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ADAMI FRIDERICI KIRSCHII 
ABVNDANTISSIMVM 


CORNVCOPIAE 
LINGVAE LATINAE 
SERMANICAE SELECTVM, 


in quo continentur d zx 
Vocabula Latina omnis zvi, antiqui, 
medii, ac novi, pariter acGrazca, Latinitati do. 
nau, nec non Phrafeologia elegantiores Se Con» 
firuétiones Verborum; 
| Similiter 
Deorum, Dearum, Gentium, Regnorum, Re. 
gionum, Vrbium, Marium, Fluviorum, Infularum ; 
, Montium, Animalium, Arborum , Herbarum, Flo- 
: rum , € Mineralium Nomina; 
Vti etiam Theologorum > Jure- Confùltorum» 
Medicorum , Philofophorum, Philologorum, Po&tarum, 
i Mythicorum , Artium liberalium , aliarumque Scientiarum 
Theoreticarum & Practicarum, rei quoque Militaris ac Mone- 
ZG termini technici, Significationes & Explicationes, 
Mabarum quantitatibus ubique fupra imprefis- 
, 4. Cui adjunguntur in fine 
Calendarium Romanum, Pantaleontis BarteloneiRaverini 


in Profodie fpeciales regulas Epitome , Eé Abbreviature olim 
in Latio ufitatisfime five Note & Sigla antiquorum, 


& 
labula Alphabetica Chara&erum Latinorum in Codicibus |. 
MSStis VE, Hn 


EDITIO 9VINTA, 
Prioribus multo corre&tior & auctior. 
| Pottatiffemorum ac Serenijlimorum £leBorura S. R, I, Bavarie LS Saxonia, 
QRIBERGAE | 
|  Sumpübus BYEGELI tt SEIT. 
| » dA ATDORFI, Typis Macnı Day; Mky- 
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7 ) in aditu KÉ Ze ac EN 
cio titulum pr&ponere, COR- 
NV COPIAE LINGVAÉ 
Ge? LATINAE ABVNDAN: 
Pisz TISSIMVM, quem velim 
JAN tam candide & absque animi 
| KS ‘ASSAN rancore ad mentem admittas 
tuam, opcra $ a me hei fuiffe, conteftor. Ho- 
neftamentum hujus Libri (uti id quidem in ufu eft aliis) 

ex hoc titulo, ur heic exfpe&tes, certe profecto ne quid- 
quam eft. Ecquis enim & Litteratorum & Literarum 
expertium nefciat, quid fit Cornu Copie vulgati in fenfu. 
Aft quum quilibet verborum fuorum optimus modera: 
tor & arbiter; pauciffimis omnium malevolorum & ma= 
ledicentium fcommatibus haecce oppofiturus ero : Di- 
&ionarium hoc non effe Cornu Copia ratione quantitatis 
 fefpe&u Perottorum, Calepinorum, Nizoliorum, Fa- 
brorum, Reyherianorum, aliortimque jam exftantium 
ingentis molis voluminum, fed ratione qualitatis, & in« 
tuiti Manualium ſtudioſæ juventuti tenus hac dicatorum. 
In hoc enim, LeGor amice, deprehendes Vocabula tam 
hova, obfoleta, quam puriori Latinitatis feculo ufitata, 
( a Dictio⸗ 
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Dictionariolorum numerum excedentia. Non opus eft 
hedera fufpenfa vino vendibili ! Suum cuique Encomi- 
um !Lauserit Frifits, Dentzleris , Spiſeris aliisquein re- 
publica litteraria haut obfcura. Num vero in illis non 
multa defiderentur ad excolendum Linguae Latinæ ftu- 
dium , uniuscujusque reliéturus fum judicio. . Alii me- 
cum in erudienda Juventute funt experti, quantum di- 
ftent æra lupinis. Et quid opuseftverbis , cum rerum 
adfunt teftimonia. Volvas, revolvas, invenies citra 
rogationem meam , quam plurima filentiipeplo in iis; 
fcitu neceffaria , effe involuta. Quum igitur Vocabu- 
lorum pr&fertim medii ævi , Phrafiumque pariter ac No- 
minum propriorum penuriam haut poenitendam in illis 
repererim , à multis hinc inde annis anxie defideravi 
quendam ftudio huic fe fubjicientem. Et fi qui forfi- 
tan dicerent, Ingenii hoc nihil : ifti ciant , Laboris ta- 
men effe multum. Ab aliis anteverti, Votum mihi 
femper fuit, confideranti , quam difficile, & experto, 
quam arduum , & judicanti , non unius effe hominis, 
etiamfi auctoritate praeditus effetinfigni ; cujus au&tori- 
tati etiam Viri do&ti refragari vereantur, omnium Audto- 
rum volumina perícrutari. Permultarum enim rerum 
Nomina, & loquendi Formule , Latinis pariter ac Græ- 
cis ignotae, noftris tamen temp oribus Germanis & Gal- 
lis aliisque Nationibus ufitatae , omnibus ferme in Lexicis 
five Di&tionariis manualibus fruftra quaeruntur, qua ta- 
men in lucem proferenda fint , & juventuti fÍcholafticae 
aut vetuftatis imitatione, aut verborum nova compofi- 
tione , aut vocabulis novis vel fidis , vel quafi nativis, 
aut permutatione, à Graecis atque Latinis vocabulis trans- 
latis , fuppeditande. Hunc autem Laborem, cum 
( meo quidem judicio ) nemo , exceptis RR. PP. Mi- 
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tbacle Pexenfeldero, & Francifto Pomai,Societatis 7 Efn 


Sacerdotibus , Virishaut vulgaris eruditionis , in fefufce- 
perint , ea ex cauffa immortalem respublica litteraria eis 
adhuc dum debet gratiam ; Iftienim totrerum Adpella- 
tones novas: ille in Adparatu fuo Eruditionis, hic in 
Diftinctionario fuo, orbi litterato reliquerunt , ut de plu- 
imis , quin immo omnibus neceffariis vitæ communis 
partibus & Terministechnicisartificum & operariorum, 
pariter ac rei militaris , Latine loqui poffemus. Poft- 
quam autem inprimis celeberrimus ille Pexezfeiderusin 
Adparatu fuo, anteacitato, tantum nova, ac propemo- 
dum noftra aetate excogitata , a Viris tamen litteratis ufi- 
at, Latinitatique eorum au&toritate donata, evulgavit, 
neutiquam vero Dietionarium ex inftituto confcripfit, 
idcirco Liber ifte ab imperitis flocci penditur & quafi ad 
Garamantas nefario aufu relegatur. Idem fatum fini- 
ftrum experti funt utiliffimi libelli, Comenii Janua nem- 
pe linguarum E Orbis picfus , quietiam referunt quidem 
copiam infignem variarum artium & difciplinarum vo- 
abulorum , fedquoniam di&ionariiforma carent, qui- 
busdam parum utiles videntur. Carolus du Frefne, Gal- 
Jus quidam , parili modo barbara, fpuria ac nova voca- 
bula edidit ; cum autem ifte Liber ftudiofze juventuti pa- 
rum commodi praebuerit , tum ob ejus magnitudinem 
& prolixitatem , tum ob raritatem & caritatem Manuale 
quoddam hisce novis una cum obfoletis & ufitatiflimis 
verbis ac Phrafeologiis refertum , Viri celebres mecum 
conftantiffime efflagitarunt. Et fane diutius incaffum 
exfpetaremus , etiamfi Suffeni permulti laborem hunc 
tam facilem effe putant, ut, vel nefcio quibus Gramma- 
tices Tirunculis adtribuere, contendant. Maneat illis . 
mens ifta, ea cogitatio , id judicium praeconceptum! 

X 3 Sapien- 
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Sapientiorum alii aliter mecum fentiunt, & quod tam 
pauci in hoc labore tenus hac tempus terere voluerint, 
aliam forfitan proferunt Rationem. Qua: Ratio, quam- 
quam haut longe repetenda , illa tamen pauci(fimis eft 
adducenda. Sunt enim in hoc ftudii genere omitten- 

da Voluptates, Dele&tationis ftudia praetermittenda; 

Ludus, focus, Convivia, Confabulationes omnium 

pane Familiarium deferenda. Animus infuper a na- 

tura & do&rina bene fit informatus, ut hoc , quidquid 

eft , quod hoc in ftudio efficere debet, non modo agen- 

do, verumetiam cogitando fuftinere poffit. Quumigi- 

tur per aliquod annorum fpatium corporis mei imbecil- 

litas a me requireret, vitam inftituere fedentariam , Lit» 

teratorum quorundam adprobatione , uti & Bibliopolae 

adfidua efflagitatione eo fum compulfus, ut laborem 

hunc ærumnæ inftar humeris meis, invitus quidem, 

imponere fim paffus. Rationes enim excellentiffimo- 

sum horum in re litteraria Virorum , quibus mihi per 
Jongum temporis intervallum familiariffime uti licitum 
fuit, eo me adegerunt , ut , omnibus pofthabitis nafu- 
tulorum di&eriis, opus adgrederer , & in ítudiofae ju- 
ventutis, aliorumque , brevitatem conci(am fe&tantium, 
ufumque bonumque , Manuale boc felect um , publicare 
non vererer. Illorum enim malo utilitati, quam volunta- 
ti ftudere. Maxime, quum animus nunquam meus pe- 
penderit ab aura populari , neque huic multorum capi- 
tum bellua unquam obfequutus fuerit.  Perfuafus fum 
mihi certo certius, eequos & benevolos fore adhuc 
quosdam de re litteraria optima meritos, qui laboriofis- 
fimo huic ftudio album , ut dicitur, addere contendent 
calculum. Merito deridendus effem , fi de iftis Mom? 
fratellis vindictam fumere vellem , qui fibi ipfis oculos 
eruunt, 
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ruunt, & voluntariam accerfunt caecitatem. Profe&o, 
imei nominis odio ipfam quoque velint odiffe veritatem, 
aec iftis pejus , nec mihi melius, quod inprecer habeo; 
quam ut moribus & genio fuo femper fruantur, & 
me quam maximo atatem iíthoc odio perfequi per- 





Vt vero ad Te, LeGor amice, me convertam haut 
opus apud Te longa praefatione, quum etiam absque ea 
haut ingratum haberi fperem hunc meum laborem ftu- 
üumque meum, quod fi non omnino probaveris , ani- 
mum faltem & inftitutum non inprobabis. Aequiorem 
Tefore cenforem confido , fi titulum hujus librirumi- ` 
murus eris. Cornu Copia five Amaltheæ rerum quidem 
omnium eft Abundantia. Hinc etiam apud Stobaeum 
Hippodamus Thurius civitatem , bonis legibus conftitu- 
um Cornu Amalthe« adpellitavit. Ab hac fententia nont 
multum abfceffit Socrates , rò 'AuaASeac wear Sr dng, 
i. “Ewy gae ciple, à» pn tis y paĝar, am Beie, 
m, mF Siet Ta eis Kara uyy zg Auaadeay TE të 
wre Tarlopävs‘ Kara ds tò nieas Boos keyarınurarz CITOS, 
dh reg tronar. Beau d 4 rË wen IY KÄ TA 
ipsia i Sr ep TÄ poppa —X TT , QV genar EXCMEe Aug 
"i erter auro eigedigtget ote axe Bauer, xaj y ara 
vp. h.e. 4dznalthea corna [ic interpretatus: ld 
quidem fignificare; qui minime fit dijfolutns , fed 
oneri intentus, genus omne boni confequuturum. 
Per Cornu vero bouts , quod eff. Animal labo- 
riofiffimum , Virum operarium intelligi , Vvas 
autem EF fimilia in Cornu baberi , quia ex A. 
fricultura con[equimur quacunque. necejlaria 
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fant. Itaque ilud gefßantes inducuntur bonus 


Genius €9 bona Fortuna. Quare autem Corne 
Copie dicatur etiam Amaltheæ, fenfus eft mythologicus. 

Amaltheg enim fuit caprae nomen, cujus lade Jupiter 
erat enutritus, Adraftes & Idee Nympharum minifterio 
&.opera. Quum vero aliquando Capra cornu , quod. 
habeat ampliffimum , in obje&a fregiffet arbore , Nym- 
pharum una id tollens, diverfis pomis , herbis aliisque 
rebus onuftum , ad osipfius Jovis detulit ; Cujus bene- 
ficii memor ifte jam grandior fa&us, Nympha , cujus 
erat Capra, Cornufervatum dono dedit, ea virtute im- 
butum, utquicquidadpeteret, ex ea Cornu protinus exi- 
liret. Quis igitur , qui non fungum pro cerebro & 
peponem pro corde habet, non videat, Titulum fron- 
tifpicio libri praepofitum , quam optime huic Di&iona- 
tio citra ullam verborum ja&tantiam quadrare. Namque 
in eo fele&am , quin immo uberrimam Vocabulorum 
Phrafiumque deprehendimus Copiam , quae paffim in 
Manualibus adhuc dum Di&ionariis non leguntur , ex 
quo fcholaftica juventus tanquam ex Cornu Copia libera- 
lem Eruditionem confequi omnino valet. Mitto hic 
ea addere, qua fpe&antin Di&ionariorum laudes, quia 
eas non capit Pr&fationis modus. Et quoniam in tanta 
operis materia impoffibile eft , aliquid perfe&um brevi- 

ter exponi, modulus operis id exegit , fi quid tantum 

pauciffimis fuerit ditum , quod prolixiori explanatione 

indigere nonnullis quandoque videatur. Quod fi Scio- 

lorum quibusdam haut quidem adriferit , neque condi- 

menti loco benevolentiam fuam adfpergere, fed potius 

mihi temeritatis dicam fcribere discupiant, illos bene 

valere & abire jubeo. Forte an ejusmodi DoGores 


umbratiles virgis fuis cenforiis deridendos proponentfe 
ipfos 
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ipfos Viris exquifita eruditione celebribus. Infigniter 
enim hac in re fapenumero peccari poffe, & ab altis 
peccatum effe, non diffitendum ; Verum quum hoc 
in (tudio nihil temere tentatum , fed confilio cum Viris 
eruditis communicato , a mefit praeftitum , habita quo- 
que ratione ftudiofæ juventutis, non autem hujus , aut 
illius privatze utilitatis , nemo fanioris mentis brevitatem 
nonnullis in vocabulis , maxime in omittendis quibus- 
dam proverbiis & proverbialibus locutionibus, adhibi- 
tam mihi vitio vertere poterit ; clariffimorum quippe 
Virorum exemplum fequutus , Juventutem fcholafticam 
non ftatim in excolendo Latinitatis ftilo adagiis adfue- 
fendam effe, ni Littus, uti dicitur, arare vellent, 
exiftimavi. Extant ad illius ufum quam plurimi Pro- 
verbiorum libelli, quos legere & inter conloquéndum, 
ejusmodi Latini fermonis tirones, adhibere poffunt. 
Robuftiores & qui folido pafci queunt cibo , adeant, fi 
volunt , Eraími Adagia; ibi invenient infinitum pæne 
numerum proverbialium locutionum , quas in fuccum 
& fanguinem , horis ferme fubfecivis redigere poffunt , 
dum genuinum hujus vel illius Adagii fenfum inde mul- 
to melius perfpicere valeant, ac fi per decennium pri- 
mis in annis absque ratione (uti multotiesfit‘) fuiffent 
emacerati. Sifyphium certe faxum volvunt ifti, qui 
Tirones , in erudiendis Lingue Latinze rudimentis , Pro- 
verbiis inquietant abftrufiflimis, ac, ut in fuis, uti 
vulgo dicitur , Exercitiis inmifceant , remis velisquein- 
pellunt. Ecquis Prudentiorum fibi perfuadeat, Juven- 
tutem tanti effejudicii ( quod tamen in adhibendis Pro» 
verbis omnino requiritur ) ut jufto loco & ordine illa 
adhibeat. Re ipfa fum expertus, quam male hujus. 
modi inftitutis confulatur Tironibus. Interim neceffa- 
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ria Adagia hoc in Di&ionario non ómifi ; longe autem 
dedu&a ab hoc opere ftudiofe fejunxi, neu etiam præ- 
fcriptum Plagularum numerum transgrederer, ftudio- 
fæque Juventuti , Manualis loco, grande Volumen ob- 
truderem. ` Satis fuerit Momis dixiffe , omnes Voces 
& Phrafeologias , quae hoc in Di&ionario exhibentur, 
ftilo puriori Au&oribus clafficis ufitatiffimo, ordine Al- 
phabetico adcurato & perfpicuo effe perfcriptas, practer 
media, nova, & barbara nomina , qua figno Crucis 
CH funt adnotata. Sed antequam filum hocce abrum- 
po, de quibusdam Signis & Obfervationibus hoc in Li- 
bro contentis , Te, candide & amice Le&or, praemo- 
nitum volo , qua tua intereft fcire ; & primo quidem 
de Au&oribus clafficis , unicuique vocabulo aut Phra- 
feologiae curfrvis , uti vulgo dicitur, litteris adjcGis. 
Omnes ferme & fingulos , quantum potui, Au&ores 
perluftravi , num hoc vel illud vocabulum revera in illis 
legeretur, & quo in fenfu, neu in verba & Lexicogra- 
phorum Au&oritatem jurare viderer. Si invenire da- 
tum , adftipulatus , fin minus, Auctorem addere nolui. 
Quo autem & ftudiofa Juventus duntaxat de Au&oribus 
tam genuinis & clafficis , quam fpuriis five recentiori- 
bus aliqualem cognitionem haberet, perplacuit mihi, 
heic, fecundum vulgarem in Aetates fuas divifionem, 
plurimos nominatim breviffimis recenfere , quo illa eo 
facilius dijudicare difcat, quaenam Vox aut Locutio prae 
alia fit eligenda animoque penitius inprimenda. 


Dividuntur ergo ScriptoresLatini fermonis 
(Gr&cos de induftria pr&terimus) in tres Acta. 
tes, „Auream fcilicet, Argenteam & Ferream. 

Et quoniam Aurum praftantius Argento , Ar. 
gentum 
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gentum vero Ferro vel Plumbo ; ita & Scri. 
ptores aurez Aetatis longe praferendi funt il- 
lis in Argentea , & Argentex in Ferrea vel 
Plumbea etate viventibus, exceptis nonnullis 
vocabulis & locutionibus Ennii , Plauti , alio. 
rumque, quz hodienum inter obfoleta, com. 
muni Eruditorum füffragio, recenfentur. 


scriptores itaque Aureæ Aetatis per- 


celebres, in Lexico ifthoc litteris initiali- - 
bus tantum citati funt : 


Enn. (Q. Ennius ) patria Rudius e Cala. 
bria; nat. Anno Vrbis (Romz ) condita 5 14, 
Po&ta fui aevi eximius. 

Plaut. ( M. Accius Plautus) Sarfinas ex 
\mbria Poéta Comicus, diem obiit füpre- 
mum À. V. C. 569. (vel ut alii volunt 579.) 
ante Chriftum natum 182. | | 

Cat. (M. Porcius Cato) Cenforinus, na. 
tus municipio Tufculo , Orator & Philofo. 
phus; denatus tertio bello Punico A, V, C, 
604. 

E erent. (Pub. Terentius Afer) Carthagi- 
nenfis „ Comicus Poéta, obiit A. V. C. 


598. 
Lucret. (T.Carus Lucretius) Romanus,Phi. 
lofophus & Poëta, qui fibi ipfi manus violentas 
intu 
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intulit Anno ztatis ſuæ 44. circaA.V.C.699. 
Huic accenfentur Accius e Statius. 

Catul. ( C. Valerius Catullus) ex Sirmione 
lacus Benaci inagroVeronenfi Peninfula, Poë- 
ta, obiit circa A. V. C. 705. | 

Cornel. Nep. (Cornelius Nepos vel Aemi- 
lius Probus) natus in Hoftilia, qui vicus eft Ve- 
ronenfium, Hiftoriographus & rerum natuta- 
lium elegans ac venuftus Scriptor; denatus 
circa imperium Cæſaris Augufti. ` 

Ful. Cafar. ( C. Julius Cxfar) Di&ator & 
Orator eloquentiffimus, in curia, a conjuratis 
viginti tribus vulneribus confoflus , animam 
efflavit A. V. C. 709. SCH 

Salluft. ( Crifpus Salluftius) Oppido Sabi- 
norum Amiterni natus, Scriptor rerum gefta- 
rum Rom. denatus A. V. C. 719. ` 

Cic. ( M. Tullius Cicero) Romanus, Philo- 

fophus & Orator clariflimus, obiit Anno etatis 
— fua 64. ficaria manu. A. V.C. 720. 

Varr. (M. Terentius Varro) Reatinus, M. 
Tull. Ciceronis familiaris, divinz humaneque 
fcientia callentiffimus ; mortuus A. V. C. 
725. | " 

Liv. (Titus Livius) Patavii natus , obiit 
. quarto Anno Imper. Tiberii. 


Vire. 
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Virg. (Pub. Virgilius Maro) Mantuanus 
latinorum Poétarum Phoenix, in vivis effe de 
üt À. V. C. 755. t 

Horat. CO. Horatius Flaccus) Venufinus. 
Lyricorum Princeps, natus À. V. C. 688. deng. 
uscum Maecenate 745. 

Corn. Gall. ( Cornelius Gallus) Forojulien-, 
fs, Orator & Poéta eximius, fe ipfum intere 
mit Anno aetatis ſuæ trigefimo quarto. | | 

Tibull. ( Albius Tibullus) Eques Romanus; 
Elegiographus, obiit A. V. C.734. .' | 

Prop ( Sextus Aurelius Propertius) Vmber, 
Poéta lepidus elegiisque fuis clarus, in Libiti- 
nzrationem venit circa Å. V. C. 719. 

Ovid. (Publ. Ovidius cognomento Nafo) E- 
queftri Ordine prognatus Sulmonein Pelignis, 
Poéta & Fabularum architectus ingeniofiffi- 
mus, nat. A. V. C. 710. Decimo anno poft 
Chritum natum ob Libros Amorum in Im- 
perat. Auguftum & Juliam füb Corinnz no. 
mine in regionem Pontum (ubi etiam Libb. 
Tritium & de Ponto carminice conferipfit) 
relegatus , indidemque, exul. A.27. vitam cum 
morte commutavit. 

Vitr. (M. PollioVitruvius) Romanus, Scri- 

ptor in Archite&onicis & Mechanicis nulli fe. 
cndus, deceffit imperante, uti plurimi volunt, 


Tiberio. ! Ma J 
ni 
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x 


tor & Poéta elegantiffimus; de ejus morte 
dn Eruditos nil certi conftat. 


criptores Argenteg Aetatis ab Impe- 


ratore Tiberio usque ad Antoninos Imp. 
a me citati, funt fequentes : 


Hye. ( Cajus Jul. Hyginus) Hifpanus five 
eewer e , Augufti Imperatoris Libertus, 

Ovidiiquc Poéta familiaris; JCtus, Mathema- 
ticus & Poéta haut vulgaris, qui & quando 
mortuus, adhuc difputatur. 

Vellej. ( Publius Vellejus Paterculus) Eques 
Romanus fcripfit A. V. C. 785. A.C. 30. füccin- 
ctæ hiftorie Romane libros II. 

Phadrus, Thrax, Augufti Imp. libertus feri- 
pfit fub Tiberiolibros quinque fabularum Ae- 
fopicarum terfis & venuftis verfibus. 

Celf. (Aur. Cornel. Celfus) Romanus, Me. 
dices , Phyfices, Philofophia & Juris Civilis 
haut ignarus. 

Val. Max. (Valerius Maximus ) Roina- 
nus , Hiftoriographus & Vir multe experien- 
tiz, leGionis plurimz perelegantisque judicii, 
iub finem imperii Tiberii Imperatoris cla. 
ruit. 

Colum. CL. Jun. Moderatus Columella) Ga. 
ditanas,Scriptor rei agreftis (qui et ipfeAgricola 
fuit) 
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fuit ) dadis , vixit fub imperio Claudii 


Cæfaris. 

Pompon. Mel. ( Pomponius Mela) Hifpa- 
nus, Equeftri ordine natus Cofmographus in- 
gnis, itidem fub Claudii Caefaris imperio cla. 


rus. : 
Senec. (M. Annzus Seneca) Nobilis Hifpa- 


aus, qui à nonnullis inter Scriptores aurez æ- 
tatis adnumeratur , quum adhuc fub Imper.. 


Odavio Augufto florere coepit ; PN 
& Orator fuit infignis. 


Senec. ( L. Annæus Seneca, M. Annzi filius) 
Philofophus & Orator, juffu Imperatoris Nero- 


nis, quern à pueris informárat, in balneo dis- 


(«dis venis animam exhalavit Anno Chri- 
Dër, 


Lucan. (M. Annaeus Lucanus) Hifpanus, 


flius M. Annæi Mela, quem nonnulli Seneca 
Philofophi fratrem adpellitant, itidem vena- 


rum feltione mandato Imperatoris Neronis ` 


fpiritum ernifit vitalem Anno ztatis fuæ 27. 
poft naturn Chriftum 65. 


Petrors. ( Titus Petronius Arbiter ) Matt. 


lienfis , E,queftri genere natus , Vir confularis, 
parili mc;do, uti L. Annzus Seneca, fub im. 
perio Neronis, ex hac vita migravit Anno 
Chr. 67. 

szl. d "Cajus Silius) Italicus, Vir confularis,O- 
tator & ‚Potta incomparabilis fibi ipfi exinedia 


AC X . mortem 
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mortem accerfivit Anno ætatis fùæ 57. poft 
nat. Chr. 97. 

Plin. ( Cajus Plinius Secundus fve Ma- 
jor) Veronenfis, Phyficus.& Hiftoriographus 
Du ævi excellentiflimus , in contemplatione 


ignivomi montis Vefuvii, dum proprius in- - 
cautiusque adceffiffet , ex nimia fumi copia | 


fuffocatus interiit, Anno aetatis füae 6 5. 
solin. ( Caj. Julius Solinus) Romanus, 


Grammaticus & Polyhiftor celeberrimus, flo- | 


ruit fub Imperatore Domitiano Anno Chri- 
fti 81. 


tavinus , Poëta famigeratiffimus , qui Anno 
Chrifti 76. fub Vefpafianis floruit, fato tamen 
brevi poft fun&us obiit 78. | 

Quintil. (M. Fabius Quintilianus ) Fipa- 
nus, ex oppido Calaguria à Galba Imp. Ro- 
mam advećtus , ubi Juventutem Grapanzakl, 
Ces praecepta docuit. 

Stat. (P. PapiniusStatius). Nea politus 
‚ Poéta haut ignobilis. - 

Curt. (Q. Curtius Rufus ) Hiftoriogra: 
phus & Scriptor Principum proprius. 

Ns (Decimus Junius Juvenalis) Aqui- 

, Carminibus fatyricis admodum felix & 

Cé temporibus Domitiani Impera toris, 


Pos. 


Val. Flacc. (Cajus Valerius Flaccus ) Da. 
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Frontin. ( Sextus Julius F rontinus) Vir con- 
Aarte & Hiftoriographus , vitam iniit fub : 
Irajano Imperat. Anno Chrifti 104. 

Martial. (M. Valerius Martialis ) Hifpa. 
nus ex Bibilli Celtiberiz oppido, ingeniofus 
Poéta Latinus & candidus , nonnullis tamen 
in Epigrammatibus, (üti Catullus, Tibullus 
X Propertius) inverecundus , mortuus circa 
Ànnum Chrifti 107. 

Tacit. ( C. Cornelius Tacitus) Eques Ro. 
manus , Hiftoricorum Latinorum Princeps; 
foruit circa Annum Chrifti 7o. usque ad 
104. | | 

Plin. fun. (C. Czcilius Plinius Secundus 
fve Junior) Novo - Comenfis Ital. Epiftolo- 
gaphus acutiffimus temporibus Imperat, 

| Irajani. == "my bd Be 

Flor. (L. Annzus Florus), Hifpanus , Ro- 
mang virtuti addidiffimus Scriptor Anno 

Chrifti 1 19. | 
Suet. ( C. Tranquillus Suetonius Gram- 
maticus. Romanus , & tefte Plin. Jun. Epift. 
95. L 1o. Vir probiffimus. honeftiffiniusque 
Hiftoriographus. B 

«Apic. ( Calius Apicius ) Hifpanus, feri- 
Pit de re culinaria libros X. qui hodienum 
uter libb. rariores putantur, _ 


ma ` Sai 
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Scriptores Aene« five m Aetatis ab 


AC 137. usque adcorruptum Lingux - 
Laüna nitorem. 


eAul. Gell. ( Aulus Gellius, quem inci 
perperam Abellium citant) Romanus, in per- 
fcrutanda omni antiquitate diligentiffimus 
Autor. A.C. 140. 

eApul (Lucius Apulejus) ex Madaura Afri. 
cæ oppido, Orator & Philofophus nulliusque 
Romanorum vetuftatis ignarus, A. C. 161. 

Fuftin. (Juftinus) Hiftoricus, qui variarum 
rerum, gentium & temporum conícripfit com- 
M Trogique epitomator fuit An. Chr. 
AD 





allad ( utilius Taurus vel ScaurusEmi. 

lianus Palladius Romanus, rei agricultura in- 

geniofiffimus Scriptor, À. C. 176. — 

|. Jul Obf. (Jültus Obfequens) ejus pattia in- 
cognita, forte Romanus fuit. Scripfit libros 

de Prodigiis, Livium potiíTime fecutus. 

"Cenforinus , do&iffimus Grammaticus, vi- 
| xit An.Chr.238. Romz. Ejus extat aurcolus 
liber de Die Natali. 

Q. Seren (Quintus Serenus Sammonicus) 
claruit fub Septimio Severo. Ex ejus Scriptis 
habemus elegans carmen heroicum de Medi- 
cina paruo n parabili. | 


Nemes. 


~=. PRAEFATIO. 


> Neries. CM. Aurelius Olympius Nemefia- | 
mis) Carthaginenfis Poëta, cujus fuperfunt 
Cynegetica carmine heroico defcripta & Eclo- 





æ IV. " | : 
vCalpurn. ( T. Julius Calpurnius) Siculus, ` 
facilis Eclogarum Scriptor. 

$part. C Ælius Spartianus ) (cripfit vitam 
Hadriani & Ælii Veri, 

` Lampr. ( Ælius Lampridius) fcripfit vitam 
Commodi Antonini, & aliorum Impp. 

Capitol ( Julius Capitolinus) fcripfit vitam 
Pertinacis &c. * ` 

Chalcıdius , Philofophus , cujus extat in- 
terpretatio Latina Partis prioris Timæi Pla- 
tonici, & in eundem eruditus Commentarius. 

ul. Fir:n. ( Julius Firmicus Maternus ) Si- 
culus, Vir celeberrimus & juratiflimus Stoicus, 
floruit circa À. C. 337. 

e/Aur. Vict. (Sextus Aurelius Vi&or) Afer, 
Vir confularis & Hiftoriographus folertiffimus, 
Anno Chr. 5 39. 

Eutrop. ( Flavius Eutropius Italus, Sophi. 
fta verfutiffimus — Imperatoris Con- 
ſtantini M. An. Chr. 306. 

Auſon. (D. Magnus Aufonius ) Burdega- 
lenfis, Grammaticus, Poéta & Rhetor do- 
diffimus , primus Scriptor Chriftianus Ann. 


Chr. 
p XX3 7! 


7 > 


PRAEFATIO. 


Feft. (Sextus Rufus Avienus Feftus) Vir 
confularis & graviffimus Poéta Anno Chrifti 
364. qui tamen non confundendus cumGram- 
matico illo Pompejo Fefto, de quo infra. 

Ammian. Marc. ( Ammianus Marcelli- 
nus) Vir militaris & Hiftoriographus ingenio- 
fiffimus , Anno Chrifti 370. 

Veget. (Flavius Renatus Vegetius ) Scri- 
ptor rei militaris Anno Chrifti 300. 


Macrob. ( Ambrofius Aurelius Theodofi- 
us Macrobius) Vir confularis & Scriptor va. 
riarum rerum Anno-Chrifti 395. 

Claudian. ( Claudius Claudianus) Alexan. 
drinus , Poéta ftili fluidiffimi ingenii amoenis. 
fimi Anno Chrifti 397. 

Numatian. (Claudius Rutilius Numatia- 
nus) Gallus, Vir confularis & Elegiographus, 
floruit circa Annum Chrifti 416. ` 

Symmach. CO. Aurelius Symmachus) 
Romanus, Vir confularis & Prafe&us urbis, 
Chriftianorum abjuratiffimus hoftis Anno 
Chrifti 408. 

Sidon. (C. Solius Sidonius Apollinaris) 
Lugdunenfis Gallus , Poéta. & Hiftoricus fui 
temporis peritiffimus,in Épifcopatu obiit An, 
Chrifti 482- 





— Capel 
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Capel. ( Martianus Mineus Felix Capel. 
a) Madaurenfis, (vel ut alii volunt Carthagi- 
nenfis, ) floruit circa A.C. 457. 

Boët. ( Anicius Manlius Torquatus Seve. 
inus Boéthius vel Boétius) Romanus, Scri- 
ptor Chriftianus circa An. 500. | | 

Casftod. (Magnus Aurelius Caffiodorus) | 
Senator & Scriptor Chriftianorum An. 496. 


kgg. 





fornandes, Gothus & Epifcopus Raven ` 
natenfis An. E fcripfit librum de rebus Ge. 
ticis. 


XriptoresEcclefiaftici Grzci pariter 


ac Latini in hoc Dictionario hinc inde 
citati funt fequentes : : 


Juffin. Mart. ( Juftinus Martyr. ) Palatinus, Ro- 
manus Prof. Phil. à gentilifmo ad Chriftianifmum con- 
verfus , floruit fub Antonino Pio. 

Tertull. (Florus Tertullianus) Carthaginenfis, initio 
JCtus fuit Carthagine in patria, dein Presbyter Romae 
atus; Poftquam autem ad Montaniftas defcivit fun- 
üione ı motug, Carthaginem rediit, ibique mortuus. 

Athenagor. ( Athenagoras) qui Schola Alexandriae 
præfuiffe dicitur, An. 163. 

Ignat. (Ignat.) Epifcopüs Antiochenus. 

b Polycarp. ( Polycarpus) Smyrnenfis Ecclefize Epi- 

us Ä 


Iren. ÇC Irenæus) Polycarpi Auditor, varia fcripfit- 
X X4 Clem. 
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Clem. Alexand; ( Clemens Alexandrintis) Vir 2A«- 
pajisur. IE 

` Minuc. Fel. (M. Minucius Felix) Cauffidicus Ro- 
manus. 

Hyppolit, ( Hyppolitus 3 Irenæi difcipulus. 

Jul. (Julius) Africanus, Chronographicus & Epi- 
ftolographus. | 

Orig. ( Origenes) JEgyptius , circa An. Chr. 250. 

maxime clarus fuit. s 
Dionyfms Alexandrinus. Arnobius Afer. L. Caelius: 
Laátantius Firmianus ; Euſebius Pamphili, à Martyri: 
hujus intima amicitia fic adpellatus, Vir inpenfe do&tus: 
variisque fatis exercitus, Chronicon confcripfit ab Hie 
ronymo Latinitate donatum. athius Epifcopu: 
Antiochenus, A. C. 325. clarus. v. Hierofolymi- 
, tanus; primum Catecheta , dein Epifcopus , Arianifm 
Fautor. 

Prudent. ( Q. Aurelius Prudentius Clemens) Hi 
fpanus, ex Cauffidico devotus Poeta. Epiphanius, Sa 
lamin& in Cypro Epifcopu& floruit An. Chr. 368. 

Bafil. (Bafilius Magnus ) Epifcopus Cæſareenſis. 

Gregor. ( Gregorius ) à Patria Nazianzo Nazianze 
nus ditus. — | 

Ambrof: ( Ambrofius ) ortu Gallus , nobili Famili 
natus , ex Politico Epifcopus Mediolanenfis fa&tus. 

Hieron. (Hieronymus) Stridonenfis, magnam fib 


eruditionem comparavit, ! Ä 

Evagr. ( Evagrius ) Ecclefize Conftantinopolitana 
Archidiaconus. | 

"Auguft. ( Aurel. Auguftinus) Afer, Artium libera 
lium primum Profeffor, tandem Epifcopus Hipponenfi 
um factus, circa An. Chr. 400. maxime clarus. 


Chryf. ( Joannes, Chr Voffomtus ab infieni 
dia adpellatus ) Epifcopus Coüftantinopolitan m facun 
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Grat (Claudius Orofius) Presbyter. Hifpanus. 
Slp: Sev. ( Sulpitius Severus) Aquitanus & Pres- 
byter Primuliacen(is in Gallia. We 
Salvian. (Salvianus) Presbyter vel Epifcopus Mas- 
filienfis, An. Chr. 440. | 
Sat ( Bafilius ) Seleucia in Ifauria Epifcopus, 
A. C; 455. o i ' l 
- Nonn. (Nonnus) gente Ægyptius Pentapolitanus, 
Poëta celeberrimus, A.C. 410. | 
- fim. (Zofimus) Comes & Ex-Advocatus Fifci. 
. Falgent. (Fulgentius) Afer; Epifcopus Rufpenfis, 
Grca A. C. soo. clarus. | 
Arat. ( Arator ) gente Ligur, Orator & Pòëta in- 
chytus Eccleſiæ Romanae Subdiaconus. | 
Gregor. ( Gregorius Magnus) Pontifex Roma- 
2 (Ißdorus Junior) Hifpalenfis di&us. 


nus. F 
efjch. ( Hefychius ) Patriarcha Hierofolymitanus, 
A. 600. l 
‚Theophyl. (Theophyla&us) Simocatta dictus, gen- 
te JEgyptius. 2.) Alius ejusdem nominis, Archi - Epi- 
fcopus Bulgarorum, qui circa Annum 1077. claruit. 

Niceph. ( Nicephorus ) Patriarcha Conftantinopoli- 

tanus , circa A. C. 8 1r. AE 
| Suid. ( Suidas) Au&or Lexici Hiftorici. 

Zonar. (Joannes Zonares) ex Proto-Secretario Mo- 
nachus fa&tus; Vixit circa An. Chr. 1118. aliique. 

Jure - Confultorum & Medicorum nomina propria ` 
de induftria heic omifi, quo Tirones eo melins differen- 
tiam illorum V ocabulorum intelligere , genuinaque à fal- 
fis & fictis ( quorum magnus & Jure - Confulds & Me- 
dicis ntimerus eft) difcernere poffent. Ulpianum qui- 
dem & JDioftoridem , vel lippis & tonforibus notos, 
hinc inde citavi, cetera autem omnia vocabula Adbre- 
vituris hifce. ZC. & Med. adnotavi. | 

B Xx di Gram- 
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Grammaticorum nomina brevitatis cauffa tantur 
hic fecundum feriem Alphabethi adponere mihi libuit 
ne Praefationis modulum transgrederer. Sunt itaque 
exceptis fupra citatis, in Di&ionario hoc paffim allegat 
Acron; Aggenus Urbicus ; Ammonius ` Areopag. Dio; 
Scholiaftes; Ariffophanis Scholiaftes ; Afconius Pad 
nus; Athenaus ; Caper Grammaticus ; Cornelius Fro; 
to; Cornutus Ennaus ; Demetrius Conftantinopolit: 
nus; Didymus ; Diomedes; Donatus ; Eudoxius ; E: 
athius ; Feflus Pompejus ; Harpocration Lexici decer 
Rhetorum Autor; Hepheffion; Tul. Pollux ; Maritu 
Victorinus; Nicandri Scholiaftes ; Nicephorus Greg: 
ras ; Nonius Marcellus ; Pindari Scholiaftes ; Prifèis 

nus ; Probus; Theocriti Scholiaftes ; Verrius etc. 


Adhuc reftant Recentiorum Auctorum Nomina prc 
pria, quorum Verba & Phrafes Di&ionario hoc inferer 
libuit; ante autem quam ifta adpono , ultro mihi i; 
mentem venit, morofos quosdam & tetricos Caftigato 
res fore, Recentioribus Scriptoribus. omnem au&orita 
cem fidemque detrahentes. Inque quo ut fibi mire pla 

. ceant, Plautinam fortaíIis cautionem objicientes , dun 
vociferantur : 





Qui utuntur vino vetere fapientes puto, 

Et qui libenter veteres ſpectant fabulas : 
Antigua enim opera et verba cum vobis placent. 
"equum placere ef antiquas fabulas : 

Nam nunc nove qua prodeunt Comedia , 

Multo fant nequiores , quam numi novi. 


Iftis autem repono, & me callere Comici verba , meque, 
ni fallar, tenere illius mentem. Interim boni ifti Viri mihi 
nunquam fint perfuafuri, id in omne fcripti genus, multo 
minus in Di&ionaria effe torquendum , quod de folis 
Fabulis Poéta ille Comicus perfpicue & aperte pronun- 
i ciayit, 
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ciavit. His nimium feveris Judicibus ut non minus 
gavem , quam argutum obponam teftem , Pindarum 
quafo audiant: sue swai ur dn, x» Rad duet art: 
ws; Vinum vetus laudandum effe vult,.at etiam recen- 
tiorem flores hymnorum fuam quoque laudem mereri 
graviter ac vere teftatur. Ita quidem do&rinam vete- 
rem ac eruditam Litteratorum quivis extollit ; Quis ta- 
men floridas, ut ita fcribam, recentium quorundam ho- 
minum Scriptiones , & quafi tenellas novasque Mufa- 
rum corollas , labore ac ftudio concinnatas, non aliqua ` 
lude ac le&ione fedula putaturus fit dignas. Pindari 
Lyricorum illius Principis fententize addam Plinii junio- 
ris effatum perquam opportunum ` Sum ex its , inquit 
ille, gui mmer antiquos , non tamen ita , ut ingenia no- 
firorum temporum dejpiciam; Neque enim in gignentis 
optimis Laffa eff et quaft effata Natura. Sint ergo & 
Recentiores Scriptores, vocabulorum technicorum alio- 
rumque Artifices: Adrianus Turnebus ; Andreas Ali- 
catus; Angelus Politianus ; Antonius Muretus ; Anto- 
nius Nebriffenfis ; Boccatius; Briffonius ; Carolus Ste- 
phanus 5 Carolus du Frefne , Colle&or harum vocum 
fedulus ; Chriffoph. Encelius ; Conr. Gefzerus ; Dantes 
Florentinus ; Erafm. Roterodamus ; Franc. Grapaldus ; 
Franc. Mafforius ; Georgius Agricola; Guilielmus Bud- 
deus ; Hermolaus Barbarus; Jacobus Cujacius; Jaco- 
bus Hollerius; Janus Cornarius ; Joannes Farnelius ; 
Joannes Gorraus; Joannes Menardes 5 Joannes Rue- 
lius; Fulius Scaliger 5 Tuffus Lipftus ; Laurentius Val- 
la; Lazarus Bayfius; Ludovicus Vives ; Matthiolus 
Senenfis ` Marbodaus Gallus ; Michael Pexenfelder , 
aliique e Societat. JEfu Viri celeberrimi ; Paulus Manu- 
lius; Petrarcha, etc. l , 
Expofitis igitur Au&orum Nominibus, in Di&tiona- 
tio hoc ubique adlegatis , brevibus quoque Te, — 
| or, 
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Le&or, de quibusdam fignis admonendum effe judicavi, 
ne quid obfcuri in hoc libro relinqueretur. Et ut inpri- 
mis, quod fzepe faepius teftatus, fcias, me non in repre- 
henfionem Veterum nova vocabula cudiffe aut excogi- 
taffe, fed pro virili parte & adfidua ledione recentiorum 
pariter ac veterum Au&or vocabula collegiffe, ut loco 
grandium Voluminum & permultorum Lexicorum No- 
menclatorumque quantitate, quae & ſumtu, & in perle- 
gendis labore indigent maximo , Manuale hoc obfoletis, 
ufitatis . ambiguis, claris , fpuriis, legitimis & barbaris 
vocabulis refertum habeas. Quodfi Tibi cantum Latini- 
tas purior placeat, quae & mihi neutiquam difplicet, Vo- 
ces & Explicationes fub Afterifci (*) & Crucis (1) fignis 
. additas, & legere & negligere potes. ` Mihi hoc in ftudio 
unice in votis fuit, adverfus Nugivendulorum inftitu- 
tum, & veterum Audtorum rancida in nonnullis vocabu- 
lis aenigmata, novorumque Vocabulorum portenta ad- 
dere, multaque Graeca inferere, ne hoc vel illud, me in- 
fcium iftud feciffe, temerario aufu críminari anfam habe- 
rent. Plurima, quid? quod fere omnia Greca nomina 
hic inferta , exceptis pauciffimis , Typothetarum negli- 
gentia omjflis figno (*) Atterifci Peregrina, nova inven- 
ta et barbara figno (1) Crucis; Obfoleta vero tribus 
hisce litteris Of. vel Obfol. funt denotata. - 


De Germanico - Latino Di&ionario , Adbreviaturis, 
Calendario Romano , Profodia & Nominibus propriis 
Regionum , Urbium &c. in fine additis multa proferre 
fupervacaneum effe duco, dum unicuique Le&urienti per 
fe clara effe auftumo. Vale Amice & candide Le&or, 

hisque Laboribus fave, utere, fruere. Scr. Menfe 
Novembri D. Andrea die A. Q.R. 
cIa Io cc XIII. 
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gemeines und altes / nicht toeniger 
aber auch wahres: Sprichwort e 





SS Daß Rom nicht auf einen Tag ge 
ERS bauct worden, und ein Lexicon 
wird nicht auf einmahl in feiner geöften Woll- 
fommenbeit zum Borfchein gebracht: Daherd 
verivumdere Dich nicht 7 geneigter Leſer / daß bie 
fünffte Auflage Dieles Lexici weit voll(tánbiger ift 
als deffen erfter Druck. Denn es bat aud jet 
nen Wachsthum urb Groͤſſe nicht auf cinniabl 
befommen koͤnnen / fondern vieler Jahre Fleiß 
zu denfelbigen nod) hinzu fe&en müflen / was 
ihme annoch abgegangen. Chemals batteft du 
an diefem Buche nur ein Hand Lexicon , nuns 
mebro aber Haft Du in geiviffer Maas an demſel⸗ 
ben ein Lexicon Lexicosum befommen / fintes 
mahl alles. dasjenige / was alle Lexica vollfums 
menes und Gutes haben’ in dDemfeiben concen- ` 
uirt bepfammen gefunden wird/ unb nod) darzu 
mit dem Vortheil / daß du bod ein bequemes 
Hand » Lexicon behälteft / und nicht emen 

| beſchwer⸗ 


Vorrede. 


beſchwerlichen ungeheuren Folianten / zum Ver⸗ 
ſtand vieler tauſend Wörter / aufſchlagen darffit. 
Ich ſage noch das: Dieſes Lexicon ſchickt ſich 
nunmehro fuͤr alle Leute / und koͤnnen daſſelbe 
Gelehrte und Ungelehrte zu ihren Nutzen gebraus 
chen. Es erklaͤret alle Woͤrter aller Scribenten 
der Lateiniſchen Sprache zu allen Zeiten / und 
gibt auch denen dunckelſten Stellen derſelben ein 
Licht. Meineſt du / ich rede zu viel / ſo ſtelle es 
auf die Probe / du wirſt finden / daß dir dieſes 
Hand⸗Lexicon mehr wird nutzen / alg viele Lexica 
zuſammen. Du wirſt auch / ohne mein Erin⸗ 
nern / alle Verbeſſerung derer in denen erſten Auf⸗ 
lagen ſich befundenen Fehler finden. 


Solten aber deſſen ohngeachtet noch welche 
darinnen anzutreffen ſeyn / ſo wirſt du doch 
die Guͤtigkeit haben / und bey ſo vielen tauſend 
Woͤrtern der menſchlichen Schwachheit was zu 
gute halten. Der groſſe Scaliger hat dafür 
gehalten, daß ein Lexicon zu ſchreiben / gróffete 
Arbeit mache / als das härtefte Steinlägen in 
Sucht: Häufern / und alfo; wann du aud) bite 
fem gelehrten Manne Beyfall geben wilſt / wirft 

bu auch den Verfaffer Diefes Buches / in 
vielen eher ensichuldigen als 
anflagen, 


Lebe wohl! 
LEXI- 


D DI k 
GE 
LEXICOGRAPHI, 


Ex — collatis hoc Léxicon 
congeftum. 


HRNAB/E B RISS H N II Lexicon Juris, fol. Franco- 
furt. 1587. 
e E SII CALE PI NI Di&ionarium , fol. Bafileæ 


mm. CA LVINI Lexicon Juridicum , fol. Francof. 


JOHANN IS CAMERARII: Commentarii — 
linguæ, fol. Bafil. 1551. 

STEPHANI CHAUVINI Lexicon Philofophicum, fol. 
Roterodami , 1692. 

1:08. CONSTANTINI Supplementum Linguae Lati- 
næ, 4. Lugduni 1573. 

(OELII SECUNDI CURIONIS Thefaurus Linguae 
Latine , fol. Bafil. 156r. . ` 

HNRICI DEEIMATORIS: Thefaurus Linguarum, 
fol. Lipf. 1606.  . 

TEPHANI .DOLETI: Commentarii Linguae Latinæ, 
fol. Lugd. ap. Gryph. 1536. | 

BASILII FABRI Thefaurus Eruditionis Scholaftice, 
au&us per Buchnerum, Cellarium , Graevium, e 
belum , fol. Lipfi& 1710. 

FELICIS FELICII, Soc. Jefu, — Roma- 
manum ; fòl. Boma 1660. 

(AROLI det FRESNE Gloffarium ad Geet geg me- 
die ac infimae Latinitatis , fol. Paris. 1678. 

CONRADI- GESNERI Onomafticon propriorum no- 
minum fubjun&um Calepino , fol, 

JOH. de JANUA Catholicon feu Lexicon ex diverfis 
autoribus contractum, fol. Augufta Vind. 146 7. 


JO E- 


$ SX dg 


JOSEPHI LAURENTII Amalthea Onomaftica, 

.. -. fol. Lugduni 16 64. 

DOMINI CI MACRI Hierolexicon f. facrum Di&io- 
narium, fol. Roma 1677, 

MATTH. MARTINII Lexicon Philologicum, fol. 
Vltraj. 1697. 

age Thefaurus Ciceronianus, fol. Fran- 
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PHILIPPI PAREI Lexicon criticum , 8. Norimb. 
1645. 

NICOLAI PEROTTI Cornucopie feu Latinae Linguae 
Comment. fol. Bafil. 15 52. 

NIC. RIGALTII Gloffarium , 4. Paris. 1601. 

SIMONIS HAMM Lexicon Juridicum , fol. Colo- 
nia 160 

WOLEFG. 'SCHOE NSLEDERI, Soc. Jefu, Apparatus 
Eloquenti@, 8. Aug. Vind. 1630. 

ANT. re Thefaurus: Ciceronianus , 9. Argent. 


CAROLI STEPHANI. DiBionarium Hiftor. Geograph. 
. & Poëtic. 4. Genev. 1652.: 

ROB. STE : éi ANI Thefaurus Liñguæ Latinæ, fol. 
Paris. 1; 


Hane S FURMI Lexicon trilingue, fol. Argent. 
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G. TACHART, Soc. Jefu, Di&ionarium Latino - Gal- 
oe Jicum ; 4. Paris. 1699. 
THEOD. TREBELLI Latine Linguáe Promptuarium, 
4. Parit 154 5. 


GER. JOH. VOSSII E molo icon: Linguae Latinae 
` fol. Amfttel. 1662. 2 e 5 X 


Ejusd. Ariftarchus , feu de Vitiis Sermonis & Gloffe- 
matis Latino - Barb. fol. Amft. — 
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A AB | . 

Latinis aliisque Linguis littera vo- 

calis ef, illis dubie poteflatis, 

que gonununquam fur, non- 

° nenguam corripitur. 2.) In Preno- 
zzóu; À quid fignificat , wid. infra in Ap- 
pde. 3.) A antiquos littera fuit 
Zë fve Abfolutionis. 4,) Efl nota com- 
Son in Sac. Scriptura , & apud ejus 
— $.) A fumitur eliam pro Äh! 


i,ib,äbs. Prepofstiones , que regunt Abla- 
Em. Vor, a téneris unguiculis, von Find» 
tar. Cic, 2.) Durch / von / aPompejo 
ipenn, vom Pompejo überwunden. Cef. 
i) fär/ Hoc a me facit, das ift aut für 
tiġ, Ter. 4.) Mus / a Senaturedeo, ich 
tame aud dem Math / s.) Wider / a fri- 
gt écfendit , e$ bilfft wider bie Kälte, Virg. 
Tach / a Caena , rad) dem Abent - Ef- 
fa, Saet. 7.) An/ a do&is viris eft (olitu- 
& es ift cia Mangel an gelcbrten Leuthen. 
Zen 8.) Gebörer zu / EN a Pamphilo, 
t schört dem Pamphilo ju / Ter. 9.) Was 
abelanget f a pecunia imperatus , Der 
st mit Geld verfeben. Cic. 10.) Amt / 
i Ceacionibus eft, er ift ein Prediger. a Ma- 
7535, gm Secretarius , Schreiber / Eopift. a 
"za, ein Laquai. a thefauris , ein Sc)ag- 
Ge, Cic. 11.) Am / ager a mente eft, 
titan Gemütb frand. Cie. Ter. 
4 wud allezeit geſetzet wann ein Confona, 
45, mam ein Vocales, ober manchmal diefe 
— C. D. F. G. I.L. M. N. P. Q.R. 


Asabe; wann ein Q. eber T. folget, 

"i, æ, f. Berg ut Armenien/ allwo der Eu- 
prat autipringen foll, Plin. 2,) Nomen pro- 
mium Urbium Strab. 

cias, z,f. Nom. propr. Urbium. Ptolem. 

^ie, ire. blenben/ die Augen ausftechen, 
ja Scribitur Eé Abbacino. 

Gel i, n. ein Neden-Tifch, 2.) Stuhl, 


öicks,z, m. Reden- Meifter. Guil, Mal- 
rar 


/ véthica, æ ,f. Stunft-Sammer. 

Er, f. $témalicber Hut / wie in Engelland 
Kräncplich / mit zweyen Kronen verfehen. 
ran, 


Mir, Gris, m. Bieb-Dieb. Apul. (Abigo.) 
^m. s,m, gemaltfame Entführung. Flin. 
"Za, a, um. Participium ab Abigo, weg⸗ 

Karben / entfüpret, cum Ablat. Magiftra- 


tu , vom SReaiment abaefe&t, Fef. Abata 
no&e, nachdem die Nacht vorben. Firg. 

— a get Peg — oder 

cac i H e 2, ( en- ennn + D 
dran - s 3.) 
Abácis , i, m. idem quod Abacion , C tubl/ Get 
di Bang / a.) Anricht- ifi Seck 
if). Juv. 3.) Rechen- Band. Perf. 4.) 
Dretfpiel. Macr. 5.) das Dberfte oder die 
Platte auf denen Säulen. Vitruv. 

Ábádir , Nom. propr. eines heidnifchen GOttes. 
Prifcé. 2,) derjenige Stein / welchen der Sa- 
turnus , in Meynung có wäre der Jupiter, fel 

à gefrefien haben. Anl 

bē, irum , f. plur. Nom. propr. einer Stadt ber 
gaubfbafft Phocis in Oki bed. Strab. 

Ábágio , Oris, f. Spruͤchwort. Varr. 

bála, æ, f. Gtabt ii pie Piin. 

Abäli, orum, m. plur. gewiſſe Oſt⸗Indiani 
Voͤlcker. Ae amro Ice 

Abälfenatio, Onis, f. Entfrembdung. Cic. (A- 
lienus.) ] 

Ábáliendtus , a, um. entfrembdet, Particip, cum 
Ablativo , jure civium abalienatum effe, deg 
Burger-Nectsberaubet feyn. Liv. 

— oppida, Rebelliſche Städte. Cornel. 


ep. 

Abälieno , Bei, tum , äre, entwenden / eutſrem⸗ 
den, aliquid, etwas entwenden. 2.) aliquem 
ab aliquo abalienare , ein von einem abıwen« 
bia machen, Cic. ` E 

Aint „2, m, gemwiffer Meer-Bufen in Africa 

Hn, 


Abälus, i, f. Nom. propr. Infule, 

Abambü'äns, tis, o. idem quod Abfcedens, 
der hinweg gebet. Fef. 

Abambülo ‚avi ,Atum, Are idem quod Obamba- 
lo , berum wandern. Fr. Ovid. (Ambulo.) 

Ábámita, e, f. deß Groß-Matters Vatters 
Schweſter / Ur- Auherrnd Schweſter. ( A- 


mita. 

Abändum f, Abandorum , eine für verlehren ges 
achtete Sache in diplomat. Hinc dicitur : dare 
inabandorum , (ponere in abandorum,) etwas 
für verlobren geden, Script. Gall _ : 

Ábánec,ecis. gemwiffer geftrickter Leib - Gürtel/ 
den die Driefer zu tragen pflegen. Hieron. 

Abännario , önis, t. Verbannung auf ein Jahr. 
Bud (Annus.) 

Abännteus, i, m. Merbaunter auf ein Jahr. 
7Cr. it. ein Bandit, 

Abänte , idem quod Ante. 

Ábantés, m. plur. Voͤlcker aus Euboea. Pauf. 
Fac. (Abas.) 

Xbántéus , i, m. idem quod Argivus. ein Griech. 
Ovid, (Abss.) 

A Äbantiäs, 


L 


CR ABA 


Abäntias, Adis, c. Kind oder Kinde-Kind. Aban- 
tis. dt. bit Danaë, Ovid. 2,) idem quod Aban- 


tis. Piin 


ibantidös , ganbfd)afft itt Thefprotia Epiri. 
att]. 
Xbantis, idis, f. Iuſul im €gáifcben Meer / nach⸗ 


gebende Eubcea genannt. Ovid. 


Abäörtz arum, m plur. gewifte Voͤlcker / ſo an 
m Fluß Indus in Oft- "bien wohnen, 


tn. 
"Abiphus, a, um, nicht eingetunckt / nicht ge 


tbt. 
* žbäptīifta , s , f. ¿dem quod Abaptiftum. 


ABA ABD Ü 


Xbávüncülus, i, m. ber Groß-oder Alt-Mutter apen A 
Bruder. ZC. 

Abävus, i, m. Ur-Groß-Vatterstir-Anherrilire ai ` 
Ahne / beg Groß-Watters ober Greg. Mutter imm a 
Grof-3Batter. Id. Rëm: 

äbax, cis. f. ein Futter über das Trand ër, "N 
foirr, 2,) idem etiam quod Abaculus. uitiis gay 

olum, j 

"Abazea, örum , n. plur, Seft unb Sakungdes iiam Yin 
Dionybi tertii, dn welchem alles Rilfäne» Lumen 
wer und obn einiges Geraufd) zugehen my 


Abafärdo , arc. ein Huren- Kind ehrlich machen, an Im. 






* Ábaptiltum , i, n. repan / cin Juſtrument ber | Abaftra, n, plur. Feigen-Blätter. 


$Qunb-9tergte / mit welchem fie die Hirn- 


fchalen bohren, Medic. 


* jbaptiftos, i, m. dag E unter dem Waffer | Abbäcino, are. idem quod Abacino. 
vie, 
Co von ungefäuerten 


bleibt / wie Pantoffel- 
Xbäräces, um. gewiſſe 
Kuchen, Beda. , 
Abirbiréa, e, f. Maffer-Göttin. Prol. 


Abärca , x. Spauiſcher Hirten- Schuh von 


Wos- ober Pürfels Haut. Roderic. 
Abarcenum , idem quod inhoneftum, 
Abärno , arc. etwas heimliche offenbabren. 
Ábarcéo , üi , ere. abhalten. Fef. 


Abärimön , i e D. Landſchafft in Seythien. Plin. 
Abaris, idis, f. Mom. propr. eines Seythiſchen 


Wahrſagers. Hieron. — . 
Abartía , e , f. Unerfättlichkeit. Beda. 
Abarrícülatío , Ovis, f. | 

Gebeitie/ fo eine Bewegung in bem 

haben. Med. : 

Mbartülla, e, f. gewiſſe Art von Fiſchen. 

Abäs, Antis, m. Nom. propr. eines Königs in 
Griechenland. Ovid. 2.) Nom.propr. eines 
Trojaners/ fo bed Æneæ Reis - Geferth ge- 
weſen. Virg. 3.) gewiſſe Art von Kranckhei⸗ 
ten. Med. d , , 

* Ábafcantum, i, n. Artzney / fo man mider die 

auberey anhängt. Dicitur & Abafcantus. 
omin. Matr. , 

Abafsini, örum, m. plur. Æthiopes Chriffiani. 
Dicuntur €$ Abefini. ` 

Abäsgi,, örum , m. plur, Hirten/fo der Rauberey 

fid befliffen. — . 
Abafter, tri, m. eins von den Pferden Plutonis. 
Poit. 

Abäftrus, i. zdem. Bocat. 
Abatis, is, m. Getreyde · Meßer / 2.) zndeclin. n. 
Getreyd-Maaß. 
Ábáto, Abätidi, Are. darmieder (lagen / binc 

metaph. abatare fe , das Geinige durchbrin- 
gen / banqueroatitett/ it. moneta abatuda , ab» 
gefegt Geld. Annal, Gall. 

- Ébátmáma, ätis.n. Gattung von Confet. — 

*ibärum, i, n. unwegſam / da Fein Weeg ift. 
Cel. 2.) gewiſſes Gebaͤu / ſo bic Rhodifer auf» 

erichtet / des Artemiſia Ehren-Säule ju be» 

feda. Cal. j . 
jbitus,i, f. Eanptifhe Inſul / allwo man nicht 

wohl anländen funte, Lucan. 

Abiudio, ivi, ftum , fre. idem quod Inobedio & 
audirenuo , Ungehorfam ſeyn. Niceph. 2.) 
idem quod Exaudio. Frefne. 

Ábüvía, æ, f. Ur-Groß-Murter / Ur-Aufrau / 
Ve -Ait - Mutter / deg Groß - 3Batteré (oder 
Srog-Muttere) Grog-JRutter, JEt. 


ufammenfügung der 
rper 


1 äbba. Indecl, idem quod Pater, vocab. Syria- ma i 
cum, - eng We 
Keel) ÄM 


ietu, v 







Abbácómítés & Abbicomites , weltliche Pere 


onen / welchen Abteyen qu verwalten gege 
= werden. Gerbertus. u“ wl G 
Abbas, atis , m. Abbt, Sidon. (Abba.) "EX, te i 


Fäbbaria, e, f. Abbtey. Abbatia, æ, f. be. "s 
Abbtd Amt. Secundum verfum : Abbatia ^ 
mihi locus eft ; Abbatia munus. Wl 

Abbäticus,a, um, Aebbtiſch. Erafm. _ in (x. 

Abbatiöla, æ, f. eine Eleine 9Lotey, st. Fleine Ca» ug 
pelle, Annal, Met. it. Abbatiuncula Balde- * 


ricus. . See, 
Abbatifsäre ‚einen Abbt abgeben. Mattb. Paes oe. 
T Abbátifsa, æ, f. Aebbtigin. q i 


Abbatifcëlla, æ, f. Appenzell. Canton in der » i 
Schweitz. Geogr. |; els 
Abbatifcellinus,a, um. Appenzellifch / das von Wwy - 
Appenzell sertis. ld. l —E 
mih bbtömeiler in ber Picate es 
ie, Geogr. IN 
* Abbátizo ( Abbatiffo) äre. einen Abbt abgeben, Ni: 
Ak en: are, mit dem Schnabel piden, item ty, 
eiffen. hurt 
— ein Anſtiffter / Anhetzer. Hugos. 
40 
Abbibo,ére. idem ar Adbibo. | Mi 
Abbrévíátío , onis, f. idem quod Abbreviatura, ù,” 
Kürgerung. los 
Abbr&viätor, Oris, m. einer der eine Sache Für, CH 
Ber macht. 2.) idemac Septuaginta duo Mi- yi 
niftri in Cancellaria Apoftolica conſtituti. 
Lex Hierofacr. f Es 
Abbréviatüra, æ ,f. Abfürgung/ Abbreviatur. 
Ct. 2.) Amt am Pabklichen Hof. Hift. 
Abbrävio, ávi, ätum, Are, abfürgen / abbre« 
chen. Veget. : 
Abbüto , are. idem quod Termino, endigen. _ : 
Abcdáríus, ii, m. Der den Kindern das Abe „ 
Ichret. it. ein Abe Schüß, Scribitur Eë ` 
Abecedarius. X 
Abcédo. vid. Abſcedo. WW 
Abcefsus. vid. Abfceffus. . . . 
Abdalönimus, im. Nom. propr. eines Königs 
von Alexandro M. barju gemacht. Curt. A 
nonnullis vocatur. Abdolonymus. 
Abdéra , æ, f. Stadtin Thracien. Cic. Dicitur 
&5 Abdera , órum, n. plur. Patria tuit Deme- 
criti 2,) Stadt in Spanien. Strabo. 
Abdérita, æ, m. der in der Stadt Abdera ges 
bobren. Piin. 
Abderitänus, a, um. aus Abdere getürtig. 2.) 
tbumm / unverfländig. Martial. 
Akdërte 





Á 


— — 
ABD 


«e + 


ABE 3 


3 i e e e — D 
äbderites, =, midem quod Abderita, Aul. | WW 7o atum , m. plur. Achaiſche Wölcker, 
Gell. EET E s in 


— 


d Abderitanus, Clc. 


Abderitfcus, a, 
Mderitius , a , um. uf : Abderitium imperium , 
em 


eſchrenette / jedoch geringe Herr. 
gus, 1, ati. der närrifche Ding redet, 


äbdicarfo , Onis, f. Abfündigung  Abfegung/ 
Berwerffung. Plin. 3.) Loßſagung eines Bate 
ters von deren lindern, FCE 

ibdickkfvus, a, um. verueinend, Veget, 

äbdicätus, a, um. enterbt. Prud 

äbdıcham . íi. ein Geheimniß. Giof: 

ibdico,avi, acam, Are. auéftoffett/ abſchaffen / 
enterben/ abfegen. Magiltracum , bie SN 
fat abfegen. Sall. Se magiftratu, Obrigkeit 
oe Charge oder Amt nieberlegen / (id) der 
Dbrigkeitlichen Gewalt begeben. Cic. 2.) 
Filiam , den Sohn enterben / oder alles Find- 
lichen iers verfagen, Ter. 3.) alles 
lau , Pacuv, 


we dixi , di&um, ére. verwerfen / verſa⸗ 
gen / abfprechen / abfchlagen. Cic. 

ibdiramentum , i. Der Abzug voi einer Rech⸗ 
nung. f. a 

Abdite, Adv. verborgen / heimlich. Cic. 

äbdirivus, prem. Fef 

it gebobren. Fef. 
ábditórtom , ii, n. verborgener Saften/ ober 
imliches Sad. Monach. Eborac. 
ibdítum ,i, n. verborgener Ort, Horat. 
ibditus, a, um. Particip. verborgen. carceri ab, 
dirus ‚ing Gefangnus verfteckt. Vellej. 

Äbdo , abdidi , äbditum , ére. verbergen/ verdes 
den/ in aliquem locum fe abdere, jid) anei- 
nen Ort verbergen. Cic. 2.) ergeben. in lite 
teras, wel litteris fe abdere, fid) dem Stu⸗ 
diren ergeben. Cic. 

Abdblónfmus, i, m, Nom. propr cíned Gärt, 
merg ’ fo — von Alexandro M. 
-— König über die Gibonier gemacht mar, 

Curt, 


äbdömien , inis , n. ber Schmeer ˖ Bauch / Unter- 
Bauch / i J 





uu. 2,) metaphorice , eitt 
Schlemmer / Freer / Frap. Cic. Hinc : Ab- 
domini natus ( abdomini indulgere.) Id, 
ibdäco , düxi , düctum , ére. führen, entführen/ 
m ren. aliquem in fervitatem, einen in 
die Dienfibarfeit megführen. Fu. Ce a.) 
wegnehmen. Plaut. 3.) Metaph. abmwenden/ 
Cic. 4.) abziehen. Id. 5.) Fide abducere ali- 
quem , einen vonder gegebenen. Parol wieder 
abmwendig machen. Cic.6.) abhalten, attudio 
aliquem , einen vom Studiren abhalten. Cic. 
7-) ausmeichen, Caput ab ictu, dem Schlag 
ausweichen. Firg. 8.) Abduci proprie ap, 
Veteres dicebantur , wann die Weiber von ib» 
ren Ehe - Männern / oder bie Töchter von ib» 
ten Eitern libidinis caufla, mit Gewalt ento 
fübret wurden, Suet. Fufl. (Duco,) _ 
Ho, onis, f. ungegründeter Beweiß. a.) 
Bein-Brucdy. Med. idem quod Abruptio. 
Abdàzus, a,um. Particip. hinweg geführet, Cic. 
2) enfíegen. mons abductus, ein entlegeuer 
Derg. . (Abduco.) , 
AMocw,i, m. Nom. propr. Stracerum Regis: 


L sirar, 


quod abortivus. Yor der 


Tnn. 
T ^bécédarius, LE ;m. eiu 9t, $5, €. Schüler, 
Hieron, 2.) der dag A. W. E. lebret. Scribitur 
Abcdarius. 3.) Adj Tabella ABCdariá, 
Abe Gei: e d is die Ordnung der Buchft 
cEnárlIum , ii , n. die num rBuchſta⸗ 
ben im Alphabeth. Legitur Eé ——— 

Abedo, ( abédis ve/äbes, ) &di, &fum, ére, abeſſen 
unb verzehren. Tac. (Edo.) 

Abel, &lis, m. Nom. propr. des Adams Sobti, 

Abelfäni, Orum , m. —— in der erſten 
Kirchen / welche Ge cheng - Art nad) Deg 
Abels (Adams und Cà) Pr anzuftellen/ 
fid) benrübeten/ und den Cbeftanb verachte⸗ 
ten, Zou Bis, , 

ábella , e, £. Stadt ohufern Neapolis, Dicitur 
© Avella, (unde Avellana , Haſel - Nuß.) 
Hodie: Bella. Virg. 

Ábellarium , Ti, n. idem quod Abollagium , dag 
Recht / fo ber Herr eines Guts über die Bige 
nen- Stöce hat. Get 

Abellina, z , f. Taie ug. Plin. (Abella.) 

äbällinätes,(Avellinates) um. m. p/ur. vor3eit 
Voͤlcker in Italien, fo aud) Petropi benabmfe 

S HMM 

Ábellinum , (Avellinum)i, n, &ta tir C 

, Ult Plin. Dicitur 5 Trojs. — 
čmo , Emi , emtum, ére. hinweg nehmen, Fef. 

Ábtna, idem quod Co, rm d 

Abo , ivi (fi) itum, Ire, hinweg gehen / abgeberi/ 
davon gehen. 2.) aufgeben. Magiftrato abire, 
bas Regiment aufgeben. Cic. 3.) Beyfall ges 
ben/ad vulgi opinionem abire , den gemeinen 
Bold Benfallgeben, 4.) Objerventur & ba 
locutiones : hzc res in diem abiit , diefe Affaire 
oder Sache it verfchoben worden, Ter. In 
ventos abire, verfhminden, Ovid. (Eo.) . 

Abéona, e , f. Göttin bey denen heydnifchen Kö» 
* / welche bie Wegreiſende verchret. Aus 


Abequito, Avi, ätum,äre, hinweg reiten. Liv, 
ÁAbércéo , ŭi, itum , ere. abhalten / 2.) von Carte 
nen treiben. Fe. Plaut. (Arceo, 
Aberdönium, ti, n. Stadt Aberdam in Schott 
land. Geogr. 
Äbergo ‚äre. beherbergen, 
Aberratío , Onis, f. Srrung, 4.) Metaph. Gr, 
leuchterung / €rquid'umg. Cic. (Erro,) 
Aberrigines , um. m. ër. idem ac Aborigines, 
Aberro, ävi, dtum, äre, peritren/ verfehlen. 
Præpoſito vel à propofito aberrare, bed Nors 
babeng verfebler. Cic. Orationes inter fe aber: 
rarunt, bie Meden haben nicht miteinander 
überein geſtimmet. Liv. | 
Aberrüncaffo ; idem quod Everto, 
Ábértünco , äre, melius Averrunco, 
Ábésámis , idis, f, Etadt in Syrien / von derse: 
miramis erbauet, Plin. 
AbéiTe, vis. Abium. | 
Ábefte es, f. Nom. zer. Urbis. Piin. 
A s d sum, abgefreſſen / ausgezehret. Prud; 
Os 
t — ,1, 0. Huͤlffe / Beyſtand. s.) Aurei⸗ 
ung. e 
Abfórem, Imperf. Conjunci. Fe Äbföre. Futter, 
Infinittvi pro Futurum effe , abmweiend feyn, 
Virgil, (Forem,) 
Aa äbiüturüs, 


` ABI 


AB] 


— —— —— MM M—— nM —ñ — — — — — —s — — 


Abfötürus, a, um. Particip. ber abweſend ſeyn 


ober mangeln wird. Cic. (abfum.) 
* Abgis.;dcm quod Armatura conceptus. Med. 


YT Abgátória, a , f. das Alphabet einer jedweden 


GSprade. 
+ äbgätörium, fi, n. Idem. 


Abgrégo, dvi, atum, arc. von der Heerde ab» 


ondern. Fef. 
wëlt? ‚ü, — ‚ere. abfol. wegthun. 


Abhinc. Adv. Temp. vor / von diefer Stumd any. 
85 Pr.eteritum nolat tempus , quod extra boc 
fuit , ante annos , menfes aut dies aliquot ; ac 

jungitur quandoque Accufativo ; Horum pa- 
ter abhinc duos & viginti annos eft mortuus, 
ihr Batter ift vor zwey und zwantzig Jahren 
geftorben. Cic. quandoque Ablativo, abhinc 
annis quindecim , vor funffzehen Jahren. Cic. 


pro Rofc. 


&bhörrtas, &ntis, o, ttigeenünfftig / nárrifd). 


^h T iv. 


Xbhorréo , ŭi, ere. fcheuen/ fürchten. i£. einen 
Abſcheu haben. AE Acufativum & Ab- 


lativum , ttem Prepofiliones à vel ab. Suet. 


Sbhorrefco , ŭi, ére. (verbum Incoativum) fehr 


fcheuen / fürchten. Cic. 


Abhörricädo , nis , f. idem quod Horror inter- 


` nos, innerliche Furcht. Lex Hierofacr. 


%bhörtör,, Artus fum , ärt, ( Deponens. ) abmah⸗ 


nen, Plaut 


Abíatícus, a „um. idem quod Aviaticus, zum 
Girofi-3Rotter gehörig. 2.) Subfl. eines Sohns 
oder Tochter Kind Endelein, Scribitur 5 


Habiaticus. (Avus.), l , 

Abjede, Adv. veraͤchtlich / mit zagen. Cic. 
bj? 

i dleinmuͤthigkeit. Cic 


abieAto, tre. Bürgfchafft oder Angelobnuͤß ver- 


affen. 
aw , are. ftetig oder offt hinwerffen. 


Abjtétus, a, um, verworffen / verachtet. Cic. 
Ovid. 2.) versagt. Liv. Compar. Abje&ior. 


Cic. Superl. Abjettiflimus. Pal. Max. 


&biecüla , e , f. Dimin. Eleiner Tannen · Baum. 


Plin. (Abies.) 


$bi?ns , abéüntis, o. Particip. bet hinweg gebet, 


Cic. (Abeo.) . 
“bitenus, a, um. weiß-taͤnnend. Cic. Enn. 


Abier eris, f. Fichten / meiffe Tanne. Cic. Virg. 


2.) Meton. ein Schiff. Virg 


ábfétarius, fi, m. der mit Tannen-Holg handelt/ 
chreiner / Li- 


Handlung mit 


oder daffelbige verarbeitet. S 
fcher. ur E 
ament. Holtz. Fef. 
Tee e > i von Tannen gemacht. Apul. 
Wé f. ein m idem quod Ajuga. Med. 
Cypreſſen. 20). N A 
"Li. pe i inneres Bälglein ober Haͤut⸗ 
fein / fo die Frucht in Mutter-Leib umgiebt. 


Avic. : 
äbfeätor , öris,m. idem quod Abigeator. Vet. 
Gilet. : 
— , is, m. Vieh-Dieb. JCE. 2.) der ei⸗ 
en irrenden Ochſen oder Efel wieder brin- 


. ICH f 
" üs, m. Vieh-Raub. Marcell. 


Abigeatus, ‚aut H, 
Abipina e, f. Gelb- pref / je länger je lieber, 


Piin. 2.) Opffer·Ochs. Varr. 
Abigeus , či , m. idem quod Abigeater. 


Qio , onis, f. bad Hinwerffen, animi abjectio, 


Abigo, egi, Qum, igére. hinweg treiben, Plin. 
Pecus in pafcua, das Vieh auf bie Waide treis 
ben. 2.) Abigere pecus. Vieh fehlen, (Ago) 

ve ‚äre, € P 

Abu, örum , m. Plur, gewiſſe Schthifche Voͤl⸗ 
der / welche Feine beffändige Wohnung bat» 
ten / fondern bald ba/ bald Dorten ihren Aufe 
enthalt fuchten. Strab. 

Abjicio, jéci, jetum, čre. hinwerffen / hinle» 
gen. Cze. 2.) verachten Ter. 3.) vergeffen, me- 
moriam alicujus rei abjicere, ein Ding vergefs 
fen. Cic. 4.) verjagen, animum abjicere den 
Muth finden laffen. Cie. Ter. (Jacio.) 

Abicio, ére. Idem. Twv. 

äbfla, f, Nom. propr. Urbis in regione Deca» 
politana. Plin. 

Abinceps, Adv. idem que Deinceps, 

Ábindé. Adv. item ac Inde, 

Ab intégró. Adv. iterandl, vonneuen / auf ein 
neues. Cie. (integer.) f 

Ab Intéftato , Ba fein letzter Will / (Seftament) 
vorhanden. 7Cr. 

Abintus. Adv. idem quod Intus. 

Abinvicem. Adv. untereinander, Cyprian. 

Abiötus,i, f. Bangen-Kraut / Wütrich, zdeme 
quod Cicuta. Schierling. Diofcor. 

Ábis, i m. Fluß / fo ın die Donau fällt, Dicitur 

uius, 

Ábtsántes , um. p/ur. Möleker / fo vor Zeiten au 
Mes — ee PS f 
Isári, Indechn. Dft-Indianifche Landfcha 

Dicitur & Diafari, Strab, " ſchafft. 
abiſſa bitzama) e, f. Stadt in gluͤckſeeligen 

wl CH (das Begh o 
Itío , ónis , f. ted / (das Weggehen) Ter, 

2.) Tod, le fe (abeo.) b ) 

Ábito , ere. Abfol. zdem quod Abeo, weggehen, 
Plaut. 

Ábitus,üs, m. ¿dem quod Abitio. Virg. 2,) abitus 
fepire. den Paf verlegen. Tac. 

— a, um. abgeſprochen. Liv. (Ju- 

ICO, 

Abjüdíco ,&vi, dtum, Are, etwas rechtlich abe 
—** libertatem fibi abjudicare. ſich felbft 
zu einen Knecht machen. Ce, 2.) berauben. 
fe à vita abjudicare, fid) felbit des Lebeng bes 
rauben, Plaut. 5.) verwerffem, Ce, 

Abjügaffo , ére, idem quod Abjugo Plaut. 

Abjügis , €. Adj. ohne Joch / das Fein Sod trägt. 
Abjuges hottia. Deet hiere die fein Joch 
getragen. Pacuv. 

Abjügo, ävi, dtum, äre, vom Doch erledigen / 

erloſen. Pac, 2.) abfondern. idem. Feff. 

Abjündtus, a, um. ausgefpannt, Propert. ( jungo.) 

Abjüngo , jünxi , jündtum , re. zertrenuen / von 
einander fondern. fe ab aliqua re abjungere, 
fid) eines Dinges entäuffern. Cie. 

Abjüraffo, ävi, dtum, Are. ¿dem quod Abjuro. 

laut. 

Abjüratio, onis, f. Verſchwoͤrung / Verlaugnung 
deffen/ was einer fchuldigift. Cic. `, 

Abjüro , dvi, ätum , Are, verfchwören/ mit deng 
Eydidwur verlaͤugnen. Plaut: 

Abjürdtus, a, um, verfchmoren. Virg. 

Abjürator, öris, m. Schuld Läugner / der bare 

. auf fdymórct/ er fey nichts fchuldig. 

Abjürgo , Are, im Zanck abgemititiet, Aygin. 


(Jurgium.) . 
Abladtíe, 


g 


ABL ABN $ 


n ——————C———— — — — — — 


ibis&ano, Onis, Etit wehnung. Ifidor. 
ibli&itus , a, um. eutw ehnet / vonder Mildy 
Slıdto,ävi, atom , Are. entwelhnen/ Ecclefia- 
fiis Auctoribus. sefif atis fi rraren verbum, " 
halten Kate, Getreidig,fo auf bem Ader 
ibäqukätio , 6nis , f. Das Umgraben ber Baͤu⸗ 
weder Reben. Colum. : 
SR a, um. Das um die Wurkel ges 
hät oder gefäubert i£. Fira, _ 
iblquéo, avi, &tum, Are. Die Neben oder 
Siume umgraben. Colum. . 
ibizio, Onis, f. Zeit / welche fid) findet/ 
zanneimem dag Fieber verläft / und wieder att» 
kmmt. Medic. 
a»dtivus, a, um, Grammaticis ‚hinweg neh» 
pr. Alias vocatur Cafus Latinus, quia La- 
isis efl proprius AL. Verr. 
iblätor , Oris, m. Wegnehmer. 
iblirus, a, um. Particip. hinweg genommen. 
Confiruitur cum Ablativo. Foetus uberibus ab- 
latus, entmebut. P777. ( A.uferor.) 
ibl&&us,a,um.obfoZ. nichts wmertb/ garſtig. 
Kdes abletz , unausgefauberte Häufer. Ali 
ttiam contrarium ferfars hujus "vocabuli fia- 
SS , nempe auf den auff ausgepuste Häu- 
q. ut. . 
iblegatio, Onis, f. Abfertigung / Urlaub. it. 
Wegſchaffung. Liv. . Sp 
 Abigitus, a, um. Particip. in Cil abgefer- 
Gart / weggeſchafft. Liv. CAblego.) 
"iblegmina, um. n, plur. Theile vom Ein, 
eweid / fo denen Göttern geopffert wurden. 
cito ; = ; — „are. wesgſchicken / auf bic 
ate ſchaffen. et. ` . . 
— ‚z,t. Blindheit. 2.) Sinnloſig⸗ 
. 9uet. 
zë. óram , m. plur. S361 der / fo ebebeffen 
tibt weit von Pergamo gewohnet Strab. 
ibizürío,Ivi,itum ire, perf chlemmen/ oer» 
prallen. Ter. 
— p £. 3Berfdmenburg/ Berna- 
ung / Verpraͤſſung. 
Abligaritor , 6ris , m. Berpraffer / Verthuer / 
Ablíago , ére ablecfett. Marcell. Emp. 
t iblingoo . are. mit ber Zunge ableden, 
. (Li a es : 
— iid a, um. in bic Acht erklärt, 
idem q Profcriptus. . ! 
Ablóco, avi, atum , are. ausleihen / vermie⸗ 
fien. Domum ablocare , ein Haus vermiethen. 
Suet. A 
iblücinor, Atus fum ,äri. ( Depom ) fehlen 
irren. idem quod Hlallucinor. Legitur Cé 
Atfive. ; 
abiüdo , āfi , üfum , dere. ungleid) ſeyn. Haec 
Atenon maltum cxi wp De T 2 Bildnuͤß ift 
ir nicht gar ungleich. Fror. (Ludo 
Wee ada „Mittels wele nad) und 
nach die böfen Lu gr vertreiben/ und 
be Runden fauber halten. Medic. 
+Ablünda, æ, f. idem ac Palea. Spreu. 
Abiáo, Hi, Drum, are. — / yd / 
reinigen. Pedes alicui abluere, IO die € 
mí. Cic. 2.) austdfchen, tilgen. Maculam 


— 


— — 
ignominiæ abluere, die Schande ausloͤſchen. 
em, 3.) vertreihen. Lucret. (Ludo.) 

T Ablütes ‚m, (Ablutia, n.) plur. ſumpffigte/ 
und mit Wafler EA ki Derter. 

Ablütio , onis, f. 9fbreafd)umg, Macr. 

Ablfitus , a , um, abgemafchen, Varr. 

T Ablüvfo,, Onis , f. Idem. 

Ablüvium, ii, n. Wafferfluth, Aul. Gell. 

Abmiütértéra, e f. der Gi oder Alt · Mut⸗ 
ter Schweſter / der Ahnin Schweſter. Fujin. 

+ Äbmätrimönium , fi , n. gewiſſe Bezahlung 
welche von denen Knechten / fo eine Sreygelafe 
fene heyrathen wollte / mufte geleitet werden. 

Abmitto , ifi ,miflum ‚tere, hinſchicken / at^ 
ſchicken. PLeut. (Mitto.) 

Abmórdéo,ere. abbeiffen, Cic. (Mordeo.) 

Abnäto, dvi,ütum, äre. davon ſchwimmen. 
Stat. (Nato.) 

Abnéco , üi, & avi, atum, are. tödten/ umbrite 
gen. Plaut. (Neco.) 

Abnégitío , Onis , f. Nerlaugnung. l | 

Abnegätivus,, a, um. verneinend. Dom. 
(Abnego.) 

Abnégator , óris, m, Verläugner, Tertull. 

Abnego , dvi , atum, are. abſchlagen / verlaͤug⸗ 
nen. Plin. aae f 
Abnepös , Otis, m. Sohn im vierdten Glied. 
Suet, dritter Endel. MM , 

Abneptis, is, f. Tochter im vierdten Glied, 
Suet. dritte Naͤffin. 

Abnóba,e,f. gemifer Berg in Schmaben / 
alimo die Donau entfpringet, Pln. Fef. 

Abnóbíus, íi, m. idem guod Danubius, VOR 
Zeiten bie Abnaw. 

- Abnó&o , avi, atum are. ju Nachts drauſſen 
liegen. Suet. (Nox) 

Abnödo, avi, atum, Are, die Bäume ſtuͤcken / 
behauen, Colum. 

Abnöna, e, f. idem quod Abnoba. 

Abnormis, e. Adi. ohne Ordnung / bad Über 
das Mäß hinaus. Hor. 2.) ungereimt. (Norma.) 

Abnörmitäs , átis. Ahweichung von der vorge⸗ 
fogten Ordnung. Pet. Glofj. 

Abnóva, æ, f. /dem quod Abnoba , den FR dite 
den / das Gebürg in der Baar in Schwaben / 
allwo bie Donau entfpringet. Altham. 

Abnüéo , €re. idem quod Abnuo. Enn. 

Abnüitio , onis , f. Verläuguung / em. Wete 
neinung. Fejf. 

Abnüitur, ( Irmperfon.) idem quod Negatur, 
man fchlägts ab. Liv. "op 

Abnuo, ŭi, ütum, ére. mit fdoütteli des 
Haupts abfchlagen / verfagen / nicht wollen, 
Imperium abnuere , nicht gehorchen wollen. 
Liv. Alicai aliquid abnuere , einem etwas ab» 
fchlagen. Cic. 24) jweiffeln, 3.) verwehren. 
gel ( Nuo.) . e 

Abnütfvum, i, n. Widermill / etwas, ohne 
Rechts- Handel ja verhindern, Mißhelligkeit. 


Abnütivus,a, um. ídem quod Negativus. FC. 
Abnüto, ävi, Atum, Are, ert abfchlägen. Plaut. 
Ábobrica, a ,f. Spaniſche Stadt. Pin — 

Abobsitus, a, um. mit Finſternuß oder Dun⸗ 


del umgeben. Vet. Giof). 


Aböcätor, Oris, m. idem quod Advocator, 
Ábócéllus, i, m. ein Blinder, 


äböccis, is, f. iu Africa. Plin. 
ccis Gei Stadt iu Africa. P “ns 


5 ABO 





Aböläni,örum, m. gewiſſe Voͤlcker / fo vor 1 


Zeiten in Latio gemohnet. Plin. 


Aböletäcio , feci , fa&um , ére. vertilgen/ ju 
Grund richten, Civitatem abolefacere „ eine 


Stadt niederreiffen. Ter. ( Oleo.) 


T Abölentia,=,f. Geſchlecht / Stamm. a.) 


idem quod Soboles. 
Aböleo ` 


inen des Regiments entfegen, Liv. 
Abölefco,, Evi, lefcére, 
gu nichte werden. Virg. ` 
Abölitfo, onis, f. Vertilgung. Quint. 2.) 


Abolitio pulfus , ſchwacher Puls, Mezic. 


Abölftor, Oris, m. ber ein Ding zu nichte 
vertilgt, 
uint. , 

Abolla, æ, f. Klügel-Mantel / Doppel- Mane 


macht / Vertilger, Aufon. 


ölftus , a, um, Particip. 


fel / Reit · Rock. Mart. Nonne 


Abolóes , idem quod ab illis, von denfelben, 


€ " e 
Aböllägfum , ři, n. das Recht / fo ein Herr 
bes Guts über bie Bienen- Stöde hat, Dici- 
tur Abellariam. 
*ábálus,i, m, junges Pferd / fo bie Sot. 
Zaͤhne ned) bat, Mart. TB 
Abömäfum, i, n, ber [ife Magen eines mite 
derfäuenden Thiers. Dicitur & Aboma(us. 
edic. it. Abomalum. . 
Aböminabilis, e, Adj. abfcheulich. Hieron. 
(Abominor.) 
fAböminamentum ,i,n. Greuel. . 
Kbominandus , a, um. verflucht/ abſcheulich. 
uint. yerfluchens-würdig. Piin. ` 
böminänter, Adverb. abſcheulich. Cas- 
od. 


d T Ábóminaríam , fi , n. Buch / darein ber Fluch 
oder Bann gefchrjeben wurde. ` 
Aböninati,arii, m, pZur. die Unterthanen 
eines Fands-Herrns,deren Pflichten in gewiſſen 
Garanten beitunden, ` . 
Aböminätfo , 6nis, f. ein Greuel. 
Aböminätus a, um. yerflucht. Hor. - 
—— —— ari. verſuchen / einen 
cheu haben. (Omen. 
— a, um. abſcheulich. Dzom. 
+ — „ii, n, Verſetzung ber Mard- 
ber Grentz Steine. 
Abórienfe,es, f. Stadt in Afriea / fo unter 
ber Römer Bottmaͤßigkeit hund. Plin. 
Ábórigínes, um, m, plur. alte Voͤlcker in 
italien / melche nachmals Latini benabmfet 
worden. Hi. a.) one ber, i, e. quia ab 
Origine non mutarunt patriam. Vet. Giof. 
3.) idem d Aberrantes convenerint in 
agrum. Feff. f 
Abörlor,, (óréris vel ór&ris) Ortus fum, ártri , 
or ber Zeit gebohren werden / eine ungeitige 
ucht bringen. Aul. Gell. (Orior.) 
Ábórtfcar , ifci, ror. dedo. Lucr, 3.) 
Grunde geben. (Orior. 
P bore ke , m, Aftatifcher Fluß. Strab. 
iorta, üs, ^ ES ißgebaͤhren gleich nach 
r Emrfängnuß. Nom. 
gu i * um, Venteraborfus, Frucht / fo 
durch Artzney · Mittel abgetricben worden, 













&vi,(üi) ftum (2tüm) ere. abfchaf- 
fen / vertilgen. Corpus igni abolere, ben Leib 
verbrennen. Tacit. Magiftratum alicui abolere , 


Incoat.) vergehen / 
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Abörtfo, Ivi, ire, eine unjeitige 
ren, Piin. : SS? 
Abortio, Onis, f. Mißgeburth / unzeitige G 

ei — — Ee re à 

Ortíor, itus fum , tri. Depon. i zeiti 

bähren, Plin. ES AUAM S 
Abörtitio , Onis , f. Mif- oder unzeiti 

Seburth, e í í 
Ábórtivus, a, um. mißgebohren/ qu frü 

bohren, Suet. R fedh g 
Abörtivum,i, n, unjeitiee Geburth. Pliz 
— i, m. idem, Plin. 
Aborto, Avi , ätum, are. eine umzeitige Gru 

gebähren. Parr. (Orior.) — 

Abörtum, i, n. das 9Xifgebübren, Fr. ; 

m quod nontempeftive ortum, Fef. 

, AbOrtus, fe. m, umzeitige Geburth. Aborti 

inferre, ein Kind abtreiben, Pa 2.) Te 

desjenigen/ was im Wachsthum begriffen. A, 

, Ábórtus , a, um. aufgeganaen. Sidera abor 
bte Etern find aufgegangen. Stat. 

Abpätrüus , üi, m. Des Alt Vatters / (ti 
Ahnen) oper des Groß-Watters Groß-Warte 
Bruder. 7Ct. (Patruus.) 

"Abra, e, f. jarte Jungfrau / Kamm 
Jungfer / Zofe / Befchliefferin. : 

Abrado, afi, aſum, adére, abſchaben / abk 
gen. Colum. 2.) al jmacen. Ter. (Rado.) 

Abrähäm , inger, (Abrahamus, i, ) m. No 
propr. Viri. 

Abráhamicus, i, m. Nom. Patronym. Athan 

Abrámis , idis, f. Brachsmen (Fifch) Ge, 

Abräsio inreftinorum. Giefdymár / fo fid) ob: 
halb ber Gedärme feet. Me. 

Abrafiom , i, n. Geſchwar / fo nur ein meig 
Kerg bedecket, jus 

Abráíus, a, um, Particip. abgefchabt/ ab 
Fragt / abgefchoren. I , 

Abràxas , m. Nom. propr. Bafilidis Hæ 
fiarchz , welcher 365. Simmel nach ber Anz, 
ber Tage um Fahr zu ſehn geglaubet.. Zuse 
2.) idem quod Sol , Qui dies anni menfur 
pe ont Ié 

Abrẽeliaquo, Ifqui ‚Ii&um ‚linguere verlaf 
Aliquem. Ter. (Relin uo,) b vem 

Abréli&us, a, um. Particip. verlafen. Ter. 

Abrénüntio , dvi , atum , áre, abfchlagen/ver 
gen. Salvian. 

Abréptus, a, um, Particip. verzuckt / mt G 
malt hinweg genommen. Cic. (Abripior.) 

Ábrétána, 2 , f, Pars Myfhie, da der Jupi! 
verehret murde, Piin. Scribitur $ Abrettai 

Abretänus, (Abrettanus) i, m, Zunahme ù 
Jovis. Myfius Deus, Strab, i 

Abrettähi, drum, m, plur. Voicker / tvel 
vor Zeiten Myfia gemohnet. PAn. 

Äbrincärüi , örum, m. plur, Gallig Lugdune 
— Plin. 

brince , Stadt Auranches. 

Abripio, ŭi, r&ptum ‚ripere, hinweg reiſſe 
verzucken / mit Gewalt nehmen, Aliyuem 
vincula abripere , einen mit Gewalt gefang 
nehmen, Cic. Abripi tempeftate in aliquem 1 
com , durch Ungewitter an einem Ort getrieb 
werden. Idem (Rapio.) 

Abrócamentum, i, n, Cinfauff ganger Sti 
CH / welche nachgehends Stuͤck weiß o« 
kaufft werden, 


* Abr 


- a 


—— n. weich unb zaͤrtlicher 


Peaid, (Herodian.) l 

"ibrödierus,i,m. ber gu und nad feinen 
Gefallen lebet + meifterloß. Plin. 2.) idem quod 
Deicaeus, Pin, | | 

ibrödo , 68, röfum ‚rödere. abbeiffen / ber 
* abnagen. de (Bado) BE? 

 Abrägärto , önis ,f. Aufhebung / Abfchaffung 
eines Dinges. Cic- (Abrozo) s 

Abrógator , Oris , m. Aufheber. Arnob. 

Abrózo , Zei, Itum ‚äre. hinweg thun / aufhe⸗ 
bev;unidbte machen. Fidem alicui abrogare, 
emen den Credit benehmen, Cic. Legem (Legi) 
sbrogare , ein Geſetz aufbeben/ zu nichte mas 
ém. Idem. Alicui imperium abrogare,einen von 
fuam Regiment offen. Cic. — ` 

Ábrón, os, m. Nom. propr. eines Gramma- 
Con ber Landfchafft Phrygien / aus ber Inſul 
Nodus gebärtig. 2.) Metaph. Abrönes, jare 
ttum? delicate Leute. Prov. Erafm. 
Abrönf mania , Urbs Galatiae. Ptolem. vulgö 

ant, 


Abróaus, i, m. Nom. propr. Picloris cujusdam 
Sami. Plin. 


ibrötönites, ae , m. ( vilium) Wein von Stab- 
wurg gemacht. Co/umell. 

Ábrótónium , ii, n. Nom- propr. femine. 
Prif ian. 

Abrótónum,i, n. Plin. k5 Abrotonus, i, f. 
Gtabwurg/ Sertwurg / Schoßwurtz. Lucr. 
SE Abrotanum. 2.) Stadt in Africa, 

in 


Abrácónum femina , Eypreß-Seraut. Botan. 

ibrümpo , rūpi , rüptum, rümpére. abbrechen/ 
ya einander reiffen. 2) Fidem abrumpere , Feie 
nen Slauben balten. Tac. Moras abrumpere, 
fid nicht faumen. Idem. (Rumpo.) 

tibrümas , a, um. entwehnet / abgefest. 
(Ruma.) 

‚ibrüpre. Adv. ohne alle Borred / unbedacht/ 
eibling / in Cil. Qr'nt. 

ibrüptio , onis , f. Ahbrechung’ Zertrennung. 
Matrimonii , Ehe-Zertrenuung. Cor, 2.) Beine 


e e . e e . 
„Iran ,i,n.ieffe / tieff eingeriffen Loch. 
at 


&brüptus , a, um. Particip. abgeriſſen / abge» 
brachen. Oratio abrupta, eine uitorbentlid) eine 
gerichtete Rede. Macrob. 

Abs. Prepofitio regens Ablat. idem quod A 
ve! Ab. Bon. . 

ibsāgi, örum, m. plur. gewiſſe Voͤlcker in 
Armenen / an oem Berge Caucafas , und Fluß 
Abfaro wohnend. Plin. 

äbsälon , önis , m. Nom. propr. Viri. 3.) idem 
quod Pax patris. Geogr. 

+äbsärias, ii, m. der ungebaute Aecker an= 
leget. ac 

Absärus, i, m. Fluwius. Armeniz minoris. 
Plis. Dic:tur 89 Absörum,i,n. Ptolem. 

Abfcedantía , æ, f. idem quod Abfceflio, Ge⸗ 


e Med. . 
Abícedo , c&ffi, ceſſum, c&dére. hinweg ges 
sabtreiten / aufgeben. Munere abf:edere, 
GA aufgeben. Cic. 2.) weichen / wegkom⸗ 
men. E confpe&u meo abfceflit, er ift mir aus 


bea tt en. Plaut. Agritudo ab- 
eis Die Za a verlichtet ſich (Cedo.) | 


ABS 7 
— — f. Abweichung. Cic. a.) Gi 


ſchwaͤr. Me . 
Abfceffus, ûs, m. idem quod Abfcefsto , bie 


Zinfabrt, Ck. 2.) ein zeitiges Gefd)már, 
ea. 
Abfctdo , Idi, fcidére. abfchneiden, Ovid. 


(Ab & Cado.) 


Abfctndo , fctdi , fctffam „fcindere. abſchnei⸗ 
densabhauen, Spem omnem alicui abícindere, 
einem alle Hoffnung benehmen. Liv. (Scindo. 

Abfcío, ivi , Itum , tre. aus dem Gedaͤchtn 
fommen. obfòl (Scio) f 

Abfeist, (Abfcifse.) Adverb. furg / rund / eis 
gentlid). FCt. l 
v* Abfci(sio , nis , f. bad Abfchneiden, Aut. ad 
Heren 2.) Zunehmung der Kranckheit. Med. 

abſeiſſus a , um. Particip abgehauen. Plin, 
2.) gaͤh / ftictel / ſcharff abhängig. Loca abfcif- 
fa , gähe/ abhaͤngige Oerter. Liv. Compar. Ab- 
fciflior. Val, Max. 

Abfcifus , a, um. furg. Refponfum, Furge Ante 


wort. Val. Max. 
dv. Berborgen, Cic. ( Ab- 


Abfcóndite, 

fcondo.) 
Abfcondítor , Oris , m. 9Rerberger, Fırmic. 
Abfcönditus , a, um. Particip. verborgen, 


C. 

Abfcöndo,fcöndi,dirum, (rarö abſconſum) dé- 
re, verbergen / verhalten, verrufchen / vermeu⸗ 
dein, Fngam abfcondere furto, beintlid) ba» 
von flieben. Firg. Apud Plautum etiam in 
Praeterito legitur , Abícond(dt. if. Cecil. _ 

, T Abfcon'a , æ, f. finftre Katerne dergleichen 
die heimliche Wächter / ober aud) die Diebe 
Gei des Nachts bedienen, Diebs - Laterne. 

AN] ". 

Abtconsfo , onis, f. Verbergung. Plin. 

Abfcönfor , öris, m. Verberger. ful. Firmit. 

Abfcónfus , a , um, verborgen. Firm. 

Abst&os,i,f. Edelgeftein / melder ſchwar 
mit rothen Adern verfehen, und die Eigenſcha 
an fid) bat/ daß / wenn er einmal erbipt iſt / 
adt ag lang die Hige auffer dem Feuer bebält. 

idor. 
n Abseftus, a, um. abgefchnitten, Luc. (Ab- 
eco.) i 

Abstgmen inis, n, Abſchnittling / abgeſchnit⸗ 
tencé Stå. Fef. 

T abseitas, atis, f, ungebautes fand. ` 

Absens , entis, o, Parz;cip. abweſend / nicht 
jugegen. Abfente nobis pro Abfentibus, Accius 
Ter. | Abfum.) . 

Abseatanéus , a um. bas in Abmefenheit gto 


idt, 
a Abstntätio , Onis, f. idem gund Abfentia, 
2.) idem ac Fuga. . 
Absentía , e . t. Abweſenheit / Abweſen. Cic. 
, Abséntío , s&nfi, stnfum , séntire , nicht mif 
einſtimmen / nicht beyfallen. (Sentio.) 
Absénrivus,, a, um, der lang guten bleibet / 
lang abweiend ift. Petron. 
Abs&nto, Avi, acum, are. ind Elend verſchicken / 
verweifen. Abfentare fe, fid) aus dem Land 
machen / fortgehen. Claud, 
AbsEntum , i , n, ídem quod Abfinthium. Apud. 
Absida , æ, f. idem quod Abfis. Augujtin. 
Absidatus, a, um. gerpblbt. Hai ` 
T ibsiditas , tis , f, idem guod Ab ſentia. 
A A e + Absigae, 


signo , are. Pettſchafft ober Siegel ab» 
. (Signum.) i 
"to, silii, silire. davon fpringen. Stat. 


) : — 
milis , e, Aaject. faft ungleich / unaͤhnlich. 
zenit. £3 Dativo. Suet, 

‚sinthiätus , a, um. Vinum abfinthiatum , 
nuth-Wein, Lambri Senec. 
‚sinthites, æ, m. Wermuth-Wein. Colum. 
sInthíóménon, i, n. Stabwurtz. Diofior. 
»sinthfum, ii , n, Wermuth. (Kraut) Ab- 
um Ponticum , Römifcher Wermuth, Ab- 
um feriphium ( marinum ) Wurm - Saa” 
Medic. 

sis , absidis , f. Madfelge / ber Bogen um 
ad. item. runde Epeiß-Schäffel. 2.) der 
mn und Krümme an einem Gemdlbe/ 
yihbsaeıt. Plin. Jun. 3.) idem quod Pun- 
circumferentig "fummum in Stellis. Plin. 
sifchefflicher Stuhl. Abfisgradara, Pähft- 
Ké ( Stuhl ) weil er wegen der Stuf- 
ober ut. 

siftcac, ftentis, o. Particip. der ab(tebet, 
(Abiilto.) l : 

sito, Niti. sére. abftehen / hinter fid) 
ent, Obfidione abfiftere, Die Belagerung 
eben. Liv. aSoleabfiftere, von der Gone 
bweichen. Plin. (Sito.) _ ' 

bsithämum, i, n. eine Gattung Godes, 


&bsitas , atis, f. idem ac Abfeitas, 
absititius , a, um. ¿dem quod Abfens. 
tur ES Abfitus. 

\bfo are, ungebaute Aecker anbauen. 


söcer, éri, m. des Schwaͤhers Batter, 


, (Socer.) : 
söl&o , Itus fum ‚Ere. von der Gewohnheit 


eichen / ungebräuchlich Ten, ` `. 
B ] vertilgen / ab» 


sólétácio , €ci , actum, €re, 

fett. 

CO , re, idemquod Abolefacio, 

ef e, solvi, sólütum , sölvere. ledig fpre« 
, Aliquem capitis abfolvere , einem das 
n ſchencken Corn. Nep. Aliquem bello ab- 
re, einen vom Krieg loßſpͤrechen. Tac. 
gem de przvaricatione abfolvere , einen 
der Ubertrettung freyſprechen. Gc. 2.) 
den. Penfum abfolvere fuum , fein Tage 
f oolienbei / verrichten. Varr. 3.) hinweg 
fen. Aliquem abfolvere , einenabferfigen / 
dicen. Plaut 4.) bezahlen. Creditores 
ivere , Dic Schuldalaubiger bezahlen. Ter. 


oi 
»sálüre, Adverb. Qualit. vollkommentlich. 


r. i 

;sólütío . " f. Entiedigung/ Bezahlung / 
18. 2.) Vollkommenheit. Cre 
ne ii, n, JEt. Medicamentum, Arge 
welche der Krauckheit hilfft. Pin. _ 
‚sölütörius,a, um. das ju der Erledigung 
ret. Suet. . 

ys5lütus, a um. ledig aefprochen/ cum Ge- 
vo PR Ablat, 2.) vollfommen. Omnibus 
cris abfolutitfimus , ber allervollkommenſte. 
, 3) eunfaltig. Amm. Comp. Abfolutior. 


"t. i 
snt. Adv. übel - lautend, Apul. (Sonus.) 
Absönio , Are. fliehen, 









Absöno, ŭi, Ttum , Are. libel lauten /verdrüße 


lich ſchallen. (Sono.) 


Absönus, a, um, übel-lautend. Liv. unge» 


reimt. Apul. 2.) ber feinen Laut giebet. Cic. 


Absörbens, tis, o. Adj. verfchluckend. 2.) 


Abforbentia remedia fiib / melde durch ihre 

porbfifd)e Terreftreität / die Salia ber Feuch⸗ 

Ge dw des menfchlichen Lebeng imbibirenm. 
e 


Absörb&o ; sörbüi ‚(sörpfi) sórptam ,sörbäre, 


austrinden / ausſuppern / ausfürffeit/ ver ſchlu⸗ 
cken. Aliquid abſorbere, etwas verſchlucken. 
Piin. (Sorbeo.) 


Absörptio, dnis, f. Tranck / flieſſende Mae 


terie. Suer. 


Absórus, i, f. Inſul und Stadt im Adriati⸗ 


(dem Meer. Strab. 


Abepello, ére, vertreiben, Plaut. (Pello.) 
Abt —— ohne Hoffnung. 
abſpes, idem quod absque fpe defperatus, 
ber feine Hoffnung bat. it. verzmeiffelnd. Dot 
Abfpülfus, a, um. von einem weggetriebeñ. 
TO fi Abl 
Absque. Prapofitiogegens Ablativum, ohne/ 
fondern. Cic. Er 2.) Überviß / ——— 
auſſer. Sol. Adverb. i 
Abftäntia, æ, f. idem quod Diftantia , Entfer⸗ 
nang. Vitruv. 
Abftémíus, a, um. fid) enthaltend. cum Ge- 
nitivo, vini abftemius, der Feinen Wein trins 
det. Plin. Prandium abftémium , Mahlzeit/ da 


: Fein Wein babep ift. 2.) Subflantzve. Weite 


fcheuer. (q. d. Abflinens temeto.) 
‚Abftentus a,um. Der verbannet ift, 7Ct. 2.) der 
nicht zum Erb gelangen mag. Cypr. (Teneo.) * 

Abitērgēns , tis , o, Adi. fäubernd. 2.) Reme- 
dia abftergentia , werden genennet/ melde die 
Wunden fauber halten/ (abfegenbe Mittel, ) 

CHIC. 

Abftérgéo, ſterſi, ſterſum, Rërgtre. i 
Plaut. — E IRON 

Abitergo,fi, fum,ére, abwifchen/fäubern, Ter. 
2.) KEN nehmen. Agritadinem abftergere, 
bie Kran heit hinweg nehmen. Cic. CTergo.) 

Abfterno, ére, wegwerffen / zz. zuruck treiben. 
Yet. Gloff g / it. į treiben 

Abfterr&o, ŭi, ftum, ere. abſchrecken. Aliquem 
à fe, ceinen von fich abfchrecken, Cic. ( Terreo. ) 

n ‚a, um, abgefchreckt, Liv. 

Abitersörfum, ïi, n. Wiſch - &dywcif- oder 
Schnup-Tud, ° 

Abfterfti , pro Abfterfifti, ab Abftergeo. 

Abftérfus , a, um. Particip. ahgewiſcht. Cic. 

Abflinax , acis, o, ber fid) vo ermaé enthält/ 
mäßig. Petron, 

Abftínens, entis, o. Adi. maͤßig. con/fruitur 
cum Genitivo & Ablativo. Cic. Ter. Comparat. 
Abftinentior.Super lat. Abftinentiffimus. Colum, 
& Abitineo. 

Abftinenter. Adv. maͤßiglich. Cic. 

Abftinentía, æ, f. Enthaltung/ Abbruch / 
Mäßigung. Plin. Quint. 

Abflinendus, á, um. Particip. bet von etwas 
abzuhalten ift. Colum. 

Abftinto , nii, Nentum, Tre. abftehlen/ nicht 
thun / fid) eines Dinges entbalten/ fid) nicht 
vergreiffen, cum Ablativo conféruitur.£9 non- 
nuiquam cum, nonnunquam fine Prapolitione, 

inler- 
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interdum etiam cum Genitivo , vel Accufativo. | furdum ingenium , ein Zölpel, Tac. Comparat, 


Teneo.) . 
Abftínétar. Imperfonal, man enthält fid). 
+ Abflipülo , Are. ¿dem quod Dimitto.-, 
ibfto , fm, flitum, (ftátum) ftare. meit da- 

sen fehem, Hor. (Sto.) 

; — ere. Obſol. idem quod Aufero. 
avt. 

Abfórquéo , örfi, Ortum, quöre, abminden/ 
sbrrchen. 2) ausdrchen. Plaut. (Torquco.) 

Tibftradtio , onis, f. die Abziehung / ift eine 
Seaul in der Rechen vunp, ( Traho.) 

t Abfiradtitius , (Abftra&ivus) fi ilicet Spiritus 
ben denen Chymicis, welcher aus denen Erd- 
Gewaͤchſen gezogen wird / ehe die Vergaͤhrung 
stihehen. Chym. 

Abfrá&us, a, um. Particip. abgezogen / ab- 
gefendert. Cic. (Abftraho.) . 

, Abftráho , träxi , trictum ‚trähöre, abziehen / 
dinweg sieben / mit Gewalt binfübren, Ali- 
gen in fervitutem abftrahere , einen im die 

Dienfibarfeit bringen. Zul Cef. (Traho.) 
ibftríus, a, üm. Particip. aufgelöft / abge» 

freit. Liv. 

Abftringo , ftrInxi , ftri&tum , ftringére. aufld- 
ſen / nachlaſſen / abftreiffen, Cic. (Stringo) 

abſtrũdo, trüfi , trũſum, trüdére. verbergen/ 
derſtoſſen / verſtecken. Cie. Plaut. (Trudo.) ` 

ibfträfus, a, um. verbergen / nicht leichtlich 
iu ergründen / heimlich verdeckt. Terre ab- 
ftrafos , in der Erden verborgen, Vellei. 2.) Ho- 
mo abitrufus, ein Zuchmäufer. Tac. Compar. 

Abftrußor. 
tábftüla, æ, f. idem quod Sarmentum, 
+ibftüla, æ, f. idem quod Napta,Sarmentam, 
TAbítültus, a. um. idem quod Ufurpatus ac 

indebite ablatus , unrechtmäßiger Weiß ent» 

wendet. £ 
ibküro , Ére. idem quod Aufero. Diom. 
ibfnerüdo , inis, f. Entwohnung. Apul. 

(Suefco ) 
ibfum , tüi , Effe. abmefend/oder nicht da ſeyn. 

Bidui abeffe , ¿wey Zuge lang niht ba ſeyn. 

Cic. Abeft à domo , er ift nicht zu Haufe. Idem. 

2.) mangeln. Mihi nihil abeft, eg fehlt und 

mangelt mir nichts. Cic. 3.) unſchuldig ſeyn. 

Cie. Obferventur & fequentes Pbrafcoloste : 

Non rhultum abeft, quin &c. idem ` AbeíTe non 
oteft, quin &c. eg Fan nicht fehlen / daß 1c. 

oid abeft, quin &c. e$ olet wenig / pap 2c. 

Tantum abeft, ur &c. cé feblet fo viel / bap ze. 

Cic. (Sum.) 

Abs&mtdo , inis, f. Nusnugung. Plaut. 

Absümo , sümfi , sümtum , ére, verzehren / aus · 
nutzen ausmachen / au Ende bringen, 2.) vere 
keen, Ce, Liv. (Sumo.) 

äbsümtio, Onis , f. Scribitur &5 Abfomptio, 
in abfumprione effe, im Abgang fen. ZC. 

Absümtus, a, um. verjebrt. 2.) fato abfum- 
—* geftorben. Leguur &9 Abſumptus. Val, 


ibsärde. Adv. thoͤricht / ungereimt / unge⸗ 
ſchiclich / unartig. Cie. Compar. Abſurdius. 

Absürdítas, tatis, f. ungereimtes Weſen / 
Therheit. Claud. d i 

ibsūrdas , a, um. unerhoͤrt / ungereimt / thoͤ⸗ 


ridt; ungefchickt / uniscbli) iu porsi, a.) Ab- 


Abfurdior, Cec. Superlat. Abfurdıflimus. Id. 

T Absüs (Apfus) i,m. ungebauter Acker, 

Absydus 1, f, ¿dem quod Abydus. 

Absynthiatus , Abfynthites, Abfynthium , ma- 
le fcribitur per y "vide fupra Abfinthiatus &c. 
Abfynthium, 

—— ‚örum,m.plur. Populi juxta Pon- 
en — i fut 

Absyrtides, um. f. pur. num. Inſuln in bent 
Denetianifchen gie 3 de 

Absyrtium ‚ii, n, Inſul auf bem Adriatifchen 
Meer. jdem etiam quod Abfyrtides. Geogr. 

Absyrtus, i , m. Nom. propr. ber Medez Pru- 
ber, vid. ! . 

T Äbtörmfnätus, a , um. ing Elend verjagt. 

Abtérranéus , i , m. groffer ſtarcker Wind, 

Abvácüatio , onis, f. fiardde Absiehung der 
Feuchtigkeiten aus dem Leibe. Medic. 

Abüdrácum, i, Fieſſen (Stadt in Bayern) 
Ptolem. 

Abvérto , ti, verfum, vērtěre. abwenden, 
Plaut. (Verto) 

Ábüla, æ, f. Urbs Hifpanie. Hodie : Avila. 
Ptolem. 

Äbündäns, Antis, o. Adi. überflügig. Ad- 
ftifcit Genitivum & Ablativum. 2.) Exabun- 
danti , aus Uberfiuß / überflüßig. Cic. Compar. 
— Superl. Abundantiſſimus. Stet. 

nda. 

Ábündanter, Adverb. überflüßiglih. Cie. 
Comparat, Abundantius. Super. Abundantif- 
fime. Suet. 

Abündantia, æ, f. Uberfluß. 2.) Otii abun- 
dantia , gute Ruhe nnd Weile. 3.) Ingenii abun- 
dantia , groffer und herrlicher Bertand, Cic. 

Ábündátío, önis, f. Uberlauff des Waſſers. 


im. 
i — Adv. volliglich / reichlich / genugſam⸗ 
Abündo, avi, atum, are. uͤberflieſſen / alleg 
vollauff haben. Conffrtutur plerumque cum Ab- 
an, rarius cum Genitivo , vel Prapofitionc, 
IC, 
Ábündus, a, em. überflüßig. Aul. Gel. 
— vi, ütum , dre, davon fliegen, Cic. 
olo.) 
om, i, m. der gröfte Fluß in Engelland, 
Oie 
Ábüro , ſiſſi, üftum , rére, idem quod Aduro. 
Abus,i, m. Humber (Fluß in Engeland.) 
Abüsfäcum , idem quod Abudiacum. 
Abüsio, Onis, f. Mißbrauch. 2.) Efè etiam 
figura in Rbetoricis. (Utor) 
Ábüstve, Adv. ungebräuchlich. Quint. 
Ábüsque. Adv. Temporis & Loct , $Dif/ von. 
Abusque mane ad vefperam, von Morgen big 
auf ben Abend. Plaut. 
Abüfus, üs, m. Mißbrauch. Cie idem quod 
Abalo. 2.) Adjecl. Particip. mißgebraud)te 
aut. 
*bütönon,i, idem quod Abrotónum. 
Abütor , (ütéris) üfüs fum, üri. Depon. miße 
brauchen / uͤbel brauchen. Conftruitur cum Abla- 
tivo. Cic. Accipitur etiam in bonam partem t$ 
fignificat gebrauchen. Omni vino abuti fumus, 
wir babet alle Wein gebraucht. Rarius £9 qui- 
dem apud Terentium C Catonem confiruitur cune 
A $ Ascu- 


ACA 


cce ide Pasfive weteres dixerunt. Varr. 
tor 
Abydena, örum, n. plur. nichtswertige Sar 
chen. Prov. 

Ábydenus, fiche Abydus. 

Ábydócóma , árum, m, plur. 3Berleumbber. 
Prov. æ.) unverfchämter Schmaroger Seid. 
Ábydon,i , n. idem quod equens Abydus. 

Abydus, i, m. Veſtung Abydo in Afien / 
nwet dem Hellefpont gelegen. ^ Virgi. 
inc. Ä 
Abydenus,a, um , aus Abydo gebürtig. Liv. 
Abydena illatio , ein überlegener Einwurff. 


Prov. Had 

Ábyla, e, f. hoher Berg in Africa; welcher 
fonft bic Columna Hercnlis benahmfet wird / 
davon bie andere in Europa ober Spanien Cal- 
pe heiſſet. =.) Stadt allda in Afrıca/ (o heuti⸗ 
ges Tages Ceuta benennet wird, Plin. 

*ibyrräce,.es, f. Gattung- Speiß bey de- 
nen Medern und Perfern / aus Granat- 
3gu! Kreſſig und Lauch gemacht. Cafaub. in 

then. 

Abyrräcöpeei , örum , m. plur. diejenigen / fo 
dergleichen Speifen zubereiten / welche man 
Abyrtacas neunte, . 

Abyfsini, Orum, m. plur. die 9fboffiner in 
Africa. Strab. — . 

Abyflus , i, f. Tieffe Abgrund. 2.) Triedy- 
ter. 3.) Metaph. unerfättlicher Menfch / Freſ⸗ 
fer / Sauffer, Abyfluslaborum, grofje Mühe. 
Prov. d Capelle der Perfephones , o welcher 
fcr viel old aufbebalten wurde. Suid. 

Ac. Conjunčlio copul. und und qud) / der- 
gleichen Ald. Dieſe Conjunciton wird gemei- 
niglich auch nach dieſen Wörtern / aliter , fecus, 
perinde, eque, &c. gebrauchet: Feci haud fè- 
cus ac juffusfum , id) babe e$ nicht anders ge» 
than als mir befohlen worden. Ter. Alter de 
illis , ac de nobis judicamus , wir urtheilen viel 
andersvonihnen / alg von ung, Cic. 

Ach, m, f. Phoͤnieiſche Stadt / fo hernach⸗ 
mal Ptolemais geiieuuet worden. Ptol. ` 

Ácábéne, es, m. Berg an den Egyptifchen 
Grängen. Ptolem. ' 

Acäbis,is, f. Gorenáifd)e Stadt. Piolem. 

Acabö, Onis, f. gewiſſes Thier in Arabien / 
fo zur Argney febr dienlidy. Pin. i 

ie E is, f. gewi er Saamen cines €« 

ptifchen Baums. Plin. . 
o; Acácía, e, f. Schotten- Dorn / waͤchſt in 
Egypten. 2.) Acacia germanica , Gchlehett- 
Stauden, Botan. Acacia Robini, © ßholtz⸗ 
Dann. 3.) Einfältigkeit / Unſchuld. Tertul- 

tanus, ` P 

Acăcēsíum, ii, n. Stadt in Arcadıen, Vola- 
ferr. (Acacus. , 

Lag : e) um, unfchuldig. ei Ácácus,i, 
m. Nom. propr. Viri, fo ein Sohn Lycaonis 
gemefen, Folaterr. : 

Ácádémía, e, f. Nom. propr. ein fchattich- 
ter Ort bey Athen / ba viel gelehrte Leute ju» 
fammen famen. Hr, 2.) £anb-Gut des Cice- 
ronis bey Pareoli. Cice 3.) Appelative , hohe 
Schul / Univerfität. 

adeaici, órum , m. plur. gewiſſe Gattung 
y u Welt- ABeifen/ Heren Urheber und Haupt 
Piaro geweſen. 


IO 
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Ácidémlcus , a, um. der zur hohen Schul gt, 
d zet. —— Mercurius (minifter) es 

eil. 2,) Subflantive ber au el 
(dift aufbalt. P ei Vere 

) $ ieidemible, æ, f. Dimin. kleine Univer⸗ 
fität / wo wenig Studenten fid) aufhalten, 
Ácidra, æ, f. Stadt im glückjeeligen Aras 
bien. Ptolem. 

“Acna, æ, f. Gerte / (Stecen) damit mar 
die Ochſen treibet / Ochfen-Prügel, 2.) Repe 
Ruthe vou jeben Schuhen. Ful. Caf. 

* Ácalántbis, ídis , f. Zeißlein/ (330gtl.) Firg. 
Rectzus dicitur Acanthilis, £9. Acanthis, idis. 
2.) cin NAHEN emes Hundes, Arifloph. 

Acallıs,idis, f. Nom. propr. der Tochter Mi- 
nois, Steph. . PT * 

Acalta, æ, f. gewiſſe Art von Beil/s. Bläte 
ter, rt Solan. ife 9 Bier 8 

Ácályphe, es,f. gemifje Art von Meer-Fis 
ſchen. 2.) Neffeln-Sraut. 3.) Art von liegen 
dder Studien. Plin. 

Acämärchis, is, f. Wafer- Göttin / des O- 
ceani Tochter. Diodor, Sic. 

, Ácámas, äntis, m. Nom. propr. eines Thras 
eiſchen Fürftens / fo Troja nut erobern helf- 
feila.) Nom. propr. ahorum Virorum. 3.) ge-⸗ 
wiſſer Berg in Cypern / dannenberg aud) von 
denen Miten / Eypern/ Acamantis benabmíet 
morden. Strab Geſ i 

.Acamátos, (e[unbbeit und Gtärde de 
Leibes. Med. b E " 

. AcAntabölus , i, m. Zaͤnglein / damit die 
Fifch-Graten oder Beinlein aus dem Schlund 
gejogen werden, Chirurg. 

Acüntha, z , f. vel Acanthus, i, m. Baͤren⸗ 
Tagen / Bären-Zappen. =) Welfh Bären» 
Klau (Straut.) Plin. 3.) idem quod Spina dorfi, 
Dee A 4.) ber Keru des Baumes, 

in 


Acänchäböla, (Acanthävöla,) örum, n. plur 
idem quod Acantabolus. 

Acänthältuce, es, f. Bich. (90cig-) Diftel , 
Sont. Pin. à : (die 

cAnthia cicada , ein ungelehrrer / unge i 
ter Muſieus. Prov. 3 9 8 

Acánthice, ces f. Gummi / Harg von Eber 
Se Piin. 2.) Gattung von Eber-Wurg 

otan. 

Acantlıinus,a, um, dag den Zären. Zoppe 
gleicht ; item. aus Bären-TZappen (Tagen) ac 
macht, Piin. 2.) Acanthinun lignum , Brenu 
Holtz. Arrian. , l 

*Acänthlon ,ü,n. weiſſer Weg-Diftel, P Zir 
Lat, Acanthium, 

* Acänthis , idis, f. idem quod Acalanthis. 

Acanthus,i. Baͤren Klau ( Kraut.) Pi 
2.) Nom. — einiger Städte in Maced 
niet, 3.) Nom. propr. eines Kuabens/ fo i 
dergleichen Blume foll verwandelt worden feo: 
Virg. Dicitur & Acantha. ` 

*Acánus, i, m. Art von Difteln. Plin. 

* icapna , örum, n. plur. ( fcil.Ligna ) Holt 
das Feinen Rauch gibt. Mart. 

"Achtung, 444j. idem quod fine Fumo , di 
nicht raucht. Pin ` 

Ácárna , & , f, gemiffes raut. Botan. 

Ácarnan, &nis, m. Qus der Landſchafft Aca 
nania, Curl. Corn. Nep. ies 

e 
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AcArnänta ‚a, f. Acarnanien / Landfchafft on 

Erirus uud Theffalien qrängend. Strab. 
Acärnänicus,a,um. Acarnaniſch. Erafm. 
Acarninius, a , um. Jdem. 


Acärne „es, f. gewiffer Fiſch. Pin. 2.) Gate | 


fung eines Krauts / fo fchier wie Eardobenedie 
ten augfichet. 37 a 

*acàron, i, n. Maͤuß- Dorn eit (ted)enb 
Braut, Botan. Dititur Sé Acarus, EE 

" Ácirpia , æ , f. Beraubung des Obſts. 

" Ácarpos,i, m. idem quod Infru&tuofus. 

Acàtus, i.m, Mülbe/ (Mürbe / ) KAR-Ma- 
im; ( Kåf - Würmlen/) 99adjd- Gd)abem / 
Hear· Muͤlben. Piin. p 

Acäftus,i, m. Nom. propr. eines berühmten 
Zaaers in Theflalien. Ovid 

"icäräleticus, a, um. Metrom acataledi- 
com, oe Bers dem Feine Sylbe fehlet. (Cara- 

ICUs, 4 

— ‚a,um, vn eat 

*icarälepsia, æ, E Unbegreifflichkeit eines 
Dinges / unbegreifflid) Ding, 

*icarälis, f. Meckholder-Beer/ Wacholder- 
Deer- (Staude.) Mart. 
— z, f. grofe Wacholder-Beer. 


Ácáthiftus, a, um. idem quod Sine Seffione, 
Ungefeffen / ber fid) nicht hiederſetzet. Aca- 
thyllus hymnus , etn Geſang in der Eatholifchen 
Siden / am fuͤnfften Sonntag Qnadrageli- 
mz ,;u Ehren ber unbefleckten Gotted-Ocbàfe 
terin Maria / wegen Errettung aus der Fen- 
de Hände / zu fingen werordnet/ da bann / 
ohne fid) nieder zu feren / die ganze Nacht 
ia dıefer Gefang geſungen wurde, Hiero- 

KK. e 

*ichriam, ři, n, ein fchlechtes Schifflein 
ohne Seegel 7 ein Boot. 2.) dag grofe Seegel 
in Cd. Ifidor. l 

Acätus,i, item quod Acaciuın, Tertull, 

Acca, æ, f, Nom. propr. cincs Weibes / def- 
fe Rann der Hirt Fauftulus geweſen / welche 
Romuloem und Remum fell erzogen haben. 
Serv. 2,) Stadt in Syrien. Diod Sic. 

Acalía, Orum, n. Feyer - Züge zu Ehren der 
Acczlaurentie angejteliet. Parr. 

Accänto , 3vi, drum , are. zu oder gegen emen 
fingen. Stat, (Canto,) |. 

Accápíro, äre, Für fein Haupt oder Obere 
Der erkennen. EES : 

ficcpitam i, n. Erfennung eines vor fei» 
pt erm. Dicitur E Acaptatio, Acaptagium 
ve Acaptamentum, . à 

+iccälvaiter. ber Dinten am Haupt Fabl iit. 

Äccäron ‚önis, f. Stadt im FRdifchen Land, 

ompon. ] 

AccirónEnfis e. Adj. aus der Stadt Acca. 
ron gebürtig. Jd. Dicitur & Subf. Accoranita. 

icctdo, ctfi, ceflom, cëdëre, nahen / hin- 
it geben. Mcenibus accedere, ber Ring - Mat- 
ten nahen. Lev. Metaph. Ad in) Rempublicam 
secedere, ing Megiment (in Rath ) Eommen, 
Gc. 2.) aͤhnlich (enn. 3.) überein ſtimmen. 
Sententiz (ad fententiam) alicujus accedere, ei⸗ 
nen Beyfall geben. Zac. Accedo tibi, ich halte 
emit hir. Chant (Ad £9 Cedo.) 

iccëja , e, f. idem quod. j 

Acckiérantía, t , f. idem ac Celeritas. 


Accelerätio , 6nis , f. Eilung. Cic. 
Áccélíro, ävi, Atum, Are. gien / befórberm. 


-Gradum accelerare , eilend fortgehen. Liv. 


Mortem, den Tod befördern. Pin. 
Accändium, D, n. idem quod Incendium, 
Solin 
Accendo , nis, m. idem quod Accenfor. 
Accendo, di, fum , dere. anzuͤnden. Virg. 
2.) attrcigett, Liv. 3.) vermehren / ſteigern / m 
böhern rei bringen, Plin. . 
Accénía , æ, f. tdem quod Cenfus , Zribut/ 
teuer / Accis. i 
. Fäccensätor, öris, m. der feine unbeweg⸗ 
lide Güter einem andern qur Schagung gibt. 


Āccēnsčo ,süi , fum, Ere. zu andern ſchaͤtzen 
oder jehlen. Plaut. : 
— c. Aqjecl. entzuͤndlich. Fet. 

ojj. 

Accensio , önis, f, Entzündung des Ocblüté, 
Vet. G lef). 

Accënsiüncüla, æ , f. Idem. , 

Fäccenfo , are, Tribut oder Aecis geben, 

T &ccénfor , oris, m. Antreiber, 

Accénfus, a, um. Particip. angezündet, Cte. 
(Accendo) í 

Accénfus, a, um, hinzu gejehlt.. Vet. Giof 
(Accenfeo.) . 

Accenfus , i, m. ein Soldat / Zolluer. 2.) 
Ctabt-Suecbt. 3.) Feldweibel. Cic. (Cenfus.) 

+ Accénthüraria, æ, f. Gefäß / worinnen bet 
Weyrauch angezündet wird, 

Acctntus , üs, m. der rechte Tom (Accent) le 
nes Worts / ba ciue Eylbe lang ober fury auge 
gefproche wird. Dram, `" 

Accentiüncüla,z, f. Dimin. ein Fleiner Accent, 
Aui. Gel. 

Acctpto , Are, ídem quod Accipio, Pacuv. 

Acctptübiiis , e. Adj. angenehm. 7Ct. 

Acceprábülum , i , n, idem quod Acctabulunr, 

Acc&pra fententia , Genehm-Urtheil, ZC. 

Acctprátor , Oris, m, Annehmer / ber etwas 
annimmt. Tertull., 

accepiilatio, önis , f, Quittung/ (Quittang ) 
damit man einen Schulduer ledig fpricht. IC 
idem quod Apocha. 

Accéptio, ónis , f, Empfangung/Annehmung. 
Cic. (Accipio.) 

Accépto , avi, Atom, äre, Frequent. fort und 
E nehmen des Nehmens nicht genug werden, 

Accéptor , Oris , m. der empfaͤngt / Empfanger. 
Plaut. 2.) idem quod Accipiter. | 

T Acctptórícus, a, um.  tirafaffeub / in fid) 
begreiffend, Frontin. 

Accepırica, æ, f, idem quod Acceptrix. Pet. 
Gloff Plaut. 

Acceptrix ,Tcis, f. ber etwas empfängt oder 
annimmt. Plaut, — . . f 

acceptũca, æ, f. eine / die gerne annimmt / 
wag man ihr bringet Plaut. 

Acceptum, i , n. idem quod Chirographum ac- 
ceptum, empfangene Handfhrifft. Gregor. 

Accéptus, a, um, Particip. empfangen more 
den, Data & accepta, Yusgabe und Eimnahme. 

Ct.Accepto aliquid terre, etwas für empfangen 
alten. Fut. Acceptum reterre , einfchreiben/ale 
wann es mare empfangen worden. Cic. 2.) an⸗ 
genehm. 


ACC 


ACC 





t, Tul. Get Comparat. Acceptior. Cic. 
. Acceptiffimus, . 

rsio , fvi , itum , fre, hinzu beruffen / vere 
Sall, Aliquem capitis accerfire , einen auf 
ib Leben anklagen. Cic. 

rsitor, oris, m, Aufwarter/ Beruffer/ 
ter, Plin. Fun. 

—— Particip. berufft. Plaut. 
io.) 

rsitus , us, m. Geheiß / Forderung. Cic. 
rfo , ivi , itum , re. hinzu berufen / 
j. Malum fibi accerfere , fid) felbit ein 
F übern Hals ziehen. Ce, 2.) begehren. 


| ab aliquo accerfere , Hülffe von einem 


nm, Ce, 

fa, & , f. idem quod fequens 

[sio , 6nis , f. Zugang. 2.) Wermehrung/ 
— acceífio , bad Froͤrlein vom Fie- 

edic. 

sibilis , e, Adi. binzugänglich. Tertull. 

(sibílftas , atis f. Dad Vermögen / binju 

Tertull. 

Tot , oris , m. ber hinzu gebet, Fal Max. 

(sóríum , ïi, n. zdem quod Acceffio. 

(sóríus, a , um, darzufommend / hinzuge» 


flus, us, m. Zugatig. Acceffus maris, 

des Meeres Slut. 2.) Acceffus explo- 

KAN Së, Fior. 3.) Bermeh- 
ufag, 7Ct. , 

Zë um. dahin man Fommet Fan / 

ı hinzu kommt. Flumina non accefla, 

zu deren man nicht kommen Fan, 


o,önis, f. Stadt/ fonft Ace genannt, 
Nom. propr. Urbis Hifpanice. Ptol. 
1,2, f. Schnepff. (ab Acieroftri.) 

inus , a ‚um. Accianifch. Verfus Acciani, 
cii Berfe. Cic. (Accius. 

lens , Entis , n. zufällig, Quint. 2.) Subh. 
zufällig Ding, 

lentalis, e. Adiell. Zeg quod Accidens. 
lentäliter , Adv. zufaͤlliglich. ICt. 
dentía , e , f. Zufall, P/in. Begebenheit. 
den:ja, örum , n. plur. zufällige Dinge. 
cidíor, itus fum, Ari. Depon. faullett» 
råg oder nachläffig fen, Petrus Da- 


f. 
lit. Imperf. eg begegnet / trägt fid) ju. 
uens Accido. 
o,cidi, &re. zufallen. Ad genua alicui 
e, vor einem auf die Knie niederfallen, 
liguem accidere , einem zufallen. 2.) fter» 
7t. 3.) zutragen / ar Prater opinio- 
c accidit , diefes bat fid) wieder Ver» 
jugetragen. (Ad & Cado.) 
lo, cidi, cifum, cidére. abbauen / ab» 
en, Liv. 2.) Metapb. ju Grund richten, 
licujas uno praelio accidere, eines Macht 
inige Schlacht ſchwaͤchen. Liv. (Ad & 


) s 

o, civi, Itum , re. hinzu berufen, 
(us, a, um. gegürtet, 2.) gerüftet. 
125, cinxi , cin&tum , gére. umgürten / 


Vig. Legitur © accingere fc aliquid, 


Accino, ŭi, Entum , Ynére. gegen einander 
fingen, Diomed. (Cano) gë 
Accio ‚ivi, Itum, Ire. beruffen/ befchicken / 


begehren, Aliquem , einen beruffen. Cie. In re- * 


num aliquemaccire, einen zum König erwaͤh⸗ 
en. Liv. 

Accipio ‚c&pi, ctptum, cip£re. empfangen 7 
annehmen, Aliquem apparatu regio , einengang 
Serre unb Königlich empfangen. 2.) vernehe 
men verftehen. Cie. gi auslegen / ausdeuten, 
Inbonam partem aliqui accipere, etwas zung 
Guten auslegen. Ter. Cie. 4.) halten/ tractiren, 
Verberibus aliquem accipere, einen mit Pruͤ⸗ 
geln tradtiren. Ser. (Capio.) 

Accipiter, itris, m. Habicht / Fald / Ener, 
ber / Raub-Bogel, Virg. 2.) Metaph.ein Geitz⸗ 
bals / Pecuniarum accipiter. P/aut. der auf bag 
Geld abgerichtet ijt. 

, Accipitraríus, a, um. rauberifch, 2.) Subh. 
ein Falconier / Falckner. 

Accipitrina, e ,f. Habicht · Kraut. Apul. 

Accipitro, avi, atum, äre, obfol. idem qucd 
Jacere. Aul. Gell. — . 
vw Acciía , a , f. Accis / gewiffe Art von Tris 

* Accifmus, i,m. ein erdichter Schein / ba 
man fid) ftellt/ alg wollte man nicht, Erafm. 

ccılo, 

*Accifo, are. fid) erdichteter Meife weigern / 
etwas nur mit Worten abfchlagen,. Dicitur 
Abfciffo, (Acco.) 

Accifus, cifa, ciſum. Particip. befchnitten, 
Accife opes, gefhwächtes Vermögen, Liv. 
(Accido.) 

Acciffo. idem quod Accifo. 

Accitäbülum, i, n. idem quod Acetabulum, 
Petron. 

Accito ,äre, anreitzen / loden, Lucret. 

Accitus, a, um. gefordert / beruft, Tac. Au- 
xilia accita , begehrte Huͤlffe. Sal. 

Accitus,us,m. Beruf, Befehl / Geheiß / Cic. 

Accius , ïi, m. vel potius Attius, ein f'ateinie 
fer Tragddien- Schreiber, 2.) Accius Na- 
vius, ein berübmter Wahrfager. Accius Pi- 
faurienfis , ein berühmter Redner, Cic. Accius 
zn ein tapfferer General der Volfcorum, 

tU. 

Acclamatïo , önis, f. das Zufchrenen / Gluͤck⸗ 
wuͤnſchung. Cie: 

Acclämito, Avi, Atum, are. Frequentativum, 
js zufchreyen / vielmal Gluͤck münfchen, 

aut. 

Aeclamo , avi, atum , äre, zufchreyen / Gluͤck 
münfchen. Alicui acclamare , einem gratuliren / 
Glück wuͤnſchen. Cic. (Clamo.) 

Acclibänus, a, um. idem quod Obliquus, 
ſchlemm / ſchraͤg. Frene. f 

Acclinätörium,, fi, n. Ef- ober Cpeig-Gaal / 
item. Schlaff-Gemad, Jdem. 


Acclinàtus, a, um. geneigt hinab hangend, - 


vid. 

Acclinis , e. Adjedl. niedrig / gebogen. Hieron. 
(Acclino.) : 

Acclino, dvi, Atum, Are, zuneigen / eutace 
gen hangen / beuaen / kruͤmmen. Liv. (Clino.) 

Acclinus , a , um. tdem quod Acclinis. 

Acclivis, e. 2427. güb/ ſtickel / ſtutzig / Schnur⸗ 
gleich in bic Hoh / aufwärts, Pun. te 


ccli- 
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. Accltvitas, atis, f. die Allgemache ober Gaͤhe 
in Ne Hoͤheſteigung cines —— Cal. 
Acclivüs, a, um. zdem quod Acclivis. Liv. 
Acclüdo , clüfi , clàsüm , clüdére. zufchlieffen. 
ic. GL. Sud 
Accó, us, f. Nom. propr. cines eingebildeten 
ririídóen Weibes m Griechenland / melde 
immer mit fid) felbiten vor dem Spiegel ge- 
redet. 2.) eines Weibes / fo alles abfchlug / wag 
fe doch begehrte. Erafn. éi eines Weibes / 
weide die Kinder in Furcht fente / wie ber 
zu Ruprecht, Kinder-Kreiler / Pophans, 
bet 


Ac-dguöfco, Ere, idem quod Cognofco. Petr. 

Accóla, z , m. Nahbarı Nachbaur/ der nahe 
we anmohnef. Liv. , 

+ äccölänus, i, m. idem. 

Accólo, üt, Ere. nahe anmohnen/ Nachbar 
ſeyn / beywohnen / nahe figen. conffruitur cum 
Dativo £9 Accufativo. Plaut. (Colo.) 

Accómmódate , Adverb, Qualitat. bequent, 
Cc. 

Accómmó datio, onis, f. Bequemlichkeit. Cic. 

Accómmódátus, a, um. bequem, 2.) zugeeig⸗ 
net) gemäß. Naturz (ad naturam ) accommo- 
datum , der Natur gemäß. Cie. 3.) dienlich. 
berba adrerius febrim accommodata. Kraut / 
fo wider dad Fieber dienlich. Medic. Comp. Ac- 
commodatior, Suet. Superi. Accommodatifli- 
mus. Qunt. : mom 
Accómmóde, Adv. bequemlid), 2.) bienlidy, 
Liv. Quint. 


iccommödo , avi, dtum, äre. herzuſchicken / l 


jufügen/ zuſammen ordnen. ad aliquid fe ac- 
commodare, (id) bequemen / etwas anzuneh⸗ 
me, Cic. Animum litteris accommodare , fi 
euis Studiren begeben, Que. 2. / leihen, Ali- 
tzi de domo ( domum ) accommodare, enem 
ein fau leihen. Cic. 3.) idem quod Contentio. 
Greger. 

iccöommödus, a, um, conflruitur cum Dativo 
bienlih. Virg. 

Accón, is, f. idem quod Acon. 

Accöngero , gelsi , gérére , zuſammen haͤuffen. 
Flaut. (Congero.) 
iccörpdro, ídem quod Adcorporo. 

Accrédo , dídi ,dirum, dere, Glauben geben. 
Columell. (Credo.) 

tAccrédíto , dvi, ätum, äre. glaubenb ma- 
den. Frefne. . 

Accrédáo , düére , derm quod Accredo. Plaut, 
Accréméntum , i, n. Bermehrung, Pin. (Ac- 
treíco.) ] 

Accréfco , cr&vi, cr&fcére, aufwachſen / mite 
made. Pin. (Crefco.) 

Accrétfo , Onis „f. Aufwachfung / Vermeh⸗ 
nmg. Cic. . 

Accübarfo , nis , f. Dad Liegen. accobatio epu- 
laris, Gafteren  Panquef. Cic. 2.) Beyfchlaff/ 
Beylager, (Cubo.) 

+äccäbia. ídem quod Acus , Nadel / it. 
€tednabel / Hefftlein. Pi, _ F 

Accübíi , — y^ ir — 
Trehanten / Hatidhirer. Fe/f. ( Acubo. 

Accüíra, örum, n, plur. &ifd) / Bettſtatt. 
Lamprid. 2.) ein Ort oder Ef - Saal in Rom / 
des por Diefent von ben Päbften die Geiſtli⸗ 

Qa zu gewiſſen Zeiten ge(peifet wurden, ` 


Accübitio , Onis, f. idem quod Accubatio, 
Cic. Non. 

Accübitórfus, a, um, zum liegen dienlich, 
dee? Potter- (Bän 

AccübItum, i,.n. Potter» ders 
Dicitur Accubita, a, f. Äer met 

Accübitus, üs, m. Ze» quod Accubatio, 
Accubitum, 
. Acclibo, úi, ftum , äre. - beyliegen/ beyſitzen: 
in convivia alicui (apud aliquem) accubare, 
bey einem am Tiſch figen, Ce, Monti accubans, 
am ER: ul. Caf. (Cubo, äre.) . - 

Acchbüö. Adv. idım quod Atliduo, Plaut. 
. Accüdo, cüdi, cüsum , cüdére, zuſammen 
— Plaut. 

Accüléo , dvi, atum, arc. in die 
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Accümbo , chbüi , cübItum , c&mb£re, zuTiſch 
ſitzen / Plin, alicui (cum aliquo) accumbere, £i» 
nen an DÉI Seiten figen. Plaut. (Cumbo.) 

Accümüläte. Adv. haͤuffig / aufgehäufft. 

Accümülatfo ‚önis, f. Aufhäuffung/Bermehs 
rung, Piin. 2.) dag Zubeen der Baur oder 
Fm eben im Winter, Idem. 

Accümülätor, Oris, m. N 
* | Zufammenhäuffer, 

Accümülo, avi, atum, Are, aufbáuffe s 
menhäuffen, Cædem cede —— * 
Todtſch ag * den GO begehen, Lucret. 
„Accüräte, Adv. Qualit: fleißiglich / forafála 
tiglid). Czc. — ed Core] ie 


tiffime, Corn. Nep. : 
— onis, f. Fleiß / Corgfalt/ Sorge, 
IC. l 
— um. fleißig gemacht. Liv, 
Accüro , Axi, atum, Are. forgen, aliquid, etw 
fleißig verſorgen / verrichten. Plaut. (Curo. S 
Accürro, cürri, cürsum, rére, bg laufen; 
alicui & aliquem. Cic. Ter. (Cnrro.) 
Accürsus, üs, m. Zulauf, Ter. 
- T Accusa, æ , f. idem quod Accuſatio. Pet. 
Accüsäbilis, e, Adj. Hagwürdig. Cic. (Ac» 
cufo.) l 
Accüsätfo, Onis,f. Anklag. Cie. 
Accüsätivus,a,um, dadurch jemand angekla 
get wird, Unde Accufativus lur Abtheilung 
( Veränderung.) dadurch einer entweder aelobet 
oder angegeben wird. Grammat. 
Accüsätör, Oris, m. Auflager. Cic. Nepos. 
Accüsätörie. Adv, Qualit. anFláglid). Cic. 
hechsktöriu, a, um. jum anklagen gehörig, 
(C. 
Accüsätrix , Icis , f. Anflagerit. Plin. 
Accüsiörum colonia, Urbs Allobrogum in 
Gallia. idem quod Gratianopolis. Prolem, 
Accüsíto , dvi, dtum , Are, ide d 
Accufo. Plaut. Mili qu d ud 
‚Accüfo , àvi, dtum , äre, auflagen. aliquem cri- 
minis & crimine , einen wegen eines £afteré an⸗ 
Tagen, Cic. capitis, auf Leib und £eber einen 
ani "Wn p in Pho 
Act, f. Stadt in Phönicien / nachgehendg 
—— benahmſet. Strabo, * peer 
ca. 

"Ackdia,@,f. Faulheit / Hinläfigkeit, a. 
Berdruf, Wi : : — 
Ácédior, ari. obfol. gerbrüflid) werden 
— ch werden / 

| P Áce- 
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i *Acedus, a, um. faul / trág/ hinlaͤßig / Sorg⸗ 
ptio ,i, n. Oppidum Gallie Cıfalpine. 
AH. 


I 

T &cincéno , &re, idem quod Computo, Ate 
-— — Ve bc ph 

centäcer , idem quo enus in era 

barbarica. - 

Ácentéra , örum, n. plur. idem quod fequens 
A centra. . 

* Ácentra , Örum, n. plur. Edelgeſteine / bie 
gang glatt / nid)t raub und fpigig feyn. Plin. 

Ácéo, ŭi, ere. füllerlid) ſeyn. 2.) Metaph. 
unangenehm fett, ejus pe&ori hoc nomen a- 
eer, diefer Nahm ift ihm unangenehm. Sido- 
mu. 
* icéphálus, i, m. ohne Haupt / ohne Ans 
fang. 2.) Acephali , wurden auch diejenigen 
Kerer benahmfet / deren Urheber unbekandt. 
Hi "5i Driefter/ fo unter feinem Aaberbaupt 
oder Biichoff fteben. Celius. 4.) Berfe welche 
fib von einer Eurgen Syiben anfangen, Idem. 

Ácér , Ácéris , n. Ahoru · Baum / Maßholder- 
Baum. de Ovid. M (darf 

Acer, üácrís, acre. 7147. proprie, (dort am 
Gerud / teg. 2.) heftig, det liſtig / fleife 
fig / eilfertig. animus acer & przfens , Helden⸗ 
niütbig, Cic. Conffruitur varie; nonnunquam 
enim cum Dativ. & Ablat. nonnunguam etiam 
cum Pr.epofitionibus Ab vel In Cic. Tac. Virg. 
Comp. Acrior. Cic. Acerrimus , a , um. Superlat. 
ut Bellum acerrimum , rieg / ba es fcharff bere 


gehet. Cic. . 
Acer ‚is, m. Nom. propr. eines Berge. Ovid, 
oth mit Spreu vermifcht, 


Ackrätum,i,n. 
on. 

Acärätus, a, um. mit Gpreuer vermenget. 
Fehl. Aceratz cochlez, rothe Schnecken / wie 
Spreuer gebüpffelt. (Acus, eris.) . 

„Acerbe. Adv. Qualit. bärtiglich / bitterlich, 

$.) unfreundlich. Cic. Acerbius , Adverb cam» 
parativ. Suet. Acerbiffime , Superl. Jul. C:ef. 

Ácerbítas, tatis, f. die Grüne / Räuhe / Når- 
be der unzeitigen Früchte. Cic. 2.) Metaph. 
Strenge, Bitterkeit. Idem. 3.) Hochmuth / 
Hartnaͤckigkeit. Corn. Nep. Cic. 

Acerbitüdo , Ynis , f. idem quod Acerbitas, 
Aul Gell. MNA f 

Acerbo , avi , atum, äre. ein Ding verbittern / 
gröffer und verhafter madhen? alg es iſt Formido 
crimen acerbat , Die Frucht vergröffert das 
faftet, Firg. Alicaialiquid. Claudian. 

Acerböfus, a, um, bitter / it. fauer / fanger- 
lid. 2.) fpälgigt / Acerbofus panis, fpelgigt 
Brod. Lucil. E E 

Acerbus, a, um. anjejtis / bitter, Cic. 2.) 
Metaph. frühzeitig. Id. 3.) arimmig. Cic. 

) Acerbi homines, grobe fauertöpffifche Men- 
chen. Eram. Comp. Acerbior. Cic. Superi. 
Acerbiflimus. Id. 

* Xcércus, a, um. ohne Schwan. Mart. i 

*Xcérídés, um, f. Pflaſter / darunter Fein 
Wache fomnıt, Medic. 

* %cerna, æ, f. idem quod Acerra. 

Ácérnus, a, um. Ahornen / aus Ahornen ges 
macht. Virg (Acer.) f 

«céro, Are, mit Gpreuer vermifchen, Piaut, 


is , éris.) 


ACE 


Aceröfus, a, um. voll Spreuer / voll Kleyen 
duy acerofus , Kleyen- Brod, Fef., ( Acus, 
éris. 


— se, f. Raud- Faf / Rauch - Altar, 
ar 


Acerræ, arum, f. plur. eine Stadt / ohnwei 
Neapolis. 

Ácérrüni, Orum,m. plur. Cyttttoobuer der@tad 
Acerre. Hor. 

Acerrime. Adv. zum hefftigſten. Cic. 

"Ácérsécómés , e, m. Imberdere. Juv. 1. 
Zunahme des Apollinis. Poet, 

Ácérvülis, e. Ad). gebäufft. Cic. (Acervus, 

Äcervätim, Adv. Quant, Dauffen-weiß, Co 
umell. , 

Ácérvatio , nis, f. Aufhaͤuffung. Plin. 

Áctrvo , dvi , dtum , are. zuſammen häuffen 
auf einen Hauffen legen. Pio. 

Acervus, i, m. Haufen, Cic. 2.) Metaph 
Acervifacinorum, gange Hauffen grober Sün 
den. Cic. 

Aceſco, SCH, Ackfcere. fauer/ oder Cfi 
werden. Columell. (Aceo.) `` 

Ácéséüs , i, m. berühmter Sticker. 2.) ide: 
quod Acefius. ` 

Ácásíds, z,m. ein elender 9frbf.. Hinc Ac 
fias medicatus eft, Her ift ein Stuͤmpler vo 
einem Artzt geweſen. Prov. ` 

*Acesis, is, f. gewiſſe Art eines Kraut / ( 
an Bächen wächſt. Pin. 2.) Gattung vc 
Berggrün. Id, 

Acésius, ii, m. Nom. propr. des Apolloni 
Pauf. 2.) Künftlicher Strider, Acesci opera 
kuͤnſtliche Gewebe. 

Ác&fsius , fi, rn. Nom. propr. eines auderet 
ben Schiffmanus / welcher immer auf gut 
Wind wartete / wann gleich ber Wind gut wa 


Ut. 

Áctft&s, æ , m. Nom. propr. eines Cicilian 
ſchen Königs. Virg. Hinc Urbis Aceftes. 

Ácéftidés, um. plur. Oefen /.dariunen d 
Cobalt gemacht wird. Med. ` 

N Actítis, is, m. Gchiff- reicher Fluß in Yı 
dien, Str. 

Aceräbüläris , e. Adj. Acetabulares vuls 
eminentie , funt tumores vaforum uteri. G 
ſchwulſt der Hår- Mutter aus verbalteuc 
Monat-Fluß. Med —— 

%cerabülum, i,n. Efig- ober Senff · Schoͤ 
felein/ Becherlein. Plin. 2,) Höhle des Schlo 

ûfft - Heins. Medic. 3.) ein gewiſſes Maa 

.) Acetabula , orum , n. Gteinlem / fo bie $ 
che verfchlucken. 5.) &reb$- ober Scorpion 
Scheeren. Plin, 6.) &a(d)en-Gpielerd Schi 
felgen. Aen, ( Aceo.) 

Acéráría, Örum ,n. plur. Plin. Galat / od 
mas man aus Gig iffet, 2.) vafa acetari 
€fig - Gefchire. SS 
: Ácétürlum intybaceum , Endivi - Sal 

lin. 

Ácéto, äre, idem quod Agito. Front. 

Ácttósa, æ, f, Gauer-Ampffer- ( Kraut 

tn. 

T Ácerósella, æ, f. Dimin. Heiner Gau 
Anıpffer. Plin. 

Ácétófus , a, um. fautr-fdmedenb / das o 
Efig zicket / ſcharff. 

Táseuum, i, a. Feiner eberier rue. vide 

Ceru 


ACH 


Äcëronm , i , n. Efig. mordax , fdyarffer C fig, 1- 


Perf. moriens, abaeífanberer Efig. (Aceo.) 


ichtmänts, m. Nom. propr. des Orof-3Rat» 


m$ Gori / des Derfifchen Königs, H; 
ich&mn!a , æ, f. eine perfi. 
ihisménios , 1, um. 


befemmet, =.) Verſiſch. Hor. 


ihämenidz ‚arum,f. plur. ein Perfifches 
Beihledht / welches auch Pafarcada benabm(et 
mm? Herodot. 


Izkiménides , (Ach&ménldes) is, m. Norm. 


Fr. eines von des Ulyffis Gefebrbeti, Virg. 


ichämönis , idis , f. eit Sraut/ melches / 
mu man e$ unfer bie Feinde wirt / ein 
ten und Beben unter ihren verurfachen (oll, 


Fm 


. Gried). Ovid. 


"ichEss, a, um. Grit Ha. item aus der 


tegt Ahaja. 2.) Su 
— ädis, f. 


biextise$ Tags Morea heift, 
ichlicus, a, um. idem quod Achzus. 
icuis,idis, f. ides» quod Acheia, 
ich, z , f. (Ächäne, es, )f. gewiß Gemüß 
ben denen Perfern. 
"ichiís , is. o, Adj. undandbar. idem quod 
t 


ichäritia, æ, f. Undand /Undanckbarkeit, 
See quod Ingratitudo. i 

'ichime, arum , f. plur. ein "Math Dong / 
tm dn groſſes Dorff bey Athen. Pauf. 2.) 
Bie | melde tapffere Helden gebohren. 


— ‚a. wm. ber aus Acharnz ift. 


ichirne, es, f. ein gewiſſer Meer-Fifch. Plin. 
ihirnéasís, is, f. gemiffe Eomödie beym 
Artopbane. Parr. ` : 

ärt, æ, m. ein Edelgeflein / Achat ge- 
mut Plin. 2.) Nom.propr. eineg treuen Ges 
"eng des Enz. Virg. 3.) Nom. propr. einer 
s — careſſiret. Scalig. 4.) Fluß in 
äm, Plir. f : 
IR me ,i, m. Fluß m Macedonien. 
serr. j ; 
'üich&sides, um, f. plur. Sirenen / deg 
Lee Qbdoter. Ovid. Dicuntur & Árché- 
Claes, 


 ichüóins, a, um. mas aus dem Fluß Ache- 


eu ift. Firg. ! : — 
ich&iöas , i, m. ein geſchwinder Fluß in Epiro, 
Orid. 2.) Waffer. Macrob. 


ichemon, fuche Achmon. 

* ichérojs ; e , f. Urt von Pappel- Bäus- 
mer / foan dem Fluß Aceron entweder ae 
zahlen’ eder Dag he den unterirzdifchen Goͤt⸗ 

icherön ein sie SHöllen - Fluß, 2.) die 
Ptüt. 3.) Flug im Epiro. Scribitur etiam Ache- 

E ‚m. Nom. propr. eines Ruedt. 

at. AP 

ibér6óntía , æ , f. Stadt in Apulien, Ho- 

a 


ihäröntlcus, 2, um. hoͤlliſch. Plaut. 2.) Ache- 


ticas fenex , alter Greif. Plaut. 


che afdat, 
das von Achæmenes 


eine Griechin aus Achaja. 
‘icha, 2, f. fanbfdoafft in Griechenland/ 
i 


ACH If 


XAchérontIgénus , a, um, idem quod Acheron- 
ticus, Mart. 

ÁchéróttIni , örum. m. plur. Völcker von bent 
Fluß Acheron alfo benennet. Pie, : 

Achéróntfus, íi, m. ein alter Greiß / ber 
f " mut enem Fuß auf bem Grabe gebet. 

aut. 

Áchérüsfa , æ, f. ein ®ce in Campanien, 
Plin. 2.) item in Epiro , allteo der Acheron ente 
fpringen foll. Strab. 3.) gemiffe SN, Pompon. 
Dicitur etiam Xchérüsis. Vat. Flacc. 

Áchérüstus, a, um, böllifch. Lucret. 

* Ách&tz , ärum , f. plur. Grillen / Heimen 
Muhen-Heimen. Plin. 
„AÄchilläs, æ, m. Norm. — eines Könige 
lichen Bedientens / der den Pompejum umge 
bracht. Piut. i 

; Achillta, a, f. Garten-Rraut/ Shaffrir pi 

mn 


Achtlleides, is, m. Zunghuie des Pyrrhi , at 
gue des Achillis. Scribitur & Achillídes. 


vida, 

Achflieis, (Achilles, æ.) eine Art yon Get» 
ften. Botan. l . 

Áchilieón, i, n. Stadt in Italien, Strab, 

Áchilléós , i. f. idem guod Achilleon. 

, Áchillts, is, ( Áchrli&us, i, ) m. Nom. propr. 
eines tapffern Griechen / fe endlich veniPerlde 
u bem Tempel Appollinis getödtet morden, 

irg. 


IK . 

Achill£um , lei , n. ein Art Schwaͤmme. PZ». 

Achilléus, a, um. mas von Achille ift umb 
berftammet. =.) ſtarck / belbenmütbig. Fi 

.) Áchtli&us curfus, Nom. propr. einer Halb- 
ee Sif ian € 
chillis, idos, f. Synful in bem Euxini 

* Áchilns, fiehe Achylus, 

Áchiménís, idís, E Zauber- Kraut. Pw. 
idem qued Achamenis. 

1 Áchinus, i, m. Gärtner/ ber feinen Garten 
nur in Beftand bat, . 

T ächtröpförös. Nem. propr. eines gewiſſen 
Narien⸗Bilds / welches im Himmel / und alfo 
ohne Hände fell feyn gemahlet worden, 

Achisärmi, Orum, m. plur. Voͤlcker / fo vot 
Zeiten Africa bemohnet. Pn. 

Achivus , i, m. ein Griech. Virg, Hor, 
(Achaia,) 

"Achlys, f. m. Berdundelung der Augen. 
Medic. 

*AchmOn, Onis, m. Nom. propr. einer ‚von 
denen zwey berrüglihen Brüdern in fobien / 
fo Cercöpis genennet wurden / welcher der 
allerleichtfertigitie geweien. Hf. Si 

"Achng, es, f. ein nichtsmärdig Diug / 
Epreu. 2.) Nom. Infuie Phn. 

Áchóla, æ, f. Gtadt ut Africa. Ptol. 

* Áchólus,i. der feine Gallen bat. ` ` 

Achör, Oris, m. Nom. propr. eines heidniſchen 
Gottes bey denen Eyrenern. P^. 

* Áchórés , örum. plur. Erb-Srind/ Schup- 
Grind. Medic. Dicitur & Sinz. Achor. 
Blancard. ] 

* Áchras, adis, f. wilder Birnbaum, tem 
gemiffe Art faurer Birn / fo den Hals heifer 
und raub machen, Achrades pyri. Colum. 

* kchreftus , i Adj. unnuͤtz / nichts man 

Aachrıd- 
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* ichrYöglos , i, m. ein £adjenber Narr, 
Erafin. der über alles ladet, 


* ichrot , fcil. homines, die Feine Farbe haben/ 


Miſtfaͤrbig. Med. l j 
Xchrónicus, a , um. bag bey Nachts gefchicht. 

melius Achronychus. i 
ichrönölögiä, æ, f. Irrthum in der Zeit-, 


Mechnung. : . ; 
£. Stadt im glückſeeligen Ara⸗ 


. Áchrüá. 2, 
bien. Prol. 

*&chylus, i. ohne Nahrung oder Gutter. _ 

*Achyrösis, f. weiß - vermiſchter Spreu mit 
Leim / damit die $àufer gedauet werden. 

“cia, æ, f. der Faden in der Nadel. Petron. 
a.) Naat. Plaut. 3.) em Chirurgiſches Juſtru⸗ 
meut, Med. 

+Aciire, is, n. hartes Eifen, Fren. 

Áclaría , örum, n. plur. Saar- Nadel. 

Xcfarium , ii, n. Nadel-Büchfen. Gloff. 
(Acus.) 

Ácibi, örum , m. plur. Locus eff in Samaria 
Europ«. Ptol. 

i zum, is, f. Opfer- Art bey denen Alten, 
eff. ; er 

ÁcIcárus , i, n. Nom. propr. eines Königs itt 
epe welder aud) Acoris benabmíet wird. 


heil ,z,f. ise mae i Häfftlein/ Gu⸗ 
e. a. 2.) gewiſſes Kraut. f 
f Acichlärius ^S m. Nadler/ Häfftlein - Mar 


er. uU 
weit? „æ, f. Zunahme der heidnifchen Goͤt⸗ 
fiit / Teneris. Serv. Acidaliæ Sorores die Goͤt⸗ 
tinen Gratiæ. Poet. 

Keidalius, ii, m. Brunn in Orchomeno, der 
Veneri und den Gratien gewidmet. Virg. 2.) 
Nom. propr. eineg berühmten Critici. Barth. 

Xcidítas atis, f. Säure / Säurigfeit. 

Xcidonicus, a, um. idem quod Acidus, 
cidülz, arum, f. Gauerbrunnen, Plinio 
eliam efl in Sing. Acidula, (Aceo.) 

ácidülus, a, um. Dimin. fäuerlicht, Plin. 

Acidum, i, n. eine Art gemwilfen Salzes. 
Medic.2.) Säure im Magen, 12. 

kcidus, &, um. faut. Eug. Compar. Acidior, 
Petron. Superl. Acidiflimus. Plaut. 2.) Metaph, 
perbricflid) / wibermärtig, Petron. (Alceo) 
3.) Acidabilis, fchwarge Gall. Mes. . 

Acienses , lum, m. plur. Voͤlcker vor Zeiten 
SEN [deren Nachbarn die Albaner marci, 

in. : 

Acris , is. ehernes Beyl ber heydnifchen 
eyricter / zum Opfer ſchlachten / Schlacht 
Meer, Fett, Idem quod Acieris. 

Seiten, &i, f. Schärffe/ Ferriacies, Schärffe 
eines Schwerdts. Virg 2.) Metaph. oculorum 
acies , Schärffe des Geſichts / Augitern. ingenii, 
bed Verſtands. Cic. ei Scladhrt- Ordnung. 
Tac. Nep. 4.) Treffen. Cic. Veteres etiam 
dixerunt Acii pro Aciei. 

cile, es, f. DENKT Handels · Stadt und 
Sriederlage der Dit - Indianishen Schiffe. 


Piin. , i 

Acilta Cem , Straubingen / Stadt in 
eour. Y 

Acilia lex , Gefets / das allen Aufichub im Oc: 


Bayer 
richt verbiethet. Hifl. (Acilius) 
2 , iim. Nom. propr. mes Roͤmiſchen 


a od 


unfftmeifters / von welchem Lex Acilia, bere 

ommen., Hif. 

Ácimbro. Oppidum Hfpanie. Plin. 

Ácína, æ, f. Arabiſche Stadt. Po, 

Acinicés , is, m, krummes Gemebr/ Saͤbel. 
Horat. 

Ácinacéus, a, um. aus Treſt (Treſtern) ge- 
macht, ZC. Vinum acinaceum ( Lead / PA in 
von réfteri, (Acinus.) 

Ácínirius, a, um. Idem. Varr. 

. Ácínatíus (Acinätitius) à , um, Vinum acina- 
titium, ein delicarer Wein. Up. Opponitur 
vino acinaceo. 

*XAcinésía, æ, f. Unbemeglichkeit. Medic. 

tÁcInór, atus fum , ari. Paj). aufgehalten 
werden in nitus et Sachen. 

* Ácinós ,i, f. Hein Zahlen. Kraut, Plin. 

Acinösus,a, um. voller Beerlein, Piin. 

, Ácinus , cini, m. Legitur 5 Acínum, i, m. 
Varr. Heerlein in Früchten, Columell. 2.) die 
Kern in den Becren. — 

Ácipénsér, seris, m. Stoͤr. (Fiſch.) Piin. 
Dicitur & Acipenſis. Mart. WEIS 

Aciris, is, m. Slug in Italien. Pin. 

Achs, is, m. Nom. propr. Des Fauni Gohtt / 
und fchöner Siciliamſcher Hirt / melden die 
Galatea geliebet / und den Riefen Polyphemum 
ocrachtet/ darüber diefer voller Zorn den Acin 
umgebracht / welchen dann die Galatea in €t» 
nen Brunn verwandelt. Ovid. 2.) Brunn im 
Sicilien. Id. 5.) Infala una ex Cyeladıbus. P line 
Hodie Siphnus (Siphante.) 

Ácifcüldríus ; (Acifculus) i, m. kleine Axt / ein 
Weil. q. d. Afciculus. (Aſcia.) 

T Ácitabülum , i, n. Klapperwerd/ Schloͤt⸗ 
terlein. idem quod Crepitaculum. 

Acitära, x , f, idem quod Stragulum, : 

Ácftavónes, um, m. plur. Böler / fo vor Zei⸗ 
ten inden Alp-Gebürgen gewohnt, Plin. 

Ácichíus , ii, m. Fluß in Sieilien. Ptol. 

Xcitón , Juſul / nicht weit von Creta gelegeit. 


Plin. 
Aclafsis , is, f. Kleid / fo auf denen 9reb feli 
nicht zufammen genehet. Fc, 
* Aclerus, i. Adj. enterbt. FC. 
2. Áclei, Adverb, unberuft / ungeladen. 
im. 
*Aclerus, i, m. der unberuffen bey emer 
Mahlzeit erfcheinet. l . 
Aclis, Aclidis,f. Art Pfeile, 2.) Wurff · Spieß. 
Virg. A 
Acmäflicus, a, um. zunehmend / 2.) frifch / 
ftar, Acmaftica febris , zuͤnehmendes Fieber, 


Medic. k , 
Acmeftes, f. ber hoͤchſte Grad einer Krauck⸗ 
heit. Medic. 
— æ, £. Infula in mari Britannico. 
in. 
* acmón, onis, m. Amboß. Unde Pyracmon. 
Acmónénsts , ium , m. plur. Junwoͤhner Der 
Stadt Acmonia. Plin. . d 
Acmünía, e, f. Stadt in der Landſchafft 
Phrygia. Geogr. j 
Acmönides, æ, m. einer on des Vulcani 
Schmiede-Gefellen. Ovid. , 
*Acmóthétón,i,n. Gchmied-Gtock / darauf 
ber Amboß fiehet, Legitur & Acmothecon. 
(Acmen,) 





AcnüX, 


ACO 


——— 9 


Acnüa, æ. f. eine Weite vom Feld/ von hun- 
dert und zwantzig Schuhen. Colum. 
icöemtti, örum. (Acoemetz, arum.) plur, 
m. ohne Schlaff-lebende / / immerwachende. 
* ÁcOetes , a. m. Nm. pr:pr. eines ate 


mot Manns; der gleichfam Fein Bette hat, 
Orid. . 


" Acóetus, a, um. lauter. mel acoetum, 
beer Honig / barinnen nichts unreineg, 
un. 


Acól1ftus, i. m. Schlemmer  Praffer / a.) 
unverfchämter/ ungejogener Menfch. 

* Ácóli, örum. m. plur. Brojamen/ Brods⸗ 
rumen. : , 

Achiüthus, i. m. Diener, ber feinem Hern 
euf dem Fuß nachfolget. 2.) ber unter dem 
Sab-Diacono ftehet. 3.) Leuchter-Zrager, Legi- 
iur £5 Acolythus. . : 

* &cblytbus, i. m. jugelaffener (Diener) in 
gaftidben Saden. 2.) der fid) durd) Feine 
Pia in abhalten laͤſſet. Mubaubiger 

mio. 

icon, is. f. Stadt in Phönicien/ fo auch Ace 
Soe jet mirb/ Srrab. Hinc. Aconenfis , der 
sus felbiger Stadrill. | 

Acdoz aram. Garten-Schrofe/ €rb-Slo(e. 
2) Kiefelkein. Pie, Sing. Acóne, es. 
e d — Adverbialiter. leichtlich / ohne alle 

tc ran., 9^ ER 

S en i.n. Wolffs-Wurtz / (ein gifftiges 

raut. 
— Schwartz -9Our&. Aconitam cæ- 
ricum, Teuffels · Wurtz / blaue WolffsWurtz. 
2.) Metaph. ein jedes Gift. miſcere alicui 
Acosra , einen mit Gift hinrichten. Ovid. 
Geſchirr / fo nicht glaßırt ift, 

— Nom.propr. eines berühmten Jå- 

al. 

=. f. fchieffende Feuer- Flamme, 
Pis. Comet wie ein Pfeil. . 

Acóntís , æ. mæ Comet / der einem 
Pal gieich ficbet. "3.1 Shieh- Shlang. 
an 


Acontfüs , Yi , m. unahme des Cei, Ovid. 
ewiffer Berg in Borotien. id. . 
Bier? , SC n. Galb oder Del für die 
Müde der Spann- Adern, Argney / fo die 
Müdigkeit ausziebet. Plin. . 
Acópis, is. f. Art von Edelgeftein / fo fchier 
wie Glas ausfiehet mit guldenen Tüpffelein. 
im. . 
Ácópum, i. n. Artzney / damit man durch 
Geen bie Müdigkeit bed Leibes wertreiber, 
Medie. 
ic6püs, i. f. —— = y oder Ctaube/ 
nit Amag yros beughm 2n. 
A eL. m, Säure, Quint, 2, Schaͤrffe 
des Geblüts. 3.) idem quod Ruus acidus, 


Medic. ( Aceo. 
—— V = ¿dem quod Secors. 





Acórna, e. f. Scribitur etiamcárna , Art 


Difel- , Piin. i 
— n. & Ácórus, i. f. Kalmus / Gal- 
gaut.Plin.Acorus adulterinus, Waſſer · Schwer⸗ 


td. Bor 


* icofmta, æ. f. Rrandheit, zem. Bleichheit 


Hi Befichts. Medic. , 
ans ‚i-uugejlert, Lurrei 





Aconitum racemofum (bacciferum | 
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Acquíéfco, qui&vi, quittum, quitfcére , til» 
hen / zufrieden feyn. in re aliqua ( alicni rei) 
acquiefcere , mit einem Ding zufrieden feyn, 
Senec. (Quiefco.) _ 

T Acquiéto , are. ruhig madhen. Frefz. 

Acquiro, sīvi, situm, rére. überfommen/ 
Wiere aliquid, etwas erlangen. Cic. (Qua- 
ro. 


Acquisftío , dnis, f. Erlangungs Uberkom⸗ 
mung / Erwerbung, Id. 

Acquisttus,a, um. erlattgt/ erworben / über- 
femmen, Ce, 

* Acrätöcöthönts, um. m. plur. Weinfäufe 
fer an Zapffen / Wein diauge, Zrunden- 
* £ , - e e 

Acrá, æ. f. gewiß Stück Landes von etlichen 
Ruthen lang, Frefn. U 

— — BC Etadtin —— ët 

crèa, x, f. Zunahme Junonis bey Genen 
Eorinthiern. — J Best t 

Ácr&pálum, i, n. Artzuey mider das Hol 
fauffen. Medic. : e — 

Acrägäntinus, a, um. dag Aus der Stad 
Acragasift, Ptol. : 

Acrä, às. m. Nom. propr. eines fürttefflie 
Ca Künftlers in Gold und Silber zu arbeiten, 

[4 


Acrägäs, antis. f. Stadt in @icilien. Plin. 
2.) Berg/ woran die Stadt Acragas lieget. 
SE 3.) Slug / fo dafelbft vorbey fliefler, 

uc, 


T Acräm£ntum, i, n. Vermehrung, 
AcrütIfma , As, n. & Acratifmus, i, m. Mor⸗ 


gen- Effen / Morgen- Brod / Zrüh- Suppe, 


* Acritóphórum, i.n. Stübel/ Belten/ Stun⸗ 
gen / Wafer- Schaff / bölgern-Gefäß bareim 
man etwas aicfict. Frtruv. | 

*Acrätötöchon, dnis, m. runden Bold / 
voller Zapf / verfoffener Bruder, 

* Acrütus, a, um. ungemengt / lauter, Vi- 
num acratum , purer und reiner Wein, Fef. 

Acrédo, inis, f. Gure. Palad. 

Acredüla,  , f. ec d Cic. 2,) cin Greje 
nerlein. 3.) ein Art von Sröfchen, Piin. 

* Ácribódíc&t, örum, m, plur. Richter / wel⸗ 
che nach der Strenge und nad) dem Redt 
avis, yon = Bericht, fo febr darf 

eribödickön,i.n. Gericht / fo febr 
und fireng gehandelt wurde. Id. "in 

Acricülus, a, um. Dimin. einwenig farf 
oder fubtil, Cic. (Acer.) 

*Acridöphägi, örum. m, plur. Voͤlcker / fe 
Heuſchrecken efen. 

Acrífóltum , ïi. n. Gtech - Palm. 2.) frembe 
ber Baum/ Macr. Dic tur Eé Agritolium. 

Acrimönia, æ. f. Schaͤrffe / Raße. P/ n.a.) 
Metaphor. acrimonia in oratione, ſcharffe Re⸗ 
de. Cic. 3.) Acrimonia, Lebhafftigfeit des Ges 
mütbé Nev. 4.) idem quod Excommunicatie 
vel Acris poena. Fet. Gij 

Acrimönium , íi. n. die Bitterfeit. 
Acrís , fdis. f. Heuſchrecke 

Acrisia, æ. f. vermiriter Zuftand der Kranck⸗ 

heit y worvon man nichts gemijied urtheilen Fan, 


* ZC e 
AcrisIontfs , Idi, f. ein Zunahme Der Danaë, 
Firg. (Acrifius, k 
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Acrisiönfädes, æ, m. Zunahme des Perfeus. 
O vid. 


* Acrfsius, ii, m. ein Griechiſcher tónia/ der 
Danaës Natter. Ovid. 2.) ein Batter der La- 
Setz . und des Ulydis. Jdem. A nonnullis au- 
t:m hic Arcefius vocatur. 

Acritäs. rätis, f. Schärfe / Sube / Aul 
Gell. 2.) iden quod Acrimonia. Acc. 3.) Nm. 
propr.einesBorgebürge inPeloponnes. Pompon. 


Mei, l . . 
Acríter. Adv. — hefftig / ernſtlich / fleiſ⸗ 
fig. 2.) aefehwind. acriter aliquid intelligere, 
gefchwind und eigentlich etwas verfieden. Cic. 
Comp. Acrius. Salluff. Super) Acerrime. Corn. 


Nep. ; R 
* icritömfthus, AH ſchwaͤtzig. 2.) Subff. 


Mauder- Mag, Waͤſcher / fo ohne Berftand 
redet. Erafn. | Mis 
acritüdo . fnis, f. Schaͤrffe / Strengigfeit / 

ure, Vitriev. i 
> Acrdäma, Aris, n. kurtzweilige Rede, 2.) 
Furgweiliner Menſch. Ce: Suet, Dicitur 
contratle Acroma. P "dent. — 

o p earlier a 2 > ie? Aufer, 
densbedarff Aul. Gell. 2.) Acroamatici libri, 
Fluge mohlgemachte Bücher / bte aus bent 2 
ren der lebendigen Stumm müffen verftanden 
werden. 

* Acrääde , is, f. das Aufmerchen. Cic. 

* Xcratértum , fi, n. Her · Schul Stuben. 

Acröächön, Gtadt in Thracien Pomp. Mel: 

Acröäticus, A, um. Libri acroatici , gewiſſe 
Bücher vom Ariftorele beſchrieben. Aul Gell. 

röbaricum , i, n. Gtuffen-Gerüft, Vuruv. 

* kcröceräonla, Órum, n, plur. das hohe 
Gyonner- Gebürge in Epiro. Strab. 

* Acr6óchórdónium ‚Ti, n. hangende Wargen, 
Legitur & Acröchördon ‚önis,f. Med. _ 

Keröcölfa , örum , n. JV. Anferis , junge 
Gang. propr. die äufferiten Glieder eines 
— i, m. der lange Haar hat. 

* Acrócórinthus, i. N Schloß und hoher 


in Corinth. Ptol. 
Berg in Corm Gn. Gattung Kolb- Wurtz. 


* icröchrlum, Us n. 
Ul. 
dur örum, n. plur. allerley Baum- 
Fruͤchte / und fonderlich Ruͤſſe / ſo auswendig 
harte Schalen haben, Bud. . 
Acrälöchiis. VWorgebürge in Egypten, Strab. 
* keröminm , íi, n Der oberfte Theil bet 
Schulter / das Haupt dei Schulter - Beige 


Medic. 
* Acrómphálíum , fi, n. idem quod Acropha- 


- m eiu König ber Ceninen⸗ 


* &crón, Öntis, 
fer/ ber von Romulo umgebracht worden. Plut. 


2.) Citt Grammaticus, HA. ` i 
Au lacus , Hoden- See bey Coſtnitz. 


—— chm „a, um. DAS des Abends oder 
bey angehender Nadit gefchicht. Buchan. 
* acrónych£ , arum ‚f. plur. Sterne / fo bey 
ateraang der Sonnen aufgeben, 
a (eichter "i, n. das mirtelfte des Nabels. 


Medic. ii, n. das Wind- Röhrlein 


* acráphystum , 


em Blagbalg. Fall. 
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* Acröpdlis, is, f. Berg-Schlifi oder Theil 
von der Stadt Athen / davon bie übrigen zwey 
Theile / Afty und Piræus portus hieſſen. Hift. 

Acrör, dris,m. Schaͤrffe Gäre, (Acer. } 

Acrös,öntis, m. das Zunehmen der Krauck⸗ 
heit, 2.) Hervorragung der Beine. 3.) Das 
äujierfte anden Fingern und Zähnen. Med. 

Acröftichä, órum, n. erte Auchftaben ber 
Berfe. Alii Acroftichia. ` 

.* Acröftichis ‚.idis, f. ein Berd-Bedicht/ da 
die erfien Buchftaben einen Nahmen oder 
Spruch bedeuten. Cef Rhod, 

f n un ; E "e. Schiff⸗Schnaͤ⸗ 
el. 2.) Zierathen an dem Border- Theil de 
Schiffe. Diodor. Sicul. ne 

Acrötelöntium, fi, n. bes legten Bers Ende. 
Anel 

* Acrótéría, örum, n. plur. wasan Nägeln 
der Hände und Fuͤſſe vorgebet / das aͤuſſerſte att 
den Fingern. 2,) Binne an denen hohen Gee 
bäuden und Häufern, irem , Bilder - Stüd. 
Vitruv. 3.) Mauer-Spige, Firruv. 4.) Bore 
gebürg. 14. 

* icröterium ři, n. Eäuloder Grit auf bent 
Gebäu oder Shif. Err. Bierden an den 
Schiffen vorne und binden. 

Acrótés , um, m. plur. à fingul. Acros, 

Acrót£tus, a, um. dag juin Zangen fid) nicht 
ſchicket / übel lautend. Met. Acroteta cyınbala, 
ungereime Reden / x eben fo fid) nicht ſchicken. 

jen. 

* Acróthinía, örum, n. plur. Erftlinge ber 
—55 die oben von den Hauffen genommen 
merdei. 

* Acf^thójite , drum, m. plur. gewiſſe Voͤl⸗ 
cker / welche von der Erden verſchlungen wor⸗ 
den. Theophr. 

Acrümarlima , órum, n. plur. groffe weite 
Geſchirr oder Gläfer. Fef. : 

* ia, e. f. luftiae$ Grad. Virg. Corn. Nep. 

ARa, örum, n plur. ten’ Geſchichte. Cic. 
2.) Aviſen / neue Zeitungen. Ovid 3.) Tabule 
fitt commentarii Imperatorum. Gerichts. AQen, 


Ct. € 
7 Ada judicialia, Gerichts Abhandlung. 7Cr. 
A&a Senatus , Naths-Schlüffe / Suet. 

Aën, e, f. Attich / Acten / Acten-GStand. 
Pin. 2.) Zunahme der Göttin Cereris. Pa- 
HINTA. 

Action , 6nis, m. Nom. propr. eines Jägers. 
Ovid. Scribitur äech, P , Jag 

AüRus, i, m. aus A&e gebürfig. 2.) ein 
Athenienfer, Ovid. 

AQafta, x, fe Nympha fuit, Oceani © Te. 
tbyos filia. Hefiod — 

Aue, 6, F. eine Landſchafft in Griechenland / 
fo nachmals Attica benennet worden. 2.) 9t» 
T 3.) Holder-Staude. grana Actes , Holder- 

ecre. 

‚Actia , örum, n plur. vel Aquũ Adtiaciludi, 
die Adifchen&chaufpiele/fo alie fünf Jahr dem 
Abgott A pollini zu Ehren find gehalten worden, 


(AGium.) 
A&dacus, a, um. der aus ber Stadt A tium 
it. Ovid. ] : irr. x 
Ae. Adis, f. eine Athenienferin / eine aus 


Griechenland, Virg. 
T àctinofüs , a, um. glängendyerleuchtet, Ec- 
sicha 


ACT 


defis 2&inofa, i. e. radiata wel illuminata, 
ont gom chtliche $t 
io, Oni , f. ung / gerichtliche Kla⸗ 
et Kechts Haudel. Cic. A dio criminans , / ca- 
pais) peinliche Anklage. noxialis. Anklage / 
Fran des empfangenen Schadens. Pecuniaria, 
Edalden- Cic. pignoratitia, {wegen eines 





injariarum , Shmad) - Klage oder 
am einem Spiel. Acio Mitte, idem quad 
Cimon Miffze. S.4Dionwf. (Ago.) 

AOdiónuarfus , idem ac Exa&tor , Ufurarins. 
meins tanen A uctionarius. 2.) idemac Aor, 
w/Geftor negotiorgm. Eccl. 

Tádónator,Oris,m. Id. 

Adiofus,e , um. etwas ‚usleich thuend. Pe- 
rit. 2.) idem quod Fattiofus. Id. : 

&icitfo, Onıs , f. steger had] Gericht. I4. 

A& itum, i, n. wag vor Gericht gehandelt 
nırden. idem etiam quod A&itstio. Perott. 

iĝito, Avi, atum, are. offtmal thun un 
Nadeln. Cic. . 

itum, íi, n. eine Stadt und Borgebür 
Epito, heutiges Tages Capo Figalo benahm 
tims Odar. Auguftus den Antoniam in einen 
Treffen überwunden. Hif. f 

A&füncüla, æ, f. Dimin. Fleine Handlung. 
Pär. (Ago.) 
Aus, i, m. Zunahme Apollinis, welcher 
u A&io einen Tempel batte. 2.) Adjel das von 
Adtioift/ legitur & in boc fenfu Adiacus. Virg, 
3.) Adtins, i,m. Nom.propr. eines ehrgeitzigen 
Pozten / welcher Elein von Perfon / fid) aber um 
Contrefair groß abmablen / und in ber Mufen 
Tempel aufpängen lafen, Plin. 4.) Subfl. 
Gem-Broß. Prov. — 

adive, Adv. tbátlid), Perott. f 
i en ‚a, um. tbátig/ wuͤrckend / würdlich. 

rb, o.) 

iĝo , arc. obfol. idem quod. Adito. Pe- 
rott 


i&or , Óris, m. hater / Kläger. 2.) Coma- 
dizator, ein Comddiant / Eomödien-Spieler. 
Cc 3 3 Maͤckler / Unterhändler der Kauffleuthe. 
ZC 4.) A&or (ammarum , Buchhalter. item, 
Hruvater. Suet. 5.) Hofmeifter auf Land- 
Gütern, Colum. item, Schaffner. 

ictor, 6ris, m. Nom. propr. idem quod Au- 
rincus, V irz. ME . 

,AUrix, fcis, f. die einen Gerichts - Handel 
fabret. FO. . 

adtüslis , e. idem quod Adivus. Macr. 

A&Báiriíólum , i, n. Dimin. kleines Ruder- 
iter Jaad-Schiff. Ce 

AGüa31rium , fi, n. ire : 

A8miriss, Ti, m. Schreiber ber gemeinen 
Handel: Cantzeliſt / Notarius, Copiſt / Nady- 
fhreiber. item, Gerichts · Actuarius. Suet. 

actũ arius, a, um. dag getrieben wird. Naves 
tuari , Ruder- Chif / Galeen. Liv. a.) 
idem quad Agilis. Cef. 
E àgére , unnoͤthige Händel treiben. 

v. Cic. : 

idöm eft, eg iff um mid) gefcheben. EA 
formula in re defperata. Piaut. 2.) Hodie fub- 
firhitur litteris & tabulis in judicio peractis. 


Cis 
idüdfe, Adverb. mit Geberden, Cic. 





Mung. 2.) Würdung. Medic. 3.) Dar⸗ 








ACU 





3.) erleuchtet / glängend. Eeci. 

Ads, us,m. Handlung/Gefchichte. 2.) Wiehe- 
Trieb, Adtus quadratus, geackertes Stuck 
Landes von 120. Schuh lang und breit. Varr. 
3.) A&us forenfis, Rechtẽ Handel. Ct. Quint. 

.) Amt. Plin. $.) Actus rerum, Gerichts- 
Fig. Suet. 6.) Theil des Spiels. Ter. 

Adtüs, a, um, gethan, getrieben / geführt. 
C:c. Notentur etiam [equentes formule : A Gum 
eit de me, eg iſt aud mit mir, Ter. Acum agere; 


umſenſt arbeiten. Cic. A&um habeo, ich laffe eg. 


nit salen. ; y: bepeub / eileub 
Acütum, Adv. hehend / eileub / geſchwind. 
Se (A&um ^ = » 
cüds, m. Nom. propr. eines Nacıfelae 
des Ketzers Maneris. H E dhingin 


gefolact. Baron. l 
Ácudtio, "vel Achtdo, Onis, f. die Schaͤrf⸗ 
fung ber Artzneyen. Medic. (Acuo) 


xchatus, a, um. geſchaͤrfft / ſtaͤrcker gee, 


macht. | 

Acübarerium, fi, n. Hör-Stuben/ Schul, 
idem quod Auditorium Hi. 

T äÄcübicäle, is, n. idem quod Aucupiüile. 

Ácücüla, æ, f. idem ac Acicula, Eccl. 

Acla, æ, f. Feine Nadel. Dimin. (Acus.) 

Acäleätus,i,m. Gtichling/ Stael- Fiſch. 
Piin. (Aculeus,) Së 

Achleitus,a, vm. fpigig / ſcharff. Plin. Spina 
aculeata, fieDenber Dorn 2., Mciapborice. 
Littere aculeatæ , Stichel-Brieffe. Cic. 
` Ácüléólns, i, m. Heiner Angel/Dorn, Martial. 

Ácüiéus, čim nge /Spitz / Stachel. 2 ) gres 
ber Ehimpff. contumeliarum aculei. ſchmaͤhli⸗ 
he Schimpff. Worte. Cic. 3.) Mngt / Rweifs 
fel/ Sollicitudinum domeRicarum aculei, Haug- 
Sorgen. Cic. 4.) Etrenge, Severitatis acnlcos 
in aliquem emittere, eines grob aufahren. Cic. 

Ácümen fnis, n. Spitze eines Dinges / roftrë 
avium acumen, Spitze an cines Vogels G ctae 
bel. Pia 2.) Scharffſinnigkeit. hec interpre- 
tatio habet acumen , dieſe Auslegung if gaus 
finnreich. Cic. (Acuo.) 

Acüminätus, a, um, zugeſpitzt. 2.) fcharff 
— Pan, f pi ii 

cümíno, Bet, Atum , Äre. jufpigen / ſpitzi 
machen. 2.) ſchaͤrffen. Cic. l piis 

Ácümincum, ci, n. Salauckement / eine Stadt 
in Sclavonien. Strab. 

Ácüncula, e, f Dimin Haar-Nadel, 2.) 
fpigige Prien / damit man bie Naar- Scheitel 
macht. Pin. ’ 

Acüo, ŭi, ürum, Pre, ſpitzen / ſchaͤrſſen / me» 
gen. 2.) Metaph. anreisen, vermahnen/ bure 
tig machen. P! n. Ter. 3.) die Krafit def Men- 
ftrui oder einer Artzney durch Zufag vermehren. 
Medic. 4.) lehren, Ætas acuer, Die Zeit mis 
lehren. Ter. Nu 

Achpedius , ri, m. geichmind von Fuͤſſen Fef. 

Acüpidile, is, n. Arbeit / fomit der Nadel 
verrichtet wird / Eticferey. Legitur ES Acubi- 
cule, aff mendcft Fei, `` 

Acüpi&or, Cris, m. Seiden- oder Perlein- 
Gtider. l , 

Acüpictüra , e . f. Eeiden-Gtickerey. 

Ba Ácupl- 
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AGüofus, a, um. ber mancherley Geberden 
treibet. Cic. 2.) arbeitfan / gefchäfftig, Senec. 


rd inc Acuanits , arum. m. > 
plur. ‘diejenige / fo den Acuss in der Ketzerey 


D 
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Achpiäus, a, vm. mit ber Nadel geſtickt. 


Ifidor. 


Ácus, i, m. Meer-Fifch mit einem fpigigen 


Schnabel / und grünlichter Farbe. Pin 
Acus, éris, n. Cpreuer/ leyen. arr. 


Acus, us, f. Nadel, Cic. Acus comatoria 
(crinalis.) Daar-Wadel. Petr. Capitata , Häfft- 
lein/ Sted-Nadel. Acus paracentica, Nadel/ 
womit man ben denen MWafferfüchtigen in den 
affer abzuzapffen, 
auffen 
d feilen zu ſchieſſen. 
Fehl, 4.) Haͤutlein / Bälglein/ Speitzen der 

Bohnen’ oder Erbfen. Colum. 4.) Nom. propr. 
eines Fieinen und engen Thors in Terufalem. 


Ynter-Leib fticht / um das 
ir, 2.) Pfriem. Mart. 


em. 3.) ein 
Volcks / fo fertig mit den 


Ece lef 


"P Xcūftica, örum, n. plur. fcil. Remedia , 


e,m, plur. Pythagorå 
Lehr - Jünger / fo acmiffe Jahr ſtillſchweigend 


Mittel zum Gehör. Medic. 
* Xcüftici , vel Ácüftz , m. 


zußörenmuiten. Hf. 


Ácüflícus, a, um. zum Hören gehörig. Ner- 


wracuftici , bie Genmen zum Gebr. 
I Ácüfto , indeclin. Salpeter. Medic. 
c 


ütängülus, a, um. fdjarff-edicbt. ‘Acuo.) 
Acütätus,a,um, gefchärfit. Veget. (Acutus.) 
Acüte, Adv. Flar/ bell, 2.) fubtit/ ſpitzfindig. 
Cic. Compar.Acutius. Cic.Super lar, Acutiflime. 


Idem: j 
Ácütella, æ, f. Hau-Hechel/ (gewiſſes Kraut.) 


otan, 


Achtfätor , oris, m. ein Schleiffer. Vet. Gloff. 


Ácürüle. Adv. etwas (darf. Auguffin. 


Ácütülus, a, um. Dimin. etwas fübtil oder 


arf. Cic. 
wd DN Adv. ſcharff. idem quod Acute, 


Ten, m. Subf. hoͤltzeruer Nagel oder 
Ácütus, 1, m, Sub/f. ern 
Soflod. item Keil. Palad. 

Acütus,a,um. geſpitzt / gefchärfft / gewekt. 
Spina acuta , qu£ Oxyacantha dicilur, 
Weif-Dorn/ Feine Meel-Beer. a.) Metaph. 
Jautthoͤnend / liftig / geſchwind. Plaut. Cic. 
4.) gefährlich. Morbus acutus, gefcehwinde und 
gefährliche Kranckheit. Medic. 4.) fubtil/ 
zart, item hurtig / ſcharff / nachfinnend / Flug. 
Ingenium acutum, Fluger Kopff. Cic. Compar. 
Acutior. Cic. Superlat. Acutiflimus. Idem. — 

Acylas, æ, m. Nompropr. eine Philofophi, 
melcher Commentarios über bie Dialect. und 
yon den Syllogifmisgefchrieben. Suid. . 

* Ácylon, i, n. vel Ácylos, i. Eichene Mi- 
nen. 2) Gë EA fo auf denen Stein- 

ichen waͤchſt. Pin. — 

A \önium, fi, n. gemiffe Art von Roßma⸗ 
rin. Dtofcor. . 

* &cyphas, æ, f. Gtabt in ber Dorifchen 
Gegend in Griechenland. Steph. Wës 

 Acgeëlëgta, æ, f. idem quod Impröpria lo- 
cutio. Mede / fo etwas von ber rechten Hedens 
ungabgebet. Quint. 

i dera ; i,m. die Inſul Melos, unfern Can- 
bia. Geogr. : 

esa. x, f. Stadt Aczud in der Walla- 
den, George |. 

Ad, Prepofitioregens Accufativum, Zu / gt» 
act, Ad aliquem venire , zu einem kommen. Cic. 

! meridiem , gegen Sont tag. 2.) nabe/bey, Ad 







urbem, nahe bey der Stadt. 3.) unt, Ad id 
tempus , um diefelbige Zeit. Suez. A) bif, Ad 
lucem dormitare , fchlaffen big an dem hellen 
liechten Tag. Ful. Cf. 5.) nad. Cic. 6.) das 
rum / meget, Ter. & r, Plaut. 8.) über. 

d decem Annos, über iom Jahr. Cic. 9.) 
auf. Ad diem venire. auf beitimmten Tag Fom- 
men. Cic. Nötentur & be formule , Adprola. 
Pecunia utinam ad Opis, i. e. in æde feu tem- 
plo Opis maneret. Cic. Elliptice & quidem 
eleganter dicitur ad Jovis Statoris, ad Miner- 


ve, ad Pollucis, ad Veftz, fcilicet Templum. 


Corpus ad urbem deve&um, der Leichnam i 
in die-Stadt gebracht worden. Elliprica — 
unt : Hoc nihil ad me, dieſes gehet mich 
nichts an. Nihil ad ccelum , fübaudi attiner, 
Ter. Quid id ad civitatem ? as gehet diefeg 
die Stadt an ? Ad litteram, ad verbum, von 
Wort zu Wort. Cic. Ad ultimum , ad fum- 
mum , aufshöchfte/ letzlich. Adhoc, adhac, 
er diß / jubent, Hor, In Compofitione, Ad, 
ntionem [pius fignificat , ut ? affatim , 
mis , approbus (ubi notandum , rectius 
adprimis , adprobus, &c. quo compofitia 
evidentius pateat.) Reliqua adfıduus Leclos 
in ipfa Auttorum clasficorum lechone melius 
ob i pied F. gf 
Ada, e, f. Fluß att welchem die Stadt und 
Schloß Juͤterbock / pier Meilen von Witten. 
berg / lienet, Prolcm. 
Adactlo, nis, f. Zwang und Trang. Liv. 
Adadtus, a, um. mit Gewalt getrieben / ges 
zwungen. Plin. (Adigo.) 
— n Zrieb. — 
Ada, a, f. Stadt in Piſidien / tabe an 
den Berg Tauro gelegen, Strab. b 
Ada, Bun, f. dec wette [p Strab. 
ti, örum, m. plur. die an Egypten Got 
fende Araber. Prolim. . i . dd 
Ád&quatio , ónis , f. Gleichung / gleiche Eit 
theilung. Solin. 
Adzque. Adv, Quant. gleichviel. Ful. Cef. 
Ad&quo, dvi, dtum, äre, ebuen / glätten, 
ſchlichten / gleich machen / vergleichen, Ada- 
vs - aliquem , (me felbit einen oerglei« 
. Cic. 


Ád&ritio , onis, f. ber Anfchlag zu Gelb. 

daro, we. zu Geld anfdilagen / (bà 

d&ro, are. zu Geld anfchlagen / en. 
Debita adärare, die Schulden zu Gelb anfchla« 
gen. andan, (Es. ) 

&ftüo, avi, dtum , are. aroffe Hi , 
ur (ZEitus.) — 

Adaggero, àvi, atum, are. zuſammen häuf: 
fen. Pin. (Agger.) e id 

Adagia, e, t. altes Weib / fo noch Kinder 
tråget. 2.) item welche noch Fan gebraucht mer, 
den / (ad coitum apta.) Fer. Gloff. 

‚Adagio, onis, f. Eprichwort. Eet. j 

Adagium, fi, n. zdem quod Adagio. Plaut 

Adagnitio , ónis, f. tdem quod Agnitio 
Tertull. 

Adallfgo, dvi, dtum, Are. etwas anbinden. 
Pn. (Ligo.) 

Adam, indeclin. Ádamus, i, m. ber Nant 
deg erten Menfchen. 2.) in der Chymie mir) 
er für den Lapidem Philofophorum genont: 
MEN, Com, 







Adáms 








Reer / e a S dem A an WC 


— f. Stadt in Syrien / 15, Mei» 


Adimäntžus;a;um. von Diamant gemacht. 
:2 feh bet? Ovid. Scribitur £9 mesur Wé, 


,8,um. Dart wie ein Diamant, 
f£. 3.) unauffóflid). Plin. 
—— f. & auBander- Kraut, Plin. 


Adämäntfus, fi unahm Originis, der 
— — und € Schreiben nie müde more 







e antis, m. Edelgeftein/ Diamant bes | 


À 2.) Schmirgel / fo die Glafer zudem 
oaea oren Se d Less man 
pffer und Meßing / ausbugen 

fan. Plin. , 3 
Ádimaftus, Nom. propr. des Ache- 
"ie Biker) und Ulyfis Landemann. Virg. 
TAdamatícus, a, um. vom eren Menfchen 


Wam alfo benennet. Hinc Adamatica arbor, 
der serbottere Baun im VParadieß / von e 


2 Adam ( ber erfie Menfch ) acfofiet. S. 
"one. m. Liebhaber/fehr verliebter 

eu. ert ull 

Ádámatrix , tricis, f. PANNEN: Plaut. 

(Adamo.) 


A =, f. Adámitum, 
Fen Stein / fo adi in der — 

anchmal anſetzet. Medi 
dämo ‚ävi , Atum, dre. e. fehe lieben, 2,) cour- 

—— bublen. Cic. (Amo.) 

Adimbülo, 1vi, 1cum , are. barbey hergehen. 
Ad oftium alicuj us, yor cines Thür 

um fpagieren. Plaut. pete lo) ^ 
IM àvi, acum, Are, ſehr erweitern, 


idämüffim. Adverbialiter. der Richtfchnur 
nad ordentlich. Plaut. (Amuflis.) 
Adäna, =, f. Stadt in Gicilien, Pzolem. 
Adani, örum. — zwey Staͤdte gleiches Na⸗ 
mens in dem al ckſeeligen Arabien. Ptolem. 
Adápério , Ši , érrum , ire, aufthun / eroͤffnen / 
ebjichen. Caput sdaperire, den ut abziehen. 
Val. Max. (Aperio.) 
Mdiperiiiis , c. Mj. offen. Ovid. 
Adapertio , õnis, t Eröffnung, Auguft. 
Adáptrtus , a, um. aufgethai. Columell. 
— ari, atum, Are, zuſammen fügen. 
tus.) 
quo, 4vi, dtum , dre, Das Vieh traͤncken / 
tti, Columell. begieffen. Suet. (Aqua. d 
dáqeor, Šus fum , dri. Depon. fid) des 
Wafers bedienen, item Wafer holen. Ful. Caef: 
Adarca, æ, f. aum an dem Ried- Gras 
" Rohren / unb im moſichten Waſſern. 


Adarcts, æ, f. falbidte Materie / f unten 
un das Rohr i im ad er anwaͤchſt 


čo, üi, ere. er wéi werden, 
Cao. (Arco 


tädarigo 2 — Indecl. idem quod 


„ae: onl 
ícülatio Lac f. five Arthrodia, eine 
Einlendung der Gebeine / da die Höhle / 


arter 
arie 


e 





el- Regen | 


.ADA ADB ADC 
— des rem? — annimmt / 
nicht flach iſt. 
Adäsia, æ, f. is Schaaf. LE 
Adafsint , ( Adaxint ) o 2: m quod Adi- 


gent, tringen / wingen. 
Aa o , (Adaxo; ) are. dn quod Adigo. 


eg i, m. Gattung eines Kleids / fo auf 
den Schultern nicht zugenehet war. Perott. 
— ‚are. fehrvermehren, Accius. (Am 


2I 








geo 
ÁdauGor , bris, m. SBermebrer, Tertull, 
Adaudus, a , um, fehr vermehrt. Cic. 
Adaudos, üs, m. Vermehrung. Lucr. 
Adaugeo, Auxi, ducum, augẽere. fehr ette 
mehren. Cic. 
Gg Sé güi , g&fcére, (Incoat.) wachſen / 
junehmen. Lucret. 
— ătis, n. idem quod Augmen- 


P Adsslat, idem quod Adigant. PLeut. 

Adbibo, bibi, bibitum, bíbére. trincken / 
jutrind'en / viel trinden, Ter. 2.) idem quod 
Imbibo, Horat. 

Adbito , ére. obfo]. hinzugeben. Plaut. (Bero. 
obfol.) 

Adblátéro , are. plappettt, Apul. (Blatero.) 

Adbländior , itus fum , iri. ( Depon. ) idem ac 
Abblandior. 

Adbrévio, vide Abbrevio, 

Adcänto , àvi , atomi, are. darau fingen. Star. * 

Adcenfi, örum, m. Soldaten / die an der Era 
fchoffenen ‚Stelle commandiret werden, Fei, 

Adclamatío , vide Acclamatio, 

Adclamo. vide Acclamo. 

Adcórpóro ‚are. zuſammen fügen, 2.) ott» 
—— Seefe mengen, Solin. Saluf. 

orpus, 

Aderedo. vide Accr&do. 

Adcr&düo, idem quod Accredo. 

ÁAdcr&méntum , fuche Accrementum. 

Adcrefco, vide Accrefco. 

Adcübatío. idem quod Accubatio. 

Adcübitus, * m. Beyſchlaff / Beylager. 


ý * Sitzen b 
T ) menie in Africa fo krum⸗ 


ddax , ácis , 
me. Aner trå get. 
Addécet , cüit , dE , Imperfonale, es gebüh« 

Ge geiiemet ſich wohl / es tehet wohl, Plaut. 

ecet 
+ àddécimo, are. den Zehenden nehmen. 
(Decimus.) 

— ŭi, re, bid! machen, Virg. (Den- 


Ms deno, &re , idem quod A ddenfeo, Plin. 
* Addtphágia, æ £7 Greßfuch ffudbt. 2.) Nom. 
propr. einer Göttin bey denen beponifd)en Si⸗ 
eilianern. Cel. Rhod. 
tĀddēxtěéro ,„āvi, dtum ‚äre, bit rechte eti. 
ten bedecken. 
^ ddico, dixi, dictum, dicére. zu erfennen / zu⸗ 
eignet, Servituti (in fervitutem) addicere , itt Die 
Dienftbarfeit übergeben. Liv. Supplicio ali- 
quem addicere , einen qur Straff verurtheilen, 
it. Creditoribus debitorem , den Schuldner des» 
nen Glaubigern übergeben/mit ihme sri ihren 


ne ubandeln, Cic. 2.) idem quod Adpro- 
«2 d idem quod — GA 4. diti 
B3 
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fentlich verfauffen / vergandten. P7 Sen- 
tentiam addicere , idem quod Vellere. C:c. 
6.) fich ergeben / legen / nachhaͤngen. Cupidita- 
tibus fe addicere , fid) denen Wolluͤſten er» 
geben. Idem. l 
Addici&, Adv. gar zu aeborfang. Tac. . 
Addi&ío, önis, t. Zuneigung bent fo am mei» 
ften anbietet. Cc. 2 ) Sergebett der Waare. Id. 
T Addicto, avi, dtum, Are, Vors Gericht 
fordern. ZC 
Addiztus, a, um, Particip. zugeeignet / erge« 
ben Horat. : 
Addifco , didici, dtfcere. lernen / weiter [ero 
uen, Ovid. (Difco.) 


Additámēntum,i, n. Sufat;/ Zugab, Cicer. 


(Addo. | 

Additio , nis , f. idem quod Additamentum. 

t àdditiónalis , e. Adj. was noch hinzu gee 
than mire. FCE. , , 

T Additi'íus, a, um. Alg eine Zugabe hinzu 
gethan, ZC. , 

Additus, a, um, — — hinzu gethan. Ad- 
dito tempore , mit der Zeit. Tac. (Addor.) 

Addivino , avi, átum, Are, errathen. Pin. 
(Divino.) 

Addco,ire geben / zugeben. Plaut. (Do.) 

Addo, dídi, ditum , addére. zugeben/ hinzu 
thun befördern. Multum addidit reipublicæ , 
er bat den gemeinen —— befordert. Sal. 

. Metarb. Animum alicui addere, einen beherat 
mawen.Cic. Adde, quod, über bas. Ovid. 

Addóceo , üi , cere. lehren, tod) darzu lehren. 
Horat (Doceo ) 

‚„Addörmifco , mivi, mitum , mifcére, ein mes 
nig ſchlaffen / ſchlummern / entfchlaffen. Suet. 
(Dormio.) 

Addi, æ , f. Fluß Adde , fo vonden Buͤndt⸗ 
nerifchen Alp-Gebürgen herab flieſſet / dur h das 
Mayländıfbe Gebietb rinnet / und endlich in 
den Po- Fluß fället. Pln. 

Ad iübánus , i, m. idem quod Danubius. Feff. 

Ad lübítitus, a, um. darum man gezweiffelt 
bat. Cic. (Addubito.) . i 

Addübito , ävi , atum , are. ein wenig zweifeln, 
De aliqua re, an einer Sache etwas Zweifel 
tragen. Liv. (Dubius) 

Addücftürns, a , um. idem E Addu&urus, 
der hinzu acfübret wird. (Adduco.) 

Addüco , düxi , düctum, dücére. hinzu führen, 
herzu bringen. Cic. Aliquem ad canam , einen 
juni Nact- Effen mitnehmen. Ter. 2.) idem 

«04 Contraho , unde vultum adducere, gornig 
oder trogig ausfehen. Liv. 3.) ſpannen / aufrie- 
ben. Arcum adducere, Den Bogen fpannen Virg. 
4 ) Adduci, bewegt werden. Ut hoc credım, 
sdduci non poffum , ich Fan diefes sticht glauben, 
Cic. 5.) ywingen/mötbtgen. Cie. 6.) bringen, 
ldem. 7.) :dem quod Intorqneo, Ce, ( Duco.) 

Adlü.lıo , onis , f. Hinzufuͤhrung. Addu&io 
ad cadaver occiſi, Baht · Recht 7Cr. 

Addüdtor, oris, m Herzufuͤhrer. Plaut. 
Addüctrix , fcis, f. Herzufuͤhrerin. Plaut. 
Addüfus,üs,m. Fauff-Graben/ Approche, 
Addüstus, a, um. Particip. bergu gebracht, 


|. čre , idem quod Addo, Feff. 
`, ivi , Atum , äre, gerboppelmbop» 
verzwiefachen. Plaut. (Duplex.) 


r 


Addüxe pro Addoxiffe. obfòl. Plaut. 

* Ádéchaflus, i, m. ber fid) nicht mit Gefchen 
den einnehmen und beftechen läfft. 2.) einge 
wiſſenhaffter Nichter. Cel. Rbod. 

Adédo. (Ades five ádédis) ädedi. ád&fum , ác 
effe vel adédére, cant aufeſſen / hinweg effer 
aufzehren. Virg. (Edo.) | 

Adela, e, F. Proving und Stadt Adel in Afri 
ca / gegen bem rothen Meer zus an den Kuͤſte 
Zanguebar, Geogr. 

T Adélingus , a, um. idem quod Nobilis. 

, " Adelphi, órum , m. plur, Brüper. 2.) Zitu 
einer Gonibbià; vor denen Handeln / melde di 
zwey Brüder ZEfchines und Crefipho gethan 
alfo betrabuifet. - Terent. 

Adélphides, um, m. plur. ein Art eine 
Dattel- oder Palm-Baunis. Plin. 

*Adelphöcömiam, ïi, n Brüder-Haus/Drt 
da alte Männer unterhalten werden. Hif. 

e Ádtius, a, um, unbefandt/ nicht offenbar 
tcer. 

T Ädempräm£ntum, (Ademprivum ve / Adem 
ptum) gemiffe &elb-&rlegung bey denen Spa: 
niern und Srangofen. ` ` 

Ädemptio, önis, f. Hinnehmung. Civitatis 
er Verſchickung von ber Stadt. Cicer. 

mo, 

Adémtus, a, um. Particip. hingenommen. 
E 2.) umgebracht, Horat. 3.) geſtorben. 


* Adenes, um, f. plur. Drüfen des Leibes / 
groffer Friefel. à Singul. Aden. Medic. 

* Adenógráphia, æ, t. Befchreibungder Druͤ⸗ 
fen. Medic. , 

Ádénofus abfceffus , ein Drüfen- Geſchwaͤr. 
Medic. j 

Ádenum, i, n, €fabt in Arabien / Aden ge- 
nannt. Ptoleme 

t Adentia, æ. idem quod Præfentia. 

Adeo. Adv. Qualitatis vel Intenficnis. So 
gat/ fofebr/ fofa. Cie. 2.) pro Certo, für 
wahr, Neque adeo injuria, und dieſes fürmahr 
nicht ohne Urecht, Ter. 3.\ jungitur cum Ut. 
vultu adeo venuftp, ut nihil fupra, er ijt über» 
aus (den, Te?» 4.) dahin. Adeo res rediit, 
die Sache ift dahin konnnen. 5.) febr, Ado- 
lefcens adeo nobilis , ein fehr edler Tüngling, 
Ter. Hzc res me adco fallit, die Sache bes 
trügt mid) febr. Cetera obferventur ex Liine 
fedu/a Aučlorum. 2 

Ádéo , ivi, (ii) itum, fre. hinzugehen. Aliquem 
(ad aliquem) adire ju ciem gehen. Cic. 2.) ans 
tretten. Hereditatem adire. erben. Cc. 3.) auf» 
fich nebmen / fid) etwas unterziehen. Cic. 4.) 
angreiffen/ anfallen. Ter. 5.) Adeor, Pasjive. 
angeleget werden. Columell. (Eo.) 2 | 
` Adedüsque. Idv.fo aar bif Scribitur t9 Adeo 
usque (Usque adeo.) Piaut. 

Adeps , ádipis ‚an f. gat Feiſte / edm 
Edmee, ped, Cic. Luur DO in Gener, 
Mafiulino : a : A dccus , Wolffs- Fett, 
P.in. plur. Adipesraraadh.bitio. `, 

+ Xdépti, örum, m. werden diejenigen Golde 
macher genennet / fo ba fido eimbilben / den La- 
pidem philofophicum erlangt ¿u haben. f 

Adéptlo , onis, t. das Erlangen, Cic. (Adi- 
HS m. Participe erlanget. Crimen 

tptus, a, um. P — 
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adeptus, Der im eit böfes Gefchrey kommen. 
Ovid. Rerumadeptus, der bie Ober- Herrfchafft 
erhalten hat. Tacit. (Adipifcer.) 

, Adéquíto , Avi, Acum, Are, hinzureiten/ neben 
ene reiten umreiten. Ful. (ef. (Equito.) 

Aderro , are. hinzu wandeln, Stat. (Erro.) 

adesdum. fomm hieher. Ter. (ab Ades.) 

Adáttpóta óram,n. plur. But’ bas einem Får- 
P Se Obrigkeit beimfállt / weil fein Erb da 

Lie 

"idefpörus ‚a,um. der feinen Herrn hat / 
Manier lop / frey. 2.) Metaph. Rumores ade- 
pou , ect ungewiſſes Baffen- Geichren. Cic. 
Bonaadelpora, Guter darzu fein Erbe ift, Li- 
beradefpotus , Ein Buch [o ohne des Au&toris 
Nebhme heraus kommen. 

Adeffe, ſiehe Adſam. 

ade .ario fvi,ire. groſſen Hunger haben. 
Piaut. (Eſorio.) 

dës, a, um. aufgefreffen/aufaesehrt. 2.) 
Gaiet 3.) verzehrt / verbraucht. Tac. 
(Edo. : 





ideündas, a,um. daman hinzu gehen foll. 
Ovid. í Adeco.) 

idiabre, fuche Affabre. 

Adisbrura , idem quod Fabre fa&um, Fef. 

Adiiri, fude Affari. `, 

Adtatim, dd c. überflüßig. idem quod Affa- 
um. Liv. 

Adfüéo, vide Affleo. 

Adfiizo pro Affligo. 

Adtóre, fuche Atfore. 

Adfremo , ére , alicujus verbis , tofen / brum 
men / murrem / über eines Rede mit den 
Zähnen krirſchen / unwillig ſeyn. Pal. Max. 
(Fremo. ) 

Adrringo, &zi, fringére. etwas anfchlagen/ 
amd zerbrechen. Stat. (Frango.) 

idiündo.. fuche Affundo. 

Adgiudeo ‚Avifus fum , ere. ( Neutro paff.) mit 
freuen. Lactant. , 

idgémo , üi , ére, über etwas ſeuffzen / Mit» 
leiden haben. Ovid. ( Gemo.) 

Adgénicülor, dtus fum, Ari alicui, einem zu 
Sup fallen, Dicitur & Adgeniculo. Tertull. 
( Geau. ) 

idgnari, ſuche Agnati. 

Adgrédior , fite Aggredior. 

Adarézo , ſuche Aggregzo. 

Adgréttus, a , um. 1dem quod Adgreffus, Enn. 
Lezitur Së Adgretus. Fefl. 

Adgübérno , Avi, dtum, Are. regieren. Pedibus 
iter adgubernare , ſchwimmen. Flor. 

x Adhabíto, Are. dabey wohnen. Plaut. ( Ha- 
ito.) 

dhc. Adverbiaiter. über bad / qu dem/ 
nebit bem / ferner. Sal, 

Adh£rens fio , idem quod fequens Adhazreo, 
Cicer. 





— 


ſchwer zu verfichen find. € 


— — 
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2 Ádhefus, a, um. feft zuſammen · haltend. 
Uu vet. 

Ádhalo, avi, Atum, Are. anhauchen/ anbla» 
fen. Plin. (Halo.) 

Adhamo , avi . tum , Are. mit beni Angel fafs 
fen Metaph. Honores adhamare , nach Ehren 
fircben. Cic. ( Hamus.) 

Adhibeo, ŭi, itum, re, bergu ( hinzu ) bal» 
ten; anlegen. Calcarir equo. den Pferd die 
Sport geben. Cic. 2.) annehmen Arbitrium 
aliquem adhibere, einen zum Schieds Mant 
annehmen. Idem: (Habeo.) 

Adhibitio , Onis. f. Gebrauch. Marcel. ` ` 

‚Adiinnio , ivi, ftum, Ire. anwiehern tie 
die Pferde, Ovid. 2.) Metaph. Verlangen 
tragen. Cc. 3.) mit Freuden annehmen / 
und ſolches mit Gebärden bezeugen, Cicer. 
(Hinnio.) } 

: Adböc. Adv. über das / zu dem hierbey aud). 

4 

Adhöram, Adverbialiter. um beſtimmte Zeit. 
Vet. Giof). 

Adhörr£fco ‚rüg, r&fcere, e:fchröcker /erfchaus 
dern’ green Abfcheu haben. O v:4. (Horreo.) 

Adhörtämen, inis,n. Ermahnung. Apul. 
(Adhortor.) 

Adhörtätio , önis, f. idem quod Adhortamen, 
Cicer. 

Adhortätor,, öris, m. Ermahner, Liv. 

T AÄdhörtätörius,a,um. bermabnend, 

Adhörtätus,us,m. idem quod Adhottamen, 
Apul. 

Adhörtor, atus fum, äri, (Depon ) vermab- 
nen, ermahnen. Aliquem ad diiigentiam , einen 
zum Fleiß anmahnen. Cic. (Hortor. ) - 

Adhüc. Adv. Temporis. big jerund / noch bif 
aufdiefe Zeit. 2.) über bij. Auch. Quint. 3.) 
Adhuc locorum, allenthalben. Plaut. ( Huc.) 

* Ádíábene, es, (adiahtna, e, )f. eme Lande 
Schaft in Aſſyrien Strab. , 

Adiabänicus,a, um. der von Adiabene ift. ZC, 

Adjá éo, jácüi, jäctre, nabe beyliegen / ane 
gräugen. Alicui, Habe bey einem liegen, Cic. 
( Jaceo. ) , 

* Ádíándéta , örum, n. plur. Gachen/ die 
sit. 

Adíinthum,i,n, ( nigrum) Frauen - Saar/ 
(Kraut) Mauer-NRauden. Aureum adianthum, 


guldener Wider-Thon/ (Kraut) Relus feribi- 
fur Adiantum album , Mauer - oder Stein- 
| Raude. Pia. 


Adilntum, i, n. IZem. ` : 
* Adíaphóra , n. plur. Mittel-Ding / bie man 


Ben oder unterlaifen darf / Indiferente 
aihen. 
* ådíäphõria, æ, f. Olcidofiltigfeit. Cic. 


Nittel- Ding 
*idısphörififcus, a, um. die Mittel- Ding 


*Adiaphörifta,@,m. der die 


beobachtet. Ct. 


Adh£réo , h&fi, hæſum, h&rére, anhangen/ | betreffend 7Ct. 
euheften. Ad sliqsidadharere, anetwas anges | — &diiphóron, i, n. obne Unterfcheid, JC 
heftet ſeyn. Ju- Cet Lateri alicujus adharere, | idem quod Indifferentia. 
mmer an eines Seiten ſeyn Lrv. (Hareo.) Adiapnäuftia, e, f. bie verhinderte unver⸗ 

idh&r£fco , ere, idem quod Adhareo, , | merdte Durchdampffung / Verſtopffung der 

Adhist, Adverb. anftoffen. Adhafe loqui , Schweiß Locher. Medic. 

Raumeln. Medic. * &diirrhaea , æ, f. Berftopffung des Bauche. 
- 


Adh&sio , onis ,f. Anhangung. Cic. Medic. 
Adh£(us , 8s, m. quod Adhzfio. t Ádib, Piin.Vocabul, arabicum, Wolff. Plin, 
B 4 T Adibat. 
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ga Indecl. Quegtfilber, Rul. Lex. 
díce, pro adjicc, Adıcere pro adjicere, 
Manit. : 

Adides, um, plur. gemwiffe Art von Pfeilch, 
melius Aclides. Virg. 

TadjéAamentum, i, n. idem quod fequens 
"Mrd, onis. f. Suen: Bufag / Bugab 

Adjeätfo , onis. f. Zumurff/ Zufaß / 2ugab / 
das Hinzuthun. Preruv. ( Jacio. ) 

FAdjedivus, a, um. zufägig/ das fid) zu⸗ 
oder beyſetzen tjt I Grammat. 

Adjectus , üs, m. Sufas / Zuwurff. Vitruv. 

Adjé&us, a, um. Partie, hinzugethan, Pin. 
(Adiicior.) . : 

Adigo ‚Ad2gi, ída&um , Adigere, hinzu tret- 
ben / hinzu bringen, 2.) Adigi. genöthiget mere 
ben, Adigere jurejurando Zei jus jarandum ) 
aliquem. einen auf ein Eyd treiben, jum ſchwoͤ⸗ 
ren zwingen. Liv. Jul. Cefar. Proprie. Cla- 
vum in parietem auigere, einen Nagel m die 
Maud flagen. Plin. 3.) Adigere arbitrium 
(arbitrum) — einen zum Schiedsmann 
fuͤhren. Gc. (Ago.) > . 

Adjicialis, e. 7/47. herrlich / Eofllid). Coena 
adjicislis , Föftliche dRablseit / propr ie bet Prie» 
fter. Sen. (Jacio.) : 

Adjicfo , jeci, jé&um, cére. hinzu werffen / 
barju thun. 2.) richten. Animum ad aliquid 
adjicere, feinen Ginu auf etwas richten. Ter. 

Ádímantus ,i, m. Nom. propr. Viri Atheni- 
enfis. Hif. 

Adímo, emi , &mtum ‚Imre, ciens] nehmen/ 
Kgritudinem alicui adimere, einen des Sume 
mers entledigen, Ter. (Emo.) 

AdImpléo, plēvi, pletum, plere, erfüllen, Plin. 
(Impleo.) - e 

Xdimplétfo , onis, f. Erfüllung. T.r. 

Adimpletus, a, um. Particip. voll / evfüllt, Id. 

Adindo , dídi, ditum, dere, hinein thun / bins 
ein ſetzen. Caro. ( Indo. ) 

Ad inftar. Adverbialiter cum Genitivo, 
eben mie / gleich alg wie. Ad inftar montis , eben 
wie ein Berg. Aul. Gell. pro quo rectius 9 ma- 
gis Latine inftar, absque pr epofitione Ad ufur- 

atur , DEI inftar gleich als GOtt. Sen. 

Adinv&nio, vēni, véntum , ire, erfinden / €t» 
denden. ( Invenio. ) 

Xdinvéntío , onis , f. Erfindung / Ausfindung. 
H eron. 

Adfav&ntor,öris,m. Erfinder, Cypr. 

Adinvéntus, a, um. ausgeſonnen / erdacht. 
Cic. 

T ÄdInvicem pro Invicem, ` 

Adípalis, e. Adj. fett/ feilt. Cre. 2.) Me- 
taph. Har / deutlich, Toquutio , adipafis, 
eine deutliche Rede. Ce, 3.) koͤſtlich / herrlich, 
Adipale epulum, Föftliche herrliche Mahlzeit. 
Fofl. —— b ' 

Adipätum, i, n. feifte (fette) Speife, Ju- 
vena!. 

Adipacos, a, om, mit Schmalß gekocht. 17. 

Adipifcor, ädeprus fum , ádípiici. überfom- 
men. Aliquid, etwas erlangen. Crie. Aliquem 
edipifei, einen erfauffen. Id. Apud Plaut. in- 
venitur Ö Pasfive ufurpatum. 

Adipöfus, a,um. fett. — in Sacris. 

dipsa, "Orum, n, plur. Argucy wider den 
Dur * Pius, 
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* &dtpfos, i, f. Suͤßholtz. Plin. 2.) Art tie 
nes Palm - Baums. Hin, ` 

Adtpsárhéon, i, n. Rhodis-Holtz. Pin. 

Adíríalis,e. Adj Cœna aditialis, Anftande- 
$t abl eine Ehren-Mahlzeit / bey Antritt eines 
Ehren-Amte, (Adeo.) 

Adittcülus, i, m. Dimin. Heiner Zugang. 


Feft. 

Aditfo, õni⸗, f. Zugang. Plauti 

Adito, avi, drum, are. frequent. fort und 
fort gehen / eines Gehens fort gehen. Plaut. 

Aditur. Imperfön. mangehet. Cie. Ad curiam 
aditum eft , mair ift auf Raͤthhaus gangen, 

Aditus, ü:, m. jdem quod Aditio, 2,) Weeg/ 
Paffage zu einem Ort. Aditum occupare, den 
Paf einnehmen, Corn Nep. — Aditus ad 
honores , Zugang zu Ehren-Aemtern. Cie. 

Adjüdico, 3vi, ätum, are. rechtlich zuerken⸗ 
nen, Litem alicui adjudicare, einen den Proceß 
und ftrittige Sachen gerichtlich zuerfennen, 2.) 
halten / meinen. Plaut | z^, “Jndico.) 

.Adjügo, Avi, atum. Ire gufammen fuͤgen / 
einwetten / zuſammen kuppeln. Virem adjuga- 
re, Reben zuſammen binden, Plin. (Jugum. ` 
( — ,i,n. Huͤlffe Aufenihalt. Ce, 

uvo, ) 

Adjün&ío, önis, f. Zuſatz / Zufuͤgung / Zu⸗ 
thuung, Ce. 2.) 2uneiaung ^ c. Anini adjun- 
&io, Baneigune des Gemuͤths. 3.) dem quod 
Exceptio. Idem. 4.) Auszierung der Worte. 
Id. m. (Adjungo ) 

Adjün&or , óris, m. Zufammtenfüger. Cic. 

Adjün&us, i, m. der einem andern im ſeinem 
Amt zugeordnet if. Ce, 

Adjünctus, a, um. Particip. hinzugeſetzt / dar⸗ 
sugefügt/ darau gethan. Cie. 

‚Adjüngo , jünxi , jün&tum ‚jüngere zuordnen / 
hinzu thun /herzufügen / — * fuͤgen Ali- 

vem ad amicitiam adjungere , einen zum 
Freund annehmen, Cic. Uxorem fibi adjunge- 
re, ein Weib nehmen. Animum aliquo (ad ali- 
quid) fid) auf etwas legen. Ter. Acceffionem 
qe SES ‚ das Haus erweitern. Cic. 

ungo. 

Adjündor, öris, m. der denen Dberfte et» 
was ju befehlen bat. 

Adjürgium, ii, n. Bang / Hader, Plant. 
Up) E 

Adjürgo , Avi, ftum , dre. befftig ſchelten / mit 
Worten beftraffen. Aliquem. Plaut. 

Adjüro, Avi,ätum, are. auf etwas ſchwoͤren / 
betheuren. Cic. Alicui adjurare , einem bey eis 
— verheiſſen. Ter. 2.) beſchwoͤhren. Lact. 

uro. 

+ Adjüftico , avi, atum, äre. gleich machen, 

Adjüralis,e Adj. bebülfflid). Plaut, 

T Adjütans, antis, m. ein Adjutant im Krieg / 
bet bic fofutig hin und wieder trägt, (Adjuto) 

Adjüto , ävi, dtum, äre, Frequent. fort und 
fort helffen (mmer helfen. Funus adjutare, ems 
fig beifen eine Leiche beftattem, Ter. (Adjuvo.) 

Adjütor, aris, dri, Depon. elfen. 2.) Adju- 
tatur , es wird our geholffen. Pasfive. Lucret. 

Adjütor, oris, m, Helfer, Ce, idem quod 
A djutans. 

Adjütörli os, zdemquod os humeri, Ghul- 
ter - Blat. Medic. 


Adjürörfum, fi, a. Huͤlffe / Beyſtand Zo 
] 3 
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Adjürrix , Icis, f. Helfferiny Gehuͤlffin Cic. 
Adjütus, a, um. Particip. dem geholfen ift. 
De (in ! hac re ab illo fum adjutus, hierinn ijt 


mir ven ihm geholfen worden. Cic. 
Adjüras , üs,m. Hülfe. Macrob. 


‚Ädjüvamen , inis, n. jdem quod Adjuto- 


rum. 

idjüvo , jūvi , jütum, jüväre, belffett/ behülff- 
bf feon / S» ütfft leiten. Aliquem in Leg re 
(3d aliqnam rem) adj:vare, einen in einer Ea- 
Gr bebulfflich fenn. Cie. Aliquem pecunia , ei» 
ven mit Geld an die Hand gehen, Idem.2.) ver» 
mehren. Opes alicujus adjuvare , eines Gut yer» 


sichten. Piin. {Javo.) 
Adáboro. ſuche Allaboro, 


Adiàtro , Avi, Arum,äre. ¿dems quod Allarro , 


Gren Quent. ( Vatro.) 
DESCH * 

n ordine in Senatorium adfumebantur. 
e 


id'ēaimēatum, i, n. Milderung, Amm. 


(Lenio. } , 
idino, re. zdem zu „anftreichen / 
beisiven Plin. Di 
kdivzfco , ére. etmas gelb nern. Fef 
Adlüber, Jpc: f^ Alluver. 
Adlübefeo. (udhe unten Allubefco, 
Adij-éo , ere. idem quod Luceo. Varr. . 
Admsedo,are. befeblen einen etwas ju ver- 
malten befeblen. Plaut. (Mando.) —— 
idmätfiro . Avi , Atum , Are. itj der Eil beför- 
den c. (Maturus.) 
Adménfus , a, um. zugemeſſen. Vinum admen- 
fam, zunemeffener : ein. Cato. (Admetior.) 
' Aimeres , æ, f. Nympha Oceani & Tethyos 
fia. Hefiod. 
Adm£tior , (m&tiris) m&nfus fum ‚metiri. mef 
fen /zumeffen, Frumentum alicui admetiri, €i» 
nen die Srucht zumeffen. Liv. (ena), — 
idmetus,i, m. Nom. propr. eines Könige 
der Theffalier. Hinc Admeti nzniz, be(tanbie 
a Trauer-Rlagen. Prov. l 
Admigro „Are. hinzugehen. Plaut. (Migro) 
kdminicülätor , Oris , m. Helffer. Aul, Gell. 
Adminicülzeus, a, um. Der jur Hand iſt / fet» 
ig. Memoria adminiculatior ers Gedaͤcht⸗ 
nig. Aul. Gell. 2.) unterftügt. 
Adminiculo , Avi , átum , are, unterſtuͤtzen / un 
— helffen / befördern. Varr. ( Admini- 
Lamm, 
Admínicülor , ar. d 2. Zog 344 en 
zicnlo, Cre. 2.) behuͤlfflich ſeyn / beyftehen. 12. 
reb iita ve B. WC Stüre/ Beyhuͤlf⸗ 
fe: Aufenthalt / Steuer’ Unterfiügung. Cre. 
Adminifter, ftri, m. Diener/ 3Bermalter/pro- 
prit H Mit w Diener / 9mit-OGebülff. Cic. (Mini- 
y 2.) Adminifter quietis, geheimer Rath, 
legat. 3 , 
— z,f. Dienerin / Verwalterin / 
haffnerin. Cie. 
— , Onis, f. Verwaltung / Ver⸗ 
g / Vorſtehung. 
Adminifträtivus ,a , um. WAS jt verwalten ift. 
Ars sdminiftrariva , Wiſſenſchafft etwas zu ver» 
kalten. Quint. 
idminifirätor , 6ris, m. Verwalter / Schaff⸗ 
Itt. Cie. 


idminiftre , &vi , Atum, Are, verwalten / vor⸗ 


cebantur ‚qui propter inopiam ex 


ftehen /verforgen / regieren, Aliquid. 2.) bat» 
reichen / berbeo fchaffen. Pocus alicui admi- 
niftrare, einen einfchencken, Cic. 

Admiräbilis,e, Adjcet. Wunderbar. Cicer. 
( Admiror ) 

Admiràabilítas , tatis , f. SBermunberuna. Cie. 

Admirabiliter, Adverb. wunderbarlich / für» 
trefflich / herzlich. Cic. ` f 

Admiralis, is, m. Capitain über eine Fiotte/ 
€diff - Admiral. 

Admirandus,e, um. zu verwundert / wun⸗ 
derbahr. Virg. 

Admtrário, önis, f. Verwunderung. Admi- 
ratione affici , Dh vermundern. Cie. 

Admirätor, Oris, m. der fd verwundert, 

wnt. 

Adınfror , dtus fam , mirär, fid) verwundern. 
Aliquem admirari , fid) über einen vermundern/ 
einen bed) achten. Cic. De re aliqua, über et» 
was vermundern, Idem. (Miror.) 

Admifcéo , fciii , miftum ( mIxtum ) mifcere, 
untereinander mifchen. — Aliquid in aliud ad- 
mifcere , eines unter bad andere miſchen. Pline 
Alicui negotio (ad aliquod negotium ) fe ad- 
mifcere , fic) in einen Handel mengen, Virg. 
Cic. (Mifceo,) 

Admifsaríus, rfi, m. zugelaſſen. Equus ad- 
miffarius , Spring · Hengſt. Pin. 2.) Duren, 
CU / geiler / unkeüſcher Menſch. Cicer. 

itto.) j 

Admifsio , 6nis, f. Zugang zu einem Der, 
Plin. Jun. 2.) Zulafjung des Männleins zum 
Weibſein. Varr. 

T ^dmifsiónalis, is. Portner / Thor · Huͤter / 
Lampr. 

Admifsivus,a, um, Aves admiffivæ, Voͤgel / 
fo zum Wahrfagen gebraucht werden. Fef. 

Admiffor , óris, m. der etwas thut dder zu⸗ 
läffet. Lat. f 

Admiffum ‚i,n, ein Zoll / Suͤnde / Ubelthat. 


rmv. 

, ^dmifsüra, e ,f. Zulaffung des Biches. 2.) 
die Zeit der Zulaffung (ba matt die Männlein 
jum Weiblein laͤſſet) Brünftung des Biches, 

AYFO. 

Admfflus, a , um. Particip. qugela(fctt/ nadi- 
gelaſſen / begangen. Ce, T . 4 

Admittio , ónis , f. Vermiſchung. Cic. 

Admiftus a, um. Particip. Vermiſcht. Cie. 
(Admifceo.) 

Admitto, admifi, admiffum , admtttÉre, zu⸗ 
lafien / einlaffen. A dmittere aliquem ad fe, cie 
nen zu fid) Laffen. Ge. 2.) leiden, Jocos ad- 
mittere, Schimpff leiden. Mart. 3.) bege⸗ 
be / —— Helictum in fe admittere, wi⸗ 
der fid) ſelbſten ſuͤndigen. Plaut, Ter. 4.) 
annehmen. Excufationem alicojus admittere, 
eines €ntfdiulbigung annehmen, Idem. 5.) 
pfropffen. Plin. .6.) Admittere aves, BY 
vi / p Wahrfagen auswählen. Plaut. 

ifto 

Admixtus, üs , m. das Finmifchen. Macrob, 

Admódéror, ätus fam ‚Ari. mäßigen, Ira fe 
admodereri, den Zorn mÄßigen/ (id) des Sorné 
enthalten. Plaut.(Moderor.) _ 

Admödtftus, a , um. febr befcheiden, Compar. 
Admodeftior, Plaut. (Modeftus. ) 

+ädmödio, tre, admodiren/ ben Amtleu⸗ 

B5 then 
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then die Gefälle oder &infünffte ur ein, gewiſ⸗ 

fes verleihen, 7Ct. 
Admódiitor, Oris, m. der die Gefälle 

der Amtleuthe vermictber/ ober verpachtet. 


Ct. 

T Admödiätio , onis, f. die Verpacht⸗ oder 
Berzinfung eines entlebuten Guts / ober jähr- 
licher Einkünfte. ICt. 

Admödülor, Ari, zuſtimmen. Claud. ( Mo- 
dulor.) 1 

Admódum. Adv. Quantit. (cbr / heftig / at» 
nug, Admodum adoictcens , febr jung. Liv. 
Nuper admodum, neulich ohnlaugſt. Cic. 2.) 
ſchier / ohngefehr. Admodum quinque millia mi- 
litum periére, es find {chier (ebigefabr) sooo. 
Soldaten miedergefüdelt worden, Liv. 
ein Bejahungs- Wort / und gilt fo viel / alg 
ita , utique , ja / fà rara Plaut. 

Admoenío, ire. belägern/die Mauren zerſtoͤh⸗ 
ren. Plaut. ( Moenia. ) 

Admólíor, litus fum, iri, hinzu thun / mtt 
groffer Mühe und Arbeit hinzu bringen. Alicui 
rei manus admoliri , die Hände an etwas legen, 
Piaut. (Molior.) 

Admónéo , núi , nitum , &re. vermahnen / mare 
nen. Aliquem aliquid, (alicujus rei , vel de ali- 
quare, ) admonere, EINEN emer Sache halben 
erinnern. Cic. (Moneo. ) 

Admönitio , önis,f. Ermahnung/ Warnung/ 
Erinnerung, Cc. 

Admónitor,óris, m. Vermahner / Warner / 
Erinnerer. Cic. 

Admónítum, i, n. idem quod Admonitio. 
@icer. . 

Admönitus, a, um. Particip. gewarnet / erin⸗ 
wert. Ovid. (Admoneo.) 

ädmönitus, üs, m. idem quod Admonitio. Cic. 

Admórdo , di , fum , &re. anbeilfen. Virg. 2.) 
Metaph. heimlich erzuͤrnen / fid) abfreſſen. 
Piaut. (Mordeo. ) 

admórfus a, um. Particip. angebiffen. Pro- 
pert. (Admordeo.) 

Admórfus , üs , m. Biß. Symmach. 

Admötio, óais, f. Hinzufügung. Cic. (Ad- 
movco.) f l 

Admórus , a , um, Particis hinzugethan, Plin. 

A dinoveo.) f , 

Admótas, us, rg. Hinzuthuung / Zuſchub. Plin. 

Admóvéo,móvi,mótum, re, hinzu thun / 
hinzu tretten, Se ad aliquid admovere, herzu 
tretten. Cic. 

Kdmügío, ivi, ftum, Īre. ju oder entgegen 
brüllen. Admugit femina tauro. die Kuhe brut, 
let nach dem Dchfen. Ovid. (Mugio.) 

. Admürmürätio , onis , f. das Brummen / Ge- 
tünımel. Cc. (Admurmuro.} 

Admürmürätam eft. Imperfon. man bat ba» 
yon aemurmielt. item. geredet. Cic. 

Admürmüro , ivi , atum , Are, entgegen brum» 
meli / äer etwas murmeln. Cec. (Murmur. ) 

Admürilo, dvi, atum, are. abſtuͤmmeln / ab» 
ſchroten. 2.) peinigen. Piaut. (Mutilo.) 

Adnàfcor ; ndtus fum , nafci, auwachſen. Plin. 
( Naícor. ) . 

Adnará tünica, cin Häutlein des Auges. ab 
Adnafcor , quia Cornee tun adnajcitur. 
2.) das Weiſſe im Auge. Med. 

Adnáte, Ari, Atum, Arc. Frequent. Mu, 
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ſchwimmen. Infale (ad infulam ) aduarare. AM 
eine Inſul ſchwimmen. Plin. ( Adno.) 

Adnavigo, avi , atum ‚Are. hinzu ſchiffen / zu⸗ 
lenden. Piin. (Navigo.) 

Adné&o, fudje Annecto. 

Adnicto, are. zuwincken / nicken mit den Au⸗ 
gen. Nev. (Ni&o) i 

Adnitor , nixus (nifus) fum , niti. mit Gewalt 
fid) unterſtehen. Aliquid, £9 ad aliquid. Cic. de 
re aiiqua adniti, nach etwas fireben. Cic. 2.) 
helfen. Sad. (Nitor.) 

Adnifus, a, um. Particip. ber ich unterflatte 
ben bat etras gu thun. irg. (Adnitor.) 

Adnixus , a , vm. Particip. idem quod A. dnifas, 
2.) aufgelebttet, Haftis adnixus, quf die Spieſe 
gelebuet, Virg. 

Adno , àvi , dtum , Are. zu ſchwimmen. Terram 
terre) zu Land (ans Land) ſchwimmen. 
ui. Cef. ( No.) 

Adnótám;ntum , i , n. Anzeichnung. Aul. Gell, 

(Adnoto.) 

Adnóto , fu 

Adnóvitfus 
und freni CG . 

AdnübilSN avi, atum, Are, meblicht und trúb 
Spetter feun, Stat. 2.) Metaph. verdunehi. 

irtutes pravis actibus adnvbilare, Die Tugen- 
den durd) böfe haten verdundeln, Ammian. 
(Nubilo.) 

Adnüméro , idem quod Annumero. 

Adnüntio , avi, dtum , Are, idem quod Annun- 
tio ( Annuncio.) 

Adnüto, are. mit dem Haupt nicken. Plaut. 
Alicui, einens zunicken. (Nuo.) 

Adnütrio . ivi, itum, ire. mit nehren / erneh⸗ 
ren. Plin. (Nutrio) AM 

&dobrüo , ui, Obrütum, rüére. mit Erden 
bedecken / überfchütten / überfallen, Colum. 

Obruo.) 

Addlabilis, e. Zeite, ohne Betrug, Enn. 
(Dolus.) 

Adöieo , int, £9 ölevi , &dültum , ólére. rät» 
dern, anzünden/ verbrennen. 2) opffern. 
adolent altaria donis, fie opfern, Virg. 3.) 
wachfen / aufirachfen. (Oleo.) 

Ado &ícens , Entis, c. Jüngling von 18. bij 30. 
Jahren / Süngliug von beyderley Geſchlecht. 
Adol:fcens virgo , eine Jungfer von 18. bij ar, 
Sahren. Curt. (Adolefco. ) 

 Adóiéfcéntía , æ, f. Jugend / (Alter von 14, 
bi 21. Jahren.) l 
Adöleicentior, äri, Depon. ob[ol. muthwils 
lia (epu / Kinder und Jungen-Popien treiben / 
kaͤlbern. Far. auem 

Ádóiefcentüla, æ, f. junges Maͤgdlein / Toͤch⸗ 
terlein. Ter. 2.) Juugfer von 18. bif 24. Jah⸗ 
ren. Plaut. 

Adóiefcentülust i, m. Dimin. junger Kna⸗ 
be. Cic. 2.) ein Menſch von 14. bif 21. Jah⸗ 
ren. Nepos. 

Adölefcentürio , ire. í 
tior. Lab. 

* &doiéfchia , æ, E unnuͤtzes Geſchwaͤtz / Klap⸗ 


perwerck. 
m. Scwäser/ Klapper⸗ 


* Adó.efchos , i, 

aul. 

Adóléfco , ó'üi, (ól&vi) ültum, efcére, mache 
(cn / are werden. Plaut. Ter. 
-Fido. 









nnoto, 


, . febr neu/ noch gang neu 


dem quod Adolefcen- 
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T Adonai. Indeclin. Hebr. GOtt der Herr, 
dem Erbalter, 
Adonéus ‚a, um. dem Adonis gehörig. Aufon. 
‚Adönia , Örum ,n. plur. das Feft / an welchen 
die Weiber den Adonis bemeineten. Ammian. 
Adönis, idis, m. Nom. propr. eines Sohns 
Cinsre , Des Königs in Cypern / welrher / nad)» 
dem er von einem wilden Schrein getddter 
worden / in eine Blume verwandelt ſeyn fell. 
Orid. 2.) ei Fluß vondem Berg Libano ber, 
a Hieffend. 3.) Flos adonis , Feld- Röslein. 
4.) Horti adonidis , ſchoͤne Blumen - Gärten / 
io aber wenig eintragen, Blumen im cher 
m ver den zenter, Proverb. 5.) ein Fiſch. 
un 
Adöniom , Yi, n. Deg Adonidis Grabmabl. 2 ) 





tiae Art port Stab-Waurs, Plin 

Adóptrío, ópérüi , $p&rtum,ópérire. zudecken / 
weden, Liv. (Operior.) 

Adöpertus, a, um. Particip. oerbedt/ be» 
dt. Ovid. 

idöptnor, Ari. Deponz. verneinen / möhnen. 
Luc et. ( Opinor. ) 

Alöptärius,a, um. idem quod fequens Ado- 
pratitins, Hidor. 2.) Subfl. idem ac Puer cxopta- 
to natos. Vet. Giof): 

Adóptiritíus , a, um. der an Kindesftatt auf» 
enommenijt. Piaut. 2.) gebohren gon einem / 
fe an Kındesftatt angenonsmen worden. Fej. 

Adöptäter BE Fa der eimen an Kindesſtatt 
eu(ummt. Aul. Gel. 

kdöptätus,a.um. ermünfcht, Cic. (Opto.) 

idöpıio, onis, f. Ermählung/ an Kindes- 
fart- Aufnehinung. Quant. IN 

Alóptitícs, a, um. idem quod Adoptatitius, 

Ad ptivus, a, om. zur Kindesſtatt Aufned⸗ 
mung gehörig. Cic. Adoptiva facra, quorum 
Jus per Adoptionenz acquarimus. Cic, — 

idoptivas , i, m. Augenommener an Kindes⸗ 
fart. Aul. Gell. 2 

Adöpto, Zei, Atum , arc. an Kindesſtatt an- 
uchmen / erwaͤhlen. Aliquem fibi adoptare fi- 
liam ( pro filio ) einen au Kindesftatt aufneh— 
men Plaut. Sibi nomen ab aliquo adoptare, 
ened Namen anmebmern. Mat. Se alicui or- 
din, fid) in einen Stand begeben. Plin. So- 
camfibi adoptare, fich eine Gehuͤlffin ermäh- 
km’ Meb ne "et. we pelgen / impffen / 

frepfen. . to. 
or: [ndecl. Ze und fauberes Korn Din- 
dd ger. Non. Ador , cis. cum Genit. ab Au- 
fonio ufurpatur. 2.) idem quod Edor, ab eden- 


. Fefi. 
idorabilis, e. Adj.. ambetbend werth. Apul. 


Oro.) ] 
Adörttio, 6nis , f. Anbetung / Ehrerbietung, 
lin e 


Plin. 

Adorttor, Oris, m. Anbether. Tertull. 

Adóritus, us, m. idem quod Adoratio. Mant. 

Adördior , örfus fum , ordiri. anfangen. Am- 
brof. (Odior.) 

Akh ,z,f. bed Aders Genuß, Erden-Ge- 
mids; Korn. Plaut. 2.) Lob up Cbr im 
Krieg. Piin. 3.) Sieg. Dies, qui primusalma 
rit adorea , der Tag welcher am erften mit 
glüdlichen Sieg erfchienen. Horat. (Ador.) 

tidörez canné. Hollippen. 

Adercum , €i, n. Sorti, Plin. 
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Adörčus , a, um. vom reinen Storm. Libsado- 
res , Koru-Kuchen. Virg. 

Ádória , z , f. Ruhm / Ehre. (Addor.) 

AdórYor , ( óriris vel óréris) Ortus vel Orfus 
fom ‚öriri, angreifen, anfallen / mit Worten 
eder Weren, aliquem. Cic. Liv. Nepos. 2.) 
fid) unterfeben / veinüben / unterfangen, alie 
quid. Cic. Legitur &) Adorio. Nev. (Orior.) 

Adoriofus,a, um, berühnit. Scal. ` 

Ádórno,3vi, ätum,äre. zichren/ anrichten / 
anftellen, Aliquem vefte, einen mit einem Kleid 
ztehren. Liv. Belia aonan. rieg anrıch» 
ten. idem. 2.) juruͤſten / zubereiten, Plaut. 
( Orno. ) 

Adöro, avi, Atum, are. anbetten/ verehren, 
2.) ju Fuß fallen / Ehrerzeigen. 1t. bitten. Ali- 
quem precibus adorare, einen bitten. Ovid. 
3.) idem quod Ago. Feff. 4.) idem quod Saluto. 
Plaut, 5.) aureden. Apul. ( Oro. ) 

Adörfus, a, um. Particip. idem quod Ag- 
greffus , angehoben / angefangen, Aul. Gel. 
( Adordior, ) : 

Ádórtus ,a , um, geſchwind / unverfeheng att» 
fallen. ( Adorior.) l 

"Adoxía , æ, t. Unehr / Schmach / ſchlechter 
Reſpect Qumt 2.) Adoxiæ materiz , nichts- 
wuͤrdige Dachen / Materie / welche man nug 
zum zeit Kern — Aul. — 

Adoxus.Adj. ohne Ehr. idem quod Inglorius. 
Aul. Gel. 4 b a e 

Adpáro. fiche Apparo. 

Adpärätus. fitbt Apparatus, 

Adr &ellatio. fiche Appellatio, 

Adpello. fiche Appello. 

Adpendo, fiehe Appendo. 

Adpenfus. ſuche Appenfus. 

Adpéto. fude Appeto. 

Adplöro. fuche Apploro. . 

Adplümbärüra, x, f. Zufammen Pötung mit 
Aley, idem quod A pplumbatura. Plaut. (Plum- 
bum.) 





Adplümbo, ídem uod Applumbo. 

Adpöfco, cere, fordern/ begehren, Horat. 
( Pofco. ) 

Adprécor, Atusfum, cari. bitten/ anrufen, 
Rite Deum adprecari , GOtt recht bitten. Hor. 
(Precor.) 

Adprime. vide Apprime. 

Adprimus , a, um. idem quod Valde pri- 
mus, Liv. 

Adpróbus, Adpröbo. vide Approbas, Ap- 
probo. 

Adprómiffor. fiche Appromiffor. 

Adprópéro. fiebe Appropero. 

Adprópinquo. ſuche Appropinqvo. 

, Adpügno, Avi,ätum,äre, beſtreiten / wider 
einen am: Caftra adpugnare, das Lager 
angreifen. Tac. (Oppugno.) 

Adr ülfus, fude Appulius. 

Adqud. Adv. ideni quod Quantum , wie viel, 
» to lange big. Non. idem quod Quousque, 

‚an. 

Adra, æ, f. Etadt in Arabien. Ptolem. 2.) 
it. in Cocle-Syritll, 3.) :t. in Groatiett, Ptolem. 

* Adrachne , es, f. ein Baum / bem Hagapffel⸗ 
Baum aleich. Plin. 

Adrádo , rafi, ráfum, radere. abfragen / ab» 
ſchaben. Cclumel, (Kado.) 3 

Adrz- 
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as a 


Adr&mon, önis, m, Nom. propr. Viri. Hom, 
Adrimittíum , d, n. Stadt in Zon, 


e. 
AdrámItténus , a, um. was aud diefer Stadt 


D Cic. : 

Adräna, æ., f. Fluß in Heffen-Land. 

Adraftta, (Adraftia) æ, f. be Jupiters god» 
ter / Görtim Der Rache. Adraftia Nemefis. fer. 
adeft, die Rache GOttes bleibet nicht aus. 
Próv. Amm. 2.) Landſchafft und Stadt in 
Troada, vom König Adrafto alfo benahmfet. 
ru 3.) Brunn in Syeionien, 4.) ein Berg. 

4 


Adraftéus, a, um. bet gleihfam von ber 
Stad)-Gbttit Adraftea erfchrecket, Ammian. ` 
Adräftos,i,m. Nom IX eines Griechi⸗ 
e Zeie, 2.) eines gewiffen Philofophi, 
Claua. 
Adr&migo, Avi, Atum, äre, ber rudern. 
Flor. (Remigo) ` . 
Adrtpo, répfi, réptum , r&pére, herzu Fries 
eben / herzu fchleichen. Cic. Metaph. fid) nad) 
und nach einſchmeicheln. Ad amicitiam alicu- 
jus adrepere , fid) bey einem einſchmeicheln. 
Cic. In fpem hereditatis adrepere, Hoffnung 
zum ET haben. Hor. (Re eh 1 
Adria, æ, f. Pflang-Stadt in Phfcia, 2.) 
in Mafcul. genere. bag Venetianifche Meer / 
Adriatıfche Meer. Dicitur & Adriseum , A- 
drianum. BR 
Adríácus , um. Adriatifch. Propert. : 
Adriänöpdlis, is, f. Adrianopel / Stadt in 
&hbracien/ unter des Türden Bothmäfligkeit, 
Orefta alias dicla, 
Adriänus,a, um. idem quod Adriacus. Cic. 
— T SE Mare Adriaticum. 
Das Adratifche Meer, Geogr. . l 
Adriänus, i, m. Nom propr. eines Römifchen 
Sapferd. Hifl. 2.) Nom. propr. alior. Virorum. 


idem, i , 
pan Va n. Sell/ fo da vor ein 
Echiff gezahlet wird / wenu egin einen Haven 
eingelauffen. Hinc. 
+ Adripo, dvi, atum, äre, Schiff an Ufer 
oder Hafen führen. 
Adríus, fi, m. Berg / fo Dalmatien thei- 
let. Strab. | nt 
Ers i, n. Spanifche Stadt. Pomp. 


Mel. . 
Adröbölum,i,n. gemilfe Art eines harten 

Gummi , melder unter das Mauchmwerck mit 

genommen wird. Scribitur & Hadrobolon. 


iofc. 
E abro, avi, Atum, are. ſtaͤrcken. Melif. 
(Roboro.) 
Adródo, fuche Arrodo. 
Adrógo. fude Arrogo. 
Adróro ‚Are. befprengen/ betbauett, Marcell. 
Ros.) . 
€ Adröfpharum,i,n. Art von Baldrian oder 
Marden- Krant/ von feinen breiten Blättern 
alfo benahmfet. Plin. e , 
Adrorra , rum, n. plur. Ort in Lydien / am 
Meer gelegen. Steph. - , 
Adröttäni, örum, m. plur. bie Innwohner 
des Orts. Adrotta. Idcm. 
» Adrüdws, i, m. idem: quod /Es conflatum. 
erot. 


Adrümetfíum , fi, n. Stadt in Lybien. Dici- 
tur €$ Adrumetum, Corn. Nep. 

Adrümo , äre, ein Geſchrey machen / aug der 
Kehle heraus brummen., Fef. (Rumen. ) 

Adrüo, čre. mit ausgeaderter Erden be- 
ſchuͤtten. Columell. (Run.) 

Adrycinus,a,um, aus der Stadt Adryx ge- 
bürtig. Steph. 

Adryx,ycis, f. Stadt bey Syracufa. Steph- 

Adsälfo, zdem quod Afiilio. 

Adfcalpo ,ére. Fragen. Apul (Sealpo.) 

Adfcto , ire. jufügen. Colum. 2.) idem quod 
Adprobo, billiyen, Cic. 3.) annchmen/anges 
wöhnen. (Scio.) 

Adfctfco. vide Afcifco. es 

Adfeitus, a, um. angenommen /-gebilliget. 
2.) angemöhrtet. Corn. Nep, ` 

Adfcitus , üs, m. Annebmung. Cic. 

Adfcriptío, onis, f. Emfchreibnng. et. Ant» 
nehmung, 

Adferfbo, vide Afcribo. 

Adfcriptitios, a, um. Milites adfcriptitii , 
Ergängungs-Bölder, 2.) Leibeigene. 7C?. nem 
tamen mancipia. 

Adícriptivus , a, um. ¿dem Varr. 

Adfcriptus , a , um, der fid)/ eine Colonie oder 
d ES tadt anzubauen / mit einfchreiben 

a l'Cff. 


Ädferipto. ¿dem quod Adfcribo, 
Adsello, are. auf das heimliche Gemach 
gehen. Veget. 
‚ Adsentio, Adséntíor. vide Affentio , Affen- 
tior, 
Adséquor. vide Affequor, 
Adstro. vide Affero. 
Adsérvo, vide Affervo. 
Adseffor. fuhe Affeffor. — — 
Adstfirix, icis, f. eine Gefpiclitt, Nom 2, ) 
Heb· Amme. Afran, (Adfeflor.) 
Ädsevero, vide Affevero. 
Adsibilo, are. mit (offen, Aufon. (Sibilus.) 
—— vide M aer Cf EI, F. 
Adsiíd&lz , Aram , f. plur. Dpffer-Tifche, Fef. 
Adsidéo. vide Affideo. : ji 
Adsignilico , dvi, atum, Are, mit Anzeigen 
zu erkennen geben / bedeuten / zu verſtehen 
geben. Varr. (Significo.) 
Adsigno. vide Affigno. 
Adsilio. vide Atilio, 
Adsimílis. vide Affimilis, 
Adsimülo. vide Affimulo. 
Adsipío , ére, £dem quod Sapio. Feff. 
— vide — í 
Adsitus, a, um, Particip. nahe dabey gepflälle ` 
Bet. Plaut. (Adfero.) i 
Adsólo , are, vide Affolare. 
Adsöler. vide Affolet. 
Adsöno, ŭi, are. babeo erfchallen, Perf. 
AdfpeGabilis, fiehe A (pe&abilis, 
Adfpé&us. zem quod Afpectus. 
Adfpergo. idem quod Afpergo. 
Adfpicio, idem quod Afpicio, 
Adipirätio. vide Afpiratio. 
Adfpiro, vide Afpiro. 
Adfpüo, fpüi, fpürum , fpüére. auſpeyen / ge⸗ 
gen ein Ding fpeyen. Plin., (Spuo.) i 
‚ Ädfiipülätor, Oris , m, Sititimmer/ Verwil⸗ 
liger, Scrzbitur & Afipulator. 236 
Le 


9^ ADSVADT ADV 
ES eie aM 
idto, äre. idem Statuo, Fef. 
ide A 


vi o. 
Adv. idcm Aftri&e. 
idürtüfo , ie» quod ARri&io. . 
mme D, n. Das zuſammen sieht. 
Im. 
idfriQorfas , a , nm. idem quod Aftri&orius, 
Adler; m,i,n. fafde ber Schub/ 
Wie, Solearum muricatim adftrigmentum, 
jtd Schuh· Eiſen. 2.) Neſtel. | 
A ide Aftringo. + ` 
à — — 
adſtüpẽo. e eo. 
Adfa&rüdo, i£ de» e? Affuetudo, ! 
idam, fiti, ee. gegenmärtig (eon / bey ei- 





* ed 


wu ſeyn. Alicui re adeffe, bey einer Affaire < 


(Sacher ataemmártig feyn. Ce In aliquo lo- 
e RACH —— Ori feyu. Cir. Alicui ad 
rm aliguam adeffe , einem in emem Dinge 
Heokandleiten. Lesen. Ad exercitum adefle, 
bes der Armee ſeyn. Plaut. In cempore (ad 
temps) Lzv.Czc. zu rechter Zeit da fert, 2.) 
jeua rumen. — se huc. ) In: 
emng berg. 3.) gung ſeyn. Fortuna mihi 
hodie adfuit, das u⸗ hat mir heute gewolt. 
Liv. 4) idem quod Maneo, bleiben. Plaut. 
(Sem, 
Ze — ($n fumma) Adverbialiter. end» 
(freit, Cic. 

Adsümmum. Ad verbialiter. auf das höchfte. 
Gc. (Summus.) 

idtégro, Art, 
Vein bey den Opfern vermehren. Fef. ` 

id t&mpus. Adverbialiter. auf eine Zeitlang, 
Gter. : 

e" 9 a, um. Fulgura adteftata, wie⸗ 
derhelte Blige, Fef. i 

preda e GR — texere, anweben / bine 
Dim / born ſpiunen. Aliis, Attexo, quod 
vide. Parr. (Texo.) . AE 
Adtibernalis , Raf — beſtaͤndig in 
taer Wohnung bl , Feft. 

rir seq , tōnfum , töndëre. befchee- 
ten. Plaut. (Tondeo. 

Adritus, > um. rl «od "Tritus. Feff. 
* idrübernalis, m Der — * bey eineni woh. 
net, Fef. idem quoc! Adtibernalis. 

idii, æ, f. ein «ent den Alpen in dem Po 

——— m. Berg E^ ahnen 4 ? e 
neihem der ben aegen Jorden er 
Addus-Fiug ge = Mittag fliet, vulgo Gott» 
bard- oder Vogel · Berg. Geogr. 

Adsitica, ( — E^ Atvatuca, )æ, f. 
tat i € un . 8 Y e 

d en Ben e. lur. gewi e Voͤlcker in 
Niederlanden. Jul. Cafar. Scribitur 9 Art- 


vatici, E i 
— , onis, f. Zufuhr / das Hinzubrin⸗ 
. Plin. (Veho. i 
—— : Se Das sugeführet it 
—— ävi,ätum, du requent. fort unb 
/ Rets zuführen. Zac. ` 
en a = Particip. zugefuͤhrt / zuge⸗ 
Cic. (Adveho.) 
„üs,m. gufubr, Zen 


idem quo Integro. 2.) den 


ber einen offt befu 
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Advého , Exi , vectum, věhěre, hinzu führen, 
Equo aliquem advehere, einen gu Seg führen, 
Ce, Per mare advehere, übers Meer betbritte 
gen. Plin. (Veho.) 

Advelitátio ‚önis, f. ein Scharmügel/ Tref⸗ 
fen. Plaut 2.) ein harter Wort-Streit. Eë. 
idem Auffchneiderey. (Advelo.) » 

Advtlo , àvi , ātum, are. judechen / verdecken. 
Viro. (Velo.) i 

Advéna, œ, c. Frembdling/ &rembbet/ Auge 
länder, Cic. Volucres advena, frembbe 986gel, 
Varr. (Venio.) 

Advénéror , ätusfum, ari. anbeten / Cbr bte 
weiſen. 2.) inniglich und mit Andacht verchren, 
Aliquem, Varr. (Veieror,) 

Advénio, véni, väntnm, venire, hinzu fome 
men, Alicui, einer zu Huͤlffe kommen, Tac. 
Ex aliquo (ab aliquo ) loco advenire, yon eis 
nem Ort Former, Cic. Urbem (ad urbem 
advenire, in eine Stadt Eommen, Ovid, d 
begegnen, Ce, (Venio) ` ` 

t Adventío , önis,f. Überbringung derer Ges 
beine eines Heiligen, 

,Advéntitius, a, um, frembd/ (alleg dagjes 
nige/ mas aufferbalb herkommet.) Auxilium 
adventitium , frembde Hälffe. Ce, Adventitia 
dos, Heyraths - Gut / f nicht von den Eltern/ 
fondern anbermárté herfommet. 7Cr. Morbus 
adventitius , Seranckheit / weldye von fid) fel» 
ber kommt / ohne einige Schuld, Med. Ad- 
ventitia coena , Willkommen / oder Accels- 
Schmauß. Suez. i 

Advénto, ävi, dtum, äre, véi nahen / hin⸗ 
ju kommen. Cc. Alicui (aliquem & ad aliquem) 
adventare, zueinem kommen. Ovid, 

Advéntor, Oris, m. frembber Gaft, P Leur, 
ht. Feff. 

Adventörius, & , um. Epiftola adventoria , eis 
Schreiben / fo man einem Freund / der ohne 
gefehr daher kommt / mit aiebet. Mart. 
^ Nn adventorium , Willkommen - Mahle 
icit. 

Adventus, üs, m. Zukunft / Ankunft. Cie. 

Advérbéro, dvi, dtum, are. fehr.fchlagen / 
fert und fort fchlagen, Stat. (Verbero ) 

Adverblalíter. Adv. Beyworts-Weife / am 
ftatt eines Adverbii geſetzt. Diomed. 

Adverbfum, fi, n. ein Sumort/ Zunahme / 
Beywort. Priſt. 

Adverrünco, ( Averrunco ) are. ¿dem quod 
Averto, Luc. 

.,'F Advérsabilis , e, Ai. das einem zumider 


ut. 
,Advérfans , antis, o. Particip. widerſpen⸗ 


ig. Cie. : 

Adversärfa, æ, f. SDiberpart (Weibes · Per⸗ 
fon.) Cic. 

, Advérsáría , örum , n. plur. Hand- Buch / 
ein Bud / ba man allerhand zum Gevährnüß 
hinein fchreibet / Gudel-Dapier/ Journal, Pro- 
tocoll, Schreib-Paffeln/ Manual, Cic. Vocan- 
tur £9 Diaria. 

Advtrsarius , a, um. widerwaͤrtig / das cinenf 


zuwider iſt. Con/fzuitur ciim Dativo, Cicer. 
Subflant. Widerfacher. 


(Averfus.) : 
Advörsärfus ‚fi, m, 
opriè. wor Gericht /der einen Widerpani bltg 
Advtr- 


GE Gegentheil, 7C 
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Adversätfvus,a,um. midrig. Particula adver- 
fativa , Mörtlein/ fo eine widrige Meynung ma- 
det, Grammat.: 

Adversätor , óris, m. idem quod Adverfarius. 

Adversätrix. fcis, f. Widerſorecherin / die 
im Wider ſpiel liegt. Ter. — BE 

Adversitas, catis, f. Widerwaͤrtigkeit / Feind⸗ 
ſchafft. Piin. 

Adverfipödes, um. plur. id ef), Antipodes. 
Vet. Gloff. PEN | 

Advérsitor, Oris, m. ein Diener / ber bent 
Herimentgegen geht / ihn abzuholen, 

p Adverfo, äre, obfol. tdem quod feq. Adverfor. 
laut, 

Adverfor, Atus fum , Art, Depon. widermärtig 
ſeyn / verhindern/ inr Widerfpiel liegen / wider. 
ſtehen. Conftruitur plerumque cum Dativo,apud 
Tacitum vero legitur & cum Accufarivo , con- 
firutlum. Contra (adverfus) fententiam adver- 
fari, einer Meynung zumider feyn. Plaut. Di- 
titur 25 Alue Adverfo, arc. 

Adverfum ,i, n. Widerwaͤrtigkeit. Cic. Ad- 
verſis alicujus indolere , mit einem Mitleiden 
haben. Ovid. 

Adversum & Adverfus Prepofit. que regunt 
Accufativum, wider. Tac. Cic. 2.) gegen, 


Or, 

Adverfum & Adverfus. Prepofit. wider / entge⸗ 
geh. Ter. Corn. Nep. 2.) gerad vorüber, 3.) ge 
rad über. 14. 

Adverfus, a, um. gegen über / gegen einen 
Drt gefehret/ vorne, Cicatrices advería, Wun⸗ 
den oder Narben von vornen her. Cic. 2.) böß/ 
midermärtig. fortunaadverfa, Ungluͤck / widere 
märtiges Glúd, Corn. Nep. Valetudo adverfa, 
Srandheit. Cic. 3.) ungert: / unwillig. con- 
Hruitur alias cum Dativo, Tacitus vero con- 
firuit Eë cum Genitivo, &F Dativo. Adverfior 
legitur apud Pan. Adverfiffimus autem apud 

ul. Caf. 

— Imperf: man kommt hinzu / item, 
man merckt es. Cic. 

Adverto,ti, süm, vértére. hinzu ehren, 2.) 
aufmercken. alicui rei. Tac. Cic. ad aliquam 
rem. Ovid. 3.) Strafen. inaliquem. Tac. 4.) 
anlocken / att fid) sieben. Pom. 

Advefpérafcit. Impe:fona'iter. €8 wird Abend/ 
es fàbet any Abend zu werden. Cic. 

Advéxe , pro Advexiffe. Plaut. (Adveho.) 

Advigilo, Avi, atum, Are. fleiífig machen / 
Fleiß ankehren / etwas zu thun. alicui (zgroto.) 
advigilare, hey einen Kranen wachen. Tibul. 
ad aliquid, eines Dinges fleißig mabruebmer, 
Cic. — — 
— i atum, are. benachrichtigen / 

adırıcht geben. 

EC age, öris,m. Mathgeber / item, der ete 
richtet. 
en. vixi, ví&um, vivére. leben, Scev. 


ochleben. Plin. 
——— e. Adj. idem quod Adulatorius. 


mm. 
Adalins, antis, o. sIhmunger / 
Adülinter. Adv. ſchmeichleriſch. Fulgent. 


(Adulor.) 
Adülas, a, m. idem quod Aduallas. 


Adülario , onis, t. Schmeichlerey / Flattirung / 
das £icbfofen, Cic. 


uchsſchwaͤntzer Lucret. 


‚Adülätor , öris,m. Schmeichler / Flattirer / 
Piebfofer / Fuhsfchwänger. Cic. 8 

— Adverb. ſchmeichleriſch. Au- 
gufi n. 

Ädü:ätörfus, a, um. fehnteichlerifch. Tac. 
Ádülatrix ‚Tcis,f. Schmeichlerin. 
Adülätus , us, m. idear quod Adulatio. 
Aduleſcens. idem quod Adolefcens. 

Adülis ‚is. f. Gtadt in Africa, Stepb. 

B Adalita, æ, m. Jnnwohner der Stadt Adu- 
I$, 
Ädülor, Atus fum, Ari. Depon. (dymeicheln/ 
flattiren / liebfofen. proprie. mit Gebaͤrden / wie 
die Hunde mit ben Schwänsen, aliquem & ali- 
cui, Cic. Qurntil. Ita etiam ap. veteres diclum 
fuit... Adularealiquem & alicui, Actrut. Aufon. 
2.) idem quod Lambo, 3.) austrincken / ausle» 

cken. dccus. 

Ádültér, ën, m. Ehebrecher. Cic. Adulter 
omnium cubiculorum , Erg - Cbebrecber. IA. 
Adulter in aliqua , der einen &bebrud) mit einer 
begangen. Tac. 

Adültéra, æ, f. Ehebrecherin. Cic. Mens adul- 
tera, ein Ehebrecheriiches Geniütb. Ovid. 

Adültérata, æ , f. ein in &bebrud) Geſchwaͤch⸗ 
tt. Suet. 

Adaltératio, Onis, f eit Wey- ober Neben- 
Schlag einer falſchen Münge. Got 2.) Bere 
faͤlſchung der Gewuͤrtze. Pin. 

Ädülterätor , Cris , m, idem quod Adulter. 2.) 
Metaphor. moneta adulterator , ein falfcher 
Münser Kipper. Claud 

Ádülréritrix, icis, f. idem quod Adultera, 
Gloff. Vet. 

Ádültératus , a , um. falfch / erdichtet. Numus 
edulterinus, falſche Muͤntz. Cic. adulterino fan- 

uine natus, unehlich gebohren/ Duren. Kind. 
in. Adulterata , die zum Cbebrud) gebracht 
worden, Suet. 
— , Önis, m, idem quod Adulterium. 

Adülterftäs, atis, f. idem ac Adulterium, 
Aul. Gell. . 

Adültérinus,a,um.Cbebredberifd). 2.) Metaph. 
falſch / verfälfcht / nachgemacht. Moneta adul- 
terina, falfche Münge. Cic. Clavis adulterina , 
ein Dickrich- oder Capital- &djlüjfel. Sad. 3.) 
Subfl. Baftard / Ouren. Kind. E 

Ádültéríum , íi, n. Cbebrudy. Liv. 2,) Me- 
taph. Berfälfchung. mercis adulterium , Bere 
falfchung der Waaren. Plin. Naturz adulterium, 
Mißgewaͤchs der Natur. Plin. 

Adültero , Avi, atum , Are. Ehebrechen / einen 
€ 'ebrud) begeben. aliquam aduiterare, Mit eis 
ner Ehebruch treiben. Mart. 2.) Metaph. ver» 
fälfchen. Cic. 

Adulteror , ätas fum, ari. Depon. idem quod 
Adultero, Cic. 

Adültus, a, um. ermachfen  aufwachfen. æ- 
tas adulta, Das erwachjene Alter. Lucr. aftas 
adalta , mitten im Semmer. Tacit. ( Adolefco.) 

Adümbrätim, Adverb. fchatticht. Lucret. 
(Adumbro.) , 

Adümbrätio, önis, f. Abriß / Entwurf mit 
Kohlen ober Roͤthel. Cic. 

Adümbrätus, a, um. entworfen. 2.) falfch. 
judicium adumbratum , falſche Angebung. Cic. 
laetitia adumbrata, falfche freude, n. 

üm 


ADU 


ADU ADY ZA  s$1 





idümbro, dvi , Atum, Are, befchatten / über. 
(bitten. Colwmell. 2 ) mit Mehlen ( Röthel ) 
Cerpen, Quint. 3.) verſtellen / heucheln / 
bescherifch ich pellen. Cic. (Umbra,) 
Asaacio, anis , f. Bereinigung. Carta, 
KT, 

Adünäens, a, um. vereinbaret/ zugleich mit 
vrianmiet. Apul. (Adano 

Adincitis, atis , f. Kruͤmme, Sal. (Adun- 
co.) 

tädünco, are. kruͤmmen. (Uncos.) 

idāacas, a, um. gebogen) krumm. nafo fu- 
fpendere adunco , verlachen, Hor. 

idàwátóriam, íi, n affer- oder Sand- 
* / AUI fid) die Gärtner bedienen. 
Ir Giof. 


id inguem. idem quod perfede. vollfüm- 
mentlich. proprie. auf einen Nagel glatt. Unde 
homo ad unguem factus , en vollkommener 
bh Hor. (Uaguis.) . 

idánicztes, um, m. plur. Voͤlcker / fo vor gei» 
tm Gallia Narbonenfi gemohnet. Plin. ` ` 

idüno , Aen, Atum, Are. vereinigen / verein- 
bam, eing machen, Plin 


id Baam. Adverbialter. idem quod bey eis 


nem / keinen audaefchloffen. Ad unum omnes 
periere , alle miteinander find fie umkommen. 
Curt 

idvöcämčatum , i, n. Beyſtand. Päin. a.) 
Dittel. Id. 

T Adv5catia, æ, f. Kaften-Wogten. Cr. 

— f. pr quod — 
van. Fürfprecherin. 3.) Verſammlung etlicher 
Renfen / vor Gericht Beyitand zu leiten, 3,) 
Toripeeher-Amt. 4.) Rathſchlag. 7Ct. 

4dvócator, Oris, m. WBenftänder. Ter. 

idvócàtus, üs, m. Beyſtand - Anwalt - Ned» 
wt-Xmt. Cc. D 

idvöcätus,i, m. /dem. Fürfprecher / berg, 
ns Wort redet, oder die Sache vor Gericht 
tabet. 7Ct. Advocatus Demiphoni , Advocat / 
«tht Sache gerne latig aufjiebet, Advocatus 
t , em Fiſeal. 

See f äre. offt ruffen. Feff. 

idv^co, dvi , Atum , Are. berjuberuffen. ali- 
cem in confilium, einen in Kath ziehen. Quint. 
Asimom ad fe ipfum advocare ‚das Gemüth vett 
em Dingen ab- und m fid) wenden. Cc. 
t'qwtm contra aliquem advocare, einen wider 
men andern um Huͤlffe anruffen. Cic. 3.) Ads 
secat ſeyn. Sen. 

idvólitus , fa, ru. Zuflug. Cic. ( Advolo.) 

idvólo , avi , atum , Are. hinzu fliegen. in (ad) 
lecum aliqnem , att einen Ort hinfliegen. Cic. 
tx aliguo lo&o advolare, von einen Drt fom- 
nen. Cic. Romam advolare, geſchwind nach 
Som fommen. Cic. (Volo.) , 

Advólvo , volvi , vólütum ‚völvere. hinzu mel» 
ken, alicnjas genibus advolvi, nem gu Fuͤſſen 
fallen. Lv. (Volvo.) | . 

Adwólütus, a, um — "e 
iu dem Feuer hinzu gemelgt. Päin. genibus 
adi der —— bittet, Liv. 

Advöres,i. e. Adverfarii. ` 

Advörsitor , Oris, m. der einem entgegen gee 

tt. Pim, 


Ädörfor, Oris, m. idem quod Adverfor. 


Vderſachet. Feff. 


Advörfor, atus fum, gr, Depon. idem quod 
Adverfor , ari. 

Advörfum pro Adverfum per Znti/foecbon.Ter, 

Advürfus idem quod Adverſus. 

Advórto ídem quod Adverto. Ter. 


Advöfem , idem quod Adveríarium hoftem. 

eff. 

—— — quod ex ſententia, nach 
unſch / tad) Begierd. Quint. 

Ádür, i. e. Ador. Dior to Adus. 

Ádüra, e, f. €tabt 9lir/ in der LZandfchafft 
Gaſconien / in Frandreich. Geogr. 

Xdürgto, first, ürgëre. febr (faft) nöthigen/ 
fringen/ treiben. Aul Gell. (Urgeo.) 

Ádüro , üfst , üftum , ürere. faft brennen / 
abbrennen / beieneen, (Uro) . 

Adüsque. cum Accufativo, bifi dahin. Virg. 

Adüftio,önis,f.BrandBrunft.Plin. (Adaro.) 

Adüftus ,a , um. bejengt. Liv 

Ádyantum, i, n. idem quod Adiantum. 

* Ádjnámon fci. vinum , gefottener ober füp 
gemachter Weit. Plin. 

Adyrmächid& , arum , m. plur. P puli fant 
Interioris Libye verfis Euyptum. Cel. Rhod. 

Ádytum, ti, n. heimliches Ort in Kirchen- 
oder Goͤtzen · Tempeln dahin nur denen Vrige 
ftern zu geben erlaubet ift. 2.) Sacriften. Plin. 
3.) beimlicher Gang. 4.) Metaphor. Adytum 
cordis, Heimlichkeit / das Innerfte des Dep 
gene. Lucret. Dicitur & Aditus. ` 

Æ , idem quod Ai , e. g. Aulai. 

Fi, ææ, f. €tabt iti Colchis / welche man 
auch /Eápólis benennet. Pim. 

JEActIdarjus , a , um. dag deg Aaci ift. Scribitur 
ES /£ácidéjus. 

4Eácldes , is, m. ein Sohn des /Eaci. 2.) ber 
Achilles. 3.) der Pyrrhus, 

JEácidimus , a, um. idem quod Aacidzjus. 
2.) Metarb. /£acidima mina , graufame Droh- 
Worte, Prov. ` 

fEàcus,;, m. ein Sohn Jovis, melder ber 
dritte Richter im dem unter - irzbifd)eu Reid 
feyn foll. Poet. . f , 

"Ast, es. (Zen, x) f. gemwiffe Inſul im 
Torrhenifhen Meer. Pompon. 2.) Zunahme 
der Zauberin Circe. Vog. 3.) Wera. Serv. 

Æ tës ( /Ezta,) æ, m. Nom. propr. Regis Cok 


chorum. Hifi. 


FEäntium , li, n. gemiffe @tadt in Troada, 

4Eàs , antis, f. Slug in Epito. Lucan. 

Æcà, e,f. Stadt in Colchis / an dem Fluß 
Phafis. 2.) item , in Italien. 

4Ecáni, örum, m. plur. Junwohner der Stadt 
Kca. Piin. 

JEclus , i, m. Nom propr. Viri Strab. 

4Ecróphágta, æ, f, ein Art von Schneden, 
Petron. . 

Ædépől Adverb. jurandi,idem quod ad edes 
Polincis , bey dem Tempel Pollucis. 2.) fürtvabt/ 
warlich. Ter. ` i 

Adepfum,i,n. eine £ocrenfifd)e Stadt in 
Sitalien, Strab. 

4Edes, is, f. ein rage de Ovid. 
u. Varronem legitur in Nominztivo Sing. 
1$ " 


Adis, om ,f. plur. ufftat. Kirche: genet, 
2.) Hauf. Corn. Nepos. C:c./&.des ruiniof.r, baue 
falliges Doug, Cic. male materiata, von ſchit ce 

tell 


ÆD 


, ebauet. Cic. fuperficiariz . auf | 
eines andern Boden gebauet. 2.) Grab. Ovid. 
s.) Bienen- Korb. Firg. 4.) Schlot - Kane 


mer. 

Æděsía, e, f. Nom. propr. eines Egypti» 
chen Weibes / deffen Geniabl Hermes geheiſ⸗ 
en / fo wegen Ihrer Keufchheit fehr gecübnit 
pin, Hifl. 2.) Appellative , Feufches Weib. 


uid. 

‚Adicila, e, f. Dimin. Capell, 2. Bild- 

äusleim’Bild-Stod. Pin. 3.) Kämmerlein, 

laut. Häuslein. Ter- Cies . 

Adich!z,Arum. plur. Hauslem. Cie. 

A difácio, &ci, fatum, fácére. idem quod 
Kdifico. Turneb. : 

Adifex, Ycis, m. Baumeifter. 

JEdilicatio , onis, f. das Bauen, Cic. 2.) 
Erbauung. In Sacris — me dicitur Ædifi- 
catio hominum, die Erbauung (aus ber Predigt) 


ber Menfchen. MM 
Kditicätfünchla, æ, E Dimin. Heiner Bau, 


$2 
ten Hols auf 


Cic. 

‚Adifteator , Oris, m. der bauen lâf. Cic. 
Kdtfichum , íi, n. Bau das Gebäu. P ln. /Edi- 
ficium fartum te&um , Haus / fo in Dad und 

ach ( Gemadh ) wohl erhalten wird. Cc. Æ- 

ificium fufpenfum. Haus auf Preilern / daruns 
ter man geben Fan. 

»Adifico , dvi , Atum , Are. bauen. aliquid, et» 
mag bauen. (ze. 2.) ansrüften, claffes. Shiff- 

lotte ausräften. Ce, Rempublicam zdificare, 

$ Regiment BE Cic. 

Ædilis, is, m. Baumeifter. Cic. 2.) Bau- 
Her: ber über bic bffentlid)en und Privat- Ge⸗ 
báube beítelict ijt. Varr. 3.) Ædilis Cerealis , 
Brod-Wäger/Brod-Befchauer. Pomp. 4) je 
wede Obrigkeit. Fef. MEE. 

Adilärus, us. m. Baumeifter-Amt. Cie. 2.) 
Obrigfeitliche Würde. Fef. 

Adilitäs , atis, f. dera quod Adilatus, Cic. 

JEdilítatus, us. Idem Perott. +à 

JEdtlítfum ‚Ti, n. idem. f 

Ædilitius, a, um. gum Baumeifter-Amf ge- 
em Cic. 2.) Subffant. der Bau- Ser: ge- 
wefen. Id. 

Adis, is, f. Hauf fo auf der Höhe ge- 
pe und nur einen Gaden hat. 2.) Kirche. 

ef. 

» — Depon. Kirchner ſeyn. Aul. 
ei. 
Aditimus,i, m. Kirchner / Giarift / Mef- 

ner, Glöckner. Aul. Gell. 2.) das innerfte von 

der Kirche. Fef. ` 

J£ dítüéns , éntis, m. ĩem Lucr. 

Æditúor, ari, Depon. idem quod /£ditimor. 
Mul. Gell. ! s 

Aditimus, i, m. ¿dem quod /Editimus. 

JE ditüo, are. Zen quod /Editimor. Reinef. 
Legitur Eé Adituor. Pomp. 

ZEditüus , úi, m. idem quod /Editimus. 

A ditüs a, um. Jdem quod Editus. bod). 

Ado. obfol.pro Edo. — — 

* /£daricüs , a, um. anheimlichen Orten be- 
finblid), ulcera ædoica, Geſchwaͤr an heimlichen 
Orten. Med. dr j 

inn, Onis, m. Perg in Thracien Firg. 2. 
-opr. mulieris , welche eme Gemahlin 
Zetbi, Amphionis Bruder, Bocar. 


ED ÆG 


Adönfus, a, um. um den erg /Edon mob 
nend oder liegend. 2.) Subh. ein Auwohner be 
Bergs Strab. 3.) ein zbracier. 

4Edonidés,um. m. plur. Bewohner des Berg 
— à ^ 

4E ünís , Ydis, f. eine Thracierin/ auf (be 
bem Berg Ædon wohnend. Ovid. o 

žedan, Aëdnnie, f. Nachtigall, Fire. 

A&dónfus, a , um, Nachtigalliſch. aedonia vox 
der Nachtigall Stinm. Ovid. 

Adüi, örum. m. plur. gewiffe Voͤlcker / fi 
vor Zeiten in Franckreich um Autun, im Her 
— Burgund / gewohnet. Hifl. Scribitu 

edul, 

AK. dülítas , ätis. f. zdem quod Adilitas. 

Kia, è. f. Zunahme der Circe. P7rg. 

* Xelti , örum. m. Diejenigen fo jmco Schwe 
ftern heyrathen. Cef Rhod. 

Æčta vel /£&its, æ, m. der Solis Sohn gn 
der Perfa, be Oceani Tochter ; ein Batter de 
— und Cines , König der Colcher. Pa 

C. ` 

Atızus,a,um, von dem /Eeta herkommend 
Catull. 

Atıtas , Ádis , & Æetis, idis, f. Zunahme de 
Medez , alg Tochter des Æetæ. o9 : á 

Attius, a, um. jdem quod Æetæus. Valer 
uy 

étus , i, m. aewiffe Art von Adlern. 2. 
Gattung Zifche, Pin. f , 

Æg. Arum, f. plur. Stadt in Macedonier 
Cornel, Nepos. 

Ægă, æ, f VBor-Geblirg in Griechen- Land 
ohnfern des Fluſſes Caici Strab. a.) Nom. propi 
urbium nonuullar um. Hifl. : 

JEg&a, æ. f. Nom. propr. zweyer Stadt 


tolem. 

" 4Egágrobílus , i. m. Gemfen - Kuge 

in. 

* /£giléós ( Ægaleum) Berg in Attica. Hi 
rodst. 

Ægas, f. Stadt in Pelopones oder More: 


om. 

Agätts. gewiſſe Infuln auf dem Gicilian 
(den Meer. Corn. Nep... 

a „õnis, m. ein Rief / fo hundert Däi 
de und funfftzig Bäuche foll gehabt baben/ un 
endlich von dem Jupiter / mit hundert Kette 
gebunden / verwieſen morden, Hefiod. Hon 
Ovid. Scribitur 9 Ægtum. Alias dicitu 
Briareus. . à 

/Eg&um, i. n. das groffe Egäifhhe (Griech 

che) Meer / oder Ger: e darinnen vi 
€ &elfeu berfür ragen. Pien. Scribitur etia 
JEgeum, 

Agzus, i, m. Nom. propr. 
fium. Ovid. adul l 

Ægěémon, onis, m. Nom. propr. eines Ori 
chiſchen Poetens. HA. ` l 

Ægéðn, i.n. Griechiſche Stadt / zwiſch 
Ætolien und Peloponnes. Pomp. 

„Feger, gra,grum. Krant. 2.) traurig / b 
Einmtert, Varie conffruitur,, nonnunqua 
cum Prapofitionibus Ex , A, Ab. Japius tam. 
cum Ablativo absque Prapofitionibus. Supei 


JEgerrimus. i m 
ZEgerrim&. Adv, Erändlich, a.) Ängfligli 
Ki 


Regis Athenie 


Perctt. (JEgre.) 










Mein „= f Nom. propr. Mulieris ‚fodes 





aber uber ihres Gemahls Lod alfo 

beibet haben MO? dap fie in einen Brumen 

um De Gtferm-máre verwandelt worden. 
/ 


s 
Ovid. a dttin/ Ovid. Scribitur E5 
ku 












mit welcher der Roͤmiſche 
- Nomes Pompilius ben Dem See Anicino 
* di Liv. eg 
,Ére. "nd ſeyn objoler. 

e, f. t in Steilien / melde auch 
benabutfet wird. Unde Ægeſtani, Jun⸗ 
Son dieſer Stadt. Geogr. 

Etom, ider JEgaum. | zm 

£gim, i, m. Nom. propr. eines Königs in 
Zar dei Thefeus Batter, Hinc Ægides, e, 
z ir Thefeus. OZ. . 

Eole, čs , f be8 Diomedis Ehe- Weib. 


5 m. bet Medeae Bruder / der 


Zon, æ, €. eine gewiſſe Inſul / allwo 
König geweien. Plin, 

f s, i, m. Geftad des Meers, Plin. 

A in der Landfchafft Attica. So/tz. 5.) 

Sugira in Paphlagonien. 4.) das Land 


KC Inſul / ohnweit Ereta gelegen, 


„ipis , f. febr bober Ort / dahin ou 
a FR. Sue. mu 
dódes. Sinus Laconie. Plin. ` 
M. — ‚2, f. Gattung einer Pfeiffen / Fla⸗ 


.' £gisps, öpis , f. taub- oder wilder Daber/ 
wt. Pin. 2.) fieifence £6dylein m den Au⸗ 
Dinckeln / Werner/ ober SM enannt, 
arm, 3.) Gerſten · Korn  Meer-Jgel/ Blåt- 
om Aug. Medic, _ 

Eeimürüs i, f. nft im Libyſchen Meery 
£1 Carthago úber, Serab.. 

£gva, e, f. Fnful/ in welder der Æacas 
wett, Ovid. a) Nom. propr. einer stonigli- 
ge ſſin in Bootien. Ovid. 3.) eit Kraut / 





eilen / Soeck· Lilien / Geißblat. Plin. 4) 


in Peloponnes. Hom. 

‚a, um Aeginetiſch. mercatura 
zaza Handthierung mit alerband Waaren. 
_tgiota, orum, n piur, groffe Laft feiler 
Curt, Legitur S /Eginsma. 
 Eriatea, 2, & Agineofis, einer aud ber St» 
fd Zeie. 2.) Paulus Ægineta, Nom. — 
tati berühmten Medici / fo aus der Inſül Ægi- 
Gäng geweſen. 

Árinieicus, a, um. idem guod Aginzns. 
&gis5póla, æ, m. der mit allerhand Waaren 
mu. 2.) Sremplet, Cal. Rhod. Scribitur 

£ginzopola, 

Agen, A gewiſſes Kraut. Diofcor. - 

"Ezi5chss, i, m. Zunahme des Jovis, i. e. 
iCapra & Alimonia , meil er von einer Geiß 
(Zezen) it der Inful Greta foll aufer zogen ſeyn 
wea, Port. l l 

Azipia, anis, m. Feld- Tenfel mit Geiğ- 
Wa Züffen. Pin. 2.) Wald - Schaaf. 


a i 
&gn. æ. f Griechiſche Stadt / ohnweit 
Aja. Pomp. 






as Nome Gemahlin gemefeu/ |. H 


EG a 


—— o, Añſiatiſche Stadt in Ætolieu. 
erodoli. 

 #glrindn,i,n. Salbe ort Pappel-Knofpei, 
idem quod Unguentum populeon. 

4Egirás. fd)mar&er Pappel-Baum, 

Ægis ,Tdis, f. citt ábrener Schild, darauf bet 
Medvfe — , Schlangen - Haupt. Fire. 
Bruft-Schild. Schild Jovis und Palladis. Ovid, 
2.) Die aufſteigende Wellen des wuͤtenden 
Meers. 3.) Priefterin/ welche einen child 
Eu. Erafm. 4.) gewifle Art eines harten 





a 

aums. Plin. D 

AEgísónus, a, um. wie ein Ährener Schild 
thönend. 

gifthus, i, m. Nom. propr. eines Sohns 
des Thyeftis. Ovid, Hiric. 2,) Appelat:ve eitt 
Ehebrecher. Suet. 

* /£githálus,i,m. Mus / Brey. 2.) Kraut, 
3.) eine Art eines gewiffen gauges. 4.) Art 
eines gemifien Vogels / eine Meife. Pin — — 

Agithus,, i, m. Zitſcherlein / (ein Voͤgelein / 
fe dem Efel on dem Affen feind.) P. a.) 
Grafinuden. 

* Ægitis, is, f. das Kraut / Gnuchheil ger 
uy — iner Tochter d 

e, es, f. Nom. propr. einer Tochter deg 
Atlantis. 2.) cine Wafer Göttin, & Egla dicit, 

JEglés, æ, m. ein berubmter Fechter. Val. 
Max. . i g 

JEglétés, æ, m. ein Zunahme des Apollinis, 
Apollon. nd . 
4Eglóga, æ, f. Me -Gediht. Virg. 
Proprie. Rede vor&Geifien(3iegen) undHirten- 
Sachen. Scribitur S5 Eclogas. 

* JEgócéphálus, i, f. Arteines gemi(fen Vo⸗ 
gels / fo Fein Milz bat. Plin. 

* £gócéris e, t. Griechiſch Heu / (Foenum 
Grzcum insgemein genannt / ) Bods- Horn / 
(Kraut.) Pn. 

* JEgórérOs , Gris, m. /Egócéron, Onis, n. 
Steinbod. 2.) Geſtirn. Lucan. 

, Ægölëthrös, i, m gewiſſes Xraut/ daraus 
die Bienen bittred Honig faugen. Piin. 

* /gólius, fi, m. Nacht Eule, Pin. 

* Ægön ,Ónis, m. Nom. propr. eines Hirten, ` 
Virg. 2.) Geiß-(Ziegen-) Stall. 3.) dem quo 

gzum. 

- Egönäles dies, Dpffer- Tag / an welchem 
der König eine Ziegen (Geiß) opfferte. Farr. 

* /&gonómus,i,m. GOctti-Xirt. Steph. 

* /£gonjchon, i, n. Meer-Hirs / Perleid 
Kraut. Pin 

* /góphthalmus, i, m. Edelgejlein/ einem 
Geif-?tug gleich. Pn. 

* £gopódiam, D: n. Seif- Zup / Baum- 
Tropi (Kraut.) Pin. l 

* /Egórhéla, æ, c. Ziegen-(Geiß⸗)Melcker. 

Fgre.ddv. GO uaizt. ichwerli b. Come icht 
ungern. Ter. Ægrius Compar beii oerder, 
Ægerrime, Super!. fehr beichwerlich mit grofe 
fer Arbeit. Jul. Car i Æger ) 

JEcréfco, reicere, ranc und ſchwach wers 
den. Lucr. Ægreo , ef Franc fec 

Agrimonia æ, f, Krauckheit / Traurigkeit / 
Leid Unmuth. Cic 

4£,gritüdo,iuis,i. zd-ın quod /Egrinionia, Ce, 

JEgrór, Oris, m. Krauckheit. Lucret. 

Argrördtio , Onis. f. jdem quod ztgror. Cica 

C JEyröie, 


au ` EG SL 


Kgröto , äre, Prang feyn. Cic. 2.) Meraph. 
— egrotat, bu bif ein Schalck / nicht auf» 
richtig. Ter. e 

Agrötus, a, um. frang / fied. 2.) Metapb. 
Respoblica zgrota, ein übel - beftelite8 Regi- 

ent. Cic. 

"E üla, æ. f. aemiffe Art von Schwefel / ſo 
ben Neapolis gefunden wird / wormit man Die 
Rolle und Tuͤcher räuchert/daß fie weiß werden, 


tt 
x fpíus , ii, f. Geyer / tof. ober Raub- 


Keypfus,i,m. Aegyyſen / eine Stadt, Ovid. 
Ægypta,æ, m. deg Ciceronis Freygelaſſener. 


Cic. e 
Kejprfäce. Adverb. Egyptiſcher Weife, 2.) 
tiftiglich. l 
es, a, um. idem quod /Egyptius. 
Adı. Dies /Egyptiacus, ein unglüctlid)er Tag. 


we ‚2, f. gewiffe Art von Edelgeftein. 


lin. 
P Egýptini örum, m. plur. Mohren/ welche an 


em ten-Land fteffen. Fe/? 

en-£at . Feff.. ) 
Pec yptius, ii, m. Egyptier. 2.) /Egyptius 
lateriter . ein — serie Dad der nur 
`  gerächtliche Arbeit verrichtet. Prov. — +, 
— „a, um. Adj. Egyptiſch / item eit 
Ziegeuner. 2.) Agyptie coronæ. Winter- Kraͤn⸗ 
ge von gekuͤnſtelten Blumen gemacht. Afinus 
JEgyptius , ein verachteter Menih. Prov. Ales 
Agyptius, ein Pelican. . 

Ægýptus, i, m. Nom. propr. eines Sohns 
des Königs Beli zu Babylon / weld)er /Egy- 
ptus so. Söhne / und fein Bruder / Danaus, 
so. Töchter foll gehabt haben ; Nachdem nun 
Ægyptus feine so. Söhne mit Gewalt an fei» 
nes Bruders so. Töchteren verbeuratbete / fol» 
Jen fie alle big auf einen/ den Lynceus, tele 
chen die Hypemneftra verfchonet / von Ihren 
Reiben in einer Nacht umgebracht worden 


. Poit. NET 
uS „i, f. Egypten-Land / in Africa ges 


n..Grengr. 
Së A ipirhia, æ, f. groffer Schmerg / fo lange 
. Medit. f à 
pr o æ, f. fanb(bafft in Aſien / zwiſchen 
Myfia und Jonia. 2.) Stadt in Calabria, Strab. 
3.) Norm. propr. Roman s HR. 

Elia, æ, f. Stadt Jerufalem / von beri Käye 
fer Aio Adriano alfo benahnet. Plin. 

fanus. i.m. ein Rdmiſcher Philofophus, 
ode Sophiſta. Hill. | M . 

Eanus Më, cius , ein Italiaͤniſcher Medicus. 

al. 

— ; órum, m. piur. zweyer Schweſtern 
Männer. Cel, Rhod. wel potius Ace. 

Alto, ii, m. Nom. propr. emes berühmten 
Roͤmers / und anderer fürtrefflichen Männer, 
-- Vim. nrovr. eine won den Har- 

Zindfpiels ( Hundes ) deg A- 

Herrn mit zerrufen haben 


Cagen- qug / Kraut. 
1B. E ell. 

i Yandichafft / welche nachges 
acil benennet worden. Pii. 


EM ÆN 


Amidos, a, um. aufgeblafen / id 


/£mflía , a , f. Proving in Italien / Romane 
Geogr. 2.) eine Jungfer der heydniſchen Gà 
tin Velta. éi Kmilia lex, ein &efes wider? 
Éoftbaren Moaͤhlzeiten / von dem Emilio alfo b 





= 
I 


e 


nemet. 4.) Via /Emilia, eine Straffen/ fod 


Amilius pflaftern laſſen. Hıfl 
Kmilfänus , i, m. Nom. propr. Viri. 
JEmilíus , ii, m. Gentile Nomen Romanortz 
Æminium , ii , n. Gtadt in C panier, Ptole 
J£mintíus , ii, m. Fluß in Spanien, Geogr. 


S mos a f. bie Kandfcaft Theffal 
mëng, z,f. die Kan à aluet 
in Griechenland. Dicitur 5 Thedalia. a 


Oppidum Noric. Plin. 
AE mónids , is, m. Nom, propr. Viri. Virg. 
4Emóníus ,a , um. Adi. aus;cCheffalien. 
si£mülatío , onis , f. Nacheiferung / Nadji 
fung. Cic. 2.) Mißgunſt / Neid / Haß. emulari 
ne ardens, eiferſuͤchtig. æmulatione dignus, i 
ferus merth, Val. Max. (Amulus,) 
Kmülänter, Adverb. eiferig. Tertull. 
Amülätor , óris , m. Nacheiferer / Nachäffı 
Cic. 2.) Mißgoͤnner / Neider, Firg. 
Amülätus, us, m. idem quod zmulati 


Tac. 

Amülor,, 4tus fum , äri. Depon. eifern /naı 
thun. aliquem (cum aliquo) aemuleri , fid) befe 
figen / einen etwas nachzuthun. Liv. 2.) mi 
gënnen / meiden, alicui. Cicer. 3.) unterfieb 
obzuliegen. . 

JEmülus, a,um. nachfolgend / nacheifert 
cum Dat, Cic. — irge 3.) Subfl.aı 
ein Nachfolger / Eiferer, 4.) Neider / da jm 
eine Webs - Perfon lieben, idem quod zu 
ator. 

Amus ,i, n. ber hoͤchſte Berg in Thracie: 
darauf deg Martis Tempel gebauet. Dicitur 
cum ajpısatıone Hzmus. Lucan. 

* Ænăria, e, f. Inſul im Putenlanifch 
Meer Buſen. Hodie lichia, Plin. 

JEnáríum , ii, n. ein Hain/dem Jupiter acmi 
met. Strab. Anonnullis vocatur Araarium, 

JEnttor , fiche encator. Fei, 

JE£naüt&, àrum. plur. q. d. fempernaud, 
genine Raths- Perſonen bep denen 3Xileffet 

€yc p. . 

Anta, æ, f. eine Ctabt/ vor Romulo, d 
Znex Sohn / erbauet / fo nachmals Janicul: 
geneunet. Dion. Halicarn. 2,) eine Stadt / na 
an gbeffaloniem. Ain  _. 2 

+ Æna fiftüla Schieß · Rohr / Buͤchs. 

Anis, e, m, Nom. propr. des Anchifæ u 
Veneris Sohn / weler feinen alten Batter a 
dem brennenden Troja auf feinen Schulte 
beraus getragen. Pig. f 

Ænčădæ , árum, f. plur. die von Ænea bt 
fammen. Virg. . 

AEnéádes , um, m. plur. Trojaner. Ovid. 

JEnéádés , e , m. Der Julus oder Afcanius, b 
Æneæ Cohn. Firg. 

JEnéator , Gris, m. Zrompeter / Heerpauck 
Suet. ( Enzus.) 

JEnéidés,e ,m. der Afcanius, Ænes Gof 


Virg. 
Entis , ídis, f. Buch von denen Thaten u 
Geſchichten Æucæ. Stet. Libri Anci P Vt 
nat 


^ 
EN EO AP 


fitis, a, um. wag vom JEnca ift, Virg. 
&xiblus , was von Erst gemacht. 
£séi, i, f. Stadt inThracien. Plin. Alias 


4. i 
Antsi , brum , m. des Æneas Befellen. Fef. 
Astsidemus,i,m. Nom. propr. eines Stoi⸗ 

fèu Philofəphi. Lipf. ' 

Bez a, um, & Aentus. Post. ehrin von 
(j 

Sedlein, i, n. ein Hein ehrines Geſchirr. 


M 
Esos, 2, um. Dimin. ab Æaeus. Petr. 


bamn, , 
— rum, m. plur. die Gefehrten des 
» OT. 

+ £ntum —— Heerpaucken. 

' £elgms , áris , n. Raͤthſel / verborgene rag, 
&. 2.) Bild / Figur. Prud. 

&igmárícus , a, um. verdunckelt. . 
Estemitifta „a , m. ber ein Räthfel aufgibt. 
Zoiesääp:, e , m. Idem. 

i/*ip&s, ën, o. mas harten Huf bat. ut At- 
melos boves, "ara q O 9n 
£xipöng , Ontis , f. rectius Oenipons. e 
Fi: Stadt in Tyrol. SE 1 

Aen, z ,f. Stadt in Sieilien. Liv. 
Éstcbürbás , item , /Enobarbus, item, Ahe- 
Sie Rotbbart/ Zunahme eines Kayfers, 


yo de * Rorifde Stadt ín Libur- 
u, g ong, Plin. 

Zm, i, n. Heines odi von Ertz. Eë. 
Šiam i, n, idem quod eueolom, 

£in, i,m Waͤrm⸗KReſſel. 

sis i, m. erdichtete Red / von Thieren oder 
Sen aͤchſen her genommen / und jur Lehr 
ic Renfden gerichtet. 

Axis, reflius vero Qenus, i, m. ber Fluß 
a aus Torol durch Bayern flieffend. Ptol. 
Zäit, um , m. plur- Innwohner der Land» 
Bt £olien in Afien. Hu _ j 
iN, æ, f. Landſchafft in Flein Afien/mo jego 
* Etadt Foya liegt. Geogr. 2.) Nom.propr. 
Zä, fo eine ter /Eoli end Lepatræ 
puja. Homer. f 

‚Pics, a, um, Aeolifh. 2.) Metaphor. 


£Nidts , v F V Xy Nen 2. 
CT er ei * irg. 3. ‚der H ed. . 
ai nad) den Winden richtet. 

Aipiea,e,f. Wind-Kugel, Vitruv. 

Zäit, idis, f. item | /Eolia, Infula Æo- 
iih £oliz,) ind fieben Éleine Infuln/zwifchen 

cogr. 


id und Sicilien. G 
Abins ‚a,um. idem quod zolicus, 





&5ifo , äre. betrügen. 


£bia,i,m. Nom. propr. ein Gott bet Win⸗ 


k olas & claufo ventorum carcere regnat, 


45,2, f. eine Stadt in Faconien. er 

‚Ar, e, f. idem quod /Epea. 2.) eine Stadt 

aim, Plut. . . 

ÉL n, gewiſſes Getra - Maas / von drey 
nm. 

„am D, n. eine Stadt in ber Moldau. 
2. 


"Gëss , i, m. Geif- (Ziegen-) Hirt. Steph. 
4, Gat Stadt Ve An e a (Morea) 





EQ, Sr 


, JEpytid& , arum, m. plur. Könige ber Meffe- 
nier / von Æpyto alfo benahmfet. Pau: 

4Epjtíns , a, um, mas por Dent Æpyto ift. 

*JEpjtus,i, m. ein König der Meffenier. 


auf Mb 
r uibs, e. Adjetl gleich eben. 2.) billidy. 
uus. 
uäbilitas , t&tis , f. Gleichfoͤrmigkeit. Cic. 
S Kdnäbfiiter. Adv. Quali, Lg, 
ic. 
JEquàvus , a, um, gend Alters, Plin. 
4Equalis, e. Adj. eben gleich. Cic. 2.) gleich, 
alt. equalis meus eft, er tft gleiches Alters mit 
mir. Grit. equalis illorum temporum, ber zu 
felbiger Zeit gelebet bat. ` . 
Zon jtäs, m f. sed formigreit. 
väliter, . Quailit. t. gleiche 
förmig. Cic. Piin. ^ : — vo 
JEquüméntum , i , n. Bergleichune. Vet. G e 
2. ) anf deg € e Ré 
aänimis, e. Adj. gedultig/ fan 1 
Cic. in. i . Dain, 
Kquänimitäs , &tis, f. Gedult/ Sanfftmuth. 


Piin. 

AE£quáünimitér, Adv. gedultiglich, Macr. La- 
tinius , &quo animo, 

4Equànímus , a , um. idem quod gquanimis, 

Equatio, onis, f. eine Ebene/ Gleiche / Gleich⸗ 
heit sb equo. : c 

JEquator, óris, m. Mittel- Linie ber Welt 7 
Mittel- Kreiß / Circul / der bie Erd» Kugel in 
zwey gleiche Theile ſchneidet Geogr. 

Zant, Adv. billich / rechtlich E/egan'er pra- 
ponitur Particulis . Ac, Ac fi, Et, Atque, Quam 
&c. carus mihi egue es, acpatri , du Dift mir ja 
(oder) eben fo lieb / al8 ber Batter. Cic. ZEsue, 
ac fi Titus Manlius devoveretur. Lim. Guberna- 
tor «que peccat , fi palearum navem evertit, Eë 
fi auri. Cic. ipfum perfe eque amo , atque illum 
amavi. Idem. Nihil eque laboravit , guam ut 
imitaretur chirographum. Suet. equi bonique 
facere. in begen verfichen. ` 

, 4Equi , örum, m. plur. gewiffe Voͤlcker in Ita⸗ 
lien. Hor. 

4Equicóle , Arum. (Aguicdli, zquiculi , equi- 
culani) örum, idem quoc equi, Virg, 

4Equicus ‚a, um. WAS DÉI /Equorum iff. Liz. 
wéi n. Zeit / ba ag uud Nacht 

«a, rot. z 

Æquidies , Ei, f. idem quod aquinoQium, - 
Ti, e. Adj. itidifiemi 

Equitörmis, e. gleichfoͤrmig / einer 
gleichen gorm. Dion. , 
quiſancium, D, n. Gleichheit des Ge, 


wichts. 
Aquiläcätio,, Onis, f. gleiche Weite, Votrum 
Æquilavium . íi, m. die Helfte vom ganzen. 
Fef. icitur I zynilanzium, 
Equillbrälitas , t&tis , f. idem quod equitas. 
AE£quilibrátus , a, um, Wang- richtig / gleich 
abgemogen. Tertull, 
zn je. SE — Vitruv. 
Aquilibritis, ats , f. bag Giebenbe Gemi 
Gleichaewichtigkeit. Aul. Däin wid 
Kquilibriun D, pn, Jdem. 
J&quilibro, re. gleich wägen, Tertull, 
4£quimánus , i, m, lines und redit. Aufn. 
diquimeilum, fi, n. gemiffer Ort in Roni alie 
2 mo 





v 


36 EQ 

mo des P. Mein Haus geftanden/ welder aus 
Verdacht der Eigen- Herrfhung umgebracht / 
und defen Hausder Erden gleich gemacht wure 


be. Hift. 
— i,n.idem quod Æquamentum, 


Non. l i 
Æqulao tialis, e. Adj.zu ber Zeit gchörig/ da 





Tog "mb Nacht gleich ift. Plin. 2.) fil. Circulus, | 


Mitten⸗Circul (Linie) ber Erd-Kugel. Æqui- 
no&ialis colurus , Eirenl oder Linse/ von Mit» 
taa gegen Mitternacht / und den gantzen Erdbo⸗ 
den / und durch beede Polos; waun die Gonne 
dergleichen Circul (derer zwey find) berubret / 
fo ift in. der gangen Welt Tag und Nacht gleich. 
JE£quino&ialis linea , idem quod Æquator, 
Geogr. NL 

Aquinó&tum , ii, n. Zeit / da Tagund Nacht 
gled. (ic. 

JE quinómíus , bet gleichen Namen hat. 

/Equiper , äris, gleich gerad. Auf n. . 

Aquipärabilis , e. Adj. wohl roertb qu verglei» 


Gen, Piaut. 


Aquipärätio , onis, E Bergleichung. Aul. 
Gell. 


. Aquipäro , 1vi , Atom, äre. vergleichen, gleich 
machen, Plaut. Corn. Ne i 

Kan fia. pu o. t9 /£quipedius , a, um. 

ei ig. Apıd. ! , 
— tis. Particip. gleihgültig. 

+ Aquipoötientla , æ, f. Gleichgültigkeit, Vox 
minus Latina , fed Logieis ufitatisfima. 

+ Equipölleo, ŭi, re, gleichgültig ſeyn. 
Latine ‚i. e. eleganter in Latino férmone, non 
dicitur. ` , 

Aquipöndium, #, n. gleiches Gewicht. 
Vitruv. D DUE 

/quitàs , tatis, f, Billigkeit / Gleichheit, 2.) 
Animi quitas, ein ruhiges Gemüt) / Sanfft⸗ 
muth, Cic. f l 

JEquíter. Adv. gleich. Liv. : 

JEquiítérnas, a, um. gleid) - ewig. Sidon. 

/Equiváléns , éntis , o. gleichgültig / gleiches 

erths. 
wen NN 2, f. idem quod JEquipol- 
lentis. . . 

;Equíváléo, iii, are, gleich gelten/ gleicher 
Würde (enn, ` . 

JEquívócatfo , önis , f. Vieldeutung. 
Aquivöce. Adv. gleiches Coup, Perott. . 

+ Aquivöcus , a um. gleich » lauter : zweif⸗ 
fel-hafftig / auf bie Schrauben geſetzet / vieldeus 
gend / oa ei Wort vielerieyg Bedeutungen hat, 

cgit. . 
ee avi, Itdm, Are. eben und gleich ma⸗ 
her / vergleichen. aliquid cum aliquo zquare, 

was mif dem andern vergleichen. Cic. curfu 
equare equitem , dem Reuter gleich laufen. 
Liu. 2.) Urbes folo zquare , die Stadt der Er» 

aleich machen fchleiffen. Liv. 3.) gleich 
MWe 1.) einem gleich kommen / ab, 
en. ie. Conflruitur etiam 
’.ıfı v0, 

ie Ebene des Meers / das 
æqaor , bit Ebene bed Felo 

pertum ldem Virg. 
‚zum Meer gehörig. Colum. 


ACC, ſchiffen. 


ÆR 


Æquăs, a,um. gleich / flach / glatt eben. 2 
gelind ſanfft / freundlich / günstig / geneigt. 3 

| KO billig, Cic. Ex equo & bono, der B 

lichkeit nad). FC. 4.) /Equi bonique facere al 

quid , etwas wohl aufnehmen. Ter. e, Sub 
| ein Freund, Sal. Comp. zquior. Sallufl. Super 

| equiffimus. Cie. 

"Aer, Aéris ri, rem, veläöra, m. fingular 
numcrus tantum vfiiatis(imts. uit, (e 
Element.) 2.) Weiter. 3.) pun. Varr. 4 
die Hoͤle in denen Gef ren oder Heule! 
Sen. 5.) Aéres, plur, Vitruv, Virtusfuper ac 
(candit , aéris tranquillitas , ftille £ufft/ aeris co 
ruptio , ungefunde £ufft, : 

Ara, & f. Gepraͤg auf der Muͤntz / die Zah 
Zahl / und den Namen oder Werth betreffen 
2.) Jahr- 2abl/ eine denckwuͤrdige Zeit. xı 
Æra Augufti, Die Zeit / ba Auguftus gelebet ut 
tegieret bat. Vocabulum contralium ex qu 
tuor bis litteris. A.E.R.A. "e Annus fr 
Regni Augufti. Anno æræ Chriftiane , in de 
ko nach Chrifi Geburt, 3.) Unfraut/ € 
ben, £üld). P/in. 4 ) Pluralis ab Æs, quod v: 
$.) Gloden. Æra, bie Stadtin Ayr vi Echot 
land, Æra incendiaria, Feuer- Gloce. Mart 
era, (P furnt - Gloden, 

4Eràni&ntdríus , a , um. aus Erg, Ærament 
rius fufor , Rothſchmied. ( Es.) 

4Eràméntum. i, n. Kupffer-Werd/Ehrin od 
Erg - Werd. Plin. ; 

^. 4Erimina, plur. n, allerhand Geſchirr vi 
Supffer / Erg und Eifen. 

4Eraría ,æ t. Erg- (Kurffer-) Grube. Pi 
2.) Ort / wo dag Erg gewaſchen wird, Varr. 

MÆrarium íi , n. dergemeine Setel / Scha 
Kammer/ Ort / wo der gemeinen Stadt u 
Sburgerfcbafftibz Geld zum Kriegs und ande! 
Unkoſten / aufoebalten wird, militare, Krieg 
Gaffa, Suet. ecciefiafticum, Gottes - Kafteı 
stirchen- (Sut. Publicum , gemeiner Gta 
Gafja. Præfe&tus eran, vulgo ein Ren 
ëch Præfe&us ararii ecclefiaftici , Kirche 

eger. 

4E carius , fi, m. ( fcil. Faber.) Kupfferſchmie 
GRcfler) 2.) Rothgieffer. 3.) der des Burge 
Rechts beraubet ift. Liv. inter zrarios alique 
referre, einen des Burser- Rechts entfeße 
C c. 4.) Hiterſaß / Unburger 5.) der Schagun 
gibt. 6.) Tribunus zrarius, Zunfftmeiſter / d 
das Geld austheilet. Fef. 

/Eráríus,a, um, ehrin / ehrnen/ von Er 
Ofti:inazraria , Kupfferſchmiede. Plin. ferit 
(qvaftor) zrarius, eit Kent» oper SXecbei 
Schreiber. Cic. Tribunus zrarius, Schagme 
fter. Fufor zrarius, Rothgieſſer. 

Aéra, E, Stadt in Ayr ui Schottland. Geog 

4Erálávina ,z ,f. Wafd- oder Geiger Huͤtt 
Varr. à es & lavo. 

JEritus,a, um, verfüpffert/ mit Erg beleg 
Portæ æratæ , Pforten mit Füpffer- oder ahrin 
Blech_befchlagen, Ovid. 2.) mit Schuld: 
verhafft. homo zratus, ein Menfch / der in dı 
fedt, Cic. 3.) der viel Gelb bo 

$. 

JErédirürus miles, Soldat / ber zur Straf 
feinen Sold bekommet. Lef. . 

Aréólus , i, m. Pfennig/deren 4, einen Kre! 


er machen 
i * Æreu 
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Eccas, a, um. ehrin / kuͤpffern / von Erg. 
Acéss,a, um. lüfftig / in ber Lufft ſchwe⸗ 
ba. 2.) bod). Quercus aérea. hohe Eiche, 
t Volncrum genus aéreum, die Vögel ſchwe⸗ 
leur £nfft. Cic. ] 

Moin, e, E. Egypten. GE 2.) bie Inſul 
Cre. Piin. 3.) Stadt in Wiederlanden/ Air 
punt. Dicitur etiam. Aéra, Hen, ——— 

eris, e, m. Nom. propr. emes Koͤnigs in 
Esra, Tac. l 

£ic2,æ. f. eine Gattung Fleiner Häringe. 
& Sardellen /. von andern Chalcis genennet. 
Aren, Pien. 

&^fer. a, um. Erg-tragend, Ovid. ( /Es.) 
t&nfex, icis, m. ber bad Erg fdymeltet, 
wg en Rothgieſſer. 

1 Sritice. Adverb. von Erg gemacht. arr. 
maus witstum vocabulum. 

Ein, di, n. eme Arbeit aud Erg ge- 
Sen, Parr. 

&fodina, æ, f. Erg- fubffer-Grube. Varr. 

&nseus,2 , om. aus Luͤlich (Unkraut) gema- 
Èt. Piin. ( Æra.) 2.) idem quod ;Ercus. 
Zen, 2, um. idem quod Ærineus & 
Eus. 

£rms,a, um. was von Unkraut/ grebfen 
êr filh it. Piin. : 

£ripss, édis , o. Adj. ehrine Füffe babend. 
Fed. 2.) Acripes, geihmind wie der Vogel 
u der guft. Fire. 3.) harten Huf habend. 
itm guod Adnıpes. 

Ars Bos , Srünfpan / Kupffergrün. Plin. 
&ris fqsàma, Kupfferſchlag. 
maus, a, um. klingend / wie Erg oder 
ffer. Urbs æriſona, eite Stadt ba immer, 
putet wird. Srat. 
iiritio , önis , f. idem quod Ačröfis. 
riss, a , um. ıdem quod Mérevs, 2.) Spes aë- 
ta ciue leere und fchlechte Hoffnung. Arnob. 
_'icrizūfa, æ. Edelgeſtein / fo dem Jafpıs oder 
En íduec gleich kommet. Piin. 

&ro, Gas, m. eingeflochtener Korb. Plin. 


Zoo. äi, Atum, Are, mit Erg oder Kupffer . 


vugidita / nut Erg jieren, Unde Fores æratæ, 
iien / fentit Erg gesieret find. Firg. 
."Aesómaaría, æ, f. MWahrfagung aus der 
bit Mor. -> 

"Atrömänticus ,‚a,um. wahrſagend aus ber 
ift / Lufft · waht ſageriſch. 

Aerſmẽli, n. Himmel - Honig / ier rro 
Tet; Mamma. Fam, der Feuchtig⸗ 
itten im Leibe. Medic. 

Atröpe,es,f. Atrei Ebe-Weib von Thyeíte 


eihindet. Ovid. Legitur Dë Aröpe, & 
Árbpis, 
Zeep, x, f. Zunahme ber Juſul Cyprus, 
wi fie febr Kupffer » reich. Fef. 
“Akröls,is, f. ein lüfftiger Theil des Ge- 
idtbes. Medic. 


Zröfas,a,om. voller Erg / Kupffer - reich. 
Pin. (ës 

£rüca , z , f. grüne Farbe. Vitruv. 

£rüginöfus, a, am. pokig Sen Ærugino- 
ro, Gold / fo dem Kupffer- oft gleichet. 


Árizo, inis, f. Erg- ( $&upffer-) Roſt. 2.) 
Zënsen, Srünfpau, P n. 3.) Mehl· (Will-) 


Than’ bie Röthe au Korn-Halmen. Sidon. $2 
Verläumdung / ( Zungen- Ret) Ungun 
Mart. Viridis erugo. Mart. 

/Erümna,  , f. ein Trag-Ref/Krege/Gaum« 
Cattel. Cie. 2.) Metaph. Arbeit / Muͤhe / Elend/ 
gaf. Idem. : i 

Ærümnäbïlis, e. Adje&. muͤhſeelis / voller 
Muͤhſeeligkeit. Lucret: S 
— e. Adj, idem quod Arumnabiliss 

pu 3 - 
Arümnatus, a , um. ber aller Muͤhſeeligkeit 
unterworfen. Plaut. e 

Arümnöfus,a,um. mübfeelig/ arm. P/aur. 
Superi. Arumnofiflimus , der Allexarmſeeligſte / 
Arbeitfeeliaite. Cre. 2 H 

/Arümnüla , æ , f. Dimin. ein Meines Reflein / 
Kretzlein. 2.) Fleiner Verdruß. Plaut. | 

4Erüfcatío , önis, f. Kipperey. e 

Krüfcätor, óris -m. Kipper / Geld Schinder / 
2.) der durch boͤſe Kuͤnſte Geld aufnimmt, Aul. 
Gel 3.) Land Betruͤger. Aul. Gel. 

Krüfco, avi, atum, Are. allenthalben⸗ bet 
Geld zufammen bringen / qufanimieu caffen/ 
fcharren. Au! Gell. i 

As, &ris, n. Erg/ Kupffer. Æs coronarium , 
Mepings Moͤſch. As regulare five du&ile , 
Erg / dad fid) ziehen laͤſſt Ars caldarium, 
Kupffer / Gloden - Speiß. Plin. (Campanum, 
(Corinthium) Coronarium, Meßing, Cyprium, 
Kupffer. Aris fquamma, Kupffetſchlag. Efi- 

iem er incidere, ein Bildnuß in Kupfer 
feden. 2.) madaué Erg gemacht its per 
Metonymiam Materie. e. g. Gloden / Stud / 
Waffen Geſchirr : Münge, Æris pulfu nundi- 
nas promulgare , die Mef (Jahr-Marckt) em- 
läuten. Æs cavum , Trommieten. As alienum, 
Ged-Schuld. Cie. Æs uncum, Angel. Ter. 

.) Æra plur. n. proprie Eleine Münge Heller / 

fennige. Cafaub. 4.) Rechen Pfennige, 

icitur Gin Plur, JEribus. Lucr. Ce, 4Es 
alienum contrahere , Schulden machen. Es 
alicmm foivere, Schulden zahlen. Ce, Æs 
noftrum , dag ung andere ſchuldig find, Ze 
circumforaneum , Geld / dag auf Bucher gelies 
hen. Cie. Æs militare, Geld indie Kriegs-Caf 
fa gehörig. Varr. 

4Esácus, i, m. Fluß / welcher bey dem Berg 
Ida , ohnweit Troja , vorbeygefloffen. 2.) Nom. 
propr. fs Priami. Ovid. à 

Æsägčus, či, m. gemiffer Berg. Homer. 
Dicitur "3 /£sagtvs. n) 

* Æsălon Ans, m. Schmierlein /( Skaub-9309 
gel. Pim. Dicitur C$ Elo & Afalus. it. /£fa- 
lon, gewiſſe Art von Habichten. Plin. — 

* ./chines ,  , m. Nom. propr. eines Griechi⸗ 
(den Redners. Demoftb. f 

Ælchiöphägia , æ, f. idem quod /£crophagia, 
Gattung Schneden. Petron. . : 

JEfchron , ónis, m, Nom. propr. eines Gries 
hifchen Poetens / unb vertrauten Freundes 
bed Ariftotelis. Hif. 

4E /chynóméne, es, f. ein Kraut / welches dem 
Sat ausmeid)et / (ang Senfitiva genannt.” 

1n 


* Æfchýlus , i, m. Nom. propr. eines beruͤhm⸗ 
ten Griehifchen gragóbien - Schreibers. Hor. 
s,) Difpel-Baum, Plin. : 

AEfícülanus, i, m. Gott des Ertzes. Fuge. 

e 3 ak icu- 


*. Ciceronis Freund 


38 ES EST 


/Afcültpium, Ti, n, ein gemiffer Hayn oder 
Wald, Sırab. vewißer n 
Afcüläpius, fi, n. Nom. propr. eines be» 
rübmten Arstes in Griechen-Land ein Sohn 
des — und der Nymphe Coronidis, der 
qum Gott ber Artzney, gemacht worden. 5) 
Metaph. jedweder berühmter Arkt. Lat, 
2 cülätor, óris, m. eim Abentheuer, Aul. 


fchletum,i,n. Ort / da Mefpel- Bäume 
find. Horat. 2.) Eih-Wald. Idem. 

/Efcüléus, a, um, von Meſpel. Ovid. Frons 
efcules , Eichen - Laub. 

AE£ícülor , äri. idem quod Æruſco. l 

Æfcülus, i , f. Meppel- Baum, Dag - €id). 
Plin. Legitur etiam Ziculas, `. 
. &sernía, æ, f. Stadt in Stalien, Hinc Æ- 
ferninus, der aug der Stadt Æfernia gebürtig. 
a )eff etiam /B(erninus, Nom. propr. eines bt» 
sühmten Fechters. Cic. Legitur Afervia. 

4£fis , t. Stadt in Umbria. Ptolem. Dicitur 
£6 /Efium , Æfifium. Serab. 2.) ein Flup ſo fid) 
in das Adriatifche Meer ergeufft. Sil. 

Æsius, fi, m, ein Slug in Bithynien. Plin. 





Aëton ‚önis, m. der Batter Jafons / welcher. 


von der Zauberin Medea, durd ein fonderba> 
red Kräuter: Bad / in feinem hohen Alter wie» 
ber jung worden. Poer. Hine 

Atsönfus.a „nm, der von Adfon herſtammet / 
oder von ihme ift. Ovid. 

Adsönides , m, der Jafon. Ovid. 

* 2söp&us,a,um, vel /Efopicus. /Efopifd). 
Æfopicus graculus , ber mit anderer Lente Sa- 
chen pranget, Prov. /Efopicus Gallus, Tölpel- 
Starr. Prov. 

* /Es0píus, a, um. idem quod Afopius. `. 

* /Esöpus ,i, m. ber Phrugifche Fabel-Dich- 

"ftt Æfopus. 2,) ein berühmter Gombbiant/ deg 

yi ein garftiger Menſch. 4.) 

nner Zunahme, HS Ne 

Afopum quidem trivifti. Prov. bi weiſt 
nichts. 


AK ftas , atis , f. ber Sommer, Virg. 2.) Jahr, 
Septima æftas , das fiebende Jahr, 3.) Æltates, 
groffe Hitze. Plin. Idem. aun 

Afttfer, Era, érum, groffe Hitze bringenb. 
2.) groife Dige leidend, Virg. æſtatem loquitur 
hirundo, die Schwalb Fündiget deu Sommer 


au. Prov. 
Aftime , arum. idem quod /£ftimium. Fef. 
ügbar / das man ſchaͤ⸗ 


Jitímabilis , e. Adi. (d) 
gen Fan. Cic. (/E£ftimo.) 

AE timatío , Onis , f. Schatzung / Achtung. Cic. 
eftimatio litis, Gerichts-Unfoften. ZC, afti- 
matio incendii donati, Brandſchatzüng. Tra- 
cA — alicujus rei, den Preiß einer 

ade jegen. Firun `, x 

a öris,m. Mittler / Schuͤtzer. Im- 
modicus fui eftimator , der viel von (id) hält, 
Curt. : 

pe ig , "X —— ‚jur Gia, 

ung gebdrig. Up 7Cr. io zftimaroria, 
u —— e 7 Geld-Straffe. Fef. . 

— — Elon? chaͤtzerin. 
2.) ie vict au t. Perott, 

) Widerung / Schäzung/ 


unterſchiedlicher 


J£" pnmum, D, n. 
Zar a. Aufehung: Hochachtung. Lip/. 
A&ftimo , avi, dtum , aro. ſchaͤtzen / aͤchten / ge 


j 


i 
< 


| 
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-— ermeffen. aliquem ex aliqua re , eittett 
mad) und aus einer Sache fchägen/ eftimiren. 
Litem zftimare , bic Unkolten Des Proceffe$ taxi- 
ren. Cic. aftimare aliquid parvi ve/parvo, ct» 
was gering ſchaͤtzen Cic. eftimare bene de ali- 
quo (aliquem) einen hochhalten. Plant. 
JE£ftiva , örum , n. plur. Gonmer-Haus. 2.) 
Gonmer-£áger. Liv. (Aftas) Milites in efiva 
ducere, die Soldaten iud Feld führen. ` 

Afivalis, e. Adel. im Sommer dienlich. 
Veget. Solftitium zitivale, Gornnen-ABende ine 
Gommer in langen Tagen. . 

A&ftive, Adv. fommerlid) / wie mang in petit 
Gemmer gemobnet ift. Plaut. 

/£ftivo , Avi , atum , are. uͤherſommern / Som⸗ 
mer halten. In aliquo loco eftivare , fid) zur 
Sommers-Zeit an einem Ort aufhalten. Foz, 

Aftivus „a, um, ſommerlich / das dem Som» 
mer dienlich ift. Fervores zftivi, Sommer⸗ 

ige. Columell. Solftitium eitivum, Sonnen⸗ 

ende im Gommer / längiter Tag im Fabr. 
Canis æftivi témpora, Hunds · Tage., Morbus 
afivus, eine Krandheit die bald verdehet. 
Medic. 

4Eftr&i , 6rnm , m. f Jur. Inwohner ber Stadt 
JEftrum. . . 

Aftrum , i , n. Stadt in Macedonien. Prol. 

Afüabündus, a,um. higig/braufend. Pallad. 
(Afus) 

Aftüärta,örum , n. plur. Ebb und Fluth. idem 
quod fequens. 

Aftüärium, fi, n. Dampff-Loch / Lufft Loch. 
Vitruv. 2.) ein Arm des Meers / oder Ort / 
da das Meer austritt. Zul Cf. (/E£&uo ) 

Aitüitío, onis , f. groffe Hitze 2.) Ungeſtuͤm⸗ 
migfeit. Plin. Sé . 

/£ftüo , Avi, Atum, äre. hitzig ober brünftig 
feon/aroffe Higeleiden. 2.) uageftünimig feon. 
Mare zftuat, Das Meer iff ungeftürum. Curr. 
3.) Metaph. zftuare in aurum , geigig feyu. 
C.aud. Defiderio alicujus rei æftuare, CU) grofa 
fes Verlangen nach etwas haben. Cic. 

Aftüöfe, Adverb. bita. Plaut. 

Aftüöfus, a, um. voll Hige. 2.) braufend, 
Cic. zftuofior. Herat. eftnobffimus. Colum. 

ÆEſtos, üs, m. Gonnen- iß. Horat. 2. ı Maris 
eftus, Die Ungeſtuͤmme des Meers / bie Ebh und 
Fluth. Ce, 3-) Metaphorice "varie us fu- 
mitur. eftusanimi, Angft. Cic. æftus curarum , 
groffe Gorgen. Firg. Legitur €5 Ai in piur. 
ac. zftu affligo , id) brenne, 


Jtymnus, i, m. Nm. propr. eines Griechi⸗ 
fen dote welchen He&or vor Troja urs 
gebracht. Hif 


zm m. Nom. propr. Regis Colchorum. 
#717 , - 

* tilía ,z, f. gewiſſe Inſul / fo Eifen- reich 
ig. Alias : Ilva, Perott. 

Ætas, &tis , f. Die Zeit jedes Alterd. Decrepis 
ta vel effæra , hobes Alter. 2.) Zeit. Noftra zra- 
te, ju unferer Zeit. Cic. 3.) Leben. Luc. 4.) 

abr. aetatem vix decimam ingreffus , er bat 

aum ba gehende Jahr erreicht. Parr. Pro- 
ve&us xtate (provedia atate homo) eilt Menſch / 
der pen hohem Alter, 5.) Seit von hundert Jah« 
ren. Tertiam hominum ztatem vivere, dreyhun⸗ 
dert Jahr leben. Cw. Contract. ex Ævitas, 
Plaut. hoc "vocahulo etiam ufus eft m itu 
N- 


ÆT 


Mifmimo. Ætate proficere, alt werden. A- 
em ztatem alia decent. Prov. alles hat feine 


* 
Aem. Adv. Temporis. ſtets / allezeit / 
Ze / Lebeng - lang, Ter. Plaut 


dia, æ, £ Dimin. Sinbbeit/ Feines 


f£rtmabilis, e. Adj. ewige während. 7Ct. 
(Erans) 

£*llis, e. Ziel, idem quod Æternus. 
bul Æternaliter, ewig. Prud. 

£rtrnitas , Atis, f. Ewigkeit. Plin. Cie. 2.) 
kersitas quoque tribuitur Imperatoribus, Plin. 
' ane Göttin, Claud. 

£tmo , Avi ‚ätum,äre, unſterblich machen / 
zonitiren, Parr. . M 

Emo, Aduv. Temp. ewig / ewiglich. Plin. 
Artraum. Adu. idem quod Æterno, — 
‚£ttrass, a , urn. ewig. Parr. 2.) langwierig. 
laret. 3.) febr grof. Apud Plin. Legitur & 
Degré. /£1ernior. | 

Erhalia,,f. Inſul zwifchen Herrurien und 
Ya "ofgi Corfica fonit Hva benahnifet. Apol. 

Axàjdes , z , m. Deg Mercurii Sohn. Apol. 

' £rhüliónes, um, c. plur. Heufchreden. Cel. 

£rber, is, i. em. vela ‚fine Plurali. m. Him⸗ 
má, her ftcllatus , der geftirnte Himmel. 
Ver. 2.) fugt. Crebris micet ignibus zther, 
Lëg geller Feuer. 3.) GOtt. Onerare zrhe- 
nem, GOti bitten. 4.) Feuer. apud eund. 


IC) 
Ahörı, æ, f. ídem quod /£xhra. Poët. ` 
£rbiréss „a , um. lüfftia/ himmliſch / goͤttlich. 

Ir. Pater ethereus , GOtt. Id. Dea zcherea, 

xGottin Palias Virg 
Arhärü örum ‚m. die Möhren. Plin. 
Acherius,a, um. idem quod /Ethereus. 
&rhiópe, es, f. gemiffe Inſul / welche zu⸗ 

pt Mscsrea geheiffen. Phn. MCN 
&niópla, æ, f. Mohren- Land in Africa, 

Eċiopia inferior, bodie dicitur Monomotapa. 

Átsiopia faperior , Abyffinia. ( /Ethiops.) 
Arhiöpicus, a, um. jum Mohren-Yaud ges 


us. 

Arhiöpis , idis , f. Mohren · Kraut. Pirn. 

£rbiopiffa, a, f. Möhrin, Hieron. 

' £ibíops , öpis, m. Nom. propr. eines Soh⸗ 
Rides Valcani, 2.) Appellative ein Mohr. Æ- 
*wpem lavare , vergebliche Arbeit thun. Prov. 
Ingtur t$ Æthiopus. Luc. 3.) JEthiops mine- 
ws, em befonder fchwarges Pulver/ aus 

« und Schwefel preparirt / wormit 
tdt Sraudibeiten corirt werden. Med. 
ias, ii, m. Nom. propr. eines Sohn Jo- 
s, wedder hernach Batter des Endymionis 
werden. Hefod. f ' l 

* Ærhon , önis , m. Cirted von den vier erdichte- 
k Gennen-Bferden. Ovid. 2 ) des Hectoris 
ud. Hom. 3.) des Plutonis (Höllen-Botts) 
Diet. Claud. 

‘Arha, æ, f. Helle / Luft, Virg. (Æther.) 
2)3unabme Deg jovis. item. der Murter des 
Titi. Ovid. 


Exhría , æ, f. Stadt in Italien / welche fonft 
a geneunet wird. Hinc Atriacus , quod nunc 
a iu plar. tin Tital eines Bach 

* Kris ërem, n. . Cin Titul ein $ 
Aia boer Calimacho. Mmi. 
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* AEriölögla, æ, f. Andeutung einer Urfa. 


Ætičlögica , æ, f. fcil Ars. ein Theilvon der 
Medicin wo die Kranekheiten/ fo wider die Na⸗ 
tur entüichen / erfor(chet werden. 

.* Arion, íi, n  Ürfprung/ Anfang / Urſach 
eines jedweden Dings / Raifon. 

Aétites , æ, m. Adler-Stein. Cic. Plin. Legi- 
tur &5 /Exites. . m 

Áetíus . ïi, m. Nom. propr. eines Medici und 
anderer Männer. Volaterr. Hom. EN 

. Atna , æ, f. Seucr-fpepenber Berg in Stets 
lien, 2.) Stadt in Sieilien. Strab. Hinc Æt- 
nenfis , der aud diefer Stadt acbürtig. Cic. 

Axn&us , a, um, masben und auf dem Berg 
JEtna ift. 2.) febr grog und ſchwer. Fratres Æt- 
næi , groffe ſtarcke Serië / die Cyclopes. 3.) Æt- 
na tellus, Sicilien. Ovid 4.) Ætnæus, i, m. 
Subfl. eine Art oon Fiſchen Elian. 

Arolia, e, f. Landfchafft in Griechen Land. 
(von dem Ætolo des Martis Cohn / alfo benene 
fiet ) beutiges Tages beet fie Livaria. Geogr. 

colicus, a, um. qué Aetolien. 2.) Sub/f. citt 
unverfchämter Bertier, 

AEtólfus ; a; um. idem quod /£tolicus. : 

AEtólus,a , um. vide Atolicus. 2.) Manns in 
— haber, er ift unverfchämt. Gaben-Frefe 

er. Prov. : 

Atölus , 1, m. Nom. propr. Viri, des Martis 
Sohn. Hift. — 

— i, m. ber Fluß Nilus in Egypten, Ce/. 


0d. 

Avitas , ätis , f. idem quod Za, Varr. 
(£vum.) |. - . 

Avlternus, a um. ewig. Apul. : 

vum, i, n. immermabrenoe Zeit. 2.) dag 
geben. Vos. 3.) Alter. Jdem. 4.; Zeit. Noftro 
evo, zu unferer Zeit. ` KR 

J£xónes , um , m. plur. Hölter in Attica. 2.) 
£àerer / Werläumövder. Cel. Rhod. 

Afer, a, om. Africanifch. Hor. 2.) Afer, 
afri , m. Subfl. ein Africaner. Virg. n 

Aff'ibllis , e. Adj. gefprächlich / holdſeelig mit 
Worten. cum Dát. Cic. (Affatim.) |. 

Affibílitas , taris, fe Freundlichkeit Im 6t 


räch. Cic. , 
afibitfsime, Adv. aufs allerfreundlichfte« 
Aul Gell. | j S 
— Adverb. freuudlich / holdſeeliger 

eig. Idem. e 
affabre. Adverb. (aft artlich / Fünftlid). Cic. 
Arabes Adverbiahrer. kuͤnſtlich gemacht, 


Perott. i 
— SCH —— febre aus emer 
abel oder Gedicht. ( Fabula. 
$ Affamen , inis, n. dag Anreden 2 (Affor) 
Affiníz , Afüm, f. plur. unnügt Reden / Nat 
renpoffen. Pal, 
Affaris. vide Aor. -> T 
Affitim Adv.reiclich / genugfamlich / Über 
flügialid), cum Genit. Plaut. (Fatim-) 
Affitus , ús, m. dag Anreden. Virg. 
Affirus ‚a, um. Pasfive, der de Mé didi. 
it. Ar ul. Aire, bet einen anredei. FUR. e 
EZE ( Fair Dm ſorgfaͤltiglich. 
2.) fuͤrwitziglich. (Affe&o 
dich , onis , f. eine angenommene Weiſe. 


Plin. 
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` ifs&ator , 6ris, m. ber gar zu forgfältig. 2.) 
bet cines andern Manier wacbaffet. Quint. 


 AffeBitos, a, um. gar forgfältia gemacht 
und gerüftet, 2.) darnach man febr ſtrebet. 
Piin, jun. 3.) angemaffet.. Quint. 

Affí&a femina , in bonam partem dicitur , 
elebrted Weib; im malam, ein in die auffer» 
€ Roth gebrachtes Weib. Fef. 

ASA válétüdo, Krauckheit. Medic. — 

Affe&ic', onis, f. Befchaffenheit oder eme 

aufälige Bewegung des Feibes ober des Ge» 
mütbs. 2.) Liebe/ Neigung / Gemogenheit / 


Cicer 

Aff&&o , (Adf&&o ,) avi , atum , äre. fehr grof- 

fe Begierde haben / emfia benebren. Cre. ali- 
uid , tach etwas ftreben. Id. Affe&are aliquem 
amnis, einen febr aber anthun, Plaut. 

it. cffe&are regaum , nad) dem Reich tradjtett, 

Affe&atio oratio , eine gezwungene Ned. 

Affeitor, ( Adfedtor) Zus fum äri. Depon. 
obf}. Idem. Varr. 

Afft&us, ( Adfe&tus ) a, um. angetban / be- 
wegt / begabt / voll. Viriisaffe&tus, voller Laſter / 
lofterbafft. cum Ablat. 2.) fait vollendet. bel- 
lum affe&um , ein Krieg der fchier zu Ende 
gebet. Cic. 3.) übel beftellt. Respublica affe- 

‚ein übel- beftellted Reaiment. / ve. ` 

Ate, De, mm. Anmuthung / Zuneigung / 

Gemüths-Bemegung / Will / Begierd / Leiden / 


Krancdheit. Quint. : 
— liebreich / geneigt. 


Afedüöfus, a, um. 
Macrob. 

Afféro , (Affers) attiíli , allatum, afferre. hitt- 
gubringen / bergubriniger, Alicui aliquid afferre , 
einem etwas bringen. Cie. Rationem fui fa&i 
afferre, feines Thuns Nechenfchafft geben. Cic. 
Metaph. Violentas alicui manus afferre , einen 
tödten. Idem. 2.) anfünben/ verfündigen. Cie. 
3.) dienen. Idem. Rectius fcribitur Adfero, ad- 
tuli, adlatum, adferre, | 

Aflibü'o, Avi, Atum, Are, anfchnallen/ att 
begten, Ceifi 

Affício , (Adficio) feci, ftum , fícére, atl» 
thun. aliquem aliqua re, einen etwas anthun. 
Cic. 2.) bewegen, Triftiria affici , Vd die 
Traurigkeit bewegt werden.) fid) befünmern / 
traurig fen. Cc. 3.) überhäuffen / überfchüt- 
ten,., Maximis muneribus aliquem , einen reich» 
lich beicheneken /. mit groffen Befchenckungen 
überbäuffen. Cie. | 

Aftictor, affici, Pal idem quod Animor, gt» 
finnet fei. item bemeget werden. Cie. 

AfTaftíus, a, um. hinzu acfegt/ hinzu ges 
than /angedichtet, Varr. ( Affingo.) l 

Affi&tus , a, um. — erfunden / hinzu 
gethan / augedichtet. (Affingor.) 

Affigo , (Adfigo  fixi, tium, figére. anheff⸗ 
ten, aufſchlagen / anhencken. Aliquid ad ali- 

quid , (inaliquo, alicui) affigere , etwas an ct» 

weai benden, Cie. (Figo.) : 
Affingo , Adfingo) tinxi , fitum fingére. bil» 
- bei, aeitalten / eine Geſtalt geben, andichten. 
alicui aliquid , einem etwas falſchlich andichten / 
zulegen. Ce, (Fingo.) 
Affinis , ( Adfinis ) is, c. Schwager / Ge⸗ 
fdisàgerter Freund/ Verwandter. 2.) Nad- 


Qf. ize. ADS. 
Affinis, €. ( Adhais ) die, verſchwaͤgett 4 


g 


AFFI AFFL 


‚verwandt. 2.) machbarth. Fef. 3) Metaph * 
theilhaiftig, cum Genit. £9 Dativo. Cie. 

affinitas, atis, f. Sivoſchafft / Echwaäger⸗ 
fchafft / Freundſchafft. Atfinitatem contrahere, 
Scwägerfhafft machen. Liv. i 

Affirmate. Adu. gewißlich / fióevlicb. Crece 
Superlat. Afirmatiflime , fcbr freë (Af- 
firmo) ff. afhrmanter, Aul., Gel. 

Aftirmätlo , onis. t. Befeſtigung / Verfiche- 
rung/ Bejahung / Beitättigung.. Cic 2.) Afir- 
matio per fidem gentilitiam , Defrafffigung 
ben Adelichen Ebren, Cr. 

Affirmative. Adv. beftättinend. Perot. 

Affirmativus, a, um. beftätriaend. Ph of. ` 

Aftirmätor, Oris, m. Bekraͤfftiger / Beſtaͤtti⸗ 


ger / Bejaher. Perot. — E x. 
Affirmätöres , um , m. plur. Die Gurgen fürs 


die Vormünder, Lp. — l 
‚ Aftirmātrix , icis , f. Bekraͤfftigerin Bejabe» um, 
rin. Perot. Papas 
Affirmátus, a , um. beveftinet/beftätti et, Cc. — 
Aftirmo , (Adfirmo, ) avi , atum „äre. bejahen / i 
beftändig fagen, beftättigen. Cic. Aliquid Cer- se- , 
tum (pro certo) affirmare , etmas für gewiß ans : 
fagen. Liv. 2.) beveſtigen. Spem affirmeré, ; 
fteiffe gewiſſe Hoffnung machen. "m (Firmo. ) 
Affixus, (Adfixus) a, um. angehefftet. cro» 
Dativo & fequenti Ablativo fle 
etiam —— In conffruitur, thxum - 
 effelibris, ſtets úber den Büchern liegen. Cze. -T M 
Ge éi D Rei, 
Aflämen, (Adflamen) inis , n. das Anblaſen. 
Juven. (Afllo.) un 
s Affator, oris, m. Anblaſer. jt. Aufblafer. 
erot. 
Amatus, (Adflatus, ) a, um. Parti: p. 
blafen / angemebet / vom Wind berübret. 
firuitur cum Ablativo, Plaut. (Afflor.) , 
Affüicus , us, m. das Anhlafen / Anwehen/ 7 Eis 
Dampff. Divinus afflatus , Göttliche Eihgebung. | F Ss. 
Cic. rt. Afflatio. "el, r 
. Mffléo , (Adfléo) Evi, &um, ére. mitweinen. 
cum aliquo. Plaut, (Fleo.) "ine p. 
Affltdatío , ( Adfliétetio? ónis, f. Pein / Angſt ze, 
—— Bekuͤmmernuß / Noth. Cic. ^ 5 
igo. "Al 
RE ‚önis,f. idem quod Affidtatio. l 
Affli&o, (Adfii&o) are. hefftig plagen. Sefe ha, 
efüii&are, (id) ſelbſt für und für angflıgen und ug 77 
plagen. Ce Morbo afllittari , frand ſeyn "ui 
pon einer Kranckheit gleichfam geplaget mer» 
ben. Liv. a 
Affli&or , dris, m. Peiniger/ Verfolger. Cic. 
Afflitus, a, um. Particip. gepeinigit. 2.) 
zu Bodengemworffen. Cic. 3.) verderbt, Mores ? 
affidi , verderbte bofe Guten, Macrob. 
(Affligor.) 

Affi&us, (Adflidus, ) us, m. Peinigung / 
Kümmerung. Cre. 
Affügo, (Adfligo) ixi, (um, Ere, nieder 
ſchlagen / zu Boden werffen. aliquid, Cie. ali- 
uern ad terram affligere „ einen zu Boden werf⸗ 
en. Plaut. 2.) Metaph. aͤngſtigen / plagen, 

Morbo affligi , frang ſeyn. Ce, (Fiigo.) 
Affio,(Adflo, ) dvi, Atum, are. anblafen / 
hauchen anweben. Affare aliquem fulmine, 
einem nit dem Donnerftrahl berühren. Plin, 
2.) idem quod Excito , incito , ena C 


f. 
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aem machen / antreiben / anreitzen. 
€. ' FIO. 

ifiüëns ( Adfluens) entis , Adj. o. mit Dout, 
fen berzufommmend. Liv, 2,) überflüfta. cum 
Ablativo, opibus affluens , reich. Cze. (Affiuo.) 
senior. Czc.sffllucatiffimus. Solin. ` ` 
— Adverb. überflüßiglich / reichlich. 


iffüentia, æ, f. Uberfluß/ Voͤlle/ (Fülle. ) 
Amon sfluentia, molícile Zeit, Plin. 

ifto ‚,(Adflvo,\ Rüxi, flüxum , fiére,. bere 
lichen. =.) báuffia berzu fommen. Liv. 3.) 
Merfuß haben. Aliqua dere vel divitiis affluere, 
4 ee Überfluß baben/ reidh ſeyn. Lucret. 


D 
ifödio, fAdfodio,) födi, foffum, tödere, 
Babe hinzu araben/ übergraben. Plin. (Fodio.) 
ifor , (&dfor prima perfona non ef in ufu.) 
Afris, affatus fum, affari. IDepog. anreden / 
seiprechen. aliquem , aliqua re. Cze. (Faris) 
iRóre ( Adfore) pro Affoturum effe , femmen 
nerven. Salluf. 
iförmido. ( Adfórmido, ) ävi, atum, are. fehr 
fürdten/groffe Furcht haben. Plur. (Formido) 
` Arango , fice Adfringo. 
Affreno,fiebe A. dfremo. 
Affricama, e ,f. ein Mebhun, Liv. _ 
` Affricia, Art von Kuchen / derer bie Alten 
fhbenm Opfer bedient. Moll. 
Afnco , , Adtríco,) dvi, (cüi,) atum, (frictum) 
irc. anreiben,anfragen/anjuden. Piin. (Frico.) 
Africus, / Adfrictus,) us, m. Das Anreiben / 
Annden. PLn. | 
Affringo , vide Adfringo. , 
iffrio, (Adtrio,) Avi,ärum , Are. jerreiben/ 
cubreden. 2.) aureiben. Parr. (Frio.) 
Afw , Affürürus. vide A dfum , adfui, . 
ifülgčo , ( Adfülgeo ) fülfi , fülgere. anfchei- 
Sc, ayalärıgen. 2.) Metaph. Spes adfulget, e$ 
Gopte ofrimug vorhanden Liv. (Fulgeo.) 
ifündo ,( Tw bey á F e ‚tündere, 
ensichen/ zuſchuͤtten / anfprügen. Plin. 2.) vor» 
to Déi Piin. 32 idem quod Infundo , ein⸗ 
gefen. Te (Fundo.) 
ifülus , (Adfüfos, ! a, um. Partzcip. angegof 
fr; anflieffend. Pin. —— l 
iföris , dduv. von au(fem ein / von innen ber. 
Relliusfiribitur A foris di . 
ifra , æ ,f. tin Strauß - Bogel. Hor. Dicitur 
& Africa avis. . 
ifränius, ii, m. Nom. propr. Foie cujus, 
dim Comici. Cicer. 2.) aliorum virerum. 


africa, a , f. ber dritte Theil des Erdenkreiſ⸗ 
ft; Africa genennet. Africa minor ‚Die Bars 
barey, Geogr. Scribitur & Aphrica. à Greco 
—* BEER 

Africanus,a,um. Adi. Africaniſch. Gallina 
sricana ,. ein Indiauiſch Huhn / Ealecutifch- 
Heuue / Pipp· Huhn. Mart. 2.) Africanz,arum, 
.plur. Yanther-Thiere. Plin. — 

Africus > i, m. eub w Weſt Wind. Hor. 2.) 
Age, a , um, idem quod Africanus. Hor. 

tágides , Königreich in Africa / in ber Land- 
fáaft ber Schwargen ober Nigritia. 

iziga, m,m. Dieb. sf. böfer Menſch. Petr. 
e quod Lenocinator. Jidor.3.) Boudler 
um Auppier. Svvert. 


Agägdla,(Agagula) e, m. Idem. 

*Agalada, örum , n plur. Waide / davon das 
Vieh nicht gerne Milh gibt. — 

* Agüllóchum, i, n. fParabif - Holg / Aloe 
Hols. Plin. 

*Agälma,tis, n. Bild-GSaul/ Gäule. z 

Ágámantes , um, m, piur. Voͤlcker / fo vor Zei⸗ 
ten um den Fluß Maoris gemohnet. P/rn. 
— es,f. Stadt in ber Inſul Lesbos. 

tH. 

* Agámedes , æ, m. Nom. propr. deg Tropho- 
nii Brudet. Piut. 

‚Agämtmnon , ónis , m. Nom prepr. ciued Kb» 
ntges zu Mycen , welcher ber Griechen General 
im Trojaniſchen rieg mar/ aber übel belohnt 
wurde. Uu: Prov. Pro, meritis male tracta- 
ront Agamemnona Graji, mer dem gemeinen 
Weſen dienet / bringet gemeiniglich fchlechten 
Lohn davon. 

Apäm&mnönius, 2, um. verrátberi(d) / grau⸗ 
; fam. Epulum Agamemnonium , Henders-Mabls 
zeit / verrätherifches Mahl. 2.) herrlich, Pure 
Agamemnonii , herrliche Brunnen, Metaph. 
herrliche Wercke. Prov. ` . 
` CÁgámus,i,m. ber Fein Weib bat / ledig. 
idem quod Calebs. : 

LAginippe es, f. ein Mufen - Brunnen im 
Böotien. Piin, 
Agarippkus,a, um. mas von oder aus deng 

Brunnen Aganippe ift. Propert. . 

5 SES es, um, f. die Mufen-Göttinnen, 

Ü e 
Agintppis ‚ die, f. idem quod Hippocrene. 

"vt 
Agapíus, íi, m, Nom. propr. clarorum Viro- 
rum. Su . 


* Ágapa, arum , f. plur. Liebee-Mahl der als 
ten Chriften bey dem Heil, Abendmahl. Sing. 

gape. 

* Agüpe, cs, f. Piebe. 2.) Allmofen aus Liebe 
gegeben. Dio Caf | 

Ágaptnor, Oris, m. Nm. propr. deg Aga- 
memnon s Admirald, Homer. 

" Ágapéta , (Agapetes) æ, m. idem quod Aga- 
ga. it. Huren-Jäger. 

*Ágüpéta, z, f. Nonne / MWeibs - per» 
fd fo fid) nur mit Chrifto vermaͤhlen will, 

tjit. 


*Agapitos,i,m. Nom. propr. eines Maͤrty⸗ 
rers von 13, Jahren unter Lob Kanfer Aure- 
liano. Hifl. 

Agárátum,i , n. feber-3Balfam.. 

Agáréni, ðrum, m. plur. Arabifche Voͤlcker. 
(Agar.) 

Agarıa, æ, f. Carmatifhe Landfchafft. 
Strab. 

Agaricum ‚i,n. erden- Schmwanım, Plin. 
— Perrcum , Mond - Mild) - Farbe, 
garia. 

è Agäricus,i,c. Idem. 

— ‚inis , f. Seufftzer / Augſt / Bekuͤm⸗ 
mernup. 

Agárus, , i, m. Fluß in Sarmatia , welcher auch 
Sagaris genennet worden. Ovid. Ptolem. 2, ) 
idem uid Curfor di äuffer. 

Agäsides, is, m. Nom. propr. eines berühmte 

ten Sieg der Giarfanér, GE ui 

* igasi ru eme Staude in Africa / be» 

gen 
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Agka , Orum , n. pler. Opffer / welche gebracht 
wurden / wenn ein Werd glüdlid) folte vort 
Botten gehen, Fe/f 

Ágtdicum , (Agendicum Ji, n. Oppidum: Gal- 
liz. Ptolem. 

Agédum. Adverb. hortantis wohlan / Huy. 
idem quod Age. Quint. 

Agélades, æ, m. Nom. propr. eines Bilde 


bourg, Columell. 
grob / (marg. Panis age- 





ren &afft Ammoniacum genennet wird, Ruel. 
Scribitur etiam Agafyllis, 

Ágifo , onis , m. Efeltreiber / Rofbub / Stall- 
Knecht. Fef. Curt. (Ago) fi patinam pede lapfus 
frangit agafo. Horat. 

Ágafthénéus, (Agafthenéus) i, m. Nom- propr. 
ybi ‚ deffen Sohn ber ſchoͤne Polyenos gemefen. 

omer. 

Ágiftróphus,i, m. Nom. propr. eines Sohns 
Paonis, welcher mit vor Sid von dem Dio- 
mede untenmen, — o niti 

ÁAgásyrtus,a, um. wuͤſt / aar(tig / unflaͤtig. 

—*2 f. Dicitur i PA gethopolis i 
€ta?t und Bißthum Agde inFranckreich. Plin. 
2.) Nom. propr. Mulieris, Volat. E 

Agäthärchides Cnidius , Nom. propr. eines 
Hiftorici. Diodor. Sic. ! 
Ágáthargus, i, m. Nom. propr. eines Mah- 
et. Plut. - a —— 
gáthfas , e , m. Nom, propr. emes Geſchicht⸗ 
Schreibers von Smyrna welcher des S'apferé 

uftiniani Thaten befi , 

Ágéthides, idis, f, Majoran/ Kraut. Diof?. 

ägäthion, önis,m_ Nom. zu eines (ont, 
‚fern und Feufchen Tünglinge. — . 

Agáthirnum ,i,n. Stadt in Sieilien. Pin. 

Agätho, & Ägäthon, Onis, m. ein lieblicher 
LS 2.) Nom. propr. eines Pythagori⸗ 
EG Welt - Weifeng / und anderer Männer, 
ut. 

AgAthóbülus ,i, m. Nom. propr. eines Philo- 
"I Lucan. . M 

ächöcles, is, m. Wom. propr. eines Koͤniges 

in Sieilien / welcher eines Haffners ( Zöpf- 

$) Sohn gemefen. Curt. 7ufl. 2.) eines Phi- 

ofophi. Lucian. Scribitur & perperam Aga- 
tocles. Hift. : 

Agäthödzmönffta , e, m. ber wenig und Date 
beo farfam trincket. Zë iy 

* Agithon „i, n. gefchicht / der Natur gemäß, 


Med. t 
Agächöpdlis , is, f. Urbs quondam Gallie 
Narbon:nfis.Ptoiem. > i 
Ágithos d&mon, ein gemifier Fluß in Egy- 
pte. Ptolem. 2.) eine Inſul auf dem India⸗ 
SW Meer. Steph. 3.) ein Mannes-Nahme. 


0 . 
Ágüthyrfi, 6rum, m. plur. Bölder / denen 


* Agél&us, a , um, 
leus, gp ch Gran, Cef. ` i 
* Ágélaftus, a, um, der nicht lachet. 2.) ein 

Gauer - Topf. Lat 
Agkilülus, i, m. idem quod Agellus. Sym- 

mach. 

Agtllas, Dimin. Heiner Acker. Cic. ( Ager. ) 
uod nunquam veriti fumus ut Poffeffor agelli. 
img. . b? 

. *ágtma ftis , n. eine Efcadron Cavallerie bey 

denen Macedoniern,. Curt Liv. 
Agémódo. Adverb. idem quod Age. 

T Agenda, órum, n. plur. Kirchen - Ugende / 

Kirchen - Bud. : 

, Ágénor, öris, m. Nom. propr. cited Könige 

in Phoͤnicien / Deg Beli Sohn. Urbs Agenoris, 

die Stadt Carthago, 2.) eines andern / deffen 

Matter Antenor geheiffen. Homer. 

Ägendreus, a, um. mad von Agenore herkom⸗- 
met. Terra agenorea, Phönicien. Su. 
Agendria, a, f. Anreitzungs · Goͤttin bey dem 

hendnifchen Römern. (Ago.) 2 
Agenóride, órum.m plur. Phönicier, HA. 
Anenörides æ, f. der Cadmus deg Agenoris 

Sohn. Ovid. 

Agens, entis , n. der Flaget. idem quod Aor. 
2 ) der eines andern Sache fübret oder beftel» 
lei. (dahero die Ehur- und Fürfliben Agens 
ten / (o bin und micber in grofien Staͤdten ge⸗ 
halten werden. 3.) Agens in rebus , ber auf Auge 
und Zufuhre Ded Getreids / und dergleichen bee 
ſtellet it. 7Ct. 

Ager, Art, m. Feld / Acker / Landſchafft. Exof- 
ſatus, von Steinen gefäuberter Acker. Compa- 
fcuus, gemeiner Weid - Acker. Scripturarius, 
£ehn-Acker. Vefigalis (tribntarius, cenfualis,) 
guid - Acker. ZC, Fru&uarius , der verliehen / 
um die Nutzuieſſung. Acrificinius , (occupato- 

i j rius , ) fo von dem Sieger / nad) dem der Feind 

Scythen angraͤutzend / welche ihre Weiber ge» | verjagt worden, eingenommen wird. Frontin. 

meinſchafftlich hatten. Virg | Ruderatus ‚der ſteinigt ift. Plin Effcetus, aude 
Agäticia ,@ ,f.gemiffes Kraut / fo fter dem ` gefogner / audaenugter Acker. Fug. Decuma- 

Majoran ähnlich fiebet. Botan. nus, gehend - Acker. Ceflansager, Brag-Ader, 
Agave, es, f. Nom. propr. der Tochter Cad- | Dicitur 9 Novalis. Reftibilisager , Acter / der 

mi und Hermiones. Ovid. allezeit befäet wird. Emphyreuticus, Acker / 
Agäuni, örum, m, plur. Voͤlcker / welche ge- | davon man Erb-Zins geben muß. Erb-Brund/ 
en Mitternacht gemobnet ? und von Pferd» | 2.) Gebiet und Land einer Stadt. Ager Argen- 

ilch fidh ernähret. Hom. t toratenfis, das Gebiet / Grund oder Boden der 

Agiunum,i,n. St.Morig/ Stadt in Wal- | Stadt Straßburg. 
lifer - Land, Geogr. *igeräsia, æ, f. idem Infenefcentia, 

ivus, i, m, Nom. propr. Viri. welder ein. * Agerätum,i,n. LeberBalſam · Kraut. Plin. 


A 
Sohn Priami gewefen. Hom. idem quod Agaratum. _ i 
Age. Adv. hortandi, wohlan / bup / mobl/ | *Agerarus , i, m. Stein / Damit mandag fe 
frifch auf / frifch daran, Promifcue additur | ber glättet. Galen. u 
Agérüchus , i, m. Nom. propr. Viri. Homer, 


verbo & fingularis & pluralis Numeri. Ea age, 


rumpe moras. wohlaa / bummie bid). Pug Agéronía vel Ágénóría , idem qued Age- 


noria. 
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Ägtsias, m. Syracvfanus Olympionica So- 
Ee fitus. Hiftor. ee Philofophus 
— Idem. His 
esídamus, i, m. Nom. propr. viri mobi 
— Pindar. E d : 

"Agesilaus , i, m. ein Spartanifcher König. 
Corn. Nep. 2.) bed Platen: Zunahme, ( quod 
fei pepulas agát.) Lac. 

igehs. Adverb. excitandi. wolan / weiter / 
sandu wilt. (Age Eé fis.) - 

igzemo , fite Adgemo. 

iggo ,üre. idem quod Ago. Varr. 

Agger, is, m. aufammenbáufung. Virg. 
2.) Danm / Waͤhr / Wuhr. Lucret.5.) &dant/ 
Baterie , Bollwerck. Fui. Cef: 4.) höher Berg. 
Aggeres Alpini, das bobe Alp-Gcbürge, Virg. 
5.) ein Öffentlicher Weeg. Virg. Turneb, 6.) 
Acger portz præſtructus. Ravelin / Aggeris 
propugnaculum , Wall · Hügel/ Kag. Aggeres 
campeftres , Linien. f : 

Aggéritim. Adv. häufig, Apul. 

Azgéritío , Onis, f. Ausbreitung / Großma⸗ 
caus / Aufhauffung. uf. Vitruv. 

iggéchüsía „æ, f. Norwegiſche Schloß Ag- 
gerhus. Geogr. 

Aggiro ,(adgéro , (avi , datum, are.) büuffett. 
2.) Metaph. vermehren, aliquid. Firg. ( Ag- 
pe.) 


Aggéro, Ei. g&ftum, aggérére. zuſammen 
bäufen » neben etwas tragen / hinzu tragen. 
Piat. (Gero) 

Azggéfüio, onis. Schätt/ zuſamm gefehrter 
ith. Palad. SCH 

izgEftus , (Adgeftus)a, um. Particip. zuſam⸗ 
men getragen. Mart. 

iggeitus , Kei rel m. Bujanımeitra- 
nii 74 au c. <un . 
` ES 2 f. idem quod Anguilla, Varr. 

Ageióméricus , (Adgiomeratus,) a, um. quf» 
itbáufft / auf eine &ugel gewickelt Arfon. ` 

igzlömeratio , weit auf einen neul gewi- 

it. 


Arzlömero (Adgláméro , ) 4vi , ätum, dre. quf 
einen Caen — / Faden um eine Kugel mir» 
tm. (ng (Glomus.) f 

àgglātíno ( Ādglūtíno,) ävi, ātum „Are. attleis 
men / zuſammen pappen / ankleiben. Se alicui 
zz’utinare, fid) nabe jH einem maden, Ter. 
— äre. begnadigen / nachgeben er 

Agaritio „īre. P 
knj verzeihen. item loßfprecben. 7Ct. Unde 
Jas aggratiandi , Begnadisungs-Reiht. 7Ct. 
Agzrávitio , — — d E nat 
ugung. r erot. e 
—— oris. E Beſchwehrer / Uberlader / 
der einen mit Arheit uͤber haufft Idem. 
iggräväcus, a, um. beſchwehrt. Aggravata 
nietudine decumbere, (ehr Brand (ron, Suet. 

Azgravo,) ] 
; Keerävefco „€ Adgráv&íco , ) ére, je länger je 
(dmerer werden / gunchmen. Ter. ker? 

"S Pig ‚(Adgrävo,) &vi, ätum, äre, beſchwe⸗ 
mu. Liv. . 

izerödior , (Adgrédíor,) gréffos fom, grédi, 
Doc. iu —— Sehen. cum ef ef laut. 
2.) anfaben/anfangen. aliqoid (ad aliquid) Cic. 
—— Sall. uo anfallen / 
eagrafen / Bürmen. Floftem aggredi, ben 


Tin angreifen, Sall. ( Gradior. ) Legitur & 
ggredio , ire. 

Aggrégo , (Adgrégo,) avi , 1tum , are. zuſam⸗ 
men Saaft gesellen, Se ad alicujus amici- 
tiam aggregare, Freundfchafft mit einem ma» 
den; fid) ju einem freundlich gefelleu. Tul. Cef- 
2,) aufnehmen. In aliquid, Cic. (Grex.) _ 

Aggrefsio , (Adgreisio, ) Onis, f. Angriff/ dag 
Anfallen. Cic. 

Agertffor  6ris, m. Gtraffen-Räuber. Up. 
t. 


Aggrefsüra , æ, f. idem quod Aggreflio. Apul, 

Aggréflus , a, um. Particip. hinau gegangen, 
2.) angefangen. 3.) angegriffen, Cic. | 

Ággrétus (Aggréttus) apua Veteres idem quod 
praecedens e eins Enn. 

Aggtilus, idem quod Angulus, Fer, 

: — ‚€. Adj. hurtigs fertig. Liv. 2.) Subff. 
tin Menfch ; der immer was ju thun haben mill/ 
fertig unb thåtig ił. Horat. 3.) Agilis, idem 
quod Agen:li cupidus, Sen. ` A 
oie ani, f. Hurtigkeit / Behendigkeit, 


ic. 
Ágiliterz Ze. leicht/ bebenb / hurtig. Comp. 
Agilius, leicbter/ bebender. Super. Agillimt, 
am allerleichteften. Com, 
Agilla, e, t. Nom. propr. Civitatis Tufiia, 
Serv. poftca dicla fuit à Romanis. Cerg. 
s Agillänus,i,m. Inwohner der Stadt Agilla, 
eru e 


Agins, æ, f. das durchgebrochene Loch im 
Maag-Kengel/ worinnen das Zünnlein gebet, 
Waag- ftlaben, Ff. 2.) Metaph. Mediä aginå 
ferri , fich auf keine eite lenden / eg mit Fermer 
Parthey halen / neutral bleiben. Fun 

, Aginātor, ōris, m. der fid) bird) einen ges 
ringen Nutzen bewegen làffet. Eë. s.) gut» 
maun m den Ritter- Spielen. Idem. 

Agınnenfis,e. Ziel wag zur Stadt Agin- ` 
num gehörig. Hodi: dicitur Gallice Agenois, 
Geogr. 

Agiunum , i, n. idem quod Aginum. 

Aginor , är, Depon. mit geringer Waar batte 
dein. Felt. f 

Aglnum ,i,n. Gtabt Agen in Franckreich an 
der Garone liegend. Plin. Hinc Aginenfis, is, 
der aus dieſer Stadt gebürtig. Dicitur *5 
Agennum $9 Aginnum, 

Agipes édis, m. geringer Rathsherr. Lacit. 

Ágis, idis, m. ein Facedämonifcher Kinig. 
ec 2.) ein gewiſſer Poet im Griechenland. 

uri. 

Agftabtlis. Adj. das man leichtlich hin und 
ber bewegen fan Prud. (Agio) , , 

t — ‚di. Schloͤtterlein die Kinder zu 
illen. 
‚Ägitätio , önis , f. Bewegung / Trieb / 9lenge 
Dec Ubnug. Mentis agitatio , die Gemüths« 
emegung. Studiorum agitatio, Ubung und 
leif der Studien Iden. Agitatio terre, Feld» 
SEH Bau, 
ſtatior, is. Comparat, animus agitatior, 
seichwinder / frecher Sinn. Sen. > 

Ägirätor Oris, m. ein Treiber / Pferd· Waͤr⸗ 
ter/Noß- Treiber. Cic. afeli, Efel-Zreiber. V ng. 
Proprie de Equorum curruumque rečlore dici» 
tur. 2.) Ausmäger, 3.) Agitator canis, Jagd- 
Hund / Windfpiel, 

Agita- 
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‚Agitätrix, fcis, f. eine Treiberin / Bewege⸗ 
rin. Apul. . 

Agitärus,a,um. Dirt und ber getrieben. Res 
5 — eine Sach / davon offt gehandelt wor⸗ 
ben, Cre. 

Agirätus, üs, m. ¿dem quod Agitatio. Man. 

Agite, Ad adbortandum ! jungitur fecunde 
perf ne plur. Imrerat. voolan / bay / friſch auf, 
Cic. i! m quod Age. 

Acíté lum, Adverb idem quod Agite. 

Aiito, Are, Frequeniat. ab Ago , biu und 


wieder treiben/ fchütteln. 2.) baltem/ thun. 


Ter Tac. 5.) plagen. 4.) wohnen / leben / Sal. 
$.) betrachten / beobachten. Animo (cum ani- 
mo ) aliquid agitare, etwas aenau betrachten. 
Cic. 6.) verfelgen. (ie 7. ) üben. Virtutes, 
Zugenden üben. Sall. 8.) verwalten. dem. 
9.) L etitism, Freude von fid) (eben oder fpüh- 
ren laffen. Cze. 

Xeitar. Imperfonal. Res tua agitur, €8 gehet 
bid) at, Agitur jam tertius annus ‚ed gehet it 
das dritte Jahr. Ter. Bene mecum agitur , es 
fichet wohl um mid. ` . 

Ach. æ, f. Stadt in Spanien. . 

Aglaja, ( Agláfa ) e, f. Nom. propr. eine von 
denen dreyen Gratis. Poer. ` 

. *glaódes. Nom. propr. eine Hundes / von 


, benmeitenaábren alfo benahmfet, Ovid, 


A 


» Aeäëntce, es, f. Nom. propr. eines in ber 
Etern - Kunft fehr aelebeten Weibes / deren 
Batter Hegemon geheiflen. Erafm. 

* Agláóphemus 1, m. des Pychagorz gemeft- 
ner Fehrmeifier, 

* igläöphötis , idis , f. Pfingft-NRofen / Boͤo⸗ 
nien. Plin. É 

Agläöphron , m. Nom. propr. eines berühmten 
Mahlers. Poet. : 

Aglatpis, (dis, f. Zunahme eines Regiments 
beo denen Alten / von ihren hell- glängenden 
Schildern alfo benennet. Liv. l 

Aglauros,us, f. eine Tochter deg Athenien- 
fer Königs Erichthei, meld)e von dem Mer- 
curio in einen Stein foll verwandelt worden 
fenn. Ovid. 

Agidus, i, m. Nom. propr. eines alten Man⸗ 
nes / welder nie aus ſeinem Land Gut Fonte 
men ober gereifet. Aglaus alter, ber hüiter | 
dem Ofen erzogen. Prov. Alias diclus Aglaus 
Pfophidius. Fal Max. . 

Aglidia , örum, n. plur, bit abge fchnittene 
Theile am Knoblauch. Alias Agilches. Ruel. 

Agmen, ínis, n. (aar / ein Hauf. Liv, 
2.) 3na- Ordnung/ Mard. Suet. Ful. Cæſ. 

.) Vinfall / Anlauf / idem quod Impetus. 
irg. . 
Agmíoilis, e. Adj. zum Haufen gehörig. 
Bu. Agminalis equus , Pferd / welches die 

Bagage in das Feld führet. 7Cr. ` 

Agminätim,. verb. Hauffen-weiß/ Solin, 

Acmiois prefe&tus ‚ein — 

Adna ‚x, f. ein famm, Horat. 2.) eine Meß⸗ 
tutbe. Columell. 

Agnäfcentia, idem quod Agnata. 

Agnifco, (Adnafcor ) atus ſum, nafci. nad) 
des Watters gemachten Teſtament gebohren 
werden. (Nafcor, 

Agnáta, í fùil. membra.) örum , n. plur. über» 


Te Hliedmaffen au dem Leibe, Medic. 


AGN 
Aenära tüníce. 


. åutlein/ fo die Hirnfchale 
inmerbia umgibt. Zn fi did 


Ägnäti , örum , m, plur. Blutsverwandte vont 
Batter ber, Cef.— 

Agná'io, onis, f. Blutsverwandfchafft vont 
Vatter ber. Cie. 

Agnitus, a, um, über die Natur hinaus 
wach end / mißwaͤchſia. 2.) Subft. ein Bluts⸗ 
Freund vom Batter her. 

Agntllus, i, mz Dimin. Lammlein. PL ute 
(Agnus) l 

Agné:tInum , i , n. Ungarifche Stadt Agnetten 
oder Engeten. Geogr, 

Ágni^ulus, i, m. zdem quod Agnellus. Anob. 

Agnile, is, n. Laͤmmerſtall. Vet. Gloff. 

Agninus a , um, Laͤmmern / von einem Lamm. 
Plin. Agninorum pedufculorum frixum, geba« 
hene Schaafs-Fülfe. 

Agnítas , e , m. Zunahm deg Afculapii Cal. 

Agnitio, ónis,f. das Kennen und Aufehen. 
Cic. Erfäntnu. Cicer. (Nofco) 

Agnitus, a , um, Partic:p. erfandt. Val. Max. 

Agno, ōnis, m, omite Brunnen in Areas 
dien/ mit dejien Waller Zauberen getrieben 
wurde. c el Rhod. 

Agnóitz , Xtnm , m, plur. gewiſſe Kerer / die 
vorgaben / Chriftus wuͤſte die Stund deg Jünge 
en Sages nicht. Cel. Rhod. 

Agnómen, inis, n. Zunahm / Nahm vom Ges 
fchlecht ber, Cic. (AdNomen) ` ` 

— i, n. ¿dem quod Agnomen. 
Anu 

"Agróminatio , önis, f. eine gewiſſe Figur in 
ber Rhetorica , fonjt Paronomafia genannt / 
ba man Tou zwey gleich - lautende Wort 
aneinander fetzt / als ex aratore orator factus, 
Ce, 

* Agnömdnes,um, m, plur. alte Dferde / aus’ 
SE Zaͤhne matt ibr Alter nicht ecfeunen fam / 
Le 

* AgnOs LA vitex. vu'go Agnus caftus, i, m. 
Schaafmuͤlle  Abrabanıs- Baum. Plin. 

Aznöfco . nóvi, nitum, nölcere. wieder ere 
Fennen / wijfen. Cic. 2.) zulaſſen / billiaeı gut 
beten. Ce 3.) befenneny/ idem. (Nofco. 

Agnótus , 1dem quod Agnitus. Pac. 

Agnus,i, m. ein Lamm. fubrumus agnus , ein 
(àug- anm, Varro. Agnus cordus , [pät-ge= 
bobrieó Lamm. Fefl. 2.) gewifies Gewaͤchs / fo 
denen — fümmeri gleichet. unde Agnus Bri- 
tannicus (arborefcens) Yaunt-fanın. _ 

Agnus caftus, Steufd)-£anm / Schaafmillen / 
Kraut. Plin. 


Ago, egi, Aftum, Agere. arbeiten/ thun / wer⸗ 


den / handthieren / verrichten. Aliquid. Ce, 
2.) verfiagen. Furti ajiquem ggere, einen wes 
en Diebftahl anflagen. Cie. 3 ) beobachten / 


erac tragen / gedencken, Alıcujus res agere, | 


eines Sachen beobachten. Id. 4.) Partes alicu- 
jus, eines Gtell vertretten / einen agiren / vore 
fiellen. Piin. Cie. 5.) eben, Ætatem in litte- 
ris agere , fein Leben nut ſtudiren zubringen, 


Cie. 6.) anreigen/antreiben. Mentem alicujus | 


ad omne fcelus agere , einen ¿u allen Laſtern 
anreigen. Cic. 7.) halten / begehren. Diem te- 
ftum agere, einen FeſtTag halten. 8.) darrei⸗ 
det geben. Cic. 9.) aufübren/ anlegen. Te- 
ftudinem agere , Mauerbrecher anführen. Serv. 
10,) ide 
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10.) ider quod Verto. Virg. 11,) nöthigen / 
treiber / zwingen. idem 12.) haben. Id.m 13.) 
ser id) herireiben. Capellas — junge Sei 
(Ziegen) vor fich bertreiben. Firg. 14.) mit fi 
führen. Pactolus aureas undas agit, der Fluß 
Psdpins fübret Gelb mit fib. Varr. 15.) 
aseiden / ausjagen / ausftoffen. Inter innıu- 
meas alias Phrafeologsas obferventur E be 
& bcc "vocabulo : In crucem aliquem agere, 
een am Salzen bringen. ` ve. Animam agere, 
in legten Zügen ober Todes -Nörhen liegen. 
Gr. &c Conventum agere , eine Verſamm⸗ 
lung anftellen. Colum. judicem agere , ein 
Kıhter ſeyn. Tac. Forum agere, Gericht bale 
te. Fior. Hoccine agis ? hörft bu dag ? Tcr. 
De aliquo aliquid agere, von einem etwas fm 
sen’ reden. Id. Nadus ago, ic) ache nackend. 

ep, Mel. Agitur res nofira ( de noftra re, ) 
Ms achet ung an. Cic. Agerecum aliquo tabu- 
is obfienaris, einen. mit feinen eigenen Brief» 
fen überweiſen. Ce A&um eft (Res acta eft, ) 
tí it verlohren / es ift alles hin. Ter. A&um 
azere, nichts thun och verrichten. Aliud 
(alias res) agere „ Dicht aufmescken / unbes 
dachtiam fen ze. Gratias agere , dancken / 
Dand faget. 7. Reum agere, gnflagen, Cuni- 
calos agere , mimeren / Erde untergraben. 
Cr. Viam agere . eimen Weeg durch unweg⸗ 
fame Oerter machen: Virg. Annum trigefimum 
grtrtum acere , 34. Fahr alt feyu. Ter. Animam 
sgere, fierben. Cie 

"izaga, æ, f. eum Waffer-Tollen ober Orge 
ben / babur dj das Waſſer acleitet wird. Pla. 

izölem i, n. Dirteu-Steden. Fe, Dicitur 
SS Agolus, i, m. 

*igön, Onis, m. (ägönds) in Accuf Ago- 
sen t$. Agona, Allerley Ubuͤngen / (als Sede 
tt1/ Tanzen.) 2.) Wett Lauf, Kampi- Plig 
Streit. 3.) Agones Doini iani , Kampff da die 
Orstores um die Wette Öffentliche Reden baie 
ten muften. 4.) Tedes- Noth / in agone /mor. 
tis) conftirneum effe , in legten Zügen liegen. 
Fee" Nunc Agon eft, igt gebt die Nory an 
Nam. Prov. Grecum .Su:t. 6.) Agones , um. 
piur. dicebantur illi, qui Vicl/mas percutie- 
im Dpffer- Schlädhter. iex. Neap. 7.) 
Zauderer/ die erf fragen/ ehe fie was tbutt/ 
mas ihren fchon befohlen worden. Erajin. 8^ 
Azones , ‚dem quod Victimze five Agonie, 
qun Opfer / Opfer- Vieh. Ifidor. 9.) 

erat. reff. 

—— öram, S9 fum, n. plur. Sft der 
Nimer/ bent Jano ju Ehren / meldes fic int Ja- 
taro hielten / bag er zu ihren Verrichtungen 
das gange jahr durd) ihnen möchte Gluͤck geben. 
Ovid. 2,) Doffer. Fe. ( 

&z0nilis, e, 11.27. dies agonalis , btt Tag / an 
—— der König Das Dpger- Vieh geſchlach⸗ 
tet. teil. 


Agönix, Acis, m. Nom. propr, eines beruͤhm⸗ 


ten Zeuberers / welcher den Zoroaftrem unter» 
te. Pia RE 

Agönensts, m. plur. Prieſter bed Martis oder 

au, Farr. 

Artnés, m. plur. Schlaͤchter des Dpffer- 
So Ovid. 3.) Agones epitaphii, das Kaͤmof⸗ 
fen Der Fechten bep Denen Leichen- Begäng- 
nifa, Bud. 3.) gemwille Berge. Fe. 
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ăgönřa , örum , ;deyz qucd Agonalis. 

* Ágonta, e, f. Angft/ Furcht. 2.) Kampf. 
G Dpffer Viehe / fo nad) erlangten Gita at» 

hlachtet wurde. Fef. 4.) Furcht und Traurig⸗ 
Fuit des Gemuͤthe Mede. 5 unfruchtbarkeit. 
Medic. Feſt ben denen Römern. ' 

* Ágontfina , ätis. n, &bren-Stratg. item Pee 
lohnung / welche ber Uberminder im Streit er» 
langet. 2 fampff. Fef. 

* Ago ntfta , e, m. Rechter’ Känıpffer, Idet. 

* Agönifterfam „Ti. Kamoff · Vlag, 

Agönifticos, a, um. zum Kampff gehörig. 
Tertull. n l 

Agönium, ïi, n. Opfer-Tag/ an welchem der 
König die Agonalia ober Dpffer dem Jano ju 
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Ehren onfferte. F ffy 
Agönius,a, um idcm quod Agpnalis, i 
T Ägöntos,, ii, m Nem. propr. eines heidni⸗ 


fhen Gotteé/ deme zu Ehren bit Agonalia ger 
opfiert wurden. bey. 
Ägönlzäns, Antis, o. GSeel-zagend. Ovid. 
*Agöntzo, Are, & Ägönizor, dtus fum, ari, 
Depon. kaͤmpffen / ſtreiten / fechten. a.) in legten 
guae liegen. Cypr. Hier, : 
* Ágónómus, i, m. derin verrichteten Haͤn⸗ 
= / alg ber Fuͤrnehmſte benennet wird, 
e 


* Agonothesia, æ, f, Amt/die Belohnungen 
bey denen Exercitien auszutheilen. 

"Agönöthta, æ, m. der im Spiel (Fechten) 
den Gewinn austheilet. Sparr. 2.) ein Borges 
fegrer in einem Kampff. Ter. 

AgOnOthétés , æ, m. idem quod Agono- 
theta. à 

Ágóracritus Parius Nom. propr. eines Bild« 
hauers / welcher des Phidie Lehrling geweſen. 
Volaterr. - 

* kgór&us, i, m. Lumpen-Rrämer/der nichts⸗ 
murdige Sachen verfauffet. Erafın. 2) Zur 
nahme des Jovis und Mercurii Pre’. -) Adjel. 
Panisagor2.s, Brod auf bem Margt, 

* Apóranámus, i, m. ein Marckt Herr’ Ges 
räth Meiſter. 2.) Suitiome des Jovis und Mer- 
curii. Polt. —  — — 

Ácra,g f. Königreich red großen meal? itt 
Oen 2 ; Daupt-und È cfibeng-C tt edade 
ten grofien dire? io oder Kay er^, CG ar, 

Agrädätus, i, m. der Teift de Kö: [3 Cyrus, 
Strab. ` 

Agrígintinss, i m. zdem quod Agricéntinus, 
— ES A. rogantin E: dis T 

Agrägäs, antis, m. bic Statt Agrigent. jd m 
god Agrigentum Lg tritam; Acragas, 

Agrägäs, Antis, m. idem g»od Acragas, titt 
Berg ttt Sieilien. 

* Agrünmátus, i, m. Ungelehrter, Iran, 
2.) Aij. ungelehrt  unerfahren in c rubia, 

"Agráphus, i, m. unbefchrieben. Jis agra- 
phum , eit durch Gewohnheit angeneimmeneg 
xy Fer. ti. on-a 

Aérárinm , fi, Hufen -Geld / Zoll c 
Gefullvon Feldern, "ne 

Ägrärlas, a, um. zum Feld gehörig. Lex Agra. 
ria. Cic. 2.) Agrariæ, arum, f. par die Geld- 
Wachtenydie Feld-Früchte gu hüten, Tio neb. 

Ägrärius, it, m. Der die Felder befiket. 2, 
der dem Gefeg vom Ackertheilen (Legi agra- 
rie) beppflichtet, Src. 

" * Agre, 
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* Agrě, és, f. Jagd-Hımd. Ovid. 

Agredüla, æ, f. Fleiner Feld Froſch. 

Agta, z . f. Safft von bittern Wein · Srau⸗ 
ben. Dicitur $9 Omphacion. Medic. 

Agrēftis e, /44j. grob, bäurifch. Cic. 2.) mag 
auf dem clo ift oder wächft. Virg 2) — 
Animus agreftis, ein unfreundliches Gemuͤth 
Cic. Compar. Agreftior. Id. 

p — ,2,f. Habicht. Legiterr £9 Egretta. 
H 


Agría , æ, f. Eger ober Erlay Stadt in Dber- 
Ungarn. 2. N garftige Kräge ober Maud / fo zu 
ewiſſen Zeiten wieder fommet. Cell, 3.) Wald» 
iftel. Plin. wilder Dornbufd). 
*Agrfäcäntha , æ, f. Wald-Dorn. Dioftor. 
c Ech ‚a,m. Adermann, Cic. (Ager & 
010, 
Agricöläris, e. zum Ader- ober Gelb - Bau 
gehörig. Pallad. | 
Agricölario, önis, f. Aderbau. Colum. 
Agricólór , iri, Depon. das Feld - Bauen / 


Capitol, 
Agricültfo , Onis, f. idem quod Agricolatio. 
Agricültor, öris , m. idem quod Agricola. Liv. 
Agrícültüra , æ, f. idem quod Agricolatio. 


* Agríéla , = ‚f. wilder Delbaunt, Plin. 

Agritölium, ii, n. Stech · Valm / Wald · Diſtel. 
Dicitur £5 Acrifolium. 

Agrígentinus, i, m. ber von Agrigent ift, 


Lucret. f — 
Agrigentum , i, ñ. Stadt in Sieilien / Agri⸗ 
gent. Piin. Hodie Gergenti. 
Agrímenfor , Oris, m. Feldmeffer. . 
Agrimönia ‚a, f. Odermennig/Agrimonium/ 
LAM Feber- Kletten. Sylveftris, Gene 
[4 N tn. 
Agrímum, i, n. Stadt Agrim in Irrland. 
Geogr. ] 
* Aariöcärdämum,, i, n- ein Kraut von refe 
Blaͤttern. Ruel. 
* Agriónardum , i, n. Baldrian ( vaut. ) 

* Agriónía ,Orum , n. —— Bacchus- 
Eef ben denen Beotiern in Griechenland, Ha, 
Agriöpe ‚ čs , f. des Orphei Ehe⸗Weib. Poet. 

*Ägriöphägi , Orum,m. plur. Voͤlcker in 
Drobrentandfo nur von wilden Thieren gelebet. 


Solin. à 

* Agriöphjlium ‚i, n. Haar-Gtrang/ Saͤu⸗ 
Fenchel / — 

* Agriöseifnum , i , n. mild Veterſilgen· Kraut. 

Agripéta, z, c. ber ein Feld begehret / ober 
barum anfpricht. Cic. (Ager & Peto.) 

Agrippa, e, m. der mit den Fuͤſſen ju erft 
auf die Welt Fommt. 2.) Nom. propr dea? 
Männ- als Weiblichen Geſchlechts. Aul. Gel. 

Agrippina, vel Agrippinenfis Colonia , Die 
Siadt Gol am Mhein. 2.) Nom. propr. etli- 
cher Römifcher Weiber, Hift. 

Agrippus , i, f. wilder Del-Baum, Suid. 

Agrisís , is, f. gewiſſes Kraut / ſo wegen feines 
füffen Geſchmacks febr angenehm, Dioftor. 

* Agriom , ii, n. milder Beta, 2.) Agrium 
nitrum, gewiſſe Art von Galpeter, Phin. 

Agrius, ii, m. Parthenis, Martis filii filius. 
Homer. 2.) Filius Ulysfis ex Care Heliodor. 

Aero, dvi, ütum, äre. Obfol. idem quad 
Ambujo, 


NAichſtadt ber ik, Geogr. 
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igron, m. Primus qui inter Heraclidas Sar- 
dis regnavit. Herodot. 

Aerófpi, örum, in. plur. Populi Arabie. Plin. 

* igröftes, æ, m. Gattung von Erd-Spinnen 
oder Kanckern. 

* Agröltis, is, f. Gras, Dioftor. e 

Agröfus, i, m. Nom. propr. eines Berge / 
da ist Rom tehet, 2.) der viel Meder bat. 

arr. 
a — „®, E P UA A pr e 
Acrypnía, æ, f. übriges Wachen’ Schlaff⸗ 
fete M € CA 
gryonócóma, æ, f. laftfucht/ . 
Kranckheit. Med. Mi 
wiere, i, n. eine Gattung Wuͤrſt. 
arr. 

Agüntum , (Ago) i, n. Stadt in Sicilien. 
Ptolem. : 

*igýčus, i, m. ein Zunahme des Apollinis. 
ab eo quod in wits publicis colebatur) Hift. 
cribitur £9 Agyieus. Steph. — s 

jgýlla,æ,f. Ctabt in Detruriem (Tufeien. ) 
Dicitur © Agyllina. Virg. Hinc Agyllinus, 
a,um. das aug diefer Stadt ift. Virg. idem 
quod Agilla. P 

Agyréna , e, f. Stadt in Gieilien. Plin. 

Agyríum , ii, n. tdem Agyrena. 

Azyrta, æ, m. Kafdıen-Spieler, 2.) Lande 
Ze 3.) Leut-Betrieger/ Storger/ Quad- 

alber, Medic. i 

Agyrtes , m. Nom. propr. eines Batter-Mör- 
ders, Ovid. ` 

Ah! Inserjeäl. conflruitur cum Accuf. Eë 
Pocativo. Ah! ah me miferum, ad) mir elender 
Menfchen Virg. Ter. Scribitur €9 nonnunquam 
una littera. A. Scal. , 

Aha! Interj. O! ja freylich. Plaut. 

ähähe. Intzrjedt. ridentis. 

Ahznarlus, ii, m. Kepler / Keſſelflicker. 2.) 
Kupfferſchmied. 

Ahenens ,a,um , aͤhrin / füpffern. Virg. Ahe- 
néa tuba , Füpfferne Trompete. 2.) hart, (d)mer/ 
Hor. hic murus aheneus efto nil eonfcire fibi, 
Horat. ein gut Gemiffen it eine eiferne 
Mauer. 

Ahenipes, &dis , c. idem quod Aénipes. 

Xh&nóbárbus , i, m. Rothbart, 

+ Ahénótympánum , i, n. Heerpauden. 

Ahénum , i, n. Seel, Firg. 

Ahtnus, a, um. idem qued Aheneus. Firg. 

Xhert&, arum , f. plur. zwey Adern / fo von 
dem Nabel jur Scham geben. Med c. 

Ahörta. æ, f. fci. Arteria. gröfte Ader im 
Ceibe. Medic. Dicitur & Aorta. 

hü. Inrerject. Ad D web. Ter. ai pro a. 

Ajicis tumulus. Oppidum Troadis. Plin. 

Ajania , æ, f. Land chafft in Africa/ gegen bem 
Arabiſchen Meer zu. Geogr. 

Ajix, acis, m. Nom. propr. deg Telamonis 
Sohn / der nach dem Achille por den ſtaͤrck 
fen gehalten morben/ unb Troja beiffen mit 
einnehmen. Horat. a.) Nom. propr. emes £o» 
crenftíd)en Koniges / melcher gleichfalls febr 
tapfer md bg gemelen. Virg. 3.) emes 

lu d fo aus dem Berg Pindus entfpringet. 
Tra, 


Aichftádíensis, e. Adj. was von oder bey 


Ach, 
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Rn. Stadt Aichfädt in Fran- 

Alm übl. Geogr. P 5 

Rat, m. Zunahme deg Plutonis. 2.) 
Pte Moloffer Königs / des Thefei 


äber. Put. 
* Aigletices „ verfchlagener ſuͤſſer Wein. Plin. 
infa. æ, F. Stadt in Spauien/ gegen dem 
Stecen ái é hen Eebürg zu gelegen. Geogr. 
ijo „Als ‚dir. Pefect verb. ajunt, matt faat. 
Ter. a ai Aisne, ift es alfo? Ter. Imperf. 
üebam. Perf. aifti, aiftis. pref: conj. aies. five 
us, five neges , Du maat ed acíteben oder 
. Cic. Particip. aieas , entis. 
*Affthéreríaum, íi, n. idem quod Senforium 
smnmune, x 
Alfthésis . is . f. d2em quod Senfus. Medic. 
s Ājüga, æ, f. Feld-Eppreß, Oe längere lieber, 





u 


Ajüs, i, m. Nom. propr. eines Gottes beo de- 
zen alten Römern der die Gerechtigkeit mit 
befchügen folte. Schwäg-Gott. Picebatur Eë 
Aias Locutius. Aul. Gel. GScmwäg- Maul. 

erer, Prud. 

Adjütämini, iderm quod Adjutate. helffet. Non. 

Adpütor . äri , idem quod Adjuro. Non. _ 

Alzdön, zði, S esee. Aizoon minus, 


Maur-Pfe 2 H 1 
ila,z, atn Claud. 2.) bie Achfel. Hor. 
Vitia alarum , der Stand unter den Achfeln. 
Plin. Alaram negligens Tudor, Petron, Ludunt 
ftridentibus atis. YPE 3.) Ala equitum , ein 
Gefhmader Reuter. Liv. Ala dextera peditum, 
der rechte Flügel unter ber Infanterie. Idem. 
4.) Alz , arum, plur. die beyden unter(iem Sei⸗ 
ten der Nafen- Löcher. 5.) Labia pudendi mu- 
hebris Medrc. 6.) Zmeiglein / daraus die 
Schoͤßlein entfpringeh. 7.) Knöbel- Bart. 
8.) Norm. Llrbis. 

ilšba, æ, f. Civitas ef Hıfpa® e citerioris, 

lm. 

Alübafter, ri, m. Gefäß aus Alabafter ac» 
mat. Ce, i 

iläbända ,æ , f. & Alabandæ, arum, plur. eis 
ne Garifd)e Stadt in melher man in allen 


Wolfen gelebet. 2.) Metaphor. eine wolluͤ⸗ 
fige Stadt 


Aläbandräcns & Aläbandicus , a, um. Alae 


bandiſch. Rofa Alabandica , leibfarbe Nofe. 
Lapis alabandicus, ein brautifd)marger Stein, 
in ] 


ilábindíci, örum, m. plur. Inwohner der 
Cariſchen Stadt Alabanda. Piin . 
Alibindus, a, um. aus Alabanda gebürtig. 
21) Metaph. welläftig. 3.) Sub/f. ein gewiſſer 
tt ben denen Alabandern. Cic. 
Alübinszs, um, m. plur. gemiffe Spanifche 
Böker fo p ber Stadt Maba den Namen 


ommen. Fi, 

Aläbärch®s , ddem quod Alabarches. ` 
Aläbäiter, Lo e 3 m : d n. ros 
itt von Alabaſter. 2. abafter - Stein, 
Kë 3.) Flug in der degt Ai Aeolien. 
ge ~ 


Albaftrínus , a, um. von Alabafter. I 

Mábifrüts, æ, m. glatter Marmelftein. 
Plin, 2.) Ony si Stein, Id. H i 

klbatıon. fcil. oppidum, eine Stadt in 
Gapten, Pio, 
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Alibafiros, i, m. Rofen- eucpff. Plin. 2.) 
Alabafer - Hüdfe. Cic. Legitur PS Alaba- 
ftrum. 3.) Berg in Egypten. Piin. illi alaba- 
ftrus unguenti putat, das Gute verachtet er / 
das Höfe lebt et / Cic. Prov. : 

* AMübes , Eis, m. & libera, x. ein Fiſch im 
Fluß Nilus , ber mit Händen nicht Fan gefangen 
werden, Plin. 2.) ein 9tbl-SRuppe. Gef, 

Aläbrum,, i, n. Art eines Haſpels / Garn- 
Winde/ Spule. Calep. (Ala.) ` 

álăbys, m. berühmter Fluß in Gieilien, Plis. - 
—— Mich, — hic $6 Pe Et 

roc Alacre, muthig / hurtig / fred) / frifch / 
ftólid) / Cic. Odio alacris, gåb - jorni, Idem. 
alacritatem fcribendi alicui addere, einen zum 
Schreiben gufmuntern. 

Aläcre. Adverb,frölich / frech / frifch, Plaute 

Álácritas tatis. f Freudigfeit. Cic. 

Álácríter. Adverb, idem quod Alacre, 

Ale, arum ,f. plur. vide Ale, 

CES æ, f. Stadt in der Inſul Corfies, 


in. 
Alämbicum , i , n. idem quod Alembicum. 
Aläna, æ, f. idem quod Lutea terra, gelbe 
Erden / gelber Bolus. Diofc. 
* Alani, órum, m, piur. gewiſſe Voͤlcker in 
gone von dem Fluß Alano alfo benahmſet. 
olem. 


Aë, e. f. Ctab ieilien, Scri 
— Stadt in Sieilien. Scribitur £9 


Aania, æ, f. Landſchafft im Europaͤiſchen 
Geythien. Geogr. j 

Alänte, es, f. Stadt in Arcadien, alias 
— Volater. 

* Alandia , 2 ,f. gewiſſe Inſul Gtodbolm in 
Schmeden gegen über. C " 

Alänorfi, örum , m. plur. Voͤlcker fo vor 
Zeiten in dem Mitternächtifchen Seythien geo 
mwohnet. Ptolem. 

Aläntöides membräna , idem quod Tunica 
Amnio circumpofita. Anatom. 

Alanus, i, m. Aaner, einer aus Ber Stadt 
oder Land Alania. 2.) Alana Li terra, aelber 
Bolus,das Leder zu farben. 3.) Fluß in Seythien. 
Unde Alani (ag Ae 

Aläpa, x, f. Maulfchelley Backenſtreich / 
Maultafche. Vall. " " 

* Alapáthus, i, m. fcharffe Kletten / purgis 
rendes Kraut. Po e à 

T Aläpör , ari. Maulfchelen gehen, Got! Vet. 
Alapo ‚are. — Vol 

Áláricus, i, m. Nom. r. zweyer Gothis 
fen Könige, « Laud. CH b 

Alaris , e. ve/Alarkus, ia, inm. jum Flügeln 
gehörig. 2.) Flügel einer Kriend-Armee. alares 
cohortes, $lügel an der Schlact - Ordnung, 
Liv. Alarii, orum,m. Cavallerie , Feuterey / 
— um die Infanterie oder Fuß · Volck geet, 


IC. 

Alärödli, örum ‚m, plur, Populi circa Pontum 
Herodot. . 

*Alaftor ,óris, m. böfer Gef / Teuffel. 2.) 
teufflifcher Menfch. Erafm. 3.) Nom. propre 
eines Pferds von dem Höllen - Gott Platone. 
4.) eines Heldens / Io peu dem Ulylle bey Troja 
umgebracht worden. Ovid. 
— a, f. Stadt in gluͤckſeeligen Arabien. 

9 

Alice 
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Alata caftra , Edenburg in Schottland. Ptol. 

Alárernus, i, f. ein Baum mit Blättern/wie 
der Del-Baum. Plin. ` 

Alator, öris, m. der im Tagen bey dem Gar- 
nen (iot. id. 

Alitus, a, um. geflügelt. Virg. (Ala.) 

,Aluda,z,f. £erch. Plin. Alauda canora, 

eine Sing-Lerd). 2.) Alaudæ. plur. ein Nom. 
propr. einer gewiffen Mömifchen Legion. Cie, 
Suet. alauda non eit fine crita, mir haben alle 
nufere Fehler. Í , : 

T Alaudium, i,n. ein feep ledig Gut/ das Fein 
Lehen-Gut ift. Ft. ` , , 

T Alaudüli, Proving in Natolien / oder Klein- 


Mien. Geogr. 
Aläuna, æ, E Oppidum Britannie Infule. 
tol. 


Aläuni, örum, m. Fluvii duo Britannie [n- 
e. Id. ` 


Alaunfi, örum, m. plur. Voͤlcker / melde vor 
Zeiten in Scychien gewohnet, Geegr. 

Alauſa, zem quod Alofa. 

Alizon, onis, m. $luß/ fo aus dem Berg 
^ Caucafo entfprungen. Plin. 

* Alázontía, æ, f. Hochmuth / Stoltz. Up. 

Alba, e, m. Fluß in Spanien. Hinc Alba- 
num vinum , Albaner Wein, der an dem Fiu 
Alba waͤchſt. Pin. 2.) Stadt in Latio, fo 
aud) Alba longa henahmſet wird, Vzrg. beut 
u Tag nennen fie die Jtaliäner Alby , und 
liest in dem Hertzogthum Montferrat, Geogr. 
Unde Albani , die Innwohner diefer Stadt, 
Idem. Albanus,a, um. was von denen Albanern, 


Liv. ] . 

Albe,f. Gtabt im Nömifchen Gebiet, Hinc. 
Albenfis, yon Albagebürtig. Albanivs, Alba- 
niſch. Albefia, örum, n. prr. ein Schild/ fo die 
Aibaner gebraudhet. Fef. ` 

Alba Gr&ca , f. Griechiſch-Weiſſenburg / 
Stadt in Ungarn. ` Kaf 

Alba Jülra, f. Weiffenburg/ Stadt in Sieben⸗ 
bürgen. Geogr. 

Alba mäla , Frantzͤſiſ he Stadt, und Hertzog⸗ 
thum Aumale in ber Normandie. Geogr. 

Alba regalis, f. Dicitur £ Albanum, i, n. 
Stul-Werffenburginingarn, ` . 

Albana, z , f. Stadt in gluͤckſeeligen Arabien. 
Ptolem. i m 

Albania, æ, f. Landſchafft / wo das Adriatifch- 
amd Joniſche Meer aneinander ſtoͤſt. Die Tuͤr⸗ 
den nemmen e$ Arnaut, 2.) Stadt in Ghott- 
land / fo fie nach ihrer Sprache Braid Alban 
nennen, Albani, orum. Albaner heut ju Tags 
Arnauten. Geogr. . 

Albanöpdlis, is, f. Stadt Albanopel, itt der 
Landfchafft Albanien. bodie Arnaut. Geogr. 

Albinum, i, n, Stul- Weiffenburg / Stadt. 
Ptol-m. 2.) Stadt Albano in Falten. Geogr. 

Albanus, a, um. Albaniſch Aibanus pileus, 
groffer zugefpigter Hut / Bauren-Sut. Srrab. 
2.) Stadt in Macedonien, Ptolem. 3.) Berg in 
Italien. Srrab. 

Albäräcina,a,f. Stadt und Biſtthum Alba- 
razin in Arragonien. Geogr. 

Albäras,sdernquod Argilops. Medic. ` 

Albarium , ii, n. Weiſſe / die man anflreicht/ 
Gips ; Tünche, Pi. . 

Albiríus; a, um. mas übermeillet oder ge» 


tüncbetwird. 2.) Pallad. Sub. ein Tún 
Vtr. 7Ct. J 


Aba fpina, æ, f. ep "pel, Pin. 
Albatus, a , um. weis befleidet. Cir. 
Albédo, inis, f. weiſſe Farbe, Su/pit. (Alt 
Albegmina, um , n. plur. die Theile bes 
geweid d fo mat Genen Göttern opffe 
eff. 


Albeo ‚Gi, ere. weiß fron / albente coelo, 
bellem Wetter. Our, 
— „i, m. tdem que (4 edv Cii 
Alhëgāríæ, arum, f. plur. Tiſch⸗ Geld / Sp 
Gꝛeld. Fc. , d f 
Albtíco , ére. weiß werden, Ce Lux albe 
"— ag. Virg. i 
Albesía, örum, n. plur. gewiſſe Schill 
derer (id) bie Albaner Bediener, Hift. 
Albéus, či, m. Schach-Tafel. idem q 
Alveus, 
Albicěra æ, f. Art vom Delbaum. Peror. 
Albícérate ficus , gęwiſſes Ungeziefer / fo. 
sigen De beichädiget/ in ber Groͤſſe ei 
aus. Filn. 
Albictlla , e , f. Adler- Geſchlecht mit ein 
meiffen Schweiff. 
. Albico, avi, ätym, äre. mweißlicht ſeyn. H 
weiß fcheinen. Albicatur. Vary. ap. Non. Pr 
canis albicant pruinis , die Wiefen find t 
Reiten. Horat. (albus.) , 
Albícómus, a, um. weiß- baarig. albicc 
fores, weiſſe Blumen. Fortun. ` . 
Albidíus, íi, m. Nom. propr. eines berüh 
tey idmcleené. Macrob, ` 
Ibidülus, a, um. etwas mweißlicht. Pala. 
Albidus, a, um. weißlicht Columel. 
Albiga, e , f. Alhe / eire Stadt in der Frí 
tzoͤſſchen Eandfchafft I ‚anguedoc. 
Albigäunum, i,n. Urbs Ligurie ‚que 5 ı 
bin dies. 
Albfi , örum, m. plur. idem quod Alpe, 
Populi Gallig. Plin. 
Albiminium, fi, n. Urbs Ligurie, alio nomi 
Viatimilium & Vintimia. Prolem. — . 
Albi montes, gewiffer Ort von Gebüraet 
ber Inful Creta , allmo ed nie geregnet, Pin, 
Albingaunum, i, n. tik Stadt ^ 
benga, im Genuefifchen Gebiet. "p 
Albinus, i, m. ¿dem quod Albaris. Ver. Gk 
2.) Nom.propr. Virorum. Hift. 
Albion, öns, m. Engelland. Ptol. (ab all 
rupibus fic dicta. ) i 
Albiönes, um, m, plur. die Engelländer. 
Albis, is, m. die Elby ein Fluß o Teutſchlan 


eogr. 

Albttíés , ei, f. bie Weiſſe. Apul. 

Albítüdo , inis , f. jdem quod Albities. Plau 

Albfum , ti, n. Oppidum Liguflicum. Pi 

Albíus, fi, m, STI des Poeten Tibul 
2.) Nom, propr. Viri. lor. 

Albo ‚Are. weiſſen / weiß machen / tünchen. 

Albógilérus,i, m. ein weiſſer Du der pri 
fter Jovis. 2.) Biſchoffs Hut. Fett. Scal. 

Albor , öris, m. zdem quod Albities. Varr. 

Albóstum, ( fcil. fcutum. ) (i,n. groſſes Schil 
dergleichen fid) die Albaner bedienteit. 

Albretänus, a, um. Ager Albreranus, Gegen 
Albrer in Frauckreich / in der Proving Galcogı 
Geogr. f 

Ai 
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Aibücila, æ, f. Nom.propr. eines adelichen 
Etes / fe cbebrecherifd) gelebet. 2.) ein Op, 
y fürnebmes Weib. Poet. 

ubücum, i, n. weiß Aphrodillen / Gold- 
Vuttz. Plin. ( Albus.) 

— is, f. eine Gattung von Tauben, 

n 

ibügfnéus, a, um, Albugineus ocoli humor, 
wäfferige SeucbtiaFeiten im Aug. Medic. 

Albügo , inis , f. das meiffe Fell im Auge, 
2. Augen · Staar. Plin. das Weih im Ey. PLn. 
3.) Narbe nit einer Dicken Daut/unter welchem 
KÒ £pter acfammiet. Mede. 

iibùla, =, f. Rend / (Fiſch.) Plin. a.) Zus 
nahm? des Zober-Sluffet. Virg. 

ibülz, Arum, f. pir. ioun - Waffer. 


m. v 

ibülites, æ, m. Fluß in Italien. Plin. ` 
— Dimin. ab Albus, weißplicht. 
Cat: 


ibum,i,n, meiffe Zaffel. 2.) Negifter/ da- 
nene der Rihter Mabmen uuden. Album 
amicoram , Stamm - Buch, Phn. 3.) Album 
oculi, Reife am Aus. In album aliquid referre, 
etwas ins Buch einschreiben, Cic. Albo Sena- 
torio sliguem eradere, einen. aus dem Raths- 
Herren · Buch auéfraten. Tac. 

ibümen, inis, n. Dag Weiſſe im Ey / Eyer- 
Klat / nr geg Piin. 

äbünta,2,f, Brunn ben dem Flecken / Ty⸗ 
bug. Firg. 2.) Nom. propr. einer Goͤttin / wel⸗ 
be ey diefem Brunrı verehret wurde. 

ilbānus , i, m. Aphrodil-Wurg / Gold- 
Rug. Piin. 

Alüqnercom . i, m. Gpanifhe Stadt Al- 
hegserque , D der Proviny Eftremsdura geje» 
gen. Geogr. ` 
ilbürgénfis, e. Adj. Dioecefis Albnrgenfis, 
EI Yandes / wo Dic Gtadt- Alburgum 
itat, 

ilbürgam , i, n. Dänifche Stadt Alborg, 
in der Dalb-Syafut Juͤtland / an dem Fiuß Lim- 
tort gelegen. Geogr. : : 

iibürnum, i, n. das Weiſſe aud den Eichen / zu⸗ 
** der Rinden, Pin, 2.) Hartz / Gum⸗ 
nu. iat. 

ibimus, i, m. ein weiſſer Fiſch / Albel / 
Wii Fiſch. Pin. 2.) Alburnus minor, Hafs 
le « Langlein. 3.) Berg in der Itallaͤniſchen 
kandſchafft Lucana. Frrg. 

A he, a. um. weiß. Piz. Mare album , meife 
fe Reer; en Stud von dem Eiß · Meer / gegen 
Mofcau zu. Geogr. 2.) glücfiic gut. Alhus 
ventos, gurer Wind, Hor. 3 ) Albus calculus, 
f. Lapillas, ein gutes Urtheil/ eine Approba- 
tion, Ovid Pin. Albz galline fils , ein 
düdliher Menfch. Div. Alba gerit precordia, 
tt it einfaltia. Prov. 

Albftius, Ti, m, Nom. propr. Virorum. Hift. 

lbyes, z, f. Fransöfifche Stadt Abr, in 
der Droving Languedoc. Geogr. 

"Act, e, t, Feld · Reiß / Sigmars ·Wurtz / 
men eg, · Sadantz / ein Kraut, Plin, Scri- 
b rur $5 Alcea, i 

ke, i, m. Nem. propr. eines Poetens von 
Mitpieue, Hor. Uni: Alcaicus, a, um. Car- 
men Alcsicum, cin Gedicht vom Alczo. 2.) 
sevis Zusahınen anderer Wanner, Fa, 
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T ^lctir, Stadt an bem Nil-Fluf in Africas 
fo vor Zeiten Babylon geheien, Geogr. 

Alcal. zpZectn. gemiffer. fardier Ef:4/ 
welcher in bet Chemie gebrauchet wird. zdem 
ttiam quod Afcalis . Chym. : 

T Alcalis, is, f. aewiſſes alg / fo fid in bee 
nen Gemwächfen befindet. Unde Alcalicus, a, um. 
Adjeét. Alcaninus, 

Alcáménés, æ, m. Nom. 
tübmten Bildhauers. Piin. 

Alcanna, æ , f. Hauf - Blafen. Alcannz ra- 
dix, Mund-Holg. 

Alcanor , óris, m. Nom.prrpr.Vir Virg. 

Alcäntära, æ, f. Spaniſche Stadt in Eftre- 
madura. Geogr. 
` Alcáthóe, es, m. Nom. propr. Urbis. Ovids 

Alcäthöus, i, m. Nom. propr. (ir welder 
des Pelopolis Sohn geweſen / und endlich Koͤ⸗ 
nigin Megara morden, Hiff. ` s 

Alcaſat, Stadt in Africa / mo der Portus 
eififche König Sebatian 1577. von den Mohr 
ren erichlagen worden. H'ffor. Geogr. 

Alce, es, S Aices, is, f. Elend, ein Thier, 
Caf. Alcis ungula., Elends-Klau. Ja. 2.) Nom. 
propr. eines Hundes, von der Staͤrcke alfo ber 
neımet. Ovi 

Alcés, Deh, Alcæa. Alcea peregrina, Wete 
ter-Neplem / Einmard-XRurs. Plin. 

Alc&do, fnis, f. eit Meer-Bogel, 2.) Eif- 
Vogel. Plaut. Ser Are £5 Halcedo, 

Alc&dönia , örum, n. piur. gewiſſe Tage / bey 
nahe 14. da die EißVoͤgel cuf eem Meer bru 
ten / an melchem eine ungemeine Wind - Stille, 
linde (ille Tage 7 wenn- dag Meer fiille iff, 
— 2.) Metaph. Ruhe-Zäge / gute Stuu⸗ 

en. 

Alc&nor, óris, m, Nom. propr. Viri Argivi, 
Herca^t. 

* AlcEs, fiche Alce. 

Alcéfie , es,.( Alceftis) f. des Theffalifchen 
$bnias Admeri Gemahlin. Jeven. 

Alceus, či, m. ‘Nom: propr. Des Herculis 
Grof- Batter. , . 

; KE ech. Indechn. gewiſſes wildes Thier 
in Afriea/ melchet von einem Foren und dote 
ther fell gezeuger werden. Ez. : ` 

Alchimtlla , ( Alehvmiila) z'. f. Sienau / Ehe 
men-Suf/ unfer Srauen-3Xantel, (Blum und 
Kraut.) Botan. f 

Alchryfon, i, n. gemiffes Graf / fo immer 
grun bleibet, Drofer. f 

* Alchýmia, æ, t. Alchymie, Fom Scri- 
bitur 32 Alchimia. 

T Älchymifta, ( Alchimifta, ) æ, m. Gold⸗ 
mader, 


Alchymiflicus , (Alchimifticus,) a, um. Alchys 





propr. eines bee 


miftiich. Erafn. 


A cibrides, is, m. Nom. prepr, eines Athe⸗ 
nienſiſchen Feld Obrificité. - crn Nep. 
Alcibiadium, ii, n. Wild ·Ochſen-Zunug. 
Phn. item, Alcibiscum, 
Alcibium, Yi, n. Sraut/ 
Sclangen-Biß. Du, ` 
Alcida, e Nom ırorr. eined.reilden Thiers 
von angemeiner Groͤſſe / welches Durch Scuere 
ausipeyen viel Oerter verwuͤſtet / und von der 
Gattin Pallas ift eriegt weden, Pot. ` 
Alkidämas, antis, m. h propr. eines ac» 
D wien 


fo gut mider den 


yo ALC 


wiffen Poetens. Dicitur £9 Alcidamus. Suid. 


2.) cines tapffern Ringers ober Fechters. Stat. fpielen an. 


Alcides , e , m. Zunahme des Herculis. Ovid. 

Alcimede, es,t. Deg Jafonis Mutter. — — 

Xlcimedon , Öntis, m. Nom. propr. emes 
Einftlichen Bildhauers. Virg. 

Alcimus, i, m. deg Æaci Sohn. Theocr. Schol. 
2.) Nom. propr. emes gewiſſen Redners. 
Sidon. 

Alcindus, i, m. Nom. propr. eines Geredbtige 
Seit liebenden Königs ben den Phaaciertt. Virg. 
2.) ei £$ Platonifchen Philofophi. 3.) uem Ce 
nes Königs / der ein Liebhaber von (honen 
@ärten / Dabero horti alcinoi , jierlid)e Går- 
ten. Alcinous redivivus, ein vortrefflicher Gart 
ner. Alcinoo dar poma , der Arm giebt dem 


ei e, D D e 
- — „i,m. eingewiffer Fabeln - Schreis 
ec. . Fol. 
Alctpe, s, f... Nom.propr. Virginis. welde 
des Athe Schwefter geweſen. de qua vide 


A uthe. . f 
älcippe, es, f. Nom. propr. eines bäueri» 
eibes. Firg. a.) bed Martis Tochter, 


ER > 

Pa sis, is. Numen Naharvalis à Germanis 
ltum. Tacit. _- ki 

TT tte , 6s , f. e pou Tochter in eme 
dermau verwandelt, Lite 

wihrend æ, f. Herculis Mutter, Ovid. 


eibıtuer Eé Alcmena. 
d Alem&on , ónis, m. Nom. propr. des erſten 


rfündigers. Ovid. 
—— — ^ , m. Deg Amphiarai und Eriphy- 
les Sohn. Hygin. 2.) ein gemiffer Philofophus 
oder Sophift. Herod. Hznc. Alcmoeonios, a, um, 
mag voti Alcmzone ift. Propert. l 
* ilcman. Nom. propr. emes Poetens. Suid. 
4.) cineg Sophifteri, 3 ) eines Mufici. Euan. 
Aicmārie, ‚x, f. Stadt Alckmar in Nord- 
olland. Geogr. We 
9 Alcména , æ, f. bed — Eheweib / 
und Herculis Mutter. P 
alcómenéus, i, m. Nom. propr. Zunahme deg 
lyffis. Le 
z J cbmtaat arum , f. plur. Stadt in Gries 
chenland / allwo Ulyffes gebohren. Ptolem. 
* Alcon , Önis, x gue vr gt» 
ifen Schultzen in der Inſul Creta. Kirg 
mifen ed. "M lcordmus ,)m. Tuͤrckiſches Ge- 
etzBuch / Alcoran. 
i ro nis, m. & f. Ip. geg, Virg. 
Alcyönkus,a, um. ſtill wenn das Meer nicht 


nımig. Columell. 
n icyoe E t. JE.oli Tochter / unb Ceycia 


ib. Ovid. 
— ii, n. Meer- Shaum / Meer- 
lin. 
uoi x, f. Stadt Audenarde an der 
Schelde in Spauiſchen Niederlanden. Geogr. 
age. 2, b vretſpiel / allerley Spiel / 
darauf man etwas magt. Aul. Gel. 2.) Gluͤck 
oder Unglück. Sen. alea jacta eft , es ift gewagt. 
aleam adire, etwas mißliches unternehmen. Cc. 
Cadaralea BE es geh i» H wolle, Suez. 3.) 
eder Minersz.. 5fat. l 
pim óris , m, EU frecher Spieler /der eg 
tapfer wagt. Cc. 2.) Spitz Dube, 


ALE 


Alearörfom , ii , n. ein Ort / wo man füglich 
S:den. Apol. — f 
Aleätörius, a, um, zum Spielgehörig. Cic- 


Suet. 
Ze ,e. Läuß- Kraut Notten - Pfeffer. 
Altbria , n. plur. mwohl- riechende Gaden. 


Fefl. 

Alec, Ecis. fude Halec. 

Alecedo. ídem, quod Alcedo. «+ 

Aa, æ, f. Frantzoͤſiſche Stadt Aler in 
SRitber-Languedoc. Geogr. 

. * Al&&o , fis, f. eite gon beri 3. hoͤlliſchen Fu- 
rien/ Plag · Teuffel. Virg. 

Ale&óría, örum , n, plur. Şek bey denen 
Gricd)en/ an welchem bie Hähne mit einau⸗ 
der ftreiten muften. . 

Alt&óría , e, f. Kapaunen-Gtein. Plin. 
zc i, m. €darlad - Kraut. 

tn. 

Ale&rjon, onis, m, Nom. propr. eines gee 
beimen Kaͤmmerlings Martis, welchen er bere 
nachmals megen feiner üblen Wacht in einem 
Hahn verwandelt, 2.) Appelative, Hahn, Poet, 

Alécüla,x,f. Dimin. ab Alec. Scribitur Dé 
Allecula , ein Fleiner Hering. Colum ell. 

ÁAl&man, antis, m. Nom. propr. eines Poetens. 
Perot. 

+ Alemanni , (Alamanni) , örum , m. plur. die 
Teutſchen. Proprie. gewiſſe Voͤlcker ecinent 
Theil von dem alten Germania oder Zeutfch“ 
land. heut zu Tage Schwaben, mo ipo das Wuͤr⸗ 
tenberger-Fand. Geogr. Hinc Alemannia, , f. 
Teutſchland. Alemannicus,a,um. WAS von de⸗ 
nen Alemannis herkommet. Ammian. 

T Álémbicum, i, n. £5 Alembicns,i,m. Dis 
ftillier- Helm / Alembick. Medic. — 

Álémóna, Œ, f. Nom. propr. einer Göttin / 
fo die Keibes- Frucht ernähret. Tertull. 

Alencönium, ii, n. Hergogtdum und Stade 
Alencon , in der erana fien Landſchafft Nor- 
mandie. Geogr. 

Alto, Onis, m. idem quod Aleator. Feff. 

Aüppum, i, n. £ürdifd)e $aurt- Stadt 
Aleppo ‚in der Landfchafft Soria oder Suria , 

eogr. . : 

äleptyrium, ii, n. die Salb - Stube in Bå- 
dern. Fef. . 

Al, itis, c. Bogel. Alescriftatus, ein 8b» 

del. Hahn. Ovid. 2.) fchnell. Equus ales, ein 


| fchnelles Pferd. Sil. 3.) idem quod Alatus , ge» 


flügelt. Avisales. Cic. Secunda alite quid face- 
re, aut Glück bep etwas haben. Horat. 
ein, e, f. Ctabtitt Gicilien. Strab. 
Álefco , ére, obfol. wachfen. 2.) eruábret mete 
den. Varro. (Alo.) 
Altsinus, a, um. mas and oder von ber Stadt 


Alefa ift, 
Álēsíum, ii, n. idum Peloponnefi. Strab. 
— ,e,m. Nom. propr. Viri Trojani. 
‚IE. 
Atrium „ï, n. Gtadt im Koͤnigreich Nea- 
polis. Pto/em. heut zu Tags Lecce, tt dem Land 
Oranto, Geogr. welde Lateiniſch Provincia 
Aletina benabmíct miro, — |. 
Alerüdo , inis, f. Keuchtigfeit des Leibes. 


Fe. 
Alturon,i,n. Weigen-Mehl, Ruel, 
Altx, 


ALE ALG 


ALI fi 


h-————À—— — — — E EE 


Ax, Lis, m. gefalsene Sifd)-SBrübe, a. 
Flai in Jtatien. Set, v ` : 
ad wem ‚ dri, m. Nom. propr. Virorum. 


Xéxsadra , æ, f. Nom. propr. feminarum. Id; | 


iitxändrīa , (Alexandrea) æ, f. Nom. propr. 
genot Stadt. Horat. 

&£xindriunus , a , um. was aus Alexandfia ift, 
Sart. 2.) Juftig. Juv. 

Af, æ, f. Nom. propr. Urbium. Ptolem. 

"iexickcum, i, n. Yrguey / welche man wi- 
der Vie Zauberey anbángt/ unb alles Böfe ud 
Edädliche vertreibet. 

Aexícácus , i, m. Zumahme des Apollinis, 
Patt. 2.) — der das Ungluͤck abwendet. 
Cel Rin i 

Atxiphirmäcnm, i, n. Artzuey wider den 
Sit, Theriack. Med. 

Axis, des Afinii Pollionis Knecht / welcher 
aadmals dem Virgilio verehret worden, Serv. 
slug. 4.) ein Griechiſcher Poet. Strab 

Rxiterius, a, um: Gift helend, Alexitefia, 
Stel / melche die sijffigen Biffe und Stiche 
der Tiere heilen. Med. . 

ilfénos , ( Alfinius) m, Nom. ia s eines 
Schuſters / welcher cii Jurift worden, Horat, 

Atius. nehe Alphius. 

Aen, z,f. SWcer-Graf /. Ried · Graß / Waf- 
fer-Kraut. Virg 
— z, t. Höhe / bober Drt, idem quod 
Altıtado, 


Jzirbía, m , f, Portugieſiſches Koͤnigteich. 


ou. 
aria, æ, f. Cfabf Algeri, in ber Inſul 
Sardinien. Geogr. 
+ Alzárifta, æ , m. idem quod Algorifta, 
+ älgeärichmus , i, m. Mechen-Kunft, 
Algatitis, is, f. Art von Schwalben. Plin. 
tälgebra, a ,f. Rechen- Kunſt mit Buchita- 
ben. Mathem. 
ilgefäciens, entis, o. der Kälte ober Froft 
uidt. idem quod Algificus. 
Algensts Pelägie. Genus Purpure vilisji- 
"rs ab diga nomen babens, qua nutritur. 
un. 
Algenfis, e. zdem quod Algofus. f 
Algéo , alfi, alxi) älfum, älgere. übel fries 
ten’ grofje Kälte leiden. Cicer. 2.) erkalten / 
So (enn, Juv. 3.) Schmergen empfite 
cu. Fef. "Ap 
TAgérium, fi, m Africaniſche Stadt Al- 
gier, in der Barbarey, Geogr. Dicitur & Al- 
geria, æ, f 
ilgefco , ére, idem quod Algeo. Prud. 
iigézira, æ, f. Spanifhe Stadt án ber Meer- 
Enge in Andaluſien. Geogr. 
iigidënfis, e. Adje mas voti Oder aug der 
€tabt A'gidum ift. M om raphanus, grof» 
ferdurchfichtiger Nettich. Phn. — 
: ilgídum, i, n. Stadt im Latio in Italien. 
trab. 
iigidas, a, um. febr Falt. Catull. 2,) Subfl. 
en Berg ih Latio. Horat. 
Algificus , 2, ums bad Kälte bringet, Aul. 
rd 


igór, óris, m. groſſe Kälte/ Froſt. Plin. 
i^górifla, e,m. Rechen- Meifter. 
fAgórítomss „i, m, beſondere Kunſt qu red 


-— 


nen / ober räiten. Legitur ES Algorifmus £5 
Algarithmus. : 

Algofus , a, um. ba 9Xcer-Oraf wählt. Plin, 
2.) nef von dem Meer- Graß ernähret wird, 


Algüifen, ínis, n. gemiffes Kraut / welches 
denen Lilien nicht ungleich. Bots 

Algus, i, m. idem quod Algor. 2.) Metaph: 
Zraurigkeit/ Schmertz. P/auius etiam babet. 
Algus , us; ES Algu , n. Mon. 

qi Alhacab. ídem quod Ligamentum ab uno 
offe ad alterum. Med. 

T Albandat, is , n. Coloquinten / Kraut. Bot. 

Alfa. Adv. Zort ander wohin, Donat. 

lía, e, f. Fluß in Stalien. Grut. Scribitur 
& Allfa. Lucan. 

Alíánta, æ, f, idem qudd ultimus Calor in 
coitu , quo omné cofpus concatitur, Huck 
Aloyf Sig. 

Alias, Adv. tempor. jur andern Zeit / ein 
andermal. Cic. a.) fang Fra 22 if weilen, 
Cic. Nemo poteft alias beatus effe, alias mi- 
fer, niemand fan bigmweilen feelig / bigroeilerf 
titifeelig fep, ' 

Alibi; Adv. in Loco, anderfimo / att einen 
andern Ort, Virg. 2.) in einem andern Ding, 

er. 

e en €. Adjei. das wohlnährt oder fpeift. 
atr. 

Alica , & , f. Krafft-Mebl. 4.) Spälten-Muß/ 
G»álten - Trand / nicht ungleich bem meiffen 
Bier. 3.) Graupen / Gerftlein. Med. 

T Alicäbum, i, n. gute Bothſchafft. 

Alícantícos, a, um. yon ver Stadt Alican- 


tlum, Alicanticum vinum , Alicante- ein, 


Alicäntium , Ti, n. bie Stadt Alicante in 
Spanien / allmo der bete Wein wächft. Plin. 
Alfcaria, æ, f. Hure. vide Alicarius, a, um. 
Xlícarfos, fi, m. der Srafft- Mehl macher/ 
Gricfer. (Alica.) l j 
Alicärlus, a, um. was von Den Gricgern hera 
kommet. 2.) Meretrices alicarie , Huren / die 
fich bey ſolchen Muͤllern aufgehalteit, Let, 
Alicaftrum, i, n; Gommer - Korn. Columell 
2.) idem quod Alica. ` ` | 
Álícübi, Adverb. irgendswo. Cicer. 
Älichla, 2, f£. Dimin. ab Alica. Gpältelt: 
Nuͤßlein. Mart. 2,) Rod mitErmeln. Aul.Gell, 
ÁAlícünde. Adv. de Loco, anderſt weher. Cic. 
Aid, ns idem quod Aiind. Lucret- pervigil 
incupuit , fi quando alicunde venrem, Pog 
Álfénatio , nis, f, Entfrembdung / &ntáuffe» 
rung. Cic. Mentis alienatio , ahnwitz / Rafes 
reb. Plin, 2.) Treumung / Abſonderung Cc. , 
Alfenätor, óris, m. Entwender/ Entfremb⸗ 
der. Perott. € 
Ahénatrix, tcis, f. Entwenderin. Idem. 
Alienätus,a,um, Pa;l/czp ES Nom. Aaject. 
entfrembdet / geaͤuſſert cum & fine Prepof. 4 
vel Ab conftruitur. Cic. Liv. 2.) Alienatus fen- 
fibus, Sinn lof / narriſch. Liv. 
„Alıtnigena, æ, c. frembder / frembde / ang» 
laͤndiſch. c. 
Alitnirrnus , a, um: frembd / ausländifch, 
Goen. Val. Max. ` 
Alıeno, dvi, dtum, are. entfrembden / pers 
Fauften : ens menden. 2.) Alienare algmafe, 
fi emes aurem / ensbaltsn/ verſtoͤſen. Co 
»a 3.) cow 


ALT 
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3.) mente alienari, von innen kommen / wahn⸗ 
witzig werden. Piin. (Alienus.) 

Ál&nus, a, um. frembd/ eines andern. 2.) 
mwiderwärfig. cum Genit. Dativ. Së Ab ativo 
Cic. item cum Prieprfitton’bus A vel Ab. A- 
lienus à litreris , der feine Luft sum Studiren 
bat. Cie. Compar. Aljenior, Sınerlat. Alienifli- 
mus. Perot. A'iena fibi adtcribere,andereSchrife 
ten per feine ausgeben. 

Áliérus , i, m. gewiſſe Art von groffen Raub- 
Bögen , gröffer als ein Adler. Piin. 

Alifer a, um. Flügel habend. Ovid. (Ala.) 
a, um. [dem quod Alter Virg. 

2 6ram , n. Artzney miber den Hunger. 
ut. 


Alimenrarins , a, um. zur Nahriing gehörig. 
Cic. 2.) verleibdinget / »erpfrünbet, JCF 3.) 
Alimentariz leges, Geſetze / in welchem befoͤh⸗ 
len; daß die Kinder ihre m Armuth geratheue 
Eltern ernähren tollen. ZC 4.) Alimentaria 
inveétio , Zujuhr. Symmach. ( Alimentum, 

Alimentärıus, ii, m. Subfi. dem die Speifen 
oder der Tiech im Teſtament vermacht worden, 

Ct. 

Xlim&ntum, i, n. Nahrung Epeife. Ce. 3. 
Metaph.. Alimentum vitior m, was die Fater 
bàaet und ftárdfct / der Müffigeana. Ovid. 

' ^ Alimódi. idem quod Aliusmodi, Frf. 

Alimanta , æ, f. idem quod Alimentum. 
Macrob. item Alimönium Den, Parr. 

* Xiímns , a, um, den Hunger ſtillend. 

* Xlindéfis , is, f. Del- GSalbung der Rechter, 


Hıpp. j 
Ain, Alv ad Locum anderfimehin. Ter. 
Soloco. Javerbialiter idem quos Alibi, 
Altoq:i , (Alioquin, Conjun&t. (orit / anders / 

ohne bag, Cic. Alius.) | 





Aliger, 
Alima, 


Altertum, Adv. anderftwohin, Plaut. idem | 


uod Alio vecfnm. Ter 


íi^rüna, æ, f. Nom pow der Mutter aller 
L 


oranda. 


Zauberer. idem qu^a Aurinia. 
, ¿dem quod 


ihöverfum & Alioverfus. Ad 
Aliorfum. Plaut. 

Xliovórfum. Adv. Id. m. Plavt. 

* X'ípàna ðrum. n. plur. Pflaſter / darunter 
nichts ſhhmutziges ift. Medie. 

* Alfpa(ma, atis, m. Hicitur EF Lipafma. 
Ecmeiß-Ealbe / den Schweiß zu vermehren. 
Medic 

Alipaftor, óris, m. Fleiſch / taran Fein Fett 
ift. Mde. l ] f 

Alpes, alipedis, o. Adj das Flügel an Fuͤſ⸗ 
fen bat. Ovid. 2.) ſchuell Lucret. (Ala 

leicht - fürfige Hirſchen. 


Pes, ) alipedes cervi, die 
Lucret. 
Aliphänus, i, m. Nutſchel / Geſchirr / daraus 
die jungen Kinder tringeu lernen / Kudi- 
Aemerleiu. Calep. 
Aliphänus, a, um. aus der & toot Aliphe ges 
bfrtig. Atiphana pocula, grid - Geſchirr and 
Aliphe. Hrraf. mt _ 
Xiıphe,es, f. Statiänifche Stadt / welche vor 


Zeiten die San bewshuet. | | 
Aliphyrai, örum, m. 7 lur. Populi Arcadie. 


Piin. : 
der einen unter den Armen 


Altpílus , 1. m. 
bic Haare wegſcheeret. 2.) Balbierer. Se- 


neca. 


|] 


ALI 


“Alipta, e, m. Salben bmieren i 

idem quod Aliptes. P db 
Aliprerıum, íi, n. Ort/daman die Rå 
fer falber. ART 

* Aifptes, ae. m. derdie Kämpffer ſalhet fo 
nackend ringen muͤſſen. Fev. 2.) Metaph. 54 
bierery Bader, fo die Menfchen uut Galbert 
beftreicben, Celf 3.) Nom. p:opr. ence rutte 
nen A nahe e Der Stadt Epncfas. Sr: Ab, 

Álíqua. Adv. per Locum. etwa Durch, C?c. 
2.) welcher Geſtalt. Tcr. ( Aliquis.) $ 
— pro quodammodo , aliquo mo- 

Ahquammuũlti. idem quod Aliquo. ihrer vi 
ein groge Anzahl, Ge 3 — 

— A um, Zem quod Aliquanto 
multo , etwas viel/ etwas lang. Ali - 
tis diebus. „Soul pe 

Aliquindíu & Aliquamdiv. Adv. T. 
lang., er. 3 — 

Kiquando. Av. mit der Zeit. Cre. 2.) der- 
WEI eue, Cic. Duitur Ei —— 

andém aliquando, dermaieins Cie. 3.) bie 
weren, À E 

Alíquinrillum, Adv. gar wenig. Plant. 

Älquäntifper. Adv. eine Fleine Zeit. Ter. 

Alfquaato, Adv, ein wenig. Cie. Aliquanto 
ante , CHENG zuvor. Cze. Aliquanto pott, eirg 
wenig hernach. Idem. 

Ahquintülum. Adv. faf menia. Algqnantu- 
lum aris alieni , fat wenig Schulden, Cre. 

Ahquintum. Adv. etlicher mafien/ em ne 
me Ter. 

‚Äliguäntus, a, um. zum Theil gre / ein me 
nig groß. Sall. Aliquantum timidus, ein menig 
forchtſam C: eer. 
— Adv. Quant: etlicher maffen. 

in. 

Aliqui, ¿dem quod Aliquare. Plaur. 

Aliquis , Aqua , Aliquid vel Aliquod, Ger. 
alicujus , etwa einer / jemand. ` c. (Alius & 
Quis) D visetfealiquis, wann du etwas milf ge» 
achtet werden 

Ahquispizm , aliquapiam, aliquidpiam vel ali- 
quodpiam ; cp quod Aliquis, TUE ! 

Alıquo, Adv. etwahın. Ter. 

Á'iquómültum. Adv. ziemlich. Apul, 
— Adverb. Loc. etwa am einem 

rt. 

Aen ët, Nomen numerate indeclinabile plu- 
ralis Numeritantum. etlid)e. Lie. 

Aliquotfariam. Adv, auf etliche Weiſe / etli» 
cher Reife. Varro. i 

Alfquöries. vei Aliquotiens, Adv. Numeri. 
offt / etlichemal’ manchmal Ce 

Altqudüsque. Adv. etwa ih an einem Ort. 

Ali rei, dem quod Alius rei. Plaut. 

"Ate, is , f. idem quod Fallacin. 

*álifma, tis, n Mutter-Kraut / Lucians- 
Kraut. Pin. 

Alika, e, f. Stadt in der Synful Gerfica, 
Ptol. m 1 ' 

+ vm, Indeclin. Paradiß - Blum. alias ` 
Flos Paradili. Botan | - 

Alifnm, i, n. Stadt m Teutſchland. Idem. 
Dicitur 5 Alifus. 

Alter. Adv, Quantitat anderſt. Aequirit 
communiter pofi ji jequenies particulas : Ae 

Atque, 





- 


ALI ALL 


Atqne, atque ar, quam, nifi. Pë Ce 2.) idem 
qd Contra. Virg. longe aliter, viel andere, 

*jNt&ríos , a , om, Der einem das Geine mit 
Beat raubet. 2.) Sub. Siren. Näuber. 
3.) der etwas veracblich unternimmt Zrofn. 
4.) Zunahme des Jovis. welcher ben entſtan⸗ 
derer Theurung denen Müllern adt gab damit 
femhrg tehten mochten. Erafm. 

Au äea, e E Ernährung. Aul. Gell 

ihrus, fehe Altus Particıp. Alitus, us, m. 
idem quod Altura. Donat dr vita Virg. 

Mmu»á-6'a, e, f. Gtädtlein im Souigreid) 
bertuaall. Geogr. 

ihahi. Adverbd. in Loco pro Alibi, anderftwo. 
Pim Alibi & aliubi apparere, bald da, bald 
bert ſeyu. 5:72. 

ande. Adverb. de Loco anderfimoher. Cic? 

Mivorfum. Af. Z verb. idem quod Aliorfum., 

Vins 3, nd, Gerrit. Ate, Dat ái, ein aite 
teet, Cic. Ter. Eleganter pof fe babet, Ac, 
Ame, Nif, Quam, Prater cc Veteres non 
zunguam dicere [oiebant , Alis, Ali, pro 
A a Alind, atut Lucr. 2 ) Aliudiden quod 
äverfum . diffimile. Ungleih, Ter. alius alio 
more vivir, €g lebt einer nicht mie der ander, 
Salv/f. alus aiio nequior, immer einer bofer 
aisder ander. vc, quz eft alia poena prater mor- 
m . ma: ut für ein andere Straf alg eer Too! 
72 

ihäsmädi. Sajell. auf ein andere Art und 
Bus. Cef Dna Genitivi coalefcentes in unam 
veg indec »aabiiez. 

Asüri. Adv. ses quod Alter, Ffi. 

ilkinna , id in qu ad Alcannı. 

tikri Saltz-Kraut mä au dem Meer. 
Serbur £5 Aic ali. M 





edic 

fikékén2i, Jude ı-Kirfchen. Medie. 
ilıbör ' A iabor, ` lapfus fam , läbi, bitte 
pita oder flieſſen. Cic. cum Dativo. (La- 
or) 

ilábaro fAdlaböro,) Avi, atum, äre, heftig 
beiten, Fr. (Laboro) 

Alto (Adlı’to). Are, fáuaen. Mar -l 

Alidius, ii. m. Nom. propr. eines Roͤmiſchen 
Binig / welcher als er dem Donner sadale 
wer weilte / mit feinem Pallaſt in die Erde 
wriunden. HA. 

ilero / Adl&eo ), Avi, atum, dre. gläften / 
gatt machen ^ ebenen. Colum. ' 

iambo ' Adlambo,) ére, leden wie ein Hund, 
2.) faut anrühren, Qrint. ' l 

ilimöidzs, w, f. Dag einer Wurt gleidh. 
Tonica ali :ntoides , das Wurſt · Haͤutlein / que 
trim faros in utero excipit. Medic 

Aldpfis, us, m. / Adlapfus,) Das Pinzufallen 
ge Dinzufchleichen. Hor. 

Alarro( Adlárro, ) dvi, dtum, Are. anbeller. 
—* «m. Liv. allarrare aliquem , einen übel ju» 
den. 

ihitus (Adiarus, )a,um. Particip. hinzu ge» 
budt. Cic. (Afferor) f 
A ändabilis, e. Adu. hoͤchſt lovens - würdig, 
laut. c 

illàado (Adlaudo,) are , febr loben. Plaut. 

i £à1rio ( Adl&&atio nis , f. Reitzung / Hin- 
guiedusg. 9 mt. (Alledto ) . 

Ad (ad, Ccko,) Avi atum, Are, Frequent, 


er 


ALL $3 


ab Allicio . Bord anreitzen / eines Treibend trei» 
ben / mit guten Worten und Schmeicheley dite 
loen. Cie. , , 
All&kór ( A !l&&ór, Y óris. m. Anreitzer mit 
guten Worten / Lod-Hozel Columell. 
All&&us (Aditus, )a, nm. augereitzet. 
Aliéctus (Adledtus;a, nm, Particip. ab Alles 
gor . in eine Geſellſchafft aenennnen. Fef. 2.) 
welcher aut Armuth von beni Ritter · Stand zur 
Raths · Ruaͤrde erhoben wird. ZC, 
"Al egamentum ( Adlegazlenzum, ) i, n. Erleich⸗ 
terung. (Allego) l 
Argatıo, 'Aditgarío.) nis , f. Bottſchafft / 
Werbung per tertium , durd den dritten Mann, 
2.) Anzug oder Anführung etwas in einer 
Rede. 
A enn Adiégo )legi , '&Qum , légére , herzu⸗ 
nehmer in Gcfellfchafft nenmen / aliquem. CC, 
Allero (Ad.&go,) avi, tuin , Are, Boten ſchi⸗ 
den in einet Each su mittlen. ad aliquem, alie 
quem alicui rei. Plaut. 2.) anzichen / anfuͤh⸗ 
ren. ‘Jim quod Aſſero. Ct. 3.) idem quod 
Cito. Plin. . F 
*intpöria. æ, f verblümte Rede / heimliche 
Deutung. Riet. : SÉ 
Alle sörıce, Adverb. verbluͤmter Weiſe. 
Allesdricns a,um verbiùmbt. aliegorica al- 
lufio , verbiümte Andeutung. Arnob. 
Aen, æ, t Haafen Amoſſer / Buch-Klee/ 
Kraut. Boran. Scribiteir 59. Alleinjah. ` 
Allera, æ, f. Fluß Aller um Küuneburaifiben / 
meicher bey ber €tabt Ze vorbey Nieft, 
ele 
Al’evamenrum ( Adlevamentum, ) i, n. Er⸗ 
leichte: una; Leichtmachung. cic. 2.) Troͤſtung. 
Iden. ! Allevo. ) . 
Alleva.ıo ( Adlévttio, ) önis, f. £eibteruug. 
Cic e 
Allceätus,a,um, Particip erhebt. 
Ällesıo ( Adiévio, Järe, leicht madhen, 2.) 
erriugern. E 
s Allé-o , C Adlcvo,) Avi, Atum , Are. tr die Hoͤhe 
heben 2.) troſten. afflictum sollevare, einen Des 
Eünnnertet rrogen. Qvint. 3.) leicht machen / 
erieia; term. Ce (Levo, 
Allex, icis. o. lockend / aureitzend. viri allex, 
eine livs - Perfon/ fo die Manner aulocket. 
Plaut. S ribitur £9 Allux . ( Aliicio) , 
Alla. æ, m. ein luf in Italien / allwo die 
Roͤmiſchen Fabr: einsmahls von denen Gallis 
find acfitagen worden, Hine Allicnfis dics, 
ungluͤckhaffter Tag. Lucan. idn quod Alia. 
Ais? Del herba, Knoblauch-Kraut. Pine 
(Allum) 
A raris ,is . f. idem quod Alliari t 
Allitam , i, n, Knoblaud-Ealat, Plaut, 
Alrites, 2, um, Daran Kuoblauch ift, Pitut. 
2.) der t5.) Kuoblauch riecht P ant, 
Aihcëticio (Adlicetàcio.) ére, anreitzen / Ale 
loen. Szet. . 
Alii io t Adlicfo ,? léxi , lé&um , Iicere . antek 
gem; herbey locken. aliquem ad aliquid, Magnes 
allicit ferrum, Der Magnet zicht das Eiſen am 
d. Ci. Quint. Legitur & in Preterito Per- 
feclo Allicoi, Pi L1. Hift. i 
Alltdo ‚Adtido,) Wi, lifum , Ifdére , anſtoſſen / 
anpuͤtſchen anprallen. caput oun (ad oftium) 


aliderc, den Kopff an die Thuͤr ponen. Suet. 
D 3 2.) in 





"4 ALL 


ALL ALM 


gege 


e.) inre aliqua allidi, an etwas Einbuß (eda. 
beu N leiden. Cic. . 

Alliensis, di oed Zug bey ben r 
mern / an welchem fie Unfläteren trieben. Fe/f. 
— n, Ort / ba Knoblauch waͤchſt / 

in. 
Alligario (Alígatio ,) önis, f, bag Verbinden / 
Anbindung. Colum. (Alligo) 

Allfgätör (Adligätör, ) óris, m. Anbinder/ 


Colum. 

Allig&türa (Adligatüra,) æ, f. Band, Colum. 

Allígatus (Adligatus, ) a, um. Particip. cum 
Abl. angebunden. alligata foedere civitas, eme 
perbürbete oder confeederirte Stadt. Liv. 

Alligo (Adligo,) dvi , atum ‚Are. aubinden / an⸗ 
Enhpffen, aliquem ad aliquid (alicui "edi Cic. 
9.) in re aliqua span; an etwas verhindert 
werden. Cic. 3.) Alligari alicuirei. einer Sache 
febr ergeben fern / daß man auch nicht lange 
dayon bleiben de Scortis alligari, Auclor. 

loyf. Sig. (Ligo. 

ü Allíno Cidline , ) lni (livi &allevi) allftum , 
línére. amftreicben / anfchmieren / befalben. 
Metaphor. vitia fua alteri allinere, feine Koffer 
auf einen andern leget, Sen. (Lino.) 

Allts&, æ, f. Urbis Samnitum, Ptol 

Allisío, ( Adlisío, ) onis, f. das Anſtoſſen. 
Spart. (Allido) : 

Allisüs ( Adlisiis A äs, m, Anftoffung, 

Allisiis (Adlisüs, ) a, um. Particip. angeſtof⸗ 
fen / verſchmettert. Navis allifa fcopulis ( ad 
fcopulos , ) gerfcheitertes Schiff. 

Allium, fi, n, Smoblaucb, Pin, Allium Al- 

inum, Gig- Wurg / das Männlein. urfinum al- 
ium, Wald - $meblaud) / Ramferen/ Bären- 
Knoblauch. Punicum allium , gro(fer Knob⸗ 
laud. Plin. Allii caput (coma, ) Xeber von 
Knoblauch, allium ne edas, hab Fein Luft zum 


rieg. i AM 
Allo ,ónis , m. Scleif-Stein, Giof. 
Allóbrágés , um, m. plur. die Völker / fo in 
Savoyen und Daophine leben, Hodie dicuntur 
$abaudes & Delphiuates. Hfi. ` 
Allóbrógicus, a, um. Eavoyifch. 
Allöbrögum Colonia, Genf/ Stadt, 
Allóbroóx, brögis , c. &aboptr. 
Alläcütio DË, ) ónis, f. Dag Anreden. 
cribitur etiam Adloguutio. 
d Allócütfíus , KC m, edi oder. Plauder- 
tt. Liv. oquor. . 
wer ig bu —— ptis udin freyen 
-Gut herſtammet. odıum . 
— ; LI & — ein frey / 
edia und eigenes Gut. Bona allodialia , eiges 
s Erb- Güter / fo ju Feinen Lehen gehören, 


Ct x 

* AlleeSthéta , æ, f. idem quod Variatio, 2.) 
Figur bey denen Grammaricis , allwo mider die 
og Conftrusuen etwas yerändert wird, 


ee 
a lláphylns, i, m. Frembdling, Prud. 
— — , Jii , n, das Anreden. 


lin. 
P Allóquór (Adld abr, lócütus (loquutus) fum, 
Bqui. anreden. aliquem , cum aliquo, Cic. 
1 Allbfcárádón , i, n Capparis / Eappertt. 


Tiet (Adlübefco,) bii , bitum, befcére, 


fragm. Scribitur Pe 


efallen. femina mihi allubefcit, bag Wei 
t mir, Plaut (Lubet) 
Allücéo ( Adlücéo, ) lüxi , lüc&re. auſche 
Suet. (Luceo) 
—— — nis, f. lber'eb 
rrung mit den Augen. 2.) Irrweg / Irr 
di Dicitur & Hal na vibe 
Allücinor, (Adlü-indr & Hällücinör,) atus 
äri , blingeln mit den Augen, nicht mol ft 
2.) fehlen / irren, allucinari aliquid , etwot 
ehlen. Cic. f 
Allücíra, æ, f. eine Mude / Fliege. Bei 
Alucita, 
Allüdio , Are, fchmeicheln. Canis allu 


aut. 

, Allüdo , ( d'üdo,) Jüfi, luſum, lüdére. 
einem fchimpffen / fergen, ad mulierem 
dere, mit einer fchergen. Ter. 2.) ad ali 
alludere auf etwas deuten. Ser. 3.) anf 

en. unda alludit, das Wafer ſchlaͤgt 

lin. ficfortuga eialludic, das Gluͤck mill 


du) 
V Alio (Adlüo,) Wii, lugre. hinzu ren, 
Kin flumen alluit oppidum , ber Ge 
ieſſt au ber Etadt hin. Plin. 
Allüsia ( Adlüsío, ) nis, £. Zudeutung / 
deutung. À 
Allüvies , &, f, ein Waſſerguß / Anpütfd 
des Waflers. Liv. 
Allüvio , 6nis , f. idem quod Alluvies. Cic 
, Allüvíum, it, n. buttare aliquem ailu 
einem mit Wafer befprigen. Szdon. 
Allüvius Adluvivus, ja, um. atige(püblt. / 
alluvius. Grammat. 
Allüx, idem quod Allex, 
Alma, fiche Halma, Qunafer fo fid fel 
: "s gar nicht bey Manus-Perfonen antri 
. 1er. 
T Almänäcom, i, n, Allmanach / Ealer 


Scal. 

T Almandina , e, f. ein Edelgeſtein / bey 
gürden in groffem Werth / und febr | 
ſcheinend. 

Almities , ei, f. idem quod Almarum re 
habitus, Scribitur £9 Almicies. Perctt. 

Almo , ónis, m, der Slug Almo , darinner 
fpriefter der Cybele derfeiben Bildnuͤs ab 
ſchen. Ovid. 2. ) ein Abgott dieſes Fluffes. 

Almängavia, Algow. Geor. 

Almeria, æ, f. Spaniſche Stadt und € 
Haven im Königreich Granada. Geoyr. 

Almérinum , i , n. Portugiefifche Stadt Al 
rin, ali dem Fluß Tago , ohnweit £iffal 


eogr, 

4 Almites gewiſſe Art von einer geiftlic 
Kleidung. Legitur & Almutium, _ 

Almón, Stadt in Böotien / mit aud) 
Theſſalien. Stepb. Piin. l 

Almónus, i, m, Fluß Altmöühl in Frand 
land / fo bey der Stadt Aichftädt vorben flic 


ge" 

Alnus ‚a, um, wohl naͤhrend / der ernål 
Colum. 2.)lieb/ werth. Metaph. alma pax, 
liebe $ried. Horat. 3.) Maja , alme filius , 
Mercurius. 4.) beli/ flar. Almus dies, bt 
fchöner gap. Virg. $.) heilig. 6.) fchön. . 
ma Venus. Virg. adorea alma, herzliches £ 
Horat, “ik 


ALO 


"ilmfröde, ës. m. Rahl - Kopf. Mart. 2.) 


eque Bin. i 
i s, e. Adj. Alnetenfis tra&us, Strich 
fai; am Meery im Der Frautzoͤſiſchen Pro- 


us Orleans / weichen Strich Landes die Fran- 
beut zu Tags nennen le Pais d? Aunis. 


A m >Í >M. Erlen-WBald. (Alnus) 

istus, a, um. von Erlen. Vitruv. 

isas, i, f. Erle / Ellern / Erleubaum / Elfe. 
Pix. Alnas nigra baccifera , Faulbaum. Bacch. 
:) 6difitin. Poer. 

ijo, lùi , álítum , & altum, älere. ernähren/ 


ayen. 2 ) Metaph. bellum alere, den Krieg 
. Liv. 3 ) gröffer machen / vermeh⸗ 
t3. Cie. binos alit ubere foetus, Eug, artem 


munis alit terra „ Kuuſt gebt nicht betteln, 


ilödiem, fiebe Allodiam. 

IE, alods, Y. Aloe / ein bitteres Kraut Plin. 
3.) Metaph. Berdrießlichfeit/ Bitterfeit. 3.) 
Alo£Gallica, Entzian. Botan. plus aloës quam 
melis habet, e$ ift mehr Verdruß daun Freud 
bebe, Juven. Prov. , 

x Tagen Hi, n. Artzney aus Aloe gemacht, 
tac. 

jió&paricus, a, um , von Aloe gemacht. Med. 
Pisis aloepsrice , Alve-Pilulen. — 

iibt:s , i, m. Nom. propr. eines Rieſens / deg 
Titanis und Terre (Sonn und Erden) Sohn. 
2) Ni. Lezitur 99 Aiocus. Trifjl. 

*iláégia, e.r, Thumheit. Pi Petron. 2.) 
seias und Unmaß in Gafterepen. Suguflin. 
3.) Nahlaffung eines Fürften dem Bedienten/ 
mr Rednung ju geben. 7C. —— 

. oia, e, f. gewiſes Thier, fo feine Kniebuge 
inbeuen vordern 3 ffen haben foll/ und danne 
Kr ebeud (lagen muß. Pim. — 

köldes, m. der Ortus und Ephialtes. Pig, 
2.) Proverbialiter , eim Geld-Warryder fein Gut 
tit brauchen darf. 

*"ilsire , es, f. Mraun. Pin. 

ilõuz aram , E plur. Urbs Hpanie Tarra- 
tenenfis Pomp. Mel. beut ju Tags Alicante 
dem Königreich Valencia. 

— Adu. (eor weit / febr ferne. Perot. 

$ e ogo $ 

GE „ii, n. Stadt in Sieilien. Plin. 

Alópe, es, f. Ciceronis fila. 2.) Civitas 
Theffalia,, von der Erbauerin Alope alfo benens 


Homer. 
past. es, f. Infula in Ponto Euxımo. 
lin 


*Mpécta , æ , f. Das Haar ausfallen, proprie 
dicitur de Vulpibus. Plin. ` 
Alópécidés , um , f. gewifle Hunde / fo von ei» 
ten Fuchs und einer Hündın gezeuget. Poll. 
*Alópécürus, 1, f. ein groß Kraut / deffen 
Stengel / einem Fuchs ſchwanij gleich it. Prin. 
*ilópécus , 1, m. dem das Saar aus’ällt. 
ue ,(Alaufa,) e, f. Aloſen / ein Bratfiſch. 


M5santhas, i, m. Wollrat / Baldrat. Scribi- 
tur Holofaathus. Diof:. 

Mófinus, a, um, mas aus ober von der 
s ow ift. Comitatus Aloftanus , Graf» 
o Alot ui Spauiſchen Niederlanden, 

teg. 3 


^ 
ALP $5 


. Alöftem .i,n. Stadt Ael& am Fluß Dendre 
in der Graffchafft Alot. Geogr. A 
Alötus,i, m. Nom. propr. eines verſchnitte⸗ 
* Caͤmmerlings der Kayſerin Agrippina. 
u 


Alpes, tum , f, plur. das hohe Gebürg/ Ala 
peti, Hor. apud C:aud. Ovid. etiam in fin- 
gulari Alpis efl in ufu. Alpes fummz Hel- 
vetiz five Pceninz , Gotthards ober St. Perne 
ards- Berg. Alpes Cottiz. Gavoyifd Ot» 
urg. Julie , €Salgburgi(d) Gebürg. Lepon- 
tig, das Gebürg hinter Glarus / an Graue 
bündten fioffend. Pyrenez, der Brenner oder 
Porenäifche Gebürg. Alpes in genere Maſcul. 
ucan 
"Alpha. Indecl. der erte Buchftab in der 
Griechiſchen &prad), 2.) Metaph. Urheber s 
Nädleins-Führer/ Anfänger. Martial. 
* Alphaberärfus, ii, m. ein AB E- Caller, 
animal alphaberarium , ein tbumnter Menfch. 
Alphábéetícas ordo , AB € - Ordnung, 
, Aphüb&tum, i, n. die Grund - Buchftaben 
euer jedweden Sprad). 
Alph&us. idem quod Alpheus. 
Alphenus, i, m. Nom. propr. eines Schufters, 
Horat. 
Alphefa , æ, f. Gtabt iit Spanien. P in. 
Alphésibaea mulier , Deg Phegei Tochter, 
ge Propert. j 
L — i, m. Nom. propr. eines Hir- 
end. Firg 
* Alphéita, æ, m. Erfinder/ Erdichter/ Nach» 
finner. Erafm. ` l 
Alphéus , i, m. ein gewiſſer Fluß in Arcadien, 
Virg. 2.) Alpheus, a, um. mas in oder von die» 
fem Fluß ift. di: Scribi'ur Eë Alphzus., 
Alphica , æ , f. das oberfte Korn in der Achre / 
fo om erften LS 2.) idem quod Fari 
hordei, Malg/ Gerften-Mehl Plin. : 
T Alphito, m. ein Geift / welcher denen Kin- 
dern au jos d Bop-Hans/Knecht-Ruprecht/ 
Kunder- Steffer. Plut. . l 
Alphius, ii, m, Nom. Fe eines gewiſſen 
Gcigigen und Wucherers, Horat. Scribitur 8 
Alllus, 
Alphós, i, m. wuͤſte garftíge Flefen an der ` 
Menfhlichen Haut. Med 4 
Alpicus,a,um. dag auf den Alp - Gebuͤrgen 
mwohnet. Corn. Nep. (Alpes) f 
Alpinus, a, um. bag im Gebürgift. mus al- 
pinus , etn Murmelthier. Liv. 


Farina 


Alsá æ, f, Wſul Alfen aufder DÉI Gre / qut 
Königlichen EN mr Regierung gehörig. 
eoar., 


Alta , æ. Alfatus, i, m, Elſaſſer. Pto;em. 
Alsi:ía, æ, f. Elſaß. Idem. 
Alsárícus, a,um Elſaſſiſch. Idem. 
Alséna , &,f. idem quod Alfa, ` : 
Alsi.:día, m, E Elsfelden/ eine Stadt in 
Helieu. Geogr. 
Alsiensis, is, c, der aud der Stadt Album 
gebürtig. Rutil. : 
* Alsine , es, f. Huͤner Gedaͤrm / Huͤner⸗ Salb / 
Aner. Biß / Mäus- Gedaͤrm / Maus ·Kraut. 
otan. 
Alsiöfus, a, um. froſtig. Alfiofa admodum 
font , fic erfrieren leichtlich. Plin. Pecus alfio- 
fam. Varr. (Algeo) 


56 ALT 


ilsfum ‚ii,n eine &tadtin Tufcia , von ihrem 
Erbauer Alefco alfo benahnuiet. Sures. 

Avíus, a, um. tdem quod Alliofus. Lucret. 
e.) der aud der Stadt Aifio gebürtig. Rutil. 

Afus,a, um, falt. Cic. Compar. Alfıor. 

dy . f 
Se i, m. Nom. propr. eines Hirten. rz. 
t Alcdnam , i, n, fti. folarium, eine Altane 
im Haug, die vonr ind uir von denen Gon- 
ne Strahler Fay dur gſtrichen werden. 

A oi e m GH * aus der Erden über 

;ebe 9A eer fragt. Pam. to) 

s „is, n. * quod Altare. Prudent. 

Altäre ‚is, une Altar, Virg. fummum 
altare , Gron - Ultar. . . . 

veh oed i, n. Altärlein/ ein Fleiner Altar. 
Dimin. 

altarium , ii, n. ídem quod Altare, Sulp.Sev. 

Ale, Adv. Qrant. hod / tief. Cic. 

Ala, æ, f des Ocnei zus in Aetolien 
Gemahlin und Mutter. Tydei. Pug. — 

ältellus , i, m. der em Findel Kind erziehet. 
Felt. a.) Zundhme Romuli. (Alo) 3.) Altel- 
lu$ , a, um , idem quod Alter. Varr. 
" Alk&abürgum ,i, o. Fuͤrſtenthum und Gtabt 
gitenburg in Oſterlaud. Alias * Palzopyrgum. 


eogr. 
e Statue, 2, 2 Gleden Altenau fo naͤchſt an 
j liegt. Geogr. 
® SE Kees : vc Halter , halteris , m. Bley⸗ 
Kugel, fo die on er in Händen haten. 
ri il- el. artal. 
— alterum , Genit. alterius, Dat. 
alteri, Der ander / einer unter jmepett. 2.) idem 
uod Primus ; altero & vigefimo die, am ziften 
Saa, Cic. 3.) tdem quos Secundus unus & al- 
ter dies interceflit, e$ find zwey Tage Dart: 
foen femmen, Cic. Pluralis , Akeri, æ, e. 
etiam in ufu fuit Ciceroni, alterius non fit , qui 
fuus effe poreft. Sim. Paracelfi 
Alteräs. Adv. idem quod Alias. Feff. 
Alterátio , Onis, f. Veränderung. , 
Air ércübilis , e. adject zauckiſch. A nob. 
Altércangénum, i ,'n. idem quod Altercum. 
idem quod A pollinaria. P'in. 
Alte catio , Onis , f. gand / Hader. Cie. 
Alıercätor , oris, m. Zander / Haderer. Cic. 


Ant. j 
BE , äre. obfol. idem quod fequens Alter- 
cor. Ter. 

altércór , atus fum . ari , zaucken / hadern. inter 
fe, cum deng nit. emem Mon Liv. Cef. 

egitur Së Pasfpve Altercara eit. Fac. 

S — —— — Scrib. Larg. 
Alternamäntum , i, n. Abwechslung. Plin. 
Alternätim, Adv. eing ums ander, Plin. 
onn 

e tenärio , onis , f. Abwechslung, Apu!. 
Altt^niivus, a, um. abwechslend. ZC". 

5 ltérnacus, a, um, da eing ums andere ift. Sen. 

aterne Adv. eing ums andere. Scrib. 

Alre-nis ( fcil. vicibus, ) Adverbualiter. idem 
au- | Vi iiim, eins um dag andere abgewechfelt. 


stum, Are, eins ums andere 
hfeln. Piin. Vices alternare, 
1. alternat arborum fertilitas , 


p elu Jahe ums andere ` 


ALT 


Altzrnus, a, um, einer um dem andern. < 
ternis, ein jahr ums andere, alternis vicibu 
Wechfels-Weife, Firg. 

ältero , are , aͤundern / veraͤndern aliqnd. Ovi 

Alt&rpléx, icis, o. idem quod Duplex. Fef? 

Altértér , Altérta , tüm , idein quod Alterute 
utra,utrum. Feit, 

Altérütér , útra , ütrum. Gen. alterutrius. / 4 
alteratri, Der eme unter zweyen / entwedere 
Cic. (Aher.) 

Altérütérque , dltérütráque, ütrümque, ide 
quod Alteruter. Pim. 

Altérütrinque. Adv. von entmederen Th: 
oder Seiten. Plin. Legitur & Alterütrique, 

T Aihacüt , Indec} Gummi/ Ammontack. 

*Alth&a, e, f. Eibiſch / Idiſch / en Krat 
Plin 2.) Nom. P einer Gemahlin deg K 
nigs Oenei yon Calydonien / deg Meleagri Mi 
ter. Ovd.  ! 

— dn , f. — 

Altigrádus, a, um , ſtoltz einher gehend / bo 
herein trabend. : a b 
e Ge, um, n. plur. Maft - Vieh / gemaͤſt 

ch, ' 

Ali, e. Aaj. nehrend. 2.) gemaͤſtet. Pi 
3.) Metaph. Dos aitilis & opima, eine reic 
Zuse Seng Heyraths Gut. Pla 

D 


) 
Alttlöguus, i, m. Hochfrrecher / Prabier. 
Altimerer, m. Inſtrument / wonut man t 
Höhe eines Thurms 2c. abmiſt. Geom. 
Altimétra ,  , m. ber bic Höhe miſt. 
Altimerria, e ,f. ba man bic Hohe mif. 
Altinum , i, n. Stadt in Italien, Fi. Hu 
Altinates , die JIuuwohner prefer Etadt. Plin. 
Altisönus, a, um, bed)-tbotictio, Cie. ( Alt 
Sonus ) 
Altitónins, antis, der von der Höhe thoͤ 
oder donnert. Cic. . 
Aititüdo , inis, f. die Höhe / Tiefe. Plin. 2 
Metaph. Animi altitudo, ein tapfferes © 
nıuth. Ce. (Altus) l 
Altivölans , Antis, o. hochfliegend / das in di 
Höhe fliegt. Ennius: 
Altivölus, a,um, idem qttod Altivolans. Pli. 
Altins, Adu. Comp arat. hoͤher. 3.) Tiefe 





.3.) gründlicher. OC (Alte) 


Aluüfcüie. Adv. etwas bod) / Apul. ( Altus 

Altiüfcülus, a, um, etwas bocb/ hoͤchlich 
Calceamenta altiufcula, hobe Abfare an Schi 
ben. Suez. (Altus) 

T Alto , ire, erhöhen. Sidon. Oz) 

Altör, oris, m. Ernährer. Cic. | Alo) 

Altörfiium , ii, n. Haupt- Fleder in der 
Eidgenefifiben Canton Uri, in der Schweitz 
2.) Staͤdilein im Nürnbergifhen Gebieth 
allwo eine Univerfität. Scr.bitur etiam Altor 
fium $ Altdorphium. Geogr. 

Altrinsecüs. Adv. von der Auffern oder ar 
dern Seiten. Plaut. inder Höhe. Apul. 
— his, f. Ernährerin/ Sauganım. Ci 

o 

Altrövērfam. Adv. gegen dem andern Theil 
gegen der andern Seiten. Plaut. Scribitur 2 
Altroverfum 

A'tüm, i, n. der Himmel, Firg. 2.) die Hoͤh 
oder Tieffe des Meers, Sal. 

Alum, Adverb. in die Höhe oder Tiefe. 

Aitus 


ALU 


Alas, a, um. Parfirip ab Alor, ernábrt/ete 
itd, Pin zdem quod Alitus.- 

Aus, us, m. Grriabrung/ Stab rima, Macrob 

irs, a, um. bod). cc. 2.) tief Cal: Fu. 
zogo. altum filentium, groffes Stillſchwei⸗ 
eu. Cie. 4.) heimlich. ala mente reponere 
5454, etwas heimlich bey fd) bebalteı, 
Fir. 

i & ínatio , Onis , f. idem quoa! Ercatio. Fefl. 

icit, e, f£, ftebe Allacita. Petron. 

zë, önis , f. Maſthun / Nacht- Vogel. 

seca, Alveare, is, n. DI Alvcariem, ii,. n, 
Busen Korb/ Rienen-Stod, Jmmen- Sand, 
Cmm. 2.) Alvearia Mufarum , Gtudenten- 
Etuhen / Collegia. 

inear,is,n. Joen, "m 

ilvéītos, a, um, auégebSlet wie ein Canal 
der Multer, Cato. 

Lee äus, a, um. Zem quod Alveatus. 
Viren. 

il-éSlusn ‚i,n. derna quod Alveolos, Fef. 

ilveölus,i,m. Drmin. allerley flein - aüsge⸗ 
botireé Seſchirr/ als Selten / Napffe. 2 ) Zahn⸗ 
Going / 2abn- Luce. 3.) Shadi- Tå- 
fdan Hretfpiel. (Alveus) l 

A fra, æ, f. gewiffe Gegend in Frand 
rid / fo fit Auvergne, Ut der Provintz Lion, 
benahmien. Geogr. } 

àvéus, i, m. Dag Dote ec ee 
Ufern. Qent- 2.) tiefer ABafler-Grabeır. 3. 
edhi e ded asioi Kahn. Salli. 4 
Pienen- Korb. Pio, 5.) Mulder (Multen, 
Lv. 6.) aiveus Infarius, Schacht - oder Dreis 
feel, Pan. 

äiviaus, a, um, 9Otutter-fied) / Bauch-ficch, 
Pia. :Alvus 

t Alum, i AR Wall- oder Schwarg- Wurtz / 
Donee / &tecingüfel- Scout, Plin. 

kämen, 1nis , n. Alautt / Mat, Plz. alumen 
amofam , eder -werp ` l 
' eis ,a,um. it Riaun vermiſcht. 
Pin 

käminöfus,a, um. Sëller Maun. Plin. 

äng æ, f. die da ernäbret wird. Varr. item 
relheeruähret. Pl’r. (Alo) ` 

Álüómao m. ernähren. Dicitur 9 Alumnor, 
Desan. l. : 

—— der ernaͤhret wird / erzogen. 
Gc. Pacis alumnus , in Frieden auferzogen. 
Cc. Alumnas mes difeipiin® eft, eruit unter 
muner Zucht. 

NS n itus fum » ari. ernehren, Apul, 

Mäntium , zdem quod Alontium. 

ilyöna,a,f. Liburn’æ urbs. Ptol; l 

Alürinis, æ , t. idem quod Aurinia. Lipf: 

Alus i,m, id. 7772 quod Alum, 

Sita z, Ftindes Leder / meiche Selle. Pln. 
Alctacriipata , Cordaram/ Margit-Leder, ` 

Würächus , (Ajutatius,) a, um. Aluracia pellis, 
tia fell von weichen: Feder. Marcel. 

kätämen ‚inis, er ag om i, n. mas aus 
nahen feder gemacht tjt. Luci — 

venait fensifch / von weichem £e: 


Metten „ii, m. Weißgerber. Gerber / fo nur 
bit jarten Fell gar madhet. Plaur. 
tiliido , Onis, f. ein gemwiffer Gummi. 


Reis Gummi Alutatium. Plin. 





AMA 


j7 

Aotatius fiehe Alutacius, 

Alvus , i, t. der Bauch. ` 2. ) bie unfaubere 
Materie im Leibe. cita alvo laborare, dem 
Durchbruch ( Durdiauf ) haben. adftri&a eft 
alvo, er tii perftorfften Feibes. 3.) Bienen- 
oder Immen· Korb. Varr. 4.) bebles Gefdir 
bar man etwas legt dx ui fer. Perg. invermtur 
© in genere Mafiulinn. Colum. 

Alvus ,i, m. Der 25aud)- Grimmen hat. ideme 
quio Lientericus, € 





Pim. — 

Ály 1cnon, önis,m. Fluß in Macedornien. 

Alydt. Cr, e , m. der Katter des Koniad Cr, 
as) eui reicher Dann, Serab. Hinc. Alyaricus, 
i. v. btt Craefus , alg Sohn deg Alyartz, Hor. 
So itur C9 A. y au&us, 
; Urbe 2 , f. fanbfd)afft it Myfia grängend. 

e; tr. 

Ay pia, e, f. idem quod Alypum. 

* Aypon, i, n. Weiß-Turbich 7 ein Kraut, 

IH. 

* Alystus , ii, n. Zunahm beg Bacchi, 

Álysma , Mutter - Wurg / Wolverley. 
Medic 

Alysonii . drun,m. plur. Populi funt Scythis 
Afiatice. Hero doi . 

* Aiyfhón , Alvtfun? i, n. Waldmeiſter / Alyfe 
fen - traut. Pin. , 

Alyisös,i,m, Brung in Arcadien / deffen 
Waffer de Hunds-BirTebeiler. 

" Alytürcha , e, m. rberker Stadt Knecht. 

Áyxihoc, a, f. eme Signipbe und Tochter! 
Dymantis, Ovid, 

Alztja, a, f. Stadt umb Schloß Algen ant 
Sibein Chur-Pfalz gehörig. Geoer. ` 

Alztjinus, a, um. mas von Alzeja ift. Præ- 


fectura Alzin, Amt Mieg. Gecer. 


Am, Anb Tee, fitzones mftparabiles . und 
bedeuten für pd: alleine nichts / mwenn fie 
aber au andere ZEorter voran gefert werden/ 
fo bedeuren fie Um und um. 2,) zdem quod 
Eam, ut: Am cobibeffit, pro. Eam cobibuerir, 
Lucret. 

* Ama , e, f. Grabſchauffel 2.) Rechen Eis 


dd. 3.) Feuer- Eimer. 4.) WeihKeſſel. s. 
ED Kin D.cttur Eë Hama. ) 


Amäbtlis, e, 4d. bolbfeclia/lieblid). Compar. 
Amnbilior. Superlat. Amabilifimus. 

Amäbılıras, tätis, f. Holdſeeligkeit / Lieblich⸗ 
feit, Plur. — 

Amabiliter Adv. lieblich / holdfeelig. Cicer. 

Amabo, Interjell. blandientis Eé amantis. 
Mein Liebersey Yieber. Dicamabo te, ey Fieber 
faae mirs. Ce Ter. 

T äÄmabündus, a, um , liebend. (Amo) 

Amadoca, æ, f. Civitas Sarmatue im uropa: ` 
Ptoem. 

Amädöci,örum, m. plur. Populi in eadem 
Sarmatıa. ld, 

Amaa, æ, f. bie Göttin Ceres. Por. 

Ämälchium ,ii.n das gefrorne Meer. 2.) ein 
Theil des Mitternaͤchtigen Meerg. Plön. 

Amdiecit&, Arum ,m. pu. Amalefiter / ge- 
mifit Zolder in dem fteinigten Auadien ul 
Aſien. Geogr. Vermiſch 

TAmälgama,n. Vermiſchung des Metalls 
mit oem Queckſilber. Medic, , 
TäÄmaigamätıo, Onis, f, jdem quod Amal- 
gama, ` 

ps Ami, 


r8 AMA 


Amalphis, is, f. ürftentbum und Stadt 
— , in dem Neapolitaniſchen Königreich, 

eogr. 

Amalchta, e ,f, Nom. propr. eines Eretenfi- 
SS Königs Tochter, welche den Jovem foll ge- 

uget haben. a.) Die Geif ober Zicgen/von mele 
cher der Jupiter feine Nahrung gebabt / von def- 
fen Hort bernadymalé das Horn des Uberfluſſes 
LEE Po?t. 2.) Nom. propr. der Gumatii 





chen Sibylien. Dicitu; 9 Amältheum.. 

Amalthéum,, i, n. des Ciceronis und Attici 
Bibliotheque. 2.) das Horn des Uberfluſſes / 
vonder Geif Amalthea, , , 

Amändätio , 6ais , f. Verſchickung / Hinweg⸗ 
ſchickung. Cic. 

Amändätus, a, um. anderſtwohin geferidet. 
Aul. Gell. 

Amändo , dvi , atum, are. hinweg fidea. Cic. 
anderft wohin fenden, aliquem. Cic. ( Mando, 
are.) . 

Amänitnsts, m, plur. die Sytttobttzt bed Her- 
ges Amanus. Cic... 

Amäns ,äntis, o. liebend, eum Genitivo. Cic. 
(Amo) : 

mäns , antis. Sub, SDublec / Liebhaber, Ter- 


gull, P 

Anmsanter, Adverb. Qualit.lieblich. Cic. 

Amäntia, æ , f. Lieblichfeit / Luitbarkeit. Scal. 
in Plaut. . i 

— æf. Gattung eines gewiſſen Krau⸗ 

8. Plin. 

* Amäntini , örum , m. plur. die Ungarer. 

Ámánüenfis, is, m. Schreiber / Gopift. Suet. 
A manuenfis carie , Stadt-Schreiber. (Manus) 

Amänus,i,m, ein Theildes Bergs Tauri. 2.) 
Berg / welder Syrien von Eilicien abfoubert. 
Lucan. 

Amänfcäpyl&, arum, f. plur. id eft, Porte 
montis Amanı. Piin. bake 

Amändides, æ, m. Borgebürge in Giliciei. 
Pompon. . 

Amantes ‚um , m. plur. Völcker / fo an ber Do» 
nau vor Zeiten gewohnet / wo heutiges Tages 
die Ungarn find. Ptol. Dicuntur S Amantini , 
örum. Piin. 

Amäntia, e , f. Civitas Macedonie. Ptolem. 

“mara, æ, f. Stadt im glückjeeligen Arabien, 
Ptolem. . 

Xmaricínum, i, n. Majoran-Del. Plin. 

Amäräcinus, a,um, aus Majoran gemacht. 
Plin. Lucr. Sui nihil. cum amaracino . das 
Schwein bat lieber Koth / als Balfam, Adv. 

* Amäräcus,i,m. c9 une SR de 
ran. 2.) Mutter-Kraut. 3.) Nom. propr. eme 
EK des GopritdhenëAgtag Cynarz. Ovid. 
libi mollis amaracus illum, Firg NS 

Amarádülcis , Hirfch- vaut / jelänger / je lie- 
ber / Roſen von erio. Dicitur alias Dulca- 
mara , rotber Nacht · Schatten. Botan. — 

*XmArintus, i, m. Floramor / taufendfchön/ 

Saut.) Plin. Amarantus purpureus, Gantınet> 
oi tricolor , Papagey - Blum. Phn. 
Scribitur & Amaranthus , Eë quidem meiius 
Ut cum contexunt amaranthis alba puelle. 
Tibull. : i l 

Amärdus, i, m. ein Fluß in Medien, Prolem. 
Hinc Amardi, örum, bg Volcker / ſo daſelbſt 
wohnen, Pin. 


Amariffimé. S::ef. ( 









AMA 


Amirt, Adverb. 


Qualit. bitterlid). Super 
marus) 
Ámiréfco , ére, bitter werden. Pallad. — 
‚Amärice, es, f. &amarifcfen Doum Fleines 
niederes Baͤumlein. Dicitur 59 Erica. Pin. 
Amiríco „äre. verbittern, Piin. 
Amärillum , i , n. 2tmarellen / Amern. Id. 
Amárillus, i , f. Amarellen- (Amern-) Baum. 
Idem, I 
Amaritäs,tätis, f. Bitterfeit. Virriev. obſo 
Ámaritér, Adverb idem quod Amare. Hieron. 
OqAmarída , æ Vf. idem quod Amaritas. 
Ámirities , ei, f. idem quod Amaritas. 
Catull. 
Ámaritüdo , inis , f. idem quod Amaritas. Liv. 
2) Melapb. das vergallte Schimpffen. Ter- 
u 


Amäro , are, verbittern / bitter machen. Fef. 
Ámüror , oris, m. Bitterfeit. Fug. `. 
— &ntía, e, f. Verbitterung / bitterer 
rn, 
Am ärt Enge, a, um. febr bitter, Jul. Gell. 
Ämärus,a, um, bitter. Ovid 2.) Metaph. 
böß / befchmerlid. Ter 3.) ei htbar. Plin. 
— Amäryllis , idis , f. eine gewiſſe Schöne Baͤuriu. 
ir. 
l Amárjnthus, i , f. Stadt in der Inſul Eubce a. 
au) 
— „æ, f. bit Göttin Diana. Poët. 
Amaſcus, i, m. ¿dem quod Amator. Diom. 
Plaut. 
Amäfco , arc. gerne courtifiren / nad Huren 
gehen. Plaut. 
Amäfcus, i, m, der anfängt nad) den Maͤd⸗ 
gen zugeben. Plaut. — 
Amäsenus,i,m. Fluß in Gicilien. Ovid. ! 
Amäsia, z , f. die geliebet wird’ Braut / Liebſte. 
(Amo) 
Amäsla Cattorom ,f. Marpurg / Stadt. 2.) 
Stadt in Gappadocien. Sr ab 3.) Ems · Slug. 
Amäsis, =, f. Proving und Haupt - Stadt 
Amafın , in Ngendem Tuͤrcken acbortg. Geogr. 
. Amisias, 2, m, die Ems / ein Fluß m Teutſch⸗ 
land. Dicitur Eé Amafius £9 Amifius , vel vulgo 
Emferus. Geogr. 
Amäsio , onis , m. Buhler. Apul. (Amo) 
Amäsis, is, m. Nom. propr. eines Egyptiſchen 
Königs, Lucan. 
Ámistüncilla , e ,f. Dimin ein annod) junges 
Ben / fo ſchon auf die Buhlſchafft acbet. 
eir. 


Ámisíüncülus, i, m. Dimin. ein Bub oder 
Knab von dreyzehen Jahren / der nad) den Hu⸗ 
ren gebet. Petr. in Fragm. 

‚Ämäsius,ii,m, idem quod Amafio. Plaut, 2.) 
die Ems. fiche Amasiás. 

imäflo, dem quod Amafco, a.) idem quod 
Amavero, Pat, f ] 

Amaftris, is, F. Stadt in ber Landfchafft Bis 
tbonta. Ptolem. . 

Amata, e , f. deg Latini Ehe: Meib. Virg. 

Amäthüs, üntis, f, Stadt in der Inſul Ch⸗ 
pru. Virg. j 

Ámáthüsía , e, f. die Inſul Cypern. 

Amäthüsiäs, ädis, idem quod fequens Ama- 
thufiacus. ' 

Amäthüsiacus,a um. Cypriſch Ovid, 

Amäthüsu , Orum, m, plnr. die Eyprer. 
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Tar, 


(Amo) 
Amitor , ris, m, Buhler, Cic. . 
— „i,m, der Kinder-Poffenlichet. 

lant. , 

iaitörie. Adv. bublerifcher Weiſe. Cie. 

inttörıum, fi, n. Buhler · oder £iebé-Srattd'/ 
I heit man einem die Liebe giebt, 2.) das Nad- 

ingen. Plin. . 

imätörius, a, um, buhleriſch. Cie. Pocu- 
* t virus ) amatorium, Liebes- Zrund Cic. 

An. 

Amitrix, icis, f. Bublerin. Plaut. 

"imäurösis ‚is, f.Staar / Blindheit. Dicitur 
tuleo. Gutta ferena. 

*"Amazönes , (Amäzönides,) um, f. plur. 
friraerifd)e Weiber in C eotbten / an bem Slug 
Tanais , ehe Mänuer/welche fid) felbft bie rech⸗ 
te Pru meafchnitten damit fie defo beffer 
reiten Fonnten, Singularem numerum Ama- 
zon, adfert Virgilius. 
— a um, idem guod Amazones, 
Tante ‚a,um, ldem Amäzönlcus, Ama: 
mich. Senec. 2.) Subft. ein Theil bed Bergs 
Taori Plin. , 

ímäzöőönűm flavius , Fluß der Amazonen in 
America meridionali. Gesgr. 

Ambicia, æ, f. die Frangöfifhe Stadt Am- 
bai, in Toorraine, 

timbaitus.i,m, ein Knecht / den man hin 
und wieder jaget. vocab. Gallicum Enn. 2.) cin 
Aarfandter "Zem quod Ambafgparor. Vol]. 

A imbádédo, ére, bennagen/ringsherum abeffen, 
laut. 

imbägës , is, m, idem quod Ambactes. 

imbägēs , is, f, Umſchweiff / Umweeg / da man 
f verirren fan. Apud veteres Auctores tan- 
tum bi tres cafus leguntur, Ambage, Amba- 
£5, Ambagibus, mittere ambages , Umſtand 

heen laffett, Liv. Ambages Viaram, Umweeg. 
lrsmbages, piel Ceremonien brauchen. Ot. 

lv 2.) Metaph. betrügerifche Ausflüchte / 

Ausreden. Ter. 

imbägio , onis, f. idem quod Ambages, Varr. 

Ambigiófus , a, um, der viel Umſchweiffe bat, 

— idem quod Amb 

Ambái , örum , m, quoá Ambonz, 

Ambint& drum , m. plär. Populi funt Aë e. 
Ptolem. l 
ı $imbăr, Ambrä & Ambärum , Ambra/ wohl- 

Species, 
— , idem quod Ambarvalis. 

Ambárióqui , er d Dauffen herumb⸗ 
Kg är er Jun . Pë, 

—— GK piur. Populi füuntGallie 
Ingdunenfis. Jui. Caj. ] 

avia 7 Adj. das man um die Felder 

führt. ab ambiendis vallis. Fefl. Ambarvalla fa- 

crificia, mern man mit Creug und Fahnen um 
die Lecker gebet. : 

+imbä E. m ‚m. ein Abgefandter / 
Anbiffsdeur, Befö R 

imbiffa , æ, T luftige Stadt und Schloß 

Anboife in Frauckreich / in der Landſchafft Ore 

kan. Geogr, 


AMB 59 


— — M M — — — — — —— — 9M 
Amárhüsius , a, um, idem quod Amathuſiacus. T Ambásiitor , óris , m. idem quod Ambafcia- 
' tor. 
Andro, 6nis, f, Buhlſchafft / Liebe, Plaut. — arum, m. ꝓlur. Populi funt Afi. 
olem. 


Ambaflum , i, n. Fluß in Aſſen. Idem. 
pambe ,&5, f. Stadt im glückfeeligen Arabien, 

ämb£do. , (dis vel 1mb£s,) &di, tum , édére 
vel àmbeffe, um und uni nagen , Plaut. 
KE FR gen / befreſſen. Plaut 

Āmbēgnns ,a, um , Oves ambegrz. Schaafe / 
fo der Göttin Juno geopffert —— 
Ambegnus vervex, Dpffer - Namel / ju 
Gi beyden Geiten £àmmer geführet wurden, 


Amberga, e, f. Stadt Amberg in | 
Nfals /an der Bils, Geogr, 7 ` der Obern 


— » is, m. der von Amberg ges 


9. ; 

T Ambeftrix , ftricis, f, die umnaget, Camer. 
hoc ſuccſiv. ; 

Ambēsüs , a, vm. Particip. unıfreffen/ um 
benaget. Virg. — fref - 

ambiacum, i , n. ídem quod fequens Ambia- 
num, 
, Amblanom,i,n. Frangöfifche Stadt Amiens 
in der Piccardie gelegen. Pin. ` 

Ambiänns, i, m. & Ämbfensts, (Ambiänensis) 
m. einer von Amiens aebürtig. Tul. Caf. 

inne , entis , o. idem quod Bidens. Fef. 

Ambidexter. téri . m, linck und recht/der be 
Dante girid fertig — o | " 

Ambiéena, Opffer⸗Vieh / um welches. 
nod andere Dpffer berum lagen. F Jf. a 
: Amb'égnus,a, um. der zu beyden Seiten ein 
Lamm trägt. Varr. Dicitur etiam Ambiegnus, 
(Amb & Agnıs) 

Ambitiríam. Adv. zweyerley Weife, Apul. 

Ambifärius, a, um. —— Arnob. 

ambitormis, e. yon beederley Geſtalt. Arnob, 
(Farma) 

Ambiförmiter, Adv. idem quod Ambifariam, | 
Arnob. 

SCHER ‚a,um, vom beederley Urt, ( Ge- 
nus 

Ambigitur. Imperf: man zweifelt. Cic. man 
freitet. deit Ge iia de hereditate , e$ 
ift ein Streit unter ihnen / wegen des Rechts. 

Ambigo , begi , bigére. zweiffeln. de re aliqua. 
Cic. 3.) berum ziehen. patriam ambigere, qla 
lenthalben um das Vatterland berum ziehen. 
Tacit. 3.) fireiten / zancken. cum aliquo, Cic, 


md im hoc , € wird an dieſem Ding gezweif⸗ 
eit. C1c. à 
Ambígüe, Adv. Quali. zweiffelhafftiglich. 
2.) eM weyerley re Si ei ES 
Ambigüitäs , taris, f. Zweiffelhafftigkeit. 
2.) Streit. Qu'nt, beit ger 
Ambigüus, a, um. wanckelmuͤthig / zweiffel⸗ 
bafftig. cum Genitivo , Cic. ambiguus Confilii , 
ber nicht weiß / mas tr thun fol. Tac. Vir fidei 
— bem I" wohl zu tranen. 
Am (ëvus i, m. er nur lin i e ën 
ungefchickt. Prov. (Lævus) o item 
Ambfo , Ivi, (íi, ) itum , tre. umgehen oder ums 
geben. Vicatim ambire, on eem Dorff zum 
andern umgehen. Cic. 2.) nachfteben/ au paf- 
ſen / nachwerben/ nachftreben, Virginem a 
idi 





fid) um eine Jungfer bewerben. Virg. honores 
ambire , tad) Ehren fireben. Claud. 3.) verlate 
gen / begehren. Hieron. (Am & Eo) 

Ambitio , Onis , f. Umereiß/ Umgang. Cicer. 
2.) Edr- Dip Tac. 3.) ungeitiges Begehren 
und Nachſtellen. Cie. ambitio conínlatus , Ute 

me Bewerben nach dem Burgermeiſter⸗ 
mt. Cre. 

Ambitiöfe. Adv. Qualir. mit groffer Begierde 
mid Werbung. Lzv. 2. 

Ambiriöfis, a, um. der viel Umkreiß bat. 
Amn's «mbitiofus , ein Fluß / der m vz 
Kruͤmmen / uio weit umflieffet. Phn. 2.) Ebra 
geitzig. Tac. 3.) gar zu ferafáltia. (lm, am itiofa 
diligentia, gar zu groffer Fleiß. Lip. 

Ambirór, oris, m, unehrlicher Werber um 
Ehr und Aemter. Lamprid. 

Ambitüdo , inis , f. Umgang / Umkreiß. 
Apul 

Ambitürfo ‚Ire. idem quod Ambio. Fef. 

Ambitus , a, um, Parz;c;p. umgeben / umgan⸗ 
gen / umgehen / 2.) begehrt. honores ambiti , ge⸗ 
fucbte Ehren. Claud. Suet, (Ambior) 

 Ambitus, us, m. Umgang / Hmfrop, 2.) une 
ziemlich und unerbares Werben um Ehren- 
enter. Senec. , 

Ambiváriti, öram. plur. Braband / eine Land- 
ſchafft in Spauiſchen Niederlanden, 

Ambiväritus, i, m. ein Brabander. 

ämbivius, ii, n. Nomen Romanorum. Symm. 

Amblada, æ, f. Stadt in Pifdien. Steph. 
Hinc Ambladenfis,e. mas von oder aus dieſer 
Stadt if. Strab. EE l 

Artzney / fo die 


yi maana — n. 
Mißgeburt verurſacht. 
*amb'óticus, a, um, Mißgebaͤhrend / dag 
Mikaebähren briuget. Ane 
* Amblvgónium, ii, n. €i ſtumpff · wincklich⸗ 
der Augen. 


ter Triangel. Geometr. 
* imblyöpia , æ, f. Duncelk 
Ambo, ambæ, Ambo, 4443. piur. beyde mite 
einander, Hor. Legitur & in Acel Maſt. 
Ambo pro Ambos. Fe, ambabus manibus hau- 
rire, etwa REH e ambobus pedibus 
fugere, ſchnell durchgehen. Frov. 

Ambo , Out: m, ipfe cines Berge, 2.) 
Cantzel / Predig-Stuhl. item. Lefe-Pult. Voj]: 
Wor-Kirc), Legitur etiam Ambon, . 

ege? £, P ane von den Moluckiſchen 
Juſuln in Alten, Geogr. : 
— , Arum , f. Skand einer jed weden Hoͤ⸗ 
lt / Tiefe, Medic. 

+ ämbrä, fiche Ambar, end 

Ambrá, s.t. ber Fluß Amber in Puͤndten. 

Ambra gryfea , wohl- riechender Amber, 

Ambràcta a, f. die Stadt Ambraſien ur Epiro. 
Pomp. Mtl. . 

Ambráciensis , is, m. ein Burger aus Ambra⸗ 
fien. Dicitur 9. Ambrociota. 

imbräciöta ,@,c. Burger gu Ambroften. 

, Ambrácicus, i, m. idem quod Ambracienfis. 

Stat. 

imbraciötz , ärum ‚m, plur. Inuwohner der 
Stadt Ambracia. Ptolem, 

imbrex ,icis D ZC alias Imbrex. Dade 

ver Hohl-Ziegel. Fef. » 

yi icerum m. ein verfchwenderifiher / 
ni Lachiger Meuſch. Jfidor. 2.) Ambrönes, um, 


plur. m. Leute / welche vom Raub Icben. Fef 
proprie gewiſſe Voͤlcker / vor Zeiten in Franck, 
reich / und itt bent Canton Bern / melt cburd 
Austrettung des Meers / und andern Unge, 
| mach / ihre Gegen verliefen / und fich hernack 
| von Raub ernährten, 

*Ambrösia, æ, f. Beyfuß / Et. Johaunis 
Kraut. Ovid. 2.) Unſterblichkeit. 5.) Pcetis. 
Gbtter - Greg, Ovid. 

* Ambrösıäcus , a , um. idem quod Ambrofius 

8, um, 
— æ, f. milder Salbey / Kraut 

12. 

Ambrósius a, vz, unfterblich/mohlriechend 
2 ) ſuͤß / licblid), Ambrofie dapes, Himmels 
Speiſe Mart. 3.) Subh Nom. propr. oie 
Kirchen- Lehrers und Biſcheffs ii Mayland, 

Ambron, i, n. Edelgeſtein von ſchwartze 
Fa. be. Pim. ` 
 Ambryfus, i, f. Stadt in Aetolien. Pln. 2. 
icem quo4 Boeotia, Strab ` 

* Ambübaj&, iram, f. vollacfofene Weiber 
Feyer - Frauen. Tarr. 2.) Kräuter - Weiber 
Hor  Ambubaja , órem , n. Petr: n. Ambubaja 
rum collegium , (dem quod Pharmscopola. Ho» 

Ambübéja, Ambüogia; z,f. Hindlauf/ Weg 
matt. Plin. Saͤu⸗Blum. 

Ambüläcrum ‚i,n. Spaßier Ort. Plin. Au. 
Gel. penfile , hangender Gaug / Ober- Gang 
stem. Altar. 

Ambiülacilis , e. 477. hin und ber wandelnd 
bewegend, Mıhuv. 

ambuatio, önis, f. Epagier-Gang,das Spi 
giere. Cic. 

Ambulii:srMila, æ, f. Dimin. (C pabiet 
Bänglein. C c. f 

Amburator ,is,m. Epapierer/Pflafter-Zrei 
ter, Colum. 

Amhiliä:örfus, a, vm, ſich umwechſelud. Cze 
hin und ber gerend. Parr. 2.) Oil: inm anibule 
torium, umwechslendes Nmt / vas alle Jah 
ummmechsler. Voluntas ambulatoris, legte Will 
de man alle Jahr ändern oa bif zum Lor 


f. 

Ambülätrix , icis, Giaffen-Zretterin/ Weib 
fe immer auf der Gaſſen berum ſpatzieret. Cati 

Ambulätüra , æ f. dag Herumachen, Veget. 

Ambülo, ivi, dtum. äre. fpaßieren / biu un 
wieder achen Czc. in jus ambulare , für Gerich 

‚schen. Plaut. 

Ambürbális , e. Adj. dag man um die Stat 
führet. hoftia ambürbalis . Spffer fo umi di 
Stadt nerragen wird. 2.) Subj. Amburbalia 
um, n, p:or Umgänge/ Ereug-Gänge um d 
Stadt / Unglück davon abzuwenden, Legitur T 
Amburbialis. lef. 

Ambüro, üfi, üftum, ürere. anbrennen / bi 
fengen . umbrennen. Cie. 
` Ambürvo, are, indie Höhehupffen. Lucill 

Ambüflánéus , 2, um. Avisambultanca, Wah 
fager-38 er / welder Unglück bedeutete, ide. 
quod Spinturnix. 

Ambūitio , onis, f. der Brand. Plin. 

Ambūfüätus, a, um, verbrenuet Plaut. 

Aınbüftus, a,um. angebrennt. Plin. ` 

Amcifus, a, um. um und unt befchnitte 
Luc: et. Cxdo) 

àméca , æ, 1, objol. pro Amica. 

Ám 
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Ameécns, i, m. obfàl. idem quod Amicus. 


Amilindía, æ, f. Inſul Ameland / in Weft- 
Sneilam / gegen Lewarden über. Geogr. 

Amélés angulus, Winckel oder EP / fo chen 
nist mit Fleiß gemacht ift. (q. 4. exleclus an- 
gelen, ` Prov. úffigaânger/ der nichts fondere 
lihes verrichtet. E: af. 
‘imëlètides ,f. plur. Polſter / Kuͤſſen / damit 
die Weibs Perfoneu die hohen Schultern eben 
mier. Ovid. Dicitur £5 Omeler:de:. Scalig. 

Antlias, li, m. Nom. propr. eines Plat oniſchen 
Philofophi. Suid. 

im&lus, i, m. Stern Brout: Weg-Strob. 
Firg. Dicitur SS Amclla. ` ` 

famen. Indeclin. Warheit, 2.) Particula. 


imtna, æ, f. Civita: Medie. Ptolem. 
Améninus, i, m. Fluß in Gicilien, Strab. 

zl Aménda , æ, f. ein Ebr- ober Seld-Straff. 
A 


imens, Entis, o. Aaj. taub / unfinnig / når- 
nid. Firg. (Mens ) 

imEntitio, Onis, f. bad Pfeil-Merffen, =.) ein 
Vil. idem quod jaculum. Tertull. ( Amen- 
tum, ) 

Aménrütus, a, um. gebunden. Cicer. Amen- 
t:ta folea , Bund - Schuh, Pantoffel mit Nies 
men / wie die alten Römer getragen. 2.) lofges 
iheffen. Metaph. Halta amentata, dicirur ap. 
C c. pr? Argumento ab aliis petito, Beweiß⸗ 
thum / fe pert andern / und wohl- bemábrt if, 
Sententia amencata , WOI- gegründete Mey- 
mung. Ambrof: Ges 

imeatia, æ, f Unfinnigfeit/ Zaubfuebt. Cie. 

Äimento,ävi, drum, dre. nit Riemen anbin⸗ 
den. Luc. 2.) die Pfeile leg fchieffen. Lee. ` 

Améntum ‚1, A = Riemen am Wurf-Pfeil. 
2.) Pfeil Spieß. Pin. f 

—— t. Stadt alien, deg Rofcii 
Ditterland,. Uzde Rofcius Amérinus, Cic. 2.) 
Amer na (lix , eine Wende / damit man die 
Wern-Neben anbindet. Pin. vite Amerina, 

Améris, æ, m. Nom. propr. eines alten Gram- 
matici. Athen. : . 

iménca, æ, f. America/ Weft-ndien. Ab 
Ametico Vefputio fic di&a. vulgo Áméríca. 

iméricinus,a , um. Americanijd). 2.) Sub/. 
en Americaner. dee 

*Amérimnon , i,m. Haus-Wurtz. Plin. 

imerina. æ, f. eine Ari eines WeidenBau⸗ 
mes. Amerina rerinacuia , Weiden-Band/ bae 
mit man die Meben bindet. Firg. Amerinum 
pyram , fpat-zeirige Birn Bin. ` Ameria.) 

Amérstórdia, æ, F. Hollandiſche Stadt A- 
mersford/ inder Provintz litredt, Geogr. 

Ames, miris, m. Mogel- oder fem- Gtatt, 
ze / Boadi-Klcben. Hor. Stange / darauı man 
dit Begel-Garn ſpannet. Fe, ` 

*Améthódic, æ, f Unordũung im Lehren oder 
EStudieren. Së 

inéthjftina , n.plur. Biol- braune Kleider, 

EV, 

imtrhöftinarns, a, um. in Amethyften Zarb/ 
(Bist drann)befleidet. Mart. 

imchgfinas, a, um. mas bor Amethyſt ift. 
Juv. Am-hyftinus color, Biol-braun. 

inichyftizontes carbunculi, Garbundel/ der 


ren äufferfie Farbe einem Amethyſt gleichet. 
Amtja, z,f. Ulmen-Boum-Caamen. Plin. | Plin. $ ` l thot gleich 


*Améthyftus, i, m. Amethyſt / ein Edelges 
ftein. Pio hicpaphyas myrtos, hic purpureos. 
amethyftos, Ovid. 

* Amétria , æ, f. Unmaß / Unbeſcheidenheit. 
Medic. t. 

Ametrüo, ate, obfül. aliquid. etwas in einem 
Geſchire untereinander rühren. Lë. 

Auníraétus , us, zd. m quod. Anirattus. Varr. 

mia, æ. f. Meer Fiſch Wals. Pim. 

*Amiintus,ti, m eine Gattung eines Stei⸗ 
nes / welcher in dem | Wi cde es gemacht 
wird. 2.) Federmeih / Erd - Glads. Pin. 
Scribitur Eé Amianthus, : 

Amien, æ, f. Freundin. Ter. 2.) bie Liebfte, 
stem Sure. Hcr. (Amicus, 

Ámicábilis, e. Adj. freundlich, Plaut, Ami- 
cabiliter , freundlich. Alb. dqr. 

Ámicalis, e. ddj. Idem. Ct. 

Ámicarius , 1i, m. der eine Piebfte oder Hure 
zufuͤhret Kuppler. Diomed, 

Amice. Adv freundlich, Cie. Amice facere, 
wie ein Freund thun. de». 

Amicibor. idem quod Fut. Amiciam. P/aut. 
(Amicio.) 

‚Amicimen, fnis, n. Kleidung, Apul. (Ami- 
cio. ) 

Ámicinum , i, n. Dag Mund- Loch an einem 
Schlauch. Feff. 

Ámicto , àmícüi, & mixi, micum, ctre. bt» 
fieiden. Seamicire. fid) ankleiden. Suet, ` ` 

Amiciter. Adverb. freundlich. Plaut. 

Ámicitia, æ, t. & Amicities, ei, E, Freund⸗ 
(haft. Lucr. Amicitia ollaris, Cuppen- Freunde 
ſchafft. Amicitia defultoria , unbeftändige Lies 
be. Vulgus amicitias urilitate probat. Ovid. 
Amiciti. s immortales effe oportet , gute reune 
de foll man nicht aufacbett, Pr-v. Amici- 
tias diffolvere . Freundichafft, aufgeben. Cie. 
2.) Amicitia , Nom. propr. einer beydnifchen 


Göttin. Gyrald. 


Ämicities, ei, f, idem qurd Amicitia, obfol. 
Lucret. 

Ámicitus. Adv. idem quod Amiciter, Perot. 

Amico , are. zum Freund machen  verfohnen, 
Stat. Prece Numen amicare , GOtt erbitten. 
Stat. 

" Ámicófus, i, m. der viel Liebſten ober Hur 
bat Domed, Koler 

Ámi&ori»m, Yi, n. Weiber Rock / Weiber- 
Schurtz ober Kittel / Müder. Marr. idem quod 
Amitlus, us, 

Amidtus,a,um Particip. befleidet. (Amico) 

Amidlus ,us , m. Kleidung. Horat. 

Amicüla, æ, f. Dimin. Bubifchafft. Ge. idene 
quod ^ mica, NS 

Amien Ars, a, um. mit einem Dber-Kleid 
bekleidet. 5c/tn. | 

Ámicülum, i, n. Dber- Kleid. Cic. Linteum, 
Chor-Piod. Ferale , Erauer- Kleid. 

Ämfcülus, i, m. Dimin. reundlein, Cicer. 
( Amicus.) 

Ámfcus,i,m. Freund / Goͤnner. Cic. Amicus 
usque ad aras, ein rechter Hergeng - Freund. 
2.; Amici principum, geheime Raͤthe Sr It, 
che Raͤthe 7uj/. Curt. Amicorüm malti do, 
groffe Freunt ſchafft. Amicus certus iu re iucerza 


cerai- 
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cernitur, Prøv. Neque nullis fis amicus neque 
multis, trachte nach wenig ober getreuen Fteun⸗ 
bett. Amicum inimicum fugito , einen lahene 
den Feind ift nicht gu trauen. 

Amicus, a, um. freunblid), cum Dativo. 
Cic. Amicior, amiciffimus, Cic. Aurora mufis 
amica, Morgen-Stund bat Gold im Mund, 

Amida, æ, f. Stadt in Mefopotamien, 
Ammian. : 

Amidenus, a, um. der aug Amida aebürtig. 

Amjé&um , i, n. Dber-Kleid Mantel, Varr. 

*imila, e, f. Ehamomillen - Blum. 

Amilcar, Aris, m. Nom. propr. eines Athe- 
nienfifchen Gelb - Obriteng / des Hannibalis 
Batter, Corn. Nep. 2.) Nom. propr. aliorum 
wirorum. Liv. Scribitur & Hamilcar. 

Amïnga, idem quod fequens Aminea, 

Aminta, e , f. user „i, n.) Landfchafft in 
Eampanien/ wo febr viel Wein wächft, Macrob. 
Hinc Amintus, & ÁmInéus. Virg. Legitur &9 
EE pres N 

mipsfas, (Am&psias,) m. Nom. propr. eines 
Poctens. Lagrt. P 

Amis, itis, f. Gabel / darauf die Jagd ˖ Garn 
geffannet werden. f 

Amfsfus, ii, m, idem quod Amaſia, die Ems. 

Amilsto , önis, f. Verluft. Cic. (Amitto.) 

Amiffus , us, m. Berlierung/ Verluſt. Corn. 


[4 . 

uff ‚a,um, Particip. verlohren. Cicer. 
(Amittor.) 

Ámifus , i, f. Galatie Urbs. Ptolem. alias Si- 
mifus. Sabell. Hodie Si(imo in Afien. Geogr. 

Ámita, e, f. des Batters Schweiter/ bie 
Baaſe / Muhme. Cic. Amita magna ‚des Grof- 
Batters Schweiter. 7Ct. 

Amitörninus, i, m. Junwohner der Stadt 
Amiternum. Geogr. 

Ámíttrnum , i, n. Stadt in Campanien / bed 
Sallaftii Gehurts · Stadt. Hodie vocatur Aqui- 
la. Geogr. 

Amítes , um. Bogel- Stangen / Stangen / 
fo zum Rogel- Fang gebraucht werden. Fef. 

Amitini, örum, m. Kinder von Bruder und 
Schweſter. Non dicuntur Amttinæ, drum, 
f. Gefchwifter-Kinder. Cr. 

AmRto, mifi, miflum , mittére. hinweg fhi- 
den. Ter. 2.) verliehren. aliquid. Cic. 3.) ver» 
zeihen. Ter. A7 idem quod Adimo. IZ. (Mitto.) 
Civitatem amittere , um das Burger - Redt 
Zommen, . 
e Amma, æ, f. der Fluß Emmen in der Schweitz. 

eogr. : : 

*immätum, i, n. Binde um den Leib oder 
Bruſt feit zufammen halten. Medic. 

Amméa, æ, f. Nom. Dre r. Femine cujus- 
dam. Petron. idem quod Mammza. 

* ammi, jos, & Ammium, ii, n. Ammey / 
ein Saut. Piin. 

Ammiöselinum, i, n. Jdem. . 

T ämmiräldus , i, m. Shif-Admiral, (Gou- 
berneur.) Erajm. . 

* immöchryfus ,i, f. Edelgeftein. Plin. 

* Amciódiítes , æ, m. eineGattungSchlaugen/ 
welche Sand - färbichrfind. Luc. ` 

Ammon , ónis , m. der Abgott Jupiter / von er- 
nem Hirten aus Ammonien alfo genennet / wel- 
ger ihme zu esk in Libyen einen Tempel aufge 


— —— ———— — — — — — —— — — 


— — — — — — — — — — D — — — — — — — 
— 


richtet. Coran Ammonis , giti Stein / in Ges 

flalt cines Wider- Horn / fo Traͤum verurfa= 

det, item ein Stein / wie Hörner geſtalt / fo 

man in der Erde findet. 

Ammónéo. ficbe Admoneo. 

| Ammünia, æ, f. eine Stadt und Landfhafft 

in Lybien. Strab. 2.) Zunahme der Göttert 

uno. Pat 

* immönläcum , i, n. ein Baum / davon der 

enim? Arniomac, 2.) cin Saltz / Salmiac. 
edit, 

Ammöniäcus, a, um. Ammoniſch / aus Ame 

monien gebürtig, Ammoniacus fal, Galnıigc. 

Ammöniänus, i,m. Nom. propr. eiues Gram- 

matici., Suid. Wee 

Ammóníi, örum, m. plur. Wiler in der 

Landfchafft Lybia / ſo den Jovem Ammonem 

anbeten. Pauj. 

Ammönite, æ, m. Ammoniter. 

Ammónitis , idis, f. Ammoniten. 

Ammöniticus, a, um, idem quod Ammo- 


.niacus, 


Ammónftrum, i, n. ein slump weiſſes Gla- 

fes. Plin. 

m fi, m. Nom, propr. Virorum. 
yt. 

Ammiüs Jupiter. idem quod Ammon. Perot. 

Amnenfis, e. Adj. am Bach ober Fluß lies 

gend, Bey denen Fluͤſſen wohnend. Fefl.(Am- 


nis, 

5) asenta, & Amniftía, f. Naclafung der 
Beleidigung ; Eine ewige, Vergeffung aller 
vorher - gefchehenen Beleidigung / Anıneftie, 
Corn Nep. dicitur Lex oblivionis. 

Amnia, æ, f. Interior pars Vulvæ, Auck. A- 
losf: Sig. 

Ammicóla, æ, c. am Bach / (Fluß) wohnend, 
Ovid. (Amnis.) Wë 
Amnfcülus,, i, m. Dimin. Heiner Bach. Liv. 
Amnicus, a,um. am Fluß liegend oder mad)» 
fend. Piin. , 

Amniígénus, a, um. im Fluß gebehren / ge- 
machfen. Aufn. ` u 

Amnis, is, m. ein Fluß/ Bad). in Abl. dicitur 
Amni & Amne. Juv. Amnis in femin, genere 
ufi Antiqui: Feff. mitifimus ämnis, ein fanfft- 
und ſtill rinneñder Fluß. Stat. 

Amni(us , i, m. Fluh in Der Juſul Greta. Steph. 
Hinc Amnisíádes , (Amnisides, ) f. Die Nymphen 
aus dem Fluß Amnifus. Callım. 

Amnites „2, f. Edelgeiein/ fo dem Glag aͤhn⸗ 
licb/ aber vielhärter. Piin. 

* imntum, & Amnion, fi, n. Dag febr jarte 
Haͤutlein / womit die Frucht im Mutterleib ume 
geben it. Echanf Häutlein. Medic. 

Amo, äre, lieben / buhlen / courtifiren. Cic. 
aliquid. 2.) Imperfonal. Es pfleat. Hoc amat 
fieri, das pflegt zu acícbeben. Tacit. (Amor) 
amantes amentes , verliebt thun närrifch, Prov. 

Amddo. Adv. yon nun an/ fürobin / Fünfftig, 
Apul. Scribitur 9 A modo. drvifim. 

t imaeb&us, a, um. wiedergeltig / gegenwechs⸗ 
lid). Diomed. Carmen amabzunı, Gedicht da 
einer emen Ders um den andern erzehlet, 

Amcena, Oram,n. Subf/. Luft Oerter, Tac. 
(Amoenus.) Sech , l 

Ameenätus, &, um. lieblich / luſtig. Salvian. 
(Amankıs.) i 

Amg- 
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Apps, Adverb. lieblid) / luſtig anzuſehen. 
Pr Superi. Amceniflime, febr lieblich. ` 

E. tas, tátis. f; Lieblichfeit/ Luſtbarkeit. 
ineniter. Adv. idem quod Amane. Aul. 


Gd. 
&meno , are. licblid) machen / erluftigen, 
amcenare , die Gäfte luftig 


Sids. Convivium 
iwrzus, a, um. lieblid)/ luſtig / ſchoͤn / att» 
Ee Cicer. ] 
i^lior, ftus fnm, Tri. Depon. mit groffer 
Tiat hinweg thum. aliquid. Ter. 2.) jurid 
Sp. Ter. (Molior.) , 
iaólitio, Onis, f.. dag Hinwegthun. Aul. 
= Amoliri periculum , die Gefahr abwen⸗ 
ha. Piin, 
"imölyuros, a, um. dag nicht befudelt. 
imóma , örum , n. alleriey mohlriechende 
Gt und Bomaden. Perf: 
timómia,z, f. Gemürt und Dele/ wormit 
Met Gorper balfamiret werden, Unde 
1. 


os Di idis, f. ein Sraut/ dem Amomo 
Diofcor. " 

i»ómem, i, n. ein mwohlriechend Gemächs 
= Irmema. Pliz. Rofen von Jericho. Virg. 
en- Pfeffer. 
imer, Gris, m. fiebe. 2.) Amores, m plur. 
tie Buhlſchafft Buble, Cic. Virg. Amor vin- 
comua, Prov. Amorecompleüi aliquem, €i» 
ia lieh haben. Erafy2. Amor fecreta prodit, 
ve Berliebten verfchweigen nichts. Prov. Non- 
e tamen etiam honeflos Amores dici- 
zu. Cic. 3.) idem quod Cupido , der Veneris 
ĉn. Prop. 

inórábündus, 2, um. idem quod Amabundus, 
mörifer, a, um. Dag liebend macht. 
imBrifícus, a,um. Das Liebe bringt. Apul. 
imörges, 2, m. » . Viri. Herodot. 
imórgidion, ii, n. On Kleid aus Amorgis 


imörgine , es, f. Das Kraut Winden / Zaun- 
i Diofc. : 
imörgis, (dis, f. eine Gattung Flas, 
inörgos,i, f. Infula una ex Cyciadibus. 
+ imörtisario , ( Admortisátio , ) onis, f. Ab» 
Gang eines Dinges / daß es ab / und gleich» 
Gutsbtjeo. FCH. 

imötio, önis, t. Abwendung. Cic. ( Amo- 
"t3, 

AN a, um. Particip. hindan gerudt. 
Her. (Amoveor. ) 


* 


umóeto, Gei, Otum, tre. abſchaffen / weg⸗ 


Sun. Aligsem ab officio —— E des 

i entfegen. Cic. Sufpicionem ab aliquo 

m i 8* aus dem Verdacht bringen. 

=. — er) faftibus vf einen mit 
ir o, ére, fuftibus aliquem, 

Zxiacin über und úber abíd)mieren. Plaut. 
imptdix, fcis. idem quod Appendix. 
'impéltis , idis , f. Erden / dem Berg- 

Be sud. Pin. 2.) Weinſtock ( Salbe, ) 
E. e 
'impélód&(mus, i, m. Kraut / damit man 

Fräi Reben anband. 
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* Amptlögräphia, e, f. Beſchreibung der 
Neben 


* Ämpelöltuce, es, f. Etid-Wurg/Schwarg- 
Wurtz. Plin. f 

* — i, n. wilder Lauch / wilder 
(Hunds-) Karb- Lauch, Plin. Scribitur etiam 
Ampelop:affum. f 

* Ampélos, i, f. we eil Ampelos 
agria, milder Reb- oder Weinfioek, Pha. a.) 
Stadt iu ber Inſul Creta. Dicitur ES Ampe- 
lon, i, n. Ptolem. 3.) item. eine Stadt in Wae 
cedonien. Plin al Beor-Bebürge in ber Syaful 
(amos. Serab. En 

; Ampelösia, æ, f. ein Bor-Gebúrg in Afriea / 
fo den Namen von den vielen Weinbergen bee 
— Pan. — 

Amphaoalia, =, f. gewiſſer Ort / in der Inſul 
Greta, Strab i ek 

f Ámphémíérinus, a, tm. di. täglich, Am- 
phemerina febris ( & Amphemeriaon, Amphe- 
merinum, ) das tägliche Fieber. Med. 

Amphésibéna , a , f. gemifle Art von Schlan⸗ 
get / fo einem Kopff ooriten / und den andern am 
Schwantz haben fall. Lucan. 

- "Amphi, (bedeutet um und um / wann es an 
andere Wörter voran geferet wird.) 

* Amphíárdus, i,m. ein SBabrfager der alten 
Griechen. Cic. Hinc Amphiarides,derAlcmeon, 
des Amphiari Gcrm. Ovid. 

Amphibálum , ( Amphibalus, ) i, eit Ober- 
Mantely gewiſſe Art von Kleidern, Suip. Sev. 

*-Amphibium, ii. n; Thier / das im Waſſer 
und auf —— — 

Amphibleftróídes, Neg- formiges - 
Haͤutlein. Medic. . v nie 

" Amphibólia, vel Amphibologia, z, f, eine 
zweiffelhaffte Rede, Qu zr. 

* Amphibölus , i. zweiffelhafitig / das auf 
zweyerley Art Fan verftanden werden, 

* Amphibráchus , i, m. Vers-Glied mit drey 
Spiben / davon die erfic und lebte furg Me 
mittlere aber lang ift. 

Amphícauftis, f. Berg-Gerfien. Reel, 

‚Amphichölus, i, m. der auf beeden Geiten 
bindet. Erafm. 

* Amphiäiyon, is, Mm. 
calionis Sohn. Pat 

*Amphidtyönes , um, Satbte Perfonen in 
Griecyen-Land / in dem Gericht / weides. der 
Amphi&yon angeordnet. 2.) ein allgemeines 
Gericht. Cic. Amphidtyonum confeflus (confi- 
lium , ) eine Berfanmmlung hoher und anfehnlis _ 
der Herren. 

Amphidtyönfcus, a, um. mag von dem Am- 
phi&yon berftamntet, Dion. Hall. 

‚Amphicyrtus, ein krummes Holtz / fo vorne 
hinaus Horner bat / daran mait cine Laf trägt, 
item Mift- Trage. 2.) Zunabme des Honds / 
mann er gehörnt/ ober im erften und legten 
85iertel ift. 

Amphid&um , i, n. idem quod oris 
uteri , labris cucurbitarum ſim ile. Anat. 

Amphidrómia, æ, f. ber Tag/ au melchens 
man denen Kindern den Nahmen aab. Mart. 


ex Sueton. 
ii, m. ber fünfte &aa nach 


Nom. propr. des Deu- 


Amphidrömfus, 
«der Geburt; an welchem man ein Sind berum 

fruge. Piaut, | 
* AmphI- 
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,"Aophiló hus j, m, Nom. propr. eines 9ttbe» 
nientischen Delt. deeg, Farre 
Awphilftus,i,m. Nom. propr. eines Wahr» 
ſagers au? Acarnan gebürfig. Herodot 
Amphinicer,cri, & Amphimácrus, i, Berg- 
Glied von dren Cinlben/ davon die erfte und 
dritte lang» die mittlere aber Fur dit. 
Amphiinachns ..i,m. Nom propr. Viri. des 
Amphisrai und Eriphyles Gobn / welcher als 
General mit vor roja commandiret, Ho- 


mer, 
Anphio äis, Meer Hufen in der Inful Ere- 
ta 4 beutju Tags S. Nicolai. Ptol... i 
t Amphimällum,i,n. cin zotticht Kleid / zu bey» 
den Seiten. 2.) Gatelaunifd)e Dede. Piin. 
Madragen. Varro. l 
1 Amphimafchälus. Ziel das ni bat. 
lügeln, 


Tunica amphimafchala , Kleid mi 
ul. Poll NW 
— a, f. Stadt in Griechen - Land. 

Strab. 

Amphion, Öönis, m. gg und Antio- 
es Gohu / welher mit feinem weu" und 
er Leyer bie Steine / zu Aufbauung der Mauer 

der Stadt Theben/ berbeo zu femmen bewegt 

baben fell. Her. EN j 
Ä Site: a, um. dem Amphioni gehoͤrig / 

oniſch. 

Amphindme , es , f. eine gewiſſe Nymphe ober 
Waffer-Götrin. Hom. 2,; die Mutter deg Jalo- 
nis. Peer. 

Amphinómus, i, m. Nom. propr. Viri Pauf, 

om. 

‚Amphipölis, i, f. Macedonie "vel Thracia 
civitas. Hifl. ' i 

*imphfppi, örum, m. p/ur. Soldaten / die 
zwey Pferde brauchen. Livius illos Defultores 
adpellat 

 Amphiproftjlos, i, f. ein Tempel / ber auffett 
auf beyden Seiten Säulen hat, Vztrtev. 

Amphir&e, es, f. Mom. propr. einer ZQafjet- 
Gëtt, Hefiod. PE 

Amphis , idis, m. Nom. propr. eines Griechi⸗ 
fen Poetens. Serab. 

Amphifz, æ, m. Fiuvius efl in Phacide. Prol, 
Scribitur £$ Amphifla. Klin. 

* Amphisbiena, wel Amphlsibéna, e , f. Blind» 
ſchleich / un. Schlang / Schleng / die hin⸗ 
tere uud yor fich kriechet. Plin. Scribitur S 
Amphisbena, , 

* Amphifcii, crom, m. plur. bie Inwohner 
ber Hegend/ mo Das gauge Jahr Tag und Nacht 
gleich it ^ melche alfo auf beyden Seiten Mit- 
tags Schatten Haben, 

* Amphismèla , æ, f. Anatomir - Meffer. 
Medic. l 

Amphyfs&i , örum, m. plur. gewiſſe Voͤlcker / 
f den zes Apollinis ju De:phos geplündert, 

emofl. Š 

Amphitine, eiti Edelgeftein/ fo fonft Chry- 
focolls benahmſet wird. Plön. , 

Amphitäpa, æ , f. idem quod Amphimallum. 
JEt Leytur 8 mphirápum. 

* Amphicérom , 5, a. cht Dopplet oder Becher 

von jme» gleichen / Die man ineinander fdilieft/ 

uud nleichviet gilt / welches oben ober unten 
gebet dem qucd: Amphitherum. 

Amphithalamus , 1, m. zufammsen- gefchobe- 
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nes €he-Bet / fo aug jc oen beftebet. 7 
(Tialamus.) 
Amphithéatrilis , e. MeS zung €E chau 
dienet. Pin (Theatrum, ) 
Amphjfrhéatricus , a, um. 4:777 quod A 


* Amphfthédtrum, i, n. &cau- % 
Schau⸗Platz / fo lang uud rundixcht gel 
Mart. 

* amphfthétum, i,n. ein Becher dev unte 
oben ftehet. Hom. . 

* amphitóe, es, f. eine Meer⸗Goͤttin. 

* Amphitrite, es, f. N m propr. hes N 
ni Weibs 3.) bad Meer. Ovid. 

— öns, m. deg Herculis $56 
Fuͤrſt zu Theben. 

AÄmphitrföniädes , & àmphitryontdes , m 
Hercules, Podt. - 

Amphitryónius, a, um. dad deg Herculi: 





theaurzlit. 


ot. 
Amphöra , a, f. Eimer / ein groß Waffer- i 
Wein -Geſchirr / mit awen Handhäben. Cc. 
Amphóralis , e, Adj asamphorale, ein | 
febir: / fo ohngefehr Cinen Eimer hält. Pn. 
Amphörärius, 1i, m. der rúg macht. 7 
Amphörä vafa, Gefchir2/ fo (men ario 


ben baben. 
Amphórites, æ. ein (all Welt -Stre 
worinnen das Lob des Dionyfti abgefungen mi 
be. Poet. 

Amphryfus, i, m. Zluß in Theffalien. 77 
Hinc Amphryfius, a, um mas von oder a 
diefen Fluß il. Virg. Dic tur (9 Amphry: 
cos. Stat. Amphryfia vates , Die Eibylla . 
pollinea, 

Ampicüro, äre. über die fangenden Prieft 
Martis die Aufficht haben. Fef. ` 

Ampiro, Are, Bewegung machen / tanger 
item Auge ut anrichten. Fei, ` 

Ample. Adverb, meit / herrlich. Cic. 

Amplé&tor, plexus fum, piécti, umfanger 
umfoffen / lieben. aliquem, Czc. 2.) ergreifen 
aliquid. Cre. (Ple&or.) 

Ampléxor , itus fum , äri. Frequentat. embíi 
umfahen, Inter fe amplexari , einander bert, 
lich umarmen, Virtutem amplexari , fid) du 
Tugend befleißigen, Cic, Legitur Eë delit 
«pud Accitun. 

Amplexus, a, um. Particip. ber umfangen 
bat. Ovid. 

Ampléxus , üs, m. Umfahung. Plin. 

Ampliätio,önis,f. Erweiterung. a.) Xufjug/ 
Aufſchub bed Rechte, 24. fr. (Amplıo,) 

Ampliticätio, onis, f. Vermehruug. Cie. 

Ampliticätor, Oris, m. Verniehrer. Cic. 

Amplífícatus , a, um. gemehrt, 

Ampliític&. Adv. herrlich / prächtig. Cat. 

Amplítico , Are, erweitern / vermehren / groß 
machen, Aliquid. Cicer. 

Amplío,1ei,Ttom, arc. vermehren/vergröffern. 
Hor. 32 aufziehen. Caufa ſepties ampliata, die 
Sad ift fiebeumal aufgeſchoben worden. Par. 
Max. (Amplus,) WS 

Amplifsime, Adverb. reichlich / berrlid)/ att» 
fehnlich. Cie. 

Amplfter. Adv.herrlicdyyreich. a.) febr, Pleur. 

Amplitüdo , inis, f. Weite / Griffe, 2.) Wir 
de Hoheit. Ci. 

impii 
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Amplivägus, a, um. weitſchweiffig / weit · aus⸗ 
tboucnb. Zéi ad Herenn. 

Amplios. Adu. Comparativ. mehr /mehr als 
linser. Firg. Conflruitur cum Nominat. Ge- 
mt dccuf. I Ablativo. Amplius triennium eft, 
ci mebr alg drey Jahr, Cic. Gaudeo tibi li- 
berorom amplius effe, id) erfreute mich / daß du 
mehr inder haft. Plzut. Opinione amplinsmo- 
rsri , länger verziehen/ alg einer vermeynet. 
Ss. 2.) überdiß. . 

: Ampliufcüle. Adverb. etwas weitlüufftiger, 
idan. NAA 
Be ar fciilus, a, um. einwenig weiter/ gröf- 

. pul. 

Amplo, äre, idem quod Amplifico. Non. 

Amplus, a, um. weif/ tob / berilidy. Fu- 
ss amplum , (ine herrliche eid) - Begäng- 
ap. crecer. Amplitfimus vir , ein Maun von 
erojen Anfehen, Cicer. 2.) Spes ampla , ftat» 
de Hoffnung. Amplus oratione , weitläufftia 
imber Rede. 3.) Ampliffimus Ordo, wird ge- 
nemer die Berfammlung der y erten / 
eder derer Joris- Confultorum qu Univerfitä» 
ten. 4.) Amplus , idem quod Dives, reid. 
Horat. 5.) Amplior fit morbus, die Brand, 

bef wird befftiger. Ter. Dona ampliflima, 
grog Geſchenck. 

Ampläftre, ſiehe Apluftre, WW 

Ampsális, is, f. Civitas Sarmatia in Afia. 
Proiem. 

Amtrüo,Zre. vortangen. Fef. . 

ampülls, z , f. ein groß Trind- Gefchirs / 
Satter / la che. Suet. 2.) Metaph. Ampul- 
le, aufgcblafene Worte. Hor. Projicit ampul- 
as & fesqvipedalia verba, er ift eut Prahler / 
Brosfprecher. : 

— ‚a,um, von einer Flaſchen oder 
Sattern / wie eine Flaſchen geftaltet, Pio, 
Ampullacea femina , ein fchmangeres Weib, 
P.zut. 2.) aufgeblafen, Coltım. 

impüllägium , ii, n. Granat · Apffel · Bluͤh. 
Pin 


impüllarius, ii, m. Glafd)ner / Gutten · Ma⸗ 
er. Plaut. 
j EN oen , r. ; pias T Ampullam oder 
rofe Zlaichen trägt, Turneb. 
i * reg iri. Depon. olg ſeyn / praͤch⸗ 
tige Worte brauchen. Horat. 
F impällöfas, 2, um. zdem quod Ampullaceus. 
P zeg, , 
impütätfo , ónis, f. Befchneidung, Cicer. 
Amputo.) . 
— a, um. beſchnitten. Cic. . 
impüro, dvi, dtum , Are, abhauen/ abſchuei⸗ 
ben; umfchneiden, aliquid Cic. ( Puto) ampu- 
tare cras , ein Bein abuchmen. Cic.. 
Amp cus, i,m. Nor”. propr Viri. Ovid, Hinc 
Ampycídes , æ, m. Pä Ampyci Sohn / der 
Mopfus. Ovid. f i 
inde .f. eine Dänifche Inful auf ber 
Nırd-See, Geogr. , : l 
—— e em See in italien / fo 
Gäert und peftilengifches Wafer führer, 
Vira. 


imségétes, um, f. plur. Aecker / fo an die 
foerat hoffen. 2,) die um dte Meer wohnen. 
Fef Legitur © Amfagctes. 
, Ámiléla, Æ, f. 


Slug / welcher durch Amſter⸗ 


dam flieſſt / und der Stadt ben Nahmen gies 
bet. Geogr. ' 

Amttelödamum, vel Amftéródamum , i, n. 
item Amfterodama, æ, f. Amfterdan in Dok 
land, Hinc Ämftelödamenfis , e. von Amſter⸗ 
dam gebürtig. 

Amtérminus, a, um. mag an oder um die 
Grängen bleibet, Fe. (Terminus, ) 

Amtrüo, are. obfl. in einem Gefchirg ober 
Topf untereinander rühren. Fef, 

Amüla, æ ,f, ein Fein Gefaͤſſe / in welches die 
Alten das Waffer aufbehielten/ durch welches’ 
fte meynten / von aller Gefahr verfichert An feyır. 
Antiq. Dimin. Dicitur £9 Amola. 

Amiületum, i, n. Baͤnder / Artzuey / oder Rin⸗ 
ge / Angehaͤnge / 2e. má man an dem Halfe 
und Händen für Zauberey / Kranckheiten /oder 
fonft allerien pute traget, Pin. Legitur 5 
Amoletum, (ab Amoliendo.) 

Amülétaríus , ii, & Amüleröphägus, i; m. btt 
fich gefrorem ober feft machet. 

mülius, ii, m. Nom.propr. Viri. des Numi- 
toris Bruder. Liv. 

Ámülum , i, n. idem quod Amylum, 

Amülus, i, m. Nom. propr. eines Albanis 
(den Königs / deffen Sohn Numitor geheiffen, 

Leif ' 

Ámürca, e, f, Delttufen/ Hefen von Del, 
Nigra perfunde amurca, Firg. 

Ámürcáríus, 4, um. zum Del-Zrufen/ Hel- 
Hefen gehörig. Vira .Amurcaria dolia, Faͤſſer / 
darinnen Del Häfen (iub. Cato, du 

Amüsia,a,f. Ungeſchicklichkeit. Farr. (Mufa.) 

Amüsium, ii , n. Compaß/ Schif-Compaß, 
Vitruv. Relius feribitur Amvllium. 

Amüffim, vel Examuffim, Adu. mit Fleiß / €i» 

entlich. Fe/. recht auf bete, Plaur. Dicitur 
e9 Adamutlim, I 

Ámilflis, is, f, Richt · Schnur / Senckel / Bley⸗ 
Waan, Varr. Ad amuſſim factum, mit Fleiß ge⸗ 
macht. 2.) Amuffi alba, fcil. aliquid facere, €t» 
mas obenhin ohne befoubced Nachdencken mae 
chen. Aul. Gell. Amuflis alba in albo lapide, 
idem quod Stupidus, P/at. 

Ámüufsatím , Jdv. idem quod Amufstm, Aul. 
Ge A ^ 

Amũſeltatus, a, um. eigentlich / proprie nach 
ber Bley-Wage gemacht. 2.) Metaph. Indo- 
les amuffitata, einhersticher guter Kopf. Plaut. 
Opera amvflitáta, Sachen / fe mit Fleiß ge- 
machet. Idem. m 

Ámüfsium, ii, n, SCirb-Gempaf. Pi; 

*Amüfas, i, m. ungelehrt/ Der nichts (rubi 
ret. 2.) der nichts von der Mufic verfichet/ der 
hicht fingen Fan. H truv. (Mufa,) 

Ámyciz , arum, f, plur. eine Laeeniſche Stadt 
in Peloponnes Strab 2.) cutie Stadt in Latio, 
unde Sinus Amyclanırs, Gerur, 

Amychzus,i, m. Zunahme deg Apollinis, weil 
er in der Stadt Amycle verchret murde. F. 
— e, m. Nom. propr. eines Mannes. 

tfi. , 

Amycle, es, f. Nomu propr. Civitatis Lacos 
nie. Serv. . 

Amyclon, i, n. Stadt in Macedonien / nicht 
weit vou dem Slug Aio. Honi. 

,Amycus, i, m. def Neptuni Sohn / und $^ 
nig der Bebrucier, Vig. 

E Amy- 
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Ámydon,i,n. C tabf in Macedonten/bey dem 


Fluß Axius, Juv. Dicitur lg Amydum, 


* Amygdala, æ, f. Mandeln, Mandel-Kern, 
Pallad. 2.) Mandel-Baum, Plin. 5,) die Mans 


was von Mandeln ift. 


deln im Halſe. 
Ámýgdăiīcěus, a, um, 

Plin. , 

Amygdilitum, i, n. Mandel-Milch. Med. 


Ámygdàlitus, a, um. jdem quod Amygda- 


laceus. hilon. in Vitr. 


*ímygdáléus, a, um. Ad. vom Mandel- 


Baum. Palad. 


" Ámygdálícus, &Amygdälinos , a, um. mas 
ou Mandeln femmt Plin. Oleum amygdali- 
num, Mandel Del. Pírm. Amygadalinus panis, 


Mandel-Brod, 


*Ampgdälttes, æ, m, Art Wolffs-Mildh ein 


Kraut, "lin. 


*Amygdäloides. Edelgeftein/melcher fo weiß / 


und alg em Mandel Kern geftaltet, Id. 
Pallad. 


" Amp gites i, f. Mandel- Baum. 
Amylı 


Starte, Cato. 


*imymon, önis, c. der nicht zu fdoeltenift/ 


item untadelhafft. Fef. 


' Ámymóne, cs, f. deg Danai Tochter / melde 
von den Neptuno ſchwanger den Nauplium ge» 
Prop. 2.) Brunn / ohweit Lerna. 5.) 


bohren. 
runn in Achaja. Plin. 


Ámyne, es, f. Dre in Italien / welcher nad- 
gehends Phalernam (Falernum) benajnifet more 
den, Strabo. unde Amynzus,a, um. qoas vol 
Amyne if, Vites Amynez , herzliche Wein- 


Reben. Virg. 

Amyntas, e, m. Nom. pro 
nifchen Koͤnigs / Alexandri. 
Corn Nep. Cert. 


Ámyntor , öris ,, m. 
Ovid. 


Amjris, is, f. Arteines Baumes / fo einen 
ungeneinen fhönen Geruch von (id) gibt / aber 


feine Frucht trägt. Hreron. 


*imyiti, Aaverbialifer. idem quod Hauftim, 


ohne Athen holen, 


*Amyftis, idis, f. ftardfer Trunck in einen 


Athem. Plin. Amyltidem (Amyftide) bibere, 
fauffen wie ein Ochs / ober mie das teutfche 
Sprichwort lautet ` Ohne Echnauffen und 
Fart Wifchen. Hor. 2.) groſſes / weites Trinck⸗ 
Geſchirr / Sruben-Glas der Studeuten / mete 
Humpen. Hor. 
*imyftizo, are. ſtarck trinken / Heiden- 
aga ſauffen. Cel 
" a Mariba , ónis, m, Ded Crerhei Sohn umd 
fRattcr des Melampi. Apollod. 

Amythäönius, 2, um. * von Amythaon 
fom t Melampns. Firg. 
adi gv Mo e An abiit jam : ifi fic 
dann (dyon weggegangen? Ter. 2 ) nonnunquam 
ei ddo. dubitandi, Nefcio anuli, weiß nicht / 
ob jemander. Corn. Nep. Ieganter precedens 
habet adverbium fibi cognatum Utram vel Ne, 


* Amygdálum, i, un. idem quod Amygdala, 
a 
a, e, f fanbfdafft vor Zeiten in J⸗ 
teilen | fo auch Flaminia gemennet murde, 
Strab. 
* Amylum , i, n. Amel⸗Mehl / Krafft⸗Mehl / 


r. eines Macedo- 
. Grof- Batterg, 


* imfntöria, Drum, n. plur. Schutz⸗Waffen. 
om. propr. Vırorum. 


ANA 


9.) Anne? ve! Annon? idem quod, Ame eft ir 

» Pamphilus ¿ (ft ber Pamphilus drumen 

er. 

, T Ana. jedes gleich viel. Medic. 2.) ein Zi 

m Spanien / welcher etliche Meilen unter d 

Erden fortfleuft / und dann endlich) wieder he 

vor bricht. Plin. 

* Anabaptifmus,i, m. Wider-Tauf, 

* Ánabiptifta , e , m. Widertäufer. 

*AÄnabalis, is, f, Kagen-Schmang / Saff 
Heu / (Kandel-Kraut.) Plin. 2.) Figura Rh 
tórica , idem quod Incrementum, 5.) tdem qui 
Ortus Attronomicus. e 

* Anäbäsius, ii, m. der etwas auf bem (a 
ausrufft / an frembden Orten ausiprengt. Hi 
ron 2.) Eourier, 

, "Anabachra, örum.n, plur. & Anabathrur 

i, n. Stuffen / Stiegen / Treppe / Leiter. a 

Bande / Ober Baͤncke. Juven. 

*Anabätfcus, a, um, idem quod Aſſurgen 
Medii. . 

Anabis, f. Stadt in Spanien / im Tarracone 
ſiſchen Gebiete. Geogr, ' 

*Ánabóla, æ, f. Verzögerung / Aufſchu 
2.) gewiſſes Thier in Africa, 3.) Kleid / Nauti 
Athen 4 ) Wolfs-Mild)/ Kraut. Flaut 

*Anabölädinm & Anabölägium, ii, n. Ube 
Kleid / Uber-Ermel, Heron. 

Ánabóleus , či, m. Gattel-Sinecht, Plaut. 

Anibräx , cis, f. Queckilber- Erg. Metalla 

* Anübrofis, is, t. Auflöfung harter Diug 
durch zerfreſſende Mittel. Med. ` _ 

Ánabüla.z, f. Egpptifche z bicr/mit eem 
meei-Sepm, Pin. ` , 

* Anăcäcãbëa , æ, f. Meines Baͤumlein / def 
Frucht Griechiſche Bohnen benahmſet werde 
Zürgel· Baum. Ruel. Er 

*ánacácabum, i, m Griechiſche Hohner 
Frucht von den Baum Anacacabea, Ja. 

* Anácályptéria , örum , n. plir. chend 
fo em Brautigam feiner SHraut wegen D 
Schutzes gab. Hf. 2.) Hochzeit -Geſchene 
Cal. Khod. 3.) Nah-Hochzeit / guter Mut 
Dic tur & Anaclypteria. 

," Auácampséros , ótis, f. ein Zauber-Krauı 
die Liebe Damit wieder zu bringen, Pn. Du 
tur £5 Anacamferous, ' 

T Anácampfis ‚is, t. Anfall / fo von einem a 
kaufften Gut Dem Befiper abzutragen zutomm 

Ct. 


Ánácára, örum. n., Heerpaucken. 

* Ánàcardíam, ii, n. Anacardien/ €lepbat 
ten-Laus / ein gemifier Baum in Indien, Co: 
fectio. Anacardina , Auacardien - £atmera 
Med. 

* Änäcäthärfis , f. Argney- Mittel / fo über fü 
freibet. tdem quod Vomitorium, Med 

* Anácéphálzofis, is, E. Wiederhohlung bi 
Rede ın ener vumm, — Surge Wıiederbholur 
desjeitigen/ was man gefagt. Qrant. 

Anáchirfis, idis, m. berühmter Scytbifch: 
Philofophus. Cic. i 

Anächites, æ, m. Art von Diamant, Plin., D 
citur CH Ananchites, ` 
, "Änachörefis, f. Eindde, item das Weiche 
indie Eindde. Hf. —— 

* Anáchóréta, æ, m. Eindfiedler/IBaldbrude 
Scribitur Ö Anàchórita, & Anchorita (45 fia) 
Ana, Lé 






















ANA 


wichörträlis,e. Adje. idcm quod fequens 


A*schoreticns. 


isichóréricus , a , um. Cinficblerifdh. 
Lum quod 


*iaachifis , f. 


Figura Rhetorica. 
Rererberatio. \ 


"aicifnteríum, fi, n. Ruhe-Bett / Gutſche / 


Farier-Bänder- oder Faul-Bett. 2.) Lehne an 
cna Stuhl / Wett · Bret oder tollen. 


Hatim. : 
"iaiclyptería, örum, n. plur. Gefchende/ 
einer Braut um 


ade ein Bräutigam 
Schirms mien e, 
inkcenöfis, E. Figura Rhetorica. idem quod 
Cormnicatio. . : 
"on Sa, vel Änäcöllia, n. plur. eine Arts 
59 ster Gummi / fo die fchädlichen Haare vet» 
iert. Aerer, i 
"inácólléma, Atis, n. Uberſchlag über die 
€um Med. 


"inkölächos, i, m. ungereimt, idem quod 
n#egsens. 2.) Anacoluthion, (ft eine gewiſ⸗ 
"opt m ber Oratorie, da man atf das Bor- 
icgaangeue nicht gefchicht antwortet / ober 

vagiebet. Grammat. A MN 

hen, Ontis Nom. propr. eines riecht» 
fàs f'ecteit.. Nec fi quid olim lufit Anacreon. 
Anat. 

isictBatícus , a , um. was Yon Anacreonte 
Semer. 

kzi-reóntíus , ( ÁnácréOnt£us, )a, um, idem 
end Asacreomticus, Qunt. SS 

wicnäs , £. Befrag- md Eraminirung eines 
Maters / ober Per Zeugen/ ehne Marter / 
Cininal - Frage. Bud. 
(ierüfüs, f. Anfang zum Streit. Cel. 


Aaes, ppm. m. Zunahme der Könige, Cel. 
kJ 


:cidoríam , ii, n. Stadt itt der Landfchafft 
lumanien, Plaut. Dicitur to Anattoria, æ, f. 
fr. 2.) Straut/fo man Schwertel-oder Lilien- 
tax gemet, Dicfcor. 

"inadema , áris , n. Haupt · Zierd / Tuͤrckiſcher 
wur. Lucret. : , 

' isidendras , Adis, f. WeinRehen an einen 
^um aufgezogen. Se gi 

"inidendrömaläche, Gibifd) / &ibifd)- Wur- 
N tem Pau - (Winter - ) Rofen / Garten- 
Zeg, Boran. I . 

"iaidéfmus , i, m. Binde/ damit man eine 
Bande verbindet. i 

"inadiplöfis, is, f. Zweyfaltigung ber Res 
*' (iit eine Figura Rhetorica. ) Quint. 2.) 
*r quod Acceflionum febrilium Reduplica- 

A Me dic. 

'Axídipna , örum, n. plur. ad) Trach⸗ 
= fe nad) der ordentlichen Mahlzeit aufgetra⸗ 
mmerden. 2.) Nach-Zifche, Content, 

"inädöchus, i, m. Tauff · Zeug / Tauff · Doth / 
Ich: ı Goͤttel. l 

"intdöfis, f. Austheilung der Nahrung in 
ern, Med. . 

'eddróme, es, f. Anfall der Kranckheit / 
tae unterften Theilen des Leibes qu denen 
Ren, Med. , , 

"inidrömi, örum, m. plar. Fiſche / die ans 
ta Reer in die Fluͤſſe hinauf ihwimmmen/ alle 

WEE? 





 beil/Go 


mad geleſen wird. Enno? 
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-* An&dyóménus, a, um. hervor- ſteigend / hers 
auf kommend. Plin. 

Anattis, ídis, f. Mom. propr. einer gewiſſen 
Göttin / fo von denen Loͤdiern werehret mure 
de. Strab. 

*Anàfüeía , =, f. UnempfindlichEeit. 2.) 
Tumm heit / Unverftand. 

*Äneltesösia, æ, f. Vernunfft · Beraubung. 

Anta, æ, f. idem guod Anaitis, Pin. 

"Anägallis, idis, f. Bogel- Kraut / Gauch⸗ 

mers. Kraut. Anagallis aquatica, Bache 
bungen. Altas Beccabunga. Piin. 

Änäger, éri, m. idemquod Aniger, 

*Anágljpha, örum, — getriebene Ar⸗ 
beit. Pln. Geſchirr mit feld)er ausgegrabeneny 
und erbabener Arbeit. Virg. Legitur t9 Ana- 
giyphata. e 
g Anägiypta, orum, n. plur. Idem. Mart. 

"Anáglypta, æ, m. à dem quod feguens Ans, 
cx Bid - Dauer/ Gold - Arbeiter, Pet. 

Ojj. : 


."Änäglyptes, æ, m. der aetricbene Arheit 
machet. Dicitur £9 Anägljphärius. fuv. 

” Anáglyptice , čs, f.. Kunſt / getriebene Are 
beit zu machen / Bildhauer-Kunft, Scribitur Eë 
Anaglyphice. . - 

Anáglyptícus, a , um. ausgegraben. Sidon. 

Anignia, e ,f. Civitas Hernicorum in It alia, 
Virg. Hodie Anagni. ohnweit Ron. Geogr. ~ 

* Ánàgnöftes, æ, m. efer bey Tiſch/ oder 
über der Mablieit, Corn Nep. 

*Anignöficum, i, o. Brief. proprie. alles 


Ztehung auf einen höhern | 





* Ánagóge, es, f. 


Verſtand. Fig. Rhetorica. : 


* Änägdgica, Örum, n. plur. Sachen / Gei, 
Si niit feinen Gebandei auf etwas Goͤttliches 

uͤhren. 

Anagoglcus, a, um. Geheimnuß deutend. 
Senfus anagogicus, wann der Buchitäbliche In⸗ 
halt der Heil, Schrifft auf ein Gebeummugs auge 
geleaet wird, 

* Änagrinima, átis, n. & Änägrämmätismus,. 
i, m. Verſetzung der Buchitaben / Buchftaben- 
Wechſel. 

* Anágrüphe, es, f. Regiſter / Verzeichnus. 
Lip. 2.) Arsney- Mittel- ober Recept- Vore 
fhreibung. Legitur E5 Anagryphe. 

*Anágrus, 1, m. idem quod Aniger, Hifl. 

* Anagyris, is f. ftinderderBaum. 2.) Baum⸗ 


Bohnen. Diofcor. 3.) Baunmeollen. Pin. 


* Ánüiftelia, idem quod Anaftcfia, 

* Ánüiflésosia , ideni quod Ancfteíofia, 

Ánàitis; idis, f. Landichafft in Armenien. Plin. 

Analéda, Orum, n. pur. übrig gebliebene 
Breſamen in dem Tijd- dud. 2.) Atctaph, 
eara aus vielen Büchern zufanınıen aco» 

en, Sen. 
0 *Anil&des,z. m. Mr Die Brofamen zuſam⸗ 
men kefet. 2.) Af-taph. der aus vielen Buͤchern 
etwas zuſammen ſchreibet / wohl beleſener und 
geichrter Mami. Ce Khod.. 

"Anzledtis, idis, E Kuͤßlein oder Volger / 
fo man brauchet wen eire Echniter höher 
t / als die andere, Ovid. 2.) Ánaiécudcs, Dr, 
Stepff Laͤpoleiu. £e. 

- Analémma,, átis. n. ein erhoͤhter Ort / Hoͤhe / 
Belle, 2.) Nathematiſches Juſtrumeut/ das 

E 2 durch 
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bte der Sonnen Kong ift erfunden worden. 
SËTZ, 

* Análtpfis , is, f. Wiederbringung / Auneh⸗ 
mung. 2.) Wiederanfegungder 9eabrumg / Ere 


mere Siranckheit, 24e» quod Catalepfis. 

Anäleptice , es, f. Gpeife7 fo die Kräffte 
miederbringet, ^ - 

* inältpticus,a , um. bas bie Kraͤfften wieder 
bringet / ſtaͤrckend. Medic, i. 5 

* Ánalgéfia, æ, f. Unempfindlichkeit ber 
Schmertzen. Dicitur alias Indolentia, 2.) 
Zummbeit/unbefonnenes Weſen d Unverftand, 

"Analöga , örum, n. Aur. Woͤrter / fo fic) 
zur Sache oder Rede m dr 

* inälögia, æ, f. Gleichfürmiafeit. Quint, 

* &nalógícus, a, um, gleidfórmia/ Abnlich. 

* Anülógismus , i, m. Ürfach /die von ſchein⸗ 
baren anfängt, und die duucklen Sachen er- 


låret. 
*Análógifta, æ, m. Bogt oder Vormund / 
der Feine Ce gibt. 7CH. ` 
* Ánàlógfum , ii, n. Predigt · Stuhl / Cathe- 
ber; erhöhter Drt/ allwo etwas herab gelefen 


wird, 
*Ánálógus , a, um. gleichförmig / Regul- 


mäßig. 
* Analofis, is, f. Auszehrung/ Abnehmung. 
Dicitur Lat. Confumtio , Imminutio. - 
Anilphábetus , i, m. der weder fchreiben mod) 


leſen kan. ZC". i i 

Anaplerötica, örum, n. Mittel/ fo die Nar- 
benan den Wunden ausfüllend maden, Med. 

*Xnalos, a, um. ungefalgen. Latinis In- 
fulfus. l 
*Analyfis, is, f. Auflöfung / Zerlegung. 

*inäljeica, a, f. Auflöfung der Gründen, 
2,) Analytica, örum, n. Bucher Ariftorelis, 
in papet ie Vi iren aa ausgelegt / 
undausführlich gewiefen wird. ` 

Anälytice. Adu. Aufldfungs-Weife. 

*Análjticus, a, um. qufldfend. Methodus 
analytica , eine auflöfende Ordnung / da man 
in denen Difeiplinis practicis von denn Endzweck 
anfängt / und dann erft Die Mittel/ wodurch 
mar zum Endzweck gelangen Fon / weifet. 2.) 
Analyticus, Sub//. der etwas auflöfet. —— _ 

Anämäni, örum, m. Böler vor Zeiten in 
Italien / fo heut zu Tags die Parmifaner herf- 
fen. Geogr. . 

* inämnäftfcus, a, um. fid) etwas erinnernd 
machen, Anamneftica remedia , Arsıey-Mittel/ 
welche der Memorie und Gedaͤchtnus dienen. 

* Änänc&um, i, n. groß Sefchirr oder Humpe / 
fo man im Sauf - Kamy ausſauffen mujte, 
Flaut. 2.) Augfter, 3.) idem quod Neceflarium. 

Änänchitis , idis, gewiſſer Edelgeitein. Piin. 

* Andngílus, 1, m. Brombeer-Staude, Diofc. 

*inintàpódótou, i, n. wenn DIE Erde nicht 
vollkommen ift, Hom. 

Ándntíz , árum , t. ¿dem quad Antiæ. 

Anàpéftiícus, a, um. das von oder aus dem 
Anapzfto beftebet. Cie. 

*Anap&itus, i, m. Berg- Glied von drey 
Solben / deren die zwey erften Furg / Die dritte 
lang if. 2.) eine gewiſſe Art von Verſen. 
Dicitur sd Anapatticum, Cie. ——— 

Auápalum,i, n. Indiauiſche Feigen. Botan. 


Led? Gtärcdung. Medic, 3.) | 


Fraißlich |. 


| 


| *Anäpäufis, is, 
| tinis Otium, Remiflio, 
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E €ibftebung / Ruhe, 
o 
^ Ánipiuftérium , ii, n. Zeihen/ dag € 


iu ſchlagen. X. 
Ánipefle, es, f. Etadt in Apulien. Pzc 
> t. Ausfall der A 


, *Anäphäläntiäfis, is 
ut ben Augenbraunen. 

*Auäphälis, is, f. S&ubr-Sraut. Alias € 
phalium. gem Centunculus. Botan. Die 4 
richtung eines gebrochenen Being, 

Mk Go es, f. Inſul / unweit Erefa g 

* n. 
*Anäphönkfis,is, f. Laut-Gefchrey. Lar, 
Vociferatio. F. am 

Ánáphórá, æ, f. Anfangs - Wiederbolu 
2.) Auffieigung ber. himmlfchen Beiden b 
Aufgang. Firm. YA gemiffe Figur in 
Rhetorie / welche die Lateiner Repetition 
— E — a, um. Anapl 
ricum horologium , gemiffes Uhr Gerd / 
man fd he intere WE ER uv. 

näphrödisia , æ , f. Unvermögenheit 

wel. ir 

An sema , átis , n. am 
— | »ff/ Dun 

Ánipis , is, m. Nom. propr. des Catanzi, A1 
ps Bruder. Claud. Legitur Eé Anápiu 

Anapus. Val. Max. — — 

*Anäpläfis , is, f. bie Einrichtung eines gebr 
dienen Being. Chirurg. 

* Ánápléróma, atis, n. & Änapleröfis, is, 
YAusfüllung. Lat. Repletio. 2.) Theil in ix 
Chirurgie. welder weiſet / daß / mp bie Natu 
nicht vermögend ift zu helfen / man dem. Fran 
den Leib nit Kung iu fatten Eommmen gä: 
Chirurg. . 

*Aniplérótícus , a, um. Das bie Wundel 
adfuit, Medie. der nicht bulb 

*Anipólógétos, m. der nicht zu entfchuldi. 
gen ift. —— + f 

Ánáporícus, a, um. melius Anaphoricus. vide 
Anaphora. 

. Änapus, i, m. idem quod Anapis. 2.) Fluß 
in € icilietr. . 

* Ánárchia, æ, f. Regiment ohne Haupt. 

* Ánárchus, i, m. der ohne Dber-Heren ift, 
Ambroj. 

* Änärgyrla,=,f. Geld Aufnehmung / ohne 
folches zuvor zugeblen. ` 

— e, t. lip-Sifd)/ (Meer-Fifch.) 

17 


*Xnarrhinum, i, n. Orant / ein Kraut/ faft 
ohne Wurtzel. Botan. 

* ánàrta, æ, & Anartes,is,f. Gattung Meer- 
Schnecken. Plin. NE 

* Ánárythmon, i, n. widrig-Flingende Rede / 
enn bit Wörter zu febr üntereinander gee 
mengt, . ! R 

Anas , Atis, m. gemijfer Fluß in Spanien, 
Dicitur % Ana, Hodie: Guadiana. Geogr, 2.) 
Iabpliche Kranckheit der alten Weiber, Fo. 

nas, ätis, f. Ente/ Ent- oder Ant - Vogel, 

Anas mas, ein Entrich 7 Antrach, Marr. Ci- 
cur, Daus-Ente. Fera (Sylveitris, lacufiris, ). 
wilde Ente. Torquata, Gpiegel- Ente, Quer- 
quedula, Kruck-Eute. Anas tetrinnit, bit Cre 
te WEE Anatium ftabulum , Enten- 


(ta 
"ini 
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° un „æ, f. Waſſerſucht durd den gan- 


zer feib. 

“inisphörus ‚i.m. Art eines Gewaͤchſes / fo 
féir dem 51a 8 gleichet. Diofc. 

"inaföıchiösis, i, f. Weichmachung/ Aufld: 
ms. Medic. 

" iaiftómósis , i, f. Eröffnung der Adern, 2.) 
Zeng des Bluts. CL Lat. Ofculorum 
gege, Medic, 

'isitómoticus, a, um, das bie Adern eröff- 
E. Me tic. 

'ietitrómátíca , örum , n, plur. (cil. Cibaria, 
Schätz den Appetit ſtillen. Cel Rhod. — 

"juitróphe., es , f. Verkehrung der Ordnung 
peu Wörter. 2. ) eine gewifle Sigur iu der 
Gammatica. Quint. 

iaätgrius, ii, m. Enten-Wogt. (Anas) 

isäririns.a,um. DAS von Enten iğ. 2.) ba 
Einen fängt. Aquila anataria, ein Enteuſtoͤſ⸗ 


k. Art von Aölern / fo die Enten fünget. 


rm. 
e emm is , f. frifd)e und gute Gefundheit. 


ee, m. alte Weiber-Krandheit, Fef. 
Ases' 

“inithöma , tis, n. heiliger Menfch / defen 
nf denen Göttern aemeibet / undin die Tem- 
ed aufschencdt wurde. a.) Gabe £ fo man ui 
te Kuchen hendt / Kirchen · Schmuck. Pru- 
Gest. 

' isithéma , tis , n. ein Fluch Bann. 2.) Ber- 
hafter. 

*inichämätifmus, i, m. Verfluchung. 

isirthbömärizätus , a, um. verbannet. 

' inäthömärizo , verfluchen / verbannen. 


*nächräpsis , is , f. NVieder-Zunehmung bes |. 


uistseberet Velbed. Latin., Renutritio. 

' nathgmiásis „is, f. Ausdaͤmpffung. Petr. 

ieiticala, zx, f. Damin. Cntleut. Plaut. Cie. 
Luzzi NT — 

isáricus , 2, um. gleich / gleichviel. Partes ana- 
zz, gleiche Theile. Nor. (Ana) à 

initina , æ, f. idem quod Anaticula. Petron. 

iiínus,2, um, VON einer Cut jum Enten 
Era, Plaut. 3 f 
_"isiröciimus , i, m. Wucher · Zins / Zing von 
2m. Cic. 

' sátóle , es, f. Sonmen-Aufgang. Poll. 2.) 
sestGircul/fo fid) unten an denginger-Någeln 
ipit. Idem. E 

' sárólia , æ, f. Landſchafft Natolien / fort 
Seia- Agen beuabmíet. Geogr. Dicitur €F 
^stolia., 

' iaitómia , æ, f. Anätöme,es, f. Zerfchnei- 
ies eines todten Corpers / Zergliederung. 

"ieitömicas, 1 , m. Leib-Zerleger / bertobte 
Eirperauffchneidet. Macrob. — 

isirómicus, a, um. zur Zergliederung deg 
Bides gehörig. Ammian. Marcell. Anatomica 
ntrımenta, Werdzeuge/ fo iur Zergliederung 
waren. Medic. MALE 

itómus, a, um. wag in die Höhe gehet. 
Ce.tzlum anszonum. P Vrun : . 

'iirónum , i, m. gewiſſe Manier / die 


Soa Brüste und Pfeii-Bögen zu (panem / 
Toy 


"inärrehis,is, f. Trepauierung / Durchboh⸗ 


fung. Medic. 
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Anatripsis, is, f. dag Reiben der Haut mit 
Tüchern, Lat. Fri&io. 2.) Zermalmung. Med. 

. Ánátris , vel Ántàris , m. zdem quod Mercur?us 
it! btt Chymie, 

* knatrón,i, n. Glad - Gallen / ein Schaum 
derjenigen Materie/ woraus das Glas gemacht 
wird, 2.) eine gemiffe Saracenifche Erde. 3-) 
idem quod Sal nitrum; Gattung crier Bernie 
m 1g oder Mixtur , bie Metall zu reinigen. 
Cbyn. 


_*Änätröpe, es, f. UmEehrung des Magens m 
Erbrechung / Unmille. . 
* inäudia, e. f. Gtummbheit. idem quod Vo- 
cis p ivatio. alas Anadia. 
aiuros i, m. luf in ber Landſchafft Theffa- 
lia, quafi absque Aurad ctus. Lucan. ] 
Ánixágüris, æ, m. berühmter Philofophus in 
Püyficis. Laert. n 
ein gewiſſer Griechiſcher 


Andxandrides, æ, m. 
Port, Serab. 

Änāx p ,órum, m pir. Voͤlcker / welde 

or zeiten Cilieien bewehnet. i 

x ich m. Apderitanifcher Philofo- 
phas, ein Anhänger des Democriti. CE. .: 

Xaáxártte , es, f. Eyprifches Maͤgdlein ut et» 
nen. Stein verwandelt / meil fie den in (ie bere 
liebten Iphin verachtet. Poer. 

Anixärus ‚i, f. Ciuitas mediterranea Ciicise. 
Plin. A 

&nixenór,óris, m. Nom. propr. eines berähme 
ten Lauten- oder Harpffentchlägers. Strab. 

*'Ánixétum, i, n. gewiſſes Kraut bey denen 
Egypten. Diofc. 

Ándxilis, æ, m. Nom. propr. 
Comici. Suid. 

Araxilaus, i, m. Nom, propr. Viri Laced&- 
monii, Plut. ` 

Anaximänder, ri, m. berühmter Philofophus, 
in ber Stadt Milefia, Hat, primus Geographus. 

Anix(ménés ‚is, m. berühmter Philofoohus, 
- ER Schüler und Nachfolger. 
Claud. 

Anaxini,örum, m. Dr. Voͤlcker / fo vor Zei⸗ 


ten in Italien gewohnet. 
nas ylídes ; = Nom. propr. Philofophi. 


Hiflor. 
en hi idis, f. faut Scharf - Mitte, 
2.) Unterhojen/ Bruch. f 
Anckfum ,i, n. Gefäß / an welem eingegra⸗ 
bene Arbeit. Fef. e i 
Anc&us,, i , m. Nom. propr. eines Spaniſchen 
Königs. Poét. 2.) aliorum virorum. Hift. 
Ancárius , (Ancharíus,) ii , m. Efel. Lucil. | 
Ancéps, Ancipitis. Adi. o: pwen- ſchneidig. 
Cic. 3.) weyfach. Luer. 3.) iweiffelhafft / un⸗ 
emif. Ce, Anceps fortuna belli ‚das Gluͤck im 
rieg tft ungewif. Cie. Ancipitia vocabula wer- 
den diejenigen Wörter genennet / die in Dem gue 
ten und bofer Bertand genommen werden. N e 
swey-Eouffig. Ovid. 5.) febr gefährlich. Ma- 
lum anceps , höchft-gefährliches Unglück. Curt 
6.) Beftia anceps , Shier / fo im Waſſer und auf 
= Erden zugleich lebet, idem quod Amphibium. 
cer. 
Ancktum,i,n. milder Kimmerling/ Wald- 
Gurden. Diofz. OR 
‘ Anch&mölus,i, m. Nom. propr., des Könige 


Rhæti, der Marrubier Sehn. Eug, _ 
E3 auchia 


Poste cujusdam 


76 ANC 


— ee 





Anchíüle , es,f. Stadt in Eilicien. Strab. Le- 


gitur €F Anchiala. 

Anchiälus , i. Nom. propr. eines berühmten 
Aficologi. Cic. 2.) Stadt in Zbracien, Ovid 
3.) Nomen divinum fudesrum. Mart. melius 
tanen efet, Anchiola, ti. e. Det viventis 
in Se. ulum, Unde Jura verpe per Anchialum, 

ud / ſchwoͤre bey dem lebendigen GDtt. 

darf. 

* Anchilóps ,ópis, f. Augen - Windels - Ge- 
ſchwaͤr. Med. 


änchis®us, a, um. dag bes Anchifa iſt mad: 


von Anchifes berfommet. Firg. ` 

Änchises, a, m. Nom. propr. eines Trojani» 
ſchen Fuͤrſtens bed Æncæ Batter, Virg. 

Anchistádes, æ, m. ein Sohn des Anchife, 
Der Æneas. Virg. 

Anchóra, vide Ancora. 

Änchörägium. wide Ancoragium, 

Änchörägo, inis, f. vide Ancorago, 

Anchórale, vide Ancorale. 

Anchörälis. vide Ancoralis. 

Anchóraríus, vide Ancorarius, 

Anchórus, i, m. deg Myde Sohn. Plut. 

* Ancháüfa , e, f. roth-Ochfen-Zungen-Krant. 
Piin. 

Anchjlas, æ. fd)mere Bewegung ber Glied⸗ 
maffen ; von Erftarrung ber Nerven. 

AncI , Arum , f. Haar - Coden / fo bey denen 
Obren herab bangen. Jor. , 

iccile je, n. Schirm - &Schildlein / rundes 
Schild. Virg. Legitur & Ancilium, Hor. 2.) 
idem quod Incifio tendinum, Medic. 

Ancilía. e, f. Idem. 

Ancilla, e, f. Dienft-Magd, Cic. 2.) Me- 
taph. Erde. Ancilla femel, nunquam hera , 


Piov. t$ ijt nid)t gut / waun die Magd eine Frau 


wird. : g ) 
Ancfllaríólus , i, m. der um eine Dienft-Magd | 
briblet. Martial. 2.) ein Weiber · Mann ; der fid). | 


ale eine Magd von feiner Frau brauchen láffet. 


San. . . 
Ancillaris, e, c. der Dienft-Magd zugehörig. 
Ce. 
Ancfliríus, a, um, idem quod Ancillaris. 
Vet Gloff 2 
Anctilätto , onis , f, Mägde- Dienft. 
Anc liatrum, i, Jdem. Arnob. E 
Anciliór, Atus fum v omg H ui eine 
ieni-Magd. alicui, Cic. Legitur ncillo. 
o iua, e, f. Dimin. Dienft- Magdlein, 
Tir. 
Ancillus 8, um. Sd jo Schaaf / fou 
auferzogen worden. Plaut. 
KR = o. idem quod Anceps, fecuricula 
ancipes , ‚Bench Beil / fo auf beyden Seiten 
art, Plaut. . 
de a. um. umfchnitten. Ancifa plur. n. 
Ancísü , Üs, m. umante, — 
Ancla, æ, idem quod Antha. refi. 
Ancläbra , RE Dpffer-Ges 
Atas Antlabra. Feff. . 
d unde E EI zum Gottedbienft gehörig. 
Ee 3 ) Subfl. Deet. Tiſch lden. (Anclo) 
Anci&mfíum , i ,n. Stadt Auelam in Pom 
mert Dicitur £9. Anclamum, Geogr. 
Anc Gun, , f. gemifles eifernes Juſtrument 
au. Zufneippen, Zidor. l , 
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" Anclo , are. idem quod Antlo. 2.) t 
t 





* Ancon, Onis, m. Ellenbegen/ Knbe 
Elenbogen. Ancones in parietibus , Di 
in den Wänden. Vitruv. t. blinde Sl 
der pos Hoͤltzer welche Winckel - rc 
etne 39affer-35aage u. d. a. gehencket n 
Ancones norma, die beyden Seiten oder c 
dd des Wincel-Maafes, Vitruv. 2.) 8 


Geſchirr. Plaut. 


Ancóna, æ, f. Stadt Ancona, in J 
Hinc Anconitanus, i, m. von Ancona gel 
Geogr. 

Ancón£us,a, um. was von Ancon fan 
werden, 

* Ancónifci , örum, n. plur. Golter- ^ 
ment. 2.) eiſerne Stangen/ eic fchwehren 
ne ober andere £ajten damit anfzuheben. 

Ancóra, æ, f. Aucker / Schiff⸗ Hacke 
Ancoram tollere , vellere, Cic. Liv. f. 
pracidere, Cic. bie Ancker aufheben / abi 
Ancorz jadum, prævertit Deus, ber Y 
denckts / GOtt lents. Flacc. Ancoræ 
der Hacken am Ancher, Cic. 2.) Metaph. $ 
Ancoris duabus niti, bonum eft , doppelte. 
låft feinen fallen, Sacra ancora , gemifjer i 
Erajm. » Strick / womit die Gegel-St 
feft gemacht werden. Nox. 

Ancórágium ‚fi, n. Anger- Geld. Non 

Ancórágo , ínis , etti gemi(fer Fiſch. Cas/, 
— is, n. Ancker-Seil / Ader- 

in. 

Ancdrälis, e, Ae) zum Ancker gel 
Liv. 

Ancdrärfus,a, um. ídem quod Ancoralis 
2.) Suhj. Ander-Meifter. En 

Ancóritórmis , e. Ad). Ancer-förmig. P 

* An&ér , éris, m. Heft- Nadeldamit nu 
Wunden zufammen befitet. 2.) ber Det, 
Wunden telbft, Med. 3.) Theil des Haljei 


, den Erſticken unterivoriten. Cic. 


Andito, are. Objoi. aͤugſtigen. 
— æ, f. idem quod Succuba. 
loff. 

Ancüla, e, f. eine Göttin der Mägde. F 
i wee äre, contracte Anclo objol. bi 
"CH, 
An.ülus, i, m. Maͤgde · Gott. Fef. (Anc 
An-fimülenta, e, f. fci, Femina. Dicitu 
— Menjirua jam patiens, Audi, á 
ig. 
— se, f. Femina tempore menj 
gt. 
Ancüs, i, m. Diener. 2.) rumm. Arno 
den Arm nicht ausftrecten Fan. Feff. 2.) No 
— ut: 2 Martius &c. — — 
Ancyclóps, opis, f. das Zufainmen-Zieber 
Nerven. Medic. — 
* Ancylóglófsus, i, m. dem die Zunge n 
rete geldſt 7 der eine ſchwehre Sprache 
caie 
* Ancyle, es, f. idem quod Ancile. He 
runder Schild. 2.) das Biegen des Series. } 
3.) das Zufammen - Ziehen der Nerven, ı 
Contradtur der Gleichen. Med. Scriitui 
Anchyle. lur. gef 
Ancy ía, örum , n. plur. Feſt. Tag / darat 
Scildleingeubt waren. (Ancyle.) 

Ar 
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— 2 ‚m. der ein Schilvlein brauchet. 
£l. 
„ "Äncylöblephäron, i , n.. Zuſammenwach⸗ 
fun) der Augenlieder. Dicitur 5 Ancylops, 
15, 75. 
"Ancylózi6fsa , æ, dem bie Zunge nicht at» 
D 2) Schwere Zunge oder Sprache, Paul. 
n 


. 'Axcylógioffum, i, n. Zungen -Band der 
junen Kinder. 

"Ancylögiöflus, i, m. idem quod Ancylo- 
glofla. 

"Ancylömele , es, f. Chirurgifcher Spiegel / 
demit die Wund Aertzte die Wunden bejehen / 
aud erforfcben. Chir. : 

An-ylops, 6pis, f. Zufanmen- Klebung der 
Augerilteder. 

." Ancyiósis , fs, f. Augen- Kranckheiten / da 
die Augenheder an das Aug anwachſen. 

* Ancylorómum , i, n, Cytrftriimeut damit man 
ben Kindern die Zunge loͤſet. Chir. . 

Ancyra . æ, f. Stadt in Galatia, Plin. 2.) in 
Sbrggien. Plin. 

, Ancyrünus , a, urn. was ygn der Stadt Ancyra 
if. Claud. : (Medo 

* Ancyróides „a, f. Anter - foͤrmige Sortfa 
des Schulter⸗Blats. Med. EECH 

*an-yrómáchus, i, m Art von Schiffen, 
darauf die Shif. Geräthe/ als Ander / Maft- 
Qoa ic. mitgefuͤhret werden, 

Andibära, œ, m. blinder Sediter/ welcher 
die Anzen mit bent Gafquet oder Hut bedecket / 
umb alſe reitet. Lal _ j 

‚Ändacögna, æ, f. gewiffe Art eines Africa⸗ 
nifhen Scwächfes. Med. ` ` 

Aadàlasía. æ, f. GSpanifhe Landſchafft. 
Gecgr. 2.) Andalufia nova, Landfihafft 11 X» 
mericza / denen Spanieru gehörig. 

— z,f. Civitas ef in Peloponneſo. 





Aadánis, is, m. Fluß in der Landſchafft Car- 
wanien. Piin. 

Andárác , n. roth. Auripigment , Gold-Farb. 

m. 

Aadtlas, i, f. Stat in Spanien / heut zu 
Zuges Pampelong. Pomp. Mel. 

Andéna, æ, f. Drientalifher Stahl. Ruland. 
2.) $cucr- Bock / worauf bas Holz lieget. 

Andégiva, æ, f. ve! Andégavum, i, n. die 
Etadt Angiers ! Anjou) ttl Franckreich. 

Andegivenfis,e. Adj. der von Angiers (An- 
jos)gebürtia, Dux Andegavenfis, Hertzog von 

jos. Geogr. i 

Andégivi, öram , m. Völcker / fo inder Land- 
haft Andezava oder Anjou wohnen. Id. Cef- 
Dicuntur £9 Andes,ium, m. 

And&raicum ,i, n. Stadt Andernach on dem 
Rhein: ohnweit Cobleutz. Geogr. : 

A»des, is, f. Gleden ohnweit Mantua in Fe 
talier / Deg Virgini Vatterland. Hızc Vazs An- 
disas , der Virgilius. 2.) gewiſſe Voͤlcker / de qui- 
buprecedens vocabulum. 

indiaas, a, um. was aus der Stadt Andes. 
Si, linde Andinas vates , Poét Virgilius. 

indöcides, m.. Nom. propr. Oratoris Gre- 
tie. Pavf. 


Ptolem, 


isl6mátüanm ,i, n. Stadt in Frauckreich. ind j 
| JZaͤpflein. Ce 
4 


-—— 
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*Andrachne, Ge, f. Burgel- oder Burtzel⸗ 
Kraut, Grengel, Andrachne agria, Maure 
Pfefer, Plin , MN RE 

* Andrázo , inis, f. heroiſches Weib/ Weib fo 
Männer-Courage bat. idem quod Virago. 

Andrägöris,a,m. Nom. prepr. Viri , tele 
cher des Abends frifd) und gend ing Bet 
gienge / Morgens aber toot gefunden wurde. 
Martial. e 

* Andrápidifla, e , m. Menfcen-Dieb, 

* ndrapódon ,i. n. leibeignen Knecht. 

Andreas, æ, m. Nom. pripr. Viri. j 

Andréópólis, is, f. Stadt Andrevvs "H 
Schottland. Geogr. 2.) Spanifche Stadt S. 
Andres, in Bifcaja. Id. "` 

Andria, e, f. Nahmen einer Gonibbie benm 
Terentio , von der Weibs- Perfon Andria clo 
benahmſet. 2.) Stadt im Koͤnigreich Neapolis. 
Geogr. : , 

Andríáca , æ, f. Stadt in Meden und Lydien, 
item. in Ihracien. Strab 

Andiiclus, i, m. Cilicie mons Strab, 

Andrius, a, um. bad der Andria tlt Ter. 2.) 
Sub//. luf. 3 ) das aus oder von der Juſul An- 
dros ift. Sti ab. . : 

Androcléus, či, m., Nom. propr. cited Philo- 
fophi , des Porphyrii £ebrlüig. l/o'aterr. 

*"Andrödamäs, Antis, m. Edelgeften von 
Gilber-Gatb. Plin 2.) Biut-Stein von ſchwar⸗ 
ger Farbe. 44. Ariffot. . 

Andródámus ‚i,m. Nom. propr. cines Gefeß- 
Gebers. 2.) Appell. Eß Saͤal. f 

Andrödis, (Andröcläs ) e. Das Gzigfte Jahr 
der Menſchen alio benennet / das groſſe Stuffen⸗ 
Cbr. Aias Annes climactericus. Formic 
‚ Ändrödus,i,m. Nom.-propr. eines Knechts 
Rom Zul. Gell. , 

Andrógéós , éi, m. deg Minois, eines Cretette 
fifchen Könige Sohn. Virg Accuſ. Andrögeöna 
ab Androgcon. Propert. Hinc, Andróze^neus, 
a, um. mas von dem Androgeon herjiammel. 
Calut. . 

* indrógynus, i, m. Zwitter / Zwiedorn / der 





. Manu und Weib zugleich iit. Cie. Lucret. 


* Andrüómache , es, f. Nom. pr pr. des He- 
&oris Gemahlin / fo von langer Statur geweſen. 
Virg. Dicitur& Andrömächa, Propert. 
— ,i, m, Nom. pro;r. Virorum. 
TR is, m. Art eines Edelge- 
fteins / dem Diamant nicht unaͤhnlich. Solin. 

Andróméde es, (Andrömčd2; a, f. deg Perfei 
Che Beib, Propert, 2.) himmlische Geſtirn. 
Colum. 

*Andrön, 6nis, m, das Höflein im Haus / 
zwiſchen zwegen Mauren da oie Dach-Treuſ⸗ 
ſen hinab rallen, Pia, 2.) Manner - Sum / 
dadie Marner fidh alleine aufhalten Maniere 
Gallerie / Monch Cloſter. Te 3.) Nom. propr. 
Virorum. 4.) Stadt / an deu Jul Slug gelegen. 
Pto:em. 

* Ändrönes, m. plur Mannen-Gcmad). 

Aadrónicus ,i, m. Nompro.r Vnorum. Hift- 

* Andrónitis, Ttidis, f. Männer - Zimmer / 
mo nur Männer wohnen. Firruv. 2.) Moud- 
Cloſter / Herren-Zimmer. Id 

*Ändronium, 11, n, Arguey für das Halse 


1 Äudrö- 
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t Andrópólis , is, f. Grabmahl / Grahſtaͤtte. 
Andrós, i, eine Inſul auf dem Aegaͤiſchen 
Meer, Plin. Dicitur & Antandros, 2.) eine 
Inſul auf dem Britannifchen Meer. Fir, 
 " Andrósáce , £6 Andrösäces , f. Manns Har- 
niſch / ein gewiffes Kraut. Pirn. 
` *andrósémum, i, n. Manns-Blut / (em 
Kraut.) 2.) eine Art St. Johannis Kraut. Id. 
*indröfphinx, inzis. "Punabtne des Unge- 
bruet? / Sphinx genandt. Poet. 2.) Metaph, 


kluger / liftiger Menfch / ber lauter zwen - beu 


: Garde vorbringen Fan. 3.) idem quod Curia, 


Andro , äre, zuruck lauffen,- Fef. 

Andrus,i, f. Inſul Andro auf dem Archi- 
pelago , micht weit von Negroponte, Geogr. 
Dicliur £9 Andros, 

Antblitam , i , n, Schuppen-Sraut ober 
Wurtz. Botan. — E 

Antcium, ii, n, die Stadt Aneciin Savoyen. 


Geogr. . 

* Anéclágiftus, i, m, der Feine Rechnung ges 
ben mug. LZ». FCr. Weg Md 

An&llus, i, m. Dimin. ein Eleines Ringlein. 
Cic. ( Anulus) f 

t Änémïns, ii, m. WindOfen. 

*Anemone, es, f. Anemone / Klapper-Ros / 
Kuchen · Schell / Sadet-Sraut. Pliz. 

" Anëmpiphürne , i, f. gewiſſes Kraut / ſo man 
Bunion tennet. Botan, 

— ére, ein altes Weib werden. Gramm. 

nus) : . . 
( Ántthum, i , n, Dill ein Kraut. Plin. Ane- 
thum - Silveftre ‘(tortuofum) Beer- Wurg. 
Hadrian 

* Anturifma , ätis,n, Ausdehnung und Git, 
ſchwulſt der Pulß Adern. Medic. Scribitur © 
Aneuryfma ‚afl perperam. 

* An&urifmus , i, m. Idem. 

Xn&uritatus , monffrum verbi ap. Plaut. pro 
gio legendum. Aù heri artus, Act. 2. Scen. a. 

il. Glor. ' . 

* &nexérátus, Adj. ber feine Rechuung tbut. 


za. : 
AnfraQüofus , a, um, umweegig / das Umweege 


at. 

Anfrá&us, ( Amfra&us,), us, m. Erummer 
umwees / ein Banck / an einer Straͤſſe Solis 
anfractus , ber Umkreiß / oder das Umlauffen ber 

onnen. Ce. Metaph. langer Umſchweiff der 
Sorte oder Reden, Cre. Legitur €5 Anfra- 
&um,i,n, Varr, 

AnfriQus, a, um, umgebrochen. Terra an- 
fra&a umgebrochene Erden. Har, (Frango) 

* Ängäri, Drum, m, plur. Pot-Reuter. Bud, 

* Angáría , æ, f, Pflicht- (Gron-) Dienft. a.) 
reitende Vot. 3.) RNG- xag Hermog. ZC. 
(Avyseee 

+ Angürío , Avi, Atum , are, noͤthigen / zwiugen / 
mit Gewalt aufbictbert, U 

+ Angáríus , ii, m. Poft-Neuter, Bud. 

* ängärus,i, m, Reichs-Both. Courier, ZC, 

+ Angatía , Scharwerck / Srohn-Dienft. 7Ct. 

Angela , æ, f. Syungfer/fo fom mic ein Eiigel. 

ra[n SS 
— e, f. Angeliea / Heiligen Geiſts 
Kraut ober Wurtzel. Plin. (Angelus) 


Angélícos, a, um. Engliſch. Angelicz ex- 
cubiæ der Engel · Schutz. Paul! 3.) koſtlich / fuͤr⸗ 
trefflich. Pilule Angelicæ, fuͤrtreffliche Schluck⸗ 
Pillen. Aias Franckfurter Pillen, Medic. 

angẽllũs, i, m, Ecklein / Wincklein. Lucret. 
(Angulos) 

*angélus, i, m. Gael, Angelus cuftos , 
Schus-Engel, 2.) zdem quod Genius, 

Anger , m. gewiſſe Art von Echlangen. Gloff: 

Angérmainnia, æ, f. Landſchafft Augerman⸗ 
land in Schweden / gegen Norden gu / an dent 
Bothniſchen Meer-Bulen, Geogr. j 

Angéróna , UP] Angérónía, f. Göttin ber 
Wolluſt und Verfchwiegenheit, Angeronz mi- 
Sc: ein verſchwiegener (wollüftiger) Menſch. 

1H. 

Angerönälia, örum, n, plur. das Seit der 
Angerona , wurde aemeinialid) gefeyret wanit 
das Vieh Hals · Geſchwaͤr / oder fent anfierkende 
Kranckheiten befam. Varr, 

Angia, æ, f. das kleine Hertzogthum mit der 
Stadt Enghien iit Hennuegaw. Geogr 

ngia , g, f. Juſul in America / denen Eu— 
gelandern zuftandig. Geogr. Se 

Angina, æ, f. Hals- Gcfd)már / Braune im 
Hals / Kehliucht. angi animo, befümmert, Piin. 
(Ango) tem das Zaͤrfflein im Hals. Piin. 

Angina lini , Flache - Geiten / Filg- Kraut, 
Theophr. 

Angipórtum , i, n. CO Angipórtus, us, m. eiti 
enges Gaͤßlein / dag nicht durchgängig iſt. Ter 
mn 2.) Eleine Pforten in die Stadt zu geben, 

am, 

Angiftrum , i, n, gemiffes Chirurgiſches In. 
groen. Ifidor, i l - 

Angitía , æ , f, des Könige /Eere Tochter, bet 
Medez und Circe Schweſter. Solin. 

Angléría, æ, f. Graffchafft der Stadt An. 
ghiera , in bem Herzogthum Mayland. Geczr. 
'" Angli, örum, m. Engeländer, Geogr, 2.) 901 
Zeiten die Anglen in Teutfchland, Tac. 

Anglia, æ, f. Engeland. Anglia nova, Nett 
Enacland in America. Geogr. 

Anglicánus , a , um, jdem quod Anglicus. 

Anglicus, a, um, Engelaͤndiſch. Sudor angli- 
SA und anſteckendes Schwiz - Sieber. 

edic. 


Anglus, i, m. Engeländer, . 

Ängo, Önis, gewiſſe Art von Furgen Pfeilen, 
Cel. Rbod, 

Ängo ‚Anxi, anctum, (obfol.Anxum, ) änge- 
re,mürgen/ trucken. Ce, 2.) Ängfligen / peint 
t Animo (Animi) fefe angere , fid) felbit be: 

uͤmmern. Cic. Plaut. Animum alicujns , einet 

ångfigen. Ter. de re aliqua angi, fid) wegen 
eines Dings befünmern. Ter. Invidia alicujus 
rcianci, Aur. Vicl. : l 

Angola, æ, f. Königreich in 9tfrica/ unter 
dem Fluß Zaire , wede nieiftentbeils unter 
der Portugieſen Borhmäßigfeit. Geogr. 

Angólus,i, f, Stadt in Italien. Ptolem. 

Y pris, m. das Trucken/ Wuͤrgen. Plin 
2.) ekünmmernuß / Anaf des Gemütbé, Cie. 
angorem capere , fich befúmmern, Cic. 
 Angria, e, f. Stadt Engern in ber Weftphå 
lifdben Graffcbafft Ravensberg. Geogr. ` ` 

Angrivárii , örum , m. p/zr. vor Zeiten gemifft 
Bolder am Heffen grängende / fo mit, dem 
eut: 


ANG 





Hif ! e e ' 
ángrus, i, m. Slug in Illyrien / fo Mitter- 
nadt-merté flieffet. Herodot. 

Asgnéus,a , um , von Schlangen / den Echlan« 
gen sleich. r.ariorıs. Solin. (Anguis) 

Anguícómus, a, um, Schlangen an fatt Haare 
babend. Ovid: l 

Āaguícülus, i,m., Dimin. Schlänglein. Cic. 
(Anzuis) 

Anguifer, ( éri, ) a, um, Schlangen haltend 
oder tragend. Propert. 2.) Subflant. gewiſſes 
binmulifches Geftirn. Colum. 

Änzuigena ,@,c, von einer Schlang gehol- 
ren. Ovid. . 

Anguilla, &,f. Mal. Plin, 2.) Geiſſel / Ruthen. 
Zoe 3.) Metaph. der feinen Glauben halt / 
der einer fchlüpfferigen reu ift. anquillam &audä 
tenet. Prov. 

Anguilläris, e. Adi. bag von Mal iſt. 

Ang:iliarius, a, um. jum Aalen gehörig. 701. 

Angvimänus,i,m. Elephant / wegen feines 
Rigets / welchen er an ftatt einer Dand brau- 
chen tan / alfo benahmiet. Lucret. 

Aagaina, idem quod Angina, 

Anguincus,2,um. von Schlangen. Ovid. 
Pellis angainea, Schlangen Haut. 2.) Metaph. 
Argnincus cucumer, iang- gewachfener gut, 
merting oder Gurden. Colum., 

Augsinius,a, um, idem Tibull, 

Ānguinus, a, um, idem quod Angvincus, Ce, 

Anguipes, pedis, o. Schlaugen · (pg, 2.) 
Erumm-(ügtg. Ovid. 3,) Metaph. Anguipédüs, 
um, c. Diefen. Ovid. 

ärgnis,is, m. ir Ablat. Angui £9 Angne, 
Schlang. Cic. Anguis fene&a, abgeftreiffre 
Schlangen · Haut Pin. 2.) bimmitfches Ge 
firn. Vitruv. In Fem. gen. Ovid. Tac. an- 
gue pejus & cane odiffe, fpinmen-feind ſeyn. 
SC saguis in herba, € fteckt was darbinter, 


UT. 

Anguiténens , fehe Angnifer, Cic. 

Angoitia, 2,f. Zunahme der Medez, Solim, 
Dicitur £9 Angitia €9 Anguicia. 

Angüla, æ, t. zdem quod Augolus. Plin. 

Angóliris, e. Adi. Dad man an ein Eck fett. 
Cato. Eeficht. Lapisangularis et Werd-Stuck, 
Quadrat- &c-Gtein. Cato. (Angulus) 

Angülärius, a , um, Idem. 7Ct. 

+ angülatilis, e. ddy. edict/ Ecken habend, 

C. 
7 Angülarim. Adverb. durch alle Wintel / über 
Ed; von Eck / zu EE. Sidon. 

Anzülätus,a, um, das da Ecken bat / geecket. 
c. 
ängülo, äre, & Pati Angulor , ari. ale eine 
Schlange gedrähet werden. Ambrof. (Anguis) 

2.) mincklicht machen. Jdem, (Angulus) ` 
Angülófus , a, um. windelicht / edid)t. Plin. 
Angülus,i, m. Eck / Windel. Cre. in angulo 

docens, ein Windel- Prediger. Oculorum an- 
li, Augen-Wincel. Med. Angulus obtufus , 

Borger Windel. Acutus, fcharffer Winckel, 

Angalus detenfionis ( propugnans,) Gtreich- 

Windel, 2.) Metaph. dunckeler/ einfamer Ort / 

Cie. Hor. ] ` K 
Asgüria, e , f. Gurcke / Kimmerling / Kuͤrhis⸗ 

Art’ Eitrullen, Diofcor. - 


Zeutfchen Wort Granden beleget wurden, | 
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Angus ,i,f. Stadt Angufta in Schottland / 
andem Fluß Tay. Geogr. 

Angüfiatus, a, um. etg gemacht, Macrob, 
(Angufto) 

Angüfte. Adverb. eng. Cic. (Anguftus) 

Aneüftiz, irum, f piur. Enge des Ort, 
2.) Metath. Angſt und Noth. 

Angüftia, m, t. Enge, Plin. Anguftie mon- 
tium , enger Eingang zwifchen Bergen / Slufft, 
2.) Mangel / Armuth. Angufta fides , ſchlechter 
Credit. angultiis urgeri, in Nöthen feyn. an- 
gufiz temporum , fehmwere Zeiten, Cie. Hor. 
3.) Kuͤrtze. Anguftia temporis , Kuͤrtze der Beit, 
Cie. Beſchwerlichkeit. Cie. 

Ängüfticlävium, ii, n. Angnfticlavii Tunica, 
Nöntiiche Ritters oder Edelmanns - Tracht, 

uet. 

Angüfticlivius, Ti, m. Ritter / Edelmann / 
proprie , derjenige / fo einen Angutticlavium 
trágt/ oder/ der aus dem Burger-Gtand jut 
Raths · Wuͤrde erhoben. Suet. 

Angültio , are, Adem quod Angufto. 

Angüftifsime, Adv. Superl. om allereingezo⸗ 
genſten / febr enge. Coium. (Angufte) 

Angüftitàs , tátis , f. idem quod Anguftia, 

Ängüftio , Avi, atum , äre. Ängftigen, Alb. Aqu. 

Angüftius. /74v. Compar. febr eng, Anguftius 
pabulari , beym Fouragiren (Sutterbolem) fid) 
enge zuſammen halten, Ful. Cef. (Angufte) 

Angüfto , Are, eng machen/ ángftigen / trân- 
gen; 2.) quâlen, Senec. 

Angültus, a, um, enge / gedränge. Cic. a.) 
Metaph. animus angulitus , ut niederträchti» 
ges Gemütb. Cic. Fauces angoftiflimz , ein 
febr enger Schlund. Res anguftz , Armuth, 
Cr, 

Anhiltíum, ii, n. das Schloß und Zürften« 
thum Zut At m Sachſen. Anhältinus, a, um, 
aus Anhalt acbüirtig. Geogr. ! 

Anbeláns, Zus, o. Keichend/Erechzend. Virg. 
(Anhelo) SR 

Anhélantér. Adv. mitkeichen. 2.) fehnlich, 
Amm. 

Anh&latío , ónis > E dad Keichen. Plin 

Anhčlātor , Oris , m. engbrü(tig ‚der einen Eure 
tzen: Athem bat. Pica 

änhälätus,c, um, aufgeblafen / angeblaſen. 
Ovid. 2,) ausyeblafen/ heraus geftofien. Verba 
anhelata , eine ſchwere und heraus geftoffene 
Sprache. Sil i 

Anhëlitus,us, m, ber ſchwere Athem / dag 
Reichen. Plin, 2.) Anhelitusvini, Geſchmack 
vom Wein. Czc. 

Anhelo , avi, ätum, dre. Reiden. Cie. 2.) 
Metaph. Scelus anhelare , mit einer böfen That 
umgehen. Cic. (Halo) 

Anhelöfus, & Anhelus, a, um, Keicher / Feie 
chend, Senes anheli, Feichende alte Leute. Virg 

Anh&lus, a, um, idem quod Auhclans, fete 
hend fdneubenb. Pug. — 

Anhöltium, ii, n. Stadt Anholt in ber Hole 
ländifhen Grafſchafft Zütphen / dem Fürften 
von Galm im Zeutichland gehörig. Geogr. 

Ania, @,t. Nom. propr. einer Roͤmerin / fo 
tad) ihres ergen frommen Mannes Tod Feie 
nen guten / ach bofen Mann beoratben 
mwollte/ damit fie nad) dem Guten auch das Bofe 
ertragen lernen mëcht, Hu, . 

Es * Aníá- 
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"Anfärrölögetus, i, m. bet nichts von ber 

Artzne oder Heilungs-Kunſt verfichet. Vitruv, 
Anicella, 2 , f. idem quod Anicula. Varr. 
Ánicétum , i, n. Auis (td. ) Plin. Saccha- 

ratum , Anis mit Zucker überzogen. 

. Anicíum, ii, n. $rangbfifd)e Stadt le Puy, 

in Sevennes gelegen. Geogr. 

‚Anicla , idem n fequens Anicula, ` 

Anichla, æ, Dimim. cin altes Weiblein. Ce, 

(Anus) | ii 
Anfchläris,e. 477. zum alten Weib gebortg / 

eit Weiberifh. Aug, `, "7, 
* inidrösts , is, f. Unmöglichkeit jum Schwi⸗ 


et, . . 
: Anítn, nis, m. Fluß in Stalien. Propert. 
Virg. Dicitur &$ Anio. 

Anfentcóla, e , m. ein Anwohner des Fluffes 
Anien, Sil. 

Anienus,a,um. was von oder aus dem Fluß 
Anien ift Virg. 2, ) Sub}. ein Gott des Fluſſes 
Anien, Stat. f l 

Ánigér , éri , m. SN in Theſſalien. 

Anfgaus, i, m. Fluß in Theſſalien / in wel- 

em die vom Hercule verwundeten Centauri 
ihre Wunden gemafchen. Por. ` 

Änfgrus ,i, m. Fluß in Theſſalia / deffen füf» 
(es Wafer bitter worden. Ovid ` 

Arte, e. Adjei. eines alten Weibes. Colum. 
anilis ore e Aniles fabulae, alte Wei⸗ 
ber-Mäbrlen. Quint. `", 

Ánilítis , t&tis , f. alte Weiber-Zeit. Ifidor. 2.) 
Cana anilitas , das graue Alter. Catull. 

Xniliter , Adv. nad) alter Weiber-Art. Wt- 
figeiberifd). Cie. l 

ánima æ, f. Geele, Ovid. Extingnere ali- 
cui animam ‚einen tóbtell, morte carent anime , 
die Seelen find unfterblich. 2.) das Leben, 
Anime prodigus, ein Waghals. Horat 3 m 
Animam concedere fepulcro, dei Leib begra— 
ben. Firg. 4 ) der Athem. Animam compri- 
mere, ben Aben an fidh halten. Frrg. 5.) A- 
nima fontis, Wafer, Plaut. 6.) idem quod Pe- 
cunia. Anima deber, er Det voller Schulden, 
Ter. Plant. 7.) €ufft. Varr. 8 ) Wind in den 
Droel- Pfeiff:n, Vitriev. 9.) unveraünfftiges 
— Mie). Stat. 10,) idem quod Homo. 

ac. 
Anímabilis, e. Ai. wea fid) regt und leben 
fan, Ce, Animabilis & fpirabilis natura , Luft. 
Cic. ~ 

Anfmadversio, önis, f. Aufinerckung / He- 
trachtung. Creer. 2.) Gtraff/ Einfenen. Idcm. 
Zuͤchtigung / Verweiß. Fui. Cef.(Animadrerto) 

Animädverfor , Öris, m. der aufmerckt / oder 
ein Einfehen auf bad Böfe bat. Beitraffenctze. 

Animädverfus, a, nm, im Acht genommen. 
Cic. 2.) geftrafft, Ragitia animadverfa, gefiraff- 
tes Kalter. Suet. : 

Animádvérto , ti, v&rfum , vértére. gewahr 
werden / vernehmen’ aufmerden. rem aliquam, 
(ad aliquid) Ter. a.) iraffen/ inaliquem, Cic. 
(Animus & Verto) _ : j 

+ Anima gummi. ein Gafft eines Gaums in 
Anicrica. ET 

Animä&gquüs , a , um. gedultig / im Unglück ge- 
Lotte. 2.) willig / verträglich. ( Animus equus) 

Anımäl a re. n, alles das Da lebet / lebendiges 
£ Uie. Cic. 2.) idem qued Homo. Curt. 


T Anímalcülum, i, n. Dimin. Thierlein. Vof. 
pro quo reit: Beitiola, 

‚Animalis, e, dj. das Leben bat. Animalia 
vincula, Cic... Animalis facultas , Febens-Strafft. 
Pin. 2,) Animales Dii, murden Diejenigen. ge⸗ 
nennet / aus deren. Geelen bey den Heyden 
Götter morden. Serv. Animalis hoftia, hend» 
nifches Dpffersin welchem fic ihre Seelen denen 
Göttern anbefohlen. Macrob. 

OT Animalicds,tatis, f. das Weſen der Grele. 
item Gele. 

Animaälırer, Aav. Thieriſch. Aueuh. 

Animäns, antis, o. alles das eine Seele hat / 
Thier, Cic. 

Ánimatio , önis, f. Febendigmachung, Cic. 

Änimätor, óris, m. der dag Yeben gibt. Tertull. 

T Anímátoríus, a, um. unt habend. Olla 
animatoria, Hafen ( Topf? ) fo oben ein £ufft- 
Loch bat. 

Änimätrix , fcis , f. bie dag Lebengibt. Idem. 

Animätus , us, m, ¿dem quod Animatio. Dim, 

Änfmatus, a, um. Icbendig. Lucret, 2.) 
geſinnet / geartet / beſchaffen. Cic. maie anima- 
tus erga aliquem, der einen boͤſenWillen zu einem 
bat. Suet. 

Ánimell£ , arum ,f. plur. Die Druͤſen unter 
den Obren, Dicuntur $9 Laaicinia. Mal. 

ÁnimIcida, e , m. Geelen: Mörder. ZC, 

Animi deliguiam, Die Ohnmacht. Suet. uno 
veibo Lipothymia. 

Tánimitus. Adv. ber&lid) / von Hertzen. 
Latinis zicitur Ex animo. Cic. 

Animo, Avi, dtum, arc. beſeelen / lebendig 
Machen. Colum. 2.) anfrifchbenseinen Muth mas 
dicit, in ( ad ) aliquid animare, emen ju etwas 
aufeifchen. Caud. Ovid. 3.) verwandeln. in 
Angues animare , in Schlaugen verwandeln. 
Ovid. . 

Animöle. dv. friſch / tapffer / behertzt. Cic. 

Animosifsimce, Zei, Superlat. any bigigiten, 
item. begierig / bita / tapfer, Suet. 

Animösitäs ‚Aus, f. Hertzhafftigkeit / Tapfer: 
keit. Macrob. 

Inimdstus, Adverb. Compar. hertzhaffter. 
Arnob. 

Animófus, a, um. behertzt / tapffer / kuͤhn / 
verwegen. Ovid. 2.) hefftig. Euri animofi, 
befftige Winde. Virg. 

Animiila , æ, t. Dimin. Geelein. Ce, (Anima 

Änimülus,i, m, Dimin. biandıendi cauffa. 
Herglen. Ter Plaut. (Animus) 

 Antmps, 1, m, Geele. Cie. 2.) Animi paflio 
Bewegung des Gemuͤths / Liebe, Ovid. 3.) 
Hertzhafftigkeit. Animum alicui relevare, €t 
nen wieder bergbafftig machen. Ter. item 
Sred)beit. Fior. 4 ) Sinn / Gedancken. Ani. 
mus eft in patinis , fein Sinn ſteht aufs Effen, 
Eshungertihn. Ter. 5.) Art/ Natur ; Manier 
Pug. homo maximi animi, ein bebergtei 
Menfh. 6.) Sedähtuus. Quint. 7.) Will 
Meynung. Animum explere, feinem Willet 
genug thun, Virg. Animi caufla, Luſts halber, 
sun Spaß. Plaut. Ex animo eliquid facere 
etwas willig und gerne thun. Ter. 8) Animi 
mi , blandientium vox : Mein Schag/ meit 
Her. Ter. 

Änio , & Anién , nis, m. Fluß in bem giburti 
nifchen Gebieth. Propert. Hinc Anicuus , E 

"e 
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Piniettfd), Anitnicöla, æ, m. der an diefem 
Slug wohnet. Sit. 

Ántcálptoe, oris, m. ber aroffe breite Nu- 
den. Matcalos. Mufiulus do! ff usque ad anum. 
Medion 

"Ants&cycla.n. plur. Juſtrument von une 
gleiten Circkeln / Ningen. Viruv. 2.) Schnep⸗ 
pericin / Balleiter. A Sine. Anifocyclum ‚i,n. 

Anisum, i. idem quod Anicetum, Plin. 2.) 
Asiam dulces Wermuth., Botan. 

d : - si, & Änlsös. Adjel. uneben / uns 
ei. 

Anifsüs , i, m. Ens Fluß in Defterreich / fo in 
die D nau fällt. Geogr. 2.) Stadt Ens / in 
Aber. Deferreich / am gedachten Fluß. Idem. 

Anitérgfum , ii, n. Wiſch / das Gefäß zu reini⸗ 
gcn. (Anus, i.) 

Anlıerlor, Gris, m. idem quod Anifcalpror, 

Anftius , ii, m. Nom. propr. eines Römijchen 
Bau - Herrn. Plin. 

Anitympànifta, æ, m. Arſch-Baucker / ger 
meister Schulmeißer. Plaut. 

Anirs, ii, m. Nom. propr. des Apollinis Sohn / 
fo er mit der Rhea gezeuget. Pog. 

Anni perennä, f. eine Göttin bey den Rü- 
mern / fo des Beli Tochter / und Didonis 
Schmeftergemefen. Virg 2.) S, Anna, Stute 
ter der Heil. Jungfrauen Mariä. d Nom. 

propr. alıar. feminarum. 4.) Handel- Ctabt ttt 
Aſſen / au dem Euphrat acicáem/fo nur eine Gaf- 
fe bat weiche aber etlibe Meilen lang ift. Geogr. 

Anniberga, x, E Chur-Saͤchſiſche Berg- 
Stadt Annabera. Geogr. 

Annzas,i,m. Zunahme des Senecae. Hf. ` 

Annäles, Tom, m. plur. Chronick / abr-2eit- 
Bub. Cic. etiam finzulari numero ufus. Scri- 
ptam eft in tuo annali (fcil. Libro) eg t(t ut 
deinem Jahr · Zeit · Bud) gefchrieben. Cic. Seme 

e auiem hic fabintellizitur "vocabulum. Li. 

er, Libri. ut Annalis Lu. Liber, Annales fcil. 
Libri. 

Anniifa , fum, n. be d Vota , jährliche 
Belübden/ irem Gluͤckwuͤnſchungen / fo alle 
Sabr gefchehen muͤſſen. Grat. 2.) Annalia 
Rue tempora , bit vier Jahrg- Zeiten, 
Aurel. í 

AnnTis , is, m. idem quod Annales. Calender. 
Aui. Gell. . 

Awnilis, e Adj. juni ZC aehörig. Varr. 
Lex annalis , Geſẽtz / melches das rechtmäffige 
*titer/ cin Ehren- Amt zu begehren vorſchreibt / 
Cic. Annales clavi, Nägel’ welde jährlich att 
die Tempel - Thüren gefcblagen wurden / die 
Zahl der Fahre dadurch ju beinercen. 
Ze 


R 

Annindía, æ, f. Landfhafft in Schottland / 
fo die Junwohner Armand heiffen. 2.) Haupt- 
Etadt dafeibft. Geogr. 

Anndríus, a, um, idem quod Annalis. Fef. 
Lexannaria, Jdem Feff. 

— * zm — dran oder 
Gm Achten / aufwachſen. Plin "S 

Annkt&, Arum , f. plur- Annaten / jährliches 
€infemmiem von den geiftlichen Gütern / fo 
dem Pab / bep erledigten Biſtthum gelief- 
ftrt werden. Erafm. ( Annus) 

Annie. Bebe oben Adaato. ` 

Aandtus, a, um. angebohren. Plin. 


o Anto, idem quod A dnavigo hinzu ſchiſſen. 
in 


Aunt, idem quod Annon. vide fupra An. 

Ann&&o ( AdntéGo, ) n&xin,néxüm , n&£OÉre, 
anhängen /anfnürffen/ aubinden. alidui £5 ad 
aliquid, op etwas binden. Cic. _ l 

Annellus,i, m. Jumm, Ringlein. (Annnlus) 
Horat. 

Anntxus, (Adnexus ) a, um. angebundeit, in 
aliqua re £5 alicui rei , an etwas gebunden. Cic. 
(Anne&o) 
metr ‚u, m. Zuſammeuknuͤpffung. 

ac. 
—— ‚is, m. Nom. propr. idem quod Han- 
nibal. 

Anni bönf Insiila , Juſul Annebon in Africa / 
von den Portugiefen alfo benennet / weil (ie fole 
che ani Neuen-Gahrs-Taae entdecket. Geogr. 

Annicerü,örum, m. plur. Weltweife/fo ſonſt 
auch Cyrenaici henalymfet wurden. Poer. 

Änniceris , idis & is. Nom. propr. eines Philo- 
fophi. Laert. . T 

T Annículatus , us, m. Zeit von einem einigen 
Fahr. (Annus) t es 
S Anulcülus, a, um. jübríg/ eines Jahres alf. 

"arr. 
Annilís , e. Adj. alt von Jahren. Adem quod 
fenilis. 

Annifer, a, um. mag das gange Jahr Frucht 
trägt. Plin n 

+ Ännihilätio (Adnihilatio,) onis, f. Zeruich⸗ 
tuna. 2.) Abſchaffung. 

Fännfbilo, avi, Atum, Are, zernichten / aus 
etwas nichts machen, Gloff. re&ius , in nihilum 
redigere, 

Annisus (Adntsüs)e ‚um, Particip. ber etwas 
iu thun fic unterflanden bat. Liv. 

Annilsis, i. tdem quod Aniffus. 

Ännisüs, üs , m, dei / Bemuͤhung. Symm. 

Anritor, idém quod Adnitor, fid) unterſte⸗ 
ben / Sizif anmenden. Mihi annjtendum eft, 
ib muß Fleiß wenden. Salu. a.) fid auf 
etwas lehnen, Haitis auniti , fid) auf Die Spieffe 
lehnen. Firg. (Nitor) ` ` 

Äuniversälie,e, WT Heino dad alle Jahr 
auf beſtimmte Zeit gefchicht, 

Annivärsärie, Adv. jährlich. Auguftin. 

Anniversärıo, Adv. Idem, Plaut. . 

Annivérsárius, a, um. das jährlich geſchie— 
bet. Cic. 2,) Anniverfariz Arum, f. plur. fcil. 
ceremoniz , Jahr- Zeit für bie Abgeftorbenen, 
Erafm. 

Anníus, Ki, m. Nemen gentile Romanum. 


ift. 

— , (AdniIxus,) a, um. idem quod An- 
nifius. 

Anno ‚önis, m. Nom. propr. Virorum, idem 


quod Hanno, 


Anno , ſiehe Adno. 

= „äre. ein Jahr währen. Macrob. (An- 
nus 

Anno , Adverb. vorm Jahre, Plaut. Anno an 
horno . heuer oder ferden, Idem. 

AnnOmínitío ( Adnominatio, ) onis, f. Were 
änderung des Worts / durd) Zufag eines Buch⸗ 
abeng / oder einer GSylben. idem quod Grec. 
Paranomafia. 2,) Zunahmung / Annahmuug.Cic. 

Aunóna, æ, f. Jahr · Gewaͤchs / Nahrung d e 

. $ 
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lerley jährliche Früchte / 9Borratb. Jul. Cef. 
Annona incendium , Theurung. Quint. An- 
nona convslefcit , es mird mwolfeiler, Suet. 
Annonz caritas , "vel gravitas, The rung / 
angel. Annonzvilitas, Wolfeile, Cic. An- 
nona militaris, Proviant/ Commiß · Brod / £t» 
bens-Mittel im Krieg, Jul. Caf: Annonz mi- 
litaris prafe&us , Proviant- Meier, Liv. 2.) 
Annona , idem quod Salarium, Aal 3.) 
Annonz , arum , f. plur. Zing-Getreyd / Gulf, 

Ct. 

7 Ännönsrfus,a,um. das zur Speif und Pros 

viant beet, Veget. Annonaria præfectura, 

Nroviant-Amt. ICt. Exactio rei annonariæ , 

a mes Laät. 2,) Subfl. ein Proviant- 
eiſter. 

Annónor, ari, Depon. Nahrung ſuchen. Cap. 

+ Annösitäs,tätis, f. Zeit von vielen Jahren. 

Annöfus, a, um. viel-jährig. Ovid. Anno- 
fam Falernum., alter Weim. Mart. Compar. 
Annofior. Auguft. Super, Annofiflimus. Ambr. 
(Annus) ' 

Annötämëntum ( Adnotamentum , ) i,n. Alt 
mer dung / idem quod fequens Annotatio. 
Aul, Gel. 

Annótdtío (Adndtario , ) onis, f. Erklaͤrung / 
Erläuterung. 2.) Anzeichnung/ VBerzeichnung, 
Macr. (Annoto) 3.) der Anfang des ———— 
Medic. it. Die Muthm̃aſſuug der Krauckheit. 

Annótátiüncüla , ( Adnor.) s.t, Dimin eme 
kleine Verzeichnung. 2.) Eleine Anmerkung. 
Aul. Gel. Si 

AÄnndtätör (Adndtätör,) Oris, f. fleifiger Ane 
zeichner / Auffchreiber. Pn. jun. 

Annötinus ‚a , um, Naves annotine, Provyicht- 
Getrend-Schiffe. Jul. Cf. (Annona) 

Annótinus ‚a, um. jahrig / nur ein Fahr wäh» 
rend. Colum. (Annus) "T 

Anndto (Adnóto, ) Avi, itum, Are. Quístid)» 
nen / aufichreiben. aliquid. Plin (Noto) 

+ Annüilis. e. Adj. idem quod Annnus. 

— ddv: jübrlid) / von Jahren zu 

abren. Plin. (Annus) . f 
3 t (ec , tátis , f. jährliche Einfunfft / was 
man des Jahre über einnimmt. 


Annüläris, e. dj. Digitus annnlaris, der minas | 


oder Gold-Finger. Aul. Gell. 3.) Subi. Gold- 

girbciter/ ber die Ring mahet. Cic. (Annulus) 

Annülärfus, ii, m. Ninglein- Macher. Cic. 
Scribitur £9 Anularius, M 

Annüliríus ‚a, um. zum Ringen gehörig. 
Creta annularia, Kreide fo vor Zeiten bie Frey⸗ 
gelaffene im eifernen Ningen verſetzt trugen. 
Vitruv. Scale annularie , Zunahme eines 
Haufes in Rom / in welchem ber Kayfer Au» 
guftus oft logirte ; megen emer ſolchen sier? 
one dee fo alioa angemahlet war / alfo 
enahmſet. Suet. . 

Hera a, um, ber Ringe trägt. Plaur. 
2.) pedes annulati , Qt Fuͤſſen gefaͤſſelt. Apul. 
2) Den vn. , burdibderte Ohren / an 

elchen Ringe. Plaut. 

" Vie — abſchaffen. 2.) veralten. 
Annüllo, àre. vernichtigen / abjchaffen, Hier. 
at nius Abolere , anuquare, 

o Aonulus , 1, m. Ring / lsinger - Ring. Annulus 

f gxitorius (fi zillaricius, Perfichier- Ning. 2.) 

Setien- aed. Ce, Scribitur £5 Anulus, 


— — 


Scal. ad Varr. Annuli velares, ( cortina 
Vorhan CV File Plin. Annulus pifcat 
des Pabſts Sigul. Annulus purus. 3Denct- 9 
"ki pai pronubus , Zrau - Ring. Alicni ju 
nulorum dare, einen adeln. 3.) Annuli, 3, 
Foden, Martia. 4.) Zefieln. Id. 5.) Bla 
auf denen Säulen. Vırruwv. 6.) gewiſſes M: 
matifches Inſtrument. 

Aunüméro (Adnüméro,) äre, zehlen / 31 
2abl (hun, Alicui aliquid anrumerare , 
nem etwas zuzehlen. Cre. Annnmerarc 
quem cum aliis ( in aliquibus ve/ alicui ) € 
unter andere zehlen. Ce, 2.) zeblen. K 

Numero ) 
 Annünctátio, (Adnunciatio,) önis , f. Weri 
digung / Anmeidung. Cie. 

Annüncio (Adnüncio,) dvi , dtum , äre. yeri 
den / Fund thun, alicui aliquid. =.) ari 
Salutem annunciare. Cic. Alias etiam firib. 
Annuntio per t. quod idem. (Nuncio.) 

t ännüntium ( Adauntium, ) ii, m. Di 
ſchafft. 

Annüo (Adaio,) ŭi, nüére. mit dem Dr 
nicken und vermilltgen. Liv. 2.) guͤuſtig f 
cum Dat. annuere coeptis, Gluͤck zu etwas 
ben. Firg. P verftatten. Val. Flacc. 4.) 1 
ſprechen / beftättigen, Plaut. (Nuo) 

Annus, i, m. Jahr. initio anni, bey Anf 
des Jahre. Liv. juvenilior annis, er Tt 
jünger / alg erit, Ovid. Annos compl 
fexaginta, er ift 60, Jahr alt, Cic. In an 
fingulos, jährlich. Cic. Anno exacto, vor 
nem Jahr / fehrden. Annus intercalaris (| 
fextilis) Gchalt-Jahr. Suet. Annus Arcadu 
bre» Fabr lang. Annus lunaris, ein Men 


‚ Annus Metonis, vel Saturni. Seit von 50, W 


ren. Annas lu&iter, rauer- abr. Vai. Ia 
Annus verrens , wenn fich bas Jahr wieder ı 
fängt. Corn Nep In annum , auf ciu Jahr, € 
Annus Jubilzus, Jubel · Jahr. Annus climać 
ricus ( gradarius , icalarius , fcanfilis, ) Gun 
Jahr. Anni rudis, tdem quod juventus, Qui 
2.) Annus ¿dem quod Anni pars , cin Sheil è 
Jaͤhrs. ut, Annus formofiffimus , der Frühlir 
irs. Annus hibernus, der Winter. Hor. ; 
Annus, der Jahr-Wuchs / Getreyd. Si 
Lucan. 

A Annütivus, a, un. , bejahend / befräfftigen 

Annütrio, idem quod Adnütrio, 

Annüüm , i , n. jährliche Befoldung. Pio, A 
— Jahr- Geld / Jährlicher Unterha 

uet. . 
Annüüs,a, nm. jährig/ ein Jahr waͤhren 
Virg. Annnom tempus conficere, em Jahr au 
machen. Ci. 2.) alt, idem quod Annofu 
Vet. Glofl. 

* Anóá , æ, f. idem quod Amentia. 

* Xnodina , orum , n. plur. Arkeney / die di 
Schmertzen lindern / und den Schlaff befö 
dern. Schlaff⸗ Zrändr, Celfi Scribitur | 
Anodyna. 

*inödinus ‚a, um. Adje&i. das den Schmei 
gen fillet, . NP 

* &noca , æ, f. Bloͤdigkeit des Verſtandes. 

* &nóm&omé:es , x. Glied / fo von unterfchit 
denen Theilen beſtehet Med c. 

* inomalia, æ, f. Ungleichheit, Aul. Gell. 

And 
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e Án5malum, i,n. Idem. was vonder rechten 
it abacbet. 
8* , a, um. ungleichfoͤrmig / das un⸗ 
elcid iſt. 2.) reem quod Afper. 3.) mancher⸗ 
ko. Calep. 

*Anónis , vel 6nonis , idis , f. Huhechel / 
Ochſenbrech / Ctaltraut, Plin. 

T ánonjme. Adv. unbenauntlid). 

Anónfmum , i, n. das feinen Namen bat. 
Piin. . 

* &nónjmus, e, um. unbenannt / ber (id) nicht 
geuennet, 2.) Sub/i. ein gemi(jes Kraut / fo 
man Ungenannt heillet. Plin. 

*indos. Adv, unfinnig. . 

*inörtxia, 7 iF — der Speiſe / wenn 
einem die Speiſe widerſtehet. 

Anórmis, e. Adj. ohne Drdnung/ ohne alle 
Raag, Hor. (Norma.) . 

Anquica, æ, f. Geyel-Geil/ mit dem man 
die Segel-Stangen übergmerd) anbindet, Jidor. 
Alis Angina, vel Anguins. ` 

anquíro , sívi, situm, irre. Nachfrag ba» 
ben / erkundigen / erforfchen / Anquiri capitis & 
capite , aufs eben augeklaget werden, Li.. 
Auquem de aliqua re anquirere, EINEN Wegen 
etwas anklagen. Liv. idem quod Ac wel Ad- 

iro. ( Qiero.) : — 
pm Adverb, nachdruͤcklich / mit Fleiß. 
Aul. Gell. 





Anquisitío , nis , £. peinliche Anklage. 7Cr. ' 


Adverb. Compar. mit gröffen 


Angeisftius. 


Zog, Lie, 


iala, æ., f. Handhabe/ Oehre / Klammer, . 


Virg. 2.) Schuhfchualley Schuhrinde, 775. 
3) Pe Anlaß, Gelegenheit. Cie. 4.) die 
tape qu der Waage. 5.) Anfe, idem quod Fot- 
cipes uncinati , Stein- Zangen / oder eiferue 
Halten. 6,) Anfz fereea , eiferne Klammern, 


Anfıs ferreis coagmentare, verklemmen. Pzrg.- 


Vir. 7.) Anfz die Lafchen Ohren oder an bett 
5 . Tebul. : 
— : íi, n. wie - Meffer/ damit fie 
Felle aben, Vet. Glojj: 

, —— , f. Art von Gener- Kugeln /welche 
ii beyden Seiten Hacken haben, Hodie : Gar» 


— , um. das Ohren bat, Colum. 


Homo aníatus, ein Menfch / der beyde Hände 


in die Geiten fegt. Plaur. a.) hochmuͤthig. 


m. 
+änstzricä ürbs, Anfee- (Hanfer) Stadt, 
Scribitur Sé Hanleatica. "n 
Aafer,éris, m. Gang, Anfer mas, ein Gane 
fer, Sylveftris ( terus, ) Enee- Sans / wilde 
Gang. pirg. 2.) Nom. propr. eines Lateinifchen 
Portens. Virg. 3-) Italianiſche Fiuß Serchio, 
under Republic Lucca , Gegor. 4 ) bimmlifches 
Getiren. Interftrepit — der Mahfi- 
Komische ch unter den Prener. 
nesche A m. GHärnfe-Hirt. Gloff. 
Aasércülus,i, m. Dimin. Güuélein, Colum. 
insirina, æ, f. Gänfericd) - Kraut/ Gänfe- 
ls [2 
a a, um, Gänfin/ dad von Gänfen 
ne darzu gehört. Pin. Adeps anferinus, 
Gànfe- Fett. Pun. ` i l 
Gast ees m. ein Gotbifd)ed Wort / ci» 


nen baiben Gott bedeutend, mit welden Ehe 


ANS ANT 77 


ren· Narꝛen bie Gothen ihre-Fürften benennen, 
Jornand, 

Ansibärii, örum , m. pZur. Voͤlcker / fo vor 
zeiten ein Theil von Weftphalen bewohnten / 
wo igo das Gürftentbum Minden ift / item. 
DOsnabrug, Legitur Anſiburii. 

Ansibärium ‚( Ansibürium, ) fi, n. die Stadt 
Osnabrug. 

Änsidöna, æ, f. Stadt in Hetrurien. Geogr. 

Änslöga, æ, f. Normwegifche Stadt Opslo, 
(Anslo; itt der Landfchafft Aggerhus. Geogr. 

Ansüla,®,f. Dimin. ab Q5 ; Pleine Hand» 

ebe. 2,) Anfule calceorum , Hhren an due 

en, Val. Max. 3.) eine Fleine Gelegenbeit, 

al. Max. 4,) das Aeuſſerſte an denen Mufe 
euln. Medie. 

Ana, a ,f. geb ei rr Antz, e 

Antica, arum, m. piur, Bler indem Aſia⸗ 
tiſchen Earmadien, KE f 

* Āntäcēus, i, m. Meer-Ri not 
eit Delphin. Strab, * ” FRE 

Antáchára,z,f. eine Stadt in Indien / über 
den eh Si n 

Antachütes ze, m. Achat / oder eine A 
Agtfiein. Plin. ` j iis 
Antäcites, is, m, ein Fluß in Afien/ bey der 


Stadt Tyrabum , woraus ein wohl fones 
yd eingefalgener Sifd) / an i fam, 


Äntäcus, i, m. Num. propr. eines ſtarcken 
Niefens in Libyen oder karkeitionien welcher 
mit dem Hercule gerungen/ und fo offt er zur 
Erden geworfen / fo oft ift er auch allemal 
ſtaͤrcker aufgeftanden / indem er feine Kraft 
vonder Erden gehabt. — ke 

Antz , Arm , f. plur, die Seiten an titter 
Thuͤr / Ehr- Gerigt/ Fürbug an den Thür- 
Geftellen, Fef. item. vierectigte Säulen. Non. 
Vitruv. e A ` 

Ant&a,z,f. idemquod Anthea. 2.) gemiffe 
Volcker / vor Zeiten an der Donau ed 


Strab. 
* — d e —— Siva + folito 
er et wiehern hoͤrte / als bic vortreffe 
lite gue, Plut. b 

Antius, i, m. Nom. propr. eines flarcfen 
Kämpffers in Lybien / wlan Hercules über» 
munden, Sezec. 2.) Nom. propr. aliorum Vi- 
rorum. S. . 

* Antáigónifta, æ, m. Gegenfechter / Wider⸗ 
fediter / Widerfacher. 

Antágóras, e, m. Nom. propr. Ford, Plut. 

"Antällägma, ätis, n. Veriauſchung / Ver⸗ 
bujung. ? M | 

Antdlcides, e, m. Nom. propr. Viri. Late- 
demonii. Plut. n 

Antàmbülo., demm quod Anteambulo. 

Antimabä&us, i, m. gewiſſes Vers Glied 
von 5. Sylben / Davon bit zwey erften/ und die 
ech Ve Furg / bic andern ep aber lang find / 
alg ; vur-u, 

Antanaclaſis, is, f. Figura Rhetorica, da eitt 
Wort in einer andern Bedeutung genommen 
2 Quat. 2.) Widerfchein des Liechts. 


‚ "Äntänägöge, es, f. Entgegen - Einführung 
eines andern fafier$ oder d bat / fo bas feine 
nicht Fan ablehnen. Scal. 

* intin- 
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*antandrös, i, Stadt in Phrygien. Plin. 
2.) Juſul. Ptolem. idem quod Andros. 

"Äntändrus, i, m. deran eines andern Statt 
tritt. em Neben-Mann. ZC" _ 

Antánii , Gram , m. Völcker in Caſſien. Steph. 

"Antäphrödifiscum, i, n. Argney - Mittel 
wider bic allzugroffe Gail! eit. Medic. ` 

Antäpöcha, æ, f. Handſchrifft / Quittung / 
Gegen-Zeitul. 7Ct. , 

* Antapócrifis , is, f. Gegen-Antwort, 3 

* Antápódófis, is, f. eine gemiffe Figur in 
der Sibetorica, Qu nt. 

Antäpöpleätica , örum , n. plur. Argney- 
Mittelwider den Schlag. Medic. — : 

Antáplifténa, e, f. eine Stadt in Myſien. 
Niceph. . 

* Antir&icus, i, m. ber unverruckte Punet / 
End oder Stern bed. Himmels gegen Mittag/ 
Subd · Augel / Süder-Pol, l 

Bug x, f. gemiffes Geftirn am Hints 
miei. 


Antärfus, a, um. dag zu bent Thür-Kaiten . 


ehöret. Vitruv. Funis antanus , Dc Geil/ 
Gei pard —— banget A * Thür fid 
elbft wieder zufchlieflet. Vitruv. 2,) Antarium 
ele , Krieg / fo vor der Stadt geſchicht. 


Feff. : 

Antürfus, a, um. wag gleich aufferhalb der 
Stadt gefchicht. Bellum anrarfum, Krieg / fo 
sot ber Stadt-Mauerift. Fer. Gloff. 

Antärtes, is, m, ein Nebelle/ ein Tyranne. 
Gloff. Ecclef. item Antarta, Alexander Antarta 
Chriftianorum , Alexander ein Verfolger ber 

riften, Concil. 
un ‚a, um. jt den Gelenden 
(Gleich) bienlid), idem quod Arthriticus. 

 * Antd(thmdtríca, örum , n. plur. Argney- 
Mittel / welde wider dem ſchweren Athem 
dienen. Medic. i 

* inräxon, Önis, m, Mittags-Gegend unter 
dem Polo Antarético. Cie. (q. d.fob contra- 
rjo Axe.) . 
^ Ante. Prepof. jungitur Accufat. Temporis , 
Loci Së Dignitatis. Bor unb Für. Cic. ante 
oculos meos d Ae? e bat = pH 
unter bie Augen geführet. Ter. item gloria e 
ante me cr übertrifft mid) an Ruhm. Sall, 
2.) Adv. temporis , AUDE Eë eleganter bis 
Adverbiis Multö , Longè, Jam &c. aliisque 
Subflantivis poffponitur ut : Multó , ante lang 
zuvor. Cic. Multis annis anre, wiele Jahre zuvor. 
3.) ante diem, ehe eg die rechte Zeit th. Tener 
aute diem vicit greffu zquales , Dag zarte Kind 
bat eher better gehen gelernet/ alg andere Kinder 
von gleichem Alter. Stat. 

Antéa, æ, f. Riemen um die Ohren emes 


erde. Fef. 
aod Sc Tempor. vor der Zeit / vorher 


iebevor / zuvor. Cre. 
b intins „a, um. vorgethan / zuvor voll- 
bracht / vorhin oC, vita anteacta, Die 
ecaelebte Zeit. Cic. (Ago) . 
s Gottes SC ver fich bertreiben. Sil. 
Anteambälttor , ris, m. Gpagier-Hänger, 
i und Auteambulo. 
— 6nis, m, Herren-Suecht / der 
perher gebet oder reitet, irem , Vorgaͤnger. 


: Mart. (Ambulo) 


Anréimbilo , Are, herum ſpatziern. 

,Antécánis, is, m, fleme Hunds ˖ Stern 
firn. Ce, (Canis. ) 

Antécintaménum , i, n. Vor-Gefang / 
ambulum. Apal. ( Canto.) 

Antécápío, cépi, captum, cüpére. v 
nebmen ` zuvor wegnehmen vorkoͤmmen. 
Sall. (Capio.) Tempns legatorum antec»| 
denen Gefanbten zuvor kommen. Sal. 
ten, antecapere, fich ber Brücke bemächti 
che der Feind kommet. SalluR. 

Antécápio, Onis, f. 3Bor- Einnehnmung, 
Herausnehmung, Cic. 

Antécdprus, a, um, Particip. juvor c 
nommen. Liv. 

Antéc&dens, tis, o. vorhergehend. Pa 
2,) vorbergefest / zw erg fichend, idem 
Premiffum. Logic, 

Antéctdo, cti, ceffum, cedére. gorael 
voran hingehen. Cour, cum Dat. Eë A 
perfona. EM Col 2.) übertreffen. Corn. 
3.) Antecedere alicui ( aliquem ) ætate, | 

pit Dent ber andere. Pretio , mehr merth | 

ic. (Cedo.) 4.) Pontum antecedar cibus, 
effe erftlich / ebe man trint. Cc. 

Antécelléns , entis, o. fürtrefflih Cie. 

Antéctllo, cellüi, celiere. fürgebetr/ b 
und fuͤrtrefflicher ſeyn / übertteffen. Conf 
cum «at. C9 sccuf. aliquem aliqua re, € 


in einer Sad) übertreffen, Plin. (Cello.) i 


in aiiqua re, 

Antécéptus, a, um. Particip. vorher gen 
men / zuvor (voraus ) genommen. Cic. i 
quod Antecaptus, (Antecapio.) 

Antécéfsío , önis, f. mas vorher gel 
SCAM / Vorzug / Vorrede, Cicer. (À 
cedo. 

Antéctffor , öris, m. Vorgaͤnger / Vorl, 
fer. Suet. 2.) ber einem in dem Ambt von 
gangen. 3.) Vorfahrer. 4.) Anteceflor ju 
idem quod Proteflor Juris. ZC". 5.) vori 


commandirfe Soldaten / verlohrie Ye 


Ceif. 

——— — i, n. Angab / fo ntan zum d 
aus giebt / ebe man bas üoriae richtig mad 
In anteceffum accipere, zum Voraus nehn 
Senec. 

Antéceffus , üs, m. Vorgang / 3Bortritt/ I 
aus, idem quod Anteceflum, 

AntécéfTus, a , um. dag vorher gegangen 
Petron. 

Antécoena, æ, f. erfte Tracht. Macrob. 
Dor- Effen / Bor - Nadtmahl, Petron (A 
Corna.) 

Antécoeníum, fi, n. Vefper-Brod, 2.) Abe 
Brod / Abend-Zech. Apul. (Cœna.) 

Ante-cöma, æ, f. vorderſtes Haar. Cat 

Äntecürro , cücürri , chrlum , cürrére, vor 
lauffen. Stella folem antecurrens, der M 
genjtern. Vitruv. ; 

Antécürfor, Oris, m. Worläuffer. 2.) B 
Trouppen im Feld. "ul Ce (Curro.) 

Äntedi<o, dixi, díctum; dicére. vorher 
gen / zuvor fagen. 2.) propbegeoben / wabi 
gen. Cic. (Dico.) - 

Antééo, ivi, itum , ire. gorberogeben / oc 
hingehen. cum Dat. &9 Accuf. Suet. 2.) f 
trefflich feyn / übertreffen. Anere r db 

alit 


ANT 


mme — — — — — — — 


ail aliqui re, einen in einer Each uͤber⸗ 
reden. Cic. ( Eo.) 

xetxſpectatum ( AntéxfpeQ itum.) Adv. 
E unverfeheng / eher / aló man eg erwartet. 


uictum , i, n. vorhin gefcheben. Liv. 

izëžro , túli, Drum, f&re. vorher tragen. 
Viy x) höher balten / vergeben, Anteferre 
cwm alicui , ciuem emen vorziehen. Cic. 
(km) 3 ) anteferre confticutionem Principis, 
ca türttichen Befehl durch öffentlichen An⸗ 
# hund machen. Cot. Th. : 

wita, æ, f. voͤrderſte Cle eines Ge- 
Ka Vitruv. ! 
ép än, 7, ne Drachen · Kopff / foan die 
2. wen gemacht wird. ;zem , Wetter- 
té. Fef. 


iHixas, 2, um. Yoran geſteckt. Liv. (Fi- 


E 
'irtgiltma „ătis, n. Handlung vor Cé A 
"a die Anklage auf dem Anfläger fchiebet, 


"inigtrda, æ, f. Voc. barb. ex Gall. ber 
Org? / der erfte Haufen, Thom. Wal- 
heh. Lat. prima acies. . 
uestis , e. Adj? wor denen/ bie vor 
mi shohren oder geweſen find. Pn. ( Gi- 


irigénitus, a, um, vorhin gebshrert. 

initum, i, ne Gach ſo vorher gehandelt 
meu serber geſchehen. Ct. (Geitus.) 

isigėdior , grefsus fum, gredi. vorher ges 
ia mran hintretteu. Cum Accuſativo. Cic. 


ho) 

ptus, a, um. worher gegangen, (Ante- 
petar) 

— We⸗o, băi, birum, bere, höher halten / 
wog fhig, Cum Dat. Ter. (Habeo. ) 
_izihic, Adv. Temporis. voran her / vor der 
>“ sormablen / vor Diefem. Cic. 

‘ziigi drem, m. Bor-Pferde/ welche am 
Sum gefpaumet. 

Tintjürämertum, i, n. Eidſchwur / fo vor- 
© deleat wird. 2.) idem quod Juramentum 
"mni, CT. i 

xls, =, t. Bruft- Riemen der Pferde, 
Dr 8$ Antilena. . . 

indäräre , Vo. ab. Barb. in Gloff. heift (o viel 
Mjroponere , antceterre , publiciren. 

Lite, a, um. Particip. vorgezogen / bb» 
be walten + höher acfd)üst dann andere, 
c Uatrwo. Cic. ( Anteteror.) 

iwtögium ii, n. Eingang cured Geſpraͤchs / 
Zone, Macrob. 

i66qniun . ii, n. erge Wort / Wer-Wort. 
ern ausd Antelogium, P ant, . 

C*sor, cütüs, ( quütus ) fum , löqui, 
"E Nureden, 

wtäcinus ‚a, um. Dag früh vor Taag ge» 
Tt Ex antelucano tempore , früb vor 
<a, Cic, 2,) Antelucani flatus , Morgen- 
Dar; ſonder lich im Frühling. 3.) Anteluca- 


£ 


d — o aller Fruͤhe angeſtellte Freſſe⸗ 


Hio, Antilüro, EZ Anteluculo, Adv. 
Wi Gs. Apul. 
ixts-o, Are, vor Zags maden, Plaut. 


xcor, atas ium , Ar, Depon. Idem. 
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Antélüdíum, íi, n. Vorſpiel. Apul. Alias 
Dicuntur & Præludium , (Ludus. 

Antema , ătis, f. Eibifch-Kraut. 2.) ídem quod 
Malva hortenfis. Plin, 

Anté-málom, i, n. idem quod Malum præ- 
teritum , Uugluͤck / fo fom worbey. Pirg. 
Scribitur & — , Antemalum, 

Antämänica & Antemanicia, eine Art Klei⸗ 
dung / fo man für die Ermel anzieher/ Fortnafle, 
Manſchetten. Gloff. 

Antämertdiälis, e, Adi. 9SRormittügig. Mart. 
Cap. (Meridies) 

Antéméridíanus, a, um. vormiftägig / das 
Vormittag ift / oder aefcbidbt. Phn. Cie. 

* Antéméticus, a, um. Remedia antemetida, 
Araney- Mittel fo das Erbrechen kilen. 

Antämiffus, a, um. vorgeſchickt / zuvor ge» 
fendet. item, vorber gelegt. Arbores antemif- 
, ibam / fo fått der Marckſteine tehen. 

ront. 

Antémftto , mifi , mifsüm, mittére. vorher 
— aliquem. Sol, 2.) vorziehen/ vorſetzen. 

ont, 


` Antēmnæ,ärum , f. plur. Stadt der Sabiner 
in Italien. Ferg. 2.) Geeael-Gtangaen / Ritter- 
Hols am Schiff. idem quod Antenne, 

+ Äntämnum , i, n. kleines e dif-eergel / 
fo an dem groffen angehefftet ift. — 

Äntämüräle, is, n. Zwinger/ Breite auf oder 
mwifchen der Stadt-Mauer. 2.) Vor-Mauer / 

uffen- Werck. Hieron. (Murus) 3.) der Citt 
gang jum Altar Paris. Crafl.- 

Änt&müränus, a, um. was YON oder aus dem 
Zwinger ift. Amm. Marc. 

Anténdtus , i, ein Erfigebohrner, 2.) ein’ 
Stief Sohn. Giof. Ifid..3.) ein 9Rotfabrer. 

saor. 

Antenna, e, f. werh- Stange oben am 
Ceegel- Baum. Plin. Antennas tollere, die 
Seegel aufſpannen. Plin. 

Antenne, drum, m. plur, Voͤlcker / welche 
vor Zeiten Italien bemobnet, Strab. 

Anténnátés, um, m. plur. Idem. 

Anténor, Oris, m. Nom. propr. cited Trojas 
ners / welcher fein Vatterlaud verrathen. Virg. 
, Anténóréa, æ, f. ( fcil. urbs ) Stadt in Sta» 
lien / von Antenore erbauet, Virg. 

Anténóréus, a, um. der aus der Stadt An- 
tenores. Mart. 

Anténórídz , arum. die Inuwohner ber Stadt 
Antenorea. Virg. 

Antéóccüpátio , 6nis, f. Vorkommung. Cic. 
(Occupo.) i 

Ant&öcıüpo,, Avi, Atum, are. voreinnehmen/ 
vorbefigen/ vorkommen. aliquid. Cic. 

Ante áculos. vor Augen. mmus ef, quam 
coram ‚nam de remotiori loco dicitur. Terent, 

Antépagménta , örum. n. plur. vergüldete 
Sachen, fo am Gebäu vorgehen. Cato. 2.) 
Thuͤr⸗Zierden Blumen. oder ander Schnig- 
Werd am Thür-Geftell. Fell. (Pango.) 

Antépáro, Are, porbereiten, Propert. 

Antépártus, a, um. vorher erworben, Plaut. 

+ Antépéndtum , fi, n. Vorhang. 

Antépendülus, a, um. Das vorbangef. Crines 
antependuli, Haare / fo einem über die Stirn 
bangen. Apul. (Pendeo.) 

Antépénültimus , a, um. das legte ohne swen. 

Anté- 


— 


— 


ANT 





Zo ANT 
Antépes, édis, c. der voran gehet. Juven. 
(Pes.) 


Antípilini , örum, m. plur. Soldaten / fo in 
der Römifchen Schlabt-Drdnung für den Pi- 
tanis ſtauden / und Diefes werden die fogenannten 
Principes & Haftati, (q. d antepilum.) Liv. 

Antépilepticus, a, um. dag qut iff wider Dit 
fallende Sucht / ober (mere Noth, 

' Antépono, pösüi, positum, pónére, voran 
fegeny vorfigen. Plaut. 2.) Metaph. höher ad)» 
ten. aliquem alicui, Cze. (Pono.) f 

Antëpõptio, is, f. ein Damm / der bey ei⸗ 
nem Haufe / fo an einem Flup liegt / aufgehoͤ⸗ 
bert wird. Charta ap. Vgb. 

Antépótens , čntis, o. idem quod Antepol- 
lens, überfreffen. Gaudiis antepotens , voller 
Sreuden. Grut. in Plaut. 

Antépr&dícáménta, örum, n. plur. Stuͤ⸗ 
cke/ fo vor denen Prædicamentis in der Ariſto⸗ 
telifchen Logic vorher gehen. Philof: 

Anteguam. Adverb, Tempor. cum Indic, 69 
Conj. vor und eher / ohne dem. (Ante.) 

Amterides , um, unterſetzling / Gegenhalt / 
Bewölb- Säulen, 

Antéridion, fi, n. Widerhalt. 2.) Stuͤtze / 
etwasaufjuhalten. Nruuv. 

Anterior, neutr. ius. Compar. fine Superlat. 
der vordere, Jul. Cef. Reges anteriores , die 
Könige / fo sot ihm gewefen, Sidon. 

* Antéris , idis, f. Unter-Säsling. 2.) Saul- 
Gewoͤlb / zu beyden Geiten eines hohen Gee 
bäudes. Vitruv. :dem quod Anceridion. 

Antéríus, Adv. am erjten zuvor, Sirmon, , 

Antérmini , örum, m. plur. DIE Al den Grans 
gen eines Landes wohnen. Fef. Legitur 9 
Antermini, ( Terminus. ) 

* Antéros, Otis, f, eine Art von Amethyſt / 
Edeigeſtein. Pin. 2.) bed Martis und der Ve- 
neris Sohn. Cicer. ] 

antes, ium, m. plur. Drt- teg in Neben. 
Virg. 2.) &xang - Säulen und Steine des Ger 
bäues, Fıtrev. 

Antefchölanus, i, m. Der Die Knaben zuvor 
in Sitten untermeifet/ mic fie ſich in den Scha⸗ 
[en verhalten follen. 2.) &utfübrer. idem quod 
Subduétor. Petr. Legitur © Antefcolanus. 

Antésigninus, ni, m. Der ul der Schlacht · 
Ordnung den Fahnen vorgehet. Cafi 2.) 
Adel, Metaph. beruͤhmt. Signum.) 

Anteftätio , onis, f. das Fürfteheny Zürftand, 

Ct. 

Ant&ftatus , i, m. ürfteber. Proprie. der 
gor Gericht als ein Zeug mit fürfteben muß, 

Ct. cum Dativo. 

Antefto, Rëti, Ratum, ftare. den Wortrab 
oder Woraang haben. 2.) fuͤrſtehen. 3.) fürs 
treffen / fürtrefflich feo. cum Datıvo. Cicer. 
(Sto.) 4.) verbiethen / verwehren / verhindern. 

uod privat, qui ante aliquem ftant, Lex. Al. 

ongob. 

Aere , ftatus fam, (ärt, Depon. emen zum 
Zeugennehmelt. aliquem. P/aut. (Teftor) 

Antéremplum, i, n. SBortentpel. Giof): 

*iertdbiale, is, n. vordere Schienbein. 

ifo, v&ni, ventum , venire. vorkom⸗ 
a. Accuſativo. Tac. 2,) Uber» 
naliquare. Sall. ( Venio.) 

;, a, um, vom Wind vorher gewe⸗ 


bet, drai, Antévéntüli, Órum , m. plur. 
vorderen Daar-Locen. Apul. (Ventus.) 

Ántévérsío, önis , f. Vorkommung. Ammi 
(Auteverto,) 

Antévérto , vērti, verfum, vörtöre. einen 
der Straffen fürlauffen. cum Dativo & 4: 
Tac. serien, 

Antévindémítor, Oris, m. himmli i 
fürn. A/frol. E 

Antévio ‚Are. vorgehen / vorhingehen. (V 
ee 

Antéválo , dvi , dtum , Are, vor ica 
Stat. (Volo.) MED 

Antévürta, æ, f. eine Göttin der heydniſe 
SRomer/ welde Fünfrtige Dinge vorher tai 
Hylor. " op 

Antéürbinum, i, n. Mayer - Ho e 
nah an der Stadt. Fef. EN 

Antčürbānus, a, um. Nahe an der Gti 
Feff. (Urbs.) 

Anitexpéátum, Adverb. idem quod A 
exfpectatum, 

* Anthilium, Yi, m. ein rund Aenfelein / 
ber Gröffe einer Meſpeln / in Eanpten ma 
fend. Piin. Legitur © Anthálum Theophr. 

‚ Antháris, is, m, Ncm. propr. eines Laugol 
difchen Königs / der’Theolinde Gemahl, Pa 
Diacon. | 

Anth£a , 2, f. Preti, eines Griechifchen $ 
mas Gemahlin, Hor. 

*anthédo , (Anthedon ‚Yönis,h Bienle 
2.) Gattung eines Meſpel Vaums ut Egypt 
Plin. 3.) eine Stadt m Boͤotien. Pin, 

Anthedóndus, a, um, aus Anthedon geb 
tia. Geogr. un | 

* Anthélix , fcis , f. Schifflein im Ohr. Me: 

*Anrhelminticus , a, um. Dag wider 
Spuͤl⸗Wuͤrm im Leibe ift / und fie tbotet. M 
Scribitur 9 Anthelminticus. 

* Anthéma , ätis, f. gemiffe Art von £i 
gen, Cel. Ried, | 

* Afithemion, m. Nom. propr. eines Sro 
ners / deffen Sohn Simoéfiu: acheiffen. Hom 

* Anthémis , idis, f£. Eamillen-Blumen. Pi 
2, Juſul auf bem Mirtelandifhen Me 
welche auch Imbrafus und Parthenia gehe 

Irad. 

— e, f. Stadt in Mefopotami 

D * 

* Anthéra , æ, f. zdem quod Flos, das Ge 
der Bluͤhe / oder indenen Lilien-Hlumen. 

* Anthéríces , um, f. p/ur. öberften Spißlı 
an den Aehren. Herodot. 

Anthérictum, Ei, n, gewiffe Art von $5 
fam, F^. 

* Anthérícus , 1, m, Kraut / bad wie Flat 
ausgerupfft wird. Hulgo: Kopl-Lilie. 

* Anthéftéría , Grum, n. piur. el Feſt / D 
Baccho zu Ehren. 

intheus i, m. ein Sohn des Antenoris. Fa 

Antheus, či, f. Stadt It Syrien, Strab. 

Anthía, æ, f. Stadt unter dem Gebietb t 
Memnonis gelegen. Homer. 

* Anthias, e, m. OXecr-Sifd)/ welder b 
den Ebelidonifchen Inſuln / m Aſien / gefang 
wird. Plin. 2 

Anthilium, fi, n. Mäus- Dehrlein/ Kra 
Diofcor. 
* Ant, 


ANT 


*inthinns , a , um. das gen Blumen ift. Plin. 
2,) Mei anthinam, $rühlings-Hönig. Idem. 
Anthirrinum , i, n. Zem quod Antirrhinum. 
iathifterfa, Örum, n. plur. Feft der Blu⸗ 
men-Böttin qu Ehren gebalten, — 
vthíum, ii, a. Stadt in Thracien. Plin, 
imho, f. Tochter des Albanifchen Königs 
Amalii. Hiflor. 
"inthólógica , 6rum, n, plur. Blumen-oder 
Sriuter-Buch. Plin. ^ _ 
'iathóra, æ, f, Del Gut: ein Kraut. Plin. 
ixhóres, is, m. Nom. propr. Viri. Virg. 
"inchös, thi m. Nom. propr. deg Neitoris 
Ein. 2.) Bluͤhe. 3.) Mo imari- Bibe, 
"inthräcinus, a , um. ſchwartz. Varr. An- 
vna veftis , rauer - Kleid. Parr. item, 
(Aarhracius. 
'jarhricides , um , f. plur, allerley auf der 
Blutaefecht. (Anthrax. 
kathrácttis , idis, x — li, m. Cat» 
de / erem. Kohl. 
* inthricöfis, éos, f. Augen-Befchmär/ Med. 
'sathrax, Acis, m. eine Kohle, 2.) Peſti⸗ 
Iensifche ſchwartze Heule und G "e 3) 
ioo? 4.) €t. Antonii- Feuer. 5. 
Dtra-3umober, rriv. 
"Anthrifcom , i, n. Storbel-Staut. Pin. 
"Anthrüópógráphus, i, m. Zunahme deg Dio- 
ri, welcher nichts anders denn Menfchen ger 
mablet, Pi. 2,) Menfchen-Mahler, 
Änthröpölärra, æ, m. Zunahıne deg Neftorii, 
reler des Herrn Ehrifti Derfon in zwey uns 
terfhiedene Perfonen getheilet. Ffin. 
"änchröpömörphitz , áram , m. Pir. Ketzer / 
welde vorgehen / BDit babe einen Menſchli⸗ 
Gen fe, Hif. Eccl. 
"inthröpömörphlticus, a, um. was von bit» 
fen Sekery berfiammet. l 
"Änthröpömörphon , i, n. Alraun. Piin. 
"Anthröpöphägi, örum, m. plur. Menfchen- 
efer, ein Bolk in Seythien. Plin. 2.) eine 
von groffen und theuren Fiſchen. EÆthen æus. 
" athrópóphágta, ae, f. Menfchen-Frefferey/ 
Mi Freffen der Menfcyen. l f 
‚kathus,i, m. Tyrott / ein Vogel / der twie 
um Pierdwiehret. Pio, ` 
inchybla, æ, f. Esptife Stadt, Herodot. 
Axhyla, e,f. Idem. : 
"Amthyllíon, Wi, n. Kraut/ fo dem Linfen- 
Kraut gleihet. Plin. 

"Anthyllis, lidis, f. Kraut / welches dem 
Erdpin-Kradt Äbnlicht. Pin. Anthyllis legu- 
misofs , gelb Hafen-Klee. Botan, 

———— "paid Seit, k 
"Anthypnótícus, a , um. Remedia anthypno- 


ci, Argnep- Mittel / fo den Schlaff vertrei» 
ben. Medic. 


" nthfpóphóra , æ, f. gemiffe Figur in ber 
Rhetorica, Quint. . 

i: Anthyiterica , Orum , n. Arsney - Mittel 
ierdas MRutter-Wefen. Medic. ` 

„Antia lex. das Geſetz des Burgermeifterd An- 
ti Hil. 2.) Antia, æ, f. Nom, propr. der Ehege⸗ 
madim des Griechiſchen Königs Præti, Bocat. 

PAmfdes, um, f. plur. bit gefchwollene 
Mandeln im Half. ZEornet, E 

int, örum. werden pie Patricii if} Genua 
Bing, Te. Vilan. > 


ANT , 8t 


Antfátín& sörtes, Dracel ober Antwort deg 
Abgotts Apollinis, in der Stadt Antio. Suet. 

Antíz , ärum, f, plur. St — Stirr- 
Haar-Locken/ Fabriclein. Fe/Z. 2.) Roß-Kamurz 

ferb-Cdyepff. f , 

*Antlbacchius,i, m, Vers Glied / davon die 
zwey erſten Solben lang / bielepte aber Furs ifi, 

* Antibällöm&£na, órum, n. pe Fräfftige Arge 
ney-Mittel/die Glieder ju ſtaͤrcken. 

, Antibärum ‚i, n. Tuͤrckiſche Stadt Antivari, 
in ber Landfchafft Albanien ( Arnaut ) nicht 
weit vom Meer gelegen. Geogr. | 

Antlbáfis, is, Stuͤtze / Säule/ etwas ju bal» 
ten, Vitruv. : 

Antibilium , ii, n, ein Bücher-Pfand. Giof. 

Antibör&um, (Antiboreum, ) i, n. eine Gate 
tung von Sonnen - Uhren / fo gegen Mitter- 
nacht gerichtet wird. Vrtruv. 

Antica, æ, f, die Border- Zpür/ Vörder- 
Theil. Varr. 2,) Antica, örum, n, plur. das⸗ 
jemge / mas gegen der Sonnen Aufgang it, 
Frontin. 

Antícánis, is. idem quod Antecanis, Cicer. 
(Canis.) f 

*Anticanthlirus, i, m, Sei, Lilie. Pica, 

*äÄnticArdium, ii, n. Die fleifcherne weiche 
Höhle unter der Bruft. 

Äntlcäfus,i, m, Mons Seleucie. Strab. 

* Antícitégóría, e, f. Gegen-Stlag. 

* Anticátónes , um, f. p/r. Zunahme zweyer 
Bücher / welche ber Julius Cæfar wider den Ca- 
tonem gefchrieben, Suet. 

Antícellfum , ii, n jdem quod Anthyllion, 

zn. 

* AntIcE£ir , der längfie Finger an der Hand, 
Medic. 2,) idem quod Pollex. l 

* Antfchrefis , is, f. Pfand für geliehenes 
Geld / welches man hrauchet / biß das geliehe⸗ 
ne wieder erſtattet. FCE. m 

"Anvichriftiänifmus, i, m. Antichriftentlum, 

"Äntichriftfänus, a, um, wiederchriſtiſch. 

* Antichriftus , i , m. Micderchrift- Antichrift, 

* Antichthon, ónis, ein Erd - Kugel "19 der 
unferigen Erden entgegen gefetiet ſeyn fell / mie 
der — —— gedichtet. $ 

AntIchthónes , um, m, plur. die Innwohner 
Me Erd- Kugel, 2.) Aem quod Antipodes, 

lut. 


* Anticfadrónes , um, — die Leuthe auf 
Erden / die ung mit den Fuͤſſen entgegen tehen, 

Antfcipäns mörbus, Krauckheit / fo zu untere 
Däer? eum kommt / und wieder nache 
làfiet. Medic. 

Antícipitío , Onis, f. das Vorausnehmen / 
BWorfommung. Cic. 2.) Figura Rhetorica idem 
quod Grace , Prolepfis, (Anticipo.) 

T Antícipitor, öris, m. 3u- oder Beynahme 
des aroffe 6 Dtted. Paulin. Nolan. 

Antícípdtus, a , um. vorher ge eut, Suet. 

Anticipo ,. dvi , &tum , Are, vorkommen / gote 
nehmen / vorbefigen, voraus mc.nebmen, aii- 

uid. Ce. mortem anticipare , ibme ſelbſt dag 

eben nehmen, Suet, 

Anticléa, 2 , f. Ulyſſis Mutter, Ovid. 

* Anticnémíom, ii, n. mittlere ober vorbere 
bei des Schiendeins / wo Fein gleifch tft. Anal. 

F anticoſti. gemiffe Jufuln ın America, Die 
citur etiam un Adíumtienis, Geogr, ` 

Anti- 
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Antfcum , 1, n. obfol. idem quod Janua, be, * AntIgriphum, i, n. Abfchrifft/ Co t 
— um. Sorertig/ Beier -EDA gen Echriftt pu Ze ſchrifft / Copey / € 


Perf. Äntihedlica , örum. n. plur. Argney-Mittel, 
Sa ra, 2,f Inſul andem Malencäifchen | fo wider die auszehrende idera Med. 
Meer- Hufendarimen viel Nie Wurg madf. Aantihechcus, a, um. Dé wider Dad aufjtl) 
a.) Hor. Proverbialiter dix de homine flulto : | rende Fieber ifl. Med. Í 
Naviget anticyras. 3.) Appellative. Nieğ- * Antılegämena, örum , n. plur. dad Wider 
fu. Id KAT fpredben / RRiderreden. Plin. 

Anícyricon,ci, n. Gattung Niep - Wurg/ | Antılena, æ, f. Bruf-Rieme der Pferd 
oder Gefamaibeu-Straut / fo in der Inſul Anti- 


Sipont 
eyra wii. Med 2x Pu * Antfiepfis . is, f. idem quod Interceffio , v 
Antidéa , idem quod Antea. e 


Interjectio. 
Anitideo , (idis,) ire. vorher gehen / voran ge- Antilfe, Arum , f. plur, Inſuln / welche wi 
it, Plaut. idem. quod Anteco, 


be America / dem Ifthmo gegen über liegen. Geog 
Antidhac. Adv. idem quod Antehac. €bt» * Antilöchys, i, m. deg Ncftoris Seht / we 
mals, vordeffen. Plaut. 


er im Trojaniſchen Krieg von Memnone 
—— is, f. Leataktéigegte der An⸗ eher worden, ER a e 
chungen. Stupanus. Medic. Ánnlógia, æ, f. SOiberfpredurg. 

ii b eg is, n. idem quod Antidorum, Antílóquus , i, der ju er(t recht 2.) ein Wide 
* Antídórom, i, n. Gegen-Gefchend. ZC. | fprecher/ unde Antiloquium. Nellor. 
* Antídófis. is, f. idem quod Retributio , Wies * Antímáchus , i, m. ein Eolophonifcher Poi 

der · Vergeltung. 


SÉ welder bem Platonem ungemein geliebet. C 
Antidötäre , ber Krandheit mit Argneyen | £u 3 
zuvor femmen, Will But. Lat. avertere morbos 
imminentes medicaminibus, — . 
Antdótàürium, ii, n. gewiſſe Verordnung / 
weiche bie Mittel wider ben Gegen - Gifft in fid) 
t. Med. AA 
Antidótaríus,, um. Liber antidotarius, Buch / 
fo von dem Wider-Gift handelt. ` 
* Antídótum , i, n. ( Anridótus , i, f.) Argney/ 
den empfangenen Gifft auszutreiben/ Wider- 
Gift. Fin. Prafervativ. 
T Antidóto , Are. Gegen-Gifft geben. , 
* àntidysEntEricus , a , um. das wider die rothe 


ut iſt. Medic. e AE 
—— 44jc&. das wiber die Bieber 


itet und hilft. 
— 5 etwas / fo man für das Gefichte 
â ‚Gramm. 
bólt, Men a. EJ orom, n.plur. Geſchen- 


elhe ber Bräutigam der Braut (tatt 
Ai —— oder Mit · Gifft noch einmahl 


S iorum e. f. widriges Glück. Giof. 
Antigénídas, æ, m. 5 Antigénides. Nom. 
propr. eines vortrefilichen Sängers und Zin- 
denblaferé in Theben. Apul. — 
Antiger , čri , m. tdem quod Anigur. Bocaf. 
Antigerio. Adv. fuͤraũs / gleich / aldbalden/ 
infonderheit. OAI idem quod Valde aut ftatim. 
(q. d. antequam res ueveretur.) Fel. —.— 
Antigines, æ, " Aoc ole n Ca Hirten / 
er Virgilius ſehr E r, 
— > Nom. propr. eines Macedo» 
iſchen Königs. P.ut. EAE 
— och f. Nom. propr. bed Priami 
C: dymeiter / welde wegen ihres Hehmuche von 
der Junone in einen Storch verwandelt worden, 
Ovid 2.) eine Tochter des Cedipi, der Theba» 
— gewiſſe Städte / fo von dem Anti- 
gono , König in Aſien erbauet worden, Pan. 
Antigönus, i, m. (Nom. propr. Virorum. Ha, 
Andgrágns, i, m. Berg in Der Landfcharft 


„ycia. Strab. A 
— ráphkus, ei, m. Reden- Schreiber / 


odel- ober Gegen⸗Schreiber / Copiſt. 
























*Antimathon, thi, n. das wider den Tod i 
Martin. Legitur Pé Antimaton. 

* Antímélum , i, n. Alraun. Dicfcor, 

*Antimeraböle, es, f. Wort- Verkehrut 
idem quod Ex adverfo mutatio. 

* Antíméria , æ , f. eine Grammaticalifche | 
di da ein Theil für den andern gefegt mi 
amm. 

* Antím éabóle, es, f. Weränderung / Dei 
gung ber Wörter, 2.) Figura oratoria. Qun 

Antímétáthéfis, is, f. Idem. 

Antímónium ‚fi, n. Spieß Glas. Medic. 

Antinäulum, ii, n. Gif- Sell ber Sch 
Leuthe. 

*Antinömia, z,f pen Geſetze / fo einan 
widerſprechen Qunt. ZC". 2. die Lehre de 
jenigen / ſo das Geſetze in der Kirche nicht 
udthig mehr achten. Hinc Antinómi , örum , 
Geſetz-Stuͤrmer. 

Autinóus, i, m. Nom. PAI, Virorum. F 
— e. Adj. Antiocheniſch / 

tiochia. 

Antíóch&nus, a,um. aus Antiochia gebür 

* intiöchla, 2 , f. Antiochia die Haupt · S 
in Eyrien. Legitur Eë AntiöchEa, 

Antióchis, idis, t. Nom. propr. Regina; 

uarundam Stepb. 2.) Weibs-Perfon /.fo 
ntiochia gebürtig. Geogr. 

— i, m. Nom.propr. Regum Sy 
tjtor. 

Antíópa, æ, f. des Thebanifchen Königs 
Gemahlin / mitwelcher der Jupiter den Zer 
und Amphionem gegeuget. Perf: 

Antípágménta, ficbe Antepagmenta. _ 

* Antipäpa ‚a, m. Gegen-Pabft, da eitie! 
ber den andern ermählet wird. l 

* Antipáraftafis, is, f. gewiffe Figur ir 
Oratorie oder Rede Kunſt / da man fid) (t 
als molte man die Sache gefiehen/ und Lou 
eg bech nur ärger. Demo/fh. 

+ Äntipärfes , étis, m. Gegen-Wand. 

Antipäter, tri, m. des Jolai Sohn / au: 
Macedonifchen Gtabt Paliura gebürtig. : 
p ) dorun Virorum ilu m è No 


ANT. 


* AntipXthes. Gattung eines €belaefteitid gott 
ſchwartzer Farbe. Pio. 

Äntipirhia, æ, f. natürliche Widermwärtig- 
Feit zweyer Sachen gegen eitander. Plön. Op- 
ponitur Sympatbis. Urraque Latinius à Pic, 
& Manil. dicuntur : Amor, f, amicitia & o- 
dium rerum, S 

* Äntipärris, dis, f. Stadt in Palatina, an dem 
Dittellaͤndiſchen Meer gelegen, 

* Antípélargéfis, is, & Äntipelärgia, æ, f. 
Büitbergeitums empfatigener Gutthaten. Stepb. 
meli: s Antcipelargyfis. . 

AntípégmAté, um, m. Ziesrathen an zbüreti 
unb Fenjter-Fäden. . 

"Äntiperiftäßis, is, f. NHinterhaltung ober 
Berrüdung / melde von His oder Kälte ge- 
ſchiehet. 2.) idem quod Circumfiftentia, 

* Antípbànes,g,m. Nom. propr. Virorum. Hift, 
ep Antiphärmäcum, ci, n. Arsen wider den 

qt 


Antíphátes, v, m. ein König der Laftrigo- 
mtr. Sii. 2.) bed Sarpedonis unehlich ergeuater 
Gebit. Virg. | 

~ Antíphérna , örum ,n. plur. Guth / welches 
der Ehemann dem Weib zum Gegenfag ihres 
Heurath· Guts gibt. ZC. WW 

Antipéphton, i, CN Gr. gereinigtes Gold, 
Anzfaf: it fo viel ald aurum reco&tum. 

Antíphérna , oram, n. Befchendungen / mel» 
(be der Ehemann dem Weibe Gott des Pfan⸗ 
Des cibt. 2.) Niederlag. Cr. 

. = Antiphon , ōntis , m, ein berühmter Redner 
m Athen. Suid. . 

Antiphöna, örum, n. (æ, f.) Ocgen-Gtinmu 
Gegeneinander - Singung zweyer Perfohnen / 
oder zweyer Choͤre. 2.) ein dergleichen Kirchen- 
Sefang aus allerhand Palmen, If Jor. 3.) Ge- 
brauch derjenigen Bänder / fo cutem entgegen 
gefegt worden. 7Ct. i i 

Antiphónarfum, ii, n. Buch / darinnen die An- 
tiphonæ ( Antiphona) ſtehen. 

AntIphönätim, Adv. Ecclefafl.alternis choris, 

* Antfphónia, z,f. Wechſel-Geſang / ba ein 
Chor um den audern fingt. Ambroſ j 

Antiphönifta, æ, m. der fo Wechfels-Weife 
finget. Feclef f 

Antiphönus,i,m. Nom. propr. eines Sohns 
Priami , mit der Hecuba gezeutget. Homer. 

. — d. ae / Wie Wider- 

piel verehen muß. Figura Rhetorica. ` ` 
f Antíphrátes, æ, f. Art von Edelgeſteinen. 
idem quod Antipates. 

Antiphus , i, m, ädern quod Antiphonus, Ho- 
mer. 2.) Sohn Theflali, und Enenckel deg Her- 


lis. HA. 
en — 2.) Bekaͤnnt⸗ 


Antfpöcha , æ, f. 
-nug der bezahlten Sch 
*Antipödes, um . m. plur. Gegenwohner / 
Fente / fo ihre Fuͤſſe entgegen Fehren. Cic. 2.) 
Metaph. ftarcke ffet/ Zrundenbolde. Senec. 
+ Antípodíam , ii, n. Sattel Knopff. Alb. 
Antípólis, is, f. Gallie Narbonenfis Urbs. 
Ptolem. Hodie : Antibes. Geogr. 
*intipöphödra, a , f. idem quod Antipophora, 
+ ángprixia, æ, f. ge der Einge⸗ 
mwende/ in Hitze oder Kätte beftehend. 
* Äutipröhs, is, f. Figura Syntaxeos, Gramm, 
wenn sin Cafas für den andern gefeget wird, 


ANT $3 
* Antipus, 6dis, m. Gegenmohner / der die 
géie uns Febre. Hifi. ES 


Antipyrgus,i, f. Urbs Marmärice. Ptolem, 

Antiqui, örum. alte Sachen verfallene 
Häufer/ Ruinen. 7o. Vilan, 

Antiquärium, ïi, n. Drt/ wo alte Sachen aufs 
behalten oder verfaufft werben. 

Äntiquärfus, ii, m, ein £icbbaber alter Gas 
chen / befonders alter Worte und Stebeng-9tre 
ten. Suet. Quint. 2.) Bediente in Bibliothes 
den / welche die alten Bücher abfehreiben / aude 
fliten. Sidon. Cod. Theod. Unde Antiquaria 
ars. Hieron. Sidon. Apoll. 

Antiquátfo . nis , f. Abfchaffung/ Abſtellung / 
Caſſirung / Austilgung. Aul. Gell. 

Antiquätus,a,um, Particip. abgethan / vere 
altet. (Antiquor.) 

Antique. Adverb. auf bie alte Mode / Nit- 
Fraͤnckiſch / nicht mehrim Gebrauch. Hor. 

Antiquitas, tätis, f. Alterthum / Alter, Cte. 
Antiquitas generis , altes Herkommen / uralteg 
Geſchlecht. Corn. Nep. 2,) idem quod Anti. 
qui , Fabulofa narravit antiquitas , e$ habend 
bie Sabelbaffte Alte erzehlet. Pin. 

Antiquítus, Adverb. Tempor, yor Alters / vor 
alten Zeiten, Plaut. 

Antiqufus, Adv. gor Alters, Tac. 

Antíq»o, àvi , Atım , dre. abferaffen /abthun/ 
aufheben / unfráftia unb ungöltig machen, 
aliquid. Cic. 2.) nach ber alten Mode machen, 
ia 3.) alte Schrifften abfdreiben und nach» 
machen, 

Antiquis, a, um, alt. Plaut, 2.) anfrichtia, 
Homo antiqua fide & virtute , ein redlicher 
Menfd). Ter. 3.) Lieb, Nihil antiquis vita du- 
co , es ift mir nichts liebers alg das febett. Cic. 
4.) Antiqui, einfaltige / dumme Leuthe. Pellej. 
$.) Nihil mihi antiquius tua amicitia , id) halte 
nichts höher und werther / al deine Freund« ` 
fchafft. Cicer. Hip, Antiquior, us, Com; arát, 
Antiguiffimus. Supe jar. i 

* Antirrhinum ,i , n. Dratit/ Dorant/ târif- 
Kraut / €trid)- rout, Plin, Medic. idem 


quod Anarrhinum, 

Antíícía, örum, n. Puncte des Himmels) 

f in gleicher Weite voneinander fieben, 
TOie 

Antifcfi , órum , m. plur. Voͤlcker / fo hin und 
wieder Schatten werffen. Geogr, 

T Antifcópus,i,m. Affter-Bifchoff. idem quod 
Anti-Epifcopus. 

e Aatifcóródon , i , n. Art groffen Knoblauchs. 

t". 

Antfstgma, štos, n. eit Biücher-Zeichen der 
alten Criticorum welches auf den Hand zu des 
nen Zeilen geſetzet wurde / die miteinander fols 
ten vermechfelt werden. Ifidor. 

Antistödörum, i, n. Stadt A uxerres in Grande 
reich. Scribitur PI Antiffiodorum. Geogr. 

* Äntisöphifta, & Äntisöphiftes, æ, m. Gegen⸗ 
Klüglung. gem. (Sophifta ) 

* Antifpalmódicus, a , um. bad opt wider die 
Gicht ift. Mede. 

*Antifpafis, is, f. Zurücktreibung des Ge 
blüts. Meic. tdem quod Rcvulfio. 

"` Antifpaflícum, i, n, idem quod Auxilium 
in divcríarevellens, — 

* Antifpóda, & anufpódla, örum s De Fr, 

Fa Dinge 
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Dinge /. fo an (tatt ber Metall Afchen gebraucht 
werden. Medic. . 

— f. Stadt in ber Inſul Lesbus, 
Pompon. Mel. 

Antifsiödörum,i,n, Grantbüfde Stadt Au- 
xerre, Di Bourgogne gelegen. Geogr. 

* Antlfláfis ‚is, f. eeng quod Anaphora, 

Antiftes , ftis, c. SBoríteber/ Biſchoff / Praͤ⸗ 
lat / Priefer, oberfter Pfarrer. Liv. (Sto.) 

Anchifthénes , is, m. ein Philofophus Socrati- 
evs, und deg Diogenis Lehrmeifter, Diog. Laert. 

Antiitita, æ, f. Aebbtiſſin / Vopſteherin / Prio- 
rin, Aui. Gell. Beie 

Antiftítium , ii, n. Fürtrefflichfeit ber Prie 
Re a Dbriftes Pfarr-Amt. Mart. Cap. 3.) 
ein Cloſter. . i 

Amt tare, einen Bifchoff abgeben. Dipl. 

Antiftitor ,öris,m Fuͤrgeſetzter / Vorftäuder, 
2.) Baumeifter / Werctmeiſter. Columel, 

Antifto, Réti, Ratom, äre. ein Fürgefeßter 
oder Worftänder fepm, 2.) fürtrefflich feyn. 
Conflruitur cum Dat. & Accuf, Caro. 

antiftaechon , ( Antiftichon.)i,n. Figura Syn- 
taxcos , da eiu Wort / Buchſtab ober Syibe für 
das andere gefept wird. Gramm. — 

* Antiftröphe ‚es, f. Umkehrung / cine gewiſſe 
Figur it def Rhetoric. Gramm; 2.) Art von 
Tangen / da man fid) bald auf Die rechtes bald 


uf bic linde Seite wendet. Poet. 
" eii obs: kb 0. Gegen - Antwort auf 
des eindes Fürtrag. Erafm. | 
Antiftróphas , a , um. entgegen geſetzt. 
Antítáfis , ch f..idem quod Ad oppofitom 
radio. Med. 
Antitäurus e Ae — à PM Berg Tauro 
leich negen über gelegen. Strab. 
$ — fi, n. groffe Kletten / Kraut. 
Dioſtor. 
EE m. Vor Kammer, Vitruv. 
* Antithéfis, is, f. Gegen · Satz. Gramm. 
* uel Agen „i, n. ¿dem quod Antithefis, 
* intichens ‚i, m. falfcher Gott. 
Antithöra, s.t. idem quod Anthors. ` 
Äntiträgus, i, m. das äufferfie Theil des 
Dbrs. Vulgo : Gegen-Bödlein. . 
* Antíty pum, d n. — „i,m. Gegen⸗ 
ilo / Mufter / Exemplar. 
m tin. s : zn in T 
nb/ welches aud) Bolerium ( Delerium . 
— worden, Hıfl. Hodie : The lands ende. 
Geogr. —— e 
Salem; fi,n. Ctabt in Latio . in welcher 
der Fortune Tempel geſtanden. Horat. Hinc 
Antias , Atis, & Adis, Cit Juwohner diefer 





* Antceci , m. plur. Gegetimebner/ « 
gegen Mittag qu / welde mit ung € 
einen Meridianum haben, Geogr. 

antõniaſter. Dimin. ab Antonio. 

ÁntóniniAnus , a, um. wag yon dem. 
berfemtiet, Ut. Thermæ Antoninianæ 

Antöninus, i, m, Cognomen non 
Rom Imperatorum. Hifl. 

Antóníns, ii, m. Nomen aliquot R 
il flrium Virorum. Hifl. S. Antonius 
rübmte Einfiedler. 

* Äntöndmalia, æ, f. Setzung eine 
nen Nabmeng ( appellativum ) Sr, eii 
nen (proprium nomen.) St eine Gra: 
liſche Figur. 

Antönömäfticos. Adv. idem quod p 
nomafıam, 

Antéphylli, örum, m. Mutter- N 
Wuͤrtz⸗Negelein. 

Antr, arum , f. plur. Runde Thaͤler/ 
ba die Bäume weit auseinander (Leben. 

* Antrónia, æ, f. Gtadt in Theffalien 

Äntröninus,a, um, Der aug Ancronia [fi 
antroninus , eingroffer ungefchichter Cie 

Antróo , äre. dauckſagen /danden. Fi 

Antrörfum, Jav. vorſich. (q.d. Ante 

Antrimenfis, e. Adj. mas von oder 
Stadt Anırimum ijt, Geogr. ` 

Antrimum , i, n. Serländifhe St 
trym, Jdem. 

* Antram, i, n. Hoͤle / holer Ort u 
Erden. Grube / £od). Mart. 

Antüites, um, f. piur. die Grafſch 
len / die Waat an Geuffer See. 

, Antvérpia, æ, f. Stat Antwerpen ( A 
itt Braband. Geogr. Antvérpiénfis, e. 
von Antorff gebürtig. 

Anübda. item Anupta, Anuda, af. h 
Dipl. Hifp. certa preitationis vel oneris f| 

Anübias ‚ädis, m. Läus-oder Flöh- gro 

Anübis, is, &1dis,m. ein Abgott der € 
mit einem Hunds-Kopff, Virg. Fropert. 

Anüdfus tértius, i. e. a nunc eft dies 
Gloff. von nun an ift eg der dritte tag, 

Anis, is, t. idem guod Anus, us. ar. 

Anüláre, is,n. gewiſſe Art von Zorten, 

Anüläris, c. Adj. idem quod Annular 

Anülätus , vide Annulatus. 

Anülus,i,m. Mund-Lod) des ter 7 
Medic. 2.) Fluß in Maritanien. Pli: 
idem quod Annulus,. Cic. 

Anus, us, f. altes Weib / alte Vettel 
per catachrefin Catullus dixit chartam 
uralte Schrifit. 2.) die Nungeln om Y 
fo über den Nabel herab bangen. Ides 

















tadt, Wi 
ner , d, m. Nom. propr. emes Burgers | tralate ‚ «um alter Apeibifdóer untau 
meifterd ju Nom. ` Mann. Claud. 


Anus, i, m. der Hinder/ das Gefäß. A 
cidentia, Ausfall des Affter- Darms / mı 
After- Darm heraus tritt. Plin. 2.) 
quod Annus. Vet. Gloff. 3.) idem quod 
pes. Plaut. WP 

, Anxánam , i, n. Neapolitanifche Stadt 
tiges Tags — Ber: lid " 
, Anxic. Adv. Sat Angitiglich / augſth 
lid) / forgfältiguu,. Sal. (Anxius.) 
ANXICS , IC. T, 


no. rr, 
Anxiétas, ätis, f. Gorgfaltigkeit/Ungft/ 


Antíns. a, um. idem quod Excruciatus, Fe/f. 
antízónes. um, m, plur. Völcker / fo m utt 
terfchiedenen Zonis oder Welt » Gegenden mol 


vi, z, £ Schörff-Gefchirr / item Waf» 
ſer⸗Pumpe. Mart. Zieh « Eymer. In Antliam 
condemnari , zum Bau oder Waſſerſchoͤpffen 
verurtheilet xem 7Cr. Ania pneumatica, 
fe-Pumpe, Matin. 
ee ſchoͤpffen / pumpen. Liv. 2.) ttt» 
pen, Gm. )ebj?l. 


ANX ANY AO 
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ifiiskeit. 2.) Schwermüthigfeit, Plin. 3.) 
Gong, Berdruß. Cic. Juv. 

axictũdo » lais , f. Id. Accius. y 
2x ‚um. der aͤngſtiget Sorgen brine 

Kr 

iilis, e. ängftiglich. Gloff. ' 

injo, dre. —— maden, idem quod 
Ae, Apul. 

imitzs, a, um. geängfiiget. Gloff, ` 
inis, *, um. angſthafft / befümmert/ forg- 
čs confiruitur cum Gen. S cum Ablativo 
urgoßtionis de Cie. Quint- ` 

rm. üris , f. Hrann und Stadt in Campa- 
*3; we Jupiter ohne Barth verehrt wurde. qu. 
m: Eses fine novaculo, Plin. Gloff. Dicitur 
Š Aen, Axurus. u 

imims,i,m ein Zunahme deg Jovis. Legi- 
GZ Axurus & Axor, Serv. 

inw,a, um. Part. ab Angor. Ce? 

att, is, mm, Nom. propr. eines tifen 
Arg ies prop i Eapytifi 

"afe, es, f. Nom. propr. eines Hundes / 
mim ſleizigen Spühren alfo benennet. 
infu i, m. ein berühmter Redner in Athen, 
* 


ia, Šais , m. des Neptuni Sohn. Lad. 

Y r — chafft Ar 35 an Serv. 
) Ort auf dem Berg Parnaffo / den neun 
Za gewidmet. Ovid, 

i555, i, m. ein Boͤotier. Firg. 

ie, um , f. plur. Dic Boͤotiſchen Muſen⸗ 
"ëm, Zen, ' 
Uma i, m. ein ungemein hober Gela in der 
haft Sogdiana. Curt. Si :dem quod 
La 3.) Stadt tft Epiro. Prolem. 
„idr Bram , m, piur. geviff Voͤlcker / ſo an 
w Sinf Tanais gewohnet. Strab. 

Las e fci. — por rat end 
E -Rohre in bent Leib, it. Puls - Ader- 
un Een i 


ijas i, m. ein Fluß ig Epiro, welcher aud) 
taxes henenuet wird. Plin. 

, ram ‚m. plur. Popult in Æthiopia fub 
Eat, Ptolem. 
Vë ‚einen vergnügen / Satisfa&ion lej- 


e, Interi. pad! dich / mach dich hin- 
" am Accuf. Dicitur & apage fis. P/aut. 
f. 


ipigite. padet euch / trollet euch. 
ipizma , áris , n. Beinbruch. Med. 
Migöza,e,m. idem quod Agaga, 
inlgörtöfis,ens,. f. prohibitio Es Rhet, 
‚Pia ova. weiche Eyer, Marcel. E mpyr. 
ipli&ftri, óram ‚m. plur. die nicht Fechten 
Där Tonnen, 2.) Zbipel / ungeſchickte 
Urt, (Palzftra 

Usus , i, m. Deg Fechtens unerfahren. 
„tar (Äpäläre, ) is, n. idem ferme quo 
uar, Eper - Schüffelein Löffel. Aufn. 
SES ‚die Schüffel / worinne weiche Eyer 


ittas, i, m, die SBermiebung. Concil. Eccl, 
Pins ,a , um. weich / lind. 

inta, e, f. Nomen aliquot urbium. Geogr. 
amus, a, um. mas aus oder pon Der 
Citt Apamea ift. Pliz 


ifte, es, f, Stadt in bent Theil Ita 


liens / fo vor Zeiten Magna Gracia benahniſet 

wurde. ERA 

$ Apimia d f. Stadt in flein Afieu/ fo aud) 
elena benahmfet wird. H:/f. 

Apäiniz, Arum, f. plur. Frantzoͤſiſche Stade 
Pamicrs in Languedoc. Geogr. 

+ Apinagium, ii, n. Die jenigen Güter/ fo bey 
dtofen Herren denen jenigen Söhnen zum Un- 
terbalt angemiejen werden, die nicht zur Rez 
gierung fommen. Fundi attributi junioribus ad 
futentationem, FC. . 

Ápino, are. Speiſen / unterhalten / dipl. & 
chartz antiq. und spanator , oris. , 

Apinta æ, f. Landſchafft in America , an deng 
gui der Amazonen. Geogr 

* Apäntiímus, i, m. gar fubtile Linie’ oder 
Aederlein Medic. Scribitur $ Apanthifmus. 

* jparachyron, i, n. 8? cin damit Fein Meers 
Waſſer verniifdot id. Aut. Gel. ` 

*Xpiréliss, æ, m. Mord- oder Mitternacht- 
Wind. dul. Gell _ 

ápärëfis , Sos, f. eine Rhetorifche Fiaur / da 
man dasjernae/ mag man in die Gemuͤther Det 
Richter gelegt / wieder zu gelegener Zeit hervor 
nimmt, Ab. | | 

Apärine, es, f. Kletten / Kletten- Kraut. 
Stein-(Feber-)Rraut. Plin. Leet & Aperine. 

*Apäre,es, f. Gattung Endivien- Kraut. Med. 

* Apätkticus , a, um. betruͤgend / falſch. Syllo- 
gifmus apateticus , falſche Schluß - Rede. 

* jpäches. ces 14j. unbemeglich um Gemüth / 
ohne Sinfeditung und Betruͤbnus; einer / dem 
22 " oder wehe thut. Pli». der Feine , 

eaett bat. | 

* xpithía,a, f. Unbemeglichfeit des Gemuͤths. 

"Arena ) idem quod Animi trangoi:lites. 

ell. Crc. alias Indolentia. _ 

Apätisätio, is, F. citt ergleichuBertrag. Dipl. 

* Ápátór , Dreis. m. Vatter -los / der Feen? 
oder feinen rechten Vatter hat. 2.) br. Kind / 
das feinen Batter nicht nemen fan, Pist, 

Apätrös, um, plur. ğindel - Kinder / Kinder / 
fo ihre Båtter nicht wiſſen. 7Ct. 

*Apatũria, örum, n. plu ein Feſt zu Athens 
fo drey Tage währer / ju Ehren deg Bacchi, 
2.) Apaturia, æ , f. Zunahme der Veneris. Strab. 

* Ápátürum,i,n. Der Veneris Tempel m Pha- 
nagoria. Plin. 

Ápt. Imperativ.ob(ol. verwehre du, idem quod 
Prohibe, Fo. (Apeo) 

* Ápéchéma, diremtio offis fuperficiaria. Gloff: 

Apécüla , e , f. idem quod Apicula. | 

Ápédes , um, m. idem quod A podes. 

* Apelióces, e, m. Ojt-Wind / von Aufgang 
alias Subfolanus. P; Cat ull. 

Apella, æ, c. beſchnitten. Jadæus Appelle, 
befcnitine ud, Hor. (q. d. absque pelle pra» 
putu. 

ApEles , is, m. Nom. propr. emeg Funftreichen 
Sne Hinc Apelleus, a, um. Apellea manu 


,piétus , febr Eunftreich gemahlet. 


Apello, idem quod Apollo. Fefl. 

Ápéllo, Apüli, pülfum, Xpe'lére, idem quod 
Amoveo , megfreiben / von dannen treiben. 
Dicitur £9. Atpello, Cic. (Pelo) | 

Áptnaríus, i, m. ein Fuhrmann / ex e» y 
currus, Glof: 

F3 * jpéni- 
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* KpéfiantIfmus, i, m. Verbannung auf ein 
Gahr. idem quod Abannatio. 7Ct. i 

Apenniaus & Apoeninus, i, m. groffe Gebuͤrg / 

mitten durch Italien gebet wie ein Ruͤckgrad. 

ine Apenninfcóla & Apénatnigená, v. m. einer / 
ber auf dieſem Gebürg wohnet/oder allda gebob» 
gen ijt. Ovid. Ciaud, k . 

T Äpennis, is, Brand · Brief / in welden 
man bartbut/ daß diejenige durch Brand Oder 
Game Pländerung um ihre Güter kommen. 


Ct. 
oi , &re. vermehren / verhindern. Fef. 
OL. 
*ipepsia, m, f. Undaulichfeit bed Magens. 
Med 


," kptptus a , um. 4j. das fidh in dem Magen 
nicht wohl bauen läßt. 2.) apepta phymata, D 
piel ald cruda tubera. 

Apér, pri, m, Wild - Schwein, Juv. Aper 
media statis, Friſchling. Aprorum venatio, 
GSchiwein- Hatz. Apri volutabrum, Schwein⸗ 





Bett ( Läger, ) Apri excrementum, Geloß / 
Semeins dud. 2) Aper , Nom. propr. Vira- 
rum, 


sr. 
* Apěrímětrus , i, m, unermeßlich. Apul. 
P ipinin i, n. ein offenes Dë Gefd)már, 


Xpério , ápérui , pertum, &périre. aufthuu. 
Öffnen. aliquid. Ter. Cic. 2.) abziehen / entde⸗ 
den. Caput aperire, Hut abziehen. Macrob. 
2$) erklären / auslegen. Plaut, 4 ) entblöffen. 

em quod Nudare. Cic. 5.) vx wunden. v. 
, 6.) A perire alicui priftine vitæ fus confuetudi- 

pem interclufam , einen wieder ut feinen vorigen 
€ tab frëen, Cie. (Perio) 

Áperta, idem quod Apollo, quia patente 
gortina refpondebät. Fe. 

i an erg öffentlich. Cic. 2.) Har / deut» 
ich / effenhergig. Ter. 

Apertio, onis, f. bad Aufthun / Deffuung. 
Varr. 2.) Apertionis myfterium , die Ceremonie, 
wann der Priefter des Taͤufflings Nafe und 
Obren berühret. Eccl. 

Apertifsime, Adv. Superlat. aufs deutlichfte, 
Suet. ( Aperte) . 

Apertius. Adv. Compar. deutlicher / offen 
bergiaec. Cic. 

Xpérto , 1vi , tum, are. eröffnen/bloß machen. 
Plaut. (Aperio) 

+ Apertörfum, ii, n. offener Laden / offenes 
Hantinng Oratio | Boutique (Kram-Bude,) 
ipt. 


Apértblarfus ii, n, Erbrecher / Aufbrecher / 
der verfchloffene Sachen aufbricht. Ifdor. 

— Tw cu éi * baeo 

€» pur en tft. Cafra um? ita , 
ES aufgeſchlagene Låger. Liv. Unde 3.) in 
apertum proferre, etwas Fund und offenbabr 
maden. Cic. 4.) in aperto, dicitur , quod facile 
eft, hoftes aggredi in ind. , Man Fan die 
Feinde leichtlih angreifen. Tac. 

Apértüra ME E Auffchluß. idem quod Aper- 
tio. Vitruv. jus apertura, Deffuuhgg-Recht. 

Ct. 
Änertus, a, um, offen’ entdeckt. Plin. 2.) belU 
eiter. Virg. 34) breit. Mare apertum , ba wete 
k Meer. Liv, éd aufrichtig. Liv. $.) aperta 
Quda , Lehen · t 


er / deren Beſitzer abgegan⸗ 


APE APH 


gen. Capitul. Feud. 6.) aperte litterae , qu 

go patentes dicuntur. Apertior. Compar 

—— Superlat. Oceanus apertifl 
enbahre See. Jul. Ce — 

pës, ſiehe Apis. 

Apelus, i, m. Nom. propr. eines Berg 

-ÁApésüntius, ii, m, Zunahme Des Jovis 
dem Berg Apefus. Hi. 

Ápéx, Apicis, m. das Hoͤchſte eines 
Dinges, Si. 2.) Kamm ber Böglein. Lie 
der Pun& oder Accent auf den Buchſt 
& nt. 4.) Metaph, Würde/Zierde. Cic 

kömifche Priefter-Haube der Elsminum. 7 
Fefi. 6.) 





; — plumstilis ſcuti, Puf 

Helms im Wappen Schild. 7.) Apex , Sac 

lem in der Mitten der Blumen. Plz 

ER 5ut/ Altenburgifcher Ba 
+ tv. 

Aptxäbo, ónis, m. "arcani Varr. 

* Ápháca, æ, & Äphäce ‚es, f. Wogel-Wic 
2.) SPfaffet - Debrlein,. Plin. 3.) Nom. pri 
eine Stadt in Libyen. Geogr. 

Aph&a, æ, f. Zunahme ber Dianz. Virg. 

p er plur. Sterne / fou 
pum Vorſchein Formen. : . 

* Áph&réma, Átis , n. citt Gattung Grief. 
was von Korn abfällt, 

* Áphéréfis , is, t, Abfchnitt eines Buch‘ 
beng ober Sylhen bed Worts / (eine Gramma 
fhe Figur.) Qunt. ; 

+ — rum, Planet - Sterne, fo fe 
lang - ihren Circul oder Dummelé-£auff vo 

ringen. 

Apbänng , Arum , ein Fleines unbekannt 
Stadtlein in Gicílien. Steph. Byz. Hinc. Aplı 
niz , arum, f. umuͤtze und nichts-mwürdige «i 
(ben. Apul. Scribitur $5 Affaniz,. 

Aphärca, e, f. gemiffe Art eines Haumi 
Theophr. 

Aphedäntes, um , m, plur. Populi in Molosfis 


Steph. f 

d Vide, m. Nom. propr. eines Königs dei 
Mioloffer. Id. 

*Áphéta , arum , f. pr, die Stadt Mag- 
er in dem Paganetsichen Meer- Hufen. 

epn, 


," Aphétéría, örum , n. plur. Schrancken / da⸗ 
rinnen man die Pferde niit Lauffen über. 2.) 
allerhand Gezeug und Juſt rument / zukroberung 
einer Veſtung dienlich. Szsid. 

* Áphétés, e, Planet- Stern/ fo vor- und 
ruckwaͤrts feinen Lauf nimmt. Fal. 

Áphtdná, arum, f. ein Flecken / ohuweit Athen/ 
oon dem Aphidna, deg Thefei Reiſe-Gefehrten / 
Ge Strab. eine Lacedaͤmoniſche Gtadt, 

vien. 

*iphönia, æ, f. Beſtehung der Rede, idem 
quod Vocis carentia. Medie. — . 

*iphönos, i, m. einer / der micht reden Fany 
der feine Stimme bat, Unde Aphonicus, 4, 
um 


Aphópltft& , Arum, m. beftelite Maͤnner / wel⸗ 
de die gemeinen Leute entwafnen muſten / 
damit fie nicht Räuber abgaben, Julanus. ` 

* phüárifmus, i , m. Gpruch / ſo ein oder viel 
Dinge Furg begreift. Hinc Aphorilmi Hippo- 
cratis , urge Reguln yon der Reuſchen Ote 
ſundheit / u d. g« —* 
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äphöriftice. Adv. in kurtzen Sprüchen be- 


*iphradtum ‚i,n. & Aphreäus,i, m. unbe» 
decktes (ringfertiges) Schi . Cic. 

* iphren ‚is, ídem quod Cicuta, Diofc. 

* iphróde, es, f. Woͤlffsmilch / ein Kraut Plin. 

* iphródifia , iörum, — Feft-Täge und 
Opfer der Veneris. 2.) Wolluft des Fleiſches 
3.) Urbs L*tii & Africa. f 

— „£. gewiſſe Gattung eines Edel- 

e 1n. 

Aphrádifiácus , 2, um, Veneriſch / geil, 

Xphródisias , ätis, f. Aliquot oppidorum No- 
rea. Geogr. l HM : 

iphrödisium, ii, n. 9ffricanifd)e Stadt itt 
Numidien. 2.) € panifdoes 3Bor- Gebuͤrge / alıas 
Promontorium Crucis. Geogr. 

iphrödisius,idem quod Aphrodifiacus, Plaut. 

* Áphrodite, es, t. Die Goͤttin Venus. 2.) 
Beilpeit. (ac Grec. agos Spuma , unde Venus 
nata dicitur a Poctis. . 

*Aphrogila, e. f. Nidelmilch. idem quod 
Cremor lactis. Piofe. ` 

*iphrön , Onis,f. ein Gattung von Mahne 
(Mag-) Saamen- Kraut, Piin. 

* &phrónitrum, ii, n. Salpeter - Schaum, 
Plin. Martial. 

* iphröfcörödon, i, n. ein Art von Knoblauch, 
€olum. . 

* Aphrósélnites , æ, m. Frauen · Eiß / Marien- 
Blas / &»aat. 

*Aphrósél&nus, im. Gpieß- Glas’ Sper- 
Glas ; Spie gelſteiu. P Jin. Scribitur Aphro- 
felinus. Dioſe. , 

Aphröstfchäs , atis, m. wilder SXettíd). Plin. 

* Aphrhz, icum , f. plur. Munds-Verfehrun 
bey ben Kindern. 2.) NIB- Blärterlein. 3 j 
MRundfäule. Dürfäule. Celf Ausfchlagung des 
Munde. Cel. Rhod. i 

* iphthíphus, i, m. Ber dergleichen Beſchwe⸗ 
rung von der Mundfáule 2c. leidet. 

Aphthónfus, ii, m. ein gemiffet Sophift , wel⸗ 
der Progymnafmata oder Vorbereitungen von 
des Hermogenis Kunſt gefd)rieben. 

Aphja.z,f. Meer- Sengle / hundert taus 
feud dide / welche bald gefotten find. Cic. 
Hinc Aphya ad ignem, von einer Sache / die 
bald gefcheben ift. German. Ein Purser ^ 
We it bald getaugt, Prov, Scribitur 

pus. 

*iphythacóra. Electri fpecies. Diofz. Aphy- 

— f. Art eines Jñdianiſchen Baums / 

Electra (Agtftein) von ſich flief« 
‚Idem. —-. : : 

Apía, æ, f. gewiſſe Gattung eneg Birn- 


Baums. Plin. 
— , ci, n. Eraufer Koͤhl / Krauß - Kohl. 
0 


ipfäcus, a, um. ídem guod Apicus. 
E „f. Mufcateller.- Trauben, vulgo 

careciia. 

Apiinos, a, um. Dad demt €pbeu aleidyet. Vitis 
— Wein Pe ar ei —— 
um . Piin. 2.) di egieri 
ne nde Uvæ Apianz , füffe Weintrau- 
beu; wornach bie Bienen und Muden besierig 

m; quas nonnulli Autlorum a Muſtis; 


E adpellant, Plin. 


Ci. 
| keit. c ; 


X 
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Aplarium, ii, n. Bienen - Bands Bienette 
Stud, gmmen-Korb. Colum. (Apis) _. 

Apiarius , ii, m. Bienen-KHüter/ ber Bienen 
(Immen) bált / ober pfleget. Pin ` 

Apiafter , ftri , m. Bienen. Wolff / citt gewiſſer 
Bosel/ der die Bienen (rift / Bienen - Sra, 


erv 

Apiäftra,e, f. Idem. Dicitur Eë Merops. Plin. 

Apiäftrum,i,n. Meliffen/ Mutter - Kraut, 

Apídtus, a, um. yon Bienen gemacht. a.) 
Bienen aͤhmich. Menla apiara, Tiſch mit gt» 
düpnffeltem olg / alg ob die Bienen darauf ges 
fome. bátten / oder den Appii- (Epheu-) 
Saamen gleichet. (Apis, vel Apium.) , 

Ápica, æ, t. Domm Schaaf) fo Feine Wol 
len am Bauch bat. Phn Fer 

Apicätus , a , um, der eine Priefter-Haube (fo 
Apex benahmfet wurde) mie die Flamines Diales 
getragen/ auf hat. Ovid. (Apex) item Apiatus, 
a,um. Ovid. : 

Apjcts , Matricis , idem quod Cornua matricis, 

que Cornua femen a propriis tejiuuiis 


Matx altrabit. Medic 


Apices, um. Briefffchafften. Sidon. Syma. 
ÁjIcius , & Apitius, ii, m. ein verſcha endiſcher 
und leckerhaffter Edelmann / fo in Rom gelebet. 
2.) Metaph. Berfchwender/ delicared Maul / it. 
SBielfrag. H«nc Ápicianus , a , um. delicat , wohl⸗ 
fchmectend / theuer / uti apiciana co&ara, condi- 
menta. P.t. Tertull. 
Áptcium „ii, n. Art yon delicaten und füllen 
Wein- Trauben. Cat. i i 
Apich'a, æ, f. Dimin. Bienlein. (Apis) 
Apicüläre, is , n. ein Bienenftock oder Serb, 
Leg. Longob. | : 
Apícülum,i,n. Band / welches an der heide 
" — ihren Apex gebunden mar. Fef. 
(Apex — : 
Apiclilus, i, m. Dimin. Pünctlein. Dipffeleitt, 
2.) Faͤdemiein mitten in denen Blumen. Fef. 
+ Apícus, a, um, glatt. Apica ovis, glatt 
Schaaf / fo Feine Ki hat. Plaut. 
Apidänus, i,m., Slug in Theffalien, 1Horat.t 
Apiférium , i , n. ein Bienenftock. item Apifte- 
rium. Leg. Longob. 
Apiläfcus, üdis, f. Gold-Hlätlein/ Gelb / 
welches fo dünn als ein Haar gefchlagen. Plin. 
Apile,is,n, ídem quod Apiarinm. R 
Apingrius,ii,m, ein Poſſenreiſſer / unnuͤtzer 
Plauderer. Trebell. Poll. { Apinæ) 
Apinz, ärum, f. plur. Ruß, von weichen 
Schalen / fo um die Stadt Apina in Apulien 
muchfen. 2.) Metaph. Saden / fo nichts wert) 
feo / lofe Sarrentbeibung. Marr. 
Apinor, ari. Narrentheiungen unb Poſſen 
machen Schers treiben. Caſaub. 
ag „ire, fangeu/ gefangen nehmen. Fef. 
oU0]^L. 
ipíon , Onis „m. ein berübniter Grammaticos , 
be Pothidonit Gohn. Sud. 2.) Nom. prepr. Re- 
gum & alier. VÁror. 
kpios, Erd. Müfles Erd-Aerfiel, Pallad. 2.) 
eine Speife ohne allen Geſchmack. Sup, Med. 
," &piréxis , æ, f. derjenige Tag / an welchem 
einen das Fieber nicht uͤberfaͤllt. 
Xptria , e, f. Unerfahrenbeit, a.) Härr 


As, 
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Ápís, is, wel etiam Apes, is, Biene’ Im⸗ 
me. Gen. piur. Apium & Apnm. 2.) Xpfs, is, 
& idis, Nom. propr. eines Egyptiſchen Ah, 
nigs ^ von melden: derfelbe nachmals unter 
der Geftalt eines Ochſens it Goͤttlich ver- 
ehret werden. Vocalus etiam eff Ofiris & Se- 
rapis. 3.) gewiſſes Geftirn am Himmel. 4.) 
ein Bienenſtock oder Korb, Lex Salic. apibus 
nullus otio perit dies, bie Bienen laffen Feinen 
Tag ohne Arbeit. Prov. 

Aplfcfon,ii,n, Nom, propr. Viri. Trojani. 
Hifior. Í e 

Apifcor, atus fum , Xptfci, finden / erlangen / 
überfommen. Confruitur cum Genit. & Ac- 
cofstivo, Tac. Lucr, obfol. pro quo ufitatius 
Adipifcor, 

Apftius , ii , m, Zdem quod Apicius, 

Ápíam, ij, n. Eppich / Epheu. 2.) Peters 
lein/ Peterſilgen. Plin, cum addito hortenfe, 
Appium felinum , elleri. 2'i2s Paludapium , 
vel Apium paluftre, Apium hzmorrhoida- 
rum, ia en- Hödleins Feig- Wargen ^ fleis 
ne Schell-Wurg. Plin. 3.) Apio indiget , 
er liegt todt Fraue. Prov. eo defumtum, 
quod oiim demortuorum fepulera Apio coro- 
nabantur. a 

*Apline, Kreiß und Circul der Fir-Sterne, 


* Xplanes, Is,c, micht ausfchmweiffen. 2.) der 
Himmel / das Firmament. ex Gr. dmwians 
non eraricus, Macrob. 7o. de Famia, 

Apläno , äre. (ben machen. Lat. planum red: 
dere, colere, Dipl. AR : 

*Apleſtus, i, m, der böfen Beifter ihr König, 
Paling. : 

Áplüda, e. f. Kleyen / sang kleine Spreu. 
y» Gri Scribitur EF Applüda, 2.) Kleyen⸗ 
Prod Jdem, j i : 

Aplültre, is, Aplüftrum, i, n. plur. Schiff- 

(erbe. Aplüftría & per Syncob. Aplüftra, 

rium , n. ra. groffe und Foftbabre Schiff-Fie- 
ungen 54. i 
* Áplysíz , &rum, f. plur. eine Art von ſchlech⸗ 
ten Schwaͤmmen Pie, 

* pna , a, f. Beraubung des Athems / ohne 
Athen. Medie, 

Apo , ére. idem quod Compefco, Ff. 

Lader es, ër geig Orid beo denen 

enienfern zu Pferde, Alex. ab Alex. 
un Gan i — Sldepnſchunge· Se: 
iht fuͤr Hinwegreiſende. Scal. 
, SE i, m. Menſch / der Stieffeln trägt, 
ddr. ` 
est? ‚are, von Effen und Trincken mege 
eben / von der Mahlzeit aufjichen, Petr. Me- 
hs Apoculo, ( Pocnlum) 

* Apócilypsis, is, E Dffetibabrumg, Auguf. 

SE um. offenbahrend/ zur 
enbahrung di . T 

— is, f. Ermählung bed Tods 
durch Hunger. Tod / fo man durch Hunger fid) 
guichet, Tertull, ` = 

* A pocataftásis, f, idem quod volabilitas, e. » 
Umlauff der Sterne / wenn fie ihren Kreiß vole 

' stem. aller Dinge, 
"e: k. Zettuly (Zettel) Quittung, 


‚Apöcho,äre. Quittung geben. 2.) Gelb: 
bic Waaren geben. 7Ct. Dicitur &9 Apoch 
ari. Depon. 

*Apöcläfma, ătis, n. Beinbruch. Medic. 
"Apócléti, örum, m. plur. die fürnehnt| 
Matheherren, Liv. 
"Apöcöpe,es, f. Abfchnitt am Ende eii 
Be. Quint. 2.) Ablöfung eines Glic 
eac. 


Ápócópus, i, m, verfchnittener Cappa 
jui. Firm. ſch “un 

ba es » (Apocrifarius ) ii, m. 
Vaͤbſt· oder Bihöfflicher Legar unb Abaefa 
ter, Bed. D:citur & 2.) ein Cangler / Sie, 
Derwahrer, l 

Apderisiäcus, i, m, Gefandter eines Pal 
oder Biſchoffs / Kirchen Geſchafft qu verrich! 
idem quod Nuntius Apoftolicus, 7Cf. 2.) 9 
wurff / fo eine Strand beit verurfachen kan. 

* ApOcrisís , is , f. Antwort. 

*Apöcrötus,i, m. raul) / hart. Firm. 

, " Apocrüftia , ( Apocrüftica, ) örum , n. p2 
Artzney - Mittel/ welche zuruck treiber /. 1 
jufammen pichen, Med. - 

* Apócrjphus, i, m, ettvaé perborgenee, L 
apocryphi, die Bücher ber H. Schrift / fo ni 
Canoniſch / ober von GOtt unmittelbar « 
gegeben / geglaubet werden, 

* Andcrysäfius, ii, m, idem quo Apocrifar 

‚Apöcülänfus, a, um. ber Augen beraul 
q. d. Abocellus, Petr. 2.) Nom. propr, Pluto: 

Ápócülo, äre, idem quod Apocalo. 


| 
2.) Staude / melde Blätter wie Epheu, vei 
| Hunds Kohl. Botan. 
"Apödemica, e, f. Unterricht und Leh 
wie man fid) in der Frembde und auf Rei 
ÁpódgG& , arum, m. plur. Zoll und Redy 
Herren ju Athen. Käminerer. Suid. 
Apödelmus,i, m. Beiber-Schmud. Po! 
"Apódidícus, a, um. gemiß / warhafft 
. „Apödidräfcinda , örum „n, Kinder-Epiel/ 1 
rinnen Die Augen verbunden werden / und a 
die andern fuchen muß. Blinde Sub/ (Mäuf 
Wiſchauf. E 5 s 
* Apödiöxis, f. Verwerffung derjenigen € 
dento nicht verdienen / davon gerebt ju werdi 
* Apódixis „is, f, Augenfcheinlicher und u 
felbarer Bemweiß, Quint. 2.) eine Befreyu 
| defunctoria , Todten-Zertul/ Zeugnuß / daf | 
ner geftorben (eo. Jdem, 
pars comparationis, oppofita Protafi. 
* Apódytéríum , ii, n. eine Ausjich » Stul 


," Ápócynon , i, n, $rofch-Gabelein / ( fo 
Liebe oder Buhlfcafft gebraucht wird.) P. 

*Apödäcryticus,a, um. ba£ die Thränen 
wegt / und auch wieder fillet. Medic. 
aufführen fell. 

* Apódes ‚f.plur. Rhein- Schwalben. P 
Apo es Indice , Paradieß⸗Voͤgel (Apus) 
nothwendig / wahr. Logic. 

2.) Figura Oratoria. 
pon dem verdrüßlichen Alter / das Sterben e 
man alt wird. Petron 3.) Quittung, Apodi: 

* Apódófis , is, f, Wiedergeltung. 2.) Figu 
quadam Rhetorica, Quint. redditio , pofteri 
Cic. Dicitur etiam Apolyterium. 

ÄpögZus, a, um. weit vonder Erden. Jul. C. 


1. 2.) Subhi. Ápogtus, i, m. Wind / ſo auf ber Erd 
LX ubfl. Apogtus , i, m. fi KM 


APO 


rét item fand- Wind, Plin. Scribitur Bé 
Ay zus (Apogzum.) 

vogräpha, æ, f. Inventarium oder Beſchrei⸗ 
vc Haab und Güter, e 
ve, i, n. Copey / Abfchrifft. 


inten austretten / zurück 
Dem, idem qitod! Inaudo. * 
— e. von ſich ſtoſſen. 2.) gering 


laut. 
röagftus,i. Adj. wolluͤſtig. Capit. 
ëmm, a, um." zdem quod Dele&us, ers 
at’ ausgelefen. Liv. 2. ) Subh. geheimder 
3$ Liv. 3.) ein mittelmaͤßiger Thunin eine 
smie Art von Fischen. Pi, Arheneus. 

pbltmus , i, m. ein Meer-Fifch. Plin. a.) 
áz auserlefen / fhòn. Liv. 

655, idis , c. einer/ ber Feine Heymath botz 
Elnamgefeffener. 7Ct. 2.) Bertriebener/ Ber 
icter) Verwieſeüer. Idem. Fa 
ri, m, f. Schierling / ein gifitiges 
ta Medic. . 

a^ iniris, e. Adj. LudiApollinares, Schau: 
Get) weiche dem Apollini ju Ehren gehalten 
wta Macrob. 2.) Apollinaris, Nom. propr. 
Irma, Hif. 
rliniriss, i, m. Nom. propr. Virorum. 


ETA ‚äre, 


, i/bëa, a, um. Ars Apollinea, Artzney⸗ 
ri. Ovid. 2.) Wahrfager-Kunft. 
ran, is, m. Artiq. idem quod Apollo. 
ZE, 

. 570, inis, m. ber Abgott Apollo. Cic. 2.) 

Pty dicitur ‚die Coni. 3.) Artzney⸗ unb der 

imie Bett, . 
iaa, a, f. Stadt in Epiro. Strab. _ 

. A96 iaósís, is, f. eine gewiſſe Manier / die 

ASeſdwaͤr zu heilen. Medic. 

Abdorus, i, m. Nom. propr. Virorum. 


AMNaia.æ. f, Nomen nonnullarum Urbium. 
ën äre, Arum, m. Innwohner der Stadt 
Lean, Bien. . 

ir5d6ais, idis , f. Stadt in Flein Aſien. Serab. 
—— per par ,) um. 
Ha, Nejeniaem / fo von oder aug Apollonis ge⸗ 
——— — 
Aoaias, ii, m. Nom. propr. Virorum. Hift. 
1 o6iogario , 6nis, f. idem quod Apologia. 
^ Cneblang ber Sabelti. Quint. 

vSueGicus, a, um. jur Verantwortung 
Bing. (Apologus) \ 
iéogtticum , i, n. Sub. idemquod fequens 
reen, Tertull. j 
—— ‚a,um. entſchuldigend / ant⸗ 


E z,f. SBerautwortung/ Shug- 


"élite a ar diadibolfer/ber bie €i 
/70oeifta , æ, m. Buchhalter / der bie Ein- 
sone uud Ausgabe richtig einträgt. 
eech z, f. (fcil. Ars) Buchhalter 
"tee, Are. fpeyen / goben., Sen. a, 
Wie / latet. eg ) 


seni, m. £ebr-reicbe Gabel-Ocbidt. 


. 
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Apdlönla, æ, f. Nom. propr. feminarum. S. 
Apolonia ; Heil, Jungfrau und Märtyrin au 
Alexandria. i 

‚*Apömägdälfa, örum, n. plur. it. Apömägdäla, 
die Brofamen/ mormit die Alten die Finger abe 
wiſchten / und fie bernacher den Hunden oder 
Kagen vorwarffen. Polluc. ] 

*Apőmägma, ätis, n, Arkney- Mittel / fo 
rogue und Unflath des Haut benehmen, 

Ei, 

* Ápómtli , Ytis , f. ein aus Honig und Maffer 
gefotrener grand / Meth. Medic. 

* Xpón£uroósis , is, f. das Geaͤder der Fleifch- 
Maus 2.) die Maus am Fleifch (elbft. 3.) dag 
Hauen indie Nerven, Medic. , . 

"Ar Bug i. Adi das ohne Mühe ift / das Feis 
ne Muͤhe macht, 2.) Nom. propr. eines marimen 
Wafers ober Brunnens / obnmeit Padua, im 
italien. Lucan. Hinc Aponinus, a um, (Apo- 
nius, ) a , um. was von diefen Brunn oder Wafer 
herkommet. » 

*Apópempticus, i. Adj. idem quod Dimit- 
tens. Carmen apopempticum , Balet-Gedicht / 
ciuem Abreifenden zu Ehren verfertiget. 

C 


*Apöphästs, Vertrag / Nede, 2.) Ausfpruchy 
ausraths-Regiſter. 3.) Verlaugnung. Bud. if. 
Stellung / alg wenn man etwas nicht‘ fagen 
wollte / welches man Doch (aget. Alzas Figura 
Rhet Latinis Prateritio dia, Quint. : 
7 Apophlégmátifmos, i, m. Argney mider die 
böfen Feuchtigfeiten des Dauptes. Dioftor. 
(Phlegma) 
Aröphörtta, örum , n. plur. Gefchencke/fo att» 
te Freunde in den Sarurnalibus zn Nom einans 
der ſchickten / per analog. hodie, Gbrift- Kinds 
Irma - SPe(cbebrung / Angebinde, Suet, a Stn. 
gulari A pophoretum, Neu - Jahr- Gefchende, 
Suet. 2.) Gporteigen / Schmauß / fo man den 
Giften von der Mahlzeit mit nach Haufegibt. 
orat. 
*Apöphthegma ‚ätis, n. ein furger und finno 
reicher € pritd). Cic. 
* &pophthóra , æ, f. Mißgeburt. Medic. ` 
*Apöphyädes , um, t. plur, Anhang / fo an ein 
Ding anwächft, l 
+ äpöphygis, is, f. Blätlein, Vitruv, 
*Apöphytis ,is , f. citt Überbein. Celf 
* póplanéfis , f. idem quod Aberratio , Als 
weichung / ba man inr Reden andere Sachen 
einmiſchet / welche nicht darzu gehören / und 
alfo die Zuhörer gang irre machet. Turneb. 
Apöpleäticus,i, m. ber vom Schlag —— 
fen ift. Hieron. 2.) Aqject. zum Schlag ge 
neigt. it. vom Schlag geruͤhret. 3.) wider dem 
Cie: dienend, Balfamus apople&icus , 
Schlag - Balfam. 
* Apópléxia, =, f. bet Schlag / Schlag · Fluß / 
Hand GOttes. Cell, 
*ipöplexis, is, f. Idem. Aur. Vict. 
* ipör. obfol. idem quod Apud Feft. : 
* Apórerícus, i, m. giner/ ber in allem zweif⸗ 


eit. 
f * Xpória , e, f. Mangel an Hülfe und Rath. 
item. Armuth / Dürfftigkeit. 
Apório , Are, einen arm machen / an Bettele 
finab bringen / cum Acc. Thom. Walfırgh. 
Apórior, ut Dipon. Rath- und Da log 
5 


* 
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feyn. 2.) Mangel haben. (aGreco amgie. 
3.) weiffeln. 4.) gedrändkt Iren, 

‚Apdron,fi,n. AV e / daraus man fid 
nicht mideln Far. Aul. Gell, . 

Ápórphjron , i, n. ein Kleid / daran Fein Spur» 
pur erfcheinet. Plut. , , 

Apörreton , i, Gr. ein Geheimnüß / das nicht 
au jagen. Got, 

ÁApofc&mma , Atis, n, idem quod Decubitus 
humorum, Abſenckung ber Feuchtigkeiten un 
feibe. Med. 

* — „i,m. idem quod Abſciſſio 
offis. Med. 

* kpósiopefis is. f. idem quod ap. Cic. Reti- 
«entia, Verſchweiaung deffen/ fo man vor Zorn 
nicht ausreden fau. Figura Rhetorica. Quint. 

Apösiti, örum, m. plur. die einen edel oor 
den Speifen haben. . 

*ápósiiía, e, f. Edel vor den Speiſen. 


Hipp. j : 
dpóstricus, a, um. einen Edel der Speifen 
erweckend. 
Apdsitus,a, um. einen Eckel vor Dem Spei⸗ 
fen babeub. Med. ; 
" Apofpafma, Bue, n. Bereifung oder Zerglie⸗ 
derung eines gangen Gorperé In gewiſſe Theile/ 





ein abgeriffenes Stüd. Med. 2.) idem quod 


Recrementum mctallicum, Plin. 

* Xpofphügma Ze , n. fcil. fuile. Schweins⸗ 
Blut / wovon Würfte gemacht werden. Plin. 

* kpófphrügtfma, ätis , n, bit Ausdruckung des 
Gigillé. Pia. Fun. 2.) bad Wappen oder aci 
hen auf dem Pitfehir. Buchn. : 

.Apófpóngifmus, 1, m, bic Abtrocdung mit 
einem Schwan. 

* &póftagma , átis, n. die erfte und heſte Suͤſ⸗ 
fotar von den Trauben / ebe fie gefältert wer» 

cn / Vorlauf, Dicitur aliàs Protropum, 

* xpoft&ia , æ, f. ein Abfall. Theol. 

*Xpoftáis, i, f. Geichwär. idem quod Ab- 
fceffus. 2.) Beinbruch / da ein Schiefer von dem 
Dein abgehet. 3 ) Abtritt. 4.) Veränderung 
einer Kranckheit indie andere. 

*&poftáta , e, m, Abtruͤuniger vom rechten 
Glauben / Manımeluck, Sedul. 

*&poflátícus,a, um. abtrännig/ mammelue 
difd). Sedull. 

* Apoftáto , are. fid) abwerffen / abreiſſen / ab» 
trünnig werden. Cypr. item Apoftatizo ‚Are. 

* pótéma, átis, n. Geſchwaͤr / Eiter-Deule. 
Pn. a.) Weite/ Raum. Phyf. 

‚+äApöito , are, beleidigen, 2.) nachfegen / 
bindanfegen. Leg. Eduardi. 

* &poftólatus , us, m, Apoftel- item Bilcheffs- 
Slut. Tertull. 

*ipöftölfcus, a, um, Apoſtoliſch. 2.) Sub, 
idem quod Apoftolus. Tertull. 3.) idem quod 
Papa. Rad. 4.) idem eg Epifcopus. Hi/f. Hinc 
Apoftoiica ^cclefim dicte olim cathedrales. 

* poftilico, are. das hoͤchſte Bißthum oder 
Vrieſterthum erhalten. Dipl, 

* 'kpoftólus , i, m. Apoftel/ Both / Gefandter/ 
Mund-Both. 2.) AbſchiedsBrief zur Appella- 
tion, ZC, ` 

*ipsftröphe, zs, f. Abwendung ber Rede, 
Figura Grammat. Quint. 

patröpho, are, Aureden. Dipl. 
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*Apöftröphus,i,m. iſt ein krummes Stri 
lein (o zu dberſt eines Worts am legten Buch⸗ 
ſtaben gemacht wird / zum Zeichen / das etwas 
—— — ut: Iran’ pro itane, 

* Apósyrma , átis, n. das Abziehen der Dout, 
Medic. . ` 

*ipdradicus, ci. Adi. ber aug ber Ordnung 
geſetzet / abgedauckt. ZC 

* Apóta&titae arum, m. plur. gewiſſe Ketzer / 
fo ba nicht eigenes zu befigen erlaubten. Hif. 

*Apörhträpia, x, f. idem quod poltrema pars 
* peractæ exercitationis, 2.) Medicine pars 
quzdain, 

* &póthérmus, i , gefochter Moft. Plin. 

* Apóthéléfma , ácis , n. Wuͤrckung / oder dag 
ba geſchicht beo umb in der Geburts- Stunde, 
Phyf: 2.) was von des Herrn Chrifi Perlon / 
nad) beeden Naturen / kan gefagt werden. Theol. 
3.) acbitigte Arbeit. /CH. t, Meyunug / fo aug 
gewiffen lirfacken gefchloffen wird. Logic. 
5.) 9tativitàt Stellung. Aral, unde pótéiet- 
mátíci, cörum, m. plur, Gternfeher / Gbale 
daͤer Wahrfager.  Ápóréleímáticus, a, um, 
Aftrologia apotelefmatica, Kunſt aus denen 
s Wo quabtiufagen, Voll. 6,) Subj. Nativi- 

- Steller, 


*Apörheca, æ, f. Apotheck / Gehalter. 2.) 
Wem- Bier- oder Speip-Keller. —— 

Apöthecärius, ii, m. Apothecker. idem quod 
Pharmacopola, 

*ipöcheöfis, is, f. Aufnehmung unter die 
Goͤtter / € anonifirung/ Vergdfterung. ‚ rafsm. 
‚ Apóthélis ‚is, f. einZufag. 2,, cin Terminus 
in der Architeätur, Vitruv, lur. Gedich 

Apótróp&a, ðrum, n, plur. Gebid)t/ ber 

Götter Zorn abzuwenden. d ] 

* ApOxyfmáta , Atum, n. plur, Feine Stück 
lein / fo an den Darmen bangen. 

* kpOzéma , Atis,n. gefotten Artzney · Waſſer. 

Appänigium ‚ii, n, idem quod Apanagium. ` 

T Appär . äris. Brief / ſo öfters abgefchriebenz 
und an unterfchiedene Oerter idm wird. — 

Appäräte, Adv. herzlich / koͤſtlich / mit groffer 
Muͤh und Surüftung. Cic. Appararius. Compar. 
berzlicher. Plin. Apparatifme. Superlat, ang 
allerforgfält> und fleißiaften. i 

Appärätio, Ónis, t. Ruͤſtung / Zubereitung, 
Cic. Apparatio materiæ, Auſchaffung Derjetite 
gen Sachen welche zum Bau gehören. Vitruv. 

Appärätörium , ii, n. Drt / mo man d 
Scheiter - Haufen aufzurichten pflegte / die 
ZTodten zu verbrennen. Keine. 

Appärätus ‚a, um, soi et et/ is. ber einem 
Ding nachgefonnen/ und zu verantworten be» 
reit ift. Verba apparata. Cic. Apparatior. Com. 
par.Cic. Apparatiffimus, Superi. Apparatiffimum 
funus , prádjtiacé Leich iBegüngnup. Suet, 

Appärätus , us, m. Rüfung/Zubereitung. Cic. 
Magni apparatus exercitus , eine wohlausgerü« 
fiete Armee. Curt. Apparatu regio uti, fid) 
Königlich halten. Corm. Nep. ——. 

— ens, o, eiuen Shein ober Auſe⸗ 
en 2.) Sub//, in genere Mafc. £uffte 

eichen. 

T Appärtnter. Adv. dem Schein nad, 

Appär&ntia ;,€,; f. Schein eier Sade. 2,) 
—— aͤuſſerliches Auſehen. Tor. 3.) 


Phasomcenon, 
ER Appt- 
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ippirÉo „ŭi , ftum , &re. geſehen merden/ er» 

ianen. 2.) offenbar feun / acaenártig fen. 

Te. 3.) aufwarten. alicui: Liv. P/aut. (Pareo) 

dte aliquo loco. Res apparet , die &ad) if 
dé » 


igpiríto , Oais , f. Geficht/Erfcheinung. 2.) 
Guizırtung. Cic. 3 ) Apparitio judicatoria, 
ecidttid)e Erfcheinung. Fer. 

igpüricor , Oris , m. Aufwärter/ Bediente der 


— ugi t - nechte Suet. Notit. Imp. 
dort / me ſich aufhielten / hieß Appari- 
eritüra, am, f. dag Aufwarten / apparita- 
mnfscere magiftratui. Suet. 
ippiro , Avi, atum , dre. zurüften/zubereiten / 
machen. Nuptias. Tcr. item. Crimina in 
mem (alicui) epparare , einen eines Laters 
a digen / Vorhabens feyn, Cic. 2, ) ers 
ext Lucret. (Paro) j 
piriämenrum , i , n. die Abtheilung. Conſu. 


Kit. 
Ippellafin ( Adpellaffim,) adpellaffis &c. 
f Conjantt. antiquum , idemque qod Ad- 
piem , adpelles (vel adpelles fi velini) Tér. 
ipptlitio , önis, f. p Nennung. Jul. 
01.3 da Appelliren / Zug füreinander Ges 
n. ja. 3 9tusfpracbe / Ausrede, Cic. 4.) 
xit idem qod AVocutio. Suet. * 
LlpHIdvus,am, um. idem quod Prædicabilis 
‘Somen fitum , a Grammaticis) ut Nomen 
eciscvum „ein Wort / das vielen gemein it. 
U^» 
inptigtor , Oris , m. der appelliret / und eifen 
co Richter anruffer. OC 2.) ein Straſſen⸗ 
3c; der einen anf der Straffe was abfor⸗ 
'rt. Med. evo. 
Klitóríus, a, um. jum Appelliren gehoͤ⸗ 


u 7. 
erën, are. nennen. Apul. 2.) aufprechen. 
I 
ispüllitus, i, m. ifem Appellitum,i,n. eine Auf⸗ 
iteram / Aufgeboth Der Ceute. Leg. 

Leen, dvi, dtum „Are. benennen/ nennen. 
sem nomine ved nominatim, einen nut Na- 
sammen. Cic. 2.) anreden. Cie. Aliquem 
hrs literis, offt an einen fihreiben. Cic. 
; biten / anruffen. Cic. 4.) appelliren. ab 
ud aliquem ( eliquem ; appellare, alt €i» 
> appelliren. Cie. 5.) Schulden einfordern, 
%- pecunia aliqnem appellare , einen um 
2D mahnen. Ce 6.) zur Unzucht reisen, 
ja 7.) ermählen / machen. Aliyuem 
tam , einen zum König machen. Yuf, 
» origines , alle alte Urkunden auffchlas 


ips úli, (pülfi,) ülfam, allée, anlän« 
va ja £anbe fahren / bitu treiben. navem ad 
t.s«em locum appellere, mit einem Schiff an 
com Ort anländen. Cic. Obf. quod Lat. dicitur 
Son appuifa eft, non appulit, das Schiff ift 
Sinn, Cic. 2.) wenden/ anmenden/ legen, 
Azmam ad aliquid appellere, fid) iu etmas 
nomm. Ter. (Pellere) 
: SE i.n. eine Anklage Forderung vor 
UR er. Leg... 
i;staliría, a f. ein an das Dong gebange 
re eine ſchlechte Bauren - Hüfte. 


eh 
Med, un, d 
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Appendicia, e, f. Anhang. 7Ct. (Appende) 
Appendichla, æ, f. Fleiner Anhang / Zufag. 

yos Appendicula caufz , feine Streit-Sace, 
e 


m. 
Appéndicülum, i , m. angebendteé Zugemicht, 
T Äppindium,ii,n. Werth. 2.) Gewicht. 
T Appendius,a, um. anhaͤngig. 

Appendix ‚icis, f. ein Anhang / Zufag. Cic. 
2.) eut Hinter Haus. 3.) Appendices pulmonis , 
Gelüng. Znat. Appendices capitis, Gebein 
von dem bintern Theil des Haupts. Appen- 
dices inftitutienis przcedentis, Nah- Erben, 
4.) Appendices, Soldaten / fo zur Ergängung 
dienen, Liv. 

Appéndo (Adpendo,) pendi, pénfom, pén- 
dere, wägen. Pecuniam alicui appendere , Geld 
einem darmäzen. Cic. 2.) Metaph. appendere 
verba , die Worte erwägen / überlegen‘ 3.) all» 
bangen / anufnüpffen, Plin. (Pendere) 

Appénfus ( Adpénfus,) a, um. angehenekt / ge» 
wogen. Cie. 

Appértinenti& , Arum , f. Qugebór. Ditmar. 

.Appéteus (Adpétens,) entis, o. lüftern / bes 
gierig. cum Gent. Salluf?. 2,) bet uahe ift. ap- 
perente jam luce, ba e$ jest taget. Tac. Appe- 
tentior, Compar. Cic. Appetentiflimus. Super), 
Cibi del adpetentiflimus , Freffer und Wein⸗ 
fauffer. Suet, 

Apptténter, Adv. lüftern / begierig.\Cicer. 

Appetentia,®,f. Begierde,£uft, Plin. Canina 
appeteutia, groffer Hunger, . 

Appétihilis , Adjech. bad qt begehren ift. Apul, 

— ére, idem quod Appeto. Accius. 

0 


i ippittio  ónis, f. Begierde, Wunſch. Aul. 
t 


Appétitor, is , m. ber etwas begehret. Lampr, 

Äppetitus ‚us, m. groffe Begierde. < zc. Non. 
2.) bofe Anteikung, Cic. Appetitus caninus, 
gro(icr Hunger, 

Appéto ,önis,m, idem quod Appetitor, Lab. 

Appcto (Adpéto,) ivi, (ii,) ftum, érére, 
hefftig begehren. Tul. Ce a.) naben / femmen, 
ad aliquem ‚zu citem Fenimiem, 7C!. 3.) anfale 
len. Lapidibus aliquem appetere, eimen mit Etei« 
nen werffeu. Ce, 4.) herbey femmen, Nox ap- 
petit, Die Nacht nahet heran. Lev, 5.) Appe- 
Ps dextram ofculis , die rechte Hand kuͤſſen. 

n. 

Appiänum ‚i,n. eine Gattung grüner Farb, 
Plin. 2.) das Kand-Gut Ciceronis alfo Dë 
Appiänus, i, m, eim Romiſcher Gefchichte 
Schreiber. Sterh. 2.) Adj: ut Apiana mala, 
Aepffel von Appiano (Appıo)gepiropfiet. 

M a ádis, der von Appio herſtammet. 

Vig. 

Appingo (Adpingo,) pfaxi, pictum, pingére, 
barju mahlen oder jchreiben. Cic. 2.) Metaph, 
darzu thun, idem quod Addo. Cic. (Pingo) ` 

Appion, Onis, wel ii, n. ein ungelebrtep 
Grammaticus, welder barbe ſtuͤrmiſch und ein 
aroficr SBerláumbber aemefen / den der Kaͤyſer 
Tiberius nur Cymbalum mundi benahnıfet. 2.) 
que ein Nom. propr, eines berühmten Gre, ^ 

ifchen Seribentenẽ / welcher die Gen. Cha, 
ten Ra — M. hen D 

Appiöfus,i,m. eine Kranckheit des Viehes 4 
da ihnen das Gehirn verletzet ife : 

ppr- 


Applfc&tus, a , um. ¿dem quod Adeptus, Lucil. 

Appius, i, m. ein Könnicher Wor- Nahme / 
{welden viele wackere Männer in der Familia 
Claudia geführet. Unde Appia via, ein Weeg 
von Rom bi Brundofium , welchen ein Appius 
pflaftern laffen. Hor. j l 

Appla, æf. ein Gefaͤß / das immer cin- und 
ausgefullt wird. Giof. 

Applare , is, n. ein Loͤffel. Zidor. in Gloff. it. 
Apeliarea , apellara. 

Appláado (Adpliudo,) plaufi , plaufum , pläu- 
dere, bic Hände vor Freuden ineinander «dla» 
gen. 2.) — alicui, Czé. a. 

Appiáulor (Adpläufor, ) öris, m. Beyſtimmer / 
der mit ben Händen fchläget / Frolocker. Fln. 

‚Applaufas , (Adpläufus,)us, m. fröliche Bey» 
fiimmung / Zuruff/ das Frolocken mit den Hans 
bet. Cc. 

Applicario, (Adplícatío,) ónis, f. Anknuͤpf⸗ 
fung / Nebenhaltung. 2,) Zufügung. Cic. 

Applícátus, a, um. angeländet, Ful. Cef. a.) 
verhaftet’ hinzu gethan, Plin. 3.) fchärftig / 
verordnet. Cic. 4.) Aures applicate, Purge Ob- 
cen = nabe am Haupt liegen, Varr. ( Ap- 
plicor 

Applícior , Neufr. us. Compar. ídem quod 
Applicatior. Apul. ab Adi. Applex. obfàl. 

Applícitus , a , um. qugefügt / auliegend. Hy- 

'ocauftam cubiculo eft applicitum , die Stube 
liegt au der Kammer. Pin. 

Applicíum , i, n. eine Derberge/ Wirthshaus. 
Etheliv. 

Applíco , (&dplíco ,) ŭi, cftum, ( &vi, atum, ) 
äre. jufehren, Naves terra (ad terram) appli- 
care, mit ben Schiffen ju Land fahren Liv. a.) 
Ad aliquid fe applicare, fid) auf etwas legen, 
Cic. Ter. 3.) Ofcula alicui applicare, einen úf- 
fen. Ovid. 4.) anlegen. Mauris fcalas, feitern 
an die Mauern legen. Liv. 5.) Ufuras famma 
applicare, Zinfen mit dem Capital ober Haupt» 
Gumma rechnen. ZC 6.) einfebren / Ober, 
nachten an einem Dit, Leg. Longob. 

Applódo ( Adploódo,) ën, plófum , plödere. 
anſchmitzen. cerra aliquid applodere , etwas auf 
die Erden fchmeiffen. Apul. (Plaudo ) . 

Applóro (Adplöro,) are. mitweinen / beweis 
nen, alicui applorare , mit einem weinen. Har, 
(Ploro) (ec ( Adplof 

‚Äpplöfus (Adplöfus,) a, um. hingefchmißt / 
hingeſchmiſſen. ad terram, S — — 

Appläda, æ, f. die Huͤlſen oder Spreuer von 
Erbſen / Hirſe / und dergleichen Fruͤchten. Plin. 
2.) Kleyen und Spelffen vom Getrend. Aul. 
Gel. Legitur £9 Applüdum ‚i,n. & Apluda. 

Applümbárius , i , m. der in ber Paͤhſtl. Cange» 
ley das Bley an die Bullen macht, Gloff. Grat. 

— æ, f. Auldtung / Angieſſung 
mit Bley. 

Applümbo (Adplümbo,) ävi, ërem, Are, mit 
Bley überziehen / begieſſen / loͤthen / befeſtigen. 

. (Plumbum) 

Appliio , (Adplüo,) plüi, plütum, plüére. 
barauf regnen. Pio, ( Pluo ) 
gt ‚are, beift ſoviel / al$ podio unitor. 

'off. 

Appöno (Adpóno,) pósüi, póstvi, Plaut. 
pösitum , pónére, jufegenv/auffegen/hinuehun, 
alicui aliquid, Cre. 24) hinzu ſchreiben. in Epi- 








ftola diesnon erat adpofitus, indem Brief war 
der Datum (Tag) nicbt bargu gefchrieben. Cic. 
3.) Accufatorem adponere, Anfläger heimlich 
anfifften. Cic. 4.) verpfanden. libros fuos illi 
appofuit, er har fene Bücher ihm verpfänder, 

regor. M. 

Appörräätus, a, um. ausgeſtreckt. Ovid. 

Apporrigo, (Adpórrígo, ) pörrtxi, porr&- 
Bum, pórrígerc. Darfirediem, 2.) hinzu heben, 
Ovid. (Porrigo) 4 e fub 

Appörtätio , ( Adportatio,) önis, f. Zufuhr / 
Herbeyſchaffung. Vitruv. 3 

Äppörto, (Adpórto,) dvi, Atum, äre, Hinzu 
tragen / hinzu führen, alicui aliquid. Ter. 2.) mit- 
bringen mit ſich führen. dern. (Porto) 

Appöfco, (Adpöfco,)appöfci, poícére, noch 
mehr fordern salg man betonmieu bat; Darüber 
fordern, Ter. (Pofco) 

Appósite, (Adpösite.) Adv. Q al. eigentlich/ 
bequem / geſchicklich. Cie. (Appono) 

Appösitfo , (Adpósitio,) ons, f. Zufaß / Hin⸗ 
gufenuttg. Cic. 2.) Fig. Grammar. 3.) bey ben 
Medicis bedeutet ed adjectionem eorum , qua& 
corpori ad fanitatem &c. . 

Appósitivus , a, um. mas fic hinzu fenenläf- 
fet. Plin. 

‚ Appósítus ‚a, um. bítrgu gethan, Cic. 2.) füge 
lid) / gut beqguemlich / gelegen. Cic. Compar. 
ppotitior , Superl. appofititlimus, con. prep. 
d A:ger appofitus ad medendum , ein Kranckerz 
ber gefchicht iſt um Heilen. Cic cum Dat. caftel- 
lum flumini appofitum , ein Schloß / au einem 
Fluß liegend, Tac. : 

Appósitus, (Adpofitus,)) vs, m. Zufügung, 
Plin. idem quod Appofitio. 

‚Appötus,a,um. Der wohl befoffen it / oder 
vici getruncken hat, PZaut. (Potus) 

T Apprécio , arc. Wehrt oder Zart auf etwas 
ſchlagen. ( Precium) 

Apprécor , (4dprécor,) Atus fum, Ari. bitten/ 
idem quod Precor. Hor. 

Appréhéndo, (Adprehtndo,) di, henfum , 
hendere, ergreifen, faſſen. aliquem manu, mit 
der Hand ergreifen. Plaut. (Prehendo) 

Appréndo, di, dere. contracle idem quod 
Apprehendo, Sil. 

Apprähnsibilis , e. Adj. begreiflich. item. 
mas da Fan ergriffen oder angefafft werden, 
Tertull. 2,) empfinblid). : 

Apprenfus , (Adprenfus) a , um. ergriffen, Stat. 

T Apprénticius , i , m. ein Zebhr- Junge. Thom. 
Walfingh. Apprenticii Juris, junge Leute / die 
Jura fludirem, 4. 

Appréfsus, a, um. ineinander gedruckt. Bud. 

Apprétie , & Apprétior , Are , & ari. nad feie 
nem laertb ſchaͤtzen. Gloff. 

Appríme, ( Adprime, ) Adverb. faft/ fehr. 
Varr. 

Apprímo, (Ädprimo,) —— pri- 
mére. aneinander drucken, aliquid alicui rei (ad 
aliquid.) Plin. ( Premo ) 

Apprimus, a, um. der Fürnehmfte. Liv. 

Apprisio, Onis, f. ein ungebauter Uder fo der 
Spanifche Koͤnig den Unterthanen gab Dipl. 

Appróbitio , (Adpröbätio,)önis, f. Griet, 
fung / Wolgefallen, Cre. (Approbo) 

Appröbätor , ( Adpröbätor, ) öris, m, deret- 
mas billiger / un? eut bett, Cac. —* 
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ipprübe, ( Adpröbe.) Adv. gar gut / febr 


ippróho , (Adpróbo, ) avi, atum, äre, billi- 
att/ atfallen laffen, gut beten, Cic. 2.) gefäl« 
Inmachen / verfchaffen / Daß man ein Ding gut 
beine, Aiicui aliquid. Cic. 3.) die Xede beftät- 
fiat, Cic. (Probo.) VES 
: ippróbráméntum, i, n. Schinpff/ Schande. 
Aut. 

ippräbro,, ( Adpróbro, ) are. alicui aliquid, 
canem etwas vormeifen / vor ungut ſprechen. 
Apul. (Probrum.) 

ippröbus, (Adpröbus,) a, um. gar fromm. 
Dei (Probus.) 

ipprömiffor,öris,m, BürgsDVerfprecher.Zilp. 

ipprömitro, — 5 mili, miflum, mit- 
tere. gut ſagen Bürgmerden. C?c. (Mitto.) 

ippröno, Are. fein genua, auf die Knie nie⸗ 
verfallen / (id) neigen. Apul. (Pronus.) 

Apprópéro , (Adprópéro, ) Avi, ätum, are, 
ling eilen. Mortem approperare, den Tod be- 
foltantaen / fid) geichwind ums Leben bringen, 
Tac. (Propero.) item adaliquid. Cic. 

Äppröpinquätio, ( Adpropinq.) Onis, f. Here 
beynaͤhung / "n Cic. 

Apprópinquo, ( A dprop.) Avi, itum , are. Diti» 
ja nahen. alicai (ad aliquem. ) Cic. Jul. Cef. 
(Propinquus) item in locum. Nep. ' 
‚täppröpio, (Adpropio,) ärê. nahe feyn/ 
Log nahen. 2.) fid) bemuben, 

‚Appröpriätus, (Adpröpriätus, a, um. zuge⸗ 
(4. Remedia appropriata , diejenige Arge 
my- Mittels welche einem aemiffen Theil des 
Leides appliciret werden. Med. 

ipprópriitio , Onis , f. Zuneigung. ZC, — ' 

tàppróprio, (Adpróprío, ) are. fich ju eigen 
mati. aliquid. Jct. , 

TÀppróxtmo , (Adpröximo, ) are. hinzu ges 
ben / hinzu nahen, , 

‚täpprüo, Are. fibi velfe de re aliqua , fid) 
tue Sache zu Nutz machen / fid etwas gebrau⸗ 

/ Approvamentum , i, n. der Profit/ 

Nugenvon euer Sache. Thom. Walfingb. Ap- 
pee oris. der auf des Herrn Nutzen Acht 


ippälfus, (Adpülfus , )a , um, qugelátibet/atte 
geäudet. (Appellor.) _ 

Appülfus, us, m. Anlandung. Liv. 2.) Me- 
taph. Solis appalfus , das Hinzunahen der Gon- 
nen, Liv, Adpulfas pecoris ad aquam, Traͤnu⸗ 
Gung deg Biches. 7 Cr. (Pello.) 

ippündo , Are. ıtem appuntuare, appuntare, 
bon elt med. eiue Streit - Sacie vergleie 

ei. Dipl. 

—— a, um, zum wilden Schweinen ge⸗ 
Wo, (Apex.) 

Apricätio ‚önis , f. bad Liegen an der Sonnen. 
Cu. Lintea apricatione candeíacere, Leinwad 
bieihen. (Apricus.) | 

Apricítas, Atis, f. Märme/ ſchoͤn Sonnen- 
Beiter. Cc. Apricitas dici, (djóner warmer 
Zar. Columell. 

Apricor , itus fam , Ari. Depon. in folc. au der 
Enen liegen. Varr. 

Apricus , a, um. fonnicht / ander Sonnen [ies 
gun. "E 2,) Metaph. offenbar’ Hor am Tag 
liegen, Hor 3.) Siem liebend, Senes ^pri- 
*, aiie Leuthe / (e geru an der Sonne figen, 
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Perf: Apricior. Compar. Colum. Apriciffimus. 
Superl. die apriciffimo , an einem (cbr heitern 
Tage. Col. in diminut, Apricnlus. Apul. Quic- 

uid fub terra eft , in apricum proferet ætas , fein 
Faden ift fo rein geſponnen / der mit der Zeit 
nicht kommt " dë dree de äi 

Äpries, m. de ptifd)en Könige Pfammis 
Schn. Herodot. ^ , 

április ,is , m, April-Monat, Hor. 2.) Adje- 
clive. des Aprillen / mas zum April aebóret, 
(g. d. Aprilisab — 

prina, e, f. Wildpret von einem milden 
Schwein. ( Aper.) 

Áprinus , a , um, von wilden Schwein. Plin. 

Aprirädix, quod Cartina, €ber-Wurg, Piin, 

Aprönia, e ,f. Schwartz · Stick Wurij. Plin. 
Mala apronia, Aepffel / mie Birn geftaltet, 
Cerafa apronia, Weichſeln. Plin, 

Aproxis, je, f. gewiſſes Kraut / deſſen Wurtzel 
fid entzündet / obſchon das Feuer wie weit ba» 
von ( Piin. 

Aprügna,z, f, idem quod Aprina, 

Áprugnus, a, um. fhmeinen, Plin. Caro apru- 
gna, (meinen Wildpret. Plaut. 

Aprütium, ii, n. Landſchafft im Neapolitanis 
fchen Koͤnigreich / zwiſchen Apulien undPicenum, 
Hodie : Abruzzo. Gecgr. 

Apsórrus, i,f. Urbs Ponti Cappadocü. Ptolem. 

* Apsórus, i, f. eine Inſul in dem Adriatifchen 
Meery ohuweit Liburnia. Ptolem. 

* Apfychía, æ, f. Ohnmacht. Medic. ` 

s — >» f. ein ſchwartzer Edelgeſtein / 
mit rothen Adern, Grammat. 

Apta, & , f. Frantzoͤſiſche Stadt Apt / in Pro- 
vence. Geogr. . 

*Aptóton, n. dag nicht decliniret wird / das 
nur einen Cafum bat. 

T Aptätio , onis , f. Zufammenfügung. Cyrill, 
Giof]. (Aptus.) 

+ Aptätor, öris, m. Zufammenfügung, 

T Aptitus; a, um. gefügt, bequem. Con/frut- 
tur cum Dativo & Prepofit. Ad. Quint. 

T Aptátus , us, m, idem quod Aptatio, 

Apte. Adv. fuͤglich / geſchickt bequem. Cic. 
Aptius. Mart. Aptiffime, Superlat. Cic. 

T Aptitico, are. bequem maden. Marculf. 

Aptitüdo, inis , f. Fuͤglichkeit. 

Apto, äre. zufammen fügen / ordnen. Cum 
Dat. & Prepof. Ad Cic. 2.) tüftett. Aptare fe 
pugne, fid) zum treit ruͤſten. Virg. Convi- 
vium aptare, ein Gaf - Mahl zurüften. Pomp. 
Infanti Herculis aptare cothurros , ungeſchick⸗ 
ten Leuten groffe Dinge zumuthen. Prov. 

Aptus, a, um, Particıp. (Adipiſcor.) 

Aptus,a. um, bequem. cum Dativo item cum 











i Pra; cf. Ad & In Cic. Liv. Aptior. Compar, 


Cic. Aptifimus, Superl. Idem. ` 

* Aptyftos, i, m. Kranckheit / in welcher man 
nicht ausfpeyet. Lat. Sputo carens, 

"Arena, æ, f, Apua cobitis. Meer-Grundel/ 
eim Fleines Meer - Şifeblein / Heuerling. Phale- 
rica, Weiß-Fiſchlein. Pia, 2.) eme gewiſſe 
Stadt in Italien. Geogr. , 

Aptiäni , órum , m. plur. bie Genuefer. 


iv. 
Apüd. Prarof.regens Accufativum. bey / nez 


ben. Cic. 2.) In / auf. Apud forum effe, auf 


dem Marckt ſeyu. Ter. 3.) Vor. Apud Senatum 
verba 


verba facere, vor Nath reden, Corn. Nep. 4.) 
Hunter, Mos fuit apud Rom-nos, eg war unter 
den Römern der Gebrauch. Corn. Nep. 5.) Ten- 
ri inferv:t, apud majores noftros, gu unferer 
or-Eltern Zeit. Cic. 6.) Apud te cffe ufarpa- 
tur, ben Sinnen feyn. item daheim feni. 
ApülejaLex, à Latore fic vocata, fo ein Ge⸗ 
feg war von Feld- und Frucht Wefen, d. wider 
diejenigen / fo die Obrigkeit verkleinern. Cze., 
Apülejus, i, m. Nom. propr. eines Platoni⸗ 
(chen Philofophi. 3.) Nomen aliorum Virorum. 


ifl. 

Apülía, æ, f. Landfchafft im Königreich Nea- 
polis. Mart. 

Apülfus, a, um. idem quod Amotus. Yon dan- 
uen getrieben, (Apello.) 

Apülum , i , n. Stadt in Daeien/oder Sieben» 
bürgifch-Weiffenburg. Geogr. un 

Apülus, i, m. der aug Apulien ift / cin Apulien. 
Legitur 5 Appullus. Lucan. : 

*Apus, ódis,c. Fuß loß. 2.) Speit/ Maur- 
Schwalb. 5.) ein gewiß himmliſches Geſtirn. 
4.) Varadieß-Vogel. Plin. 

Xpyréni, órum, n. Fleine Wein - Beerlein. 
Alias Uvæ Corinthiace. 

ipyrexia, e, f. der Nachlaß des Fiebers. 
Medic. 

* ipyrinus, a, um. malaapyrina, (ü(fe Ota: 
nat· Aepffel mit linden Kernen. Plin. 

* ipyron. gewiſſe Art von dem beſten Schwe⸗ 
fel, item totber Alaun, Plin. 2.) Apyron au- 
rum , gediegnes Gold. : 

Xpjrotus, i, m. Garfundel-Gtein, Plin. 

*ipyrus, a, um. das niemalen im Feuer gee 
wefen / ober gefchmelgt worden, Pim. ` — 

Aqua, z, f. Waller, Pigra aqaa , OI fill» 
ſtehendes Waſſer. Idem. Jugis (perennis, ) fteté» 

ieffendes Wafer. Aqua intercus , Die Waſſer⸗ 

ht. Cic. Aqua fortis, Scheide · Waſſer. Med. 
C«leftis aqua, Regen - Waller. Aqua mulfa, 
Honig - Wafers Meth. Grece. ydromeli. 
Aaua canalibus immifla , Röhren - Waffer, 
Colum. Aqua candens, fied-heiß Wafer. Aqua 
ad manus (manibus, ) Hand - 2Gaffer. Luftra- 
lis , ( piacularis, ) Weih-Waffer / Luftrica, 
Tauff⸗Waſſer. 2.) Aqua idem p^ Thermz, 
warme Bäder. Aque Sextie. Pell. Pat. 3.) 
Urin. Aquam petere, das Wafer abfchlagen / 
Prop. Vıtruv. 4.) Proclepfydra. Arullej. Tu, 
dum legit aquam fuftine, Norentur phrafes : 
aqua & igni interdicere , in die Acht thun. A- 

nam e pumice poltolas , Du verlang!t etwas 
gergeblich. Aqua herer, man fan nicht mei» 
ter fort. Cicer. — f 

auž, trum. ein Nahme / fo vielen Städten 

aft in allen Ländern wegen ber daſelbſt (id) be» 

indlichen warmen Bäder / mut einem Beyſatz 
jum Unterfchied it von den Römern gegeben 
worden / als: Aque Augufte , Sextie, Tabelli- 
cz. Als wie die Teutſchen forechen/ dad Garlé» 
Bad, das Schlangen-Bad/ 1c. vide Geogr. 

Aqua nauftus , us, m. das Redt / Waſſer aus 
eines andern Brunnen zufchöpften. Fct 

Aqu&bürgnm,i, n, die Stadt Wäſſerburg m 
Bayern. Geogr. ` | 

Aquadüdio, onis, f. Waffer-Gang. Lp. 

Aqusdüctus, üs, m. Waflerleitung. Cic. 

Aquagium,ii,n. idem quod Aqua ductus, Pomp. 


Áqnalícülus, i, m. ein Waffer-Trog. 2.) Die 
der Sat, Senec. Perf. 3.) idem quod er 
dum. Plin. 

Aqualis,is, m, 9Raffcr-&rug/ Waffer-Ge» 
(hurt, Tears, Handfaß. Plaut. f 

Aquimánile, is , n. idem quod Aqniminale. 

Aquämölina , æ, f. eine Waffer-: üble. Gloff- 

Áquáriólus, oli ‚m. Huren Fuͤhrer / $£uprler- 
Fefl. 2.) gedultiger Saburep. Apul, 

Aquarium, ii, n. Waffer- Stein’ Guf. 2.) 
Traͤucke ober Schwemnie für das Dieb. Cato. 

Áquáríus, a, um. jum Waſſer gehörig. Plz. 
Sulcus aquarius, Wafer-Furch. Colum, Aqua- 
ria fepra, Waffer-Währ, Aquaria cos, Weg- 
fein / ber immer im Waſſer liegt/ wie ore Schu⸗ 
fter haben. Plin. Aquaria provincia , das Waf- 
fer-Amt / Aufficht über das Wafer. Cie. 

Aquärius, ii, m, der Waffermann, 2.) Waf- 
fer-»üter. FC. 3.) Waffer-Trager. /uv. 4.) 
Nönren-Meifter. Cic. 5.) Aquarii ind auch 
benalmfet worden etliche Ketzer / well fie mure 
blog Wafer im D. Abendmahl brauchten. Hr. 
6.) die in Huren- Häufern denen Huren Das 
Safier reichten. 44 es o 

Aquätia, æ, f. Recht / drey Tage im Jahr zu 
Kben Jo . 

+ Aquäricum,,i, n. dag Waffer-Necht, Diplo 

Aquätfcus, a, um, Avis : Fisch: 
E der im Waſſer lebt, Plin. 2.) Waſſer oder 

egen bringend, Aufter aquaticus, Gudwind / 
ber Regen zufammen treibet. Ovid. 

Aquátilex , égis m. der Waffermeifter. Par». 

Aquátilis , e. Adi. das im Waſſer lebt. Plin. 
2.) wäffericht. Varr. 

Áquátío, Onis, f. Eee us bad Traͤu⸗ 
dei. I" Caf: 2.) Uberfluß des Regen - Waf- 
ſers. Liv. 3.) Fiſch Waler, Cic. 
Áquátor , Oris , m. Waſſer · Schoͤpffer / Waſ⸗ 
ſer Traͤger / Waffer- Führer / Traͤncker. Liv. 

+ Äquätüra , æ, f. idcm quod Aquatio. 

Aquätus, a, um. toáfferia / gewaͤſſert Pit, 
Vinum aquatum , Wein / darunter Waſſer ge» 
mifchet. Petr. Hun. Comp. Aquatius. 
` Áquávómus,i, m. ein Waſſerſpeyer. Gloff. 

Áquéo , äre, waͤſſern. Gol, 

Táquéus, a, um, waͤſſerig / Wafer- Farb, 
Aqueus humor, das Weiffe/ oder wäflerichte 
—— im Aug. 

Áquitólía, @,f. & Aquifolium , ii, n. Gted)- 
Palmen / eine oruidite Art von Eich · Baͤumen. 
Plin. Idem. Acritolium. ` 

Aquigénus, a, um. Der ins Waffer gebohrens; 
Tertull. 

Aquíla, z,£. Adler. Plin Aguile fenecta, bo» 
Des Alter. 2.) das Römifche Seld-Zeichen beo 
denen Legionen / nemlich / ein gülbener Adler 
auf einer Stange, mit bey ung heut zu Tage 
die Fahnen. 3.) ein gewiſſes Geſtirn am suit» 
met: der Adler genennet, 4.) Art von Fiſchen. 
Piin. 5.) Aquila alba, idem quod Mercurius 
vita. Chym. 6.) ein Kirchen-Pult / worauf das 
Evangelien- Bud) gelegt worden, Hug. Fia- 
wian. Aquila non captat Mufcas, OI gelehrter 
ques geht nicht mit ſchlechten Dingen uni, 


rov. 

Aquilégía, æ, f. Ackeley / ( Agley/ ) Stare 
ren-Kappen/ ein Kraut, Dicitur & alias A- 
quileja & Aquilina, f. Pio, 













Agut: 


geg. CS AQ 
——* n, Rafer-Sammlıng. Plaut. 


us, a, um. ber Waler (dyozfft. 
Aqufleja , ©, f. Stadt Algar iu Friaul. 


oflejenfis,is,c. der aus Aquileja aebürtig/ 
sberdaher ift. Piin. | 
Aquüienta, =, f. Stech · Palmen. idem quod 


— arr. "ns 
gi Ex , flégis , ri. Brunmen-Meifter/ Röhr- 
Reiter / Waffer- Leiter. Plaut. 

iquili, örum,m. gewiſſe Goͤtter / ſo da ſchwaͤrtz⸗ 
léter Farbe waren. 4 





rnob. 

Aqui ía, æ, f. Neapolitanifche &tadt/ 1’ Aqui- 
l, m Dee Laudſchafft Abruzzo. Geogr. 

Aquilia lex , eut Nömifches Geſetz / von dem 
Aquilio gegeben. FCt. 
— p omen gentis Romane, propri? 


Aquflfinus ‚a, um. was von dem Aquilo , Rå» 
uite: Burgermieifter/ berfiammet. Aquiliana 
kipslatio. ZC. 

Aquilices , um , m. plur, Brunnen-oder Röhr- 

er. Ver. Gi d welche die Opffer ver» 
richteten wann die Gëtter um Regen angee 
rufen wurden, Poff: 

Áq ficium, ii, n. Feſt Taa / Opfferung/ und 
Auruffung umb Regen. Fe. Tertull. ` 

Aquiter, téri, m. Fauͤhndrich  Pannier-Herz, 

. Ce] (Aquila.) 
Aquílíger , en, in. idem quod Aquilifer, 
Agvilina, e, f. idem quod Aquiegis. 2.) 
2 . Mulieris. Coin. Gall. . 
Aquflinns, a, um. Mdlerifch / ba von einem 
Adler iſt. Flaut. | 
Aquilius , ii, m. Nomen aliquot Virorum. Hiff. 
2.) Adycél. wäfferig. Aquilius color, Wafer- 
Farbe. Fef. i ` 
Aquilo, önis, m. Mitternacht- Wind. 2.) 
Aquilonibus mediis, mitten im Winter. Virg. 
3. Rord-Oft-Wind. Vitruv. 
Aquílónaris , e. (Aquilonalis) Cic. dj. Nor» 
diſch / mitternächtifchr Vitruv. AA 
iquílónía , æ, f. Stadt ber alten Hirpiner in 
en. Liv. f 
iquilönigena , æ, f. nordifh. Aufon. 
Aquilönius , a , um. nordifch. Hiems aquilonia 

Bunter in welchen: ber Falte Nord-Wind (tard 

nehet, Plin. , 

Aguflus, a, um, Color aquilus, Adler-farb / 

kaun / ſchwaͤrtzlicht. Suer. l 

iquimándle, & Aquiminäle, is, n. Waffer- 
ir Spübl-oder Spreng-Keflel. Fct. Le- 

itur t5 Aquamanıle, 
— , ii, n. idem quod —— 

Pomp. FCt. 2.) der Orts mo dag Waſſer ent- 

foringef. Id. Legitur SF Aquimanarium, Cujac. 
») cib-ibrunu- efed, item. 
fäquimdla. æ, f. 2 er-Müble, 
Aquinarius,ü,m. Waſſer Trager. 
áquinis, atis, was von oder aus der Stadt 
Aquino ift, Sil. 2.) fc. Poéta, Der Poët Juvena- 
lis, cognomen boc accepit à Patria. `. f 
aíníum , ji, De Gtuadt Aquino, uti Könige 
ih Neapoli. Legitur © Aquinum. Cic. 
Agutaus , i, m. Nom. propr. Viri. Catull, 
Mquiptnfer | Eris. tdem quod Acipenfer. 
Aqvisgrdnünfas , is. Adjeel, der von Achen ge 
vigi, 
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Äqufsgränum , i, n. Aach / Aden / freoe 
sis Stadt an den Deier Grängen. 
togr. SS . 

Aquitänfs, æ, f. Gafconien/ —— eine 
gewiſſe Proving in Franckreich. Geogr. 

Áquítdnicus, a, um. Yon oder aus Aquitania, 
(Gafcogne oder Guienne.) Oceanus Aquitanicus, 
dasjenige Meer / fo an Guienne Brett, Geogr. 
Plin. 2.) Subffant. cin Gafecnier, item Aquita- 
nus. Tibull. | 

Aquivergium , ii , n, Waffer-Graben/ Graben 
bey denen Feldern / wo das Waſſer hinein fliefft. 

grim. 

Áquor , atus fum , Xquiri , nad) Waffer orbe? 
Wajer fchöpffen. Virg. Equos aquari feg fet» 
be trán en. Sallufl. Legitur S Aquare. Aul. 

€ $ 


Áquófus, 2, um. WWBaffer-reich / voll Waſſer / 
máfferibt. Liv. Comp. Aquofior. Plin. SEH 
Aquofiffimus, Senec. . 

1 vüla, æ, t. Dimin. Waͤſſerlein. C'c. 2.) 
Suaffer-5Blásleitt, quod Hydatis. Medic. 

Áquülus, i, m. mwäfferichte Farbe, Fe. 

Ar, idem quod Ad Obfol. Unde Arceffo bo ` 
Adceffo. Plaut. 

Ara, æ, t. Altar, Cic. 2.) Erot Dülffe/ Ovid. 

.) Ars, f. plur. groffe Steine: fo im Mee: bete 
fir ragen. Virg. 4.) himmliſch Geſtirn. Aat. 
5.) Gewiffen / item reu und Glauben, Nec A- 
ra illi, nec fides, er bat weder Gewiſſen noch 
Blauben/Zreu-lofer Meuſch. Erafm. item Reli- 
gion, Pro Aris & focis certare, für bit Religion 
und Freyheit jtreiten. Ce, ` . 

Aräbärches, æ , m. Zoll-Einnehmer vom Vieh 
aus Arabien. Fuv. — | 

Arübarchia, æ, f. das Amt einer Arabarchm, 
oder ſolchen Zolluers. 7Ct. 

Aräbia, æ, f. greffe pes in Afia / 
zwischen Perfien und bem rothen Meer. Geogr. 
Arabia petrza. fleinigte Arabien. Arabia de- 
ferta, müfte Arabten. Arabia felix, glückfeelige 
oder reiche Arabien, Geogr. Prima Sylaba 
quoque in hoc vocabulo producitur apud Pro- 
pert. |. 2. Eleg 10. 

Arabice. Adv. Arabice olet es riecht / alg 
wie baé Gewürg aus Arabien. Fef. 

Aräbicus a, um. Arabic). Plz. Mare Ara- 
bicum ‚Arabifhe Meer, Geogr, Fabz Arabice, ` 
Caffe· Bohnen. 

Arabilis,e 777 gu pfluͤgen dienend. Campus 
eege Feld das unter dem Wflug diene, Pi, 

ro. 


Aräbis ( Arbis , ) is, m. cin Sluf in Indien / 
deffen Anwohner Arabit bruahnijet werden, 
Steph. 2.) ein Sieden in gc pien, Fol. 3.) 
Zürckifche Kreſſe (Kraut; Pan 

Arábíus , a, um, icem Plaut. »orert. 

Aräbönfa ‚=, f. Raab in Hungarn. Geogr, 

Arabs, äbis, m. ein Araber. Arabum gazæ, 
groffer Reichthum. Her. 

* Árábus, i, m. weißer C tei? / daraus man 
Babi-quiver maet. Plin. 2.) N^. mo. deg 
Apollinis Sohn, 5.) idem quod Arabs P> y 

Árāchne, es, f. emie pinn / Kancer 2.) 


Nom. propr. einer Eobifchen Jungfer, i. Fünfte 
lid) mit Wollen - Arbeit bat ro gen umaebcn/ 


und bermacbmalé von der Pallas in eine eine 
verwandelt worden. Ovid. í 
räch- 


— 
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Arachn&us, a, um. Adr, Telaarchnea, ein 
€pinnen-Gemeb / Kancker· Geſpinnſt. Juven. 

Áráchntum , i , n. Kranckheit der Del-Bäume. 
Plin. 2.) Har Gefpinn(te. Suid. — ` 

* irächnoides. Augen· Hautlein / in melchem 
der Humor cryftaliiaus eingefchloffen. Medic. 

Arichósía, e, f. Land· Vogtey in Ofi-Indien, 
Strab. Aracofia, æ ,f. item. 

Aräcthus, i, m. Fluß in Epiro, Strab. 

* Arcus, i, m. Wicken / Vogel Den. 

Xrácynthía, æ, f. die Göttin Minerva, 

Aräcynthus, i , m. ein Berg in Acarnania, 
iem in Attica Ae, Virg. 

Arädüca, æ, f. Spaniſche Stadt. Prolem. 

‚Arädus, i, Stadt in Phönicien. Curt. 

Ar& Bacchi. Bacharach / in der Pfaltz. Geogr. 

irè Adviz. Nördlingen nSchmaben. Ptolem. 

Arzöftjlos@des. Kirchen-Gebäu/ an urb in 
welchem die Säulen weit auseinander ftebem. 
Vitruv. 

*Är&ösyneritus, i, m. dürrer Menſch / den 
die Sonne durchfcheinen möchte. f 

*Ar&ötica, örum, n. verduͤnnende Argney- 
Mittel, Med. , 

Arächjrea, æ ,f. Urbs in Peloponnefö. Hom. 

Arágonía, e , f. eine Landfchafft in Spanien. 
Scribitur S5 Arragonia. Geogr. 

Arágbnii , (Arrägönii,) örum, m. Innwohner 
der Landſchafft Aragonis. Geogr. 

Xrágus, i, m. Fluvius Molofforum. Strab. 

Tram. Indeclin. Syrien. (ab Aram Semi 
filio fic vocata) — . l 

ArämZus, i, m. du Syrer. Pin. 

Áramícus, a, um. Syriſch. Idem, 

Arända, æ, f. Spinun / Sander. Virg. 2.) 
Epinnen-Weben. Ovid. Araneatela. 3.) idem 

uod Oculi tunica, circumdans cryftallinum hu- 
morem. Med. Crumenam meam aranea poffi- 
dent, mein Segel ift leer. Prov. 

Aränka crüftacéa, Meer-Spinne, Gelz, 

Arinéa mus. Zifel-Maud, Piin. 

Áranéo , dre. mít pem verfponnen. 
Fauces araneantes , Kehle / dadurch ut langer 
Zeit Feine Speife fommen. Apul. ` 

Arinedla, æ, f. Dimin. kleine Spinn. Cic. 
Dicitur & Aräntölus. Cic. 


Arän&öfus, a , um. voll Spinnenveiner Spinn- ` 


Webengleich. Plin. ` Ge 
Arandum ,i,n. Spinn-Gewebe in Wem oder 
Oliven. 2.) Raupen-Neft an Bäumen. 
Arinéus, i, m. (pim. Cic, Aranens mus, 
Spitz-Maus. Pin. 2.) Arancas pifcis, ein gt» 
wiffer Fiſch / Wetermanche genamt, 3.) eine 
ewiffe Kranckheit der Wein-Stöcde und Oel- 
Sbiume/ want fie glcidh fan mit Spinn · We⸗ 
en umgeben werden. Piin. 
` iege. 2,f. Drangen-Baumand Apfel, 
Arani, æ, E Schottländifche Inſul / gegen 
Weiten oder Abend ju. Geogr. 
Arantia, æ, f. Idem. Arantia mala. Pome- 
angen. 
T A ipágo ate. ausgraben. Plaut. : 
Aráp&anis , (Arapenne, Arapenus, ) gewiſſe 
Abmeſſung der Felder / idem quod Quadratus. 
Colum. Dicitur& Arpendia. Vet. Gluff. 
Arar & Áráris, ris, m. bit Saone, ein Fluß 


Tranckreich, 2.) bie Aar / ein Fluß in der 


H 
SE Dicitur aluär Arola, 


ARA ARB 


T Árárat. /ndeclin. Gebürg in Tnrcomannis, 
allwo fich der Kaſten Noe niedergelaffen. Ger. 

TÁrárícus, a , um. mad in oder aus dem Flug 
Ararisift, Grut. . | 

Árárus, i, m. in Seythien. Herodot. 

Árater, ri, m, jdem quod Aratrum, obfòl. 

" — UT EA fügen Feb Se Acker- 
rbeit. Cic. 2.) Land / ſo zum uͤgen taugt / 
Pfluͤge Land. Idem. å , 7 i 

Ar&tiüncüla, æ, f. Dimin. ein Meiner Acker- 
Bau. Plaut. 

Arätor , Oris, Acker · Mann / Pflüger. Cic. 2.) 
der viel Aecker bat. Suet. 3.) Nom. propr. eines 
Ehrifilichen Poetens / der bte Apofzl-Gefdicht 
in Verſen befhrieben, Volat. 

Árátórius, a, um. zum Pflügen gehoͤrig. 701. 

Aratro, are. ackern. Plin. ttem Artfo, rare, 

Ar&trum, i , n. Pflug. Aratrom auritum, Pflug 
mit zween Hand-Heben. Virg. 

Árátüra, æ, f. Das Pflügen, Gloff 

Áritürus, a, um. der da pflügen foll. Tibull, 

Áratus, a, um. Particp. gepflüget / geadert, 
Ovid, (Aro,) 2.) Aratus, i, m. Nom, propr. 
eines Griechiſchen Poetens / welcher vou der 
Sternen Lauf gefchrieven. 3.) Nomen aliorum 
Virorum. Cie. Hinc Arät&us, a , um. Ifidor. 

Árauríus , D, m. Fluvius Gallie. Ptolem. 

Árüusícdnus, 4, um, jdem quod Araufio- 
nenfis, 

Aränsto, onis , f. Stadt und Landfchafft Oran- 
gein Franckreich. Geogr. Aräusica, unde Aräu- 
siönänfis (Aräusienfis,) is. 444). der von Orange 
gebürtig. Spoz. item Ärausicänus. 

Araxæ, arum, f. (Araxi,)örum, m. Voͤlcker in 
Illvrien. Stepb. ` 
„ Áráxes, is, m. Fluß in Armenien, Propert, 2.) 
in Terfier Curt. 3.) in Theffalien. idem guod 
Peneus, Steph, Hinc Árixtus, a, um, Pal aus 
dem Fluß Araxes ift, Avien. . 

Aha, (Arbe, ) a, f. Inſul umb Stadt in Dals 
matien unb Illyrien. Pin. . 

Arbáces, m. Nom. propr. des erſten Königs 
ber erter, Zog, Dicitur Arbadtus, 

Arbaltfta, æ, m. jdem quod Balliftarius, 

Arberga, z,f. Arbergzeine Stadt. 

Arbela, e , f. Stadt in Ciciliett, Steph. 2.) 
Stadt in Bergen, Cat, ` ` : 

Arbela,örum,n. plur. Stadt itt Affyrien. Curt. 

Arbella,=,f.Städtlein inMefopotanıien. Curt, ` 

Arbies, m. Populi fuerunt Indie. Pin. 

Arbilla, æ, f. Feitigkeit des Leibe. Fef. 

arbina, æ, f. idem quod Arbilla fve Arvina, 

Arbis, is, m, Sudianifcher Slug. Strab. 

Arbíter, tri, m, Auffeher und Verwalter. 
Hor. veilifübrlid)er Richter / Schieds-Mann / 
Mittler, Ter. Honorarius, mwillführlicher Rich“ 
ter von Ehren wegen aufgenommen. Qyis in 
hanc rem arbiter fuit. Cie. wer ift under Sache 
Scieds-Marn gewefen confir. etiam cum Da- 
tiv. Tibi arbiter fum. Cic. Annonz arbiter, der 
das Getreyd fchäget. Stat. Initiationis arbiter , 


- Zauff-Zeug. Bud. 2.) Arbitri find aud) benahm⸗ 


fet worden die Zufchauer in Gomobien. Taub. 
ad Plaut. 3.) Arbiter idem quod Infpedor, 
Auffeber/ dem Behorcher. Plaut. 4.) Arbiter 
idem quod Rex , Dominus, Deus Arbiter mun- 
di, Gtt / bet Regierer bep RBEIf, Arbiter ma- 
ris, Lë Neptunus. Horat. 


Arbí- 
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t irbiterfum,ii, n. pro Arbitrium. Pand. Flor. 
irbitra,æ, f. Richterin Schiedemaͤnnin. Hor, 
irbitrális, e. Aaject. willkuͤhrlich / das ein 
Csiebémann thut. Macrob. 
-irbicrámentum , i, n. idem quod Arbitrum. 
Gi 
 tirbitr&tor, Oris, m. ein Schiedsmann. Dip. 


4" 

isträrfo. Adv. willführlidh, Plaut, ' 

Fhitririus, a, um. freymwillig. Plaut. 

ihirrätor , Gris, m. ;Zemquod Arbiter, * 

ibfzritus „us, m, Will / Meynung. Cic. Ar- 
lexa fao aliquid vendere, nad) feinen Gute 
'*daretmeas verfauffen. Cic. 

rsitrfern , ii, n. Entſcheidung / Urtheil, 2.) 
ecqhten / Will / Wolgefallen. 3.) Gewalt, 
^st, Liv. 4.) Wahl Ermahlung. Corn. Nep. 
sln. 5.) Dasjeniae Gelb / welches bie pad» 
* yeu müffen vor den Zoll. Ce, 6,) idem 
wi Profpetus, Worficht. Plaut. 

wbirro, dre. qtiod Arbitror. Plaut. 2.) tí» 
zt Ausfpruch thun / Schiedsmann ſeyn. ZC. 

iitror, dus fam , äri. urtheilen/ ſchaͤtzen / 
tira, Cic. 2.) Arbitrari alicui fidem, einem 
des md Glauben halten. Plaut. Padive po- 
t& Aul. Gell. & ZC Arbitro,are, Plaut, 
dem quod Profpicere. Plaut. 

irbor , óris , f. Baum, Virg. Arbor novella, 
Cora Baum. Vetula, annofa , ein alter, 
Terminals, Marck · Baum. 2.) Maft-oder Se- 
Baum. Furv. 3-)Zrottbaum.Cat. 4. Rin Ru⸗ 
ie. Virg. 5.) Arbor confanguinitatis , Stunm- 
Sam aes Sefchlechts. 7Cr. 6.) eim Galgen. 
ü. *) Arbores , murden aud) bie groffen, 
"äer in denen Kirchen aenennet. Bernh. 
idor per primnm quavis non corruit ictum , 
kr Baum fälle nicht von einen Streich. Prov. 
irbörärius,a , um. vom Baum. Picus arbora- 
is, endt/ Vogel der allezeit in die Bäume 
mitt. Plin. 

irbörktor,, is, m. Baumgärtner. Aul. Gel, 
irbörtfco , &re. zum Baum perden, Plin. 
irbárétum, i, n. Baumgarten, Aul. Gell. 
irbörkus, a, um. Das den Bäumen gleichet, 
Áósres cornua cervorum , jinckichte Hirſch⸗ 
int, Virg. Arborei fœtus, Baum ⸗ Fruͤch⸗ 

j 


2. Firg. . 
irbör felix, f. bie Stadt Arben om Hoden- 
Ee in ber Schweitz. Dicitur & Arbona. 
ibörfes, a, um. vom Baum, Caro. Falx ar- 
ina, Meſſer / damit man die Bäume ſtuͤckt. Id. 
irböridäus,i,m, ein Aſt / welcher eingejteckt 
Did dag er zum Baume werden foll, Colum, 
ior maris, Corallen. Ru. 
irbos , f. ¿dern quod Arbor. Fef. 
irb$sia, e, f. die Stadt Arbois In Burgund. 
lcd irbösfus, a, um. Vinumarbofium, Bur⸗ 
zer ien, Geogr. 
ibürgum,i, n. Stadt und Veftung Arburg 
ta der Aar inder Schweiß gelegen. Dicitur C9 
Arterga, Geogr. . 
ihäfchla, m, f. Dimin. Bäumlein. Parr. 
A'wtculm crinitm pavonosm , Pfauen- Eron / 
Vmen-&träuftein. Plin. 2.) ein Fuß am 
La Stuhl itr Fleinenfinder. Vrtricv.(Arbor) 
Tirbüfiitug,a um, nut Bäumen bepflangt. 
Arbéffivos, 2, um. Arbuftiva vites, Neben/ 
te Bäumen gepülanter find, Colum. Arbu- 
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| ftivus locus, Ort / da viel Bäume find. Jdem. 


Arbuftivum vinum, Wein von Stöcen/ fo am 
Kee aufgelaufen, Bäunie pf 

Arbüito , ävı, ätum, dre, ume pflautzen / 
Wein-Meben daran gu ziehen, Pr» ditis 

Arbäftum, i, n. Baumr- Garten / Ort mit 
Reben an Bäumen aufgezogen. Plin. Colum. 

Arbüt£us,, a, um. vom Hagapffel- Baum ge» 
macht. Virg. (Arbutus.) 

SW bütum, i, n. Hag - Apffel. Virg. item Ár- 

tus , 1, E, 

Arca, æ, f. Kaſten / (Kiten) Truhe / Trog / 
Sarg. Arca veftiaria , Kleider - Kalter. Calo, 
Foederis arca, Die Bunds-Lade. Loculata, Trus 
be ( £abe) mit vielen Fächlein. Pollinaria , Pee 
tel- Raften. Arce aquarum , Waffer-Stuber, 
2.) eine Wind - Lade. 5.) eine Waſſer Grube, 
Vitruv. 4) ein Orab/ Zobten -grube. Piin. 
$.) Gefaͤngnuß / aus melhem der Gefangene 
mit niemand reden Fan. Ce, 6.) Grång-Sdeis 
dung / wie ein Raften gemadt. 7Ct. 7.) Geld- 
Kaſten / eme Kiſte. unde pro fifco & zrario 

onitur , it, arca numinis, der Geld - Kafen, 
rud. binc idcm quod Pecunia prafens, baqa 
res Gelb / Geld / das fdou in Bereitſchaft 
da Juven. 8.) idem quod thorax , f. venter, 
Öff. 


Arcádes, um, m. Böler in Arcadien. Stat, 
Arcädia, æ, f. Landſchafft in Peloponnes/ 
(Morea.) von dem Arcade angebattet. Geogr. 
Arcädicus, a, um. zdem quod Arcadins, 2.) 
grob / thum, Arcadicum pecus. Prov. quia in 
Arcadia magnos alebant Afinos. 
Arcádíus, a, um. aus Arcadien gebuͤrtig. 


Arcäne, Adv. heimlich. Columell, 
Arcano, Adverb, an einen befondern Ort, 


jui. Cef: 


Arcänum,i,n. etwas Heimliches / Heimliche 
feit. Cic. 2.) ein gewiſſes Land Gutb/ melcheg 
des Ciceronis Bruder befeffen. Cicer, 
Arcänus,s, um. beimlid)/oer(d)micgen. PLaus, 
2,) dunckel. arcana nox. Ovid, 
Arcarius, fi, m. Kaften- Herr / dem das Gelb zu 
verwahren auvertrauet ift / Gaffirer. Sc.ev. 
Arcas , ádis, m. Jovis obtu / welcher die Quo 
ther foll erfunden haben. 2.) himmlifcheg Ge, 
flirn / der kleine Baͤr genannt. Poet. 
Arcätus, a, nm, Ovit. 
Arcätüra, æ, f. Grenkfheidung. Casfrod. 
Arce, es, f, Cic. item C9 Arcanum, 2.) pro 
dex, dignitas, Dipl. 
Arc&do , ére, ¿dem qttod Accedo, Enn. 
Arcégóvina , æ , f. Stadt iw Dalmatien. 
Dicitur £5 Hercegovina, Geogr. ! 
Arctlla, æ, f. Dimin. Kiftlein Fe, 2.) Bos 
gen in Reben. Colum. 3 ) Greng-Echeidung, 
Lasfind. a 
Arcellätus, a , nm, arcellata vitis, Rebbo⸗ 
e. 
i Arceo , ti, Ere, hinterhalten. aliquem. ali- 
qua (ab aliqua) re, Cre. Liv. 2.) nicht auslafjen, 
Cic. 3.) binden, Eau ` 

Arcéra, æ, f. bedeckter Wagen / Eenffte, 
Ar: Gell. 

T &rcéríus, ii, m, ein Schuͤtze. Gf. 

Arccestias , a, m. et Öriechifcher Phiiofophus, 
und Crimter der andern Academic, Laert. 2.) 
Nom. alior. virorum. Steph , 

G ärck- 
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Aecésius, ii, m. Nom.propr. deg Jovis Sohn / 
und Batterg des Laërtis, Qvid. 

Arctisio, Onis, f. zem quod Arceffitio. Obfl. 

Arc&fsío , ire, idem quod Arceflo. Jul. Cef. 

Arc&ísitío, onis, f, Einladung / Forderung. 
Ver. GL 2.) ber Tod. Cypr. 

Arcefsftor , is , m. der einen fordert. Apul. 

Arcefsitus,a, um. gefordert / berufft / einge» 
laden. Ful. Caf: 

Ar Elo, ivi , itum, céfsére, fordern/ berufen, 
aliquem ab aliqua re. Cic. aliquem ad aliquid. 
Cic. 2.) anklagen. aliquem capitis. Cic. (Ar- 


ceo.) 
* Arch (Arche, Archi, ) ufurpatur in compof. 
à Greco "vocabulo aexwr, Princeps. 
*Arch&us, i, m. proprie figmficat , alt / 00» 
rig. 2.) die indem menfchlichen Leib alles wuͤr⸗ 
ckende Krafft. Helmont., , 
Archäïcus, a, um. Alt- vätterifch. Le&i ar- 
chaici, alt- vatterifhe Bert - Stätte, Horat. 
*Archáifmus, i,m. eine alte Redens - Art. 


uint. 
ende, m. Nom. propr. Viri, des Danai 
Gchmäher. Herodot. dpt 
Archängelica,, e , f. Angelie (Kraut ) Plin. 
Archangélópólis "e. E. Mofcomitiicher Ser 
Dosen Archangel am toci(fen Meer, Geogr. 
*irchänchälus, i, m. Erg-Engel. 
Archarium , ii, n. idem quod Archivum. 
Archédicus , i, m. Nom. propr. eines gemiffen 
Poetens. Atheneus. Wie 
Archégttus, æ, m. idem quod primarius Ma- 
giftratus, Ct. l — 
&rchélaus, i, m. Nom. propr. Philofophi, qui 
Socratis Preceptor fuit. H, 2.) Nom. altor. 
iluflrium Virorum Hift. l l 
Archéinólus, ii, m. Nom. propr. eines Königl. 
Printzens der Marrubier in ie? Virg. 
Archémórus , ii, m. des Thracier Königs Ly- 
curgi Sohn. Ovid. Propert. — or 
Archéoda, æ, m. Hüter des Archivs / ober 
der Briefflichen Urkunden. 7Ct. 
pd v Asie ar He Nom. propr. des Hecto- 
ris Fuhrinanns. Hift. 
CT, z a: Schieß · Scharte in ber 
Mauren. Wilh. Brito. l 
* Àrchétf pum , i, n. Mufter/ Original, Form. 
Labi ab Archetypo, SCH nicht recht treffen 
koͤnnen. Plin. (Typus. I 
*ärcherypus jr um. Dé en Vide Amici 
archetypi, aufrid)tiae Freunde, Mart. 

i SE = f. DONDEREN Teufel- 
tbid / Stind-Wurs. Plin. l 
u. Adverb. erftlich / vornemlich. 

Ct. . 
Archias, e , m. Nom. propr. eines berühmten 
Poeten. Cic. 2.) aliorum Virorum. Hifi. 
* ärchiäter , Gel Archiatrus, i, m. Stadt- 
Artzt / item Fuͤrſtlicher Feib-Medicus. ZC. 
Archibius, ii, m. Nom. propr. emes Gram- 
matici, weicher ju Rom unter der Regierung 
Trojani gelehret, Surd. 
ÄrchicAn-eliarius, Hn, m. Erg-Gangler. 
Archiceririus, ii, m. idem quod rimice- 
ris, der Fürnehmfte. 
irchiclavus,i,m, Gettd-S'aften-3Bermalter. 
idàmus, i, m. ein berühmter Lacedaͤ⸗ 
 $ed-Herr, Hiji. 


















(Strategus.) 


* Archídiácónus , i, m. Erg- Caplan, 
Archidücätus, us, m. Ertz Hertzogthum. 
archiduciſſa, e, f. Ertz· Hertzogliche Fra 
Archidux, dücis, m, Erg-Hergog. 
Archíépifcópátus , us, m. riz⸗Biſthum. 
TEE ,i, m. Erg - Bıfcoff. 
Archigällus, i, m. der obe | 
Göttin Cybele. Plin. ü Euge 
rchigenes, is, m. Nom. propr. ei 
unter dem Trojano. Sne EE 
* Archigeron, Ontis, m. der Fürnehmfte : 
ter de SC, Prafectorum genus apud Ron 
105. ; 
* Archigrámmátéus, i, m. Cautzler. a. 
Sachen €augler. 2.) Sta 
Archígübérnius, ii, m. ber oterfic 
Regent / Admiral, n 
Archilöchius, a, um, Mag bon dem Poci 
Archilochus Qt, ut, Carmen Archilochiı 
Diomed. 2.) bonifd/ anzüglich, Editum arc 
lochium , ein Ehren ruͤhriſches Edià. Cic. 
* Archilóchus , i, m. ein hoͤniſcher Poet I 
denen Yacedemoniern, Archilochi , “vel 4 


chilochja vulpes , eim verfchlagener / argli 
y Menſch. 2.) Nom. propr. alıorum Vu ti 
Ut. I 


Archímágirus , i, m. der gbere guden. ci 
S oftmei(ter. Juven. — 

Archimandrita, e , m. Praͤlat / Abbt. SC, 
2.) der fuͤrnehmſte Vieh Waͤrter. Propert. 

Archimedes, is, m. Nom. propr. eines | 
rühnıten Mathematici. Hırc Archimedeus , 
um. cochlea Archimedea,eine Waffer-Schra 
ben, Archimedeum problema, eine verborge 
und fchwere Frage, Cic. 

, Archimédius, a, um, mas von Archimec 
iſt oder herfommet. 

Archímimus , i, m. ber Fuͤrnehmſte unt 
den Comddiauten / Erg -Gauckler / Pickelh 
ring, Suet. (Mimus.) 

Archimörfta, æ, m, Erg-Natr, Erafm. 

, Archióta, æ, m. der über die alten Brie 
lichen Urkunden beftellet it. FCt. vulgo Arci 
varius. 

Archiphérécita, æ, m. der bie Titul bed T: 
muds erfläret. 7Ct.— 

Archipélágus , i, m. ein Meer/ in welchem vi 
le Inſuln / dergleichen bey Griechenland ; ire 
swischen A fia und America in bem Indianifch« 
Meer, Geogr. (Pelagus.) 

Archipiràta, e, m. Hauptmann ber Se 
Raͤuber. Cic, (Pirata.) d 

* ärchippöcömus, i, m. Dbrifter - Stallme 
er 


Archippus, i. m: Nom. propr. Viri Pbilof 


phi. 2.) cujusdam Poet Comici. Haut 


Archipresbyter, i, m. ein Erg-Priefter. Hre: 
Archifchólus , i, m. ein Dberiter ber Schul. 
Archifcriníus ‚ii, m. quod Archiclavos. ZC 
*Archiftrátegus, i, m. Dbrifier- site 


Architas, æ, m. fiche Archytas, 
Architecta, æ, f. Hau-Meiferin, Plin. 

Archítéctio , ónis, f. ba$ Bauen, Plin. 

Architt&to , ( Archít&cton, ) ónis, f, idei 


quod Archite&us, Plaut. 


architectonice, es, f. Dag Angeben / $'unf 
nt. 
Arehkfti 


mäßig ju bauen / Sunfiftud, Qu: 
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Archlretönfcus ;a, um. dag ju einem Werd- 
meiſter gchöret, truv. l 

Architector , Gris, m. Werckmeiſter. Pant. 

Archiréctor , ätus fum , dri. bauen / einen 
Ban angeben. Vitruv. 27) Metaph. Volopta- 
tes architectori, Wolluſt erdencken. Cic. 

Archit&ctorícus, a, um. nad) der Bau-Kunft 

t. Sidon. 

Árchfte&üra, ze, f —— Plin. Civi. 
lv, die Son. Kunſt an Bürgerlichen Gebäuden. 
ezvalis , Die Schiffs Bau⸗ Kunſt. Militaris, die 
Sriegs-Dau-Kunft/ Fortification. — — 

Archité&us, i, m. Werchmeifter / Zimmer- 
mann. Pio 2,) Metaph. Archite&us legis, 

. Plin. Verborum archite&tus, Wort- 
Dister / Wort-Erfinder. Cic. Mendaciorum 
architectus , ein Crg-Zügner. Jdem. ` 

PArchitháidfsícum , fc. Collegium, bit Ad- 


miralit 
Archíchálaffus , i, m. Obrifter über eine Slot» 
te / Admiral, M 
— i, m. Zafel- Hofmeifter / 
smiger Speißmeiſter. 
Ärchivärins , ber dad Archiv beftellt. ZC. ` 
Archivum, i, n. ein Ort/ mo die Brieflie 
Urkunden verwahret merbeu/ Regiftratur, 
a à 


*irchon . öntis, m. ein Dbrigkeitliches Col- 
legium zu Athen yon 9. Männern / fo Archon- 
tes genannt wurden / gleihfam DObriften, Cic. 
bos. Präfidenten/ Proceres. 

+ Archöniem , i, n. eim Hauffen zuſammen 

ener Sachen / allerhand Gattung. 7o. de 
an. Scribitur & Archos, 2,) Nom. propr. Du- 
ci cujusdam. Diod. 

AgChyrss , æ, m. Pothagorifcher Philofophus. 
Archytz crepitaculum , ein unnúger Schwaͤ⸗ 
ser / Slapperer. Prov. Legitur C9 Architas. 


ert. 
arcittnalis, e. 444je&. Grengfdyeibung, Val. 
Fior 


Arcifintus, a ‚um. Arcifinins ager, ein Ader/ 
ber von einem Fluß / ober fonft etas / von ben 
andern abgefchieden wird. 7Cr. . 

Arcitinias , fcilicet Ager, Grång-Ort/ ein Ort 
ba man den Feind gefchlagen. Front. (Arceo 

Finis. 

— ‚is,f. Stadt in Spanien. Ptolem. 

ärcilia, æ, f. Dimin, Eleine: Kaͤſtlein. Fef. 

Arcine, es, F. Stadt inder Walladyey. Pol. 

Arca, (vi , itam , ire. fordern / rufen. Cato. 

Arcirma. Chaife roulande , ein Feiner Wa⸗ 
gu A7 ein oder zwey Perfouen fahren 

er. 


Arcipötens, tis, o. Derden Bogen wohl fuͤh⸗ 
«1. Flacc. 

—— „ïi, n. Wand ˖Bett / worauf man 
zugleich figen fan, Petr, Legitur 5 Artiffelium, 
Ärcisöifum , ii, quod Umbraculum. Petron. 
Arcíténéns , entis , o. Bogen-Schüg. Virg. 
Legitur &5 Arquitenens. Arnob, 

Arcíum & Arctfum , D, n. groffe Kletten / ein 
Plin. | . 
árcivüs, a , um. Avisarciva, ein Bogel/ mel, 
du bey den bn den Wahrfagern etwas 
verbot uud zu thun vermebrte. Sca? (Arceo, , 
Ardärus , a , um. zuſammen gedruckt. Claud. 
(Arcto.) Sersbisur Ø Axtatus, 





ARC 


Arctax, m. Mons efi Propontidis.: Strab. 

arcie. Adv, eng zuſamnien. Colum. 2.) febr, 
Arie aliquem diligere , einen febr lieben. Piin, 

ArBicus, a, um. Nordiſch Polus ar&icus , 
Nord-Polgegen Mitternacht. (Ar&es.) 

Ar&inus , i, m. Nom. propr. cujusdam Peët e 
qui Homeri difcipulus fuit. Dion. Halic. 

, Ar&o, are, jolammen — pot en / 
einzwingen. Colum. eng machen. Piin. Legi- 
fur 85 Anio, ire. Non. : ei 

* Ar&óphylax , Acis, m. der Bärn- Hfter / 
(des Fuhrmanns Geftirn am Wagen gegen Mite 
ternacht.) Dicitur & Ar&urus, 

* Arctos & Arus, i, f. Bär/Nord-Geftirny 
SL E M n) "gio — Iwey 

te. Propert. 3.) Ar&i, die Mitternächtio 

chen Voͤlcker. Claud. . 4 

Ar&ous, a, um. gegen Mitternacht / Nore 

tilh. Lucan. S 


bifd)/ Mitternä 
brmanns-&tern/der Fuhr⸗ 
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Ärdtürus, i, m. | / 
mons am Wagen - Geſtirn gegen Mitternacht, 
t. 


Arctus (Artus) a , um, n / zufammen ge» 
druckt / fdymal / fare? / feft / geſteckt voll. Urbs 
civibus ar&ta , ein Volckreiche Stadt. Stat. Ar- 
&ior fomnus, ein bürterer Schlaf. Cic. Araif- 
fimus, a, um. Superlat. ſeht ftare, 2.) Ree 
artz (ar&æ , ) Noth. Hor. 

Arcüaríus, ii, m. Bogenmacher. (Arcus, 

Arciiatilis, e, Adj. idem quod Arcuatus. Sidon. 

Árcüatim, Adv. Bogen-weiß. Plin. 

Arcuatío, onis, f. Wafferleitung, idem quod 
Aqua du&us. Jul. Front. 

Ärchätus, & Arcatus, a,um. Bogen · weiß / ge⸗ 
woͤlbt. 2.) gelbfichtig.-Colum. vide Arquatus, 

Arcübálifta, æ, f. Armbruft / Hogen- Ruͤ⸗ 
fung. Veg. 

Arcübäliflärfus, ii, m. Armbrufter, Dicitur 

Arcuarius, , 

Arcübii, órum, m. plur. Wacht vor eines Fürs 
ften Logis. Fef. Legitur 9 Arcubiæ, drum. 
(Arx. 


Arcüla, æ, f. Dimin. Kiftlein/ Schachtel. Cic. 
(Arca.) 2.) geniffer Bogel / der beym Opfer 
etwas verbot. Fef. 3.) bic Wind-Lade in der 
Orgel, Vitruv, 

Arcūläríus,ii,m. Kaftenmacher / Schreiner/ 
Tiſchler / Schachtelmacher. Plaut. 

Arcülàrum , i, n. Eyer-Ring / rundes Gc» 
Aw fo beym Dpfier mitgebraucht wure 

€. rejt. l 

Arclum , i, n. idem quod Arculus, ` 

Arciilus, i, m. ein Ficiner Bogen. 2.) ein Rings 
darauf die Weiber auf beni Haupt tragen. Fe/f, 
3.) Nom. propr. eines Gottes über die buten, 

Arcüma, æ, f, ein Wägelein/ das ein Menſch 


„führt. Fef. 2.) idem quod Arcirma, 


Arche, àvi, dtum , Arc. Gewoͤlb oder Schwib⸗ 
bogen machen/ Frümmen. Plin. ` l 
G Árcus , i, m, Hertzogthum Arcosin Spainch, 

eor., 

— ‚us,&arci, m. Gewoͤlbe / Schwibbo⸗ 
gen. Virg. 2.) Handbogen / Armbruſt. 3.) Arcus 
cœleftis , Regenbogen. Veller. 4 ) der org ort 
Swlangenz wenn fie fich fo gewoͤlbt in vie Hoͤ⸗ 
be frümmen, Ovid, Legit $ «pud Ennium in 
genere teminino, 5.) cut Brüden Soc. Veg. 
Arcus triumphalis, ein Triumph · Bogen / iege- 

Ga Yfor- 


ARD 


B 6.) Spiegel. Vitruv. 7.) Weinreben- 
gen. 8.) idem quod Inguen. Ovid. 
Ardácha , æ, f. cin gewiſſes Kraut / fo fid) um 
die andern Kräuter berum fchlingt. Botan. 
Ardälus Troezenius, Nom. propr. Deg Vulca- 
ni Sohn / 89 aliorum Virorum. Plut. 
Ardantum ïi, n. ein irrdenes Gefäß. e.) Waf 
Bi woraus das Vieh fäufft, Pauf. 3.) 
eib-Ste(fel. Cel. Rhod. 
Ardéa , æ, f. die Italiaͤuiſche Stadt / Ardea tt 
Latio, vor Zeiten des Turni und der Rutuler 
Königliche efideng. Serv. 
irdea, æ, f. Meiger / (Reyher.) Virg. 
wer , atis, & Ardeätinus, a,um. 991] Ardea 
‚gebürtig. Cic. 
J ärdelio, önis,m. unruhiger Menſch. Marr. 
anne in allen Gaſſen. item Meifter Fir (Mets 
da Fürwig ) der fid) in alle Händel miſchet. 
Mart. 
rg ‚us, — von aller⸗ 
bel, zdem quod Polypragmoſyne. 
gi creen d n. Re * Ardenburg in 
dem Hollaͤndiſchen Flandern. Geogr. 
ardens , entis, o. hißig. Piin. 2.) Metaph. 
Ardentes littere , joriiae Briefe. Cie. Arden- 
tiffimus , Superlat. {ehr bigig. 2) herrlich. Frrg. 
3 ungeftinnt. Flor. 5.) Ardentes, Die ati der 
Bisigen strandheit liegen. Med. Adv. ` l 
Ardenter. Adv. brünftiglich/ heftig. Cic. 
Ard&o, Arfı, Arfum, Ardere. brennen, 2.) 
Metaph. Amore alicujus rei ardere , etmas 
fehr lieben. Cicer. Ardere aliquem aliquo & 
in aliquem , einen häfftig lieben, 77g. Ardere 
in arma , gern mit Waffen umgehen. Virg. 
Paries jam proximus ardet , jeft gilt es uns, 
Prov. Ovid. 3.) (einen / gligern / ſchim⸗ 
mern / fundeln. Cicer, Tyrio ardebat murice. 


Virg. wes 
Ardesle, æ, f. Dimin. ein Fleiner Reyher / 
Heiner Raub - Bogel. (Ardea.) j 
ardéfco , éfcére. anheben zu brennen. 2, ) im⸗ 
mer biiger werden. Virg. 3.) Metaph. Cade 
ardefcunt, fie haben eine groffe Begierde nad) 
den Todtfchlag. Ovid. In irasardefcere, Lët 
nig werden. Idem. (Ardeo.) 
árdésía , æ, f. Schiefer. . 
Ardius, i, m. Nom. propr. eines graufa» 
men Negenteng in pampboliem. Plaut. 
ardifcus , i, m. Fluß itt Seythien. Herodot. 
ardor, öris. Brunft/ Hi. Solis ardore tor- 
reri, von der Sonnen-Hige verbrennt merden, 
Cic. 2.) Metaph. Begierde Verlangen. A- 
moris ardor , Liebes ⸗Begierd. Ardor mentis ad 
gloriam. Cic. Kubm-Begierde. Cic. Ardor e- 
dendi, itid Ovid. 3.) Rachdruck in Re- 
den. Fell. 
Ardösia, e ,f. idem n Ardefia. 
Ardrétium , i „Brang, fifche Veſtung Ardres, 
iederlanden. Geogr. 
— f. (Silva) Ardenner Wald und 
Gebuͤrge von £ügelbura bi, m Flandern. 2.) 
das Fand und €offel beo £üttidb, Geogr. 
ardiüitas, tdtis , f. Höhe. Varr. ( Arduus.) 
Ardoitor pro adduiror vel addiror. Ct. 
Ardus, a, um. GIEL, idem quod Aridus. 
Ardiium , ii, n. idem quod Arduitas, 
ardüus, a, um, bod). Pë 2.) Metaph. 
ter! müpfeelig, Plin. Hor. 3.) Res ardua , 
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Unglück. Hor. Ardua virtuti nulla via, Tugend 
übermindet alles. 

Ardys, m. Filius Gygis Lydorum Regis. 

Area, e, f. groffer an ohne Gebäude. Liv. 
2.) Tenne/ ba man drifd et, Cic. qe x 
Beth. Colum. 4.) der Hof / fo weit die Tach⸗ 
Zrouëe füllt. Cr. 5.) Bogel- Herd. Piazek. 
6.) Area fcuti, Feld im Wappen- Schild. 7.) 
das Haar- Ausfallen. Med. 8.) Area falinarıa , 
Salg-Grube/ wo bie Sonne aus Meer-Wafa 
fer Salg fedet. Vitruv. 9.) der Sof um den 
Mond. 

Arealis, e. zum Platz / zur Senne gehörig. 
Ubi cribrum areale. Senec, 

Aréator, is, m. Drefcher, Columell. (Area ) 

Árébürfum , ii, n. item Aremberga, æ, f. 
Stadt uud Fuͤrſtenthum Aremberg in der Eyffel. 

Ar&cänum,i,n. Stadt Arnheim m Holland. 
Geogr. idem quod — 

Árécómici, rum, m. Voͤlcker in dem Nar⸗ 
bonefifchen in Franckreich. Pin, 

Arédàta , æ , f. & Arédatum, i, n. Lintz / eitie 
Stadt in Defterreich. Geogr. 

Aréfácfo , ieci, tactum , fäcere, dörren/ troct» 
nen. Plin. (Areo.) 

Aréfa&us, a, um. gedörret, Scrib. 

Arelas, atis, f. idem guod Arelate. 

Áréldte , es, f. & Arelätum, i, n. Frantzoͤſi⸗ 
fde Stadt Arles in Provence, Geogr. 2.) Stadt 
Ling in Defterreich. Ptolem. 

Arelätensis, e, Adjell. aug Arles gebürtig, 

Arellius,ii, m. Nom. propr, eines Geigigen, 
Horat. 

Aremberge , €, f. Stadt Aremberg. Geogr. 
unde Ar&mbergicus,a, um. 

Är&möntium , ii, n. ¿dem quod Areburium. 

Árémórica, e, f. Gafconien eine Proving in 
Grandreich. Dicitur & Armorica, Plin. 

Arena , æ, f. Gand Arena fcriptoria, Geftüpp/ 
Schreib⸗Sand. 2.) Fecht. Platz. In arenam de- 
fcendere, an den Streit gehen, Prov. 3.) Amts- 
ip 3.) Geftad/Ufer. 5.) Civitas Tri- 
poa p enis in Peloponnefo. Euflath. 6.) 
idem quod opus arenatum, eine dreymal uͤber⸗ 
tünchte Maner. Vitruv. 

Arenátío , önis, f. Zündung. Frtruv., 

Ärönätus, a, um, ut lapis arenatiús, EIN von 
Merrſand zufammen gemachfener&tein, Z/idor. 

Árénacéus , a, um. ſandigt / (fandig.) Pirn. 

Ärenäcum , i, n, die Stadt Arnheim. Geogr. 

Artniris , arum ‚f. Gand-Öruben. Cic. . 

Árenáría theca. Streu⸗· Sand Buͤchſe / Stuͤp · 


Arenärfum,ii, n. fci]. Horologium, Gand-Uhr« 
2,) Kirchhof bey den alten Gbriften. Bar. 
Árenartus, ii, m. der im Sand (treitet. Ful 


Cap. Arenarius, a, um. wag in ober auf dem 


Gand ift. Ammian. Marc. 2.) Sand - Gräber, 
ldem. 3.) &dyulmeifter / ber die Fleine Knaben 
informirt, Tertull. 
Artnatum, i, n. Sub//. Pflaſter. Plin. abgt» 
fegter Sal / Kald mit Sand zugericht, 
Árenátus, a , um. mit Sand vermiſcht. Cafe. 
t Artnda, a , f. Verwaltung. 
T Ártnga, æ , f. einenffentliche Rede. Va. 
Trio, are, in gaum balten/ bezäumen. 
Cal 2.) iut Rechenſchafft fordern, Thom. 


Walfıng 
Je 2 ` Aréne- 
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Ärensberga, æ, f. Stadt Arensberg in dem 
Syergeatbunt Weitphalen. Geogr. — - 

Areniícóla , æ , c. ber int Gand lebet. Mart. 
— Arum, f. ídem quod Arenariæ. 
Ártuivigus, a, um. der im Sand herum 
ſchweifft. Lucan. b 

Ärčaðfus , a , um. ¿dem quod Arenacius, Plin. 

Artnüla, as , f. Dimin. ab Arena. Plin. 

Aën, íi , &rc. Dürr fron, Virg. Siti arere, duͤr⸗ 
fiz ſeyn. Sen. 

"Artöla, æ, f. Dimin.ab Area, Garten-Beth- 
lein / cin Fleiner Tennen. Colum. a.) idem quod 
Circulus circa Papillam in mammis, . 

"Arébpagita,a ,m. ein Richter zu Athen itt 
Areopago Cic. 

Areópágiticus, a, pm, ffreopagifd). Locus 
Areopagiticus, Ort / wo die Areopagitz zuſam⸗ 
mea femmen. Sidon. Apoll. 

Artópagus .i, m. der Platz zu Athen / darauf 
die Richrer muſten das Blut- Gericht halten. 
2.) das Athenieuſiſche Rath⸗ Hauß. (alias Mar- 
tius collis , ex “Agns £9 mayos ) Legitur Së 
Ariopagıs ('Agecozratyos ) 

Árepennis, is. idem quod Arepennis. Colum. 

"Ares. idem quod Mars, Plaut. idem quod 
Aries. Varr, 

&refco ŭi ,ére. bür? werden / tronen. Plat. 
(Areo) Lacryma cito arefcit. Cie, Hamor ille 
arelcit in gemmas , qué Feuchtigkeit wird ein 
Edelgeſtein. Plin. : 

.Áréfcon , i, n. Stäblein proprie Ruthe/ welche 
—— repere in Gr — 

ie uppier oder Huren-Wirthe fid prafen- 
uten. Cel. Rhod. ] g 

färtftum , i , n, Latine Placitum ‚five Decre- 
tum, Ratis - Verlaf / Raths- Schluß / Augs 
(prid). Bud. 2.) 3Betbafft idem quod Arreftum, 
JC. unde areitare. 

* Áréta , æ, vel Áréte , es, f. Nom. propr. eines 
Vheacifchen Königs, welcher Alcinos henahm⸗ 
(ct. 2.) Tugend · Goͤttin. Homer. 

*"Artrtlögus, i, m. der Spiel anftellet / und 
yon guten Sitten bandelt oder redet. Reim- 
(Sprud-) Sprecher von Zugenden. Suet, Juv 
2,) Poſſenreiſſer. . ; 

irethüfa , f. Die Arethufa / eiue Jägerin der 
Disnz Gefertbin. Ovid. 2.) die Stadt Arethu- 
ta H Spracufen. 3.) Brunnen iu QArethufe. 

HE, 


Ärethüistus, a, um. idem Claud. 
.Arethüfis, idis, mas von ober bey Arethufa 
i Ovid. 2.) it. ein Innwohner vonSyracufen, 

ene, 


hrethüsfus,a, um. Idem, Arethufia proles, 
Epraenfaner. Sil. ` i 

* proles der Timalphes, ein Sohn Are- 
te, Hoff. 
. Arttinus , a , um. Yon Aretio (Arezzo) gebuͤr⸗ 
fig. 2.) irrden. Aretina vafa, irrdene Geſchirr. 
Martial. 


Arttíum „ii, n. Stadt Arezzo, im Florentinis 
fd Gebtetb. Geogr. Legitur £F Arretium. 
Arttu,i,m. Nom. qe eines Sohns Ne- 
ftoris und Eurydices, Bocat, 
Arfido, &ci , actum, cére, idem quod Arce- 
acio, 


Arféría, e, f. Maffer bey denen Gräbern / 
sides man den Todien opfferte, Fehl. (Af- 
ero 

Arferfum , a , um. Arferium vinum , Wein / fe 
bey denen Zodten und andern Opffern gebraucht 
wurde. Fefl. . 

Arga, e,m. vox Langob. ein unnuͤtzer Menſch / 
ber Au nichts taugt. Glaf). 

, Arganthónfácus, a , um. t9d$ von Arganthonie 
iſt oder berfemmet, a 

ÄrgAnthönius, ii, m. König in Spanien? 
welcher 230. abr alt worden. Unde Argan- 
thoniaca fenecus , ein hohes Alter, Prov. 


n. 
Archithelia , æ, f. Ctabt Argyle in Schott- 
land. Geogr. . . 
eine Gattung Maiſſen / 
/ 


Argätilis, is, m, 
Maiß - Vögel. Plin. 
Argea, velärgei, C9 Argeus , ſuche Argos. 
Argtlía, e, f. die Stadt Torgau in Sachſen. 
* Argéma, átis, n. ein bebl Gefchwär beym 
Aug. 2.) bic Roͤthe in den Augen, Invenitur S 
Argema,z,f. Medic. — 
Argémmón 3, n. fein Eilber. Fef. 
* Argtmon idem quod Argema. Medic. 
Argémón£ , es, f. Wildgraben milder Kres 
ng/ (Kraut. ) Plin. 2.) Klitſch-Roſen / Klapp- 


! Rofen. Idem. 


Argénon , önis , ein Art von Jaſpie. Plin. 

* Argentingina , z , f. Geldfucht/ Geld-Matt- 
gel. 2.) Geitt; Bud. 

Made a, f. à RK er A MD deno 
Wechfelftatt/ Wechſel Gewerb. (ie, Argenta- 
riam facere, banguiren/ Wechſel 4 Hanë hal- 


sten. Aur. Viel. Argehtariam diffolvere , Hane 


mo. fpielens falliren. Cic. 2.) Argentaria fcil. 
odina, Gilber- Grub, 3.) idem quod Anie- 
rina, ; 
Argentärium, ii, m. Cilber-Salter/ Gilber- 
Schranck. ZC, 
Argéntárius, ii, m. Wechsler. it. Wucherer. 
2 Lët allerhand Gilber verfaufft oder vere 
wechſelt. Sigon. . A 
Argéntarius ‚a, um, bad von Silber if, Pin. 
Argentaria cura , &xld-Gorg. Ter. Argentarium 
auxilium, Geld - Mittel / Gelb - Hülfe. Plaur. 
Argentariz coa&iones , Geld-Preffuren. Suera 
Argentarius coadtor,der Geld erpre(fet/ Exequi- 
rer. ZC, — 
argentatus, a, um, verſilbert / mit Ciber 
überzogen. Liv. Argentata querimonia, Plaut, 
eine verfilberte Klag-Schrifft / oder babe Geld 
den Richter gegeben wird, ` 
, Argentia, æ, F. Americanifche Stadt la Plata 
in der Proving Peru. Geogr. 
Argénteólus , a , um, jdem quod fequens 
Arg&ntéus , a , um. filbern. Flin. Argenteis ha- 
ftis pugnare, mader fpendirett, 2.) bel [auter/ 
fiar. Fonsargenteus , heller Bruni. Ovid. 
Argéntifér, a, um, das Eliber tragt. `. 
ärgentitödina,, a , f. &ilver-Grubeny Silber⸗ 
Bergwerd, Pin. ` ` 
argentina, æ, f. die Stadt Straßburg im 
Ei . Geogr. 2,) Genferih / Cilber - Sraut, 
un. 


"T he "dieci. von Straßburg gt» 
rtig. 

Argtnti pürgXmenta, Silher · Schaum. Joe, 
aaa ar : € d — 
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Argenrölfum ii, n. der Flecken Argenteul bey 
Berg, Geogr. 

Argentömägum, i, n. bit Etadt Argentan 
in der Normandie. Geogr. irem Argentomum , 


e H. 

Aegtarëäritum , idem quod Argentina. unde 
Areentoratenlis, "om 

ArgentOfus, a, um, mit Gilber vermifchet. 


lin. 

Argentüaría, e,f. Horburg bey Colmar int 
€l(a8. Geogr. 

Argentum, i.n. Gilber. Argentum cudere, 
müugen/ Silber Geld prägen. Argentum vi- 
vum , Quedfilber. Plin. Argentum fignatum, 
Geld / gemúngtes Silber. Cic. prafentarium 
Argentum , Baar-Geld. Plaut! Argenti vena, 
Gilber - Gang. Argenti fpuma , Gilber- 
Schaum / Klett. Plin. Argentum inte&um, 
€über- Kuchen / Gilber- Stangen / robes 
Silber / bad awar vur Silver / aber nod) nicht 
verarbeitet ift. Liv. Dicitur €9 Argentum puftu- 
latom , Ee pufulatum, Argentum efcarinm , po- 
—— Tafel - Silber | al$ Schäffeln und 

echer. 7. t. 

* Argelles. æ, m, Wind / ber von Abend (Wes 
éi gegen Athen gewehet. Nord ˖ OſtWind. 

1n 


Argi , drum , plur.idem quod Argos. — 
Argia, m, f. Nom. . des Griechiſchen 
Könige Adrafti Tochter und Gemahlin des Po- 
]ynicis. Stat. 2.) Landfchafft in Morea, mo die 
tadt Argos. 

Argfi&tum , i ,n. Ort zu Rom / ba der Argus 
bearaben/ und mo viele Kram-Läden unb Buch⸗ 
führer-Gemwölbe —— Virg. Unde Argi- 
letanz tabernz. Mart. . : 

Argilla, a, f. Thon / Letten / weicher Laim, 
Cic. : 

Argilizc&us, 8, um. thonicht / letticht / leimicht / 
klebricht. Plin. 

ãgnioſus. a, um. idem quod Argillaceus. 

Argilns i, f. Urbs Æ nathie. Strab. 

Arginüfa , w , f. eine kleine Inſul / nahe ben der 
pal Lesbus , zwiſchen Methymna und Mity- 

ne, Pio. : 

Argiphöntes, æ, m. ein Zunahm Mercurii , 
weil er den Argum ermordet. Macrob. 

Argippéi, örum ‚m. plur. Populi fuerunt ultra 
Sauromatas. Herod. ; , 

Argirippa, æ. f. Stadt in Apulien von Dio- 
mede erbauet. Firg. . 

Argírites, is, m. eilt filberfarbener Edelgeſtein. 
Ifizor. 2.) Siberfhaum / Silberglett. Plin. 


cribitur SperY. `, f 
Argifsk, æ, f. Stadt in Theflalien / nahe bey 
Pineum. Dicebatur & Argura. Volaterr. 
+ärgiftrium ,ii,n. eine Werckſtatt / Laden/ 
Bude. Papias. n 
A ët ` eine Art Briechifcher weiſſen Wein- 


cte. Colum. mE 
9 Aroivus,®, um. Griechiſch. 2.) Metaph. 
Argivi fures , v - Diebe, Prov. ` 

Argo. f. Indeci. das Schiff aſonis, welches 
febr schnell geloffen. 2. ein Geſtirn am Himmel / 
das C dif benabmfet. 3.) ein praͤchtiges Schiff, 
Term. ad u: Virg : . 

Auen, 2, f. das Qrgbm/ ein gewiſſer Strich 
Lauded ki der Schwein, Geogr. 


Ärgölicus,a, um. idem quod Argivns. Sinu 
— ée e rc Geogr. 
rgólis, ïdis, f. Griehin. Ovid. 2.) ein 
Land afit ber Griechen. ag : Ls 
Argóndutz, drum, m. deg Jafonis p 
Date im Schiff Argo nad) Colchos da 

gülbene Blies zu holen. Horat. 
beruͤhmt 


Argos, cos, n. in plur, Argi, m. 
Gtabt in Griechenland und KÉ Hinc At 
gäus , a, um. Griechiſch. Argei. p/ur. m. Bil 
ber/fo die Veftales jährlich in die ober warffen 
Argea, plur. n. gemifje Oerter iu der tab 
Rom da die Griechen begrabeu worden. Le/? 
2.) Landfchafft in Griechenland. Strab. 

Argöus, a, um. idem quod Argivus. Griechiſch 

Argüens, entis , o, Particip. der befd)ulbigct, 
angezeiget/ ftraffet. Piin. (Argvo.) 

agus , in m. y e Viri. —— 
Atꝑũmentalis, e, bewe e 2. i 
id d'eng dj. beroeiglid). 2.) gründ 

rgüméntatío , ōnis, f. Beweiſung. Cie 
Schiuf-Rede. I4. ' $ 

Argümentor , ätus fum ‚Ari. Gründe fűrbrir 
gen, etwas zu beweiſen / fchlieffen. Qc. (Arguo] 
aliquid , de re aliqua. ` 

Argüméntófus , a, um, dag guten Grund be, 
greift. Quine, 2.) weitläufftig. Qrin. 3.) Ar- 

— homines, idem qucd Scholaftici, 
Argümentum, i, n. Beweißthum / Schluß) 
Grund/ etroaé ju beweifen. Urfach. Ce mt. 
2.) inhalt. die Materie. Cic. 4.) Anzeigung, 
Cic. 5.) Schluß- Rede’ Vernunft - Schluß. 
idem Le — Aui. Gell. 6 ) Nach- 
tibt. Idem. 7.) Anzeigung / Zeichen. Vell. Fat. 
8.) Gedicht in einer Comddie. Quint. 

Ärgüo, ŭi, ütum, üére. bemeifem / jeiactt, 
Ovid. 2.) verflagen. aliquem criminis (crimi- 
ne) & de crimine , einen eines £afterd wegen 
anflagen / begüchtigen. Ex auditu aliquem ar- 
pere Cic. 3.) würdlich firaffen. Cic. 4.) 
dale ` Da arguere , ben Angeklagten 

erweiſen. ‚item pasfjve. Argui 
al ji pasfi guitur patrem 

Argus, i, m. Fluß Arg in Schmabenland/ 
welcher bey der Stadt Wangen in Boden- 
Eee lauft. Piin. 2.) gewiſſer Hirt / fo but, 
dert Augen foll gehabt haben. Ovid. 3,) Norr. 
— desjenigen / ſo das Schiff erbauet. 


argus, a, um. — oculeus. Fe. Arge 
oculatior , ein weit ausfehender kluger Menfch, 


rov. 
Ärgürätio ` Önis, E Geſchwaͤtz / Getoͤß. Cato. 
(Arguo.) íi 
Argütdtor, is, m, er 
— is | =. ger / Plauderer. 
Argüte. Adv. fpiefindig / verfchlagen. Cie. 
Argütíz , Arum, f. Epipfindigfeit, Cic. 2.) 
nachdencliche Reden. dd. 3.) (ubtile Arbeit, 


Argutie operum, . 

Argütíóla: e, f. Dimin. ab Argutiz, Aul. 
Gell. ER * d pe 

Arg s,2,um, fpi ig / uͤberklu * 
fen-weiß. Aul. Gel, EH * 

Argüto , dvi , atum, are. aufheben / verweiſen / 
aufrupffen. Proper. 2.) plaudern / Flügeln, 
Nov. ap. Non. 

Argltor, 
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atus fü, ari. Depon. ägen 
at Eigen Zi, 2.) ZF? u, 
ET, ben Füffen bur und wieder 


‚a,um, Dimin, ab urgutus. etwas 
"Cic. 2.) Sub/?. Rafenwerfer Menſch. 


ar, OE: 
Argütum iri. in Gefahr laufen, Fef. 

‚a, om. angeklagt. malorum facino- 
rumargotus . t Schafen halber angeklagt. 
P. 2.) ltítia / fpigfintbia / fubtil / artig. Ce, 
.)Upbdenb / raufchend. es argácum , thönend 
n. Sil.Comp. Argutior, Superi. Argutiffimus, 

*Argfrüache, čs, f. Geld ſucht. 2.) Beſte⸗ 
— Sch. i abad 
Argfrafpides, um. plur. m. Soldaten mi 
Tee (Are f. Stadt in A 
- pa,(Argyripa,) e,f. Stadt im Apu- 
"riy HU vdd 


"irgfriez, irum. plur. m. Kechter/ fo um 
en Lohn fechten. Lipf 

*argyrócópus,i, m. Silberſteche. 

* àrgyródámes, m. ein Stein/ wie ein Dia⸗ 






mapt gend, Plin. , 
* Argfeögnömon , önis, m. Müng-Probierer/ 
Waradein / Gardin. 


*irgřrölðgus i, m. Seckelmeifter. ` 

Ärgfröprita , 2e, m. Mann der in einer Au- 
&ion oder ofentlichen Berfauffung die Sachen 
ausbietet. 7Ct 


Argyró y õla, æ, m. Silber - främer. 
e ,z,f. Silber-Laden/ Gilber- 


*Argfrótaxos , i, m. ber einen filbernen Bo. 
gen ct. Cogn. Appollinis, Poët, 
gem , 2, m. Fluß in Yetolien. Ariſtarch. 


? Arhásía , 2, f. Danifhe Stadt Arhus, inder 
$alb -ynful Zütland. Geogr. 

Af, e, f. eiu Baum von febr harten Holg / 
peder érít Früchte im Winter trägt, 2.) 
Sted-Palmen. Pin. 3.) ein Lied. 4.) gemiffe 
faub-Beateo / foan OR- Judien ſtoͤſſet. Plin. 
AN Srangöfiiche Stadt Aire, in der Graffchafft 
Artois. Grozr. ° . 

Ariäbignes, æ, m. Nom. propr. eines Sohns 
Darii, Herodot. : . 

irMbinium F Arialbinum, i, n. die Stadt 

banien. Geogr. : : 

AriBdue , es, f. eine Prinzeßin des Eretenfi- 
(det Königs Minos. Ovid. Filum Ariadnzum 
vel Ariadnes, eine Sandleitung aus verwirrten 
Dingen. Prov. Dicitur &5 Ariadna. 

Äriämnes, æ, f. berühmte Stadt in Arme- 


nien. Hf. , , 
Arfänis , ídis ,f. ein ener - farb Kleid, Plin. 

: „i, m. beruͤhmter Poet / defen Ge- 
dichte ber Kayſer Tiberius febr geliebet, Suet, 
ytes ,z , m. tbifcber König. Hfi. 

Ärfäräches, is, m. onig in Eappadocien. 


irfäthis, m, Nom, propr. Viri. Hif. ° _ 
‚Aricändos ,i, m. fus in Lycia, daher aud) 
tit Gtabt Aricanda ihren Nahmen. Geogr. 

iricia, e, f. Eaftell / ohnweit Rom / vom 
Hippolyto erbauet. Lucan. a.) Nom. propr. 
eines Athenienfiihen Weibes/ deren Gemah! 
Hippolytus gemet, Virg. 


Aricfnus , a , um. mas von Aricia ift. Ovid. 

Áricómifci, brum , m. plur. Populi fuerunt 
Gallie. Strab. 

Áríd&us, i, m. deg Datamis Sohn. Corn. Nep. 
2.) deg Alexandri M, Bruder / von dem Philip- 
po mit einer Comoͤdiantin gescuget, Curt. 


Ada, æ, f. idem quod Alcibiadium. Plin. 

Arídfas , atis, f. Trockne / Dürre. Piin. 
( Aridus ) 

Arídülus „a,um, etwas troen, Catull. 

Arídum, i, n. Sub. dürres und trodneé 
Erdreich. Jul. Caf. 

Aridus,a, um. trocen/ treuge. Vire. 2.) 
ausgedorret / verdorret. febris arida , hitziges 
Fieber. Virg. 2.) Metaph. Homo aridus, On 
Farger Menfch / HDungerleider. Ter. victus ari- 
dus, grobe Speifen. Bauern-Koft. 3) Sonus 
aridus , fnafternder Schall / meng alles kniftert. 
Firg. Aridus fenex, Stein - alter und magerer 
Mann. Plaut. l : 

Arts, étis , m. Widder / Hammel’ Schoͤph. 
Virg. 2.) eine Gattung Fiſch / fo man Meer- 
Widder nennet. Pin. 3.) Maur-Brecher. Le 
Get Curt. $3 himmliſches Zeichen. ber Widder 
benabmfet. Plin. . 

Arictarius, a, um, Um ftoffen aebórig. ut: 
Machina arietaria , Maurbrecher. Eug, 

Ärierätio , onis , f. bag Stoffen, Sen. 

Áriétitor, Gris, m. Zerftoffer/ Zermalmer, 
— dentes , Zaͤhne / die alles zermahnen, 

enec. 

Arierätus, a, um. Particip. & Adi. zuſammen 
geftoffeu. Senec. l , 

, Art&thus Tegeates. om propr: eines Hiftor 
P0. arem. Hygin. Legitur © Arcithous, 
ojj. 


Áriétinus, & , um. jum Widder gehörig. Plin. 

Áríéto , Avi, 3tum , are. offen mie eur Wid⸗ 
der. Aliquem in terram arietare, ECH AU Bo⸗ 
den werfen. Cure. 2. ) jtreiten. Acies inter fe 
ariecant , fie reiten. Czc. 3. ) ſtraucheln / wans 
den, Senec. (Aries) 

Arificus, a, um. Dag trocknet. (Arco) 

Ar, órum , m. plur. Afiæ Scyth. cæ Populi. 
Herodot. 

Árilator , item Arflläcor ‚wel mais Arrhilator, 
is, m. Kauffer / bet ein Pfand gibt/ dag man ihm 
glaube. ( Arrha) i , 

Arimälpi, örum, m. plur. Leute in Scythi⸗ 
en/ die nur ein Aug haben. Hinc Arimafpea , 
Bücher / fo von bieten Volckern banbelit/ von 
dem Ariftea in Berfen beichrieben, Hii. 

Ärimäfpus, i, m. ein Slug ut Seythien / der 
Gold mit fid) fübret. Plin. Me 

Árimínum , i, n. Ytaltänifche Stadt Rimini tff 
Romagna, Lucan. _ 

Áriminus, i, m. ein Slug in 
Hinc Ariminenfis , der an dem 
Stadt mohnet. WW el 

rimus, i, m. Nom. propr. eines Königs in 
Myſien oder Meonen. Varr. . 
, Ärimphei,örum, plur, Voͤlcker / yor Zeiten 
in Scythia, fo vor andern gerecht und aufrichtig 
handelte. Aren, i 

T ărinca, f. vox Gallica. Spelten / leichter 
Dindel. Nunc Diofc. Olyra, l 

Arlóbarzines, is , m, Nem. propr . quies armen 

6 4 King 


talien. Plin. 
uß oder der 


tad 
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Königs in Cappadocien, Val. Max. 2.) eines 
Fandpflegers in Lydien und Phrygien. Corn. 
Nep. 3.) des Darii General. Curt. `", 

Arködünum, i, n. die Stadt Erdingen in 
Bayern. Geogr. 

Ariölatfo, vide Hariolatio. 

Áriólor, vide Hariolor, 

Ariölus, vide Hariolus, 

Aríómardus , i, m, Nom. propr. eines Sohng 
Darii. Herodot. l : 

Árión, 6nis, m. ein berühmter Harpffenift, 
Ovid, 2.) Nom. propr. eines Pferds des Adratti. 
Claud. 3.) Arion Pythagorzus, einer von deg 
Piatonis Zehrmeiftern. Ce, ` ` 

Ariönfus,a,um. mas von Arion herkommet. 
Ovid, Propert. , f 

Ariöviftus,i,m. Nom. propr. eines Königs 
‚der alten Germanier, Ful. Cef. 

Aris, Art eines Eayprifchen Krauts, Pun. 

Arisiram ‚i,n, Fleiner Aron / Kraut. Botan. 

Arisbos ‚i, m, eit] Fluß in Troada. Strab. 

Árisba , e, f. (Arlsbe,&s,) Stadt in Troada, 
22 " Boͤotien. Suid. 3.) in der Juſul Lesbos. 


teph. 

Zon, æ, f. das Haar oder Spiglein om 
Korn-Achren. Varr. 2.) die ganze Aehr. arifta 
jejuna , eine lähre Korn-Aehr. Claud, 9, 
e Jahr, per Metonym. 4.) Fiſch-Graͤthe. 

ujon. 

Arift&ns, i, m. bet Sohn des Apollinis, und 
König von Areadien/ fo vor den Erfinder der 
Bun Honig Oehls und Sot: gehalten wird. 

oë! 


Ariftägdras, æ, m. Nom. propr. illuſtrium 
Virorum. H ff. E 
- Artftänder, dri, m, ein Wahrfager. Curt. 

* iritarchéum,i , m. Der Tempel Diang. 

Xriftarchus, i,m, Ariſtarchus / ein beruͤhm⸗ 
ter Grammaticus in Alexandria. 2.) Bücder- 
Schaͤtzer. idem quod Criticus. Ariftarchi obe- 
lifcis jugulare librum. ein Buch nicht gut bett: 

en. Prov. 3.) Tadler. Hor. 4.) Nomen aliorum 

irorum. Suid. S 

Ariftäto, onis, f. ein Leihen- ud), Lex. 
Salic. l j 

Áriftéas , æ, m. ein Gefhicht - Schreiber von 
den Arimafpis, Voff. 2.) Nomen aliorum Viro- 
rum. H: . > 

Prin Chius, vide Arifto, 

Xriftides , is, m. Nom. propr. eine Athenien- 
fifcben gelbberrnd. Corn. Nep. 2.) eines be» 
rühmten Mahlers in ber Stadt Theben, Et alio- 
rum Virorum Nomen. Hifl. 

kriftitér, a, um. das Korn-Achrenträgt. Pin. 

Áriftimia lex, ab Ariflifmo latore dicla. Ge- 
fat bey den alten Römern mider die Mahl» 
zeiten Au Mittag / unb bag man emen Gaít 
nicht länger / als Më Abends / aufhalten mufe, 

Ut- 


Fommet. Ce, `, did 
Ärtitippus , i, m. ein galanter Philofophus yon 
reine, < 8 . 
Wie rg onis, m, ber Welt - meife Scepricus, 
aug der Inſul Chius. 2.) Nomen aliorum Viro- 
rum. t fi e : . 
üritóbülus ,i, m Nom. Virorum illuſtrium. 
Hiftor. 


Ariltippéus, a, um, mas von Ariftippo her⸗ 


Ariftöcles , is, m, ein Philofophus von Meffa- 
na. 2.) deg Platonis Grof- Batter. n 

Ariftöcrätes, is, m. Nom. propr. Hiflor. 

"Ariftócrátía, æ, f. der Fürnehmiten und 
€bel(ten Regiment / da mur die Adelichen Perz 
fonen regiereit, 

*Äriftöcräticos, a,um, dag jur Ariftocratie 
gehöret. 

Ariftocritus, i, m. Nom. propr. Virortestz. 

I or, 3 
— i, m. Nomen aliquot Virorum. 
or. 

Ariftógénes, is, m. ein berühmter Medicus 
bey dem Antigono. Suid. 

Ariſtogiton. ócis, m. Nom. propr. eined Red- 
ners / welcher wegen feines lunverfchänten 
Mauls / ber Hund benahmſet worden, 

Ariftölaus,i,m. Nom. propr. eines Mahlers. 


Plin. 

Aritölöchia,e, f, Dfterlucey/ein Kraut, Pir, 

Ariftömächus, i, m, Nomen Virorum. Lite, 

— sis, ——— Virorum, Hi/f, 

riftön , önis,m. Np. propr. eines 
— Plin. di 1. 
riftöntus, a, um, was vom Arin 
Melt-weifen Sceptico herfommt. Be 
— ‚i,m, Nomen Virorum. Hif. 
ritönidas, a , m. Nom. propr, eines Bi 
bauers. Pim. d p $ Bilde 
Áriftónides, Nom. propr, eines Mahlers. Plin, 
na Mm 1, m. Nom. propr. Vrıorum, 
or, 
ritöpätra, &,f. Nom.propr. Mulieris. be 
Crateri, fo al General unter dein —— 
— Mutter. CN? 

‚Ariftöphänes‘, is, m. ein fpig-Eindig und bel 
nifcher Komödien - Echreiber. 2.) ein senile 
Grammaticus, welcher gange Nächte hindurch 
Audiret. Hinc Ariftophanis lucérnam lucubrare , 
piel ben Nacht ftudiren, Prov. 3.) Nomen aiis- 
rum Virorum. Hif. 

. Áriftophán£us ‚a, um. was von Ariftophanes 
ift. cc É N 

Ariflóphon , önis , m. Nom. r. di 
Mahler «2 aliorum — Hg un 

Arttöphörum, i, n, Geſchire / darauf m 
em jm gif trägt 4 on Feft, Äre 

Áriftor, Oris, m. ber Batter des bu 
Augigen Argi, Ovid. en 

* Ca ‚x ,idem quod Argus, 

Áriftátéles, is, m, Nom. propr, eines der al 
lerberuhmteften Welt - aciem aus Stagira Das 
ber er auch Philofophus Stagirita bettennet wird, 


Ze, 

Ariöreleus,a, um. Ariftotelifch. Cic, 

Ariftörelicus,a, um, idem, 

Áriftóxénus, i, m. Nomen Virorum, Hifor, 

LO i,m. e Virorum. Hiff. 

Áriftyllus , i ,m. Nom. propr. eine? hefliche 
und ungeftalten Poetens Cu Dad Maul —— 
aufgeriſſen. Unde Ariſtylſi more federe, ſitzen/ 
und dag ven immer onen baben, Prov. 

ritenóides , is, m, cartilavo laryngis terti 

Medic , go laryngis tertia, 
— z, f. Gefäß jum Waſſer ſchoͤpffen. 


Arfthmetica ‚a,f. Rechen- Kunft, Legitur 


& Arithmerica, orum, n, plur, 
| *jrith- 
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* Arichmetice , es, f, Idem. — 
Ärtthmericus, i, m. Rechenmeiſter. . 
Arícüdo , ínis, f. Dürte. Parr. 2.) Kargheit. 
lauf 


Arts, (Artus) i,m, Nom. propr. eines be» 
rühmten Ketzers. 2.) aliorum Virorum. Hift. 
("Agsec) Unde Ariani heretici , welche die 


Seriheit des HErrn Chriſti geläugnet, Au- 


gf. 

ArüsInm , ii, n. Stadt und Land in ber Inſul 
Chies. Strab.. Unde Aríüsius, ia, um. Vina 
Aricfia, rürtrefflid)er Wein, Virg. Male legitur 
Arrifia vina. 

Arlabitur. obfol. idem DU. Adlabitnr. Fef. 

Armá , örum , n. plur. Kriegs» Waffen, Ge⸗ 
mehr. Cic. 3.) allerley Gezeug / Geſchirr. Arma 
coquinaria , Kuchen-Gefdhirs, Plaut. Arma ce- 
ae, Pecten- Zeug. Virg. Arma volatica, 
Pfeil. 3.) Metaph. Arma prudentiz, Fuͤrfich⸗ 
tizfeit. Cie. 4.) Wappeit/ Gentilitia infignia, 
1d Arma vocare, umfchlagen zum Waffen, Cic. 

lrmácha, æ, f. Stadt Armach in ber Inſul 
Iteland. Geogr. Unde Armüchanus , a , um, fd. 

ärmamaxa, æ, f, Genffte, idem quod Iectica. 
Curt. 

Armámaxirías , ii, m, Genften- Träger. 

Armaménta , örum , n. plur. Rüftzeug / abſon⸗ 
derlich zum Schiffen bienlid). Plaut, 

Armimentiríum { ii, n. Zeug- Dauf: Rift- 
Sammer. Cic. Tribunus armamentarii , Zeug- 

en. 

— ,8,um. wohl merth zu bewaffnen. 

Armiri$ium, i, n. Dimin. ein kleines Käls 
eg dd datinnen etwas von Gewehr. (Arma- 
num, 

Armarínm, ii, n. Behalter ( Raiter ) zu al» 
lerley SX ü tutta. 2.) Speiß · Kammerlein. P laut. 
3.) Archiv, Bibliothee. Eccl. 

Armiríus , ij, m. Hüter über dergleichen 
Sachen. item. Bücher-Hüter. Fct. Bider- 
€drand. Repofitorium. "CC, ` 

Armara , fcil. virgo , alf» ward die vornehmſte 
Veftaiifde Ovffer -Jungfer / als weld;er der 
Zipfel ihres Rode über die Armos oder Schule 
tru muter mwährender Dpfferung gefchlagen 
mar/ benennet, Fef. (Armus) ] 

Ärmätor, Aris, m. der Su tung führet und 
tråget; ein Soldat. Pet. Giel - 
M icing ,ii,n. Ott / mo man die 
Waffen anlegt. : 

Armátüra , 2 , f. Ruͤſtung / Harniſch. Arma- 
tra levis ‚leichte Stiftung. 2.) Metaph. geringe 
Celbaten- 8nedpte, Cic. levis armatura oratio, 


eine einfältige Rede. Cic. 3.) eine gewifle Art 

tura conceptus , tdem quod tunica fcetui in utero 
ármatus, a, um. Particip. gemaffnet / 

quod Miles , Soldat. Cor. Nep, 

Schultern hieng. Vet. Gloff. (Armus) 


von Kriegs - Exercitiett. Veget. 4.) Armaturz 
duplices, Doppelt · Soldner. Veget. 5.) Arma- 
circumjecta. Medic. 

—— us, m. Ruͤſtung. Liv. D 
fttt. 2.) Metaph. animo armatus , bebergt, Voc. 
audacia armatus , frech. Ce, 3.) Armatus. idem 

Arme. obfol. idem Adme. Plaut. 

tn 

t Ärmeläus, i, m, Dag Scapulir ber Mönche, 

ioj], it, Armilaus , Armillus, ' 


Armenla, e, f. Landfchafft in Afien / | au 
Zerf grängend, Hodie : Turcomannia, 

eogr. 

Armentkcensis » €. Adj. Ager Armeniacenfis, 
Srangöfifche£andfchafftArmagnac,in Gafcogne, 
eogr. 


Arménfácum i,n. Marcellen Barillelein. Col. 
2.) Stahl- grün / Schiefer- grün. Vitruv. 

Arméniácus, a, um. Armeniſch. Armeniaca 
malus , Marcellen- — Ir ie; fur 
Agric, idem quod Armeniacum. ES? 

Arméníus, a, um, ídem quod Armeniacus. 
2.) Armenius lapis, Berg - blau, 

Armenta,, æ, f. idem quod Armentum, Fef, 

Armentälis , e. Adi. wag vom groffem Vieh ift, 
ut : Armentalis eana , eine Gtutte / bic aus Deng 
Etall fommen. Virg. Armentalis Camoena , 
Hirten - Lied. Sidon. 

Arméntàrie , arum , f. plur. Frantzoͤſiſche 
Ctabt Armentiers in Flandern. Geogr. 

Armentaríus,ii, m, Dt über groffes Dich, 
Virg. 2.) Zunahme des Kapſers Maximiani 
Galerii. Aur. Vict. 

Arméntárius, a, um, Mag von groſſem Vieh 
kommt. Armentarii morbi , Vieh Gut / Seu⸗ 
chen unter bem groſſen Vieh. Solin. ` 

Asmentátim, Adverb. Heerden - weiß. 

atmenticius, a, umm. quod Armentalis. VarP. 

AfméntInus , a, vm. DON ber Heerd, Plin. 

Arméntitius , a , um. quod Armentinus, Varr. 

Armentivus , à, um. quod Armentalis, Plin. 

Arméntófos , a, um, Viehreich. Armentofiffi- 
ma kalia, Aul. Gel. 

Arméntum,i, n, Heerd vom groffem Mich, 
Virg. (q.d, Aramentum ab arando ) 

Arménas , atis, m, EI Armenier, Bolus Ar- 
menss , Armenifche Erde over Bolus, 

Arménus , j, m. idem quod Armenas. Armo- 
aus color , blau / Schiefer - grün, i 

Arméríus flos , wilde Feld - Negelein, Plin. 

Arm, órum , m, Achſeln / Schultern, ( Ar- 
mus ) 

Ärmicöla, æ, m, idem quod Miles, (Arma) 

ArmiídóGor, Oris, m. Fechtmeiſter. Veget. 
Lamprid. Legitur "8 Armiduüor. . 

T Ärmitadtor , öris , m. Waffen · Schmied / der 
allerhand Ruͤſtung machet. 

Armitér, a, um. gewaffnet. Ovid. 2.) Subß. 
Acmifer , ri , m, Waffenträger. Sil. 

Armfgitus , a, um. andie Schulter gebunden, 
Bibi. vuig. Gloff. : 

Armiger , i, m, Waffenträgers@dyild-Rnecht, 
Virg. 2.) S tof-3Bub, Cie. 

" Armiger,a, um. gerüftet / gewaffnet. Sil, 
er D 


ropert. 
irmigira , 2, f. Waffenträgerit. Plin. i 
Ami atb, e , f. ein rothes Goldaten-Kleid, 
Paull:n. Noll. (Armus) 

Armille , is , n. idem quod Armile, Apul. 

Armilla, æ, f. Arm -Zierd / Armband, Lie. 
2.)-Halsband. Plin. 3.) Hoffart. 4.) Sarb 
am Ermel des Rods. ( Armus) 5.)-eiferner 
Ring / bom der Zapffen des Well- Baunıd 
gebet, Vitruv. j 
Armilläris, c, ut: Armillaris fphera, Kreiß⸗ 


el. ) 
RE ds: a om, der Arm-Zierden_oder 
G5 Hals⸗ 
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Halsband an bat. Propert. 2.) Curfor armilla- 
tus , ein Lauffer in feines eren Liberey. 

Armillejis,n, i£. Armillum , i, n. Opffer-Frug. 
it. Wein-Serug, Apul. Legitur & Ärmile. 2.) 
Communicanten - Keldy. 

Armilüftrlum, ii, n Waffen - Befchauung / 
Mufterung. 2.) ein gewi(fes Fet bey den alten 
Mömern / ba die Bemaffneten opiferten. Vet. 
Giof]. 3.) Circus maximus. . 

Armilütrum,i, n. meat ein gewiſſer Ort zu 
A / limo dergleichen Armiluftria geſchahen. 

arr. 

Armín(um, ii, n. idem quod Ariminum. 

Arminius , ii, m. Herman Nom. propr. Ducis 
fortisfimt Germanorum. Dicitur 9 Harminius 
Tac. Statua Arminii, bie Syrminfeul in Weſtphal. 
Idolum celebre. Meib. ifia i 5 T 

Armipdtens, tis, o. gemaltig im Harniſch / 
tapffer mit Waffen. Cic. (Arma) f 

Armipdtentia, », f. Tapfferkeit / Kriegs⸗ 
SRadt. Amm. 

Armisönus, a, um, von Waffen erthönend, 

+ Armiftittum ii, n. Waffen-Stilltand. 

Armites, um, plur. idem quod Armati, bes 
moaffuete ; it. Soldaten, Vet. Gil, 

Arno, Are, bewaffnen. Se in aliquem ( con- 
tra aliquem.) Cic. 2.) Metaph, Eloquentia fe ar- 
mare , fid) mit Wohlredenbeit rüften. Cic. 3.) 
peteret machen / in Harnifch bringen, Armare 
& xercere aliquem verfus hoftes. Corn. Nep. 

/ sArmomantia, æ, f. en aBaprfagrten; 

"Armón. Armórücéa & Armóracía, e ,t. milder 
Rettich / Meer -Rettich, Colum, Dicitur 9 
Ramoracia, 

Armóntácum ‚idem quod Ammoniacum. 

Armórácíum , ii, n, tdem quod Armon, Plin, 

Armörici, örum, m. plur. 3Bblder/ fo vor 


eiten üt Der Proving Bretagne gewohnet. 


ifl. Unde Armörica,, a , f. Bretagne. Legitur 
& Aremorica. Jul. Caef: 

Armus, i, m Gdulter/ Schulter - Blat / 
G»alc/ Lafe; Foͤrder Buch vom Wild. Pi, 
Armus cervi , des Hirſchens 3Borber-Zauff. 2.) 
idem quod Germani bie Armen / Brachia. 
Virg. 
irna, æ, f. (Arne, es, ) Nomen aliquot Ur- 
bium. Strab. 2.) idem quod Agna , ein Laͤmm⸗ 
lein. Fe. — 

+ Arnabi veterum , Zittwer. : 

Arnäcıs, idis, f. gewiffe Art von Kleidern / 
welche die jungen Mägdlein trugen, Parr. 

Arn& cäput, idem quod Agni caput. Wh 

Arnátes , um, m. plur Hölter / fo vor Zeiten 
in Jtalien gewohnet. Plin 

Arnecis,idis, f. ein raubes Lamm ⸗ Fell / mele 
ches der Preig in etlichen Sriechifchen Spielen 
war. Varr. | 

Arnica , , f. Mutter-Wurg. Pin. 

Arnóbíus, ii, m. Nom. propr. Philofophi Dë 
Scriptoris Gei tertii. Hifi. 

* Arnpelëffum ,i, n. fpigige Wegerich / Weg- 
breiten, (Kraut) item & Arnogloffa, æ, f. 

Arnftüdíum, ii, n, Arnſtad in Thüringen. 
Geogr. ) 

Arnus , i, m. fchnelle Fluß Arno itt Tufcien, 
Rutel. 

Aro, Are. aeern/pflügen, aliquid. Cie. Colum. 
A7 Potris dicitur Aquor arare, (diffe, Firg. 


Geor. 


Littora arare, vergeblich fid) bemühen. Prov. 

3.) erpflügen, genieffenserarnen. Cic. 4.) Arare 

quoque de re dicitur venerea , Fundum alienum 

SSC bey einer andern auf die Courtefie geben, 
Ut. 


* Aróagium , i, n. dag Recht Flache in einem 


Waſſer ju röjten. Leg. D 


Áróla, æ, f. 


ERR in der Schweiß. 


Äröma ‚2,f. Gtadtin Eappadocien. Plin. 
Äröma , tis, n. XS in plur. Ärömäta, Gte 


wuͤrtz. Solin. 


Arömätarfa. æ, f. Gemürg-Krämerey, rale. 
Arömätärfus ii, m. Gewürg-Strämer / Gpe- 


cereo - Händlers Materialıft. 


* Árómátícus , a , um, pom Gewuͤrtz gemacht / 
gemürgt /mohlriechend. Pin. En 
Arömäriter, a, um. Gewuͤrtz tragenb. 
* jr6márites, a , Ar matites vinum , gewuͤrtz ⸗ 
ter Wein. Pin. Hippocraß. 2.) Edelgeſtein / 
p Lee Mprrben- ober Gemurg - Geruch bot, 


* irömätizo, Are wuͤrtzen. Obfl/. a.) einen 

guten Geruch) von (id Me. fi ) 

"Árómáütópóla, æ, m. idem quod Aromata- 
rius. [nde Arömätöpölium, ii; n. Gewuͤrtz⸗ 
Kram, * 

Arpn vel Arüm,i,n. Pfaffenbind / Aron / 
teutſcher Ingwer / kleine Narter oder Zehr⸗ 
murg/ (Kraut und Wurtz.) Piin. 

, Arósis, æ, f. Schwediſche Stadt W'efteras 
in Weftermannland. Geogr. 

. Árōvía, ze , f. vel Áróvium , ii, n. Stadt Aran 
in der Schweiß. Geogr. 

Ärpägo, inis, idem quod Harpago, Feuer» 
backen, ` N 

Arpändes, æ, m. Nom.propr. eines Egypti» 
ſchen Land ·Vogts. Herodot. ov 

Arpe, Stadt in Apulien, idem quod Argi- 
rippa. 
Arpéndíum , idem quod Arvipendium. 

* Arpéta, Œ, f. corrupte pro Herpeta , ignis 
facer, tozas Gr. bie Roſe / bad Rotbhlauff. 
Scrib. Laerz. Hift, . 

: Arpina , f. eine Stadt in der Landfchafft Elis. 
tern. 

— atis, m. von Arpino gebuͤrtig. 2.) 
Zunahme bed Ciceronis. Hif. . 

árpinum , i, n. die Stadt in Italien / Cicero- 
nis Vatterland. Hif. 

Arquäti, örum , m. plur. Varr. £cute/ ſo die 
Gelbfucht babet. — ` 

Arquátus , i, m. die Gelbfucht. Col 

Arquáus ,a, um. dag von vielen Farben ift / 








wie ein Regenbogen. Arguatnın curvamen , 
Regenbogen Ovid. 2. ) krumm aebeugt wie ein 
Bogen. Ovid. idem quod Arcuatus. 
Arquißgdens , tis, o. idem quod Arcitenens, 
Arquitl , um. plur. gewiſſe Bogen · Schuͤtzen. 
Feff. (Akku: . 
Arrdbo, onis, f. Gtadt Raab in Ungarn, 


Dicitur &§ Jaurinum. Geogr. — — 
Arrácán , Indecl. Königreich im Afen / 
auf ber Halb· Juſul / jenfeit des Fluſſes Ganges , 
an dem Golfo di Bengala, Geogr. 
Arrágónía , & , f. tdem quod Aragonis, 
+ Arrüiamentum , i , n, Bewaffnung die Ords 
nuig / Einrichtung. 
Tris 
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t —— a, nm. — E —— ` 
milites bene arraiati , wohlverſehene / bewaffnete 
Seldaten. Dipl. 

tārrämīio, ire, vor dem Richter angeloben 
etwas zu thun. item Adhramio £9 Adramio. 

Arréctária , örum , n. plur. Saͤulen / fo anf» 
rechts an einer Wand over Gebäude ftehen. 
Vırraw. Die Tritt att einer Leiter, Idem. 

, Arr&ctárius, a, vm. qufaerichtet / zum auf- 
sichten. arre&iria opera, E#-Steine/ Seiten- 
Balken. Fitruv. (Arre&us) * 

Ärreötus, a, um. Particip. aufrecht / aufge⸗ 
richt. arre&tis auribus audire , begierig hören, 
Fog. Arrectior , iffimus , (Arrigor) 

T Arr&nzo, dre, idem , quod ad cenfum ad ca- 
sosem annum ponere. Dipl. unde Arrendatio, 
osis, & Arrendire , arum, das jábrlidye Ein- 
Innen. Dipl. item Arrendator , oris, ein 
Einnehmer. 

Arr&po , fische Adrepn. 

‚Ärreprikius, ( Adreptitius,! a, um, n. 
vig; aufinnig. Plin. 2.) vom böfen Get(t beſeſſen. 
See 


Arrépto, ( Adrepto ‚)ävi, ätum, are, Frequent. 
eft binzu kriechen. Plin. (Arrepto) 

Arr&fta bóvis , Stall- Kraut/ Huhechel / 
Ddfenbred). Botan. 

TArrésto Are. Hand anlegen y gefangen neh- 
men’ 3Berbetl) legen. item verfümmern. Cr. 

FÄrreftum, i, n. Dand-Anlegung/ Gefangene 
ſchaft / Arrefi. iten Berfünmerung. FCt. 

Arrét(um ‚ii, n. idem quod Aretium, 

Arrha, z , f. Mahl- Shak / Morgen-Gabe / 
Së (our / Pfand Schllling / 5alt-pfenuiua / 
Plin. Arrha fponfalitia, Ehe Pfenning. Servitii, 
Kieth-Grofchen / Mieth-Lohn / Dran - Geld 
ju dienen. Emtionis , Leykauff. 7Ct. 2.) Stadt 
Ge alückfeeligen Arabien, Prolem. Legitur & 

Fra. 

irrhābo , önis, m. ¿dem quod Arrha. Plaut. 
Arraboni relinquere , zuni Pfand- Schilling 
laffen. 7Cr. 2.) Geiffel, Claud. 3.) die Raby 
ca gu in Defterreich / fo in die Donau fallt. 


og. e 

Arrhalis , e. Adjedl. zum Mahl- Schag oder 
Pfand - Schillingd_aehörig, Scribitur perperam 
etiam absque h. f CT. 

t árrho , Are, Lem quod fpondere. Dipl. 

* Àrrhoftéma , áris , m. Kranckheit. 

*irrhöftia, æ , f. Kranckheit. Cic. 

“irrhöftus , i, m. ein ranger, 

ärriinus, i, m. Nom. propr. etticd Philofophi 
ptu Nicomedia, Deg Epicteti Zubörer, Jul. Gell, 
2.) Nomen aliorum Virorum. Hil. 

Arrídéo ( Adrideo ) rifi, rifum, ridére, att» 
laden. 2.) Metaph. gefallen. Hoc mihi arridet , 
das atfállt mir. Cre. (Rideo) 

&rrígo , r&xi, r&&um , gére, ſtrecken / aufres 
den. 2.) munder machen. aliquem, Salluf. 
(Rego ) 3.) in obſcœna fignificatione ufus eft, 
Suet 


Arritor, öris,m, Der im Kaufen mas ein» 
ſetzet ba mau ihm glaube / unb die Waare 
credidirt, Fef. 

+ irripigium ; ii, n. Maut · Geld / Zoll wel- 
bed Schiff ablegen muß / wenn eg in deu 
eländet, item ES Adripagium, 

arriplo ( Adripio,) pi ‚reptum , rípére, ffe 


wiſchen / ergreifen / an fich sieben. Aliquem ad 
(in) quaftionem — einen an die Folter 
bringen. Cic. aliquid, etwas ergreifen. Idem, 
Se foras arripere, fid) aus den Staub machen. 
Plaut. (Rapio) 

‚ Arrisío Kar önis, f. Gelächle/ freund- 
liches Anlächlen / Fuchsſchwaͤntzerey. ucl. ad 
Heren. 2,) idem quod applaufus, Plaut, 

Arrifor (Adrifor,) oris, m. Fuchs ſchwaͤntzer / 
bet einen anlachet. Sen. (Arrideo) 

Arria, @,t. Nom. propr. femininifexds. Hift, 

Arrius , ii, m. Nom. propr. eines Kegers/ fo die 
Gottheit Ehriftilaugnete. Hif. 

Arríus , ii, m. Nom. propr. Viri, Catull, = 

Arróa , ae , f. Inſul Arroé qu Daͤnnemarck goe 
hörig / auf der Nord Gee. Geogr. 

Arródo ( Adrodo ) rófi, röfum, ródére, na⸗ 
gen / beggen. Pin ` 2.) Metaph. faden. 
Rempnblicam arrodere, dem gemeinen Weſen 
ſchaden Cic. (Rodo) : 

Arrógans , ntis , o. tolg / übermütbig / vere 
meflen. Ful. Cef. minoribus arrogans , gegen 
bic Kleinẽern ift er tolg. Tae, (Arrogo) 

Arrögänter. Adv. übermütbig-vermeffentlich, 
Cic. arrogantius , arrogant.flime, ( zc. 

e SE AER Ubermuth / Gtelg. Zul. 

«£j. 

' Ärrögärio , Onis, f.. Annehmung an Kindes⸗ 
Grott Aui. Gell. b . 

‚Arrögäror ,Oris , m. der an S inbed-Gatt atte 
nimmt, "CH, 

T ^rrógium, ii, n. cin Bach. Dipl, 

Arrógo ( Adrogo,) are. fid) ihm felbft viel 
zumeſſen. Sibi eliqui?. Hor. Liv. 2.) aliquem in 
filium arrogare, einen für fein Kind annehmen, 
Aul. Gel. 3.) arrogare idem quod adponere. 
Liv 4. bitten / arrogare aliquid aliquem , einen 
etwas bitten. Plaut. (Rogo) i 

Arröfor (Adrofor,)is, m. Benager. 2.) ein 
Erchmaruger / der des ander Guth verschren 
hilft. Sen. 

Arröfläma,dtis,n. Kärröftia,e, f. die Un⸗ 
vermdglichkeit / Groͤſſe / Schwachheit. Med. 

ärröfus,a, um , angefreffen / benagt, Juv. 

Arrügia, æ, f. Gold-Brube/ Stollen / hohler 
Bang unter der Erden. P/in. 

Ars, tis, f. Kunſt Handwerd. Artes inge- 
nvæ ( liberales ; freye Kuͤnſte. Ge. 2.) Kalter, 
animus malis artibus imbutus , ein Gemuͤth 
das beu Laftern ergeben. Sal. 3.) Betrug. 
artem arte deludere, E mit £ift besablen. Ter. 

d Gefchicklichkeit. Ter. artes civilcs. taat- 
& ugheit. Feilen, Par. ars equi & boni; tdem 
quod Jurisprudentia, ZC, 5.) Hülfis- Mittel. 
Cic. 6.) Qualitäten? Gemuͤths Gaben. Curt. 
2) Raͤücke / gift / Betrug / loje Händel, Piaut. 
8.) Ars idem quod Eruditio, Curt. 9.) Kriege« 
fit. Corn. Nep. Ars paralitica, die Kunft ut 
ſchmarotzen. Ars longa vita brevis. 

Arsüces, ácis, m. Der erfte König der ate 
fber / von dem bie nachfolgende Könige alle 
Arfaces genennet worden, Sirab. 2,) Nomen 
aliorum Virorum, Hift. 

Arsacia, æ, f. Stadt in ber Landfchafft Mes 
den. Polaterr. . 

Arsäcid& , arum , m. plur. des Königs Arfacis 
Nachkoͤmmlinge. 2.) bie Parther, Tac. Elof, 

ärsäcidts,um, m. plur. Idem. i 

4 ved 
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Arsäcius, a, um, von Arfaces. Mart. 

Arsämes, Nom. propr. Virorum. Curt. ` 

Arsänca, æ, f. Nom. propr. einer Stadt in 
Keutichland. Ptolem. ` ` 

‚Arsania , æ, f. ein Fluß in Armenien, Plin. a.) 
eine gem € Stadt. Strab. 
rseda , m, f. em febr hell- leuchtender 
Etern. Vgutio. 

T Arséna , f. ein Zeughauß. Sanatus. 

Arsépiría, e,f. Mauritanie CeJarienfis co- 
lonia. Ptolem. : | 

Arsénfcum , i, n. Arſenick / Operment. 2.) 
Mäufe- Gift / Ratten- Pulver, Pin. 

2 Arsénógónum, i,n. Stendel - Rag - Wurk. 
in. 

T Arsénóquita , zm. ein Knaben · Schaͤnder. 
ex Gr. agrsroxeims. Rather. 
 *Arsönöthelus,i,c. Zwidorn / Zwitter / der 
Mann und Weib zugleich ift. 

— Nom. propr. eines Perſiſchen K- 
nigs. Diod. — . ij 

irse verfe, Adv. Tuftorum lingua efl. ad- 
verte ignem , gieb wohl acht auf das Feuer, 


ej. 
Arsicina , e, f, Stadt in Teutfchland. Ptolem. 
Arsicöräs, æ, m. Nom. propr. Sardorum Re- 
gis. Liv. . 
T Aretng, if. ArcIna , æ, f. ein Brand / Feuers⸗ 
Brunſt / das Häufer- Anftecken. 2.) cognitio 
de crimine incendii , Dipl. 3.) fuppellex quævis. 


l. 
ranbudi i, n, ein bod) rotbes Weiber-Kleid/ 
das gang von Köche gleichſam brennet. Fef. 
Arsínóe, es, f. Nomen quarundam Regina- 
rum 5 muliebris fexus. Hift. 3.) Stadt in 
Egypten / an den Arabifchen Grange. Hodie : 
Sucz. Geogr. i , 
+ärsinum,i, n. ein Gewicht von 35. Gran, 
Saladin. 5 . 
* Arfis, is, f. Erhebung ber Stimm, Gramm, 
Arsönium, ii, n, Urbs Germana. Ptolem. 
+ärsüra, e, f. die Zuſammenſchmeltzung 
Goldes unb Eilbers / ber Reinigung und deg 
Mrobierens halber, 2.) der Abgang bey folien 
Schmeltzen. Gervaf. , l 
Arta, &, f. Stadt ttt Epiro am Gonifchen 
Heer, Hodie: Larta, Geogr, 
+ Artăba, æ , f. ein Perfifch Maas, Hier. 
ärväbänus,i,m. Nom, propr. Ducis. Juf. 
Artäbaftes , m. Deg Tigranis Königs in Arme⸗ 
nien Sohn. Strab. Legitur t$ Artabazes. 
Artäbäazus ,i, m. Nom. propr. Ducum. Corn. 
Nep. Curt. 
Artábicla, æ , f. Infula Propontidis , des Gany- 
medis Batterland. Polaterr. J 
Artabrum , ' Promontorinm,) berühmte? Hors 
Gebürge in dem Königreich Galicien. Hodie : 
, Caho de Finis Terre, Geogr. 
Artáca, æ, m. Berg in ber Inſul der Cyzipa- 
ner, Strab. . ias: 
, ech i = Idem. a.) eine Bekung in Bithy⸗ 
men, Strab. 2 : 
Artäcena , & , f. Landfchafft in Syrien. 
Artäch&äs , æ, m. Nom. propr. eines Generals 
gutter Ded 2 eryid Armee. Herodot. 
Artácia , æ, f. ein aemiffer Brunn, Tibul. 
— , m. Nom. propr. cines Syrer, 
rae. 


ART 


. Artünes Sophenus. Nom. ‚eines Könige 
in Armenien. Strab. propr , 
$i — 2, f. Erd -Aepffel Säu- Brod- 

Artáphérnes , m. Nom. propr. eines Generals 
von der Armee des Darii. Herodot. 

Artäväsdes ( Artvasdes , ) Nom. propr. eines 
Königs in Armenien/ welder Orationes und 
Comoͤdien geſchrieben. P/ut. 

Artdünum , i, n. Stadt Wuͤrtzburg in Fran- 
den, Dicitur alias Herbipolis. ER 

Artüxa , z , m, Nom. propr. eines Königs in 
Armenien. Hifi. 

Ärtäxäta, örum , n. plur. Stadt in Armenien. 
Strab. 

. Artaxia,m. Nom. propr. Viri. Strab. 
Artäxfäsäta, æ, f. Stadt in Armenien. Id. 
Artäxerx&s, is, m. Nom. propr. Perfarum 

Regum. Corn. Nep. 

Artéatz , árum. plur, Werfifche Voͤlcker. 

Ártéma , àtis , n. ein Riemen / daran der Heu- 
tel / oder die Tafche hängt. Varr. 

Artämbäres, m. Nom. propr. Viri clari apud 
Medos. Herodot. 

Art&midörus,i, m. Nomen Virorum. Hift. 

* Artémis , idis , f. bie Göttin Diana. Strab. 
| Artémisía,m, f. Nom. propr. der Ehe-Gemab- 
lin des Könige Maufoli. 2.) Appellative. Bey⸗ 
fug / roth Buckel» Kraut, 

Ártémísia , örum , n. plur, eft der Artemis, 
oder Göttin Diane. Athen. 

Artémisium , ii , n. das Bild Diang. 2.) More 
gebürge ber Inſul Euboea. Corn. Nep. Hodie : 
Negroponte. Geogr. 

Artämita, æ, f. Stadt in Syrien. Strab. 

* ártémon , ónis, m. grofe Schiff Segel. 2.) 
Schiff Zeug oder Heb- Aınde / damit man 
bie fchweren Laſten aus den Schiffen bebet. 
Vitruv. 3) Nom. propr. eines Juͤnglings / 
welcher von vicien Weibern Wechſels - 20016 
geliebet wurde. Por. 

Artan, æ , f. idem quod Arytena, Fef. 

Art&phíus, ii, m. Nom. propr. eines Arabifchen 
Geſchichtſchreibers. Hu 

Art£ra , æ, f. Stadt Artern in ber Grafſchafft 
Mannsfeld gelegen. Geogr. j 

Artéres, gemiffes Spiel / in Händen hurtig 
iu werden. Artemid. A 

* Arteria, æ, f. Buls-Ader. Plin. afpera, bte 
Luft- Röhre, arteria ( magna, craffa, ) groffe 
Gtanmi- und Puls-Ader. venofa, groffe Ader 
m funge gehend. emulgens , melde in die 

ieren gehet. Arterie carotides , ¿wey Adern 
welche von dem Herzen aufwärts zur Kehl 
und Ohren becderfeits fieigen. Dicuntur Ca 

Apopleäice, Arteriw umbilicales , quibus fe- 

tus in utero alligatur , & per eas alimentum 

attrahit. Medic. Legitur 9 apud Lucret. 

Arterium, ii, n. . 
Arttríáce, es, f, Artzney / damit man bie 

Zi: Ader beſtreicht. Plin. Legitur & Arte- 

riale, 

* ArterfXcus, a. um, zur Puls-Ader dienlich. 

Arteriälis, e. idem quod Arteriacus. ! 

Arterifcus, i, m. dem ein Glied am Leibe 
mangelt. Parac. 

Artéríum, ii, n. idem quod Arteria, 

Artésía , æ, f. die Grafídafit Artois. — 








Artefis, is, f. Dic Blieder-Kranckheit. Med. 
re M E Erd · Apffel / Wd Erd- 


— — „EIS chlaf-Kraut / je laͤnger / je 
Er y et ein aus den Wurgeln der 
| über Brod abgejogenes Del. Parac, 


fie; is,f. quod Arthritis. Prudent. 
Arthriticum , i, u. Schlüffel - Blum, idem 
quod i veris. 
Heus, a, um. den Gelencken bienlid). 
medi ubi. d SEO mS P^ LL 
Sucht. 2. . der ippericitt bot / der 
Contradtift. Piin. ; e f f 
Arctvidis , (dis, f. Das Bipperlein/ Gelend / 
en D) ———— vaga; die 
ahrende / Glieder- 
Artichlämentum, i, n. Gelenck / (Glaich) an 
Sliedern. Scrib 


Artichiati; , e. das sum Gliedern gehörig. 
— , Zipperlein / gielt 


Piiz. x 
Fé aA a, um, quod Articularis, Plin. 
| , ii, m. ber das Zipperlein bat; 


Articäläre. Adv. langfant Aul. Gell. a.) 
Articälätim. Adv. von einem Glied zum atte 
bern / von Stuck zu Stud / Glieder-weiß, 2.) 
deutlich, Cic 


Articülitío , onis, f. das Ausfchlagen der 
Baͤume / wenn bie Bäume E. Ge fe 
gen, Plin. 2.) Zipperlein. Pim. 

Ärticälärus, a, um. gefheilt / unterfchieden, 
z.)Articulats vox, vernehl- und deutliche 
* Soir, l 

| , ürc. Verba articulare, theilen / une 
terfcheiden. item die Wort beutlid) ausfpres 
dem. Apul.&5 Flor. Dicitur & Deponentiali- 
ter. Articulor. Apul. 

Artícülófus, a, um. toller Gelend. Plin. 

Artícülus, i, m. Glaid)/ Gelend / Senöchel, 
Cic. 2.) Stnopif/Glaid) au Reben, Cic. 3.) ges 
i it, In ipfottémporis articulo , iu ted» 
ter Zeit. PJaut. 9tugenblid. Cic. 4.) Articuli 
moatium , fleiue Hügel an Bergen. Plin. 5.) 
Articulus , Dauptfiucdl. Arnob. 6.) gerichtli- 
de Frage, 7Ct. 7.) Zuftand. Curt. 8.) Arti- 
calas fegeria, noten an einem Halm, Plin. 
9.) Articulus fidei, Glaubens · Städe. Ecclef. 
10, y Articulus apud Grammaticos lat, idem eft 
quod Hic, Hzc, Hoc. ' 


do&or , Oris, m. jdem qitod Magifter 
libe. D; 


Arifex , icis, c. Meiſter / Meifterin/ Hand- 
werde· Maun / $tünfller. Quint. 2.) Metaph. 
Sceleris artifex , ber ein Schelm-Stück begehet. 
Senec. Jocorum artifex, der Pollen (Scherg) 
treiben fan. Curt. Ee parte » Arkt, 
Propert. 3.) liftiger 9Xenfd). Virg, ` 

"Tea 2s D kunſtreich. 2.) artig / ger 


ex , icis, i 
Anitictalis, e. Adj. Eûnflid / meifterlich. 
s Antiticjaliter. Adv. Eün(tlid)/ meifterlich/nach 
nn era f. Drt/ wo die Künftler arbei- 
t (e - 
— Adverb.idem Articialiter. Gic. 





ART ARV 


Artificiöfus, a, um, idem. Artificialis. Cic, ` 

Artificium , ij, n. $tunftítüd / Meiſterſtuͤck/ 
Haudwerck. 2.)Petrug. Cic. 3.) Staats-Grief/ 
politifcher Streep. İdem. 

Artígis, t. Spauiſche Stadt. Ptolem. 
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Artigráphus,i, m. ep Grammaticus, der €i» 
tte Grammatic fchreibet, 

Artio, fvi , itum, ire, einklemmen / einen, 
gen. Scribitur PS Ar&io. . 

Artifta, æ, m. ein Studeute/ Befliffener ber 
freyen Kuͤnſte. 

Tara, e, m. idem quod Artifex. 2,) der 

bic freyen Künfte lebret, 


Artitätim, Adv. Glieder-meiß. (Artus) 

Ärtitus, a, um. (tarct von Öliedern. (Artus.) 

Artítus, a, um, Kunſt erfahren, Feff. (Ars.) 
. árto. ſuche Are, 

Artóbriga, æ ,f. jdem quod Ratisbona, Res 


rn m 6 
Artóchmés , m. Nom. propr. eines General 
deg Xerxis. Herodot. PS , "T 

"Artócópus, i. m. Brod-Beck / Pfiſter. 
Juven. 

* Artöcrěas, cré&tis , n. aftete/Fleifch-Pafte- 
ten. Fun. 2.) idem quod Vifceratio. Vet. Gloff. 

*Arcölägänus, i, m. Brod-Küchlein. Cicer. 
Artolagani , orum. plur. Arme-Ritter/ ſchlechte 
Suchen / armfeelige gebackene Küchlein. Athen. 


(Laganum.) 

* Artólitria, æ, f. Anbetung ber Hoſtien. 

" Artómel, n. Guppen von Prod und al 

Artópémma , ätis, n. Brod Bretzei. Cerafi- 
num , Sirfchen-SBrepel. 

"Artóphylax, acis, m. Brod-Hüter. 

y e WT: Te ` ba : (Bedin.y 
2.) in Mafe. genere, das Eifen / dariune man 
die Kuchen backet. Oblaten eifen, Plin. ` 

"Artöptösia , e , f. das Brod-Backen. Plaut. 
, Artöptitius, a, um. Panis artoptitius , Brod / 
e folchen Eifen gebacken / Pfann- Kue 

e rin. 

Arróríus , ii, m. Nom. propr. des Kayſers 
Augufti feib-Medici. Val MAX, or 

Artötheca, æ, f, ein Brod-Korb, Gloj: 

* Àrtótrógus,i, m. $5robfreffer. Plaut. 

Artro. fiche — 

Atũatim. Adv, zergliedert / Stuck - weiß. 
Firm. (Artus.) , : = M 

Artüdtus a, um. in Stuck zerſchnitten Aer, 
fleifcht. Jul. Firm. 

Artüo, dre. von Etut zu Stuck theilen/ 
Stuckweiß gerfchneiden, Á 

Artürfus, ii, m. Nom. propr. eineg reichen 
undSchelmifchen Zölners. Fuven. 

Artus, a , um, plur. idem quod Arctus. 

Artus, tüum, tübus, m, Glieder Gliedmaſ⸗ 
fen, Artuum dolor, Zipperlein / Gliederſucht. 
Cic. Artua, n, Plaut, ` ` : 

Arva , æ, f. Die Arve, ein Zluf in Cerat, 

Arv& , árum, n. plur. idem. Arva, orum. Pac, 
Arvas calvitur calamitas , ber Wetter - € dae 
den bat auf denen Feldern die Frucht weggee 

em. 


ſchlagen. Id, 

Arvites fratres , Pfaffen / welche den Kirn- 
Göttern opfferten / von dem Romulo vererd⸗ 
net. Aul. Gell, (Arvum.) _ — 

Arvého, ére. das Bich die Feyertage arbeis 
ten laſſen. Cato. : 

Arvtrai, 


ARU 


Arverni, örum, m. plur. die Arverner / ge⸗ 
wire Voͤlcker in Gallien. Lucan. 
. Arvérnía, a, f. die Landfchafft der Arverner 
in Gallia. Nunc Auvergne, Gallice. 
Arvicöla, e,m. Feldmann. Metell, Quir. 
Arviga , æ, f. ein Art von Schladt-Dpffert. 
Legitur & Harugo. Rutger, 
*Arvina, 2 ,f. Gped/ Schmeer / Fett. Virz. 
Arvipendíum, ii, n. 3Ref-Nutbe, Vet. Gef 
Arvipénnium ,ii, n. Idem. 
irvisium, fi, n. Vorgebürg der Inſul Chio. 
Nonnullis fcribunt: Ariu&um. Linde. 
Arvisium vinum , SRalpafiet, vulgö, Legitur 
85 Ariufism, Virg. ' 
Arüla, æ, f. ein Feuer· Pfaune. Gloff. 
Arum, i, n. Aron-Wurg. idem quod Aron. 
Árunci, órum , m. plur. gewiſſe Wölcker vor 
bicfem in Latio. Hif. Legitur % Aurunci. 
* Xrüncus, i, m. Gtifbart, Pilin. 
Áründífer, a,,um. das viel Rohr träget. 
Ovid, (Arundo.) 
Aründinäceus, a, um. dem Rohr gleichend, 
item das von Rohren ift. Plön. 
Áründínetum , i, n. Rohrbuſch / Rohrwachs. 


Piin. GER 
Aründintus, a,um. rohricht / Schilff-reich. 
Cato. 
Aründino, Are, voller Rohr ſeyn. ; 
Aründinöfus, a, um. idem quod Arundineus. 
Catull. au 
Áründo , nis, f. Rohr / Schilff. Virg. Sativa 
arundo , Spanifch Rohr, 2.) Pfeil. Arundines 
ferrata , mit Eifer befchlagene Pfeil. Amm. 3.) 
Gteden-]Merb. Equitare in arundine longa, 
auf einen langen Stecken reiten, Hor. 4.) Si 
fcher-Ruthe/ Angel-Stange. 5.) Maaß Stad / 
ol- Stab. 6.) Pfeife. Metaph. Schreib- 
rt. Tenui arundine modulari , chlecht ſchrei⸗ 
ben, Arundine modulari , auf einem Robr pfeif⸗ 
en. Virg. 
f Kründularfo , Onis , f. das Anbinden der 
Bäume oder Weinftöcke an einen Pfahl mit 
Rohr. Varr. f i 
Arüns, üntis, m. ein Tofcanifcher Wahrſa⸗ 
er. 2.) deg Tarquinii Superbi Sohn, Liv. 3.) 
omen aliorum Virorum, Hor, 
arüntina, e, f. Engliſche Graf daft 1 und 
DH un- 


bw it ber Proving Suffex. Ho 

del. Geogr. 

. Äröntlus "ii, m. Nom. propr. Virorum. Hift. 
Arüpenum, i, n, Urbs Gallie. Strab. 
Xrüpinus i, f. Urbs Pannonie. Jdem. 

* Xrüra, æ, f. gewifes Maag zum Feldmeſ⸗ 
fen bey denen Griechen / auf so, Schub lang. 
Arüfpex. ſuche Harufpex. l 
Arüfpicina, æ, f. Wahrfager-Kunft. Cie. 
arvum, i, n. Ader / ungebautes Feld / une 
genflügter Acter. Vitifera arva, Weinberg. Sil. 

Fallaciaarva , gelder die nicht Kéi Con / nad» 

bem man gebofftt, Ovid. 2,) Metaph. | Ar- 

vum genitale , (muliebre, ) Gebábr-9Xutter/Oce 
burts-Slied. Lucret. Arvum neptunium , idem 
quod Mare. Virg. Revera Adjectrvum eft , Ar- 
vus,a,um. hg dr Agerarvus, ein uu⸗ 

uter Uder. Plaut. Varr. 

— cis, f. Proprie. eine Hoͤhe. Varr. Ri- 

hæaarx, bober Berg. Firg. 2.) Schloß/ Ver 
ung, Tac. 3.) Tempel, Aroes facra , Kirchen. 
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Hor. Arx Minervg, Cic. 4.) $9aupt- Datbel / 
Ye En Arcem — — den 
Haupt- Handel angreiffen. Cie. Pudor pulcri- 
tudinis arx eft , die Scham if die hochite Schoͤn⸗ 
ei Demades. 5.) idem quod Principium, Att- 
ang. Arxterrarum, ber Erden Anfang. Cic. 
Arfändes ,m. Nom. a cines Eghptiſchen 
Dbrifteus unter dem Cambyfe. Herodot. 
Arytenöides, æ, f. Strefpel/ Knorpel. (dem 
quod Cartilago laryngis, Medic. 
Arprena,a, f. Gefhir jum ſchoͤpffen. F. 
* Arythmus, i. unordentlicher Puls, 
Arzilla, =, f. Africanifche €tabt und Gee» 
Haven im Königreich Fez. Geogr. 
As. obſol. idem quod æ, ut Vias pro Vie. 
As, allis. vel affis, affis, m. Müng / von utt- 
gefehr wen Pfennigen. 2.) etwas / das gang 
emefen / und zertbeuet worden/ als eine Erb- 
haft. 3.) Wedieiniſch Pfund / in 12. Theile 
abgetbeilet / bie Theile beifen hernach Unciæ. 
Ex affe heres, der alles allein erbet / Univer- 
fal- Erb. Mart. (die Erbfchafft wurde fouft 
in 14. Uncias getbeilet / welche oeiluug mit €i» 
nem Wort Afis gegeben wurde. ZC. 
Afa, vel ifla, e, f. Gummi von gewiffen 
Indianiſchen Bäumen, Plin. : l 
‚Asäche, arum, m. plur. Voͤlcker in Africa / 
die auf denen Bergen wonneten/ und fid) von 
bem Elephanten-Fangerrährten. Plin. 
Ásácus, i, m. (lug in Romanien. Liv. 
Asädülcis, Gummi, fo wohlriechet. Botan. 
Mz , ärom, f: Vicus fuit Peloponnefi. Stepb. 
Aën, 2, m. Nom. propr. eines Bergé. Svid. 
Asus, i, m. Nom. propr. eines Griechiſchen 
Fürftens / welcher vom Hercule umgebracht 
worden. Homer. . 
AsÀ foetida , Teuffels · Dreck / Gummi / ſo un⸗ 
gemein findet, Plin, 
äsänder, m, Nom. propr Viri. Strab. 
* Ásáphia, Œ, t eife Stimme, idem quod 
Vocis obícuritas, Medie. 
isäröticus, a, um. lapilli afarotici , gefärbte 
&teinc ober Blättlein. Sidon. (Afaratum.) 
* Asarótum, i. n. ein Saal mit gefärbten 
Steinen / ober Blätlein beleget. Vitruv. 
* Asárum, i, n. Hafel-Wurg. Plin. 
Asbeftz, ärum, m̃.Vdicker in Libyen / all 
wo des Oraculi Ammonis Tempel geftanden, 
Volaterr. ) h 
* Asbéftínum, i, n. Stein-Flachs / Federe 
we / das vom Feuer nicht verzehret wird, 
m. 
* Asbeftus, i, m, unverbrennlicher Stein, Pliz. 
Asbétz , Arum , m. plur. Böler / fo vor Zei⸗ 
ten um Cyrene gewohnet. Prol. m. 
* isbölus,i,m. Adtzonis Hund. Ovid 2,) Ruf. 
Asbörus,i,f. Urbs Theſſa ix. > 
Afca, æ, f. Stadt in Sicilien. Serv. 
* ilcalabötes, æ, m. Eddex mit vielen Züpfe 
felein. Plin. 
. Afcäläphus, i, m. Deg Acberontis Sohn / der 
in eine Nacht-Eule verwandelt worden, `, 
Afcalingium, ii, n. die Stadt Hildesheim. 
Ptolem. . 
Afcälon , Onis , f. Stadt in Palaftina , am 
Miteländifchen Meer. Strab. 
Afcálonia, a, f. Schallotten / on Art von 


Zwiebeln, Plin. 


‚ei. 





à (e 

















im. der von Afcalon gebuͤrtig. 

8. idem quod Afcalonis, 

‚m. ein Afcalgmier, Plin. 

m. Schnepff / Miet-Schnepfl. 

Now. propr. des Tantali Yru» 

ensi Sohn. Hif. 

RI eine von den Sporadifchen 

J Dic Landichafft Phrygien und Bi- 
4 ab. P Stadt Alchers- eben im 

sukehan Sat, t. Dicitur & A(chers'eba. 


l e. ii, m. ein aemiffer Gee oder Fluß 
nionem. 2.) Nom. propr. Des Er 
sifoni Julius genannt. Quid puer Alca- 
Bi E. - | 

i , 2, um. mas von Afcania ift. Afca- 
„die Landſchafft Anhalt. Afcania urbs, 
e eogr. 

Mirides , — m. plur. kleine Regen- 
Binlirin oder Schaben. 2.) Nadel- Sum 


Rs 
t, 2, m, Gadpfeifer. Suet. 
lla, 2, f. idem quod Axilla, : 

às æ, f. pro aífelia, afferculus, ein 
taen. Dipl. . 
lare, is, n. eine Kruͤcke. Aimoinus. 
‚Melndens , entis, ma Aufgang. item das erge 
dummlifche A 2.) A(cendens machina, 
Sa ít; welches man in die Höhe trei» 
ben fany um die Stadt - Mauer zu erfteigen. 
Tome, 3.) Afcendentes, werden aud) ZS 

ſt 


Dr 
e 
fci 


Def Majores , Parentes , Bor-Eltern ꝛc. Ct. 
Akbndo , di, afcenfum , Scendere, aufſteigen. 
Këpp (ad altiorém) gradum , höher kommen. 
Cie. In{ad)honores. [7erz. Afcendere equum 
(aequam , ) auf das Pferd feigen, Liv. Scri- 
bitur etiam Adfcendo. ( Scando) 2.) wider- 
freden, Anfelm. 
t fcenfa, e, f. idem quod Afcenfio, 
Afctasibílis , ( Adfcenfibilis, ) e. Aaject. zum 
Aufkeigen / 9ftuffabrettBequem. Cel Au. 
Afctnsio, (Adfcenfio,) onis , f. das Auffteigen. 
Macrob. 3,) das Aufgeben der Sonne / und 
anderer Seftirme.. Vitruv. Hyg. , 
Afc&nfor , xm pnr T: m. Aufiteiger, 
wl Fire , ii, n Gtufes Stiege / 
ter, 


Mfctafos , (Adfcenfus, us, m. eine Stiege / 
(Ctta/ Treppe) dag Aufſteigen. Cic. ttem Out, 
ZIL Idem. 


f 
"Mcita, æ, m. f. einer / der fido in ein Elofter 
Hicht hat; Mönch, stem Nonne, Legitur F 


"ickterium , ii, n. plur. Gloftet/ oder Drt/ 
de fonfien die Jugend gelehret wurde. 7u//in, 
tem Archifterium. 

Actticus, a, um. das von Afcetis handelt 
E herfommet. Bafil. 

Meta, æ, f. Beyl/ p (Drechfel-) Art. 
Cic, Alcia polire, glatt jummern, Idem. 2.) 
Sgauffel. Fabrett. 5.) cin gewiſſer Fifd / 
Wr. 4.) Binde bie Wunden jujubimben, 

ap n. Urbs Germanie , vulgò. 

i. Ptolem. 


Afcicilns , i, m. Dimin. Peines Beyl Fleine 


Ach, Sram, m. find Met / die iu gewiſ⸗ 


+ 
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fen Zeiten Feinen Mittags - Schatten haben / 
in der Zona torrida. copr, 

Afcio , are. gimmern. Fitruv. ſchauffeln. 
. Afcifco , (Adfcifco, ) fctei,, fcitum , fctícére, 
ihme felbft zueignen / ober zu ibm nehmen, 
aliquid ab alique. Cic. Civem aliquem (in civem) 
aícifcere, einen zum Burger annehmen, Cic. 
(Scifco.) . . 

Afcita, 2, m. Araber. Plin i 

* Mcites , is , m. Waſſer 2 ba der Leib 


YII 


unb die $06 auffchmellen. Col ` 
* Aíciticus, a, um. wafferfüchtig. Med. 
Afcftítius, €, um. angenommen. Plaut. 
Afcitns, a, um. afcitus fuperis, itt die Zahl 
ber Heiligen aufgenommen werden, Ovid. ` 
*iAfchus, a, um. das feinen Schatten gibt, 


Plin. 

aAſclepla, örum . n. plur. Feſt dem Afculapio 
zu Ehren gehalten. Poll. 2.) Wett- Streitte 
und Ubungen in Schriften ub Infcriptionen, 
Scribitur & Afclipia, 

Afclepiädes , is, m. Nom. propr. vieler bt» 
rübmten Manner, 

Afclépías , adis, f. Schwalben-Wurg, Dici- 
tur rei N 

Afclépiódótus , i, m. Nom. propr. cines 

SM, item Mahlers, Pig, P » 
ifelépiódótus, i, m. Nom. propr. eines Ges 
fhicht Schreibers. Pe "T 

Afclépium , ii, n, citt Gattung Heilwurtz. 

Afcletario , ónis. Nom. projr. eines Mathe- 
matici, Oder Nativitüt-Gtellerd. Suer. 

T Afcögetrus, i. , m. eine Bruͤcke aus Schlau⸗ 
chen gemacht. Milit. 

Afcölis, n. piur. Bacchus - Şef bey den Roͤ⸗ 
mern und Athenienfern / daran die Bauern 
zwiſchen den Wein- Faͤſſern tangten. Pol. _ 

* Afcólíafmus , i, m. das Huͤpffen auf einem 
Buß. Polux. 

a Älcömännus, i, m. ein Sce-Rauber, Lex. 
ic. 

Afcönius Podianus. Nom. propr. eines ber 
rühmten Grammatici. Lipf. 

— æ, f. Wafler -Geſchirr / Waffer- 
efaͤß. 

* Mfcópéra ‚x ,f. lederner Gad / Sattel-Ta- 

t. 


fden / Wadſack. Su: METER 
*Afcra, e, f. ein Flecken in SBootiem/ des 
Hefiodi Batrerland Ovid. 


Afcr&us, i, m. der au Afcra gebürtig. Pro- 


pert. 2.) Zunahme deg Hefiodi. Firg. 


Afcribo , (Adicribo) fcripfi, ptum, fcribére. 
darzu ſchreiben / Au zehlen. Cre aliquem in ci- 
vitatem (civitati, in civitate.) Cic. in (ad) 
amicitiam , einen in die Freundſchafft och, 
men. Idem. DoGis aliquem adtcibere , einen utte 
ter bie Gelehrten zehlen. Cic. 2.) zueignen / 
beymellen. 7Ct. 3.) Adfcribere alicui falutem, 
einen grüffen laffen, Cicer. . 

Afcriptio , (Adtcriptio, ) Onis, f. Zuſchrei⸗ 
bung Zumeflung. Cic. 2.) Unterfchreibung, 

t n 


Adfcriptitía, æ, f. leibeigenes Weib, 7Ct. 
Afcriptitíus , ( Adfcriprictus, Ja, um, (ittgte 
(doriebem, Cic. Afcriptitii , Amt-Leute/ die cr» 
waͤhlet / und in Die Bahl der Alten angenom» 
men find. Prud. 2,) idem quod Miles. Liv. 3.) 
Leibeigener. ZC, — 
€ 


ASC ASE ASI 


a Adfcriptivus,)a ‚um. ¿dem quod 
Aſcriptitius. Plaut. ' 
A(criptor , (Adfcriptor, ) is , m. der dem Klaͤ⸗ 
ger in feinem Handel bepítebet. Cic. 
Afcriptus , a , um. hinzu geſchrieben. Cp, 
Afcülán&nAs , e. Adjel. ( Afculanus, a, um.) 
aus der Stadt Afculum gebürtig. Vell. Pat. ` 
Afcülum , i, n. Italiaͤniſche Stadt Afcoli, in 
bem Anconitanifchen "den Strab. _ 
Afcus, i, m. Schelch / Kahn / Feines Schiff- 
lein. Lex. Salic. 
*ifcyron , S Afcyrum , i, m Bartheu / 
(Kraut) Plin. 8 
Asdrübal , älis, m. Nomen Virorum. Hift. 
. TÁsecrétis, Indeclin, m. ein Secretarius, 
Math. Dipl. ` 
Ásella , 2 , f. ein Cfeleitt. Ovid. 
Ásellio , Onis , m. Nom. popr» Virorum. Hift. 
Asellus, ii, m. Nom. propr. Virorum, Suet. 
Cicer. : 
Asellülus, i, m. feli. Domin. Arnob. 
Asellus, i, m. Dimin. Efelein. Virg 2.) Stock⸗ 
fd). Pin, 5.) Müller - &fel/ober Holtz Wen⸗ 
el — fant, 4.) ein Art von Gefaͤſſen oder 
Eymern / fo auf beyden Seiten Dandheben bat. 
Petron. 5.) Nomen Viri. Cic. 6.) Afelli, die 
zwey Sterne in dem rebs - Zeichen am Din, 
mel, Pin. Afelus albus, Lachs. Hadr. Sali- 
tus, gedörrter Lachs. Minor ( callarias ) afel. 
lus, Schelfifh. Plin. Mollis, Wittlinafifch, 
7.) Afelli meatus , Mild) - Adern im Leibe, 
Medic. idem quod Venz ladea. 
Asellic&ps,tpitis,m.Efels-Kopf/der nichts Fan, 
äsellius, ii, m. Nom. propr. Virorum. Hif. 
+isemus,a, um. ohne Auffchlag. Tunics 
afema. Lamprid, . ' 
Asia, e, f. einer von den vier Theilen des 
Erdkreiſſes / uns Europäern gegen Morgen. 
Geogr. Afia minor, Hem Aſien. Hodie : Nae 
' tolien. (Levante.) Geogr. 2.) Asia, æ, f. Land» 
[daft an dem Fluß Cayftro, welche nachmals 
achia benahmſet worden, Firg. 
Äsiäne. Adv. aus Ajien. Qunt. 
Ásianus, a, um. der aus Alien ift. Cie. Men- 
fæ Afianz , föftlihe Speifen. Prov. 
Asläticus, a, um, Idem. Cic. Stilus afiaticus, 
Schreib - Art in lauter WWort-Sprüchen. Mo- 
res Afiatici , mollüftige Sitten, Prov. 2.) Nom. 
` propr. Virorum. Tac. 
Ástatifmus , i, m. zdem quod Afiaticus ftilus, 
Asilus, i, m. Ros-Muck / Brente. Virg. 
Asina, æ, f. Eſelein. Varro. 2.) Zunahme 
ber Gornelifchen Familie in Rom, Macrob. 3.) 
Urbs — Dicitur Aſine. 
"Asinalis, e. 427. eſeliſch. Aures afinales, Eſels · 
Ohren. Fuls. RR 
Asinärius, ii, m. Ejeltreiber, Suet. 
Asinarfas, a, um. zum Efel gehörig. Plaut. 
Mola aſinaria, Rof-Müble. 2.) Alinaria Comce- 
dia, meil in derfelben von Verkauffung eflicher 
Efel gehandelt wird. Plaut. 
TÁsínita, =, f. eine Eſels-Laſt / fo vielals 
ein Efehtragen Fan. Dipl. 
Ásininus, a, um, das von einem Efel ift. 
Varr. 2.) Afinina pruna , Roß-Pflaumen, Plin. 
Asínfus, ïi, m. Nomen Vzrorum. Hift. 
T Asino , äre, mit Efeln fahren. Luuhpr. 
inus , le B. Eſel. Afinus egreftis, wilder 
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Efel. De afini umbra rixari , bie un nichtswuͤr⸗ 
dige Dinae zanen, Plin. a.) grober unver 
fändiger Menfch. Prov. de illis, qui in Pi- 
ffrino laborabant. Taubm. ad Plaut. afinus’afi- 
no pulcher , ein Nar: gefällt dem andern, Prov. 
Afınum tondere , was ungereimtes begehen. 
Prov. 

Ásísíndtes , um, m. plur. Innwohner der 
@tadt Afifium, P/in. 

Asistum, ii, n, Nom. propr. Urbis, Prolem. 

Ásío, ónis,£. Dhr-Raug/ Dhr-Eule, Piin. 

Ais, idis, f, terra Afis , das Land Aſien. 
Ovid. 3.) Umbre mons. 

“Xsitia, æ, f. (del vor den Speiſen. Med, 

Asium ,ii , n. Itglianiſche Stadt Jefi, indem 
Aneonitanifchen Fuͤrſtenthum. Geogr. 

—— ii, m. M guos ere, 2.) Nom. 

ropr. Virorum. Hom. 3 uf in Sytalien / fo 
ih aud) Alıum nenet, Po em. 3 f 

* Afmótógráphus, i, m. ein Poet / der Lieder 

macht / zu den Geiten-Epielen, Cel. Rhod. 
Almöd2us, i, m. ein fürnebmer Teuffel, 
vulgo. Ehe- Teufel. Alias Asmodi. 

Afmönïus, ii, m. Nom. propr. eineg Gramma- 
tici. Prifè. 

2 M d ` * PR de p d 

sóphies, f. fanbfebafff m Griechenland, 
Plin. aliàs Araethyres. Homer. 

Asöplädes, a, m. zdem quod Æacus, deffen 
Batter der ZEfopus. Ovid. l i 

Asöpödörus, i, m. Nom. propr. eined Bilde 
baueré. Piin. . . 

Asópus , i, m. Fluß in Böotien/ welchen die 
posten einen Sohn des Oceani benahmſen. 

trab. Propert, 

Asöres, idem quod Azores. 

Ásorus, i , m. Fluß / fo bep der Stadt Heraclea 
vorbey fließt / an dem Berg Oets. Liv. aliàs 
dicitur Apilas, Afaffus , Afurus. y i 

* Ás6tus , i, m. voller Zapff/ der &d)melgereg 
ergeben / Pier- und Tobacks Bruder. Cic. 

Asétfa , æ, f. Schwelgerey / beillofeé vertrun⸗ 
deeg Leben. Aul. Gell. 

Alpähännum , i, n. Afiatifbe Stadt Ifpahan 
(Hifpahan) fo des Perfianifchen Königs Nefi- 
denn. Geogr. . f 

A(pál&a, æ, f. eine von denen Cyeladiſchen 
Sinfuln. 2.) Nomen Urbis ejusdem Infule. Ovid. 

‚"Afpäläthos, i, m. Rhodis · Holtz (em Gattung 
giftigen Dorns.) Plin. 

ãſparagus, i,m. Sparges / Spargel. Plen. 
2.) idem quod Prima germina , feüumleitt. Zu. 

Afpárgo, inis, f. Schade/ fo burd) das Befpri- 
(en von Regen gefchieht. 7Ct. 

Afpasia, æ, f. Nom. propre Mulieris Deg Her- 
morini Tochter. Ha, d 

Afpäsius , fi, m. Nom. propr. eines Weltwei⸗ 
fen und Redners zu Nom. Suid, R 

Afpë&äbilis, (Adfpe&tabiiis, ) e. "dett. bes 
ſchauens mertb. Cic. 

Afpé&o, (Adfp&&o, ) avi, ätum, äre. Get? 
anfehen, aliquem. Czc. (Spe&to.) 

Afp&&us , (Adfp£&us , ) ûs, m, AUngeficht 7 bag 
Anfcbauen. ( ze. (Afpicio.) 2.) Afpe&us fcenz, 
Geftalt ber Schaubühne, Vitruv. 3.) Afpectus 
Planetarum , Alpetten der Planeten. Matth. 
Afpectui aliorum ignominiofe expogi; an Wrona 
ger geitellet werben, 





Afpello, 



















— 


a ' ' 
ye »ello ,) püli, pülfum, pellére, 
reihe | von fic) jagen, aliquid, Cic. 


„u, m, No». propr. eines gewiſſen 
Hiáger "Mila v. ein eigennuͤtzi⸗ 
ertbeil fucht. Cic. 
$ ber fpendus. Cic. 

„is, f, eine Stadt in Pamphylien, 


per, 4, um. grob / Dart / ftachlicht. Ovid. 
Metaph. grob, ſchwer / rauch berb. Afpera 
ara, Ichwere Zeiten. Cie. Vinum afperum, 

Kr Bein. Afperior vox, Scelt- und 
D-Nebe. Curt. 32 Afper , widerfpäne 
Dig. Claud. Afpera virgo, Jungfer/ 
fe merlich bebilfft. Sen: Zunahme 
4.) Afper. Nom. propr. Virorum. 
érnummus ‚tieu-geprägte Münge, Suet, 
fpiritus , ap. Grecos dicitur vox cum 


e. 
fitus, 2, um. gekratzt / ſchaͤhicht. Plin. 
v. adiperius,, afperrime, hart / heff⸗ 
tig Wnfreunblic / gröblich. afpere & vehemen- 
verloqui , vituperare , occupare. Cic. 
A llum, i, m. Weihmadel. — 
men, fnis , n. ein Spritzwedel. Gloff. 
3 0, (Adfpergo, ) fperfi, fpérfum, fperge- 
re, gen. Cie aliqvid aliqua re. Pio. 2.) 
bing thun, Metapeh. Aípergere alicui aliquid 
moleftie , einem einigen Verdruß anthun. Cic. 
Aquamalicoi afperg ere, einen erquicken. PLaur. 
3.) gere aliquid in epiftolis , etwas mit 
4 Worten im Schreiben gedenden. Cic. 
e ‚(Adfpergo , ) ínis, f. Befprengung, 
Plin, 2.) Afpergines parietum, das Schwigen 
—* w o» Plin. 3.) ber Anfprung bey Kin- 
tC. | 
Afpirgüla, æ, f. item Afperula, leber- 
Sraut / Heine Ketten, Piin. 
À —— — — Derbe, Cic. 2.) 
Unfreundlichkeit. Pellej. ep. 
(crant idem quod Afpere. Nev. ad 


Mpéritüdo , ínis, f. Rauhe. Marcell, 

nabilis, ( &dfpernabilis, ) e. Adj. vers 
. Aul. Gell. (Afpernor.) 

Amentum, i, n. idem A fpernatio, Tert. 


nänter. Adverb. verächtlicher Weife/ 
Sido 


i n. 
Afpernitio ‚nis, f. Verachtung. Cic. 
t ator , Oris , m. Veraͤchter. Tertull. 
or ‚ärus fum, ari gang verachten/ yers 
aliquid. Czc. (Sperno.) 
ro, dvi, dtum, äre, rauh oder hart mae 
| 2.) Metaph. Iram afperare, jot» 


eu, Tac. (Afper.) f 

sio, önis , f. Befprengung/ Befprigung. 
Ci. (Spargo.) 
. Mptríor, oris, m. Befprenger. proprie bit» 

maey fo ın dem Pferd- Wettlauf die Pferde 

er befpreugten. Pomp. l 
örium , ii , n. zdem quod Afpergillum, 
05,2, um. Particip. befprengt. Plin: 
us, üs, m. i. q Afperfio. Piin. 
gp, ínis, f. zdem quod Alpergula, 
us, a, um, rauh gemacht. Phn. 
ma, tis , n. Verſicherungs - Pfand, 
Ott / wa einer ficher if. 
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*Afphältfon, ii, n. ech. gier, Plin ` 
Afphaltites, æ, m. groffer ee in Palæftina, 
ba vor Zeiten die Städte Sedoma unb Go— 
morra geftanden. Dicitur &5 Afphaltus, i, E 
Mes mortuum, das Zobtt- oder Galg-Meer, 

eogr. 
* Afphaltum , i, n. $Berg-Dart/ Juden⸗Leim. 
* Apbódélus, i, m. BK Mura? Ga 
Wurtj. Plin. 


SH EE >i, m. da i «^ Vo — 
* Aphyxia, æ, f. ohne Pulsſchlag / far 
Ohnmiacht. Medic. 9 
Afpicio , ( Adfpicio,) fpexi, fp&&um, fpícére. 
anfehen / anfchauen. aliquem (ad aliquem. ) 
Virg. Inter fe afpicere , einander aufchauen, Cic. 
Lucem afpicere , gebohren werden. Cie.(Specio) 
— ‚a, um. idem quod Confpicuus, 
uf^n. 
Alpidifcus, im, ein Fleines Schildlein. Colum, 
" Afprlates, æ , f. filberfarbig Edelgeftein. Plin. 
Afpfrämen, (A dfpiramen,) ínis , n. Dag Anbhles 


. fen / Anwehen. Valer. (Spiro.) 


Afpiratío , nis, f. bas Anhauchen / Athens 


boblen, Cec. Seribitur £9 Adípiratio. 2,) Eins ' 


fluß der Geſtirn. Idem. 
fpiritus , vide afper. 4.) a 
Dampf von der Erden, 


.) dem quod afper 
iratio terraram , ber 

C. $.) eine Art der 
unt. 


Afptro , (Adfpiro, )Avi, dtum, Are atimeben/ 
anblafem, Parr. 2.) wann eg von GOtt ges 
braucht wird /, fo. edeutets helfen, 
fortuna labori , es ift gut Glück bey der Arbeit. 
Virg. Deus hominibus mentem ad/pirar, GOtt 
gibts dem Menfchen ein. 5.) befftig begehren, 

d rem aliquam, Cie. (Spiro.) 

Afpís, idis, f. eine Ccblang, Plin. Metaph. 
Morfus afpidis , eine giftige bbfe Zunge, a. 
Nom. propr. Viri. Corn. Nep. 3.) eine aemiffe 
Stadt in Africa. Eutrop. 4.) eme Inful unter 
denen Cycladibus, Steph. 5.) Bor- Gehürge 
in Mumidia , babero alfo benennet / weil eg 
— eines Schilds vorſtellet. Plin. €.) 

i 


MN | f. Phocenfium Urbs. Pauf. 
Afplénum, (afpléntum ) , i , n." Hirfehzungs 
Gteinfarn (Kraut) Plin. (Splen.) 

Afpödelus,i,m, — / Afpodil-Wurg, 
Diojkor. idem quod Afphodelus. 

Alpöräna, æ, f. Zunahme der Cybele, oder 
Mutter der beponi(cben Gbtter, Strab. 

Afporénus , i , m. Berg in Afen / nahe an Per- 
gamo, morauf cin Tempel ju Ehren ber Göt- 
ser-Mutter erbauet / fo gleichen Namen füh- 
ret. Strab. 

Afpörtätio(Adfportatio,) önis,f das Hinweg⸗ 
tragen. Cic. 

Afpörto , āvi, ätum , äre, hinweg tragen. Ali- 
quid in aliquem locum , etwas an einen Dré 
trauen. Cre. (Porto.) 

Afprātílis, e. Adj. ſteinigt. Afpratiles pifces, 
Etem- Side Fdo. 2.) Subfl unbehauener 
Marckſtein. (Afper. l 

Afpratus, a, um, holpericht. Sidon. 

.Afprédo , inis, £ cine Kranckheit der Augen- 
Rieder / beſtehend in einer ungleichen Harte, 
Aviecit. 2.) aub: / Härtigkeit. Cr. 

Älprina, átis, m. Nom. rot, Virorum. H 

Alprétum , i, n. Gehroffichter Ort, Liv 

H Alpri- 


Afpizat | 


( 
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Afpritüdo , inis, f. idem quod Afpredo. Celf. 


r. 
Affa. idem quod Stomachi faftidium. Med. 
Afa, æ, f. das Blafen auf der Flöten. Fef. 
Afla, órum . n. plur. Schwigband, Cic. 2.) 
f. Sing. Bflegerin junger Kinder, Juv. (Affus) 

Afsäbinus, i, m. ein Abgott bey den Mohren/ 
item Jupiter. Piin. ] . 

Afsácani , f. Landfchafft in Oft-Fndien/ darin- 
nen die Daupt-Stadt Magofa. Strab. 

Afsämenta, örum , n. plur. Dielen-Bretter, 
Plin. (Aflis.) 2.) idem quod Axamenta, Fei, 

Affe , arom, f. Kinderwärterin. Juv. 

T Afsalítüra, e, E, Anlauf / Anfprung. idem 
qucd Affultus. 

Afsäräcus, i, m. Deg Trois Sohn. Affaraci do- 
mus, die Roͤmer / welche von den Trojanern ente 
fproffen. Aflaraci tellus, bie Stadt Troja, 


Ovid. Virg. 


St 


Afsarátum, i, n. ein Trane mit Blut ver» 


mifcht, Dicitur Eë Atfiratum. ‘Fef. 
Gg ii, n. Gewicht jweyer Drachma- 


rum oder Quintlein ſchwer. M 
Afsarfum , ii, n. & Affarius, ii, m. Dimin. 


euning. (Aflis.) 
ee gebraten, Cato. (Affo.) 2.) 


der vierte Theil vou Affe, Gloff. 


Afsäfsini, örum, m. flur. eine Se& bey den 
Muhametanern / melee unter andern lehren, 
es (co einem jeden erlaubet/ einen Fuͤrſten ju 
tödren / melcher den Muhamet nicht gehorfa- 
me, Hinc proverbialiter dicitur Affatlini , Sur: 


fien-Mörder, Uzde. 


Afsafsintum, ii, n. Kürften-Mord, item Meu- 


hel-Mord, 7Ct. 
Aísatio , ónis, f. Bratung. 

Afsator, Oris, m. Sod), Vet. Gloff. 

Afsatüra, æ, f. Gebratend. Vopif. 

Afsécla, e, m. Herren-Knecht/ Trabant. 
Corn. Nep.. 2.) Omnium menfarum affecla , ein 
Schmarsger. Cic. 3+) Benfiker, Merordneter/ 
item Gefehrd. Corn, Nep, 

Afse&tajío , onis , f. Nachfolgung/ Begleitung, 
Cic.2,) dit n t Idem. 3.)afe- 
2 ik die Beobachtung des Gternen- 

auff8. Pio, 

Alseftätor, ( Adfe&ator,) oris, m. Nachfolger / 
Geleitemann /Gefebrb. (Sedator.) ` 

Afse&tätus, a, um, Femina affedata, ein ge- 
ehrtes Weib. Dicitur & in contraris fenfu; 
ein armeg / und in die Aufferfie Gefahr ge- 
brachtes Weib. Fe, 

Afse&or , ( Adstätor , ) tus fum , Ari. Depon. 
embſig nachfolgen. aliquem , fid) bey emen 
ſtets Anden / euiem auhaͤngig fet. Suet 2.) 
Das — MT I aa 3.) heimlich nach» 

leihen. FCE (Sector. ` 
— — idem quod Aflecla. Cic. 

T Afsécüro, dre. verfichern/ Sicherheit faf» 
fen. 2.) pignore vel fidejuflione interpofita fe- 
curum facere, durch Pfand oder Bürgfchafft 


einen ficher Geen, Dip. — 0. 
ifsécüraméntum, i, n. Caution, einem nicht 


u faden, Dipl. 
— (Adfequutus) a, um. Per da nach⸗ 


efolgetift, Velej. (Affequor.) — 
: — í * belagert / angreifen, Ecclef. 
Afsedo, onis, m. jdem quod Altior, Non. 


Afsello, ( Adfello ) are. Nothdurfft verrid 
ten/ ju Stuhl gehen, "eget. 

T Afsemblatío, is, f. eine Sufanımenfunffi 
der Partheyen / den Streit aufjzunebeu, Dipl, 

Afsénsio , (Adfenfio, ) ónis, f. Berilligung) 
Cinbelligfeit. Quint. (Affentio.) | 

Afsenfor , Gris, m. Verwilliger / der einerley 
Meynung ift. Cic. 

Afsenfus , ( Adfenfus , ) a, um. Particip. ATi- 
vum, der verwilliget hat. Cic. 2.) Pasfiv. bad 


man verwilliget bat. Cic. 


Afsenfus , (Adfenfus, ) us, m. Benfall. Cc. 

T Alsentändus, ( A dfentaneus, ) a, um. einmilli« 
gen / Beyfall gebend. 

Afsentatto , ( Adfenratio,) Onis , f. dag Liebko⸗ 
fen / Echmeicheln / Heudel-Wort  Flattirung, 
"s 2) 35epfall/ Complaifance, Gefälligfeit, 

AU. 

Afsentitíüncüla , ( Adfent.) æ, f. Dimin. 
idem quod Affentatio. Cic. 

Afséntátor , (Adfentator, ) oris, m. fitbÉofer/ 
Schmeichler / Gleißner. Cic. 

Afsenrätörie, ( Adfent.) Adv.ſchmeichleriſch / 
flattieriſch. Cic. 

Aſentatorius, a, um. heuchleriſch. Cic. 

Afsentärrix,, Icis, f. Schmeichlerin. Plaut. 

Afsentío , (Adfentio, ) s&nfi , sénfum , sentire, 
beyfallen / verwilligen. Plaut. (Sentio.) 

Aíséntíor ‚senfus fum, tīri. Depon. verwillie 
gen Benfall geben. alicui. Cie. 'Temporiaffen- 
di . fid E NEC get Iren, Ter. Aflentiri 
aliquid, in aliquo , de aliquo , einem in einer 
Each beufallen. ce, "` 

Afséntor , (Adfentor , ) tátus fum , tari, lieb⸗ 
koſen / ſchmeicheln / Aattiren. alicui Affentari 
omnia , in allem zu Gefallen reden, Cic. 2.) 
Benfall geben / zuftimmen, Vellej. Pat. 

Alséquor, ( Adséquor, ) sécütus ( fequutus ) 
fum , séqui. ereilen ; erlauffen / erlangen / darzu 
Femmen. aliquid, Piin. aliquem in via, einen 
auf oem Weg erlauffen. Cic. non affequi, ba» 

inten bleiben, 2.) Conje&urä affequi , durch 

duthmaſſung errathen. Cie. 3.) Cogitationes 
alicujus aflequi , einen vergehen, Cic. 4.) In- 
genium alicujus affequi, €8 an GefchicklichFeit 
einem gleidh thun. Plin. 5.) Merita alicujus 
affequi , fid) vor ermiefene Wohlchat wieder 
danckbar erweifen. Czc. 

„Afër, äfseris, m. proprie. atten / darauf 
die Ziegeln / ober Schindeln ruhen. item Af- 
feres le&icariorum , Stangen / daran die 
Getifften getragen werden. Suet. 2,) Diyen 
Bretter. Plin, Affer ocreis diducentis, Ridt- 
Bret der Schufter zu den Gtieffeln. 3.) ei» 
ne gewiſſe mit Eifen befchlagene Gtange/ fo 
an dem Mat - Baum des Echiffs fef 
angemacht ift. Veger. 4.) Retter- Tach ; 
Pret / fo an die Haͤuſer gemad)t wird / dağ 
ber Regent nicht fo groſſen Schaden thuc. 
Vitruv. . 

Afsercülum, i, n. Fleine Gtange. Cato... 

Afsércülus, i, m. Dimin, Brettlein / Heng 
Latten. Columell. 

Afséro , s&vi , situm, afsérére, Darneben pflatte 
gen / barben fäen. (Sero) 

Afséro, ŭi, ertum, ére. behaupten / retten/ 
frey machen. Ter. 2.) beftärtigen/ für gemi 
fagen, 5.) zueignen / anmaflen, Sibi dei 
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fi ıhme etwas anmaffen. Suet. 4.) Se ftudiis, 
fid aufs Studiren legen. Plin, 5.) Manu affe- 
rere [aliquem in liberratem vel libertate affere- 
re, ] emer im bte $renbeit tegen, Ter. Liv. In 
ferviratem , zum Kilecht machen, Idem. [Sero.] 
Asértio , [Adferrio, ] önis, f. Behauptung/ 
Pekättigung / SBemeigtbum, Cic. 2.) Rache, 
Piatt. " ) Befrenung. ler. Gloff. 4.) Agen, 
he Befennung. Prud. : 
Vstrtor, [ Adf. ] is, m. Erretter der Freyheit. 
Liv. x) Rächer. 5.) Befreyer. Suet. 4.) bf» 
fentider Bekenner / Zeuge, Prud. 5.) ein 
Msscat. Capitul. Fr. 
Alstrtorins, [ Adfertorins] a, um. behauptend, 
Asertus , i, m. Erlöfter aus der Knechtſchafft. 
LO 
Abäreio, [Adfervio] vivi, vttum, vire, mit 
denen’ dienen. Cic. [Servio] — 
iistrvo, [ Adfervo, ] vare. fleißig behalten / 
Route, Aliquid magná diligentiä, etwas fleife 
fis behalten in Obacht nehmen. Plaut, aliquem 
in carcere affervare , einen ins —* nus le⸗ 
sen / und mobl ver wahren / oder ufficht auf 
ibn haben. Lzv. [Servo.) 
ZAtën, æ, f idemquodjatus, affefia re- 
tis, das Neg werffen in einen Fluß. Dipl. 
Afsefsio( Adf. )Onis„f.Beyfigung.Cie.( Affideo) 
Afseffor , [Adfeffos , ] oris, m. Beyſitzer. Cic. 
1.) Afleflor ferculo rom , der die Speifen bey 
Ser auf die Tarfel feet. Hif. Med. Ar, 
— n. plur. Protocoll eines jeden Hey- 


ifst&srfam, ii, n. Drt / wo der Beyſitzer 
Rath gehalten wird. Idem. 
Afstsórtus , LAdſ.] a, um. den Beyſitzern ge⸗ 


Up. | 
iístfsüra, æ, f. das Bepfiger-Xnt, Up, 
Afseflos,a, um. belägert, Mauri aficfli , belä- 
gate Stadt. Val. Max. f | 
ifstitrIx , icis, f, Beyſitzerin. Iran. ` 
Astveränter, Adv. qual. betbeuerlid) / feftig- 
hid gewißlich. Affevero.] 
ifitverite, Adv. "Yragaedias poétarüm fcite 
& sfleveranter a&itavit, Gel. er bat bie Trauer 
fritl wohl und bedächtlich öfters vorgeftellet. 
ähtvero,[ Adfevero, ] are. mit Eruſt darthun / 
bctbeuetm, gewiß sufagen / bejtáttigett, Aliquid 
dealiguo, Cic. [Severus. 
Mstam,i,n.eine do mitsitube. Celf it. affetium, 
Mit, örum, m. plur. Stein - Wand / darzu 
kein ald) / fondern nur Steine gebraucht wer» 
WIL Aul. Gell 


Afsibilo ‚Are, attji (bett, Claud. 
Asiccefco, cefcere, trocknen / trocken werden, 
m. [Siccos.} CR 

Afstcco,[ Adficco ]are.fleiia rouen, Colum, 

Msicülus, i, m. Dimin. Bretlein, [Atfis.] 

áiidtla , arum , f, plur, ifd / bep dem die 
Famines figend ihren Gottesdienft verrid)te» 
ten. Fefl. (Affideo.] 

ifsidèns , ëntis , o, Particip. beofigenb. Hor. 

Msidéo , [Adfideo, ] sēdi , seffum, dere. bep» 
bro hinzu figen / an einem figen. apud ignem. 

laut, alicui, + In carcere affidere, im Ge. 
fangnuß figen, (zc. Literisaflidere, fleißig ftu» 
diren, Plin. 2.) Bepfiger ſehn im Gericht, ZO. 
3.) mcd, zvo, Auflagen / Schatzungen ma- 
€. Mark Paris. 


t Gewicht, Varr. (As, Pondo,) 
"na | 
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Afstdo , sEdi , seffum, sidere. niederſitzen / hinə 
itt. figen, PES dextrå, einen jur rechten 
Hand figen, Sal. Aflidere in aliquo loco, ap 
einem Ort beyeinander figen, Plaut. (Sido ) 

Afstdónía, æ, f. Spaniſches Herkogthun iit 
Andalufia. Hodie : Medina Sidonia. Geogr, 

Afsídüatus, e, um. bas ftetd gebraucht worden. 
‚ Afstdüe, (Adfidue, ) Adv. Superi. Atliduiflis 
me. allejeit/ ſtets / immerdarsemfiglichyohn Un⸗ 
terlaß / offt und dick, Cic. 

Afsidüifsímus , (Ad(id.) a , um. Superl. Suet. 

A(stdüitas, (Adfid ) aris , f. bebarrlicher $lcif/ 
Emfigfeit. Cic. 2.) Sterigkeit. Idem. 3.) dfftere 
Defuchung der Schau-Spiele, Suet. 4.) öfftere 
Wiederholung. 

Afsiduo. Adv. idem quod Aſſidue. 

Afsidáo, are. fleifig ſeyn. 2.) Öffters bes 
fu en, Eccle 

Afsidüus, (Adſiduus) a, um. emſig / ohn Unter⸗ 
lag / ohne Aufhoͤren / fleipig. Cic- 2.) reich / 
moblbabeub. Prud. 22 bewehrt. Scriptor affi- 
duus, ein-bemehrter Geribent. Aul Gell. 4.) 
Miles afliduus, Goldat/ welcher auf feine Un⸗ 
Foften dienet Volontair. Fc/Z. Comparat: Affi- 
— Varr. Superl, Affiduiffimus, Suet. (Aſ- 
Ideo. 

Afsignåtio, (Adfign ) nis, £. Verordnung / Zu⸗ 
neigung. Cic. 2.) Aflignatio, idem quod Pecunig 
adtributa , zugeſtelltes Geld. item Geld-Aumweis 
fung. Affignation. FCE. 3.) Abzeichnung / Zus 
meffung. Ful, Front. 4.) Freymachung eined 
Knechts. ZC, 

Alsienätor , ( Adfien. ) Oris, m; Berordner, 
2.) der einen Knecht frey machet, 7C. 

Afsignätus, a, um, zugeeignet. Plin. | 

Afstgno, ( Adfigno, ) àvi, &tum, äre. zuordneu / 
befiinimen/ jueignen. alicui aliquid, Cic. 2.) 
überantworten / einhaͤndigen. Ct. 3.) anwei⸗ 
fen/ item Anweiſung geben, Idem. 4.) befiegelm, 
Idem. (Signo.) 

AfsilYo , ( Adfilio) silii , (līvi, silii, ) sültum ; 
silite, hinzu ſoringen / aufſpringen. ad aliquid; 
Cic. 3.) befpringen. proprie de maribus brutis, 

uando im Venerem coéunt. Colum. 3.) mif 
De alt angehen, FC. 4.) geborchen/ eines. 
Bitte gemábrem, Senec. : 

Afsimilitio . — ‚)önis, f. Gleich» 
beit / Aehnlichkeit. Piin. eg 

Afsimilis , (Adfim.) le. 44. all erdinas / gleich / 
ähnlich, cum Genit. $5 Dat. Ovid, (Similis.) 

Afsimiliter. Aav. gletd) alfo, Plaut. ` 

Afsímilo , ( A dfimilo,) 1vi ‚ätunı, are. if Ders 
gleichung fellen, vergleichen, gleich ſeyn / gleich 
halten, alicui aliquid. Ovid; 

Afsimülatio , (Adfim.) önis, f; Gleißnerey / 
Balichheit / $Berftetlutg, (Afimulo.) 

Afsímüldtus , (Adfimul.) a , um. nachgemacht / 
erdichtet. Cic. l 

Afsimülo ‚(Adfimulo) ire. ttacbtbitt/ verſtel⸗ 
len / Gieigneren treiben / nacbmacben, Litteras 
affimulare, die Buchſtaben nachmachen Tac. 2.) 
idem quod Aſſimilo vergleichen. alicui aliquem, 
einen einem seraleid eu. Tac. (Simulo) 3.) med, 
evo, fimul cogere, colligere. Sax. Gr: 

Afsinthum , 1, n, Schettlaͤndiſche Stadt. 

„Āfsipio , ére. Plug finn. 1dem guod Sap io, Fef 

Afsipondium ‚ii, n. Pfu - Steins pfuuvig 


Alsir è 
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Afsir. idem quod Sanguis. Fefl. 

Afsis,is, f. idem quod Det, 

Afsis, is. vide fupra As. 

Is & Alsisíz, Arum, f. öffentliche anges 
ftellete Gerichte. Dipl. unde atlifare, verorduen / 
befeblen / fprechen, en 

Afsisía, æ. f. yen ber ge Göttin 
Pallas bey denen Melefiern. Spont. ` `, 

+ Afsisia, örum, n. plur. gemilfe geiftliche 
Drdens- Verfonen/ fo fetë den Gottesdienft 
verrichten muͤſſen. g. d. Afidui. 

Afsistum , ii, n. eant in Stalien. Geogr. 

Afstftentía, e, f. Hülffe/ Beyſtand. 

Afio, (Ad(iflo, ) fr, Aftum , siftére. hinzu 
ftehen / beo einen fejen, Propter aliquem , tit» 
ben einem ftehen. Ter. Ad fores affiftere , att die 
Thürftehen. Cic. a.) Rill ſtehen. Cic. 3.) beye 
ficben / bitten, Plaut, 

Afsitus, (Adfitus, ) a, um, Partic. darneben 
gepflantzet. Catull. ( Affero.) 

Alsius, 8, um, was aus der Stadt Affus. 
Lapissflius,, ein wunderbahrer Stein / ber die 
todten Leichname innerhalb viergig Tagen ver- 
zehrt / wenn fie in folden gelegt werden, Plin. 

Ao ‚avi, dtum, äre. vertäfeln mit Brettern 
verdillen. Vztruv. (Affer.) 

Affo, are. braten. (q.ab Ardeo) 2.) Affare 
etiam dicitur blagen / pfeiffen, Tibicines aflant. 
Nonnius ap. Varr. (Affus.) 

Afísócio , (Adfocio) avi, are. zugeſellen. Stat. 
dixit, paflus affociare, mit einem gehen. 2.) 
zufügen / zuſammen fügen / auseinander thun/ 
vereinigen. (Socios.) 3.) einen in den Antheil 
feines Guts aufnehmen. Leg. Antiq. 

Afsócíus , a, um. qm Cas o4. 
Afsöcles, Art eines higigen Fiebers / ba zwar 
an ben Patienten die aufferften Theile des Leibes 
Bolt / bic andern aber erhigt find, Med. 

Alsöleo , &re. pflegen. Cic. 

Afsolet, (Adsólet.) Imperf. e8 pficget eg ift 
Alfo ber Braud), Plaut. (Soleo.) 

Afsóno, (Adfono, ) üi , nitum, sónare. zuſtim⸗ 
meny mitthönen / widerfchallen, alicui affonare, 
einen Widerthongeben. Ovid. (Sono.) —. 

Afsorium ‚ii, £9 Afforum,i, n. Gtadtin €i» 
eilien, Hinc Afforius, ii, m. ein Sieilianer. 

* Alfos, i. det 7H A quarundam Urbium, 
Geogr. Dicitur & Aflus. 

Afsüdafco , ére. ſchwitzen. 2.) vor Furcht Alte 
tern, Plaut. iten: Affudaffo , ére. 

Alsüd&fco ere. jdem quod Affudafco. Varr. 

Affuétácio, ( Adfuet.) Iech, tactum, fácére,. ges 
wöhnen / in Gewohnheit bringen. Conffrurtur 
cum Dativo, Eë Frepof. Ad. Cic. (Suefco.) 

+ Affaefactto , (Adfucractio) onis, f. Übung. 

Affuefactus, ( Adfuef. ; a, um. Partic. gewöhnt 
cum Dativo. Plin. j 

Affaétto, (Adfucfio, ) factus fum , fiéri. gt» 
wohnen / gewohnt werden. ` : 

Alfuefco, ( Adinefco, ) fuèvi , fu&tum , fu&fcére, 
gemchnen. cum Dativ. E Abl. conflruitur. 
Cic. 2.) fid) an etwas gewoͤhnen. aliquid ali- 
cui. Vira 3.) Adfuefeiter, Imperfon. MAN ges 
woͤhuet ich daran. Liv. NP 

Afluetüdo,, inis, f. Gewohnheit, Liv. 

Afuetus, (Adfuetus, ) a, um. gewohnt. cum 
Genit, & Dat. conflruitur & cum Ablativo. 


Cicer. 


ber- 
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Afsüla, æ, f. Brettlein/ Schindel/ Span 
GaG- Dange / (Daube.) IA, Käch 
Affulz doliares, Faß-Dauben. 2.) Aflule,arum. 
Hackſpaͤn / Hobelfvän. 

AfWülatim, Adv. Brett - weile / in Eleine 


rg — Co quod Aflulatim. Plin. 
sültim, Adv. Gprungs- weile / mit auf» 
büpffen. Plin. Atilio.) . d 

Aſeblto, ( Adfulto ; ) dvi , atum, are. auf (att) 
einen ringen, Stat. Dativo 5 Accufativo jur- 
gitur. (Salio.) 

Afsültus , us, m. Anfprung/ Anlauf. Firg. 

Aflum, i, n. Braten. Virulinum affum, Kål- 
Briten. renum, Nieren-Braten, armi, 
Bruft-Braten/ lumborum, Leud-Braten. co- 
ftarum , Ripp- Braten. 

Affum. fuhe Adfum. _ 

T Àfsüméntum, i, n. Flick-Lappen. ( Affuo. ) 

Afsümo , (Adfumo, )sümfi , sümtum , sümere, 
p fid) nehmen / aufnehmen/ ibme felbít juge» 

en. Cic. Sibi laudem aflumere, (id) ihme ſelb ſt 

das Lob bepme(fen. Cic. 2.) Aflumere aliquem 
fiiium, einen an Sohnesftatt annehmen. ZC. 
Aliquem in nomen , einen in bie Familie mit 
aufuchmen. Phn. 3.) bie Vernunfft-Schlüffe 
annehmen / und Darauf wieder antworten, 
—— aſſumere. Cic. 4.) Oratores hoc 
aflumunt, die Redner bringen dieſes zum Ber 
weiß ihres Vortrags / für. Cic. (Sumo.) 

Afsümtio , (Adfumtio , ) önis, f. Annehmung/ 
Aufnehmung. Ce, 2,) der Gterbe Tag cines 
Heiligen. / cclef- 

Afsumtitíus , a, um. etwas an fid) genomme.» 
ned. Goff. 

Afsimtivus , ( Adfumtivus, ) a , um. att ober zu 
fich nehmend. Cic. 

Afsümtus, a, um. Particip. angenommen’ gu 
fid genommen /zugemeflen. Ovid. 

Afsüo , (Adfuo, )süi, sütum , sü&re. zuſammen 
nähen / annähen. affuendum eft, man muß 
dran Buden, Hor. (Suo.) 

Afsürgo, (Adfurgo , ) rexi, r&&um , sürgére. 
aufitehen / fid) aufrichten, alicui, einen zu Eh» 
ren auffteben. Cic. In arborem, ein Baum mere 
den. Pin. Animo affurgere , ein Muth faſſen / 
bergbafft ſeyn Stat. In honores, zu Ehren fome 
men, Fellej Pat. 3.) affurgit in fcribendo, eg 
fchreibt höch, Qrunt. 4.) atfurgere ex morbo, 
wieder genefen. Cic. —8 Sidus aſſurgit, dag 
Geftirne geht out, Virg. 6.) centum millibus 

affuum affurgere, hundert taufend Fuß hody 
eyn, Plin. 

Affus, a, um. gebraten. Aflem vitulinum , 
Kalbs-DBraten. 2.) Sol affus , hitzige Sonn. Cie. 
3.) idem quod Merus , bloß / allein. Affa voce 
canere, mit blofer Vocal-3Ruftc / da feine andere 
Inftrumenta darbey find. Varr. Tibie affa, 
pure Pfeiffen oder Inftrumental - Mufic, Nor. 
ap. Varr. 4 d Atlilapides, Steine / welde obe 
ne Merter ober Kald aufeinander gefest / wie 
bey denen Acckern und Weinbergen zu gefche» 
ben pfleget. Serr. 

* Aflyría, æ, f. Landfchafft von Sroß-Aflenz/ 
von Affur, bed Gems Sohn / alfo benahmſet. 

colr, 

Aflyrius, a, um. Aſſyriſch. Lucan. Aſſy- 
rium amomum, eine Art koͤſtlichen Gewürges. 
IER, 
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Virg. 3.) Affyrius, ii, m. ein Affyrer, 3.) ide 
quod Judzus. Selden. 4.) —— 
Syrus coꝛ funditur a Scriptoribus. 


AR. Coniumel. Diferetiva. Aber. Virg. pro | E 


quo fepe dicitur. At. 

Ata, æ, f. Italiänifche Stadt Ati in Pie- 
mut. 2.) Nom. propr. aliarum Urbium. Hifi. 
3.) idem quod Hafta, _ 

Aftabéras , æ, m. Fluß in Eaypten. Ptolem. 

ARácus, ( Aftacenos, ) Slug in Ponto. Plin. 
2.) Nom. prepr. Viri. 

Aftaccen: , Dram, m. plur. Indianiſche Voͤl⸗ 
cker / welche zwiſchen Cophenund den Fluß Indus 
gewohnet. Strab. 

Aftàcus , i, m. Meer-Sirebe. 2.) Aftacus, i, f. 
& A&scum, n. eine Stadt in Bithinien, Hmc 
Aflacenus , a, um. was von oder aud ber Stadt 
Aft:cus ift, Pilin. 

aftalíum, i, n. ab aftu, Zem quod Felonia. 


Aftinda, æ, f. Poſt-Both Perſiſcher Könige. 
Aftapäs,m. Fluß in Afen, Strab. s 
*ifäphis, idis, f. Weinbeerlein/ ( Rofin- 

lein / ) SXeer-ráublein. Piin. 

Aftáphis agria, Wolffs. Milch / ( Kraut.) Plin. 

#. Speichel oder £aufi-Straut. Hadr. 
Aftárácénfis , e. Adj. Comitatus Aftaracenfis, 

Srangöniche Grafſchafft Etarac itt Gafcogne. 
ever. 

ARarte, es, f. eine gewiſſe Göttin bey ben 

Sorern. Cie. 2.) die Venus. — A 
Altcifmus , 1, m. went man die Höflichkeit, 

braucet / ein Tropus in der Rhetoric. Quint. 
Afër, ris, m. Stern, 2.) Stern - Kraut. 

After atticus . blau Stern· Kraut, Botan. After 

fsmias , weiſſe Erden aus Samo. Plin. After 

conyzoides , flein Beruf - Kraut. 3.) Knabe / 

Szen der Plato zu Ehren Gedichte gemacht. 


Aftéría , æ , vel Afterio.f. eine Tochter Tita- 
nis. 2.) gei Anc ya Piin. 
Afteríás , æ, m. Sternroche / (Fiſch.) Gefn. 
2.) bunter Sec- Hund. 3.) ein Reigerahr / 
(Raub-Bogel.) Pi. 4.) ein gemi(fer Edelge- 
Keim / welcher aud) Aftrios, Aftroites, und 
Aftribolus benennet wird. Sies-Stein, Plin. 
Acte, es, f. Nom. Te Virginis. fo eine 
€dncícr der Authe —222 de qua vid. Au- 
the. 2.) Nom. propr. aliarum Mulierum Hif. 
* iftérícum ‚i,n. £ag unb Nacht / St. pe 
ters- Kraut, Plin. 
ARérion, ii, n. Stadt in Tcheffalien ober 
Sprien. 2.) ein Fluß in Achaja. 3.) Schatten. 
Blum / Stern- Kraut. 4.) ein Art von Erds 
Cam (Kancker.) Plin. 5.) Nom. propr. Viri. 


n. 
Aftéris , f. Cyr ful iifden ber Inſul Samus 
um Ithaca gelegen. Strab ` . 

Afértfcus , i, m. Gternleitt / Zeidyen, 
AR£ri(mus , i, m. gefiirntes Bild. : 
—— Steruſtein / (Edelgeſtein.) 

interno, ( A dfterno,) ſtravĩ, atum, ſternere. bitte 
zu legen. Ovid. (Scerno.) nS 

ifteröpzus,i, m. ein Held / ber lind und 
rechts id. Heros ambidexter. 

Aférüsía , æ, m. Berg in Aſien. 2.) Stadt auf 
den Berg Coucafo. Steph, 
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, Mts, tis, m. der eine man der Seiten ftebt 
ut der Schladht-Drdnung. (Afto) 

j a i. Adj. hofflich. idem quod Urbanus. 
rajm. 


*Afthma, ătis, n. Engbrüftigfeit. Medic. 

Afthmáticus , a`, um. engbrüftig/der einen fup 
gen Athem bat. Pn. 

ARi , idem quod Aftus, Pacuv. 7 

Antice ‚es, f. Landfchafft in Thracien, Pli. 

Afligatanus ‚a, um. wag von Aftigi ift. 

Aftigi, prom, Urbs fuit. Boetice Hıfpanie, & 

ua Aftigatanus , fand und Gebiet) um die 
Stadt Aftigi herum. Plin. SS 

Altíóchía , æ, f. Mutter des Tleptolemi, mis 
dem Hercule erzeugt. Bocat. 

‚ Aftipülatío, (Adftipulatio,) onis, f. Verwil⸗ 
ligung / Beftättigung. Pn. (Altipulor) ` 

Aftipülaror , (Adftip.) is, m. Der vermilliget / 
der einer Meinung iſt Zuftimmer. Cic. ` 

Altípülátus , us, m, Zem quod Altipulatio. 

Aftipülor, ( Adftip. ) átus fum , Ari. Depoz. 
verwilligen / einer Meinung (cort / Beyfall ges 
bett. alicui. Liv. (Stipulor.) 

Aftftes, um, plur. idem quod Seminarii meatus. 
Medic. 

Aftitúo , (Adftituo,) ftítüi,tütum,tüére. neben 
guftellen, P/zur. (Statuo) : 

Aftítüo , úi, tum, ére. an feinen Ort legen / 
iu recht fegen. Claud. ollam igni aftituere, den 
Hafen (Topf) zum Feuer fegen, Plaut. 

Afto , (Adfto,) Riti, itum, ätum , ) are. bey 


„einem eben, ad tumulum, beym Grabe ftes 


en. Ce, in conſpectu, im Geficht fichen. 
arg. (Sto) ur 
*Aftómi, örum, m, plur. Oft - Indianiſche 
Voͤlcker vor Zeiten / welche Feinen Mund / forte 
dern nur von dem Geruch der Wurgeln und 
Kräuter follen gelebt haben. Piin. 
Aftrüba , æ , f. Fuß-Schämel. Jfidor. i 
Aftrabifter, Cyuftrument im Gelomeffen / die 
Höhe und Zieffezwerfahren. Mathem ` ` 
Rr&a, æ, f. eine Tochter des Jovis und 
der Themidis. ( oder des Rieſens Altrzi, und 
ber Aurora.) 2.) eine Goͤttin der Gerechtigkeit. 
"D . 


Altr&us, i, m, eier von denen Tiranibus , 
welder mit der Aurora die Winde erzeuget. 
ES Filii (fratres) Aftrzi , die Winde, 

oét. 

Aftrág&lifmus , i, m. bad Würffel-Gpiel. ` 

Aftrágálizo , ävi, atum, Are. mit Aftragalis 
(Würfteln / Körnlein/) fpiclet. P/zn. 

* aſtragalum, i,n. Ring um die Seule. 

Afträgälus,i,m. Knd chei / Knorren, 2.) ein 
Würfel - Spiel. ? ein Spiel/ welches die 
Mägdlein frielen/ das Büchlein oder Krdu⸗ 
iein genandt. 4) Chriftian - Burg. Syri- 
fche Zifer - Erbg. s.) Sing (Reif) um eiue 
€ául. 6.) Würbel- Kraut. Piin. 7.) Spinn- 
Wirtel. Vitruv. : 

Aftralis , e, Adjel. ym Geftirn gehörig. Cie. 
(Atrum) ` ` 

Afträmpsychus, i, m, Nom. propr. Viri. Hifl. 

Aftrantia,, æ, f. Meifter-Wurs. Fän. 

Afträpe ‚es, Idem Fulgor , der Vlitʒ. Plin. 

Altrápus , Pei, m. der Jupiter. , 

* ifträpfas, æ, m. ein Edelgeſtein / gliiacuo 
wie ber Du Pün. 

$ Àj 
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——— ae es — ———— — — — 


afttẽentla, æ, f. idem quod Aſtrantia. . 

Altr&po,(Adftrepo,) püi, pitum, pére. mit 
den zäiten raufchen. alicujus aures adftrepere. 
einen mit vielen Plaudern überlegen ſeyn. 
Plin. 2.) alicui adftrepere, einem Beyfall ge» 
ben. Tac. (Strepo) 

Altri&e , (Adftri&e,) Adverb. Greng / zuſam⸗ 
men ziehend. Cic. (Aftringo) 

Aftridtío , (Adftri&io) ónis , f. die Zuſammen⸗ 
iebutta. item Guftus amari cum adftridtione, das 
itter und berb ju yerfuchen ift. Plin. 2.) dicke 

Haut, Med, 

Aftri&torfus , a, um. zuſammen ziehend. 

AftriQus , ( Adftrictus ) a, um, Particip. ott» 
bunden / verpflichtet, neceffitate aftri&us, der 
nothwendig es thun muß, Lucr. 2.) frons 
eftrida, gerungelte Stirn. Mart. guftus «ftri- 

us, Geſchmack der das Maul zuſammen ziehet. 
lin. (Stringo) : 

Aftricus; a , um, twag vom Geſtirn herkommet. 
Marc. ap. Non. ( Mirum) 

Aftritér , a, um. Geftirtt tragend / geftirnt. 

Aftrifér, i, m, der dag Geftirn trägt. Mart. 

Aftritügus,a, um. Gtern - flüchtig. 

Aftriger ,a , um, idem quod Attrifer, Stat. 

Aftriläcus,a,um, mie die Stern leuchtend. 
Mart. Capell. 

äftringo , (Adftringo), ftrinxi, ftri&um , frin- 
ére , zubinden / zuftrengen/ einpreffen. alvum, 
en Bauch-Fluß fillen. Cel? ad certa fe adftrin- 
ere verba, fid) an gewiſſe Worte binden. Cic. 
ftringere fe alicui rei ( aliqua re, ) etwas be» 
eben. Cic. aliquem ad aliquid (alicui aliquid, ) 
lin. Ter. (Stringo) ` : 
Aftríos, otis , f. ein Stern- Stein, Plin. 
( Atrum) SÉ 

Afripdrens, Entis, omn, der mächtig if über 
bie Geſtirne. Post. f : 

. — i e eine Darre ber Baͤu⸗ 

€/ fo vom Geſtirn herkommet. . 
Wertes A f Kaf Art von Edelgeftei- 
nen/ Sternftein, Piin. 

*Aſtrölabſum, n. — —— 
Inſtrument / den Himmels-Lauf ju erkennen. 
3 TE, æt. Stern-Deuter-Kunft. Ce, 
Aftrologia judiciaria, Calendermacher - Sung. 

0 


n. 

* A(trólógus , i, m, Stern Deuter. Cic. 

LN: i, n. gewiſſes Geftirm. Cel. 
Rhod. ` i 
" * Aftrónómia , æ, f, Geftirn - eunt 

* — ‚a, um. das zur Geftirn-Kunf 

hoͤret. 
WW Aftránámus i, m, Geftirns-Erfahrner, 

e . idem quod Lunaticus, Monde 


füchtig. 1/2. 3. SÉ unter einem boͤſen Zeichen 
gebobreri. Idem, 
* iftrörhäma, Sie We Stellung der Sterne, 
* Aftrörhelia ‚®, f, 


, Im, : 

n. Sehen? — eni, 

terit, 2.) ecdochic. t , Firg. 3. 
Aftra E hes 2 , odewmwelche epi die eli 
er gerechnet werden, . non è terris 
E vias via, d ae fau fo bald in 

immet femmen, . 
— ‚(Adftruo,) ftfüxi , ũctum, ére, hinzu 
thun. Auditis adftruers, mehr darzu thun / alg 
man gebüret Sé. a, hinzübauci. alicui ali» 


quid. Cic. 3.) beftüttigen / bejabem, Plin. 4. 
heimlich anfifften, Curt., " * 
Aftrüthfom , ii, n. Meifter-Wurg. Plz. 

“Ati, Indec lin, idem quod Urbs. 
xaT ižoxns, Urbs Athene. Corn. Nep. 3. 
— quod — Fef. 3 

Aftvía, æ, f. Stadt in Teutfchlaud / velg 
SBoberbaufjer. Piol. 1 " 

Aftüla, e, f, Zem quod Afula., Iffdor. 

Aftüpéo , (Adflupeo) ftüpüi , pere. (id) entfe» 
tzen verwundern. alicui, über einem verwun⸗ 
beri, Senec, (Stopeo.) 

.Aftür, üris, & Afturia, æ, f. Stadt in Spa- 
nien. 2.) ein Königreich daſelbſt / Aſturien be- 
habmfet, Geogr. f S. 

Altur , is, o, aus Aſturien gebürtig. 2.) 
Subfl. ein Tauben- Fald, Dicitur £9 Aíturio , 
afi perperam. 

Aflüra , æ, f, Fluß in bem Spanifchen König» 
reich Afturien, Flor, 2.) Nomen Urbis, in Staa 
lieu / allieo Cicero ein Gut gehabt, Cic. 

Aftürco , önis, m. einZelter, Phn. 

Atüria, æ, f. ein Konigreih in Graniten, 
Hinc. Aftures,um, Voͤlcker / ^ diefes Königreich 
bemohnet. Geogr. 

— um, ANE Sil. Id. 

Aftüáriga, a, f. Epauifche Stadt Attorga, ing 
Königreich feo. Geogr. ` n 

Aftus , us, m. Giefd)minbialeit/£iftiaEcit, Ter. 
item Liſt / aftus belli, Kriegs-Liſt. 

Allus,a, um. idem qucd Altutus. Plaut, 

Aftüte, Adv. liftialid) / verfchlagen. Cic. 2) 
befibafftig. FCt. Compar, Aftutius, arr. Super], 
Aftutiflime, Lachlent. — . 

Aftütía , ee , f. Argliftigfeit. 2.) Boßheit. Cre. 
— a, um. etwas liſtig / verſchlagen. 

ut. 

Mtütus, a, um. lifiig/ verfchlagen/ witzig. 
Hor. 2.) aufrichtig. Tac- 

Aftyäges, is, m, Nom. propr. Regis Fufin. 

Aftyälus, i, m. Nom. propr. Viri Trojani, 


ka, 


E vom Neoptolemo Umgebracht worden, 
omer., 


.* Mtyánax, actis, m, Proprie ein Stadt-Kös 
nig. 2.) Nom. propr. Virorum. Hifl, 
Aftycrátia, e, f. Frlra ZEoli Homer. 
*iftycas,a, um, T. adi Aftyci, gewiſſe Sriele/ 
fo die Öriechen in Athen (Altu) öffentlich biel» 
ten. Nonnulli legunt pro Aftycus Adtiacus vei 
Archiaticus , de quibus vide burg, ` 
Aftydämas, antis , m. ein Athenienfifchee 
vet / fo p dien geíd)ricben / des Socratis 
ehrling. Di 2.) Nom. propr. alior. Viro- 
rum. Pr, 
Afydämia, æ, f. des Königs Drmeni Toch⸗ 
tct / welche Hercules geraubet. Ovid. . 
xL ídis, f, Breiter attic) ohne Stets 
d. Plin. 
? Aft lus , i, m. einer von den Centauris, Ovid, 
2.) Nom. propr. eines keuſchen und geſchwin⸗ 
den Laͤuffers von Croton. Legitur 5 Aftyllus. 
Aft ynóme, es, f. eine Tochter Chryfa, fo beg 
Apollinis Briefterin gemefen. Hifi. 
* Altynómicus , i, m. idem quod J£ ilis, 


ürftend. Homer. 


T nóus, i, m. Nom. propr. eines Zrojattis 
iden gürf | 
áftyochia, & f. Nom. propr. eme gz 
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tes A&oris, welde vom Marte foll feyn ſchwan⸗ 
ger worden. Homer. — 

Aftypalzea , æ, f. Nom. propr. Mulieris. Ovid. 
2.) aue von denen Eyeladifchen Inſuln / auf 
dem Archipel go, itt Griechenland gegen Can- 
dis über. Hodie : Stampelia. Gtogr. 

. Āfýpälčius, a, um. mas von der Aftypalæa 
ftammet. Ovid. 

Asüle , æ, f. Stadt ohnweit Briren. Plin. 

As&iinus , a, um. mag yon oder aud Der Stadt 
Afala ber tft. Päin.  _ 

Afychis, is, m. König in Egypten. Herodot. 

— æ, f. Hennendarm (Huͤnerſalbe /) 
Bogel-Kraut / Sauchheil. Phn. 

Asylia , f. Freyheits Recht. (Aſylum) 

ry ba „ii, m. Goff der heydnifchen Römer / 
weider in den Alylis verehret wurde, Liv. 

Ium „i,n, Sreobeit / Freyhaus. Cic. La- 
tinis dicitur Inviolabile, it. Locus facer , woraus 
niemand mit Gewalt zu nehmen war. 2.) Zur 
fiudt, Hinc Afylaus Deus. Pit. 

* jsyllógtftia, e, f. ungereimte Schluß · Re⸗ 
de /falfcher Syllogifmus. 

*isylus,i,m Frenbeits- Saul. . 

8 ger i, m. Gajt-frey / der Feine Urten 
€ ) giebt. Ter. der nichts zahlen barff/ 
ach - frep. (Symbola MR 

"ásymmétría , 2,2 , f. Unermeßlichkeit / dad 
nicht ju meſſen ift, f 

Asymphönia , æ, f. ein uͤhel lautender / nicht 

erungimmender Thon. Glofl. 

* Ásynthéton , i, n. eine Zufammenfügung der 
Wörter mit Auslaffung der Conjun&ion , Rhe- 
toriſche Figur. 2.) Groftall ohne Mangel. 

*AsyRácón,i,n. widerwaͤrtig / das nicht bes 
ehen fan. idem quod inviolabile. ` 

At, Conjundl. dıferet. Aber. 2.) jedoch. Ter. 
3.) jum menigiten, Si non eodem die, at pe- 
rendie , mo nicht eben an denfelbigen Tags 
imi menigten übermorgen. Cic. 4.) Adverb. 
increpant.s. Atte Dii perdant , DAG Did) der 
Dorner erfchlage. 5.) Breviter refondentis. 
Domus tibi deerat? at habebas, haft du Fein 
Dong * batteít du Dod) eins. 6.) Ampl-ficat. 
Huic fententia accedit Cicero, at quantus Ora- 
tor, biefeg Meinung ift aud) Cicero , aber mas 
fürein berühmter Redner ift das. 7.) Dife- 
rentiam rerum fignificat. Hannibal eft bella- 
tor,atM. Cato orator, Fe. 8.) Aliquidoran- 
tis, at videte Hominis audaciam , aber fehet/ mie 
kuͤhn iſt er. Cic. 9.) Atetíam ponitur pro Sal- 
tem, nur, 10,) aber doch Cic. 11.) at eriam, 
aber, Plaut. `. 

— c. Dickbein / der dicke Fuͤſſe hat. 


ktabülus, i, m. Wind in Apulien / welcher 


mem er lange mebet / garítige Krandheiten 
erreget, Hor. 

Atibyría , æ, f. Zunahme der Inſul Rhodus, 

Atibyris, is, m. Berg in ber Inſul Rhodus / 
werauf bed Jovis Tempel erbauet war. Strab. 

kticini , Dram, m. Populi fuerunt Provincie 

bonen fts. Hifl. 

Ätägen, genis, m, Idem Attagena, a,f. Haſel⸗ 
Huha, Piin. i . 

Atiinta, æ, f. eine Tochter des Jafii , eines 
Briehifchen Königs / fo vou ungemeiner Ges 
fóminbigteit ſoll geweſen ſeyn / welche vod) 


— € — 


der Hippomenes mit etlichen guldenen Aepf⸗ 
feln / (o er ihr in dem Wettlauffen in den Weeg 
geworfen / überloffen. Ovid, Hinc Prov. 
Atalantz pomum fequi, von feinem Vorhaben 
meiden / und nach andern Dingen tragten, 
Qu ‚2.) Nom. propr. aliar. feminarum 

II. 

Atämita,e,f. Deg Uraltvatters (Urahnen) 
Schweſter. (Amita) 

Aränüvium, ii, n. tr2bered Gefaͤß / welches bey 
den Opffern gebraucht wurde, Fei. 

Atärgätis. Nom. prepr. einer Syriſchen Goͤt⸗ 
tiny von oben ein Weib / unten etu Fiſch. Selder. 

Atırna, æ, f. Stadt in der Landſchafft Myſia, 
fo in Aſien ieget. Steph. 

Atarnes , 2 , m. n Viri. welcher deg 
Darii Könige in Perfien Bruder geweſen. a.) 
gemiffer Ort in Myfia alfo von ibm benahmſet. 

Atat. Inter j. metuentis. Aha. Aber lieber. 
inue irüm, f. Zunahme gewiſſer Schiffe, 

u: ch. 


Atävin, æ, f. bie Mutter im fünften Grad, 

Atäurus,i,m. Ochs / der nie zum befpringen 
gebraucht mird / Damit er defo fetter werde, 
C.el Rbod. q.d. Setaurus. ; 

Átrávüncilos, i, m. per Uraltmutter (Urahnin) 
Bruder, 

Arävos,i,m. Ur-Groß-Datter; it. Ir-Ahne 
des Grof - Batters / der Hatter im fünften 
Grad. Ce (Avus) : — 

Arax,äcis, Fluß Aude in Frauckreich / in der 
Proviug Languedoc, Tibull. 

"Aria, æ, E unordeutlicher Zufall des 
Fiebers, Medic. 

*ire,cs,f. Goͤttin des Schadens und Here 
berbeud. Erofm. Pag- Teuffel. Homer. —. 

*Atéchnia , æ, f. Grobheit / Unwiſſenheit / 
Unverſtand. — | 

ttella, æ, f. Stadt in Campanien. Geogr, 
 Attllaníus, a,um.. kurtzweilig. 2.) fchimnff- 
lid, Atellanius verfus , ſchimpffliches Gedicht. 
Suet. idem quod Arellanus , a , um. ` 

Atellänus, i, m. furgmeiliger Poffenreiffer, 
2.) Atellanus, a, um, furgmetlig. 
` Arëllus, a, utn. ídem quod Atellanus. Atella 
fèil. fabula, Petr. u 

Atér,atra, atrum. Stobl ſchwartz. atra bilis, 
fd)marg Geblüt / Melancholie. Gc. 2.) Dies 
atra, unalücklicher Tag. Virg, 3.) graufam / 
feindfeelig/ fruchtbar, Hor. 4.) atrum vinum , 
rotber Wein, Plaur. 5.) ater odor, garftiger 
wuͤſter Geſtanck. Virg. 6.) das fhwehr zu vers 
ftehen iſt obfcur , dunckel / undeutlich. Stat. 
Comparat. Atrior. Plaut, : 

* Átér1mna , örum , n, pler. unfechbare Huͤl⸗ 


fen- Fruͤchte / Gewuͤß / fe bel gu kochen ift. Pi, 


Arergäris , idem quod Arargatis. ` , 

Arernus, i, m, cin Fluß in Sytalien/ fo ug 
Adriatiſche Meer falle. l 

Arpite, eine Venetianiſche Stadt. Plin., 

T Ath, Atha, Ache. voces Anglo-Saxonic®, 
ein Evdſchwur / Leges. Dipl. | 
Aha, gt, & Athum,i,n. Ath / eine Stade 
in Flandern. Geogr. 

Áthicus , i, m, eine Gattung Geflügeld/aufg, 
Beinen Friechend, 2.) eine Art yon Heuſchre⸗ 
den, in lb. Levit, — 
Athamas, antis, m. Berg in Theſſalien. a.) 

H 4 eaa 
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olg / fo binein geworffen / angezündet. Ovid. 
2 * J£oli Sohn / ein König in Theben. 


ithämänt2us, a, um. das des Athamantis ift, 

Arhämäntiädes, æ, m. der Palemon, fo aud) 
— benahmſet wird / ein Sohn deg Arha- 
mantis. 

Áthámantis, ïdis, f. bit Ino oder Leucothea. 
s.) Zunahme der Helles , von ihrem Batter 
Athamante. Ovi 

äthämänus, a, um. mag von Athamas ift oder 
berfommet. Propert. ` ` 

* Áthánisía , o , f. Neinfarn-Sraut, Hadrian. 
2.) Unfterblichkeit. : 

Athandsíus, ii, m. Nom. propr. eines berühm« 
ten Bischofs in Alerandria. 2.) Nom. propr. 


aliorum Virorum. Hi 





Athänon, i, n. gemiffer Chymifcher Ofen., 


welcher fets Feuer hält. mA 
~ Athára, æ, f. mar beo denen Egyptiert ein 
Brey / aus Barten-Gewächfe und Weisen. Pia, 

* kthéifmus, i, m. Berläugnung der Gott- 
bett / Gettlofiafeit / &otteé-9Bergeftenbeit. 

* kchenz , drum , f. pe: die berühmte Stadt 
Athen in Griechenland. 2.) idez quod Littere 
Romana & Grecz , Sprachen ; it. freye Kuͤnſte. 
Juv. 3.) 2: eine jedwede Univerfirät 
sder hohe Schul / mo die Studia Barten, 

* Áchéngum , i, n. ein Ort ber Minerva gt: 
widmet / damanftudirte, 2.) berühmte Schul/ 
Univerfität. Aar. Viel. : 

Ách&n&us , i, m. Nom. prepr. eined Gramma- 
tici, Suid. 2,) aliorum Virorum. Hifl. 

Athënăgöras, m, m. Nom. propr. Virorum 
illuſtrium. Hift. See 

Achenica , órum , n, Biblisthec. proprie Det» 
ther in Athen / ber Minerva gemidmet/ allmo die 
eáriftten oder Codices aufbehalten wurden. 
Ti cbell. Poll , 

Achenitnfis, is, m. Athenienfer, Corn. Nep. 

Achenienfis , e. Adj. A enienfifch. Idem. 

Áthénion, m. Norm. propr. emes berühmten 
Mahlers / fo gar bald verftorben, Plin. ` 

Athänis, idis,m. Nom. propr. eines Bild» 
. þauerg. Suid. : 

Áthenacles , is, m, un eines Ge⸗ 
fhidt-Sdreibers. aliorum Virorum. 

* ithenödörus, i , m. Nom. propr. cited Philo- 
fophi, bey Kayſers O&. Augufti Zeiten. Plut. 

* kthéos , idem quod Atheus, . 

"Ather, éris , m. die oͤberſte Spitz an der 
Gerſten · Aehre. Ruell. i 

Áthéra 2 ,f. Rinder- 9müleitt, — — 

— *Arhérina, e, f. eine Art Gifd)e mit vielen 
Gräten. Aldrovand. 2.) Atherina lex , Geſetz / 
da ein gewiſſes Geld auf bag Biel) gefet war / 
De teuer. Aul. Gell. Legitur & Alteria 
ex 


* Athéróma , &tis, n. Schwinden / Geſchwaͤr 
am ale oat ag Erfchland gebür- 
— ein Fluß / fo bey Trient yor- 
ben Skat. m Mtbeif/der BOtt verlaugnet / 
oe LE at y welde denen Dir 
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egern gegeben wurden. Petr. Legitur 85 A 
4,2, I. 
*irchlete, æ, m. Fechter / Fechtmeiſter. 
ſtarcker Manny ber wohl bey Leib, Cic. 
— e, f. Fecht⸗Kunſt. 2.) Fecht Gd 


in. 

Athlétíce. Adv. fechteriſch. 3.) tapffer / n 
praf. Plaut. idem quod mie. 3.) ftii 
gefund. Idem. 

Athlétícus, a, um. ¿um fechten gehörig. H: 
tus athleticus , vel Athletarum , (farcf vom E 
Med. Hypocr. Vi&us athleticus , echte 
Dier, Speiſe / fo Kraͤfften madet. Ce f. 

* Athlós , i, n. zdem quod Certamen. &tr 
Hygin. 

* thlóthéra, e, m. ber die Gaben den gi 
tern austheilet. Bud. idem quod Agonothe 
— i, n der Prei im Wettkam 

Ojj. 

Athöchäri, örum, m. plur. Seythifche X 
cker / fo an Aſien gegränget. Herodot. 

Athös, (Athon,)i, m. Ders jmifdben Mi 
donien und Thracien / der heilige Berg. 
Nom. propr. eines Rieſens. Firg. 

Athópía, æ, f. Schwachheit des €efid 
Med. D D e 

* Athrifmus, i, m. gewiſſe Figur in der R 
toric/ ba man vielerley Gadyen zuſammer 
eines nimmt. 7fidor. : j 

Áthum,i, n. Stadt Ath / in ber Niederlär 
(den Pen Hennegau. Geogr. 

*Athymia , æ , f. Berlierung bed Mut 
idem quod Animi ebje&io. Medic. 

+äthyr , indecl. der Winter-Monat ben i 
Eopptern, i e e 

* kthyróphónus, i, m. der eine geſchwi 
Sprache hat. Legitur £9 Athyrotus. 

Atia lex , gewiſſes Geſetz / fo ba von beni Pı 
ftertbum handelte / welches das Volck verricht: 


10. 

Atilia, æ, f. die Stadt Altenburg in Meiſſ 
2.) ein beruͤhmtes Geſchlecht bey denen 2 
mern. 

Atimätus, i, m. Nom. propr. eines Frey 
laffenen des ec Cafaris. Hifl. 

Atina , e, f. bit Stadt Atina in Italien / ài 
(beu Bontifchen Moraften. Geogr. 

Atinäs, ätis, m. ein Einwohner ju Atina. Pj 

Atinia, æ , f. eine Gatrung Ulmen-Baur 


2.) ein Gefdled)it vor Zeiten in Rom. 


Lex atinia , des Zuchtmeifterd Atinii Gef 
Aul. Gell. 

Atinius, ii, m, Nom. propr. Viri. 

Atinom, i, n. Nos. propr. einer Stadt / 
beutiged Tages Ateno. Plin. 

* jtizoes, æ, f. Edelgeftein/ glängend r 
Silber. Plin. 

Atlantés , um, m. plur. untergefegte Bald 
oder Rieſen mit Menichen-Köpften und Brı 
Bildern/ darauf die Gebäu tehen, Pocantur 
Telamones a Vitruvio. 2.) Voͤlcker in £iby: 
Plin. (Atlas.) 

Atlint&us, a, um. Atlantifch.. Hor. 

Atlantíácus , a, um. ¿dem quod A«anticus 

Atlantiädes, æ, m. Mercurius/ welder ı 
Endeldes Atlandis , und Sohn Maja war. Pc 

Atlänticus, a , um. Atlantifch, Mare Atlan 
cum , Atlantifche Meer, Hor, E 
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Arlänrides , m. idem quod Atlantiades. a.) 
Slufhenne / ein himmliſch Geſtirn. Vitruv. 

ktlandis , ídis , f. Africanifche Inful. Geogr. 

itintíus nodus, dag oberfte Bein im Kud- 
grabeber Geni / Atlas benahmſet. . 

, Miis , antis , m. Nom. propr. eines Maurita- 
migen Königs / von welchein bie Poéten fabuli- 
ren’ bag er ben Himmel mit feinen Schultern 
träge, 2.) bohes Gebürg in Africa, Geogr. 

pora ein Mann auf dem deg gangen 

es Laft licat. item. cin Landkarten Buch. 
4 das legte Wirbel-Bein am Hals/und nåd fte 
am Rucken. Medic. 

Armirëerera , æ, f. der Ur -Altmutter (Ur⸗ 

Minin ) Schweſter. (Mater.) 

*irmofph£ra , æ , f. Lufft / fo am nechſten bie 
Cre umgiebt / unb immer mit den Dünften 
der Erden angefuͤllet it. (Sphaera) 

inépos, otis, m, Sohn im fuͤnfften Grab. 
Smb:tur ES Adnepos. 7Ct. ( Nepos.) 

"Arméptis, is, f. Tochter im fünften Grab. 
JO (Neptis.) 

' At&cium ‚ii, n. verborgene god welche 
sit Weiber unfrucdbtbar madet. Piin. 

' Áró- Tnm , i, n. &ätömus,i, c. ein unzer⸗ 
filia Ding / ein Sonnen-Btäublein. Cic. 2.) 

t Zeit. Tertull. à 

'Atósia, e, f. Schwachheit. idem quod Im- 

bici! itss, 

At^ffa, æ, f. Nom. propr. der Tochter Cyri. 

Atpätrüus, ui, m. Deg Ur- Altvatters Bru- 


itque. Conjunél. corncél. Und / aud) / mit / 
imt. Ter. 2.) Atque atque. eilends / geſchwind. 
it. unerſchrocken. Em. 3.) idem quod Quam, 
Plaut. 4.) aleichwie. Corn. Nep. 5.) nid)t an= 
brit als / gleich al ob. ZC. . 

Atqui. Conjundl. diftret. und aber/ aber body. 
Ter. 2.) gewiß’ fürwahr. Idem. 3.) ja. Tcr. 4.) 
gleidymol. Idem. dicit & Arquin. 

_ ktrábátfcus,a,um. mas (d)mart oder ſchwaͤrtz⸗ 
lift id. Atrabaricz , arum , fcil. veftes, ſchwar⸗ 
gt Kleider. Alciat. l 

iträbfiarfus, a, um. ſchwartz / did- blütig / 

melancholifch. Temperamentum atrabilarium , 
em falt - trrodenes Temperament. 

Aträces, um, plur. Innwohner der Stadt 

Aırıx. Piin. i : 

*iträchelus,i,m. ein Menfch/ bet einen 

febr furgen Hals hat. , 

Atracia, fcil. ars, bie Schwartz - (Zauber-) 

Suri. (Atrax.) item ars arracis. 

Atrácíus , ii , m. ein Atracier, Propert. ` 
* itriébylis , Idis , f. wilder Saffran / Spillen⸗ 
Diğel, 2.) hirfata , Eordobenedieten. Plin. 
Amimentale , is, n. Dintenfaß. Ver. Gloff: 
Aträm&ntärium , ii, n. Schreibzeug / Dinten- 
faf; Dinten-Horn. (Ater.) 
äträm&ntum , i, n. Dinten/ föwarge Farb, 
ë. Rien-Rufğ. Ce, Atramentum impreflorium, 
-Zarb. Sutorium atramentum, Kupffer» 
Rafer; Schub - Schwaͤrtze. Plin. Atramento 
fiterio abfolurus eft , er ift ins ſchwartze Regi- 
fee tommen / and ſchwartze Bret gefchlagen 
Cic. Atramentum tindtorium , Sün- 
cher · Shwärse, Vitruv. i 
fta, arum, m. plur. Voͤlcker / fo in 
dem slád(ecligem Arabien gewohnet. Plin. 


Arräni, örum, m. plur. Populi Hirpinorum 
in Italia. Plat. . 

* Atráphaxis, is , f. Milten (eraut) 2.) Me- 
taph. ein Geiger / aufaeblafener Menſch. 

Atratinus, i, m. di E r. V iri. "e 
, Atritus, a, um. geſchwaͤrtzt. Czc. 2.) ber Leid 
tråget. Macrob. ' i 9 

Itrax, deis, f. Stadt in gbefalien/ allmo 
viele Zauberer gemefen. 2.) Fluß in Ætolien. 
Catull 

Atrébas, atis, m. von Arras gebürtig, Jul. Caf. 

b — — oy err atrebaticz , Klei⸗ 

er welde eine Farbe mie dûrre Wein- Bl 
ter haben. Cel. Be S 
, Atrébitum, i, n. Gtadt Arras oder Artois 
in Jtiederland. Sidon. 

Atrépléxum , i, n. idem quod Atriplex. Fef. 

Atréus , (Atreus,) i, m. ber Batter deg Aga- 
memnonis und Menelai , welcher feinen Prus 
der / bem Thyeni. wegen des Ehebruchs / fo er 
mit feiner Gemahlin getrieben / feine eigene 
Kinder zum effer aufgefeget, Hinc Atreus, ea, 
eum, graufam. Atrei oculi, ein gräßlich Ane 
geficht, Horat. 

e Atreus, a, um, was yon Atreus herkommet. 
tat. 

Atría , æ, f. eine Neapolitanifche Stadt / da» 
ber auc das Meer dafelbfi iff Mare Atriaticum 
(wuígo Adriacum ) benenuet worden. Geogr. 

Atriärfus, ii, m. Zbür- oder Gaal - Hüter, 
(Atrium) ] 

T Atríca, a , f. Weib / fo das Haus hütet. ZC. 

Atricápilla, æ, f. Schwartz · Koͤpfflein Mude 
lein / ( Vogel.) Feft. 

Atricäpülus,a,nın, ſchwartz koͤpffigt. Vet Gloff. 

Atrícólor , is, o. 44djecl. von ſchwartzer Farb, 
Aufn. (Color.) 

Àtrícus ‚i, m, Thuͤrwaͤrter. 7Cr. (Atriun.) 

ätrides, &, m. ein Sohn Atrei, ber Menelaus 
und Agamemnon. Ovid. Atride, arum, alle 
beyde Söhne. Firg. 

Arrienfis, e. Adi. dag zum Vorhof acbóret. 
Atrienfis fervus, ein Chormärter, Cic. Legitur 
C5 Atrienfis abfolute, Pförtner / Haus-Knecht / 
Piin. Famula atrienfis , Befchliefferin. 

Arrilicium ‚ii, n. gemiffer Ort des Haufes / 
almo man Zud) wuͤrckte. it, Spinn- Stuben, 
Ct. (Licium.) . 

Atriólum,i, n. Dimin. Höflein. Cic. (Atrium.) 

Atrípléx, Icis, f. Milten/ Burckhart ' Kraut) 
Pin.Atriplex fcedida, ſtiuckende Hure / Scham⸗ 
Kraut. tdem quod Vulvaria, ‘Atriplex fylveftris, 
wilde Melten (Kraut) Botan. 

Atrípiéxum , i, n. Jdem. Fef. 

Atritas, dtis , f. Schwaͤttze Atritate replere , 
ſchwartz machen. Dar 

Atritüdo,inis, f. zdem quad Atritas. Vet. Gloff. 

Atrium, ii, n. Vorhauß / Vorhoff / Anti- 
chambre , Borgemad). Piin. 2.) das gange 
Hauß. Fef. 3.) Ep- oder SpeiſeSaal. Serv. 
4.) idein quod caemeterium , qs in Ecclefiarum 
atriis fidelium fepulture. Eccl. ` 

Atrocitas, dus, f. Graufamfeit. Ce, ( Atrox.) 

Atröciter. Adv. graufamlich. Cic. 

Arrópatia, &,f. heu von der Landfchafft 
oder Könioreich Wieden, Strab. — ` 

Atröpätus,,i, n, Nom. propr. eines Medi- 
fchen Generals Strab. 

Ne ZäArch- 
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* Atrópha, örum , n. Theile ant Leibe / fo fei- 
ne Nahrung mehr empfinden / fondertt gang ab» 
nehmen. Plin. i 

* ätröphYa, æ, f. auszehrende Kranckheit / 
Schwindſucht. Celf: , , 

*'ktróphus , i, m. att dem Bein Effen hilfft der 
auszehrt. Plin. ` ` 
s *Atröpos, i, F. eine von dem dreyen Parcen, 

oet. 
Arer, óris, m. Schmärge. Aul. Gell. (Ater) 

Atrox, ocis. Adj. roh / ungekocht / unzeitig. 
Non ap. Non. 2.) grauſam. animi atrox , ber 
oon einem grimmigen Haß ift. Sall. 3.) Metaph. 
gitus atrox , groffe Hige, Claud. atrox tempus, 
ſchwere Zeit. Cie. 4.) beftändig + das (id) nidt 
abtreiben läffet. Har, Compar. Atrocior. Cr. 
Superi. Axrociffimus. Cie. s.) hartnäckig / tto» 

ig. atrox injuria, eine unverfchänte Pes 
imo fung. 

Athi. woferne aber / aber wenn. 

Atta, æ, c. Der femme eingebogene Füffe 
at / ein Latſcher / Schlieffery der die Fuͤſſe nicht 
eben mag. Fe/f. 2.) ein alter Mann. Cogno- 

rincipt. item. quidam To- 
gatarum Scriptor fuit. Hor, 3. Stadt ım 
(Scfeeligen Arabien. Prolem. 4.) Ehren · Wort 
er Jungen gegen die Alten. idem quod Avus. 


Fejt. : 
ättäbas. Nom. propr. eines beruffenen Straf» 
fen-NRäuberd. 2.) Appelative ein jedweder 
€traffen - Räuber. Frafm. 
Attáctus , Ari, Particip. —— EEN at- 
sadtus, 0911 Pfeilen getroffen. Si. (Attingo) 
Attäßtus,us, m. Berührung’ Betaftung Virg. 
Attácéo , Ácüi , t&cére, ſchweigen. Cic. 
Att&cum , i, n. Stadt in Spamten. Ptolem. 
Attágén , vide Aragen. 
Attágena , a , f. Birdhenne, Mart. 
Attäzenus, i, m. Cin delicater Sifd). Athen. 
SSC e, f. Civitas Conventus Pergam. 
a.) Stadt an den Gee- Küften Pamphyliens. 
Strab. . . 
Attälica , örum, n. plur. koͤſtliche / prächtige 
el. : 
V, a, um. Attalica veftis, guiden 
Stuck / Kleid mit Gold eſtickt. Hor. Pannus 
attalicus , Atlas - Zeug / Brocat. ` 
Artälus, i, m. eit reicher König in Aſien. 2.) 
Nomen aliorum Regum c9 Virorum. Hifi. . 
Attámen , oe jedoch / nichts deſtoweniger. 
laut. (Tamen 
á hee , (Adtsmino) Avi, 3tum ‚Are. befle» 
den, ( Tamino) attaminare virginem, eine Jung» 
aed uflin. 
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men Claudi gentis 


cbwäcen. 
Artäte. an. 3 Admirandi. € / ey. Plaut. 


Attédíari , d. e. tedio affici. Hof). 

Attéger, ra, rum, Adj. wag angerührt / bet» 
gingert/ vermindert ift. eg vinum attegrum fit , 
attegratur, cum libatur. oſſ. 

Attögie , Arum , f. plur. —— Juv. 

Attégro , are. idem quod Integro. proprie bett 
Mein deym Opfer vermehren. Feff. 

Anejes ‚it, m. Nom. propr. Philologi cujus- 
dam Athenienfis. HA, 

+ Act&lábus , i, m. Fleine Heuſchreck. Plin. 

enfin, vel Atela, æ, f. eine Städt ut Stalien, 

Arıellänus, a, um, Wag yon Arrella (ft. 2.) of 
fiti. Attellanas ludere , Heintzel oder Mei⸗ 


ATT 


fter-Hämmerlein fpielen. 3.) Subff, Artellanus , 
i, m. Poſſenreiſſer. Scribitur ES Attelanus. 
— — (Adtemp.) Adv. grad / recht. 
er. 

+ Atttmp£ries, či, f. quod Temperamentum. 

Attempéro (Adtemp.) Avi, Atum, Are, fünen/ 
ficken. jugulo gladium artemperare , den De⸗ 
gen an bie Kehle feren Ser. (Tempero) 

Att&ndo (Adtendo,) di , téntum ‚tändere. auf» 
meren, animum ad aliquid. (dealiquo.) Cie. 
alicui attendere, einen juhoͤren. iz. animo. if. 
dicentem attendere, Cicer, (Tendo) 

Attöntätus, à , um. angefangen / unternonte 
men / verfucht. actentata defectio. Cic. 

T Atténte , ( Adtente, ) A⸗v. fleigialid). Cie. 
Comp.Artentius, Sall. Superl. Attenuflime. Czc. 

Artentio, nis, f. Gorge / Aufmercdung. Cic. 

Atténto ( Adtento, )ävi, atum, Are, Utrfite 
chen. aliquem precibus attentare , einen ers 
bitten wollen. Val. Flacc. zumuthen / arte 
tragen, Pudicitiam alicujus. Unzucht zumuthen. 


Atténtus ( Adtentus ‚)a, um, auf ein Ding 
gerichtet / gefliffen  aufmerckfam. in re aliqua 
( circa aliquid. ) Cic. Suet, geinig / Farg. Aa 
rem attentior , dem Grp ergeben Teen. 
Ter. Conftruitur etiam cum Genitivo apud 
Cic. Compar. Attentior, genauer / geitiger. 
Ter. Superl, Attentiflimus, Cic. (Attendo) 

Atténüate ( Adtenuate.) Adv. gar duͤnn / kurtz. 
item fd wad). Cic. ( Attenuo) . 

Atuénüdtio , ( Adten.) onis, £. Verkleineruns / 
item Berminderung. Cic. ` 

Attönüätus, (Adten.) a, um, Ovid. 

Atténüo ( Adtenuo , ) avi, itum, Are, dünner 
machen /verringern, aliquid. Ovid. 2,) ſchwaͤ⸗ 
chen. Jdem. 3.) verzehren / durchbringen. Ovid. 
(Tenuis) : f 

+ Attörmino, Are, Ziel und Zeit ( Termin) 
zum Proceß (eter, (Terminus) 

Attéro (Adtero) trivi, (térüi) trftum , térérc, 
gerreibeu / germalen ítem verlegen. Scopulis fe 
atterere , fid) ant Felſen verlegen. Plin. 2.) Me- 
taph. Alicui aures atterere , einen mit Plaudern 
niübe machen. Plaut. famam alicujns atterere , 
einen um feinen guten Namen bringen. Salz. 
3.) verringern/vermindern / verfhwenden. Fa- 
cultates adterere, Vermoͤgen durchbringen/ pet» 
thun. Suet. (Tero) 

Attérvi, Peifecl. pro Attrivi. Liv. (Attero) 

Atteftäcio (Adteft.) önis, f. Zeugen-Auffag / 
Bezeugung. Marc. idem quod Aſpectus. 
them. (Teftis) 

atteſtator (Adteftr.) öris, m. der etwas bes 
zeuget / Zeuge. Plin. 

+ Artettaram , (Adteft.) i, n. Zeugnus. 

Attéftdtus , (Adteft.) a, um, Particip. wohl 
bezeugt. Cic. 

Attéftór ( Adteftor, ) atus fum, ari. Deport. 
bezeugen, aliquem , einen zum Zeugen nehmen, 
Cic. Hinc „Atteftara fèil. fulgura , Wettere 
leuchten / fo oft hintereinander gefcheben, 


Cf. 

Attéxo ( Adtexo,) t&xiii , textum , texére. alle 
meben / anFleiben/ anbinden. aliquam rem ad ali- 
quid, att etwas anbinden. Parr. (Texo) 

Atthís , (Attis, ) idis, f. ein Bogel aus Artica: 
2.) Nachtigall, Mart. i£. Schwalbe, 3. ) «uic 

gewiſſe 
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gewiſſe Laudſchafft in Griechen - Land d welche 





eud) Attica benahmfet wird. e. Mil. 

* àrtíca , æ, f. Landſchafft in Griechenland / 
darınrrem bte Daupt-Stadt Athen. Hodie: Li- 
vadis. Geogr. 

Aviceé, Adverb. Athenienfifch / nach Art bet 
Atbemienfer oder Griechen. Cic. à . 

* àtticifmus, i, m. eine Art und Weiſe / Grie⸗ 

chiſch zu reden / wie die Athenienſer. 
j — , Arc, jitrlid) Griechiſch reden. 
ictícürges , is, Adi. o. nah Griechifcher Art 
gemacht. Hinc Articurges columna, Corinthi- 
Ihe Säule. Fitruv. _ 

ärticus „a, um, Athenifch Cicer. Avis attica, 
Nachtigall. Stylus (ftilus) atticus , vollſpruͤchige 
Shreib-Art. Arctica Mufa , trefflihe Wolre⸗ 
tenet. arrica fides, aufribtige Treu, Lex 
aca, ein Geſetz / das wohl gemacht / aber 
ihlebt gehalten wird. articus teftis, autfrich- 
ti3cr/ glaubmürdiger Zeug. attica hoftiliras , 
sroße Feindfchafft. aípe&tus atticus , ein un⸗ 
verichamt Geſicht. 

Attigo , ére, antique pro Artingo. Plaut. 

áttígüus ( A dtig. ) a,um,nächft/darau ſtoſſend / 
aneinander gefügt. Apul. (Attingo) ^n 
— e, m. Nora. propr. bet Sunnen König: 

Ju. 

TAuilinus „a, um. wag von Attila herfiam- 
mit, Accilis vide Attilus, j 

Arius, ii , eitt Nömifcher Burgermeifter / 
fo wegen feiner Aufrichtigkeit berühmt. Hine 
Attila lex, Gefez wegen der Vormundſchafft 
yon Attilio gegeben. ZC. Artilianus tutor, Bors 
mun; der nach des Ari Geſetz verordnet 
werden. Idem. i 

Atilus , i, m. Meer-Schwein, P än. Dicitur 
$5 Attilis, . 

ittia , (Atthin,) fnis, m, Mom. propr. eitieg 
“ünslings / fo auf Befehl per Göttin Cybele 
Sat ift verehret worden, Hif, Poér, Legi- 
tar Ej Atys, 2 : 

ittin®, arnam . f, plur. eine Maur von Stei- 
nen zuſammen gelegt / ebue Kalch. Pal, 

Attíaéo , (Adtineo , ) ini, t&atum, Gre, has 
ben; behalten / aufhalten. aliquem Tac. Cu- 
ftodii sttinerj, gefaugen gehalten werden, Idem. 
(Teseo) e : 

ittinero. Fut. Conjuncl. Achaice. pro Atti- 
natro, PLsut. ( Artinto) 

ininer, ( Adtiner. ) Imperfon. anbetroffen / 
té i vontrotber / eg dienet / es gebetan, Quod 

me attinet , mas mich anbetrifft. Cie. 
Qsid id ad re artiner, mas geht dich das atr, 
Faut, Nihil artinec dicere , eg i@nidt von⸗ 
ian! (e$ brauchts nicht) zu fagen. Cic. (At- 
tineo 


kttingo ( Adringo,) tigi, tä&um ‚tingere. att- 
rühren / berühren, Digico attingere, mit einem 
SH anrühren. Ter. Dolore attingi, von 
ergen berübret werden, Cic. 2.) Metaph. 
Ssfpidone aliquem ` attingere , auf einen 
argwohnen. Cic. Rem aliquam , von einer Sa⸗ 
he hadeln. Cic. Cognatione aliquem, einem 
verwandt (ron, Pliz. Jun. Cœlum digito attin- 
ere, grofje Einbilduing, baben. irem gluͤcklich 
.) Foram attingere , í. e. pretextam 


1. Cie. : 
deponere 9 virilem jumere togam. ins Gericht 


ATT 


Fommen/ Richter werden. Cre. 4 d angehören/ 
angehen. Cic. 5.) angrängen / anftoffen, Idem. 

Attinus, a, um, gefärbt. 7Ct. 

' Attis, idis, f. idem quod Attica, Scribitur $$ 
Arthis. Lucret. 2.) Nahtigal, Mart. ` ` 

T Autitülo, are, jufchreiben / zueignen / mids 
meu. Dipl. 

Atto , äre, zugehen / anfangen. ab Atta. Glo, 

Attógitio , onis , f. bas Anziehen eines Rods 
über deir andern, Vet. Gif: 

Attólléns, ( Adtollens, ) entis, o. Particip. 
der aufbebt. Sc. 

Attóllo , ( Adtollo, ) tollére. aufheben / erhe⸗ 
ben, Seaterra, fid) don ber Erden erbeben, 
Plin. Oculos in coelum , bie Augen jum Him- 
mel erheben, Firg. Metaph. aliquem in caelum 
attollere , einen febr loben. Plin. 2.) auferzies 
ben, Plin. 3.) vermehren. Alicujus vires attol- 
lere , eines Sräffte vermehren, Propert. 
( Tollo ) 

Attóndéo ( Adton, ) tóndi, tönfum , tóndére, 
befcheeren. aliquem. Metaph, anro aliquem at- 
tondere , einen um dag Geinige bringen. Plaut. 
Dolis dodtis aliquem , einen fing und liftig vexi- 
ren, Plaut. Ulmas virgulta , Baͤume befihneis 
Den, Pırg. (Tondeo) 

Attónité. Adv. mit Berwunderung. Pia 

Attónitus, a, um. vom Donner erftaunet / bes 
flürgt/ verwundert. Virg. 2.) der feine Ema 
pfindicchkeit und Bewegung feiner Ölicder bat, 
CL attonite mentis mulier , melancholifches 
Weib i Weib / fo Feinen Verſtaud bat, attonitus 
morbus , Echlag- Fluß. Med. 3.) tell, idem quod 
furens, Suet. 

Ättöno, töntii, tönftum, tondre , donnern / 
2.) bejtürft machen. aliquem, Ovid. (Tono) 

Attónfus, (Adtonf.) a, um. hefchoren. Ce'f. 2.) 
Metaph, Laus attonfa, gemindertes Lob, Cic. 
(Attondeo) x 

T Attóxicétus a , um. mit Gift henetzet. 

AttrACtfo,( Adr.) ónis,f. Herzuziehung. Quint. 
(Attraho) 

Attra&törius,(Adtr.)a, um. das att fid) zeucht / 
anziehend, Piin. 

Atträätrix virtus , attgiehende Kraft, Med. 

Fättradtns, us, m, das Recht / fo Der Lehns⸗ 
Hern! at/ Leute eines andern Herrng anzuhale 
ten, Dipl. 

Attráctus , a , um. ¿ile (alle) gezogen. Virg. 

AttrA& lis, is, Cardobenedicten- Kraut. 

Attráho, (Adtraho) trdxi,tractum,c ahére, an 
fid) ziehen berzu gichen, aliquid. Ovid. ali- 
quem ad fe (infe) Liv. Plin. 2.) an fid) locken. 
Idem. (Traho) i 

Attrébatés , um , m. p/ur. gewiſſe Böler im 
Frangöfifchen Niederlanden, Ful. Cej: - 

Attrécidtio ,(Adtr.) Onis, t. Das Aunruͤhren / 
Berührung. Apul. (Aitredo.) 

Attréctátus,( Adtr.)a,um. Particip. angerührtz 
Cic. 

Áttré citus, us, m, Idem Attrectatio. Cic. 

Attr&cto , (Adtreäto) dvi , Atum , Are, pfft Alle 
rühren. aliquidaliquare, Cre. 2.) frindlich ait» 
fallen. Flor. 3.) pumuthen/ begehren. Uxorem 
alterius adtrectare , eines andern Weibe Unzuchg 
jumuthen. Ce, (Tra&to) l 

Attrémo , ( Adtremo,) ŭi, ére, ergifteri, ad 
aliquid, Stat, (Tremo) - 

ttr és 
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Attr&pido , ( Adtrepido, ) avi, atum, Are, 
langſam aeben/einber zotteln/und dabey zittern. 
Plaut. (Trepidus) 

Attribto , (Adtribuo) tribüi , tribütum , büč- 
re, zugeben/ zueignen / sufchreiben / beymeſſen. 
alicui aliquid. Cic. (Tribuo) 

Attribütfo , (Adtrib.) önis , f. Zuftellung/ Zu⸗ 
eignung / Anmweifung. Cic. — 

Attribütum , ( Adtrib.) n. Gigenfdbaft, Varr. 
in facris : attributa Dei (divina, ) Göttliche Ei- 
genfchafften. 

Attribütus, a , um, zugeeignet / bengemeffei. 
Unde attributa pecunia, Auflage / Anweiſung. 
Adignation. Cic. 

Attrítas , dtis , f. 
Plaut. 

Attrítus , ( Adtritus,) a, um. Particip. abgenus 
tzet abgefchabt. 2.) Metaph. verringert. Opes 
attritæ , Vermögen / fo verringert worden, Liv. 
Vires corporis attrite , die geſchwaͤchten Leibes⸗ 
Kräfften, (Attero) 

Attricus, us, m. Abnutzung. Plin., 2.) das 
Anreiben / drüden, Apul. (Attero) : 

t Attrópo, Are, gerblümt reden ober freie 


en. ; 
Attüäcütum, i .n. die Stadt Antorf in Bra- 
band. a.) die Stadt Tongern im Luͤttichiſchen 
Gebiet. Dicitur & Aduacutum. Geogr. : 
Attübernalis , is m. beftändiger Bewohner ei» 
Attübus, ( Atubus,). i, m. quod Atypus. 


Atiſon. 
Attüli , ( Adculi , ) fude oben Affero. 
ättülo , (Adtullo,) ére. obfol. idem quod Af- 
fero. Nev. . f 
Ácüríus, ii, m. Fluß in Franckreich. l 
&türum , i; n. €9 Aturas, æ, f. die Stadt Aire 
in Gafconien, Plin. Dicitur Fe Atura. 
* yl „is m: guum / Etogler/ Stot- 
eret / er. Gel. 
t týs T m. Nom. propr. eines Wunderſchoͤ⸗ 
nen Sünglings / fo von der Cybele (8 geliebet 
worden. 2.)Nom.propr. eines Sohns des Ly» 
difchen Königs Croefi, aliorumque Regum CÓ 
ill ufrium Virorum. Hif. j 
- u, Interjeät. dolentis. au weh! ein Wort ei- 
neg betrüht- und erfchrockenen Weibes. Ter. 
2.) filentium imponentis , ah! ſchweig um 
GDttes willen fille, Au ! tace, Ter. 3.) metuen- 
tis, Plaut. 4) Particula bec in compofitione 
etiam adhibetur, ut: Aufero. : 
pt Avälo , Are, berabfchiffen / berabfteigen. 
i l D B 
find pter , p Po die — / 
ewiſſe Voͤlcker in ber weih. —. 
s M IR (Suenan, Bit eT 
Wiff lisburg / in dem Canton dern. (Avange 
‚Aväres , Voͤlcker aud Scythia. Hi. . 
Zeite, Adv. geitziglich. Cic. Compar.Avarius, 
Suter at, Avarillime. Sen. (Affarus) _ 
Ávirícum,i, n. SR Gallie Biturigum. 
Ful. Cæſ Biturix. Hodie : Bourges. Geogr. 
Avicitér, Adv. idem quod Avare. Plaut. 
Auen, a, f. Geit / Kargheit. Cic. 
$ varias , či, f. idem quod Avaritia, Lucret, 
avaras, a, um. geigig begierig. Hor. Compar. 
Ar, Plaut. Superlat. Avariffimus , Aul. 
ke Aviros laudis, des Lobs begierig, Hor. 
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idem quod Nigredo. 


AUC 


femper A varus eget, der Geitzhals bat nimmer 
genug. Hor. | 

Àvca, æ, f. Ganf. 2.) idem quod Avis femi- 
na. Frc d 3) pro qualibet avi. i 

Auctlla , æ f. Dimin. junges Gänßlein 
Geflügel. Apul. DE mom 

T ^ucellatío , is f. ber Vogelfang / Aucella- 
tor , bet Vogelſteller. a — 

Aucéps ,aücüpis, c. Wegler / Vogelfanger. 
Ter. 3. Metaph. Syliabarum tie , der 
auf alle Sylben achtet, Piaut. auceps fermo- 
ni alterius , Spion / Verräther / beimlicher 
Lauſcher auf eines andern Reden / damit 
er etmaé zu verrathen babe. Cie. (q. d. 
Aviceps ) 

Auchatz , arum, m. gemiffe Völder in Se 
thien. Vai. Flacc. un Er 

Aucilla , z ,f. Dimin. Vögelein, Apul. idem 
quód Aucella, (Auca) 

Aucta, örum , n. plur. Zunehmung. Lune an- 
&a atque damna , bed Mondes gue und Abneh⸗ 
men, Plin. ( Augeo f 
— ü,n. Zugab im Kauff / Zulage. 

aut. 

Aucte. Adv. vermehrt. 2.) vergroͤſſert. Apul. 
Compar. Auctius. ele CHE d 

Auftter, éra, um. Früchte voll, Cic. 

Audtifico,,äre, vermehren. Arnob. 

Au&tificus , a , um. fid) mehrend / aunehmend, 


Lucr. 
Au&tim, voi Tos vermehrend. Gloff. 
AuGto , ónis , f. oͤffentliche Feilbiethung / Ver⸗ 
auctidnit ung. Au&ionem predicare , ausruffen. 
Piaut.$.) Wachsthum —— Ae) éi Bernich- 
rung. idem quod Augumentatio. (Augeo) 
Avétiðnālia , Orum , n. plur. bit aufgerichtete 
Shrift wegen ber Bergant- und Veraudioni- 
rung. ZC Br 
Auftiönärius,a,um, jur Feilbiehtung gehoͤ⸗ 
rig. Cic. Atria au&ionaria , Gant-Hauß / Au- 
&ion - Saal, Av&ionariz tubule , Gant-Buch, 


Ct. 

Au&ïðnor, atus fum, ari. Öffentlich feilbiehten/ 
verganten/ den ienige zu Eauffen geben / ſo mebr 
biebten / veraudtioniren. Cic. 

Audito , are. idem quod Au&o. Tac. . 

Aucto , dvi, dtum ‚Are. Frequent. einmalüber 
das ander mehren. aliquid. P Zaut. aliquem aliqua 
re. Cic. 

Autor, óris , c. Anfänger/ Urheber/ Stamm- 
Batter, Cic. 2.) Seribent. Audtores claffici , 
die beften Lateinifchen Seribenten. Aul. Gell. 
3.) Anführer / Vorgänger / Ratbgeber / Bili- 
ger. Cic. Tac. 4.) 9Bermebr- Erneurer. Freinsh, 
ad Curt. €.) welcher einem andern das Recht 
oder Befisung über etwas giebt. 7Ct. 6.) 
Mährmann. Jd. 7.) idem quod Jurisperitus, 
Bod.8.) Zeug. Cic. 9.) Auctorem effe pro ali- 
quo, auf eines Geite ehen / mit einem hal⸗ 
ten. Cic. it, Autor, & Author fcribitur, fed 
perperam, . 

Audtörämtntum,i,n, Verhindung / Beſtallung / 
Beſoldung / Tauff-Geld/ Hand-Geld. Cic. au- 
&oramentum funebre, Mord-Geld/ Blut-Geld, 
Vellej. Pat. 2.) Beſchenckung / Belohnung. Id. 
3.) die Einwilligung des Eigen - Herrng / ober 
des Weibs / oder ber Kinder bep Verkauffung 
eines Guths. Dipl. 22 
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isĝöritio , Onis, f. idem quod Venditio. 
Fzt Gif. 

in&öritichus,a, um. idem, Authenticus, ` 

isörätus,a,um. Durd) die Öffentliche Seil» 
bietung / (Sant / )verfaufft. Hor. 2.) Subj? 
Smit / der alfo verfaufft werden, Idem. 

indöritas, icis, f. Anfehen. item Parade, 
z5i m&oricarem habent fcalpture, mp fid) das 
Szen Werck wohl hinſchicket / und cine Pa- 
raemahet.Hrtruv.2,) Gewalt. Cic. 3.) idem 

Tcftimonium, ein bemäbrtes anfehnliches 

4manu$. Cic. Inftrumentum eu&toritatis, Kauff · 
Tae. ZC. 4.) idem quod Jus legitimi domi- 
x. FO. 5.) Auttoritatis fama alicujus, bet erfte 
Urgeung eines Geſchreyes. Plaur. 6.) Aucto- 
nes poblicz , Protocollen / Acten, 7Cr. 7.) 
Sang, Verlag / Schluß. item Mgr 
Gool Cicer. i l 
isĝðrititive. Adv. Befehls: Weife. 7Ct. 
+indörizo , Are, befräfftigen / bejahen. 


isd6ro , äre. verbindlich machen / fid) wer» 
ben ifen. aliquem , einem vollmadjtige Ges 
zit geben. — FCt. 2.) verurfachen. Pedej. 
Fæ. 3.) amechf öffentlich verfauffen. Cicer. 

is&ríx, icis, f. Urheberin/Stüfterin. Tertull. 
1,) Bermehrerin. f : 

istum, 1, n. Platz / berum ein merckliches/ 
is feat gesta] dem Sieger eingeraumt 
zw. Fefl. 


izĝümaos , i, m. idem quod Autumnus. 
jskus, a, um. vermehrt. aliqua re. Cic. 
Cep, Auftior. Flor. ! 
‚us, m. Vermehrung / Verlängerung. 
Fin. Anwachs. Duitur £5 Auctum in Neu- 
i» genere. Aul. Gell. 
iscäla, æ, f. Urbs Tufcorum. Ptolem. 
iscápabündus, a , um. nachftellerifch. Tertull. 


Ascepor.) i 
+iucäpähllis, e, bad man fangen fan. Gloff. 
ischpätio, Onis, f. Woglerey / Bogel-Weid- 
Bad / Bogelfang. Quint. (Auceps.) | 
ischpätörfus, a, um. Dag zur Voglerey und 
Son Werck dienet. Plin. Calamus aucupato- 
La, em - Stange. Idem. 
"incäpätus, a, um. Pasfive, aufgefangen, 


( 


iscápiam , D, n. ¿dem quod Aucupatio. Cic. 
2., Metaph. Sewinn/ Nug. Hoc novum eft au- 
capiam , das iğ eine neue Manier / reid) ju wer- 
ben. Ter, Aucupium auribus facere , laufchen 
[7 ax andern Mede / horchen / behorchen. 

ischpo, Are. auffangen / lauren / heimlich 
tirain. idem quod fequens Aucupor, Plaut. 

ischpor, Atus fum , äri. Depon. Ze far 
sen ı den Vögeln nachftellen. Plin. 2.) Meta- 


—€———————A — — — —— — — — — — — — — — — — — — — — 
a 


tapfer. Cic. P-aut. Compar. Avdacius. Cic. Su- 


perl. Audaciflime, 


Auda&er, Adv. unerfchrocden. idem 
Audaciter. Quint. Comparat. Audacius. 
Superi. Audaciflime. Ful. Cæſ 
Audäcülas,a, um. Dimin. fühn / verwegen / 
minder und mehr qu frech freoelen, ful. Gel, 
(Ardax.) 
Audax , deis, o. Ad). kuͤhn / fred), Animi aus 
dax , fred. Ciaud. viribus audax, der fid) auf 
(eine Staͤrcke verläft, Virg. ad facinus audaz, 
rech / eine That zu begehen. Cic. Compar, Au- 
dacior. Cic. Sdperl. Audaciffimus, . (Au- 
e 


o.) 

Audena, z , f. Fluß in Italien, Liv. 
Audendus, a, um. mwärdig und wehrt etwas 
zu untergehen / (erfühnen.) Liv. 2.) Paf. das 
ba foll vorgenommen werden. Pelej. Pat. 
Audens, Entis, o. Particip. 95 Nomen Adj. 
ri freo. Virg. Compar. Audentior , frechet 
Fübner. Ter. Superi. Audentiflimus, Tac. auden- 
tes fortuna juvat , wagen gewinnt, Virg. 
Audenter. Adv tuͤhnlich / kecklich. 7Cr. Come 
parat. Audentins, Tac. audentiffime. 
Audentia, s , f. Kuͤhnheit / Frechheit. Plin. 
Aud&o , Aufus fnm , (aufi, Cato. )Sudere, kuͤh⸗ 
ne ſeyn / fid) erfühnen/ wagen/ unter(teben doͤrf⸗ 
fen. aliquid. Liv. Tac. Pasfve, Anderi. Corn. 
Nep. Auderem, (i &c. id) wolte wohl / wenne. 
Auderem fcribere, nifi &c. id) möchte mahl gern 
fchreiben / vo nicht ze. 

T Audibilis , e, 4dj. was Fan gehöret werden, 
Audibo, Futur. "obfol. idem quod Audiam. 
Plaut. (Audeo.) 
Audiens, entis, o. Particip. der hört. confirui- 
tur cum Genit. & Dativ. Imperii (imperio ) 
audientem effe, dem Befehl gehorſamen. Cic. 
(Audio.) Audientes, beten in ber erfien Schu⸗ 
le die Catechifmus - Schüler. Ecclef. 

Audiéntíi, æ, f. Daß (m ce Audientiam 


Ef. 


facere ; ſtillſchweigen beifen. Cie. 2.) Audienz, 
Gehöre. Cic. 3.) Geborfam, Plaut. 4.) idem 
uod Præfectura. Hf/. Audientia Epifcopalis, 
iſchoͤffliche (geiftliche) Gericht. 7Ct. Inde au- 
dire , pro judicare , auditor pro judice. — 

Audío , ivi, ftum, ire, hören. ab (ex, dek 
aliquo aliquid , von einem etmas hören. Ce, 
Ter. aliquem. Cir. graviter audire , übel hören, 
2.) gehorchen, Non audio , ich tbue «à nicht. 
Ter. Dicto audiens eft Prætori, er gehorcht dent 
Dberfien. Cor. ubi obt Di&o audiens femper 
Dativum regere, & perfonam , cui obediat, 
tertio cafu exprimendam efie. Di&to enim au- 
diens fic fcribendum cft pcr Hyphen , five li- 
neolam transverfam, Dicto - audiens, jus una 
effet Vox. 3.) einen Namen haben. Bene an- 
dire, einen guten Namen haben / wohl von ete 


Price. Verba alicujus aucupari, eines Worte | nem reden. Cic. Ciceronem à Calvo male au- 
estangen und übel auslegen. Senec. Utilitatem | divife , Calvus hat nicht wohl son dem Cice- 


schpari, auf Den Nutzen fehen. Cic. Gratiam 
am aflentariuncnla , Durd) GSchmeicheley 
naá eines Sunft ſtreben / nach dem Maule res 
ben, Id. aucapari tempus,Die Zeit in acht nehmen, 
Asdicía, æ, f. SGermegenbett/ Krechheit. Cre. 
Proprie, ein unverzagter’ bebergter Muth. Pro- 
pri. Andaciz expertz homo , Waghals, Liv. 
Per. Audacias. C cer. (Audax.) 
indzeiter. d dw. l'übnlid) / freventlich. item 


rone gefprochen. dem. 4 ) au(me cen zuhoͤren / 
eines Lehrling feyn. Corn. Nep. 5.) De 
eben / glauben, Ter. Audio , das Dina oft 
d) hören / ich glaube ed, Ter. in imm. 6.) ere 
brem, Virg. 7.) Audiri, idem quod Inteiligi, 
Auditor , es wird darunter verſtanden. Quint. 
De (ex) auditu accepi , ich habe eg von poren 
fagen, Plaut. 
Audttio, Onis, f. dag Hören. Cic. audizione fa- 


uia- 
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bularum duci, gerne Mährlein hören. Cie. 2.) 
Gericht / Geſchrey / Ruf. Cic. 3.) die Lektion, 
Collegia, Schul, Aul. Gell Auditiones cole- 


re, Collegia befuchen. Idem. 


Auditiüncüla, e, f. Dimin. ein Hein Ge, 


fchrev. Aul. Gel, 


. Auditor, óris, m. Zuhörer. 2.) Schüler, 
3.) In Romana curia : ein 
s , der au des ordentlichen Sid) 
terg - (tatt bie freitende Partheyen håret. 4.) 


duet, Cic. 
ommilffarius , 


in Re militari: ein Auditeur. 


Audftöriom, fi, n. Hör- oder £ebr- Stube. 
Asor, 2.) Zuhörer. Piin. 3.) Gericht, audito- 


rium majus, höheres Gericht. 


Ct. 
Auditórfus, a, um. zum etr gehörig. Cel. 
Aurel. Organa auditoria , diejenigen Werckzeu—⸗ 
e/ fe zum Gehör gehören, Meatus auditorius; 


ehör- Gang. Med. 


Audftus, a, um. part. das gehörig ift, Cic. 


2.) erhört, 


Audítus, üs, m. das Gehör. Plin. Auditus 


gravitas, übele Gehör. 
Audiyito, äre. offt hören. Fef. 


Audömäröpdlis, is, f. Stadt S. Omer, in 


—. ber Sraffchafft Artois. Geogr. 


g 
Ave , ávere. Defect. 9 Ott grüffe dich / Ceud) 


bif (fevd) mir willkommen. Avere te jubet, er 
läßt bid) arüffen. Martial. Matutinum ave, 
Morgen Gruß. Idem. Scribitur & Have. Ave 
alicui digere. Plaut. 

Avadus, a, um. offt vermehrt. idem quod 
fzpe audtus. Feff. 

Ávtho, exi, ectum, véhére, hinmeg führen. 
Aliquem a patria, einen aus dem Datterland 
hinweg führen. Plaut. (Veho.) 

Avella, æ, f. Civitas Campanie. 

Avelläna, æ, f. Hafelnuß. Plin. (q. d. Nux 
ab Avella, urbe Campaniz.) - 

Avéllinum , i, n. idem quod Avella. ` ` 

Avéllo, SI, (vülfi) vülfum, vellere, hinweg 
reiffen. Se ab aliqao. Ter. aliquem de amplexu 
matris avellere , einen aud der Mutter Arm 
reifen. Poma ex arboribus avellere, Obſt von 
Bäumen abfchlagen. Cic. Conflruitur itaque 
cum Pr.epofit. A, De, E, &Ex. 

Avena, æ, f. Haber. Plin, avena (fterilis) fa- 

a, Glod- Wind ober tauber Haber. Virg. 
2.) Halm, Virg. 3.) Pfeife / Röhrlein. Vrrg. 

ávēnācěus ‚a,um. Habern / vom aber. Plin. 
Grainen avenaceum , Haber- Grag. Zvving. 
Farina avenacea , Haber-Gråg, Plin. 

Avenarios, a, um. in Haber fid) aufhaltend, 
Cicer. 

Avénio , Onis, f. Gtadf Avignon ( Avinion ) 
in Franckreich dem Pabit gehörig. Poaterr. ` 

Aveniönenfis, e. Adj. von Avignon gebuͤrtig. 
Geogr. 

kvenz, arum, f. plur. Stadt und Graffdjaff 
Avesnes in Henegau. Geogr. — 

Ávéns, &ntis, o. willig / gert. idem quod Li- 
bens, Liv. Avenribus cun&is, jedermann fahe 
es gerne. Aur. Fi (Aveo.) — 

Äventer. Adv. gern / willig. Sidon. — 

— i, n. Stadt Bifflisburg in ber 

wig. idem quod Avanticum, 
Pe 4 Adjetl, ídem quod Aven- 


tinus. 


Avēntinus, i, m, ein Sohn des Herculis, yon 










ber Rhea. 2,) einer von den fieben Bera 
Nom. Hor. i 
; —— a, um. mad SC Oe ipo (ft 
onumet, Arxaventina, ein Schloß fo ait 
Berg Aventino liegt. Ovid. P 

T Ávéntüra, e ,f. idem quod Eventus. 2. 
Mitterfpiel. Dipl. 3.) mag der Obrigkei 
der Confifcation heimfällt. Dipl. 

Avéo , ere, begehren / verlangen / be; 
fenn, trachten. aliquid, Cic. 2.) gefund 
Obfàl. Mamert. 3.) ich freuen. Fez. 

Avernälis, e. Zë höllifch. Hor.- (Aver 

Ávérnus,i, m. Ort in Campanien dem 
toni JH, welcher einen garjiigen 
Dou von fich giebt / fo denen Wögeln unge, 
Virg. Stat. in Plur. Averna , orum ,n. die 4 
Poit. 

Ávérnus , a , um. ídem quod Avernalis, O 
Juno averna, Sil. Juno inferna, Firg. dee 
tonis (Hoͤllen · Gotis) Geniablin/ die Profe 
na. Facilis defcenfus averni, leicht in die H 
aber nicht mehr heraus, Virg. . 

Áverne, e, f. SBruft - (Rud-) Riemen ci 
Pferde, 

Ávéra , e , Ávérfa, órum,n. Haab und Gú 
Dipl. Averii , item Averia. Pferdes ander 3 
n Dipl. uhde Averagium, das Scharwe 

ip ^ 

Avérrünco , vi ; itum. äre, Proprie ausjät 
2,) die Reben befchneiden. Cato. 3.) Meta 
abwenden / abtreiben, aliquid. Liv. 

Avtrrüncus , i, m. Averruncus Deus , | 
G Ott ber das Böfe abwendet, Varro. 

Avtrsibilis , e, Adjedt. ab/cheulich. Arnob 

Avérsá chárta. , Nuckblat des Papiers. FC! 

Aversätio, Onis, f. Abſcheu / Gel Dur; 

Avérsütus, a, um. idem quod Averíus, 

Averfo , äre, bejaben / befräfftigen. Dij. 

Aversío , Onis , t. Abwendung des Angeſich 
Lip. 2.) Entwendung / Sicbitabl 7Ct. 3.) 
averfione (per averfionem) emere, uͤberhaͤup 
fauffen. Idem. 

Averfor , óris, m. der etwas entwendet / Die 
Pecunia public» averfor, der vom gemeinen &ı 
entwendet. Cic, 

Avérfor, Atusfum, Ari. Depon. ben Ruce 
Febren/ haffen/ serabfd)euen/ einen tlamille 
baben. 2.) fid) weigern. aliquid, Ovid. 

Aunérfpérga , e, f. Stadt Auersberg im Her 
£oatbum Grain. Geogr. 

Avèrfus, a, um. Particip. abgewendet/megae 
Fehret. Cic. Averfos equites aggredi, ¿cie Reute 
rey von hintenzu angreifen. Cic. Averfa vulnera 
Wunden / fo auf ben Ruten / oder Hinterthei 
des Leibes. a ftudiis NUM averfus , der da; 
Gtubicren pafiet. Cic. Avería pars,Sintertheil 

Pin. Averli Dii, ungnädige Götter. Cic. Com 


par. Averfior, Quint. Superl. Averfilimus, Cic, 


, Avérts , æ, f. Bruft- und Schmwang - Rien 
eines Pferds. item Wörder-Gezeug. a.) Sattel- 
Taſche / Fell-Eifen. 7ct. 

AvÉrtrius, a, um. Equus avertarius, Pferd, 
fo einen Hrug- und Schwantz⸗ Riemen haty 
oder dergleichen Avertas att (id) trägt. ZC. 

Averto, ti, fum, tere. abwenden abtreiben, ali- 
quid ab aliqua re. Cic. aliquem in fugam aver- 
tere, einen in bie Flucht flagen, Liv. Oculos 
omnium in fe avertere , machen / Daf alle Men- 

i fen 
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Ideni. 2.) entwenden / ſteh⸗ 
wegſchieben. Culpam in 
aavertere „ Schuld auf einen andern 
€ Liv. 4) verwenden. Peculium alio 
re, bie eigene Guͤter verwenden. Ct. 

omen avertat . gebe 8 Dtt/ daß nichts 
werde; bà GOtt vor fen. Cic. 
. d zu tonciudendi Litteras. Gott 
D 4A 
fo, abitüli, ablätum, auferre. hinweg 
Di hinweg tragen. alicui aliquid de (ex) 
einen ctmaé vom gemeinen Gelb ent» 
E Ce. 2.) —— refípon- 
aliquo auterre, von einem Antwort cre 
Che. 3.) weggehen, Aufer dehinc, geb/ 
Pid fert! Ter. 4.) einnehmen oder ab» 
14 machen laffen. Aliorum confiliis auter- 
sen andern einnehmen lafen., Cic. 5.) 
fügen. Ter. (Fero.) , i l 

, eine Stadt in Italien. 


dina , 2, f. 

idenites, um, m. waren vor Alters gemiffe 

te iu Italien. Piin. , 

‚2, f. Nom. propr. Mulierum. Hifi. 

didus, a, um. was port der Aufidia ijt. 

fidienus Rufus. Nom. propr. eines unglück 

IScib-Dorificnd, Tac. 

"Waüdins, ii, m. Nom. propr. Virorum. Hift. 

ieh, a, um. was von dem Aufidio iff, 

ZAsfdia. 7Cr. j , 

H E 5 um. mas von oder aud dem Fluß 
if. 


Alena, æ, f. Nom. propr. Mulieris. Catull. 
isfügio, fügi, gitum, gére. davon fliehen / hin⸗ 
, alicujus afpectum. Cic. (Fugio,) 
,e,f. Nom. propr. Mulieris. des Tele- 
Piedmefter. Strab. 
; (Aug£a , æ, ) f. Mutter des Telephi. 
, e,f. Loerenſiſche Stadt. Homer. 
‚(Augias) e, m. Koͤnig der Fleer / fo 
"ban Hercule umgebracht worden / deffen 
/ in welchem 3000, Ochſen geftanden / 
Bg vielen abren nicht war gefaubert mor- 
der Hercules in einem Tage / durd) Ein» 
des Fluſſes pe dna » gereiniget. Hinc 
Augiz ftabulum ad quod purgandum Her- 
ie requiritur , von einer verbrüfliden Ars 
ME Eat, 
2, axi, ductum, dugere. vermehren / ver⸗ 
, aliquem. Tac. Augeriliberis, Kinder 
. Cic. 2.) Augerehoftias, idem quod 
fe, Opfer fchlachten, Suet. item peilis 
men. Iden. 
‚eris. obfol. idem quod Augur. 
co, ére, zunehmen / wachſen / auffonte 
einer werden. Pin. i 
,,f. Waſſer reiches Feld, Frefn. 
s,æ, m. fiche, Augeas. 
åagifico , Are, idem quod Augeo. Marcell, 
isgites,æ, m. gemiffe Art von Edelgejteinen. 
gmen , inis, n. das Zuriehmen/ Vermeh⸗ 
Lucr. 2.) was von dem Opffer-Bieh ab, 
en morden. Arnob. 
Fäugmentäbilis, e. Adje. was vermehret 


ai. 
igméatitío , onis, f. idem quod Augmen, 
m&atátor , óris, m. Veimehrer. 
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FAugmänto, ärc. idem quod Augere, Jul. 
Firm. 2 pere. 7 


127 





Augméntum , i, n. idem qucd Augmen , das 
Zunehmen / Wachsthum / Guiot, Prudent. 

Avgur, üris, c. Wahrfager /. eigentlich aus 
den Wogel-Gefang. Cie. 

un. hr i, n. Ort / da man wahrſaget. 
item Hoͤhe Berg, Fe]. — 

Augürz , arum , f. Weiſſagungen, Nonius. 
idem quod Auguria. plur. I 

Augüräle, is, n. Ort im Låger / allmo bie 
MWahrfanung vorgenommen wurde. Tacit. 2.) 
das Zeichen-ARapven eines Wahrfagers. Senec. 

Augürälis, e. Adj. qum Wahrſagen gehörig. 
ur: Áuguralis cena, Wahrfager-Mabljeit, d, 
Einweihungs-Mahlzeit. Varr. 

Angürändus, a, um. Particip. das geweiffaget 
merden foll. Cie. 

Augüritio, Önis, f. Wahrfagung aus dem 
Vogel Geſang. Cic. 

Auglritó. Adv. durd das Gemerck ber Vå- 
gel / fo fie fchrenen oder fliegen. Liv. 2.) zu eie 
uer guten Stund / mit einem gläckjeeligen Zeis 
den, Liv. 

Augüratórlum, ii, n. ídem quod Auguracu- 
lam. © ` ' 

Augürätrix , icis, f. Wahrfagerin. 

Augürätus, a , um. Pasfrve. wabrgefaget/ ges 
— Cic. Bogel abri En 

ugürátus , us, m. Vogel / Wahrſagerey Amt / 
oder Kunſt und Wiſſenſchafft Ce, 

Augürinus , i, m. Zunahme derjenigen / fo dag 
Augurale oder Wappen eines. Wahrfagers trie 
gen. Sigon. — 

Augürtum, ii, n. Vogel-Wahrfagerey / Zeis 
chen Deutung. 2.) Muthmaſſung. item gute 
Anzeigung, Czc.Pirg. 

Augüro,ävi, dtum, Are, mahrfagen aus der 
Nigel Geſchrey. 2.) muthmaffen, aliquid de 
aliqua re. Cic. 

Augüror, ätus, ari, Depon. idem quod Au- 

oro, Cic. mortem fuam augurari , von feinem 

od muthmaffen. Cic. 2.) dafür haiten / ur» 
theilen, Augurari ex nomine, aus eines Nah⸗ 
men urtbeile, Ovid. 

Augürum, i, n. tdem quod Augurium, Ace, 

Augüfla, æ, f. Kanferin, Tac. 2.) Nem propr. 
untertchiedlicher Städte. e v. Augutta Vindeli- 
corum, Augfpurg. Taurinorum, Turin. Augufta 
Trevirorum , Surin. Geogr. 

Augüftäle, is, n. f apferé-Selt/ Zimmer. item 
des Generaliffimi Zelt Haupt Quartier. Quint. 
, Augüftales, fom ‚m. die Genevalé-merfoneit 
im "n. Veget. 

Auzüftälia, örum, n, plur. Seit. záge dem 
Augufto zu ehren angeftelet. Lpf. 

Augüftälicus, a, um. idem quo! Anguſtalis. 

Augüftilis, e. Adj was vert A fto berfonte 
met / oder zu deſſen Ehren angeftellet wird. Tac. 
2.) Kayſerlich / herrlich beer chafftlich. Suet. 

Acgüftalítas, tatis, f. Amts fo vornehmen 
Merfonen gegeben wurde. Inf 

Augüftänus, a , um. idem quod Auguftalis. Tac. 
d Conteflio , Auufpuraifche Glaubeng- 
Bekaͤndtnus. ab urbe Adusufla Vindelicorum 
Ic — Gelch 

Augüftäticum,i,n. end von dem Kays 
fer Augufto geſchehen. Fein + 

Äugü- 
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AugBfte, Adv. beilialid) /herrlich. Cic. 





Augüft&us, (Augüftinus, ja, um, ¿dem quod 


Augnftalis. Frontin. 


Augüftiinus, a, um. idem quod Auguftialis. 
Augüftinus, i, m. Nom. propr. Virorum. Hifi. 
D. Kirchenlehrer und vortreffe 


$. Auguftinus , : € 
licher Biſchoff zu Hippon in Africa. 
Augüfto , Are. herrlich machen. Arnob. 


Augüftödänum , i, n. Frantzoͤſiſche Stadt Au- 


tunin der Proving Burgogne. Geogr. 
Augüftörftum. Stadt in Poito. Prolem. 


Augüftus, i , m. Nom. propr. eine hees 
er 


Kayſers / unter welcher Regierung Chriftus 
Welt Heyland gebohren. 2.) Auguft - 
Hift. (Augeo.) 


Augüftus , a, um. geweyhet. 2.) Majeftätifch/ 
Derrlich groß / beilia/ unverleglih. Onid. Au- 
orma Viri, Männer von Ve Ze 


gufta r 
und herrlichen Anfehen. Fio. 


Augu 
angufta ad augufta, durch bie Enge sum Gepr 
ge. Prov. 


Avia, æ, f. vel potius Livia, gewiſſe Gtabt/ 


sor Zeiten in Spanien. Ptolem, 
Avia , e, f. Oto 
ses , alte Mährlein / alte Weiber-Poffen. Perf. 


Avfa, örum, n. plur. da fein Weg it. Claud, 
—— Dun Ort / mg bic Vögel fid) vet» 
ſammlen. Várr. 2.) Vogel · Kefig / Vogel⸗Bauer. 
Virg. 4.) bie Stadt 
Pluviers, nicht weit von Orleans in Franckreich. 


Colum. 3.) Borel-Wald. 
Cic. ( Avis.) 


A víaríus , i, m. Vogler / ber mit Voͤgeln bon, 
Vögeln gt» 


belt, Colum. Aviarius,a , um. zum 
börig. Aviaria venatio, Maiger-Baiß. 


Avfaticus, i, m. ein Enckel. g. ab avo oriun- 


dus. Dipl. f 
Áeicüla, æ, f. Dimin. Vögelein. Aul. Gell. 
Avide, Adv. Begierig / mit Luft. Ce. ( Aveo.) 

Compar. Avidus. Curt. Superl. Avidiffime. Cic. 
Avidiras , tatis, f. Begierde, Aviditas gloriæ, 

Eich, Cic. Aviditasadcibos, Begierde zu 

eſſen. Piin. 

Aviditer. Adv. idem quod Avide. Arnob. 

Avidus, a, um. begierig. Con/fruitur plerum- 

ue cum Genitivo , item cum Infinit,&5 Preoo- 
itionibus ad , in. Avidior ad rem, recht geißig / 

Ter. Cognofcere avidus , .. iu ifr. 

Ovid. 2.) weit/groß. Lucret Superiat.Avidiffi- 

mus. Cicer. . 

Ávíenus Feftus. Nom. propr. eine Poetens / 
welcher zu des Gratiani Und Theodofii M. Zei- 
tengelebet. Hif. — 

Avilla,, f. Laͤmmlein. Fe/7. 

Avis, is „f. in Abl. fing. avi & ave, Vogel, Avis 
Junonia, (medica) Pfau. Ovid. Aves altiles, far- 
tiles, ) 9Ra(t-3Bógel. Colum. Devia avis , Nad- 
€ul / Huhn. Aves ofcines , fingende Vögel. A- 
vesferz , Keder-Wildpret. cortales, im Geflü- 
gel-Stall erzogen. Commeantes,, die alle Jahr 
wieder Fommen, augurales, hochfliegenvde. in- 
ferz, gang miedrig-Niegende. Colum. 2.) ein " 
tes oder böfes Zeichen. Bonis avibus, zu glück“ 
haftiger Zeit. Ovid. Aviadverfa, ju einer po» 


onat, 


< p apferlich. 

Pax Augufta, Kayſerlichet £anb-Srieb. Teller. 
Pat. Hiftoria Augufta. Kunfer-Eronie, Hop 
Domus Augufta, stapferlid)er Hof. 7C. Compar. 
ftior. Liv.Superl. Auguftifiimus. P/;z. per 
Io 


Groß-Mutter. Cie. 2.) Avia vete- 


AVO 


EE sierung 


Aviftüpor , Oris, m. ausgeftopffter Mai 
Bogel f p? zu miden, Pine 

AvIté, v. Grop- attert von 
Batter geerbt. Tertull. u i 

vitium, ii, n. Geflügel. Apul. 

Avitus, a, um. Groß-Wätterifch/ bad v 
Altvättern berfommet. Cc. (Avus.) 

Ávíus, a, um. abwegs / unwegſam. Sal. 

*Aula, e, f. Saal. 2.) Dof / Surfen 
Cic. Aula prafettus , (Marefchallus) Hof- 
ſchall. Aula ficula , ein tyranuiſcher Hof. | 
Supremus aulz magifter , Obrier Nof- WM 
3.) Aulici nobiles, Hefunckern / Flöte/ 1 
Be.) ott Topf. — Olla. F 

Aula, örum, n. plur, Tapeten / oct 
Teppich / uͤrhang. Virg. Babylonica aı 
ee, —8 

ara i, n. idem T Aulaa, 

Aul£dus, i, m, Ou Flötenblafer,. Cie. 
— — — 

näi, pro Ollz operculo, Scalig. 

Aular, ien, &türge über einen Hafen. P 
(Aula pro Olla.) 

—— ii, m. Kn quod Aulicus. Vef. G 

Avlénfum, i , n. 3cll jum Sold ber £eibro 
des Tuͤrckiſchen fapfers. 

Aulerci, örum, m. plur. Voͤlcker / fo in Fra 
reidh die Gegend um Lion bewohnet. gui. C. 

"Aulttes, æ, m. Pfeifer; Jinen- HIA 
Cic. 2.) Cognomen Regis Ægyptii,patris C. 
pre E . ing 

Auléticus , a , um, u£: auleticus calamus , 
ium Pfeiffen dienlich. Plen. i 

Aulerris, Idis, f. Pfeifferin. 

Aulícafter, ftri, m. Hofſchrautz / Schma 
ger. Erafm. 

Aulicóquus , a, um. toad ju Hof gekocht wi 


Fef. 

Aulicus, a, um, hoffmaͤnniſch / höflich, Sz 
amicus aulicus, Wort · Freund Ai Le 
aulicum Cæfareum , Kapferliche »cf- Gericht. 

Aulícus, i, m. Hofmann / Mofdiener, Sz 
Alias Pur "ir € 9 

Aulis , idis , f. groffer Ge Donen inder ^n 
Eubœa. Virg. 2,) Nom. propr. Infule. papal 

"*Aulcedus, i, m. Pfeiffer/ Muficant, Cie 

zt d . ^. —— D in Albanier 
en Aorta en Meer. Ptolem. a, 

Calabria. Mart. ! Se 

— æ,f. * Plin. 

Aulus, i, m. Vornahme bey den a 
mern. Au}. Gell. o " wei e 

Aumärium, ii, n. ein gemein Cloac (Privet 
ba jedermann feine Nothdurff verrichten Fan 

etren. 

Àvo, (Avus) m. gemiffer Fluß in Spanien 
Ptolenr. Grab 

, Avbcáméntum , i, n. Ergößung von nothwe 
digen Geſchaͤfften Plin. — l men 

Avöcätlo, Onis , f. Abzug / Mbrå e, Ce 

Avöco, ävi, ätum, ärc. hinweg rufen, aliquea 
ab aliqua re. Cic. 4,) belujtigen: Fabulis fe avo. 
care, fid) mit Sabelm erluftigen. Apul. avo. 


care à peccatis , von Sünden abbalten. Cic. 
3.) ungültig made, "ZC". 4.) 
aquam cuniculo , dad affer ableiten. Idem 
(Voco.) 


Avocare 


ävöie, Avi, ätum, äre. hinweg fliegen, 2.) Me- 
taph, 
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‘ph. Voluptas avolat, die Wolluſt nimmt ab/ 
eeihminder. Ce, 5.) geſchwind forteilem/forte 
seen. Cic. (Volo. . : 
via, æ, E Fluß gleiches Nahmens in En- 
ca / fo an ber Stadt Briſtol vorbey fließt, 
isphtl&na, e E Nom. propr, einer Römifchen 
Sex. Jdem. . . 
izphilénus , i, m. Nom propr. eines bmi» 
(dajüunglinge. Catull. ` — 
ims, =, f. gelimd und lieblihe Ruft, Virg. 
Inside aurz , beitere fufft. 2.) Wind. Au- 
rumcaptare , Nad der Luft fchnappen. Aurz ni- 
sis, Echnee-Winde, Hor. 3 ) Schein. Auri 
sn, des Goldes Schein. Firg. 4.) Gunft. Au- 
sapopalaris, des gemeinen Welds Gunſt. Liv. 
isz, ärım, f. Obren- Riemen der Pferde, 
: ige ander Wagen · Achs. Fe/f. f 
isricum , 1, n. das Städtlein Aurach / im 
Eirtemberger-Land. Geogr. 
irimentum, i, n. Inſtrument / damit matt 
a aräbt / und reiniget, Piin. 2.) Gold» 
Etag, Vet. Gloff. (&urum.) 
fisintíam malum, Pomerantzen ·Baum / 
im Bomeratgen. Malaaurea. Firg. Aurantia 
rms, Pomerangen. 
isiria, Æ, f. Gold - Erg. 2.) Gold-Grube, 


alias, ji, m. der nach des gemeinen Po 
idi Senf firebet. Tac. (Aura, 
E Gold-Arbeiter, (Aurum.) 
Azrürins, a, um. Gåen. Piin. Metallum au- 
tiam, Gold- à n. 
Jan, 2, Seng ch fo in die Donau fällt, 
iro! 


ieira, æ, f. ein Meer-Fifch / fo bey den Oh⸗ 
med - fárbta, item Forelle / Golb-Sorelle/ 
Crate gif. Martial. 
izritrlis, € Adj. Gold-färbig. Solin, 
iaràtor, Oris, m. Dergüldter. Pet. Gloff. 
isritüra, æ, f. bag Verguͤlden / bergüldung, 
karitas, 2, — — V^ n lia 
ita, z, f. Rof- Zaum. ref. (Auris, 
isréstam , i, ne Die Stadt Eichſtaͤtt. Geogr, 
istix, ācis, m. Fuhrmann. Feff ( Aurea.) 
ixilis, e, f. Stadt Orleans in Frankreich, 
1) Sein - Mürmlein Gold - Hähngen/ Kaͤfer. 
: \eemiffes Wolck vor dem in Italien / fo ihren 
Críeran von denen Sabinern batte, Fef. 
iartli4cum, i, n. die Stadt Orilhac in Franck» 
tag, Geogr, : : 
irtifintnfis , e. Adjei. qu Orleans gehörig, 
Age Aurelianenfis. SN. . 
iariliiaum , i, n. Stadt Ling in Defterreich. 
"m. 
ierölfns , ii, m. Nom. propr. Virorum. Hif. 
imt5lys , 1, m. EI Gold: Guͤlden. Marrial. 
Årum. 
; Sec ,a,um. Dimin. Gülben/ dem Gold 
das. Verr. 2.) licb/ werth / holdfeclig. Czcer. 
3) Asreolus , 1, m. Nom. propr. Virorum, Hift. 
imtíco , ére. git Gold werden, Parr. 
isröns,a, um, Gulden. 2.) Goldgelb. Oviz. 
3.) fürtrefflich. — 4.) gut. Aurea fecula, 
te Zeiten, Virg. 5.) fon. Virg. 
a i, m. Gold-Gulden. Plin, 
iría, e , f. Spaniſche Stadt Orcnfe, Geogr. 
kuriäcus , 2, um. Lem quod Araufiacus — ' 


fumitur Auriga foror , © 


AUR 


p rer piae : a dëi Sg Plin. 
Aurichälcum , i, n. / Ku ng. 
Dicitur etiam ——— fer Refine 
Aurictlla , æ. f. Dimin. £bt-üppleit, Catull, 
(Auris) Forelle. l 
Auricödtor ‚öris,m, Goldfcheider. Vet. Gloff, 
T &urícólor, oris, o. Adjedl. Gold-färbig, 
Aurlcömus , a, um. Golb- gelb Haar habend, 


Sil. Virg. 

Auricüla, æ, f. bie Kroͤſpel an Obren / Obr- 
Laͤpplein. Mart. 2.) Auricula muris , Mage 
Debrlein / rant. Pis, 3.) Auricula pilei, 
Gtulp des Huts. 

Aurícülare , is, n. ein Dbr-feüffett, Dipl. 

. Aurfcüläris , € Ad}. jun Ohren gehörig. Di- 
gitus auricularis , ber fleine Ginger, Celf: Auri- 
cularis confeflio, Obren- Heicht, 

Auricülärius, a, um. Zdem quod Auricularis, 
va cr d ii, ei Subh. Ohren · SBláfer, 

et. Gloff. 2.) geheimer Rat ehei 
Schreiber. ` , ' i ER 

T Aurícilo, äre, einem etwas ind Ohr fagen. 


y Auricălofas, a, um, das ba Ohren bat, Ver. 
0 


Auricum,i, n, Stadt Aurach in Oſt. Frieß⸗ 
land, Geogr. . 

Aurifáber, bri, m. Goldſchmied. idem quod 
Aurarius, Faber aurarius. 

Aurífer, a, um. Gold-tragend/ Golb-fc)matte 
et, Cic. Aurifer Tagus, der Fluß Tagus , D 

old mit fic) fübrt. — 

Auritéx , Ic ‚m p SS 
Arifaber, ' Cic. m — Ss 
, Auritex,, fcis, m. Magier, (Auriga) 

Auríficina, e, f. Go Dfchmmicds- Wereftatt, 
SCH - oder Gold - Arbeiter - €emblbe, Yet. 

Im 

Auriflamma, æ, f. gewiſſe Fahnen foinber 
Tempeln —— und mit in Krieg genome 

or. 
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men morden, 


Auritödina, æ, f. Gold-Grube/ Gold- ` 
werd. Pun. Dicitur & Auraria. Serg 
Aurifur , is, 3 —— e i 
Auriga, e,F, Fuhrmann Karcher/ ( Kaͤrner. 
Ovid. 2.) ein himmliſch Geftirn. WEE 
chweſter / ſo eine 
Juhrmaͤnnin geweſen. Virg. 4.) Efel-Zreiber, 
Virg. 5.) Metaph. Schiffer / Steuer-Mann, 
Aurigärfus, ii, m. idem quod Auriga. Suet. 2,) 
Wagen- Meifter/ Scherr-Meifter, Suet. 
Avrigaríus, a, um. bem Fuhrmann zugehörig, 
2.) der die Subr-£eute lebret. 
Wat: e ‚önis,f. Fuhr- Werck / das Fahren, 
Aul. Gell. 2,) Metaph, Regierung, Leitung, 
Aurigator, Oris, m. idem quod Auriga. Avien, 
Aurigda, æ , f. Stadt in Der Landfchafft Cyres 
ne. Ptolem. 
Aurfgéna , e, m. filius aurigena, Gold-Sohn, 
Sidon. 
Auríget, a, um. Gold⸗tragend / ber Gold trå- 
get. Cic. — quod — (id 
Auriginöfus, a, um. gelb - tig / der die 
Gelbfucht bat. (Aurigo,nis) `" "` 
Auriglütinum, i, n. Borris, Dicitur £5 Chry- 
focolla, Plin. 
Aurigo , inis , f, Gelbfucht, Scrib. (ab aurea 
colore dicia.) 
E! ` Aurigo, 


AUR 


Aurfgo ‚ävi,ätom,äre, & Aurigof, dtus fum. 
ari. Depon. fabten/gubr-Serd treiben. Suet. 
Varr. ( Auriga.) 

Aurílégium S; Ze Ort / wo das Gold aufbe- 

eit mird / Gold Kiepeu. 
WE, „i, m. God-Wäfcher. FCt. 

Aurinía, e, f. Nom. propr. einer gemiffen 
Wahrfagerin bey denen alten Teutſchen. Tac. 

Auriphrfgiäcus, a, um. mit Gold geflict. 


pu up n. Teppich / fo mit Gold 
iden gefti 
MUS. i,n. Dpermetnt. Plin. 
Auris , is, f. Ohr. Aurisrimofa, ein Menſch / 
fo alles ausfchwaget. Hor. Auris alveolus, (mea- 
tus, ) Gang des Ohres. Auris ala, Dbr-£üppe 
lein. Aurium tinnitus , Dhr-Klingen. Auribus 
dare aliquid , (permulcere aures.) ſchmeichelu. 
Cic. Aurem veilere, erinnern / permahnen / wars 
nen, Virg. Aurem mihi pervellam, ich will mirg 
inter die Ohren fchreiben. Senec. 2.) idem quod 
Jedicium. Hor. Mart. 3,) Aures regiæ. Apul. 
ininiftri regii , aures peregrinantur, matt mer- 
dict nicht darauf. Ce. Auribus lupum teneo, id) 
fomm nicht ungefchlagen Davon. Cic. f 
Aurifcalplum, ii , n. Ohren · Gruͤbel / Dbr-£of- 


el. Mart. 
, Auri(córía , Schlacken ( Schaum ) be$ Golds. 
Auritäurus,i, m. idem quod Xunitaurus, 
- Aurftülum , i, n. SCH quod Afınus. Phædr. 
Auritum , i, n. Sub, idem quod Lepus. Jans, 
en. 
— a, om, ber groffe Ohren bat, Auritus 
parens, Haas. Macrob. 2.) der jul orchet / auf⸗ 
merctei. Anritus populus, aufmerckfamesBolck, 
Plaut. 3.) bet. Pi , * Zeug / der die Sa⸗ 
€ ſelbſt gehöret bat. Plaut. 
gard ‚is, Gold-Find, Gaza. l 
T Aurizum, i, n. das edelfte Gold. Hieron. 
Auro, dvi, dtum , Are, vergülden. Varro. 
A 
: ipie RM Ze um. gerbrebmt/ mit Gold 
irt. Vopijt. 
gr Ori m. der Golb-Glang. Dipl. 
Auróra, æ, f. Nom propr. ber Tochter Tita- 
ni und Terre. Por, 2.) Morgenröthe/ auge» 
benber Zag. Subaurorá, (auroram, ) bey dit 
gehendent ag, Ovid. 
Auröfus,a, om, vol Gold. Palad. ] 
Aurügino, ée an der Gelbfucht darnieder 
iegen. Tertu Se? 
— a, um. gelbfüchtig. Pet. Gloff. 
Aurügo , fnis, E Gelbfud)t. 2.) Yönig-Thay. 
tuaginta. : — 
— € Dimin. kleines Luͤfftlein. Hieron. 
(Aura.) Štbli 
Aurüle . röthlicht. Prud. 
— CN Gel. v Auri facra fames , 
Geitz. Firg. Auri venz , Goo -Erg / Gold- 
Adern. Lucret. Aurum czlatum, e auldeneg 
Gefchirr / mit erhabener Arbeit. Cc. Intextum 
veftibus aurum, Kleider mit Gold gefickt. Ovid. 
Aurum ratilum, gligend Gold. Claud. Obry- 
zum auram, fein olo. Plin. Aurum textile, 
Gold- Drath. Plin. Auri fanies , idem quod 
Chryfocolla, Bitriol. Plin. Aurum pigmen- 
tarium , 9Rabler- | Mufchel- ) Gold. Plagu- 
\æ auri malleati , Blätlein- Gold. Aurum fof- 
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file, gediegenes Gold. Spumaauri, Gold-Flet- 
te, Aurum muficim , Mahlers-Geld. 
e Aurünca, e, f. eine Stadt in alten Latio. 

im. 

Aurünci , örum, m. die alten Botter, Plin. 

Aurüncus, i, m. ídem quod Averruncus, 

Aula, e, f. €tabt in Spanien. Prolem. 

Aufcáripéda, x, f. Holg-Murm. Varr. — 

Aufchife , arum , m. plur. Bölder/fp vor Zeis 
fen in £ybyengemohnet. Herodot. ` 

Aufci, örum, m. Voͤlcker / fo vor biefem in 
Franckreich / in Aquitania, Hodie : Aux. Geogr. 

Aufcülor, átus um, dri. vel Ofculor. Fcff. 

Aufcültätfo, nis, f. dag Zuhören/ Aufmner⸗ 
Guna. Plaut. 2.) en | etwas aude 
juplaudern. Senec. 3.) Geborfam. Plaut. 
(Afculto.) ` 

Aufcültor, Gris, m. Zuhörer. Cic. 

Aufcültätos, üs, m. das Zuhören. Apul, idem 
quod Aufcultatio, 

Aufcülto, avi, dtum, are. fleißig zuhören / 
aufmercken, aliquem. Plaut. 2.) Cum Dativo 
(mb: at, gehorchen / felgen geborfamen. Cic. 
3.) borden, heimlich lofen. Ad fores (ab oftio) 
aufcultare , an der Thür horchen. Plaut. 

Aufer , ( Auferis) m. Slug in Italien. Serab. 

Ab, idem quod Avfus fum, abaudeo, _ 

Aufim , aufis, fit. plur. ausint, Defeat. ver- 
bum. warn id) He: ich wolte gern. iderz 
quod audebo non aufim , Dag unterftelhe ich mich 
nicht. Terent. Plaut. (Audeo.) 

Aufon , nis, m. ein Nufonier, Hinc. — 

Ausónes, Ausónti & Ausónidz, m. plur, bit ur» 
alte Wölder in Italien um Benevento, Virg. 
Staliäner / Römer. Prif: 

Ausönia, e , f. eingewiffes Theil von Stalieti/ 
allmo jego die Stadt Benevento. Avfonia lingua. 
bie £ateinifd)e Sprache. Aufonia urbs,die Stadt 
Rom / von dem Aufone, des Ulyflis und Ca- 
Iypfus Sohnalfobeuahmfet, — — 

Ausönis, idis, f. eine Italiaͤnerin. 2.) wag 
aus Aufonia ift. Sil. . 

Ausönius, 2, um. zu Stalien gehörig. Mare 
Aufonium , ein Theil des Gonifchen Meers. 

Ausönfos, ii, m. D ve Decius Magnus Aufonius, 
Nom. propr. eines berühmten Medici und Po&- 
tens / unter der Regierung Valentis und Valen- 
— Hift. 2.) Nom. propr. aliorum Virorum. 

tor. 

Aufpex ,Icis , m. Frey · Werber / Beyſtand der 
neuen Ehe-Leute/ item es Blbrer / 
ha er Hochzeit. Vet. Ga, 2.) Bogel- 
Wahrig Vogel-Seher. di Anfänger. Au- 
fpice Deo mit GOttes Hülf. 

Aufpicábilis, e. veZ Aufpicatus. Arnob. 

Avfpícalis , e, 44je&l. mas zum Wahrfagen 
gehöret. Pin. 2.) glückfeelig. f 

Aufpícato. Adv. qu gutem Glück / zu einer 
SH Stund, Terent. Comparat. Aufpicatius, 

15. 

, Aufpicátus, a, um. Pasfrve. glüctbafft/ glück» 
lid). Plin. Aufpicato in loco, att einem geheie 
liaten und privilegirten Ort. fiin. Aufpicata 
fedes , glückfeeliger Mag. Fujin. Compar. Au- 
TM ige Aufpicatiflimus, Quzzzf. 

Aufpícalíter. Adv. nahdem der Anfang ge» 
ſchehen irem glücklich/zur guten Stund. Hygin. 
Auoſpicialis, e, Adj. der etwas bedeutet. Pd: 

cuius 
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calas aufpicialis , ein Fifchlein / aus dem man 
mes propbejtpen ( mabrfagem) fan. Plin. 

Aufpicium, ii, n. Bog - SBabrfagetep, a.) 
Anfang, Aufpicio bono, zur guten Stund. 3. 
Anleitung / Anmeifung. Tuo aufpicio , dur 
deine Anieitimg. Hor. 4.) Anftalt/ Dber-Com« 
mando / fo denen Generalen im Krieg aufge- 
tragen wird. Liv. Suet. 5.) Regiment / Gewalt 
der ObrigFeit, Virg. Plaut. item anderer Pris 
vat-Perjouen. Virg. 


wm > ár& idem quod Aufpicor. Aul. 


Anfpicór , ätus fum , äri. Depon. aus ber Bi- 
at fiaur warſagen / ein Gemer von Wögeln 
— Cie. 2.) anfangen / anheben. Plin. 

9 

Le ftri, m. Euwd-( Kä Plin. 
Sibilus auftri , das Pfeifen des Windes, 


äre Adverb, ernfihafftig / raul / berb. 

ee: ätis, f. Säure. 2.) Unfreundlich⸗ 

kit’ das Sauer-Sehen, unt, 3.) Dunde 

tit der Farben, Plin. ` ` 

iufterülus,,a, um. me u ſaͤu⸗ 
. 2.) till wenig u eun . ut]. 

go oe. A dean Breng / fauer / raub 7 herb, 


2.) Metaph. uufreundlich / murrifch. Cicer. 
3.) m Colores aufteri , bundle Farben, 
Plin. Compar. aufterior. Colum. Superi. aufte- 
rimus. Scribon. 


isftralis, e. Ad. Mittägig/ Suͤdiſch / das ge» 
Ku Mitrag liegt. Cie_Auftralis regio, ein ge» 
gen itag EE —— Auftralis, 
CET gegen WRittag gelegen. Geogr. f 
—— = ‚f. Synful in dem Mitternächtie 
den Meer. Dicitur& Claffaria. Plin. : 
Auftrisia, æ, f. bic gange Gegend, (o zwiſchen 
uadicin-Oirem/ Scelde und Maas lieget/ 


Asftria, z f. Defterreidh. Geogr. 
— ‚uam. Oeſterreichiſch. 2.) Sub. 
tm Deiterreicher. MM | 
— ‚um. windig / bad Mittaͤgige Wins 

er cét. Bur 

We a, um. von Mittag ber, Colum. 
idem quod Auftralis. Geogr. i 

Auftrius, a ,um, idem quod Auftriacus. ` 

Auftröäfricus, i, m. Sud-Sud-Weft-Wind, 

àaftro , are. Obfòl. befeuchten, Plaut. 

Auftrönörus, i, m. Mittägige Gegend am Glo- 
bo, fe niemals zu Gefichte Fommet. Ip Jor. 

Axfam,i, n. gewagtes Stud / Fuͤrnehmen. 
Asfa memoranda , tapffere Zbaten, Ovid. 
(Andeo,) 

Aufas, us, m. Unternehmung/ kuͤhne That. 

Ct. 


iofos; a , um. Particip. der fid) getrauet/ er- 
Fühnet. items der fid) unterftanden hat. Capitalia 
soen, der bad Leben verwürcket bat. Liv. Aufus 
rogare, der bat dörffen bitten. (Audeo.) 
vat. Conjundl. disjuncliva. Dder/ entweder, 
1) Dubitativa , fi duplicatur. Virg. 3.) Dimi- 
geing, Idem. 4.) Comminativa. Idem.$.)Hor- 
Ze 6.) Conjuncliva , © 7.) Copulativa. 
rijan. Ax 
— ‚örum, n. piur. num. gewiſſe Art 
von Schuben. Polux. 


Homer. 
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Autém, Conj. adver(ativa & femper 
nitur. 9(ber, c. f pofgo- 


Autéri, örum, m. plur. idem quod Autini, 

Auch, es, f. Tochter des Rieſens Alcyoncei, 
weler von dem Hercule foll ſeyn erfchojfen 
worden / bie Authe aber mit ihren 6, andern 
Schmeitern / fid) über des Batters Tod be» 
truͤbend / itid Meer geftürnet baben foll / fo bere 
nachmals von bem Amphitrite in Halcyones 
wären verwandelt worden. Poet, | 

* — 2, m. SUR. res 

Authäntfca , örum, n, Kapferlihe Sa ungen/ 
Meichs-Abfchied. , 
— Are. bekraͤfftigen / heſtaͤrcken. 
a 


i 
Trek: a, um. glaubroürbig/ glaube 
fft. Scriptum authenticum , baé Original, 
nupt - &d)rifft. Ulipian. Hinc Adverbium 
&cum apud Latinos receptum invenitur 
Adeımmas , glaubhaft / glaubwürdig ; item 
mit duer fonderbahren Gravität und Anfehen, 
"Avdıınaas , loqui, Cie. 
Authéntícum, i, n. Dag Original, erfie Schrift, 


* Authépfa,, ae f. ein e der) Doten: darinnen 
man mit wenig Zener Fochen fan. Cic. 
Author, fuche Auctor. 
Authörämentum , fiche Au&oramentum. 
Authóritas , ſuche Auctoritas. 
Authöro, fitbt Audtoro, 


Autini, Grum , m. plur. Voͤlcker in Serland, 


Ptolem. 

Autücánes , & , m. Nom. propr. eines Bergse 

* Autóchtr, i, m. Gelbfi-Mörder, 

* Autóchiría, e, f. Gelbfi-Mord, 

* Autöchtönes, um ‚m. einheimifche ganbé- 
Kinder. Tacit, Indigene, 2,) gebohrne Juden, 
Septuaginta. . 

Autoctiones, um, m. plur. Einländer, 

Autödidäätes, e, m. idem quod Autodida&tus, 

* Autódída&us, i, m. von fich felbft gelehrt, 
Legitur etiam Autodidaäicus. 

* Autógráphum , i, n. eine Handichrifft. 

Autögräphus, a, um. mit eigener Hand ge» 
fdrieben. Epiftola autographa , Mom? Brief / 
eigenhaͤndiges Schreiben / Origina . Suet, 

*Autólécytus, i,m. Bettler / Cpisbub. 

Autülólz , Arum, (Autólóes , um, ) er ein 
Bold in Africa / febr ſchnell von Fuͤſſen. 

Autölycus,i,m. ein proffer oder meifterlicher 
Dieb, Colum. 2,) fuit Mercuri filius, Ovid, 
Scribitur £9. Autolicus. 3.) Nom. propr. a'io- 
rum Virorum. Hif. i 

Autómila, z , f. berühmte Stadt in der Land⸗ 
fcbafft Cyrene, Serab. 

Autömälax, äcis, f, Idem. Ptolem. 

*Autömätäria, örum, n. plur. ein uhr- Were, 
Uipian. 

Autömätärfus, ii, m. Uhren - Mader. Suet. 

Aurömärla ,( Auzepteze: "E. idem quod For- 
tuna Dea , ad quam on.nia fua bene gefla retu- 
lit Timoleon, Corn. Nep. 

” Autómátum ‚i, m. Ühr. Werck / proprie eig 
felbft - gaͤngig Werch/ waritteg aufgezogen wird, 

Lp. Automatum allarium, Brater/ Braren- 

ender. 


ia Auts- 


AUT 


Autömätus, a, um. felbft-gängig/rie ein Uhr: 
Wert. 

Autómédon, öntis, m. Nom. propr. des Achil- 
Jis m Virg. 2,) Aliorum Virorum. 


Hifi. 
Autömdla, æ, m. & f. Feldflüchtiger Cole 
bat ber gum Feind fällt / Deferteur. 
* xutómólus, i, m. idem quod Automola. 
Autönde, es, f. des Thebamfchen Königs Cad- 


mi Tochter. Ovid. . 
f. Freyheit / nad) eigenem 


* Autónómía, Æ, 
Gat zu leben, WR 

* jutöndmus, i, m. der für fid) felbften iſt / 
unb niemand unterworfen, 

* Autöphönfa , æ, f. ¿dem quod Autochiria. 

* Antóphónos, i, m. idem quod Autochir. 

* Autóphórus , i, m. Dieb/ fo auf (über) der 
hat ertappet wird. 7Cr 

* Autopfia, æ, f. der eine Sache felber fichet, 

* Autöptes, æ , m. einer / Der eine Sachen ſelb⸗ 
fien fichet., i 

* iu-öpvron, i, n. gtobed Brod / Kleyen- 
Prod. Celf: 

*Autöpyrus,i,n. idem quod Autopyron. caf. 

Autor , fuche Auctor. 

Autôritas , Debt Auctoritas, 

Autóro , fiche Auftoro. Gs 

* Autófchédíafma , Ads, n. ein Werck / das 
gefdmiü und obenhin gemacht. 

Autricum , i, n. Urbs Carnutum. Ptolem. 

Autümnal , älis , n. idem quod Autnmaus. 

Autümnalis ( Auumnalis, ) e. Ad. Herbie 
lib. Plin. Autumnalis fatio , Herbi - Saat. 
Colum. Autumnalia poma, Herbit- Dit. Plin. 

Autümntfco , ére. (id) jum Herb anlaffen. 
Mart. Capell. : 

Avtümnitas , atis, f. Herbſt · Zeit / Herhſt · Wet⸗ 
ter. Caro. 2.) Wein-Lefe. idem quod Proven- 
tus Autumni. Arnob. 

Antümno, ( Auctumno, ) äre, Herbft-Wetter 
bringen, Herbft- Wetter maden, Plin. Aéri 
Italia femper autumnat, MAN hat tn Italien al» 
Iegeit eine Herbft- Lufft. Plin. 2) Herbſt hal- 
ten; die Herbit- Früchte einſammlen. 3.) idem 
Metaph. Dipl. 

Dech, Varr. Scribitur 
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quod rapere Me 
Autümnum, 1, n. 
etiam Auctumnum. 
autümnus , ( Auctumnus, ) i, m. idem quod 
Autumnum. Adulrus autumnus , mit im Herbſt. 
Tac. idem quod Fru&us Autumni. Mart. 
Autümnus, a, um. Aem quod Autumnalis. 
Plin. 
Autümo, Avi, ätum, Are. ſchaͤtzen / achten / 
mennen wehnen/ dafür halten. Plaut. 2.) 
hoffen. Nonius. 3.) fagen. Plaut. 
* jutürgus , d ‚m. Handwerds-Maun/ der 
alles ſeibſt macht. 
ba . onis, f. 9(udrei(fuug / Abreiffung. 
Plin. (Aveo) : . 
i nu: Ausreiſſer/ Abreiſſer. Plin. 
Avüllus, a, um. Parbip. bites geriſſen. Cic. 
Xvüncülus, i, m. DÉI Sutter Bruder. Cre. 
Avunculus magnus, Der Grop- Mutter Bruder, 
Cic. Avunculus major» ber Ur- Grop- Mut- 
ter. Bruder, Plaur. item der Grof- Mutter 
Bruder. ZC, idein quod Proavunculus. Avun- 
culus maximus DÉI ur-ur- Grof - Mutter 


Bruder. 70. 


AUX AXA AXE AXI 


Ávus, i, m. Girofi- Batter. Maternus avus , 
Grof - Batter von der Mutter. ber, Vaternus 
avus, Groß-Batter vom Batter ber. Horat. 

Auxüménta, örum, n. pur. ewiſſe Verg- 
Gedichte/ welche von den Prieftern Saliis geo 
macht wurden. Ff. i — 

* Auxeis, is, f. Vermehrung, Figura Rhe- 
gia res e helf 

Auxiliabündus, a, um. helffend ber bel 
mill. Apul. ( Auxilior.) i oec 
 Auxiliaris, e. Adi. behülfflich, Copiz auxi- 
liares , DÉI. Der! Secours. Ovid. Cefar. 

 Auxihar(us, a , um, ber da hilft. Milites auxi- 
liarii, Huͤlffs · Trouppen / Kriegs-Hülffe. Ce, 

— Gris, m. Helffer / Beyſtand. 

uint, 

Kuxilarrix , icis, f. Helfferin. Casfiod. 

Auxilíatum , i, n. Beyhälffe. Lucret. 

Auxílidtus, us, m. Idem. 

Auxilio are. Auxílíor, atus fum ‚Ari. helffen/ 
an Hülfie ommen. alicvi, Czc. Contra aliquid. 

in. Morbisauxiliari , artzneyen / Artzney eitte 
nehmen. Piin 9 1 : reddo 

Auxilium , ii, n. Huͤlffe / Zuflucht / Schuß, 
Troſt / Beyſtand. Cic. — oe CAR 
Kriegs-Halffe von Alliirten und Bunde-Gc- 
noſſen. 3.) bewährte Artzuey. Auxilium. ad- 
verfa valetudinis. Cc f- 

Auxilla, æ, f. Heiner Hafen Meiner Topff. 


ejt. 
Áuxillum , i, n. fítitted Ey, Fefl. 
 Auxímum, i, n. bie Stadt Picenum itt Syfae 
lien. Dicitur etiam Ofinum, Vellej. 
: e Nom. propr. unius è tribus Gratzis. 
auj. , 
' Ze , m. plur. die Holsfager in Dänue- 
à " 
 Axaménta, ( Affamenta , ) prom, n. plur. Ge⸗ 
dichte/ welche von Saliis auf die Menfchen ges 
macht wurden. H (Axo. ls 
— i, f. Inſul im althiſchen Meer. 
1n, 
í Axtdo, ïnis, f. bet Nagel von der Ayt, Fer. 
ex. 
Axénum mare, (Axenus pontus, ) Da Euxini- 
fche oder ſchwartze Meery wegen feiner unbe» 
wohnten Gegend alfo benahmfet, Ovid. 

Axfáces, e, m. luf in Sarmatia. Dicitur 
Sé H ypanis. Vitruv. 

Axicia, e, f. Scheer / Yaar-Scheer. Plaut. 

Axicülus , i, m. Dimin. Aextlein. 2.) Winde- 
Nagel / Zaͤpfflein / daran etwas berum laufft. 
Pıtruv. ( Axis.) 3.) idem quod Aſſiculus. 
Columell. 

Axilla, z , f. Achſel / Uchs. Cic. item Arm. 

Axilläris, e. Adj. zur Achfel gehörig. Vena 
axillaris, Achfel-Ader. Medic. 

Axim, idem quod Egerim. Pacuv. 

Axinum, i, n. Afrieanifche Betung Affine, 
denen Holländern zuftändigy au der &ec-Süften 
Guinea, Geogr. . 

* Axinómántia , æ ,f. das Wahrfagen aus ci» 
ner Art. Plin. 

Axióchus, i, m. Nom. propr. eines Welt · Wei⸗ 
fen / dem ber Plato dag Buch vom Tod geſchrie⸗ 
ben dediciret hat. Hifi. 

*Axiöma, Ate, n. von allen angenommener 
und ungermeiffelter Spruch, Ce, Ausipruch/ 

Lehre / 
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Febre: Regul. Donat. 2, ) Ehren · Stelle / Wuͤrde / 
Hoheit / Anfehen, Bud. ` 
ixi^míticus à. m. der in gemeiner Würde 
Si niet: ift, it. Vornehmer / An« 
ehnlicher. 

Axion, m. Nom. propr. Viri . deffen Schwe⸗ 
fter Apheſibcea do, Ovid, 

"ixiöfis, is , f. vel Captatio benivolentia. 

, Axióthéa Philafia , bed Platonis Lehr-Schüle- 
un. Laert. 

Axis, is, m. 905a am Magen. Axem amurca 
ungere, den Wagen ſchmieren. Plin. 2.) Was 
sen’ Karch / Karn. Sil. 3.) Pret. Axes lignei, 
beigerne Bretter-Boolen. Colum. 4.) das End 
und der Mittel · Punet des Himmels / gegen Mit- 
teg ober Mitternacht. 5.) Himmel. Ovid. Lu- 
can. 6.) Hügel. Claud. 7,» Wel-Baum an 
dem Mühl-Rad Vitruv. 8.) Spindel in denen 
Sonecken Stiegen ; it. DerDiameter und gerad» 
tbeilende Linie im Sinn gejogen / von einem 
Polo zum andern. Geogr. 

int obfol. idem quod Egerit. Feſt. 

Axites , um. prr. Götter / fo zugleich etwas 
Senden, 2.) Weiber / die einerley Handthie⸗ 
tung treiben. Yet. Gloff. — 

Axitiöfus, a , um. gefchäfftig. Plin. 2.) idem 
quid FaQiofus. Fe. — Gd 

Axiam , ii, n. Stadt in Flein Myfia , in Afien 
gelegen, Ptolem. . 

ixíus, ii, m. Nom. propr. eines Fluſſes der 
aus dem Berg Scardo entfpringet. Plin. 

Àxo, dre. ( Affo) idem quod Nominare. proprie 
£n einem Pult oder Prei (Axis ‚f. Affer) etwas 
freien / dag nadymablé foll publiciret werden. 

f 


ixóna, z, m. Fluß Aine in Franckreich. 
Borat. 


Axón, is, m. Fluß in Carien. Plin. a.) gemwiffe 
fixie an denen Sonnen-Uhren. Fitricv. 3.) das 
dritte Gemerb - Bein des Halſes. Medic. 4.) 
Athenienfifches Geſetz. Suid. 

Äxönes , um „gemiffe Gefege von Solone gege» 
den melde in bélgerne Tafeln waren gegraben 
morden. Ae d (Axis vel Afis) — . 

Axüngia, æ, f. Wagen-Schmier / (Theer/) 
Satn-Calbe, 2.) Schmalg / Fettigfeit. Plin. 
Axungia canina , Hunds- Schmalg. Medie. 
Solis(Lunz,) eine Art von Terra Sigillata. 


rum, 


nicht ſtoltz. 


Axür, zdem quod Anxur. 

Axürus , idem quod Anxurus, ` 
fet. PN i, n. Gegend / ba fein Holy waͤch⸗ 

* TU. 

Axylus ,i, m. Nom. propr . eine Phrygiſchen 
Mannes / ber febr glückfeelig geweſen und den 
Armen viel Guts gethan bat. Hom. 

Aymöntiem, ii, n. Spaniſche Stadt Aya- 
mohte, int Königreich Andalufin, Geogr. 

Aza,e,f. Ctabt in Flein Armenien, Plin. 

ÁzAn, änis, m. bober Berg in Arcadia / fo der 
Göttin Cybelle gemidmet. Steph. 

*Azänza māla, unnüge Saͤchen / an welde 
man bod) viel wendet. Erafın. (Azania), 

Ázánia regio , eine Landfchafft / fo mit groffer 
Mühe gebauet wird, Prov. 

Äzänes, um, m. Junwohner ber Landfchafft 
Azania. Stepb. . . 

Ázania, a , f. Landfchafft in Areadien, Stepb. 
(Azan) 2.) Stadt in Flein pen. Herodot. 

Azäröllum, i, n. Meſpel Baum. 2.) Sylveftre, 
Hage-Dorn. Botan. — 

Azıris,f. Ctabt in Flein Armenien/ an deng 
Fluß Euphrat gelegen. Ptolem. 

. tAzöch. Azóck. Azot. Indecl. i. e. Mercurius 

Philofophorum, oder argentum vivum, Quee 

filber, 2.) eine univerfelle Medicin aus dem 

Deb / Silber und Bley / praparitet, Paracelf. 
eatc. 

Azönax, acis, m. Nom. propr. eines Maumes/ 
fo in ber Zauberfunft wohl erfahren / welcher 
—* Zoroaſtris Lehrmeiſter foll geweſen ſeyn. 

lin. 

Azores , um. f. gewiſſe Inſuln zwiſchen Euros 
pa und America. alias Infule accipitrum , Dës 
bichts. Inſuln. Dicuntur & Infula Flandrica , 
die &lümiteben Anfuln. Geogr. 

Azötus ‚i,f. Stadt in Syrien zwiſchen A fca- 
lonien und Deppen, 2.) Stadt in Achaja, Strab. 

Ázülus, i, m. idem quod Lapis Lazuli. Vitruve 

* Azygós , f. fcil, Vena, ungepaarte Ader beo 
ben Rippen. Latin. Jugi expers. Med. 

Tázymit&, arum , m. plur. welde im dem 
H. Abendmahl ungefäuert Brod gebrauchen. 

* Azjmus, a, um. ungefäuert/ ungehefftet. 
Panis azyımus,ungefäuert Brod, Feftum azymo- 
tern. 2.) Metaph. aufrichtigs einfältigs 


— 


B. 


BA 
Littera Latincrum fecunda, muta : pro 
B Grecorum. 
® Ba, Interjecl. idem quod Bat. 
Dil, m, Indecl. ber Abgott Baal. Prud. 
Bibides, æ, m. ein Zunahme Bacchi. 
— pro , Papa. Interj. €y ! bebüte GOtt! 


bake , i , m. ein Schwaͤtzer. Apul. 
Bäbiciiiam , i , n. Fein (de Stadt Barbe- 
fieux in Guienne, Gegor. 

p im, ii , m, eine Art von Fiſchen / Barben. 
Bäbülus „i,m. ein Narr / ghor. Apul, 
Bäbylön , önis, m. Babel. f. bic Stadt Babys 

lon / id SRefopotamia, Cic. Curt. Mart. t 


B3bylonía, æ , f. Königreich Babylon / in He 
fien. Curt. Hodie : Bagdad. Geogr. 
Bäbylönicum, i, n. Tavezerey / aemürdteé 
Zuc. Lucret. 2.) Bferd-Dede. Jcr. 
Babylontens, a, um. /dem. Babylonica veftis, 
eim mit otclen Farben geſticktes Kleid. Plin. 
Dühyiómtnbs, e. Adj. Id. Plaut. 
Babylönius, a, um. Babyloniſch. Cre. 2.) 
Sub//. ein Stern-Geher/ Nativität-Steller, 
Tertull... 
Bábys, Nom. propr. Viri. I:rafm. 
Bácknum,i, n. Kabis- Saamen, Botan. 
* Bacar, is, n. ein Wein⸗Geſchirr. Feff. Scris 
bunt £5 aiii, & forfttan reötius, Bacchar, 
Bäcärio , ónis, m. Huren-Wirth / Kuppler, . 
Bäcärium, ii, n. 4d. 
Bäcäsära, æ , ( Bácásarfum, ii, n.) f. Haubt⸗ 
15 Stadt 
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Stadt und ordentliche Nefideng des Tartar- 
Chams. Hodie : Baciefıray. Geogr. 

Bacca, æ, f. Beer, Cic, Baccz juniperi, Wa- 
cholder · Beere. Piperis , Pfeffer- Körner. Fitr. 
Cynosbati , Hiefen / Hahnbutten. Plin. Oxya- 
canthz , Berberis · Beer. Virg. 2.) Perlein. 14. 
3, es ( Biegen- ) oder Schaafd - Lorbern, 


~.. Baccábunga, æ, f. Wafferbungen. Pin. d 

+ Bäccäläur&us , ii , m. Der ut der Philofophie 
ben erfien Ehren-Grad erlanget. 

— æ, f. gemeiner Lorbeer- Baum. 


BaccäAns,tis, o, rund. Ovid. 

Baccár, vide bacar. Virg. 

Báccátus, a, um. mit Derlein befetet. bacca- 
tum monile, eine Perlen-Schnur, Virg. 

Baccäuda, æ, f. idem quod bagauda. 

. Baücchábündus,a , um. unfinnig. 

Baccha , a, f. ein Kraut wider den Schlan⸗ 
gen-Biß. it. Kopf- Schmergen bienlid). Virg. 
2.) eine Warte / Wach · Thurn. Gualter. 

Bacche ‚ärum ‚f. plur. Weiber/ bie bem Bac- 
cho dienen. 2.) Zeichen ber tollen Thracifchen 

Weiber / von meld)ei ber Orpheus foll zerriffen 
worden fett, Cic. . 

Bacchus, a. um. dem Baccho gehörig, Ovid. 

Bácchanal ( bacchanale,) is, n. Bacchi - $eft. 
Plaut. 

Bäcchänälia , örum , (ium,) n. plur. Faßuacht. 
Ge Bacchanalia vivere, im $reffen und Sauf⸗ 
fen leben. 

Bäcchäns, Antis, o. wütend / ſchwermend. 
Ovid. bacchantium lufus, Saßnadhts- Spiel. 
Curt. 

— ‚is,n. Zinmer-Kraut/Hafel-Wurg. 
in: 

. Bacchäräcum, i, n. bit Stadt Baccharach / 

in der Gbur-píal&. Geogr. ` 

* Bacchatim. Adv. unfinniger.Weife. Apul. 

* Bäcchätio, nis , f. verfoffenes Leben / unſin⸗ 
niges Weſen. Cic. . 

Bacchätus,a, um, ber unfinnig (but, Firg. 

Bacche, es, vide bacche. 

Bächtfus, a, um. item Bacch£us. Virg. 

Bacchicus,a,um,dem Baccho juftátibig. Ovid. 

* Bacchium ( Bäcch&um, ) i , n. Wein-Gefäß / 
welches man bep der Opfferung / beni Baccho ju 
Ehrens gebrauchte. Fef. 2.) ber Tempel des 
Bacchi. : i 

Bacchis , m. ein Böotifcher Priefter. Cic. 

Bacchívs , ii, m. Nom. propr. eines Fechters. 
2.) ein Vers-Blied / fo itt drey langen Syiben 
beitebet. f l 

Bacchor, atus fum; ari. wahrfagen/meiflagen. 

Ct. 2.) wuͤten / burd) die Gaſſen ſchreyen / mie 
ein trunckener Menſch. Per urbem bacchatur,er 
fchreyet durch die Stadt. Virg. In aliquem, 
wider einen toben. item cum aliquo. C:c. Ter. 
Metaph. Yn voluptate, (id) in ber Wolluſt mål- 

en. sc. 3.) des Bacchi $eft halten / Faßnacht 
eyren. Pasfive ufurpatur a Virg. 

Bacchus, i,m. Mom. propr. eines Sohns des 
Jovis und Semelis. 2.) Der Abgott des Weins 
und der Fuͤllerey. 3.) Metaph. Wein. Bacchum 
Nymphis temperare , Sale unter den Wein 


miſchen. Prov. 4.) gemifje Art von Fiſchen. 
Cl. Rhod, 


Bäccifer, a, um. der Beer trägt. Plin. 
Bäccüla, æ f. Dimin. Beerlein, Phin. (ba 
Bäccus , i, m. if. Bacus, eine Faͤhre / bri 

Schiffs Wagen und Werde über einen Flu 
bringen. Dipl. Bacula , e, f. Dimin. 

Bácélus, 4, um. thöricht. Suet. 2,) S 
Narr, Idem. — 

tBacia, e , f. ein heimliches Gem 
Cloack. Leg. Hipp. 

Bäcilli, örum, m. bacilli fumales, Raͤu 
Kertzlein. Medic. — 

Bàcillum, i, a. Dimin. ein Stedelein. « 

Bäcillus, i, m. idem. 2.) Bacillus feri 
Flachs · Schwinge. 

T Bacinétum, i, n. ein Helm. Dipl. 

t Meo, ónis , m. cin gemäfteted Sch 


Bácódürum, i, n. die Stadt Paſſau. G 

Bäcrio, ónis, m. ein Gefäß mit einer la 
Handheben. Fehl. ` 

rBadirius, i, m. ein Stod/ Stab. Au. 

Bactra, örum , n. plur. Proving in € eot 
fo aud) Ba&riana geheiffen, Hodie : Chor 
Geogr. 

— Bactri, Bactriani, m. Bactri 


*Bactriaſmus, i, m. gewiſſe Art eines 
— bey denen Griechen. Pol. 

T Ba&röperät®, ärum, m. Gtod- unì 
fhen-Zräger / ein Shimpff-Nahme der 
Welt-Weifen. Hieron. ` Be 

T Dácüiaríus, i, m. ein Kirchen-Diener/ 
nen tab trug., Ecclef. 

T Bácülo , are. mu dem Stod prügelı, 


Sax. 
Bácülum, i, n. Stock / Stab, Ovid. 
Bäcülus, i, m. Idem. baculus verforins 
Wend-Stecken ber Schuiter, 
Bädena, æ, f. Stadt Baaden/ zwifchen í 
und Würtemberg gelegen. Geogr. ` 
Bädenfis, e. Adı. was von Baaden ift. 
chionatus Badenfis , Marggraffhafft 35. 


eogr. 
Bädfus, a, um. braun-roth/ Eaftanien-bi 


Arr. 
Bädizo, Avi,ätum, dre. gehen, Plaut. . 
tur Eé badiffo. — 

Bänacus ,i, m. ein See / bey Verona. G 

Bé&nis, is, m. ein Slug in Portugall. Id. 

*B&ón, Ónis, m. ein fchlechtes Fiſch 
2.) ein 9x eifter-lofer Menſch. Juv. 

* Bàta, æ, f. eine Kleidung von ele $ 
terg und Sommers zu tragen, Ful. Poll, 

Bätica, æ, f. Das Königreich Grana 
Spanien. Geogr. , 

Bäticärus, a,um. ſchwartz befleidet. A 

B&ticöla, æ, m. ein Anwohner des FI 
Bàtis. Geogr. | 

Bäticus ,a, um. ſchwaͤrtzlicht. Zen, 2.) } 
ca provincia , Spanifche Proving / wodurd 
qui Betis laufft / heutiges Tages / Andal! 

rauata unb Eſtrematura. 

Bé&tír& , arum , f, plur. die Stadt Beſie 
Franckreich. Geogr. i ] 
Batis,ídis, f. ein Fluß in Spanien. A 
Guadalquivir. . Geogr, . 

béto, ére. gehen. Pacuv. 

B&tjlus , i, m. ein groſſer Stein / welchen 

tur 
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turnus , itt M 7 e8 märe folches ber Ju⸗ 
pter / verfebluchet haben fell. on . 3 
Bigäoum, i, n. bit Stadt Dornie in Flan⸗ 
dern. alias Tornacum. 
Digiuda , æ, m. ein Mörder/ Straffen-Rau- 





“> —— 2.) —— Ls "€ 

‚I, m. ein verfchnittener Gammete 
Diener. Ovid. ` . 

Bigräda ‚x , f. ein Fluß in Africa. Geogr. 

Ama, æ, f. eine von denen Lucayifchen 

Dating an America. Geogr. 

Bihréina , æ, f. Inſul am Sinu Perfico , in dem 
gitiedisen Arabien / denen Perfianern gehörig, 

odie: Bahrem. 

yo ii, n. Veſtung Bahus in Norwe⸗ 


gem. Geogr. 
Bija, örum , n. — Gabe / ſo der Czaar / 
ge ur Abweſenheit deffen Patriarch / jaͤhr⸗ 
bé ver dem Palm- Sonntag austbeilet, 


Hif. 

Bijfuns ‚a , um. wag ju denen Bajis oder mare 
wa bite gehörig. Cic. (baja) f 
bije irum, f. plur. ein Ort im Königreich 
Reaptlié / wo warme Bäder. Cre. 2.) ein lufti- 
gt Ort. Mart, 3.) warme Bäder. Tibull. 

Bijócà, arum, f. plur. Frangöfifche Stadt 
Bayeox, in ber Normandie. Geogr, e 

Bijönna , æ. f. Veſtung Bajonne in Gallicien, 
Geogr. 3.) Stadt tn Srandireid). Idem. 

Bijönüla, æ, f. &eIb- ober Rcife-Pett, Ifid. 

Bijülätio, Onis „f. Das Aufhocten/das Tragen, 
Vet, Glo, 

Bijùlätor, Óris, m. idem guod bajulus. 

Bijülo , avi, atum , Are, auf der Achfel tragen, 
Curt. Quint, j 

Dajülus, i, m. ein A, af Sack · Traͤger / Karn⸗ 

cher. 2.) ein Brief- Traͤger. Juv. 

Bajus, a, um. Gaftanien - braun, 

Kënn, e , f. ein Wallfiſch. Curt. Mart. 

Bilánitius, a, um. mas vom Wallfifch ift, 
Virga balenatia , Stab vom Fiichbein, Petr. 

Biläinzum,i,n.i uod balneum. 

Bälänteus, a, um, mit Ben-Del gefalbet, 
Perf. (balanus) 

Bilisinus , a, um, aus Eicheln gepreft. Plin. 

* Bilinitis , idis , f. Maeronen / Eaſtanien. 

Bs „tis o. blád'enb wie ein Schaaf. Tuv. 

9 


* Bálanti, 1 i 
Verre » Beutelfchneider, Ariffoph, 


Bälantíum, ii, n. &afcbe/ Beutel. 2.) gewiſſes 
(t bey denen E Cel. Ge d 
Pläng. f. Bert / Eichel. 2.) Dattel. Hor. 
— Sa ein. Med. 4.) Myrepfica, 
en Galb-Scüélein/ Scu t eines (rémbben au⸗ 
Wt. Pan. 5.) bie Eichel oder Spige des mám- 
(de Glied ‚ Hefych. Med. 6.) Meer-Fifch, 
Bälafcus , i , m. ein Earbundel/heller und ro» 
Edelgeftein, Aib. Ma enn 


ther gn. 
Bilitimóra , æ, f. Meer-Bufen in Fry 
den der Haven —— oner T * d 
n dum 
"E 2) wichts-mürdige Leute, * E 
pis, Di: ve, m. das Bläcen des Schaafs, 


Visifitaus color , hoch - rotbe garbe, Id. 


beem nn — 


— 


Staͤdte / 
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Balauftíum ii, n. Granat- Aepffel-Blühe, 


lin. 
Balbe. Adverb. unbeutlid) / gagend. Cie. 
(Balbus) 
— , &tus fum, äri. Depon. ftam- 
meln. 
Balbus, s, um. ſtammlend / gatzend. Cic. 
Balbũtiens, &ntis , o.ungeſchickt redend. Cic. 
Balbütits , &i, f. Dag Stammeln / Stottern. 
Balbũtio, Ivi , itum ‚Tre, ſtammeln / ſtottern / 
atzen. balbutire aliquem eines Namen ſtamm⸗ 
end fagen. Cic. 2.) naͤrriſch / ungeſchickt reden. 
De re aliqua , von einer Sache / wie unvernuͤnff⸗ 
tige Kinder / lallen. Cie. 
T Bálco , önis, m. ein Erger. Vilan. 
Baldachinum , i, n. eitn Zbretv Himmel / das 
runter Königliche und andere Stande - erfoe 
nen figen. Latine umbraculum, umbella. 2.) 
Baldakinus , i, m. fignificat , ein dickes von Gold 
gemürdtes Tud, Vinc. Belov. 
- Dáléares,f. plur. die Baleariſche Infuln auf 
beni Mittelläudifchen Meer, Majorca , Minorca 
und Yvics. Geogr. ne 
Báléares, Yum , m. plur. die Einmohuer gt» 
dachten Juſuln. 
Báléarícus , i, m. & Báléaris, is, m. Idem. 
Bàlía , e. f. eine Land-Vogthey. ZC ` 
T Bälimathia, æ, f. Combe! fchandlic) kied / 
wornach getangt wird. Coach, ` 
Bilinéz , arum .f. Öffentliche Bäder. Plaut. 
Bälineoum ‚i,n. ein Wad. Proprie geheimes 
Bad’ fo man in feinem eigenen Haufe bat / oder 
anftellt. Plin. Dicitur & balinetum. 
unie ‚a, um. fhwarg-fprenglicht/ fleckigt. 
aut. 


Balifta , æ , f. ein Gefchüg / — moe 
mit man vor dem die Mauren und Befeſtigun⸗ 
D» einwarff. 2.) ein groſſer Bogen mit einer 
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andheben. 3.) Nom. propr. eines Straſſen⸗ 
äubers, Virg. Scribitur €5 ballifta, 
Baliftarium , ii, n. ber Ort / roo folche Rüftung 
fund. Plaur. 
Baliftärius, ii , m. ber über die Baliftas beftellt. 
E Büchfen - Meifter/ Conérable. Val. Max. 
3.) Adj. zu den Büchfen gehörig. Balıftarius 
commeatus , Artillerie, H. . 
Baliftíca, æ , f. Stun(t / mit denen Balittis um- 
zugeben. =.) Büchfenmeiiterey. A 
Balifirarius , ii, m. idem quod baliftarius. 
Baliftro, are, mit folhem Werff-Zeug unte 
geben /fchieffen, Giof. À 
Balito , āvi , atum, are. Frequent. hefftig 


| bláden. Plaut. ( balo ) 


T Bältvus, i, m. ein Pand-Boigt/Schultheiße 


FCt. balivatus, us, th. idem quod balia Scribitur 


£5 balli iatus, f 

Bahus, fril. color. Gaftanien - Farb, Herm. 
balius equus, eine Blag. 

Billäria,,f. gewiſſes Kraut. Diofc. 

Ballio , nis, m. ein Huren. Jaͤger. Plaut. a.) 
Huren-Wirth / Kuppler. Cic. 

Bállifmus, i, m. gemwiffe Art vom Zangen / 


nad) der Trommel, Cei. Rhod. 


Baliifa , Balliftáríus , vide balifta, 
Ballívíatus , us, m. Balley aeroí?e Güter und 
i o denen Leutfoen Ordeng-Ritterg 
gehören. Geogr. 
+ Ballivus , 1, m. ein Amtmann, T n 
I4 Balliam. 
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‚tBallfum, i, n. eine Art einer Befefigung 
einer Shang. Matih. Veſtm. 

* pallóte, es ,f. ſtinckender Andort, Plin. 

Ballüca, æ, f. Gold / welches noch nicht gee 
präget. 7Ct. 

Bilne,ärum,f. plur. Bäder/Bad-Gtube.Cic. 
Balnez Pofidoniatz , bie Bajd / weil fie yon dem 
Pofide erbauet worden. 7uv. 

Balnéare, is, n. das Bad - Lohn, Gloff. Med, 

» Balnédricum,i,n. Idem, f 

Balnéaríus , a, um, zu den Bädern gehörig. 
Spartian, : 

Balnéarfum , fi, n. eine Bad-Stuben., Idem, 

Balnédríus, a, um, zu ben Bädern dienlich, 


alneaticum, i, n. Bade-Geld, Vet. Gloff. 

Balnéator ‚öris, m. ein Bader. Cic. 

Balnéátóríus , a , um, quod balnearius. Mart. 
p Balnéatrix, icis, f. Baderin / Bad · Magd. 

etr. 

Balnéo ‚ävi, ätum, Are. baden, Scribon. 

Baln&ölum ‚i,n. Dimin. ein Bad-Stübleit. 

uven. apud Hortenf: legitur etiam in fem, 

alneola,arum. _ , 

Balnéum i, n. eit Had. Ce, Balneum Ma- 
riz , ein Brenn - Helm in warmen Waffer fte» 
hend. Chym. 

Balnus, i, m. Art von Meer-Fifchen, Plant. 

Balo,Avi, atum Are. Neen wie ein Schaaf, 
Cic. 2.) von den Schaafen handeln. Varr. 5.) 
med. æv, Zangen. it, ballare, Concil, unde Bala- 
tor, oris, m. EI anger, Dalatio, is, f. dag 
Zangen. Conci/ , f . 

Balsämätlo , onis, f. die Bafamirung. Med. 

* Balsämel&on, i, n. Balfan-Safft. Ruel. 

Bälsämttum, i,n. ein Ort / da Halfan wächft. 

Bälsäm&us, a, um. Balfamifch. 

Balsämina, æ, f. Balfam-Aepffel/ Hallam- 
Brout, Plin. 

* Bals&mine, is, n, Balfam-Sraut, 

Balsäminus,a,um. aus Balſam gentad)t. Plin, 

Balsämita, e, f. Graueu-Straut/ Sraufe- 
Muͤntze Deumenten. Idem. 2,) Balfamita mi- 
nor, £cber-3Balfant, Id 

Balsämum , i , n, Balſam. Firg. vulnerarium, 
Wund-Balfanı. Embryonam , Kinder-Balfanı, 
Med, Dicitur £5 Balfamus, Balfamus apople- 
ticus , Schlag-Balfam. Id. 

Balteölus,i,m. Dimin fleiner Guͤrtel. Jul. Cæſ 

Baltéus, i, m. ein Gürtel, item Wehr- oder 
Degen-Gehend, Sen. in et n. gen. Baltea , 
orum , Perf: 2.) ein erhöhter lat; oder Loge in 
Eomödien- Haug. Vitruv. 3.) Metaph. Rand 
am Kuchen, Cat. Scribitur & Baltheus. ` 

Baltía, a, f. eine Inſul in dem Baltiſchen 
Meer, Geogr, - 

Rältfcum mare, Dag Baltiſche Meer gegen 
Schweden ju / Beltz Oſt· See. Geogr. 

Bálüca, e, f. Baum · Wolle. Plin. 2.) Gol- 
Gand. Zu//in. 7Ct. Legrtwr &9 Balluca, 
Bälüx ,ücis, f- Gold-Sand. 7Ct. 

* Bambácion, ii, n. Baum-Wolle, Plin, 

*Bambägle, dem. ` 

Bambälio, Gate, m. ein einfältiger Menſch / 
bernid)trebenfan. Oe, — 

Bambátum , i, n, eine Brühe, Apul. 

Bambatus, a, um, Bambata fcilla, Meets 


BZwiebeln in einer Brühe, Colum, 


Bamberga, æ, f. die Stadt Bamberg in 
Francen. Geogr. ` 

* Bämma , tis, n. eine Brühe / gunde. Co7. 

*Bämmätus, a, um, der eine Brühe bat. 

, "Bándufos, i, m, ein Handwercksmann / bet 
im Feuer arbeitet/ ein SRufiger. Arsflot. 

Danchus , i,m. eine Art Stocfifche. Plin. 

Báncóna, e, f. die Ctabt Oppenheim om 
Rhein. Geogr. . ` 

,"Bincus, i, m. eine lange Gand / worauf 
viele figen koͤnnen. Brompt. 2.) ein bobeá Ge⸗ 
richte. bancus regius, bad Parlament. Fo. Comell. 
Unde Bancule , is, n. ein Teppich / Tecke wore 
mit eine Ban bedeckt wird. _ ` 

T Bändösitäs,, &tis, f, eine Feindfchafft / Pri- 
vat - Krieg. Dipl. _ | 

T Bändum, i, n. eine Fahne, Paul. Warnefr. 
it, banderium. 

Bännftus, a, um, ind Elend verwieſen. 2.) 
Sub/l. ein Bandit / Bannit, 7C . 

T Binnum, i, n. ein Hffentliches Ausſchrei— 
ben einer Obrigkeit / darinnen eras befoblen 
oder verbothen wird, Ditmar. hinc phr, ban- 
num mittere fuper rem aut perfonam aliquarm , 
it. bannum ponere, pro edicere, proclamare, 
Hinc bannum pacis, vini, 2.) eine Giclb- und 
Leibed-Straffe/ qua quis banni f. legis infra&tor 
punitur , hinc bannum radiare , wegen der Straf» 
fe Buͤrgſchafft Teiften. 2) bad Recht / cinem 
iu firaffen. item der Diftniét eines Gebietbá/ wie 
weit einer ftraffen Fan, Dipl. 

T Bännus, i, m. Lands · Hauptmann / i£. Gou- 
berneur, Bannus Croatiz, 2.) $luß- Band, im 
Irrland. Geogr. _ 

*Dbáphiíg,z, f. an Zärbe Doug, Lampr. 

*Bäphice, es, f, die Faͤrber · Kunſt. 

*Bäphicus, a , om, zum Färben gehörig. ES 
Subflant. ein Beerlein/ damit man Scharla 
färben fan. Diofc. SS 

Baptz, e, m. unkeuſche Weichlinge beym 
Athenienfern, Zug, a Bapta, a , m. ein Priciter 
ber Göttin Cocyttus zu Athen. Zu, —— 

Baptös, & , m. cin weicher / bod) wohlriechen⸗ 
der Edelgeftein, Plin, 

*Baptifma , átis, n, Tauff. Scrib. ` 

* Baptifmalis, e. 7427. jur Taufe gehörig. 

* Baptifmus, i, m. idem quod Baptifma, 

* Baptifta, æ, m. ein Zanter, 

* Baptifterium, ii, n. ein Sauf- Stein. 2.) 
Waſſer · Geſchirr. 
geg ‚avi, Atum, Are, tauffen / eitte 

auchen. 

T Baráche, es, f. Baraquen / Haͤuſer / von 
Stroh und Holtz aufgebauet / darunter dic 
Soldaten den Winter über im Feld bleiben, 

Bäräcöcca , n, plur. Amarellen. Plin. 

Bäräcöcca malus, ein Amarell-Baum. ibid. 

Báráthrum , i, n, ein tieffer Abgrund. Virg. 
2.) ein Biel-Frağ. Hor. Lucr. 2) Hure / lofe 
Dirn. 4.) der Magen-Örund. Plaut. 

TBárátum, i, n. die Vertauſchuug / Vera 
wechfelung/ Lat, Permutatio. 

Barba, 2 , f. ber Bart. Barba Viroshirtzque 
decent in corpore fetæ , ein Mann foll nicht glatt 
um das Maul feyn. Ovid. Barba Jovis , Hauß⸗ 
Burg, Plin. Herculis, Wider-Todt (eiuKraut.) 
caprina , Geif- ober Ziegen-Barg (ein Kraut.) 


fylvana , Wald-Wegerich. Plin. 
Bir. 











) | o m, ber einen Fleinen und 
a t. Dimin. a Barba, 
nus, E . bed Batters Bruder / Vet⸗ 


Zeg ein Wort in ber Logic, 
Wës, æ, f. St. Barbara- Kraut / Winter- 


Wre. Adv. unartig/ grob. Ce, ` 

iría , æ , f. Unhoͤfflichkeit Srobheit. Cic. 

rícaríus , ii, n, ein Geidenftüder. 7Ct. 
dünn Süber-Blech fidt. Fef. 
cum, i, n. ein Soldaten -Geſchrey. 


cns, a, um, von groben und wilden 
berfonmaend. 2.) fireng. Barbarica 
lege jas menm exfequar , ich will mein Recht 
cui brani: bebaupten. Plaut. 
Darbáries , ei, f. Grobbeit, Cie. 
kbirifnus, i, m. eine ungeficte Rede / 
item. Grobheit im Reden. Quint. Cic. _ 
Birbärius, ii, m. Nom. propr. eines leidt- 
s o Knechts. Ulp. 7Ct | 


bärizo, dvi, atüm, äte, die Sprachen 


ridtgut reden. 
— e, E Moth-Bart, 2.) Zunah⸗ 
mews Kanferd Friderici I. Hif. 
Bärbärus, a, um. frembd. Hor. 2.) fred) / 
Ran. Cic. Compar. barbarior. Ovid, 

Birbita, æ, f. ein Adler. Piin. 2.) gewiſſe 
"ol in America, denen Engeländern gehörig. 
Hhdiet Barbados, Geogr. un 

Bärbztenus Philofophus, ein Philofophus , 
turpem Bart nach, i. e. Barba tenus, _ 

Barbicóríum , ii , n. Barbirer- Stube Gloff... 

Barbatülus, a, um. der ein kleines Bärtlein 
bat. Cic. C&bitís cer , eine Grundel/ 
Echmerlein. Plin. (barba 

Bärbatus, a , um, der einen farden Bart hat, 
Oc. —— Kanne (amd) die forne 
«ut groffe Schnauppen bat. Corv. 

Geer einen art bekommen. Gloff. 

Birbfger,a, um. barticht. Lucret. Barbigé- 
ns pecudes &c, 

Birbiräsium, i, n. das Bartfcheeren, Petr. 

amianus, . 

Birkiefum ‚ii, n. ein Bart. Apul. 

Birbitönfor ‚öris , m. ein Balbierer / Bart⸗ 


Birbitörfum ‚i , n. ein Balbierftube. Mart. 

* Barbitos , m. & f. eine Lener / Hackebret. 

Birbitum , i , n. Jdem. Non facit ad lacrymas, 
barbitus ulla meas , für Weinen hilft Fein 
Gutenfpiel. Ovid. Br 

Birbo,, Anis, f. eine Harbe (Fifch.) ` 

Birbüla , =, f. Dimin. ein Bartlein, Cic. 2.) 
die oberftie Spigen jeden Gewaͤchſes. barbula 
fioram , die Blumen-Spigen, Plin. 


rbus D , m. arbo. " " 
Berbüflfnus, a, um, bet einen grindigten 
Bart bat. Lucret. 


Birbita, z , f. eine Haupt-Dede der Soldas 
ten der Schlacht. Cortus. 
EE DE 6 

iff / worauf bic Waare 
Immer, o . Unde barcare , fchiffen / barba- 
rius, quia barcas facit vel ducit, 
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Bärce, es, f. Nom. propr. einer Nätherin, 
Virg. 2.) Stadt in Cyrene, Mart. 

Bárcénis , is, f. der Schwarg-Wald, i 

Barcíno , onis, f. bic Stadt Barcellona in 
Catalonien, l 

Bärdäicus, a, um, bad Haupt bedeckend. Bar- 
daicus cucu'lus , ein Käplein auf dem Haupt. 

Bardána, major, groffe Kletten. Plin. 

, Bürdàrióte , árum , m. pur. Kanferliche Bes 
diente / welche Stäbe in den Händen trugen / 
und bie Leute / wann der Kayfer kam / weg 
trieben. Ifidor, : 

Bardi, örum, m. plur. gemiffe alte Poeten 
und Ging- Meifter in Frandreich, Hif. 2.) 
Naturfündiger / Nativitát-Gteller, 3.) Zucht⸗ 
Meifter. Strab Diodor. Sic. l 

Bárdíácum ,i, n. ein @Goldaten-KIeid, Varr. 

Bärdiäcus ,a,um. Goldatifch. Bardiacus ju- 
dex ‚ein Auditeur, item. Hauptmann. Juv. 

Bardócücüllus, i, m. ein Mantel oder Kleid 
mit einem Geapulier oder Gugel. Mart. 2.) 
ein Spanifche Kappen. if, grober Gif- oder 
Campagne- Roc. Fo. 

* Bärdus,i,m. ein träger und dummer Menſch. 
Plaut. Cic. 

. t Bargannío, are. allerhand Raͤncke fpielen / 
einen beträgen / zu bintergeben fuchen, Leges. 

Bargílata , arum, m. gewiſſe 9Bbld'et. Ce, 

— ein M / Stamm / daran die 
Miffethäter gehencht werden. Leg. Salic. 

Báris , itis , f. ein Art von Schifflein / in wele 
chen die &gopter ihre Verfiorbene fortfuhren. 
w Cut Zodten-Bahr, Propert. 

ariselli , örum , gewiffe Richter. 7Cr. 

Birium,ii,n, Ctabt in Apulien / fo beutigeg 
Tages Bari beiffet. Geogr. 

Báro , ónis, m. ein Freyherr. 2.) ein Weibi⸗ 
ſcher Philofophus, ein Narr / it. eut thummer 
Knecht. Cie. 3.) Nom. propr. eines Weibes / 
fo ‚in ber Philofophie wohl erfahren mar, 

utá. 

Bardnatus, us, m. eine Freyherrſchafft. 
pros ‚æ, f. Ge iin 
Barónifsa, e ,f. eine Srepberri, ` 

* Barophónvs , i, m, ein Baßiſt / der eine tiefe 
und grobe Stimme bat. Non. 

T Barra, æ, f. ein Schlagbaum. Wilh, Brit. 
2.) ein Gatter für einen Gericht. 

Bärrinus,a ‚um. von Elephanten, (Barrus) 

Barrio , ivi, itum, Ire, mie ein Elephant 
ſchuurren. Fef. 

Bärritus , us, m, das Schnurren und Schrey⸗ 
en der Elephanten. 2.) ein Roͤmiſches Soldaten⸗ 
Geſchrey. Veget. 

„ Bárródücum, ii, n. Stadt Barleduc in Lotha⸗ 
ringen, Geogr, d 

ärröjus,i, m. Fluß Barrovv in roland, 
Geogr. : 

Bärrus, i, m, ein Elephant. Hor. 

Barum, i, n. Gtadt in Apulien und Calabrien, 
ie Legitur & Barulum, Hadie: Barletta, 

eogr. 

Baricéphálus , a, um. das einen ſchweren 
Song hat. 2.) Baricephalz Ædes , Kirchen, an 
welchen die Eäulen weitläufftig tepen, Yırruv, 
it, niedrige Kirchen, ] 

* Barycóla , æ , f. das üble Gehör. Medic. 

Birjcus , a, um. Vitruv. breite Haͤuſer z 

is die 
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bit aber wegen der wenigen Säulen gang tie» 
drig (rot, on . 
* Básaltes, e , m. ein Eifenharter Marmor- 
Etein. Plin. 
* Básánits , is, m. ein Schleiff- oder Probier- 
Stein, Piin. ] . : . 
— i 55 Go Probier-Stem, 2.) bie 
inlid)e Frage. 7 Ct. ` 
WW Cem , ii, n. golter-Sammer / Mar» 
-&eller. . 
ee Bäsäris TG , f. idem quod baffaris. . 
Bi(caüda,e,f. eine Art von Gefäffen / fo in 
Britannien gemacht worden. Mart. Barbara 
depi&is veni Bafcauda Britannis Kc. Mart, 2.) 
ein Schwend-Keffel. Fuv. 
Bäseile , aram , plur. f. Dimin. eine Kammer. 
a.) bic £üger in Kellern/darauf bie Säffer liegen, 
bafis ) 
Basíatio , onis, f. bad Küffen. Mart. 
Basiator , óris, m. ein Küfler. Idem. f 
Bästlea, st bit Stadt Bafel in der Schweiß. 
Geogr. ; 

Seier e, Adi. Baßleriſch. 2.) Subh. 
in Hafler. 
* Äer ag e, f. Kaufmanns -Börfe, a.) ein 
edwedes Königliches Palais ober groffes Ge- 
äude/ groffe "de. Suet. Cic., PS 

Bäsiltcata, e , f. Zandfchafft im Königreich 
Sieapolid. 2.) die Leber-Ader. Medic. 
Bästlica vena , bie Leber-Ader im Arm. 
Bästlice. Adv. Foftlid) / prächtig. Plaut. 2.) 
änglich. interire bafilice , sänglich Gerben, 


em. ; 
* Básflícum , i, n. Baftlien-Kraut. Plin. 2) 
ein Fräfftig- und ſtarckes Argney-Mittel. Med. 
3.) Art von Königlicher Kleidung. Plaut. 
Bäsilicus, a um. fbftlid) / prächtig / hochan⸗ 
febulidb, Plaut. 2.) groß. balilica nox, eme 
groffe Welfche Nuß. Plin. , 
Bástlinda, æ, f. ein gewiſſes Spiel / ba einer 
von ber Eompagite zum WT ermáblet wird, 
bafilindam ludere , des Königs ſpielen. Poll. ` 
Bisilcos,i, m. Schlange, fo mau Bafllife 
net. Plin. 
TS asus „i,m. Weg sji r. titte$ Land Vogts 
unb beruffenen £anb-33erberberd, Lucan. a.) 
Appelative , ein Rauber. Juv. 
Bisio , āvi, Atum , äre. Affen. Mart., 
Bisiöglöffum, i , n. das uuterſte Beinlein oder 
Krofpel an ber Zungen. Me ic. 
Bastólum , i , n. Dimin. Küßlein. Apul. — 
Bafis,is. f. Grund ber unter(te Sag einer 
jedweden Saͤulen. Cic. 2.) Grund einer Rede. 
3.) tad fürnebmfe von denen Ingrediengen ju 
einer Argıey. Med. 4.) GScüffel- Ring / 
meßing Becken. FC. s.) ber Bap/grobeStimm 
in der Mufie. Fulgo. Baflus. , 
Bäsium,ii,n. Kuß. Mart. 
Bafsăr aris, n. Luchs· ober pee; 
Bafsära ,2,f. Huren-Kleid bey denen Thra» 
iern. Fav. 
— m. ein Zunahme des Heydni⸗ 
(den Gotted Bacchi. Hor. 
Bifsärfcus, a, um, idem uod Bacchicus. 
Bafsäris , idis, f. Nom. propr. einer Priefterin 
deg Bacchi. Die Bacche, daher benabmfet / 
weil fie fid mit Baffaribus oder Fuchs · Balgen 
leideten. fuv. 


Bafse, Adverb. beniütbia. 7C". 

Bifsea, e,f. Gtadt La Baffce in Spanifchı 
Niederlanden, d 

Baiserns, æ, f. Art von Karren y mit eine 
Rad. Schub - Karn. Serv. 

Bäflus, i. m. Nom. propr. cine berühmt« 
und armen Poeten, Juv., 2.) Metarh. € 
Amer. 3.) die tief- uud grobfte Stimme in d 
Mufique. 

Baftaga,®, f. Laftıfo das Vieh ins Lager tr 
get. 7Ct. 2.) Victualien / fo ing Yager geſcha 
Dipl. e i 

agiríus, ii , m. faft-Zráger, 7Ct. 2.) € 
Marcketender. ERNIS i 

T Baftardus , i, m. Baftard / Huren Sp, 

Baftirn& , örum ‚m. plur. gen Hir Voͤlcker o 
Alters. Tac. die Polen. 

Báftérna, z ,f. Gänffte / &tag- Ge(fel. Ser: 
2.) Gang am auf. 7Ct. 

Bafternarfos , ii, m. Saͤnfften - Träger. 

Baftia, æ , f, Haupt · Stadt Baftia, inder Sy 
ful Corfica. Geogr. 2.) eine $Baficg / Bo 
werd. Vipi. 

Bäftönäcum , i, n. die Etadt Baftogne 
Spanifchen Niederlanden. Geogr. 

Baftüli, orum , m. plur. gewiſſe Voͤlcker / ſo v 
Zeiten in Spanien / au dem Freto Gaditai 
gemobnet. Hf. 

Bat. /nterject. wann man Grofen will. PZa: 

Bätäliffo JaAvi, 4tum , are, meibifch leben. 

Bätälizo , àvi , ätum , äre. idem quod batalifl 
Frajm. 

Batalus, i, m. Nom. propr. eines Comddia 
ten bey denen Ephejern. 2.) Metaph ein Weil 
(der Meufch. Poet. 

, Bätävia, æ, f. Holland, Geogr, 2.) Sta 
in Indien. 

Bärävium ‚i,n. Idem. Juv. : 

Bätävödürum, i , n. Holändifche Stadt in? 
Proving Utrecht. Hodie : Wick. 

Bätăvus, i, m. ein Holländer. 2.) Adr, thum 
batava auris , ein grober Tölpel. Erajm. bata 
fpuma, augen, Mart. 

— ‚um, f. plur. Arm-Höh 
ei). 

5 Bathmís , idis , f. bie Gegend / wo ein Bi 

ing andere fich füget / oder fchlieffet. 

Bathónía, e, f. Stadt m Engelland, Hodi 
Bathe, Geogr. | 

Bäthrum, i, n. ein Schämel. 2.) Hand, 

Bäticüla, s.t, Meer · Fenchel. Botan. 

Bütillum , i, n. $euer-Schauffel. Plaut. 

Bätillus menfarius, Kohl-Pfanne, cubiculari: 
Bettwaͤrmer. 

Bátiócus , i, m. ein Zei. Geſchirr. Fe. 

Batidla, a , f. ein Wein-Gefchirr. Plaut. 

rn er del 2.) ein köſtlich 

‚Bätis ‚is, f. Meer-Fendel. 2.) em koͤſtlich 
Fiſch. Plin. 

Bátitüra , e, f. Erg - Schaum. P än. Med, 

Bäträchltes,2,f. Krotten-Stein, Plin. 

*Bäträchfum, ii, n. Nahnen- guf - Kraı 
Plin. 2,) Borris. Med. EP ein Art » 
Farben / damit man das_Geficht anfiveid 
- farot, 4.) das Zungen- Fröfchlei 


* Bátrichómyómachia Homeri Gedicht v 
ber Sröfche- und Mäufe-Kritg. "— 








T BAU BAX BDE BEA 


*Bäträchus,i, m. Froſch. Froſch unter der 
edic. 


— i, m. viel unnuͤtzes Geſchwaͤtz. 
— ävi, atum , dre. gagen / famm- 


let, item reden, Cic. 

Fitteria , 2 f. ein erhabener Drt/ worauf 

bit er unb Stud / eine Stadt zu ber 

fielen / gepflanget werden. Latino Suggeftus 
um 


|, idem quod batis. 
Báttiséciila , e , f. Korn-Blume, Botan. ` 
Bätto , ónis, m. Nom. propr. eines plaudern- 
den Poetens. H:A. 
TBarto . batridi , re. ſchlagen. Leg. Salic. 
Bärölögia, æ, f. ein überflüfiged und un- 
Gefd)mág. 
os,i, m Nom. propr. deg Nelei Sohn / 
medger vom Mercurio foll in einem Stein vere 
wandelt worden feyn. Ovid. 2.) Appellative, 
cin Dferd - Wärter. . 
Barica, m, f. Tact in der Mufic. 
Bättüalia. n. per. ein Ort / da man fid) fchlägt. 
it. Seht - Boden. Corv. eat fo fich mit 
ator, Gris. m. ein aet / 10 mi 
Yrügeln und Knuͤtteln fchlägt. iz. Fechter. 
Bátáo,üi,ére. flagen. Plaut. cum aliquo 
batuere rudibus , mit einem fechten. Suet, 
2.uſammen rütteln / fet zufammen binden, 
Uicera batuere , die Wunden hart binden, 
Der 3.) Obkanan fiynficationem babet ap. 


Bàátas, i, m. Wein-Maab bey denen Juden. 
eist 2,) Bronibeer - Staude, Diofe. Legi- 
ur t9 batos. 

Bárjllus, i, m. Nom. propr. be Macenatis 
Bert, 2.) ein poffe - Reiffers Gaudier. 

wv. re 


. 1]. 

Bäväria, æ, f. Bayerland. Geogr. 

Bävaricus, a, om. Bayeriſch. 2.) grob, 

Bävärus, i, — pr unteren E 
Bayerlands. 2.) Nom. propr. eines groben u 
ungeſchickten Poeten. Vire. X 

Baäubor , dtus fum , äri. Depon. bellen wie ein 

und, Lucill. Dicitur £9 haubo. 

Baucalis, Schwand - S 1O "T 

Bäucälium , ii, n. Zriud-Gefchirs/miteinem 
engen Hals. Boutaille. Aul. Gel. 

Baucis, idis, f. Nom. propr. eines alten 
Beibes, Hif. 

Bävius, ii, m. Nom. propr. eines ungefchickten 
Peetend. Virg. ` — 

Biuli , Grum, m. ein Ort an dem Neapolitani- 
ſchen Ufer. Cic. 

Bäuräc, is, n. idem quod Nitrum. Med. 

Bixég, arum , f. plur. ein befondere Manier 
son Schuhen ober SPautoffeln. Plin. Plaut. 

Bdella , e , f. Pfrille / Meines Fifchlein. Plin. 

Bdellfom ii, n. Gummi von einem gewiſſen 
Baum. Plin. 2.) ber Baum (elbft / woraus 
der Gummi t. Idem. 

Béinus , i, m. ein junger Student / Bacchant. 

Béirnía , e , f. Franhoͤſiſche Stadt Bearn in 


Bette, A ‚glücklich. Cic. 

Béitifíco ‚äre, feelig machen. Augufl. 

Bextiffcus , a, um. feelig machend, Apul. ` 

Béiritás , atis, f. Blücfeeligkeit, 2.) ewige 
Lehen die Seehigkeit, 


BEA BEB BEC BEL 


Déatitüdo , inis, f. Idem. i 
Béatülus, a, um. Dimin. etwas glüdlid), 


erf 

Béatus , a , um. gluͤckſeelig / feelig. Ovid. 2.) 
reich ‚ geſegnet. 3.) vollfommen. Virtus beatus , 
tugenbbofft. Hor. Compar. Beatior. Catull. 
— Beatitfimus. Cic. j 

ebra, a f. gewiſſe Art von Spieſen / mele 
der die Goldaten fid) bedienen. Vulgo. 
Schweins · Feder. Veget. — 

Bebrus, i, m. Biber- hier / (o im Waſſer 
und auf ber Erden lebet. Alas Caftor. 

Bebrycía , æ, f. Landſchafft in Afien/ welche 
auch $5ptbinten benahmfet wird. Geogr. 

Becchica alba , weiffe Bruft-Kächlein für den 
Huſten. Med. DER 

* Bécchícus, a, um. vor den Huften dienlich, 
2.) Subfl. plur. n. Becchica orum, Argnepe 
Mittel Für den Duften, Med. ` 

* Bécchium , ii, n. Brand · Lattich / Roßhub⸗ 
Kraut. Plin. Dicitur £9 Bechion. 

Béccus,i,m. Hanen-Schnabel. Suet, 

Béda, æ, m. Nom. propr. Theologi cujusdam, 
qui alias Anglus venerabilis dicitur. 

+ Bédellus , i, m. Gerichts- Diener / der vor 
Gericht fordert. 2.) idem quod Minifter acade- 
micus , Pedell. 5 

Bee, das Schreyen eines Schaafs. Varr. 

Béén, inis, a. Been / Baldrian / welfcher 
Baldrian. Botan. : 

Béhén , ínis, n: Art von Wurgeln. 2.) 
idem quod Been. 

Béla, n. plur. Schaafe. Varr. : 

* Bélémnites, æ, m. gemifle Art von Stei⸗ 
E Len Strahl Stein. Piin. item cin Alps 

0 
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Délénftes, 2 , m. Jdem. 

Belenium ‚ii, n. Gattung von Oifft. Ariflot. 

Bélenoides, ef ProcefJus alıformis cranii baf 
infixus. Medic. — 

Belga, z, m. Niederländer. Cic. 

Btlgía, e, f. Miederland. Geogr. ` 

Belgícus , a, um. Niederländifch. Virg.. 

Belgium, ii, n. idem quod Belgia. Frl. Caf: 
Belgium Hifpanicum , Spaniſches Nitderland, 
Gallicum, ien ab: Niederland, foedera- 
tum , vereinigte Niederlande, Geogr. 

Bälgradum, i, n. Griechifch -Weiſſenburg / 
Stadt in Ungarn / wird aud) Alba Graeca bte 
nabntfet. Dicitur & Bellogradum. Geogr, 
Unde Belgradenfis. i 

* Bélidés , um, — die 50. Töchter Danai, 
von ihrem Grof - Batter Belo AË emeng 
2.) Belides, æ, m. (obit Beli, Ovid. 

Béli oculus , Edelgeftein von meiffer Farb / 
fo in ber Mitten cur ſchwartzes Aug pra(fentiret, 
item. Ragen - Aug. Ifrdor. f 

Bělísärías , ii , m. Nom. propr. deg Kömifchen 
Kayſers Juftiniani Feld - Hauptmann, Legitur 
£5 Bellifarius. Hif. 

Belüa, æ, idem quod bellua, 

. Bellämöntium, ii, n. bie Stadt Beaumont 
in der Normandie. Geogr. . 

Bellaría , örum ‚m. pur. n. Nach· Tiſch. Con- 
ct, Plaut, Artica bellaria, ein Nach) - Tiſch / 
a gelebrte und luftige Geſpraͤche abgehan⸗ 

delt werden, bellariorum amans, der gerne 
naſcht. Balls 
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Bellarfum , i , n. Sriegs-Gerächichafft / Fed- 
Equipage. Fef. . 
dite. óris, m. Kriegsmann. Ce, Bella- 
tor cantharo , ein Held im Goufen, Plaut. 
( bellum. ) , : 
Belatóríus , a, um, zum Krieg gehörig. 


Plin. 

BellatrIx , icis f. zanckfüchtiges Weib. Virg. 

2.) behergt und ftreitbabres Weib. Cic. Claud. 
„) bellatrix diva , ¿dem quod Pallas. Ovid. 4.) 
ellatrix urbs, idem quod Roma. Flor. 

Bellatülus, a, um, lieblich / holdfeelig. Plaut. 

‘+ Bellax , acis, o. ftreitbar/ Soldatiſch. 2.) 
aum Krieg geneigt. i ` 

Belle. Adv. wohl/ alüdlid). Res hac belle 
cecidit, biefe Sache ift wohl abgelaufen. Cie. 
2.) fhón / galant / ett / artig, Idem, Super) 
beiliffime, aufs allerbefte. Ce, 

* Bellöröphon , óntis , & Belléróphóntes,z,m. 
Nom. propr. des Königs Glauci Sohn / welcher 
als er noch jung mit etlichen Schreiben an den 
Jobatem gefchickt worden / in weichen fein Tod 
enthalten / ifP er alfo zum Lohu von dem Jo- 
bate umgebracht worden. Daher das prid). 
mort entftanden: bellerophontis littera , Urias⸗ 
Briefe. Schreiben / bie dem liberbringer felbft 
nachtbeilig fallen. Hif. 

*Belleröphönttus, a, um. mas von Bellero« 
phon ift. Propert. l 

Belli,idis, ¿dem quod infra Bellis. 

Belli, Genit. a Bellum , im rieg. . 

Béllíca, æ, f. eine Säule von der Göttin 
Bellonz Temoel / auf welcher / wenn ein Krieg 
angienge / ein Spieß ſteckte / wie heut au Tags 


die Türden einen Rof- Schwerf ausſtecken. 


Fell. * D 

Bellicöfe, Adv. Kriegerifch. Liv. , 

Bellicöfus,a, um. Éritgerifd) / ftreitbar / fol» 
datiſch. Sall. Cic. Compar. bellicofior. Liv. 
Superlat. bellicofifimus. Corn. Nep. 

felticrepa , æ, f. Waffen-oder Schwerdt⸗ 
Tang. bet, 

Bellicum, i, n. Zeichen zum Treffen oder 
Sturm, 2.) Bellicum canere , Urſach zum Zan⸗ 
den geben. Cic. item die Lofung zum Angriff 
geben. 3.) Nom. propr. einer Frantzoͤſiſchen 
Stadt Ballay in Bourgogne. Geogr. ` 

pellícus , a , um. zum Krieg gehörig. Cic. bel- 
lica difciplina , Kriegs· Zucht. Id. Virtus bellica, 
&apfferfeit. Corn. Nep. bellice actes, Kriegs- 
Gert bellica navis, Orlogg» 

Kriegs) Schiff. Propert. 

( SCH Ir Fr der foie bringet. Claud. 
3 Subfji. ein Krieger, Mart. 
€ iue ‚a, um. der Krieg fübret, Mart. 

Belligerätor,öris,m, Krieger / Ktiegs · Gurgel. 

Relligẽro, Avi, atum, * bis aliquo , mit 
einem Eriegen. Cic. 2.) Metaph. cum geniis 
— * vui abfpahren / (id) nicht 

alb fatt elen, Fiaut. l 
Y E Comparat. obfol. pro Melior , beffer / 


ner, Farr. ?a i 
VAS cine , téntis, o. Adjeĉt. mächtig im 


reg, Cic. 
Ze, dis, f. Gänge - Blümlein/ Maßlie⸗ 

en. Plin. Zohannie-Blumen, bellis coronaria , 

aufendfehon / Hertz · Bluͤmlein. Botan. bel- 
lis minima, Jdem., Plin, 


Bellifstme. Adv. febr fón. U. JCE 2.) 
glücklich. belliffime navigare, gluͤcklich fchiffen. 
Cic. ( Belle) 

Bellitüdo,, inis, f. bie Gröffe, Varr. 2.) 
Schönheit. Fef. 

Bello, ävi, Atum , are. friegen, cum aliquo. 
Cic. alicui , eimen befriegen. Stat. acie, eine 
Schlacht thun. Liv. 2.) ſtreiten / zaucken. bella- 
re dere aliqua , um etwas zangen, Tac. cum 
aliquo animo , einen Groll auf einen baben, 
Corn. Nep. 

Bellötöntänum ‚i,n. luft- Schloß in Franck» 
reich / Fonräinebleau. Geogr. 

Bellógradum , i, n. idem quod Belgradum. 

Bellöjövium , ii , n. Srausöfehe Stadt in der 
Proving Lion. Hodie: Beaujeu, Geogr. 

Bellóna, æ, f. Göttin des Kriegs / und Schwe⸗ 
fter des Kriegs Ootté Martis. Fef. 

Bellönärius, ii, m. Priefter ber Bcllonz. Lue. 

Bellofug, a, um. Friegerifch, Cecil. idem quod 
bellicofus. 

Bellöväci, orum, m. gewiffe Voͤlcker in den 
Niederlanden. Cie. an 

Belläväcum , i, n. Stadt in Niederlanden 
Beauvoifin genandt. Ful. Cef: M 

Bellüa , a, f. wildes Thier, Cic. 2.) ein mild- 
unb thummer Menfch/ der nicht ju bánbiget tt. 


Ter. 
Bellüalis , e. Adjedl. viehiſch. Macrob. 
Bellüdtus , a , um, Thieriſch. belluata tapetia, 
Tapejereyen / worauf Thiere geiticket. Plaut. 
‚Beilüinas,, a ‚um. viehiſch / unmenfchlich / bes 
ſtialiſch. Aul. Gell. . 
DBéilüle, Adv. ſchoͤn / wohl / fein. Plaut. 


Eji. 
Bellülus , a, um. ſchoͤn / fein 7 bübfd). Paur. 
Belium 1, n. Krieg. fedes belli , Ort wo man 
Krieg fübret / Waffen ·Platz / Kriegs Theatrum. 
Velle. 2.) Streit/ &dladt. Cic. i 
Beilum vädum, n. Spanifhe Stadt tt der 
Landſchafft Bifcaja gelegen, Hodie : Bilbao. 
Dicitur Eé Fiaviobriga, Geogr. . 
Béllünum , i, n. Etadt in Italien. Hodie : 
Belluno. Geogr. 
Béllünenfis, e. Adj. wag von oder aus der 
Stadt Beilunum ijt. fd. / 
Béilücfus, a, um. vell hiere, Horat. 
Bellus, a, um. fòn / fein / artia / huͤbſch 4 
Mart. Plaut. Superlat. belliflimus. Ter. 
Béllütus , a, um. mie ein wildes Bich, Fe/f. 
„Delhi, Adverb. unvergleichlich fhn. 
aul. i 
Bellifsimus, a , nm. frefflich ſchoͤn. Cie. 
Bëlaa, æ, f. Stadt Belne in Frandreich. 
Belnenfis, e. Adj. was aus oder pon ber Stadt 
Belne herkommet. 2.) Subi. ein Burger aus 
Belne. Geogr. 
Bélo, ävi, atum , äre, Obfl. fliegen, Varr. 
2.) idem quod balo. 
* pélone, es , f. Norn- ieh, Plin. 
B£lós,éos,n. Pfeil. 2.) allerhand Gewehr. CH. 
Belsia, æ , f. bic Stadt Beaufle in der Promi 
Orleans. Geogr. . M 
Belülcum, i, m. ein €&birurgifd)ed Inſtru⸗ 
ment: Kugeln oder dergleichen aus denen Wun- 
den zu ziehen. Medic. 
Belülicum, i, n. Idem. Medic, 
Bélum ,i, n. Arf von Voͤgeln. Efi 








lünfum, ii, n. Gfabt im Wenetianifchen 
Gebieth. Geogr. Í 

* Belus, i,m. Nom. propr. des erften Aſſyri⸗ 
(den Köniasy deffen Sohn Ninus. 2.) ein Bat- 
ter des Phoͤnmiciſchen Königs Didonis, T ein 
Batter Danai und Ægypti. 4.) Art von Edel- 
geeen, Lade beli oculus. guod fupra. Plin. 
5.) Sing in Syrien. Plin. l 

Bälzium,ii,n. Stadt Beleg in Lee Geogr. 

Bëlzēnfis , e. Aaject. mag von Belegift, Pala 
— inest , bie Polnifche Woywodſchafft 

e eogr. 

roii dE , n. idem quod benzoinum, 

* Bémbix , ïcis, f. me. f 

jBémbrades, um, f. plur. gewiffe Art von 
Hemen Fiſchlein. . f , 

Bönäcus ,i,m. Garber-Gee in Italien, Virg. 

*Béndidia, orum, n, flur. Feſt Taͤge bey 
denen alten Thraciern. Strab. 

Bene. Adv. wohl/ recht. a.) fehrfaft. Cic. 
(ssadem alten Wort Benus, wofür jego Bonus 
gebraucht wird.) bene peritus, febr erfahren. 
Cic. bene mane , fehr frühe. Idem. bene edepol 
narras , du fagi ung fat febr viel Wunder- 
Dinge, Ter. 3.) bene effe alicui, einem wohl 
geben. Ter. bene habere, fich wohl befinden, 
4.) bene idem quod Profit, bene te, GOtt ge- 
(tane bir den drund. Piaut. $.) Bene audire, 
m — und m Ruhm fteben / ein 

uteg Lob haben. Cic. l 
——* Adverb. freundlich / gute Worte, 


Bénédico , ixi, t&um , ére. gutes wuͤnſchen / 
fegnen. alicui, einem gutes wünfchen. C:cer. 
2.) wohl reden. Ter. gutes von einem reden, 
raro cum Accufativo, Apul _ 

Bénédt&ka , Orum , n. plur. leicht- und gelinde 
Jurgier-Mittel. Medic. 

T Bénédiécte. Adv. gefegnet, it. Benediätinus, 
a, um. YON S. Benedicto geftifftet. Ordo Bene- 
di&inus, Script. Ecclef. 

Bénédi&ío , ouis, f. Segen. Apul. 

Bénédictum, i, n. citi guted Wort. Ter. Cie. 

Bénédidus,a, um. gefegnet. 2.) freundlich, 
Ri Bénédictus, i, m. der gutes oder freundlich 
rect. 

i BénéfácTo , čci, —— ére, etel thun etr 
eweiſen. alicui, (erga aliquem, ) einem gute 
goen, Plaut. Le Cic. 2.) etwas gefchicktes 

und fünftlid)ed machen. Aul. Gel. 

Benéfi&or , Oris, m. Wohlthäter. 

.Bénéfattum, i, n. Guttbat. Piaut. Cic. 2.) 
Där ebrlice moere That. Cie. — 

Bénéficéntía, æ, f. Freygebigkeit. Cic. 

Bénéficíaríus , D. m. dem bor andern gutes 
geſchicht Stipendiat / Penfionier. Cæ. Bud. 
2.) Lehenmann / Vaſall. 3.) Adj. Beneficiarium 
przdium , £ehen- Gut. 7Ct. 

Bönäficium, ( Benificium, ) ii, n. Guttbat. 
Solidum , rechtichaffene Wohlthat. Ter. 2.) 
Dieuſt. 3.) Freygebigkeit. Beneficium figere 
clavo trabali , Die Srengebigfeit (Guttbat) in 

Andencken behalten. Cic. 4.) Lehn-Gut, 
JG. 3.) Freoheit / Beguadigung. Idem. 6.) wenn 
«sin Ablativo ftebet / fan es an ftatt der Pr&po- 
Lion Per gebrauuchet werden. ut: meo bene- 
ficio hoc factum eft, durch mid ift diefes ge» 
The, ci 
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DBénéficus, a, um. Guttbátig. Cic. Comparat. 
Bencficentior. Senec.Superiat.Beneficentiflimus. 
1C. 
Bénéfio, a&us fum , fieri. wohl gefchehen/ 
mohlgethanmerden. Plaut. : 
Bénémérens, tis, o. wohlthätig. Cic. 
DBénéméréor, ritus fum, eri, Depon. Wohltha- 
ten barreidben, 2.) mobleerbient maden. 
Bénémérita , örum , n. p/ur. Wohlverhalten/ 
getreue Dienfte, 7ct. . 
Bénémérítus, i, m. bet fid) mohlverdient um 
etwas gemacht. Cic. 
T Bénépiácítum, i, n. Wohlgefallen. 
Benefuädus, a, um. der cine gute gRunb-9(rf 
jum reden bat / moblcebig. — 
, Bénévéntum, i, n. Stadt enevento in Ita⸗ 
lien. Hor. Unde Beneventanus, 
Bénévóle. Adv. gutwillig. Cic. 
Bénévólens, tis, o. gutmillig/ freumdlich/ ges 
neigt. Benevolens vivittibi, er ift bir geneigt/ 
er mill bir mobl. P/aur. 
Bénévóléntia, e, f. Gunſt / Gemogenbeit, 
Cic. Legitur Eé Benivolentia. 
Bénévóléntior, Oris, Meutr. us. Comparat, 
geneigter / gutwilliger. Ctc. 
Bentvölentiisimus, a, um. gar gutiillig. Cic. 
Benevölentus,a, um, idem benevolus. Plaut. 
Bénévólos, a, um. gutmillig, alicui, oder 
erge aliquem , der eitiem geneigt if, Plaut. 
ic 





Benificentia , Benificum, Benivolus, Benivo- 
lentia, ab aiiis non fine ratione dicitur pro Be- 
neficentia , Benevolentia.. 

Benigne, Adv, günftig/ gern. Cic. Plaut, 
2.) reichlich / überflüfig. Compar. benignius. 
Superi, benigniffime. — 

Benignitas, atis, f. Treue / Guͤtigkeit / Freund⸗ 


| lichkeit. Plaut. 


Bénigniter. Adv. idem quod benigne. 

Bénignus, a, um, a frepaebig/ reundlich. 
Horat. benignus alicui £9 in aliquem. Cic. Vini 
fomnique benignus. Hor.- ber gerne trinet und 
fchlàfft. 2.) fruchtbar. Plin. Compar. benignior. 
Cic. Superi. Benigniflimus. Plin. 

Benna, æ, f. Gattung von feinen Karren 
oder Gbaifert/ Chaife de Rouland. Cato. 

Bennópólis, is, f. Stadt Hildesheim. Rul. 

Binzöin, Indeclin, Benzoe/ ein Art Gummi, 
Matihiol. Benzoinum, Idem, . 

B£o , avi , atum , äre, glückfeelig machen, Ter. 
2.) erfreuen. Sefe alicui beare» Hor. fid) att 
einem Ort luftig machen. 3.) verebrem. Mune- 
re aliquem. Horat, . 

, Bérbéri, [ndecl. Meer-Mufchelny in welchen 
bie Perlen gefunden werden. 

Bérbéríon, n. idem quod berberi, 

Berberis,f. Sauer-Dorn/ Erbfen- Stauden, 
2.) Berbis.Beer. 

Berbíca,z , f. idem quod ſtquens. 

7 Berbix , ícis, f. Hammei / Schoͤps / Schaaf. 

Bérchà ad Zomam. Hollaͤndiſche Ctabt in 
Braband.. Hodie : Bergen Op Zoom. Geogr, 

Bérchéría, e, f. Landſchafft ber Proving 
Weft -Sex itt Engeland. Hodie: Berckeshire. 


eogr. 

" Berécynthia , æ, f. die Göttin Gpbele/ 
Mutter aller Götter, Scribitur ES Berc- 
cyntia. 


* Béré 
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* Dérécjnthius, a, um. der non ber Eybelle ift. 
Horat. l . 

*pBérécynthus, m. Berg ttt Phrygien. 2.) 
Staͤdt / mo die Cybele verehret wurde, Bere- 
eyntus. Idem, : 

* Bérénice , es, f. Nom. propr. einer Egypti⸗ 
ſchen Königin / und anderer Weiber. 2.) ein 
Stadt. 3.) ein Geſtirn S:ponr. l 

Bérénicés coma , ein gewiſſeg Geſtirn am 

immel/ ohnweit des Löwen-Schwanges / be» 

ehend aus 7. Sternen. . 

Bereniceus ‚a, um. der Berenice fr, 

Bérénicis, Idis, f. ein Strich Landes in Africa/ 
pwiſchen ber Stadt Berenice. Seperat ardentem 
trepida Berentcidä Lepti &c. Lucan. 

Béréttinus color , Battung blauer Farbe. 

Bérgámum,i , n. bit Stadt Bergamo in ^ta: 
lien. Dicitur etam Bergomum, Unde ager Ber- 
gamenfis, dad Bergamanifche Gebiet). Geogr. 
ek. (Bargenz) arum, m. plur. Zodten- 

t er. Ct. : 

Bérfbéri. EL —— bey denen Jue 
dianern / ber Gicht fehr abnlih. 

* perib£ris, is, f. Derbfer-oder Paiflel-Beer, 
melius Berberis. 2.) Gauer-Dorn. Plin. 

Berlinum , i ne Stadt Berlin in Branden- 
burg. alias Berolinum. Geogr. . 

Berna, æ, f. Stadt Berninder Schweitz. 

Bérnas , atis , c. ein Herner, Geogr. 

Bernenfis,e. Adj. Bernerifh. 

Béro , ónis , m. ein Gad / Taſche. Ja. Bud. 

Bérða, æ, f. Nom. propr. Urbis. Cic. 

no Dom: opr. einer Saͤug Amme 

d Hachi, Ovid. Virg. : : 

n Bérófus , i, m. Nom. propr. eines berubmter 
Aftrologi und Gefchicht-Schreibere. Plin. 

Bersilicum ‚i,.n. Brefilien-Nolg, Plin. 

Bérüla, æ, f. Bachbungen/ Waſſerbungen. 
alias Beccabunga. Botan. f , 

e péryllus , i, e. ein Edelgeſtein / Berill ge- 
nannt. Plin. 2.) Bauber-Giegel. Unde Beryl- 
liftica, æ, f. Erpitallen-Bucerev. _ - 

Bérjto, ónis, f. Stadt in Syro-Phönicien. 

Bès, béffis, m. ¿wey Drittel eines gangen 
Stuͤckes. Cic. bes libre Romanz, ein Mar 
Silber. beflis ufura , der Zins / 8. pro Cento. 
Columell. Scribebatur olim Des, quafi demto 
triente Varro. Vel erat quafi bis triens. Feff. 

Be(salis , e. n DENS Cen ii = = bien 
metrifcher Schuh / acht Zell austragend. min 

Beli, orum, m. gemiffe Voicker in Thracien. 


Cic. 

Befsicus, a, um. von denen Beflis herfom« 
mend, Cic. 

Beffis, is, m. ddemquodbes. | 

Bette, æ, f. ein orürumig Thier. Cic. 2.) 
bbfed Weib. 3.) allerhand piere. beftie mu- 
tæ, ifd)e. Cic, beftiam cornutam petere, feis 
nen peter finden; uber den rechten kommen. 
Proverb. beftia proferpens , eine Schlange, 


ges HH e. von einen | wilden Thier / vier 
i .) an, Sidon. Apo. — 

w BE . aris, f. unvernänfftiges Wefen. 
Zoe, ii, m. der indffentlichen Schau⸗ 

Spielen mit Thieren fämpffet. Cic. 2.) Adjelt. 


ag zu den Thieren gehöret, Senec. 
T T bettürium vu, m Siet Garten / Behält- 
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— Thiere. 2.) Thier· Buch / Schrift von 
eftíóla, æ, f. Dimin. ein kleines Thierlein. 
 Béftíus, ii, m. Nom. propr. Viri. 2.) Metaph. 
ein Geigiger / ber fid) in alle Erbfchafften eine 
dringet, Perf. 
Beta, æ, f. Kohl / Sraut/ Mangolt / Peif- 
Kohl, Plin. 2.) Betá infipidior, ein thummer 
SCH, Erafm. 3.) Weidling / Wollüftler, 


hetaccus, a, um. zum Köhl Oo Varr. 
2.) ungefhmadt/ mic alter Kohl er nicht ge» 
fchmelgt ift. Mart. 
Berävia, æ, f. Stadt Betan in Geldern an 
ber Maas. Geogr. 
Berica, befiehe unten Boerica. 
Beriffo , are. ſchwach feyn. Suet, 
Béto, Gre, gehen. Varr. Pacuv. Non. obfol. 
Bětöníca, æ, f. Betonien-Kraut. Plin. item 
Schluͤſſel Blum, Aquatica, Braun - Wurg- 
Weiblein. Matthiol. altilis (coronaria, ) Nege 
lein / Nelden. Idem. l 
Betüla , æ, f. Bircken / Birden-Baum. Plin. 
en, a, um. aus Birden gemacht; 
&rülétum , i, n. ein Hirden- Wald, 
Betülla , æ, f. idem quod Betula. Plin. 
— e , f. Fraͤntzoͤſiſche Stadt le Bugel 
an der Rhone. Geogr. 
Bezóar. Indeclin. Bezoar · Stein. Plin. 
Berdardicus, a, um. Bezoardiſch. 2.) wider 
den Gifft dienlich. Pn. Tin&ura bezoardica, 
Bezoar - Tinetur / fo wider den Gifft dienlich. 
Bezora idem quod Bezoar. 
mi , zm Bis, wird nur von denen Compofitis 
geſetzet. 
* Bizum, i, n. ein Trunck aus gedoͤrrten Trane 
ben und deer geaffert, Plin. 
Biäion, i, n. eine ftare Artzney. Medic. 
— oris, m. Nom. propr. eines Manns. 
irg. , 
}Biärchla,, æ, f. Proviant-Amt. 7Cr. 
Biarchus , i , m. ein Proviant-Meifter. FCE. 
Bias, (antis, m. Nom.propr. einer von denen 
Bebe Weifen in Griechenland, + 
Biiría, æ, f. Spanifcbe Stadt Baeza / in der 


-Proving Andalufia. Geogr. 


+ Bibäcitas , tatis, f. die Weinfucht. 

Bibacülus, a, um. Dimin. der gerne ſaͤufft. 
— ein Sauffer. 

ibax acis, o. Sauffer. Aul. Gell. 

Biber pro bibere. Cato. i 

Bibérācum, i, n. die Stadt Biberach. Scri- 
bitur Eé Bibracum. Geogr. 

Biberíus, ii, m. ein Zunahme des Tiberii we⸗ 


gen feines ſtarcken Sauffens. Suet. 


Bíbesía, æ, f. die Begierde zu trincken. Plaus. 
Bibítío, onis, f. Pad Saufen. —— 
ibítor, Oris , m. ein Trincker / Durftiger Ge» 
fell. Sdon. . 

T Bibitoríus, a, um. qum Trincken gehörig. 

Bibitur, Imperfonat. man trindt, 4 Brbo. . 

*Biblía, æ, f. ein Fluß inder Juſul Naxus, 
2.) ein Weinſtock. 

* Biblía, orum, n. plur. Bibel / die Bücher 
der Heil, Schrift. ( Biblion ) Biblia, in gen. 
Biblia , utitur Thom. à Kempis & Ecclefiaftici 
Scriptores alii. 0n 

Bibifcus, a, um, WBiblifch. 

"BR. 


Ju "UN 
CE "hm nic 


* Bibitna, e E Landfchafft in Thracien. Geogr. 
* Biblinum vinum , v id Mein, Plin. P 
M A. um. en Bier. dub ib 
Bibliögräphus, i, m. eiu Bücher- reiber. 
2.) titt Buchdrucker. 
* Biblion, ii, n. Bud), idem quod Volumen 


pimi d 
Bibliópegus, i, m. Buchbinder. 
Lëns a,2, m. Bud)händler. Mart. 
* Bibliópoiium, ii,n. Bücher- Gewölbe, Buch» 
S (B. Beo A Bor. ) i 
aphus,i, m. der ſeine Buͤcher aus Neid 
nichtwerleibet. Steph. ` ` . 
" Bibli5théca , æ. f. eitte Liberey / Drt/ mo bie 
Bücher ſtehen / Buͤcher · Schrand / Bücher- 
Kalter. Bibliotheca multorum numorum, Pih- 
lretbeque von groffem Werth. Alii: Cic. bib- 
liotheca animata , ein gelebrter Mann. Erafm. 
feele, e. was zur Bücher- Kammer 
art. 


Bibliöch@carfus, ii, m. 3Rermalter ber Bücher. 
Sammer/ Latine à Bibliotheca. 2.) Buchhalter. 
Bibiióthe- ídfum , Meine Bibliothee / Biblio» 


fbedaen. Lipf. 
ak f. Idem. Symmach. 


. t 
— Nu ge , 

Bibifs.i, f. Nom. propr. des Mileti Tochter/ 
melde mit unzüchtiger liebe gegen ihren Hru- 
der entbrannt. 2.) ein unzüchtiges ABeibsbild. 
Ovid. wide Byblis. Wë 

Bíb!ós , Stadt in Phönicien, Geogr. 

* Biblus. i, f. Rohrin Egypten / daraus fie ihr 
Papier machen. Lucr. a.) Mafc. ein Einwoh⸗ 
ner der Phömciichen Stadt Biblos. Ovid, 

Bibo , bíbi, bitum, ére. trinden, bibere mo- 
re grzco , gar austrinden. Cic. bibere man- 
data , fo viel trindeu / daß einer vergifft/ was 
ibm befoblen worden. 

Bibo, önis, m. ein Sauffer / Trinder. 2.) 
Metaph fleißig aufmerden / Achtung geben, 
aare bibere, hören. Hor. 3.) Mores alicujus bi- 
bere , eines Sitten an fid) nehmen. Claud. 4.) 
einfangen / Lana colorem bibit, bie Wolle zieht 
die Farbe an fid. Piin. l 

Bibönïos, ít, m. idem quod bibofus Ver. Gloff. 

Biböfes, a, um. der gerne trindt. Aul. Gell. 

Bibracenfis. e. Adj. der aud oder von Bibrach 
it. Dicitur etiam Biberacenfis. ` 
Bn â, gr = gi — Ai Del 

tiafeit an ziehet und einfdjludt, Ur 

* — bibula, Fließ-oder Loͤſch Pa⸗ 

pier. Plin. Virg. aures bibu!z,die (id) gern loben 

hören. Perf. bibalus lapis, Binfen- Stein, Pin. 

—— a, um. das zwo Kammern oder 
ov. 

—— , 0. Adječl. der zweymal Loſung 
Schatzung geben mug. Fef. Dicitur & bicenfus 
, Bícéps, ipitis. zmenPöpffig. Cic. 2.) aweyſpal⸗ 
Si Plin Met —— ek eine in zwey 

artbepen zertheilte Stab or 
EN. is, - Amangigfte Theil, item 2.) 
idem quod Duo deculfes. . 

Bicía:um ‚ji, n. Gefang mit 4. Stimmen, 
Biclinfum, ii, n, ein Ort oder (aal / mo zwey 


DB ehen. Piaut. 

Ge , æ, f. Staliänifhe Stadt Bicoque, 
ohnweit Meyland. Geogr. 

Bicölor , öris, e. Adj. yon zweyen Farben. 
Piit (Coler.) 
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Bicölörus, a, um. Idem. Dicitur & bicolo- 

Tat, ii, a. ein Gefäß, medie 
cóngium, ii, n, ein / weyes ohn⸗ 

** i Maaf (wey Stübichen ) hält, 

ongium, 

Bícórnis, e. Adje. dag (men Hörner à 
acken / Hacken / Zinden. > —— Ze 
elu mit zwey Binden, Virg. 3.) Subfl. Baum- 
€ drbber. ( ornu.) 

Bicörpor, óris. /fdjecl, men -feibig, Cic. 
—— er a, um. Idem. 

icors, ördis,o. Adi. Doppel -berpi 

Hertz habend. (Cor.) pel-berhig/ mo 

Bicubitalis, e, ber zwey Glen lang. Plin. 
Bidens, tis , o. Ad). das zwey Zähne bat. 2.) 
Subj. Scyaaf/welches iwen Jahr alt. 3.) fort 
m imc Binden, Plin. plur. bidentes, ime 

gp au L 

"Bidencal is, n. ein Ort / wo der Donnerfirahl 
bingefchlagen / und vor die gnädige —— 
ein zwey · jaͤhrig Schaaf geopffert worden. Hor. 


nen — ert e | 
Ifcum i, n. Stadt und Gra Bit 
im Elfaß. Geogr. f —— 
Bidüdna,z ,f. zwey - taͤgiges Faſten. 
Bidüum,i,n. (men ganie Tåge. biduiabeft, 
ed ift (pen Tag-NReifen abgelegen, Or. per biz 
duum, zwey Tage lang. biduum contiüens, ime 
fene. a P Giant Biel ind 
nna, e, f. Gta tel ın der 1 
Geogr. binc Lacus Biennenfis , d Ga CS 
Biennalis, e. Ad). ime libria. Zo 
Biénnis , e. Adj. imey-jährig. P/zn. 
Bienníum, ïi, n. eine Zeit von zwey Fahren, 
Cic. (Annus. ) 
Bifäriam, Adv. auf jmeperleo Weife, Cic. 
M acis , m. — en at. Ifrder, 
Bifér, a, um. Dag jweymal im Sabre Ey 
bringet. Plin. (bis, fero.) grucht 
iteftus , i, m. ein doppelter Feyertag. Sumi- 
tur etiam Ac,;eGive, Prudent. 
Brfidatus, a, um. zweyſpaͤltig. Plin. 
Bifidüm iter, ein Creug- Weeg, Val. Maxi 
eal a, um. ys, quod —— 
nium,ii,n. ein Ort ba zwey Gräng- i⸗ 
dungen fegn. Gloff. — 
tölfum,ü,n. ein jmey-blátterid)te£ Kraut. 


Plin. 
Bitöris,e. Adi. dag yep Thûren bat. Ovid. 
er / bie zween Flügel 


2.) biforesfeneftre , Şen 
haben. Ovid. (Foris.) 

Bitörmätus, a, um. der zweyerley Geftalt hat, 
Cic. (Forma. ) 

Bitörmis, e. Adjeĉt. idem quod biformatuss 
Claud. Fufl 


Bifröns, Onris, o. Adj. zwey Stirnen oder 
ime» Angefichter haben. Virg. (Frons,) Saturs 


, ausque fenex Janique bifrontis imago." Virg. 


Bifür,, Gris, m. doppelter Dieb / der qmepmal 
als ein Dieb ertappt worden, ( deg 

Bitürcus, a, um. dag zwey Zingen hat. Co» 
dumeli. (Furca.) 

Biga, æ, t. Bíge , Arum, f. plur. ioco Pferde 
nebeneinander gejpantiet, Vig. 

" Bígámta, e f. bie andere Ehe, 2.) eine Ehe 
mit zwey Weibern. 

Bigamus, i, idem quod Digamus, ber (eg 
Weiber bat. 2.) ber qum andernmal Deuratbet, 

3.) wenig 
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Bini, æ, a. Adj. plur. jezwey unb men, In: 
venitur e5 apud — FM eodd Sinvu 
lari. Corpus binum, ein zweyfacher Leib, Lucret 
Honor binus, zweyfache Ehre. Supplex bina 
doppelter aufratb. Lucret. In bina fidere , it 
Amen zerfpalten, Lucr. Centefimis binis foenera 
d » men (pro Cento) von hunderten gewinnen 
icer. l 
Binio, önis, m. ein Zweyer / Zwilling. item 
alles wag doppelt feyn fon, Doppelt Ducat 
2.) ein Dauf in ber Karten, 
Bino&tium ii, n, ein Zeit von zwey Nächten 
Tac.: (Nox.) T 
, Minóminis, e, Adj. der zwey Nahmen bat, 
Ovid. (Nomen.) d = ai den 
Binömfus, a, um. ¿dem quod binominis. Fefl, 
Biöcolyda, e, m. Officier der Soldaten / 
weiche bie Be RE ob, Ve 
lolychnium, ii, n. Die natürliche Leberg- 
Kraft. Medic. S 
ion, öntis, n. Nom. propr. eines Philofo- 
phi und Sophifte Hifi. cT g 
Biothanätus , a , um, der gemaltthätiger 
Weiſe irbt. Lamp. j batie 
Bipalium, ii, n. Haue / Grab-Schauffel. =.) 
Karſt. Plin. (Palus. ) 
Bípálmis, e, Adi. zwey Hände breit, Liv. 
(Palma.) 
Bípirtío, ivi, ftum, ire. entzwey theilen. 
Colum. (Pars.) . get, 
Bipärtior ,Ttus fum , (ítum) tri. Depon. Idem. 
Cie. Dicitur & Bipertior. f i . Ven 
, Bipärtito. Adv. itt zwey Theile getheilet. Cic. 
Bipärtitus, a, um. entzwey getheilet. C zc. 
Bipárus, a, um. Adr. das zweymal gebohren 








je" ein Mönch oder Nonne eblid) wird. 


Bigarius , ii, m. ein ftürtter. 

Bigäcus, a, um. Argentum bigatum , eine 
Muͤntze darauf zwey Pferde gepräget. Liv. a.) 
amey Dfenning. Idem. 

Bigemmis, e. dj. von zwey Senofpen ober 
Augen habend. Colim. bigemmis vitis, ein Res 
be ze, Annulus bigemmis, ein Doppeltes Pet- 
fchafft. Claud, (Gemma.) 

Bigénéris, e, Adj. vonzmeyerley Geſchlecht 
gebohren. Varr. Mula bigeneris , ein Maul- 
€ (cl. Dicitur & Bigéner. Ee. (Genus.) 

Bígénus, a , um, ¿dem quod Bigeneris. 

. Bigénz, arum, f. Zwillinge auf einem Tag 
gebohren. Fef. . 

Bigerriga, æ, f. Schwartz · grobes Kleid, Sulp. 

Bihörfum; ii, n. Zeit von zwey Stunden. 
Horat. . 

Bijügis, e. Adj. zwey Pferde neben einan- 
ber gefpannt. Mart. Bijuge curriculum ; ein 
Magen niit jme Pferden, 

Bilanx, cis, f. ein Schüffel-Waage, Betr. 

Bilbrflis, is, f. Stadt in Eeltiberien / mo dad 
befte Eifen bereitet wird. Ovid. _ 

Bilbo, ere, (Bilbio, ) tre. Obfl. einen Schall 
inwendig geben/ fchlottern. Amphora bilbit,baé 
Waſſer fchlottert in dem Gefäß. Nev. Fef. 
Scribitur & biblo. ' f 

Bilíáríns, a, um. jur Galle gehörig. Du&us bi- 
liarius. Gallen-Gong. Med. (bilis.) ` 

Bilibra ,æ, f. cin imennfündig Gewicht. Liv. 

Bilibralis , e. Adj. idem quod fequens. Mart. 

Bilibris, e. zweh Pfund fchwer. (Libra.) 

Bilinguis, e. Adj. ber zwey Sprachen bat/ 

















weuzüngig. Virg. (Lingna.) ` ‚ I bat. Giof. ` 
: Bilofus, a, um. Gallen-reich, 2.) zornig, — o. an zweyen Orten offen, Firg, 
ateo. 


Celf: (bilis.) NE 
Bilis, f. Gall, 2.) Zorn, bilem alicui movere, 
einen zornig machen. 3:) Geblüt. bilis atra, 
wartz / Melancholiſch Geblüt. 4 ) Kranck⸗ 
eit. Splendida biſis, die Taubſucht. 
Bilitio, onis, f. Stadt Belleng in der Schweitz. 
Bilix, icis, o. doppelt, bilix lorica, ein doppel⸗ 
ter SPanger, Virg. 2.) doppelter Eintrag des 


Garus. 
Bilis, is, m, Semen bumanum bumi pro- 


ufum, Feff. 

—— Aajecl. zehen-jährig, Ovid. (Lu- 
rum. . 
Biljehnis, e. Adjedl. mas weg Fichter ober 

Dodit hat. Luceria bilychnis, Hang-Leuchter. 

Petron. (Lychnum.) ` 
Beie, I — E zweyen Meeren 
iegend. Hor. (Mare. : 

j ger, tris, m. ber zwey Mutter hat. Ovia. 
Bimätus ‚üs, m. zwey Jahr-Zeit, Plin. 
Bímémbris, e. Adj. der jzweyfache Glieder 

bat, Ovid. (Membrum ) 
Bimenfis , e. Adel, zwey · monatlich. Liv. 

Menfis. 

( Bine rs, Adj. idem quod Bimenfis, Liv. 
Bimpínella, æ, i. Bimbinell (Kraut. ) Pio, 
Bimülus, a, um, Dimin, gweg-jährig. Hor. 
Bimus, a, um. Idem. Cicer. 

Bimärius , fcil. numerus , bie zweyte Zahl, 2.) 

Adr doppelt / jmcenfültig. Lamprid. 
Bingium , ii, a. Bingen am Rhein, Idem. 


Bipéda, æ, f. gmen-fchuhigter Bachftein, Pal, 

Bípédilis, e. Adj. men Schuhe breit oder 
lang, Jul. Cæſ. Homo modulis bipedalis,einferl 
der zmev Schuh bod) ijt, Ovid. 2.) von ſchiech 
ten Herkommen. 

Bípédinéus, a, um. zwey Schuhe tief. 
Colum. (Pes.) 

Bípédinus, a, um. idem quod bípědānčus. 

Dipennenfis, is, m. der aus oer Stadt (Bipen- 
nium) Biel iſt. Geogr. — ; 

Bípénnifer, a, um. der eine Helleparten traͤ⸗ 
get. Ovid. 2,) Subf. ein Hellepartirer. (Pinna. 3 

Bipénnis ‚is, f. eine breite Art / Delleparten/ 
auf beyden Seiten ſcharff Wartifan, Päin. 
Crebrisque bipennibus inftant. Log, 

Bipénnis, e. Adj. Dog zwey Flügelbat Pin. 

Bipennfum , ii, n. die Stadt Biel in Der 
Gwei. Geogr. 

Bipértio , ivi , itum , ire. ¿dem quod bipartio. 

Bipés, bipédis, o. 244/e&t. gmenfüffig. Juv. 

Bipïnēlla, æ, f. Piperuell, idem quod bimpi- 
nella. Pän. 

me , icis, o. idem quod Duplex. Vet. 

Off. 

Bipöntinus, a, um. zwey Bruͤcken habend, 
(Pons.) er 1 16% 

Bipröra, æ, f. (navis) doppeltes Vordertheil 
des Schi, — Sif mit M b 

Jirémis, is, f. ein Schiff nif zwey Nuder- 
Sonden. Cic. (Remus. ) DS S 

Bired- 





Mn it fo ben fib be» 
3 | el Fank, Scribi- 


EDT 
> Cic. bis feni dies. I2. 
» bis de die, und bisdie, (in die) 














5 fine 
E KH Gat att (Saccus) 







plur. Einwohner der Lan 

in Thracien. Geogr. 

Bas, e f. afftin Spanien. Idem. 
ens, Enris, m. btt doppelte Schagung ober 


— 
| » Let, zdem quod bifcens. 


a s ii, . 1 tu Ir b . 
Käre ch, Ka We: 


jrca Schwein / an defen Hals 
be bibet en. Fef (ien $ 
rilis , f biffextilis. 


er , €,t. i Wurtz. Plin. 
rier EE vulgd 


Bife 2 Batis , & bísónis , m. Auer-Och8/Büf- 
bifenr- Stier, Solin, lili ceffit atrox buba- 


' "e P Y t. 
BEAT fo bus, m, Betrüger, ZC, 
its annus, LEE gah » (Sex.) 
i * SchaltTag. 





d. 
| = 
> 


1 d D $ &rap- Gang. Plin. 
fton, uis. Nom. propr. bes Sohns Martis 
übhoss. H; ` 


& - > LU 
2,2, f. Stadt in Thracien/ von Bifto- 
— dol Sen. Biftonius, a , um. 


— i Schlangen-Wur . Botan. 
bet. 


















„œ, c. der eine gefpaltene Zunge 
Plaut. (ex Sulcus £6 Lingua.) 

a, um, entzwey gefpalten. Plin. Pul- 
je folam pede pulfavere bifulco. Firg. 
„öris,m. der ein Ding zweymal rådet. - 
des heydnifchen Gottes Martis. 


ES der Weſer · Fluß. Dicitur etiam 
eh , n. ein Wort von zweyen Spl- 
ben. Fer, 


» Ze onig von zweyerley wel⸗ 
we, liben gemacht. Plin. (Thy- 
"Ste, , æ , f. xandſchafft Bithpnien in Fein 
ei ifia liegt, Cic. 

thynfcus , i, m. Gn Einwohner difer Land- 
i » n rem factum Bithynice credis ha- 


hönlus, a, um. idem bithynicus. 
Bithjnos, i, m. ein pflafter wider Die Waf 


| dita, | 
Bich Sa ii, gamquam & Cáppa- 


e i ui ue Bi yni. uv. . 
Enfes , Ma. m. die ftetig berum reifen. 


obfol. . Plaut. 

m. Ben eines Griechen, 
X PI d 
De jum Tempel Jovis geführt, Ovid. 


BIT BIV BLA. ur 


Bitimen, ínis, n. Juden Bech / Juden- £cim/ 
Beh-Hark. Curt. (q. d. Pix RD Vig. 

Bitümfnätus, a, um. aus Berg · Hartz gemacht / 
oder darmit vermiſcht. Pin 

Bitümineus, a, um, von Berg Hartz. SiveBi- 
tuminez rapiunt incendia vires. Ovid. 


—— äre, mit Juden⸗Bech (fitt) bt» 


ſchmieren. 
Bitüminöfilapides. Stein-Rohlen. 2.) Torf, 
Birürlges , um, m. Bölcer in Frankreich / in 
ber ——— Proving Berry. Geogr. 
Bitürix,, igis, f. ( Bituricum, i, n. ) Stadt 
Bourges in Franckreich. Lucan. 
— e. Adi. das zwey Thor-Flügel hat. 
aiva. K 
Bivertex, fcis , o. Adj. mit 2, Wirbelt. Sidon. 


(Vertex.) : Au. M 
eme Wittib / bie 2. Maͤnner gto 








Divira, e, f. 
habt. Varr. (Vir) j 

Bivlum, ii, n. Wegſcheide / &dyeibemeg. Virg. 
qui petat in bivio porte. — ' 

Bivius, a, om. ber a. Weege hat. (Via.) 

Bizántíum, ii, n. idem quod byzantium, 

Blibía, æ, f. Die Stadt Blavet, in Bretagne, 


eoyr. 

y" Blictnnómfum i, n. Narren Zoll / melden 
die Nativitüt-G teller in Alexandria jahlen mus 
ften von ihrem Gewinſt. Suid. 

Bla&éro, avi , atum, áre. bieden wie ein Wide 


| der. Ovid 


Bla&io, ivi, ttum, re, fchrepen mie ein 
meel. Philon. för nam 


Binde, Dok oc e : 
&sítas , atis, f. das Stammlen unb Gagen 
in ber Rede, Medic. : 
Y 2 ; wn. ip pese ie 
2.) ein jedweder Mangel an Aufferlichen Glied⸗ 
maffen, Med, Scribitur & in hoc fignificata 
US, 
* Blamma. Schaden / Nachtheil. Cic. 
Blande, Adv. freundlich. Compar. blandius, 
Cic. Superi. blandiffime, Jdem. 
> Blindénfus,ii, m. Nom ropr. Viri. Cic. 
Blindénona, æ , f. Stadt in Stalicr. Cic. 
Blandicella, Örum, n. plur. Schmeichel · Wor⸗ 


tc. Fe D 
Blindícellus a, um. freundlich. Fe/?. (blandus 
Bländicüle. Adv. freundlich, Kai ) 
Bländichlus, à, um, idem quod blandicellus. 
Blindidicos, a, um. liebfofetib, Plaut. (ex 
Blandus Eé Dico.) 


Bländificus, a, um. litblid) machend. Mart. 


(ex blandus £9 facio ) 
Blandilóquens , &ntis, o. lieblich redend/ liehe 
ofend. Macrob. (ex blandus &5 loquor, ) 
ländilöquenrfa, æ , f. das Viebfofeu, Cic. 


Blindílóquentülus, a, um. ein menig liebko⸗ 
fend. Plaut. pe 


Bländilöqufum,ii,n. vel Blandilequentia. Aug. 
Blindíóquus,a, um. ſchmeicheind. Senec. 
Blandimentum,i,n. Dag Liebkofen. Cic. blandis 
menta alicui dare , einem fehmeicheltt. Liv. Met. 
blandimentis impccrare radices, mit groffer Må» 
be aumege bringen / daß die Pflangen wurgeln. 
"m. 


. Bländfor, itus fum, Tri, fdmeidyelrüreidyetn 
liebfofen, cumDativo. Cic. ftc fortuna mihi blan» 


ditur , dag eue wil mir wohl. Cc. 
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Blindifsíme, Adv. gar lieblich. * Blénna, æ, f. der Schleim / Rog Unfl 
Blanditer. Adv, lteblich. Plaut. * Blēnnæ , árum , f. plur. Idem. ( laud 
Blandítís,e, f. die Schmeicheley Betrug. | * Blennus, i, m. eine kleine und geringe 

M . von Site, Plin. 2.) ein Narr. Plaut. 3.); 

Blandítíz, arum ‚f. plur. Schmeichel-Worte, | prie der von tarden Schnuppen ober et 
äncondirz band de. nárrifd)e und unhöffliche | chennichtsriechet. Compar. blennior. Cre. 
Liebfofungen. blandirias vendere , fchmeichelu *Blephäro, önis, m. Der groffe Augenbrau 
damit man etwas erlange. Tibell. —— bat. 2.) bochmütbig / folg. Ki 

Blinditim. Adv. freundlich / ſchmeichleriſch. Bléphároxyftum, i, n. ein Ghírurai(d) Inf 
Ärch, ` ment / die Augenbraunen auésureiffen / un 

Blanditini. Adv. idem quod blande. Lucret. | eine zierliche Rungel zu bringen, Med. 

— A r^ Partic. gefchmeichelt. Prop. — — plur. gewiſſe Voͤlcker in?) 
8.) liebkoſend. Piin. ca welche die Augen ſollen 

ides üs, m. [oy a Lucret. Hi "A ; ſollen auf der Brufi pa 

Blindülus, a, um, lieblich. m i Bléfz, arum. plur. Grang 

B'1ndus, a, um. ſchmeichelnd / Tieblich / liebe | in Orleans. Ger. Frantzoͤſiſche Stadt E 
ofend. 2.) gelind. Cic. 3.) gut. blandi anni, 
gute Jahre / die befte Zeit. Propert. 4.) höflich. 
Aur. Ei Compar. blandior. Cic. Superl. blan- 
difimus. Idem. — 

Biindus. i.m. ein Heuchler. Cic. . 

* B.ipsigónia, æ f. Das Sterben der Bienen. 
item wenn die Bien nicht fhmermen. Pin. 

+Blas, n. die Bewegung und Infueng der 
Sterne Medic. 

Blafphamabilis e. Adj. das einer Schmähung 
oder Gottsläterung wehrt iſt Fe. ` 
Biäfphematio,önis,f. ve/Blafphemia. Tertull. 

*Biäfphamätor, öris, m. ein £äfterer, (bla- 
fphemus) —— 

t Blafpheme, Adv. aettfláfterlid). 

B'afpliémía, e, f. die Laͤſterung Verfluchung. 


ua. 
> Blifph&mo , 1vi , Atum , are. läftern, proprie. 
gtts! tern. cum Accufativo . 

* plafph&mus, a, um. gottsläfterifch. 2.) Sub/?. 
ein Gottsläfterer. 

Biata. Dhren-Gehäng  Dhren-Ring. Pol. 

Blátéa, e, f. idem quod biathea. ` 

Blatéritos os , m. das Wafchen / Plaudern, 
Sidon. Apoll. 

Blaréro, ävi. atum, Are, unnuͤtz Geſchwaͤtz fib 
ten, plappein / plaudern. Aul. Gell. Fe]. 2.) Luͤ⸗ 

en ſchmieden. Af, Cecil. 3.) ein Geſchrey ae» 

ben miedie Cameele. E — 

Biitéro, önis, m. em unnuͤtzer Plauderer/ 
Schwaͤtzer. Aul. Gel. j 

Blathéa, æ, f. Koth / fo denen Reiſenden am 
Schuhen hangen bleibet. Fe/7. 
` Blatio Tei, itum, fre, plaudern. Plauf. 

*Blatta e, f. eine Schabe / Motte, Plin. 2.) 
Purpur. Sidon. 3 ) Blatta Byzantina, Cyrthiatiie 
je: Muſcheln. A ) Blatta piftrinaria, ein Wehl- 

urm 


Blattärfa, æ, f. Gdjaben-feaut/ Motten- 
Braut, Plin. E 
Blättärins,a, um. von Schaben. Senec. 
Blattearíus, it, m, Purpur- farber. Popzft. 
Dlärtösericim y x ‚em vortrefflicher ur⸗ 
uc-3xantel, Fop Jc. l , ofophus und Orator. Hf. 
wt sax, cis, m eimungeichmunker Fiſch. a.) * Bötthus. i, m. ein Subttitut in der Cange! 
ein Zolpcl / unhöfflimer JRenid). Erf. 3.) tràg/ | 2.) Cantzeliſt. 7Cr. 














* Bleffus, i, m. ber auswärts gebogene € 
ed pat, den — : — — 
itas , Adis, f. ‚ein geil und unzuͤchtiges W 
wi Sedermanng-Hure : M 
itérre, 3rum,f. plur. Frantzoͤſiſche 
Beziers itt Seer eh en EN S 
Blítéus, a ‚um. ungeſchickt / unhoͤfflich / tu 
blitea & bipes bellua, ein einfältiger Mer 
Plaut. (blitum.) | 
á — i, n. Milten- Kraut. Pin. 2.) 
raut von einem unangene 
Nen. dem bias, Pallad, — 
*B5a, böæ, f. eine Ddfen- ober Ma 
Schlang. Plin. 2. } rothe Flecken von Blatt 
3.) rothe Hig-DBlätterlein 4 ) Das Gefdrei 
der Fuͤſſe vom gehen. 5.) eine Unde; fo (i 
Daufern aufpalt, Solin. bird 
Dia, n. plur, ein Heidnifches Ge 
höllifchen Proferpinz , GK andern SEN 
schen Goͤttinen zu Ehren gefeoret. Spont. 
Doàríus, a, um. mas von denen Dchfen 
Rindern gu nennen, forum boarium,ein Od) 
wi —* ^ Fefl. 0 
óatim. Adv. nad) Art oer eu 
fen-Manter. Nigid. aſen / auf 
Böätus, us, m. Dog Bruͤllen ber Ochſen. M 
Böarfus,ii,m. Nom. propr. Viri. HA 
Bócas m. ein Art Fife. Fef. (a boandı 
Böcchöris, m. Nom. propr. eines Egpptift 
Königs / welcher bie Gerechtigkeit int Ger 
febr geliebet, 2.) Meraphorice , ein gered 
mid FEDIICHEE Dichter, rafm, 
„Böcchus,i,m, Nom. propr. eines Maur 
mien Könige. Salluf." g T" 
chétum,i, n. om abgefochter Tranck 
mohlriechenden Holtz. Med. Mes 
Böciumy ii, n. tdem quod bronchocele. 
Bódincus,i,m. der Po-Fluß inSytaliett, Grec 
Bódingus,i, m, idem quod bodincus. 
Bodones , um, m, plur, Marckfteine/ Gre 
feine. ft Paul. 
Bötthius,ii,m. Nom. propr Viri. aus Derg 
quatifd)en Familie zu Romy ein berübmter I 


Kal 


faul, ujlath. 4.) särtlich. Hen. Steph. Bo&mía. iden: quod Bohemia, 
* B'échnon, i. n, Farn-Kraut. Ern, * Bacótía , æ, f. Landſchafft Boͤotien itt G 
* Biémmytés, um, m, ¿dc quod Bleptæ. Legi- | dyenlano / im melher bie groͤbſten Gried 
iur $$ Diemyes. T Jg — Bœotia Ovid. 
Riömnites, æ, m. idem quod belenites, ceóticus,a, um. Boͤotiſch. 2.) grob/ un 
Blöna, a, f. idem quod blenna. ſchliffen / unhöflich, h. | 


Boc 





T BOI BOL BOM 


E 


Desótiffo ; 4j , atum, are. einen groben Ber» 
gand babet ` x . 
Beörfus, a, um. Boͤotiſch. 

Beödrus, a ‚um, jdem quod Beeoticus, Ovid. 
( Böhem Sch SN rm — EEN 

ein Rönigrei and. 

Böhtmicus, $, um. böhmifch. Boémicus, 

Böhtmus, i, m. ein Böhm, S Boémns, 

ne plur. eine Art von Feſſeln. Piin. 
Ae: . bojas terit, er liegt in Eifen und Banden. 

Bnp, Orum, m. plur. bie Bayern’ ( Voͤlcker in 
Coden ^ C. ue 

D^j)btnam „i, n. bit Stadt frag, Geogr. 

B rum, i ; 0- bie Stadt Pa "OU, Idem, 

ager, bít Lombardie, Feffe | ; 

Bölbiton, i, n. & Bolbiram, ÅH- Mif. 

Bölerär, is. iffe Art von Häfen oder Toͤpf⸗ 

7 wrimen Le Zugemuͤſſe oder Schwaͤmme 
. Trebell. Poll. : boletus.) 

"pairs, i, m. ein Fleiter No" Pffferling. 
Seet. cervi, Hirfch-Brunft. Plin. 

-Boltatfum,, fi, n. Idem. Martial, 

Báltam,i,n. Stadt Boglio in Piemont geles 

Hinc Boleanus ‚a, um. was von Boglio tff, 
Ca Boleanus , die Graffdafft Boglio. 
S Bobienfis. Geogr. 

Bölides, um, f. piur. Flammen und helle 
peu ine / fo fid in der Lufft bed Nachts zeigen. 
fi à 3 
Bölme. Art von Weitreben. Ce’. Rhod. 

Bölis ,böltdis, f. ein Bleywurff / Senckbley. 
1) Spieß. 2.) v-/ bolides Piin, 

B , 1, m. idem qtiod bolbiton. : 

Bölönes, um. gifdierbuven / Schragen / Fir 
fer &ràmm. Donat, in Terent. (bolus) 

B^lus , i, m. ein Biffen / ein Mund voll. Ter. 
bolas tactus eft, er batangebi(Tem. Plaut. 2.) ei» 
tt Latwerge / fo man Stuckweiß verfchlucket. 
Medir. 3.) Ke? Art röthlicher Erde / to» 
ther Bolus., C 


Bölus,i, m. ein Wurff auf den Würffeln, 
2.) ein 2 mit dem Garn. item St, Zug. Ter. 
Nusen’ Gewinn. Jdem. . 

Bólzinum, i, n. bie Stadt Bogen in Tyrol, 

B5mbicíum , ii. Baumwolle. idem quod 
Goffipium. . 

Bömbirda, æ, f. eine Büchfe/ Mufquete. 
e — ii , m. ein Buͤchſen Weeiſter / 
mied. 

.TBómbirdícus, a, um. zur Buͤchſen gehi- 
D bombardia fpiracula, Büchfen - Kugeln. 

an 


Bömbax. Interject. Ha! bot tauſend. Plaut. 
2, — Baumwollen Baum. Dicitur 
Ombvx, 
Bómbifer a. um, faut-brummend. Paling. 
Böombiiätfo, 6nis, f. das Naufchen und Gunt- 
nen der Bienen. itur Eé bombitatio, Feff, 
‚Bömbilo, avi, are, brummen und funmen mie 
die Bienen. Varr. T Bombío tre. it. 
—— idem quod bombilatio. 
bíto , avi, Atum, äre, ve: bombilo. 
ömbas, i, m. das Brummen der Trompeten. 
- 3.) das Summen der Bienen. Varr. 3.) 
der €doll; Knall. ;der quod. ctepitus ventris, 
4) Pot Trappeln der Pferde. Suet. 


BOM BON 147 


Bömbycino,äre, @eiden würden. Idem. Purs 
pur m . Vet. Glof]: 
Bombjcira tela filo fimplici, Zendel. 
—— ,i,n. ein Seiden - Gewand. 
d * 


* BómbycInus,e, um. ang Geiden. Plin. Fuv. 
* Bombflis ‚is, m, ein Geiden- Wurm. Plin. 
Bombj!tus ii, n. eine Biene / fo den Stachek 
verlohren/ und Fein Honig mehr machet. 2.) eitt 
Glas mit einem engen Hals. 3.) nichtdmür- 
dig. bombylinsbomo, ein unnäger Vlauderer, 
Erafın. Prov. 4.) Schmetterling / Sommer- 
Vogel / fo aus den Seiden Wuͤrmen wird. 
| Bombjx , ycis, éin Seiden · Wurm. Plin, 2,) 
in genere Feminino, Geiben. Propert. 
*Bómelóchos, i, m. der auf Die bey denen 
heydnifchen Altären geopfferte Gaben laurete/ 
und felbige megftabl. 2.) ein Ovffer-Narr / der; 
die Leute nad) vertichtetemm Dpffer mit nárri» 
(chen Poffen GH, Hifi. 3.) ein Menſch / der 
Gewinſtes halber fid) für einen Narren brate 
chen läflet. ZC, . 
Bönă Dea, die Goͤttin Cybele. Cic. m 
Böna forma , ein ſchoͤn Geficht. Ter. 


d 


Dóná Förtüna, eine Göttin bey.den Giciliae 
nern. Cic. B 

Bóna , örum , n. plur. Güter. Cic. (bonus) F 

Bönafus, i, m. tin Auer- Ochs. vel bifon, q 

Böne, idem quo? bene, Adv. Lucret. |... 

Bónifica, æ, f. Zapffen-Kraut, Bolan. e 

Bönitas ‚Atis,f. Gutigkeit. c/c. bonitas ipw 
genii, ein guter Verftand. Idem. — * 

Bona, as, t. Stadt Bonn am Rhein, Geogr. 

Bónónía, e, Etadt Bologha in Italien. 
Mat, indeBöhöntenfis, is, m, — 

Bönum i, n. das Gtrt. 2.) gut und aluͤckli⸗ 
ches vip det 3.) bona animi , Geelen und Gea, 
muͤths Gaben. Corn. ed naturz, natürliche 
Gaben. Idem: Fortune, Giücd-Güter, 4.) Rere 
mögen. zdem quod pawrimonium. bona mobilis, 
& immobilie, bemeglich- und unbemenliche Gs 
ter. 7Cr. adventitia , Güter / weldyedie Kinder, 
ohne uthuung ber Eltern erlangen. profecti- 
tia, Guͤter / fo bie Kinder vermittelt der Ele 
tern erlangt. Caftrenfia, Goldaten-Gut. quafi 
caftrenfia, Etudenten-But. ZC" bonum publi- 
cum , das gemeine Beſte. Salul. bona vacan- 
da, Güter, fo Feinen Herren mehr haben / ere 
ledigte ter. ZC. 

Bönus, a, um. gut, Tac. bona fide, bey gutem 
Glauben /getreulich; Cic. 2.) groß. bona pars 
montis, ein großer Theil des Berges, Ovid. 
id glückhafft. 4.) «ünftia/ geneigt Ter. $.) chro 
ich / redlich. Plaut. 6.) erfabreitüdjtig. Tacit 
7.) gefchiekt/ capable, bequem, Idem. 8.) (anffte 
mütbig, Ter. 9.) Ironic. bonusvir, Haurey. 


Bónüfcillum „i,m Dimin. Meines Gut / meo 


niges Vermögen. Sidon. cl, —ñNi 
Bönzius, ii, m. ett gewiſſer 
nen Ehinefern uud — rieger 0c be» 
, Boo, avi, atum cars. bien wie ein Odg 
Plaut, Levitur 5 Aj PP au, Boune sas 
in 3, Conj —— Fſcallen Plaut. 
ysig inia: p^ lle. ¿dem quod Faba, 
ode e "zu Gefry fe 
p Fuhrmann nennet" E ga bës 
Art. ch 
Ka | Böra- 


L4 


T48 "BOR BOS . „BOS BOT BOV 


Bóra e Kriten Stein, . 
Bór1go , inis , f. Boretſche⸗Kraut. Seribitur 
P Borago, Dchfen-Zunge. | 
* Böräx & Borrax, cis, f. Borras / ein Dot, | gend des Bofphori woh 
nnb durch Kunſt bereiteteg Gals, Philan. in , " Bófphórus ‚relizs J'ribitur Bofporos,, i, 
Vitruv. 2 qu, | ie Meer-Enge bey Goirftantinopel/ ba eim R 
. z Borhárygmus, i, m; dag Brummen ber Ge» | durchgeſchwummem Lar. fretum Conftanti 
pitt / foben denen Hypochondriacis eutſtehet. —— 2.) ein enger Schlund bey dene 
Mde. ' . l  M«eotis. alias Bofphorus Cimmerius, Geg 
. Borciini , örum , m. plur. Voͤlcker vor Zeiten | 3) die Stadt Ochsfurt. ( quafi dicas g 
in Italien / ſonſten Hirpini genenut, Pin. fige: , bovis tranfitus) hinc Bosphoranns, p 
Bóréa. æ. Jaſpen · Stein Plin. ] son Bofphoro her it. Tacit , 
” Börealis e. Ad). Mitternächtig/ Nordiſch. *Böltrix, icis m. [ ap 
Ovid" Oceanns borealis í glacialis) das groffe e oun aie bange Werber-Haare, Pj 
Welt- (Eig-) Meer gegen Mitternacht. Geogr. „Böftrychis, is, m, Idem. & Boftrychus, 
"Bördas,=,m der falte Nord-Wind. Viro. |: ` " Boftrychttes, e, m. ein Edelgeſtein / fo a; 
Bór&oftóma , D n. einer order Einfluͤſſen d —— eg? bass 
Donau in dag ſchwartze Meer. Pin, gium, 1; n. Ungeld für ein in 
ky nen ‚a,um. idem * borealis. fern auszufchencden, Leg: Anti $ 
Börgella, æ, f. ein Aufruhr, nöränice, a f, Kräuter-Wifenfcpafft,o 
Böria, 2, f. idem quod borea. i Käntnif, Medic, 
Borborygmos, i, m. bad Geråufde oder Ge» | — "Bótánice, es, f. Idem. 
murmel in ben Gedärmen von den häufigen | — "Bótinicum, i, n. Kräuter-Buch, 
Blehungen. dra Bótánícus, i, m. ein Kräuter-Manıyder t 
"IBóringía, e nf Bornholmaufder Oſt | Kräutern umgebet, Medic. 
€ ec. alıas Bornholmia. — Dótanómintia, æ, f, Wahrfagerey augt 
Böritb. Indeclinab f. ein Krautin Arabien |: Kräutern, — 
welches miter bie Seiffe oder Laugen genome *Bötäurus, i, m, ein Moos.Ochs / Ré 
men wird. HR Dommel, Gefa ` i 
bäige, s.t, Königreich Preuffen. Geogr. | Börellus, |, m. eit Wuͤrſtlein / Bratwu 
"Bórüffus, i, m. einer qué dem Königreich Mart. Dimin. botulus) . 
Preufen, Lems 0. | f Börhnia, æ, f. Schmedifche Landſchafft u 
" Bóryfcites, æ, m. eitt Art cines Edelgefteins. | fchen Norwegen, Geogr, . 
Pin. ` D . Bothnicus, a, um. tpa von Bothnia ift, Bo 
Börjfthenes, is, £9 e. m. der Dnieper-Fluß/ 


nicus Sinus, Bothniſche DReer-Enge in ber £ 
in Mofcan / fo m das ſchwartze Meer fliefft, See. Geogra ——— 
ever. Böthrion, ii, n. ein hohles Augen- Geſchw 
'Borjfthénide, arum. m. p/ur. Idem. 2.) em gahn Bag, Medic. 
" Bóryfthénus , a, um. wer en und aus gedach- » hium, ii, n. €itijald-$ropff/ Kehl· Bru 
edic. . 


e ai : R Ov 
tem Dnieper · Fluß ift B5tónes, um, m. »/ur. Hügel in Aeckern / fi 


„bövis,c. Od8/ Kuhe / Rind / Stier in 
Dat & KO dicitur bobus & bubus. bos | ber Marckiteine- 707.2.) € nalen. Mea. 4 
unde botonatus , idem quod fibulatus; 


, eine tragende Sube; bos barulus , ein 
— init weiten, Örnern, Jugatorius, ein Zieh- Bötöntini, órum , m. idem quod botones. 
oder Schieb- Odé. 2.) Geld. (denn bey denen „Bötrüöfus, a, um. voller Trauben, D 
Griechen wurde ein Rind auf das Gelb geptå- ek SCH i, m. Wein-Zraube/ Kamm oi 
p. 


en : bos 
get.) Daher bad Sprüchmort entſtanden: PLN 
in lingua , t Geld betohen worden / bag "Rote, Onis, m. idemquod botrus. a. t 
in lingua , €t ijf mi gemachte Trauben, 4 ) 


heit nicht fagen foll bos Luca, ein 
er die Warhei 3 .. Botryon, i, n. Artzney aus Ber Aſch 
E verbrannten Gbrper bey denen Heyd 
n. 


ant. Lucret. bos femina ‚eine Kuh. Varr. 
—— ftéglidyer Ochs. boves luci, milde 
Ochſen. Senec. 3 ) eine Peitſche / Carbatiche/ ` 
——— laut. à bove majori diſcat *Bötrýs, os, f. Raben- Kröten- oder ra 
ee er a" WBG ben- Kraut/ Trauben - Stengel, a.) gewif 
Bös cámürus , ein Stier mit eingebogenen | Weiber-Schmuc. Pol. ^ 

Botrytes, æ, f, idem quod fequens botryt 
2.) eut Edelgeſtein. 
"Bötrftis, is, f, eine Gattung von Sobal 


Hörnern. 
Galmep insBergmwercken. Scribitur &9 Botryit 






















7 Böfphörfcus,a, um. ve] bofphoranus, 
B^fphüríus,a,um. J em, Qvid 
. Bofphóranus, a, um. ber a oder im der d 
net. Cic. 









Bos licintus, Ochs / mit überfid gebogenen 
~- Bótülarfus, ii, m. ein Wurf-Krämer. 


f. ein Moo8-Ente, 
idem quod bofcas. I 
ems bofcis. Eauftecher, Senec. 
eingefperrteBögel gum Bótülus, i, m. idem quod botulus cruore 
Sr, — — ett? ieg 
va æ, f. zdemquod boa, 2.) gemiife 
von Weinfäffern. Turn. : — 
Bövägium, i, n. einTribut / die nach bem pc 
Dchien gezahlt wurde. Leg, Antiq. 
Böväns, tis, o. bläckend mic die Daten. ra 
öv 


Böfchas, adis : 
Böfchis „vide fe 
Bofcis, idis, f. alle 
égen. 2.) ein Tittel 
Bofcus,i, T aing ofeides Nahmeris / fo 
gei Kamtaift cho den Rahmen gibt. 
Geogr- f. Landfchafft Boßnien. Geogr. 


Rasnia, *» 


ov a 


Böriztim. Adverb. D dyfetibafft. Nonn. 

EFE rà ofer! ed " 

Böricidium , íi , n. -Oper / ad)» 
tarder Aind · Vieh qum Opfer. Solin. 

e, is, n. ei fall. (bos) 
Kläng. a, um. Cic, idem quod bovillus. 
Bliz , arom ‚f. die Stadt Babaco , nicht 

sam Rom. P. - Orta fuburbanis quæ- 
dahit Anna Bovillis. Ovid, 
Kee ‚a, um. Rindern / ober zu den Nin- 
ka gehörig. bovilla pugna, ein Stier- Ges 
fáit Ge, Caro bovilla, Nindfleifch. 
Disi affedio , Der Wurm zwiſchen Fell 
"ned weicher die Haut durchbohret. 


Lues, Erum, plur. Stadt Bovines in Spa- 

s Ricderlanden. Geogr. ` 3 
$visZtor,Óris, m. ein Betrieger. 2.) Zau⸗ 

- dul. ve D > ) 
binor , atus fum . Ari. Depon. proprie. einen 

willen mie ein Ods. = Metaph. einen 

Ban ſchmaͤhen. hinc bovinatio , bovinator. 
f 


1B5riaus , a , um. ¿idem quod bovillus. 





cM 


Bovo, ire. wie ein Dé blád'en, Parr. 
Box. bocis, f. eine Gattung Meer- Fiſch. 
Pi: (boas, 


Ri ‚i,n. DAS Kleinod / welches denen 
tanen oder Fechtern mitgetheilet worden, 
Dr Gabe im Fechten. 2.) ein Ahentheuer. Cie. 
"Bräbtaterium, i n. der Ort / wo bie Gaben 
DC Bebe ausgetheilet wurden, ` : 

" — E * bey lee Orun 

austheilet. 2.) Fechtmeiſter. Suert. 

Dictar ($ brabenta, ) 

"Fribium , ii, n. idem quod brabeum. ` 
Praia, rum, n. pur. Schloͤhen / die fpat 
Vat werden. Plin 

Via, m, f. Legitur C9 Bracca, æ, & ufita- 
tsm plurali numero. Bracce , ärum, Hofen/ 
mae- Der Bein· Kleider. Suet. 
— z, f. Stadt Braga in Portugall, 


Fires ii, m. Hoſenmacher / Schneider 
Mr mar Daf ir Te 3 3 
Èriccitus , oder Bracatus, a, um. ber Hoſen 
—— Gallia bracata (braccata,) Det» 
CCP bbs es 
gelegen / in welchem die Innwo 
x: lange Dofen trugen. l 
Brizitans , a, um. Ducatus braccianus , yf» 
lines Hertzogthum Bracciano in Patrimonio 
Kon CC de ober Malt / b 
ce, is, f. € oder 9 alt / Daraus 
gebrauet worden, Eginhard. Be E 
biha EE Ti 
, racca. Ter, 
brichiiia, Keiten von Silber und Gold. Cic. 
A -— , ii , n. eine Bruch-Binde, Med. 
Vic icas, i, m, Maug am Arm. Mkd. , 
Lëm, 1, m. m quo acertus , Der 
M NR. Med am — 
e,is,n. eine Zierde / / 
Armband Braffelet. Pin. 2.)die Hand Wur⸗ 
Mi/Sbanb. Med. 3.) eine Art von Be 
Watt age | 
ktitiis.e. Adj. quim Arm gehörig. Fiaut, 


——î — — — — — u nn — — — — 
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* Brichistus, a, um. Idem. 3.) lang. brachiata 
vinea, Weinberg mit langen Gärten / oder; 
weit auseinander geleget. Colum. 3.) mie Arm 

emacht, Idem. Arbor brachiata, Baͤum / der viel 
efte bat. Plin. — uu 

* Brachiólum, ii , n. Dimin. Heiner Arm. Cat, 

Brichíum, i, n. ber Arm. 2.) Pollwerck / 
Gang. Caftellum brachiis circumdare, Die 
Sieg mit 2Bollmerd'en verfehen. Jul. Caf. 
2 . bedeutet es auch andere Sachen / als; 

ifcium brachia , Floß · Federn an Fiſchen. Fiu- 
viorum brachia , der Strand ein Arm eines 
Fluſſes. brachia arborum , Baum-Aciie, Log, 
mitella involutum , der Arm m einer Binden 
eingewickelt. Med. 4.) Berg/ Gebürg. Curt. 
$.) Trenchée, auff- Graben. Fufi. 6.) bra- 
chium feculare, weltliche Obrigteit. Jit. 7.) 
Brachia, orum, die beede Arme an den Arme 
brüften, Vitruv. Aliquid molli vel levi bra- 
chio agere, etwas obenhin oder nachläßig thun, 
Cic. 





Brächmän®, arum ‚m. plur. Bramanen / Ge⸗ 
lehrte bey den Indianern. Henr. Steph. 

Brächmänes ‚um , m, plur. Idem. ` 

*Brächycäräledicus, a, um. der nicht alle 
Pedes hat. i 

* Brachycárále&on,i, n. ein Furger Vers ` 
der nicht alle Pedes oder Sylben hat. 

* Bráchylógia, e f. furge Rede Quint. 

*Brächylögus , i, m. ber feine Meynung 
Pure faget, Med. 

* Brăchýpnæa, e, f. ber urge Arhem. Med. 

+Bräcile, is, n. ein Gürtel bey ben Moͤnchs⸗ 
Kutten. Cacffan. Ifidor. 

* Brátéa , e, m," dünn - geſchlagenes Blech / 
oder Blatten von Metall. 2.) em Wetter- 
Hahn / Fähnlein auf den Thuͤtmen. Dicitur &9 
Bractea Triton. 3.) Bra&tea grandinis terreas, 
eine Gartetfche. . , 

* Bri&éámentum, i, n. das Überzichen mt 
ped rien 2.) Metaph. liftiger Betrug 

uge Erfinnung. f 

+ Braa éartos ii ‚m. ein Blechmacher/ Golde 
ſchlager. Bud. i 

* Bra&ator ,Öris, m, idem quod braßtesrius, 

Bradtitatus, a, um. mit Gold- Bled) beichlas 
gen. 2.) anfehnlich / daran in der That nicht 
pielit. bractea veftis, ein herzliches Kleid in 
der Ferne, Plaut. bra&eata telicitas, ein na 
ben äufferlichen Schein glücliches Leben, 

enec. 

Braaéóla,z. f. Dimin. ein aus Metall ge 
fchlagenes Blechlein Frv. 2.) daejenige / fo 
unter dem Edelgeftein in einem Ring liege. 
Bud. bra&teolz aurez , Flinder-Gold. 

Bradeolartus, i, m. Fuͤnderlein Schlager, 

* Bradypépfia , e, t. eine ſchwache und large 
famere als ewöhnliche Verdauung der Spet 
fen in den Magen, Med. 

Bragäda,z,t. Fluß bey Utica Sil. . 

Brágódünum,i, n. die Stadt Biberach in 
Schwaben, Geogr. —— 

+Brajo , are. ſchreyen wie ein kleines Kind, 
Spec. Sax. f 

Braida, æ, f. ein groffes Feld. Monach. Pad. 

Fri æ, f. eine Stutte oder Ruby die nicht 
trägt... Leg. Antig. - 
Brämines,um,m,plur. jdem quod brachm^nes, 

K3 T Bräncs, 
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* Brinca, 2, f. Ze? auen. 7o. Filan, 
Unde dicitur brancare de avi sus rapacibus. 
Branca Léónis, Loͤwen-Fuß Kraut Pin. 
*Bránchiríus, ii, m. Mechsler. ZC ` 
.. Brünchí& , arum „f. Zut - Obren. Plin. bit» 
jenigen Organa, moburd die Fifche ihrem A⸗ 
them Fchöpffen. Die Stiebmen. Med. . 
Branchide. arum, m. plur. heydniſche Prit- 
fitt Apollinis Didymai. Strab. 
*Bränchus, i; m. bie Haiffere / der Slug im 
als. Plin. Med. 2.) Nom. propr. des Apollinis 
iebling ober Sohns / fo ein berühmter Wahr- 
fager gewefen. Star. . 
Bräncösi, örum, m. plur. gewiffe Voͤlcker / 
gor Zeiten in Afien. Pii». 
+ Brandéum, i, n, ein Tuch / morinnen die 
Reliquien von den alten Chriſten eingemidelt 
ry eiat Hincmar. a.) ein Gürtel. Petr. 
' pan. ` 
Brinnóvíces, um, plur. m. WAE im Thal 
Maurienne in Savoyen. Cef ! 
Bräsidas, æ , m. Nom. propr. eines Lacedaͤ⸗ 
monifchen Feldherrus. Front. 
Bräfmätias, æ, m, eine Art von Erdbeben / 
das einen Berg ober Inful auswirfft. Plin. 
* Brafsíca, e, f. Köhls Kraut/ Kappis. 
Bräfsfca condita Kommis - Kraut, braflica 
erifpa, fraufer Kohl / Wuͤrſchling. Capitata, 
Kraut · Kopff / Kappes. Silveftris IM) 
wilder Kohl; Tralatitia, Pflantze / Kohl Pflan⸗ 
Be. braffice ftrips ( radix, : ftraut - Straud, 
Medullifera, Küß-Blumen-Köhl/ ( Cauliflora 
vulgo Caulifior, Karifiol.) Colum. 
Brathes , 2, Gatten-Baums Seven-Baum, 
Phn it. Bràtus, i, m. 
Bráviam, ii, n. idem quod brabeum. 
Braunódünum,i,n. Haupt- Betung Brau- 
gau in Bayern. rap f Dees 
Braarón , önis,m. Nom. propr. eines Griecht, 
fchen Helden. Herodot. 


Bräurönia, æ, f. Stadt in Griechenland, 


Strab. 3.) Zunahmen der Göttin Diang. Stepb. 
Brauronia , rum, n, plur, goile Bek- Tåge / 
der Diane zu Ehren angeftelt. Hefych, 

M — , Oris , m, Bierbrauer. 

* Braxatór(um, ii, n, Braͤu Haus. 

Braxéa, a, f. Lang-Schuh/ Gontbbianter- 
Schuh. ;t. fpisige 28ciber C dul. 

* Braxo, Are, Bier brauen / Bier fieden. 

* Bréchmásis , is, f. Pfeffer-Brands Schade 
an ben Pfefer-Hâumen, Plin. 

Bregi , órum, ( Bréges, um, ) m, plur. idem 
quod Phryges. Strab. , | 

* Brégma , átis, n. das Mittel- und Wörder- 
Theil bed Haupts. 2.) das Daupt-Blat, Med, 

Bregmenr&ni, örum, m. p/ur. vor zeiten ge- 
wiffe Afiatifcbe Böler. Piu 

* Brénthus, i, m, Fiſch - freffender Waffer- 
Wogel. Pin. ws . 

Brénnagíum .ii, n, tin Zributb/ in Unter 

baltung der Jagd Hunde, Leg. Antiq, brenna- 
rius , der diefen Tributi eimforbert, 

Brenni, örum, m, gewiſſe Voͤlcker auf den 
Hip Gebärgen wohnend. H /f. 

T Brennium,it, n, Kleien. Matth Paris. 

Brennus , i, m. Nom, propr. eines tapffern 
Kriegs Helden der Gallier / welche Italien 
verwuͤſet. 


*Brephötröpheum, i, n. Waifen-oder Zi 
del-Haus, 


Breftía, æ, f. Stadt Brzeity in Groß Pole 
Brétínfácum , i, n. grennönfde Stadt Br 
tigny . Inder Proving Drleand gelegen. Geog 
Breuci , örum, m. plur. Köler / fo vor Ze 
Go m Pannonia, oder ou ber Donau geroebtic 
in 


Bröve,is,n. ein kurtzes Schreibe / Brevie 


mpr. 

Bréve. Adv. Fürnlid). Cc: 

Brévi, fcil. tempore, in furger Zeit, Ci 
in brevi , in furgen. (brevis) 

Brévía , um, n. plur. feucht- und fandigte Dei 
ter im Waſſer / ba man dutchaehen Fan / Sani 
baud. Virg. 2.) Furge Commentarii, ZC. 

, Bréviarfum ii, n. ein Buch / darein nian Eürg 
lich etwas aufzeichnet ! ein Furnes 3Berjeid 
nus / kurtzer Begriff Auszug aus den Hiltorier 
2.) breviarium rationum, Die Rechnuna. Sue 
3.) Brevier/ Pau oder Gebett-Buch, 
= d ‚m. der en Bud) u yufanit 
tichet. 2. dj. rationes breviarig , Schulden 
Berzeichnäffe/ Auszüge. ICt. 

Breviätio , önis, f. Verfürgung, Auguft. 

Brévíator, oris , m. ídem quod Breviarius, 

Bréeicülum, i, n. Memorial / Dend-Zettul, 

Brévicülus, a, um. gar fleitt, Apul. 

Brévígérülus, i, m. Brief · Traͤger, Vet. G oj) 

Brévilóqutns , entis, o. der kuͤrtzlich von einen 
redet / Furg von Worten. Cic. 

Brévilóquentia, æ, f. Furge Rede. Cic. brevi 
loquentia in dicendo colit. Cic. er befleigiac 
fid /lalles furg ju fagen. 

Brévilóquíum , ii, n. idem quod Rrevilo 
quentia. 

Brévilóquüs, a, um. idem quod breviloquens 

Brevio , Avi , atum , äre, vetkuͤrtzen cum Acc 
Sidon. 2.) med. æv. etwas auffdreiben, 
fchrifftlich verfaffen. Wippo. it. Imbreviare, und 
breviatores. N } 

Brévis, €. — kurtz / nicht lang daurend. Cic 
brevior. Plin. p aie breviffimus, Pallad. 

Brévis , is, m. kurtzes Regiſter / Brief / Brevier, 

uod Breviarium & Breve Apoftolicum, 

Brief. vom Pab / au einen groffen Herrn Ar, 
ſchrieben. breve fit, quod turpiter audes, mag 
deiner ſchlimmen Händelnicht gu viel. Prov. 

Brévifsime. Adv. febr furg. Ce — 

Brévififmilocoli, Oerter / mo man bie Klei⸗ 
nodien und Schag-@eld bingeleget. 7Ct. 

Brövitas, ätis, f. bic Kürke. Cic. 2.) brevitas 
humoris, wenige Feuchtigkeit Vitruv. arboris 
brevitas, Fleiner und niedriger Baum. 

Bréviter, Adv, Furß. Cic. Brévíus , a, um; 
furg. Cic. Brévius. Adv. fürBer. Id. 

Briáreus, i, m. Nom. propr. eines Niefen/ von 
so, feiber/ und 100. Händen. linde briarei 
manus habere , alles zufanımen fcharren. Prov. 

‚ Brias , atis , f, Afiatifche Stadt / ohnweit Au⸗ 
tiochia. Strab. — . 

T Briga, æ, f. ein Zanck Gtreit. Thom. Wall 
Unde imbrigare, in €treit etwas verwiceln / 
disbrigare , von Streit befreyen. "PM 

Brigäntes, um, m. bar, Ungeziefer/gilg-Läy- 
fe. 2.) ein Volck in Irꝛland. Marcell, 

Brigantia, e, f. die Stadt Bregens ani Bo⸗ 
D - Ett, 2.) Portugieſiſche Siadi Braganza, 


BRI 


en be Spanifchen Grängen, 2.) Frautzoͤſiſche 
Stadt Brianfon th Dauphine. Geogr, 

Brigantinus,i, m. ein Bregenzer. Idem. 

Brigäntium Flavum, die Stadt Compoitel in 
Spanien. Geogr. 

Brigintfum , ii, n. idem quod Brigantia, 

Brigita, æ , f. Nom.propr. einer H. Mutron/ 
melde aus Schmeden fid) zur Zeit des Pabſts 
Urbani V. nach Rom begeben / und alldorten 
vid Böttliche Erfcheinungen gehabt. Scribitur 
£5 Brigitta. Poat. 

Brileton,, i, n. Nom. propr. eines Berge in 
Griechenland. Plin. 

*Brimo, m. ein Schreck · Teuffel. Cel. Rhod. 

t Briudella , æ x? idem uod Carphns. FCH; 

* prifa , æ , f. eine Traube / die da foll zertret- 
ten oder acfeltert werden, Colum. 

Brisábritz , irum, m. plur. Völcker / fovor 
Zeiten fien bemobnet. Plin, 

Bris&cum,i,n. bic Veſtung Briſach am Rhein. 
4 e , idis s Nom. propr. einer MAS 

ifer aus Spbroaiet 3.) Appel. fchöne 
Belt Sorten. Hor. X APP 

* Brisčus, i, m. Zunahme deg Bacchi. 

Brifgivis , æ. f. 
Córmargmalb. Geogr. ` 

Brifgavienfis,, is, m. ein Brißgauer. Idem. 

Brifeöja,=, f. idem quod brilgavin. 

Brisiacenfis, i, m. ein Burger aus Briſach. 

Brisiacum , i, n. Jdem. Dicitur c2 Brifiacus 
mons. Jul. Cef: 

Brio , are. audpreffen / ausdrucken, Perf 

* Briflss, i, m. eine Art Igel / fe imi Meer les 
ben / Meer-Tael. 


Britännia, æ, t. Groß-Britennien/Engeland, ' 


Britännia minor, Frautzöſſſche Proving Bre- 
wgne. Feogr. 

Britinnica , e ,f. £offel-Siraut. Botan. 
‚Britännfcus, a, um. Britanniſch / Engeln- 
bio, Cic. Canis britannicus , eine Englifche 
T ede; groffer tarder Hund, Fretum britanni- 
cum, Meer- Enge zwiſchen Calais und Enges 
land Geogr. 2.) Sub//. Genera: der Ve Britan⸗ 
merübermunden. Suet. 

Britännus . i, m. e Eugeländer. Virg. 

Britómartis , idis, f. Nom. propr. einer Loch» 
ttr Jovis und Charmes. Ignca Cretza properat 
britomartisab Ida. Mart. ; 

Britöna, æ, f. Nəm. propr. einer fchönen unb 
Feufchen 22 ecd - Perfon/ welde ph ſelbſt er» 
trändet aus feufd)beit. Diodor. 

, Britónes , um, m. plur. Volcker / ſo vor Zeiten 

tt Gallia, und Amar ín ber Landſchafft Aquita- 

nis (Guienne) gewohnet. Hift. 

. Brixellum, li, n, Staliänifche Stadt Berfeilo, 

m bem Modenefifchen. Geogr. 
Brixía „æ, f. bie Benetianifhe Stadt Briren 


tt Italien. Hodie ‚Brefcia, binc Brixanis, a, um. | 


këng Brefciaift. Ager brixanus, Das Brefcia- 
niſche Gebict. Geogr. a 

Brixiénfis , is, m. der aus Brixen ift. 

“Brixa, æ, E (d)marger Rocken. 2.) Spelken- 
Kor. Legitur etjam Brixa. 

Brio, ónis, f, Göttin und Auslegerin der 
Zrämme bep denen Delieren. Cel. Rhod. 

T Brücárdícus, a, um. ganh verwirrt / perplex, 
TC brocardica quæftio eine Zrage/damit nai 
ena egire Ban. Mar: 


das Laud $5ripaau om ` 


D 


BRO BRU 


Bröcaratım „ii, n. Rede / welche gang dutie 


* Bröchi, örum , m. plur. Schiefer-Zähn. 2.) 
ER Bänder/ womit fie etwas binden, 
edic. 
*Bröchftas , atis , f. bad Zahnblecken. 2.) beg 
Weinftein ober Echiefer an Zähnen, Piz 
*Bröchus,, a, um. der einen herfür-ragenden 
Kiefer unb grote? Häng- Maul bat. Varr. 2.) 
Subflant. ein Wein - Gefchirr item Wein- 
Ztriedhter. Bud. i — 
* Brodíator, öris,m. ber klar ſchreibt / daß 
man es faum leſen Fan. N eo. de Cier. 
*Brödium , ii, n. Fleiſchbruͤhe. 2.) ein Liquor 
confervans vor bie ám ung; der Zucker- Safft 
bep eingemachten Sashen. Mete 
* Bró fum, ii, n. ein hier Garten. Luitpr. 
Brómíus, ii, m. Zunahme des Bacchi. Cic. 
*Brómos, i, m. Haber Pin. 
Brömöfus, a, um. ſtinckend / garſtig. Gloff. Ifid. 
Brónchía, n. bie Lufft Kaͤmmerlein. Me sc 
Brönchitas atis, f. dem quod brochiras. Plin. 
*Brönchöcele, es, f. die Geſchwulſt in der 


Ifb 


! Kehle. 2. Krorff. Med 


Brónchütómia, z , f. eine Deffnung der Luft- 
Möhren. Med. 

* Brónchus, i, m. ber ein aufgeworffen Maul 
hat. 2.) bte Gurgel / dag -mittlere Theil des 
Lufft Roͤhre. Medic. 

Broncitas, Atis, f, das Knirſchen / Knarren, 
Dicitur $9 Bronchitas. Phn 

Broncus, i, m. ein Grof- Maul / eu Menſch 
von groſſen Lefftzen. Lucr. 

Brongus, i, m. Nom. propr. eines Fluſſes. 

Bróntum, ii, n. Stadt Brenai le Comte tj 
Spanifchen Niewwrlaiden, Geogr. : 

Bróntes, e , m, Nom.prcpr. eines Schmiede⸗ 
Kuechts Valcani Dicitur JAcmonides. Ovid, 
2.) ein Rieſe / ein Cyclops. Fırg. 

Bróntéum, i, n. gemachter Donner Plin, 

*Bróntéus, i, m. Zunahme des Jovis. 

*Brontia, æ, E Donner- tau; Krorten- 
oder Etrahl-Stem. Pim. . 

Brórhéus. i, m. Nom. propr. de Vulcani 
Sohns welcher wegen feines haͤßlichen Mauls 
von jedermann verlachet / (id) felber ms Feuer 
gefturget. Ovid. 

nen, ii, n. eim unfrchtbarer Acker / 
voller Hecken und Geſtraͤuß. Leg Antiq. 

* Brüchiphägus,i.m. der Raupen iſſet s 

* Brüchus , i m, Naupren/ Srap- oder Koͤh 
Wurm / Inger / Käfer Sıront 

Brũcterſ, orum m, bie Einwohner der Gegend 
Goflar / um den Brockels Bera. ! 

Brücteris mons, ber Brockels-Berg / m^ DIE 
Heren: (Druten, ) ihre Zuſammenkunfft bale 
ten follen, Peucer, alias Niclibocus. tnt Hanub⸗ 
verifchen gelegen, s 

Brós? Arum, f. die Stadt Bruͤg in Flandern. 

Ben më arum, m. plur. Völker fo vor Zeiten 
um Ephefus in Afen eemobnet. Pla. 

‚Brüma, æ, f. der fürgte Tag im Jahr. 2.) 
bie Eonnen- Wende im Arer. Ju dr alt 
bedeutet. Bruma ; arum , die Nebel im Winter, 
Cic. 

Brüma, æ, f. ein Kehl- Bruc). idem quod 
Bronchoccle, Med. Geh, dem Baccho qu 
Brümalia , ium , n, p/yr- Zeit, bom Baccho zu 

KA £ Ehren 


ven ` BRU BRY BRY BUB 








Ehren im Winter / wenn ber kuͤrtzte Tag war / Brfönfa, æ, f. Zaun - Neben- Krant. 
gehalten. He, —. Br Schmeer-Wurk, Piin. 
‚Brümalis .c. r^ interifch/ alt. Cic. 2.) | | Bryfz  árum, m. pur. Voͤlcker / ſo vor Ze 
Dies brumalis , der fürgte Lag im Winter, | in der Landfchafft Thracien ( beutiges. à 
itruv. Romanien) gewohnet. 
T Brümöfus ‚a, um, idem quod brumalis, Brýsčus , vide Brifeus. , 
Brümus,i,m. Zunahme des Bachi. Cel. Rhod. * Brytía,n. plur. Wein-Zräfter, 
Bründisla, æ, t. Stadt Brondrut it dem Stift |." Bryron, i, n. ein Gerten. rond, 


Baſel gelegen, Gallice Porentru. Geogr. Bü particula , quz proponitur maximi 
Bründüstnus , a, um. der von Brundofium ift. ampliflimis rebus, e. g. Bucephalus. ` 

, Bründüsfum , ii, n. der berübmte Sechaven vá, e, f. ein grand ber unmuͤndigen 

in Calabrien Hodie : Brundifi. Geogr. der, Varro. Feff. 


T Brünéa, Brania, Bronia, e, f. ei Yarnifch, | Bübälia, n. plur. Arm · Baͤnder Brifulet.i 
itul Bübälinz, arum, f, plur. eine Streu 
rùnëlla, æ, f. Gottbeil-Sraut, Plin. pon / von Ochfen- Haͤuten gemacht, 

i B:ünéta, æ, f. ein Tuch / das feine Farbe dien. Dout, FC. Tt 
nicht von ber natuͤrl. Farbe der Wolle bat. Conc. Bübälinus, a, um. Rinderiſch / Büffel 
Brünivicenfis, is, m. ein Braunfchweiger. pedes bubalini, Ochfen- Füffe. bubalina | 
Brünfviga 5, f. bit Stadt und Mergogrhum | gula, Deden aus Buffels- Haut, 
Braunfchweig. Geogr. | | Bübälis, e. Adr. Idem. Petron. 


T Brünus, a, um. raun. Leg. Antiq. Bübälus, i, m. ein Ochs / Rind. 2.) mi 
Brüfcum, i, n. ber —— Ahorn⸗Buͤffel. Mart. 3.) Nom. propr. eines I 
Baum. Botan. i ler, ^ 
Brüfcus,i,m. Maͤuß Dorn- Kraut, Plin. | ^ Bübaftía, örum, n. plur. Feſt · Taͤge be 
Brüfsía , e, f. idem quod Borsffia. Egyptiern/ fo qu Ehren ber Diane ange 
Brütalis, e. Adject. viehifch / brutal. worden. Demof. 
Brücalıras , Ate, f. viehiſches Werfen. ` Bübaftis, is, f. Zunabme der Göttin Di 
rüre. Adv. thumm / viehiſch / unvernuͤnfftiger Ovit. a.) Esopti d Stadt / worinuen 
Weiß. Cic. (brutus) . .. | Göttin Diane Lempel ſtund / babero fie ı 
Brütéfco, ŭi, efcére, thumm oder viebifd) | ben Zunahmen befonmmen, Herodot. Legitu 
werden Sidon. Bubaftus. Strab. | 
Brütiäni,örum , m. plur. Bölder / fo der De | — Bübétani, örum, m. plur. Volcker / ſo vor 
brigfeit Enechtifche Set er weiſen / Haͤſcher / E in Italien zwifchen ber Tober und 
Etadt-Knecht/ Schügen / Buͤttel / Auitknecht. Neapolitanifchen Grängen ( Hodie Camp: 


Brütidnus , a, um. mas von Brutisift, 2.) de⸗ di Roma ) gewohnet. Hifi. 
` nen Bruvianis gehoͤrig. Parma brutiada , Schild/ Bübétfíz, ärum. idem quod boalia. 
fo die Brutiani trugen, . : Bübile , is, n. idem quod bovile. Colum.( 
Brütii , órum m. plur. Bölder in Ftalien/ ges |  Bübinda, æ, m. Fluß in Ireland, Geog 
gen dem Sicilianifegen Meer iu wohnend, Cic, | ^ Bübino, avi, ātum, árc. idem quod Men 
Brürinus,a,om. Brutiſch / mas von Bruto fort? ; mulierum fanguine pollui. Luer. Faß. 
met. brutina confilia, Brutifche Anfchläge, Cic. | * Bübitum, i,n. Rinder-Mi lin. 
Brütfum, ij, n Vorgebuͤrge in "alen, Geogr. *Bübléum,i, n. ©ánfe- Wein / Wein, 
Brütfus . á ‚um. mas aus diefer Landſchafft iſt. vor die Dchfen gehöret / und fchlechter 
Brüt:a faxa. Perf. : | Wafer, Plaut. 
Brütum, is n. en — Wich. 2.) age , e r idem quod — 
ummer Menſch Lucret. | übo , ére. reyen mie ein t- 
e ru a, um. unverftändig. Plin. fd)mer. | mel. Audi. de Philom. d 
Feft cl Metaph. bruta fulmina, Worte ob» Bübo, Önis, m. Eule’ Uhn / Steinduhl. 
` gé Nachbruck rafn. bruta fortuna, das bline ` Beulen’ Drüfen. Ovid. Venus- Heul /.3 
de Gluͤck. Cc. 3.) langfam. Fef. stem. gottlog, | Beulen. Medic. 3.) Afatifhe Stadt in ' 
Piu! nt A Nom propr. des Tarquinii Schwe- | tolien / beutiges Tags ohnweit Filad 
fier Schn. Ovid Idem einer von deg Julii Cæ- | Geogr. i 
faris Mördern. Dio. Caff Suet item, aliorum | ` Bübontum, ii, n. fen Mägerfraut/ 9 
piw im Romanorum Virorum. Hifl. | au. Pirn. . j 
Brü.€la,z, f. die Stadt Bruͤſſel in Braband, * Bübónócele, es, f. ein Leiften-Bruch/ber 
Bruxeilenfis, is, m. ber aus Bruͤſſel iſt. Scham / von geſchwollenen Drüfen oder Kn 
Biyas, vel Brias. Bryax,) Nom. propr. eines me bie Wachs - Knoten nennet. 2.) 
fënt ben Bildhauers/melcher dad Maufoleum ruch / der fid) in Scrotum gefendet, Med, 
fell erbauet haben. Ouid. a.) Metaph. ein jed- | Bübröftis. zem quod bupreftis. 
gerer Künftler. Bübséqua, e, m. Dehfen-Zreiber. Sido 
Bryäzon. Nom. propr. ii, in Aften, Plin. Bübüla, æ, f. Rind Fleiſch. Plaut. (bubu 
*Brögmus,i, m, das Knirfchen und Kirren | — Bübüla exuviz, ein Dibfen- Haut. Plau 
der Zähne ` wenn ein Krander Convulliones bes T Bübülcaria, æ, t. des Ochſeñ · Hirten 5i 
fommet. Med. Chron. 








Bega, a, f. Meiner Tamariſcken· Baum / bate Bübálcito , are, ein Küh-Hirt (eon. Var: 
aus man Gward- dürften macht. Pica, Bübülcitor , ätus fum, äri. Depon. Plau 
Bryon ‚i,n, dag Mech au alten Eich) Däi, | Bübülcus, i, m. Sáb Dirty Gen Ze 


weh, 3.) Meer · Queis Coralleu Morh. Pam. 1 Ge. — 







Mm, are. ſchreyen mie eine 


| : E wilb drein fehen. (bubulus.) 
Rindern, bubula caro, 






der ‚mit Karbatfchen oder 
lgeit wird, Plaut 

m. Edelgeftein. Plin. 

er Ren). spar, die Baden. Cie. 


ce 


ia, 


Ee: 
<äles, fom, f. oit ie Si invenis in 
dem Runde an | dem Backen-Fleifh, Medi. 

Büccéá , æ, f. ein Mund-voll / "ein Biſſen. 


Bücchlla , e, E ein Meiner Biffen, Vet. Giof. 
2.) med. æv. eine Hoſtie die nicht geweyhet iſt. 


llarii, örum , m. bie Gallo - Griechen. 
eL. Dental Cuͤraßirer. 7Ct. 3.) 


[uelis i ii, got. Cliente, or von feis 
Han rode t — ne 
Km quidem — , €t bat fen 
| taugt nicht in rieg, Pro 
Biccellatum , i , n. Zwie Baci / Brod / Schiff- 
Bob Wißeoten. Amm. 
Büccina , æ , f. eqni diio In⸗ 
fument; fo geblafen wird. Ovid. (bucca) a.) 
eine Diftanz, fo weit alg man eine Trompe⸗ 
te bren Fan. Cofia. Prag. 
matt T is, m. ri in —— Inſtru⸗ 
— buccinator 
SÉ CG ai or DN, heraus flreichet. Cic. 
Büccianätor , öris, m. ein rundes Stücklein 
Ve melches di dva tbut/ wenn man 
die Baden aufbläfet. 
Büccino , are. in ein Inſtrument blafen. Farr. 
Büccinam , i, n. ein Art von Schuecken. 7Cr. 
Bücco, önis, m. ein gg se Maul. 
t.) ) ei Name Eet . PLaut. d maro er. 
item. der ums Geld Maulfche en t. Piaut. 
Báccóniatis , (cl ffe Art von Trauben. Plin. 
— a, f. — —— Dumm: 
—— 2.) das ifier am Helm oder Gaf- 
IE E ZS die ege bededet, Juv. 3.) das 
e Sie. M 
Büccülentas , * : um. d tofmáulig. Plaut. 
Büccus, i, m. ein. Bock. Gregor. Tur. 
au, a f. das innere toeiffe Häutlein in 


Bücëntäarus, i, m. Nom. propr. eines groffen 
Arsch der Venetianer / auf welchem 
a immelfahrts-Zag der un , unb 
atbéberren auf das Meer binaus 


/ r^ vermittelt eines guldenen Ringe / 
mit felbigem vermaͤhlen. vulgo il Bucentoro. 
‚is, m. eine, Fan ummel / 

Grimme ; Se Nüffe. P ? 

„i,m. ein Ghana Dd» 
en werden. Dchfen-Prügel.- 
hälus,i, m. Nom. eines Pfer⸗ 

Alexander M. geritten. Curt. 2.) 
Haan Griedyenland.3,) gemifíed traut. Bol 
"Bückras , atis , n. Bocs-Horn-Kraut, Plin. 
a. KA? ein Hauffen Biche mit Höre 


*llicirias, a , um, ber Höruer trägt, Ovid. 
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Bücérus, a , um. Idem. buceram pecus, 
Rind-Vich. Fe. - - Armentaque bücér& pavit. 


 Bücërum , i, n. bie Weide vor das Mind- 
Bich. P 
dë z,f. Schottländifche Stadt Bu- 
quan, Geogr. 
abs, RF. — Carphus. ZC. 
ücida, æ, m. zdem quod bucæda. Lucret, 
Bücitum , i, n. idem quod bucetum, | 
Bücölfca, drum, n. plur. lieder von denen 
Hirten und Heerden, irten-fieder. Virg l 
Bücölicon, i, n. eitt wildes Kraut/ Schwein. 
(Ochſen⸗ Kraut. Plin. 
» "Eich cus, a, um, den Rindern zugehörig, 


Bacölus, i, m. ein Küh - Hirt. 
Bücránium , ii, n. Wald - IN Ze Botan. 
Bücüla, æ, f. eine junge Sub. E 
Büculcinor , ätus fum ‚Ari. Déeg $ einen Ode 
fen - Treiber abgeben. Plaut. 
Bücülus, i,m. ein Stalb/ Dechelein. Colum. ` 
Buda,z,f. Ofen / die Haupt-Stadt in Obers 
Ungarn, Geogr. 
Büdiffa, e, f. Stadt Bauten in ber oberg 
Laußnitz. Geogr. 
Büdörgis, is, P die Stadt Breßlau, Geogr. 
Büdöris, — . die Stadt Heidelberg in bet 
Pfaltz a. Durlach auch eme Stadt. Idem 
Büdöviffa, e. f. Stadt Budweiß in bb, - 
men, Idem 
Büftragium ‚i,f. Ungeld / fo für den Wein 
ep e gezahlet wird. Leg Antiq. 
todnarı. Concil. 


Büffo, ónis , ein 

Zoe ónis , m „ene, röte/ Kot, Virg. 

Büfönites, æ, m. idem quod bufonius. Plin. 

Büfoníus , ii, m. ein Strbten- Stein. Plin. 

` Bügloffum,i,n. Borreiſch / Dchfen - Zune 
gen- taut, Plin. 

Bügönes , um , m. plur. Bienen / fo von denen 
verfaulten Dehfen machfen / und viel Honig 
ſammlen. Varr. 

*Büläpäthum, i, n. Grof- erben - Kraut, 

Mönchen- 9tbabarbar, Plin. Med. 

Bülbácéos, s, um. mie Zwiebeln mwachfend. 

Plin. ( bulbus. ) 

* Bülbine, es, f. eine Art von milden Lauch 7 

blaue Mayen - Kaiflein. P 
Bülbito , avi, — mi Fleinen itte 

der- Koth beſudein. 

— n. Peperlein / Erdnuͤſſe. 
0 
Bülböfus, a , um. bóllidjt/ wie Zwiebeln, 

Plin. win Zwiebeln habend. 

GE ülus, i, m. Dimin. von Bulbus. 
Bülbus ,i, m. €fdhen-Zaud)-S raut. 2.) allere 
ley runde Wurtzeln / fo viel Schelffen und 

Chalen mie Die wiebeln haben 

üs agreftis. Zeitlofen / Ater- Zwi 


Bülbüs —— Nareiß· Zwiebeln. 
* Büléuta, æ, f. Rath tb8-Herr, Plin, 
* Büleütërium , ii , n. Ráth- Cic. 


Dog, 
Pp 2, f. Rangen / Fell - Eifen / Sattel- 


Taſche. F 
Büigiris, æ » f. bit Sulgaren | in Europa att 
uo Gringen, 


Bülgär m. ein Sehne, em? 
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* Bülíma, e, f. cin groſſer Nahme. 2.) Ruhm / 
Ehre. Fef. : 

* Bültmía, æ , f. ein groffer unerfättlicher Hun- 
ger. Kuͤh Hunger / Dehfen-Sucht, Med. 

*Bülfmus, 1, m. Jdem. 

Bülla, æ, f. Waffer-Blafe, 2.) Buckeln an 
Büchern. 3.) Biſam-Knopf / Angehencke. bul- 
læ iiberorum, ftiriber-Pater-nofter. Fefl. 4.) {ne 
fiegel/ Patent Siegel, Capſel. Paͤbſtliche Bull, 
aurca bulla , guldene Bull Caroli IV. H eitt 

alf-Gchänd. 6 ) groffe Blattern im Geficht 

laut. 9.) ein efipende / bag die jungen 
Rim, Raths- Herren - Söhne am Halfe tru» 
gen/ e? A diejenigen / fo inr Triumph eine 

ogen. P, f 
: Büllàtu$, a, um. voll Waſſerblaſen. 2.) mit 
Buckeln gezieret, 3.) hochmuͤthia / OM auf: 
geblafen. Perf. 4.) mit Giegzin befräfftiget. 
$.) bullati Doctores, welche nicht auf Univerü- 
täten / fondern von dem Comite Palatino den 
Kitulerlangen. FCr. ` 

Büftiénfes, ium, m. gemiffe Voͤlcker. Cic. 

- Büllío,tvi,Ttum , ire. ſieden / ftrubelm/ aufs 
fallen. Celf Spiritum bullire, fterben, Apul. 
^ Büllfönes, um, m. Voͤlcker in Stalien. Cic. 

Dülltus, us, m. das Sieden / Strudeln. 
Fitruv. 

Büllo, Are. Blafen aufmwerffen / Gerben / ſtru⸗ 
dein. Plin. 2.) fiegeln / zu petfchieren. (buila.) 

Büllönium , ii, n. Haupt-Stadt Bouillon in 
Epanifh-Niederlanden / hinc Bullonienfis du- 
carus , Deruegtbum Bouillon, Geogr. l 

Büllüla, æ, f. Dimin. eine fleine Blafe. Cet 

T Bültellus,i,m. ein Rehl· Sieb. Matth. Parif: 

* Bâmamma,æ,f. Trauben mit groffen Het- 
ren. Colum. 

Bümäftus ,i, m. idem quod Bumamma. Legi- 
tur £5 Bumattis. l 

*Bümelia, e, f. eine Gattung von Efchen- 
Baum / (o in Macedonten wächfet. Plin. 

Bümülgus,i, m. ein Kuͤh Melcker. Colum. 

* Bünds, æ. m. Nom. propr. eines ungerech⸗ 
ten Nichterg in Athen. bunas judicat, e$ gebet 
mit dem Proceßs langfam her Ct. u 

Büniäs, ádis, f. groſſe Ruͤhen / Gted - Nu 
ben, Plin. 

Bünium,ii,n. milde Kreffen, 2.) Ruben, Plin. 

Büphönia , n. p/ur. gemwiffe Reit- Täge bey de» 
nen giten / an welchen fie Dchfen opfferten. 
Cel. Rhod. . 

* Büphónum, i, n. eite Gattung von Eber- 


urg. . 
+ Bechehälnes, i, f. Rinds-Blumen’Königs- 
Kertzen / OchſenAugen. Invenitur & in Neutro 
Genere. Plin. : 
* Büpina, æ, f. Dchfen-Hunger / unerfáttlie 
eher Hunger. Aul. Gel. 
* Büpleüron, i, n. Haafen-Dehrleing Kraut. 
* Büplénros, i, f. Idem. *Büpleürus, i, f. 
Idem. Plin. — 
*Bupreſtis, is, m. & f. ein wildes Kohl- 
raut/ dem Senff nicht uigleid). 2.) gifftiget 
inckender Käfer / fuolfter. Phn. ` 
*Büra, Séis cin Pflug · Stertzen / eim Haud⸗ 
abe des Plugg. Virg. f 
$ +Bürda,, æ, f. ein von Binfen geflschteneg 
Kleid. Auguflin. CSS 
j Burdarjo onis f. ein jährliche, Zinß · Geld. 


t 





BUR BUS 


melches die Bauren von einem Gut/ fo Burda 
wi geben mujten. Gregor, M. ] 
Bürdo, are, ſchertzen / Narren-Poflen treis 
ben. Henr. . 
Bürdégála, æ, f. bie Gtadt Bourdeaux ir 
Franckreich. Geogr. 
` Bürdégálen(is , is, m. ein Burger von Burde- 
gala. Id. Bürdégàlus, i, m. Idem. 
Bürdigäla, æ, f. idem quod Burdegala, 
Bürdo , önis, m. ein Maul-Efel. (Ip, , _ 
Bürgälius, ii, m, derjenige / der in einer 
Grång- Veſtung wohnet. (Burgus) ` ` 
Bürgagium, ii, n. ein jäbrliches Zing - Geld 
von beni Bewohner einer Hura. Leg. Antig. 
Bürgaria, æ , f. ein mächtlicher gemaltfa- 
mer Einbrud) in ein Hauß. Leg. Antiq. Unde 
Burgator, ein Dieb. ` 
T Bürgenfes , ium, die Bewohner einer Hur 
oder aefchloffener Oerter. 2.) feudum burgenfe, 
wich d M otn pen 5 
ürgi, örum, Gpaniſche Stadt Burgos in 
Alt-Cafilien, Geogr. ` ` 
Bürgündio , önis, m. ein Burgunder, 
d Bürgus, i, m. Burg / gefchloffener Dn. 


Birgos brio > SFransöfifche Stadt Boure 
en Breffe m Bourgogne gelegen. Geogr. 
Büricus, i, m. junges Pferd. Paulin. Nolan. 
* büris , is, f. idem quod Bura, Virg. 
T Baan, æ, f. ein Aufitand. Dipl. 
Bürrz , Arum, plur. vide burrhæ. 
Bürrägo, inis ,f. idem quod borrago, 
Bürrhe, arum, f. Gtaub i Stiefel 2.) Nar⸗ 
rens · Poſſen. Arlon, Scribitur £9 burræ. 
Bürrhänica, x, f. ein Tranc von gealüeten 
Wein / und gefottener Milch. Feffe Scribitur 
ettam absque h. 2 
Bürrhänicum, i, n. Art von Gefäffen. Fef. 
, Bürrhus, a, um. roth-färbig. Paz. 2.) Sub/f. 
ein voll-blütiaer 9Xenfd). FCr. 
Bürrío , ivi , ictum , ire. ſchuurren und flit» 
fern mie bie Ameiffen, Apul 
Bürrus, idem quod burrhus. 
* Bürfa , æ, f. Leder, 2.) Lederne Ratte 
M Felleiſen / Tafe. 3.) ein Schatz Ka⸗ 
en / Caſſe / Shag - Kammer in Klöftern, 
med. æv. unde Burfarii dicebantur, die davon 
Geld ju ihrem Unterhalt befamen / babero 
aud die Grudenten Purſche beiffet / weil fie 
von Stipendiis ftudiren. Burfarius, hieß derje» 
tuge / der über bie Clofier- Caffe gefekt war, 
Nomaffic. Ciflerc. — 
TBürfa, æ, m, ein Yurfch / Gefell. 2.) im 
feminino, eine Gefellfchafft. aft Barbare. 
Bürfa paftoris, Täfchel-Kraut. Bot. 
Bürfa tcftium , idem quod Scrotum, Medic. 
— , €, f. Hollaͤndiſche Betung, 
eogr. 
Büsadéri, örum, m. Weſtphaͤler. Geogr. 
Büfcum Ducis, oder Sylva Ducis, die Stadt 
Hertzogen · Buſch. Geogr. EE 
* Büsicon, i, n. eine groffe unlieblich · riechen⸗ 
de Feigen, Fefl. 
Büsfris, ídis, m. Nom. propr. tineg fehe 
— Egyptiſchen Königs, 2.) Appell. 
yrann / graufamer Menfch. l 
Büsfriticus, a, um, graufam/ tyrannifch, 
Büftéas, &, um, der den eiue Fuß ou = 


je Ana 2) nidtémoürbig/ unnuͤtzlich. Plaut. 


— ^ n ein Drt/ ba man die Todten 


fÉWràpus, i, m. der bie Todten beraubet. 
Pla. (ex Buftum & Rapio) 
BüNürüs, e. Adjeöl, der werbrennet wird. 


Düftüirius, ii, m. ein Rechter bep Verbren⸗ 
der Leichen. Ci. ps 
m,i, n. der Drt/ ba die Todten ver» 
brenget wurden. 2.) bad Grab. Cic. quati dicas, 
bene vítom 


Büsjris , idis, idem quod bufiris. ` 
— ,i,m. Rohrdommel Waffer-Dchs, 
Büréo, onis, m. eine Art von Habichten / 
Zgëterbt genannt. Plin. i vaa 
Büthrórius , a, um. 3Butrotifd) / der von 
Bwhrotemift. Cic. — 
drum , i, n. eite gewiffe Stadt, Cic. 
Loggt ES Bathortum. Hodie Butrinto , ill Epi- 
rogelegen. Geogr. : 
*Bérhysía , o, f. ein groffes Opfer von 
H Suet. . 
‚Bürio , onis, m. ein Odg / der jur —— 
cingeſtellet / Maſt · Kuh. 2.) ein Rohrdommel. 
idem quo 1 buteo. j 
"Bütómum, i, n. Schilff Rohr / daraus 
man Kbrblein bindet, 
‚ Bürrótum, i, n. cine Stadt der Thefprotier 
iu Epiro. idem quod Buthrotum, Lucan. Virg. 
Bürrübära, órum, n. plur. Marrens-Poffen, 
Fef. Nav. A 
atua, æ, f. Menetianifche Veſtung Budoa, 
u Dalmatien. Geogr. 
Bátom , i, n. bie Gränge, Leg. antiq. unde 
Abbutare , die Graͤntze ſetzen. 
Bürüatinenfes , um , m. plur. Voͤlcker / fo vor 
Ziiten in Galabria gemohnet. Hip. 
Bütyrácéos, a,um. butyraceum lac, Butter- 
Milf. (butyrum) . 
Bütyratus , a, um, mit Butter gefchmalgt. 
Bürfröfus, a , um, Butter - reich. 
— Butter / Schmaltz. Sid, buty- 
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rei. bntyrum majale , Mayen- Butter, recens, 
frifche Butter. : 
* Buxáns , tis, o- gelb wie Buchsbaum. Apul. 


(buxus) 

; Büxétum, i, n. ein os Bé? 2.) Sta» 

liänifee Stadt im Parmiſchen Gebiet. Hodie 
vietto, 

Düxéus,a, um. Buchsbäumen / von Buchse 
baum. Col. 2.) bleid). 

Büxifer,a, um. der Buche träget. Catull. 

Büxöfus, a, um. dem Buche gleich. Plin. 

*Büxum,i,n, Buchsbaum. Virg. 

*Düxus, i, m. Idem, buxos inflare, auf der 
Flöten blafen lernen. OE 

Düzóvíum,ii, n. Stadt Budzovv in Nieder- 
Sachſen. Geogr. 

. Bjbáffus, i, f. Stadt in Carlen, Steph. 

Dyblis, idis, f. Nom. propr. be$ Miletis ode 
ter / welche in einen Brunnen gleiches Namens 
verwandelt worden / wegen ungebüprlicher fie» 
be gegen ihren Bruder. Ovid. M 

Byolus, i, f. Gtadt in Gyro - Phönicien. 
Strab. 

Byne, es, f. gerbfted Mehl, 2.) Male, _ 

Byría, e, f. Zunahme eines Schloffes in 
Carthago. 

* Byría, æ, f. idem quod Burfa. 2.) der Byrs- 
Flug bey Bafel. 3.) bie Stadt Carthago, mif 
dem Schloß, ] 

Bysäithe, &s, m. €&«ytbe/ fo au Thracieu 
mobnet. HA. i 

*Byfsinus, a, um. aus Leinwand gemacht. 
2.) glatt’ fchön, byflina verba, ſchoͤne und glatte‘ 
Worte. Pov. 

* Dyffs 1. f. die Härte Leinwand, 

Dyzintium, ii, n. Gtadt Byzanz, heutiges 
Tages Eouftantinopel. Ovid. — 

 Bjzintiácus, a, um. Bizantiſch / Gonftatte 
tinopolitanifch. 2.) Aug, ein Gonftantimcpelie 
taner. 

Bjzäntinus, a, um. Jdem. Legitur etiam 
Byzantins, . j 

.Bjzía, e, f. lof in Thracien welches 
die Schmwalben / meaer begangener Boßheit deg 
Pia, jederzeit anfallen und beunruhigen follen, 

Vid. 


— — 


C. 


CA 


rumagitare, jactare, Butter machen / ausrüh- 

Littera poft $. pofita,fic S. C, fignificat 

Senatus ConJaitum. 2.) in Numeris 

C. valet Centum. 3.) Condémnandi 

9 quoque nota fuit tefle Cicerone pro 

Sext. Rofc. 4.) De aliis litteris cum C. notatis 

videinfra de Abbreviaturis. 

Cibasiíus, ii, m. Geighals, ZC. 

fCábàla, a , f. eine Wiflenjchafft verborge- 

be MW den Juden / welche fie febr geheim 

` e Me, e, f. Wibanifde Stadt in 9tici. 


+Cäballscum , item Cävalläticum, i, m. 
die Haber- Leiftung für die Herren- Pferde, 


s dba, n, f. Ludſchaſt in Stein A. 


nídiafft von GOtt. = 
Cabalifticus, a, um. Gobalfuch, _ 
Càballārii , örum, m, — welche in dem 
eichen des Pferd-Geftirns gebohren. 701. 2.) 
euter. Hinc Gallicum Chevallier. Cavallier. 
Ital. Cavallieri, 
Cábállatío, ónis, f. bad Amt / die gemeine 
Pferde ju warten. Alciar. 7Ct. 
T Cabällico,, Are. reuten, 
Cäbällinus, a, um. vom Rof oder Pferden. 
Plin. 2,) Caballinus fons , Mufen-Brunn / auf 
dem Berg Helicon, itt sBbotiert welcher durch 
Aufſchlag des Pegafi Pferd fell entſprungen 
feyn. Strab. (Caballus) 
Cäbällinum i, n. Roß-Mift. Anaflaf, 
áballitío , duis, f. dd Cabrllatio, 
* Cáballas, i, m. ein fón ftarckes Pferd / 
Sep, Hot, a) Cognomenutum Jona. | His, 
Etat 


| A T Cäbäliftica Theologia, eine geheime Wife 
e 
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Optat ephippia bos piger, opratarare caballus, 
niemand Gi fid) an feinem Stand genügen. 


orat. . 
t Cábinnarís, æ, f. ein Hanff · Acker. Leg. 


— 
Cabellio , dnis, f. Nom. propr. Urbis in Nar- 
—— rovincia. Plin. Scribitur & Cabal- 
O0. Arap. 

Cäbera, æ, f. Nom. propr. Feming Prothei 
lie. Strab. —. : 

Cábéron, gewifler qus in Aſien. Plin. 

Cäberus , idem quod Cabirus. i 

Căbillo, Scribitur €9 Cabilo, Onis, f. bit 
Stadt Chalons , am der Saone, If anck⸗ 
reich. 2.) in gen. Mafcul, ein Einwohner in 
Chalons. 

Căbillönënfis, e. Adi. der von oder bey der 
Stadt Chalons iſt. 

Cábirus ‚i, Heydniſcher G Ott / fo von denen 
Macedoniern verehret wurde. Cel. Rhod. 

T Cäbo , Wor- ebürge. Cabo Figato, Vor⸗ 
Gebuͤrge Figato , att Lie? Pinet. 

Cabüllinum, i, n. Urbs in Gallis. Plin. 

Cäbüra, æ, f. Nom. propr. eines Brunnens 
in Mefopotansien / fo von unvergleichlich - lieb» 
lidem Geruch. Plin. ` i 

+Cäbus,i,m. ein Zaib / Frucht - Waas / em 
Viertel / Biering, Cel, Rhod. , 
. Cāca,æ,f. SC Gbttin/ alfo benahm · 
fet / und unter die Götter gerechnet’ weil fie ib» 
gen Bruder Cacum, welcher ein en BE 
gemefen / den Göttern verrathen. Lact. 

Cácábacéus , a , um. dg erg Tertull. 

+Cäcabätus, a, um, beruft / geſchwaͤrtzt. 
Paullin. Not. | MES 

Cäcäbo, Avi, atum, äre. ſchreyen mie em 
Rebhuu. Vet. Gloſſ. 

* Cácăbon, i, n. ein Rebhun. Idem. 

* Cacäbülus, i, m. ein Fleiner Topff / Hafen. 
Arnob. Legitur & Cacabulum. ' , 
" æ Cacăbus, i, m. ein Keffel/ Radel. a.) ein 
gong, Plin. cacabus zneus, tüpfferner Hafen. 
Colum. 3.) Schlaff-Kraut. Botan. 

Cácalia , æ, f. ein Minckendes Kraut /weiſſer 
Garri. Medic. 2.) Mayeı-Blumen, Botar 

Cäcälifmus ,i,m. das Gluten, Gallinarum , 
das Glucken der Hennen, Colon. 

Cäcätürio , ivi, ftum, ire. treiben und Dr, 
den? feine Nothdurfft zu verrichten / den £cib er» 
keichtern. Mart. Verb. Deft4. 

Cácatus ‚a, um. mit Kothbefudelt. Catull. 

* Các&mpháton, i, n: gewiſſe Figur in der 
Rhetoric. Enn. 2.) garftige Reden / grobe 


offen / Sau - Zotten. . ] 
v — ‚m. ein Gerichts - Diener. 
Script. Angl. . 
ách&&es , ( Cache&a ) 2 , m. Schwind ſuͤch⸗ 
tig Plin. À 
Căchëĝãicus, a, i ^ von vielen Feud 
tigfeiten gang ungefund IR. £ im. 
e can, i,m. mager /magerer Menſch / 


ber dabey Erand ift, Plin. , 
dE * f. vg n x^ yo Wafr 
. Keuchtigkeiten / übler Leibes · Zuſtand. 

—— — , e. Adjeöl.lädyerlid. Apul, 
Cächinnätio , cnis, t: das Laden. Apul. 
Cáchinno , onis, m. ein Spötter. Perf: — 
Cáchinno , avi, dtum, Ar: fard lachen. eic. 


1f6 


W 
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Cáchinnor , ätos fam , ari. Depon. Idem. Luc: 

Cáchinnus, i, m. ein laut- und ſtarckes Gelaͤch 
tet / ein ** Beet —— commo 
vere, tollere, Czc. 2,) Harte au 1 o« 
— E: Gap — 

ächla, æ, f. gewiſſes Kraut / en-Auger 
* Cáchrys, yos, Eiheln. 2.) Tannzapffet 


Plin. 
+ Caclo, are. Jagen. Capitul. Unde Cacia 
æ, "e, Jagd, Cacor, oris, ein Syagb - tert 


Cäcidiri , örum , m. plur. gewiffe Voͤlcker i 
Sicilien. Plin. 

Cáco, Avi, Atum, are. feine Nothdurfl 
verrichten / den Leib erleichtert. Mart. 

" #*Cäcöchyla, örum , n. plur. das fchlechte 
Saft oder J abrung ër 

äcöchylia, e, f. bie Zeugung eines ver 
derbten Speiſe ·Saffts. Medic, e 

Cäcöchfma, ðrum, n. plur. idem cum Ca 
cochyia. 

Cácóchfmía , e, f. ungefundes Geblät ii 
bem Menſchen / Magen- Web. Meric. 

* Cácód&mon, onis, m. böfe Geiſt / Teuffel 
Vai. Max. 2.) das zwoͤlffte Haus bep denei 
Sftativitàt - Stellern. Fel. Firm. 

*Cäcötthes, this, n. Erb- Grind, Plin. 2. 
böfe Gewohnheit. Zut, i 

* Cácópbáton, i, n. übel-lautende Zuſam 
menſetzuug der Eyiben. 

* Cicóphoniía, æ, f. vel vitjata vox. Medic. 


unrichtiger Pulg 
Schlag. Medic. — 


* Cacöftömächus ‚i,m. der einen blöden obe! 
ſchwachen Magen bat. Cie., 

* Cacósynthéton, i, n. eine böfe Zuſammen 
fegung. Quint. eii 

Cácótéchnfa , æ, f. (hadliche Kunft. Quint 

* Cacótróphia , æ, f. üble Nahrung, 22e» 
quod vitiofa nutritio. . 

* Cácóztlía, à, f, böfer Eifer. Quint. 2,7 
Afen- Werd, EM 

-* Cácózelus, i, m. Det einen im Höfen nach. 
eifert. Suet. . 

* Cactus, i, f. Artiſchock / Welfchdiftel. Pit 

Cácüla , 2 , m. Roß-Bub/ der auf feinen "un, 
der wartet. Plaut. idem quod Clo, önis. 

Cäcülätum, i, n. ídem quod Servitium, Fefg. 

Cäcümen , inis, n. das alleroberít an einem 
Ding / Gipffel / Spige, PL. cacumina arbo- 
rum, Gipffel ber Bäume. Zul. Cell cacumen 
ovi, Spigeam Ey. Plin. Norma , Ede an dem 
Windel-Maaß. Vitruv. . 

Cácümínátus ‚a, um. zugeſpitzt. Pio, 

Cácümíno, ävi, dtum , Are. ſpitzig machen / 
zuſpitzen. Ovid. _ 

Càcus, i,m. ein Sohn Vulcani, der dent 
Herculi feine Rinder geftoblen / und in die Hoͤle 
getrieben bat. Virg. 

Cädämitas, atis , f. 
Ifidor. 

Cädäver , &ris , n. todter Edrper. Cef. (Cado) 
a.) Metaph. Wüfteney. cadavera proftrata 
oppidorum, eingeäfcherte Städte. Cic. 

Cadaverinus. Adj. das von einem todten Nas, 

Cädäveröfus ,a,um. der toͤdtlich audfiehet 4 
als wann man ihn folte ins Grab legen, Ter. 

* Cáddiícus , i, m. idem guod Cadiſcus. 

Ciddi 


. *Cácófphyxia, æ, f. 


idem quod Calamitas, 



































, gemiffe Wölder in 
Tt auf Dem Cycaoni⸗ 


- s fallend. Part. A ilte 
m. À 1 propr. Do E Phrygia 


ne Zone, (Cadm) 2.) Ge⸗ 
1 ( Steinlein) bey bet 
urbe. "Bud. 3.) Berg in ber 


Pie, 
— - das ſelbſt abfällt, Plin. ab» 
— gong ju bebe. Corn. Nep. 


ur Cadmo Monet. Ovid 
néiu — idem quod Cadmeus, Stat. 
 Cidmtu . Thebanifch, Cadmea vito- 
ia, anglü per Sa der beederfeits viel 
treibung der Srandbeit 
atienten. Cadmei fratres, 


— 
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Salmen. ab inventore Cad- 

É ria, Ofen - Brud. metalli- 

gewiller Erk-Stein/ daraus 
Be oi 

ropr. Viri. welcher aus 

GA in Griechen-Land foll 


dmi filiola atricolo« 


Oriehifche Buchfiaben. Aufn. 2.) Nom, 


: fallen. Cic. 
S den in judicio , die Sa 
f. Cic. cadereanimo (ani- 
‘laffen. Cic. cadere in 
fallen. Corn. 2.) 
Goy oculos , (fub sfpedu, 
cud ret; iterari 
/ bege . 
Nibi mibi oc E * oteft , eg Fan mie 
Aters wieder abren. Idem. 4.) 
7. reimen. Non cadit in eum hac 
afpicio , ‚Argwohn gebet ihn nidt& ane 
c3 aufbören, Ira cecidit, der Zorn bat 
Weieen, Liv- -6.) Sterben, zu rund dr 
ib cadere pro patria, fürs DVatterland ft 
- Anfiorits principum cadit , bet 
! zu Grund. Idem. 7.) e 
ei Vir — fuccumbere. Obſteno intellectu. 
«€ qu Sall kommen / eg arbblid) ver» 
( L. ceci jt tua laus pariter cum rep. dein 
pent Regiment gii atl» 
) unters en. cadens So ie niedere 
; d Aftra cadentia. Virg. 
* mam Än n, bie Stadt Caen/ in der Tine 


Ren —* . Binfállig, 2,)lex ulia ca- 
enen, on, Herren - loſen Fuͤtern. 


sH, m. ber eine Erbfchafft erlan⸗ 

ine rechtmärlige Erben porbatte 

en. fct. du e Sl. 

1) dieje fo ber im $c e 
ſchafft a — 

"s éris, m. Geer / Herold. 


ms 
ug 


pes 













TX einander umbringen. | 
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Cadückätus, ê, um, der einen Herolds - Stab 
führet. Vet. G 

ege ( aduceum, ) ei, n. ein Bein 
weiſſes Stäblem / ſo die Bothen trugen / 
wann fie wolten Fried machen. 2.) des Mer- 
ceri e fab. 3.) Herold- oder Friedens - Stab, 

ul 

Caducifer, éri, m. bet eint (old) weiſſes Stäb- 
lein trägt. Ovid, 2.) der Mercurius , idem quod 
Caduceator. 

Cadüciter, Adv, eilends/ utbefinnt, Parr. 

Cadücus, a, um. yergänglich / hinfällig, Pin. 
Fama caduca, fpes caduca , hinfällige Reputa- 
tion und Hoffnung. c. Litterz caducz, uch 
ſtaben / bie man faft nicht mehr lefen Bau, Piim 


; 2.) ber im Krieg umkommet. Fire. reg 


fa e weil K my) CN at i wë 
caducus , aifd) id) 
Srandbeit. 5.), wag ein "A 


aufpicia, pans einem in der Kirch —— err 
2n tt füllt, Feſt. 6,) caduca dos, die More 


abe / fo nad» ge dck DU a Heyraths⸗ 
veli bent Fifco heim 
Cádü£ni, örum, m. plur. Volcker aus Carien, 


. Plin, 


Cädürci , örum ‚m. plur. Gaſconier. Aquita- 
nicæ (oadurcenfia) ager, bie Landſchafft Guere 
cy, in Gaſconien. 

Cädärcum,i,n. Segel- Kraͤmer. Decke; Wa⸗ 

en-Decke ; eine weiſfe Bett- Züge. Fun. a. 
jmmel / darunter das — * — oder au 
riten getragen werden / Baldachin, ' 3.) die 
tabt Cahors in Franckreich. Geogr. 4.) grofe 

fer Kunſt Eymer. Vall. 5.) Pudenda virilia vel 
muliebria, . 

Cädus, i, m. Wäin. Faß / eine Tonne, cadus 
falfamentarius , Herings-Tonne/ Pöckels-Faß, 
Plin. Amici diffu iunt , cadis cum fece ficcatis , 
mann das Pein- Sa leer che fo hört bie Freunde 

fe 


at au dus b r 
Ir, A ET ele — 


Cädüfii, orum, gew Due an 
fpifchen —— ie Pekin Ae 


Cader, is, f. 


* ge propr. adi Syris, 
Cäa, s, f. Nom. 


r. einer Inſul. Strab. 
Cäädas, z, m. ngrug unter ber Erden 
bey den —— 


C&citus, a, um, geblendet. Arnob. (Cecus) 

Cäcias, a, m. ein Wind / der das Gembld op 
fid) zeucht; Nord-DR-Wind. 2.) €ub-Oft bey 
Diten Vitruv. cæcias nubes atırahens , cit 


Den ‚der ihme felbft viel Unglück machet, 


es; a, um. blind gebohren, Lucret. 
(ex cacus £9 genus.) 

Cäcilia,®, : Slnpfehleiche, Colum. Nom. 
"T. aliquot feminarum. Hi 

aliciana; e, f. ein Art von Latucke / D 

ſchlaͤffri macht. Plin 

Cácilíus , it, m, Nom. . Virorum. Hifl. 

Czcina, e, m. Nom. prepr. Virorum. Idem. 
ü C&cinos, i, i, m. . propr. montis in Sicie 
a 

C&cítas , &tis, f. Blindheit. Cic. Metaph. ca- 
citas mentis, Unverfiand. xr More 

Cácitüdo , inis, f. Jdem. Vi Y 

Cáco, Ari, atum, are, um p «fidt pom 


rf$ CÆC CÆD CL 
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gen blind machen. Ce, cacare mentes largi- 
tione , mit Geigenden blenden, Cic. 'cacari 
erroribus , durch Srrtbümer verblendet wer- 
den. Cic. : 

C&cia , æ, f. eine Nacht - Eule, Ifidor. 

C&cübum,i, n. Stadt in Italien / in der Land- 
ſchafft Campanien, Hor. f : 

C&cubus , i, m. Berg umb Etadt in Italien. 
Strab, cecubum vinum, Melfcher Wein / der 
um diefen Bergmächlet, Hor. —— 
— „æ, f. eine kleine Blindſchleiche. 

aor. ` 

Czcülto, are. übel fehen / ein bIödes Geſicht 
gp Ocvli cecultanc, bie Augen find blöd, 

H D 

Cacülus, i, m. Dimin. ber ein blöd Geſicht 
bat. Plaut. 2.) Vulcani filius, Serv. 

Cécum , fell. Intefioum , blinde Darm / 
deeg nichts von dem Speiß- Safft kommt. 


edic. 
C&cum vallum , die Pfäle / welche um bie jun⸗ 


enleiben, Fef. — 

Cacus, a, um. blind, Metaph. Exfpe&tatio 
«aca, * fma. Liv. Emere caeco 
die, quf Bora Fauften. Plaut. 2.) heimlich ver» 
borgen, cacus aditus, heimlicher Zugang, d 
Paries cecus , Wand / da fein genter ober Lo 
darinnen ijt. Virg. 4.) cæcus morbus, umbes 
kandte Seranckheit, fa eec inteftinum , blin⸗ 
de oder verfchlofjene Darm. Mrd. 6.) unver« 
ſtaͤndig tumm. Lucret... ` | 
+ Ccütientia, zt, das Blinseln. Erafm. 

. Cé&cütio , ivi, itum, ire. übel fehen / blingeltt, 
Oculi mei caecutiunt, id) bab ein blöd Geficbt. 


Varr. 

. Cà&des,is, f. Mord / Todtfchlag. Lucr. 2.) 
das Umhauen. Ce, Ligni cedes, bad Holg-Ume« 
hauen. Aul. Gell. , , ; 

Cadícus, i, m. Nom. propr. eines reichen Geitz⸗ 
halſes. Firg. 

Cé&dítitíus, a, um. was yon dem Cæditio hers 
kommet. Tabernæ cædititiæ, Kram - Buden/ 
fo von dem Cæditio herſtammen. Ct. 

Caditius,, ii, m. Nom. propr. eines Grengen 
Be, Juv. Scribitur 5 Caditius. 2.) Adi. 
Caditiz taberne , Huden / (Stram-abett) von 
dem Caditio erbauet. Feat, 

Czdo , cécidi, cafum , cedére. fchlagen. cæ- 
dere aliquem virgis, einen mit Ruthen ſchla⸗ 
gen. Cic. 2.) abhauen. cedere arbores , Baum 
umbauen. Cre. 5.) tödten, Exercitum cadere, 
einen Heer- Zug niedermachen. Ce, 4.) cæ- 
dere teftibus aliquem , einen überzeugen. Apul. 
Cic. Metaph. Sermones cadere, difcuriren/ 
miteinander ſchwatzen. Terent. 5.) Pignora, 
czdere, die Pränder verkaufen / veraustioni- 
ten, Cic. i : 

C&düus , a, um, Adj. bauia/ bad man hauet. 
€zdua fylva, Hau-Wald. Pie, ` ER 

Cälx, igis, m. Nom. propr. eines Königs in 
Thracien / des Luciferi Sohn. Ovid. 

Cal. obfol. idem quod Caelum. Auſon. 

Cálgmen, fnis, n. das Crbeben/ greibem/ 
Ausſtechen. Ovid. (Calo) F 
C3laffo , ére. idem quod Calo. Fejt: 


Calitor, * m. Siegelgraber / Horuſchnei⸗ 


ber / Petſchierſtecher. Plin 





Calxtüra, æ,f. erhabene oder getriebene 
ber / Grab- oder Bilderwerdd, Quint., 
rCa2lätüra, æ, m. Illuminiter / Bilden 

er, 

Calätus, a, um. vom erhobener oder get 
bener Arbeit gemacht / ausaertechen. Cic. 

 "Cëiëke, ibis, o. unverehlicht / Ehe-Io$, 
29 Qvid. celebs müliece , ber Fein Weib I 
Plaut. 2) Metaph. czlebs arbor , Baı 
daran Pein Wein-Reb aufaeiogeniit. Plin. 

Càleflini, örum, m. piur, mec aus 
Italioniſchen Landfchafft Umbria, Pica. 

- Cselfa . æ f. eine Gattung Hier, Plin. 

Cëlibäris , e. Adjeäl. Hafta cæ ibatis, &pi 
damit Das Haar der verheuratheten Perfo 


gebutzt murde. Fef. 


C&libttus , ns, m. lediger Stand / umeljlic 
Leben. Suet. , P^ 

- € ícóla, ſuche Coelicola , & talia fub Cæ. 

Calimöntänus, a, um. der auf oem Berg C 


. io wohnet. Ce, 
gen Bäume gefeget werden / bag fic nid)t Scha⸗ 


Calius , ii, m. einer von den fieben Berger 


: Rom. 2.) Nom. propr. Virorum €5 Col 


Cello ‚is, cæculi vel culſi, culfum , czellere , $ 
fchlagen / zerbrechen. Verb. Antiqu. quod 
Compof. occurrit. 

Czlo, 1vi , atum , are. getriebere Arbeit 


chen graben / ausftechen, cælarealiquid arg 


to (inargento) etwas in Gilber fechen, € 
Virg. Argentum celare, auf bas Silber etn 
ftechen. Pomp. 2.) jufammen fegen/ zuſamn 


. bringen. Horat, 


C&los, i, m. Thracifcher Gee-Haven. Pi 

C&um, i, n. Cales; & Caltes, is, m. (ri 
Eifen. Quint. ` HEN 

C&méntáríus, ii, m. Matter, Hieron. (c 
mentum) 9 , 

Cëmtnido, önis, f. Brechung. Idem. (c 
mentum) 

Cämentitfus, a, um. von Schopp-oder Pru 
Stein emadet. Vitr. Fundamentum eme 
tium, Grund von groben unpolirten Stein 
fteinerner Grund. Ct. 

C&méntum, i, n. Bruch · Stein / ſo nicht pol 
ift, Cic. (q.d. Cedimentum a Cxdendo.) Di 
tur Eé Cementa, æ , f. apud Enn. Gemeng? 
—— Ziegeln. Vztruv. 2.) Kuͤtt genti 
lener Zuchitein. 

Cèna, vide Coena. 

- C&nacülum, i, n. Art von groffen Cometi 
fo einen langen Schwang haben, 

Cane , es, f. Fleine Infulauf bem Mittlän 
ſchen Meer /.gegen Africa über gelegen, Pio 
Cènčns, i, m. Zunahme Jovis. id. 

Cänici, Regio Thracie. Plin. | 

Cénína, æ, f. Stadt in dem alten Lati 


lin. 

Canis , Ydis, f. Italiaͤniſches 9Bor-Gebür| 
Plin. 2.) eine Theſſaliſche Jungfrau / welche 
einen Mann verwandelt worden / und genem 
Cäneus. Pott. 7 | 

C&nttes , æ, f. Achaͤiſcher See - Haven, Pi 

Cape, vide Cepe. BR 

Capöri, örum, m. plur. gewiffe Spanift 
Voͤlcker. Piin. o 

C&re,n. Indeclin. & Cæres , &tis & (tis, € 
Stadt in Zofcana. Pug. Cärites ‚m, plur. 1 
Einwohner vor bani, Carites tabule , Tan 


* CAR CES 


berBurger 5 Care, darein gefchrieben waren 
Cirémoónia , fiehe Ceremonia. 
Ë amm ‚a, um. vonder Stadf Caerecüm. 


Chrétum, i, n. Staliänifche Stadt/ in der 
mg Toſcana gelegen, Dicitur & Care. 


Cirérum , i, n. Staliänifhe Stadt in der 
u Tofrana gelegen, Dicitur 9 Cere: 


C&riathe , wide Cerinthe. 

Cäröma, vide Ceroma. 

C£-iía, orum, n. plur. Das Meer. Virg. cceli 
czola rempla , bie blaue Himmels-Dede. Cic. 
(Cernieus ) f 

Cörtlans, antis , o. blaulicht, Fulgent. 

C£ráicazus,a,om. Nimmelblau. Velej. Patere., 
— , Atis, f. blaue Himmels - Farbe, 

N. 

C&rüléus, a, um. ¿dem quod Ceruleatus. Virg. 
Czruleus frater , fcil. Jovis, der Neptunus. Ovid. 
Per viascaruleas echt, auf bem Waffer fahren. 
Placet. Scribitur ab aliis Coeruleus. 3. )Czruleus, 
iw quod Niger. LS ad Liviam. 

C£rülus, az um, idem qucd Ceruleus. Virg. 

Gei, æ, f. eine Gattung Pfeile. Varr. Re- 
Uus fcribitur Cæſum. 2.) Dieb. Veget. 3.) 
Czfa, örum, n. piur. abgehauene/rumd ju Koblen 
gebrammte Bäume, ZC, 

C£silis , e. fcil. lapis , idem quod Lapis finalis, 
E &5 Tiburtinns’dicebarur, Graͤntz · oder Mard- 
omg / Bemerdung der Aecker und Stege. 
ehr. äris, m. juxta Plin. à Cafo matris 
Sinz Aliis a Cafärse. Känfer / ein Zunahm 
Go Julii Caefaris, des fen Römifchen Kay- 
fett. In antiquis Numismattbus invenitur Cai- 
fr 2.) — Filius Principis, ftapferlid)er 
Prinz / oder defignirter und erwählter Erb jum 
Säntertkum / Römifcher König. Hi. 

C#säräugüfta,, e, f. die Stadt Garago(fa in 
Eranien. . 

.. Cásártugfiftanus, a, um, wag von dieſer Stadt 
ii oder berfemmet. Plin. 

* Cäsirea, æf. Nom. propr. aliquot Urbium, 

Cisárcus. Stavferlid). MajeftasCefarea,(Nu- 
menCzfarcum, ) Die KayferliheMajeität. Ovid, 
Domus Czfarea , Kayferlicher Hof oder Familie. 


Cäsärfinus, a, um. Kayſerlich. Martial. 
Cäsärfäcus, a, úm. lara-bárig/bebaart. Plaut. 
C#säriönfes , ium, c. — ſcker. Plin. 
Cäsäries , €i, f. fôn langes Manns-Haar. 
Pizuf. Denfum czfarie caput, bet ein bid Haar 
bat. Ovid. Dimovere czfariem ab ore, das Haar 
ans dem Geſicht freichen. Lucan. 
— Tribünal, die Stadt Kapſerſtul in der 
chweitz. Geogr. j i 
Cie i Ee n. Egyptifhe Handel-Stadf, 
t7 ab. MA i 
— um,m. plur. gewiſſe Voͤlcker in 


Plin. 
Cisirödünum,i, n. die Stadt Tours ingrand» 
teid. Geogr. ] - NP 
— i. die Stadt Beauvais , in Der 

artic. : a | 
Cäsäna, æ, f. Stadt in Frandreich, 





CES CET CAI "re 


— — —— wn — 


Cëstnates, & Césenatius, a, um. mad von 
oder bey der Stadt Cæfena ber, Vinum Cafena- 
tinm , herrlicher Wein. Plin. . 

Cäsiclum, ii, n. reines feinwad, Plaut. 

Cäsilia, æ, f, idem quod Cafia, die Ragen- 
Soso bot, , , 

&sim. Adv. aufm Sieb / hauender Weife, 
E cefim dicere, ſcharffe Wort brauchen, item 
ordentlich erzehlen. Cic. coim & puu&tim feris 
re , auf einen hauen und fechen, Prov. ( cedo.) 

Casto, onis ,f. das Behau- und Stuͤcken der 
— Colum. 2.) der Schnitt: Lem, 3.) 

Cäsitius,,a , um. Dell/teitt, item blau geſtaͤrckt. 
Plaut. Linteolum cafitium, rein/ weiß düchltin; 

Cäsfus, a, um. bleid) - blau/ grau/ E rag 
blau. Ter. Hinc Superi. C&sifsímus. Varr. 2, 
Subf. Casius, ii, m. ber blaue Augen hat, Catull, 
Cisía, æ, f. bic Kagen-Augen F 

Cæſo, önis, m. Kind / fo aus Mutterleib ges 
fénitten. Za M 

&lor, Ofis, m. caforlignorum, Anplp ze 
der. Hier. ` = Dt? 

Cẽſpes, itis,m. Luc. vide Cefpes, 

T C&fpitäror , öris, m. Equus cafürus diclu& 
eff. Serv. ſiehe Cefpitio. 

, C&ípititíus, a, um, Vopif idem quod Cefpis 
titius. 

T C&fpito, 1vi, Atum , are. fiehe Cefpito, ` 

* C&ltrum, i, n. eilt [rien os enbein / 
Gg zu höhlen / Grab - Reiſſel / Hohlbohrer. 

ins 

Cáftus, us, m. Streit Kolben / von Leder und 
mit Bley gefüttert, Virg. Scribitur & Ceftus, 
£5 men recius. — 

zsülie, drum. die blaue ober graue Augen 
haben. Fef. : 

Cäfum) i, n. Gäng - Aeuglein ber Buchdru⸗ 
cker / gewiſſe Diftin&iong-Seicbett / damit man 
etwas vor den andern unterfcheidet. 2.) idem 
quod Incifum. | 
(op Casüra, æ,f. Plin. idemquod Cæfio. a.) 
Terminus technicus bey denen Poeten ba in ber 
Scanfion eine Sylbe zu dem vorigen / bag Ubris 
ge zu den folgenden Wort gehdret, ` f 

Casüratim, Adv. Furg/ rund / fein/ befchnit» 

ten. Sıdon. 
. Céfus, a , um. gefchlagen/ abgehauen/ ex 
Participio , Nomen unde for fitan Superi. cæſiſſi- 
mus, Parr. 2.) Ruta cafa , ma nicht Erd- - 
Nied- und Nagel-veft ift. Cic. 3.) erfchlagen, 
Corn. Nep. 

C&téra & C&téro. Adverb. (onft / übrigef, 
Retlius Cetera. (Cxterus.) 

Cëtërðquin , fve Cärerögqui, Adverb. fiche 
Ceteroquin. 

C&térum. fiehe Ceterum. f 

Cætobrix, die Stadt Coimbra in Portugal, 
Ptolem. f : 

Cayx, (Ceyx) cys, ein Meer- oder Eiß · Vo⸗ 
gel, Plin. 

Cafur, ¿dem quod Camphora. Med. 

Cai , örum, m, piur. obfol. idem quod Cancelli, 
Gitter. Ver. Gloff. i 

Caja, & , f. Bornahme der Weibs- Perfonen 
bey denen Römern. Haffor. 3.) $rau/ Haus- 
Mutter, Cic. 

Cajänus, a, um, wag yon dem Käyfer erg 

= gu a 
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má ift. Affis Cajanus, Muͤntze / darauf des áp» 
ers Caligule Bildnuß gepräget. Stat. ` 
„cut, e, f. Züchtigung / Bezwingung. 
irg. 
Ciajitío, Onis, f. idem quod Cajata, Scal. 
Cáícos, i, m. Vhrygiſcher Fluß / fo in Möfen 
entípringet. Piin, 
Cars, æ, f. die tabt unb JReer- Dort Caje- 
a, in Campanien. Virg. | 
Cäin. Indecl. Cainus,i,m. Nom. propr. deg 
erften Bruder-Mörders. M 
Cäinas. Nom propr. eines Schiff reich⸗nFluſ⸗ 
fes in 2 (ie / fo in bert Gangem fällt. Flin. 
Cäfno, onis, m. die Stadt Chinon, in Fraud- 


reich. Geogr. : 
Cājo, äre. obfòl. güchtigen/gähmen. Vet. Gott. 
Cälrus, is, f. Stadt Alcair/ vor Zeiten Babys 
Ion / in Egypten.. Geogr. 
Cajus, (Catus, )i, m. Veteribus erat Domi- 
mus, 8-NHerr. Sicut Caja , Domina. a.) 
Bor- Rahme der Manns-Perfonen bey dénen 
Römern, Hif. Legitur t$ Gajus. | 
Cala , 2 , f. einhölgerne Kolbe / Stock / Pfahl, 
Servius. l , "e 
© Caläbärrfäncüli, öram, & Caläbürriönes, He⸗ 
zolde/ welche bas Volck itt Curiam Calabram be» 
rufen. Ap. Gell. , : 
Cäläber ‚a, um, & Cäläber ‚is, bre. Adj. aus 
Calabria. Geogr. Calabri verfus, ſchandliche / 
unzüchtige Gedichte. Erafmm 


Calibra, z, f. Kabthauf / ba nur von bri» 


ligen Sachen gehandelt wurde. Macrob. 
KE La die Landſchafft Calabrien. 
Cäläbrica, örum, n. p/ur. Windeln’ Bindel, 
Vet. Giof. en T 
Cäläbrico ‚Are. einwickeln / einbinden, Plin. 
Cäläbricus , a, um, Galabrifd). Colum. 
Cäläbrina , æ, f. Groß-Milg-Kraut. 
Caläbrinus, a, T7 u. Calabrina , Eala- 
brifche Man in den Apothecken. 
Eech i f. Stadt in Spanien. Prudent. 
Cälägürritänus, i, m: Einwohner ber Stadt 
Calagurris. Val. Max. f 
- Călăis, is, f. gelb-grúner Edelgeſtein. Pin. 
2.) Nom. propr. des Borca und Orithie (Sob, 
et 


Gët. 
* Cälämägröftis, is, f. Robr- Graf, Plin. 
(Calamus) . 
Cálimtris, e, Adj. & Cälämärius, a, um. zum 
Schreibzeug gehörig. Claud. calamaria theca, 


eder-Mohr, Suet. 
s d i . Schreibzeug/ Feder-Rohr, 

Cälämentum, i, n, milder Poley/ Korn-Müns 
ge. melius Calamintha, Botan. . . 

Cálimetum, i, n. die Heinen Spaͤnlein / fo bie 
Reb- Leute von den Stecken hauen / man fie 
 biefelbigen fpigen, Col. 2.) R hrich / Rohr · Ote 
WEN Drt/ mo Rohr waͤch » (Calamus.) 

* — — — oley/ Bergmuͤntz / 
Ackermuͤntz / ein Diofc. 

* ome Midi Wein vou ſolchem Kraut. 


Pin. ' f 
Călämis,ïdis,m. berühmter Bildhauer/Kupf- 
ferftecher. Plin. Legitur & Caläis, Ovid. 
Cälänifter, iftri, m. idem quod Calamiftrum. 
Cálámiftrátus , a, um, gefräufelt. Cic. (Cala- 
mifter) 3.) per oe ii calamiftris inurere ora- 
Y 


sionem, eine Rede (dbi audgierem, Cie. 


CAL 


Cälämiflrums i, n. Inſtrument / dami 
das Haar Fraufelt / Haar - Eiren. * | 
Metaph. gierbe; / Schmuck Cie. 

. Cálamtfos, focremfifcbe Stadt. Plin. 

—— m. Cp rot Pio, 

„. Cälämitas , atis, f. Hagel, ber bie Frucht 
ben Hälmen abfchlägt. > Wetter Ki m 
Ter. 3.) Arbeitfeeligfeit. 4,) Sanumer / N 
ful. Caf Affixit bunc calamitas, der Ur 
at ihn betroffen. Cic. Incidit amori n: 
calamitas, es (ft. ein Unglück in unfere € 
femmen, Ter. Nulla calamitas fola. P 
Calamitas virtutis occafio , Unglück bahnt 
Weeg jur Tugend, Prov 5.) idem qucd M 
ZC (Calamus, ) calamoruin à grandine q 
fatio, . 
— e,m. eine Gattung Edelgefi 
in. ' 
Cälämito, Avi, ätum , äre, Unglũck 
den. Cato. PEA 
i — Adverb. Jaͤmmerlich / elen 


H Ic, . " 

Cálámitófus ‚a‘, um. vom Hagel / vom D 
geſchlagen. Cato 2.) ſchadhafft/ fchädlich. 
voll Jammer. Mifer & calamitofus , elend/ a 
feelig. Cic. Comparat. calamitofior. Supé: 
calamitofiffimus, Cic. 

* Cálámóbóas, 2,m. ber mur mit ber fi 
gre i und prabiet. zn e 

móchnus, i,m, aum an ber Wa 
Rohren. Plin. i | 

Cálimos,i. Nom.propr. Afiatica urbis, 
Berg Libano gelegen. Pin. 

Cálámus, i, m. ein Robr, Fragiles cala 
gerbrechliche Robr. Virg. 2.) eine Pfeife. C 
mos inflare , pfeifen, Virg. 3.) Nom. pr 
einer Aftatifhen Stadt. Plin. idem quoa! c 
mos. 4.) feim-Ruthen. calamis decipi, di 
die Leim-Ruthen betrogen werden. Mart. 
Pfeil, Ovid. 6.) Schreib-Feder. calamo en 

are libellos , mit der Feder bie Bücher ver! 
E Mart. calami crena ( fiffura , ) bet die 
er-Spalt / Schnitt. d calamus aromatii 
Galmus, Ovid. 8.) d ropff-Reiß. Plin. 

Càlantíca , æ, f. Schleyer/ Haube. it. $ 
Kappen / Haar-Zuc. EF Calautica. Cic. 

. Călānthifcus,i, m. Dimin. Körblein. 

Cälänus, i, m. Nom. propr. eines India 
von denen Gymnofophitten herftainmend. í 

Cäläpis, is, f. gite Sing in Ungarn / f 
den Sau · Fluß fällt. P/in. unde Calaritanus. 

Cäläris, A Nom. propr. Urbis, in der 2 


Sardinia. Claud. 
Cálásaftrus , i, m. Difeantiß } der eine F 
Stimme hat. Vitruv. icitur £9 Cataftus. 

Calaffis , is, f. gemiffe Art von Kleidern. 
Knopff womit die Weiber vor Zeiten ihr K 
um ber Hals veſt machten, Fef. 

Cálata , örum ,n. plur. Reiche pe beo 
nen Alten, Aul. Gell. a.) Art von Teſtan 
ten / melde auf dergleichen Neichs-Tägen : 
geleget wurden. . 

Cälächiänä vlöla. Herbft-Biolen. Plin- 
— ‚m. en Kleiner Arm-i 

and-Korb, Legitur EF Calanthilcus. : 

* Caláthus, i e m. geflochtener Korb/ adt 
Arm- (Hand-) Korb. 2.) Miich · Geſchirt. 
Becher / Trinck · Geſchirr. Virg- e 
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Stadt «m Campanien, Liv. 
um. aus Salatiagebürtig. Liv. 
hen-Diener, 2.) Knecht. 


sa, um. mas von Kirchen-Dienern 
i M E met. rett. 
La, sm. ausgeruffen/ berufen, Aul 


1, (C áurla, ) æ, f. Synful auf dem ` 
Wen Meer. Pin. ` ` 
bim. "Irmbatub/morit die liegende. 


| X 4 nrden. SÉ X 
d s, m. Fuß in der Kandfchafft Caria. 
s€. Aaqqject. das fid) tretten Lait, 


y is E & Calcinéum, i, n. die Str» 
calx 

viris, n. OH Sporn, Cic, admovere, 

sddere, adhibere calcar equo , bent 

porn geben. Cef. Cic. it. concitare 

pequim, Liv. 2.) Calcaríá ámoris, 

Stimulus. Lucr. (calx; $erfen.) 

bs f. ( fcil. officina fornax , ) Kalck- 
- Oftn; Rakdkeziegel-Hütte, Plin, 


ac. , 
„ii, m Kald-Brenner. Cato. 
fe a, um. zum Sold gehörig. Plin. 
l, drum „f. plur. Seftäude, Faſchinen / 
die Gräben in Belägerungen aug- 


lo, önis,f. Das Tretten, (calco,) 
r, Oris, m. Tretter / Ealcant. irem 
TELET, Vet. Cell. r 
öriam , n. darinn man etwas tritt, item 
fe. Pall. Calcatoria , n. plur. rett- 
Weiber’ ober ber Drganiften, 2.) 
Dien. Pallad 


ippa, z, f. Ritterfporn. ( Kraut.) 
fix icis, f. Tretterin / Kelter-Tretter 


on. 

.z,f. Zrettung. Vitruv. 

is, us, m. Jdem. Pallad, . 

‚2, um. getreften/ gar gemein, cal- 

io, gemeine rag. Sen. (calx. Ferfen,) 

‚a, um, getuͤncht / acfaldet, Pin. 

,6,f. Stadt in Campanien, Strab. 

1, ínis. Schub, Piin. (calceus) 

itum , i. Idem. Suet. 

iwm,ii, Dip Idem. 2.) Schubh-Geld. 

im alicui debere. Suet. 

kios, ii, m. Shuhmader/ Schufter. 

as us, m. allerley Gefchüh. Pm, 2,) 

ber Schuh Suet. 

i ,a,um. befchuht. Cic. 2.) beichlas 

4 Dentes cal.eati, Zähne / fo wohl bei» 
die Speiſe jermalmen koͤnnen. 


1 on, vide Chalcedon. 
#adix f. Art von Schneden. FA. . 
~to, Are Schub anziehen. Suet, 2.) be» 
un e Malas calceare , Maul-Efel bt» 
uet, 
us, ii, m. Schuſter / Schuhmacher. 


im. Dimin. Schuͤhlein. Cic. 2.) 


CAL 
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la inter Cherfonelum & | Calceolus Mariæ , Pfaffen- ober Frauen · Schuh 
i t 


Blum.) Botan. 

Calces , um. blegerne Flafchen. Fef. 

, Cálcéus, i,m. e tib. calceos aptare forma, 
bie Schuh über ben feit fchlagen, Horat. cal- 
ceus equi, Huf · Eiſen. Erafn. Calcei feneftra- 
ti, auggehadtte Schuhe. Forma calcei lunati, 
Schuhe mit Hörnern / dergleichen bie Rathg- 

erren und Edelleute in Rom getragen. Mart. 

inc Metaph calceos mutare, in den Rath 
kommen / Raths-Herr werden. Cic. 

Cäicha, idem quod Cachla, — ` 

eines heruͤhm⸗ 


Calchas, äntis, m.’ Nom. no 
ede la Wahrfagerd / deg Theftoris 
obn. Si 


+ otl. 
Cälchdidea offa , bie Drep Meinen Heinlein an 
der Ferfen. Med. f 
Cälciärium, ii, n, Schuh - Geld / Stieffel- ` 
, Calcíartus, a, um. wag zu den Schuhen gehoͤ⸗ 


Geld. F. 
rig. [et j 
Calcíatícum, i, n, Schuhreihung. Dipl. 
Calcíatus, a, um. idem quod calceatus. 2,) 
befchuhet. tem geftieffelt , 7Ct. 
alcifräga, æ, f. Stein Farren/ (Sraut.) 
Scribon. 
Caicinatfo , onis, f. Dag Calciniren, Chym. 
Cälcino, Are. bey den Chymicis calciniren/ 
zu Sold oder Pulver machen, (Calx, aldy.) 
‘Calcio, idem quod calceo. 
Calciópe, čs, f. Nom. propr. des Abfyrti 
Schweſter / unb Aëtæ , bed Königs ber Colcher / 
Zochter. Ovid. 


Cälciträtus, us, m, das Hinden Ausſchlagen / 
Getrümpel, Plin. (Calx , &erfem.) 
Cälcitro, are. biben ausfchlagen. Plin. a.) 
— ungehorfam ſeyn. Creer. (Calx, 
erſen.) 
Calcítro, dnis, m. ber hinden ausſchlaͤgt. 
Sråmpler. Pin. Aul. Gel. 
Cälcitröfus,a,um, der gern hinden ausſchlaͤ⸗ 
get. Colum. 
Cälco, àvi, from, äre. tretten. Pedibus ali- 
uem calcare , einen mit Süfien tretten Senec. 
ortis via femel calcanda , €é muß cittnial gt» 
ftorben feyn. Horat. 2.) Matris precepta cal- 
care , ber Mutter Befehl verachten. Apul. ` 
Cilcüliríus, a, um, zum Rechnen gehörig, 
Ct. Error calcularius, $ehler in der Rechnung, 
dem. (calculus) 
Calcüilatio , onis, f, dag Rechnen. Fehl. 
Calcülätor, Óris, m, NRechenmeilter. Mart. 
Calcülo , onis , m, idem quod Calculator, 


ejr. 

Calcülo, äre. rechnen, ausrechnen. Sidon. 

Calchlösttas, tatis, 1. Stein - Beichwerang, 
Ver. Giof): EN 

Calcülofus.a, um, fteinigt/voll Fleiner G tei» 
nen, Loca calculofa. Colum. 2.) Subff. der den 
Gtein bat. Plin. — 

Calculus, i, m. Gand-Gteinlein. Firg cal- 
culus crudus,ungelöschrer Kait- Stean. Vitruv. 
2.) der Stein die Kranckheit. Pin. calculus 
renum , Nieren- Stein / LendenStem 3.) 
Pret Stein im C piel. Martial. 4.) Rechen 

fenning. Aliquid ad calculos vocare, etwas 

eiſſig ausrechnen, Cicer. calculum reducere, 

d) eines andern befinnen. (Subducere, , Atrio 

L Salcuio 


CAL 


eal-ulo hic mihi dies Agaandus, das ift ein leis 
Daer Troner- Tag. Prov. 5.) Mahl- Steni. 
Piorium calculs vincit, Dér mehr OUT, Omnium 
calculis, einhelliglich. 6. gewiſſes Gemict. 
Set 7.) üngemach / Beſchwerde / Ber 
drug. Pi. 

Calda, idem quod Calida. vide Caldus. 

Caidaméntum i n marmer Umfchlag/ warm 
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Qud. Marc. Caidus. Calor) ` 
" äidiri "m, ii ‘n. Bad e Stuͤblein. Plin. 2.) 
gr di mo das Waer warm wird. Vitr. 3.) 


Schmeltz · Dfen/ Schmeig-Tiegel. Phin, 

Cadarius. ii, m. Der eiwas warmes Darte 
her. 2.) Théc- oder afféc - Mann, Fet. Gloſſ. 

Caldárius, a, um. das man wärmt. Caldaria 
cella, Bad Stuͤblein. Fizn. 2.) mas am Scuer 
mwarın gemacht / und gegoffen wird. Maltha cal- 
d ria. Rieth, Paad £s caldarium , Glocken⸗ 


eiſſe / Bronze. Plin. 
e a, um. Caldicz ficus, Feigen/ 


ie Hige erregen ZC, l 
ME Sie? joco di£lus futt. Cajus 
Claudius, Romanorum Drperatorum. Suet. 

Cader, óris, m. Wärme, Hige. Varr. idem 

vod calor. 

Cado. a, um. warm. Aqua calda , warm 
Waſſer. Mart. idem quod calidus per Syn- 
copeń Comparat caldior. Hor. 

Cale. idem quod Cales Sall. 

Cai&catus, a, um. gekalcket / getünchet. Fef. 

Cáécütum, i, n. Galecut/ Stadt in Ofk-Fu- 

ign. Im. 
" Calödönia, æ, f. ein ungeheurer Wald tt 
Britannien / ber Gegend Sa ortland, Tac. ` 

Cäledönii,in. bur die Britannier. Caledonia 
gens, Schoitlaͤnder. B «chan. 

Cá édónius,a,um. was von oder bey Caledonia 
it Martial. | . 

Caiétacio , téci, fa&um, fäcere warm mas 
hen, waͤrmen. Igne focum, de Heerd wär« 
men. Cp) ci Meraph. caletacere aliquem, 
einem bang machen. Cic. 3 ) fleisig befuchen / 
betrette Forum aleatorıum caletacere , Den 
Spiel-Marckt fleißig betretten. Suet. — 

+Caletidtio, Onis, f. Erwaͤrmuug / Einhei⸗ 

ng. t 
—— „a, um. was ba erwaͤrmet. 

Caléta&o , ávi , Atom , are edt waͤrmen. Freq. 
Pilaw 2.) cinbeigen / warm machen. Capztol. 

+ Cáléta&ór , oris , m. Ctuben-J einer. 7Ct. 

Caletadörium, ii e an n ſich dr Ge⸗ 
afft im Winter aufhält / und warmet. 
PERDA n E a, um. zum Wärmen dienlich. 


Vai m 
+Cäletadrix , icis, f. Stuben - Heigerin, 


E — 
pCaletactus,a, um. erhitzt / erwaͤrmet. Claud. 
calefio ) 
t Caletactus, üs, m. Erwärmung. Plin. 
+ Caletigium, ii, n. dag Wald Recht / das 
Recht / für seine Nothdurfft zu bolgen. Dip“ 
Caléfio, fáétus fum , fieri. warm werden, 
laut. . . 
á Cagna æ f, die Stadt Wittenberg in Sad- 
Gene. f 
die Stadt Oxfurt in Engeland. 
“wife Arten von Poralen/ (Be⸗ 
de Á ons 
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Calendæ, atum, f. plur. der erfte Tag eii 
jeden Mohats. Cic. Entra Calendas quinres, 
nerbalb fünf Monaten. ZC" a, Sabl-Z:à; 
daran emer bie Schulden zahlen iuf Ca 
dæ triftes , verdrüßliche Zahl-Zäge / weti fie 
Schuldner traurig machen. bor, Ad Ca 
das Græcas , niemalen Greci enim non bal 
— (à Calendo, i, €. convocando 
æ. 
+ Calöndiris,e, Adj. zum Calendis gebö 
2.) was zu den Ealendern gehört. Macroh. 
Calendariographus, i, m. Galenber« C d) 
ber. Geogr. 
Cáléndàáris, is, Zunahme der Junonis, de 
Fef alle erte Tage jedwedes Monats'gefey 
wurde, Macrob. Saturn 
, Calendarium, ii, n. Hand- Buch / Schuld· 
gifter. Lp. Calendarium legare, Schulden i 
machen. Pecuniz Calendario deftinatz , Ge 
das nian auf Zinß ausleihen mill. Calendar 
civitatis, Eteuer oder Lofunas - Buch, Cal 
darii curator , Fofungs- Schreiber / €tei 
Schreiber / Buchhalter ZC. 2.) Calender | 
manach. Calendarium Gregorianum Gr gé 
niſche (oder Neue, Galenber/sent PabitGre 
rio XIII. Anno 1583. verbefiert. HA Julian 
Julianiſche (oder Nite: Calender / ber fei 
njang von Jul. Cxfare ber bot, Emendarı 
verbefferter Calender von Erhard Weigelio , 
1700. H // Nemo beneficia in Calendario po 
man vergifit Die Wohlthaten bald. Senec. 
Cálendüla, x, f. Mingel-Blum. Botan. 
Cälens ‚entis. Particip. warm erbigt/ F 
Calentes adhuc «b recenti pugna Romani, 
Römer maren noch von dem neulichen Trej 
erhigt. Liv. (calco) 
Cálenum ,i, n, idem quod Cales Geogr. 
Cältnus ‚a, um. wag aug oder ben der Et 
Calenum ift. Hor. 2. Subfr. Nom. prepr. ei 
becübmren Walrfagers in Hetrurien. Flin. 
‚Caleo, cálüi, cálere. warm feyn/ heiß oder 
bigt feptt, Virg. 2.) Metaph. Calere "er dicil 
cum adhuc ef recens, Rumores calent, t$ 
ein farces Gefchrey. Animus fpe calet , 
bin guter Hoffnung. Curt calere à reci 
pugna, erft oer der Schlacht femme, L 
calent judicia , das Gericht gebet reblid ! 
atten, Cie. 3.) hitzig / eiferig und beftän 
eyn., Od. 4.) mit groſſem Fleiß verricht 
Tibull. $.) caletur. Im eus. es ift warm / h 
Plaut. (calor) 
Ciles, is ‚f. Stadt in Campanien / wegen 
delicaten Weins berühmt. Strab, 
, Cales, üm, & < álénum, n. bic Etadt Caleri 
in Campanien. Vinum Calenum , ſtarcker Ita 
mider Wein. Juv. 
Calefco , fcére. warm werden. Ter. (caleo 
Cálétes , um, m, piur. Einwohner ju Galt 
Geogr. . 
Cáléftra, e, f. €tabt an ber Zbeffalifd 
Gee-Külte, Herodot. . 
Cáléte, es. f. Eleine Inful zwiſchen Cher 
nefus und Samothracien. Flin, 
Calétra , =, f. ein Welpen - Neft. Gloff. 
Caletum, i, n. bit Stadt Calais in Frat 


eid. 
Cálétur, Imper fonal. idem quod calidum 
Plaut. (calvo) cu 



































NIC NEN 
ve , pc, f. Jobfol. pro bodie dicitär. 


A -be ze rs 
Citzcto , ére. vel Calefacio. Ovid. Suet. 
CutiQus ‚us, im, idems quod calor. Plin. cal- 
ads aliguem fovere, einen fanfft wärmen. 
ds, à, um, Fier, 4em quod calefa- 
tw. Ovi 


kadmu, i, m. Nom. propr. eines Fluffes 
in@iien, Plin 


ms, a, um, oor Rale gemacht. Fr. 
ae, f. Stadt in Spanien, Ptolem. 

"ücldrim. Adv. geftaltet wie ein Becher. 
ealus,i, m. Dimin. aCalix , Becherlein. 


ärium „ii, n. Grebeng-Zi(d) / Treſur. 
'?. Ure, (calix) 
OMicreas , wel Pancreas, Gefröß. Medic. 
Düiclldris, e. Adj. Herbatalicularis, idem 
jud Hyofcyamus. 
Scalas i, m. Dimin, Schäldyen / Becher» 
ZS 2.) Scheifen, 9 ifen von Caſtanien / 
tiden. Plin. (calix) 
AMidaríum . idem quod caldarium. — 
ide, Adv. heiß / warm. Cic. 2.) hitzig / zor⸗ 
Comparat. calidius, Superl. calidifüme.P/in. 
Didfras , acis, f. Waͤrme / Nig. (calor) 
Cuidiüícüle, ein menig warm. Lfdor. , 
"ilidóbecum, i , n. bit Stadt Caitbgbec under 
^ 


t eogr. 

cálíd6 - hümfdus , warm - feucht. Medics 
Cilíd8 - siccus , warm - trocken, Medic. 
Cliidus, a, um. warm / heiß. /Eftas calida, 
D er. Sen. 2.) {hell / bigig. ca- 
gefchwinde Fülle. Varr. item unbes 
calida confilia , gefchwinde / unbe» 

f&läge, Cic. 3.) neu/ friſch. cali- 
: cium , frifd) - erdachte Lügen. Plaur. 


« calidior. Cic. Superl. calidiflimus. Bim, 
en, dri, n. Dun Bien der Weiber/ 
Fontage ‚item m Mude -Hund 2.) falfch Haar / 

Aal: , 
(e E Knie- Hofet auf halben Ba- 
í . Knie - Stieffeln. Suet. (q: d, Colli- 


ga, å colligan r; 


er 


do : ) ufitatius G lige zn plu 
folicantes , Pomp · Hoſen / Bluder Op, 
. Hinc. Prov. Caliga Maximidi, ein 
ſch der groffe Hofen tragen muß. 


is, e. Adj. 4u den Stieffeln gehörig. 
de Gei g Eifer. ocpab- ) Schnal- 


is, E ¿deñ quod clavis. Char. 
da E — idem quod caligaris. Plin. 
„ii, FR so Bade. 
i tiefel-Macher, Lampr 

o — , E Verfinſterung. Plin. 


: ,4 umi: geftieffelt/ber Hoſen an hat. 
. ealigatus miles, gemeiner Soldat. Suet. 
Ad caligatas — s ein gemeimer 
: eyn: . (caliga) . 
gl — * 2 liginofas. Grat. 
igno, åre, obfol. pro quo melius Caligo, 
ic at, 4 , bm, dunckel / finger. caligino- 


dundier Himmel. Hor. Compar. 
rl. — ar? 
i 


; A Ge og Are, nicht heiter feher In. 


CAL CALL 


fole, mit fehenden Augen blind feyn. 
caligant oculj ex fomno, der Schlaf i 
nicht aus den Augen. CH 2.) Metach. vera 
dunckeln / dunckel machen. Ad «liquid, etivag 
—— Vor DER ' 
aligo ‚inis, f. Finſternuͤß / Dunckelheit, cali 
go oculorum, blöde Augen. Piin. — 
caligo mentis, ein bloͤder Verſtand. Cic. 
Caligüla, e. f. fleines Gtiefcleim Tac. >.) i» 
gen. Mafi . Non, propr eines Kanferg, Suet, 
Eule: Adv. idem mw clam; di 
Alinga , ärum, m. plur. ein Bole in Indi 
a Se (Calingon) (c in Indien 
, Cálingli, örum, m, plur. ein 1 
bien. Serab. i P F — "me 
Cálingon,i, n. SBorgebüirg in Indien, Pi 
— wi Scytharum Get oe Se 
alinus , i, m. Nom. propr. i : 
Press m.propr. eines Bildhauers 
Calipólis , is, f. idem quod callipolis., Plin. 
Cälippicüs numerus, mírb geneunet die Zahi 
76. weil fie viermal die güildeue Zahl, nemlidy 
19 i enthält. GC — 
liptra, e,f. Haube / Müge, Fef. 2.) Io 
ach RUNE Colum.. f- 2.) Bt 
Alilto, Nom. propr. caont. ] s 
cadie fiie. Ovid y g : — 
Alte, Weis m. Kelch / Becher, Si i. 
ces, auétriricert. Horat. d: cochi. we 
fhel/ Schnecken · Haus. 2.) ein Topff / Has 
fe. Plin. Ovid. 3.) die äuffere Schalen ger 
Haͤußlein / darinnen die Eicheln oder dergleichert 
Srüchte machten. 4.) Knopf der Blumen / ehe 
er fid) auftbut. Plin. ein Gefäß / worinnen 
man das Zugemüß kocht / Dafen/ Gang, Varr 
6.) mefiinger ober Fürfferner Waller - imer; 
— — den kg non fecere di- 
ertum, beym gufen Wein geht ba : 
KE Gene geht Dag Maul auf; 
Calla,2,f: Stadtin Portugal, Sera. 
Aë, ðrum; m. plur. Gallinaceorum barbas 


Colum. 
gewiffe ſtreit⸗ 
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vint; 


noch 





Calläfcus, i; m; Calläici , örum, 
bare Voͤlcker in Portugal. Strab. 
Calláícus , a, um. wag von Calle gebärtig, 2.) 
Derrugiehfch / Spanifeh. Martial ` 
alläinus , i, m. Art yon Edelgefteinen, 
Caliáis . idis, f. Tuͤrctis / —— 
Callarías, e, m, cine Gattung Stockfiſch. 


in. 
Calſens, Entis, o. erfahren. Confrus 
Genit, & Ablativo. de Gel. e ce 

T Adv. el Apul. 

, Calléo , üi , čre, willen babet / hart- 
wi hin mt a 
nen. callere jura, ben Rechten mob! berichtet 
feyn, Cic. callere fenfum alicujus, eines Mey 
nung verfichen. Ter. callere ad fuum quaftum ; 


auf feinen-Bortheil abgerichtet (en, Pfau: 


—— eá 
Calléfco , fcére. willen befr | 
Callét. Hame oppidum. fue Mh Cato; 

Callas, e, m. Nom. propr. Virorum, Hiftor. 
ee rein A Artzney / bie Augen⸗ 

machen, item + 

Augen. rene. Pin. ; Augen-Salve7 

 Cillicía, æ, f. ein Sraut/ dami 
Waſſer gefrieren mache, Piin: t man dag 
ne Ca, 
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Canlicles, is, m. Nom. propr. eines berühmten 
Bildhauers. Piin. 

Callicrätes, is, m, Nom. propr. Virorum. Hifi. 

Callicrättdas, æ, m. Nom. propr. eines Hers 
goas und Admirals bey denen Lacedämoniern. 


Cic. 

* Callicréas , atis, n. Fleiſch. 

Callide. 24v. liftiglich / erfahren. Cie. (cal- 
lidus.) Compar. callidius. Tacit. Superl. callidif- 
fime. Corn. Nep. DEE ee 

Callídítas , räris. F. Viftiafeit/ / Geſchwindig⸗ 
keit / Verſchlagenheit. Cic. 2.) Betrug/ Hinder⸗ 
lit. Teoent. 

Callidus, a, um. liſtig / geſchwind / verſchlagen. 
callidus ad lucrum , liftig jum Gewinn. 2.) 
verftändig / Flug. Plaut. callidus temporum, 
ber fich Fan in bie Zeit fchicken. Tac. Nemo de 
futuro fatis callidus , niemand fan fid) genug 
porſehen. Sall. (calleo) Compar. callidior. Tac. 
Superi. callidiffimus. Flor. 

Caliíél£a,a,f. gepflangter Del-Baum. Plin. 

* Calligönum , i, n. Weeg · Gras / oder Weeg- 
&ritt-Rraut, Plin. f 
ve * Callígráphia, e, f. Schreib funt. 

*Calligräphus, i, m. Kunft-Schreiber. 

Callimachus, i, m. Nom. propr. Virorum. 

* Callímus, i, m. eine Gattung Adler-Stein. 





Piin. i 

* Callínícus, i, m. der einen herrlichen Sieg 

erlanget. 2.) Nom. propr. Virorum, Hift. 

* Callion, ii, n. Juden - Kirfchen, Schlaff- 

Kraut. Plin. NE. . 

Calliönymus, i, m. eine Gattung Fiſch / deſſen 

Gall bas Geſicht fhärfft. Pn. — _ 

Callföpe, es. (Cälliönta, ) æ, f. eine yon den 

neun Mufen. Lucret. Virg. 

Calliöpius, i, m. Nom. propr. eines beruͤhm⸗ 

ten Grammatici, Scal. 

Caälliphron,önis, m. Nom. propr. eines ange 

Meiſters. Corn. Nep. 
Callíipide, Arum , m. plur. gewiſſe Voͤlcker / 
die Scythen benahmſet. Pomp. 

. Callípídes, is. ( Calipédes , ) m. ber langfame 
Callipedes , melder ein Tragödien-Schreiber / 
uno Gombbiaut gewefen. 2.) Metaph. idem 
quod 'Tardus , langfamer / zaudernder Kerl, Cic. 

Callipölis,is,f, Stadt an demHellefpont.Plin. 

Cailiróe. Nom. propr. Fluviorum. Plin 2.) 
Nom. propr. des Lyci Tochter / fo febr graufam 
geweſen. Cic. 

Callis ,is, m. Fuß-Pfad. Callis anguftus , eu⸗ 

oer Weg. Virg. Apud Liv. reperitur. f. g, De- 

vie Calles , unwegſame Weege, 2.) med, ev. 
eine Land-Straffe. Henr. Hut. 

Callifco , fcere, idem quod Occallefcere , hart 
werden. Cato. (calleo.) ` 

* Calliftéphános , i, m. wilder Del-Baum. 

Callifthénes , is, m. Nom.propr. eines Philo- 


fophi. Gurt. 

Callino, us, f. Nom. propr. deg lycaonis Toch- 
tet / welche in einen Bären verwandelt / und an 
den Himmel unter das Geſtirn verſetzt worden, 
Poit. 5 .) — der groffe Bàr am Nini- 
mel, Ovi 

Callittratus, i, m, Nom. pr opr. Virorum. Hift. 

* Lalliftrüthiz , arum. f. plur. ein $eigen-Ge« 
ſchlecht / fo von febr kalten Weſen. Flin. 

& allittus , i, m. Nom. propr. Virorum, Hifi. 
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Callftas , atis. jdem quod calliditas. FCr. 
* Callichrix , icis, f. Stein· Brech / ein Aff 





Geſchlecht Plin. 

* Callitríchon, i, n. Plin. & Callitriche , 
py mes — SES 

Callösttas. tatis, f. Härte/ Enorrichte Hår 
Feit. Scribon. er Cm 

Callöfus, a, um. vol Schwillen. callofa 
cera , Gefchwäre / die eine harte Haut um | 
haben, Ceif Compar, callofior. Piin. 

Callus,i, m. & Callum, i, n. Schwillen-di 
Dout, 2.) alte Gewohnheit. callum obdux 
er baté fon lang gewohnt. Prov. 3.) id 
quod Aprugnus. Plaut. 

Calo , önis, m. Holtz / Hols-Schuh. Feff. 
Trof- Bub/ Soidaten- Jung. 3.) Gent 
Zrager. Senec. 

Călo , are. obföl. idem quod V oco. Unde | 
lendæ. Stat. 

* Calóbácáríus, ii, m. & Calöbätes, z , m. 
auf Steigen gebet. 

+ Calögeri, örum, m. alte Mönche. P. 
Max. 

Calon, óais , m. idem quod Calo , onis. 7 
2.) Nom. propr. emes Bildhauerd. Quint 

* Cälöphänta, æ, m. Spott- ober &pcg-3 
gel. Plaut. Legitur & Halophanta, 

* Calöpödium , ii, n. eine Gattung von Dr 
Schuhen. 2.) Schuh-faiften. Erajın- 3 ) ct 
podium ferratum, Schlitt · Schuh / Eis Sch 

‚Cälor, öris, m. Hitz. Maximi caloris aı 
die gröfte Eommer-Hiß. Cic. calor juveni 
bieige Koͤpff junger Leute. Quint. 2.) beffi 

tgierb. Metaph. calor iracundiz , jàber 30 
FCt. 3.) €ilfertigleit. Virg. 

— a,um. hitzig Apul. 

alöriticys,a,um. waͤtmend / hitzig madi 
Aul. Gell. Veto 

Cáloftóma , &tis , n. einer von ben Ze 8 
des Donau-Fluffes ind (dmarpe Meer. Piin 

Calpar, áris, n. eine Gattung Wein-Gefch 


Varr. 
. Calpas. Bithyniſcher See - Havenz nali 
beni Fluß Rhefusund Sangar, Piin. ` 

Calpe, es. f. Ror- Gebürg in C panem / 1 

| awar eines von denen jmep Eäulen Herci 
cnin 2.) Stadt / nahe bey dieſem Vor · Gebut 
rad. 
|, Calphürnia ef. Nom. propr. eines geilen t 
böfen Weibes. Hif. 

Calphürnfänus, a, um. mag von der Calph 
nia berftammet. 2.) böß, unnüß, Ficus: 
phurniane , unnüge Feigen. 70. i 

Calpürnia lex , Gefeg mider dag unehrli 
Werben und Nachlauffen um Erren - Aem! 
a ) Calpurnius Lanarius , ein toller ungeleht 
Mann. Cic. Prov. 

Calpürnius, ii, m, Nom. propr. Virorum. F 

* Cáltha, æ, f. Ningel-Blume. Plin. cal 
paluftris, Kuͤh Blume. Colum. 

Calchüla, æ, f. ein gelb Kleid. Plaut. 

Calthülaríus , ii, m. der folche Kleider ma 


Plaut. 
Calva,z,f. Haupt -(Hirn-) Schedel. P 
Calvaria.z. Idem, Celfus, 2.) Locus Calva! 
Echedelftätte. Legitur ES Calvarium. Vet. Gi 
Calvanióla,z, f. Heine Trinck Geld. 7 
Calvafter, Dr, m. Kahl-Kopff. Pct. Gn 


Caen 













: ` p x - 
u CAL 
Fitas. a.mm. Lit. calvata vinea, Weine 
menia $ eben. Pli». 2.) fo vorne etwas 


d EEE BI 


— e Stadt. Plin, 


go. Gre, F tt, Pirn. 

Gi ri, fabl werden. Parr. 

efto. (cére, [ncoat. Idem. Arbores cal- 

t, bre Dlätter fallen ab. Co/um. 

vitis , catis. f. Betrug. Lip. (Calvo, ére.) 
Ciliines, Bi, & Calvitium, tii, n. ftablbeit 
Dauptsr Giabett Blatte. Metaph. 2.) cal- 

idem loci; teo feine Bäume ftchen. Colum. 
"Mümnia, æ, f-- falfche Beſchuldi zung. Suet. 
Berlaumbdung / Schmach / áfter-Webe. 

"FE, calumniam alicujus co@rcere ‚einem Få. 

eterbad Maui ftepffeit, Juramentum calumniz, 

Breng De Stláaers / daf er nicht um Ber- 
1 wıllen zung feye. 7Ct. calu- 

nn fd)mbrett / bag man niemand mit 

Tiras ver srtheilen / oder mit Unrecht zu be- 


calvatum ferramentum, 

















SC Krieg ober Anklag angefangen 
Wes Sen. 3.) Liſt. 4.) falfche Auslegung. 
e , óris, m. Verlaͤumbder. Cic. 

CHümniitrix , tricis, f. Verlaͤumbderin. 


infor, Atus fum, Art. Depon. verleumbden/ 
1 / lateri / falfd) angeben. Cic. 
nníoíe. Adv. fd)máblid) / verleumbde- 
Weiſe. Apul. 
níófus, a, um. fdymábbafft / verläumb- 
„Ari. calumn:ofifimus, Auguft, 
‚ere. Sall, calvor. betrügen. Plaut. 
Calvo, arc. Fahl madhen. Car. calvus) 
Cairns, a, um. FabU glagicht. Suet. 2,) calvus 
"mates, ber fid niit freniboeu Federn ſchmuͤ⸗ 
tit Mart. (calva) l 


























be. i, m. Nom. propr „eines Poetens / fo 
en des Catulli gelebet. Hor. 

lk, calcis, m. & f. die Ferfen. Fores calci- 
itere, an bie Thür tretten, calcibus & 

»eguis Kä. ferire , einem alle Schmach anthun, 

Prot. 2.) Ende eines Dings. ce, A capite ad 

‚son Anfang big zu bem Ende, Prov. 3.) 
e an der Säulen, Vitruv. 4.) bleyerne 

erne Slafche. Fef. 

; cis, f. Kald. Plin. calx viva , unge- 
Ral. Extin&a ( macerata ) calx , at» 
Raid, calx arenata , Pflafter. Plin. 2.) 

in. calces ciere, die Steinim Bret zie⸗ 
62.) Bulver. Chym 4.) calx Veneris, Grün 
MEL Id. Satarni, Mennige. item Bleyweiß. 
wi Zim - Afche. Martis, Eifen-Roft. 
ijba, æ , f. Thracifche Stadt. Strab. 
Ifcadnus ‚i, m. Fluß in Eilieien, Strab. 
zMiyciiins , i, m. Huͤlslein. vei caliculus. 
fium , ii, n. —* Stadt in Via 
gegen Brundufium ju. Strab 
na, 2 , f. Stadt in Carien. Plin. a.) ti» 
men Sporadifchen Inſuln. Idem. 
ja , Onis , f. Stadt m Aetolien. Strab. 
fdóníus ‚a, um , Ealydonifch, calydonius 
er, ei t ild· Schwein / welches 
Fand Aetolien vermüftete. Poet. 
lypfo Nom. — einer Waffer-Göttin/ 
Oceani und T cthyos Tochter follgemefen 


CAM 


*Călýptra, æ, f. Haube/ Müte. Fef. — 

* Călýx. ycis,m. tuopff anden Blümen. it- 

uͤlſen / Schelffen / Schaale. Plin. Hinc Dimin. 

álfcülus, i, m. Knopfflein. Plin. 
ma, fiche Camara. : . 

Cäamäcz, ärum, m. plur. gewiſſe Seythiſche 
Voͤlcker. Plin. 

Camæ, Arum, m. plur. Idem. 

Cämäla, e , f. Nom. propr. Urbis. Geogr. ` 

Cámálódünum, i, n. Nom. propr. Urbis in 
Britannia. Plin. 

Camára, e, f. Stadt in ber Inſul Creta. Pto- 
lem. 2,) gewiffe Art von Schiffen. Aul. Gell. 
Dicitur Cé cama. Petron. . 
` Cämäracum , Camerid/Eambrav/eine Stadt 
in Flandern. Geogr. 

ámirica, z,f. Stadt in Spanien, fo aud) 
Victoria henennet wird, Ptolem. f 

Cămäărina,æ, f. Siadt und unreiner Ort / 
(See) in Gieilien. Virg. 2.) idem quod Frutex 
tetri odoris. Suid. 3.) In ore camarinam habe- 
re, (camarine logui,) die Sau Glocke ziehen / 
anlaflen. "camaringm movere , den Koth auf- 
rühren / ein Ubel erwecken Erafm. ` . 
— Italiaͤniſche Stadt in Umbria, 

tolem. 

Cámárfum , ii, eitt Theildes Gehirns. Med. 

Cámaróma ‚Atis , n. Bein- Bruch / mo rer 
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fam zwifchen beyden Theilen eine Höhle 
Kammer zu (eben. Mea:c. 

Cämgröfis,is,f. Idem. 

Cámárum,i,n. Ochs. Legitur 5 camarus, 


Er 2.) gemiffe Ark von Fiſchen. Buchn. in 
Plaut. 


u 
Camba, æ, f. ein Bräu - 2M. Dipl. Unde 
Cambarius , i, m, ein Bräu-Meifter. ` 
Cambala, órum, n. plur. Derter/ in Afien/ 
allmo viel Gold · Bergwercke. Strab. | 
Cambalidus, i, m. Gtud von dem Berg 
Caucafo. Pilin. . l 
Cambialis, e. Ziel, Wechdlerifch. Jus cam- 
biale, Mechiel- Redt. Litteræ cambiales, 
Wecfel- Briefe. 7Ct. 
Cambio . tvi, (cámpfi,) bire, wechslen / vere 
tout ben, Prfè. ES 
Cambíum,ii,n, Geld-Medhfel. cambii litte- 
ræ, Wechfel- Briefe. Ft. cambium minutum 
dicitur , wann Golb- für Gilber- Münze / oder 
Gilber- für Hold-Münge gemechfelt wird. 14. 
Cambnites, is, m. gemiffer Edelgeftein / wel- 
cher denjenigen / fo ihn on fid) traͤgt / beliebt 
machen foll. Hift. )] 
Cambödünum , i, n. die Haupt-Stadt Muͤn⸗ 
den in Bayern. alias Monachium. Geogr. 
C1mb5düaum , i, n. Stadt Kaͤmpten. Ptol. 
Camboöledri, órum , plur. gewiſſe Bilder in 
Srauckreich Plin. Gg 
Cambufis, is, f. Stadt in Aethiopien. Plin. 
Cambáta , æ, f. ein gefrünmter Stecken / ein 
Bilchofis-Stab. GiofJ. 
Cambjfes, æ, m. Nom. propr. eines Perfis 
ſchen Königs / ber ein Sohn Gori mar. Zu, 
Cáméla, æ, f. Gattung eines Bechers / fü 
bep denen Opfern gebraucht wurde. O v: $. 
, Cámél , arum, f. Göttine / fo nod) unverehe 
MGE wana Feft. ; ifie Jiclianiſch 
méláni, örum, m. plur. gemwille Italiaͤniſcht 
Voͤlcker. Plin. ? 
L3 Cini- 


1&6 CAM 


CAM 





Cámelarla, æ, f. idem quod fequens camelafia. 


Cámtliríus , rii, m. Gameel-Zreiber. FC. 
Cámclasía , æ , f. Hütung ber Cameeleũ. 7Cr. 
Cámelafsía, æ, f. Idem. Arcad. 
„+ Cămëlaùcum , i , n. eine Måge aus Cameel⸗ 
Haaren. Anafaf it. camelaucium. l 

Cämelia, æ , f. gewiſſe Art von Nonnen / oder 
Jungfern Fef. 

Cámelída , arum, f. plur. (men Infuln gegen 
Deen zu. Plin. : 
` Cämelinus,a, um, bon einem Cameel-Thier. 
Plin. camelinus panaus, Camelot. 

Cämelitis, is, f. Gameclin / das Weiblein des 
Cameels. Plin. l , 
` Cámélla, æ, f. Gattung eines Geſchirrs. 
Ovid. Milh - Gefchirr/ Gefäß. Aul. Gell. vel 
çame'a. 

Camelõpatdalis, is, c. ein Greif. Plin. gewiſ⸗ 
fes Thier/ deffen Kopf ein Cameel / der Hals 
gin Pferd und die Füffe einen Dchfen vorftellen. 

onn. 

Cămèlöpödíum , ii, n. Lungen-fraut. Plin. 

Cámélotum, i,n. aug Cameel -Haaren ge- 
würdter Zeuch. Fortunat. ` 

* Cámelus , i, m. Eametl-Zhier. Cic. 2.) An⸗ 
der- Geil; dickes Schiff - Seil, Rofin. camelus 
defiderans cornua , etiam aures amifit, wer zu⸗ 
viel haben will / bekommt garnichts. Prov. 

Cáménz ‚ärum , f. plur. Zunahme der neun 
Mufen. A canendo fic dicke q.d. Canenz. Virg. 

cribitur Dë Camanz, 

Cámenalis, e, 44. das yon ben Mufen ber, 
Fommet. Sidon. Legitur & camcenalis, 

Camera ‚a, f. Gemölb/Kanımer/ die gemblbt 
ift. Propert. 2.) camera navis, Cajutte / bedeck- 
tes Schiff, Pollux. 3.) Theil des Daupté neben 
Kë Obr. Idem. 4.) Geld - Gewälb eines Für: 

en / Schatz oder Rent- Cammer, camera 
apoftolica , des Pabſts Schag-Eammer. Hr, 
Imperialis , Kaͤnſerliche Gannner- Geridpt. 

Cämäräcum , idem quod camarscum. 

T Cüméraríus , rii, m, Cammer- Herr/ Günte 
merer / 1t Cammer · Diener / Cämmerling. ` 

Camẽrarius, a, um, Dag gebogen ift. Plin. 2.) 
zum Gemwölb gehörig. 3.) ber eine Laube ma-z 
det, cameraria cucurbita, Kuͤrbes /fo an Bo⸗ 


gen oder Tächern wächft. 
Camẽratlo, önis, f. Gemölb. Spart. 
Cámératus, a, um. gemölbt. camerata vehi- 
cula, hangende Wagen/ Gutſchen / Genffte, 
Ulp. Arca camerata, Reis-Küfte (Goffet.) 
Cámérinum , i , n, Staliänifche Stadt im Ume 
bria Plin. Legitur & Camerium, 
Cáméro, Are mölben, Pim. (camera) 
Cámérópis,is, f. Stadt in Oft-Jndien, Strab. 
Cámérs, ertis, m. Comertes, plur. gewiſſe 
Silder im ber Landſchafft Umbria in Italien. 
Gecgp. 2.) Nom. propr. Viri, 4 EA Adje- 
Clive. was von denen Camertibus ift, Cie. 
Camertinos, a, um, Yon denen Camertibus 
eritammend. Cic. 
' Go „a , um, idem quod Obtortus, Non. 
Cümtfes, e, m. Nom. propr. Viri, qui con- 
fors cerat Jani. Beat, Mp 
Camilla , e. F. Maad / Dienerin, Serv., 2.) 
N n propi Voiftorum Regine, weldye dem 
Turno wider den Æneam und Lateinern iu 


4 ' 


$us Connie, Virg, 


Cámillum , i, n. idem quod camella. FAitrze 
, Cämfllus ‚li, m. Nom. propr. Virorum. 
ein Korb / darinnen die Weiber ihren dm 
halten. 3.) ein Knab / welcher der Braut 
dem Hochzeit -Fet folden Korb überreidy 
Fejt. 4) einer / ber beom Getteébienft a 
wartete. Ovid. 5.) Zunahme bed Mercurii 1 
denen Zufeiern / weiler der andern Götter R 
tbegemefen, Macrob. ` i 

T Cămināta, æ, f. ein Zimmer / worinnen 
Camin. Helmold. 

Cämfno , dvi, ätum, äre. geftalten wie cit 
Ofen. Piin. 

* Cáminus " ni m. Dfen, Vir . Camin. St 
camino luculentulo uti, ftard feuren. Cic. 
Eſſe / Keuer- Mauer / Schlot. 

i — i, t. Stadt iu der Juſul bot: 
trab. 

Cämisia , æ, f. Camiſol / Wefte / Unter: 
der Mannd-Perfonen. Fef. it. Camifile, is , 
Cammáron, i, n. gifftiges Kraut. Piin. 

* Cammárus, i,m; Meer-(Cce-)Krebs. P7 

T Cämöca, gr, eine Art Foftbaren feiden 
Zeuchs. Paul. Venet, : 

Camcena, æ, f. Geſang / Lied, Perf Reči 
feribitur Camena , a canendo. Camocnz, arvi 
f. plur. die neun Mufen. Virg. Göttinnen d 
Seſangs und der Studien. Amant alter 
camcna , &tudiren liebt bie Abwechslun 


irg. 
Cámcenalis, e, Adj. jum Camoenis oder IR 
fen gehörig, Sidon. Apollin. 
Cámómltllum, i, n. & Cámómilla, z, f. G 
millen. Scrib. 
*Campa, e, f. Raupe. vel Eruca. Colwr. 
Cämpägus,i, m. (regius) Art yon Schub« 
oder € tieffelu von rothen Leder / fo die gët, 
getragen, Capitol. — | 
Campana, æ, f, eine led. ( Ab Oppi. 
Campanie Nola dicla, ubi primum fuif n 
venta.) a.) campana carulza . Gloden-Blun 
— » (digitalis, ) Wald - Gloͤcklei 
lin. 

+ Campinaríom, ii, n. ein Glocken gburn 

|! Mon. Sangall. it. Campánile,is, n. ` 

l Leones rii, m. G1eden-Giefftr. =, 

Gloͤckner / der die Glocken läutet. 

“+ Cämpänäus, a, um, idem quod campettri, 
Beste i, n. ein Glddleim, Gloff: 
*Campänia a, f, bie fruchtbare Land 

fchafft Campanien in Stalien. Hinc Cam 
panus, Gampanier, " ftolg / hochmuͤth 
Campsna fuperbia, groffer Stoltz und Hoc 
mutb. Prov. . 
|. Cämpänicus, a, um. Campaniſch / mas au 
ber Landſchafft Campanis ii. Plaut, 
Campänile, is, n, Glocken- hum, (cang 
ana | 
j BER idem quod campanos. Plaut, | 
Cimpänüla,=,f. Dimin Slöclein/ aid 
Gloͤcklein / Glocken - Blum campanula fylv 
ftris , Finger-Kraut / Finger-Hut. (campana) 
Campänus, a, um. das von oder aug der Llan 
ſchafft Campanien ift. Hifl. campana ſtatera 
Schnell Waage/ ( mcil fie in Canipania am ep 
Le erfunden morden, ) campana ſupellex 

außrath / fo aus eiferu ober irrdenen Gefaͤſſe 
heſtehet. Hor, er : 


— — 
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»inus , i, m. Nom. r. eines Juriſten. Cám; ylon,i, n. was Erumm gebogen dl. 
e pr. altorum te A N/ a rv id y 

















TOmpärios, rii. m. Mag-Hüter. (compas) 
int: itis, c. ¿dem quod campanus. 2.) 
d / zärtlich. irem hochmuͤthig. P.avt. 

„€s t. ( Campa, e, f) Raupe oder 
Rurm. Colum. 2.) Meer Pferd. Fef. 
béie: ( campeftris.) re. Ad: zum (ias 
llb ac^ oria; Feldichtd Ort. 2.) ludus cam- 
Chimi - Spiel auf dem Feld, Cic. 


imperitus, a. um. der mit einem Cam- 
iuc edurg-Zud umgebeh. Auyufl 

Ompeitre,ftris , n. Nieder - Kleid / darinn 
Bani tem Felderingt/ Schurg- Tuch ’ Fürs 
15/ Shürge um die £enben und Scham. 


ra, æ, f. Kampffer. Alias Cafura, 
ara. Medic. 
Hlimpickllus,i,m. Dimiz. fleined Feld, 
impicürsio, önis, f. Wett - Lauf auf dem 
. 2.) Rıngung. Vezet. 
4oXor , öris, m. der Die jungen Solda» 
3$ Sahen unterrichtet / Adjutant, 
Acſewebel. Veget. . 
Gepidina, æ, f. & Campodunum, n. bit 
empten in Schwabertland. Geogr, 
Biisridáaor, oris , m. Zrillmei(ter, perpe- 
mus C mpidoàore adhibetur. ` 
izént , örum, m. plur. Fendriche. Veget. 
yo onis, m. der fid) vor einen andern 


RA pitor equas, m. ein jugerittenes Pferd, 


Umpölitim, Adv. aneinander hangend. zt. 
/ atfraufet ineinander gedrehet. Apul. 

uc m Bouͤhelein cder Hügel mit 
fest. Varr. . . 

Cinptni orem , m. plur. gewiffe Voͤlcker in 

. Pin 
mp. æ, f. obſo Kaſten / Pabe/ Truhe. 
idus, ii, m. «deiner; Truhenma⸗ 
iciiur Eé Caplarius. 

Cimpfo , are, o" /. vel Campio, ire, irn. 

Date, 6ris, m, Wechsler. Enn. 

Clap íoni (Campfiani,) örum, m. plur. teut- 
Mr Bölder / welche febr armſeelig gelebet. 
Saab Legitur &5 Camfiani. 

"Cimptäules, 2, m. proprie der auf einem 

Inftrument / als Wald- oder Poft- 
jm KC. tem Zincdkenbläfer. Tank `` 
friem Platz / wo die Pferde im Kreiß 
werden. item Reit Dahn, Yacuv. 

Cinpas, i, m. Zeld ‚Ebene Lati campi, weite 

«Firg. 2.) Selegenheit : lap. 3.) Me- 
uy. d dicendi campus, viel Materie zu 
Dum 


Zem Nom / 





da man yon gemeinen Geſchaͤff⸗ 


D 


"gt weicher Plag vor Zeiten Campus Tyberie | 


95, 8n der vorbey Aieffenden Tyber / benahm⸗ 
en! ff Hnc en — e 

ur Campi, €, ampus , idem quo 
Gake. Campagne , Și d- Laaer. Ad ie, 
procedere , zu Felde (indie Campagne) ziehen / 

. campos ıperire, die ampagne eroͤff⸗ 
WR Fior. 6.) Som Bahn. 7.) Meer, Waſer. 
Oud, lag, 


— — — — — — — — M — — — — — — — M —— —— — — — —— — — — — — — — — 


ſe 


4 ` Campus Martius, ein gr.ffer | 


Camum, i, n. Bier / proprie ein Zrand von 
Gerften und andern Getravd gemacht. (in _ 
Cámüra, a, f. Gattung eines Ge(chírré ` itt 
welchem ber jungen Ehe- feutbe ihre Geraͤth⸗ 
fchafften lagen. Fef. Leaitur £9 c«miium, 
Cämürus,a,um, frumm/ gebogen, camura 
en boum , Krumme dien . Hörner, 
LV, 
“Camos, i, m. Baum oder Halffter. An 4. 
2.) Strict’ womit die Ubelthaͤter zum Galgen / 
oder ang (reus angebunden wurden. Plaut. 
3.) Weiber - Zierde / 10 fie úber das Geficht 
hiengen item Schaub Saut. 4.) Triechter. 
Cänäan, Jude: Lu das Land Canaan, Cana- 
nzus ‚ein Gananiter. Geogr. 
Canäbis.. vide cannabis. i | 
Cänabüla, æ, f. rauber / böckerichter Ort, 
Vet. Giof Cánabuium , i, n. Idem, 
Cáná.e , es, f. des /Eoli Tochter/ und Macarei 
Schweiter. Ovid 
— b Eur Dun / Rafer-Hund/ 
ahs-Schlieffer. Ovid. 
Cänäius.ii,m, Fluvius Æolidis. Plin. 
Cänaltcöla , æ, Com. Arm / muͤſſig / dul. Gell. 
armer Taglöhner. Rowe enun area Canates 


fedebant. Fefl, zt Müßiggänger. Pat, 2.) 


Canaille , gemeiner Pobel, l 

Cánií üla, g, Dım n Roͤhrlein Aul Gel. 
( canalis ) | gt j . 

Cánilfcüldtim , Adv. wie ein Roͤhrlein. Plin. 

Cänalichlärus, a, um. ausgehöhlt / gemacht 
wie ein Nöhrlein/ das Hohl Keblen bat. Phin. 

Cánalicüius , i, m. Dim. He Roͤhrlein. Parr. 
2.) canaliculus columnarum. Hohl-Kehle an bert 
Eäulen. Vitruv. 3.) Heng Schiene, idem quod 
canalicula. 

Cinalienfis , e, Adel, & canalitius, Hin, 

Cànilis, is, m. & t. Canal, Rinne Möhren, 
Virg. canalis ſtractuis, Waffergang/ Stollen, 
Vitruv. 3.) Schiene, darinnen ein zerbrochner 
Arm oder Röhren wieder E gebeiler wird. 
Ca Auimg canalis , £ufft-Nöhre, Gurgel, Piin. 
3.) Schulter- Bein, Med. 

Canalíuus,a,um. can.litium aurum , Gold / 
das aus den Soden fommt, Plin. 

i Cànamëila , e , f. Zucer-Nobr. Fuiter. 
ánänga, æ, f. Canaaı/ acfobte Land, idem 
guod Palæſtino. Geogr. 

Cänänzus, a, um, zum gelobten Land (Ga» 
Haan ` gehörig. Lem. 
Cánanuis, idis. f. Cananaiſches Weib. 

Cánaptüra, e, f, Vacht Liecht / ſo keine grofe 

elle niebt. 

Canapus , idem quod cannabis, 
Cánirís, æ, f. cine ven denen gluͤckſeeligen 


l Qni t) "n Rys (Qe e 
1 (ult, Plin. 2. Hunds ˖ Gras / Grant, Pin. 
ten handelte / deng Kriegs - Gott Marti gewid⸗ d 2 


möchte, Fejt. (canis) 
! L4 


—— 


Canatiæ Avicule Gatari- 28 en Gefner. 

Caniriz Insülz, Cauari· Inſulu. Gew. 

Cänarii, Drum, m. piur. gewiſſe Volcker tt 
Africa, Pin 

Cänärius, A, um. Huͤndiſch canaria lappa, 

unds- Grad. Pin.  canarium fachiticium , 
SC Se welche in denen ou Dë Tagen 
den heg ſfeinenden Hımida-S nsus st 


e 


wurden, damit er genen Fruͤchten ind (+ den 
Canas, 


CAN 
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Cäinas,2,f. Nom. 

fien / in der Landfcha — Piin. 

Cänäfrzum, i, n. Macedonifches Vorgebuͤrge 

an dem Thermaiſchen Meer- Hufen. Plin. 

Canatha, æ, f. eine von den 10, Staͤdten / 

nabe an Syrien. Plin. 

Cänätim, Adv nad) Art der Hunde. Non. 

* Cancämum,i,n. Harg oder Gummi; denen 

Myrr hen nicht ungleich / fo in Africa aus einem 
gewiſſen Baum flieffet. Diofcor. 

Cäncella, e f. gemilfes Braut, ZC. 
Cancellaría , æ, t, Cantzeley. . 
Cancellàríatus , us, m. Garngler - Amt, 
Canc &lláríus, ii, m, Cantzler / der Vornehm⸗ 

fte unter denen Re,ierungs-Räthen. 2.) proprie. 
Schreiber (Diener) welcher inner- oder aufer» 
balb denen Schranden funde / wenn Gericht 
E wurde, vulgo. Cancelliſte. it. Cantzley⸗ 


othe. . 
Cancell&im, Adv. Ereng - weiß gegittert / 
Gitter - Weite. Plin. Ne 
— ‚önis,f, Greng-Scheidung. Vet. 
Offs 

Cancèllatus, a, um, vergittert. Piin. can» 
cellarus brachiorum complexus , Zufammen- 
und ineingnder- Schlieffung ber Arme. Id. 2.) 
null / nichtig ungültig. Teftamentum pro can- 
cellato habere, Dad Teftament vor ungültig 
— caſſiren. it. Creutzweis durchſtreichen. 


Canctlli , örum, m. Gitter / Gatter / Schran⸗ 
den. Cic. Metaph. Extra cancellos vagari , auf» 
fe den Edge ſchweiffen. Id. 2.) Krebſe. 

ul. rejt. 

"Cancé lo , Avi,ätum , dre, vergittern / inein⸗ 
ander ——— Colum. 2.) Apud Ulp. 

gruficat. austilgen / ausloͤſchen. cancellarete. 
ftamentum,, ein Erb - Gemaͤchtnus ze. 
Greug-meiß durchftreichen. 3.) Gränge fe en. 
idem quod Limito, Piin. : 

Canctllus , i, m, Dimin ftrebdleitt. (cancer) 

Cäncer , céris , £9 Cancer , cri. Luer, Arnob. 

Cancér , cri, m. Krebs. in modum oGipedis 

rocedunt omnia cancri , €8 gehet alles den 
rebögang. Ovid Rubentes urere foco can- 
cros , Krebſe fieden. Virg. 2.) bimmlifches 
nono / Krebs genannt. Solftitium cancri ‚der 
gite Tag. Plin. Zi der Krebs eine Krang. 
beit, cancer ferpit, & ıllefis vitiatas addit par- 
tes , bet Krebs frißt um ſich Ovid. 4.) Sitten, 
KS quod Cancelli. Fef. 5.) Harn - Kraut. 
otn, 
Cäncerätichs ‚a, um. pont Krebs. Veget. 
Cancéro, are, faulen / den rebs babet. 


lin. 
r Cancërdfus, a, um, Srebs-Krandheit bas 


bend. : 

Canchléi , 6rum , m. plur. gewiſſe Arabifche 
Snbider. Plin. 

. Cepehrjs s ydis, f. Saamen des Roßma⸗ 
rind. Phin 

* C1ucrinus , a, um, dem Krebs cé cancri- 
nus veríus , Wers / forudimárté eben fo lautet / 
als vormárté. Acal, 

Caadáce, es, f, Nomen commune Regine 
JE:hiopie. Piin. Dee 
ý Candacus, a, um, obfol. vel Suavis, lieblich, 

ar 





opr. einer Stadt in A 
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Candiavíz , Arum,m. plur. gewiffe Berge C 
Macedonien. Plön. P f $ 

Candiules , is, m. Nom. propr, Tyranni cu 
jusdam. Fufi. 

*Cändäulus, i, m. Gattung/ gelochtes oc! 
Brod / Fleiſchund Kaͤß. Col. 

Candébaa, e, f. See / unten op dem Ber: 
Carmel. Plin. 

Candéfácío , feci, fa&um, fäckre, weiſen 
weiß machen. Plaut. 2.) glüend madıen. PZzz 
(Ex candeo & facio) , 

Cande&tadus,a,um. weiß. 2.) quien. Lapi 
des candefadti, glüenbe Steine. Plin. ` 

Cindéi, örum, m. — gewiſſe Arabıfch 
Voͤlcker / welche Echlangen - Sre(fer benenne 
werden. Phn. 

Cindela , æ, f. Serge / Licht. Colum. cande 
la febacea , Unſchlit - £iedbt. candela cerca 
Wachs · Kertze. candelas 'ebare, £techtegieben 
Colum. candelg filum, Vidt - Dodt. -2 
candela fumales , Raͤucher - Sergltitt, 3. 
Wahs-Zud. Libri candelis invol.ti , c 
Be fo in Wachs - Tücher ciugepadt worden 

m 


Candelabrüm, i, n. Kertzen oder Liecht⸗Stock 

genter. Mart. Legitur & Candelabrus, apu, 
«cil. 

Cändela regis, idm quod fequens Candelaria 

Candèlaria,æ, f. Wull- Suraut; Koͤnigs · Sterts cr 
Prot. Dicitur & Candela Regis. it. Verbafcum 
2.) Liecht-Meffe. Durand. 

Cindentia, e, f. Glut, 2.) Glantz. Fair zcv 
weiffer Schein. 

Cändens, déatis,o. Particip. glüend. Compar 
Candentior.Val.Flacc.Superíat. Candentifimus 
Solin. (Candeo) 

Candéo , lii , ere. meiß ſeyn. Virg. 2.) glüen! 
ſeyn. Cic. 3.) glängen/fchimmern. Horat. carb« 
candens , glüctibe Stelle. Cic. 

Cand^fco , ícére, Ovid. Frequent. idem quos 
Candeo, 2. ) gpüend werden, 3.) grau oder al 
werden. T: ul. 

Candétom, ti, n. Meß - Muthe von 150 
€duben. Ihdor. — 

Candentís, æ, f. Weiſſe / weiſſe Farbe. 2.) jed 
wede glängende Farbe. Vitruv. 

Candicantía, e,f. Glüngungd/ gett, P lin 

Cándíco , avi, Atum, äre, weiß ſeyn / glängen 
Plin. candicans macula, weiffer Fleck. Idem. 

Cändidätörfus,a, um. weiß bekleidet. Plaut 
2.) zum Candidate gehörig. Cic. (candidus, ) 

Cándídztus, i, m. meif bekleidet. Suet. 2, 
der nach eihem Amt ſtellet Werber. Candida 
tus eloquentie, ber nad) Wohlredenheit ſtrebt 
Quint. confiteri Candidatum, fid) als einen Can; 
didaten angeben. Suet. Cic. candidatus fimpla; 
ris, Soldat / der nur Hoffnung bat einfaci 
Gage ( Monat- Geld ) gu befonmen. Dupiaris, 
der Doppelte Gage zu beffet bat, Veget. 

Cändide, Adv. aufrihrielid, Cic. 2.) weiß 
candide veftitus, maß bekleidet. Plaut. 

Candído, avi, itum, dre. weiß machen. Pomp, 
3.) weiß ſeyn. Solin. (candeo) 

Candídüle. Adv. etwas meiß. Arnob. 

Cändidulus, a, um. Dimin. weißlicht /ettead 
weiß. candiduli dentes, meiffe Zähne. Cic. 

Cändidum, i, n. Africanifhes Bor-Gebürges 
der Zuful Sardinien gegen über, Plin. ës, 





) 










v 


pei. Nive candid: tor, weiſ⸗ 


2.) bel / flar / rein. | 
Senec. 4.) Metaph. 


dA homo , 2 aufrichtiger 
herr unftr flies Peben. 
"T. — . Com * candidior. 
fic * Stum, m dëi chen / gluͤ 

are. w ma en / glu⸗ 
Za 


New WE Sr end / dag weiß 


us candificus, Bahn- 


; m. — m um. Ad. mit Zucker Ober, 


b, are, ‘gandiren / mit Zucker Ober, 


Rer" Eem d candeo, 

s Oris, m. ei (Te. it. Schein / Glantz. 

cándore, ben Schnee an Wei 

| , Firg. 2.) "candor animi, Aufrich⸗ 
Cie. condorem ab artenon fümit , qui 

sch Menfch wird nimmermehr 











+” 


‚ei 


Em. Lt — We 
m. eitigelegte unb eingegr 
einreben (Weinſexer.) olum. 
e? Civitas regionisLyciz. Plin. 


enn 
Cine, es, f. &tapt in ber Fandfchafft /Eoliett, 


7 TA ` idem quod Cinnamomum. 


Nom. pro; r. Uxoris Pici Lau- 
vid. ^2.) Particıp. grau-weiß, 
icmeo, 3. Particip. à cano , fingend. 
,a,f. PI gierbt. Fef, 
, JiR SC? zdem quod Furfur. a 


gen : à — werden / alten / weiß 
. Gramina — das Graß iſt weiß vom 


7 f. ein Weib / biceinen Korb 
t. €. 

das mw Me- 
taph. emeícir arbor , Der ' Cic. 


2e 











od caneo. 2. 
aum wird meiß. 


cinefcens oratio, eine larg bedachte luge Rede, | 


Gic. ( camus ) 
Si , vide Gangrana. 
pes m. plur. graue Haare. Cie. 
i ide Brenn-Neffeln. Pln. 
[ S FI Fefl. plur. — 










= um, von leyen, canicaceus 
— Brod/ Hunde- Prod, Pacuv, 


— cípitis,c. der ann Kopf 


( Ex canis & ca 


* -— ere ui Siegen gemacht, idem 
"ide. =. =, Cé " Hundsfclager, (canis & 


caus, i, m. der ?Bermabrer bed En- 
| Zen ichen inte. Petr. Diac. 

| RS d Row. pr . einer heruͤhm⸗ 
0 Zauberin 7 epen oder Druten. 


— FE gen / 
qus Weiblein von 





ündin, 
unden, 


, 6 ) arau. 


GAN ` 


3. o ab. böfes / neidiſches Weib. Aul. Gell, 
g oer. Idem. 5.) €f auf den 
rfe ) ein $ifch. Piin. 7.) Thor in 
Rom / p in denen heiflen Hunde - Tagen 
rotbe Hunde geopffert wurden/um Das Hundes- 
Geftirn zu verföbnen / dantit eg dem Geträid 
nicht fchaden möchte. Fef 
ánicülaris , e, dj. Canicularis dies, pure 


Tage. Sidon. 
anícülus 3. n; —— Dimin. 
wie ein Hund geſtaltet. 


Caniformis, e 
Prud. (canis & — 

Cänin&tär, faris, m. Coninefares, um , gt» 
wiffe Snblder vor Zeiten in Niederlanden, 

Bud m, Nom. E „eines Nömifchen 
Burgermeifters / welcher eben an dem Tag ges 
forben / da er ST —— Cie. 

CánInus, a , um. Händifch. Qurnt. canina 
cupiditas ( ON gre fud) t. Medic. 
Facundia canina, bie Kunft zu berleumbbett, 
Prud. caninum prandium , SX abljcit obne Wein, 
Prov. Dens caninus, SI? Baby. Med. cani- 
nam pellem rodere , einen lafterhafften Mene 
fchen laͤſtern. Plaut. canino more poffidet, er 
fans nicht geniefien / und mag eg andern aud) 
nicht gönnen. Prov. ` 

Cánirübus i, f. Haghutte/ Hagrofen-Staude, 
(4. Canis Rubus) 

Canis, is, c. ein ben, canis venaticus , Jagd⸗ 

und. Pecuarius , Hirten- ( Schaaf- ) und, 

olum. canes moloffi , groffe Englifche Doagen. 
Horat. Villofi (villatici) canes , Budel-Hutde, 
Colum. canis odorus (fagax, odorisequus, ve- 
ftigatorius , Epür- Hund. venatorius , Jagd⸗ 
Hund. canis hybris ( hybrida, ) halb Ride 
fpiel deg einem Haus- - agd- and gezeu⸗ 
get. 2.) Genus —— — hue? 
leder, unverſchaͤmter Menfch. cane pejus & 
ngue aliquid — emas LN fcheuen. Hor. 
Si HYunds-Stern. Ovid LA Ef auf den 
ürffeln. Propert. 6.) In MU frequenter 
ujierpatur. Ter. 7.) idem quod Delator malus, 
böfer Berleumboer / Derräther. Sen. Hor. 
8.) Anliqui Canes, nis, in fingulari adhibue- 
runt Lucil. Enn. àcane non magno fæpe tenetur 


sper, es ift nicht allzeit an ber Gröffe gelegen, 
P 


Cániftéllum, i, n. Dimin. Brod - Körblein, 
Petr. Gloff. Dicitur £5 caniftellus. 


Cäniftius ‚ii, m. Dr opr. eines Lacedaͤ 
monifchen Läufer, P "tel d 


— in. Sei) Zeinen/Brod-Korb, 


"age, ei , f. graue Haare, Plin. 2.) graues 
Alter. ( canus ) 
— , Anis, f. ¿dem quod Canities. 
aut 
— m. ie — ect 2.) 
om. propr. eines aemiffen Po en zwei t jl» 
gleich ad baki Martiali gelebet. š 
* Cinna , e, E Nohr/ e diif. ca brain faccha- 
e Suder-Bebr. Colum. Ovid. AR ohr⸗ 
eiffe. Sil. } .) canna pulmonis , Lufft-Röhre / 

SE Med. 4.) med av. eine Elle / wormit 


man miffet. Confit. Sic, 
* Cannábacéds, a , um. quia aus Dong 
Gänn, 
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emachet. (cannabis 
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Cīnnăbētum , i.n. Ort / wo viel Hanff waͤchſt / 
Pont ra, Vet. GI — — 
C innäbinus, a,um, vel cannabacenus. “olum, 
*Cinnäbis ‚is, f. Hanff. 3.) Schiff · Seil / An⸗ 
der - Seil. Varr. l 
. Cinnábíus, a, um. idem quod cannabaceus. 
Grat. Cynegel. 
Cannábum ‚i, idem quod cannabis. Pallad. 
Cannábus , idem quod cannabis, Ze? i 
* Cännäcus, i, m, Nom. propr. cemeg Phrygi⸗ 
fchen Königs. HA, 
Cinn®, ärum ‚f. GC Gama / Städrlein in 
Apulien’ welches berübuit wegen der groifen 
Niederlage der Nömer/ von den Hannibal erlit- 
ten. Flor. Hinc Cannenfis ftrages,, eme traurige 
Niederlage l 
. Cannéafes , um, m, plur. Cannenſer. Plin. 
Cännenfis curfor, :dem quod Piitor, Eet, 
Cannétum , i, n. RohrBuſch / Schilffechter- 


Ort. Pallad, ; 
Cánn£slíus , ii, m. Nom. propr. eined Römis 
fchen Zuufftmeifters. Liv. 

Canneus, a, um, roͤhriſch / von Schilf. Colum, 
canna ) ` : : 
: C en arum, f, plur. idem quod cannetum, 
alad. 

Cännitfus, a, um. Pallad. Idem. Scribitur 5$ 
cannicius, . 

Cinmüla,z, f, Dimin. Pleines und jarte$ 
co Apuh 2.) Robr- Pfeiffgen. Martial. 
canna 
( Càno,cécini, cAntum ,cänere, @itigen. 2.) 
dicitur de quovis inflrumento. Tibiis -anerc, 
pfeifen. Cie. fidibus canere , auf Seiten ſpielen. 
Cic. Qut. clafficum canere, ermen blaſen. 
Liv Receptui canere , zum Abzug blafeu/ ite». 
abmahnen. Cie. Prov. canere palınodiam, een 
Wiederruff thum. — Surdis auribus canere, 
vergebene Worte brauchen / den Wänden pre» 
digen. Liv. 3 )loben. canere aliquem , (laudes 
alicujus. einen loben, ipfe femer canit, et hoͤret 
ch felber gern loben. 4 ) wahrfagen / met, 
Raen. Virg. 5) cancre ettam dicitur de 
Avıum cantu. Linie Gillus canit, der Hahn 
frähet. Ter. 6.) Veeſe ſchreiben / Dichten. 
Vira 

Cänöhicus,a, um. idem quod canopicus. 

Cánobus, ilem quod canopus. 2. ud 
propr. des Schiffiuanns über des Menelai 
Schiff. Plin. S 

* Cánon , ónis, m. Nichtfcheit / Regul. Pin. 
2 ) Jaͤhrlicher Zing. Ct. canon frumentarius , 
fene (dite. metallicus, Hers- Wers- 3e 





ende. Idem 3.) Schild-Niemen. 4 )gemuife 
rucht · Saͤtzung / auf ein Jabr lang eine Stadt 
u verproviantiren. Lipf s.) tägliches Comifs- 


reb der Soldaten. Savran. 6.) Canon idem 


quod Verbum Dei, Eccl. 7 ) Geſchuͤtz / Gti. 
den. med. zv, dur r 
Cănănía, æ. f geifilid)es Recht / ba einer alg 
em Canonicus aufgenommen wird, 2,) Nomen 
tituli juris. ZC, > 
+ ländnia, æ f. Art von geiſtlichen Glofter- 
Syuniafera / Nonnen. 7Cr. 
+ Canönicalis, e. Ag. Dontmberrifch, Ha- 
Yommperrifcher Habit, 


ijh 
Cha xfcSrtus, ii, n: der DIE Guͤlten (Steuer) 


itus canoni-alis , 





CAN 


einnimmt teuer Einnebmer. Fct. 2.) AI 
gefandter. 7Ct. : 

T Candnı. itus, üs, m, Dommberren-Prrünt 
Canonieat. 

* Can5mce, ës, f. Sing Fuut. Zul. Gel. 

Canönicus, a, um. Dag nad) der Regel ift 





juſt / vollkommen. 2.) canonici L bri. die pt 


liben Bücher der Del, Schrift ` Canoni: 
philofophia ‚zdem quoad Grammatica & Logic: 
3.) was gum Jährischen Unterbalt von Gefrat 
einer Stadt nötbig. 7Cr. 4 ) Jus canonicum 
geiliches recht. Idem. g.) Canonicus, Brit 
ein Dommbeir. Canonicus qui in Cane Fi 
clefiæ eff ail: ipts. Canonicorum collegium 
Donm-Gapitul. Sa maf 

T Cänönisatio , ónis , f. Zehlung/( Erhebung, 
unter die Heiligen / Canonifirung. 

T Cänönizätjo,önis. t, idem quod canoni: tic 

T Candnizo , are. Canoniſiren / unter die He 
ligen zehlen. Seribisur canoniſo. Latırız 
Sanctis adſcribere, in album divorum referr« 
Pe: pinian. 

Länöpicum , i n. der Einfluß ober Mund de 
Fluſſes Nili. Strab. 

Cánópicus, a, um. wag von ber Stadt / ode 
en Inſul Canopes ift, Geogr. 2.) wol 
luͤſtig Vira canopica, mollültiges Leben. 
Cánópítanum, i, n, Nom. propr. Įlrbis rni 
noris Africe. Plin. ` 

* Cánópus,, i, n, ein groſſes Geſtirn. 2.) ci 
mollüftige Stadt und Inſul itr Egypten, Cano 
pifmus,i, m. groffe Geilheit. 

Cänor ‚öris,m. heller Thon / lieblid)er Laul 
Qunt, (cano) 

Canöröfus, a, um, zdem quod canorus, Gel 

Cánórus , a , um. robi-tboricub / moblfingerii 
Cic. bell-lautend, Cc. 

Canoíus , a um, grau, Propert (canus) 

Cinta pro Cantata, obfol. Fefe `, 

Cantabilis , e, Adjel. dad man fingen Far 
Vulgo Interpr. l 

Cäntäber, bri, m, Einmohner der Stad 
Cantabria tt Spanien, Geogr. 

Cantábráríus, ii, m. Gübttorid). 

Cantäbria, æ, f. fanofdjafft in Spatien 
Geogr. 

Cäntäbrica, e, f. gewiſſes Kraut von dei 
s pauiſchen Voͤlckern den Cantabris erfunden 

aun. 

Cantábricus,& Cantabrins, Gantabrifd). Hor 

Cantibrics , iei , f, Waffer / fo auf ben ABiefei 
quilet. Goff. 

Cánràbrum, i, n, eine Gattung Fahnen 
Arnob. 2 ) leyen. Apic. 

Cāntābūndus , a, um. fingend. Gel 

Cantámen,inis, m, Zauberey. P? 7: (cano 

Cäntärus,i, m. Nom. propr. Comici Poëta 
Arhenirnfis. Suid, 

t C3ntàra , æ , f. ein Geſang. Concil. 

antatio, Önis, f. das Gilgen, (cano) 

Cantitor , Gris, m. Ginger. Varr, idem quo; 
Cantor. Mart. i 

Cäntärrix, icis, f. Sängerin. Claud. 2.) Satu 
berin / Drut Heye. Apul. idem quodIncantatrix, 

Cänrätus, 2, um. befungen 2.) belobt. 3.) 
verzaubert. Mart. Sen. 

Cäntärus , üs , im, idem quod cantamen, 
Alcimen. 

SE inte, 


E 
CAN 


Ct, pro canite. obf5/. 

- Ciatélitor , öris , m.: ein Bezauberer, 
Cinreria, æ, f. gemwiffes Juftrument ber 

sit. 7C. ji 

sich. örum , m. Botten / item Tachrafen / 


ins) 

Oschärkas gewiſſer Edelge ſtein / bic Geſtalt 

4 i oder Spanfchen Mucken 
Fine 


(rhäris , idis , m, grüner Käfer. Spanifche 
Sep, (‚Sirege.) 2.) Sep Kater, Plin. 3. 
&- gr Liebes-Zraned, Quid, Cantharida , f. 
"S. 


Cischárftes , a , Art von Wein. Plin. 
Catbárilus , i, m. Dimir. feine Kandel. 2.) 
Dn Seits Bacchi Wappen oder Zeichen, 


Cimhärus i, m. Kandel / Kanne, Virg. 2.) 
Meer-Fifb.Plin. 3.) Roß Kaͤfer. Cel-Abod. 
jülerner Hammer an zbürem, Plaut. $.) 
Sen auf die Spring · Brunnen. 7Ct. 6.) Art 
u Schiffen. Macrob. 7.) Nom. propr. eines 
miseriicoen Wirths in Athen. Zenodot. Unde 
mbao aftutior , liftiger als der Wirth 
Forge, Erafm. 

Cinhëriätus , a, um, idem guod cantheriis 
wzm, geftügt / gepfählt. Coige, (can- 
e 


Cimhtrinum hórdéum , Winter - Gere, 
wel 


Cerhiriaum märrübium , fchwarger Aue 
n 

Cmhörinus, a, um, wag von ober gu einen 
uleten gehöret. 2.) Metaph. cantherino ritu 
"wire , giehend ſchlaffen / mie bie Pferde oder 
ml efe. Plaut. 

Otergérilos, i, m. Dimin. Heine Pfahl· Stuͤ⸗ 
f Aelein. Colum. r 

Cinberium , ii, n. Wein - Gerüfte/ Reben» 
GC, Colum. 2.) verfd)uittener Hengſt / 
Ach / Muͤnch. Varr. 3.) Dach-Sparren / 
um. Vitruv. 

` Ciathérías , ii , m. Idem. Pë. 

Cinthus ,i, m. eifene Nad-Schienen, Perf: 
‚anchus oculi , per Aug - Windel. Galen. 
) Nom. propr. Er Abanlis, qui unus fuit ex 
zoasutis, Apollon. 

Cimiabis, f. Stadt Hamburg, Aliis Stadt 
zera inder Dbern-Pfalg. Geogr. — 

Ciericüins , i, m, idem quod cantus. Septim. 
br. :p. Ter. . 

Cinticum , i, n. Ge ang / Lied, proprie. yer- 
hies Lied ı SBubler-fieb / welches bie Comoͤ⸗ 
aen pflegten zu fingen. Donas, in Terent. 
oneam Canticorum, das hobe Lied Salomo» 
M, Erci. cantica excipere notis muficis ‚ein 
iaa Noten fegen. Quint. 

Cinna, f. jdem quod canticum. Cic. Ter. 
„Kantileng liberorum, Kinder-Poflen, Hiere, 
"nM Worte. Cie. Gutt / und b 

Goin ‚a, um. mußealich / u er 

Zog gemacht. Sidon. 

Lie, are. feiffe fingen. 2.) gang fachte 
Apul (cano) 


—w F. Gefang. Plaut, a.) Zauberey. 


mii , Fir, . e 
Ges, um , f. plur. Drgel-Pfeiffen. Steph. 
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Cantío?bis, is , f. Urbs Germanie Palatinatüs 
fuperioris. Ptolem, Hodie Amberga, Amberg, 
Geogr. 

Cántíto , avi , atum, Are. Frequent, à cano, 
fingen / eines fingens / oft fingen. Cic. 

Cäntlum , ii, n, VA Ser. Gebürg / 
Kent. 2.) Landſchafft bafelbit. Geogr. 

Cantiüncüla , æ, t. Dimın. à cantio. Gefäng- 
lein / Liedlein. Cic. 

Cänto, Avi, Arm, dre, Frequent à cano, 
Singen. Amicem cantare , von feinen Buhlen 
fingen. Hor. 2. leben, cantare laudes alicujus, 
einen loben. 3.) verzaubern, Virg. 4.) efft vere 
fagen. Terent. ( cano ) 

T Canton, ónis, Vox Gallica. £anbfd)afft. 
item Dorff / Sleden. . 

Cäntönes Helvetig , die 13. Oerter oder 
ges der Eydgenoffenfchafft ui der Schweitz. 
eour. . ` 
Cäntor, óris, m, Ginger, Plaut. 2.) Compe 
diant. Hor. (cano) i 
Cantrix, icis, f, Sängerin. Plaut. : 
Canrüaría, æ, f. die Gtadt Gantelbur in 
Engeland, Cantuarienfis , is, m. Einwohner 
allda, Geogr. 
Cäntürio , tre , ( Defiderativum verbum. ) 
gern fingen. Fei: 2.) gwigern/ wie die jungen 
Vögel. Idem. (cano) » | 
Cantus, us , m, Gefang/ Lobgeſang. Paftoralis 
cantus , Dirtcii-Gefang Claud. Cantus Ambro- 
fianus, bad Te Deum Laudamus. 2.) idem quod 
Difcantus. 
Cantus , a , um, idem quod cantatus. Fef, 
Cänum , i, n. idem quod caniftrum. Fef. 
: Cánus, a, um. grau. Ovid, 2.) weiß vom 
Schnee. Mart. Montes cani, mit Schnee bes 
bechte Perae. Virg. Metaph. cana veritas, bie 
lautere Wofheit. Varr. 3.) canus, Subfl. Nom. 
propr. eines berühmten Epielmanns, Suet. 4.) 
Cani, orum , m. plur. graue Haare. Cic. 

. Cánüsínidtus , 1, m. der ein Kleid von Canufi- 
nifcher Wolle träget / ober machet. Suet. 

Cánüsinus, a, um, WA von oder ben Canu- 
fium ift. Canufiana lana, gute Wolle, Hor. 

Cánüsíom, ii, n. Stadt in Apulien / allg für- 
frefflihe Schaafe gezogen wurden / fo meiſtens 
rotblid)e Wolle trugen, 

Canütus , a , um, idem quod canus. Vet. Gloff. 

T Caórcíni, Caorfini, órum, m. NWucherer, 
Leg. Antiq. 

Capa, idem quod cappa, ; 

T Cäpabilis, e, Aaj. fahig/ tüchtig. (capax 

Cüpacítas, atis , f." Fahigkeit / Begreifflich⸗ 
Feit / Weite, capacitas doi , ber Halt / oper die 
Weite emes Faſſes. 

——— , Adv. faͤhig. Augu. 

T Căpanna,æ,f. Häuplen/ da nur eine Pere 
Wi darinnen liegen Fan, 2.) Bertierd- Hütten, 


Cäpäntfus , a, um. was von Dem Capaneo (BA 
oder feinen Urſprung bat. Star. `, 
Cápánéus, ei. m. Nom. prepr. eines edlen 
Griechens/ melher Die Eturm Leitern im Thee 
banifchen Krieg erfunden / aber barbe umkom⸗ 
men. Unde Ovid. cum cecidit capaneus fubit a 
temerarius i&u, Legitur & caparcus. ` 
— a, um. idem quod capanejus Sich 
T Cápánna, æ, f. eine Dutt, lfidor. | 
^ €iipira, 
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A eegenen 


Capara, æ, f. Stadt in Portugal. Ptolem. 
* Caparo, onis, m. eine Kutte Haube, Math. 
2arif. 
Cápax,, acis, o. Adj. fähig / dag viel faffen 
mag. cum Praepofit. ad S cum Genitiv. Ad 


racepta ER animus, ein Gemuͤth / bad ben |. 


efehl wohl falen fan. Ovid. Scelerum ca- 
pax juvenis , Juͤng in⸗ / fo der Laſtern fähig. 
Senec. capax fecreti mulier , Weib fo Heimlich⸗ 
feiten behalten Fan. Plin. 2.) Pasfive idem 
quod capiendus. Petr. Chryfol. Compar. ca- 

acior. Plin. Superlat. cápaciffimus. Vellej. 

ate: c. 

Cäptdo „Ynis, f. Raum. 2.) Gelte / Opfer- 
Geſchirr Cic. 3.) ſedwedes irrdenes Gefäß mit 
Sandheben. (capio) — 

Cäptdüncüla , e, Dimin. Opffer-@efäß. Cic. 

Capella , e , f. Dimin. à capra, Fleine Geif / 
@iglein. Colum. 2.) Nom. propr. Virorum. 
Hj 3. himmliſches Geftirn. Piin. 4.) gewiſſer 
Dout Muficanten. EE 

Cäpella, æ, f. Capell / Kirchlein. Barth. 
Ciápellanos, i, m. Capellan / sBor(teber der 
€avellen. Idem. 

Cäpellus, i, m. Art von Heinen Hüten. item. 
Caͤppelein. 2.) Helm. e 

Cäpena, e, f. Stadt in "Tufcia, Plin. 2.) 
Thor in Rom, welches gegen diefe Stadt gefegt 
war. Liv. 

Cipenates, um ,m.plur. Inwohner der Stadt 
Capena. Geogr. 

Cäper, ri, m. Ziegenbock / Geißbock / verſchnit 
tener Bock. de? 2.) Geftanck unter den Ach» 
feln von Schmeiß. Catull. 3.) Nompropr.ei« 
nes Fluffes / fo ben L.aodicaa vorbey flieſſt. 4.) 
gemiffe Gattung von Fifchen. Pim. 5.) idem 
quod capricornus. Strab. " 

Cüpéra , e , f. ;dem quod capara. 

Cäperätos, a, um , idem quod Rugofus. Varr. 

Cápérlftus, a, um, caperlata poffeffio , ef 
nomen poffesfionis cujusdam fundi. ZC. 

Cápéro , Zei, dtum , are, rungeln / rümpffert. 
frontem, bie Stirne rümpffen. 2.) zoͤrnen. 
Farr. (caper.) ` < S 

Cáp?ffo , pesi, (p&fsivi, p&(üi.) peflum, ( pef- 
sítum,) pëiëre, Frequent. au- cder an die 

nd nehmen. fugam, fliehen. Liv. aliquid 
oculis, SE —— > Domum , fid 
na auf begeben. Plaut. je præcipitem a 
cht, mores, mit Gewalt böfe Sitten anned- 
men, Idem. juffa (imperia) alicujus , eines Be⸗ 
fehl ausrichten. Rempublicam capeffere , fid) 
des gemeinen Welens annehmen / regieren. 
Cic. Recta capeffere, thun was recht ift. Hor. 
(capio) 

Cipharéus, ei, m. hoher Berg in der Lande 
Haft Eubæa gegen den Hellefpont über. Virg. 
a 8&5 in Neuro genere. Plin. 

Capharéus, a , um. mas Davon oder daher ift. 

ropert. 

i Cäphäris, is , f. Inſul zwifchen den Hellefpont 
und Samothraeien/ fo heutiges Tages unbe» 
ohnet. Phn. 

Cäpida, — Gattung gewiſſer Geſchirr bey 
denen Alten. Parr. 

Cäpidüla, æ, f. Dimin, à capis, Bein Tring» 
Geſchirrlein. 


Cápidülum , i, n. Ziler - Kappen. it. ein jet 
medes Ding / womit man das Haupt bedeckei 


CH, a 
Cipillácéus, a, um. haͤrin / jart und bon 
wie Haar. Pit ( Capillus ) E 
Căpillīgo , ïnis, f. idem quod Capillus 
Tert il 
Cápillamentum „i, n. Haar. Plin. 2.) falſch 
aar / Meruque / Tour. Suet. 5.) lange Düne 
Bürglein neben den areffen Wurgeln / Fäfer 


lein an den Wurgeln. Colum. 


Cápfllare, is, n Haar Haube, Mart. 

Ciápillaris, e. Aaf. hårig ; bàrtn. Yd capil 
laris arbor , derjeiiige Baum ben dénen altel 
Roͤmern / att welchem die Veſtaliſchen Jungfer! 
ihr abgefchornes Haar/folches denen Gottera A 
SCH? / hängten, Fell. Buſch Haar 

,Cápilláito, enis, EL Haar-Buſch Haar 
Bierde. Paullin. Nelan. S 

Cápillator, öris, m haarichter 2ZRenth, Cic 

Captllarũra, æ, f, idem quod Capillatio. ca 
pillatur® ftru&ores , qperuquier / peruquemma 
cher. Tertull 

Cápiliatus, 1, vm. baaricht. Cic. Fronte ca 
et eft. poft hzc occafio calva , matt muf 

en Anlaß ergreifen, meil er vorhanden. 2.. 
zaſicht / fäfelicht. Pa 3.) Arbor capillata ¿derr 
m capillaris arbor. fei, Compar. capillatior, 

ic. 4.) Capillati,orum, m. Popudi inter Alpina) 
gentes. Plin. 

Cápillítium ‚ii,n. Haar. Apul. 2.)idemi quoa 
capillamentum, 

Capillo, are. haarig machen. Plin. 2.) Daars 
haben. Jd. 5.) wachfen wie Haare, 

‚Cäpillor, iri, Depon. Haar haben / toad» feti 
mie Haar. Plin. 

Cäpillöfus,a, um, vol Haar, Cel. Zul. 

Cápillülus, i, m. Dm a Haar’ Saar-£ocFeir, 
Aul Geil. 

Cápillus, i, m. Haupt-Haar. Ornandisope- 
rofa capillis, eine die mit ihren Haaren ju fchaf- 
fen bat. Ovid. capilli incomti, ( inculti, negle- 
&i, pofiti finelege,) flecht geputzte unge- 
jierte Struppel-Haar. Ovid. capillorum defu- 
vium , das Haar - auffallen. Difcrimen capillo- 
rum, Haar-Scheitel. capillus paffus , jerſtreut⸗ 
oder ju geld- geídilageues Saar. Hor. capilli 
ingenio fuo flexi , von Narur Frauffe Haare, 
eh idem quod Barba. Cic. 5.) capillus vene- 
ris, Mauer - Rauten. Frauen- Haar - Kraut, 
Apul. Botan. 

Cäpio, önis, f. Empfahung / Annehmung. 
idem quod Acquifitio. Ct. 2.) idem quod 
captio. 

Cápío , c&pi, cáptum ‚cäpere , nehmen / faf» 
fen fangen. bello, im Krieg erobern, ar 
Exemplum de aliquo, (ex) (in) re aliqua , 
ein Erempel an einem nebmen. Ter. Cic. ca- 
perealiquem in fidem , einen in feinen Schug 
nehmen. Tac. capere — de aliquo , einen 
firaffen. Liv. Aliquid mente capere, mag 
begreifen. Idem. voluptate capi, von Wolluft 
überwunden werden. Cic. 2.) beluftigett. Hunc 
capit argenti fplendor,, diefen erfreuet bad Gil» 
ber. Hor. 3.) faflen. Ædes noftre tantam 
multitudinem non capiunt , unfer Hauf Fan 
diefe viele nicht faſſen. Ter. Curt. 4.) ermehlen / 
erkiefen. Vell. Pat, 

Cipis, 












vj grind-Ocfdir. Fe. 


om. . einer Stadt in 
Cyr ferdbbrer. Piin. 
um, m. plur. Böler aus ber 





lu n. 
4 
^ om Onis, f. idem quoa! Phimofis. 
tus , a, um, gezaͤumt / gehalfftert. 


Fr, avi. atum, äre. eine Halffter anle- 
t. Ovid. Equum filcella capiftrare, 
I. rop des " 

bh Be er / MaulKorb. Farr. 
yr man die Neben bindet, Czc. 
(ooo emi , das eheliche Band, 
m tg atplflernium, quod capiti equorum 
—w.cweltnfernatur.) _ 
als, n. llbeltbat / bic ben Kopff vere 
1) Zod - Sünd. P/aur. 3.) Haupt- 
iet bepbuifdoen 3priefterinuen. Parr. 
Squld in Geld- Gülte. 
sie. Adj. des Todes werth/ male 
ES —— WAP ai Ce 
moule, Malefig-That/ Tod · Suͤnde. 2 
nd fageuiofas, ſcharfffinnig. Capitale 
Fa Rtg (iere, id. 3.) Capitalis 
Ls. dem quod Silva , ubi caput violatoris 


de 
. - Wald. Fef. Capitale 
EC Hat. dech Stee 


SCH Adv. feindlich / tödlich / auf Leib 
Pin. Fun. 
d as, či, m. Hauptmann/ Capi- 















5,4, um. Littere capitaneæ, Grent;- 
S- ben Nahmen ber Heiligen 
4 ein. 

m, i, n, Haupt - Gumm. Fef. 
Steuer, 7Ct. 3.) idem quod Annona, 
lém (caput ) 

"niis, a, um. Der einen Kopff bat. Mart. 
porrum , gehäupteter Lauch. Idem. 
li, Schuh - Naͤgel / (Zwecken /) 
Blatten/ Kopf Nagel. Parr. ` 
„i n. Dimimn. Köpfflein/ Häupt> 

1.) Capitals oder bberfie an bere 
E 3 Ditilier-Helm. Chym. 
"en, i.n. Haube. item Haut / Kappe / 
| Bruft - Lag. Varr. 
oto önis,m. Groß-Kopff. Cic. 2.)Schma» 
iist 3.) bartnädigter Menſch / Stug- 
Plaut. 4.) Sorn/ gemifier Fiſch. Gefa. 


a 


hr propr. eines Hiſtorien - Schreibers, 


-ipttülia, örum, n. plur. idem quod capito- 
ka, Poft 1 





eiis. a, um. zum Capitolio gehörig, | 


agkslium , ii, n. das Capitolium ober herre 
llitidisé auf bem Berg Tarpejo, von dem 
Tawinio Soperbo zu Rom erbauet. 5.) Ap- 

Ive. jedmwedes herzliches Gebau / Schloß 
les el. Suet. (à capite hominis ibi re- 
Prio diclum. ) 


Wanne / &icb/ ober Rei⸗ 


E it Ho , Önis, f. Steuer / — 2.) | 
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Cápitofe. Adv. ftorria. item (DrogEopffig. 
— großkoͤpfficht. 3.) ſiortig. 
caput. 

SE — pro Capite. ZC 

apitüläria , fcil. fun&io, ein geringes Amt 
ben denen Römern. ZC. — 

Capltũlaris, is, m. Vapitel-Herr. (Capitulum) 
2 ) Capitularis, e. Adr. qum Gapituln gehörig. 
Libri capitulares. ZC. 2,) idem quod Capita- 
lis. Plaut. : 

Cápitülaríus, ii, m. der die Steuern einnimmt 
oer CM Ct. miss 

ápitülenfis , is, c. Volck in Sytalien /« 
Stadt Capitum, 7O, ó J aty 

Cäpitülätim. Adv. burd) Gapitel und Unters 
fcheid. Piin. Stuͤckweiß. Corn. Nep. 

Cápitüldcus, a , um. mit ein Haupt neftaltet. 
Cl (capitulum) b 

Cäpftülavlum , ii, n. der hohe Donnerſtag in 
der Char - Wochen. A Capitibus Infantum * 
ri hoc die ſolitis. Duran. 

+ Cápitülo, äre, Capituliren / in gewiſſe Aba 
theilungen etwas bringen. 

Cápitülum, i, Dimin. à Caput, Haͤuptlein / 
Kopfflein. Pio. 2.) Capitul ober Unterichied 
in einem Buch. Cic. 3.) das Dberfte an einer 
Säulen’Capital genannt. Plin. 4.) Zierde der 
Weider auf den Köpffen. 5.) Cepitulum mam- 
marum, vile Wärglein. 6.) capitulum Mar- 
tis, Brahen-Diftel, Manng-Ereu, Botan. 7.) 
Nom. propr. einer Stadt in Stalıen. Geogr. 
8.) Capitula heiffen med. evo codices cano- 
num Ecclefiaftic. fan&iones & decreta Regum. 
it. Capitularia. 9.) ber Drt/ wo die Mönche und 
andere Geifilie jufammen kommen. Papine 
Lepidiffinum capitulum , 0 deg artlihen Mens 
ſchens. Terent. : 

Capnias, e, m. Art von Edelgefteinen/ fo 
enge als wenn er vom Rauch überzogen. 


in. 

*Capnitis , f. Crbraud)/ ein Sraut/ rotbe 
Zaubeufröpfflein. Plin. 2,) Art von Edelge- 
feinen. Idem. (capnus) 

* Cäpnömäntes, is, m, Opffer-Rauchs-Wahr- 
fager. Alex. ab Alex. 

* Capndmäntia , a, f. Opffer · Rauchs · Wahr⸗ 
gro A ndr t &/ (dide: 

apnos,i, m. Erdraudy/ falſche Hohlwurtz. 
Boten. idem quod Capnus. game 

Capnümärgos, i, m. rotbe Töpffer-( Hafnerd-) 
Erde; welche die Erde dünget. Plin. 

Capnus, i, m, Plin. ( Capnion, i. n.) Erdrauch / 
wilde Rauten, gemiffes Kraut. Pn. 

Cápo ‚önis, m. Gapaun. Mast. 

Capðte, es, m. Berg in (ieri; moraus der Fluß 
Phrat feinen Urfprung nehmen foll An. 

* Cappa, n. Indecl. Griechiſcher Buchftabe 
aus bem Alphabet. 

Cappa, a, f. Meer-Pferd. Fe. 2.) Kappe / 
gemifie Art von Kleidern. Hz//. CE 

Cappädöcla, æ, f. Landfchafft Cappadocien in 
Afien. Hinc Cappädox, ócis, c. Euppadscier. 
2.) grob / thunm. Portentum cappadocium , 
grober Menſch. Prov. 

Cappádócus, ( Cappádócíius, ) a, um. G appas 
e Piin. : 
Cappagum, i, n. Stadt in Spanien. Plin. 
Cappar , is, n; idem quod Capparis. cen 

* 
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Cappäris, is, f. Cappert; Piin. Sy!veftris,mil- 


de Cappern. Varr. ` 

Cäpra, æ, f. Ocif/2itat. Plin. cáprz fere, 
Gemfen. Firg. capra ad feftam, pu kommſt eben 
recht/ fcil. dein Gtraff zu empfangen- Prov. 2.) 
Kiwitz / Giwitz / Himmels · Ziege / gewiffer Dos 
gel. 3.) feuriges Lufft - Zeichen. Senec. 4.) ca- 
pra olida, Geſtauck unter den Achfeln. Hor. 

Cápraría, z , f. Inſul / fo ohnweit Italien auf 
dem Mittländifchen Meer lieget. a Grecis Æ- 
gilos dícla, Solin. Dicitur 9 Captafia. ` 

Cäprärfus, a, um. den Geiſſen gehörig. Sol 
Ruta capraria, Geiß ·Raute Pin. ` 

Cäprärlus, ii, m. Ziegen- ( Geiß-) Hirt: 
Varro. : 

Cáprasía, æ, f. Inſul ben Italien / von des 
nen Capris alfo benahmſet. Marr. 2.) der itt» 
flu des groſſen Italiaͤniſchen Po Fluſſes Piin, 

Cänrza, at, f. Reh / Gemo. Mart. 2.) Spott- 
Vogel. Suet. 

, — Cáprés, arum, f. plur. Inſul / ohnweit Nea- 
polis , wegen des Schloſſes / von dem Tyberio 
erbauet / febr beruhmt. Tac. 

Cáprétda , æ, f. gemiffes raut, Pato. 

Cäpreölaris, e. Adj. caprcolaris anfractus 
die hin und wieder gefchlungene Adern Der Dos 
‚den. Medic. Ss 

Cápréólatim, Adverb, verwirrt/ vernengt. 
Apul. 

Cápréblus, i, m, Reh⸗ Boͤcklein. Col. a.) Ga- 
belti an Wein⸗Rehen / bie Beine Zwicklein / ba» 
mit fie (id) anhaͤncken. Varr. 3.) Kreiß am Ohr, 
Anatom. 4.) Creutz · Band / welches das Sparr- 
werd und die Säulen mit zuſammen hält, Fitr. 
5.) Jat Hacke / mit zwey Zincken. Colum. 6.) 
franjes Haar / Schnedlein / fo das Frauenim⸗ 
mer an die Stirn machet. Fabriqlein. Fe. 

, Cápría, æ, f. Gee in ber Landſchafft Pamphy⸗ 
lia. Strab. ) bg 

Cápricornus, i, m. Steinbock. 2.) bimmlifch 
Seide. Cic. (à caper € cornu) ` . 

Cáprícerva, æ, f. Hirſch · Geiß / Hirfd-Ziege/ 
frembdes Thier / ſo halb einem Hirfchen und halb 
einer Geiß (Ziegen) ähnlich. Hif. — — — 

Cäprificalis dies , Hunds.· Tag / da die Weiber 
unter einen milden Feigenbaum opfferten. Plin, 
(caper , ficus) GE : 

Ciprificátio , onis, f. Art / die Feigen reiff 
" machen, 2.) das Schrepffen der Bäumen, 


Caprificor, Ari. Depon. einen wilden Feigen- 
baum zahm machen. Plin. ` 

Caprificus , i, m. wilder Feigenbaum. Plin. 

Càprítólium , ii, n, Gpe- Lilien / Geißbart/ 
Gewaͤchs. Mattbiol, — — 
— a, um, Geiffen- (Ziegen-) Art, 

auf. 

Cäprile, is, n. Ziegen- (Geiß-) Stall. Plim, 

Cäprilis, e. Adj. caprilis cafa, Zregen-(Geiß-) 
Härte. (caper) 

Cáprímülgus, i, m. ein Vogel / fo zu Nacht die 
Beiffe faugt-Naht-Rab. Plin. a.) ber die Geif 
(Biegen meldet. Bu 

Cäprinus, a, um. von Geiffen oder Ziegen, Ri- 
xari de lana caprina, um ſchlechte Dinge jan- 
den, Horat. 


Cáprípés, édis. Adj. bet Geiß · (Ziegen· ) Fuͤſ⸗ 


ſe hat. Propert. 


., Cliprizaas pülfos, Hemmung der Buls-Adc 
item ungleicher Schlag der Puls-Ader. Med. 
Cäpröng, átum f, plur. vörderednar-Focker 
Haar-Zopff. Lucil. (q. à capitè prone co»z.e. ) 2 
Siferb-xábuen / Shoh. Feff. 
Cäprötina, æ, f. die Abgoͤttin Juno alfo bener 


Tet / weilihr an dem Mägde-Feft unter dene 


— geopffert wurde. Macrob. 
äprötinus, a, um. vol Der Geif. Aufn. 
Cäpfügineus, ( Cáprügnus )a, um. von Woi 
oder Geiß (Ziegen.) Macrob. 
Cáprüláo, i, n; C tt-Javeu/tiabe atr dem Ber 
gt Atho. Pompon, Mela. 
Cáprüncülum, i,n. Napff / 9Xil-Gefcbirr 


Feft. 

* Capfa, a , f. Trog / Kiſte / Futteral, Piiz 
Nom. propr. einer Stadt, ZC, 

Cäpsäces, Oel-Rrug, Cyprian. 

Capsirius,ii; m. Schreiner/Tifchler. 2.) Die: 
fter / ber den Kindern bie Bücher in bie Schu 
tráat / Bücher - Trager. Suet. 3.) Der bie Klei⸗ 
ber im Bad vermabret. ZC. 

Capsäx ‚äcis, m. Del-ftug, Hieron. — 

Capsélla, e,f. ábleitt / Truͤhlein / Kuͤſtlein. 
E n. Ulp. 4.) capfella hätilis, Spahr-Büch« 

e. 

Capsicum , i, n. Indianiſcher Pfeffer. Botar 

Capfis , sdem quod Cape fi vis. Quint. 
— obfol. Futur. Conjuncl. pro Cepero. 

aut. 

T Capsöldum, i, n. mas von der gangen Gum- 
ma abgezogen wird. 2.) von einem gangers 
Stud abgebrochen. 7Ct. 

Capsüla, æ, f. Dimin, Käftlein Schaͤchtelein. 
Catull. capfula cordis , idem quod Pericardium, 
Med. (copfa) ] 

Capfus, i, m. Wage- Käflein/ darauf der 
Gutfcher figt. Vitruv. 2.) Ort mit Zaun-Pfäs 
ten umgeben / Stall, Fellej. Pat. (capfa) — 

Captätio , onis, f£, bad Nachſtellen / Nahija- 
gen / Tratten, Plin. Begierde etwas ju erlan⸗ 
gen. (capto) 

Captátor, oris, m. Nachlieller / Laurer, Au- 
rz popularis captator, Der mad) deg gemeiner 
Manns Gunſt fellet. 2.) der nach einer Erb⸗ 
ſchafft ringet und trachtef. Hor. (capio) ` 

Cäptätörlus,, a, um, ſchleicheriſch / betruglid). 
perfángli. FC: _ 

Cäptätrix , Icis, f. eine die lauret, Apul. 

t Capteneo, ŭi, ere. beſchuͤtzen / vertheidigen. 
Ge ie ar. 

áptio, onis , f. Fahung / Fang/ Begierde, 
2,) Betrug, Plaut. 3.) Gefabr/ Nachtheil. Ne 
quid hoc mihi captioni fit, damit eg mir nicht 
po Nachtheil pede, Plaut. 4.) verfängliche 
cdt. Aul. Gell Inducitis vos in captiones, quas 
nunquam explicabitis. Cie. AY 

Cäptiöfe, Adv. betruͤglich. Cic. a.) liſtiglich / 
ſchmeichleriſch. item Ka, Idem. 

Captíofus, a , um. argliítig. Cic. ſchaͤdlich / ver⸗ 
faͤnglich. cyptioſam efie popolo , dem Volck 
nachtheilig fen. Cic. Comparat. captiofior. Cies 
Superl. captiofiffimus. Idem. 

Captito, Are, Frequent. auffangen offt neh⸗ 
men. Apul. 

q Captivatlo, Onis; f. idem quod capti- 
vitas, 

T Captiväror,, Oris, m. Gefangenen, Augu. 

Capti« 




















He. Li’s 
af. Dim n. Wort-Betrug/ver 
$ Wörtlein / damit man einen 


0 , Ace. gefangen führen. Auguh. 

Sa. um. gefangen. Cic. captivum au- 
38 - Beute in Bold. Curt. 2.) Subfl. 
uve Kriegs- Gefangener. ;c. 
tionem captivorum recipere Ge⸗ 


einander auswechfeln / Cartel 





)to, dvi, Atum, are, Frequent fangen, fe- 
raslaqueis. jagen / bem Gewild richten / nach» 
en. / Firg. 2.) Nad etwas trachten Liv. 
Nr poem — alle — in 
nehmen. Suet. Voluptatem ex aliqua re, 
Som einem Ding fuchen._P.in. 3.) betrügen. 
captarealiguem. einen betrügen Pıaut 4 ) fer- 
mones cáptare , behorchen / belaufchen. Ter. 
"ptor; Oris, m Fanger. Petron 
tura, 2, f. Fahung / Faug Plin. 2.) GC 
nuj son Huren / Huren-Tribut. Suet Inhonefti 
«ptura, fchändlicher und elender Gewinn, 
Vat Max. 3.) Beute Pin. 
ptis. a, om, Particip. gefangen. Amore 
captus in eiche verftrickt. Cic. 2.) erobert. Au- 
ro taptus, durchs Gold übermunden. Horat. 3.) 
Ocilis cáprus, blind. Cre. mente captus,unfinnig. 
Idem.-4.) erwählt. Plaut. j 
Cäprus sus, m. das Halten’ Faſſung / Beariff, 
Trium digitorum captue, fd viel einer mit Dreyen 
i ten und begreifen fan. 2) Bers 
.. Ut eft captus hominum mie der Menichen 









ertandi Cic. 3.) ein gewiſſer Ort / ſo bey 
denen Begbnif bcn" Köntern sum Dpffer be- 


war, . a : 
Cipiia, a, ; die Stadt in Campanien, 
"Ciipüinns, a, um, aus Capua gebürtig. Stepb. 
Gegen e. Adj idem quod capuanus. Pet. 


dila, æ, f Schörnff- Gefdirr/ damit man 
Ad (desiit 2 ) Schörff Napf Hafen £opff/ 
Geltcober Stuntze. Dimin capis) 
Cäpülaris , e .der auf der Gruben gehet. c4- 
polare cadaver , ( capularis fenex, ) alter Greif. 
Cecil. Lucii. 
Cäpülator , Oris, m. ber ſchoͤpfft. Col. Pro- 
prit, der vor Dag Del forget und ed vermabret. 


latüra, æ, f. eine Wunde. Dipl 
—— a, um. ber ein Degci- Def bat, 


Vet. Gf. lus ) , à 
"Arar Art von Fleinen Schiffen. 


Cipälica, æ, f. 

Ad. Gell. 

ülo , e , — are. mit dem Sänt 

en eum capulate, Oe pf⸗ 

ie LK: mit den Desen - Gefäß ftoffen / 

Pompon. Meia 

Cäpülus , í , m, (Capulum,i, n.) Heft Hand⸗ 

Griff. Virg. Gladii capulus. Desen-Geräß. 

uet. a.) Todten- Truhe, Bahre/ Sargoder 
Zodrenbaum. Piaut item Grab. n 

Cüpus , i, m. Kapaun / Caphaun. Varr. Alias 


äpus, i, m. Prieſter. item Noune / fo jum 


D 
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Cäput, cápitis, n. Haupt. Aperire (nudare) 
caput, den Hut e en, 2.) Menfch. carum 
cápot, lieber Menſch Viro. 3.) dag Leben, Agi- 
tur de capite, e$ trifft Leib und Leben an, Cic. 
condemnare capitis , jum Sob verurtbeilen, 
Idem. 4.) Anfang, Nec caput. nec pes fermo- 
nis apparet, mat fichet weder Anfang noch Ene 
de. Plaut. caput mali, das oberfie Theil des 
Maft-Baums . Vitruv 5.) Urfacher, caput 
fce'er.s, Urſacher einer Schand- That Plaut. 
6 ) Gapitel. In capite fuperiore fcriptum eft, 
eg ift in dem vorbergehenben Capitel gefchriee 
ben. Aul. Gell. 7.) Summarien / Furger Bes» 

tiff. capita rerum & orationis, Cc. 8." dag 
fürnehmiteHatpt-Werch/Haupt-Gache. Plaut. 
9 ) caput officii, Officier. 7Ct. 10.) Haupt- 
Sunma, Gapifal. Liv. 11.) caput fluminis, ` 

aupt Quelle desgluffes. item Einfall des Fluſ⸗ 

es Jui. Caf 12.) Apoftema caput facit, daß 
Geſã waͤr wird reif / befommt eine Blühe / 
fiter Bun Pn. 13.) das Höchite/ item Gipfs 
el der Baͤume. Senec. caput papaveris. Mahn- 
Haupt Hor. caputoflis, das oberíte om Pein 
oder Knochen. 14.) Srepbeit, Plaut. 15.) En⸗ 
de an der Ban: age. Vitruv. 16.) ca- 
put Deorum, Büfchel von Eifen- Kraut. Fe. 
I7.) caput mortuum , die überbliebene duͤrre 
und dide Materie in ber Diftillir-Blafe. Cic. 

Cápüt-pürgfa, örum, n. į lur. Artzuey · Mittel / 
fo Grieg gii Medic. ha 

ápys,yos, m, Nom. propr. Viri. item deg 

Anchiſæ Patter. Virg. rom 

— g, f. das Angeſicht / das Haupt, 
or:pp. 

Cara, æ, f. openen, Herba. Dicitur 89 
cara radix. Diofcor. ` 

Cárábiga,e,f. eine gemiffe Art Geſchuͤtzes 
bey Re agerungen. Sant. 

Caràbi. Fluß in Scythien. Piin. 

* Cárábus, i, rn. Gattung eines Krehs / Krab⸗ 
be. Piin. 2.) ein Fleiner Nachen / Kahn. Ifrdor. 

Cäräcalla, æ, f. ein langes Kleid. Sparr. 2.) 
m. Cognomen Imperatoris Antonini, qui num- 
mos adulterinos cudit, caracalla nummi , fal» 
fde Müng, Prov. 

Cárácra, e.f. Stadtin Spanien. Geogr. 

Cär®i , örum, m. zur Caretr/ rechte Yus 
ben/ die da halten auf ber Propheten Schtiffe 
ten Hiflor. 

+ Cärägus, 1, Carajns, Caragius, ein Segen- 
Meier, Zauberer. + onci. 

*Cäragus, i, m. firrender Thon der wilden 
Thieren. Suguf. . 

Garilftani, örum, m, plur. Voͤlcker in der Jne 
ful Sardinien, Pin. — . a 

Carälftanum, i, n gewiſſes Bor- Gebürg in 
Sardinien. Piin. l 
Bet ege is, E, Parblagdnifches nr. Gre 

rg. Pim. 

Cárana, a, f. Pon!i Oppidum. Pa ` 

Caränttis, f. Prefeclura. Armenæ m joris. 

lin. 

Cárinus, i, fh. Nom. propr. eines Macedoris 
fen Khnige, Fuß. 2.) Set-Haven in Phoͤni⸗ 
gien. Strab. . 

Cára radix, Pafinad-Wurgel, baise -^ ü 

‚är 


CAR 


Cáráría, e, f. Stein⸗Bruch / wo die groffen 
Steine gebrochen werden. Auguft. 

+ Cäräväna, z , f. ein Hauffe reifender Kaufe 
leute. — geck Së 

Cäräxus, i, m, Nom. propr. fratris Sapphüs 
Se eg menit, Bee appho Doricam 

ellat. Perot. 

Cärbas, e. m. Gud-Wefl-Wind, Vitruv. 

Carbáa , örum, n. plur. Schiff-Seegel. Virg. 
ern ps ventis, davon fegeln. Ovid. (car- 

afus 

Cärbästa,örum, m. plur. Art von Zöllen ober 
Mautben. 7Ct. 

Carbáséus , a, um. aus reiner Leinwad gema- 
(bet. Cic. Cárbásinéus, a, um, & Cärbäslnus,a, 
um. idem Plin. Carbafeus finus, Seegel. idem 

und Velum.: H vi carbafeum feptum , Meß / 
S áger-Garn, Bud. , DOR 

Carbáfus , i, m. & f. fubtile oder fteiffe Lein- 
wad, Plin. In plurali ufurpatur tantum in Neu- 
trogenere, 2.) Seegel. Ovid 3.) Scharlache- 
ner Mantel. Virg. 4.) carbafa, lange Röcke 
von Catton, Lucan. 

* Cärbätinz, ärum, f. plur. raub- lederne 
Schuhe / Schuhe aus ungegerbten Leder. Catull, 
Sing. Carbatina, . 

Set , örum , m, plur. gewiſſe Böler in 
Zhracien. Plin. 

Carbileti, örum, m. plur. idem quod carbilefi. 

Carbílíus,ii, m, Nom. propr. eines Römers/ 
fo der erfte aemefen / welcher fein Ebe - Weib 
wegen Unfruchtbarkeit / von fich geſtoſſen. Plut. 
2.) Nom. propr. aliorum Virorum. Idem. 
Carbo, onis, m. Kohle ober gelefchte Kohl, 
Plin. Metaph. .carbone notare , verdammen. 
* candens carbo. gluͤeude Kohle. Cic. a. 
carbo contritus, Aſchen. Ceif carbo aquati- 
cus, Scharb / Art von — t) euro pe- 
træ ( fotlilis, ) Stein- Kohle. 4.) Nom. propr. 
eines Roͤmiſchen Redners. Cie. 

Carboónaríus, a, um, jur Koblen gehörig. car- 
bonarium negotium exercere, mit Koblen hatte 
dein. Aurel. Victor, carbonaria cella, Kohlen- 
Kammer. Vet. Gloff. 

Carbönärfus, ii, m. Köhler/ Kohlen-Bren- 


ner. Plaut. 
I Carbóneíco, fcére. zu Kohlen werden. Aurel. 


Cal. | p : 

Carbülo , onis, f. Spaniſche Stadt/ obtmeit 
Cordona.' Pun. 

Carbüncilatío, Onis, f. ber Brand an den Re- 
ben. Phin, item an den Bäumen. — 

Carbüncülo , dvi, itum , are. begteiffett, Plin. 
2.) angezündet feon / oder glaften wie eine Glut, 
Plin. Vitos carbunculant, der Brenner ift inden 
Reben. Dicitur & Carbunculor , ari. Depon. 
(carbunculus , carbo. ) 

Cärbüncülöfus, a, um, voll ftoblert/ brennend, 
Plin. carbunculofus ager, dürrer/ heiffer Ader, 
2.) röthlicht. Idem. — 

Carbuncülus,i,m. Dimin. kleine Kohle. Plaut. 
2.) Earfundel-Stein, Plin. carbunculus ame- 
thyftizon, Rubin. carchedonicus, Granat, 3.) 
Reif., «t. der Brand ag den Wein-Reben. Varr. 
4.) sifftige Blatter/ Carfundel, Piin. 5.) Me- 
taph. carbunculus ei corculum amburit, er hat 
ein (dmered/beimlicbes Anliegen. P Laur. Prow. 
6.) fandigtes Erdreich. Farr. 
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+ Cärcännum, i, n. das Hals- Eifensver Pri 
ger. Leg. Antig. 

Carcafum, i, n. Narbonenfis Galli.e Tlr 
Plin. item Carcaflo , önis, item Carcatlio. 

Carcathiõöcerta, 2 , f, Urbs Armenie ma 
ris. Plin. ` F 

Carcer , čris, m. Kercker Gefängnuß. c 
cere attineri , gefangen figen, Tac. 2 ) eim [o 
Menfch, carcer vix carcere dignus eft , die: 
lofe Renfe ift ber Gefaͤngnuß nicht werth. Z 
cil, 3.) Carceres, um, m. pit, Echrancfen. E: 
re ex carceribus, aus den €dranden bera 
geben. Drt/ wo die Pferde zum Wett- Llau ff 
ausgelaffen wurden. Cc. eh A carceribns : 
calcem , von Anfang big zum Ende. Prov. Ci 
interdum etiam figuris ufürpatur boc fe 


fü : intra’ carcerem Rare, (uer ber dra 


ü 
den tehen. dutt. ad Herenn. 
Cärcerälis, e. Adi. zur Oefanonu gehoͤri 
carceralia clauſtra, Gefaͤugnuͤſſe. ZC. 

Carcérárius, a, um. gefanglich. carcerari: 
queftus, Gewinn / den mau oou ben Gefattg: 
nen bat; &ig-Gelb. Piaut. — 

Caárcéririus, ii, m. Kerckermeiſter / &tod'me 
ſter / Thurnhuͤter. Plaut ` ` 

Carcéréus, a , um. gefänalich, Prudent. An 
trum carcereum , Loc) / Gefangnuß. Idem. 

Cärcero , Are, idem quod Incarcero. Sai 
vian. 

Carchäräcönta, (Lil. animalia, diejenige Thie 
t€ / welde —— Zähne haben / als Löwen, 
fBáren/1c. Medie. , 

Cärchäros,i, m. Art von Fifchen. Columell 

*Cäirchedon, Onis, f. Nom. propr. Viri 
2.) idem quod Carthago , von Deni Carche- 
— als derſelben Eibauer / alfo beuahm⸗ 


et. 

Carchedónlus, ii, m, Carcedonier / gewiſſet 
Edelgeſtein. Plaut. 2,) Carchedonius, a, um, 
idem quod C arthaginenlis, 

*Cärchesium, ii, n. eine Gattung rind- 
Geſchirr. Macrob. 2.) das Loch oben am Ge- 
Lire / baburd) das Geil gebet/ Segel- 
X: Non, 3.) gewiffe Machine / fo man zies 

en fan. 

Carcíne, es, f. Stadt an bem Weer-Bufen 
Carcinites. Pompon. — 

* Cärcinttron, i, n. Wegtritt / ein Kraut. Plin. 
Scribitur £9 Carcinetrum. —— 

* Carcinías , æ, m. eine Gattung Edelgeſtein. 
Piin. Marini cancri colore. (carcinus) 

Carcínítes, e, m. Seytiſcher Meer- Guten, 
Pim. 2. Fluß / ſo bey ber Stadt C arcu vorbep 
flieflet. Prolem. 

Carcínodes , n. Geſchwaͤr in der Nafen / oder 
anderfimo dem Krebs gleich. Pin (carcinus) 

* Cäircinöms, ätis,n. Krebs-Gefchwär. Plin. 
2.) Metaphor. Menfd) / der ein Unflath und 
Scheuſal iſt. Suet. 

Carcinus, i, m. Krebs. Luc. 2.) eines von 
den zwölf himmliſchen Rum Lucan 3.) gee 
ringes nichtswuͤrdiges Duig. Erafm. 

Cärdaces.um.m. Schnapp⸗Hahne / Goldy 
ten / die fich aufs Nauben legen. Propre Militis 
Perfici genus, Corn. Nep. ` 

Cardamtla, s.t, Griedifde Stadt. Hom. 

, Cardanune,, es , t. Bachmuͤntz / Brunnkreßf 
HI Kraut, P un, Car "T 





Cirdámómum,i, n. ParadißKoͤrner. Plin. 
2.) Cardomdnilein. Idem. 

Cirdámon, & Cärdämum, i.n. Garten-Kref- 
ſe / ein Kraut. cardamo fimilis , der anbere tite 
ben ich nicht gelten laͤſſt. Prov. 

*Cirdix, acis, t. üppigcr und unzüchtiger 
Bauren-Tant. Bud. 

Cirdia, æ. f. gemiffe Stadt in dem Eherfone- 
Be Thracien. Stab. * 2,) :dem quod 

or, * 

* Cardíáca, æ, f. Ohnmacht ober Web in bem 
Herg- Srüblein ; Herg- Geípan ( Gefperr, ) 
Cof 2.) gewiſſes Kraut, Tus educ 

Cirdiácus , i, m. der dag Hertz ˖ Geſpan (Ge⸗ 
ber? hat. Hor. 

*Cardiäcus, a , um. Adjeöl. dem zum Hertzen 
weh id. Morbus cardiacus, Herg - Wehe. 2.) 
dem Gergen Dienlid). Horat. Remedia cardia- 
a, det - —— Reg — 

Cardialgla, Œ, f. Herg- Wehe / Magen- 
Ber. 2.) Derg-Befpan, "ed. ° : 

Cirdiánus, i, m. der aus Cardia gebürtig. 


Gë „€. Adj. $üruehmft. Venti cardi- 
nales, bic Haupt-Wind. Dicitur & Cardineus. 
Cırdinaies plaga , Ende ber Welt. 2.) was zum 
Cardine gehörig. Fıtruv. ` 

Cirdinälis, is, m, Cardinal, q, Cardines Ec- 
deis. Orufr. 

+ Cirdinälitius, a, um, Galerus Cardinalitius, 
arbinal$ - Hut. Erafm. 

Cardigdtus , a, um. ati den Erden zufammen 
sefügt. Vitruv. (cardo) 

Cirdinta , & Cardina , vel Carna Dea, æ, f. 
Gittin des menfchlichen Lebens. 

Cardínéus , a , um. fuͤrnehmſt / fürnehmlich. 
Set. ap. Terentian. 

*Cirdiögmos, (us)i, m, hefftiger Magen- 
Edmerg. Med. : 

*Cirdiögnöftes, is. m. Hergens-Ründiger. 

Cirdifce, es, m. Drachen - Stein / belges 

/ fo man_in emes EE 
Dracen- Kopffs Gehirn finden foll. Plin, 

* Cardo , inis, m. Thür-Angel. Virg. 2.) der 
Polus, Cardines coeli, Ede des Himmels. 5.) 
de fürmebmfte Beichaffenbeit eines Dinges / 

t-Wercf. In hoc cardo negotii vertitur , 
ierauf beftebet der gange Handel. Quint. A) 
enbeit. Firg. 5.) Cardines temporum, 
vier Jahres-Zeiten, Piin. 6.) Landichafft / Lan⸗ 


ùs- Gegend. Fior. 7.) Greng-Scheidung der | 


Sede Been — gegen Mitternacht 
ugemacht wird, Petr. 
; —— — ii,n, Eber-Wurg, Dicitur Có 


'na, 

*Cardöpus ,i,m. Brod-Raften / Brod-Kefr 
ſel Bred-Schrand. Cel. Rhod. — &—— 

Cirdüelis , is, f. Diftel-Bogely Diſtel · Finck / 
Etieglig. Plin. irem Zeißlein. ` ` 

Cirdütrum , i, n. Drt/moviel he mad» 
fen. tem Artifchoden-DBeet. Palad. 

Cirdáos , ui, m. Diftel. Virg. Benedi&us , 
Garbebenebicteti. Lanceatus , Speer - Diftel, 
Pratenfis, Wieſen Diſtel. La&eus, Vieh - Di- 
ftl. Fullonum , Weber - Karten. Botan. car- 
dwus attilis, (aculeatus, ) Welfche Diltel / Ar⸗ 


Cart. Adv. theuer. Horat. Comparat. carius, 
Cic. Superl. cariflime. (carus) ` 
, EO n, Ort voll Rid- Gras, Virg. 
carex 
Cáréna , alias Carina, æ; (à carendo,) Abs 
trag / Aberwandel. Prifcis, das Faften etliche 
Tag über mit Brod und Waffer, 7Ct. 
ärtnärla, æ, f. Dot / worlunen Carenum 
oder Moft acfod)t mirb. Pallad. 
Cárenfes, Ium, m. plur. Hifpanis populi, Coma 
pluten(ibus proximi. Plin. 8 
Càáréntini , örum, m, plur, gewiffe Italiaͤni⸗ 
fhe Bolter, Plin. * ^ta 
Cáréntía , æ, f. Mangel. Scal. f 
Art von gefocbtem Wein, 


c. j 
Cärko , üi, rítum , (cafum , ) rere, (Verbum 
Neutrum.) Cum Ablat. mangeln / fehlen / ents 


ártnum, i, n. 


-bebren. crimine carere, ohne Lafier ſeyn. Cic. 


caret fanguine, er bat Fein e. Prov. Ter. 
Luce carere, todt feyn. Ovid. Cum Genitivo. 
Dé Accufat. conflrutur , apud P Laut, 2.) frey? 
unfchuldtg ſeyn. Ter. Dicitur & carendus. Paff. 
"Ut 


Cărčor , crítus fam , eri. Depon. ONS. idem. 
Cär&s, um, m. plur. die Einwohner. Caria, 
Strab, Dicitur & in Sing. Car , is. Corn. Neps 


in Dat. 
Cártfco, fcére. mangeln, fehlen/ nicht haben. 
Vet. Gloff. (Verb. ze Li ! feb ag | 

Cáréséni , örum , m, plur. Populi Taurice re- 
gionis. Piin. Legitur X Carafani. 

Cáresíus, ii, m. Fluvius Troje. Homer, 

Cáretha, æ, f. Inſul auf bem Mari Lycio , 
hernach Dionyfia benahmfet. Plin. 

Caréum, i,n. frembde Art von Gewärgen; 
2.) Selo-fümmel. Colum. 

Cäröx,icis, f. Ried Gras. Virg. — 

Ciária, =, f. bie Landſchafft Caria / in klein 
Afia / b..it jut Tag Lango. i 

+ Cáríagíum,ii,n, ber Frohn· Dienſt mit Fuhr⸗ 
werck / Schaarwerck. Dipi. it. Carigo, inis. 

Carica, æ f. duͤrre eigen. Piin. 2.) Lydo- 
rum caricæ , Eonfeet. Erafm. Scribitur £9 Ca- 
ryca ‚aflperperam. i 

Carícéus, a, um. von Ried Gras Virg. (ca- 
rex.) 2.) alt / verlegen. Non. (caries) 

t Carico, are. id) beſchwehre / belade etwas. 
Hieron. i is 

, Ci ícus, a , um. Cariſch / sur Landfchafft Ga» 
riagehörig. Stat. caria arma , ritas - Waffen. 
2.) Metaph. carica vi&ima, ein ſchlecht Dpfe 
fe. (quia Caribus mos fuit canem- immo- 

are. 

Cáríes, ei, f. Wurm- Gtidbe/ Holg- Fäus 
le. Lucil carie infeftari , wurm - ſtichig mere 
pen. Colum. a.) Auk der Gebeinen. caries 
dentium , Babn - &àulung. 3.) Schimmel / 
SBeraltung / Wurm- Medl Coum. 4.) Grein: 
Mehl. 5. ein von Eiter ausgelauffenes Bein, 
eege Anfag ber Fangofen ( Siraucte 
beit, em, . 

Cárina, æ, f. SHif-Boden. Cic. 2.) Schiff. 
Portum tetigere caring, Die Schiffe haben ans 
gelendet. Virg: 3.) Nuß Schaalen Bifide pu- 
taminum caring , der Eartelin der H. HE: KO de 
len. Plin, 4 ) Caring ‚plur. Gebäude, fo denen 
Schiff · Boͤdeñ ähnlich, Serm. in Virg i gcd- 

M Beiber/ 
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Weiber / melche bie Berftorbenen beweinten. 


€.) Flecken / ohnweit der Stadt Rom. Ovid. 


Cärinärius , ii, m. Gelb-Zärber. Plaut. 


Ceaget Cera.) 


Cárinirius, a, um. gehöblt mie ein Schiff- 


en. Plín. . 
"ua Adv. höhlicht. Plin. 


Cärfnitus, a, um. gebagen wie ein Sciff- 


Boden. Plin. ` 


Cärino , dvi, tum, Are, auswoͤlhen mie einen 
Schiff. Boden. Plin. 2.) verläunbden / ſchaͤn⸗ 
den. Hinc nonnulli carinantes, Canaillen / ge» 


meiner Poͤfel / fo gerne ſchmaͤhet. Fef. 
Cárinor,ari. ( Depon.) lå 
charte, Fäfter-Schrifften, 


"Carinthia ‚a,f. SE d Kärnthen, 


— H i , einer aus Kärnt en, Geogr. 


Cárío, Are. faulen/ wurm - ſtichig werden, 


Mart. Capell. 2.) mit dem Karn fabren. 
Cäriösütlites,um,m. plur. G 
fis populi. Phn. 


Med. 2.) Metaph. cariofa terra, 


r 


ehe Alter. idem cariofior , Comparat. Varr. 
Cäriöta, vide caryota. 


is, idis, f. Art von Fifchen / fo eine mei» 
ae Puit. Gal. 2,) Kreb pt. Schaa⸗ 


. Jdem. | 
wc Aurelia, Oppidum Hifpanie. Betice. 


Piin. ZS, 
ifus, a, om. liftig/ verfchlagen. Fef. 
Kat, „æ, f. theure Zeit. Mattb, Parif. 


"Caritas, citis, f. Theure/ Mangel. caritas 
annonz, theure Zeit. Cic. caritas nummorum, 


Mauaelan Geld. Idem. (carus) 


Carítas , tatis , f. ein Liebes · Mahl / Spei⸗ 
— armer Leute. Greogr. M. 2.) Kloſter· Guͤ⸗ 
ter. Dipl. 3.) alle auflerordentliche Labung mit 

artyrolog. 4.) cine freys 


Speifi und Trand 


willige Gabe, Dipl. 


- Cärins, a, um. idem quod caricus. Stepb. s.) 
* Danais filius ivelchen die fobier gått- 


ich verebret. Poet. i 
— Eber-Wurtz. Piin. 


acæ, arum, m. plur. Aſiatiſche Voͤlcker / 
ſo —— Fluß Mdotis berum gemwohnet, 


Plin. 


en / mennte. Po 
waer der hb 
in Afen. Strab. : 
LT d Garmanier. Pompon. 

fCarmélita, æ, m, Garmeliter - Mönd), 
Erafm. 

&lum , i, n. idem quod 

—— * m. der Berg Carmel. a.) Car- 

melus Deus, Gott/ fo auf dem Berg Carmel ver- 
. Suet. f . 

a inis, n. Gedicht / Lied. connubiale 
earmen , Hochzeit - Lied. Ci . carmen exe- 
quiale, Todten- Lied Ovid. 2.) Gebet. Pur- 
gans nefas carmen . Gebet / dadurch ein Falter 
ausgetilget wird. Ovid. 3.) Weifagung. = 
mina Sibylla , ber Sibyllen Weiſſagung. Claud, 


(tert, Ifdor. carinan- 


allie Lugdunen- 


Cäriöfus, a, um. Wurm-fichig. Ovid. Offa 
i ine oder Knochen / die gerfre(fen find, 
eariofa, Heine d i c d NN 
thiges Fand. Caro. Senedtus cariofa, bag ſchwa⸗ 


armani ,órum, m. plur. Bölcker in Aſien / fo 
man Ichtyopha 05, fer die nichts als Side 


odie Narfınga. Landſchafft 
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) Beſchwoͤrung / Bejauberung / Zaubere 
irg. 5.) Hedel / Stempel - Stamm / bam 
man bie Wolle frempelt. carmine ferreo ca 
minare, hechelu. Lucret, 
Carmenta, & Cärmentis, is, f. Nom. prop; 
—— bs epi mn ge 
us Refponfa at, fic dicla. Sohn. a 
— eicht. 
Arınentälfa, n. plur. Feſt bey ben Römer! 
‚Im €brett der Carmenta angeftellet. Varro. 
T Cärmäsinus, i, n. rotbe Sarbe, à voce/ 
rabica. Kermes. ein qurpur-SQürnicin; 
Carminiríus, ii, m. Krempler Wolkänmeı 
Wolifchlager, (carmino 
Cärmioärio , önis, f. Zerzaufung/das ferenti 
len / Wollfämmen, Pi. 2) Windtreibung i 
Leibe. Medic. Mr 
Carmínátivus , a, nm. das die Wind pectha 
let. Medic. Remedia carminativa, gel carm 
nantia, Wind-vertreibende Artzneyen. Idem. 
T Carminator,öris, m. rempler/200ll- g äm 
mer. idem quod carminarius, 
$ Carminitrix, icis f. Wollen- Kaͤmmerin. 
= armínátus, a, um. gefrempelt/ gekaͤmmt 


in. 
Cärminia, e, f. Of-Indianifche Landſchafft 
Strab. 


T Carminice, Ad, Gedicht- (Vers.) weiß 
Carmínicus, a, um, von Verfen bandlend 
















Armino ‚ävi, &tum, dre. Lieder (Gedichte) 
maden. Sidon. 2.) fremplen/ bechlen/die ol 
Rreichen. Plin (carmen) 3.) saubern. Hincm. 

Cärminor , äri: Depon reinigen/fegeu, Varr. 
Carmon, Locus in Meffenia. Plin. 2.) Tem. 
pel des Apollinis; in der Landfchafft Laconia, 
3.) Slug in Abaja. 4.) Derg / in Peloponnes 


"cr Göttin/vey den H 
Cärna, æ, f. gemiffe urbey den bett, 
à Cardine fic dée, vid. 2.) Dea, — 
libus humanispreefje ewflimabatur. (caro) 

T Caraalagium, ii, n, Tiet, Dip 

T Carnile, is,n. das Recht/ die Thiere, fo in 
SC Sedem Schaden thun / zutödten/ und 

u ener. Dipl, RET 
: Cärnālis, &e — Prud. Ædiles car- 
nales , Fleifh-& 1 äger, Varr. (caro) 2.) car. 
nalis frater , ein leiblicher Bruder. Beda. 

T Carnilitas, tátis, f. fleifchlicher Ginn. Aug. 

Cärnäliter. Adv. Sé, Prud. 
-Arnärium, ii, n. Fleiſch - Marckt / Megia / 
Rleifchband. Plaut. 2.) Sleifh-Kamımer. Co- 
lum. 3.) Gefäß / mworinnen das Sleifd) auf» 
behalten wird, Plaut. 4.) idem quod caro. P Laut. 
5; ) Med. evo, ein Todten · Bein Haug, Pru- 
ent. 

Carnárius , a, um. vom Fleiſch. Taberna car- 

wk TS rer. Fleiſchhact 
ärnärios, ii, m. Metzger /Fleiſchhacker / Flei⸗ 
ſcher. Plaut. 2.) ber Sid (et Mart. $ 

T Carnaticum, i, n. der Plut- Zehenden, 
Spec. Sax. f n 

T Carnatio , dnis, f. eine fleifdlid)e Geftalt. 
Cei. Aurel, irr Së 

Lime, es, f. Stadt in Phöniciasandem Berg 
fibano. Plin. . 

Carnéádes, 2 , m. Philofophus Athen ienſis de 
omnibus dubitans. Cic, a.) Nom. propr. alio- 
rum Virorum. Suid. 

T Car- 


FW car 


Carn£lé vamen, inis, a. die Faftnacht. Vgbell. 

Carnería, ef. eine Taſche / worein die Fale 
conier bad Fleiſch thun. Goff. Eé 

Cärnécius , ( Carniolus, ) i, m. Earniol, ein 


més ,a,um. ſleiſchlich / ſleiſchern Prud. 
der. E E 
Kirnthen. Gec 


Cirnifex . fcis. m. Hender/ Scharffrichter / 
Vaſenmei ſt er / Peiniger Cic, a.) Mörder. Liv. 
3.Jgöttlofer Menſch / Boͤßwicht. Ter. ufürpa- 
tur etiam adjective. carnifices Epulæ, Hender- 
Rahl Clazd. Metaph, carnifices pedes, Ripe 
—— — / weiche einen quälen und ange 


art. 
Carsificina,, ze , f. Wahlftatt / RichtPlatz / 
— / Moͤrderey. Liv. 2.) Matter 
ammer. Liv. 3.) Peinigung / Quaal/ Mars 
ter, Plaut. carnificina confcienuiarum, Gemif 


Cat, Plaut. . . 
cinas, a, um. jerfleifchet, Plaut. car- 
ni&cinum cribrum , ein Menſch / der alfo zerfetzt 
Si Ort SS ó; * p sid Löcher in ber 
em . e 
—— Tom | ü. Schinderey. 2.) Henderg- 


Cäraificlus, a, um. quod Carnificinus. Plaut. 
Cimifico , are, Hencders- Stüd üben big, 
richten. Liv. 2.) peinigen / quälen, 
Cämificor, cäri. Paj]. graufamlich umkom⸗ 
men, Liv. 2.) gepeiniget werden. Idem. 
Carn „a, um, quod Carnificinus. Plaut. 
— 5 b anpfebafit Grain ( ftürm 
gegen Italien zu. Geogr. 
Kat cärnis, f. obfol. idem quod Caro. 


ERAT. 
a - a ma 
iſet 


Cimivörus, a , um, $leifch-freffend, carnivo- 

ra Animalia ; Fleifch-frefiende Thiere, Plin. 
Ciraösitas , tis , f. a ap 

—— ,2,um, fleifchigt. Plin. carnoſa ca- 
c, d uod Mufculus cuticulofus. Medic. 
1.) Metaph. carnofum folium, dickes und fet» 

Biat. ar. carnolior. Plin. Superi. car- 
nofiffimus. n. , 

Ciraótén(is, e. Adj. von Carnutum gebfirtig, 

„icis, m. idem quod carnutex. 
Carnũ eatus, a, um. vel ofus. Solin. 2.) 


Cimätes, um, m. plur. gewifle Voͤlcker in 
Sramdreich / fo heut zu Tags les Chartrains bes 
morden, Geogr. 
am, i, Y^ Gtabt Chartres in Frand 
id. 2.) Etadt Ponuonien. Amm. 
ae, f. sud P lin. — 
chwein - . cervina (ferina, 
S Raach Bubo!a , Rind- Fleiſch. 
ialina , ‚Sera, cor Cic. Suilla (porciná, ) 


conditanea, (falita, muri- 


eingelalgen Fleiſch. Fumo 
durata (infumata, eräucert leiſch. Jaffu- 


i 3 gleifch iu Brüh gefocht. Apul. 
Alla Pins eiiis.) n gé Braten, 
Elixe, (lixa , ) gefot Sleifc). Frixa, (frida; ) 
serfi sogr in Qo mala gebacpen, Plin, Morti- 
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cine, Fleifch von einem verred'ten Vieh. Pilze, 
2.) das Weiche im Dbft. 2.) caro arborum, 
dag inwendige Holy der Bäume. carnibus ef 
dignos, quibenemandit olus, wer mit fledh- 
tem vorleb nimmt / ber ift befiers werth, 


rov. 
Caro, re, bien: kaͤmmen / Frempeln, La, 


Dam carere , Wolle hecheli / kaͤmmen. Piaut. 


Cáróccium, ii, n. gemifle Fahne der Longda 
barder / melde fie auf einem Wagen mit iu dag 
geld nabmen, Sigon. 


, + Cärödünum, i, n, Eradau in Bohlen, Prole.” 


* Cáraenum, i, n. Art (ie? Weins, Pallad, 
T Cärölestum , ii, n. das Laͤndgen Charolojs, 


in der Grafſchafft Burgund. Geogr. 
Carölömöntium, ii, n. b 
in Shieberlanp, n bie tadf Charlemont 


Carölöpölis, is, f. eos, f. die Stadt Charleval- 
na —— bit Veſtung € | 

arólóregium,ii, Die Veſtuug Gbarlerop /i 
Sean * 8 M yin 

Cärölöftadium, ii, n. Carlſtadt in Francen, 


eogr. 
— iim. Hifpanie Tarraconenfis urbs, 
em. 


áros , vide Cárus , i. Sub. Schlaff- E 
Med. 23 Sto ig Ef Ed 
Cáróta, z,f. rothe Rube, Idem. 


— ‚a, um, harten Schlaff bringend, 


eaátc. 

Cárotides art£rím , bít Hals-(Schlaff-)Yuls- 
Adern. (carus) 

T Cároríum, ii, n. Wagen / worauf die Sab, 
gege wurden / wann mar im Krieg jogs 


Cärpka, e, f. Schwerdt Tantz. Xenopb. y 

Carpinz, arom, m. Eur, Voͤlcker / fo au deng 
Slug Mæotis gemohnet. Pla 

` Eärpäsinum, ! Carpafum, ) i. n. ewiſſe Pflan⸗ 
tze melde Schlaff verurfachet. Diofcor. 

üm, i, n Urt von Pflanken. Gak 


Cärpäthus, i, m. die Inſut Scarpantho, Hine 
"a carpathium, —* —— Meer. e 
Carpátus, i, m. Das Carpatiſche Hachgebür 
imifgen Beblen uud Goes, Piin DER 
-arpela, f. Carpla, æ, f. eine Portion € 
in Cloͤſtern / für einen Mind), Statut. ei 

Cirpentáríus, ij, m. Wagner. FCr. (cam 
— W $rig. 
rpéntárfus, a, um. zum Wagen ri 
* , Pall. Equus carpentarius T —8 — 
erd. 


— » arc. einen Wagner abgeben. Lans- 


P Cirptator1&e, es, f. Stadt itt Franckreich, 


dr. Carpentras, b e 
árpéntum, i, n. hangender Ma Soll» 
Wagen / Qutfche. OU m 
—— ii, n. éng Ze P 
, Cárpétàni, örum, m. p/ur. erin e 
Den / fo an dem Fu Tajo ewohnet. Pan " 
* Carphéótum , i, n, neiffer/ fauberer (£larer) 
Weyhrauch. Phn. 
Cárphus,i. Bods- Horn / ein Kraut. Pia, 
2.) idem quod Fanum Graecum 
Carpi , örum, m. plur. gemiffe Vblcker / fo en 
ber Donau i Ungarn ihren Eig gehabt und 
M 3 fictig 
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etig mit denen Römern Krieg aefübret. Eu- 
É 2.) Africanifche Voͤlcker. Bin. 

Carpía , æ, f. Gräng-BVeftung der Römer/ an 
denen Flüffen erbauet/ der Feinde Streiffereyen 
daran! zu wehren. Cel. Rhod. 

Carpia , æ, f. zerpflochte oder gefchabte Fein- 
wand / fo mar in bie Wunden thut, Chirurg. 

Carpícus, a, um. mas von denen Carpis fft. 

d'H 
Cirpints f ‚um, * Maßholder / Ahorn ge⸗ 

acht. Plin. (carpinus 
D gees, i, n. Ort/ wo viel Maßholder 
ier Gaum) Sr Idem. i 

arpínus , i. ein- ( Spindel- ) Baum / ein 
Geflecht de Mafholder- (Aborn-) Baums. 
Plin. a.) Stein · Linde. Matthiol. 
——6 Karpff. 
arpis, is, f. Fluß in Seythien. Herodot. 
, Cärpifcülum, i,n. Art von Schuhen bey des 
nen Alten. Vox Zrchitetlonica Salm. 

Cärpifchlus , i, m. Ausftrecfung ber Hand. 
$c. (carpon) 

Carpo , carpfi , ptum, ére. ablefen / abrupf- 
feny wegnehmen, Cic. it. abbrechen. 2.) tadeln. 
Aliquem maledico dente , eittett tadeln (delet. 
Cic. 3.) verringern. Alicujus opes , eines Gut 
vermindern. Ovid. p zu ſich nehmen, cibum 
carpere, effen. Ovid. 5.) theilen, In multas 

arres exercitum, Den ett - Zug (tt viel Theil 

cilen. Liv. 6 ) reifen, Iter carpere. Horat. 7.) 

laffen, Somnos carpere. Virg. 8.) ermählen/ 
euéflaubemn. Ter. 9.) gerreiffen. it. crenchirett, 
Petron. 1o.) genieffen / gebrauchen. Perf: 11.) 
Auro pe&tus carpitum , Der Geitz rifft ihm dag 

erg / plagt/ peinigt ipu. cura alicujus carpi. 
vis, 

Cārpon, (um )i, n. idem quod carpus. Med. 

Carpos , i, m. Idem., 

ee e : n, Balfam - Frucht. 

e al an- aum. otan. 
: E , i.m. sae fo des Garpos 
eraris Keperen vertbeidiget, Jfidor. | 

* Carpóphórus , m. Fru t-tragend. Hieron. 
2.) Nom. propr. Viri. welden der Kayſer Do- 
mitianus fehr geliebet. Mart., 

* Carpóphyllum, i, n. Zaͤpfflein · Kraut / Beer · 
Blat, Plin. Art von Lorbeer- Baum. 

Carptim. Adv. Gtüd - weiß / eintzeln / kuͤrtz⸗ 
lich. Ci. — 

Carptor, oris, m. Gdjelter / Tadler / Cri- 
ticus, Gell. 2.) Fürfchneider / Borleger an 
—— Y. uven. 3.) der etwas heimlich 

camaufet. Idem. 

" Gelee, æ, f. Abpfluͤckung. Varr. 

Cärptus, à , um. abgezwickt / abgebrochen. 
Celf. 


Carptus , us , m. das Abbrechen Abzwickung. 
EC Haud · Gelenck / Fauſt · Beuge. 


Cirpus, Gen gb 
dic. 2.) idem quo . 
Med em 4 n. Art von Schuhen. idem 


d ifculum. Fl. Vopift. . 

Cia. x, f. Stadt ohnweit Venedig. 
ET — plur. Stadt in Meſopotamien. 
Lucan. ^j Heil. Schrift wird fie Haram(Cha- 


enennet. 
re CA ago iais, f. Magenburg. Jul. Cap. 
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Bagage, Ged- Rüfung. Ammian, Marcel 
(carrus) 


Cärräta, e, f. ein Wein- Fag. Dp- —— 
Cärreda, æ, f. ein Wagen mt zwey Ri 


dern, Thom. Waifingh. 


Cärrtjo , áre. auf bett Sa om fahren. Joi 
Carrería, ef. ein Fuhr-Weeg Lord. 
Carrhz , ärum,, f, Arabifhe Stadt. Plin. 
— auf den Wagen fahren. Cap 
tul. Car. 2.) beſchwehren / belafen, Hieron. 

Cirróbilifta, e, f. Karren-Büchfe/Doppe 
Hacken / fo auf einen Wagen geführt wird, Ve 

Cárrüca, æ, f. ein Zorn mit zwey Råder 
Plin. Legitur ES carrucha. ` 

+Cärrügagium, ii, n. Hiffen / Pflug / odi 
Morgen - Gelb / ein Geld / ſo von jedem Pflu 
muß gegeben werden, Guil. Keubr. 2.) em Du 
fe Kandes. 

Carrücaríus,rii, m. Kärner/ Wagner, Ui ia? 

Cärrücärius, a, um. zum Karn dienlich. (in 
carrucaria mula , Maul- Efel / der im Kar 
icut. Capitol. 

+ Carrücara, æ ,f. ein Morgen Landes/fo vi 
E mis — Plug des Jahre Fan gebauet wer 
+ Carrüchum, i,n. getäfeltes/ oder mit Gol 
überzogenes Schlaff · Gemach. Hinc Carrucha 
rius , ii, m. ber folcbe Zimmer verfertiget. ZC 

Cärrülus,i, m. der etwas führet. 7Cr. 

Cärrus,i,m. & Carrum „i, n. Karn Wagen 
Heer · Wagen / Röf-Wagen. 

* Carphus, i, m. allerley duͤrres Holtz un 
Heu. 2.) Splitter. — ` 
» — i , n. ein verſchnittener Knab 

itpr. i l , 
Cārsčölänus, i,m. aus Carfcoli gebürtig. Pio 
Carséóli, örum, m. plur. Stadt in age 


IS i, m. ein gubrmantt, Ibid. 


Ovid. 

Cartallus,i, m, $5rob-Sterb. 

Cärtämus , i, m. Art yen Safran. vel Cnicus 

Cartéía , e, f. Gtabt in Spanien, Liv. 

Carthéa, æ, f. Stadt in der Inſul Gea. Ovid 

Cärth&us , a, um. von Gartoáa gebürtig 
Ovid. 

Carthago, glnis, n, die Stadt €artbago in 
Africa. Carthaginenfis , ein Earthaginenfer 
Legitur & Carthaginenfis. Hifl. 

Cärtheius, a,um. idem quod carthaus, 
$ Carthégon, i, n. Buchsbaums · Saamen, 


lin. 

Cärtheia, æ, f. Stadt in der Inſul Gea, 
Dicitur &5 Ceon. Plin. ` 

Cärtibülum , i, m. fteinerner Wein- Tiſch 
auf cinem Fuß. Varr. 

Cartli, orum, m. plur. Perfifche Dölder, 


Strab. 

Cartlaginéus, a, um. knorpelich / von Kroſpe⸗ 
len. Plin. (cartilago) 

Cartiläginöfus, a, um. voll Krofpel. Idem. 

Cartilägo. fnis, f. Kröfpel/ Knorpel. Pie 
cartilago enfiformis , das Bruft - Bein an den 
Menfchen. cartilago innominata , das andere 
Knorpel- Beintein an der Lufft-Röhre. Med. 
cartilago peltalis, der Kröbft oder erhabene an 
ber Fufft-Nöhre. Medic, iub 

+ Carto , onis, f. ein Quart/ ein Viertel Be 


treyde / Diand, Fab. è 
Girtris, 
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Cinrik , Cimbrorum nfula. Plin. 2, 
— Gehürg/ fo die TE fui pet, 


emus Pd Pen ise 
2,9, min. e 
De Wärplein. Cic. (caro) d 
Cirus, a, um. theuer / koͤſtlich. Id non eft 
trecentis nummis carum , dag it mir nicht fail 
fürrenhundert Grofchen. Cic. 2.) licb/ mebrt/ 
angenehm. Ter. carus alicui. Cic. —— 
caram habere. Cic. 3.) Cari, orum , Subfl. de 
Ga Liberi. Kinder. La&ant. Perperam fri» 
cum ee Charus. Compar. carior, 
* Superi. cariffimus. zb fief Séit 2.) 
* Cirue , im. harter umb tiefer aff. 2. 
Yatst-Fiuß von Saufen 3.) ein dünner / jare 
ter@tamm. Pliz. 4.) Nom. propr. Virorum. 
Ss, z,f. — — Hif. 
f. See in der Landfchafft Ea- 
ge 2.) ' "uL Srrab 
Gryzídes , f. plar. Weiber - Bilder an Ge⸗ 
Kin Bilder’ fo manan die EE und Bal- 
et.Vitruw: (carya 
ca,2,f. Speiß von VDlut und Gewuͤrtz. 
ur carica. 

— von melt dé Plin. 
6n. 2m n. Melihe Nuß. Idem. 
eur üphyllata, ef. Benedftten. Brout, Plèn. 
dent llas .i,m. &Cáryóphyllum,i,n. 

eteten. ca ryophyllum filveftre, 
Bet. (Donner-) E * * caryophylla 
somatica , Würg-N e elein. P 
6p&n,i.n. Saft von Kiffen. Plin. 2.) 
imntet. Idem. 
Cárj&ta, æ „f. Datteln. Plin. Dicitur etiam 
Caryoris, f. Stat. 
*Cirjfte , es , ( Caryftus, )i, f. Nom.p GE 
eine son den Cheladifchen fein. 2.) Stadt 
i" der | Eubwea , wegen des b auffigen Mar 
merè bmt. F Plin. 3. Qt sii Plin. 
Cärjtis, f. Carytes, 
EA "Garten - Haus 
ort D C. 
Sifcher- Häuslein. Petron. 2.) Zelt. 
— — das o E seg 
Jop, Feff. (cado) 
Castle , is , n. item Cisalfum , ii, n. die Stad 
u. See, =) 2.) ein fehlechter CS 
yen etlichen Med. «v. 
rre de um,f. Huren’ vondem Ort Ga» 
(diis ife bemabmfet. - Alex. ab Alex 
Cásalvium, d X Ort u pav alimo fich die 
Daren failh othen. 
is n. "tin Leh en But. Orderic. 
= IM. bem Königreich Per- 
gegen uber gelegen 
E m ‚tis, d bé den Kopf jur Erden ſchlaͤ⸗ 
Cinirís , æ , f. Haus-Hüterin. Fef. 
+ Castrus , a, um. der fein eigenes Häuslein 
eder Cafam hat. 2.) Cafati, leibeigene Leute / 
Stutáte auf ben Land-Gütern. Capit. Car. M. 
ze nide Cafaca, æ ‚ein Haͤuslein / woriunen ein fol- 
cbe focht wohnt. Ib. 
» Cifcinténfes , ium , m. plur. Hifpanie Populi 
iin. 
Cafcäwiellus , i, m. ein Gloͤcklein / eine Schelle, 
Neubrig. i 


Pifcatoria , 


Se rei Pauli, Varr. | 


CAS HI 


Cafce. Adv. alt / verlegen. zt. Vetufte, cafce 

loqui ‚alte Wörter reden. Aul. Gell. 
afcus a, um. alt. Cic. SACH — duch“ 
alt und alt deeg ck: en. Varr. Prov. 

Caséale, is, n. Kaͤs Huͤtte / $üd-Sorb/ Råge 
Kammer, Colum. ( — 

Cascarius, ría , ríum. zum Käfen gehoͤri Ta 
berna cafearia Kas Bud den. Lp. cafearia forma, 
Käs-Model. Colum. 

Cas£itus, a, um. von Ks. 4 
Br am: „æ, f. ein Fleines Ban, Wil, 


"Castllz, arum, f. Stadel / Scheuren. item 
Korn- Böden, FCE ; 
Casellüia , e , f. Dimin. idém quod caſola. 

Castölus, i, m. Dimin, Käslein,. 2.) Adji 
idem quod Sordidus. 

Caséns, sei, m. Kaͤs. Bubulus cafeus, Kuͤh⸗ 
Rå. Plin, Dicitur SÉ Cafeum, n. Plaut. ca- 
feus oculatus, ( pumicofus , fiftulofus , fon - 
fus , ) Kaͤs / fo vidt t zu derb / lockerer Séi. €, 
cens , (mufteus,) frifcher Käs. Plim., Parmenfis A 
Parmefan - Kaͤs. Plin. Defcobirátus, (fcobina 
cafei.) geriebener Kås. Pin. Varr. cafei quadra, 
Stuck gä, Mart. cafeum habens npn. eget 
obfonio, wer $$ unb Brod bat / (tirbt nicht 
Hunger, Prov. 

Casta,vel cafsta,siz,f. Caſſien⸗ Zimmet. Plin. 
caffia fiftularis, ſchwartz mmet Dein, 

Căfiäcæ , arum , f. plur. gewiſſe Art von Sole 
baten-Stleibern / deren fid) aber auch offtmahls 
" Athenienfifhen Könige bedienten, Alex. ab 

ex. 

Cäsignete, es, f. Gattung eines Krautd. ‚Pin. 

Cisilam. Ad’v..obfol. idem quod caffide. Fef. 

Casidla,2,f. Mep- -Gewand/Priefter-RIeiR 
beom Altar. Ifidor 

Cästtinum,i,n. Italie oppidum in Camparlian 


Plin 
Gs, E Nomen fabul fabul 4 Plautinæ, Co 
Kundbranz quod Scortill 

Cäsiötis, es Re Gegeap.um den Berg Cafius 
berum. Geogr. 

Casito Ari Mem vire. Frequent. fallen cines 
Fallens. ja. (cafo) 

Cástus. ii, m. Nom. propr. eines hoben Bergs 
in Syrien / obnmeit Antiohia. Plin. 2.) it. 
in Egypten / nahe beo Belufium. Strab. 

Ca(m&na, æ, f. Obſol. quod CTinioena. Varr. 

Cafnàr, dris, m. SE Qnam. Varr. Feft. 2.) 
e meidiler, Lab ven. 

alo , are. KT fallen / taumeln / um⸗ 
fiürgen. Plaut. (cado) ` 

Cásós , ( Cafus,) i , Infida ‚una ex Cycladibus, 

us có Aftrabe dicitur. Plin. 

"Can Tacus a, um. Cafpifch/ mas in oder bey 
dem Berg oder Meer gari foobnet. Srat. ~ 

Cäfpicus, a , um. Ide 


ee pi, örum , m. plur, Böler i in Seythien, 


Cafpinus,a,um, zdem —— cafpicatus. Dionyf. 
Cafpivs, a, um. Idem. Vi 412 Mbre cafpium, 
Gafpikche Meer, Dicitur E&F Mare Hyrcanum, 
Curt. cafpia fera, Çieger- Sher, Hor. 
Cafsäbündus, a , um.idem quod cafabundus. 
Cafsandane, es, f. Nom. propr. Des Pharnafpis 
Tochter / und Gambvfié Mutier, Herodot, 
Caßsandra , e, t. Filia Priami © Hecule 
M 3 Vatis 


vd CAS 


CÁST 


e ZP n —————À — — — 


waticinandi perita. Die Wahrfagerin Cafan- 


WEE e um. abgeichafft/abgethan Casfiod 
sátus,a, um, " D 
Csíse. Adverb. vergebens. Liv 
Casella ‚f. plur. vel Caffilium , n. die Stadt 
eaa in Heffen. Geogr. : 
afsellänus, a, am. yon Gaffel gebürtig. 


eogr. 

Citra e, f. Macedonie oppidum. Plin. 

Caf(sefco, fcere. jerftieben. In favillas caffefce- 
re, in Afchen zerflattern. Solin. f 

Cafsía via , Straffe qu Roms welche Caſſius 
pflaſtern taflen. Fe. 

Caßiänus , a ‚um. was von Caſſio / dem Roͤm. 
Richter ift. Cic. 

Cafsícülom , i , n. Meines Garn / Haſen Gar, 


Fef. 
- "Cäfsichlus,i,m. Idem, Hieron. 
 Cafsída, = ,£. Dimin. einer Helm. Virg. 

Cäfsidile , is , n. Saͤcklein / Rangen, Valg. in- 
berpr. (Caffis, idis,) & Caffidilis , f. 

Cafstla , a, f. idem quod Caffis ‚idis. Fef. ` 

Cafsíódótus, i, m. Nom. Gs Viri, fo des 
—— ‚der Gothen Koͤnig / Hofmeiſter ger 
gweren. err. w^ " 

Cafstöpe,es,f. item Caffiopea, f. die Gemahlin 
bei ch ber in Mohrenland / fo unter dte 
Geſtirn gelegt worden. Cic. 

afsIs , idis , & Cafsida , e, f. Helm / Sturm⸗ 

Syauben. caffis criftara pennis , Gafquet mit 
ginem geder- Buſch. Laxata catlis,offener Helm. 


Ciaud. 
Cafsls , is , m. Ret / Jiger- Oan, Ovid. 
Cáfkira , æ, f. Lerch. Plin. : 
Cafsttérides , um, f. Syrifultt auf dem Oceanis 
ſchen Meer / fo Zinn- und Bley-reich. Pim. 
Cäfsiterum , 1, n, weiß Bley / 7. Zinn. Plin. 
Dicitur 89 Cafliterus. I 
Cafsitias, Sannen- (Lerden - Haum-) Mi- 
Reden! es jähes Gewaͤchs / fo auf ben Tannen 
H 


1$ . n. : ] 
Cälsito , are. Frequent. Tropffen-meiß fallen. 


Ct. 
Cafsítnus, a, nm. tad vor Gafio herſtammet. 
Ct. cailianus judex, ſcharffer Richter. Judicium 
caffianum , ſtreuges Gericht, Ce. (caffius) 
Cafsfus, ii, m. Nom. propr. eines ftrengen 
Michters, Cic. Nom. propr. aliorum Virorum. 
Ht. 
Cáfsíus, a, um, idem quod caffianus. Via caf- 
f, €t: f fo auf Befehl des Capii gepflaftert 
morden Fef. A 
Caffo , are., aufheben / eingieben / abſchaffen. 
Sidon. 2.) übtrgeben/abtretter. ie : 
e C1:sübía Lr Gaffuben / eine Landſchafft in 
onimern. Geogr. 
Cá'sum , i, n. Side. Solin. 2.) Stud, idem 
4 Fragmentum, : 
Cffas, a, um, leer/ vergeblid). eum Genit, 
ES Aua, cafla rerum verba , Wort ohne Werd, 
Dote caffa virgo , Jungfer / fo an Mitteln febr 
arm. Plaut. Tabor caffus , vergebliche Arbeit. 
P in. caffa mx, taube Nuß. Plaut. Annulus 
caffus Ring ohne Stein. Idem. caffa verborum 
copia vergebliches Reden, Lucr. (careo) 
Gg iC. dr , Cufcuta,) æ, f. Flachs⸗ 
(ute; Filtz Kraut. Dotan 
Cafaldia , æ , f. idem quod Feudum. ZO, 







2.) Nom. propr. Urbis. Hifi. 





+ Caftaldus, i, m. Verwalter der Güter, =. 


Procurator in Rechts - Handeln. 7Ct 


Caftaltdes , dum , f. plur. Göttin der frene! 


Kuͤuſten / Mufen-Göttinnen. Mart. 


*Cafalia, æ, f. idem quod Caftalius. Virg 
— ji 3.) Nom. propi 
inis. 


aftälfus,fi m. ( fil, fons.) ein Muſen · Brun 
nen an bem Berg Parnaſſus. 
Ciftàllus , daj. caftaliis aquis potus, ein ſeh 
gelebrter Mann, Erafm. ` 
Canta mola , gemilie Art eines Opffers be 
denen Vefalifchen Nonnen. F. Scribitur © 
conjuntl;m Caftamola, Idem. 
aſtanca, ée ,f. Caftanien / Maronen/ Ei 
ett, 2.) Cäften- Baum. Plin. (à Caffanze 
tbe Tbef].) — 
Caftänttum ‚i,n. Gaftanien-Wald. Colum. 
Caftän&us, a, um. fcil. color, Eaftanieu-Z ar! 
urn braun. : 
Caftininus , a, um. aus Caten gemache 
Vit. caftaninum oleum , C aftauicin- Del. 
Cafe. Adverb. Eeufch / zuͤchtig rein. Cz. 
dog ef caftius. Liv. Superlat. caftiflime. Ci 
c 


us) 
+ Caftöloandum , í, n. die Pflicht / des Leber 
Herrn Schloß iu befigen. Covvel. item. Caftl 


gardum, > ; 
Canella , ( Ceftilia) & , f. Caftilien/Spanifch 


Laudſchafft. Geogr. 


Caftéllagtum , ii, n. Schuß - Geld für di 
Sachen / fo man auf einem Schloß verwahr: 


Conc. : 

Caftélláméntum , i , n. eine Art von Würften 
Arnob. 

+ Caftellänus,i,m. Burg-Graf/ Commer 
bant  Burg-Bogt / Caftglatt, (caftellum) 

Caftzllànus , & , um. caftellanus miles, ei 
Soldat / welcher in einer Veſtung liegt. 2.) wa 
zu einem Eaftell ober Bekung gehöret. caftell: 
nas triumphus , Triumph / fo über eine erobert 
Sfseftung gehalten wird. Cic. 3.) Sub. Einwoh 
ner der Landfchafft Gaftilien. Geogr. 4.) Nöhı 
meifter/ Waſſer Knecht. Front. 5.) caftellani 
Spartaniſche Bauern / welche aud) Helore 
genennet wurden. Liv. 6.) ein Einwohner ei 
nes Schloffes. Sigebert. 7.) ein Bewahrer / cii 
Commendant eines Schlofles. Conf. Sic. 8. 
der ein Feudum Caftellaniz bat. Feud. 

Cattellärfus, rii, m. Waflerfunf-Vermwalter 
Gruterius. j 

Caſtellatim, Adv. eon einer Veſtung zur an 


dern, Liv. P J 

+ Caftellatio, önis, f. das Recht / ein Schlo 
iu bauen. Leg. 

Caftellum , i , n. (Dimin. à Caftrum.) Gaftcll 
mung. Munitumi caftellum , eine wohl - be 
"pO wd vut 2.) Burg. ck 
3. ange . Ce. ella,orum , n. plur 

Sek, rünn- Stuben / daraus Ach "0 
afier att alle Drte/ durch Teuchel und Rob 
ren / auétbeilt, Paulus. . | 
‚Catteria. æ f. Fiſcher · Haͤus lein / darinn mat 
bie Ruder behaͤlt. 2.) 3eug-Stammer über bi 
eif - Gerátbfdaften / Schiffs · Magazin 


p Dies Ti bracie [inus juxta Byzantium 
b Caſtla 


* 


CAST 


Caftfäntra , =, f. Nom. propr. deg Priami Ges f 


a oni ieredi 
iftibülum , i, n. ciu viere ter 
Simon umbrepentun M : 2s — 
er, a, um der ie Peitfchen ur 20 dti» 
eung bertrügt. Ifido d 
: DEAF: arc. reinigen, Ambrof. ( caftus , 
cm 
Cıkificus „a , um. rein «machend. Senec. 
S — ,e. Adi. ftráfflid) / ftraffmürbig, 
Cifgate. — zůchtig / eingezogen. Sen. 
da: befcheiden. Id. Compar. caftigatius. 


33 ónis, f. — deser. Cic. 
—* —— ur 
+ gatiũncũla, æ, LIE geringe 
se 5 b i£ Worten und 
tor, Pris, m. der m orten 
Werten ftraft. Hor. Zucht-Meifter. Sen. 
Cifigstóríus , a, um. ſtraͤfflich. Sidon. 
ci E) wd a um. jüchtig/ eingezogen. Aul. 
Sech gtíttafft, 3.) Met b. 
mitten. caſtigata liberras ju Br 
rum, eg a efebnittene Maͤhnen. Star. Com 
par. r.aftigatior. Auguft. Super. cattigatiffimus. 


wre avi , atom , are. mit Worten und der 
Det fraffen. Segnitiem alicujus, eines $r se 
en. Cic. Aliquem verberibus , einen 

mit Greder raffen. Cic. a. Apo 
Dolorem, ben Schmergen milterem, Cic. 
vetfierm. Aliquid ad unguem, etwas deii] 
urbeifern / genau cenfiren. Hor. 

Ciia, =, f. Spaniſche ganbfebafft Cafi- 
hen. Caftilia vetus, Alt-Gaftilien, Nova, 
Neu- Gaftilien. Geogr. 

Caftiliänus, a, urn. mas von der Landfchafft 
Satilien ifi. Geogr. 2. 2.) Subfl. Eaftilianer. Id. 
Ciftímónia . æ , f. Cic. ( Caftimönfum,,nii,n, 
Apul.) Keufchbeit / Neinigkeit. (caftus) 
Ciftimsntalis , €. Adj. caftimoniale liquamen, 
Lrufhheite - Salbe. caftimoniales, 
Tonnen, tat. 

Caftiets , atis, f. —— caftimonia. Cic. 
1) Nom. propr. einer e Xy Zoe, 
Caffitia , T, f. aus, Capit. . 
Car. M. unde cs iare pend i Caftitia- 
tor, oris, m. ein 


eiſter. 
iraas. inis , fo ` deet Reinigkeit. 


' Ciftor , Oris , m. BiberThier / fo im Waſſer 
und auf ber Erden *4 m» meiftentheils à 
Ge n Bilden ernähret. Plin. 2.) Nom. por 
fid und Bruder bed Pollucis. Hor. 
enus , quod — — —* 
———— Dipl. Aries ca 
irem. ei, n. Bibergeil. Virg. 
i a,um. von einem Biber. Plin. 
2.) was pomt Caftore herkommt. 
- Ciórínatus , a, um. Idem. Sidon. Apol. 
Cifiórinus , a , um. yom Biber. Marc. Emp. 
Caftóris , idis , f. zdem quod ctor a 2 Jett 
fea ier 7 fo ic im Die aufi, 
äftörius , & , um. d — Plin. 
Far órum , m. pr Tren Piger (Be 
Stariva caftra, gefchlagenes Låger. Caf. 


CH 
cakra navalia (nautica, ) € diffe Lager, 7. 
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ce Corn. Nep. 2. % caftra defignant totam v 
icam. Polyb. 3.) Locus © imtium Urbis: 
* d 4 ) caftra ERA Bienen-Stand/ Ort / 
allwo viel Ommen. ( Blenen.) Stöde ſtehen. 
pcs — Ch f. apud e së KC 
aftra cerea , n. plur. Bienen · Stock / 
men-Korb. C. mg 

Caen efe € onis. Feld- Lagerung. Polyb. 
(caftra, metor) 

Caftrámetator , Oris, m. ber das Laͤger abe 
ftit; Quartier- Meifter / Läger-Herr. Vitruv. 
ein Ingenieur, Cic, 

CaltrXmecor , atus fam , ari. Depon. das lås 
ger abfiechen /fchlagen. Liv. 

Caftrangüla, a , f. gewiſſes Kraut, jdem quod 
Scrophularia. , 
Caſtrata, 2 , f. " Getraid. Plin, (caftro)? 
Caftratfo , onis, f. Ausſchneidung / Verſchnei⸗ 
dung. caftratio arborum, daß Beſchneiden der 

Bäume. Colum. 2.) Entmantung. Solin. 

Caftrator , dris , Biebfchneider. Porcorum ca- 
ftrator, Schwein- Schneider. Tertull. 

Cafrätörius, a, um. DAS zur Beſchneidung 
gehöret. P. Pallad. 

Caftratüra , e f. Verſchneidung. jdem quod 
caftratio, Plin, 

: Caßtärus , i, m. Verſchnittener / Gapaut/ Ca⸗ 
(itat. idem quod Eunuchus. Curt. 

Caſtratus, a, um, verfehnitten. Claud“ 2.) 
Metaph caftrata respublica , geſchwaͤchtes Ste 
imettt. Cic. cáftracae vites; geichmächte Kräffe 
fen. Pilin. (caftro) 

Caftrénsíanus , i , m, of- Bedienter, ZC, 

Caftrensiänus , à, um. caftrenfiani milites, 
aͤuſſerſte Wacht oder ge: item Soldaten 
iu Feld Äer, 

iftrenfis,e. A TA e gehörig / 
Friegerifch. Cic. Lu — iegs- Exer- 
citien und Luft- Spiel. Hif. caftrenfia fti- 
pendia , Kriegs Gage; IS Hè Sue ) 2.) Mi- 
niftri cafirorum. Cod. ) der einFeu- 
dum Caftri bat. Feud. * ein Bewohner einer 


Burg. Conf. 
Cattritfus ‚ii, xy 5s pr. eines Roͤmi⸗ 
fchen —— 2.) Nom. propr. aliorum 
Virorum. Aul. G 

Cäfro , ire; Gert capemmenentmar 
nen / mallàden / bämeln. Ho des. die Bòde 
verfchneiden. Plin. 2.) Metaph. Arbores, bit 

Baum ftüc'en. Plin. Avariciam ‚den Gen bin» 
terhalten Claud. Alvearia , Honig qué den Im⸗ 
men- (Bienen) Stöcen nehmeu. Coíusp, 

Caftrum , i, n. ein Schloß, Veſtun Citt 
Burg. Cic. caftrum doloris, eim Ehren 
Sodien- Gerüfte Lep. gürftlichen eeng 
Latinius : Mater honorarii tumuli. 

— nóvüm ; ltali.e oppidum non proca 

ab ofiiis Tyberis. Piin. 

Caftüa ; æ, f. Had- dura. Varr. 2.) Eur 
ger Weiber- Mantel. Nonn - 

Cattülönentes, fum plur. m. Populi H:fpania 
Batic«. Plin. 

- Caftum, i, n. Keucchbeit. Varr. uel caſſitas. 

Caftus,a,um. Peufch rein, unſchuldig, cas 
ftus moribus, — vou Guten, Mart. caftus, 
à culpa , unfchultig. Piavt Compar. caftiot. 
Cic. Superl. caftiflimus, Aul G ell. 

— Y idem. quod <altitas. Parr. 

M 4 Caska- 
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Casüalis, e, Adi. jufällig._7CH. 2. 
Grammaticor refpicit Ca * — ae 
Casüaliter, dáv. ya iger ABeife. Sidon. 


"Cásü&ntum ‚i, n. Fiuvius in Gau Tarentino, 


eid: a, bk SS SE Ce, ai ' 

ein. 3.) Mef- Gewan 4[ 

fa) "M — SEH Lage woer fidh von einem hohen zeit 
erab für 


cafa ) 
y Casüra , a , f. das Fallen. Hieron. 
'Cisürgis , sdem quod Praga. Ptolem. 
Caſus us,m, Amer € 
all. if. unglüchlicher Zuftand, cafum alicujus 
crymare, eines unglächeeligen guftarb bes 
weinen. Corn. Ne 2.) elu DH 
dare , €tmaé aufs 


cus bcp denen Grammaticis , da bie Nomina ilt 
ber legten Sylben verändert werden. 5.) calu, 
ungefchr. cafuadeffe, ungefehr da feyn. Cic. 


(cado) r 
än ‚2,f. Gilt-Sraut / Flachs · Seiden. 
an. 


Catabaptiſta, æ, m. Widertäuffer. 

* Cäräbäfis, is, f. Untergang der Sonnen. 

* Cäräbäthmos , i, ein abhängigtes Thal / wel- 
ches Egypten und-Africa tbeilet, Geogr. 

* Cäräbölänfis ‚is, m. ein Ablader. Casfod. 
2) Wr denen Soldaten das Brod austheilet. 


* Cütábólicus „a, um. der einen nieder wirft. 
e.) ein Geif in einem Befeffenen, Tertull. ` 
* Cărăbölum, i, n. Drt/ da man die milder 
Thier zahm / oder noch wilder machet. eh eine 
Niederlage/ ba man audpadet. Suid. 3.) die 
fbeablung, Furisd. — | 
t Cáribülum ,i, n. ein offentlicher Gall für 
quo Bi gnarftall. Damaf: Unde catabulenfes 
catabularia jumenta. Cod. Theod, 
* Cätäc&cäumäne,es, eiue yon ber Sonne and» 
— Landſchafft der Myfier und Lydier. 
wills. 
* See Germain ‚Art von Wein / fo in der 
Land ſchafft Catacecaumene 
*Chräceltufmus, i, m. würdliche Treffen / 
Bataille. Cel. Rhod, : 
Cátácéti , örum , m. plur. Afiatifche Voͤlcker / 
bey dem Fluß Meotim,. Plin. 
* Cärächrefis, is, f. Mipbrauch ber Worte, 
Cic. idem quod Abufio. 
Cáciclida , e, f. bie erfte Purge Rippe, Med. 
Dicitur 9 Subclavium. : . 
*Cäräcliftus, a, um, das mit Edelgefteinen 
nnb Perlen befebt ift / welche gleichlam bafelbft 
eingefchloffen ſeyn / xemexacsormes. ut veltes 
éatacliltz, Tertull unde Ars cataclyzomatis. 
ten? bie Kunft mit Edelgefteinen und Perlen 
iden. 
een ‚isn. Polſter / Pfuͤhl / Stuhl⸗ 
Küffen, Tertull. 2.) Faul- Bett. item. Ma 


ew C arkclyfmita „feil. Remedia , 9f ney · Mit · 

gel; fo den Beib von * überflüßigen hlegmate 
nb Schleim reinigen. Mesie. 

- ? iic y^ m, greffe Wafler - Guf. 
e uth. . 

e — , arum, f, plur. ausgegrabene 

Hölen / mo die aiten Römer ihre £obteu bit 

begruuen. 2.) Kirchhof / Gottes-Ader, 
$ Cacácrilis , is m. Verdammnuus. 


all, Unfall Zu, |. 
55 faa - bla ift / 


Rem in cafum !: 
lúd ivagert/hazardirett. Tac, | 
3.) Unglüc/Gefahr. Cic. 4.) Terminus techni- | Med. 


CAT 


"CätXcümbz , drum , idem quod catacomb ae . 
Cärädrömus , i, m. Qurnier- ober Laum 
gu Nenn-Bähn. Suet. 2,) ausgefpaurıtc 
Ge ée einem erhabenen Ort big in Di 
ieffe, 14. 
Cátádüpa , Bram, n. plur. Waffer - Fall Ce 


et. Caradupi , Böler / fo dara 
wohnen. Pan. Cic. 
* Cárágélasimus , i, m. der Auslachens wuͤ 
atr / Thor., Plaut. 
* Cătägma , átis, n. Beinbruch. Medic. 
Catagmaticus, a, um. zum Beinbruch gehi 
rig. catagmaticum emplaftrum, Vruch · Pfia ft c 
eds 
.* Cätägnömicum , i, n. Zeichen / daraus mra 
die Würckung eines Dings erfennet. . 
* Cátágogis, is, f. gemiffe Art von Werbe 
Kleidern. Pol. 


'* Cáràgrápha , örum, n. plur. Gemaͤhlde / d 
Wë nur von ber Seiten fichet und erkeune 
1n. ... b 
*Cätägräphe , es, f. bad Abreiffen oder Zeid 
nen eines Gemuaͤhlds. . — 
.* Cátügrüphus a, um. Adj. geduͤpffelt / abge 
riſſen / a ablet. Pin. ` ne. Ae 
Cäarägüla,a,f. gewiſſes Bild aus Erf / vo 
dem Praxitele sangt. Plin. 
, Cärälaunia , a», f. Catalonien / unde Catalaun 
bit Eatalonier. Geogr. | 
.. Cátáldunum, i, n, Urbs Sequanorum, Stal 


, balon in Frauckreich. Geogis . 


` *Cárile&ta, örum, n. plur. jufanimett getri 
gen. Aufon. 

cCatalecticus, a, um. cataledicum carme: 
eine Art zyambifcher Berfe / da eine olt 
mangelt. Diomea. 

* Cáralepfis, is, f. Schlafffucht. Plin. 2. 
wenn man etwas nicht verfichet 7 oder nid 
vergehen mill. Figura Rhetorica. j 

it — „i, m. Rolle / Regiſter / Verzeid 
tig. Fiaut. g : 

Cătălönia, e, f. die Landſchafft Catalonien i 
Gpanien. Geogr. 

* Cátálótica, örum , n. plur. Artzueyen fo dI 
Wunden eben machen. Med. , — 
"Wo i, n. ale Haabe / fo in SBieb bi 

ehet. Leg. 

*Cäralylis, fis, £. Aufldfung / Zetrer 


nung, 
" Citímenfa, örum, n. plur, Monat-Blume 
der Weiber. Weibliche Reinigung. 
Cätämidio, dvi, ätum, Are, eine Öffentlich 
Schmad; anthun. Spart. 2.) Häupen / aud 
peitfchen. Petron, Legitur & catomidio. 
Cátámitus, i, m. Puer meritorius, unuͤch 
tiger Bub, Cic. 2.) n weibifcher Menſch 
eichling. Cic. 3.) idem quod Ganymedeı 


Plaut. : i , 
t Cătăämödicum, Adv. in weniger Zeit 
Mariyr. : . 
Cätämpo, geteiffe Art von Spielen. Fefl. 
Catana, æ, f. Stadt Catana in Sieilien / utt 
ter dem Berg Ætna. Sil. ' 
—— a, um. was von oder aus dieſe 
tadt iſt. Geogr. 
Cätänänce, e, f. Sterd-Kraut / welches di 
Theffalifchen Weiber gebraucht, um jur Ge 
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ra&artus , í 
T NT * der einen Kuͤriß an 


vis, E dp rnt Floͤh Kraut. 


Seng- Bley / Grund. 
bie ice des Meers ergruͤn⸗ 


E 1, Ks; n. 9Wlafter/ be 
ge ef. iate DEAN Vos 


amd ‚are. Mflafter auflegen. Vulg. 
; foa tío, tnis, f. bít Ausſcheltung. 


sitis, * f. Erftaunung. 

5,1,f. bas Anlanden einer Kauff⸗ 

t E den Haven/ woraus fie auga 
je. Aë, 23.) der See · Haven 


Se Adverbieiter, auf beit Fuß 
nac vom More gu Wort. xar 7m0xe 
Cipsa broma n. plur. Schlud-Pillulen, 
ngul. Catapotium, 
brátes, ider quod Bolis, ein Grund- 
' man auf dem Schiff hinab laͤſ⸗ 
(fen zu erforfchen. Lucil. 
röfis,is, f. Anfall von der fallenden 


geg, æ, f.. eine Kriegs Ruͤſtung in 
ner — Pfeil zu ſchieſſen / eine 
Armbruft. Liv. 


ktärfus a , um. jur Armbruft gehörig. 
Let. Pilum catapultarium , eur Helg. J 

täpüt Nr ; (minor.) Sprin — 

Leier, Wunder - Kraut/ Zeden- Kir- 


ac : » T. on te s 
v —— erie foid imet 


Dee, is, laor it ) Woldens 
| dece psp Gë .) Fall-oder 
te Wafler-Fall. catıra- 

SS Ss dag 


MAC 
er 
cg cm 


affer-Fall 
ttl. ) Damm 
a. Pin. DUK e] 


a 8, Ka ge Derir- Gewuͤrtz. 


e, Diofcor. Dicitur SÉ Herbs. 


=, GES bey Cappadscin. 
t n Gala ger. Gouver- 

abrien von Ofel 

2, atis, ns, eine Maſque / Flor- 
er Schlaff / a 

5 "sel Lët ‚Sauf- 
*Ciräphradt ER Küriß/gariper arniſch / 
E EN Harniſch 
1 „m, Ke Lam- 





‚Cärtärsia,a,f. Afe regio eff. Plin. 
"T Cáurrhófus, a SE 37 was vom Ca⸗ 


tharr herkommt. 
* Cätärrhus, i, m. Haupt · Fl Sx ouf, 

Cic. catarrhus fuffocativus, 

P. t E Martbfowmyi, ‚Adi. gem det w cuditet, 

sh Citron, ,e, f. Anſatz jur Waſſer ·Sucht, 

T. — — es, Bekraͤftiguns ſeines Vor⸗ 


a 
et eb chefs, is , E Anfall ber Kranckheit / D 
leicht fan gehoben merden. Med. 

* Cäräfcöpium , i, n, Speh · Schiflein / Fregat ⸗ 
te / etwas au£qutunbfdafften, Cic. Legitur Eé 


catafcopicum, 

— m. Speher / Kundſchaffter / 

ion. 

Dt a f. Det? da mon die Buerg g 
verkauften pflegte. Suet, 2.) ein b 
firument / damit man bie Knechte KA 
d ein Stod. Piin. 3.) ein Schavst. 4.) 

olter-Feiter, Tibull 

* Cäraftäsis , fis, f, Ordnung der Comoͤdie. 2.) 
Zurechtbringung der Sachen in ihre richtige 
Ordnung. Med. 

*CäArafiröma, ätis,n. Schiffbruͤcke / dara 
die Kriegs- ae ind / wenn fiean den Fein 
mollen; & bre, Polyb. Streit-Brude 
auf dem S che 

Cataſtrð he,es,t. End einer Comédie / Ver⸗ 
änderung Ausgang eines Dings.. 

+ Cátáfirum ‚ 1, n. Ort/ mo man die Zölle und 
Steuern ju fhägen und angufegen pfleget. ZC, 
Si .) eraa- (£ofungé-) Buch / Gteuer-Siegie 


— i,m. Knecht. Vitruv. (cataſta) 

* Cátá: jllógifmus , i, m. - Gegen - Schluß 
Celuf- Kede fo der Cer macht. 
* Cärätechnus , Adj. Fünftlich. Vitruv. 
Cárátónum ‚i,n. Capital einer Säulen / L 
nicht. gar hoch. Vitruv. 
` *Cáutypófis,is, f. genaue und eigentliche 
Abſchilderung / accurate Eutwerffung eines 
Gontetfaité. 2 ee ura Rhetorica. 

Cátáx , (acis,) o f abm / bindend, Fef. 
— "Adv, — Flaut. 2.) eigentlich. 
em 
* Cärecheuis , fis, f. mündlicher Bericht oder 
Untermweifung in Religions- Sachen. Hieron. 
m quod Catechiſmus. 
* Catéchéra, e, m, Kinder - Lehrer / ber bett 
Catechiſmus erfläret. 
* Cärechtticvs, a,om, zum mündlichen Un⸗ 
terricht (Catechiſmo) gehörig. Libellus cateche- 
ticus , C ated)ifmus. 
* Càr&chifmus,i,m. Kinderlehr / Catechiſmus / 
Furger Begriff in Frag und Antwort ab RE 
Cätechifo, Avi, atum, äre, mündlich lehren 
oder berichten. Anis catechizo , den Gatedjife 
mus erklären. Tertull. 
* Cärechifta, e, m. der mündlich lehret. Alias 
Catecheta, 
* Cát&chüm£na , órum , n. Ort vo die 
geben, fo in der Ehriftlichen SCH unterrichtet 
merden. 
Càtëchümëna, æ ,f. Weibs-Perfon/ fo inder 
€brigliden ws unterrichtet wird, — 


186 CAT 
? Ckttchüménta , æ, f. vel Catechumena , 
erum, n. 


* Cáréchüménus,i, m. der mündlich untere 
wieſen wird’ Catechiſmus · Schuͤler. a.) ein Ane 
fänger des Glaubens. i 

těchūntes, um, p/ur. Derter / wo fid) die 
Rede verfchlägt / ba man die Rede nicht wohl 
vernehmen Fan. Vitruv. . 

* Cärtgöräme, litis , n. proprie £aftet/fo einem 
Horgerückt wird, 2.) Categoremata Logicis di- 
cuntur Pradicabilia, 

* Cáteégórémáticus, a , um, got fid) felbft bedeu 
tend. Vox categorematica, Wort / fo vor (id) 
felo <twas bedeutet, v. g. Arbor, Avis. Homo, 


Log. » l 
* Cătëgörīa , æ, f. Auklag / gemeine rag. 2.) 

bit Prædicamenta in der Logica. : 

, T Cátégbrice. Adv. ohne einige Bedingung / 

~ * Cärtgöricus,a, um. runde Antwort ſagend / 

pit ja oder nein / ohne Bedingung redend, 


Cateja, =, f. ein Gattung Pfeile / deren (id) 
bit piten wentfigen und Grande bedienten, 
Au . - 

Catella, e, f. Dimin. Kettlein. Liv. Dicitur 
Be Catellum & Catenula. Píaut. ( catena) 2.) 
Pleines Hündlein. Zu, (catellus) : 
~ Cátéllus, i, m. Dimin. à catulus, feines 
uͤndlein. Mart. catellus Meliteus, & obf» 
ndiein. Hinc vox obfol. in verf. vulg. catel- 
lare , von einem Haus ind ander lauffen / mie bie 
jungen Hund die Feinen Herrn haben. Fef. a.) 
catellus, Art von Zeffeln. Plaut. 

Cáréna, æ, f. Ketten. 2.) catena Mercurii, 
SPerebfamfeit. 3.) catena negotiorum, Arbeit 
ohne Ruh, Prov. 4.) hölgerne Bänder / böl- 
gerne Leiten, Vitruv. 5.) Cognomen Pauli 
cujusdam ob technas fuas, Marcellin, catena 
aurea Jovis, febr groffer'Gemalt / fo urne 
zerbrüchlich fcheinet: 

Go Dumb: Lë um, uf: 
Ketten-Hund. Sen. 
` Cétenàtío, onis, f. gus Vernietung / Zur 
ſammenbindung ber Balcken. Vitruv. 2.) 
ewiſſe Machine / fo man bier und dar bite 
ragen / und barmit mag vorftellen Fat. 
Petron. 

Cătënatus ‚a, um , atigefeffe[t / an Ketten ge» 
vr Me catenati labores, unaufhörlis 

€ Arbeit. Idem. ; 
RSC äAvi,ätum b are. * in Ketten ſchmie⸗ 

Ou mit Ketten binden. Parr. 

* Cáténóplía , örum , n. plur. Soldaten-Lied/ 
wenn fie an eine Schlacht gehen. Apul. 

* Cätenöplium,i,n, Idem. Aufon. 

+ Cátenüla , a, f. Kettlein. idem quod catella, 
(catena) , 

N —— Sal Eent Egeter Hauff / 
roupp Soldaten. Hor. 2. 
ense / Hauffe. Virg. SEI Compagnie. 

urt. 


Catervatlus 8 SE — Pen , 
echter/die Hattffenweife widereinander ziehen. 
* inf (Beer ) echter. it. Matx Ver 
ber. Suet. . 
— Adv. Schaar - Hauffen - weiſe. 
irg. e | 


canis catenarius , 


Metaph. 3Bielbeit/ 


CAT 


` * Clithértricus, a, um. atfágenb / weafr 
fend / verzehrend. Remedia catuæretica , fr 
neyen/ melde das aufmalletibe Fleifch aufägeı 
weabaißen, Med. 
* Catharéa, æ f, Leuſche an einem Wagi 
* Clitharma, àtis, n. Verſdhn · Opffer. it. ac 
Fluch · oder Don. Opffer. 2.) Reinigung. 3 


‘ Catharmats — Leuthe die vor Zeiten / u 


die Deft ^ und alıdere Ubel abzulehnen den Cé 
tern geopffert wurden 

* Cátharmon, Art und Manier bey dergle 
den Opfferung. 2.) idem quod catharma. 

Cäthärsia . drum, n. piur. junge Echweinlei 
welche geopffert wurden. Cel. Kbod. 
| * Cächärsium, ii, n. Reinigung, 

* Cáthirtícus,. a, um. das treibt oder purgi 
tet. e) Remedia cathartica , ‘treibende Hri 
nep- ittel. Med. 

Cathedra, æ, f. Seſſel / Stuhl Cantzel / Wri 
dig- oder £ebr-Ctubl. Mart. 2.) Senffte. 7 
o Biſchofflicher Gig in einer Kirche. 4.) ci 

iftfbum / Diceceß, Augufl. Concil. 5.) ein 
Thom-Kirche, Capitul. 6.) cine Battung alte 
$rangbffder Münge. Segeff. ` 
- Cáthédraltcíos , vel Cathedralitius, a, um 
miniltri cathedralicii , Genfiten - Träger 
— item Zettleins · Träger auf die &antsel 


t Căthědrālis, e. Adj. Cathedralis Ecclefia; 
Biſchoͤffliche oder Dom - Kirche / Cathedral 
Erifft. Ct. 3.) ein Gem. Der, Din. 

Cäthädrärius , ii , m. zum Catheder oder Can 
ga d zc Sen. 2.) cathedraria fubfellia, Fuß: 

enmel, 7cr. 

Cathedrarius, ii, m. ber auf dem Catbeber 
fieht. Hinc. cathedrarii Philofophi , bie nur auf 
Stühlen figende Weltweile. Senec. 

T Cärhedräsfcum, i, n. bag Geld welches dem 
Steg jährlich von penem (o unter ihm fteber/ 
bezahlt emp, Concil. — . 

T Cáthédro, are, einem zum Bifchoff ma» 
hen / jum Bifithum befördern. Ecc, j 

Cathegeta, æ, m. ein £ebrer / Unterweiſer. 
"Een. iisa, £d-Geping/ fo p atf 

," Căthema ,ătis, n. Hals- Gehaͤng / fo Më att 
die Bruft herab hieng. Pol. , P 

Cáthémérinus, a, um, cathemerina febris, 
tägliche Fieber. Medic. ` 
, Cithöreßs ‚is, f. getviffe Straffe ber Geif- 
uam Denn man fie von ihrem Amt (eget, 


Cathérétícus , a , um, catheretica medicamen- 


ta , Argney- Mittel/fo die Geſchwulſt verzehren. 
Med. 


* Cátheter, éris, m. ein Chirurgifch Inſtru⸗ 
ment / fo man in bie Harnıblafe Gredt / um den 
Urin zu befördern. Medic. 2 

Cárthétus, i, eine dufred)té gerade Linie. 
Vitruv. 

Cathi , örum , idem quod catti. Hif. 

* Carte e, f. Kobalt / ein gemiffer Erg» 
Stein in Bergen. idem quod cadmia. 

i* Cáthtíma, ätis, n. eite Abtheilung bed 
Pfalms bey den Griechen. Meurf. ` 

Cátho, ónis, m. der-äuffere Theil des Gee 

aveng / gegen dem Meer qu. Legitur SI Cato. 


Cächöltce, Adv. allgemein, Tertull. 
allgem ED 


CAT 


CHhöliciinus,; i, m. allgemeine Bediente / 
fepe / fo zu jedermanns Dienfte flehen. 


* Cáthólícus , a , um. allgemein. catholica fi- 
der allgemeine Ehriftliche Glaube. catho- 
lierEreleba, allgemeine Chriſtliche Kirche. ca- 
tholica epiftola , Brief? fo an viele Nationen 
web Hélder zugleich gefchrieben. catholicum 
medicamentum , Argney - Mittel / fo vor alle 

Srand'beiten bienet / janacà, 7Ct. Së 
Ee EES 
/ und dem Vatterlan e 

Citilloirfüs, 8, um. 
Bellum catilinarium. Qu 
Cirflinfanos , a, um. catiliniana prodigia, 


uxaatürli unb doͤchſt » Fchädliche begeben» 
-- / böchk » ſchaͤdliche Bege 


nn. m. f. Mew quod cítillu£, | 
Ckitllàmenta , örum, n. plur. Naſchwerck. 


reb. 

Ci:illatfo , Onis , f. Schlemmerey / ba man al» 
Id fauber aufzehret unb aufraumet / wie die 
po"; Po: | 2.) Beihimpffung / damit die 

itad- Dbriffeu belegt morden, Idem. 

Citillo , önis,m. Schlemmer / der gerne gute 
Siem iet. Fef. 2.) der alleg plündert und 
aftaumet / wohin er kommt. 

Cárilo , avi , atum , Are. Zellerleder abgeben/ 
eute Schlecklein oder Bißlein effen. Plaut. 2.) 
für eines andern Thuͤr Fragen und fcharren / 
wie bie Hunde. Prov. u 

Cärilius , i, m. (Cätillum, i, d.) Dimin. (cati- 
nas.) Heiner Tiegel/ Schuͤſſelein. Plin, 2.) der 
wtere Möählftern. 3.) Schmelg-Ziegel / Tef. 
Unm. Legitur Eé cartilla ap. Piaut. 

Carina, x, f: Gicilianifdhe Stadt. Diatur t6 
Catana. 2.) Stadt üt Arcadien. Plin. 

Cátinus , i, m. (Cátinum,i, n.) tiefe Shüf 
fd; Navff / Ziegel, Parr. 

| r, eines Gottes / 


Cärias, ii, m. Nom. propr 
weider die Leuthe febr gefcheid gemacht, Hif. 
Melius. Cautius. (cautus) OE LEE 
Cärius , m, Zunahme deg Epicuri. Hifl. Hinc : 
Ctianus , a , um. Der fich aufs Kochen mobl vers 
/ Meikerlos im Efien. Erafm. 
— , idem quod Pygmai. Zwerge, 


aum Catilina gehörig. 
int. 


Citläfter , ftri, m. ein Jüngling. Firruv. it. 
Carsiafter, 2.) ein junger Hund. l 
Catiitius idem quod catulitio. Plin. l 
Cito, önis, m. Nom. propr. Viri Romani. 
Hif. ber weite Gato. 2.) Metaph. ernfthaffter/ 
iger Mann. Foris Cato , intus Nero, ber 
onsmt fcheint/ aber ein Schalck im 
it. Prov. Tertius Cato, ein ftrenger 
anderer £ente SE, Wiesn — 
en / faner Geficht., Ne Catoni quidem 
m id glaube es nicht / e$ fage auch 
foldes wer e$ molle, 3.) Cato Uticenlis, deg 
Catonis Irendel. Jul Gell, 4.) Valerius Cato, 
Nom. . Grammatici. 
R — ear? Haven / welder gegen 
er zugeh eff. ` 
*Cäiröblöpas, æ, m. eitte Gattung milder 


Date iu Africa/welche mit den Augen tödten, 
* CáySche ‚es, f. Alias Catalepſis. Groß €t» 


— 
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ftatmen / —— laffſucht / da man 
— (eiii. ; "ëm n ber Inſul 

* ites, æ, f. eitt ein in n 
Gorfica. Piin. ; 

Cätöchus, i , m. ídem quod catoche, 
, Cátogéum ‚eine Wohnung unter ber Erden, 
(xaruysor 

Cätömidio, are, ftäupeny peitfchen, Petr. 
idem quod cetamidio. i 

*Catomum, i, n. Commiffura cervicum cum 
hameris. tollere in caromum , auf den Kopff 
fielen. Scal. 2.) Art von Ketten/ Feſſeln. Fuv. 
Den eher ife Geotbifche 

töni, Órum , m. , gemit 
Dölder. Plin. didi ii 
 Cätönlänus,a, um. dem Catoni gehörig. ca- 
toniang familie , Eatonifche Geſchlecht. Cie. 2.) 
erijſthafft. Plin. (Cato. Nom. propr.) . 
en , ii, n, jäh- ftogiger Ort, 2.) die 
ic. * 

'‘* Cătöptëríus ii, m. jaͤher ſtickler Orf / ohn⸗ 
weit des Bergs Parnafli. Strab. 

* Citóptrica , æ , f. bie Wiſſenſchafft mit 
Groe, Släfern umzugehen / und felbige qu 


einen. 
* Cátóptrómantía, æ, f. Gpiegel- Wahrfar. 


ren. 
s Catóptrón, i, n. Spiegel. Pollux. 
| * Càrópjrites, æ, m. eine Gattung cines Edele 
geſteins. Piin. ] 
| Cátórbgo , äre. Zem quod catomidio. Petr. 
Nonnulli a catomis rogare derivant. 
* Catórthóma, ătis, n. ein mohl- getbareg 
Werd. Cic. . 
* Cátorthófis, is, f. rechte gute Merrich- 


tung. 

*Cäröterinus, a, um. unterwerts treibend, 
catoterica medicamenta, Artzuey / welche ause 
führen. Med. : ; 

Catta, æ, f, Rag. Mart. Fo. Diac. ` 

pi ärum, plur. eine Art der Schiffe 

. Lee, 
Cärraria, æ, f. Kagen-Kraut. Botan. 
Catti, 6rum , m. plur, die Heffen. carri meli- 
boci , m. plur, Katen-Elenboger, | 

T Cartinus,a, um. yon Hagen, cattina pelles, 
Segen Sehe. Cluniac. 

attitérídes, um. f. plur. Inſuln auf dens 
Decidentalifchen Meery woher das befe Zinn 
kommet. Dicuntur £5 Caffiterides. Ptolem. 

Cátülária , fcil. porta , Thor qu Rom almo 
ohnweit dayon rothe Hunde, ben Hunde Stern 
iu verföhnen / geſchlachtet wurden, Eë. 

Cärüläfter , ri, m. Schmeichler/Zeller- Leder, 
2.) Heiner Hund. (catulus) 

Cătülärum, i, n. finber- &piel. Dracont. 

Cärülfänus, a, um. catuliana Minerva, maf 
fem Catulo gemibmet. Plin. : 

Cátültus , a, um. das von einem Hündlein ift, 
Plin. caro catulina, Hunde el vg Fei. `, 

Cätälfo , livi, itum , lire , läuffig oder treibig 
ſeyn. Lupa catoliens , láuffige Hündin / Bege / 
£uíd). Varr. Scribitur & catullio. f 

Cärälitio, onis, f. das Lauffen der Huͤndin. 


Càtüllfänus , 2, um , bafia catalliana, unzehli⸗ 

che Küffe. Mart. 
Cärällus, i, Nom. propr. Viri. Mam zi 
Gët, 



















Poét. 2.) Catullus Urbicarius , Mimograpbts. 
uven, 
: Cätülus, i , m. junges Hündlein. Hor. 2 i ein 
jedes junges Thier. Murum catuli,junge Maͤuſe. 
Pin, 3.) Nom. propr. Virorum. Hifl. 4.) eine 
Gattung von Feſſein / welde man die Hunde 
ju nennen pfleget. Fef. ien ene. | 
Cátüri&óntum , ii, n. Britannte Infüle oppi- 
dum. Vulgo: Caerdulia. Ptolem. 
Cätüriges, um, m. plur, gewiſſe Voͤlcker in 
puse (o jenfeits des Po-Zluffes gewohnet. 
14 


‚Cätos ‚a, weiß / befcheiden / bebutfant. 2.) 
liig. Horat. 3e) proprie. fpißig. 
Cärus,i,m. Kätz / Kater. catus zibeticus 
à 2.) ein Sturm - Dad) / gewiſſe 
g - 


SCH Veget. GEO 
Cáva , æ, f. Loch / Hoͤle / worein die Vögel nie 
8. Pin. 2.) ein Graben/&bal/ niedriger Ort. 
r . ` 
Cävadium, ii, n. Hof in einem Hauf. Pia, 
un. (q. Cavum aedium.) MIT 
Cávamen , ínis , n. Hoͤle. Solin. (cavus) 
TOM eine groffe Eule. Gloff. - 
äväres, um, m. plur. Narbonenfis Gallig 
‚populi. Pomp. Mel. 
Cäväricus, a, um. [Jt * cavaticæ conch®, 
Schueden die in den Hölen wachen, Plin. — 
." Cavatío, onis, Aushoͤlung / eingebogene Diefe. 


arr. 
Cävätor, öris, m. ber ausbölet/ Aushöler, 


in. 

Cávatüra, æ, f. Hoͤle Veget. cavatura den- 
tium , hole Zähne. Macrob. 

Cávàtus , a , om. ansgehölt / bol. Apul. Com- 
par. Cavatior. Tertull. ° 

Cauca, æ, f Becher, 2.) Nomen Urbis in 
Hifpania. Ptolem, : f 

* Caucális, idis, (is) f. milder Petterlein / 
Ader- Klette. Plin. 2.) milde Beer - Wurk / 
gaube Bibenellen. Gtein-Fenchel. Botan. 

Caucaséus,a, um. mas von dem Berg Cau- 
ealo (jt. Virg. 

CauciÓgéna, e. m. Bewohner des Bergs 
Caucafi , item der auf bem erg Caucafo geboh⸗ 
yenit. Sidon, 

Geyer- 


Cäucäsius, a, um, Avis caucafia , 

Wogel. Plin. s f 

- *Caucáfus,i, m. ein hoher milder Berg tt 

Dft-Jndien. Prolem. 2.) Metaph. caucafo du- 

gor, der nicht ju bewegen. Prov. 

Dec ‚ärum , = a. 4 Maa * 
u ris gegen Mitternacht zu flieſſet. Pin. 
Cinch ea , m. plur. die Dii-Srießländer 

am Meer gelenen. Legitur & Cauchi, Chauci, 

Caici , Cayci. Hu, . 

* Caucbn, i, n. ein gewiſſes Kraut. Plin. 
Caucülarii , örum, Cäucülätöres, um,m. plur. 

Gaudler / Schwarg- Künftler / Zauberer, Cod. 

Th. it. Caculator, 

Caucülus,i,m. Becherlein, Vet.Gloff. (caucus) 

it, caucellus. d 

cus, i, m. Trinckſchale / Becher. 

Apart . 
Cada, , f. bcr Schmans eines Thiers. Plin. 

2.) ännlich Glied. cauda falax. Hor, 3.) 
d: pb. caudam trahere, verfpottet werden, 

ein Somwang bebe anhängen, Hor. cau- 


eu-Schwang. Pla. 
it. bem ber But. abgehauen ift. 


2.) von einem Stainn cine 
Co fecuris , ein tamm- oder groffe Art. 
auf. 





dam ja&are popello , bey dem eäneı 
Mann cinfmeidjelt, Load E 


Perf: 
Cäuda matricis gewiſſes langes Gewaͤch s at 


ber Gebähr-Mutter/ fo (id) bif in den Drut 
ter-Halë herab laͤſſt Med. Ne gufta 
nigra ett cauda, babe feine Gemeinfcha 
den Gottloſen. Prov. cauda de vulpeteitarur 
man fiebts au Augen/ was er im Schild führt 


Prov. 


uib un 
mi 


Caudá mūris, kleine Douf-Wurg. Botar. 

C4uda pävönis cönchära ‚ausgebreiter Pfarr 
+Caudirus,a, om. der einen Schwanz bat 
aaren. Cor. 


Cáudéa . æ, f. Körblein von Di 
infen / denen 


Caudeca, z,f. Körblein von 


d- li. Fef. 
prr Schwängen Abu ich. Fef 


em quod caudeca. Fef? 


Audera, æ, f. 


Legitur & codeta. 


Caudéus, a, um. von dem Stamm eied 


Baumes oemgchet, Plaut. 2.) einem Schwaut 
ähnlich. e ) 


" Caudex, Icis, m. ber Stamm am Haunt. 


Plin. caudex invereratus, alter Stamm. (oJeerzz. 

2.) Zufammenhefftung vieler Brettern. Së ) 

Begriff vieler Tafeln. 4.) Cognomen Appti 

Claudii sim uod Navis. Sen. 

Seſſel / 

tbummer Menfd) / grober Troll. Ter. 8.) idem 
u 


6. — 
tubl. Zuv. 7.) Metaph. Narr / 
od Codex 


Cindicz ; arum , f. plur. Slöffe. Dicuntur eo 


Caudicarie. Fef. 


Caudícalis, e. Adj. gunt Stamm gehörig. 
Baums. caudi- 


Cäudfcärii, drum, m. plur. die Floßfahrer. 


2.) dieſenigen / ſo denen Becken das Getreid 
verfauffen. 701. 


Cäudicärfus, a, um, aus groſſen Laden oder 


Stämmen gemacht, Feit, caudicarie provin- 
cis aliquem praficere , einen Holghauer aus 
einem machen, Plaut. 2.) caudicarim, Die au 
vielen zufammengehäufften Büchern beftebetr. 


„) caudicaria fc. naves, eine Flöffe. Schuyte. 
arr. 4) idem quod codicarıus. 
Cäudicätus, a, um. caudicata naves , lange 


Schiffe. Senec. : 
Caudícéus,a um. aus einem Stamm ge- 


macht. — 
Ei Sam co , äre, den Schwan abſchneiden. 
ie e 

Caudictllus , ¿dem quod codicillus. 

. Caudinus, a, um. was pon ber Stadt Caudie 
ift. caudine furca , gewiſſe Galgen / morburd) 
die Römer / als fie bey der Stadt Caudium yot 
den Samnitern gefchlagen worden / (dimpff 
licher Weiſe durchfriecben muften, E 

Caudium ‚ii,n. Stadt in Stalien, Liv. Legi- 
tur Eé caudis. 

Cávéa , æ, f. Grube unter der Erd. Cre. 2.) 
Bogel-Kefich. Plaut. 3.) der Boden des Schau⸗ 
plages. $3. Stall. Mart. 5.) Wild-Lager/ La” 
ger des Wildprets. it. Thier-Kaften. Suet. 6.) 

ienen-Stod. Immen-Korb. V;rg. 7.) Sta 
det: Berbau- oder Verzaͤunung. Colum. 8.) ti 
v Om Vuchſe / Saggen / Suerg, 

ch, - 


i Cui; 


* 


CAN 


Civẽai. Obfòl. caveæ. Lucret, 
Cistar , aris, ne Schwansitud. Corvin. 
Civéfücio, &ci, aum , ácére. aushölen. Fort. 
. Civendus, a, = Particip. das zumeiden 
Propert. caveo 
Tas e Dei , cAutum „vëre. fid) hüten / ver⸗ 
bütem/ Sorg haben. cavere aiiquid, etwas 
/ vermeiden. Cic. cavere alicui, €i» 
neg vor Schaden gut (ep, Cic. cavere ali- 
. Cic. cavere fibi aliquo, fid) vor einem 
eite. Ter. cavere fibi per aliquem ,. otl et» 
nem Berficherung nehmen. Cirer. cavere fibi 
loco, an einen ſichern Ort machen. Ter. 
cavere €— pese p enge / daß Dat 
Sieb nicht räudig werde. Piin. cave. ne hoc 
Geh —— ra Aie : cavefaxis , huͤte bid)/ 
dag bu Diefes nicht tbu(t. Piaut. cautum eft 
legibus , es ift im Geſetz verbütet. Plin. cauto 
opus et, man muß Gorg haben, Plaut. =.) 
safihern. Tibi non folvam , nifi prius à te 
asero, ich will dir nichts zahlen / ou babeft 
mid dann zuvor verfichert/ (ich fen dann von 
bm zuvor vergemiflert.) Cic. Pecuniam alicui 
cavere, eine verfichern um Entlehntes / Cau- 
tion . Suet. capite cavere, Verſicherung 
/ perföhnlich zu erfcheinen ; Leib und Lee 
gegen einen verbürgen. Piin. T cavere 
teftamento , itti Teſtament verordnen/ fuͤrſehen. 
caveri. Patt, Cic. EK. 
t Cavéóla , æ, f. Dimin. eme Höle 
Cisterna, æ, f. Höle, Cic, 2.) Schacht / Grufft 
im Bergwerck. Cic. p Höleim Obr, Piin. 
Casérnatim. Adv. Lochweiſe. Sidon. 
Căvērno , SS etie, cavernare fiftulam, 
vfeiffen aushoͤlen. Aurel 
— S ‚um. hoͤhlicht /löchricht, Plin. 
essernofum os, Das durchloͤcherte Bein in der 
Soen, Sieb-Bein. Med. cavernofus nervus, 
Penis. Idem. . 
Cävernüla, æ, f. Dimin. Grüblein/ Eleine 
cavernula dentium, Zahn-Löcher/Zahn- 


Plin. 
Civía, æ, f. Dpffer-Stud / vom Kopff big 
im Schwans. Fei. Dicitur 5 caviaris, is, f. 
Cávile, is, n. idem quod cavea. Varr. (ca- 
un) 2.) ein hölgerner Nagel / ein Zapffen. 


CD f. (Cavillum, i , n.) Der eeng 
Cpott-Wort / Verfpottung. Apul. muthwilli⸗ 
Berfehrung deffen / mas man redt oder thut, 
Ke A ein —— eod, Gíoff. 3.) der find» 
am €, Zi. . j 
CN bie a, um. hoͤniſch / ſpoͤttiſch. 
Tertull, ` 
Cávillatfo , onis, f. Gefpdtt / Verſpottung / 
Cie. 2.) beträgliche und zwey · deutige Rede / 
Betrug. Uip- 3. ) anjüglid)er Scherg. | Cic. 
fo ste Raillerie. 4.) Cavillationes juris, 
tót- Berdrehungen. 5.) Inepta cavillatio, 
unünpes Grübeln / Grillenfängeren. Quint. 
Cávillator , öris, m. Spott-Bogel. Cie. 
Civillatrix , icis , f. Spötterin. Quint. a.) 
Arx cavillatrix , Kunſt / einen durchzuziehen. 14. 
Cávilittus, us, m. Spott · Red. Aput. idem 
cavilla vei cavillatio. 
+Cävtlio , onis, m. der Das Feuer anbläfet. 


ut, 
Civtler , atus fum, Ari. Depon. (pro, a.) 


LÀ 
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aushöhnen / verlachen. cavillari aliquem, einen 
auslachen. Cic. 3.) tadlen. cavillari aliquid in 
aliquo , etwas an einem tadeln, Cic. 4.) fers 
gen / m cavillari cum aliquo , & jocari, 

tt einem fergen. Cic. it e 

— V evil) dl T0 NR 
ávrilofus , a, um. fpótti bnifd), Firm. 
2.) betrügerifch. a" 4; bënit, 

Cávillüia, æ ; f. Dimin. à cavilla , Fleiner 
edet; oder Raillerie, Plaut. item cavillulus, 

CävBllülam, i, n.. Dimin. Idem. 

Cávillum , idem quod cavillatio. Feff. 

Cävitas, atis, f. Hoͤhle. Medicis fant ven» 
tres majores , worinmnen fid) ein vornehmer 
Vifcus befindet. e. g. im Haupt das Gehirn / 
in ber Bruft/ bie Lunge und das fer ze. 
Med. eavitates minores , find Die Ventriculi 
i^ Gehirns e e o Koch? , 

ua, æ, Ti. / apta Virg. 2.) 

— quod Pori , Schweiß-Löcher, Lucr, 

us 

, * Cauledum, i, n. frt eines Beinbruchs / D 

nn gebogenen Stengel gleid)et, Medic. 
caulis 

Cauſeſco, fcére, f. Incoativ. verb. Stengel 
gewinnen / in &tengel fchieffen. Plin., (caulis) 
bé CH ; € f. c / es aus ben Stengeln 

‚aterpitis gedruckt wird. , ifter- 
reca. fid met pr, Mh 
AnlicHärus,a, um. das Stengel hat. Apul 

Caulicülus, i, m. Dimin. Fichier Stengel, 
Plin. (caulis) 
S Sen anm was von ne be der Stadt 

saulon ift, Vinum caulinum , Wein / der u 
die Stadt Caulon waͤchſt. P/rn. S 
- Cävliräpom,i, n. Koͤhl Rube. Maltbiol. 

* Caulis, is, m. Kraut-Stengel/ $bbl-Gtette 
gel / Neuſchoß. caules braflici, & reg 
ee caulis Armee Summen Sed. Carfiol. 2,) 
caulis pennz , Feder · Kiel. Piin. 3.) das Maͤnn⸗ 
— ea oe 

Caulódes , æ, f. ein Gattun K 
mit breiten Blättern. Plin. — 

Caulon,, onis, f. eine Stadt in Italien. Virg. 

—— pm zu .. e 
, Caulos, i, m. idem quod Penis. 2,) Eingan 
indie Gehähr- Mutter. Med, — 

Cäuma, ätis, n. Hitz / Brandmahl. Infa- 
me cauma , ein aufgebrandtes Zeichen. 2.) cau- 
um, n, die heiffeften Sommer - Záge/ 

[4 . 


Caumas, æ, f. Nom. propr. filii Ixionis, qui 

fuit unus ex ris Bien * 

Cäumätio, is, f. bit Dige, Dipl. 

áunéus, a, um. jur Stadt Caunus gehörig. 

Cicer. 

„ Cäunius, ii, m. Zunahme des Cupidinis, weit 

ibm in der Stadt Caunus ein Tempel mat 

E / und er Dbafelbft verebret worden, 
efych. 

Caina j d ‚m. Stadt in Gais. npe 

vo, dvi. atum, dre. ausgraben / durchhoh⸗ 
ren / durchlöchern. L 2.) Metaph. oun 
cavat cornua , Der Mond nimmt ab. Plin. 

Cávo , cávére, fic) hüten, vel caveo. Ti- 
Cávositas, atis, f. Yushöhlung. Tertull. (cavus) 
Cávoíus , a, um. hohl. Tertull. 

Ciupo, 
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Ctupo ‚önis, m. ein Wirth Gaftgeb/ Weine 
Muat TO : 

- Cavpóna, æ, f. Wirths· Haus / MWein-Keller 

ae? 2.) ein Wirthin / Margquetenderin. 

(cil. 

CaupoOnaría , æ, Wirthſchafft / Gaftgeberey, 
Cauponarlus, (Cäupönfus,)a, um. zur Wirth- 
fchafft gehörig. Puer cmuponius Wirid- Emedi 
Ser ung, Plaut. 

. Cauponis , æ, f. idem quod caupona, FC. 
Caupóníum , ii, n. Huren-Wirthfchafft. FC. 
Caupóníus, a, um. í cauponarius, 

eauponis taberna , Wirtha - Håufer, item. 

Wein-Keller. Fc. 7 f 
Cäupönor, ätus (am, Ari. Depon. wirthensfeil 

baben / Gelb löfen, =.) udin / fhachern. 

eauponari bellum , von wegen fries 

gen. Ennius apud Cic. (caupo) f 
Caupönüla , æ, f. Dimin. Wirths · Haͤußlein. 
poe CURRO GNU 

Aupülos, i, m. gewiſſe 90 iffen peo 

denen Alten. Aul. Gell. 8 

. Caurinus, a , um. Nord-MWeftifch. Grarius. 
Caurío, Ire, ſchreyen mie ein pantbertbier, 

Ovid. ad Pbilomel. f 
Cauríum, ii, n. Stadt in Portugall. Vulgo 

CA TE gafi und EI welche aud) 

auros , i, f. a € au 

Andrus und Antandrus geheiffen. Plin. 

Cäurus, i, m. Wind / fo vom Abend gegen 
* waͤhet. Virg. Dicitur corus. 


ul. 
Caoſa, (Cauſſa,) æ, f. Antrieb / bewegen⸗ 
de Urſach. Mes cauffa , fo viel mich betrifft, 
Plaut. In Ablativo Cafu vim babet Prepofitio- 
mis : Nomen autem adjeclrvum ponitur in Geni- 
tivo : Honoris cauffa, Ehren-halben, Brevita- 
tis cauffa, von Kürge wegen. Cic. In cauffa 
effe , Urſach an etwas feon. Idem. Mea cauffa, 
meinethalben. Cie. 2.) Rechts· Handel / Sach. 
A&or cauffa , der einen Nechts- Handel führ 
tet, Quint. cadere cauffa , eine Sache (Proe 
cef) verliehren. Cic. cauffam tenere, Procef 
innen, Suet. cauflam dicere ex vinculis, 
fs im Gefängnuß verantworten, 3.) Ge- 
düfft. Mandare alicui caufam, einem ein Ge» 
fchäfft anvertrauen. Ovid. -4.) Entfchuldie 
gung. Accipere cauffam , die Entichuldigung 
annehmen. Cic. cauffam dicere, fid) verant» 
worten. Cic. 5.) Gelegenheit. Hoer: cauf- 
fam , Gelegenheit fuchen. Ter. 6.) Zuftand, 
In eadem cauffa eft , in qua ego, et ift itt gleis 
dem Zuftand mit mir. Cic. 7.) Schein. per 
eauflam valetudinis remanere, unter dem Schein 
oder Vorwandt der Gefundheit zuruͤck blei» 
ben. Suet, 8.) der Nutze / welchen man von 
einer Sache befommt. Omnis familie cauffa 
tibi confiftit. Pat, 9.) Krandheit. Sontica 
eauffa, eine wichtige Kranckheit. Tibull. hiac 
ap. Script. eccl. in cauffa effe, Frand feyu. 
10.) Beweißthum / &an/ wormit etwas bewies 
fen wird. Logic. 11.) End-Urfache. Cic. 12.) 
cauffa per Accidens , zufällige Urfache. Logic. 
13.) cauffa per fe, Urſache / fo vor (d) zu ge» 
fehehen pfleget. Idem. 14.) cauffa phyfica (na- 
turalis, ) natürliche Urfache, 15.) cauffa mo- 
ralis, (voluntaria , ) millfübrlid)e Urfache. Idem. 
16.) caufla pia, wird geuenunet / ba etwas auf 


CAU 


Eden? Schulen / ober die Armen gewend 


IP 

Cau⸗alis, (cauffalis, ) e. Adi. urfächlichyd: 
eine Urfach ift, cauffalia Kleine rt 
Beweiſſe. Barth conjundio cauffalis, zufatı 
menfügendes Wörtlein / fo eine Urſache ait 

e 2.) zaͤncki ch. Concil. 
t Causaliter , (cauffaliter, ) Adv. urfächlic 
u 


gufl. ii 
Cäusärfe. (cauffarie,) Adv. Idem. cauflar 
miffos, der einen ehrlichen nn. bat, prı 
prie. An Urfache gehabt jum Abfchied nehme: 
ar 


Causärfus,, ( cauflarius)a, um. der eine tti 
fad) bat. Miffio caufaria, unt ehrhaffter / ret 
licher Urfach. (als Kranckheit 2€. ) beurlaube 
Liv, Unde cauflarii milites , Branche und mc 
rode Soldaten. Idem. a.) Metaph. cauflarius 
der nicht recht frand / und auch nicht recht gi 
fund ig. Piin. 

Causáte, (cauffate.) Adv. mit gutem Grunt 
—— cauſatius, um mehrer Urſach millc: 

in. 

Causitío , (cauflatio, ) ónis, f. Mormand 
Ausred, idem quod Pretextus. Aul. Gell. 2. 
Metaph. innerliche Leibes - Kranckheit. Palla; 
de Rerufl. 3.) ein Procels, Streit. 

Causativus , ( cauffativus, ) a, um. vel caufali: 
2.) idem quod Efficiens, würdend. Logic. 

Cáusátor, Oris, m. der einen Rechts· Han 
del bat / Procefs führet. 

* Causa, æ, f. Chatt- ober Schaub-Hut 
Paraſol / Schein-Hut, Plaut. & caufca, 

+ Causiäcus, i, m. Gardinal. ; 

Caustdicätus, (cauflidicatus, ) us, m. bi 
Rechtsführung / Advocaten- Amt. 

Cänsidicina, (Cavflidicina) , e, f. Rechts 
Haͤndlerey / bad Advociren, Ct. 

+Cäusidicor, Arus fum , ari; Depon. fürfpre 
chen / advociren. 

Cäusidicus , ( Cauffidicus, ) i, m, $ürfprecher 
Patron Gad)-33ermalter / Advocat / der vo 
einem redet. Cic. caufidicus offenfacor, ein ut 
glückhaffter Fürfprecher / ber fein Cad) off 
verliehret. Bud. (caufa dico). 

, T Cáusíficatio , onis, f. eine [ere Entfchul 
digung / nichtiger Vorwand, Symm. 

, Causíficor, Atus fum, ari. Depon. fid) mi 
vielen Worten entfchuldigen / viel Wefeng uui 
Medens machen. zdem ctiam quod cauſot 
Plaut. (Ex caufa $5 facio) 

+Cäufo , are. Banden / rechten/ proceffi 
ten, GlofJ. ' 

*Causódes, is, m. bißiges Fieber. Me 


e. 

* Causóma, fir, n. Hitze Entzündung / Ia 
flammation. SEHR 

* Caufon , önis, Caufus, i, m. bigia Fieber 
Celf. caufus legitimus , higiges Fieber / welche: 
aus überflüffiger und gelblichter Gall entjtchet 
caufus nothus, melches aus einem diden um! 
verfaullenden Schleim berfommet, Medic 
idem quod cavfodes. 

. Caufor , átus fum, äri. Depon. (id entfchul 
digen / eine Ausred fuchen. caufarialiquid, ef 
was zur Entfehuldigung fürmenden. Colum. a. 
anflagen, Locum immeritum cauflari inique, de 
unfchuldigen Ort anklagen. Her, 3.) jaw 


















! eno animo lët e m 


ngetag sc: "A 


,'"C Cäufsälfter, Caufsaríus, 
b. vide caufa , caulalis &c. 
for. Ca: fs € Cäusüla. 

ticus, an > das da brennt. canftica 
— prennende/ egede oder cinfref 
D Nittel Dicuntur $5 Efcharo- 
— pote, Lauge / Seiffen- 


kleine Urſach. Cic. 

| A Sieber / fo da aus ei⸗ 
satürlichen —— des Gebluͤts 
écnti che Medi 

dv. fürfid NÉI / beputfam. item. 


DOW npe 3E; m. 


. cautius , cautius mer- 
Cic. Superiat. cautif- 


| Verſicherung / Warnung, item 
! caveo) 
eg. —* CR ürfichtigfeit. Ennod. 
mr. eris „m „Brenn Eifen, Prud. 2.) ate 
; Züncher ; Kelle ; Mer- 


ES um. mit dem Brenn-Eifen 
steriara confcientia, ein böß Ge⸗ 
| blim Sewiffen. 

iter m. i, n. Brenn - Eifen ; Eifen / 
e ein Reiden brenet. Dicitur Eë 
, Notam infamiz alicui inu- 
am ein Zeichen an die Stirn 
iare SEH 2. V Artzney / mc, 
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au: Sieg, A ^ cauterium 
) aemiffes Inſtrument der 
T. Se — Sontanell- Pa Flup - Löch- 


un, äre. mit einem glücn- 

brandimarcken. Veget. 

utis, is, f. Prud.) raubet 
, Stat. Marpefia cautes, 


SCH 


dro 


$ f aufgefent / Starr - Kopf, 
3 
| ` Adv. idem quod caute. Ter. 
ehutfamfeit. cautio et, ne, &c, 
A , en/ daf nit c Ter. 
Formula te — 
^ a ey caui 3o juraroria, eydliche Verſiche⸗ 
Aw Läufer bem &üuffer die Ge⸗ 
br lei T aH de —* infe&to , 
3 bed até baufälkig/ und dem 
eu € E hun tan. Idem. 7.) cau- 
erficberum ra: urh welche 
meidem mit der Bedingung / dag 
—— r^i es niemals thun wolle, Idem. 
^. ` Seg n 5 
` ; $, Y Adj. verficherlich. 7CH. 
utfa ser / ber fid wohl in Dbacht 
aut; 2.) cauror formularum, idem 


io, E Fürfehung / Verficherung/ 
LS y Verſicherun ution. 

| datio de Evictione , Verſiche⸗ 

eiſtet werden muß / 
SE ed 8.) 

1 folle / etwas vermacht ift / 

soris, in. ber Betrug ver ett War- 

» ber einen guten Aufſatz 


abs / und 


CAU CEA CEB CEC "er 


fo in Worten darinnen wohl 
itt acht nehmen 


Cäurö opus eft, ve/cavendum eft. Plaut. ` 

Cavtus, a, um. behutfam flag / fürfichtigs 
caotus in credendo, ber ni g E glaubt, 
Cic. cauta noverca , falfche Gite f, Butter, 
Fiaut. 2.) für den geforget Si. Ct. Co 
cautior. Tibull. + Superl. cautiffímus. 3. ) bad 
verwahrt und befchüßet wird. Scribitur 9 
cotum, Di 

Cávus, a, um. yobl. Firg. — manum pray 
bere , hetten, Suet. cavum pedis oftendere, 
fid i in die Flucht begeben. Prov. Lumina cava, 
eingefallenie —X uf int Haupt Reben, 

Ovid. cave ropes cher, Stein⸗Rihen. 

Suet, Vena cava, die groffe Mobl-Ader, Dicts 
tur & Vena porta. Med. 

Cávus, i, m. & Cavum, i, n. Hole / tiefes 
fod). cava veritatis , obne SRabrbeit. Piin 2. 
cavum zdium bedeckter Ort im aug ime 
den jme) Wänden, id, idem Leed avedıum, 
am, 3.) cavum oculi, dad Pm ber Augen, 
Virg. cava dentium , hoble 3 aͤhne. 4.) cavum 
idem quod Inanitas. Fef, 

Cävo, 6nis , m. fabmet / Hinckender / Knaps 
pender / der nicht wohl zu Fuß ift, obfols 


Cáyfter, —— I» m. der Fluß Cayſter 
in D icu. Pompon, /M 
ftríus , a, um, wei von oder aug dem Fluß 
Safe ift. Cayftrius alcs, Schwan. Ovid 
Cázími, idem Centrum Solis , s 
Mittel Punet ber Sonnen. 5/frol. 

Cé , eine Sylbe / fo denen Wörtern angee 
hängt wird, fonderlich die auf ein c. oder s. id 
endigen / — hujuſce, ſuccine. 

Céa, æ, f. Inſulunter Eubeea , da viel feide« 
ne Tücher — wurden. Unde : cea veftis, 
ein (eiden Kleid, Propert. Legitur C9 ceos, cot, 
coos. Plin. 

Cébenna, æ, f. die Landſchafft Sevennes in 
Lan vedoc, vnde CäbEnnicus, a, um, Geogr. 

"ébes , etis, m, Nom. propr. eines Thebae 
Wan Philofophi. Diog. Laë: t. 

* Cébren, is , Zug Troadis, . Pollod. 

Cebrenia , 2, Landſchafft in Troade und 
Thracien. 

Cebrenis, (dis, —— Patronymic. Ovid, 

Cébus, i, m. Aff mit einem Schwan. Plin. 

Céciana, a, m. (cecins,) Nom. propr Viro- 
rum. Cic. Sen. 2) Fluvius adb ciaterras, Plin, 

* Cëcröpía,æ, f. Schloß in Athens und cine 
Stadt. Plin. 2.) Land ſcha t in Attica, Catull, 
(cecrops) 

: SE Arum, m, plur, die Athenienfer, 


*Cecröpfus,a, um. Apes cecropia, gute Bits 
nen. Senes —— der Epicurus. Mart. 

* C&.röps, öpis, m. Nom. propr. prina Regis 
Athenarum, "Eo: 9 Vırg. a.) cecropis ales, 
Nachtigall. Post. 
ne m, Sp af. „oorgebürge ober PBelopon» 


neſiſch 
Cedtria,®, Z ——— 7Ct. Legitur 
£5 cektoria 
Cedörialis, e. Adj. das aus einer runden 
Grubcift. FC. 
Cëdëu , entis , o, — der da weichet. 
Ci, 





102 CED 
Eic. d.) Subfé. der einem andern etwas über» 
gibt oder abtritt. CH. (cedo) 


Ceditfus, vel 
Virorum. Aul, Gell. 

*Cedmära, um, m. plur. Fluͤß / fo in die 
Schenckel falle. Med. ` ` 

Cēcùa , æ, f. idem quod No&vs , Nacht · Eule. 
Vet. Gloff. 

Cecübum , idem quod czcubum. 

Cécürri. Preterit, Perfeclum obfol. pro cucur- 
ri. (corro) 


Fit i, m. ein Gefäß jum Weih · Waſ⸗ 


fer. Dipi. f 
. Cëdo, ceffi, — re. weichen Abs 
weeg geben / nachgeben, alicui. Curt. cedere 
de, ex)loco, fein Ort aufgeben, ausreiffen. 
ul. Cef. cedere vità, (è vita, ) fterben. Cic. 
onis cedere , fein Gut abtretten. f. De 
jure cedere, pon feinem Recht weichen und ab» 
fiehen. Cic. cedere legibus, dem Gefeg acbore 
chen. Cic. Cedere foro, von Schulden wegen 
verderben / falliren/ Banckerot werden. Fuv. 
Poffeffione cedere, fein Haab und Guth an 
Überlaffen. Liv. A&iones (a&ionibus) cedere, 
eine Aion oder Klage einem andern abtretten 
und übergeben. Ct. Diem cedere, anfangen 
Geld fchuldig zu werden. Idem. Nomina cede- 
fe, Schuld einem andern überlaffen. Idem. 
Teitibus cedere, mit Zeugen überführt mer» 
den. 7Ct. Pietari nulli cedere, an Frömmigkeit 
feinem nichts nachgeben. Cicer. Res ei malè 
eeflit, edit ibm übel gelungen. Ovid. ceffic 
illi vi&oria, er bat den Sieg behalten. Virg. 
onfiliis cedere , einem Rath folgen. Ovid. For- 
tunæ cedere, vom Glück überwunden werden, 
Cic. Feliciter tibi cedat! & Dtt gebedir Gläd! 
eeflit in proverbium, eg ift ju einem Spruͤch · 
wort worden, cedendum eft multitudini , der 
Gewalt muß man nachgeben. Prov. cede re- 


dicius, i,m. Nom. propr. 


pugnanti, cedendo vi&orabibis, Gib nad) / fo 


wirft du obfiegen. Prov. 
Cedo. Verbum defetli vum adverbialiter po- 
tum. Gib her. cedo mihi aquam , gib mir 
affer ber. Plaut. 2.) fag ber / quid fa&um 
oft, cedo, fagat / was ift geſchehen. Ter. 3.) 
eedite pluraliter , faget att, Cic. cette, plur. 
Jdem. Non. : f 

Cèdras, æ, f. Stadt in Carien, Geogr. 

Cedrätus, a, um. Mit Eedern- Dei gefalbet. 
Plin. L-gitur 9$ citratus, (cedrus) 

Cedriatis , is, f. Zunahme der Góttitt Diana 
von denen Orchomeniern befommen / weil fie 
derfelben Bildnus auf einen ungemein hoben 
Eedern-Baum verehrten. Paufan. 

* Ctdrél&on, zi,n. Eeder-Del. Plin. 

Cedrelate, es, f. eine Gattung von Ceder- 
Baum. Piin. 

Cedrös, ium, m. plur. Bölder aus ber Stadt 
Cedras. Hift. 

Cedréus , a , um, gott Geber- Gafft. Plin. 
* Cédría, æ, f. Harg von Ceder- Baum. 

in. 

Cedriäte,ärum,m. plur. Juwohner der&tadt 
Cedras. Ho, 

Ce&drinus, a, um. vom Ceder - Baum. Plin. 

Cedris,tdis,f. Frucht vomG eber-SDaum. Plin. 

Cedrium , ii, n. Eeder-Gafft, Plin, item Ce- 
dreum fcilicet oicum. Føret. 





CEL 


Cedrómtla, Gebern-otepffel/ Gitrouen. Die, 

Cedröpdlis, is, f. Stadt in Garia. Groer. 

Cedros, i, Inſul an denen Teut den Se 
Küften/ wegen der vielen Eedern-Bäume b 
H ET, f, end. gene 
^ Cedroftis, is, f. ed) ·Wurtzz / met 
Wurs. Diofè. bn 

.* Cedrus, i, f. Eeder-Baum. Ovid. ced 
PER loqui, dencfwärdige &adjen reden, Pro 

erf: e 

* Ceimelíarcha , e, m. der über bie Kleinodii 
"geleet ift/ foldbe gu oermabren. ZC. — 

* Cetmeliarchium,i,n, Ort / wo die Kleinodie⸗ 
und andere Koftbarkeiten aufbehalten werde: 


* Céimelium, ii, n. Gabe/ fo in bie Kird 
oder zum Gotteébien(t gefchendt wird. =.) jel 
wedes foftbares Kleinod. 7Ct. 

* Céládóne, es, f. (Céládon) Amnis ignob 
lis in Alpheum influens, Strab. ` 

' Céládüfa, e,f. Eleine Inſul in bem Adriat 
ſchen Meer. Pompon. Meia. 

Celzox, arum, f. Stadt in Phrygien. Lá 

urt. 

Cél&no, us, f. Nom. . einer Obtti 
4 irg: 2.) Una ex Basic fes. 

tlàmen, Inis, m. Doug 

(celo) REM 

Célána, æ, f, gemi(fer Drt (t Campanien de 
Göttin Junoni vor Zeiten gewidmet. Pi 
Legitur celena. 

Celärus. i, f. Baumy ber tert gruͤnet. Ga: 
Celaflis , pro celaveris. obfol. Feff. (celo) 
Celate. Adv. heimlich. Ammi. ` celatus) 
Celatim. Adv. heimlich. Apul. 


Celätor, Oris, m. eiu Herberger, Luc. 
emiidiiting. celat 





erbergen. Apu 


Celärum, i, n. die Hei 
opus eft , man muß es geheim halten. Ter. 

Cilätus, a, um. verborgen. Cic. (celo) 

* Ctle, es, f. Gefd)mul(t ber Hoden. 47 
quod Hernia, Medic. 2.) jedwede wilde natúr 
liche Geſchwulſt welche (id) alleuthalben ar 
fegen Ban. Idem. 

Céléber , m. celebris, f. celebre, n. berühmt! 
Ovid. idem quod celebris, . 

Célébrabilis , e. Adjedt. ruͤhmlich. Ammia⸗ 
Marcell, (celebro) . 

Célébraáta , örum , n. plur. Leich · Begaͤngnu⸗ 
Martial. 

Célébratío, önis, f. Begehung/ Haltung 
Geyer celebrationem habere, in groffer 

erth feon. Plin. 

Célébrátus , a, um. berühmt. Curt. Compa: 
celebratior. Suet. Superi. celebratiffimus, Re 
celebratiffimz, febr berühmte Sachen. Cic. 

Célébr&fco , fcére. Incoattv. Verb. obfol. bt 
rübmt werden. Accius. 

Célébris, e. Adj. (celeber, m. celebris, f. ct 
lebre, n.) berübint. Minus celebris (celeber 
auditu eft, man hört nicht viel von ihm / er i 
nicht fonderlich befandt. Curt. Via celebris 
Role -reiche (mobl- bereigte) Straffe. Cat 
Compar. ceiebrior. Jul. Geli. Superi. celebei 
rimus, Ce, celeberrimus arte, velin arte, fél 
berühmt wegen einer Kunft. Piin. Bello celt 
berrimus, berühmt im Krieg. Sol. 2.) Bold 
reich, conventus celeberrimus , eine fi 


$geld - reicbe Verſammlung. Cic. 3.) — d 





$79» cet 


imawerba loqui, Die i rte ge 
—— loqui freunblid)ften Worte ge 


CHlebriräs, rie. £. Verſammlung ehrlicher 
£eatbe / und berühmter Maͤnner. item Vereh⸗ 
M. Cic. Diei fupremi celebritas , herzliche 
? gängnuß. Cic. Fama celebritas, Ruhnt, 
v Loci celebritas, Ort / ber offt befucht 
— Adv. loͤblich / ruͤhmlich. 
ro,ävi,ätom, dre. offt und febr brauchen. 
ceifärare popinas, bit Zech- Haͤuſer offt br, 
faen, Parr. Domum alicujus celebrare, oft 
eh Deut gehen. Cic. Sylvas celebrare, 
ul wohnen. Orid. 2.) feperlid) begeben/ 
bi. Noptias celebrare , Hochzeit, halten, 
Lm Exequias & funera celebrare , eine Lei⸗ 
Orab tragen. Liv. 3.) loben / rühmen 
nerihhalten, Literarum ftudia celebrare, Dag 
im boben Werth halten, Petron. 
Landes alicujus celebrare, einen loben. Cic. 
Miisiaudibas aliquem celebrare , einen bod 
kbm, Plin. 4.) celebrari, im Schwang geben. 
Ta; Omnium ore celebratar , jedermann fingt 
Dat davon. Cic. : 
— — e gewiſſe Voͤlcker in der 
Maefia, fo an Ungarn grünget, Plin, 
Cena, (Celana , ) æ, f> Ort in Campanien / 
adder der Göttin Juno gewidmet gemwefen. 


Eé celana. 

ra, 2 = ein, Inſtrument zu Glatt⸗ 
machung der e : ' " 

CHendris. is, £. Pilans-Stadt ber Samnıter. 

Célér , céléris, ére. geſchwind / bebend/ rings 

Itl. Pedibus ecler, behend / ſchnell in Füf- 

jer im Gehen, Claud. Jac a oder, fuite 

. Firg. Irafci celer , jàb-4ornig. Horat. 

Mots celeris, jaber Tod. Ovid. a.) Subff. ein 

Courrier / Poftillion. Iid. Feff. Compar, cele- 

Eë Super. celerrimus,(celeriffimus,Ezn.) 

Crime. Adv. (dicil. Accius. Gklera- 

IS, Adv. Idem. ibid, Cüére. Adv. Plaut. 


Cältres, um, m.plur. des Komuli Leib-Garde/ 
Kids Reuter, Pompon. 2.) Appellative , 
eat. 
E = , örum x piur. Bilder fo dieſer 
anıen ei. Die 
Cééri Bs. picis e ſchnell ju Fuß. Cic. (ex 
eder & Pes ) 3 | 
Cüléris , e. Adj. idem quod celer, Cer, , 
Cüéritas , atis, f. Behendigkeit / Geſchwin⸗ 
tft. celeritas ad di(cendum. Behendigkeit 
Cic. celericatem adhibere,gefchiwind 
Cic. (celer) g ] 
Cälericer. Adv. gefd)minb / bebenb / eilend. 
Sue. Compar. celerius. Cic. Superi. celerrime, 


Caj- Gaz 
lérícüdo, dinis, f. Behendigkeit / Geſchwin⸗ 

Eile. Varr. . A 
Sëoatcple, Adv, bebenb / geſchwind / eilig. 

Aut S Horat. , i 
Cáéro, avi, ásam, Are, eilen/ etwas geſchwind 
deſchleunigen / verrichten. Cic, celerare tugam, 
vilen Die Flucht nebmen. Virg, Maximis itineri- 
bus — ſe 7 cilen., Tac. Opem celerare, 

«nam EH, , Max. 

*Qiés, eclexis, m. ein (del Pferd. dul. 
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Gell. 2.) Celetes , plur. Reuter auf einen at, 
chwinden Pferd, / Einfpänniger. 3.) mot. 
S La Pauſan. 4.) it. celetæ. plur. Zurnierer, 

tn | 


* Celét5mta, æ, f. bas Bry idem 

pus — ſectio. cſchneiden. 
elens. Nom. propr. regis Ele E 

* Celéufma, = ort, —— Se 

*Celtufma, átis, n. wenn man einder Ké 
mahnet / etwas zu tbun / mit gleicher Hand et, 
wa —— E? rie — Shif- 

efchrey, Mart. 2,) Freuden - gi 
fer. — Afton. ap tib der dif. 

Cletufmátícus, a, um. u [ 
sahne, g ch utereinander tt» 

*Céleufles, e, m. Ermahner de e 
Knechte. Bud. oberfte ed irana inu 
» — e, : ein rix ony Früchten in Spas 

n gebr e A eitzen · Bi 1 
Bier 7 Brenan Pin : n-5ter/ Weiß- 

, Céltbárishafta , ein gewiffes Inſtr i 
ein Spieß / damit man Wa —— 
Jungfern ben Haar · Butz machte, Feëi, 

Cella , æ, f. fteller/ Speiß - Kammer. Cic. 
Cella vinaria, Wein-Keller. Cic. Cella olearia 
Dei-Seller, Cic. 2.) Zell in denen Cloͤſtern. 3.) 
Gaeriftey in ber Kirchen. 4. ein Hureu-ARins 
del. Vitr. 5,) Grab. Tertull.6. )Kämmerlein für 
das Behind. Sen. 7.) Bienen -Häuslein/ Taus 
ben -Stejt / Gang roll, Cato. 8.) Schwihe 
Stube, - 9.) Wohnung eines duch. 


E e 
RA ellänus, i, m. ein Mönch / Einfiedler, 


en. 
Cella Rüdolphi , f. bie 
Bren: ec. G Sé | Stadt Ze m untern 
elläria , æ, f. fcil. ſerva, Beſchlieſſeri 
—— Plaut. 2.) en — 


em. e 
Cellárfenfis, e, Adj. aur if» 
bord. Theodsf . dur Speiß · Kammer ge» 

Cellártolum, i , n, Dimin. Kellerlein. Hieron, 
— fena jur! Speiß- Kammer gehoͤ⸗ 

.2. ahm. Columbi cell 
Tauben Colum. E ice arcs, Jaus- 

T Cëlarita, æ, Der das Gpeife- 
wives bat. —— T peiſe· Sewoͤlbe ia 

cellarium, ii, n. Speiß-Kammer/ Vorraths 
Keller. Piin, 2.) Vorrath an Can 
zu das im Keller perm | 
ellaríus,a, um. bas iri Keller verwahrt wi 
oder jum Seller gehört. Sagina — i Eus 
fung fo im Keller — n Plaut. 
rius, ti, m, Speißmeißer/Kellermeifter 
Kellner, it. Hofmeilter, Plaut. it. — 
Oiart t. enm 
ellàtio, ónis, f. Einfdeilung in 
oder Gemächer, Petr. viiam 

Cellio, onis, m. idem quod cellarius. 

* Cello, célfum, ere, Obj. leicht bewegen. Erf, 
binc plura derivantur finplicia & compofita. > 
c, g. Antecello, Excello &c. 2.) im Haͤven ans 
GO 3.) gefchmwind und eilends fortiauffen, 

^ 


x eliüla, &,f. Dimin. Kälterlein, Ter. cellu- 
la cavata , Käftlein. Colum, 2.) Kleine Rammer 
oder Stube, Eele. 2., Cellula columbarum, 
Rauben- Neg, Colum. Celula inteftini coli, 


: d. 
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ächlein des groffen Maſt-Darms / wo ber 
Där Med. 4.) cellule, Häuslein der 
rit, Plin. . 
Cellülanus, i , m. ein Eellen-Bruder/ Stuben- 
| Purſch -Sidon. 
* Celmus, i, m. (Celmis) —— Viri. 
fo den Jupiter ſoll auferzogen baben. Ovid. 
* Celo, avi, natom , äre. verbergen / heimlich bal, 
ten. celare aliquem de re aliqua (alicui aliquid , 
aliquem ali uid ,) vor einem etwas verbergen. 
Cic. Ter. Hoc me celat, das i mr verbor» 
en. celari ab aliquo, wor einem —— 
leiben Cic. 2.) fid) etwas nicht mercken lafe 
fen. Corn. Nep, ` ` 
Celönis , idem quod fequens celox. 
Celöpa, (Chelopa, ) æ, f. zdem quod Jalappa. 
Jalapp / Ichwarge 9tbabarbar, Botan. 
— ur d —— / Vaquet · Bot / 
eſchwindes Poft ·Schiff. Lzv. 
— Cẽlse. Adv. be. Compar. celfius, erhaben. 
Claud. Superl.celliffime. ( wer. | 
- -Celsitas , dris. f. Höhe/ Hoheit, Cic. celfitas 
animi, Grogmütbiaftit. Cic 
Celsitüdo,, diris, f. Idem. Hoheit. 
Celfus, a, um. hoch. celfa turris,hoherThurm, 
Horat. ceifus corpore , bed) vom ?etb. Liv. 
Honore celfus, der in bohen Ehren ut. Ovid. 
2.) Der auf einem befondern Pferd reitet. ZC, 
E Judices celfi, Richter / fo reicher und müde 
tiger ald andere. 7Ct. Compar. celfior. Claud, 
Superlat. celfiflimus. Ct. 
Celfus, i, m. Nom. propr. Vrrerum. celeberri- 
morum. HS. ` , 
Celte, ärum, m, plur. Incole Gallie comata, 
pe Eelten.g oder aͤlteſten Teutfchen Hilter, 
i 


" Céltíica, e, f. Stadt in Spanien, Plin. 
Celtiber , a, um. item Celtiberius, a, um, cel- 
tiberia terra, Catull, die Zandfchafft Arrago- 
nien. Geogr. 2 
Celtib£ri , örum ‚m. plur. bic Einwohner deg 
Königreichs Navarren und Arragonien. 
* Célribéría, z,f. Arragonien. Catull. 
` Celtibericus, (Celtiberius, )a, um. Navar⸗ 
Eo. item Arragonifch. celtibericum bellum. 
in 


Celtica, æ, f. die Srangöfifche Provingen/ 
Lion, ee en ormandie, und het» 
des Bourgogne. Geogr. 
“Celticu = , om. das aus oder in diefen Pros 
‘diugen ift, Celticum promontorium , dag Gelti» 
ſche Bor-Gebürge, Dim `, mE 
Celtis, is. f. gemiffe Art eines Afrieanifchen 
aum ias Lotos. Flin. 2.) ein eiferner 
Griffel / Grab⸗ Eiſen. celte fculpere , mit einem 
Grab - &ife ede 3.) Art groffer Schild- 





r Dram, M., Oppidum Ligurie in Alpi- 
C eO m. 988 zribitur €9 cemellio. 
"rant F o. ROW Pe NBC camentum, 
emm eier 7^ 74 Kraut. Pin. 
zen ut E e Ki Tj: n.pro r, KS Vor Oe, 

Ke SS Ws e 

: Am ER Er ea. fra B "p 
Céng Der — die Jovis , weil ihme auf 
grat TE * *enxo por dem Hercule, 


(cpu + 3 e € C » H 
Genf? geg überwunden / ein Als 


Dr u On € | 
N et die aufn. rerbayer worden, Ovid. 
nad n —R P^ m, f. plur. geigen-Kernlein 
di e r~ D 

cës- 


L^ 
















CEN 


von der Gleichheit des Hirfes alfo benahn 
Flin. 


* Cënchrčæ, arum, f. plur, €tabt in Pelo; 
néfo. Geogr. 
, Cenchreenfis, e, Ad. aus Cenchreen ge! 


tia. op. 
a ris, — Wannenweher / R 
ogel. 2.) m. Art von zornigen Schlan 
Piin. Dicitur & ————— ^g Luc. 5.) 
wä Dabieyten. un = 
enchrita, Arum , f, . eine Art yo 
— o ES 
* Cénchrites, e, m. ein Edelgeftein mie | 
geftreifft, Piin. ed 
Cenchríus, ii, m. Fluß in Jonien. Taci 
* Cénchrum, i, n, ein "a Plın. 
T Cindilum, i,n, Gendel/ dünner feid 
Beug. — DR 
čndëvia, æ, f. ein Sum dem? 
Dëst, Plin. e géet en 
énéangie, æ, f. Schmwindung/ Abnehn 
Medic. 2.) eg idem. vidus 
Ceneía, æ, f. Nom. propr. flig Cenei, Di 
— Zeit 
Cenéon. Höhle des Unter- Leibe / yen 
Rippen an bij an das D GB | wo 
Gefrbf und die duͤnnen Darme Wegen. 4.) 4 
Medic. — 


wo be Picino — iſt. M. 

nèus, či, m, Nom. propr. gines fa 
Theſſaliers / welcher in vielen Treffen dt 
aber nie vermuudet worden, Ovid. 
„Cknina, e, f. Stadt / nabe au F 


Fef. 
Cenitus, i, m. ein n 
Menſch. Leg. Saite. iranier / garf 
* Cenodóxía, æ, f. eitele Ebre, 7o. S; 
Unde Cenodoxus, der nad) eiteler Ebre p 


"indi ia 
Cénómáhi, örum, plur. Bölder ingr 
reich / fo dag 25 hum Maine im Orli 
ſchen bewohn Fe Caf. 2.) Italianiſche 
der um Verona ferum, Geogr. 
, Cénómànítofis, e. Adj. was pott Cene 
num ift, Ducatus Cenomänienfs, Hertzogt 
leMaine. Geogr. 
Cendmanum, i, n. rangbfifdie Gtabt N 
in bem Gubergement Orleans, Geovr. 
i Cendtaphlum, ih, ei " leer Grab / bc 
ein zum ein gemacht if. 2.) Grabm 
Ehren Gedaͤchtnus. FCt. 
Censälis, e. fteuerbabt, Capitul. 

T Cénsiríus , i, m. der Gteuer geben r 

Dipl. 2.) der die Steuern einfordert. Dipi 
Censätus,, ji, m. der piel Steuern einzu 
men hat. Orderic. 

Censéo , süi , fum , &re. halten / meynen / 
ten fchägen. 2) Steuer - oder Bütébar 
chen/ zu verfteuren anlegen. Predia ceni 
Be auf die Güter legen. Cic. 3.) 
feri , hochgeachtet werden / angefehen f 
Val. Max. 4.) aegeblet / gerechnet mwer 
J Ct. $.) befeblen / beten, iz. anordnen. L 
6.) idem quod Succenfeo. Varro. 

Cénséor , fus fum , eri. Depor. teur 
machen, cenfus es, du bift zum verfteuern 


gelegt. Cic. 2,) Gteuer geben. Idem. 


t<ensilis, e. 4427. das der Steuer ut 
Ctr 


worffen. Cezcil. 































à ` 2 — Plaut. a.) Scha⸗ 
1.) Sucht oder Straf durch den Schä- 


Schaͤtzer der die Vermoͤ⸗ 
4, um. idem quod Cenfus, a, um. 
Wat Machter / Cenfite, Sing - Mann, 
Chlor, Oris, m. Riqter in Rom fo mit über 

S- Herren ju befeblen batte ; Shag. 
dm 2.) Zuchtmieifter. Gem Rug-Nerr. 3.) 
we Schäger oder Urtheiler / der eme 
Setftëgrbhett / und gut beiffet/ oder vere 
M arro. cenlor eccichiafticus , Dedant / 
t Hy cenfor probatae monete, Müng- 

` LÀ 

P 8,1. Nomen famille Rom. Hor. 2.) 
(ai pr. Imperatoris. Poll. 3.) Gramma- 
uiia, i, m. ber Schagmeilter oder 
titer geweſen ift. Cic. 

fius, 4, um. das beni Schagmeifter zu⸗ 
"Tex cenforia , Rugs - Gefez oder Dro» 
"Ue a.) Michterlich, cenforia animadver- 
autre Beitraffung. cenforius dies, 
Tas des legten Gerichts. Ecclef. Oe, 3.) 
end oder urtheilend, cenforia virgula ali- 
mg ire, €fta6 ſcharff cenüren und urthei⸗ 


Umiilis, is, m. gie - Schreiter. item 
diente 


“X ; j 
iilis, e. Aaj. fenerbar / zur teuer ge- 
H uf > Cenfualis i Ordnung Aur die 

í en. . Liber cenfualis (vo- 
ja 8 Steuer-Buch / Gült- ober 


Es 
[Omas , tis, f. die @teuerbarkeit. 
"Clisilaliter. Adv. fteuerbar. Dipl. 
A. * s ii, m. ein Steuer - Einnehmer, 
` AN e 
Dag agri, Felder / die nad) bürgerlichen 
~ n Kou? und Men werden. 
Quum, i, n. obfol. vel cenfus. Nonius. 
nin, æ, f. atzung. cenfuram vini fa- 
en Wein ſchaͤtzen / die Wein - Rechnung 
110, Plin. 2.) Straff-Amt / Ruͤgung / Re- 
Image Dat veniam corvis, vexat cenfura 
abes, Feine Ke a bängt - ws 
tt man laufen. Prov. Juv. 3.) Urs 
* iem eléng: brüffuns. Vel. Pus. 
^) Shaft Zucht. Päin. 5.) cenfura ecclefia- 
'"aosurden-Gtraffe. ccief. 
GM sf, m. Schayung/ Vermögen- 
Steer E. tg. cenfus duplicatus , Doppelte 
| ‚I pi. cenfura 2 die Güter fchä- 
se a. ) jährliches Einfommen oder Zing/ 
“an 13-) Daab und Gut. Bievis (exiguus) 
vec fees Gütlein. Horat. Homo tenui, 
1.4. . Homo fine cenfo, bet nichts 
eet. 4. Dat cenfus honores, Gut 


— / 


im; tre; obfol. idem quod cen- | 


bubula. von ber Och⸗ 


3 i ei | d befreyet ſeyn / nicht 
runter b en. Plaut. | 
— , dnis, f. Schägung/ dag Auflegen 
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bringt Ehr. Ovid. cenfus Fcclefiaftici, firden- 


Guͤter / geiſtliche Gefälle. Erafm. 4.) ein Bu 
morein die Profeflionen der get edic 
Marcell. e, 3 der gemeine Poͤbel Suet EA 

Cenfos, a, um. der nad) Anzahl feines Guts 
Schatzung gegeben hat, Ce, 2.) wurde derjeni⸗ 
ge genennt / welder 100000, Seftertien redy 
war. Afton. — 

ensüus, a, um. bar. Fef. Ager cen- 
fuus , Acker / fo noch Den Purser ichen Rechten 
tunte erfaufft und verkauft werden. Le. 

—— f. idem qucd centauria, 

entaurcus, Centauricus, a, um, mi 

Bin teg ; i geg 
, Ctntituri "brum, m. plur. Hölter in Theſſa⸗ 
lia / um ben Berg Pellum mwohnende / fo die et» 
ften follen aemefeu feo / welche die Kunft die 
Pferde zu zähmen und ju bereiten / erfunden . 
batten 5 daber man oermiepnet / Maun und 
Pferd fep eing, Hif. 

* Centäuria, ríz, f, (Cöntäurfom,rii, n.) Tau⸗ 
fendgulden-Kraut / Erd- Galb. Plin. Fe//. a.) 
tbiber- traut / Sieber- &raut. Virg. 

Céntaurice. Adv. ungeflümmlich. 
nn ,8, vg Cehtaureus. Stat. 
tntüurides , gemwiffe Art von Meiber» 
Schmuck is * TAM 
NN Entäurdides , f. Wild AMin, Mat- 

ol. i 

*Cöntäurömächia , æ, f. Streit mit denen 
Centauris. 

Centaurus, ri, m. Menſchen⸗ Pferd. a. 
Nom. propr. eines Fluſſes in men gc) dà 
Bag, Vitruv. 4) Schiffs. Virg. | 

Centena, z.f. Ehren- Steile im Krieg. 

2.) Centner/Gemichz von hundert Pfund. Fef. 
3.) Eent/ Strid) Land / ba gewi(je Unter. Zuch, 
ter dDemfelbenvorfiehen. "cx. ` 

Ceaténárfum , ii, n. ein Canal / Waffer- Lei⸗ 
tung. Anaflaf. 

Ctnt£nüríus , a, um. hundert-jährig. 2.) cit 
Eentner babenb/ hundert · pfümbig. Plin. 3.) 
dag 100. Schritt lang ijt. 4.) das 100, Setler- 
tien Foftet. Linde Centenarix ccenz , bend- 
Mahlzeiten / welche nad) dem Lieiniſchen Ges 
fez nicht mehr als 100. Scitertien oder 4. 
Gulden austragen dorfften. Fef. 2.) Sui. 
Haupt-Manıı/ item Cent - Graf/ Cent- Rife 


ter. Leger. 
, Centeniönälis nümmus, das geringite 
ein Scherf. Chod. Th. ^ gie Geld 


+ Cénténnis , e, hundert - jährige. Gild. 

Centenus, a, um. das zu hundert gehoͤret. 
centenos excedere annos , über hundert Jahr 
alt ſeyn. Plin. Decies centena millia , ¿ehehe 
mal hundert taufend. Piin. 

Céntésies. Adv, jdem quod centies, 

Céntésima, æ, £. fiche Centefimus. 

Céntésímo , Are. ceutefimare milites ‚ten 
ap von ben Eoldateu umbringen, 

apstol. l 

Centösimus, 3. om. bet Huuderſte. Pin. cen- 
tefima, æ, f. zwoͤlff poti hundert / (ft sine Sats 
tung Wuchere. Klin. 2,) Urr eines Zolles/ der 
hunderte Pfennig, dac. 

 Ceutgrävius , ii, m. war iti ber atit Zcute 
fen ren Gefegen (o viel alg Centaurus , 
Cent · Graf. /Ct. 

N 2 Cén- 
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Centiceps, cfpitis, o. Adi. das hundert Haͤu⸗ 

pter hat. Hor. (centum & caput) ` 

Céntiéns, Adv. idem quod centies. FC. 

Cänties. Adv. hundertmal. Plaut. . 

Cäntifidus, a, um. in hundert Theil getheilet, 

Prud. (cenrum & findo) _ 

Centitölfa, e, f. Eentifoli-Rofe/ gefüllte Ro- 
en mit hundert Blättern. Plin. item dag hune 
ert Blätter hat. (centum & folium) 

Centigränium , i,n. eine Gattung form / ba 

ein jeder 2dm hundert Körnleinträget, Piin. 
centum ranum ) 
( —— * i, m. M hundert Hände bat. 
irg. (centum & manus ger P,» 
— ri, m. der hundert Schuh oder 
metra bat. Ager — Acker von hun⸗ 
t Schritt lang. 7Ct. : , , 
Wd : , f. aroffer Weeg - Tritt / ein 
Kraut. Plin. (centum & nodus) 
CéntInum, i, n. Urbs Ilmbrorum in Italia. 


Ptolem. 


Centípéda, a, f. raut- Wurm mit vielen 


Fuͤſſen. Ce eine Naſſel / Keller - Wurm. Pin. 
(Ex centum & pes) . , f 
Centipellio,öhis, m. ber innerliche Bauch ete 
nes Hirichen.Plin. (Ex centum & Pellis) 
Céntípdi, édis, c. bundert-füßig/der hundert 
e hat. Phin. (centum & pes i 
eo x. rici „o. Adj hunderfaltig/ das 
hundert Falten bat, Prud: (Ex centum & plica) 
Centisius, a, um. idem quod centefimus. 
Cento , 6nis, m. ar Sie. ttem Bettler- 
Mantel. Twv. 2.) Metaph. Juſammengeflick- 
tes Gedicht von allerley Werfen. Tertull. $2 
ottige Dede ober Filg. Cate. 4) grober 
quern - Küttel, Colum. 5.) Prahlerey. cen- 
tones farcire , mit allerhand Redens - Arten 
len Plaut. i l 
9 Keen. a, f. Stadt in Spanien. Val. 
. hi 
E e. Adi, bas aus der Gab 
brica bürtt eogr. 
— M * de hundert Augen bat. 
: Melif. (centum & oculus 
—— f. wilde Rauten, Diofe. (cento) 
Centonarius, i, m. der Slidmerd. macht / 
b. 
ame cn a,um, zuſammen geflickt. Tert. 
2.) zum Lappen oder Centonibus gehörig. Idem. 
Centönia, æ, f. Garten-Eypref. Botan. 
Centönicum, i, n. Meer- Wermuth. idem. 
Centönizo , are, aus vielen Büchern ete 
wag zufanımen tragen / zuſammen fliten, 
Rupert. ^ , — 
Entralis, e. Adj. wos oi Girdel iſt / Mittel- 
ifch. Plin. (Centrom) _ . 
cie um, m. p/ur. Würm mit Flügeln ; 
— die in ben Feigen ſich finden. 
lin. 


Cent Ones, am,m. lur. Voͤlcker in denen Alp» 
Sebürgen mobrienbe. Piin. 2) Diebe / melde 
auf der Folter mut Stacheln / die man Centra 
benabm(et / zur Bekennung gezwungen mure 


„ Cal. Rhod. . 
—— a, um. abgefeilt. centrofa ſcobs, 


ilter Staub. Pin. ; 
— i, n. der Mittel- Punct eines 


Dings. Cic. 2.) ein harter Aſt ober Knorn im 
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Holtz. Plin. 3.) Stachel / Sporn. 4.) centrum 
alli, (Gallitricum , milder Scharlad) / wild 
albey, Botan. 

Centum. nomen numerale indeclin. n. plur 
hundert. centum dies, hundert Tage. Cic. 3. 
dem quod Indefinite , viel / groffe Menge, cen 
tum greges , vieles Vieh. Horat. 

Centümcápita , um,n. plur, Mannes-Treu 
Braden- Diftel/ ein Kraut, Plin. (centum 8 
caput) 

Céntümgémfnus, a, um. hundertfach/hundert 
fältig. Virg. Mee a eg 

Céntümmoórbía, æ, f. Engel-Kraut/ Pfennig 
Kraut. Botan. 

Centũmnodia, æ, f. idem quod centinodia. 

Centümpöndium, ii, n. @entner. Gente 
Gewicht. 2.) groffe Laft. Plaut, ( centum é 
Pondus. ) 

Centügviralis,e. Adjel. bad denen bunden 
— Cic. 2.) centumviralis hi 
fta, murde ën EE genennet / welche 
die Centumviri auf den Marckt ſteckten / ur 
babeo megen der verauftionirenden (offentlid 
verfauffenden) Güter Gericht hielten. Suet. 

Centümviri , örum, m. huudert Nichter ı 
Rom / die in gemeinen Sachen banbelten; Pau 
Singular. centunwir, (centum & vir) 

‚Centöncälus, i, m. Dimin. Lumpe / vel g 
flidter Mantel, Liv. 2.) ein Kraut / genan 
coronaria , Matten- Flache. stem S&obr-Srau 
3.) Sattel-Dede. Front. (cento) 

, Cenrtüplex, c&ntüplicis, o. Zei, hundertfä 
tig. Piaut. idem quod (centiplex) 

Céntüplicato. Adv. hundertmal mehr, Pli 

Centüplicätus, a, um. hundertfältig. Pru 

Centüplíco , ‚are. bundertfältig mache 
Prudens. . | 

CéntüpóndYam, ii, n. ein Centner. Plau 

Centüría, æ, f. eine Compagnie von bu 
dert Kriegs- Kuechten Fe/. 2.) Ordnung di 
Roͤm. Holds / ihre Vota zu fammlen. Li 
Cic. 3.) Zeit von 100, Fahren. t) von 10 
—— 5.) Acker von 200. Joch lan 

arr. . 
Centürfälis, e. Adj. centuriale arvum , Sr 
von hundert Jod), Fe, "ua 

Céntüriatim. Adv. Rottenmeife / je hunde 
und hundert. Cic. 2.) idem quod copiof 
Hauffenweiß. Non. MP WE 

Centüríatio, onis, f. Eintheilung in hunde 
Mann. Hygin., 2.) gemiffe Abtheilung d 
Aecker. Flac. 

Céntüríatus, us, m. Hauptmanns - Stell 
Gapitainé - Charge (Amt.) Liv. 

Céntüríatus, a, um, imn die Rotten ( Gor 
pagnien) eingefchrieben. centuriarz leges, G 
fege von hundert gegeben / welche fo viel gi 
ten/ als wenn fie von allen gefchloflen wurde 
Cic. 2.) Compagnien - weile eimgetbeilet, Zi 
centuriata comitia, Da baé Wold durch Centuri 
ihr Votum gab, Cic. 3.) centuriatus ager, ( 
fand / das 100. Jody bat, Fef. : 

Céntürío , onis, m. Rottmeifter / Capitai 
Hauptmann über hundert, Cej: Cic. 2:) ce 
turio rerum nmitentium , der die Aufficht 
Rom über bie Statuen und Hild- Säul 
batte, Ammian. Marc. 3.) grober unhoͤfflict 
Meuſch. Perf. c 

dm: 
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Si: &tum , are. je hundert in einen 
eu / in Compagnien eintheilen. 
grangen. centuriare agrum , Dit 
dires Ackers ſetzen. Hygin. 
dirióndtus, us, m. Sauptimanit(d)afft über 
t. Tac. idein guod centuriatus. 
Pentüriönus;i, m. olim idem , qui centurio, 
| ni, örum, m. plur. Sicilie populi. 
Pie, & centuripa. 
Cintüfsis, is, m. hundert. Affes, dag iſt / ſſeben⸗ 


1 rr e 2. 222* ſo hundert Aſſe⸗ 
Eentum & A (lis,) Parr. 
nr f. uitia; Bolle/ Zipvel. Plin. 
ilis, Chaloren / Schnitt - Zwiebeln. 
Thali ceparum. Zwiebel-Stengel. cepas ede- 
re (ox ,) falfdbe Thränen ( Erveodilis- 
A weraie(fert. Prov, cepas edit, er lebt 
L de allio quero, tu refpondes de cepis, 
Weiſſes / du antwortet Schwarges. 


is. 

— , f. ¿dem quod cepa. 2.) Kraut fo 
fàir bem Bortulac gleidjet/ aber oon einem 
kitern mad. Ruel. 
Cipitríus , ii .m. Zwiebel-Gärtner, Lucill. 
Mo ` eer Zwiebel / Holle, Plin. idem 

cepa, 2.) ein Saft mit Honig vermifcht. 

„ti, n. Zwiebel- Garten. Aul. Gell. 
f ,a,vm. den Böhlen gleich. 
æ, f. * Hauptweh. Plin. 
. Id. Med 


—— mof . 
Es ‚m. plur. Colchide Regio» 


mis n. 
älärgicus ‚a, um. Hauptfüchtig. Veget. 
es,a, um. Einwohner der ap Ce- 
rhaleniett. Sinus. 
* Céphálénia, æ, Inſul des Syouifd)en Meere, 
; (a Cephalo) 

a, um. vel Cephalicus. Lucill. 

* cus, 2, um. dem Haupt dienlich/ 
mi pf gehörig. eephalicaemplaftra, Pfla⸗ 
dem pt dienlich. Med. 

*Céphálifmus , i, m. idem quod Digitorum 
nutus multiplicatio , das einmahl eing, Alias : 
Abacus Pythagoricus. ; 

*Ciphälzöra,z,m, Kopff-Steuer-Einneh- 
MES 
Cäphälcedis , is, m. $luß in Sieilien Plin. 
Céphàlon , onis , m. Art eines Palm-Baums. 



























Céphálus, i, m. Meeräfhe/ ein Fifch. a. 
Nai propr. Roi fi. eb Ay Va 
T , plur In. Plin. 2.) 

Keéphtnes , m. . Jummeln. Pio, 2. 

i Ce m. 3.) die Perfer. 


„čim, Nom.propr. eines Königs 
Hiff. 2,) Nordiſches Gefirn, 


* ( Cépheus, ) a, um, Arva cephea, 
phistödötus, Nom. propr. zweyer 
dii ws < er. Piin. d 

hista,, a , f. Brunn in ber Abenienfifchen 
Piin 


gen, lidis, item Cephifis,idis,f. See né 
Sitfautifd)en Meer. Pin. 


ieu - Schreib D uid. 2.) 


brus, i, m. Nom. propr. eines Grit» 
di Ze ein 
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RB — — — — ta 
berühmter Bildhauer / fo des Praxerelis Sohn 
gemefen, 3.) eines Eünftlid)en Mahlers. Plin. 

. Cephísódótus , i, m. Nom. propr. eines Athe⸗ 
nienfifchen Heerfuͤhrers. Suid. 2.) idem quod 
cephis, Plin. 

Ctphiísíus;a,um, toabrfagenb, ` . 

Cephiísía , æ, f. Born oder Quell in Attica, 
Plin. 2.) gandichafft um diefen Born. Gell. 

. Ctphifos, ( CEphiffus, ) i, m. ein Fluß in Boͤo⸗ 
tia / deffen 2Gaffer mabrfagen macht. Lucan. 

Ciphus, i , m. gewiſſes Thier in Africa / deffen 
Hinter-Süfle denen ar We gleichen, 

1 


lin. 
Cépido, fnis, m, bf ragender Stein. 
melius crepido. Fef. : 
Cepina, æ, f. à Cepe, Zmwiebel-Garten. Col. ` 
Cepio,önis, m. Nom. propr. eines Roͤmiſchen 
Burgermeißers. Liv. "` NER 
Cepiönides , æ, m. gemwiffer Edelgeftein. Pli. 
Cepites , (cepocapites,) a , m. idem quod ce- 
pionides. 
Cepiciom , ii , n. jdem quod Cepe. Aul.Gell. 
Cepitius, ii, m. Jdem. Priſc. l 
Cepitíos , a , um. Art von Zwiebeln. Prift. 
Cépócápites, æ, m. idem quod cepionides, 
* Cepótáphium, ii, n. Grab in einem Gare 


tl. d 

* Cépphicus, a, om. leicht / wie ber Vogel 
Cepphus. Cic. a.) nichts f Ap, Id. A 

*Cepphus, i,m, leichter Bogel / der von cta 
nem jeden Wind hingerafft wird / Wießmeyer. 
Rbodius. 

Cépto , äre, Frequent. à capio , vornehmen / 
anfangen / darauf femmen. Plaut. _ 

Ctpülla, 2, f. Dimin. Eleine Zwiebel oder 
Knoblauch. Pallad. Scribitur & cepula. caules 
—— (conciſi) Zwiebel Schlotten / 

nittlein. 

* Cépürica , n. plur. Garten· Gewaͤchs. Sabin. 

* Cepus, i , m. idem quod cephus. 

T Céqvía, & , m. ein Waffer-Sraben. Vrtal. 
—— ẽquiarlus, i, m. ein Wafer- Meiſter. 

tpi. 


Cars, e, E Wachs. cera miniatula, roth 
Wachs. pouſſirte Bilder ber Ah 






nen’ oder Vorfahren Bildnuſſen. Juv. 3.) 
Blat / Bud) / Brief: Suet. cerm pufille, 
Schreib - Täfelein. 4.) cera fexangula , fedt» 
edigter Waben / darinnen die Bienen ihr $o- 
nig fanımlen, Ovid. cera traltabilior , Der 
mit ihm umgeben làft mie man will. Suet. Prov. 
cera & ere nobilis, eiu berühmter Mann, Suer. 
Prov. Relinquere ultimis ceris, hinterlaffen 
durch ein Teſtament. Suet. 

*Cörächätes, 2, m. ein Wachs-gelber Edels 
geftein.. Piin. 

, Ctrza , æ, f. Weibs-Perfon / fo ihre Monate 
lihe Reinigung nicht richtig bat. Med. 
ES a, i, m. eine Wachs - Fadel, 

aufrida. 

t Cerägtem ‚i,n. Wachs - Geld fo für die 
SC in der Kirchen gegeben wird. Matth: 

arıj. ag 

Cerägo, fnis , f. Alimenstum quo Apes wefcun- 
tur melbficantes , ber Honig -madenden Bie⸗ 
nen ibre Tue Arıjlot. 

us i d — quod Foenum gracum, 
gewiſſes Kraut. Plin. — 
N3 Get, 
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* Cérámlce , Cérámftis , f. Hippocr. Haffnerse 
sder Toͤpffers Thon. in ii 

* Cérámicus, 1, gemiffer Play in⸗ und auſſer⸗ 
balb Athen in welchen diejenige / fe vor dem 
Feind uinFommen/ auf ber Stadt Unkoſten be» 
gon und mit Feih-Reden beebret wurden. 

uid. 2.) Meer- Bufen/ in der Landfchafft 
Carien: nicht weit vonder Stadt Halicarnaflus, 
Fomp. Mel. : i 

^ Cérámites, æ, m. ein gelber Edelgekein. 

HN 

* Cérăämïum , ii , n. Eymer / gewiſſes Gefchire 
bey den Griechen J ſchoͤpffen. 2.) Platz in 
Noms mo des CiólÓnis und Milonis Häufer 
flunden. Cic. ad Attic, 

* Cérámos, i, m. Ziegelftein. Med. 

* Cerämum ‚i,n, ( Cérámus, i, m.) idem quod 
Tegula 2,) gewiſſes Gefängnus bey denen 
Griechen, — 

Ceramyntes, æ , m. proprie ‚ein Bertreiber 
des Tods. 2.) Zunahme deg Herculis, Cel. Rhod. 

‚r Céraptum, i, n. ein Inſtrument / womit man 
die Kergen inder Kirche anjünbet. Anaflaf. 

Cérártum, ii, n. Giegel- Geld / Siegel- Geo 
bühr. Cic. ( cera ) l ` 

Cerärfus, ii, m. ber mit Wachs umgehet / 
Waͤchszieher / Wachsmacher. Idem. 

* C£ras ámálthéas, idem quod Corau Amal- 
thez | copiz,) Horn des Überfluffes. 

* Cerasböla , örum , n. plur. harter Saamen/ 
von dem die Alten gefchrieben/ daß wenn er 
in jaͤen von Rinder - Hörnern berühret werde / 
er weder verbrandt / nod) gefochet werden 
fonte. Hif. Metaph, Cerasböli, orum, m. 
Har bartc/ balé(tarriae £eutbe / die fid) weder 
biegen noch bändigen laffen. Plat. 

érafcónía. æ, f. Wild · Paſtney / oder Pef- 
Nachen. Dioftor. . . 

Cérásínus, a, um. Kirfch-farb / Kirfch-roth. 
Petron.. 2.) mit Kirfchen eingemacht. 

* Céraftes , æ , ( Ceraftis, is, m.) eine gehörn- 
te Schlange, Plin. 2.) Herba. 3.) Dirt mit 
Geweyhe. 4.) idem quod Satyrus , Salmafius, 
Pilin. 5.) ecmiffe Inſul / an der Seiten der 
Landſchafft Arabien / nahe bey Syrenne. Pim. 
6.) Wurm / fo denen Fergen-Bäunsen groten 
Gdabentbut. Idem. 

Céráftis , is, f. ¿dem quod Infula Cyprus. Plin. 

Cérátfum i , n. firfchen. Plin. cerafa acida, 
2imarellen. item. Weireln. cerafa adia, 
fd marge Wald - firfd)en, Juliana, weiſſe Kir» 
fchen. Curacina , ( Aproniana, Cæciliana, ) faure 
Kirfchen / item. Weireln. Piin. Nucleus cerafo- 
rum , Sirfd)-Serm. Idem. Ee 

Céráfus, Cérásüntis f. Stadt in Cappadocten/ 
von denen vielen Kirſch Bäumen alfo benennet, 
Pim. 

* Ceräfus , i, f. Kirfhbaum. Plin. 





Vopife. , 
Cerätia, æ, f. idem quod Unicornu foflile, 
arabenes Einhorn, 2.) gewiſſes Kraut. Pliz. 
Kipas , Cornu ) f 
` W érades,m, m eingehörnter Comet. Plin. 
s.) cii Kraut mit einem Glat, Piin. f 
* (C éráting , &rum , f. geſchwinde und fpitfitte 
dige Art juargumentiren, Quint. Dicuntur Dä 
Argumenta cornuta, 


Cerataulæ, Arum, m. plur. Zinden-Bläfer. 
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Ceratltes, is, f. gelber Magfaanıen. Phir. 

* Cérátitis, is, f. gegrabenes Einhorn. idi 
quod ceratia, 2.) Mahn. Piin. 

* Cératíum , ii, n. €t, Johannes Brod. C 
2,) ein Gewicht von vier Grant, Medic. 

* Cárátótídes , æ, f. Die dicke hornichte He 
am Auge. idesm quod cornea. Med. 

* Cérátóglóffum , i, n. Hörner- und guia 
Mäuslein, 

* Cärätömälägına, ätis, n. Wachd-Salb- Pi 


er. 
j Cérátónía, æ, f. &t, Johannes · Baum. it 
Gt. Johannis ·Brod. idem quod ceratium. ` 
Cerátórfum, ii , n. dp Botter, ceratoria : 
ponere , ug - Pflafter auflegen, Aurel. 
* Cerätum , Cérótum , i , n. ein lind 3ug- Pi 
ter / Wahs-Salb. Piin. (cera 
doa did. Colum. f. Wichfung / Überziehung i 
4 , LOILLH2, 
Cérátus , a, um, gewicht’ mit Wachs üb 
zogen. Tabella , cerata , Wachs-ZTäfelein. Ct 
—— i,£ Stadt in der Inſul Gre 


trab. 

* Céraula , e, m. Hornblaͤſer / Zinckenblaͤſ 
Apul. 

* Céraunía , e, f. das bobe Gebürg / ſo du 
Epirum, gegen Niedergang an das Adriatiſ 
Weer ftöffet / heit jegt Montes di Chime 
Alias dicuntur Cerauni, fcil. Montes. 2.) ( 
raunias , Gemma candida fiderum fulgorem 

refentans. Donnerğeiú., ceraunius lap 
Gtrahlftein. Ceraunia, Drum, n. plur. Dont 
Sex / die hoͤchſten Gipffel des Bergs Ep 

irg. 

Ceräuntter, idem quod ceraunias , Stra 
Stein / Donner-Apt. , 

Cöräunfum, ii , n. [dem. 2.) eine Art der Ci 
Schwänmen. Plin. i l 

* Ceräunöbölus, i, m. bes Apellis Tafel/ b 
auf der Donner gemabhlet. Piin. 

* Ceraunöchryfos, ¿dem quod Aurum fuls 
nans , bligend Gold. i 

Céràumus, i, m. Nom. pro r. Virorum 
Regum. Virg. — 2.) beruͤhmter Fluß 
Cappadocia, Phn. 3.) Donner- Strahl. 4 
Evelgefiein. Prud. — 

Cérbálus , i m. Fluß iu Apulien. Plin. 

, Ctrbérus , i, m. Höllen-HYund / von melde 
die Poëten vorgeben / daß er drey Machen | 
be/ und vor der Höllen die Wacht hielt. Fr 
2.) Metaph. Cerberus forenfis, böfer und U 
gemifienhafiter Procurator, Zungen-Dreich 

etr. 1n fragm, Së 

Cerbéréus, a, um. zum Cerbero gehört! 


"id. P ? 
‚Cerbesia , a , f. Graben in Phrogien / fo ve 
gifftete Ausdämpffungen bat. Strab. 
Cercäsörum, i, n. Stadt in Egypten. Here 
Cerctis , f. Nom. propr. Nymphe cujusdan 
fo deg Oceani und Tethyos Tochter gemeit 
Herodot. . 
— arum Es plur. gewiffe Voͤlcker 
lein-Armenien. Piin. 
Cerceti, örum , m. plur. Theffalifche Berge 





Cércetíci , örum, m. plur. quod cercet: 
Pomp. 

cs C DER Rauhe des Halſes. Anfa 
des Huſtens. Med,- , 


Circ 


CER 


Cercina , æ, f. Juſul auf dem Mittellaͤndi⸗ 
(hen Meer / allmo auch eine t gleiches 
Nahmens Piin. us — 

Cercinttis „t. eine febr kleine Inſul / ohnweit 
Cercina , gegen Carthago zu. P 24 i . 

* Ctrcis , tre. f. Weber - Schiffleitt. 2.) die 
prf Bein - Sobre im Arm. 3.) idem quod 

ES — 

Ius, ( Círctus,) ii, Nom. propr. ei in⸗ 

Mi. Jul. Geli. ) en 
—— 8 - m —* aus Penis. 

c5lóps, 6pis , m. Aff mit einem Schwantz. 

Legitur $$. Cercolips, (Cercolopis , is.) $ 

"Cercöps , ōpis, m. Aff. 2.). Metaph. ver» 
fdlageuer Merfch. Meer-Rag. Cercopes, m. 

. ¿wey argliftige Brüder in Lydien. 3.) 

i [nfielee Pythecufe. Ovid. Cercopum cœ- 
tms. ein Darzifer falfcher Peutbe. Hinc 

Uröp&us.a,um. cercopcea fraudulentiä, 
giftige Betrügerey. — 

Ctrcópiffo , Are. ſchmeichlen. Erafm. 
Cercöpichecus , i, m. Meer-Rage, Zug, 
Cercópus, f. Pete Heuſchreck. 

— , tdem quod — a 
*Cérzcürus, i, m. en grof Aftatifches Schi 
Plazt. Dicitur Eë — em 

*Cercus , i, m. Raub-Bogel, Plin. 

Cercyon, 5nis , m. Nom. propr. eite unge- 
mein tarten Arcadiers. Ovid. 

Cercfönius, a, um. wag von oder dem Cer- 
cyon ähnlich iff. Id. ` . 

o, Ónis. m. ein Gerber, item Altreiß / 


er 
Saide. Juv. 2.) Ständer / Gudler, 


ä e 

Cirdónís , e , f. Staliänifche Stadt. Strab. 

Cérdóas, idem quod Lucrío. 2.) Zunahme 
tt Apollinis, mie aud) deg Mercurii, weil fie 
Bewinufts willen dieneten. Cei. Rhod. 

Cirealia, örum, n. plur. das Jet Cereris. 


Farr. 
Cäreglis, is, f Portugiefifche Stadt / fo bett 
faes Tages Evora heiffet. Plin. i 

Cérétlis , e. Adi, der Cereri gehörig. Plaut. 
Àrma cerealia, Werckzeuge zu mablem unb zu 
baten. Liz 2.) berrit. cerealis ccena, 
ettlich Abendmahl, Plaut. 3.) cereales ferie , 
irmte-Fener-Täge/ / Hunds Zädr, 

Cérébelldre , is, n. eine Muͤtze / Haube, 


eget. l 
Certbellam sli, n. Dimin. Hirnlein / Heed 
Plin. Phafianorum cerebellum , Phaſa⸗ 
odis. Suet. 2.) hindere Theil bed Ge- 


. Med. 
Cer&ber , bri, m. obfol. idem cerebrum, 
Cérébrófas , a, um. eigenfinnig/verdrieglichy 

trapig, Plaut. 2.) blödes Gehirn’ das leicht 
taſend werden Fan. Plut. Nonn. 

‚ Cérébrum,i, n. das Hirn. Plin. Felicis cerebri, 
tin Huger Mann. Prov. 2.) Zorn. Hor. 5.) ber 
zm Cerebrum arboris , der Kern des Baums. 

n. 

Chrefico, idem quod cerifico. 

Céifólíum, ii, item. Ch&réphyllón,n. fterbel. 

Cérd&am, i, n. Bermifhung von Wachs 
und Dd. Med. 

Cérémbnía , æ ,f.(Cerimönta,) Kirchen - Ge» 
brauch Ceremonien / Kirchen-Gepräng. Cic. 


ceremonias polluere , bey dem GOttes - Dienſt 


e 


angenehm, 
wie, 
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einen Schandflecfen begehen. Suet. ab obfol. 


‘cerus ſnctus.) 


Ceremöniälis , (Cérfmonialis) e. Ad, zu den 
Ceremonien gehdrig. Arnob. Les ceremonialis, 
das Ceremonialifche Gefak. T becl. 

+ — — ven Heydniſchen GDt- 
tes-Dienfl verrichten. Cypr. 

Cérémoniófus , —— ebe? a, um. von 
Geremonien. Ammian. Marcel. 

Ctréo , Are, Obfol. idem ge cero, 

Cerẽdia, e, f. Art eines Apffeld. Colum. | 

Ceréólus , s F — weich / leicht zu be⸗ 
wegen. Theodolf. Aurel. Sue 

E i, n, ein groſſer Kirchen⸗ 
Leuchter mit Wachs-Liechtern beſteckt. Eccl. 

Ceresfätum,i,n. idem quod ccroftatum. 

t Céréoatarius „i, m, ein Leuchter - Träger 
ben Proceflionen. Petr. Diac. : 

Cérérinos, a, um, ¿ur Göttin. Cereris gcbé- 
tig. idem quod cerealis, Plaut. 

Cérérófus , a, um. wahnfinnig. ] 

Cérés , céréris , f. Nom. propr. deg Saturni tit!) 
ber Opis Tochter. Göttin der Früchten. Eug, 
2.) Metaph. Brod oder Korn, Ter. Sine Cerere 
& Baccho friget Venus, ohne Brod und 
Wein ertaltet bic Liebe. Prov. cereri facrifi- 
care, Mahlzeit halten ohne Wein, Prov. 3.) viel 
Getraid. Larga ceres, Uberfluß au Korn. Lucan. 
an ava — es / zeitiges Korn. 

trg. 4.) Poétzs, der Mond. , 

érérini, Drum, m, plur. Marckſchrever / Zie· 
genter, 2.) Böler qi Italien und Spanien / 
welche guten Wein jcugten. Mat, Sılius. ` 
.. Cérére, es f. Etadt in Italien. Strab. 2.) if. 
m Spanien. Geogr. D ES 

Cérévisla, ( Cervisia, ) æ, f. Bier. Plin. (q. 
cereris vis.) cerevifia medicata , Kräuter - Bier, 
cerevifis co&ura, ba Bierbrauen, Liciter 85 
cerivifia. f ] 

Cerevtsfärtus „i, m. Bierbrauer / Bierſchenck. 

Ceréus, či, m. Wachs-Kerg, Cic. (cera) 

Céréus, a, um, MWächfin. Pug. candela 
cerea , Machs-Liecht,Wad)s-Kerge. 2.) weich 
item. leicht. cereus in vitium fle&i , der leicht zu 
verführen ift. Hor. 3.) etwas gelblicht. cerea 

runa, Cpilling. Virg. 4.) Metaph. unbeftäne 
bis / der fich bald da / bald dorthin wenden lafet. 

Ct. 
* Cería a f. eine Gattung Trang aus Fruͤch⸗ 
ten bep den Spaniern. Plin. 2.) Bier. (ceres) 
i +Cērifice. Adverb. von Wachs gemacht, 
cera) 

Cerifico,äre. Wachs machen, Plin. 

Cerimönla, vide Ceremonia. 

Cérintha, æ, f, idem quod fequens cerinthe. 

Cerínthe, es, f. ein Straut den Bienen auge⸗ 
nehm: Bienfaugen. Him, 

Cerinthus, i, m. Bienen -Speiß. idem quod 
cerinthe. Plin. 2.) cin Liken- Arr. Virg. 3.) 
Nom prepr. Hatretici. E-fcb. 4.) Stadtin der 
Inul Euboea. Hlin. 

Cerinus, a, um, Wachs- gelb, Pruna cerina, 
Gelbe Pflaumen, Plaut. cerinis color, Wagt- 
Sarb. Idem. , 

* Ceríon , ii, n. Proprie fignificat das Bienen⸗ 

ußlein. 2.) Geſchwaͤr / darinnen Eoter mie 
onig. Piin. 3.) Adj. idem quod Suave lieblich / 


Cerickax 
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Cerites , s, m. Wadhsfarbiger Edelgeftein. 
s.) cerites tabulae , mächferne gafelein / im 
welche een ihre Namen gefchrieben / 
fo öffentlich wermiefet wurden, Hor. 3.) Ce- 
rites, gewiffe Wölcker / welche / alg fie von de- 
nen Römern überwunden wurden/ fchmören 
muften / daß fie feruer Feine Geſetze geben / 
nod aud) welche haben molten. Unde Prov. 
cerite cera digni , ohne Gefeg und Beyſtim⸗ 
mung, Aul. Gell, 

Cerftus, a, um. foll. Plaut. idem quod cereris 
ira vexatus. Legitur &$ cerritus, 

Ceríom , ii, n. idem quod cerion. Pia. 

Cerix , gewiſſe Art von Schneden. ZC. 

," Cérma ‚ätis , n. Cörmätion , ii , n. As, Geld/ 
einegemiffecnüns. ` 
— „i, m, gewiſſer Platz in Rom. 

e 


' 'Cermátifti ,2z,m. Geld - Wechsler. 





Cermörum , i, n, Stadt in Macedonien, | 
Plin 


Cérna , æ , (C&rnes; es,) f. Inſul in dem Ae⸗ 
thiopifhen Meer. Plin. ` 
Cernzrum , i, n. Stadt in Italien / deffen In⸗ 
wohner Cerozani genennet worden, 
Cernitus , a, um, ausgefiebt. Prifc, (cerno) 
Cerno , cr&vi, cretum, céraére, fehen. Lucr, 
Lumine torvo aliquem cernere , einen ſcheel und 
böfe anfeben. Firg.’ 2.) ftreiten. Pro patria 
cernere cum hoftibus , fürs Batterland (treiten. 
Plaut. Vitam cernere, für das Leben jtreiten. 
Cic. cernere hareditatem , das Erb anfore- 
chen. 3.) fieben. cribro cernere , Bebe, Plin. 
cernere farinam , das Mehl beuteln. 4. ) eut- 
ſcheiden / benrtbeilen, Tac. 5.) dungen; Cie. 
6.) weichen. Luc. Nonn. 7.) verftehen/mercken, 
Cic. 8.) reden. De variis rebus cernere , yon un⸗ 
terfchiedlichen A ffairem reden ober difcouriren, 
Plaut. 9.) beſchlieſſen / verordnen, Cic. 
Cérnüs, e, f. gewiffe Art von Fifchen / faul» 
barf Plin. 5 
Cernüalía , örum , n, plur. ein Bachus-Feft. 
Cérnüiitus , a, um. niedergebogen, Solin. 
Cérnülo, Are, fid) iur Erden büden. Sen. 
(cernuo ) 
Cérnülus , a, um. ftürgend, Apul 
Cérnüo , nüare. fid) büden zur Erden febett. 
2.) torckelu. Varr. 
Cernüus ‚a, um, niedergebogen / hogicht / wie 
alte Leute, Virg. 3.) qut Erden ſehend. FS. 
f rfid fallend / ſtuͤrtzend. Equus cernuus, 
für d) ſtuͤrtzendes Pferd. Serv. ad Virg. 4.) 
Subfl. gewifle Art von Schuhen. Fef. 
* Ctró , are. wichfen / mit Wachs überziehen. 
Colum. (cera) f 
Ceröterale,is,n. ein Wachoſtock / Leuchter. 
Gregor. Tur. . 
e ei ii, ( er: a eg der die 
achs · Fackel trägt. Ifod. Kergen-Zräger. _ 
* (öröma, i * Oel / damit ſich die 
echter ſalben. Plin. ceroma femineum, 
Leg item. Salbe, womit fid) die rin- 
genden Weihes · Per ſonen falbten. Juv. 2.) Drt/ 
19^ fic) bie Fechter ſalbten. Idem. 
; Ceronmaticus, a, um, mit dem Del gefalbet. 
un, 
t Cécomáriftes a, m. eines / fo oit Gedter 
(«bee * 
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Cerön. Nom. propr. eines Brunnens / aui 
melchem die Schaafe / fo da trincken / ſchwartz 
Wollen bekommen follen, Plin. 

* Ceroplaftes , e , m. Wachs · Pouſſirer. (cero 
2. Haar-Schmücer/ Sperruquier/ Perruguen 
Macher. Pollux. (Ktgas, Coma) l 

+ Ceröftätarins, ii, m. ber einen Kirchen 
Leuchter ( Ceroftatum ) in der Proceflion trägt 


T Ceéroftátum, i, n. Leuchter in ber Kirche, 
* Céróftrótum , i, n. eingelegte Arbeit o 
Schreiner. Proprie, von Horn, Plin. 2.) ei 
Wacsbild, | 
Ceröfus, a, um. voll Wachs. Mel cerofum 
unschhutert Honig / darunter noch Wachs ij 
1n. . 


Ceröräni, ( Cerrótáni ,) vel Cërrčtäni , örum 
m, plur. en Bölder in Felhen. Plin. a, 
gewiſſe Spanifche Voͤlcker. Idem. 

+ Cerötärium, ii, n. ein Wachs - Botte 
Cal. Aurel, 

Cerötum, i, n. Wachs- Pflaſter Wachs 
Galbe. Arnob. (cera). 

Cérréta , ©, f. gemiffes Kraut, vel cat 
ncola É 

[CHrütum , i, n ein Buchwald. Gri 
moard. 

Cerr&us,a, um. dag von Zien- (Cidbel-) Baur 
ift. Plin. 2.) von Eichen, cerrea glans, Eiche 
Colum. 

Cérrínus, 4, um, Idem. Plin, calix cerrines 


e Trinck · Geſchirr von Eichen-Holg gemad)i 
in. 


Cérritus , a, um. rafend / toll. idem quod ca 
ritus, Fef. (q. d. a cerere percuffus.) 

Cerro, onis , m. ZÒlpel/ungefhidter Meuſch 
2.) leichtfinniger Menfch, Fell. ` 

Ctrrus , i, f. Zirren-daum. Plin, gewiffe Mt 
eines Eichen-Baums. Colum. 

Cértibündus, a, um. Briten / der qu fireite 
verlangt, «4; ul, (certo) l 

Certämen, inis, n. Kampff / €treif. In cet 
tamen defcendere , an den Streit geben 
Cic. Magnum inter ipfos eft gloriz certamen 
fic eifferen febr mit einander um die Ehre 
Soll. certamen de (pro) re aliqua, Streit un 
cine Gade, Cic. 2.) Unterwindung / Slerf 
Summo certamine , mit hoͤchſtem Sli 
Virg. 3.) Kriegs - Schlacht. certamen na 
vale, Gee-Schladht. Ovid. 4.) Meton 
ein Gtreiter, Virg. 5.) Jaculi certamina po 
nere in ulmo , nad) den Vogel fhiegen / be 
Bogel von ber Stange Idette, Virg. 6. 
certamen vini dicitur, wenn matt enande 
ju» und zugleich trindt. it. Wöllerey. Tibi 
d Zumult/ Gefchrey. Ce, 8.) $edt-Cdulc 


7 

Certanter. Adv. ſtreitbar / geſchwind. Pau 
Petrocor. 

Certatim, Adv. Kampffs · weiſe. Liv. Wu 
bie Wette, certatim currere , in bie Wet 
lauffe, Cic. circumftant certatim domun 
Regis, fie fteben Haufen- weiß um des Kö 
nigs Haug oder Spallaft. certatim canere, mit 
einander in die Wette fingen / concertiren 


"Ctrado, Onis, f, Kampf / Zanck / Streit 
Gic. 
Cau 
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Oris , us, m. Streit, Kampfi, Stat. idem 


ürwahr / (bed). Cic. certe her- 


EWECH 


? ay 
irte, AA 
TF 


ibua concedente, fa i$ wäre wahr. Cic. 
L dlien Ce r r - He. t m r wa A D 
VAidem quod Friar S 4.) idem quoa Saltem, 


i qim geniofe . $.) certe Dicwur 


Tyr Date apud Plaut. (certus) 
pc Cinbias; Derthtas, m. Baum-Sletterlein / 
fÜttifcano, dnis; f. Werfiherung. 2.) 
ietifico, Are, pergevifférm/gemif machen. 
cidem quod certum facio. ` , 
Ümioro, divi, Atum, are. einen wiſſen lafe 
| J idem quod certiorem reddo. 


Dron fum , ari. Paff. Idem. 
nifo dre; werden: Pacuv. Nonn. 
títas ; atis , Jar Gewißheit. Glo, 


Ar éi 
Hx 


Bewipbeit/ Sicherheit, 
riter m, , n. 
mo, Adv: gentifitich / ja fürmahr. Cic. 
Cito, dvi, fur, Are. jzancken / ſtreiten / kaͤmpf⸗ 
t. certare bello dere aliqua, um ein Ding 
em e +. Augen 
iöge) certare, um Dernichrung der Herr- 
item. Tacit. Vigiliis, & labore com 
imo certare , eittem in Fleiß und Arbeit nichts 
" Liv. Officiis inter fe certare, 
een Heinen andern mehr Dienfte zu thun. 
< m alterius in probitate certare, einem 
höfheit nichts wollen nachgeben. Cie. 2.) 
um Dativo : Catch tibi — ee 
allein Sort mit dir kaͤmpffen. Virg. 
}.)eertatur Dtmpe: fon- Inter ordines certabatur , 
tar für a den Ständen, 4.) ehe 
pignore wetten. Vis. . ie nifi cerranti, nulla 
corona dator, mat snuf freiten / wann man 


dae dominationi (de domi- 


or , atus fam , ari. Depon. Idem. Pacuv. 


$, um, gemi juverläßig/ficher. Cic. 
liquid habere , etmas für gewiß bal» 
m quod Paratus , bereit. Mihi 
t, abire , ich bab mir vorgenommen 
(ti) -measugieber. Cie. 3.) cum Geni- 
o, Spei certus, der gute Doft, 
Jaculis certus, der gemif im 
Val. Flacc 4.) idcm quod Pro- 
* Domus cert . ein eigenes Doug, 
tbafftig. Fa&i certa fides, eg ift 
alfo gefchehen. Cie. Amicus certus, 
tiger / it. treuer 
entichloffen zu Gerben, 6.) 
». Pe&ora certa, tapffere Männer, 
rom facere, benachrichtigen / 
ben / Bericht erftatten. Plaut. 8.) 
(pro certo, )habere , gewiß wiſſen / 
sr halten, Cic. Compar. certior. cer- 
m de re aliqua facerc, einen von 
eiffern/wiffend machen. Corn. Nep. 


aus. Ce, : 
Huͤndin / Reh, Piin. 2.) On 


reund. Plaut. cer- f 
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ze, Colum. cerva catuliens. Hndin/ 
uh/) fe auf die Brunft zu lauffen anfånget. 

Cervarla, æ, f. ein Schaaf/fo ſtatt eines Hir⸗ 
ſchens geſchlachtet und geopffert wurde, Fef. 
SE ji pud — Tempel y Veneris. 

. 2 Wurtz / gewiſſe 
unser. — 8/8 mo SES 

Cervarlos, a, um. tong von einem oder 
Hirſchin ift. Plin. cervarius lupus, "E^ Sol. 
— sin : idem T a o 

Cerüchfus , i, m. da € am Maftbaum 
ba bie Eeegel aleicbfant an zwey Hörner gium, 
den werden. Pai. Flacc. 2,) das Border- und 
De 

vellerium , ii , n. ein Helm / fo b 
Kopff bedeckt. GER TON DNENIS 
rvical, ālis , ( Cervtcale, lis, ) n. faupt- 
sje. Martia]. e? a Va 
rvfcärla, æ, f. - Kraut/ Hals- ob 
Zänfflein-Kraut, Botan. H " 

Chrricarus, a, um, bartnädigt. Vulg. Int. 

Cervicellum ;i, n. weite Hirſch· Wurtz. Bot. 

T Cervicörlem, ii, n. eine Hirfch-lederne Tae 
fhe. Orderic. 

Cervicositas , Ais, f. bie Halsſtarrigkeit. 

n. 

T Cérvicofus a, um. bartnädig/ei e nig. 
Erafm. 2. ) umerbittlich. Gage gët 
Cervicila, æ, f£. Dimin. Gentd (cervix) 

T Cervinarla.2,f. ein Wein-Keller/ Weite 
Haus, Petr. Diac, f 

Cérvin:s, a, um. Hirſchin. cervinus color, 
Hirſch Farh / £eber-Sarb. Pal. Metaph. cervi- 
num cor, (ili verzagtes Derg., cervina fenectus , 
eim lebhafftes Alter. Vellera cervina, Hirfche 
Häute. Ovid. Pellis cervina, Hirſch· Haut, 
Hor. (cereus) ; 

‚Cervista €, f. ¿dem quod cerevifia, cervifia 
triticea , Weigen- (Weil ) Bier. Hordaces, 
Gerken- (Braun-) Bier, Secundaria, Hauge 
(Halb-) Bier, cervifia lora , Kofent. Plin. 

Cérvix , vicis, f. ber Nacke / das Genit. ca- 
put abfcindere cervicibus, ben Kopff abhauen, 
2.) pals. Rotare cervicem, den Hals drehen, 
Ovid. 3.) Metapb. Bellum eft in cervicibus " 
ber Krieg liegt ung auf dem Hals. Liv. 4.) 

— cervices demittere, den Hochmuͤt 
ahren laffen. Propert. Alta cervicis eft, er i 
hochmuͤthig. Kirg. Dura cervicis eft , er ijt 
halsftarrig. Prov. s.) cervix vitis, bie Dicke deg 
Weinſtocks / ba bie Gerten auswach ien. Colum. 
cervix uteri , Bähr- Mutter- Hals. Medic. 

Cerilla, e, f. Dimin. ein Hein Stud War. 
E Gees cerula miniata notare, tadlen, Cic, 

cera 
: T Cerüilaríus, ii , m. ein War- Werkauffe 
Unde cerularium, eine War Bude GON 

—— Ka Sher Med. 

trüfsa , æ, f. Bleyweiß, Pin. 2. reiche 
Sarb. ran (cera) rich ES 

Cerüfsatus , a , um. angeftrichen / mit Bleye 
weiß beftrichen. Mart. a.) geſchminckt. Se 
ruffatz virgines , geſchminckte Jungfrauen. ce- 
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ruffata cutis , ceruſſatæ buccz, geſchminckte 


Haut / Baden. Cic. 

Cervölus, i, Dimin. leine Stutz- Gabel, 
Frontin. 2.) Art von Bau Holtz / fo eie bat; 
1d. 3.) ein heyduiſches Spiel / Damanden erſien 

H: gut. 


E 


CES 


dE in Hirſchen und anderer Thiere Ge⸗ 
alt in ber Stadt umher lief / und allerhand 
HRuthwillen triebe. Auguf. Ambrof. 

Cervus, i, m. Hirſch. Plin. cervo vivacior, 
ber lang lebt. 2.) &tüg- Babel, Stuͤtze. Virg. 
item.Spanifche Reuter, Jul. Cef. 5.) cervus vo- 
Jans, Baum-Schröter. 4.) Spina cervi , Weeg- 
Dorn/ Ereug- Beer. Med. 
^ * Ceyx, rygis ( Cerycis,) m. Sfusruffer / 
Herold. Sen. Corn. Nep. 

Cesile , is, n. Nacht ˖ Stuhl. idem quod Sella 
familiaris. Cel. Rhod. * 

C&(cus ,i , Stadt in Pamphilien. Geogr. 

Cesena , 2, f. Ztalianifhe Stadt. Plin. 

Cefpzs, itis, m. Nafen/grüner Waſen. Fef. 
ecfpes bituminofus, Torff / Mafen / fo ausgeſto⸗ 
chen / unb ander Sonnen geborret morden. ce- 
fpes vivus, grüner Raſen. Frrg. Gramineus, 

dem. Ovid. 2.) idem quod Sepulcrum. Virg. 

.) idem quod Regio f. Tractus terra. Avien. 
Scribitur Cafpes. 4.) ein aub» oder Bau- 
ren-But, Leg. 

Cefpitictus , ( Cefpitltíns, ) a, um, von Ra- 
fen / Wafen. Murus cefpiticius, Shange, Ca- 


itolin. 
e Cefpito, are, ſtraucheln / (telpern. Unde 
Ce m. Pferd / fo immer ftol^ 


oris 
ert. 
i Cefpöfus , (Cæfpofus,)a, um. voller Rafen. 


Colum. 

Cefs1tto ‚önis , f. Stilftand/ Verzug/ Hinde- 
rung. Plaut. 2.) Muͤßiggang / Ruhe / muͤßiges 
Leben, Cic. (ceffo.) 4 

Cefsator , oris , m, Zauderer / Faullentzer / traͤ⸗ 
ger Menfch. Cic. . 

+ Céísátrix , Icis , f. Zauderin. Tertull. 

Cefsatus , a, um. dd/ wüf, ceffata arva, Fels 
ber / die man zu bauen unterlafien. Ovid. 2.) 
Metaph. ceffata tempora reponcre, Dag Ber- 
faumte wieder einbringen, 5i. 

Cefse . Perfect. & Piusquamp. Infin, pro cef- 
ſiſſe. obfòl. (cedo) . 

Céfséro , onis , f. Stadt Chartres in Grande 
reich. Phn. irem Montpellier. Geogr. , 

Ce(sim. Adv. meid)eno/ retirirend/binterfich 
gehend. 74/2. (cedo) , 

Cèic, cnis, f. Uberlaſſung / Ubergebung ei» 
nes Rechts Handels. Cic. 2.) Abtrettung/ Ent- 
räumung/ Cedirung. Id. cetfio bonorum , Ab> 


frettung der Güter. 7Cr. l 
Cefsionarius, i , En dem man (id) verbindet. 


t. 
7C fo, are, au bren/ feyern. Opus ceffat , 
die Arbeit ſtebet (till, Ovid. ceflare in ftudio 
& opere, am Fieiß nachlaffen. ceflare à præ- 
liis, vom Streit ablaffen. Liv. 2.) fid) faumen/ 
die Zahlung verzögern / rrainitett / el e 
ten. 7Ct. 3.) ermangeln, ceſſante demonftra- 
tione, itt Ermanglung Bemeiffes. Id. 4.) mùf- 
fig Ton, Dem nunquam ceffantem vidi , id) hab 
thi nie muͤſſig geſehen. Ovid. Amphora cef- 
fans, rung / der nicht gebraucht wird, Horat, 

) aufhören. Morbus ceffat , die Kranckheit 
fret auf. Idem. Vento ceflante, wann der 
ind (till wird, Senec. Arva ceffantia , (folum 
eciTans, ) gelder, die brad) ober ungebaut liegen. 
Lucan. ceflare amori, ber Liebe obliegen, 
Propert.(cedo) 


202 


Kai , 


CES CET 


orem erar dde m ot eer 4 
at / darauf man etwas trägt : )aupt- E 
King, Fefl. (caftus) g Ha pt (Kop 

e : Geck : p elei? me. 

Cèftrčus, ¿dem quod Mugil, gewiſſe 
Fiſchen. Cel. Rhod. , pm 

Cifiria, e, f. Stadt in ber Landfhafft 1 

irus. 

Ceftría , ärum , m. plur, Inwohner ber 
Geftria. Dicuntur Cefni Piin. P 
z Ctítroófphéndóns, æ, f. Art eines Pfeile: 


Liv. 

* Ceftrötum,i,n. Art eines Schn 
Piin. Legitur C$ dee eet BEER 

*Ceftrum , i, n. Betonien Kraut, Petron. = 
eg bont niat LA aos ausjiuarı 

pfleget. Plin 3.) gewiſſe Art von Perfifi 

Wien Ful. Pol. Lc e5 Cairon che 
, Ceftrus, i, m. Fluß ut der Landſchafft Pamph 
lia. Strab. 2.) Art von Pfeilen. tt. HeinerBra 
Sms i, m. Leib Guͤrtel 

* Ceftus , i, m. fcib-Oürtel / damit sor Zeit 
der Bräutigam die Braut umgürtet. dot 
ceftum habet Veneris, er fan jederman zur Lieg 
reißen, Prov. 2.) citt febr altes Lied, Poët. 5. 
allerbanb Bänder/ damit man etwasanbinde 
Varr. 4.) Fechter · Riemen. Cic. 

Ceftus, —— ‚m. Waffen der Fechte 
Cic. it. € treit- Kolben  Morgenftern. 

Ceracei pifces, Art po groffen Fiſchen 


lin. 
+ Cëtärăch , Gteinfarn / Milg- Kraut. Be: a: 
Cètäriæ , ärum ,f. plur, ( Cétiría, órum , n. 
grofe Fiih-Wenber / Fiſch Lachen neben Di 
nen Geen / boren mau die Fiſche aufzub« 
halten pfleget, (cetus) Be. 
„Cerärius, a , um, zum Fiſchen oder Cetis gi 
hoͤrig. Plin. Officina cetaria FiſchBude. 
Cërärtos, rii, m. Bifh-Veriduffer. Cic. 
* Cete , n. plur. Wallfiſch. Herod. cete imma 
nia, groſſe Wallnifche, Virg. vel Cetus. 
sid pte engl np übrigens. Ci 
étérOqui , ( ceteroqum,j Aav. foti 
rer Geftalt. Cic. _ 2 HAB and 
derer ddz. — du 2.) ider 
quod Reliquum. Terent. 5.) idem quod Alioqui 
aber bed! fonft. Cic. j 1 T 
Cétérus , a , um. Pluralis autem ufitatior. Ci 
téri, 2,2, übrige/ andere, (a xaj C9 Core 
abjecia Diphthongo ee: remanet xíé7sgo; 
binc perperam feribitur Caterus per æ ) 
Céthégus, i, m, — Virorum. Cid 
2.) Nomen dignitatis. Hor. 
Cētli, örum , m. plur. Populi fuerunt inte 
Cilices S Pelasgos. 
Cetius, tii, m. Mons Norici. der Kalenberg 
Ptolem. 
, — um, was zum Fiſch gehoͤret. Avien 
cetus 
Cerra , e, f. Spaniſcher. (Africaniſcher 
Schild. Liv. 2.) Hindernuß. eu E. 
‚ Ceträtus,, a, um, der einen Cetram oder Spa 
nifchen Schild führet. Liv. 
Cette. Imperat, obfol. idem quod Dicite ve 
Date. Enn. Acc. (cedo) 
* Carus ,i, m. großer eer. td / Wallfifch 
Cen, Adv. fimilitud. gleid) als. pur! vert 
nc 


ciam 


— 






















| U. ge 
— — 


m. leid ali -wifie ich nicht. Plim A. 
"Cera, at , F. eineniedrige Ruhe, Colum. 
>, ere.d Hi * bewegen. 
eg. AA A taph: flattireu ` fchmeichlen / 
iti Hunde /roann fie mit Denen Schmwännen 
Céus (C#us,) 4, um. heydniſch. Her. 
ët, gcis , m. das Männlein des Eif-Bo- 
tli. Plin. a) Nom, propr. Regis Trachinis. 
ED. ... "8 
zia , se, f. Stadt in Pelopones. Strab. 
dila, e, f. Mardi- ieden in Egypten. 
: E ho. len | eines Athenien 
| Has, 4e , m. Mom. propr. ei e 
i m Felt Herens. Carn. Neb. 3.) aliorum 
t Chacés rm Weeg qur Viehtrifft. 


âr a. anim, f. bai Biſtthum Muͤnſter in 


hnár b Chamari , ) örum , m. plur. Eitts 
bes *Difitbum Münjters. Idem, 
“Chère. I atro. Graecus xpi idem 
A 2 grü(je bid. Mart. 
herephylium , (Cherophyllam, 


ES 
H 


2 = a 


È i, n. 
Kraut. Colum. Dicitur Eë Chero- 


| —* »m. ungeſchickter Lauten-Schlager. 

Mertöiter , ii, n idem quod chare- 
: „æ, f. Stadt in Böotieny Platarchi 
terland P!in.- 


*Chälaca: chasm, f. Kupffer - Waffer / Bi- 
tiol e Schuiterd-Schwärsse. . 
s. ži WE ere i aven / ohnweit 
elphos gelegen, Piin. 

sj s , is, f. Das weiſſe Hembd / fo ber 
in Haltung des Amts an bat/ weiffer 

(P. Scai. 2.) Verrenckung der Gelens 

da Glieder. Med 3.) Ermeichung. 
I B 


pon roni Prise Erweichung / 
Priſc. (chalo 
in, Oe d Art vi enge 
2.) wepif/ womit vor Zeiten bie Weiber ihre 
— zuknoͤpfften. Hifl. 
icus, a , um. loͤſend / erweichend. 
erwaͤrmend Chalaſtica, fcil. remedia , 
ip / fo nach und nad) erwaͤrmet. Med. ` 
a, e, f. Stadt in Macedonien, 


( chalaftricum nitrum, ) fein 
ei! jeter. Plin, Ù 
Wtóríus, a , um. Funis chalatorius, 


d. Turneb. e 
arl - Chälazößs, ) ein 


A 




















„ ( Chálazíón , l 

lanes Befchwär an denen Augenliedern / dem 
ad Ähnlich / weiches man hin und wieder 

gen fan. Med. ! 

Chäläzias ‚= , m. Gattung eines Edelge- 
inthom „ixn, Schuhmacher · Schwaͤr⸗ 


p z " et / Vitriol. Pan 
ce. ap wiſſe um Stadt / ohn⸗ 
Bug, Pien. bd 
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* Chilc&don, önis, f. Stadt Chalcedon / in 
Bithynien, Plin. 

Chaic&don , Chalctdönfus, ii, m. Chalcedo⸗ 
nier/ ein Edelgeftein. Legitur £6 Carchedonius, 

* Chalcéntérus, i, m. der Cifen-mágig/ und 
alles ausfichen fam. Erafm. , 
weg ‚i, Nom. propr. eines Krauts, 

i". 

Chalcérhis , f. Infula efl in Ponto, fo bent 
Kriegs- Gott Mars gewidmet geweſen. Dice- 
batur etiam Aria. Plin. . 

* Chalcétum , ti, n. ein dornicht Kraut. Id. 

* Cháicéus, & , um, chrin / von Erkt, Mart. 
2.) Sub. Kupfferſchmied. 

* Chalcentice , es, f. Schmeltz · Huͤtte / Eifen- 
Hammer. 

Chalcia, æ, f. Infula inter Cycladas. Plin. 

Chalcidene,, est. Landfchafft in Syrien. Id, 
: —— is, m. ein Einwohner Chalei⸗ 

08. Plin. 

Chalcidia, æ , f. eine Gattung Kreiden. Varr, 

Chalcidícum ‚i, n. groffes Gemad), Vitruv. 

Chalcidicus, a , um. mas nach Ehalcis gebórt/ 
oder davon ber ift. Virg. u 

* ChalcidifTo ‚Are, Oelb-Begierig. Cel. Rhod, 

Chilcicccus , i Zunahme Minerva, Liv. 

Chalcis, ídis, f. Haupt - Stadt Negrepent. 
2.) eine Art Häring, 3.) Nacht-Wogel, 4.) eine 
Gattung Schlangen. Plin. 

Chalcites, Edelgeſtein / bent Erst gleich. P Lin. 

Chälcitis,, is, f. Ertzt ·Stein / Wi Atrament. 
ldem. 2.) Snful siete Afien. Idem. 

* Chälcögräphia, e, E Buchdrucker-Kunft / 
Buchdruckerey. m Kupfferftecherey. item. 
SchrifftgieſſerKunſt. 

* Chaicögräphus, i, m. Buchdrucker. a.) 
Kunfferficcher. it. Schrifftgieffer. . 

* Chaicótibànum, i, n. eine Art des Agtflei- 
nes / oder gegrabened €r&ted, 2.) idem quod 
JEs candens. 

* Chalcáphónus,, i, m. Edelgeſtein / wie Erst 
thoͤnend. Plin. H E à 

Chälcöphtöngus , i , (Chalcofmaragdus) i, m. 


Edelgeſtein. Idem. : 
," Chálcus, i, m. alte geringe Münge/ Pfen⸗ 
ning / Heller, Plaut, , 

Child&a , & . f. Landſchafft Chaldäa in Aſien / 
an Arabien grängend, Geogr. 

Chald&os,i, m. Ehaldäer. 2.) €ternfeber / 
Nativitåt- ( Geburt- 3 Steller, it. Ealender⸗ 
mader, Amm. Marcel. 

Chaldafcus, a , um. Ehaldäifch. Gë 

* Chalépus, a, um. fd)mer/ verdrüßlich/ übel» 
dat Verfus chalepi, Gebicbte/ fo übel 

ingen. 
. Chaleftra, e, f. Stadt an der Sheffalifchen 
Gee-Küften, Serab. / 

*Chalita, & , m. mit diefem Namen benenn⸗ 
ten die Saracener ihre gürften. Wih. Tyr. 

* Chalinos , i, der aͤuſſerſte Winckel zwwiſchen 
Denen Baden und aka: Aurel, hie Sendi 

* Chalo, are, nadylafjen / proprie die Sege 
am Schiff entziehen. Veget. P 

Chaltha, 2 , f. Tape gr Ap Botan, 

Cháljbes, um, m. p/ur. Bölder it Ponto, 
welche uadenb das ten ausgruben. Virg. 
( chalybs ) 

t Cháljbtius,a, um. idtm quod fequens 

quod feq — 
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F Chiljbéas, a, um. DN von Stahl. 
Chiljbs, chälybis, m. Stachel, Ovid. 2.) 
Schwerdt / Degen, Senec. 3.) Fluß in Spanien, 


Chama, æ, ( Chamæ, irum, ) f. eine Art 

groffer Mufcheln. Galen. 

* Chămæa&e , 8s, f. Attich / oder Acten Nice 
derholder. Plin. 

* Chámabilánus, i, f. Erd-Nuß/ Erd Fei⸗ 
gen / Erd-Mandeln/ Erdeln. Botan, . 

* Chámácérása , örum, m. plur. Berg Kir⸗ 

chen. Piin. 
* Chám&cér&fus , i, f. wilder Kirſch Baum. 


dem, 
* Chímactffus, i, f. Epheu / Gutbelreben / 
Gundermann / Erd-Epheu, Botan. 
*Chämzcipäriflus , i, f. Copref - Sauf, 


lin. 

* Chäm&clema, ätis, n, vel Chamaciffus. 

* Chám&cyplrtffas, i, f. Garten - Copref / 
Sopreffen-Kraut. Botan. 

* Chám&daphne , es, f. Eingruͤn / GStreit/ 
Kellerhals / Art vom Lorbeer-Baum. Plin., . 

* Chámzdíca(ta, e, m. Unter⸗ oder gemeine 
Richter / welcher andere neben fid bat / bau» 
ren- Schultheiß. 7Ct. 

* Chíámadídafcálus , i, m. Schulmeifter / der 
lefen lernet. 20. `, 

*Chäm&dräcon , Öntis, m. Art von Schlan«- 
gen. Solin. , i 

* Chám&droldes , wilde Gamanderleit. 

* Chám&drjs , os , f. Gamanderlein, Plin. 2.) 
Berg mein nicht / Blum und Kraut., 

* Chämelaa,z,f. ein Art Zyland / mit fwar» 
gen Beeren ; Seidelbaft. Idem. 

* Chámaléon, önis,m. Diftel/ ein Kraut; 
Albus , weilte Eber-Wurtz / Eber-Kraut, Bot. 
2.) ein Katten-Eider. Id. ` — 

* Chămē!čon ontis, m. eine Africaniſche €i» 
der/die alle Farben an fid) nimmt. Hu, 2.) Ge- 
ftirn des Himmels / Mittag-wärts. 

* Chämaleuce, es, f. Brand- oder Huf-Lat- 
tid. Plin. , E 

* Chämzmlum , i. n. Gamillen-Staut. Idem. 
Legitur ES Chzmomilla, i 

M —— ‚es, f. Mausdorn. Plin. 
item wilde Myrten. 

* Chámp&uce, es, f, ein Kraut / fo Blätter 
wieder Lerchen · Baum bat. Botan. 

*Chämäpitys, tyos, f. $elb- Eypreflen / 
Schlaf· Kraut. item je länger / je lieber. I4 

f —— Zoch is ibrem Bräutigam 

u Fuß kommt. Alex. ex. . 
) 8 Chäm&röps , pis , ein gewiſſes Kraut. Id. 

* Chám&rrhípes , (chamzrrhiphes, ) Beine 


almen. Plin. 
PONE ATO. £. fraut/ fo an felfigten 


rtenwächlt. Idem... . . 
ac aet Fleine und junge Bedien⸗ 


te / junge Magd. es i 
* sarete „idis. f. niedriges Bild. 


*Chaám£zelon, i, n. Fuͤnfffinger - Kraut. 
Plin. 


* Chăměrëra,æ, f. liederliches Menſch / Cas 


cile Hure. 
? * Ch — e, E. Bingen-Dedke an ſtatt ei» 


nes Berts, Hil. a.) das Ziegen auf der Erden, 
Hieron , : 


CHA 


— Adv. idem quod Suppliciter 
ugujt. | 
* Chámos , mi, m. Abgottder Moabiter und 
Ammoniter. Hif. idem ind chamus, 

* Chámülcus i, m. Winde / damit matr die 
Schiffe ang Ufer ziehet Amm. Marcel 2.) 
Colette ägelein / Soll - Wagen 

em. 1 

‚*Chämus,mi,m. Maul-Rorb/ Zaun / Ges 
big. 2.) Abgott der Moabiter. BA 

Chánán , In decl. Chananaa, f. bad Land Ca⸗ 
naan. Geogr. 

—— , 8, um. Tan Rt, — 

äön , Onis, m. aus Epiro gebuͤrtig. plur. 
Chaónes. Plin. Pe spen poe 

Chaönia, e, f. Sheil von ber Landfchafft 
Epirus. Geogr. j 

*Chaonis ‚idis, f. Hund von einer Woͤlffin 
geworfen. Plin. 

Chadnius,a,um. Chaoniſch Firg. 

Chäös ‚n. Indecl. unordentlihe und unaus- 
— Cache. Ovid. Vermiſchung aller 

ingen. Ablat. Chao. Antiquiora chao , uralte 
EN en. Prov. 2.) Finſternuß. Prud. 3.) die 
P X: Venant. Sen. 4.) Raum zwiſchen Himmel 


c. 
Chära ‚=, f. eine gewiſſe Wurgel. Jul. Caf. 
Chárábe , Succinum , Agtitein. Pirn. 
*Chäräcätus, a, um. be fählet. characats 
vinee, Gtid'el - Reben. it. Weinberge / in wel- 
dien bie Reben an die Pfähle gebunden, Colum. 
(xagag y Palus) / 

Cháráctne , es , Nomen regionis. Ptolem. 

Chárác&nes, a, um. Characenorum Rex ‚der 
Gbaracener König. Plin. 

* Cháricías, e, f. eine Art Welffs- Wild). 
Plin. it. Spring Wurtzel. Idem. s 

* Chára&er, &ëris, m. ein eingedrudt Zei⸗ 
chen / Brandmahls Mahlzeichen / Kennzeichen, 
charadter ftyli , Redens - Art. Aul. Gell cha- 
ra&eres ‚rcales , Sachen - dentende Schrift. 
Audl. ad Herenn. a.) Beichreibung der Zur 
genen und Lafer. Cic. 3.) Eindrud des 5. 

eiftes in Die Seele / fo durch die Tauffe ge⸗ 
(dicht. Theolog. 

*Chäradttrifmus , i, m. Bezeichnung / da einer 
deren Leben entwirft von denen er redet, 

* CháraSeriftíicus, a, um, bezeichnend. 

* Chärädrius , ii , m. ein Riel- ober Oriel-230» 
gel. Avis maritima ingluvioſa. Charadrii vitam 
agere , Vielfraß feyn. Prov. . 

Chärädrus , i, Nom. propr. eines farden 
Gieh-Dached. Star. 

*Chärägma, ätis, n. Bildnuß. Avien. 

Chárand&i , örum, m. plur. Populi juxta Pone 
tum. Strab. . 

* Chárax, äcis,m. S&ebítedien / Weinpfabl, 
2.) Nomen Urbis, Plin. 

p Chäräxes, is, m. Nom. propr. Viri. Hero- 
ot. 

* Cháraxo, äre, rigen/ fragen, Prud. 3. 
ſchreiben ; it. mablem. Pap. Greg. Tur. 3.) aus» 
fireichen / überziehen. Pap. 

* Cháráxus , i, m. Ter] akaf Viri. Ovid. . 

t Chärätüra, æ, f. etwas ausgeldſchtes / durch⸗ 
firihenes. Baldr. 

* Chärc&dön,önis. Nom. propr, Urbis in ßa. 


(rab, "Qe 
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"Chares, &tis, m. Nom. propr. eines Athe- 
mienfüfcben Dbriften / ber viel verfprochen / 
aber menig gebalten. charetis pollicitationes, 
viel verfprechen wenig balten, Prov. 

Chärfdemus, i, m. Nom. propr, Corn. Nep. 

* Chárientifmus,i, m. Holdſeeligkeit im Re⸗ 
den. 2.) Figura. Rbetorzca, da man mit gelin» 
den Worten die aufrübrifd)en Purfche wieder 

i 


befüniftiget: 

' Cbaríéntólógha, z,f. Vermiſchung Schimpf 
md Ernis / da man Poſſen mit ernfthafften 
Sachen vermifchet. 

Charíiaus, ãi, m. Nom. propr. Ducis Lace- 
demoniorum. Paufan. f , 

Chärfni , örum, m. piur, Geld mit dem Bild⸗ 
neideg Kayfers Charinigepräget. Hif. 

Chäriöphfliam,i,n. vel caryophyllum, 

*Chăris, t. Gutthat / Geſchencke / Dauck. 2.) 
Gittin der Liebe. irem die Liebe. 

sías , i. Nom. propr. Virorum. Hif. 
*Chärifma, ätis, n. Gabe/ Geſcheuck/ Gut⸗ 


4 — ii, n. Wohlthat. 2.) idem 
eneficio datur. 
— örum, n, plur. Freuden- Mahl / 
daran die Freunde zufammen ommen, Ovid. 
2.) Leicben- feodo: Begaͤngnuß ber Ber- 
nen, IM. 
—— , e, f. Valer. Max. idem quod 
Vip De JCt. a.) Geſchen⸗ 
kd . ie c 
— , i, n. vel Remuneratio. ZC, 
Chäritas , atis , f. vide caritas. 
*Chárftes, um , f. plur. Göttin der Liebes 
Gnaden- oder Huld - Gödttinen / Deren an der 
abl drey gewefen/ alg Aglaja, (Paficheca) Tha- 
und Euphrofine, Poet. | 
* Chárit&sium , ii, n. gifftiger Fiebes-Trandk, 
Wel Clg i. Fräfftig Kraut in Lite 
bes· Sachen. Plin. 
* Chăritönïus , a, um. holdſeelig / anmuthig / 
der mit jedermann holdſelig / freundlich it. Lucr. 
(charıs. 


deeg, čs, f. Nom. 47 ber Königin 
f d 


eines Befehls ihrer Vorfahren etwas thun. 
ut. 


Chärönius, a, um. idem quod charoneus, 

Chäröpes, & , m. Nom. propr. eines beruͤhm⸗ 
ten Trojaners / fo Des Hippafi Sohn und des 
Soci Bruder geweſen / welche deede auf einem ` 
Tag von dem Ulyffe umgebracht worden. 2.) 
Nom. propr. aliorum Virorum. Plut. 

* Charta, æ , f. Karten / Papier. Bibula char- 
ta, lief ·( Loͤſch Drud-) Papier. Plin. Je. 
chartis impallefcere , febr fleißig ſtudiren. Perf. 
chartarum plagulz , Bögen-PVapier. Plen. char- 
tæ fcapus, Buch-Papier. Idem. chartà denta- 
tá rem agere , mit fcharffen Briefen die Sache 
treiben. Cic. charte luforie , €picl - Karten. 
charts augufta , jart PBR-Papier. Piin. charta 
elaudiana, (claudia regalis , ) Kegal-Papier. Id. 
charta emporetica, (emporeutica, ) grob Pad- 
oder Strümet-9apitr, charta pergamena , Pers 
gament. Jdem. charrablanca, Blanquet / leer. 
gelaffener Brief / barein jemand fchreiben Fany 
mas er will, 2.) ein Buch / Schrift. Catull, 
charta virgo , ein eigenes nf oder Exemplar / 


















davon man Feines mehr antrifft. Mart. charta 
pura , weiß/ fauber und unbefchriebenes Papier, 
3.) charta plumbea ‚bleverne Platte, Suet. Le- 
gitur Sirene a Chartus, i, 
m. 4) ein gefchriebenes Inſtrument / Cens 
tract / Vergleich. Leg. Hinc chartam er 
ein äer auffegen. DR 
reäc&um, i,n. ein Drt/ wo man Briefe 
ſchafften aufbehält / ein Archiv. Ecclef. f 
Chārtācčěus, a, um. aus Papier gemacht, 


in. 

„Chätarfum , ii, n. Archiv; Brief- oder Pas 
pier-Schrand. Hier. Drt / mo die brieflichen 
Urkunden aufbehalten werden, 2.) idem quod 
Bibliotheca. Idem. 

Chärtärfus, a, um. zum Papier gehörig. char- 
taria officina, Papier - Mühl/ Papier - Yade, 
gr — chartarius, Schreib-Feder. Apul. 

artárfus , a, um. Dapier-Macher / Papier- 
Meder, Si Papier. able — j 

nartarli Équítes , Mitter bed Hofen-Bande- 
Orden. (ab Anglo Charterio ee? 

—— um. von reck Aufon. ` 

rticinium, ii , n. ein Paequet riebe⸗ 

, Chärtiätfcum,i, n. Schreib-Gebühr. item Pa- 
pier · Geld. Ict. 

Chärtina, æ, f. Papier. Hinc 

Chartinátíus , a, um. von Papier, Prifc. 

* Chartóphylacium , ii, n. Schrand/ ( eal» 
en darinnen man Bücher oder Briefe 
fe behält ; Archiv. Brief- Gewölbe, idem quod 
Archivum, 

tChärtöphylax, acis, m. vel Archivarius, 
Verwahrer ber brieflicben Urkunden, 

* Chartópus, či, m. idem quod chartarius, 

*Chärtöpräta, æ, m. Auffanger und Vers 
Fauffer der Briefe fo vom Land in bie Stadt 
geichiekt werben. I Sof 

* Chartópratía, e, f. Auffang- und Verkauf⸗ 
fung folder Briefe, ZC. tang * 

T Chartóthecíum , ii, n, eine Brief- Lade, 


ée Don SS ebenfalls wie 
leopatra umgebradjt. Fiat, 
en. * f. Ubs Hifpanie. Ptolem. 
Dicitur £9 Carmo. Strab. i 
1 Charölo , äre, fangen. Mattb. Well. 
Chärön, Öntis, m. Nom. propr. bed hoͤlli⸗ 
(den Schiffmanns. Apul. 2.) Tod. item Grab. 
Pedem alterum in cymba charontis habere, den 
andern Zuß fchon im Grab haben, Prov. cha- 
rosti fymbolum dar, der Tod ijt Ihm vor ber 
. Erafin. 3.) Nom. propr.Viri, Corn. Nep. 
4.) Chäröntes , ſchmutzige / und auch böfe Leute, 
Apul. 


Chäröndas, æ, m. Nom. propr. eines Ge» 
-Gebers der Gatanenfer, Cicer. Valer. 


*Chäröntum „či, n. ein Thor zu Athen / moo» 
durd die Malefiz- oder gum Tod verurtbeilte 
Perfonen geführet wurden. Rhodig. — 

Cháróntus, a, um, charonca fcrobs, ein übel» 
ritbtnbcé fed! daraus ein garftiger Geſtanck 


fieiget. Plin. Dicitur & Cháronia, örum, n. Anahaf, GEESS | 
iur. Diog. Laört. : : artüla , æ, f. Dimin, ierlein, item 
: t Chirónite , arum, bit unter dem Schein ap klei⸗ 


ner Brief / Zettul. Cie. 
+ Char. 
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T Chartülatío , Onis , f. jeglicher fchrifftli« 
| EN und was man baburd) erlangt. 
ipl. : 
Chartülaríus , ii, m. ber einen Grief hat zur 
En Freylaffung. 7ultian. 2.) Buch» 
er. , 
Chärtus, i, m. obfol. idem quod charts, Pa» 
pier. Lucil. 
Charüca , idem quod carruca. Ct. 
Charus, a, um, Alii t9 rectius fcribunt carus, 
lieb / angenehm / mertb. Cic. 
Sallufl. Superl. cariflimus. Curt. Er 
Chärjbdis , is, f. Strudel / gefährlicher Ort 
im Sictlianifchen Meer. charybdin vitans in 
Scyllam incidi , Daid * Regen geflohen / bin 
ich aar ing Waher gefalltn. Prov. 2.) Metaph, 
charybdis patrimonii , Op Verſchwender des 
vütterlidoen Guts. Cic. 
Hure, Hor. 4.) ungluͤck/ 
*Chafma, átis, n. ein groſſer Spalt (Kluft) 
ber Erden / GE: Jct. Himmeld-Spaltung/ 
Gar itt der Kuffe / Da ed fcheinet / als wann fid) 
der Himmel auftbüte, Plin. ` 
Cäfinätias , e, m. Gattung eines Erdbebens / 
ba fid) die Erden auftbut unb alles verfchlinget, 
amm. Marc. : 
Chafmáticus , a, um. Mufftig / fpaltig. Idem. 
Chätti,örum, m. plur. Germanis populi. Tac. 
Defien, idem quod ca, ` 
Chauci , 6rum, m. plur. idem quod cauci. 
Chäus,i,m. Artvon Luchſen Plin. 
Chébülus, i, m. Art eines Indianifchen Ger 
waͤchſes / (o fchier den Eicheln gleichet, Dici- 
dur Eé Myrobalanus. — 
Chela. a ,f. Zänglein ander Armbruft, Vitr. 
*Chéle, arum, f. Krebs- oder Georpion- 
Echeeren. alias Scorpii brachia. item@corpion, 
— 2.) Metaph. Wehr + Wafer - Ból- 
werd. 
‚+ Chelandium , ii, n. eine Gattung Conſtan⸗ 
tinopolitaniſcher Schiffe. Gloff. — . — . - 
Chélas, e, m. Georpion. 2.) bimmlifches 
Geftirn. Colum. ` Í 
* Chělčuma', Ate, n. Schuhmacher · Drath. 
* Chělídon , önis. Schwalbe, Athen, : 
* Chelfdönta, æ, f. eine befondere gegen eet. 
2.) Schell- Kraut. 3.) 28c(t-38inio, Plin. 4.) 


ompar. carior, 


& eine unerfättliche 
end / Sorge. Idem. 


Edwalben-Stein / ein Edelgeſtein. Idem. 5.) 


Inſuln. Idem. ` 
Cnélfdontum ‚ii,n Schellwurtz / Goldwurtz. 
Piin. item chelidonium minus, Feig- Wartzen 
Kraut: Meyen- Kraut / Hem Schell-Kraut, 
— 2.) Vor-Gebürg des Bergs Tauri. 
in. 
* Chélídontus, ii, m. Schmalben-Stein. Plin. 
í —— Ae o Vor · Gebürg in ber Land» 
afft Achaja. Plin. 
K Chelone, es, f. Schildkrot / Schneck / Geld / 
darauf ein Schildfrot geprägt. Cel. ` 
Chélëata, æ. f. ein Aug einer Indianifchen 
Schildkröte, wm Zaubern tüchtig. Phn. — 
Chelönia, örum , n. plur. Kocher / darinn die 
Rollen oder Hafpel gehet. 
. Chélónita, æ. idem quod chelonates. Ptolems 
* Chélonitisjis, (idis, ) f. Schildfröten-Stein/ 
graner Schwalben-Stein. Phin. Agrie, 
*Chelönium,ii,n. Schildkroͤten -Schaale. 
Gort. item Schnecken · Haus. 


ſch 
ch 

ſt 

T 
+C 

h ' 

Ché 

Plin 


ti 


: —— ‚ii,m. fattenift / Harpffen 
r 
* Chelönöphagi , örum , m. plur. die ito 
Fröten fregen, Plin. item È dis ago D 
*Chelydrus, i, m. Waffer- Nader. Lucan 
2.) Eid-Schlange. Colum, , 
Chelynia, æ. Edelgeſtein / dem Schildfrot 
Aug ábnlid. Fct. ` 
helys, ys, f. Schildfrot. item Schnee, 2. 
lauter / (dort. Senec. 3.) Mitternädtiiche: 
Geftirn. Hygin. 
‚FCheminägium, ii, o, ein Salt. Zoll / bet 
die Foriter abforderten. Mattb. Parif: * 
— m. en Ut Juf. 
Chemöfis,is, f. Augen-Kranckheit/dada 
Weiſſe int Aug —— Me 
mia, ze, Kunſt / im Feuer tbeitet 
vide Chimia. gëlt 
Chemnis , f. ſchwimmende Inſul auf einer 
gewien Eee in Egypten. Pompon. Mela. 
*Chenälöplex , écis , f. Art von Gänfen 


* Chéntfcus,, i, n. Gans, 2.) der Gipffel hir 
ten am Schiff. Apul. b 
*Chenöböfchhm , ii, n. Gâns- Stall / ode 
Gâns- Weid. Colum. (xzuroßsexeior) 

.* Chenómychon, i.n. Mohn-Seraut/ daro 
die Gaͤns erſchrecken. Plin. 
* Chenópus , ddis, o. Adjett ber Gaͤnß Su 
bat. Plin. T 

* Chendtröpheum, ei, n. Maft-Stallder&än 
(t. idem etiam quod chenobofcium. 

T Chéólo , äre, Den Ballon mit bem Fuß fric 
len. Lampert. 

T Chéópína, æ, f. guter ftarcfer Trunck 
rune / fo viel einer auf einmal trincken Far 
arm ftard'ec Schluck / balb Geidlein  (Möfel. 

t 


Cheö s, öpis, m. Nom. propr. tines Egypti 
ſchen Königs. Herodot. * 
, Chéphren, is, m. No». propr. eines König 
in Egypten / fo bed Cheopis Bruder und Nad 


Ch KE" Gbelaef 
,.* Chér&mine, z , m. Zopffitein/ Edelgeftert 
Plin. Scribitsr 06 Cheramydes. : f 
B en Heidenreih/wilder Meerrettid 
Bbotan. 

t Cherítifmus, i, m. der Engliſche Gruí 


naftaj. 

Chermes. Scharlach. 4.) koͤſtliche Beer / Ke 

mes·Koͤrner. Botan. 

Chernipes ‚is, f. Weihwaſſer / gmaffer / dr 

mit diejenigen befprengt wurden / foda opffer 

molten. Serv. ad Virg. | 
Chernisina, Œ, f. St ven Schneden. Piir 
* Chérnites, e , m, weiß Marmelftein, Fiz? 

. Cherrónenfis , is. der aus Eherfonefo gebur 


folger im Reich geweſen. 


Chérnipes 


. Cic. 
* Cherrönzfus, ( Chersöntfus, ) i, E ball 
Inſul. idem quod Peninfula. Corn. Nep, Chet 
Bach aurea, güldene Halb- Fnful. Hodie 
Malaga, Geogr. Cherfonefus Cimbria , Jú 
land. Idem. CherfonefusTaurica,die Europaiſch 
Tartaren. Idem. i 
Chörsidamas, m. Nom. propr. eines Troj 
ners / welcher von Ulyfle getödtet worde 
Homer. . 
Chersius, ii, m. Nom. propr. Piri. PUN 


èi 


CHE CHI 


- Adv. auf Cherfonefifch. arr. 
i,m. fumpffichte Erde/fo ba nicht 


en, 
Go E gies, Lucan. 
$, 2, Ce Cherubicus Ordo , Do- 
-Dtben, Erafm. 
— Pir, Indecl. die Cherubin; 

t 

ci, Brum, m. plur. die Mannsfelder 

oder Allh. 


s ra,z,f. Spalt oder Rif der Erden/ 
— Erdbeben oder Waffer - Guf 
+æ, f> à Chio Infula, weiglichte Erde/ fo 

Haut glatt madjet. Diofcer. 2.) Keigen- 


art. 
Hi, örum, m. plur. Populi juxta Pon- 


us, i, m. Fluß in Macedonien. Herod. 

Bloc i, ‚i, m. Hauptmann über tau- 

tur Ee Chiliarha, 2, m. 

‚dis, f. Zapi opn tau enden, 

fta, a ‚m. dem quod 
end - jàb rige 666 Zeit noch hier auf 

Set, alimo Chriſtus ſi Ach unter 

Kë laubiaen herrfchen foll. T 













end - - jährigen Ruhe- und Friedens- 
m Kirchen GDttes. Latt. 
dynamis, is, f. ein Braut, Plin. Dici- 
BEE Cheliodynamis & Pole- 
cosi& Botan 
, Ónis, m. Nom., propr. eines Lacedä- 
eins. P 


Chilon , ónis, m. der -groffe Lefftzen bat. Fef. 


. fiebe Chylus. 
ürs, 2, f. Nom.propr. eines Poetiſchen 
Thiers fo vornen eines Löwen / in der 
/ (Ziegen) hinten aber eines 
Gehalt foi gehabt haben. 2.) Metaph. 
homer er SE Fr x75 rt Ding. 3.) 
réus —* es [^^ "M bem Wunder- 
* EN ii. 2.) ck? A tftaltet. Virg. 
cus, 2.2.) ungeheuer 7 
ich. Hiflar. 


rifer, a, um. — Dinge 
Chimerifera Lyc 
ftrum, i, n. $ inter- Sleid / fo die 


tragen pfle 
— tragen » ek (Gei Haus · Wurtz · Kraut. 
Botai. - 













Chimérinus , a, um. Winterlid. Mart, 
idem mid Hybernus. — 
um, ii, n. Berg in Theſſalien. 


"in 

ríam, r * Spalt an Händen und Fuͤſ⸗ 

fuse Kälte. Cel. Rhod. 

Chimia, (Chimifta, ) a, f. Difillier-Kunft, 

A ia. 

us, ci, ( Chimica, z,) m. Diſtillie⸗ 

Iribitur £9 Chymicns, chymiſta. 

Mus, a, f. das Königreich Gina / fo unter 
en Tartaren / zwiſchen dem Meer und 

Dicitur & Imperium Sinen- 










ndien He 
b) hina ( Chinna, Radix Chinea , ) 


k Burg / Ghina- Wurtz. Cortex China- 


illenarius, der } 


mus, mi, m, e gehe ren ' 
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chinæ, vel Chinkinnz, vel Peruvianus , Sieber- 
Rinde. Botan.. 

` Chinenfis , is, c. Chinefer, 2.) Adj. Chinen 
fife mag von bina ift. Geogr 


Chton,i, n. Zäpfflein im aife. Medic. 
Chföne, es. — propr. Nympha. Plin. 2.) 
eine Sur. guv 


* Chíos, i Uu d eine Synful in dem Mittländi- 
fchen Meer. Horat. 
* Chir, ös. Hand. 
Chira , arum, f; plur. Spalten, Schrunden 
an ‚Händen und Füffen, Cel. Rhod. 
ëng, „æ, f. bad Zipperlein an Händen, 
or 
s Chirigrícus, i, m. ber das Zipperlein bat, 
etron 
S Coirigricw, a, um. das Zipperlein habend, 
on 
"Chirkmaxfam , ii, n. Karrete/ Schubkarren. 
2.) kleiner Kinder-WBagenı. Petron. 
* Cbirémbólum, i, n, Zeichen, foder edif- 
Fass ben Schif-Leuten mit der Hand gite 


dies, wt od mit langen Ermeln, 
Aul Gell. idem quod Manuleata, 
*Chirögräphärius,, a, um, was die 
ſchrifft würde , chirographaria actio, 
fo aus cur Handfchrift Derfommt. 
rographaria pecunia, Geld / eiert nicht mit 
Unterpfand/ fondern nur mit einer blofen Hand⸗ 
fchrifft verfichert il. Idem: chirographarius de- 


and⸗ 
lage / 
Jet. chi» 


| bitor, Schuldner / BS fid) mit einer Handfchrifft 


verbindlich mahet 

*Chirögräphus, i, m. (Chirógrüphum, i,n.) 
Handfehrifft / eigenhändiges Eoneept. Cie. cau- 
tio chirographi , Berfiherung der Handſchrifft. 
Cic, chirographum imitari , eine Handfehrifft 
nachmachen. Suet. 

Syny Handquehel, 2.) Haupt- 

ierde 

* Chirömäntia, and - Wahrfagerey / 
vae funt / ` Beiffagung / ) aug 

der Hand / oder inwendigen Lineamenten, 
(zueounrrea. ) 

Chirömäntes, æ, m. Hand-Wahrfager, 2.) 
Ziegeuner. 

Chirömäaticus, i, m. ídem quod chiroman- 
tès. Dicitur $6 Chirómantis , is, m. 

Chiron, onis, m. Nom. propr. deg Saturni und 
Philyre Sohns. idem quod Centaurus. Ovid, 
* — — iri Zeichen. idem quod Sagittarius, 

8. A 

* Chírónéon, či, (Chiröntum , ii, ) n. Heyd⸗ 

ae Wund-Kraut, Plin. 2.) Sonnen- Blume, 


Chirönes, um. Reit- Lieſen; Blaͤtterlein / 
in welchen Peine Wuͤrmlein / foimmer uns 
ter der Saut fort frefien. Aliàs : Sirones, 


Chiróafa , e, f. eitt garftiged Befchwär. itens 
unheilfamer Schaden. Legrtur 5 Chironiam, 
Medic. dese iol Ar Reben. Piin. 

* Chirónómía, æ, f. Bewegung der Hände 
im Reden. 2.) eine dierli Art Des Tairgeg/ 
mit Regung der Hände, 3.) Anweiſung zu 
einer manierlichen Stellung der Gebaͤrdeu. 

uint. 
hirbaömon, öntis, m. Poffen-Reiffer. 2.) 
Treue 


Trenchirer / Rorleger, it. der gierlich vorſchnei⸗ 
den und vorlegen fan. Frv. 

* Chirónómus ,i, m: Gauckler / Taſchenſpie ⸗ 
ler / der viel Händ-Mermwerffeng bat. 

Chirófcópus,i, m. idem quod chiromantes. 
*Chirötheca, æ, f. Haudfchuh. chirotheca 
pellita (hyberna, ) Muff / Schlieffer. Hine 
Chiröch&carfus, i, m. Beutler. 
Chiróchécatus, a, um. ber Haudſchuh an 
bat. Sarisb. 

* Chiróthéfia, æ, f. Auflegung der Hände. 
idem quod Manum impofitio. , f 

*Chitſötönetum, i, n, Buch / darinnen die be- 
fen Sachen Furg zufanınıen getragen. 

* Chirürgia , e , f. 
Chirurgia curtorum, bic Erſetzungs · Kunſt ber 
geftümmelten Glieder. chirurgia infuforia, Chi⸗ 
rurgifde Kunſt / bie flieffende Artzneyen in bie 

upor geöffnete Blut-Ader / burd) Huͤlffe eines 
bieru dienlichen Inſtrumeuts / zu floͤſen. Trans- 

uforia wird genennet / in melder das Blut aus 
einen lebendigen und gefunden biete / oder ail» 
dern Menſchen / indie Adern durch eine Roͤhre 
geleitet wird, . 

* Chirürgíce ‚es. [dem a.) bie Barbierkunſt. 

* Chirürgícus, a, um, und - Artzneyiſch. 
chirurgica remedia , Wund - Argneyen, chirur- 

ica inftrumenta ‚Wercheu der Wund · Aertzte. 
em Barbier-Werczjeug. Hygin. Operatione⸗ 
ehir ırgicz , Ehirurgifihe Handgriffe, 

* Chirürgus, i, m. Wund-Argt. Mars. ` 

* Chírydra, & , f. Erdfall tiefe Loch / von ti» 
nem Erdbeben ober gro(fem Waſſer gemacht. 

Chtísites , idem quod ciflites, 

* Chítón , onis , m. Rock / Kleid. 2.) idem quod 
Stagulum, Chitóníom,ii, n. Id 


em. 
* Chitónifcus, i, m. Hembd. Pollux. 


*Chius, ( Chios, ) ii, f. bie ufül Scio, im 
Egeifchen tet / oder Archipelago. Geogr. 
ius vates, der Apollo, Vinum chium , deli- 


cater Wein. Chius rifus, leichtfertig Gelaͤch⸗ 

ter, Prov, Chium dominum emit, er bindt fid) 
di e Ruthen auf den — — 

íus, ii, m. eine Gattung Carfunckelſtein 

8.) EG oder das Eins auf bem Würfel. . f i 

Chíus, a, um. aus ber Inſul Scio gebürtig. 


Horat. 
* Chlana, æ , f. Über-Sileid, it. Winter-Rock. 
Ehampagne-Kleid. Turneb. 
Chlámyda,z,f. Reit-NRoc, Apul. (chlamys) 
* Clämydatus, a, um. ber eit foldes Kleid 


trägt. Cic 
f. Infula inter Cycladas, 


Chlámydía, e. 

Piin. j 
Chlämydüla, z,f. Disco, Reit- Möcklein. 

Plaut. . f 

*Chlämys, ýdis, f. Kriegs-Kleids Reit- Rock. 

pe 2.) Kleid / welches bie Kinder tragen, 


p. l — 
* Chhdonas, um, f. Zierrathen / ſo die Weibs- 
Perſonen an Haͤnden und Fuͤſſen zu tragen pfle⸗ 
eten. Hodie : Arm⸗ Baͤnder / Gorallen · (Pers 
ein-) Schuuren an Haͤnden / Braffelers, item 
Shubh-Schnallen. 
*Chlöe, es, t. Cereris Epitheton. Hifl. 2.) 
— mulieris Corinthiacæ. 3. Nomen puelle. 
orat. 
*Chlöriön, antis, m, ein grüner Vogel / fo 


Wund Argney-Kunft. Ge. | AM 


roß / als eine urtel - Zaub ; etliche halten en 
Bieden- Wahl dafür. Pin. 

* Chlöris, idis , f. Grünling/ Grünfnecht/ ge 
wiffer Vogel. Plin. 2.) Nom. r. der Zoch 
ter deg Amphyonis , tiii? Ehe- Gemablin De 
Nelei , mit melhem fie den Neftorem gezeugei 
Hiff. 3.) Nom. propr. einer Rymphe / fo Dei 

ephyrum fell geheyrathet haben / und von fel 

igen / Gott des Heyratb-Guts / mit der Ehre 
daß fie die Göttin der Blumen fid) nennen Dörf 
fen / beleget worden, Ovid. — . 

* Chlórités, æ, m. ein Eet / bat feine: 
Namen von ber grünen Farbe, Plur. 

. Strech, n. bleid - ſchwaͤrtzlichte Farbe 


Chlörus, i, m. Fluß in Guicien. Plin. 
* Chös, æ, f. ein Griechiiches Maas von bre 
Zonen, 2.) Schoͤpff -Geſchirꝛ Quint. 3. 


jährliches Opfer, e 
aleeden . Zriechter. 2.) Röhre. 2. 


* Chóáma, &, 
Becken. Med. f 
Chöäfpes , is, m. Fluß in Perfien. Plin. 
* Chöäfpites, æ , m. Edelgeſtein / von dem Per 
fianifchen Flup Choaſpes alfo benahmfet. Pli⸗. 
Chöätrz , drum. Bölder beym Fluß Mao: 


1n. 

T Chóácólata, æ, f. 4/25 Succolata, ein au 
ber Cacao - Frucht / Zucker und Gewürge / zu 
bereitete Maffia / welche bie Mericaner in Waf 
fer ober Milch fochen zu einem grand. Latinus 
potus Mexicanus & fructus Cacao , Zacchari à 
aromatum mixtione pr&paratus, 

*Choenica , eine Art von Mafen ober Gc 
wichten, Fef. E 

Choenicida, f. Zreppan. vel chænicion, 

* Chentcion, ii, n. Mabenam Rad, 2.) Chi 
turgifd) Inftrument / die Hirnſchaalen zu boh 
ren ı Treppan. Med. 

* Chosnix,, Icis, f, ein wea Wein · Maas 
fo viel man bey denen Griechen täglich eineı 
Knecht gab. Suid. 2.) iwe Maas, Prift. che 
nici nefideas, fey nicht müflıg  fondernarbei 
tc/ damit du dir felbit mas an Leib fchaffen mò 
gef. Prov. - f 

* Chæräs ‚ädis, f. Meer- Felg bet ein weni 
berfür vaget.. a.) idem quod Struma, Krop 

edic 


* Choerflus, i , m. Nom. ir ta ‚Poste. Horat 
,"Cherógrjllus, i. ein Taninichen / Kar 


nickel. 

Chöla ( Cholas ) æ, m. Art eines Smaragd 
in Arabien, Plin. un 

*Chölades , um, Gedaͤrm / weil in denen 
felben die Gall. mit. dem Uuflath fortgehet 
Medit. 

Chölago, fnis, f. Darm / fo die Gallen aud 


ret. 
ra Chölägögus, a, um. das Gall ausführet 
Medicamenta cholagoga , Argnnen / zur Ausfüh 
rung derüberflüßigen Gall dienlich. Medic. ` 

Chöledöchus , i , m, proprie falen. Bläßlein 
2.) choledochus, fcil, ductus , Gallen-&ang fi 
bif in das Inteftinum duodenum (zwölff-fingeri 
gen Darm) gehet. Medic. (v 

* Chóléra, e, f. Galle. 2.) cholera humid 
$randbeit/ ba man über- und unterfich Gd 
ausmirfft, Cef' cholera ficca, wam ftar 
Winde und Blähungen einen oben 


8-7) gr eat, item gallidjter 


cac. 
1,23; um. der dieſe Kranckheit bat/ 
id. Plin. cholerica tormina, Baud- 
CU? . Idem. . . 
fanibus ,i, m. bindenper Vers. Mart. 
0s, i, m, Art von Schmaragd. Plin. 
ià, átis, h. Wehr / Damm / Schug- 


H, fi Fritter, 2.) Röhre, 3.) 


c. A : : 
1óndrilla, æ, f. Chondrillen· Kraut / Weg» 
P, Legitur 5 Coadrillon. 
"Chóndrip . is, f. Idem. Pn. | — 
a i höndröcöpium , ii; n. Drt/ ba man Ges 
mahlet. Pall . dA 
'"hóadros, i, m. Kroͤſpeln / Koͤrnlein / Knor⸗ 
Ld d cartilago 2.) Art von Saamen? 
flid zur Nahrung dienet. Medic; `: 
höandrösyndefmus, i, m: frofoelid)te Zufams 
37 SRerfnüpifung/ ba zwey Beine / 
Beg Snsrpcs (Stfefpeld) zuſammen 
| ed; NP 

Ch d arum; f. plur. DM der Augen 
iiir ven Augenbrauen. Mel. 

RW AR f. Bor-Zärtgerir, l 
„ii, n; Ruͤſtung zu einem Schau⸗ 
. Plın. 2,) Xlcioec-Salter. item 

nag - Ort der Kleider und anderer 

ngen. Vitr. 3.) Eet? allo em junge 
araben wird, Felg. Arul, ` f 
hörägfus,i,m; idem g:04 Villa. ZCt. 

Ichörägus,i, m. Spielmeifter / der alle Ruͤ⸗ 

Ber giet / Vor · Tautzer. Suet; it. Tang 

f. 3.) Börfinger. £t. Capell Meiſter. 

ftra, æ, f. (aiti Crocaliftrid , Gäng, 

(i, Propert. Chöräuliftria, æ,f. Id; 

ríola, ( Chórta!es, ) z,m. der junt 

diffet / Spielmanu. Saet. `. ` 

day, f. Gälten, Cic. Eadem chorda 

rare; eine Sach allezeit wiederhoblen. Ho- 

U 5. €hordas geminas ſerit; er trà t auf 

den 3djield. 2.) chorda idem quod Tendo: 





































inteftinum: Med. 3.) geräde Linie, 


















 "Chordipfus; i, m Ber Sënnen Därme Ge⸗ 
di. Ceif- Legitur Së Chocdapfum, i, n, 
dicitzir Miferere mei , Darm - Gicht / 
wam Die Excremeota (Unflach ) zum Muude 


en. Medic: Be l 
WK , rúm; ni; plur. Seil-oder Cài» 
" E üm. laugfam. Agni chordi; 
} fpäte Fämmer; Frumentum chor- 
erraid / fo ſpat reif wird. Fef.. 4.) 
—— ohren wird. Suet: 3.) Chor- 
` dum; i; s Dre Herbfi- Heu. Colum. 
Wurf) Cordus. — .  . 
Cnbrta, 2, P ein Song, Virg. Mortualis 

Fyret- Zong, Chorea S; Viri, Sanet 

E ) Cre ocn Aptus choreis & 
duet (id) zu allen Sapen. Hor: 2.) 
jap. Manil. 2. 
| dean, i, m. ein Land-Bischeff/der 
din einem Fleinen Städtlein oder xard (le^ 

att eines Zeie ift: 7Ct. 2.) idem quod 


Chörtume . Atis, n; Z'ans-Pieb. Plaut. 
* Chörčus , i; m; ein Pesin Berfen/da bie erfie 
eye — ander p ift. Cic. 
7 r&us, ( Chórtus; )a; um. mas von Choreis 
Iden Verſen ift. Ste ni g 
Chörtutes , e. m. Tánger. Bud; 3.) Choreu- 
tæ, arum , f. bie (me» Sterne in dem Fleiner 
Kei er Amel, in Cho We 
ríambicus, à, um. iti Gboriámbi 
Verſen beftehend, E l e 
Chörlambus, i; m. zwey Pedes; Deren der 
erfte ein Chorens, der mente ein Jambus iff, 
v . zur 


‘g e l . 25 
Chörfneus , i; m; beruffener Schmeichler. 


irg. 8 N i 
, ‚"Chörfon, ii, n, bas dide äuffere Ader Haͤut⸗ 
lein / fd Die Geburt im 3xutter - Yeibe umgibt, 
item Choriüm , Nach-Geburt. Plin. ` 

* Chöròbätes, æ, m. Richt · Scheit / idt: 
eduur/20afer-288ag. Lux — 

* Cürócitharifta, z, m. der beym Zong die 
Eitharn fügt. Suet. dd quac 

* Chóródídafcalus, i, m; Tantz · Meiſter. item 
Capell Meifter/ Eing-Meilter. BA 
, Ghóraebus , i, m; der er(te Erfinder der irrdes 
tien Gefaͤſſe von Athen gebürtig. Pia 2.) gea 
wiffer Tünaling, Kirde 05. , 

Chorógráphia, æ, f. Lands-Befchreibung, 

Vitruv. ae 

Chörögräphus,ism: Landfchafft - Befchreis 
er. Vitruv. . f 
. Chürotdes plexus, Zufammenhäufüng vie 
ler Haͤutlein im Gehirn / aud Adern und ere 
beri beftenend ; Gang - formige Verwickelung 
der Blut- und Puig- Adern. 21) Choroides z 
Aıiigen-Häutlein: | ` 

*Chöröftares,=,m: Vorſinger. . 

Chörs , órtis ; E Hüner - Sof / Hüner: 
Haus, Hüner- Garten. Mart. 2 , Bauern⸗ 
Mever-) Hof 7 fo rings herum mit einer 
Mauer (Stacketen) umgeben ut, Legitur cf 


ors. 

Chortàlis , e, Adj. um 5oürter- uf dienend; 
à) was in der Chorte ernähret mb FCR 
Gallina chortalis , Dun / 1o itt einem ſolchen 
Bauern- (Meyer - ) Hof aufgezogen morden: 
Colum. : 

Chörtinon, i, n; Oel / fe aus einem Indiani⸗ 
Iden Saamen / weider unfern Meerrettig: 
€aárnien gleichet / gepreſſet wird. Piin. 

* Chörus , ij m. der Ort in der Kirche / wo die 
Beiftlichen fige, I/fdór. 2. Menge Feuthe/ (à 
fingen oder tangen, item G bor; chorus canen- 
tium , Capelle, item Cantorey. chórus agitere} 
tangen: Pug. 3.) Haufen 7 Menge, Miels 
heit, Virtutum chorus, viel Tugenden, Horat. 
4.) Menge Leute, Cic. g.) Menge Eterne; 
Tıbull; chorus chorluim ; eit Schlicht- Steine; 
Vitrüv; 

. *Chosróet, is, m; Cognomen Regum Perfa- 


rum: Hifi. 

, *Chrémà, ätis; d. idém quod Pecunia; 7Ct, 

Unde Chremata diapontia, Gold / fo über dag 

- [re wird. 2.) bewegliche und unbe» 

wegliche Güter, JC l 

. * Cnrémáufinos, i, m. Vornahme ber Manng- 

Perfonen. , 2.) Antwort ber Richter y wann fif 
* Chré- 


Bericht balten, 7c 
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* Chrěmes , čtis, m. Nom. propr. Virorum, 


Ter. Horat. 


*Chréópía, æ, f. Schuld-Erlafung/ wann 


ein Schuldner nicht zahlen darff. 


* Chréópida , x , m. Salliter/ Banquerotirer/ 


ber fallit wird. Cel. Khoa. 


*Chrefis, is, f. idem quod Ufus, Nutzung / 
De- 


Gebrauch. 7Ct. 2.) idem quod Creditor 


bitor. 


* Chreft5'6gus, i, m. Der viel oerbeifft und 


wenig hält, Cap. 


*Chrefton, 1, n. Wegwarten / Endivien/ 


( Kraut) Phn. 


Chréflus, i, m. berühmter Welt - Weife in 
rat, 2.) Zunahme utt» 


Griechen Von, Phü 
fers Heblandes. Lactant. 


Chris, œ. F. Furg- und ſchoͤner Spruch / mit 
Anführung des Auctoris , fo ihn gebrauchet. 
t 


nt. 
* Chrifis, is, f£. idem quod fequens 


* Chrifma, ătis, n. Salbung / Oelung / Chrif 


ma / D. Gab Dr, 2.) die Firmung. 


+ Chrifmale,is, n. ein Gefäß, worinnen dag 
D. Salb- Del aufbehalten wird. Optat. 2.) 


das Weſter · Hembde. Durand. 
E , onis, f. die Taufe, Di 


Chrifmarium , i, n. ein Galb-Gefäffe. tem 


Chrifmatarium. Gregor. Tur. 


T Chrifmo , are. bie Firmung gebeit, Gregor. 


ur. i 

Chriftfädes , um, m. plur. die Chriften. 

Chriftiane, Adv. Chriſtlich. Auguft. 

* Chriftíanffmus, i , m. Gbriftentbtunt. ` 

* Chriftíanifsímus, a, um. Allerchriſtlichſte. 
2.) Zunahme der Könige in Frauckreich / weil fie 
die Erſten in Europa mit aemefen/fo den Chrift- 
lichen Glauben angenommen, Hiftor, 

Chriftiänitas , 3tis , t. Ehriftenthun, item 

Ehriftenheit / Ehrifilicher Rahme und Glaube, 
Aunal, Franc. 2,) die Jurisdiction der Biſchöf⸗ 
fe. Capit. Car. M. di die Lof - Zehlung von 
Sünden Abfolution, Petr. Dam. 

Chriftianizo , äre. (id) als ein Chrift erwei⸗ 
fen. Tertull. 

* Chriftianus, i, m. ein Chriſt / Siefenner 
Chrifi. AG a 

* Chriftíinus, a, um, Chriſtlich. Chriftianus 
ordo, die Ehriftenheit. Dicitur W Chriftiana 
Respublica. ~ : . 

Chrifticóla, æ, m. ein Chrift, Prud. & Chri- 
fticolus, Idem. 

Chriftigénus , a, um. idem quod Chriftianus. 
Prudent. , : 

Chriftípótens , &ntis „ o. Cbrift - mächtig. 
Prudent. Er 

Chriftodörus, i, m. Nom. propr. eines bes 
rübmten Gefchicht - Schreibers und Poetens. 


Sud. ` 
Chritölögus ‚i,m. der von Chriſto redet. 


* Chriftus, i, m. Gefalbter. Nom. propr. une 
fers Heylandes. Chrifto nomen dare, ein Gbrift 
erden. Chrifto adjongere aliquem , einem zum 
Chriſtlichen Glauben bringen. Manut. 

*"Chröma,ätis,n. piur, &atb. 

Chrömäta, — anieren oder Co⸗ 

aturen. 2) Zierden. 7 
— IAM ii, m. der gleiche Chromata 


sier Wanieren ini fingen machet. 


aus dem Haupt Meduls foll. gejeuget bab 
Held D geicuget babe 


Chrömätice, es, f. eine Art zu färben/ t 
manchericg / bed) uͤbereinſtimmende Farh 
sruv. . 


* Chrómiticus, i, m. ber feinenatürliche S 

be unverfchämt ünbert. tte» Der über ben Lite 
weder roth ned) bleich viro. m 
, Chromiárícus, a,um. gefärbt, 2.) manirti 
artig. proprie. m dem Gefang. chromatic: 
melos , ied / ( Arie, ) fo mit vielen mobl- Eti 
genden Manieren geſetzt it. Cel. Rhod. 

Chrömbus, i, m. eine Gattung eines Me 
Fiſches. Plin. ` f 

Chrömis, is, f. ein Vogel / der im Wafer ı 
(tet, Plin. 2.) Gee-Raub, Gefn. 3.) Nom. proj 
Filii Herculis, Lael. , 

Chrömřus, ii, m. Nom. propr. eines betübi 
ten Griechen. Herodot. 

Chrönia, örum, n. plur. deg Saturni Feft-Z 
Be ren lur. Befdicht-Büch 

rönica, örum, n. plur. Geſchicht. ( 
Chronicken / Zeit-Bücher, Phn. _ 

*Chrönicus, a, um. qum Hiſtorien geböri 
Libri chronici , Chroniken / die Bücher d 
Chroni, Aul. Gell. 2.) Morbus chronicw 
langwierige Siranctbeit. Med. 3.) Ortus chr 
nicus , wird genennet der Aufgang/und Erfche 
nung des Abend-Sterus/ manm die Sonue au 
teracbet, 

*Chrónícus , a, um. Beit- während 
ng, chronicæ ægritudines , laige Kranc 
Chrónícus, i, m. _Gefdidht-Schreiber. 

* Chróniffo , äre, fid) ſaumen / offt ftille fl 
ben. Lucret. 

* Chrönöcrätor, öris, m. Zeit- Regent. Fu 
Firmic. der zu einer gewiffen Zeit das Reg 
metit führet, | 

*Chrönödiftichon, i, n. Gedicht oder Werf 
da eine Zeit oder Jahr - Zahl heraus Fomme 
Legiturt9 Chronoftichon, ` ` ; 

* Crónógraphía ,a,f. Beit- SBefd)reibuti 
2.) Figura Rhetorica. — i 

* Chrónólógia, æ, f. Zeit · Ausrechnung / Zei 
Rechnuug. n 

* Chrónólógus, i, m. Zeit-Ausrechner/ Zeil 
Rechner. Se 
, * Chróncs , i , m. die Zeit. | 

* Chrönöftichon, i, n. wann aus einem ffoi 
oder Zeichen eine Zahlzu fehen, E 

* Crónus , i , m. der Fluß Memel in Preu! 
fen. Geogr. 

Chyfa, œ, f, Urbs Troadis. Strab. 

* Chryszétus . Art der Adler, Schott. 

‚Chrysälis , idis , f. Pfeiffbolder / der noc 
nicht ausgefchloffen. 2.) Holg-Wurm. Sipon: 

Chrysälus, i, m. Nom. propr. Servi. Hif 

* Chrysimmos, i, m. Dol Carb. 

* Chrysanthémon , i, n. Roͤmiſche Camillen 
Gold-Bluni. chryfasshemum latifolum , 9Xul 
ter⸗Wurtz / Wolverley. chryfanchemum Peru 
vianum , Indianiſche Sonnen-DBlume. 

Clirysanthus,i, m. Nom. propr. eneg Juͤng 
lings / fo ftaubbafft die Marter unter dem Nu 
meriano , für den Ehriftlisgen Glauben ausge 
fanden. Yolaterr. 

Chrýsăor , is, m. Neptuni fius , welchen 


Ch 












i A. uf in Indien. Plin. 2.) 
ad. 3.) Nomen Urbium 


jf. d i 
AT Le ce —— 


[4 {dis , f. Nom. Parronym. Ovid. 
„i, n. gelber Agtſtein a.) Con⸗ 
L 3 — plur. Gefaͤſſe mit guͤl⸗ 
— E ur däin mit güldenen 
a i — — cujusdam Hi- 


" s8, m. Nom. propr. Sacerdotis 


EN. 
Wegen, Den 
; SEH 2. f 8 Kraut von dem 


. ein &toi * Welt · Wei⸗ 
eit der dleyeteie gewe 
cumen Chryhppeum , eiit 


ein Edelgefein Lade 
robier-&tein, 
old · Schaum. Plin. a.) 


appia, um m. Soldaten mit güld- 





u$, i,m 
feiner 


, s 
Kopf. 
‚®, m. 


Plin, 2) 
ie, f. 


ic „Liv. 
Gender ang m. gelblichter Bergi 
elle ` geg ‚)i,m gf 


poti is, f. gemiffes Kraut. idem quod 


"Curfsócürpum , i , n. eine Wrt von Ephen. - 
Crjsbchras. SBor- Ka in &bracien, Piin. 
érianíus, i sen ulvis , Pulver / ſo 
"png di ne SE im Anzjünden 
Schlag-oder K nal -Yulver, 
an m. ein goldener Aufſchlag. 


Gruͤn / Siffer- 
npo a&titia , Borras/ damit 
Baia Plin. 3.) Indlaniſches 


me, es, f. ein Kraut mit Bold-far- 
* 7 / wird auch Chryfanthemor ges 


wies), m. der Bold - gelbe Haar 

— um. der ein guldenes Haar 

ie Benedicten-XBurg. den) 
„im, Nomen Cantoris 


men Liberti Syla. Oe, 
räphätus, «, um. ier? mit gulde- 


Tei ZS 
} us,a, um, mit Gei gemahlt. 
Pic m,i n. wilde ilten / ( Kraut) 


witzege : ‚(1dis, ) f. — 
RAE e Be gelber atſtein. 
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*Ch — i, m. Chryſolith / Edelgeſtein. 


Plin. 
EISEN. NS m. Nom. propr, Viri. Ain 





Jr Chrjaöme, Ktis, n. Geſchirr 
Gold gegoffen wird, di / worein das 


* Chrysömaällus, i, m. ber aldne Wid 

von Des game Blis Iren Ca c Bodas 

rysómeltánus, a, um, hryfomeli 
Quitten. Zut / Pomerangen, Colm, = 
rysömeiölönchion, ii, n -Si tr. if. 

Thier / fo Gold⸗faͤrbig iff. Arifoph. s 
* Chrysómélum , i, n. Ponserane. Colum. 
& plur. Chryfomela, drum. Pomerangen, item 


Quitten. 


e ind eos ‚is, — * Ss, Piin, 
söphrys, ys. ein Al 
s ry oy, ys, y / Gold- BVrechfe⸗ 


——— m. mit Gold beſorengt. 
* Chrjsbplystum , il, n. die Sung / Beld qw 


Solden, Bud. 2.) Gold-@eife 
—X gewaſchen / und Se, / too beg 
Krag-Wis 


*Chrysöpljtes,=,m 
{cher / der das Gold — n" er, 

0 a - 
Alchimiſterey. Der fuso 
* Chrysópaeus, i, Soldmacher / Alchimiſt. 


Chryðpœla, æ, 
s Chrysðpčlisia, k Etat ut Bothynien. Piin. 


— i, m. €brvfopraj / Edeige⸗ 
To, Spristbirtlus i, m. ein grán 
— el. | Fortun nt. 2: et Grida 
hrysopt —— m. Edelgeſtein / ſchiet wi 
ein Topafer gefal tet. alind 
rysörrhöas, a, m. die 
fonk — Pactolus genannt / fe Lil mit Ji fühe 


—— čo, i, m. Gold / gülbene Mün 8. 
ein Art Files) Golb-Qifd). Piin V. v) 
Chrysótbémis , f. Tochter deg Agamemnonis, 
Herpes euer Mund 
rysóftómus, i. guldener Mund/ Mund 
Gold bat. a.) Nom. propr. Viri. Hift. * 
* Chrysótháles , is, f. ein Krant, Plin. l 
*Chrysälca,=,f. Sheid- Waſſer. Chryfulca 
— erodere (cerrodere, ) etwas ausbeinen, 


dlcıat. 
“Chryfus,i, m , idem quod Ch 
—— 3 E "ES 
s , five Chöa, eine von Wa 
(din; € — € à fa = 
Chürra, a,f. tron € ` 
ch tron, ) afen, Aur 2.) &ifd) Joe 


WEE, e a 
rus, à er den afe - 
MA Med. veife · Safft 


bringt oder fortfi 
Danung/ Verdanung 


Chylíficatío , önis, f. 
— D Lë 
i, m. Dauung / Qype 
ext E - €afft /- — P ied 
—— uad eus M vs = di 
mía, e, f. € en r 
durch bai euer wën Dem —— Feuer 
iu arbeiten / und qu ſchmeltzen / Scheid ae 
Dal Der dergleichen Ch 
jmiüter, tri, m u ui 
Argnepen fid bediener, é m" 
or, Cijm- 


viaut. Menſtrua ci 
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Chymistrta, s.t Heilung durd Chomiſche 
Mittel. 


Chymicus, i, m. geuer-Künftler. . 

Chymicus, a, um. Gbomifd) / durchs Feuer 
aufgelöft. 2.) ur Chomie gehörig. Ars chymica, 
Gbomic-Sunt, id:m quod chymica, 

— 28 „2, m. idem quoa! chymicus, vel 
Alchymifta, 

Chjmofis, is, f. Aufichmell und Entzündung 
der Augenbraunen. Med. Legitur £9 chemofis: 

* Chymus , i, m. idem uod chylus. 2.) Det 
Mahrungs- Sant qu Erhaltung des Leibes. 
Medic. 3.) idem quod Sapor. Idem. 

Chyphöfis, is, f. ng: Hocker, idem quod 


Gibbofitas. Med 
f. Idem, 


Chyrtofis is, 
*Chýtra, =, f. em Koch · Hafen / Kod 


Topff. Cato. 
*Chytron,i,n. Idem. ' : 
*Chyrriada, f. Gattung emes Kinder · Spie⸗ 
teg, Pollux, 


* Chytrópus, pödis, m. ein Drevfuß: 2) Dës 
fen (opi) mit drey Fuͤſen. gësch 
Cibalis , e. Adi. zum Eſſen gehörig. Fiftula ci- 


balis, € blump / Speig-Möhre. Lal. (cibus) 
Tech, orum m. our. SpanifcheVöldker. Plir 


Cibaria,örum,n. plur. Speiß Nahrung: Pro- 
aria, Speiß auf einen Woe 
nat. Cicer. Inopia cibariorum , Proviant- 
Mangel. 7ul. Cæſ. 

Cibärlam , ii , n. 


Mehl. Plin. 


Hauß· Mehl / Speiß · Mittel · 


Cibarius, a, um. jut Nahrung dienend. Pa- 
pss cibarius, Haus-Brod, Ce. Vinum cibarium, 
iſch Wein. Varr. Lex clbaris , Gefen wider 
die Köftlichkeit int Eſſen und Trinen. Cicer. 

Ct. Merces cibariz , Deputat an Brod und 


t. 
- Cibarío , Ónis, f. eko Si. Sol. 
— m. Speiſſung / Atzung. item 
aſtung. Varr. DAS 
Cibdela, n. falfche Münte. 2.) Cibdela,a, f. 
eringes Silber · Geld. Metaph. Betrug. Cel. 


hod. e l 
i Cibicida, æ, m. Fuͤrſchueider / Fuͤrleger / Tren⸗- 


ehicant. 2.) Freſſer. Luc. 
Cibilla : 2 Ve — ,) Eß · Tiſch / Gycifi- 


gue. Var. 
o. avi, Atum , are. fpeiffen / nähren / fåt- 


igen. Colum. | 
wad o. n. Meines Geſchirr / Trinck ce 
(dirt. 2 er ; — Haͤus⸗ 
ein. (Faoptifd)e 250bne. Fin. 
* i ed Wi Stadt m Aſien / welche auch 
Apamia genennet worden. Homer. 
Cihus, i, m. alleriey Speiß. Cie. Mendicato 
cibo pafci, ſich mit Bettelt ernähren, Ovid, 
Bec res eit in cibo, IMAN pfleat Das Ding zu 
efen. Plin. Aviduscibi, begierig zu effen, Ter. 
Hora cibi, bie Stund aum efen. Hor. cibum 
deducere, ben Brod-Korb höher hängen / nicht 
alb fatt zu effen geben, Terent. cibi inanes , 
dau Gem. Ciau L cibum in matellam non im- 
mittas, mirff die Perlein nicht vor die Schweine, 


Syınb. Pythia. 
Jëtteäefll bsCilicie Plin 2,)Phrygie.Cic. 
Cihyrirz,ärum. Finmwohner, cibirz, Cic. 
Cibjriticus , a, um. Gibyratifch, Lie, 


CIC 


yv ,&, f. Art von aree / fo fic 
mut auf denen Baͤumen aufhalten, Plin. cic 
dz fritinniunt, bie Heufchrecken zfchirem / Fin 
gen, Philom. cicada cicada cbara , gleich um 


gleich gefellt ih gern. ` `, 
mit einer Schramme 


Cieätricarus, a, um. 
gezeichnet, Sidon. (cicatrix) 

Cicätrico, avi, atum, Are, Wunden flager 
Narben befonmen. Fei. Medicamenta cicatr 
cantia , Argneyen / melde bie Wunden ode 
—59* trocknen / umb mit anem Zur 
jv | fchlieffeu, item Dout - machfende Mitte 

edil. 

Cicätricöfus, a, um. voller Munden Mahl. 7 
narbigt, cicatricofa facies, Geſicht / fo vollt 
Bocken-Gruben oder Narben. Quint. 

Cicärricüla, a f. Dimin. feines Wundmal) 
Fleine Narbe. Ce, 

Cicatrix ,Icis, f. Narbes Mahl’ 2unbm oh, 
Schranmie. cicatrix coivir, die Wunde ift zu 

ebeilet, Plaut. 3.3 Metaph Schrundenan De 
äumen, Virg. 3.) Vergeffung aller anget he 

nen Beleidigung. In pe&tore meo cicatrix no 

eft, ich babe alles vergeben und vergeffen 

Petron EM 

, Ciccum,i, n, ein dünn fubtileé Häutlein/ al 

in ben Granat · Aepffeln. Varr. 

Cicéla, örum, n, Zaum. 

Geet, éris, a. Kichern / ober weiſſe Erb fen 
Ziefer- Erbfen. Piin. Dicitur © cicer arieti 
num. Colum. ` 

Cizérs, e, f. Artoon Futter für das SBieb;f 
auch Kichern find / Aber an Farben unterfdbic 
den / graue Erbs / item Widen, Colum. 

Cicerbira, e, f. GAns-Diftel/ wilder Hafen 
SW Botan. - " 

icërcüla, a, f. Pleite Kichern. Plin. 

Cicérculuit , i; n. eine Art Erden / damit ji 
färben / gwifchen roth und gelb. Plin. Unde Ci 
cerculus color, 

Cicero, önis,m, Nom. propr. des Römifche 
Wohl- Nedners und Burgermeifters / mit den 
Bor- Nahmen Marcus Tullius , Dem eublid 
auf Befehl des Antonii , von feinem eigene 
freygelaffenen Knecht Pollione, da er auf Io 
Fand Guth in der Sänffte (id) begeben molte. 
der Kepff abgehauen / und mit nad) Rom ge 
tragen morden / da dann aus Rache die Ful 
via , bed Antonii Gemahlin / des Ciceroni 
— heraus geriſſen / und mit Nadeln zer 

eiſchet hat. Hz/f. l ee 

Ciceröniänus, 3, um, Giceronianifd)/ dem Ci 
ceroni acbórig. Stylus Ciceronianus , @iceronia 
nifche © reıb-Art. Ciceroniana menfa, fóft 
licher Tiſch. Pin, 

Cicerrus, i, m. Nem. propr. eines Erg-Böf 
michts. Horat. j 

Cfchefus , i, m. Fluß in Aſien. Homer. 

Cíchóréa , æ, f. (Cichórtum,&i, vel Cíchá 
rium, ii, n.) Wegwart / Weglug- Horat. 2. 
Endivien, Cichorium fativum , ( horrenfe , , 
Garten-Weamarten, 

Cici, n. Wunder - Baum, Plin. 
catapotia. 

Cicilendrum, i,& Cicimandrum,i, n. Gewuͤrtz 


(o erdichtet. Plaut. 
Cicimeni, örum, m. plur. Volcker / fo an den! 
Greis 


idem quot 


Ste Maotis gewohnet. Plin. 


Nein „ae, f. Johannes Würmlein/ Lidt- 
— en 


Cictaum , i E Ded yom Wunder- oder Gre». 


an. 
„um , m, plur. Voͤlcker in Thracien / 
Hebrón, Acclamare more cico- 


~, * erwunderung anderen Leuten zu 
rufen. 


„æ, f. Gtord). Plin. 2.) Brunnen- 
3 i2 Feldwaag / damit bie Höhe der 
Le ced en wird. Colum. 4.) Yufredung 
Wittel· Finger / wie ein baar &(eló-Db» 
ten, Ze ciconiam alicui monitrare , einen 
po Gecken teden. Prov 
Könimus, a, um.'idem quod fequens. 
Cicönius. a, um. das vom Gtorchen ift, it. 
We Storch gehöret. Sidan. Apoll. 
körium , ii, n. tdem quodcichorea 
aici, n, bad dünne Häutlein über den 
it denen Öranat-Aepffeln. Verr Legitur 


1a . ae , f. ein Nacht-Vogely Eule, Fef. 
ir, üris , o. zahm gemacht/ beünifd). item. 
„Metaph, cicnr ingenium , zahmes / oder 
lindes und — emit. Var. — 
kën, are. zahm machen / zaͤhmen / haͤndi⸗ 
gat Farr. i 
a: m, idem quod ciccam, Fef. 
cüta, æ f. Schierling. Plin. 2.) Pfeiffen⸗ 
rw. Gran Gegen, 3.) Wuͤterich / aite 
Kraut. Kirg. 4.) Nieß Wurtz. Hor. 5.) 
Nom. pro: r.eined reihen XWuchererd. ` ` 
fPülckcira æ., f. mild fliein Edhierling- 
raut. idem quod cicuta. . 
Icen , icimis, m Pfeiffer. i£ der auf einer 
Catar Gtroh Geigen) fpielt. Sidon. Apol. — . 
* Cidáris . is , f. eine Haupt-Zierd/ to bie Pers 
Is óuiae trugen. Curt. 3.) Art eines Ar- 
Tanges. Scal. 
„i, n. Arteines alten Schiffe, Zul. 


ep, civi. citum, ciere, bemegen/ erregen. 

am (preliom, pugnam) ciere, einen Krieg 

Virg. Liv. ciere alvum, den Stuhl⸗ 

ingen. Colum. 2.)beruffen/termen, ciere 

iix fingulorum , alle mit Rahmen nennen, 

73.) wegtreiben/ fortjagen. Val. Flacc. 
+)Namina ciere, G Dtt anruffen, Apul. 

‚x, f. Ziffer. Voff. 
tilus, i,m,zdemquod Siliqua filvatica, 


e? 
,z2,f. junge ling.) q. d. 
KL AN f daer pas (Oper 9.) q 


— , i, n. Art von Hälfen- Früchten. 

















2, 6rum , n. Augenwimperu. Fe/. 
tus, a, um. ſchoͤn von Augenwimpern. 
Enfis, e. aus G ilicien gebürtig. Cic. 
ium, grobe bärine Hierber. Paulin, 
ga, æ , f. die Landfchafft Gilicien. 

tíos, ii, m. der haͤrine Kleider macht / 
* Grut. 
,«,um. von Haaren gemacht. Solin. 
cilicina , idem quod cilicium, 
um, i, n. Dim. Polſter. 

s, i, m. ein muthwilliger Todtfchlag. 


* Cilicium,, ii, n. baren tnter-Sicib. it. fo Die 





Buͤſſenden auf bem bloffen Leib Tag und Nacht 
tragen. 2.) Sieb. Varr. 

, Cilicius , a, um. Cilicienidy cilicium exitium, 
«m graufamer Untergang. Prov. idem quod 
cilicenfis, ` 

Cilio, are, eines Falken Augen zuhalten. 
Frideric. : 

Cilíum, ii,n. ber Kreiß ob den Auaenliedern, - 
3.) Härlein-an den Augenliedern / Augenbrau⸗ 
nen / Augenwimpern. ` ` f 
‚ Cilix,ícis, m. aug Sien aebürtia, Prov. 
Metaph. grauismer Menſch. Ciliffa, e, f. 
Weibsbild aus Eilicien, H, 2.) ciliffa terra, 
Landichafft Eilicien. Ovid. (Cilicia) 

Cila, e, t, &tabt üt Aetolien Geogr. 

Cillzus,i,m. der Abgott Apello. HA. 

Cilléo , ere. bewegen / wenden. Serv. ad 


imm. 

Finbe arum, f. runde Tiſche. Fef. ` 

Cilifhan:es, um. Stricad - Rüftung mit drey 

üffen / darauf die Ermüdeten ihre Pfeile und 

chıtde legten. Cel. Rhod. St 

Cilibas , antis, ( Ctilíbantum, i , n. ) titt rune 
ber Tiſch. Fcjf. 

Cillicon , ónris, m. Nom. propr. Viri Ail. 
Erafn. Ariſtohh. 

Cillfam ‚ii, n. gemiffe Art: einer Farbe. 2.) 
efe. item Wald - Efel. Cel. Rhod. Legitur e$ 

11jus. 

Çülo , ére, bewegen / antiq. Ifid. velcilleo. . 

Crllus , i,m. Efel. Petr. (ab antiq. cillo.) 

Cilo, önis,m. &piti- Sopff. Fe. 2.) der aroffe 
$effse hat. 3.) unfläthiger und unfeufcher 
Menfcy. Cie. in Sal. (cilium? 

Cima, æ, f. (ătis, n.) ein Käumlein / Gpróf» 
lein ant Kohl. Orig. Legitur £9 Cyma. 

Cimbäricam , i, n. Fofibarer Sod / ſchoͤn / 
propre Kleid. Pollux. 

Cimbri, örum, m. plur. die Eimbrer /_ bot 
iu Tages die Dänen /Dännemärder/ Juͤtlaͤn⸗ 
dm und Holiieiner, Tac. 2.) Straffen-Käuber- 

ei. 
Cimbría, æ, f. Landſchafft in Gimbriem/hodie : 
Daͤunemarck / Sütlagb und Holftein. Geogr... 

Cimbrice, Adv. Dänifch. Limit. 

Cimbricns, a, um. Eimbrifih. cherfonefus 
gimbrica IL SEHR — Geogr. 

*Cimeliäischa, a, m. Schatzmeiſter. Scribi- 


-| tur Eé Celmeliarcha, 


," Cimeliärchium , ii, n. Schak-Sammer / wo 
bie Kleinodien verwahret liegen. 2.) &acriítey. 
idem quod ceimeliarchium, ! 

*Cimelium , ii, n. Kleinod, Legitur £9 Ceime- 
lium, foftbare Gefaͤſſe. 

Cimex, icis, m. Wand-Paut / Wange. Mart. 

+ Cimico , Are, Wangen haben. Cimfcöfus, 
a, um. voll Wangen. : 

T Cim ine, is, n. das Becken / worein (id) 
* Boite die Hände bey ber Meſſe waͤſchet. 

CCT, P 
Cimfnss , i, m. Berg unb Teich / oder Seem 
Hetrurien, Virg. PN 

* Cimmérli , örum , m. plur. die Finfternuß. 
2.) Bölcker in Italien. Ham. 3.) Wölcker / wel- 

€ die zwey falten Zonas, oder Himmel und 

rde Gegenden / bewohnen, allıwo ein gang halb 
Fahr Nacht tft. 

méris , f, Urbs Troadis, welche auch Edo- 

Q d Bis, 


414 CM CIN - 


— Affos oder Apollonis beuahmſet worden, 


lin. 

Cimmörfum, ii, Stadt am Bofphoro. Mel. 

Címméríus, a um. cimmeristeuebra , ſtock⸗ 
dide Finſternuj. La. s.) cimmerim paludes , 


auf. N 

Címolis , f. Yapblagenifche Stadt, Plin. s.) 
Stadt in Galatia. Ptolem, 

Cimölfus, a , om. aus ber Inſul Cimolus. P lin. 
eimolia terra, Full oder Tuch - Erd / Seid, 

b / fo bie Tuchmacher zu Pafdiume der Tuͤ⸗ 

er gebrauchen. Ovid. Dicitur Cimolia 
erecta, 


Cimölus , i , f. Inſul in mare Cretico., Terra. 


eimolia, Kreiden / bie Kleider ju waſchen. 

* Címün, 6nis, m. Nom. propr. Virorum. 
Corn. Nep. Val. Max. 

Cin&dizs , æ, €belgeftein / fo im Gchirne deg 
E:ichet Einäli gefunden wird. Piin. 

Cinèdjcus, a, um, umzüchtig. cinadiea can- 
tie, cin üppig Lied, Plaut. (cinadus) , 

* Cínidus , i, m. Schand-Bube. Plaut. (ds 
ek Kuer Ta adden) Cinado mollior , der 
Hurerey febr ergebenfeyn. 2.) Tanner, Gaud- 
ler. Apud Mart. [fumitur ddjelive cina da 
Bon. me P aide F em iv. cinadtor, 
Catull. 3.) Art Fiſche Pon. ^ 

ierg A ‚a,um, was von D 
if. dor cinameus , Zimmei-Geruch. Apul. 

Cinämölögus, i, gemmifer Arabifcher Bogel / 
fo nur von Zimmet lebet. Plin. Dicitur 
Cinamolgon vel Ciaamulgum, 

Cinämum, ( Cinämömum,)i, n. A 
f&inbe/ Caneel / Aqua cinamomi , Zimmet⸗ 
Kaffer. Med. 2.) Zimmet -Baum / (o febr 

àufig in bet Inful Zeilon wächſt. Geogr. 

egitur Eë cinnamum. 
F Cinára , a, f. Welfcher Garten-Diftel / Ur- 
tiſchock Colum. 

Cincía, Nom. propr. eines Orts in Rom / 
aumo der Cincinoram Grabftätte gewefen. Fef. 
s.) Cincia lex, Geſetz vou Geſcheucken und Gae 
ben banblenb ; von M. Cincio gegeben. FA. 

Cincindüla, æ, f. eine Art von Nacht -leude 
tenden Duckenoder Fliegen, Fef. 

* Cincinndlis ‚e, Adj. cincinnalis herba , frau» 
fes Kraut. Apul. (cincinnus) Vos 

Cinctanätülus, a, um, Dimin, Pueri cincinne- 
li , Fleine Kinder mit Eraufen Haaren. Hieron. 

* Cincinnatus, a, um. fraus-haaricht / Eraus 
Saar babenb. Cic. 2,) Metaph. cincinnata 
ftella, Eomet-Stern. Idem. _ 

Cincinnälus , i, m. Dimin. Heiner Haar · Locd / 
Hein-gefräufeltes Haar / Fabrieqlein. Var. 

* Cincinnus, i, m. Éraufe Haar · Locken / gekraͤu⸗ 
feltes Haar, Cic. 2.) Metaph. cincinni orationis, 
zierliches Reden, Cie. 

CIncíius , ii, m. Nom. propr. eines Römifchen 
Gefep-Geberd, Lex cincia , Geſetz wider Mühe 
m aben, 2.) Nom. popr. aliorum Virorum. 


* Cinclus „i, m. &tein-mider/ Stein-Beif- 
fer / Bachftelge / kleiner Bogel, idem quod Mo- 
escilla. 2.) Metaph. ein Blut- armer Wenſch. 
* Aiculus i,m. Guͤrtlein / damit fid) die jun- 
gen Knaben / wanu fe qu Rom mit aufs Rathe 


CIN 
Haus giengen / umghrteten, Plaut. (Dimirt. | 


cindus, ) 
Cindtör ‚öris , m. der einen gürtet. 
Cin&örfum, ii, n. Degen-Geháng/Gfrtel 

item. alles was man um der Leib fchnallet obe 
aürtet / Schurg- Band, damit die Weiber ffc 
aufichärgen. 

Cin&törius, a, vm. den Fechtern gehörig. P Z? 

Cindüra, æ, f. Umgärfung 2.) Gurt 
Schurtz · Band. Suet. ` 

Cin&ürus, a , um, bereitet / geſchickt. Hor, 

Cindus, a, um, umguͤrtet / umaebeit, T.arı 
enfe cin&um effe , mit einem Schwerdt tri 
gürtet feyn. Ovid, cindusgladio. Liv. V iti 
cin&tus , lafterhafft. Cland. Male cinàws puer 
ein fiederlicher Knab, Suet. 2.) ber mit eim 
Prieſter-Binde umgeben, Fef. 3.) ber fiel ut 
terhalten laffen / ber ein Soldat mom. ZO 
(cingo)«4.) ein vem Fürften abgeſchickter Rid 
ttr/ Commiffarius. Anaflof. 

Cin&tus, ùs, m. Gurt? Gürtel; Schure 
Pand. Virg. cin&us Gabinus, Rod ober Mar 


| tel/fo man unter die Arm ſchlaͤgt. cin& cingeri 


einen Gürtel anlegen / umgürten. Plin. 
— ‚a, um. bereit zum Gclageı 
or. 
Cindálifmus , i, m. Art von Spielen / ba bi 
Knaben Pfuger in bie weiche Erde merffer un 
einander heraus ftechen / das Spicken / Sicter 


Pfutzern. Me 
' Cinéfácto , fäckre. einöfchern / zu Aſchen m 
gen, Lucret. (cinis & facio) 
Cínéfa&Yo, Onis . f. Einäfcherung 7 zu 
AſchenMachung / Wermelung. Theol, 
Cinefadus , a, um. zu Afchen gemacht, Fef. 
Cinéracéus, a, um. Nichfarb, Filin. 
Cínéralía, n. plur. Afcher-Mittmoch. 
inéraríum , ii, n. Grabgtütt/Orab. Grut. i 
wet. Infèr. 

Cinerärlus, ii, m. Kränfel-Eifen. 2.) der da 
Sváufel - Eifen darreicht. Parr. 2.) per Irri 
die der Heiligen Reliquien verehren. Payi£.— 4 
einer / ber mir die Haare einbudert. Concil. 5, 
einer / der aus geduͤrrten Kraͤutern Afche brer 
net, Dipl. 

Cínér£fco, ére. verb. incoativ. zu Aſche met 
ben. Tertull. 

Cinér£ns, a, um. Aſchen faͤrbig / aſchigt. Zir., 

Cínéritfus,a,um. ídem quod cineraceus Parr. 

Cineröfus, a, un. voll Afchen. Ovid. 

* Cintsias, æ, m. Nom. propr. Viri. Suid, 

+ Cingäri, örum, m. plur. Ziegeuner/ Syaunet 
Landftreicher. , 

Cingiilum, í, n. Dimin, Heiner Gurt, Petro: 
(cingolum) . 

Cingo ,-cínxi , cIn&um , cingére. umgürten 
umgeben, cingere caftra vallo , umfchangen 
verretrenchiren. Liv. Urbem meenibus cinge 
se, Mauren um die Stadt führen / umman 
ren/ foruficiren. Cre. cingere fe gladio. Liv 
(Enfe latus cingere, ) den Degen angürten 
Ovid. Metaphor. cingi periculis , mit Gefab 
umgeben (eon. Cic. Odiis cingi , gebafft wer 
ben/ viel Neider haben. 2.) obfol. abfebálen 
Arborem cingere, den Baum abfchälen. 70 
— cingere, go a pr zm 

ngüla , e,t. Roß Gurt / Gurt dei 
Pferde, Ovid. 
gd Cie 










| CIO 


vmm Guͤrtl 
ssi, m. — ‚n.) Gürtel. 
‚geroiffe Art voi Menfchen. Feft. E 
I ingulo privare aliquem, 
feinen € ren - Amt abſetzen. 
e? ing am Hunger, A 
So g am Fuger . 
I und Kreife des dia / um 
eu und Sterne Lauf hierdurch 
4| Aftrol. Linde Cingulum 


e. Nom. propr. eines gemiffen Ge, 


>, Önis. m. -Kohlen-Blafer/Zeller-2e- 
ud, mung. Plaut. 2,) Schmeichler / 
Tm 3.) Inſtrument / womit 
2 ie Saare d'Wee 4.) 
beger / Anſtifftet. 7 
de is , tice Tiesenbe und 
Ain, 


(D 

m. & f. Aiden. cinis lixivus 
vans: Biden Piin. 2.) Ted / Tod» 
Begräbnu : De. Gebein der 
4.) Gebád)ttiuf der Verſtorbe⸗ 


ier, $. m. Dimin. ein wenig Afchen. 













Œ, m. — propr. Conſulis Rom. 
SEA 
f. Gat i in Theffalia. 2.) Stadt 


ai . Geogr. 
*ClanXbáris, is, f. Zinnober. Plin. ciana- 
faĝitia, gemaditer. Zinnober. Nativa, 


slis;} gegrabener Sinncber / Berg - Sin» 


——— , a, um. von Zimmet, Apul. 
CN i , ein Arabifcher Vogel. Plin. 


E C gus. 
um, i,n. Zimmet - Rinden, Plin. 
dem quod tinamum. . 


,1,n. Marl. Idem. 
üs,a,um. dem L. Cinna gehörig. Tu- 
nus, Des Cinnz Aufruhr, Np. 
inära, v. de Cinara. 
s.i, m, Vermiſchung aller Dingen. e e. g. 
tiie / Schrifften 2c. Non. Haare 
ege e vielen fluͤſſi igen pigen 


9 gemiſch 
nth n. us quod Cincia lex. Cic. 
QCimüménus, ferl. morbus, Srendheit/ fo 

(fet 7 und wieder font. Med 

i f- gewiſſer vun? 3baum / melchen 
‘Biene Mm fcio: befuchen, Palla 
daxis , =, f. ie Gdttin Juno. cf, 
ayphlus , ii, m. Fluß in Africa. Geogr. 
Car us a, um, mas von oder aus dieſem 
















j uvius eft Garamantum, Herod. 

ris ho reicher König in Cypern und 
Metaph. cinyra opes , groffer 
, Prov. 
isa, um. 901 dem Cinyra herſtam⸗ 


E, citum, cire. beruffen / bewegen. 
e Bf " idem quod columna , Säule. 


ge, brum, n. das Mittel eines Purpuro 
"oder Srummborné. 


, fen, den 2* Ben, Ovid 4. 


CIP CIR 24% 


* Cíós , us,f. Nahme einer Stadt und Fluffes 
in Phrogien, Plin. 

Cípérum , i, n, idem quod cyperum. 

Cippus,i,m. ein &tod/Gad-Ce(fel/sareitt 
man die lbelthäter legt. Tul. Cæſ. a.) ein aude 

sworgener Erden-Hauff/_ gleich einem Grab. 

ein Ereug oder Hand auf der Strafe 

cine aufge» 

dt Era rifft. Hor. ite Grdaͤchtnuß⸗ 
Säule. 7Ct. 

— m. Nom.p prp: Viri, melder im 
Trojanifhen Krieg von Diet: umfommem, 

om, 

Circa ‚Prapof. ferviens Accufat. Locumque 
ES Temipus por fin ben / — umher. 
circa forum, bey dem Marckt herum, Quint. 
circa horam tertiam , um die dritte Grund, 
2.) von. Varia eft circa hec opinio , eg giebt 
verfhiedene Mennungen von diefen Sachen, 
Cw. idem quod concernit , was anbelangt / 
oder betrifft. Suet. 

T Circa,®,f. die Ronde / natuͤrliche Befichti« 
gung der Wacht, ES Die Nacht · Wache felbit, 
circa⸗ facere, 

*Circ&a, æ ER i, n.) Allraun. 

Circáns,a,um, mag vonder Circe iit. Pocu- 
lum Circeum, £iebed- Becher / von der Eirce 
einnefchenckt. cu. — 

Circanca, fel. avis , a, F. eim Bogel der ing 
Ellegen einen Kreipmacht. Fefi. (circym.) 

t Circario , onis, f. eine Vifitarion, Dipl. 

Circztor , öris, m, der Runden oder Patroulli» 
ren gebt. Veget. Dicitur & Circitor, item Cir- 
—— Adhalard, 3.)ein Vifitator der Giefter, 

ec A 

Circe , es, f. eine Erg-Zauberin / welde nach 
der Poeten Gedicht / des Ulyflis Gefehrden in 
Kbiere verwandelt haben fel. Myth. 
— , örum, Stadt auf Deni Berg Circeio. 

i" 

Circeíum , & Circzum , n, Borgebürg in Ita⸗ 
lien; in ber Landſchafft Lacium gelegen, Pia, 

Allraun. 
"Ge "Blus, i, Dimin, circelli ificiati, runde 


Wuͤrſtlein. Apic. 

Circénfes, sium, m. plur. ftil.ludi, Ritter 
Spiele, Virg. Equi Mad irs ‚Fhurnier-Pferdez/ 
Pferdes fo auf die Neit- Schul gehen. ZC. 
(A Singuiari Circenfis , e.) 

— ‚m. ein Word Aſiatiſches Schiff. 
aut. 

Circes , cIrcitis, m. reif. Manil, (circus) 

Circínatío , Onis, f. ircfelung. Vitruv. 
aus oder Umfang eines Kreiffes / Cireuls. 

em. 

— Adv. reia ober Girculd « weiß, 
in 

jT Circfnttor, öris, m. der einen Kreiß oder 
Eireul macht. 

Circinätus, a, um. abgezivckelt, Plin. 

Circino, Wi, Atum ‚Are. Circkeln / einen Kreiß 
ziehen Piin. Rings - weg umgeben / unmen« 
den. Quid. 

Circinus , i, m. ftreif / Zirdel. Plin. 

Circiter. Prapofit. cum Acıufat. ohngeſehr⸗ 
li / um / bevlaufftig. Notat 1.) Tempus. 
Odlavam circiter horam , um acht Uhr. Hor. 2.) 
Numeium. Decem circiter millia , ohngefehr 

O 4 schen | 
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ehentaufend. Liv. 3.) Ponitur etiam Adver 
e Aur. Via. ` 


CIrcítes , um, m. plur. Girdel aus Erg. Fef. 
e, cine Gattung Dliven-Baum, (circulus) 

Circito, Are F equent, offt im Kreiß oder 
Eircul berum neben. Vet. Gloff: 

' Circítor , Oris . m. Hauffierer/ der von Haus 
qu Haus acht. 2.) Garten- Hüter. idem quo 
Circitor àcirgumeo) officium militis , eii Lå» 
ger - *Pereiter. Cod. Th. l 
* Circitus , us, m, (Circitura, æ, f.) Begrieff. 
Ad zm quod circumitio. Vet. Glo 
"` Circtus , ii , m. Wind-Wirbel. Aul Gell. e 
ein Theil bed Bergs Taurus. 3.) Nord - Weft- 

ue. ind, Piin. Harduin. (circus) ` 

Circlus, i, m, per Syncop. idem quod circulus. 
Viru. i r 

Circo ‚äre, herum gehen. Trb. ( circumeo) 

*'Circos , i, m, ein Falck / Hadicht / Raub · Vo⸗ 


d Pim. we 
+ Cir&ór , oris , m. der oͤffters in einem Kreiß 
herum gebet. idem quod ciccuitor. 
- Circuéo, fre. herum gehen. 


. Umgang / das Umgehen. 

afeıt / Umfchiwtiff. cir- 
m Reden brau- 
circumferentia, 


cumeo, 
- Ctrciiftio , Gu, f, | 
Liv. 2.) MWeitläufti 
cuitione uti , viel Unftände 
chen. Terent. 3.) idem quo 


Vitruv. e 
m. Feiltrager. 2.) Watroull/ 


` Circüftor , Oris; : 
CE haar. Wächter / Runde. 3.) Garten-Dbf 
quod circitor. $.) idem 


üter. Ulp. 4.) idem 
SC? — Jæ. , 
* Circüíros, us; m. umgeben. Ser. 2.) idem 
uod Periodus in morbis. das Nachlaſſen und 
iederfommen der Rranckheit. Med. — 
Circüítu ‚us, m. Unigaug / Umlauff / in einen 
Kreiß. circuitus folis, ber Sonnen fauff. Cic. 
2.) circuitus, febrium . der Angrieff bed Fiebers, 
Med. 3.\ circuitus , Umſchweiff / Weitlaͤufftig- 
feit / groffe Ceremonien, BEER 
Circüläris, e, daje. rund / mie ein Eireul 
er Sreig. circularis figura , Kreiß-Figur. 
Circülariter. Adv. idem quod fequens 
Circlilatim, Adverb. Rugg- weiß umber / 
reub - weiß. Suet. (circus) i 
Cir: ülàtio, onis, f. Motus circularis fanguinis, 
Ben egung und fauff des Ocbluté. 
“ Circhläror ‚öris,m, fanbftreider / Marckt⸗ 


. Celf: 
— n. Ort / wo fid) die Cireu- 


+ —— ‚ii, 
atores aufhalten. R 
— — das ſich auf die 
2.) aufſchneide⸗ 


Circhlätörius , a, um , 
circulatorius fermo , un⸗ 


Gaͤucklerey jeucht. Quint. 
riſch zem unrůtz 
núges und daben. bodymütbigeó Plaudern, 

6). int. i 
P ane Lie, f. Gaudlerin; Gaffen- oder 
Milaker- Tretterin, Mart. i 

Circulo, avi, Atom, Art. umgeben / Gircul 
oder rei machen. Cic. 2.) Metapbor. umber 
gaffer / biu und ber vcben/ nicht aufmerden/ 
was gelehrt wird. Idem. 

* Cecü'or, ari, Depon. berum ſchweiffen. Sen. 
2.) zufanımen laufen / fid) fanınalem / rottiren. 
ul. C. l l 

d i.m. Dimin. à circus, Eirdel, 


Circuin 
Genee, bbigenuer Reif. 2.) Geſellſchafft 


idem quod cir- | 


— 


CER 


— — — — — — — —— — 


ein Hauffen Leuthe. Cic. 3.) Eraif / gemi (fe 
Strich Landes. circulus Dávaricus , Der Bay 
nde Greif. 4.) Hals- Mett, circulus auri 
güldene Kette. Virg. 5.) ruub-acbaderi 
Scirbel - Kuchen. Varro. 6.) ein au pt 
Samud / eine Art yon einer (dplediten Erorr e 
,€0. e 

Circüm. Præpoſ cum Accufativo, um /ber 
um / umber. curfare circum tribus , um Di 

ünfftc berum lauffen. Czc. Libelli circum Tr 
us miffi, Circular - C dyreibeu. Suet. 2.) Ja 


verb, Agerecircum , umtrejben/ ummaͤltz er 
Virg. um und um / alentbalber / ju alle 
Seiten Oe, Circum etiam. jequenlia par 
comp" fita. | 
Circümädio, onis, f. Herunifuͤhrung / Da 
Herumtreipen. Aul. Gell. (Actio) | 
' Circümadus, a, um, umgetrieben. Pliz. 
Circümadns, us, m. das Umlaufen/ ode 
Ymtreiben. Plin. idem quod circuma&io. — 
Cir.ümaggero, avi, Atum, äre, um UND ut 
aufbäuffen/umfchütten. Plin. (Agger) ` 
-ircumägo , égi , actum , ägere her um 
treiben / oder umfuͤhren ummenden / um 
len den, circumggere equam treno, cin Dier 
mit dem Zaum ummehden, Liv. circuma 
git fe annus , das Jahr gebet- berum. Eir 


(Ago) E 

ircümämbülo, Avi , atum, are. berum gi 
en / Ober hin und ber geben. circumamb x 
are locum , rings um ein Ort hergeben. FCO 

(Ambulo) 

Circümämicto , ivi, Tcitum, (Ium, ) Tri 
umbgeben/ bedecken. Petron. idem quod V elc 
(Amicio) | 

Circümäreo, are, umber verdorren, Amm 
(Arco) AE 

Citcümáro , dvi , dtum, äre, 

fügen, Plin. (Adfpicio) ` 

Circümafpício, fpéxi, fp&&um, fpicere. bi 
unb ber fehen. Phn. (Adipicio) , | 

Circümcá&süra, æ, f. Uniſchneidung. Lucrei 


(cxfura) 

Circumctl'lo , Onis, m ausſchweiffende 
Menih / Vagant Herimiuderer. Fef. pro 
prie Leuthe / fo miter. Monds- Dàbit be 
rum lauffeu. Aug. quafi qui circum cellas va 
gantur. | i 

Gircümcldanéus, a, um. aysgefchnitten/ aug 
aepreft. circumcidanenm mutum, nachgekelter 
ter Wein-Moft. Cic. . 

Circümcido ; idi, ifum, Idére, umſchueiden 
umbauen/ vermindern. circumcidere arbores 
die Bäume behauen / beſchneiden. Plin. in Sa 
cris. 2.) Metaphor, circumcidere cogitatio 
nem, feinem Ding nachſinnen. Ceifi 3.) cir 
cumcidere vinum , fid) des Weius enthalten 
7Ct.(czdo) 
` Circümcin&us, a, um. umgürtet. Macrob. 
(cin&àus) 

CircümcIogo , inxi , Indum, gére. 
ben umgeben. Sil. (cingo) 

Ci«cümcirca , Adv. allenthalben berum / um 
unbum Cic (circa) ,——. 

Circümcife. Adv. kuͤrtzlich / mit Furgen Wor 
ten. circumcife agere aliquid , etwas fürglich 


abhandeln. Suet. . 
CircümclIso, ónis, f. Beſchueidung. Lactant. 
` ' Feitum 


umadern zum 


allenthal: 


















H 





Stomc 


am circumcific periti, das Fek ber Be⸗ 

dct "Gb "^d circumfe&io. 

Circümet [tíns 9. Mn. em qttod circumci- 

d RW eircumeihitium fcil. vinum, ber 

Bein’ fo ot ber eren Behackung auf der 
uter übfliefit. Idem. 

` Kr-ämctséërium , ii. n. Wund - Artzney · Fn- 

riment. Barbier- Scheer. Veget. 

"Eircämelsürs ‚a, f. Umfchneidung. Plin. 
ecamchlfus, a, mm befchnitten. Plin 

ümo, Sei, atdm, Are. umher fchreyen. 

en; (dame. 

Kircümclsudo ‚auf, äufum, dere, allentbal» 
befchlieffen / umgeben / umringen. Caf 


KLircümclüdo , lüfi ,lüfam , lüdere, allenthal« 
enbeihlieffen. circumcludere aliquem, einen 

Or 2.)circumclud; alicvjus confiliis. 
eines Augeben oder Anfchläne eingetrie- 

beu gezwungen werden. Tier. (claudo) 

lüfus , ^, um. eingefchleffen. Ce. 

öla , 3, um. der umher wohnet. Sert, 


^ ciens , entis, o. vel Accola. FC. 

e eng , Ólui , ülrum , ólére. alleñthalben 
fete Rebmung baben augraͤntzen umber mob» 
Mi. Liv. (colo ı i 

Circömcőlämníum, ii, n. Creutz · Gang / Ort / 
Weg unferichiedeue Eingänge hat. ` 
"1 c&rdi4'is, e. Adi. mas um das Derg 
lenti. Tertull: (cor) M. 

QUcümcülco , are. um und um mit Füffen 
| /eintrempeln. Col. (calco) 

Circámcürro , ére. bin und wieder lauffen / 
lit md ber ziehen. Quinr. (curro) 
‘Circämcärlio , Qnis , f. das Herumlauffen. 


"Liscimcörfo , 1vi . 4tum , Are, unther lauffen/ 
Mm ber fabrem. Ter, ; 
"Gircümdátus, a, um. umgeben, Particip, a 
Gircumdo. i 
Circindo, Are umgeben / umzingeln. Urbi 
marum , (arbem muro ) eine Ctaot mit Mauren 
Liv: cuftodias alicui circumdare, einen 
hen. Cic. idem quod circundo. (Do? 
Circümdóto , Avi, Atum, Are. grob umhoblen. 
Plin. dem quod circundolo. (Dolo) 
cändüco, düxi, dūétum , dücére. herum 
ten, Liv. 2.) befriegen. Plaut circumducere 
sgem per dolos, eingg betriegen. Plaut. 
eitegmdocere diem , einen Zog zubringen, Suet. 
titcamducere aliquem pecunia, einen ums Geld 
I betriegen. Plaut. " Duco) 
ümdü&io , öuis, f. Umführung. Quint. 














C am 








bey denen Alten von Strafen / da die 
er Rüdlings auf einem Maul-Efel / 
'1€. gelegt / und alfo zum Schimpf in 
det Stadt herum geführet wurden. Suet. 
Üircümdü&us, us, m. dag Herumführen, 








od pr £Cedens circumdu&tio, 

, ivi, Itum, rre, herum gehen / ume 
gehen. Aliquem Czc. circum- 

igilias, patroulliren. Kunde eben. Liv. 

Gre. umgeben werden. Belli ludtibus cir- 

uniri, allenthalben mit Krieg umgeben ſeyn. 

W. 3.) betriegen, Ter. Dicitur & circueo, 


indergehung / Betrug. Plaut. 3.) geiwiffe 


CIRC 


Circümäguito,ävi,ätum,äre, umreiten / herum 
reiten. circumeguitare mænia , um Dic Stadt- 
Mauer reiten. Liv. (Equito) 


Circümërro , dvi, àtum „Are, beru ; 
fett. Sen. (Erro) berum ſchweif⸗ 


Circümférentía , æ, f, Umfreig, $ 
uod Peripheria. "8. ën, ai 
‚Circümfero,rüli,larum, ferre, berum- 

bin und wieder tragen. Zell, doe ge 
quid circumferre , etmas ju fehen berum tras 
gen. Cic. circumferre fe , (td) uumwenden. Plin. 
circumferre oculos , hin und wieder fehen. Liv. 
Ad nutum alicujus circumferri, fid) nad) eines 
andern Willen wenden, Curt. a reinigen, 
circumferre aquä , jdem quod Ze aqua ad- 


fpergere coetum, dag Weib-: í 
^ x Weih · Waſſer geben, Virg, 


Circümfigo,, ixi, Ixum , tgére, 
ve — / beveftigen, ato. ( Figo ) 
rcümfingo, ére. um etm 
em Tertull; (Fingo) , — — 
ircomfirmo, Avi, Atum, äre, allen 
beveftigen. Colum. ( Firmus.) thalben 
Circümflagro , are, rings berum brennen, 
(Flagro) 
, Circümflelo , fi&xi , flexum, fledere. berum 
biegen / —— (Fle&to) ı 
rcümflexio, önis, f. Umbiegun e 
Gg GEN, Macrob. ging; Umien 
íircümfiéxus, a, um, frumm/ u e 
Claud, Accentus circumflexus, —— 
cent. Grammat, tid. fq, 
— us Kë Umgang. Plin. 3.) 
en lancer Lon und Accent einer. 
Grammat. e er. Spyiben. 
Ircümflo, 3vi , átum , are. allentbalben anbi 
fm! um unb um M" eh Metspb. eege 
aria ventis invidiz, auf aken Seiten | 
— E cnn a " EES 
-ircümflüo , fluxi , fiüxum, flüére. umflie 
umrinnen. cum omnibus SA Sieg dy 
len Dingen Uberfluß haben. circumfluere urbem, 
um eue Stadt berum flieffen, 2.) Metaph. 
Fé —— Riet ée er wird rotb im Ge, 
ht, Claud. 3.) zulauffen. Piin. 4.) i 
Abundo, überflieffen. Curt. en que 
Circümfluüs , üa,üum. Active. ba allentbal« 
ben herum rinnet / rigé berum flieffend. Ovid. 
2.) Pasfive. umfloffen Idem. Metaph. Mens 
luxu circumflua, ett der Pracht und Schwel⸗ 
geren gang —— mith. Claud. ` 
ircümtödio,födi, foffum, tödere, 
Plin. (Fodio) ` TP 
.. Circümtóranéus, n&a, néum. umſchweiffend. 
Pharmacopola circumfgganeus , Quackfalber / 
Marckſchreper. Cic. M3 lapifta , 
Klopf-Sechter. Suet. (Förum) INT 
—— ‚a,um umbohrt. P/;n. 
, Circümföro , äre, um und um Löcher m 
rings berum bohren. (Foro) dier madien, 
Circümtofsör , Gris, m, Umgraber. Plin. 
Circümföfsüra, æ , f. dag Umigraben, Plin. 
Circümfrémo , ére. herum fd)mermen berum 
fumfen / fauffen. Amimian. Marcell. (Fremo) ` 
Circämfrico, ciii, frictum, fricäre, umkra⸗ 
gen, / be m — SCH (Edco ) 
rcumfülcio ‚ire. rings umber fügen, Tert. 
a f. fülfi , fülgzre, —— 
D nate 
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umleachten / umglängen. circnmfulgere ali- 
cujus caput , eines Haupt umglängen. Piin, 
( Fulgeo ) . 

Circümfündo , füdi , füfam , fündére. umgieſ⸗ 
fen / umſchuͤtten. circumfundere aquam ad Ar- 
borem , Waſſer um einen Baum heraieffen. 
Plin. 2.) Metaph. Luce circumfundi , mit dem 
Ficht umgeben (eyn, Ce. PraGidiorum copiis 
eircomfufum federe, mit einem groffen Anhang 
umgeben fenn. Cic. A lateribus equitatus poteft 
eircunfundi, auf den Seiten Fan die Gapallerie 
(Reuterey) ringe berum pottirt (gejtellt) mere 
bet, Cw t. (Fundo) . 

Cireamfüsio . ónis, f. Umgieffung/Umgebung, 
gu!. Firm. 2.) Herumflieffung. Oral, 

Circüámfüíus , a, um, umgoffen. Cic. 2.) ums 
Briet. 7o. 

ircümgelätus, a, um. allenthalben gefro» 
ren / rings berum mit Cip umgeben, Piin. 
Gelu. 

ln čmo , üi , turn, čre. umber raufchen 
wie ein Bär. Hor. 2.) immer winseln und 
jammerlechgen. Idem. (Gemo) ; 

Circämgtito, äre. umber tragen. Cic.{Gefo) 

Circumglöbo, Ari, Atum, äre. un und um 
an einen Saufen ſammlen / / überhäuffen oder 
fammien, Plin. (Globus) i 
Circümgredior, gréffus fum, grédi. Depon. 
i wg gehen / umreiſſen / umgeben, it. bereumnen, 

it. i 


ac D 
Ctrcümhtfíco, ére. rings herum aufklaffen / 


ellenthalben von einander ftebem, Arnob. 
( Hifco ) . 

Circümjácéo , ti, titum, dre. timber liegen / 
angrängen. ` circumjacere Germanig , um 
Keutichland umber gelegen  fepn. Liv 
(Jaceo ) 


CircümjeAto , onis , f. Kleid. if. alles dasjeni⸗ 


e / was man unt fid) billet. Arnob. 2.) Uns 


reiß. arr. Circumjectus, us, m. Jdem. Cic. 
Circümjicio , jéci , j&&um , jícére , ringe unte 
ber werfen / umgeben. Liv. ( Jaceo) 
Circüm!ambo ‚lämbi , Iambére, umlecfen/ be« 
lecken / umſchlecken. Plin. (Lambo) 
Circümláquéo, dvi, itum, äre. umſtricken. 
(Laqueo). 
Circümlatiríus, a, um. was herum getragen 
wird. Sidon. Apoll, 
Circümlätro,,äre. umher bellen und ſchreyen 
wie ein Hund. idem quod circumclamo, 
Circümlätus, a , um. Particip. à circumferor. 
hin und wieder getragen. Pio, 
Circümlávo , äre, rings berum wachen. Hy- 
gi». (Lavo) : 
Circümligo, ävi, ‚äre. herum binden, 
Plin. 2.) Metaph. circumligare aliquem , 
mit den Armen umfangen, Stat. (Ligo, are.) 
Circümlinio, línivi , línitum , línire. umfalben/ 
um und um ſchmieren / bereichen, Colum. 
Linio 
\ re EN „ii, n. vel circumluvium. 7Ct. 
Circümlino ‚levi, lítum , linäre, um und um 
freihen ‚umfalben. Quint. (Lino) 
Circümlítio , Önis, f. das Umftreichen. Pin. 
Circümlinirus ‚a, um, umfrichen /umfalbet, 
Plin,(circumlinin) 
Circtimlitus, a, um, Idem, Aura circumlitus , 


verguldet. Ovis. (circumjine) 


Circümlöcütio , onis, f. meitläufftige Umred 

uint. (Loquor) 

-ircümlóquór, cũtus ( quütus) fum, lögui 
mweitläufftiges Reden machen / alles mit tur 
ftànben befereibem. Sufin. 

Circüm!ücéo, üxi, eze. rings um leuchteu 
Senec. — | 

„Circümlüo, lüi , lüäre, ummmallen/benegen/be 
gieffen. Liv. ( Luo ) 

Cir. ümlüvio , onis , f. das Anlauffen ober An 
pürfchen des Waffers/ Umflieffung. Cic. 2. 
idem quod circumluvium. 

Circümlüvium, ii, n. das Redt der Land 
Güter oder Mayer-Höfe, Ted 2.) Proprie Ort. 
welder mit Waffer umfloffen it. 

Circümmingo , xi, gere. ringe berum behari 
uen /umbrungen, Petron. (Mingo) 

Circümmitto , mifi , miffum , mirtere. (tte 
fiten. Liv. In omnes partes circummittere | 
analle Ort berunt ſchicken. Cef (Mitto) 

Circümmanio, idem quod circummunio., 
Plant. ( Moenia ) 

Circümmonitus , a, um. unyingelt/umgeber, 
P aut. 

Circümmülcéo, mülfi, mülfum, mülcére. (ong 
urb lieblich umſtreichen. Plaz. (Mulceo) 

Circünmänfo , ni.i , nitum ‚nire, allentkalben 
umher bewahren / beveſtigen. cuftodiis circum- 
munire aliquem , einen binden und verwahrcı, 
(Mimio) 

Circümmünftio, önis , £. Bevcftigung-Fortifi- 
cation, Verwahrung, Ful. Cel. 

Circümmünitus , a , um. beveitiget/ fortificirf, 
Idem. Circümmüranus, a, um. um die Mauer 
berum, Beliacircummurana, Kriege / rings ung 
die Stadt- Drauren berum. zi». (Murus) 

Circümnilcor , nàtus fum, naſci. Depon. um⸗ 
wachfen. Plin. (Nafcor) 

Circümmavigo, àvi, atum, äre, umſchiffen. 
Veil. Patere. (Navis) 

Circümnitto, nexüi, néxum , ntSére, Une 
knuͤpffen / zuſammen haken, Laciant. (Neato) 

Circümnótátus , a, um.  umber bezeichnet, 
Apul. (Noto) : 
— are. tings umher bezeichnen. 
e hu k : 

Circümóbrüo, óbrüi, obrücum, óbrüére. ala 
lenfbalbemn zudegfen. Plin. (Obrno) 

, Circümóculáris , e. Adj. was dad Aug unte 
ieht. circnmoculafi? tunica , Dag Haͤutlein / 
bi der Augen-Höhle das Aug umgiebt 2 

e 


argen Adj. reas bad Aug umgiebt. 
€ * 

Circümpádanus , a, um. ber um ben Po-Fluß 
mwohrtet. Liv. (Padus) 

Circümpängo, pegi, pactum, pángére. umfte» 
den. Plin. (Pavio) ; 

Circümpävio , vire. um und um flagen / bes 
veftigen. Plin. (Pavio) 

Circümpédes , um, plur. Aufwarter / Traban⸗ 
ten / Laquayen / die auf ihre Herren warten. 
Cie.(Pes) 

Circümp&adéo, di, fum , ere, herum hängen, 
Curt. — 

Circümplaudo , ére, weit herum ſchallen. 
Ovid, (Plaudo) 

Circàmplé&or , plexus fam, plecti. Depon. 

umfan⸗ 
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 cÎrenmpleRti arborem ‚einen Baum 
umfangen, PA». cireumplecti 
ium einen — Erb 
D 2. tve ,um nnt e 

» Aul. Gell (Fior) E : 
a , um. Particip. det einen um- 
t.) Pasfive. der umfangen ift. 


zümpl&xas, us, m. Umfahung / das Umfab- 


Piin. 
DN, plictif , (plicavi,) plicitum, 


iram, ) are umfangen / umwicklen. cir- 
u licari "Bh am oh, einer Slang 
j feyin. Cic. (Plica) 
põno , pösti, p5sItum , pöněre. ymher 
Cie. LPono) : ek i 
põtätīo , önis , f. ein tram / ba einer 
andern die übrigen in Effen und Trin- 
hält. Cic. (Poto, afe) — — | 
pürgo , äre. timber reinigen. Apul. 


) 
Base e. dd verb. allenthalben herum. 
En — 


1do,r1dére. umſchaben. Plin. (Rado) 
Eno, Onis, f. rings herum Befche- 


. s,a, um. rings herum befchabst, 
Cum. 
Oircümrerio, Ivi, rom, rötire. mit einemO ari 
7 beftricten /verwirren. Lucret. Me- 
-Frande aliquem circumretire , betriegen. 
(Rete) 
Circhimr&tftos, a, um. Particip. verwickelt / be⸗ 


Ge. (circumretio) 
róde , röfı , röfum ‚rödere. umnagen/ 
eircumrodere aliquid, etwas rings 


mher benagen, Plin. Metaph. Dente Theonino 
eircamrodi , verläumdet merbeu/ qur Bauck ges 

ben werden. Horat, (Rodo) 
mróro, äre, umfprengeit/ um und um 
Lavacro circumrorare aliquem, €i» 


T» mit bem Bad - Wafer befprengen, „Apr. 


JE PM , fcalpfi, fcalptnm, fcalpöre, 
/umfäubern. circomfcalpere dentes, 
die Zähne füuberm / Zähue ausbutzen. Plz. 


iyd e —— D allenthalben 
fhräpffen /umbicen. Plin. (Scarifico) 
to ‚feidi, fciffum, fctadére. um» 
/ neiden, (Scindo) 
fcribo, fcripfi , fcriptum, fcribérc, ume 
beſtimmeü. Cic. 2.) betriegen / ver» 
en. circnmfcribere aliquem , einen bes 
regen, Cic. pagar Idem. 4.) aufheben / 
mehr gültig halten, Idem. (Scribo) ` 
ämfcripte, Adv. mit Umfchreibung. if. 
bh.  circamfcripte aliquid compledti, 
ich begreifen, Ce, ` 
iptio , Onis ‚f. Umfchreibung. _cir- 
jo temporis , gewiffe Maß der Zeit. 
Setrua/ Bervortbeilung. er sa cir- 
ane aliquid facere , burd) offentlichen 


Cic. 
ptIvus , a, um. jur limfchreibung 















tor, Gris, m, Betrieger. Cic, — 
' um. Particip. betregeu, Cic. 


Me Adj. furk, Plin. Fun. 3.) umgeben, 


Circfimséco , sécii, setum , secäre, umfchneis 
den + unıhauen. circumfecare aliquid, etwas 
del umber befchneiden, Colum. (Seco) 

e d ümsEGfo , Ouis , f. idem quod circumciſio. 

Hei. 

Circhmstätus,a,nm. umher geſchnitten. Serik. 

, Circümsécus, Ae, alleutbalben / dabey / um⸗ 
binum. Apul. (Secus) 

Circümsédéó, sedi , seffum , sédere. rings ume 
ber fiken. Cic. 2.) umlaͤgern. circumfedere 
oppidum ‚eine Stadt belägern / bloquiren. Liv. 
Ab won cırcomfederi , von einem umgeben 
feyn. Jdem. (Sedeo) 

CircGmstpfo, sépfi , septum, sëpire, umjäte 
uen / umhagen. Metaph. verwahren / umgeben, 
circumfepire aliquem armatis , einen niit Gee 
waffneten umgeben. Cic. (Sepio) 

Circümséro , s&vi, situm, sérére, umfäen cder 
umpflaugen. circumferere aliquid alicui, etia 
um etwas herum füen, Plin. (sero) 

Circümstfifo , önis, f. Belägerung/ Bloquis 
a eene Cic.(Sedes) ~ 

frcümscffus, a , um. urilágert. Cic. 

, Circümstdo, edi, effum, sidere. belaͤgern. 
circumfidere oppidum, eine Stadt belaͤgeru. 
Liv. idem quod <ircumfedeo, (Sido) 

Circümifgno, avi, ätum Are. umjeichnen/odeg 
Unimarc er / Colum. (Sinum) 

Circümsilio, üi, fitum, are, herum ſpringen / 
herum vagitett, Catull. 

Ctrcümsifto , frt, ſtitum, siftére. umgeben / 
angreiffen / anfallen, it. bedrängen/ circunfittere 
aliquem , um einen berum ftehen. Cic, (Sifto) 

Cfrcümsóno, sónui ,sónitum , s^nare. allent⸗ 
halben fchallen / umber lauten oder geborct 
werden, Senece. Fasfhive circumfonor armis, 
Qvid. (Sono) 

Circümsónus , a, um. dag umher Hingt, Ovid. 

Circömfpeätäror , éris, m. Umtber / ber hin 
und ber fchauet, Plin. (ciecumtpecto) 

CircümfpeQ atrix ‚Icis, f. Umſeherin / die hin 
und toieder ſchauet / eime freche Weibs · Perſon / 
f allewegen die Augen berunt fchieffen Uert, 

aut, 

, Circümfpede. Adv. bedächtlich / fürfichtig« 
lid. m mian. Compar, circumfpeitius. Qrant. 

Cir. umfpe&ío, cnis, f. Heifige Beebaa ſung / 
Bedachtſamkeit. (rem Behutfamkeit. Cic. 

Circümfptcto, Avi, Atum, Arc. Frequent. à cir- 
cumfpicio , alenthalben umftben; jte um fid) 
ſchauen. Liv —circumfpcótare rem aliquam , 
fleißig auf ein Ding feben. Cic. Alius aliu 
circomfpectat , eg ſieht einer den andern att, 
Liv. (Specto) 

Circümfpetus,a,um. klug / fuͤrſichtig / mohle 
bedadıt. stem. forufältig,. circumfpe&ti canes , 
rad)tbare Huude. Cic. Sumitur eliam pasfive; 
Verba circumfpeca , mohl- befinute Worte. 
Ovid. Compar. circumfpe£tior. Superl. circum- 
fpe&itfimus, Suet. 

Ciírcümfp£&lus , us, m. dag eigentliche Bohr, 
schmen/ Umfehen / Betrachtung. Cic. Mahi ` 
circumfpe&us, Die Betrachtung Des Ubel. 

Circämfpergo, fperfi , fpérfum , (pergere. hin 
und her befprengen / umſtreuen /umgertelny ung 
uud um beſtreuen. Colt. (Spargo) 


cum · 
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Circümfpictntía, e, f. —A / Behutſam⸗ 
keit genaue Erwaͤgung / Fuͤrfichtigkeit. Aul. 
Gell. (Specio) 

Circümfpicio, fpExi , fpëtum , fpicére. fid) al- 
lentbalben umfehen, Ovid. circumfpicere ho- 
mines , fid) fleißig unter den £eutben umſehen. 
Cic. 2.) betrachten / erwägen, circumfpicere 
aliquid ín aliquo , att einem etwas in acht neb» 
men. Czc. M Magnifice fe circumfpicere, (mt 
felbft melgefallen, Czc. (Specio) . .. 

Circümftágno, äre, um und um mit Sumpf 
umgeben ſeyn. Plin. 

Circümftántía, e ,f. Umftand. jos <ircum- 
ftantia , Umſtand des Orts, Aul. Gell. ( cir- 
«umfto ) 

Cir :ümftatio , ouis, f£. Umfreiß. Zul. Gell. 

Ctrcümftipo , äre. umgeben. oli! (Stipo) 

Circümttipör,äri. Depon. allentljalbe utt» 
geben feyn ; ttem hedraͤngt feon, Claud. 

Circümfto , titi , (Reri) ftitum , tare. timber 
ſtehen / umgeben / um einen ſeyn Cic. circum- 
fare aliquem ‚um einen leben. Cre. (Sto) 

e — a,um, mit Geraͤuſch umfüllt, 

ta?n. , 

Circümftrépo, ŭi , Itum , Ser, herum raufchen. 
Sen. ein Geräufch herum machen / herum (out, 
fen. Feneftrz cunticis circumftrepitz , enfer / 
por welchen man finget. Apul. (Strepo) 

Circümftrüo en ,ftrüdtum, ftrüére., rings⸗ 

eife herum baten, Plin. (Struo) 

- Ld esie n , vi, dtum, Are, allentbhalben 
ſchwitzen. Plin. (Sudo) 

Circümstio , săi , sütum , süére. umnaͤhen / um⸗ 
Aumen /bügen, Navigia corio circumfuta , mit 
Ki umgebeno Schiffe. Plin. (Suo 

Circümté&us , a, um. umhuͤllet Plaut. 

Circümtégo , t&xi , té&tum , tégére. allenthal⸗ 
Den bedecken / alles wohl verdecken. Lucret, 
(Tego) 

Circümt?ndo ‚di, tum ; tendére. umfpannen/ 
tinas berum einfaffen. Plaus. (Tendo) — . 

Circümtérgéo ere. um und um abwiſchen. 
Cato. (Tergeo) ] 

Circümtéxo, t&xlii, téxrum , töxäre, rings⸗ 
meife umweben. Virg. (Texo) , > 

Circümtöxtum, i, n. dasjenige / womit ein 
Kleid verbraͤmt und ausitaffiret wird. Varr. 

Circümtéxtus , a , um. umher gewürckt. Virg. 

Circümtinnío , ire. rings berum Elingeln. 
Farr. (Tionio) 

Circümtóndéo , tóndi , tünfum, töndere. um 
und um befcheeren / rings berum fchrozen, 
Suet. (Tondea) 

Ctrcümtóno , tónüi , tónítum ‚tönäre, allweg 

erum raufchen/ ein Getog machen / bonneru/ 

all geben. Hor. circumtonare aliquem lo- 
eum, um einen Ort ein Getöß maden. Si. 


(Tono) 
gar beſchoren. Suet. 


Circümtonfus , 4 , um. 
(circumtondeo) 

Circüntórqséo , re. umwenden / um 
und um drehen. circumtorquere equam loro, 

as Pferd mit dem Zügel ummenden. Apul. 

Be) 
' Cir.ümtrémo , trémüi , trémére. allenthalben 
aitterm. Lucr. (Tremo.) 

Ciírcümtüéor eri. Depon. um utto um ſehen. 
Apul, (Tucor) 


Circümtbmülarus, a, um , mit Gräben vum 
unb um erfüllt. Perron. 

Circümrümblo,, avi, dtum, are. allenthalben 
mit Gräbern umgeben feyn. 

Circümvado,, vafi, vafum, vadére, aufallen 
Geiten angreifen; anfallen. Liv. (Vado) 

Circümvägns, a , nm. dag berum geht, Ocea- 
nuscircumvagus, Dag en Meer / dad um Das 
gange Erdreich herum läufft, Hor. Arheria 
molis circumvaga flamma, die Some, Ovid, 
(Vagus) 

+ Circümvällätio , Onis, f£, Unfhansung / 
Belagerung. 

Circömvallatus, a, um, verſchantzt Card. 

Circümvallo, äre, mit Vollwerden umge⸗ 
bey, circumvallare caftra, dag låger mit Pfü« 
len ober Spanifchen Reutgru beſetzen. it. Re- 
tranchement( Circumvallationg - Linie) madh ent, 

ul. Cef. 2.) Metaph. verhindern mit Gt» 


-fchäfften überladen ſeyn. Ter. 


CircümvéGio , ðnis , f. Herumfahrung / Um⸗ 
führung. Solis cir.&nvectio, das Unlauffen 
der Sonnen. Cic. (circumveho) 

Circümve&o ‚avi,ätum, äre, herum führeır, 
Virg. (Veho) 

Circimv&ätor, äri. Depon. berum fahren, 
Plaut. ° 

Circümvého, vēri, vadum, véhére. herum 
führen. tie ——— reiten, Liv. 
circumvehi , OU er Flotte berum fahren, 
Corn. Nep. (Veo) g d fat 

Circümvénfo, veni, vēntum , věníre. umgeben/ 
uniringen, circumvenire hoftem, den Fund al» 
lentbalben umgeben. Cze, Vallo foffaque meg- 
nia circumvenise, Stadt forrificireit, Cunda 
mania oppidi exercitu circumvenit, er bat die 
Veſtung berennet. Sal. 2.) circumvenire alt, 
Ju , emen buitergeben / überlitten. Cic, Ju- 

icio circumveniri , mit falſcher Practie wider 
das Recht bintergangen und perurtbeilet wer» 
den. [dern Incommedis circumventus , mit Wes 
e e cR und Gefahr umgeben. Sauf. 
enio) ° 

Circümvéntio , 6nis, f. Betrug/ Beruͤckung. 

Ct. circumventiones. Jugufl. 

Circümvator , óris , m, Detricger. Lamprid., 

t Circümventörius, a, um, betrüglich. 
Auzufl. 

Circümventus, a, um. umgehen. Stat. ` 

Circümverro, érri, €rfum , ere. um und unt abe 
kehren. (Verro) 

—— önis, f, die Herumdrehung. 

umt. 

-ircümverfo, are, Frequentativum. berum 
treiber. 

Circümvérsór , ari, Depor . herum geben / bin 
und ber gehen. Lucr. (Verfor) 

Circümvérfum. Adverb. rings herum. Cato. 

Circümv£rfus , a, um. abgefebrt. Idem. 

Circümvérto , vérti , verfum , vértére, tuttifebe 
ren / umdrehen / umwenden. Ovid. 2.) Metaph. 
betriegen. circumvertere aliquem argento, 
einen argliſtiglich ums Geld bringen. Plaut. 
(Verto) 

Circũmvẽſtio, ivi, itum , ire. um und um bes 


kleiden / bedecken. Plin. 2.) Metaph. circumvefti- 


re di&is, mit Worten sermänteln/ verblümen. 
Cic. (Vekis. 
Çircüm- 




























GEI | | 
béi 9, vinxi, vinctum, vincire. umbitte 
"Laur. (Vindo) ` 
'ümvin&us, a, um. umwunden. Plaut. 

f Ifo , visére. allenthalben befichtigen. 


Ircát bt. e, Adj. berum fliegend, 
eumwölito,äre. (Frequezt.) berum fliegen. 
olitare limina potentiorum, groffen Ders 


von aufwarten; Colum. (Volo, are.) - 
Cireümvölg , dvi, itum , ire, unıfliegen. 


D 
volvo, völvi, völütum, völvere, ummi- 
u berummmälgen. Plin. (Volvo) 
myolüto,àrc. herum málgen, Plin. 
vólütor, ari, Depon. fih unmallen/ 
Plin. | 








vólütus, a, wm. umwickelt. Scribon. 
i, m. Umgang / Kreiß / Circkel. 2.) Zur» 
Renn Badn / Tummel · Platz. Virg. 
‚(Cirrhis, joe f. 217 a 2. 
% opr: Mulieris, Nif Regis fiiiæ , in 
Am. æ, f. Wein-SHrug/ Schend-Kame/ 


fätus,ä, um. Der gejtipffte oder krauſe Haar 
"Perf. (cirrus) 

„æ, f. Nom, propr, einer Phocifchen 
in Griechenland, Geogr. Oppidum: Pho- 
dit. Ovid. Hinc 


reits , a, um, aus ber Stadt Eirrha ac» 
ia, Plin. cirrhaum antrüm, gemwiffer Ort? 


m Aaftern. Mat. | 
Cirsium , ii, n. Kraut vulgo welfche Ochſen⸗ 
Botan. " | 
"Cirsöcele, es, f. Hoden · Geſchwulſt / Bruch. 


Cd Lat, Hernia varicoſa. 
„is m. Gecchwulſt an den Fuͤſſen. 
JP. 2.) idem quod Varix Latinis, 


m $,f. Stadt in Numidien. Srrab. Hine 
wës. is. ber aus dieſer Stadt gebürtigs 
ändig in Rechten. do Se 
„i,m. berühmter Fluß in Seytbien, 
wm. ein Korn- oder olt Wuͤrmlein. 
Prepof. cum Accujät, diſſeits. cis Eu: 
em fuit, er ift Diffeitd des Euphrats ges 
fen. Cic. 2;) idem quod Ultra, cis Taurum 
it Dem Taurus. Cic. 3.) idem quod Intra, 
nabal / binnen. cis paucos dies, innerhalb 


pr: aut. : 

liipinus, a, um. biffeif bem 9tlp-Gebür 

KU, Cifalpina Gallia , Franckreich fo bif» 
Des hohen Gebürgs der Alpen liegt; Jul. 


Cimas, i, £ Stadt in Candia, Hodie Chifa. 

epes, (Ephirifa) Ptolem.  . 
pénninus,a, um; Diffeitd Apennien. Geogr. 
geht. órum , m plur: Volcker / fo an die 

Scythe Betten, Plin. 
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Cistärfas, ii, m. ein Kärcher/Kärner. it. Fuhr⸗ 
mann. Ct. (cifum) ` 

Cisibilites , £. Art eines füffen Weins / Moſts. 
Ciísium , ii, n. Karn mit iweyen Rädern. Cie. 
CiIsjüräni , örum, m. plur, C entgátiet/gemi(fe 


"fRéld'er. Geogr. 


Cifpádinus, a, um. diſſeits des Po-Fluffes im 
Stalien wohnend. Idem. bk 

Cifpello , püli, pülfum, pëllëre, biffeité ver 
treiben / fortjagen. Plaut. (cis & pello) 

Cifpfus, ii, m. Nom. propr. eines Bergs in 
der Stadt Rom. Fa, ` 

Cisrhenanus,, a, um. diſſeits des Rheins geles 
gen. d ée eg? — 

iffa, a, f. / fe ut das Sappadocıfche 
Meer üt Prom sen á ſch 
santhémus, i, f. fleme Glocken Blum 

item Sped-Lilie. Ruel., » 

* Cifséris, f. Bimfenftein. Plin. 

Cifsites, æ. weiſſer Edelgeftein, Pliz. 

Ciffus, i, m, Epheu, Plin. 

* Cifsjbium , ii, n. Brind-Gefchirr/ mie ein 
Schiff / aus €pbeu- Dolg gemacht. Macrob. 
Dicitur £9 ciffymbium. 

Ciita, æ , f. ein Korb oder Zeinen, Colum. a.) 
Kafteny Lade Kiſte / Trog. Cie. cifta columneta, 
gbrefoir / Tablet / darauf man Bücher/ oder 
jonft etwas ſtellet. . 

Cittélla, & , f. Dzmrn, à Ciftola, Laͤdlein / Kiſt⸗ 
Bein — item "o wg Idem. 

tKellärrix , icis, f. Dienſt ⸗Magd / die ibres 
Frauen den Schmuck aufbebt. Plaut. b 

Cikellüla, æ, f. Dimin. Käftlein. Plaut. 

Ciftena, æ, t. Urbs Aclidis. Pompon. Scribi- 
tur etiam cifthene Piin. l 

Ciférna , æ, f, Giftern / Waffen- Behal⸗ 


ter. 

Ciſteratnus, a, um, twag aus einer Eiftern ift, 
Plin. cifterniná aqua, Ciſtern-Waſſer. Colum. 

Ciftícus, a, um. jur Gallen-Blaffen gehörig, 
cifticus du&us, ber Gallen Gong junt Gedärnt. 

Ctflifer, éri, m. Kiften: (Korb-) Träger. 2.) 
verachter Menfdj. Mart, 

Ciftiger , ër, m, tdem guod caftiter, 

* Cillóphórus,i,m. eine alte Afiatifche Muͤntz / 
Sa, en Mann mit einem Korb geprágef 
war, Cep, ` 

Ciftüla, e, f, Dimin. à Cifta , ftiflein. Marts 

* Ciftus, i, m. Ciſten-Roͤßlein. Herba. Dici- 
ig Ciftum, i , n. geg ZZ 

Itärini , ötum, m, plur. er in ber Inſul 
e— GE M e Weg 

itärifta, ( Citariftes, ) æ. Morgebürge in 
Franckreich / ohnweit Marfeille. Piin. 3 

Citätum. Adv, eilend. Hirt. Superl; citatif“ 
fime. Quint, _ F 
Citátio, ónis, f. Forderung vor Gericht / Bor- 
Geboth / ie wl citatio dilatoria, Las 
dung / welche den Geladenen nicht eher unge» 
horfam macht / eg fep dann bie Citation ju 
dreymalen geſchehen. 7Ct. citatio realis; 
(perfonalis , a&ualis , ) wenn der Beklagte durch 
den Gerichts - Knecht ober Frohn- Hother er» 
griffen / und ing Gericht gebracht wird, citatio 
verbalis, mündliche Fürladung / fo durch die 
Gerichts - Bothen — Ct. citatio edi- 
&alis (publica, i rladung or Gericht/fo vere 
mitteljt eines Öffentlichen Patents / weides 

, wa 
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etwa am bie Kirche / Rath- ober Wirthe-Haus 
ecídilagen wird / gefchiebet. 7Cr. 

Citatörfus, a, um. für Gericht ladend. ZC, 

Citatus,a,um. fchnells bebenb / ringfertig. 
citato gtadu in hoftem ducere , fdottell wider 
den Feind führen. Liv. Amnis citatus, ein 
Dr er Fluß. Senec. citata ventris prolunies, 

auc)- Fluß. Colum. Compar. citatior, gradus 
citatior , gefehmwinder Schritt. Veget. Superi. 
eitatiffimus , überaus ſchnell. Liv. 

Citer, a, um. Obfolelum Vocab, unde Cempar. 
eiterior , Eë Superiat. citimus, : 

Citerfa, æ. f. ein Bild/ bad redete / uud in 
öffentlichen umgangen zum Gelächter mit ber» 
um gefuͤhret wurde. Fek 

Citerfor , m. & f. Citerius, n. Compar. dag naͤ⸗ 
erdiffeits lieget. Cle. citerior dies, der näher 


ag. Cajus. (citer 
d — eines Bergs in 


Cithgron, in 
Böstien. Virg. , 

*Cithăra, æ, f. Harpffe / Eithar. Plin. 

Cithärita,æ,m. Harpffeniſt. Cic. Ciehäri- 
Aen, z, m. Idem. ; 

Citháriftría, æ, f. Harpffen-Schlägerin. Ter. 

Ciíthártzo,are; Harpffen ſchlagen. Corn. Nep. 

Cithäroeda , ſiehe Citharoedus. 

Cichärcedicus, a, um: fum Harpffen fchlagen 
gehörig. citharcedicos habitus , die Kleidung 
eines SSacpfreniften. Suet. 

Qicháreedus , i, m. Sarpffenfchläger/der bare 
Gg: Eitharfchläger. Cic. Citharasda, æ, f. 
autenfchlägerih. Grut. 

Citháron, Onis, rh. vel Citharon, Berg in 
Bootien / bent Bachs zugeeignet. Ovid. 

Citim&. Adv. Superlat. am allermeiften Dik 
feits. Prift. 

Citimus, a, um, Superlat. allernächft. Luna 
eitimaterris, Der Mond ift der Erden am nåde 
fien. Cic. (citra) 

Citior, us. Comparat. d 

Citipes , &dis, m, ein £auffer. 

Citium, ii, n. Stadt in der Inſul Cyprus. 


Piin. P 

Cito. Adv. fd)tteR, Plaut. 2.) vielleicht. Cic. 
Comparat. citius. Superlat, citiffime, 

Cito, vi, Atom, äre. pfft rufen / bewegen / 
beruffen / anziehen. citare tetem in aligna re, 
alicujus rei, Kundfchafft über eine Sade eiit 
nehmen. Cic. citare aliquem capitis , einen 
auf Leib und Leben Hagen, Id. citare auctores , 
amiehen. Liv. citare Senatum, Deit Math zur 
fammen berufen. 2.) anreisen antreiben. ci- 
tare equum , Dag- Pferd antreiben. Caf. citare 
aliquem ad faciendum quid , emen etwas ju 
thun antreiben, Plin. 3.) idem quod Recitare, 
@ic. (cieo) 

Cítórus , i. Kees Cytorus, 

Citra, Prepof. Serviens Accufattv. hieher- 
totrt$/ bie diffeit. Horat. 2.) ohne / fonders, 
eitra invidiam, ohne SKI, Plin. 3.) 
ufuxpatur pro Adverbio. 4.) idem quod Extra, 
auffer. Suer. 

iträgo, ( Citreago , ) inis, 

Cítratus, a, um. Difleitig. 
eiterior. . 

Cítr&tum, i, n. Eitronen-Garten, Pallad. 

Cítréus,éa,éum. von@itronen, Cic,citrca mala, 
= gitronen, Oleum citreum, Qitronen-Del. Pin. 

R 


e citius, 


f. Meliffe. Pallad, 


Hygin. idem quod 


————————— nn — | — 


CIT CIV 


Oitrinella,m,f.CitrinlesgewifferBogel.(cierus 
Cítrinfilus , Cierimölus, ) a * |, 
Citrious,a, um. Citronen- ober Seld-fartig, 
Plin. (citrus) Citrfus, a, um. m. 
—— csl. 2 Qitrouen-garb. Pin. 
tró. Adv. umque cum uitro tangi- 
n Vide Ulıro, en Pay 
trömalum, li, n. of. ex Cxtrum 
— Citron- p * me - 

Citr^fus , 2, um, Ve is citro eib 
Citronen riecht. Macrob. (e fe nal 

—— ii — ep Angurif. . 

vw itrum, i, n. 0 von itronen · B d 
Mart. a.) Gitrone. palad a 

SE MN : —— — 

ten, a, f. der ſeltſame Geluk der alle 
gern Weiber, bob. Pica, Coden teg 
— 2.) Vogels fo (chier einem Specht glei⸗ 
+ Laien, 

Cittamp£los , is, f. Herba Parietaria, Glaß- 
Kraut. Botan. S , 

+ Cirrädantia , æ, f, ifem CittádInantía , æ , f. 
das Burgerrecht. Petr. de Vin. 

Qittoía , a, f, idem quod citta. Medic. 

*Cirtöfis is, f. Mangelder Trauben / weng 
bie Beer abfallen. Cel-Rhod. 

Citümus, a, um, Superlaf. idem quod citi- 
mus, Proximus , nächite. 

Cirus, a, um. bewegt/ geneigt. Pars. (à cieo) 

, Citus, a, um. geſchwind / ene 
tig. Mors cita, gäbe oder ſchnelle Tod. Horat. 
cito pede , y nellem Bang, canes citi, 
Wind-Gpviele / C -junbe. Ovid. Alvus cis 
ta, Durchbruch / uch. Med, Comparat. 
citior. Plaut. Super. citifimm. Feen 

+ Civata, æ, f. Gerſten / Haber; (o bem Lehti- 
gem mußgegeben werden BO Feud. Unde 

ivadagiunf, it, n. das Oult-Seebt. 

Ctvícus, a, um. Durgerlid). civicum jus, 
Gtadt- Redt. Hor. civica corona , mar ciii 
Krang/ welcher von VC wie Blätter gefchnigt 
und gemabletwar. Lol — — 

Civilégium,ii. ijt ein Beweiß / den eine Stadt- 
Dbrigkeit ihren Kauf-geuten gibt / um damit ju 
befcheinigen/ bag fie Bürger und Eiuwohner 
der Stadt find, 

Civilis, e. Adj. burgerli). item freundlich. 
€ Ad H böfflich. Jus civile, das Weltliche 
oder vx erliche Recht. Bellum civile, eittbci» 
mifcher Krieg, Cic. Dies civilis , Der burger de 
Tag von 24. Stunden. Prudentia civilis , Me 
Staats - weit civile fpatium , Buͤrgerlige 

ifl von 14. Tagen. civilis atio, Buͤrgerlich⸗ 

lage / fe nicht peinlich it. 7 Ct. Comparat 
civilior, Ovid. Superlar. civiliffimus. Eutrop. 

TCivilita , e, m. Der fid) aufs Weltliche 
(Kayſerliche) ent leget und jtudiret. FCE 

Civilítas, atis, f. Burgerliches Verhalten, itens 
Höflichkeit. Suet. 2.) Gitaaté-Slugbeit. Quis. 
3.) Le Ais Weſen. Suet. 4.) Zuſam⸗ 
menkunfft der Burger, Chrozie, Pijan. — 

. Civiliter, Adv. bürgerlichsböfflich/ DCH: 
item erbarlich. Liv. Comparat.civilius. Bltn.5u- 
perl. civilitlime. Eutrop. a, wubigsfriedlich. Zfdor- 

Civis,is.c. Burger/Burgerin, In ablativo civi 
Pë cive. Meus civis,meinfands- Mann., Cic. civis 
Academicus , Univerfitäts-Wermwandter. Hu, 

Civitas , ge, f. Stat, Cic. Burgerſchaͤfft. 

$) Sur 
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2:)Buraer-Redt. Cie. Jus civitatis , Burger- 
Redt 7 t- —— Venire in du- 
bizm de civirare, wegen des Burger - Nechtd 
in Streit gerathen. Cic. civitatem amittere, 
das Hurger - Redt verliehren. Idem. Cic. 3.) 
Libra imperii civitas , eine freue Reichs 
Stadt. 4.) cire aange Republie oder Land / 
ferin Corpus ausmachen. Omnis civitas Hel- 
vetat , Die gantze Schweig / Eidgenoſſenſchafft. 
ju.C-j. civitas municipalis , (Provincialis , ) 
pacland- unb Fürften-Stadt. 7Ct. 5.) Bers 
meltuna der Republie. Cic. 5.) civitas noitra, 
Geburts- Stadt/ Vatterland. idem quod Pa- 
ma Liv. f ] 

+ Ciwirärenfis „is, m. tim Bürger / einer 
Cut Einwohner. Guibert. 

Civito, arc. iu eine Stadt wohnen, 2.) 
einen zum “Burger machen. idor. 

Ceuta, æ Depon. Staͤdtlein. Apul. 

Císs i, m. Fluß in Thracien, Strab. 

Cixicus „dem quod Cyzicus. _ . 
— „ef. vi ac = Sc 22? 

-&ubre. 3.) Padt- Wagen der Soldaten. 

£) times Heiß, vorderfte Abfchnittling von 
> en oder Hoitz / PDfropff- Cep. ) Reif, 


e 
Clabüläris, e, Zei, clabularis curfus , Poft- 
ihr. Bin 2.) Subflant. gemiffed Renn- 
. idem quod clavularis. 
Cläcendix icis, f. ein Gattung Meer-Schnes 
£m sder Muſcheiu. Plaut. Legitur & clacen- 


Gr. . 

Cen, is, f. Schlacht / Niederlage Unfall 
Derderbung. Funeſta clades , blutige Bataille, 
Ehladht. Liv. Darecladem,&lact lieffern, 
Claud. 2.) — arm fchadet, Firg. 

Schade / Nachtheil. Liv. 

Ciim. Prepof. cum Ablativo B Accuſat. 
Loo / verborgentlich. clam viro, (clam vi- 
rum. Plazt.) obme des Mauncs Wıffen. Plaut. 
dam me eit, ich weiß nicht. Terent, Apud 
Fiautum legitur EZ cum Dativo , clam mihi 
et, nifi forte Dativus ad Verbum (ett) refpi- 
tiat 


Cam, Adv. hinderwerts / heimlich. Ter. 

Ciimitio , onis ,f. hefffiges Geſchrey. Plaut. 

Chmator, Oris, m. Gchreyer/ Polderer. 
item Quackialber / Zahnbrecher. Cicer. ( cla- 
mor) 2,) ein Zaͤncker / einer ber da rechtet, 


örfus, a, um, fehreyend, Plin. Avis 
s ia, Schrey- Bogel, Idem. ` 
— — Gen mit (tard'em 
ep gerufft. rt. (clamo 
^. oe ,us , m. ein Geſchrey. Paulin. 
+Clam&um, i, n. eine gerichtliche Klage / 
fein ei uͤmliches Guth wieder zu belom- 
nitty mel ein auderer genommen. Mattb. 
Parif, item clamantia. 
ito , Are. Frequent, fchreyen eines 
fditpena / fehe ſchreyen / ausruffen. Cic. cla- 
mite aliquem , einen auſchreyen. Piaut. 
Clämo ‚avi, atum , arc. fchreyen/ruffen. cla- 
mare aquas , nach Wafer een. Prop. Mul- 
tum clamare, gar laut reden, Ovid. clamare in 
sliquem , wider einen fehrepen. clamare usque 
ad tavim , fid) bester fehregen. 2.) rufen. 
elatpare aliquem ad aliquem, OH laut zu Géi 
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rufen, Plaut. 3.) mehcflagen. clamare de 
Uxoris interitu, über den op feines Weibes 
weheflagen. Oe, ` 

— i. E — im Gericht. 
2.) der wegen fener boͤſen That gar (c e 
fryen ift. Capitul. - M 

Amor, Oris, m. Geſchrey. Plin. clamor 
abfonus , mißthönend Geſchrey. Apul. Refo- 
nat clamoribus ether , die fufft tbóriet vom 

efchren. Virg. 2.) clamor bellicus , Krieg 
efchrey. Wil. Tyr, 

Clàmós , óris. Jdem. Quint. 

Ciamose. Adv. laut, Ou mf. 

Clamófus , a; um, ſchrẽeyeliſch / laut / voll Bes 
chreyes. Altercator clamofus, ein ſchreyichter 

neer. Quynt. 2.) clamofa tibia, Zinck. ftem 

larinet. 3.) ber im groten Gefchrey ift/ bes 
ruhmt. Sitv. 

T Clamöcium, ii, n. ein anger, Gauffref. 
,, Clancülaríus , a, um. heimlich / bad heimlich 
ift. Poeta clancularius, Poet (Dichter) fo heims 
lid) etwas ohne Mermeldung feines Rabmeng 
unter Die Leute bringet. Martial. 

T Clancülo, are. verbergen/ verhehlen, Ald- 


elm. 

Clanctilüm , Clánclilo, (q. Clanculum,) Adv. 
heimlich. cum Accufat. dzee — ali- 
quid facerc, etwas heimlich hinter dem Rata 
tertbun. Ter. (clam). . 

Clandeftino, Adv. verborgentlih, Plaut. 

Clindéftinus , a, um. heimlich verborgen, 
Plaut. clandefina confilia , heimliche Rathe 
ſchlaͤge. dëi Caf. clendeftina fponfalia, heime 
liche Berlöbnus oder Ehe-Berfprechung/ Wins 
eel-Ehe, clandeftinum conjugium , heimliche 
Ehe / fo ohne Aufgebot ober Friefierliche Eins 
fegnumg gerädret ius ve tenfó E 

anga, a, t. Maßweih / Enten er / gro 
Raub · Vogel. ſer / troſſer 

t Clango , clanxi, clanctum, clangére. trom⸗ 
meten; erfchallen/ flingen/ thönen. Valer. Fiac, 
2,) Flatfchen und fchlagen mit den Flügel, 
— Philom. ap. — geg | 

angor, Oris, m. all / Thon / das Slate 
fehen ber Vögel mit den Flügeln. Suet. 2,9 
br — ee nader. Col 

Jäng prom, ii, n. dag (Gloen - Hau 
mo die Glocken hangen, Wall. éi 

T Claperius, ii,m. ein Stall/ worinnen die 
Eauninchen erhalten werden. Dipl. 

Clare. Adv» fcheinbar / bell / lauter / klar / 
heiter. clare oculis videre, wohl fehen, Plavr. 
clare gemere, überlaut feuffgen. Cic. Compar. 
clarius Idem. Superlat. clariffime, clariffime au- 
dire, deutlich hören. Pijin. (claros) 

Claremöntänus, einer aud Clermont. Geogr. 

Clar&möntium , (Clérmóntíum, Jii , n. ©1306 ` 
Clermont in Frauckreich. Geogr. i 

Claréo , ii, ére. beiter/ Hor und bell ( rr, 
claret mihi hoc , dieſes it mir gang verſtaͤ dig 
und deutlich. Tacit. 3.) weit berübmt r 
Gloria illius viri claret , biefed Manıs 9 (ei 
ift befandt. Cic. l . Wii 

Clarefco , fcere, erbellen / heiter. item 1 ^ 
babr werden. Senec, clarefcere luminibus.” 04 
leicht ſeyn. Tacit. Plaufu clarefcere vulgi, y 
bem Poͤfel fait gelobet ſeyn. Claud. t. 

Claratum, i, n, ein gewuͤrtzter füffer Wein; 

wird 
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wird fonften aud Hippocras ( Vinum hippo- 
eraticum ) genennet, 

Cläricito , are. Frequent. laut ſchreyen. 
Lucret 

 Claríficatio , oni, f. die Verklärung, Leu» 
terung Auguft. 

Clarifico , avi,ätum, äre. heiter / Plar / und 
fcheinbar machen. Vifcum clarificare, das Ges 
fibt ſchaͤrffen / heler machen. Plin. 2.) läu» 
tern. Saccharum clarificare, Zucker läutern. Ct. 

Claríficus, a, um, bell madjenb, Catull. 

Claríg 1tfo, onis, f. Abſag · Brief. Gar, 2.) 
Erlausnus / einen Gefangenen ju d db. 
gber ju ransioniren, 3. Arreſt. Liv. 4.) Geld- 
Auflage. Liv. (clarigo) f 

+ Clarigator,6ris, m. ber ben Krieg ankuͤndet. 

Clirígo, dvi, àtum , áre.. den Feind den Fries 
den abfagen / den Krieg ankuͤnden. Pim. 2, 
das Seinige wieder fordern. 3.) Repreflalien 
brauchen, oder MAPA er thun. ZC. 

Clärio, onis, f. ein Zinden/ Flac - thönerr- 
de Pfeife. Henr. Knyght. 

Clarifco ‚fcere. bell werden, A-ul. 

Clarísónus , a, um, hell-lautend/ bell - ſchal⸗ 
lend. Cato. (claras & Sonus) 

Clarisímatus , us, m. die Würde ber Raths- 
Herren ; derjenige Standy in welchem vor Zeis 
ten diejeninen kunden fo Clariffuni benahmfet 
worden. Amm. Marcell. . , 

Claritas, atis, f. Heitere / Glautz / Klarheit: 
élaritas oculorum , lautere Augen. Plin. clá: 
ritas vocis , belle Stimme. Cic. 2) Fürtrefflich- 
fcit / Ruhm / groſſes Lob. Effeinclaritate ; be» 
ruͤhmt feyu, claritas generis, der Adel. Cic; 
Excellere claritate nafcendi, an Fürtrefflichfeit 
des Oerfonmiend andern vorgehen. Quint. 
(clarus) 3.) ein eren pin, artyr. 

Clarítüdo, inis, f. idem quod claritas. Sallufd. 
elaritudo vocis, belle Stimme. Jul. Gell. a? 
Ruhm / Fürtrefflichfeit. Virtutum claritudo ; 
fürtrefflie Tugend. Tacit. ` 

Clarívídus, a , um, ſcharffſichtig. clarividi ſen⸗ 
fus, fcharffe Sinnen, Marcel. Emp. (ex cla- 
rus & video) 

Clirus, i, m. Zunahme bed Apollinis, weit 
er in der Stadt Clarum verehret wurde. Hif. 

Cliro, ävi, ätum, are. erläutern / erklären, 
heiter machen / clarare aliquid , etwas erláiie 
teri, Leer. 2.) berühmt und fürtrefflich nia» 
chen, Labor ciarat pugilem, die Arbeit bewei- 
fets daf er ein Fechtmeifter fey, Horat. 

Cläror, öris, m. Stlarbeit/ Olang, Plaut: 

Clarotæ, Arım, (Clärötes, um.) m.plur. Leib⸗ 
eigene Knechte bep denen Spartanern. Voff: 

. Clarus, a, um; hell’ klar / ſcheinbar. Luce 
fole clarius eft , es liegt heiter om Zog, Cic: 
2.) bell-lautenb / deurlich / vernehmlich. car 
vox , laute und belie Stimm. C cer; 3.) bes 
rũhmt. Vir clarus , berühmter Mann. Cic. 
Comparat. clarior, Sole clariora , Sachen / die 
Däi enbar und flar als bie Gong am Him- 
Cicer. Superlat; clariflimus; con/fruitur 
cun Genit. 9 Ablativo. clariffimus omnis æta- 
tis & memoriæ , bed) renommirt/ hoch berühmt. 
Curt. Forma clariffimus, wegen der Schönheit 
berübmt. Ovid. Clariffimi wurden mur die Se- 
natores genannt. Horat. l 
Claßiärios, a; um, jur Schiff- Flotte ges 


biis. Miles claffarius, Schiff · Spldat, Ze 


4], ` 

Claßfarkus,ii, m. Schiff-Soldat / Matro 
Soldat / der zu Waffer bieuct / Marinier, Fe 
Caf. 2.) ein Trompeter gu gelo. _; 

í E cen, ínis, m. Horubläfer/ Biidenbl: 
er, Farr. 

CliGicüla , e , f. Feine Flotte, Flotille. Ci 
(Dip:n. à claflis) 

Claßicum , i, à. rompete- € dall. 2.) da 
aͤrmen blafen: cancré claflicum, Bomen bla 
E. Caf clatlico facere filenrium , zum E till 
dweigem Maien Ziv, 3.) Laͤuten aller Glo 

cken / 0:3 Zufammenfchlasen, Lanfranc. 

Cla'sícus, a , um. aur Schiff-Arımadagebörid 

Bella claffica , edi-etrit. Propert. Claflici 
Ruder- Senechte. Curz. 2.) Claffici etiam wo 
cantur , bie Sürnebmften in den 2ünfftem zı 
Rom ; tem / die Trompeter / fo das Volck be 
rufen. AS 3. Au&or claflicus , etn bewabr 
ter Geribent. cluflicus teftis, eim Genandfer 
der Die Teſtamente hegelt. Fef. Scholaclaflica 
Schul / die in Elajfes unterſchieden IR. 4.) ei 
Schul Knabe. Ernod. l 
allis. is, i Schiff. Virg. 2.) @Qif - Bir. 
mada / oder Krieas Macht zu Waller’ Flotte, 
3.) ein €laf und Orduung in den Ghule, 
Lint f Meuterey. Feu, cleffes armatae , 
riea- Vblck clafis procincta; ein mobl-aus« 
gerügcte Armée 5.) Eintheilung der Burger⸗ 
ſchafft. Liv. Primas clafis homines, Die Ca 
nehmſten. Aul. Gel. it. Eintheilung, die Glau 
biger ju bezahlen / wenn bey einem Schuldner 
ein Concurfus creditorum eutftehet. 7Ct claf 
fis procindta , eiti Haufen Schuf- Zeugs zum 
fried jugerü(tet. Aul Gell 

Clátérna,g, f; Staliànifd)e Stadt/hodse Qua: 
derná. Geogr; MD — 

Clächrätus,@; um; vergittert / mit Gittern 
verwahret. Feneſtra clathrata, Gitter⸗Fenſt er. 
P:aut. (clathrum) KEREN 

Clathro, àvi , ätum , Are Vergittern/ verzaͤu⸗ 
nen. clathrare feneftram , ein Sentier vergitd 
terii; Plaut... ; fr 
. * Clathrumi, i, d. (Clathrus, i, m.) Geſchrenck / 
aun. 2.) Gitter/@tadet. Co! m. plur, clachri; 

orat. Eiferne Gitter vor den Fenſtern. 3.) 
Reden / —— Coium. l 
. Cliva, æ, F: ein Kolb / Keule, Cic. 3.) Haafen- 
Drügel, damit man die Haaien erfchläget. 3.) 
Ehren-Zeichender Philolcphorum. Sidon, 

j Clava Hercülis, Gee-Blum 7 Dor. Bure. 


otan. | 
Clavärtum , ii, i. Schub - Schnallen - Geld, 
acit. , i 

Clavirius ‚ii,m; der dad Schuh-Nagel-Geld 


der Soldaten verwahret und babeo Geſchen⸗ 
de unter die Soldaten austneilet. Nomen of- 


ficti S dignitatis, Taat: 3.) Nagelfcdhmied; 


GiojJ. 3.) der die Schlüffel jum Fifco hat. Dipl. 
Clavätor, öris, m. der emen Kloben führer; 
Plaut. = . TAE 
Ciivitum, i, n. eit Art von Kleidern oder 
Schuhen / von Nägeln zufammen Das Ee, 
T Clavatüra, e, f. eine Verbräbmung/ Bes 
omg Auszierung mit etwas aufgefchlagettes; 
onif. , . 
Ciavätus, a, um, mit Knöpffen gemacbet, 
Lampri 






















ei, der etwas bindt. (claud 
ó SCH binden, Or idem Beete 


_ Oändtanus, i, m, Nom. propr. eines Kayſers. 
ka) eines qpoeten. Suid. : 

Ciiüdiznos,a,um, was unter Claudium ges 
ft Seng, Tonitrua claudiana ,` gemachtes 
Ie- Wetter auf dem EAM von Stei⸗ 
| dergleichen/ welches ber Claudius Pul- 
angesehen Feff. Cometa Claudianus, Go» 

H Stery fo unter der Regierung Claudi 


$ erfchienen, Senec. | 
-Citadícatio, Onis;f, bafDinder. Cic. (clau- 
"m. idíco., gi. ärem, are. hincken / Enappen/ 
Gan, 2,) AMerapb. nidji richtig ſeyn / 


Mat #egulair zugehen. claudicare in officio , 
fag Amt nich el. Cic. Amici- 
Gs clandic pie eundſchafft iſt falſch. Cic. 
ACundigo , fnis. f, Verläymung. Veget. 

— Qsdiópàlis u. Élrbs ét, Plin. 
=) Clanfeubutg 1 Stadt in Siebenbürgen, 


 Oäo atis, £. bas Hinden, Plin. 
"Cindi ii, m. Ma bte Römern/ 
m Geldylechts, 2) Claudia, æ, f. 
iahme des Rido Geſchlechts bey ge⸗ 
T ern. or, y 
"Mudo, cläufı , cläufum , cläudere, beſchlieſ⸗ 
 Adites clandere , den Zugang verlegen 


Cic. Fugam alicui claudere, 






a 
A 


— 
v 


t 


! een befchlagen. calcei clava- Ä 
^ | mit Zweden (Nãgeln) befchlagen. 


Wm an ber Sindt verbindern. Liv. Metaph. | 








aures ad aliquid, etwas nicht hör, 


3 à d r ihe wollen * Leg eech lie 
irat „ar egeln. dem. a.) enden, 
Opus ch: e hei Werd fhlieffen. Ovid, 
le Bach- 
E fillen . 4.) umgeben, 1s Aucti- 
iur clauditur, Die Welt it mit Wafer umge⸗ 


e Aufm. 7 ` 

^ Cliudus, 4 um, bindend / lahm / Enappend/ 
Volnere claudus, von einer Wunden bindend. 
Vo. 2.) unbeftändig. Fides clauda , unbeftän- 


auxi cinéres, Datt äer, , 
as, j, m. Dimin. Naͤgelein. Marc, 















— Chäwennenfis, €. Adj. von Eleven gebuͤr⸗ 
Mg Clavennenfis vallis, Clevner - Thal, 


as, ji, m. jdem quod clavicularius. 


FClistchordíum , ii, n. Muſiealiſch Inftru- 
eut; mit Y — Saiten bee 
«c av w m ern 
" gen Stifften befchlagen ſeyn / be» 


—— 
$- . ED €» 
32 als - Drin; Schluͤſſel - Bein. Ce. 


Cic. claudere aures veritati, DIE 


: Mer 2 pete Mangel haben / fuap- | d 


fuͤrgeſch 


(Clavis) 4.) Brill doa 
diem ef n an gm fpfauen, it. an 
vic Aríus, i, m. [e er, 3. di 
Schluͤſſel vertraut find, SH ——— 
oder Gefaͤngnuß · Verrwahrer. 20. 
Clävicülus, i, m. Dimın (àclavos) Naͤgelein 
Claviger,, i, m, Shlüffel- Träger. Ovid, 
(clavis) 2.) Kolben-Zräger Ovid, (clava) 
Clávis, is, f, Schluͤſſel In "Aceufat, Clävem 
= rn t. Yr ( Adulterina vel — 
clavis, Dietrich / Haupt- oder Capital- y 
fel. it. Diebs-nder Sad oii —S 
ectum clavis, Bart am Schluſſel. canalica- 
us clavis , — claves ad tumu- 
lum deponere, die Schäftel gum Grab legen ; 
d) ber Güter und Erbichafft des Verſtor⸗ 
enen Ehemanns begeben / verzeihen, SC: 2 
Riegel, Clavem obduxi , id) bab den Rie d 
oben. Plaut. 5.) claves, die zwey erten 
Rippen / Nahe am Hals. Med. 4.) claves 
werden in ber ge aud) genennet bie 7, 
er(ten Buchftaben / (amt bem b. in Alphabet, 
Ya ecclefiæ , Die Sirden- Gewalt, 
Clavöla, (Clavula, ) e, f, Zwei 
Varr. 2.) Poſt · Wa > 9ars/ 64e, 
f Ou e EN cloppus. 

Aufa , e , f, Hoͤle / Loch/enges Ge 
— yer Den ‚Bergen und ët u 
è j ige / w j 
Flemmen und eintreiben ar yo — 
—— ii, m, ein Te. Ecclef. 

usénbürgvm , 3. n. Claudi j 
Glaufenburg h Ungarn. Ge Mat 


ogr. 
Clänftrārjus , ii, m, Schloſſer / 
Lamp. Dicitur © Eë Schloßmacher, 


Clauſtricimus, i, m. Shor-&clie e 
eum Aul. Gell, I Fan Syr 
auftrum , i, n. alle$/ damit man etwas b 
ſchleuſt; Schlag- Baum. crepidini portus vH 
jicere clauftra, den Schlag-Bayım (Kette) ig 
bem Furth vorziehen... Curt. 2.) oe 
Schloß. Plaut. 3,) Regni clauftra, Paf oder 
Eingang eines Königreichs Liv. 4.) clauftre 
zdalea, Labyrinth oder Irrgang. Senec. 5.) 
— fluminis Nili, Außſtuß des Mil Zluffes, 
ur 


+ Cläuftra, æ, f. eine Wohnung geit 
Zë ut E t feet 
ccieJ. 
X [CHufirilis, is, c. ein Moͤnch. Petr. Blef 
T Clauftrenfis, is, c. ein í 
— | I durs Andr, 
‚_tClaufro , Are, einen ing Klofter (tede, 
— 
t Clipftüra, æ, ein Zaum / ei i 
tua Wu Than. Baum / eine Befchliefe 
Claustila.æ, t. das heſchleuſt. Plin. Beſchluß, 
uint. claufula epiftolz, vei orationis , der Pes 
luf eines Briefs oder Nede, claufu'a editi, 
nbang emes Mandats. 2. Peding / Pegs 
fchrendung/ Vorbehalt. claufula codicillaris, 
Anhang in Seftament/ menm nemlich das Tes 
ftament nicht de ein formlid)er lehter Mille 
geachtet werden molte / ba es doch als eig 
KC — Ct. 3.) ein kleiner une 
offener Ort, ih. 4) eine Ein e 
RE (E 4.) Einfiedierg 
P Cläu- 
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Cltusülis. idem guod clnfilis. 

Claufum , i, n. ein heſchloſſe ner Ort / Stall 
oder Dad) / Clauſe. Colum. claufa domorum, 
idem quod Partes claufz. Tucret. 

Clausüra, ( clufura, ^ e, f. Gräng-Veftung, 
Casfiod. enger Paf. "TC, 2.) Belaͤgerung / 
Einfchlieffung. T eget. ? 

Claufüs, a, um. verſchloſſen / verwahrt. Cie. 
2.) Metaph. „confilia fua claufa habere, feine 
Kathichläge in Geheim behalten. Jdem. 3.) 
umgeben. Flu&ibus claufus , mit Wafer um- 
geben. Sen. 4.) gefängen. 7C. 

Ci1válaris , e. Adj. wie ein Po- Wagen. 2.) 
clavularis curfus e 2Bettlauf der Mömifchen 
Soldaten in Stieffeln / welche mt Clavulis 
oder Nägeln befchlasen waren. Fe/. 

Clavülus,i, m. Dimin. Jägelein. Varr. 


Clavas,i, m. Nagel. capur clavi, der Kopf 


(Blatte am Nagel. clavus mufcarius , Blatten- 
Hagel, clavas capitatus, Schloß - Nagel. cla- 
vi folearum . Huf- Nägel. clavi canthorum, 
Schien der Kade-Mägel. Liv. clavus unci- 
natus, Wand- Nagel, clavos trabalis, Schließ- 
Nagel. Figere aiiquid clavis trabalibus , em 
Ding fet aamachen Prov. Horat. 2.) Steuer- 
Ruder / Gemalt/ Herrfchafft. Ad clavum fede- 
re , an dem Stener} uver Bebon / regieren. 
Tenere clavum impérii , regieren. Ce, 3.) 
Knopff (Buckel) an Nöcken / oder Kleidern. 
Varr. 4.) Huͤner oder Aegerften-Aug / Leid- 
Doru Schwillen am Fuß. 5.) Nagel in dem 
Mug. Morbus. 6.) Brand an Bäumen, item 
Schwamm att Bäumen. Plim 7.) Clavi, Jahr- 
Bücher / welche jährlich in den Tempeln atte 
genagelt wurden um die Zahl der Jahre in acht 
qu nebmen. Fef. MON 

Cläxendix , | Clacendix) icis, f. Siegel-Napff. 
Plaut. 2.) eine Art Mufcheln. Fef. 3.» bag Zur 
fanmenichlagen der Gloden. Fridegord. 

Clazóménía, æ, £, eine Jnful vor Jonien. Cla- 
xomenz , f. plur, eine Stadt in Joma. Scribitur 
£$ Clazomene, és, E Plin. 

Clizömänius, ii, m. Einwohner der Stadt 
Clazomen®, Geogr. 

* C eanthes, is m. Nom. propr. des aelehrten 
Philofophi , welcher deg Zenonis Nachfolger 
gemwefen. Suid. = 

Clé3nthéus, a, um. febr fleißig. Perf 

Clédo, are. i. e clidis claudere, Dipl. 

Aia. æ, f. ein geflschtener Korb. Scri- 
bitur €9 dicitur claia , cleta , clitella , clida, 
juge". . 
S e line , Mtis d Rebſchoß. 2.) ein Gattung 

gé. Mild. Botan. ; 
grin ilis, f. In- ( Winter- ) grün / 
oder Streit- Winden/ (ein Kraut) Zodten- 
Mislen/ Wald Meblein, Pin, — 

Clenätis . Diphnöides, Jugrün / Streit / 


raut.) Diofcor. — 
* Cjemätites,2,f. Saracenen - Krait. Ha- 


P. 
— &ntis , m. Subſe. Coynomen Viror. 
H 


So. entis. A gütig / gnaͤdig / mild/ 
barmbergig Aitu ciemeus, jt pent man feb» 
[ih geben darf. C aud. 2.) ſtell gemachiany 
feife Onil 3. gab baͤndig. tt. fünfte. Curt. 
Comparat. cleuicutior. ldem. Superiat» clemen- 


tifimus. Clementiffimus amnis, gema fan 
laufender Fluß. Ovid. — . 

‚ Clementer. Adverb guͤtiglich / gnaͤdiglich / mil 
diglich. Ge. 2.) nach und nad. colles clemen 
ter affurgentes, Hügel / bie nicht aligu ade ode 
Ur, Tac. Comparat. elementius. Tac. Superlat 
clementiffime, Zul. Gell. 

Clementia , æ, f. Gütigfeit / Mildigfeit 
Gnad, it. Sanfftmuth. 2.) Metaph. clemen 
tia cceli, aut und nelindeg Wetter/ reine uti 
temperirte Luft, Lucan. ` ` l 

t Clenödium,, ii, n. Kleinod / jebroebe Fofi 
babre Cade, 7cr. 

, *Cléobülus,'1, m. einer von den 7. Weife 
in Griechenland / deg Evagorz. Sohn. Suid. 

* Cléónicíon ii, n. Kraut, Pin. — ` 

* Cléónjfinvs, i, m. Nom. ba eines vet 
jagten Kerls / ber gleid) fein Gemebr/ wenn e 
den Feind geſehen / bingemor(fen /- und Dave 
aeloffen 2.) Appellarive. ein derzagter / furch 
ſamer Menfch. Suid, 

"Clespätra, æ, f, Nom. propr fem. ft reno 
Æznpti , weldye nach unglücklich gehaltene 
Treffen ihres Gemahls Antonii mit dem Kay 
fer Augufto fidh felbften durch Anlegung de 
gifftigen Schlangen getödtet Serv. 

Cleöpätränus, a, um. vonder Cleopatra bo 
ſtammend. Cleopatrana flirps. Gtamm de 
Cleopatrz. Treb. Poll. in Claud. 

* Clépo , clépfi , clepere, Pippen / fehlen 
Plaut. 2.) verbergen, Senec. 

*Clepsammium, (Clepsammidium, ) ii , m 
Sand- hr, 

* Clépsammus, i, m. Idem. 

Clépfo , ere, ¿dem quod clepo. Lucret. 

*Clépsydra,z f. guder H r. Cic. 2.) Gat 
ten - Sprüg / Gpreng- Krug. 3.) eine Sand 
Uhr / recent: ignificatu. 4.) Naͤhme einer Hu 
re, Athen. d ) gewifles Inſtrument / die Höh 
der Sterne Dadurch iu erforicjen. Aſtron. 

*Clepta, æ, m. Dieb, Plaut. 

Cleptes, is, m. Jdem. it. Cleptor, orit 
Simeon. . 

T Cléptim. Adv. verftohlner Weiſe. Thiof⸗ 

Clericalis, e, Adje&t. Prieſterlich / Beiftlich 
dem Priefter gehörig. Sil. ( Clerus) 

T Clérícacus , us, m. Priefter- Orden, Hier 

T Clericio, önis, m. ein Geifilier. Hinc 
mar. 

T Clerico, are. einen ordinfren/ zum Prie 
Ber weyhen. Anaflaf. 

T Cléríficor , ari, zum Priefier gemenhe 
werden. Eccf. 

, T Clerícus, 1, m. ein Ordeng-Mann / Geiſt 
licher / der am Wort GDttes arbeitet. Her 
2.) einer ber ſtudirt bat / ber aelebrt ift. Novell 
3.) ein Studeute, qui ww Scholaris. Aobezr 
4.) Geridté-C d)reiber. Dpi. 

Clerimönia, æ, f. ein Collegium der Geift: 
lichfeit. Eccief. f | 

Clerómintia, e. f. Weifaaung durd) Loof 

* Clerus, i, m. Looß /Glaͤcke Faͤll Erb Theil 
Antheil. 2.) eu kleiner Wurm/ waͤchſt m per 
Waben der Bienem 3.) ein Geiſtlicher om 
Geiſtlichkeit  Eigrifey/ 4.) gemwifier € doreabei 
bey denen Frantzoͤſiſchen Gerichten. fct. 

Clibánarius , ii, m. Kuͤraſſiret / gebarnifchtes 
Reuter, Kutrop, ` 

Clibi. 









AR. Jc 
ES , 


D 


Si 
D 


‚m. Dien, Diltilier-Dfen, Plin. 


ER Sita ter. Amm. Marcell, 

Cidáchus i; — er, is 
Jass, entis, c. uB-Genog / Gonſtliug / 

| i ct Herren Gus begibt. =.) 
m Regts- Handels »Sorferedper und 

en bat. 3.) Mündling / Boat- Kind. 
je iarius Lehnmann / Vaſall / ehn- 
ZC 5.) Anhänger. 6.) Waffentrager. 
rd 


bua, f. Schutzgenoͤſſin / Schutz Ver⸗ 
| 2.) Untergebne, Aufmwärterin, Plaut. 
^d chens. 

Séi: e.r, Salvegarde / Schirm / Schutz. 
atrettung. Ce 2.) die Huldigung und 


buurs, e. Adj. Schiene - fähig. clien- 
Hobfegeii obligatio , Huldigung. 7CH. 
cy fundus , wel clientelare pradium, 

























inis, 2, E Dinin, à cliens, idem quod 


Brälıs, im. Dimin. idein quod cliens. 

den, Ae, n. bie Befchaffenheit der Lufft/ 
dunbed oder Orts; Die Gegend des Him⸗ 
Aem Strih Landes, fo zwifchen zweyen 
Beisperallelis Equaroris gelegen. 2.) Welt- 
, misc. CoL. Climatias,z, m, Erdbeben/ 

enne Berge alles bededen. 
"micis, cídis, f. Stiege / Treppe, 


limsätr ,eris, m. Staffeloder Seigel an 
er oder Stiegen. Cic. 2.) all / daran 

Duc hängt. 3.) Wechfel-Tahr. 
ipidirícus,a, um, Anni climadterici. Staf⸗ 
Weit das ficbende oder neundte Jahr 
An Beburt/ welche die Aftrologi gefäbr- 
en. Climactericus magnus , das 63, 
Ms Alters / (o febr gefährlich. Tempora 
li&terics , höfe gefäbctice Zeiten. Plin. — . 
- . Art gemijfer Pfeile, Aul. 


Or x, äcıs, f. eine feiter. 2.) Figura 


TET! 


k immer höher und bóber ſteiget. 
Cen. e Kobalt/Erg-Gteiit, idem quod 
— 


Misimen , inis, n. Neigung. idem quod 
, Lucret: É t Cic. (clino) 
u5,2, um. gebogen/frumm. Cic. (clino 

Wë, cines, f. Bett. d Sanfte. : 

óvfum, n. das Staͤdtlein Klingenau in 

, Geogr. 

otre. idem quod cingo. Fefl. 

* Girice . es, f. des et Peel Flin. (cline) 

Misiusi m. Krancker/ B ‚Bet 

M. 2.) Art der Bett-Niefen Bettlägerit. 

Tuta Heyd oder Jud / ſo erſt auf feinem 

wma oder Zodten- bett getauft wird. 

dui : Grabatarius. )' 
Zär 3, um. mag zu denen Kranden ges 

VW. Libri dech, Bücher, welche von Krang- 

handeln, Mrdic. Clinicus Dens , rg 

EL ulspius, Prudent. ` l 

Medium, ii, o. Bestlein, (cline) 









E? 


td 


ds, e. tin Sorte / Paſtete. Turreb. $ 
d vot Stüraf. Miles cliba- 


Mitia, Staffel-Wiederhonlung / da niam 


ettlägeriger/ Bett- 


e ta e — SE E — — e — —À— — — — — — — — — 
De) 


‚des Könige Philippi in 3 


CLI 


SEN y neigen / drai SA 
nöpäle, es, f. Kampf im 09) 
—— Suet. S VHS 
Jlinóptgus,i, m. Span: Bett- Macher, 
it. ein Schreiner’ Tiſchler. 
Wirbeldoften. 2.) 


."Clinópódí:m , ii, m. 
cme Gattung Poley, Piot, 

Cliniäs, æ, m. Nom. pfopr. Mufici Ee Philos 
fot bi Scéle Pythagoree. Æ ian. 

"Clio, us, f. Zunahme einer von denen 
neun Mufen-Gättinnen, Hiftoria invecntrix, 
Ovid. : 

T Clíothedrum, i, n. ein €tubl/ den map 
sufammen legen Fan / Selo-Cefiel. Gregor. M. 

Clipéa, æ, f. Gtabt in Africa, Dicitur Eë 

SE ‚clypca. Ptolem. 
lip&us, fiche clypeus. 
Clisöphus, i, m. Mir 
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ropr. eines Gavallier 
ôni taeedonien/ welcher / 
des Königs Gunſt zu erhalten / alleg ihm nadje 
t d 2.) Appell. Clifophüs, ein Schmeichler, 
ifior. 
Clisürla, e. f. idem quod claufura. 7Ct. 
Clifter. ſuche clyfter, 
Clitarchus, i, m. Nom. propr. Hif; Quint, 
Ey pri irum, — Gun. Sattel Plaut. 
2.) Gattuug von einer Folter. Fef. 3.) ſtickel 
und gäbe Derter. Scal. `` Ko pes 
Cliceilarius, a, um. mit einem Saum-Sattel 
erladen. C Zum. Clireilarius mulus, Maul-oder 
(auni-Cfel, Plaut. Equus clitellarius, Saum« 
$i of. — Homo clitellarius , ein. Menfch / 
der tragen Fan wie ein Eſel Pac- (Palleu.) 
(Zrager.) Plaut. 
Ciitellärus, a, um, mie ein Caurr-ghiet, 
beladen. Be 
Ciitérnía, e, f. Staltänifche Stadt an deng 
fberg Garganus. Pompon, Mel. Dicitur 8$ 
eliternum. Ptolem 
T Ciitóres, um, m. alfo wurden die Koͤnigli⸗ 


"hen Pringen bep den Angel-Sacyfen genenuct 
rr 


Clitóris , idis, f. bie Meiblihe Rut 
Scham · Zuͤnglein Ovid. | $ ber 
Clitus, im. Nom propr. eite Generale des 
Alexandri M, welcher wegen einer unlefonmes 
nen Rede von bemeldien Alex. M. erjiochen 
warden, — SE " 

iivia, e, f. das Hertzogthum Cleven / fg 
Ehur- Brandenburg zufichet Geogr. f 
„Clivina, & , f. ein Begel / fo bey denen Heyde 
— EE jur Wahrſagerey gebraucht 
wurde, ref. 
Clivius,a, um. fd)mebr. Fe. clivin avfpicia, 
ſchwehre und traurige Wahrjagumg / fo etwas 
verborben. Id. ` Sek 
‚Cıivöfus, a, vm, balbidit/ huͤgelich item, 
ſtichel / bergigt. Colum. (clivus) ` 

Clivülus, 1, m. Dimiz. Huͤgelein / Peiner 
Abhang. Colum. 
Clivus, i, m, ( Ciivum,i,n.) ein goce: Pew 
$5übel oder Hügel herab / abhaͤngige eue eineg 

uͤgele. Ce. 2, rauber uud beſchwehrſicher Ort, 
Feſt. H:ne Clivius, a, um: ichmehr. Szen. 
.Cióaca, æ, f. Grub / dadurch der Unflath 
yon einen Ort hinweg laufrt/ heimlich Genracp/ 
ven Cic. 2.) Metaph. altes verſoffenes Weib 

aus. J 


Pa 


Clög- 
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Ciöacalis, e. Adj. zum Cloac ( heimlichen 
gemach ) gehörig.“ cloacale flumen , ba viele 
folde Gruben ober Dollen zuſammen gehen. 


ua > ,n. Zeg- Gelb / der £obtt/ die 
ruben qu fäubern. Fet. 0... 
Roch dg | e über die heimlichen Ge» 
måder und Dollerbeitellet it. Idem. 
Claacina, æ, f. Nom. propr. einer Göttin 
fiber die Cloaden oder heimlichen Gemaͤcher. 
Dicitur Dë Cloacinia. SCH 
— are. den Unflath in eine Grube lafe 
n. 2.) idemquodInquino. Fefe . 
f eri oni dé As — nes beimlid) Ge» 
. Lampr. idem quo oaca. —— 
—* PA f. dne Glocke. Bonif. Unde 
Clocula ‚ein Gloͤckgen. Alcuin. Scribitur etiam 
cloga, cloqua, glocca, Klockum. Hinc de- 
dit 
"Clócaríom, ii, n. das Gloden- Sauf, 2.) 
heift Cloca auch ein Skeit-Bhod / Regen- Rod / 
den matt über, ein ander Kleid auf der Reife 
cht, Conci. . . 
us 16cio, Ire, bad Girren im Leibe / clocit 
venter , fonat ficut aqua inutre, Alex. atrofül. 
Clödico, äre. — en. — 
Clodii tórum , Stadt in Italien. Fim. 
Clodíórum familia, 4 Codio ZEnee focio di- 


. Feft. 
Clödius , ii, Gentis Romane nomen. Hifl. 
Cloppus , i. lahm. Gloff. Lat. 

Cloris, f. Nympha. welde den Zephyrum 

jehenrathet / und von ihm die Macht über alle 
fumes (oll erhalten haben, Poer. 

Clörium , vide Clorion. . 

* Clofius , i. das Schmagen mit beni Mund/ 

Zungen · Schlag / damit man die Pferde auf» 
Be, 1, n. idem (ees clauftrum. 2.) 
Spalte / Ri item. Ringel / Loͤchlein. Petron. 3.) 
Fleines Schloß. Varro. 
. * Cloftrum ei: He ein Riegel. Cat. 2.) einge» 
ſchloſſen Boien Werck. Sen. 3.) ein Wehr, den 
Ctrobm des Fluſſes abzuhalten. Plin. 4) 
Loch / Deffnung. it. Thür. Petron. — 

Ciota, æ, f£. "Effuarium Britannici maris. 
Piolem. Scribitur © Glots. Tac. 

Clotho.üs, (05s, ) f. eine von denen 3. 
parcis, Stat. Göttin des menſchlichen £e» 
bens. 

ClüxXcina, æ, f. idem quod cloacina. Lat. 

Clü1rium, ii,n. ein Ort / mo die Pferde bes 


L en werden. SEN SE 
VEER a, um. fauͤß / annehmlich. idem 

uod Dulcis. Fei. 

Clüdén, inis — Apul. 

Ciüdo, inis , f. Idem. g , 

Clüdo , clüfi, dioe e org? befehlieffen / 

liefen., Cic. ¿der quod claudo. 

verfehlielt a, um. lahm. Plaut. vel claudus. 

C'üencíus, i, m. Nom. propr. Pri, Cic. 

+ Clüéclancus . i. beruͤhmt / rühmlich. Fort. 

Ciüéar, idem quod Dicar. Plaut. 

Clüéntur , idem quod Nominantur. Plaut. 

Ciü&o, erc. behalten / genenuet werden. Ita 
fis, ut — bar — wie e der 
Nahm mit fi bringt. aut. Cluet columen 
Senatus, er wird für eime Stuͤtze des Raths ge- 
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halten. Idem. 2.) Apud antiquos tele Pla: 
purgieren / reinigen. 3.) erfcheinen. Lucret. 
-Clütrer, idem quod Nominaretur, Effet, E: 
cellerer. Lucret. 
Clüét, idem quod Nominator. Pacuv. Varr. 
Clümz,ärum,f. plur. Gerften-Bälglein. Fe 
Clüna, f. Aff / Aeffin. (Veteres ab attrit 
—— dixerunt.) 2.) Stadt / in Spaute 


in. 

Clünacülum , i , n, Shlaht-Meffer / Wei 
Mefler. Fe. Gell. AliasClunadum, i, n. © 
Ciunsclum;, i, Fef. 

Clünarius , a , um. idem quod onge, Petro 

Clünátus , 2, um. ;dem quod clunus. 

Clünes, fom , c, plur. Gefäß, Hintet · Backe 
elunesapri, Schinden/ Schweins-Keule. Fu 
à fing. Clunis. 

Clünícülus, i, m. Dimin. Heer Schend 
oder Gefäß. Aul. Gell. , f 

Clünifer,a, um. dasaufden HinterBein 
trägt. Ter. : 

lünis, is, m. & f. Geff / Hinter- Backe 
. £9 Clunes , nium , c. plur, Idem. | 

Clànüs , a, um. ber ein breit Gefäß bat. Fe, 

Ce, ére. genennet werden. Vino nihil qui, 
quam cluit jucundius, eg ift nichts licblicbers a 
der Wein. Varr. cluit virtute, €t ift berotn 
wegen feiner Tugend. Cic. (idem quod clneo. 

Clüpéa, e, f. Fiſchlein. Plin. 2.) Stadt i 
Africa. Liv idem quod clypea. 

Clüpéàt , ¿dem quod clypeat. Varr. ' 

Ciüra , E (cluria, ) €, f. Aff. Gloff: Vet. 

, Clürinus, a, um. von Affen. clurinum pecu 
ein AF. Plaut. Aliis clunium pecus. (clunis 

Clüfa, æ, f. ein enger Paf. Chron. Hi 

deji. Unde clufiaticum tributum , ber Zoll / bt 

t die Paflage eines folchen Paſſes abaeforbel 
wird. Dipl. : 

Clüsaris, e. Adj. fhlieffend. Hygin. (cludo 

Clüsaríus, a, um. idem ibid. ` i 

Clüsilis, e. Ædj. das fich beichlieffen läfft. Pliz 

Clüsinum i, n. Weißforn. Colum. vel Far 

Clüsínus, a, um. wag aus Clufio ift. Ho: 
Metaph, clufinum Pecos, eine ſchoͤne hoͤfflich 
Sure. Plaut. 

Clüsíum , i, n. Stadt in Etrurien. Geogr. 

Clũslus, ii, m. ber zuſchlieſt. Ita diclus Janus 
tefle Ovidio, quod pacis tempore ejus port. 
clauderentur. Legitur ES Clufinus. 

. Clüfor , oris , m. Jagd-Bedienter. Sidon. 2. 
einer der Edelgefteine emfaffet. Giof. 
Clüsóríum, ii, n. ein deckel. 
lüsüra , æ, f. Gräng-Bejchirmung/ Graͤntz 
Betung, 7Ct. . 

Clüfus , a, um. umgeben. Fal. Flacc. (cludo 

Clürus , a , um. obfel. berühmt, herrlidy. und 
Inclutus. Fef. — 

Em Clydon, önis, f, Undaulichkeit des Magens 


ed. 

Clfméne , Oceani €9 Tetbyos filia , Phaetonti 
mater. Ovid. : 

T Clypésríus, ii, m. Edild-Mader. 7Cr 
(clypeus) , 

Ciypeätus, a, um. der einen Schild trägt 
oder mit einem Schild bemahret ift. Curt. 

Ciypto, are. obfol. bett Schild anbendetn. 2.) 
mit einem Schild verwahren. Varr. 

Cljpéus, i, m. ( Clypeum, ei, n. ) Schirm! 

Goil. 














































"CNÁA'CNE CNI CNO 
) Drut-S Hild, Lipf 3.) Me- 


LI Sicherheit. Clau 
Clyſtier. clyfma injicere, 
eiu 


Ws y 





." Clyíma , átis n. 

yi us, iym. feiwefflictes Waſſer / fo aus 

lAstimonio- ger Cpicf - Glaf piftilliret 
^ - 


Miter Grícilaris, Fleine Röhre / damit matt 
$ 9Iirgiey in bie Obren thut. Cer ` 
Clyfter ; eria, m. Piin. Gloftiec/ ift eine Art 
"m Medicamenten / welde jonderlich in Anum 
— wird / jedoch thut man fie aud) bif- 
üt Penem unb Gebàbr - Mutter. Med. 
£9 Clyfterium. — welches 
A 





,i,m. di Scribon. 


Tod 
en bin en Leib von ünfiath zu fau» 
ire wird. y t. 

mii, n.. Loch im Schiff / wodurch 


i ausgeworffen wird. 2.) idem quod 


eimneftra, æ, & Ciytemneftra,z,f. Nom. 
em. fo eine Tochter des Tynd:ri und 
weib des Agamemnonis und Mutter 


| * =; E una ex Nymphis Oceani. 
$ ij fus; i, m. Nom. propr. cines Zünglings, 


a 4 onis, f. Accuf. plur. Cnafonas, 
1; Aet die Weibs - Perfonen ben Kopf 


ii, n. Majoran, Do ` 
„es , f. Schienbein. idem quod Tibia. 


n.i, m. Gtein-Rõflein, Matth. 
phöfus, a, um. Dudel, Fo. 
altis, idis, f. Meib - Eifer. 
„i,m. Prenom. Romanorum. Priſe. 
twee, i, m. milder Safran, AüiCnecus, 
WA 
Mi am. aus der Stadt Cnidus'ges 
 Cnidius fenex, ein alter Mann aus 
Avien.  cnidia arundo, GSchreib- 
Aufon. Venus cnidia , bie Göttin Ve- 
o benabmíet / weil ihr die Stadt 
| bct / und fie darınnen verehret 
ifpos , i, m. (Cnidfum, i, n.) Reller-Half/ 
f. 2,) Stadt und SBorgebürg in Carien, 


Catdus, i. Stadt in Carien, Strab. Legitur & 


, Cai yl&us, či, m. Finger-Mäußlein / 
my foldes bie Finger untermerts beuget / 
iu fie zugleich aufgehoben, Med. 
*Carpólógus. i , m. ein Muckenſtecher. Corv. 
"ips, 1 b m. Sei rm, 2.) dern quod 


en ku. Plin. 
ifa, f, Sefchmack der gebrandten Fette / 
nódaces , m. plur. kleine runde Klammern/ 
dix , ácis, m. Meine Kammer. Vitruv. 
205 , Có0s , Cóa, Cóus , Infula maris Æ- 
atria. 2.) Coa veftis , fein» 
à Cous. 3.) ein gewiß Maas. 
æ , f. Weibs-Derfon/fo jum Hey- 
( qua non abnuit coire.) Qvi». 


o ‚cell , celum, ctdére, mit anotrti 


COA 


hinzugeben / annod) hinzu kommen / mit bey» 
tretten, Plaut. (cedo) 

Cdacervatim. Adv. báuffig / zuſammen geo 
häufft. Colum. (Acervus) 

Cóáctrvatio , onis, E Zufammenhäuffung, 
Cic. 

—— öris, m. Zuſammenhaͤuffer. 

däcervärus, a, um. ufanmen gehäufft. Cic. 

Cdäctrvo,ävi,ätum , äre. jufammen häuffen 
und ſammlen. coacervare pecuniam , Geld jue 
fammen fearren, Cic. l 

Cóáceíco , cóácüi , cöäcklcere. ju Eßig oder 
fauer werden / verfäuren. Cic. (Aceo) 

Corte. Adv. gejwungen. Tert. Compar. 
coa&ius. Gell. (coactus) ; 

CóiGicius, a, um. bad gezwungen ift. Beda. 

Cóaüiíle, is,n. ein Gilg / Sutte. Lipf. Plur. 
Cosüilia, um. grobe Tücher zum Einpacken / 
Syutroerd / Filtzwerck / und dergleichen. 2. ) vit» 
le Decken / darein man etwas wickelt. ZC. 

cöadiliärius, ii, m. Hut-Macher/ Huter, 

ul. Cap. 2.) ein Slider. 

Cóadílitíus, a, um. coaltilitia taberna , 
Buden ober Laden / allmo man dergleichen 
Coaüilia machet / ober zuſammen patet, 


Ct. 

Có1&im, Adv. vel Coatte. Sidon. Apollin. 

Cóa&io, onis, f. Häufung / Sammlung / 
Aufnehmung. Suet. 2.) Zwang. coattiones 
argentarias fa&itare , Geld-Schulden eintrei- 
ben. Idem. 

Cöaditius,a, um. idem quod coadicius. ` 

Cóa&o, are. Frequente tringen eines tritt» 
geng, Lucr. 2.) zuſammen treiben. Idem. ` 

Cóa&or ‚öris, m. der verlohrne (ungewiſſe) 
Schulden auf fid) nimmt. Cic. 2.) Zwinger / 
Zufammenbringer / Einnehmer. Senec. Agmi- 
nis coactor, der bie Armee zufanımen bringet 
Tac. 3.) Anveger. Senec. i S. 

Coins , e, f. Einfammlung etlicher Dit 
gen. Colum. 2.) Auspreflung / Erzwingung. 

Cóadtus, a,um. gezwungen / zufammen vcre 
fammiet zufammen gebracht, coacta pecunia, 
aufgebrachtes Geld. Cic. Necetfitite coactus, 
gesmungen. Curt. coacta alvi, fchleimichte Mas 
terie deg Leibes. Ceif- coa&æ lacrymae, falſche 
und ausgenoͤthigte Thraͤnen. Virg. coacta vo- 
luntas, gezwungener Wille, 7Ct. 

Cðdactus, us, m. Zwang. 

Cóaddo, addidi , 4ddítum, addére. zuſammeu 
thun / mit barju thun, Cato. (Addo) 

Cöadjicio ; jēci , j&&um , jicere, hinzu thun 
mit darzu werffen, Caro. Colum. (Jacio) ` 

Có1djütor, Oris, m..Helffer / Mitarbeiter / 
Mithelffer. In denen hoben Thum: SCH 
wird Coadjotor genennet / der dem Birdo 
bep feinen Lebzeiten von dem Thum - Capi⸗ 
tel zugeordnet wird / und datuach fuccedirek, 
(Adjuvo) . SEN 

Cöadjürrix, Tcis, f. Helfferin. Coadjutrix 
cauffa , Urfache ober Mitrel, fo rur fid) felbft bie 
Krancheit nicht heben fan. Med. . i 

zugleich mit 


Coidjüvo, üvi, jütum , väre, 
heiften 
zuſammen aufmachfen, 


Cóadólefco , Gre, 
Tertull. ( &dolefco) 

Cóàdoro, are. mit anbeten, Ambrof: (Adoro) 
Cdadũuno, avi, atum, ate. zuſamnien fügui/ 
P3 gu" 
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pus , zu einem Leib (einig) werden. Liv. ) 
ritas coalefcit, das Anfehen nimmt zu. 
coalefcit vulnus , bie Wunde heiletzu. P/i 

` 6alefcentía, e, f. 2ufamnibetl- oder X 
fung der Wunde. Med. 

Cöälitus,us,m. Zuſammenwachſung 
tus palpebrarum , Pufemmenmad rung de! 
genbraunen. Med. 


Paer E item verfammilen. Plin. Jun. 
nus . 

Cözdifico , Zei, atum , árc. zuſammen bauen/ 
eng ineinander bauen, Cie, ( Adifico) 

Có2qullis , e. Adj. gleich. Colum. idem quod 
JEqualis. ( Equus) 

1 Cözquario ,önis, f. Gleichmachung. item. 
Macdung / daß die Saden miteinander úber- 
ein timmen. Cóálitus , a, um. zuſammen gemal 

Có£quo, avi , dtum , dre. gleich machen/eben | Au! Gell. | 
maden / einebnen. 2.) Metaph. coaquare Cóallüo, ére. zuſchwemmen. 2.) berei 

ratiam omnium difficile et, man Fan nicht | durch Zuſchwemmung. Ft. 

ederman recht thun. Sall. coxquare leges, Cóamtcus , i, m. Mit-Gefell/ Compa 
einen alg wie bem andern Gefege vorfchreiben, | Freund: Cic. (Amicus) 
Liv. (/£quus) . Cósngüftatus, a, um. Particip. in bit 

Có& uus, a, um. gleich, idem quod cozqualis. | gebracht. Aur. Eë. (coangufto) 
cogqua pars , gleicher Theil. Pin. ` Cóangüfto , Avi, dtum , arc. eng machen 

Có&ftimo , ivi, tom, are , zugleich umd mit | Fürpen/ ing Enge faffen. coanguftare le 
andern ſchaͤtzen mennen. Cr. (/Eftimo) ` ein Geſetz Fürger machen. Cic. (Anguftu 

Cöëtänčus, 2, ùm. eines Alters oder gleicher T Cóaptátio, onis t. Anfügung. it. Gef 
Beit. Apul. (Ætas) ; machung. 

Có&térnus , a, um. gleich ewig. ( Aternus) T Cöäpto,äre. anfügen, it. geſchickt ni 

Có&vus , a, um. zit einer Zeit lebend. Cic. 2.) Cóar&atio , ónis , f. Einfchlieffung. Lı 
Adem quod coztancus. ldem. (vum? Einfoannung / Einzwingung / Enge-Cinf 

Cdiggtro, äre, zu Haufen thun / aufhaͤuffen. fung. Idem. Scribitur Coartatio, 
Colum. (Agger) f Coarctatus, a, um, eng eingeſchloſſen 

Cóágiatío , önis , f. Zufammentreibung. | Aatusin oppido, in der Stadt beſchloßen. 
Cic. (Agitatio) . : Legitur Eë Coartctus. 

Cóágito ‚are. jufammen treiben. 2.) zugleich 
Tit bewegen. Marc. Emp. (Ago) 

Có:igménta , ðrum, n, plur. ea - Steine, 
cosgmenta alterna , verwechſelte Stein - Lagen. 


* 


parat. coorctius. Aul. Gell, — — 
Cöärdto , avi, Atum „Are, einzwiugen / e 
fammen fchlieffen / einfperren / eimi 


Cöardte. Adv. KEN item genau. 


Vitruv. , Éttapp und genau einziehen. Coar&are iter 
"dL ada m. Zufammen - Treiber. | Reife eng ineinander ziehen / Fürgern 3 

Est Gloff. s machen. Liv. Via coardata,yerfperrter 2 
Cióagméntitío , ónis, f. Sufammenfügung, ! 7Ct. Legitur €6 coarto. 


Cic. (Agmen) 

Cöigmenrätus, a , um. aneinander gefeht. Cic. 

Cói1gménto , dvi, ätum, dre. bid aneinander 
Ho jufammen fügen. Verba verbis , die 

ert aneinander hencken, Cic. 2.)coagmen- 
Tare pacem , Friede madhen .Idem. 

Cöägmentum ‚i,n. der Magen Kaͤßruune / 
Sab. Plin. 2.) Zufammenfegung / Zufammen« 
fünung / Fuge. coagmentum fyliabarum, Zus 
famnienfeguaa der Colbert Aul. Gell. coag- 
mentum afferum, Leim-Zwinge. coagmentum 
cochleare, Schraube. Idem. coagmenra, einge 
und vefte Berfnüpffungen. Fef. ` den. Arnob. 

Cöagülarfo,önis, f. Zufammenringung. Latt. T Có1rticülo , Avi, Atum, Are. machen? 


Cóaréo , ŭi, ère, Verb. Neutr. zugleich 

Zufanmenmallung ber Milch. Plin. * Ge- | einer deutlich redet. Idem. 
enwa : 
I 


trincken. Vitruv. (Areo } 

Cóareíco, ŭi, Biere, l'requent.. Idem. 

Cóirgüo, ent, gütum, güére. Obert 
widerlegen / befiraffen / befibelten. coar 
aliquem teftibus, einen mut Zeugen befe 
oder überzeugen. Cic. coarguere defidian 
cujus ( aliquem defidiz , ) einem megel 
Traͤgheit ſchelten. Zaer. coargui crimin 
mit feinen böfen gbaten überjeuget we 
Idem. (Arguo) 

Cöartfchlätio, onis, f. Deutlichkeit im 


ſtehung / Einfochung / Bufamm Cöärtätio,, Onis, f. ;dem quod coaräst 
(coagu A l Cöärtätus, a, um. jdem quod coar&atus 
Cdagüläcus , a, um. zuſammen geronnen. Cöirto, Avi,ätum, äre, fiche Coar&o. 
lin. ] Cóafp£rnor, atus fum, Ari. Depon. mit 9f! 
Cóaglülo, ivi, ätum, äre, zuſammen rinnen ten. Tier. (Sperno) : 
machen / daf bie Milch zufammen mallet / ges | — Cóafpis; m. Sluf in Medien z fo itt Tc 
rinnet. Plin. 2.) gerinnen zufammen geben’ | in ben Sluf Tigris fällt. Strab. 2.) vel! 
auſammen wachfen. item einficben / einkochen. | fpites. 
ym. . Cóifsatfo, önis, f. 2ufammentáffelumg;i 
, Cöigülum ,i,n. gufammengeronnene Mate» | felmerd. Plin. (Affatio) 
tic/ £ab. item. was etwas zufammen befftet. Cöaffo , avi, atum, Are, Bretter zufamı 
Aul. Gel. Amicitia coagulum, die Veſthaltung fügen, sufammentäffeln. (Affer) 2.) idem ı 
der Freundfchafft. Syruf. coaxo. 
. Coàléo , ălúï , álitum , ältre. Neuer. verb. ju» Cóifsólet. Imperfonal. e8 pflegt gual 
ſammen machen. Pim Aen) Plaut. (Solet) 
Canto, &lüi, Alftum, Klefcére. zuſammen Cöäugmentätio,, 6nis, f. Vermehrung. 
wachſen. 2.) Metaph. coalefcere in unum cor- | Legitur & Cosgmentatio. P 
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— äre, mit vermehren. (Aug- 


„Onis , F. idem guod coaffatio. T. Ct 
Hen der Fröfche. 
o,äyi, ärm, dre, Aem quod co ffo. 
tty fchreyen mie bie $15 cbe. Suet. 
Geiſter / fo in Metall- 


2.) 
* B unter ber Erden herum f 
/ un er ber Erden berum fchmeif« 
fs ZA Nonnullis Ai: Guteli , die Guͤ⸗ 
f Cöhaltum, i, n. (dm quod cadmia , gewiſſer 
Ert- Stein in Bergmerden / Kobalt. 2.) 
Sxud'en- ( Mäufe-) Pulver. 


Cöbio, ónis, m. Meergrapp. Plin. Legitur 8$ 
Cobius „Gobius ‚ii. Cobius fluvitialis, Grundel / 
H 


ion . ii, n. ein Art von Wolff milch Plin. 
tis barbarüla , Schmerleiny Grundel / ein 


Pletgen Fiſchen. Plin. 
itis "ps Gteinbeiffer/ gemiffe Art 





deu. 74. 
M" Se ,i,m. Tannzapff. idem quod Nux 
n. 

Cöecäthräuftes, æ, m. Gteinbeiffer / gewiſſe 
Xt von Vögeln. Plin. ` l 

Cöccëtum , i, n. gewiſſe Speife von Honig 
unb Mabn gekocht. Fef. idem quod cocetum, 

C8ccéus , a , um. (à cocens.) Scharlad)-roth. 
i. qud Scharlach gemacht. coccea indumenta, 
€darlacene Kleider. Lamprid. Alex. 

Éccínacórtus,a,um. ve/ Coquinatorius, T Ct. 

Cóccínitus , a, um. in Scharlach geflcidet. 

t ein Scharlachenes Kleid an hat. Mart. 


ecus ) 
Gier „a, um. Scarlahen / Scharlach⸗ 
t; roth wie Scharlach. Plin. idem quod 
coccens. 
Cóccínum , i , n. Scharlach - Kleid. Mart. 
c 


occum ) 
G6ccinns, a, um. Scharlachen / eon Schar⸗ 
Mart. idem quod coccinens, 
öthräuftes, idem quod coccathrauftes. 
cógnídíum ii , n. die Beere vom Keller» 
$dé/ Zeiland oder Seidelbaſt. Auer, Grana 


f Coccüis, æf. eine Ruge, totticht Kleid. 


*C6ccam, i, n. (Coccus, i, m.) LC ein e 
Dër / Kermes - Körner. Plin. 2.) Scharla 
„Pln. 3.) coccum de Maldavia, eine gé- 
Wie Feucht / welche in den Maldovifchen In⸗ 
am Ufer gefunden/ und dem Ambra gleich 
gehalten wird. Med. 
Coccyx , Ygis, m. Oucker / Guckuck. Plin. 2.) 


ef dan des Guckucks oder Unterfreuß: 


Oicoc 
$ bein / welches utter dem H. Bein 
iĝ. Med. 


om , i, n. ein Art von Speiſen / fo von 
unb Mahh bereitet. Fef. ` 

ínElla , ( Cöchinilla ve) Coccinella) ef. 
Hr / gemiffes Thier ober Würmlein in 
/ welches / wenn eg geprieben ober jer» 
udt wird Ac rothe Farbe vom fid) giebt 
et wie Purpur, 

*Chchléa, e, f. €dned/ Schneden-Häus- 
Ee 2.) Trotten-Spindel Spindel an 


















en. Vitruv. 3.) Schnecken Stie- 
WI pe, Idem. 4.) Schraube / 


COCH 23 
Mendelftein. cochlea :archimeden , Waſſer⸗ 
Schraube / Maffer- Rad. cochlea veneris, 
Meer- Schned. cochieg domys Schnecken⸗ 
Haug. idem quod calyx, cochlez operculum, 
das Harte. fo für das Loch des Schnecken⸗ 
aufes gezogen. cochlea opercularis, Schnee 
e/ welche in den Hauf überzogen, cochlea 
nuda, Weeg - Schnecke/ welche ohne Haus. 
cochlea margaritifera , Perli-Mutter. 5.) gie 
RÄ Gang im Obr / Schueden- Garg im 
e) 


t. 

Cochléar , ( Cöchleäre,) is, n. Loͤffel Mart. 
cochlearis menfura, fo viel in einen Loͤffel acht. 
Plaut, cochlear cumulatum , aehäuffter Lofe 
vol. Colum. 2.) Schuͤſſel mt Schneden, 
Salm. ad Poll. 

Co: hléäria , æ, f. Eft Kraut, Botan. , 

Cöchitäris. e, ddi. ein Yoffel voll. Pin. DE 
cilur Eé Menfura cochlearis. 

Cöchleärium , ii, n. ein Löffel, Pliz. 2.) 
SchneckenWeid / &iucdear-Oebág/ Schne⸗ 
den - Korb. Varr. : 

' Cochléatim. Adv. WC ERC in die 
—— gewunden. Si. 2.) Löffel- weiß. 
£ 


C. e 

Cöchlides , um, f. plur. feil.Scale & Cochl- 
dia, orum , n. plur. Schneden-Stiege/ Weis 
bel - Treppe. 

Cschlidium , ii , n. Schneden-Stiege/ Wene 
del- Trerpe, l 

Co:hiis, idis, f. Schned. zt. runde Stiege/ 
Stuffe von einer Treppe oder Stiege. ` ` 

Cöchlites, um, m. plur. Schneckenſtein. 

Cö-höne, es, Theil unter ber Schaam und 
Hüfte. Med, . 

Cöciätor, öris,m. ein &aubler / langſamer 
Sabler. Pet. G «ff. ; l 

—— , i, n. idem quad coquinatorius, 

t 


Cöcinthum, i, n. idem quod Cocynthum. 

Cöcio, dnis, m. $ürFauffer, 2.) Wahrſager. 
3.) Taudler / langſamer Zahler, Plaut. 4.) 
Spitzbube. de 

agin e, f. eine langmeiliger Handel, 

all. . 
Cócíónor, ari. Depon. jaudern im Kaufen. 

wnt. 

Cónclice, Arum. runde Gteinlein aus bent 
Fluß / nad) Art ber Schnecken. Fej?. 

Cöcläs , itis , m. einäugig. Plin. 2.) Nomen 
Horatii, Civis Romani, welder fid) des Ko⸗ 
nigs Porſennæ eintringenden Armée auf der 
Brucke widerſetzet / biß hinter ihm ou e ug 
gemorffen / darauf ermit feinen Pferd üt die 
Zyber geiprungen/ und gluͤcklich in Rom mite 
der ankommen. Tal Max. 

„Cdelts, F. Haupt-Zierde / hobe Fontange ‚da 
bie (€ picem und Bäder gleid)fam Stufen. 
weiß hbereinander achefftet. e 

Cöclites. gemiffe Art von Edelaefteinen in 
Arabia. Pliz. p 

Cóco.6bis. befondere Art von Spauiſchen 
Meitbeeren. Colum. 

Cotta. ein Art von Gefäffen, melde man aud) 
Gelio und Pirofcula henahmſet. Martial. ` + 

Codina, örum, n. piur. Art fleiner Feigen. 
Phn Alias Corona vei Carica. 

Cottia drum, f, plur, (à Coctio Rege? Aly⸗ 
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Gebüra um den Gottshards- Berg in ber 
Schweitz. Geogr. 
Co8t&tóríos, 2, um, "dem quod coquinato- 
fius. 701. 
SC Adjel. das fid) leicht Fochen 
laͤſſt leidtlid) zu Fochen und zu verdauen, 
lin. (coquo) 


Co&ile, is , f. ein ilg. 7Ct. 


Canto ‚a, um. mo dat gefochte verfaufft 


wird. Capitol. Scribitur Pë Coüilitius. [dem 
Coüilis,e, Adjel. acfod)et unb Ä grenet, 

Muri co&iles . Ziegel-Mauren. Ovid. Tegula 

co&iles, 


Bach (Bad ) Steine. Curt. 


Coin, onis, f. Kohung/ Daͤuung co&io- | 


- —— Lei e eg € kochen / wort 
Gro, Are, Frequent. ſtets Foden / mo 
fochen. Plaut. — 
öétivus, a, um. dag fih gern ſieden oder 
Baden läft. Pin. T.egumine co&iva, Huͤlſen⸗ 
Fruͤchte bie bald gar Fochen. Idem. | 
Co&0na , dtum , n. plur. Art kleiner Reigen, 


dem 
Coåor , ótís, m. Koch. item Kuchen - Jung. 


Piin. 4.) Metaph. Schlemmer / rafe / Siet, ` 


thuer. Senec, : 
Cocnartus, ii, th. Idem. 
Co&ara , æ, f. Kochung / bad Kochen: Colum. 
— bie Frucht reif madet. Plin. 
octus, a, um. gekocht. Plin. 2.) geitig/reiff, 
Cic. 3.) Metaph. Bene co&us, & conditus fer- 
mo, eine bedachtſame Nede, Cic. Comparat. 
co&ior. Plaut. 
t Cócin- , æ, f. bie Ruhe. GLff. 
Cöcinarfus,i, m. der tod). Eccl. 
6cíno , dre. id koche. Leg Salic. 
Cöcöla , órum. Bud oder $odo-5)olt, Eë, 
4.) ebrne fod) gbrffe. Eë — ! 
Cóclilum, i, n. Koch · Geſchirr. Ce, 2.) Keffel, 


Cato. 
Cöchlus „å, um. zum Kochen aehörig. Ahe- 
en coculum, ährner Hafen (Topff) oder Keſſel. 


Ato. : 
Cöcus, i, m, feed). (Alias coquusà Coquo) 
Cócymelium,ii,n, Obſt / (Birn / Aepffel.) FC. 
UN das längfte Borgebürg in 
ang “Italien. Fin. j 
' bue in^. : plur. waren Ärd aen 
oder Feit-Zaaey fo u Ehre roferpin®, 
meidhe € Be bot Pl entführet haben 
oll / angeftellet wurden. Poët. 
f tice, 8 , m. böllifcher Fluß. Acheronti 
vicinus. Virg. 
Coda, 2, f, obfol. idem quod cauda, Non. 
Códátrémiüla.a, f. vel Motacilla, Bachftelge, 
Codznía, z,f. Stadt Eoppenhagen. Geogr. 
Cödanönta , 2, f. Norwegen oder Seeland, 
Plinius Scandinaviam vocavit. 
Codinus , fcil. Sinus, m. ber Eund, item bet 


Plin.  - 

—— Mat in Rem über der Tober. Suet. 

Codéram, i, n. unfruchtbarer Ader / mo 
nichts als Unkraut / fo man Pferd-Schwänge 
nennet / waͤchſet. Fe. 

Codex, p * idem I —— 
Stamm oder Stock an einem irg. 2, 
ein Dud chartaceus codex, (4i papier e ud. 











ebrannte Ziegel cder Dady-Steine, | 
Vafa co&ilia, irrdene Gefäffe, Lateres co&iles, | 
| 6dictili , órum, m. plur. € dyreib-máffele (i 


Lip. codex accepti & expenfi, Buch / darei 
man die Einnahm und Ausgabe fchreibet. C». 
Dic:tur & Codex r.tionarivs. 3,) Codex, ei 
Theil in bem Corpore Juris Civilis. morinne Di 
Kayferlichen SBerorbmitnaen zu finden. 4 ) ei 


| Theil des Tefiamente. Hinc Metaph. code 


favos , ungältiges Teftament. Fur. : 
Cödicärfus, a, um. von den Stammen eine 
Baums / oder von groen Latten gemache 
Varr. Navis codicaria , Schiff von vielen Wol 
len zufammen gelegt, Sar. 
Codictter,i, m. Buch⸗Traͤger. 
Codicilläris,, is. Gewalts · Grief, Zampri 
Legitur $$ codicillare, 


2.) legter Wille eines Sterbenden / mo nicht fo 
de Ceremonien und Solemnitäten vorgeben 
als iur eftament. 22 3.) Fürft-oder sti 
| niglibe Gemalts- Dk / Madt- Brieff 
, Suet, 3.) Stangen’ Pfaͤhle / Snüttel. Cato. 
| ‚Codteillus, i. ( Codiculus,i,) m, Dimin Büd 
lein / Echreib - Täfelein, idem etiam quod F /: 

rals C odicilli. 

*Cödion, ii, n. milder Lattucki Galat / cb, 
Lattich- Kraut. Spent ` ` 

— Onis, m. eines wilden Thiers Haur 


‚* Cödon, onis, m. Schellen ber Kuͤhen / Sloͤe 
lein. fiti vocant Sonalios, | 

Codönöphörus, i, m. Schellen-Trägerzmu 
den Diejenigen genennet / fo bep denen Gri 
dien bey einer Leich · Begaͤngnuß voran gie! 

en / und mit denen @ldcklein cim genii 

cbten - Lied muficirten 5. bey denen. Fateincı 
wurden fie genennet Anteambulones atrati , ı 
Præcones feriales, Hif. ` 

Cödrus, i. m, der König Codrus jtt Athe; 
welcher freymillig durd) einen ſelbſt angefaı 
genen Sand das Leben für das 9Batterlor 
verlobren. Codri jurgia, Zan um nichtig 
Urſache willen, daraus Todtfchlag folget. Hi 
2.) Nom. propr. eines Blut-armen Menfchen 
daher das Sprichwort entfiauden ` Codro pa 
perior , Blut - arm. Juv. 

Cœcus, a, um. blind. vide cscus.. coecu 
foramen , enges Loch / fo aug zwey ungleich: 
Ausgängen in dem Ohr entitchet, Medic. I 
teftinum ccecum , Eingeweid / mworinnen Fe 
Speife- Gafft. Medic. 

Coltftes, Yum, m. Subf. Götter, Val. A 

Ccele. Pars Syrie, Pompon. Mel. (xeiAc 


nn 
Corlebs , Calibärus , fiche Calebs, Ca! 


batus, 

Coclftis, e, Adi. himmliſch. ceeleftis aga 
Regen- Wafer, Fef. 2.) fürtrefflicb. Felle 
Fat. 3.) Nom. propr. Deg cujusdam Afrorus. 
Lipf Compar calettior, Senec. Superlat. ca 
leftifimus, Pell, 

* Cœlèsýría , (Cœlofyria, Jæ, f. Landfchaf 
Syrien d welche an den Berg Libanum gråt 
Bet. (cale 

, * Caelia , e f. idem quod corpus. Medic. 2 
diejenige Höle des Feibes / wo bit erfie SBerbat 
ung geigicht. Idem. 

-cliácus, a, um. cœliacus morbus , Pë 
Grimmen des Leibes. Celf-Subf?.der das Gri 
men hat. Plin. weile Nuhr. cmliaca paflia 
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tet. coblicole etiam fuit fetta 
Xe 


| Himmels -Burger / ber im 
ig, caellcole, idem quo. 


RE de 


icus, a, um. geod le Barth, Si 
dOmhfer, &, um. ber den Himmel träg 
kp 2.) Zunahme des ech Idem. (cœ- 


e 


Arum, f. plur. cœligenæ ftella , 
Rëttgen Sternen. pul. 
génus, s, um., vom Himmel gebohren. 
me Des Saturni, Port. 
iquas,a,um. der vom Himmel redet. 
ein bete. Commod. 
öt &ntis , o.himmiliſch. Plaut. (cœ- 


in P x, icis, m. Zunahme des Apollinis. 

t s, um , m. plur. die Gtter / Himmli⸗ 

en. eiligen, Ce, Ufus ES fingulari 
zies, 


us. Adv. vom Himmel herab. Lactant. 
Jide quos à Principe. Coelitus imperatum 
ve IE vom Kürten befchlen worden ZC. 
"Coloma . &cis , n. rundes und hoh es Augen» 
md en Age Medır. 

Sphrhälmus, i, m. der hoble und ticffe 


slos, Thracie ef portus. Thucyd. 
A 3 Vf. n. plur Cali, Örum, ó immel. 
ropert <2.) idem quod Aör. &ufft/ Wetter. 
mium mubilofom, turbidum , trüb Wetter. 
veleum dubium , unftet Wetter. | coclum vefpe- 
t$ wird Abend / bie Sonne gehet unter. 
Nej , 3.) idem uod Vita æterna , dag 
ebeu/ Seeligfeit. Theolog. 4.) Dede 
Gemah / Dettes / ꝛc. Vitruv. 5.) dag 
de ren item. die Höhle gegen 
Mugei- Winckeln zu. Medic. 
Deele fm, obfl. dem quod coelum , unde 
ral, | orom, m. adbuc in ufu. Enn. 
‚ vide Czmentum, 

Kirchhoff / Gottes- 
Cosmiterium. 
Emo , cS&mi , có&mtum, cóémére,. zuſam⸗ 

Klauen’ zugleich Fauffen. aiiquid. 

Cemio, Önis, f. Zuſammenkauffung. 2.) 
"sebraudcbte Weiſe im Romifchen Rechten / 
Die Edelleute aneinander kaufften ein 
aud Begen-Kauff. Cic. 

Bdnals, c. Zeie das beo dem Sauf 
zugegeben und verkauft wird, 


ator, Oris, m. Auffauffer/ Zufammen- 


e "tl. Cœli, 
-ementum 


ríum, ii, n. 


^ Hiero: ` 
Mac 


Tu 
4 


> J 


FILA 


e 8. um. zuſammen aefaufft. Suet. 


2,2, f. NachtmahlıAbend-Ejen,Nacht- 
INT -Effen. Lautiffima coena, ein 
| unb fó v rs Mahl, Plin. Tun. ccena 
| ffen / ba man nichts ald Sa⸗ 
Ginen 1c. fpeifet. Dubia coena, ba man 
asd Speifen bat/ bag mar nicht meig/mo man 
BL coena aditialis (acerdotum, der erften 

Bell, Piin, | cons ambulans , WANN die 
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peifen auf dem Tiſch von einem zum andern 
gegeben werden. Mart, coena cynica , jdem 
uod ccena terreftris. Petron, ccena centenaria, 
benb-3tabl/ ba über hundert Seftertien oder 
4. fl. nicht burffte / ohne bie Barten-Speife auf» 
gewendet werden. Fr. Adventitia , Grendene 
Mahl. Plaut. . Viasica, Willfommungs-Mahl, 
Jdem. collatitia (collecta, ) Collation-9Rabl / 
Nachbarn Mahl, ba mam die Häfelein (Sypris 
fen) zufanımen traͤgt. Rea, freped und wohl- 
bereitetes Nachtmahl. Suet. Genialis (depalis, 
ontificalis , opipara,) herrliches und Föftlicheg 
achtmahl. Plin. Hor. Paupertina (Hecates) 
cana , armſeeliges Nachtmahl. caput canz, 
das fürnebmfte Gericht bey bem Nadıtmahl. 
cama Domini, (Dominica,) das D. Abend- 
mahl, cana fine fanguine, zdem quod ccena 


terreftris, Hor. 
Coenacüläarfa, e , f. Verleihung der oberen 
Gemaͤcher ober Kammern. item. Ctubcu-ginf, ` 


ccenaculariam exercere, Stuben oder Zimmer 
pernuetbeit. FCE. y 

Ceenäcülärius,ii , m. ber Kammern ober Zim- 
mer in feinem Haus verlehnt. it. Doug. ⸗Maun. 
der — ee och A e Plaut. 

œnäcülum , i.n. Zafel-Geniad) / ein Saal 
zum Effen / Ep- ( Gveig-) Gaal. ha. 2.) 
ein Gemmer- Haus oder Laube. Cic. 3.) das 
** — Werck. d 3 
ınaleis,n. ein Zafel-Zimmer, 2.) eine 
Barfüche / Speife-Haus. Dipl. ) 

Coenärium mágifter idem quod Modiperator, 
welcher cin gemiifed Geſetz ober Art vorfchreie 
bet / was ntan bey Abend- Mahlzeiten effer unb 
is LU Varr. 

oenätlcum , i, n. bit Koft/ fo die Solda⸗ 
ten auf bem Marfch fordern. Cod. Th. deen 
coenegium., 

Cac nátícos , a, vm. zum Nachtmahl gehörig, 
Eft mihi illic una fpes ccenatica, id) hoffe ran 
werde mich gaftiren. Plaut 

‚Carnärfo,dnis, f. Ort qu effen, Colum. it 
mederer Saal / Unter-Stuben. ceenatio laquea- 
ta, gewoͤlbter Sual/Stuben/fo geroblbt ift. dem 
gd caenacclum, 

Ceenitüncüia, e, f. Dimin. Dertlein zu ef 
H — Ort / da man end - Mahlzeit 

S in. 3 


Coenätor , óris, m. der gern des Nachts iffet, 
iter. der fich gern bed Nachts laͤfft zu ae 


ten Fet. Giof): 2.) ber das Abend-Effen geben 
muß. Eccl. 


Cenätörfum, ii, n. Kleid’ fo man iu bent 
Nachtmahl anlegt. Mart. Dicitur Gel Togs 


— 
cenätörfus, a, om. zum Abend- 
bios SE ü S b. defid Er 
anätürio, Drire, (verb. dei ti ^5 

Luſt haben qum Naht- Efren, une Wa 

Coenätum elt. Imperf: man fpeift qu Nachts, 
coenatum eft apud eum , man bat ju Abende bey 
ihm geſpeiſt. Liv. 

Coenätus,a,um. der qu Nacht gefpeifet bat. 
Cie. (cano) 

Abfreffer / Schmeichler / 


Cornipeta, ge, c. 
Schmarotzer. sis 

ede / aus vielexley Spr 
hen Wide Ay, islerley Spra⸗ 


* Coeniímus,i, m. 


Canto, ` 
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Coenito, Avi, Arum, Are. Frequent. ſtets ef» 
fen. Varr. 

Coeno ‚ävi, (atus fum , ) Atum , are. N utro- 
Pasfiv. ‚gu Nacht efen. cuenare apud ali- 
uem, (cum aliquo, ) bey einem des Abends 
peifen, Cic. Hor. Metaph Malum cenare, 
S boͤfes Effen haben übel zurechte kommen. 

aut. 

‚* Coenöbiafeha, æ, m. Priorin einem Cloſter. 

* Coenobíta, æ, c. Der oder die im Glofter 


lebt. , 

* CaenObitícus, a, um. Cloſterlich. ( coeno- 
bium ) . 

* Coenobium, ii, n. Gemeinfchafft bed Lebens. 
a.) Clofter. . 

Coenócóp&ríum ii, n. ein Grab Eccl. ` 
cenó&am , či, n. Stadt Lauenburg in Nie⸗ 
der Sachſen. Geozr. 

Coenósitas , Ae f, Unflätherey. Fulg. 

Coenó'us , a, um. ſchlammicht / moraftig / £o» 
thig. Colum. canofi gurgites. Moraft - Koch. 
Juv. Comparat. caenofier, Solin. (cœnum) 

Cænùla, e , f. Dimm. Nat - Maͤhlein / ge» 
ginge Abend Mahlzeit. Cie (cuena) 

Coenülöntns , a , um. fothigt, idem quod cœ- 
nofus. Tertull. 

Caenum , i, n. Mift / Morat. Srat Metaph. 
In coeno volvi , verachtet feyn / ein armſeeliges 
cben führen. Lucr. 2.) coenum, idem quod 
homo ditfolutus , liederlicher garſtiger Menfch / 
d80 ivi, itum, ire. zuſammen gehen / ober 
kommen. In aliquem locum coire , an einem 
Ort zufammen Fommen. Cie. coire focieratem 
de re aliqua. Id. (Societatem in alicujus rei, ) 
fich wegen einer Sache in Geſellſchafft oder Ge⸗ 
meinfchafft einlaifen. Lp. Adarma coire, jt 
den Waffen greifen. Ovid. coire, zuwachſen. 
Med. In glaciem coire ‚gefrieren. Acht, Vul- 
nera coéunt, die Wunden heilen. Ovid, coire 
cum uxore, Benfiblaff halten. coire in matri- 
moniam , fich verheuratben. 7 -t. Nuptiis coire, 

zuſammen oerbeuratbett. Curt. Stupro coire, 

urere treiben. 74. eol , 

Coepi , ptum , tffe, Def. ich habe angefangen / 
id fange an. Ter. ab antiquo. Cœpio. 

Coepio , ére. obfül. idem quod Incipio. Plaut. 
+ Cöčpifcópus, i, m. der Mit- Bifchoff. 
io | 


Coeppt. Adverb. idem quod Quippe, fintes 


mal. C. ` 

-Capto, are. Frequent. anfangen / unterſte⸗ 
ben. Tr. Legitur & Cogptus fum. Lasfive Liv. 
captare arma , zum Waffen greifen, Tac. Re- 
bellionem , Aufruhr anrichten. Id. 

Captum, i, n. Aufang / Unterwindung/ 
Sürnehmen / Vorhaben Ovid. ~ 

Corptus, us, m. Jd Cic. ` 

Casptos, a, um. angefangen. Virg. 

Cóáépiilo, 6nis, m. der mit einen fpeifet. plur. 
coépulones , Mit- Eſſer. Plaut. (Epulum) ` 

Cóépülor, átus fum, Ari. Depon. miteinan⸗ 
der eſſen / Panquet halten. Jd. 

Cóéquito ‚avi, Atom , are, miteinander / oder 
neheneinander reiten. Liv. (Equito) 

Cöerätor ‚öris,m. obfol. idem quod curator. 


C'c e 
Cóércéo, ŭi, Itum, &re, zaͤumen / zwingen / 


COER COES COET COF 





bitter fid halten / zuruck halten Ora coerces 
frenis , den Mund zaumen. Ovid. coérces 
aliquem carcere , einen durch Gefanaeifabaf 
bezwingen. coércere cupiditates , Me Beate 
pen in Zaum halten. dem. coércere deiicta fw; 

iiciis, etliche ſtraffen / damit andere fid) dara 
toffen_Hor. a.) in fid) balten / in fidh faſſen 
be;reiffen. Cic. 3.) Arhorem coércere „ DE 
Baum tüßen ZC, coércere pignoribus ‚ AUÉ 
pfauden. ZC, (Arceo) 

Cöercitfo, Önis, f. 
Beſtraffung. 

Cötrcitio , 6nis, f. Strafe. Liv. 

Cóercitor , öris, m. Zucht - Meiſter / Bez win 
ger. Eutrop. 

Cdercitus, a, um. hinterfich gehalten/ erch 
tet /ortäbumt 2.) eingefchlofien. Fi, -> 

Cöeritio ,önis, f. Herifkhung / oder dag On 
Eat das einer gegen feinen Witerthauen bat, 

wang-Recht CH. 

Cóéro , àre. objül. idem qttod Curo. Cic» 

‚ Cõöërro,äre. hin und nicder ziehen / up be 
irren. Piaut. 

Cötrtio, ónis, f. idem quod Coércitio ve 
Coerdio Suet. 

Carüla,örumn,n. plur. Mecr. Tag, 

Carüléitus, atis, f blaue Dınımels-Farbe, 

Carüeus,v de Caruleus , Y uil - blau. 

Corülus, a, um. Jdem. 

Cóeffe. verb. zugleich fenn. Bern. 
ó&fs&ntes , ium , m. Cammeraden, Gefellem 
Ordeiic. 

Cöelsenttalls,e. Adj. eines Wefend. — 

‚ Cœfyra, a, f. Nom repr. eines Thun abe. 
lihen und verliebten Werbes. Hinc Proverb, 
Calyramimirari, ein geiles urb. üppiges Leben 
führen. i.rafm. 

Coetäria, örum, n. plur. idem quod Ce- 
tariz. 

Coetus , us, m, Berfammlung der Menfchen / 
Hauffe/ (Menge) Volcks / Gemeine. Cic. 2.) 
Aufrübrifche Parthey / Fa&ion. Tacit. 3.) Ans 
griff. Plaut. ; 

Cceeus 1, m. Nom. propr. eines Rieſens / fo 
bed Titani und Terra Sohn. Log 

Cóexércitdtus, a, um. miteinander geübt, 

uint. (Exerceo) _ 

Cofanus , i, m. ein Vogel / der Pelican.ge- 
nannt. Apul. d : : 
. + Cofférum,i,n. ein Koffer / Sxeife-Siftem, 
it. Coffrum. Leg. Antig 

+ Coffrarius , 1, m, ein Controlleur, 75/2. 

. Cógámus, i, m. Nom. propr. eines Fluſſes 
in Lydien, Plin. 

Cögens, čntis Particip. à cogo , zwingend / das 
zwingt. Cic. Compar. cogentior. Bernar. 

Cáegyzría, e, f. Nom. propr. eines frenden 
Paums. Plin. 

Cögitabllis. e. Adi dag man betrachten mag / 
Dean : würdig, Senec. ege) f 

gfrabüändus,a, um. tieff ſinnig / in tie 
Gedanden, Aul. Gel. f . di 

Cögitämen , fnis , n. Gedand. Tertull. 

C^gitiméntum , i, n. Jdem: Vulg 

Geräte, Adverb. mit Bedacht / bedaͤchtlich / 
hedachtſant. Plaut. (cogito) 

Cögizätim. Mdv. hedachtſamlich. Idem quod 
cogitate. Pei, 

Cögzi- 


Zwang / Jurisdiction 










nis pognam nemo pati- 


tad, 1n: Gedani, Cr. was man im 
worauf man fich acfafft gemacht / 
D pat. Terent. ° 


; us , m. idem quod cogitatio. 


Borgenommenes Lafter. Cic. 
©, are. bedencken / betrachten / bey fid 
P "cogitare in animo (cum animo, ve} 
10, —— etwas bep fich ſelbſt Bet. 
ten. Cic. Ter. cogitare aliquo, (in 
"bim, & aliquem locum; ) etwa hin- 
Cic. cogitare aliam rem ex alia, 
nach Dem andern erdencken. Ter, Nil 
<ogirare ,' Srillen im Kopf haben / 
D-fepn/ Calender machen. Ce. De 
sac liberis veftris cogitare, bedencket euch 
are Silber. Cic. cogitare aliquid , auf 
Gëgëëcneben, Cc. 2.) Poenam cogitare, Die 
2t fib gupeben. Pub. Sur. 

(Buet Orum , m. plur. Bluts-Freunde von 
de Mutter ber. Tr. cognati ex transverio, 
( edllarerales; ) Geitlings - Bermandte / Erb- 
Namen /- Sreunoc oder Verwandten auf der 
edit ber, e.g. Brüder/ Schmeitern / Bruͤ⸗ 
| "een citer - Kinder / Batters Hru- 


age: FLI. 

jon 0, onis, f. Freundſchafft / Verwandt⸗ 
og / EH Mont &erled)t. Cie. cognatio 
tudioremdr, Kreumdfchafft zweyer Perſonen die 
ind, Cic- Ampliſſima cognatio , Atis 
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: s, Gevatterſchafft. 
"pecus , i, m. Verwandter / 95luté» 


ibrfidy. Plin. Vocabula cognata rebos, 
bg ben Saden Ähnlich find. Horat. ci- 
cognati , der Befreundten Grab Stätte. 
72) anagcbebrem, Alias connatus, co- 
?defideria , angebohrne Begierden." Plin. 


"C6gnidium , ii , n. eine Art eines Getraͤucks 
ji Alexandria. Gregor. M. 
eo 2€. € , nis > f. Erfanntnuß. Cic. Dignum 
"ognitione , toa wuͤrdig ju mifen. Cic. 2.) Gt» 
TODO I pred)ung. In caufas cognitione 
an. bes Redrs- Handels Wiſſenſchafft ba» 
: GL es cognitionis , der heſtimmte Tag / 
Richter zu erſcheinen. 7Cr. 3.) Duldi- 


lis, is, m. bet die Streit - Sachen 


aa. 

Kar, Oris, m. (à cognofco,) Beyſtaͤn⸗ 

Borat. it. Erfenner / Raths - Freund. 

enitürs , e , f. Amt eines Fürfprechers/ die 
ur. Suet. 

a, um. Partic. befandt. Plin. cogni- 

pertum habere aliq»id, etwas arú- 


- 


jnis jf. SBetracptuttg/ Cinfall/Ge | 


gon, um. betrachtet; Cic. cogitatum. 


| 


B 
i 





| 


,a,um. geheim / befreutibet / vers | duritiem , dide M 


| 








| 
i 
| 
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ter. Ovid. Superl. cognitiffimus, febr befandt, 
— N 

' Cognóbilis , e, Adj. befandt / das Fan erkann 
werden, Aul Ge. xi f aus 

Cögnömen , fnis , n. Ubernahm / Zunahm. Cie. 
2.) Cögnömen , Ínis, o. Adj. gleiches Namens, 
idem.’ Cögnömentum, i, n. ldem, Cic. 

Cögnöninätas, a, um.. jugenahnit. Cic (co- 
gromino) 

, Cögnöminis , is , f. Adi. der mit einem andern 
einen 3nnabmen bat. Plaut, idem quod Adj. 
pu cera 4 ub i 

öendömino, ävi, ätum, äre. ernahmen / 
Zunahmeihgeben. Plin. (Nomino) i 

T Cognofcibilis, e. Adj. das da Fan erfannt 
werden. (cognofco) 

Cóznófco, növi, cögnitum ‚cögnöfckre. ere 
kennen / nachforſchen / erfahren, vernehmen, 
Cic. cognofcere de cede, einen Todtſchlag 
nachforfchen. Cic. cognofcere ex aliquo ali- 
quid , (ex aliquo de aliqua re,) etwas von ci» 
nem erfahren, Idem ` cognofcere tutela , (i. e. 
ex actione tutelæ,) in ber Wormunds - Sache 
erfennen ‚rechtfprechen. ICt. (Nofco) 2.) fi 
fleifchlich untereinander vermifchen. Lampriz. _ 
3.) befennen / geftehen / proditionem , quam fe- 
p. palam cognovit. —— 

6go, önis, eine Gattung von Schiffen, 
Matih. Parif. A om 

Cügo, cötgi, cöalium, cögtre. zuſammen 
treiben / nothigen / zwingen / aufhäuffen.- Prece 
aliquem cogere, einen mit- Bitten noͤthigen. 
Hor. cogere ad munera, einen zum Geſchen⸗ 
den zwingen. Ovid. Pecuniam ab aliquo coge- 
re , Gelb von einem erjmingen. Ter. 2.) bes 
fehtieffei / eug einfchlieffen. cogi in sngaftum, 
eingeſchloſſen getråndt werden, Terent. cogere 





| in ordinem , tt eine Ordnung bringen. Flin. 
t SC und Wermandtfchafft. Cic. | Fun. cogere Senatum, den Rath verſammlen. 
j 1tuali 


Cic, Navim in portum cogere, ein Schiff and 
Land treiben. Jdem. 3.) bic? (gerinnend ) ma» 
en, In nubes — aër, Cic. cogere lac id 
ilc machen. Pin. 4.) Vinde- 
miam cogere , Weinlefen. 7Cr. (Ago) 
Cóhábittrfo,6nis f. Beywohnung. Juguf. 
it. Anwohnung » Nachbarſchafft. 
Edhabiritor, dis, m. Beywohner. it. An⸗ 
wohner / Nachbar. 
Cöhäbito, Avi, atum , Are, beymohnen/ bep» 
einander wohnen. (Habiro) 
Cöhträrius, ii, m, Beyſitzer / Gerichts⸗ 
Schoͤpf Cic iden: quot Vicarius, (Hereo) 
Cóh&renter. Adverb. jufammen- (aneinatts 
ber-) hängend, Eer. Compar. cohzrentius, 
Aul. Gell, . 
Cóhà&réntía , æ, f. 9SRercinbarumg / Zuſam⸗ 
menfügung. it. Anhang / der andere Theil, 


Cic. 

Cóhé&r£o , h&íi , h&fam | hērēre. zufammen / 
aneinander hangen. _cohzrent dicta inter fe, 
die Wörter reine fid) wohl zufammen. Cic, 
cohærere alicui rei, jur & ad) dienen / an einem 
Ding bangen. Idem. 2,) Metaph. fid) fein ſchi⸗ 
den uͤbereinſtimmen / einig feit, Ter. Hæreo) 

Cöhäres, &dis, c. Mit Erb. Plin. Jun. Re- 
Bius coheres. (Heres) 

Cóh&r&íco, ére. Incoativ. verb. aneinander 


Cóhà- 


Cic. Compar. cognitior, hekandt⸗ bangen, cohare(cere inter fe, Cic. 
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Cöhzfus,a, um. aneinander gehängt. Aul. 
Gell. (cohzreo) 

Cóhib&o, ŭi, ftum, Gre, zuſammen halten / 
bey fid) behalten. Cic. cohibere fe intra locum 
aliquem , fid) an einem Ort halten. Plaut. co- 
hibere affeflionem ab aliqua re , einem Ding 
nicht Beyfall geben. Cic. cohibere furorem 
alicujus , eines Wuͤten binterhalten. dem, co- 
hibere aliquem in vinculis, einen in Banden 
halten. Curt. 2.) fid) máfigen / an (id) halten, 
idem. (Habeo 

Cöhibefeit eam, idem quod cohibuerit eam. 
Lucret. . à; 

Cóhibilis, e. Adjell..idem quod Aptus , gt» 
(didit / tüdbtig. Aul. Gell, 

Cóbibilíter. Adverb. Zmangs - weile. Apul. 
Compar. cohibilius. Idem. 

Cóhibitio , onis, f. Hiuterhaltung. it. Zwang / 
Merbot, Cic. d A 

Cöhfrcinätio ‚önis, f. das geile Wefen/ Bod- 
Geilheit. Apul. ^ 

C Wess, di n, augefchloffene Rofe/ Roſen⸗ 

oſpe. Turneo. m 
= — , onis, f. bie nochmalige Diſtil⸗ 
lirung / ba der hierüber gezogene Liquor mod) 
einmal auf die zuruck gebliebene Materie in 
die Diftillier-Blafe gegoſſen / und berüber ger 
ingen wird, Med, 


— Are. das Diſtilliren wiederholen, 

h5n&fto , avi, atum, are. ehren / Ehr att: 

thun / Ehr beweiſen. Lande aliquem cohoneſta- 

re , einen loben. Cic. qv alicujus cohone- 
D 


ftare, einen ehrlich qur Erden beftatten, Idem. 


(Honeftus) 


Cöhörreo, ŭi, ere. groß Graufen haben/ vor 
Schrecken zittern. cohorrere ex aliqua re, tot» 


en eines Dings erfchreden. Idem. (Horreo) 
e Cöhörrëlco , ére. Incoat. Idem. fid) febr 


entſetzen. corpus cohorrefcit, der Leib erjite 


tert. Suet. : 
Cöhörs, ortis, ( Chors, wel Cors, tis, ) f. 
Sich. Heerde. 2.) ein Dauffen Zeg Bold, 
Caf: 3.) Verſaminlung insgemein. Suet. 4.) 
Haus · Hof / Dr - Schranden. Varr. Auxilia- 
riz cohortes, HuͤlffsVolcker. Cef cohors 
retoria , das Leib - Regiment / £cib-Garbe/ 
eib - Wacht / des Feld - Herrn Leib - Garde / 
Cic. cohors millenaria (milliaria, ) Regiment 
Soldaten von taufend Mann: Veget. 
—— Ze idem quod Apparitor, 
tadt- ine o e 
Wie : Then, am Hof erzogen / zum 
Mayerhof gehörig. 2.) cohortalium avium fta- 
bulum, Bogel- Haus. — cohortales aves, Fes 
ber. Zich, Veget. 3.) gum Kriegs· Volck gehoͤ⸗ 


ta. e 
í Cchhörtarent , idem quod cohortarentur, 


Evad. 

Cöhörtätio , önis,f. Ermahnung, Cic. (co- 
hortor) , 

a aud. ee Fleine und 

lecbte Ermahnung. Ambroj. : 
—— min Haͤufflein. a.) Fleis 
ner Troupp Soldaten, Apul. (cohors) 

Cöhörto , äre. obfo/. Dë — cohortor. 

Cöhörtor, atus fum , äri. Depon. ermahnen / 
vermahnen / mit anmahnen. Ge, 2.) Pasfive 
igitur apud Aul, Gel. 
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T Cöhüae , arum, f. bedeckte Gaͤnge / morm 
ter Kram⸗ Laͤden. Dipl. Unde Cohüagíum, i, 
ber Zins für einen ſolchen Ort. Dipl. 

Cóhum , i, n. Riemen am Pflug-Sterg/ bi 
mit man die Pferde leitet, Fe. 2.) idem qui 
coelum. (achao) Poer. 

Cóhümido , are. mit anfechten. Ape 
( Humor 

Cóíbilis, e. Adi. das aneinander hanget. i 
das zufammengebet. Aul. Gell. (coco) 

Cöibiliter. Adv. leichtlich zufammen - a 
hend. Compar. coibilius. 

Cóiens, éüntis, o. Particip. das jufanim« 
fügt. Sil. (co&o) 

, T Cóincídentía, æ, f. Ausfluß einer waͤſſ 
Pas SONIS in ein anders Gefäß. 2. 
pont in die Augen-Nerve etwas einfáu 

edic. 

+ Cóéincído, ére. zugleich hinein falle, — - 

Cóindíco , are. jugleich anzeigen. Med. Hir. 
coindicans ‚il. Signum. quod fimul aliquid f; 
ciendum effe indicat. (Indico) _ : 

Cólnquínátus , a, um. verunreiniget. Arrzoı 
(coinquino) 

Cóinquíno , Avi, Atum ‚are. befubelti / verur 
reinigen. coinquinare aliquid, etwas beflecEci 
Cic. 2.) Metaph. verlcumbocett, Idem. (Inguinc 
`, Cóinquío , (re, idem quod Deputo, Fef. 

Lëtz, idis , f. (à cous.) Kleidung inder Iuſi 
€o erfunden. Hor. 

Cöitio , önis, f. Zuſammenkunfft / Vertra 
Cic. Anlauf / Angriff. Ter. 2.) heimliche 
Buͤndnuß / Alliance. Cie. 3.) Beyfchlaff. ide». 
quod coitus, Solin. (coéo) 

Cöitus, üs, m. Verſammlung. Cic. coitu 
AT Pr Kreis ber —— Cei 
2. ) fleifdlide Vermiſchung / Begattung / Bey 
ſchlaff. Solin. 3.) tdem quod cactus, boan 
Bolte / Menge. — Lune, Sonnen 
Finſteruuß. ut. Neue Mond, Piin. 5.) Treffen 
Duell, Attaque. Plaut. 

— A í cc) Stauden / dere 
er zum Flechten lid) Pan. 2.) Mehl 
Faß / Mebl- Butten. _ ) : 

T Cola, z,f. ein Seiher. item Colitoriun 
Anaflaf; 

* Colácréta, æ, m. Gottes - Kaften - Pfleger 


Cal. Rhod. 
Vor-Gebürg ber Inſt 


Coläicum, i, n. 
Taprobana, Plin. 
öläm£ntum, i, n. zdem quod Colatura , æ 

durhgefeipte Feuchtigkeit. Med. (colum) 

* Cóláphizo, äre, tit MaulfcheHl geben. 

Cóláphum, i, n. Bacenftreich. idem gua 

* Cóláphus, i, m. Backenſtreich / Maulfehel 
Plaut. Ter. Latinis Alapa, - 

* Cóláfis, is, f. gewil: Art von Straffen. 

Colaticus, a, am. hohl. (colo) d 

Colatío, önis, f. Sichtung / Durcfiegung 
Med. (colum) l ; 

Colätörfus, a , um. zum Durchfeibhen bequem] 
Funes colstorii, Geegel- Geile. . 

Colatum, ti, n. durchgefeihte Feuchtigf 

T Colatüra, æ, f. Durchfeihung. (ipfe atta 
colandi.) 2.) dasjenige, fo da durchgefeiber if 

Colátus, a, um. (Particip. à Colo, are, 


durchgefeibet/du lagen, Tertull. Comp 
ag rn Tirali Copag 
j *"Cólàx. 





























3 T 1. Schmeichler. Plaut: 2.) 

roten. _ m 
opr. eines Gobr Jovis, 

zeug Té Farc. f J 

um, m, plur. Bölcker in Afıen. 
‘a, üm. C2 colchicus. Venenum 

, €o er Gift. Propert. 

m; i,n, 3citlof / cin Kraut, Mat- 


oic ct a, um. was aus Colchis iſt. Hor. 
. Colchis sidis, £ gemiffe Landſchafft in Aſien / 
mihmarsen und Laſviſchen Meer, fo dol- 
ger Ungezieffer / abfonderlich aber we⸗ 
des go BVlieſſes / welches die Grie- 
zept ang ` gebelet haben / bey denen 
Posten ` ; beut zu Tages mird fic 
"Weittt/:Gurgiftan oder Mingrelien herrahin- 
WS "ogr. 2.) Nom. propr. femininu~:. 


ichus, i, m. einer von Colchide nebürtig. 
sert Zauberwerdumaehet. Strab. ` ` 
Bichus , a, um. der aus Colchis ift. Horat. 
har , aris, n. Terminus chymicus ; 
Vitriolum fixum , vel caput mortuum 


rotber Vitriol. Scribitur &9 colcotar. 


Coléatus , i, m. ber ein männlich Glied bat. 
leata culpis, ¿zdem quod Glans penis. «£l, 
"Sig. 2.) mit Neb - Kaub ummunden, 


' —* du: „a, um. Ehrenmerth / item. Ehr- 
ig- Superlat. colendiffimus, Latinis non eft 
iuf 

Flëss, entis, o. Particip. colens religionem, 
«t 6Dt — * Augen bat. a.) Sottefärchtig. 
"Cëbëpäe , i, m. Scheidemacher. 

Des ,is, m. das Männliche Glied, Celf. 2.) 
Iguod Colis, is, Reb-Schof. 3.) coles 
tos è farmento tollere , Neben-Laub ab» 
Tinbredben. Caro. 

Daleseus, či, m. idem quod coloflus. Ct. 

us, €i, m. Soden. Cic. 2.) ddemquod 

Aut. Alf Sig. 

bës, getoiffe Art von Fiſchen. Plin. 

Oslica, =, f. Golica/ Bauch - Grimmen / 
im Leibe. (colicus) f 

Blícülus, i, m. Dimin. a colis, ein Neb- 


wë 
Be .—- 
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A arro. 
"'Oblícus, a, um. zum Bauch-Grimmen ges 
Ae L colicus dolor., (colica paffio , ) dag 
Sag- Grimmen oder Darm- Gicht. Piin. 
(colon inteftinum ) 


| os. Infula in Oceano Indico Veneri 


Colgo, inis, f. bie Wohnung. Arnob. 
RW, f. Mem quod culina. 
Phium, ii, n. Brod / das die Getter 
Be Ringer brauchen / fic zu ſtaͤrcken; Krafft- 
>; ri e-Brod. uv. 
sis, m, bas meife Reb-Schoß / das alle 
hervor fcheuftt. Varr. 2.) idem quod coles. 
" caulis. Cato. 
Eus, a , idem quod coloffeus. 
Cotwm, ji, n. Haus/Bemohnung. Ter. 
oia, e, f. Pappen / Leim. & Gluren, 
iilballa , idem quod-Adjunge labra, bringe 
tb. Lab. Nenn. 
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Coll&bafco, ére. Incoativ. verb. niederfin- 
den / anfangen zu ſincken Plaut. (Labafco) ` 

Collábéta&o , are. Frequent. erfchütten/ yers 
derben / fchmächen. Ovid. (Labefa&o) 

Collábéfio,fiéri, zerbrochen/verderbt werden, 

Collábello, are, obfol. kuͤſſen / Kuß geben / 
conrtifiren. Nonius. (Labellum) `. 

Collábefco, ére. Incoativ. dahin falle. Lucr. 

* Colläbifmus, i, m. Stod-Mutter (ein ges 
wiſſes Kinderfpiel. ) 

Collabor ‚lapfus fum , labi." Depon. zu Haufe 
fen fallen / hinfindken / nieberfallen, collabi 
ruina , einfallen, Liv. Suet. (Tabes) 

T cont örätor , Gris, m. Mit-Arbeiter/Mit- 
Helfer. a fequenti . i 

Cölläböro , are. mit andern arbeiten. 

« Colläbus,i,m. Wirbel / Wirtel, Cel. Rhod. 
Collácéro , are, zerreiffen. Tac. (Lacero) 
Cölläcrymario, önis, f. das Mit- Weinen⸗/ 

Bemeinung. Cic. . . 
Cölläcrymo, dvi , äre, bemeinen / mitweinen. 

collacrymare cafum alicujus, eines Unglück bes 

meinen. Cie. (T.acryma), 

Colla&néa, æ, f. MilchSchweſter. 

Coila&anéus , a, um. von einer Milch aufere 
zogen / Mit- Säugling. 2.) Sub. item. Mild- 
Bruder. ZC. (Lac) 

Colladea, æ,f. idem quod collactanea. Tuv. 

Colla&éus, a, um. & colla&aneus. Fuven. 

Collapfus, a, um, (Part. àcollabor.) verfal- 
len. Ceifizs. , 

Collare, is, n. Hals-Bandy Kragen. Varro. 

ewiſſe Gattung von Feſſeln / um den Hals; 

Hals-Eifeny Pranger. Lucr. Nonn. Ä 
Collaría, æ, f. Hals Ring, fo man den Ge- 

fangenen anlegt / Pranger / Nals-Eifen, Plaut, 

, Coöllarius,a, um. mas um den Hals hangt, 
Collarfum , ii, n. ¿dem quod collare, 
Collátéralis, e. Adj. Geit- wärtig. 2.) von 

der Geiten- Linie verwandt, Ct. (Latus) 3. 

cin Gefehrte/ Geſelle / fo mit an der Seite tff. 

CT. E 


+ Collátéralíitas , atis , f. Seitwaͤrtigkeit / 
Sreundfhafft von der Geitwärts-Finie. FC. 

T Colläteräliter. Adv. Geit-mártig. 7Ct. 

* Collitia, e, f. Nom. propr. Urbis, welde 
der Tarquinius Superbus foll erbauet haben. Cep, 
(a collata ibi aliarum civitatum pecunia fic diéta.) 
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Serv. Ä 

Collatinus, a, um. zu Gollatia gehörig. col- 
latina porta, Thor / fo gegen die Stadt Collas 
tiaguftehet. 2.) weit/ groß / das piel in fid faf» 
fen Fan / (mie bie Stadt Golatia/ in welcher 
der andern Römifchen Städte Güter vermah- 
tet waren.) Hinc Metaph. collatinus venter, 
zen Wanſt / der viel in fic) beherbergen Fan. 


Collatio, onis, f. Steuer/ die man auf ein 
Volck legt. 2.) Vergleichung Gegeneinander- 
haltung. 3.) Zufammentragung. item. Zufame 
menſchuß zu einer Gaſterey / auffer den gewoͤhn⸗ 
lichen EB-Zeiten. Plaut. 4.) Collationes. Heye 
fteuer/ Prefent- Gelder / Cammer · Huͤlffe. Plin, 
$.) collatio bonorum , Zufammenwerffung der 
Güter in gemeine Erbſchafft. 7Ct. collatio do- 
tis, die Einwerffung ber Morgen- Gab ober 
$yeoratb-Guté in gemeine Erbfchafft. Idem. 6. 
die £e(ung der H. Echrifft in Glofterm, eir : 

öliä- 
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COLL: 





Collatttíus , a, um. jufammen getragen. col- 
latitia inftrumenta , Inſtrument von vielen A. 
fammen gebracht. Senec. 

Collativum, i, n. Beyſteuer / Praſent · Gelder. 
item. Donativ , Don gratuit, fo die Unterthanen 
dem König oder Fürften geben. ICt. Dicitur Eë 
Donativum. . 

Collärivus, a, um. groß und weit. collativus 
venter, groffer Bauch. Plaut. (à collatia) 2.) 

uſammen gelegt. collativum facrificium, jue 
ammen geleaced Dpffer, (aconfero) 

Collato, Are. weitermachen, collata & dif- 
fufa oratio, —— Rede. Cic. (Latus) 

Coliátor,óris, m. Zuſteurer / der mit einen 
andern feine Sed): gibt. Plaut. 3.) ber ein 
Anıt ober Pfruͤnde verleihet. st. Dfarr-Parron/ 
der dad Jus Patronatus über eine Kirche hat. 


Ct. 

Collätro, Are, ¿dem quod conlatro, mitbels 
len / zugleich mitbellen wie bie Hunde, (Latro) 

tColltüra, e, f. Pfarr. Lehn. Jus Collatu- 
ræ, das Pfarr- Benenn- und GCiníeaungs- 
Recht. Fct. 

Collatus, a, um, Partic. A conferor,jufant« 
men getragen. collatis viribus , mit gefamter 
Macht. Plin. e.) verglichen. 

Collatus, us, m. Vergleichung / Zufammen« 
ragung. idem quod coliatior. Hirt. 

ollaudabílis , e. Adj. Lob-würdig. Prud. 

Collauditio , 6nis , f. das Mit-LZoben. Cic. 

Collaudátor , óris, m, der zugleich mit lobet. 
Anguflin. 

Collaudatus, a, um. gelobt. Stat. (Laudo) 

Cölläudo , àre. loben. Terent, (Laudo , laus) 

Cóli&ta, s.t. Gammlung/ Steuer / Urten/ 
Sech, Varro. 2.) An- oder Aufiag. 3.) colle- 
ës, arum, allerieo Renten / fo von der Obrig» 
feit gemacht werden. Colletæ Prafectuales, 
Amtd-Steuern, 4.) Allmoſen / Armen- Eol- 
leeré. 5.) gemein Gebet : Kirchen- Collecte. 
Theol. colle&a extraordinaria , ungewöhnliche 
Auflagen ober Steuren, collectæ circulares, 
Kreiß-Steuer. colle provinciales , Kong. 
Steuer. 7Ct. (colligo ) 6.) eine Verſamm⸗ 
lung. 7.)_zufanımen- gebrachte / aemaffucte 
Mannfchäfft. Capitul. 8,) eine Familie, Odo. 


,) die Meffe. Hieronym. Quouiam ad miffa | 


acrificium homines colligi folent. ro.) ein Ge⸗ 
bet/ welches zum Schluß des Gottesdienſtes 
abaelefen oder gefungen wird /. quo velut 
omnium aftantium vota & preces in unum colli- 
guntur, Alctun. 

Colleſtaculum, i,n. Ort / da fid) ctmaé famme 
iet. Collettaculum aquz, Waſſer Sammlung, 

Colleitänea, örum, n 
mehr Büchern zufanımen getragen und ges 
ſanimlet tff, idem quod Anslecta. Senec. 

T Colécanéom, i, m. das Kirchen- Buch / 
worinnen die Colleen ſtehen. Udaric. it. 
Co!ledtirinm, 


Colledtäneus, a, um. gefammilet. Flin. As 


— „Glocken-Speiß / Gloden-Ergt, 
iin. 

Coiledarfus,ü, m. Mechsler/ Wucherer/ 
Aufkaufer. Anguf. 2.) lmgelber. Dicitur 
£9 coilector particularis. 

söllädäror, öris, m, Zinsbarer / ber den 
Tribut zahlet. idem quod Tribusarius. ZC, 


I 


| 
C 
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Colledio, ónis, f. p rriv ip Te NER: 2. 
ein Danke. Cic. 3.) Geſchwaͤr / Fluß / Bläfl 
173 


Colleditius, a, um. zuſammen gerafft, Excr 
citus colle&irius, geſammletes Kriegs - Heer 
sufammen-geraffte Armee. Cre. , 
. Collé&ivus, a, um. fammlend / ſchlieſſend 
colle&iva quaftio , tblteBlie Frage. Quart. 
Colieito , ( conletlo ) are. Frequent. vd 
fammlen / fleißig yufammen rafen. Yet. G^ (7. 
Collector, ( conle.tor, ) óris, m, Eimjanin! 
ler / der etwas zuſammen lefet, € derjenige 
ber die geftiffteten Einfünfften einnimmt / un 
an die Pfarr- und Schul-Collegen/ oder Dr, o 
Wittwen / austheilet FCt. 
Collectum, i, n. ſuſammengelegtes Eul 
Vivere collecto, von den leben / fo mau gu jani 
men gelegt hat. Pin. 
Colledus, a, vm. Part. zuſammen gefanım 
let. Oe, Comparat. colledior. Appi. 
Collectus, us, m. Sammlung, collectus aqua 
Wafer Sammlung. Pg.  . 
Coliéga, æ, m. Amts-Gehuͤlff Ants-Ge 
net: Dit. gellt, jt. collega regai , Mit-Xe 
gent. (Lego are, quafi .cgationisfocius) — 
Collegatárius, a, um. dem zugleich ein vn 
Gemächt überlaffen worden. kb 
öllegarus, i, m, Zunfft-Wruder. 2.) colle 
ati, Handwercks Leute / fo in Zunfften unter 
ch Alciat. : 
+ Collegíaliter , Adverb. indgefamt/ mit ge 


famter Hand / was mit Einſtimmung enic 
gangen Collegii befchloffen wird. ZC. 
Collegiärus.a, um. dermit der Zunft odei 
Geſellſchafft ik, Ecclefia collegiata, Stifft 
irche. He (collegium) 
Collegium, ii, n. Verſammlung der Amts 
Gebülifen;/Gefell(cbafft. Cic. it. Zunft. Colie 
ium fabrorum, Gchmidt- Zunfft, Plin. Col 
De Virginum . Nounen- Cloſter. Eraj 1 
Collegium Canonicoram, ein Gejtifft. Cou: 
ium illicitum, eine "o / ungebührlich, 
Sun oder Geſellſchafft. 7Ct. Collegium opi 
cum, $anbmerdé-Gejelí(d)afft/ Zunft uai 
Innung. Idem, 
*Collericus, ( conle&icus, ) a, um. dad zu 
fammen leimt oder heftet. Remedia colletica 


| zufammen-ziehende Mittel. Med. 


pur. Schrift, fo aus | 


Collévo, (conlevo , ) àvi , atum, äre, erleich 
fern / verringern. Liv. (Levis) 

Coliberta, æ, f. Mitfrepgelafene, Grit 
in Infcript. f 

Collibertus, i, m. ber zugleich frey worder 
ift. Scribitur £9 conlibertus, Plin. 

T Colibíum, i, n. ein Feines Gefchenck 


von Früchten. Joh. de Jan. 


Colliber, (conlibet , colluber, ) líbüit, ( bí 
tüm eft. ) líhére, inaverfonal. gefallen / belieben 
collibuit mihi hoc tacere, €$ bat mir beliebt 
dieſes qu tbun. Plaut. (Libet) 

Coliíbro , äre, gleih-gewichtig machen / Cao 

Colliciæ, arum, t. plur. Wafer- Furder 
ober Canal von Regen acniacbt. Plin. Kehl 
Siegelu/ ad) Rinnen. 3.) Zuſammenfügung 
wann nemlich bie Puncia lacrymalia in Or 
zuſammen konmen / und oie Feuchtigkeiten dei 
Hoener in die Hoble ver Naſen fuͤhren 


cais. ` 
Cot 
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Calíci'um , i, n. die zwey innere Häutlein 
[gertfüse au bem Eingang des Mutter Halſes. 
idem quod Nympha. Med. 

Collichlus , i, m. Dimin. àcoll's, Buͤhelein / 
Hügelein / Flein-erhabner Ort. Apul. 

Caliido , ifi, lifum, lidere. zuſammen 
ihmeiffen / aneinander foffen / zerfuitfchen. 
C&. collidere manus, Die Hand aneinander 
(dlagen. Quint. ı Lædo) 

Cölligario , önis, f. Zuammenfaflung / 
Amimenbindung. Cie. (colligo) 

Cöligätum ,i,n. Biudel / zuſammen gebun⸗ 
denes Packquet. Cic. 

Coligärus , a, um. 





sufammen gebunden, 


Colligo ‚avi, dtum, äre, zuſammen binden/ 


sereinigen / faen / begreiffen / benmuen/ zuruck 


been. Aliquem , emen biuden Ter. coliigare 
iater fe , piel Ding zuſammen binden. Cic. col- 
ioare fe cum, aliis, fid) mit andern verknuͤpf⸗ 
feny vertiefen. Ce, colligare impetum hoftis, 
da Femdes Einfall hinderhalten. Cic. 2.) colli- 
pre vulnera, Wuunden zuſammen heilen, Plin. 
(Ligo , ere) 

Caliigo . légi , lé&um , ligére.. zuſammen les 
fen eder ſammnen / auftreiben / zuwege bringen, 
Milites five exercitum colligere, Kriegs - Heer 
fammien. Czc. colligere aliquid in unum lo- 
cam, etwas an einen Ort zuſammen bringen. 
Cic. Al erlangen. colligere benevolentiam ali- 
cojus, eines Gunſt erlangen. Cic. 3.) fid) er» 
beblen / ermuntezu faſſen. 


(ólieffen / erachten / abnehmen. “colligere ali- 

idexaliqua re, etwas aus einer Sad) ſchlieſ⸗ 
m g.) auflefen / aufheben. collige librum , 
beb bad Buch, auf. 6 ) rechnen schien colli- 


annos, die Jahre chien, 7.) ergeblem / bere | 
gem. Cc. 8 ) colligere fibi exiftimstionem, | 


fdp eine Etime und Hochadtung erwerben, 
ldem. (Lego ‚Ere.) 


Collimatus , a, um, auf das Ziel gerichtet, ` 


ufammenftoffung der 
Sráng - Steine / Mard-Echeidungs Gréng. | 


Apul. (collimo)` ` 
Colliminium , ii, n. 


Edeidung. Sol. (Limes) 
Cöllimirän&us, a, um. 
—— —— Sol Gallia , 
dit anZeutfchland. Sol. 
Cöllimitiam , 1, n. Angränsung. it. Gräng- 
Scheidung. Solin. idem quod coiliminium, 
Cölimito , are. mit aneinander grängen. 
Ammian. (Limes) l 
Collimitor , ári. Depon. mit den Grängen 
zufenımen fioffen / aneinander grängen. Solin. 
Collimo. avi, atum , äre. nach einem Ding 
gielen oder fchieffen / mit den Augen auf etwas 
pen. Cic» (Limus) Alir &9 forte melus legunt 


<ollineo. i 

Chllinä , e , f. ein Thor zu Rom / burd) wel- 
dti mat ad collem Quoi :nalemgieng. Diceba- 
turetiam Salria, 2 | Nom.propr eiuer Güte- 
tin / welche Denen Bergen und Huͤgeln vorge- 
fegtgewejen. HA. | 

Cöläneo , avi, atum, Are, idem quod colli- 
mf',-collacare ad fcopum, Den Zweck treffen. 
(Linea) 


das aneinander ſtoͤſſt. 
Franckreich 


colligere fe ex ti- | 


more. die Forcht fahren laffen. Ful. Caf 4.) | 
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Cellínío , Tri. ftam , intre. befudeln/ befi 


Gen: befchmieren. Píaut. 


Collinitus, a, um., beftrihen. Melle collini- 
tus. mit Honig beftrichen. Col. (celiinio) 

C:llino , lini. (dèvi, ) cöllitum , cöllinere, 
falben / anftreichen. crines pulvere collinire, 


. das Haar mit Staub beiprengen, Hor. (Lino) 


Coilinus, a, um. Perg- aldicht / beraicbt, 
Coium. Herba collina, Werg-Kraut. Prop. 
Vinea collina, Weinberg/ ber an einem Hügel 


| Jieaet. Colum. 


Colliquamentum , i, n. bad Gewaͤſſer woritte 
nen der Foewus in Matrice liegt. Medic. (Liqua- 
men) 

Cölliquärfo , önis, f. idem quod Liquatio, 
Fufio. Medic, 

Colliquativus, a, um. zerfchmelnend / jere 
flieffend. Febres colliquative , Fieber / vie 
den Leib ;er(dunelgeno oder ſtarck abnehmend 
machen. Sudor colliquativus , überflüßiger 
Km / fo den Menfchen gang ſchwaͤchet. 

edic. 

Collíquéfácio , f&ci, fadum , fácére, jtf» 
ſchmeltzen. Cic. i 

Coiíquefio , tactus fum , fiéri. gerfchmelgen / 
— Za —— ge 

öllıquäfco, Ei, ere, Incoativ. zerſchmeltze 
weich werben. t9 De Colum» vd 

Coölliquie , àrum,f. plur. Miiotter-xurdh au 
dem Feld / Waffer-Furt. Cic. Ber Sure) f 

Collis, is, m. Huͤgel / Buͤhel / Berglein / 
Feine Höhe der Erden. Cic. collis editus, ers 
bbbter Hagel. Cut, 2.) Metaph. geringer und 
ſchlechter Menfch. FA. 

Colifio , onis , f. das Aneinanderftoffer 
gener Dingen. 7u/£. 2.) Zerquetichung. Med. 
(collido. ) 

+ Colirígium , ii, n. das Hals- Eifenz 
der Pranger, Fleta. 

Collifus, us, m. Idem. Plin. 

Cöllifns,a,um, Particip. à collidor , gerfdmete 
tert / zuſammen geftoffen (Lado) 

Collítus, a, um. Paiticip. beſchmieret / beſu⸗ 
delt / beflecket. coeno collitus, mit oth bes 
ſchmieret Hlaut. (collino) 

* Colióbium, ii, n. Art von Kicidern/ mit 
Furg-abgefiugten Ermeln. Fef. 

Collörätio , ónis , t. Etellung ober Sie. Cice 


| æ.) Ausitattung / Ordnung / Setzung. collo= 


catio filie , Vermaͤhlung ober Heyrath einer 
&odter, Cic. (colloco ) 

Collöco, dvi, ätum, Are, an ein Ort feet / 
Bellen /legen. 2.) anwenden, aulegen / auélcis 
ben. 3.) vermäblen/ ausftatten / zur Ehe gebe, 
collocare aliquem in lecto, (in iectum, ) emer 
ins Bett legen. Ter. Spem in aliquem collo» 
care , feine Hoffnung out einem feen. Cic. 
Pecuniam collocare in praediis, Geld auf Land- 
Güter ausleihen. ZC". Filiam fuam viro (filam 
fü .m in matrimoni..m, ; collocare , (eiie Tochter 
ausſtatten / emen Mann geben. — ` 

Collócüpléto , dvi, átum , arc. reich machen / 
bereichern. Aliquem, Ter. (Locuples) 

Collócütío, (colloquutio, ) onis, t. Gefpräch/ 
Unterredung., Cc. Famiiüariffima colloquutioz 
nes, vertrauliche Gefprache. Cic. Scribitur C9 
coniocutio , conloquutio. «colioquor ) 

Céllócütor, (colloguutor, ) oris, m. Unter. 

Reduers 
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edner / ber mit einem andern ein Gefprád) 
Alt. Legitur & Conlocutor. Tertull. 

Collöquium , (Conloguium , )ii, n. Geſpraͤch / 

Difcours , Liv. it. Conference, Zuſammenkunfft 


und muͤndliche Uuterredung. Tul. Cef. collo- 
quium abfentium amicorum , *Brief - Wechfel. 


Cie. 

. Coll&quór lðcatus fum , lóqui. Depon. git, 
einander reden. . colloqui cum aliquo, (alicui 
& aliquem, ) mit einem reden, Plaut. Legitur Gë 
— conloquutus ſum, conloqui. 

Collüc£o , lüxi, c&re. ſcheinen / gleiſſen / gli» 
gen / glänzen. collncer fol mundo , die Sonne 
gibt der Welt das Liecht. Cic. Mare collucet a 
Sole, das Meer fdointmert von der Sonnen 
lang. Cic. 

Collücernarfo , onis, f. Schwelgerey. Claud. 
Mammert, (Lucerna) - l 

Cöllüco, are. Proprie , die Aeſte / fo die Son⸗ 
nen- Strahlen aufhalten. Arborem collucare, 
einen Baum bebauen / befchneiden. Colum. a.) 
Metaph. Lucum collucare , den Wald denen 
Göttern weihen oder heiligen, Cato. 

Collü&atio , (conludtätio,, ) ónis, f. das Nin- 
gen. Colum. — 

Collactor, (conlu&tor, ) atus fam, Ari. De- 
— mit einem ringen. cum aliquo. Plin. 

Lu&a) 

; Collüdfum, (Conludiom, )ii, n. Zuſammen⸗ 
fpieslung. 2.) Schimoff Spiel. 3.) geheime 
Verſtaͤndnuß mit dem Gegentheil. Quafi de 
co'ludio , gleich / alg wann e$ miteinander wäre 
abgeredet morden unter dem Hutlein miteinan⸗ 
der geipielet, Solin. d 

Cöllüdo, üfi, üfum, üdere. miteinander furge 
weilen / fchergen/ veriren. Virg. 2.) fid verein- 
baren ^ oder heimlich verſtehen / unter ein De- 
gen oder Hütlein miteinander liegen/den Dritt- 
manu zu betrügen. 7Ct. colludere cum hofte, 
mit dem Feind eine heimliche Veſtaͤndnuß ha- 
ben. Cie. (Ludo) . 

Collügéo , (Conlugeo, ) &re. zugleich betraue 
ren. Ambrof: (Lugeo) 

Colluin, i, n. Hals. colla fecare , koͤpffen. 
Cic. Admovere aliquem collo fuo, einen Füffen. 
Plaut. 2.) collum uteri, Mutter-Mald. Med. 
3.) Gipffel eines Bergs. Ovi. 

Collümino,äre. erleuchten/ beleuchten, collu- 
minari flamma , von dem Feuer erleuchtet mers 
den. Aul. Legitur 85 conluminn, (Lumen) 

Collümbar, aris, n. Da. &ifen/ Pranger / 
Halb Bret / Geigen / fo mai einem an den Hals 
panat/ (gewiſſe Straffe.) Plaut. Legitur Gë 
columbar. ` 

Cöllüo, 6i, Drum. Here. waſchen / ſpuͤhlen / 
auswafchen /ausfpühlen / ausfchwancken. Plin. 


(Luo) 

Collüra, id.» quod collyra. 

Collürcinatfo , 6nis, f. Schlemmerey. Apul. 

Lurco 

( ee. i, m. ídem quoa! collum, Nonn a.) 
eine Arc von Koltern / welche von Riemen ge» 
madtmar; Kuut-Veitfihe. Fef. 

Cöllüsim, (conlufim, ) Adverb. abgeredter 
Maſſen / abgelegter Weife. it. Gewandts. Weiſe. 


^nis,f, idem quod colludium. Scribi- 


Collüfor, Oris, m. Mit- Spieler, it. C 
pagnon, Cic. (Ludo) 
öllüsörfe Adverb, verrätherifcher W 


idem quod collufim, ZC 


Coſſuſtratus. a, um. erleuchtet, Cic. Scril 
€5 conluftratus. 

Collüftro (conluftro , ) äre. befichtigen / 
unb ber febem, Cre. 2.) colluftrare lum 
Licht machen / erleuchten. Cic. (Loftrum) 

Collüftrum , i, n. idem quod colorum. 

Collütío, önis, f. — — / Auf 
lung. collutio oris, Alıas Gargarifinus, M 
Auefrählung / Auswafchung. 2.) Gui 
9€ affer / Mund-Waffer (colluo) 

Cëlnpio, Are, befudeln / beichmägen. 
Metaph. verfchreyen/ verleumden, Aliqu 
€ verleumden, Plaur. (lutum) 

Coöllürus, a, um. audgemafchen, Plin. (1 

Coltüviaris LI Adj. —— Porcus cı 
viaris, Schwein / bad allerley Koth frt, 
Maft-Schmwein. Fef. 

Cöllüvfärium, ii, n. Mift- Haufen / © 
len 1 / bierg ber Unflath megaefübrt n 


z . 
Collüvi£s, Ei, f. sufanrmet gefloffenes Er 
Wafler / Unflath / Koth. Pon. 2,) Mel 
fauifch- und fdánblidbes Leben. Cic. (Luc 

Collüvío , önis , f, Idem. 2.) colluvio re 
Verwitrung aller Dinaen. Liv. 3 ) Met 
ein Hof- liederliches Befindlein. Cie. 

rCöliybika, =. Vertauſcher / Wechsle 
Gall. Banquier. Ital. Banchiere, Aiciat. 

Collybiftes, æ, m. Idem. Bud. 
—— a, um. zur Wechslerey 

Banco gehörig, j 

T Coöllybus , i , m. MWechfel-Brief/ fo We 
ohne Wechfel verfchaffet. Jun. collybo p 
niam curare , ( mittere, j Gelb Durch ( 
Wechfel-Brief (hidden, Bud. 2.) Auf-€ 
oder dasjenige Geld / welches man in Wermi 
lung der Müngen aufgeben muß, tal. La 
Wechfel-Gebäpr. Pie 

* Collyra, æ, f. Art ven geilen rod. i 
Guppen-Brod. Plaut. Unde . 

Coilfrícus,a, um, collyricum jus,eine Mel 
Plaut. 

Collyrídizni , örum , m. eine Art $t 


ıph. 

Gollyriólum , i, n. Gloftíer-2üpffleiti. 7 

Collyris , idis, f. ein de: Te 

*Collyrium, ii, n. Augen-Argney. Ce. 
ney / damit man bem Viehe den Gang brit 
Colum. . 

Cólo, ivi, Atum, are. durchfeiben. 1 
(colum) M 

Có!o, lái, chltum, lëre. ehren / perel 
Mirifice aliquem colere , einen hoch ebren., 
In loco (loco) parentis aliquem colere , ea 
vátterlid)e Ehr beweifen. Les. 2.) bauett. © 
re agrum ‚das Feld bauen. Idem. 2 bemoh 
Idem. 4.) einen Ding obliegen. Officrum 
colere , fein Amt verrichten. Pat, Studi 
lere, fiudieren. Ce, s.) Enechtifcher Weil 
ren. Suet. 6.) Vitam colere, leben. Terent. 


fid) ausbugen. Tibull. : 
 Coloblem , ii, n, Leib- Roc obne Er 
ledernes C! 


Sipont. colobium fcorteum , 


2.) breiter Kuopffs (breites Band) fo ei 


COL 


Eomifol oder Weite ift. 7Ct. 3.) ebrliches und 
(dótes gien, Idem. 7 : 

' Cólóhóma, itis, n. Nerfiimmelung, idem 

Marilatio, 

'Cólócasta, æ, f. MWaffer-Bohnen Egypti» 
far Frucht. Phn. : 

*C5lócasfum, ii, n. die Wurgel von denen 
Baher- Bohnen. Diofcor. 

Cóiócauruim, i, n. Germanie urbs, Ptolem. 

Calócynelig , arum , t, 7 Zur. Bücher welche 
be Xäpfer A drianas gefchrieben, Turneb. ` 

*Cólócynthis, idis, t. Coloquiuth / wilde 
Kühe. Plen. Oleum colocynthidis, Eologuin« 
ta-Dd, Med. 

*Cólon , (Colum, ) i,n. fü. inceftinum ‚der 

Maft - Darm. CL 2.) Grammat. ein 

nel Punct. Koll. ` E 

Cóioaa , æ, t. Baͤurin / Hauers- Fran, Ovid. 
2.) Werd (Latt eines Ackermanns / Ort / mo ber 
Baer ( Schirrmeijter ) fein Adder- und Gubre 
wethat. 7Ct. 

Cålönæ , ärum, f. Stadt bey Troada. Corn. 


Cölönärfum , ii, n. Lehen-Geld oder Zol von 

decern ; oder pon einem Fed-Gut. Czc. 
Cálonaríus, a, um. zum Bauern Wefen 
ig. colonaria conditio, ehen- Geding. 


tCölönaticum , i, n. der Frohn-Dienft, Re- 


mig, item Colonitum. 

V Cisotres i m. ein Meyerhof. Dipl. 
Cölöntte , arum , m. piur. Tagloͤhner. Suid. 
Cólónta, e , f. Pflang-Stadt/ Drt/ dahin 

mau Bol fchieket au wohnen. 2.) das Molck 

SCH, 3.) pev pri - — u) 

Hof / vehen- Hof. Cef. 5.) bat Lehen. 

ME colonias, eut aud einer Stadt 

nehmen / und eine audere damit befegen, Cic. 

Colonia Agrippina, Edln am Rhein. Colonia 

i Genf. Colonia Munatiana, (Rau- 
ricorum , ) die Stadt Bafel. Colonia Decuma- 
aoum , die Stadt Narbonne in Francdkreich. 


kl Cölönfcarus de ‚um, was zum Baurn · We⸗ 
. ipi. 
Cöiönicum, i. n. Bauer-Hof/ Meyer-Hof. 
2.) aeiffe Art von ſchoͤnen Schaafen. Hir, ` 
nicus, a , um. bag den eber-3or antrifft. 
Varr. 2.) qur Colonie gehörig. l 
Cölönus, a, um. Agercolonus, ein Ort ben 
alten Sricgs-Leuten eingegeben. Cre. 
nas, i, m. Bauerdsmann / Ackermann / 
ann, Einmobner. Cic. coloni Domini- 
d Dot Bauern/ Frohn- Bauern. FCt. colo- 
DELI Ee Halb-Bauer / EH, / Ge⸗ 
meuber Jdem. colonus perpetuarius, Der dei 
Set (Laud Gut) erblich bat, 7t. 2.) 
; eiu Ausidhup der Yeuten / dieman ane 
Rame qu wohnen hinfhidt. Cic. 3.) Ort/ vo 
SXnufde Meuterey (id) verſammlet. 4.) 
Imo man die Leute aemietbet. 
Colophon, nis, m. Gipfel Adcolophonem 
deducere aliquid. etwas gum End brungen/ 
eu. 2.) Stadt tu Jouien / Deren Eu 
Ereffliche Kriegs- Leute / welche bald den 
Des Kriegs machen ; Lind P.o:eri. 
ueni addere alicui rei, etwas jun Ende 


bringen, 














-türlid)e Farb. color fatur 





Cölöphönta, æ. f. ; 
nien / dr ed E Hartz / Colopho⸗ 


Cölöphöniäcus, a, um. £4 Colophonius. 
Cölöphönti , örum, Einwohner der Stadt 


— 
Pphonlus, a, um. jur Stadt Colopho 
oder Eolophonien sein. ecc CM 
nia, graufame Auharmiberigfeit gegen armen 

euten. Prov. Suffragium colophonium, Stims 
meai rei Geld DI 5 i | 

'&phönius, ii, m. Bedymütbiaer R 

Metaph. Cölöpiäni, Ai E D 
— Plin. 

Cólóps magnus , Stadt in Africa/ 
heut zu Tags genennet wird Gi i gen 

Cólor, öris, m. Farh. co x Nativus, ttd» 

í C (plenus,) voll 

Farbe. Plin. Pertinax, beftánbi gét Ce 
nidus (fugax, obfoletus, ) abfchieffende Fare 
be. Floridus (vegetus , vividus, ) frifche/ licha 
liche Farbe. Plin. Surdus, ( lentus , aufterus, 
bundle / — Plin. Dilutus, (remiffas) 
ge wc tige Farbe. Theoph. 2.) Zierd/ 
Geftalt/ hoͤfliche CNN Sine colore 
exiftere , Ohne Farbe ſeyn/ Feine lebhafte Farbe 
haben. 3.) Schein- Farblein / Vorwand. co- 
lorem habet poenitentia , die Buß bat nur eine 
Schein. Quint. A ) Zterde in ber Rede, colores 
rhetorici, Jierliche Wort. 5.) color vitz, te 
beng-Art. Hor. 6.) Liberey / Soldaten - Motte 
tut. Curt. 


Cólorabilis, e. Adje, | 
xd T ajeti. das (id) färben låfft, 


Cölöräte, Adv. fdeinbar; mit einem fonders 
f. 


— m, Sürbet / Tuͤncher. 


Coſoratus, a, um. gefärbt / angeftrichen, 
Metaph. colorata oratio, mobl-aejierte Nede. 
Cic. 2.) pon der Sonnen gebrennt/ ge(d)márgt, 
Senec. Comparat. coloratior. Frontin. 
Cólorbáíus, i, m. Nom. propr. eined eger 


welcher vorgab / daß jedes Menſchen i 


baren Schein, Qu 


Cólórdtor, Oris, 


Colóréus , a, um. von allerley Farben, colo- 
rea veftes, Kleider von vielen Farben. Popife, 
—— a, um. Idem. e i 
, Cólóro ‚avi ,ātum , are. anftreichen / färbe 
eine Farbe geben. Piin. Metaph. — deel 
tionem , Die Rede zieren. Cre. colorari fole, 

von der Sonnen ſchwartz werden, Senec. 
Cölds , Arte, idem quod color. Plin. 
Cölöflz, Arum, f plur. ( Coloffis, idis, f.) 
Stadt Eoloffen in Fein Aſien. EF Collofle, es. 
Cólofsenfis , is c. Innwohner der Stadt Gg» 
logen. Cólofseafis, e. 2427. Colloſiſch. 
Cólofséros,i. Nom. pripr. Viri. Suet, 
, Cólofstum , ei, n, ded Titi Ampbitheatrum 
in Rom. Hifl. 


Cöldfsčus, a, um, febr grof / Rieſen - Gr, 


mia. Suet. 
groſſer Gg / 


Cólofstáus, a, um. mie ein 
fhmehr, groß. Plin. (colloilus) 

Lölöfsichrera, fzil, onera , groffe und ſchwe⸗ 
re Laſten. Vztruv. 


, COlofsícus, a, um. Idem. colofficum onus, 

em schwere faf, Vztrrev. 
Colotiinus ( Coloffegus, ) color, Bleich- Farb, 
Q * Colof- 
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* Colöflus , i, m. groffes Bild / Bild-Stod/ 
bey nabe eines Kirch · Thurms Groͤſſe uͤbertref⸗ 
fend / groffe Statue. 


Cölöftra, æ, f. (Coloftrum, i, n.) die erfte 
emild) einer Kindbetterin. item aller Thiere 
Gick /dide Mildy. Plin. a.) in blanditiis ama- 
toriis ufurpatur a Plaut. Mea coloftra , mein 
dat / meine Liebe / 1e. 

Cölöiträtio , onis, f. Krauckheit ber Kinder 


on diefer Milh. Plin. 
y Colöfträcus, a, um. das diefe Mildy gefogen 


der getruncken hat. Plin. 
d Crlofrum i, n. die erfte Mutter - Mildh. 
Colum. idem quod coloftra. j 
* Clos , i, (Cölötes,æ,)m. eine Gattung 
it Eidere. . f 
—— ie , f. Stadt in Jonien, Plin. — . 
e Colpus, i, m. der Therlder Bruͤſte / fo die 
Milh begreift. Alias fignificat proprie finum 
partium carnofarum a fanguine faclum. 
dic. . A 
N esliba ‚Arum , m. plur. getvi(fe Indianiſche 
elder. 
ior. i, m, Haus-Sclang. : f 
Cöõlúbräria, Ee rim auf dem Wer (Ap 
p vouer angen. Pompon. zWier. 
— A Ovid. 


Cólübrifer, a, um. 
Cölübrimddus, a, um. uach Art der Schlan⸗ 


N. 
Dutt , s.t Schlangen-Wurg. Macr. 
2.) Ss à) — — bellica , 
i ` € / a ' 
—“ ae — Slangen / 
langen artig, Plaut. 2.) Tormentum colu- 
eria : Feld-Schlange / Geſchuͤtz. 
Calübrofus, a, um. ſchlangigt. Tertull. 
de Sieb / Geſchirr / Durch · 


Cölum, i, n. € 
lad» / Se idem quod Colon. 2.) 


"p 5* Plin 
€ Kran e . 
—— e, £ Taube / Kaͤutin. columba 
domeſtica, Dans. Taube Agreſtis, Feld-Tau⸗ 
be. Varr. Sylveftris, milde Holg-Taube, Idem. 
Cölümbar, is, n. Gattung Band für bie Ubel- 
thäter. 2] Gattung / fo die Huren zur Straffe 
tragen, Plaut. Dicitur & Collumbar. (collum) 
 Cölümbaria,a,f. Tauben-Haus. Col. idem 


uod columbarium. 
T Cölümbaris, e. Aj. das von Tauben ift. Col. 


em quod columbinus. 
x * ii, a. — —— 
en/Tauben-Kad. Colum. 2.) LAUCH- Jere, 
3 Höle an denen oberften heilen des 
Echiffs/ moburd) das Ruder gebt/ Ruder · Loch. 
Ifidor. 4.) columbarium fi&ile , Hafen’ (nft 
darein bie Wögel ihre Meter bauen. Colum. 
Cölümbärius , ii , m. Taͤubler / Tauben · Vogt / 


en⸗Waͤrter. Varr. 
RA beri. "Adv. nad) oer Tauben-Weiß/ 


wie itio, Ónis, Dad Schnäbeln. Feud. 
Cólümbinus, a, um. Das ooi Tauben ift. Hor. 
columbinum ftercus , Tauben - Wiſt. Colum. 
columbini pulli , junge Tauben. Varro. 
Có:ümbo , Are. —— E Depon. (id 
j elm wie die Tauben. senec. 
geet m. Dimin. Zäubleun, Catull. 
Cölümbus , i, m. ein Tauber/ Mannlein von 


Tauben, Colum. a.) Nom. propr. Viri. 


COL 


Cólümélla, e,f. Dimin. à columna , fleirt 
Säul. Cic. 2.) Nom. propr. Viri. deffen Zo 
nahme. 1.. Moderatus , welcher ein ganges Bur 
de re ruitica zu Zeiten des Kavſers Claudii gi 
fhrieben. Hift. 3.) tet Bänfflein m Dais M 
dic. columelle inflammatio , Ge(d)mul(t obi 
Entzündung des Zäpffleind. Idem. 4.) Hau 
Knecht. Lucret. : 

Cblümellaris e. Adjec columellares dente 
Stock. Zaͤhne / SBad'eii-2ábne, Varr. 

Cólümen , fnis, n. Saͤul / Stuͤtz / Pfeiler / Au 
enthalt / Hort. 2.) columen reipublice, Sti 
gen des Regiments. Cie. 3.) columen audacia 
ein febr verwegener Bub. Plaut. 4.) colum 
adionis, Haupt-Grund der Sad). Cic. 

Cólümis, e. Adj. IO efund, Plaut. 

Cölümna , e, f. Saͤul / Stuͤtze / Pfeiler Zrı 
E Cic. Metaph. columen Ecclefiz, ein it 

e/ Fürnehmer der Kirchen / oder der Stand 
columna ftriara , gejtriennte €àul. Plin. Sr 
&ilis, von vielen Stucken zufammen geſetz 


. Säule, Ulp. Solda , Säule von einem gange 


Stud. 2.) in ob(ceno E Eë quidem pro Ver 
legitur ap. Aucl. Alowf. Sig. 
——— æ, f. Stadt in Brutio. Pompo: 


[4 . 

Cölümnärfi, örum, m. plur. liederliche bó 

gute. Cal. a; 5 2 | e | 
mnáris , e. ei, wie eine Säule / au 

Balden-Manier. Prd. 
. Cólümnaríom, ii, n, Schatzzung / ſo die Roͤme 
in Afia auf die Säulen ber » ufer fchlugen 
Cl 2.) Schagung für die Bäder. Vitruv. 

‚Colümnärius, ii,m. licberlidber / nichtsmir 
diger Menſch / der immer ad Columnam Mo 
sam. IA L per vga eel SA Cic. i 

mnätio , ónis, f. Unter ung, it. Saͤu 

len-Werd, Apul. . 

Cölümnätus, a, um. mit Säulen unterſtuͤtz! 
Varr. Metaph. celumnatus liber, ein längli 
v 7 Gi f. Dimin. Beine Sä 

olümnella, e , f. Dimin. Hene Säule, 74 
* idem quod columella. e 7 
p — er, a, um. der eine Saͤul trägt 
r 


Cólümnfum, ii, n. vel Columen, Aul. Gel 
Cölümus,i, m. obfol. idem quod culmus. 
$i —— a — — E ande 

immels- Kugel/ da die Sonnen- Wende ge 
«uae: Mere —7— iu $ 

ölürfa, örum, n. plur. fpitige Säulen 
Sidon. 2.) Art emer Arney. Sa * 

Călūrius, a, um. von einem AhornBaum 
Hagedörnen, Haͤſeln. Virg. von Hafel-Stau 
den, coluria haftilia , Pfeile oder Spiele au: 
dergleichen Holz gemacht. Fef. „| 

* Cólürus, a,um, dag einen ftumpffen dc 
oder Schwang bat. Macrob. Linde Subflant 
Colura, orum , n. Zhiere/ fo Stutz · Schwaͤutz 
haben. 2.) Coluri, orum, m. find zwey groil 
Circul / die wir ung am Himmel einbilden mu) 
fen. Mron. 

Cólus,i, m. (Cólus, us, f.) Kunckel / Spinn 
Roten, Ovid. Metaph. Ultra colum vivere, 
über dag (geste Zielleben. Erafın. 2.) Wer) 

lad)&. Linde Extendere colum, fpinnen, Stat. 

Cólüftra, e, f. die erfie und neue Milch v 
denen Brüften, Lucret. C$ Coloitra. er 
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M um, i, y m. Plaut. Non. idem quod 


x. wi * 


ne 
à, Orum ‚im. p/ur. was mart juleat in 
Jafterey auf 2.) Rad-Tifh Cori 
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Cölüchusgi, m. Nom „propr. Poste. Hif. 
Cëlëce inm. prs) Salpeter-Gruben. 
‚"Cölymb; Ch , Age v datis Piin. 
Colgmbades » ufitattor. Së 
ölymbei TE. Ge uod Pifcina, Teich / 
: z suf. Steins Hole, dadurch dag 


jr d ? a i, m. Sid, eid. Prud. " 

Lou, f. ba3 Maar. comam alere, Tange 
leben. co.na adoptiva, (adfcititia, ) 
E unb fremdes Haar, item Peruque. 
in gradus frangere , Haare früu(feln. 
um. coma nativa , natürliches (naturel) 
Ovid. comaiagradus formata, Auffaß 


jaaten. Stat. 2.) Pferd-Måhne. Pallad. 
HMeiapb. Blätter-an Bäumen und Kräus 
IL Arborum coma. Ovid. Pofuit arbor co- 


i. bet Baum läft bic Blätter fallen. Virg. 
| coma papaverca, ( papaverum, ) Mahn- 


ima, Sch, a. Schlaffluht. Med `, 

mägéna , 2 , (Comagene ‚es, ) f. ein Theil 
4 Sprien- Lan 2 Geogr. 2.) gewiſſe Art von 
gēnam, i, n. gewiffe Salbe / fo in Sy- 


iert erfunden worden. Plin. 
m Br um. aus Comagena gebür« 


a 


"D 
së 


„Örum , a. plur. (Comana, e, f.) ci- 
igni Bellona fano celebris. Strab. 2.) 
Btaot in Ponto. ibid. 3.) gewiſſer Tem⸗ 
er Ottin Beilonz (des Kriegs) gewidmet, 


m wr ‚is, c Cynmobuer der Stadt 


2395 
ES 

KZ pe 
D 


máni , örum , n. plur. ber Bellone Diener/ 
Tep illia untereinander felbft verwunde- 

und alfo ibr Blut der Göttin Bellonz ju 

Maufopfferten. Hif. 

us, äntis, o. Particip. absque Verbo. 

ar habend. 2.) Blätter habend, Virg. 

comans, ein Eomet-Stern. 4.) das 


A. Narciffus fero comans , langfam (fpät) 
hus, i, m. der Oderſte im Dorff/ 
„i, 
vide Comiffor 
Icomatoria, Haar Nadel. Peron. 
us, a, um. Part.cip. das Haar hat / 


Aande Narcif-Blum. Virg. Hamas comans, 
emt G —— ** Stat. (coma) 
get Shuls / Shultheif. 
| gär H t. Dag-Apffel, Plin. a.) ein 
nThefprotien. Strab. j 
flor, dtos fom, ari. Depon. nad) iid) 
ftes, æ, m. öffentlicher Buhler, Erafm. 
örfus, a, um. zum Haaren gehörig. 
8 Atülus, a, um. Dimin a Particip. Coma- 
Biber wenig Haar bat. Heron. 
dr; laubicht. idem qucd comans. Silva 
eaa, laubicoter (grüner) Wald, Caro. 2,) 


e genet. Baum. 2.) Welfide | 


Il. Seet, Pix come , eine Tour | 
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Comata dicebatur olim pars Gallie, quàd illius 
incole longas alebant Comas. 

Combennónes, um, plur. ( Qui eadem Benna 
: vthuntur.) die auf einem Kari oder Hennes 
fahren. (Benna) l 

‚ Cömbibo, bibi, bibYtum , bibére. miteinan⸗ 
der trinden. Horat. 2.) Metaph. combibere 
artes , Künfte lernen. Cie. 3.) einfaugen/ eins 
ziehen / in id) ſuppern. Ara cruorem combibit, 
ber Altar zieht das Blut iu fid), Ovid. (Bibo) 

Cömbibo,, önis, m. Zech· Bruder / Schlur 
der/ Sauff-Collega. Ce, ` 


Comhtas, æ, f. Paßport / Geleits - Brief, 


T Cömbfnätto, önis, f. Sufatumenfügung 7 
Vergleihung/ Zufammenğimmung, 2.) in beg 
Archité&ur wirds von einen regulirten und 
malyufammer - gefegten Gebäude aefagt. Vitr. 
 Combino , are. zufammen fügen. Sipont, 


proprie je zwey und zwey ju(anmien (un, Si- 
d.n. (Bis) | 


Coómbrétum, i, n. rant. Plin. 
Combüro, büffi, büftum, bürére, verbren⸗ 
nen. Judicio eliquem comburere, einen durch 
Urtheil und Recht verbrennen. Cic. Vivus com- 
buftus, er ift lebendig verbrannt worden. Cie, 
2.) qustrocknen. Nimius calor mihi gntturent 
comborebat , die allzugroffe Dine machte mig 
den Hals gang (roden, Plaut. (Uro) u 
Cömbüfio, onis, f. bad Verbrennen. Firm. 
Combüttilis,e, Adi. bad zum Verbrennen dies 
net. it. wag da fan CH Let verbrermmet ger ben, 
Cömbüftüra, æ, f. Prand. Macrob. 
Cómbüftus , a , uin. verbrennt. : 
* Cóme, es, f. Winter-Salat/ Kraut: Bodge 
bart / Habermard. Piin. 
. Cómédim , idem quod comedam. Plaut, Cic. 
à fequenti 
` Cómédo, (cömës, cómeft vel cömedis, cð- 
médit, ) cömëdi, cömeflum , vel cömeftum , cd- 
médére , velcömefle, effen. comedere apud alie 
quem , bey einem eſſen / ſpeiſen. Mart. Se 
minutos pifces magnus comeft , die kleinen Ki 
fcbe werden offt von den groſſen verfchlungen, 
Varr. comedere aliquem, emen das Geiriae 
abfchmauffen / vertyun helfen. Ter.. 2.) Me- 
€ n Patrimonium cometere, fein 
vatterlich Erb Gat verfdywenden. Cic. 3.) vere 
geſſen m Wind flagen, comedere benefi- 
cium, eine Guttbat veraeifen. Cic. (Edo) - 
Cómédo , ónis, m. Schlemmer / Praſſer / der 
das Geinige durd) die Gurgel jaget. Fef. 2.) 
Mit-Effer/ gewiſſe Krandheit der Beinen Rins 
der. Medic. , 
Cómédus, i, m. Jdem. der feine Güter vere 


praſſet. Feft. 
v €. Aii. jur Stadt Comum gebb- 


, Cömenfis 
rig. Flin. 

Cömenfes , fom , m. plur. Populi funt Gallie 
Cifa pine a Como urbe difti. 

Comes, itis, m. Reis - Gefcbrt / Wegleiter, 
Curt. 2,) Metaph. Laudis comites . Nachfol⸗ 
ger des Lobs 3.) Graf. item Giefürficter Graf, 
Comes provincialis , fantd- Graf. Comes Limi- 
tsneu$ , Alias Marchio , Maragraf. Sama? 
Comes Palatinus Cæſateus, S üpterlid)er Hof- 
unb Pfalg- Graf. 7Ct. Comites militum , die 
Depuurgg ju Felde Jdem, A) welche denen 

M.A rocon- 
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eege 

Proconfulibus und Land - Wögten folgten / ihre 
Befehie zu erwarten. Hor. 5.) die Zucht - Mets 
fier/ Rectores. 5 | 
ander op die Seite nefekf find Corn. Nep. 
. Cómes „ idem quod. comedis. 


medo) . dr 
` Cömefsäbündus, a, ums praffend / ſchlem · 


mend / durchbringend. Liv. (comeffor) 

Comefsxliter Adv. luftig / frͤlich. item lieb» 
lich / huͤbſch. Sidon. Apol (q.d. Comiflaliter.) 

C^mefs1ns , antis , o. idem quód commeffator. 

Camefísatío , Onis , f, ——— Schlem⸗ 
meren. Cc. 2.) Schlaff Trunck / da man nad 
dem Abend - Effen ein Glas guten alten Seu 
oder Släglein RosSolis, Aquavit. u. D. g riri» 
det; um defto gerubiger qu fhlaffen. Suet. Un- 
de ànonnullis [crib:tur comiffatio. dt 


Coméfsator, Óris, m. Schlemmer /Braffer. 


Cie. 
Eat. jdem quod comedere. effen, vide 
Comedo. Plaut. 
Cömzflor , Atus-fum. Ari.. Debon: fchlemmen/ 
ſauffen / ſchniauſſen / freffen. Suet (Edo) 
óm&ft , Zem quod comedit, Parr. 
Cömeftüra, e, f. Eſſen / Nieflung. Cato. 
C5méf(us, a, um. (Part. à Comedor.) geeſſen. 
s.) binburd) gerichtet / anni er 
'* Comtta,(Cometes,)a2,m. omet / Schwantz · 


tern. Lucan. f PET . 
6 m. die Verguͤnſtigung 7 die 


T — e , 
aubuuß. Capit. — — 
re Adv. fhimpfflich. item lieblich/pdf? 
firlich / Gombbiantifd). Cic. (comicus) — 
„* Cómícógráphus, i, m. Eomddi-Schreiber. 
5 — um, zum Schaufpiel oder Go» 
iogehörig. Plin.  _ . 
nn T m. der ein Spiel madet ober er» 
dDichtet ; Comoͤdi · Schreiber Plin. 2.) Metaph. 
Telis comicus, ein tingfertiger Zeug. Creer. 
Scortum comicum, eine gemeine Hur. Paling. 
comicum drama € Tragico , freudiger Ausgang 
auf einen traurigen Anfang. Prov. comicus 
fenex , ein alter Mann / den man fpiclet. 

Cóminía , & , f. Art Oliven, Piin. 

Cominus, Adverb, vor nabent / in ber Nähe. 
cominus ad aliquem accedere , nahe zu einem 
Bommen, Cic. cominus & eminus, Von nabe 
und von fernen. Ovid. a.) alsbalden / obne 
Verzug. Firg. , — 

Cömis, e. Adj. freundlich / lieblich / bolbfet» 
comis in uxorem , gegen dem Weib freund» 
lich. Hor. comem fe alicui ræbere , fid) freund- 
lid) gegen einem ergeigen. Compar. comior. Cic. 
Superi. comiffimus. 4 ul, l 

Cömffsäbündus , a, um. bezecht. Liv. 

Comifsärio , onis , f. Nact-Zehe/ Schlaff- 
Trunck / Liecht Beſuchung. Mart. idem quod 
comellatio. i 

Comifsator , oris , m. tin Schmauſſet. Apul. 
wide comeſſator. : 

Comiffor , ari. Depon. zu Liecht gehen / zu 

Abend - Effen allen Muthwil⸗ 


SRatbt nach dem 
Ten treiben. ztem trincken um deko geruniger gu 


ſchlafen; einen guten Schlaf - Trung thun. 
comiMatam ad fratrem ire , jum Bruder ju 


sen. Liv. 
ee Traͤger Lohn. 


*Cöniftrum, 1, n. Į 
Cémisabili; , e. ^4dj. begleitend, Nolan. 


lia. 


Suet. 6.) Soldaten / welche eine | 
Plaut. (co- | 





Holdſeeligkeit / Höflichkeit. 


Comiter. Adverb. 


COM 


Cömttas , atis , f. a pfeil 
item. Galanterie. 
Cömïtäfsět, idem uod cubuiffet. —— 
Cðmitaienſis, e. dj. dag in Begleitung if 
xmi. comitatenfes legiones, £eib- Goart 





ee ——— 
ug, Side QCh gomen 
leitung. [Inde Gravior comitatus ( fezl. i 
— ) die ſchwere Bagage (in der Campagne. 
Cömftätus, a, um. Pasfrve A Comitor. bi 


gleitet. Cic. Parum comitatus, mit einer He 


nen Suite, Idem. —— comitatior. Cic. 
eundlich / lieblid). Pii 


(comis) 

Cömitla, æ, f. Grafſchafft. 

Cómítfa , örum , n. plur, Land· Zog / Landi 
Gemeinde / Tag Satzung / Reihd-Tag/ Graif 
Tag. Edicere comitia , Reids- Tag ausfün 
den, Liv. Comitia Ratisbonenfia, der Reichi 
Tag n Zone. Meg eier En 

agfagung oder Leiſtun 
am Sai re "ite 

Zomitíalis, e. Adjedl. Dad qu ber Lantz- 
meind gebört. cel. .Dies ades eeng [y 
Tag. 2.) cemitialis homo, Sander / Troͤdlet 
al " pepe Mg ut Plin. comi 

s morbus, die fallende Sucht / oder 
"EMI Sr did). a Suet. — 
mitialiter. Adv. nad) diefe 1 
Art. Plin. — 

Cömitiärfus, a, um. Jdem quod comitialis 
comitiaria Ratio, der Außfchluß des Land-Ta 
ger. Liv. ín der ët 

 Cömitittus, a, um. im der Lands- 1 

einem SH es — ina 
ōmïtíätus, us, m. Verſammlun 

Rand- Tag. Cic. Comitiatus , i. Au ya en ge 

T Cómítío, äre. if. Comitior, ari. fid) mi 

einem befprechen/ mit emen umgeben. Jidor. 
Cómitiffa, e, f. 4 Comes. Gräfin. Com 

tefte. 

Comitum ‚ii, n. Berfammlungs-Drt/ Ge 
meind-&tube/ ?arb-5aus / tane- Stube. if 
Parlaments. eus. Liv. : 

. Cömitivus, a, um. comitiva dignitas, ' 
liche Würde. Veget. ei en 

Cömito, Avi, dtum, are. begleiten / zur Leis 
che gehen. Prop. comitare aliquem ad Locum 
aliguem, einen an ein Ort begleiten, Ovid. 
Hinc Pasfivum Comitari , begleitet werden. 
Lucret. (comes) 

Cömitor, atus fum, Ari. Depon. begleiten. co- 
mitari aliquem, einen begleiten, Cic. Apud Ci- 
ceronem etiam cum Dativo reperitur. (comes) 

* Cömma, átis , n. eine Diftin&ion im Schrei“ 
ben / fonft Virgula genannt: Beyſtrichlein / Un 
ter -Pünctlein. 2.) 9caffer- Fall, 2.) Münge 


| von einem Schlag. Metaph. Mali commatis 


| 


homo, ein verfd)repter [ofer Menſch. 4.) es 
Theil eines Verſes / welcher nicht alle Hates 
oper Pedes bat. Voff. 

Commácéro , äre, reich machen, commace- 
rare aliquid, etwas weich made Macrob. 
(Macer) 

e Göm- 
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Commácülo , avi, atum , Are, verwuͤſten / ver⸗ 


ſudlen. Munus comm:culare fanguine alícujus , 
ände mit eines Blut befled'er, Pug. 


fane D 
Có dé dü d | 
mmádéo , mádüi, mädere, febr mn A 
Cum [Mades ) - , febr. naf fen 
"Cömmälaffo , ( Cömmälaxo ) are. jeitigen / 
weih machen. (Malacos) ) m 
Cómmandücatur, Deponentialiter. idem quod 
comedit, Lucil. (commanduco) 
Cöommändücäatus, us , m. bie Käuung. Plin. 
Cömmändücarus » a, um, gefäuet. Val. 


Cömmändäüco , avi, Atum,ärc, jerfäuen. Plin. 
(Manduco ) 

Cámmánéo, nfi, nere. verbleiben / beyein- 
ander bleiben. Macrob. (Maneo) 

Cömmänfpüläris,is, m. fve Cömmänipülo, 
dnis, m. Camerad / Spieß - Gefell, Tac. Stat. 
(Mssipulus) 

Cammänipülätio, Onis, f. Cameradfchafft / 
Kott-Sefellfhafft. Spart. . f 

Cöommänfom ‚i,n. wag man in Mund nim- 
mtt / den Speichel unb die Feuchtigkeiten aug 
km Kopff zu ziehen. Med, (Mando , ére.) l 

Cömmärceo ‚ere. meld feyn/ laß und früg 
werden. Ammian. Marcel. _ 

‚Cömmärchiänus,i, m. ein Angrängender. 
mmärgino, Are, einen Rand bevefligen / 
tard das Port bewefligen. Idem. (Margino) 

C^mmáritus , i, m. Neben-Mann / Mit-Ge- 
t: am Ehe· Bett. P/aut. (Maritus) 

Cömmäfcülo ‚Are, zum Mann machen  ftär« 
Zen 2.) Metaphor, commafculare animum , 
des Gemuͤth fåren / Muth fallen. Apul. 
Ee , fid männlich ftellen/ unerſchrocken 

sieben, . 

,, Cómmafsatus , a, um, bas an einen Klumpen 
it, (Maffa) ; e 

Cömmaftico , are. mitfäuen / zuſammen mite 

jerkeiffen. idem quod Maftico. i 
Commater , atris, f. Mit-Gevatterin. 
6mmitícus , a, um. kurtz / eng zuſammen 

gejsgen. Hieron. : . : 

Commézbilis , e. /42je&. mitgängig / das zu⸗ 
giri mit Durchgehet. Arnob. 

C^mmtacilis , e, /fZje£l. Miles commeatilis , 
€:bat/ ber vom Eommiß lebt. Fu. Panis 
commearilis , Commif - Brod. FCt. 

Cömmeäror , Oris , m. Mitgeber. item. bet bin 
und wieder geht. Apul. (Meo , are.) 

mm&ätus , us , m. ficher Geleit / freyer 3u- 
un Abtritt / Erlaubnuß / wegzugehen / Daf- 

port. Sine commeatibus dilabi , ausreiffen. Liv. 

Commeatum accipere, einen freyen Pag neh- 

men, Liv. 2.) Uberfubr. 3.) Nahrungs-Mits 
tel Proviant. Intercludere hoftes commeati- 
bus „demFeind das Proviant abfchneiden. Celf 

(commeo ) 

Comméditor, atus fum , Ari. Depon. fleiffig 
betradtem. Cie. (Mediror) ` ` 

Cámm!éto , are. zugleich mitfingen, it. zu⸗ 


gleich mitſtudiren. Tibiis comméletare , zugleich | 


mit auf der Flöten fpielen. Hygin. 
enge A PL tClivum. Syd) 


———— 
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erinnere mich / ich bin eingedend, € de, conffrui- ` 


tur cum Genit. Accufativoe & Prapofit. De. 
Gic. Ter. (Memini i) fa T d 


Cömmimöribilis,e. Adj. merckwuͤrdig / mel 


bend wohl werth / detiekwürdig. Cz. 2.) Vir 


optimus & commemorab;!; pietate ac virtute 


praeditus , reblidyet Mann. Cic. (Memoro) ` 


Cómmémóüriméntum, i, n. idem quod com- 
memoratio. Cel Nonn. | 


` ` Cómmémórindus, à, um. bend mürbía. Cie. 


Commém5ratio, onis, f. Erzehlung / Gedaͤcht⸗ 
nuß / Andencken. Ter. 

+ Cómmémóürator , Oris, m. — Crycbler, 
Tertull. 

Commémóritus, us , m. Erzehlung. Apul. ` 
` Cómmémóro, avi, itum are. erzehlen / ato 


„denden / melden, Beneficia alicujus. Comme- 


morate de aliqua re , etwas erzehlen. Idem. 2,) 


ſich befinnen / erinnern. Ce, (Memor) 


Cómméndas, æ f. Vox antiqua à Commens 


dando , Schutz. In Commendam recipere, it 


feinen Schirm aufnehmen. Hif. 2.) Kirchen⸗ 
Schuß. & ein Depöfitum. Dipl. 4 3 geiftliche 
Güter / fo weltlichen Perfonen anvertraut mer» 
den. Radulph. : | 

Commendabílis, e, Zeie), lobwuͤrdig / lobens 
werth. Plin. (commendo) 

Commendans, äntis, o, Part. Commendans 
Ordinis Teutonici , eine Commenthurey det 


Teutſchen Nitterfchafft. Idem. Commenda. 


Cómméndatáríus , ii , m, Bedienter. Jet- 
ömmëndätio „önis, f. Befehl / Fördernuß/ 
Gunſt / Leb Anbefehlung. Cic. 

, Commendátitíus, a, um. zur Befoͤrderung 
dienlich. Cic. Littere commendatitiz , Förder 
rungs- (Recommendation-) Schreiben / Bers 
ſchreibung anandere Leute. 2.) Schreiben / fe 
ein Geiftlicher von feinem Biſchoff erhält / in 
welchem er erlafien wird. 7Ct. * 

Cómmkad&tor ,öris, m. der lobt / beförbert/ 

A eine andern im Beften gedencket, Cic. 

ómmtnditóríos, a, um. dem quod Com- 
mendatitius. Sidon, Apoll. — —— x 

, Commeéndatrix , Icis, f. Die ba lebt / und 
eines andern im Heften gedendet. 2.) Com- 
mendatrix regio , ein Land / das fid) befon- 
derer Gaben rühmen fan. Plin. Lex virturım 
commendatrix , Gefeß / welches die Tugend 
rübmet. Cic. 

T Comméndáthra ; æ, f. vel Commenda. 

Cömmëndätus, a , um ‚der fid) in eines andern 
Befehle gibt / befchlen. Ce, Plin. commen- 
datum habere aliquid , angelegen und befohlen 
ſeyn laffen. Cic. 2.) gelobt / geruhmt. T.itrera- 
rum honore commendatus, wegen der Geſchick⸗ 
lichfeit gelobt. Plin. Compar. commendatior. 
Idem Superlat. commendatiffimus. Cic. 

Cömmendo &vi, atum, äre befeblen / anbes 
fehlen / anvertrauen / recommandiren/ über» 
geben / überlaffen, commendare fe alicui in 
clientelam , fich in eines Schuß begeben. Ter. 
commendare liberos fuos alicui, ( alicujus tu- 
tele ,) einem feine Kinder anbefehlen/ anyer» 
frauen. Cic. commendare aliquem de meliofi 
( de meliore nota N einen aufs befte hefehlen. 
Cie. 2.) loben / rühmen. Virtote commendari, 
wegen ber Tugend gelobt werden, Idem: com- 
mendare aliquem fempiternä gloriä, einem eim 
unſterbliches Lob machen. Idem. 3.) meren y 
ing Gedaͤchtnuß falen, tommendzre aliquid 
litteris , etwas m Schrifftegverfaßen. Cic. 

a Q Car- 
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Cómmens1lis, is, e. Koft- oder Tiſch · Gaͤnger / 
&ifd)-3Burfd), (Menfa) 
Cómmeníus, us, m. à Verbo Commetior , 
Pu NM / Abmeffung / Gleichfoͤrmigkeit. 


itruv. 

Cömmientäcälum , i, n. Steden damit matt / 
wann man zum Dpffer geben mollte/ bie imt 

eegftchende hinweg triebe. Fef. `, 
= Commeéntiriénfis , is, m. Rent Schreiber. it. 
Schreiber / der Abfcheide und Berichts-Briefe 
einer Stadt bewahrt. 2.) ferder- Meier / 
Profoß. Pa. 3.) Adjutant  Wachtmeifter. if. 
Mufter-Schreiber. Idem, ' 

Cómmintáriólum, i, n. Dimin. Hein Regiſter 
ober Auszug. Cic. cómmentariólus , i, m. Jdem. 

Cómmentiríus , ii , m. (cómmentáríum, ii, n.) 
Regiſter / ober Erinnerungs- Buch / Verzeich⸗ 

nup  Erflärungs-Buch, Dend-Bud). Suet. 
Diurni commentarii, Rodel / darein man ere 
zeichnet / was fid) täglich jutrágt. Suet. con- 
ficere commentarios , eine Chroni machen. 
Cic. commentarius accepti & expenfi, Bud) / 
barein man die Einnahme und Ausgabe auf» 
fchreibet. commentarium confularus, Burger⸗ 
meifter - Regifter. 2.) Commentarius, ein Au- 
&or, fo über etras gefchrieben. ZC. ( com- 
mentor ) 

Cöommëntätïo , önis, f. Betrachtung / Erflä- 
rung Erfindung. Cic. 2.) das Schreiben über 
ein Buch. Mortis commentatio , Betrachtung 
Des Todd. Idem. 3.) idem quod Sermo meditatus, 
wohl ausgefonuener und ausftudirter Difcours, 
Jdem. (Mens) . 

Comméatátor , Oris, m. Dichter / Erfinder / 
Ausleger. Apul. , 

Cömmentätus, a, um. befchrieben / wohl be- 
trachtet / wohl ausgefonnen / wohlausftudirt. 
Pacte, Oratio multis lucubrationibus commen- 
tatá , febr fleißig gemachte Rede, Cic 2.) Adlive, 
ber erfunden bat. Jdem. , 
` Cömmëntior, tīri, Depon. lügen/ faͤlſchlich 
vorgeben, Apul. (Mentior) ` 

Cömmëntítíus, a, um, erdichtet / idem quod 
Fiditius. Spe&acula commentitia, Aurjüge/ 
Maſqueraden. Suet. 2.) commentitium jus, 
idem quod Jus pofitivum. 

Cömmčnto , dre. idem quod commentor ,'&ri. 

Cómméntor , Oris , m. Erfinder. Ovid 

Cömmëntor, datus fom , äri, Depon. erfit» 
ben / ausfinnen/ erdencken. Plaut. 2.) beden- 
den. item. etwas gefhmind zur Erinnerung 
auffchreiben. Metaph. Nimis bene ora com- 
mentari, ( commentare, ) einen Deng - Zettul 
(Memorial) mit Ohrfeigen machen. Plaut. 
3.) difputiren, 4.) Erklaͤrung über ein Buch 
fchreiben. 5.) Belle, 6.) fpradyen. Cic... Ali- 
quid commentari de aliqua re, einem Dinge 
nachdenden. Idem. Orationem in aliquem com- 
mentari, eine Red wider einen fellen., Idem. 
( comminifcor ) . 

Cómméntum, i, n. Crbicbtung / Erfindung/ 
Fund / Auffchnitt. it. Lift, Ter. 2.) idem quod 
commonitum. 
. — Commintus, a, um. idem; quod commonitus, 

erinnert. Plaut. ee 

Cömmeo, äre. wo hinreifen / geben. Liv. 
commeare aliquo, an ein Ort geben, Plaut. 
(Meo) 


OK 


| 


— — —— ——— 
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Cömmetrcätrix, Icis , f. Käufflin. Eccl. 

ömmërcíum , ii, n. Handel / Wandel / < 
— —— annſchafft. Do: 
commerciorum , Kauf- Haug. 2.) Gem 
fhafft. cum Mufis commercium habere , 
diren. Czc. commercium Litterarum, Bi 
Wechſel. Idem. commercium hominum f 
mit Leuten umgehen. Suet. 3.) idem quod c 
meatus, Proviant. Front. 

Cómmércor, átus fum, Ari. Depon. zuf 
men Eauffen. Plaut. (Mercor) 

Cómméréo , ŭi. itum, Gre. verdienen. i 
fündigen / etwas Böfes thun / fehlen. 
‚commerere gratiam, Gnad verdienen. PZ 
(Mereo ) 

Coómméréor, mérítus fum, mértri. De 
ldem. commereriali uid erga aliquem , ei 
um einen verdienen. Ter. commereri poen 
eine Straff verfchulden. Ovid. De aliqu 
commereri culpam, an einem Dinge Gr 
baben, Ter. 

Cömmttrior , mënfus fum, mëtt, De 
meſſen / ausrechnen. commetiri cum tem 
negotium. ein Gefchäfft nach der Zeit ausi 
nen. Cic. (Metior) 

Commeto , äre. jdem quod commeo. No 

Cömmtitor , átus fum ‚Ari, Depon. Idem. 

Cömmiätlbilis, (committilis,) e. Adj. iu 
men gefept. 7Ct. f 

Cómmictus , a, um. bepiffet/ mit Urin t 
belt. Plaut. (commingo) 

Cömmigro , are. etmohinfichen / zu mob 
commigravit huc vicinie, er iĝ in diefe Ni 
barfchafft gezogen. Ter. commigravit Athe 
er ift nach Athen gezogen. Plin. ( igro) 

Cömmiles , ftis , m, Spieß · Geſell. idem ı 
— —— Gemeinſchaff | 

ómmtlitium, ii, n Gemeinichafft/ a 
Geſellſchafft / Cameradſchafft. Pin. . 

Cömmilito , önis, m. Gamtrabe/ Cpicf- 
fell / Compagnon. Cic. Metaph. Gute 
tdem quod commiles, 

Cömmilito , are. mitftreiten. Flor. (Milit 

Cómminátio, onis, f. Dräuung / $6 ebrobi 
So —— e 

6mmínitor, öris, m. Drober, if. gre 
Tertull. b ai 

Cömminätus, a, um. Pasfrve. bedråuet / 
brobef. Apul. 

Cömminifcor , méntus fum , cömmin 
Depon. erfinden / erſinnen / erdeucken / erdich 
Varr. Liv. comminifci aliquid, etwas eri 
den, Ter. item betrachten. (con & mens) 

Cömminiftro,ävi, Atum , äre. dienen / zu dic 
geben. Plin.(Miniftro) ` ` : 
Ccmmino , are. forttreiben / zugleich vor 
bertreiben. Spul. 

Commiínor, ätus fum, äri. Depon. fehr brái 
comminari alicui necem, einem den Tod Drdi 
Suet. idem quod Minor. 

Cömminüo, minüi , minftum , mínüére. | 
kleinern/ — in Stücke zerbrechen / 
ſtucken. Metaph. comminuere vires ingg 
die Kräften des Verſtandes mindern. O« 
comminui re familiari , in feiner Haußbalt 
abnehmen. Cre. Lacrymis comminui , Di 
Thränen bewogen werden. Ovid. (Minao) 

Comminus, ídem quod cominus. — 
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len, miftum, mifctre. yers 

H: untereinander mengen. 
faph. commifcere confilium 
inem zu rath werden, Plaut. 


Wfeibilis, e. 447. bas fid) mifchen làfft / 
zu mifchen el ſchen laſt 
m ans , antis , o. wingelnd / Syanmmere 
lechend . Gell. ara e 
misératio, onis, f. Mitleiden / Erbar⸗ 
E nr» ad Heren. 
Commiséréfco ,ére, Incoativ. verb. Mitlei- 
/ fid) erbarmen. cum Accufat. Dë 
Rei , vel Pe:fon. confruitur , fid) eines 
t . Ennius. Ejus me commiferefcit , 
i bab Mitleiden mitihme, Ter. D 
Samis@ror , atus fam, åri, Depon. Mitleis 
/ erbarmen, Cic. cum Accufat. C9 
Viruitur. Alicujas commiferari , fid) 
ert. Corn. Nep. 
6mmifísárius , ii, m. verordneter Befehls⸗ 
Borgefegter über eine Sache / dem ete 
serrichten aufgetragen wird. Commif- 
ew belli, Sericgs- Commiffarius/ ( Com- 
de Guerre, ) dem die Aufficht über 
ent aufgetragen iſt Commiffarius 
E, ein Gürftlid)er Befehlshaber. ZC. 


) 

ifsto, önis, f. zweyer oder mehrer 
lafung ; Streit / ein Gang ber 
uellanten. Suet. Commiffio 


wm, Anfang ber Schau - Spielen. Cic. 
S miffarien Amt oder Verrichtung, 
H + Berordnnung / Commiſſion / Vo 


4 ) bey den Kauffleuten bie Factorey / 
fung / WBerdienung / Verhandlung 
Waaren. 7Ct. 5.) Commiffio, wird 
dasjenige genennet / fo in Engeland mit 
Mi Wort Committe belegt wird; da in gewiſ⸗ 
len eine Berfon / wegen einer das allae» 
Be interefe angehende Sache zu unterfüs 
bet/mnb darüber einen fchrifftlichen Bericht qu 
my abgeordnet wird, Zë 
mifsíónaríus, ii, f. Commiſſari. a.) 
ämer. Erafm. idem etiam quod 


H 


Commifsoríus , a , um. Uf: commifforia lex, 
Dorhehaltungs-Gefag in einem Vertrag. item : 
die Bedingung / im Fall der eingemilliate 
tu Dfenning qu beftinsmter Zeit nicht erlegt 
virb/ Da eam aufgehoben/und nichtig 


Cümmiffum , i , n. eine begangene That / Ubel⸗ 
MEL Enanciare commifla, die Heimlichkeit aus» 
inben: Cic. commiffa tegere, das Vertraute 
zichmeisen. Horat. 2.) In commiffum cadere , 
mes Verbrechens heimfallen / als; 
tiner die Waaren im Zoll / Geleit / oder 
her nicht angibt. 7Ct. 
Mmihüra, z,f. Zufammenfügung / Fuge. 
miffura_navis , Zufammenfüg« und 
des Schiffe. Fab. cranii , die Fuge 
mícaale. Celf: 2.) Gelen / Glied, 


, nn Hus, â, um. übergeben. item. anver⸗ 
aut. commiflus fidei , der einem vertraut if, 


Pen gefügt, „Dextra commiffa 
w Qvi couuniflam ; alicui aliquid, 


er ^ 
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idem quod fib vocabulo Commiſſum: In com- 
miffum cadere. Cic, Commiffo rem vindicare, 
etwas als verfallenes Gut einziehen. Ict. Com- 
mifa poena , verwirckte Gtraffe. dem. Com- 
miffa obligatio , verfallenes Pfand. Cic. 

T Cómmiftto , onis , t. Bermifhung/ Sufante 
menmifchung. (commifceo), 

Cömmiftus,a,um. vermifcht. commiita ge- 
[p querela , mit Seuffzen vermifchte Klage. 

iv. 


Cömmitigo , Avi, Atum, äre, befänfftigen / 
begütigen / erweichen. Metaph. commitigare 
fandalio caput alicujus , einem ben Kopft ere 
Flopffen. Ter. (Mitis 

Cómmitténdus, a, um. Particip. ut commit- 
tenda funt omaia fortune , man muß alles beni 
Glück bet Alen, Cic. à fequenti 

Cómmitto , mifi ‚miflum , mrttére. zuſammen 
thun / zuſammen laſſen. committere animos , 
einsmachen. Cato. 2.) übergeben. committere 
femen folo, bag Feld anfaen. Colum. committere 
aliquem in difcrimen , in Gefahr geben. Liv. 
3.) anpertrauen. committere alicui epitolam , 
einem einen Brief vertrauen, Cic. committere 
fe in fidem (fidei) alicujus , fid) einen vere 
trauen. Plaut. Ter. 4.) begeben, committere 
aliquid ia aliquem, mider einen etwas begehen, 
Cic. committere adulterium , einen €bebrud) 
begeben. Quint. 5.) aneinander hegen, Æqua- 
les inter fe committere , die eines gleichen Alters 
find / aneinander bebe, Suet. 6.) Wrfad) 
geben. Non committam, ut me accufare poflis , 
id) will nicht Urfach geben / dağ bu mid) atte 
Hagen fónnef. Cic. 7.) zugleich mit andern 
chicken. Fef. 8.) zufammen fügen / vereme 
ehe u aneinander hängen, aliquid. Cart, 

itto 

Cómmixtío , önis, f. Wermifhung. Jul. Fir. 
(commifceo) 

Cömmödärfus, ii, m. idem quod fequens 

Cómm5 datarius, ii , m. ber entlebnet / der et» 
wag geborget hat, it. dem ein Ding von einem 
andern geliehen / oder umfong zu gebrauchen 
nachgelaffen worden. SC". (commodatum) 

Cómmóditío , önis, f. Entlehnung. Apul. 

Cómmódato, Adv. Lehens Weiſe. Cr. 

, Cömmödäror, Gris, m, der leihet / Der emeng 
ein Ding geliehen / oder umſonſt zu gebrauchen 

bergeben, Ct. 

—— „i, n etwas Entlehenes oder 
Beliebenes. 2.) Vergleich / da einem etwas / zu 
——— obne Gelb / auf eine gewiſſe Zeit ge» 
aſſen — item. Handlung / durch welche 
einem ein Ding/ umfonft zu gebrauchen / alfo 
überlaffen wird / daf er ſolches nach geendigtem 
Gebrauch mieder eritattet. 7Ct. 

Cómmódatus , a , um. geliehen, Res comme» 
data , geliehen Ding. a.) nuglid), Plin. 

, Cömmöde. Adverb. bequem / gerad / füge 
lich / recht / Fommlid) / zuträglich. Cic. Com- 
y commodius, Ter. Superi. commodiffime 

arr, . 

Commóüdiinus, i, m. Nom. propr. On 
Ehriftlichen Poeten. Schwzfl. . 

Commódítas , àtis , f. Gela et Kal? 
quemlichfeit. Commodicé, Fuͤglichkeit / ba 


SBelieben / Gefallen. Czc 2.) Nusbarkeit/ Zur 
träglicheeit 15. ort Plaut, o 
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Commddlto, äre. Frequent. (tet& ausleihen. 

Cómmódo, dvi, ätum, äre. einem nußen/ 
oder einen Dienft thun / qu Willen ſeyn / dienen / 
bedient feyn. commodare alicui in re aliqua, 
einem in einer Sad) dienen. Cice commodare 
operam fuam alicui , einem dienen. Pin 2.) 
vergeben. Veniam commodare peccatis, yers 
zeihen. Tac. 3.) leihen / lehnen. commodare 
alicui aurum ‚einem Geld leihen. Cic. 4.) orb» 
nen / zurecht machen. commodare capillum, 
fein Haar zurichten. Plaut. NS 

Cömmödülätio, nis, f. Gleichfoͤrmigkeit. 
idem quod Proportio. Vitruv. (Mödulus) 

Cömmödüle. Adverb. Dimin. ein wenig 
fü id. Plaut, 

órímódülum. Adverb. Dimin. Idem. com- 
modulum obfonare, wolfail / und mit Rath ein» 
Fauffen. Plaut. 

Commódum , i, n. Ruß / Gewinn, Cic. com- 
modum publicum, gemeine Nugen/ gemeine 
Beften. 7Ct. Commodum rei vendita , Nutz 
des verfaufften Dings, Idem. 2.) Gelegenheit / 
Bequemlichkeit, Pro commodo tuo, ohne Un⸗ 
gelegenheit / ohne Beſchwehrung Cie. 3.) 
Commoda, idem quod Reditus , Einfünffte/ 
Befoldung + Accidentien, Suet. 4.) eine Det, 
berge/ Schlaf-Kammer. Eech. 

o6mmódum. Adv. zu rechter Zeit / füglich / 
ebenrecht. Plaut. 2.) faum. Curt. 

Cömmöddus, a , um, proprie. eben recht / weder 
¿u groß / noch qu flein. 2.) Iud, 7. ) füglih/ 
ge egen / bequem / kommlich. Ovid. 4.) vo 

oͤmmlich. it. glüdffeelig. Cic. Comparat. com- 
modior. Tér. Superl. commodiffimus, Cic. 

Cömmödus, i. Nom. propr. Imperatoris 5 
aliorum Virorum. Hift, 

Cömmærčo , üi, moerére. befümmertfeyn / 
fid bekuͤmmern. Plaut. (Marco) l 

Commöltor ,ttusfum , Iri. Depon. befftig un- 
terſtehen / fich fehe bemühen. 2.) Betrug an- 
richten. Cic. commoliri dolum, einen Betrug 
anftellen. Cic. (Molior) | . 

Cömöllfo, ire. ermeichen / weich machen 
Marc. Empr.(Mollio) 

Cöommödlo ,lüi,olítum, ölere. mablen / jer» 
mablen. Colum. (Molo) : 

Commpae-, es, f, SN fo ohnweit der Stadt 
Ephefus im Meer liegt . Plin. 

Commónétácio, feci, fidum, fácére. war⸗ 
nen / erinnern / vermahnen, Aliquem alicujus 
rei, einen an etwas mahnen, Auel. ad Heren. 
2.) erzehlen. commonefacere rem aliquam , 
etwas erzeblen, Cic. 

Cömmöntfio, fa&us fum, fíéri. gewarnet / 
erinnert /vermahnet werden. Sceleris commo- 
— an einem Laſter gemahnet werden. 

ic./ 

Cómmónéo, ti, Ytum, čre. mahnen / erin⸗ 
nern / warnen. Aliquem alicojus rei. Plaut. 
(Aliquem de aliqua re. ) Cic. einer Sache halben 
ginen erinnern, (Moneo) 

Cómmónitio ,{(Commonefaltio,) önis, f. Gre 
mahnung / Warnung / Erinnerung. Quint. ` 

f&Oommónitóríum, ii, n. ein Memorial, eiue 
Schrifft / worinnen einer erinnert wird/ dag 
eufactzagene zu verrichten, Vincent. 

( "rm n , 8, um, Particip. gewarnet ober 

a LU. f . 
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Cömmönftro , àvi , atum, äre. jeigen/ wei 
lehren. Alicui viam , einem den Weeg Let 
Gic. (Monſtro.) 

Commörätio, önis, f. das Bleiben / Sen 
len / Berzug/ Saumnuß. Cic. a.) idem q 
Habitatio , Wohnung, Jd. 3.) Figura ) 
forıca. 

Commórdéo , mördi, mörfum , mörd 
beten, Plön. ( Mordeo ) 

Cömmörior, mörtüus fum , mär, De 
miteinander ſterben / zugleich Gerben, Ter 
(Morior) 

Cómmóror , Ans fom , Ari. Depon. fid) 
men, verweilen / verziehen an einem Ort | 
ben. Commorari ad aliquem locum, ( in ali 
loco,) an einem Dre verbleiben. Cie. A 
aliquem . bey einem verbartett. Cie. In re au 
fich in einer Sach aufhalten. Commorari aligi 
einen aufhalten. Plaut. (Moror) 

Cömmörsito, Are, Frequent. oft und | 
beiffen. Apul. (Morfus) 

ömmörtälis, e. Adi. fterblicb. Colum. 

Cómmorunt. jdem quod commoverunt. P 
(commoveo ) 

Cömmöfle. ídem quod commoviffe. Cic. 

Cömmötiz, Arum, f, plur. Zunahm ber Ni 

ben oder Waſſer⸗Goͤttinnen / an dem Gutij 

[chen Gee. (acommorn fic dicle.) Varr. 

Commötio , önis , f. Bemegung. Cie. 2.) . 
Zog Commotio animi , Entfegung/ 6 eni 

er egurg / Betruͤbnuß. (commoveo) 

Cömmötus ‚a, um. bewegt / erfchüttert, 
2.) Metaph. entrüftet. Ter. Ira commota, 
regter Zorn. Ovid. Comparat. commotior. | 

Commóvéo , móvi, mötum, móvere. bt 
gen, erfchüttern/ verrüden. commovere ter 
nos, die Gräng- Steine verrüden. ZC. 
Metaph. commovere bilem alicui , einen 
jürten. Cic. Odium in aliquem , einen vert 
machen. Cic. Aliquem precibus, einen di 
Bitten bewegen. Cze. 3 ) anreitzen. Aliq 
ad aliquid. einen zu etwas anreigen oder be 
gen. Idem it. beftürgt machen, 

Cómmüpgtnto , jdem quod convocanto. / 

SEN čo , re. Obfl. vel — Fe 

ömmülcčo, ere. gelinder machen / beguͤtig 
befänfftigen. Aul. Gell. (Mulceo) e 

Cómmülce , äre. bleuen/ flagen. 4 
(Mulco) 

Cömmüne , is , n. gemeine Weſen / Regimi 
idem quod Respublica. Hor. (communis 

Cömmönicätio , 6nis. f. wav uni 
rne Gemeinmachung. Cic. 2.) Beric 
Dffenbahrung. 7.2. 3.) Communicationis lir 
Belagerungs - Schutt, Eommunicationg - 
nie/ (find diejenigen Gräben/ fo von einem F 
tificationg- Were zum andern gehen.) Id. 

E, a, um. mittheilig. 7C 

ómmüalcator , öris , m. Mittheiler/der fe 
Saden und Güter mit andern gemein b 
rnob. 

Coómmüníc&tum , i, n. bad Communicat gi 
c fo einem zu beantworten sugefchi 

iro, e 
Commüníc&tus, us, m. 9Xiftbeilung. iz 
quod communicatio, Apul. i 

Cömmünlco Hu ‚Atum are. mittheilen / 

wiſſen thun, cunfaliquo de rc aliqua , "s 





COMP ` 


Comptgino, Are, aneinander ftoffen._ Agri 
` sompaginantes, Meder / bie aneinander offen. 
Front. 2.) propri? , die Blätter zuſammen pape 
pen’ zufammen fügen, Prudent. (Pagina) 

Cömpägo, inis. ídem quod compages. Ovid. 
2) dasjenige Zahnfleifch / mas zwifchen den 
Bahnen it. Med. 

Cómpagus, i, m. Schuh / fo oben aufge. 
fdynitten. Follis. | | 

T Companagium, ii , n. die Zukoſt / was einer 
zum Brode bekommt. Wil. Brit. 

A —— ii, n. die Geſellſchafft. Leg. 
AC. 

Cömpar, is, o. Adje£l. gleid), compar alicujus 
(alicui, ) cinem gleidh, Liv. compar confilium , 
gleichförmiger Rath. Id. 

Compar, is, m. Sub. Gefpan/ Gefpiel/ 
Ehegemahl / ein paar Eheleuthe. Plin. 

Compárabílis , e. 427. das zu vergleichen ift, 
Ge, (comparo) : 

Cömpäräte. Adv. gegen einander / mit Bers 
HE: / it Gegeticinanberbaltung / Sitt: 
gleichnuß - Weife. Cic. . : . 

Cömpärätio , onis , f. Vergleichung eines mit 
dem andern. Quint. 2.) — uberei⸗ 
tung. Cic. 3.) Erlangung. Cic. 4.) Erſcheinung / 
Gchorfam. F 

am paire Adverb. idem quod comparate. 
Aul, Geld, 

Cömpärätivus, a, um. das mian vergleichen 
Fan / in Vergleichung geftellet. Cic. 

— oris , m, ein Anſchaffer / Schaff⸗ 
ner. ZC. 

. Cómpiratrix , Icis , f. Anſchafferin / Shaf- 
nerin. Leno. 

Comparatus, a , um. befchaffen. Ita compara- 
tum et, es ift alfo befchaffen. Ter. 

Cömpärco, pärfi, parfum , parcére. erſpah⸗ 
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zen / ege fpabren. Ter- 2.) idem quod 


competco , zaͤhmen / bünbigen / zwingen. Fef. 
( Parco ) . 

Compärtdes , um. m, plur. die bey dem Volck 
yor etia? gut fagen/ Mit-Bürgen. Fef. ` 

Compiréo , üi , päritum , párére. erfcheinen / 
fid) ergeigen. Cic. Non comparer argenti ra- 
tio, die Mechnung findet fid) nicht, Plaut. 
(Parco) . 

Compáírilis , e. Ad). it ` Aufon. (compar) 
Compáritas, is, f. Die Gleichheit. Dip. 
Cömpäritio , onis , f. Erfcheinung / Gehor⸗ 

fanı / Darftellung. (compareo) 

Compiro avi, dtum, äre, ſchaffen / bere 
zumegen bringen, fibi aditum ad aliquid , ihn 
einen Eingang etmorgu machen. Cic. copias 
contra aliquem , feriegs-Bolck wider einen mere 
ben, Idem. infidias alicui , einen auffägig wers 
den. Idem. 2.) Anftalt machen / verfehen / yers 
erbnen/ fertig machen, item anſchaffen / eins 
Fauffen / fid) rüften. fe ad iter , fid) auf die 
Meife rüften. Liv. 3.) vergleichen / gegenein⸗ 
ander halten, Comparare alicui aliquid, (ali- 
` quid cum aliquo ; ef Aliquid ad aliquid. item 
quedam inter fe, ) etwas untereinander vers 
gleichen, Cic. 4.) ¿wey oder mehr Paar gegen» 
einander fellen, Q vint. 5.) erſcheinen / gebor» 
fam (epit. (Paro) i i 

Cömpärfit , idem quod eompeſcuit. ( aliis 
eomperſit) Fef. 

2 
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Cömpäfco , pàvi , päftum , pafcere. miteinam 
der weiden oder hüten, Varr. compafcere fa 
mem, den Hunger büffen. Plin. 2.) Jus com 
— die Koppel-XBeide oder Trifft 

erechtigkeit auf eines andern Grund um 
Boden haben, > f 

Cömpäícüns, a, um. zur gemeinen Weid ge 

Dríg, compafcuus ager , ein gemeiner Weid 

der: Allment/ Rieth / Koppel-Weide. Cic. 

_ TCompafsio, önis, f. Erbarmung / Mitleiden 
item. Barmbergigkeit. (compatior) Arnuif. 

Compaälsiöfus, a, um. Nritleidig. Knygth. 

Compaſſus, us, & i, m. Gonnen - Zeiger ı 
Eompaß / Girdel/ bas Richtſcheit. 2.) di 
Magnet - Radel / Weegweiſer des Schiffers 
Littere compaffus , Compaß- rief / ode 
Schreiben 7 baburd) ein Richter den anderr 
erfucher / Zeugen ju serbóren / oder etwas zu 
exequirel, 7CH. 

* Cömpäfticus, a, um. olg. Plaut. 
emm óris , m. Mit · Hirt / Koppel · Hirt 

y o. 

Ömpäter,tris,m. Gevatter/ Pate / Doth, 
Jct. (Pater) a , i 

, t Cömpătērnïtas , &tis , f. bie Gevatterſchafft 
bic Geifllid)e Anvermandtfchafft welche imi 
ſchen Gevatter · Leuthen ift, Petr. Damian. 

Compaternicum, i, n. Vaͤtterliches oder 
Muͤtterliches Erbtheil. Dipl. 
Ä Compáttíco , ére. Mitleiden haben. Bonct, 
ömpätibilis, e. Adj. vertrüglid). compati- 
bilia, um, n. plur. Dinge/ fo fid) wohl miteinan« 
der vertragen / oder wohl zuſammen reimen/ 
und beyeinander ftehen koͤnnen. 7Ct. (Patior) 

T Cömpätior, affus fum , päti. Depon. Mita 
leiden haben ‚jammern. ` 

T Cömpärriöra,=, m. ein Lands· Mann. Folc. 

i Cómpitrónus, i, m. Mit-Schirmer. 7cr. 

ómpávéfco, ere. Incoat. ſehr erfchrecken, 
Macrob. (Pavor) 

Cömpävitus , a , um, Particip. jertretten, 
Apul. (Pavio) . 

Compe&óritus , a , um. mit den Hergen jue 
fammen gedrudt. Apul. ( Pe&us) 

Cómpéda, æ, f. obfol. tdem quod compes, 

Compíédio , ivi, itum, ire, die Füffe zuſam⸗ 
men binden. Parr. (Pes) ., 

Cömpeditus,a, um. mit den ek) pun 
men gebunben/gefeffelt. Plaut. 2.) Subj. Sclav / 
Gefangener, Cato. 

Compellatio, önis, f. Auredung / Schmaͤhung. 
Cic. 2.) Zuredung/ Zuſprechung. Idem. 

, Cómpéllo , are. anredensanfprechen, Nomine, 
einem mit Nahmen rufen. Liv. Multo 
honore aliquem, einen in allen Ehren anfpres 
hen, Virg. 2.) beichuldigen. item. ſchmaͤhen. 
Aliquem in concione , einen vor dem Volck oͤf⸗ 
—— nennen und ſchmaͤhen. Cic. ( Pello ‚are. 

nuj. 

Compello, püli , pülfam, pëlëre, zuſammen 
treiben, in anguftias, eng einthun / zuſammen 
in enge Klippen treiben. Cic. aliquem ad mor- 
tem , machen / daß fich-eimer umbringt, Quint. 
Domum aliquem, einen nad) Haug nörhigen / 
treiben. Cic. gregem, die Heerde zuſammen 
treiben. Virg. | compellere in focordiam , zur 
Hinlaͤßigkeit zwingen. Colum. (Pello , ere.) 

Comptllácéo , ére, durchſcheiuen. — 


| $ COMP 
Iëctdes a. um. febr fcheinbar 7 glaͤn⸗ 
zend / durchicheinend. Plaut. (Pellucidus) 

Cómpendiarío. Adv. fcil. itinere, den aller» 

Weeg / nur gleich gerad fort. Senec. 

Compeéndidríus , a, um. das nechft und Fürs 
pefe Via compendiaria , der nechft- und 
ürsefte Weeg. Cic. 2.) vortbeilbafftig. Idem. 
(compendo . 

Com 3 fäcio ‚feci, rg ech gemin- 
near ren’ Profit machen. ut. 

Cempendiólum i, n. Dimin. Handbuͤchlein / 
2.) Heiner Bortheil. (compendium) 

Cöompendiöfus ‚a, um. furg. 2.) vortheilhaff- 
fia/gatráalid). it. richtig. Prud. 

pendium ,ii,n. Handbuch / Furger Bes 
rief. 2.) Sewinn / Bortheil/ Erfpahrung der 
zeit. Pin. 3.) ürge. conferre verba ad com- 
peadiem , wenig Wort machen., Plaut. 

Cömpendo , Endi , änfum, éndére. qufammiett 
eustbeilem, Parr. (Pendo) 

Cömpensätfo, Gate, f. Vergeltung/ Erſetzung. 
Gr. E 2.) Bergleichung eines 
mit bem andern. 3.) Widerlegung/ oder Oc 
geneinander - Aufhebung, Cic. : 

Cömpenfo, &vi , Atom, are. vergelten / eines 
pesen dem andern aufheben / micder einbrins 
een/erfegen. aliquid in aliqua re, etwas durch 
en Ding erfegen. Cic. Tarditatem fupplicii 
grasidate com enfare , den langen Verzug mit 
Schwere der Straf Do, al. Voluptatem 
cam doloribus , Die Wollufk mit Schmernen 
sbüffen. Cic. (Penfo) - 

f Cómpenfus , i, m. item Compenſum, i, n. 
Doffer; Heſchencke / Gabe. Concil. 

Cömperce . obfoi. idem quod compefce. (Aliis 
tomparce) Feff. 

Cömperco , Ere. idem quod compefco, vel 
tomparco. Idem. : . 

Cómpérégrinus,i, m. Mit-Frembdling. Sidon. 

Cömperendinätio , onis , f. Verzug / Aufzug / 
*ifanb des Rechts-Tags / Abfchreibung des 
Terming, Pi. n.(Perendie) . . 

Compéréndínátor , óris, m. der immer einen 
neuen RechtsHandel anfängt / damit er etwas 
iu than bekommt. 2.) Zungendrefcher. 7Cr. 

Cömperendinätus, us, m. Anftellung eines 
andern Terming. vel comperendinatio. 

Cöm dfoätus, a, um. $ott einem Tag 
qm andern aufgefchoben. ZC. 

, Cómpéréndíni dies, Täge / an welchem matt 
einem nicht für Gericht nehmen darf. Ber 
f&obene Berichts-Zäge, Macrob. 

Cómpéréndino, are. Grit geben / aufſchie⸗ 
bt comperendinare rem , eine Gade auf» 


Compério , cómpéri, pertum  përtre, erfal» 
fU. Ter. aliquid ex aliquo, (peraliquem,) ef» 
mj von einem erfahren. Cic. aliquid de ali- 
d , gemwiffen Bericht vón einem Ding 
= — eiwas von ſich ſelbſt erfahren. 

erio 

Grant. ercus fom ‚ri. Depor. idem quod 


| der (nm um m 
'Cómpernis, is, c. ber ſchlimm / und mit den 


Eupen einwaͤrts geht / der eingebogene Füffe 
bat. Plant. Lucret. (Perna) 





Cemperpétiüus ‚a, um. jugleich ewig, Prud. eblen / plündern. Metaph. Rempablicam , 
— idem quod compeíce, | - D 
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Cëmptrre, Adu. gewiß erfahren, it. offen» 


bahr. Aul. Gell. (compertus) 


Cömpërtus, a, um. erfunden / erfahren. if. 
dag man erfahren hat. cognitum & compertum 
habere aliquid , etread eigentlich miffen. Cic. 
compertum eft mihi , id) babe es felbfien erfah⸗ 
ren. Jdem. Pro comperto effe , offenbabr (enn, 
Curt. compertus ftupri. Lrv. compertus ia 


.fupro, in Hurerey ergriffen. Suet. Compar. 


compertior. Aul. Gell, 

Cómpes , compédis, f. Guf-Geffel/ Zug. Ei⸗ 
en ober Stock / boren man einen Ibeltbáter 
egt. Ter. 2.) £icbes-Mmfoffung / Umarmung 
zwener 9Berliebten. Unde : Grata vinAus 
compede, ®erliebter, Hor. > compedes , 
gülbene Ketten / Arm- und Gap. Gebüng. Pie, 
$) DL Befhmwehrlichkeiten/ Elend. Sem. 

es 


Compt(co, pefcüi, p&fcére, hinterhalten / 
zaͤhmen / bezaͤhmen / bezwingen. Plin, Auro ali- 
quem , einen mit Gaben beftedben. Val. Flacc. 
Famem, den Hunger ftillen. Senec. Digite 
— labellum, halt das Maul zu. Juv. 

aico 

Cömpětens ,ëntis. Adječt. erdentlich/füglich/ 

ébübrlid). cautela competens , genugfame 

— 7Ct. Forum competens, dag 
ordentliche Bericht / vor welchem einer belan⸗ 
get werden foll. Judex competens, ordentlicher 

ichter / ber Botmäffigfeit in einer Sade 
oder an einem Ort bat. competens obs, 
billiger Zins. Idem. 2.) competens , der Ae 
gleich niit um einen Dienft anhält. Id. (Peto) 
3.) competentes wurden in der alten Kirchen 
auch genennet/ fo um die Heil. Tauffe anhielten. 
Gennad. i 

Competenter. Adv. recht/ fuͤglich. 7Ct. Com- 


par. competentius. Hieron. Superl. competen- 


tiffime. Apul. NAME . 
Compétentfa , æ, f. Befchicklichfeit/ Fuͤglich⸗ 
Feit; item. Ubereinſtimmung / Gebuͤhriichkeit. 
2.) Mitwerbung wegen einer Ehren- Stell, 
3.) rechtmäßige Zufommung einer Befoldung. 
.) Eompeteng 7 Anfpruch. s.) rechtmäffige 
Gemalt eines Wierk, TE. 
Comperitio , onis, f. eine Klage. Concil. 
ómpétítor, óris, m. Mitmwerber um eine 
Stelle / Competent, Cic. 
Cómpérítrix , icis , f. Mitwerberin. Id. 
Compéto , ivi , itum, pérére. zugleich bitter. 
fügen fdhiefen. In rem aliquam , auf 


tiu Ding ich (dicen / reimen. Non competit 


14 eum a&io , man Fan ihn nicht befchuldigen. 
u'nt. cun&tavotocompetunt, es acbct alles 
nad) Wunfch. Colum. 3.) mitbegehreit. Duo 
competentes , zween / die etwas miteinander 
begehren. Plin. (Peto) 4.) etwas anfallen / 
mwegrauben. Is, quires Dei competit. Concil, 
Compilärto, onis, f. Beraubung, Beſtehlung / 
wenn einer beftohlen worden iſt. 2.) Aus ſchreĩ⸗ 
bung frembder Schriften / die mart bernad) für 
die Geinige ausgiebt, Hor. Plin. 
Cömpflätor , dris , m. Räuber / Pländerer, 
Cömpilätus, a, um. geplündert / beraubt/ bes 
fteblen. ZC. 
Cömpilo ‚avi, atum , are. rauben / entführen/ 
gemeine Out berauben, Ci. compilare 
ade ` 


aga © COMP O n NE aiia COMP 


ædes , cin Hauf: plündern. Plaut. 2.) das | Doar | 
ausrauffen. Totum me compilavit. Apul. 3.) 
Proprie zufammmen ſtopffen / in eing pufammen 
bringer. Fef. 4.) Metaph. frembde Schrifften 
aber Erfindungen für die Seine ausgeben, 


Cö:mpingo , gi , pictum, pingére. iufanmen 
befite t / fügen’ drucken / paden. aliquem in 
carcerem, tinen ing Gefaͤngnuß legen. Plaut. 
SÉ ei. nbinden. Libros, Bücher einbinden. 

ange ı 

Com pitala, örum ‚n. plur. Feſt / die man an 

reug - -Gaffen oder Reeg- Scheiden bielte, 

ic. 2. ) Tåge / denen Hauf- Goͤtzen gewidmet, 
— 
Cömpitälis , e. Adj. jum Ereug-WWeeg gehb⸗ 
tig. Suet. 
ompltalitia, orum, n. plur. Spiel an den 
Greun- Gaſſen gehalten. Cie. 
Co —— — om, das an Creutz · Gaſſen 
gene det ift. Idem. 
Cömpitätim. Adv. durch bie Gaffen. 
ömpitum, ti, n. Ereug-Weeg / Weeg⸗ 
Scheide. Hor. Varro etiam mafcul. genere 
dixit Compitus. & in plural! Compita,orum, q. 
—— Oerter / wo die Weege zuſammen 
en 
Ompläcentia, æ, f. jdem quod Oblecta- 
tio. 
Cömpläcitus, a, um.„gefällig. Complacitum 
confilium, beliebter und oor genehm gehaltener 
Borfchlag. Aul.G 
Cöinpläcko, plicüi pläcitum , plácere. febr 
wohl gefallen. Hoc Deo complacitum eft, 
bat t alfo gefallen, Plaut. (Placeo) 

Cümplaco , ävi, Atum, äre, der Hen! befrie» 
tigen / ftillen. Cato. conciliare (ibi. & compla- 

care julices, die Richter verföhnenund günftig 
niachen. Idem. — | 

+ Complaints, e, f. eine Anlage/ Steuer / 
beer man (id) zu befänehren Urſache bat. 
ei 


Complänätor, öris,m. Glätter / Ebner / ber 
etwas glatt miachet. Apul. 
Cömplänätus, a, um. eben / gleich gemacht. 
Domus complanata. Hauß / fo nieder geriſſen. 
quib der Erden gleich gemacht worden. CH. 
3 Complängo ére. fid) befchwehren / bekla⸗ 
gen. ya en Complandus, i, n. ein 
lage / Beichroehrung. 
Sage bri äre. dech eben machen / boblen, 
Opus, cr Werd — | Get Domum, 
ein Hanf niederreiffen. Ce, (Planus 
Lg , are, bepflangen. Ambrof. 
Planto ) 
‘ Cömpläntum , i, n. ein zur Nugung ein» 
geraumtes Sue dite / Weinftöce darauf zu 
ngen. Di 
—— pläuß, plauſum, pläudere, die 
Hände zufammen (lagen und froloden, Cic. 
(Plaudo ` 
Cómplé&or , plexus fum , pli, Depon. bee 
greifen; umfangen / faffen. Animo quid com- 
piedi, etmaó verfteben. Idem. Uno verbo 
emnis compledi , alles Purg zuſammen faſſen. 
Idem Comple&i aliquem benevolentia, einen 
günftig (ren, Idem. 2.) fidh anhalten/ Curt. 
$.) Comple&i aliquem gremio , einen auf die. 


i 


COMP 


Baur nehmen. Virg. 4.) Sios in pang ten Paur, 2.) bas Dane | Gdigof nehmen. Virg. 4.) Legitur t5 Pa Pasfa 


— a Erfüllung. Cie. 

Cómpléo, évi , &um , ére, erfü en / zufüller 
vollmachen. complevit annos centum . rl 
hundert Jahre erlebt. Idem. complevit fati 
er ift geftorben. Ovid. | complere promiffum 
feinem Verſprechen genug tbun. Idem. Repi 
ritur etiam cum Genit, £9. dat, comple 
aliquem formidinis, einem groffe Furcht Gi 
gen, Plaut. complere aliquem f, e, einen Dar 
nung machen. Ca Omnia fletu pompier 
aled mit beulen erfüllen. Cie. (Plenus) a.) fe 
nem Ambt / Stand / Pflicht ein Dain De 
Ce erfonam religiofi complere, 

Dttes-Dienft mit der por en Gelies 
idem quod completorium, 


befchlieffen. Gregor. M. 

Compléta, z , f. 

Cómplério , dnis, f. Erfüllung, Auguft. 

+ Complétóríum , H, n. * geiftlicht 
Ambt / weiches die andern Tm (dilie(fc 
item Abend- ober Nacht ˖ Gebet, 

Complétus, a, um, erfüllet, cum Ablat. € 
— Cic. n e i 

ompléx , cömplicis, o. Geſell / eitha 

A Sidon. Complices deli&i TN bat 

Thaten / Mit- SBermidelte/ Mit- Schuldig 
em, 

Cömplexim, Adv. Mit-Umfahung. Cic. 

Cömplexio , önis , f. Umarmung/ Umfaſſun 
Apud , Medices fubinde audit 'Temperamentui 
hominis , die Natur und Complexion odi 
Temperament und ea imi enfchafft des Menſchet 

Cömplexus, a , um. begriffen. Pasfrve. Qu 
uno maleficio fcelera omnia complexa efle videı 
tur, es fcheinet / es fenem alle Lafer in bei 
einigen Ecand - That begriffen. Jdem. a. 
"Alive umfangend, complexi inter fe ‚fie habt 
einander umfangen. Virg. 

Cömplexus, us, m. dad Umfahen/limfaflun: 
Embraflirung. Cic. 2.) Umkreiß / Umfang. Iden 

Cömplicätus , a , um. jufammen gefalten. Cii 
(complico ‚are,) 

Complíces , um, m. plur. Mithelffer / Mil 
fchuldige / Theilhaber / fo etwas miteinandt 
angerichtet / ober reiden und That barju gegebt 
baben, 3 Singul. com 

Cömplicitus ‚a,um. zufammen gelegt. Apu 

Cómplíco, plicüi, (piícavi,) plícitum, (pt 
citum, ) plícare , jufammen wicklen / tan 
men legen / zufammıen falten, Epiftolam, eme 
Brief zufammen legen. Ce, (Plico) 

+ Cömplimentarius, ii, m. mird in Handi 
^s en derjenige genennet / der uad) Abfterben odt 

utbefinden/ aud) bey Lebzeiten des Patroni 
fid) der Handlung / als fein eigen annimmt 
und vor diefe Mühmalrung alljábrlid) von dei 
Gewinn Theil bat. 7Ct. 2. ) Jobfling / Comp) 
menteur , Complimenti / der gene nil 
böflichen Worten bemillfommet. Z 

Complódo , plofi , plöfum, Trim e Bil m4 
nus , Die Hände zuſammen deg / mit de 
Sünden Flatíd)en. Quint. (Plodo) 

Cömplöfus , a, um. Particip. zufammen 9c 
flagen / geklatfcht. Manibus complofis. tiii 
zufammen gefchlagenen Händen. Petron. 
— , nis, f. dag Weinen / Bewei 


nung / Beklagung. Liv. — 







Obmplöchelie, he, mi, Idem. Liv. ` 
, Capion am. —— Lem. — 
complorata fingularis exempli femina ab omni- 
bush, Dad Weiß / als cin rares Mufer / ift 
rd betauergmorden, Petron, 
OmplOTO savi Anm , dre. ntit beweinen / be» 
mr betauerti. Mortem alicujus, eines Tod 

H ven — x e 0) 

dë ére. beregiten. Solin, (Pluo) 

larés, m. & f. Complura, (Compluris,) 
lr. febr viel, „etliche nacheinander / viel 





— —— 





Bag auf einen Saufen tragen. Cicer. 
Orto 
. Cómpos , cómpótis , o. tbeilbafftia. zt. må 
tig eines. Dinge, curn Ge ——“ 
compos rationis, (ratione, ) wohl bey Sine 
nen, Cie. . d 
Compdstte. Adv. orbeutlid)/ eigentlich. Cie, 
omjarat, compofitius , ordentlicher, Tac. 
ef béie ) " 


, Compósftio . dnis, f. Zuſammenſetzung. 74. 









or 


> 
b 
` 












RK es, Adverb. oft und dick / oͤffters. 
K »plürh (4, Örum, n. plur. überaus viel. 
- Coapite l Adv. vfft. Aul, Gell. idem quod 
mp! ‚örum, m. plur. vielsgiemlich viel, 
T e mehrer / etwas neitläufffiger.Plzur. | 
Chaiplicédlfis , is , c. voll Compluto gebuͤttig. 
Pin Complürum , n. Spanuiſche Stadt Gere 


" D 


n. Caf. 2.) Bettrag/ Bereinigung, 3. 

wit ein Edu c: : G as st à Sri Pls, (Poto) gung. 3.) Geſet/ 
complürteus. Adv. offt/ viclnrabL if. man ömpsititlus,a,um, das da 

mim Ape: "` | werdet. Tertull. ` ` Fan beogelegt 


T Compósito. Ablatiwus pro Adverbio mi 
eiß / abgeredter maflen / wermittelft eines Ans 
lage oder Practique. compofito Pa Zum eft, 
Ch mit Sleiß gefchehen. ‘Kr. (Pono) . 
"Comp6sitor, öris, m. Seger, 2.) Zu 
menfüder. 3.) Componiſt. 4.) der hd orte 
+ C/C. ` 
|. Cömpösttüra, vel Compoftura, æ, f, etwas 
der geſetztes / ein Got Cato. 
Sompösitus ‚a , um. zuſammen gemacht / ges 
ſchickt. 2.) artlich. 3.5 aerüftet. Liv. — 
compofirds „um Schlaff gerüftet. Ovid. Ex 
compofito gu facere, etwas mit einent 
, andertangelegt thun. 4.) Remedia compofita, 
Artzneyen aud vielen Städen zuſammen ges 
mifcht und bereitet. PETS beffimmt. 
Hora compofita , $ mte Zeit. Hor. 6.) 
geſtillet.  Affe&usmites & compofiti, gelinde 
Gemuͤths · Regungen. Quint. 7.) compofitos 
morbus, Kranckheit / 9b von vielen Zufäller 
berrübret. Med Compar, sompofitior, Quint, 
Superiat, —— m 
Compoftella, x , f. Stadt Compo [ 
Granten. Geogr. "ih 
,Compoftellanus, m, von Compoſtell gehuͤr⸗ 





"omplürus , "& , um. ( Particip. & compluo, Y 
begoſſen. Solin.(Pluo) ` ` " 
n Atüs, a, um, Ur: Vinea compluvig- 
ta, ne weit und breit ausgebreitete Reblau⸗ 

ee greffer 2Beinberg. it. compiuviatum 
— einfeltigeó / einfaltiges Tach. Vitruv. 


Í 
^ 
e i 
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Camplüvies, či, f. idem qud complavium. 
compl eram, ii, n. ein Orf / bd fth von vielen 
Zeng S en- Wafer fammlet/ Tad) 
Trafe. iler dt Kehle’ Rinne Colum. Ere- 
&m compluvium , lange Röhren / darinnen dag 
wafer vor Thern hinab in den Hof / 
Saſſen lauffet. Vitruv. ` 
e, a, um. aus Renen- Waller. 
fius lacus , Eiftern/ Sod-Brunn. Parr. 
bndéro,àre. erwägen / zugleich abwaͤ⸗ 
mW. (Pondero) `` f 
ömpõnita,æ, m. der tad) derGing-Kunft 
richtet. Melius Mufutgus. 
Impono,pösüi, pösitum, ponére. zuſam⸗ 
"Ber / zufammen ordnen. Ce, Se ad ali- 
id, Bet zu etwas ice: bequemen, Idem. 
rem Cam latronibus, mit MördernGefell- 
Rachen. gt Aciem , eine Sd lacht» 
angell en, Virg. componere lıbrum, 
Bee (reiben. Cic. 2.) begraben. Tac. 3.) 
Rb controverfias (lites) componere, trit» 
item enden / beplegen. Liv. 4.) verföhnen. 
: me amicos averfos , jmenträchtige 
ihnen. Horat. item. confrontiren. 
gleichen. componere aliquid cum 
quos inter fe, ) etwas mit dem att 
Taleicbeu. Quint. 6.) zu Rube legen. 
ponere fe thalamo , fid) iu Bett legen. 
ig Membra componere teffa, die müden 
Der zu Rube legen. Idem. 7.) begraben / 
Degen. Propert. 8.) com nere pretio , CT» 
lit Geld / rangioniren. Sal. (Pono) 
ratio, ónis, f. gufummenfüprung / 
lung. Vitruv. a fequenti i 
0, dvi , dtum , Are. zufammen tragen. 
acervum comportare frumenta , pad 


fig. 
tCömpößile, is, n. ein Geftelle/ morau 
Schäfleln gefegt werden / ein Aufiag. Petron, j 

Compoftum , i , n. Mift/ Dunge. Dipl. 

Compófto , are, Dungen. Dipl. 

Compöftus a, urn. Per Syncopenpro Com- 
potitus. Firg. zufanımen gerüllet. 2.) Medicis 
wi; / oder Gumpiſt. Poma compofta, 
Eompoft oder Gummpifi- Aepfel. Rapa com- 

ofta, Gumpiſt · Ruͤben Lu Muria five aqua 
Juifs condita. | 

Comporario, onis, f£. Zeche / €auff-Gclag. 
Cic. (Potatio) | 

Compörätfüncüla, æ, f. Dimin. A 
GR / Eleiner Abend-Echmauß. — 

ómpótátor , Oris, m. Sch - Br 
Sgmaus gg em "er 

, Cómpótio , ivi, ire. obfo/. gemähren/theilha 
tig maden item. begluͤckſeeſigen. Ali AS Oé 
einen einer Bist gewähren. Apul. Pifcate 
uberi me compotivit, er bat mir viel Ti 
ſchafft. Plaut. (Potio) b 150 WG 

—— Trus fum, tri. Depon. Idem. 

T Compótifts, æ, m. cin Reden- Meifter, 
ei Ealender-Macer. 7ob P e: 

ómpóto, ivi , dtum, are. miteinan i 
ec und sed, en. Cic, (Poto , are. } rne 

ömpötor, Oris, m. Zech -H , Cer, 
idem quad veran " Meme r 
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Cömpötrix, Icis, EL Gefpielin im Trincken / 
Sch-Schmwefter/ Sauff-Schweiter. Ter. 

Compracedo, ére. jugleich abſchneiden. Hy- 
gin. (Pracido) : 

. Comprá&s, &dis, m. Mit-Bürge. Fri, 2.) 
der einerievDBerfprechen werheiffet. dem. (Pras) 

Compránfor , dris, m, der mit einen zu Mit- 
tag iffet. Cic. (Prandium) ` 

Cómprécatio, önis, f. Bitte/ Gebet. item 
Sluͤckwuͤnſchung. Liv. (Precatio D 

Comprécor, átus fum, ari. Depon. bitten. 
Comprecari Deum , GOtt bitten, Terent. 2.) 
eiüdmünfde. Idem. (Precor) SR " 

Cómpréhéndo , di, fum, dére. erwiſchen / er⸗ 
hafchen / ergreiffen / faſſen. Hoftem , den Feind 
ertappen. Cic. Adalterium alicujus comprehen- 
dere, einen in Ehebruch ergreifen. Cic. 2. 
Metaph. Aliquem humaniter, (id) freumbli 

egen einem erzeigen. Idem. 3.) verſtehen / faſ⸗ 

11/ begreifen. comprehendere aliquid meme- 
ria ( memoria alicujus rei, ) ein Dinig in Oc 
dachtnuß behalten. Idem. (Prehendo) ` 
. Compréhense. Adu. kurtz / begreifflich / mit 
wenig Worten. Cic. pO 

Compréhensibilis. "dj. beareifflid)/ bad man 
leicht begreiffen mag, Cic. Quidam legere ma- 
dunt comprehendibilis. . 
` Compréhensio, onis , f. Begreiffung / Zuſam⸗ 
menfam Best 2.) Verſtand. 3.) Erwi⸗ 

ung. Lic. . 

Compréhenfum i, m Ut: comprehent nihil 
habere ‚nichts begriffen haben. item nichts ver» 
nommen oder gemerckt haben. Cic. 

Compréhenfus, a, um. Particip. ergriffen / er⸗ 
wiſcht. comprehenfum aliquem tenere , einen 
ergreifen und aufhalten. Cic. 2.) eingebildet/ 
getat, Idem. , 

Cömpr&htnfus,us,m. Schluß Beſchlieſſung / 
Endigung. idem — conclufio. Cic. 

Comprendo. Contract. pro Comprehendo 
apud Pottas. 

Cómprésbjter , čri, m. Mit-Aeltefter / Mit- 
Pfarrer. Auguf. i 

ECömprefse. Adv. geſchmeidig / kuͤrtzer / naͤher 

uſamnien / dicht / eng. compreffe fcribere , eng 
h einander fchreiben. Comparat. compreflius, 
befftiger / begieriger. Aul. Gell. 

Compr£ísio, onis, f. Zufammendrudung / 


Cic. 
Comprefsfüncüla, æ, f. Dimin. Idem. Plaut. 
Compreffor , öris, m. attente it. 
der mit einer Weibs-Perfon ju thun bat. 
Compr&ífus, a, um. gang eng zuſammen / 
compre(ís, aufs genaue(te gefdhrieben ober ju» 
ammen gedruckt. Cic, compreffi oculi, einge» 
ruckte Augen. Colum. compreilis manibus fe- 
dere, müßig figen. Quint. 2.) ber mit einer 
Sungfer zu thun gehabt, Peut. Comparat. 
sompreflior. Plin. 
Cómpreffus ‚us, m. Beyſchlaff. Ter. 2.) gi» 
fammenorudung. Cic. — 
Cömprimus. Adv. idem quod cumprimis. 
Comprímo , préffi , preflum, prímére. zuſam⸗ 
mendruckung / befchlieffen. comprimere os , dag 
Maul halte. Ovid. Alicui linguam , einem 
das Maul jutbun. Plaut. 2.) hinterhalten, 
conatum alicujus, eines Vorhaben verhindern, 
Cic. Liv. comprinere virginem , eine Juugfrau 


COMP 


ſchwaͤchen unb ſchaͤnden. Liv. t) baͤndige 
ſtillen / daͤmpffen. Seditionem, Au rubr file 
Curt. 5.) an fid) halten / fid zu frieden g 
ben. comprime te, balt an bid. Pias 
—— 
ömprivigni, örum, n. plur. zuſammen 
brachte Kinder. ZC. , " 
Cömpröbätio, Gut, f. Bewaͤhrung / Bil 
gung / Gutbei(futig. Cic. (Probatio) 
Cömpröbätor , óris, m. Ruͤhmer Bemä 
rer / der etwas nit andern billiget. Cic. | 
Cömpröbo, avi, itum, äre, billigen/ bemi 
fen wahr machen / loben / fid gefallen laffe 
gut beiffett. Legem , ein Geftg gut beifen. Li 
Sententia fua aliquid comprobare , mit fein 
Stimm etwas gut heiffen. Creer. Teftimon 
amd. etwas durch Zeugnuß beweifen. C: 
robo 
Comprömffsärkus,ii,m. ein willführlicher vt 
der Parthey erweblter Schied· Richter / Schie 
Maun einen Streit zu fchlichten. ZC, _. 
Cömprömfilum ,i, n. einhelige Bewilligun 
auf einen Schiedmann, Cic. Genehmbhaltun: 
Eompromiß/ oder Gegenverfprechung (men 
fireitenden Partheyen / bag fie fid) mi eins 
Schied-Richters Ausfpruch begnuͤgen lafi 
wollen. 7C. ` 
Cömprömitto , mifi , miffum , mitr&re. irgen 
zu bemillige / einen Schied - Richter angunel 
men / einwilligen7 angeloben und gegen Bei 
fprechen etwas zu thun. (Promitto) 
Cömprömöntörium, ii, n. Gräng-Vorgebün 
Frontin. . : 
, Compsáni, Örum, m. plut. Volcker in gti 
lien. Plin. SS 
Cömpte. (Comte.) Adv. gejiert. Aul. Gel 
comptius. Compar. 1b. i 
Cömptus, vide Comtus, gtjitret. 
Cömpügno, dvi, Atum, Are, mit eimande 
reiten / mit fechten. 2.) Metaphor. eine 
ort-Ctreit halten difputiren, Aul. Gell. 
Cómpülsatío, ónis,f. Anftrengung. Tertul 
Cömpülsio , onis, f. Idem. So ótbigung/ Trei 


bung. | 

Compülfo, äre, Frequent, zuſammen ſtoſſen 
offt treiben. Apul. (Pulfo) en 

Compülfor, öris, m. Treiber / Nöthiger 
Zwinger. Pallad. . 

Compülsoríalis, e. Adj. Littera Compulforis 
les, Zwangs-Brieffe / Befehl des Ober-Nid 
ters an bic Unter Richter / mwenn fie mit dt 
Zeugen · Verhoͤr / ober Einfendung der Ade 
verweilen. 7Cr. compulforiales ardtiores litte 
re , find rod) (chärffere Poeaal - und Zmangi 
Brieffe / dadurch ber Xicbter/ oder derjenige 
fo die Ada in Händen bot / gezwungen wird 
folche auszuantworten. Idem. 

Compülfus, a, um. Particip. à compelloi 
iufammeu getrieben, Virg. (Pello) 

Cömpünétío , önis, f. das Stechen. compur 
&iones laterum , das Geiteu- Stechen, Pi 
(compugno) 

Cömpügno, püpügi, pün&um, püngére. ftor| 
fen / fiechen. compungere fe acaleis urtica 
fid) mit Neflen brennen. Lucret. (Pungo) 

Compüräbilis, e. Adjel. das man rechne 
mag. item was fid aufanımen rechnen og, Pio 
(computo) e 

A 
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f. Rechnung. Venire in 
in die Rechnung kommen. 


Ii, atom, are. erwägen / Ober, 
len / (djágeu / ausrechnen. An- 
hen. Piin. Impendium ope- 
Bnd Arbeit ausrechnen. Ovid. 
jer s ern ber rechnen. Piin. 
"Plaut. 3.) obbauen, Ramos, 
L Plin. (Puto) 
p, Ere. idem quod fequens d 
eo; pütrüi, pürréfcére, faul wer- 
en / verfaulen Pliz. (Patris) 
i us, i, m. Ausrechnung der Zeit item 
Zei y Jul. Firmicus. 2,) idem quod Ca- 


"FCE. 
< Adv, zierlicy/ ordentlich, item bet?» 
E. i d d | ! 
Dt id Zen à — un 
Merlich / geſchmuͤckt. Virg. Compar, 
"Suet. fai. em ane. Auguft. 
is ‚us, m. Zierde / Zierath / Schmuck. 
(coma 
la; m, f. Dimin. Meine Haar, Petron. 
; i, n. die Stadt Como in beni 
Schier, Plin. 2.) gemifles Kraut/ 
ıden Anis aleichet. Botan. 
Us, i, m. der Abgott der Greffereo / 
WA unb naͤchtlichen Muthmillens, 


ticula. wird alleine nicht gefeget / 
al an ein Wort vorangehänget/ 
bedeutet es (o viel/ als Cum, Mit. 
men , fnis, n. Unterwindung / Bemuͤ⸗ 
í —— Ovid. (conor) 
tum,i,n. Idem. 2.) Werd-Zeug/da- 
twas aufzeucht/ Deb-Zeug. Plin. 3.) 
De Adjumentum Huͤlffe. Plin. 
em , dem quod conarer. Enn. 
n,i, n. idem quod Glandula pines- 
amen - 2àpf- formige Mufcul im Ge⸗ 


Gëfter, A Cünárus, i, m. due dornichte 
È | Ruell. Diofcor. nennet fie Paliurum. 
Kn — Unterwindung. 2.) 
H conata perficere , fein $Borbabet ing 
ben, Suet. à Singul. Conatum. 
um, i, n. Unterwindung idem quod 
us, us, m. das Unterſtehen / Unterfan⸗ 
adgen / das Caga eines Dings. Cic. 
ditus , a, um. zugleich mit gehoͤret. Fefl. 
P Audio) f . 
o, Avi, ätum, dre. mit Menfchen-Koth 
/befchmeiffen. Senec. (caco) 
des, dium, f. piur, Verhauung des 
‚durch niedergefälte Bäume, Tacit. 


nàtío, Onis ‚f. Benfammen-Speifung. 
Eë Concanstio. Cic. A 
alcetácio, fēci, fáum , fácére. mit €t» 
mt heiß machen. Cic. (caltacio) 
ealetaätörius, a, um. das wohl erwärmt 
inet. Phn. 

cal t3&us, a, um. Part. erwärmt oder 


Cic. 
caiéfio, factus fum , fiéri. zugleich erwaͤr⸗ 
rm werden, Varr. 
Mücéto, cài, cälöre. (Neutr.) wohl er» 
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wärmen /heiß werden. Flin. a.) gornig werden 
concaluit, er tft zornig worden. Ter. (caleo) 

Concálefco, cälüi, cálefcére. ( Incoattv. verb.) 
wohl erwärmen. Cic. 2.) fiherzörnen. Terent. 
3.) begierig werden. Idem. 

Cöncaltäcio , fácére. mit erwärmen. Cic. ap. 
Non. idem quod concalefacio. 

Cöncalled, callüi, callere. ( Neutr.) erharten / 
hart werden. Cic. (callus) 

Cöncällefco, efcére, ( Incoativ.) Idem. 

Concálo , are. jufemmen fordern / zuſammen 
rufen. Enn. (calo) 
$i — , ii, n. Gegen - Wechſel⸗ 

HCH, 

Cëncämëräto, ónis , f. Gewoͤlb / Schwibby⸗ 
i 2) Regenbogen. Bud. 3.) grün - bewach⸗ 

ener Gang / Gallerie. 7Ct. (concamero) 

Cóncáméritus, a, um. gemwölbt. Suet. a.) 
weht verwahrt und verfchlagen. Idem. 

Oncáméro ‚avi, dtum , are, wölben/ein Ges 
oW machen; einen gewölbten Bogen fchliefe 

. Plin. | 
— , €, f. Stadt in Spanien, 

eogr. a. 

Cöncänus,i. Einwohner ber Stadt Concana, 
Horat. 

T Concáptivus, a, um. Mit - Gefangener. 
Hieron. (captivus) . 

Cöncäftigo ‚are. züchtigen / zugleich ſtraffen. 
Plaut. (caftigo 
Coóncátenatío , önis, f. Zufammenfeßlungs 
Tertull. (concateno) i 

Concatenatus, a, um. aneinander hangend. 
concatenati labores , ſtetswaͤhrende Mühe und 
Arbeit, Minut, bel, ` 

Concáténo, äre. aneinander mie eine Kette 
fügen. La£l. (catena) 

Cöncätervätus, a, um. zuſammen gerettet / 
zuſammen gehäuft / dicht zufammen geſtellet. 
Ammian. Marcell. (caterva) 

T Cöncăthědro , are. einen neben fid) auf den 
Eatheder ftellen. Ovid. — 

T Coöncävärfum, i, n. ein Waffer - Behälter. 
Fulcuin. . 

T Cöncävftas, atis, f. einmärts runde Bieg⸗ 
gung / inwendige runde Fläche. 

— ‚are. hohl machen / aushoͤlern. Ovid, 
cavus 

Concávus, a, um. bebl/ gehoͤhlt. Cic. a. 
Metaph. Vela concava , bohle Seegel. Ovi 

‚ T Cónctdentía, æ, f. die Erlaubnuß Verwil⸗ 
ligũng. Giof. TE 

Cöncedo , cëffi , ceflum , cedére. ichen / 
zugeben, nachlaſſen / weichen / bey etten. 
concedere aliquo ad aliquem locum, etwa hins 
gehen. Cic. concedere in fententiam alterius, 
eines Meynung feyn / einen folgen. Liv. con- 
cedere alicui prima, einen d$ orzug laffen. 
Cic. concedere de jure fuo. inen Redy 
ten weichen und abfichen, Idem. 2.) vermillis 
gen / gewähren. conceflit Senatus petitioni tug, 
der Rath hat bid) deiner Bitt gewähret, con- 
cedere ali einen feinen Willen lafen. 3.) 










alıcul , 
fierben. conceflere, fie find geftorben. Tacit. 
concedere fato , Verbe, Plin. 4.) concedere 
aliquem alicui, einen auf freper dii fellen Cic, 
5.) zugeben oder glauben. Terent. 6.) gehorfas 
men, ldem. 7.) fid begeben, fid) verfügen. SUN 
cedere 
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eedere in arcem , fid) auf bie Burg begeben, 

Curt. (cedo) " 
(Cöncelebro ‚avi, 8tum , äre, feyern / feoerlid) 

begehen / halten, concelebrare funus , ein Leich⸗ 

Baegaͤngnuß balten. Liv. Mercatus, die Mefr 
fem bauen/ aufdie Meffe ziehen. Plin. a.) lang 
lichen. Non. 3.) bewegen, Lucr. (celebris) 

‚ Cöncelltta, 2 , m. ein Eellen-Brudersder auf 
eiries feiner Celle mit wohnet. Sidon. 

Concelo, äre, verbergen/ verheelen / eine 
power aus etra machen. aliquid. Aul. 
ch, (celo . 
Cönckntlo‘, onis, f. das Zufammen-Gingen/ 
Bi ıfanmen-Stimmung, idem quod concentus, 
Cönckntor,öris,m. Mit-Sitiger. 7Ct. (cano) 

, Concentrátio , Onis,f. Zufammenlauffung in 

d gen Mittel-Punct. ZC. (centrum) 

Cönckatricum, i, n, mird in der Aftronomie 
Hon denjenigen bimmlifchen Gorpert und Lied) 
tern gefaget / fo mit der Erden ober einem ans 
Ioern Górper ein gleidjmáffíged Centrum oder 
'.xittel- Punet haben. j . 

Concentrícus, a, um. bag einen Mittel-Punck 
miteinander hat. circuli concentrici. Mathem. 

+Cöncentro, are. in Mittel-Puncten qufant» 
amen kommen. 

. Cöncentürio, are. (verb. Defiderativ.) ott» 
pee Metaph. aliquid in corde, itt ſeinem 
Yergen erwaͤgen. Plaut. (centuria) 

. Concéntus, vs, m. Melodey/ Gefang/ ber wol 

ufammen fimmt. a.) Einhelligkeit / Einigfeit, 


TE (concino) 

nczptäcülum ‚I, n. Drt/ba etwas enipfatt» 
gen und behalten wird / Urſprung / Geburts» 
Stadt. Plin. 2.) Aufenthalt / Behältuus. Aul. 
Gell. 3.) Betung. 7Ct. 4.) Metaph. Aquilo- 
nis conceptacula , falter Ort. Solin. »(concipio) 

Concepttla f, Frontin. lib. 1. de Aqu. dutt. 
Waſſergehalter / Slug / Teid / Weiher / dara 
ein ein Fluß fällt. Alias Conceptacuium aqua- 
rum. 

Cönceptio, dnis, f. Empfängnuß im Ben» 
ſchlaff. 2.) Aufſatz / Faffung. Plin. conceptio 
formularam, Aufzeichnung in Rechts - Hân- 
dein/ Concipirung / lung. 7Ct. con- 
‚septio jurisjurandi, Abfaſſung des Eydes. Idem. 

Cönczptivus, a, um, angefegt, conceptiva 
fcrie , argefegte Feyertaͤge / fo alle Jahr / aber 
an Léi Tågen gehalten wurden. Frf. 

Oncépto , áre. empfangen, Amm. Frequent. 
idem quod concipio. 

Concéptor, oris, m. Der empfängt/ Empfan⸗ 
ger. Arat. in Ad Apul. > 

Cönctptus, a, um. Part. gefaffet/empfangen. 
— — (conceptiffimis) verbis jurare, einen 

i 
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offentlichen Eyd thun / mit ausdrücklichen 
oder ausgedru Worten. Piaut. Petron 
Furto concept aſtart Huren-Kınd. Ovid. 


Aliquid co & meditatum , etwas mohl- 
heit un bebadbted. Cic. A&io conce- 
Handel / fo auf Betrug ge» 


Empfaͤngnus / Schwaͤnge⸗ 
Frucht. Plin. 3.) die Faf 
Verſtand in einer Sach. 
die Gedaucken / was einer 


-oneept ober ſinnliche Begreife 


gie ZG 


CONC- 


Cöncerno, crévi, cr&tum, cernere. flů 
fehen / erfeben. Cic. 2,) nntereimonber fie 
I — (cerno) 

óncérpo , c&rpfi, cérptum , cërpěre. 
fttt, aliquid. (ic. Grat — 

Concérptus, a, um. Part. zerriſſen. Plin. c 
cerptá lineola, jerriffene £eitimab. P/in. 

Cöncerta , f. idem quod Symphonia, | 
ee mancas 

ncértátio, Onis ,f. ein Wort- Zang / 
Wörtlein / Zand / Hader. Plin. — 

Cöncertätivus,a,um, miteiuander fireite 
— accufatio , Klag wider a 

Concertator, öris, m. Bet Hader / 
gern einen Ee an M" A Tácit. 

, CÓncértatóríus , a, um, iſch / bab 

fig fireitif). Cic. "oe. 
Öncertätus , a , um. das durd) difputi 

(Wort-Gtreit) erbrtert id, Cic. r 

Concerto , äre, reiten / Fämpffen. Cic. 
miteinander zaucken / hadern. cum aliquo 
re aliqua, mit einem um eine Sach Gre 
Idem. concertare velocitare nandi , indie 3 
ſchwimmen. Colum. 3.). (id) miteinander 
— / zuſammen ſtimmen. — 42 
certo 

Concefsttío , 6nis, f. Nachlaffung / Nul 
rung/ Ruhe / Anfand. it. Saumſeligkeit /g 
derung. Colum. (conceffo) 

Conctfifo, önis, f. Erlaubnus / Zulaffu 
Vergänftigung, Cic. 2.) Begnadigung/ | 
willigung. (concedo). 

Cönceilo, dvi , ärum , are. aufhören/unter 
fen. Plaut. (ceffo) 

, Conctffus , a, um. Part. nachgelaffeny be 
liget erlaubet. Lucan. f 

Conceffus,us, m. Erlaubnus/Bergünftigt 
Verwilligung. Adem quod conceflio. Cic. 

* Concha, æ, f. Mufchel-Fifch. concha 
nerea , Meer-Schuecken. Flin. 2.) Mal 
Mufchel. Mart. 3.) Trind-Schaale, Plin 
Prov. conchas legere, kurtzweilen / foin 
ps concha margaritifera ( unionum, ) 
enmutter. concha dignus , nichtswertig. 
Dbr-Seünme / Ohr · Nuſchel ober Höhle. 
Pofaune, eil idem quod Pudendum mulie 
Audi. Aloyf. Sig. item P Laut. 8.) der Theil 
ber Kirche / wo ber Altar tehet. Paulin. 

Cönchätus, a, um. geftaltet mic eine mufi 
Plin. (concha) r 

* Cönchis,is, f. ein Gattung Wohnen, 2.) 
fen vor ungewelleten Bohnen. Juv. ` 

*Cönchites, +, m. Muſchel ⸗Stein. 
Schnecken ˖ Stein. 

Cönchüla, æ, t. Dimin. Perlen- Muſche 
2.) das Köchlein mitten im Ohr. Medic. : 
quod concha, i 

* Conchjlías, æ, f. gemi(fe Art von Steil 
pas —— nemuet, Pol. 

urpur/ Scharlach. 

Cónchjllatos,a, um. mit Purpurfarb acf? 
mit einem Purpur-Kleid augetbau, Plz. 
Ruhe Klee Cod. — Vurpurſchue 
Muſchel Fiſcher. Cod.7 Theod. 

ne et Meer- e dbued ` alk 
Fiſche die Schaalen haben : wird aud) Qui 
genennt / daraus man Purpur fàrbt- 2-) 






lenmutter / Purpur - Schueck. Plin. item die 
Surpur-$atbe. Lucret. 
Cónchy , li, n. Idem. 


Ceachylíus, ii. idem quod concha. f 

Cachýta, z,m. Mufdel Fanger/ Perlein- 
Siider, Plaut. idem quod conchylegulus. 

Cincides , is, f. idem quod conczdes. 

Cóncido , cidi , cifum , cídére. zerhauen / zer⸗ 
fidin, zerfchneiden. 2.) Metaphor. aliquem 
virgis, einen mit Ruthen hauen. Cic. conci- 
dere exercitum , ein Kriegs- Neer flagen, 
Le Exercitus conciſus, geſchlagene Armee, 
Cic. D in fgnifisatione obfcena. Idem. Plaut. 
(cedo) 


Cóncído, ydi, dere, über einen Hauffen fallen/ 
snillen / einfallen. ad terram concidere, ju 
Baden fallen. Virgil. Arcu concidere, vom 
Imbeuft umk ommen. Metaphor. concidere 
meste( animo , ) Fleinmüthig werden. Cie. In 
opima caufa concidere, eime gute Gad) ver- 
lehren, Idem. Bellum concidit, der Krieg bat 
Cu. Idem. 2.) zernichtet, item gefchiwächt 
fan, Hem. (cado) 

C^nciéo , cOncivi , cItum, ci&re. erregen / bes 
may aufmwieaeln. conciere feditionem , Auf- 
gr erregen. Liv. Lites alicui, einen Hader 
grichten. Plaut. 2.) mit einer fonderbahren 
ung einen bewegen, Accius. Enn. 3.) 
ifadimen ruffen. Cic. . 

Cóncilitbulum , i, n. Ort / allmo eine Zufam- 
pw i gehalten mirb. Fef. a) Huren- 
qai, eran éi E d 

l . 4.) beimlid)e / unrechtmäßige 
ürammiung Der Geiſtlichen Ecclef, — 

Cáacil&itio, onis, f. SBerfóbnung/ Vereini⸗ 
gun, conciliatio gracie, Gunft- Erwerbung. 
Cir. 2.) Bertrag. Plaut. 

Cóncilíator, Oris, m. Werber / Verfähner/ 
Ediedsmann. Varr. qa 

Coacilfatrícüla , æ , f. Dimin. Bermittlerin / 
Verſohnerin / bie jum Beſten unter denen ſtrei⸗ 
ST Wartbepen redet. Lef, 2.) Kupplerin, 

ut, 


Coaclliatrix, fcis, f. Mittlerin/ Verſoͤhnerin / 
de auf Einigkeit und Frieden ftelit. Plaut. a.) 

erin / Huren-Wirthin. Apul. 

Coecíztüra , e , f. Verföhnung, Senec. 2.) 

, Idem. 

Chaciliatus, a. um. Particip. zuſammen ge» 
bragt vereinbahrt / verfóbtiet/ vertragen. Fe- 
minsconciliatura viro, Mit dem Mann vereinie 
St. Catull. 2.) geneigt werden. Ter. Compar. 
coseiliatior. Quint, = 

Cóncíliatus , us, m. Berföhnung / Vereini⸗ 

Verfnüpffung. Lucret. ` 
fclatus , a, um. der ein grob Härin 
Teq an hat. Tertull. (cilicium), 
cilio, avi , Atam, Are. vereinharen / zuwe⸗ 
bringen / gien / verſohnen / vergleichen / 

: . Aliquem ad alterum , einen nit 
einem andern perfóhnemn. Plaut. Alterum al- 
wıllefar. Idem. M:taph. Animosad benevo- 
Jeepen, bie Gemuͤther verföhnen, Cic. Pacem 
Concliare inrer aliquos, zwifchen etlichen Fries 
den maden. Ter. Sibi amicum alicujus , ihme 
dbi einen gzuͤnſti machen. Liv. Amorem 

bi ab alizuo „ fich bey cent beliebt machen. 
€. 2,) Proprie. ceaciliare lanam , Wollen jue 
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fammen tretten/ wie die Tuchmacher ober 
ter zu thun pflegen, Sen. Se? ow 

Concilium ‚ii, n. Verfammlung. concilium 
amicorum habere, feine Freunde qu fid) fotre 
dern /verfammien. Corn. Nep. item Berfamni» 
lung des Bolg. 2.) Verſammlung der Geift- 
lichen in Religions- Sachen, Ecclef: derer find 
drenerlen — I.) Epifcopsle, wann eit 
Biſchoff alle Geiſtliche it feinem Diceces jue 
fammen beruffet. 2.) Provinciale, mann ber 
Metropolitanus alle SuffragancosFpifcopos ete 
fantmilet. 3.) Univerfale.ifem Oecumenicum gè- 
nerale , mann ale Bifhöffe ber Ehriftlichen 
Kirchen zufammen beruffen werden / und 
bent Pabft prefidirt. Supit. 3.) Gemeinde / 

ufammenfunfft / Gefellfca t/ Zunfft ober 

erichte. 4.) Weiden/ Glocken - Blume, Plin. 
— à "^ 

óncínéntía , æ , f. Zufammenfti R 

Macrob. (concino) e f ra 

T Cöncinerätio, 6nis, f. die SBerbrennum 
Einäfcherung. Hieronym. 87 

Cönciněrātus, a, um. mit Afchen beſprenget. 
Tertull. (cinis) m 

Concinnantia, a, f. 2ierlid)feit, Sidon. idem 


T concinnitas. e 
öncinnätio , önis, f. Zufammen-Drdnun 
Gut. 2.) Zierlichkeit, dri id v 
Oncinarítíus, a, um. das fid) wohl fchick 
Apul. Scribitur DÉI Concinnatitius, — 
Concinnator, ris, m, ber etwas jurichtet. 
Cr. concinnator capillorum , der die Haar ju- 
richtet / Peruquier / Peruquenmacher / Haar- 
Schmuͤcker. Colum, 


. Cönctnnätörfus, a, um. zum surichten diene 


li. 7ct. 
Concingatüra , e, f. Zufammenfügung. idere 

od concinnatio. Ket. Giof., 

Cöncinne. Adv. huͤbſch/ zierlich / nett / gae 
lant. Cic. Comparat. concinnius. Auſon. 

Concinnis , e. Adj. huͤbſch : artlich / gert: ga⸗ 
lant, Apul. f SEN, 

Cöncinnitas , atis, f. ZierlichFeit/ Zierde/ fei» 
—— wer ` . i 

öncinniter. v. fem/ artlid), idem quod 

concinne. Aul. Gell. , ? 

Concinnítüdo, ínis, f. Zierde. idem quod 
concinnitas. Cic. 

Cöncinno, avi, &tum, Are, proprie. zuſam⸗ 


men ordnen / vüften / zierlich sufammetsfener, 
bit Script. Eccl. gebrauchen có eig man Augs 
fdmüden ber Liechter und apen in den 


Kirchen/ luminaria concinnare, Jee, P. Aliqui. 
Plaut. Munufculum alicui cc — itcm 
eine Verehrung zufammen bringe 2 
willig und gefällig (id) erzeigemense levem ali- 
cui concinnare, fid) o j tacit einen 
aufführen. Plaut. 3. aus Arbe / rüb» 
men / viel Weiens riae Wem fimieieen/ 
liebEofen. Idem. 4.) übcregtmmu. Non. 

Concinnus, a , um. zierlich / Am artig / huͤbſch / 
wohl gefuͤgt / miteinander übereinftunmend / 
item geſchmuͤcket / fhn., Plaut. Lewtur 85 
Concinnis, Apulej. Comparat. concinnior, 
Horat. 

Cöncinnëntia, æ, f. Zufanmenfimmung, 
Matan. Capell. a) Whrrsinftimmung. Ma- 
crob. aji — 
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CONC 


gn — — —— — Eegen 


Cóncíno ‚cinüi, céntum , cínére, suftimmen / 
zualeich mitſingen / mit einſtimmen / zuſam⸗ 
me finger, Ad rores alicujus, vor eines Thür 

tiens ein Etändgen machen. Ovid. 2.) lo» 

et, Tandealicui, einen loben. Tib. 3.) über» 
einſtimmen. Stoici cum Peripateticis concinunt, 
fie timmen überein / fie baten in ein Horn. 
ve (cano) 

C^ncío, fvi, Itum ‚Tre. idem quod concieo, 
Concio. onis, f Merfammlung des Volcks. 
2) Rede at eine Gemeine ; Predigt. 3.) Ort / 
Da die Mede, gefchiehet. Afcendere in concio- 

pem , aufiteigen / eine Red an das Volk zu 
thun / ju predigen. Lin. 4.) eteresetiam ufur- 
parunt in Mof ul. venere. Fef 

+Usnciöla, æ, f. eine Verfommlung von 
‚wenig Feuten. Gof): 

ein um, i, n, eiue Werfammlung 
böfer Leute. Mao ent. —_ 

Con 10nibündus a, um. der cute Rede tbut/ 
oder halt. «e»; prebiact. Lin, 

Còn í673is, e. Ah., der Verſammlung oder 
Rede dienlich. 2.) gur Vredig gehörig. Liv. 

Conciónaríos, 2, um. 
ſammlung ober Rede diener. Arc. Gell. 

Con-f(onator. óris, m Redner oor dem Volck / 
2.) Prediger. Cic. concionator aulicys , Hof- 


Mrediger. Theol. 
sur Derfammlung 


Conciönätörfus, n, um. 
gehöria. Aui. Gell. 
Concionor, Atus fum , Ae Depon. Rede hals 
ten predigen, Apud populſin, vor bem Molck 
teden, Cef. dealiquo, (derealiqua, ) von einen 
Ding predigen, Cic. , u 
s» Cöncipiens, Entis, Part. 4 concipio , Conci- 
vit / Brieff⸗ oder Schrifft · Steller 

Göncipilo ‚are gaufen / zerhauen / zerſtucken / 
a" anfallen. Plaut. _ 

Cöncipio, c&pi, ceptum, cipere. empfangen/ 
ſchwanger werden. ex aliquo , von einem 
(danger werden. Ce 2. faſſen / begreifen, 
erlangen / eindilden / mercken / verſtehen Ali- 
cojus rei imacinem animo concipere ibine ein 
Ding eut: tiber. Quint. Inimicitatis cum aliquo 
ex aligim reconcipere, megen eneg Ding mit 
einen in Feindfihafft gerathen. Ce. Spem de 
aliquo, yon einen Dommung ſchoͤpffen. Zen, 
Fun. 3. auffegen / ſtellen / verfaſſen / abfatien/ 
als cur Urtheil abfaſſen / verfertigen. Enifto- 







lam vu iei Gendichreiben auflegen / concipiren 
4 2 e nien Fləgitium animo , (me 
en being, Cic, (capio) 

38 örum, n, Cit per-auerer Wald / 
da rd Ean. Paul. Wanefi 


urg / ſuͤckweiſe. Wint. 


(con * s . 
Conci Zertheilung. Czc. 
Can Zertheiler. concifor nemo- 
rom, 5) ejern. Cor pt e 
Cönci n. Schnitt-⸗Meſſer / ſchnei⸗ 
- PPTA 
beioté € FIR. 
Cnncisüra , a, f. Abhaunng / Spaltung. 
Sare. 


Cancifas, a, um. abgehanen/ zerfchnitten / 
ger teet. Fxercitus tribus horis concifus, Ar- 
mée. to mierhalb drey Stunden zu Boden ges 
richtet / oder un vetüden erbauen worden. Cre. 
z.) kur. conche (ententiz , kurtze Sprüde. 


idem. dadzu der Bere ı 


Idem. 3.) gefchmäbet, Judiciis ignominiisq 
concifus , gefibmäher und verdanmmis. Jde: 
(concido) 

‚ Cöncttämtntum i, n. Anreigung. Sen icc 
cito ` 

T Cönchtärium , ii, n. ein Gefdend: uni! 
Geniütbo aufjumuntern. du de Fan 

Cón. mix, 27 *veib. hefftig / hurtig. Qi 
Comzarat. concitatius, Quin’ Super /at. con 
Dr: , J aClant. 

Concitario Anis, f. Anſtifftung / Bewegut 
concitatio plebis, Auftuhr. Cic. Animi, @ 
muͤth⸗· · Bewegung laem. 

Céncitàter, óris, m Aufwigler. Cir. 

, Cöncitärrix,, icis, f. Aufwiglerin/ Angift 
rin / Bewegerin. Pin, Vix concitatrix , à 
treibende Gewalt. 

Cóncirtt« a, um. bemegt/ getrieben, ang 
reipf / aufgemwigiet. Cic. Comparat. concitatic 
fAhneller. de Superiat. concitatiffimus. Equ 
concitatiffimus , ein gejchmindes Pferd. Liv. 

Con. fon, ävi, Atum ‚Are, Frequent. ferri 
ben antreiben / zu etra bewegen / ermedet 


erregen’ aufmigeltt, Se in hoftem , den Keil 


' anfallen Liv. Aliquem in iram, einen qun get 
| reigen. Quint. bellum alicni popnlo, eine 


Volck Krieg erregen. Zu. € ef Equum contr 
(in ) aliquam , mit ecrbánatem Zaum auf t 
nem gureiten. Liv Fquum calczribus concit 
re, beni Pferd die Srorn aeben. Liv. Studi 
ad aliquid concitari , mit Fleiß einem Din 
nachferen. Cc. 

C öncitor , Gris, m. Aufmigler/Anftiffter. Ta 
idem qvod contitator. 

C* ncitus ,, Conciere, ) Cäncitus , (Cóncire, 
a, um. bewegt. concitus ad rixam, zum Zau 
gereigt Ira: oncitus , gornig. Stat. 

T onciiibito , Are. einen gum Bürger ni 
chen. Theodor, 

TC öncivis,is, c. Mit- Burger. A Ciceron 
nonnifi Cisis appellatur. (civis) ` 
4 Deeg „ii, n Die Buͤrgerſchaff 
0, 

Conciüncüla, æ, f. Dimin. Fleine Verſamn 
lung oder Prediat. Cic. (concio) 

Cönclamätio, ónis, f. das Zuſammenſchreyet 
Tacit, (conclamo) 

Conclamatus, a, nm. beweint mit groffen t 
fren, 2.) Conclamatum cR , cé iff geſchehen 
es ift vollbracht. stem eg ift aleg eerte rcu. Za 
3.) conclamatum frigus , grofe Stálte Man 
Stperlat. conclamariffimus Sidon. Apol 

Cönclämito, Are, Frequent, fehr ruffen / zu 
fammen ſchreyen Flaut. 

Cönclämo avi, 3tom, are. mit einander fdiren 
eu /zufammenruffen. Ovid. Ad arma , fermt 
ſchreyen / Lerm machen. Jul. Cef conclamar 
vafa . zum Aufhruch blafen. (clamo 
i — a, um. mad mit cinerieo Shi 
el gefcbloffen wird. Fet (clevis: 

— ‚clauſi, x iia , claudére. zuſam 
men einſchlieſfen. Clun. idem quod conc uaa 

Cöncläve, is, n. Gemach / Kohn. Zimmer, 
Kammer. Te. conclave judicia e Chi! 
Zimmer / Nubien: Etube oder Saal. 2. 
Ort / mo bie Cardinaͤle zuſammen kommen 
den Q'abít zu erwaͤhlen. ZC, (clavis) 


Conclavis, is, f. Jdem. Cia 





Ctacitvium „ ii, n. vel Conclave. Vitruv. 
n, 







‚4, um. idem quod conclufus , 
eingefperrt. Colum. (claudo) 
af, ufum, dere einfchlieffen / ae» 
bn 1 / verfperren. 2.) befchlieilen / 

3.) entichlieffen / begreifen / einen 
Smh geben / Urtheil geben, Ter. Epi- 
fi , einen Brief befchliefien. Cic. Se in 

locum , (in aliquo loco, ) fid) in €i» 
m Ort einfchlieffen. Cic. Aliquid ex exem- 
Géi aus den Beyfpielen fchlieffen. Idem. 


o 
Qusclin. ze eingezogentlich / nett und 


" Chnclüsio , onis „f. Beichluß/ Ende, Cic. 2.) 
Bnihlieffung / Einfhreudung. Vitruv. 3. 
prier Schluß aus vorbergegangener Rede, 


Oxlüsiünchla, æ, f. Dimin. à conclufio, 
eur edluf ; kurtze Schlieffung. Ce, . 
Usdüsam, iin. der Schluß Entfchluß ei» 
oma, FO. 2.) Ausſpruch / Schluf- 


genit, Idcm. 

Gedim, i, n. Idem. Schluß / (welches 
k tes unter dem Schluß - Sag 
m 7c. Ä 
nen, e, £, Schluß - Stein. Vitruv. 
Exáliefung. Idem. — 

Uncdüfrs, us, m. Einſchlie ung, Cel. Aur. 
Orts ,a, um. eingefchloffen/ eingefperrt, 
is ablato. Lucr. 2.) beichloffen/ vefi geſtellt. 
Face in Senatu , ins Rath / (bey Obrigkeit) 


. JCE. 
zi d o, onis, f. Verdaͤuung. Plin. (con- 
Eros. a, pm, wohlgefihmackt, 2.) vers 
Lucret. 
_Umcen, e, m. Mit-Effer bey der Abend- 


Lucil. (ccena 


: È Abend - Gama 
Coacölor, óris , c. von gleicher Tarb / dieich⸗ 


Plin. (color) . í : 
ómitans , antis, o. mit begleitenb/mit 
. 2.) anhängend. item verfnüpfft. 


c 


itätus, a, um, Particip. mit beglei- 


ldem. 
Bes. ftus fum, äri. D 
fitt, Plaut. | 
Gincor lo , are, zufamm „it. zuſam⸗ 
Ret appetit, 2.) vermiſcheXAuro argentum 
| e, Gilber mit dem Gold vermiſchen. 
» (copula) 
p cöxi, cóGum, cáquére, daͤuen. 
Epi verdäuen. Cic. 2.) Metaphor. 
I leiden/ vertragen. Aliquem , einen bul» 
Liv, Odium, des Hafles vergeſſen. Cic. 
Hfd erwägen. Idem. (coquo) ` 
—— „€. Adj. einſtiminig. it. yers 















. Cenfor. (con & cor) 
ördalıs, is, f. idem quod Argemone, 
Drud Bur / gewiffes Kraut. Botan. ` ` 
"AT Concordantia, æ, f. Concordantz / Schrifft- 
ſo ſich auf einander beziehen. 
. drdätus, a, um, vereiniget. ICt. 
Concordia, æ, f. Einhelligkeit / Eimigkeit/Ein- 
räctigkeit, 2.) Brud-Wurg / 2x ennig/ Agri- 
Bän, Med. 


concratitius 


geflochtene 





len, 


Concördis, e. Adj. einig, Cecil. idcm quod 
concors, 

Concörditas , atis. idem quod concordia, 

Cöncörditer. Adv. einhelliglich. Cic. 

Cöncördium , ii, n. Eintracht, JUR 

ewig Gr? einig feyn. Cic: cumaliguo, 
mit einem überein timmen. Ter. (concors) 

Cünchrpörais, e. Adjel, eines Leibes. Am- 
mian. 

Concörpdrätio,önis, f. Nereinigung. Tertull. 

—— a, um. — Amm. 
, Löncörpürihcätos, a,um. zuſammen ebra 
in einem Leib. Terzull, l — 

Cöncörpödro , Avi, atum , are. zuſammen ver⸗ 


leiben / verbaren. Plin. (corpus) 


Concors, cördis, o. Adj. einhellig / einmuͤ⸗ 


thig, Cic. Compar, concordior. Plaut. Super), 
concordiffimus. Cie. 


Cóncraffo , are. bid machen, Cel. Aurel, 


(craſſus) 


Cöncrätitius, a, um. von Hürden gemachet. 
aries, Hurd oder von Stecken 

and. Pap. (crates) 

Concrébefco, fcére. Inccativ. miteinander 


ftar werden. Virg. (creber) 

, Cóncrtdo, 2didi , editum , edére, zu behalten 
geben / vertrauen. alicui aliquid, eitem etmag 
anvertrauen. Cic. aliquem in cuftodiam alte- 
rius, einen einem ju verwahren übergeben, 


Plaut. (credo) 
Cöncredüo , ére. idem quod credo. Plaut, 
Cóncrémátus, a, um, eiligeäfchert, Senec. 


Cóncrémentum, i, n. Zuſammenwachſung. 
Cöncr&mo, avi, ätum ‚äre. verbrennen, con- 


(cremo) ' 


cremare igne, verbrennen. Liv. (cremo) 


Cöncrepätio, a, um. Geflapper. Arnob. 
Concrépíto , are. Frequent. jufammen prak 


fein. Prud. 


Cöncr&po, crépüi, crépítum , crépare, Tale 
ſchen / krachen. digitis , mit den Fingern fchnel- 
Piaut. concrepuit oftium , die Thür tat 
gefnarret. Ter. (crepo) 

Concréícéntía, æ, f. Zuſammenwachſung. 
diene , e 

öncr&fco, cr&vi, cr&tum, cere., zuſammen 
machten. 2.) überfchieffen mie ein Wafer 3 
wann eg gefriert. concrefcere frigore, gefrie⸗ 
ren. Lucret. gr M 

Coóncrétío, f. Zulammtenm ung / Zufams 
menfegung / Vermiſchung. Cic. " auf 

Concrétum, i, n. etmad bart vum gto 
machten. Cic. 2.) In Logicis efè, qu po- 
fitum fignificandi modum haber. 

Cóncrttus , a, um. zuſammen gemachfen, 
Aqua frigore concteta , gefroren Wafler. Mart. 
2,) Metaph, ex omnibws flagitiis concretus, 
der allen Laftern ergeben ift, Cic. ` 

Concrétus, us, m. Dog Zuſammenwachſen / 
das Gerinnen. Plim BH 

Concrimínor ‚äri. Depon. befdyelterfz? Adver- 
fas aliquem, einen läftern, Plaut. (crimen) 

Cöncrifpätus, a, um. Fraußlicht. Vitruv, 

Concriſpo, äre, frau(fett. Amm. (érifpo) 

Cöncrücio , are. mit-peinigen/martern, con- 
cruciari omni corpore, in Gliedern gepeiniget 
werden. Lucret. crux) 

Kee dr ätus fum, Ari. Depon, Idem, 


E Cón- 






CONC 


Concrüftitus , a, um. concruftatus gelidis fri- 
go ibus , mit Eiß überzogen. Ammian. (crufta) 
Cöncübätus, us. Huͤrerey. idem quod concu- 
binatus. (concubio) 
Cöncübitnfes , ium , m. plur. Voͤlcker / fovor 
Zeitenin Italien gewohnt. Pn. : 
Concübina, e f. Benliegerin / Kebs-Weib / 
Beufchläfferin. Cic. (concumbo) 
Concübinalis, e. Adj. zum Bepfchlaff gebd- 
tig Sidon. . 
Cóncübinatus, us, m. unehliches Beylager / 
die Kebe-Ebe, Suet. 
Benfchlaffer. Catull. 


Cöncübinus, i, m. 

Concübícalis, e. das zum Beyichlaff gehört. 
Tertull. 

Concübttfo , ónis, f. der Benfchlaff. Hygin. 

Concübítor, Oris, m. Der ein Kebs · Weib haͤlt. 


Vulg. Int. : 
Cöncübftus, us, m. das Beyliegen. Ovid. 


cubo 

( — ii, n. Benfchlaff. Aul. Gell. 

eoncubium no&is , Stille ber Stadt. Plavt. 
Cöncüblus, a, um. beyliegend. 2.) rubia. Ce, 

concubia nox, erte Schlaf / ba alles file ift / 


Mitternacht. Non. 
Cöncübo , cübüi, cübftum , cübare. beyliegen. 


cum aliqua. Cic. alicui , bey einer liegen. 775. 
Cöncülcätio , onis, f. Zertrettung, Plin, (con- 


culco) 
Cöncülcätus,us,m vel Conculcatio. Tertull, 


CAncü!co, dvi, Atom, are. jerfretten / mit 
Gäffen tretten / ober tampen. Pedibus con- 
culcare aliquem , einen mit Güfem tretten, 


Ovid. (calco) 
^ Coóncümbo, clbüi, cübftum, cümbére, beys 


ſchlaffen. cum uxore, bey dem Weibe liegen, 
Cic. Alicui, einem beyliegen. Tibul. ec 
Concümülitus, a, um. zufanmmen gebaut. 


Ter. (cumulo) Ma 
Cönçüpïo , cüpivi, cüpitum, cupere. beacbe 


rem. Cic. (cupio) g 

+ Cóncüpifcentia , z,f. —— Luſt / Ver⸗ 
langen. item Luſt ·Seuche. Theol. 

Eoncðpiſcentivus, a, um, begierig Tert. 

. Cóncüptfcibilis, e. Adj. appetitlid). Hier. 

T Cóncüpifcibilitas , átis, f. idem quod con- 
cupifcentia. 

Concüpifco , cüpivi, cópItum , cüpIfcére. In- 
coativ. heftig begehren / fid) geluͤſten laffen / 
Begierde tragen. concupifcere mortem , DÉI 
To chen. Plin. Pasfive. concupifci , bes 
ge den. Piin. 

itor, öris, m. Begehrer. Firm. 

COWeüpitus, a, vm. gemünfcht/ begehrt/ ver» 
langt. concupitum aflegui , erlangen / wag mati 
begehrt. Cic. 

ürator ‚ Oris, m. Mit-Vormund, CH. 

Cöncüro , Are, verſorgen / Sorge tragen. 
Plaut. (curo) 

"Cóncürrens, Entis, o. Particip, zuſammen 


laufend. (concurro) l 
Concúrrëntia, æ, f. Zufammenlauff. ¿dem 


"54 concurfus. S 
Cöncürro, cürri , cürfum , cürrere. zuſammen 
einen entgegen lauf⸗ 
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laufen. Alicui obviam , | u 
fen. Ter Ad aliquem , EINEN zulauffen. Cic. 
Palma ci concurrit, Det 


e.) wiederfahren. 
€ icgé -gobu iit iom wiederfahren. Prop- 3.) 








CONC COND 


überein Pinme ‚In fententiam alicujus 

currere , eines Meinung werden. Cic. 4.) 

fen halten / fchlagen. Za, (curo) 4n 
Cöncürätio, ónis, f. das gufammter - 

25 - und Herlauffen. Czc. 2.) Sla 
charmügel/ Bataille, Cor. 

p —— öris, m, der allenthalben 
er laufft Aufprenger, Liv. item Pflajter- 
ter / Mißiggäuger. — 

Cöncürsärörius, a, am. jufammen ftof 
— 

Gnchrsio, ónis, f, dag Zuſa t 

Zulauf, Cic. —— 

Concũrſo, ävi, atum, ate. Frequent. bin 
her lauffen. et (circum dom 
concurfare , um alle Häufer berum laufen. 
alle Häufer durchlaufen. j d 

Cöncürfus, us, m. Zulauff des Volcks. P. 
2.) Treffen mit dem Feind. concurfus crei 
rum , SA pp t der Schuldglaubi, 
beo dem Falliment eineg Schuldners. 7C: 

Cóncürvo , äre, frümmen / perfrünu 
Man ob. H curvus) 

Zoncüfsío , onis, f. Erfhätterung / hefi 
Entfegen. 2.) gewaltthätiges Ein 
Goulden. 7Ct. m BI 

Concüffo, Are, bewegen / erfchüttern. Z 





f 


(Qratio) 
— æ, f. idem quod concuſſio. 

Cóncüffus, a um. Partic. erſchuͤttert. O 
serfchlagen « gerfchmettert/ aequetfcht. tem 
rüttelt. 2.) Metaph. Animus concuffus, 
ſtuͤrtztes Gemuͤth. Firg 

Cóncüffus, üs, m. Eſchutterung. Plin. 

Concũtlo, cüffi, cũſſum, cütere, bemg 
erſchuͤttern. Ovid. 2.) Metaph. ſchwaͤchen / 
ringern. Corn. Nep. 3.) erſchrecken / in Fu 
und Ang ſetzen. Salufl. (Con & Quatio) 
*Cöndälium, ii, n. eine Gattung Fin) 
mec. Fef. 
— annulus , ídem quod condali 
Cóndécénter. Adv. fein/ ei | zi 
lich. Aul, Gell eit icd dëi, 
Condécéntia ,z, f. Wohlanftändigkeit/ $ 






lich igenfchafft / ZierlichEeit. cic. 
H- Beöndecuit,cere. Imperf: es jii 
ficb/ POME oc tc condecer, dag geb 
dir / bis Hehe Wohl an. Plaur. (decet) 





Cöndecöre, Adv. zierlid) / kuͤnſtlich / 9t 
mender We. Aul. Gel. (decore) 

Coóndéc oro, dvi,dtum, are. zieren / augbuf 
Ludos, die Schaufpiel zieren. Ter. (decore 

— — a, vm, mit beweint. Prud 
(P170) 

Cöndeliquäfco, Stäre, Incoatzv. zugleich! 
(hmeisen. Cato. EH 

Cóndémnabilis, e. Adj. vermerffiid), zt. t! 
su verurtheilen oder qu verwerfen ift. Pau 
(condemno) 

Cónd&mnatio , onis, £. Werurtheilung / B 
dammung/ Gtraffe, condemnatio pecuniar 
Geld-Buſſe / Geld-Straffe. Fct. 

Condémnitor , óris, m, Anklaͤger. 3.) 3 
urtbeiler, Tac. 

Cönd&mnarörius, a, um. jur Anklage 9 


Verurtheilung gebörig. 767. a 












tus, a, um. verdammt / perurtheilt. 
demnatus furti, des Diebftahls uͤberwieſen. 
fa ir wita condemnatus , unverhörter 
: AM t. Cic. : 
sadémao A Avi, Itum, Are, ptrürtbeilem / 
verdammen, 2.) verfallen im echten. Varie 
cillmdiur. Sibialiquem, ihme felbft ober zu 
fas Rugen urtheilen. Cic. condemnare ali- 
zem furti, ( furto vel de furto ,) einen bed 
t 
po 





; übermeifen. Cic. Aliquem fine reli- 
se condemnare , einen mit gutem Gewiſſen 
derdammen. Cie. (damnum) 
denfans , tis, o. Dicht oder fet machend. 
eondenfanria medicamenta , Argneyen/ fo die 
Hat uno ERE zufammen ziehen, 
^ ndento 
sitío , ónis, f. Die-Machung / Vers 
d Pet. Gloſſ. pda 
éo , ere, bid machen, Lucret. 
nsítas , ätis, f. Dide. Apul. 
denfo ‚are. Dic go hen, Colum, 2.) dicht 
er (telleu. Cert. ( denfo) . 
um, i,n. dicht bewachſene Wild- 


uj. 
Cöndenfus,, a, um. bid / dicht an einander. 
eoadenfa arboribus vallis, Dickes bal von 
en. Liv. condenfa acies, eine dicht an 
wader aeftellte Schlacht Ordnung. Liv. 2.) 
Säi Bed dicht aufeinander. Lucret. ` 
&pfo , depsere, unter einander mifchen/ 
Dammen fndter, Cato. (depfo) 
tCöndzfcandentia, æ, f. Zuthuung / Bey⸗ 
fimmung eines andern Meinung. ztem. Will 
fma ; Willfaͤhrigkeit Fct `, , 
Ecadeſcendo, čre_ in cineg Meinung mit 
en / zufallen. FCt. 2.) proprie, gehen. 


E. zg à 
ico , dixi , di&um, dicére. anzeigen/ atte 
fagem..2.) beſtimmen. 3.) verheiffen / zufagen. 
Alituiad coenam , (caenam,) einen zum Abend» 
Pal laden, Suet. Operam fuam alicui , einem 
famem Dieng zufagen. Plin, 4.) wiederholen / 

nieder fordern Oder fuchen. ZC. (dico) 

Condi&icíus „a,um. anf(agenb, 7Cr. Scribit- 

&r $ condi&itius. - 
‚Oondiäto, Onis, f. Verfündigung qum Ge- 
nát/ oder zur Klag. 2.) Verfprehung/ Zufag. 
S BWiederforderutg ( lage)'auf die Perfon / 
ird) der Klaͤger (det / daß (me etwas 
| werde / oder gefchehen muffe. 7Ct. 
o certi, ift eine Klage mider die Per- 
welche ftatt bat / meaer einer jedweden 
on oder 3Berbünbnüf / woraus etwas 
gefucht wird. Idem. condi&io incerti , 
tse) barinnen nichts gemiffe$ benabmfet 
i A ob e$ viel oder wenig. condictio inde- 
gegen ) Klage / moburd) einer dage 
wieder fordern fan/ was er beiablt/ 
wer qu bezahlen Werficherung gegeben hat / 
doc nicbt fchuldig gewefen. 7Ct. con- 
"infine caufía, Klage/ durch melche etwas 
wider gefordert wird / fo ohne lirfad) und 

einem andern geweſen. Idem. 

&iítfus, a , um. condiditia lex ($&io,) 
Singe (Handlung) wider bic Perſon rooburd) 
C$ gefucht miro / fo aus einer bürgerlichen 




















Verbündung / welche durch ein meu Geſetz 
das feine gemiffe Art der Klage im fi) daͤlt / 
eingeführet ift. 7Ct. 

Condi&um , i, n. Anfchlag ober Ubereinkom⸗ 
mung unter etlichen. Fef. f 

Cóndi&us,a, um. jugefagt/ angefegt. Dies 
condié&us , angeſetzter D Suet. : 

Condigne, Adv. mürbiglicb / nad) Gebühr / 
wie ſichs aebübret/ nach Meriten (33erbienft.) 

laut. à fequenti ` 

Cöndignus,a, um. wuͤrdig / werth, confruitur 
cum Ablat. Plaut. (dignus) 

Cöndigrämma. Stadt in Carmania. Plin. 

Cöndimentärius , a, um. dag zu wohlge⸗ 
ſchmackten Dingen dienet/ zum Abmürgen gc» 
bbria, Plin. 2.) Subf. Gerürt- Stràmer / Mar 
terialift. Tertull. 

Condimentum, i, n., Gewuͤrtz / bas moble 
gefchmackt machet / eim liebliches Bruͤhlein. 
Cic. 2.) Metaph. idem quod Temperamentum. 
Cic. 

Cöndio,fvi Itum, tre. würgen/mohlgefchmackt 
machen. Plaut. 2.) condiren / einmachen. cibos 
fale, Die Speifen falgen mortuos , balfamtrett. 
Cic 3.) Metaphor. condire orationem, feine 
Rede lieblich machen. Cic. triftitiam temporum 
hilaritate , fein langmweiliges Elend durch Frå- 
lichkeit mildern. Cic. NO 

+ Condír&&or, óris, m. Mit-Dirigirer (Vers 
walter) über ein Ding. (Direktor) ` ` 

Cöndifcipüla , æ, f. Lehr- Mägdlein/ Mit- 
Schulerin. Mart. (Condifci 
Cöndifcipülätus , us , m. 


ulus ) 


chul · Geſellſchafft. 


Uit. 
7 ondifcfpilus, i, m, Schul-Gefel. Cie» 

Cöndifco , didici, difcére. lernen / erlernen, 
aliquid, Ovid. (difco) : 

öndita , örum, n, plur. Getreyd - Magasiii. 
condita militaria, Ort / mo der Soldaten 
ibt Getreyd und Fourage liegt / Magazin. 
Spartian. . 

Cönditanta , drum, m. plur. eingemadjte 
Gaden. À f 

- Cönditänkus, a, um, zum einmachen dienſt⸗ 
lid). 2.) eingemachet. Varro. 

Cönditärlus,a, um. jum einmachen bequem. 
Auzuf. 

Cönditio , ónis , f. Würgung. idem quod 
conditura. conditio ciborum, dag Würgen der 
Epeifent, Cie. (condio) 

Cönditio , ónis, f. Zuftaud / Beſchaffeuheit. 
Suet. it. Gelegenheit zu dienen / oderbey eneng 
in Dienft zu leben. Temporum conditio , Zus 
ftand oder Befihaffenheit der Zeiten, Quint. 
conditio vite, Zuſtand des Lebeng. Cre. 2.) 
Heding: Worbehalt/ Vertrag. Ea conditione, 
mit dem Heding, Cze. 3.) Abrede. it. Accord. 

.) Gefdlect/ Derfommen/ Stand / Wärde, 
ja. $.) Abtragung der Schagung / bed Tri 
utg. (condo) . . 

Condítíónilis , e. /fdject. vorbehaltlich / mit 


- Beding acfenet. Mart. 


Cönditiönäliter, Adverb. mit Beding oder 
Vorbehalt zt. Bedingungs-Weife. ICt. 
Condlitionarius, ii, m. Menfchyder von emeng 
ſchlechten Stand ift. ot. der in einer geringen 
Condition ftehet. ZC, 
Cönditftlus a;um. eingemacht, ztem gewürkt. 
KR 3 Ciba- 


+ 


COND 


Cibaria condititia,eingemachte Speifen, Colum. 
(condio.) 2.) Cöndititius, a , um. wag man auf» 
hebt / beyleget oder auffchüttet. (condo) 

Cönditivum , i, n. ein Grab Grabntahl, item 
Gehalter. Senec. (condo) 

Conditivus, a , um. das man lang halten Fan, 
Mala conditiva , 9tepffel / die fid) lang halten 
laffen. Cato, (condo) dë 

Cönditivus, a, um, gewuͤrtzt / eingemacht. 
Colum. (copdio) 

Conditor, oris, m. Aufwuͤrtzer / Einmacher / 
Conditeur, Zuckerbacher. Cic. (condio) 

Cönditor , Gris, m. ber etwas (caet / ordnet 
oder vermabret, conditor legam, Gefeggeber. 
2.) Urheber / Anfiffter. ZC. conditortotius 
eL Menene $ brer, Cic. conditor hifto- 
tiz , Gefchicht-Schreiber. Ovid. (condo) 

Cönditörfum, ii, n, ein Grab. Plin. idem 
quod conditivum. 2.) Kalter / Gebalter / ba 
tar etwas aufbehält. Muralium tormentorum 
—— „Zeug Dauf / Arfenal, Ammian. 

arce. 
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Conditóríus, a, um. aufbehaltend. cubicu- 
lum conditorium , geheimes Gabitet, item. 
Schlaff · Zimmer. Quint. 

Conditrix , icis, f. Erfinderin, Apul. Weib / 

o Gaden einmachet ; Buder- Beckerin. 

'acrob. (condio) ' 

Conditüra , æ, f. bad Einmachen. Cic. 

Condítüra , æ, f. Berfertigung. Petron. 
( condo ) 

Cönditum , i, n. idem quod Condita, orum, 

Cónditus, a , um. eiugemacht / gewürßt. Jus 
male conditum, ungefchmackte Brühe. Hor. 
2.) Metaph. angenehm / wohlgefhmackt. con- 
dita oratio , liebliche Rede. Cic. Comparat, con- 
ditior. Nemo lepore & fuavitate conditor , €8 
bringt Feiner beffere Schertz - Reden als er, 
Jdem, (condio) 

Cönditus, us, m, idem quod Conditura, das 
Condiren / Einmachen / Wuͤrtzung. Colum, 

Condítus , us, m. Exſchaffung. 
mundi, €rfdjaffung der Welt. Apul. 2.) Er- 
bauung. conditus urbis, Erbauung der Stadt, 
Cenforin. (condo) 

ondítus, a, um. verborgen / behalten / et» 
ët, conditus antro , in die Hole verbors 
gen. Ovid, Aliquid fervare conditum , etwas 
verbergen, Virg. A mundo (ab orbe) condito, 
pon Erfchaffung der Welt ber. (condor) 

Condo, cóndidi , cönditum, cönd£re, verbere 
gen/ behalten. In fepalchro (fepulcro) aliquid , 
etwas begraben / yerbergen. Liv. condere ali- 
qvidarca, etwas im Kaften behalten. Cic. 2.) 
erfchaffen / bauen/ machen. condereurbem, 
eine Stadt bauen. Firg. carmen (poëma, ) 
Berfe machen. Cic. Aurea fecula, eine gute 
Fed dag Belt bringen. Virg. 3.) zuſammen 

chreiben / verfertigen / befd)reiben. Firg. 

Cöndöcetäcio, feci, fadum ,fácére, abri- 
gen. Aliquem ‚einem lehren, Cic. (doceo) ` ` 

Cöndöcko , dócui , dó&tum , dácére, lehren / 
unterweiſen / abridbtett. Hzrtius, , 

Cóndo&us, a, um. gelehrt / unterrichtet / 
pres abgerichtet. Plaut, Compar. condo&ior, 


em. 
+ Condilentia „æf, dag Mitleiden/ Condo- 
[ence , Beklagung. à fequenit 


conditus 


COND 


Condslée, dölüi, dölitum, dölere. befftig 
frand ſeyn / webthun. condoluit caput de ven- 
to, ber Wind bat mir Kopffweh gemacht, Pilot, 
2.) Mitleiden haben / (eim Leid bezeugen mit 
eines andern Unglück / Leyd klagen / condoli- 
ren/Condokence abfatten, ZC. (Doleo) _ 

Cöndöltfco , fcére [ Incoativ. ] Mitleiben 
haben, Cic. idem quod condoleo. . 

Cóndómínus, i, m. Mit- Herr / der zugleich 
mit Gemalt über etwas bat. 7Cr. (Dominus) 

Cöndömo , äre, zwingen. Prud. (Domo) 

Condoónttio, onis, f. Verehrung / Befchen» 
dung / it. Recompens. Cic, (Donatio) 

Cöndönätus,a, um. geſchenckt. Patrislacry- 
mis condonatus, er ift feines Batters Thränen 
gefchenekt morden. Plin. 2.) ber Gnade (Perdon) 
erlanget. Idem. 

Condöno, Avi, atum, Are, fenden / nad- 
feben / nachlaſſen / verzeihen, Alicui (aliquem) 
— 

óndórmio, Ivi, Itum, Ire, miteinander ſchlaf⸗ 
fen. Plaut. 2.) idem quod Dormio. Suet. 

Cöndörmifco , ifcére. Incoativ. Idem, Plaut. 

* Cöndrilla, (Condrylla,) e f. Idem. . 

* Condrille, es, f. (Cóndrtllum, i, n.) UUE Art 
wilden Lattichs / wilde Endivien / Gång- Diſtel. 

lin. Legitur & Condrille, 

Cónducénter, Adverb. idem quod conde- 
center, | ` : 

Cöndücibilis, e. Adj. erfpricglid) / nutsticb, 
Plaut. confilium conducibile , guter Vorſchlag. 
d Comparat. conducibilior. Sidon. Apol- 

inar. 

Condüco, düxi , dü&um , dücere. zuſammen⸗ 
führen. In unum locum, an ein Ort zuſammen 
führen, Sall. 2.) Fauffett. Nimium magno con- 
ducere , gar zu theuer Fauffen. Cic. 3.) ber: 
miethen / beſtehen / ſachten. Domum, ein Hanf 
mietben / cuıpfattaen. Cic. conducere aliquem 
mercede , einen Dingen oder beftellen / etwas iu 
thun, Plauta conducere aliquem ad aliquid , 
emen etmaé zu thun beftellen/ dingen, Cie. 
Milites, Soldaten werben. Curt. 4.) iufame 
men ziehen / zuſammen fügen. Sidon. Ve 
$4) ficher geleiten auf emer Reife, Dipl. 

Condücir, (in tertia Perfina Imperfral.) 
es ift nug und gut. conducunt hac ad ventris 
vidum , dag ift jur Speiſe picu(tlid). Plaut., 
conducit noflrz dignitati, es ift unferer Würde 
nüslich. Cic. Hoc conducit in rem noftram , 
e$ dienet inunfern Kram. Plaut. 

Cöndüditla, æ, f. idem quod fequens 

Cöndüdio , onis, f, Dingung / Beftellung / 
Beſtand / Miethe. Cic. 2.) Kramoff / Berr 
firupffung. Aurel. 

—— a,um, n P brin iA 
miethen it, Plaut. 2.) geding ietbet, 
Exercitus geet , Subfidial - C Hüıfe-) 
Zrouppen. Corn, Nep., , 

Condü&or ‚öris, m ein Dinger / Verdinger/ 
Beftaͤndner / Mieth-Mann / Führer. Cic. it. Der 
Geld auf Arbeit giebt, Val. Max. 2.) ber Geld 
zum Voraus auf die Arbeit nimmt/Condudteur, 
Cic. 3.) gemiffes Infirument / ſo zum Stein⸗ 
en Lade gie tb. Med. 4.) ein Geleit- 

euter, Dipl. . 

Cöndüdrix, icie, L Mietherin / Beſtaͤnd ⸗ 
ner, — 











mm. $ 0. Fleine Beilellung. Cie. 2.) 
vermiethet oder gedinget worden, 
er / Zins Stube. Perron. 
atus a, um. jujammen geführt. Tac. 
2.) &caitecbet / gant. Nummo condu&us , 
mit Se[o get, Plaut. Nummi condudi, 
Ged anf Wucher Nehmen. Hor. (Daco), 
Cendálus , ve Cond ylus. Ring am Finger, 


F 

Cosdüplícttio, 6nis, f. Dopplung / 3ufame 
meriesung. Doppelte Zufammenfügung.Plaur. 
(Diplicatio } 

Cöndäplico, dvi, atum, äre zweyfach legen/ 
derelen Alıq id. Ter. (Duplico) 

Cänderdon, :Cöndürdum,)i,n. Lodweich / 
ein aut, Lychnidis ſegetum [pecies Plin. 

C»düro ar. bart machen, härten. Ferrum, 
dad Zen bart machen. Lucr. ( Duro ) 

Ciadus,i m. A.fiieber/Prleger/Schaffners 
fü / der etwas aufhebt und verſchlieſſt 
Pied con iss promus, &peife-Meıfter. Idem. 

*Cándjióma , Atis, n harte Blatter / oder 
bont — Gewaͤchslein an dem Hindern / 
Re der Weiblichen Scham / Feigmargen / 
Bernd Seen Med. aa 

*Cöndflus, i, m. Knorren um die Gleiche 
en Fingern uud Füffen. it. Nuebel. Mart. 2.) 
Saar Ring. id- quod condalium, 

Confzra fus, fiche Confceta fus. 

Confäbrätio , tíéri. aus 

Gr werden, 
‚ Cöatäbricor,, atus fum, ari, Depon. ufam 
men ſchmieden. 2.) Metaph. erfinden erden⸗ 
den. Originem vocabili confabricarus eft, er 
kt bed Horts Urfprung erfunden. Aul. Gel. , 
(Fabricor \ 

Cöntäbülacio , Onis, f. Geſpraͤch / Geſchwaͤtz. 
Hiron. (confabulo) 

Co»fabüii tus , us, m. Jdem. Sidon. Apollin. 

Chafibulo, dvi, ätum, Are. ( Cönfäbülor, 
fe fam , ari. Depon.) Mährlein oder Kabeln 
ein / unng Gefchwäz treiben. Plaut. 
Rim magnam tecum confabalari volo, ich mill 
ren groffeu Sad mit bir reden Idem. 

) : 

Cöntäcto , f&-i, fücére. zmaleich machen. 
Luer. Me'rus conficio. (Con & Facio: ` 

Cönfämülor , ari. Depon. jugleih dienen. 
Macrob. ( Famulor) 

Cönfärcio , vide Confercio. 

Cónfarréario , onis, f eine Gattung Opffer/ 


gefertiget/ ausgema- ` 


d 
t 
| 
| 


enen Hochzeiten gebräuchlich / / 


e E and à lid 
begehrten / daß ibre Rinder Priefer 
e aud) fe 7 beede Eheleuthe recht ver⸗ 

ich miteinander leben molten, Legeur eS 
€oatatrario. 

Canfirréatus , us, m. 12e. Plin. 

Ceafarréo ‚are. mit einem Dpffer den Ehe- 
fub anfangen. contarreare alicujus mulieris 
matrimonium; pui. (far) 

Coafacalis , e. 2447. dag zugleich von GOTT 
Ser Ortlicbent Verhaͤngnus geordnet if. 
Cie, Fatom) 

TConf&é&a , örum , n. plur. Eonfeet / Gong, 

Conficio ) Lat, Dulciaria, 


turen, 
‚ Cönfeaso „-önis f. Wollendung/ Holl- 
ung / WBolführung ` Verbringung. con- 


| 


| 


t 
I 
\ 


CONF 


l i BEN oder Fre 
richtung eines Verzeichnuͤſſes der Verlaſſen⸗ 
daft: 7Cr. Annalium confedio , jährliche 
Gefchitt- Beichreibung. confedio amygda- 
larum uͤberzogene Mandeln. Unde etiam cone 
eo alkermes. Medic. 2.) eine Argriep 
Med. 
Conf&&or , óris , m, Mollender. Cic. a ) Nero 
derber/ 3Bergebret. Izem. 3.) Meta; b. Mörder, 
dem. 4.) Scharffrichrer. Ado. 
Cönteitüra. æ, f. Zubereitung oder Zuruͤ⸗ 
fung eines Dinges Piim. 
p Cõnfërcio , fërfi , fertum , fercire, soll ſchop⸗ 
pen ausfüllen, Varr. (Farcio) 
Cöntero , (fers) tüli , collàcum, ferre. zuſam⸗ 
men tragen. Plaus. 2.) geben. 3.) gegeneinan⸗ 
der halten / oder vergleichen. 4.) hingehen. 
S.) Dh begeben. 6.) auffchieben. 7.) muͤglich 
C)H, 8.) reiten. conferre ftudia ad arbi- 
trium alterius, bie Kunſt nach eines andern 
Willen richten. Cic. Amorem alicui, fiebe arm 
einen lege. Fropert In commune , in gemeine 
Peut legen. Cic. Omnem operam ad Phi'ofa- 
phiam , allen Fleiß auf bie Weit- Weisheit le⸗ 
gen. lden. Rationes. nriteinander rechnen. 
Lem Sein fugam , eilend davon fliehen. Jdem, 
In pauca, furg abbinden. Idem. conter" no- 
vifima primis, bag Lerte gegen dem Eriten 
halten. Cie. cnm aliqno fermones , fich init einem 
unterreden. Id. inter fe, fic mit euadoet 
erfpradyen. Idem. Lites, ganden, Horat. 
Manum con'erre , Miteinander fchlagen. Idem. 
9, ) wieder einbringen, Pecuniam conterre, Geld 
mieder einbringen. ZC. 10 ) auf ſich nehmen / 
über fidh nehmen. Suet Fero) i 
Confért , (in 3. Perſona imprrfonal.) es iĝ 
nug., Hac res nihil contert ad bene vivendum, 
diefe Sach dienet nicht zu einem guten Leben, 


ZC, 
votre Adv. Hauffen- weiß / haͤuffig. 


IV. 

Cönfertus, apom. zugefüllet, cum Ablativ. 
Vita conferta voluptatibus , ein Leben voller 
MWollditen. Cie. confertus cibo, voll gefreſſen. 
Idem. Convar. contertior. brv. Superi. con- 
fertitlimus, Sallufl. (confercio, % 

Coaférva , æ , f. Kraut / fo dag Gebein zuſam⸗ 
men beilt; Wafer Schwamm / Moos auf dem 
Wafer, Paan l 

‚Cönfervetäcio, tre. beiß machen / mit er» 
bigen. Lucr. — 

Gouf vco, ferbui fervere. ſieden / mitein⸗ 
ander warm werden / erhisen, Metaph, Ira 
conferbuit , der Zorn bat fib. geftillet. Hor. 
2.) zuſammen gehen ; zuſammen heilen / jue 
wachſen. Ce f. - 

Conférvéfco , fcére. [ [ncoat.] miteinan⸗ 
M jeden / eibigen/ verjabrea; verbraufen, 

oium. 

T Confefsartus , ii, m, ve/ Confeffionarius, 

Conféfsio, onis ,£. :hefünetnus/beidbt. Con- 
. feffio auricularis Ohren Beicht. 2.) Geſtaͤnd⸗ 
nus, Urgicht. Conícffio jodicialis, Gerichtliches 
Bekaͤndtuus. Coniedio vi extorta, Geſtaͤnd⸗ 
nuͤs / fo mit Gewalt erzwungen worden. ZC 
i ) Lonkelli nes, werten genernet die Araber 

er Heil. Marıprer / wordver, Auare gebauet. 


Koncil, A 
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+ Cónfefslónaríus, ii, m. ber Beicht - Bate 


ter. , 
+ Confeffor , dris , m. der beichtet oder heken⸗ 
net. Theolog. 2,) einer ber Chriftum für den 
einden und Verfolgern bekennet / alle Mar» 
r auéftebet; jedoch babeo lof kommt / fein 
Leben wegen Dieter Bekaͤnntuiß niht laffen 
darff / fondern fon(t eines natürlichen Todes 
Parnad) ftirbt. Eccl. 3.) ein Sänger / Dia, 
wit im der Kirchen. Eccl. 4.) eu Mönch, 


ipt. : " 

Cönfeßsörfus , ii, m. zum Beichten aehörig. 

onfeffus ‚a, um. Particip ber befennet bat. 
Reus confeffus , der fid) ſchuldig aiebt. Ovid. 
2.) bell und Hat, Res confeffa & manifefta, 
eine Flare befandtlihe Gadi, Cie. Hoc in 
confeffo eft , es it heiter am Zog es ift offen- 
bar. Pin. Pro confeffo & convi&o halten / 
iff/ mwenn einer oft citirt wird / Daf er ante 
worten (ell; er aber nicht erfcheinet / fo wird 
er für einen / ber es ausgefauden und über» 
wunden / gehalten, Lt. ` 

Confeftim. Adv. geſchwind / alſobald / fluchs / 
ſtracks / unvermeilt. < de, (Feftino) 

Contibüla , æ, f. Blatt- oder Hand- Nagel / 

lammer. 2.) bölgerner Nagel. Cat. (Fibula) 

Cönticiens , &ntis, o. Particip. wuͤrckend / 
vollbringend. Superlat. conficientiffimus. Ce 
à fequenti 

Cönficto , f&ci , fetum , fícére. machen / endi⸗ 
gen / vollenden. bellum , den Krieg enden. Tae. 

ecuniam ex re aliqua , aus etwas Geld machen. 
Cic. 2.) verderben/verzehren. confici dolore, 
durch Schmergen ausgemattet werden. Idem. 
conficere patrimonium , fein Erb- Gut ver» 
ſchwenden. Idem. 3.) übeteinfemmen con- 
ficere cum aliquo de aliqua re , fich mit einem 
vertragen. Cic. 4) verſchwenden. conficere 
argentum fuum , (titt Geld verfchmenden. Ter. 

e ſchlieſſen. Ex quo conficitur , daraus man 

-— Idem. 6.) erlangen / uͤberkommen. Ter. 
7.) tbbten / maſſacriren / umbringen, Plaut. 
(Con & Facio) 

COnfi&to ‚önis, f. Erdichtung. confi&io cri- 
minis , cit falfcher Fund. Cic. (confingo) - 

Cönttäito , äre, ( Frequent.) erdichtei. Verr. 

Cöntl&or, Oris, m. 
erſiunet. 

Confidus, a, um. erdichtet. Ter. confitæ 
lacryma , gleißneriſche Thraͤnen / verſtellte 
(Grocobilid-) Zäbren. Ter. 

Confidejuffor , Oris, m. Mit-Bürg/ der zu⸗ 
gleich mit einem andern etwas verſpricht. idem 
quod confponfor. CH. i 

Cöntidens, &ntis, o. Partic. der ein Vertrauen 
bat. item. unerſchrocken / vermeflen, Plaut. 

* Compar. confidentior. Aul. Gell, Superi. con- 
Bdentiffimus. Virg. Confidentiflimus, a, um. der 
Ailertapfferfte. Verg. 2.) wohl trauend / yere 
traulid) / guter Hoffnung. (confido) 

+ Cönfidens , éntis , m. Subfl. vertrauter 
Freund / Confident, ZC _ 

Cönfidenter. Adu: ſicherlich. 2.) kuͤhnlich / 
trotziglich / verfichert / vertraulich. Plaut. Com- 
arat. confidentius. Lactant. Superl. confiden- 
tiffi» e, Cic. f : ] 

Cöntidenda, æ, f. Kuͤhnheit / Sicherheit / Ber 

trauuchkeit. it. Zuverſicht. Plaut. 


durchſchieſſen. Cic. Tabulas inter fefe, 


Erdichter/ ber etwas ` 


CONF 


. Conftdentilóquus, a , um. fred) redend / £üb! 
im Reden. Plaut . 
Confido , fidi, (ftfus fom, ) tffum, ttdére. wer 
trauen. / boffen/ feft glauben. conflrwitur «zen 
Dativ. Ab'ativ. Cum Prepof: in Pë de. Im ali 
quo ( de aliquo ) confidere . fid) auf ein Dim 
verlaffen. Cic. Ita fore confido, id) befe z €i 
werde bald gefchehen. Cic. (Fido) 
Cöntige , fixi , fixum , tigere. anbefft£ett | 
zuſammen befftett, Colum. 2.) durchſtechen 
rct 
ter au einander hefften. Caro. Aliquemfsgirtis 
mit Pfeilen durchfchieflen. Cie. 3.) Metaph 
configere curas fuas in reipublica falute , fein! 
Gorg zum Kopland des gemeinen Nus ert 
anwenden, Cic. configere cornicum oculos 
M iu für Flüger halten alg andere. Cic 
go 
T Confígürátío, onis, f. Formirung / Geftal: 
tung Bildung. a fequenti 
„Cöntigüro,, dvi , Atum, äre, gleich geftalten 
bilden formiren, Col. (Figuro) 
Cöntinätus , a, um, der an den ihm heſtimm 
ten Ort nicht femmen mill. Cr. (Finis) 
Conffne, is, n. Angrängung. Ad confine pa. 
pille zunächft on ber Brujt. Confinia, orum, n 
plur. 9tngbffe/ / Landmarchen / Frontiren. Ser 
(confinis) 
Cöntines , Yum , m. Grentz⸗Steine / Marckun— 
gen. 2.) Angrentzung / Greng-Nachbarn, item 


Feld· Nachbarn. CH. 


. Contingo, finxi, ti&um, fingčre. geſtalten, 
bilden. Nidum , ein Net pochen Pha. 2.) 
ausdencken / erbenden; erdichten. confingere 
crimen in aliquem , einem eine bbfe That an 
dichten. Cic. (Fingo) ` 

Cöntinïa , um, plur. n. Marckſcheidung / 
Frontirung idem quod confines, 

Continis, e. Adedi das an einander Gët, 
lu — RE m etarh. gleich. 

i confine eft, eg tft ihm gleich. umt., 3.) 
idem quod Vicinus, Nachbar. L e 

Cöntinitimus, a, um. altgrängend / gemäß / 
darzugehörend, Aul. Gell. i 

Cõnfinium , ii, n. Marh - Scheidung / 
Mard- Stein. Piin. 2.) Greng. In ipfo con- 
finio , an der Grentze. Flor. In ar&o falutis 
exitiique confinio, in Aufferfter Gefahr, Fee. 


Pat. 
Cöntio, fíéri. geſchehen / werckftellig gema- 
het werden. Jul. Cej. (Fio) - 
Cöntirma major, Wall- Wurk/ Schmeer- 
Wurtz / Beinmwellen. Botan. 


Cöntirmätio, ónis, f. Beſtaͤttigung / Staͤr⸗ 


dung / Bekraͤfftigung / Beveſtigung. Cic. a.) 


confirmatio animi fra&i, Troſt eines miederge» 
ſchlagenen und zaghafften Gemütbs. Cie. 3.) 
ausführlicher ach u nt. (confirmo) 4.) 
das Sacrament der Firmung / welches die H. 
Tauffe beftätriget. Tertull. — 

Cönfirmärör, Oris, m. Bürg/ Bertröfter/ 
der einem eine Verficherun rg Cc. 

Cónfirmatus , a, um, erfrifcht / acftürd't. Cic. 
Ætas confirmata , bad Männliche Alter. Id. s.) 
beftättigt beftändig. Id. Comparat.confirmatior. 

i. Ce 


ui. GO, 
Cönfirmitas , acis , f. Verſicherung. Plaut. a.) 
Trotz / Kühmbeit. Idem. — i EN 
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, Cönfirmo ‚avi ‚itum , are. heveſtigen / beftät- 
tigen z ſaͤrcken / befräfftigen ’ verſichern. Ali- 
sd. Fu! di confirmare fe ad omnis, fid) 
DCH und ruͤſten mider alle Zufälle Cie. 2.) 
bejaben A sfim confirmare, sch darffs bejahen/ 
oder hoch und theuer (dorobren, Cic... 3.) tröften, 
Cic (Firmao) 

Cóntifcatío , önis , f, bie Einziehung ber 
Güter / in des Landes-Herrn Cammer, Flor. 

confifco ; 

Canfifcator, 6ris, m. Einzieher ber Güter / 
Eomafcırer / der etwas confifeirt. Vet. Gloff. 

Cönfifcaens, a, um, teg / verfallen / 
culiret. Pecunia confifcata , confifcirt Geld. 

vet. ` 

Cónftfco , Are. auf eines Gut greifen / dem 

meinen Seckel / als verfallen / zufchlagen / in 

eſchlag nehmen / verfallene Guͤter einziehen / 
und ur: ürſtlichen Cammer bringen, confifcare 
hereditatem ‚ein Erb- Gut confifeiren. Suet. 
(Ficus) 

Cónf!sio , 6nis, f. Wertraunng / Vertrauen/ 
Zuserficht, Cic. / eonfido). 

Cönftfus, a , um. wohl vertraut/vertraucnb/ 
serlafend. Virtuti [virtute] confifus , der fid) 
auf die Tugend verläft. Ce, confifos amari , 
kt glaubt amran liebe ibn. Trbull. (Fides) 

Confit. idem quod conficitur. Plaut. 

Cöntitens , eatis , o. Eoufitent/ der da belen- 
nct acíebet it. Beicht-Kund. Fr. - 

Cönfiteor , f?ffus fam, fireri. Depon. befen: 
nen’ geſtehen / beichten. Aliquid [de aliqua re] 
ttmaé bekennen. Cre. (Fateor) 

Canftxilis, e, Adječt. zu ammen gebeft / 
* fid PS iufamnten hefften läfft, Apul. 
con 0 

Cönfixus, a, um. durchftochen. Sagittis con- 
fxus, mit Pfeilen durchſchoſſen. Sen... Metaph. 


Sententiis confixus , Üübermicfen / verdammt. 
Cic. tconfingo) 


Cónfixus, us, m. Stich. Facere confixum, 


feden. Cie. 

Cönflaccefco, fcere, (Incostiv.) germelden/ 
meld werden / vergeben. Aul Gell. (Flacceo) 

Cönfläzes, Drt/ ba der Wind allenthalben 
infommen mag. Fef.(confleo) ` ` 

Corfligito , are. ( Frequent.) mit Ernft und 
Gewalt fordern, Plin. 

Cönflägrätïo , 6nis , f. Verbrennung’ Brand, 
Arnob. ( conflagro) 
Confligrärus, a, um. verbrennt. Auct. ad 


Cönflägro , avi, atum , Are. verbrennen / im 

oder Rauch aufgehen in vollem Brand 

Plin. Metaph. conflagrare amoris 

fiamma, yon Liebe entzündet werden, C'e. con- 

fiagrare invidia , pot Neid brennen / gang mif- 

Ve (com, iż, febr geneidet werden, Cic. 
ro 


—— , €. Adjel. gegoſſen / geſchmeltzt. 
. *conflo) 
Cónfiatio , 6nis, f. Zufammenblafung. a.) 
eisung. PL n. idem quod conflatura. 

Conflätor,(öris , m. der etwas zuſammen 

fdmelst. conflazor figurati aris , Geld-Präger/ 
Nins-Schmeiger. Theod, — — 

` Confläcära, æ, f. Art und Weife/ Metall zu 
idem quod confia tio, 


‚Heer fanımlen. Cc. 


Conflitus, 4, um. jufammerngeblafen. Srat- 
2.) Metaphor. Bellum conflatum  atigefangerer. 
Krieg. Cic. conflatus ex duabns naturis , aus 
zweyen Naturen zuſammen aeéett, Idem. 

Cönfitéto , flexi , flexum , fi&&ére, berum 
biegen / Erummen, Piin. Hinc 


Conflexus , a, um. gebogen / gekrümmt, 


Plin. 

Confifüztío , Onis, f. Zufammenftoffung. 
Aul. Gell. 2.) Streit über 2 Srage, Quint. 
(confli&o) Ae i 

Confliéttrix , Teis, f. Peinigerin. Tertull. 

Cönflidiätus, a, um. gepeiniget. Tempefta- 
tibos confliftarus, der groß Ungewitter ausge» 
fanden bat. Zac. 

Canfliato, dnis ‚f.Zufammenfchlagung. a.) 
Gtreit/ Kampf / Selacht / Treffen, Cic. idem 
qucd conflidatio, f . 

Confli&o, äre. Frequent. ftreiten eines Strei⸗ 
tens / ju fehaffen haben. cum aliquo malo, toi» 
der etwas Boͤſes fechten. Terent. (confligo) 

Confli&or , atus fum , ari. Peipon. Idem. con- 
fliċtari cum aliquo , (id) mit einem in Streit 
einlaffen. Ter. conflittari cum paupertate , 
arm feyn. Cie. confli&ari gravi annoná, theure 
Zeit / areffen Hunger leiden. Ful. Caf; 

Conflidus , us, m. B nlanır enfchiggung, Cic. 
e dont Gtreit, zdem quod confli&io., 

conflıgo . 

Cónfigfum, ii, n. [ il. flu&uum. ] das Zu⸗ 

ſammeunſchlagen ber Wellen. Solin. * 
. Cönfligo, flixi, fli&um, Aigere. zuſammen 
ſchlagen / miteinander kaͤmpffen / ſtreiten. Virg. 
confligere cum aliquo, ( inter fe, ] dere, mit 
einem um etwas jtreiten. C'e. Pro falute pa- 
trie , für den Wohlſtand des Matterlande fore 
gen. Cir. cum hofte, mit dem Feind ſcharmuͤ⸗ 
geln’Fämpffen. A&ione confligere , die Sache 
vor Gericht aueführen. FCt. (Fligo) 
‚„Cöntlo, avi, atom, äre. zuſammen Hafen / 
gielen fchmelgen. 2.) erwecken/ verurfachen, 
.) sufanımen machen. Ignem, ein Feuer aufs 
lafen. Plzn. Metaph. Exercitum, ein Kriegs⸗ 
4Es alienum , Schulden 
machen. Sall. Invidiam alicui, einen in Ungunft 
bringen. Cre. (Flo , are) 

Conflóréo, Gre, mitblühen. Auguf. (Flóreo) 

CönBüdtüo , äre. ſchwancken / niit Wellen jus 
fammen treiben. (Fludtus) 

Confi&&üor , Ari. Depon. Idem. 2.) Metaph. 
verwirrt ſeyn / nicht wiſſen was man thun oder 
laffen fell. Senec. 

Cönflüens , &ntis, m. Zufanmien Flug. Flin. 
idem quod Confluentia , æ, t. aufammenflief» 
fung jweyer Waſſern. Macrob. (confluo) 

Cönfiüčatia, æ, f. Stadt Cobleng/ am Rhein 


gelegen / Gbur-Zrier zuſtehend. Geogr. 


Conflàges. Zufammen- Fluß / Ort / mo viele 
Waſſer zufammen flieffen. Non. 

nflägium , ii , n. ldem. Solin, 

Cónflüo , flüxi, flüxnm, flüére, — 
flieſſen. Phn. Metaph. allenthalben zufanmen 
kommen / haͤuffig ſich verſammlen In unum lo- 
cum, an einem Ort zuſammen femmen. Cie. 


| Ad aliqua ftudia , fd fanitlich auf cine Kung 


begeben. Cic. (Elon 
ehe „ii, n. Zuſanmenflieſſung. 
Onflüxer, idem quod confluxiflct, Lucr. 
Rs + Cons 
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+ Cönfüxäs, us, m. Zufammen- £an(f/ zu⸗ 
fammen-Fluß. (confino) 

Contödio , todi, föfum , födére. graben, 
Hortum, einen Garten graben. Píaut. Ter- 
ram „die Erde durchgraben. Cato. 2., eritecheit. 
Aliquem vulneribus, einem viel Stiche geben. 
Liv. (Fodio! 

+ Conf dérirfo , ^nis , f. Mit · Verbuͤndnuß / 
Alliance. Heron, (Foedus) ` . 

Coónfoedérátus, a, um, mit-verbumden / mit 
in ter Buͤndnuß ſtehend. Prud. 

Confœdo, are, beſudlen. Apul. 

Confa:düfti, örum, m. nd idem quod Fæ- 
dere conjun&ti , BundgensffeneAlliirte, Fef. 

Confaeta (as, eine Eau / welche mut ihren 
ungen geopffert wird. Fef. 

Cóntóranéns, či, m. der von eben Derfelbeu 

ofeffion ober Kunſt / und Handwerd- if. 

‚off. í 

Cöntöre , Futur. Infinitiv. Fünfftig fenn / gee 
ſchehen werden. Spero confove, id) hoffe / es 
werde acfdeben, Tere ( Forem) 

Contórfo, tre. befubeht/ mit Koth befudeln, 
Pomp. (Foria.órum) . 

Cönförmätio ‚önis , f. Geſtalt / Form / Gleich⸗ 

rmigfeit. (je. Conformatio corporis, Die 

eibes- Geftalt. Cir. (contormo) 

Cónlormiror, Gris, rn, Mader / Geſtalter / 
Bilder. Apul. (Forma) e 

önförmärus , a, um. gebildet / gemacht / ges 
fórht; aeftaltet, Ci. — 

Conformis, e. Adi. gleichförmig/ füglich / 
beguem ábnlid). Senec. nis 

Cont^rmitas , atis f. Gleichförmigkeit/ Con- 
formitaͤt / Aehnlichkeit. Srnec. 

Confotmo, Avi, dtum, Are. eine Form und 
Geitalt geben Sibiliberos . (mt felbit Die Kine 
der ähnlich machen. Tac ER adalicujus 
voluntatem , ftd) nach eines Willen ſchicken / 
vereinigen / mit ihm überein Fommen. Cie. 
conformare oraionem , eine Rede recht und 
ordentlich ſtellen dem. (Formo) 

Cönförnico , tre. ein Gewoͤlb (Bogen) wål- 
ben. V truv. (Foruix) 

Cöntörtans, Antis, o. Partieip. ftärcdend. 
Medicamenta confort ntia Hertz und Leib- 
ſtaͤrckende Artzney Mittel. Me‘. (contorto) 

T Cöntgreätio , onis, t Herg- Stärkung. 

T Cönfortärivus,a,um, ilem quod contor- 
«ans, Particip. Herp - ſtaͤrckend. 

Cönfösto, ire, ſtaͤrcken / muthig machen. 
Heron 

Confoffus , a, um, durdgraben/ burchflochen. 
it. lochericht Firg. (Fodio) : 

Cöntäveo ,fovi, fotum, föräre. erwaͤrmen. 
it. warm zudecken / warm baiten Oleas fterco- 
re. die Oel- Baͤum mit Miſt zudecken Cato. 
(Foveo) 

Conftactus, a, um, Particip. A Confriager. 
gerbrochen Plant. 

Cönträges. idem quod conflages, 

a dag sw verwireteh Weſen / 
Eade fo ſchwer zu verſtehen. Pian". 

C. nf-àgüfes, a , um, raub/ uneben/ ſchroficht. 
Liv Locss lapidibus confragofus, unebner / 
fteini«ter Ort. Coi Metaph Verfus confr-gofi , 
p enebelte Bers. Qu nt. Argumenta con- 
fragola, gepbe und Wieft tte eg cif pcr. 


| 
| 
| ander vermenut. Aul. Gell. (confufes ) 


Cönfrägus, a, um. Jdem. Lucan, 

T Cönfräter, tris, m. Amts-Bruder/ Mit 
Bruder. jdem quod Collega. (Frarer 

T Confraternitas , axis , t. eine Bruͤderſchafft 
Cori. : 

T Confratria , æ, f. eine Gefellfebafft / / Bruͤ 
derichafft. Capitul. 

T Coafratriffa, e, f, eine Mit Schweſter 

an. 

. Confrémo, ti, irum, ére, brüllen/ ein ®e 
rauſch machen / zusammen tebett/ grimmug fent 
Ovid. 2.) Metaph, ungeſtuͤmm ſeyn. Coelum 
confremir , die fufft ift nicht better. unaettünim 


Wetter. Si ins. 
bewohnen / befuchen 


Cóntréquénto , Are. 
Prudent. (Freqdens) 

Counlríco , cüi, frictum, fricäre. febr Fragen 
aneinander reiben, Salc aliquid. etwas mit e 
— dedi berbittern / erzuͤrnen. Aul. Gel, 

rito 

Confringo, frêgi , fra&tum , fringěre, gerbre« 
chen. Aliquid. Ter. 2.) Metaph" obe ara 
confilia alicojus, eines Rathſchlag zu nicht ma⸗ 
Ka F 3.) durchbringen / verthuen. Plaut. 

rango 
e t —— Gnis, f. ee 

ell on Verhoͤrung der Zeugen gegen den 
Befchuldigten, 7Ct. — 

Contrónto , Are, confrontiren / Zeugen vors 
ſtellen / die einem die gelaͤugnete That ins Ge⸗ 
e Dë Dn ; Partheyen gegen einander 

ls . 

Confüga, æm, dernad einer Freyheit oder 
Schutz lauffet. 7Ct. (Fuga) Sre»b 

Contügela, æ, f. ídem quod confagium. Fef. 

Cöntügfo , fügi, tügitum, fügére, fliehen / 
Zufiucht nehmen. it. in ein Fren -Hauf fliehen, 
Cic. Ad te contugio , id) fomm ju dir um Huͤlff 
und Troft, Firg. confugere in agros , auf dag 
Fed fliehen. Cic. In (ad) mifericordiam alicujus 
confugere , fid) auf eines Barmbergigkeit vere 
laffen. Cic. (Fugio) 

Cöntügium . ii, n. Zuflucht / oder dahin man 
um Schuß und Schirm feucht. Ovid. confus 
gium facere, Kan 

Contuleio , fülfi, fültum , fülcire, unterſtuͤ⸗ 
tzen aufhalten Lucret. (Fulcio) 

Cönfüigeo , fülfi ,fülgere, glángen / ſcheinen / 
gleiffen. Plaut. (Fulgeo ; 

Cönfültus, a, um, Particip. unterſtuͤtzt / zuſam⸗ 
men gefuͤgt. Lucret. nig iP. 
|  Con'ündo füdi, füfum , fandére, zufammen 
| fchätten / untereinander mufchen / verwirren, 

Vera falfis. Wahrheit mit linmabrbeit vermi 
fchen. Cic. Sermones in unum, untertchiedliche 
Reden vermifchen. Ltv. cum igne fe confun 
| dir ignis, das Feuer vermischt fid) mit, der 
Feuer. Cic. 3.) Metaph befchämen : beftürst 
machen. Pudore confundi, ſchamroth werden. 

Cyprian. Senfus animi confündere , die E It 

des Gemüths hetruͤben verwirren, Lucret 

( Fundo ) : 

Cönfüsaneus, a, um. vermifcht / unterer 


Cönfüfe Adverb. vermiicht / untereinander / 

unordentlich, Cre. Compar. confufius. Cic. 
Cöntüfim. Adverb. 1dem quod confufe. Fart, 
ung, Werwirruug/ 


"Coniüsío, ouis t Vermiſ SE 













/' 4) Confufio animi, Beträbnuß 
thé F faun : dt Pop vultus , 
me / € , Petron. 3, 

| it, Sen. kasel gë 
HE artıcip. verwirrt / verm 
betrübt, 3.) confu am⸗ 


us pudore , ſch 


WEN 
roth t betürgt. Liv. Compar. confuior. 
Tac. . confufiffimus, Suet. 

tío, Ónis, f. Confutation, Widere 


l Acct. ad Heren. 
KE en m, Widerleger / Wider» 


Cönfüto , avi , àtum , äre, mwiderlegen/ mider- 
ke d ablehnen. Proprie Falt Waſſer umgieſ⸗ 
fet. Metaph. 

D 










confutare argumenta , Gründe 
CC, Audaciam alicujus confutare, 
heit hintertreiben. Ident. (Fotis) 
tüo,ére. vocab, obfioenum tdem quod 
rea WÉneream exercere. 2.) Mothzüchtigen, 
(Futuo) . 
Ciafürürus, a, um. das da ſeyn wird / zus 
f — idem Lee dne "i 
giudéo, ere. fid nut freuen. n. 
(Gaudeo Lass 
lägto , are, cttm Accuf einen feines Dien⸗ 
fesantlafen / den Abſchied geben. Lofe ll. 
,Cümgelafeo , ére. (Imcoaf.) anheben iu ges 
(tere; zu ip werden, Aul Gel. (Gel) ` 
iato, onis, t. Gerinnen/ Zuſammen⸗ 
-Pin. 2.) Cif. 3.) Kranckheit fo ous 
ir eutitebet. Medic. 
ggélídus, a, um. gefroren. CJ 2.) idem 
eg cr, laulicht. Aqua congelida, [aue 
iht Wafer. Idem. . ] | 
go, ävi, ätum, are, Neutr, gefrieren / 
ertalten / zuſammen frieren / hart werden. Otio 
coagelavir , er tft vom Muͤſſiggang erftarret, Cic, 
Ufapdtur etiam acitve. * Fluvius congelat Lati- 
cts faos , er pocht gefroren. Ovid. Congelor, 
ari, Pasfive Oleum congelatum, das Del wird 
i1 €i / beftebet. Fue d sed 
Cóngéminitio, Ónis; f. SDerbopplung / Zu- 
fammgenfüaung. Plaut. — 
Congẽmino ,üvi, Atum, āre. dopplen / zwey⸗ 
a wachen. Virg. (Geminus) : 
Begémifco, müi, ifcere, [ Incoat. ] mt, 


d 
f , Auguft. 
čmo e um > —— , gémére, erſeuff⸗ 
EM ier laffen, ic. Mortuum ‚über einen 
trauren, Val. Max. 2.) Metaph. Arbor 
congemuic per. Baum ift mit einem Gepraffel 
H wallet " Virg. (Geino) Sé? 
“öngener, — o. Adj. eines Geſchlechts / 
serier lin. (Genus) 

Bngener , éri , m. Mit-Eidam.(Gener) Con- 
werden von Hermanop, zweyer Schwe⸗ 
Männer genennet. i 

zěněro, are, obfl. zufammen fügen / 

Wurt machen / zugefellen/ befreundten. 
mus. (Genero) i . 

ingénícülo , are, obfol. nieder Enien. Non. 

Éníitus, a, um, A Congignor. mitgeboh- 
IO Plin. cum Dativ, 
nüclo „are. vel Congenulo, Cecil. ` 

Cángénülo , are. die Knie biegen / niederknien. 
Idem, (Genu) ne 
ge äre, auf die uic nicherfallen, 
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Cönger. vide Congrus, Cöngärfa, zm, f. Idem. 
Congéries, či, f. Smfammenbáufrung/ Hauff / 
9tufbauffung. Plin. Metaph. Sava congeries, 
ein Haufen erfchlagener Veure, Val. Ilace. 
( congero ) 

Cöngermäntfco „Ere, [Incoativ.] idem quod 
coalefco. conjungo. Farr. Nonn.(Germino) _ 

Congérmtnáfco, fcére. []mcoatrw ) zuſammen 
wachfen / miteinander grünen, Apul. 

Cöngtrmino, ävi, ätum, Are, Idem. Varr, 
(Germen) 

Congéro , önis, m. idem quod crates. Varr. 
2.) ber andere an fid) sieht. item- Straſſen · Rau⸗ 
ber. Fulg. 

Cóngéro ‚&sfi, &tum , ërëre, zuſammen tras 
gen/fammien, Aliquid in aliquem, Cte. Viatie 
cum alicui, einem emeh Zehr- dono auébritte 
gen. Cic. congerere ofcula, offt kuͤſſen. Ovid. 
(Gero) Mit· Plaud i 

Cöngerro , ónis , n. Mit-Plauderer/Schm 
Gefell, Plaut. 2.) ein Sufammienfcharren/ 
GeitzHals. Concil. (Gerro). 

Cöngiite, Adv, unordentlich. Zul. Cap. a.) 
Furg / eng zuſammen getragen, Id. (congeftus) 

Congeftim. häufige. — 

Congeſio, önis, t. Zuſammenhaͤuffung / Zu⸗ 
ſammenſchuͤttung. Marcel. 

Cöngittitius,a,um. zuſammen geſammlet oder 
gehaͤuffet. Colum. congefitia humus, Schutt. Id. 

Congeſtus, us, m. zuſammen tragen / ju» 
fammen gefammlet. Harat. 

Congtftus, us, m, Zuſammentragung. Cic. 

Corgialis. Adj- dreg-wäftig. Plaut. ober ein 
Stübgen faffend. (congius) 

Cöngiäriom, ii, n. Ehren Schencke / fo ein 
Fürf einem Volck oder befondern Perfonen 
giebet, Cie. 2.) cin Gefäß, worein ein Srübgen 
acht. ZC. 3.) Meraph. Srengebigkeit. Quint. 

Congiärius, a, um. drey « mäjig. Phn. idens 
quod congialis. 

Congius , ii, m. Etübgen/ ober 4. Maas fliefe 
fender Dinge. congium cerevifie , Stuͤbgen 
( wey Viertel) Bier, Aul. Gell. 

Cónglüciatus, a, um. gefroren, Plin, idem 
quod congelidus. à fequenti 

Cöngläcio ‚are. gefrieren. Frigore, von Kält 
gefrieren. Cie. 2.) Metaph. Curioni noflro tri- 
bunatus conglaciat , der Curio thut gar nichts, 
Cic. ( Glacies ) 

Cönglebo, äre, zuſammen Humpen, Prod, 
(Gleba) . . 
Conglóbatim. Adv. báuffig / Eugelicht, Liv. 
( conglobatus ) 

Coónglóbatio , ónis, f, Zufammenhäuffung / 
Zufanımenmwindung. Sen. Metaph. conglobatie 
militum , Zroupp-Soldaten, Tacit, 

T Conglóbátos, us, m. Idem, I 

Cönglobätus, a, um. rund unb Sugel-meife 
gemacht, Plin. gcbàu(fet. Terra conglobata, 
die runde Erde, Cic. conglobatus fanguis , gte 
ſtocktes Blut. Plin. | 

Cönglöbo, àvi , atum, áre, zuſammen rollen/ 
zufammen fammlen / rund machen/ mie eing 
Kugel. Sein unum, fid) zufammen thun. Liv. 
Agmen, die Glieder verdoppeln, (locutio mili» 
taris.) Veget. (Globus) ` i 

Cünglóméro, are, an einen Klungel mitte 
ben / zufamımen haͤuffen / au(büuffeu, — 
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Omnia in me conglomeras mala , bit báuffeft ale 
les Ubel out uid) zuſammen. LJ (Glomus) 

Cong! MTnirio , nis, f. Sft Gu (antice 
gung / Zufammenleimung, Cic. 2.) Metaph. 
conglutinatio verborum, Zuſammenſetzung der 
Worte, Idem. à fequenti 

Cönglätino , Avi, Atum, Are. zuſammen lei⸗ 
menylöten. Plin. 2.) vereinigen, 32) zuheilen. 
Cic. Metaph. conglutinare concordiam , Eins 
frächtigfeit ftifften. Cic. Vulnus, eine Wunde 
zuheilen. Cie. conglutinarus ex petulantia , vol 
Muthmillend. Cic. (Gluten) ` 

Cöngrädus, a, um, zugleich mit jemand gehen. 
Avien. (Gradus) 

Cóngr&co, avi, ätum,äre, ſchlemmen / praf» 
e und fauffen ; bem Sauffen ergeben ſeyn. 

Aut. 

Cöngr&cor, ätus fum, ari, Depon. Idem. 
(Graecor) 

Cöngrärülärfo, onis , f. Gluͤckwuͤnſchung / 
Frolockung. Cic. à fequenti 

Cöngrätülor,, atus fum, ari. Depon. Gluͤck 
wuͤnſchen. Cic. Alicoi, einem Gluͤck wuͤnſchen. 
Idem. cum aliquo , fid) mit einem freuen. Idem. 
(Gratulor) 

Congrédías. idem quod' Congrediaris. Plaut. 

Conzgrédíor, gréffus fom , grédi, Depon. zu⸗ 
fammen gehen/ fich verſammlen. Aliquem, zu 
einem gehen / mut ihm zu reden, Plaut. contra 
aliquem, wider einen zufanmen Fommen. Cic. 
Acie, in der Schlacht - Ordnung aneinander 
ommen. Alicui quotidiana confuetudine , tåge 
lich mit einem umgeben. Colum. cum hofte, 
mit dem Feind zu fchlagen Fom nen. Ci. 
( Gradior ) . . . 

Congrégabllis , e, Adj. gefellig / das fid) leicht 
terfammlet. Idem. (congrego) . 

Congrégitim. Adverb. Hauffen weiſe. Prud. 

Congrézàário , Onis, f. Berfammlung. Cic. 

Coóngrégátor , óris, m. Sammler, Arnob. 

Cóngrégitus, a , um, verſammlet. Cic. 

Coóngrégo, dvi, dtum, dre, zuſammen haͤuf⸗ 
fen / verfammlen / zuſammen treiben. Se ad ali- 

uem , (cum aliquo) fid) zu einem geſellen. 
ic. In unnm locum, an eurem Ort zuſammen 
bringen, Idem. | 

Cóngr&fsio, önis,f. Zufammenfanfft/ Zur 
fammen - Wandel / Zufammen- Stoß. Idem. 
Metaph. Severa congreflio, ernfthaffter Difcours 
oder Rede. (congredior) , , 

Congreffor , óris, m, der mit einem zuſammen 
fih tbut / mit einem gebet. Ambrof: 

Congreffis, a. um. zufammen - kommend. 
In pralia congreffi , fie find im Streit zuſam⸗ 
men femmen, Firg. 

C^ngreffos , us, m. Verſammlung / Zuſam⸗ 
menktunfft. congreffum bominum fugere , £cute 
ſcheuh feyn. Cic. 2.) Streit. In congreflu perire, 
im Streit umfommen. Sal. — 3.) Beyſchlaff. 
eongreffu feminarum pollui , fid) mit Unzucht 
verunreinigen, Plin. (Gradior) A 

Congrex , grégis, o. zu einer Heerd gehörig. 
congreffus volitant, Dë fliegen miteinander. 

olin. (Grex) 
Ehe , &ntis, o. Pad fid) wohl fügt ober 
(didit. cum Dativ. Cie. Compar. congruen- 
tior. Superlat, congruentiffimus. Auguflin. 


^ngrug ) 
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, Cöngrütnter. Adv. gemäß/ bequemlich/ fü 
lid) / les $ Lactant. Lies. 
gruentius. Jugufl, Superlat. congruentiflime 
— 
ongrüentia , æ, f, Ubereinſtimmun i 
foͤrmigkeit. Suer. a aiiis 
Congtüitas , atis , f. Idem. Symmach. 
"Congrüo, üi, ére. ſchicken / überein Fom 
men, cum Dativ. Plin. congruit Tempus a 
illud , Die Zeit fchickt fid) wohl bor. Liv. con 
gruunt diéta cum fcriptis, bie Neden Femme 
mit den Schriften überein, Liv. 2.) einſtim 
mig feyn. In unum congruunt fententia , (ir 
ter fe) die Meynungen ſtimmen mit einande 
überein, Id. 3.) atiiteber / reimen. congruerei 
aliquem, enen anitehen. Idem. 
bi: Cöngrus, (Cönger, ) gri, m. Meer - Au 
ın. 
‚ Cöngrüus , tía ‚tum. koͤmmlich / beguen (ic 
einftimmig fchickend, Apul. (congruo) , 
. * Congylis, is, ( idis, ) f. ‚Cöngjlum,;i,! 
eine Ze Rube, — Bid Sein 
Onbircinätio, Önis, f. ifche Geilbei 
Apul (Hircus) " 
Conía , e, f. Idem Ciconia. Gitord). Plaut. 
Cönta ftade , zdem quod Vixivium deſtillt 
tum, fauge / welche durch 9tufaug und c 
abtropffung gemacht ; durchgefeihte fous 
ed. 


* Cönfätes ‚is , m. ber bie Wände meiffet. 2. 
ber die Fechter falbete. Hzff. 

Cönibrica, [ Conimbrica,] e, f. Stadt I 
Portugall, Plin. "n 

Cönicus , a, um. mie ein Segel geflaltel 
( conus) . 

Cönjedtanka , &örum , n. plur. Bücher/darın 
allerley Muthmaffungen aufgezeichnet fint 
Aul. Gell. (conjecto) 

Conjedärium, ii, n. Macht / etwas zu vol 
bringen. Cic. 

Conjedtärio, onis, f. Gemerd / Muthmal 
fung / Anzeigung. Flin. (jacio) 

Cönje&ärörie. Adv. durch Muthmaflung 
Muthmaffungs - weife. Aul. Gel. 

Conjetio, önis, f. Muthmaffung. Cic. 2. 
Wurf / das Schieſſen conjedtio telorum 
MWurf-Pfelle/ Schuß. Cic. (conjicio) 

Conjé&o , avi, Atum , are. ( Frequent. à Cor 
jicio.) erratben ſchlieſſen muthmaffen. Aliq» 
eventu, aus dem Austrag von einem U 





' urtheilen. 2.) werffen. Aliquem in carcerem 


einen ins Gefängnuß legen. Aul. Gel. 3.) í 
viel / alg contribuere. Leg. Sul. . 
Conje&tor , Oris , m. Ausleger, conjedc 
fomniorum , £raumi- Deuter/ Ausleger d 
gráume. Quint, (conjicio) — . 
Conje&rix, icis, f. Auslegerin, if. grat 
Deuterin, Plaur. . 
Conjedüra, æ, f. Angeigung/ Gemerd 
Muthmaffung. Cie. conjectura aliquid confequ 
etwas fat errathen. Idem. In conje&ura he 
funt pofita ,egift muthmaßlich. /dem. 
——— pe E durch Mut) 
maſſung merdt und meg. Quint. 
Conjedüro, äre. errathen/ muti 
maſſen. Sen, (conje&to) EIER 
Conjé&us , a, um. geworfen. conje&i omnit! 


j us, „Cic, 2 
in te oculi, jedermann ficht auf 01) Kap 





— 

















E cónje&um cft, eg ift wohl er» 
Idem, (conjicior) 

Sönjektus, us, m. ein Wurff oder bad Zi? 
Ein. "eonteëne telorum, Pfeil- Schuß. 
. 2,) conjectus materialium, Zufams 
ng. allerhand Gaden. Lucret. 3.) 
fo nel contributio, fymbolum, eine Colle- 


, asum. das Tannzapffenträgt, Ovid. 


niger, a, um, Idem. Virg. 
injicio, jēci, jéQum, jícére. werffen/ zuſam⸗ 
werffen. Aliquid in aliquem. Ce, Aliquem 
liquid. Idem. Tclainhoftem , Pfeile auf den 
b fehieflen. Liv. Aliquem in amorem , ei» 
aur Bublfchafft reigen, Plaut. Aliquem Do- 
mam. einen heimfertigen. Cic. In pedes fe coo- 
je (D auf die Fuͤſſe machen. Terent. 2.) er» 
SR. Acurearguteque conjicere, wehl erra» 
ME Cic. callidiffime conjicere de futuris , febr 
H und Flug von Fünfftigen Sachen urthei- 
gat accurat wahrfagen. Corn. Nep. 3.) 
jitem Fechnen. Cic. 4.) conjicere fe in 
1, des Nachts etwas zu thun haben / ver» 
WER, item des Nachts reifen. Cic. (Jacio) 
s „æ, f. ein Kraut bem Schirlings- 
Srautübnlid). Botan. Së i 
J on, ii n. Ziger-Kraut/ Schirling/ giff- 
em. 
Conisälos, i, m. Schweiß der Fechter. Galen. 
Cönisälus, i, m. Nom. propr. eines Gottes / 
der. dom denen Atbenienfern/ alg mie der Pria- 
us yon denen Kampfacenern verebret wurde. 


— 

o, FR (Incoativ.) mit den Köpfen 

"ie die jungen Böcke, Qrrint. (conus) 
O, äre. idem Conifco , tugen, Lucret. 
*Cönisïcæ , drum, f. plur. Bogel / fo gerne in 
M. ie Melus Conifticæ, (conifticus) X 
rfum , ii, n. Ort / dadie Fechter mit 
befprenget wurden, Vztruv. 
*Cönifticps, a, um. im Staub figend. Avis 
St r ‚Vogel, ber int Staub fid) babet, Cel. 


* Cóniftra, e ,f. Staub Loch / darinn die 958» 
sel bad 


ei. e 
Cönitum i , n. gie Schmuck. 2.) gemiffe 
Artson Kuchen. Fef. Conitus , m. Idem. 
nivólus ‚a, um. verborgen/ beimlid). Fef. 
jüga, e, t. &be-£icbftc. Apul. (conjugium) 
gilis, e. Adjeċi. bem ehelichen Stand 
. Senec. Torüs conjugalis, Ehe-Bett, 
njügaliter. Adv. cblid) / dem Eheftand ge- 
item feutd).. Auguft. 












bindung. Cic. 2.) Veränderung eines 
burd) Modos, Tempora und Perfonas. 






HEN 


Mjügator, ris, m. Zufammenfüger/ Zu⸗ 
— Verknuͤpffer. Catull, 
Cónjügiilis, e. Adj. jur Ehe gehoͤrig. Ovid. 
Cönjügium , ii, n. die Ehe, der Edeſtand. Cic. 
Felit'conjugio , gluͤcklich im Heyrathen. Ovid. 
2.) tit paar Bolts, Phn. 3.) Beyfchlaff, Cic. 


"E 


Lonjügo, are. zufammen jochen / zufanınıen 
binden/zufammen fügen. Aliquid. Cic. (jogum) 

Cönjügülus, a, um. dag fico qufanumer bite 
ben. Lat, Plin. Pet ga P ? 

önjügus, a, um. ba Zufammen gejocht oder 

verbunden ift; Paar und Paar, Cic. 

Cönjündte. Adv. zufammen., Superlat. con- 
jun&iffime cum aliquo vivere, mit einem febr ge» 
mein leben. Jd. groffe Freundfchafft mit einem 
halten. Idem. * 

Conjànctim. Adv. miteinander/zugleichrinde 
gefamt / gefamter Hand. Idcm. 

Conjonctio, onis, f. Freundſchafft. Cic. Af- 
nitatis conjun&io , Blut-Freundfchafft. Idem, 
2.) gufammengefellung/ Verknuͤpffung / Per- 
einigung / Verbindung / —— — 3.) 
Conjunctio Lunz, Neumond. idem quod Luna 
nova. 4,) Wort / fo nicht declinirt Noch conju- 
girt wird fondern nur bie Wörter und Mede 
iufanimer bindet. Grammat. 

. T Cónjün&tvus , a, um. jufegend. Modus 
—— uuſetzende Art / Zuſetzer. Gram- 
ma 


Cönjündo , are. Frequent. zuſammen fügen. 
Prudent. 


ConjündrIx, Icis, f. Zufammenfügeritn. Au- 





guflin. 


T Conjün&üra,z,f. Begebnuͤß / Zufall / Muth 
maſſung. item die Befchaffenheit und Umf aud 
der Zeit/ Eonjuneturen, FC. 

Conjün&us ‚a,um, Pai ticip. zuſammen ge⸗ 
fügt / verbunden / vereinigt. confiruitur cum 
Genit. © Ablativo. conjun&i fontium, it gleis 
der Schuld ſteckende. Curt, Homines benevo- 
lentia conjundti, gute Freunde, Ce. Vira mul- 
en conj —— echen, Idem. 

arat. conjundtior, Cic. Super lat. coniun- 
&iffimus, Idem. . ? 
, Cónjün&tus , us, m. Verbindung, idem quod 
— Varr. 
Önjüngo, ünxi, jündum, jüngere, zuſam⸗ 
men fügen/ sufanımen fegen oder ftellen. Dexte- 
ras, einander die Hånd bieten, Virg. Metaph. 
Neceffitudinem cum aliquo , mit einem Freunde 
haft meden, Cic. Femiram fibi matrimonio, 
d) bemeiber ein Weib jur Ehe nebmen. Liv. 
conjungi cum aliqno , verheurather werden / ei⸗ 
nen Mann nebmen. Cic. Plures provincias im- 
perio , viel Länder unter eines Gewalt bringen, 
Idem, conjungi cognatione cum aliquo , mit €i» 
nem in Verwandtſchafft Fommen. 2.) mcbin 
femmen, Conjunxit Romam pontitex,der Pab 
ift nach Rom kommen. Anaflaf: Idem. "enge? 

Cönjünx, ( Conjux , ) cönjügis, c. (Fbaatt / 
ber Ehe - Manun und das he Zuch: Cbeleut, 
Firg. Pudica conjux , ein keuſches Ehemweib. 
Hor. 2.) vertrautes Paar. 7Ct. (conjugium) 

, Cönivöla, örum, n. idem quod Occuita, Lime 
har Sachen. Fef. iur. die ach 
ônjũrdti, Örum, m, plur. die ujammı 
gefchworen haben / Deeitmacher. d d ken 
p —— — zuſammen geſchworen. 

ut. 

Conjüratío, onis, f. Zufammenfhmörung/ ` 
—— Verbündnuß. item un cchtntäßlee 
J SE Obrigkeit. con- 
jurationis caput, eins- Führer / Fuͤrnehm⸗ 
Re unter denen Meutmacheru. Curt, PAIR 

ëng, 
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Cönjürätus ‚a, um. zuſammen pos 
verendet, Fratres conjurati, die (id) gufammen 
verbunden haben / Aufrührer / Aufwigler/ 


vor. 
ónjüro , Avi, Atum, Are. zuſa mmen ſchwoͤ⸗ 
ren. de aliquo interficiendo, juſammen ſchwoͤ⸗ 
rem / einen ümzubringen. Cic. contra aliquem, 
fc wider einen zufammen verbinden, ul. Cef- 
Inter fe, fid) untereinander verſchwoͤreũ. Plaut. 
‘In ruinam alicujus. fid verfd)mbren / einen zu 
verderben. Claud. (Juro) 

Cönjux, vide Conjunx. 

Cöniza , fiche Conyza. 

Cönlabor,, ſuche Collabor. 

Cönläcrfmo , Deche Collacrymo. . 

Cönl&tor, ätus fum, Ari. Depon. (id mit- 
freuen, Tertull. (1.etor) j 

Cönlarivum, i, m. Opffer / welches durd) Zu- 
fanmenlegung von andern gebracht wird / 


ejt. 
Conlattvus , idem quod collativus. 
Cönlätro, äre. fchmähen/ übel nachreden, 
oprie anbellen. Aliquid. Senec. (Latro) 
önlaxo,äre. erweitern. item loßlajfen, Lucr. 
Laxo) Tp RM" 
Cónle&lis, e. ber mit mir üt einem Bette 
läft/ Schlaf - Gefelle, Ecclef: 2.) ein Epe- 


etb. 
+ Gënlzëter, öris, m. Mit-Lefer/der zugleich 
etwas mitlicfet. 
Cönlinitus, a, um. Particip, angeftrichen/atts 
geſchmiert. Aliqua re. Plin. Legitur S Collini- 
tus. ( collinio) | 
Cónlócüpléto, are. idem quod collocupleto. 
Conlóquór, fude Colloquor. 
Conlàco, äre, die Aeſte (0 das Licht oder Heb 
fe einen verhindern / abhauen. Fe, (Lux) 
Cónlügéo, idem quod collogeo. 
Connitío , 6nis , f. die Mit-Buhlung / Mit- 
Buhlerey. Plaut. ( Metaph. a Nando), 
Cönnäto, ee mitſchwimmen / 
2.) Metaph. mitbuhlen. connatat nobifcum, 
er ift cin Mit-Buhler. Plaut. (Nato) 
Cönnätus, a, um, idem quod cognatus. 
Cónnécto, nexüi, nexum, n&&tére. ( Frequent.) 


zuſammen biben / zuſammen knuͤpffen. Alicut . 


rei aliquid, ( aliquid cum aliquo, ) etwa mit 
einem Ding verknüpfen. Cic. Tempora lauro, 
ein Kränglein von einem Se 

fegen. Val. Flacc. (Ne&o) 

Cönnexio , onis, f. Zu 
fanımenhefftung / Verbindung. item Band. a.) 
idem quod conclufio. Qutnt. 

Cónnéxivus , a , um. Dag zuſammenfuͤgt / ober 
einander bindt, Aul. Gel. 

Cönnexum, i, n. ¿dem quod concluſio. Cic. 
2.) idem quod connexio. 

" Connexus, a, um. zuſammen geknuͤpfft / in- 
einander aemicfelt, Cic. Magno amore alicui 
connexus, mit groffer Lieb einem verbunden. 
Stat. Comparat. connexior. Lucret. 

C5nnéxns , us, m. Band/ Zufammenhefftung. 
Lucret. idem quod connexio, 

Connitror , níxus ( nifus ) fam , ni, Depon. 
fid) unterſtehen / (id) bemühen. — Virtute in ali- 
qvem locum coaniti, Durch Die Tugend an ein 
Dre gelangen. Cet conniti ad aliquem con- 
vincendum, (id) bemühen einen iu Überzeugen / 


aunt aufs 
uſammenknuͤpffung / Zu⸗ 
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Tac. 2.) idem quod Paro , ere. gebähren / ab 
Ben / unge werfen. Firg. (Nitor) 
Connivens , &ntis, o. Part. blinglend, Oc 
lis conniventibus, mit balb-effenen Aug: 
(conniveo) 

Coónnívéntía , e, f, das Sehen durch bic F 
ger / das Zufchen / Uberſehen. Lampiid. : 
ein Vergleich / Contract, Gregor. Tur. 

Coónuivéo , ivi, ( nixi, ) nivére, die Aug 
auf. und zuthun / blinglen/ mier, PA 
durch die Finger ſehen / überfeben. In re aliqu 
in einer Gade durch die Finger fehen. C 
Oculi fomno conniventes , Augen fo von Di 
NOM noch nicht geöffnet. Plaut. ( Con 

uo, 

Cónnívo , ivi , (nixi, ) Itum, ere. Idem. P /; 

Cónnixus, a, um. Particip. fid) unterfi 
bend. Toto corpore connixus , der fid) n 
aller Macht unterſtanden bat. Firg. 2.) ach: 
ren. Gemellos comixa, die Zwilling gebobr! 
bat, Jdem. (connitor) 

Cönno , vi, itum ‚Are, mitſchwimmen. (Ni 
Cönnödätor , óris, m. Strider. à feque 
ónnódo, ivi, ätnm , äre. jufammei fg: 

fen / aneinander Enüpffen. Caro. (Nodus) 

T Cönnörätivus, a,um. vor fid) befauntlid 
- — äre, zugleich mitzeichnen. 7C 

oto 

. Cónnüblalis, e. Adiet. zur Hochzeit gehi 
rig / hochzeitlich. carmen connubiale , Dër 
gied. Claud. ( connubium) 

Cönnübiäliter. Adv, ehrlich. Mart. Cap 

Cónnübium , ii, n. die Epeyeheliche Verbuͤnd 
nuß / Heurath / ber Eheſtand. Liv. (Nubo) 

Cönnübius, a, um. was jur Ehe gehört. Au 

Cönnübo, nüpfi, nüptum, nübére. fich ver 
heyrathen / vermaͤhlen / verloben, Apul. (Nubo 

Cönnüdo , dvi, dtum, Are, eifdechen/ ent: 
fen. Plin. (Nudo) 

6nnüméro, äre, unter andere rechnen od 
chien. 7Cr. (Numero) Oo 

Connütrío , fei, itum, ire. zugleich mit ernaͤh 
ren, connutritus morbus , Erb-Kranckheit/ e 
welche mit dem Wachsthum des Menfchen ju 
gleich mit zunimmt. Medic. 

Congo, are. obfol, idem quod conor. Enn. 
i * — idis, o. geſtalt wie ein Tannzapff 

conus 

Cónon, onis, m. Nom. propr. eines Athenien 
fifchen Kriege-Dbriften. Corn. Nep. Curabi 
prelia Conon , dag wollen mir den Gelehrten 
überlaffen. Prov. 2.) Nom. propr. eines Ma 
thematici. Firg. 

Conónenfes , tum , m. plur. Populi Tuer? 
provincie Narbonen fis in Gallie. Plin. 
— , m. Nom. propr. eines Smet! 

m. 

* Cónbp&um, či, n. Umhang um ein Bett) 
Belt. Juv. e 

* Cónops, Opis. ídem quod culex, Schnad 

Conor, atus fam, Ari. Depon. unterfiehen/ 
fich unterminden. Ter. Lie. 

Cönos. Art von gemiffen Kuchen / aus Nof 
nen und Mandeln gebachen Mandel - Torten: 

Cal. Rhod. 

Cönp£rpetüus, a, um. ftets- während. Pred 

Cónquadro, vi, Arum, äre. vierſchroͤten / vitt⸗ 
eckigt machen / ing Gevierdte bringen. Col. 


Dn 





: 
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or, Bris, m. Erlanger / Uberfons 
NET VE twa erl: iget ART 
"ünquafsatío, Onis, f. Erfchätterung / Be- 





19. Cic, (Qusffatio) 
yuaflo ,avi,ärum,, Are. jerbrechen / ser 
"/ rif. Cato. conquaffari terrae 


mot | f^ VI erschüttert wer» 
en. 2.) Metaph. verwüftelt. conquaflare na- 


ones. erftören, Cic. (Quatfo) 
Con Quem. objol. idem quod Cim Quo. Gru- 
ter. 







d uéror, queftus fun, quéri, Depon. fid) 
4 beflogeny betraureny bemeilten. con- 
iqvid (de re aliqua) Über etwas Hagen, 


ru Cie. (Queror) 
ueftıo,önis, f. Beſchwerung / Klage, 
iqueftos , us, n. Idem. Liv. 
quexi, Pret. Perf. Verbi Conquinio, 
iguífefco . quíévi , quiêtum, quitfcere, 
fiv.) ruben / ir Sube ftebem / rubig ſeyn. 
"de aliquo , mit ciuem zufrieden feon. irem 
d wegen unbefünnmert feun / fid) Feine 
"e machen. Tem. In aliquare, Luſt an ei⸗ 
Ding haben. Cic. conquiefcit navigatio , 
QCeidfabrt hört auf, Idem. conquefcere 
deg sing , von einem Ding abflehen. Idem. 
(Qsiefco) Qum E 
Übnqotnío , cónqutxi ,ére, idem quod 
Cönguinifco , quevi, fcére. (Incoativ.) fid) 
geny bûten. Plaut. — ` e 
uiro , quisivi , quIsitum , quirére. fleifig 
chen / mit Fleiß ſuchen / zufammen fus 
Aliqvid. Piin. Aliquem terra marique, 
mem au affer und Fand fuchen. Cic. 2.) er» 
erlangen. 7Ct. 3.) iwingen/nåthigen/ 
reiben. Fe. (Qnzro en 
uIsire. Azv. genau / mit Fleiß zuſam⸗ 
mein fleißig /auserlefen. Aul. Gel. 
atsitio , önis, f. Zufammenfuchung/ 
ung/ Nachfrage. Cir. 





















ten / Eemmiſſarius / ber Kriegs- Leute annimmt / 
Werber / Muſter-Herr. Cic. 2.) Verraͤther / 
Saurer / Spion, Plaut. — — — 
uisfrus, a, um. mit Fleiß aug- ober iu- 
numen aclefen. Comparat conquifitior. Su- 
ja, conquifiriffimus. Menfa conquifitiffimis 
dis ‚ein Tiſch mit Föflichen Speiſen. Cic. 
Zönrädo , ére. idem quod corrado. Lucr. 
récío ,-6nis, f. Landſchafft / fo innerhalb 
7 licgt/ und fonj weiter Fein Ges 
f gio, 6nis, f. Idem. 
"irégíóne. Adverb. idem quod E regione , 
genen über, Fef. 
Sarègno ‚are. mitherfchen. Suip. (Regno) 
us, či, m. Mit- Beflagter/ Mit-Schul- 


V CR (Reus , i 

" ere, mitladen/ fid) mitfreuen. 
(Rıdeo) 

—Coónrüfpor, ari Depon. gufammen fuchen/ 
enraipeln. /Rutpor) 
isXbürenfes , fum , m. plur. Populifuerumt 
mie citerioris. Plın. m 
äcräneus, či, m. der mit mir einerley 
dienft thut, Maxim. 2.) Campagnen. 
Cap. (Sacer) 











nisítor, oris, m. Auffucher ber Solda⸗ 
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Consäläntus, a, um. gleiches altes theil» 
bafftig. Hier. (Sal) ES . SC? 

Cons&lütatío , onis , f. einhellige Begruͤſſung. 
Cic à fequenti 

Consálüto , 4vi, Atum, are. grüfen/ begrüfs 
ſen Reverence, ( Ehr- sPegtuguag ) machen, 
Aliquem. Suet (Saluto) 

Cönsänafco, sävi, (sänüi, ) &fcére. ( [ncoat.) 
idem quo4 fequens 

Consanefco , sin, n&fcére. (Incoattv ) qes 
fund merden/ wieder zuheilen / heil werden. Cic. 
(Sanefco) 

Consangufnéus, či. m. Blutë- Freund, PLeut, 
Confanguinei, leiblidbe Brüder. Ct. 2.) Sus 
mitur etiam adjetlive. Con'anguineos , ea, 
eum. Ovid. "Tuba confanguinea, die SBlutés 
Freunde. (Sanguis) 

Consanguinítes , atis, f Bluts - Bermands 
ſchafft / Bluts Freundſchafft. Liv. contangvi- 
nitate alicui propinquus , eines Bluts Freund, 
og 2.) ldem Fraternitas , Bruͤderſchafft. 

Ft. 


Cönsäno , äre. gefund machen/beilen. Col 
2.) idem ck FE dee ICH, ! ieu 
Cönsärcinätor, Oris, m. proprie. ber etwas zu⸗ 
fammen auf ein Bindel bindet. Metarh. cone 
farcinator litium, der Streit - Sachen anſpin⸗ 
net; Zungen-Dreicher, Plauderer vor Gericht, 
Ammian. à fequenti ` 
, Cönsarcino, äre, zufammen auf ein Bindel 
binden / einbacken. Aul. Gell, (Sarcina) 
Cönsärrio, ivi, ftum, tre. ausjäten / fauberm, 
Colum. (Sarrio) . 
Consaucío , Avi, dtum, are, verwunden / yers 
legen / blefirem / blutrünftig machen, Aliquem, 
Suet. (Saucius) " 
, Confcéiéraztus , a, um. lafterhafftig / leichtfer⸗ 
fig / befbaiftig. Cic. (Scelus) duin 
Confcelero, dvi, atum, äre. beffecten / mit 
Laſtern befudeln. Domum , ein Haus ſchanden. 
Ge 2.) araerm ^ Aergerunß geben/ (cder da 
man eg fóute vermehren, julaflen. Ochlos, 
(handlichen Dingen juíeben / bie man wehren 
fonnte. Ovid. ’ 
Conícendo, fënd, fcënfum , fcendére. aufs 
fleigen. Equum , (in equum, ) auf ein Pfe:d 
fteigen. Liv. Ovid, Navem, (in navem. zu 
oder in ein Schiff retten / gu Schiff ae, em. ‘ir, 
zquor navibus confcendere, mitfchiffen/ zur See 
gehen, fich auf Das Meer laſſen. Vig. (Scando) 
Confcénsio , Onis, f. Dag Aufſteigen iem bag 
Steigen in eine dif. ` ` 
Cenfcfentía , æ, f. Gemiffen / Mit- Wi en- 
ſchafft / oder Verſicherung deffen / das in unferng 
Gemuͤth und Herzen ift; ed (enc Gute gder Ris 
feg. Cic. contcientiabene acte vire quf ge * 
wiſſen eines frommen Lebeng. Cic. cnf ientia 
dubia , zmeifieihafftig Gewiſſen / mari fch einer 
nicht begreifen fan, ob etwas julàgig ron. oder 
nicht, confcicntia erronea, etn irrig Giemif ea / 
wann einer meynet / bag diefes zu thmi fep velo 
ches met zu cour iſt / und bingegen/ mas zu thun 
iſt bag foldes nidt gu thun fey. conicientia 
p-obabilis mann einer nicht gewiſſe / fordern 
scheinbare Urfachen bat/ warum dieſes zu thua/ 
oder nicht, confcientia reta, Gewiſſen / fo das 
hin urtbeilet / daß dasjenige zu thun / oder zu un⸗ 
terlafien fey / was das örtliche cder nat zuge 
eich 


CON 


Gefe& gethan / oder unterlaffen haben mwil. 
Ct. 2.) idem quod Recordatio, Erinnerung. 


272 





lor. 

- + Cónfcfentíarfus , ii, m. Gemiflens-Nath, 
item Beicht Vatter. 

Conſcĩtatidſus, a, um. gewiſſenhafft. 

. Cönfcindo ‚fcidi, fciffum, ſciadere jerreiſſen / 
in Stüde zerhauen. Epiftolam , einen Brieff 
gerreiffen. ic. 2.) Metapb. Hi en fibilis, 
er — aussifchen / verhoͤhnen. Jdem. 

en o A 

Cönfcio , Ivi, Ire. ihme bemuft ſeyn. Nilcon- 
fcire fibi , fid) nichts bemuft feyn. Horat. — - 

Conícíólus, i, m. der fid) etwas bemuft iff. 
jul. Caf. (Scio) 

Cönfcifco , Ivi , Itum, Ifcere. (Incoativ.) et» 
was gemeiniglich und wiſſentlich anfebeu und 
pronen. 2.) begehen / handeln / beſchlieſſen it. 
binriehten. Morem fibi confcifcere , ftd) felbit 
umbringen. Cic. Veneno fibi confcifcere mor- 
tem, fid) felbit mit Gift binridten. Cic. Faci- 
nus in fe confcifcere, eme böfe That wider fid) 
feilbh begehen, Liv. (Scilco) ` 

. Conícifsüra, æ, f. Spalt / Rif. Plin. 
.. Confciffus, a, um. jerriffen. Cze. (Scindo) 

Cönfcitus, a, um. angethan. cenfcita nex , 
angethaner Tod, Plin. (confcifco) , 

Confcius, a, um. bemuft / mitwiffend. ‚cum 
Genitiv. € Dativ. Temeritati alicujus con- 
fcium effe, von eines Frechheit wiſſen. Cicer, 
cohícius fibi culpæ, der fid) felbft ſchuldig weiß, 
Idem. confcius alicui in privatis rebus , Det €i» 
nes andern fonderbare Gefd)áffte wohl weiß. 1d. 

Ct. confcium aliquem facere , einen wiſſend 
maden. Plaut. Servi multarum rerum confcii, 
Kuechte / fo um viele Sachen Wiſſenſchafft 

abet. Cicer. a.) den das Gewiſſen druͤcket. 
laut. confcius animus, böfe Gewiſſen. Saluf. 
(confcio ) 
. Cónfcréor, äri. 
Screo) 
. Confcribillo , are. ( Diminutiv. Verbum. ) 
reiben. Aliquid in ceram, etwas auf War 
chreiben. Varr. 

Cönfcribo, fcripfi, fcriptum, fcribére. bes 
ſchreiben. de aliqua re alicui e iftolam , einem 
einer Cad) halben einen Brieff fchreiben. Cic. 
de aliquo ad aliquem , von einem au einen ſchrei⸗ 
ben. Cic. 2.) auffegen/ zufanımen fchreiben. 
Syngrapham confcribere , einen Wertrag- oder 
Kauf - Brieff auffegen. Plaut. 3.) werben. 
Exercitum confcribere, Kriege - Bole werben, 
Jul. Caf. (Scribo) 

Cönfcriptio , nis , E Verzeichnuß /Aufzeich⸗ 
nung / Auffchreibung. Cic. ` 

Cönfcriptus, a, um. geſchrieben. confcripti 
milites ‚angenommene Soldaten. Ful. Cel Pa- 
tres confcripri , erwählte Natbsherren / wel- 
che aug dem Ritter- oder Mel - Stand in die 
Zahl der Rathsherren aufgenommen wurden. 
Cic. Fefl. ) 

Coaséco ; sécüi , sectum, sécare, gerfchneiden/ 
gerhauen. Varr. (Seco) 

C^nsécrübor. ¿dem quod confecrabo. Plaut., 

ranči orum, m, plur. Mit-Genoffen/ 
ten. Maxim, 


Depon. reufpern. Plaut. 


cum, či, n. gtbtiliget. idem quod 
Tu. Capital, zu 
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Consécratío , onis, E Heiligung / Weih 
Cic. (confecro) 

ee ‚öris,m, Einmeiher. Tul. F. 

nsecrätörfus, a, um. wag jur Heili 

Kr, Scribon. ebe, 

Onsécratus, a, um. zugeeignet. 2.) geheil 
Cic. 3.) leichtfertig/ verflucht. Non. "m 

Cönsecro , dvi, dtum , are. zueignen / moti 
En / bochhalten, Aliquid DEO , et 

Ott heiligen. Cic. Aliquem, einen Gan 

iren. Cic. Ad immortalitarem aliquid, urft 
id machen. Jdem. Memoris hominum fet 
terne aliquem , einem einen unfterblichen ! 
men machen. Jdem. (Sacro) 

Conse&anEus, ča, &um. Das folgt. item. n 
Dro, —— (confe&or) 

Ons&Qürium,ii,n. Folge / lug. 2. 
fag in einer Gen EN ER ) 

Const&rTus , a, um. nachfölgig/ dag aui 
nem Ding folget. Cic. 2.) qum Befchluß | 
Beweißthum gehörig. Jdem. citer der von‘ 
der ett ift davon ich er 

nsectatio, önis ,f. Nachfolgung. item 
naue Nachſtellung. Plin. Ben 

Conseätätor , oris, m, Machfelger, Ce, 
Consectatrix, icis, f. Nacfvigerin, Ide 

Consetio, önis,f. 3erbauumng; Zerfehneidi 
Cic. (confeco) 

Cönszäto, äre. ;dem quod confc&or. Pas, 
confedari a popnlo , von dem Bold nad 
ftellet werden. Fy? 

Consector, ätus fum, Ari. Frequent. De 
nachhaͤugen / madjfiellen, coníedari alici 
benevolentia largitione , mit Scheudung | 
Gaben nad) eines Gunſt fiellen. Cic Al 
convitiis , einen ſchmaͤhen. Czc. Opes confe 
ri, nach Reichthum Delen, Idem. debita € 
fe&ari ‚die Schuld einziehen. Izem. a.) erl 
pen / einholen. Jul. Caf: 3.) fuchen  begeb! 
Cic. 4.) Metaphor. confe&tari aliquem lin 

eftilentiflima , einen greulich laſtern 
fibmábeu. Cc. (confequor) 

Cóns&&us , a, um. Partic. zerfchnitten. | 
pa confe&a , Ruben-Schnig, Parr. 

Consécütio , onis. Nachfolgung. item Erl 
gung. Cic. (confequor) 

Cönsecürus, (Confequutus, Ja, um. nä 
folgend. confecuti dies, Dit WO folge 

äge. Cic. confecuta tempora, die DÉI" 
gende Zeiten, Idem. 

Cönsedo ‚önis, m. idem quod confeffor, X 
fiker Non. (Sedeo) 

Cönseminalis , e, Adject. von allerley | 
mächs/ was nicht einerlep Gefames it. Col 
(Semen) 

Cönstminkus, ča, &um, Jdem. Sylva co 
minea , Wald von ‚unterfchiedenen Arten 
Bäume, Colum. , A 

Cönsempiternus, a , um. gleich / ewig: F 

Cönsenefco, senüi, n&fcére. Incoatrv. alt n 
den, Plaut. Inotio, fein eben mit Müßigg 
jubringen. Moerore & lacrymis, mut. rau 
alt werden. Cic. (Senex) , 
— oeh E SBermillugung ^ uber 

immung / Bewilligung /conlentio 

aria Pg um. verwilliget. Aul. Gell 

Cónsénfus, us, m. Ginpclligfeit / Bert 


gung / Confens , Moereinjimumung/ €um 
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t. Omm!um confenfu 


P tit 





, Cittbellia/ mit jeder» 
Ben — confenfus coa- 
ste gegmptungener Wille, /dem. 
JBaséntánée. Adv. gemäß. Ladlant. — ` 
Entünéus , 6a, éum. gemäß / einſtimmig / 
mig. cum Dativo, $5 Prepof: 
























: ites q- d. Confentientes , die Nathe 
Aer di Fupiters, Varr. Confentia, ium, n. 
Bette ent durch Ubereinſtimmung ge- 











Önse Kaf die Stadt Eonfentin im Mea⸗ 


Haniichen SPonigteidy. Conícatinus, m. yon 
fentiagebürtig. Plon. — 
miédtía sácra , Deiligtbümer durch vieler 

chtung angeordnet. [7/7. vide con- 


jénciens , entis, o. Particip, Übereinftims 
einheilig. Cic. 
tinus , fitbe Confentia. 
sentio , senfi S senfum ‚sentire, eines eite 
/ Üübereinftimmen. cum aliquo de re 
Es, mit einem von einer Sad wegen Ober, 
et. Idem, Ad aliquid , fich auf etwas 
keeinbareıt. Cic. In eum omnes illud confen- 
tuntelogium , fie geben ihm alle biefes Lob. Cic. 
oonfentio tibi, ich bin mit bir einerley Mey» 
Cc. confentire fibi, unveränvderlich ſeyn / 
er Meynung verbarren. Idem. (Sentio) 
, sepfi , séptum , s&pire, tirmjaurter / 
nen / einhagen/ umhagen / einmauren/ 
























































pro, äre, Frequent. jufammen Gallen, 


aséptom, i, h. eingeſchloſſener Ort oder 
Colum. 2.) die Schranken, Quint, 
iséquéns , entis, o, Particip. nachfulgend/ 
Cic. 2.) — ig / Dag wohl zuſam · 
at. 3.) gemäß. fct. (confequor) 
26: Des Adv. ñachfolgends / folglich / 
Cónséquéntía , æ, E Folgerey / Folge/ Confe- 
guence Rachfoigung / was aus dem andern fol» 
get, Gem Schluß 
er 














































rum, f. plur. Nachtrab / Nad 


pul. m 
quor , söcütos, (,fequutus ) (um, s£qui, 
j nachfolgen/ folgen. cum Accufat. Pax 
quitur libertatem , ber Friede folget ouf 
mbeit. Cic. cum Dativo. Voluptati mœ- 
fomnes confeqaitur , auf bie Wolluft folget 

igkeit. Plaut. 2.) erlangen / erwerben / ju» 
It brittaet, Memoria confequi aliquid , at 
gedenden. Cie. Vi&oriam, den Sieg et» 

Idem. 3.) faffen/ begreifen. Animo 
iquid, etmas H, Idem. conje&ura confes 
piseratben, Idem. 4.) übereileu/ einholen, 
"t. (Sequor) 

Daséquus, a, um, das da folgt. Lucret. 
"Osasérenat. Imperfonal. esift hell / ed wird 
Mieter. Liv. (Serenus) 

Önsermöcinor, itus fum, Ari. Depon. mit 
| —— oder diſcoutiten. Aul Gell. 
mor 
nsermönor , ätus fum , åri. Depon. Idem, 


ebe. sevi, situm, ( sätum, ) sérére, 
zen / beſaͤen befaamen. Agrum bordeo, 
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einen Acker mit Gerfien beſaͤen. ( Sero, Gei, 
ferere,) 

, Conséro, serüj, s&rtum, sérére, zuſammen 
richten / vermif en, ſetzen. Diem 
notti conferere , Zag und Nacht zuſammen fee 
Bett, Ovid Metaph. Manum conferere cum 
aliquo, mit einem (treiten/ fechten / fid) fchla« 
gen. Cic. conferere praelium inter fe, ſtreiten. 





Liv. (Sero, ferui, ferere.) 


Corsérrátus, à , um. gefägt/ wie mit einer Äe 
ge geſaͤget / jacficht. Plin. (Serra) 


Consecté. 74. ^v. dicht aneinander zufammen 


haͤngend. Cic. (confertus) 


ónsrtfo , ónis , f. pie Zufammenhängung, 


Arndb. 


Consertot, dris, m. Streiter/Kämpffer, Plin, 

Cönsertus, a, um. vermiſcht / zuſammen geo 
ftbt. Lucan. (confero) ` 

Conserva, #, f. Mit-Dienerins Mit-Magd, 
Terent. (Servus) 


Conserva, æ, f. itt bert Apothecken allerley 


mit Zucker eingemachte Kräuter / Blumen 2€, 
conferva rofarum , Rofen - Zucfer. (à confera 


vando ) f. Er 
Cönstrvätfo, 6nis, f. Erhaltung / i 
Schuß. Cc. (Servo) » edis] 
Consérvátor, Gris, m, Erhalter / Beſchirmer / 
Conservatrix, fcis, f. Erhalterin / Schirme⸗ 
rin U Beſchuͤtzerin. Ca, b : 
Önservärus , à. um, Patzcip. erhalten / XT 
huͤtet / befd)üget. Cic. d e 
+ Conservifo , äre. Eonferve machen Rofen- 
een, Mit Dienſt / M 
oͤnser vitium, ii , n. Mit Dienſt / Mitkn 
haft, Plaut. (Servio) echte 
Conserso, dvi , dcum , dre. erhalten, hewah⸗ 
ten / behuͤten. Jus jurandum , den End haltens 
feinen Eyd genug thun, Cic. Rem fuam, dag 
Geinige bewahren und fpabreti, Ter, Aliquet 


Beſchuͤtzer. Idem. 


ab omni periculo , einen vor aller Gefahr bes 


wahren. Cic. (Servo) 

Cönservüla, e, f, Dimin. Mit-Dienerin. Sen, 

Consérvus, i, m. Mit- Knecht. Terent, 2.) 
Mit- Dient. Cic. (Servus) j 
— oris, m. Beyſitzer. Liv. (con. 

co 

Conséffus , tn. Verſammlung. proprie. Leute 
M — figen / und über etwas vatbfehlas 

, Ur, 
j Qpnsídéo, sédi , séffum , sidere, infammen 
nieder ſitzen hinzu figen, In loco , ( apud alis 
quem locum , fid an ai: Ort fegen und nies 
derlaffen. Cre, In otio,mufia figen. Idem. con- 
federunt Judices , die Rihter find jufanumert 
e. ( iC. Metaphor. cura confedit, die 
n en (Gedancken) (inb ibi vergangen. Idem, 


edeo) ` 

Considéránter, Ain, bebutfamlid), Palad, 
(confidero) 

Cönsideräntia, æ, f, Bedachtfankeit/ Bes 
tragtung Cic. | 

Cönstderäte, Adv. bedächtlich/ meislich/ mit 
E Vorbetrachtung. Comparat. confideratius, 

uperiat. confiderauiffime. Cic. 

Considératío , önis, f. Berrachtung / Erwaͤ⸗ 
gung. Cic. 2.) ein Schluß/ Decret, Hrtheil/ 
Spruch. conlideratio can, Capt. 

8 kënt, 
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Considérator, dris, m. Betrachter, Aul. 
Gel 


Cönsiderätus. 2, um. wohl bedacht/ betrach» 
tet / uͤberlegt Cic. Homo confideratus , der et- 
wag wohl bedenckt / verfidotiger Menfch. Cc. 
Comparat. confideratior. Cie. Superlat. confi- 
deratilfimus. Idem. 

Considéro y Avi, dtum, arc bedenden/ bes 
trachten / Überlegen. cum animo fuo, (fecum 
in animo fuo, ) be fich bedenden. Cic. Tre ali- 

uibus rebus cum aliqno , Sachen mit einem 

herlegen. Idem. 2.) befchlieffen, Urtheil fores 
en Sic confideraverunt facerdotes, alfo har 
ben die Prieſter geſchloſſen. Capitul. 

Considitur. (3. Pe; fon. Imperfonal.) man fegt 
fid. : ic. à fequenti , 

Consido , sedi , sefum , sidere. fic) feren/ 
tiederlaffen. (Infule) Crete, (id in Der Syl 
Greta feren. Firg. In fe libus , fich auf Stühle 
oder Geel ſetzen. Regio tota confedit in ci- 
nerem , dag gange Land iff verbrunnen. Stat. 
Metaphor. Ygnis confedit, das Fener ift ae 
daͤmpfft und actofcbt. Ovid. Ira ( furor ; con? 
fedir, der Zorn hat aufgehört. Cic. Confiditur. 
proof man fegt fib. Cie. (Sido) 2.) etwas alle 
fallen / mit Gewalt wegnehmen. / cclef. 

Cónsigoy t. Atverb. bezeichnet / nachdruͤck⸗ 
li. Au. Gel. Comparat. confignatius, deut⸗ 
licher. Aul. Ge Superíat; conſignatiſſime. Idem. 

conſigno) 
Constgntlo,, Anis , f. Nerfchreibung/Obliga- 
tion, Handfehrifft. Quint. 2.) Befieglung. 7Ct. 

— ,i,n. Ott / allwo die Fir⸗ 

ng geſchiehet. 
melung geht, ‚um. aufgefchrieben. Cic. Fun- 
di publicis commentariis canfignati , Land Guͤ⸗ 
ter in gemeinen Stadt- Büchern aufgeſchrie- 
ben. 7Ct. (omparat, conlignatior, Superiat. 
contignatiffimus. Cic. 

Con — e , d it f Bedeutung / 

eutung. Asul. (coniguhco 
E Bi, atam, äre. ausdrucken / 
bemersten. it. mit aufzeichnen. 7Ct. (Significo) 

Cönsirno , Avi, Atum . Are. verfiegeln/ befieg- 


len / aufſchreihen / verzeichnen. Epiſtolas, Briefe 


verfieglen. Plaut. Aliquid litteris, et vág auf» 
— in Shrift verfaſſen. 2.) das Zeichen 
Des Heil. Creutzes an Die Stirne geben. Ecclef. 
Signum) : 
Consilio, vm. silere, fehmeigen. Aul. Ged. 
Sileo f 
` —— , i. efcére. Incoativ. ſchweigen. 
laut, 
d Consiliarius ‚ii, m. Rathgeber / Rath. Con- 
filiarins Regins, Stonialidber Rath. Cic. 
Cönstliärius , a , um, rathgebig / rathſchlaͤgig. 
Plaut. E: 
C^niifItor, dris, m. Satbaebev. Piin. 
Cansiliarórium,t, n. Die Nath- Stube. Veut. 
dnsiliätrix , Icis, f Rathgeberin. Apul. 
Consíiízo, inis. f. £aué-Sraut, Com, 
Cänsilinum, i.n. Stadt in ^ytalien ; ohnweit 
Tarento. Pompon. 1 


el. 
CAnsilfo , süti. silire. att eiren fpringen. Ali- 


eni, (aliquem,) Tac. (Salio) 
Coni ‚are. beyrathen / rathfchlagen, Tac. 
Coa:fitor, Am fum, åri, Depon. Rath gt» 


ben, Horat. 
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"CenstlYofus ,a um. Adj. rathfchlägig / Flug 


Cato. 

+ Cönsiliöse, Adv. bedächtiglid / Flünlich 

Cönsilfum, ii, n, Rath / Rathſchlag Anfchlag, 
Vorſchlag  Abficht / Fürnehmen. claufa (air 
confilia, die Rathſchiaͤg heimlich halten. Cic 
Gerere aliquid confilio, etwas mit Rath thun 

2nuint. Ambiguus confilii , Fer nicht weiß; ma 
ererrathen fol. Tacit. confilia Temporum funt 
die Zeit bringt den beten Rath. Cic... Ex confi 
lio aliquid facere , etwas nicht ohne Ratih thurn 
Cic. 2.) die Verſammlung derer / die da urtbei 
len, Idem. 3 ) Gemuͤths Meynung. Idem. dai 
Anſtifften. Ídem Wichtigkeit/ Fuͤrtrefflichkeit 
Res magni confilii , mtdttge (Cade / Affair 
von aro(fer Importance. Jdem. 

Consilium , ii, n. das Springen’ Hupffen. if 
das Tangen, Plaut. (confilio , ire.) 

, Consimilis, e. AH, gang gleich / gleich - aͤhn. 
lid), Confimilis vetrum , euch gleich. Terent, 
Ifi formz confimiles mores, gleiche Sitten, 
T (Similis) 4 e 

önsimiliter, Adv. gleicher Geftalt / eben (o. 
rs gleicher Geftalt / eben fo 

Cönsipio , ére. Flug ſeyn. Aul. Gell. (Sapio) 

Cönsiptum , i, n. idem quod confeptum. 
Fei, . 
+ Cónsifténtes, ium. wurden diejenige in ber 
alten Kirche genennet / welche mit andern Chris 
ften ftehend beten durfften / ob fie gleich nod) 
nicht zum Gebraud) der H. Sacramenten gelaf 
fen wurden. Concil, . . 

Coóniftentía , e , f. Steiffe des Tuchs. 2.) das 
Beitehen. 3.) Giteiffe ober Dide eines Dings, 
confiftentia urine , das Dicke des Harns. Med. 
4.) Anfall bed Fiebers. (confifto) 

Consiftio, onis, f. der Stand / dag Stehen⸗ 
bleiben. Aul. Gell. 

Cönsifto, fiti, ftítum, siflére, ftille liegen / 
fill ſtehen. 2.) Ad aufhalten / bleiben. Ce, Ad 
aliquam rem, fid) fiellen/ etwas zu befichtigen 
Suer. Tranquillo animo, eines ruͤhigen Gemuͤ⸗ 
theg ſeyn. Cic. Flumen conttirit frigore, ( gla- 
cie, ) der Fluß überfriert. Ovid. confiflere im 
acie, in ber Schlacht - Ordnung fieben. Tacır. 
Verbis cum aliquo confiftere, in Worten mit 
einen uͤbereiuſtimmen. Cic. Mente confiftere, 
bey Einen feyn. Idem. confiftit auctoritas huic 
viro, Diefer wird boch gehalten. Pom. Stoma- 
clus confifit , der Magen behalt pie Speiß. 
Ceil Morbus confikit , die Kranckheit- höret 
auf. Ce, (Sifto) 

Cönsiftöriälis, e. Adjel, zum Confiftorio at» 
bérig. Adfcfior Confiftorialis , Kirchen - Raps 
(Theol. 

Consiftóriinus , i, m. Eonfiitorial-Nath/ der 
das Recht bat im Confiftorio ju figen, Cr. 

Cönsittdrium, ii, n. ein Drt/ da man ſteht. 
Tertull. 2.) ein Vor-Haus. Fan. 3.) ein Fuͤrſi⸗ 
liche Raths Stube. Cod. Th. 4.) etr Drtinder 
Surde7 wp die Priefter fich mit dem Biſchoff 
von Kirchen-Gefchäfften unterredeten. 5.) ein 
geiſtliches Gerichte. Ecclef: Confittorium ma- 
trimonale, Ehe-Gericht. 

“ön:itio ,önis,f. Beſaͤung / Pflantzung Col. 
(confero) 

Comitor. Oris, m. der etwas beſaͤet ober pilat» 


ger / cin Gaͤrtner. Ovid, 
Cönsi- 







r3 
zd 


insara, e; f. Planung. Cic. 
Có ,2,' um. Particip. gepflantzet / be» 
'eonGtg& fenc&tute , alt. Plauf. (con 


` —* —* ob Ce E e? dé 
Cünsóbríns, æ , f. Schweiter-Tochter/ Baas / 
Mulme. Cic. (Sobrinus) 

` Cónsbbrini, rum, m. pur Gefchwilter- Kits 
der Rinder gon zweyen Schweſtern. Colum. 
A. ríau$,i, m. der Schmweiter- ob. 
Te: 


Cönsöcer, éri, m. Geaen- Schwäher/ Mit- 
Cdwäher. Suet. (Socer) 

Consóci1timy, Adv. zuſammen gefellt / beede 
miteinander. Amn. confociatim meare, mits 
emander achen. Idem. (Socius) 

Qünsociátío, onis, f. Gefchfchafft / Zuſam⸗ 
wv EN Mereinbarung. Cic. 

Misöciátns, a, um. Particıp. gefellet / oet» 
bunden. Idem. Comparat. confaciatior. ZC, 
Syariat. confociatiflimus, Pro noftra confo- 
ëm voluntate, wernibge unferer genauen 
Berwandtfchafft. Cie. 

Cansócio , dvi, atum, Are. zugeſellen / einen 
&ftllti (Compagnon) geben. Plaut. vereinba- 
ret Eiv. Confilia cum aliquo, mit einen ju 
Nath geben. Cic. 2.) Gemeiuſchafft haben. 
Phedr. Fab. : 

Cónsócrus , us , f. Geaen-Gdnic er. (Socer) 

#Cönsódalis, is, c. Gefell/ Mi⸗ Compagnon. 
idm quod Socius. 

Cönsdtabilis, e. Adje. dag oder den man 
tfm kan / troſtbar. Dolor vix contolabilis, 
ux Schmerzen pen aan Faumtröften fan. Cie. 
(confolor) 

Cönsölärer , idem quod confolaretur. Varr. 

Cönsölärio , onis , f. Troft/Soulagement. Cic. 
idemquod Solatium. 2.) die Abend - Mahlzeit 
in , Concil. 

nsöläcor, Oris, m. Troͤſter. Idem. 

isolatoríus, a, um. der da troͤſtet. Litteræ 
coafólatorim , Zroft-Schrift. Idem. Epiftola 
coafolatoria, Troft- Schreiben/ Brief / in wel- 
chen man einen tröftet, Idem, l 

Chnsölida, æ, f. ftii. Herba, Heil- Kraut. 
Comfolida major , Wallmurk. Confolida me- 
dia Suldenguͤnſel. Confolida regalis , Ritters 
for, Confolida Saracenia, bepbiifd) Wund- 
Kraut, Botan. 

ölidans , datis, o. Partic. zufammen-fes 

Remedia confo'idantia , zufanımıen-heis 
rtzeneyen. Medic. (conlolido) 
Könsölidario, onis, f. Heilung/ Curirung. 
(ei. 2.) Heimfall / ba ver Frucht · Nieſſer bad 

mtbum erlauget. ZC. 
Consólídatus, a, um. beveſtiget. Cic. 2.) 
Marfrichtig/ ausgemacht. Rationes confoli- 
larg, Hare und richtige Rechnungen Cic. 
geëitdo , äre. beveſtigen / vet machen, 2.) 
dur zufammen machen / oder zurecht brine 
was jerbrochen war / veremigen / ergängen. 
Valeus, eine Wunden zuſammen heilen. Celf 
3.) Confoiidari , wird in Rechten geſaget / mai 
der —— dem Eigenthum zugeeig⸗ 








net vird Ct. (Solidus). 
Cönsölides, a, um. vef. Arnob. 
Cönsölor, ätas fum , Ari. Depon. tröften. De 
Darts alicujus confolari aliquem , eie wegen 
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eines Abgeftorbenen zröften. Cicer. Dicitur $ 
Atlive Eé Pasfve. confolor te, id) tröfte Ni, 
Cic. confolor abs te, ich werde von dir aetrd« 
itet. Idem. Ad confolandum aliquem ire, hinges 
ben, einen zu tröjten. — Solor) 

Onsömnlo ‚Are, traͤumen / einen 
irs Plaut. (Somnium) > unie 

Önsönäns, Antis, o. Particip. zufa 
lautend / übereinftimmend. —— em 
ræ. mitſtimmende Bugſtaben / die llicht Voca- 
les find. Geer, Comparat. confonantior, Idem, 
Superlat. confonantitlimus. 7Ct. (confouo) 

Consönäntia , e , f. Zufammenftimmungy 

Wohl · Lautung / Ubereinfimmung. 2.) Dips 
pflichtung / Beyfall. Cr. Poet. idem quod 
— Con old 
T Consónanter.. Adverb., uͤhereinſti 
(ta, Gio. Ges Fames, 

önsdnäntifsime, Adv. Superlat. N 
einftimmend. Vitruv. P ioi 

Consöng , sönüi, sönitum, sönfre, mitlau⸗ 

ten / erfchallen / wiederichallen / erthönen. Zr, 
Nemus confonat, der Wald erfchallet / gibt cia 
nen Wider - Hall oder Then. 2.) übereinftins 
men / uberein treffen. cum Dativ. con(ouare 






„fibi, allzeit gleich gefinner / cder einer Zen, 


nung feyn. Sen. Moribus confonat oratio , die 
Rede ſtimmt mit bet Citten überein/ mie der 
Mann / alto die Rede. Cc. (Sono) 

, Cönsönus , a, um. jufammenftinmmend/ über 
einſtimmend. cum Dativ. Vox confona lin- 
— die Stimm ſtimmt mit der Zunge uͤber⸗ 

in. Sil. 

Consöpio, tvi, Itum , tre. eritfchlaffen / eine 
fchläffern. Somno confopiri, | leg 
éi — begutigen / zufrieden Geen, FCE 

opor 

Cönsöräntnfis, e. Adj. von Conferrans oder 
aus Gaícoene atbürtia. Ager Conforanenfis 
das Frautzoͤſiſche Gebieth Conferrans, itl Gafco- 
gne liegend, Geogr. ` 
a ——— oke ‚m, plur. Voͤlcker / fovor 

citen Galliam Aquitanicam ( Gafcoene! 
net. Pit. l \ 2 bewoh⸗ 

SE Ko — conſobrinus. 

ónsórs , örtis, o. Mit-Genoß /tbeilbafiti 
ber Theil bat. cum Genitiv. yea dei 
quo confors, gleicher Arbeit tbeilbafftig. Cre. 
In lucris confors , der Theil am Gewinn bat, 
Cic. 2.) Confortes , proprie. deren eod ober 
Theile aneinander geilen, Idem. tem Theil Hae 
bers Eonforten. Fe. 3.) Adječt. gleich/ chene 
mäßig. Propert: (Sors) 

Consörtätis, e. Adj. gleiches Loog habend. it. 

sleid. Fıontin. Wé 
önsörıio , are. gleich theilen / ein | 
anlt-Genoifen annehmen. Kectef — 

Consörtio , onis, f. Geſellſchafft / Gemein⸗ 
fani Pat. 


Consörtium , ii, m Gefellichafft / itl» 
ſchaff WW 2.) idem qucd ce eg 
Eheſtnd. 7Ct. 3.) Beypflichtung / Bepfall, 
"EE eem 

öniptäto. Aa werd. aizter totum. mi T 
mit gutem Bedacht. Suet. AT EE 

Cónípeztus , a, um. eigentlich anacfehen / auf 
den man hefftig Wett ; Das worl yu fehen ii / 
leicht au ſeheu. tcs wag m die Augen füllt. C we, 
e $ A in.“ 
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parat. confpe&ior. Pars nulla confpe&ior ejus 
capillis, €8 if nichts ſchoͤners als Me Haar an 
ihme zu fehert. Ovid. (con'picio) 

Confpedus, us, m. das Anfchanen.Plaut, In 
confpe&u effe , € verfari , Jim Geficht feyn / vor 
Augen ober gegenwärtig ſeyn. Cc. | 

Cönfpergo , fperfi , fp&rfum , fpergere. bes 
(prengen / Pefprigen, begieſſen. Aliquem fangui- 
ac, einen mit Blut befprengen. ucret, 2.) 
fireuen / betreuen. Ante ædes juncum aut her- 
pam viridem confpergere, Gra vor bic Thur 
freuen, Plaut. fetaphor. Lacrymis dliquem , 
einen beweinen. Cic. Aliqnem hilaritate, einen 

glid machen. Idem. (Spargo) l 

Cönfpersio, Onis, f. Befprengung/ Beſpri⸗ 


ung. 2.) Beſtreuung. 

3 Cónfpérfos, a, um, befprengt / all efprigt. 

Metaph. Oratio confperfa verborum oribus , 

eine zierliche Rede. Cac. 2.) beftreut, Idem. 
Conf, D e wor anfebnlid) / dag atte 

ufeben it. Prudent. (con icio) 

i Ke iciendus , a , um. Idem. fehens werth. 


e ad Herenn. 
Daten, ii, n. groſſer Thurm / Doch, 
3.) idem 


acht / daraus man weit fehen Fart. 
— confpicillum , Spiegel / Brillen. Plaut. 
i Confpicillo. yeu m. Ausfpäber/ Kundfchaff- 
er/ Spion. Piaut. i , 
: Con pícillum on Spiegel Brillen, Plaut. 
a.) idem quod conlpiciuum. 
Confyleio, onis E, fo weit alë man fehen Fan, 


idem quod Horizon. Feit, 
Cönfpicio , fpexi , fp&£&um , fpícére, att» 
Ex monte aliquem , einen 


neben, dë 

end) ea Cic. Velle confpici , wollen 
efehen werden. Jdem. 2.) Metaph. Acht bg: 
à trachten / bedenden, Ali- 


en / aufmerden / be 
quid mente confpicere, «mad vorher mercken. 


jaut. (Specio l . 
e Cönfpictor , letus fam, pici. Pasfrv. ge⸗ 
fehen werden. item IN Anfenen ſeyn. Cie. 
Confpícor , acus fum , art. Depon. fe. cuf 
in his te confpicor regionibus ? ie femmp bu 
bieber ? mie tref ich dich bier zu Land an *. Ter. 
Leuitur £ Confpico , dre. Acl ve. apud Varr. 
Confpicüus, a, um, Elar / bell / am Tag / vor 
Aunen / fichtbar / ſheindar / anfehnlich, Forma 
confpicuus, von Geralt anfehnlich. Plin. Fide 
confpicuus , wohl- beglaubter Mann. Ovid. 
Confpirate, Adv. einmüthig. Fuftin. (con- 


— lur. die fid widerein⸗ 


Cönfpiräti ‚örum,m. P 
ander zuſammen verbunden und verſchworen 


bei. Suet. (confpiro) i 
MÉ, rto tu E Ka KREE / 
wörung / heimlich dung. 
Zuſammenſchwoͤrung m —— 


Sceleratiffima hoftium confpiratio , 
cinden, Cic. 2.) dn 


ufammenrottirung der ime 4 
^no fign:ficàtu , Euihelligkeit Eintrachtz Eine 
traͤchtigkeit. Bonorum viroram. confpiratio , 
Einheligkeit frommer Leuten. Cic. | 
Confpiratus , us , M. DVereindarangd Zul. 


Gel. l 
Confpirātus, â, um. Hinc Plural. Confpira- 
ti, die fich wider einen qu ammen verfchmworeit. 


Suet. confpiratz res , Sachen ( Affaires ) DIE 


auf etwas hinaus taufen, 
—— avi, atum, åre, zuſammen blaſen. 
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Aul. Gell. 2.) fid) iuſammen verbinden / bei 
liche SE, machen. cum — GE 
cem alicujus , aut aliquid faciendum , fid) ju 
fammen verbinden / einen umbringen / ober et 
mas zuthun. Cic. 3.) eines Ginnes feyn / mit 
einander einſtimmen. dem. (Spito) 

Confpiro, arc. Nings - weis winden / wie bi 
Schlangen zu thun pflegen fid) kruͤmmen. Aur 
"ode, 

-önfpiffo, sävi, satum , sare. dick / (bi i 
dien. Pim. erbehren / bebren. ne) 
— — , (pönfum , fpöndEre, 

rheiffen 
ES / mit augeloben, Fef. 
önfpönfor, Oris, m. Mit-Bürg. Cic. 
Confponfores , idem quod Ce ER D 

Cönfpönfus , a, um. der zugleich verheift 
confponfa fa&tio , zufammen - gerottete Meu 
teren Apul. 8.) idem quod Fide mutata colli- 
gatus. Fef. 

Cönfpüo, fpüi, fpütum, fpüére. befpeyen/ vere 
fpeven/ mit Same d (e Spepling) Defndeir. 

nibus confpui, Von Je 
werden, Plaut, (Spuo) inem dere 

Confp rco, Avi, itum , äre, verw s 
reinigen / befudeln, Aliquid. SS? —— 

Cönfpüto, dvi, ätum, are. Frequent. idem 
Wa — e 

önftabilio , livi, Itum, Ure. beftätti 
veftigen/ verwahren / ejt aen ^Y Ih s 
dern, Rem fuam conftabilire, feinen Sachen 
einen veſten Fuß machen, Terent. (Scabilis) 

t Conftitólarius , ii, m. Gonftaffler / Benfi- 
Ber ini Gericht. item Fifcal. Proprie , der von ci» 
ner Ehren - Staffel zur andern geftiegen. TCI. 
re. r 

onftagno, Are. zuſammen lau 
Frontin 1 — ffen / geſtehen. 
önftäns, antis , o. ſtandhafft / beitändig. 
tapfer. cem Genitiv. Fidei — = , d "ii 
ben hält. Tac. In levitate conftans, in der eicht- 
fertialeit (tanbbafft. Ovid. Comparat. conftan- 
er —— Soan a: Cic. 

. Cönftänter. Adv. beſtandiglich / ftanbbaffti 
lich / bebarrlid), Jdem. Comparat. —— 
Su me confiantifiime. 1 em. 

, Conftäntia, æ, f. Befländigkeit/ Standhaf 
tigkeit Hertzha tigkeit. ei tegt: 
ftändiafeit des Gemuͤths / Courage / Refolu- 
tion, Ovid. Promifli conftantia, Beharrlichfeit 
des Verſprechens. Cic. a.) idem quod Sub- 
ftantia. Ipfa conftantia debiti, die uld an 
OË a,r Stadt Eonf 

Conftantia, æ, F. Stadt Eonftang ( Goftui 
am Boden-Gee. 2.) Graupbfifd)e AL * 
tanee in der Normandie gelegen, Geogr. 

< Conftantienfis, e. Ad). aus Gonfiantíagebüre 
tig. Idem. lacus Conftantienfis, Coſtnitzer · See. 
Alias Lacus Bodamicus , Boden- See. vel Bri- 
gantinus, Bregenger- See. ab oppid.s adjacen- 
tibus fic diclus Geogr, 

qe aed ge is, t. die Haupt- Stadt 
Gonftantinopel oder Etampol in der gürdtey. 
Conft;ntinopotitanus a, um. von Eonftantinee 
gel gebürtig. Geogr. 

Conftat , wide Confto, 

Conftellatio , onis, f. Stand des Geſtirus i£. ^ 
Bemerkung deſſelben / mie es id) Apr? 

wan 










mer gebohren wird; Zuſammenkom⸗ 
ernen, Amm. —— i 
F8, um. mit Sternlein gejierter 
reb. Stella) * 
„Onis, f. Schrecken / Beſtuͤr⸗ 
igkeit. Liv. 2.) Aufruhr / 
Aufſtand.Val. Max. ( Confterno,are ) 
atus, a,um. erſchreckt. Territus atque 
fternatus , (cbr erfchroden. Salut. 


infi nävi, nAtuin, ndre.. verjagt nta- 
dien; erfchröcken / verjagen / beitürgt werden. 
So d einen hefftig erfchrecken. Lou 2.) 
conlkernor, Fasfiv. idem quod Erigor, aufge- 
muntert werden. Pacuv. (Sternum) 
Cónflérno, fträvi, ftritum, ére. bedecken. 
Lucan? 2.) beftreuen. Column. 
vlernor, atus fum, ari. Deponentialiter. 
then. Nonn. 2.) aufridotei / Hertz faffen, 
'oniemare anime mi, richte Did) wieder auf / 
i Vial X mütb. Pacuv, 
zOniípátío Onis, f.  SBerftopffutg. 
ir ES? ‚a, um. verſammlet / dicht an ein» 
saltipo , are. dick zufannen drücken / dicht 
nfammern gellen, Cic. M 
Conflirüo , ŭi , t6tum , ére. ſetzen / Bellen / orbe 
ven. dd 2.) befchlieffen. Ter. 3.) Ort bee 
name oder aufepen. 74. 4.) iiach Art der 
ft etwas anlegen. Vitruv. 5.) con- 
i ie, me Lager fi en, Jul. Gell, 6.) con- 
firuerg litem , eine Sach bey Gericht anbángia 
AER Cic. 7.) Poenam in aliquem conftituere, 
cem zur Straffe pichen, Id. 8.) beftimniet / 
| Æra militantibus, den feriegs- Leuten 
a lung oder Gold beſtimmen. Liv. 


uftít&tto , onis, f. Ordnung / Satzung / Ver⸗ 
Anſtalt / Beſchluß / Recht. Conftitu- 
tio Provincialis, Fands-Drdnung. Conftitutio- 
perii, Reichs-Abſchiede / Reichs Sa⸗ 
" / DA efege. Fit. Contlitutiones 
Saxonica, Churfuͤrſtliche Saͤchſi⸗ 
ordnungen. Id. Conftitutio Ecclefia- 
liche Verordnung. 2.) Zufand deg 
efutibbeit/ Bemandtnup, Med. 

or , Oris, m. ein Stifter. int. 
ütóríus,a,um. der Abrede gemap. FCE 
um ,i, a. Dit Abrede oder Schluß. 


ns , vs. bit Beſchaffenheit. Fef. 
auod conftitutio. 

Cifithcos ‚a, um. mohlbeftellt. Cie. cor- 
tows mandararius , Beftellter/ / Gevollmaͤch⸗ 

(t Ci. conftirutus Procurator , beitellter 
Mb. 14. -conftituta Pecunia, Geld / (o man 
i perfprodoer bat. Ct. 

o. ſtiti, ftítum, ( lam, ) Häre, zu⸗ 
ſammen fieben. Agmen conttitir ‚Die 
and ge, Curt. 2) conftat, imperfü- 
rider quod certumeft. Conftat hoc mihi 

s terr wiſſen dieſes alle bende. Cic. 

Mirror‘, Oris, m. Bedecker. Aufon. 


"terno ) 
t" „i n. Dede. zt. Etreue. Petron. 
ges us, a, um. € n. — 

Mrépo,üi,ícum,ére, kniſtern / knarren. 
Aul. Gel.(Strepo) 
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Cenftrt&e, Adv. (tft. Auguft. (conftriätus) 
Cönttridtio , onis, t. die Bindung. Macrob, : 
Conftrictivus, a, um. gufamm ziehend. Marc, ` 
Cönttriäto , are, Frequent. zufammen binden, 
Tertull, (conftringo) 

Confiridus, a, um. zuſammen gebunden. 

unt. 

önftringo , Inxi , dum ‚re, zufanımen bte 

beu. Ter. Aliquid, 2.) Metaph. conitrıngere 
mentem , fid) mäffigen / Begierden zaͤhmen. 
Lucan conftringere fe (ponfione , fic) durch die 
Buͤrgſchafft verbindig machen. 7Cr. 

Canftrüctio, onis. f. bic Aufbaͤuung / Zuſam⸗ 
menfegung. Cic. 

Coónflrüctus, a, um. qufgebauet. Idem. jue 
— geſetzet. Hor. Comparat. conſtructiot. 
em. 

Cönftrün,, üxi, Qum, ére,. zuſammen baut, 
en / bauen. Id. =.) ordnen / richten zuſammen 
eken. confiruere vocabnia rerum ‚Die Woͤrtet 
nach dem Synraxi und richtigen Ordnung Der 
Regeln einrichten und fepe. f 

Cönftüpräror, oris , m. Hurer / Weiberſchaͤn⸗ 
der. Liv. (conftupro) , 

Cónflüpracus, a, um. gefchändet. Cic. 2.) 
Metaphor. conftupratum judicium , mit Geld 


beitochenes Gericht. | 
co ſchaͤnden / nothzüchtigen. 


Conſtũpto, åre, 
Liv, . 

Coónfuad£o, fofi , fo1fum , fodere. beyrathen / 
beyräthig feyn. Plaut. (Snadeo) ` 

Cönsüälia, örum , n. piur. Epiele und Feyer 
dem Confo ju Ehren. Liv. . 

Consüánétes, um. m. plur. Bölder/fo vor Zei⸗ 
ten auf den Alp-Bebürgen gewohnet Plin. 

Confu1for , óris , m. Rathgeber Cic. 

Cönsüdafco ‚avi , Afcere. Incoatzv. beyfante 
men ſchwitzen. Colum. (Sudo) | 

Consüdo , avi , are, mitſchwitzen. Plaut. 

Confuétàcio , &ci, aum, ére. (id) angewoͤh⸗ 
nen, Ter. 

Coönfutfco, tvi, &tum , &(cére. Incoat. gewoh⸗ 
nen. lug. 2.) angewohnen. Lucret 3.) con- 
fuefcere cum aliquo , mit einen zuhalten. Praut. 

Confuéte, Adv. gewohnt. Ammian, 

Cenfu£tío , ónis , f, Gewohnheit. Plaut. 

Cönfutrüdinirius , a , um. gemöhnlich. Sav. 

‚Cönfuerudo, inis, f. Gewohnheit. Cic. 2.) 
Umgang, Freundſchafft/ Geſellſchafft. Lean. 
3.) Zuhaltung / fleifchliche sSBermiidjug. Suet, 
4.) eut Hefege m den Land- Staͤdten eich, 

.) eine Glefter- Reguly moto die Minde 
leben muͤffen. Ecci. 6.) ber Weiber monatliche 
De Alex. 7.) die Reichung allerhand Gaben, 

tpi. 


Confuttos,a , um, gewohnt / gewoͤhnlich. Ter. 
Conful, ülis, m. Würgermeifter. Cic — 2.) 
Vorſteher oder Commiflarius enes Königs 
oder Rcpabiique. welder in Tuͤrckiſchen oder 
andern Drientalifchen Handeis - Städten DIE 
——— a c uda ee oder in 
reitigen Fällen entfcheider. Fit. 
he ‚e. Adi Burgermeifterlich, Idem. 
2.) Subf. der Alt-Burgermeiter/der Burgen 
meifter gewefen ift. Id. 
Consülárítas , Arts das Burgermeifter- Amt, 


Th. od, eg l 
Cönsüläriter. Adv. Burgermeiſterlich. Liv. 
$3 Const- 
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Consülàtus, us, m. Burgermeifter - Amt. 
tC. 





Consiilo , lii , ültum , lëre. rathſchlagen. Ge 


2.) cum Genitivo, /Equa confulere , wohl auf- 
nehmen. 3.) cum Dativo. Male alicui confu- 
Jere. einen übel rathen. 4.) cum deent Ali- 
quem, einen. um Rath fragen. (ze. Copie 
hanc rem (fuper hac re) te , ich ziehe Dich über 
dieſer Sache zu Nathe. Plaut. Confulere ali- 
qvem aliquid, mider einen etwas rathen ober 
befchlieffen. Sal. 5.) idem quod Judico , urthei⸗ 
len / richten, Quint. 
Cönsültätin,önis , f. Rathſchlag / Rechts Tag. 
Cic. 2.) Rechtsfrage. Ct. (confulto) 
Cönsültätor , öris, m. ein Nathfrager. Pomp. 
Cönsülrärörfus , ^ , nm, rathfragend. Macrch. 
Consülte, Adv. flüalid) / weiglich, Plaid... 
Consülto, blat. Adverbialiter politus A 
— mit wohlbedachtem Muth / mit 
Fleiß / bedachtſam / vorſetzlich. Priusquam in- 
cipias, confulto opus cft, be Gu anhebſt / muft 
bu Raths fragen, Saul. 
Cönsülto , dvi, Atum, äre Frequent. rather 
Schlagen / zu Rath figen / berathſchlagen. De re 
aliqua, Über ein Ding Rath halten, Cte. Rei- 
publicæ , den gemeinen Mugen rathen. Cic. 
2.) Rath fragen. Aliquem. Piaut. (confulo) 
Cónsültor , öris, m. Raths-Frager / der fid) 
Raths erholt, Cic. 2.) Nathaeber. Farre Con- 
fultor juris , Rechts⸗Gelehrter. ZC. 
Consültóríus, a, nm. Confultoria, Opffer/ 
ba man aus dem Eingeweid Rath fraaet, Fef. 
Consültrix , icis , f. Nathaeberin. Cic. 
Cónsültum ,i,n. Ordnung / Satzung. Sena- 
tus· Conſoltum, Raths- Erkanntnuͤß / Mathe» 
Verlaß. Id. 2.) Rath Berathſchlagung Sal. 
Consültus , us, m. Berathſchlaguug Liv. 
Consültus, a. um gcrabttti, Re confulta & 
explorata , nachdem die Sache mobl berath» 
ſchlaget iſt. Cie. 2.) der wohl rathen Fan: Flug, 
Verba confulta , wohlbedachte Worte, Ovid, 
Eloquentia confultas , wohlberedt. Liv. Juris 
(iure) Confaltus , Rechts- Gelehrter. Cic. 
, Kconfulo ) 
Consümmibilis , e. Adje. das Fan vollendet 
oder vollfommen werden. Senec. (confummo) 
Cönsümmätio, ónis, f. Vollendung / Voll⸗ 
kommenheit. Plin. 2.) die Zufammenbringung/ 
GBummirung, Colum. 
Cönsümmäror , öris, m. WBollender/ Voll- 
bringer. Cyprian. 
Cönsümmätus ‚a, um. vollendet / vollbracht/ 
ousgemachet /vollfommen. Colum. confumma- 
tus homo, vollfonmener/tugendhaffterMenfch. 
Mart. confummatiflimus juvenis, Plin. 
Cónsümmo, avi , ätum , Are, ausmachen / 
yollenden.Aliquid.Plin. 2.) idem quod Devafto, 
verwuͤſten. Flor. 
Cönsümo , sümfi , sümtum , sümére, ver⸗ 
brauchen / verzehren / zubringen. Ætatem in 
ftudio, fein Leben mit Lernen zubringen. Cie. 
Studium & diligentiam in aliqua re, Fleiß au 
ein Ding wenden, Lem, confumi fenio & mæra- 
re, von Alter und Trauren ausgemergelt mete 
den. Liv. 2.) durchbringen / jernichten / vers 
ſchwenden. Cic. Metaph, Verba confumere, 
vergebliche Worte machen. Curt, 3.) yergeb- 
Wd) anwenden, Tore (Sumo) ` 
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Cönsümfe, idem quod confamfiffe, Lrecret. 

Consümtio , ónis, f. Verzthrung / Abnutzut 
Cic. 2.) Kranckheit/ welche einen nac) uud nd 
auszchret, idem quod Syntexis. 

Cónsümtor , öris, m. 3Bergebter 7 odert 
jum End bringt., Cic. 

Coónsümtrix , fcis, t. eine Verzehrerin. Sr: 

Cónsümtus, a, um. genuget / verbrauche 
verzehrt. confimtus cibus, verbrauchte fpc 
daute) Speiſe. Cic. Annus confumtus, zum © 
geloffenes Jahr. Suius Ital. Morte contumtu 
geftorben. Cie. confamtusà pefte, von der P 
binacri(fen. Plin. 

önsüo , siii , sütum , äre, zuſammen nehe 





zuſammen futen. Metaph. Dolos, $5ctrua( 


dencken. Plaut. (Suo) 
Cönsürpitur, Imperfinal. man fteht auf. C 
‚ Cónsürgo, sürıexi, sürr&ötum , sürgére. mi 
einander aufítebett. Senatus confurgit, der Ra 
(tebt auf, Cic. Mefarh. Bellum confurgit , các 
ebt fid) cin Krieg. Firg. confurgere ex in 
iis, ANg Dem Hinterhalt herfuͤr kowmen. Ca 
In altitudinem, ii die Höhe wachſen. Coo 
Ad Bellum, (in arma, ) in den Harniſch Fon 
men. Liv. (Surgo) 

Cönsürr&iiio, onis, f. Aufſtehung miteingi 
der. Cic. 

Cönfns, i, m. Nom propr. eined D Ottes di 
Anfchtäge tiri Nathgeber bey den heydniſch 
Römeru, Hime Coniualia, um, n. plur., Feſt di 
Abgottẽ Confi. Fef. 

Coónsüsürro, dvi, dtum, äre, zuſammen 
fheln / beimlid) gufammen murmeln, Terent. 

Consüulis, e. Adjeet, aneinander bangen 
Cas[i^d. 2.) was fid) laͤſſt zuſammen nepen, l 
( confio ) 

Cönsütüra, æ, f. Zufannmenflicfungz Zufar 
menfuͤgung. Suet. 

Cöntibefächo (ët, factum, fácére. verzeh 
ren: verſchwinden / abmatten. Plaut. Tabes) 

Contabẽo, ŭi , ere. dem quod f; quens 

Cöntäbefco , tábüi, befcére (Izccariv.) aud 
dorren / abnehmen / ſchwinden 7 verdorren, 2. 
Metaph. Scelerefvo, von feiner Boßheit nad) 
lafen. Aua. ad He en 

Cöntabülätra , önis, f. SRertüfeluma / Hol 
were. stem Zile. Jul Caef. 2.) Verdedung 
Schiffs Boden, Suec. (contabulo) 

Contäbülätus, a, um. getäfelt, Liv. 2.) Mt 
taph. contabulatum mare, citt mit Echiffen be 
ſetztes Meer. Curt. Fluvius contabvlatus, Fluß 
darüber eine Brucke geſchlagen. 7Cr. 

Contábülo, Avi , atum, äre ` vertäfeln/ eu 
Sile ntachen pit Brettern (Titen) belegen bei 
brücken, Tarres, Thuͤrme mit chen Tilen ma 
che, Ce contabulare marc molibus, Schiff 
Brucke / SeeDamm machen. Curt. 

Contäbündus, a, um. langſam. idem quod 
eundabundns. Apul. 2.) der den Grund fudit 
Grund-ferſchend. Jdem, (contor ari) 

Cöntä&us, a, um, Particip. berührt / bete 
fict. Lucr. Sale modico contattum, ein menig 
gelalgen. Celf conta&us religione dies, €T 
verworffner unglückfeeliger Tag, Liv. (con 
tingor ) , 

Contá&tus,, us, m. Berährung / Anrührung‘ 
Betaſtung / Angreiffung. Colum. 

Conräges, is, f, &rb-Srandpcit/ augen 
















Hr LG ui Seuche. Lucr. e.) Beruͤh⸗ 
ug. contagi fungitur ejus Ar 
TO boudin angreiffen. Lucr.. 
 Cont1gio, Onis, f. idem quod contages. Plaut. 
2.)Metaph. mu io confcientiz , böfes Ge- 
eris contagio, 
qu» gio, Gemeinſchafft 


e, um, erblich / auſteckend. Ce f. 
MN anſteckendes (contagieuſes) 
Gier om 
Coeg 


, it, idem quod contages. Virg. 
i Bien tnis a. P. 
temino 


efleckung. Tertull. (con- 


, Cóntim?nabilis , e. 4j. beflcd'cub / verderb» 

li verſehrlich. Te: Wi . 

Comaminatio , onis , f. Befleckung. Ulp. 
T M , Gris, m, Befleder/Befüdler, 
minitus, a, um. beflecfet / befudelt. Cic. 
2./Metaph. Morbo contaminatus, Krancter. 

limi Superi. contaminatiffimus, Homo conta- 

ngatiffimus , febr lafterhafft, Ider. 
Cóntimíno , gei, Atum, are. befudeln / befle- 

Enishefchhmieren / verunreinigen. Vitiis fe con. 

tege. fich titit £afteri beflecken. Cic. Veri- 

rem mendacio ‚die Warheit rait Lügen bie, 
den ee. Torum alicoj:s contaminare , Ehe: 

e A Ovid. (Tamiro) 

Cöntänrer. Adv. langfani / gaudernd. - zdem 
geb éunctanter. Apul. (cun&or) 

. _Comärärus,i, m. Zunahme jweyer greffer 
Bterne / deren fonft der eite Ar&urus , Der arbe» 
teaberSpica Virginis benamſet wird. Arol. 

tus, i, m. Piguenirer/ der mit einer 
Etangen (Pique verfeben ift, Veget. (contus) 
Cánt&ch nor , ari. Depon. Liſt erdenden/ auf 
Betrug umgehen. Plaut.(Techna) 
Cóntectais , e. Adj. zugleich mit unter einem 


mwobnend. 2. ` Sub//. tie genere feminino, | 


/ fo mit ihrem Manne baufet. 7Cz. 

Cóte tus, a, um. Particip. bedeckt. cafa con- 
teãaftramine, ein mit Stroh gedecktes Bauren⸗ 

Hanf, Ovid. > 
Y ,t&xi , t&Qum , tégére. zudecken / ver⸗ 
begen. Aliquid. Ter. Hemo contegi , yer- 
graben werden. Ovid. (Tego) 
égülitío , Onis, f. Me Deckung mit 


gi Ct. 
Aor, óris , m. Dachdecker. ibid. 
Chntämero , Avi, Atum, are, fchänden, item. 
/ beleidigen. Mat. (Temere 
&mnífícus, a, um; verächtlich, Lucil. 
m. à fequenti 
mno , témfi , témtum , tëmnëre. verach⸗ 
ſchmaͤhen / vernichten / nichts auf einen 









dh stradbten. Ter. 


Per vifum & per jocum 


— 


Cont&mplitio , onis , f. Beſichtigung / fleiſſige 
Betrachtung. contemplatione tui, deinetwegen / 
in Egard deiner. Cic. 

Cóntemplativus, a, um. betrachtlich / bes 
ſchaulich. Nerzec. Ars contemplativa, Speeu⸗ 
lier-Kunſt. Contemplativus Philofophus wurde 
derjenige Welt-Weile aeneumet / fo da veraaby 
das höchfte Sut beſtuͤnde in der Beſchaulichkeit 
und Hemüths-Berrachtumg, 

Cönttmplätor , dris m. Brfeher. contenipla- 
tor cceli , Per ben Himmel betrachtet Cte. WP 
Contémplitóríus, a, um. jur Betrachtung” 
gehorig. Cyrid, E 

Coutémplátrix icis, f. bie Betrachterim, 
oui. ` 
"Contemplacus ‚us. die Betrachtung. Cá. 
Coóntémplo, are, Atlive. fehen, Ennius ap. 
Varr. idem quod fequens MEN 
Contémplor , atus fum ‚Ari. Depen. eigentlich / 
beſehen / beſchauen/ beſichtigen / betrachten. 
Aſiquid emino, ein Ding betrachten. Cic Loci 
alicujus naturam contempläri , die Gelegenheit 
und lagedes Orts abfehen. Cirt. (Templum) 
+ Contempörslis, e 44j. m gleicher Zeit / 
der zu gleicher Zeit kebet. 
T Cónténipóranéus, a, um. 12cm. 
' Cóntémte,. Adverb. verachtlich. Compar. 
contemtius, Suet, (contemtus; 
, Cóntémtibilis, e. dg verächtlich. Lamprid. 
(contemno) 
Contémtibilitas , atis, f. Verachtung. 
Contémtim. Adverh. verächtlich. Plaut. 
Cent&mrio , onis, f. Geringachtung. Cic. 
Scribitur contemtio af peipei ani, 
Contémtor , { Contimptor, ) öris, m. Nere 


> 


ächrer, Liv. Contemtor beüm, GOlttes · Mer⸗ 


| Achter. Virg. Animus lucis cvitz) contemtor , 








Aliquem præ fe, einen andern neben ` 


i 


comtemnere aliquid, etwag verachten und vers | 


liten. Cic. (Temno) _ 
Bnttmpéro, Are, mifd)en / untereinander 
fil, Marc. Emp. (Tempero) 
en labilis , e. Ziel, betracbtlid) / das 
f4 achten lafft. 2.5 anfchentlich.. Amm. 
(comemplor) 
Costémplabilícer. Adv. anfebilidy. Anm. 
&mplabündas, a, om. fchauend. Tertull. 


Conrem platim Aav. beſchauend / betrachtend. | 


Vom aníconlid. 


der feines Lebens nicht achtet. Item. 
Contemtrix, icis , f Nerächterin Pin. 
Cöntemtus, a, um. pcractet, Fr, Compar, 
contemtior. Superi. contemtitlimnus, Cic. 
Cónt&mtus , us, m. Werachtung. Liv. 
Cónténdo, di, tenſum, ( tentum, ) téndé'e, 
fannen / auéftrecien, Poputem, Me Sues 
Scheiben ausſtrecken, Hieron. 2.) reifen. Ro- 
mam contendere , zen Rom reifen. Saint cur- 
fum aliquo , (sd aliquem, ) A0 einem louffen. 
Virg. Magnis itineribus contendere ın le iim, 
ſchnell in Stalien reifen. Caef 3.) fib bemuͤ⸗ 
hen : unterftehen. Animmm,fanimo,) dat Ste 
muͤth auf etwas leren, Ovid. Cic. Ad aliqvid. 
Colum. contendere nervos in sliguare, grof» 
fen Fleiß auf cin Ding wenden. Cre. 4.) begeh⸗ 
rent. Aliquid ab aliquo, etwas yon einem bës 
peren. Cic. 5.) ſtreiten/ zancken / widerſtreben / 
aͤmpffen / wetten. Verbis inter fe contendere, 
mit Worten zancken. Ce, curfa , indie Wett 
laufen. Oris. Adverfus aliquem, fid) einem 
wiberſetzen Cic. Pignore contendere, wetten, 
Catull. Armis cum aliquo, mit einem fechten. 
Cou. Nepe inſtaͤndig / erufilu) bitten uud bte 
gehren. Aliqvid abialiquo. c. 6.) canfias con- 
tendere, Die Sachen gegeneinander halten, Cic. 
(Tendo) ` 
Contenebrärus, a, wo, verfinftert. Tei tuk. 
(Tenebræ) 
Cöntëněbrëlco ‚Ere, (Incoat.) finſter werden. 
Auguf. 7 ar 


Goar. 
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Cónténébro , are, ( Neutr.) finfter werden, 
Varro. 

Coónténra , 6rom , n. plur. Inhalt, 

Cöntenrätio , onis, f, Idem. 

Cöntente, Adverb. Breng / mit Fleiß, Plaur. 
8.) foto / genau. Non. 

Contentío, önis, £. Muͤh / Vergleichung / 
Unterſtehung / dag Sterben, Cze, . contentio 
vocis , Erhebung ber Stimm. Cie. In contea- 
tionem venire , zancken / ſtreiten / in Zanck bee 
femmen. Jdem, ` contendo) Va 

Cöntentfäfe, Adv. giftig. Hier, 

Coneentiófus , a, um. jändifch. Plin. 

Conténtus , a, um, Partic. gefpannt, Ovid, 
2.) bed), contentiore voce altum & acutum 
fcanfim infonare , hoch fingen / Plar und bod) mit 
der Stimme im die Höhe fteigen. Cre. 3.) con- 
tenfus pulfus, ftarcfer und gefchwinder Schlag 
der Puls Ader. Firg, 

Canténtis,a, um, Particip, behalten. 2.) Adj. 
wohl zufrieden und yergnúgt, De his commonis 
vit contenta eft, Dag feben ift Danılt vergnügt, 
Cic, Sua forte contenta eft, er i unt feinem 
Stand yergnügt Hor. (contineor) ` 

Cantéréhro , äre bobrett, Colum, (Terebra)“ 

Cóntérmino , Are, auigrängen, Ammian, cum 
Dativ. (Terminus) 

Contérmínus , a , vm, anfoffend / nachbahr / 
angrängend. cum Dativ, Ovid. 

Öntero, trivi, trítum , térérc, jerftampffen / 
gerreiben / jermalmen / gerftoffen / jerſchleiſſen / 
zerfchmettern/ zertretten. In cinerem. zu Afchen 
ftoffen. P! n. 2.) (bringen, Tempus in aliqua 
re. pic Zeit etwa mit er Idem. No&em 
conviviis. bit gange Nacht über panquetiren. 
Idem conterere fe in Muficis, alle feine Zeit 
ett bie Mufic wenden. Cic. conteri in caufis & 
foro , immer Au rechten und trölen. Idem. 3.) 
Injarias oblivione conterere, das Unrecht ver» 
geffen. (ic, (Tero) 

Contérránéus, Sim, gandgmann, Plan, (Terra) 

Contérréo , térrüi , térrítum , rérrére, erſchroͤ⸗ 
cken / in Schrecken bringen. Vultu loquacita- 
tem alicujus, eines unnuͤtzes Geſchwaͤtz erſchroͤ⸗ 
den, Cic Terreo) 

Conterritus, 2, um, erfchröckt. Virg. 

Cöntefserätio, onis, f. Die Werbrüderung, 
Tertull. , 

Cönrefsero,äre, Brüderfchafft Rifften. Tertull. 

Cönteftänia, æ, f, Hiſpantæ citerioris oppi- 
dum. Plin. 

Conteſtatlo, önis, f, DBezeugung vor dem 
Rechten. Ulp. stem Sand. (conteftor) 

Conteſtato. Adv. bezeugt. JCE, 

Cönttftärus, a, um. bejeugt, conteftata vir- 
tus majorum , Tugend der Alten / Die eine gute 
Zeugnuß bat. Cic. 

Conteftitícor , ari, Depon bezeugen. Tertull. 

Uoetie , Are. einen. erinnern / warnen, 
$i bos cornupeta fuerit, & conteflarunt Domi- 
num illius, nec reclufit eum, wann der Ochſe 
ſtoͤſſig iſt und fie babet feinen erri gewar⸗ 
ai A und er bat ihn nicht eingefchloffen. Capi- 

ul Car. 


Cönteitor ‚arus fom, äri. Depon. um Zeu- 
gennehmen. cum Accufat. Cic. conteitari li» 
tem , den Handel zum echten (ege. Idem. 
(Teftor) 





CONT 
Contexto, t&xüi , téxtum , texérc, famm 
weben, zuſammen fegen / würden, Inter: 
pta, gerbrochene Ding wieder zurecht mache 
Cic. Extrema cum primis, Dag legte und er 
zuſammen fügen. Idem. Vilos ovium , 1 
Scaafe zufanımen meben. Cic. 2.) erdi 
"m pem sine Anklag erdichten. Iade 
exa 

Cöntexte, Adv, ohne Abfonderung, Cie. 

Cöntextim, 442. hart zuſammen / zuſamm 
gefünt Plin. 

Cöntextio ‚önis, f. Zuſammenknuͤpffung / 
fanımenfiiaung oder Hefftung. Cic. 

Cöntöxtus,a, om, zufammen gewuͤrckt / g 
hefftet zufammen gefegt / aeflechten. Argen 
& auro contextus vir , (ft filber- und gulden 
Stue gekleidet. Tibul. 

Cóntéxtus , us, m. Zufammen - Ordnung 
——— art Zufammenheffrung / 2 
ammenflechtung Cic. Metaph. contextu loi 
m loqui, eine lange Mede führen. Pir 





un. contextus rationum , Redttunge- Bud 


t, 

Cónríc£o ‚tichi , tícjtum, ticere. fchmeigen 
fill Schweinen. Plaut. 2.) Metaph. ing Stecke 
gerathen. Cic. (Taceo) 

Conticéfco , cefcere, (Incoativ.) Idem, cor 
ticefcit tumultus, der Aufruhr wird allgema: 
geftillet. Liv. conticelcunt artes , Die Kuͤnſt 
gerathen in Abgang. Idem. 

Cantícinium, ii, n, Nadt-Stille / der erf 
gor Ya (quod tum conticuere Hominc 

zii, 

Cönticium , ii, bad Stoffen mit den Stangen 
bep bem Wild-Hegen, LM (contus) 

Cöntitigium, ii, n. Idem. 

, Contignatio, onis, E Zufanmernmättun 
einer Bühne Gefpärres Gebálcte / Balder 
werck / Sparrenwerck Vitruv. 2.) Schrandien 


| 3.) Gaden / Stockwerck / Geſchoß. Liv. 4.) Bo 


| 
l 


P a E — — — 


den, Flin. 

Contignatus, a, um, zuſammen gebauet 
Vitruv. I 

Contígno, are, zuſammen watten / die Bal: 
d'en zufammenfügen. Plini Tignum) | 

Cöntignum , i, n. Stuck Fleiſch daran fieben 
Rippen nod) find, bet, 

Cöntigüe. /dv.nächft att, Martian. 

Cöntigüitas, Atis, f, gem quod conta&vs. 

Cöntigüus,a, um. anſtoſſend. cum Dativ. 
Piin. contigux domus , Häufer/ bie aneinander 
ftoffen. Ovid. contiguus loco mihi erat, er mat 
allernächit ben mir, ( contingo) 

P aere is , n, eine Herrſchafft / Grafſchafft. 
vipi. : 

Cöntindtus , a , um. angefeuchtet / beftrichen. 
Lucret. 

+ Cöntinementum,, i, n. ber lebeng- Unter- 
halt dasjenige/ mag man braucht/ feinen Stand 
zu führen. Dipl. 

Continens, éntis, o. das aneinander hängt. 
continentia fundo alicujus predia , anföflige 
Güter zweyer Nachbarn. Cic. 2.) ſtaͤtswaͤhrend. 
Somnus continens , ftäts- mährender Schlaff. 
continens incendium , $eners-Brunft / da alleg 
aneinander wegbrennet. Curt. Ceif- 3.) maͤſſig/ 
der fich enthalten fan. Ex (in) continenti. Ad« 
verbiahter , alsbalden ; eilends/ flugs. LA 







CONT 


müor. Lactant. Superlat, 
Set. (contineo) 


ntis, i, fc. terra. Fuß -veftes 


5 De? Maͤßigkeit / Enthaltung/ 
Cic. 2.) bas an einander Stoflen. 
onum , Dag aneinander ftoffen 


€ ' a " zy 
Accor xm 
SUR. 

D e, 
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ber fanbfebafftem. Macr, 3.) der Juhalt / e. g. 

tinté Steg / eines Contracts. Cod. Th. 5 
tcfebens Huterbalt. Gregor. M. 5.) die Be: 
Gap, Coe. dure. 6.) bag Anfehen / Ge, 
altütd Gefichts / Die Geberde. Eccl. | 


ItínÉo , tínüi , tentum , tíntre. benfammen 
t7 aufbalten / enthalten’ in fid) halten / 
rti Faſſen. Alvum ‚den Stuhlgang vers 
‚Leif. -Se in occulto , fid heimlich balten, 
Ino verbo contineri, (tt einem Wort bes 
E Cic. civitatem in officio continere, 
Bade. in Gehorſam halten. Ce Odo- 
den Sefchmack lang behalten. Piin. Ali- 
uw, einen in der Furcht halten. Liv. 
fe-Domi, zu Hanf bleiben. Idem. 
fe à fapplicio, fid) des Abſtraffens 
"T Vix me contineo, quin &c. (d) 
mu kaum enthalten / daß nicht 1c. Ter. 
ls mc ZE memoria aliquid continere, etwas im 
In aunb Gebádotnus behalten. Cic. (Teneo) 
erhalten / ernehren. Gregor. M. 
'"Cantingens , entis . o. jufállig 
der Imperfonale , e8 trägt fid ju. 
RS 
Oöntingo , cöntigi, tà&um, tingére. attrüb« 
Aliquem propinquitate , einem verwandt 
ep, contingereinter fe, (fe inter fe, ) 
er amrühren. Plin. contingere metam , 
Biel erreichen. Cef 2.) contingere ani- 
; Max. 3.) contingit 
ando, es begibt fid). Honortibi contigit , 
ubi gecbrt worden., Qvid. Si mibi vita conti- 
ie. wenn ich das Leben haben werde, Cic, 


Can en — Zog, 
Cöntinüäre. "vv. opne ter ag, Front, 
Cüntiniarim. Adv. nad) einander. Anen 
Coarfnitario , önis, f. Vollſtreckung / Vollfuͤh⸗ 
A Beharrung. Cie. (continuo) 
atus, a, um. fletd- während. 
b. ors Adv. tets bebarrlich/ obi Unter: 


f und fort. 
Behartlichfelt. Plin. 


tinlüiras, dris, f. 
Iguo4 continuatio. 
». Adv. von Curb au / angehende / 
dé. Cie. Plaut. 2.) ohn Unterlaß / 
und fort. | 
ño, avi, Atum, äre, beharren / e 
etfahren / fortſetzen / nicht aufhören. 
"m Fun. Donos mcenibus, Haͤuſer in einer 
Rebe am die Ring- Mauren feeit. Liv. Diem 
X 108em opus aliquod , Tag und Nacht an 
Bert arbeiten. Cell continuant venti, 
'itSBiube weben ftets. Celf Latus lateri con- 
insere, die Seiten jufammen ſtoſſen. Ovid. 
men femmen / zuſammen laufen, 






















intinüum , lii, n. idem quod continuatio, 

irüus,a,um. fid) an einander baltenb / 
merwährend / nicht aufbbrenb. conti- 
tes, bart an einander baugende Zaͤh⸗ 


CONT 


ne, Plin. Continuum triduum, drey Tag nach 

einander. Plaut. continuo fpiritn , in einem 

Athem- Zug. Plin. 2.) continua dementia, 

idem quod Phrenitis Zaub: = ucht/Unfinniakeit, 

er, 3.) Febris continua, das beftändige Fieber. 
ea. 
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Contógátus,a, um, mit einem Rock beflei« 
bet, Amm. (Toga) 

. Contollo, ére, aufheben. Plaus. 2.) eilen. 
gradum contollere, fort leuffen. /dem. 

Contónat. Imperf: e&donnert. Plaut. 

* Contáphórus , 1, m. Piquenirer. Eques zm 
bello Conlis five bafis longioribus utens, 

ul. Pol. | 

Cöntör, iri, Depon, erforfchen ergründen. 
Ex aliqua de realiqua, efmas voit einem erfors 
ſchen. Cic. Eoi das Wafer mit einem 
Stachel Stöhr-Stangen ergründen, Grund 
fuchen, (contus) 

Coöntörguto , törfi , tórtum , tórqutre. rëm, 
men / biegen. 2.) zuſammen drehen. Haftam, 
einen € pref. fchmingen oder ſchießen. Fra. 
Metaph. Aliquem ad lætitiam , eitten frölich 
machen. Cic. contorquere fpicula , Pfeile ſchief⸗ 
fen, Virg. contorquere verba , bie Wort drehen. 
Cic. contorquere amnes, die Flüffe -ableiten. 
Cic. (Torqueo) 

Cöntörrto , re, verbrennen. Amm. (Torreo) 

EE onis,.f. Zwinguug. Cic. (Tor- 

veo 

Contórte. Adverb. verwirrt/ verdrehet. Cica 
Comparat. contortius. Ctr. 

Contörtfo , Onis , f. Die Verdrehuug. Ce. 

‚ Cöntörtiplicatus,a,um. vermirrt / wunder⸗ 
lid) in einander verwickelt. Plaut. (contorquee 
& Plico , are.) 

Cöntörtor ` oris m, Derkehrer. Terent. 

Cöntörtülus, a, um. etwas gegwungen, Cie. 
(Contortus) 

Cöntörrüplicätus, a, um. in einander yers 
wirrt. Piaut. idem quod contortiplicatus. 

Contórtus, a, um. gebogen / umaedrehet, 
— Res contortæ, verwirrte Sachen, 

IC, 

Cöntra. Prepof: cum Accuſat wider / gegen/ 
zuwider / entgegen, contra officium , wider feis 
ne Pflicht und Amt. Cic. contra aliqucm ftare, 
gerad gegen einem fteber, Piin. 

Cönıra. Adv. bermiederum / dagegen. Cic. 
gegen über. Juv. contra ac , atque , quam , an- 

erf / denn / alg. Omnia contra , ac dica funt, 
evenerunt , es ift alles auderft ; atg gefagt more 
ben / hergegangen Cie. Jacet infula contra die 
Inſul liegt gegen über. Virg. 

Cönıradtabilis, e. 42. mwas fich behandeln. 
laͤſt begreifflich. Lactant. (contraho) 

Contrade. Adv. enge bevfammen / zuſam⸗ 
men gezogen. Compar. coniractius, Senec. 

C^ nträciio , Onis, t. Zuſammenziehung / Ver⸗ 
firupffung. Plin. Sümpfiung. contraáio digi- 
torum , 2ufammenfcàmpffumg der Finger. Cic. 
(contraho) 

Contra&tiüncüla , æ, f. Dimin Heine Zuſam⸗ 
menziehung. Metaph. contra&tiuncula qusdam 
— oe? Nagen des Spinne. Cic. 

óntráctórium, ii, n. dag zuſammen jeu 

Contra&tára , a , f. Abfürkung / oder Zuſam · 

$$ maie 


282 CONT 
menziehung der Nerven / und Gliedern/ Gore 
fractur, Vitruv. 

Cönträ&us,a,um. zuſammen gezogen’Furß. 
eontrafta brevitas, Kuͤrtze. Cic. 2.) fchlecht / 
elend, Res contrada ſchlechter und elender 
Zuftand. C c. Comparat contraktior. Nocte⸗ 
contraftiores, Furge Jiächte. Cic. 3.) grumb/ 
labni. Siccl. . 

ContraQus, us, m. Wergleich / Vertrag / 
Uberkommnus Labeo — conrractus matrimo- 
ni^lis , Ehe- Abred / Ehe- Weredung / Ehe- 
Macten. contractus ufurarius , wucherlicher 
Mertraa. ZC". f , 

Contradicibilis, e Adj. miderfprechlich. Tert. 

Cöhrradico, dixi, drum, dicére. widerreden’ 
widerferechen, Alicui, einem miderfprechen. 
Fe H xc contradicuntur , die ſem wird mte 

eriprochen. Cre. (Contra, Dico.) 2.) verbie 
‚then unferfagen. contradicimus qaoque, ut 
jn quarta generagione nullus amplius conjugio 
capeler, Concil. 3.) Abſchlagen / verweigern. 
Coni. f 

ContrádiAlfo , 6nis , f. Widerred / Widerfech⸗ 
tung / Widerſprechung Ant. 

Cöntradidtor, oris, m. Widerſprecher. Plin. 

+ Coatrádidóoríus, a, um. ſtreitend / wider 
fechtend. 

Cöntrsdidum, i, n. Geaen- Spruch, item. 


Schmach · Wort des Wider ſachers / Wider · Red. 


Ju nt. 

Centridi&tus ‚a, um. widerfprochen, contre- 
di&um judicium, Urtheil / bem miderfprochen 
worden, JO : 

Cöntrido , didi, ditum, dére, übergeben/ge» 
ben Lucret. (Trado) 

Chnträ&ö, (vi, Itum, Tre. entgegen gehen, 
it dawider gehen. Sententie alicujus contraire, 
eines Meinung zumider feyu. Tac. (Contra, & 
Lo ) 

Cöntrafifsüra a, f. ein Gegen-Bruch. Med, 
(Fiffura ) 

Cönträho ‚träxi , rráctum , tráhére. fammlen/ 
zuſammen brinaen. 2.) zuſam meiniehen. con- 
trahere vela , die Segel einziehen / Heiner mas 
chen. Hor item. énger machen, Eürger zufam- 
nien ziehen, Orationem, Die Rede kurtz faſſen. 
3.) abfürgen, 4.) einen Marckt treffen / um 
ein Ding überein Formen / mit eurem. eum 
Merding oder Pact machen. 5.) handlen / 

chlieffen. 6.) As alienum, Schulden maden / 
Ki in Schulden bringen. OC Amicitism cum 
aiguo, Kreundfchafft mit einen machen. Idem. 
Milizes, die Soldaten zuſammen führen. Cic. 
contrahere cum al'quo , mit einen überein kom⸗ 
men / einen Vergleich treffen. (oc, Sibi poenam 
contrahere, ibm felbft cine Straf auflegen, 
C «f. contrahere rationem cum aliquo, miteinem 
tc brem, Cic. contrahere d ımnum , emen eda: 
ben emrtaten, Idem. (Traho), 

Conti áíndicátio , ónis, f. midrige Anzeigung/ 
proprie , Widerſtrebung desjeuigen / road man 
guvor verordnet. Med. 

Cänträindicens. Antis, o. Particip. wider» 
firebend. it. Das Widerſpiel zu thun anzeigend. 
Medic 


Cöntr&indico ‚äre, i4. » quod coutrartum in- 
dicare bad Widerfpiel anzeigen. Med. — 
Conträlickor , céri, mehr auf ein Ding bier 


CONT 


im / alg ein anderer 7 überbieten, 7:7 Ca 
(l.icenr) 

t Conträmändätum, i. n, eine rechtmaͤſſi⸗ 
entídiulbigung / die für Gericht gilt. Lev 

ntig. 

 Cóntrantifcfi , orum, m, plur. zwey Paralle 
Linien auf ber Erd-Kugel / fe von deM Za: 
tore gleichweit abfteben. Arel, " ( Contra i 
Antifcia) 

Cönträpöno , süi , tum, ére. entgegen fete 
Sot, (Pono) 

Cönträpösitus, a, um, entgegen geſetzt / odi 
miberfegt. Quint. 

T Cóntràpin&vs, i, m. ein Motete , (ift ind 
Mofique ein befandter Gefana./ ba alle vii 
Stinimen / alg Difcant, Alt, Tenor und Bafs 
mit einander fingen, Dicitur Eë Motera, 

+ Cönträrätiöcinätto , önis, f. Geacngemad 
te Schluß-Rede, it. betrüalidhe Schluß Rede 
fo aus vielen Fragen beftebet. Milor. 
> Cönträrie, Adv. zuwider / dagegen, Cze. 

Cönträrferas , Atis, f. MWidermwärtigfei 
Macrob. 

Cönträrio. Adverb. dagegen, Corn. Nep. 

Cönträrio , äre., zumider fep. 
Conträrior, Atus , fum , äri, Depon. Idem. 
önerärium , ii , n. Gegentheil, In contrarior 
repente mutari , geſchwind auf das Gegeuthel 
verfallen, Curt. 

Conträrius , a , um. entgegen / widermärtig 
zuwider / ftreitig/ widrig. cvm Genie. & Da 
(yv. Vitia virtutum (virtutibus) contraria , Di 
after find ber Tugend jumiber, Cie. - Ex (e 
contrario , (ex contraria parte, ) im Gegentheil) 
hingegen. Jdem. In contrariam partem raperi 
aliquid , etwas den böfen Weeg ausdeuten. Cic 
2.) ſchwehr. As contrarium, ſchwehreẽ Ertz 
E 3.) gegenüber, Infula contraria, Inſul 
fo gegen über liegt. Ct. 4) der Teufel 
Widerfacher. Hzerom. $.) ber einem in bem 
Bet einer Sache allerhand Widerwaͤrtigkeil 
macht. 

+ Cönrräfcriptor, dris,m, Gegenfchreiber, 
(Contra & Scriptor) 

Contráfcriptum ‚ti,n. Gegen-Antmort / Gt 
aen-Schrifft. Ce, 

+ Cönträsigillum, i,n. das Feine Siegel / 
fo dem groffen Haupt- ufiegel beygedrudt 
wird, Dipl. ' 

Cönträfto , are. miderfichen/entgegen ftehen. 
Aen, (contra & Sto) 

Cönträvönio, veni, väntum , vénire. entgegen 
kommen / entgegen feyn; widerſtreben / wider 
den Vertrag handlen / zuwider thun / fid me 
derſeten. De litteris corruptis aliquem , red? 
bie verfalfcbte Briefe antanaet / fidh einem mi 
derfegen / einen als emen Brief - Verfälfiher 
anklagen Cic. contra aliquem venire in judicio, 
ciues Widerſacher feyu wor Gericht. Len. 
(Contra & Venio) 

Cönträventio , ónis, f. llbertrettung de} 
Dertrags/ Verbrechung 7Ct. 

, Cönträvärfum. Adv. entgegen/ umgekehrt / 
im Gegentheil, Solin. t 

Contravérfns, a, um, idem quod centroverfos, 
dayon mati zanckt, 

Cöntrayerva, a, f. Gift-Heil/ Gif Surg. 
 Cöntröbia e, f, Stadt in Spanien, D. 







tabilis, e. Adj. anrübrlid) / angreiff- 
id. (contredo ) re 

; biliter. Adverb. greiflid) / hand- 
H ret. - l ; 


atreltario , Onis ,f. das Begreiffen / An⸗ 
— ER — 

ärus,a,um. begriffen / hetaſtet / att 

Cëaprëike, dvi , atnm, Arc. berühren / bes 
oft: Befühlen / betaften, Plin. Mere va- 
res folgptares , nach maticheriey $ Ve ` 
"rafen € fid) mit wolluͤſtigen Gedancken Fü- 
sdti Gic. Aliquid oculis , etwas wohl befe- 
lu. Me, 2.) idem quod Protractare. Cie. 
)bewegen/ von einem Ort fid) meg begeben, 


Tora . 
inifc&ndus, a , um. erſchrecklich. Sidon. 

ti e 

€mifco , trémüi, mifcére, ( Incoativ. ) 

/ſchwaͤncken / ji heftig entfegen. 

Totecorporc, mit dem 


Oe periculá , ob den Gefahren ersittern. Hor. 
$38 Cic. 







Cüftrémo , ŭi, ére. zittern/ erzittern. Cic. 
( Tremor) 

Contribüifle. JZ e: contriviffe. (contero) 

Coatribüiis , is. idem quod. Tribulis, Zuufft⸗ 
Braeg / Mit· Sunfrt-Sbruber. (Tribus) 

+Cöntribülitas, tis , f. Dit Zunfftgenoſſen⸗ 
(daft. Hieron. 

Cóntribuo , tribui, tum, büére, zugeben / 
mittheilen / zuſammen fteuren 7 zuſammen les 
DE zuſchlieſſen. Pecuniam, Geld vor- 
Hëlen, Cic. 2.) zueignien / belegen. Laudem 
iicet, ementi Lob zumeſſen. Idem. (e alicui , fid) 
catm ergeben. Liv. (Tribuo) 

Cöntribürio , ons, f. Mittheilung / Steuer / 
Petras / Zuſammenſchieſſung / Auflage / 
> ig / Schoß. Part. Contributiones Ím- 
peri, bie Neichd-Auflagen + € teuren, : 

Cönrifto , avi, dtum ‚are, beleidigen / betrus 
ben / hekuͤmmern. Col. aliquem , einen betrüben. 
Gc Triftis) j 

i Conrritfo , nis, f. Zerfnirfhung. it. Gr, 
Io. uub Bereuutig. Lad. 

Cöntritor, öris,m. Verwmuͤſter / Zerreiber. 
Piaut. (contero) 

f Coatritus, a, um, gerfisffen’zerrieben. Pin. 
contritz veftes , zerriebene / abaenugte Kleider, 
(costero) : 
tCöntröpario , is, f. bic Vergeltung, Leg. 


&vécsía, S.E Streit / Sand / Etok / 
ge Frage / Zwieſpalt / Streit ˖Sach Strit- 
Plaut. Controverfia verborum , ort: 
2.) eine Art zu überreden, Quint. 
ütroverfus) : 
Cöntröversiöla,a,f. Dimin. Heine Gtreit- 
Cade. Diomed Gë 
Chatróvérsiófus , a, um. (trittig. Liv. 

tröversiünchla,®, f. Dimın, kleine Vers 
Anderung ober Streit. Sa/v. iR 

Cöntrövörfor , átus fom , àri. Drpon. ftreitin / 
iniefpaltig, und ſtoͤſſig ſeyn. Cic. Inter fe de hac 
re Cotroverfantur , fie ganden miteinander von 
dieſer Sad) wegen. Idem, ` 

Cöntrövärfus,, a, um. firittig Gem. davon man 
i?Mdf, Gens conirovería natura, Zauckſuͤchti⸗ 















- Gefell/ Gammerab. Cic. Phn 


augen Leib zittern, 
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aed Bold. Cic. 2.) entgegen ftehend. Ammian. 

t Cöntrövertor , &rfus fum , verti, Depon. 
firittig feyu / im Streit liegen. 

. Cöntrücido,ävi, dtum, Arc. areulich/graufan« 
lich umbringen, corpus contrucidatum , greulich 
ermordeter Leichnam. Cic. (Tracido) 

Cóntrüdo, trüdi, trüfum, trädere, hinein 
fen’ zufammen ftoffen. Lies: In naves ‚indie 

ytffc Roffen oder legen. Idem. ( Trudo) 
Cöntrünco ‚äre, ein Stuck abbatem / zerſtu⸗ 
den. Cibum , die C peife gerbauen, Plaut. 2.) a 
niederhauen/ maffacrıren. Idem. (Truncus) , 

Contrũſus, a, um. gufanmicir getrichen, Nubes 
contrufz , zuſammen getriebene Wolcken. Lucr. 
(contrudo) t 

Contübernalis , lis, o. Rott⸗Geſell / Stuben- 
2.) Samulit / 
Geſchlecht eines Knechte. ICt. Litur Eë 
Servus contubernalis , Hauß-Ruecht Idem. 

Contübernium , ii, n. Rott / Corporalſchafft. 
item Stuben Geſellſchafft.egel 2.) Lofament/ 
da die Rott beyfammen ii 7 Wacht- Stube, 
Jul. Cej: 3.) der Umgang mit Yeuten. Senec, 
4.) die eheliche Beywehnung oder Beyſchlaff 
der Knechte; knechtiſche Ehe. Dicitur 5 
contubernium fervile. Ct. item. die unehrliche 
Benwohnung. 

Contuens, entis, o. 
Pia. à feq uenti 

Cönrücor ‚tüitus, (tütus) fum , rüeri, Depos. ` 
(tei anſchauen / farr anſehen. terram, die Erde 
auſchauen. Cic. Oculisaliquid contueri , eti dé 
mu Augen anfehen. Joen Ado t 
j Contürtus, us, m. Qnjehen/ Anfchauung. 

In, 

T Coutüítío , Yonis , f. die Beſchenckung. 
Lex Sale. 

Cóntüm&cía, e, f. Halfſtarrigkeit, Ungebor- 
fam / Trotz / Eigenin / Widerſpeuſtigkeit. Cic. 
2.) Qu ranteine , (wann jemand ; ber von einem 
infizirten cder verdaͤchtigen Ort fenant/ 40. 
Tage an einem abgeſenderten Orr (tile liegen 
muß.) Jct. 

Cöntümäciter. Aduv. ungehorſamlich / mibere 
ſpeuſtiglich / halßſtarriglich. Liv. 2.) befitig. 
Plin. Compar. contumacius , ungerne. Suet. 

Coóntümex, äcis,o. Adı. eiscnrichtig / halß⸗ 
flatrig + widerſpenſtig ungeboríant, Mart. 
Regio fvo contnmax, der feinem König nicht 
will Parition (Geboríam) Je zen, Seznec. Boves 
contumaces, unbändige Ochſen. Colum. 2.) In 
bonam partem, ftatibbafftia. Cie, Fides contu- 
max, beſtaͤndige Treu, 3 ) Syllaba contumax, 
eine Emibe / die fico niot ini Werd fhigt, 
Mart. Compar., contumacıor, Circ. 

Contume ia, ef. Echmach · Rede / Laͤſterung / 
Schimpff. contumelia vocis, lofe Worte, Cw. 
2.) Gewalt / Aulauff / Anfall. Fur. CJ 

Contumtor, Ari. Dipon. ſchmaͤhen. Vet. 
Giof): Cóntum&£io,arc. 

Contumtlioſe. AMaverb. ſchmaͤhlich / Ehr⸗ver⸗ 
letzlich / ſchaͤndlich / ſchimfflich. Cic. Compar. 
contumeliofius, Ter, Superi. contumeliofifüme., 
Velej Pat, "n. 

Cóntümeltofus, a, om, ber ein böfes und la⸗ 
ſterhafftes Maul bat; ehrenruͤhrig v ehrverletz⸗ 
lid). ` Oratio contumciiofa , € d;mad - Kede, 
Cic, Litterg jn aliqnem contumciofg, Schmaͤh⸗ 

eq 


fts 
€ 


Particip. anſchauend. 
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Schriften wider einen. Idem. Comparat. 
— Superlat. contumelioſiſſimus. 
uet. 

Contüm£o , ere. aufgeblafen/halsftarrig ſeyn. 


SC, (Tumeo) 
f. Verſpottung. Martian. 


Cüntümía, =, 
ella 
' Zóntümiülo , Avi, Atum , äre.. vergraben / mit 
Erd bedecken. Humo contamalart patria, in 
feinem Vatterland begraben werden. Ovid. 
zem, con ruitur cum Ablativo Infirumenti Eë Dati- 
wo Per fong. 

Cöntündo , cóntüdi , tüfa:n , tündére, jerſtoſ⸗ 
fen / tampffen ; zerreiben. Varr. Metaph. Ani- 
mum , zahm machen. Cic. aliquem pognis, ti» 
nen nnt Fäuften fchlagen / wohl abprilaelit, 
Plaut. 2.) bejwingen, Populo feroces con- 
tundere, freche / folge Vo'cker begmingen. 
Virg. Iram, den Zorn gurud halten. ziem von 
Zorn Lotus / befänfftiget werden. Colum. 

Tundo 
: Cöntüdli, örum, m. if. nn —— 

ſcil. Oculi, ( àcontaendo ) blitzende Aus 
Ki Pant Fcff. 

Contlior , tiítus , (tütus) fum , cöntüi. Depon. 
fleiffig ſehen. zem quod contueor, 

Contürbitfo , Onis, f. Schrecken. it. Betrü- 
pung / Beſtuͤrtzung. Cic. :conturbo) 

Cóntürbator, Oris, m. Betruͤber. 2 Ber- 
tbuer / peque Verſchwender / Zech⸗Bru⸗ 


der. Mart à 
Contürbatus ‚a, um. betrübt/ verwirrt / be» 
conturbata ratio- 


aͤrtzet / beunrubiget. Cic. 
I. : verfälfehte Kecpnungen. ZC. Compar. 
IC. 


eonturbatior. C7 een 
Contürbíum , ii, Zanck / Uneinigkeit. Capit. 
öntürbo , Ayi, dtum , äre. verwirren / betril 
ben/ beunrubigen. Alicajus animum , einen 
gang irr maden, Cic. 2.) verthun / verſchwen⸗ 
den. Fortunas, das Guth per(d) wenden Idem. 
3.) die legten Schulden abtragen. und die alien 
poor Lafen, Idem. 4.) Treu uno Glauben nicht 
balten. Ict l , SW 
Cönrürmälis, e Adjell. ju einer Rott gehörig. 
Ammian. { Turma) 
Contürmo, äre. zu Hauffen ſammlen. Idem. 
* Contüs. i, m. eine Stangerdamit die Schiff⸗ 
leuthe die Tieffe des Waſſers erfahren diffe 
Gtange. Sen. 2.) Stêr - Stange / die Fifche 
ins Garn zu treiben. 3.) langer Spieß / Pique, 


Virg. f 
Contüslo, dnis , f. Zerknirſchung / Zerſtoſſung / 
Quetſchung. Colum. (contendo) 
Conrüfus a, um. gerftoflen. corpus labore 
eontufum — ON, Lucret. Contufa 
opes, verthanes Guth. 524. . . 
pn m. Mit Vormuͤnder / Schirm⸗ 
Hoat mit einem andern. Ulp. (Tutor) l 
Cõnvädor, äri. Depon. erbiethen ju erfchei- 
nen, Aliquem, einen vor Gericht fordern. Pie, 
| 2.) jur Börgfchafft angugeloben anhalten. dA. 
| (Vas, adis) I 
| Convi!éo , válii , valitum, välere, wiederum 
efund werden / zu Kräften fommen. Ex mor- 
E miederum gefund werden Cic. Metaph. 
Mens convaluit, das Gemüth tff wieder zus 
recht Fommen. Ovid. Ignis convaluit , das 
Feuerhat überhand genommen, Ovid. (Valeo) 


ES 


CONV 


Cönvälefcenda, =, f. Genefung. Symmacl 

Cönvältfco , válüi ,&fcere, Incoat. idem qu 
comvaleo. 

Cönvälido, are. beveftigen. Got 

—— , onis , f. yet gei Tun 

ónvallàtus, a, um. mit len unge 

dul. Gerd... j " 

Convallis , is , f. rundes Thal mit 8ebürg ur 
geben. Liv. 2.) bie Hoͤlung im pe Varr. 

Cönvällo, àvi, àtum ‚Are, . verbollwercker 
verfchangen. Jul Gel. 

Cönvärio,äre. jugleid) ändern. Apul. (Varii 

Conväfo,ävi, Atum , Are, einpacken / einfchli 
gen. Ter. 2.) alg ein Dieb gefchwind jufamim« 
packen. Idem. (Vas, (is) 

Cönübtum , ii, n. fiehe Connubium. ZC, 

Convedtio, Onis, f.- das Zufammehführet 
Cic. (conveho) 

Conv&&to , avi , Atum , are. (Frequent. à coi 
Leg ) fetë zuſammen fchleppen / zuführen 


"ConveBtor , Oris ‚m. SchiffGefehrde. Cie. 

Convé&us, a , um. zuſammen geführt. Liv. 

Convého, vexi, vedum, véhére, zuführen 
Ex aliquo loco merces, Waaren von einen Dr 
führen. Plin. As plauftris, Erg auf den Waͤge 
juführen. Liv. Predam é caftris , Die Beut ou 
bem £áger führen. Idem. (Veho) 

Convelatus, a, um, zugedeckt, Aul. Gell. 
Convello, velli, (vülfi,; vülfum , vellérc. aus 
siehen / ausrupffen. Plaut. zerſtoͤhren / zunich 
machen / dDarniederreiffen, 2.) erfchüttern. 3.) 
abtbun. Cic. Ferro aliquid, etwas gerfchneis 
den, P:rg. Metaph. Statum reipublice , Dad 
Regiment verflöhren. Cic. proe utilitate 
aliqua, von Nutzes wegen die Gerechtigkeit 
bindan fegen. Idem. convellere alicujus famam, 
einen an Ebren angreifen, Cic. — convulfa 
fedibus domus , aus bem Grund bewegtes 
(zerfchättertes ) oder geriffenes Hauf., Piiz 
Jun. 4.) vertreiben / verftoffen, convellere 
aliquem € fedibus fois , einen von feinen Ei 
verfioffen, Plaur. 5.) betrübett/ oermirren/ 
unruhig machen. 6.) wiederlegen. convelli 
hac non poffunt, man Fan bif nicht widerle⸗ 
gen. Cic. 7.) auflöfen / abbinden. convellere 
funem à terra, das Schiff-Geil ablöfen. Fug- 
(Vello) i 

Cönvele, &vi , Atom , áre. zudecken / als mit ei» 
nem Zuch überfpreiten. Fir. Metaph. Multis 
argumentis aliquid convelare, etwas mit vielen 
Gründen deden. Aul. Gell. (Velum) 

Cónvénz , &rum , m. plur. zufammen gelauffe⸗ 
ne feutbe. Cic. (convenio) 

Convénibo , ONS, idem quod conveniam 
Plaut. (convenio) ' 

Cónvénlens , éntis, o. das qufammnien kommt. 


Lucr. Propinqui bene convenientes, Verwand⸗ 


te-die einig find. Cic. 2.) bequem. convenient 
rei, (adrem,) ba zur Cad) Meet, Ovid. 
Resinter fe convenientes, Gaden die mitein⸗ 
ander überein ftimmen. Jdem. Comparat. 
convenientior. Superíat. convenientiffimus. Vif 
difciplina convenientiffimz , Mann der über 
gute Zucht hält. Vell. Pat. (convenio) 
Cónvénienter. Adverb. geſchicklich / gleich 
rmiglich. convenienter naturz vivere, 


arur gemäß leben. Cic. Compar, conve- 
Bldlie 


































üs Suet Superlattu, convenientiffime. 


ga m, f. das ibereinfommen / 
feit / Ubereinftimmung / Gleich» 
Cica.) ein Eontraet/ Vergleich. 


fo, vEni, ventum, véntre. fich famme 
in kommen dee werden / fid e 
' vergleichen. iquem, (ad aliquem, 
fonmeu/ bey einem zuſammen Pome 
dem.‘ comvenit hoc fratri mecum, mein 
in bem mit mir einig. Ter. con- 
| mg ‚sufanmen fonımen / etwor⸗ 
ben. Cic. 2.) dimlich feon / (id) rei» 
gement / (cidem. convenit in (ad) 
dient quc Sad). Cic. Non cowveniunt 
iis, Die Dinge dienen nicht zur Hoch⸗ 
—— 
Reichlich vermiſchen. enió 
nior, Iri. Depon. für Gericht geladen 
r — es geziemt / gebuͤhrt ſich 
— es gebührt bit, Non convenit 
ee. e8 geziemt (id) nicht zu reden. Senec. 
ablute, c ijt Si loffen. Pax conve- 
be iftgefdhlofen, Liv. — ` 
önvenno, Onis, m. Nei- Gefehrt, Apul. 
Melius Combenno. 
Cönvänta , örum , n. plur. Vertrag. Cie. a. 
vieilbrebe wegen ber Hochzeit. Fe. Legitur 
"venta , arum, f. piur. (convenio) 
Entícülum, i. Dimin. Hee Verſamm⸗ 
Meine Bürgerfchafft. Gic. 2.) Kits 
tom mlgng der Gemeinde. Ex 
winkel / beimlide Zuſammenkunfft 
Beindieind. Tac. item der Reger. Ecclef. 
ëm te, Onis, f. Vertrag, Vergleich / ge» 
xAusſpruch. 7Cr. 2.) Verfammlung. 


Ca vEnti5no , näre. ein SBergleid) treffen/ 


Bertragfchliefien. Raduif. 
en e. p) jum Bertrag gchd- 


x Snalíter. Adv. Vertragäweis. Idem. 
M tius, a, um, das zuſammen gelaufen 






D 


Cönvento, are. Frequent. offt zuſammen Fom- 
o ‚öris,m. einer / der einen Were 

Conrad trifft / und ſchlicht. Capitul. 
Henchalis, e. 44j. das jum Convent ges 

Subfl. ein Eruventual-Herr. 7Cr. 
Cöméatum , i , n. ein Vergleich / Vertrag / 
handlung. 7Ct..2.) Zuſammenkunfft. 

A Elofier-Eonvent. 7Ct. 

Cinvéntus, a, um. geſchloſſen. Pax conventa 
um Romanis, mit ben Römern gefchlofiener 
"Sall. 2.) befucht. conventus eft à me, 


Bavéntus , us, m. Verfammlung/ Conferen- 
Zufannuesfunfft. conventus — einen 
as halten. item Zuſammenkunfft halten 


big. Ex pa&o & conventu, Dem Vers 


= ý. Cic. 3.) Conventus dentium , Zu⸗ 
fcmmttbciiung der Zähne. Solin..4.) cin Klo» 
ken» . Vit. 5.) der Ort ins Kioſer / 





ar Bellen. Ci. 2.) Vertrags Abred, Abs 
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; mp fid) die Mönche / bey Berathfchlagungen 


J 


verſammlen. Chr. Frid, 

Convénüfto , are. pieren / ausſchmuͤcken. Fuig. 

Coónverbératus, a, um. geſchmiſſen. Phn. 

Cónverbéro , äre, (d)laaen Plin. (Verbero) 

Converritor , 6ris, m. Wiſcher / Saͤuberer / 
Kehrer. Arul. à fequenti 

Converro, vèrri, verfum , verrére, wiſchen / 
fäubern / ausmiften / zuſammen Eebren. Col. 2.) 
— convèrrere aliquem , einen mader 
apprügeln / rein und fauber beu Buckel abe 
tebren, Plaug. KE i , 

Onvtrsátio , onis , f. Beywohnung / Gemein⸗ 

ſchafft /Gefellfchafft / Eonverfation. Piin. 2.) 
die Aufführung. 3.) Verkehrung Senec. (con- 
verfor) 4,) idem quod monachifmus. Eccief. 

Conversitor , Oris, m. Cammerad/ Stuben- 
Gett, Gloff. 

Converse. Adv. audaefebrt/ ausgebußt. Cat. 

Cönversim, Adv. verkehrter Weife/ umges 
tepet. Jul. Firm. E gett : 

Onvärsie , Önis, E Umkehrung / Verkehrun 

Befehrung. Plin. Menfinm pen ind med 
verfioncs , ba Wiederfehren ber Monaten und 
Fahren. Cic. 9.) rerum / Bermandlung, 
converfio rerum & perturbatio, Veränderung, 


em. 

Converstüncüla, æ, f. Dimin. Heine Berän- 
derung, Salv. 

Cönverfo , avi , atum, äre, (Frequent. à cone 
vertor, ) an und wieder fehren / bin und ber 
menden, Cic. 2.) converfare , ing Klofer geben/ 
— werden. — m 

Onvérfor , àtus fum, Ari. Depon. Gemei 
Schafft haben, Senec. Alicui , äech ali og 
viel um einen fen / mit einem umgehen, 
Sen. 2.) bene converfari , wohl leben. Cypr. 
(Verfor) ` 

Convérfos, a, um. umgekehrt / verändert / 
verwandelt. Cic. von einem ſchaͤudlichen Lee 
ben befebrt. Luin, converfus reipublicæ fta. 
tus der veränderte Zuftand des Regiments. 
Cic. befebrt, idem quod Emendatus. conver- 
fos in poenitentiam , zu bet Buß befebrt. Suet. 
ium d 2.) Converfa , eine Weibs-Perfon/ 
bie von ihrem liederlichen Leben abgelaffen. 
Ecclef. 3.) Converfi, heiffen auch die Mönche 
beym Script. Ecclef 4.) der von einer falſchen 

ur wahren und rechten Kirche tritt, item ein 
Jude / der ein Chrif wird. Matih. Wefim. 

Cönvtrfus, a, um. zuſammen gefcbrt/ zuſam⸗ 
men gefchauffelt. Colum, (converto) 

Converfus , us , m. Ummendung/ Umkehrung / 
Verwandlung. Macrob. 

Cönvertibilis, e. Adj. veränderlich. Prud. 

Cönvertibilitas, &tis, f. die Unbeftändigfeit. 
Oroftus. 

Cönverto, ti, fum vertére, Febreu/ umkeh⸗ 
ren / menden / verwandeln. Cic. Aſpectum ali- 

uo, ſich etwa hinkehren und wenden. Tertull. 

omines in admirationem, Die Leuthe in Wers 
wunderung fegen. Liv. inbelluam, in ein uns 
vernünfftig Thier verwandeln. Cie. Ad com- 
modum fuum aliquid, etwas ju feinem Nugen 
verwenden, Idem. Se totum ad alicujus volun- 
tatem & nutum , fid) aang nach eines Willen 
richten. Idem. Aliquid de ( e) Greco, etmas 
aus dem Griechifchen uͤberſetzen. Idem. Se in 
fugam, 
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fugam , fid) üt bie Flucht begeben. Idem. Se 
domum , nacber Dau febrem, Plaut. conver- 
tere ftudium ad fcribendi operam, jich auf dag 
Schreiben legen, Cic. Aliquem à confuetudi- 
ne, einen von feiner Gemobuseit bringen, cou- 
vertereremre, ausmechfelu / vertaufchen / vere 
ändern, Tul. Cef. (Verto) 

Convértor , verfus fum, ti, Depon. idem quod 
eonverto P;aut. A 

Convtftío, ivi , itum, Ire. bekleiden / bedecken/ 
auszieren. Prata herbis conveftiuntur , bie Wie» 





^w fen werden mit Kräutern bekleidet. Cre. con- 
- veftira lacis, ein Doug mit einem dicken Wald 


umgeben. Idem. (Veitio) 

Conveftitus , a, um, bedeckt / ausgeziert. 
Cicer. 

Convétérani,órum,m. plur. alte Mit-Allürte/ 
Mit-Berbundene. 7Ct. 

+ Cónvéx, fcis, o. Stuael - rund / baudjigt / 
eine auswendig - erbabeue Rundung habend / 
davon bie inwendige hole Rundung Concavi- 
tas genennet wird. 

Convexio, önis, fF. Wolbung / Gemblbung / 
tundes Gewoͤlb. Aul. Gell. (convexus) 

Cöõnvēxitas, átis , f. quswårts-gebogene tuti» 
de Flache, idem quod convexio. Plin. — 

Convexo, Are, betrüben /martern /'peinigen, 
eliquem , einen plagen / ghet plagen hudlen / 
geyireit, Aul. Gell. 2.) verderben, Id. ( Vexo ) 

Convzxus , us, m. bic Rundung des Gewölbe. 
Vet. Gioff. 

Convéxus , a, um. gemblbt/ niedergebogen / 
fun? erhaben; oben abfchäßig. item auswaͤrts⸗ 
gebogen. convexum coelum , gemblbter Him⸗ 
niel. Ovid. f , 

T Cönviätor , öris,m. ein Gefehrte / Beglei- 
ter. Anaftaf. 


Cönvibro , are. fchwiunen, Apul. 2.) erſchuͤt⸗ 


tern / bewegen. FO. (Vibro) 

Convicilzor, (Conviriator, ) öris, m. Laͤſterer / 
Verlaͤumbder / Schmäher. Suet, (convitior) 

Cönvicidlum , (Convitiolum, ) i, n. Dimin. 
Heine Schmach · Red. Lampriz. 

Cönvicior ‚(Convitior)äcus fum ‚äri, Depon. 
chmaͤhen / fchänden/ läftern. alicui, einen [As 
ern, Quwat. 

Cönvi-tum, ( Convitium, ) ii, n. Laͤſterung / 
Schmaͤhung / Verlaͤumbdung / Shmah-Nede/ 
Anklage / *befd)ulbigumg. convitia fundere in 
aliquem , emen Ain ve Ovid 2.) einhelliges 
Geſchrey. dem Geraͤuſch / Geplaͤrꝛ. Upam, 


(Vitium) 


Convidtfo , önis , f. Überzeugung. Auguft: a.) 
Umgang / Eonverfation Cie. | 

Cönvidtor, dris, m. £tfd- oder Koſtgaͤnger / 
Rifhgenog. Suet. (conviva) ] 

T Convi&óríum, ii, n. Ort / wo ihrer viel mit 
einander zugleich ſpeiſſen / dergleichen auf Uni⸗ 
verfitäten anzutreffen. 

Cónví&tus, us, m. ordentliche Nabrung. 2.) 
Beywohnung/ Gemeiuſchafft. convittum ha- 
bere cum aliquo, bey einem wohnen Colum. 
sonvictus facilis, germat Speife. Mart, 

‚ Convictus.a,um. Particip überpunden/über- 
zeuget. Manus dare convictas , gemeumen ges 
ben, Ovid. Homo corffeientiä convictus, vom 
Gewiſſen überjeiget, Cic. Falli convictus, über» 
wiefen, P.aut. |convincor) 
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Cónvincfo , ire, mitbinden. (Vinció) 

Convinco, vici; victum , vincere. übermwinde 
uͤberzeugen / überweifen. Aliquem falfi, ein 
der Unwarheit übermcifen, Cre. Aliquem T 
ftimoniis , einen mit Zeugen überweifen. Ize: 
confcientia convinci, von feinem Gewiſſ 
überzeugt werden, Idem. A teftibus convinc 
von pen Zeugen überwielen werden. Ide 
criminibus manifeftis convinci, offentlicher € 
fter überzeugt werden. /Zem. (Vinco) 

Convinctío , ónis, f. SSuibuug/Sufamnteufi 
gung, Qunt. (convincio) 

T Convio, Are, einen begleiten. Anafaf. ` 

‚Cönviölo, äre. beleidigen. Jus, das Med 
biegen. Prud. (Violo) 

Convtfo , vifi, vifum , viscre. heſehen / beim" 
chen / viſitiren. Loca omnia oculis convifert 
alle Ort beſehen. Lucret. (Vifo) 

Cönvitfätor,, fuche Conviciaror, 

Cönvitiölum, - - Conviciolum, ` 

Cönvitior , - - Convicior, 

Cönvitiom , i, n, die Schadhafftigkeit. Ad: 
quod convicium. 

T Cónvito , Are, einladen. Gregor. M. 

Lönviva, æ, c. Gaf. Cic (convivo) a.) con 
viva regis , Hoff - Gagalier / Hoff - Leuth 
Leg. Antig. 

, Cönviväiis,e. 447. zum Panquet / ( Gaſtmahl 
dienend ; zur Gafierey acboria. Liv. Vafı e 
auro & argento convivalia, gUld- und filberne 
&afci-Servis (Gefchirr.) Curt. 

Cónvivitor, Gris, m. Gajtacber/ ber Gaun 
(Gaſterey) hätt, Liv. 

*Cönviyarörium, ii, n. ein Tafel - Zimmer, 
Gaftung-Haus. Giof: 

Coónvividlis , e. Jr. zur Gaſtung gehörig 
convivialis latitia , Mahlzeit- Freud. Macro? 

Convivium , ii, n. Pauquet / Gaftınahlı 
Schmauß. Cic. Mutua inter fe convivia cura 
re, je einer den andern zu Gafi haben. 7777 
convivium ardtam , wird beym Horatio genen 
net / vocuti die Sanfte gedräng ſitzen. 

Cönvivo, vixi, vium, vivére, ben einen 
wohnen und (eben. alicui ( cum aliquo, ) ficti 
bey einem (enn, Quint. 2.) idem quod consi 
vor. Pomp. Enn. 3.) mit einem effen, Ra" 
(Vivo) 

Cönvivor, ätus fum, äri. Depon. im Sauß uni 
Brauß liegen. 2.) Glafiereo (Gaftung) halien 
Ter. De publico , aus deng gemeinen Gedt 
ſchmauſſen. Cic. 

Cönvöcartio, ónis, f. Zufammenberuffung 
Verfummlung, Cie. (convoco; p 

Cónvócátus, a, um. zuſammen gerufen 
Cicer. 

Cönvöco, Avi, ätum ‚äre, beruffen/ zufanımel 





-beruffen / verſammlen. Aliquem ad fe, einen 


zu fi) berufen. Cic. Concilium , eine Vers 
fanimlung ausfchreiben. Ful. Caf Ad (in) 
Concionem, jur Berfannnlung beruffen, Cie 
(Voco) 

Cönvälo, dvi, atum, Are, mitfliegen / pufan 
men fliegen. Hin. 2.) zuſannnen kommen’ 
eilend zuammen laufen. Ad aliquem , ju (i 
Went laufen. Cic. 3.) convolare ad fecundai 
nuptias , fid) zum anderumal verheyrathen. 
Jct. (Volo , are.) ; 

Cönvölvo ‚vi, vólütum , völvere, qum 
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inden und wickeln. Pli 2.) Metaph. Mare 
conyolvit gentes, dag Meer verfchlucht die 
Menſchen. Lucan. convolvere verba magno 
coscerfa geſchwind untereinander plaudern / 
be Worte untereinander werfen. Senec. 
(Volvo) l 

l Conrolvũlus, i, m. Wurm / fo die Wein- Re⸗ 
ben verderbet. Colum. 2.) Zaun - Gloden / ae» 
mies raut. Batan. ` 

Convölürio , Onis, f. Zuſammenwindung. 
; Ceavólüto, Are, Frequent. zuſammen wickeln, 
eng. 

Cónvómo , BI Ttum, Ere. mitſpeyen. Juves. 

Cönvötus, a, um. iu gleicher Gelübde ver» 
bunden. Fef?. (Votum d 

'Cónns,i, m oberfte Spig auf einem Helm 
Mew der Federbuſch edt. Virg. 2.) aute 
jap / dder mag auf ſolche Art gefpist. irem Py⸗ 
rimi) 3.) ein Kegel. Aul Gell. Ludus cano- 
rum , Segel - Spiel. 4.) in der Geometrie ift eg 
cicer wincklichter Zriangel / auf einen 
Girad-Girunb geftellt, Geogr. 5.) ein Müng- 
Ermpel. Leg. Antiq. 

Cinvülnerärus, a, um. verwundet. Plz. 

C^nvülnéro ‚ävi, atum , áre, verwunden / ver⸗ 
ism. Plin. (Vuinero) 

Comvülsio , onis, £. Kampff / Gicht / mer: 
krupffung. Pia convulfio canina , Berdrähung 
Ri Seficbts. convulfio comitislis , Werdräs 
tuia der Ruſeculen / durch die Fallende-Sucht 
(Fraich oder böfe Weſen.) Mrd 

Convülsivus ‚a, um. verrenckend / verdrehend. 
Motus convulftvus , gitteriſch /krampffichte Be» 
zaung/ fo gemeiniglich bey denen Sterben⸗ 
te aefchicht. Med. 

Cönvülfus,a, um, verrencket. Metaph. Res- 
prklica penitus. convulfa, gemeine Wefen / fo 
gang jerrüttet. Cic. (convellor) 

'Cónyzs , æ, f. Dür:- unb DonnerWurtz / 
fi-&rauf, Piin. ` 

Cóá6léfco , efcére. Incoativ. zufammen mad)» 
fer; zuſammen pappen / zuſammen Fitten. 
Lucr. :dem quod concrefco. . 

Cöslüerint , idem quod concreverint. Lucret. 

Cöðnčro, Are. zugleich beladen / miteinander 
beladen befd)mebren. Tacit. (Onus) l 

Cäöns,öntis, m. Nom. propr. Feli Antenoris. 
Homer. 

t Cóópéraríus, ii, m. Mit- Arbeiter, (Ope- 
Tinus 

T CBUpératio, Uaie, f. Mitwuͤrckung. 

Cóópérator , Oris, m. Mit- Arbeiter. Apul. 

C5ópercülum ii, n. Dedel/ Stürke. Piin. 
(cooperio) 

Càópérímentum , i, n. Dede, Aul. Gell. 

Chöperio, ópérüi . ópértum, ópérire. bedes 
Pur; judecken / beſchlieſſeu. Liv. Aliquem la- 
pidibus, einen verſteinigen. Cic. Sceleribus, mit 
Yagetru beba(ftet ſeyn. /7em. (Perio) ` ` 

Cööperor, átus fum, Ari. Depon. mitwuͤr⸗ 
den, loff. 

Cáópertoríum , ii, n. idem quod coopercu- 
lom, Veget. item eine Bettdede. Ausufhn. — 

Cóbpértum , i, n. cine oid-fufere Hecke im 
Bald. Feta. 

Coöpertus, a, um. Particip juaededt. Piin. 
soopertus miferiis , armſeelig / elend, Saluft. 
csopertus fceleribus netaris , ein Erg- Bofe 
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wicht. ite; Chald in der Hayt. Cic. Sall. 

Cööpritio, önis, f Aufnehmung/ Erkiefung/ 
Ermählung. Lev. Mahl. (coopto) 

Lë präis, a,un. aufgenommen / erwaͤhlt / 
erfiefet. Ce, 

Cdöpto , 2vi , atum, Are, annehmen / ermábo 
len / ertiefeh / aufnehnten. Sibi Collegam , eis 
nen zum Amtsgenoffen annehmen. Seet, Ali- 
quem in Senatum, einen zum Natheherren nias 
chen. cooptari in alterius locum, an eine? 
andern Steli gefegt werden. Liv. (Opto) 

T Cóo0rdino, äre. zugleich mit ordner, item 
ordentlich zuſammen (etc, (Ordo) 

Chörior , (iris vel éris , ) örtus fum ,órtri, Dea 
pon. ſich erbeben; erwachſen / cutfpringen / eite 
tehen. Liv. Magna Tempeftas coorta ctt, e8 
c 8 ein groß Ungewitter erboben. Virg. 

nor i 

Copa, a, um. Particip. entſtanden. Bellum 
coortum, entſtandeuer Prieg, Liv. coorti ad 
bellum ( in pugnam, ) die im Streit aueinan« 
ber kommen find, Idem. coortum mare , tQ» 
bend und braufende Meer. /7 

* Cóós , i. bad Sechſe auf denen Wuͤrffeln. 

Cóós, (Coum, ) i. Cos, Co. eine Juſul auf 
EM rooden Meer / ohnweit Rhodus. 

rogr, g : 

Copa, e, f, Wirthin/Marquetenterin. Suel, 
(caupona) . f 

+ Copäl. eine Gattung weiffen®unm:i/Harg, 

Copa , árum, f. Etadt in Böstien. Phr. 

T Cépáyvi& Bilsamum , Brafilianifcher Go» 
paiba-3Palfant. Med, 

.Cóphantos, i, m. brennender Berg in Jue 
dien, Piin. j 

Cóphés, æ, m. Fluß in Indien. Pomp. Mel. 

* Cóphíeus, i, m. Korb/ Brod-Korb. Fuv. 

* Cóphófis, is, f. Dummheit / Taubheit. dem 
quod Surditasaurium, Med. ` 

Copia, z , f. Menge / Vielheit / Uberfluß Opi- 
bus & copiis præ litus, reich. Cic, 2.) Nom, 
propr. eitter GB. (01 der Früchte / weiche nut 
einen Horn voller Früchte geutahlet. wurde, 
Hinc Prov. cornu copie, Horn des Uberfluͤf⸗ 
feg, Hor. Meton, Copiz, arum. Lebens Mittels 
Proviant. Frugum copia , Menge ber Fruͤchten. 
Cic. Inopes copiarum , die Mangel ait Tábrtie 
chen Früchten haben. Tac. 3.) Kriege Knecht. 
Sed in plurali magis ufurparur boc fenfu Co- 
piæ, arom. Trouppen/ Armee. copiasin aciem 
educere, btt Soldaten zur Bataille (an Streit) 
führen. Liv. copiz pedeftres, FußVolck / Ju⸗ 
fanterie. Cef. copia navalis, Matrofen/ Chif- 
Soldaten. Tacit. 4.) Macht / Gewalt. Dare 
copiam exiſtimandi aliquid , einen erlauben / 
daß er mög etwas urtbeilet, Tae. cunztaadi 
copia non eft , id) babe nicht Zeit mid) zu (Gu, 
men. Plaut. 5.) gürferg mit Speiß. 6.) 70104 
Vorſchub. 7. ) Bau-Materialien. Pzrrzv: 8.) 
Copey / Abfchrifft eines Originals ober ‘Briefs, 


ZC. (q. Opia ab Opel 
Coptarius ‚ii, m. Wirth /daman Auslöfung 
hat. Horat. k 
* Cópíata, z,m. Kodten-Gräber. 701. 
Cöpida, s.t, Fleine Frungme Degen / denen 
Gicheln gleich. Curt, | 


Copíóla , æ, f. Dimin. ein Häufflein Kriegs⸗ 
Leuthe. Gic. (copia) 





Cöpio, 


^ 
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Cöpfo , are. "Conor vermehren. em edle. | gehen] eg, YET. Socicrsen c yis reichlich verſe⸗ 
ben / Proviant Dion cim dem. Augeo. Cer, 

Cöpior, ari. Depon. eine groffe Beuth über- 
femmen. Aul. G 

Copiose pd Ge reichlich. ;t. weit» 
Wufftia / überüüfig. copiofe laudare , febr Io» 
ben, Cic. copiofe alio proficifci, mit greffem 
Gut an ein andern Ort ziehen. Idem. Compar, 
«opiofus. Cic. Superlat. copiofiffime. Idem. 

. Coptofus , a, um. überflüfig/ reich. cum Ge- 
nitiv. ES Ablativ. & Præpof. copiofus caprarum, 
ber viel Ziegen ( Geif ) bat. Solin. copiofus 
à frumento exercitus , ein mif ' Dropiangsjyobi 
serfebened Heer. Cic. 2.) Bol- reich, Cicer, 
3.) copiofus in dicendo ( ad dicendum, ) meble 
beredt. Idem. C. Pu copiofior. Cic. Superlat. 
sopiohflimus. Ful. Ce]. 

öpis,e. A Gi chjol. volyäberflüßig. Plaut. 
idem quod copiofus. 

Cöpis , idis, f. furger Degen. ar Gebel. 
a) Art —— Abenb- C(fend. Freinsh. 

Cáüpiffo ‚are, ipt ine em die Säug- 
maen die Kinder in Tempel Diana getragen, 


Cöpo, önis, m. Cic. idem quod caupo. 

Copóns, æ, f. Gaſthof. 2.) Wirshehauß. Feft, 
idem quod caupona. 

Cöpos, i, m. Müdigkeit der Glieder. Med. 

Copréa, e, m. Unfläter/ Miſt ſinck / grober 
Botten- oder Poffenreifer. Suet. S C opria, 

* Copréus, či, m. /dem. Suet. 

Ces, e,m. Gpott-SDogdl/ Voffenreiffer. 


uet 

* Cópr&critica , pr Remedia feces alvinas 
fubducentia, Med. 

*Cöpröphörla,@,f. idem quod Purgatio, 2,) 
Privet- Reinigung. 

* Cópróphórus, i, m. Häufßlein- (heimlich Ge, 
mad- ‘Teger / Privet- Raumer. 

Copróftá^a, æ, f. Hartleibigkeit. 

Copta, e,f. eine Gattung Kuchen. Mart. 
2.) eingemachte Feigen. 

Coptícus , a, um. von Copta gebürtig. Apul. 
(coptus) 

Copulis,z f. ER propr. Regionis. Plin. 

Copröläcenta, æ, f. Art Kuchen, Petron. 

Cöptus, i, f. Oppidum Thrbaid:s in Ægypto. 
Copticus. Adj. von Gopto gebürtig. 

Copüla, æ f. Band. copula detrahitur cani, 
man (wt dem Hund dag Halsband ab. Ovid. 
E copula carnis, fleifchliche Wermifchung. 
3.) In Logic. Küg-Wort, 4.) die Werne und 
Geaͤder au Endeder Muſeuln. Medic. 

Copülare Adv. bey einander / mit einander / 
zufanımengefügt. Aui Gel. (copula) 
— Adv. ldem. an tuander. Vet. 


Copülatio, onis, f. 2ufamntenfügung/ Bünde | 
nug/ Band, SBereinba^runa. Cic. copolatio | 
facerdotalis, bit LAN Dës Trauung oder Eo. | 
yulation jener Ehe- Verlobten. 

Cops'irieus, a, um. verbindlich. Gloff. 

Copü itor , óris, m. Kuppler. 

Cöpülä:rix, fcis, f. Stupplerin. Ambrof: 

Copülatus, as, m. Verfuüpffung, Arnob. 

Coópülatus , a, vm. zuſammen gefüat / zuſam⸗ 
men aefuppelt. Cte. Compar copiati If. ldem. 

Cópüio, ävi, atam, áre. zjuſammen fügen oder 
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geben / Fupplen/ verbinden. Socieratem E 
aliquo, Geſellſchafft mit einem machen. 
concordiam , inigfeit machen. Liv. Zi 
fatos, die Verlobten — geben / cop 
lieren / ehlich zuſammen knuͤpffen. Voluntatı 
fid) vereinigen. Cre. 

Copülor , ätus fum , ari, Depon. Idem. cop 
lantur dextras, fie geben einander die recht 
Hände, Plaut. 

Cóqua, æ, f. Köchin, (coquo) 

Cöquihilis, e. Adj. das bald gefocht ift. « 
berdäulich. idem quod coßibilis. 

Cóquimella, æ, f Art cines gewiffen Baum 

Cóquina, e, f. Küche. 2.) idem quod A 
Co.uendi , Kech! Kun, Brdteren Donat. c 
Eris fuforium e we] eem Buß / Waſſe 

tein / dahin man das Spuͤhl Waſſer fchütte 


es f. Kod- gung Apul. 
Cögniniris,e. Adj. zur Rüde gebörig. cu 
ter coquinaris, Rudh- Meiler. Vær. 
Cóquintrium,ii,d; dem guòd coquinatoriumn 
Cóqutnarfus, a, um. fdem — * 
Vafa coquinaria, Kuchen-Gefi ir. Piin. 
Cöquinätor, oris, m. ein Koch Sanut. 


öquinätörlum, ii, n. rRriment / fo zun 
Kochen gebrauchet wird. 
Cóqutnaróríus, a, um. = Kochen gehörig 


Vafa coquinatoria, Ll» 
— a, um. mas ium Kochen taugt 
ut 
Cöquino are. fochen. Plaut. 
Dänn äri. Deyon kochen / ein Koch (coit 
aut 
Cóquinus, a, um. jur Kuchen gehörig. co: 
— forum , Buden -Marckt. ‚2.) Bräte 
rey. 
ig arc. Frequent, dfft Poche. Plaut 
Cóquo, cóxi, cödtum, cóquére. fochen. Ex 
oleo . mit Del Fochen, Aul. Gell, Cibum , dit 
€ peiíc verdäuen. Cic. 2.) Metaphor. Bellum 
& Confilia, heimlich Krieg zuruͤſten unb on 
richten. Liv. coquere panes , Prod baden 
coquere lateres , Biegel brennen. Sol froctuf 
coquit, die Sonne jeniget bie Früchte. Varr. 
coquere iras, febr gornig werden / und fach, 
ten fid) qu rächen. Sil. 3.) coquit me curs, 
die € ora plagt mid). Cic. 
Cöquüla, æ, f, Bederin. Varr. 
Cóquülum , i, n. Dtmtn. idem cocu- 
km, Rod. Hafen / Koch Topff / Keffel. Plaut. 
Coq uula, orum, n. Gpaͤne. item flein gù 
km dh ch Dis! Sifd-5yolp. Fef 
Cóqulis, 1, m, , Gr. five Cocus. 2.) 
idem quod Piftor. pi 
Cor, córdis, n. Herß, Magi: 2 ) eat 
Sheráüanb. Plin. Stupor cor grober Bere 
ſtand. Cic. ER mihi cordi ac cure, es ift mir 
angelegen, cor habet, er ift ein Puger Mani 
| Plaut. Alto corde uritur , er ( hefftig erzuͤrnt. 
Stat, Alto de corde gemitus petere , tie 
Eeuffger hohlen. Ovid. Anricola cordis, Dt: 
Lappleın des Hergend. Medic. Ventriculus 
cordis, Derg- Kammer. Idem, Bafis cordis; 
Grund- Hefte des Hertzens. canalis cor E 
Herg - Rohrlein. cufpis cordis, Gige d 
Hertzens ; Alias Conus , Mucro, cordis ds 
Mittel- oder Scheide - Wand des Dec 


NIS. 
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 ventriculorum columne , Säulen ber 

DD Palpitatio cordis, Derg- 

ER. ei. Tremor cordis, erg- 

E. Gas, legitur & in genere 

‘Göra, æ, E Der Aug- Apfel, Aufn. 2.) 

[Jia fanges Mägdlein, 3.) Ermel an einem 

Chräcefta, æ, E Kraut in Indien. Plin. 

6. i, m. eine Gattung Fiſch / Ra- 


® inus, a, um. dat von Raben ift. Vi- 

fra color coracinus, Raben - ſchwartze Far⸗ 
(corax) m^ : 

hyoides , fti. Os. Mäußlein ted 
T Zunaen. "Being, Medic. 
Oides , fcil. Os. Rabenſchnabels Aus⸗ 
Scdyulter-Blats / ber einem Raben- 
gleichende 9(bfag am Gchulter- 
Diet Procejjus feapule roffri formis. Scribi- 
tw Coracoeides. Medic. . 
wies lapis , weiſſer Marmelſtein. 














Cörälfom , ii, n. oralen. idem Corallium. 
Cörallächares, is, m. Art von Edelgefteineny 


Km Achat nicht unähnlich. Solin. ( 4 Coralli 
Pat diftus.) — 
na, m, f. Meer- Moof / Gorallen- 
Córillínus , a, um. Eorallen-roth, Galla; in 
Lirico. 


, is, is. idem quoa! Corsllachates, m, 
— Him. 


fum, i. (Coralium & Corallum.) Go» 
nlt Ovid. Coralium rubrum, rotbe Coral» 


Córam. Prepof: Ablativum éi nd Cafüm. 
vit gegen/ itt Gegenwart, Coram Senatum ora- 
tionem habere, itt Gegenwart des Raths eine 
ten. (zc. i 
Adv. inbeyfeyn /gegenmärtig / per- 
mündlich. certe coram agemus, dag 
wollen mir perfönlih abhandeln und 

. Cic. Si effemus coram, wenn mir 
en wären. Idem. ( Pleonaffice) co- 
ram, in os aliquem laudare , einen ins_Beficht 
Je, Terent. Teneri coram, öffentlich ergrif: 
fenwerden. Cic. 

*Gorimba , æ, f. idem quod corambe. 
er „es,f. ein Brout, Colum. Legitur 

e. 
Mmi orum ‚m. plur. Voͤlcker / welche vor 
in Afien gemobnet. Herodot. ` 

x, äcis, Rab. Oe, Soliz. 2.) eine ge- 
Machine. Vitruv. 3.) Nomen Invento- 
Rhe rica. Cic. 4.) 


















om. propr. aliorum 


i,örum ‚m. plur. Vbicker : fo vor gei; 
bie Gegend Golchid gewohnet. Plin. 
xícus, i, m. Theil von Dem Berg Tau- 


úl, æ f. Körblein. Pallad. Dimin. 
is, 


is, is, f. Korb. Cic. corbis dofharia. 

ttt ( Maftulinum | Priftiano. ) corbis 

hlacoria . Sutter- Korb, Colum, a.) ín re 
nautica , ya ye 

diff, Cic. 


Girbits , a, £. Laft- (quod in Ma. 
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rJ was pro Signo corbes fofpendi folebant, ) 
e 





Cörbito , äre. Frequent. in ein faft-Cái 
S err. Dë begeben. 2.) beladen, item d 
vol und bic freffen. Plaut. — 
Cörbitor,, öris, m, der fid) in ein Lafi-Schiff 
begiebt, 2.) vollgefreffener Wanft. Fe 
örböna,æ, f. der Gottes-Kaften, Grof- 
Schatz Kammer. Cypr. . 
Corbiila, a, f. Dimin. Körblein. Plaut. cor- 
E. — e EE EN, u (corbis 
örbülo, 6nis, m. Tr ger / der etwas auf be 
Rucken oder Korb tråget. vel Bajulas, foem 
Corbülum , i, n. idem quod corbula, 
Cörbns,i, m, ein Getreyde-Maaß. Capit. 
örchöron, i , n. idem quod ftquens 
*Cörchörus, i, m. $traut/ auchheil, Plin, 
2.) nichtsmertiger Menſch. 
örcülum ,i, n. Dimin. Heines fert. Plaut, 
2.) bf einen am liebſten Ly Blandientis vox, 
corculum meum , mein Schatz / mein Her, 
ibid. 3.) ein Zürfichtiger / M Cic. p 
*Corcfra, æ, f. eme Inful im Sonifchen 
Meer. Lucret. 


Coórcjr&us, a, um. von Corcyra gebürtig, 
Corda, Getrald / fo DÄI reiffet. Fef. 2.) 


em quod — " in 
Cordácifmus, i, m. Art eines fchänd- 

üppigen Tanges. Cel. Rhod. , 19 wei 

Cordate. Adv. hertzhafft / weißlich. Plaut, 

Cordatus, a , um. Jertzhafft / witzig/ behergt, 
Cicer. Comparat. coßdatior. Latlant. Superlat, 
cordatiflimus. (cor) SCH 

"Cördax,, acis. fchändlicher Lang / ober 
Springen. Petron, idem — cordacifmus, 

t Cordébifus, i, m. £eder7 fe Corduan ge» 
nennt wird. Glof). 

T Cördiäcus, a , um. Der Bürden Medica- 
menta cordiaca, Herg-ftärckende Mittel. 

Cordíalis , e. Adj. allzu effeubergia/au& Der, 
peng. Orumbbergtidy, von Hertzen / vertraulich, 


off. 2,) Cordiale,is,n Schéi Pern €türdung/ 


Mittel’ fe das Her flärcket 

T Cordíalíter. 4v. von Herkend-Grunde, 
item allzu offenhergig. idem guod Ex animo, 

Cordiciria , f. idem quod Navis. Varr. 

Cordícitus, Adverb. von Hergen. Sidon. 

rf agr" pe eiu ne dore inen 
wether aller Könige und Fürften Gun 
Gnade verachtete. Yolaterr R = 

T Cördipüngus ,8,um, Hertz · ſtechend / Hertz⸗ 
— "sg Sud. &&. D 

Cërd fum,ii,n. Hertzwehe. it. fertile b 
Jammer Befümmernuf deg Hertzens. Biet, 
E e EEN | 

órdüba , e. f. (€ orduba in ien. 
Mart. pellis de Cordoba, Gorpua Spanien 

Cordubenfis, e. Adi. von Corduba. Plin. 

Cordülus, i, m. idem quod cordylus 

Cordus, i, m. Nom.prepr. Viri, melcher Hofe 
mei(ter bed Alexandri Mammez geweſen. 2.) 
Nom. propr. aliorum Virorum. H, 

Cordus a, »m, fanafamı / (pat. Uzde Corda, 
Setraid / fo fpat reif wird, Eë, 2.) idem qucd 
hordus, 

Cordyla, æ, Cordylla . Cordilla ‚f, ein junger 
Fiſch / SE fong genaudt, Mart. 


* Cérdj- 
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Cordjlus, i, Cördülus, i, m. ein Thier mit 
amen Fuͤſſen / das zu Waſſer und Land lebet, 
Gefnerus. SF, . 
" Cortfa, æ, f. Griechiſche Inful itt beni 9tegüi» 
(det Meer. Plin. 

Cöriinienfes , ium , m. plur. gewiſſe Voͤlcker / 
fo vor Zeiten Italien bewohnet. Plin. 

Corgo. Adv. ohfol. idem quod Profecto. Feff. 
(q. d. ex corde d . . 

Coría , o. plur. Sege- Steine / auf einander/ 
der Schlicht - weile/ gelegte Steine, Niruv. 

Cáriáctsía, æ, f. ein Kraut, Plin. 

Cöriäc&us, a, um. von oder aus geder, 7C. 

corium) ] 

Cöriägindfus , a, um. hart-häutig. Veget. 

Cöriägo, inis, f. — Proprie , 
die harte Haut der Din / da diefelbe auf 
den Ruden fo fek anbänget / dag man fie 
gon dem Nuckgrad und Rippen nicht abziehen 
Fan. Colunn. > , 

Córíandrum, i, n. Coriander, Plin. con- 
feRio Coriandri , übergogener Koriander, 
Colum. , 

Cöriaria, æ; f. Gerber - Hütte, Petron, 
(corium) 

Córí1rius, i, m. Gerber. Plin. ] 

Cöriärius, a, um. zum Gerben gehörig, co- 
riarius frutex, Saurauch-Staude. (ica dictus, 
quod eo Coriarii urıntur.) Piin. 

Córias , a, m. Art von Fiſchen. Plin. 

Edricæ Bram, f. plur. wey Inſuln / (0 ohn⸗ 


weit Morta oder pelopouges legen. Plin. 
Cörfctnum, i, n, er- Kammer. Mer- 


eur ial. 


Córíclllam , i, n. das Herglein. Diminut. 
ro Corculum. 


P Petron. : 
ER i, m. gemwiffe Art von Wurff · Pfei⸗ 
. Non. . 

— (Corrigia) æf. Peitſche. 2.) Schuh · 


M Satun, fi, n. Stadt in Dalmatien. Dici- 
iur £9 Corninium. 2.) Stadt itf Britanniay 
heutiges Tags Glocefter. Ptolem. 

Corinna, æ, f. Nom. propr. eines pone 
Weibes aus der Stadt Theben / me che viele 
Bücher in Verſen gefhrieben. Suid. 2.) Nom. 
ropr, aliarum — Poet. 3.) einer be⸗ 

üibruten ure, Hif. 
rte 2 i, m. Nom. propr. Viri, melder 
fter vor dem Homero Berfe gefhrieben / und 
der erite feyn foll / der Iliaca oder vom Treja⸗ 
nischen Krieg aefcbrieben / eben als er noch 
aemábret / und Troja mod) nicht erobert more 
pen ; hat demnach Homerus feine Sachen meift 


ap dieſem Corinno. Suet. 
von brinthas , Adis. gewiſſes Kraut / fo auch fonft 


is benabmfet wird. Päin. 
— — n, plur. Gefaͤſſe aus Co⸗ 


rintho / dem Vorcellau gleich. Suet. à Singul. 


Corinthium. RER 
Cörinchiäcus , a, um. Corinthiſch / ven oder zu 


orintbo. Ovid. «s Corinthiacum, Eorinthilch 
og fo aus zuſammen gefchmolgenen Gold / 


ilber and Kupffer betont, — 
— V gicb»aber ber Eorinthifchen 


Age, 2.) Zunahme des Auguſti. Suet. 
LA e. Alji. von Corintho. Plaut. 


Cérintblus, a, um, Idem. Gic- 
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* Córinthus , i, f. Haupt- Stadt in Aaj 
pul. MSc. dni 

Córío, äre, übertündhen, Varr. 

Cöriöläni, örum, m. plur, die Einwohner 
Gorielen, Piin. 

Córiíólanus, i, m. Mom. propr. Virorum. C 
2.) Innwohner der Stadt Gorieli. Plin. 

Cöriöli, örum, m. Stadt in ^taliett, Plin 

Córíon, ii, n. Kraut. Plin, Dicitur © Ci 
mapitys, : 

+Cöriöfus , a, um. mit Leder überzoge 


P e 

te i, m. Nom. propr. Viror. V: ff. 

* Córis , is, f. Kraut. Plin. & Hypericum 

Corifcus, i, m. ein Art oon Pfeilen. Fu 
idem quod coricus. 

‚Cöritus, i, vel Corithus, Nom. Urbis Hetr 
rie. 2.) ein we H Nom. Viri. Chil. 

Cörium, ii, n. hart £eber/ Proprie. derjenia 
Thiere / fo eine harte Haut haben, corii pri 

ina , (minutiz , ) Abſchnitte von £eber/? 
von man Abfäge pappet. corium bubalun 
Dehfen-Leder. orium afininum , Efeld-Hai 
corium perficere, Leder gar machen / gaͤrbe 
zubereiten. 2.) corium caftancz , Qa aniti 
Schalen. Plin. 5.) günd)merd, Piruv. 4 
Prov. canis affuetus corio, der fid) an ein £i 
ftergewöhnet. Legitur & Corius. Plaut. Var 

— Lin Leder, nes > rg es 

rnágíum, ii, n. das Geld / fo für jedt 
Stück Hornvieh dem Landes - Herrn ké bi 
Wie werden. er bere Då 
örnea, æ, f, das andere Häutlein des Auges 
welches Durchfeheinend / aber Dabey fo hart mi 
ort. Med. 
e, f. e propr. feminar. Cd 
rnélfus, ii, m. Nom, propr. Virorum iiu 
Aſrium. Hjf. TT 

Cornelius , a , um. mag voti dem Cornelio het 
ftammet. Cornelia lex, Geſetz / fo der Cori 
lius gegeben. 7Ct. 

i hin Ver re vel — 
i, m. gewiſſe Art oor Edelgeftein / fo man au 
Garneol neunet. Cel. Rhod. "n 

Cornéólus, a, um; Dimin. faft wie Horn. C 

en); , 
örnefco , ére. ( Incoativ.) zu Horn mwer 
den. Piin. s ] up 

T Corneta, æ ,f.! eine Haube, fo wie ein Her! 
geniad)t. Concil. , 

Cornétum, i, n. Drt/ba viel Kirſchen (Weich 
feln) wachſen Giof : 

Coórnéus, a, um. bart wir Horn hörnen, cor 
nea tunica, Horn- Häutlein im Aug, (cornu 
2.) von Hagdorn. Plin, (cornus) 

Cörnicen , ínis , m. Zindenbläfer. Liv. . 

“+ Cörnico , are. ing Horn Maien, Wu. Brit 
2,) einen etwas ins Dbraifcheln. Hier. —, . 

Cornícor ‚Ari. Depon. kacken / ſchreyen mie cf 
ne Krähe. Perf 2.) Metaph. unverſchamt dar 
ein plaudern, Jdem. — 

Cornicüla, e,f Une Kraͤhe. Hor. a.) NA 
me eines Schmeichlers. Pollio. 

Cornícülans , antis , o. Particip. gehoͤrnt 
- F Corniculans Luna, gehörnte (halbe) Reid 

Din. . 

Cörnichlärfus, a, um, Dad ben Nahen vo! 

Hörnern bat, Plaut, a.) Unter- Officier d G 





































s ita diflus , quod erat ornamentum 
ut, Corm fpeciem referens.) Suet. 
Braichläros, a, um. aehörnt. Apul. — 
ES Zu ab n. Hörnlein, Plin. 2.) Zierde / 
` 1 beer Sturm - Hauben der alten 
und Teutſchen / fo ein paar Hörner 
ad m Unde Coraicularius , Un⸗ 
bn uet. 


$uy 


initi ms, ii, m. Nom. propr. eines be 
fett Poeten. Salufl. 2.) alior. Virorum. 


imllormis , is , fcil. tunica oculi vel cornes. 
imilróns, óntis, c. mit Hoͤrnern an der 
E Ennius. ` 
ndgénus, a, um. aus bem Gefchlecht ber 
Nr-Zragenben. . , 

rte 3, um. das Hörner trägt. Ovid. 
M. Widder, Petron. . 

miolus , i, m. Hartriegel / gewiſſes Kraut. 


Bis, čdis, o. Hornfüßig / mit einem 
iro. Cornipes Faunus , Hornfüßigter 
"OB, Ovid. 


e, ärum , f. Nom. propr, Loci. Fefl. 
ix, — Kraͤhe. 2,) der Hammer an 


Cömo, ire. in das Horn blafen. Matth. 
4.) etwas öffentlich Fund machen. Dipl. 
imo, u, n. Horn, Cic. 2.) Bogen. Virg. 
ornu. Bogen ſpannen. Ovid. 3.) bit 
"e$ Mondes. ibid. 4.) Cornua flumi- 
KH Urme oder Ausflüffe der Fluͤſſe. Liem. 
Flügel einer Armee oder GSchlacht- 
kung. Ter. Dextram cornu , rechte Flügel. 
k Levum (finiftrum) cornu, linde Flügel. 
Ser, 6.) Ein fares Argument in der 
Wuton. Ce 7.) Spitze der Geegel- 
lt. Virg. 8 ) die Ecken oder Buckeln ei 
Pudè. Mart. 9.) Elephanten - Båhue, 
lE 1e.) Horn / dadurch man bläft, Firg. 
Urt. Plaut, 12,) Vulcanum in cornu 
Wem gerit, er bat ein bremmend Liecht 
Eater. ab ale — tro» 
/ gleihfam Hörner auffegen. 
If. cornu copie, Horn des Überfluffed. Di- 
f$ Cornu Amalth ez. 13.) cornu, Ecke / 
des Landes. Afia altero cornu pergit 
liam altero ad Tanaim; Aſien aräuget auf 
Seiten an ben Nil- auf der andern an 
Fluß Me'a. déi est - Hörner, 
i: 15 )ein Trinck Gefaͤſſe / entweder von 
d oder mie cim Horn Frumb en Or- 
Kiem Dinten- Faß. WU. Brit. 17.) 
Degen - Gefafe. Geogr. Tur. 18.) das 
Kkëcfäte, Ecclef. e 
Bmüinus, ii, m. der Hörner madet, a) 
im ebc Zincken · Blaſer. FCt. 
müitus, a, um. gebörtiet. Varr. 
Borgo m.i, n. Frucht von Eoruel-Baum, Virg. 
Soe Siríd)tu. (cornus) 
üo, äre, kruͤmmen / oen Bogen (ronnen, 
(cornu) J i 
üpéta,æ, c. ftößig Thier, Pet. Gloff. 
mus, us, & i, f. Cornel- Baum / Hagdorn/ 
ner Kirſch ⸗Baum. Plin. 2.) + Cornus 
M. Corao) wie die Müge (Haube ) oder 
t tes Venetianiſchen Doge (Hertzogens) 
16 / fo binen cine erpobte vörwaͤrts jue 


COR ` 
gebogene Spitze / gleich einem Horn dat ; une 
ter biefer trägt er eine nie n mit ti» 
ner Borten? fo ibm zu beeden Seiten über die 


Ohren herab bánget. 
Cornütus, a, um. das Hörner bat / fich wehe 
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ren Fan. cornuta beftis , ein gehörtiteg oder 


Horntragendes Thier, Varro. cornutus fyl- 
logifmus , idem quod Dilemma. Logic, 2.) F 
Subflant. $yabtreo/ der einem andern lájt Hah 
im Sorbe ſeyn. (corau) 3.) Nom. propr. Viro- 
rum. Suid. Cic. Set 
— f. eg = — 

öröllärfum , ii, n. Zugabe, a.) id 

MS 3.) kurtzer Beweiß jum Beſchluß. 


Cöröna, e, f. Krantz Krone. corona ci- 
vica , mar beo denen alten Römern von Eis 
hen- Laub gemacht / und wurde denen Gole 
daten gereicht / wenn fie einen Kömifchen Rur⸗ 
g erhalten. corona muralis ( vallaris ) yon 

oldy mann einer beym Sturmlauffen zus 
erit die feindliche Mauren oder den Wall ere 
fiiegen. corona roftrara (navalis, ) von Gold / 
wenn einer ein feinblicb Schiff erobert batte 
1€. Urbem corona cingere, Stadt belägern / 
bloquiren. Cef. 3.) an Hof um bie Gonne 
cder Mond. Pilin. 4.) in corona dicere , für 
einen Dengen Wolds reden. Cic. 5.) Fob- 
Mede oder Carmen ber Poeten. Muret. 6.) 
der Umfang / wo die Klauen an denen Thies 
ren berfür gemächfen. Pim. 7.) Gefims am 
denen Wänden. Vitruv. 8.) bet obere Rand 
au denen Bechern / Glaͤſern 1€. 9.) corona 
oculi , der Ort wo alle Häutlein und Ners 
ven in dem Aug zuſammen laufen, Dicitur 
£9 Iris. Med. 10.) corona terræ , Gunder⸗ 
mann, Gunbelreb/ Erd-Epheu. Botan. 11.) co- 
rona clericalis, Tonfur oder Defcheerung bere 
jenigen / fo fid) in ven Geiſtlichen Stand bege- 

en, 12.) zwen Geſtirn am Himmel / das eine 

gegen Süden / welches aud) Ixions - Rad ger 
nennet wirds Das andere gegen Norden / chite 
met Dem Boote , fo man aud) Geo H, und 
Ariadnes heifiet. Arel 24 eiit großer Leuch⸗ 
ter / mie in Kirchen und Sürfilichen (iei, 
Anaftaf. Micantcoronz. _ 

Córóna , Arum f. piur. bit Krackſteine unter 
dem Simſe auffen am Gebäude. Frrrun. 

Córónzs,z, f. Stadt in Boorien. Piin. 

Cörön&us,i, m. Sınus Achaue. Plin. 

Lörönalis, e. Adj gleich den Eronen, Apel. 
O: cozonale , die Hirnſchale von einem Schaf 
jum andern. — — 

örönälis, is. f. bit Fuge ber Hirnſchale. 
Satura, Krang- Naat. Med, 

Córónàámea, inis, n. idem quod corona, A ul, 

Córóniméntum, i, n. Coronamenta, orum. 
Kräng - Blumen. "lin. 2.) Krone. Tertull. 3.) 
das Kroͤnungs Fef. Dipl. j 
' Cöõrönäría, æ, f. Feder-Nealeiny Neglein⸗ 
oe Gras - Blumen, 2.) Krang - Macherin, 

im. 

Córonüríum ‚ii,n. Gabe fo man einen König 
am Tage femer Krönung ſchencttt. Cre 

,Córóniríus. a, um. jum Krängen gehörig. 
item Daraus man Kronen oder Krängiein mae 
chet. C rer. Arteria coronsria, tie Eren- $ rang- 
Puly- Uder. (Arteria cer cingens, ) Anatom. 

Ta Opus ` 
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Opus coronarium , Stron-23erc 5 Bollwerk / 
in Form einer Rron gemacht. Plin. 
Sröndrius,ii,m. Kräugmacher, Plaut. 

Cörönätko, onis, f. die Krönung. Bud 

T Cörönätor, óris, m. voc. iuf: der die Ga» 
den, fo wider bie Kron laufen / unterfuchet, 
Script. Angl. 

örönätus, a, um, gekroͤnt / hegraͤntzt. Prop. 

2.) Metaph. voll. crater vino coronatus , Der 

echer (Pocal) it qang vol bif art den ober» 
en Rand eingelchenckt. 

* Córóne,es, f.. Proceffus rofri formis maxil- 
Le inf-rioris. Anatom 3.) Stadt in Achaja. 
Piin. Hinc Coronzus finus, 

Córonéóla , &, t. Herbft-Nofe. Plin. 

Córonices, um. gemiffe Windel in Zimmern / 
melche die Reden wieder juru prallend mas 


chen, H tun, . 
a, um. ber ein Korn trägt. 


Cöröniger , 
Pet. 

Cörönis ‚nidıs, f. ober(te Spig eines Bergs 
oder Gebaͤues / Knopff oder Gabue auf einem 
Haus. 2.) etwas rundes wie ein Krank. 3.) 
das Ende / Beſchluß. Mart. Usque ad coro- 
nidem. Prov, coronidem —— ‚ein 
End daran machen. 4.) Kfculapıi Mutter / 
fo ihn mit dem Apolline gezeuget haben foll. 
Pind. Hinc Coronides, æ, m. der 4&fculapius. 
5.) Zunahme einer Göttin bey denen Sieyo⸗ 
mier, Paufan. 6. Hinter -Theil des Schiffs. 
' corona) - 

J^ Cór6no, äre, Erömen / einen Krank auffegen. 
Vi&ores olea coronare , die Überwinder mit 
Dliven- Blärtern frönen. Plin 2 ) umgeben. 
Silva coronat aquas, Der Wald urntatebt das 
Rafer, Ovid. 3.) voll denen, Vina 
(Pocola) coronare. Eujtach. 4.) coronari dici- 
tur civitas, cum fefta gaudia celebrat. Zuitpr. 

*Cörönöpus, pódis, m. ftraut wie Sraß / 
kommt in die, Salaͤte / etliche nennen eg Hah⸗ 
neu-Zuß / Krahen · Fuß. Pin. 

Cörönüla, æ, f. idem quod corolla. 

e Córophíum , ii, n. eine Gattung Meer- 
Krebs. Piin. 

* Córópláthus, thi, m. Docden-Macer/ der 
Yonven oder Doden verfertiget. 

Corpilli , örum, el ordi oͤlcker / ſo vor Zei» 
ten in Thracien gewehnet. Piin. 

'Corpórile, is, n. das gud) / fo über den 
Kelch ouf den Altar gedeckt wird. Amalar. 

Corpóralis, e. Adj. leiblich / edrperlicy/ dag 
dem Leib dient. Bona corporalia , Leibes Od. 
ter. Aul. Gell. corporalislabor, Hand-Dienit, 
£c corporale crimen , fleifhlihe Sünde, 
Concil. — 

Cörpörälitas, tatis, f. Leiblichkeit. Tertull. 

Cörpöraliter. Adv. leiblicher Weiſe. 2.) m 
der That felbft. Plaut. Fit. 

Cörpörafco , čre. (Incoativ.) zum eib mere 
den, Mamertus. , , 

Corpóratio, ónis, f. Leibes · Geſtalt / Taille deg 

hhg, Colum, 2,) die Meufchwerdung 

ifii. Giof. o 

N ee um. vereiniget. Cal. Aurel. 

Corpörätüra , 2 f. idem quod corporatio. 

Corpóritus, 4, um, das emen Leib bat. Cic. 

A Sub. Mit-Hlied / Zunfft · Genoß / Zunfft- 

ruder, FCt. 


Cérpóre cüftos, odis, m. feib-Trobaut Grzet. 
in nn Latz, E quod cuítos Corporis. 
órpóre. s, ča, éum, leibbafftig / 1 
dag eineu Leib but. Cic. bafftig / tert 
Corpórí.ida, a, m. Megger. Gl. 
Corpóro , äre, delive. entleiben/ umbringert, 
tbbten Enn. 2.) Fleiſch /^ einen rop an fid 
— Afi lor. | D 
örpdrör, Arusfum, Ari. Dedon einen geil 
überfommen / gu einen Leib werden, feibes. 
Geftalt annehmen. Pin. a. 
Cörpöröfus, a um, leibia G’off. 
pu REIN, e, E. Groſſe (Dicke) des Leibe, 
Córpüléntus , a , um. wohl-beleibt/corpulent 
groß und Dic vem Leib / (leifdiat. Plant. 1 
Corpus, corpóris, n. feib. corpus mali ba 
bitüs , ungefunder Leib, Co. 2.) corpus qua- 
dratum , ein wohlgeftalter Leib / nicht zu Dick / 
auch nicht zu mager. Idem. corpns caffum 
anima, tödter Leichnam. Lucr. 3.) Fleiſch. Vi. 
res & corpus amifi , ich bab bie €ià'de unb 
das Fleiſch verlohren / ich bin hager worden. 
Cic. 4,) Tribuitur aliis rebus * Aqua corpus, 
Lucret. corpora lapidum. Idem. Corpus arbo- 
ns , ber tamm des Paums. Pin corpus 
civitatis, Die Burgerichafft. Liv. Corpus R éi- 
publice , das Megiment. Cic. corpus fabro- 
rum, Schmicde-Handwerd / Schmiede-Zunfft. 
corpus fine pectore , ein Menfch ohne Were 
fand corpus sxangae — feib. Firg. 
corpus at hitedura, ein Bu l- 
un Fi : L der Bau 
‚orpüfchlum , li, n. Dim’n, Yeiblein. Cic. 
Corràdo , rafi , rafum . rädere, — 


‚Fragen. Pecuniam, Geld jffaumen raſpeln. 


en (Rado) f 
örrigo . inis, f. ein Kraut 
idem qu word Botan. Ochſenzungen. 
Cor;iéa. e, f. Mit · Beichuldigte 7Ct Be 
EE e de vel GE .) 
yrrectio. Ans, £. Verbeſſerung. Cic. (R 
—— in der — SE 
Orréctor , oris, m. erbefierer / €rfeber 
€traffer. Ter. wird in denen Druderenen Dei 
jenige genennet / fo die acfente Schriften re- 
vidiret / und die Fehler corrigiret. 
Corré&türa, æ, f. dusbeferung Aufn. 
Correctus, a, um. verbe eh Cic. Rego) 
T Corrédum, i, n. bie Auslöfung des Lans 
des- Herren und anderer Fürften und geofer 
Herren / wenn fie durch das Land reiten? 
oder die Geſchencken / fo man ihnen bep ihrer 
Durch - Reife bringt. Scribitur £9 Conro- 
dium. Dipl. 
Corrélitivu$, a, um. auf mag anders gezos 
gen / bie Abficht auf etwas habend. ZC ES 
Coórrépo, rcpfi, réptum , r&pere, ſchleichen / 
friechen. Occulte in navem correpere, heima 
lich in ein Schiff fchleiche._Cic. (Repo) 
—— Adv. fure. Ovid. 
-Örr&ptio . ónis; f. Züchtigung/ Scheltung, 
— 2.) Verkuͤrhung —* TN 
rréptor, Gris, m. Stra 1 
— ‚ m. Gtraffer / Zuͤchtiger. 
Corréptórfus, a, um. ſtraffend. (corripio ) 
Corréptus, a, um. geftrafft; erbafd)et/ ertap» 
pet / exwiſcht. Cic. Amere, ypy Liebe einge 
mm 


CORR 


— „an 
| 
- 





kommen. Ovid. Voce Magiftri , von feinem 


Pebrmeiiter geftrafit. Hor. (corripior) 
Cörreus, i, m. em quod. confponfor. 


, Cörriceum,i,n. Drt/ wo fid) die Mägdlein 
utr Spielen beiuftigen. ZC. 

Corrídéo, re mitlachen, Omnia corrident 
eoncepta luce diei, ob dem Aufgang der Gor- 
nen freuet fid) alle, Lucret. (Rideo) 
Corrígia , 2 , f, Ritt. Corrigie calceamen- 
ti, Schuh · Riemen. Marcel. Enp. neutro ge- 
ner- dixit corrigium, 2.) Carwaͤtſch / damit 
Dr Anechte gezüchtiget werden. corrigiam 
earum folvere, ein gar ſchlechten Dienft thun. 

TOT, 


P Corrigiöla » €, f. Weeg-Ritt / Weeg - Gras, 


Córízo, rexi, r&&um, rígére, verbeffern / 
ret machen. Mendam, einen Fehler ver- 
bem, Cie, "Tarditatem corfu corrigere , Die 
Verſaumnus mit laufen einbringen. Idem. cor- 
ngere aliquem ad frugem ‚einen fromm made. 
Pant. i Rego) 

Cörripio, ripüi , réptum , eípére, ergreifen / 
rhafchen/ ertappen/erwifchen. Se ad aliquem, 
jenem eilen. Terent. curfum , eilend laufen. 
Liv. corripi morbo mit Rranckheit angegrife 
fea werden. Piin. Fun. Manu fagittas corri- 
pere, bie Pfeile ergreifen. Dia Fun, corri- 
put fe repente, er bar fich behend davon ge» 
macht Ter. 2.) (traffen, Peccata alicujus 
corripere , eines Sünden ftraffen. Ovid. Verb e 
eorripere aliquem, einen mit Worten firaffen. 
Ovid. 3.) cÓrripere fyllabam ‚eine Syibe fur 
machen. (Rapio) 

— ‚is, m, Pit- Buhler, Quint, 

OT e 
Corrivatio, Onis , f. das Zufanımenrinnen 
der Wafer. Plin. (corrivor) ` 

Córrivitus , a, um, Dag in ein Waffer zuſam · 
men geleffen tft. Plin. 

cuna e (nfennmen leiten, Pie, Waſ 

örrivor , Atus fum , äri. n. ut eit Waf 
fet iufammien fauffei. re 

Cörröbörans, Antis, o. Particip. ſtaͤrckend. 
Medicamenta ventriculum corrobörsntia, Mas 
geuftärdkende Argnepen. (corroboro) 

Corröbörätus , a , um. bevejtiget / geftärder. 
&t1s corroborata , geftandenes Alter, Cc. 

Corrabóro , avi, &tum , äre, ſtaͤrcken / bevefti- 
gen.Cic. Vocem ‚ftärder reden. Idem. Malum 
quotidie corroboratur, das Ubel nimmt täglich 
it. Idem. (Robur) 

Corrödens, Entis, o. Partic. egendszernagend. 
Medicamenta corrodentia , jerbeiffende / eende 
Ärgneyen. Med. 

Lörrödo ‚röti, fum, dére. zernagen / umna» 
gen / jerbeiffen / zerfifflen / eget Cic. (Rodo) 

Corrõgatos, a ,um. erbetten/ eingeſammlet. 
Caf à fequenti 

Cörrögo, avi , atum , Bee, zuſammen lefen und 
tafpien/ faft bitten. Cic. Pecuniam, Geld ju» 
fammen bringen. Cel Auditores , Zuhörer jue 
fammen betteln. Quint. | Rogo) 

Cörröslo , Önis , t. Einfreffung / Zernagung / 
Erung. 2.) Operatio (nymica, qua corpora 
> res corrofrvas calcinantur. Alias calcina- 
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Corrüsteus, a, um , egend / durchbeitzend. 

ener 

Corroſus. a, om, zernagt / jerfreffen ausge» 
freien / geatzet. Offa corrofa, zerfteſſene faule 

eine. fuv 

Cörrötündärus ‚a, um, gefugelt. Petron. _ 

Corró:ündo ‚Are. mit rund machen / zugleich 
rund machen, Sez (Rotundus) 

Corruda , æ, wilder Sparges/ Spargel. Col, 
idem quod Afpar gus... 

Cörrüdägn, inis, f. wilder Sparges / (Spat 
gel /) Gaz. 

Corrügatio pupilla , wel Tabes oculi 

ed, d 

Cörrügätus, a, um, tunslid)f. corrugata 
— ‚ein we, wc — AM 

örrügis, e. Adj. falttat. Nemej. C neg, 

Córrüso , Àvi, item „Are, ranklicht machen / 
iufammen rümpffen. Frontem, bie Stiri 
rumpffen / traurig (ron, Plaut. Nares , DIE 
Nafen rümpfien, Hor. — 2.) meld werben. 
Oliva corrugatur , bit Olive wird weld. Colum. 
(Ruga) MN 

Cörrügus , gi, m. L/furpatur magis n plurali, 
Corrugi, Wafler aug den Bergen geleitet / 
zu SE des Going, Plin. (q. corrigut, 
a riguus : 

Cörrüäkerus, a, um. Partic. dag einfallen will, 
Eraf'n. (corruo) 

Cörrümpo,pi,rfptum, r&mpére. zerbrechen 
vermüjten / ſchanden/ verderben. 2.) Metaph. 
Aliquem pecunia , einen mit Geld beſtechen. 
Cic Animum & mores alicujus corrumpere; 
einen gerberben, [dem Rem familiarem corrum» 
pere, das Seinige verrhun. Sall. corrumpere 
litterts , Brief verfälfipen. Cic. Virginem cor- 
rompere, Jungfer ſchwaͤchen. Suer. Sica cor- 
rumpi, fid) serliege. Corrumpuntur pifces, 
bie Fische (leben ab. | Rampo) 

Corrüo , rüi, cörrütum , rüére. ju Boden / oder 
Hauffen fallen / einfallen / zerfallen, Urbs rota 
corruit , die gange Stadt gehet iu Grund, 
Cic. Opescorruunt ‚die Hüter gerrinnen, Idem. 
Catull. Alive. corruere aliquem, einen ties 
derwerffen. 2.) irren fehlen’ Sehltritt thun. 
In extremo a&u corruere, erjt in dem Ende 
fehlen, i4 corruere fpicas , Die Aehren zuſam⸗ 
men ſchuͤtten. Varr. 4.) ju Schanden werden, 
Cic. (Ruo) f 

Corrüpte, Adverb. verderbter Weiſe. Cir. 
Superlat. corruptiflime. Prudent. 

Corrüpttl.. e f, Beſtechung / Verderbung. 
Befleckung / Faulung / Verwuͤſtung. Moliri 
corruptelam judicii, Das Urtheil wollen vere 
faͤlſcheu. Cic. corruptela depravari , verderbt 
werden. Cic. T 

| Corrüptibilis, c. Adi. verweslich  vergänge 
lich. Arnob. Compar. corruptibilior. Lactant. 

Cörrüpuhilitas , 8tis, f, bre VergänglichFeitz 
Verweslichkeit. Tertull. 

Corrüptio, Onis, f. Verderbung / Zerftähe 
de Cic. Kai dli 

‚örrüptivus, a, um. Das vermweslich i 
Tertull. P i d "m 

Corrüptor ‚öris. m. Verderber / Verwuͤſter. 
Cic. 2.) Hurer / RBeiber-Schänder. Hor. 

Corrüptóríos, a, um. permediic. Tertull, 

pp tricis , f, Verderberin. 

3 
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Corrüptus, a, um. verfãlſcht / verderbt. Equi 
macie corrupti , magere Pferde, Cef 2.) Lar- 

ittonibus corruptus, mit Geld beftochen, Sall. 

irgo corrupta, ein gefchändete Jungfrau. 
3.) der in Ohnmacht fällt, Plaut. Compar. 
—— Lactant. Superiat. corruptiflimus, 

em. . 
Cors,cortis, vide Chors. Hof im Hauf, Li; f. 
8.) idem qvod Cohors. 

Cüría, s.t die Matte am Kopf, 2.) in me- 
ehanicis per metaph. das Dberfie. Vitruv. 

eon örum, m. Einwohner in Corfica. 

m. ' R ` 


Corsífca, æ, f£. Inſul Eorfica/ welche die 
Griechen Cyrnon benabmfet. im 
— » 8$, um. von oder in Corſica. 

itn. 

Corsícus , a, um. Idem. MN 

"Cónóides, =, m. ein Stein / gleich dem 
grauen Haar emes Menfchen. Plin. 


- Corfos, i, m. einer aug der Juſul Eorfica. 
Geögr. 
— villarum intra maceriam fpacia. 

ATT. 

Cortex , fcis, c. Rinden, Virg. Levior cor- 
tice, ımbeftändig. =.) Nußſchale / Schale aller 

rúten, C ortices aurantiorum , Ponerangen- 

calen. Cirri, Eitronen- Schalen. Raptos 
de fabere cortex, Rinde won Pantoffel-Holtz. 
Firg. Cortex teftudinis , die Schale einer 
Schildkrot. Rhod. . 

Cort:cátus , a, um. bad Minden bat. Colum. 

Cortícéus , £1, éum. son Rinden, Pred. 

Cörticöfus,a, um, oH Minden / das viele 
Rinden (Scheiffen) bat. Pie, ` 

Corticüla, æ, f. Dimin, Pleine Rinden. 
Colum. 

Cortina , 2, f. atoffer Färber-Seffel. 2.) Tri- 
ps Apollinis, Dreyfuß Apollinis / worauf die 
Nriefterin finend Antwort gab, Suet. 3.) ein 
verdeckter Ort im Schaufpiel. 4.) Stadt in 
Der Inſul Candia oder Creta. 5.) Decke’ Bors 
hang. Amb:of: Cortina ftriatá, Vorhang mit 
Falten. Hierome 6.) Courtine att einer Beftung/ 
Auſſenwerck. 

Cörtinäle, is, n. Hafen-Geftell’ Keffel-Heerd/ 
De / wo man die Farbe- Keflel hinſtellet. 
Colum. . 

Cörtinipdtens, entis, o. der mweiffagen Fan. 
Lucr. (Cortina vel Tripus Apollinis) 

Cörtinäla, æ , f. Dimin. à Cortina. 

T Cortis, is, f. etn Hauren-Guth. Domniz, 
2.) ein Borhaug, Harivif. 

Cortona, æ, f£ Stadt in Etrurien, Liv. 

Cortónenfis , e, Adječl. aus Cordona P lin. 

Cöriricum, i, n. Courtray eine Stadt in 
Slanbern, Geogr. 

Coriümio, Anis, E MWahrfagerey aus den 
Hertzen der Zbiere "arr. 

Cents, æ, f. gewiſſes Kraut. item. Caryo- 
phyllata. Botan. 

Corvinus , a, um. be Rabeng. Corvinum ró- 
ſtrom, Rabeu-Schnabel. Apul. (corvus) 
|| Córvito ‚äre(Fı equent. ) verftohlen efen wie 
ein Rob. Plaut.. l 

‚„Cörus,ri,m. ein Ort des Weft-Windeg/ ba 
Die Conn im Gommer niedergehet. Plin. item 
Caofius, Nord-Wef, Lucan. Dicitur & Caurus, 


Nord- Ok- Wind. 2.) Corus, ein Maag 
10. Scheffeln Fofeph- 3.) Corvus, i, m. A 
propr. eines Flũſſes. Putt, ` 
Cörüfcamen, minis,n. Bligung/ Glaͤntz 
Apul. (corufco) 
+ Cörüfcatio, önis,f. dag Blitzen Sc 
mern / Wetterleuchten. Vopifr. 
Cörüfcifer , Era , érum. (himmerendygläi 
machend. . 
Cörüfco , vi , Atom, are. bligen’gleiffer, 
Ignis corufcat, das Feuer leuchtet. Virg. 
rufcare.mucronem , ein bloß Schwerdt fch 
gen. Sii. Virg. 2.) mit den Hörnern ftoj 
wie dag Riud Vieh. Lucr. Corufcandus, a, 
Particip. Pasfiv. Apul. . 
Córüícus,$, am, glátigenb / ſchimmer 
blinckend / bligend / blanc. — Fiamma coru 
fiditer Cic. Auro corufcus, eon Gold fc 
merend. Firg. l 
T Corvatæ, arum. $rohn-Dienfte. Dipl. 
Córvus,i, m. fKab/ Kolë- ab. Cic. 
ves in cruce pafcere, gehenckt werden. Hi 
Prov. Mali corvi, malum ovum , derg 
* nicht weit vom Baum. corvus albus 
eltſam Ding. corvum mifimus, er ift aut 
bem Tod zu (iden, Prov. corvus fequ 
du bit ungemif in deinen Cahen. 2.) 
ifd. 3.) eine Machine bey denen 
diiacbtett, Curt. 4.) Berg in Aeto 
Strab. 5.) krummer Hacken / wie ein Ra 
Schnabel geftaltet. Curt. 6.) Gefien o 
Güden / beym Coloro Æqħino&iali , un 
Zeichen der Waag / beftehend aug fieben € 
nen 4 von Veneris und Saturni Eigenſch 
rol. 
* Córybantes, m. plur. Cybeles - Pfa 


Horat. Ulfürpatur etiam in numero fingu 
Córybantía, örum , n. plur. geheiligte O 
da diejenige / fo damit überfallen / imm 
mit offnen Augen fchläfft, idem quod C 
es , um. 
heit. idem quod corybantifmus. Eram. 
*Córéc&us,i, m. Kundfchaffter / €» 
Ft, 
vel Antrdworycio ur Parnaj]o. ) 
Parnaflus - Berg, 5.) Borgebúrge in Eici 


Corybas , antis. qui fuit Zafónis Ee C 
filius. Hift. TM CS CH 
der Corybantum , ober Priefter ber Cil 
Strab. > 
Córybintis, e, f. Schlafflucht / randi 
einbilden / fie bórten muficiren. Mercur, 
* Córjbantí&fmus , i, m Srandbeit / da 
bantia , æ, f. 
recht unfi 
eain. : 
órybintior, Ari. Depon. thumm wii 
Unfinniger (tot. Erafm. . 
Córybanttfmus ‚mi, m. eingebildete gr 
Cörybänrius,a,um. Æra corybantia , 
gende Eymbelen der Prieftern, 
Verraͤther. Strab. 
Corycéum, či, n. Pal- auf. Philan 
Co ycides, d um, f. plur. Waffer-Gött! 
Ovid, x.) die YNufen-Böttinen, Laert. (à 
' Coryctom , n. Bulgen / Reit- Taf 
Sattel- Taſche. Fer. 2.) Höhle auf 
4.) Wald / allns vg Safran gemad 
Curt. C 














Cus, € tt. 
i ) —— Curt. (cory- 


: us, Ci, m. ein Saffran-reicher Be 
i Ce (€ryciun. ) pi — fehr 


u / 

bee. ut. Pamphylien / welcher denen 
Eee- Rån duo zu Botten fam/ un 
hom Mie auf Dent Meer - fahrende Schiffe in 


Draht qu nehmen / und bann wegzunchmen. 
Unde tus. 
is,is,f. Crbraud). Matthiol. 
. ims, i, m. Lerche/ Haubel Lerch / 
$-ferdye. 
C ‚i,m.idemquodcorydarıs, . 
fittum , ti, n. Hafel- Stauden - Bufdy / 
d uſch / Dit allwo viel Dafel-Büfche 
‘corylus 
"Lëtëlos ‚li, f. Da'el-Dede/ Hafel-Staud. 
Ss, 2,) Haſel 106. Virg. Da 
2,2 ,f. idem qued corambe. 
vide Coramble. Himmels - Rég- 


Dro , a,um. träublicht. Poll. 
bifer , féra ,férum. das Traͤublein ober 
n trägt wie beu. — 
mbium, bii, n. ein falſch-gemachter 
Riber- Pug von Haaren. it. Qeruque der 






Zum / Tour von Haaren. idem quod capil- | 
inep pn H quod cap 


Petron. . 
"Cürmbus, bi, m.  &rüubleit / wie am 

Hiutzel⸗Beer. Plin. 2.) Haar-Bufch 
Wr Weiber. Thucid. 3.) Shif- Schnabel. 
Ver, Argonaut. 
‚2, m. Nom. propr. eines Sohns 
kan. 2,) Appellative, ein berühmter 
Rauber. Suid. f 
Cirfph&us, &i , m, ber Fuͤrnehmſte in 
une Bert, 2.) Rádleins - Führer. Cic. 3.) 
de A Berg / fo der Dans geheiliget war, 


hasia, e. Nom. patron. Minerve. 
Za, A fequenti 
walte, phästi, m. SDorgebürge in 
Arfphe, das üáu(ferfte an den Fingern / das 
unter den Nägeln. Med, 2,) Wuͤrbel 
(Borbe) des ag Zeg SS pfeil 
Örfrus,ti,m. er / darem man Pfeile 
Ha Mei ede. Vg. Í 
ra, e, Unfiath in ber Naſen / dide 
—— Löcher, Pfniſel / Strau⸗ 
e C€ J. 
y'v:de Cous , eine Inſul. Pin. 
Cis, cotis , f. Werftein, Liv. Cos d ee : 
Cáltfütin. 2.) Steinfels. Vg. 3.) Metaph. 
— Anreihung / Schaͤrffung. Cic. 
—— ia , ,f. Wahrſagung durch bas 
doen 3t Cófmetes,) c. Hirer / Schmuͤ⸗ 
er/Schmücerin/ Ce Unde Cof- 
maus, a, nm. Cofmetica remedia, Mittels 
Zo fain iu machen / Schminde. 
inus 
Cöfmttria, f Gr. Ziererin. Regia Cofme- 
"Se Königin "e —— ied 
num ,1, n, Jc. Unguentum, die e 
f Coimus erfunden. Met. 













= 
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* Cöfmfcus, a, um. meltlich. „Martial. 2.) 
Ortus Cofmicus, wenn ein Stern über dem Ho- 
rizont mit ber Gonne aufgebet- Schott. 

Cofmitto , ére, idem quod committo. Feff. 

* Cofmógráphis, æ, f. Welt-Beihreibung. 

* Cofmógráphus, phi, m. Welt-Beichreiber, 

* Cóímálógia, æ, f. Theil yon ber Natur- 
Befchreibung / fo von ber Welt handelt, 

*Cöfmöpöltta,2,m. Welt-Burger. 

* Cofmóthéóría , e , f. Welt-Erfundigung. 

* Coímus, i, m. Proprie , Zierde. 2.) bic Welte 
3.) Nom. propr. eines berühmten Quackfalbers 
ju Kom. Tuv. 4.) Salbe Schminde, Mart. 
5.) emn Knecht Augufti. Suet. j , 

Cófia , a , f. Stadt Orvitello in Italien. 


€ogr. , 
Cokim. Adv. £5 coxim. niederhocdend. Non. 
Cofsus, i, m. Holg- Wurm, Plin. 2.) Nom. 
propr. Viri Juven — l 
"öfsus,a, um. runtzlicht / als wie die Noly- 
Wuͤrme. Fef. S d 
Cofsyra ‚vide Cofyra , Syaful im Mittellaͤndi⸗ 
bien Meer, Cep f l 
Coſta, æ, f. Ripp / Seiten, Virg. Naxium 
cofte, die Geiten- Hölger in denen Schiffen. 
Jul. Ce Coftz nothæ , die Furgen Kippen, 
Med, 2.) eine @eite von einem Berg, Crefl. 
Coſtatus, a, um. der groffe Kipnen bat. 
Cöftum, i, n. Coftus, i, m. Goft- Wurß / 
Srauen- Müngz Kraut, Pin. 2.) Bcli- clo, 
ct 


Cösyra, (Cofura) æ. Inſul des Mittelländie 
[hen Meers. Pin. — 

+ Cóta, æ, f. ein Priefter-Rod. Concil. 2.) 
eine Bauren- Hütte / Meines Haug auf einem 
Dorff obne jugebbrigen Ader. Unde Cota- 
rius, ii , tin Koͤbler Dipl. 

Cótaría, æ, f. Wetzſtein· Bruch. 

* Cothon, ónis , m. ein grind 
2.) Zecherey. 3.) eim burd) Kuuſt gemachte 
€djiffiabe. Hinc Cothonifmus, i, m, (tarder 
grund. 

Cothoniffo ‚are. Bord trincken. Erafn. 

Cöthürnärfus,a, um, hoch-trabend. Anun. 

Cóthürnáte. Adv. hocy-trabend, Comparat: 
Cothurnatius. Fall, . 

Cóthürnatio, onis, f. prächtiger Aufjug. Tert. 

Cóthürndtus , a, um. der Poͤßlein oder (RV 
Schub trägt d —— Felder! der ini 
Schreiben hoch daher führt. Mart. E 

Y ——— m. Halb Stiefel / mie die 

&aer tragen / groſſer Schub. Prov. 2.) Wau⸗ 
gamäthigen/ Wd elträger, 3.) Hochtrabender, 

Déi E 
Ces, arum, À plur. Theil yon Alp · Gebuͤr⸗ 
gen. Marcell. vide Cottiæ. 

Cotiartus, ii, m. Schleiffer. (cos) ` . 

Cöricüla, æ, f. Goldfiein / Probierftein. 


Piin. è ax t 
Cotidie, vide Qaotidie täglich, Scribitur Pë 
cottidie, Quint. ` . . 
Coónfíco,are ben Wetzſtein zerfchneiden. Aruk. 
* Corinus, i, m, Prefiigen- Dale, Phan. a.) 
wilder Del-Baum 3.) Farber Baum, — 
Cöriönor, Ari. Depon. Fongen und wieder 
verfauffen. Gronov. ad Piaut, Afin. 
Cõtilon , ónis. (ontis.) Rex Getarum & Daco- 
ruw, Suet. Dicitur ES Cotiſe. 
T4 Gói- 


Ulp. Varr. 
. Gë et 


coT 


Cótóna , örum , n. plur. eine Gattung Fleiner 
Feigen. Mart. Scribitur & Cottana, Cotana , 
Cottana , à Cotone urbe. 
Cörönäria, f. Ruhr - Kraut, 
Cótónéum, néi , n. Quitgen-Apffel. Plin. 
Cotóría, æ, f. ein Ader itl Stein / wovon bere 
nad) die Zeg. Giteire gemacht werden. 
örta, æ, m. Nom. propr. Virorum. Hift. 
*Cortäbus , bi , m. 'gemiffe Schale oder 
Becher von Erg / in melde nad) gebaltener 
Mahlzeit Wein gefchüttet / und auf den Tifch 
gelegt murbe/ daran fileffen die Gaͤſte mit ib» 
ten Pleinen Bechern / und machten alfo eine 
Mufique; heut zu Tags nennet man ed Chogi- 
rung mut den Gläfern. 2.) ber Thon und 
gis felbft. item das Klatfchen ber Peitſche. 
ul. 


Cottánum , (Cottenum,) ni , n. Heine Feigen. 
vide Cotona. 

Cottíz, (Cotiz Alpes, ) arum, f. plur. das 
ohe Alp- Gebürg / fo (id) um St. Pern- 

ardd- Berg aegea Mittag au sas Tipna 
Meer erftredt / fo aud) den Mont Cenis bt» 
greift. Geogr. 

Cottídie. Adu. idem quod Quotidie. Scribi- 
fur £9 Cotidie. ; d 

Cottíus, ii, m. König der Schweitzer-Ge⸗ 
bürge, Suet. 

Cörtfus , a, um. & Cörtiänus, mas von 
Cottio den Namen hat, Suet. Tacit. ` 

Cöttum ‚i,n. Zem Cottus, i, m. ein Polſter / 
Küffen. Udair. 

* Couüla, e, f. idem 
Seidlein / halb Nöfel, 
Cato. 2.) cotula faetida , Yunds-Dillen / ger 
wiffes Kraut. Botan. 3.) Bein-Höhle, Krie» 
Schüßlein. Med. 

‚* Corüla, æ , & Cöryla, æ, f, & Cotylus, i, m. 
eine boble Scuͤßel. Hom. 2.) halb Seidlein / 
balb Noſſel. Mart. 3.) cotula fætida , Kroͤten⸗ 
Dill, Hunds · Dill / Kraut. Botan. 

» Cótürnix, ( Cotturnix,) icis, f. Wachtel, 
lin. 

Cótürnícüla, æ, f. Dimin. coturnicula ani- 
enus, ein forchtfam ert. Prov, 

Cótürníum , ii , n. Wein⸗Gefaͤß / welches man 
beym Dpffer gebrauchte. Fef. ` 

Cótus, i, m. König in Zbracittt, Corn. Nep. 
Nom. propr. alior. Virorum. Hifl. _ 

Cótyla, vel Cotüla, æ, f. Bein- Höhle / 
Knie · Schüßlein, 2.) eine Gattung Mäß. 
Mart. 3.) Kröten-Dil/ Hunds · Dill Hunde 
Blum. Botan. 

* Cótyle, es,f. Idem. Medic. 

* Cöryitdon, Onis, f. Stabel-Sraut. Plin. 

Cörfiedönes , um , five acetabola uteri. 
Sunt Glandule per Chorion fatus. dijperfz, 
ES utero fimul annexa. Anatom. 

Corjs , os. idem quod Corus. Nom. propr. 
Regis Thracum. 2.) alior, virorum. Hif/. 

Cöryeria , n. plur. Sacra impudica, Polit. 

Cötytro, us, f. Dea impudentie. die Göttin 
Cotytto ; ber allemabl des Nachts von den 
Baptis ( waren gemifie Priefter) Opfer ge- 
bracht wurde, fuv. 

Cöväli, örum, m. plur. Kobolte/ Polter⸗ 
Geier, Ce! Rhod. , , 

Cóvinarius, nārii, m. der Cine Streik 
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uod Hemina, halb 
egitur Pä Cotyla. 


— — 


'befien ären, Pomp. Mela. 


COV CRA | 


( Schwerdt- 3 Wagen fübret / ber einen 
mit Schwerdtern führet. Tac. 
Cövinus, ni, m. ein Wagen der alten 
und Britannier. Martial. wenn fie fid) de 
im Kriege bedienten / fo machten fie Sen 















Cóus, cdi, m. Coos,coi, f. Coum, 
Cos & Cois, f. die Juful Coos oder Gea. 
generofà celebris. . 

Cóus, a, um. aug ber Fufu! Cous ach 
Cous fenex , der Hippocrates, Coa veftis , 
bünue/ Durchfcheinende Kleidung. Prope 

Cóvum, i, n, das mittlere olt unte 
Sod. Parr. _ — 

Cóxa, æ, f. die Dide des Beins üb 
Knie / $üff. Cell 2.) der Wintel 
Ackers. Sicul. 


= 


Cöxärius, a, um. jut gi gehörig. Cox 
n. 


morbus, DAM- Sch, li 
Cöxëndix, dicis,f. Hüfft-BlattHäfft H 
Os coxendicis, Häfft- Bein. Acerabulum 
xendicis , Pfanne am Huͤfft Bein. Luxa co 
dicis , labme Hüfte. Medic. 2.) Sch 
coxam frangere, Schloß am Schenckel 
den. Piin. 3.) Hüfft-Web. Varro 4 
Cöxim, ( coflım, ) Adverb. vel In co 
coxim cacare, niederhocken / niederhau 
Nothdurfit ju verrichten. Non. Apul. 
- *Crabätus, ( Crabattus, ) i, m, Be 
Saul-3Bett. 7C. Dicitur Grabatus. 
Cribro, önis, m. Hornuß / Weſpe. 
Irritare crabrones , einen fchlaffenden 5 
meden / einen unrubiaen Mienfchen rei 
ins Wefpen- eft Röhren, Prov, Spicula 
bronum, Stachel der Hornußen, 
Cräcca, æ, f. Art von Hülfen- Srüc 


Pim. 

Crácentes , nm , m. geſchlancke Leute / bi 
hagere Menfchen. Feft. 

Crada, æ, f. Aft eines Feigenbaums 
Gerüf in einer Comoͤdi. Vztruv. 

*Cradöphägus, gi, m. bäurifdy/grob. E 

*Cradus, i, m. Mangel der Feigenbaun 
davon fie dürr werden, 

* Crágus,i , m. Mons Lycie. Plin. 

Cráma, ätis, n. gemifchter Safft. if. X 
fo mit Waffer gemifcht worden. 2.) Lot 
Edrelt-Worten vermifcht. Quint. 

* Crambe, bes, f. Kohl / Koͤhl. Plin. cr: 
bis co&ta mors eft , eg ift verdrießlich / cfi 
Ding wiederhohlen. Prov. . 

*Cräntum, nei, n. (dul zu Corintb. ` 

Crànéus ,i, m. Nom. propr. des eren $0 
donifchen Königs. Polaterr. ` 

Crànium , nii, n. die Hirnfchale / 3 
Schaͤdel. 2.) balbed Faß / Schrot-Faß. D 
nes habitabat in cranio , Diogenes wohn 
einem Faf. Curt. 

*Crapüla, e, f. Kranckheit von Fuͤlle 
Sauff· Kranckheit / Trundenheit. Pist. 

Crapülärius, a, um. jum Rauſch (Fuͤll 
geboͤrig. Plaut. 

i Cespültens, a, um. ber beraufchet ift. 


n H 

Crāpūlēntus, a, um. einen Sxaufd) ba 
Ammian, 

deeg: iri. Depon. freffen und fai 
ſchlemnien / panquetiren, Ce 










sfieä u 


ge um. dem rinden ergeben, 


s „ Adverb. Temporis. Morgen, Cic. 2.) 
! idèm In futuram, Tibul. 
5 fis, f. — — 2.) Ver⸗ 
mplerion. 4.) idem quod 


e p n 5.) Figura Grammatica. 
Cráfsamien ; minis, n. eine dide Materie / alg 


uer ruhen. Col. (craffus) 
; m ti, n. Dide. Aul, Gell 


Craßsätus, a, um. did gemacht. Amn. 
se) Adverb. dick / vidlid)t. Colum. a.) 
plump 7 | ifch. Horat. 
Crafsédo ; Ynis , f. Grobheit Fulg. 
Craßsefco , fcére,. ( [ncoat.) bid werden / fett 
werden 7 zunehmen. Colum. 
a. a, um, das von Craffo den Nah⸗ 
men Ein. 


d 

CO ificatio, dnis, f. Dickmachung. Col, 
Aur. i6 

Gakitico , are. bid? machen. Col. Arel. 

Crafsipellis, is, c. der einc dide Haut hat, 
Deg 2. ein a Dide/ Fettigkeit. All 

Crifsitas , tis, f. Dicke igkeit. pui. 

Crafsities Sei f. Idem. 

aMsitius ii, m, Nom. propr. eines renge» 

ceny welcher zu Rom die Grammatic ges 
Ichret; Suet. f 

Crafsftüdo , dinis, f. Dide. Craffitudo corii, 










Dick des Leders. Plin. Craflitudo aéris, Dicke 


Crllfsivenium , ii, n, Art von Ahorn-Baums. 
Cráfso „are. did machen. Apul. 
Tor, ari, Depon. bid werden. Agr. 
la, a, f. gewiſſes vaut. Craffüla ma- 
jor, b-Straut / fette Henne, Plin. 
| s, 3; um. Dimin. ein wenig grob. 

Craßus,a,um. dick / groß Cic. craflum in- 
Áortuninm , groffes Ungluͤck. Plaut. 2,) dumm / 
unyerfiändig. Varr. crafla minerva aliquid fa- 
cereyumgefchickt handlen. Hor. craffa vena, 
idem Vena humeralis, Medic. Comparat. 
eraflior. Sohn. — <rafliflimus. Plin. 

Cráfsus , i, m; Nom. propr. eines febr reichen 
WXémeré, craſſo ditior, Herd-reicy P 
Nen propr. aliorum Virorum. Hift. 

Cräftini dic , ve/Craftino , Morgen. Plaut, 

Craftino , 44-9. morgen / auf ben morgenden 


Imorgend. Zul. Gell. 
Craftino , äre, idem quod Procraftino. 
a nus, a, um. Dag Morgens nefchehen 


Liv. craftino die, morgen. Plaut. In cra- 
inum differre, bif auf morgen verfchieben / 
hen, Ce, craftinus fru&us , neue Frucht, 


( cras 
*Crätègönon , (Cratzogonon,) ni, n. löh- 
Sraut / Brenn-Kraut. Pin. 
Crätgis ,is f. Knaben-Kraut. Plin. 
*Cräter, éris, m. Zrind-Schaale / CM 
. Argenteus crater , filberner Pocal. 
Pet Accufat. Plural. Crateras. Curt, 2.) grof» 
fe te/ darinn'man Speiß aufträget. 3.) 
Brunn Stube / Waffer-Lrog/ Brunnen · Ka⸗ 
Er, Plin. Fun. 4.) das Lod eines brennenden 
crater philotefius, eitt Truncd auf aute 
— crater litium, Anfänger alies 


ders, Prov. Vacui mero crateres , leere 


rov. 2 ) 


-— 


 verfoifener Menſch. 
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Becher, Stat. Crater Heienz, fredige Bott- 
fcbafft. Prov. 5.) ein Geſtirn über der Waſſer⸗ 
Schlange. 6.) Oel- Gefäß. Firg. 7.) eine 
Lampe, Eecl. 

Cratera, 2, f. idem qued crater, Cic, Virg. 

Crärerites, æ, m. eine gewiſſe Art Evelge- 
ftein. Plên. 

Cräterra , æ, f. Eimer/ Zubery Gelten, Firg. 
it. C9 cratera , aut melius , creterra. Cic. 

, Critérus , ri, m. Nom. propr. eines Macedo» 
nierg/ fo des Alexandri M. General geweſen / 
und auch deffen Thaten befchrieben. Pauf. a.) 
Proverbialiter , der redlich handlet / und die 
Wahrheit redet, 3.) Nom. propr. eines Mahe 


lers, Plin. : 
m, Philofophus Thebanus, 





* Crátcs, tētis, 
2,) Poeta comicus. 3.) Grammaticus. 

* Crates , tis , f. Hurt oder Gatter / eg feye von 
go oder Eifen. item. Schang-Korb. a.) eine 

ge / 3Baggit, crates dentatas trahere, eggen. 
Pim. raf corariz, Ou. Korb / Flechte. 
Crato. crates fpinz, Ruckgrad. Ovid. . 

Crätes, is, m. Nom. propr. Philofophi Cynici, 
des Diogenis Cynici febrlirg. Suid. 

* Cràiénterfum, ii, n. Vrat- Eifen/ Brat- 
De ^ barinnen man den Brat · Spieß undre- 

« Fol, : 


Cräthis, is, f. Ach-orum fluvius. Ovid. > 
Cräticula, æ , f. Dimin. Roof, Mart. (crates) 
Craticülum, i , m. Idem. Feff. 

*Crätinus, ni, m. Poela comicus apud Athe- 
nienfés celebris. Hor. >.) Proverbial. eit 
(hriäbaffter Menfd, r. fchr mollüftiger unb 
rafin. (crates) 

Crátio, tivi, titum , tire. ( Cräticülo, äre,) 
mit Flechten bedecken, 2.) eggen. Plin. 

Crarippus, H m. Pbilefophus Mitylenaus , 
Ciceronis FilifPreceptor. Plut. 

Cratis ‚is, f. Hurd / was geflochten ift, Crates 
ferrea, Rooft. idem quod craticula; 

Garg Ze : — en Hurden gemadet / 

urd-mweik geflochten, Cratitii parietes, w 

zaͤnde. Tat d SE 

Crarylus, i, m. Athenienfifcher Philofophus, 
DE aërt. in Gor " 

” Cräügos, gi, m. ein Specht/gewiffer Bogel, 

Creabilis , e. 445. das erfchaffen Fan werden, 
Apul. (creo) k 

* Creäckatrum, tri, n. Spicknadel. a.) Fleifch« 


gen, 

* Créagra, æ , f. Gabel / Fleiſch · Gabel / Kreuel. 
idem quod Fufcinula. 

Creämen, mínis, n. Gefchöpff, Prud. 2.) 
idem quod Creatio , Schöpfung. Idem. 

T Creanto, are, eptlid) verfprechen / anges 
loben. Dipl. unde Creantam , i, n. Caution, 
Gewehrſchafft. 

Créttío, onis, Erſchaffung / Schoͤpffung. Cie. 
2.) Erkieſung / Erwaͤhlnug Idem. creatio con- 
fulum ‚Burgermeifter- Wahl. Jee, 

Créátor , óris , m. Erſchaffer / &chöpffer. Cic. 
2.) ídem quod Conditor, Ürbauer. Idem. 3.) 
Crestores, die Wähler, z/. diejenigen fo die 
Aembter zu befegen haben: Cod. Th. 

Créatrix, icis, t. Schöpfferin/ Erhalterin, 
Lucret. idem quod Mater. Zur. Piët, 

Creätum , i, n. idem quod fequens 


Créitüra , =, f. Gefajopif; Creatur / erſchaffe ⸗ 
T; | ws 


* 
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nes Ding. Theol. 2.) E Creatura , eines andern 
Ereatur feon / if fo viel / alg von demfelben de- 
pendireti / und bemfelben auhangen. Cr. 

Crétcus , a, um. gejeugt / geboͤhren / erfchaf- 
fen. Humili de ftirpe creatus, von ſchlechtem 
Herkemmen. Ovi ORA 

Créber , bra, brom, embfig/ offtmalig / bid / 
viel, Firg. crebra diluvia, grofe 2Gaffer- Gu. 
Piin. Jun. Pulfus creber, Öffterer Puls-Ader- 
Echlag. Med. Sylva crebra , difer Wald. Lucr. 
creber la ftudiis, embfig im Studiren. Compar. 
erebrior. Cic. Superlat. creberrimus. Saluf. 
Legitur & crebriflimus. ap. Jul Gell. 

Crébeíco ‚büi, fcére. (Incoativ.) je länger je 
mehr zunehmen / fard werden. 2.) oft gefche- 

n/ erfchallen. Fama crebefcit, man hört die 

eitung wieder / bie Zeitung continuist, Tec. 
Scribitur ES crebrefco. 

Cribre. Adv offt. Vitruv. 

Crebräfco , brelcere. (Inceat.) 
srebefco. 

» Crebrisürum ‚i,n. m d mit Pfaͤhlen ober 
Dalifaderbeveftiget. Enn. Fell. — — 

Crebriras , catis , f. Offtheit / Entbſigkeit. Cic. 

Crebriter, Adverb. efft / viel. Vitruv. 

Crebritüdo,inis, f. idem quod crebritas. Non. 

Cr&bró , Adverb. oft und did / offtmalen / 
Bielmal. Cie. Comparat, crebrius. Idem. Superi. 
«rcberrime, Idem, B 

Crebro, dvi, atum , are. oſt thun. Plaut. ` 
" T Crebröutene is, f. bie Menge / Vielheit. 

ccl. 

Credens , entis, o. Particip. der glaubt. 
( credo ) 

* Crédéatía , e , f. Eredeng-Tifh. 2.) Gre» 
beit- € rift / Bergewifferunas-Hriefe/ Eres 
bitio-&d)reiben / welche die hohe Obrigkeit vor 
f Unterthanen/ oder foniten ertbeilet / und 


g" quod 


elbige Dadurch recommandgicet. it. Vollmacht / 
efehl / welche einem Abgeſandten mitgege⸗ 
ben wird. 3 C2. (credo) , 
+ Credentiärius, ii, m. Credentzer / der die 
peifen zuvor Foftet. vel Præ zuſtator. 7Ct. 
Credeacıalisg e, Adi. Litteræ credentiales , 
Creditiv · Schreiben. vel credentis, FCr. 
Credibilis, e, 44. glaͤublich Ce, (credo) 
Credibiliter. Adv. gläublid, item. wahr» 
fheinlid. Quint. Compar. credibilius, Fef. ` 
Credi:or,, óris , m. ber einem Geld leihet / ein 
Gläubiger / Leiher. Cic. Creditor Hypotheca- 
rius, Gläubiger :/ fo auf ein Unter-Pfand oer» 
fibert iit. fer Creditor Chirographarius, 
Schuld - Glüubiger/ der auf eine Handfchrifft 
allein verfichert iſt. Id. Creditor privilegiarus, 
Schuld - &láubiger / der anderen aug fonder- 
barer Freyheit vorgehet. Creditor anterior, 
Glaubiger / fo ein Älter Recht hat und den att» 
bert por yu Idem. Creditor perfonalis, Glau« 
biger / fo fein bienlid) Redt bat / fondern nur 
perfdnlich befrepet^ift / und bloß denen Chiro- 
— vorgehet..Jdem. ` f 
ré dítrix , icis, f, Geld - Leiherin / Glaubi» 
gerin. Paul. e 
Crëditum, i, n. vertraut / geliehen Gelb / 
ar Cic. In creditum accipere pecuniam, 
eſd MIS. Ka 
Creditur, Imperfonal, man hält dafär/ man 
glaubt. Cine 


Creditus, a, am, geglaubt. 3.) geliehen 
Tac. Cic. 
Credo, didi, ditum ‚dere. glauben / leibe t1 


vorſtrecken / trauen / vertrauen, Credere ali c « 


de re aliqua , einem in einer Sach Glauben a 1: 
Bellen. "int. a.) Animum fuum alicui crece 
re, einem feine DeimlichFeit vertrauen, Ter 
.) Pugna fe credere, fich in Streit wagen 
irg. credere in Deum, att (5 OFF glauber 
credere Deo, GOTT dem rri glauben 
credere Deum, einen GO TE glauben. Sue 
uibus credas male , eg iĝ etlichen bòfi ju tranen 
laut. credere fe Neptuno , fid) auf bag Mee 
wagen., Ovid. credere pecuniam Geld Lei. ert 
Cic. 4.) idem quod puto, mennen/dafür halt en 
Ter. 5.) idem quod confido, fid) verlaffen. V: 7g 
6.) Vidtori fe credere, fid) dem Sieger über. 
laffen / ergeben. Cie. 
Crčdúam ‚(creduim,) pro credam, Plaut. 
Credülitas , atis , f, Leichtglaubigkeit. Mart. 
Credülus „a , um, leichtglaubig. credulus æli- 
cui, der einem leicht glaubt. Virg. Prabere fe 
credulum , leicbtlid) glauben. Cic. 2.) glaube 
bafft/ mahricheinlich. Cart. 
Crtdiio , ére. idem quod credo. Plaut. 
Crémabilis , e. Adjedl. das jum Ber- 
— / verbrennlich. Fet. Gloff. 
cremo 
*Cremaſteres, um , m. plur. die Nerven ober 
Adern / daran die Hoden hangen. Mufcoli cre- 
mafteres, die Aufbang- oder Aufzieh Mäugs 
leit. Anatomic:s dicuntur Teffium fufpenfores. 
2.) Steig. Bügel/Stegreiff-Niemen amSattel. 
nc cremaftra , æ, f. cin Brod · Trog / hangen- 
p» Cpeif-Storb, Erafm. cremathra , a, f. 
em, 
Crématfo , onis , f. Verbrennung, Plin. 
Crömätor, Oris, m. der verbrennet, Tert. 
Crémátos, a , um. verbrennt. Plin. crematurm 
vinum ‚ gebrannter (glücnber) Wein, 
* Crembälum, i, n. Maul- Trommel, Brumm- 
Eifen. Athen. 
Créme , es, f. Stadt in Ponto. Geogr. 
Créméntum,i, n. Dag Zunehmen / Wachs 
thum. Juv. idem quod Incrementum, 
Créméra, a, Fluß ut Stalien, Ovid, 
Crémésius , a, um. aus der Stadt Ereme ges 
bürtig. Geogr. i g 
Crémla , örum , n. plur. Reiß · Holtz / Schleiſ⸗ 
m it. Spaͤhne. Colum. 2.) cremia cinnamomi , 
immet-Rinden, Plin. (cremo) . 
, Crémíalis, e. Aaj. zum Verbrennen dien- 
lid). Arbores cremiales , Bäume / davon man 
Schleifen (Brenn-Holg oder Liecht-Spähne) 
ſchneidet. 7Ct. 
Crémium, ii, n. plur. Cremia, Schwefel⸗ 
Sybigleit / Keiffer / dürr Hol zum Feuer-Auts 
zuͤnden / Spaͤhne / Kühn / Schleifen. 
Crémo , dvi, ätum , dre. verbrennen / mit 
Feuer verheeren / einaͤſchern. Igni, mit Feuer 
verbrennen, Cic. In cinerem, zu Afchen pere 
brennen, Plin. Vicos, Marcktflecken und Dörfe 
fer in Brand teden, Curt. | 
Crémóna, 2, f. Stadt in Stalien. Virg. |. 
: Crémontafis e, Ac). von Cremona gebür« 
ig. Geogr. 
Crémor, Oris, m. ausgedruckter Saft vom; 


geíettenen Kernen Gerſten / 1c. Caf: cremar iar 
b | 







k:eremor hordei, Gerfien- 
mortartari , jubereiteter Wein- 

|, det Brey oder Schleim 
l. 2.) idem quod chymus. 


émütTos, i, m. Nom. propr. Viri. Senec. 
i, 2, f. ferben/ Kruͤmme / Spaltan der 


€ ^reib-Gcbet. Plin. 
— 25 um. gekruͤmmet / geſpalten / ge» 
ie, €. Mom. propr. einer Nymphe- 


, 
Pre?" x. 
D, divi ; "tum, are. erſchaffen / ſchaffen. 
Cic. eerie ene em/erieaen. Fafti- 
cm alicui creare, einen ak, verurfachen. 
Cie. Dites creare. Zon verurfachen. Plaut. 
3.) eu. Arbores, Bäum pflangen. Firg. 
4.) en. creare confulem , eiten Burgers 
meer erwählen. Cic 4.) nebähren. Fortes 
cretu fortibus , Starcke merden von Star» 
den rent. Hor. 6.) bauen. creare urbem , 
t sStadt/ Kirchen bauen. Idem. 
*Créðcaāccăbus, i, m. gemiffes Effen von 
R tem Fleiſch / 1€. Ca. Rhod. 







: Sat, f. "s Wee AN 
‚8, In. auer / 9SAenaer / 
JFeiſcher. ul. Gel. 9 j 
" Cfeon , öntis, mt cimo. ah i Regis Corin- 
(erg, 2.) aliorum Virorum, Hift. 


Lrëpmg ades , is, m. deg Herculis Sohn / mit 
* ſo eine Tochter Creontis geweſen / 
> non. i 









„@,f. dem quod capra. Feff. 
$cómus;, i, m. volle Mette. 
ácüra , 2 , fein Ritz / Cprumg/ Spalt. 


Crépax , acis, o. /4dject. Fnarrend / platenb/ 
hafeemb. Senec. (crepo). l , 

Cfépérus, a, um. jmeiffelhafftig / ungewiß. 
Ff. ereperi certamina belli. Lucr, 

Crépi ,örum, m. plur. Driefter des Abgotts 
Bacchi. (2 crepitu pellicularom, quem verbe- 
rantes faciebant , fic dicli.) à fing. crepus, 

Crépfda , =, fA Pantofel. Aul. Gell. item. 
Guh- Stiefel. 

Crepidärios , ii, m, Pantoffelmacher. item. 

Crépídarius , a, um. ¿um Pantoffel cder 
eder gehörig crepidarius cultellus , Schu⸗ 


fier&-Rneiff. Aul. Gel. 
der Pantoffel an hat. 


Crepidacus, 2, um. 
Creptdo‘, ïnis, f. Hort am Geftab / Rand / 
das Waſſer anwallet / ein überbatigenber 
ragender Stein, 2.) Bettler Diop, 


mm. 
pidilla, æ, f. Dimin. Bantöffelein, item. 
-Stieffelein. Aul. Gell. (crepida ) 
is ‚is, f. gemiffes Kraut. Plin. 
Crepf:actllum , i , n. Kläpperlein. Lucr. ` 
Crépitáchium, i.n. Gchellen / Glöckein / 
Aaffer / Kling - Büchslein/ Klingel - Beutel. 
item. $$ 2.) Kinder-Klapper / Schlöt- 
terlein/ die Kinder zu fille, Qunt. . 
fto , Ari, atum , Are. ( Frequent.) ein Oe» 
räufch machen / Erachen Firren oder Énirrei / 
pr , Arma crepitantia, raufchende Waf» 
ftt, Ovid. crepitaat nimbi, der Regen rau» 





‚As crepitantia, fi 


flos, i, m. Nom. propr. Viri. Strab. 
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(et. Virg. "Dentibus , mit den Zähnen kirren. 
in, Venter mihi crepitot, Der Bauch murrt 
mit. Piaut. 2.) / trommeln / thönen. 

allende Pefaunen, Virg. 
( crepo 


) 
Crépitülum, ixn. Kopff · Geſchmeide / Haupt- 
Zierde. Fef. 

Crepitos, us, m. Knall / Klarff / Thon Bau 
Wind. Forium crepitus, dag Knarren der Thů⸗ 
ren. Plaut. Suus cuique crepitus bene oler, eie 
nent jeden ſchmeckt das Seine wohl. Prov. 
Apud Enn. legitur Crepitus, i. 2,) Crepitus 
dentium, Zähn - Klappen. Cic. d Crepitus 
lupi , Popiſt / SBubengit/ ift ein €-fórmigter 
Schwamm / fo faft feinen Stiel bat; und auf 
tronen Wieſen wädıft. Botan. 

Crépoó, päi, pirum. pare. fnallen / Erachen/ 
poldern / tönen / knirren / raufchen. Fores cre- 
puere , die Thuͤr bat geknirret. Ter. Inteftina 
crepant pre fame , bet Bauch rumpelt vor 
Enger, Biet, 2.) rühmen, Crepsre antiquum 
genus , fid) feines alter Geſchlechtes ruͤhinen. 
Lucret. 3.) gerbredyenszerfpringen, Firg. 4.) be» 
Hagen iten anflagen. Mer. 

Crepfa, e , f. Libuiwi ttrbs , Ptolem. Dicitur 
Pë Crexa. Plin, 

Crépülus, a, um. flappernb. item thoͤnend / 
krachend / praffelnd/ Enallend. Sidom — ^ | 

Crepündia, örum , n. plur. Kinderſpiel / Klap⸗ 
perwer / Schlötterlein. Plaut. 

Crépus, i, m. etfi Prieſter Jovis, 2) Faf- 
nacht Narr / Pritfchenfchlager. Fef. ( a crepi- 
tu pellicularum , quibus obvios in Luptrcalibue 
cedebant , fic diélum.) 

X répütcül2fco , cére. (Imcostiv.) Abend mere . 
den, Siden. à fequenti ` — 

Crépüfcülum ,i,n. bie Zeit / wann qu Abend 
gag amd Nacht fheidet/ zwiſchen Kichten, Plin. 
Demmerung Deg Abends. - 

, Crés , &is , m. au der Inſul Greta oder Cans 
bia geburtig. Cic. idem quod cretenfis, l 

Creſcentia, æ, f. Zunchmung/ bag Zuneh⸗ 
men / Wachsthum. Vitruv. 

Créfco , cr&vi, cretum , cr&fcere. ( Incoat.) 
wachſen / zunehmen, — ZEs zslieuum illi crefcit, 
er kommt tieffer in die Schulden. Cic. In altitu- 
dinem crefcere, in bg ; ébe wachſen. Liv. 
In immenfum crefcere , überaus srog werden. 
Ovid. In multas opes crefcere, febr reich mere 
den. Liv. 2.) gu Ehren Fommen. Ex invidia 
crefcere ,„ aus Mißgunſt zu Ehren fommen. 

C 


ic. AC 

Créséis, is, f. Nymphe marine nomen à 
fontibus die, Perott. 

Crefpinus , i, f. Saurad) / Kräufel- ober Clo⸗ 
fterbeer-Staude. Aliis crifpinus, Uva crefpina, 
KraͤuſelBeer Botan. i 

Creffa, æ , f. die aud der Inſul Greta gebürtig. 
Puella creffa , bie ang Creta ift, Ovid. 2,) Adj. 
motif. Nota eret: , weiſſes Zeichen. Horat, 3.) 
See · Haven in Carien. Piin. ` 

Crefs22, æ, f. Macedoniſche Landſchafft / 
ehnmeit Pallena gelegen. Herodot. 

Cretfe , pro crevifle. Lucret. (crefco) 

Cr&ísivs, a , nm. das aug Greta ift. Virg. 

Cr£íton,i,n Nom. propr. Urbis. Herodot, 

Creta , æ , f. weile Waſch · Erden. Plin. creta 
ei molia, Jdem. Theoph, crete foffitia, ers 


gl’ 
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ei / (weiſſe Erden / womit man an etlichen Dre 
en die Aecker duͤnget.) Verr. creta Talconia , 
weilte Erden / welche qu Schmelg-Ziegelu ge- 
braucht wird. Piin. Kreide. Virge Notare cre- 
ta, loben / einen wohl anfchreiben. Prov. ( Ab 
infu'a Creta , in qva primum E in enta.) 
er- ^Safttet-) 


.) creta figularis, Zbon/ "ën 
tbe. Plin. A ) crera marina , Meer-Fenchel. 


Cre, æ. f. die Inful Gaubia. Prius appellata 
eureta , ab incolis curetibus , poftea per Syncopen 


creta. Sirab. 


Crétácés, ča, &um. von Kreiden gemachet. 


Plin. (creta) 


Crer@tödina, z , f. Kreiden Grube Drt/ mo 
Kreiden gegraben wird, FCt. idem guod .reti- 


fodina. 


Cretzus, ën, Zum, Crerza ora, bie Inſul 


Ereta. Buchanan. 


Crerärius, a, um, mit reiden umgehend, 


Varro. 


Crétitos, a, um, meiß von Sreibeu / mit 
Kreiden gemacht £ beweilfet. Ci. 2.) weiß. 


idem quod. candidus. 
Crét&nfis, m. ein Eretenfer. 


gebürtig. 
Tandier. Ce, l 


Critérra. idem quod craterra. Fe}. Legitur 86 
creterre , cit Opffer · Gefaͤß von Erden oder Erg 


gemacht. 


Cretes, um. plur. m. idem quod. cretenfes, 


Solin We 
Crethéus, i, m. Filius fuit Æi. Homer. 


Créthon , önis,m Nom. propr. eines Griechi⸗ 
—— Printzen / defen Natter Diocles geweſen. 
om 


+ Cr&tico „äre, h. e. in crifin, ut vocant me- 
dici, incidere , wann fich die Krandheit zum 


Leben oder Tod üuffert. Ifor. 


Cretizus,a, um. der aug Greta it. Vinum 
areticum , idem quód Malvaticum, Malvafier / 
Mare creticum, @andifche 


Eretifcher Wein. 
See. Hor. 2.) Cognomen Q. Melketi. Flor. 3.) 
ein bre - folbigter Pes in Verſen. Cie. 

Creritödina æ, f. Sereiden-Grube, (is, 

Cretio , Onis- f. ei gemiffe Zeit / innerhalb 
welcher einer eine Erbſchafft anzunehmen / 
oder ausjufchlagen / fid) erflären mufe : 
ett DÉI ! ben — eines Erbfalls ge⸗ 
bräuchlich. Cir. (cerno 

Kiem idis, f. Patronym. Nymphe in Greta, 


Cretizo, (cretiff»,) are. auf Eretenfifche Art 
machen. 2.) mit fügen umgehen :rafin. 

Cretömärtis, £. Nom. propr. einer Tochter 
des Jovis und Carmetis, fo eme ungemeine 
ficbbaberi bed Waldwercks foll gemefen feyn. 
Pcit. : 

Cretöfus, a, um. voll Kreiden. Plin. Rura 
eretofa . Freidiate Felder. OviZ.cretofa cimoli, 
fv afd)-€ro) guu- oderZuhmacer-Erd. Ovid. 

creca? : i 
t Crerüla,® , f. Dimin. ein Stücklein Kreiden, 
Pin. 

Creüra , e, f. grobes oder ſchwartzes Mehl / 
fo ein menia beffer als Kleyen iſt. Palad. 

Crétos, a, um, Particip. gewachſen / gebohren. 
Nobili fanguine cretus, Q vid. à nobili (anguine 


crereafi menda- 
€ior , fehr verlogen. Prov. 2.) Aziect. von Greta 
ij. Homo cretenfis, Cretenſer ober 


cretus , von Adelichem Gefchlecht. Virg. (cr 
fco) 2.,gebeutlet. Pulvis cretus , gebeutiet 
Staub. Aur. i del (cerno) 

Crévi , idem quod Vidi. Tit. 2.) idemquo 
. Decrevi , ut , crevi te amicum, ich babe bid) al 
einen Freund befebloffeu / ermáblet, Plaut, 3, 
idem quod credidi, M. 

Crcura , æ, f. grob Mehl. Corvin. 

Creüfa, æ, f. Nom. mopr. deg Zones GN 
mablin / und Priami mif der Hecuba erzeugte: 
Tochter. Fug., 2.) eine Tochter des Könige i 
Muck Propert. 3.) Zochter des Corintoiſche 
Königs Ereonthis z welche der.Jafon, nach Ver 
Kufiung feines eren Weibes Medez, gehey 
ratbet. .. | 

Creüfis. is, f. Nom. propr. nannullarum ur 
bium, Pompon, — 

*Crèx , ecis , f, Schritz / ein Bogel, 

* Cribánz , arum, f. plur. erren- Brod| 
Eemmel-Brod/ runde Gemmeleiu Löslein. 

Cribellätus, a, um. flar/ audae(iebt. Pallad, 
à fe quenti 

Cribeilo , are , beutlen / fieben. Prifc. 

Cribeilum , i, n. Dim:n lemes Sieb / Haara 
Sieb / Sieblein, Mart, Emp. (cribrum), 

Cribrarfus , a, um, zum Sieb gebörig. Piin. 
2.) gefiebt / gefichter. Idem. 

Cribraríus , ii, m. Giebmacher. it. Sieber. 

Cribro ‚avi ,ätum, are. raͤden / reitern/ beute 
len / (ieben ; (idbterm. Plin. 

Cribrofus , a , um. löchericht. Os cribrofum, 
Eich Bein, ſchwammichte Bein zu óberft im 
ber Naren, Med. 2.) vel cribratus. Piin, _ 

Cribrum ,i,n. Gieb/Reiterz Beutel, (cri- 
brum farinarium , dëch. oder Beutel- &ieb, 
Plin a. Metaphor. cribro divinare, i 
von verborgenen Dingen meiffagen, v. 
ur €9 cribrus, $ m. cy; — 

ric&tus,i,m, Hamſter / eine groſſe Felde 
Maus, Gefa. i — 

* Cricóides cartilago, der Ming · formichte 
Knorpelan ber Euft- Röhre, Med. 

* Cricöthyröides, um, piur. m, die Ring- und 
Schild-Krofpel-Mäuslein. Med. 

ricus, i, m. getviffe Arm- oder $ nb- 
Schnalle / 9tem-35atib / von Silber oder Goid / 
(in einem dergleichen Urm -Band foll De- 
mofthenes Gifft bey fich getragen baben / ba» 
mit er (id) im Fall ber Noth binrichten Fönn- 
te / Daher das Sprichwort / Cricus Demofthe- 
nis, yon einem Ding / dag zwar Aufferlich 
ſchoͤn aué(iebet/ innwendig aber mas fdjàb» 
Bod verborgen bat /  entítauben. ) | Cel. 

20 

Crimen, fnis, n. after / Miffethat / Günd / 
That / baburd) man Leib und Leben vermiürdft / 
Belchuldigung/ Antag, Plin. crimen lefz Ma. 
jeftatis ,„ Das after der beleidigten Majeſtaͤt. 
criminis perduellionis reus, deg bohen 33er» 
ratbé fd)ulbig, crimen capitale. Pa(ter / fo am 
Leben geftrafft wird. crimen perjurii . £affer 
des Meineyds. crimen ftellionatus , Laſter / Ae 
emer durd) Betrug etwas qum Nachtheil eines 
andern begehet, crimen faiti , wann einer fal- 
ſche Briefe und dergleichen machet / oder eine 
Falſchheit begehet. crimen expilate hæredita- 
us , tft ein Kafters welches begangen wird / wann 
«tier. Die Erbſchaffts Sachen entwendet / ehe 

mas 


Së bie Erbfchafit: ober deren Beflz erlanget. 
Crimeflus , Crimiffus, Crimifus, i, m. Fluß 


u Ht. ` 
is , e. Zei peinlich / miffetbàtlid)/ 
Tedes würdig. A&io criminalis peinliche Kla⸗ 
at. caufa criminalis D egi (ad) J. dicium 
criminale,, das peinliche Hald-Gerıcht. Execu- 
dotriminalis, feibi-Gtraf. /Cr (crimen) 
Chminäliter Adv, peinlich. Ulp. 


inao, -odis f. Beicheltung/ Laͤſterung / 
g 4sBefdulbiguna. ıc. 
itor, 8tis, m. Yülterer, P/aut. 


ja n4tOríus, a, um. láàiterlicb. 
Criminatrix „icis, f Vater. Zul. Dit. 
Crüiminatus , a, um. anflaacub, Liv. 
Crimino , are. Ennius idem quod j/ quens 
or, Atus fum, Ari. Depon. läitern’fülfch® 
itf) en / helten /beichuldigen. De nliqno 
zh criminari , einen eines Dinge falfchiich 
tac. Cre. .criminari ali juem alt. ui. 
(apsd aliquem , ) einen gegen einen andern 
Ter.+criminari aliquem ad aliquem, 









menbe einem anklagen. Hin. 
Cri RB. Adv. lſterlich. Cic Compar. cri- 
mint Superlat. criminofiflime. Suet. 

Cr 


ófas, apom, läjterlich / oder täfterigs 
it f der einem ein Kater zulegt. Oratio 
irimmofa,, €dmac - We Libelli criminofi. 
Pap Hoc ei criminofum , bag diener fel- 
nr zum SRadbtie! Cie. Comnparat. rt. 
mmoffor. Cic. Superlat. criminofitlimus. cri- 
ninofiffimus liber, Shand- Hud / Paßquill. 
Met. 





De 


a 2, f. Non. / r^p: e U: his Arr 1h. 
i às, & Crimiflüs, & Crimeius, m. Fluß 
in en. G.ogr. 


n^fdés urias, Dar / welcher viel Mei» 
zen Gries mit fid) führer, Med. 
s om, i, n. Weitzen-Mehl / Gries- 
Beil. Flin. 
* Crina, æ, f. Haar- Eride’ Pomade. 7Ct. 
Cringle, is, n. Haar Haube / die Daar damit 
in Ordnugg zu bebalrell, Ovid. 2.) Haar Nae 
" (crinis) à 
wir, e Adj. zum Daaretroebérig. Vitra 
vue, eine Haar- Haube. Ovid. 2.) Subfl. 


Madel. 7Ct. 
KE „fe Härlein. Virz. 
SCT , „gerum, haaricht Leer. 
io , Tre. nib Daer umaeben. Stat. 

Dior, Iri. Depor. baaria ſeyn Stat. 
ef H ile, is, n, ein Stra. Alb. 





^ 
-+ 




















mere feminino apud Plaut. crinium præ- 
mius, Qbgefdmittenes Haar. a.) -apere cri- 
3, 90ía8 ober Die Gelegeuheit ergreiffen. item 


^ — a des A p 
rov. pře. Saimcf. 5.) Kou 
Baum / oder dünne Sträuffe. RE 6.) 
fe Art von Fiſchen. Plin. 7.) Art von Fef- 


(ei itus,  , um. baaridbt/raub. Sidon. 
» s t um. ^ Virg. 22 ftella , 
2 ometa , Comet· wuih - 
Chen. Suet. ee 
Sieg, n$ais , idem quod ainon. FE: 


inis, is, m. baó Dout, Horat. Legitur Kä ` 


"m/ Mann nehmen Plaut. Lipf Prov. | 
ecrlobs ; 


* Crinóménon, i, n. das im Zmeiffel (ie 
Cic. 2.) tdem quod Quæſtio. ns zia 

* Crinon, i, n. weıffe Lilien. Plin. 

Críhónes, um, m erc feib- verzehrende 
Haut-Würnilein/ die da in dem Ruckgrad fon» 
derlich ſtecken Mit- Effer, locantur £9 Dra- 
cunculi, ac Cnmedones. Medic. 


— , æ, f. Haar- Salbe / Pomade, 


Crinöfus, a, am voll t. Apul. 
Criób^liam , ii, LO MT E. dm ein Opf⸗ 
fer ber Widder. Grut. in Vet. nfe. 
* Crior, Sichern, Gattung von Erbfen. idem 
qucd Arietinum. ` 
Cripa , æ, f. eingemiffes Kraut. Colum. 
T Criptöra, e , f. ein Riß / Spruug / Bruch. 
Auden. í 
* Crisimns, a, um. crifima Deng, Zeichen/ 
daraus man den Kranckheits - Wechfel erfen» 
nen on d wi a d med 
Crifis, is, F. Kranckheits Wechſel 2.) Urs 
theil / da die Natur mit oer ranckheit 2 
Hippoc. 3.) Untergang. item Elend. Idem. 44) 
idem quod Evacustio, yeu 
Crisismus , a, um. attdbeit - we id. 
idem quod crifimus. Medic. , AR 
Crilon, önis, m. Nom. propr. eines berübnte 
ten xauffers / welcher aud) Himerzus genene 
net. Crifonem (Himerzum) przcurrere, eine 
fehnellen Lauffer mollen vorlauffen. Prov. 
Crifpäns ‚ antis, o fadericht / gebluͤmt. Plin: 
Gei Sen AN um, SÉ er 
rifpfcäpillus, &, um. frau iat. Gloff. 
Crifpico, are. frau(fem. Plin. "fli d 
Crifpina, e, f. Saurach / Berbfer-SBeer, Bof. 
Critpinus ,i,m. Gauradyy Berſich ; Paiffel- 
Beer. Piin. 2) Nom. propr. Viri. Hifi. 
Crifpísülcans , antis. War Kë fräufelt, 2.) flad⸗ 
derend. Cic. 3.) crifpifulcans tulmen, €trabl / 
fo wunderliche Gång macht. (Crifp. & Sulco) 
Crifpitüdo , inis, f. die Drebung. Arnob. 
Crifpo, ixi, 3tum Are. frauß mad en; kraͤu⸗ 
fen. Plin. Metaph_Nafom crifpare die Naſen 
über etwas rümrffen 2.) crifpat aurora pela- 
us novo Ph&bo, dag Meer glaͤntzet von der 
ergen-Coune. Fa, Flacc, crifpata cacumine 
buxus, Buchs vom Wınd hin und ber actrice 
ben Claud. crifpans haftilia mana, der Spieß 
fe minget. Log, c udi 
Crifpülus, a, um. Fraußlicht / ber Fraußlichte 
Haar bat. Mart. 
cpu. i, m. Pıennmen Romanum. Hif. 
Crifpus,a, um. krauß falticht/geflechten. Pha. 
Co» pai at. crifpior Solin Supeiiat. crifpiffimus, 
C ivm. 
Criffa, æ. f. Nom. propr. Uhbis. von bem Fra 
puc Criffo, deg Phoci Sohn / alfo benennet, 
a 
Crifs&ns , a, um. twag von C iffa ift. Criffeus 
finus , Erifiäifcher Meer-Bufen, Sr: ab. 
Criflo , àrc. unzuͤchtig mit dem Hindern thun, 
Marc, Crilor, äri. Juv. Di itu € Crio. ^ 
Cr Bus, i, m. Nom. propr Viri. Phoci filii, 
welcher die Etadt Criffam erbauet Strab. 
Crita. e, f.. Kamm oder Etrauß auf dent 
Kopff der Voͤgeln / Feder · Buſch aufdenYelmen, 
Toilere criftas , ſtoltz werden. Prov. surgebant 
ili eis, er fieng an/ ihm etwas cinju pin 
Uhr 


CRI CRO 


Juv. Crrkägalli, Hennen-Kamm/ ein Kraut, 
Colum. 2.) Crifta jdem quod Genitale, Juven. 
5 Spitze / aͤuſſerſte Höhe des Berges. Leo 


Criftatus, a, um. gefämt/ das einen Famm 
oder Federbufch bat. Marr. Pullus infigniter 
eriftarus , Fleiner june: Zehn Suet. 

Criktalla, æ, f. Dimın. feiner Ramm. Colum. 

es, drum, m. plur. Richter um Schau. 

ielett. : 

Criterfum , ii, n, Haus-Zeichen. (crilis) 

Crithámus, Meer-Fenchel/ Bacıllen, ` ` 

dée: 1 es. Gerfen-Sorm/ (Meer-Tgel) im 


Ed. 
D hts .f. Nom. propr. Mulieris, welde 
pog ibrem Vormund and Vetter geſchwaͤngert / 
beind dem Phæmio Smyrnzo , einem Shul- 
meifter / verbeyrathet wurde ; Furg darauf / als 
fie in das Bad an dem Sup Meletes gereift / 
u 
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chabr fie an gedachten Fluß / ben unehlichen 
Sen eM fic vou bem Flug Meleces Mele- 
figenes hieß / nachdem er aber blind wurde / ber 
Jam erden Rahmen Homerus. 
, Crithmum , i, n. (Crithmus , i, m.) Barils 
len· Kraut / Meer · Feuchel. Diofcor. ` 
+ — ,a,f. Aufſicht / Getraid anzu⸗ 
dafen. FA. l 
f * regt um Varo gd oc bet 
Aufficht uber etraid bat, ZC, . 

—— drum, m. Die Borgefegte ber Opf⸗ 
fer-Saben. Rbodig. — 

* Critice, es, f. Grift-Nidter-Suug. 

Criticus, i, m. Richter / Schrifft- Sudter. 
2.) Aqject. Urtheil- fällig. Cic. Dies criticus, 
Ge g der Stranckheit. Sudor criticus, 
ein £ dech / fo die Kranckheit wegnimmet. 

crins 
( — i, m. Philoſophus Arhenienfis, 

i bona corporis animique m bilance ponde- 
rare folebat. Hinc Ad Critolai libellam aliquid 
trutinate , ein Ding eigentlich überlegen. Prov. 
2.) Nom propr. aliorumV irorum. Hifl. 

Criümérópon, i, n. Vorgebürg der Inſul 
Greta / Abendmwärtd gegen Corenen zu. Phn. 

Cröäte, z,m. ein Eroat. Geogr. 

Cröitia, =, f. Die fanpidjafft Croaten. 
Geozr. 

* Crobylus, i, m. Haarlocken ber Männern. 
2.) Leno quidam crobyli jugum , Huren- 
Geſind. j Mu 

Cröcallis, is, f. Edelgeftein/ wie ein Sire 
fe. Piin. 

Crócitio , A , potius Crócitatío , Raben- 
Geſchrey. Fejf. 

nt ‚um. gelb / Saffran-farb, Plin. 
idem quod croceus. . 

Cröceätus, a, um. gelb / wie Saffran. Pin. 
| — Crócéus, a, um. Jdem. Odores crocei, Gaff. 

tatt-Gerudy. Virg. 2.) acfaffert. Virg. (crocus) 

Crácia, e, Edelgejtein. Plin. ` 

Cröcitus,i, m. Nom. propr. eines Hirtens. 
Theocrit. 

Crócinum, i, n. Galbe aus Safran - Del. 


lin. 
, Cröcinns ‚a, um. gelb / wie Safran. Catull. 
Cröcio , civi, itum , ire. fd)regen mie ein Ra⸗ 
de, And. Philom. 
j idis, k. Kraut, Pia, 


CRO 


CröcitAtlo , nis, f. Raben-Gefchrey. 

Legitur S Crocatio, 
rócíto , dvi, atum, äre, (Frequent.) | 
ts crocio. corvus voce crocitat fui, 

ogel Fenut man an deni Geſang / den d 
au ber Rede, Prov. Plaut, 

Cröcitus, us, m. Raben-Befchrey. Non. 

uod crocitatio, : | 
— e, Thier bem Crocodill g 

m. 

Cröcödilnæ, árum, f. plur. fcil. Argum 
tiones , betrügerifche und ſophiſtiſche Sd 
Reden. Quint. , 

Cröcödtlinus, a, um, Grocobillifd)/ jum 
codill gebörig. 2.) betrügeri(d); falſch / veci 

uint. ( Crocodilus ) . 

zrócódilíum, ii, n, Eber-Wurg / ein D 
Kraut. Piin. 

Crócódilon, i, n. Fanices oppidum, | 
weit von bem Vorgebuͤrg Carmel, Plin. 

Crócódilüs,i, m. Crocodill / wildes uni 
fendes ae im Fluß Nilus, meld)es d 
zm nfchr gefähr / und waun es einen 
ſchlinget / zuvor weinet. Daher das En 
wert: Crocodililacryma , verftellte unb fa 
jew a von einem Seid / fo doc midt 





gen gebet / entitanden, a.) Berg iti 
andſchafft Eilisien, Plin. 

Cröcönägma, atis, n. Art von Galben , 
Gaffvan gemacht, Pallad. (Crocus, Maga 

*Cröchmerion, ii, n, Alias Leontopid 
Lömwentappe/ Kraut. Botan. 

*Cröcöta, a, t. Cir. Ein gelbes Fra 
Kleid / beo den alten gedtaͤuchlich. Alias 
co:on,i, n. (Crocus.) Cic. 

Cröcörärjus, ii, m. Färber (older Kle 
Plaut. Crocotularius , ii, m. Idem. 

Crócódillus, a, um. fehrgering. Piaui 

Crócótinum , i, n. ein Art gebad ences, Fe 

Crócótíum , ii, n. fauberes Mares Kleid. i 

Cröcötta , æ , vel Crócüra , & Corocotta 
wunderfames Aethiopiſches Thier. Po. 

Crócotüla, æ, f. Dimin ein flein gelbes H 


Plaut. 
Cröcötülus, a, um. mager / febr fchl 
Plaut. j 
Cröcüfäntía, arum , n. Tied an weibl 
Kleidern. ZC, Legitur & Crocuphantia 
*Cröcus ,i, m. Eë Crocon, i, n. Got 
Crocus orientalis , DOrientalifcher Gap 
Zimmet-Saffran. Crocum in medio lilii, 
gelbe in den Lilien. L^ 
Crócüta, ae, f. wildes Thier in /chiopi: 
bem Menichen febr auffegig. Firm. 
Crócyllus , i, m. Nom. propr. Virorum. 
* Crócy phántía , örum, a. plur. $yaupt-| 
de ber Weiber, (Up, Scribitur & Crocuti 
(crocuphaatia) . 
Crosséus, a, um, bad deg Cracfi ift / von 
Crefo berftammetb Poet. 
` *Grofos,i, m. Nom.propr. eines febi 
ac Königs in Lydien. Crafi opes, gi 
aan. 3.) Metaph. ein Neicher, $ 
Crólla, æ, f. pro Corolla. Plaut. 
Cromma, a, f. Gtadt in Panblagonien. 
Crónciades , ın. einer von deg Herculis ( 
Hen to nut Der Megara , deg Creanthis Ç| 
ner $ug$ Tochter gerenger, Perott. Se 
| "7G 








Marr. 
sii, n. gemi(fes Mecr gegen Norden 


oram +a. bie Feſte Saturni, 


zu. Bien. (a : $5 Saturnus) 


( us; ii, m. Norm. propr. unius ex Centau- 
— 2.) us. pro eines berühmten 
Flin. 
;,i,m. der@atumus. Hine Cronia, 
n. plur. Saturnus- Ze, Macrob. ` ` 
E tilia; rum; n. plur. thönende Perlein. 
“Cröcäliftria , a f. die da Plappern kan / Klap⸗ 


sa-Storch. Petron. Cimbeiſchlagerin. Prop. 
— i, n. Cyombel / ern: Schall, 


C. 
s; i, m. eir Schwaͤtzer / dem bie Zunge 
gelbg / Plauderer / Waͤſcher. 
phitæ, arum, f- Schlaff- Muſeulen / wel⸗ 
Gr das Unterſte an den Baden bewegen. 2.) 
an ben Schläfen, Med. 
phus, i, m. die Schläfe. 
"Cróton, ónis , f. Polier-Baum / Wunder- 
Vulgo Cataputia major. Pia 2.) Urbs 
mir a (a.ubritate aéris, croxone falubrius, 
fr gefund. Prov. . 
| pa, e, f. Stadt in Italien. Fuß. 
— A5 —— 3, i6, m. Der aus 
Groton rtig. 7f. 
dE dem. Chiliad, Af 
e TTE d ‚n. Ereugenach/&tadt in ber 
Untern aiB. Geogr. 
degt e. Sc peinlich / ſchmertzlich. 
crux 
—— — — , dis, f. Peinigung / Jam⸗ 
"mid Quaal / Marter / Beängftigung. 


Crüciabiliter. ddv. peinlich jámimerlid) / ere 
i. Hirt. 
Cräciabündus,a, um. quälend. Cypr. 
Crüciämen, inis, n. Marter/Peinigung. Prud. 
idemaquod cruciabilicas. ` . 
j amentum , i, n. Pein / Marter / befftiaer 


B. Cruciamenta Laborum , beſchwerli⸗ 
dedic. Cic. ; 
ríus , ii, m. ein Schecher / Gecreugig- 


ttt. tem Gehenckter. Petron. 
Crüciärius, a, um. ber Henckens werth ijt. 
Aral, 2.) quaͤlend / marterend, Tertull. 
Crüci1ta , x, f. cil. Expeditio , Greu&-3ug/ 
fade, Group. Fahrt oder Feld - Zug gegen 
itlluglaubigen ; (Daher alfo genenuet / weil 
tigen / fo mitzogen / ein Greug auf ihren 
Miber und Fahnen führten.) 
iger / Aengſtiger / 













ätor, Óris, m. Pei 
erer / Quäler. Jul. Firm 
datus, us, m. Pein / Marter / ugſt / Quaal. 
ir. Suet, Cic. 2.) Kreutzer / kleine Müng 
Pfennigen. 3.) idem quod Crux vel 
Patibulnm , Galgen. Plaut. 
Crücibülum, i, n. Gdmelg - Tiegel/ eft. 
er, ra, rum. der em Creutz tragt. 


Hgo, fixi, fixum, figére. ereutzigen / att 
B beten. Suet. (Cruci Affigo) 
Hixor, Oris, m. Greugiger, Paul Nolan. 
fixum , i, n. Erucifig / das Bildnuß des 


m Ehrifti am Greus. > 
„a ‚a, um. gecreugiget/ and Greug 
$ 


Awer, 
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„Crückger, Sri. m. Kreutzer / Fleine Mäng von 
vier Pfenigen. Dicitur Eé Craciams, 

Crücío, ävi, atum, äre. peinigen / plagen / mar⸗ 
tern/ quälen. Ter. Aliquem omnibus modis, ei⸗ 
nen febr peinigen, Id. Dolore, groffen Schmer⸗ 
gen baken, Cie. Hac resmecruciat, die A fai- - 
re peinigt oder kraͤnckt mich, Idem. 

Crücísálus , i. der auf ein Greg fpringf, 
Plut. — 

Crücius, a, um. unangenehm / marterend, 
Feff. Vinum crucium, berber Wein/ Magen» 
Ktatzer Feff. ` 

Crüdäria, e, t Gilber-Ader/ oben auf bee 
Gruben. Pin — ` | 

, Crüdélis, e. grimmig/ graufam / unharmher⸗ 
Big. crudelis in liberos , gegen die Kinder tps 
rantifd). Creer. convivium crudele, blutige 
Mahlzeit, Ovid. 2.) idem quod Inexorabilis, 
unerbittlich. Virg. Compar. crudelior, Propert, 
Superlat. cradeliffimus, confilia crudelitlime, 
blutgierige Aufchläge. Cic. 

à; MCA —— Cic. I 
itate fanguine perlitum efie, blutige (mit Blut 
befudelte) Hände baben. Gg ( 

Crädeliter. Adv. graufamlich / jámmerlid)/ 
erbärmlich. Cicer. Comparat, crudelius. Les, 
Superlat. crudeliffime. Cic. 

Crüdefco , fcére. (Incoat.) wieder aufbredhen/ 
ärger werden / wieder frifd / reh und neu mere 
bert. crudefcit Frën ‚ des Streit wird je låne 
ger je heftiger. Virge crudefcit morbus , die 

rauckheit nimmt zu. Virg. Vulnus crudefcit, 
die Wunde bricht wieder auf. Cic. 

Crüditas , atis, f. Unverdäulichfeit, Cie. crys 
ditas ventriculi, Undäuung Pré Magens. Med, 

Crüditätio , önis, f. Unverdaulichkeit. Cal. 

Crüdito, äre. ( Frequent. ) nicht verdauen, 
Tertull. 

Crüdus, a, um. rauh / rohr ungekochet / Pit, 
cordex crudos , grüne Minden., Virg. cibus 
crudus , ungefochte Speiß. Juv. cruda poms, 
umgeitig Dbft. Cic. Vulnus crodum , frifche 
Wunden. 2.) Metaph, der die Epeifen nicht 
verdauen fan. Hor. 3.) Fatom crudum, ſchwe⸗ 
rer Zuſtand. Sel. 4.) crudus homo, murriſcher / 
tummer Menſch. Superiat. crudiflimus. Suet. 

Crüéntátus, a, um. Oculi cruentati, Blut- 
tothe Augen. Plin. (cruento) 

Crütate, Adv. graufamlıch. 77/7. Comparat. 
croentius, Superlat. cruentiflime. Orof: 

Crüenter. Adv. idem quod cruente. Senec. 

Crüentifer, &ra,&rum blutig / Blut ˖ durſtig. 
Tertull. 

Crüentor , us. neutr. Compar. Blutiger. Ra- 
ro cruentius prelium fuit, cé ift nicht bald eine 
blutigere Sdit gemwefen d fiin 

Crüento , avi , atum, dre. bintigmachen / bt» 
fete mit Blut befudeln. Alguem vulneri- 

us, einen viel Wunden hauen. C.c. cruenta- 
ri fceleribus, mit Lafer befleddet werden, Cie, 
(cruor) 

Crüéntus, a , um. blutiat / ſchweißig. Cte. ah: 
graufam, Cic. 5.) ungeſtuͤmm / DO: mtid. cœ- 
lum cruentum , unfreundliches Wetter. Lucr, 
Comparat. cruentior. Pelej. Paterc. Superiat, 
— Lact. $ d 

rūma, Are, n. eig Klapperwerck. Sca! Le 
gitur WW Crufms, " 
erint 
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Crümena, æ f. Taſche / Beutel/ Sedel, Juv. 
erumena deficiens , leerer Beutel Hor. 
Crüm2närius, rii , m. Taſchner / Taſchen · Ma⸗ 
cher / Seckler. Lampr. 
Crümenimälgus, a, um, heutelfegend. 
+ Crümeniséca, æ, c. ein Beutelfchneider / 
We . . 
+ Crümenisécfum, ii, n. Beutel- Abſchnei⸗ 
bett. : ; 
Crüm?nüla, 2, f. Dimin. Feines Beutelein, 
Crümina , æ , f. Art von Gåten. ut, 
Fef. 3 
— ,i,m. Thraciſcher See - Hafen. 
Pompon. Mel, . M 
Crüor, öris, m. Schmeiß. Virg. gerunnen 
Hlut. Perfufus cruore, mit Blut begoffen. 


+ 


Crüpellärius, rii, m. der einen gangen Har⸗ 


niſch traͤgt. Ac. NF 
Crüralis, e. Zä zum Schienbein Dt 
Fafcie crurales, Sie-spüber / Bein-Schnal« 
len. NL — Adern wnd Arterien int 
chienbein. Med. 

Win e, m. der Feffelu an Beinen 
dat. Plaut. 2.) dem die Schienbeine geprügelt 
werdet. Idem. 

Crürlfrágium , ii, n. das Radbrechen / Rå» 
dern. crurifragio ple&i , gerädert werden, 
Plaut. Lipf. f 

Crürifrägus,i,m. eim Geráberter / Gerad- 
brechter / bem die Beine gebrochen. Plaur. 

Crürülis, e. Adj. idem quod Cruralis, Fafcie 
crurales , Hoſen Bänder, tocken / Beinſchnal⸗ 
len. 7Ct. (eros) `, 

Crüs „ris, n. Schienbein/ Fuß, Ce, crura 
arundinea , Waden mie Rebſtecken. crus vitis, 
€ tod der Reben, Fra&io, ( fra&ura craris, ) 
Bein-Bruc. Medie. crura in orbem pandere, 
mit Erummen Heien gehen. Petron. Metaph. 
crura pontis, ſteinerne Pfeiler / oder Gu wm 

qvfáble / worauf eine Brute rubet, Catull. 

' — Crüfcülum, i. n. Dimin. Beinlein. Mart. 
deel 2.) titt Fleines Creutz. Fef. (crux) 

+ Crüsína, e,f. eine Art von einem Mantel. 
Hincm. unde Crofinatus, der einen folchen Matte 
telträgt. Dote, 

* Crüfma, ätis, n. Gaftagtiete / ein Quftru« 
ment / darauf man zum Tang madhet. Mast. 

Crüfta, e, f. Ninde/ harte Schaalen, Rauff / 
Schwarten. 2.) cruz glaciales, Eiß Schrol⸗ 
len. Virg. xi) gündt. 4.) Verbindung der 
Wunden / Küfe/ Grinb/ auf einer Wunden, 
Ceif. Vulnus cruftam ducit, (inducit) bie Wun⸗ 
de mächft zu. 5.) cruftz argenti czlati, erhoben 
Sildwerck am Gilber, Cic. 6.) crufta panis, 
Prod-Ranff, 7.) crufta ladea , Milchrand 
ber Kinder / Anfprang, Med. 8.) en buntes 
Kleid / von allerhand zufammen - gefegten 
Sarben. Cod. Th. 

Crüftaríus , ii, m. Züncher / Gypfer. Scucca- 
dor, Zäfeler, Plin. 2.) Pafteten-Becker. 

Cent de pra das man übertüngben oder 
vertäflen Fan, Zei, ` qucm. 

Leti ‚a,um, dick” rindig / mit einer Rin⸗ 
de ober Haut überzogen. Pin. 2,) Animalia cru- 
ftata, Thiere mit harten Schild- oder Sdan- 
len. — — ferro, Thuͤren mit Ej» 

en befchlagen. Plin. 
f T Crättica, ER f. Huf ˖ Gelb, Q»doric. 
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Crüftifícus, a, um. bad die Wunden mit RÜ 
fen übergicbet und hart madoet. Medic. 

Crüfto , avi, atum, Are. übertündjen / gu 
Rinden Überziehen/ gläften, cruftare pariet c: 

Wände vertäffeln. Plin. ` 

‚Crößöfos, a,um. rüfftig / rinbigt / dicht- riz 
big, Plin. (crufta 

Crüftüls , e , f. Dímiz. à crufta. Apul craft 
læ ulcerum, Grinde/ Näuffe auf den Wund er; 
Miedic. 

Crüftülarfus, ii, m. Küchler/ Oblaten-5« 
der / Dypen- und Patete- Heder, Plin. 

Crüftülata, æ fcil. caro , eine Pafteten. 24/22: 
Artocress. idem quod cruftulum. 

Crüftüldtus, à, um. von Mehl und Honi: 
ebacken. Perna cruftulara, Honig- Kuchen 
part, 

Crüftülum , i, n. Dimin, Kuͤchlein / Oblate 
Fleine Paſtete Hypen. Horat. 2 ) eünne Kin: 
de. Metaphor. das Haͤutlein über ber Müch. 

Cröftum ‚i,n. Brod-Nanffy Rinden. Virg 

Crüftümerium, ii, n. ( Cruftumeria, æ, f. | 
€tabt in Italien. Pm. 

Crüffüminus, a, um. Plin, Pyra cruftumina, 
Paradies- Birne, Colum., ; ; 

Crüfümium, ii, n. Gtabt ın Italien. =.) 
Fluß. Lucan. . 

Crüflümíus, a, um. von oder aus der Stadi 
Crufomium gebürtig. Virg 

Crüx , crücis, f. Ereug/ Galgen. Plaut. =.) 
Greußigung. In crucem tollere, ( agere) auf. 
| ig henden. Cic..Sufhgerecruci, been, 
dem. Metaphor, Mala crux , ein Menſch / Dec 
einen plaget, Plaut. 2.. Greutgigung. Idem. 3.) 
Pein/ Plage, conftituere fibi ipfi crucem , de 
felbften quälen, Cic. Abi in malam crucem, 
geh an Galgen. Terent, 4.) crux , idem quod 
cruce dignus, Galgen - mäßig, Plaut. 

* Crymódes. Adıecl. Latine frigidus, Febris 
erymodes, ein bígig Fieber / bep dem der -Leib 
augmendig lalt ug. Medic. Ee 

* Crypüs , is, f. Verbergung / Heimlichhal⸗ 
tung. tdem" quod Occultatio. 

* Crypsorchis, is, f. Efl tefficulorum ct. 
lium in abdomine occultatio. 

* Crypta, æ, f. Klufft oder Gemblb unter der 
Erden / Keller. zt. gewölbtes Grab / Galerie oder 
Mine / bedeckter Weeg. Plin. Jun. 2.) verbor« 
gene Gaͤnge über der Erden / Grotte. Virg. 

+ Cetptäum, Adv. mie eine Hoͤle gembibt / 
gebauet. Adon. 

+ Cryptäcus, a, um. ausgemölbt. Ecclef. _ 

Crj ticus , a, um. das hohl oder verborgen if 
unter der Erden. Sidon. 2.) Cryptici, fcil. homi- 
nes, heimliche und ftillfehmeigende Menſchen. 
Jul. Firm. ^ Crypticus Syllogiímus , wird Dite 
jenige Echluß-Nede genemuet/ da entweder ct» 
mas mangelt/ verfegt/ ober zuviel iſt. Logic. 

Cryptépórtícus, us, £. beimlicher Gang utt 
ter der Erden : Ein Cerf mit weiten en 
ſtern wegen ber Kühle im Sommer. Prin, Fun. 
s), Grotte/ bebedter Gang über ber Erden, 
Sidon. 

k —— , &,m, ein beimlicher Se: 

A) 


* Crösärchis ‚is, ¿dem quod cryforchis. 


Cryitallina, örum, n. Gefaͤße von Groftak. 
Juven. (eryltalium) 
ej 


CRY CTE CUB 









atanem Erpfallen-Gias. Fur. 
7ryftilinas. rg è Groftallin A Eroftall 
Ri ` Cryfta us humor oculi , Cryſtal⸗ 
uebriafeit bed Augs / iff wie ein bell» 


; x 


sender Snopy etwas hart / mie cin Fiſch⸗ 
Hude in Dee Mitte des Auges. Ma. 2.) was 
made eus Geoftall gemacht ift. Poculum cry- 


Erpitallmer Becher. i 
» ii, n. Pſollien Ehre Flöh- 


"Crgitallisar(o, äis, E F/7 alicujus fatis depu- 
raliieCrvflallos redatho , Cryſtalliſiruug. 

C Hifo äre zu Erpitall merben., Med 
Crykallsmäntia, æ, f. Wahrſagerey aus 


galan, i, n. Erpfiall/ hell- fcheinender 
tt. Piin. Cryfallus, i, f. Id.m. 

itus, i, m. Mom. propr. eines Feld herrns / 
toor Troja commandıret, Hofi. 
Creéis, idem quod cunnus. Med. 

Cines , um, m. plur. die vier vorderſten 
20: Schroff - oder Schauffel-Zähne/ wel- 
tum zerbeiffen dienen. Med. 

. 4trus, i, m. Pferd-Argt, item Sich, 
V uem quod V eterinarius, i 

P ventes is, f. JXufd)el- Stein/ Lamm- 
Etein. Gen. . 

Qtésías , æ, m. Nom. propr. eines berühmten 
Medichft Cnidus. Suid. 2.) Nom. propr. Ora- 
toris Siewli , qeri etiam d:cittur Tifias. Hif. 

* Ctisiphon, öntis,m. Nom. propr. eines treffe 
liben Werd - 9Xci(ter$ des Tempels Diane ju 

ben 2 ) ein Athenienfifcher Edelmann. 3.) 
inta Schloß in Affyrien. Pin, , 

„æ, f. die Inſul Cuba in America. 2.) 
eine Gengte, 3.) Bette. Fefl. 4.) die Göttin 
der fliegenden. Non. 5.) eine Rufe. Sath. ` 

Cibias , 1aris. Particip. der auf dem Bett lito 
ge bie Wahrfageren verlanaet. Fe/. 

o, Onis, F. das Liegen. Varr. (cubo) 
Stor, Oris, m. derda liegt. Paulin. 
Cäbärüra , æ; f. Das Liegen, cubatura (cuba- 
er) gallinarum , das Bruten der Hennen; Das 


deu Eyern. 
pat a —— das Liegen. Plin. 2.) Bruͤ⸗ 
ten / it der Geflügel. 


Cübebe, es, f. Cubebz, Arum, plur. Schwan- 
Weiler’ Gubeben. (Frutlus aromaticus piperis 
formam repr ajentans.) 

Cibícüláris, e. Adje. zur Kammer gehörig, 


ibicülarfus, ii, m. Kammer - Herr / Kaͤm⸗ 
ling. Cic. s.) geheimer Kammer- Secre- 
t à 


LE ou 
E 
a vil 


H Dn 
































Dábícülarfus,a. um. jur Kammer gehörig, 
: aria lucerna , Kammer- oder Nacht- 


Ä lätus, a, um. mit Kammern gema» 

IE cubiculata navis, ein Schiff mit Kam⸗ 

Senger, (cubiculum) 

Cübicülum, i, n. Kamnier / Schlaff-Gemacdh, 

t. (cubo? 2.) — — — vk 
elder ober Steine. Vitruv. (cubus 

De 2: um. zum Cubo ( Biere ober 

el rig. Ke 

219" E Aaject. vierediat / iu Wuͤrf⸗ 
it. cubifermi os taii, das Waͤrffel⸗ 

ige Dein der Zus-Wurgel, Medic. 


` 


CUB CUC 2 3of 


Cübile , is, n. Gett Gutfchen/ Kanmier / Vo⸗ 
gel Neft. Cic. Hoͤle der Thieren. Colum. 

Cübita. jdem quod cubitus. Lucret. 

Cübitzus, a, um, Muſculus cubitzus, der Efe 
teg Yee. — 

Cubtal, is, Cubitale, is, ) n. ad bit Elbo 14 
siert. 2.) Aufenthalt / Polfer. Harat. En 

Cübitalis, e. Adj, einer Elen hoch. Piin, 

Cübítío, ónis, f. Das Liegen. Auguft. 

Á CMM, Adu., liegend "mt dem Glen, 
ogen. 

, Cübfto , avi, atum, are. (Frequent.) Liegen 
eines Liegens / offt und ſtets Liegen. Cic. 2, ) me 
den Arm fich auff eimmen. Huge Parif 

Cübitor, öris, m. Der (id) gern legt. Bos cubi 
tor, ein D$ der (id) gern legt. Col. (cubo) 

Cübitörius, a, um. zum Niederlegen dienlich, 

Cübítum,i, n. Elenbogen, Peton. 

Cübitüra,e, f. Dad Miederliegem, Piat, 

Cübítus , us, m. dag Liegen. Plin. cubitu fur- 
gere, aufftehen, Ire cubitum, fchlaffen gehen, 

Cübitum , n. Supin. 3 cubo. Primus cubitu 
furgat „-poftremus cubitum ear, er fell der erfte 
auf ſeyn / und am lette qu Bette gehen. Caro. 

, Cübirum, i, n. Idem. cubitus? cubitum regium, 
eine groffe — 2) —— — 

ubitura æ, f, idem quoal cubatio vel concu- 
bitos. Plaut. Gg 

Cübites,i, m, Elenbogen. Plaut. a.) Ele, 
Piin. anderthalb Schuh. Cic. Oào cubitorum 
fpetium craflicodine zquare , acht Glen pide 
ſeyn. Gurt. 3.) cubitus Nili, Damm des Nil- 
Fluſſes. FCt. : 

Cübítus, us, m, das Liegen auf den Rucken / 
idem quod A&vs cubandi, cubitus pronus, daß 
Liegeñ auf dem Bauch. Piin. 

Cübo, cùbüi, cübitum , bare. liegen / fchlafe 
fen, Infaciem , auf dem Ungeficht liegen. 74. 
In 1e&o, im Bett liegen, Plaut. Puerperio cu- 
bare , im Kindbett liegen, Idem. Prope aliquem, 
beo einem liegen. Cic. 2.) Bett -làgerig feyn / 
franc ſeyn. Jam menfes quinque cubat, er liegt 
alibereit fünff Monat gu Bett, Hor. cum aliquo 
cubare , benfchlaffen. Plave. 

* Cübus, i, m. Biere / Würfel / würffeliche 
Ding. Vitruv, Hinc Cübicus , a , um. vierecfigtz 
gewuͤrffelt. ` 

Cüciotóra, e, f. gemwiffe Art von Bäumen, 
Botan. 

Cuctio, Onis, f. zdem guodcoßio, 

— f. Bahr Eu 

ücübo , Avi, are. fehreyen mie eine 2 
un. — A . ji nos 

ücülio , ónis, m. ReisHaube / 3Xeid- Gan 
Sebel-S appe. Capitol. Es 

Cücüllas, i,m. Cücülla,, f. ein Reis- Huty 
Nebel-Kappen. Juv. 2,) eine Moͤnchs Kuͤtte. 
Hier. 3.) ein Schermüßel, eine Düte, Marr. 

Cüculus, i, m. der Guckguck. Hom. cuculus 
cuculat, : à 

Cücüma, e,f. eine Pfanne. Ambrof 

Cücümis , ( Cücümer) éris , m, Gordci-Guette 
mern / Kimmerlinge. cucumis anguinus (afini- 
nus , eraticus) wilde Eucumern / wilde Kine 
merlinge/ (ft eine Frucht. Fan. 2,) citt Sich, 

un. 

Cücümüla, æ, f. Dimin. nlein / Hei 
Ziegel, Petr. (cucuma) wm bn 

u Cucá- 
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Cöcüpha,e,f. Kräuter-Käpplein/ Kränter- 


Müge. Med 


Cücürbits, æ, f. Sirbis. —— Sylvatica, 
vloguint, Cameraris (ventricofa, perticalis, ) 
: roffe Kirbie. P/zn. a.) Schrepff- 


cucurbita , I 
oder Lab- Kopf. Col 5.) Kolb / 
Diltillier-Kolb. Med, 


+CäcürbftArfum, ii, n. Ort/ mo ein Kirbis- 


Garten, Cato. 


Cüchrbitätio, 6pis. das Schrepffen. Cel. Sur. 
Cücürbítínus , &, um. mie ein Kirbis geftalter. 
Cücürbito,äre. (Frequent. ) des Vebeu-5erim 
Meib fchänden. Vol. (ab antiq. Bito, proco, 


£5 Cucurid.) 


Cücürbfrüla, æ, f. Dimin.: firbelein. 2.) 


Schrepff⸗ (Hörnlein) Köpfflein. Celf. 


Cüchrbitülaris, is,f. Feld-Eypreß. Plin. 


Cächrio ‚cürlre. (Verb Defiderat.) gluchen/ 
wie die Huͤner / kraͤhen / furren / wie ein Hahn / 


na er eine Henne betritt, Zut Philom, 
®fcätium „ii, n, einArt Kleider. Pollio. 


Cüdo, cüdi , cüfum, cüdére, fd)lagett/ ſchmie⸗ 

, Silber müngen, Ter. Metaph. 

den. Argentum, E Pis. n me 
detur faba , es gebet allein über mi 

* dir. 'cudere lihros , Bücher drucken, 2.) 


Tenebras alicui , eien benden, 


ot? uod Invenio , ausſinden /erfinnen, 


€/ fo mau uͤbers Gafquet jiehet. Su. 
i redit quod cujus. Lucr, Non. 


Cüjas atis, 0. Pronom, Interrogat. weg fans 


deg * Cic. cujns es tu ? med Landes bit ou ? 


Gallus, Germanus, &c. ein Frantzos / Teutſcher. 


fcio cujus fit iſte, id) meig nicht / wef Landes 
Dicker (c). Cojates Philofophi eftis, mas fepd 
ibr für agelt-Weife, Kall. (a cujus) 

Caiits, idem quoq ade. Accu ` 

Cà;1vis, eine jede, Cojavis oratio , ire jede 

ed. Apul. f . 
Aii oim di. fie fenen mic fie wollen, Cic. Ad 
me omnia, quam diligentiffime cuicuimodi fint, 
fcribas. Aiii legunt, Cüimodi, 2.) tdem quod 
cujusmodicunque , mad cá aud) nur fep. Fed. 


Cärmddi idem quod Cujasmedi, "Aul. Gel. 

Cüjus, a, um. welches/meffen/wen zugehoͤrig. 
eujam vocem audio? welches Stimme höre id)? 
Tir. cujam pecus? weſſen iſt das Vieh. Virg. ` 

Cüjüsc&mödi. Indeclin. Pecora cujuscemodi, 
e? fey wer Biches cà welle, Apul. idem quod 

smodi. 

C^ aifiscánquéms li. Indeclin. €8 feo / was es 
tel, Non folum Cives , fed cujnscunguemodi 
hominum , nicht allein Bürger / fondern allerteo 


If. Sall. i 
M Epa Indeciin. etwan auf eine Art/ 


euider Maffen. Cc. 

Cójüsmbdi, Indeclin was oder wie / waſerley / 

melcherlen cujusmodi homines got t wag 
verdeits für Lente ſeyn 7 Pat, 

n — — Indectin Jii anle fie 

verley auch uur, Aul. Gel. 

wollen / weldheri di —— EE 


« ülüsquémóc:, qu 
Es «d lleleo Art: Alſo / wie fe find / aller» 


and Maneren. Cic. 
Cüjüsvir, dvis, Dmvis. 
Des, dpud. 
Chibi cio , onis , f. die Harnwinde. Gloff. 


ein jeder / jede / je» 


renn-oder 


Cüdon, onis, m. lederne Betel - Haube / lee 


CUL 
| 

Cálciíts , æ, f. Walfer / Hand- Kiffen / Bett 
pfuͤl. Cie. culcita plumea , 8eber-9Bett, Cie, Ia 
nea(tomentirie, ) mit Echeermollen ausgefuͤl 
let, Subalaris , Kiffen unter bic Achfeln — 

Cülcitella, æ, f, Dimin. Kleiner Polſter / Fici 
ned Kiffen. Plaut. 

Cülcitra, æ, f. idem quod culciea. " 

Cülcitraríus , ii, m. f'olitermadjer. Legitun 
Eë Culcitarius, 

Cülchtröfus, a, wm. pelfterig. 

Cülcítüla, æ, f. Dimin. Plaut. ( culcitrvla | 
Pölfterlein, item Culcitella, æ. j 

Cülearis e, Aqecl. fechs- (iwålf-)eimerig; 
Fuderig / das ein Zuber hält. culeare dolium, 
ein fecbé- (imölff- ) eimerig Faß. Cat. (cieus) 

Cültöls, örum, n. plur. seine Rupfüasien. 

Get idem quod Qualis EE Pie 

üléft. idem quod Qualis (Quale) et, Plzur, 

Cliléum , či, ky idem quod fequens 

Cüléus, či, m. feber-Gac / cin Maͤs / haltet 
dritthalb Viertel oder Sechſtel: Erlichen ift ed 
eur Fuder / ſechs ober (gwdlff) Einer. Piir. ab 
altis fcribitur Cuileus. 

Cülex, cülicis, m. Muck / Schnack / Erd-Flob. 
Horat, 2.) gewiſſes Kraut. Pallad. _ 

Cüitfcöcläre , is, n. ein Umband um ein Bett. 

Cülíciarius , ii, m. Cognomen Apollinis ( Hoc 
nomine in Attica cultus, quodinfeflos Culicea 
ex agris prapulfarez ) Alex. ab Alex. 

Cülicülus, i, m. Dimin. Heine Schnacke/ 
Muͤcklein. Gloff. Cyrill. i 

* Cüligna, æ ,f. eine Gattung / Trinckgeſchirr⸗ 

Cülina, æ, f. Küche. Sequitur fna quemque 
culina , fie tragen ihre Haͤfelein uſammen. 

uven., Tua quidem Philofophia in culina eft, dus 
Alf viel von gutem Effen und grinden. Cic. 
(ab igne colendo dita ) 2.) Ort/ da man qee 
meine Vente bearäbt. Corv. 3.) Abtritt/ beim, 
lich Gemadh. Petr. 

Cülfnärla, 6rum , n. plur, Kuchen-GSerätbe. 

Cülmärius, ii, m. Kod item Gudel- $ed) / 
Kucen-Jung. Scrib. Larg. 

Cüliölum , i, n. bit grüne Schaale Über den 
Welfchen Rufen, Fez. 

Cülix,ícis,f. Braut. Plin. 

Cálléóla, æ. f. grüne duffete Schaale der 
Welchen Nüffe. 

Cülleum ‚ei, n. zdem quod culeum. Varr. 

Cuülléum , éi, n. vide Culeus. i : 

Cülmen, inis, n. der Gipffel oder Firf eines 
Haufes. a.) Otro - Dad. Virg. 3.) € pite 
oder Gipfel eines jeden Dinge. Plin. 4.) Dalınz 
Gtopffel. Ovid. 5.) Pervenire ad culmen, auf 
das Allerhoͤchſte Fommen. P/in, culmen regale, 
idem quod Regia majettas, Koͤnigliche Hoheit 
eder Majeſtat. Claud. 

Cülmen de St. Bernhardo, Mons eff, bet Woe 
gel- oder Gt. Bernhards · Berag. Geogr. 

Cülm&us , ča, éum. hälmin/jur Halin gebéria; 
culmeis ornare torquibus , mit Stroh - Wetten 
teren, Erafm. ! : 

Cälmia, æ, f. Culm eine Stadt in Preußen. 

Cüimínéa,z, f. Art von Del- Baumen, Co zen, 

Chlminéus , ča , €um. Jdem. 

Cülmus ,i, m. cin Halm oder Gtenael/al8 won 
Kern und dergleichen, Virg. culmo fortiri, dag 
Haͤlmlein ziehen / gewiſſe Art yoii Looſen. 

Culpa, e, t. Schuld / Mißhandlung. ifera. 

Fehler⸗/ 
LS 


































Ter. culpa aliena , frembde 

lata five latior, ein grbb» 
. Ia culpa effe in ber Schuld 
culpa abeile , feine Schuld haben. culpa 
„geringe Ecbuld. ZC. 
e. Adj. ſtraͤfflich / fcheltbar, Apul. 
C T tior. Salvian: 


 Cülpabiliter. Adverb. tadelhafft / fehuldbar. 
vumacb. 


$ 
e o , Onis, f. Wiflag/ Beſchuldigung. 
Pm. Wabelung. Aul. Gell. 

, a, um beitens-mürbia / firaff- 
. gefcholten, Aul. Gell. Comparat. cal- 

em. 

„are. Frequent. a culpo. offt fchelten/ 

feln. Plaut. 

jo, avi, atum, Are, ſchelten / tadeln / ſtraf⸗ 

| —— alicujus, eines Gedult tadlen. 

beſchuldigen. — 

"al KS ‚a, um. ſcharff ſchneidend / wie ein 
EP lin. 2.) die Geſtalt eines Meſſers har 


are. gleich richten / gleich Mii) 
doen. 7Cr. Hinc Cuktellstus lapis, fünf” 
Té. Hygin. 2.) jerſchneiden / unde 

a veftie , abgefchnittene Kleider. Cef 

dos. i, m. Dinin. Weſſerlein. Varra. 
tee! ., werden diejenige me Hoͤltz⸗ 
emenner/ fo an matt cines ois / tion 
zerjpalten / getrieben werden. Frtruv. 
aratri Lex Salia. 3,) Inter arma bel- 
tur. Rigord, unde Cultellarii, Solda⸗ 
folche Meier führen, Kant, 
‚tri,m. £9 apud Lucr. Cultrum, tri, n. 

Cic. cultertonforius , Scheer · Meſſer / 
alter venatorias, Weidmeſſer. icem tt, 
Mart. culter mciforius, Hack. Meſſer. 
n. 2.) Viug-Eifen. Colom. 5.) Wiu⸗ 
in-) rer, Idem. cuker myrtifor- 
atomir- DMeffer das auf beyden Gerten 
/ in Beltalt eines Mprten-Dtats, 

Cüldicü!a . æ, f. KK p^ ia die Hey⸗ 

ern gebraucht. Feff. 

oo d Oder. Dap, Agri cultione 
Seobleitare , fich mit Acker · Bau eriufligen. Cic. 
idem quod Cultura. (colo) . , 

"ültor , Oris, m. Der fid) eines Dings befleifit, 
caitor vinez , Neb-Marın/ Winger. Cic. Agro- 
ramcultor , Aderd-Manıt / Bauer, Liv. Cultor 

dris , ver fio der Wahrheit beileifit, I3. 2.) 
er/ Liebhaber. Litterarum bonarum Cul- 
aber der Sprachen. Idem, 
us, ii, m. Opfer- Schlachter, Suet. 
erfchmied. Vet. Gloff. (culter). 
tus, — Meſſer · ſcharff / wie ein Mef- 
| altet. Plz. ` . . . 
e x icis, f. die fib eines Dinges beleifft. 
Cica.) die etwas beſitzet Einmohnerin Sus 
alix nemoris, das Schwein / foim Wald fid) 

Phoedr. 3.) die etwas verehrt / Vereh⸗ 
tein; Liebhaberin. Cic. (colo) ] 

am. i, o. idem qued culter. 2.) bit Pfan« 
nt mes aufrecht Keheuden WellBaums. Patr. 

Cältum ‚i, n. gebaut Feld. Claud. 

Cälrüra , s.t Feld Bau / Ader- Bau. Adhi- 
bereculturam, banen. Cte. 2.) Ebr, Meruo cul- 
toram potentis amici , ich mag uut groſſen Her⸗ 
ren nicht umgehen. 





bar, Ge 
prior, 











dex. C 


Cic. Effe cum telo, ein 
Cum prima Luce, mit angebendem Tag. Ter. 
Bellum cum aliquo gerere, Krieg mit oder gegen 
einem führen, Salufl. Cnm alter, obfòl. pro 
cum altero. Jeff. cum co, pro bác conditione; 
mit dieſem Beding. Cie; cũm reſervatione, mit 
bieten Vorbehalt. FCi. cum refufione expenías 
rum, mit Erfiattung der Unkoſten. Jdem. 





CUL CUM 


-m — — — V 


Cülrus, a, um. geiitrt. cultus vefte candide, 
mit einem weiffen Kleid geziert. Piin. 2.) gt» 
baut. Compar. cuitior, Curt. Surerl. cultifimus 
eft fermone ‚er redet febr wohl. sur véi. 
Cültus, us, m. Bauuug / cultus agrorum e 
Acker⸗Bau. Plin. Regio colto vacans , unge» 
bautes Fand. Cie. 2.) Sierb / Pug / Kleidung / 
Schmuck / Tracht. Tor nova nomina cultås, 
neue Moden. Petron. crinalis coitus , Haar- 
ierd. Claud. Caltusregalis, Koͤniglich Kleid. 
d. Cultu humili aliquem educare , einen frlech€ 
batte, Liv. 3.) €br/ SBerebrung/ Hochach⸗ 
tung. Cultus Dei. &otteddienft, cultu dignari p 
chren. Idem. 4.) Lebeus-Art. Gens afpera cultu, 
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von rauber Lebens Mrt, Virg. 


, Cülüllus, i, m. runder-Bechers Wein-Krufelz 
irdiner Opffer Becher / Humpe / irdines Ge» 
fehirr. Hor. 

Cülus, i, m. Geſaͤß / Hintere, idem quod Po- 


atull. 


Cüm. Preptf: ferviens Ablat. caſui. Mit: 


cum letitia vivere , mit Freuden leben. Cic. Cam 
ortu Solis. mit Nufaang der Sonne, Sall. Com 
Carenisefle , in Banden kegen, Plaut. cum cura 
curare, fleißig verforgen. Id. cum dio, balbz 
Apul. BN 


e cum imperio , Das Nesiment führen, 


ehr bey ficb Haben. 


Cüm. Adv. weun/ old/ da / dieweil. Jam anni 


quinque funt, cum hoc accidit, eg find jet fünf 


«abre / da felcbes gefcheben it. Cic. Scrib tur 


2 Quum. 2.) idem quod Praterea, über diß. 
er. 


Com, Conjund pro Quod bitmeiL daß / menm 


indent. Praclarefacis, cum tenes memoria, du 


thuſt wohl / bag du es im Gedaͤchtnuß behalteſt. 


Cic. 2.) obgleich. Corn. Nep. 3.) eleganter con- 
junguntur, Cum,tum. Cum pius, tum diwes eff, 
er iſt beydes / fromm und reid). (2.) Cus, tm 
etiam, Cum doicre confictor, xum etiam pudo- 
re, ich werde theils nut Schmertzen / theils auch 
durch Echand ausgezehret. Cic. (3.) Cuen Lin 
veio. Cum fortitudinis, xum vero bimaxaatis 
rxflant vefigia, esfind theils ber Tapfferkeit7 
theilg der Freundlichkeit Anzeigungen da, Ce 
(4.) Cum, tum maxime: Cum , tumfnacpuez 
Cum , ftum imprim 15. Cic. 

Cüma, x, f. Jouiſche Stadt in flein Afieng 
aus weicher die Sibylis Cumea, welche Era thra. 
benahmfet wird, 

. Cüinz , arum, f. plr, Stodt Cumen in 2. 
Ven, à Singulari Cume, es. Gcogr. ` 

Cümzus, a, om. von Cumen gebuͤrtig. Sibel- 
Ja (vares) Cumaa , ber Sibylle von Emmen. Cu- 
mzum Carmen ‚der Etbrlcn Weiſſagung. Zur. 

Cümänus ‚a, um. Jaen, Afinus Cumaum. vel 
apud Cumanos , WAMI cci nigeichickter Efl ven 
ebret wird / und er (ido der Ehre uͤberhebt. Prev. 
Vares Cumena , Eibolle ( Wahrfegern) von 
unten geburfig. Lycan. 

Cümälter. pro Cum eltero. Fr. 

Cümàtile is. n, eit Himmel dlru Mit Nr, 

ua KIT 
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. Cámatilis, e. Adj. Himmel- blau. cumarilis 


eolor, Meer-grüny/ Seladon-Zarbe. Plaut. 


+ Cümba, a, f. ein Kahu / Art von Schiffen. 


Elodoart. 


Cümera, æ, f. Getränd-Kaften,Korn-Kaften/ 
Speicher. Horat. 2.) ein offenes Gefäß.darein 
man bey denen Vu AC der neuen Ehe-Leute 

au 


ihr Haus-Berät ub, Fef. 


Cümérum, i, n. ein Hochzeit⸗ Geſchirr bey den 


Alten. Fef. 


Cümes, ttis, e. Obfa/. pro Comes, Gefehrt. 


it. Graf. Lucret. s i 
Cüminätus,a, um, von Bomme, (cuminum) 


Cümintstdor, Oris, m. Kuͤmmel · Spalter, 


8.) Farger Menſch / Knicker / Geitz Hals. Phil. 


Cüminum, i, n. 


bauptfad)lid). Ter. (cum & magis) 


Cümmis, is, f. Gummi / Pech. Coli», & Cum- 


mi. Non. 2.) idem quod cuminum, Caro. 


Cümprime. Adv.iden. Valde, Gell. Legitur 


Cumprimis , fuͤrnemlich / fonderlich. 
— Adu. fo bald / ale: T. 


Cümülite. Adv. büuffig. idem quod Abun- 
danter. Plane cumulateque pertectus, gaith yolis 
Compar. camulatius. Id, Superlat. 
Cumulatiffime. cumulatiffime referre alicui gra- 


kommen. Cic. 


tiam , (ic böchlich gegen einen bedanden. Cic. 
Geen pi mit Hauffen / 


häufig und überfläßig. 


Cúmülätïo, Onis, f. idem quod Coacerva- 


sio , Zufammenhäuffung. 


Cümülatus, a, um, aufgehäufft. cum Ablat, 
t5 Genit. Plaut. Comparat. cumulatior. Liv. 
lat, cumvlatiffimus. Scelerum cumulariffi- 


ee Era Wöfemicht. Piaut 
us, rB- " e 
e Act , fei, ätum, > aufhaͤu Zei über« 
äuffen / mehren / vermehren / vergrofferrt/ ai» 
ed — mit Gutthaten überfchütten, 
laut. Aliquem beneficiis, einem viel Guttba» 
ten erzeigen. Cic. Sibi invidiam, (id) fehr ver» 
aft maden, Liv. Scelus fcelere, ein Laſter 
ber das andere begehen. Cic. Aliquem omni 
laude, einen hod loben, Ce, Æs alienum ufuris 
cumulare , durch ginje bie Schulden mehren 
und häuffen. irá cumulari, febr zornig werden. 


ic. 
Ee Haufe. 2.) Menge / gehaͤufft 
Maas / Zugab, Metaphor. Malorum maximus 
cumulus Ak Elend, Senec. cumulus gaudii , 
(e, Lit, 
— f. idem quod plur. Cunæ. l 
Cünibila, örum, n. p/ur. Wieg. In cunabulis 
effe, in der Wiegen liegen, Cic. A cunabulis, 
son Kindheit an. Plaut. 2.) Anfang eines Dine 
geg. cunabula avium , Vogel Neſter. Plin. 
Eanæ arum, f. ꝓlur. Wiegen- Windlein. Plaut. 


Neſter. Ovid. 
— pr . cunalis honos , Ehr 7 fo einer 


nder Wiegenan bat, Corn. Nep. 
—— — M ‚um, langfam / trág/ verb» 
end, Liv. (con&or) f 
Tapa amen, fnis, n. Langſamkeit / Zauderung/ 


eilung. Paullin. 
ae äntis, o. Particip. zaudernd / verzͤ⸗ 


Kimmich / Kümmel, Plin. cu- 
minum facivum , Roͤmiſcher Kümmel. cuminum 
filveftre ( confolida regalis ) Ritterſporn. Botan. 

Cümmäxime. Adv. am meiften befonders/ 





auffelle 
weiß. Varro. cumulatiffime. Superlat. Adv. felt 


gernid.zt.langfam.Comparat.cundtantior. Macr. 

Cün&nter, Adverb. langfamlid)/ träg. Plin. 
2.) bedächtlich / bedachtfant. Suets Comparat. 
cundtantius. Idem. 

Cündario, Anis, f. wär idem quod Mors. 
2.) Langſamkeit. Cic. 3.) Bedenden. it. Saͤu⸗ 
mung. Cic. 

Cün&ttor , 6ris , m. lanafamer Menfch/ Zau 
derer / Saumiger, item Sjabreier. Tac. 

Cün&itus, a, um. langfam. Nil cundarus, 
ungefaumt, unverzüglich. Curt. Fides ccnétata, 
"n —— —— lanafamer, Plin. 

üntticinus, a, um. da alles fittat. Mart. Cap; 
(Cunàit9 Cano) — ` fug ge 
Cün&im, Asv. miteinander zufammen. 
d. Ctenipirtns, bris, o, aller Mutter, Prud. 
ün&páter, tris, aller Batter, Theoduff. 
Zunahme des groſſen GOttes Prud. 

Cün&ipótens, entis, o, allmädtig, Prud. 
idem quod Omnipotens, 

Cün&o , are. velCun&or. Accius. Enn. 

Cün&or, atus fum , ari. Depoz. langfam ſeyn / 
verzichen / ſaumen / verhindern. Greff: cun&ar:, 
langſam Ier Val. Max. Nil cunctatus, 
unyerzäglich / ungeſaͤumt. Curt. 

‚Cünttus,a,um. allzuſammen / allzumal / al 
miteinander. Cunda civitas , Die gauge Stadt, 
Cic. Cun&a Terrarum, alles was auf Erden ijt, 
Hor. cun&us exercitus , gange vdllige Armee. 
Cie, 2.) idem quod conjundtus,jufammen gefügt. 


eff, 
Cünéatim. Adv. nach Art eines Keils. Ful. 
Caj. e Hauffen-weiß/ &rouppen weiß: Bon 
einem Haufen zu demandern. Apul. (cuneus) 
Cüneatío , önis, f. Zufammrenfpigung mie ein 
Keil. Scrib. Lag, — 0. 
Cünédtus , a, um. fpißig wie ein Keil. cunea- 
tus ager , jugefpigter Acker. Col. Comp. cunea- 
tior, Forma fcuti ad imum cuneatior erat, der 
Schild mar unten ſchmaͤler Dunar, Liv. 
Cünéifórmis, e. Adj. wie em Keil geſtaltet. 

Os cuneiforme , das Seil- Hein. Anat. efi os 
Cranii humani : aliàs Sphenoides, & Bafilare 
— SR " 

ünela, e, f. ídem quod Cunila , wilder / 
Secgen-Kraut. Bot! . Stopp 
Cünéo , äre, einen Keil oder Biffen einſchla⸗ 

gen, 2.) verfeilen / fpalten, if. fpigen. Per vim 
cuneari , mit Gemalt voneinander getrieben 

werden, Quint. (cuneus) f 

Cüneölus,i, m. Dimin. Fleiner Seil Fleiner 
Biffen / Fleiner Pflocken. 
ünéus, či , 11. ein Keil-Biffen/ oder Wecken / 
Holtz damit zu fpalten. 2.) fpigige Kriegs- Ord- 
nung, Magna cæde perrumpere cuneos , eitte 
groffe Schlacht thun. Liv. 3.) Sauffen Volcks / 
id in einander. Kig. 4.) Ort im Schauſpiel / 
da die gemeinen Leute fo Loge im Opern- 
(Somödien-) Doug, Bud. 5.) Windel, stem. 
SchloßStein V tr 6.) Deeyecke. Idem. 7.) 
cuneus ager, Morgebürg in Portugall / fo heut 
ju Tages Cabo di S. Vincent genennt wird. 
Strab. 8.) Müng-Stempel. 7Ct. 

- Cünicülaríz arum, f. plur. Diet Inſuln / o hn⸗ 
weit ber Juſul Corfica, allo viele Caninichen 
( Earnickel ) anzutreffen. Piin. —— 

Cünicülaris, is, m, idem quod cunicularius. 


Schatz · Graͤb EF, 
Günt- 
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hiícülarfus , ii, m. Untergraber / Minierer / 
Vege cr E m. yg 

im. durch Teuchel/ mit un- 
ttrataben/lámglid)t / hohl nad) Art der Minen / 
— Plin. 4 Se? 

, Clinicülofus 4, um. voll Königlein ober Ca- 
mi , Regio cuniculofa, da ég piel König- 
kin (Gauiniden) gibt Catu, 2.) viel Schlupff- 
Locher oder Gänge unter der Erden habend / 
voll Höhlen /:c. — S 

*Cünicüálus, i, m, Koͤniglein / Ganitichert, 
Mar: 2.) Mine ober Gang unter der Erden, 
iem, Bergwercks · Stollen. cuniculum excipere, 
conträminıren / eine Mine miber die andere 
machen. Liv. Metaph. cuniculis aliquem op- 
pognare , einen lifiiglid) augreiffen. Oe cu- 
niculos agere , untergraben/ unterminieren / 
Approches , ( £auff-Grábemn) machen. Ful. Cef: 
canjculo fuffoffa moenia , ingens nudaverunt 
fpacimm , die Minen haben ihren Effe&t 
(Wurckung) gethan / haben eine groffe Bre⸗ 
be (Süiebermerffung der Mauern ) gemacht. 
Curt, s2 idem quod Excufatin , da man fid) 
cue ist / und gang weiß brennet/ oder 
(bón fchauet, Piin. ) eid) / Canal / 
Weiher. Plin. Legitur & cuniculum in genere 
"Ss p, f. H bi fff 

æ, f. Fleiner Hyffop ober. Pfefer- 
Gtändlein. Col. item. Wohlgemuth / en 
Dioffor. Dicitur 5 cunela, , 

"S iago ,íais,f. milder Doſt / ein Kraut. 


, Cünins, a , f. Nom. propr. die Wiegen · Goͤt⸗ 
fin ber Feinen Kinder. (cuna) i 
Cänio , ire. mit Roth béfudlen, Fe. (a Cunis 
infantum fic diclum.) i 
t Cünío , onis, m. Ablefer eines Briefs oder 
CR vor bem Volck / in melden bit 
embbianten dem Volck beftermaffen recom- 
mandirten. Lallant. . 
Cünnigíum , ii, n. das Recht / fo einer hat / 
bad ate bey feines Vaſallen Braut zu 
ſchlaffen. 7Ct. (cunnus), 
Cünailíngus , gi, m. einunfeufcher / garſtiger 
Menſch. Obfcenum vocabulum ‚de eo di£lum , 
q«i cunnum lingit. Mart. 
Cänaus, ni, m. Weiber-Scham. Hor. 
Cünque. Adv. wie eg fey. Equitatum cunque 
qui regat , es führe die Reuterey / wer da 
weile, Ce, 
Cünülz , arum, f.plur. Dimin. Heine Wiegen. 


Cüpa, e, f. Tonne, Cape tzdá & pice re- 
ferta , Pech - Tonnen. Ful. Cej. Bier-Zonne, 
e. Wein-Faß. Cic. Quidam feribunt Coppa. 
(è Gagicado ) 2.) Art von Nacht-Gefchirren, 

arro 


Chpedia, æ, f. Begierd zum Effen / Leder- 


futt. Cic. (cupes) m 
Cüp&día, örum, n, plur. Leder- Bißlein/ 

vie Speiſen / Delicateffen, Plaut. vel 

Cipediz , arum , f. plur. Idem, . 
Cüptdiärius , rit , m. der Leder- Bißlein 


mecht / Zucker · Peder, it. Paſteten - Beck. 
Lampri 


r 
Cüpedínaríus , ii, m. Idem. Fef. ET 
T Cüpédinaríus, a, um. jum leder: Bißlein 
Sher Delicateſſen gehörig, Forum cupedinarium, 
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Nafch-Marckt / Marckt / mo allerley Näfcherey 
zu verfauffen. f 

Cüpedipera ‚x ,c. genäfchig. Bud. 

Cüpedo , dinis, f. Begierd. Lucret. idem quod 
Capido erg — forum , £t» 
er-Biplein-Marckt, Fef. (cupes DE 

Cüptdüla, =, £. Dimtz. Poder Bißlein. 
Aul. Gell. 2.) idem quod cupedia. 

T Cüpella , æ , ( Copella, &), t. Capell. Chy- 
micis eft catinis ex cineribus osfium compofi= 
tus, in quo aurum &9 argenium depurari, 
atque probari folent. a.) kleine Kufen + Fleine 
Kübel, Dimin. à Cupa. 

* Cüpéllum, pélli, n. Art emes Bechers. 


Pallad. 

Cüpes , cüpédis, vel Cüpis , o, Adj. der gerit 

ute iflein iffet / leckerhafftig / Lecker · Maͤul / 

chleck Maui. Plaut. 4 

Cüpes , fum, Lecter- Biflein. idem que 
cupedia. Fef. TuS 2 

Cüpide. Adv. begierlich / heftig, Cie, Come 
parat, cupidius. Ful. C«f. Superlat. cupiditlime, 
febr — mit bochſtet Begierde, Sr, 
cupıdus 
Cüpidícenus ,i, m. Schmauſſer. CG ct Vet. 

CüpidInéus , něa , néum, Dad von Cupido here 
Dom, Sagitta cupidinez , Liebes - Pfeile. 
Ovid, (cupido) : 

Cü a , tátis, f. BegierlichFeit / Begierd / 
Geluit. Cic. Revertit cupiditas cibi , der Luſt 
zum Effen ftelle fid) wieder ein Cej.” _ 

Cüpido, dinis, f. Begierd/ Luft, Laudis arre- 
&a cupido, Lobs- Begierd. Virg. Horatius 9 
mafculino genere ufus efi. Gratus cupido , bdfe 
jBegierb, Sordidus cupido, ſchaͤndliche Be⸗ 

ierd. Cupido. ipfam inceflit, es ift thm eme 
eaierde ankommen. Tacit. (copio) 

Cüpido , dinis , m, Nom. propr. deg Martis 
und Veneris Sohn. 2.) Gott der Buhlſchafft. 
Ovid. 2.) die Liebe ſelbſt / Die gut. Poer. ` 

Cüpidus, a , um. begierig, Cic, cum Genitiv. 
S5 Ablativo. Pacis cupidus, Deg Sriedens 
begierig. Cic. Horat. certandi cupidus , begiets 
rig ju ftreiten. Virg. 2) geil / verliebt, Terent, 
Compar. cupidior. Velez. Pat. Superiat. cu- 
pidiffimus, copidiffimum alicujus effe, ement 
febr gewogen feyn. Cic. RECH 

Cüpíens, Entis, o. Particip. begierig, Cre. cram 
Genitiv. Voluptatum cupiens, den Wollüften 
ergeben. Tac. Compar. cupientior. Aur. Ei, 
Superlat. cuprentiflimus, Sallu/?. (cupio) 

_Cüpienrer. Adv. begierlid) / mit groffer Be⸗ 
gierde. Plaut, 

Cüpio, tvi, ftum , ére, (ire. obfol. Lucret.) 
wollen /begebren/ / wuͤnſcheu. Nuptias , gern fid) 
beweiben wollen. Ter. Omnia alicujus causa 
einem was zu Gefallen thun wollen / einem 
wohl geneigt fen. Cie. (guͤnſtig ſeyn wohl 
wollen.) Ce, cupere , (bene cupete ) alicui, 
einem guͤnſtig fegn, Idem. 

Cüpiret vel cüpéret. Lucret. Nonn. (cupio) . 

Cüpitor , Gris, m. der etwas begehrt. Tac. 

Cüpítus, a, um, Particip. begehrt/gewunfcht, 
Dies cupitus, ber febr gem inia te Tag. Senec. 

Cüppa, æ, f. idem quod Cuppa vinaria, 
Wein - Zuber / Wein- Faf. Varr. 

Cüppedia, æ, f. idem quod cupiditas. Cic. 

Cüppes , is, m. idem quod cupediarius. 

u 3 | Cüppi- 
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Cippüla, s.t. idem quod cuppa. 7Ct. 

Cüpr:, a, f. taliánifcbe hr an denen 
Apuliſchen Gee-Küften, Strab. (à Cypr.e tem- 


pr fi d:a) 
üpréfsetum , i, n. Enpreß- Garten, Cic. 
ES K 

üpr&fséus, ča, &um. Cypreſſin / aus Ey- 


Pretten, Liv. 
iprefsifer, sYféra , siférnm. das Ehpreffen 
träat. Ovid. ^ 
. Cüprefsinus, a um. Cypreſſen / aus Cypreſſen 
emacht. Cupreflinum oleum, Eppreffen-Del, 
lin idem quod Cnprefleus. 

* Cüpreffus, fi , (vs, f. Cypreß · Baum. Arbor 
Dit; facra. à €ypari(To in banc arborem trans- 
formato dicla. Fnnefta cupreflus, ein Enpref- 

en-Zmeig an einen Leichen- Haug / fo ein 

eiden mar / daf jemand dariunen verftorben 

ige / an deren Statt beutiaes Tages in etli⸗ 
djen Orten die Leichen⸗Kertzen / oder Ereuge / 
am Lag ber Beerdisung hingeſtellt merden, 
"Cupreffus cretica, Geven - Daum. Cupreflo 
fimile, ſchoͤn / aber nichts nug. Prov. Legitur 
€5 apud Enn. & Non. Cupreffus in genere 
Mafculino. Dicitur © Cypariffos, 

Cüpréus, ča, éum. füpfferit, Vas cupreum, 
Eüpffern Geſchirr Plin. ( coprum) 

Cüprínus ‚a, um. Idem. Pallad. 

2 Cüprum , ri , n. Kupffer. Spart. (Ab Inful. 
ypri.) 

Copa, i, m. ¿dem quod Cupes, 

Cür? ddu. interrog. warum ? 2.) monnun- 
quam infinite adhibetur. 3.) idem quod In qua 
re, weßmegen, ZC, 4.) idem quod Propterea 

«quod. Horat ` 

Cara, æ, f. Sorg / Vorſorg / Fleiß / Angſt / Amt / 
Verwaltung / Vormundſchaͤfft / Pflege / Vogtey. 

Tac. 2.) Wartung / Pflegung der Krancken. 
3 ) die Eurirung / Geſundmachung. Barth. 

Cürägöndärius, ii, m. der gemeine Sorge 
träaet. ZC. . 

Cüralium , ii, n. icem quod Corallium. 

Cüräntta , e , f. Sorg / Fleiß Ce, vel Curatio. 

T Cürabilis, e. Adi. Dag zu heilen ift, 

T Cáranda, e, f. EurandinyPfleg-Frau. ZC, 

+ Cürändus,i,m. EurandPfleg-Sohn. Ider. 

Cürafsére. idem quod Caraturum cffe, yer- 
ſchaffen werben, Plaut. ` ` 

Cüräte, Adv. mit Fleiß. Tac. Compar, 
curatius, Superlat. curatiflime , überaus foras 

- fültig. curatiffime aliquem recipere, einem alle 
erſiunliche Ehr anthun, dE 

Cüratéla , e ,f. Bormundfchafft. Cr. . 

Cürarío , onis, f. Gorg,  Valetudinis curatio. 
Borg für die Geſundbeit. Cic. 2.) Cur / Heilung. 
curationem adhibere , Artzney nehmen. Cic. 3.) 
SCermaltumg, 4.) Befehl, Amt. 70. 

Cürátivus, a, am. heilend. Indicario cura- 
tiva , heilende Anzeigung. Medic. 

Cürator, Cris, m. Verwalter / Schaffner. cu- 
wator pavonum, Pfaren-Warter, Colum. Cupa- 
tor Reipublicæ , Regent / Verwalter des gemet- 
neu Weſens. Aul. Gell. Curator corpormm, 
Zunfft- oder Dber-Meifter. 7Ct. 2.) Treu-Pfle- 

er / Borg-Zräger  Bormund / Pfleg- Vatter. 

llv. 3.) Curator operis . der ben Werd- Leuten 
ficifig machfiehet / und fie zur Arbeit treibet, 
Curator bonorum , Vormund über einen Abwe⸗ 
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fenden und in der Srembbe lebenden; ife» tbe 
der SBerfterbenen Güter und Schuldners ns el chi 
nicht bezahlen / daß er die Güter einnehmen/ wor 
foichen Rechnung (ue: opt ber eMaubiger For: 
derung antmorte/ die Güter verfauffe/und Dier 
von bie Schulden bezahle. 7c 

Cür ttóría, æ, f. Vormundſchafft. FC. 

Cüracöria , fcil. ars, Die Heilmgs-Hunft / di 
Kunst / die Kranchheiten zu heilen, Idem The 
rapeutica, Med. 

Cürarörfum ‚ii, n. Zeugnuß / daß einer gun 
Curatore beftellet ift, FCt. 

Cürätörius, a, um. zum Curatore gehörig 
Curstorio nomine , im Nahmen der Curandii 
oder Curanden, 

Chrätrix,tcis.f. Pfleaerin. ZC. 

Cürätüra,a,f. Sorg / SIcif, Wartung. Ter 

Cürärus, a, um. verforget / fleibig gemacht 
curatus fermo, moblaec(ieliteiXebe, Pia. Com 

parat. curatior, Cato.Superlat. caratiffimus. Tai 
2.) Subfl. idem qucd clericus, . 

Cürix, acis. fergfültig 2.) vel curiofus. FC! 

Curcülio, ónis, m. Korn - Wurm, Firg. 2. 
die Süble. Varr. Alias Gurgulio. 

Cürcüma, æ, f. Gibwurtz / Gelbſucht -Wurtz 
Alias Crocus Indicus, 

Cürcüríüncilus , i, m. Dimin. nidytämürdige 
Ding, Piaut. 

Cürcs , Jum , piur. Stadt der Sabiner/ weld» 
der T. Tatius bebersfchet / deffen Burger Quiri 
tes henahmſet wurden. Hi. ` 

Cürétes, um, m. piur, die Einwohner ii 
Candia. Ovid. die Priefter Jovis und Cibeles 
fo bißweilen weiſſagen / weiche auch Corybante 
ge'ennet wurden. Perost. 

Cüria, e, f. Chur / die Haupt- Stadt ü 
Puͤndten. Geogr. 

Cürla, e, f. Rath Hanf. 2.) Hof. Curia Im 
perialis, Känferlidier Hof. Curia Provincialis 
3of-Geridt. Jct. Zunfit. Cie Curie magifter 
Zunft OXeifier, Plaut. 3.) S fatr. (à curis) 

Cūrïālis , is. Suttfft- Genof. Cie. 2.) Hef 
Bedienter. Ammian, Proprie curiales fürn! vir. 
ejusdem curi. Fefl. Curiales famines marc 
Die Greter / fe auf dem Raty-Hauß ihre geil 
lide. Verrichtungen hatten, Jdem. Curiali 
menfa , der Tifch / auf welchem der Goͤttiu June 
geopfert wurde. Frf. SS 

Cüriälitäs ‚täris „t. Freyheit. 2.) Freywillig 
feit. BN 3.) Hof-Manier / Höfflichfeit. 7:5. 
SC ürtaliter. „Sdverb, höflich / monter, 

ul er: ri 

Cüri1tim, Adv. Sunfit máfig / guufft-mcifi 
von Zunft zu Zunft. Aul. Gel. 

Chriätus, a , um, von den Zuͤufften gefchlofen. 
Lex curiate , ein Geſetz mit aller Zungft- Zero", 
ligung gemacht. Cic. Comitia curiata, Zuſam⸗ 
menfunfft aller Zünfften. Fef.. ` . 

" Cüricium, ii, n. Ort/ ba bic jungen Mag)’ 
lein acübet wurden. . 

Cürítügia, æ, f. Nom. propr. eines Zort: 
Gutes deg Nicol Perotti. | 

Cürfo,önis,m. Zunfft-Meifter. Cic. 2.) Pfarr- 
Herr. 3.) Nom. propr. Virorum. Hifi. 4.) idcm 
quod curiofus. Píaut. 

Curig, Onis, m. ídem quod Macer , bürr/ 
mager, curio agnus , Kin mageres gamm 
Plaut 


^ Curie 


Chrlönätussus, m. Zuhfftmeifter- Amt, 2. 
f (arr-Wunf, ídem quod curionis dignitas. 
Cürlóníus, 4, um. curionia facra , der Prieſter / 
Guies Dieuft zuf bem Rath · Hauß. it. curio- 
20m, Dfarrern yon Der Pfarr peoa. 
Prose, die Belohnung / fe die hendnifchen 
e, Zen auf bem Rath · Hauß ibre geg, 
ide Verrichtungen hatten / empfiengett, Eeft 
Cüriónus , «dem quod curio. Fefl. 
Citriofe, Adv. forgfültiglid) / mit befouberm 
Dot, Plin. (eura) 2 
Cürfösitas , vatis , f. vergebliche Sorge / Für- 
tif. 2.) Carb dri d / acoffer Fleiß, Curloſi⸗ 
tdt. 3.) Philologifdhe Unterfuchung. Tertull. 
Cürí^sólns , a, um. etwas (orgfáltig. Apul. 
Leiter © curiofulus. ibid. l 
Ciriöfas,a, um, allgu forgfältig. ‚curiofus in 
siqua re, (alicujus rei,) forgfältig in einer Sache. 
Cic. 2.) mundergeb/ fürwißig. 3.) 5252/7. Poft 
eiker / Poft - erwalter. I, coriofus rerum 
alienarum , fuͤewitzig / Der unnuͤ e Gorge trägt, 
itm. Spion / heimlicher Verräther. Suet. 5.) 
idem quod Macilentus, mager/ bager/ Dürr, 
Plaut. Compar. curiofior. Cic. 
* Cüris, is, m, ein Spieß beyn Sabinis. Macr, 
Cüritis , is, f. cognomen Junonis. Fefl. Legitur 
E curius, 
Cürito , are. Frequent. fiet forgen. Apul. 
Cáríus , ii, m. Nom. propr. Roͤmiſcher Hur- 
graue. Hinc Prov. op curios fimulant 
bacchanalia vivunt , Die TI máffig fellen vor 
la keuten daheim aber wollufien / erbare 
, Juv. 2,) Nom. propr. aliorum 
rorum, e 
Cürländia, æ, f. die Proving Curland. Geogr. 
Cürlindus , a , um. aus Eurland gebuͤrtig. 
*Cärme. Indeel. eine Art von Bier. ZC. 
Cürmündüla, æ, f. gewiſſes raut von einem 
ehmen Geſchmack. Botan, 
‚avi, Atum, äre, forgen/ Sorg haben. 
turare cuticulam (genium, pelliculam , fe mo!- 
licer.) pe felbft mohl ſeyn laffen. Ter. Horat. 
Care rem, der Haußhaltung wohl vorfichen. 
Piaut, œ.) heilen. curari medicsminibus, durch 
Arguey geheilet werden. Colum. 3.) Achtung 
8 verſchaffen. curare litteras ad aliquem 
DÉI an einen verſchaffen / verſenden. Cic. 
eure ædes, auf fein Haug Achtung haben. 
Put. Hoc ego curare non debui , dag hat mich 
angegangen, Csc. 4.) cnrari à multis , Yon 
geehrt werden. Piin. 5.) befeblen im 
Zo) commandiren / bad Commando (Dire- 
e | flibren. y p ene "i bag 
1:9) Plaut. 6,) abuten / fchelten / firaffen. 
Men quod Reprehendere, Cic. 
Cürätar. Imperfon. man forgt, Ter. 
wëlls idem quod Aulicorum comes. 
" Ctrótrópheum, ei, n. Findel / Waiſen · Hauß. 
Legitur & curotrophium. — 
Uürrix dcis o 747. [üt M (Cr Equus currax, 
t. Plin. 





Vierdy fo iu bcr Wett lauft. 

Cimicülo , Adv. in &iU Lauifs-meife, Plaut. 
eurriculo percurrere , lauff / was du font, 
Terent, idem quod curfim., 

c Cirricilum „i n. ein Fleiner Karren / Wagen. 
wt, 2.) der Lauff. Cic. 5) Lauf-Pla:,/ Rem 
Zant, vice curriculum , £ebchs-Zauf. Cic. curs 


^ 


CUR 


rieula mentis, Ubungen bed Gieifte. curriculo 
celeri effe , ſchnell laufen, PZaut. (curro) 

Cürrícülus , i, m. Dimin. kleiuer Wagen, 
Charıf. 2.) tdem quod curfus ve! curriculum. 

Cürrítuf, Imper f. manlaufft. Ter. à fequenti 

Carro,cücürri,cürfum, cürrére, laufen. Ovid. 
currere curfum, (ftadium; in Schraucken laufe 
fen. Cic,- currere fubfidio , zu Huͤlff Pommern. 
2.) flieffen / laufen. Amnes in aquora currunt, 
die Slüffe flieffen ind Meer. rg. 3.) idem quod 
Penetro , dringen durchdringen. Ovid. 4.) 
(hifen. Virg. : 

Cürrüca,z,f. Grasmud, Juv. a.) Hahn⸗ 
rev. Juv, 

Cütrus , us , m. Wagen / Karren. curru vehi, 
auf einem Wagen fahren. Sen. Infcendere cur- 
rum , auf einen Wagen (teigen/ figen. Plaut. Ali- 
pes currus , Gutſche / Wagen/ auf welchen man 
fchnell fahrt. Vai. Flacc. 2.) Triumph- Wagen, 
per Sunecd. Cic. 3.) idem quod Equus. Firg. 

Cürsario , Onis , f. idem q «04 curius. Varr. 

Cürsilitas , ätis, f. Die fauif Begierde. Fug. 

, Cürlim. Adv. Sprungs-weig. 2.) im Lauff / 
eilend / geſchwind / kurtz fuit wenigen. Plazt. 

Cürsıtätio,, onis, f. das Lauffen / Wett⸗Lauf⸗ 
fen. Solin. 

Cürsito, avi, äre, Frequent. but und wieder 
lauffen/ offt bin unb ber laufen, Suet. 

Cürfo, äre, Frequent. rennen, Per foros curfa- 
re, auf den Ruder Baͤncken berum laufen, Cic. 

Cürfor , oris , m. Laͤuffer / Laquey / Poft, cur- 
for publicus, Poft- Laͤuffer / Courrier. Corn. 
Nep. 2.) einer der geſchwind ſchreiben Fan mit 
Abbreviaturen, Damafè. (curro) 

Cürsóría , a, f, IV. Navis, Jagd-Schiff. Sid. 
(curforius) QUA u 

Cürsörfe. Adverb. beyläuffiig / obenhin, 7Cx. 
idem guod curfim. 

Cürsóríus, a, um. jum Laufen gehoͤrig / ſchuell⸗ 
laufend. Navis curforia, 4a50-( Dif. 5:405 

Cürsüslis, c. "Adj cci, Rueda curízalis , Mif- 
Wagen, Fct. 

Cursüra.2,f. dag Laufen Farr. Equus ad 
carfuram idonevs , ein gut Pferd zum Fanen. 

Cürfos,us, m. auf. Elle in curfu, lauffen. 
Cic. Avium curfus , Flug der Voͤgel Apuf. cure 
fus rerum, Zuftaud/Berlauffder Sachen. O vid. 
curfu contendere, in die Wett lauren, Ovid. 
curfus publicus, Poſt-Lauffer / Vot. FCr. 2.) 
die Ordnung der Gebete / Pſalmen / Geſange dp 
horis canonicis. Beda (curro) e ` 

Cürtius,ii, m. Nom. propr. Virorum. Hif. 
2.) Nom. propr. eines Fluͤſſes Pun. | 

Cürta, a, f. die Stadt Ofen iu Ungarn. 
Geogr. 

Curtätus,a, um, verkuͤttzt. (curto) 

Cürtis, idem quod curia, 7 Ct. wi Boͤrſe / groſ⸗ 
fes auf, Gehieth eines Herrn. lem. 

Cürto ‚are. fürger maici / verfürgen, Hor. 

Cürtus, a, um. Purg / Eleinzgeitig. curta fu- 
pellex, ein geringer Vorrath. Perf. courts rei 
femper abeft, armen Leuten mangelt allezeıt cte 
was, Horat. 3.) utioolifeiimen, curta ienten- 
tia , unvollfommmene Men nung, Cie. 

Cürvabilis, e, Adj. das jid) beugen (biegen) 
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laͤſſt. Pallad. (curvo) 


Cárvàmen, Ynis, s. ug / Kruͤmmung / 
Krumme, Plin. 72a. (curro) ! 
Uu 4 Gint- 
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Cürvario , önis, f. bad Buchen Biegen. Plin. | Feit bewahren, Quint. 4.) cuftodire literis , fr 
idem quod Flexio, (curvo) Schrift verfaffen. Cic. l . 

Cürvatüra, e, f. Idem. Plin. Krümmung, | _ Cüftödire. Adv. bebutfamlid) / fürfichtig 
Biegung. 2.) curvatura rota , der Bogen am | Plin. Comparat. cuttoditius. Idem. 





Rad / Radſchienen. Ovid. Cüftoditío, óais, f. Bewahrung, Fef. 
Cürvatus, a . um. gebückt/ gebogen. Oriz. Cüftoóditus, a, um. bewahrt, 
Cürvefco, ére. ( Incoativ.) krumm werden. | Coftos, odis, c. Huͤter / Wächter. cuftos ja 
Cic. (curvus) nitrix, Thür-Hüterin. Plaut. Gregis cuftos , eu 
Cürvifrons , 6ntis, o. krum · haͤlſicht / der einen irt, Virg. cuftos ovium, ein Schaaf- Hirt 
rumen Half bat. Non. (corvus & Frons) ic. cuftos fructimm , Slur-C up / Wächter 
Cürvípés, édis, o. Frum-füßig. (curvus ES Pes) | fo auf die Früchte im on becht, Corn. Nep 
Cürvítas , tatis , f. idem quod curvatura. cuftos regia gaza , Königlicher Schatz Mer 


ürülis, e. Adj denen Wagen ähnlich / zum | wahrer. Iaem, cuftos falutis Regi datus, Spittal 
Wagen gehörig. Sella curulis , ein belffenbeties | Leib - Medicus. Curt. 2.) der auf einen 2t tum 
ner Seſſel / auf einem Wagen, darinn man | aicbt/ Zucht-Meikter/ Hof-Meifter, stem Muffe 
groffe Herren zu Rom aus dem Rath führte. | ber/Quardian. 3.) Gert oder Knecht ant Reten 
Cic curoles eu MWagen-Pferde. Magiftratus | Colum. 4.) Beſatzung. Corn. Nep. 5.) ein Huud 
curulis, Obrigkeitliche Perſonen / D auf dem | Plaut. 6,) pion / Ausſpcher  Kundfchaffter 
Wagen / oder Gutfd)en / son bemsXatb-Dauf | Curr. 7.) in der Mufic, als citt Reicher / dir 
geführet wurden. Scribitur £9 quidem rectius , | nächft ia ver Note andeutend. 8.) in Colia. 
currulis, (currus) : tionitung derer Bücher ; femel bey dem Purdy 

Cürvö , dvi, atum, Are, Frünmen / biegen. | Handel als Buchdruckereyen gewöhnlich. 

curvare in terram , auf die Erde biegen. Piin. Cüth&i, örum, m. plur. Rame der Sperfer, 


Luna fe curvat in cornua , Neumond. Curt. Bochard. Plur. 
Cūrvor , oris, m. Krümmung. Varr. Cütichla, e, f. Haͤutlein. cuticulam curare, 
Cürvem, i, n. Pflug- €terg. dem quod | feiner pflegen. Perf: (cutis) 

Bura Varr. Cuticðlaris, e. Adj. inder Haut. cuticulares 
Cürvus,a, um. krumm Venit tacito curva | meatus, bit &dntif. fócber. Hin, (cutis) 


fene&ta pede, das Alter fchleicht herbey / dap Cüricülöfus, a, um. häuticht, Med. 
einer nicht wei wie. Ovid. curva fenecta, bad Cutio ,önis. Holg - Wendel / Efel. (Art von 


krumme oder hehe Alter, Tibull. Würmern.) Marcell. Emp. 
Cürcülfsn ,ii.n idem quod Quisquilium, * Càtis , i5, f. Haut / Fell. 2.) cutis arboris, 
Cüfcüta , æ, f. Fiş - Kraut, Glad) - Rinden, | Rinden. Piin. cutis uve, Trauben-Hülfen. 

Botan. Cütftus,a,um, — idcm quodStupratus, Fefl, 
Càfo, are. Frequent. ſchmiden. (cudo) ` * Cfámes, æ, f. Edelgeftein mie eine Bohue. 
Cüfor, Gris, m. f£zl. Monete, Müng-Meifter/ | Plin. 

Mång-Pråger/ Münger. Liv. * Cfámys,i,f. Bohr. Plin. 
Cufpíditim , ‘Asv. der Spig rad) / mit den Cyáne, es, f. Nom. propr. tiner Syracufani» 


Spitzen nadh Art der Spitzen / Spitzen weiſe. fien Jungfer / welche / alè fe mit Gewalt von 
Plin. (cufpis) SR | ihrem Watter genothzüchtinet / 32a fie ihm den 
Cüfpfdätos,a,um. gefpigt/fpigig gemacht, Plin. | Km vom Singer / urb gab folchen/ zum Merd- 
Cüfpído , äre, zufpigen / fpigig machen. Plin. | mabl / ber Hofmeilterin / daf fie von ihrem 
Cüfpis, idis, t. die Spige am Citer, Firg. | SBatter zu Fau gebracht worden ; Nachdem 
Per in fe intentas lancearum cufpides ire, Dur | nun wegen diefer greulichen That eine Peſt 
bic Spieß-Ruthen laufen. Erafn. cufpislonga, | in der Stadt entftanden, und dag Oraculum 
DBrat-Spieß. 2,) cufpis invería haftz , das Un» pe ber Urheber follte acorffert mer» 
terſte am Spieß / fo der Spitzen entgegen ii. en / ergriff bie Tochter den Batter ben den 
Cüfpus,i, m. einbelserner dud. G off. aatem / und fchleppte ihn Öffentlich zu einem 
üfstliris, e. Aaject Obfol. tràg / faul. Fe/f. ltar / und ſtieß ihm ein Opffer Meſſer in die 
Cüftodela, æ, f. Obfol. tdem quod cuftodia, | Bruft/ wurff fich auf ihn und lief fid) fel 
Macht. Apul. ; mit / uni bie Peſt zu tilgen / erſtechen. Plaut. | 
Cüftódia , æ, f. Hut / Wacht. 2.) Gefängnus/ Cyánéa, s.t, Nom.propr. einer Nymohe / 
Bermahrung / Kercker. Darealiquem in cuito- | deg Flufred Meandri, mie Dit Poeten gedicht 
diam , einen ins Gefaͤngnus legen. Cic. 3.) Pos | Kochter foll gemefen ſeyn. Ovid., | 
Ben: da einer macht, 4.) Schilöwächter, cufto- Cyánéz, ärum, f. er jwen Feine 3nfuln g | 
dia vigil , fleißiger Wäcdter. cuftodia corporis, | gen dem Bosphoro Thracico über, Plin. | 
Leib-Sarde, Curt. 5.) cuftodia libera, Haufe Cyäneus, éa, &um.. Piin. bau: £afur- blat, 
oder Stadt-Arreft. Salluff. 6.) cuftodia , idem EE lapis , Edelgeftein von blauer Farb, 
quod captivus , Gefangener. cuftodiarum feriem | Vulgo Lapis Lazuli, | 
recognofcere, Gefangene jehlen. Suet. 7.) cu- Cyänfppus, i, m. Nom. propr. btt Cyang 
fios Kpueri morum formator , Zucht - Meifter/ Matter. vide Cyane. . 
Kinder- Lehrer, Plin. *Cyänus, i, f. Sapphir / Tuͤrckis. cyanus 
Cūnodiíäríum, ii, n. Ort der Verwahrung. | mas, blauer Saphir : blaue Storm - Blumen? 
Tertull. Noden-Blum. Plu. . i 
Cüftodio , ivi, Itum ‚Tre, behalten / bewahren. Cfárixes, m. Nom. propr. eines Perſiſchen 

) Acht haben, 3.) hüten, verbütem, cufto- | Königs., Herodot. ; 
He fe, (id) hüten / enthalten. Cic. cuftodire * Cyächtffo,Avi,ätum,äre. einſchencken. dec 
aliquem ab injuriis , einen vor Widerwaͤrtig | ` * C}ärhus,i,m. Bé Geſchitr: Becher veda 





























CYC 


f volli ;Marf. Ad cyathos ftare, eitte 
17 auf bie Säfte einſchencken. Suet. & 
2.) Chyr des Inftrament , damit 
deg ben Wunden jiepet. 3.) Fluß in 
ibue es E [Nom. propr. einer Magd. Virg. 
* Cybarsia , gem iie Art von Weiber-Pug. 

cybt: , Sc Lat- Schiff. Cic. 

Cibele, ess f. Nom. propr. der groffen Got» 

P ke e ` d CES 
tit&obele / bed Saturni Gemahlin. Poët. Scribi- 
tur $ Cyb 2.) Nom. propr. einer Stadt 
mPheygia. Geogr. ' 

jbéléius ‚a, um. vonder Cybele. Ovid, 
Cjbéles pomum , Zirbei-Nuß, Mart. 
* Ofbtrnesía , n. p nr. gewiſſe Feke von dem 
ifto. alë er aug Creta wieder zurick Eam / 
Di ell Cei Rhod. \ ; 

birins , ii, m. ber ben Fiſch Cybium vere 
fu Arnob. 2.) Würffel-Svieler, Idem. 
Cfbirätes, (cybirata) e, m, Nomen gentile. 
Cie, Hinc Cybiraticus, a, um. aud ber Stadt 
—* gebuͤrtig. Metaph. ſchmeichleriſch. 

cybira) 

Cybindus, i, m. ein Nadit- Vogel. Erafın. 

*Cybiösattes, i, m. ein (cbr farger/ und 

' Beldgieriger Menſch Suet. 

Cybira , e, f. £pcacttifd)e Stadt. Hinc Prov. 
cybiratici canes, Schmeichler Cic. 

' Cfbifléma „äris , n. Lufftforung-Lberborge- 
Iunginder Luft; Artoon Tangen. FC ` 
d Cybifter , Eris, m. Gauckler / Lüfftſpringer. 

am, 

* Cjbiftéres , um , m. Waffer- Zaucher/Leute/ 
fe lang anter Dem Waſſer bleiben koͤnnen. 2 
».)Baudier/ Lufft ſpringer / fo fid) in ber Luft 
übergorgeln. : 

CHbium, ii, n. ein Gattung Sifd). Plin. 2.) 
been Mittel in gleicher Diftanz vor allen Out, 
feren Sheilen kehet. Fe/f. item Würfel. 

"Cibóides. gewiſſes Beinlein int Fuß. Med. 

Cice, onis, eiu Art rances. Arnob. ` 

Cychramus, i,m. ein Bogel / fo die Kraniche 
[wd mann fie mieder über Meer fliegen. 

n 


Cyelädarus, a, um , der einen langen Frauen 
Sante um bat. Suet. DN 

*'Cyelades, um, fF. Inſuln im Mittelländts 
hen Meer / im Eirckel gelegen. Ovid. in fing. 
Cyclas, Vitruv. 

Cici1men , inis, n. Gäu-Brod / Erd-Apffel, 

Ciclaminus, i, f. & Cyclaminum, i, n. ze» 


Eee. Erd ˖ Apffel / Schweins-DBrod. 


Cyclis, Adis, f. langer Frauen- Mantel / 
VeberRock / Reiff · Roeck. Fuv. 2.) Cyclades, 
wn,f. plur. gewiſſe Inſuſn anf Dent Mittels 
lindifhen Meer. (x2xAss, Circulus) 

Ciclice, Adv. Gireul - rund/ Circul- weiß. 

Cyclícus, a, um. Girctil - rund. 

Ordóbórus, i, m. gemifter Fluß ben 
Alben + in Gried)en- Land / fo ein ſiarckes 

gemacht. Hinc Cyclobor: vox, 
Rare reyende und unangenehme Stimme, 
Erafm, 


* Cyclömëtria , a , f. Gedicht / fo Circul weiß 
lautet. 


*Cjcláp&dfa, æ, f. Omnium fcientiarum cir- 


cules, ba$ Corpus aller freyen Kuͤnſten. 


CYC CYD CYG CYL erg 


* Cyclóptz , arum, f. plur. gemwiffe Höhlen / 
in welden viele Irr · Gaͤnge. Strab. 
Cyclopes, um, m. gewiſſe Phoͤnicier / fo dag 
Eifen gu fchmieden erfunden ; Daher die Poeten 
gedichtet / es wären einaͤugige Kerls / fo in deg 
Vulcani Ehmied-Efe dem Jupiter die Donnere 
Keile fchmiederen. Virg. Claud. 
* Cyclópéns,a, um. von beni Cyclope herftante 
mend. 2.) ungeheuer / arob/ wild. Caud. 
* Cyclópicus , (cyclopius,) a,um. Idem. Mea 
taph. cyclopica vita, wildes und müfted Sch, 
, * Cyclops, opis, m. Nom. fropr. eines cine 
augigtent Niefens bey dem Berg Æna; idera 
quod Polyphemus, 2.) Metaphor. ungeheuer / 
groffer und verruchter Menſch. Prov. - 
;* Cyclus,i m. Eirdel-$treiß. "Cyclus aureus , 
die guidene Zahl int Calender. =.) wird aud). 
onft vor eine vollkemmene Revolution und 
mlauff einer gewiſſen CNR Jahre durch ihe 
rem Kreiß / nad) deren Wollendung man mite 
der von forne anfängt / genommen, wann 
nemlid) die Gonn oder Mond wieder zu ib» 
ren vorigen Stand kommen. Cyclus lunaris, 
die guͤldne Zahl / ift eine Zeit von 9. Solaris 
oder von 28. Jahren. Cyclus indi&ionis , ift 
cine Zeit von 15. Jahren / nad) deren Veriauff 
man von ferne an ju zählen fangt / fo Conttau. 
tinus Magnas angeordnet, Hift. 
Cycnus,i, m. Nom. propr. Viri. Virg. Ovid. 
2.) cycnus & cygnus, tit Schwan, 
yda, e ,m. Nom. propr. Viri. Cretenfis. Cie, 
Cydías,z, m. Nom. prirr. emes Mahlers. 


Piin. 
Cydippe, es, f. Nom. propr. einer Jungfer 
fo von Acontius elichet garten. Gë? Hes 

Cydnus , i, m. Slug in Eihcien. Curt. 

Cydon, ónis, f. eine Stadt in Greta, 2.) Na- 
men Virorum. Virg. Plin. 

Cýdönčus, a, um, Nomen gentile. Silius. 2.) 
bon Dale (Kitten) gemacht. 

Cydonía , a , t. Inſul / obnfern Lesbon gelte 
gen. Plin. . 

Cydontf:es, æ, m. Quitten-Brod. Pallad, 
Quitten-Safft / Quitten-Conterve. Pallad. 

Cydóníum, ii, n. Quitten- Wein. ZC. 

Cydönius, ía, um. von Quitten oder Sitter, 
Plin. Malum cydonium , Quitten-Apffel, Miva 
cydoniorum , —— 

Cygnéa, æ, f. (Cygneum, i, n.) he Stadt 
Smidau in —X Geogr. 

Cygnéus, a um. vom Schwan. cygnea vox 
(cantio,) Schmwaren-Gefang. Cic. Scribitur Ee 
cycneus. (Cygnus, cycnus) : 

Cygnus , (cycnus , )i, m. C dimar ein Bogel 
Martis , Cantator cygnus funeris ipfe foi, der 
Schwan deutet feinen Tod vorher, 2.) Bey» 
nahme der Poeten, Horat. 3.) der Mohren, 
Juv. 4.) Nom. propr. des Neptuni Sohns. 

Cyltao, önis, f. Tochter des Achlantis, und 
Mutter deg Ny&ei, Bocat. . 

Cylibarrus,i,m. runder Wein oder Caffée- 
cife. Varr. Legitur Dë cylibathum. , 

Cylicräni , örum, m. plur. vor Zeiten gemifle 
Bölder in Spanien, 

Cylindracéus ‚ea, um. dag eine Geſtalt bat 
twie eine Waltze. Plin. (cylindrus) 

Cyltndrites , &,m. Reibeſtein. 
. Cylindros. i, m. langer; runder Walk 
Us fein, 


ein, 2.) Waltzholtz. 3.) alles mad rund oder 
eicht zu malsen if. t2 eine Walie, Pilin. 
Fleiner Edelaeftein / laͤuglicht nnb rund, 
viix- ident quod Calix. 
, Cylláborus i, m. Nom. Kë Viri, welcher 
ein Sohn Steloni gemefen / und Zeit mábrenben 
Erojanifchen Kriegs des Diomedis Gemahlin / 
bie /Eciale, verfeben. 
Cyilárus , i, m. Unus ex centauris. 2.) Equus 
Pollucis. Virg. | 
Cy!!Ane, es , m. Mons Arcadie. Virg. Dici- 
bur d Cy lenus, Ovid. 
Cylien®os, a, um. fides cyllenzs, eine Leyer. 


or. | 
Cyllenis,idos,f, epithet. einer Pflange. Sil 
Cyilenfus, i, m. Cognomen Mercurii, Feff. 
Cy!itnüus, a, um. mas von Cyllenio ber, 
fonimt. Vig. 
* Cyllo , onis , m. Geftümmelter, item der we⸗ 
en eines Hoden-Bruchs nicht wohl gehen Fan. 
egitur & cylon. ( qui crajla babet genitalia.) 


Cc. 

*Cýma, æ, f. bit garten Schößlein ant hoben 
Adhl und andern Kräutern. Pin. 2,) Cyma, 
ütis , n. Colum. 

Cym&us , a, um. von oderu Cyma. Sil. 

Cymttilis , e. Aajedl. Gies gran / Himmel- 
blau. Plarıt. vel Cumatitis, e. Non. 2.) Artvon 
Keiber-Kleidern. item Chamelor, ZC. 

Sie attum, ii , n. Zierrath am Gebaͤu. Fitruv. 

* Cymba, a, f. ein kleines Schifflein / Weid⸗ 
ling; Kahn. Cic. Alterum pedem habet in 
&ymba charontis, er bat ben etten Fuß ſchon im 

rab. Prov. 2.) in fignificatu obfceno idem 
quod Padendum muliebre. Autl. Aloyf. Sig. 

Cyrobalaría, e, f. Cymbel· vaut. Botan. 

Cyimbálícus ,a, um, cymbalica voces , Cym⸗ 
kel Slam Venant. - 

2 Cymbàhffo, äre, auf der Epnibel flagen. 
Asjıus. 
jmbälifte, æ, m. idem quod fequens 
Cymbáliftes , e , m. Epmbelfchlager. Apul. 
Cymbalifria, æ, f. Epimbel- Schlägerin. 


Fetron. 

* CymbXlum ‚i,n. Eombel, Cic. 2.) Cymba- 
jum mundi, Appion a Tib. Cefare fic diclus. 
Pr 


n 
* Cymbíum, ii, n. ein Trinck· Geſchirr / wie ein 
Sanch Virg. 2.) Schupffe, (cymba) 
Cynbüla , e, f. Dain Kähulein, Plin. 
Cyme, es, tide Cuma, Sij. 
Cymen. Nom. propr. urbis Æolidis. Pomp. 
Mel. 
* Cymündis, is, f. Nachtfperber. 
* Cyminum,i,a. vel Cuminum , Kümmel, Plin 
Cyminus,i,m. Berg und (See in Etrurien. 


irg. 

Cymödöce, es. ( Cymödöcēa. ) Nympha, 
Oceani Së Tethyosfilia Virg. ` 
- Cymofus , a, um, feimigt / das viel Sproffen 
ber Schoffe hat. Colum. (cyına) 

Cymàthóe, es, f. Tochter des Nerei, und 
Si tib Neptuni, Firg. 

* Cjna, 2, f. eine Gattung eines Lacedaͤmo⸗ 
nifchen Huts. Serab. eine Gattung eines Ara. 
biſchen Baums. Phn. 

* Cynèdus,i, m, unverfhänter Hund / utt» 
bifilides Beuſch. Piast. a.) Coddi Seil 


Tantzer / Marckt ˖ Schreyer. Idem. 3.) * 
Bube Weichling/ Sodomitiſcher «rab. uet, 

Cyn&gyrus,i, m. Nom. propr. Viri, Athe= 
nien fis beMlicofisfimi. Tuff. Var M. 
Cynämölgus‘, i, m.gemiffer Arabifcher Boaelz 
fo von Zimmet - Baums- Zmeialein fein SY? efft 
madet. Plin. 2.) Cynamolgi, aemiffe Voͤlcker⸗ 
fo da groffe Hunde aufergogen. Serab. 

Cynänche, es, f. fal ürenge. 9 Daif. dies 
suit, 3.) das Wuicken. 4.) das Raugen. 

esc. 

* Cyninthémis, f. Sunbs-Sbltme. Botar. 

* Cynünthrbpia, e, f. Rabies canina, Ra- 
(eo / Tollfinnigkeit von einem tauben Hunds- 


IB. 

* Cyjnära,a,f. & Cynarus,i. Artiſchock. Columr. 
item. Cinara, 

C ynisónes , um, plur. Haar-Nadeln. FeÆ. » 

* Cynchr&mus,i, m. Wachter- König / ett 


Bogel. 

Cynes, æ, f. Fell eines Wafer - Hundes / 
fo die Alten als eine Dede über die Gafquers 
machten. 2.)Gafquer Sturm-Haube.Cel.Rhod. 

* Cynéas , æ, m. Nom. propr. Virorum. Cic- 
item Ciness. Piutarch. 

* Cyntgétice, orum, n. plur. Bücher vorm 
Jagen. er l . 

* Cyntgétécimainia, e,f. eine Krandheit / 
ba einer wie ein Hund Berg und Thal durch» 
lauft, Infania venatoria. 

Cynegétes , a , m. idem quod fequens ` 

Cyntcheus, či, m. Zunahme des Jupiters / 
weil er denen Arcadiern foll das Tagen geler- 
net baben. Poet. l 

Cnëthlum ‚ii, n, Arcadifche @tadt. Hift. 

Cynice, es, f. die Gecte der Eynicer. Aufon. 

Cynice. Adv. nad Art der Cynicer, Plaut. 
2.) bünbifd)/ unverfchämt. Idem. 

* C yaíci , orum , m. plur. Philofopbt , Dioge- 
nis Eé Antiflhenis feclatores , deren Schul 
xvrérae'yss benennet morden / baber fie auch 
den Naͤhmen Cynici folen befommen haben, 
Laert. wiewohl etliche fie von dem Wort Ko» 
Hund/ weil bei wie die Hundes ihre Noth- 
durft und andere natürliche Verrichtungen 
des Leibes öffentlich vollbrachten / alfo benen- 
nen molle, Seda cynica vel cynicorum , Die 
Cyniſche Geete. 

* Cynicus , a , um. huͤndiſch. Spafmus cynicus, 
Hunds-Krampff / ba einem das Maul gefrümt 
und —— wird. Convulſio ma[culorum oris. 
2,) arnıfelig / elend. Coen cynica, ſchlechte 
Mahlzeit’ da nichts als Zugemuͤſſe zu efen. 
Petron. (uva y xv»o; , Canis.) 

Cyniphis, is, ( Cyniphos,i,) m. $luß in Libien / 


limo fid groffe Geif- (Ziegen-) Boͤcke aufhal 


tcu folien, Fug. : 
Cyniphfas, a, um. mas von diefem Fluß 
berfonmut. Firg. 
* Cfnips, iphis , m. Hunde-Mude/Schnade, 
Cvnócéphala , dram. Ort in Theffalia. Hyl. 
* Cynócépháléa, æ, f. citt Kraut gleich mie cui 
Hunds-Kopff. Plin. Dicitur etiam Cynocepba- 
kon, Oraut / Gtreid)-&raut, /Marthiol. ` 
* Cynócéphálus, i, m. eine Gattung Affen / die 
Dans zarf haben, Pavian. 3.) Indiauiſche 
elde / ſo Hunds Koͤpffe hatten. Phn. — 
ya ^ 















ämbe,es,f. Wild - Bingel- Kraut, 
* Som ‚i,n. Wolffs-Milch / gewiſſes 


Synbdöontes , ( cynodentes,) ium , m. plur. 
Hunds · Zaͤhne. Pio, 

glofa, æ, f. (cynoglofom, i, n.) 
ana / ein Kraut. Plin. 

$loffus,i, m. ein Art Schollfifche. Plin. 
ron, n. gemwiffes Kraut. idem quod 

eon. Prot. 

E óríon, ii,n. Gommer-Wurk / ein 

t 


n. 

*Cynómyiía ef Roßmuck / eine Art Braͤmen / 
die deu Thieren das Biut ausſaugen. Plin. 

Cynöpölis, is , f. canum civitas, in qua Anubis 
colitar, Die Hunde auch dafelbit in groſſen Eh- 
ra unb für Wille gehalten morden. Perott. 

*Cynöpus,i, Art eines gifd)ed. Plin. 

“Eynörrhödon, i, n. Pha. milde Rofen/ 
VEE Rofen. & Cunorhodos , f, 

€ — Civitas in Locride. Liv. =.) Flu- 
sP iir. 


ósirches , is, m. eitt Gymnafium oder 
Tudor bey Athen / in welchen Antifthenes 
ber Urheber der Cyniſchen Sede gelebret, Hu, 
Scribitur ES Cynofurges. 

Oynösbäton ;i,n. ( Cynosbatus, i, m. ) Sein, 
& / Deen. (Haid-) Rofen. Plin. Bacce 
cyaosbati, Hagbutzen / Habu -Butten / Dies 
(ar. Idem. e 

* Cynósbrchis , is, f. Knaben· Kraut. Botan. 

*Cynófs&ma, atis, n. Grab ber Hecuba. P/n. 
2. 2 SSergebüra am Hellefpont, Pompon. Mel. 
(Eat. conis fepulerum) i 

#Cynðsūra , æ, f. Hunde-Schmwang/ Geſtirn / 
ber fleine Beer (Heer · Wagen) aenannt/ ohn⸗ 
neitdem Polo Ardico. 2.) feit-Ctern/ Blüd- 
Stern. 3.) Metaph. Hülffe/ Troſt. 

Cynásüris ‚Idis. Idem. Ovid. £9 Cynofyris. 

vh ,i,n. Eberwurtz. Plin. ` 

mthía ,e,f. Zunahme der Göttin Dianz. 


F 
thíus, ii, m. Zunahme des Apollinis. Virg. 
Hr us,i,m. ein hoher Berg in der Fnful 
/ darauf Apollo und Diana gebohren 
werden. Virg. 
Cynus,i,m. Nom. propr. eines berühmten 
Suiten / d zu Bononia in Stalien Das Recht 
ret, Ru, 
árifla , a f. Urbs Archaie. P lin. 
ärlfiz , árum , f. plur. Feuer - Männlein/ 
s feuriae Heere / fo des Nachts zu frei- 


en. . 
arifsia æ. Wolfe Milch. Mattb. 
Cypártsifer, a,um. Das Cypreſſen · Bäume 


K e» 
árifsfus, a, um. was aus oder bey der 
@tadt Cypariffa ift. Plin. | 
„*Cypäriffus , i, f. Nom. propr. des Sohns 
Telephi ‚welcher von beni Sylvano und Apolline 
lieber, unb in einem Baum / welcher nad) 
m amer genennet / verwandelt worden. 
Pol, 2.) Eppreffen- Baum. Firg. 3.) Stadt 
btg Delphos gelegen / wegen der viclen Go: 
Bunt alfo heuennet. Pomp. Mel. 
péron, n. Romarin. (ab Infula Cypro, 
ubi topicfz crefcit.) Petron, ` ` 
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Cyprus , i, m. eine Art Vingen d 







ſchmackten Wurgeln ; Wilder Galga Pim. 
Dic:tur të Cyperus Babylonius, if. tri@fEularis. 
Botan. 

* Cyphöma,n.cyphos.f.&9 cyphofis,f.Budel. 

* Cyphon. Halp-Eifen, e.) gewiſſe Art von 
Feoltern. Cel. Rhod. 

Cypriäcus,a,um. Füpffern. Va! Max. (cyprus) 

Cypriänus,i. Nom. propr. Viri. Latt. 

Cyprianm, i, n. ein Del oder Schmalg von 
Zog ert. Piin. — 

yprinus,i,m. ein Karpffen. 2.) cyprinus 
latus, Geier, Plin. ; WW 
, * Cypris, is, f. Zunahme der Venus, weil ihr 
in der Sinful Cyprus zu erf ein Tempel gebauet 
worden. Fef. 

Cyprius,a,um. Goprifd) / Enprer. cypria divs, 
vel mater; Alias cypris, idis, & cyprigena, f. 
die Obttin Venus. cyprius vicus, bit Laftergaß 
ju Rem. cyprius bos, "ein unflätiger dent, 
Prov. Boves enim illi flercore humano vicli- 
tant. 2.) kuͤpffern. cyprium zs, Kupffer. 

* Cypros, i, Kenchert / gemiffes Kraut. . 

Cyprus , i, f. ein frembrer Baum / foda den 
Steucberten gleicben, Pin. 2.) die Snful Ey- 
pern. Dicitur ES Macarie. , 

Cypsilla, æ, f. Stadt in Thracien. Strab. 

Cypséllus, i, m. Nom. propr. Tyranni ap 
Corin!bum. Cic. -> . 

Cypsélus,i,m. ein Speir/ Rheiuſchwalh. Piin. 

Cýptäsis , a , f. Non. propr. urbis in Galatia 
vulgo Carofa. Ptolem. 

* Cyrénz, ärum, f. pir. & Cyrene, es, f. 
Stadt Cyrene 

Cyren&us, —— & Cyrtntafis.) Adj. 
von Cyrenen gebürtig. Plin f 

Cýrtnäica;æ,f. eme Landſchafft in Africa / 
welde aud) von etlichen &efhicht-Schreidern 
Pentipolitane , non denen s. Gitübteu/ unter 
welchen Cyrene die Haupt Stadt iſt / genennek 
wird. Strab. Plin. leg 

Cyrensici Philofophi, waren biejenigen / fe 
das höchfte Gut, in bie Welluſt und Vergnuͤ⸗ 
gung des Keibeg ferten. Unde cyrenaici Philo- 
fophia. Diog Laërt. 

Cyrentnfis , e. Adj. von Cyrenen. Plaut. 

Cjrillus, i, m, Nom. propr. Viri. HM. Eccl. 

Cyrinus, i, m. Nom. props. eines Maͤrtyrers / 
fo unter Dem Diocletiano gelitten. Folaterr. 
Cyrn&us , a , um. Corfeanifch. | 
e Cernfa æ, f. ein £cgcl / Art von Wein⸗ 
Faͤſſern. Plaut. 

Cyrníus, a, um. aus Cerfica. Strab. 

* Cyinos , i, f. vic Inſul Gorfica. Unde Cyrnii, 
orum, die Inwohner der Inſul Eyrnos/ von 
weiden man fagt/ dağ fic fehr lange leben 
follen. Ha, 

Cyróp&dis,z, f. das Bud) Xenophontis, Cic. 

* Cyrópólis , is, f. Urbs Perfie. Hodie , Scha- 
machie, Ofear. 

Cyrre , es, f. idem quod Cyrreftis, 

Cyrreitica , a , f. ce allwo die Cyr- 
rcRis verchret wird, Prolem. 

Corbi, is, f. idem quod Minerva. Plin, - 

* Cyrrba, a, Nom. loci. v.Cirrha. Hif. 

Cyrrh&us, (Cyrrheus, )a , um. mas voy 
—— h N ines Athenienſers 

Cyrsilus, i, Nom. propr OUR Athenenſers / 
i P mild c: 
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welcher: gefteiniget worden / weil er etwas wi- 
ber deg gemeinen Beſtens geratben, Cic. 

*Cyrtóma, Arie, n. eine Beule/ oder Ges 
ſchwulſt ber Därmen. 

* zu f. Buckel. idem quod Cyphofis, 
Medie GE 

Cfros, i, Nom. propr. eines Könige in Afien 
und erten Monarchen ber Perfer. Hif. a.) 
Nom. fluvii. Hift. 
ge De „i,m. der Mat- Darm, s.) 6t 

: edtc. 

* Cy éolithus , i, m. Schwamſtein. 

* Cyftis, is, f. Harn Blafen/ Blater, Plin. 
idem quod V efica. 

Cikis chöledöchos , Gallen-Blafe. idem 
guod Vefica bilis. 
* C$rà , m, f, Urbs Colchidis. & Cyte, es. 
Cytieus a, um. von oder in Enten. Propert. 
—— Cydis,fdis,f. bie Medea. Poet. & Cytais. 

Propert f 

Cytéórum , (Cotyrorum)i, n. Stadt in Cap- 
padocien / fo heutiges Tages Cecino heiſſet. 
Ptolem. Plin. f 

Cvtéus , a, um. von oder in Enten. Flacc. 

. Cychera i Ep , n, piur, Syuful und Stadt 

egen Candie, Plın. 3 

: Cytherea , 2, f. bie Göttin Venus, Firg. & 
Cyrherkis , idis. & cythera. Quid 


Cythéris, f. Nom. propr. eier Hure / fo von 
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In ordine Alphabetico Littera quarta, 
que nonnunquam exprimitur per B. 
9 ut Duispro Dis. quandoque per I.. v. g. 
Dacrymz pro Lacryme. 2.) nonnunquam Fu- 
phonias cauffa inferitur ver fibus Plautianis 8 
aliis vocabulis. e.g. Redintegratio. 3.) Innu- 
merando vero valet 500. 
e Dis, ärum ‚m. plur. populi Scythiz. Virg. 
item Dahz. Pom. ' 
Dibila , e , f. cin Art Palmbaum. Plin. 
Dichnádes , um. plur. eine gemi(fe Art von 
Nögeln / weiche die Eguptier beom Saufen 
plegten ins Zimmer zu bangen / und mit Blu⸗ 
men zu giehren / damit fie durch ibr fets- 
mährendes Geſchrey beym Schmauß feinen 
einfchlaffen effet, Fef. Legitur I Dagnádes, 
um. & Dacnades. ` 
Dicfa, æ, f. bie Wallachey / Moldau und 
Giebenbärgen. Geogr. — 
Däcia Méditerranéa , Siebenbürgen. Eutrop. 
Däciüs, a, um. Wallachiſch. item aus der 
Wallachey gebürtig. Zu, 
Dächsiani, orum, m, plur, Zunahme derje» 
nigen Soldaten / fo zur Leib- Garde De Rör 
mifchen Kayfers Claudii djeneten, Alex. ab 
iex. 
Däcius,a, um. ¿dem quod Dacicus. 
Däcrymz, arum, f. plur. idem quod Lacry- 
mæ, Fe, f i 
Dăcus ‚i, m. ein Wallacher. item. Moldauer. 
Strab. Dicitur © Däca. æ», m, 
Lucan idem etiam quod Geta. Corn. N 


ep. 
padylibtheca, e, t. Ringkaͤſtlein / duteral 


Hortenf. ad 





CT DACT 


EH 


dem Poeten Cornelio Galia geliebet wurde, 
Dicitur £9 Lycoris. 
.Cythör&fus, ( Cytheraicos ) Ads. cythereius 
heros „der Æneas, citherejus menfis , 9tpril-* 
nat. Legitur £9. Cytheriacus ‚a. um, Ovid, 
Cythéron, (citheron) Name eines Berges 
Cythnus,i, f: eine aug den Eyeladifchen Itte 
fulen, Ovid. 
Cythöriäcus ‚a, um. von Buchs- oder Guy- 
Baum, Cythorius, a, um, /dem 
* Cythórus, i. Nom. Montis. Virg. 
* Cythos , Hirn-Schädel. idem quod Calvaris, 
* Cytinus , 1, m. Granat-Anffel-Bläh, Plin. 
Cytis , f. Arabifche Inſul. Plin. 
Cytifus , i, m. Geig-Kiee / ein Kraut. Pin, 
, Cyténfum ‚ii. (cydonium , ifem cotoneum) n. 
eine Quitte / ütte. Macrob. 
Cytóniăcus, a, vm. mas von dem Berg 
Cytorus ifl. Legitur Pë Cytoreus. ` 
Cytórus, i, m. Berg in Paphlagonien / auf 
welchem viel Buchs-Baum waͤchſt. 2.) Nom. 
ad 7^ deg Phryxi Sohn Strab. i 
ýzícēnus, a , um. von Gojifo gebürtig. a.) 
zicenus fta- 
ter, Münges (otad) unferm Geld 4. Gulden 
Rache AR Ne 
yzícus, i, f. ( cyzicum , n. m. propr; 
Urbis. Plin. 2.) Regis cujus- 
dam. Val. 


eine gemiffe Muͤntze. Hadrian. c 


darein man die Ringe legt. Mart. 2.) ein Anzahl 
Edelgefteiner Plin. 3.) Handſchuh. 

Da&yii Idæi, örum, m. plur. idem quod 
Corybantes. Strab. 

Dadjlicus, a , um. zum Da&ylo gehörig. zz. 
Daxtilifch. Carmen da&ylicum, Gedicht aus 
Dactiliihen SBerfen beftehend. eg 

T Daäylidon,i,n. glatter Ring/ Ring / m 
welchem fein Stein cht. . 

+ Da&ylíon, ii , n. Finger-Ring. tem Finger 


Hut, 
DaAylis, "di, f. Weinreben eines Fingers 
groß in der Dicke. Plin. 2.) Fingers dicke, Idem. 
Da&ylótheca, æ , f. idem quod Da&tyliothect. 
2.) Haudſchuh. f 
Da&ylóthum ,i, n. Art von Wein-Fäffern, 
Alex. ab Alex. . 
Da&ylus, i, m. finger. Plin. 2.)das Straut 


Kraͤhen ober Raben- Zuß ; Graf mit vielen 


Gleichen an Wurkelu/ und Spitzzincken bran/ 
leid) wie bie Zähne. Apit. 3.) Datel- Kern, 
lin. 4.) ginger- Mufcheln / em Meer-Schne- 

den, Gefn. 5.) In Poéfie ein Vers Glied mit 

dreyen Sylben / davon die rte long / bie zwey 

legtern aber Furg find. ( - vv) 

* Dádüchus,i,m. Fackel-Traͤger / der einen 
" Pracht zündet oder leuchtet. 2.) oberfier 

riefterzu Athen. Alex,ab Alex. 

Dadáléus , a , um. kuͤnſtlich. Lucr. 2.) ſchnell / 
geſchwind. Dadalea fuga, fucile Flucht. Hor. 
(Dadalus Sub.) 

D&dälus,a, um, Kunſt - rei). Virg. 

D&dälus,i,m. Nom. propr. einesRunft-reichett 
Werckmeiſters zu Athen / welcher in der Gefan⸗ 
geschaft (i) und feinem Sohn Icaro p^ 

eme 









Ben open ne 
offenen Charm ge⸗ 
kon. Post. Dadalo artificiofior , fehr 
free, Dadali machina, geſchwinde 


Emdgörgon . önis, m. Erd-Gott/ Gott der 

men Heyden die Erde regieret haben fell. 
HC etura, 
mon, önis, m. ein Geift/ gut oder böfer 
Engh Damon fil. malus, ber Zeuffel,y der böfe 

md an. Dæmon erraticus , Nacht- Geift/ 
5; gë: Wolter - Geit, 2.) gewiſſer Drt/ wel- 
dier tivität - vp "T Wt 
ecd tunde zu erfahren, fernen. Arel, 

* ES? e, éi * Zeuffel-Oberfter/ 
Fäeg-ëett, idhm quod Plato. 

Önfäcus, à, - vom Zeuffel befeffen / 

tt è Latlant. : , 
k cóla, e,m. ein Teufels- Diener. Aug. 


cus, a, um, teufflifid. dæmonicæ trau- 
des; g deg Teufels. Laclant. 
töniöfus, a, um. verteuffelt/ vom Teuf- 


| , Jul Afr. 
i - m Teuffel, idem quod demon. 
t. . Cic. 
— — ‚a k. Teufels Dienſt / Ver⸗ 
hung Anbetung des Teufels, 
des, um , f. plur. idem quod dacnades, 
pni Dögel/ fo die Capptier/ wenn fie des 
ht durd (man den wollten / aufzuhängen 
—6 
einen einſchla , Fef. 
Dältwus, : um. toll / nàrrifd)/ — 
€ .* 


Kin Einfalt man Mitleyden bat. Fe 
i o4 e, & Dalmátíus, ii, m. ein Dalma- 


i . 
háténfis , e. vel Dalmaticatus, Vopift. , 
ës, æ, f. Die Landfchafft Dalmatien / 
an den Mdriatifchere Meer, Stráåb. ` 
tica, æ, f. langes Kleid big auf die 
diei. Priefter-Nock/ Talar Rod. 7fidor. 
bo ‚a, um. ber folchen Rock on hat, 


Bütícus, 4, um. Dalmatiſch. (Dalmatia) 
Dims, z, f. ( Quint. in genere Mafc.) Dànt 
lif eber Damıhirfch. 2.) Gem, Pzrg. Damu- 
læ; f Dimin. Gemolein. 
*Diméos , ží, m. Zunahme deg Neptuni, der 
die Pferde zu bezähmen erfunden haben 
Dicitur Eë Hippivs. Cel. Rhod. 
o, Onis, m. junger Ochs. Lamprid. 


ëng, æ, f. (Damafcene,es) Landfchafft 

Bob Libanon, Geogr. P 

, Dimafcenus, a, um. was aus bicfer Fandfchafft 

mafcena prona, frembde Pflaumen aus 
d/ Zwetfchgen, Mart. Pannus Damafce- 

it, Uva damafcena , groffe Weinbeer, 










Dämäsippus i,m. Nom. propr.V iror.Cef: Juv. 


*Dimaüoníom . ii, a. Lucians-Kraut. idem 
Alima, Bostan. , 
Ni, a, f. Zunahme ber Goͤttin Cybelis. 
Wil D Dea bons. 


KEN die Houpt-Stadt Damafcoin , 
rad. 
o Ichthon , ónis, m. Nom. propr. Viri, 
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„ DAmiänus. i, m. Nom. propr. Viri, Philofr. 
Dàmíum, ii, n. Opffer der Diane, (Cybelis) 
zu Ehren. Eë, 
Dámíürgus,i, m. idem quod demiurgus. 
Dàmnábilis, e. Aqhect. verdammlich Sidom. 
Comparat. damnabilior. Salvian. (damno) 
T Damnäbflitas , &tis, f. die Verdammlichkeit. 


lof]. l 
Damnäbiliter. Adverb. verdammlicherWeife, 
Ausufin. dur 
: *Damnáméne, es,f. Ctreid)-fraut. Botan. 

Dàmninéus, ni, m. Nom. propr. einer von be» 
nen Idæis Da&ylis oder vier Priefteen der Got⸗ 
tin Cybeles, jo unten an dem Zero Ida mohn 
ten; davon die übrigen drey folien Salami- 
= Hercules und Acmon geheiffen haben, 
e ^ 

Damnss , ätis,m. idem quod Damnatus, ter» 
dammt. Quint. damnas judicii, der des Berichts 
ouibus if. 2.) verpflichtet/verbunden/ obligat. 


Damniticíus a, um. verdammt. 701. 

Damnätio, 6nis, f. Verdammung / Verurthei⸗ 
lung. Cic. 

T Damnátor, Oris, m. 9Berurtbeiler, Tertull, 

amc e" ker — verdanmet, da- 
mnatoria tabella, CTafel / darein man eines Ur, 
theil-fchreibet. Suet. l gong 

Dämnätus, a, um. verurtheilt verbammet, 
damnatos morti, pum Tod verurtheilet. Lucret. 
2.) verpflichtet / obligat, verbunden. 7Cr. 2. 
damnatus voti, (voto) der feinen Wunfſch ere 
füllet bat / der feines Wunfches gewährt more 
den if. Corn. Nep. 4.) damnatus ad ferrum, 
zumSchwerdt verurtbeilet. Ct. damnatus pro- 
ditionis, der Verraͤtherey übermwiefen. I2em. 
damnatus repetundarum , der um vortbeilbafftie 
ger Verwaltung millen (oder daß er die gemeine 
Schatz - Nammer beffteblen ) verurtheilet ijt. 
Piin. fun. Comparat. damnatior. Ce, 

Damnifico , are. Gaden thun. 7Ct. (Da- 
mnum £9 Facio : 

meer a, um, ar uer — 

mnigerülus, a, um, aden zufuͤgend. 
Plaut. 2.) Subff. Schädliher SRenfd). ldem. 
(Damnum 9 Gero) 

Dàmno, dvi, dtum, dre. verurtheilen / vere 
dammen / aliquem capitis , (capite) einen (um 
Tod verurtheilen. Cic. aliquem de aliqua re, 
einen einer Sach halben verurtheilen, Cic. 
damnari in aliquid „ zu etra verdammt wer⸗ 
bett, Plin. damnari ad poenam , jur traff ver» 
urtbeilt werden. Plin. Fun. Aliquem damnare 
multz ( mul&z ) fcil. nomine , einen gu einer 
Geld · Straffe verdammen. Ict. 2.) idem quod 
Improbo , verwerffen / vor ungältia halten / 
nicht gut heiffen. damnare alicujus fidem , ein 
Mißtrauen zu einen fegen, Curt. 3.) idem quod 
Obligo, verpflichten, obligirenyverbinden. ZC, 
(damnum) - . 

Dämnöfe. Adverb. (dieti. damnofe bibere, 
mit Schaden trinden. Hor. 

Damnofus, a, um. ſchaͤdlich / fdbabbafft. Ter. 
Comparat. damnofior, Suet, Superlat, damno- 
fiffimus. Plaut. . 

Damnum, i, n. Nachtheil / Verluſt / Schaden / 
Abgang. damnum terre cum pudore , ber Spott 
ium Schaden leiden, Ovid. dampe effe , Ka 
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lid) fen, damnum illatum praftare , Abtrag * Daphne,es, f. Nom. propr. einer Tochter de 
thun wegen angefügten Schaden. damnum in- | Fluſſes Penei, fo von dem Phoebo geliebt un) 
jurid datum , Schade / fe von einem mit Unrecht | in einem £orbeec- Baum verwandelt worden 
geſchicht. Fct. damnum datum , ‚gefchehener | Ovid. 2.) Meton. Lorbeer- Baum. Person 
Schade. Iflarum, zugefügter Schade. Idem. da- | 5.) Betung in Machen dmmian. 4.) Vor 
mnum infetum, Schade / ber jroar noch nicht | itat vor Eouftantinopel. Suid. 5.) Worta) 
geſchehen ; aber ju befürchten Or bafi er ae(d)e«. | Antiechien. Eutrop. 








ben möge. 7Ct. 2.) Straffes Pfand. Cie. Liv, D'phnéa, æ, f. Zunahme der Diane, Stra). 
Dimößras, ez ,m. Nom. Pallorss. Virg. Daphnnfes, íum, m, Pier. Einwohner Daph 
Dämon, önis , m. Nom. propr. Viror. Hifl. | ne. :utrop. - 
Dämpis, e. £ Dimin. Heiner Damhirſch. if. Däphnenfis,e. Adj. idem quod Daphnicus, 

Beniélein / kleine Gemß. Apul. (dama) Dàphnía,2,f. Eyelaeftein. Piin. 


* Dänäce, ces, f, Geld/ fo beo den Griechen deu — Diphnícus,a, um. ju Daphne gebörig. z, 
Todten ind Manl gethan marb/ dem Charonri | wolluͤſtig Gallicanus in Ov: : 
bent Schiff · Lehn zu geben/ Todten · Geld / $ábr- *Diphniphägi, örum, m. plur. gewiſſe Wahr: 


Lohn. Lucian. fager aus den Lorbeer- Baumg- Blättern, 
Dänät,es, f. Nom. propr. Femin. Hor. welche fie affe / und hernach weiffaaten, Cel 
Dänäi, örum, m, plur. die von Danao herftam- | Rhod. 

men. Firg: Daphnis,is, (idis, ) m. Nom. propr. Pafo is. 
Danáids, 1rum , f. plur. Idem. Virg. 

Dänäides.dum,f. c'un des Danai Nachkoͤmm⸗ Diphnitis, fdis , f. Alexandriniſcher Lorbeer 
linge. Nom. Patronym. Sen. Troad. Idein. Baum. Plin. 

Dani , örum, m. plur. DieDänen/Dännemär- | ^ * Diphnon, nönis, m. Eorberr-Baun-Garı 
der. a Singul. Danus. i A ten/ Lorbeer Wald. Martial. Petr. 

Dänfa,z,f. Dännemard, Idem. * D1phnüchus, i, m. Borfänger bep denen Gu 


Dinícus, a, um. Dänifch. Geogr. fteregen der Alten. 

Dänlfina ‚atis,n. Wucher. it. Geld-Wechfel, Däpifer , tëri , m. Druchfeß/der das (feu au 

Ct. träat. Ver. Gloff. (daps 

* Dinifla , a, m. Wucherer, idem qu» Foene. Dápino , Are, miedliche und delicate Speiſen 
rator it. Wechsler/ Bangnifer (Banchier.)Plauf: zurichten. — victum alicujus , einem zu 

Dänifticus, a, um. Wucherifch, Hominumge- | efen neben. Plaut. (daps) 


aus dinifticum , Selb-QQudjerer. Plaut. Däpis. Accuſ. dapem. Abl. dape, Difeci, n 
Dino, ére. austheilen / geben. Obol. idem quod | plur. dapes, um, t. herztiche Speiſen. dapes 
Do. P/aut. feftz , Sountags-Speifen. Hor. 
Dändfus,a, um. freggebig. ib. Daps,dàpis. r cine Gattung Opffer bep ven 
Dandfcinus, a, um. aus Dantzig gebürtig. | Alten : von Früblings- und Herbfi- Früchten, 
. à fequenti . M ' Feff. .2.) miedliche und delicate Gpeife. Hor. 
Däntifcum , fci, n. die Stadt Dangig in Pol- "Däpt, e, f. cit Dpffer/ fo bep den Alten in 
niſch Preuffen. . Sommer und Fruhling geſchahe. Fef. 
Dänübiinus,a,um. was von oder in ber Donau Bapsile. Adv. berilih feftbar. Suet. 
it. Scyilæ danubiana. 5. gefaͤhrliche Strudel Dapstiis, c. Adj. grof überfiüia. dapfiles do- 


itt ber Donau / oer erfte ben — welchen bie | ces, groffe Gaben oder Heimſteuͤer. Plaur, às 

Schiffieuthe den Sau - Rüffel nennen. Der | pfilesfumptus, groffe Spefen oder Unkoſten 

andere Strudel ift bey ber Stadt Gmin und T Däpsilitas, äris, f. Die Srengebigkeit, Order, 

Gtocderau. Der dritte gefährliche Ort in der Dapsilíter. Adverb. jderi quod dapfile, 

Donau ift der Wirbel / ohngefehr 200, Schritt Daptice Adv. groß / herrlich. Fe/f. idem quo 

sou gedachtem Strudel / allo aus dein Waf | magnifice. Dapticus,a,um. Iden. ibid. 

fer ein bober Feis hervor raget/ auf welchem Därdändrius, rii. m. ein Wucherer/Aufkaufı 

nod) Mauer-Stücke von dem Teufels -Thurn | fer/ Korn-Jude. 7Cr. (dardanus) 

qu fehen. Geogr. . Dardánia, f. Nom.regionum Pompon. Mel 
Dänübfus, ii, m. der Donau -Flußy/ fo in | Plin. 2.) idem quod Troja. Ovid. 

Schwaben ben Don- Efchingen entfpringet/ Därdänides, æ , m. Dardanier. item Trojaner 

und ben 409. Meilen weit bif in das fchmwarge | Virg. 

Meer fliek. Geogr. Dardanis, (dis. f. Nom. Patron. Ovid. 
Dänünt, fie geben/obfl. pro Dant. Plaut. (do) Dardanium, ii, n. Arm-Zierde. Plin. 
Dápilis, e. 74.5. giertichsfchläckerhaffrig.nied« Dirdánius, a, um. wag von Dardano ift. 2, 


lid) / delicat ia Speifen. Plin. (Daps, py) Metaph. Artes dardania ,' Zauber - Kung 
Däpätlce. Adverb herzlich’ magnific. Fz/7. Schinderey. Colum. 
Däpäticos, a, um. Deriid)/ magnific, pompös. Dirdänus, ni, m. Nom. propr. des Jovis u 


prächtig. dapaticum negotium , eit] herzliched | Eic&ra Sohis / welder der Erbauer der ST! 
Geſchaͤfft. Fer: — äi fell gemefeu (epit, Firg. 2,) Nom. Zenit" 
DÉpéo, ére, mol lebeny prachtigund delicat ein Trejaner. Sir. 
iu Speiſen leben, obföl. — T Därdus,i,m. ein Wurff- Spieß. Abbo, un“! 
Dápes,fom,f. berziche Speiſen. a Sirag. Dips. | Dardiarii, Soldaten / fo folde Wurff · Got 
Diphasas .a,um. was von Daphne ober for, | trugen, ea 
beer - Baum it. Corona Daphnsa , Lorbeer Däres, &tis, m. Nom propr, Viri Virg.“ 
$rang. 2.) S:5ant. Zunahme des Apollinis- * Dartcus,i, m. stwigti ünge mit be Deri 
Marcel, - į Bilünus gepräget. Cel. Rhod, a.) Darcius e 


ter, eine Afhenienfifche Mänge von Gold / au 
welchem Maul-Efel gepräget waren. lex. a 
lex. i 

Därfas, ii, m. Nom. propr. etlicher Perſiſcher 
Könige, Hifl. (Aapsioc-) Ke? 

*Dirfis,is, f. das Abziehen der Dant mit ei- 
ttm Schneid-Meffer. Med. idem quod Exco- 
faa. 


m ti, m. bag innerfte Hoden-Säutlein. 
(e 


Difi. obfol. pro Dari. Fef. (do) ` 

*Disfpus, dafypödis, c. tea iottichte Fuͤſſe 
bat. Ein Daas / oder Eaninichen, Piin. 

Ce a, f. Gtener/ Herren- Gabe, Pet. 

AC, 

Dirtríus, ïa, Yum. das zu geben ift / ober gee 
ebamirb, Plaut. (do) 

 Ditttim, Adv. übergeben / zugeworffen / von 
einer Hand in Die andere, Plaut. . 

Dithus, i, Nom. Regionum. 2,) Metaphor. 
ih, Suid. 

Ditiänus, i, m, &tener - Einnehmer, Dipl. 

Dirio,önis, f£. bad Geben / Gebung. Cic. 

Dito, are. Frequent. geben. Plin. 
Nri. öris, m. ein Geber, Virg. 2.) Hallén- 

lager, 

M ( Dathis) is, dis, m. Nom. propr. V iror. 

rn. Nep. 

Ditmas, i, m. vel barbarifinus. Erafm.. 

Ditivus,& nm. Das zugegeben uid. ZC, dativus 
M, wird ben denen Grammaricis diejenige 
GER des : m genennet / da man 

1 fan / [ wem 

Dium ,ti, n. das einem gegeben iſt / Geſchen⸗ 
dt Gabe, Cie. Ratio dati & accepti, Rechnung, 
Gr. 2.) die Bezeichnung des Orts und der Zeit/ 
Fr / und mani etwas geſchriebhen. Dipl. 

Dirüra, æ, f. Rauch - Apffel / gewiſſes Kraut 
am Ftucht. botan. 

Datus , us, m. dderz quod Datum. Plaut. 

Dim 8, um. Particip. à Do. gegeben. Ter. 

` Daücem, i , n. ( D'aucus,i, f.) ein Kraut/wilde 
Nüblein / ren⸗Kuͤmmel. daucus Creticus, 
Birenpurg/ Baͤrenfenchel / Mutterwurg. 2.) 
Vogel Neſt. Piin. Mp 

Diventria, æ, f. Stadt Deventer in Nieder- 
Im. Geogr. f 

Divid, (Davides,) m. Nom — Iſrae⸗ 
iäen Königs der die Pfulmen geſchrieben. 
Hibr. König David. 
—— Davidiſch. Sedul. Pfalmi 

tvidici, 

Daulne, æ, m. Patronym. von Daulia. Albi- 
mv. dePhilomela. Se 

Daulis,idis, f DaàWa, æ ) f. Phoͤniciſche Stadt. 
dalia de, Nachtigall. d. &d)malb, daulia cor- 
Wt, —— Wenſch. Prov. a.) Land» 
féaftum Danlien, Piin. . 

'Dianía,m,f. Kandfchafft Apulien /a Dauno 
Sa eHarı. Fef?. Dauni , m, Apulier, Daunium, 
t. Ctatt in Apulien. . 

Diumátus,a, um. von oder zu Daunia, Sil. 

Dinius, a, um. Idem. ibid, ` SE 

Ulmas, i, m. Nom, propr. eines Koͤnigs in 

malien sor welchen duch heraachmahls Das 
Fand Daunia ik beabimjet worden, Hif. a.) 
tuvus Apulie Poet, 

Diva, vi, m. Nam. propr. eines Knechts / f» 


von dem Comoͤdien · Schreiber Terentio anges 
führet wird. Davus fum non Oedipus , id) bt 
ein einfältiger Menfch/ id) verftebe e$ nicht / was 
Du fagft. Prov. Ter. 

De. Prapof. ferviens. Ablat. von (1) ponitur 

pro A. vel Ex. deintegro , von neuen, de ind 
ftria, mit Fleiß. Cic. Audivi hoc de Parente 
meo , id) babe eg won meinen Matter gehoͤrt. 
Cic. de meo confilio , auf mein Einrathen. Cie. 
de fcripto dicere, aus bem Gefdricbenen bere 
aget, (2.) Pro Propter wegen. Variis de can- 
is, wegen vieler Urfachen. Cic. (3.) Pro Ad. 
de exemplo alterios zdificare, einem in bauen 
nad)folaen, Plaute (4.) de tempore ufuxpater. 
de no&e, bey Stadt. Cic. de die, bey Zaga 
Idem. ($.) idem quod Poft, nach. de prandio, 
e: bem Mittag - Effen. Plaut. (6.) decetero, 
im übrigen / übrigen, idem quod Impofterum, 

Déa, 2, t. Göttin. Virg. (Deus) 

Déa Aügüfta, (Dia) a, f. bít Stadt Die ing 
Dauphine, Geogr. 

D&ücinatus , a, um. Dag pon Trauben- Beeren 
gefäubertift. Cao. (Acinus) 

Déa&io , Onis, f. idem quodPera&io. Fef, 

— ‚ Onis , f. Die Weißmachung⸗ 

GT, 


Dealbäror, Gris, m. der etwas weiß anſtreicht. 


Ct. 

Dealbäarus, a, um. wei gemacht / geweiſſet. 
Cic. Comparat. dealbatior. ( deslbo) 

Déalbtíco, fcére. — weiß werden. 

Deaibo, dvi, dtum „Are. weiß / weiß machen / 
uͤhertuͤnchen. de eadem (una; fidelia duos de= 
albare parietes , in einer Arbeit ziwen Werde 
verrichten. Cic. Prov, (de & Albo) 

T Dealitas, acis. Die Gottheit. 27105. 

Déámárus ‚a, um. febr geliebt, it. angenchnt. 
Plaur. (deamo) 

Deambüläcrum ‚i,n. Cpatier-Gana. it. Odt / 
allwo man fid) mit Spagieren gehen on Diver- 
tiffement und Ergoͤtzung ſchaffen fan. 

Déambülatío, ónis, f. dag Gpagiren- odes 
Hin- und pesca. Terent. 

Déambüldtóríum , ii , n. Spatsier - Weeg? 
Spagier-Plag. Faler. 

Deambülo, Avi, Atum , dre. bin und ber ſpatzie⸗ 
reir / herumgehen. Ter. (Ambalo) 

Deäme,ävi, Atom, äre febr lieb haben / ong 
Hergenlieben. Plaut. (Amo) 

Déargeutáffo „Ere. (Frequent.) umg Geld bes 
tricgen. Aliquem , einen praf ums Geld ſchneu⸗ 
gen, ablugen. Lucil. (Argentum) ` 

Deärgentätus, a, um. verfilbert. Orof 

Dearmätus,a, um., Wehr-loß gemacht. Liv. 

Déarmo,4vi, dtum , äre, 28cbr-lo$ madens 
eutwaffuen. Apul. (Armo) — 

T Dearticũulatio, onis, f, Verenckung. (Arti- 
culatio) . 

Déartüo , avi, Atum ‚Are, zergliedern / Glied⸗ 
weife zerlegen. Aliquid. 2,) Metaph. derrtuare 
opes, cines nady dem andern verthuu. Paus, 
(Artus - : 

Deafckätus, a, um. gehobelt. Prud. à fequenti 

Déafdo,are abhobeln / bebauen. Fotoe, 

T DéMter , ftri , m. ein erdichteter Gott Gott 
fo nichts ailt, (Deus) 

i — Oris, m, der etwas verguldet / Ders 
ulder, ZE, 
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` +Däaüräcöra, e, F. die Vergoldung. Capit. 

Déiuro ‚äre, vergulden. Piin. 

Debacchatio, onis, f. Rafereg/Schmwelgerey, 
Salvian. 

Débacchor , 3tus fum, Ari. Depon. boldern mie 
ein voller 2apff / ſchwermen / fchelten/ unfinnige 
lich anfallen. In aliquem , einen febr fómábert. 
Cic 2.) ignes debacchantur, Metaph. das Feuer 
wätet. Horat. (Bacchus) MD 

Débellato. Adverb. uͤherwindlich. Liv. 

Debellator , óris , m. Uberwinder / Dbfieger, 
Arnob. Debellatrix, tricis, f. Uberminderin, 

Debellatus, a, um. übermunden, Liv. 

Debello, Avi, atum, are. bekriegen / auskriegen / 
äbermwinden. Aliquem inopiá, einen durch Nune 
ger überwinden. Curt. 2.) beu Krieg endigen/ 
ein Ende machen, Debellatum eft cum Grecis, 
der Krieg mit den Griechen bat ein Ende. Liv. 
(Bellum) ' . , : 

Dtbéo , lii , Yum, ere, follen/fchuldig oder ver» 
pflichtet feyn. debeo tibi hanc fidem , id) bin 
bir diefe Treu fchuldig. Plin. Zeg. Vitam tibi 
debere fatetur, er befennet / vog er das Leben 
yon dir bale. Ovid. (ExDe& die, 

Debibo, ére, austrineen. Aliquid. Sol. (Bibo) 

Debilis, e. Adj. ſchwach / matt, Érafftlof / un⸗ 
vermoͤglich / machtlos. Sexus debilior, bad weib⸗ 
liche Geflecht. Claud. Perfona debilis, Perſon / 
fo wegen Schwachheit feinen Verridtungen 
nicht vorfteben fan. 7Ct. it. Perſon / ſo am Leibe 
geſtuͤmmelt / dem einige Gliedmaflen fehlen. Cic. 

Dtbílitas , tatis, f. Schwachheit / Blödigkeir/ 
Unvermoͤgen / Mattigfeit. debilitas ventriculi , 
Schwachheit bed Magens. Med. Animi debili- 
sas, Blödigkeit des Oemütb&. Cic. 

Deébilitatío , Onis, f. Schwaͤchung. Cic. 

Debilitärus, a, um. geſchwaͤcht / abgemattet/ 
— unvermoͤglich. Animo debilitacus, 

wach. Ce 

Debiliter. Adverb. ſchwaͤchlich. Pacuv. 

Dēbïlito, avi, Atum, are. ſchwaͤchen / krafftloß / 
frand maden, Debilitare audaciam alicujus, 
eine Frechheit juru balten. Cie. Debilicari 
zgritudine,durchferanckheit abaemattet werden. 
ldem. 2.) Metaph. Eleinmüthig machen. Cic. 3.) 
einen verftümmlen durch Abhauung der Hand/ 
Singer und dergleichen. Leg. 

Debilo, ónis , m. ídem quod debilis. debilo 
homo, ſchwacher Menfch. Fef. . 

Debitio , onis, £. Schuld / das Schuldig fren, 
CX. (debeo) : 

Debitor, tóris, m, Schuldner / Schuldiger, 


Ci. : 

Dehltrix, fcis, f. Schulduerin. Tert. 

Debitum , i, n. Schuld. Cic. debitum exigere, 
Schuld einmahnen, Ser. Metaph. debitum na- 
turz reddere, terben / Die Ecyuld ber Natur 
bezahlen. Corn. e ] ANE 

Debitus, a, um. ſchuldig / pflicbtia/obligat. de- 
bitam pecuniam folvere , die Schuſden bezahlen, 
Cic, debitam gratiam alicui referre , den ſchuldi⸗ 
gen Danck ermeifen. Cic. debito longior,länger/ 
als di gebührt, Portio debita, gebührender 
Antheil. 7Ct. 
Debladiero , are. ídem quod fequens 

Déblátéro, Avi,ätum, äre. ſchwaͤtzen / klappern / 
plaudern / plappern. Plaut. (Blatero) 

T Débrio, arc. einen vollſauffen. Leo Of. 


Debüccino , Are, trompeten, ir. auf ben 3 
den Haten. Tert. idem qund Buccino. 

Decächinno , äre. verlaͤchen / hefftig auslad 
Tert. (cachinnus) , 

* Décáchordum, di, n. Gåitenfpiel mit zet 
Gite. —-— 

Decäcüuminätlo , ónis, f. das & tfimnilen ı 
Bäumen / 9tbbaunug ber allzuvielen Aef 
Abfdrpung. Pin. 

Décácümíno, Avi, ätum , äre, ſtuͤmmlen / 
Bäume ſtuͤcklen / abföppen. Col. (cacumen) 

Décáda, æ, f. idem quod decas Hieron. 
Ka Decädörus, a, um, Achen Hände breit od 

8. ! 

* Décábüchus, i, m. jdem quod Decemvi 
gewiſſe oberkeitliche Verfohn ben denen Ather 
enfern / fo aus jeben Männern beftunde. 

Decadvius, (Décativus,) a, um. herab-fallen 
Lernut. 

* Decägönus,i,m, Zehen⸗Eck / fo xo, gleid 
Geiten und Windel dat, Hygin. Dicitur € 
decagonum, i, n. 

Dtcilintico , are. den Echleyer abziehe 
Non. (calantica) _ J 

Decaleo, are. weiſſen / uͤbertuͤuchen / mit Kalc 
überziehen. Ket. Giof (calx) 

Decäletäcto , ére. falt machen, Het. Gof 

Decälefco ‚efcere. (Inroatım ) erßalten. 14 

Decälfcatum, i, n. mit Kalch überründt 
Wand. Eë, (q.d. Calce litum ` 
á MNA dn elt ae —— 

enen Corinthern / geben Heller oder Pfennig 
geltend. Cel. Rhod. — ' 

* Décálógus, i, m. bit zehen Gebote GOttes 
idem quod decem precepta DEI. 

T Decalvärio , önis, f. bie Kahlmachung / dal 
9(b!d)eeren der Haare. Concil. 

Decaivo. äre, Fahl madhen. Hieron. (calvus) 
y T Décanía, æ, f. eine Rotte von 10, Mann 

eg. 
Decänfca, n. Derther / allwo man biejeuiat 
—— in Verhafft hielt / welche in hohem 

bren- Stand fiunden. 2.) Zimmer / da mal 
— kommt / über etwas zu rathſchlagen / 
ouvents Zimmer. ZC 

t Décanátus , us, m. dag Amt eines Dechan⸗ 
ten. 2.) das Gebieth eines Dechantens. 

Decanätus,a, um. abgefungen. Cic, a.) Më 
taph. begaubert, >.) berühmt. Cic. 

Dë: Anto, dvi, tum, Are. ( Frequenz.) abfing 
ausruffen / aus kuͤndigen. Gc. a.) bod) leben: 
preiſen. Cic. 3.) offt fuͤrſagen / einbleuen. 
dem de rebus ſemper quaſi dictata decanta 
offt wieder fagen. Cie. Fabula decantata, 
altes Mährlein/ fo ſchon oft wiederholet m 
den, Cic. 4.) abgieffen/ wenn man von der 
flirten Materie dasjenige mit gebeugtem © 
fäß abgiefiet. Chymic. 5.) begaubern. ide 
quod Incanto. Apuli. (canto) | 

Décánümmus, (Decanumus)i, m. idem d 
numus denarius, Zehn- Pfenniger/ Muͤntz v 
zehn Pfennigen. Licitur £9 decalitron i 

T Decanus, i, m. Rottmeiſter / Corporal. V 
2.) Dechant eines Collegii. 3.) im ber Aftrolcı 
werden die Drittel der Zeichen Decani gent 
net, fo die Alten Facies gehriffen. Afron. 

+Decäpello , Arc. einen den Cardinals - 2 
nebmen / dieſer Wuͤrde entſetzen. Ml 


\ 
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Decäphöron ,i,n. Genffte oder Himmel / D&czmphörss, i, m. eine Baht / Todten · Truhe 

o. Perfonen getragen wird. oder Gard / fo von gehen gefragen wird. 

"Décápillo , Are. de Haare- einen zum. Decémpléx , plicis, o. Adj. zehenfach gema⸗ 

bimpif ausraufen. Dipl. det / zehenmal mehr. Corn. Nep. ` 

"Décápito, äre, (Frequent.) koͤpffen / den Décemplícatus, a, um. zehenfältig. 

abſchlagen / enthaupten. 2.) den Gipffel Décémprimi, örum, m. plur, die zehen erfien, 

Auſes herunter reifen, Dipl. (caput) Cic. (decem & primus) 

Xecipó!:s , is, f. Die geben Städt, Geogr. Dec&mfcalmus, a, um. das zehen Ruder bat, 

erapölitänus, a, um. VON oder ju ben 10. | Cic. (decem £9 fcalmus) 

über gebörig. Piin. . Décemvir, víri, m. einer au ben zehen Måne 

Decäpröti, Örum, m. plur. die Fürnehmften | nern, Liv. (decem © Vir) 

— den Zuufftnieiſtern. Ct. — - Décemviralis , e. Adječl. zum zehen Männern 
ken ‚ Zei, atum, Are, obenabfchütten/ gehörig, decemvirales leges , die Geſetze der 

Lë 















ten / auslären, Plin. (capula) sehen Männer / werden auch bie zwoͤlff Tafein 
rchia , e ,f. Regierung ber gelensotüre | genennet, Liv. Ge 
denen Lacedemoniern. _ Dec&mvirätas, üs,m, bit Wuͤrde / Stand / oder 
chus, chi, m. Rottmeiſter übergehen. | Amt der zehen Männer, Liv, 
Valla j Decemvlri, örum, m, plur. gehen Männer qu 
o, are, das leid abloͤſen fchinden. | Romy fo die zwölf Tafeln ihrer Gefege beftä« 
Vege& (caro) figten/ und in Ordnung brachten. Liv. a Sina 
E e , décădis,f. Zahl von zehen. 2.) dem | gul. decemvir. . . 
qutd Numerus denarius , das geben Stuͤcke in Decendium, ii, n. Zeit von gehen Tagen, 
6d Mt: dannenhero des Livii Bücher / (dee | ZC. F 
re dil ber Zahl 10.) Decades benahmſet more Décénnalis, e, Adj. dag geben Jahr mábret, 
D : Bellum decennale, gehen - jabriger Krieg. Am- - ’ 
Desantylos, i. zeben-fäulicht, Vitruv. (decas) | mian. "Marcell. (decem t$ Annns) 
G Stylus) | Décennía, n. plur, Feyer. Saͤge / foda nad) 
enta , æ, m. Zehnier / Sebeuber/ berbie | Verflieſſung einer geben - jährigen Regierung 
Zden einfordert. Cel. Rhod, Y gehalten wurden. Cel. Rhod. 








Deckteiögus,i,m. Jdem. Décénnis , e. Adi. gehen- jährig/ dag ze 
Décäton , onis, m. idem quod decatenta. Jabr auf fid) hat. Piin. Er i öehen 
Bemulefco , fcére. (Inccativ.) in Stengel Deceonlum , ii , n. Arben Fahr-Zeit von sehen 
viden oder ſchieſſen den Stamm oder Sten | Jahren, Trebek. 7 . 
gdftBen. Piin. (caulis) i i Décens, entis, o. Adj. geziemend/ gebührend/ 
Dikkares, um, m. plur, Bölder in Gallien, wohl jiehend.Ovid.Comparat. decentior. Senec. 
For, a Superlat. decentiflimus, Idem, (decet) 


D&gtdo, cefíi, c&ffum, c&dére. ausweichen / ab» Decenter. Adv. zierlich / feins wohlſtaͤndig / 
ttf, de fuo morte, feine Gewohnheit bere | Cicer. 2.) woblgeftaltet. Suet. 3.) gebührender 
ändern. via , (de via.) von bon Weg abweichen. | maffen, Ovid. Compar. decentius. Hor. Superl, 
Plaut officio (de officio, ab officio) fuo, fein | decentiflime, Cic. uns 
— item von ſeinem Amt abtretten. Dẽcentia, æ, f. Wohlſtaͤndigkeit. Cic. 
Lena.) abnehmen / abgehen. decidit hoc opi- Deckprio , onis, f. Betrug. Vitruv, 2,) Vere 
bos, das gehet am Gut ab. Liv. diesdecedens, | vortheilung. Auguft. (decipio) 
derabgehende Tag. Virg. (cedo) Déceptíófus , a, um. betrügerifh, Ennod, 

Décem. Ad,jplur.numer indeclinabile.zehen. Deceptor, öris, m. Betrüger. Senec. 

Cef. decem dierum vix mihi fuit familia, (d) Dzceptóríus , a, um. bettüglid). Augun, 
base faum 10, age Er ir m Ter. dc- Déceptrix , icis, f. SBetrügeritt. Lad. 
cem primi , die eber(ieir Zehen. Cic. Deceptus , a, um. (Part. a decipior) betrogen, 
Déc&mber, bris, m. ber zehende Monat von | Ovid. 
Cp Monat angerechnet. stem derXBolff- | — * Déceris, is, f. Schiff mit sehen Rudern, 
D - oder Ehrit-Monat, Ovid. Suet, 

rälis, e. Adjecl. decembrales brume, Decermen, inis,n. abgebrochener Aſt. Apul. 
derfürgefte Tag. Mirt. ` decermina, Reinigung / bie Gotter zu verföhe 

D —— Adjeel, it ober jum December | ten. Fe/f. 

PE oral. : Decerno, cr&vi, cr&tum, cérnére. urtbeilen/ 

Déctmjügis, e. Adj. mit fünf PaarensZehens | befchlieffen / ordnen / erfennen, flipendium ali- 
foänig, Decem currus, ein Wagen mit sehen | cui, einem dem Gold verordnet. Cic. Pecuniam 
Soft Suet l ; ad aliquid, Geld ju ettvaé verordnen, Cc. de 
D&&mmtítris , e. Adj. gehen-monatlic). Cenf. | re aligua , im einer Sache einen Echluß nae 

‚Deötmmödis, = —— ‚a, um.) Dat» | chen, e Breiten. — ege ) freie 
tin 19, Maas gehen. Colum, ten. Cic. In anguftiis, in der Enge ftreiten 
o — édas æ, f. eg Aer su Curt, (Cerno) : ge ſtreiten. 
cr) 'Dique oder 1o, fd)ubiae Stange, 3. Décérpo, cerpfi,cerptum,cerp£re, ablefen/abe: 
m arere AMafzul. ein Feld- Meſſer. Cie. (de- | brechen. Plin. Jun. Metaph Late oi re abe: 
c) qua pin cpi etreavom Nugen haben. Horat, 
pedalis, e. Adıedi. sehen Schuh lang, | Sibi aliquid ex alicujus laude decerpere , ſich ti⸗ 
Décmpédator ; Oris, m. Feld-Meffer, Cic. | nes andern Lobs ammaffen. Cic. (carpo) 
Dẽcer. 










DECE DECI 


Dé-rtitío, ónis. f. ein Gtreit/ Schladht/ 
Kampff Bandt. Cie. (decerto) — 

Dëcërtatòrius, a, um. Damit man den Streit 
en inet. Pugna decertatoria, Quint, Legitur Eë 
decertoria. R 

Decertatus, a , um, geſtritten darum man ate 
ſtritten hat Sta’. 2.) voubrad)t. Labores de- 
certati, vollbrachte Arbeit. Claud. 

De-erco, dvi, Atum, Are ftreiten/ Pámpffett, 
€um aliquo de aliquare , mif einem um etwas 
irerer liegen. Cie. Inter fe, untereinander 


‚ig ſeyn. (certo) 
Pe dem der Hals abge- 
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Decörvicätus, a, um. 
ſchnitten if. Sidon. (cervix) — 
Decervíco , are. entbaupten. Sidon. 
heceſſe pro Decetliffe. Preter. pef. Infin. 
Décefsío, dnis, f. Abweichung / Ausweichung / 
Abtrettung von einem Amt / Abgang / Verluſt. 
decefio de (umma Abgang von ber Gume. Cic. 
à:ceffio de provincia , dag Hinweg gehen aus der 
Landſchafft / (Vogthey) Idem. (decedo) `` 
Déctffor ‚öris, r1 ee? à fein Amt abtritt/ 
einem andern übergicht. 
— us, m. idem quód deceflio. Plin. 2.) 
m quod Mere, Cic. f SR 
ws , Uit , &re. Imperf. es ziemt fides ift bil- 
lich / cá tehet wohl, cuo Accufativo , aliquan- 
de ctiam cum Dativo. Ters . 
De. ídentía, æ, f. Anfag in einer Kranckheit. 
Décibílis, e was fid) gesiemet / anſtaͤndig. 
oh. de Jan. unde Adv. decibiliter. ap. eund. 
Decetia w, f. bie Frantzoͤſiſche Stadt Decize, 
auf einer Jufuldes Loire giuſſes Geogr. 
Deciänus, a, um. Das von Decio benennet 
tb. Cic. 
ler ii, n. Fall / der Tod / Abgang. Senec. 
idem quod decefl.s (decido). 
D&cidivus, a, um. entſchieden / abgethan/ 
efchlaffen. Sententia decidiva , Entſcheid / Be⸗ 
i, JCt. 
at , cīdi, cidére, abbauen / abfchneiden, 
eolum alten) , einen den Kopf abbauen. 
Plaut. 2.) enticheiden / verabfcheiden / eroͤrte⸗ 
ven Cic. 3 ) einig werden. de aliquo negotio 
decidere, won eines Gefcbáfftd wegen abreden. 
decidere precio cum aliquo, Deg Werths hal⸗ 
ben mit einem Übereinkommen. Cicer. (de 5 
o > 
— cidi, cidere. abfallen / niederfallen. 
Spe ( de fpe . a fpe) die Hoffnung verliehren/ 
in der Horfaung betrogen werden, Liv. Ter 
decidere equo, (ex equo ) vom Pferd fallen, 
Caf: Metaph. Res decidit in unum, die Atai- 
re (Sache it auf einen: allein gefallen. Cicer. 
Ca Cado f 
uid ad um. dag abachauen wird, deci- 
dva Quercus, gefallte Eiche, eine Eiche / oie ums 
gehauen mird, (decido) `, 
Decidüus, a. um. abfällig, decidua cornua, 
abíallige Horn. Plin. (decido) 
Deciens Adv: idem q «od fequens 
Décies. Atu. zehenmal. P aut. (decem) 
Décimæ, ärum, Í jiur. Zebende, Cir. 
Decimalis,e. Adjeet das Zehenden gibt. 
Decimänus, 3, uni. (cbr grep. Bien decimana 
porta , Das groͤſte Thor des Feldlaͤgers. C. 
2.) Ager decumanus , Vider / ſo den Zehenden 


gibt, ei. 


T 
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Décímárius , a, um. einer ber Zehenden giebt, 
decimarium predium, ein Guth / fo Zchenden 
geben muß. Concil. — 

Décimatfo, 6nis , f. Einfammlung des Zehen⸗ 
den / das Zehende nehmen. 2.) die Hinrichtung 
des zehenden Manns in einem Regiment, 

Decimäror , óris, m, der Zehender / ber den 
Zehenden einnimmt. Spec. Sax. 

Décímatrus , i, m. Der gehende Tag von denen 
Idibus, dag ift der 23. oder 24. Tag eines jed- 
weden Monats. Fer. 

Décimatus, a, um, das Zehende, Suet. 2.) aue 
erlefen, Symmach. ! 

— a, um. von Decimo benennet. 
in. 

Décímtus , a, um. Nom, propr. Viri. Sigon. 

Décímo , àvi , ärum, dre. den Zebenden auf ein 
Ding fdlagen / den Zebenden einziehen. a.) 
decimare legiones , je den Zehenden aus der 
fegion enthaupten, Liv. (decem) 

Décimo. Adv. ftu. loco , zum gebenbett. 

Décimódis, æ, t. Geichier/das 10, Maag hält, 


04. 

Decimum. ddw. zum schendenmal. Liv. 

Decimus,a,um. der Zehende. Cic Hora diei 
decima, die zehende Tayes-Stund/ um Achen 
Uhr, ZC. 

Décipio , dec&pi, dec&ptum ‚decipere, hetrie⸗ 
gen, binterarhen, alicojusexpeétacionem, pere 
geblich auf fid) marten laffen. Cic. decipere do- 
lo , betriegen. Idem. Fraude deceptus, betrogen/ 
binteré Liecht geführt. Pelej, Pat. (capio) 

Decipula,», f. cine Salle; Sprengel für Hős 
gely oder andere Thiere, ein Tauben Schlag / 
item 3Xauf- Salle, 2.) Metaph. Betrug / Liſt. 
Sidon. Apoll. 

Decipülum,i,n. Jdem. Apul. 

Decircino ‚äre. abjirefeln. Manil, (circinos) 

Deciremus, is, f. On Schiff mit Achen Rus 
dern. Plin. (decem t9 remus) 

Decisio , ónis, f, Vertrags Entfcheid / Were 
gleich / Erdrrerung/ Ausihlag/Abichied. cauffae 
decifio , Befweid/ End-Urtpeil. ZC. 

Decifus,a, um, Part. à Decidor,abgefchnitten/ 
abgenauen. Penna decife, abgefchniitene oder 
verfürgte Federn. Horat. 2.5 verglichen / vere 
tragen / erörtert. decifa negotia , erörterte Ges 
ſchaͤffte. 7ct. 

Décitans , antis , o. idem quod decens. Plaut. 

Decito, äre, ( Frequent.) cilen. Apul. (cieo) 

T Decius, ii, m. ein Würfel, Jacob. de Vitr. 

Declamatio, Onis, f. Ubung ım Reden/ Hals 
tung einer Red, Cic, (declamo) 

Déclamátíüncüla, e, f. Dimin, ein Feine 
Ubung im Reden, zul. Gel. _ 

Declämätor, óris , m. der fid) im Reden übet/ 
eine öffentliche Rede hält, 2.) Schrever/ Pos 

her. Cic. Ré 

Dëclämärërte, Adv. nach Art derjenigen fo 
fich imReden i: en. 2.) auf Marckſchreyeriſcher 
Manier. Hieroz. 

Declamätörins, a, um. zur Nedens-Ubung ges 
bérig. Cic. 2.) Warcftfchreyerifh. Hieron. 

Déclimárus, a, um. abgeichrien, 2.) ausgerufe 
fen. Lamprid. ` 

Daclamito, dvi, dtum , are. Frequent, ſchrev⸗ 
en eines fchrevens/ ſtets fchreyen, a.) uu Se 
deu fid) ofr üben, cic. 





Bisli- 





DECL 


Däelamo, avi, Atum, Are, fid) in Wohlreden 
fbe contra (inaliguem ,) wider einen reden 
Cic declamare caufas, eine Sache vor Gericht 
verteidigen. Ont. 2.) mit groſſem Gefchrey 
etwas ſuchen. Cic. (clamo) 

Deeiarırio, onis, f. Erklärung. Cic. 

Dzciiritor, Oris, m. &rflärer/ der etwas 
austündet. Plin. (declaro) 

Decläro, avi , atum, äre. erläutern’ erflüren / 
erbffmen. Benevolentiam fuam in aliquem, fei 
nem guten Willen gegen einen ermeifen, Cic. 
Litteris , Durch Schreiben eröffnen. Cie. 2,) Aus 
jeigung geben. 7c. 3.) declarare aliquem con- 
fujem, einen gum Burgermeifier machen. Cic. 

Declzvo,re, beſchneiden proprie, Die Nägel 
ebídneipben. Metaphor. die Baum - Aeſte be- 
fanneden. Turneb (clavus) ` ` 

Dechinabrlis, e. 24477. o. abweichend’ wandel⸗ 
bar / veraͤuderlich. Verbum declinsbile, ein 
Wort / das man decliniren/ ober abweichend 
nagen fan. Grammat. (declino) 

‚Declinätfo , önis, f. Das Abmweichen. Cic. 2.) 
die Zeit einer Kranckheit / wenn fie aufaͤngt ab- 
gunebnien, 3.) bey denen Grammaticis bebeus 
tet es Die Meränderung deg Nominis durch 
Csíos, 4.) In der Aftronomie wird Declinatio 
nenennet die Abweichung eines Geſtirns oder 
Pianeteng vom Æquatore nach einen von des 
nen bepden Polis, und wird daher / fo fie nach 
dtm Polo Arctico geſchiehet / Declinatio borea- 
lis, fo fe aber aenen Mittag / declinatio meri- 
dianalis, die Südliche gebeiffen, Arol. 

Dé&clinatórius, a, um. abweichend, 2.) erflä- 
rt? /declinaroria, TU fententia, Urtheil / wo⸗ 
durch etwas erflüret wird, 

Dé&ciinátus, a, utn. abgewichen. declinata ætas, 
das hobe Alter, Quint. 

Déclinitus , us, m. idem quod declinatio. 
Varr. 

Déclino , &vi , atum , are. ablehnen / abbaltett/ 
meiden/ abweichen / fid) neigen abnehmen / 
andert wohin führen / de via, irrgehen. Cic. 
declinare itum , den Streid) ausweichen. Liv. 
declinare à loco ( locum ) einen Drt auf der 
Seiten liegen lafen. Cic. alicujus minas de- 
eiinare, eines Bedrohung entgehen / einem ent» 
riſchen. Cic. declinat in vefperam dies, der Tag 
mist fid). Col. 2.) declinare , decliniren / wird 
beg denen Grammaticis genenner / wenn ein 
Nomen Durch die Cafus verändert wird. 3.) de- 
dure wird aud) von der Maguet-Nadel bed 
Eompaffes acíagt / menn fie fid) nicht gerade 
nad) dem Nord - Vol lenten, 

Dechvis, e, Zeie? fich niederhaltend. Cefar. 
declivis ætate, fehr alt. Piin Fun. (clivus) 

Dechvitas, acis, f. Buͤhel / Stotz / Gähe. Ce 

Déclivo, are. abhängig machen.. Corn. Nep. 

Declivus,a,um. abhängig/ ablähnig. Sallujt. 
2.) declivus state, Der allbereit fein betes Als 
ter erlanget. (clivus) l 

Décó&a, æ, f. gefotten Waffer. Zeg, (coquo) 

Déc5& o, onis, f. Abfochung. 

D&c5&or, oris. m. a decoquo, Verſchwender / 
Durdbriuaec/ Schwelger / 3Bertbuer. Cic. 

Décoóctura , i, n. das Finfieden. 2.) ein abge» 

Her Zrand. Plin. decoctum vulnetarium, 

und- Trand. Medic. decoQum ligaorum, 

Holz grand, Idem. | 
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Decodũura, e, f. Gekoͤch. Pin 2.)idem quod 
Décóctus, a, um. Part. eingefotten. 2.) oer» 
praffet / verſchwendet / verthan, Cic. Comparat. 
deco&ior. Perf. 
^ Décó&us, us, m. das Kochen, Phim. 
Decöllario, onis , f. Enthauptung, Vet. Gloff, 
Decöllo, Avi, atum, are. proprie, von Halg 
wegnehmen, 2.) entbaupten / fünffen. 3.) Mes 
tapbh. betriegen, Spes decollat , die Hoffnung 
betriegt. item fie ift vergebens. Plant. (collum) 
Decölor, öris o. uͤbelgefaͤrbt / boͤfarbig / farb⸗ 
log. Metaph. Sanguis decolor , mißfaͤrbige De, 
blüt, Cic: Ætas decolor, dag hefliche Alter. 
Virg. 2.) (handlich Gericht. Ovid. (color) 
Decölörätio , onis , f. — . Cic. 
Decöldrätus, a, um. entfärbt/ übel gefä 
Aut, ad Her. idem quod decolor. tfirit, 
Decölero, are. die Farb veraͤudern / verlieh⸗ 
reny entfärben. s.) Metaph. decolorari, verkieie 
nert werden / ins fihwarge Regiſter kommen. 
Siniftris rumoribus innocentiam alicujus deco. 





'lorare , eines Unfchuld verkleinern. Symmach. 


T Decölöröfus, a, um. entfärbt /abgefchoffen, 
Adaman. 

Decólórus,a, um. entfárbt. Prud. 

De. óndo, ére. verftechen / verbergen. Senec. 

Décontor,àri. Depon. fàumig feyn. decon- 
tari in aliqua re, fid) ob einer Sach aufhalten, 
Apul. s.) forſchen/ nad fuchen. Idem. (cantor) 

tDecönera. Adv. dabey. item quod juxta, 
Ecclef. 

Decöquo , cóxi , có&um, cóqbére. einfo 
einfiedeny ábffebeit, muftum ad tertias, den SO 
bif auf den dritten Theil einfieden. Colum. 2.) 
M«tapb. veríd)tenmuen / fallivem / banguterge 
tiren, Confilium (celeris decoquere , eine böfe 
That beratbfchlagen. decoquere publicam fa- 
lutem , der gemeinen Wohlfahrt biuberlid) feyn, 
Plin. decoquere bona fna. fein Gut bertbum, 
decoquere creditoribus , falliren die Schuben 
nicht zahlen Tonnen, Cie. 3.) decoqui , verrine 
gert werden. Iram decoquere, den Zorn fallen 
laffen. Claud. (coquo) `. 

Džcor, öris, m, Pieblichteit / Zierlichkeit/ in 
Thun und Lafen, item Wohlftand, Cc. 

Decörämen, inis, n. Zierd. Sil. (decoro) 

‚Decörämentum, i, n. Weiblicher Schmuck 
Zierrath. Tertull. l 

Décóritus,a , um. gegierft. Sil. 

Decöre, Adv. jierlid. Cic. ` 

Décóríárus , a, um. abgefchält, Palad. 

, Décórío , are. abfchalen / abgiebem. Tert. 2.) 
cine mit Peitfchen die Haut vont Leibe ſchla⸗ 
geil. Mart. 

Décóriter Adv. idem quod decore. Apul. 

Decäro, ivi ,átum , dre, zieren. Ce, aliquem 
ampliflimis honoribus , einem groſſe Vor beweis 
fen. Cic. (decor) 

Decöröfus, a, um ídem quod decoratus, 

b&córpóro,arc. abreiffen/abfondern, Ecclef 

Decörrigio, ere, i. e. droleg corrigiam, 
den Riemen auflöfen, Cub. - A 

Décórtícatío, onis, f. das Schälen ode 
ſchalung der Rinden. Pim, (cortex) dud 

Vecortícátus, a, um. abge(d)dlt. Plin. 

Decörtico, u. nie 

Decörum, i, n. das einen wohlanſteht / Wohl ⸗ 
ſtaud / bai eg aierüdfe Cc. , ` 

2 


+ 


D«ecé- 
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Decörus, a um. huͤbſch / ſchoͤn / zierlich / fein. 
' , decorusab nn anzufehen. Colum. de- 
corus ad ornatum, fchòn zur Zierd. Cic. Superl. 
decoriffimus, des Lobs febr wuͤrdig. Apu’. 
Décótes, um , t. Lech alte abgetragene Klei⸗ 
der / Kleidung als mann fie auf einem Weg- 
Etein wären abgemest morden, F-/7. (Cos) 
Decredo, ére, einem nicht glauben/ Feinen 


diraeben. Bernh. 
mt n. dag Abnehmen. Pztruv. 


ecrefco 
Ee önis, F. Krachung. item das 
ſchwache und matte Alter. 

Decrepitus, a, um. alt/verlebt. decrepita etas, 
hohes rod SEN decrepita, ein Stein⸗ 

' tterlein. Ter. 

IS — bs legten Geuffger laffen. 
. 2.) erben. m. c 
en. æ, E Abnahm. Vıtruv. idem 
uod decrementum. 

Décréfco , crévi , cr&tum , créfcére. Frequent. 
abnehmen / ſchwinden ober (meinen, Me- 
taphor. Veítes pueris decrefcont , die Kleider 
werden den Knaben zu Hem, Stare Unda 


decrefcunt, die Wafer werden Fleiner, Ovid, 


fi D D 
dek? „e, Adjecl. beichloffen / bemilliaet. 


idon. Decretales , fcil. Libri, find Bücher / Dar 
nan M Paͤbſtliche Satzungen und Rechte 


befchrieben / und werden mit ju dem Corpore 


Joris Canonici geredet, Ct. 


Decrttärlus, em quod dire&tarius , der itt ej- 
nes audern Hauß un etmas daraus iù ſtehlen / 


infchleichet / Dieb, Cep, 
— — ein Richter. Techef: 


Decretörius, a, um. angeſetzt / beftimmt. if. be» 
fehliefend. decretorivs dies , ber beſtimmte Tag 


des Tods. Senec. (decerna) 


Decr&tum, i, n. Raths - Erfantnuß/ Rath» 


ſchiud / Decrer. Plin. Fun. Beſchluß und Abred 


et Leute. Cze. Ferreum decretum , veſter 
LOHN Ovid. 2.) bad er(tesDud) vou bent 


Corpore Juris Canonici, 


Décrétus , a, um. beſchloſſen / geordnet / heſtim⸗ 


met. Lex decreta per Senatum , eine Raths- 
nbtauf. Cic. 
reri beutlen / fidten 4 Gehlen, 


Dacribro , ire 
Cribr : . 

Aen € einem befchuldigen/ anfia» 
t. Lez. Longob. 

N Decübtæ, aram. das Wachen, Foh. de Fan. 
Décübiítus , us, m. Betrachtung des Himmels 

ben Anfegung einer Kranckheit / was vor Plane» 


ei. ed. ] ; e 
ER, bitum, bare. liegen/niederliegen/ 


im Bert liegen. Apul. (cubo) a.) med. er, 
vom Bett aufleben, wachen, Paai, , 
+ pecüdix, rum ,f. Narrenpoſſen / liedere 


ic (0 må D Roil. 2 R 
re aram, Are. mit Fuͤſſen nieder, 
tretten / gerteampeli Pedibus., Pin, (calco) 
T Décülo , àre. verfürgen. Pap. 
Décülpatus, a, um. geſcholten / ſcheltens werth. 
deculpatuın verbam , ein verworffenes unge» 
bräuchliches Wort. Aul. Gell. (culpa) 
` Dēcūito, are. verberaen. Fef. Occulto, 
Decüme , irum, f. piur. der Zehende. Cac 
Bechmänus; i, m. Zehender / der den Beenden 


DECH 


einziebt. it. das Zehenden giebt. decumani agri, 
Zebend-Ader. Cic. 2.) Adj, decumani fluctus, 
groffe Wellen, Pomp. Porta decumana ‚dag ard« 


fte Thor oder Eingang in das Feld - Laaer, Liv. 


Ova decumana , groffe Ever. Fef. (decem) 


‚Decümätio, onis, f. wann von 10. Soldaten 
einer geftrafft wird. Capitol. 
cümätus, a, um. auserlefen, idem quod Ele- 


Qus. Vir decumatz honeftatis, ein gang ehre 


licher Mann, Syramach. 

Decümbo, cübüi , cübftum,, cümbére. liegen, 
Colum. A u Tiſch fiken. ad tabulam. Parr. 
3.) Strand? fepn, A "Verben, Honefte decum- 
bere, ehrlich Gerben. Cic. — 

Décümus, a, um. idem quod decimus , der 


Behend. Plaut, (decem) 


Décunx , üncis, o, Ad. eilff Ungen. 2.) eg 
Theil. Cic. . i 
TDëcppa, e, m. ein Weinſchencke. qual de 
cupa vendens minutatim vinum, 
ecüptlátío , Onis, f, £9 decantatio, Chym. 
Décüplatio, önis,.f. die Zehenfältiakeit. 
ecüplätus,a,um, zehenfältig. Auguflin. 
Décüplus, a, um. jebenfáltig. Lzv. 
Décüres , um , m, p/ur. item decuriones, Rott 
Meifter / Haupt- Leute. Fe. (decuriones) 
Décüría, æ, f. Rott von zehen Männern ju 
Died, peren Haupt und Führer Decurio bic, 
ul.Gell, 


Décüríalis, is, m. Zunfftmeifter, Gruter. 2,) 
A Dé von denen A Trend Jc. 
écüriitío, Onis, f. Abtheilung in Rotten 
Rottmeifterfchafft. Cic. M d 
Décüríatus, us, m. Idem. Liv. 
Decüriätus , a, um, Trouppen · weiſe abgethei⸗ 


Ice Liv, 

Décürío , 6nis, m. Rathsherr einer Stadt; 
Cic. — — über (men und drevfig Reis 
fige: eget. Rottmeifter/ Corporal über zehen 
Männer, Ælian. Dberfter Meifters einer ans 
der Zunfft. Aul, Gell. Decurio Palatii, Dot, 
Meier, item Hof-Marfchall. 7Ct. 

Décürío, are. Jn Rotten abtheilen. Cic. 

Décüriónalis, c, Adj. rottmånnifd, Sponius. 
idem quod decurialis, great 

Decüriönatus,us,m. Abtheilung der Rotten: 
Macr. idem quod — deeg, 

Decürritur. erfonal. idem quod Confugi» 
tur, Jul. Cef. Pan: a e 

Decörro,,cürri, cürfum, cürrére. hinablauf- 
fen / geſchwind laufen / ober gehen / vollenben/ 
durchgehen. ad jus, feine Zuflucht zum Rede 
ten nehmen. Ce, a monte, vom Berg herab 
lauffen. Idem. fpatium ztatis, (vitæ) fein. fe» 
benzubringen. Jdem. decurfum eft ad calcem, 
man ift jum End kommen. Idem. decurfo fpa- 
tio a calce ad carceres revocari, wieder von 
fornen anfangen. 

Décürsio , onis, f. Lauff / Turnier, Cc. Indi- 
cere decurfionem, ein Zurnier anftellen, Suet. 
2.) tdem quoc! decurfus. 

— ii, n. &urnier - Plag / Renn- 

ab * 

Décürfus, a, um. Part. geloffen. decurfum fpa- 
tium etatis , vollendeter Febens-Pauff, Plaur. 

Décürfus, us, m. £auff/ Turnier, 2.) das Abs 
laufen Ablauf. Cice 3.) £u(t-Goefecbte, Aul. 
Ueu. 44) Endigungs Vollendung. ST 

echrs 


Dé&cürtitus, a, um, verkuͤrtzt. Cic. à fequenti 
Décürto , avi, atum, arc. abfürgen/ verkürs 
tzen / abſchroten. Piin. (curtus) i 
Dus , óris , n. Ehr/ Lob / Zierd / Wuͤrde. Cie. 
Decora. Ehr-und Zugend-Erempel. Curt. 2.) 
decus ider quod Seftio feu Transfixio in litte- 
ram X. 7Ct. Hinc . 
Decüfsstim, Adv. Creutzweiß / uͤberzwerch. 
Colum. (decuflo) 
Decüfsatio , 6nis , f. egung ing Creuß. item 
van man etwas über das Group sichet. 
^HrTHMT. . 
D&cáfo,ónis, f, Herunterfchlagung / Ab⸗ 
ſtoſung. Tertull. ? j 
Decüßis, is, m. gehen A (fes, eine Zahl von 
zehen / Greupftrid), Vitruv. (decem Atfes) 2,) 
ss decas. Vitruv, 3.) idem quod. decuflatio. 
Idem. i . 
Decüffo ‚avi, atum, are, Greug-meidgerthei- 
len. Colum. decuffatis manibus, mit Creutz⸗weis 
tfaltenen Händen. 2,) med. æv, jierei/ 
dmaüden. Odo. — 
D&cüfsoríom , n. Sficberbrud - Zeug / baran, 
mentum Chirurgicum. Medit. ` 
Décüffus , a , um, herunter geſchlagen. Ovid. 
Decüffus ‚us, m, das Abfchlagen. Pin. 
Décürfo . cüffi, cuffum, cütére, berab ſchla⸗ 
een/abfehüttlen. baculo aliquid , etwas mit dem 
Stecken abfchlagen. Liv. 2.) Metaph. decutit 
enfe caput , er hauet mit bem Schwerdt den 
Korff ab. Ovid. (ado) . 
Dedamno , äre, unfchuldig halten. Tertull. 
Dedecer, ciit, cere. Imperf. eg ftebet übel / 
es zient fid) nicht. Hoctc dedecet, Dag fiehet 
bir nicht an, Cic. ESCH l 
Dedecor , óris, o. Aqdj ſchaͤndlich. — e 
Dé&décoraméntum , i, n. Unehr. Zul. Gell. 
Dedecörätio , Date, f, Befchimpffung. Tertull. 
D&décóritor , oris , m, Laͤſterer Befchinpf- 
fer / Schaͤnder. Tertull, 
D&décóratus, a, um. gefchändet, Omnibus 
fisgitiis dedecoratus, lafterbafft. Suet. 
Dédécóro ‚avi, Atum , äre, verfchreyen / ente 
ehrenfhänden/ ſchimpffen. Plaut. Faciem , Dag 
Angeficht ſchaͤnden. Propr. (decoro) ` 
Dedecöröfe,. Adv. ſchaͤndlich. Aur. Vict. 
D&décórofus, a , um. ſchaͤndlich / unanftändig/ 
ſchmaͤhlich. Aur. Vie. 
Dedöcörus,a,um. Idem. Tac. 
Dédécus , óris, n, C bano / Unehr. dedecori 
effealicoi , einem eine Schande ſeyn. Cie. 
Dedicario , Onis, f, Heiligung / Zueignung, 
Cie. Zuſchrifft. 2.) dedicatio templi , Einmey- 
bung einer Kirchen. : 
Dedicativus,a,um.jttfd)reibenb, 2.) bejabetib. 
Apul. Propofitio dedicativa , bejahender Wor- 
trag, Idem. 
. Dēdícātor Oris, m. Zumuther / Sufüger. 
tle Urfacher. Tert. 
Dt&dícátus , a , um. $ttaceignet. Ce, 
Dedico,äre, widmen / weyhen / zueignen / 
heiligen. item. dediciren / zuſchreiben. Alicui li- 
bram , einem ein Buch zuſchreiben. Plin. (dico, 
are) 2.) gefen en, Cyprian. ' 
[ Dédico, dedixi, dedicere, widerſprechen / 
abläuanen. Sugeris. j 
Dedtenärio , onis, f, Verſchmaͤhung / Verach⸗ 
tuug / Unwillen / Unwuͤrden. Plin. fun. 
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Dtdignor , atus fum, Ari. Depon. unwuͤrdik 
achten / verſchmaͤhen. Plaut aliquem, Ox44. 

T Dēdiligo , dedilexi, deampere. einem une 
günftig werden / nicht mrehr lieben. Steph. ° 

Dédim , pro dederim (do) 

Dedifco, dídíci, difcére. [ Incoat.] entlere 
nen / vergeffen/ was mon gelernet bat, Cic. 2.) 
item Relinquo ‚verlafjen Cic. ( difco) 

Dedíto, Onis, f, Ergebung / lMbergabe / 
Aufgebung, Nullam deditionis, conditionem 
accipit viétor , bie Feinde müffen fid) auf 
—— (Gnade und Ungnade) ergeben, 

HIE, 

Deditítfus, a, um. ber fich ergeben bat odes 
ergiebt. Caf. Scribitur $5 dediricius, 

Dedítus , a, um. ergeben. deditus literis, Deng 

Gtubieren ergehen. Cic. dedita opera aliquid 
facere, etwas mit allem Fleiß thun. Cic. 
Animus amori deditus, verliebtes Gemuͤth. 
Ter. 2.) idem quod vaide datus. Fefl. Comparat. 
deditior , ergeberer. Eutrop. Superlat. deditifli- 
mus. 7Ct. 
,, Dédo, dedidi, d&dítum , dedére, fid) ergeben/ 
übergeben. Se totem alicui, fid) einem gang 
und gar ergeben. Cic. Aliquem alteri ad fuppli- 
cium, einen zu Abfiraffung heraus geben. Liv. 
Se languori & defidie , fid) der Trägheit erges 
ben. Sc ad litteras , (litteris) fid) bein Studieren 
ergeben. Cre. (do) 

Dedöcko, dócii , doctum, döcere, entleh⸗ 
ren / das Wiederfpiel lehren / wieder anders 
2. / wag zuvor unrecht gelehret worden. 

UNE. 

&dólárus , a , um, abgehobelt® Apul. 

Dédóléo , 91, itum , ere. dert vorigen Schmere 
gen nicht mehr empfinden / fid) des Schmer⸗ 
geng entſchlagen. Ovid. (dolor) 

D2dölo, avi, Atum „äre. bebauen / mmer 
glatt machen / hoblen, Plin. Metaph. Aliquem 
dedolare, einen praf ausfenftern das Gapitel 
did ausfchänden, item. abprügeln. Pisut, 

0:0 

Dedömätus ‚a, um, gezaͤhmet. Comimod. à 

Dedömo , ŭi , (tum , äre. zaͤhmen. ; 

‚ Dédüco, düxi dü£tom , dücere, führen’ hinab 
ziehen / hinab führeny berum führen/ entziehen / 
megführen / hinzu führen : leten / abjichen. 
Rarionem deducere , rechnen, Suet. deducere 
rem aliquani ad otium, feine ad) in Richtige 
feit bringen. Ce deducere aliquem à dolore, 
einem den Schniergen benehmen. Cie. dedu- 
cere aliquem in fraudem , einen überliften bee 
triegen. Cic. 2.) eudigen. deducere ad extre- 
mum aliquid, etwas zu Ende bringen, Cic. 3.) 
deducere, idem quod domum ducere fponfam , 
Braut zu (id) nehmen/ Heimfuͤhrung halten. 

id. 4.)idem quod comitari , begleiten, Curt, 
(duco) f 
Dedudtio, önis, f, Abführung/ Ableitung, 


| Agnz dedudtio, Waffer-Feitung. Cie. 2.) Bere 


ringerung / Abzua ins Nechner Abgang. Senec. 
3.) Begleitung, Cic. 4.) eine Vergnuͤgung / 
Beluftigung. fob. de Beka, 
— äre, ( Frequent.) efft begleiten 

cu. . 

D&dü&or, öris. Begleiter / Finführer, Cic. 

Dédüdtoríum , ii, n. Waffer⸗Graben / Ablauff / 
Waſſer · Furchen. Palad. 

X3 , Diit 


DEFE 
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Dédü&óríus, a, um. zum Ableiten dienlich. 
Veget. ` 


Dedüdtus, us , m. Minderung / Abzug. Apul. 

Dedüdtus, a , um. hingeführt. Czc. 2,) darnie. 
der aeboaen/ Furg. Frons deducta, furg und 
glatte Stirn, Plaut. Compar. dedu&tior. Nafus 
eb imo dedu&ior, eine Naſe / die untenher zu⸗ 
acfpist. Suet. (deduco) me 

Dedũx, acis, o. Adječt. verleitend/ableitend/ 
abfuͤhrend. Symmach. ` 

T Deerratio, is, f. bie Abweichung / Verir⸗ 
rung. Eccl. 
. Déérro, avi, Atum, äre, fic) vergehen / ver» 
irre. Itinere, (de itinere) abweichen / irren / 
des rechten Weegs verfeblen. Quint. Plaut. 
2.) irren / fehlen. deerrat a pâtre puer , der 
Knabe fchlägt aus feines Batters Art. Plaut. 
Sors deerrat d 
die Untüchtigen. Tac. (erro) 

+Detäbrico , are. einreiffen / abbrechen, 
Concil. 

Defzcabilis , e. Adi. idem quod defecabilis, 


Defzcario , onis, f. Laͤuterung. Tertull, Scri- 


bitur Eë dcfecatio. 
Defzcätus ‚a , um. flar/Tauter. Plaut. defzca- 


fum vinum „verjefener Wein. defzecatus animus, 


fubtiler Bertand. Macr, (Fax) _ 
Defzcis , e. Adj. ohne Hefen / rein, Viro. 


, Déf2co , avi, átum, Are, yon den Deten ab» 
ziehen / ober fich ſetzen. Plin. defacare Vinum, 
ben Wein laffen lauter merbet den Wein ab» 


lafen, Plaut. Idem. defeco. 


Défalco, are. abfürgen / vonder Gumma 


abziehen, (Falco, Falx) 


Defamätus, a , um. befchryen. ZC". Compar. 
,defamatior, Idem — defamatiffimus, fehr 
e 


verſchreyt. Aul. Gell. ( dcfamo) 


Defamo, avi, &tum , are, beſchimpffen / vere 
leumden / in em bof Geſchrey bringen / unehr⸗ 


lich machen. /Ct. (Fama) 


Defäno ‚are. idem quod Profano , entheiligen / 


entweyhen. Arnob. (Fanum) 
Defärigitum , i , n. ſchoͤnes Mehly Tertull. 
 Détátigatio , onis , f. Muͤtigkeit Abmattung. 


IC, 

Défátigitus, a, um. ermüdet. defatigarus 
curfui , ermädet von laufen. Cef. 

Döfätigo, dvi , atum , Are, ermüden/abmatten, 
aliquem labore , einen durch Arbeit müde ma» 
chen. Ce defatigare curfu , von laufen muͤ⸗ 
de werden, Cic. Noliin confervandis bonis Vi- 
ris defatigari , werde nicht muͤd / fromme Leute 
gu firmen. Cic. (Fatigo) ` 

Déiécitío , önis , f. Reinigung / Ausfegung. 

CH, die Abführung der Hefen. idem quod 
urgatio, Tertull. (Fex) ` s 
, Defécatus , a , um. proprie , von Hefen gerei- 

niget. item. abaefalmt/ abgeſchaumt / abgezogen / 

geſaͤubert. Colum, a.) ohne Gorg und Aufech⸗ 

tung / froͤlich / Sorgen - log. Plaut. 

- Defecis,e. Adj. ghue Hefen / rein / ſauber. 

item. fhòn, Virg. e 

Dtféco, äre, proprie, von Hefen reinigen, 
item abfaimen / läutern/ abziehen. Plin. 

T Defeda örum , m. plur. Abgang / Mangel/ 
Sehler an einer Sache, 

Defectio, onis, f. Abfall. Liv, defectio animi, 
Ohnmacht, Cic. detetuo Solis, Sonnen - Fine 


parum idoneos, dag Lob trifft 


ſternuß. Aul. Gell. defectio virium, Abfall der 
Krafften. Cic. defc&io àreligione, Abfall von 
der Religion. (deficio) 

Deféctivus, a, um. unvollfommen / mangel 
bafft. Hinc a Grammaticis Anomala dicuntur 
Detc&iva, 2.) dete&iva febris zdem quod inter. 
mittens, Cal. Aurel 

Detéctor,óris m. Abtrinniger. Suer. (deficio) 

Diteätrix, fcis, f. Abfaͤllige Tertull. 

Detectus us, m. Mangel, Liv. defectus animi, 
Ohnmacht. Plin. defectus iolis & lung, Qin 
ftc mf. Aul. Gell. dete&us juftitie, wann der 
Nichrer einem Feine Gerechtigkeit will wieder 
fahren laſſen Fre. 

Defeitus, a, um. mangelhafft / verlafen, 
krafftlos. Quint. defects fenectutis homo , «tit 
von Alter abgenommener Meufch. Up. Viri- 
bus detedtus , der feite Starck verlohren bat. 
Senec. Libri detecti, unvoltommmene Bücher, 
Cic. (deficio) 

Detendo, di, fam, dere. ſchuͤtzen / vertheidigen / 
abmwenden/ mebren / verantworten / ſchirmen. 
Togá frigus defendere, einen Rock für die Kål 
te anlegen, Hor. defendererectum, dem Ned» 
ten beyſtehen. Horat. defendere canfam , einen 
Sedta- Danbel vertheidigen. Cic. Telo fe de- 
fendere , (id) mit einem Wehr beſchuͤtzen. Virg. 
defendere aliquem de , (ab) aliqua re, etwas von 
einem abwenden. Cie. (Ab inufitato Feado) 
2.) verbietnen. L-g. Antiq. 

Defenfa,z,f. et Acher/ in welchem man Fein 
Vieh treiben darf. Leg. Antiq. it. ein gehegter 


d E? 

T Defensäbilis, e, wehrhafft. Galbert. 

Défeénsacülam, i, n. Schirm / Schild. 
æ Defensio, önis , f. Schutz / Beſchirmung / Ges 
genwehr / Vertheidigung' / Entfchuldtgung/ 

erautwortuug. Die Beſatzung in einer Stadt, 
ZC. a.) Einhalt. Leg. 3.) eine Freyftadt, 
ídem quod aſylum. Ecclef 

D&i&nsito, are. (Frequent.) offt vertheidigen. 


Cic. 
Defensive. Adv. Befchirms - Weife, 
Detensivum, i,n, fcil. Remedium, Befchirm- 
Mitrel/ mormit man einen beichädigten Theil 
ger Ryan ſchlimme Zurälle bewahret. 
ea. 


Défénsivus , a, um. Adi. beſchirmlich / beſchuͤ⸗ 
gend / abmehrend. Remedium defenfivum, Bes 
fhirm-Mitrel. Chirurg. , 

Defenſo, are. Frequent. befftig / tapffet ver 
theidigen. Patrem, den Matter befchirmen, 
Stat, defenfare ab hoftibus , wider die Feind 
ſchuͤtzen. Salufl. defenfare fe injuria , fid) (ina 
Dout wedren, Plaut. , SER 

Defenfor,, oris, m. Beſchirmer / Vertheidi⸗ 
ger / Befchüger. Cic. defenfor necis, der einen 
vom SD erreftet. Gic. defenfor fidei, ift ein 
befonderer Ehren - Titul der Könige in Engel 
land /von Henrico VIII, ber / den er von Pabſt 
Leone X. megen des Buchs / fo er wider D. 
Mart, Lutherum gefchrieben / zur Belohnung 
erhalten. Hifl. 2.) Vormund, idem quod Tutors 
3.) ein A dvo.at., ZC, . 

Defensörius,a,um, Adject. defenforio nomine, 
im Namen einen zu vertheidigen. 7Ct. 

Défenfus, a, um. befcbirmt/ erhalten, Pro- 
vincia ab oftium populatione detenia , o 
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der Verwuͤſtung erhaltene oder bemabrte Pro- 
vence, (ic. 

Deterbeo , &re. idem quad deferveo. 

+ Detercülo are. die Speifen abtragen / den 
Tiſch abraumen. Eccl. — 

+ Deterens,, entis, c. Gircul/ Kreiß um die 
Dlaueten / aleichfan als wenn er folhe tria. 
2.) Cit Deterent, Der einen vor Gericht angiebt, 
€ ein Endes-Abforderer. ZC. i 

Detero, derüci,d&larum, ferre, tragen/bringen/ 
bintragen. 2.) auklagen : anzeıgen. 3.) auftra⸗ 

en ; deteriren’ autragen. deterre in undas; ing 
Kafer geſtuͤrtzt werben, Frrg deferre dotem 
Viro , Die Morgengab bringen. Plaut. Q»a au- 
diero, ad te deferam, id) will dir alles anzei⸗ 
ger’ mad id hören werde. Cef- Honorem ali- 
cvi deferre , einem den Worgug geben. Idem. 
deferre litteras. alicui. Part. einem Brieffe 
bringen. deferre aliquid in beneficii loco , €t» 
mas als ein Outtbat auftragen. C.c. deferre 
alicui opes & gratiam ad aliquod negotium, eis 
nem fem uii und Gunft zu einem Gefchäfft 
antragen. /dem. deferre nomenalicujus, eimen 
verklagen. Cic. deferre aliquem furto, einen 
des Diebftahls anflagen. Liem. Metaph. Mu- 
naf-ulum deferre, eine Klage anftellen. Cic. 
deferri impietatis, der Gottloſigkeit halber att 
getlaat werden. Tac. (Fero) 

+Deferro,,äre. Dag Eifen von etwas abneh⸗ 
men. Ecel. rn 

D*tervétácio ‚feci,fäcere. fleden/fiedig/beiß 
machen. Cat. (deferveo C9 facio) 

Defervefiätus, a, um. heiß gemacht. Pio, ` 

Deferveo , büi , (f&rvi,) térvere. erkalten / auf⸗ 
bören zu fieden und aufjumalem. Metaph. 
mild / zahm werden. deferbuit adolefcentia , bi 

ig und Geilbeit der Tugend bat nadgelal, 
en, Ter. Hominum ftudia detervent , die £cutbe 
lañen vom Fleiß ab. Cic. Ira defervefcit, der 
Zorn &illet ſich. Idem. (Ferveo) 

Déftrvéfco , ferbüi, Cícére. Frequent, item. 
Ter. 

Defsffüs,a, um. müde / matt / ermuͤdet. 
Metaph. defeffus fatietate, der febr fatt it. 
Cic. defeffus fam hoc facere ( hoc faciendo ) 
id bab mich muͤd gemachet. Ter- ` 

Defeciícentia , æ, f. Hinfälligkeit/Mattigkeit. 
Tertull. 

Detéttfcor , (&ffus fum , ferifci. Depon. Krafft- 
loĝ oder muͤd werden / erliegen. defetiíci à re 
aliqua facienda , vòu einem Ding muͤd werden. 
Plaut. 2.) idem quod Cetfo , aufpdren / nach» 
laffen., Ter. 

— are. aufſchnallen / aufſchnuͤren. 
tcl. 

Defícientía , e , f. Ermangelung. Nolan. à 

Deticio , Dei, f&&um. fícére, manglen, nicht 
haben : gebrecben / abnehmen / abftehen / abfal» 
ken / abtruͤnnig werden / erben. item. aufhören, 

deficiant artes, egit Mangel au Künften. Tib. 
dèficit illam prudentis , es mangelt ihm an 
gürüidotiafeit. Cic. deficiunt mihitela, e$ fehlt 
mit am Geſchoß. Ovid. deficit me aliquid.e 
fehlt mir etwas. illam deficit vox , er verſtum⸗ 
met. curt. dies me jam deficiet, der Zag wird 
tiir ju Furg werden. Cie. Membra deficiunt, 
die Lieder verlichren alle Krafff Lucret. deti- 
eereabaliguo, YOn einem abfallen. Cic. Laffos 
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tam cito deficis, du mirft bald mid. art, 
Animo deficere. Cic. deficereanimum in Dhite 
macht fallen. Farr. deficere vifu , ein ſchlecht 
(Sefíd)t haben. Colum. deficitur. jdem quo 
deftiteitur, Maler confilio deficitar, es man⸗- 
ge dem Weib am Rath Cic. Aqua falienti de- 
citur hic locus, biefer rt bat Fein ſpringend 
SQaffer. Plin. (Fado) 2.) einreiffen/ abbre⸗ 
den, Eccl. 8 

Deticior , dëititug fm., dëtt, Farf, 
** haben / vetlaſſen werden / etmangelu. 

“ing, 

Jefrgo, fixi, fixum, tigére. anhefften / atte 
nalen / einfteden/ hinein fchlagen. Arborea 
dcficere in hortis, einen Baum in einen Gare 
ten fegen. Ovid. Crucem defigere, einen Sale 
gen aufrichten. Ce Sicam incorpore defigere, 
einen Dolchen in den Leib ſteſſen Jen. defi- 
gere oculos inalignid, die Augen auf ein Ding 
richten. Idem. defigere mentem in aliquid (um 
aliqua re: Fleiß an eum Ding menden, Lem. 2. 
idem quod Confirmo ; gemiß machen / confirmi» 
ren / beftáttiaen, ie 

Detindo ére. abfpalter. Non. 

Detingo , finxi, fictum , fingere. dichten 
erdichten / geftalten / bilden / machen. Cal. 
( Fingo) 

Dëttnte , ivi , itum, ire. ein Ziel fenem / unge 
ſchreiben / beitinnmen/ ordnen , enden / erditern, 
burg und eigentlich befchreiben / benahmen. 
Concludere ac definire Orationem, eine Rede 
befchlieffen und enten cic. Alicui legem defi- 
nire , einem Geſetz fürfchreiben. I4. Monsafpe- 
&um noftrum definit. ber Berg macht / dağ wte 
EA y weiter fchen Fönnen. Jiem Mala dolore 
definire, bad ^8 im Schmergen fegen Cic. 
2.) definio cum 2i5'ativo, abınerieny ſchaͤtzen / 
judieiren dafür halten, Cc er 
, Definite. Adv. austrüdticd) / Flárlieb / deute 
lid) / unterſchiedlich mit Rahmen. Cie. 

Deíinino , ónis , f. eine furge Beſchreibung / 
was ein Ding eigentlich iey. Quint. 2.) Dee 
ſtimmung / Entſcheidung. 7Ct. ] l 

Di’Initivus,a,um bam etiwag befcbriebett 
wird. definitiva conflıtatio, Ordnung / battle 
nen man etwas beitreibet. Cic. Sententia judicis 
definitiva ‚des Richters End-Urtheil. 7Cr. 

Définttor ‚öris, m. Auzeiger / Sieliener. Tert. 
2.) wird auch der Confuten: oder Aſſeſſot eines 
Drdens- Generale oder andern Dberu eines 
Convents oder Cloſters genennet. 7Ct. 

Déffnitus , a, um beſtimmet / befchrichen / ge⸗ 
ordnet / umfchrieben / umgrantzet. Mors omnis 
bus definita , der Tod ift allen beitinmet. 

D£ti5cülas , i, m. eináuotg / Nberfichtia, idem 
quod Lufcus, ‚Matt. (ex Defit Eé O cuius; 

Defir. Imperf. idem quod deficit, eg gebricht/ 
es manglet. Defit mihi fortuna , € mangelt 
mir am Gd. Cic. Nihil tibi apud me defierl 

ariar, (d) mill bit beo mir nichts mangeln 

affen. Ter, deficiunt, Ze, Gell. 

 Defixus, a, um, Pari. à Defigor , gebäfftet / 
hineiug. Schlagen. defixa humi mens, eit Gemuͤth 
das nach irrdiſchen Dingen trachtet. Cic. de- 
fixis oculis intueri, ſteiff anfchauen. Hor. de- 
fixa virtus altifimis radicibus, Die Tugend / fe 
tief ein gewurtzelt bat. Cie. defixa fpes omnium 
ince, ale bogen auf dich. derm Ego) 

+ 





Defläcco , are, zerreiben / zermalmen. idem 
guod Adtero. Non. 

Defligrätfo, önis, f. Brunft, Cic. 2.) operatio 

chymica, qua medicamenta per ignem fubito 
purgantur, , ut di Nitri cum Sulphurc $c. 
(deflagro) 

Defligritus, a,um, verbrennt / abgebrannt. 
ue flamma deflagrata , verbrennte Tem⸗ 
pel. à l 
Deflägro,ävi.ätum,äre. verbrennen / geſchwiud 
in Feuer und Rauch aufgehen / verhrennt wer⸗ 
den. deflagrare ictu fulminis, von dem Strabl 
verbrennt werden. Cic. deflagrare incendio , 
flamma, durchs Feuer verbrennt werden. Cic. 
2.) fid) ſtillen / aüfhoͤren. Ire deflagrant, ber 
Zorn vergeht. Liv. feditio deflagrat , die Auf» 
ruhr fillt ich. Tac. (Flagro) 

Deflammo, are. auslöfchen. tedam, eine bren» 
nende Fackel auslöfchen. Apul. (Fiamma) 

Deflitus, a, um. Particip. weggeblaſen / abge⸗ 
baten. Parr. (deflo) y : 

Defle&o, fiéxi , flexum, fle&ére. ableucken / 
abweichen / biegen /abwenden, Ramum , einen 
Mit biegen. Colum. Lumina, die Augen ab» 
wenden. In locum aliquem, fich an einen Ort 
menden. Piin. de via [ex itinere] orit Weeg 
abweichen. Cie. Suet. fedecurriculo, fid) vom 
Lauf abwenden. Cic. aliquo carinam, dag 
€ diff etmabin menden. Ovid. a.) zdem p 
diverto, einkehren Herberge nehmen, Suet. 
Metaph. Ab ira fe defle&ere ,- uom Zorn lafe 
fen. Srat. defle&ere rem ad verba , bit Sache 
nach den Worten lencken. Cic. Sententiam, die 
Meinung ändern, Idem. — 

Deflendus, a, um. dag (0 beweinen iff, 

Défléo, fiévi, fletum, Here. meinen’ febr 
beweinen, aliquem. Plaut. mortem alicujus, 
eines Tod beweinen. Plin, Jun. (Fleo) 

t Déff£tio , önis , f. Beweinung. 

Deflttus, a, um. Particip, bemeittet/betrauret, 
Ki xc fatis diu multumque defleta funt, die Ding 
find lana genug bemeinet, Ovid. 

+ Deflexio, önis, f. Bug/ Krümmung, dr. 
Abweichung. zt. deflexus ‚us, (Defledto) ` 

Deflexus, a , um. Part. à Defleclor, abgeleitet/ 
abgewendt /abgebogen, Amnes inalium curfum 
contorti & dcflexi, Fiͤſſe / ſo man anders wohin 
geleitet hat. Cic. 

Deflexus , us, m. Bug / Kruͤmmung / Abgang/ 
Ab weg. Colum. 

Deflo,ävi, Atum, dre. abblafen / wegblafen, 
aliquid, etwas abblafen. Plin. 2.) Metaph. 
idem quod Sperno , verachten, Suet.( SO 

Deflöccatus, a, um. der feine beften Kräffte 
gerlobren bat / Fabl, Plant, à fequenti 

— Be s b ipia E 
Metaphör. ſchwaͤchen. Plaut. (Floccus 

DeRoriro nis, f. Verblähung/ Brechung 
ber Bluͤthe / Entblühmung, Tertull. C9 Metaph. 
Schaͤndung einer Zungfranen. er. f 

Deflörätor, óris, m. der bie Bluͤthen abbricht. 
2.) Metaph. Schwaͤcher / Jungfern-Shånder, 

Dèfiðrätus, a , um. Dem DIE e: guum 
i. 2.) Metaph. Gloria vi&oriz deflorataeft, 
der Ruhm des Siegs bat (id) verfebrt. Liv. 
Virgo deflorata , eine geſchaͤndete Jungfrau. 
(defloro) eh ` 

Deflöräfco, Höri, eſcere, [Lacoativ.] verblür 


bett, 2.) Metaph. verlichren/ geringer werden, 


Forme dignitas morbo aut vetuftate deflorefcir, 


die Schönheit verliebrt (id) durd Krauckheit 
oder das Alter, Cic. (Flos) 

Deflöro, are. Blumensabbreden/ sBiütbe ab- 
reiffen/ abbrechen, entblühmen,. 2.) Metaph. 
Futurum Gandii fru&um fpes deHoravit , Die 
A ung bat die Freud verzehrt. Aul. Geu. 

eflorare virginem , eine Jungfrau zu Fall 
bringen oder fchwächen, (Flos) 

‚Defiüo, flixi , fluxum, fl&ére. ablaufen / abs 

ieſſen / abrinnen. Plin. 2) Metaph. verder⸗ 

OU vergeben / abfallen. defluit ætas, dag Alter 
vergehet, Sal. defluit capillus , bad Haar fálit 
aud. Plin. defluere ad [in ] terram , auf die 
Erden fallen. Liv, Luxu & inertia defluere, 
ſchwelgen / Ub mfg geben, Col. Hoc defluit 
tibi ex animo , bij füllt bir aus dem Gedächt- 
nuß. Prop. 3.) idem quod Provenio, fommen/ 
berfommen. Cic. ah verflieflen / vergehen / 
idem p Transeo, Cic. 5.) abſtammen / fein 
Geſchlecht herführen. Sust. (Fluo) 

- Déflüvfum , ii , n. das Hinabflieffen’ Ablauf 
des Waflerd. 2.) Haupt-Fluß. Plin., Metaph. 
defluvia comarum, [capilli] das Ausfallen der 
Haare, Piin. ER, 

Deflüus, a, um. das abfliejt/ abfaͤllt / abfällig, 
Capilli deflui, Haare die ausfallen, Plin. 

Deflüxio, Onis,f. bas Abflieffen. 2.) Flup des 
Haupts / idem quod Catharrus. Medic. 

pefüxus , us, m. Idem. 

Detödio, födi, töfsum, födere, eingraben. 
2.) vergraben. Cic. defoderealiquid in terram, 
5 terra ] etwas in die Erde vergraben, Liv. 

lin. (Fodio) 

Defoedus, a, um. $ dem quod Faedus. Cie. 

Défonérátus, a, um. verpfändt. Plurimis 
creditoribus defazneratus, der viel ſchuldig iit. 
Apul. (Foenus) 

Défoetus , a , um, idem quod Effoetus. Ovid. 

T Detólío, äre. bie Blätter abbrechen / eut: 
blättern. Ecclef. 

Detömitätus, a. um, von Zunder verraucht 
und verderbt. Fef. (Fomes) 

Detóras. Adverb. vonauffen. Ecclef _ 

Detöre, Infin. Imperf it. defuturum effe, nicht 
feyu werden / mangeln werden. Cze. (Forem) 

Deförmus, a, um. deforma exta, warmes 
Eingeweide, Fef. 

Deförmätio, ónis, E Schmach / Unehr. Liv. 
2.) Geftaltung. stem Entfaltung / Ungefiallt; 
heßliche Verftellung. Completa corporis defor- 
matio , vollfonmene Leibes-Geftalt, Ferm. 3.) 
Entwurf. Vitruv. (deformo) 

Déformátus,a, um, heßlich gemacht/verftellet/ 
ungeftaltet/ entfaltet. Vitiis deformatus , mit 
£afterngefchändet. Cic. 2.) in fenfu contrario. 
geitaltet / wohl gebilbet/ wohl formiret. De- 
formati parietes, gemahlte Wände, Czc. Fructus 
deformati , wohlgeftaltete Fruͤchte. eu 

Detormis, e. Adj. ungeſtalt / müft / beglid) / 
jene. Cic. 2.) Metaphor. deforme eft , e$ 

ommt gang ungereimt und abgefchmackt ber, 
aus, Cic. Vita deformis, liederliches Leben, 
Stat. Comparat. deformior. Cic. Superlat. defor- 
miffimus, Aul. Gel. 

Deförmitas, atis, f, Ungeſtalt / Unform / Ubel⸗ 
Band. Corn, Nep, 

Difor 





: e 
D | 





DEFÓ 


. Adverb. heßlich / umierlich / 
f unformlid)/ garſtig. Suet. 
D:förmo , äre. Ungeftalt machen / ungeſtal⸗ 
ten’ eutehren. Aliquid. Cic. 2.) Metaph. de- 
formare regionem, eine Landfchafft vermüften. 
Gc. Liv. 3.) geftalten / entwerffen/ zieren / 
iden / einem Abri madyen/ abzeichnen. 
Firur. deformare aliquem, einen befchreiben 
ttr abbilden. Cic, . 
Défórmo fus, 2, um.heßp̃lich / ungeſtaltet. Sidon. 


idem guod deformis. . 
— a, um. Jdem. 2.) unanſtaͤndig. 


+Deföfo, are. verſchlingen. Lupus agnom 
fcum defofat, der Wolff verſchlingt das 
fóre Schaaf. Euther. ` 

Defoffus, a, um. Part. à Defodior. vergra⸗ 
ber / verſch arret. Claud. 

Difraudatío , Onis, f. Vervortheilung. Tert, 

Defraudätor , Gris, m. Betrüger, Sen. 

Defraudärrix , icis , f. Betrügerim. Tertull. 

Détriudo ‚avi, 3tum , äre. betrügen/ vervor⸗ 
Heden hintergehen / abzwaden. Geninm ‚ihm 

(Mt ebbrechen / an feinem Maul erfpahren. 
zz, Aliquem aliqua re, einen um etwas bringen, 

uc, Spem alicujus, eines Hoffnung betrügen. 

Liv. (Fraus) — 

Dérémo , ŭi, čre. aufhören zu wuͤten / und 

wit den Zábuen zu knirſchen. Sido». (Fremo) 

Difrénitus , a, um. uugejáumt / unbandig’/ 
angemeiftert. Ovid.(Frenum) 

Defrönfus, a, um. abgerieben/ abgenieffelt. 
Fej. inno | 

Defricarus, a, um. abgefraßt. defricatm ma- 
oe, abgericbene Maaſen. Plin. 

Défrico, fríciti, fri/tum, (fricätum ) cäre. 
treiben abfragen. Dentes fale, die Zähne mit 
Ecih abreiben. Colum. Metaph. Sale multo 
ven, einen febr ſchelten / pray abfenſtern. 
Horat. (Frico) : 

Dfritus, a , um. abgerieben, Colum, 

Défrig£o , frixi , gäre, ídem quod fequens 

Difrigefco , frixi , fcére. (Incoativ.) erfalten/ 
[oit werden. Colum. 

Difringo , fr&gi , fra&um, fringere. abbres 
den / jerbrechen. Virg. (Frango) 

TDtíróndo , are. die Zweige abbrechen / abe 
bauen. Eccl. 

Défrücto , are. Früchte abbrechen. Sidon. 

Défrudo , Are. idém quod defraudo. Cato. 

Defrügario ‚önis,f. Abnutzung der Aecker / 
Wuénügung eines liegenden Gute, Colum, 

Defrügo, are. ein Erdreich abnutzen / das Erd» 
rcd gang ausmärglen. Plin. (Frugis) 

Dttrüor , defrüi , Depon. genieflen. Voluptate 
defrei , der Wolluft genieſſen. Plin. (Fruor) 

Defrüftario, Onis, f. Abri eines Stuͤckes. 
Scribon. 

Defräftärus , a, um. zerlumpt / zerftuͤckt / 
Anen. defruftata tunica , zerriſſener Roc, 
Ammian. (Fruftum) . 

tDefrüfto, are, jerſtuͤcken / in Etüden zer- 
bauen. Eccl. 

‚Defrütärios, a, um. zum gefottenen Wein 
dienlich. „Vafa defrataria , Geſchirr / in welchen 
- m. qp TEC ott Wei 

tfrüro, are. fcij. Vinum, geſottenen Wein 
Baden, Colum. 
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Defrütum, ti, n. gefottener Wein Trauben 
Mus, Plin. \ 

Detüat ‚pro deficiat. eg manglet, Plaut. 

Defüga,2,m. ídem quod Traosfuga, Uber⸗ 
läuffer / Deferteur , Abtrünniger. Prud. 
u Detfügio,fügi , fügitum , tügére, flichen / meis 
den, Fui. Cej. 2.) abſchlageñ / ven fich ablcb» 
nen / fib entziehen / entbrechett. defugere mu- 
nos, ein Amt abſchlagen. Gc. 3.) abtrünnig 
erbe etinm. fallen. ider quod dcfcifco, 

tv. 

Defülgüro, äre. Hen / herab bligen / ſchim⸗ 
mern. Aufon.(Fulgur) 2 f 

dëi ün&órie. Adverb. obenhin / binláffiglidy. 


is 

, Dtfündlórius , fa, om. dag den Verftorbenen 
bienet, Petron, 2.) gering fchlecht/ hinlaͤſſig. 
idem quod Verfunctorius (defungor) l 

Defunctus, a, um ,:z ffonificetu Pasfrvo.der 
etwas vollbracht bat. defunctus pietate animus, 
der feine Pflicht erftattet hat. Cie. defun&us 
morbo , der eine Stranctbeit ausaeftanter bat, 
2.) der geftorben if. Fxcitare detunctos, die 
Zodten aufermeden, Qumt, defundus fato, 
geftorben. Liv. (dctangor) 

Detündo , füdi, füfem , fündére, abſchuͤtten / 
— emeen, Colum. (Fundo) 

, Détungor, fün&us fum, füngi. Depon. aus⸗ 
richten / eines Dings abfommen / ausftehen / 
vollbringen / befrepet werden. cum Ablativo. 
difcrimine defungi , der Gefahr entkommen. 
Curt. Egregiä (honeftà) morte defengi , auf dem 
Bette der ën fterben cin schönes Ende nehe 
men, Crort. cum Accufät. defurgi diem ,fterben, 

kleine, arc. einen abbrüglen. Gloff. 

Defüfus,a, um. abgenoffen. it. eingegoſſen. Col. 

Detürüo, ére. vocab. obfeenum ES fignificat 
crebro ufu Veneris exerceri. Mart. 

Détütürus , a , um, der ermangeln wird. Curt. 
(defvat) 

Difütürus,a, um, ¿gem quod frequenti coitu 
exercitatus, Catull. (defutuo) 

T Degänno „are, einen betrügen. Ecel. 

Décéner, gnéris ‚o. list! gerathen / Der aug 
bem Geſchlecht (Art) fchlänt. cum Genit, Ju- 
venis patris non degener oris, der nicht aug des 
Datters Art fchläget. Ovid. degener ad rem 
aliquam , untauglich ju etwas, Tac. (Genus) 

Degenero, Avi, Atum , äre, aud ber Art fchla» 
gen / abfallen. A virtute majorum, aus der 
Hen Art der Bor- Eltern fchlagen, Cica 
A gravitate paterna, dem Batter in der Gravi- 
tät nicht nacharten. Cie. 

Degern, gefsi, geftum, gérére, hintragen / 
mweafchleppen / verbrauchen, Plaut. (Gero) « 

Degläbro, are, abfcbàlen/ fchälen / rupffen / 
fdaben. dem. glatt machen, Pomum, einen 
Apffel fchälen. ZC. (Glaber) 

Deglübo, glübi, glubſtom, (üptum,obfol.) bére. 
abfchälen / ſchneiden / abfireiffen / das gel úber 
die Obren jiehen. Suet. it. aushölgen. Varr, 

Deglüpta, æ, m. Beſchuittener. idem quod 
Apelis. Plaut. f 

Dēglûtíno , avi , Atum, Are, entleimen / dag 
Geleimteauflðfen / mas zuſammen klebt / oder 
geleimt iſt von einander retten, P//z. (Gluten) 

Deglütio , (Deglüttio) Ire. verfchlingen / bitte 
unser feplingeu. Ammon, (Giutio) 

Ar Digit 
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Deciü: itio , önis . f. das Schlingen / Verſchlu⸗ 
ckung / Hinunterſchlinaung. Medic. deglutitio 
prohibita, Dag hinterhaltene Schlingen. Idem. 

Dego, dégi , (d&züi,) Symmach. dégére. jM. 
bringen. Lucr. Vitam fine metu, ohne Furcht 
leben. Cie Oria degere, müfig fent. Cartul. 
2.) degere laborem aiicui , erien der Arbeit 
uͤberheben. Paut 3.) abziehen, degere corium 
de tergore, die Haut über die Obren giehen. 
Plaut. 4 ) handeln. degere ex æquo cum ali- 
quo, mit einem nad Billiakeit handeln, Plin 
$.) dem quod Exfpe&o . warten. Fehl. (Ago, 

, Dégráditio, onis, f, Abſetzunz / Eutfegung 
eines Amts. ZC". 

Digrädo , äre, cines Amts entfenen/ abſetzen / 
verwerffen. ZC. Gradus) We 

Digrindinat. [mper es bagelt/ eg ſteinigt / 
ſchloſſet febr. O vid. | Grando: 

Degraffor,, át: s fum , åri. Denon. febr wüten 
nnd toben, 2.) berauben / befdhädigen. Suet. 
(Graffor) 

D?grávitus, a, um. befchmehrt, degravatus 
pondere, befchwehrt mit dem Gewicht. Colum. 

Degrävo,ävi,ätum, fre, überladen / beſchweh⸗ 
ren beläftigen. Labore operis degravari , unter 
(d)mebrer Arbeit erliegen. Colum (Gravo) 

Dterédíor , gréffus fum , degredi. Depon. 
abſteigen / hinab geheu degrediad pedes, gom 
Pferd abſteigen. Liv. Palatio degredi, vom 
Hallaſt hinab gehen, Idem.Gradior) 

Degrtffor ; ärt, Depon. hiuab gehen. Apol. 

Degreſſus, & , um. hinab gegangen, Liv. 

Degrümo, are. Obl. abmeffen, Lucil. a.) den 
Weeg zeigen. (Gruma) 

Digrümor, äri, Depon. Idem. - 

Dezülaffo, Are. ( dia ie burd) die Gurgel 
fagen. idem quod degulo) 

Deoüläror ‚öris,m. Schlemmer / Praffer/ ber 
Alles durd die Gurgel jaget. Apul. 

D? zulätus,a,.un. yerichluft/aufgegebrt. P laur. 

Dègulo , Are, verfchlemmen / verpraffen pere 
fut / durch die Gurgel jagen, Patrimonium , 
fein våtterlich Erb- Gut verthun. Plaut. Alii 
tamen legunt , degumare. Gula) 

Dé cüftitío , Onis , f. dad Verſuchen / Koſtung. 

Dezüfo ‚äre. verfuchen, Caro. deguftare vi- 
tam aliquam , eine Lebens - Art verfuchen, Ce, 
2.) Mriaoh. obenhin berühren, deguftare ge- 
mus exercitationum , in einer Übung einen dn, 
fins maden. Cic. deguftare aliquem , einen 

ewähren. Oe, 3.) fehmecken, Aliquid. Pan. 
4.)tteın quod delibo, koſten / abbrecben. Cic. 

.) Metaph. erfahren / verfuchen/ erfennen / 

ernen. Idem. (Gufto) f 

‚+Degütto , are, trüpffeln / tropfen- weiß 
gichen. Eccl. . 

T Dthábéo, ŭi, ftum, Gre, Mangel leiden / 
nichts mehr baben, Æthic. 

T Denäredito, tre. enterben. Eccl. 

Dehäurfo , haufi , hauftum , haurire, erfchöpf- 
fen / auffd)opfren, Cato. ( Haurio) _ 

Dehinc. Adv. nun binfür / binfüro. Terent. 
item. zum andern / darnach. Sal nachdem, 
edhinc omnes delico ex animo mulieres, nade 
dem (nun) entichlage id) mich aller Weiber, 
Ter. 2, ) deinde, barnacb / nebf dem. Ter. 

Dehifeo , ére, fih auf und voneinander thun / 
aufjpringen, dem, jaͤhnen / aufreiſſen. Virg. 
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Déhóneflam&ntum , i, n. Unehre / Shma 
Merunehrung / Berbimpftung  Berunglinp 
fung. Tac. (De £5 Honcho) 

Dehönzftärio onis, f. Unehre Tertull: 

Dehönzito ‚Are. verunehren / Unehre amt bun 
item. nicht wel anftehen. Suet Trebell. told ` 
Déhónéftus, a, um. unerbar / unanfländig 
Zul. Gell, 

Déhónórar'us, a, um. Idem. Tertull. 

_ t Déhónoórátío,0nis,f. die Entehrung/Unebre 
Fiodoard. 
+ Dehönörätus, a, um, verunehrt. (Henoro, 
Dehönödro, Are. Idem. Dchonefto. Salvian. 
Déhórfo , tre guru thun / aufheben. Cato. 
Déhórtatio , onis, f. Abmahnung. Diomed 
ıramm.(dehortor) ; 
Dthortátórius, 1, um. abmahnend, Tertul. 
Déhortor , átns fum , ari, Depon. abmahnen j 
abwehren / miratbeu. Ter- (Horror) `. 

T Dehöfpito , are. einen Ort feiner Eiuwoh⸗ 
ner berauben, Suger. 

Déicida, æ , m. ein Bottes-Mörder, Ecclef: 
Dei: dla, æ , m. Verehrer Gotted/ der Gott 
ehret. (Deus Eé Colo) 
Dejé&ío, dnis, f. Herabmerffung / Niedere 






werffung Unterwerfung. Cie. dejectio gradas, 
Abfegung von der vorigen Ehren-@tatt / De- 
gradirung. Proprie in Militarıbus panis, 
wann ein Officier wieder ein gemeiner Qeufque 
tier werben muß, y Cr. 2.) dejectio. tdem quod 
Alvi fubdu&io , &tublaang. dejeBRionibus la- 
borsre, den Durchbruch (Durchfall) haben, 
[4 


Dejeäfünchla, a, f. Dein, Heer Stuhl 
ang. 
Dejecto, äre. ( Frequent.) oft bin und bet 
werfen / berab werffen. Tertull. (dejicio) 
Dejector, óris, m. Herabſtuͤrtzer / Herabwerſ⸗ 
fer / ber etwas herab wirfft. 7Ct. : 
pides ‚a, um, berab geworfen, Cie. 
2.) idem quod Vi&us , überwunden. Corn. Nep. 
3.) für fid) niederſehend. idem quod Pronus, 
«uli in terram deje&ti , niedergefchlagens 
Augen. Quint. 4.) Metaph. Conjux dejeda, 
mte / MWittib. Firg. Compar. dejedior. 
ertuk, 
Dej&&us, us, m. Abfall. Vitruv. dejectus ar- 
boram. Umhauung ber Bäume. Liv. 
Dejeratio, Onis, f. ein hoher und theueres 
Schwur. Salv. à fequenti 
Dejero,äre, ftbr fd)mbren/ bod) und theuer 
ſchwoͤren. Ter. (Juro) 
T Déiter , éri , m, ber GOtt trägt. Opt. Mel. 
Deiticium , fi, n. ber Gortesdienft. Pap. 
. Desfícns, 2, um, göttlich it. Divinus, Tertull, 
T Déjejüno, are. bie Faſten brechen/ aufheben. 
Conci. 
Déjícto , jéci , j&&um, jicere. herunter werf⸗ 
fen oder türgen / abmwerffen/ abſtoſſen. dejicere 
onte in Tiberim , von der Brude in bre Tiber 
Rürgen. Cic. 2.) entfegen. Aliquem efficio de- 
jicere , einen vom Amt bringen / abfegen. Cic. 
dejicere aliquem de pofleflione , einen aus der 
Poffetfion (*5efigung) treiben. Ce. ` . 
t Déilóqws, i, m. der von GOtt redet / ein 
Theologus. Petr. Danian _ 
Dein. ddu. darnach / nach dieſem / ned) ft dem. 


Di» 





ceps, is, (Ttis.) Adj. o. nachfolgend / 

d/ ber gleich nach dent erſten greift, 

Fee: ipe die, des folgenden Tages. Apul. 
( dein 9 capio) 

Däinceps. Adv. idem quod dein. 2.) idem 
«ad. iterum , nochmabls wiederum. Auct. ad 

erenn. 3.) nachgehends / nedeng, Pn. 

Déinde, Adverb ord. barttad) / nachgehendb / 
fslaenbáé. Cic ` Aliquot deinde annis poft , nach 
ellichen Jahren, Ertrop. A 

Deinia, æ, f. Etadt Deinfe itt Niederlanden, 
Geogr. 

Déinsüper. Adverb. id: m quod defuper , von 
oben herab. SalluZ. (fuper) 

Defntägro. Adv. von neuen. Cic. (integer) 

Defatézro , arc. vermindern / verderben / per- 
riget. Cecil. ap. Non. 

Deintus. Adu. idem quod Intos, Casfiod. 

* Déiphóbe . esf. eit Zunahme ber Sibylle, 
ven Cuma acourtig / eine Tochter des Glauci, 
wehbe den Fneam zu den unter- irrdiſchen 
Gitter gefuͤhret uud fold)e ihm gezeiget 
baben fell. Pzrg. 

*Déíphóbos, i, m. Nom propr. deg Priami 
udder Hec be Sohn / welder nad) deg Paris 
Zod die Helenam geneyrathet. Pra. 

Deitas , atis , f. Gottheit. Auguft. idem quod 
(divinitas Deus) 

+ Déividas, i, m. ber GOtt ficbet. Petr. Bit 

Déjügis.e. 7/4]. abwerts. dejuge curfu, im 
Hrrablauffen. Aufn. 

Déjügo, Are ‚trennen / ausjochen/ ausfvan- 
nemtt. ablfondern. Unanimitatem noftram me- 
moris dejugar , die Gedaͤchtnuß trennet unfere 
Eimmäüthigfeit, Pacuv.(jngum) 

Dejüngo , jünxi, jün&um , jüngere. abſonde⸗ 
reny von einander trennen. P Laut. (jungo ) 

Déjüríam,ii,n. ein theurer Schwur. Zul. Gel. 

Dejäro , äre. ſchwoͤren / betbeurem / bod) und 
thener fchwörett, Per Deos omnes dejurare , bey 
allen Soͤttern ſchwoͤren. PLaut.(juro) ` 

Delabor , lipfus fum, labi. Depon. hinab 
ſclupfſen / hinab fallen, delabitur in eas diffi- 
cultates , er fällt oder kommt in diefe Noth und 
Angft. Cic. delabi deloco (exloco) von einem 
Art fallen, Cie. delabi ccelo , vom Himmel fal- 
im, Lrv. delabi in morbum, tn eine Kranck— 
beit fallen / Frand werden. Cic. delabi ab alio 
adslmd , von einem auf dag andere fallen. Idem. 
(Libor) À , 
Deläcero, are. jerreiſſen / gerfleifchen. 2.) 
Metaph. verſchwinden. delacerare opes, das 
Gutverthun. Piaut. (Lacero) ` 

Deläcrymätio, onis, f. Bemweinung/ Thrä- 
nung / Thränen - Bergieflung. Plin. à fequenti 

Deläcrymo, are. beweinen,bethränen. Colum. 

Delövo , are. glatt machen. Colum. (Lzvis) 

Delambo , ére. lecken / wie ein Hund / ablecken/ 
beleden, Stat. (Lambo) 

Delamentor , ari, Depon. wehflagen / bejam- 
mern. Aliquem „ einen [chmerglich heweinen. 
Ovid. (Lamentor) ` f 

Dëlänico , are, die Wolle abziehen. item. jer- 
fleiſchen / zerreiffen. Feff. (Lana) 

Daapidatus, a, um. mit Steinen bepflaftert. 

Dèläpido , are. Etein ableſen / Steine meg» 
räumen. delapidare locum ‚die Steine aus ei- 
ncm Orf weglefen. Cato, (Lapis) | 
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Delapsto, onis, f. Ausfall / Herfürgebun 
Herabfallungg Med. ` ? N 

D&làpfus , a , um. DUM penaa, delapfus 
in morbum ‚in eine Kranckheit gefallen, ` ` 

Delafsabilis , e. Aaject. der leicht måde wird. 
Manil. (delaffo) ` 

Dëläfsätus, a, um. abgemattet. Plaut. 

Deiaffo, —— bemuͤhen / ermuͤden / 
mod machen. Horat. Eundo fe delaffare, fid) 
mit Geben müb machen. Cic (Latis) ` 

Delatio, ónis , a Defero. Anklag / Aubringung ` 
Verraͤtherey / Angebuüng Cic. delatio juramenti, 
sumutbung deg Eyds. FCE (Fero) 

Délator, óris, m. Añklaͤger / Verleumbder / 
Dhren-Bläfer / heimilicher Angeber oder Bere 
rather. Swet. 

Delätörius,a,um. gerrátberifd). (Un, 

Deiätüra, æ, f. Verrarherey. Capitular. 

Delitus, a , um, angeflaut / augegeben. Vene- 
fici nomen delatum, de? Zauberers Namen ift 
angegeben. Cre. 2,) geſchickt gefendet. divinitus 
ad nos delatus , erifit von G Dit zu uns geſchickt. 
Cic. Bierger dës delatus honor , aufgetrae 
gene Ehr. An, (detero) 

T Deiavarus, a , um. ungewafchen, Ovid, 

belavo ‚are, abwaſchen. Plaut. (Lavo) 

Deiebilis, e. Adj. tug leichtlich abzumifchen / 
auszutilgen / ausloſchlich iſt Aart (de'eo) 

Dciectábilis , e. Adi. licblid) / Furgweiiig/ atte 
genehm / beluftigend. Tac. Comparat, dele&abi- 
hor. Apul. t deie&to) 

D'electabiliter, Adv. lieblicher Meife, Liv. 

Delécetàmen , ínis, n. Ergoͤtzlichkeit Petron, 

pieaaméntum , i ,n. fuit / &ür&m cil / Freys 
de/ €rgopung/ Erquickung / Beluſtigung. 

Délectatio, onis, t. Idem. Cic. 

Dtleötätus , a, um. erfreuet, Corn. Nep. 

Deledo, a We erquicken / erfreuen, 
Aliquem , einen Du maden. Cre., Se cum ali- 
qua re , (aliqua re,) fid) an cinem Ding erluftis 
gen, Jdem. delectari aliqua re, Luft md Freud 
mit einem Ding haben. (Lacio) 

Deléctor, óris, m. Soldaten-Werber. item. 
Mufter- Commiffarius. Front (deligo) 

D£lé&us , à, um. Particip. a Deligor. auser⸗ 
Eohren /auserlefen. Cic. 

DeleAus, us, m. Wahl / Erwählung/ Erkie⸗ 
fung. Cic. 2.) deleötum fcribere civium, einen 
Ausfchuß ber Burger machen, Copiz ex dele- 
&u, Ausichuß. Flor. 3.) dele&us, tdem quod 
difcrimen , Unterſchied. Cic. 

Deltgitio ‚önis, f. gegebene Gewalt. Cic. 2,) 
Abſenduͤng / Verſendung. 3.) Anweifung, 

Delegatoria, æ. f. ja! Epiftola, eim Bes 
fedl / barinnen einem ma aufgetragen wird, 


ipl, 
Delégatum , i, n. Vermaͤchtnuß / 1c. Ct. 
Lélégátus, a, um. auferlegt/ augewieſen. 

Liv. delegaris judex, abgeordieter Richter 


- oder Commiffarius, Deme von bem ordentlichen 


Dichter aufgetragen/ etwas an feiner Statt zu 
ſchlichten Cr. 

Delögo , dvi , Atum , are. befeblen/ Äbergeben, 
Cic. 2.) Bottichafft-weiie ſchicken / abordnen / 
delegiren / uͤberſchicken. 3.) Schuld · Sachen 
an einen andern verſtoſſen Liv. Otticium alis 
cni delegare, einem ein Geſchaͤfft aubefchlen, 
Pin. delegare rem aliquam ad aiterum, eiuem 

andern 
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andern etwas auftragen. Cic. 4.) ſchencken / 

geben. Dipl. (Lego, are 

Deieniticus,a,um. das lindert. 2.) Metaph. 
fchmeichterifch, delenifica verba , Friedmachen⸗ 
de Worte. Plaut. à fequenti ` l 

Delento, nivi, nitum , ire. mildern / lindern / 
mit lieblihen Worten verſoͤhnen. Colum. 
(Lenis) e 

Delto, delevi, dēlētnm , (delitum) delere. 
‚ durchftreichen 7 ausloͤſchen / austilgen/ abwi⸗ 
deet: vertilgen. delere moleftiam alicui , einem 
den Verdruß benehmen. Cie. Memoriam alicu- 
jus rei delere, eines Dings Gedächtnuß austil- 
gen. Cic. delere ex animo, von Hertzen ſchlagen / 
vergeffen. Liv. Oblivione delere, vergeſſen. 
Cic. delere digito, mit dem Finger durchſtrei⸗ 
chen. 2.) idem quod Perdo , verlichren. Ful Cef. 
g.) abfchaflen. Ovid. 4 ) delere ruinis & ignibus 
templa , Kirchen einreiffen und ausbrennen / 
gerkören. Curt. : 

* Dalectrius , a, um. ſchaͤdlich / vergiftet. 
Delcterium, ii , n. Gift, Med. 

D&phat. Jndec. Morgenftern. idem quod 
Phofphorus. : 

Delerilis,e Adject damit man etwas durch» 
ſtreicht / auslöfcht. Varr. (deleo) ` 

Deittio, Onis, f. Zerftörung/Austilgung. Luc. 

Deitritios, a , um, ut Charta deletitia , Papier / 
Mc? an gefchrieben / und wiederum durch⸗ 

reicht. Lip. 

f Duaan Bl; Bertilger / Zerftörer. Cic. 
Delerrix,icis, f. Zerftörerin. ZC. `, 
Délétus, a, um. entactileet / vernichtiget / 

durchgeſtrichen. 2.) zeritoret. 

Dtiía, æ, f. Göttin des Jagens / Diana. Delia 
invita ee Cie eft, mit unmilligen Huns 

en ift bé jagen. Prov. 

? na, A ‚um. qué ber Inſul Delos. Ce, 

s.) Sub/l. ein Hiner-Bogt. Varr. 
Délifta,e,m. einer, der Vum Oraculo nad) 

Deiphos geſchickt ward, 4th. 

Délibiméntan , i, n. Opfferung. Val. Max. 

Delibario , ónis , f. Verringerung. 7 Cr. 

Délibitus,a,um. abgebrochen. Fios deliba- 
tos populi, Fm. apud Cic. ein auserlefener 
Menfch, 2.) obenhin verſucht. (delibo) 

— — ‚a, e — der 
einem Ding nachſinnet. Liv. (delibero 

panair mE —— / Berath⸗ 

lagung. Cie. (delibero * 
— vai ‚a, um. davon man rathſchlaͤgt. 
Cic. item in Berathfchlagung beitehend, 

Deliberätor , óris, m. Rathſchlager. Cie. 

Deliberätörium,ü,n. Ort / da man rath- 
ſchlaͤgt. 

— d oH man im Nath be» 

loen hat. Ful. Cef. 

— ‚um, berathſchlagt. Cic. 
pelibérium, ii, n. Rathſchlag. 

Délibéro , are. rathſchlagen / abreden / berath- 
ſchlagen. Cic. de re aliqua, yon einer Sache 
rathichlagen. Idem. Cum aliquo , fid) ot cie 
nem berathfchlagen. Liv. Cum animo ftatutum 
ec deliberatum habere , gaͤntzlich entfchlofien 
feon. Cic, Mihi deliberatum ac conftitutum eft , 
id babe es gaͤntzlich bey mir befchloffen. Cic. 
e. ) in Bedenden ziehen / Aufſchuh und Bedeuck · 
pt npe 3.) beichliefien, Jdem. 


E auclegen / erklaͤren. Non. 


DAMM, are. Frequent. idem quod Delibo 
C 


Delibo, Are. ein wenig verfuchen/ eredentzen 
2,) Metaph. de gloria alterius delibare, einc 
Ruhm mindern, Cre. delibare hereditatem ,voı 
der Erbichafft abziehen / alg da getchicht Durg 
Vermaͤchtnuͤſſe. 7Ct. Novum honorem delibare 
altererft die neue Ehre antretten. 3.) abbre 
hen. Cie. 4.) delibare ofcula, Kuß juwerffen 
Suet. 5.) verftiinimeln/ungeftalt machen. Farr 
it. fchwächen 7 in Furcht ſetzen. Corn. Nep. 6. 
delibare aliquid de lande alicujus, einen perum 
glimpffen / (impf nachreden, Cic. 

Délibratus, a , um. Particip. gefchält. Idem. 

Delıbro ‚are, abwaͤgen. idem quod l'ondero, 
Fa. (Libra) 

Delibro , are. fchälen/ Bäume abfhâlen / 
Paſt abziehen, Colum. (Liber) 

Délibüo , üi, Atum ,ére. ſchmieren / henetzen. 

Délibütus ‚a, um. geſalbet / benetzet / beſchmie⸗ 
tet. Cic. dona delibuta veneno , vergiffte Gaben. 
Hor. 2.)voll, delibutus fanie, vvil &pter, Cic. 
Metaphor. delibutus perjuriis , meineydig. Sal, 
3.) delibutus gaudio , erfreut, Terent. 

Délícata, örum ,n. plur, idem dicata, 
geweihte Sachen Gaben / fo denen Göttern 
gemeibet wurden. Fet. . 

Delfcare. Adverb, tößlich / zärtlich / niedlich, 
Colum. Compar. delicatius. Senec. 

‚Deiicarus,, a ‚um. jart/ meiſterlos / wolluͤſtig / 
nicdlich / lieblich / koͤſtlich / Iccterbafftig. Adole- 
fcens delicatus, eim järtliber Juͤnguͤng. C. 
Metaph. Sermo delicatus ‚lieblihe Ned. Jdem. 
2.) delicatus, fdem quod dicatus , geweihet / bt» 
nen Göttern geopffert. Fe/7. Compar, delicatior. 
Piin. Superlat. delicatiflimmus, Suet. 3.) delica- 
tus, i, m. Sub//. idem quod Hifrio , Saltator, 
Muficus. Suet. 

Delicia, æ, f. Wolluft/ Ergöglichfeit. delicia 
mea , mein Shag, P/aut. 2.) &adb- Steele. Fell. 

Delicie, arum. f. plur. 3Gollüft / Ergöglid» 
keiten / Kurtzweil / Sártlidofeit. In amore atque 
deliciis effe, febr lieb ſeyn. Cie. deliciarum cau- 
fa, £ufts halber. Jdem. deliciz pueriles , Kit 
der- uft. Cic, Tulliola noftra, deliciae noftre, 
unfere allerliebfte Tolliola, Cir, delicia pro de- 
liquie , aliqueo Wafler-Rünne/ Tady- Canal 
Vitruv. 

Dtlicíaris , e. Adječt. was unter fid) zeucht. 
deliciares tegulæ , Steel- Ziegel/ Tach Set 
Hohl · Ziegel. Cato. | 

TDélícidtor, Oris, m. ein Zoch - Ziegel- 
Macher, Dipl, ; 

Delicjärus, a , um, Te&um deliciatum, Hauf/ 
fo eine Tach · Seele oder Deliciam bat. Fe/f. 

— Gre, AE e 

icióla, æ, f. Dimin, OR / Er i 
keit / Liebgen. Cic. — 

Deliciölum, i, n. Dimin. item deliciola. Senec. 

Delicior, Ari. Depon. molüftig / meijterlos 
ſeyn. Erafm.(deliciz) — 

Deliciöfus , a, um. zärtlich / wollüftia. Sedul. 

. Délícfum, ii , n, £ujt / Freud / Ergöglichfeit, 
item was einem [reb und angenehm tft/ Nergens- 
Zreun, Mart. 

Delico , äre. idem quod dedico , weihen / dent 

Göttern opfern. Ge 2.) idem quod Explano, 


pili- 


der einen: fobieflet. Cyprian. 

Delium, in. Febler/ Uberfehung/ Ubertret⸗ 
—— Deli&ta privata find / 
in | fuͤrnemlich auf bie Verlegung eines 
Private dder gemeinen Menſchen gefehen/ und 
dadurch Die Erfiattung des Schadens / ober 
cud) eine Geld - Strafe gefucht wird. 701. 2.) 
deliftum , idem guod Stultitia, Idem. ( delinquo) 

Dilfchies —— es iſt zerfloſſen. Gloff. — 

Delícus, (Delicülus.)i, m. ein Säugling, ih 
deicusporcus , erwehntes Faͤrcklein / das nicht 
ner faugt, Parr. deiiculæ oves , abgeferte 
timmer, Caros (ex de 85 Lac) 

Diicüss, a, um. idem quod deliquus , €t» 
mangelnd, Plaut. 


Déliétor ‚öris, m. Ubertretter / Beſchuldiger / 
n 


tío , Onis, f. Verbindung eines Scha⸗ 


deng,- Vulnerum deligatio, Berbindung einer 
Rut, Med. à fequenti 
Diigo, are, binden / anhefften. Parr. Val- 
ts, (ne Wunde verbinden. Quint. ad palum, 
atnm Pfahl binden. Cic. (Ligo, are.) 
Dtlfgo , legi , l&&um, lígére. auslefen/ erweh⸗ 
kn/ erfiefen. Aliquem in confilium, einen zu 
jiehen. Cic. Locum , einen Ort ausfeben/ 
lt. Idem. 2.) idem quod — hinaus 
ffe, Plaut. 3.) idem quod Colligo, juſam⸗ 
paite. Ovid: (Lego,€re) ` 
Dilimtor , öris, m, der abfeilet. (delimo) 
Delimätus a, um. abgefeilt. Plin. 
+Dälimito , are. im &clb abſtecken. (Limes) 
Demo, avi, atum , are. etwagabfeilen. Ali- 
eidderealiqua. Pliz. (Lima) j 
Delfmpido , are. Har / helle machen., Giof. 
Diistxio,, onis, f. Eutwurff/ Abriß / Linien- 
mitber Roͤthel⸗Schnur. Tertull. 
a, e, f. Dimin. fleiner Ent- 
nerf. Ct. 


Oste, are. erffen / abreiffen / einen 
Khrigmachenz febrrüirer mie bie gummer-£eute/ 
Strich ziehen. Plin. (Linea) 
0, linxi, linétum, lingere. lecken ab» 
ldeffbeleden, Aliquid. Plaut. (Lingo) 
Düidificus; a, um. idem.quod delenificus , 
Kámtidilerif. Plant. HERR 
Be ncn, fnis , n. Ergöglichkeit. Sym 






Y SR i, n. Pinbertrag / Erweichung. 
m ) Eroönlicfeit, 3.) Schmeicheley / Aie 
enec. 


Dülinío , delinivi, de!initum, delintre. fartfft 
Wit Calben beftreichen. Plaut. 2.) Metaphor. 
vut guten Worten bereden, Cie. Aliquem blan- 
e mit Schmeicheley begütigen. Lev. 


T 
ei D ‚önis,f. Erweichung / Befänffti- 


Délfnitor , öris, Erweicher / @treichler/ ber 
"eb durch gute Worte erhält. Cic. 
t. Illecebris 


DBinitus, a um. berebt/ ermei 
Mir delinitus, durch bie Wolluft über» 
Deino, (tvi) &vi, litum, lrnére. beflecken / 
durchfreichen / austiigen. Cic. (Lino) 
Délaquentía, æ, t. das Verſehen. Tertull, 
Dilinguo „liqni „etum, Iinquere. fündigen / 
fe / verabfaumen, delinquere erga aliquem, 
(ialiguem ) wider einen werfeplem, Plaus. 


Ovid. delinqnerc in aliqua re, fid) in eines Sa⸗ 
deti verfündigen. Cie. delinquere aliquid, in ete 
wag verfehlen/ einen Fehler begeben. i Bes) 

Délíquéo, delichi, deliquere, zerfchnelgen/ 
jergehem: Ovid. (Liqueo) 

Deliquffco,, lícui, quefcére. (dem quod deli- 
quo. Ovid. Poma deliquefcunt ‚die Aepflel mete 
betibeig/ oderzu Muf, Colum. — 

Deliquiz, àrnm, f. affer- Riune / Zoch, 
Rinne. Hor. —— 

Deliquiom , ii, n. Abgang / Wangel / Ahhruch / 
Fehl Gebrechen. Plin. deliquium folis, Finſter⸗ 
nup der Sonnen. Idem. deliquium animi, Hhu⸗ 
macht. Med. 2.) idem quod Liquefattio , Zere 
flieffung. Plaut. — . 

, Déliquo, are. abgieffen/ feigen / laͤutern / ab» 
ziehen. In vafa aliquid , etwas iu Gelchirr abe 
giefen. Colum. 2.) fd)melgen. Verr. (Liquor) . 

‚Deliquus, a , um. ermangelnd, Plaut. 2.) we 
nig/ gering. Fdem. (delinguo) _ 

Délíráméntum , i, n. Aberig / Thorheit? 
Phantaſic. Plaut. (deliro) 

Delirätio , önis, f. Ausführung der Furcheu. 
Plin. 2.) Aberwig/ Thorheit / Narrens-Pojfen, 

D&lirítas, tãtis, f, Der Aberwitz / Unfinnigkeitd 
Inufitat. Nonn. . ` 

.Délirum ‚ii,n. Aberwitz / Wahnwitz / Raſe⸗ 
rey m Rrandheiten. Med. Dë 

Deliro,ävi, dtum, Are, proprie aus der Fur⸗ 
chen fahren / falfche Furchen maden. Hor. a.) 
Metaph. etwas verfehen. In alique re , in ei» 
ner Sad) irren. Cic. 3.) idem quod defipio ttür» 
riſch feoti/tbéricht thun. item ſchwaͤrmen. (Lira) 

Delirus , a, um. wahuſinnig / unfinnig / abere 
witzig. Cice Comparat. delirior. Laclant. , 

Dëlitëns , entia, o. Particip. verborgen. Plin. 

Délitéo, litũi, litere, idem quod delitefco , 
verborgen liegen. 

Delitefco, dcliciii , efcére. (Frequent.) verbore 


‚gen liegen. Cic. In aliquo loco. Cic. 2.) Hufe 


eutbalt habens aufhalten / ſchuͤhen. Sub umbra 
alicujus delitefcere, unter eines Schug (id) out, 
halten. Liv. (de & Lateo) 

Delitigo, dvi, Atum, are. febr hadern und zane 
cken / immer keiffen und beten, Prud. (Lito) 

Delitus,a, um. Particip. beſtrichen. (delino) 

Delitus,a, um. Particıp. ausgetilgt. (deleo) 

Dälius, ii, m. Zunahme des Apollinig (ab In- 
fula Delos.) 

Delius, a, um. aus der Inſul Delos. Vates De, 
lius. item Apollo. Dea Delia dicitur Diana. Poet, 

Dtlórico,are zerfchneiden / zerfpalten. 2.) 
jerreiffen/ zerfleifchen. Alicujus deloricare tuni- 
cam, einen Kock zerfäjneiden. Cic. (Lorica) 

* Delos, i, f. eine von den Epeladifchen In⸗ 
fult auf dem Egälfchen Meer, Dicitur 6$ 
Cynthia. Plin. 

D&phax, acis , o. Adj. füugetib. item Span⸗ 
fercklein / fo nod) faugt. Cel. Rhod. 

," Delphi, örum, m. plur. & Delphium , ii, n, 
die Stadt Delphos. 2.) Einwohner ju Delphos, 
3.) die Stadt Delft in Holland. Geogr. 

Delphicöla, æ, m. Apollo zu Delphis wohe 


nend. 
*Delphicus, a, um. Delphifch. Gladius del- 


phicus , baé fid) zu allem wohl ſchickt. Prov. del- 


phica laurus , Gteg8- Krang, delphica menfa, 
Tiſch / darauf mau vie Trinck · Geſchirr ſtellte. 
Diiphin, 
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Delphin , Inis, m. Delphin- oder Meer- 

chmein. Pin. 2.) Geſtirn. Plin.'3.) eine Art 
son filbernen Gefaͤſſen. ibis. Dicitur & Del- 
Yhinus. 
P Del hinatus, us, f die Proving Dauphine 
(Delvhinat ) in Franckreich. Geour. 

Deiphinis , Ydis, £. Treſur · Tiſch / Tablet’ mo 
Glaͤſer ſtehen. — 

Delphinfum, ii, n. Schloß in der Inſul Chius. 
2,) Ritter-Sporn. Herba, Pd: 

Delphis, idis , f. Delphifche Briefterin. Mart. 
2.) ein Meer-Schmein in Mate, Aren. 

Délphintfcus, i, m. Dimin. kleines Meer- 
Schwein. 

Delphfnus , i, m, Meer-Schmein. idem quo4 
Delphin. 2.) Zunahme bed Eron- Pringens ui 





anckreich / vou der Yandfchafft Dauphiné. 3.) 


eitirn in der mitternächtiaen Gegeub/ fo au 
eben Sternen befichet. Aral, 

Délphà(^, e, f. Zunahme eines berühmten 
Brunnens bep der Stadt Delphos. ` 

Delphüsía, æ, f. Stadt in Areadien, Steph. 


Byz l 
“Dela. æ, f. ein dreyeckigte Inſul / wie dag 
Griechiſch A. fo der luf Nilus in Egypten 
macht / da er fid) austheilet. Geogr. 2.) Del- 
Con. Indeclin. der vierdte Buchitaben im Griechi⸗ 
fen Alphabeth / bedeutend eim D. Gramm. 
"Deltícus, i, m. eingelehrter Mann. Ifidor. 

Delröides , fce. Mufculus , eitt dreyecketer oder 
dreyhaupteter Mufculu« (Maus) in Armb / mie 
der Giriechifd)e Buchſtabe A , fo bad Achfel- 
Bein aufhebet. Medic. ` 

* peltóton, i, n. Geſtirn / der Triangel ge» 
maunt gegen Mitternacht zu. Arol 

Delübrum, i, n. Gdgen-Zenmel. Plin. 

'Délü&o , are. hefftig fid) bemühen ringen, 
Plaut. 2.) befümmert fegn. Idem. (Luta) 

D?ü&^or, Atus fum , äri. Depon. Idem. 

Delüdífíco, äre, ver(pottem / fd)rauber/ aude 
läcben. Aliquem. Plaut. 

Delüditicor, atus fum, Ari. Drpon. Idem 

T Delüdium, ii, n. das Verſpoͤtten / Verhoͤh⸗ 
sen ` Clou, 

Delüdo , lüfi , lüfum ‚ ládére, verfpotten / aug» 
SE / betrüaem, Aliquem dolis , einen mit 

etrug hintergehen / Afen / eine Nafe brebett. 
Ter. (Lado) 

Deluentinus, i, m. Nom. propr. eines Gotts / 
you denen Eruftumenieru / verehret / uni fie vor 
denen Feinden gu be(dbüpeu. Aex. ab Alex. 

Delümbitus, a, um. umgehauen. delumbatae 
radices , umgehauene Wurgeln. Pii. 

Delümbis, e. Adjeel. prcprze lahm an enden. 
Metaph. ſchwach? matt / krafftloß. | Plin. 

Dé&lümbo,4vi, atum, äre unkraͤfftig machen / 
lähmen. Plaut. Metaph. Sententias ‚Die Sprü- 
he einer Rede zerhudeln / zerreiffen. Ge. 

Delüo, lùi, lürum, lüere, negen / begieffen / 
mit Wafer abwafchen. Varro. 2.) idem quod 
Solvo. obfol. Ff. (Luo) i 

* Dēlas, i, eme von Cycladiſchen Inſulen. 
2.) Berg ut Boͤetien / allwo deg Apollinis Lem- 
pel geſtauden. Plut. ` 

Délüftro , äre. reinigen. Apul. (T.uftrum) 

D&üfus, a, nm. verfpottet/ betro sen. Ovid. 

De'ücamentum, i, n. Eſtrich / Erdreich mit 
Beim beſchlagen / gefleibte Wand, Cato. 


DEM 


Delüro, Avi, atum, Are, mit Reim befleiben 





' Habitationem , eine Wohnung mit Leim bewerf 


fen, Cato. (Lutum) 
perde , üi , ere, febr naß ſeyn. Ovid. 
emädes ‚is,n. Nom, propr, cines Atheni⸗ 
enfifchen Redners. Plut. EZ b 

*Demägögus, i, m. ber dem gemeinen 23old 
flattiret. 

TDemäanda, e, f. Geld Anforderung ded 
Land Herrns. Dipl. 

Demändo, ävi, àtum, äre, etwas hefehlen / au⸗ 
befehlen. Alicui curam alicojus rei, einem cta 
am n petiit di vo rea demandare 
aliquid curz alicdjus, Liv. Idem. 2.) fo e 
Dipl (Mando) d : Hove 

Demanſco, áre. emenibie Kleider dusziehen. 
Gregor Tur, 

Démine, are. herab rinnen / herab flieffen. 
Carnill, (Mano) , d fief 

T D?marcto , ere, vertrocknen abnehmen, 
Eccle] i 

T Démárgino, are. den Rand abriehmen/ bt, 
ſchneiden. Eccicf. 

*Demärchus, i, m. ein Regent. Spart. 

Démémbro , Are, zergliedern / jerreiffenz 

cm. 

Déméa, æ, m. grober Menſch. Ter. 

Demédcülum, i, n. ein Gang unter der Erden. 
Apul. (Meo) Re 

Demejo, jére. hinunter baren, (Mejo) 

* Demégória , a, f. eine Rede au das Hold. 

D&mémini, fe. baperjonal. vergeſſen. deme- 
miniffe mortis, des Todes vergeſſen. Mart. 

Démens , entis, o. Adj. unfinmmig’taub. Ter. 

Déménsío , ónis. Abmeſſung. Aufn. 

Demenfum, i, n. abgemeſſene Speife fürdie 
Knechte. Ter. 

Dimenfus, a, um, gemeflen. Ce, (demetior) 

D&méntd*or, óris, m. eitier/ ber Die Leute 
unſinnig macht, Erf — 

+ Dementatus , i, m. ein Unfinniger / Ver⸗ 
mutfft- lofer. Hincm. ` 

Déménter, Adv. närrifch. Cie. (demens) 

Dementia, æ, f. Unfinnigfeit/ Zaubfucht. Cic. 
Solvere dementiá , von der Taubſucht befreyen. 
Horat. VK 

Dementio, tre, unfinnig (eon / taub werden, 
von Sinnen kommen. Lucr, (demens) 

Déméntíor , iri. Depon. fehr lügen, Apul. 

Deménto, äre. unftmig machen. Apul. 

D&néo, äre, hinab fahren / hinweg gehen, 
Apul. (Meo) 

Démeréo , ŭi , mérítum , mérere. fid) verdient 
machen /verfchulden / verdienen. Plaut. Gran- 
dem pecuniam ‚groß Geld verdienen. Aul. Gell. 
(Mereo) 

Demerkor , mérítus fum , méréri, Depon. fid) 
verdient machen. demereri aliquem beneficio , 
einen durch Wohlthaten gewinnen. Liv. 

Demergo, mérfi, merfum, meörgöre, unter⸗ 
drucken verfenden. Orid. (Mergo) 

D&méritus, a, um. verdient. Plaut. (demeror) 

Demersio, onis, £. Verſeuckung. Solin. 

Demerſus, a, um. Pat, vagnar Cic. demer- 
fus ære alieno, der in Echulden echt bif über 
die Obren. Liv. demerfus in terram , auf die 
Erde gedruckt. Cic. 

Demerfus, us, m. Verſenckung / Unterdru⸗ 

duig/ 
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hma z Eintundung.‘Apel. Gravis demerfui, 
hbwerlich ju verfenden. Idem. . 
Demeflus, a, nm. abgentebet. Firg. (demeto) 
* D&méter, tris, f. Zunahme der Göttin Ce- 
eris * q. d Gemeter. Le, Terra mater) 





Demtrfor, ménfus (dem£ritus) fum, metiri, 


Ipon. fleißig und genauandmeifen. Cie. 

Déme'tus, a, um. Pasfive. gemeſſen / abge- 
nee. Cic. 2.) ii Der da met, deme- 
icis curfum , der ben Lauf gemeſſen bat, Cic. 
D&méto, m&isüi, meflum, mérére. abſchnei⸗ 
en / etudten. Flores , Blumen abjchneiden, 
Bär. 3 

Démérrius , a, um. Le, Cerealis , das jum 
Korn acbócet, (demeter) f 

Demigratio, nis, f. Das Wegliehen. Corn. 
Vep. . 

Demigro , dvi, dtum, dre. wegjiehen, Liv. de 
tru fno, feinen Stand verändern, Cic. Loco 
de loco, a loco, ex loco , ) yon einem Ort 
inweg ziehen. (Migro) 

+bemindrätlo , onis, f. Verkleinerung. 
(M. nor) , 

+ Deminöro, dri. verkleinern. Ict. 

Deiniauo, minui, minütum, ére. Fingern / 
briser / dm er, (Minuo) 

Diminütio , ónis. Verringerung, ` 

+ Demfnätivus, a, um. verfeimerlich. SC. . 

Demindrus, a. um. geſchmaͤlert. Fef. 

D&nitor, atus fum ‚Ari. Depon. fid) jehr ver» 
wandern. Ter. 2.) idem quod Nefcio. 

Demiffe, Adv. medrig / niederträchtig, de- 
mife & humiliter loqui , kleinlaut feyn. Cic. 
Comparat. demiffos. Ovid. Superlat. demil- 
Ífine aliquid exponere , ẹtwag mit groffer 
Zeadeit (oder fehr demüthig ) erklären, Cej: 
(dm ) ee 

Demiisio, Onis, f. Erniedrigung / Herablaf- 
fany Zagbeit/ Demüthigkeit. C.c. (demitto) 

Demifsirius, a , um. auf die Fuͤſſe hinab hane 
gan. Biet, A . 

Démiffus--a, um. niedergelaffen / hinab bane 
gend. €x. demitlus Orco, in die Hölle hinun- 
to selaffen/ getddtet. Horat. 2.) Fieimmütbia/ 
denütdig demiffa voce loqui, leid oder Det, 
muthig reden, Virg. demiflo animo effe, He, 
maihig fegn. „Ce. 3.) guet Genus de- 
milam ab Ænea , vom /Euca elitfprungen, Hor. 
Comparat. demiffior, Ltv. (demitto) 

Dämfrigo , Are. lindern / befanfftigen/ verſoh⸗ 
nct /fegüitigen. Aliquem. C:c. (Mitigo) 

Demitto , mifi , mium , mftrere hinab laffen, 
denräthig ſeyn / ſincken laffen/ herab renden, fen» 
den. Animum , fein Gemuͤth nicht lafen ruhig 
Lo, Ge, Aliquid in pectus, etwas ju pergen 
fait, Sall Se ad minora, fich erniedrigen 
Qunt. Caio, von dem Himmel herah fen- 
ui Virg, Neci,tödten. fdem. Gladium in ilia 
demittere, einen durchſtechen / den Dolchen in 
fub (offen. demitiitur imber ccelo , €5 rege 
n. Prg. demit ere faciem robore, dte Augen 
v Scham niederfhiagen. Jr. Vél. demit- 
were caput , DN obf.ena figu.ficatione. duch, 
dio. Sig. 

* DEmium , ii, n. Edelgeſtein. Plin. 

* Dénuurgos,i,m. em Baume ſter oder Obrig- 
feiriiche Perton beg denen Laerdemomern. item 
Bufimenier, rw. Legt W Damiurgus, 


E 
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Demo, —— demtum, dëmëre, heuehmen/ 
darvon nebmen / vertreiben / hinweg nesmen. 
Ungues, die Nägel abſchneiden. Piot Cibe 
auquid, (de cibo) ahme ſelbſt an der Speiß ab» 
brechen. Celf: Fidem demere fabulis, den Fa⸗ 
bein nicht glauben. Tac. capot alicui gladıo, 
einen den Kopffabhauen, Curt. 
i t Dimdhörse ,1, m. der dad Sold friſſt. 
0 AL. 
T Demóckt&ritus, i, m. ber von dem old. 
— d Polit. ER 
tmócharifles, e, m. ber fid) bey dem 
RO MM RI machen. — 
mócópus , i , m. gm Verfuͤhrer deg, 
Bols, Polit. Se i 
* Demöcrätia, æ. f. Herrfchung unb Regie- 
rung deg gemeinen Dolks. "rr 
* Demöcräticus,a, um. daß qu folcher Regie⸗ 
rung gehört. 2.) der Regierung des gemeinen 
Spefelé favorifirenb oder geneigt. Cr. 
Demöcriteus, (Democriticus, 79, um, Home 
democriticus, ein Menſch / ber alleg verlachet, 
Bud. à fcquenti No TN 
D&mócritus, i, m Nom, . eines gelehr+ 
ten Mannes inder Stadi dote weld die - 
Eitelkeiten der Welt ſtets belachet / ihme auch 
deßwegen der Name Gelanifus gegeben more 
beu. Hifi. . 
T Dtmógéron , Onis. ein von dem Volck ges 
n alter Mann, Polit. 
Demögrämmära, um. Des Volcks Gebeif» 
fe, Beſehle / Schluͤſſe. Polit. " 
5 — i. ein Stadtſchreiber. 
CAE, 
* Dēmoi , (demi) örum, m. plur. Dörfer, Fef. 
( Agtter, ) . y 
Demölälerus ,i, m, einer von dem Dad gane 
ge Volck redet. Polit 
Demöleus, i, (Deémóléon, Ontis, ) n. Aan, ` 
propr. Viri. Virg. ` : 
Démólibor, pro Demoliar. Fut. ex Demolior, 
Piaut. 
pémolío , Ivi, itum , Tre. Varr. ¿dem quod 
D&móitor, itus fum, iri. Depor. ſchleiffen / zer⸗ 
ſtoͤren demoliren/ einreiſſen. domum. Cie 2.) 
Metaphor. demoliri de fe culpam, feine Une 
(dul? bemetfen, Plaut. ` 
Demölitio, önis, f. Verwuͤſtung / Demolirung / 
Niederreiſſung eines Gebaudes. demoitio fta- 
tuarum , Das Niederrciſſen der Säulen. Czc. 
D&molitor , öris,m. Wiederreiiier. Vitruv. 
Demödlitus, a, um. Pa:frve. nieder geriſſen. 
4Edes demolite , niedergeriſſenes Haus. Cre. 
Demönädtes,is,m. Nom.propr. eines Fand- 
Pflegers in Armenien. Taczt. 
Demönax, actis , m. Nom. propr. eines Philo- 
fophi. —— de 
Demönfräbilis, e. Adjel dag fich bewei 
laͤſt bemeißlich. Arul, — GER 
Demönftrantia, æ, f. Beweiß / Ermeifung. 
Piaut. x T 
Demönfträtio , ónis,f. Anzeigung / Zeigun 
Demonftration; Weifung. dt. "eee M e Be 
fhenigung / Dartbuung. Cic. 2.) larer Bes 
weiß / Anzeigung / Erzeblung. ( Monftro 
Demonſtrative. Asv. beweißlich Macrob. 
Demönfträtivus, a, um. anzeigend beweiſend / 
Damit man etwas beweiſt. Ec. (Montro) 


Demon⸗ 
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Demdnfträtor, öris, m. ber on Ding bemeift/ 
der einem etwas eiacntlich und Plar bemeifet 7. 


und darthut. Cre. (Monftro) 


D&monftro, are. deutlich meifen / Fund ma» 
hen / anzeigen / zeigen berichten. Alium iter, 
einen den Weeg weiſen. Cic. 2.) idem quod 
Significo. Rem aliquam alicui demonftrare , €i» 
nem feine Sache zu erfennen und zu verſtehen 


geben. Cic. 


` Demürätor ‚öris. der da hindert. Mart. Cap à 
Demörätus,a,um. Pas ve. verhindert / der auf, 


gehalten wordenilt. Al. Gell. (demoror) 


Demörd&o, mórdi, mörfum, mórdére. beiffen/ 


abbeiffen. Plin. (Mordeo) 


D&mórior,(demortris £9 demoreris) mori. De- 
pon. abfterben, Liv. 2.) lieben. aliquem. Plaut. 
D&móror, atus fum , äri. Depon. bindern/aufe 
halten. aliquem, einen aufhalten / verhindern, 
Colum. 2.) lang verziehen / ich ſaͤumen / verzo⸗ 
emorari (uerbum 


aern/ warten. Vire. 3.) 
Neutr. idem quod Tardo.) Plaut. . 
Demörsico, are. ( Frequent.) offt abbeiſſen. 


Apul. (Mordeo) 


Demörfus,a, um. abgebiſſen / gebiffen. Prifc. 
Ungues demorfi , abgebiffene Nägel. Meraph. 
Nec demorfos fapit ungues, eg ift nichts gelchr- 


fet darbinder, Perf: (demordeo) 

Demörtüus, a, um. abgeftorben / verderben. 
Cie. Metaph. Arbores demortum , verdorite 
Bäume. 7Cf. Vocabula demortua , Wörter/ 


fo nid mehr im Gebrauch / alte Wörter. 


Aul. Gel. (demorior) 


Dtmofthénes, is, m. der berühmte Demofthe- 
nes ju Ather. Demofthenis lingua , eitt wohl- 


beredter Dann. 

Demöfthäaicus, @, um, Dën Demofthenes bes 
nennet, demofthenica vehementia , Ernfthaff- 
tigkeit im Reden. 

-Demötus , a, um, verruckt. In Infolas demoti 
Let fie find in die Inſulen verſchickt worden. 

acit ; 


D&móv£o, mövi, mótum , móvere. verrucken / 
wegthun. aliquem de fententia , einen von fet» 
ner Mennung abhalten. Plaut. aliquem gradu, 
einen feines Etandsentfegen. Liv. Oculos ab 
aliquo , bie Augen von einem abwenden. Ter. 
sliquem loco , einen von feinem Ort floffen. 
Tert. demoveriexre&to, yon der Billigkeit gez 
ftoffen werden. Cic. 2.) idem quod Abrogo, 
abfchaffen / obthun. Tac. (Moveo) 

T Dömtilis, e. Adj. leicht, (demo) 

Demtio , onis, f. Abnahme Abzug. Varr. 

Demtus , 3, um. Part, à Demo. hingenommen/ 
ausgenommen. Plin. demtum arbore pomum, 
Apffel / fo abgebrochen, Ovid. 

Démügfío, fvi, itum, ire. brüllett wie ein Ochs. 
Ovid. (Mugio) : 2. 

Demügitus,a, um. Part. brüller wie ein Ochs. 
demugitz palludes , Pfügen / die voll Brül« 
leng find. Ovid. à 

D&mülcéo , mülfi ,mülfum , mülcére. liebftrei- 
Gelu / ſchmeicheln / verföhnen. caput, einem 
liebfofen, Terent. (Mulceo) 

D&mülztus, a, um, überredt. Sul. Gell. 

Demum Adv. ju er(t/er(t, Anno demum quin- 
to, erftim fuͤnfften Jahr, Ter. Ex demum magna 
voluptas , Pifi ift erft eine groffe Luft, Cic. 2.) ju. 
legt / endlich / nun / allererſi. Sic demum, alé» 


dann / erft/ endlich. 3.) idem quod duntaxır 

nur allein. Fefl. : 
‚tDemünio, fvi, Itum, Ire. bít Befeſtigun 

einen Ort benehmen. . 

Démaürmüro, Avi, ätum, äre. beimlid) mu 
meln oder brummen, Ovid. (Murmuro) 
put Adverb, objol. idem quod demum 

tjt. p 
Demöfsarus, a , um. idem quod diſſimolato 
verſchwiegen. demuffata contumelia, mit Gil 
fchmeigen verbelete Schmach. Arul. 

Demuffo, Are. (Freguent.) in ſich ſchlucken 
verheiffen. aliquid. Ammian. Marcell. 

Démütabílis, e. Aqject. veränderlich. Fru 
(demuto) 

Dé&mütitio , onis, f, Veraͤnderung. Pii. 

Demürflo ‚Avi , atum , Are, abbauen / ét dm 
len/ abfchroten. Colum. (Mutilo) 

D&müto, dvi, ftum, are. veraͤndern / verwech 
len. Plaut. animum de fide , von feiner Tit 
ablaffeu. Lem, (Muto) `` 

,'T Deniríata, æ, der Preig einer Gade un 
einen Grofchen. Leg. Antiq. 

Dén&riímus, i, m. ein gemiffer Zing eon U 
ern / (o man eeu Zehenden neimet. zdem quo 
décima, ZC. 

Denarium , if, n. Prep aute Brofchens eder ci 
halber Drté-z paler Sachſiſcher Ming, iic 
tur £9 denarius, 

Denärius, a, um. dag sehen beareifft, Plin. A 
narius nummus, ein alter Pfenning / galt gebe 
Affes. Liv. 2.) denariz, ärum, f. plur. Sub) 
jehen-tägiges Faſten. Fef. 

Denarius i, m. Ort eines Guͤlden / commun 
ter ein Pfenming/ Heller. Ad denarium alici 
folvere, alles bezahlen, Cic. 

Dénàrro , dvi, dtum , Are. eue denarrs 
alicui aliquid, etmemetmaé erjeblen. Tert. 

f Dénisatus, i, m, der feine Nafe bat, C. 


it. 
e Denäfcor , nitus fum , nafci, Depon. ferbeı 


2.) verderben. dem quod Morior, Cur fis a: 
Non. (Nafcor) 

Denäfo , dvi, atum, are. die Naſen abbeiffc: 
abhauen / abfchneiden. Plaut. (Nafus) 

Denäto , Are, hinab fchwimmen £ bera 
ſchwimmen. denatare alveo , burg ben Si; 
bınab ſchwimmen. Hor. (Nato) 

Dénátus, a, um, geftorben, 2.) verdorbe 
(denafcor) 

* Dendrichates, is, m. Gattung eines Ede 
eſteins / die Geftalt eines SBáunieiti$ vorft 
end, Plin. 

*Dendritis, fdis, f, idem. Plin. 

* Déndrócifus, i, m. Epheu- Baum. Plin. 

* Dendröfälcus, 1, m. Baum - Fal Mau 

Bogel. Piin. à 

Dtndrógilenum, i, n. Mrt eines delicat 


Weins bey denen Griechen. Cel. Rhod. 


Déndróides, æ. cin Art Wolfs-Milch. Pi 
* Déndróphóri ,órum , m, plur. Geſellſcha 
bey ben Römern / fo die Baume behaueten u 
dörreten. Alciat. 
Deneco, are, tödten, (De£5 Neco) 
Dénégo, Avi, dtum, äre. läugnen / vern 
neu / abfchlagen / verforaem / entziehen. Ali, 
aliquid, einem etwas abichlagen. Cof: 
Dnérvitio, önis, f. idem quod Tendo , i: 
Dt 


en 2,0. dd , S Decem, je Achen, Bis dena, 
we erdenz naves , dreißig Schif- 


: ‚feil. Ferie, pur q. Decennales. ein 
be» bet Heoden / am ro. Tag ber 
7 zu Rehtigung ber Familien des 


t Deatdor, oris, m. ein übler Geruch. Ifidor. 
Fätto, onis, f. Schwaͤrtzung. denigratio 
n», Schwärgeder Haaren. Prif. 
igro, Avi, atum, äre. fd)marg machen. 
das Haar fchwärgen. Plin. (Niger) 
jum ſetzten. 2.) endlich / uͤber das / noch 
dazu Ce. Tum denique, erft/ aͤlsdann. Plaut. 
öbilfto, Avi atam, Are, verächtlich machen / 
Ter. (Nobilis) 
di ue: — hell machen / 
vertreiben, Fecief. 
minitio, önis, f. Neñuung. Aull, ad He- 
reno A) Derleltung eines Worts aug dem alte 
beri, Gram 


m. 
A erg „aum, Das von dem andern 
geleitet wird. 
Dinöminäcum, i,n, Perſon / davon man redet, 
idem. quod Subje&tum fubflantiale, Logic. — 
o — ‚avi Quint, Ne ur einen 
eben, Wint. (Nomen 
E „Are, ungleich machen, agellum, 
einem Icker ungleich made, Hor, (Norma) 
E. ratio , onis , f, Bedeutung / Zeichnung. 
et, 
Dendrätus , us, m. Bedeutung, Tertull. 
Dteasſtatus, a, um. d Res aliquas 
habere denotatas , etlihe Sachen gezeichnet 
babet, Cic. Comparat. denotatior. Tert 
Döndto , avi, Atum , äre. zeichnen, Liv. Cretá, 
mit Greiden bezeichnen, Plin. 

s dentis, m. Zahn. dens curvus, Hauer. 
dentes camini ( ferra, ) Spitz - ober Augen- 
Zähne, dentes genuini (fapientiz ) Backen - 

i£, dentes inceffores (primores, vel comi- 

ci, vordern Zähne. dentes molares, bie 
äbne. dente Theonino aliquem circum- 

inen febr ſchmaͤhen. Horat. Invido den, 
vi, geneidet werden, Idem. Cavum den- 
n- Luge. 2.) Tribuitur etiam aliis 
nales dentes, citi Kamm. Ovid. dens 
omeris) Spig am Pflug · Eiſen. Colum, 
rni, el / Senſe. Virg. dentem den- 
e, einen Stein fehlagen / einen ld» 
er es nicht empfindet. Mart. dentem 
Cëcnere , ( dentibus frendere ) die gübn 
auf ver beiffen. Buchan. dens in tympa- 
no , Bahn art einem Räbdlein. item die Kammer 
am Rade. Vitruv. dens canis, Hunds- 
Sabtt-Eraut. Botan. dens Leonis, Lwen- Zahn- 


Kr . : 
e —— Aaject. das Krafft bat/ bid qu 
werden Apul. (denfus) l 
Densätio , önis, f. Dickmachung. Solin., 
saum. dich, Lutum denfatum, Dider 
Pr Cero. denfatus aër, dicke Lufft, rug. 
Dinfe. Adv. dickes dicht. Comparar. denfius, 
ldem, Superi. denfiffime. Vitruv. 
Dénséo, ùi, ere. Did werden, Virg. idem quod 
denfo, ( Inccativ. b 
Dénserier. pro denfari. Lucret. 
Dinstfco,ite. (Inceativ.) DiE werden, Paul. 


fe. 
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Denstrum, i, n. eit dicker Ort im Waldes 
Densifico , are. bid mache. Got, 

Densitas , &tis. Dicke / Dichtigkeit. idem quod 
Craſſitudo. Colum. f , 

Denſo, ävi , atum , dre, bid machen. P772. ag- 
gerem, einen Wal did machen, Liv. catervas 
(ordines, ) die Glieder der Soldaten verdop⸗ 
peln. Virg. Liv. 

Denfum ,i, n. idem quod denfitas, Fef. 

Denfos, a, um. dich; dicht, it. veſt bart anf ein⸗ 
ander, Aër denfus, trúbe und neblichte fut. 
Horat. terra denfa , vefte und thonigte Erde, 
Golum. Comparat. denhor. Ful, Cef. Superlat. 
denfiffimus, ët? 

Dentägra, æ, E Zahnwehe. (dens) 

Dentile, is, n. DAS Holy / daran das Pflug · 
Eiſen gemat, Colum. `, 

Dentalium, ii, n. Art von Feinen Schnecken/ 
Meer ·Schnecken / fo gang zackigt. 

T Dentäna, æ, f. ein Inſtrument zum Zaͤhne 
— TA dn. feat, 2) 6 

éntàr 24,2,1. . rau EN H éit- 
Wurtzel. Mattbiol. géi 

Dintärius, a, um. zum Zähnen gehörig. 

—— Arum, f. plur. Chirurgiſches Fre 
firument / bie Zähne auszubrechen/ Zahn-Eis 
(en / Zahn - Zänglein., 

— — mit Zähne / Zaͤhne · weiß / 
A0 DI D Off. 

Déntátus , a, um. ber gute Zähne hat. dentata 
charta aliquid agere, mit Schmaͤh Schrifften 
etwas verrichten. Cic. dentatus vir, ein Zanck⸗ 
eiſſen / zaͤnckiſcher Mann. Plaut. dentata beſtia, 
ein reiſſendes bier. 701. 2.) zackicht / wie ein 
Kanmi mit Baden. Fetron. 

Dentex, fcis, m. roͤthlichter Meer ˖ Braßmen / 
Meer-Brechfen, Plin. 

Dentichlärim. Adverb. das Zähne / wie eine 
Saͤge bat. Gloff. l 

Denticülärus, a, um. der Heine Zähne hat / ge⸗ 
kerbt / gezaͤmt / Perbicht. Pim. 

Dentichlus,i,m. Dimin. Fleiner Zahn. Apul. 
2.) Kälber- Zahn. Vitruv., 

Déntídücum , i, n. Babn - ausziehende 


atit. 

Déntídücus, a, um. der Zaͤhne auszeucht. 
Cel. Aurel. 

Dentifrägium,, ii, n. Art von Foltern. HS, 

Dentiträngibülum, i, n. Inſtrument / mit mele 
diem man die Zähne adóábrid)t, Plaut. ( dena 
— ad Zehnd 

Dentifrangfbülus, i, m. Zahnbrecher / ber bie 
gábn ausbricht. Plaut. 

Dentlfrictum, ii, n. allerley Pulver / oder Arge 
ney die Zähne weiß zu machen / Zahn-Pulver, 
Piin. (ex dens & frico ) 

Dentllärfa, ( Dentellaria,) æ, f. idem quod 
—— , Waffer-Pfeffer. Botan. 

Dentilögus, a, um. den man die Zähne aus⸗ 
ſchlaͤgt. Flaut, (dens & lego i 

Déntilóquus, a, um, ber Durch bie Zähne 
redt. Plast. (dens Eë loquor) 

Dénifo,fvi,Itum, Ire, Zahne dekommen / Zaͤhne 
hecken / zahnen. Plin. dentes dentire, mit gue 
ten Zähnen übel beiffen nichts zu effen haben, 

ut. Prov. . 

Denuícalpíaria, e, f. Zahnſtich er Kraut. 

Botan, 
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Déntifcalpium, ii, n. gabn-Grütbel / Zahnftie 
cher / Zahnfchaber. a (dens & fcu dej e 

Dentitio, onis.f. das Zahnen? Zahnwachſen. 
Plin. dentitio difficilis, ſchmertzhãfftes Zahnen, 
Med, 2.) Zeit / wann die Kinder zahnen. Jdem. 
"Sites, das Se. Gleiféh / der ief 

+ Déntiva, æ. das Zahn-Fleifch / der Sicfer/ 
worinmen Die Zähne tecen. Gof 

Dén:o,ónis, m. Langzahi/großgabnicht.(dens) 

Deéntófus, a, um. zackfigt / mit Zähnen. Ovid. 

Dentrix , icis. ¿dem quod dentex. Plin. ein 
Fiſch mit vielen Fahnen. Iffod, 

Dénübo , nüpft, nüptum, nübére. fid) verhey⸗ 
rathen / bemaunen. Suet. denubere in familiam, 
in cur Geſchlecht heyrathen. Tacir. (Nubo) 

Dénüdatus , a, um. eutblofet. Cic. 

Denüdo , Avi,ätum, Arc. entblöfen/ nackend 
ausziehen. denudari a peftore, an der Bruft 
blog ſeyn. 2.) berauben abnehmen. Caper de- 
nudandum tonfori prebere ; das Haar bey Dem 
Barbierer abfcheeren lañen, "Pir, denudare 
aliquem omni ornatu, einem alle Zierd beneh. 
men. Cic. (Nudo) 

+Denümeräto, onis, f. Ausrechnung. à 
fequenti 

Dénümíro , dre, herzehlen / zuzehlen. Plaut. 

Denauncians, äntis, m. Der etwas vorher pet» 
Fündiger oder angibt / Denonciant. Ch. `, 

Deninciätio , õnis, f. Werfündigung / Weif- 
fagung / Berberfagung. Cic. 2.) Drohung. 
Jul. Caf: 3.) Anklage/ Ruge. CH. 

Denünciätor, öris, m. Anfläger, idem quod 
denuncians. Ver. Gof — 

Dénüncío, are. verfündigen / andeuten / an- 
zeigen / entbieten/ meiffagen. Bellum alicvi, €i» 
Dem den Krieg anfünden. Cic. Alicui de re ali- 
qua, einem etwas andeuten. Cie 2.) angeben / 
befchuldigen / benahmen._ Ct. (Nuncio) 

; pom are. ofenbar/ Fund machen. 
taor. 

Denüo. Adv. auf cin neues / wiederum / mod) 
einmal von pornem, Cic. (q.d. denovo) 

Denus, a, um. jehe. Piin. vide Deni, , a. 

Dënüto ‚Are. ſteiff mit dem Hals fiber / nicht 
mit dem Haupt nen, Plaut. (de & nato) 

*Dëo, us, f£. Zunahmeder Göttin Cereris. 

. Déobftrüéntía Ji, Medicamenta, Artzney / ſo 
die verſtopfften Darme wieder eröffnet, Med. 

Déócco avi, Atum e äre, eggem/ das Erdreicd) 
lucer machen. Plin. (Occo) "` , 

+ Déðdända , örum, n. plur. jegliches Vieh / 
oder andere Dinge / meburd) cim Menfd) um 
fein Leben fent / welches muß verkauft / 
und das Geld dafür in Hottes - Saiten gelegt 
werben, Fleta. 





Déónératus,a, um. abgeladen. Am. Marcell. à | 


Déónéro , Avi, atum, Ar, eutladen / entlaften/ 
abladeny abbürden. Cro. / Onero) 

Déópétio, tee, entblöfen/ nackend machen / 
aufdecken zentdedten. 24.5 cf, (Operio) 

Deöpto , are. wünfchen., Hygin. (Opto) 

Deöro, äre, it. Pororo, eine Nede halten. Eë, 

Déórfam. zt, Deorfus. Adv. niederwerts hers 
abwerts / unter fid). Terent, 

Deof-ülor , atus fum , äri. Depon kuͤſſen / febr 
kuͤſſen und lieb haben. 2.) Metaph. Fidem at- 
que inzenitim alicujus deofculari, Cri fonderliche 
viebe an cient haben, Aul. Gel. (Ofcuium) 


DER ` 


Depäciicor pactus fam, päcifci. Depon. ei 

SRertrag madhen / thädigen. Cum hofte, m 
ben Feind thätigen. Jdem. Ad condition 
terius, einem in allen Dingen willfahren, C 
Morte , fein Leben daran fegen. Ter. depacil 
cum aliquo partem foam , feinen Theil bey eine 
mit emdmgen, Cic. (Pacıfcor) 
. Dépi&us, a, um. vereinbaret / eítgebunge 
it. der einen Vertrag madet. Cic. 2.) ber eunt 
fchändlichen Vertrag gemaͤcht hat. 7Cr. ! Pa: 
fcor.) 3.) In terram depa&tus, ind Erdreid g 
ſchlagen oder gepflanget. Plin. depa&us vit 
terminus , beftimnite Zeit zu leben, Lucre 
(Pango) 

Depalario, ónis , f. antenas. depalatit 
nes dierum, das Zunehmen der Tage. Vin 
2.) Bevenigung mit VE Idem. (Palor,ari 

palator, óris, m. Baumeiſter / ber Pfi 
abftecket, Tertull. ` —— 
— mit y ber Ue ſchlage 
liquem , einem eine Maulfchelle geben / pri 
abſchmieren. Aul. Gell. (Palma) iiid 
. Dépálo ‚are. mit Pfählen beveftigen/ verpa 
lifadıren. Tertull. 2.) Fund / offenbar madti 
Ifidor. (Palus) 
‚Depängo, pänxi, ( pégi ) pactum, pängir 
"oibepino in oie Erde fencken. Plin. (Pangi 





Depäno, Are, zerreiſſen zerlumpen. Sig 
&pärcus,a,um. febr geitig farg. Suer. 

Depafco, pāvi, päftum, päfcere, abweider 
abbüren/ abegen / abfreffen, Metaph. depstcet 
poffeffionem aliquam , frenibbes Gut verzehren 
Cic. Stilo depafcere luxuriam orationis , till 
weitläufftige Rede Fürger fallen. Cic. (Palco 

Depäfcor,, pafus fum, pafci. Depon. abwei 
den/abfreffen. depafci feta, bie Saat abmeider 
Plin. Metaph, Febris depafcitur artus , das jt 
ber fd)mücbt die Glieder. Virg 

Depaftio, onis, f. das Abegen/ Abhuͤtuug 
Abmeidung / Abfuraatrung. 

— a, um. Pafe, abgefreſſen / das ab 
gemeidet ift, Phin. Adlıve. ber abgemeider hal 
Claud. 

Depàvíio , ire. eben machen. it. Pavio. Solin 

Depävitus,a, um. eben gemacht. Solin. 

Dépàáupéro, äre, arm machen. domom de 
pauperare fumtu , eitte Haushaltung an Bettel 
Dé richten, — M " 

&pécifcor , ifci, Depon. fid) vertragen/grit 
de machen. Cic. idem Sech depacifeor ! 
DRAN: ónis, f. Abredes Verbindung 


D&pé&o, pexüi, pexum, re, firelen / To 
men, Crines,das Haar fámmen, Ovid. Merapi 
— aliquem reddere , einen tapffer ab 
prügeln / rein und fauber die Haar au£jauffe! 
Ter. Adeo eum depexum dabo, ut, dum vivat 
memincrit femper mei, ich will ihn alfo abne 
geln / daß er fein Febe-Zag an mich dencken fo 
Idem. 2.) ausrupffen / abftreiffen / abkratzen 
depe&tere frondium canitiem , Dag Moos vi 
den Bäumen rupffen. Plin. (Pecten) 

Depector, óris, m. Unterhändler, Apul. 

Dépécdtus , a, um. abgeredt, "tem Depadtus. 
pine ‚is,f. Beraubung des Diebe? 

ofj. 

Depechlaffo, čre. ( Frequent.) pluͤndern / rau⸗ 
ben. Non. idem quod depeculor. — 

pr 


rm. * 


> 2 


Depicäläror, ótis,m. Dieb des gemeinen Gu- 
tes / der den gemeinen Kaken befteblen, Cic. 

Depécüldtus, us, m. Diebfiahtdes gemeinen 
Guts. Fef. ci 

Deoécülor, Ktus (am , ari. Depon. berauben / 
aus den gemeinen Gut Gehlen, depeculari ta- 
na, bie Kiechen berauben, Cic. depeculari lau- 
dem alicojus, einen die Cbr abfichlen, Cicer. 
(Feculinm) l 

Depello, püli, pülfam, pel'ére, hinweg trei 
ben, verft offen abhalten / vertreiben/ verjagen. 
Aliquem ad calamitatem, einem in Noth und 
geiden bringen. Cic. Agnuma matre ‚'aladte,) 
iĝe, ein Yamm entmwehnen. Parr. depellere 
malum ab aliquo, Dag Ubel von einem abwen⸗ 
den. Cc. Aliquem loco (de loco, ) einen von 
der Stell vertreiben, Ce Famem cibo , den 
Hanger vertreiben, Cic. (Pello) 

‚Deptndens, entis, o. nad einem andern fid) 
richtend. ite» von einem andern abſtammend / 
unterworften. ZC", 

T Dependentia,2,f. Herrührung/ Serkont- 
mung/ Zugehorung / was ju einem andern ge» 
deret / and demſelben untermürffia if. 7Cr. 

Dependo, péndi, pénfüm , péndére. "auf die 
Waag tegen / begablen /barmágen Mercedem, 
den Lohn bezahlen: Col. Paenas, Gtraff leiden. 
Cic. Caput, Dog Leben verliehren. Lucan. de- 
pendere tempus amori , die Zeit mit Buhlen 
quérimgem. Lucan. (Pendo) . 

Dēpēnděéo , péndi, pēnfum, pëndëre, hinab 
eder nieder fich hangen. Col. Illorum falus a nò- 
fira falute depender, ihr Heil bauget an dem 
unſern. Cic. 2.) nach einem andern fid) richten 
9n einem dependiren/ unterworfen (eor. 

Dependülusya, um. herabhangend, Apul. 

Depenins, a, um. bezahlt Apul. 

Deperditus, a, um. Ucrberbt/ verlobren. Ca- 
full. 2.) Amore alicojus deperdita malier, ein 
febr verliebtes Weib, Yuet, Inopia deperditus, 
Blut-arnı. Phedr. Fab. 

Deperdo , pérdídi, pérdítum, pärdere, vers 
liehren. Ufum linguæ, die Red verlieyren, Ovid. 
Aliquid de exiftimatione, etwas vom Anfehen 
verliehren. Cic. (Perdo) 

D&péréo , ivi , (ii) Itum, fre. gang verderben/ 
serlopren gehen, decor lacrymis deperit, Dag 
Beinen madhet ungeſtalt. Ovid. 
saves, Dre Schiffe fito untergangen. Cef. 2.) 
Siten. deperire aliquem (aliquam) amore , €i» 
aeifehr lieben. Plaut. (Pereo) 

Depeſco, &fcére. (Incoat) item Depafco. 

Depefta, n. plur. ein Wein-Gefchirr/ bep ben 
alten Dpffern der Sabiner braudig, Var. 

Depetiginöfus, a, um. ausfägig. Vet. Gloff: a 

Dépécigo , ins, f. Ausfag/ Kräge, idem quod 
Petigo. Cato. 

Dépéto,ére. fordern. Tertull. idem quod Peto. 

Depzxus, a, um. gekaͤmmt / geftreit. Ovid. 

. Reddere aliquem depexum, einen 
dauſen / praf prügeln. Ter. (depe&o) 

*Dephlegmätio, Onis, f. auberung von 
dem Waſſer / Adziehung der mwäfferichten Ma- 
terie, Medic. , . vo 

Déphlegmo , äre. die müffericbte Materie 
abziehen. Med. (Phlegma) 

Dé&pí&us, a, um. abgemablt. Quint. (de- 
Papa 








eperierunt |' 
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T Depilätor, örjs.m. Haarfchneider. (Pilus) 

„Denrilätöria, ( Depilantis, ) n. plur. fcil. remee 
de Zum / fo die Haar ausfallend machen, 

raic. a 

Dépílatas ,2 , um. ber die Haar serlobren bat) 
dem die Haare ausgeraufft / kahl gemacht. Mart. 
2.) bunn gemacht. item Raretadtus, Senec. 

Depilis, e. Adjeet. kahl / ohne Goar Varro. 

Depilo , are. Die Haar augrunffen, Med. 

Depilo, are. idem quod Spolio, berauben 7 
plündern. Senec. 

Dépingo , pinxi . plum , pingére, abmahlen? 
entwerfen /abtchildern. item abfchreiben, Ali- 
quid. Cora. Nep. Metaph. verbisrem aliquam, 
kr c" weſentlich erzehten und erklären. Cic. 

Ingo 

'Deplaco are. febr befänfftigen, ZenoVeron. 

Déplingo, plänxi,.pländtum, plängere, be» 
trauren / inniglich beweinen/ im groffem Leid 
und Summer ſtecken. domum, ein Haus ſchmertz⸗ 
lich betrauren. Ovid. (Plango) 

Depláno, are, eben madhen. Lactant. (Planus) 
, Depläno. Adverb. gantzlich / ohne Weitlaͤuff⸗ 
tigkeit. Gloff. 

Deplänte, are. abbrechen/ mad fchön ger flane 
get geweſen / das Gepflanete ausreiſſen / verder⸗ 
ben. Ramum, einen At abbrechen. Colum. 33. 
fortpflantzen / fortfegen. ziem Planto. Varro. 

Dépléo , plēvi , plétum, plere, ausfchütten? 
leeren. Hauftu fontes deplere , Brunnen aude 
fonen, — (Plenus) 

Deplorabũndus, a, um. weinend/ heulend 
fchrevend. Plaut (depl to) i b " 

Dtplórándus,a, um. der zu beweinen ijt, Cic. 

Deplörätio, onis, f. Beweinung / Beklagung. 

Déplóratus , a, um. heweinet / Këiag 2. 
Metaphor, um den e$ gefchehen ift. deplorsta 
respublica , verderbte Regierung. Czc. deplora= 
tus a medicis , dem nicht fau geholfen werden, 
Plin. Vulnus deploratum, unheilbare Wunde, 
Claud. Homo deploratus, elender und verächte 
liher Menfch. Fur. ` 

Deplöro, äre, bemeinen/ beklagen. Vitam, 
das Leben bemeinen. Cic. de fuis miferiis apud 
aliquem , einen fein Elend Flagen. Cic. (Ploro) 

Deplümis, e. 4. ohne Federn. P/rn. (Pluma} 

T Deplümo, Are. Die Federn ausrupffen. 

D2plüo, ŭi, prom, plücre, herab regnen, Oe, 
(Pluo) 

Depólío ‚ivi, itum, ire glaͤtten augpugen > 
rein machen/ ausfegen. Pin. a.) enge al? 
verfertigen. Fei, 3.) Metaph. rein ausklopfe 
fen / prafabfdjmieren. Virgis dorfum depolier 
"o er wird mir den Buckel gerben, Plour. 

oho 

D ónis, f. Ze pen, — 

Depölitus, a , um. ausgeputzt / aüsgefegt dot 
gemacht. Cote depoltem geſchliffen. Plin: 2.) 
ee quod Pertectus, vollkemnuen. loi. 

Dépómpàtío , önis, f. og Unanfe 
ſchlechter Pracht. Hiercn. (Pompa) SES? 

Dépóndéro, dre, niederdrucden. Petron 

Deponens, €ntis, o. einlegend. (er ein Depos 
nent / welcher bey einen andern ein Ding builee 
ger. 2.) Zeuge. FCH. 3.) in der Grammaric be» 
teuteté ein mangelhafft oder abfegentes Wert / 
da Das Teutſche gie ein Adtivum, und das Fa» 
leiniſche wie ciu Patlivum gepet, Gramn.ar. 

Ya Dipöne, 
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Depono, pórüi , pösitum , nére. niederſetzen / 
abthun / abſetzen / übergeben / miedarlegen/ aufs 
hören, Caput, das Haupt niederlegen. Plaut. 
de manibus , fahren laffen. Or, deponere in gre- 
mio alicujus, in eines Schoos niederlegen, Cic. 
deponere aliquid in aliquem locum, (in aliquo 
loco, ) etwas an einen Drithun. Cic. depone- 
re aedificationem, nicht mehr bauen, Cic. Ali- 
quem vina, einen vom Wein abhalten. Plaut. 
Aliquid apud aliquem , emeng etwas anyer 
trauen. Plin. Tutis auribus aliquid deponere, 
einem etwas vertrauen. Hor, 2,) anvertrauen/ 
hinterlegen / deponiren / in bie Verwahrung ae» 
bei. SC 3.) abtreten / abdancken. deponere 
magiftratum, von feinem Amt abdanden. Ful. 
Cf. 4.) um etwas wetten, de aliqua re. Virg. 
5.) idem quod defpero , GO URL eln, Accius, 
6.5 idem quod demolior, niederreiffen / demo- 
ren; fchleiffen. FCE 7.) abfegem von emen 
fimt. Idem. 8.) Bengta geben. 7Ct. % depo- 
nere heift auf iniverfitaren tölpeln / böfeln / da 
man die von Schulen kommende junge Stu- 
denten mit fonderlichen Ceremonien herum 
nimmt / ehe fie in die Zahl der Civium Accade- 
micorum auf- und angenommen werden ; Und 
ſoiches gefhicht aud) bey denen Typographis. 

Pono 
( — a, um, proprie ‚der qu Rom / we⸗ 
gen hohen Alters / von der Brucken geworffen 
murde und nicht mehr capable mar / ein Votum 
oder Wahl Stimme ju geben, Hine depontani 
fenes, Leute über 60, Jahr alt. Feff. (Pons) 

Dépópülitio , Onis, f. Verehrung / : eroe 
ftung. Inferre depopulationem agris „die Selber 
etrmolifteit. Cic. (depopulor) 

Depónülator , óris , m. Merehrer, Cic. 

Depöpülätus,a, um. ausgeplündert, Plin, 

Depöpülo, äre. verheeren. Hirt. de bello. 


Hif». f 

JD pspilor, atus fum , ari, Depon. pluͤndern / 
verheeren. Agros , Die Felder verheeren. Cic. 
depopulantur aves Cerealia dona , Die Dögel 
freſſen die Saamen der Felderen. Ovid, Bett, 
lentia depopu'atur , die Pef frifft um fid). Tac. 

Depörtärio , ónis, f. Heimfuͤhrung / Hein 
tragung / Zufuͤhrung. Caro. 2.) ewige gans 
be3 Verweiſung. 

Depörtätus, a, um. getragen. Cic. 2.) ber auf 
erig aus dem Lande verwieſen. Fct. 

Dèpõrto, Are. hintragen ober zufragen. In 
locum ( ad locum ) an einen Ort tragen. Navi 
aliquem deportare , einen im Schiff berüber fuͤh⸗ 
ten, Cet 2.) erlangen; bekommen. deportare 
famam belli contedi , das Lob des vollendeten 
Kriegs erlangen. Tac. deportare dedecus ex ali- 
quo loco, mit Unehr vor cutem Ort Fommen. 
Cic. deportare exercitum , das Kriegs- Volck 
wiederunsheimführen. Cic. (Porto) : 

D&p6(co, dépópofci, de poſcitum, — 
peacbren / abfocoertt / mit Ernſt oder Eyfer be⸗ 
gehren. — Aliquem ad fupplicium , emen jur 
traf fordern. Caf. Liv. Morti depofcere ali- 

uem, einen zu todten erforderen. Tacit. depo- 
Aere votis, münchen. Luc. 2.) auf fid) nehe 
men. Cic. (Polco) 

Daposirärins,, ii, m. bey dem tea hinterlegt 
iſt / oder welcheu etwas aufzuheben gegeben 


vorden. 7C. 
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Depdsttio , önis, f. Hinterlegungs Ableaun 
2.) überaebun ‚eines Guts in ermabrua 
Uip. 3.) depofitio teftium , ber Zeugen Ausfa 
ldem. 4.) depofitio academica cornuum, (R 
tus initiationis Studioforum in Academiis, ) D 
Hoͤflen / Toͤlpeln. 5.) die Entfegung von de 
Amte. Capitul. 6.) die Begräbnuß. Ecclef: 
p AE " N^ evi ber etwas Ee? od 

. 7Ct. a.) der einen auf Univer 
Weit ebat Ipeit. gi l ) wéien. 
epösitum , i, n. Hinterlag / hinterlegt m 
vertraut Gut. Pecunia depofiti , fi 
Ct. b d zn 
&pósitus, a , um, hinterlegt vertrauet 
eleat / abgefeht. depofitus bito, SCH 
radit. C/aud. 2,) mit dem e aus I. Æg 
prope depofita Respublica , ein Regiment 
mit bent es fchier aud ift. Ce, (depono 

Depöftülo, are. befftig fordern. Hif. 

Deppa, (Ditppa) e, f. Stadt Diep/famt dei 
Meer-Haven in Sratdreid). Geogr. 

Deprädacio ‚önis,f. Beraubung. Ful. Firm 

nn. í are, Ham, Celi. Antib. 

„Depr&dor , atus fum, ari, Depon. 
big —— Hifi. — P ſcharf/ hi 

‚Depr&ilor, dtusfum, ari, Depon. 

Wi (reiten, Hor. greed pon. (Gef 
eprindus,a, um. hungerig. deprandus leo 

Nav. Ae Feff. bungeriger Loͤw. E 
pränfus, a, um. at fatt der Iert ver 

jehrt. Apul. (Prandium) ` ` NOUS 

Depravate. Adv. verkehrt. depravate & cor 
rupte judicare, ein verfehrtes ele fällen. Cie 

Deprivitio, Onis , f. Berfehrung. Cic. denn 
vatio animi , morum, Die Berderbung des Ge 
muͤths / der Sitten, Cic. rin 

Déprávitys, a, um. verkehrt / verderbt. Cic. 

Déprávo, are. verderben, depravare homi- 
nem , einen krumm ober an Gliedern unver 
möglich machen. Senec. Pudorem ancillz, eine 
Magd ſchaͤnden. —— Aliquem malä difci- 
plind, einen durch böfe Zucht verderben. Cic 
(Pravus) Go SS 

Deprécsbündus , a, um, der abzubitten be 
ret/ demuͤthig bittend. Tac. re " 

Deprécatío, onis, f. Abbitt. Uti deprecatio- 
ne, abbitten, Cic. 2,) Fluch / bbfer Wunſch. 
dire deprecationes, graufame Fluͤche. Piin. 

Déprécátor, Oris, m. Abbitter/Fürbitter. Cie 

T Déprécatórius, a , um. bittlich, zeckf: 
— „a, um. Pasfrve. abgebetten. 

TUS : s 

Déprécfatus, a, um. indem Werth geringer. 
7Cr. 4 fequenti Ä 

Deprécío, are am Lobn abbrechen. Idem. 
Scribitur £9 Depretio per t. (Pretiüm) 

Deprécor, dtus fum, dri, Depon. ſehr / oder Dës 
muͤthig bitten / abbitren. O-vzZ, Aliquid ab ali- 
quo, etwas von eurem bitten. Cic. Pro reditu 
alicujus, um eines Wiederkunſſt anhalten. Idem. 
Pacem, um riede bitten. Cic. (Precis) 

Depréhendo, hendi ‚hönfum, dere, ertappen / 
erwiſchen / ergreifen, Aliquem in tuturo, OC) 
ob den Dichftabi ergreifen, Plaut. deprehendi 
cum muliere, bey einen? Weib ergriffen merdei 
Cic. Foéta jirıbunt etiam contracie Deprendo. 
(Prehendo) 


Dépréhénsfo , onis, f. Ergreiffung. Cic. 
Dépr* 
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Depr&henfus , ( Dépreníus , ) a, nm. ertappet / 
ermifchet/ ergriffen erfahren, erfannt. gen: 
Depr&fsio , óais, f. Unterdrudung. Macrob. 
Dtpre(sitas , titis , f. Haltung. Apul. 
Dépréffus, a, um, à Deprimor. hitab gedruckt, 
Cic. Compar. depreffior. Colum. (Premo) 
Deprätiätor, öris , m. Der beu Wehrt mindert, 
Terre. ; 
Déprétlatus , a, um. unmehrt/ gering · ſchaͤtzi 
Sidon. idem quod Depreciatus, — — 
D£prétio , ate.unihehrt machen. ibid. 
Deprœlior, atus fum, äri. Depon. ſcharff / 
bisig ſtreiten. Horat, melius depræliot. 
Depromo, promſi, promtum, prómére, her⸗ 
vor uehmen / hervor bringen. Cic. depromere 
de libris zliquid , etwas aus denen Büchern 
uehmen, Idea. Vinum depromerecellä, Wein 
ansdem Keller holen, Hor. (Premo) 
Deprömtens, a, um. hervor genommen. Cic. 
Déprópéro, are. febr eilen / eilends verfertis 
gen. Coronas , inder Eil Krause machen. Hor. 
Depröprio,äre. fic) feines Eigenthums pe- 
geben. Eccl. : 
Dépsitícías,e,um. acf'uátct. Plar. if.depfticius. 
Depsiticus, a, um, Idem. depfiticus Panis, 
getaátet Brod. Cato. Alii legunt depfitius, 
D*pfo,depsüi,d&psitum, dépsére, fnäten.Cato, 
Depüber , éris. Adj. idem quod fequens 
‚Depübis,e. Adi. minder · jahrig. item. der 
nicht zu feinen vogtbaren (völligen) Jahren bat 
femmen Fönnen. Fo/f. (Pubes) 
Dépüdet , püdüit, pádcre. Imperfonal. alle 
Cham verlohren haben. Ovid. (Puder) 
Dtpüdico , Are, jdem quod Stupro. Laberius. 
Dtpügnátio, ónis, f. Streit. Firm. (depugno) 
Depügnäcur. Imperſonal. man ftreitet, Plin. 
Depügnärus, a, um. ausgeföchten. depugna- 
tum przlium ‚vollendete Schlacht, Plaut. 
Dipügno ‚ävi, atam, are. (treiteu / kaͤmpffen / 
fehten. Cum aliquo , mit einem ftreiten. Cic. 
Depülsio , onis, f. Abtreibung Werftoffung / 
Ahmendung. Cic. e.) Ablehnung. Plaut. 
Depülsito, äre, (Frequent.) offt abtreiben. 
D£pülfo, Are, (Frequent.) Idem.Plaut.(Pello) 
Depülfor, öris,m. Beritoffer/ Abtreiber. Plin. 
Dépülsóríus, a, um. das abtreibt, Ammian. 
Marcell. . 
D&pülfam , i, n. Bertreibungs - Mittel, de- 
lfa portentorum , die Abwendung der Wun⸗ 
dicen. Val. cao i 
Däpülfus, &, tm. Particip. -abgetrieben 4 
verkoffen. depulfus ab ubere MR von dem 
Gängen entwehnt. d i , 
ültus, a, um. Particip. antiq. pro De- 
pli Piaut. ? er 
D*püngo, Ére. idem quod Pun&um fèu Ter- 
minum ponere, E und Ziel fegen/ gemiffe 
rif betimmen. Perf: 
f Depüratio , Onis, f. Abſaͤuberung / Reinis 
gung von Hefen. Med, (depura) ` ` t 
Depürpärivus, a, um. das da reiniget / reinis 
gend. Co. Aurel. u 
Depürgätus,a, um. gereiniget/gefäubert. Cato. 
Depürgo , are. reinigen / fauberi, Pifces, Fi- 
fe ausnehmen / regen, Locum ab herba, 
t1 Ort von Gras fäubern, Cato. 2.) entſchul⸗ 
digen, depurgare crimina , fid) einiger Lafer 
pautoigen, v. 
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Dtpüro, are. fäubern / von Hefen reinigen / 
das Beite heraus diftilliren. Chym. (Purus) 

+Depürätio , Snis, f. Abfendung / Gefandte 
fchafft  Depatation , Verrichtung / oder Verord⸗ 
nung zu einer Gade. 7Cr. (deputo) 

Depütätum, i, n. die Befoldung / Untere 
alty (c einen verordnet iſt alljährlich an Geld / 
oltz/ Früchten und dergleichen, / qu reichen. 
Ct. (deputo) 

+ Depütärus , i, m. Befandter/ Abgefertigter/ 
Deputirtet / Abgeordneter. VC. 

Dépüto, Avi, dtum ‚Arc. beſchneiden / abſchnei⸗ 
dei. Vineam, einen Wein-Garten abſchneiden. 
Cato. 4.) mente / fchägen achten, Aliquld de 
lucro , etmas für Gemini balten, Ter. Aliqnid 
parvi precii, etwas gering fchägen. Ter. Razig- 
nes fecum , die Rechnung bey fid) machen, Idem. 
3.) idem quod Adigno , zueigen, Su/pif. Sev. 
4 ) abordiien/ abfeuben, deputare Senztores 
aliquos ad cauflam cogaofcendam, etliche 
Raths- Herren verordnen / ciue Sadje ju ere 
Fundiaen. 7Cr. (Puto) 

Dtpüvio,íre. abpufen/prave Schläge gc» 
bett, (Pavio) l u 

Depyx,gis. Adi. ber ein kleiues Gelaͤß bat. 
Horat. ` 

Dequeror, qutftus fum, quéri, Depon. ſich 
belagen, dequefta eft labores, fie hat über ihre 
Arbeit geklagt. Val. Flacc. (Queror) 

Derädo , rafi, räfum,rädere. abfragen / abe 
ſchaben. Plin. (Rado) : 

* Dér&a, n. plur. Halß Gehaͤnck / Bierathen 
um den Half. Pol. eet, , 

*Derzambos, i,m. breiteg und ftachlichtes 
St Band der Wind-Spiele oder Jagd- 
yunde, Cel. Rhod. bii 

Dérbices , um. m. plur. Voͤlcker / fo vorZeiten 
um denBerg Caucafus gewohnet, Idem. `. 

Derce, es, f. Göttin der Syrer / und eme 
Red der Venus, welche / bey einen Gall 
ind Meer / von den Geben aufgefangen / und 
ang Land gebracht murdes dahero die Syrer 
Feine Fiſche aſſen. Cel. Rboz. 

Dërckto, us , f. Idem. Diodor. Sic. 

Deredtärius,ü,m. Menſch ber in ein frembdes 
Hauf acbet / des Vorſatzes / daſelbſt zu ſtehlen / 
beimlicber Hauß · Dieb. FCE. 

Hherẽlidio, ónis , t.Uũterlaſſung. Cic. à 

Dérélidus, a, um, verlafen, dereliäus ab 
omni fpe, der Feine Hoffnung bat, Ce, Pro de- 
reli&o habere rem aliquam , etwag für verlohren 
halten. Idem. (derelinquo) 

Déréli&os , us m. Berlaflung / Verachtung, 
Aliquid dereli&ti habere, etwas nicht achten / 
in die Schang ſchlagen. Aul. Gell. li 

Dérélinquo , liqni , litum, linquére. verlaſſen / 
dahin laffen. Cic. (Linguo) — j 

Deröpente. Adverb. eusmals/unverföhnlid/ 
fluchs / von Stund any alſobald / urplöglich 4 
jaͤhling / gefchwind, Ter. (Repens) l 

Dérépéntino. Adverb. Idem. Apul. 

Dirépo , pére hinab Eriechen, Piin. (Repo) 

Déréptus, a um. abgeriſſen. Ovid. 

Déridéo, rifi, rifum, ridere, verſpotten / 
verlachen / verſpeyen. Albis dentibus ali- 
quem deridere meritiffimo , çemen verdiene 
ter Weiſe überiaut auslacheu. Pisut. (Ri 
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= Derfdícülum, i, n. Berfpottung/ Geſpoͤtt / 
(€ drauberen / Höbnerey / Mocquerie, Raille- 
rie. Putare fibi aliquem pro deridicolo & dele- 
&imento , feine Mocquerie oder Geſpoͤtt über 
einen baben/ einen Rarren an einem haben. 


er. 

Dertdicilus,a, nm. fpöttifch / laͤcherlich werth 
au verlachen,» deridiculus eft, quaqua incedit , 
omnibus , mp er nur bitigebt / fo lacht ihn jeder: 
man aus, Plaut. 

Deripio , püi, réptum, rípére. megrauben / 
herab zerren zureiffen/ abreiffen. Firg. (Rapio) 

*Deris, is, f. eine Schiff- Decke, it. Pack-Fell. 
idem quod Segeftriom, Fefl. 

+ Derisio, onis, f. Verlachuug. Lac? idem 

und derifus, Derifor, dris, m. potter / Sper- 
(Srott-) Bogel. Pin (Rideo) Deriforius,a, 
um, laͤcherlich fpöttlich. 7Ct. Derifos , us, m. 
Verachtung / Verlachung / das Auslachen/ Ber- 
fpottung. Qent. > 

Derifus ,a, um, verhöhnt / verlachet. Cic. 

Derivario , 6nis , F. Yeıtung / Ableitung / Here 

ie(fung / Abfuͤhrung. derivationes fluminum , 
bleitung ber Fluͤſſe. derivatio nominis ift wenn 
ein Wort yon bem andern berfenmt, Qvint. ` 

Tbgrivarivus, a, um, berjtammend von ete 
uen andern herfommend. 

Derivitus, a , um geleitet / abgeleitet. Quint, 

D£&ivo.àrc. ableiten / abfübrem/ abwenden. 
Aqn^m ab aliquo, das Wafer yon einem ablci- 
ten Plzut. 2 ) Metaph. abwenden. derivare 
foam cu'pam in — ſeine Schuld auf einen 
andern legen. Cic Iram alicujus in fe derivare, 
eines Zorn auf fich laden. 3. Jableiten/von einen 
andern herführen. Q’nt. (Rivus) 

* Derma Arie, n. raem quod Cutis. die Haut. 

+ Deröbo , are. fteblen. Sanut. 

Derödo, röfi,röfum, ródére. abnagen / be⸗ 
pagen / zernagen. A muribus derodi, yon den 

Mäufen abgenagt werden. Cic. (Rodo) 

Derögäcio , onis, f. Abtragung / Abziebung. 
Abthun / Aufhehen / Wegnehmung  Abbruch/ 
Nachthbeil. Jutt. ad Herenn. 

T Lerögärfvos, a, um. verminderend. 

Derögätor, öris,m, Verlaumder. Sidon. 

Dérógatóríus, a , um. yerminderend. ZC. 

Derögito , äre, (Frequent.) heftig bitten. 
Plaut. 

Derögo ,Avi,ätam ‚Are, abthun / aͤndern / auf⸗ 
bebe: abbrechen / vermindern/ Nachtheil britte 

en, Alicui fidem, einem nicht Glauben geben. 

ic. derogare de fide teftium , Me Zeugen vers 
dächtigmachen. Jdem. Aliquid ex æquitate , ct» 
mas Unbilliges untermifchen. Ce, — Gratiam 
derogare alicui, einen verunglimpffen. Pim. 
(Rogo) ; 

Dér^fus, a, um. Part. à Derodor. Jut. Cic, 

Dérpátum . (Torpatum,)i, n. 2rpt/ eine 
Stadt in Liefland. Geogr. 

Dérrha, æ, f, ( Derrhíum, ii, n.) Gtabt in 
Griechenland. Steph. unde 

Dérrhettis, ïdis, c, aug der Stadt Derrha 
gebürtig. Geogr, 2.) Zunahme der Göttin 

iana , deffen Büd-Eäule in diefer Stadt yer- 
ehret wurde. Pat, 

Dérrb&us , a, um, Idem. Geogr. 

Dérümpo , rüpi , rüptum , rümpére, idem quod 
Abrumpo , ahreiſſen / abbrechen. 
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Derfncinätus, a, um. pro rie, abgefchnitte 
mit einer Schrort-Gäge, 2.) Metaph. wohl dt 
plagt / acpettiiaet, Virg. Afeguenti — 

Dérüncfno, Are. zerſpalten / zerſchneiden / je 
brechen; abhoblen. Piin 2.) Metaph. marter 
peinigen / quälen. Piaui, i 

Derío, rüi, rütum, rüére. butter reiffen 
binab türgen/ herab falle. de laudibus alicaj 
— cumulum, eilied Lob ſehr verringern 

ZC, 

Derüptus,a,um. jå) /bod) herab, Rupesd 
rupte , nähe Felfen. Zac. Compar. deruptia 
Liv. (derumpo) 

Derüs&i, órum,m. plur. Perfianifche Redne 
Herodot 

Des , deffis, ohfl. idem quod Bes. Varro. 

Désabiülo . äre. mit Sand bereuen. Giof 

Desäcro, vi, Atum, äre, heiligen / wehe 
Stat. idem quod Sacro, 

D2s£vio, ivi, (ii, ) itum, sevtre, augmüte 
austoben. item (cbr wuͤten. Claud. Inaliquei 
(Szvio) 

Desaltätus, a, um. abgetantzt Suez. à fcquer 

Désaito ‚Are, fpringen,tauken. 2.) in contr 
rio finfi, jutangenaufhören. Ser, "Scho, 

Defcendentes , ium, m. plur. die Freunde 
abfteigender Linie / Nachkoͤmmlinge / Sume 
Kindes-Kinder, aSing. defcendens. 7Cr. 

Défiendo, di fcénfum, köndere, hinab fia 
aen / bittab gehen. In aciem , in den cit jl 
ben, “ic. 2.) einwilligen, In alicujus conditi 
nem defcendere, iti eite Vorſchlag elmmillise 
Ce, 3. herabſteigen. Equo (ex equo ) deſce 
dere, vent Pferd feigen, Liv. 4.) in fe ipfi 
defcendere , in fich felbit neben. Perf 5.) abı 
lid) fenn 7 überein fommen. Flac gemmas 
Hyacinthum defcendir, dieſer Edelgentein for 
met fchier niit dem Hyacinth überein. Pim & 
anlanden/ das Veſck aud Schiffen and Land! 
gen ; daher eine ſolche Landung eine Deicen: 
genennet wird. ZC. (Scanda) x 

Def. énsio , Anis, F. Abſteigung / Nieder- ob 
Untergang. Plin. 2.) Anland- und Ausſteigu 
aus den Schiffen ans Pfand. Ct. 

Défcénfus, vs m. Abfahrt. Firg. 2.) verdec 
ter Gang zum Graben oder Minen. ZC", 

Defcifco ‚felvi, fcitum, fcitcére. abfallen/ ju 
Feind übergehen. Ab aliquo. Cic. (Scifco) 
i Défcitum, Imper fon. pasfive. man ift abgtfa 

en. Liv. 

Defcöbinätus, a, um, abgefeilt, Farr. (Scob 

Défcóbino , are. abfeileu. Arnob. _ 

Defcribo , ipfi, iptum, bëre. abfhreiben/ a 
eopiren / befcbreiben, Aliquid. Cic. 2. )abthe 
len. Regionem in provincias defcribere , Ù 
Landfchafft in Previngien abtbeilem. Cc. 3 
rechnen / jehlen. Aliquem latronem defcriber: 
einen unter die Mörder zehlen. Cic. In De 
defcribi , unter die Götter gerechnet werd! 





| Plin 4.) Schagung ausfchreiben. Gregor. Tu 


(Scribo) 

Defcriptio , onis, f, Abſchrifft / Copey ven al 
dern Schrifften. 2.) Abtheilung des Bold 
gewiſſe Kotten, FCE 5.) Einfehreibung / En 
rollirung. Idem. 4.) Erjeblung. Cic. 5.) € d 
gung. Cod. Th. 

Défcriptíüncüla, e, f, Dimin. Senec. ide 
quod defcriptio, 

Diir 


~w 
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Diferiptus ‚a, um. abgefchrieben, 2.) geord⸗ 
tt, eingebracht eingetheilt. Ce, Comparat. 
«fcripor, us. etwas deutlicher vorgefchrieben. 


X 
LU.  ére, aud ber Grube heraus fhar- 
Mm. "wf 


Diséco , ŭi, ef fum, sécare. abfchneiden / ab» 
en, Aliquid. Farr. (Seco) » 

fDésécro „arë. entbeilisen. (Sacro) 

Dtstto , Ónis , f. dag Abſchneiden / Abhauen/ 
hmibung. Colum. (defeco) 

Dattus, a, um. abgefchnitten, Liv. 

Déstcos, Adverb. idem quod Secus, 

Disa£o ‚sEnüi , n&re. peraltett, Sal. (Senex) 
Disirätas , a, um. geöffnet. Aput 

Diséro, are. aufichlieffen. Apul. 

Diséro, sevi, rum, sérére. ſaͤen / plangen. 


ar. 

Daro „Ki , sertum ‚sör&re, verlaſſen. if. Ober, 
Ge Aliquid ( aliquem in aliqua re, ) Cic. à 
veste deferi , ven Coinner fommen. Cic. defe- 
fre militiam, aus bem Kriegs - Dienften lauf 
tt Deferteur werden. Feget. deferere femet 
pon. ich felb ten in Liechten fteben / oder hin- 
irig fegn. Curt. 

Diseria, ónis, f. Werlaffung. Defertion. 
In 2.) Berlöfbung. item. Berfäumung der 
Arpellstion oder Lauterung. Fct- 

Dette, Avi , Atum , Are, gang verlaffen / 
l&rirtn, ausreiffen / davon uge, Accius, 
Kigsem. (Frequent.) 

Distrtor „öris, m. SBerlaffer / Deferteur. Mi- 
indefertor , audeeriffener/uno qum Feind über- 
ufer Soldat, Ful. Cef. 2.) Defertor wird 
Pä derjenige aenennet / ber fein Ehe- Weib 
——— verlaͤſſt / und ſich an andere 


Je " : : 
Disérram,i.n. Citibbe/ Wüfte/YBildnüß. Vira. 
Disrtus , à , um. verlaffen. Suis (ab fuis) de. 

fes, pon den einigen verlafen, Tac. 2.) 
im quod Incultus. Solirudines deferta , Eins 
Ren Wilmüffe / v üfte Oerter. Ful. Cef. Ager 
ep, wnaebauter und Drach -liegender 
Mtt, Plin. Compar. Defertior. Feit. Superlat. 
éferiffimus, Cic. 
Distrsio , vivi, vium , servire, dienen. Alicui. 
Gd Servio. 2,) Studiis defervire,dem Studies 
"at fregen Küuften J obliegen. Plin. Zum. 5.) 
io dem quod Profum,nü en. FCT. (Servio) 
Difes idis o faul trág/niüffta. item. langfant. 
adefide ire, gar langfam gehen. Stat. 
Disiccario ,önıs, £. Austrocdnung. Med. 
en. avi, itum, e — jw 
sid2mönes, um. m. plur. Abergläubifche/ 
Reiden / fo von einer falfchen und eingebilde» 
ten Furcht unb Ver zweiff lung befaller, 
Desidens,Entis,o, Particip. tt, defeifcens. Liv. 
Disidto, ( desides, ) sedi, desídere. müffig 
hen. Suet Ter. (Sedeo) . 
Desiderabilis,e. 447. ammutbia / darnach man 
Vianatt. Oe, Compar. defiderabilior. Suet, 
Distderäbilfter. Adv. begierig. Auguf. 
Dhidéram, antis, o. Particip. verlangend. 
7. Superi, defiderantiflimus. Auguft. 
Disidérinter, Adv. mit Verlangen. Casfiod, 
— önis, f. das Verlangen / Bes 
Lil, 


Désidérativcs , a, um. verlangen / ein Ber» 


- 


gen oder ſeringen. Ex (ab, de) cquo defilire, 
a 4 . 
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langen mad) fid) ziehend. Verba defiderativa 
werden genennet / bie un ateinifdben auf eit. 
Urio ausgehen / und eine Besierde oder Ber» 
langen bedeuten / unb merden erfläret mut 
Volo oder Cupio &c. eg, Efurio , ic) mill oder 
begehre zu effen, Gramm. rat 

Destderätus, a, um. Det begehret wird. Cic. 
2.) Miles defideratus , Soldat / fo etwa in der 
Champagne umfommen od ausgerifien. ZC, 

Desiderium , ii, n. Beringen / Begierd / 
Wunſch / Sehuſucht. : Poculum defiderii, Lies 
bes-Trund, Hor. defideria coitionis caftrstione 
exfecore , verſchneiden / cafriren/ wallachen. 
Solin. 2,) Atforderung/Regnere,Bitt-Schrift/ 
darınnen men von der Dbrigfeit etwas yere 
langt. Cr. 

Desidero , are. münfchen‘/ fehnen 7 bitten, bte 
gehren. item. fordern, Aliquid ob aliquo. Cic. 2.) 
Pasfrve ‚mangeln/ vermiſſen. Multa millia de- 
fiderata funt , eg haben viel tauſend gemangelt / 
gefehlet / eder find im der Bataille [Treffen] 
geblieben. Curt. 

Desidia, æ, f. Sautbeit / Muͤſſiggang Cic. 
Argut delectabilesque defidiæ Philofophorum , 
vbilofepbifd)e Grillen - Faͤngeteyen. zul Gel. 
2.) idem quod Abfceflus. 74pu. i defes) . 

Desídtibülum , i, n. Ort für die Muͤſſiggaͤn⸗ 
ger, Plaut. 

Desidies , či , f. Faulheit / Traͤgheit. it. defidia, 

Desídíofe, Adv. faul / tràg/ müfitg. Vitam 
defidiofe agere , im Muͤſſiggang leben, Liv. 

Desidiöfus. Adv. faul/ tràa / mü(fig. Ovid. 
Compar. defidiofior. Suet. Superlat. defidio- 
fiffimes. Inertifimns sc defidioßflimus homo, 
ftincE - Maden - fauler Menſch. Cic. 

Desido, sēdi, sidére, Dh fenem / ſincken / 
nachlafien. Tumor dcfedit, die Geſchwulſt hat 
nachgelaffen/ ſich geſetzet. Celf 2.) it: Bellum eo, 
uhtergeben. Idem. 

Destdüo, Adv. lange Zeit. Varr. 
diuturne. . 

Designäre. Adv. deutlich. Au! Gell. (defigno) 

Désignátio , nis, f. Verzeichnung / Orduungs 
Ve AE Benemung / s. Verzeichnuß. Ge, 
2.) Id. Delineatio , Abriß / Abſteckung. Vitruv. 

Dẽsignator, öris, m. der etwas ordnet, Cic. 
proprie . der erbare Leichen Bitter bey anſehnli⸗ 
chen Leichen, Leichen- Marschall / Leichenſchrei⸗ 
ber. Quint. it. Ceremonien - Meiſter / Compli- 
mentarius, Qrnt. it. Cerimoniarım magilter, 
Senec, 2.) it. Drabeutes. 7Ct. 3.) Hofpitiorum 
defignator , Zurier. it. Quartiernteijter. Idem. 

Designätus , a, um erwaͤhlt / verordnet / 
proprie „der ju einem Amt ermáblet ift, 2.) volle 
bracht. Facinus nefarium defignatum , eine bat 
vollbrachte That. A ul. 

Designo äre. bezeichnen: befiken / begehren/ 
propri? ‚durch ein Zeichen andeuten, Aliquid, 
etwas bemerden, Cic. Aliquem nord ignominia 
defignare, einem einen Schandileden auhatigen. 
Liv. «liquid. Oe, 2.) beſtimmen / erwaͤhlen / ere 
kieſen / ernennen / verordnen. Aliquem Confu- 
lem , einen zum Burgermeiſter erwählen. 524. 
3.) begehren,verrichten.t. un. Horat. anſtifften / 
anfangen. Qnid nea ebrietas defignar? Was 
thut die Trunckenheit nicht ? Horat. (Signo) ` 

Desilio ‚vi, ^ lüi, ) sültam, sire , herab fiie 





idem quod 


won 
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som Vferd fpringen, Firg. Liv. In nivem, ind 
edit ſpringen gu Schiff teigen. Plaut. (Salio) 

Désinátio, Onis , f. Nachlaffung. Sen. ' defino) 

Desíno . sivi, (si) degftum , sinere, nachlaſ⸗ 
fen/ aufhören’ abftchen. Aliqua re, Cic. Aliquid 
definere , etwas aufgeben. Ce, 2.) ſterben. 
Curt. 2.) Pcdes equinos definere , Pferd-Züffe 
baben, „Solin. 

Désinftor, Imperf man hört auf. Ovid. _ 

Desipfens ‚Entis, o. naͤrriſch / unvernuͤnfftig. 

D&siplentia, e, f. Narrheit? Unvernunfft / 
Thorheit / Unfinnigkeit. Lucret, à 

Desipfo , sipüi , ‘sfpii) sfpítum, sýpěre, aber» 
witzig / närrifch / thôridt  unvernünfftig ſeyn. 
Senettute defipere, von Alter deu Bertand 
verliehren. Cic. Mentis defipere, nicht wohl 
beo Sinnen Gen, Horat. 

D&siffe. pro deſiviſſe (defiffe) Perf. & Plusq. 
Infin.ex defino. 

D&silto , detiri , deffitum , destftere, ablaffen/ 
abſtehen à (de vel fine Prapolitione, ) fcuzentia, 
feine Meynung Ändern / von feiner Meynung 
abſtehen. Cic. 2.) Litibus defiftere, den Vrocep 
fahren laffen / von den Proceß gang und gar 
abitehen T reat. 2.) aneinem Ort Giu ſtehen. 
Plaut 'Sifto ) 

Des'rüdo, inis. f. das Nachlaffen. Sulp. So, à 

Désícus, a, um. aufgehört / das man nıcht 
mehr thut. Cie. Ars defica Kunſt / die man nicht 
niebr treibet. Jul. Geil. (delinor) 

Desitus,a.um. eingefäet/geiket. Vire. (defero) 

Désivo , icc. tdem quod defino. Eë". 

* Dismöphflax , Acis. Verwahrer / Huͤter des 
Gefaͤngnuͤſſes. Got — 

*Desmörörium, ii, n. ein Gefängnuß, GlofT. 

* Desmótürithum , i, n. ein Haarband, Gl. 

T D3s0látio , onis , f. Verwällung. 

Désolitórfus, a, um verwuͤſten 

&sölatus,a,um, verlaſſen / eindd / verwuͤſtet. 
Agmen defolatum magiftro, ein Hauffen ohne 
einen: Führer. Suet, Parentibus defolatus, der 
Feine Eltern mehr bat. Apul. (defolo) 

D&sölo, äre. proprie , alleine laffen, Petron. 
Metaph. verlaffen / eindde machen / verwuͤſten / 

ER richten / verheeren. Aliquid, Star. 
olus) 

Desömnis, e. Adjel. Slaf - lof, Petron. 

Défpé&itío, Onis, f. Ausficht/ Profpeit, 
Ausſehen / Herabſchauung. truv. | 

Défpé&ator , ris, m. Verächter. Tertull. 

Deipe&io,önis, f. Verachtung, Cic. idem 
quod Contemtus. (defpicio) 

Defpeäto, tvi, Atom, are. ( Frequent.) betrad» 
(en / hinab fehen. Ex etherc deipeltare terras, 
vom Himmel auf die Erde fehen. Ovid: a.) 
verachten / deípe&iren/ beſchimpffen / gering 
halten. Aliqaid. Prud. (defpicio) ` 

pefpe&or, óris, m. Veraͤchter. item Defpe- 
&tator. DéfpéGrix , icis, f. Veraͤchteriu. ibid. 

Défp£&&us, a, um, Particip. verachtet / derſpot⸗ 
get. Ceteris defpe&us , bey andern verachtet. 
Cic. Superiat. deípe&iflimus. Aliquem pro de- 
fpcãifimo habere , cutem febr verachten / gar 
nicht achten. Suet, (defpicio) 

bepectas, M m. pa ans ! eme 
Ausſehen. Ful. Ce. 2.) Verachtung / Defpect, 
Sehi np * eritgbalruimg, Cie, deſpectui elle, 

SEA IUS Auch 


T Defperäbilis, e. Ad. verjmeifflend. FC 

‚befperamur, Imperfon. man jweiffelt aft un 
wir werden für verlohrenachalten, Cie. 

Deiperändus, a, um. da nichts ju boffen. C 

Deíprans , Anis, o, Parfve. deigmeiffeln 
verjweiffeit bbd. Pia, Ulcera defperantia,1 
beilbare Geſchwaͤre. Piin. (defpero) 

Defperanter, Adv. verjmeiffeit, Cie. 

Dé eme Adverb. verzweiffelt/verzagt. F 

Defperätio , ónis, f. Berjaguug / (rime 
felung/ Kleinmuͤthigkeit. Picaa defperatio 
oratio , eine verzmeilfelte Rede. Curt. 

Deiperätor, oris, m. Verzweiffler. FC. 

. Defpérátug, a, um, verzagt / verzweiffelt. 4 
omnibus, AN dem jedermann vergagt. Cic. R 
eft defperata, eg iit alle Hoffnung aug / ee ifi: 
verfpielter Handel. Cic. Addelperatos accer 
re , fich zu denen fd)lagen / welche verzweiff 
fielen, Cic. Vulnera deiperata , utbeilfai 
Wunden. Med. Comparat. defperatior. C 
Superlat, defperatifliinus. Idem. 

Défpérgo, ére, verſtreuen. Silius. 

Defperno, fprtvi, fprétum,fpérnéce, gerá 
ten, Varro. idem quod Sperno, 

Defpero, are verzweiffeln / verzagen / a 
Hoffnung verkehren. Saluti (falstem) defper 
re, an feinem Gluͤck verzagen. Cic. de regn 
Feine Hoffnung zum Reidh haben, Jed. C 
Honores defperare , fid) der Ehre verzeibe 
Cie. Ab aliquo defperare, Feine Dpgnung 
einen haben / fid) der Hoffnung bey einem à 
thun. Cie. (Spero) 

Defpéxe. pro deſpexiſſe ex defpicio. Fef. 

Defpicabilis, e. Adj. das zu verachten i 
Ammian, ( defpicior) 

Déípicatío , onis, t. Verachtung. Cic. 

D£ipicärus,a, um. verfibmähet. Tac. Compa 
defpicatior. Cic. Superlat. defpicatiffimus. ] 

Defpicatus, us, m. Verachtung. tt. deipeätu 
defpicatui duci, vexachtet werden. Cic. 

Dtfpici&atía, a, E Verachtung. it. (Conten 
tus.) Cr. 

Bifpicio, defpexi, deſpectum, fpicére. hin: 
febeu / herunter fehen. In terram de mont 
Cic. adaliquid defpicere , einenanfehen, Flau 
defpici,von oben berab acfebem werden. Colun 
2.) verachten / ſchimpffen. aliquid. Ce, (Speci 
inuf.) 

Defplcor , atus fum , Ari. Depon. it. defpicil 
verachten / verfcbmáben, Ter. 

Defpícus , & Défpicüos , verächtlich. Nor. 

*Dé(ípaena, z,f. Statt. it. Domina. 2,21 
name ber Holien-Gottin Proferpinz, Virg. 

Defpöliätus, a, um. gang und gar ausgepluͤt 
bert / beraubet, Cre. (defpolio) 

Deipolidtor, óris, m. Rauber. P/aut. 

Defpóllo , avi, atum, äre. ausziehen / berat 
ber / ausplündern. Aliquem , einen um da 
Seinige bringen, Plaut. 2.) Metaph. dorfo 
virgis defpoliare , den Mücken mit SNutbt 
flagen, Plaut. (Spolior) 

Deipöndeo, fpóndi , fpönfum , fpondere. vcl 
maͤhlen / verloben. Filiam fuam alicui, eines 
feing Tochter verımäblen. Cie. 2.) Metaph. vet 
gagen, verzweifflen. Animum, den Muth (Eou 
rage fallen laffen / vergweifflen. Liv. 3.) Sit 
alicujus domum defpondere, nad) eiueg auder 


ie. (S 
Sauf tradite Cic. (Spondco) Na 
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T Defponsitfo , 8nis , f. Werlobung / Defpon- 
farion, Bermählung. Defponfatio clandettina , 
bemlihe SBerlebung. Fct. Defponfatio impu- 
keram „ Sie Derbeyrathung der Anmündigen 
ee? Unmannbahren. Idem. 

Deéfponsatus , a, um. zur Ebe verheiffen. Cic. 
Virzo defponfara , cine verlobte Jungfer. de- 
fpeafarus. zt. defponfus. Szet. ( defponfo) 

Defpönsiönäuta,e, m. freygelaffener Kuecht 

den Lacedämoniern / welder zu Schiff 
Cei. Rhod. ; 
fp6nfo , are. jur Gu verſprechen. Suet. 

D£/p^nfus, a, um. verfprochen/sugefagt. item. 

met. Virgo defpoaía, oerlobte Jungfer. 
Liv. em defponfstus. Cic. a,) feine Verlobte 
Se Verforochene niht mehr begehrend. 
Ad Stat. 


Depöta, e, m. Hauf-Herr/ Hauß · Vatter. 
s.) defpore , merden aud) die Fürften in der 
Sar / Wallachen and Servien geueunet, 
3) nie Briecbifchen Bifhöffe. Hip. 

"Deipöres,=,m.idemguod Defpora, ` ` 

Deipötice. Adverb, Haug - herriſcher Weile, 
1) bebmütbia. KS 

Deipöricus, i, m. Ce Hauß ⸗herriſch / hoch⸗ 
* befehlend. di 
Defpöropölis, is, f. 
ta- Stadt. s - 

Defprerus , a, um, yerat, ab omnibus, Fer, 


emo 

t —— ‚Onis , f. Abſchaumung. 

TDeipümärus, a, om. abgejchäumt, à 

Dtfpamo, are, abfehäumen / ben Schaum 
m machen. Piin. 2) ſchaͤumen / kochen / den 
Sdm  aufmerfen. Senece 3.) Metaphor. 
ber Raufa ausfchlaffen., Vinum defpumare. 
(Spuma) ` 

Defpüo, fpüi, fpütum, fpüére, efeln/ aus⸗ 
(ree; wegſpeyen. Cre. 2.) verachten / ver- 
lachen, Aliquid. Catull, Mores alicujus de- 
fpuere , eines Aufführung ( Conduite ) yerach- 
tm. Claud. 2 idem quod Abominor , pers 
geg verladen. 4.) Pasfiv. defpuor, 


Defquämätio , onis, f. Abſchuppung. 2, 
pe Ataetun, Merc. Varr. à : 

Defguamo , ayi, atum, äre, entfchuppen / die 
Guppen abntacben, a.) Metaph. Veftes 
dtquamare ‚die Kleider auf(fragen / auskehren. 
Plin. (Squama) — , 
' Difsavia , æ, f. die Stadt Deffau in Ober- 
@adfen. Geogr. 

Detercöro, ävi,ätum ‚äre vom Mift (auberm/ 

fegen. Aliquid. Up. (Stercoro 

Deterto , ftercüi , ſtertere. ausfchlaffen / out, 

Ws) iu —— Perf. (Sterto) ei e 
ico, Are, ſchreyen mie eic izmauß. 

Au Phu. on m 


Deaatio, õnĩs, f. das Triefen. Marcell.Fm». 
2.) Haupt- Flup / Schnupfen Stranden, 
idem quod Catarrhus. Medic. Thoracis dekil- 
latio eng Siet, Piin. 3.) Diſtillirung / Bren⸗ 
nung / Abtropffuug. (deftillo) l 

DeAilio,äare. hinab tropfen / Tropfien-meis 
berab fallen. Nafus deftillar fanguinem, eg flief- 
E net PNE Tropfen Le * SE / * 

afe blutet. Med. 2. diſi diren / uͤhet den Yelm 
breui. Medic, (Suit) Y 


item Urbs Principis, Prints 
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Dtftíimülo , Are. proprie, mit einem Stachel 
etwas auftpieffen und herab reiffen, 2.) Metaph. 
verringern / durchdringen, Plaut. 

Déftina, & , f. eine Saͤul / Stuͤtze. Arnob. 3) 
Antiquis , ein lederner Riemen. idem guod 
Vinculum , (Stino , inu ft.) 1 

Deſtinate. Adv. erũſtlich / it. beſtimmet / vor⸗ 
feglich. Ammian. Compar. deſtinatins. 

Deftinatio, onis, f. sbefimmun / Sürfag. 
Propos, Vorhaben. Tac. 2.) it. deliberatio. 

Dtttinito , Adv. idem quod deftinate, Suet. 

Déftinitüm , i, n. Fuͤrſatz / Verhaben / Deſſein. 
Curt. ex deftinato, vorfeglih.nnit Fuͤrſatz. Suer. 

Deflinarus, a, um, proprie , angebunden. 
Loro deftinatus , mir einem Riemen angebutt» 
den. Apul. 2.) Metaph. beſtimmt / gewidmet / 
verordnet, Cic. Supplicio deftinatus , zum 
Tod verdammt, Curr. : 

„Deftino ‚avi, dtum, äre. proprie, qufanimett 
binden, Vitricv. (dettina) 2.) befiimmen/ sue 
eignen / deftinirem/ für fid; achmen / widmen / 
verordnien, alicvi aliquid animo (in animo ) 
aliquid deftinare. Liv. 3.) fehägen, Plaur. 4.) 
idem quod Neto ‚angeben, Aliquem in partici- 
pes fceleris deftinare, einenals einen Bunds- 
Gensfien eines bofen Ratha mit angeben. Cart. 
5.) tdem quod Mitto. Suet, 6,) in Teſtamente 
Ct. ; fo P dt 

t Dëitipülor , ari. das Merfprechene ni 
halten wollen. Giof): " , 

Deitiruo , ftítii,ftitücum , Stirüere, berauben / 
verlaſſen / um. Stich Cfteceu ) laffen, aliquem, 
Cic. Spe deftitui , Feine Hofiung haben, Ovid, 
2.) aufgeben / nachlaſſen / nicht forttreiben, 
G betriegen, Spem alicujus. Liv. 4.) uͤber⸗ 
afen, alicui aliquid dcftituere, einem etwas 
überlaflen / vertrauen, Cic. 5.) abfegen/ ente 
fegen. ZC, (Statuo) 

Dftitütlo , ónis , f. Verlaſſung / Beranbung, 
Cic. 2.) Aufgebung/ Nachlaſſung. 3.) Sbetrug / 
Falſchheit. 4.) Uberlaffung. 5.) Abſetzuug / 
Eutſetzung. 3 Ct. 

Dtfi itutor, Gris, m. ber etwas verläßt. Tibull. 

Déftitütus, a, um. verlafen, idem quod de- 
relictus, Bonis deftitutus , cru, Cic, nb aliquo. 
Id. 2.) idem quod defperans. Homo deftitutus, 
der verzweiffelt. Suet. ` 

Deftridte. Adv. eigentlich / genau. Tertull. 

Deitriötivus, a, nm. jertreibend, Cel. Aurel. 

Deſtrigmentum, i, n. Abſchabuug / Abjtreife 
fung. Piin. (defiringo) ' 

Defringo , ftríaxi , tritum , ftringere, mit der 
Hand etwas abſtreiffen / abbrechen. 2.) abbauen. 
st. Oben abfchaben. Colum. 3. Metaph. Aliquid 
bonis elicojus deflringere , einem vou feinem 
Gut etwas abyteac'en. Piaut.(Swingo) — 

Déftrü&fbiüis, e. Adjei. gerbrechlich. Lactant. 

Déítru&ílis , e. Adject, jerſtoͤhren / das da kan 
icrftobret werden, F? xd. Ldeitruo) 

Deftrüttío, önis, E Verwuͤſtung / Zerſtͤh⸗ 
rung / Demolirung / Niederreiſſung. 

Déttrü&ivus, a, um, zerbrechend / vete 
wüftend. 

+ Deitrüßtor, óris, m. Verwuͤſter / Zerföhrer, 

— verwuͤſtet / demolirt / nite 

rgerifien/ Ammian. à 
— ſtructum, ftrüére. zerbrechen / jer⸗ 
ſtoͤhren / demoliren / verderhen / vperwuſten. sli- 

15 quid 
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gaid int. 2,) Metaph. Tentes deftruere, die 
füraeirellte Zeugen verwerfen. Quint, (Struo) 
Déftoprior. Oris. m. ein unzuchtig- geiler 
Menfd  Duren-Fäger. (Stuprum) 
Diftüprärrix , icis, f. eine unzüchtige Weibs- 
Perſon / Hure. Mart. í 
Deftöpro ‚are. eine zu gall bringen / Hurerey 
treiben Ammian, 
Difuafor, öris,m. O(mabner, Amm. (Saadco) 
Delub. Præpof idem quod Sub. unter. defub 
Alpib ss , unter dem Ap- Sebürg. Flor. (Sub) 
Desubırn. Adv. eilends/ geſchwind / unver⸗ 
fehens  aldbald. Plaut. (Subitas; 
Désubito , áre, pldalich uͤberdecken / geſchwind 
ufcdjarren / zudecken. Jui. Fırm. 2.) plöglich / 
gähliug anfallen. Leg. Anti 
Disübülo. Are. STI durchbohren, 
Varr. (Subula) 
Désü&us, a, um. abacfattact / ausgefauget. 
Pallad. ( defvgo) : 
E Desädafcitur. Impe fon. man ſchwitzet febre 
iaut. à 
Desüdifen,feere,( Inco.) febr ſchwitzen. Plaut. 
Disüditío,6nis f. dasıSchieien.Serib.Larg.a 
Déstdo,3vi,itum, Are emi arbeiten / von Ars 
beiten ſchwitzen fehr ſchwitzen in aliqua re. Cic. 
fudorem defudare ftar (frg. bet, An (Sudor) 
De'asticto,t&ci fitum, ta € c.eutwehneu. Cic. 
Def.ctictus,a, um, entwehnet. Cic. (Suefco) 
Deſutfio, (defaefis,) factus fum, Hen, ent⸗ 
mobuet werden. Farr. 
De fu£o,fi&vi,fu&um,&re. obf? it. Defuefacio, 
entwehnen / aus der Gewohnheit hringen. 
Def;&fcéndus, a, vm. das abfuacrocbner ift. 
In d-fuefcendis moratur. Er hält (ic) it demjeni⸗ 
gen auf / bas erfid folte abgemwehnen. Quint. 
Déf£f.o, fu&vi, faérum ,fucf: ére. (Frequent.) 
aus der Gewohnheit koͤmmen / eutwohnen. 
item (id) abgewoͤhuen. Liv. vocem defuefcere , 
ſchweigen. Apul. 
D£fg£' udo, inis , f. Entwohnung. Liv. 
De ſuetas, a, um. eutwohnt / abgewehnt. Res 
defaera ein Ding / ſo nit mehr gebräuchlich. Liv. 
‚Desüzo, üxi, ü&tum, ügere. in fid) faugen/ 
eiufauaen, Palad. (Sugo) ` 
Desülto,Are, Frequ hinunter fpringen. Tert. 
Dé«ültor ‚öris, m. der hinab ſoringt / ein Reus 
ter / fo 2. Pferde bat; und vor einem auf dag arte 
dere fpringt. Liv. item. ein Dragoner. (defilio) 
Désültórfus , a , um. fdringeid. defultorii equi, 
Epringer / Pferde / fo praf Sprünge machen. 
a.) Nierde/ auf welche die Reuter fertig fprin« 
gen. d Spring Reuter. hale Dragoner, dem 
uod Dimachi. Suet. 2.) unbejtändig. Natura 
detis a,mandelmütbia. ` . 
Desültrix , Icis ,f. Wubeftändige, Tertull. 
Dzsültüra , e , f. Das Herabſpringen. Plaut. 
Deum , detüi , dé&fTes mangeln / nicht vorhan⸗ 
ben (com / verlaffen. cum Dativ. (ic. Nunquam 
mihi defnit voluntas, an Willen hat miré nie- 
malgefehlet. Cie. 2.) Alicui deeffe, einen ver» 
laffeti, Nulläretibi deero , id) will dich in Feiner 
Sache verlafen. Cic. Sibi deefe, fid) felbften 
im Lichte ſtehen. Cie. 3.) deeft , Imper fonahter , 
es mattgelt / eg fehlt. Cic. (Sum) . 
Désümo, sümfi, sümtum, sümére. hiuweg⸗ 
nehmen. fibi aliquem hoftem, einen qum Feind 
simaplen. Cic. (Sumo) 


Dtsüper. Adv. von oben berab, Virg. (Super 

Desürgo , ére. zu Stuhl gehen / die Nothduͤrß 
verrichten, Turnch. 

Désürr£&io , onis , f. Gi deg Marce!l, 

Dété&io ,önis, f. Eutdeckung UL. (detege 

Dété&or ,Oris , m. Cutteder. Tertull. 

DéréQus, a, um, entdeckt / aufacbedit / en 
blöft. Caput dete&us puer, fitab/ fo nich 
auf dem Haupt bat. Firg 2.) tem. Patefa&u: 
eröffnet. Liv. Com arat, detectior. Solin. 

Déiégo, derexi, t&&sm , tégére. aufdecke 
entdecken, entbidfen. 2.) effenbatren/ eröffne 
alicui aliquid, Liv. (Tego) 

Detendo , tendi, ténfum, tändere, abfaffen 
abfpannen / einfpantren. Fee. Ce (Tendo 

Detönfus, a, om. abgeſt auut Caf 

Dẽten:atio, onis, f. die Aufhaltung / Zuruc 
haltung, 2.) idem quod Poileflie corporalis 
mürdlide Befigung. FC. 

Derenrätor, óris, m. Aufhalter/ der etm 
vorbehält, 

De:éntío , 6nis , f. dasAufhalten/Aufbalturs 


Hinterhaltung. item. Worenthaltung. ZC. a. 


Saumnus / Verzug. Idem. (detineo) 

Dirento ‚Are. ( Frequent.) aufhalten. 
Dettntor, öris, m. der etwas h."iterhält. 
— »fcére. (Incoativ.) laulicht werden 

epeo 

Déter, a, um. bóf /arg / ſchaͤndlich / ſchlimn 
Cic. Compar deterior. Plaut. Calculus dete 
rior , tit ermártiged Urtheil. FCt. Superlat. di 
terrimus. Cic. 

Détérgens, entis, o. reinigend, Remedia di 
rergentia , ſaͤuberende Artzneyen. Medic. 

Dttérgéo , térfi . tërfum , cérgerc. abmifcher 
reinigen / abfreichen. aliquid. Cic. Ovid. 2, 
detergere palmites , Nebfchoß abbauen. Coin 
3.) deterget nubila ccelo Notus, der Gud- Min 
vertreibt bie Wolden, Hor. Lambitu deterge: 
aliquid , etwas ablecken. Aur. Viel. Faftidia d 
tergere , Eckel vertreiben. Colum. 4.) idem quc 
Corrigo , verbeffern / corrisirem. Claud. 

Détérgo , térfi,térfum,térgérc. item. detergec 

T Détériórátío, onis, f. Verſchlimmerune 
Deterioration. item Berwüftung. 7Cr. 

I , a, um. verſchlinimert. Sim 

Détérióro ‚Are, verſchlimmern / verwuͤſter 
Ärger madhen, 7ct. 

Détéríor, us. & Deterrimus,a,um. Vide Dete 

Détéríus, a, um. mager / dürr, Porci derer? 
dürre / magere Schweine, Fef. ` 

Detérius , Adverb. Ärger / ſchlimmer. Cic. 

Dererminabilis,e. Adjeit. das ein Ziel hai 
Tertull. 

Dererminätio, önis, f. Endung / Endigun 
Cic. 2.) Beflimmung/Benennung/der (clu 
das Vornehmen. Scopi determinatio , das Al 
febeu im Schieffen. ( determino ) 

Dét&rmindror , Gris, m. Zielfeger, Tertull. 

D&términitus , a, um. abgezielt / abgerichte 
Cic. Pretium rerum. vendendarum determin: 
tum , Zag. Ordnung. ZC. : 

Detérmíno, äre, einen Mardftein (Zieht) fi 
gen. Pin 2,) befchlieffen/ benennen. 3.) end 
gen /abmeffen. aliquid. Cic. (Terminus) 

Détéro,trivi, tritum, térére. zerbrechen / zerre 
ben. aliquid. Frumenta deterere , Dag Getra 


drehen. Colum. Quint. 3.) it. detruo , niede 


reiſſen 


— nur 
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reiſſen / zerfiöhren. Plin. Metaph. Laudes ali- 
cojos deterere , eines fob fd)mülern, Horat. 
Ahcajus: famae dererere, i. e. detrahere, eines 
ehrlichen Namen abfchneiden. Si. (Tero) 
Détérréo , térrüi , t&rrítum, terrere. abfchre- 
ác abwentdig machen, aliquem ad (te) aliqua 
re Cie. 2.) idem quod dehortor, abmabtien / 
. aliquem à ftudiis, einen vom Studis 
ren arhaiten. Cic. (Terreo) i 
Däörricus, a, um. Pæ ticip. abgefchreckt. Cic. 
Détérfus , a, um. abgemifcht. Su. (detergo) 
Daefsöro , äre. das Geld verfpicleu, Spec. 


Sax. 

Deretabilis, e. Adi. abſcheulich / verflucht. 
Cie. ideri quod Abominebilis, omni parte vitæ 
desetabilis homo, ein gottlofer böfer Menfch. 
Suet. Compar. deteftabilior, Cie. (deteitor) 

Derstzhilirer. Adv. abfchenlich. Laclant. 

Derttändus, a, um. abfcheulich. Sil. 

Deteſtarto, nis. f Verfiuchung/ Abfcheu. 
Macrob. 2.) Verſchwoͤrung / da GOtt ralfch 
mazeugen angerufen wird. 3.) Verfchneidung/ 
Gofrirung. Apul. 

Dereftätor , Oris, m. Verflucher. Tertull. 

Détéfl deus , a, um, Pasfive, verflud)t / davon 
man Abſcheuen bat. Hor. 

Direfor, ärm fum , Ari. Depon. citt Abfcheu 
baens verfluchen. aliquid. ! sid- irsm Dei 
is caput alicujos detc a , einen verfluchen. 
Pin. 2.) abwenden: melden, ab aliquo aliqvid. 
Pin. 3.) zum Zeugen anrufen. aliquem, Plaut. 
Sımmam jovem Deosque deteftari, mit dem 
gef S Dit bezeugen, Plaut. : 

D&2xo, téxüi , textum , téxére, auflöfen/ 
bel Geo cb mieder aufthun. 2.) enden / auswe⸗ 
benswollenden. aliquid. Plaut. 3.) tdem quod 
Exuo , ausziehen. it. berauben. Plaut. 

— a, um. ausgewebt / daran fon 

ti . Cic. : 
. + Déthrónisátio , onis, f. Abfegung eines ers 
weblion Seníad. 7Ct. Latine Exauctoratio regia. 
fD&hrónísátus, a, um. vom Königlichen 
Thron entfeget. Idem. X" 

+ Déthránifo , are, vom Königreich abfeger / 
ctftgen. Ycr. , 

Detinto tinüi,t&ntum, tínēre. verhindern / auf⸗ 
schen / aufhalten. aliquid aliqua re. Ovid. ali- 

s&m de fuo negotio detinere , einen von feinem 
befaäft abziehen, P laut. aliquem in fufpenfum, 
een im Zweifel halten. Cice Animum ftudiis 
detinere , Heißig ftudiren, Ovid. Curas detinere, 
fó der Sorgen entichlagen. Ovid. (Tenco) 

Deritülo , Are. enturiehren. Corn. Nep. 

Dézónatio , ónis, f. Berpuffung. Chymic. 

Derönd&o , tóndi, tónfum, tóndére. gang und 
sar abfcheeren, aliquid. Mart. a.) Metaph. ab» 
ſchaͤlen / & dálffen abziehen. Colum. (Tondeo) 

D&óno , tónüi , tönäre, febr are bonueri. 
2.) Meraph. bod) hinein poldern / pochen / groß 
Schrey machen. Ira detonare, febr zornig ſeyn. 
Val.it.Sevio. 3.) verpuffen. Chym. 

Derónfo, Are. ( Frequent.) abfcheeren. 4. Gell, 

Derönfus ‚a, um. abgefchoren, Ovid. 





Detörnacus , a , um. gedrechfelt/ gedrebet, 2.) | 


Metaph. derornata fententia , verdrehere Reden 
Aul. Gell, à fequenti 

Détórno , dvi, atum , äre, drehen / ausdrehen / 
berum drehen / ausdrechfelu, — 
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Détórq£o, rörfi , tórtum, (tórfum,) torquere. 





fromme. biegen, herab lencken. Curfus ad ali- 


quem , deu Lauf auf einen zurichten, iig. a.) 
anders ausdeuten/ verkehren, Plin. (Torqueo) 
Detörreo , tórrüi , tórrérc. verbrennen/röften. 
Sidon. ( Torreo) 

Detóríus , a , um. verdrebet/ gewendet, Suet. 

Détórtus , a, um, zdem quod detoríus. 

Derráctátío , onis , f. Verweigeruung. Tertull. 

Dérrádatus, a, um. abge it, Tertull. 

Détráctátus , us, m. Abhandelung. ibis. 

Détr4&tio, onis, f. Abzug /Abnahme/ Ente 
wendung, detractio alieni, Wichftahl, Ce, Con- 
fci cibi derractio , Gtuhlgarfg. Cic. 2,) Abʒie⸗ 
bung bofer Feuchtigfeiten. Sanguinis detractio, 
Aderlaß. Plin. Jus detractionis , dag Abzugse 
Sect / Nachſteuer. 7Cr. (detralio) 

Détràdo , Are, Herleumbden / 'affterreden. 
Aliquem , einen übel tra&iremn/ handeln. Fef. 
(Tradto) 

Détricter, Cris, m. BVerleumbder/Affterreder, 
Tac. 2.) Abgieher/ Entweude:, l 

Dëträċtys, 2 , um, hingenommen / abgezogen, 
Sanguis detraitus venis, aus den Adern gelaffes 
neg ^biut. Lucret. - ` 

Derräctus, us, m. die Entiweudung. Sen. 

D&traho, träxi, trattum, tràhëre. hinweg 
nebmen / hinweg thun / ang dem Ginn bringen/ 
deu Serupel benehmen, Cie 2.) abziehen / Ate 
dernyverringern. 3. ; verleumbden / afterreden, 
Alicni , einem Übel nachreden, Ovid. detrahere 
de tefte, einen Zeugen verfieinern. Cic. Fidem 
alicujus verbis detrahere , feinen Glauben geben. 
Quint. : 

Detrectatio, 6nis,f. Weiserung / Abſchlag / 
item. Entjiebung. Liv. 2.) Sefcheltung, detre- 
&azione dignus, Echeltend-mürdig. Apul. 3.) 
raͤſterung / Affterreoung/ Verleumdung. 7Ct. 
(detrecto) 

Detreédtator , oris, m. der fich weigert. Liv. 

Détr£&o, äre. abfchlagen ; fich weigern / wie 
deriegen. Aliquid, Ovid. 2.) idftern ſchaͤnden / 
übel wollen verleumbden / verunglimpffen/ übel 
nachreden, Aliquem. Salluft. ( Tra&o) 

T Détrimentabilis, e. 4. fchädlich. 


Détrimentófes ,a , um. ſchaͤdlich / abträglich / 
hinderlich. Zul. Cef- 

Détriméntum , i , n. proprie , Abreibung / Abe 
nehmutig. Varr. 2.) Berlu? Schaden. Cic. 
3.) Ergaftuli detrimentum, gefangener Selav / 
jur ewigen Gefaͤngnuß Condemnirte yder Bere 
urtheilter, Curr. à 

Détritus, a, um. ausgenutzet / abaenoffen/ 
abgefchabt. Tac. 2.) Metapb. Homo detritus , 
ein aͤusgemergelter (ansgebrauchter) Menſch. 
Aul, Gell. : : 

Detriümphätus, a, um. der im Triumph gea 
führt worden ift. Minut, Felix. Reclius fcribitur 
Detrivmph:tus, quia iz Graeco B. non autem ën 
invenitur (reínj Bos) 

Détrriümpbo, (Detriumfo,) are, in Triumph 
führen, ídem. 

Détrüdo , rof, rrëinm . trüdére, herabftoffenz 
verſtoſſen / ab- eder beruurer ſtoſſen / herunter 
werfen: 2.) vertreiben, Cic. Aliquem de ſenten- 
tia derrudere , einen von feiner Meinung abs 
(dreden/ abtreiben, Cic. 3., Comitia — 

ven: 
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adventum detrudere, die Reichs Verſammlung 


auf eines Ankunft verichieben. Cie, (Trudo) 


Détrullo, Are. aus einem Nacht-Scherben in 


den andern aie(fett, Ard. 


Detrüncario , ónis, f. dag Stuͤmmlen / Zerſtuͤ⸗ 


duitg / Abſtuͤmmlung / Abſchneidelung. Piin. 


Dötrüncäcus, a um. abgehauen / zerſtuͤmmelt / 


abgeſchneidelt. Liv, 


Heẽirunco, äre, ſtuͤcken / abſchneiden vom 
Stamm abbauen, Arborem. Liv. Capo dè- 
truncare, enthalſen / föpffert, Lactant. (Truncus) 

D&rrüfus, a, um. herab ſtofſen / verſtoſſen / ver» 
trieben. Sub tartara derrrifns , in die Hoͤll hinun⸗ 


ter gegen, Ovid. (detrado) 
Détüdis , e. Adi idem quod detonfus. Feft, 


Dètümčo , tümii ‚tüm&re. proprie, Geſchwulſt 
perlichren/gu geihmellen aufhören, 2:) Metaph. 


aus wuͤten / A werden. Stat. (Tumeo) 


Derüme'co, fcere, (Frequent.) idem quod de- 
tumeo. Odia detumefcere , Haß und goru fab» 


ten lafen, Petron. 
Dirünfus , a, um. geftoffen/ verlegt. Apul. 


Dérürbátus , a, um ,berabgeftürgt. à feqnenti 
Derürbo, äre, mit Gewalt hinweg werfen / 
A fldr&em, Suet. 2.) vertreiben, Virg. de 
ortun's omnibus aliquem decurbare , einen von 
Dem Seinigenverrreiben. Ciz. Aliquem edibus , 
einen aud dem Haufe ita gom, Plut. Alicui vere- 


cundiam detnrbare, einen unverfchamt machen. 
Piaut, (Turbo) | 
Petargẽo, türfi, türgere, entfchmellen / fid) 


feci / finden, Flavius deturget, der Fluß fAllt/ 


wird flein. Plin. (Turga) ` 

Détürpo, äre. verwuͤſten / ungeſtalt und un« 
flåtia machen / ſchaͤnden. Suet. (Turpis) 

+ Devalvarfo , 6nis, f. fci. Monerz,Abfegung 
der Müng. 7Ct. Ss 

Deviivo,äre, abſetzen / ungültig machen / 
eine Muͤntze verruffen / verfchlagen. 7Ct. 

D*váftàtus, a, um. Jermüftct / jerſtoͤhrt. 
Ovid. à . 

Desafto , Are. verwuͤſten / zu Grund richten/ 
gerítóbrem / verderben Aliquid. Liv. 

Divittus,a,um, fehrgroß. Apul. (Vaftus) 

* Dencälion,önis, m. Nom. propr. des Prome- 
thei Sehne / und Königs iv Theſſalien / unter 
welchen / der Poëten Vorgeben nach / die groffe 
Bündflutb (ell gemefen feyn / weil er nun 
viele perfonem / A fich für den Waſſern auf den 
Parnaís geflüchtet mit Speife und Trauck yers 
forget ` fo fagen die Poeren/ erhabe mit feiner 
Gemablit Pyrrha aug den geſaͤeten Steinen die 
Erde wicder beobldfert. Poet. Unde ` <- 

Deucäliön&us a, um. Deucalionez undz, 
velDeucalionzi imbres ‚groffer Regen/ Suͤnd⸗ 
fluth. Lucan. (Idem Déucalioneus) 

Dëvë to, ónis , f. Abführung. (deveho) 

Deveito , are. ( Frequent.) weg führen. Sedil. 

Devaltas, 2, um. der ju Waſſer führt, Rheno 
defe&us , aufden Rhein geführt, Tac. 

D&vého , vexi, v&&um , véhére. führen. Plön. 
Flumine devehi , im Schiff fairen. Tac. Aliquid 
aliunde (aliorfim) devehere , von einem Ort 
um andern führen, Curr, (Veho) 

Dēvčllo, velli,(vülti,) vülfum , vellére. abreif» 
ſen / ausrupffen. Aliquid. Claud. (Velio 

D*v£lo, Avi, 8tum, àrc. entdecken / qu edat 
Qv. idtm quod Kee (Velem) 
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Dev£nerändus, a, um. hochehrend. Tac. 

Devénétor , 3rus fum, äri, Depon. verehren 
refpe&irern / itt Ehren halten Asin aliquas 
Ovid. (Veneror) 

Devénío (dëvčnis}vēni, vēntum , vénire. forn 
men / gelangen herab Eommen. Ad maturit 
tem , zeitig werden, Colum. Ad aliquem deven 
re, zu einem forie, Cic. In aliquid devenire 
DI etwas geratheu. Cic. (Venio). 

Devenüftärus , a, um, bäßlich zugerichte 
Sidon. à (equenti 

Devinüfto, are. verwuͤſten / heſudlen / ungelia 
machen. Sidon. (Venuftus) fi ge | 

Deverbero ‚are. febr flagen / mohlabpri 
ven: — Ter. ( er) 

‚ Dévérbíum , ii , n. der erfte Au einer Com 
die. 2.) idem quod diverbium, Sn 

Devergentia,e,f, Haltung. item. Abrweicyung 
Herabhangung, Gem Inclinatio. Au. Gel, 

Devergo, ére. abneigen / abweichen / bera 
bangen. rder quod Inclino. | 

Deverra , e , f. Göttin bed Kehrens ber Hän 
fer. Varr. à fequenti 

Déverro, verri, verfum , vérrére. wiſchen / aus 
de Sei abpugen, Greg (Verro 

&versito , áre. ( Frequent, enden 
ablenden. Aul. Gell. e ) 9A «m 

Deversitor , äri, Depon. Idem. 

Dévtrfus, Adverb. hinabmwerts. obfol. Fef. 
Dévertícülum i, n. idem quod diverticulum 

Herberge/ Einkehr, 

Dev£fcor, vefci. Depon. abeffen / ( abge 
abweiden. Stat. ( Vefcor) 

Dévéftío, véftivi, vetitum , fire, entkleiden 
Se deveftire, fid) ausztehen. Apul. (Veftis) 

Dereto , are. perbictbett. Quint, diem, Veto 

Dévétom, i, n, ein 3SBerboth, Dipl. 

Dëvëxätus , 2 , um. jerplagt / gemartert. Cic. 
| Dévéxitas, tàtis, f. Haltuug. Loci devexitas 
ein baltbarer Ort, Plin. 3.) item. declivitas , nl 
hängende Fläche. Plin. 

Devexo, Avi, Atum, are. hefftig plagen ode 
quälen. Dicitur & Cic.(Vexo) 

Dev£xus, a, um, niedergebogen haltend, iden 
uod declivis. Cie. Comparat. devexior, die 
evexior , fid) neigender Po. Claud. 

Dévidus, a, um. überwunden. Czc. (de 

vincor ) 

Devigefco , ére. ( Incoativ. ) matt werden 
abnehmen. Tertull, 

Dévincío , vinxi, vin&um , vlactre. veft faffen 
verbinben/ hart binden. Simulacrum aùreå ca 
rend, das Gónpeu-9b5ilb mit einer guldenen Ket 
ten anbinden. Curt. a.) verpflichten. A ffinicst 
fe cum aliquo (alicui) devincire, eines Schwa 

er werden. Cic. 3.) Metaph, Se vino devincire 

d) vol Wein fauffen. Plaut. devincire fibi ali 
quem beneficio , einen ihm durd Guttbatei 
verbinden. P/aut. devinciri ftadiis , zu den 
Gtubiren verpflichtet werden. Cic. (Viacio) 

Devinco , vici, vidum, vincére. uͤberwinden 
Aliquem aliqua re. Ce, 2.) exweichen. Miferi 
cordiä devinci, fid) zum Mitleiden bewege 


^ 


laffen, Tertull. (Vinco) 


Dëēvin&us, a, um. verbunden / verpflichtet 
cum Ablat. Tenere aliquem devintum confue 
tudine, einen durch Freundſchafft ihm gugetba! 
haben, Cic, Metapb. Somao divindus , tieite 

Gia 
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Schlef. Suet. Comparat. devincior, Horat. 
(devincio) MENS 
Dévio, are. vom Weg abweichen, irre gehen. 
Absliqua re. Macrob. (Via) 
Diviódürum,i, n, die Stadt Meg, Geogr. 
Devirginäta ‚=, f. fti. Virgo, eine zu Fall ge» 
frechte Jungfer. Petron. 
Dévirgínitío , onis, f. Schwaͤchung einer 
Sumigfrauen. Scribon. Larg. (devirgino) 
Devirgino , Avi, ätum,äre, ein Jungfrau 
mächen. Petron. (Virgo) 
Dewirginor , ari. Depon. mambar werden. 
item Ex ephebis excedere. Non. ex Varr. 
TDesíro, Are. eutmannen. Gloff. 
Deévitarío , onis, f. Vermeidung. Cie. à fe- 


senti 
1 Därfto , Zei, Atum, Are, vermeiden / meiden / 
ficbet/ eutwiſchen. Aliquem. Cic. (Vito) 

Dér[us, a, um. dag von dem Weg iſt / entlegen / 
tbeegfam. iter devium, Abmweg. Cic. (Via) 

ängo, ünxi, ünctum, üngére. falben/ be» 
fġmieren, Aliquem aliqua re. Plauta Se vino 
deungere , fich voll trincken. (Ungo) 

Deümx, üncis, m. eilffUngen am Maaß oder 
Etmicht. item eilff Zoll lang. Ex deunce aliquem 
heredem facere, oor 12. heilen einem 11, aunt 
Erbgut vermachen. Cic, (Uncia) 

Deröco, are. abfordern/ herab fordern. Coelo 
(t celo) devocare Jovem, den Jupiter aus den 

berab fordern, Liv. 2.) tem Provoco, 
raus rufen / herausfordern: Tibul 

Derödürum , 1, n. idem quod deviodurum, 

Devölo , are. herab fliegen, de cœlo. Liv. In 
tiquem locum, an einen Ort fliegen, Id. 2.) fid) 
wes (umfichtbar) machen / durchgehen. Cic. 3.) 
iem Feftino , cilen / gefchwind Lauffen. (Volo) 

Deröivo,völvi,völurum, völvere. hinab wallen/ 
mäigen/ hinunter wälgen, Ad aliquem aliquid, 
Gëf auf einen fchieben. Cic. 2.) Metaphor. 
Verbadevoivere, febr geſchwind reden. Horat. 

„Ad otium devolvi , irt ben Muͤßiggang gerathen, 

Cam, 3.) idem quod deduco, bringen/ leiten/ 
führen. Ad fpem inanem devolvi, in vergebliche 
Hffnung gebracht werden. Cic. 4.) In alium 
evolvere , auf einen andern verfallen / bringen/ 
serden, ZC. (Volvo) 

Devölürio , 6nis, f£. Vererbung. Jus devolu- 
ticais Recht /meldyes vermag/daß die Kinder er» 
fe £be/ alit Acquifica ihrer Eltern / fo fie máb» 
yuder derfelben erlanger / ererben. 7Cr. 

Devölürus, a, um. herab gewaͤltzt. Liv. a.) 
Metaph. Eo res devoluta eft, die Sach ift dahin 
Ismmen. Liv, Resdevolutz, argefallene Erb- 
Güter. 7Cf. Bong devoluta ad fifcum , Guͤter / 
fedemFifco heimgefallen. Idem. Feudum devo- 
"- , fcben / fo dem Lehen-Herrn beimgefale 
tx. 70. 

DÉv5mo ‚re. frepen kotzen / ſich erbrechen/ 
übergeben. Cacil. Star. (Vomo) 

` Devöns, æ, f. das Staͤdtlein Neumard in ber 
Obern Bfalg. Geogr. 

Desörätor , Oris, m. Sauffer / Verſchwender. 

Derörätus , 2, um. verzehrt/ verfreifen. Pecu- 
nis devorara , Geld / (o (bon verzehrt, Cc. ` 

Devöro , äre, freien, verſchlucken / verfchlin« 
gen. Aliquid. Cato. 2.) Metaph. verthun / ver⸗ 
ehren. Cic. if. vergeſſen. Nomen alicujus devo- 
zere „eines vergeffen. Plaut. Orationem alicujus 
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devorare,eittcétX cbe nicht fonderlich beobachten 
nicht genau darauf mercken. Gre. 3.) it. Patien- 
ter tero , gedultin leiden / in (id) freſſen 7 vertra⸗ 
gei einfreften, Cec. 4.) Libros devorare, ficifíg 
und embfig ſtudiren. Cic. 

T Dévóte. Adu. ergeben, Superlat. devotifi- 
me. Lac. (devotus) `. 

Derötio, 6nis, f. Geluͤbd. 2.) Andacht / Eifer. 
Cic. 3.) Verfluchung / Berzauberung/ Verhex⸗ 
ung Teuffels bannung. Suet. 4.) utertbánige 
keit / Reſpect. 7Ct. (devoveo) 

Devöro, are. ( Frequent.) fid) verlohen / mas 
gen. Aliquid. Sugufl. 2.) verwuͤnſchen / verflu⸗ 
chen. Ecclef. 3.) beraubern. Ecclef. _ 

Devörörius, o, am. verfluchend / damit man 
etwas verbanuct, Carmina devotoria , auge⸗ 
mänfchte Fluͤche / Werfluchungen / Teuffels- 
Banuungen. 20. _. 

Devarus,a,am. befitmmt/ geweyhet / geeig⸗ 
net/ verlobt. gr devot. 3.) aang er» 
geben mutertbänig. Hor. Caf. Cic. cum Dativo. 

) vermwünjcht / verfincht / verbannet, devota 

omus, verfuchtes Haus, Ovid. 5.) devote 
virgines, Nonnen. Eccief: 

Devdvio,(devöves) vövi,vörum,väre, verheif« 
fen / verloben / Gelübd thun / zueigneny überge» 
ben / ergeben, Alicai aliquid. Cic. devovere fe 
pro aliquo, fid) für einen im Eod geben, Cie. Ca- 
pita omnium devovere, alle jum E af verurtbeie 
len. Amicitiæ alicnjus fe devovere , Och 
einen zum Freund verfprecen. 7:4. Cef. 2.) vere 
Buden, Aliqnem. (Voveo) 

Deüro, ù, üftum , ürére. abbrennen/ verſen⸗ 
gen, aliquid. Liv. 3.) Metaph. deurere morfa 
aliquem , einen vergiftet, Senec. (Uro) 

Deus, Déi , m. GOtt. Cic. Deuster optimos 
maximus, der allmaͤchtige GOtt. abbreviare 


firibitur, Deus T, O, M. Benignicate Dei , durch 


6 Dtte$ Gnade. Cic. 2.) Wohlthäter. Ter. 3.) 
der höchft - glückfeelig iff. deorum viram adepti 
fumus , mir find die glückferligften Leute von 
ber Welt. Ter. 4.) dem quod Genius , Schutz⸗ 
Engel. Idem. 5.) Dii ollares, Goͤtzen / flechte 
Herren, Prev. Dii majorum gentium, werden 
genennet Jupiter, Mars, Apollo, Mercerie, 
Neptunus UND Vulcanus, Lac]. 6.) Deus. rt. Dea, 
Venerem Deum orare, Virg. Juno Deus. Id. Tri- 
builur etiam Vocabulum Deus ahis rebus, de 
quibus vid. Script. 

Déüftus, a, um, abaebrannf. Colum. (denro) 

* DéntérdgOnifta, 2, m. Der eiue andere are 
tbeobált/ Contrepart. — 

Déutéria , æ, f. faur/ ein gemiffer Trand van 
Aepffeln / Birn 1c. oder auch fauren Wein- 
Beeren, Plin. idem quod Lora vel vinum fecun- 
dariom. 2,) die SRadjatburtb. Medic. 

* Deuterölögi, örum, m. plur. idem quod 
a , ‚Subferiptores vel Procuratores, 
=O. 

eure „i, m. Der fich jm audern⸗ 
mahl verheuratbet. Glof. 

* Beutäröndömion, ii, n. bad ünffte Buch Mops 
fif / worinnen das Gottlid)e Gefez wiederholet 
wird, item Repetitio legis. i . 

* Deutérópáthia, e, f. Strandbeit/fo von eineng 
andern berrübret, e. g. wenn einer Hauptmeh 
bat / fo da etwa von der Schwachbeit des Mias 
geng eutfichet. Dd 

üt- 
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Denterötöcus, i, m. der andere in der Ge, 
burts - Drorung. Goff. 

* Dentérürgum , i , n. Art oor Wollen/ daraus 
garte Tücher gewebt werden. Cel. Rhad. 

Déatérürgus, i, m. der nit dergleichen Wolle 
umgehet / und ſolche verarbeitet. Idem, 

Déutérüga.z t gemiffe Arr von Kleidern bey 
‚denen Griechen aebraucblid / fo da den Namen 
von der Landfchafft fuͤhreten / deren Inwohner 
ſolche am erken getragen, Aex. ab Alex. 

+Dexiöbölus , i , m, der mit der rechten 
Hand fiet. 





Dextäns ‚äntis, m. jehen Ungen am Gewicht / 


oder ehen Zolllang, item Deunx Colum. 

Dextella,®,f. Dimin. bas rechte Handlein. Cic. 

Dexter, dextera (dextra) dexterum (dextrom) 
aur rechten Hand / recht. ir. der auf der rechten 
Seiten ftehet. Cornu dextrum, der rechte Fluͤ⸗ 

el. Liv. 2.) iem Profper, glücklich. 3.) ge- 

ſchickt / tüchtig. Ter, Inttrumento uti dextro, 

eines tüchtigen Werckzeuas fid gebrauchen, 

Rerum texter modos , gefchicfte Manier. Com- 

MS dexterior. Equus dexterior, Hand-Pferd, 
uet, 

Dextera , térz, ( Dextra, træ, ) f. rechte Hand, 
Tac. Abl. Dexträ, jur Rechten. Liv. Ab dextra 
venire, yon der rechten Haud berfommen. Ter. 
dextra Dei , item Potentia divina , gottlide All- 
macht, EM 

Dextere, (Dextre) Adv. geſchicklich. Liv. 

Dextéritas, tätis, fe Geſchicklichkeit / Dexteri⸗ 
tät, Fleiß / Treue / Aufrichtigfeit, Ingenii dex- 
teritas, Geſchicklichkeit / Fertigkeit, Liv. 

Déxtímus, a, um. zur rechten Hand. via dex- 
tima, ber Weeg zur rechten Hand, Varr. Cum 
equitatu apud dextimos curare , auf dem red» 
Ei Flügel mit der Cavallerie commandiren. 

eji. 

Déxrrale,is, n. Armband am ber rechten Hand. 
Hier. 2.) Dextralia, um, n. Hand - gáaleim/ 
Manchetten / Hand - Kraufen. stem fequens 

Déxtráríólum , i, n. Armgeſchmeide. 2.) Dex- 
trariola , örum, Yand-Kraufen/ Manchetten. 

Dextririus,a,um, proprie,zur rechten Hand ges 
börig. Equus dextrarius. Hand- Pferd. on 

Dexträtfo, onis,f. die Raths-Fenckung. Sol. 

— a, um, jut rechten Hand liegen. 

fe i 

Dextre.’Dextere) Zdv.glücklich/fein’bequem/ 
geſchickt / fleißig / treu / redlich / aufrichtig. 7CH. 
Comparat. dexterius. Hor. 

Déxtro, Are. an der rechten Hand führen. 
Aliquem. H://. 2,) zwey Pferde neben einans 
der fügen. Slin. 

en. ii, n. a Caput Meiber- 
Armzierd/ Arm-Spange. ful. Capit. 

Dee ] (Dextror:às) do qui btt red» 
ten Seite / zurrechten Haud, Hor. | 

Déxtróvérfum , ( Dextrovorteum per Antiffe- 
chon) Adv. rechter Handwerts. Plaut. 

Di. Præpoſitio ınfeparabilis. v. g. diduce ‚di- 
mitto. f 1 

Día, x ,f. Dien / Stadt in Delphinat, Geogr. 

Dia, zs, f. Nom.propr. einer Gottin der Ju— 
gend / fo da von Sichoniern und Philiaſtern 
verebret wurde. Strab. 2.) Dia ift in denen Apo⸗ 
fbectctt und othcidnalibus medicamentis fd viel 
x Bafis oder Ingrediens primarium, Med. 3.) 


DIAB DIA 


— ^ — 


Nom. propr. einer Inſul. Ovid. 4.) Nomen 
adjttl. femin: a Dius, Göttlich. 

‚Dia athra, æ, f. & diabathrum,i, n. Grec, 
ein Gattung Pantoffeln bey den Griechen ; 
Eedlitt-& tube. Fej. , ? 

Díábathrarlus , ii, m. ber Griechiſche Sohlen 
(Spauteffeln macbet / Pantoffelmacher. 

*Diäbätiens,a, um, idem quod Tranfitoriuu 
Vedtigal disbaticum , Zell jum Durchführen 





ber Kauffmanns-Güter. í 


Diabetes, e, m. Harn- Ruhry Darn-Flußr (re 
ter Harn · Gang. diabetes calculofus, betftige 
Gtein- Harnung. Med. 2.) pring- Röhren, 
Celf. idem quodSipho ‚dünne Röhre. it. Trich⸗ 
ttr. 3.) Goprüge. "Medic. 

* Diaböle, es, f. Nom. prepr. einer Goͤttin der 
Berlaumbdung / melde die Athenienfer verehr⸗ 
ten / danut ſelbige feine Verleumbdung oder 


- Haß unter ihnen ausfaen möchte. Hif. 


Diabölicus,a, um. Teuffeliſch. (diabolus ‘ 

* pfübólus, i, m. ber Teuffel/ bbfe Feind. 2.) 
item Dilapidator, Verſchwender / Berpraffer/ 
Verthuer. Plaut. 

*Diabötärum, i, n. Pflaſter aus Kräuterı, 
Medic. 

*Diäbreäiica, örum, n. anfeuchtende / bent 
gende Artzneyen. Medic. 

*Diäbröfis, is, f. Aug- (Durch-) Freffungs 
Auferung. Med. 

* piäbrötfca, órum, n. fcharff/ beiffende Arge 
nenen, Medic. . 

* Diácarthámum, i, n, gew 
das Haar ausfallen. Med. 

Diäcafsia, e, f. lind purgierende Argney. 
Medic. 

* Diácatóche,es f. Beſitzthum der Guͤter. Fer. 
Diácatóhus , i, m. Befiger fener Güter. Idem. 

Diächeron ‚i,n. Weißdorn. Plin. 

* Diächör&ma ‚ätis,n, Unflat. 

*Diächörtfis, is, f. jdem qt'od diachorems, 

*Diächflon, i, n. Gatft-Prlafter, Medic. 

* Diáchyton, i, n. füffer Wein / Stroh⸗Wein. 
Piin. 2.) idem quod diachvlon. 

* Diácínéma, átis,n. Abweichung (Verren⸗ 
dung) ber Gebeine, Med. l 

T Diäcitrinus, a, um. hoch Eitronen-Fardt. 
Leo Of 

Díaclyfma ‚Atis,n. Mund-Maffer/ den uͤhlen 
Geruch zu benehmen / oder die Zähne und Zahn⸗ 
fleisch zu bevertigen. Medic. 2.) Ausfpinlung 
des Munds. idem pm Oris collutio. Idem. 3.) 
dider Gafít. Med. `` f : 

Diäco, ónis, m, Diener im Predig - Amt, 
Ambro[ 

* Díácódton, i, n, ein Cafft aus JRabimfamci 
gemacht, Plz. 2.) Brukt- Syrup. 

* picólibànum , i, n. Weyhrauch ⸗ Latwersg. 

T Díácóna, e, f. eines Diaconi Weib. Ecclef 

T Diacóndle,is,n. ein Kleid / dag die Diaconi 
zu tragen pflegten, Ecclef... 

Diäcönatus, us, m. Heiffers · Amt. idem quod 
D aconium vel Officium Diaconi. (Diaconus) 

*pfácóne. es, t. Helfferin att der Kirchen 
Weib / fo die Altäre mit ziehren bilfft / und 
dergleichen andere Nerrichtungen mit thut. 

* Diäcònia, e ,f. bic Auetheilung des Alm 
fens in ber erften Kirchen. 2.) ein Ort / vo fol 
che auégetbeilt wurde, Eccief 


iffe fatmerge vor 


$ Dii- 





DIAC DIAD 


Schi er dient. . 
fácOnifía, æ, f. Helfferin. item Diacone. 
*Duicónium ,ij, n. Gacriíteo/ ba die Gefin 
iom Altar aufbehalten werden. Cel. 2.) idem 
qr natus , vel Officium Diaconi. 
*Diäcönus, i,m. Helfer und Diener im 
Aa Amt / Caplan. zt. Allmofen-Pfleger. 
Arc-Disconus, Dberfter-Delffer. 
*Dflcópe, es, t. Definung. is. Abfonderung. 
Diäcöpi, órum, m. plur. Waffer-Graben auf 
tim Fluß. Ul». 
"Diücopófis , is, f. Beſchwerung / Verdruß / 
Mübfeligkeit. 7o. Diac. . ' 
"Di&coórallion, ii, n. Zeltlein von Corallen. 
"Der um , i, n. Magen-Fatwerge. 
*DAfcösii, örum, m. plur. Latin. ducenti. 200. 


—— „a, um. das zum Helfer- Amt 


res 
nde 


*Däcöfmum , i, n. Unterricht/ / Nachricht. Mu 


Sirab. 2. ) Regifter/ Inuhalt / Bergeichnufi. Cel. 
r 


*Dis&or , 6ris, m. Unterbethy Unterhändler, 
idem quod Internuncius, — des Mer- 
corii, er Se, andern Gotter ihr Both foll 
gewefen ſeyn. Hafl. . 

Däcydönftes, Sitten - ( Quitten- ) Julep, 
Med. (Cydonium) 


Diäcydönium , ii, n. item Quitten-Latwerge, ` 


rem , larirende Quitten- 
(Sitten-) Latwerge. i 
Ee átis, n. eine Kömglihe Haupt- 
Binde / Kleinod / deren fid) bie Drientalischen 
Sinige Gott einer Krone bedienten, Apul. 
vocabulum hoc etiam in gen. femin. ufürpa- . 
tar ‚ut : Caput ftriaxerat diademate candidá , er, 
batte das Haupt mit einer weifen Binden ge- 
bunden. Apul. 
— E Adi. das zum Schmuck deg : 
apt gehört. Dracon., 
D Be. are. einen kroͤnen. Got 
Diädemärus , 2, um. Der ein Diadema oder 
fyagpt-3Dinbe unt bat. Pen. Diadematus Apol- 
lo , mit einem Königlichen Haupt Dunn ge- 
ierte Apollo. . 
pn 6chaus, i, m. ein Edelgeitein dem Beryl 
dd. Pin. 2.) einer von den Fleinern Sxatb/ 
denen Arhenienfern. Hifl. 
AE al f. quiticium der Nahrung. 
i ddigeftio. ed. f 
: — i, m. Zunahme eines Kayſers / 
Ber ein Diadema trått, 2.) Nom. propr. eines 
füönen Jünglings. Pin. 
Diecehs, is, f. vide diecefis. . 
Diz-éfis , is, f. Bertbeilung einer Sylben in 
. 2.) Zernagung und Aufetzung der Adern 
im feibe / ıft ein Chirurgiſche Dperarion mie 
die Theile / welde zufanımen gewachfen / von 
einander follen geisudert werden. Chir. 
Diärerica remedia, etzende Artzneven. Med. 
*Dieära,a.f. Effen und ringen. 2.) fu(t- 
j/ €6- Saal / darinnen man iſſet und trin- 
Pin. fun. 3.) Ordnung im Eſſen und 
Zrinden/ Lebens · Ordnung / Diät. Cic. Sudori- 
fera dizta, Schwitz Eur. 4 ) dieta hypocaufta, 
eie Stube, die man heitzen oder warm ma- 
éin tan. /Ct 5.) Giacus etiam idem futt ac 
em gon Gericht / Land · Tag / alfo werden der 
Schweitzeriſchen Eidgenoſſen ihre Zuſammen⸗ 
tüxfie und Zasfazungen aud Diata beuahm⸗ 


El 
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fet. 6.) das Bette des Schiffers / Cajute. Petros. 
7.) coenobiarcha diaeta, Abbtey. Pexenf. 
Diztárfum, ii, n, Liem. i 
Díztarius, ii, m. Tafel-Deder/ Caͤmmerling / 
Tiſch· Diener. (ir, 2 ` diætarius fi. fur heims 
lich einichleschender Dieb, Idem. 3.) fg, 
Proviant-Meifter. Fct, . 
* Díkretes, æ, m. Fürfchreiber der Gpeif- 
Ordnung. 2.) Shiedsmann ` ` ; 
* Diztétíca , æ, f. die vorgefchriebene Speiß- 
Ordnung, Celf 
."Di&tétícus, a, um. qur Ep, Ordnung 
dienlich. Medicina diætetica , Artzney · Kunſt / 
f» iret / wie man burd Speiſen curiren 


ou, 
* Diäglaucion,, ii , n. ein Augen-@albe. Plin. 
. — es, f. eingegrabene Bildhauer- 


" 
T Díáe!yprícs figna , halb- erhabne Werde 
von pd Gloff 


* Dí1gnófis, is, f. Erforfehung / €rfennung/ 


fiil. Morborum. . 

* Diagnoficus, Adie. unterichiedlich/ erfors 
fchend. Prop; ie, das / fo gegenwaͤrtig 

*Diágágícus, a, um. jun: Wafer gehoͤrig. 
Tributum diagogicum, Waffer - Zoll / Paffage- 
Geld / Fäpr- Lohn. 

* Diägdnälis,e. Adi. von einem Eck zum atte 
bern fid) erfirechend. Vitruv. 

Diägönicus, a, um. Idem. ibid. 
 *"Diägönius, a, um. idem quod diagonalis. 

* Día2gór^s, æ, m, ein Melefifcher Welt-Weis 
fer / welcher Feinen GOtt geglaubet, € c. 

* Diágramma, ätis, n. eine&eometrifcheFigur- 
Entwerffung / entworfene Form / Abriß. 2.) 
Überfchrifft eines Buchs, Vitruv. 3.) Cantio- 
nis diagramma facere , eine Partitur (im der 
Mufe) machen, einen Gefang in Noten mit 
wielen Stimmen ausfegen. Pexenf. 

* Diägrämmifmus, i, m. ein Würfel! Spiel. 

"Diáeràphice, es, f. die Kunſt / etwas ju 
entwerffen oder abzureiffen. Klin. f 

* Diagrápharius, ii, m. Der von Öffentlichen 
und publiquen Haͤndeln ſchreibt. 

* Diägräphēus , či, m. Idem. 

* Diágrídium , ii, n. ein purgirende Artzuey. 
Legitur $ diagridium vel diacrydium. 

* Díakäinësímos hebdomas , nennen die 
Griechen die Woche, fo nadh dem Sonntag 
Sexagefima folact / in welder auf dem Mitte 
mon und Freytag fie Eein Fleifch effen 

rfen. 

*Dialedica, æ, f. Difputir- Kunft. Diale- 
&ica, orum , n. plur. bit Difputir- unt, Cic. 

Diäledice ,es ,f. vel Diale&ica, æ, f. Diale- 
&ice. Adv. nad) der Difputir-Kunft. Cc. 

* Dialedicus,i,m. Meifter der Difputir- Kunz 
der die Difputir - Kunft lehret. *Dialecticus, 
a, um. dag zu diefer Kunft gehöret. Ce, Dia- 
le&icus,i,f. Mund-und Kedens-Art, Quins. 

* Diäleucon, i, n. Art von Gaffran, Pim. 

* Diáléxis , is, f. Difpuration, Diſputir · unſt. 

* Díalía, örum, n. plur. ein Seft Jovis. 

Dialis, c. Adj. idem quod Jovialis , dem Jovi 
gehdrig. Flamen dialis, Priefer Jovia uet. 
Diales , himmlifche Weege. Apul. 2.) eines 
Tagg. Conful dialis, ber nur einen Tas Gure 
germeifter ift. Macrob, (dies) GES 

it 
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*Dialläge, es,f. Vereinigung ber Beweiß⸗ 
tbünter. Quint. 

* Diälögilmus, i, m. Gefpräch durch Frag und 
Antwort, 

Diälögifta, æ, m. Redner. Vulgat. Gallic. in 
Casfío. 2.) ein Zaͤncker. Gloff. 

" Dialógus, i, m. Geipräch / fo felb -ander gt» 
ſchicht. 2.) Zunahme des Gregorii, 

* Diäljma,,ätis, n., Eft Figura fententia , idem 
quod divifio. Ahodig. . 

Diälyfis, is, (Dialyton,i, n.) Figura locu- 
tionis. alias Aſyndeton. 

* Díámáftízofis, f, ein Lacedämonifch Feſt / 
daran die Edelfnaben bey denen Altären ges 
geiffelt wurden, Tertull. 

," Dí&mérer, tri, m. ein gerad- durchgehende 
Linie / Mittel- Linie des Zirckels / und anderer 

iguren / gerade Durchs Centrum ober Mittel- 

unct / fo an der Superficie oder beeden Geis 
ten der Sphæræ fid) endet / und Fan tin jedwe⸗ 
der Diameter Sphatz auch Axis (ron / wofern 
die Sphera fid) daran herum drebet. Geogr. 
2,) Ex diametro oppofita, Sachen / die einan- 
der Schnurſtracks zuwider ſeyn. 

Dfámétralis, c. dj. gerad durchgehend. 

Diámétrus, a, um, Jdem. Jul. Firmic. 

Díámétrus, i, m. ¿dem quod diameter. 

Diana , æ, f. Nom.propr. des Jovis und der 
Latonæ ( Lonz ) Tochter. 2.) die Göttin der 
Jagd / ingleichen der Gebubrt ; bey den Poeten 
wird fie auch für den Mond. gehalten. Creer. 
s) Inferna Diana , idem quod Hecate. Pal. 

CC. 

Diänaria, æ, f. Beyfuß. Veget. 

* Díantum, ii, n. ber Diane Tempel, Liv. 
Legitur & Dianius. Fefl. . 

*Diänius,a; um, berDiana gehörig. Turba 
Diana , Jäger / Weidmänner. Ovid, 

* Diänea,2,f. Sinn / Verſtand. it. Mens vel 
Intellectus. 2.) Figura Rhetorica. Quint. 
pi Dránóme, es, f. Abtheilung / Zertheilung, 

1". 

* Diäpärchenta, örum, n. plur. Morgengabe/ 
Geſchencke / fo ein Mani dem Weib für die 
Sungferfchafft gab. Cel. Rhod. 

* Diipifma, àtis, n. 9frgrep/ den Schweiß 
zu treiben. 2.) mohlriechendes Kraut / die 
Kleider und Bett damit zu befled'en ; mobl» 
riechende Ambra - Zeltlein oder Pulver, 


Plin.. 

* Diäpäfon. Indeclin. ein O&av in der Mufic. 
Plin. (q. d. Aia marar, Le, Confonantia ex 
omnibus.) 

* pripedéfis, is,f. Ausbrechung des Oebláté 
durch die Blut-Gefäffe, Med. — 

* Diapente, Indecl. ein Quint in der Mufic, 
Macrob. EE 

Diäphänftas , atis, E Durchfcheinigfeit, "A 

*Dräphänus. a, um. durchſcheinend / Durch» 
fibtig, Cel. Rhod. . 

* piáphónia, æ, f. Ubellautung im Gefang, 
8.) idem quod diffenfio , difcordia. 

*Diáphóra æ, f. Unterfcheid. it. Differentia, 

* Diaphörzfis, is, #. Durchduͤnſtung / 3ertbei» 
tung der Diüniten, Lat; Digeftio, Diftra&io, 
Tranfpiratio I Sudatio, Schwigung. item Zeit / 
mern mau ſchwitzet. Med, 

* Diaphörttisus,a,um. jum Durchdünften ber 


| der Ar 


wegend / heiffend. 2.) Schmeiß - treiben. t 
media diaphorerica, Schweiß - treibende U 
ney- Mittel, Medic. 

* Diápbóron,i, n. Unterſchied. item Diaphe 

Ear nis ma, ätis, n. if. [nterftitium vel) 
dium, Unterſcheid. a.) tas ruit Zell in tci 
(gmerd - Sell) ift ei Mufculus gmifdoen d 
ebern Ingeweid / bad Hertz unb bie funge v 
dem Magen / Gebáürm / sc abzufondern. M. 

," Diäphräcröntes, um, f, Häutlein (o inn 
bia die Bruft umgeben / iu deren Mitten t 
Mediaftinum (Mittel- Fell) bleibet. Med 
, "Diaphthóra, a, f. Merderbung ber Speil 
im Magen, — ee 

* Drapláfis, is, f. bie Einrichtung der verru 
ten @liedmaffen. Med. 

*Diaplifma, Mtis, n. Gald-und Spebun 
Mittel. idem quod Fomentum. 

* Diapnde, es f. Wrbembolung, 

* Díapnoea , æ, f. tdem quod diaphorefis. 
— öðrum, m, m. gemi(fe Völcer, 

eit Hogg und Nachts ergeben mara 
denn bed Nachts legten fie fidh auf das aac 
des Tags aber marfeteu fie ihren ander De 
richtungenab. Cel. Rhod. ` 

*Dispörthis, is, f. Zweiffelung. idem qu 
Addubitatio. 2.) Figura betorica, Quint. 

* Diapsalma, átis , n, Abjap im Gefang/ Pa 
fir- oder Stillſchweigung. 

* Diápyéticus, a, um. Epter-machend. di 
Le remedia , Epter-machende Mitti 

eaic. 

Díaríum, ii, n. twag matt täglich (frt: Got 
mif- Brod / Butter-Bamme/ Butter Cen 
mel vor die Kinder. Mart. Anferes exigui 
diaria, die Gänfe wollen ihr Gutter babeu. Per: 
2.) item ein Zag- Buch / — 7 &eaift 
auf ole Tag / oder beten / was alltäglich pof 
ret unb vorfonimmt / Hand-Budy/ Manual. Zu 
Gell. (dies) 

Diartus, aum. täglich. Febris diaria, täglich 
Fieber. Med, 2.) neg Tages. Infans diariui 
ein Kind / fo nur einen Tag alt worden, 

*Diärrheea,z, t. Bauch · Fluß / Ruhr / Durch 
fall / Durchlauff. Ma. 

Díarrhytus, a, om. waͤſſericht / ſumpfficht.i 
Aquofus, Plin. 

*Diarchröfis, is, f. die bemealiche und fidit 
bare Finricht- oder Kufanmenfügung ber 8i 
lencke. idem quo? Coarticulatio. 

* Diäsätjrfon, ii, n. Artzney / ehliche Liebei 
ermeden, p feXeft-Zägen 

Täsja, n. plur., waren gewiſſe Feſt · Taͤge bct 
Jovi gemibalet. Hefych. Dicuntur & Disli 
Alex. ab Alex. 

* Diifcepfis, is, f. Betrachtung. A 

TDiásoftes, æ, m. ein Wegmeifer / Beglei 
ter. Luitpr. : 

* Di1fphend8ne, es, f. gewiſſe Art bep bent 
Perfern / die Malefiz - Perfonen hinzurichten 
da ſie zwey beyſammen ftchender S5àume Gwi 
fel herab zogen / die Perſon mit Hånden un 
dürfen feit daran bandens und aifo ` mwenn H 

Aumte hinauf ſchnellten / von einander rel 
fen liefen. Cei. Rhod. ` 

t Díifpros, i, m. eine Art von Pofibabre 
Zeuge und Tuch / in mittlern Zeiten. Odori 

* yiattalis , is, f. abgelegene we E 










s; n. Weite wiſchen Weite. 
&máti d. Wort lang hinaus 

ach Art eines Drillers / in ber Mu- 
€ canere, Triller oder Co- 


F. Unterfcheidung / Berlånge» 
* , 2.) Cordis diaftole, Dit 


Erweiterung Des Hertzens. 


TI Bl; Diaſtolæ.a m)m Leutt / 
chnungen durchſehen / ob fie richtig 


os, i weitſehnlicht. Frtruv. 
um usi, = ag or? / oder Aug- 
d derjenigen Rede / auf welche man ente 
echt Fau / ober nicht will antworten, 

*Diäsfreicus, a. um. fpöttifch. Spart. 

*Distößäron,. [ndeclin. ei Quart inderMu- 
fic, (ged. Aus ee zart i. €. quaternaria con- 
—2 2.) ein gewiſſer Trand. 3.) ein Pfla⸗ 
fiergemoier Stücken bereitet. 

"Diätheca, æ, f '(Diateca, örum, n. plur.) 
Erbihafr / €rb/ Gingemádt. Med. — — 
*Düith&fis, is, f. €ct- und Nichtung eines 

. Vitruv.eine gewiffe Difpofition deg 
oder des Leibes. 

"Diächeron , i, n. Artzney / fo man auf das 
weit legt. Legitur Së Diathetum, 

$ P „i, n. Vorthuͤr / Schranden vor 
bm haus. 2) Septen oder Eckſteine an des 
ua Portalen. Vitruv. : 

Distim. Adv täglich. drem Quotidie. 
us,a,um. ausgeſtreckt / ausgefpannt/ 
Vitruv. 2.) zweyſtimmig tbid. 
Diätrörarius , i, m. Kunt- Drechsler. Mart. 
* Di m,i, n. eingedrehtes Trind-Ges 


erts, &,f. Ubung/ Difpuration, Aul 
e, es, t Ort oder Ubung der Difpu- 


Aul. Ge , 
ríus , ii, m. Bey oder Spig - Name 
en Medici, welder den gang abfurden 
t A os eg SCH der ——— 
der t rep Tag hintereinander aller 
Speied enthalten folle. Cel. Rhod. 
ritus;i, f. Dreper Tag Zeit. 

i, örum. m. plur. werden diejenigen 
"Leute genennet / weiche nur ums Brod 
Wc dienen, 
typis, is, f. Die erften Lineamenten €i» 
des tt Urtero, wenig Tag nad) der Con- 
ception. Med. 2.) Fgura Rhetor. da mau eine 
Sache recht deutlich fürftellet. Qunt. 

. *Disaliam . ii, n. wird genennet/ mwenn bey 
eint Gomóbie/ da die Gortineu zu gefallen / 
cene eber mehr / unterdeſſen auf Glarinetteu 
oder Chalmoien blafen. Cel Rhod ` 
x UTR TM m, plur. die im Gtreit- 

Wett) Dlas laufen. 

« en ii,n. Wachtel- oder Lerden- 

























4 emer Bezirk / mo man die Vogel atte | 


und wegfangt. _ 
*Díaslus, i, m. Streit oder Lauf. 2.) eine 
greife Werte / 4meo Stadien ausmachend. 3.) 
og, propr. eines gewiflen Medici, Dec zuletzt 
ein Tobten- Graber worden / oder der viciuichr 
Durch feme Unerfaprenbeit iu ber Medicin [o 
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viel Leute p daß man ihm den Nas 
men eines Todten-Gräbers beyaeleat. Mart. 
—— de n. dris eur rtuug. 7^. 
truv. it. Przcinctio, 2.) erböbte breite. 
ts Conibten-Danf. i » Safe 
iazöfter,Eris, m. bag 12, Nucarad- 
lend... Medic. iudicent 
Dibalo, are. obfl. bleten mie ein Schaaf, 


Varr. (Calo) 
Färberen / allme man eig 





, *Dibäpbice, es, f. b 

jedmedes Stuck zweymal eintunckt und färbt. 

De F um, ip eg gefürbt. Pin, 
ibapha, fcil. Purpura, Purpur / 

doppelt aefärbt wird. Plin. fo allemal 

*Dibölium, ii, n. Wurf Pfeil/ ober Spiep 

- einer engine? p^ d Rbod. 
Icacitas , tis, t. fredes Plaudern ung 
Ge H? Gewaͤſch / €potterey, Quint 
icax 

* Dica, æ, f. die Goͤttin der Gerechtiafei 
Rechts- 5 andel. dicam elicui ee 
in Gericht fürnehmen / procefliren, 7er, 

Dicacüle. Adv. (pbttifd) / hoͤniſch. 4 ul. 

Dícácülus, a, um. ſchwaͤtzi / »lauterhafft, 
Plaut. 2.) Subfl. einumüger Plauderer/ Piaye 
der-TZafche/ Waſch Maul. Suet . 

* Díc&archia , 2 , f. Gerecht-Negiment. item 
Diczarchza, Diczarchea, 2.) No propr, der 
Stadt Puteoli in Sytalieu/ weil vor Zeiten die 
gestieteit allda febr gehandhabet murde. 

€ 


Díc&archus, i, m. ein Welt- Wei 
Ariftorelis Zuhörer. Cic. _ Weiſer / bes 
ci, —— æ, f. cin gerechter Richter. 

0 . 

* Díci&ódótes , æ, m. Urtheils-Derfaffer, 7Ct. 

* píceólógia, 2, f. Billa gr 
rechtigfeit. zdem quod Juftificatio, 

* Dicärpus , i, m. wag zweymal deg 
trägt, oder Früchte bringt, GiofJ. Jahrg 

Dícaffim , is, it. obfol. pro Dixerim, is, it, Fef, 

Dicaſta, (Dicaftes) æ,m. it. Judex, Richter, 

* Dícaftérium ‚ii,n. Gericht Stube / Schdps 
pen-etubl / Gerichtd - Collegium Dicefterium 
provinciale, gand- Gericht / Stegierung. Ct. 
Sacrum dicafterium, das Confiflorium , geiklie 
che Gericht. Jdem. Imperiale dicafterium, 
Reihs- Cammer- Gericht zu Wenlar, FCt. 

Dicätticum ‚i,n. Gerichts-Sebuͤhr / Gelb, fo 
denen Richtern gegeben wird / bey Ausgang deg 
Proceſſes. 7Cr. . 

Dicätio, * f. pap ri elek Reis 

ung Cre. idico,are,) 3.) dag Lob / der Ri 

cd. Th. 3.) ein Ehren-Zitul. Conc, oai 

Di.atára, e, f. Zuſchrifft. Piin. ;t. Dedicatio, 

Dicärus, a, um. jUgceignct/ zugemidnick. cum 
Dativ. Ovid Superiat. dicauffiinus, Auguft 

Dicax , cacis. o. *Mauberer , under Motz / 
Schwaͤtzer / Grei- Vogel. ZC VLictvoinemcne 
tis liberius dicax , Det Marıy ic boa. oder ag- 
Marı. Ant —— dicarior. Cic. 

* Dice, esf. idem quod dia. 2.) dice, 2. [m-e 
perat. AG. pro dic, fage ou, (dico) 

D Ela, æ, f. Destin (ebel) der auf becben 
Geen ſchneidet Ce! Rhod. 

Di. encáríus , i,m. Wort Spruch Sprecder. 

Dr. entes. pir. unnuͤtze Wörte / Ocfaivdts/ 
Krah, J (dico) i 
- Dice, 





T 3f4 DIC 


Dices, um. plur. Holg-Würmer/fo fid) in dem 
annoch grünen Holg aufhalten Cel. Rhod. 

*Dichälcum, i, n. Viertels Heller, Vitruv. 

* Dichäfteres,um. Speck · Zaͤhn / find die vier 
pörderiten breiten Zähne bey denen Menfchen. 
Cel. Rhod. 

* Dichéméron, i, n. eine Zeit von 1o. Tas 
gen. Gloll. 

* * pichóphóbta, æ, f. Abfaulung der 
wenn die Milben barein femmen, Cafel. 

* Dichórzus , i. ein Vers ber 2. Chorzos oder 
Trochzos bat. 

* Dichötömta,a,f. Zerfchneidung in a. Theile. 

/ q,) dichotomiz , Tabellen / daman eine gemif» 
fe Difeiplin auf Tabellen - Art serfchueidet / 
und Stud - weiſe vorträgt / daß immer eines 
aus bem andern flieffet. - 

* Dichötömos , i, m. im 2. Theil / Tomos oder 
€tüde jertheilte Sache. 2.) Mondes-Biertel/ 
pon Tages gefchicht / da berfelbe durch 

ntsegenfegung der Sonnen balbirt oder gc» 
theilet (duet, Ari —. 

*Dichus, war ein onn y Maaf bey 
nahe 2. Stübigen ( 4. Viertel ) ober 8. Noͤſel 
(Seidlein) euied Liquoris faffend. Plin. 

Dicibílis, e. ^fdje&t. das fid) reden laͤſſt. (di- 
co, ere.) ? 

Dreibülum, i, n. Scerg-Wort / Maͤhrlein. 
Tertull. puerilia dicibula , Kinder poffet. 

Dicier. Infin. pro Dici. Perf. (Dico, ére) 

Dicis. Genit. fing. ab Antiquo vocabulo dix. 
dicis caufsá (gratiä) gunt Schein / jum Prætext 
oder Vorwand / daf man nur fagen kan / man bae 
be etwas gethau / wo Fein Urſach ju thung jedoch 
bag man Tagen Fönne/ eg fey gethan worden. 
Cic. (a dicendo h. e. faltem ut dici posfit.) `. 

Dicitur. Imperf. dicitur mihi , man fügt mir/ 
id lafe mir fagen. Cic. dicitur mihi fervus tuus 
effe Romz , mat fagt mir, daß bein Knecht in 
Kom (id) aufhalte. Idem. (Dico ere) 

d Dico, are. ergeben suorbmen/ zueignen / uͤber⸗ 

eben, fe alicui in clientelam , unter eined 
edu begeben. Ful. Ce, aliquid Deo , etwas 

6 Ott widmen heiligen wenben. Cic. Operam 

alicui dicare , einem helfen. Terent. 

Dico, dixi, dictum, dicére. fagen/ reden/ fpre- 

den asggeben. In aliquem (contra aliquem di- 

cere, moioct einen reden. Cic. dicendum aliquando 

eft , man mug es ja einmal fagen. Cic. In aurem 

- dicere. mg Ohr fagen, Horat. Pro aliquo dicere, 

eines Wort reden, Corn. Nep Cauffam dicere, 
für Gericht das Wort fprechen. Cic. Conatu 
magno dicere nugas , viel Auffchneideng und 

Praͤhlens machen. Ter. jus dicere , ein Urtheil 

eröffnen. Suet, 2.) beflimmen, diem alicujus 

dicere, einem einen gemiffen Tag beſtimmen. 

Cic. Multam ( mul&tam) dicere, eine Geld Straf 

fe aufi — 3.) ermäblen. Confylem dicere, 

einen zum Burgermeiſter ermählen. Liv. 

* Dicögräphus, i, m. Geſchichtſchreiber. 7Ct. 
* Dícondyli, örum., n. pir. Finger / o 2. Kne⸗ 
bel der aud) Commiffuras haben / dergleichen 
alle ind auffer den Daumen / melder nur einen 
Schei bat, Cel Rbod. 
Dicrhtim, i, n. ein Shif bas 2. Ruder auf 


mer and pat. 
De das zweymal fchlägt, Pu ſu⸗ 


Dícrocus, 8, um. 
Arterıarum bis feriens. Medic, 


aaren/ 


DIC 


Didzus, a, um. der aug der Stadt Diete ift. 





! Rex dictaus, der Jupiter. 2.) Sub. ein Cais 


biauer / Eretenfer, Gregor. 

 Di&amen ‚iais, f. Wort / Rede. Aem quod 
di&um. Ver; Glo. 2.) das Angeben. Hieron, 
2) damen rectæ rationis, Worfchrifft ber ët 
unden Vernunfft / das Angeben ber gefunden 
BernunfftFcr 

Di&ámnus i. m, € Di&amnum , i , n. roilder 
Poley / Hirfchkraut / Eretifcher Divtam. 177g. 
diétamnus albus, : fraxinella) weiffer gemeinet 
Diptam / Eicher-Wurg. Botan. 

Dictámus, i, m diétamum. iz. dictamus, 

Di&t&ta, örum, n. plur. mas man zu Ieren 
vorfchreibt / aufgibt. Hor. Tironibus in arte 
gladiatoria fe exercentibus dictata dare, Fed). 
terg - Le&iones geben. 

- Di&atío ` onis , t. bag Angeben/ (Dictiren) it 
bie Qeder Paul. jun. 

Di&ator, oris, m. beretmas angibt/ Urbebei 
einer That. Plaut. 2.) ber eberſte Gereaité- 

aber zu Nom ; vor und zu des Julii Cæfaris 

eiten. 3.) ein ſolcher Di&ator hatte eine abfo- 
ute und unumfchränckte Gewalt (epre eut /ab/ 
und ftraffte ohne Procefs , aud) (0 gar aim Lebens 
menm er wollte, Hi. 4.) Poteſtat / General. 
Capitan. ic, General - Feld - Marfchall- Lieute⸗ 
nant. ZC. 

Di&dtorfus, a, um. demDiätatorii gehörig, 
Cic. Sententia di&atoria , ein Macht · Spruch⸗ 
Dber-Herzlicher Befehl. FO, : 

Diétatrix , icis, f. Anmeiferin / Anfuͤhrerin. 
Plaut. 2.) Weib / (o etwas befiblt und anord 
net. Idem. 

Dí&atüra, z , f. das Amt deg Di&atoris, oder 
oberften Herrns qu Rem, Suet. 2.) Generalifi- 
mus, General - Feld - Marfchall - Lieutenant- 
Charge. ZC. 

Dictatus, a, um. das aufgegeben it, Horat, 

*Diäe,es,f. Stadt in Candia. Geogr. 

Diätrfum, ii, n. Stichel⸗Wort / Spott · Rede. 
Mart. Di&eria, orum, n. plur. ſchimpfflide 
und fchädliche Reden, In omnes dicis didter 
ria, du bàngcít einem jedweden Kieb - Läppiein 
am. Mart. 

Didio,önis, f. Rede / Fuͤrtrag Spruch. ditio 
teftimonii , Zeugnuß. Ter. di&ioni operam dare, 
fid) ber Wohlredenheit befleiffen. Cic. Cous 
di&io, gerichtliches Anbringen. it. Verantwor⸗ 
tung. 7Cr. 2.) tt. Oratio, Red / gange Sermon. 

und. 3.) item Oraculum. Liv. 

Diétiónarfum. ii, n. Auffchlag- ober Woͤrtet · 
Buch. item Lexicon, Fail. 

Dictiöfus, a, um. (póttifd)/ ſchwatzhafft. arr. 

+ Diatom, ii, n. etwas Gefchriebenes. Dip. 

Diäito,ävi, ätum, äre. ( Frequent.) offt fagen. 
Cic. Male diditatur tibi vulgó in fermonibus, 
man redt übel von dir / bu but in einem boͤſen 
Gefchrey, Plaut. 2.) it, Pratexo, vorwenden. 
Corn. Nep.  . 

Di&o , avi , dtum, áre. attgeberi/ vorlefen/ leh⸗ 
ren / fagen. proprie , langtam und deutlich dch: 
ren oder hetfagen ad memoriam , itt die Scott 
di&irett, Vopifc. alicui aliquid. Plaut. 2, ) ‚em 
Suggero , att die Hand gebeu, Ratio id videtut 
dicare, es feiner / Dag ſolches vic Vernuufft 

Qumt. Teftamenrum dietare , Den legten 


lehre n 
Ren aufzeichenlallem, Jet. pie 


PR 


n 


Difor dris , m." Sprecher / Sager / ber etwas 
Dium, in Soruch / Wort / Rede, Plaut. 


aliguem di&tis gravibus, einem einen 
Ang en t por ai Sape 
i abs gethan / eh bue 
iA6"ndientein fe , geborfamen. 
Scriptor (Biblica) &priüd)e aus 
di&a teftium, der Zeugen Zug, 
Sprüdmort. 3 ) i£ Mandatum, 
4.) ein Richterlicher Ausipruch. 


"re. (Verb. Defiderativ.) gern 
/ Ach qu reden gefaft machen. 


‚a, um. gefagt’geredt. di&um puta, 
Get als wann du ed Schon gefagt haͤtteſt / ich 
vorhin wohl Ter. dictum , tadum, ge 
fati getban / ſchnell / in Eil. Ter. ditum & ta- 
deg reddidi, fo bald / als es ift gefagt worden / 
ie 
Ter. 
* 


g 


d 
po 


5 


1 


HE 
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ër 


gefchehen (babe (04 auch verrichtet) 
— chim. o : p. 
Di&tydíum , ii, n. ein Brod-Gad. Gloff. 
e e, f. ein Zunahme der Diane, me» 
ber Netze ihr beygelegt / welche 
af oc Aere heiffen. 2.) idem quod 
Diana fen Loda. à; . 
nèus, i, m. Nom. propr. eines Bergs. 
fra, 23 Di&ynnæa. Nom. propr. einer Stadt 
H ul Greta oder Candia. 
JBynnZam , ber Tempel der Di&ynna (Dia- 
SN dem Berg in der Synful Candia oder 


"Didyörus, a, um, gemacht wie ein Nege, 


i 













jrtus.i,m. Tromtrarig / Garicel/ fo 2, 
anf bem Ruckenbat. Cel. Rhod. 
VT u. Keier: Schreiber pe? 
egs. i f 
icus, a, um. lehrhafftig/ tüdbtia zu 
Theologia dida&ica, Leht- Theologia 
-Gelahrtheit. ) : 
rom,i,n. Lehr-oder Schhul-Geld. Ti- 
chanici dida&rum , Aufding- Gelb, 
| dida&ron , Latine Minerval. 
Didiícilta,m,f. Unterweifung. Ce. Rhod. 
— ,a,um. jur Lehre gehbrig / lehr⸗ 
ujon. 
?Dtdaícálus. Adj. zur Lehre gehoͤrig / dienlich. 
*prdaícálus, i, m. £cbrmeifter/ Schulmeifter, 
‚a, um. ausgefprengt, Virg. 
Didius, ii, m. Nom. propr. Virorum. Cic. 
Didius, a,um. mas —* berfonunt. didia 
lex ‚ein Geſatz ( Seien) wider überfläßige Koͤſt⸗ 
Wem Ch Mahlzeiten. Cicer. a Latore 
C oi e 
e Ge f. aliàs Elifa, Didoy die Koͤni⸗ 
sin zu Carthago / ihr Batter war Bellus. Virg. 
Dido,dididi,didirum, didere ordnen / austhei⸗ 
eilen. aliquid. Hor. Cibus in venas di- 
dint, der Speife Saft wird in die Adern aus» 
$ t. (q.contra£l. ex Div:do) 
€,es, f. gewiſſes Sraut/ daher alfo 
teubmfet / weil ed z. Wurgeln bat, Dicitur có 
Crnoforchis. Botan. ` 


*pidórum , i,n. zweyer Quer - Hände lang/ 


16d ger breit, Plin. 


loco; Adv. an gefegtem Ort. FCh , 


' Aciem in cornva diducere, die Schlacht - 


plur. 





* Didráchmum,i,n. eine alte Muͤntz von 14, 
Kreutzern / oder eines Drtb$- Thalers vertb/ 
ben an aber machte ed nur cin Ortbs-Odl» 

aus, 

Didüco, didũxi, dtdü&am ‚didäckre, von ein- 
ander ziehen ober theilen. Tac. Aliquid, uw, 
Dane! rd 
nung in Flügel eintheilen. Liv. Metaph. Ani- 
mum in varia diducere, bald dieſes / bald jenes 


fuͤrnehmen. Cre. (duco) 


Didüdus, a, um. Particip. voneinander 


Igen / gertbeilt / zerſpalten / aufgefperrt. Cic. 


Matrimonium be - Sheid 
Suet, 

Didus , i, f. idem guod dido, 

* Didyma , æ, f. Zunahme der Diane. Pind. - 

* Dídymáus, i, "p" des Apollinis. 

sc huge , Önis, e re e Virg. , 

Dídyméus, i, m Zunahme des Apollinis, 
Macrob. 2.)der Senne. ibid. e 

* Didf mus, i, m. Zmilling,. Didymi, orum;m, 
willinge. 2.) Hoden. Latin. Teftes, 
Teficuli. 3.) Nom. propr. V.ror. Hif. 

Díécila, e, f. Dimi. eine Heine Zeit, Plaut. 

Ditgertica, plur. idem quod Epithalamia, D 
da früh Morgens abgefangen wurden, 

Díeclyftinda , æ , f. das Ringen mit verworf⸗ 
fenen Armen. Pexenf. ' 

Dier&ätus, a, om. bof. A Antiphrafin. Fefl. 
2.) gehencht am ‚lichten Galgen. (q. d. de die 
ereédus , jcu. in crucem.) 

Dies, diei , (diesobfol. Genit.) m. £9 f. in in- 
gulari, in plurali vero mafc, tantum , ein Tag. 
Naturalis dies , Tag und Nacht. artificialis, f 
lang bie Sonne fcheinet. civilis, idem quod na- 
turalis, Lag von 24, Stunden. Intercalaris ( in- 
fititius ) Schalt-Tag. Inftricus , Tauff· Taa, ne- 
faftus, da man fein Gericht hält. 7Ct Criti- 
cus dies, Gefähr-Zag / auf welchem man vom 
dem guten oder böfen Ausgang einer Krauck⸗ 
heit urtheilen fan. emortualis, Tag des Todes, 
Solutionis, (oculata) &c. Zahl. Termin / gabl- 
Taa, 7Ct. Referre diem. den Tag anfagett/ den 
Termin anfegen. FCt. Proferre, den Termin 
anfchreiben,. dies negotiofi , {protefti) Wedel- 
Tåge. dies utiles, Gerichts-Täge. 7Ct. in mul- 
tum diem (ad multum diei, ) weit m den Tag 
hinein. Medio die, um ven Mittag. Tac. de 
die , unter Tagen. it. alltäglich, Tag für Tag. 
Suet. In dies, von Tag ju Zog, Cic. Quam ad 
diem, auf welchem Tag / meld)eé Tagg. Cic. 
Paucis diebas , auf menig Tage. In primis die- 
bus, ebeiten Tags. 2.) Zeit. ante diem mori, 
por der Zeit (terbet, Foz 3.) Tag des *brieff- 
Schreibens / Datum: Epiftole diem pr&ver- 
tere, den Datum (rüber fellen in dem Brief, 
In diem venire, idem quod Nafci , Das Taged- 
Licht erblicken. Soitin. Alicui diem dicere, eie 
nen anflagen / eor Bericht eitiren oder laden. 
Aur. Viċi, In diem «liquid emere, etipae auf 
Tages⸗Friſten zu bezahlen fauffen. dies me de- 
ficit, e$ mangelt nur an der Zeit. Cic. dies 
caca, fein Bahl- Tag. Plaut. Occulata dies, 
Zarl-Taa. dies fuprema, (dies Domini; Jürg» 
pe Tag / das Juͤngſte Gericht. Theol: dies atri, 
ungluͤckſeelige Tåge. dies dubius, wenns noch 
nicht recht cell ift. Plin Jun. Illoftris dies, bele 
ler lichter e? Curs. Moriente die, hachdem 

A (8 


odtum a ung. 
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Med. 2.) it. Semitonium , Halb-laut. 


Gott. Lad. 
+ Dietärium, ii, n. ein Tage-Werck. Dipl. 


Diexödicum . i, n. Ort/ dader 
gehet. | diexodus) Medic. 
..* Díéx5dícus 
weitlaͤufftig erflárt. 


einem Ort jum andern, 2. 
tige €vflà 


ben. Capitul. . l 
+ Diffadtio , onis , f. eine Zerftimmelung. 


Verleumder. FCt. (ditfamo) 


traf-máfgig verleumden. FCt. (diffamo) 
re a, um uͤbel beſchryen. Tac. 


Nachrede. Auguflin. 





Tacit. 2.) Sumitur 


den. Auzufl. 


rennung, Fef. (Far) 
füllen/ voll pfropffen. Hor. Legitur ctiam Dif- 


farcio, Farcio) 
Differens,entis,o. unterfchieden. Cic. Compar. 
differentinr. Cyprian. ge 
Differénter. priui mit Unterfchied. Solin. 
Differentia , æ, f. Unterfchied -difference, ne 
leichheit, Anguft: differentia, Heer Unters 
dich, Hu, 2. Strittigkeit / Zwieſpalt / Baud, 
ZC, 3.) idem quod. dilatio , Auffihub / Vers 
ng, Quint. 
Ne EE f. item Differentia. Arnob. 
Différo, diftüli, dilatum. differre. auffchieben/ 
verlängern/ ditferiren. diem de die differre , von 
einem Zou jum andern auffhieben. Liv. Ali- 
adi in alind tempus. Corn. Nep. 2.) ſtrittig 
ungleich oder anterſchieden feon. Ab aliqua re 
(in aligna rc) diffeere, von einem UL eurer ead 
gare witterfchieden (getrennet) ſeyn. Pl. 
3.) ut eitem andern Dit tranen/ hin und ber 
treiben. laut Aquilo nubila differt , ber Nord- 
Wind zertbeilt bas trúbe Wetter. Virg. 4.) 
Metaph. gequälst werden, doleribus differri , 


es Abend werden mill, Plaut. 4 ) ein Stüd 
elo / das man im einem Tage umackern tan. 

















Diefeit. Imperf: ed wird bel es taget, Ter. 
Dießis, is, f. £t. Percolatio , Durcbfeihung. 


Diefpiter, is, m. ein Zünahm Jovis ( q. d. 
Diei pater.) Hor. 2,) item Plnto . ber Höllen- 


T ES , 2, f. eine ag-SReife. 2.) jede Reife. 
cil. 


. Dieteris, ídis, f. Zeit von (men Jahren, (dies 
Dietim. Adu. táalid)/vot zu Tau. Vot 
nflatb dureh- 


durchgängig. 2.) Metaph. 


+ Diexödus,i,f. Durchgang/Durchmeen von 
$ Metaph. weitläuff* 


rung. ` M. 
t Diffacfo , t&ci , fácére, -einreiffen / verdere 


bíffimsns, antis, m. fäjterer / Diffamant, 


© piffimatfo nis . t. Verkleinerung / Verleum⸗ 
tung / Verlaͤſterung. Lege diffamationis teneri, 


Diffamís, æ, f. idem quod diffamatio , üble 


Difamo. avi , atum, Are. verkleinern / austrae 
gen / ſchaͤnden / Ehren - verletzlich angreifen/ 
verlaͤſtern / verunehren / ausſchreyen / verleum⸗ 
den, Aliquem probrofo carmine diffamare, eis 
nen mit einem Schmach - Gedicht ſchaͤnden. 
nonnunquam in bonam 
Taarten pro Venerari, ehren. Gloriá grandi dif- 
94 'famari, ungemein gecbret uud geruhmet mere 


Diffärreitio , önis, m. ein Opfer zwiſchen 
Maun und Weibe/ wenn fie fid fcheiden liefjen, 
uod fiebat Farreo libo adbibitio, 2.) Che- 


Dirfércio, ferfi . fértum, t&rctre, erfüllen/aus- 


DIFF 


befümmert werden. Ter. 5.) item diffamo , at 
We A / unter denen gh da Ag 

Differtus, a, um. vollgeſtopfft / augcfüll 
Tac. Hor. (differcio) PE" d EN 

Dißzisto, önis, f. 9fbleuanutta. SC (diffiteor 

Difftbülo , äre. aufſchnallen / die Hafftleit 
Bander)auflöfen. Stat. (F.bula) : 

Dificile. Adv. fd)wer/ mübfam/ muuberlidj 
kaum. Cte. Plin. Comparat difficilius. Super [at 
difheillime&- Fin. (difficilis) 

Diftícilis e. Adj. (chwer/mübhfelig, Ter. a, 
fireng. difficilis in liberos parens, ein fttenad 
Watter gegen bie Kinder, Cie. Homo difficilis. 
murriſcher Menfch/ mit bem übel umſugehe 
its Sauer-Topff. Terent. Comparat. difficilior 
Jul. Cef. Superlat. difficillimus, Cic. (Facilis) 
, Difficifter Atv. idem quod difficile, ſchwet 
lid) / di ſchwer. Colum. : . 

Difficäl. Adv. Idem. (wer, Varr. ap. Non 

, Difficültas, tátis, f. Schmerigfeit / Difticul 
tat / Beſchwerlichkeit. difficultas fpirandi 
fchreerer Athen. Medic. 2.) Mangel, Annona 
difhicultss, theure Zeit/ Theurung. Cic. diffieul 
ter reinummariz, Geld-Mangel. Cie. difficul 
tas domeftica , übel-bejtellte Haufihaltuna. Cie 
&) Inteftinorum difficultas, Durchbruch / Rothe 

ubr/ Durchlauf. Med. 

Difficũlter. Adverb. it. difficile, ſchwerlich 


rv. « 
T Diffiditío, önis, f. Bedrohung / Be 
duna / Sricbebrudy. FC. ` uns " 
Difiidens, entis, o. miftraulid, Cic. (diffido; 
Diffidenter, Adverb. mißträulih. Cie. —— 
Diffidentía , e f. bad Mißtrauen. diffidence 
Miptrauigkeit. Cic. 
Diffido , fifus fura ‚dere. übeltrauen, Cic. ali 
cui ( de aliquo ) diffidere, einem nicht trauen 
Ge, 2,) if. delpero ‚verjmweiffeln. it. zweifeln, 
agen. Sibi diffidere , an fich felbt verjagen 
diffido, me poffe in hac cauffa confiere, id 
traue mir bie Sache nicht zu erhalten. Cic. 
Diffído. are. Krieg ankünden / Fchde-Wrief 
fchicfen. Fct. 
Diffígüro, are, verunftalten/ etwas fchänden 


Cod. 

Diffindo , fidi, tiffum , findére. zerſpalten / jer⸗ 
ſtuͤcken. Aliquid, 2.) Meraph. auffchtieben. diem 
— ‚ den Tag aufſchieben. Aul. Gell 

indo 

Diftingo, finxi, titum , fingere, anderſt ma 
chen / eine andere Geftalt geben. Horst. 2.) it 
Deftruo , zerbrechen / verderben. Jdem. (Fingo) 

Diffinio , ivi , itum , finire. (nm definio. Lë 
(Finis j 

Diffinttio , onis , f. Befchreibung/ Endigung 
Terminirung, ZC. . 

+ Difti. mo, äre. auffchlieffen. Ecclef 

Diffifsto , (diffifio) onis, f. Aufſchub. Gell. 

Difftfus, a, um. nicht frauend / mißtrauifch. 
it. verzagt / blöde. Ce, cum Datıvo. (diftido] 

Diffiffus, a, um. Paiticip. jerfpaiten, Cicer. 
(diflidor) 

. Diffiteor , teffus fam , pri, Depon. läuanen; 
m Abrede fepn / nicht beitändig feyn. Cer. 
(Fateor ) : 
Diffléo, ere, fid) gaug abmweinen. Apul, 
Diffletus,a, um. ausgeweint. difieti oculi, 
ausgemeinte Augen. Apul, (Fleo) 
, Diflo, 
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! e? en/ zerblafen/ zernichten / 
Ae liquid. f. (Fio) 


>, flüxi , flüXum , flüčre. jerrinnen/ jet» 
«Lucret, Cie. 2.) Metaph. zerfallen. 


> 3 des Muͤßiggangs gautz 
werben / t- Maden - ful teen, Cic. 
ffluere, ier ju todt laden. Apul. 


sah di uére ſchwelgen ` in allen Wollüne 
herum: deed Cie. Fluo 


lieffeud, Macrob. 
tódto, ére. En. Leg. Antiq. 
5rcío, Are. mi 

megnebnien oder aufoalten. Dipl. 
Dag, a, um. zerbrochen. Suet. ( dif- 


Wingo ,frëgi, fractum ‚fringere. brechen / 
m / zerbrechen, Plaut (Frango) 
gio ,fügi, —— fügére. voneinander- 
und ber-flicben / laufen. Ce Ad præ- 
agere, zur Beſatzung laufen, Ful. Cef 
m Vito, meiden, Cic. 3.) abſchlagen / 
Magen. item. Renuo. Varr. (Fuga) 
lflüeium , ii, n, die Ausflucht; hin- und ber, 
BE 2.) tt Refugium, Zuflucht. Tac. 
Mfölgüro , are. machen / daf eg allenthalben 
E Sidon. (Fulgur) 
imino „äre. jerftralen / durch den Stral 
Kemander jagen durd den Blig zerſchmet⸗ 
Si! (Fulmen) 
Mündiro , dvi, Atum , are. (Frequent. ) gug- 
Giy ergieffen, Plaut. à 
Dado , fadi, füfum , fündere, ausgieffen / 
"ne? / meit und breit ausbreiten. Cic 2.) 
orbe diffundi, (id) in der gangen Welt 
tten. Curt. (Fundo), : 
Adv. weitläufftig / ausgebreitet. Cic. 
lis, €. Adj. leicht ausbreitend. Lucr. ` 
io, onis, f. Ergieffung. Cic. Ausbrei- 
ER Weitläuftigfeit. Aul. Gell. 2.) Me- 
her Animi diffufio, $rcube/ Freudigfeit des 


e 71. 

Eft, oris, m. Ausbreiter, Olearius 
Suor, Dei-Berfauffer / Hel Haͤndler. 
Mffüfus ‚a, um. ausgegoffen, Amnis diffufus, 
teiteter Strobm. Curt. 2.) ausgebreitet. 
tout 4.) jerfireut. 5.) Metaph. 
Sasin gaudiom , ber fid von Hertzen erfreut. 
ful, Vinum diffufum , abgezugener Weit. Cic. 
Omar. diffufior. Colum. Superlat. diffufifi- 
tt, (Fondo) — 
Milliürus, a, um, in fenju obſceno legitur pro 
best'exercitatus in venereo certamine, Ga 


(F 
Bro, äre, idem quod diffolguro. 
‚"Digämma, Indecl. ein doppeltes G. oder 


F. Cic. 
abet: * f. Weib / fo zwey Männer jur 


*Digämia, æ, f. andermalige Verheyrathung. 

"Digämos, i,m. ber men Weiber zugleich 
bat, 2.) zum andernmal verheyrathet. 

*Digittricus, five Graphoides , ein Mufeul 
am Kitin / ber in der Mitten eire Höhle oder 
©rüblein mahet. Mes. 

Dig£ntía, z,f. Name eines Bachs, Hor. 

Digerfes,2i,f-it Digeftio ve! Difpofitio, 3er- 
theiluug. it. in Ordnung - vingung, Macrob. 


H 


24 





ms, a, um. jeſfend. La&e diffluus , von 


Gemalt und wieder 


Artzney - Mittel / welche Feuchtigkeiten 
ba follen ausgetrieben meerbem / guber 
(digeto) E 

Digéro , geffi , geftum , gérére. ein jedes an feje 
nen Ort tragen / eintheiien, item jertheilen. 29 
in Ordnung fellen, 3.) verdauen, Aliquid. 





D 





Quint. Gei 4. teen quod Mandata alicujus ex- 
fequi , eines Befehle vollitrecken. Cic. 5.) mit 


linden und fanfften Feuer ermármer und untere 
einander treiben. Chym. -~ 
~ Digefiibilis , e, då. verbaulidy, Cel. Aurel. 
Digeftim. Adverb. ovbeutud). Prud. . ` 
+ Dictftifta, e, m. der die Digeften entweder 
erfläret / ober erflären höret. FCH. 
Digeftio, onis. f. Eintheilungy Ordnung. Plin. 
2.) Dauung, Nerdauung Med. 3.) Digeri- 
rung / da die harten und herben / oder fauren 
Eachen / vermittelt einer mäßigen Wärme / 
und Zufegung cited bequemen Menftrui , reiff 
wit fühle gemacht werden ; ift pon der Mace- 
ration in 49 meit unterfchieden 4 daß jene ut 
der Kalte / diefe in ber Wärme verrichtet wird, 
)'ymiC. : 
Digeftivus, a, um. das Verdauen macht. 
Med camenta digeftiva, 3Berbauung machende 
Arsıren- 9Rittel, Med. KS 
— a,um. jum Abdauen dienlich. 


Digeſtum, i, n. jede zuſammen getragene / 
und wohl- eingerichtete &brit. Terrull. 2.) 
digefta , orum, heiſſen bie so, Bücher verid- 
mifchen Mechtsgelahreheit / weiche Die Aus- 
ſpruͤche der alten JCtorum in (id) enthalten 
und die font auch die Pande&en heiten. Ct. 

Digeftüs , us, m. idem quod digeftio. Stat. 

Digettus, a , um. kuͤnſtlich geordnet / orbent» 
lid) gefellt. Ge, 2.) der verdauet bat / nuͤch⸗ 
tern. digeftitlimus ab omni efca, allerdings 
nüchtern. Macr. Empir. (digero) 

T Digitäbülum, i, n. ein Fingerhut. Gloff. 

Digitale ‚is, n. Fingerhut / Fingering. 

Digitāla, n. plur. Yandfchuhe. t. Fiñgerhut. 
Varr. (digitus) * 

Digítalis, e. 444». cines Fingers. dick, Piin. 

Digiralis, is, f. C9 Digitellus, i, m, Fingerhutz 
ein Kraut. Boran. - 

Digiralis ,i, f. digitellum,i,n. Doug Wurş, 
Piin. idem quod Subfl. digitalis. 2.) der fleine 
Finger. Gloff. 

Dígítatus ,a , um. der maer bat. Plin, 

T Digitiæ , arum. dünne gúldene oder filberne 
Ruthen / mie ein Finger. Anafaf 

Digitülus , i, m. Dirin. Fingerlein, Tertull. 

Digitus, i, m. Finger. digitus annularis , Gold⸗ 
Finger. Anricnlaris. der Feinste Finger, Salu» 
taris , Zeiger- Finger, Suet. Mediss/verpus, fae 
mofus ) Diittel- Finger, digitus pedis, Behe am 
Singer. Primores digiti, Die Beereanden sine 

ern. Medium digitum alicui oftendere , eillem 
en Mönch ftechen / befebimpffen. Mart. digi- 
tum transverfim non excedere , nicht eines Fin⸗ 
ye meichen, Plaut. Ferrei digiti , Flachs · 
effel Rafel. 2.) Mauß / vier Gerfeu-Sore 
ner breit. Front. bedeutet in ber Geonictrie ei⸗ 
nen Zoll / das ijt eines Daumens oder guten 
Singers breit / deren 16. einen Schub andma» 
23 det. 


Digérens, ntis, o. verdauend. J verord⸗ 


feu. Remedia digerentia, find Diejenigen‘ 
f 






— se 





a 
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igitus Ecc inticus , iftin der Aftronomie 
heil von dem Görper der Sonnen und 


Bonet / melches einige auch Uncias oder 


solie nennen. Und meil der Schatten. der Er- 
umit bem Neben-Schatten der Armofpherz 
fife bann der Mond / alfo pflegt beu gärıp- 
ſicher Verfinſterung des Monden nicht allein 
deſſen gantzer Górper überfchattet zu werden / 
pars auch nocd einige Zeit Darhinder zu blei- 
ttt / babero man foldye auf 15. Zoll qu rechnen 
pfleget. Ahrol. i 
Diglád(abilis , e. Adjedl. ftreitbar. Prud. à 
Diglädior. atus fum, ari. Depon. ganden / 


ſtreiten / fecbten, Inter fe. Cie. (Gladius) 


Diglito, önis. m. Zunahme deg Fluffet Tigris, 
mo er lanafanı fliege big in Norden. Cic. 
E . v óffus, i, m. der zwey Sprachen Fan. 
'CCie]. 
Die'jphus, i, m. zweymal eingegraben, 
Gloff. ; ; 
*Diema,Atis,n, eim Mufter derjenigen Ga- 
chen / fo man feil trägt. 
+ Dignabilirer. Adverb. würdig. Glaf ` 
. _ Dignanter, Adverb. würdiglid). item. gnädig. 
Von. (dignus) : 
gnätfo , ónis , f. Würdigung/Ehrerbietung. 
Liv. 2.) Ehr / Wuͤrde Stand. Suet. 3.) digna- 
tio fumitur etiam pra tituio honoris Veltra 
— Laclant. 4.) Barmhertzigkeit / Gnade. 


Dignätus, a, vm. wuͤrdig geachtet. Virg. 

Digne. Adverb. würdiglich. ite. erbar. 

T Dienerfum , ii, n. das Mittaasmaht Goff: 

Dignitas , &tis , f. Hoheit / Würde, Anfehen/ 
Ehre; Reſpect. Cic. Servire dignitati, Reputa- 
tion in Obacht nehmen. Corn. Nep. 2 ) Digni- 
tas, bedeutet in ber Aſtronomie einen befondern 
Vorzug eines Blaneten’in Anfebung ber Sonne 
und feines Standes. Affrol. à 

T Digniter. Adv. würbiglid). Dommiz. 

Dignitöfus ‚a , um. qtifebnlid). Petron. 

Digno , are. würdigen. obfo! item jequens 

.Dignor, àtus fum, dri. Depcn. würdiuen/ wuͤr⸗ 
Dig achten. cum Ablativo rei ES Aceuf perfone. 
Cic. Apud Cic. £9 Virg legitur dignor, ari. 
Pat würdig geadotet werden. (dignus) 

Dignóritío, onis, f. Zeichnung / Aufbren⸗ 
Burg eines Zeichens, à fequenti 

Dignöro , äre. ein Zeichen brennen. Fef. 

Dignöicentia, æ , f. Unterfheidung. Auguf. 

Dignöfco, övi, dignötum, nöfcere. von euren 
andern Fennen / unterſcheiden erfennen. Ali- 
quid ab aliquo. Plin. (Nofco) 

Dignus,a,um. mwürdig/ werth, conſtruitur 
eum Ablat. Cic. cum Accuf. quid dignus fum. 
Plaut. 2.yRes me digna , Sache / die mir wohl 
anfichet.Cic. 3.) Ut dignum eft, mit fid) ge- 
bübrt. Terent. Fa&isfuis dignum facere , thun/ 
Das einem wohl anſtehet. Compar. Dignior 
der. Superiat. digniflimus. Cic. 

Digrédlor , greffus fum , grédi. Depon. weg» 
geben / abweichen. Ab aliquo. Cic, (Gradior) 

Digrefsio, onis , f. Abweichung. it. Abfchied. 
Cic. 2.) Ausfhmeiffung in einer Rede’da man 
von der vorgenommenen Materie auf andere 


verfällt. Qu nt. 
Digreflus , us, m, em digreffio. Qunt. In 


digreffu , bey Abfchied / beym Valéc. Suet, 
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Digreffus, a, um. ber fich entfernt bat/beri 
aetreftenift. A marito digreffa , Die von ihr 
Mann geloffen iğ. it. aefchiedene. Auer. ` 

Digrünnio, Ivi, Itum, ire. grungen wie 
Schwein. Phedr. (Grunnin } 

Dii, Genitiv, antiqu. pro Diei. Feff. (Dies) 
Nominativus plurai. pro Dei. (Deus) 

Dijämbos, i, m. ift ein Berg-Glied/ beftehı 
aus vier Sylben / davon die erſte und dri 
lang / die andere und vierdfe aber Furg, 
€. g. -V-V 

‚* Ditréphes, phis, m. Nom. propr. eines At 
nienſiſchen Rebmanns ( Wingerd_) melde: 
reich morden/ bag man ibn zum Zung pe: 
gemacht hat. 2.) Proverbial. ber mit ſchlech 
Handthieruug reich wird, Fuv. 

Dijövis,is,m.i£.Diefpiter vel Jupiter. Jul.G 
a ónis, f. Entfherdung/ Gert 

ic 

Dijàdicttrix , fcis , f. Beurtheilerin. Apu 

Dijüdícütus, a, um. entſchieden. Horat. 

Dijüdico, avi, 4tum , are. urtheilen/fchlicht 
entfcheiden. Aliquid. Czc. (Judex) 

Dijügarfo. onis. f. Abforderung. it Separat 
Abfonderung / Trennung. zt. Ausfpanımı 
Arnob. (Jugum) s 

Dijügo, dre. propr;e, wen dem Joch ab. t 
aus ſpannen. x) fondern / treunen, Am 

Dijündio, önis , f. idem quod disjnn&io. 

Dijingo , jünxi , jünttum . jüngere. abfonde 
Se ab aliquo , fich son einem trennen, C 
Aliquid. Arnab. it. disjungo. (Jongo 

Diläbens, entis, o. Particip. binfallenb. H 
(dilabor) E 

Drlabidus, a, um. hinfällig. 2.) bad bald; 
reift / oder auseinander aehet. Pin. 

Dilabor lapfus fum,labi. Depon von dera 
einander fallen, jerrinnen- verlaufen zumid 
werden ; von einander vehen. Sad. In agros 
labi, fid) indie Felder verlaufen, Liv. 2.) 
Oblivifcor , vergeffen / fich wicht entſinnen or 
erinnern. Intento opus eft animo, neomnis i 
labautur , fi unum aliquid effugerit, man mi 
wohl acht haben / daß nicht alles vergeffen mer? 
wenn etwa eines fehlen ſollte. Gc 3. ; «t. Fuger 
fliehen, Corn. Nep. (Labs) ` 

Dilácéro , dvi , Atum , Are, proprie, jerttifft 
zerfetzen. La&lant. 2.) Metaph. verfi mende 
verderben/verftöhren. Ge, (Lacero) — 

Dilamino, äre, yon einander ſpalten. Ovid 

Drläncinätus, a, um. jerfetzt / jerriſſen. Pru 
(Lancea) , : 

Dilaníatus,a om. gerriſſen / jerwuͤhlet. Ovid. 

Dilánto, Avi, Atum, Are, jerſtuͤcken / jerhade: 
EIS gerfleifchen/ gerreiffen. Alen aliqu 

vid. (Lanius) ` > 

Diläpido, ävi, ätum, äre. proprre, von ete 
fäubern / Steine ablefen. Cato. 2.) Metapi 
—— veto durch die Gurgel pac 
Aliqui ic. (Lapis? " 

Gas ie , Onis, f — Zernichtung / 3€ 
rinnung. Auguft. (dilabor : 
—E8 we Partieip, proprie , verloffe! 


eblirig hinab geſchoſſen / dadin gefallen / dahi 
GER Gr. ah zerruͤttet / uneinn 


midereinander. Res communis dilapfa , ein jei 
rüttetes gemeines Weſen / uneiniges Regimen 
Cu. (dilabor) — 






































Amalgam "(Largus f 
Di dx e mg rweiterung/ 
Dita orte — Adied.erweiternd. 


Med. idilato) 
us , 1 am. ausgebreitet / ermeitert. 


fei. Depon. bin und mies 
en / verſchencken. 


€ 


ones pofitus , eit activer und fid 
iftmefolvirenber Mann/hurtiger Kopf. Velrj. 


ge, dvi, atum, äre. ausbreiten/ erweitern, 
adc n nen . Cic. (Latus) 2.) aufichie- 
HEIDEN ap! e : . 
Dior ‚öris,m. Aufzieher / Säumiger / der 
Mribaert. Hor. (difero) — l 
rium, ii, n. Quell-Meiffel/ ein Ehi- 
Fife Infiruinent, mit welchem der Mund 
& M Butter geöffnet und offen gehalten 


Mitöriis, a, um. verjögernd/ von einer 
qur andern aufzichend. Uie, Exceptiones 
toria 3usfücbte / um einen Auffchub zu 


m? 
bs t ‚are. bellen foie ein Hund, Aul. Gell. 


bs um.Particip. verzogen / aufgezogen / 
oben. Pln, (diferor) à fs 
lo, dvi, atom , are. febr loben. (Laudo) 
Du Bas Seb One it. Amor. 
E go 
äer, Cris, m. Buhler/ Liebhaber, Apul. 
bs, 3, um. geliebet. Ovid. 
us, ve, m. zdem quod deleäus. ] 
imma, Ae, n. eine Schluß-Nede / die 
Propofitione disjundiva , und 2, Con- 
ibesbeftebet / damit man feinen Gegner 
| 44 j^ treiben mill / daß er nicht 
í fc. 
fas ‚Entis, o. liebend, 2.) lei nbfig. 
qndiofus. dj. diligens officii fleiſſig in fet» 
lil. Cic. diligens ad aliquid , (de aliqao) 
Sade get int. Compar. dili- 
Caf. . diligentiffimus. Omnis 
Migentiffumus , ein febr dienfthaffter 
Cic. (diligo) ` 
er. Adv. fleiffig / embfig, Cic. item. 
d r diligentius. ful. Gef. Superl. 
atifime. mit bé cb (tem Fleiß. Salluff. 
Migentia, æ, f. Fleiß / Sorgfalt. Cic. 
po, léxi , l&&um , lígére. lieben, Aliquem 
im loco )pátris non fecus, ac patrem. 
"di Vd einen lieben / wie feinen Batter. 
d Gre eximiä caritate , einen hertzlich 
2.) jertheilen. idem quod divido, 


P (Lego, erc) 3 
,a, f. ein qmeiffelbafftige Rede, 
Antanaclafis. 


Kips verlängert. Giof: 
geniffe Art von Kleidern / welde 
iemen ( Nefteln ) jufammen ge» 


den werden, Vopife. 
SE ER — zweyen Riemen (Ne⸗ 


Met. it. zerriſſen. Apul. à 
E 
au €.2. t . 

Aliquid. Cic. (Lorica) ; 


A k C E Aufzug / Aufſchub / Friſt E | 
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Dilüc£o ‚lüxi, lücere. feinen, bell leuchten 
am Lag fepit, Liv. Hor. (Luceo) 

Dilücefco ‚lüxi , làc&fcére. (Incóatiw.) tagem'/ 
Tag werden / anfahen zutagen. Cice ` 

Drlücide. Adv. far / bel / deutlich. Cie. 2) 
item. diferte, mit deutlichen Worten. ZC. 
Comparat. dilucidius. Idem. Superlat. diluci- 
diffime. Zug, 

Diiücido , are. erflären / erläutern, Auct. ad 
Herenn. . : 

. Dilüctdus, a, um. flat/ heiter. it. deutlich / 
—* Cic. Compar. dilucidior. Cic. _ 

Dilücülafco , afcére, (Frequent.) obfol. idem 
quod dilucefco. 

Dilàcülo. Adv. am Tag / am Morgen früh / 
mit dem aller fruͤheſten. Cre. (diluculum) , 

Dilücülo , äre. tage Tag werden. idem quod 
dilucefco. Aul. Gell. 

Dilücülum , i, n. der anbredhende Tag / Mote 

n-Röthe/ Aufaang. Primo diiuculo venire, 
(o bald nur ber Himmel grauet / oder aufaͤhet 
Tag zu werden / kommen. Cie f 

Dilüdía , örnm , n. piur. die Zeit / ba man Feine 
Scaufpiele hält. idem quod Ludorum inter- 
miffio vel dilatio. Horat. (Ludo Mur 

Dtlüo , li , lürum , lëre. einmäffern / einwei⸗ 
chen, befeuchten / benegen. it. vermiſchen. Vi- 
num, Waſſer unter den Wein mifchen, Mart. 
2.) auswaſchen / auslöichen / abwafchen / aus⸗ 
di eu Claud. 3.) auslegen Plazt. 4.) mindern/ 
ablehnen. Audtoritatem slicujus diluere, etneé 
Anſehen mindern Senec. Crimina, die aufge» 
legte Schande ablehnen. Cic. (Luo | 

Dilütum , i, n. vermifchter Erang. Plin. 
— dilutum, —— y 

Dilürus, a, um. gemifcht / temperirt / Veta 
mengt, Vinum diftum , Wein mit Wafer 
gemiſcht. Color dilutus , geläuterte Farbe. 
Aul. Gel. ; 

Dilüvfalis, e, Adj. das überfd)memmt, dilu- 
vialis irruptio , Suͤñdfluth. Solin, 

Dilüvtes, ei. f. Uberſchwemmung. Hor. 

Dilüvfo , onis , f. idem quod diluvies. Cenfor. 

Dilüvio,are. uͤberſchweinmen. Lucret.aliquid, 

Dilüvíum , ii, n. Suͤndfluß / Waflerfluß-liver» 
ſchwemmung / wenn ein groffer Strich Landes 
unter Wafler gefetjct wird. Plen Fun. 

* Dimäch®, ärum ‚m. plur. Tragoner/ welde 
zu Pferd und Fuß dienen, Curt. Legitur 
Dimachi Eé qutdem rellius. 

Dimädeo, tii , re, jerflieffen, item. febr naf 
werden, Lucret. (Madeo) ] 

Dimäno , are. zerflieffen / gerrinnen. Metaph. 
unter bie &eutbe fommen, dimanare ad multos , 
vielen befandt werden. Cic, | Mano) 

Diménsío , onis , f. Ausmeffung / Ermeflung / 
Abmeſſung. cse. (dimetior) 

Dimenfüs, a, um. Attive. der aemeffeu bat. 
Cic. 2.) Pasfive. bad gemeffen ift. Virg. 

Dimttior, menfus fum, wärte), Depon. mefe 
fey / abmeſſen. aliquid digitis dimetiri , etwas an 

Hoer herzehlen. Cic. Syllabas dimetiri. DIE 

pllaben/ eb fie lang oder Purg / ausmeſſen. 

dem. (Metior) 

Dimetitus, a, um. abgemeffen. Cic. 

Dimétor, atus fom, äri. Depon. idem quod 
Dimetior._ Curfus fideram dimctari , Deg Him⸗ 
meld Zau(f ausrechnen, Cic. ; 

Z4 . DI nï- 
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Diimfcätfo ‚Onis , E Streit: Kampff / Bataille, 
Schlacht / Treffen Liv (dimico) 

Dfmfco, avi. (ŭi) Atum, Are. ftreiten/Fämpffen/ 
fechten, acie (in acie) dimicare , mit bem Feind 
ſchiagen. Cic. cum aliquo de (pro) aliqua re , um 
ein Ding mit einem ftreiten Cie. Inter fe di- 
micare, unter einander einen Gtreit haben. 
Plin. quo Marte !zquis viribns) dimicare, 
im Streit einander die Haage halten / Peiner 
den andern überlegen feyn, Curt. Gladiis di- 
micare, nit Degen fedten / duelliren, Ovid. 
Pro falute & non de imperio dimicare, defen- 
five , (SRertbeibiaumad Weile) und nicht offen- 
five, oder qu beleidigen / friegem. Curt. Animi 
coufsá dimicare, Zuft-Oefedte/ qur Kurgmeil 
fedoten. Cie. 

Dimid(1tim, Adv. halb/ zur Helft. Plut. à 

Dimïdíätus, 2, nm. halb getheilet/ balbiret/ irt 
gwevn alcicbe Theile aetheilet Cic. (dimidio), 

Dimidio . are. thetlen / halbiren / mz gleiche 
Theile theilen. 7Cr. re 

Dimidiom,ii, n. halbe Theil dieHelfte. Plaut. 
Cic. dimidio carius , um die Helfte theurer. 
dimidio minus ( minoris ` um die Helfte wohl- 
feiler. dp. nicht halb fo p Plaut. 

Dimidius , 2, um. halb. Ex dimidia parte heres , 
Erb bed balben Theils. Cic, (q. d. de medio) 

Diminöro , are. perP(cinern/ verringern Tert. 

Diminüo , wüj, nätum, nüére, mindern’ verrine 
gern / ſchwaͤchen / aeringer machen. aliquid de 
(ex) aliqua re , ein Ding fdmálern. Cic. Auxi- 
lio diminni , Hülff - lof werden. Cic. (Minuo) 

Dímínütfo, onis, F. Minderung / Werfleine- 
tung Abzug / Abbruch. deimperio tanta dimi- 
nutio facta, bie Regierung ift in Abfall aera» 
then / bat abgenommen Ce Mentis diminutio 
wird geſagt / menu der Bertand einen ver» 
gebt. Sret. Cie. 

Diminütive. Adv. Verringerungs ober Ber- 
Pleinerungs- Weife, Ee ` 

Diminütivum, i, n. Perringerungs- Wort / 
Wort / foeine Sache fleiner voritellet / alg von 
dem es herkommet. e. g. Homunculus , ein 
Menſchlein. Cultellus , ein Mefferlein, 

Diminürivus, a, um. verfleinerlicb. Tertull. 
item. verringert / Fleiner gemacht, Gramm. 

Diminätus, a, um. geſchwaͤcht / gemindert. Ce, 

* DImiron, (dimeeron) i, n. jme Theil. Fitr. 

Dimtfsío . onis, f. Urlaub / Loßlaſſung / Loß⸗ 
zehlung / Entlaſſung / Verſendung / Verſchickung. 
Cic. ( dimitto) : 

Dimifsftíus ,a , um. idem quad demiffitius, _ 

Dimifsörfus, a, um. jur Gendung gehörig. 
Dimifforie littere , Apoftel- Brief in Appella- 

* tions-Gadber, Mo-leffin. 2.) Abſchieds · Brieffe / 
Erlaffungs-Zettul. FCE. . 

Dfaiffas , a , um. verlaffen / verfchickt/ benra 
laubet, Stat. däm fa e matrimonio, Abgeſchie⸗ 
bee. Suet. Co -paiat. dimiffior. Ltv. Dicitur & 
Demiſſus a P» fitivo. S 

Dimitigo Are. idem quod demitign. : 

Dimitto, mifi, mium , mfttére, himaſſen / hits 
voca f bicfen verſchicken fenden. 2.) beurlauben / 
entlaſen 3.) Adſchied geben, abdanden/ ver 
fich laffen/ gehen laer. 4. bernieber lafen. 9.) 
yerfaumen € verfoffet aliquid in aliquem lo- 
cum ‚eimwagar einem Orr fchicken. Cie aliquem 

"on (cum bona gratia) einen mit grieden 
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von fid) laffen. Liv. Scholam dimittere , 
Schul ausmachen / bie Schuler dimitti 
ve gehen laſſen das Colleginm fchlirffen / 

ren ju lefen. Suet, de illufr Gramm Uxa 
dimittere, éi von feinem Weibe fcheiden 
fen  verftoffen. idem quod Repudiare. Suet 
ee mh æ, f. bit Theilung in 2. Zb 

off. 





* Dímeerites, z, m. die gedoppelte Por 
bekommen. Giof: 

* Dimötus,a,um, verruckt / verftoffen. 7 
à fequenti 

Dimóvéo, mövi , mötum ‚,möv&re. verruc 
wegthun / wegheben / wegſtoſſen / wearaun 
2.) Metaph. abwenden abkehren. aliquen 
(ex ) aliqua re. Cic. Aliquid a fe dimov 
eimas von fich ablehnen, Cre. (Moveo) 

* Dimyxus,i,c. Leuchter / Darauf a, fer 
fted'en. 

, Dinintínm,ii,n Stadt und Veſtung Din 
in Dem Lütticher-Gcbieth. Gcogr. 

* Dindfmene, ( Dindyme) es, t. die Goͤttin 
bele, daher benabmfer / weil ihr zu Ehren 
dem Berg Dindymo geopffert wurde. Hrs 

* Dindymus,i,m. Berg in Phrygien der I 
ter aller Gëtter der Cybele gewidniet. V iz 

Dinia,z, f. Stadt Digne in Provence. Geo 

Dinöcrätes,is,m. Nom. prorr. eines Mi 
benifdjen Baumeiftere. Paz 

* Dinos, i, gemiffe trt von Pocalen/ oder * 
dern beo denen Griechen Cel. Ahod. 2.) € 
tung eines Tantzes. Id. 3.) i£. Vertigo, M 

* Dinofis , f£. Hefftigkeit in ber Rede. ` 

Dinöfco , nöfcere. (Incoattv.) idem qt 
digncfco, erfeunen; unterfcheiden. Perf. 
— — dnis, f. Zehlung / Abzehlu 

1C. 

Dinüméro , avi, atum, äre, zehlen / abjebt 
aliquid. Cic. idem qund Numero, 

, "Dinünintum,ii, n. Art eines Zolls / heſtehe 
in 2. Mennigen oder Grenzen Cr. 

Díóbóla, æ , f. idem quod diobolaris. Meret 
diobola, 2. Hellers Hure / Gafjen-9Bubd. 1 
Cuv, ap. Non. 

Diobólaris, e. Adj, 2. Heller mehrt. Merer 
diobo!aris , nichtswurdige Hure / Federman 
Sure. Plaut. Teftes diobolares , nichts · weh 
oder ungültine Zeugen / die um ein gering 
fib ju Zeugen bandes laffen. ZC. 

* Diöbölum,i,n. (Diobolus,i, m.) ¿mey Hell 

Diócmltz, (Dioconirz, vel Diogmitz) aru 
m. plur. Dragoner, Ammian. 

"Diodorus, i, m. Nom. propr. Viror. Hi 

Díódótus, i, m. ein Stoiſcher Philofophv 
deg Ciceronis Praeceptor. Cic. S 

Dicectsänus, i, m. ordentlicher Bifchoft. Hi 

* Díocct fis, is,f. Verwaltung decanat, Weit 
Wild. 2.) Pontificum dieecefis, Biftthum 
Stifft / Gebieth eines Biſchoffs / fo weir I 
baficibe erſtrecket. FCE. 

* Dicecttes, ta, m. Vermalter/&chöffer. C 

* Diägenes.nis,m. Nom. propr. enes UN 
Weltweiſen / fonft Philofophus Cynicus benahn 
fet / welcher in einem Faß feine Wohnung hatt 

und fein Brod betreite. 2.) Metaph Eë quide 
Appellar,ve , ein unfläthiger Menſch. 
Didgenetus, ( Diognetus ) i, m. Nom. prop 
Viror. Pin. imer 
Dióg 






s ;l, m. Nom. propr. Gram. Suid. 

4, um. von Diogene herſtam⸗ 

N; dioge na, eine geringe Mahlzeit, 
Prov F. 


5: 


em. Ar, n. gewiſſe Manier eines heydni⸗ 
ftes / fo von denen Weibern al- 
Wewtribttf Wurde / morvon In alle Manns- 


feft / fo. fe babeo antreffen oder blicken 
‚it Gewalt megtrieben. 


j Dragoner. Ammian. it. Diocmite. 
*Dibnedes, is, m. Nom, propr. eines Zbracte 
dnigd/ welcher fo graufam geweſen / daß 
femen Pferden nichts als Meuſchen⸗ 
feetfeu geben tief / fo aber hernacher / 
em Öerichtruon dem Hercule wiede- 
rderborgeworffen wurde. Ovid. 
Düntdens, a, um. ut : diomedea neceffitas, 
Werd. Prov. Avis diomedea, Rai» 
- Bogel. Prov. diomedez iníolz, 
un Adriatifchen Meer / davon dte 
o / die andere aber gar leer von 
iĝ. i 
don „öntis, m. Nom. propr. Virorum. 









































tam , i , n. die Fach - Narren - Zunfft 
| aus eo, Märinern beitehend. Hude 
ortum: A fexaginta viris venit, 


kider Narren · Zunfft. Erafa Dicitur & 
Heracleum 


Mon dnis , m. Non. “ropr. eines Griechi⸗ 
Reb Geng / aus bem ältiften Gefchlech- 
zruſaner / fo des Platonis Zuhörer gee 
i. Neps. 2.) Dion Caflius ju Nicza. 3.) 
iríoftomus. 
We. 2 , F. die Benus. Firg. 
n 2, um, jur Veneri gebörend. Virg. 
nater, idem quod Venus Virg. ` 
Dibse, nes, f. Nom. propr. der Göttin Ve- 
K / witmobl cé auch vor die Venus 
St gttommen wird. . 
Meysia orum. n. plur. waren gewiſſe Feſt⸗ 
Athen ven Dionyfio ju Ehren’ ange- 
H weide auch mit dem Wort Bacchanalia 
Fo / Bacchus · Feſt. Ter. Faßnacht / 
Dionyfius ) ; 
tus , den Baccho gehoͤig. 
- —— „i,m. die höchfle Obrigkeit 
ías , m, ein ſchwartzes Edelgeſtein / mit 
en —— welches der Trunckenheit 
eli, Plin 


s Diboysió dorus, im. Nom. propr. Vir. P lin, 
‚nysiönympha,z.f. citt Kraut. ibid. 
infans. 2.) Stadt in Mofien. Pirn. 

: ON arum, m. Einwohner ju Dio- 
. Plin 


x fà, orum ‚m. piur. ufferfte 
Ein aen 


Pa sios, ii, m. der Bacchus. 2,) Wein. 3.) 
m . iwener Spracufanifchen Tyran- 
SU Batter und Sohn / fo hintereinander res 
F davon ber Aeltere dem Jovi feinen guͤl⸗ 
autel abgenommen / als eb er ibu im 
ED zu fbmebr; und im Winter zu Falt 
- Wt f der andere aber endlich verzugt worden / 
ei nen Schulmeifter abgeven mijen + Damit 
Ga gehabt, Zeg, 


‚ärum , m, Soldaten ven leichter 


öpölis ‚is, f. der Gleden St. Denis / 
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Diönifus,i, m. Zunahme Bacchi. . 2.) Nom. 
propr. Viror Spanh. ` 

* Diópétes ‚tie, f. eine Art Froͤſche / melde / 
nach der alten Heyden 9Xeonuna / der Jupiter 
reonen ließ. 2.) das Bild der Göttin Diana in 
€pbefo. (q. d. a Jove delapfus vel cœlitus de- 
vemens.) Cel. Rhod. ` : 

Dióphantus, i , m. ein Lacedaͤmonier. Fulg. 
2.) Pothagoriicher Philofophus; 3.) ber Er- 
finder der Aigebra, Hiji. Y 

* Diöptra, æ, f. ein Inſtrument / damit man 
etwas abfichet ; der bewegliche Beiger ın dem 
Aftrolabio und Geometrie, bey dem Menfola 
Pratoriana tu E 2) Murter-Gpies 





el / aereiffeé Ehirurgiiches Inſtrument / in den 
Aufüllen ber Gebaͤhr Mutter zu gebrauchen. 
Med. 3 ) Goler Waage, Inſteument / das 
Waſſer Damit abzumäsen. truv. . 

, Dióptrica, æ, f. Abſeh- (Geſicht ·) Kunſt in 
die Ferne; bett Kunft lebret / wie man Brem- 
und Feru-Glaſer Brillen’ Perfpeitive, Macro- 
und Microfcoyia, Tubos, und allerhand Arten 
von Merarärterungs- Gläfern / ſchleiffen und 
guricbtei jolie. 

Diöres, is, m. Nom. propr. Viror. Virg. 

, * Diorthefis . is, f. enfe Geradmachung / Eine 
richtung der frummem Glieder. idem quod 
Corr«étio. Chi; tog. 

*Diörchöre , drum , m. plur. Schlichter 
( € dirbs - Männer oder Verbeſſerer) einer 
falfdr- erdichteten Gefandie- ft. item. Friede- 
Srtiffter. Demoftb. i 

* p'ortliórícus sum. verbeſſernd / fchlichtend. 

t Dioryx, rýgis , f. Waſſer Graben proprie, 
das Waffer dadurch auf čie Wieſen qu leiten / 
und ſolche gu waſſern. Pomp Mel. 

, Dios encephälns, gemifle delicate Gpeife / 
inegemein des Jovis Gehirn genannt Pauf. 
2.) dios tecnofia, Brunn von berenderen Eie 
genſchafften / m dem Tempel cce Bacchi bete 
ver gethan, unb zwar in der Inſul Andrus, 
weider allezeit an dem 9. Yan, folie den Ges 
fdimad des Waſſers verlichren / und ju 

eur mercem. 1 

Diófcoltum , ii, n. Megig-Freifch- Band / in 
dde diejenigen, fo auf Metzaer (Fleiicher) 
beftellet marem / den linden Zug hinein tellen 
muften. For. Roman. 

* Diöfcörides , e, & is. Nom. propr. eines Me- 
dici. 2.) Diofcorides Cyprius, 3.) Hiftoricus 
der Lacedämonier. Vef 4.) Aftrologus, Cenjor. 
5.) Abaefandrer Proiomei. Cef. 6,) Nom propr. 
eines Seen, Pus. vu 

iöfcörides , gewiſſe und berühmte Inſul 
auf bem Azonifchen Meer, . gegen 

Diófcüri, örum, m plur. Zwillinge. i, e. Ca- 
ftor & Pollux , die Soͤhne Jovis. Hif. 

Diofphyr^, órum,n. plur. gewiſſe Art pon 
Früchten. Botan. 

* Díóra , æ, f. ein Wein-Gefchirr von Erden / 
mit imeen Dandheben. Ho: at. 

* Dipechálce , es. įmo Ellen gref. 

Diphilus, im. der febr langfame Werkmeiſter. 

* Diphris,is, f. ein Edelgeftein für das böfe 
Weſen. 

* Diphros, i, Difcipuli Iſocratis agnomen, 2.) 
Streit · Wagen. 

. Dëse f. Ofenbruch. Pin. J 

$ 
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* Diphtéra , a, f. das Fell der Geif (Ziegen) 
Amalthez, welche den Jupiter auf dem Berg 
Ida ertiábret / nachdem folde geftorben / hat er 
zum Andencen ihr Fell zu einer Schreib-Tafel 

ebraucht/ morinnen derfelbe aller Menſchen 
hun und Laffen aufaefd)rieber / babero das 
eot è ——— diphteram inſpexit; 

Ott ſtrafft nicht gleich auf friſcher That / lang 
gang it nicht geſchenckt. 2.) Geiß-Sell/ ler 

ern Goller. 

* Diphthérfa, æ, f. Pergament. Cic. 

* Diphthóngus,i, f. ——— zweyer 
Vocalium , oder felbít - lautenden Buchſtaben. 

Diplängium , ii , n. weyfacheg Gefäß. Feelt, 

* Diple,es,f. Anmerkung über die Home- 
riſchen Verſe. Ifiod. 

Dip!inthius , a, um. zwey Ziegel dide. Vitruv. 

* Diplóe , es, f. ein fhwammidtes Weſen / 
zwifchen benbepben Tafeln der Hirnſchaale. 

“Diplöis, ídis , f, doppelter Mantel. 

* Diplóma , átis, n. Gemalts - Brief / Frey- 
beits-Brief/ Bully patent. Cic. 2.) aufgeroll- 
ted Hand / toit bic Chirorgi und Wund-Aergre 
gum Verbinden brauchen. Med. 3.) Diftilir- 
Hufen. diplomatica officina, GattBlep, ` ` 

Diplömärärfus, ii, m, Der Geralté - Briefe 
erlanget. 7Ct. : j 

"Di vd a $ Gi T and das man bey 
einer Haftung anlegt. Gic[T: 

* Dipnöclttor , óris , m. citt Gaft-Fader. Gloff 

*Dipnölögus , i, m. Der von der Gattung 
redet. Gloff ` ` 

e — m. der gantz raſend nach 
Gaftungen thut. 

* SE, e, m. own von Sachen / 
o qu Gaſtereyen dienen / redet. 

f Dipasnps — r, der Erfinder des 
Marmorftein-Schneidene. Plin. ` ` 

Dipnólógia, e, f. Rede und Difeourd von 
Aberw-Mahlzeiten. Cel. Rhod. 

Dipölis,is, f. Zunahm der Inſul Lemnus, 
meil in felbiger nur zwey berühmte Staͤdte / 
nemlich Hephaftia und Mirina , anzutreffen. 
Geogr. Er 

Dipöndiärfus, a, um. ¿wey - pfündig. Piin. 
2.) pen - fhubig. Colum. 

Dipöndium , ii , n. zwey Pfund. Cic. 2.) zwey 
Schuͤhe. Colum. Legitur Dë Dupondium. 

Dipöndius, ii, idem dicitur Dupondius. 2.) 
Irontce Dipondius juvenis , ein armfeliger 3ubb« 
rer auf Unlverſitaͤten / der die Profeffores nicht 
verftehet / fondern noch ert ben Donat lernen 
follte. 7Cr. 

* Dipsácum , i, n. Weber - Karten / Karten- 
Diftel. Plin, Dipsäcus i, m. st. Dipfacum, 

* Dipfas ,Adis, f. eine gifftige Schlange. Luc. 

*Dipsetícus, a, um. Durf- vermehrend, 
Cel. Rhod. i , 

* Dipsóntóntis , um , m, Durftiger/ den immer 
burft/ wann man ihn nur anſieht. Ce, 

Diptamnas,i,m. ¿dem pus Dictamnus, Botan. 

Diptörus, a , um. Schlange mit ¿wey Flügeln. 
it. eine dopvelt-fäulichte Kirche / fo in ber Mitte 
berab doppelte Säulen bat. Vitruv. Pfeudo- 
dipreros, dag ſcheinet / als beſtehe e aus zwey 
Stuͤcken. Vitruv. 

* Dipröta , örum, n. Wörter / fo zwey Cafus 
baben, Gramm. 
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*Diptóton,i,n.Jdem. ` 

Diptycha , örum , n. plur. ein Buch gor zwey 
Blattern oder Geiten, 2.) zweyfache Carela y 
da auf einer Seiten die Getaufften / auf der atte 
dern die Berjtorbenen aufgezeichnet. 7Ct. 

* Dipthýgon, i, n. geboppelte Tafel, idem 
quod Tabella plicatilis five geminata, 

Dirádio, are. auseinander legen / zerlegen / 
unb in Ordnungfegen,. Aliquid, Colum, us ) 

Diræ, ärum ‚t. plur. gurien / glug- ttüi» 
nen. it. Furia, Ammian, Marcell. Diras alicui 
imprecari , einem alle Ubel wänfchen. Tac. 2.) 


| ängflliches Gemifien. Aur. Viel. . 


Diräro , dre. Dütiti machen. Cel. Aur. (Rarus) 

Dirc&a , e f. ein Strid Landes in hetten / 
worinnen der Brunnen Dirce. 

— um. der von Theben gebuͤrtig. 
ug. 

Dirce, es. Dirca, ce. Nom. r. Gemahlin 
des Lyci, Koͤnigs in Sieg aS Dirct. A 
prae eines Schönen Babylonifchen Weibs / 
welche Die sdttinPallas, weil jene diefe verachtet/ 
in einen Fifch (oll verwandelt haben. Senec. 

T Dirédánéus, a, um. mas in einem Thon 
ausgeiprochen mir / LP die emeng iu er⸗ 
beben / oder fallen zu laffen. Jidor. — —- 

Diré&àrius, ii, m. heimlicher Dieb. FCH. 
idem quod Dere&arius , (direà vi^ 

Diréde, Adverb. ſchnur - ſtracks / gerad. Cic, 
Compar. dire&tius. Cic. 

Dire&fängülus, a, um. Das gleich auf einen 
Winckel ju (tebet. Mart. Capell. 

Diréctim. Adverb. Dirc&e, Schnur - gleich / 
Cdrur-gtrab. 20. ` . 

Diréctío, önis, f. Richtung/ Leitung Fuͤh⸗ 
rung. Quint. 2.) dire&iones viarum , auf aby» 
rinth-Art gezogene Figuren. Vitruv. 

DireQo. Adv. idem quod directe Cie. a.) 
idem quod Simpliciter, dire&o aliquid eptare, 
obne Heding etwas wuͤuſchen. Senec. i 
+ Dir&&or ‚öris, m. Regierer/ Siye. Fct. 

Dir&&oríum , ii , n. Regierung / £ettung. if. 
Gubernatio ve? Moderamen, FCt. 2.) Verjeich⸗ 
nuß der Articul/ über welde die Zeugen gehöret 
werden follen / fo allezeit hinter die Artıcul ge» 

ad wird, Id. 3.) ein Schend- oder Eredeng- 
, SCC, 

T DireArix , tcis , f. Regiererin / Fuͤhrerin. Id. 

Dire&um , i, n. [TM und rect. 7Ct. 

Dire&üra, æ, f. Richtung / Leitung. Vzeruv. 

Dir&&us, a , um. recht/ gerad / geleitet / gerich⸗ 
tet. Cic. Acie dire&a pugnare , eine dffentliche 

eld⸗Schlacht halten, Vellej. Pat. 2.) Invicem 

ire&o contendere paffu, mit einem itt bie Wet- 
tegeben. Tibull, 3.) Verba directa , aufticbtiae 
Worte / Worte darhinter nichts Beträgliches 
feet, 7Ct. Compar. diredior. 

Dirémtío , onis, f. Abfonderung/ Eutſchei⸗ 
dung / Trennung. Cic. 2.) item. Produ&io, 
eh Game von einer Zeit zur andern. Idem. 

irimo 

T Dir&mtor , öris,m. ein renner, FCr. 

Dir&mtus , a, um. abgefondert. Plin. 

,Dirémtus,a,um. Sfbfonberung. idem quod 
diremtio, Cic. fortſchleich 

Ditepo, repſi, réptum , rēpěre. fortſchleichen / 
fortfriechen. Ad ali uid. Apul. (Repo) 

Diréptío , ónis f. Dlünoerung. ic. dog ze 

' ' iré« 

















t, oris, m. Rauber / Wermüfter. Cic. 
‚a, ug. beraubt/geplündert. Claud. 
ms, 0s, m. ídem qod direptio, Spart. 

o, ër — 2.) pro- 
‚Nach ben andern nehmen / muſtern. 


6; bris , m, Austheiler / (Auszahler) 
, Cic. 2.) Vorfchueider. Apul. — 

m , ii , n. Muter- Plazy ba man die 
etf und bezahlt. Plin. 

re, austheilen. Plin. it. diribeo. 

.figüi,gére, ricbtett/ leiten / anord- 

maden. Aliquid in aliquem. Cic. 

2.) erfarren  erftauiien. Pirg. 


1, Exi , &&tum , ére. aleid) oder eben mae 
krumm ift, =.) auf etwas richten / len» 
I; Aliquid ad aliquid (aliquá res) Quint. 3. 

on. 4.) Aciem dirigere" chlacht⸗ 
machen. Tec. 5.) item. difcedo. 


Plaut, 
Dirfmo ; rëmi, r&mtum, ( rëmptum,) rímére. 


beilen/ ſcheiden / entfcheiden ; tren- 


t / dbfuberu, Cic, Aliquid. Ful. Caf 2.) 
Mdsph. Colloquiom dirimere, ein Geſpraͤch 
, Jul. Ce Pralium (pugnam) diri- 
fo ‚ri i. r&ptum , rípére;- rauben / huts 
mat (guten Aligsid, (aliquem) è 
Ki o loco, Cic. 2.) Metaph. mindern / 
ern. De alicujus auctoritate , eines Ans 
köenmindern. Cic. (Rapio) ` 
dtas , dris , f. Srauſamkeit / Brutalité Cie. 
1.) diritàs morum , ſtrenge Sitten. Suet. diritas 
ác türunglüd'feeliaer Tag. Ide». 
, Divo, äre, leiten / herab leiten. Alicujus 
tionen dirivare in alium fermonem, tineg 
yug auf andere Reden verleiten. pul. 
quod Las (Rivus) 


i, rüptum , rümpere, 


















roprie , 
erbrechen / gertrennen. Aliquid, Cic. 
Metaph. dolore dirumpi, fid) gar zu febr 
mer. Cie; Caput alicui dirumpere ali- 
€; tinent ben Schedel wader zerpläuen / 
Quttren. Plaut. dirupi., idem quod Perii, 
9 dirupi , vom Blafen ( Singen) binid 
llf bem Athem kommen / zerboriten. Plaut. 
Pene'me diropi, id) habe mirs laffen Blut 
en. Cic. (Rumpo) 

‚are, abhoblen / zerſpalten. Plaut. 
argo , abwiſchen / fäubern, abfegen. 
0.) Dirüncio , fre. Jdem. 

,Tütum , rüére. einreiffen /nieders 
/ niederwerffen ` Aliquid, 
folum aliquid, etwas der Erden gleich 
demoliren. (Rao) 

0 „Onis , f. Zerrreiffung. Senec. 

‚a, om. gerriffen / zerbrochen. Cic. 
2.) . Homo diruptus , der einen Bruch 
btt. if Hernio(us, Cic. (dirompo) 
jd p «^, um, graufam/greulidy/wil/fdyrbd'» 

d. Ovid, (q.d. Dei ira a&us) Avis dira , 0b» 
te. — Compar. dirior. Cic. Superl. 
n 


Dirítus, a, um. niedergeriffen / demoli 
Kriit Cie. — emolirt / 


DN" 





machen / 


à 9) 
e 6nis , f. Austheilung / Mufterung. P 
ibutio. Cic 
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Drs, (Di) Prepofitiò inf'parabilis fignificat , 
eine — g. difcerpere — 
2.) it. febr. e. g. difcors , (cbr zuwider / meis 
nig. difcavere, fid febr hüten. Pim. e 
—— e. g. difcalceatus , der feine Schuhe 
anbat. 

Dis , ditis , m. Nom. pre des Höllen-Gotts, 
idem quod Plutó, Gott der Reichthümer. Firg. 
domina ditis , idem quod Proferpina. 

Dis , ditis , c. in neutr. dite, idem quod dives. 
reid, ditior. Comparat. reicher, Superlab. 
ditiffimus , am.reichiten,. Virg. 

+Disballo, are. ein Diploma durd) Abneh⸗ 
mung ber Bulle eröffnen. Dipl, m 

Difcalceätus ‚a, um, barfub. Suet. à (equenti 

Difcalcéo , Avi, atum, are. die Schuhe ange 
(ber abziehen. Suet. (Calceus) ` ` 

Difcaldatus ,a , um. erfältet/ erfrifcht. Gloff. 

Difcäntus, i m. in Mufte der Difcant, 

Difc&pedino , are. aufthun / auffperren, Ali- 
quid. Apul. tt, Aperio vel Refero. (Capedo) 
— ‚äre. die Haar wegnehmen. 

if. 
A Difcargo ‚äre. bit Laft ablegen. Leg. Salic. 

Difcávéo , cAvi, cautum, căāvēre, fid) febt 
hüten. Plin.(Caveo) 

Difceditor. Pasfrv. man gebet dayon ab / man 
meichet. Cum difceflum eft à Jure , mann man 
vom Recht abacbet oder weichet. Cie. ` 

Difcedo ‚cefi , céffum , cedere. weichen / bae 
von weichen / biumeg gehen / äbfcheiden abtrete 
ten. Ab aliquo. Cic. difcedere e( ex ) vita, 
erben. Jul. Cef. A patria, aug bem Batter- 
land weichen / durchgehen. Ovid. 2.) Metaph. 
A mente (äfe) difeedere , unfinnig werden. Cic. 
Pedibus in alicujus fententiam difcedere, einem 
beyſtimmen. Cic. 3.) Coelum di(cetfit , ber Him- 
mel bat fid) aufsethan;Cic. A mente (animo) 
difcedere , in die Obnmacht finden / ohnmäche 
tig werden. Cic. Impunitum difcedere, unges 
(ttafft hingehen oder bleiben. Cic. 4.) idem quod 
Abfolvor , freys ober lof « gefprochen werden. 
Corn. Nep. $,) In diverfa difcedere, einer 
andern Meynung fepn. Cic. In alicujus fenten- 
tiam, eines Meynung beyflimmen. Salluf. Ex 
memoria difcedere, Zeen quod Oblivifci , yers 
gefen. Cic. Superiorem difcedere , überminden/ 
die Oberhand behalten, Jdem. Quum difceffi à 
te, eleganter redditur pro Excepto te, ausge⸗ 
nommen pid. Cic. (Cedo) 

Diícéntia , æ, f. Erlernung, Tertull. (difco) 

Difc&prätio , ais, f. Gtreit/ Zanck / Strittig⸗ 
keit / firittiger Handel. Cic. Cauffa in difcepra- 
tione verfetur,, Die Sache ift nod) nicht ausge« 
macht / fie iff noch ftrittig. Cic. 2,) Erörterungs 
Entſcheidung 7Cr.! difcepto 

Diſceptatiũncũula, æ, f. Dimigl. Elciner Streit⸗ 
Handel. Aul. Gell. 

Difceptätor , óris, m, © tann. difcepta- 
tor domefticus, mwillführlicher Richter den bey» 
de Partheyen erwählen. Cc. de pace difcepta- 
tor, ein Mediateur bey dem Friedens - Werd, 
Va. Max. "uM 

Difceptatrix , icis, f. &ntíd)eiberin.Cic. ` 

Diícépto , dvi, ätum, äre. zancken / ftrciten / 
difpuriren. Cum aliquo ( dejrealiqua. Cic. Ful. 
Caef. Armis difceptare de Jure publice, Ober dem 
gemeinen Recht Krieg «Cic 2.) auos 
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den/fchlichten’erörtern. Aliq.id interaliquos. 
Liv. 3.) voneinander thun / abfondern. zudem 

uod Diffepio, voneinander zäunen, Aliquid 
jufte & (apienter difceptare, redt und verftändig 
yon einer Sache reden. Cic. 4. in Gefahr tepen. 


Cic. 

Ditfeernenter. Adverb. mit Unterſchied. Cal. 
Aurel. 

D ıfcernibilis,e. Achect unter(d)ieblid) / das 
man unterscheiden fan, Auguft. ( difcernens) 

Difcernícolum „i, n. Daar-Nadels Piriem / 
damit man die Haar - Sceitel macht. Lucan. 
2.) Unterfchied, Aul. Gell, it. Differentia. . 

D'4. erano crvi , crëtum , cérnére, unterfcjeis 
den / bſondern. Aliguid. ze. Curt. entſcheiden. 
Aliquidab aliquo. Cic. (Cerno) . 

Dífcécpo , cérpfi , cérptum , cérpére, gerreif- 
ſen / zertnerlen. Cic. 2 ) Metaph. Orationem 
aliquam in Membra difcerpere ;" eine Rede it 
fei ne gewiſſe Theile eintheilen. Cre. (Carpo) 

Difcerptus,a, um, jerrifien. Particip, Cic. 

Difcefsto , Onis ‚f. Abmeidung/Abfdhicd/ Ab⸗ 
tritt / Abzug Hinfahrt. Ce, 2. ) if. Divortium, 
Ehe-Scheidung Ter. (difcedo) i 

Difceffas, a, um. dag birtmeg gegangen ift, Cel. 

Difctffus, us, m. tdem quod Dilcefio,Abfehted/ 
Ahtritt Wegziehung. Sois dif. eflas, Sonnen- 
Untergane. «c. Coeli diſceiſas. Auf- und Bons 

einanderthuungdes Himmels, Idem. diſceſſus, 
' é vita, der Tod. Cte. idem abfolute. Praclarus 
difceffus , (dbóner unb fanffter Tod, Cic. 

* Difctus, i, einrunder Comet. Phin. ` 

Difcidfum, ii , n. Zertrennung/ das Scheide, 
Solin. 2.) Spaltung / Trennung / Zwieſpalt / 
Uneiniakeit. Cic. 3.) item, Divortium, Ehee 

cheidung. 
ee , a wm. atifacaürtet/ aufgeſchnallt. 
Liv. 2.) Metaph. 3 ) tdem quod Negligens, 
liederlich / heelig:nt, binläßig. Pei H 
difein-tus , ein Schlemmer, liederlicher Menſch 
Horat. 4.) difcinitus dem quod Mules exaué&to- 
rarus, abgedanckter Soldat. Serv. ad Virg. 
( difcingo ) 

Difcindo , fcidi , fcrffum , fcindére. gertrennen/ 
zerhauen / zerſchneiden / jerreiffen, Aliquid. Cte. 
2.) Metaph. Amicitias difcindere, gute Ber- 
traulichfeit aufheben. Cic. (Scindo) 

Difcingo, cfnxi, cindum , cingére. aufguͤr⸗ 
fen; entguͤrten / aufldſen. Aliquid. Sil. Nodo 
aliquem difcingere, einem einen Knopf auflöfen. 


Mart. (Cingo) l f 
Dicite a ee — Cow. 
ufücht at. Lehr / Lehr -Kunſt. difciplina mili- 

endi rieg- Ordnung / Kriegs - Redt. Val. 

Max. Ecclefiaftica difciplina , Kirchen- Difci- 

plia, Stirden-Sudjt, 2.) Gebrauch / Manier, 

ídem quo Confuerudo ea nunc eft difciplina, 
heutiges Taas ift es alfo Move’ Manier, Plaur. 

3.) Geete. difciplina Stoicorum, Dit Stoiſche 

Seete Cie. 4.) Exempel / Beyſpiel. difciplina 

aliis effe, andern ein Exempel ſeyn. P laut. — 

Modus, Art / Weiſe⸗ Manier, 6.) in Cloͤſtern 

beift es die Geiſſelung. Eccl. unde difciplino, 

arc ſich geiffeln 
Difeiplinabüis, e. Adj. erlernlich / wag man 

lernen Fan. item. zur Difeiplin. Zucht oder Untere 

mertunggebörig Auel ad Herenn. 
pucipitaalicer, Adverb. nad) der Kunſt. 


Difefplinätus,a,um, wohl gezogen / ober ur 
terwiefen/ fittfam. Difcipiinatior. Compar. Ter 

Difciplindfos. a, um. Zucht-annehurend. 2. 
Sub// der viele Fehr Schüler hat. difeiplinofi 
gladiator ein Fechter/ ber viel Scholaren ba 
Aul Gel SS Cato. 

Difcipüla, e, f. Lehr- Mägdlein / Schu 
Maͤgdlein, Schülerin. Qrint, . 

el pulatus, us, m, der Lehr Jungen · Stand 
ertuk. 

Diicipülus, i, m. lebr- nab / Schüler’ Felt 
Jung. Cic. Coquorum difcipulus , Küchen 
“unge. Plaut. difcipulus eft prioris poft erio 
dies , mir werden alle Tag fiüger. P. Saras in 
chter. 

‚rDifetrcülo , are. vonder Rundung abgeben 
Will. Brit. 

Diſeiſſus, a, um, Particip. zerriſſen / jerſchnit 
ten / jerfebt, Virg. (Scindo) 

+ Difclaudo , ére. aufichlieffen. Leg. Antig. 

Difclädo , fi, fum , ciüádére. abtbeilen/ aus 
ſchlieſſen / abfondern/ ſcheiden. Aliquem aliquo 
(ab aliquo) Fu!. Gef. (Claudo) 

Difclüsto , onis . t. Abfonderung. Apul. 

Difclüfos, a, um. Partici ausgefchloffen , 
befotiberé / abaefondert. Virg. Rete difclufum 
hahet ab aliis, er bat gang ein befonberé Netz / 
alg andere. Varr. 

Difco , didici , difcere. lernen / erfahren 7 ct 
greiffen. de (ab vel ex) aliquo (apud aliquem) 
aliquid difceres’ pon einem etwas lernen. Ter, 
Cic. Metaph. Auribus aliquid. difcere , etwas 
hören. Pita. didici facere, ich bab mir ange 
möhnt ju thun. Plaut. difci pafliv. Corn. Nep. 

Difcóbíno , äre, dem quod Saucio. Varr. 

Difcóbálus, i, m. Scheiben - Treiber 7 der 
mit Gteinen ober Blatten wirft. Quint, 
( à difcus ) 

Difcóctus , a, om. febr wehl acfocbt. Plin. 

Difcölor , öris , o. butib-farbia/vort mancher 
ley Farben. Horat. 2.) idem quod V arius , mane 
cherley. (Color) Perf. 

Difcölörius,a, um. item. Difcolor. Petron. 

Difcondüco , dücére, fchaden / ſchaͤdlich ſeyn. 
Alicui rei, Plaut. (Dis & Conduco) 

T Difcönticio , &ci, ére. niedermachen / erle- 

en, Fulch. unde Difconfe&ura, æ , eine Nieder 

age. Ganter. 

Difcönveniens , Entis, o. ungleich. Lact. 

Difcönvenientla, æ , f. Ungleichheit. Tertull. 
, Difconvénio, veni, ventum , venire. übel über 
ein kommen / fid) nicht ſchicken / uneinig feyu. 
Alicuirei, Hor. (Venio 

Difícóópérío , tre. nicht bedecken, Heron. 

* Difcöphörus, i, m. cn err dai Hie, 

T Difcópülo , are. auflöfen. Rigord. 

Difcóquo, cöxi, coctum, cóquére. Fochen/ 
verfochen. Piin. (Coquo) 

.TDifcóra, æ, f. Geburt jmeper Söhne / und 
einer Tochter, Si 

, Difcordabilis, e. 244; uneinig / ba nicht úber 
ein kommt / widermärtig, Plaut. (Difcors) 

T Difcördantia, æ.f. idem quod fequens ` ` 

T D'fcórdía, &, f. Zmwietracht / Uneinigfeit/ 
Zanck / Widerwillen. Cre. Nutrix belli difcordia, 
Uneinigkeit machet Krieg. Claud. — 

Difcórdíalis , e.Aaj.uuruhig / das Uneinigkei⸗ 
gen macht. Prin, 

Diför- 


Difcendibfus „a, um. ber uneing ift zaͤnckiſch / 
juriineinigfeit geneigt. Sal. 

Difcordis , e" Ad. neins / ug Pomp. 
at s ditas , átis, f. Zwietracht. on. 

"Diftürdi: er. 42v .uacinig/eines zänckifchen 


 Difegrdo, are. übel zuſammen fiimmen / uns 
rinig en /4roiítig / zwieſpaͤltig. Inter fe. Cic. 
dikardare cum io aliqao (adverfus aliquem) 
mitelnem nicht überein ftimmen / überein fenis 
met, Gic. /Eternom difcordare cum sliquo, fid) 
nen mit einem vertragen fönnen. Tac. Cor- 
dadiftordanris, uneinige widermwärtige Gemuͤ⸗ 
theri 5 F Parcus difcordat avaro, Spahrſam⸗ 
fatbaffet den Geitz ? 

Dileörs , dis, o. Achect $meptrüdbtia/ une 
inta Luca. Secum (fibi) di(cordem efie , mit 
fd debi meins feyn. Ovid. Liv, 2.) idem 
gasd Contrarius , entgegen/ jumiber / wider⸗ 
vántige: V enti difcordes, miderwärtige Winde. 
(ke 

b 


















Cor) : 
Spang, Jntis, o. Particip. unterfchieden. 
par Aiicrepantior. Superíat. difcrepantifli- 






















irepantía, e, f. Unterſcheid / Uneinigkeit/ 
üchticfeit / Zweifel, (difcrepo) 
grépario, Onis,f. Idem. Tertull. Liv. 
Ciépico , arc. (Frequent.) nicht jufammetn 
"m, Lucr. : 
‚si, (pavi) crépícum , pare. proprie, 
(cbiebene Arten ftingen. item thönen/ 
Wind lafen, Cic. 2.) Metaphor. 
"feon / nicht überein femmen. Ab 
baue , mit einem micht überein Fonts 
va re aliqua , in einer Gade 
dem. Inter fe difcrepare . ttile 
ander nicht einig ſeyn. Ge, A confiliis 
is difcrepare , cines Rathfchläge nicht bil» 
a t.: Fada cum. drëtt: «lifcrepant „die 


fit mit den Worten nicht überein. Cic. 


— Aadu. unterfchiedentlichy abfenbere 
itiluter(ciieb 2.) boflid). Cic. 3. ) Deuts 
ührlich / ordentlich. 
erim. Adv.idem quod difcrete. Varr. 
Cretío , onis, f. Unterfcheldung/ Ab ſonde⸗ 
2.) Befcheidenheit/ HöflichFeit. 


nc Pare Wiedervergeltung, 4.) (ab 


fer&törium, ii. item diaphragma. Anat. 
Diferétivus.a,um. Particip. unterſchieden / ab⸗ 
geſendert. Liv. 2.) boͤflich / beſcheiden manier- 
li wernünfftig. (Cerno) 
Diferimen, inis, n. Abfonderung/ Unterfcheid. 
Cic, difcrimen confufum , ein unrichtiger Nan- 
Del. Liv a, Gefahr, Capitis difcrimen , f'eibé- 
und febens-Beiabr. Cic. 3.) idem quod Certa- 
meas Meiner Streit / ſchlechter Scharmuͤtzel. 
Curl, Tentare difcrimen, ein Treffen wagen. 
Cat) idem quod dubium, Zweiffel. Non- 
quain difcrimen venit, es ijt drüber niemals 
gefraget oder difpuriret worden. Curt. (q. d. 
diferimen a difceruo) : i 
Diferiminaie is, a. 52aar-Sp(rieny eine Haar 
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Scheitel jt machen’ Haar-Nadel. idem quod 


. difcerniculum. 


Difertminalis, e. Zeie, difcriminalis acus, 
Haar· Nadel / Scheide- Nadel: item &enckel- 
Nadel / Schnür - Nadel / Neitel - Nadel. 
Hieron. pum d 

Difcriminatim. Adverb, unterfchiedentli 
mit Unterfchied, Varr. — f di 

Difcriminàtfo , Onis, f. Unterfcheidung, 
Yen 

Difcrimínttor, is, m. ber etras unterfcheidet; 
item Richter, Apıd. eh 

Difcríminitus, a, um. unterfchieden. Liv. 

Difcrimíno , àvi , itum, Are. entfcbeiden/ utte 
terícheibeu. Aliquid. Lucr. (difcrimen) 

Diferüciätus, a, um, geplagt /gemartert/ ges 
peiniget. Qc. (difcrucio 

Diferuciätus, us, m. Marter, Prud. 

Difcrücfo, àre. plagen/ peinigen/ quälen / 
martern. Suet. (Crux) 

Difcrücior , ari. febr geängftet ober gequälet 
werden, Cic Animi (animo) diícruciari, fehe 
im Gemuͤth bekuͤmmert fepn. Plaut. 

Difcabitórius, a, um. zum Tifchfinen aebbo 
rig. Le&vs difcubitorius, eine Genfften (Gute 
de) darauf mangu Tiſche fag, Plin. 

Difcübítus, us, m. das Zafel- Halten, Ali- 

uem difcubitu precurrere, fid) vor einem zu 

iſche ſetzen. Val. Max. (difcumbo) 

Difcübo , cübüi , cübitum , cübare. fid) ſchlaf⸗ 

fen legen. Cic. niederlegen. Noctu difcubitum 
ire, fid fchlaffen legen. Plaut. (Cubo) 
. Difcümbo , cübüi , cübitum , cümbére zu Ti⸗ 
fe figen. Mens difcumbere, Idern. Star. To- 
ris diicumbere, fid) nacheinander zu Bette legen. 
Ovid. 2, d difcumbitur imßerfnaliter, man fegt 
fich ju Tiſch. Cic — 

Difcánéirus, a, um. mit Keilen voneinander 
zeſealten /zerfpalten. Plin. (Cuneus: 

Difcüpio, ivi, Itum, ére. febr infändig und 
befftig begehren und wünfchen, Piaut. (Cupio) 

‚Difcürro , cürri , ( diicücürri,) cürfum, cürrére, 
bin und wieder lauffen. Curt. Ad aliquem locum, 
an einen Ort Iauffen. Vırg. Equo difcurrere, 
gu Pferd bin und wieder rennen, 2.) Metaph. 
Fama totas urbcs firenue difcurrit, dag Gericht 
erſchallet alſobald alleuthalben in den Staͤdten. 
Curt. 3.) idem; quod diſſero, interreden. (es 
fpräch halten von allerhand Materien difeyre 
riren. Jet. (Curro) 

Difcürsaiío, änt, f das Herumlauffen / das 
Hin- und Herlauffen, Aer, € 

Difcürfim. Adv. mit Hund Wiederlaufe . 
fen. Macrob. 2.) Gejprad) - weiß 

T bifcarsio.. önis t. Le m quod Attio difcurs 
rendi, Gelauffte. Latlant. 

Difcürsitdtio , onis , f. idem: guod difcurfatio, 

Difcürfo , Are. ( Frequent. ) oft hin und Det 
laufen. Quint. idem quod dif. arro, 

Difcürfis, us, m. das Xin unb Herlauffen. 
Stellarum difcurfus , der Sternen fauf. Pom. 
2.) Geſpraͤch / ba man von einer Materie zur 
andern ſchreitet. Difcours. 7:7 

* Difcus , i, m. Kreifi 5 it. eime Blatte. Apul. 
2,) Wurf- Scheibe. Star. 3.) Teller Herat, 
4., Tiſch - Korb / eller- Kerb ` Abranm- 
Schuͤſſel. Difcum quam Philotopkum a dire 
maluat, fig hoͤren lieber mit dem v op und 

| l CTeller · 


^ 
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Keller - Korb láuten / als einen Lehrer und Phi- 
lofophum. Cic. i 

Difcüfsto , onis ‚f. fleifige Erwaͤgung / Nad- 
forfchung / veiffliche Betrachtung / Ergrúndutg 
einer Gaden. Rationales difcutfiones , Unter: 
fuchung der Rechnung. Firm. 2.) bad Hin-und 
` Her-MWenden. Senec. (difcutio) ` — 

Difcüflor, öris, m. Erforfcher/der fleißig nach · 
forfet / ſuchet. Macrob. 

Difcäfsörfus, a zum. das die Krafft bat/ aufzu⸗ 
Dien / qu vertheilen/ zu vertreiben. Pirn. 

Difcüffus, a, um. yon einandergetrieben/vere 
trieben. 2.) erfchüttert. Stat. 

Difcürfens , &ntis, o. Particip. auflöfend/ver- 
theilend. Remedia difcutientia , auflöfend- und 
gertheilende Mittel. Medic, 

Difcütio ,cüfi , cüffum, chtere. erfchüttern/ 
zerſchuͤttern / übern Haufen werffen/ serrüte 
teln / gerfchmettern. Aliquid, Liv. 2.) vertreis 
ben/ verjagen/vertheilen/zertrenuen/zerfireuen, 
Cic. Ebrietare difcufla , nachdem ber Rauſch 
ausgeſchlaffen. Curt. Nubibus difcuflis purga- 
tus nitit ether, nachdem bie Wolden zergan- 

en / fichet man den heitern Himmel wieder. 
Su. 3.) ermágen/ erfor(d)en / betrachten / er- 


rönden. Cic. (Qnatio 
: Arn O&av in ber 
itruv 


*Disdfäpäfon , eine doppelte 
Mufique. . — 

Diserte. Adv. beredtſam / mit zierlichen Wor- 
ten. Cic. 2.) eigentlich’ ausdrüdlich. Liv. 

Disertim, Adv. beutlid). Liv. st. allerdings. 
Plaut. (difertus) | 

DisErtio, ónis, f. Ehe-Trennung. Legitur 5 
Difortio. Feff. f 

Disbrtítüdo , Yais , £. die SDerebtfamfeit / 
Wiffenfchafft. Ecclog. _ 

+ Disertor , öris,m. eitt berebter Mann der 
von vielen Sachen wohl reden fan. Goff. 

Dísertus, a, um. mohlberedt / der zierlich res 
det. Cic. Ad vinum difertus,der bey bem Trunck 
vielredt. Cic. Leporum ac facetiarum difertus, | 
ber fid) auf die Scherß wohl verftehet. Cato. a.) 
eigentlich / ausdrücklich. difertis verbis, mit 
ausdrücklichen Worten. Cic. Compar. difertior. 
Cic. Superlat, difertiflimus , a, um. ſehr wohl be» 
redt. Cic. (differo) 

Disglütíno , are. den £eint aufthun. Metaph. 
Hos nulla var ee — DN SER ĉis 
ne Meuterey. Mantuan. (Gluten) ` ` 
Du Disgrütla „æ, f. Wuglüd/ Beleidigung, 

lof]. à 
— äre. vonder Heerde abthun / abſon⸗ 
dern. (Grex) Hine 

Disgrégus , a, um. "de Mart. 

+Disgrüo , Are, niht überein kommen. 

1 


ef]. 

Dishiafco, ére. (Incoat) fid) aufthun / auf» 
fpringen / fid) voneinander geben. Caro. 

Disje&io , Onis, f. Zerwerffung / Zerſtreuung. 

Dísj&&to , Are, ( Frequent.) vonenander werf» 
fen, offt hin- und herwwerffen / erfreuen, Lucr. 
(disjicio) . 

DisjeAus, a, um, zermorffen/ bitt- und ber» 
geworffen / gerfireut. Kirg. 

Disj&dus , vs, m. item Disje&io. 

Disjicio, jé:i , je&um . jicere. zerſtreuen / hin⸗ 
nud wieder werffen/ voneinander werfen. Ali- 
quem in fogam, einen im die Flucht jagen. Tac. 


2.) Metaph: verthun / durchbringen. item fid) 
bloß geben. Cic. (Jacio) 

Disjügätus, a, um. getrennt. A re aliqua, 
Arnob. . jugum f 

Disjündim. Adv, auseinander geſetzt. ZC, 

Disjündtio , ónis, f. Abſonderung / Trennung / 
Voneinander · Sonderung. Cic. (disjungo) 

Disjündtivus ‚a, um. ba voneinander fondert, 
FCE. Conjun&io disjundiva wird bey denen 
Grammaticis diejenige Particula genennet 7 reele 
d zwar die Wörter zuſanmen bánget unb 
verbindet einen andern Senfum aber und Wer- 
ftanb madhet. 

Disjünctus, a, um. abgefondert/ entfernt / un⸗ 
terfchieden. Abintelligentia disjondum , bag 
man nicht verftehen Fan. Cic. Comparat. dis- 
junior. (ic. Superlat. disjun&iflimus. disjun« 
Giflimz terrae , weit -entfernte und entlegene 
Länder, Idem. 

Dtsjüngo , jünxi , jünftum , jüngére. abfondes 
ren / pon einander thun / auseinander fegen/ uns 
terfcheiden, Aliquem ab amicitia alicujus , Cie 
nen von einem abwendig machen. Cic. Dicitur 
Eé Disjungo. (Jungo) * 

Dislöcätio, w^ ped rrr terfa 

Dislócéafis , e. Adi. der an unterfchied« 
liden Orten aufhält. Plin. (Locus) j 

T Díslóquor, qui. Depon. unbedächtlich re» 


ben , 

T Dismilito, are. einen vom Regiment frt 
fen / ober Ritter-Drden nehmen. Dipl. 
. Disörtfo , onis, f. Eintheilung des Erb- Guts 
in = -on Fell. — 

äläcus, a, um. VON einander zerſtreu 

In ali huid. Salluſt. (difpalor) — 

Ditpälëico, cěre, sei D allenthalben 
— + offenbar / lautbar werden, Plaut. 

aiam 


Difpale , äre, idem quod fequens 
Dtípalor, dri. Depon. bín-utto herſchweiſſen. 
Ia agris , auf den Feldern umber (treiffem. e 


Nep. Milites difpalati , berum (treid)enbe Sols 
daten / ftreiffende Parıbeven. Idem, (Palor) 

Difpändo, pändi, päflum, (panfum minus La- 
tine) pändere. ausbreiten / audbóbnen / ausein⸗ 
ander ſpannen. Palmam dextre manus difpan- 
dere , die Finger an der rechten Hattd ausein⸗ 
ander fpreigen, Suet. (Pando) 

Di'pänfus, a, um, Particip. ausgebreitet/auda 
gefpannt. Piin. f l i 

Difpar, aris, o. A447. ungleich. Viribus difpar, 
an Stráffter ungleich. Liv. Animorum difpar, 
gar fein erg oder Courage babend. Sils (Par) 

T Difpárágo, Are. ungleich beoratben / eine 
äis weit von geringern Stand heyrathen. 

tin. Ayr. 

Difpärätus, a, um. abgefondert. C?c. 2.) di- 
fparata in Logicis dıcuntur, que de fe invicem 
non poffunt prædicari. (difparo ) 

Difpáréo, ere. verſchwinden. Lact. 

Difpargum, i, n. Stadt Duysburg att dem 
Rhein, Geogr. ` . 

Dtfpárllis , e. Adj. ungleich. Cic. 

Difpärilitas, tärıs, f. Unaleichheit. Aul. Gell. 

Difpäriliter. Adv. ungleidy/ auf andere Wei⸗ 
fe. Varr. 

Dilpáro ‚avi, dtum „äre, abfondern / vonein⸗ 
ander fcheiden, Aul. Gel. 

Difpir. 


















Br ap , T | — 
"ireibilis, e Aa. idem quod divifibilis, 
gë: Dosfidbäeerheiten Af. Tertull. ` 
NE. — tivi ticum, trc. vertheilen/ austhei⸗ 
D = er SI. 
| ag, Iri. Dep: gertbeilen, Tac. (Par- 


E yov DING Ve. 

"v Ar RR a , 

^ Tifpitéo See, fid) voneinander Öffnen. Lact. 
+Difpaeric Ge aus feinem Vatterland gë» 


Lo, are. -eigentfid) betrachten, beſehen / 
ken, Aliquid. Arnob. (difpicio) ` 
NpeSor, Oris, m, der etwas eigentlich be» 
uef, till. (difpicio) 

us, m. das Beſehen / Anſehen. Sen. 
plili, pülfam. pellöre. hin und wieder 


iben/ vertreiben gerjagen. Aliquid ab aliquo, 


Nndiofus a, um. ſchaͤdlich Colum. à 
endro, ii, n. Verluſt / Schaden / Nach⸗ 
Laut. Claud. 2) Umweg / Umgang, 
vie. weiter Umweg. Lucan. Fame 
prada, böfer Laymund. Metaphor. Claud. 

2. flere Unfoften/ Ausgabe. (difpendo) 
. Dipendo , pëndi , pënfum — zu ſchaf⸗ 
fenaeben raustheilen. Aliquid. Colum. 2.) idem 
dift — 3.) idem quod Expando, 
ushreiter ut. 
Nípeano, ére. ausdehnen.. idem quod diften- 


do, f. ] 
í infa, æ. Unkoſten / Anfang, Bromt. 
Difpensatio, onis; t. Verwaltung. Æris di- 
Verwaltung des gemeinen Seckels / 
) Cic Ærarii difpenfatio , Cammer- 
altuna. Suet. 2.) Begnadigung / Erlau⸗ 
AM hlaffun in peinlichen und Ehe · Sa · 
` DifpEnsative. Adv. haußhalteriſch / nach Art 
oet-Drggëbalterd, Hieron. 
sator. oris , m. Hofmeiſter / Verwalter / 
Spat Schaffner / Hof-Verwalter. di- 
Seli, Auszahler / Kriegs - Commiffa- 
Die Krieas-Cafla verwaltet. Pliz. 
"DifpensaSitoríum, ii,n. ein Apothecker- Buch / 
ramen bie gebräuchlichen Argneyen befchries 
mn; Noribergenfe difpenfatorium, Nuͤrn⸗ 
De Apotheder-Zubereitung. 
pensatóríus,a, um. baufbalterifd), Augun. 
iinsdtrix , icis, f. Verwalterin. Hier. 
lfpensstus, a, um. auéaetbeilt. Male difpen- 
tas , gar ju groffe Srepbeit. Senec. ` 
Wpento , avi, atom, arc. ordentlich austbei» 
"Aliquid in aliquas partes, etwas in viel 


8 
‚je d 
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Ki 


hel theilen. Sence. 2.) beguadigen / Gnade 
PErlaubnuf ertheilen / etwas zu thun oder 
gr welches fonft wider das allgemeine 

Seren wäre. ZC. 3.) die Strafe mindern / et» 
af Ct. Jos difpenfandi, das Beguadigungs- 
'ber ëiotfmgg. Recht wider die welftichen Ge» 
— in Ehe · Sachen / peinlichen ragen, 

p 


endo) 
pts , & , f. bit verderbte Verdaͤuung 
$. /Me4 


Difpercürío, üfi, üáffum, ütére. zerfchmettern, 
Plaut; (Percutio) ` 
dítIo,6nis, f. Verderbnuß / Verderbung / 
ug / Austilgung. (diſperditus) 
rdítus,a,um verderbt, Plaut. (difperdo) 
do, pérdídi, ditum, p&rdére, verbere 


DISP 367 


ben / verwuͤſten / zu nichte machen, Aliquid. Cie. 
2.) Metaph. verwenden / aufwenden / daran 
—* Animi caufla aliquantum in deliciis 
difpérdere, gur fuf etwas auf Wolleben fpen- 
diren oder verwenden. Plaut. (Perda) 

Difréréo, périvi, (pörli, ) péritum, périre. 
verderben / zunichte werden. Catull. Ævo di- 
fperire, mit der Zeit fic) verlichren oder unters 
gehen, Solin. 2.) Difpeream | verbum jurandi, 
id) will oerfinden/ Gott firaff nid), Si non 
mentiris, difpeream, wann dad wahr ift / fo will 
ich verfincken / (alleg verlohren haben.) Martial, 
3.) Difperii , idem quod Perii es iſt aus mit mir, 
Terent. 

Difpergo , fptrfi, fptrfum , fpergére. jere ` 
ſtreuen / ausbreiten / abtheilen, In partes, in 
goie Puncte abtheilen. Cic. Alicni aliquid. 

er. 2.) Metaph. Vitam in auras difpergere, 
fterben. Virg. Alicui cerebrum difpergere, eis 
nen praf und wehl abfd)mieren, Terent. Capite 
ipfum in terram ftatuerem , ut cerebro difper- 
gat viam , ich wellt ihn mit bent Kopff miber die 

Erde ſchmeiſſen / dafi das Hirn auf bem Weege 
kleben folte. dem. ` x 

Difperfe. Adv. eingeln/ hin und wieder / ba 
und dort zerfireuet. Cic. 

Difperfim. Adverb Idem. Varr. 

Difpersio , ónis , f. Zerſtreuung. 

T Difpérsóno, are. emen ſchimpffen / herunter 
machen. Dipl. 

Zei sabado dn idem quod difperfio. Cic. 

Diſperſus a, um. gerfireuet. Czc. (difpergo) 

Difpértío, ivi, from, fre. zertheilen aige 
theilen. Aliquid. Cic. In membra difpertire, 
jertheilen. Cic. Exercitum per oppida, Stríeas- 
Heer (Armee) indie Städte einquartiren / cina 
log'ren, Liv. 

Difpertitus,a,um. jertheilt, In multasanimi 
curas difpertitus , der mit vielen Sorgen bes 
Biet? ift. Liv. Officium difpertitum alicui 
cum aliquo habere, bie Amts- Gefchäfte mit 
einen getbeilet baben. Cic. 

Diſpẽſco, pefcüi, pefcítum, pefcére, (Incoat.) 
Proprie , von der Weide führen / einfahren / eins 
treiben. Fef. 2.) Metaph. abfondern. Plin. Ab 
aliqua re. Plin. (Pafco) i 
í em a, um. ausgeftredkt, Plaut. (di- 
pando 

Difpex , cis, o. Adj umfebetib. Minut. idem ` 
quod Providus, (difpicio) 

Disphendömtna, æ, f. item Diasphendone, 

Difpiciénti: , e , f. Vorfichtigfeit, idem quod 
Circumfpe&io ve! Providentia. 

, Difpicío , fpéxi , fp&&um , fpícére. proprie, 
eigentlich befehlen / um fid) hin und ber ſehen / 
eigentlich nachtrachten. Cic. 2.) Metaph. dem 
quod Provideo, ausfinnen,fich vorfeher. Terent 
(Specio) M OR 

— are. ben Pfeil fchieffen. Pap. 
Gi Dispignóro , äre, das Pfand ausloͤſen. 

OU, - 

Dispifco , are. unrechtmäfiger Weiſe fir 
(eben in einem Fluß / da c8 einem nicht schöret, 


Ley. 
pr lácéntía, e, f. das Miffallen Nere 
Rid freundlich / mu 
Is cıdus, a, UM, unfreun / mur 
riſch. Gloff. Ifidor, . ` 
: Displi- 
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Difpl{catus,a, um; germittt. Varr. ( *2 

nDifplícéo pichi, plicitum, plícere. mißfal» 

len. cum Dativo. Cic. difplicens fui; Det Ab, 
me ſelbſt mißfaͤllt. Senec. (Placeo) 

Difplícéntís, æ, f. das Mißfallen. Senec. a 
precedenti 

Difplícina , æ, f. idem quod difplicentis. 
Plaut. AT 

Difplicitas, a, um. mißfällig. Aul Gel. 

Difplico, ŭi, (ët, ) ftum , (cätum, ) Are. pro- 

ie , aufflechten / zerlegen. 2.) Metaph. er wei⸗ 
tern / vergröffern / ausfpannen. ider quod Ex- 
tendo vel Dilato. Varr. 

Difplódo, fi, fum,dére. jerplagen/zerfpringen/ 
ein ar oſſes Geráuid) / oder Getds und Klopffen 
machen 2.) lofichieffen. Bombardas di(piodere, 
Gewehr loß ſchieſſen⸗ Parr. (Plaudo) 

Difplöfus, a, um. mit einem Knall zerfpruns 
gen, Lucret. ` 





Difplüvidtus , à. um. ut: —— te&tum, | 


f Dad / da der Regen auf bepden 
Geiten abfchiefen fan. Virg. (Pluvia) 
` Difpöliabülum , i, n. Pluͤnderung. Plaut. 

Difpóliatio , Onis E. Idem. 

Difpölio ‚Avi, atum, are. berauben, plúnderm, 
tdem en Spulio. Petron. 2.) Metaph. Ali- 
quem honore difpoliare , einen feiner Ehre be» 
rauben. Cic. EIER 

* Difpöndus, i , m. Vers · Glied mit vier latte 
gen Sylben. 

Difpöno, pósüi, pösitum, pónére. ordnen / 
anorbtter, Aliquid pet ordinem , etwas im Did» 
mung bringen, Senec. Aciem difpouere , eine 
Schlabt-Drdnung maden, Jul..Cef. Libros 
confafos difponere, bie Bücher ordentlich fer 
gen. Cie. (Pono) 

+ Dífpórto , Are. 


(Porto) 

Difpdsite. Adv. füalid)/ bequem ordentlich. 
Super:at. difpofitifhine. difpoftiflime zdificare, 
in befter Dromuna bauen. Sidon. 

Difpdsitio ,önis, f£. Ordnung / Anorduung / 
Eintheilung. 2.) Geſundheit / Leibes - Beſchaf⸗ 
fenheit 2. Verwaltung / Aufjicht. Hinc tor- 
mula in notit. Imp. fub difpofitione viri illuftris 
Præfecti Pretorio. ' Med. 

+ Difpösitive. Adv. idem quod difpofite. 

Difpósitor, öris, m. deretwas anordnet / ati» 


wep - feiti 


bin und wieder tragen, 


ellt Schaffer/ (Schaffner) Senec. 
f + Difpósitum, i, n. eim Borfag / Anfdlag/ 


Gemüths-Schluß. Julian. ex fuo difpofito id 
ecit. 

Difpósitüra, e, f. Anordnung. Lucr. 

Difpósítus, a, um. geordnet, Aliquid difpofi- 
tum habere , etwas m guter Ordnung haben, 
Cic. Vita difpofita , em ordentliches Leben. 
Plin 2.) bereit) vorbereitet / fertig / geruͤſtet. 
2.  aufacraumit/ munter/ friſch / geſuud. Medic. 
Comparat. difpotitior. Senec. 

Difpósítus, us, m. Ordnung. Tac. 

Ditprerus, a, um. Ueradtet. ( difperno) 

Diípüdet, püdüir , ( pádítum eft ` püdere. Im- 
perf: fid) febr ſchaͤmen. cum Accu perſonæ Ö 
G.nt.re1. difpuder me hujus tacti, id) ſchaäme 
mich diefer That. Cic. | Pudet) 

»pifpüendus, a, um, Ausfpenend-werth. Prud. 

Dinälfas, a , um. von einander getrieben, Cic. 
( dito: i9) 


DIS 


—Ue —— — ⸗ 
Difpülvěro; are. zerſtiehen / zu Pulyerzerr 
ben, zu Staub machen... Nev: Aliquid. Va 
T Difpümatörfum, D, n, Spathel. it. ban 
man etwas abfchaumet ( abfaimet ) Schau 
Kelle’ Faum-Löffel- Leonb. 
Diſpumo. are. Colum. idem quod defpun 
‚ Difpündto, önis, f. Vertilgung/ Ausiofchun 
idem quod. Expundtio, 2.) Zufanmen -Re 
mung. 7Ct. àfequenti 
Difpüngo pünxi,pün&um, See, durchfreiche 
austragen’ auslojcbet austilgen. aliquid Se 
2.) die ausgabe und Einnahme gegen einand 
abrechnen. Senec, it. bie Rechnung durchiebe 
3.) geblen. dies vitæ difpungere , feine veba 
Tag chien. Senec. (Pungo) ` ` 
re T» "^y diſputirlich / üreti 
zweiffelhafftig / das fd) diſputiren Ai. Sem 
Diſpũutatio, Onis,f, eine Difpuration, Gttt 
Red / ſtrenge Frage Zanck / Uuterredung. d 
Diſcours, Geſprach. Copiofa diſputatio, mt 
laͤufftiges Geſpraͤch Cic. 
Difputätiänchla, e, f. Dimin. Fleitte Diſput 
tion , Unterredung / kurtzer Piſcours. Senec. 
Diſputator, öris,m. der wehl diſputiren fa 
Valer. | 
—— zum Diſputiren gehri 
Diſpütatorius, a, um. if. ZC 
sDifpütàtrix. Icis, f. Difputirerin. Quint. A 
difputarrix , Difputir-Sunjt Idem. 
Difpütätus, a, um. gerebt/ difcurirt, Hac fu 
alio loco a nobis difputata , Davon haben m 
anderfimo geredet; Cic. a.) ausgered)net/ (ui 
miret. Píaut. M : 
Difpüto , dvi , atum, are, Difputiren/ ein Gi 
foräch um ein Ding halten / ſich mit einandı 
unterreden. stem um eine Sache ſtreiten / al 
den, Aliquid (de aliqua re) di'putare, Dont 
neni Ding bifputirem/ oder but tub ber (pr 
und contra reden. Cer, Plaut, In fenatu diipi 
tare, beym gangen Rath (im figenden Rath 
fid bereden. Cre, j 
Difquamo , are. idem quod defquamo, ` 
Difquiro , quisivi, quistum, quírére. geil 
nachfuchen / unterfucben / fleißig erforſchen 
difputiren. cum aliquo, Hor. (Quæro) 
Difqwisttio , Onis, f. fleifige mũt erſuchung 
Nachforſchung. Liv. a.) eme Frage von eu 
diſputirlichen Sade. Aull. ad Heren. 
Difraro, vi, atum are. raumen / duͤnne mi 
chen / bebauen, Colum. aliquid. (Rarus) 
Difrömpo, rüpi, rüptum, rümpěre. jdem qui 
dirampe, dolori difrumpi , für Schmergeit ie 


beren. Cic. 2.) difrumpor ! abf lure PAI" 


fignficationem.exciamantıs cum indignat 9 
"babet , id) möchte mich nur zerreiffen. Te” 


difrum — „md ſollten du dich dr 
erreiffen. Cic. EE 
T Difsecatio, önis, f. idem guod diffe&io. 
Difsécátor , oris, m. Zerghederer/ Zeriänt 
ber: der etwas in Theile jerleget. 1dem 4" 
Anatomicus. Med. (difleco) 
Difsecätus, a, um, zerſchnitten / gebaut 
Prud. N 
Difséco,, cùi, s&&um, säcare, jerfpalten / ic 
ſchneiden / jerbauen, &licui aliquid. Plin. (e 
Dif;e-Mo, onis, f. Zergliederung/ Zerlegun 
Zerſchneidung. Med. 


Difsectus, a, um. jerhauen, PAn Géi 


(PU ge ` 


DiGéminitío, onis, f. Ausfaat/ Ausftreuung. 
"mg, à fequenti 

Difrémino , Avi,ätum , Are, hin und her fáen / 
Fu freuen. Colum, 2.) Metaph. (id) 
Di . Latius opinione diffeminatum cft hoc 
rien. das Unglück bat (id) wider Verhoffen 
piter audgebreitet. Cie. !Semino) 

Dinensio , Onis, f. llueinigfeit / Zwytracht / 
lecíralt/ Spaltung. Cic. Civilis diffenfio, büre 
u. Unruhe / innerliche Uneinigkeit. Cic. 
edito 


Disenfor, Oris, m. der ungleiche Meynung 


it, , 

Difsénfas , us, m. idem quod diffenfio. Claud. 

Dißtntäntus, a, um. das ein andere Meynung 
&midermärtig. ztem nicht gleichfoͤrmig / uns 
ind ftrittig. 

"dorto, s&nfi, s&nfum, sentire. einer andern 
dong ſeyn / nicht miteinander übereinftim« 
itt, ab aliquo (cum aliquo) it. inter fe, Cic. 
iesire ab aliquo in (de) re aliqua, Im einer 
Zah mit einem nicht einig fepn. Cte. (Sentio) 

Dísesto , Are, (Frequent. ) einer andern 
Mung feon. Plaut. í 

Distpimentum , i ,n. Sattel in der Welfchen 
Jj das mittelite bolbiate Weſen / fo zwiſchen 
x Seu mitmacht. Fef. 

Ditpio, s&pfi, septum, s&pire. den Zaun 
echen / entzaunen / das Gehaͤge aufbrechen / 
hun niederreiiten. Stat. 2.) verzaͤunen. Lucr. 

D'stofum, ii, n. ídem quod fequens diſſeptum. 

DiGēptum, i, ng. tef. Saxen ditfepta domorum, 
iane Schied- Wände der Häufer gemauert 
2 atwolbte Gemaͤcher / bie man für das Feuer 
mát. Lucret, 2.) idem quod diaphragma, das 
zrerch Fell im Leibe. Anatom. 

Dißtptus, a, um. verzaͤuut. Stat. 

Dfscréaat, Imperfonale. es wird bell Wetter. 
Lits (Serenus) d 

Difsörtno , are. heil und heiter werden. Liv. 

Difséro, sevi , situm , sérere. hin und ber füctt/ 
Bacmen ausſtreuen. Aliquid in areas , etras 
die Garten -Hetter fått. Parr. (Sero,evi) 

Dißero „seräi , sertum, sérére, ordentlich von 
iew Handel reden.. Cic. Cum aliquo de re 
tw» isutramque partem multa differuntur , 
mx redet von beober Theilen/ man difcurirek 
Pe ph contra. Idem. (Sero ‚ui 

Difserrabündus, a, um. redend / ber daredet, 
Æl Gell. (differto) 

Dértdtio, ónis. f. Rede / Difcours , Abs 
barlang/ weitläuffrige Rede. Plin. idem quod 
Dfpeutio, Cic. à 

Di&trtátor, öris, m. Redner. Prud. 2.) bet 
car Diípatation hält. 

Dilstrte, Adv. idem quod diferte , beredt. 
Ci. 2.) it. Expreffe, Fürglich / ausdruͤcklich. 

Difiérto , are. von einer Sach reden ober haus 
Mz, dealiqua re. Aul. Gell. (differo) 

7 Difsicio „ére. goneitiauber thun abfondern. 
Maire. Viel. 

Difsico , ere. idem quod Diffeco, are. Plaut. 

Dhidens, entis, Particip. ftreitig. Cic. 

Di&idenda, æ f. Uneinigfeit/Zwicipalt, Plin. 
2.) Difüdentis wird aud) geueñnet / wann die 
Dune die fonft ordentlich tamment gehoͤren / 
i) zufammen tehen, durch eme Verlegung 
aciaauder zu Rebeu tomme, Med. 
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Difstd&o , sedi ‚selfum , sidere. zwietraͤchtig / 
uneinig feyn. Ab aliquo de (in) re aliqua, 
wegen eines Dings mit einem (ireitia fen. Cic. 
Alien ( cum aliquo ) diffidere, mit einem un» 
eing (cort, Hor. Variis (ententiis diffidere, tt» 
gleicher Meynung ſeyn. Pbued. Fab.. Animo ër 
voluntate ab aliquo diffidere , e$ mit einem 
gang nicht halten, Cic. (Sedeo) 


Difsidium, ii, n. Uneinigkeit/ Zwietracht, Ter. 


2.) Abfonderung/ Hinſcheidung / Abfchied, Ani- 
ma diffidium , bit Geelen-Abfonderung, Lucr. 
T Difsígillo, are, das Giegel wegthun / citt» 
fieaeln. Pour. 
Difsignatio , nis, f. Anordnung. Arnob. 


Difsignator, Gris, m. Der anorduet, it. 
Meifter, Plaut. Zeg: 


Difiigno , Are. auordnen / bezeichnen, ideme 


quod detigno. 2.) einen Brief aufbrechen / Sie⸗ 
gel auflöfen. 
Difsilio , livi, (lüi, ) sültum ‚stlire. potteittatt 
der fpringen / zerfpringen. 2.) serfchnellen / 
auftbum/ voneinanderreiffen. Zueret. 
Difsimilis,e. Ad. ungleich. cum Genit, Pë 
Dat. Oe, Comparat. diffimilior, Superiat. diffi- 
millimus. Plin. (Similis) 
— Adverb. ungleich / ungleichlich, 
zcer. 
Difsimftteado pe; yA Ungleichheit, Cic. 
Dfisimülabilis , e. Ad. das ftd verbeelen ober 
verftellen laͤſt. AÆl. — 
Difsimülämentum, i, n. Verheelung / Were 


ſtellung. Apul. 


Difsimülánter.: Adverh, heimlich / verſtellter 
Weiſe. 

Difsímülantía, æ, f. Verſtellung. Cie. 

Difsimülaris, e, Zdj. diflimulares , fcil. Partes 
werden am Leibe of Hand / Kopff 2c. 


Difsimūlätim. Adv. beimlid). Quint. (difü- 
mulatus) 


Difsimülario, önis, f. Verheelung. Tac. idem 
quod diffimulementum , (diffimulans) 

Difsimülätor,, óris, m. der fid) verftellt. Cic. 

Difsímülátus,a, um. verdeckt / vertellt. Ter. 

Difsimülo, dvi, Atum, are. verheelen / fid) vcre 
ſtellen / fich nichts mercken laffen, Tac. (Simulo) 

Difsipabilis, c. 427. tert, Cic. (diffipo) 

Difsipatío , onis , t. Zerfireuung/ Untergang. 
Cicer. 

Difsipätor, oris, m. Zerflörer, Prud. 

Difsipacus,a, um. jerureuct. Cic. diffipatum 
jus civile, weitlaͤufftiges Burger-Recht. Idem. 

Difsipfum, ii,n. nerd) Sell / oic Keiften im 
Leibe. Marrob. 

DifsIpo , avi, tum , are. zerſtreuen / zerwerf⸗ 
fen. Hoftes, bic Feindezerfireuen. Jul. Cef 2.) 
durchbringen / verichwenden. Rem tamiliarem, 
das Geinige verichweuden. (rc. (Sipo 

TDifsitödo , inis, f. Die Entfernungs ntle- 
genbet7 Weite. Baldr. 

Difsitus,a, um. weit abaeleacu/ entferntz 
zertheilt. Apul. (Situs) 

Difsöciabilis, e. 4 TO das ich nicht geſellet. 
ungeſellig / unfüafant, Tac (difflocı») 

Difsóclantia, æ, f. bie Uneinigkeit / Zanck. 
Dipl. 
Difsóciatio, óni«.f. Abfonderung. Plin. 

DífsÓcio, Are. abſondern venemander ſchei⸗ 
den, Aliquid. C:c. Alquem. Jac. (Soc) 

A a Dil;id» 
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Reis „€. Adjel. das leicht aufzuldfen. 

G-A 
. Dißölvo,sölvi, só'ütum, sölvere, auflöfen / 
gertbeilen. Aliquid. Cic. 2.) auszahlen. Cic. 
3.) dem quod Abfolvo , loßlaffen / nicht lange 
auf: alten. Plaut. 4.) idem quod Liquefacio , 
gerichmelgen / zergehen / zerlaſſen. 5.) Gerben 
machen, Sal. 6.) befreyen / fid) von Verachtun⸗ 
gen loßmickeln, Terent. Pretire etiam pro Dig- 
refi [6 biur Difsölöo. Catull. (Solvo) ` 

"Difsoiure, Adv. ohne Gora/ leichtſinnig / un⸗ 

ordentlich / liederlich. Cir. (dılfolatus) 

Difsótürio, 6nis, £. Trennung / Auflöfungs 
— — item diffolutio legum , dag Uber, 

tregten ber Gefege, Cic, Animi diffolutio & 
miffio, &rlabung / Gemütbé-£ujt / Ergoͤtzlich⸗ 
Feit. Cic. Stomachi ditíolutio , Blödigfeit des 
Magens. Plin Criminum diffolutio . Entfchul- 
diaung oder Beſchbuung der Lafter. Cic. 2. 

idem quod Animi deliguium, Ohnmacht. Med. 

.) Zerlaffung‘ Serilieffung. Lies, 4.) Unmäf 

okcit / Kiederlicheit. Apart, — 
+ Disólütor, oris, m. SBermüfter / gertrem 
ner. Cic. E 

+ Difsólütrix , icis, f. Zertrennerin/ Aufl- 
ferm. Tertull Á 

ptfsólütus, a, um. fren ledig / loß / zertrennt / 
aufyeldft / fliegend. diffoluri capilli, fliegende 

aare. Plin. 2.) Metaph, nachlaßig / verderbt/ 
liederlich / unordenrlich/leichtfinnig/ verſchwen⸗ 
deriſch. Animo effe ditfoluto , eines liederlichen 
Gennätbs ſeyn. Cie. 3.) alju grof / febr, Co- 
mitas diffolura , allzu groffe Freundlichkeit. 

uint., (difolvo) — _ 

Difsónantia, æ, f. ein widriger Ton. Gd 

Dißöno . Avi, (ŭi) itum , (ftum) dre, uttglei 
lauten / nicht sufanımen Rimmen. Co‘. (Sonus) 

Difsönus , a, um. übel - lautend/ ungleich [aue 

tend / falich-thönend. Lzv. Gentes fermone dif- 
fonz , Voͤlcker von unterfchiedlichen Sprachen. 
Liv. (Sono) d 

Difsórs, Ortis, o. Adi. ungleiches Standes 
oder Vermoͤgens. Sidon. (Sors) — 

Diffnidéo, fu1fi,fnafum, fuadere, miberratbett/ 
mißrathen. Alicui aliquid (de aliqua re) Cic. 

DiffuisIo, ónis, f. bad Wiederratben, Cic. 

rifoifor, óris, m. Abmahner. Cie. 

Diifuafor, átusfim, Ari, Depon. idem quod 
füpra difluavior, kuͤſſen. Cre. (Suavium) 

‘ Diffuefco, ére. ( Incoativ.) entwohnen/ abge» 
woͤhnen. Aic. Avit. "et 

eden — ein Schwein mit einer 

iderburſt. Fu, 
RW . — Frequent.) hinweg e ech 
erfpringen / voneinander ſpringen / zerplagen, 
Bin. eh Widerſchein aeben / laut wieder 
juruck werfen. Sil. (diiio) 

Dido, süi, sütum , uerg, Quftrennen / nad) 
und nach voneinander ſchneiden. 2.) Metaph. 
aufheben / tremen, Amiciriam. Csc. (Suo) 

Difsüpo, are. zerfrenen/ trennen. idem quod 
ditlipio. Lucret. | 

Difsürus, aum. aufgetrenmt. Ovid. (difno) 

lifiyilàbus , a, um. zwen-folbig / zwey Gyl» 
ben habend, Verbum dilfyllabum , wep - ſylbi⸗ 
ges Wort, Grammat. 

Diltibeico, befcére. CLzcoat.) verdorren / ver⸗ 
trocknen / vergehen / eintrocinem/ verfchwinden, 
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Fame diftabuit , er ift vor Hunger verfalle 
Orof. (Tabes) e paw 

Difteder, t&düit, (t2fum eft, ) cedere. (I 
perfonal.) Berdruß haben, verdrieffen. Teris 
Plaut. (Tedet) ; 

Diftans, antis, o. Particip. abgelegen. C 

Diftintia, æ, f. Unterſchied / Entferuun 
Weite. Cic. (Sto) 

Difl&Xus, a, um. Qufaebedt, Ale. dvit. 

*Diftégum, i, n. Das zwey Böden aufeina 
der hat. Hieron. p ; : 

+ Diftémpéranta, æ, f. eine üble Befchafi 
heit deg Leibs. Medic. A 

Diftämperätus , a, um. eingeweiht. Adi 
d VEER einweichen / einwaͤſſer 

u . 

Diftendo , tendi , téntum, (tenfam, ) t&ndé 
ausdehnen / ſtrecken ausivannen/ ermeite 
Ovid, Rictum, den Rachen aufſperren. 
Metaph. Curam in aliquid diftendere . meg 
'etmaé forgfältig feon. Liv. 3.) ausfüllen. . 
ftendere nectare cellas , die Keller mit We 
füllen. Virg. (Tendo) 

Diftensto, Onis, f. Ausdehnung / Aus ſpannut 
Nervorum diſtenſio, Krampff. tdem quod Sp. 
mus, Ceifi Mes. 

Difténsio , onis, f. Idem. Celfus. 

Difténto, dre. proprie ausdehnen / ftroge 
machen, ausfpannen. Aliquid. Firg. 2 ) A 
taph. füllen, erfüllen voll machen. diftenrat f 

' cis horrea plena Ceres, eine reiche rn? 
madet die Scheuren ( Gtadel ) voll Getra 
ıbul, 


Diftentos, a,um. Particip. verhindert/ bei 
den / unmüfig. Aliqua re. Cic. diftentiflim: 
Superlat. fchr iiiter Cic. (diftineor) 

Difténtus, us , m. das Ausfpannen. Piin. (« 
ftendo) 

, Diftentus ‚a, um. ausgefpaunt / pol / auda 
füllt Lade diftentus , mit Milch gefüllt. Vz 

Diftérminatio, ðnis,f. Zertheilung. it. Gren 
Scheidung. Liv. 

Difterminätor, óris, m. Unterſcheider / Mar 
flein- Geger, Apul. (diterminos ` 

Diflérmínttus, a, um. unterfchieden / m 
Mare Steinen abgefondert, _ . 

Diftérminium, ii, n. eine fleine Zeit / fo da 
zwiſchen ift. Goff R 

Diftérmíno , avi, dtum , äre, ſcheiden / abthe 
feu; untermarcken / Mard- Stein fegen. Pin, 

Difterminus, 2, um. abgefondert/ unterfch: 
den, Ter. (Terminus) ^ 

Difterno, fträvi, tritum, flernere, better 
Bett machen’ Streu legen. Apul. (Sterno) 

Diftéro, trivi, tritum, térére wohl jerreibe 
Aliquid, Cato. (Tero) . , 

* Diflíchon, chi, n. ein paar poctifce Wer 
oder (men Reim. Macrob. | 

Diftí-hus, a, um. Hordeum dißichum , ei. 
Gerjen- Art / zweyſchichtiße Gerten. Colu 

Diftillatío, ónis, das Herab- Tropfen. a 
ber Schnuppe / Strauchen Pfnüfel, Pliz. Z 

gitvr €5 Dcftillatio. (Stillo) — 
Diftillatorius, a, um. zum Diftilliren acbori 
V etica diftillatoria, Diftillir-Blafen. Med. 

‚ Diftillo, ávi, atum, áre. hinab trop(feit / hin 
rinnen. 2.) brennen / diſtilliren Aliquid, 24; 
Vig., Legitur 9 Dctlilo, (Stillo) - 

ifti 


DIST 
Diftinde, Adv. unterſchiedlich / ordentlich. | 


Cic. 


| 
Dino, dnis, f. Unterſchied / Unterfcheis 





e, (diſtinctus) 
C Mr Unterfcheider. Ammian. 


Miinus, a, um. e RR zertheilt. 
Von suro diftin&a , ein mit elo geſticktes 
w) xerbtaͤmtes Bien, Curr. Coerulen fafcia, 
ibo ditin&a , blau und weiß - geftreiffte Hine 
Klee 2.) Mars heil, Deutlich. Sermo diluci- 
das & diſtinctus klare und Deutliche Rede. Quint. 
Comparat. diftintior. Liv. Ovid. 

Ditinätus, us, m, idem quod diſtinctio. Tac. 

Ditineo, Afati, ftántum , tinere, ji ſchaffen 
món / aufbalten/ verhindern. Aliquid. Liv. 
Mekitudiae judiciorum diftineri , mit. vielem 

dë deln zu thun und zu ſchaffen ha⸗ 
den. Cic. (Teneo) . 

Dikinguo,, ftinxi, tinctum, ftínguére. zerthei⸗ | 
er / as ondern / unterfcheiden / voneinander les 
wa. Aliquid ab aliquo. Cre. 2.) verfegen. Po- | 
os gemmis diftianguere, die Becher mit Edel» 
icm befegen, Cic. Falfom diftinzuere vero, 
Esirbet von der Wahrheit unterfcheiden, 
Ce. Vocem diftinguere iinguà , deutlich reden. 
Si, (Stimguo) 

Dihfos, antigui dixerunt pro ditefus. Fef. 

Drum ,ii, n. Raum Plas. Corn. Nep. 
‚Difito , Are, ( Frequent.) oft voneinander 
iba. Colum. (dito) 

Dito, Rare. entlegett/ fern ſeyn / voneinander 
km, Ab aliquo. ul. Caj. Cit. it. inter fe di- 
hsc, fie Aud voneinander unterſchieden. Cic. 
Iniesim pedum intervallo ditare, ug Schuh 
uns seneinander ſeyn. Curt. 2.) unterfchieden 
km. idem quod difero, Cic. 

*Dikölio, ére. verderben / ſchlimmer mae 
$a. GLff. à; | 
Dikörgato , törfi, tórtum , tórquérc. hinum- 
bsensgerfehren  Frümmen. Ovid. Oculos, | 

o Augen verdrepen. Horat. 2.) martern / fole 
tmiaufdie Folterbanck legen. Suet, ( Torqueo) | 

D'iórsio, nis, f. Kruͤmmung / Verkehrung / 
Betrepung/ / Verrenckung. Cic. 

Diförtio , ónis , f. jdem quod diſtorſio. 
Ditortos, a um. gekruͤmmet / uugeſtaltet / ver⸗ 
bmenugerdeepet/verrenckt, Cre. Comparat. di- | 
Bonior. Jdem. Superlat .diftorciflimus. Vultus di- | 

fonifiimws , febr ungeitaltes Geſicht. Apra. 

Ditraàio, 6nis, f. Abfonderung/ Trennung. | 
v. Berdrebung. Membrorum diitrastio , der 
mg, Aul. Gell. 2.) Uneinigkeit. Cic. idem 
Cd earem, Ct. (diitractus) 

Ditrador, oris, m. Verkauffet / Wechsler. 
arm quod Collybift 3, 

Dilrá&áus, a, um. voncinander geriſſen/ ser» 
"et, Lucret. 2.) beichäfftiget. Pell. Patere. 
Comparat, diftraktior. Lucret. Suter. Ai, diftra- 

mus, Pell. Pat. 

Difträho „traxi, tri&tum „trähere. voneingn- 
der teiſſen / gertheilen. Aliquem ab aliquo. fer. 
Aiqud, ( inaliquid. ) Liv. Metaph. Societa- 
tem cum aliquo diftrahere , DI einen keine Gee 
weinfhafft mebr pflegen. Sen. 2.) verkaufen. 
suet, 3.) eutſcheiden. Suet, 4.) aufſchieben. 
J4.Cef. (Trabo ) 

Díftribüo , ùi , büzum, büére. zertheilen / aud» 
Quit, Aliquid partibus (in parto», ) Civad 
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vertheilem, Cic. Id fane diftributum eft ex fen- 
tentia, bad ift fuͤrwahr nach Wunſch ausgethei⸗ 
let. Ter. (Tribuo) 

Diftribüte. Adv. unterſchiedlich eingetleiler/ 
re Cic. Comparat. dittr:butius. 
idem. 

Diftribūtïo , önis, f. Austheilung. it. Eintheis 
lung. Cie. ae 

+ Dtitribütivus, a, um. eintheilig, item eine 
Austheilung bedeutend, 7ct. 

Diftribütor,óris, m. Austbeiler, Cie. 

Dittribütus, a, um. ausgetheilt / abgeiheilt, 
In partes Cft. 

Diftrichtäfis, is , f. doppelte Augenwimrern. 

Diftri&te, (Diftri£tim.) Adv. ernitlich. Piin. 
2.) Furg. Cic. 3.) ganklich / fürmabr. 7Ct. 4.) 

M quod Pracile. Idem. Compar. diftridius. 
ter. 

Diftriäfo, dnis, f. SBottmáfialeit. JCE idem 
uod diftri&us, us. 2,) Befchwerlichfeit/ Bes 
ümmernuß. Jdem. ` ` 

T Diftridum , i, n. ein enger Pap, Zac, de 
Vitr. 

Diftriäus, a, um. gezuckt / zugeſtrengt / yere 
ridet. Gladies diftriétus, gesuckter und cute 
ner Degen. Ce, 2.) gezwungen. Cic. 3.) 

(darf / trena. Val Max. Compar, *Nftri&tior, 
Cic (diftringo) ( 

Diftrtztus usm. ein durche edt muſchraͤnck⸗ 
ter Ort, 7Ct. Meralliferus diftrictus, Erg - gee 
buͤrgiſche Crai / Chur - Sachfen gehoͤrig / am 
Pohmengranpend. Geogr. 

Diftrigillo , Are, bereiben / ragen, 

Diftringo, ftrinxi , ftrictum. flringére. rigen 
fiecben. Aliquo inftrimente, Ovid. 2.) AMetarb, 

Carmine mordaci aliquem. diftringere „ eisen 
Wuerm, 3.) abfragen, Mart. 4.) abſtreiffen. 
Lucan. 5.) Anden, Cic. 6.) gufiretiaeti verſtri⸗ 
den, — Delo diltringi „ mit Krieg befchäfftiat 
(vertritt) ſeyn. Cie. 7.) hart abitraffen. Genus 
pietatis eft in iilos, diftringere, €8 ut ein autes 
Merck wann man fie abfiraffer. Senai 8 einen 
durd) Abnehmung eines Pfandes zu etwas zwin⸗ 
gen. Leg. Anliq. (Suringo) 

Diſtructus, a, um cinaeriffen/zerfidrt. Prod, 

Diſtrönco, Are. abhauen / zerſtuͤmmlen. Ati- 
quem. Plaut. (Trunco) 

Diftruo , üxi, üQtum, üére, neben (id) / oder 
beienderbar bauen, Suet. (Struo) 

Uiſtücbatio, Onis, f. Zerftdrung. dem Vern Oe 





| tung. Cic. (Turbo) 


Dutürbacus, a, um. jerflort Cic 

T Uiflürbrum, ii. eme Verhinderuug / Etöhe 
rung. Diet, 

Diftürbo, Avi, atum, äre, niederreiſſen / ch, 
brechen, jersioren C. Aliquid. 2, ) abwenden / 
abfcbreu. Frrld. (Turba) 

Di»sunto , jertrennen, 


Disvilabus, a,um. tdem oe 
4 » I 


ire. Aii h 


jud, Srnch, 


!dNy1labus. 


Dirtitor, óris, m. der reg machet. (is) 

Ditus a, um, pereici A pare: Ovid. 

Direk, ua, tere, (Zi: IO werden Zee, 

DithyrYabiícus, a.v frey ven Cic. 

Ditlyriaibicus, a, m. zum dditisye bo cte 
betta. 2.) ſchwrhr dunckel 
OTDühyrttboyens i Poet / der emen 
Rbpyrnd ri Vero lul, 6i 

‚a A Act: 
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* Dichyrämbns, i. Zunahme deg Bacchi. 2.) 
Lied / dem Baccho ju Ehren. Horat. 

Ditïo, onis, f. 3erifóafft/ Gebieth. Cic. 
Pontificis ditio , Paͤbſtliche Gebiet oder Nir- 
cheu. Staat. Ial. Lo Stato della Chiefa. Geogr. 
Recuperata ditio , wieder erobertes Land. (Gall. 
J.e Pais reconquis ) wird genennet die Gegend 
um Guines und Calais, feit dem eg die Frautzo⸗ 

u haben ` j 
P Dior, £9 Ditius Comparat, reicher a Pofi- 
tivo Dis. Cic. Ditiffime. Adv. herrlich. Apu. 
piriffimus, 2, um, Superlat. der allerreichefte, 
C,c. it. Divitiffimus, à Pofjtívo Dives, — 

Dito, dvi, ätum, dre, reich machen/bereichern. 
Aliquem aliqua re. Lucret." a 

Diu, Adv. lang. Ter. Compar. diutius. Corn. 
Nep. Superl. diutiffime. Senec. 2.) diu, pro die, 
beo Tags. diu noctuque, Tags und Nachts. 
Sall. 3.) m Bienno, .?Ct., 

Diva, æ, f. ifem Dea , Göttin. Virg. (Divus) 

+ Divägäbilis, e. Adet. umſchweiſfig. Au- 

fin. 

E , nis g f. — quod Oberratio, 
iffung / Herumfagierung. 
— fum, ärt, Depon. bin und her 
lauffen. A cant. (Vagus) | , 
Divis e. Adject. göttlich / gum Goͤttlichen 
1 rt, (Divus) 
wii Mo. önis, f. idem quod Extenfio, Aus- 

inanderfpannutig. . 
Mee , ` ‚um. auseinander gefperst, 
Offa divdricara S voneinander gefperste Beine. 

‚ud. (divarico > 
N „äre, voneinander fperren. (Varus) 

Divéllo, velli, (và!fi, ) vülfum ‚vällere. von» 
einander veiffen / trennen, Aligeid. Cic. 2.) 
Metapb. aufheben. Confenfum divellere , Die 
wiafcit aufheben. Cic. dolore divelli, groffett 
Ghmergen leiden. Cic. Ab aliquo divelli, von 
einem abgefoudert werden. Cic. (Vello) `` 

Divénditus, a, um. hin und her perfaumt. à 

Dívéndo, — —— — allent⸗ 

in verkauffen. Cie. (Vendo) , 
RE jerfchlagen / zertheifen. Ali- 
qvid aliqua re. Lucret. (Verbero) : 

Divérbíum, ii, n. En — einer 

mödie. 2.) Spruch. Liv. (Verbum 
e, f. Abhang / Neigung. Gell. 

Divergiom ij, n. it. Devergium, abbaltender 
Drt. dl eii — divergia, 

Scheidung. Fef. (Vergo 
— errere 9 oneinander fehren. Colum. 

Diverfe. Adv. hinund wieder / at viclen Dre 
ten / anderſiwohin / auf mancherley Weife. Ter. 
Comparat. diverfius. Paulio diverfius, auf et» 
mag andere Manier / auf eine andere rt, Sal- 
jufl. Superlat. diverfiffune. gan unterfchiede 
tich / bald fo / bald (o / febr ungleich. Suer, (di- 


vem) EE H iin. ein Ort / wo viele We 


:urammen kommen. Job. , 
or, oris, o. Adj. viel-farbicht, 
Divarsifiafum, ii, n. das unterfehredene Gr 
it. Gloſſ. i 
rtir n Adv. idem quod diverfe, "` 
Diwersimöde. Adv. unterſchiedlich / an vielen 
Drien. idem quod diverse, a) pro diverfis 


auf vielerleu Arten, 


DIT DIV 


- — 





DIV 


Diversio, ónis, f. Abhaltung / Ablenckun 
Abmwendung. 2.) Abjonderung. 3.) Verbin 
rung. 4.) Verwirrung. (diverto) 

Div&rsior , us. Comparat, mehr abgemend 
Plin. a Pofitivo. Diverfus, 

Diversitäs.tätis, f. Unterfchied, Plin. Ren 
diverfitas , Mannigfaltigkeit / Umterfchied t 
Gaden, Flor. Incertum hoc diverfitas trade 
tium facit , Die Gelehrten find bierinmen ni 
einerlev Meynung. Suet. Ungleichheit. 

Diversito , are. (Frequent) fid) wenden, o 
ausſchweiffen. Aul. Geli. Ae 

Diiversitor,öris,m, ein Wirth / Gaſtgeb. Pei 
2,) ein aft / Fremibder / der in einem Wirth 
baufe einkehret, Idem. 

Diverlor, atus fum, ari. Depon, jur Herbe 
ſeyn / einkehren. item logiren / im Quarti 
liegen. Apud aliquem ( in domo aliqua. ) C 
(diverto 

, Diverfor , Oris, m. ein Gaſt / bet ben omg 
einkehrt. Cic. idem quod diverfitor. 

Diversöriölum, i, n. Dimin. Eleine Herber 
geringes Wirthehauf. Cic. 

Diversörium, ii, n. Herberg / Gaft- 5c 
€ dede, Wirthshauß. rem Soldaten Qua 
tier. Curt. Studiorum diverforium , ein Di 
da man ſtudirt. Cic. Tenebrarum diverfori 
Gefaͤngnuͤſſe. Ammian, 

Diversörius, a, um, bad zur Herberge dien 
da man einfehrt. Taberna diverforia, Herberg 
Wirthshauß. Plaut. 

Diverſus, a, um. der fid) ablencket / abgefo 
dert / abgemid)en / abgelehnet. Plaut. 2.) u 
terfchieden / ungleich / widrig. E diverfo, i 
Gegentheil / au contrair, Suet. Comparat. « 
verfior. Aul.Gell,Superlat, diverfiffimus, Qui: 
(diverto) 

Divérticülom, i, n. Wirthehauf am äerd: 
legen. Ter. 2.) Abmeg. 3.) Ausfucht. Cic. 

Divérto , ti, verfum, verrére, einkehren, / 
aliquem , beo einem einkehren. Cic. In tabe 
nam , in ein 20irtbébaug einfehren, Idem. : 
abweichen, abmenden/ unterfdieden (enn, V 
(a via) divertere, vom Weg abweichen, Ac 

ivertere, bit Schlacht - Ordnung abmende 
Luc. 3.) Ausſchweiff inder Rede, Pi. Ma. 

Divértor, vérfus fum, verti, Depon. einfehre 
Ad (apud) aliquem. Ter. domum diverti, heit 
geben, Idem. 2.) ahweichen / abwenden. 3. ) beg 
beny wenden / fid) auf etwas legen. Ad ai 
artes diverti, fid) anf andere Künfte brach 

LN ef 

Dives, divitis, o. reich. 2.) groß. Ovid. 3 
föftlich. Idem. cum Genit, 5 Ablativo. Cic. « 
vitior. Compar. veider. Ovid, 

Divexo, Avi,ätum,äre, febr plagen/ yerde 
ben, Aliquid. Ce, (Vexo) 

Diviäna, æ, idem quod Diana. Varr. 

Dividia, æ, f. Verdruß / Befchwernuß. ite 
Schmertz. Plaut. Propert. 

Dividia, örum, n. plur. Waffer-Kaften/ Wi 
er Sammler / da man das Waſſer theiler. 
Baffer- Fallen in den Wieſen. Fef. 

Dividicöla, örum, n. plur. it. Dividia, Legit 
Eé Dividicula , æ, f. gute. Band FS. 

Divido, vifi , vifum , vidére, jertheilen/ tre 
nen. Aliquid cum aliquo. Plaut. item divide 
aliquid aliquibus (in aliquos, ) etwas um 

eti 





a 


— 


DIV 


ttlide theilen. PZaut. 2.) etwas durch ein Gr, 
foment verordnnen. Dipl. 

Disıduitas, atis ‚f. Theilung. 7Cr. (Dividuus) 

Disidúus, a, um. getheilt/ das getheilt tere 
wafan, theilſam. Plin. Linguz dividuz , jer- 
halte Zungen. 

Divizena , æ, f. von G Ott gebohren. 

Disina, ae , f. Wahrfagerin, Hor. (Divinus) 

Divinzcülus,i,m. ber dem Wahrfagen etwas 
sitdanget: ' i 
mg €. Adjeöi. gttlid), idem quod 

KR 

Divinitfo , 6nis , f. Weiſſagung Wabrfagung. 
^ léi binfallende Sucht ; Epilepfis, 

echte Noth. 

Divinttor ,öris,m. Wahrſager. À 

Diinterix , fcis, f. Wahrfageritn. 

Dirinitas a, um. geweiſſagẽt. Opes divinatæ, 
Gittr; Meman zuvor prophezeyet bat. Ovid. 

Divine, ddv. goͤttlich / fürtreffich. Qut. 

Diriiióquus , a, urn. der gemeiffaget. Mant. 

Dinnipörens , entis, o. Der in gottlidjen Ga- 
& Gewalt bat. April. 

Disinitas, (äs, f. Gottheit. Cic. a.) die 
Tiogifde Wiffenfchafft. Ecel. : 

Uviitus. Adverb. oon GOtt her / aus gbttli» 
ém Antrieb. Cic. s 

D ina, Ari, Atun, Are, weiſſagen / mabrfa« 
Ic. d. crratbert, Aliquid. Ovid. divinare dere 
Foz am einer Sacherarbeit. Cic. 

Sinos, a, um. Soͤttlich. Tabule divina, 
15. Zchen Gebote G Ortes. 2.) fürtrefflich / 
Wd. Ter. Homo divinus, em $ enſch / nut 
"Ap Gemuͤths· Gaben von ODC perfe» 
"a. Aura divina, die menſchliche Seele. Hor. 
Aetuͤtlich. Senec. 4.) mas denen Principibus 
ER Imperatoribus zukam. 5.) mwahrfagerifch. 
Za, 6) der wohl urtheilen Ban. Cic. 7.) 


Zeta, Ecclef. 
Divinas i,m. Wahrfager, Med. 
Dino, f. ( Diviönum ) Diviodanum dir n. die 
Elad Dijon, inBourgogne. Geogr. ` 
Dinsdöram, (Divodurum) i, n. die Stadt 
Rezin Yotharingen. Dicitur 89 Devodurum. 
"xb. e, f. ein Teſtament. Les. Antig. 
„en abgerheiltes Stück Land. Dipl. 3.) die 
Cringe der Rarciſt ein. Rogerus. 
Dirie, Adverb. abfonderlich. Gel. 
Disibilis,e. Adj. bad fich sertheilen laͤſſt. 
Iriim, Adverb. getbeilet. (divifus) f 
| Dirisio .Onis ,f. Theilung. 2.) cin Comma ít 
= &hrifft, (divido) 
"for, öris, m. Theiler. Cic, 
Dis, 2, f, Rif / Theilung. Plin. 
Dirilis, a um, gctbeilct, Senec. 
Diiss, us, m, zdem quod Divifio. Liv. 
"io, onis, f. bie Reichmachung. Petron. 
Divitiæ , arum , f, plur. Reichthunm. Ter. Cic. 
Divitior , 8&8 us, Compar. ne d) reicher. Cic. 
TD'sltiófas , a um. febr reid). Dipl. 
rege, a, um. der reichite. Cic. 
- "to, Are, reich machen. Mon. 
„vnm, di, n. fufft. Sub dio agere, unter 
a teen Himmel leben. Corn. Nep. (Dius) 
, Stedt Dio (Diu) im Aſſen / im Königreich 
legt bart am tl fer/auf einer Eleireucful/ 
Dirt denen Portugiefen, Geogr. 
Der. pro Dant. Plaut. 


DIV 373 


Divódürum , i, e. die Stadt Dicteubofeny in 
Lotharingen. Geogr. idem quod Diviodorum. 
Divörfum. Adv. idem quod diverfum , ba und 
bortbit/ bald auf diefe/ bald auf jene Seite, Ter. 
Divörfus , a, um. zdern quod diver fus. : 
Divortium , ii, n. Abweeg / Weegſcheidung. 
2.) Waffer-Fahrt. 3.) nterfcheid. 4.) Abwei⸗ 
dung, Gic. 5.) Ehefcheidung. Suet. 
Divórto , tdem guod diverto, 
* Diürefis, is, f. Scheidung des Harns von 
bem Geblütl in ben Nieren. Medic. 
* Diürétícus, a, om. Harutreibend. Medre. 
T Dlürnalis , e. Adi. stum täglichen Gebrauch 
gehorig 4 read man täglich braucht. Laure 
Diürnile Rómanum.. ein ragliches Handbuch 
der Catholiſchen Geiſtlichen und Prdens-Pere 
fonen / fo eu Uusiug aus dem Roͤmiſchen Bre- 
vier, (Gebet-Budh ; und bat fat ein jeder Ore 
den ein beſonders Diurnale, . 
Díürno, Are, lang bleiben cder leben, Far. 
(diurnus) : 
Diürnum , i, n. tägliche Speiß. Sen. 2.) tåge 
lich Hand Bud. SR li Romani diurna , Der 
Römer tàglicbe Hand Buͤcher. Tae. 
Diürnus,a, um, das am Tag geſchicht. Ta- 
bores diurni, Arbeit / fo bey Zaaverricht wird. 
Cic. Diurnus wird in der Altronomie genen⸗ 
net ber Planet oder das Zeichen fo itt activen 
(thuenden, oder patliven leidenden) Dualitit» 
ten überwindet. Dann mann ben ihm die Qua- 
litates activae (dag ife: Hitze eder Srojt; verge” 
ben/ fo wird er Diurnus benamſet /-find aber 
in felbigem die Qnalitates patlive , (Das ift: 
Feuchtigkeit und Zrockne) fo wird er Nodtur- 
nas genennet, Arol. d 
„> Díus, a, um, edel/göttlich. Sententia dia,adtte 
lihe Mepnung. Hor. 2.) bocbacbobren. Perg. 
Dius , ii, m. tdem quod Dies. 2.) Himmel. 
Diüfcüle. Adv. ciue feine S961. iden quod 
diutule, Suguf. 
Diütile, Adv. idem quod diatule, Out gee 
raume Zeit / zimlich lana / eine qute Weile. 
Diütine. Adv. lang / lange Zeit / langweilig. 
Diutinus, a, um. laugwierig. Liv 
Diütíus , Adv.Conparat. langer / vor langer 
Beit. Superlat. diuiitlime 414v. fehr lang. Cic. 
aPofitivo diu. 
Diütüle, Adverh. eine geraume Zeit / aute 
Weile / gunlich lang. Gel. p 
Diütörne, Adv. febr lang / tangwisrig. Cic. 
Díüturnítas, Atis, t. Pana mico fet. i 
Diüturaus , a, um, June, Cir. Co nrar. 
diuturnior, langwieriger. Ov d «inturaitlimus. 
febr laug. Suet, 
Divülgitus, a, om. gemein / jederman fuis. 
2.) ſchlecht / gering. Cic. Superiar. divulgaritli- 


mus & leviffimus magiltzstus, eur gemein Amt / 

iu dem ein jeder gelange: fan. Cor. à 
Divülgo,,ävi,ätum,äre. verkuͤnden / aubret 

ten / unter die geute brinact; somem machen / 


ausruffen. Aliquid, Ctc. Volgos) | 

Divülfus, a, um. Particip. voneinander Se 
riffen, Cic. (divellor) 

Divum , vi, n. fufft/ Simmel. 
Dius, Horat. Sub dio, unter fredent 
Veget. 


Divus, a, um. góttli.h heilig. iios D 


idem quad 
dimmel. 


raar- 


dus, der D, Bernard, Ad divi Petri Ut il. A ite 


Aa3 plum 


j 
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plom ) inder Kirchen bey Gt. Peter. a. Divi, 
orum , m, plur. Götter. divos colere, bie Gôt- 
ter ehren. Triformis diva, idem quod Hecate 





vel Diana, Val. Flacc. Virgo diva, idem quod 


Diana. Senec. divi fratres werden wine civili 
Öffterd genennet die zwey Käpfer M. Aurel, 
Antonius und Commodus. 7Cr. i 
Dímüda, æ, f. die Ctabt Digmuden in 
Niederland. Geogr. 
Do, idem quod Domum. obfol. Enn. 
tDöana, æ, f. ein Zoll- aug. Falcand. 


, Do, dedi, ditum, dare. geben, Alicui aliquid, 
einem etwas geben. Cic. item Litteras ad aliqnem 
dare , einem Briefe zufchreiben. Cic Mandata 
(in mandatis ) alicui dare, citem einen Befehl 

eben. Plaut. Cic. " Metapb. dare aliquid ob- 

ivioni , etwas vergeffen, Cic. Ad terram dare, 
gu ‘Boden werfen. Suct. 3.) dare idem eff quod 
dicere, fagen. Virg. 4.) tdem quod Gratificor, 

ugeben / zulaffen / zu Gefallen thun, da mihi 

oc , thue mir diefeg zu Gefallen. rc. da ceipfi, 
thue eg ihm zu Gefallen / werde ihm qu Willen. 
ldem. $.) ergeben. dare fe ad ftadia, (litteris) fid) 
dem Studierenergeben Cic. 6.) von fid) geben/ 
beraug lañen. Clangorem dare, einen Schall 
Sen (id) geben., Plin. 7.) leiden. Punas dare ali- 
cujns rei, wegen etwas Straffe leiden, geſtrafft 
werden. Cic. Reliqos hujus verbi hynıficatus 
fedulus Auclorum t'asficorum Lector. obferva- 
tus tri. e. g. Se in viam dare , (id) auf den 
Weeg begeben. Cic. Verba alicui dare, einen 
betrügen. Terent. Aliquid alicui vitio dare, 
etwas von einem übel aufnehmen / fchelten, 
Jd: m. In zquor fe dare , fid) aufs Meer begeben. 
Virg. Civitatem alicui dare, einen zum Burs 
ger machen. Cic. In confpectum dare. vor Au- 
gen kelen / fid fehen laffen. Ter. Leto ( le- 
tho ) dare aliquem , einen todt madhen, Ovid. 
Locum dare, jtatt geben. Ter. Silentium. ſchwei⸗ 
gen / das Maul halten, Vulnera ferro , blefiren/ 
vermunden. Ovid Se inarenam, fid) auf Gen 
Kampf Le begeben / fich in einen Streit ein» 
laffen. 7Ct. In metallum , (in metalli fodinam ) 
auf oen Bau fegen/jur ewigen Arbeit verdamen. 
Jdem. Sententiam, feine Meynung fagen / dag 
Urtbeilfprechen. Idem. Jusjurandum, endlich ver- 

prechen. Ter. Lintea ventis, Geegel auffpanıen/ 

ie Seegel reichen laffen. Ovid. Lacrymas, 


meinen / Thränen vergieffen. Virg. Sc 


Döcz,ärum, die langen Bretter an Faͤſſern / 


Tauben. Glof. 

* Döcäna, örum , n. plur, Gräber / darinnen 
ber Cattor und Pollux bengefegt. Hif. 

Döcko, döcüi, dödtum , dócere. lehren / un- 
terweifen. Aliquem aliquid. Cic. Aliquem La- 
tine docere, einem Yatein lehren. Idem. Calami- 
tate doceri, gemwißiget werden / mit Schaden 
Hua werden. Idem 2.) zu wiſſen thun / berichten / 
vermelden / verftändigen. — docere aliquem de 
aliqua re , einen von einem Ding berichten. Plin. 

.) idem quod Oftendo , beweißlich darthun / 
beweifen. Ja. , 

* Dóchímus , i, m. eine Art Pedum, in 
Verſen und Oratorie , aus fünf Sylben 
befichend, 

* Döchme , mes, f. Quer-Nand. 2.) Spann, 
*Döcibilieas, aris, f. Die Gelebrigfeit/ diç 
Saflungs- Kraft, 


— 
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Döchbilis, e. Adi dag leidt ju lernen, i 
gelebrig/ gelehrfam. Prift. (docilis) 
Döcïlis, e. Adj. gelchrig/ gelehrſam. Alicı 
rei. Hor, Aliqua re, Plin. Ad aliguam rem. ( 
vM docilior, Quint. Superiat. docillin 
t 





Dócilítas, atis, f. aelebriae Art / Gelehrfe 
feit / Gelernigkeit  Kähigkeit. Ingenii docili 
fähiger Kopff. Corn. Nep. 2.) idein quod An 
lenitas, mann man fid) lencken und weiſen I 
Eutrop. 

Döciliter, Adverb. aelebrlich, Diomed. 

* Döcimäsïa , æ, f. idem quod Probatio , P 
fung. it. Erfahrung. 

*Döcimällleus, a, um. bemährend/ op 
chend. Ars docimaftica , Probier- Kunft. 

Dode. Adverb. gelehrt kuͤnſtlich / aefdhi 
Plaut. Compar. do&tius. Martial. Superi. doc 
fimè. Salufl. (do&us ) 

Dödticänus,a, um. wehlfingend, Mart. C 
(q. d. qui do&us ch canere 
5 Doétítícus, a ,um. bad gelehrt macht. Ma 

ep. 

Do&ilöquax, äcis, o. Adjecl. mehlrede 
gc e 

Do&ilöquium, ii, n. cine gelehrte Re 
sin q geleh 

Docsquns, a, um. wohlredend. Varro. 

Doctisdnus, a, um. wohlklingend. Sidon. 

Dödlor ,óris. m. Lehrer, Cato. Do&orit 
ner Facultät ( Wiffenfchafft. ) Doctoris tir 
infigniri (decorari, exornari, ) Doctor mer 
Erajm | Armorum do&Gor, Zecht-Meifter. 
Epereitien-Meilter. Veget, 

Doctrina, æ, f. febre/ Unterweiſung. 
2.) Gelebrfamfeit / Kunſt Wiffenfchafft. Ide 
3.) idem quod Difciplina, Zucht. dem. 

Doctelualis, e. Adı. Vebr-reid). Ifrod. 

T Dó&rino, are. lehren, unterrichten, Ba 

Do&rix , icis, f. Lehrerin. Apul. 

Dodus, a, um. gelehrt,mehl-Fönnend. G: 
cé ( Gracis litteris, Grecarım litterarum ) / 
Ans, ber die Griechiſche Sprach verſt ehet / vl 
reden fan. Cic. Ad aliqnid do&us, der auf. 
mas abaericbtet it. docta di&a, Fluge Redi 
Lucr Nimis dottus dolus, eine artige und: 
ſchwinde Liſt oder Betrug. Plaut. Compar 
doctior. Ter. Superiat. do&itlimus. Plin. 

Docümen, inis, n, Lehr / Untermeifun 
Beyſpiel. Lucret. 

"T Döcimentärio, ónis, f. Erinnerung, 

Döcümentum, i,n. Erempels Beyſpiel. N 
inulte perfidiz efTe documentum , etn Zenit 
(Exempel) eines geftrafften Meineyds fer 
Curt. documentum effe, jur Warnung dien 
Idem, 2.) Prob / Beweißthum / briefliche! 
kund / Darthuung. 3.) Grund / Vorlegu 
Jul. Ce Cic. , 

*Döcus, i, m, zt, Trabs, ein Halden, Pii 

*Dödecädattylon, i, n. ber gmölff Finger-k 
ge Darm. Dicitur Eé Doodenum. Medic. 

*Dodecädadiylum,i, n. Idem. 

* D6décádes. um, f. plur. gewiſſe Dpfferl 
benen Griechen / welche in Kan Thieren 

unden. 


* Dodécáedrom , i, go. ein woͤlff - fácbii 
(fältiges) Ding oder Corpus. Grometr. 
* Dodécanthéon, gewiſſes fieben - gw, 


— — 
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rent, idem quod Primula veris, Gchlüffel- 
Fium. Botan. d 

Dödecdedrum, i, n. ein Zwoͤlffeck. Malh. 
— .(Dödecacıeris) Zeit von zwoͤlff 
Jure. am 

*Dódécátémóríon , i , n. der zwoͤlffte Theil ei- 
wiDınad 2. die 12. himmliſchen Zeichen. 

' DoJécáthéi , ðrum , m. piur. Die zwoͤlff heyd⸗ 
nidem Sótter; melde von dener Yateinern 
Di majorum gentium benahmſet wurden / alg 
da maren: Jupiter , Jano , Apollo , Diana, Mars, 
Vct, Vulcanus, Venus , Neptunus , Ceres , Mi- 
wra (Pals) und Mercurius. Hif. 

"Drdteärheos, Abend⸗ Mahlzeit / ( Panquet) 
der pablff heydniſchen Götter. Seet. 

Dödönzus,a, um. Der Stadt Dodona zuge: 
Kom, Era, 2 )tbönend, lautend. Æs dodo- 
sem, thönend Erg. Metaph. der immer clau» 
ke mug. Prov. Fons dodonzus, cui Drum: 
pa | tefalt und warni Waſſer zugleich giebt. 
Pin Nemus dodonzum , eut Eich-Wald denr 
Jupiter gewidmet. ; 

D'dongëug, n&i , m. Zunahme des heydniſchen 
gatti Jovis. 

D^d^ne , es , f. idem quod Dodona, 

"Dodónides , dum ,f. plur. Waſſer · Göttin- 
wu. Hygin. (Dodona) 

* 25dónis ‚Idis E Dodonæus. Val. Flacc. 

D^donius,a , um, dt. Dodonzus. Claud. 
Lem f. ein Trang von neun Etuden, 

IM. 





Dödrans ‚Antis, m. neun Ung / drey Viertel | 
E Gangen / drey Quart eines Dings. Corn. 
Nọ. 2.) Epam. Varr. 

D^drinttlis , e. Adljeät. ut : dodrantalis altitu- 
Geif oder drey zehen Finger hoch / drey | 
m Dand bod), Colum. | 
» ras, a, um. aus neun Stücken beitehend. | 

UM. 

Dos, e, f. groſſes Geſchirr / groffes Faf. 
Lous 5 Docha. 

* Dógma , átis , n. Lehr / Erfanntnuß/ Gebot / 
fer-Bunetı / Meynung / Geſetz. Cie. 

" D^gmátici , córum , m. plur. i. c. Medici, 
Här ihre Kunſt auf die Vernunft und Er- 
fürung gründen. Med. d 

"Dógmáticus , a, um. wohl begruͤndet / 





"Dögmärifies,2, m. Gefeg-Geber/ Anhaͤn— 
grund Befchirmer der Satzungen. Hiron. ` 
Babella. æ, f. Dëse, kleiner Hobel. it. flet: 
RNAt Beil oder Bart e Colur. 2.) Nom propr. | 
ers guten Freundes Des Ciceronis. 
Dsabelliänus, a, um. Pyra dolabelliana, 
Kilde Birne, Colum. 

Dölibra, a, f. Zimmer - Arts Hobel, Bug- 
Bobo. t. Beil, Barte, Had- Meffer. Liv. 
2) Bred-Eifen / Mauer · Brecher. Ct. 


— — —— —— — — 


Delatus, us, m. idc»; quod Dolamen , Behob⸗ 
lung. Prud. 

,, Dóléndus, a, um. Particip. was zu bedauren 
iſt bad man mt Schmergen ertragen mug. 
Ovid. (doleo) 3 

Dölens, entis, o. Particip. ſchmertzhafft / bee 
trübt. C. Compa — Cic. 9 d , 

Dölenter, 441 eb. mit Schmertzen oder Be⸗ 
Fürmernüg. Cic. dolenter terre, fich betrüben. 
Val. Max. Compar. doientius, Cic 

Dólénria, x, f. Schmerk / ſchmertzliche Em» 
piindung. Zul Geu e 

Dölentia, ium, m. plur. Schmergen - brine 
gende Dinge. Salon, 

Dóiéo , iui , itum, lére. Schmertzen leiden / 
Wehtage haben. dolet mihi cor, dag Ders thut 
nur wib. Patt Ab oculis doleo, Die Ausen 
thun mir weh. Plaut. 2.) traurig ſeyn / etmas 
betrauren. Aliguem "de aliqua; dolere, wegen 
eines bekuͤmmert feni, Ovi t, dolendum eft, eg 
Ut zu beklagen Horat. Vicem tuam doleo , e£ tit 
mur leid vor dich / ih bab Mitleiden mit dir. Cic. 
Alicujus mortem maxime dolere , über uneg 
TodesFall febr befünmmert ſeyn Cic. Laude 
doiere , gie J loufie auf einen hallen / einen 
beneiden. Cie. Oculi häc re dolent, ich ‘che cd 
nicht acen /ich bin eiferfichtig und neidıfay 

Dóiéfco , cre, ( Incoatıv.) Schmertzen oder 
Betruͤbnuß haben. 

Dóléor,iólitus fum, dóleri, Depon. idem oa? 
do en, Apul. 

D^iízris, e. Adi zum Fak achörig/ Faf - at^ 
tia/ mic eut Sat. Plaut, Aſſulæ doliares, Faje 
S augen, (Zauben.) Vinom doliare, unabgezo— 
gener Wein, der noch auf den Etüd liegt. 
Colum, Vita doliaris. ſpahrames Leben / wie 
der Diogenes gelebet / fo ui eurem Ach gewohnet. 
Priv, (dolium) 

Dolíarium iin, Mein Keller, 7Ct. 2.) redius, 
groftes Wein Faf. Idem 

Dóliirius,ii, m. Büttner (Böttiger ) Fag- 
Pinder / Kuͤffer. Pirn. , 

* potichódrómus, i, m. eme gewiſſe Weite 
des faufcné ben den Cruchen; von zwolif 
Stadiis. 1*. €i Lauff / da ſieben Perfeuen iue 
gleich liefen, 2.) Welſche Behneu Pin 

*Dolichus, i, m. wefelit/ p (de Mohn, 
Matth:el. 2.) $n Feldwege weit, Bises. 

Doliens , entis, o. ſchmerhhafft / bet: uot. 
pro dolens. Fabretti, 


d sil ne T ^ ef 
Dó':6ia, acviſſer Drt vc 


zeiten ut MIRI / 


welcher von zwey atia. cingegrnbenen groten 
Faͤſſern / in melden Seletetzn;s ver dem 
Numa Pompilio feller tess tu occ dem Feind 
u erhalten / beoaczc et werden patineubzro 


eeniclotez Ort auch ra bola schalten wurde / 
das man DEn Lucht ausſpeyen cuunte. 


H 
L arx. 


Dólibritos a. um. moniit man bobeln/ oder | Doliölem i.n. Dimu: eum Faſletu. Cost 
Cf behauen fan. Pallad. | Doi ye. Dregrent. CRE Samerzzen (ce 
Dölibro ‚are , bebobeln; bezimmern/behauen, | den. t Eihmergen madens wehethuu. 6a. 
Uóifbrem i, n. idem quod Dolabra. doen) 
Döitmen , inis , n. dag Hobeln. pu. Dokitus efr, 770 Doluit, His hat geftimzizet. 
Dólatlis, e, Adj. das fich bebeltt läfft. Fort. | Gruter Ja pt. a); i 
D^ittor „ris, m, Zifcher / Schreiner. |. Dolum, irn. ein Ae "ot ca 
Dólátríum , ii , n. Hobel-Batidk. 2.) Nobel. ı In pertitom doli troA i r ied 
seron, Schwaßer Accnmirchf, ch UEa- i. 199 
duum ijanac uni, i ica plebil: tul,um ; Wolfs 


Diät, a ‚um, gehebelt / behaueu. Cie. 


A24 Magen / 
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Fraß / 


0 ,ävi,ätum 0 MERDA YES 

x » Cic. 2,) Metarh. 
—— dolere, einen wacker ib» 
Cic 2 denen  erfinnen, dolum 
ye cuc t erben / Intrigue machen. 


Dólo , ére. Idem. Lucr. 

Dólo , 6nis , m. idem Dolon, Dolch. 

UC TIER 
tab; en ein iher Do edet / 
chlet / Gab. Suct. 2.) bad vorderſte 

im 7 ber mittelfte Segel- Baum, 

— 0 , Ónis. TEE x 

‚um, m. * t = un ei, 

@cedenti Dölon. m ° 


. __Dölöpes, um, m. . vor Zeiten gersiffe 
Voͤlcker in der Landf Thefialia, gie aud) 
JEtolía, Lucan. it. Plin. 

Dolor; oris, m. Gbintrb / Webtag / Kum- 
2) A NEE d Ce Om 
3Berbr "itia. 42672. (doleo 

EE Ee bringend,. 
u.a, um. Voller Schmergen/ ers 
wa Vue fláalic) / ſchmertzhafft. 
Döldfe. Adv. Se Cic. ( dolofus) 
— — d Ear. (dolus) 
fus,a, um. /tà . Hor. {( dolus 
* Dölus,i,m. ti Bee, Cic. Tac. it. Fraus. 
*Dóma, äts, a. auf / Dad. Hieron. 
Domabilis; e. Aurel. bas fid) bändigen ober 
awingen Tat y leidd zu zähmen. (domare) 
Dömalteriom , i1, n. Zunmel-Plaß, 
7 Dömatio, onis, A Bejmwingung/ Buäh- 
mug / Bemeifterung /Bändıgung. - 
Dëmtror— ons, m Zähmer/ Bezwinger / 
Büdıtiger. Tibull. idem grd Domitor. 
Dämgtäftos , a, um. rel éen i 
genomi. Metaph. Aratro domefacta tellus , 
gepflügtes Feld. Petron. 
Dömelto , feri. gebändiget werden. 
poómeticatim. Adv. po Pau zu Hauf. Suet. 
Dömefice. Adv. zu Daup. (domus) ` ` 
Dömelkicus, a, um. Haußgenog / einheimifch. 
trad zum Dong aehörer. it. zahm, Plin. Tenis 
dometticus, wann einer fid) (clbften lobet, Prov. 
item. bad Gemwifen. Predo domefticus, Hauf- 
Dieb, Cie. Malum domefticum , Haufß-Ereuß, 
Idem, 2.) einlánbifeh / einbeimifd). Cic. 4.) 
Domelttici, orom, m. €tib-Garbe/ £cib-23adjt. 
ZC 4) ein Hauf: Dofmcifier. 

Dómi. Genit. antiquus à domos, zu Dauf / 
Daheim, Plaut. Ter. Plerumque Domi ponitur 
ro Loco , domüsvero pro /Edificio, : 

Dömickllus, 1, m. Diminut. à Dominus, ein 
Feiner Herr, 2.) eines groffen Herrns Sohn ; 
Hodie : under 7 junger Herr. Marculf. Do- 
micelle, Fräulein. 3.) Canonici vom niedern 
Grad. Feel, 

pómicilium, ii, n. Behaufung/ Herberg. 
Logis , Wohnung. Cic... Sibi conftituere domi- 
cilium, fic) bauplid) miederlaffen. Corn. Nep. 
Sermonum domicilium ‚ein Dbr. Czc. 3.) itt ber 
mWurosomie ift es eine vou denen fünff Digni- 
db Seren Dlaneten in ihren Zeichen / in 

$^ befinden herrſchen / wie ein 
“allat, Aftrol. 





DOM 


P. E: ii, n. bad Nach · € (fen zu Hau 
AY D 

Dómídóca, æ, f. Beyname Junonis. Augu 

Dómídücus, i, m. Deus domiducus, der (90 
der Heyraths-Reiflen. (d `, 

Dómigéna, æ, m. ein Einheimifcher. Gio 
Dömig£rlum , ii. n. die Gefahr, Walfing 

Dómína, æ, f. Hauß Frau Herrin. Ca 
, T Dómínzdíus, ii, m. der Hauß Herr. Gio 

Döminans, äntis, o. Partic. herrfchend, Cz 
(dominor) y 

Döminätio, Onis, f. Herrſchafft Nerrfchun: 
Kegaierung / Regiment Meifterfchafft. Cic. Ta 
2.) Tyranney. Tac. 3.) gemiffer Ehren-Zitr 
Veftra dominatio. FCt. 4.) Derrichafftliche & 
walt. Idem. 

— — öris, m. Herrfcher/ Regiere 
ic. 

ABO: „icis f. Negentin/ Herrſcheti 
1C. 

Döminatus, tns, m. Herrfchafft. idem quc 
Dominatio. Ce, 

Döminätus,a, um. Particip. herrſchend. Vin, 
(dominor) Comparat. dominatior. Lucr. 

Döminica,a, £ der Sonntag. Ecclef. 

Döminicalis, e. 4. ſonntaͤglich / zum Son 
fag gehorig. (Dominicus) 

Döminicanus, i, m. fiil. Monachus, à 
Dominicaner- ober Prediger - Mond, Die 
Geiſtliche / weil fie das Evangelium zu predia 
beſchaͤfftiget fo nennet mam fie aud) Pradic: 
tores oder Prediger. 

Döminicanüs, a, um. Ordo Dominicanı 
Dominieaner- oder Brediger-Drden bat feine 
Namen von Dominico, einem Spauier / ve 
Caraloga bürtig / der er(ilid) ein Canonica 
Regularis jtt Drfort/ in Engeland / gemelt 
hachgebends aber / als er funfizig Jahr 
Thoulouſe / in Franckreich / mider die Keer à 
fritten / Fat er einige von feinen Compagno 
zu fid) genommen und denenfelben neue © 
dens-Meguln / ums Jabr Ehrifii 1201 / vorg 
ſchrieben. 

Dömfnicus, a, um, des HaußHerrn. Æà 
dominica, des Hauß · Herrn Doug, Colum. di 
dominica, bed HErrũ Tag / pr, ` Orati 
dominica, des H Errn Giebett / das Watter Uil 
fer. dominicum fcil, Templum, das Hauß d 
HErrn / GDtted-Saug; Kirche. Vinum di 
minicum , errn- ober Mund- Wein, Pei 
TO dominice, Herrſchafftliche Rechnu 
gen, 7Ct. " 

Dimíntum,ii,n. Gewalt / Macht / Herrſchaff 
Bottmaͤſſigkeit / Fluhr / freye Beſitzung. 2 
Obrigkeit / Gericht. dominium directum , 1" 
fuperius, das obere Cigentbum; Grund- E 
genthum / Grund-Herrfchafft. ICt. dominio 
utile, das untere / nugbare Eigenthum. Min 
plenumque dominium , das unvollkomme 
Eigenthum. | Civile dominium , dag bürgerlid 
Cigentbum. 7Ct. 

Döminor , ätus fam ‚äri. Depon. beherrſche 
dominiren / Gewalt haben, Alicui ( in aliquen 
Cic. Ovid. In aliqua re dominari , im Circ 
Ding den Vorzug baken, Soin, Virgi: 
ctiam Pasfrve dixit , ut : Multos dominata p 
annos , viel Jabre beberrfchet. f 

Döminülus, i, m, Dimin. Herrlein. 3 t. 

bi 
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Dimfaus, i, m. Hert Dong err. ir. Meifter, 
2.) Ober· Herrſchafft / Obrigkeit. Dominus di- 
redas, der Erb- Zinß oder Fehen-Herr. Domi- 
ms jorisdi&tionis , Gerichts - Herr. Dominus 
bai, £ehen-Hers. ZC. 3.) enger Cie. 4.) 
Biriefegter. Suet. 5.) Ehe Mann. Virg. 

Dbmipórta , a, f. Schnee. Cre. 

Dönisela,2.f. eine einſame Matrone, Fabrett. 
Domitianus „i, Nom. propr. des Kayfers 
Esc, 

—7 Ki um. thörigt, gueftio domitia- 
n, herichte Frage. 7CH. Lab 

Tees M ga de Stadt Doms an ber 
Guim Hertzogthum Mecklenburg. Geozr. 

Dónirfus , nm. Name einer Nomifchen $a: 
pii. Hil. 2.) der 8 Dtt ber Ehe. Augujf. 

inito „are. (Freguont.) mit Fleiß Amen / 
heperigen / baͤndigen. aliquem. Firg (domo) 

Darkor, äris , m. Zaͤhmer / Bezwinger / Baͤn⸗ 
tun, Oe, Equorum domitor, Bereiter. Jam. 
Serpentum domitor, Schlaugen- Nager, ` 

Dömleeix , icis ,f. Zabmerın / Zucht ˖ Meiſte⸗ 
w Vezwingerin / Bandıgerin. Ho, ` 

D^mitüra, æ. f. Bezaͤhmung / Bezwingung / 
Bindiaung. Plin. 

D5riítus , us, m. idem quod Domitara. " 
Dimitus, a, am. Particip. bezwungen / gebäns 
— 

Domea, æ, f. Obf». idem quod Domina, 

Dónaus , i, m. Obf 1. idem grund Dominus, 

Démo, Ui, ftum, are. bezwingen / baͤudigen / 
limen. aliquem. Cic. Delli cladibus domari, 
eh Kriege gebünbiact werden. Curr. 2.) 

h. Animum rigentem domare, eies bar: 

tan Scınen brechen. Senec. Cruorem domare, 
a Diut Rillen. Stat. Terram aratro (raftris) 
deare, das Land umhacken ober umackern. 
Colum. 

Dómüitio , Onis, f. das Heimgeben. Cic 
(tx Domo £9 Itio.) l 

Dömümreditio , ónis , f. Heimfehrung, Jw. 
Le. (^x Domo & Reditio) 

Djmüacüla , æ, f. Dimin. Häuslein. Apu’. 

Dömus, us, (domi £9 domus. Genit. antiq.) f. 
bat: Behauſung. Cic. dom: ‚zu Haufe. 74. Se 
oni tenere Bé puso auf aurbalteit, Corr. Nep. 
Scraminea domus, Bauren⸗· Huͤtte. 14e»; domus 
aka, domusoptima , eigener Heerd / 
tdrt. Prov. 2.) idem qod Oeconomia, Saug- 
Seen. it. Hauk- Gefind. domus claufa pudo- 
n, au; uͤchtiges auf. Avium domus, Vogel— 
Viti. 3.) Stamm Hauß / Geſchlecht / Familie, 
Regia domus, die Königliche Familie. Yener. 
Virg, 4.) domus fluviorum Staͤdte an Flüffen 
gelesen, Horat. 5.) Metaphor. idem quod Sepul 
cun, Grab. 6.) Gefängnus. Ter. 7.) bey 
denen Aftronomis wird der Himmiel ub r2. 
Deile / fo Be Domos oder Häufer nennen / cit: 
petbeikt. Aflrol. PIT 

Dómüfcála , a , f, Dimin. ein Haußlein, Apul. 

D5müio , Onis , f. obfol. idem quod dominatus 
we, e. Adjetl, das man ſchencken far. 

Wf 


Dón*rfam , ii, n. Gefd)ende/ Gabe. it. Kire 
$«-Gefbend. Virg. Apu!. 2.) Geſtiſſt Jo. 
V:ä. 3,) Ort; allo die indie Tente! und X 
den AM Gaden aufbehalien wurden 
Aui, Gell. 4,) abufsve Tempel / Kirche. Firg. 


— 
ßeldes 
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Dönätärfus, a, um. dent etwas geſchencket. 
Filius donatarius , ein Sohn ; der nicht miterbt / 
fondern mit Geſcheucken ausgefteurer wird. ZC, 
Dönäticus,a, um. mad man ſcheucket. dona- 
tica corona, Ehren-Eron/ damit die Soldaten 
beſchenckt wurden. Fr. 

Dönätio , ónis , f. idem quod Donarium, Cic, 
Scheuckung / Verehrung. Morganatica dona- 
tio , Morgen - Gabe, ZC. Propter nuptias do. 
natio Gegen · Vermachung / Wieder- Gabe. item, 
das Witthum / Leib Geding. LI Keciproca do- 
natio, wird genennet dasjenige Bermächtnug / 
da Das Yertlebende des Verſtorbenen Guͤther 
haben foll. Ad pias cauflss donatio, Scene 
dung zu milden Sachen + oder für die Armen. 
Inofticıofs donatio wird genenner / wenn die 
Eltern dr Gut alles verſchwenden / bag die 
Kinder nichte befonmten. Morus cauffa dona- 
tio , eine Übergabe auf den Todes- Fall. FCE 
Dörätitfus, a, um. geſchenuckt. Erf. 
Dórztivum, i , n. Geſchenck / fo man den 
Kriene-Keuchen giebt. 2.) Fürken-Gabe/ don 
gratuit, donativ, Gnaden-Geſcheuck. Suet. 
Dönztivus ‚a, um. etwas geſcheuckt. P Laut. 
Dónitor , Oris, m. der cavaé ſchencket. 
Doaitrix , icis , f. Geberitt, Prud. 

Dönirus, a, um. Partıc-p. geſchenckt. Cic. 
2,.!Lesabet. Tora donara virgo, die niit ciment 
Mann beaabte (verfchene) Jungfer. Claud. 
Homo divino quafi muncre donatus reipublic®, 
eur Menſch / der aleichfam rem!Himmel denr 
gememen Weſen zugeſchlekt Cr. (donor) 
Dönttus,i, nm. prepr. eines gelehrten 
Grammatici, He, Hi Don tes, ein Buch) / 
welches die erken Anfänge und R dimenta der 
lateiniſchen Sprache Ichret. figo der Dounat. 

* Dónax , Acis,m, ein groß Rohr. Plin. 
Döner. Adu. bif. Ter. 2.) fo lange big. Ovid. 


idi m qu: d Qnamdiu. 
lof. urd eder 


nie i 
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Doncf-hinga, E das Sch 
n-Ffchinaen/ in Schwaͤben / allwo die Dys 
nau entſpringet. Geegr. 

Donicum. Adv. MR. Plaut. item qued doncc. 
+ Domtico,ärc. befche gegeneinander 
Geſchencke geben. Hran. 

Döno ‚Avizätum, äre. ſchencken / verehren. 


— 


I" 
mh 


neten 
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2.) geben. Alicui aliqvid (akyuem aliqua re A 
einem etwas Iden den, Cie. dono donare , yere 
ehren. Pius. 3, > verzeihen. Senec, Aiem ini- 
niciti;s denare , die Feindſchafft gegeneinander 
hinisgett lonii á 

Dónófis a, vm. fret vella Part 

Donum , i, n, Gabe; Geſchencke / Verehrung, 
dono sliguid donars, etaas verchten. Ter 
donum gratuitum , frepiellige Gake / don 
r 1C, 

p^nus.i,m. cine Gattuug von Gewig fe / 
fo ben nahe eur Prund und zwölf Corb audale 
trugen. i d Khor. 

* p^radímis, m, C hiret [iat da 
mant mit Kanken / ifie vier Helleparten 
aurelttumd I Bgt 

Dórcádes ,vin , f piur. Inzulu Bes Acthiepi⸗ 
(dieu Meers / allwo viel Gens k 

* Dórzas, dor.adis , f. anibtrid». 2 ems. 
Mat. 

Dürderäcänus,a,um. DÉI ac edit. (Dors 
deracum ) Geogr. 

Aa 4 Dörte 
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Dörderäcum , (Dördräcum)i,n, die Stadt 
Dortrecht in Niederlanden. Idem. 

Dörella,2,f. Art eines gelben Saamens. 

Dóres, um plur. m. gemiffe Hölter / fo vor 
E Ahaia, in nen: bewohnet. Dicuntur 

Dorii. Herodot. 

Data, æ ,f, der Fluß la Doire in Piemont, 

Dien, (Dorica,) eine Landfchafft Achaje, 
bey Athen in Afien, Strab. i 

Dörienfes , (Dores , Dories A um, m. plur. die 
Einwohrer ber Landſchafft Achaja. Idem. 

Döricus ,a,um. Doriſch / Griechiſch / gu ben 
Doriern gehörig. dorica diale&us , Dorifch- 
Griechiſche Sprache. dorica Mufa , ( abuffvt 
Ffärmen-Hefüng. it. Hr ede gin Prov. unde 
Doricä Musá clarus , ein Saben-$re(fer. 

Doc, órom, m, plur. idem quod Dores, 
Dorieufes , Einwohner der fanbfbaft Doria. 
2.) Dores, Zolder in Aſien. Herod. 

* Doris, idis, E. Landfchaffe in Griechenland, 
Plin. 2.) gewifle Ort von Weiber- Kleidern, 
Cel. Rhod. 3.) Ochſenzungen / (ein ftechend 
Kraut / deffen Wurtzel roth i) Shinder- 
Meifer. Pollux. 4.) Meer - GHöttin/das Meer. 
Dorisamara fuam non intermifceat undam, bag 
fal&igte Meer-Waffer fell (id) nicht mit vermi» 
Iden. Virg. 

Döris,idis,o. Adje. idem quod doricus. 
Dialtclum doridem ` Suet. 

Dorifci, örum, m. Volck / ſo att dem Vorgebuͤr⸗ 

t Dorifcum gewohnet. Plön. 2.) gewiſſe groffe 

bene ober Plag in der Landſchafft Zbraciem / 
allwo hundert und zwantzig Mann bequemlich 
ihr Lager flagen koͤnnen. Herodot. 

Dórifcum, i, n. Vorgebürge bey Athen, Plin. 

Dörios,ii, m. Nom. propr. Vir. Apul. 2.) 
Nom. propr. eines Fluffes in Spanien. Hodie : 
Durio. Ptolem. 3.) idem quod Doricus. 

Dórmibo. Futur. obfal pro Dormiam. Plaut. 

Dórmio ivi, itum , fre. fchlaffen. In utramvis 
aurem dormire, htt alle org fiblaffen. Ter. 
it. In medios dies dormire, Cic. dormitum fe 
conferre ( dormitum ire, ) (lagen gehen. 2.) 
Metaph. Omnibus dormire , feinen dienen 
(etwas zu Gefallen (eom) wollen, Cic. 3.) müfe 
fig fep. Mart. + 4.) Cum aliqua dormire, Hu⸗ 
SH oder Ehebruch treiben. Fct. 5.) Gerben, 

ZC, 

Dörmifco, mifcere. ( Incoativ.) anheben ju 
fchlaffen / ein wenig einfhlummern. Plaut. ` 

Dörmitätor,, óris, m. Schlaͤfer / ſchlaͤfriger 
und fauler Menfc). Plaut. 

Dörmitio , önis , f. das Schlafen, Parr. a.) 
idem quod Mors. Eccl. 

Dórmito , ivi, átum ‚Are. (Frequent.) befftig 
fchlafen, ſchlaͤfern. Nonnunquam bonus dörmi- 
rät Hömerus, verftändige feutbe Eönnen aud) 
eine Thorheit begehen. Horat. 2.) idem quod 
Negligentem effe , faullengen/ fahrläffig / (negli- 

ant) [ieberlid) feyin. In otio dormitare , faul» 
Tengen. Plaut. refer 

Dörmitor, óris, m. Schlaͤfer / liederlicher 
Menſch. Mart. idem quod Dormitator. 

Dörmitöríam,ii n. Schlaf- Kammer Schlaf⸗ 
— Schlaf Boden. Pin. 2.) Sclaf- 

at, 

Dormitörfus, a, um. dag jum Schlafen dienet. 
Cubicwum dormitor.um, G4 laj- Zinner, Plin, 


t Dörmttürfo , Ire. ( Verbum defiderativum) 
gern fchlafen wollen / ſchlummern. 

* Dörddöcha , e . f. Befiehungmit Gaben: 

* Dóron, i , n. Maaf / einer Hand breit. Plizz. 
2.) Baby Gefdbend / weils gleichfam mit ber 
Hand gegeben wird. Idem. : 

* Dörönfcum, i, n. Gemſenwurtz / Schwindel ⸗ 
Kraut. Baan, 

*Döröphägia, æ, f. Gefhend-Nehmung. 

*Döröphägus,i,m. Gaben-Frefler. Erafm. 
Cut d Dorivorus. 2,) ber mit Geld befo 

en iſt. e 

* Dór&théce , es, f. Behältnüß der Spieffe / 
Drt/ wo man die Spieffe aufzubehalten pfleget. 
Cel. Rhod. . 

* Dörp&um ‚i,n. titt gewiß Feft ju Athen. 

. * Dorpia , e, f. ber erite Taa derjenigen jaͤhr⸗ 
lien Gafterey zu Athen/ welde fie Apaturias 
nennten. Suet. : 

T Dorsale , is, n. eine Tapete. Durand. 

Dorsifer, a, um. Beyname eines Maul-Efels/ 
oder desjenigen / fo auf dem Ruͤcken trägt. 
(Dorfum $5 Fero) . 

T Dorsilóquíum ‚ii, n. eine Lügen. Eckard. 

Dorsüale , is, n. Ruͤcken-Decke eines Pferde / 
Schabrade. Zu Capitol. 2.) Schirm am Ca- 
min-Dfen. FCr. 

Dorsüalis, e. Adjell. das zum Rüden ges 
höret. Apul. Medulla dorfualis, bag Mard 
im Ruͤckgrad. Spina dorfualis, Ruckgrad. 
Med. 


Dórsüsríus; ia, ium , das auf dem Ruden 
trägt / auf bem Ruden tragend. Varr. 

Dorfum, i, n. ber Rugen. Hor. 2.) Dicitur &5 
de rebus inanimatis , dorfum in mari, bie Höhe 
im Meer. it. Sand Bauck. Virg. dorfa campi , 
die Höhe bet Feldes. dorfum nafi , die Breite 
oben in der Nafe/ Nafen- Sattel. dorfum odis, 
der erhobene und länglicht - audgefiredte Ort 
des Knochens, dorfum manus, ng Fläche 
der Hand. dorfum pedis, Fuß-Ruͤcken. Med. 
dorfo recipere , aufjigen laffen. Soin. Dorfum, 
idem quod Promontorium , Vorgebuͤrge Pn. 
Piautus etiam dixit Dorfus , i, m. 

Dorsüófos, a, um. dag eitten hohen Ruden 
bat. 2.) hügelicht. Solin. 

T Dórx , órcádis, f. ein Damhirſch. Grat. 

* Dóry, n. Indecl. ein Spieß. 

Doórjclas, æ, m. einer von denen Centauris. 
2.) Dorylas Nafamon. Ovid. 

*Dörycles,i,m. Nom. propr. Filii Priami. 

* Dórjpérron, i, n. Löwen-Fuß/ Kraut. Plin, 

Döriphöriänus,i, m. Nom. propr. Viri., vel 
officii. Marcell. n 

*Döryphörus, i, m. ein Zrabant/ Spieh- 
Traͤger / it. Waffen-Zräger. Pin 

* Dóryxéni, Drum ‚plur. m. werden diejenigen 
Kriegs-Hefangene genennet / welche Zeit ihrer 
Gefanaenfd)atft alle $repbeit in der Stadt 
baben / und endlid ohne Ranzion loßgelaffen 
werden. Cel. Rhod. 

Dös,döris,f.Heimftener/Morgen-Gab, Mahle 
Schatz  Hevrath - &ut/ Ede-Geld. Cic. dore 
(in dotem) accipere aliquid , qur Morge- Gat 
etwas befommen, Cic. dos dapfilis, groſſes 
Heyrath- Gut, Plaut. dos adventitia, tft eine 
Morgen-Babe/’ welche von des Weibes Mute 
ter oder Grofuatter von der Mutter ber / — 

au 


er; Te 
Dos DOT DOX DRA 
ei En en wir. dei end 

» Wt ein HeyrathGut / welches vo 
— oder våtterlichen Freunden 


D 

berfem . dos pralegata, vermadte Hey- 

Aeri fo vor andern zu zahlen. 7Ct. a.) 
ur c 
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Dict de aliis rebus, dos tormz, Schön. 
. Ovid. Ingenii dotes, Gemúthg-Gaben/ 
abe bed Werftandes / gute Qualitäten oder 
€i en des Gemũths. Ovid. dos oris, 
Pe Feit. dote verborum artem aliguam 
locupletare & ornare, eine Kunft mit herrlichen 
Worten zieren / unvergleichlich heraus ſtrei⸗ 
den. Cie. dos fecunda , idem quod Virginiras, 
Ter. 3.) dos ecclefia dicitur, bad Capital , bas 
der Stifter einer Kirchen zu deren Unterhal⸗ 
ur ^ unb der Pfarrer Befoldung giebt. Eccl. 
"Döfis , is, f. Maaf einer Argney / fo viel als 
mat auf einmal nirumt, Med. 2.) idem quod 
Datio wei Largitio. . 
* D6fon , önis, m. Zuname des Könige Anti- 
oni , ſo Deg Demetrii Enenckel geweſen / diefer 
fatte den Fehler an (i / daß er jediveden viel 
verforach / aber feinem nichts biclte! Dannen- 
bere alle dergleichen £eutbe / fo da viel verfpre- 
den’ und meris halten 7 Dofones benamfet 
merden. Erafm. 
Dößüirfus, a, um. auf dem Rucken tragend. 
dolfaarium jumentum , ein lajibares Thier / 
of. Parr. 
Deffum , i, n. obfol. idem quod dorfum, 
Dótalis , e. Adj. zur Morgen- Gab dienend. 
Cic, Inftramentum dotale , Heyraths - Abrede. 
doralia bona , Heyraths · Gut. Liv. (dos) 
Döralitiom, ii, n. Leibgeding / Witthumb / 
Feibgirt/ Lehnzucht Haubenband. 7Ct. à — 
Dótalítíus , a, um. mas der Mann dem Weth 
SC, Pacta doralitia , Eheftifftungen / 
eich wegen bed Heyrath Gute. 7Ct. 
Dötätus, a, um. ausgefleurt/ wohl begabt. 
Conjax dotata, Eheweib / das dem Mann ein reis 
dies Heyraths · Gut jubritat. Horat. 2.) Super. 
dotatiffims forma , febr ſchoͤn. Ovid. 
Dótécum,i,n. bit Stadt Dotechem an der 
Mel / fo durch Weſtphalen flicift / ohnweit 
2oeßburg. Geogr. . 
* Dóthíen ‚nis, m. Blut-Eiffen / Blut-Ge- 
föwär. Latine Furnonculus. Med. ` 
Dötfum,ii,n. eine Stadtin Theffalien. Geogr. 
Döto ‚avi, atum , are. ausfteuren / begaben. 
aliguam. Suet. bës 
Döxa, æ, f. Ehre’ Ruhm / Herrlichkeit, 
‚"Döxömänia, z, f. die rafende Ruhm - Pe- 
gierde. Gloff. : ; 
pi Tos, e, f. Zürdifcher Kreß. 2.) Hederich. 


Drabus , (Dravus) i , m. die Dramy ein Fluß in 
Ungarn. Geogr. ` : 
Drác£na, æ, f. eine Drachin. draconis fe- 


mina. c 201 
Drichma,z.f. fieben Kreuger. 2.) Quintlein/ 


btt vierte Theil eined Loths. 3.) in intervallis 
der achte Theil eines Zolles. 

Drichmilfo , are, um fieben Kreuger kauffen. 
Píaut. 

* Dráco , Onis, m. Drach. 2.) dracones in viti- 
bus ‚die alten gro(fem Nebfchoffe. Plin. 3.) dra- 
coarbor, Drachen · Baum fo tm den Canari- 
ſchen Inſuin waͤchſt. Hinc draconis lacryma , 
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(fanguis, Gummi) ein Hark / fo aus dem Dra- 
hen-Baum fliet / Draden- Blut. 4.) draco 
herba , Dragon-Kraut, Plin. 5.) Nom. propr. 
eines firengen Gefez- Gebers in Athen. 6.) 
Kriegs - Zeichen im Fahnen. Veget. 7.) ein 
Sifd). Plin. 8.) Geftirn det Himmels. Mrol. 
draco volans ‚ fliegende Drache, ift eine Art feu, 
viger in der £ufft erfcheinender Zeichen, 
Dräcönärius ,i, m. ber den Fahnen trägt / 
worinn ein rad ftehet. Veget. 
Drácónigéna, æ, c. von Drachen aebobrett, 
Ovid. 2.) Zunahmeder Stadt Theben. Idem. 
Dräcönitis ‚idis, f. DrachenStein. 
Drácóntías, æ , f. zdem quod Draconitis, Solin. 
Dräcöntivm , ii, n. Drachenwurtz / Geſchwaͤr / 
fo (chier denen Wargen ähnlich fiebet/ unb uns 
erleidliche Pein verurfachet, Galen. 2.) Dra» 
chen⸗Wurtz / Natter-Wurg / ein Kraut. Plin. 
3.) ein Art von Wein- Neben / von welchen 
delicarer Wein fonmiet. Colum. 
Dräcünceilus,i, m. Dracoteell-föraut. Botan. 
Drácüncülus, i, m. Dimin. Heer Drath. 
Lamprid. 2.) major , groß Drachen- (tatter-) 
Wurg. Plin. 3.) Drachen- Gefchwar/ Hlut- 
Geſchwaͤr / fe auch die Nerven durchfrißf, 
4.) Drachen - Wurm. ( Lugibricus longus out 


cruribus Indorum frequent] isiiafcitur? Mit- 
Effer. Medie 5.) cin s Fiſches. Plo. 
tabt und Veſtung 


Dràgámüntin:, a ,f. di 
Travemund bey Luͤbeck. 

. t Drágtra, æf. Pfarfen-Futter/unterfchied« 
licher Zucker untereinander. item. Zrißnet. 
Dicitur t9 Tragen. — 

* Drägma, æ. f. (o viel als man mit einer Hand 
faffen Fan. Latinis , Manipulus. 

* Drägmis, is,m. if. Pugillos, fütuff Finger voll, 

Drägöncelius, i, m. idem quod Draconcellus. 

T Dragülum, i, n. ein Wurf. € picg. Eccl. 

T Drigámàánus, i , m. ein Dolimetfcher. Giof. 

*Drama, ătis, a. Gchaufpiel. idem quod 
Reprzfentatio rei. 

*Drämäticus,a,um. jum Schau Spiel gehörig, 

Dränges, is, m. Nom. propr. Viri. Virg.. 

* Dripéto , e, m. ein Fluͤchtiger. Plaut. 

Drapétinda, e,f. gewiſſes piel ber Knaben 
und Mägdleinz da einem davon die Augen per» 
bunden werden/ und alfo einen andern blindlings 

angen muß. Blind-Maus. Drapetindam ludere, 

lind ·Maus fpiclem, (Dram SS Myinda. 

T Dràppus, i, m. Tuch. Marculf. vade Adj, 
Dràppalis,e. zum Tud gehörig. Dräpperius, 
i,m. ein Zuchhändler. tbid.» ` 

Dräucus, i, m. ein unflätiger und geiler 
Menſch. Alterius libidiai obfequens. Mart. 
idem quod Cynædus. 

Dràvfi , orum , ( Travfi ) m, plur. Voͤlcker in 
eere melde bie Gewohnheit hatten / bafi 

€ bey Der Geburt ihrer Kinder bitterlich wein- 
ten / um ju jeigen / bafi eg nunmebro eitel 
Jammer / Elend und Krandheit unterworfen 
märe/ ihre Zobter aber begruben fie mit hertz⸗ 
lichen Freuden / alg diejenige, fo aller Froͤlichkeit 
und Vergnügen gendffen. Sonn. | 

Drenfo , Are, fchreyen wie ein Schwan, 
datt, Pi o, 

Drën ta, e,f. Holländifche Stadt Drente it 
Galland an der €über-Gce, Geog . 

Drépánis, is, f. Waſſer · Schwalb. Plin. 

Dripí- 
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Drepänftini, órum. m. plur. Einwohner der 
Stadt Drepanum. Cic. VEL 

* Drépánum . i, n. eine Stadt in Libien. Steph. 
2.) Stadt in Sicilien / Hodie : Trapano , ift wer 
gen des fürtremiiden See · Havens / wie aud) 
Éoítbaren GCorallen-Ranas berühmt, Geogr. 

i Drefsiröriom,ii,n. Ceremonien· Buch. Hu, 

Drimärchus, im, Zunahme eines Generald/ 
unter einer Parthie Flüchtlingen, 

* Drimyphágia,i, m. ein Vomitiv,oder Speß/ 
das Speyen zu erregen. Gel. durel, ` 
— „īre. ſchreyen mie eine Wieſel. du. 

uom. 

* Drómas , ădis , m. Cameel⸗Thier / Drome⸗ 
dary. Pun. 2.) Zuname eines Windfpiels. Ovid. 
3.) gewiſſe Art von Fiſchen. Ariffot. 

Dróméda , æ, m. tdem quod Dromas. 

Drömedärius, ii, m. ein Thier / fo (del 
lauft / wie ein Dromedary / Lauf- Thier, 

teron. "NP. 

D'rómicus,i, m. Gieger im Lauffen / ber fid) 
ſchnell und lang auf den Fuͤſſen herum drehen 
Fan. it. aufer. Cel. Khod. 

Drómo , ónis , m. Nom. propr. eines Knechts 
beem Terent. 2.) ein Laufer, 3.) Jagt ⸗ Schiff. 
Casfiod. FAN à 

Dron, Bai, mesi Fleiner Krebs oder Fiſch. 
Piin. 2.) Zar: Me Zoff 3.) Spoͤtter. 4.) 
der/ fodie Anfuhrt Bä Meert in Acht nimmt, 
Ca:fiod. 5.) Knecht oder £üuffcr, Ter. 

“Drömus,i,m. Lauf- Renn - Wagen, Suet. 
2.) ciu Weeg/ Fußfteig. Dipl. 

* Drópácifmus, i, m. Ge - Band / Pech- 
Pflafter. Lafu;.Picatio. , 

* Droópácifta, æ, m. der bie Paare wegnimmt. 

* Drópax , acis, m. ein Calp oder Pech · Pfla⸗ 
fter / davon das Haar ausfaͤllt. Mart. — 

Drösallis ‚is, f. Art pon Wein - chen in Bi- 
thonien. Cel. Rhod 

* Drósóméli , n. idem quod Manna. 

f Drüdos, a, um. getreu, unde drudarium, 
ii, n. ein Kahn, Gloff. n 

T Drütdz , (Dryide,) arum,m. plur. die Geiſt⸗ 
lichen / Gelehrten und Fand-Kichter bey den 
alten Eelten oder Galliern / meld)e unter den 
Eichen ihren Sottesdienft hielten / ihre Lehre 
mur mündlich fortpflangten / damit fie nicht 
emeim würde, und au Gott Schrifften mur 
ieder abfungen. Hine Drudiarium chorus , 
ein Haufen gelebrter £eutbe, Prov. (Agvs, 

gercus ) 

Drüides , um . m, plur. Idem. ^ 

Drüngärius, ii, m. Rottmeiſter / Dbrifter- 
Wachtnieiſter. Peget. (Drungus) 

Drüngus,i, m. ein &roupp Soldaten. Veget. 

Drüpa ‚a ,f. ungeitige Olive, Plin. 2.) Lore 
beer. Piin. 

Drüsfänus, a, um. vol Trufo henahmſet. Tac. 

Drüsilla, æ , f. Mom. propr. Fem. Hift. 

Drüsömägue „i,m. die Stadt Memmingen in 
Schwaben. Dicitur S Memminga, Geogr. 

* Drüfos, i, m. Nom. propr. eines Römifchen 
Edelmanns/ fo febrberebt / ober daben unge- 
mein tolg war. 2.) ein SXomifdber Vorname 
der Manns. Perfonen. HA. : 

* Drfädes,um,f. plur. Wald · Goͤttinnen. Virg. 

* Dryid , arum , m. plur. vidc Druide, 


.Dryjinos,i, m. ( — ) Wäer Inge» 
ziefer/ fo in denen Wurgeln der Eichen Go 
aufzuhalten pfleget. Cel. Rhod. 
Dryites, æ, m. Edelgeftein, Plin. 

* Drymópógon, i, n. Waldbart / Kraut. PZz7:. 

," Dryn&métum, i, n. Ort in Galatia , allwo fich 
bie Blut- Richter serfanimletet/ wenn eme 
Malefiz-Perfon follte hingerichtet werden. 

* Dryópes, um. plur. Voͤlcker ſo um den Berg 
Parnaffus gemohnet, 

Dryöpetis, is ‚f. Laub-Frofch. Med. 

* Dryóphonon, i, n. gewiffes Kraut. Pliz. 

— — eine Art von Negen-Frö«s 
ſchen. Plin. vel Dryophites, æ, (Dryophitus, i.) 
Krach Regen - Froͤſchlein. 2.) Laub- 

r 


ofch. 

*Dryöpteris, Ydis, f. Gteinfarz- Kraut. it. 
Eichfarn. Plin. l f | 

* Drfóshyphéar. Eichener gel, Pin. 

* Drypétes , um. reife Oliven. Cel. Rhod. 

* Drypsélon,i,n. abgefchälte Baun-Rinde. 
2.) abufrvt abgeriffenes tud. 

* Drys idem quod Quercus. 

Dia, idem quod Dno. cht Cic. 

, Düäcum ‚i,n. bit Etadt und Beflung Dovay 
in Slandern. Geogr. 

Düalis, e. Adj. weyfach / zweyerley. Quint, 
dualis numerus. Serv. (ab antiq. dua pro duo) 

Dübenus,i, m. obfòl. idem quod Dominus. Fefl. 

Dübiar, pro dubitat. Feit, ` 

Dübie. Adv. zweiffelhafftig. Cic. haut dubie, 
fonder / ohne Zweifel. Curt. (dubius) 

Dübieras , atis, t. Zmeiffelhafftigfeit / Zweif⸗ 
fel/ Bedencken. Eutrop. . 

+ Dübfngeniöfus,a, vm. tumm / von keinem 
Bertand. Gloff f r 

Dübiöfus, a, um. zweiffelhafftig. Sul. Gel. 

Dübitabilis, e, 244]. vel dubiofus, Virtus du- 
bitabilis , zweiffelhafftige Tugend, Ovid. 

Dübitänter. Adv. idem quod dubie. Cic. 

Dübitätim. Adv. Idem. iweifflig / mit Zweif⸗ 
fel / ungemiß. Sifenn. ap, Non. 

Dübítàtio , ónis, f. Zweiffel. Cic. In dubita- 
tionem aliquid adducere, etwas zweiffelhafftig 
machen. Cic. l 

Dübitativus, a , um. zweiflend. 

Dübitator , oris, m. Zweiffler. Tertull. 

Dübitärus, a, um. davon man zmweiffelt. Ovid. 

Dübito , äre. ungemiß fenn/ zmweiffeln. de ali- 

ua re (aliquid) att etwas zweiffeln / etwas in 

meiffel fellen, Cic. Plin. Non dubito , quin Eë: 
ich zweiffle nicht / daß ze. Cic. dubitatur. Im- 
perfon. man zweifelt, 2.) ſcheuen / Heden- 
dem tragen. Non dubito, te obfecrare , id) 
ſcheue mich nicht / dich bittlich zu erfuchen. Cic. 
200 weigern, fich wehren, fich fperren. Ovid, 
4 ) bedencken / berathfchlagen. item. Cogito. 
Qvid. $.) item. Nefcio, 

Dübíum, ii, n. idem quod Dubitatio. ` 

Dübius,a, um. Aweinelbafft/ ungemwiß. Via 
dubia , ungemiffer Weeg. Ovid. dubium non eft, 
quin fciat, id) zweiffele nicht er wiffe es. Ter. 
Sine (procul) dubio. (dubio procul) ohne Zweif⸗ 
fel. tre, Rumores dubii, ungewiſſes Geſchrey 
ode rGericht / zweiffelhaffte Zeitungen. Piin. 
2.) Metaph. gefübrlid). Res dubie, Gefahr 
und Noth. In dubium venire, in Gefahr Forni: 
men, Plaut, 3,) dubia coena foͤſtliche ur 

zeit. 


"puc 









da, zem quod Crepufculum , Dänte 


Senec. 
E is, ) ii, m. quii Dub in Burs 


Däbfus : 
qub ye bep Verdun in die Gaore fließt. 
Gegi i ; 


die Stadt und Meer- Port Do» 
sti . Geogr. — — 
+Dücäle Ae, n. ein Leitſeil / ein Strick / daran 


Di ret. Gof. __ 

Dácilis, e, Ate) Fuͤrſtlich / Hertzoglich / zum 
Serasggehdrig. Pet. Giof. (dux) 

Düeäliter, Adv. hertzoglich. it. wie ein Obris 
fer. Sion, Comparat. ducalius. Idem. 

+Döelimen , ïnis, n. die Führung, Glaber. 

TDäcaria, æ, n. eine Wafferleitung. Dipl. 

Düctor, öris, m. Obriſter Hauptmann, 
70. idem quod duätor. 

+Däcktio, onis, f. idem quod ducatus. Tert. 

Dicltfix , icis, f. Hauptmänninz Fuͤhrerin / 
futin, item Urbeberin. Apul. 

Dieätus ‚us; m. Herzogthum / Hauptmann- 
Kaftı Verwaltung / Führung / Leitung, 7Ct. 
2.) titt gewiffes Spiel bey den altem Roͤmern / 
bd ald bey uns das Schacht - Spiel. Suet. 
3.) Generalar, Dber-Eommando über eine Ar» 
itt, Mem. 4.) ficher Gieleite, Gregor, 

Däcktus, i, m. ein Ducat/ gewiſſe Muͤntze von 
6:04 fo zu Benedig erftlid) An. 1280, geprägt 
durde / und den Wahmendahero befans/ weil 
tranf geprägt Funde: Sictibi , Chrifte, datus, 
centu regis, ilte Ducatus. 2. Species-Thaler 
|i] D 


Däcëna, z, f. eine getviffe epus eiie. SC, 

Düctnarfus,a,um. ué: ducenaria pondera, 
100, Pfuͤndig / zween Gentner, Plön. (duceni) 

Dietnärfus, ii, n. Hauptmann über zwey⸗ 
hundert Kuechte. Veget. 

Dücëni, æ, a. zweyhundert. Plin. 

Dücéntésfmus, a, uin. der zweyhunderteſte. 

Düctati æ, a. plur. zweyhunderf. Cic. Anni 
ducenti, ziweyhundert Fabr, Plin. 

Dücëntięs. Adv. jweyhundert mal. Liv. 

Dūcēnus, a, om, zweyhundert. Raro tamen 
tur in Singulari ; Piuralis enim ufitatior 
Deen, (duo & centum ) 

Düciäcum, i, n. das Schloß Douci att der 
Chiers, wiſchen Jvoi und Sedan. Geogr. 
,tDücfiaus, a, um. mad ium Heerführer ge- 
Vot; alg duciani apparitores, bie Aufwärter 
uns Generals, Cod. Th. 

y hoactli, e, Adječt. wag fid) pichen (fet. 
rÈ. Vi. 


1 Dücícülus, if. Duciolus, Ducillas, i. m. der 
Sahn am Faf / die Rörre/ fo man auforebet / 
ren Wein ederBier heraus laufen foll Ecclef: 
unde verb, educillare, Den Bein oder Bier ver- 
Wis Öffentlich Maß -meife ausichencken, 


TDücillus, i, m. Dimin. a Dux. Gloff. 

TDüciffa, æ, f. Fuͤrſtin / Hertzogin. 

Dücó, dvi, än, Are, führen. Dipl. — 

Dco, düxi , düctum , dücere, fuͤhren / leiten. 
tliquem, Cic. aliquid. Id. In jus aliquem ducere, 
ene tmt Recht fürnebmen/ rechten. Ter. diem 
fomao ducere, ben Tag mit Schlafen zubrin« 
E Sen. In litteris ztatem ducere, fleißig und 

A ſtudiren. Cic. 2.) machen, Aliquid ex lu- 





Ceslum dubium, unbefländig Wet- 
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to ducere, etwas aus Leimen machen. Qink. 


3.) nehmen. Initium ex aliqua re, Urfprung 
oder Anfang aus etwas nehmen, Uxorem , ein 
Weib nehmen. Cze. 4.) aufjichen. ducere diem 
de die, voti einem Tag sum andern auffcieben, 
Cef. Tempus ducitur, man verweilt fich. Cie. 
5.) dafür halten. ducere honori (in honore) 
für eine Ehre halten. Ter. Plin. 6,) ducere pu- 
gnum, Maulfchelle geben. ZC, 7.) ducere lanam, 
Wolle ſpinnen. Ovid. 8) idem quod Rego. 
Nutu Dci omnia ducuntur , eg wird alles nach 
GOttes Willen regieret. Plaut. 9.) idem quod 
Computo, rechnen, Fong ducere, den Bing 
rechnen, Cic. 10) Ventre duci, i. e, Cibis pre- 
ciofis dele&ari, ein Lecker · Maul haben. Horat, 
Sufpiria ducere, feuffgen, Mart. 

Düctarte. Adv. idem quod Tarde ; zaudernd / 
langfam, Buchn. in Plaut. 

Dü&aríus, a, um. dag man gielt, Funis dufta- 
rius , Wind-Geil/ Zieh-Geil. Cato. 

Dü&itius ‚a, um. das fich ziehen (ét. Ferrum 
du&icium , Drat. Quit. | e 

Dü&llis,e, Adjel.das fich sieben (biegen) laͤſſt. 
item das fid) zufammen legt. Culter in fe du- 
ilis, ein Talden- Meffer. Pin. Æs duäile, 
Drath. Plin. a 

Dü&im. Adv. mit ziehen / allgemad) / nad) 
und nach / langſam / zugweife. Plaut. 

Dü&io , nis , f. Feitung/Führung, Aqua du- 
&io , Waffer-Leitung, Lip. 2.) Alvi duetio, Pas 
xirung. Med, 3.) itemmDireQtio. Aral, 

T Dactitia, e, f. Zoll/ fo für die ausgehenden 
Waaren gezahlt wird. Dipl. 

Düditius, a, um. £z. Du&ilis. Sem Ferrum 
ductitium , Gifet fo fich breit fdomieoen läffet. 

Ductito, Are, (Frequent.) offt fuͤhreu. Reftim 
inter puellas du&icare , Vortautz haben. Ter. 

Düfto,avi,ätum,äre. ( Frequent. ) führen. Ali- 
quem dolis, einen betriegen/ mit der Nafen 
berum führen. 2.) Cornua du&arenervo , idem 
quod Arcum tendere , ben Bogen fpannen, Va. 
Flacc. Plaut. : 

Düttor,öris, m. Führer/Anführer/£eiter. Cic, 
Nobiliffimus latronum ductor, Haupt - Bandit. 
Viclorin. 2.) General, Commendant , Brigadier, 
item Hauptmann. 

Dü&trix , icis, f. Fuͤhrerin / Leiterin, ZC 2.) 
2 ogin. Dipl. 5.) Mutter-Schwein/ Zuch⸗ 

el, Leg. 

Düdtus,us, m. Führungs Leitung’ Zug. Cic. 
Aquarum ductus, Wafer- Gräben / Waffer- 
Gänge. Cic. Litterarum du&us, Zug der Buch“ 
(tabem. item Borfchrifft. Plin. ductus bilarius 
( cholidochus, ) Gallen- Gang. Anat. du&tus 


į falivales , Speichel-@änge. Sid. Aquofi du&us, 
Waſſer-Rdhrlein. Chyliferus, (roriferus) du- 


&us, die Röhre, durch melde ber Chylus (Speis 
fe- Saft) an dem Rücken hinauf zur Iden 
Ach fel- Ader geführet wird. L.a&ei ductus, (ve- 
næ latex, ) Milch- Roͤhrlein. Pancreaticus du- 
&us, der Kröß-Drüß-Gang. Thoracius ductus, 
Mich-Bruft-Adern. Urinarius du&us, Harn- 
Roͤhre. Med. 1 
Düctus, a, um. geführt / geleitet / hergenom⸗ 
men, Benevolentiä , aus Wohlmeynung ges 
führt, Cic. Cicatrix dudta, ech Wunde, 
Chir. Sorte du&us , durch Loop gezogen. 


Tacit. 
Düdum, 
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.Düdum. Adv. lang. Non dudum ante lucem, 
nicht lana vor Tages, Plaut. Qam dudum? 
Wice lang? Plaut. jam dadam, fdyon lang. Ter. 
2.) vorlängft, dudum dixi, id) habs vorlängft 
gefaat. Cic. 

Düclla, x, f. derdritte Gbeil einer Ung. Bud. 

Dütllator, oris, m. $ünipffer/ Kriegs-Mann/ 
Gtreiter. Plaut. (duellum) 

Düéllícus, a, nm. friegerifch. Ars duellica, 
Kriegs - &unft / Ring - Suift.. Plaut. 

Düelis, e, m. ein Feind. Arnob. : 

Düeiläns , Antis, o. Particip. obſol duellirend/ 
fireitend / Friegend. idem quod Bellans. T 2.) 
Subflant. ein Balger / Schläger. 

Düello Are. obf5/. idem quod Bello. T 2.) duele 
liren / ſich miteinander balgen / flagen. | ` 

Düéllóna, æ, f. zt. Bellona, f ricas-Góttit, 

Du£lfem.. ii, n. dag fete Schloß Hohentwiel 
in Schwaben. Geogr. . 

Düellum ‚i,n. Sampff zwiſchen zweyen Ver- 
fonen/ ein Duell, Plaut. 2.) Ausforderung auf 
Feibund Leben, Sulp. Sev. 3.) Krieg Streit, 
item Bellum. Liv. 

Dü£lus,a,um. ſchoͤn / nett. item Bellus. Quint. 

Düfcenfus , pro cum altero cenfus, Fef. 

Düidens , dentis. tdem quod Bidens. Idem, 

Düim,düfs, düft,dütnt. pro dem, des, det, dent. 
Antique. Plaut. Cic. 

Diis. obfòl it. Dis. Cic. a.) if. Dis vel Diis Feff. 

Düitas , ticis, f. if. Du^litss , Zmeyfaltigfeit, 

*p&la, E. eine Magd / Dienerin, Giof. 

Dülcäcidus, a,um. Sauer-füß. Seren. (Acidus 
Ee Dulcis.) ; 

Dülcämärus,a, um. füß und bitter. 2.) dul- 
camara, Hirſchkraut. Matthiol. 

Dülcatus , a, um. verfüft. Sidon. 

Dülce. Adv, ſuͤß / füpiglich Tieblich, Cic. 2) 
Metaph. freundlich. dulce ridere. freumbli 
lade, Catull. Compar. dwcius, Superlat. dul- 
citlime. P» ure am allerfüffeften. Metapb. fehr 
artig und ſchoͤn. ed MER 

Dülcedo nis E Suͤßigkeit / Lieblichkeit. Ovid. 
2.) ;t. Amor. dulcedo pecuaiz. menn einem dag 
Geld mohlaefällt. Ce, 3.) alu groffe Eug, 
Tanta dulcedo bibendi fuit, der Appetit, zum 
Trinken mar dermaflen grof.. Curt. 4.) Fabu- 
larum dulcedo angeuehmes Geſchwaͤtz. Fu in. 

Dülcko, ŭi, Gre, lieblih werden. Paul. ad 
Nicet, 

Düicefco, &re. (Incoat.) füßmerden. Cic. 

Düleia , fum, n. plur. ZückerPlaͤtzlein / Kind- 
Bett-Pläslein. Lampri2 in Helios. 

Dülciartus, ii, m. Paſtetenmacher / Buder- 
Becker / Leb-Kücler. Mart. 

Dülciarius, a, um. ſüßlich. panis dulciarius, 
Marcivan/ Zuder-‘Bred. Mellita dulciaria, 
Keck - Suchen; Pfefer- Su ten, ` 

Düleichinum „i, n. füifce/ wilder Kalmus / 
Galaant (Kraut und Wurtz.) Bio, 

Dälciculus, ‚a, um. Cit wenig füß, Plaut. 

Dülcifer, a, um. füfl. Plaut. 

Dü!ciflüus, 2, um, ſuͤßflieſſend. ZC, 

Dal v5qnus , a, um. Der tieblid) rédet, Arul 

Dir los, a, um ut: Dulcimodi pfaimi , 
Befanae eter lieblihen Meloedie. 

Dülcincr- », e Adi. wohl - lautend. Capell. 

Scio, ir^ iten quod dulceo. Lucr. 


5s, c. 11 3j. ſuͤß/ lieblich / angenehm / ſchoͤn. 


DUL DUM 


2.) ¿dem quod Carus. Conjux dulcis, liebi 
Ehegemahl. de Latus velBonus, d 
cia atque amara apud re fum elocetus omnia, 
babe dir alles defaat / Gutes und Boͤſes. Pla 
Compar. dulcior, P/aur, Melle dulcior (dulci 
füffer al Honig. Ovid. Superlat. dulcitlim 
Frater dulciffime, mein liebfter Bruder. Cic. 

Dülcis amara ( Dulcamara & Amara dulci 
Bitterfüß / Hirſchkraut / je länger je lich 
Aliàs Solanum fcandens , fteinender Nachtje 
ten. Bauh. Dulcis radix, Eüßhols. 

Dülciörelöquus, a,um. idem quod dulciloqu 
2.) Subfé, Zunayme deg Neftoris. Homer. 

Dülcisónus , a , um. [itblid) thönend. Sidor 

‚ Dülcisönäns, antis, m. gemiffes Inftrument 
die Jtaliäuer Fagorto (Fagett) nennen, 

Dülcitas, tätis, f. zdem quod dulcedo, Guͤß̃ 
feit. Accius ap. Nonn. ` 

Dülciter, Adverb, füßiglich / lieblich / anc 
nehm. Cic. Comparat. dulcius. Idem, Superi: 
dulcilfime. 

Dülcitüdo , ïnis, f. idem quod dulcitas 1 
dulcedo, Apul. 

Dülco ‚are. füß maden. Sid. Apoll. 

Dülcor, oris, m. Güßigfeit Plin. it. dulced 

Dülcörätus, a, om. verfüft. Ambrof: 

Dülcöro,äre. fü machen / abſuͤſſen. Ais 

T Dülcöröfus, a, um. verfült. Aivar. 

Düitndfum, ii, n. die Stadt Doulens in ð 
Picardie, Geogr. _ 

* Dülice. Adv. Enedbtifd). Plaut. — 

Dülichfum, ii, n. Synful ohnweit Corinth 
Hinc Dulichius ‚ii, m. der Ulyffes. 

* Dülichins , a, um. dulichig rates, Virg. 

* pálócratia, æ, f. ber Knechte Herafchufi 
Knechte Regiment. Grol: 

Düm. Adv. bieweil/ wann. Pre, 2.) inde 
Cic. 3.) bißdaß ꝛe. Ter. 4.)ir. Donec, adhi 
uamdiu , dummodo, fo langes nod) nur. C 
recedentibus Non, Nec, Nihil, fignificat. 
Nondum, Nihil dum fciebam , id) wuſte ne 

nichts. Cic. ; 
Dumdlis, e. Adj. von Dornen cder Hedi 
Mart. Capell. (dumus) 
Dü&méda. — dumiceta. 
Dümétum, i, n. Dornwald / voller Dorre 


£f. 
Dümicöla, æ, f. ber unter den Heden o 
Büfchen mobnet. Avien. 
Dümmödo. Adv. wannen nur. Tbull. 
Dümne, Adv. fo nur nicht. Colum. 
Dümófus ‚a, um. Dornicht, Colum. 
Dümtämen, indem bed). 
Dümus,i,m. Dornflraud. Cic. — — 
T Dünio , ónis, E eine Gange / Fleine 9 
fly. Lambert. : 
Düntdxat, Adv. doch nur / ¿um reenigit 
Liv. Cic. 2.) uut. Liv. 
Dio, düz , düo. plur. 4mo/jmen. Virg. Jo. 
cujat. pro duos dzc.tur etiam duo. Cic. 
‚ Düöde: Ennis (duodennis) e. Adj. swölff-j 
rig, Sulp Ser. ' ) 
Düódéceénnfum, ii, n, eine Zeit von 
Jahren. CG eil 
Düödecies. Aduv. yoblifimal. Cic. 
Düödecim. Indecun. piur. jwölfl. Cic. 
Duödecimus, a, um, der jwölffte. Piin. 
Düddenärius, a , um. von jt viffen series 
u 


: DUO DUP 

Döddeni,@, a. je zwoͤlff. duodeni pedes, je 
X $. Piin. t 

Daódéniríus, a , um. jmwölffte, Numerus duo- 
dcurizs , gezwoͤlffte Zahl. Varr. 

Düódénnis , e. Ad. idem quod duodecennis, 
itf · jahrig. Szeip. Ser. 

Diödenönäginta. Nomen numerale indecli- 
e, acht und achtzig. Plin 

Diödenus, a, um. zwölf Zelllang. Hinc 

Diödenum , i, n. fcil. inteftinum ‚der 12, quer- 
Frer lange Darm Magen - Mund - Darm / 
Ze erſte unter den duͤnnen Gedaͤrmen. 
Aire, 

DisdecsAdgTara. Nom. numerale indeclinab, 
oht md fiebenbia. Plin. Duódeqoadrageni, æ, a. 
jaht und brepfia, Piin. Düódequadragesi- 
r5,2,um. ber acht und dreißigfte. Liv. Dën. 
ittdriginta. Norm. numer. indeclin. adt und 
rb, Düddequinguagesimus.a,um, ^er acht 
13) eieretafte, Uic. ense gg ig Nom. 
neer, indechin. adt und vierßig. Plin. Düöde- 
sricsius,a,om. acht und funffgiafte. Pell. Pat. 
Disiesexiginea. Norm. numer. zndeclin.: adt 
un funffig. Düöderrfcesimus , a , um. der acht 
m jmangiafte. Aul. Gell. Düdderricies. 4d- 
75. adt und zwantzzig mal. Varr. DübdetrI- 
pon. Nom. numer. indeclin. adt und zwantzig. 
Iz Düödericeni, æ, a. je achtzehen. Liv. 
Disdevictsimus , a, um, derachtjehende, Plin. 
DióJtviztsimus , a, um. Jdem. ödeviginti. 
Nm. numer. Indeci. achtzehen. Cic. Düó & 
"fin än, órum , m. plur. Soldaten von der 
aiin Legion. Tac. Düó & vicesimus, a, um. 
Io ag unb zwantziaſte. Aul. Gell. 

Diónus , a , um. obföl. idem quod Bonus. Fef, 

Dipla e, E [demr duplum. 2.) eine Schelle, 
fex gipäaen. Durand. 

"äm, e. Ad). Doppelt genommen oder bes 
Wit. 2.) Milires duplares, Goldaten / bie 
Ga Gage ober Monats - Geld befommen, 

dut. 

Düplitio , önis, f. doppelte Straff. FCt. 2.) 
idem quod duplicatio. ) 

Päp'ëx , döplicis, o. Adj. pweyfach / bovpelt. 
Spe duplici uti, ein Rig- oder amid - Mühle 
idc; doppelter Hülfe fid bedienen. Terent. 
Nonerus duplex , nech einmal fo viel. Curt. 
2t. Craffus dicht / dick / grob. Pannus duplex, 
Miet oder farobed gud. Horat. 3.) liftia/ 
fólu / yeerünglinger / ber anders redt/ ale 
eimdt, Gegor. è 

tDäplica, æ, f. nochmalige Geaen-otutmort/ 
Dec; ift eine Schrift / fo jur Ablehnung 
Wt Replic oder erften Gegen -Antwort citt» 
bracht wird. FC. 

Döplicärfas, i, m. Doppel - Soldner, Liv. 

Diplicario „önis, f. Doppel machung / Zwie⸗ 
tigung /Berdoppeiung. Senec. 

Diplicato, Adverb jmiefach/dovpelt. Plin. 
, Diplicitor, öris, m. Doppler / der etwas vere 
vidt / oder jwiefältiget. Sidon. Apollin. 

tDipliczrüra, æ, t. Zwenfaltigfeit. 

‚Piplicktus,a, um. zmepfach, Cic. duplicatum 

m Zwiernfaden. 

Döpliciärfas, ii, m. ifem Duplicarius. Varr. 

— * ei F Veni e it or 

zTpiciter, Adv. doppelt / jwenfaltig. Cie. it. 
Mt jneperiep Weiſe. 
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Düplico, Are. zweyfachen / doppelt machen, 
Aliquid. Liv, Agmen duplicare, Me Glieder oder 
Reyhen der Goidaten verdoppeln, Veget. 2.) 
Augen, vergr ——— Cic. 

üplio , ën, m. obfol. tt. duplum, zweymal 
fo viel. Eë. 2.) awenfache Strafe, Fin. 

Düplo, are, stem duplico. Filum daplare, 
mime. 

Düplum, i, n. zweymal (doppelt) fo viel. Pce- 
na dupli, zweyfache Gtraffe. Cic. 

Düplus,a, um. j'eenfad, doppelt. Intervallum 
diplom, weyfache Weite, T 

ipöndinm,ii, n. zwey Pfund hwer: a 
6. Meißniſche Pfennige. item Dipondinm. v 
— ——— is e e quod dipondius 
ürabilis, e. Aqject. langwierig/ mábrbafft/ 
baurbafft, P/in. (durus 9 ; "hf 
ährung / Daurung / 


Dürabilitas , atis, f. 
Daurbafftigkeit. Pallad. 

Düräcinus, a, um, bartbäutig. Uvæ duracin®. 
bartbáutige Wein-Zrauben, Suet, 

Dür&men, fnis, n. das harte belg zu nicht 
beym Rebſtock. Colum. 2.) Staͤrcke. duramen 
aquarum , Cif, Lucret. 

Düriméntum, i, n. Daurhafftiafeit/@tärcde, 
Senec. 2,) item Dursmen. Vitis duramentum, 
ein - Reben / fo unten / nebft dem & toc? ac» 
wachſen / Rebfchof. Colum. . 

Düränfus, ii, m, der Fluß Dordogne in randa 


reid). Idem. 
„Düras. ze, m. der Fluß Draw / fo (id) zwiſchen 
Ling und Eng indie Donau ergeuft. dem 

* Dürátéus,a,um. jdem quod Ligneus,hölgert, 
(Asgaror , Lignum.) 

i pirito, önis, f. Währung/ Dauerhafftig⸗ 
et. 

Dürätrix, Icis , f. item langwierig, Pii. 

Dürätus, 3 , um. gehärtet / dauerhafftig at» 
macht. Metaph. Fluvius glacie duratus, uͤber⸗ 
frobrner Flug. Plin. durztus atque fubadtus 
bello , ber des Kriegs gewohnet / alter ver» 
fuchter und ausgehärter Soldat. Liv. Hitta 
igne durata , ein in Keuer geharteter Spieß. 
Curt. (duro) 

Düre. Adverb. hart / härtialichy mähfamlich/ 
kuͤmmerlich. Ter. Con parat. durius, aliquid du- 
rius proferre , qvam factum cft , etmas ärger mas 
chen / alg e£ iſt. Cic. duriusaliquid accipere, ete 
wag übel aufnehmen. Cre Superiat. duritlime. 

Dür&fco , úi , efcére. ( Incoat. hart werden / 
verhaͤrten. Frigore durcícit humor, durch nie 
Kälte erbartet bie Feuchtigkeit. Cie. 2.) Me- 
taph. In le&tione alicujus dureſcere, fleiki; les 
fen Quint. Situ durefcit campus, menm das Feld 
nicht Bette in der Arbeit achalten wird / wird 
es ungeichlacht. Fir: 

Duréta, 2 ,f. hoͤlherner Seſſel / Stuhl oder 
Band. Surt. 

Düre&us,a, um. oͤltzern. item Durivs, 2, um. 

Dürfa, e, f. der Slug Doire in Piemont. Gezcr. 

Dürícórdía, e, f. Hartnackiafeit. Tertull. 

Düricórdíum, ii, n. Hertzeus-Haͤrtiekeit. 
Tertull. idi m quod Cordis durities. 

Düricörius,a,um, harthautia. Ficus durico- 
riz, barthäutige Feiacıı. Plv. 

+ Dürícórs, ördis, o. 4/4}. harthertzig / grau⸗ 
fant. Gerard. 

T Düríilóquium, ii, n. cine harte ae 7 linim, 

" Duro, 
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FDüria, onis ‚Hein bartnádiger Menfch. 
Marius. ; — 

Düritas , t&tis, f. Haͤrte / Eigenſinnigkeit. Cic. 

Düriter, Adv. hart Ter. idem quod dure. 

Düriria, æ, f. Haͤrtigkeit. Plin. Animi duritia, 
Unfreundlichkeit, Cic. duritia cceli, ireng Wet- 
ter, Tac. duritia oris,unverfchänt. Senec. duri- 
tia alvi, SBerftopffung des Leibes. Suet. a.) 
duritia. if. Avaritia, Geig/Stargheit, Corn. Nep. 

Dürities, či, f. idem quod duritia, In duritiem 
lapidefcere, Stein - hart werden. Plin. 

Düritüdo, inis, f. if. Duritia. Catq. ap. Non. 

Dürius,ii,m. Der Fluß Durio in Spanien. 
— a, um. etwas hart / haͤrtlich. 

in. 

Düro ‚are, härter. aliquid. Ovid. Tabore fe 
durare ‚fich jur Arbeit gewöhnen. Zul. Caf. du- 
rari. Paf]: hart werden, Ad plagas durari, Die 
Schlaͤge nicht mehr fühlen. Quint. 2.) ertra« 
gen /dulten/ ausſtehen, durare & vofinerrebus 
fervate fecundis , gedultet euch / bif es befer 
werde, Firg. 3. dauren / währen / bleiben. 
Plaut. In seternum durare, ewig währen. Quint, 
usque ad fenectutem , bif itt das Alter dauren, 

uml. $ 

Dûüröcöttörom , i, n. die Stadt Rheims in 
Frautzbſchen Niederlanden, Ptolem. Dicitur 
t4 Durrocorrum, Geogr, 2% 

Dürrövernum, i,n. die Stadt@anterburi in En⸗ 
geland. Hodie dicitur Cantuaria,=, t. Geogr. 

Dürpilum, i, n. der Eingang / Vorhauß. 

Dürvs. a, um. hart / ſchwer. Plaut. Cantus du- 
rus, bedeutet in der Mafique einen harten und 
freudigen Sefang. 2.) uttbarmbergia / greb/ 
plump / raub / Ko Impertam duram , grau⸗ 
fame und Thranniſche Regierung. Virg. Mors 
dura, harter und fd)merer Tod. Idem. Sorores 
dorz, er quod Parce, Ovid. Vita dura, muͤh- 
feeliact Leben. Terent. Rumores de eo funt du- 
riores, man redet nicht wohl von ihm. Cicer. 
Labor durus, fd)mere Arbeit. Firg. Provine 
ciam ccepifti duram , du haft ein ſchweres Amt 
auf tid aenonımen. Terent, Cic. duri oris vir, 
ein ungefchlachter SRenfd), Liv. 3.) unver 
(dmt. Ter. 4.) ungeneigt. Ad ftudia durio- 
rem eife , dem Studiren nicht febr geneigt fep. 
Cic. e," Dura mater, (Meninx) das harte und 
dickere Hirn- Häuriein. Med, Comparat, du- 
rior. Ovid Superlat, duriflimus. Tempora du- 
riffima , elende Zeiten. 

Düstus ,ii, m. idem quod incubus. Augufl. 

Düfmöfus, a, um. obfòl item Dumofus. Fejf. 

Dusöritis, f. Art von Myrrhen. Plin. ` 

Düümvir, i, m. einer der a, oberften Meifter 
( Herren ) fo alle Jahr bey denen Römern ber 
Burgerſchafft vorgeleget wurden, Cie. 

Düomvirllis, e. Adh. dag den 2. (Männern) 
Herren - Amt zugehörig, Corn. Nep, 2.) Subfl. 
der in dent a, Herren-Amt aemefen. 

Divümvırdlftas, Aris, t. Die Würde bet 2. Herr 
rei Dosmviratus, us, m. dad Amt der 2, Ober- 
Herren. Cue. . 

Dux. ducis, e, Führers Führerin, Ovid. Gre- 
gis dux, st. Taurus, Heerd- Dchs/ ber gemei» 
nitid vor der Heerd Kind-Miches vorher ac» 
ber. Jem. Gleitsmann / 3auptmart, 3.) dux 
belli, trieg- Der, «t. Geueral/ Feld-Herr. 
dux cialis, D Admiral (Obriſter Ece- Cae 
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pitaltt,) 4.) 7f. Princeps, Herßog. Magaus di 
Lithuaniz , Groß-Herkog in Leer $4) di 
femina facti, Anmeiferin. Virg. Rationem h 
bere ducem, der Vernunfft folgen, Cic. 6.) 
Autor , Urheber / Anführer. Cre. 7.) it. Mac 
fter , Lehtmeiſter. Suudii fui querere ducem, fi 
nad) einem Febrmeiiter umthun, Cie. Super: 
dax. item Jupiter, (duco) ` 

an , àdis, f. Zwenheit. 3.) Gau od 

au 


Dyafar, is, m. Zunabnie eines GDttes b 
denen Arabern. Alex. ab Alex. 
Dyine, es, t. Dic Stadt Clarenza, Geogr, 
M erase is, f. Macht / PR 
Dfnäfta, (Dynaftes | m. einfürnehm 
Landes · Herr / Kand-Pfleger, Cic. " 
* Dynaflia, a, f. Herreſchafft. 
— i, m. ma zwoͤlff Mon 
alt iĝ, : 
* Dyota, e, f. Mein-Gefchirr mit jm 
Handhaͤben. Horat. 
Dyrrächinus, a, um, vonDyrrachio. Cic 
* Dyrráchiom, ii, n. idem quod durrachiut 
Stadt in Racedonien, Cic. 
,,'Djsigógus,i, m, was freer ju tractin 


ift. 

* Difcelius, a, um. bart - leibig. 

* Dyfcólía, s.t Seltſamkeit. 

* Dyfcólus, i, m. feltfam, DTN ung 
bultig / feindfeeligs bem niemand Fan recht thu 
idem quod difficilis. . 

*Djfcrásta , $. bie ungleiche Wermifchu 
ber Theile im Geblüth,. Medic. 

* Dysenterin, a, f. Die rotbe Ruhr / S&orblaul 
Durchbruch Bauchmeh. Med. 

Djséntérícus, i, m. der bie rothe Ruhr Di 





in. 

— e ‚a, um, unheilſam. Ulcera d 
fepulotica, Geſchwaͤr bie nicht wohl zu heili 
find. Med. . — 

Dyséros, ötis, m. dem es nicht wohl auf d 
Courtefie (Buhlſchafft) aebet. Aufn. 

*Djsérus, a, um. Der unglücklich und c 
€aucrbampf im Liebenüt, Aufn. 

* Dysódes, c. alles / mas übelriechet. 

*Dysörtxia, e, f, idem quod Appetitus ir 
minutus, ſchlechte Luft zum Effen, Medic: 

* Dyfpepsia, 2 ,f. Undaulichkeit/ böfe Då 
ung des Magens, Aul. Gell. 

* Djsphémia, æf. böfer geum und Leumun 
Suet. idem quod Infamia. 

* Dysphlius, i, m. einfalicher Freund. 7: 

* Dysphónia, æ, f. fchwere Stimm 7 (dut 
Ausfpradye. idem quod difficultas loquendi. 

* Dysphóría, æ, f. Ungedult / Unſeidlichke 
i. e. tolerandi difficultas. : 

* Dysphóricus, a, um. ungedultig. Firmic 

*Dyfpnasa, e, f. Engbrültigfeit / fome 
Athem. dem quod diticukas refpirandi, Pii 
y, DIEB, a, vm, engbrüfig/ Eeichen 

n 


Dyfpörum, i, n. idem quod Doisburgum, 
*Dyflócia, æ, fihmere Geburt. /dezm qu 

Partus difficultas. Legur c9 Dytocia. 
$ Dyttripéii , Órum , m. pur. Marode-DBı 
ber/ welche Mir zuſtoſſenden S ranc£beite 
oder andern Zufällen auf dem March oder R 
zuruct bleiben molen, Cal. bog. erg 
M 
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"Disörta, æ, f. Harnftrenge/ Harnwinde / 
cu der Urin nicht fort mill. Cic. i 
*Dýsüriäcus,i, m. der ſchwer harnet / der bie 


h 
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Djsürícus, a, um. Jdem. Affc&io dyfürica, 
Beſchwehrung von Harumind. 
* Dich, z, f. ſchwehre Geburt). Dyftocia, 
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rangurie þat, Ftrmic. 

Littera "vocalis a "veteribus fzplus pro 
H i, ufarpatur, v. g. Vergilius pro Virgi- 

lias. 2.) Tranfit nonnunquam in a. v.g. 

Reor , ratus fum. 3.) Nota numeralis, 
12 fizn^t 250, 
E vei Ex. Pr.epofitio ferviens cafui Ablativo. 
Qt qué. 1,) Indicat originem vel cau(jam ef- 
"erm, ut: E fonte haurire, aus dem Prue 
n fdin. Cicer, 2.) Defignat materiam. 
th ex ære facta , Gefd)ir aus Erg gemmae 
N, Liv. 3.)idem quod Secundum , Poft, ut: 
xÍa"entia res confecta eft, bie Sache it nad) 
Juri verrichtet worden. Cic. Ex illo tem- 
^r, von derfelben Zeit an. 4.) Notat cauf- 
m fnalem vel utilitatem, E republica, dem 
mien Wefen zum Guter, Cic. E re eft, ed ift 
wid. Idem. $.) Locum. Econfpc&u fugere, 
X Xa Augen geben. Ter. E regione, gegen 
ic, Cic. 6) Tempus, E veftigio, von Stund 
E. Pin. jun, 
li, pa, f. vide is, ea. id. Éabus. Dat, Eé 
Biu. plur. in genere feminino ufurparunt 
Etg pro Eis vellis. Cato. 


tiden , &jüsdem , f. vide Idem. ` 
up . ungeheures Thier in Africa, Plin, 
timple, idem quod Eam — Fefl., 
ison, i, n. Schlever den die Weiber bey 
aa Begraͤbnuͤſſen zu tragen pflegten ; Maul- 
fioc; feob-Zud) ums Haupt. Cel Rhod. 
iius, t, m. idem quod Janus Deus. Macrob. 
Latis , ridis. gemifte Haudmwercks-Zunfft bey 
wen Ahemenfern / welche lich fenberbar tapí« 
t gäe bat in der Schlacht mit denen 
Kirn: melde auch deu Perſiſchen Feld- 
Kra Mardonium erlegt. Alex. ab Alex. : 
pfe, pro Ea ipfa. Idem. fär, der Frühling, 
“m qusd Ver, Ei re. idem quod Propterea, 
Lem, it, Vernus zun Frühling gehbrig. 
"rites, e, m. gemiffer Blut Stein / Bag 
Benstites genannt, Cel. Rhod 
Iron perperam ponitur pro Adverbio , fed 
$ dblativus ka cum Pr.epofitione Tenus, que 
7 jus per Anajirophen pofiponitur, & jub- 
Fesutur Ratione , fignificans it. Usque ad, 
Inet fo fern / fo lang / bi bieber. Val. Max. 
"en, quod &c, fo lang / bif 2c. Cic. 
— Depon. fehr wũteu. Lamprid. 
Krane 
, 1 *56itos, a , um. der Geeligkeit beraubt/ un. 
ti Berdanmmt. (Ebeo) 
Coco, ta, tum. idem quod fequens 
Cep, a, um. von Ebenbolg gemacht. 
, "ms, fude Hebenus , Ebenholg. Virg. 
[to ‚Are. Der € celigfeit berauben. (Beo) 
i»o bfhi, bibtrum, bibére. trincken gar aud» 
Tider;quéleecem, Alicui aliquid. Pisut. 3.) 
Reeg. Ubera ebibere, bic Bruͤſte autfate 
smelten, Ovid. 3.) Metaph. it. Obli- 
^. imperium heri fai ebibere, feines Her 
Pixiehlvergeffen. PLeut. (Bibo) 


mmt Ó———Má—————————— 


Ébtfcus, i, m. Ibiſch / Kraut. aliis Hibifcus, 

£blàns, =, f. d Stadt Dublin in Iroland, 

Ebländfor, ftus fum, tri. Depon. einem etwas 
abſchwaͤtzen / mit Schmeichelu erlangen er» 
fuchsichmängen. aliquid. Cie. 2.) im A. 
tione Pasfiva Lin em acquirere quibus foli» 
tudines ruris eblandiantor , eine Kurgiweil et» 
denden / um die Zeit auf dem Land 10 wertrei» 
ben. ee —— 

&blánditus. a, um, Particip. in frgnificatione 
Pa:fiva , erfchmeichelt / ——— jun, 

Ebódla, æ, f. Dron: eine Meine Jufulii deng 
Britanifchen Meer, Geogr. 

Ébor, öris,n, Elephanten- Zahn Helffenbeinz 
(Eiffenbein) 2.) dt. Vas ex Ebore confectum, 
Elffenbeinern Gefhirr. Omne ebor ex edibus 
facris auferre, ale Elffenbeinerne Geräte und 
Geraͤthſchafft aus den Kirchen nehmen, Cicer, 
Ebor foffile item Unicornu foflile, gegrabened 
Einhorn, Med, Legitur & Ebur. (q. d. F. Barro 
— f. bie Stadt Evora in Wort 

eogr. 

Ebórácenfis,e. Adjel. ang ber Dortualefifdbem 
Ctabt Evora/ oder aud) von Jore giei u 
land, Dux Eboracenfis, der Hergog von Torch, 


à fequenti : 
die Stadt Jord (Dord) 


, *Ebóracum, i, n, 

in Eugeland. Geogr. . l 
Ébóraríus, ii, m. ein Helffenbein-Drechilen, 
Cr. 

7 Ebörätus, a, um. if. Eboreus, a, um, 

von Helſſenbeinern. Lecti eborati , von Delfa 

fenbein gemachte Bretter. Plaut. 2.) mit elf» 

fenbein ausgelegt. Lamprid. Dicitur & Ebu- 

ratus, (Ebor) 

Ébórícz , aram, f. plur. it. Ebroicæ, arum, 
plur. Stadt Evreox in der Normandie, Geogr, 

Ébóródünum, i, n. Die Stadt Embrum in 
Sranckreich. Geogr. if. Ebredunum. 

Ebr&us, i, m. ſuche Hebreus, 

bria, a ,f. groſſes Wein op, Hine 

Ebriácus, a, um. vel potius Ebriolatus , idem 
qucd Ebrius, Plaut. 

£briamen , fnis, n. Bord Getraͤnck. 

T £bricülo, are. trunden machen / viel trins 
den, Laber. 

Ebríétas , tatis, f. grund'enpeit / Vbllerey. 
Plin. Difcutere fomno ebrietatem , den Raufdy 
ausfchlaffen. Jdem. (Ebrius) 

Ebrio , àvi, dtum, Arc, trundken machen, Ma- 
trob. pro quo mclius dicitur Inebrio, 

£briblatus, a, um. berauſcht. Plaut. 

Ebriálus , i, m. tin wenig truucken / rauſchigt. 
Plaut. Ebriola , ein truncten Weib, Plaut, 

Ebríosftas, atis, f£. Mollfaufferey tägliche 
Trunckenheit / nie nüchtern ju ſeyn. Cic. 

Ebriöfus, a, um. vertruncken / der fid) tetè 
voli faufft. Cic. Comparat, Ebriofior. Catuli. 

kbriülo , äre. idem quod ebrium facre, trune 
den werden. * 


uint, 


Žbrius, 
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EBRU 
Vu — m mn 
Zus. =, um, truucken / vell befoffen/wein« 
randa. Ouid, Cana ebria, koͤſtliche Mable 
geit/ herzliches Pauguet. Plaut. 2.) Metaph. 
voll / Chmälllig / aufyeblafen. ebrius dolci for- 
tona, der fich feines üds überbebt. Horat. 
Fortuna ebria, das unbeftànbige Glück. ibid. 
Ehrodünenlis, e. Fa. von ocrbon gebürtig, 
Geogr. Afequeni ` `. í 
Èbrödünam ‚i,n. Mt Stadt Yverdon in dem 
Herucr-Canton / am Neusurger -Eee gete» 
gen. Geogr. 1 I 
Fbröicënhs e. Adj. ausEvrenx gebürtia. Jdem. 
Ebron. der Berg Hebron im gelebten Lande, 
+ Ebüccino, Are, austünden/augrufen. E Alen, 
ccn) 
Eb ücus, a ,um. blödes Derftandes., Fef. 
Fhüde,arum, f. plur. gewiſſe Pleine Inſuln 
beo Schottland gegen Abend zu gelegen + deren 
an der Zahl 44. Mid, Dicuntur & Hebrides, 
peer Hibuda Geogr. 
fbütlfo, vitrum. ire. aufwallen / ſtrudeln / auf⸗ 
(Qe. Cato. 2.) M-taph, ilem Amtmo, beſa- 
ge L befräfftigen, Cte. iyu) 3.) in groffer 
Hnengeteroor kommen. Teil, 
+ Ebülitio óuis f. das Aufinallen im Sieden. 
kbülo, Are geſchwind angbrechen/ perforin. 
gen wie sine Waler Blaſe / verſchwinden / jer» 
plagen. Pef (Bim) ` 3 
&balum, t. n. (Ebulas , i, m.» Xttih/Mieder- 
Hollunder ciu Kraut, 2 ) Acten· Staud. Virg. 
Bsc. e cb.lis , Acto- Beer. Jdem. 
£bur , &bóris , n. Helffenbein. Cic. item Ehor. 
Ébartius, 2, um. mit Oelferbein überzogen/ 
aus Helffenbein gengt, ir. Eboratus. 
Ebürncólus, a, um, Helffenbeinern. Cic. 
"Genen ,a, um. IZ, Eburacolus, Ovid. 3 
eti mie Helfenbein. Cervix eburnea , weiljer 
fils. Ovi ! 
*Ebarnos, a. um, Idem. belffenbeinern. Sce- 
pirum eburmum , Gcepter aus Helffenbein. 
Marlos cburnos numerah dentis , item Peiten 
eburaeós , eur. belifenbeiuerner Kamm. C'eud. 
Oil 2.) Metaph. digiti eburni , ſchuee weiſe 
inger Prop. ) : 
5 fböröncs, um, m. piur. dic Fütticher. CGenar. 
Genie nm. m, plur. Voͤlcker / ſo vorzeiten 
um Evreux (rt der Normandie gewohnet. Im. 
hurum. i, a. Me Stadt Dung in Mähren, 
hal, x, Inſul Yvica oder Ivica nach Spas 
nien acboria / fonit die Piruyfifchen Fufi! bee 
nahmfer oni derEigeuſchafft ba keine Schlan⸗ 
ac uod anders gifftiges Thier allida lebendig 
bliebe. Geow icitur $5 Ebufus , i. SiL 
tbasftinos. a, um- aus der Inſul Ebufo ge» 
in. Fin. 
Paeticelat ahis Adb ens Ecquis? melher 


(B 


dech?E oc warum behind wenn ped? 
E dinw. Y. gemi er Edelgeſtein von ſchwar⸗ 
ger Jarbe. Dicilie £5 Carlite, Plen, 
pore Adu. jurandı per Caflorem. får- 
mahr, Fiaut : 
"foronpooatama, Cim Opfer meldes die 


Athenenſer Dim Marti fir 100, erfähragene 
Freuude braite / nehmlich 7 erftlich cal 
guf hen / damen Schwein. Mreigent. 
J— Abweichen vom Fuͤrnehmen / 
Susi duct. 
fubátans, Orum, n. plur. 


Ge 
LI, 


dir Hauptfladt iu 


ECC 


Medien, Strab. Hodie Tabris vel Tacris. 

* Ecbölädes, um, m. plur. Artzuey / ſo bic t.t 
Frucht austreibt. Pün. a finguları Fcholas 
adis,f. Eanptifche Trauben - Art / fo Mißge 
burt britiget. Piin. 

* Ecböila,örum,n, siur. idem quod Ecbol-des 
Frucht - abtreibende Artzneyen. 7Ct. 

Ecbölicus, a, um. Medicamenta Ecbolica är 
negen / welche die todte Frucht austreiben, 
oder abortirend machen, Med. 

Echölimz, arum , f. plur. item Ecbolades. 

T Fcbólum, i, n. ein &tücf aus einem Bu 
heoder Schrifft. Auguf. 

Eccas, pro Ecce eas, Plaut. 

Ecce, ddv. Demonjirands. fiche ba. Zonzitu 
Nominativo , Davo & Accuſativo, Cos. po 
nitur etiam cum Pronomanibus ut : Eccillum 
pro Ecce iilum. Ecciftam pro Ecce iftam , Eccum 
i, €. Ecce eum. 

TEccentrícitas, dris, f, Ausweichung au 
dem Mittel- Punct. 

Eccentricus,a,um. Dag von dem Centro ode 
Mittel- Punct if. Circulus eccentricus, Gir 
del der niht überall gleich weit von bem Mit 
tel- Punct oder Centro Ift. Arol. 

Eccére. Adverb. jurandi per Cererem, für 
mahr. Plaut. 2.) idem quod Ecce re vel Rc 
vera , ja / fürmabr / allerdings / wuͤrcklich 
mabrbafftig. Ter. 

"Eccheuma, litis, n, idem quod Effufio vt 
Profufio, Verſchuͤttung / Vergieſſung. Pla 

"Ecchymöma,ätis,n Wat. Sal set (ola 
gen oder Etoffen/ blauer Gleden im Geſich 
oder am Leibe. Untergelauffenes Geblüit 
ecchymomata oculi, Augen- Bluts-Zropifen 
Medic. 

*fecymöfis, is, f. Ecchymoma. if. Sufal 
von dergleichen Etoffung. 

Éccillum, pio Ecce illum. Plaut, 

E ctfla, pro Ecce ifta, fiche diefe da. Idem. 

* Ecciégma, ätis,n. if, Latin, Linctus, duͤnn 
Latwerg. Arab:ce dicitur Loch £9 Lóboch. 

* Ecclésia, æ, F. il. Cœtus. Congregatio, Dei 
fammlung / C'emeinb. 2.) Kirchen / S ems 
Ehriftliche Kirche. Cathedralis, ein Bifadifi 
che Kirche. Collegiata, Etiffts - Kirche, Col 

ial- Kirche. Parochialis (primaria; Pfarz-Kird 
utter-Sird. Fılialis fecundaria) einverleib; 
Kirch ber Mutter- oder PfarnKirch / Ficat, ett 
gerfarste Kuch, Catholica , eigentlich ein a 
gemeine Kirche / melde in ber gangen We 
ausgebreitet iſt dann heilt e aud) bie rcd 
glaubige irde. Echt — 5— 

*Egcclbiircha, e, m. Kirchen Pfleger / Si 
chen. Berfteher. idem quod prafe&us Ecclef 

£cclésiglterium, iin. Ort/da man jufanm 
fommt. Frtruv, idem quod Parvum (heart —— 
ein flein Model. Liers, ` 

Ecclesfälles, e, m. Prediger’ Pfarrer. Ecc 
fisftes idem quod der Prediger alenon, 

* Ecclestalfens a, um. Kirchiſch / zur Kirch 
achörig. 2.; Subi/lantrve. idem quod Syraciı 
(Siracides, ) det iz nradb. 

* iccópe , ex, E. Ausrupffung/ 9ru?rau(fu: 

* &£ccopróticus, a, nm, purgierend, 

E.cübi? mobturd». Ter. idem qucd An alice 

cm, pro Kcee eum , eccam, eccas, po E. 
cam, coce tg), Tır, 

"EA 
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` > * 
icliartfis , eos, f, Die Veränderung der Le- fchetes, e, m. ageet. grüner Stein 
e Att der Speiſen und Trands, ` Natur febr ähnlich. Piin. rote 
did, örum , m. plur, Beſchirmer des *Echo, Echäs, f, Ggs, Wiederhall, Wicders 
Tris/ber gangen Gemeinde Bormänder. Cc. thon. 2.) Metaph. citler Rubm Ruhmſucht. 
irdicas, i, m. Fifeal, Seng 3.) eine gemilfe Nompbe / welche fdh in den 
"icheberum , i, m. ber breite Riemen / mo» | fehbuen Nerciffum vertiebet / und da fie ihn nicht 
wt pan die Ochſen aus Joch bindet. Cel. | erhalten Fonte / ift fie fe verdorret / dağ ibt 
hot. hichts mehr alg der Half ober Stimme noch 
"ibemvtia, m. f. Kuni zu hören und gu | übrig blieben. Peer. 4.) Dlympifcher Eee- 
eeigen. Aul. Gell. ; Haven / welcher aud) Heprsphonus betialmfet 
.vtemyshus, i. m. Verfhmwienener. ZC. | pechen / weil er fiebenmal ein Wort micbet 
"theres, idis. f. Meer-Rifchy fo die Schiffe | qurüd pratend gemacht. 
m die Fan. Phin. Kchens, a, um. miederfchallend, echea refo. 
"Lore. es, Plug- SReute/ das lange Holy | nantia, Niederfchall, 
mia / womit man im Ackern den Plug Echöfcus, a, um, miederfchallend. Eisen, 
ZG Cei. Rhod — 5 . d 
t9wrion,u,n. Ort in Rifcher-Rahny wehin * £cla&tfma , Atis, n. ein Bauern - Meiher- 
u hibe geworfen werden, Dicitur £6 Viva- Tang / da die Werfen in bie Höhe geworffen 
ner, Cel. Rhod. werden. Ce. Rhad. 
ti s,i,m. Nom. propr. eines graufanten * Eclaéttfmus, i, m. idem quod Ecla&ifme, 
Šicistin Epiro. Hiffor. : * &clé&a, örum, n. piur, idem q:odAdnotata, 
Lä, a, f. Nom.propr. einer Wafer- | Anmercungen. 23 : 
Sur; melde halb ein fd)óned Weibeg- Eclt&íci, orum, m. plur. eine Seete der 
G / halb aber eine Schlange foll gemefen | Philofophorum , melde aud allen das Beſte 
fm; und nachdem fie von dem Tiphone gt» | ermählten. Aullor eorum d:cifur Potamo, 
«ct werden / foll fie ben Hund Ortham, | Diog. Laert. 
a Cerberam , (der nachmahls der Höllen- Eclt&icus, a, um. auffuchend/ ermäblend, 
Dei merden) und Lie Schlange Hydram ges | Philofophia ecle&ica , JQelt- Werfheit / (rel 
"o baben, Hefrod. 2.) Zunahme der Hydra | der aus allen Welt- Werfen das Beſie ausge⸗ 
Wr Ed inae / fo ber Hercules follumgebracbt | Dt und ermäblet murde, 
We. Ouid. 3.) Appellative ein Matter / * Éclégma, àtis, v. Latwergen / dider Cafft/fo 
tunge, Orid. 3 man im Mund gerläßt. Phn. Dicitur Eë Lo- 
"Ectoaades, um. F. plur. Inſuln in &piro/auf | hoch, Linétus "vel Lambile, if. Ecligma. 
1 ywmfáen Meer / heut zu Tag Curzolari * Ecligmäriunr, fi, n. Dimin, Gärten. Theol, 
Ma. Grogr. Prift. ~ 
Etiattas, a, um. adligt. Piin. Clava chi- ,*Eclipfis, is, f Mangel, Erlöfchung des 
v. Jeel Kolh. Pexenf.. (Echinus) : Liedts; Finfternuß. Solis eclipfis, Sonnen- 
Lili ðrum, m. plur. Schantz · Iůel / Friefi⸗ Finſternug Afirol. Lune echpfis, Monde- 
1t Edaniſche Reinter. Pexenf. Finſternuͤß / wenn die Erde zwiſchen der Sons 
Lire , m. Jgel-Gtein, Stein / von dem nen und Mond tritt und Leem dag fidt 
Ett ^ae ci, benabmiet. benumnit. Auch. ad Heren, 2.) Idem ac Els 
"Lh nmérra , æ, t. eine Gattung ael. Plin, liphs apud Grammati: os. 
"Echnöphörs, æ, f. ein Art Schneden. Plin. Eclipfo , are. fich verfinfiern 
Lragen 3. ewiffes Kraut. ‚Echipuicns, a ‚um. Ech tica linea, inferni fi 
t. binas, i, m. gel, Echinus marinus ein ſtach⸗ finit. it. ber Sonnen- irckel mitten un bier, 
ut Meer - S0 / Meer-gel. Hor. Suilus | Greige / alfo tap auf jeder Geten 6 lm 
deo. Eau- gel. 2.) Die ttachlichte Gafas | bleiben / Durch welden bic (Cete continnirlid) 
fa. Schalen. i Epül- gellt: Schwend- | lauft/ unb fonft weder zur Rechten nod) sut 
id | etin Scheur- Zap, Hor. 4.) Gla | Eu den weicht. . 
"ure, 5.) Hechel. 6,) *ynful im Acgei- * kclóga, æ, f. Yırten-Geforäc. Firg. 2,) Era 
Meer, Cre. 7.)das Manniafalt/ oder ein müblumg. d. Eledio vei Explanatio. Cr. 
Und ted Buas im 29anf£ der miderfäuenden £clógarius, ii, m. ber aus einem Bud dad befe 
et. 8.) Stachel au denen Aeſten ber Baur | auszeichnet. Cic. 2.) Berprad-halter. zdem quod 
x Stráuhe, Palud. 9.) ein ausflieffen» | Sermocinator, vel Auditor ierinonum, 
tr Grab in der Architeétur, oder bep denen &chyfis, f. Heine Ohnmacht / Heine Schwach⸗ 


edrunm Tiſchern) Vitruv. bett des Leibes. 
"ichion , (Écbium ) ii , n. i£. Echis, wild Od» * Ecncphlas, æ, m. Wind-Wirbels gewaltiger 
= Zungen Kraut, Plin. 2.) Nom, propr eines | tum emp, De Preltera ve: Turbo, 
A f. Piin. 3.) eines Bildhauers, ibid. 4.) *"Econ, ons, id: m quod Icon, Bud i 
propr. eneg ec ebrten des Cadmi , bed T É cons&rfo. Ssdaveob ai'r jeperam Pf» 
Cit: ibebantfden $tünig8 / unb Matter des | zum pro E contraric. | 
fingi Paathei Hf. Kcpetála , orum, n. mate Becher, Khet UP 
Maie, arum , f, plur. die Stadt Theben, &« phaatus, i, m. Nom, prao ces Philulophi 
geg welder vorgegeben; cap anjer e und gie 
oelde atum,m.ꝓlur.die Thebaner. Serv. | much Gig, Kir. 
Hir * &phóra, &,f£ (inii ëzroch, Pirun, 
"ihre, es, E ein € onea Ecphörticus, a, um, austrebend, Mudicanume 
M unglud, Pun. nn ia ephoreica And dleſengen Artzucden ſo die 
B b 2 WA 
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a — — — — 
üben unb ſchleimichten Feuchtigkeiten des Lei⸗ 
LK v: go | nachgedrudt. Plin. 


ed austräiben, Med. 
* cphräfhicus, aum erÖffnend. Medicamen- 
ta scchrafich Artzneyen / fo eroͤffnen. Med. 

*Ecphrafis, f. Mare Erzehlung. idem quod 
mera puraque enarratio. Ji 

*Ecphraxis, f. Eröffnung ber Schweiß- 
Löcher. 

* Bepiefina ‚ätis, n. ausgedruckter Gafft. 2.) 
dag überblichene vom ausgedruckten Safft. 
3.) Hirnfchalen- Bruh. Med. 

* Ecplēxis, f. Erichreckumg. it. Stupor. Med. 

*Ecpneumärdlis , is , f. item Exfpiratio. Med. 

* &cptofis is, f. Verrenckung / Ausweichung 
eines Glieds aus feinem Gelenk ohne Brud), 
Idem, ; 

* &cpy?tíca , n. plur. diet-machende Argney- 
mittel. Med. : 

* gcpytma , átis, n, ¿dem quod Empyema, 

?cquando ? Adv. wenn / wenn bod) ? Cic. 

Ecquis, Ècquæ, Ecquid ( Ecquod? ) if. Ecce 
quis &c. wer / melde; mad? Cic. Ecquis vivit 
me hodie fortunatior ? mer ift heut zu Tage 
glückfecliger / denn id) ? Ecquo de homine? 
von weichem Menfchen ? Ecquid ? wag Dine 
ges ? Idem. Ecquid te pudet ? ſchaͤmſt bu bid) 
bann auch? Ter. 2.) Ecquid pro Aliquantumne , 
pbaud). Ter. ` ` 

Ecquisnam, Bequ&aam, Ecgufdnam, (Ecquöd- 
nam ? ) und wer ? idem quod Ecquis. 

* gcryfis , is, f. idem quod Effluxio. 

* gcftalis, is, E Critaumma/ Entzuckung. 

"£cfäticus,a, um, erſtaunt / ver zuckt / eutzuckt. 

v Ecftacti, örum, m. lur. fcil. Milites Solda⸗ 
ten / welche auſſerhalb denen Gliedern ſtehen / 
eg. die Tambour / Hautboiften 2c. Suid. 

Beräfis, is, f. Ausfpannung, der Haut. item 
Produáüio. 2.) Fig. Gramm. wann aus einer 
langen Sylbe eine furge wird. Zem Diaftole. , 

* &ctlimma , Átis, n. ein Gefchmärs fo von €i» 
nem Garden Stoß oder Schlag fid) inder Saut 
gciact. Medie. . 

* &cchlrpfis , is, f. Auslaſſung einer Sylben/ 
Mort, Scribitur £9 Ellipfis. =.) wenu fo viel 
Confonantes aufeinander kommen / fonberlid) 
im fcandirtrt, D 
* Schimän, um, n. plur. Blaͤtterlein der 

ut / wiedie Vocken oder Kindes-Blattern. 

“;Aillorica,n. plur. Mittel / ie 
atn / (Reichdorm) Wartzen 2e, vertreiben/ un 
Bit Haar augfallend machen. ' Med. 

- £üodürum, i, n. die free Reichs · Stadt Leut · 
i in Schwaben. Geogr. , 

gi ee Adj. der wider die Natur ban» 

belt. Plin. 2.) Suóffant. ein aroffer Del-Gdg/ 

ungebeurer großer Menich. Idem. 

€ £itróma, átis, n. ungeitige Ocburtb. 

* &&rópe, es, f. idem uod Diverticulum, 

£arbpía, e, f. das Sblingelm der Augen, 

l. Rhad. 

i: — * E Verkehrung des Aug- 
jede. idem qu ropia. ` 
— m. das Mißgebaͤhren. 
* i rbrica,n. plurs on : ortum inferen- 
ia. Frucht - abtreibende Mittel, 
ge Ären drum , n, piur- Ecypum , Abdruck / 
Garey mas nad) dem Original gemacht wird, 


png» 
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* £&jpus, a, um. nachgemacht/nachgeforn 





Écüléus, či, m. ein Juſtrument zum folter 
Folterbanck. Scribitur 5 Equuleus. 
* Eczéma , átis, n. Digi e/feuri e Blätterlei 
Edacitas, atis, f. SreBbafftigftit. Cie. a 
Édax, aciso. Ate), m tg/frefbafftig. C 
Multi cibi edax , der viel (rift. Colum. 2.) M 
taph. Tempus edax rerum, bie Zeit verzeht 
alles, Ovid. Curz edaces, groffe Herz - fri 
fende Sorgen. Hor. Currus edax, Freſſer / Bi 
fra. Prov. ( quia currus multum abjum 
ungtinis.) (Edo) 
T Éd£n. idem quod Hortus vel Paradifus, 
* Édéatra, æ, (Edeatrus, i, ) m. ein Truckſe 
Eredenger. Fe. 
Edécimatus, a,om. Fef, idem quod feque 
Edécümiatus, a, um. auserleſen / ermaly 
Sqmmacb. 
£décümo, are. auserlefen, Equos, Pferde au 
lefen: Symmach. (q. d. ex decem älüis eligo) 
£déntatus, a, om. dem die Zaͤhne ausgebr 
chen find. Maer. (Edento) 
Edento, Avi, Atum, Are, Die Zähne ausbrechei 
ausfchlagen. Alicuialiquid, Plaut, (Deus) 
£déntülus, a, um. BH lueicht/Zahn -lol 
das Feine Zähne bat. Plaut. edentulus feptenni 
alter Gerd Eindiicher alter Narr. Prov. diefi 
Sprichwort wird aud) von demjenigen gefang 
der lang an einen Drt gemefen / und bed) fe 
Anſehen ober Audtorität erlanget, Erafm. 
£dera, fuche Hedera, 
Ederäceus. idem quod Hederaceus. 
,Edeffa, e, f. die Daupt-Gtapt in Mefopot 
nien / fo anjetzo Orfa (Orrhovi)beift, 
k.dibilis, e. Adjeki, gut ap effer. 
, Édico, dixi, dictum, dicere. ein Mandat lafı 
ausgehen / ordnen / befehlen. Judicium edicer 
den Gtillftand des Fechtens verfünbigen. Ci 
Comitia, einen Reichs Tag ausfchreiben, Iden 
2.) Edicere militibus predam , die Goldatı 
plündern been, Liv. (Dico) 
gdi&alis, e. Adje. das aus Crfanutnüf g 
ſchicht. 2.) ber im Studiren des Rechtens int 
Jahr zubringt. 7C. Citatio edi&talis, wird in⸗ 
gemein vor die aus denen Confiftoriis ergar 
genen Ciracionetr aenonımen/ wenn br frm 
einander citiren laffen. Idem. 
Editio Onis, f. Ordnung / Befehl. Pleu 
Edito , äre, (Irequent.) herſagen / erzehle 
Aliquid. Plaut, 
Ediétum,i, n, Herrn· Geboth / Mandat, Befch 
Edit, Geboth / fobffentlid) angefchlagen odı 
ausgeruffen worden, 2.) Patent, Placar, Ei 
ung, Edi&um zdilitium, Geboth / wider de 
etrug ber Werkäuffer, item für die Sicherhe 
der Öffentlichen Straffen. 7Ct. Editum Pra 
toris, Geboth/ fo der Richter anfchlaaen Jär 
Edictum fuccefforium , Satzung für bie Edui 
glaubigen / baburd) bie Erben eine Erbichaf 
in gemiffer Zeit antrettens oder fid) deren b 
geben mußten, 7Ct. Edi&um D. Adriani, mi 
ein Gebotb / Nach welchem binnen einer Jal 
res-Frift denen gefchriebenen Erben ein freoi 
Zutritt / die Erbichafft in Befig zu nebmen 
egeben murbe/ nad) Berflieffung aber foldi 
Sabres wurde er weier nicbt zugelaſſen. Ed 
&um peremrorium,ift ein Anſchlag ober wan 
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fo drey andere in (id) hált, Edidtum temporale, 
Gotb / fo nur um eine gewiſſen Dinges mwil- 
let auf eme Zeitlang gegeben wird. 7Ct. 

£didus , a, um , bffeutlid) angefchlagen. Plin. 

Site, e. Adi. gut gu effe it. Aul. Gell 2.) 
Sot, n, Speife/ Nahrung. Sain, (Edo) 

lim. pro Edam Obföl. (Edo) 

tÉir, idem quod Chalybs, Stahl. 

Èdifco , &didí.1, &dtfcére. auswendig lernen, 
Aliquid ad verbum, etmas von Wort zu Wort 
auswendig lernen. Cic. (Difco) 

kdißsero , sérüi, s&rtum, sérére. auslegen 
und ledren / zu verfichen gebenverflären. Aliquid. 
Firg. (Differo) ] 

Edifserto ‚Are, ( Frequent, ) ausführlich und 
tft erzählen. Plaut. 

Edito, 6nis, f. das Herausgeben / Ausant- 
wortung. Librorum editio, das Drucken oder 
Hrransuebung der Bücher. Quint. Docamen- 
toram editio, Ausantwortung der Urkunden. 
JQ. (edo) 

Ediritius,a, um. ermählt. edititius judex, 
trwábiter (erfohrner) Michter. Cic. (editus ) 
tm Editicius, a , um. Cic. 

Editor, Oris, m. der ein Buch heraus gehen 
lift der etwas berfür bringet, Lucan. 

Editus a, um. gebohren/ berfitr gebracht. In 
valgus editus, unter die Leuche gebracht. Liv. 
2.) hech erhaben. Locus editus , hoher Ort. Cic. 
Compar. viribus editior. ftärcker, Hor. Superl. 
editiffimus. Hirt. (edo) 

Editus , us , m. natürliche Auswerffung / Koht / 
Mit. Editus boum, S$tüb-9Xift. 

Edo, ês , en. vel (Edo, dis) edi, &fum, efTe, édé- 
re)effen. Aliquid de patella, aud der Schülfel 
daat effert, Cic. Metaph. Pugnos edere, Stôf- 
ft einfreffen/ einreiben. Plaut. Edor, ederis, 

ur. Propter amaritudinem non eftur, wegen 
Vittetkeit ift man eg nicht. Plin. Ubi efuri 
famus? wo werden wir effen * Plaut. 

Édo, önis,m. Wielfraß / Sreffer. Varre ` 

Edo, (2dis) edídi, &dítum,&dére, heraus geben/ 
gebähren ausgehen lafen. Cic. Luci (in lu- 
cem ) aliquid, etwas an Tag geben. Cic. 2.) 
kache / thun. Stragem, ere groffe Schlacht 
tbun. Cie. Nötentur & he phrafes [equentes. 

exemplum avaritiæ, feinen Gein an Tag 
ven. Aliquid in aliquem, etmaé an einem fta- 
tuiten, Cic. Clamorem edere , ſchreyen. Id. uri- 
nam, das Waſſer abfchlagen. Plin. animam, 
erben. Cie. In lucem edi, gebobren werden. 
Ci. Prelium edere „ fechten/ eine Schlacht 
thun, ldem. Magnam ruinam edere , vermüften/ 
verbeeren / verderben. Cic. In aliquem fcelus 
edere , ein Bubenftäc wider einen auslaffen / 
beachen. Idem. (Do) 
Gep cemer, Adv. lebrhafft / Ichrmeife. Aul. 
CH 


Edöcko, döchi, doctum, döcere. wohl und 
Do (ehren. aliquem aliqnid ( de aliqua re. ) 
Sal, 2.) auslehren. Suet. (Doceo) 

Edöftus,a,um. unterrichtet/ berichtet/gelehrt/ 
Miiitiam edo&tus, im Krieg abgerichtet, Liv. 

£dlo , avi , atum , are. hoblen/gleich machen. 
Enn. ap. Nonn. (Dolo) 

Edömätor,öris,m Bezähmer/Bändiger. Ter. 

,Edómitus , a , um. überwunden zahm / gebäns 
digtt / geiähmt, Claud. (Edomo) | 


Édómtt& , arum, m. plur. Edomiter/ des 
Efaus Nachkommen in dem fteinigten Arabien, 
eogr. 
Edömo , i , ftum, are , wol daͤmmen / zaͤhmen / 
meiftern / bändigen. aliquid. Cic. (Demo) 
£dön , dónis, m. der Berg Edem in Chracien. 
Edönfdes, um , f. p/ur. tolle Weiber / fo deg 
Bacchi eft mit Ungeſtuͤmm begiengen. Ovid. 
, Edóni , & £dóníi , örum , m. Voͤlcker in Thra⸗ 
cien / um den Berg Edom wohnende, Plin. 
£doónis , dis, f. Landſchafft in Thracien, 2.) 
nomen Patronym. Ov.d.. i 
E donius , a, um, Thraciſch / der aus Thracien 
gebürtig. (Edon) . 
Edönfus, a, um. idem quod Edonus. Hiems 
Edonia , berber Winter / dergleichen in der 
Landſchafft Thracien fid einfindet, Stat. 
Edönus , i, m. idem quod Edon. SC 
Edörmio , ivi , itum ‚ire, ausfchlaffen. aliquid. 


Cic. 
£dormifco, mifcére, ( Incoativ.) idem quod 
Edormio. Somnum edormifcere, ein Schaͤff⸗ 
lein thun, Villum, den Rauſch ausſchlaffen. 
Ter. Plaut, . : : 
Edücätfo , önis, f, Auferziehung. Inftitotus li- 
beraliter educatione difciplinaque puerili , EINER 
der in guter Zucht wohl erzogen, Cie. l 
Edücätor, Oris, m. Auferzjeber/Ernehrer. Cic. 
Edücäatrix,icis, f. Saugamm / Ernehrerin 7 
Erhalterin. Educatrix gallina pulli, Glug- 
oder Brut-Henne, Colum. 
Edücätus, a, um. anferzogen. Cie. 
 £dücatus,us, m, Auferziebung. Fulgent. 
Edüco, äre, auferzieben / ernehren. Ben ali- 
uem ad aliquid. Cic. Mammis feerum , ſaugen / 
fillen, Plin. Uvas, Wein bauen, Qvid. , 
£düco , düxi, düétum , dücere. hinaus fuͤhren / 
binaus ziehen / heraus laffen oder führen, Edu. 
cere corpore telum , den Pfeil aus dem feib 
jiehen. Vitruv. gladium è vagina, den Degen 
aus der Scheide (eben, Cic. Educere in aciem 
copias, das Molck in Schlacht · Ordnung fels 
len.Cic. Educereè cuftodia , aus dem Gefünge 
nus führen / bed Arreſts entiedigen. Cic. Lerho 
aliquem educere, einen vom Tod erretten, Pal. 
Flacc. Naves ex portis, Gee - Fieien 7 aus dem 
Haven fid) indie See begeben, Zul.Caf. No&em 
educere ludo, die gange Macht curd) (Piee 
Val. Argon. 2.) auſerziehen / ernehren 7 erhal» 
ten, Educere puerum pro fuo, einen an Kındade 
ftatt auferzichen. Ter. it. Educare 3,) it. Ebibo, 
austrincken / heraus zichen. Plaut. 
£ dü&io , onis, f. Ausführung. Cato. 
£dü&us, a, um, erjogen /ernebrt, idem quod 
Educatus, Severä patris difciplinà edoQtus, der 
unter feines Vatters fcharffer Difcipiin erzogen 
worden. Tac. [Libere eduttus , erbar erjogett. 
Ter. 2.) ausgeführt. Cic. 
+ädülcahilis, e. Adv. ausgefüßt / bad bà Fan 
ausgefüßt werden. 
+ Edülcätio , onis, f. Verſuͤſſung / Aufluͤſſung à 
£düco,are, füß machen, etrfüffen. aliquid. 
Aul. Gell. (Dulcis) j 
i Edülcörätfo , nis, f. rep quod kdulcatio, 
Suͤßmachung / des falgichten Gefhma Fs Ab⸗ 
fonderung. Med. ` ` W ; 
tid — Are, it. Edulco , verſuͤſſen / unlieb⸗ 
ide Sachen liebli en, Med. 
q Zei E machen, — 
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&dàlíca, m , f. Göttin / melde bie Speife rei» 
get. Augufl. (Edulium) 

Edülis, c, Adj- bad autzweffen it. Edulium 
caritas , eine Theurung in effender Waare. 
Apul. (Edo) 

Edülítas , atis, f. Austheilung effender Weare 
gu tbeurer Zeit. Lamprid. 2.) Hunger VR. Dt: 
gierde. Petr. Biet, à : 

E4ülfum „ii, n. das man iffet / Speiſe efen. 
Valla Edulia, orum, n. plur. effende Waare. 

+ £dürario, 6nis, f. Härtungs Verhaͤrtung. 

Edüre, Adv bhärtiglich. edure aliquid negare, 
etwas Greng låugnen. Ovid, (Durus) 

£dürefco,, erc, (Incoativ.) hart werden. 
Cal Aur. x 

Edüro, Are, hart machen / pur Arbeit gewoͤh⸗ 
neu, A pueritia rufticis operibus edurari, Dä 
Sugend an zur Hauß-Arbeit gehalten werden. 
Colum (Doro) a.) ausdauren / aushalten / 
währen, Senec. : 

irus, a, um. dag nicht bart iR. (quafi extra 
dorum) Firg. 2.) dag febr hart if. item valde 
dorus. Idem, : 

Sint: , (Educa) æ, f. Freß ·Ghttin / Goͤttin ber 
jungen Kinder / die won den &áug-Q9uimen att. 
gebetct worden. Cie. 

Eerion, Onis, m. Mom. propr. Viri, fo ba war 
ber Andromache Datter / und He&oris Schwe⸗ 
Ber, Hom. 

EStónfns, a, um. mag pott Eetone it. Ovid. 

Effabilis. e, Adj. außfprechlich/das man reden 
oder auf(predben fan. Very (Effari), 

+ Éfftbilitas , äus, f. Außfprechlichkeit- 

£fficitus aom. rein/ geläutert. pul. Melius 
effccatus, à fequenti 

ÈFèco, äre, von ber Defen ober Schaum 
geiniaen, Apul. Scribitunsó Effeco. (Fex) 

Rffimen, inis, n. Außſpruch. Mart. Cap. 
idem quod Effatum. 

Effirclo , 278 , firtam , farcire. voll pfrepffen/ 
auffüllen / aufftopffett. Caf. (Farcio) h 

&irüus, C6 Efertus, a, um, angefuͤllet. 
Plaut. 

Zifiri, Infinit idem quod eloqui , reden / auf» 
Finden / berauf fagen, aliquid, Cie. Ore effata , 
gefagte Dinge, Nec plura effatus, er bat mei» 
ters nichts gefagt. Tag, 2.) Effantur SEN 
in fignificatu pasfivo , dicuntur ab duguribus, 
Zempel merden einaemeibet. Varr. (Faris) 

ESafcinario , 6nis , f. bad Befchreven. it. Wer- 
anuberung/ Beſchreyung. Plin. it. Fafcinatio. 

Efifcino , tvi, Atum, Are, verzaubern / be- 
ſchreyen / vergalitern. Piin. (Fafcimen) 

Earum , i, n. Spruch / Außſpruch. 2.) Wahr- 
foaung. Vacum cffsta, ber Wahrfager Wahrfa- 
gung. Cic. 3.) it, Enuncistio, Axioma Dialecti- 
&um, Idem. à : 

F:Fitus, a, um, geweihet. Effara templa, ge» 


weihte Tempel. Acer effatus , Acker / allmo die ! 


Niuhrfaoeren vorgenommen wurde, Aul Gel, 
Cic. Fari) ; 
erde. Adverb, vwellfbmmlid) Ammian. 
Maur cell. Cc mpat Eiteätibs, Adverb. volfimm- 
licher. Aul. (efhcio) 
£fft&io, onis, f, da! erd. item Effetto, 
Atios a, um, wärdend. Apıd. 
ddv. wirdlidin der That. Quint. 
98,8, um. wuͤrckeud. Hem Ethciena, 


EFFF 


Effelor, 6ris, m, der etwas macht ober th 
2.) Urfacher. Cic. ` 

Erde, icis, f. ble etwas thut: und ar ein 
Ding Urfacherinift, i.e. qua efficit, Cc. 

Etfé tum, i, n. Mordung ; zt. ausgemach 
Ding, Quint. 3.) Effecta, orum, n. Effect 
Effect / wird das Wermtoaen eines Ho 

‘manng / an Waaren und Gütern / aenennet. 

Effectus, us, m, ;dem quod Eſectum. Iu eft 

eccatum , im Xuggana fiebet man. me aci 
ct; im Auskehricht finder ſichs. Cic. Ade 
étum bonorum confiiiorim venire , bit W 
dung heilſamer Rathſchlaͤge erlangen. ( 
Qvid. 2.) Verrichtung. Effc&ui dare aliqu 
etmas ausrichten / verrichten, Cic. 3.) Gem 
Wat / BH, / 

Effe&us a, um. Particip. vollbracht/ gema 
Claud. ettcdum aliquid reddere, dare) cti 
verfertigen / vellbringen. Ter Urbs ex later 
cemento effecta, eine Stadt aus Zicaeln i 
Bruch Steinen erbauet. Cie. 'cfficior) 

£htmintre. Adv. verzagt/ zärtlich. it. me 
fcher Weife, Oe. (Effeminarus) : 

ERf&inínado , nis, f. Zaghafftiafeit. Fr? 
PTT EES, ii, n. ein Huren-Ha 

HNIA : 

Effemínams. a, um. weibiſch / yaabafftia. ( 
Comparat. Effeminatior, 2.) (ebemiif: 
Schand· Bube Salv. 

Eftemino, Arc. weibiſch (weih) magen. ’ 
quem, Jul. Cef Effcminarialiqus re, den M 
durch etwas verliehren. L4 (enga) Lest 
ES Effemino S9 Eftaemino AN minus La: 
2,) einen caſtriren entmannen. Tief. _ 

Eër äre, 2, um. mild gemacht 4 miband 
grauſam. Irä cfferatus, der por Zorn gan't 
ift. Liv. Dolorcefleratus, von Schmerken gi 
tell / vafe / wütend, Curt. Compar. Etterau 
Aul. Gell. (Effero) ' 

Elfeccío , Erh t&rtum , erctre. it. EFarcio. 

Efférefco, cere. ( Incoativ. 3 mild werd 
Ammian, Mare. : 

T Etferitas atis, f mildes Wefen. Laclan 

Eféro. Are, wild werden, eracummett ; "7. 
bend machen / mic ein wild Thier. Animose! 
rare adinerudine mati, frech und unbändia 1 
den, Liv. Regionem cfferare, ein Land wi 
und dde machen., Cic. 2.) verunfialten/ Wu 
falt machen. Barba promilla effcrat fpeci 
oris, der lange Bart vergeftaltet dad Grp? 
Liv (Fera) 

Eftöro, (Exftro,) extũli, elatum efferre, (ext 
re.) austragen Bodem domo efferre , aus M 
Haufegeben. Cie Immunditins ex pifcina ,? 
Schlanm / (Kehr) aug bem Weiher oder zc 
traaen und ausraumen. Calo. Cadaver, & 
feiche beſtatten In humores aliquid. ein 
auf den Achfeln nehmen und tragen. Cic. 3 
erheben. Metarb. mit feb erheben. Ad hon 
rem aliquem efferre, einen zu Ehren bringt 
erheben. Cic. Ia caclum aliquem laudibus cf 
re, einem ungemein loben. corn, Nep. 3.) | 

fenbabren, Ciandefins confilia, heimliche I 
fehläge audbringen. ` Zu Caf Aliquid fors 
etwas unter die Veutbe bringen / auétraac 
offenbabreit. Terent.zacmz quod Profero,beitt 
bringen. Cic. (Fero) 
` &ülertus, a, um, augefühet/ euet 
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ft. Plaut. Comparat. Effertior. Superlat. 
Eferifimns, Hereditarem adeptus fam äert. 
fmm. id) babe eine reiche Erbſchafft bekom⸗ 
men Plaut. ( eff-rtio) 

Hferstas . entis, o. mallend. 2.) grog. Effer- 
Gs gaudium , eine gröffere Freude, Aul 
Geff? 

Hiro ‚(£ffervo.\&fförvi, (effer ii) offer. 
vi. ( éffervere. ) mallen / ſieden / Daß ct úber- 
kat: Virg (Ferveo) 

Eftrvafcens , entis, o. Parrieip. aufficdend / 

mb. 2 ) jormig. Verba effervelcentia , jor« 
mie Worte. Cte. Ceffervefco) 
„terveiceneis, æ, f. Aufwallung. item. Ebal- 
Ifretfco, vefckre. ( Incoat.) heiß werden / 
warden. Ignibus fabditis, durch unterlegtes 
Seuer bei werden, 2.) Metaph. Effervefcere 
Romcho & iracundià , (id) febr erzuͤrnen. 
Cx. Gratulstio effervefcit, vel Refrigelcit. 
C 


Èféras a, um. grimmig / raub/ wild / unbaͤn⸗ 
Nu Juventus effera, unbaͤndige Jugend. Virg. 
t.Vide & crudelis, 2.) Metaph. Facinus etfe 
n* ane granfame That. Senec. 

tftum pro Effecerim „ah Efficio, ` 

T Efficabilis , e. Ad) gefchiekt/hurtig. If dor. 

ca ia, æ, F. Würdunas &rafft/ Stärde/ 
8:$t/ Nachdruck Pin. Efhcax 

Eäicichas, dtis, jdem quod efficacia. Cic. 

Uiraciter, Adv. Fräfftialich. Plin. Compar. 
tE cius, Superlat, efficaciffine, Lien. a 

Dan, cAcis.o, kraͤfftig / gut / nachdruͤcklich. 
Im, Oratio ad concordiam efficax, Paie, 
lt Rede. For, Satis efficax eitad probandum, 
piran bingulänglich jum Beweiß Liem. 
tiem guod Robuftus, fort. Horat. Comparat. 
Eñacior, Pan Superlat. Eficaciffimus Kelle). 
Patre, (ab Efficiendo) 

Eiciens , entis , o. Der da etwas machet (ir, 
ttj yim bem etwas heritanumet. Ratio efficiens, 
Eise viros. Vernunfft / ſo fuͤrtreffliche Maͤnner 
met, Cic. (Efficio) 

idtnter. Adverb. wuͤrcklich. Cer item 
Scorer 

Ificitetis a, f. Wirdung. it Etfectus. Cic, 

taralis efücientia , natürliche Würckung, 74 

ificio , ftci, fe&um , tícére, gumeae eme: 
Keidafen ausmachen / ausrichten, vollenden, 

T Argentum alicui, einem Geld iumeoct 


^ 


i 
<. 


ingen, Plaut, In ftudiis aliquid ‚im Studicen | 


EH fortkommen Quint. 2.) Aliquid eifi cre , 
tm hinaus führen, Plaut. 3.) stem Doi, 
"sam alicui efficere , eines Wunſch cióillen 
4) vel Probo vel Confequor, beweifen folgen 


ahua, Ce. 
dio, nis , f. Abbildung / Fuͤrbildung. 
45. ad Herenn. | Effingo ) dé 

ities, a, um. fürgebildet/ausgedruckt. Cic. 
ia, æ, f. idem quod Effigies. Plaut 

t itio, Onis, f, item A dumbratio, Ett, 
si Abſchilderung / Abbildung. Apu. 
el ‚ Oris , m, idem quod Pictor, 
“atier / Abreiſſer. Augı 
‚tziteus,a,um, abgebildet/geftaltet/entimor:- 
IOI, pu, 1 od Adnmbratus, (etii zics 

Zeng) Formirung. tex 


D 


itigiitos, us, m, 
fad Eiigiatio, Apul. 
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Ezres, Er, f, Contrefsir , Ebenbild. ife». die 
äufferliche Geſtalt / Abbiſdung. Efigiem alicejus 
complecti in auro, eines Contreiaie in Gold 
ſtechen. Ovid. Ceres erigies, mädhfern Bild, 
Horat. Ad effigiem Macedonicæ chlamvdx eben 
fo wie ein Macedeniſcher Reit-Mantel, Päin. 
Humanitatis & probitatis effigies , Tuaend- 
Pild. Cic. pn imperii effigies, Entwurf 
einer rechtmäßigen Derrfcinfft. Phn. 

Ef'gto , Are. bilden’ abbilden / fermirer / 

1 








ſchaffen. Aliquid ; aliquem. Prud. rà 
Teils, a, um aufgeſtickt mit Faden 
genchet Sıpont. à fequenti 


i t Filo " 
( Filium ) 
Ffirgo,finxi , ftum, Ungere. abbilden ente 
werfen ^ contrefaiten / nacbın chen ; fürbilden, 
Animo aliq: id, fi etas einbilden, 5. For- 
mam alicujus verbis cfi" eere, einen (iae tid) 
beichreiben, Cic Ir nito verba effingere, Cie 
neni Die Sprache nachtbun. Qrunt (Finzo) 
Fflinitus, a, um füiracbilect. / 
ro .etieri, armacht werden. Piaut, (Fio) 
FRagititto,ons,t ernſtliche Ditte / eril 
diges Begehren. Cic. (EH sito) 
List äng, a, um, mit Crit gefordert. Cie. 
Idem quo? Vehementer flazitatus, 
Ffflägitätus, us, m. tdem quod. Efflazicet 
Cic. 
EfflIgito , 


are. Model frien ober näher. 


tre ( Fieguent ) ernfilich beach» 
rem / inſtäändig bitten. Ab aliquo aligsid. Cre. 
Convicio aliquid (Mazirare . etwat mit Unge⸗ 
ſtuͤnm fordern/ mit unnuͤtzen Worten abtrohen. 
Cic. Flagito) 

linn, ops, f. das Ausblaſen / bad Auge 
ſtoſſen deg Windes, Gio): 

Effléo, tevi, flerum,Rzre. ausweinen. Oculos, 
fch blind weinen / mesen Mergiefung vieler 
A brónen bod Behcht verliehren Quinr. (Flea) 

rn 


ee, 


414. fche / hefftig Syrum. (eſſngo 

mictim. fd idem quod eíflicte, 

Eito, dre, (Frequent, ) martern / quáleit, 
Plaut. tien: quod Aftlızo, 

Tifüin,ons ! fem quo? A Bit, 

Eius. a, nm. artchiasen. ı epit Per. 

Kilo, flixi, P re; figan. Teride 
^ em. Atul. 2 t? ploen c persons 
en (ch | es tie den t ci en Fila ,. 
kir 

Etil i. tum „Ar f An ! 
extr ! air , VI 
echten I f; Ki D nite 
ne Hoffnung ii dehin Hart, 
bia d Die Ferbe wi 

det és CR "T 

rin ( IO Te Na 
am Yı 

Fin Fo N 
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Lamm, up. mg mee 


Ego, flüxi , flüxüm , flüére, auslauffen / aut · 
rinnen, Effluxit vita cum fanguine, er bat fi 
4u tebte geblutet. Cic. Metaph. item. Oblivioni 
tradi, verneflen werden. Ex animo (animo ) 
effluere, pergeffett werden. Ce, Defiderio ali- 
cujus effluere `, nad) einem ein groß Verlangen 
haben. Ovid, 2,) item Pratereo , Dabin gehen / 
verftreichen, Cic. 3.) idem quod Palam fto, of 
fenbar werden / ausbrecben. Em Ar in vulgus, 
ed Fommt unter bie Leute. Mela, (Fluo) 

Efflüyium, ii, n, das Auslaufen / 9fugffuf. 
it. Ffflnendi aftus, Plin. Lacus efluvium , der 
Aus uß eines Sees ober Laden. Tao, 

Efflüus , a, um. ausflieffend. 

Efföco , Are, erſticken. Senee. Aliqua re effo- 
care, yon etwas erſtickt werden, (q, Effauco, 


A Faux ) 

Efödio,fodi,föffum, födere, ausgraben/ (aufe 
graben ) aushöblern. Aliquid è terra, etwas 
aus der Erden graben. Piin. Terminos effode» 
re ‚Gräns-Steine yerruden. 7Ct. Alicui ocu- 


los , einem die Augen ausfragen, Cic, Metaph. 


effodit illius memoria pe&us meum , eg gebet mir. 


ein Stih ing Hertz / menmid an ibn gedende. 
Mer. f á 
Effacündo , are, febr fruchtbar machen. 
Aliqvid, (Foecundo ) wf f ei 
Effogminäre. Adv. perzagt/ weibifcher Weiſe. 
Cic. melius ftr. bitur Fficminate, 
Effaeminitio , fiche Effeminario. 
£ffoeminitus, a, um, fitt Effeminatus, 
£ffiemino , fut Effemino, 
Effaete. Adverb. ſchwaͤchlich / ausgemergelt. 
Mart. (Effaetus ) 
£ffigtus, a, um, von ber Geburtb entbürbet. 
(quod jam faetum edidit) Colum. 3.) ausge» 
rübet. Idem. Hinc Gallina effecta, Henne/ (o 
eine oer mehr leget. Pliz. 3.) MÒD ju tras 
ge / ſowaͤchlich / audaemergelt / Frafftloß. Vi- 
ribus effata feneätus „ ſchwaches Alter, Virg, 
Ager effierus, ausgemergelter Acer / fo durch 
fiàtige Befäung und fhlechte Dingung gang 
ausgefogen wird, Serv. ad Virg. Comparat. 
Effietior, Apul. 
Effór, fiche Effari, 
T £ffocialiter , 42v. mit vielem Bold / mit 
farder Kriegs- Macht. Matth, Parif 
T Elforcio , are. gmingen/ Grofen, Leg. Scal. 
tEffórcium, ii, n. ein Heer / eine Armee. Dipl, 
Efförmo, 4vi , &tum ‚Are, abbilden. Vof. idem 
quod Formo, 
Eftöro , are, ausbohren / durchbehren. Stipes 
efforaus , ausgebohrter Pfahl. Co/um. (Foro) 
Eil ,a, um, ausgegraben. Ad, (Fodio) 
Eractárius , m. Der einbricht/ oder etwas opt, 
bricht. Senec, (Effringo) e 
Effrastor, óris , m. Yausflürmer, zr. eim Die 
der mit Gewalt einbricht. MON 
kffra&üra, e, f, Cinbred)ung/ das Einhre ⸗ 
den. Cie, 
Effra&us , a, am, Particip, jerbrochen / eins 
E ausgebrochen. Cıc. 2.) Metaph, Fame 
a kr bungerig. Plaut. 3.) nigdergee 
Bemmitbe. Cej 
"dv. fiche Eitecnate, 
z - Effrenatio, 
m, - - - Effrenatüg, 
= * * Eifccaus, 


EFFR EFFU 





fffrénite, Adv, wilb/ kuͤhn / verwegen /fre 
ventlich. Irá efirenare ferri, gormiglid) müter 
Cic. Comparat, Effrenatius, Cic. : 
 iirtsitio » nis, t. Frechheit / Unbaͤndigkei 

AC. 

Effrenatus , a, vm. ungezänt/ unbaͤndig mill 
widerfpenftig. Effrenota & indomita libido 
febr groffe unb ungehaltene Beaicrden, Ci, 
— Rebus fecuniis eſtrenatus, durch 
Gluͤck verwehnt / der ſich wegen ſeines 200b 
ſtandes überbtbt. Comparat, Eifrenatior, Lt 
Superlat, Efirenatiflimus. Senec. Cic. 

ffrénus, a, um. if, Effrenatus, Liv (q.d i 
cui frenum detractum eft) , chue Zaum. 2 
Metaph. Amor effrenus , gar zu groffe fict: 
Ovid. Mors effrena, if. violenta, gemaltfanu 
Tod. Senec, ` : 

Rffréto, dre. über das Meer ſchiffen. Bala, 

Efrico, are, heraus fragen, abfragen. Al 
qvid. Senec. Apul. (Frico) 

Fffringo , Irégi, fractum , feingöre, proprie. d 
Erd- Kidfe (Erd - Suellem) ud dem Acker jel 
fchlagen. it. aufbrechen / einſtoſſen / jerbrecher 
Aliquid, Cic. Piin, Foribus cardines effringer: 
bie Thuͤr zerbrechen, Plaut. Metaph. Anim: 
effringere, araufam ume Leben bringen, Sexe 
2.) itcm. Debilito, ſchwaͤchen. Fame effracto 
ausachungert. Plaut. 

£ffróndtfco , &icére, ( Frequent.) grima 
Vcpift (Frons) 

Effrons , ntis, o. unverſchaͤmt. Vop-fi. 

Íffrüríco, Are, eiie / beraus mac ít 
berausfchoffen. Tertull. ` 

Erfügla, e, f. Opffer-Vieh / fo unter de 
Schlachten (id) log - reiffet und Durch - geit 
Serv. ad Virg. à fequenti . 

&flügio, ügi, gírum, effügére, entrinmen/en 
me E manibus ( manás ) effugere, aud de 
Händen et fiche, Cre, De proelio, aus di 
C dladt augreiten. Jdem. 2.) fliehen / meide 
Aliquid. Cie, Ovid. Aciem oculorum effuger 
nicht fónnen aefcben werden. Cie. Alicujus ir 
vidiam effugere , für eines Neid unbeſchaͤdig 
bleiben. Corn. Nep. 

£ftügfum ‚ii, n. Ausflucht. Liv. Parereffi 

ium , der Weeg zur Slucot Geht offen. Zu 
Fair effugia , dein Paf verleaen, Tac. 

Effügo, are, in die Flucht jagen. Augu. 

Èffülcio , civi , fültum , cire, unterlüren/ ut 
terbauen/ empor beber. Virg. (Fulcio) 

&ffülg£o, fülfi, falfum, gere. febr glängen/ bei 
per glaͤntzen berfür fcheinen. Firg. (Fulgeo) 

£fülguro, are, hervor bligen oder glängen 
ſchimmern. Eunod. (Fulgur) 

£ifültus , a, um. untergeftügt. In cubitum e 
fultus , ber fi) auf den Elenbogen ftütt. Aprl. 

Effündärus, a, um, gang rein ausgegoffe 

Effündo, füdi, füfum , fündére. ausgiefier 
ausſchuͤtten / verfd)ütten, Aliquid. Firg. 2 
Metapb. Effundere peditatum , die Infanter 
jerfireuen, Sal. Furorem in aliquem, mider t 
nen toben. Cic. Se in libidine effundere, d 
Unfeufchheit gang ergeben fron, Cic. Iram fua 
in aliquem , feinen Zorn gegen einen auslafle 
Liv, 3.) aliet heraus fagen, was man mei 
Vobis omnia effudi, qua habebam , ich bab « 
les / was ich im Ginn better heraus gefagt. Ci 
4.) idcm quod Dilapido , verthun / ron 


us ^ Se 
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en / durchbringen. Cie. Bona foa effundere , 
$.) Effundere, Hauffen- 
axima mulierum freguentia in 
iiam fereffudir , ein aroffer Haufen Wei- 
t femmen auf die Straͤſſen oder affe ge- 
Honores in mortuum effundere, 
Gg Verfterbenen die lente Ehre prächtig er» 
Sei, Cic. ex equo cffondi, vom Pferd fal- 
ea’ mit bent Pferd ſtuͤrtzen. Curt. Sromachus 
a vomitiones effunditur, mau übergibt fich / 


icr Gut durchjagen. 
dei ulauffen. 


laufen. Cac. 


Ge ieget. Plin. (Fando.) 


Hais, Adv. ͤberſchweuglich / heftig / fehr/ 
Mafia / reichlich. Cic. Piiz, effufe fequi , Hauf» 
c eui uadfelgen. Curt. Compar. cffatius, 


irs. Supertat. effafilime, febr heftig, at. ur. 
nisi. Plin. l 

ifato , Onis „f. bag Ausgieſſen Cic. Animi 
So wird gefagt / wann man fich gar zu lutig 
nid ober feine Freude gar ju fchr fehen laſſet. 
t; Verfhmenderen. Pecuniarum eftufio , 
Ped- Verſchwend ung. Cic. 5.) das Hinang. 

iin. effufiones hominum ex oppidis. 

A. 

Mlor, Ars, der fein But durchbringet. 

TIfusbríum, ii, n. ein Dn: Ort da man 
ce ausugieſſen piTeact. Ecclef: 

Ta, um, aus gegoſſen. Orid. 2.) Afe- 
ei, Effvfa licentia, gar an urofle &-cnbct. in 
Term effüfum effc , Der Umzucht aon eraee 
wi ſton. Ce, Liv. In largitione effulus, der 
ge qu viel fpendiret. Cu. Somtas cffifi cum 
pro & decore, Koſten / (o mit Unehren an 
rae unb verſchwendet werden, Cie. Cal- 
arbos fubdiris effulo curfu eunt, fie ritten in 
rim Gallop / fie rennten Sporen- ſtreichs. 
La, 3.) if. Prolixus, lang, Aur Pie. A. zt. 
"Geen, Digig / beffuta. Suet. Compar elfa- 
for, Capillas efafior , lanacs jaar. Aur Fic. 
ei, effofiffimus, Habcnis ctiulitlimis, im 
Klen Gallop, Liv. (etfando) 

Hio ivi ftum , ire, heraus ſchwatzen te, 
trid ausplaudern/ verwalchen, Aliquid de 
omnt rt. Cre. 

Liriríus, a um , augaenländert. Fan. 

Efutitius a, um , heraus acfdymant. cic. 

Red, verhuren. SA: À ; 

Dris, ^ Ex co, quod foris eft, auf» 
— ang P; 3 
in, 2 L die Stadt Terraffı , D Gatales 
16. Reilenopr Barcellona. Grour 
Jee, is E. die Synful Sorhau idun Liby⸗ 
den Meer. Sij. 

"rm, am. Jaulicht gemacht Cel. Aur. 

Fstiido, are. aufwärmen. 524575. Hinc 
Hidor, ari, quítbauen/ auficulen / sont 
ei befteget werden. Ile. 

‚jede a, um. laulicht/temperirt. Suet. 2.) 
E dt, Hiems egelida , falter Winter, dufin, 
„280 ‚are. laulicht machen, Ces Aur. 

inen ,Onis , m, cut Anführer, 

Ez ian. der Yohmyd ner 
—— der Lohn / dae man einem 

* ts , entis, o, 
Com fit reliqua 
5 Ablativo. Eed ic. 2) der richt gents 
"mmt, du). ad He Compar. cgentio 
m] t egentiflimus ia re fua , fehr ginn 


d. ex gens, cui ne gens 








(q. d. 
) eüciftia - arm. cum Gert. | 
.C 
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Egknülus,a,um, Dimin bedürfitig, Paul Nol. 

Eginus, a, um. arm / dürftig. cum Genit. 
Rerum cunctarum egenus, Blur-arm. Lucr. 

gto , ùi, ere, SR aitgcl haben, ! eduͤrfftig ſeyn. 
cum Genit, OD Ablativo. Apud Saluji. etiam 
legitur cum Accuſativo. 2.) Mangel "A unger) 
leiden. Plaut. Egetur acriter, man leidet grof» 
feun Hunger / groſſe Noth, Bache Piaut. 

Egeria,@, Non. propr. einer Nomphe, fo des 
kung Pompili Eh-Bcnahl geweſen / Bortinz 
deren die Schwangern opfferten/ Damit dr deſto 
leichter gebaͤbren möchten. Fef. (Epero: 

Egeries, Ci, f. Miſt / Hoch Auswurff Sol, 

Eger, Örum, m. plur. me: die bey den 
Nomern nichts einen hatten. Liv. 

Egtrmino , Are. hervor Fonmmen/ hervor fprof- 
fen heraus pachten, CJ i Gerinino) 

Frero , gélsi, geftum, gerere. hinaus tragen / 
ausſchuͤtten / augteeren / entledigen. Aliquid. 
Mat, Praedam ex hoftium. rectis ecercre, den 
Raub aus der Feinde Dàufer tregen, Liv, Fons 
egent aquam , der Brunn quiut Waſſer. Plin, 
2.) jubrıngen. Dies egeritur quereis, der Tag 
Wie nut Klagen juecbradit. Ia Agon. 3.) 
Sermonescgerere, rt Dilpenere, Serec. 

Egéfa, s.t Stadt in Grilien / melde von 
dem Enea Croauet / und mach deg Accilis Mut- 
ter Egcita genemmer worden, Hodie: Segefta. 
Grecy? . 

ıgchtas, Atis, £ Mangel Armuth Duris nr- 
getin rebus egeflas , der Dunser lchret einen 
wes, P2rg. Indienitlima crı Has unbillige 
Armuth. Cte. Rediecre mem ad cgeftatis 
terminos, emen un Bettelſtab bringen, Paus. 
Patri fermonis eectt-s, mitt acfugt von einem / 
der feine Murter-Sprad) nicht mehr verfichet, 
Lucret. ap. Plin Animiegefas Mangel an Cou- 
rage, 20ubett. (egco) 

kEeellio onis, f. Auelecrung Auswerffung. 
it. Purgation. Opun egettio , Verſchweudung 
der Guͤter. Plin (Cuero) 

FaOotus,a, um. arm / Dürfftig. «fur. Ei, 
(Goen ) 

r3ettuofus, a ,um. idem qc 
Conirarat. I geltuefior. Ar brc. 

gétum,1, n, Unflath / ter aus dem tib 
geführt wird, Med, 

getus a um. ausgetragen / autgeworffen. 
C114. (c; eror) 


"Ins, us, m, Auelcerung / Auswerſſung. 


/ Egeftofus, Sain. 


Lo e, f ilon gund Vider, 

gigno, ere. qebelren, tenen, er. l Gieno) 

T! üra, x, i. X urfffigleie. Jeri. iden: quod 
i Itas 


iznina, x, f. Mom prepr. emer Wuffer- 
Berti y (e Ne Apuler verehrten Lux ab 


uh Hin. pt im Apulien, am welcher 
Me Er ia verehret murec, fredie ]uvenatium, 
serie 
+ o, Gerir j f Da e min, 
cen "t. ib, I, [ Li der 
Mann. Cic. egon it } l elbſt. 
laut t eten i Duw « +, 
r k/ 
kb IL ke C: d H id 
/ E A 
CG or ,egreli ! Le En ` tT Lut, 
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Terminos (extra terminos) egredi , über die 
Srängen fchreiten. irem. aus Den Schranden 
fchreiten / über die Gebitur hanen, Tac, Suo 
officio , feinen Beruf verlafen. Tac. A propo- 
fito egredi, von feinem Varhaben abweichen, 
Cie. Viginti annos egredi , über zwantzig Jahr 
alt fen: ZC 2.) it Adf:endo, übersteigen. 
Ad tonmim montis egreffa, eit, er flieg ju 
obert dee Berge hinauf. Sa 3 ) it. Non curo, 
nicht in Acht nehmen. Ter. 

Ezregiitus, us, m. Höhe, Ehre. ZC. 2.) mar 
—— EhrenTitul ju Couſtantinopel. 
Cod. Th ; 

Ésrégie Adv. firmo herrlich / auserle⸗ 
fen / ausbuͤndig / uͤber die Maap, febr, egregie 
fidelis. recht trem, Cte, egregie natus ad mife- 
riam. der ſouderlich Unglück bat, Ter. Compar. 
egregius, Jev. a fequenti 

Ezrëgiis, a, um. 1dem quod Excellens, fúr- 
trefflich ftatilicb / ausbuͤndig / herrlich / augerle⸗ 
fen. Cie Has. Forma egregia .ıt. Elegans, übers 
aus fdón. Ter. egregium ducir, er hält fidbé 
für eme Ehre, Carr. egregia atque praclara 
omnia de republica fentire , eg mit dem gemete 
nn Weſen gut meynen / ein treuer Patriote 

mu, ep, Egregiom publicum, Das gemeine 

efte. Tac. 2.) Ironicè juvenis egregius , ein 
(aubezer Jünalına, jabturer fid. Apud Lucre- 
fium Jevitur Compar. neutr egregius, 
Gell, Eë Pacuv. Superi. egreguffimus (q. e 
Greze ſelectus.) 

Ecrefsfo , Pais, f. Ausgangs Auszug. Cie. it. 
Egreffus. 2: jitem Digrettio , Ausſchweiffung in 
der Rede/ manm man von feiner Materie abge» 
ber / und von etwag anders redet. Qunt, 

.grttfus, us, m. Ausgang. Rırusegreffus, ber 
felten ausgeht. Tac. . 

Rocctff 5.2, um Particip. ausaeyangen / hine 
au⸗ dron, Rares eeretfe , Stiffe/die abe 
gefanren,zu Segel gangen, Ovid. Navi egretfus, 
qui ^em Schiff aus Land acktiegen. Corn. Nep. 
a. ubertretten. Stat. (egredior) 

Egr&rus , a, um. aufgeftanden. Idem. 

Ecüla, x, f. eine Gattung Schwefel, Plin. 

Egü'gíto, Are. idem quod exhaurio , aus- 
E Piaut. 2.) Melaph durdybringen / 

urd) die Burgel jagen, Idem. Gurges) 

Entm Inter jeäl.commovent’s re aliqua nova. 
O ho por taufend, Ter. 2.) fiche da Idem 

Ehzuf [nter cl. lamentantıs , cum Accujät. 
fid / ©! mco! ad)! Eheu conditionem hujus 
tenporis , at der betrübten und gegenmärtigen 
elenden Zeiten. (ic. 

ho! Interjeäl admirantis , interroganlis , 
wocantıs vel guerentis, D bo Ey. Ter. a.) 
börft du? horch? Eho to impudeas? hör bu 
grober unverichämter Troll? Ter. 

Enódüm. [nterje£t, bórft du hella. item. Eho, 
Ehodum dic mihi, mein ! fage mir. Ter. 

Ei. Dativ, fing. ex Pronomtne Is, ea, id. Ei 
feribebant Veteres femper in piuraliloco i. uf: 
Puerei pro pueri. Quint. 

Ejà. Adr. corrigent:s , bortantis , miligan- 
fis , repetentis, reprehendentis DÉI revocantis, 
€» lieber / ja / eo nun wehlan / ad) ja. Ter. eja, 
ege dic, moblan/ fage cé. Plaur. 

Pjá ülitor Oris, m. Schuͤtze. Hodie Cone 
flauer / Bombardierer. Feget, 


D apud 
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Ejächlärörfus,a , um, aufführend/ abführe 
abfchieffend. Vafa Ee eng Profir 
gianduloff in me» bro viril. Med. 

‚Bjächlör, atus fam , ari Depon. abſchieſſen 
die Weite ſchieſſen / werfen.) telum, Cic. 
altum ejacnlari , in Die Höhe ſchieſſen. O: 
Fittulä aquas ejaculari , fprigen. ‘Jaculor) 

‚Ejäcüln, are, ſchieſſen / werfen. Se in m 
ejaculare ‚fich ing Meer ſtuͤrtzen. Aul. Gell. 

Eicäs ‚adis,f, etwas / fo zwantzig beareifi 

Eícáltici, örum, m, piur. Epicurer/ we 
dem Epicuro zu Ehren / fo am zoen Tage 
behren mar / den zoften Tag eines jeden 3 
naté fepertett. 

Er fo, ére, tdem quod Ejiclo, Lucret. 

Eicös@drum,i,n. eine Figur / welche 
gleiche Triangel-Seiten bat. Marb. 

Eidera ‚=. f. der Fluß Eider in Deunema 
Dicitur Eë Egidona Geogr. 

Eidus idem quod Idus. 

£je&améutom , i, n. mas weggemorffen iñ 
maf ba Meer auswirfft Apul. (ejeto) 

£jetlatus , a , um. heraus aemworffen. Ovid 

Ejeo , onis, f- Verjagung / Berbanmur 
Verſtopffung. Cic. 

Fjefitius,a,um, entwerffend. Vulva eje 
tis, die eine Mißgeburt (oder Abortum) 
bradt Piin. 

gjecMüncla, æ, f. Dimin. ein feines X 
werfen. Marcel. Emp. 

£j&£to ‚Arc, ( Frequent.) viel heraus werff 
efft hinaus werffen. Cruoremex ore ele? 
Plut ausfpeyen, Sil. (ejicio) 

£jé&us, a , um. hinaus gemorffen. In lic 
an das Ufer geworfen, Ovid. 2.) Eje&x 
Subf. wird proprie , dasjenige genennet / ı 
auf eem Meer / fo fich ein Sturm erhebt / ı 
dem Schiff / oder bey entſtandener Seut 
Brunft aus den Häufern geworfen wird. 
Ejectos , dem quod Naufrasium paffus, 

chiffbruch erlitten. Ter. fen, ' 

Ejerätio , Onis,f. Abfhmdrung. item. Y 
werffung. à fequenti 

Eiere, äre verwerffen. Aliquem, Cic. (Jor 

Efi , pro Ei, ut : Nam primum quidquid roi 
ris difperi eii, Lucret. 8 

EjicTo ‚jeci , ejectum, ejicẽre. hinaus mi 
fen ausſtoſſen / verbannen. Aliquem ex Se 
tu , einen aus dem Rath ftoffen. Cre. Foras 
cere , vor bit Thür werfen. T rent. Alique 
fe ad alienos, eimen von fid) aud / unter Frcı 
de / ſtoſſen. Cre. Aliquem in exilium , emen 
Elend verjagen, Id. Animum de aliquo ejict 
fein Herg von einem abwenden. Ter. Edi 
aliquem ejicere , einen zum Haus hinaus Gei 
Plaut. Se in agros ejicere , fid auf das Í 
begeben. Liv. Memoriam alicujus ex ani: 
euteg aus dem Ginn flagen., Cic. a.) u 
guod Abortum facere, (Jacio) 

: Einareres , um , f. piur. jweyer Brüder T 
tr. ZC 

Ce 6nis, f. Macedoniihe Stadt. A 
Amphipolis. Hodie Seres. Geogr. j 

Eiöntus,&i, m. Nom. propr. tine Brit 
fhen Fuͤrſteus fo mit roja erobern helf 
nachmals aber vom He&ore umaebracht r 
den. Hom. 2.) Nom. propr. eines Z bracierz 
des &onigé Rhæni Watter geweſen / und «€ 

o 


- 


ELA 


Benk rt MP A nor A Si Ulyffe des Nachts umgebracht 
merten. 

feine, 6nis , f. unmáfigeg Weinen. Cic. 

Fättus, us, m, df, Ejulatia, Cic. (Ejulo) 

Tue tre, (Freq uent. ) febr heulen. Lucil. 

tilo , dre. Äpertant peilen / webftaaen. Suas 
formis , über fen Ungluͤck wehklagen. Apul. 
Mi:gnitudine dolormm ejulare , megen groffer 
Eimernen weinen. Cic. 
hüncıdıs, a, vm. item. Gracilis, ſchlanck / 
hen wie Bingen. Sarmentum ejuncidum, 
tim Neben- olg. Farr. Mulier ejuncida, 

t partes Weib, Em. ein Fränckliches Weib. 
Liem. (Juncus) 

zë a. nm, verſchworen. Aufn, 

Viro arc, verſchwoͤren / aufseben/ auskuͤndi⸗ 
E Magıftrarnm ( imperium, ) dat Dberkeit- 

åt Nmt (Negiment) aufgeben. Ter. 2.) ab» 
et’ wag man nicht verwalten kan. Plaut. 

$} t, Judicem reculo. Cic. (Juro) 

— Indecl elio fe eben alfo, Cic. 

Hidémmó.ii Inec/. Jdem. Cu. 

—— indeci. dergeſtalt. Plaut. derglei⸗ 


Visor, Ipfas fum, labi, Depon entrinnen / 
ttsthen / entweichen v entlauffen/ audreifen / 
hem femen / age ſchlubffen. Ex oculis, Liv. 
Ik ie, vei ex' manibus elabi, entwiſchen / aud 
io bánten fich lof reifen. Cic Sufpi: ione , qué 
kn Berdachr Fominert. Idem. Pugaam, aud den 
io entäuchen, Tae. Spes eit elapfa , die 
bifsnana ijt dahin. Plaut. E memoria elabi, ver» 
wermerden, Jutt, ad Herenn. Ex c onfeffione 
niite fug non potuit urbsnius elabi er bat ph 
der nicht nnen entſchuſdigen / ale daß er 
cuf E Qunt. ( Labor) 
Vóritie , ëmt, SBerfertiaung / Auge 
je aum y Ausarbeitung. iem. Bemühung. 
xt. ad Herenn. (Elaboratus: 
^t ibbritus, a, um. aufararbeitet/uerfertiget, 
Ae, àeliboratos , mut Fleig gemachet. Cic. 
Fáb^ritus , us , m. Ausarbeitung. Arul. 
Fiboro, are, fich febr bemühen / audarbei« 
tct Künflich verferrigen / aroffe Arbeit anwen« 
Jt. Aliquid, Plin, Elaborare inaliqua re, fid) 
"e ach felbit bemühen. Cic. (Labar) 
licita, Elacatena,) æ, f. eine Gattung ein- 
Firme Sien, Colum. Fef. 
co, ére. ( Jncoativ.) ju ue werden / 


I 


"i erden, mie t Mild). Phn. (Lac) 
'Eža,æ, f, Stadt in Aecolien. 2, ) in Phoe- 
Nat, 1, Br wo die Gehe eben. 4 SUR 
y biopien, 5.) Syufultt in Aethiopien. Sr 
"látmparía æ, f. Gë Bewerb, idem quod 
‘ti toémendi cura. Ct. 
* ‚is, weiſſer Dider Fiter. Veget, 
ke =“ dgus ,i,m. der Oliven fammict/ ablic 
e — Indecl. m. Sonig- Oel / fo in 
anen Bee Dimes treufft / und einen 
Dot Beichmack hat. Plin, 
'ilžon,i,n, eng Oleum , Del. 
f "ieónes, is, m, — über das Oel / 
(ëtt verfaufft werden. FC 7a. 
ke E San ZA n. Delichter Zuder. it. 
hans faccharo permiltum , aug Ve 
v deftillirten Del bee ben. Medic. 3 


ELA 


*Eesfitphylus i, m m an bcm Del Baum 
gebundener Weinſtock Goſf 

"E eërbtiom iin. Drt/ da man Die feiber 
nach bem Baden falbcte. 7 cget. 3.) idem quod 
linétorium. 

*Elébtrygum, i , n. Die Heffen vom Del. 

"E &oürgla, e, f. das Delmadıen/ Oelſchla⸗ 
gem Gioff. 

Elämita,=,m. Zunahme der Nerfifchen Zür- 
ſten / melden (ie von dem Clam / tes cem 
Sohn / bebalfem ; bent oi Taa werden fie ente 
meder Han ober Cham c cneniet. Hu, 2.) Ela- 
mite arum. waren auch zewiſſe Molcker an dem 
Arabiichen Meer- Busen / nurt welchen Pte ut» 
ber Sfrae! ju ftreifen hatten ede fie ing gelobte 
Komp femen. Idem. 

Elirgseo,üi,re, Kraft. Sak 
ſchmachten/ verderben. Igna⸗ 
untüchtig werden. Liv. ' Langeb) 

Blänguefco , güi , fc ere, ( Incoaftw.\ idem guod 
Elangueo, febr rafft - 10$ u i f (cb hmadı werden. 
Vat. Paterc. Ron eftelanoveio niea man niu 
ben Much nicht finden lafe, Lr 

Elape, es; f, eime Sun ina Schlangen, Plin 
' * iaphcbólla , örum , nr Feſt / an melo, 
diem die Griechen int F. Aen ro der Goͤrtin 
Disnz nan geopffert. à fiumul, Elaph: bo- 
lion, ii, n. 

* laphi öhöfcum, i.n Hirſchwurtz ein Kraut 
niit aelben Blümlein. Plan. 

* Eräphöselinum, i, n. Dert- Vererlein/ Ferg- 
eir; Hirſch Peterle: u Rotan. 

* Eáphus, i, m. ein Dirih. 2 ) Mre von gn, 
den / welde an ben El. ——— is ber Feſt 
Toͤgen der Dianæ gebacken urden. e, Rhod, 

Eläp ído , äre, von Bieineufuub ut Ac grum, 
die Sing aud dem Weca raumen, Phn. 

inita, æ, m. Der cm berries Pauquet 
get Ee lt, Rſath 

* Eläpine , es, f. herrliche um: 
fiung qu einer aper. ziihen 

Elapfe. pro Eå ipsä Pini 

Kapfus,a,um. Partıcıp der entrimnen (das 
ven fonmen ) ift. Cr. Ai aph, m der Epl 
gemacht. Liber — elapfus , cus Buch bab ich 
in tec Eil gemacht. nt. telebur) 

Fäqueo, ire. lo Sne cen/legh alffter MI? 
Stricken erio! en. Seà vin us Gi eo Banden 
ledig madıen. Sidon. (Tao eus 
Élareior , Itus fum Ir; 
(enden Alicui aliquid | 
frembden (5 It eto peric du Perf 

Raheico , ére. (ar, mid oder glatt 
werten, Pan, ( 1 alles | 

* j'Afticus, a, um. etwas / dad d 
treibt / fid auedähnt. Vi 
die augeinander - ringen! 
Gewalt der Lufft PAM. 

Elate. Adu aufaebinteı 
prächtin. cic. Cor Ber, vn, 

* £e, es, f, eine Art m tat 
Fin 2.) eine Frucht vocr ^ guae SITIS 
Palm Paumen, 3.) «o n it 
das au trſſe Theil ped ^ 

* iàrer, Eris, m. be: cuti ar enc 
Souz séris , reem quis Li vis apris 


— c ——— RUE. ER |. 


erden / vers 
à, durch Traͤgh cit 


foftbare Zuruͤ⸗ 


ri 


ſchenceken ver⸗ 
euin vel 


auseinander 
tus) eif c3 acriá, 


id ausdehnende) 


di muͤthig / ſtoltz / 


Zen, are, zur Seite! Ecz) 
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* É'kterfom , ii, n. idem quod Elater. Phyfic. 
2.) Safft von wilden Cucumern / Guren / 


$timmerlinaen / Efels-Kürbs-Safft. Plaut. 


Elacíes, & , m. Art eines Blut Steins. Plin. 


Ahi 5 forfitan melius legunt Elatites. 


* latine, es, f. Elatine Kraut / Erd-Minde/ 
Donner-Megen/ Gutubel-9Reb / Gunder-Mann / 


Grund Mam / Erd-Epheu, Plin. 

£latío ‚önis, f. Erhebung, Elatio animi, Hoch⸗ 
muth / Aufaeblafenheit / Hochtragenheit. item. 
groffer Muth Tapfferkeit. Cic. (Effero) : 

g£latorie , Adverb. hochmuͤthig / ruhmrätbia. 
idem quod Ja&tanter. Afton. Ped:an. 

Elätro,äre. laut fehreyen, bellen. Hor. (Latro) 

latus, a, um. weggetragen / weggenommen, 
Confpe&u. Liv. Funus ex dibus elatum , die 
aud dem Hauß getragene Leiche, 2.) Metaph. 
hochtragen / erhöhet / hoffärtig Cum Ablativo. 

ul. Cej: Opibus elatus, der anf feinen Reidy- 
thum troget und podet. Corn. Nep. 3.) item. 
Evulgatus, ausgeplaudert / unter die Leute ge- 
bracbt. Idem. Comparat. elatior. Idem. 

Elaudo, Are. hoͤchlich loben / bod) preifen. Fe. 

Elävo, (elíávas €F antique , Eiävis , lavi, lótum, 
lavare. (lavére. Obf.) rein auswaſchen / aus» 
ſchwaͤncken Colum. Sebonis clavare , dad Sei» 
nine verthum, Plaut. (Lavo) 

Rlaüts, — ren — / rein 

eſpuͤhlt. Plaut. (Elavo 
en. f. Zuname der Diane, Strab. 

* Eléa , œ, f. eine Stadt in Lucanien / von des 
nen Dhocenfern erbauet / deg Parmenidis und 
Zenonis, fo eine neue Philofophifche Gecte an⸗ 
gefangen / Batterland / daunenhero fie auch von 
vielen Eicaræ beuamfet worden. Dictur & 
Helia vel Velia. Strab. ; 

Éléagnon . i, n. item. Agnus caltus , Keuſchs⸗ 
lamm / ein Scout. Botan. — _, 

Éléta, arum, m. plur. die Einwohner der 
Gtadt Elea. i 

Kléitícus, a, um. gur Stadt Elea gebórig. 
Schola Eleatica , heruͤhmte Schul zu Elea. 

Éiécébra, æ, f, Herauslockerin / Anreigung. 
Elecebræ argentariæ , Weibsbilder / die emen 
das Geld aug dem Beutel locken, Plaut. idem 

uod Illecebra. : EN 

Elete. Adv. audermáblt / Schön / manierlid) / 
auserlefen. Cic. (electus) 

Rlectibrlis, e. 427 ci. Eofilid)/ba8 befte. Apul. 

£iedilis, e Adj- erlefen / erwänfcht / bag 
beſte ausgeförnlet. Plaut. i 

Elédfo onis. f. die Wahl / Erwählung / Er» 
kieſung / Mugerlefung. Cic. Aftrologica ele&io, 
gewiſſe und gelegene Zeiten / da eg / nad) der 
Sterndeuter 9tuéfage/ gut oder båg ſeyn foll / 
etwas zu unternehmen. 77/770. (eligo) ` 

+ Eledivus,a,um, zur Wahl gehörig / oder 
felbige befördernd, 

Ele&o, are, (Frequent.) heraus locken / mit 
guten Worten erforfchen. Plaut, 

Elettor, pris, m. Ermähler. utt. ad Herenn, 
g.) Gpurfürft / fo einen Römifchen König oder 
Safer erwahlet. Ele&tor Moguntinas, Chura 
Tur Lo Mayntz. Ele&or Bavariz, Churfürft 

on Bayern. am 
: Txlé&oralis, e, Adi. Gburfürftlidj. Col- 
legium ele&orale, Gburfürftlicoe Verſamm⸗ 


Wm, 


£le&oritus, us, m. ein Churfuͤrſtenthum. 

Eieötra ; &,f. Weib deg Atlantis, 2.) Aectra 
Junior, des Jovis Kebs-NBcib / unb Mutter 
Dardani Ovid. 

Eie&reus,a,um. qué Agtſtein aemadit.Lazzpr. 

*Eicötries, um. f. Inſulu des Adriatifchen 
Meers. Pun. 

Ele&riter ‚Era, um. reich von Agtſtein. Claud. 

— KS — Electreus 5part. 

ki&ctrix , icis, f. Ermäblerin. Plaut. 2. 
€burfüriin. geg í } 

"Eleätrum,i,n. 9fat(tein/ Berfein. 2.) une 
rein Gold / vidgó Sbeinifd) Gold, Plin. À 

kleQüsrfum, (Eie rium, ) ii , n. Lattwerge. 

EicQus , a, um. ertáblt / augerlefeti / erfieft/ 
auserfobrett, an, Romanorum Imperatör 
electas, der erwählte Roͤmiſche ayfer. Compar. 
Eic&ior. u. Superl. Eiediffimus, Elc&tiffimi 
2n civitatis, bit fürnebm feud áuner ber Stadt, 

ic. 

El&&us , us, m. Ermählung. Ovid. idem quod 
Eledio. In necis ele&u, parva futura mora eft, 
ur Aia ig ect: SH, feyn / wann 
uan wahlen ſoll / welches Todes man zu iterbe 
begehrt. Ovid. nia sida 

lédon, önis. Polypigenus. Cel. 
e, D DEES 

mbersigfeit / fo man mit den Armen 
und ihnen hilft, Hieron. _ er 

T Elé&mósynaría , æ, f. ein Allmofen-Hauß / 
two den Armen mas gegeben wird. Ecc. 

Eleemösfnärius,ii, m. Allmofener / ber sort 
Allmoſen lebet. stem. —— er. 

Elégans, Antis, o. wohlgejiert / Var huͤbſch / 
galant / fein. elegans formarum fpe&ator , dent 
niemand fchön genug ift. Ter. elegans in dicendo, 
moblberebt. Cic. In cibo elegans, ber gern wag 
Gutes und Leckerhafftes iffet. Cic. Comparat. 
— Aul. Gell. Superlat. elegantiffimus. 

em. 

Ei&ganter, Adv. jierlid) / wohl / fein / bübfdh/ 
galant. 2.) berrlid), eleganter accipi, berrli 
tra&irt werden. Cic. Compar, elegantius.Salluf. 
Superlat. elegantiffime, Gank 

Elégantía, e, f. Schonbeit / Sierbe / Hof- 
Zucht. Cic. item. Zierlichfeit zu reden, Cic. 

orum elegantia , boflicbe Sitten. Tac. 

Élég1tus , i, m. ein Art Fiſche. Turneb. 

. P » €, f. Trauer · Lied / Trauer-Gedicht. 
Plaut.Dieitur Dë ap. eundem Auclorem Klegia, 
örum, ep 2.) Rohr / fo nicht gerad in die 

bb waͤchſt / fondern Érumm und gebogen der 

reden zu fid) neiget. Plin. . 

* Elégiácus, a, um. ju den Trauer- Liedern 
KA . Horat. Carmen elegiacum, Trauer⸗Ge⸗ 

icht. Elögfdarfum,ii,n. Fleines Trauer- Lied. 
Petron. * Élégidíum, ii, n. Dimin. Idem. Perf. 

*Elegiögräphus , i, m. der Elegien oder 
Zrauer-Gedichte fchreibet. 

Élégus , a, um. zdem quodElegiacus. Verfus 
elegus , Trauer. Vers. 2.) Sub//. Elegus , i, m. 
ein Trauer- Lied. Ovid. — 
"Ee, örum, m. plur. Voͤlcker / fo pot Zeiten 
in Peloponnes gemohnt. Strab. (Elis) 

, Elétdes , um . f. plur. Weiber / fo dem Baccho 
dienen. Ovid. Fleieis idis, f. it. Mulier bacchans, 
Weib / fo dem Baccho opffert, Dicitur Ee 
Thyas vel Mænas, 

* Eier, 


UT es 


"Hüfon, vox Gr. erbarmebid). Lar. Mife- 
rere, wird in der Litaney und Mef gebrauchet/ 
ift eigentlich der Aorift. I. Imp. A&. vou Arte, 
Miíereor. «Ecclef. 

"Hééns, i,'m. Zunahme des Abgotts Bac- 
chi. Dicitur Eé Bleus. Ovid. 2.) Zunahme des 
Apollinis. Macrob. . 

Fiéisphácum, i, n. if. Salvia, Salben. Botan. 

tiéméncilis,e. Adr elementifch. (Elementum) 

Eiömöntärfus, a, um. der noch mit Buchfta- 
ben umgebet. Elementarius fenex, ein alter 
Edreiber / der nod) die erſten Anfäng lernet. 
Lementarius puer , ein ABC-Schuͤtz / der 
br Buchftaben erf lernet. Senec. 

Eltmöntfcus, a, um. elementarifch. Tertull. 

témtntum ,i, n. Element / Urweſen ober An⸗ 
fungeines Dad. e.g. Feuer / Lufft / Waſſer / 
Erde. Prima litterum elementa , dag A HE. 
Cie. 2,) In re Sacramentaria. dag fid)tbare 
Zeichen. Hinc vox Theologica , Transelemen- 
tio, nis, f. die Verwandlung des fihtbaren 
Stidens. 3.) dag Meer. Curt. 4.) in der Geo- 
merie werden bie fünf Bücher des Euclidis , 
"ëmm bit Geomerrifchen Anfangs- Gründe 
gmiefen werden Elementa genennet / weilen 
d Vëlo das AB € der Geometrie in (id) 
DI en, 


tmi, n. das Ethiopifche / weißlicht - Durch» 
fötige Summiz Elemi, 

téachus, i, m. Widerlegung, 2.) Gattung 
Kerlein / fo länglicht / und unten zugefpißt / 
Obren - Perlein. Magnos auribus elenchos 
committere, groffe Werlein an die Obren hån- 
|» Tuv. A Regiſter. Elenchoslibri, Furger 
Senf (Inhalt / Kegifter) eines Buche. Piin. 
ailes, aum. Pad gum Uberweiſen dienet, 
lemt, 

Eitafum, ii, n. idem quod Helenium. 

Žientēfco , éré. (Incoat:) weich werden/ zer⸗ 
firfien. Cel. Aurel. (T.entus) 

Co, Fei, Erum‘, elere. obl. idem quod Ma- 
clo, defadeln, Lucil. ap. Non. 

Eidsäcchärum , i, n. zfem Eleofaccharum. 
., Eleöselfnum,i,n. Waffer- €ppicb/ Krant. 

quodApium. Botan. ` 

win Gattung eines Bechers, Cal. 


Eliphäntta, e, f. Ausſatz / Malazey. Plin. 
Kë 5 Elephantiafis. (Elephas.) 2.) Art 
Ehlangenin Africa. Solin: _ 

Eitphäntfäcus, a,um. audfäßig. Firm. 

" Eéphántfifis , is , f. NusfarMalazey. Ele- 
Phaniafis Arabum „ eine Kranckheit / wie der 
ušiak, (Tumor eft pedum cedemarofovarico- 
—— M:d. Elephantiafis Græco- 
om ‚der völlige Ausfag. if. Lepra. 

éphaaricur. a, ski /kräßig. Firm. 

HEphinticus, i, m. ein Ausfäriger. Idem. 
Lépbintinus, a, um. voll Helftenbein. Cef: 
berelephantinus, citt groß und Eoftlich Buch). 
Vy, 2.) Morbus elephantinus, der Ausfag. 
Medi, 

Eephäntiöfus , a, um. auſſaͤtzig / maltzig / feld» 
fit, Veget. Ee Pr: E, ffüs 

Etphäntis,, idis, Inſul im Nilo. Plin. 2.) 
m, propr, fem. Mart. 

Elephäntiftes, æ, m. der den Elephanten 
IGitrtt, Arifi, | 
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Éléphant&phii , örum, m. plur. Voͤlcker / fe 
Afen bewohnen / und fid) von bem Elephanten- 
Fang ermähten, Sirab. 

Éléphantus , i, m. ein Elephant / Hellphant. 
2.) NHDelffenbein. Elephantus candens , mei 
Helffenbein. Virg. 

* &léphas „antis, m. ifem Elephantus. Non ca- 
rat elephas culicem , ein tapfferes Gemütl adj» 
tet bofer Leute Nachreden nicht. Prov. 

Felepölis, is, f- eine Machine , fo von den Ale 
ten bey Ereberung der Städte gebraucht mut, 
de. Vitruv. 

Elevario , önis , f. das Aufheben, Quint. Ele- 
vatio Poli, die Erhöhung des Angel- Sterns. 
Ju der Aftrologie wird auch Elevatio genennet 
derjenige Borzug und Herrſchafft / fo ein Planet 
über dem andern erhält / wann nemlich zwey 
cder mehr zuſammen tretten / und ein einige 
Sache bedeuten / da dann a fo die ane 
dern an Kräften und Geſchwindigkeit übertrigt/ 
elevatus, oder über die andern erhöht zu fepn/ 
gefaat wird. Aflrol. 





Flévator, Oris, m. Aufheber / ein Chirurgie 


ſches Inſtrument / damit man die eingebogene 
Hirnſchalle wieder aufbebt. Med. 

Eléváatórium ii, n. idem quod Elevator. 

T Elevärörius, a, um, aufhebend. 


Élévo , are. empor ín bie Höhe heben, Alis. 
quid, Plaut. 2.) Metaph. verfleinern/ verach⸗ 


ten. Au&oritatem alicujus elevare, eines Alte 
fehen verachten. Liv. 3.) lindern / leichtern, 
Cic. (Levo) 

Eleus, a, um. das von der Stadt Elig den 
Namen hat. Ovid. 


Eléüsinia, örum, n. plur. Gögendienft Cereris. 


Éleüsinus, a, um. mater Eleuſina, i. e, Ceres. 
Virg. : . 

* Eleüfis, is, ES Eleufin,inis, f. Stadt in Attica. 

* Éleüthérla, æ, f. die Freyheit Linde Eleuthe- 


ria, örum, n. ein Feft / fo vorden diejenigen/ fo. 


Sutecbte gemefen waren / zum Andencken ihrer 


erhaltenen Srepbeit/ anſtellten. Aur an. item 


Eleurberium, ii, n. ein Zeichen der erhaltenen 
Frenheit. . . 
Eliädes, um. Pferde/fo in Dlympifchen Spie⸗ 


len am gefchwindefien waren, Virg. 


Elichryfum ‚i. Kraut. Plin. 

Elícío, elícüi, Elfcitum,, elícére. hinaus d» 
dco. Ignem confli&u lapidum, Feuer flagen, 
Cic. Litteras ab aliquo, einen Briefe zu fchrei⸗ 
ben veranlaffen. Idem. Aliquem ad pugnan, eis 
nen zum €treit reinen. Liv. Lacrymas elicere, 
weinend machen. Plaut. 

Elicius , ii, m. Zunahme deg Jovis. Liv. Ab 
eliciendis fulminibus. 

Eldo, lifi , lifum, lidere, auöfchlagen/ aude 
ſtoſſen / zerſchlagen. Oculos alicui, einem die 
Augen ausſchlagen. Plaut. Ignem e filice elide- 
re, Heuer aufichlanen. Plin. Somnum elidere, 
thönend machen. Plin. Kgritudine elidi , durch 
Krandheit abgemattet werden, Cicer. Nervos 
virtutis elidere, bie Tapfferfeit benehmen, Idem. 

Eligo, legi, lé&um, Irgére. ausleſen / erwaͤhlen / 
erfiefen, ex (de, a) maltis, aug vielen auslefen, 
Cic. Aliquem ad munus , einen ¿u einem Amt 
ermüblen. Cic, In Principem aliquem eligere; 
einen zum Fürften ermäblen. (Lego) 

&limario , onis, f. Ausfänberung, Mero 
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Zitmätor, äris, m. Molterer. Tertull Eilébbrinm , ii. n. eingemachrer Wein. Pin, 
Elimatus,a, um, ausgefeilt / fauber. Piin. 2.) £itébórme, es, f. Kraut / fo bep Nabe ber mot, 

Metaph. it. Perfectus, Compar. Elimatior. Aug. | fen Nie- Wurg apnlich. 

'Elimes , ftis idem quod Extra limites, aufer» Ellebórofus, a , um. der Nieß-Wurg braucht, 
halb der Bränken, Fer. Giof. 2.) Metaph. ungefcheuter Menich. 

Aliminirus, a, am, megaelhafft. Soli patrii Fllebörum , fuc Hellehorum. 
finibus eliminatus , aus dem Vatterland verjagt. Ellöps, bpis.m. gemiffe Art von Fifchen. Varr 


S;lon. !Elimino) ^ d Ellum , E lim, pro En‘ ecce ) illum, fiche ibn, 
Elimino, irc. vor die Thür hinaus foffen. | (ecce) En illam , Bebe fie. P Lent. 

Varr. 2.) Metaph. austrageniverwafchen. Di- Ellus, i, m. Die Ill / ein luf. Geogr. 

Aa Forss eliminare, aus dem Haus plaudern ,*£llychntum, ii, n. der Tot (Dacht) im 

fdiwagei. JI. ai, Limen) Vidt. Plaut. Ellychnia ex fulphure, (odit 


€ imo, are, abfeiten, zt. gierlich auefeilen aus | fel; Damit man ein Licht anzuͤndet Schmeiel- 
poliren > ò Metaph. Elimare aliquid ad tenue, | Serplein/ Schwefel-Baudlein, Scribner eian 
etwas fleifig ausarbeiten. Cir. 32 erfläreny | Elychnium, afi perperam. 
deutlich machen. gent (Lima. )ee Schlamm Flóco. där, Av pro Illico , flugs / von der 


ausfesen, TertuM (Timus) € telle att / alsbalden. 
Eiimos. Buchsbäumerne Flöte, Eiöco, Are. yon feinem Ort vertreiben. Ali- 
‚Eitmpido. Are, wachen’ reinigen. Valnera, | quem, Cic. 2.) verdingen werleiben. Fundam 
die Wunden fäubern. Peget. (Linpidas) elocare , cin But vermiethen + vernachten Cie, 


Elinguis, e. Ad. (mm proprie, der Feine | Boveselo.are, Bich um Zins ausıhun. Colum, 
Runge bat. 2.) Aiiquem reddere tlhnguem , | (Loco) 
machen, dak einer ſchweigen mug / Fein Wort Elöcdtilis, e. ( Eloquutilis ) 4.4. (um Reden 
miehr reden darj. Cie. à : gehoͤrig. Facundi elacutilis, Wohlredenheit, 
Fiinguo ‚äre. die Zunge abſchneiden. Plaut. | 4 ul, (Eloquor) 
Eliquämen, (mi, pn. mas abgeichmelgt it. Col. Elócütio, Onis, f. bie Krafft mobl ju reden 
£líquitus ‚a, um. gefloſſen gelaurert. Sidon. | Ausred. Ausforach. Plaut. 2.) Redeus - Art, 
£!íquelco , ére, ( Incoat. ) zerichnielgenzgere | Quint Scribitur Eë Eloquurio, 


ieiet. Parr. (Liquefco) E.öcütor,(Eloquuror, Oris m, ein Redner. En, 
— ii, n, Ber Ausfluß. Pai, DEENEN Rednerin. peo 
&íquo, are. fchmeigen / weich madhen, 2.) | — tiócotorius, ( Eloquutorius, J a, um. redig 
Wutert/ Har naden., Colum. l fid). Qomt, 
* ilis, is, &tadt in Peioponnefo, ; Elöcurrix , ( Eloquntrix , ) Icis, f. bie etwal 
Eis, (re, Landſchafft um Elis. 2.) Stade in | ausreder. Quint. 
Achala. Geogr. — * Elógium , ii, n. ein herrlich Zeugnuß / fols 
lifa, æ, Zunahme der Didonis, Virg. forud. 2.) cine Ausfag. Quint. 3.) eigen Ech 
Fistus, a, um. das von Elifa herkommt. | 4.) Brabfihrifft. ic. 
Silius. Elóhim, Zunahm des groffen und mahret 


Elisio , nis, f. Auseſtoſſung 7 Ausfonderung. 
2.) F eura Profpd. wann ein Vocalis, oder Der 
fOucbitab m. wegen eines folgenden Vocalis, 
im Scandiren ausgelaſſen wird. 

Rife. pro Elififfe. ab Elido. 

Ston, a, um Particp, zerbrochen. Ovid. 

Eligo, are. eine Sad) aufer allem Streit 
fezen. Dip/. 

Flix, Tir, f. SGaffer-Surd), Colum. 

tüxitim. Adv. hed-heiß/ geſot? en. Apicius, 

Edixaitura, æ, f. das Kochen Suchen Macrob. 

fiiius a um, gefotten/ gekocht. Eixo) 

+ Elixir, (E. fsirium, ii, 2n. eiitgenitserLi- 

uor, zur Öeiundheit des Menicheng dienend. 

«t ein Arayifches Wort / und dedeutet eine die 
ige Artzney / werten Die yee Kraft eneg 
Dinas fo vermirteit eines Rarden Brandes 
weing / oder audern dergleichen’ ausuczogen 
mirb. Med. e. g Euxror, Citronen- C ligir. 
Menthz, Deunmenten - (Kramenängen-, eti 
gir. Elixir proprieraris_ Dag eiientlich auf alle | ribustenebat Hortenfius , Der Hortcafíus war į 

ufälle der innerlichen Theile des Leibes geride | feiner Zeit der befe Neduer. Corn Nep. 

et. Elixir ftomachale Schrederi, D. Schrö⸗ Eióquium , ii, a. Rede / S prac. Ausred/Auı 
ders- Magen - Elipir. Med. ſprache. Aliynem blandi eloquio folari, eit 

Eitxo , are. fitbett/focben^Carnes. Ter. (Lixo) | mit freundlichen Worren tröften. Plaus. 

Eiixüra, æ, f. das Kochen / Giden, Elóquo, ére obol tdem quo fequens 

£líxus, a. un, aefotten / gekocht. Plast. Caro Elóquor elócütus (Llögsurus i fam.elöqui. D 
elixa, gefotten Zitt, Ovi 2.) ;Metaphbor. Vu ausfagen. Uno verbo eloq: 


GOtteg. ider quod Deus, 

Elöngamentum, i, n. ein Vorſchub. Lite 
rz eiongameari, ein eifermer Brief / worinnet 
man Aufichub der Bezabinng / geyen feu 
Schuldner / von ber bohen Lands - Doriatc 
erbált. Dipl. 

Flöngo. are. erlängern / verlängern / gert, 
gerit / aufſchieben. Dies elongantur , die a3 
merbeulànger. Plin. (Longus) ; 

Elöps . öpis, m. eine kotliche Gattung eine 
Meer- Filches. Bum, Dicitur EF Eilops. 2 
Nom propr. eines ocu denen Centauris. Ovid 

E-Öquens , Entis, o. beredt. Homo lange cio 
quemiflimus, ein febr beredter Menfch. Cice 
(E:oquor) 

Eiöquearen, Adu. beredt, Pin. Compar, elo 

ucntius, Idem. Superiat. eloquenriffine. Pli 

Elöquäntia, æ, f, Mobtredenheit. Eloques 

tiam formare, zeigen / wis man fou beredt we 
| den Quint. Principatum eloquentiz fuis tempt 


rn 
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Calccielixi, tub Femächte Schuh. Parr. mit einem Wort ausjrexben. Plaut. 2.) rede 
Ham, pic En iam, Tereni. fügen / etiehleu. Pausa cum alique cloqui, tv 
H 
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nig mit eine den. Idem. Eloqui timeo, ich 
maa aichts DABOM fagen. Curt. (T.oquor) 

Eióquütilis, e, Adı idem quod E:ocutilis, 

ióquürtio , 6nis, f. vide Elocurio. 

Eiöguütor , Öris, m. - - Elocutor, 

flóquüróría, z,f. - - Elocutoria: 

Eióquütórius, a, um. -- Elocutorius, 

Zi5quütrix ‚fcis, f. - - Elocutrix, 

* Blos, Meer-Fgel/ Meer- infe / Augen-Ge- 
ſchwaͤr / fo fic in die Augentieder feget. — 

"Eistee, | Heiota , arum, m. ilur. Feibeigene 
Kuchte / bey denen £accbánionierit/ fo das Feld 
bauen muſten / mann die andern Griechen einen 
Fieg oder Streit hatten, Legitur "9 Helores. 
Corn. Nep. 

£.otns, a, um. ausgewaſchen. (Elavo) 

*Elp&nor, Oris, m. Nom. propr. be Ulyffis 
Sefil. Ovid. 

&£isIcrumrn, i, n. Gpühlicht. Labrum elvacrum, 
C€rübt- Stauden/ Spübi-Gelten/ Epübl-Faß. 
Calo. (Eluo) j 

živänga , æ, f. die Stadt Ellwangen. Geogr. 

Käceog , Elàxi , clücere. hervor leuchten / 
fheinen. 2.) idem quod Adpareo , wrd Cla- 
rom eft. Spes in pueris elucer, att den Knaben 
it zu fechen / mas von ihnen p ofen. Die 
Zeutihen fagen : was cin Haͤcklein werden 
wily das frumu ſich bey Beiren, zint, 
(Lux) E 

tElücefcit. Imperfonaliter pro Eluces, €d 
rib bel / ed taget. l 

+£lüctfco , ére, (Incoat.) lid)ten/ erhellen/ 
Zaa werden. Hieron. 

Zeg, ii, n. bad etwas erfláret. d. 
Erklärung / Deutlihmachung. Anfelm. 

-fÉücido, äre. Har maden. 

Eläcitico, Are Meute: des Geſichts berau» 
ben. idem quod Luce privare. Aul. Geil 

£iüco , Onis, t. Gaſſen-Tretter / Schlamper. 

Flü&átus, 3, um. Partip. heraus - wickelnd/ 
leß · halffterend. Vox elu&tzta furorem cft, 
radjbem (bm der Zeru vergangen / bat er gere 
det. Stat, 

Zoo, äre. obfal. Plaut. idem quod fequens 

Eiöltor,, &tus fum, Ari. Depon. mit Gewalt 
überwinden / unterftchen/ mit Ringen zu über» 
bet / auébiu ſtechen / aushin tringen/ uber 
ringen / ebſiegen item fid heraus wickeln. Liv. 
Per multa impedimenta, durch viel Hinderuuß 
trigger / fid) heraus wickeln / lop halffteru. Sen. 
{i ała A . 

en E a, um. beym liedt verfertiaet/ 
beo Liecht verrichtet. Cic. Afequenti 

Eiäcübro, Avi, Atum. äre, bepni riecht machen/ 
iu Nacht würden und arbeiten. Cic. (Lux 

£iücübror, Atas fum , ari. Depon. ldem. Elu- 
cubrari epiftolem , einen Brief bey Licht ſchrei⸗ 
ben. Cie. d 

Eläcus,i, m. ein Dummel im topi. Eluco 
ex crappla attentari, vonder Trunckeuheit es 
nen Dummel baben. Apul. 2.) idem quod Al- 
laüciasror, träger und fchläffriger Menich. itere 
Heiacus, 3.) Die Unlu und Verdrießlichkeit 
vom Rauf 

£lado,elàfi. elüfum, Slpdëre, auslachen / ver⸗ 
Potten / betruͤgen, fagen, Alıquem. (alicui) 
Cie. Eludere terininsm, den Termin vorfeß- 
Ich übergeben 7 verfaumen, Budi ab aliquo, 


| 


I 


von einem verlacht werden. Idem. Aliquid elu- 
dere, fid) über etwas mocquiren. Quit. 2.) 
aufhören ju fpielen Donat. in Terent. 3:) vtr» 
geblih madıen. Cr. 

Elugeo, lüxi, lüftum, lügzre, vertrauren / fein 
Zrauren enden/ dag Feid abtbun; aufhören Leid 
iu tragen, Aliquem Liv. Elugere Patriam, über 
das Watrerland trauren. Cic. 'Lugeo) 

Eluibllis, e. 4/7 ët. auslöfchlich. 

Elüina, e,f. Zunahme des Cereris, pon deg 
Stadt Eluio, oder glug Eluide. Hifl. 

Eluium , ii, n. Nom. propr. einer A 
Strab. PY SS 

Elüis ,Tdis Norz propr. eines Fluffee. 

Klümbis, e. Ziel, dem die fenden ab find/ 
Profitleh / fhwach / lahm. Verf.s clunibes , (age 
nie und ubel - taurende Verſe. (Lumbus) 

£lümbus, a, um. Jdem. Venden - labni.. Fef. 

Elüminätus, a, um. blind gemadjt/ des Lichte 
beraubt. Sidon. (Lumen) 

Elün, géi, &iücum , elüére, ausſchwaͤncken / 
ausfpühlen/ fäubern. Eluere maculam veftium, 
Piin. 2.) Metaph. Maculas furtorum fuorum fan- 

uine fociorum «luere, feinen Diebftahl durch 
ben Tod feiner Gefellen-verbeeelen, crer feine 
Diebs. Stuͤcke mit feiner Gefellen Blut büfen, 
Cic Curss eivere die Sorgen vertreiben, Vi- 
te fordes & animi labes eluere , bie C dais 
fleten ausmifdjen. Idem, (Luo) 

Eiürus, vide Alurus, eine Bop, 

Eläfchtio , Onis, f. Blindmachung. 

Elüfcätus, a, um. blind gemacht. Ulp. 

Elüfchfico , Are. idem quod Elucifico. 

idto, are. einäugig maden, einem eiu Aug 
aus dem Kopff flagen. ICt. (Lufcus ) 

Elüsío, 6nis, f. Arfung / liſtige Entgehung / 
Verachtung ; Verſpottung. (Lodo) 

‚ Elüsörius,a, um. ¿dem quod Vanus, vergeh⸗ 
li. ter eitel. jct. 

Elüfus, a, um. ab Eludor, betroaen. Cic. 

Eiürfa, orum, n. rur. ausgemwafchenes Mies 
tall. Plin. 

Elütio , ðnis f. Abwaſchuna Cal. Zuel 

Elütriätus, a, um. ausaefpünlt Fin. 

, Elutrio , ávi, Atum, dre. Qué einem Geſchirr 
itt bad andere ſchuͤtten / Wein abſchuͤtten. Fin. 
idem quod Tran.vsfo. Tintca elutriare, Waͤſche 
remigen/ abfpüblen. Aul. Gell 

Elütus , a," um. ausgeſpuͤhlt gewafcben Col. 
Elutum aurum , fein Gold. Ful. Cap:tol. iompar, 
Elutior, Horat. 

Elüvies, či, f. Maffer- Gug / Uberlauff deg 
Waſſers. Curt. 2.) Unflath. Ventris clavies, 
Bauch Slug, Aur Via. Labes & eluvies civi- 
tatis, Schandfledender Stadt Cic. 

f üvio,onis,t Jdem. Wafter- Loch. Cic. (Luo) 

Eiüxátus , a, om. perrudt. Pirn. (Luxo) 

È üxürfor, Ari. Depon. fid) Übertragen / voll 
Frücht hangen / oder zu viel Grip haben. Pam- 
pnis eluxoriari , zu viel Rebſchoß machen. Co’. 

"Elxine, es, t. Alias Parietaria, (2f. Peters- 
Kraut. Botan. . 

* fij mái orum, m. plur. Indianiſche Voͤlcker. 

* Kiyímus , i, m. das Kraut Fenich. Botan. a.) 
gemiffe Art von Pfeifen, 

* Èiýsium, ii, n. der Seelen Luft-Garten/Pas 
radies. Ce, : 

&iyaíus, z, um. luftig, E'y&i campi, Elifäifche 

(uige) 
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(luftiae) Felder / Ort der Frommen nad) dem 


Tod bcn den Heydniſchen Voeten, Virg. 
Em pro Eum pofuerunt vetgres. Feff. 


Zmäcärätus, a, um. ausgemergelt. Sen. Conf 
&Rmücéro, Are. ausmergeln / mager machen, 


Senec. 


Emáciatus, a, um.ausgeſogen / abgezehrt. Col. 
Armentum emaciatum , abgemattes Rind - Vieh. 


Colum. (Macer) 


£micto, are. ausmergeln/ ausfaugen. Vinez 


emaciate , magere d8ein- färten, Colum. 


Émacitas, atis, f. Begierd jt Bauffen/ gouf, 


gieriafeit/ Kauffſucht. Plin. (Emax) 


Emäcrefco, ére. (Incoat.) mager werden, Cell, 


Cmäcro, äre, mager werden. Piin. 


fmacror , äri. yj mager werden / aude 
in. 


dorren /magern. Plin. (Macer) 


E£màácüldtus, a, um. von Flecken gereinigt. 
2.) gereiniget / geläutert. Argentum emacula- 


tum , reines Gilber. Au. Gell. 
ẽmacũlo, are. fäubern/ reinigen. Plin. 
Emädto, ére. naf werden. 


Vet. Gloff. 


Eminctpätto, onis, f. Erlaffung aus dem Ge» 
walt / Fofgebuna ber Kinder von dem vátterlie 


chen Gewalt: Freylaſſung. (Emancipo) 


£mincípator , Gris, 1n. der einen aud feinem 


Gemalt läßt. Prud. (Manceps) 


Emäncipätus, a, um. jugeeignet,von Händen 
gegeben / eigen werden / unterthan, Nemini 
emancipatus , ber Niemand untermorffen ift. - 

ema 
laſſen / frey laffen / entfrembden / zu eigen ges 
/ warn einer feinen Sohn oder 
Endel frey überaibt / und aus feiner vátterli 


Emäncipo , Avi, Atum, Are. qué feiner 


ben / fonderli 


chen Gewalt laͤſſt. Aliquid & alicui. Suet, 
emancipo me tibi, ich übergebe mid) dir. P Laut. 
(Manceps) . . 

Eminco, dre. die Hande abbauen. Senec, 
(Mancus) 

Fmäneo , &mänfi, &mänfum , &mánere. draufs 
fen wohnen / auffer dem Lager feyn / ausbleiben. 
Mode/t, (Maneo) 

ning, Avi,ätum,äre, heraus flieffen / aug» 
flieffen, Cic. 2.) ausfommen. Cic. emanare in 
volgus , allem Volck Fundbar werden. Suet. 3.) 
herfuͤr kommen / entforingen. Cic. (Mano) 

Emäasio, onis, f. Auffenbleibung / dag Aufe 
fenbleiben. Modef. (Emaneo) 

Emänfor, Gris, m. verloffener Soldat. 2.) 
Abentheuer. Idem. 

Tanz (Emmanuel ve] Immanuel) Hictio 
Hebraica fignificans Deus nobifcum , GOTT 
mit ung. Lact. : 

£mar&fco, efcére.. verwelcken / ing Abnehmen 
gerathen / ben Keſpect verlichren. Pim. 

Emärcum, i, n. Art von Werntrauben. Colum., 

Emärgino, are Dag Ufer von dem Rand wei- 
ter machen / umhauen weitern Meraph. emar- 
ginare ulcera, die Rüfen von den Geſchwaͤren 
abfragen. Plin. (Margo) 

Emáfcülator, oris, m. Mannbeit-Nehmer 4p. 

Emifcülo, are. die Mannheit nehmen / bere 
fhneiden. Apul. (Mas) ` : 

* &máthía , e, f. das Königreich Macedonien. 
Hinc Emathius, Macedoniſch. Rex Emathius , 
ber groffe Alexander. 





Ovid. (Madeo) 
£manctps, ipis, c. frey - gelaffener Knecht. 
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Emächfus,a, um. das von Emathia benenne 
miro, Lucan. — 

Emátürtfco , tütüi, refcére. (Incoat.) reif um 
jeitig werden. Plin. (Maturus) 

. Emäus , émáüntis , (2mäi) it. Emmäus, Stad 
in Judaͤa. Geoer. EES 

, Emāx , &macis, o. fauff-gierig/ der alles / mai 
ihn nur vorkonmt/ Faufft. Cic. (Emo) 

Embäntıica, e, die SchifferKunſt / Schiff 
Gewehr, Celius ad Cic. f 

* Èmbämma , ätis, n. allerley Bruͤh / darei 
man dunckt. Colum. 

*Embäsickta, æ, m. item Cinedus, Petron 

Embädes, um. hobe Schuh dererienigen / ft 
Trauer - Epiel vorden vor(tellten ; die Comò 
bianten hatten Soccos. Antig. 

* Embärer , éris, Raub-foch. Fitruv. 

Embätturicus, a, um. Jus(ve&igal) embateu- 
ticum, Weeg - 3ell. FCt. 

Emblema, ätis, n. eingelegte  geblünrte Ars 
beit. 701 aemwürffelter Efirich- Ziegel. 2.) 
verfchroten Werc. 3.) verblümte Mede. 4.) 
Bierd an Trind- Geſchirten. Cie. 5.) ciu Lehre 
reich Sinnbild. . i 

Embölfärius, a, um. jur Comddie gehörig, 
emboliaria mulier. Plin. 

Embölicus, a, um, Species embolicz, ber Zoll/ 
fo von Egypten rad) Rom gefchickt wurde. 

*Embölimäus, a, um. eingefchoben. Auf 
Dies, Tag, foim Schalt-Fahr zugefeget wird. 
embolimaus annus, ein Jahr / ſo dreyzehen Mos 
nat bat : Schalt- Fahr. 

 " Embóli(malis, e. dj. (Embolimus, a, um.) 
einfchaltend. ídem quod Intercalaris. Dies em- 
bolifmalis, Schalt Jahr. Annus embolifmelis, 
Jahr / das 15. Mondfchein bat. 

Embölifmicus, a, um. zum Embolifmo oder 
Einfchaltung gehörig. Embolifmica Lunatio. 

* Embölifmus, i, m. mann ein Tag oder Mor 
nat ing Jabr gefegt wird / das Hinzu-Schalten 
des Schalt· Tags / Einfchaltung. Age, 

*Embölium, ii, n. mas in Comodien darzwi⸗ 
fchen acfpielt wird / allerley Poſſen und Kurg 
mweil/ fo in Eomödien oder Opern mit bevges 
bracht werden, Zmifchen - Spiel. 2.) Metaph. 
Omnia embolica fororis novit, er weiß alleg 
ley laͤcherliche Händel feiner Schwefter. Cr cer, 
2.) Rad-Nagel/ ein Pflock oder £obn / damit 
nichts abgebet. : : 

£mbölo. ein gefchmindes qot san Cat 

Embólum,i,n. Epig oder 3Borber-Z beil des 
Schiffs. 2.) ein eifern Band / fo das Schiff iu» 
fammen fåfft. Petron. 

Embölus,i, m. runder Gtöpfel, Vitruv. 

Embrégma . atis, n. Argriey / oder allerhand 
€tlaa- und Eräfftige Waſſer (o mar beni Pa» 
tienten an die Schläf/ Stirn und Nafen (prigt. 





Medit, 


T Embrimtum, ii, n. ein Stroh · Sack / worauf 
die Egyptiſchen Mönche (liefen. Casfan. 
*Embröcätio , önis, (Embrocha, Ææ, & Em- 
broche, es, ) Zreuff- oder Trieff-Bad. item 
Cintunde/ den Patienten mit Eräfftigen Bär 
dern zu begieffen. Med. vel Irrigatio vel In- 
ftillatio. b deu 
*Embröco ‚äre, eingieffen / eintröpfflen. ` 
*Einbryo, Önis, ( Embron ‚i,n.) ungzeitig- 
und unvollkommene Frucht im Utero. 
t Èmbrýš- 
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es, is, f. ein Dad ; ift ein Gbi» 
Fanrument, bie Beine der tobten 
dtero bont beraud zu giehen, 


* Embryotómia, e, f. bie Zeraliederung eines 
tutitiger Kindes’ Ausfchneidung der Frucht 
aus vom Utero., Med. 
&mbryülcía, e, f. if, Extra&iofoetus, Augs 
ziehung der Frucht aus dem Utero. /dem. 
*Embryütcus, i, m. item Einbryorhaftes, 
imda . æ, f. die Stadt Emden in Weft- Frieß⸗ 
land, Geogr. 
£médítatas, a, um. ausgedacht, Apul. 
Emeditor, Ari. Depon. erdencken / erſinuen. 
medällätus, a, um, auégeferut; ohne March, 
Plin. à fequenti 
£médüllo, Are bag Mare heraus thun. Ra- 
dixemedullara, Wurtzel / aus welcher dad Marck 
genommen it. Piin. 2.) Metaph. ausmargeln. 
,) it. Declaro, erklaͤren. Rem omnem narrare 
emedullare , die gange Sach fleißig erzehlen. 
Plaut. (Medalla) 
&£melíóro,are. verbeſſern / einen beffer und 
frömmer machen. Baldr. l 
Ém&m , pro Eundem, Enn. ap. Feff. f 
+ Èmënigögus , a, um, dag die Monat - Zeit 
ben Weibsbildern bringt. Remedia emenagoga, 
Mittel / welche die Gebahr- Mutter purgiren, 
Med. Legitur $6 Emmena e e 
t &menda,a, f. eine Geld-Bufe/Geld-Straf- 
ft. Spec. Sar. 
: — ré der fich beffern laͤſſt / ver⸗ 
erlid). (Emendo 
Emēndite. Adv. recht / olme Fehl: Cie. 
Ëmëēndátío, onis, f. 3Berbeijeruma. it. Corre- 
&io. Cic. 2.) it. Mutatio Veränderung, 
£m£adátor , öris, m. Verbeſſerer / der etwas 
corrigitt und verbeflert. Cie. 2.) idem quod De- 
bitorum exa&or, Schulden - Einmahırer. item 
Rentmeifter. 
Emendätörfus, a, um. das da heiert, Au- 


im. 
— tetcis, E Verbeſſerin. Cic. 

Emendatus,a,um, Part. verbeſſert. Cic. Ab 
emendo, Comp arat. emendatior. Super:at, emen- 
dariffimus. Bim, jun. 

£mändicätur, a, um. Part. erbettelt. emendi- 
en fuffracia , eebettelte Wahl-Stimmen ober 
Vota. Fahin. à fequenti 

£mendíco , are. erbettein/ audbettelm/ abbete 
teln. emendicare ab aliquo pecuniam , Geld von 
einem erbetteln. Suet, (Mendicus) 

Emendo ‚Avi, átum, äre, beffern / verbeffern. 
Aliquid. Ce, 2.) vertreiben / heilen. Dolorem 
emendare, die Schmergen vertreiben. Alvum 
citam emendat flos hederz, Epheu- Blüthen 


find gut wider den Durchfall ober Bauch- Fluß. 


lim. Dolores capitis emendantur contrito na- 
furtio , — Brunn - Kreß fillet das 
Weh. Ms 
— ie ‚um, Adive, der etwas gemeffen 
sdererfahren hat. Labores emenfus, der Arbeit 
erfahren oder verrichtet hat. Claud. 2.) Pas- 
fivé , gemeffen. Major pars itineris emenfa, 
der irere Theil der Reis iit verrichtet. Liv. 
(Emetior ) , 
Emëntïíor , ftus fom, Iri. Depon. faͤlſchlich vore 
geben / Lügen / erdichten / mit Unwahrheiten be» 
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richten. Liv. ementiri Rirpem , fid) eines Here 
fommens rühmen / deffen man nicht ift. Liv. 
ementiri in aliquem , über oder auf einen lägen/ 
einen belügen. Cic. (Mentior) 

Eméntftus, a, um. erlogen, Pasfi ve. ementita 
opinio, erlogner Wahn. Cic. 

Eménto, Are, bic Bernunfft berauben, Vic. 
Eméntum, i, n. Die Erdenckung. 

Emercor , ätus fum , äri. Depon. Fauffen/ frae 
men, Tac. (Merx) 

Emerto, érüi , Eritum, Erdre, ausdienen / wohl 
verdienen. Flaut, (Mereo) 

Èmërčor „itus fom , eri. Depon. Idem. verdige 
nen/ um Gelb und fohn dienen. emererj favo- 
rem alicujus , eines Gunft erwerben. Qunt. 

Emergo , erfi , Erfum, &rgére. beraud ſchwim⸗ 
men / hervor femmen. emergere de (ex) aguis, 
aus bem Wafler berfür femmen, Cie. Semen 
pubefcens e vaginis jam emerfit , bà Getraid 
bat gefchoffet. Cic. 3.) Metaph, emergere ine 
commoda valetudine , der Kit entge⸗ 
ben. Cic, emergere fe. fid) herfuͤr bringen / 
heraus wickeln. Corn. Nep. emergere ex men- 
dicitate , den Bettel entrinnen, Cic Altius 
(potentiä) emergere , mächtiaer merden / indie 
Höhe kommen. Corn. Nep. Pasfive. Tot res 
repente circumft:nt me, vnde emergi non pa» 
teit, eg umgeben mich plóglid) fo viel Handels 
daraus man nimmermehr fd) mickeln fart, 
Terent. i Mergo) Mo 

Emérítum ,1, n. perbienter Gold. /Mode/7. à 

&méritus, a, um, Der feine Zeit ausgeflanden 
bat. Miles emeritus, alter Soldat / ber ausge» 
dient bat. Lucan. Senex emeritus, alter ebrlie 
cher Diener / ber nunmehr zur Stub gefent mírb, 
emeritus Mufis & Phoebo tradidit annos ( i. e, 
jam effedtos , ) ba er nun alt und unvermöglich/ 
fo fängt er erftlich an, den freyen Künften obju⸗ 
liegen. Mart. Metaphor. Aratrum emeritum, » 
einabgenuster Plug, Ovid. Stipendium eme- 
ritum, Gnaden-Geld, 7'Ct. Toga emerita, als 
ter abgefchabter Mod. Claud. emeriti boves, 
abgetriebene und ausgemattete Dchfen. Ire, 
Pasfive Tempus emeritum, vollendete / vb 
brachte Zeit. Cie (Emereor) 

Eméríus , a, um, der heraus geſchwummen ift. 
emerfas è flumine , der aud dem Slug heraus 
femmen ift. Cic. 2.) Metaph. Ab admiratione 
emerfas , der aufhört / (id) ju verhindern. Liv. 

Emerfus, us, m. das Herfürfommen/ Augs 
gong / Durchbruch. idem quod Exitus. Hoftis 
emerfum facit, ber Feind bricht durch, Frerum, 
2.) Aufgang der Sternen. Fin. 

_ t Emérícus, a , um, idem quod Vomitum ex- 

citans , zum Speyen bemegend / erbrechend nia» 

en, Medicamenta emetica , Bred-Argneyen, 
inum emeticum , Brech ⸗· Wein. Med. 

Emetfor, éménfus fum , emttíri, Drpon. tre 
meſſen / ausmeſſen. emetiri iter, eines Reig vero 
richten. Liv. Voluntarem alicujus emetiri, efe 
nem überflügig gnug thun / mehr thun / als von 
einen begehrt wird. Céc. ( Metior) 

Èméto, Emefs'ii, emeffom, Cemétére, abmehen/ 
mit ber Senfen abſchneiden / erndten/ ſchneideu. 
Ho; . 2. it. Neco,tddten. Grandia cum parvis non 
exorabiiis auro Orcus emetit,Der umbarn:h erkige 
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Tod trifft ale Menſchen. Horat. (Meto ) 
i &uicádiom, ü,m eii ait - Got. I fidor. 
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Pmicitim. Adv. ſchimmernd mie ein Blitz. 

Emicatio, onis, f. Urſprung / das Herfuͤrſchei⸗ 
nen. Apul. 

Emíico, micüi, ( avi) itum, micäre, berfür 
ſchieffen / hervor ſcheiuen ‚hervor leuchten oder 
fhimmegn. Plaut. Kami in excelfum emicant, 
die Nete find Hoch, Plin Emicare ex una radice, 
vou einer Wurtzel bervor fchieffen / hervor 
madfen, Plin. 2.) vel Ergo, aufrichten / 
aufheben, Plaut. 3.) item Excello , üvertreffen, 
; Plin. 
^ Emigro, ivi, 3tum ‚Are. ausziehen / von einem 
Ort andas andere pichen. emigrare domo, aus 
dem Dad ziehen. Cre. emigrare e vita , ſterben. 
Idem. drm fuis emigrare, fid) indie Fremde 

eben. Plin. (Migro) 

Wie, onis, f. Drohung. P/aut. (Eminor) 

Eminens , éntis, o. herausgehend. Oculiemi- 
nentes, für den Kepff heraus - gehende Augen 
Cic. 2.) fürtreffiich / herfür_ragend. Ingenium 
eminens ‚ein ftattlid)er Kopf. Quint, eminenti 
Doétrina vir, ein berühmter/ gelehrter Mann, 
Comparat. eminentior. Nafus eminentior, et ha⸗ 
bene Habichts-Nafe_Sret. Superlat. emincentilli- 
mus, Art Titulus cffe folet Cardinalium Roma- 
ne cie (Eminco) 1 

— Adv. (üttrefflid), Comparat. emi- 
nentius, Sidon. 

Eminentia,e,f. Erböhung. item. Hoheit / Fuͤr⸗ 
treff ichkeit. eminentiz in pictura ‚die Erhöhung 
in einem Gemähl. Cic. 2.) Tituius dignitatis, 
der Eardinaͤle Em. Emiuentz. 

kmínéo, alter OR ee aquam. 

r das Maffer heraus gehen. Curt. Petra emi- 
Le ex matri, der Fels raget über das Waſſer 
beraud. Ferrum eminet per coltas, das Eifen acht 

urd) die Rippe heraus, eminere extra terram, 
d die Erde heraus gehen, Plin. 2.) übertref» 
fen. Inter omnes eminere in aliquare, alle tt ei⸗ 
ner Gad) übertreffen. Cir. eminet ex ore crude- 
litas, man Fan ibm die Grauſamkeit am Maul 
anfehen. Cic. eminet illius audacia,feineBerinefe 
(cubeit ift groß und offenbahr. Idem. (Minz) 

iminifcor,ifci. Depon. erdencken. 05/57. 

f£ minor, Ari. Z’epon. dräuen/ drohen, Plaut. 

Eminülus,a,um. Dimin. das ein wenig her» 
für gehet / ein wenig erhaben. Varr. 

minus, Adu. von ferne/von weiten, eminus 
fundis pugnare Pole iue den Schleudern 

eiten, Gef. idem quod E longinquo. 
e "mr, 7 m. ehr Wieger / Dörifterz über 
eine Stadt uud Zegend bey Den Saracenen und 
Gären, Wil Tor. 

Emiror, Atus um — ſich ſehr ver⸗ 
inderu. Horat. (Miror NOR 
ERI: ii, a. der Ablaß in einem Teich 
oder Wehher/ das Schlagel-Foch, der Gränder/ 
per Abzug oder Ablauf des Waſſers. emiflarıum 

lacüs. Suet. (Emitto) , en ] 

Emifsirlus, ii, m, einheimlicher Aus ſpaͤher / 
Kundſchaffter / Spion. Cice 

Tmiſsatius, a, €— ie ma E 

ring-Deuat/ Befcheller. Aries emifforius , 
CH Gär. Gren. re Reit Bock. Plaut. tmif- 
farius palmes, Rebſcheß. Plon. 

Emusim, pro Emerem. obfol Plat, (Emo) 

Cato, onis, f. Ausfchickung / Erledigung/ 
Aus laſſuug / Erlöfung, 2.) emithones tormen- 








i 
A 


torum , Dag Loffihieffen. Cic. (Emitto) 


Emifsitfus , a, nm. ausgeſchickt / aue ſpaͤhiſch. 
emiffitii oculi, freche Augen / bie man bin und 
wieder fchieffen läfft. Plaut. 

Emiffus , a, um. loßgelaffen / audgela(fett. Cic. 
Vox calo emiffa , Etimm / fo veni Himmel 
femmt, Liv. & volat emifum femel irrevoca- 
bile verbum , ein Wort / dag einmalgeredt / kan 
man nicht wieder gurud rufen, Horat. 

Emiflus, us, m. Herauslaſſung. Lucret. 
Émitto, mifi, &mfffum, &mittére, ausſen⸗ 
ben / ausichicten / auslaffen / laffen hingehen. 
Aliquid de ( e) manibus, etwas aus den Hüti 
den laffen. Ce Liv. Aliquem manu, eitten aus 
den Händen laſſen / frey laffen / freu manchen, 
ut. Arcu fagittas, Pfeileabfchieffen. Pin. 
emitti à Deo, von GOtt gefendet werden. Cic. 
In hoftem equites, Die Neifigen oder Cavallerie 
an den Feind laſſen bie SReuterep / nut dem 
Feind zu chargiren/ commandiren. Liv. 2) 
Manum emittere, eine Obligation (Handfchrifft) 
voti fid) geben, 7Ct. 3.) heraus geben/ publique 
maden. Aliquid fuo nomine dignum emittere, 
eine Schrift heraus geben / drucken laffeı. 
Cic. 4.) Lacrymas emittere, Thränen vergiefe 
fen weinen, Ovid. Jacula tormentis emittere, 
chieſſen. Sall. Vocem cum querimonia, Fláge 
lich ſchreyen. Cic. . 

* Emmélía, æ, f. gemiffe Art von Zangen, 
Dicitur & Pacata. "CL ` f 
. * Emmóton, i,n. cin Meifel/ fo die Barbierer 
in die Wunde drehen. Abeines. `, 

* Emöndton,i, n. Meifelyoder flüfige Artzney / 
fo man indie bohle Wunden fecht, Cic. 

Emo, émi, émtum,émére. fauffen/einen Kauf 
(butt, Cic. emere caré;vel magno,tbeur Fongen, 
Hor. Cic. Pluris emere, theurer kauffen. Tanti 
emere, fo theuer Fauffen. De aliquo emere, 
einem abkauffen. Cic. emere aliquem donis einen 
durch Gefchencke auf ine Seiten bringen. Liv. 
Coca die cmere, auf Borg fauften. In diem 
emere, auf Frien oder Tag-Zeit kauffen. Corn. 
Nep. Non ego nunc emam vitam tuam vitiofa 
nuce , id) wollte um dein Leben Feine taube ober 
wurmichte Nuf geben. Plaut. Percuflorem in 
aliquem emere, durd) Geld einen/ den andern 
zu ermürgen/ Fauffen, Curt. emendus , cui im- 
peres , willt du einen. Narren haben / ſchaff dir 
einen, Prov. 2.) Metaph. idem quod Paro, 
jumege bringen, Horat. . 

Emódérandus, a, um. mäßigen / ftillett. Do- 
lor verbis emoderandus eft, der Schmertz Fan 
durch Reden fid filen, Ovid &fequenti 

Emöderor , Ari. Depon. ftillen / mäßigen, 
Ovid. 

Emödiülor, latus fum , lari. Depcz. fingen, 2.) 
ausrechnen. Ovid idem quod Modulor. 

Emölior, itus fum , tri, Hepon. hinaus ſtoſſen 
oder werffen. Tıflis ficca eft; que nihil emolitur, 
es ift ein truckner Huften/ da man nichts aud: 
wirft. CHL 2.) ir. Perficio , vollbringen / zu 
Were richten, Plaut. (Mollior) 

Emolliéns, éntis, o. Part. erweichend / lind 
machend. Remedia emollientia f. malaetica, 
ermeichende Arsıney-Mittel, 

Fmöllio , ivi, itom, ire, meich und lind ma 
chen / weichen. Ferociam alicujus, einen utt 
bandigen Menfchen erweichen. Tac. pan 

m$. 
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Bmdlirus, a, um. gemahlen. emolitum hor- 
deum, Gratipen. Veget, 
£mólo , ére. auſsmahlen. Perf. 





Emölümentum ,i, n. Nutz / Geminn/ Profit. 
Plaut: emolumentum effe alicui , einem nug 
und qut ſeyn. Cic. 

Émónéo , nüi , nitum , nére. 
Plaut. > : , 

Émórior , Emdrtüus (am, &móri. Depon. Cic. 
Ria emori, fich qu todt lachen. Idem. 2,) Me- 
taph. Amor emoritor,, die Liebe erfaltet. Ovid. 
emoriens & fterilis terra, ein unfruchtbares / 
und gleichfam erftorbeneó Land. Curt. emoriri 
proemori. - Terent. 


ermahnen / 


Émórtü1lis e Adj. emortualis Dies,der Zag ` 


des Tedes / Sterbens-Tag. Plaut. 

£mórtüus, a, um. erſtorben / ausgeſtorben / 
todt: Metaph. Anxilium ad rem emortuum , 
umdüne Huͤlff. Plaut. 

&mótus, a, um. Part. ab Emoveor , berudt/ 
aus peng Angel gelupfft / oder geſtoſſen. Stat. 
Poftes cav dine emoti , Thüren / die aus dem An⸗ 
geigeheben. (og, Cura emotz, Gorgen/ de⸗ 
ten man fido entfchlagen. Idem. 

Emörveo , émóvi, &mótam, &mbvére, auswe⸗ 
gen/ ausheben / verrucken. emovere de loco 
(loco) aliquem , einen von einem Ort vertrei- 
ben. Firg. e foro multitudinem, das Volck von 
dem Plostreiben. Liv. a.) idem quod Exerceo, 
üben. Ovid. (Moveo) 

imp&da, Émp£&es,is , m. ein Spoͤtter. 

£mpinda, æ, f. die Göttin Ceres. Sic vo- 
rata quod rebus & agris & pagis patentibus 

«jet. . 
— &döcles, is, m. Nom. propr. eines Pitha ·⸗ 
gorifchen groffen Philofophi, der fonderlid in 
natürlichen Dingen wohl erfahren geweſen. Si- 
multas Empedoclis, unverföhnlicher Haß und 
Seindfchafft. Erafm. Prov. 

fmpédócléus, a, um. von Empedocle here 
tammend. Hinc Empedocleum, Schmäh-Kar- 
tt/ Schmäh-Brief: Cic. — 

* &mpédómétícus, i,m. ein Furier. Menfor 
bfpitiorum. Hiflor. ` e 

Empëēīira . vel Empiria, Erfahrung. ` 

*£mpénétíca. z,f. Kunſt Hunger ju leiden, 

neticam facere, febr ungern, Cic. Legitur 
Së Embznetica. f 

*Empetrum,i,n. Harn-Kraut. st. weiſſer 
Stein / Stein Rauden/ Venus-Naar. Plin. 

*Emphärdticos,a,um. verftopffend. proprie, 
die Schweiß - Löcher. Medicamenta emphar- 
&ica, find folde Argnev-Mittel /_ weiche die 
Schmeiß - Föcher mit einer åben Feuchtigkeit 
verfiopftend machen. Med. 

* Emphäfis , (éos) is, f. Nachdruck / ſonderba⸗ 
te unb fürtreffliche Ausdructung eines Worts/ 
eder Rede. 2.) Nota emphafeos idem quod Pun- 
&um exclamationis. Gramm. 

TEmphátice. Adv. mit fonberlid)en Nady- 
druͤck / uͤachdruͤcklich. Y 

Émphitícus, a, um nachdruͤcklich. Emphati- 
ea Vox, NachdruckWort. Meteora emphatica 
werden genennet — feurigen fufft-3eie 
den; welche vermittelt der Sonnen-Strahr 
fen und fetten Ausdünftungen/ aus der Erden 
eutſtehen / und etwa in Gejtalt eines fliegenden 
feurigen Drachens / grofíeu Balden/ Nebeu⸗ 


— 
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Somen / ꝛc. erſcheinen / und ploͤtzlich wi 
verfchmwinden. — 
* imphónus, a, um, d Canorus, laut-thönend, 
* Emphradtz, arum f. plur. (Emphra&a,orum, 
n, plur.) bedeckte Schiffe, A. Naves tedæ, 
* £mphraélícus, a, um. idem quod obttruens 
conitipans, verfiopffend, 
Emphrá&um , i, n. eine Art Gulfen. Apic, 
* &mphragma, átis, n. Gitter, Veget. 
*Emphräxis, is, f. item Obſtructio, Verſtopf⸗ 


fung. | 

*Emphyliifmus, i, m. das Zweigen [ 
pfropffen ) indie Rinden. itis un 

Emphyséma, átis, n. if. Tumor à flatu, eine 
Auftläbung oder Geſchwulſt von Winden, 

*"Emphfteufis, is, ( Emphyteofis) f, Œr- 
ging; Erb Lehn / oder erbliche —— eins 
Guts um einen Gemiffengiug. 7Cr. 

"Emphjieuta, æ, ( Emphyteuticarius& Em- 
—— e, )m. c B Den, ber von 
einem Herrn um gewiſſen jährigen Zing ei 
ee redet. JCE HESE 

* &mphytéuticus, a. um. jinfbar, Canon em- 
phytenticus,der jährliche Erb-Lehn-Zing, I 

*£mphyth&os, ( Emphytevfis ) is. f. Propr, 
Pflantzung / Impfung. 2.) €rb-Sinf / erblicher 
oder emiger Beſtand / eines Guts / Grb-zebem 
um einen gewiſſen jährigen ging. 7Cr. 

* Empirice , e, E. Die Eur oder Heilung ohne 
Bes und Vernunft / mur aus der Erfah- 
rung. 

*Empirfcus, i, m. Erfährungs- Art o 
Grund und Berftand der Kiffenfhaft / aug E 
natürlidben Urfachen. Hodie, eit Quackfaiberz 
Marckſchreyer / Storger / weil diefe Leute meift 
ihre Kunft aus better Erfahrung haben / und 
deffen Feine Urſachen zu geben miffen. 2.) Adj- 
Medicina Empirica ( Empirice , es, f. ) és 
rungs - treo Kunſt da die Kraucken / obne 
Raifon ober Urfach ju geben / marum diefe / und 
feine andere Medicin, darzu genommen miro / 
eurirt werden. * iumugam, Tento ) Seda 
empiricorum,die Seet der Erfahrungs- 
she On. brungs-Aergien 

Emplagía, e, f. Gutfdiaa/ € KR 
— Gewalt. = = Echlag Flus⸗ 
£mplagium, ii, n. Alias Plagium, Menſchene 
Raub. 2.) kleines Netz / von denen 
alfo benennet, —— ist 

* Emplaftícus , (Emplaftus, ) a, um. das zum 
Verbinden bequem. 2.) oerftopffenb, Remedia 
emplaftica vel etiam emplattomena, Haut - yers 
ftopffende Argney- Mittel. Med. 

*Emplafträtfo,, ónis, f. das Verbinden der 
SOA — e td ober 2feuaein7 

ortpflangung / fo vermittelft eines 9feifflei 
* AB | Pfeifflein 

Empláitro, Avi, ätum, are. einen Zweig vere 
machen / verbinden / umpflaftern, s ec 
oder ugeln/ Sortpflan ang, — 

‚Empläftrum, i, n. ein Pflaſter Zweigwachs / i 
ein aͤuſſerlich Mittel / weiches auf erg 
teinen Tuch gefirichen / und auf die Schäden ges 
leget wird. emplaftrum attractivum (macurcns) 
Zug-Pflafter. Ad fracturas (catagmaticum , ad 
rupturas) Mär. Pflaſter. Cicatricem ducens, 
Pflaſter fo Die Wunden zufchliefit. Citrinum, 
gelb Zug- Pflaſter. Ad claves, Pflaſter mider 

Cea dis 
P. 
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die Huͤuer - Augen / (Leichſtorn.) Conzintinans, 
Hefft ·Pflaſter / (welches alle fard- Elcbende 
.Däafter verrichten koͤnnen.) Confolidans , Heil- 
. Plaiter, DefenGi vum, Pflaſter / fo wider die üble 
Zufaͤlle ift / eigentlich iſts ein gertheilendes Pfla⸗ 
- fter. Diachylon fimplex , Pflafter das aus Wur- 
elt und Gaamen bereitet. Diachylon compo- 
Loch ( cum Gummatibus ) Pflaſter / dazu denen 
Saamen und Wurgeln mod) Gummara oder 
alleriey (ak gethan wird. Diaphoreticum, 
ggafter/ fo kard Schweip treibet/ welches man 
(eben fan im Abnehmen / inden gemeinialich 
die hellen Wafer-Tronffen darauf zu fehen find. 
'piapatma (diachalcitis) Pflafter dargu Virriol 
Kurfer-Waffer) femmt. epsloticum, Haute 
hlieffendes(zuheilendes) Pflafter.efcharoticum, 
"Milafter/ das eine Rufen oder Grind auf der 
Munden machet. exulcerarorium, Pflaſter / wel · 
ches die Haut aufreiſſt und gum Geſchwaͤr ziehet. 
Glutinans , zuſammen ziehendes Pflaſter. Incar- 
nans, Pflaſter / das Fleiſch wachſend zu machen. 
Maladicum , Ermeich-Pflafter. Spermatis rana- 
rum, Tröfchlaich- Platter, Stypticum. Wund- 
und zufanmen-siehendes Pflaſter. Suppura- 
torium , Fitermachendes Matter, Triaphar- 
macum, Pilafter/ fo aus brepen Stücken be- 
„ Chirurg. 
e De pactmit fis. is, f. das Aufblähen und 
Ermecfen der Dünften. 2.) Einathmung. idem 
' quod Inſpiratio. 
A , či. m. Zunahme deg Mercurii, 
welcher der Kauffmannſchafft als ein Gott war 
ent. 
wi We EEN Gét Š : Eofrnung und Verbefe 
ines Yehn-Guts, item Melioratio, ` 
o n a,um, bag zur Handlung dent, 
emporetica Charta. Pad-Kråmer- Parier, ac, 
go. Schrentz / Maculatur , darem man die 28aa» 
ren zu wickeln pflegt. Plin (Emporinm) 
*gmpóreüma,áris, n. Handlung, ` ` 
Empóríz , Arum, f. p'ur. Stadt in Griechen⸗ 
land / der Maßilienfer Plang-Stadt. Liv. 
* impdrinm, ii, n. Gemwerb- oder Handel- 
Stadt. 2.) Niederlage. (re. 3.) Maret. Cic. 
Empörlum, Ca beet e: p bic Stadt 
noli in dem Florentiniſchen. Geogr. 
an Le i m. Kauf- oder Handels. Mann, 
* imprösöpus,i, m. " un an u. der 
i necu Perſon ober Stell vertritt. Chr. 
$ en * „i,m. ber fid) für fid netat. 
Spalmus emprofthotonus, Gicht / dabey der Kopf 
umb Knie des Menfiben / gang für fid) gebogen 
werden. 2.) vorhin - fpannig, Med. 
Einptio, ónis, t. fiche Emtio & cum omnibus 
ibi derivatis. A 
ib, Einpüfa, æ, f. idem qod Spe&rum, ein Ge» 
ſpenſt mit einem einisch Fuß. Ludus Empofæ , 
das Zangen Gelee Zug empufa mutabilior, 
räuderiich. Prov. ) 
—— , átis, n. Citer - 'Sefdwwàr ut der 
hohlen Brut / Gtod in der Prut / ruft- 
D? . 
BEE gen , (Empyicus & Empyus ) a, 
um. der eine Citer- Berfnnmlung in der boblen 
Brut bat, 2.) ſchwindſüchtig. Marcell. 
* Cardi, örum, m. 7 (zr. diejenige / fo ein fol» 


des Enipyema und Brut- Heſchwaͤt haben. 
Cei. Rhod. 2,) Schwindjuchtiger, 
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* Empyreüma, ätis,n. Verbrennung’ Anbren 
nung. idem quod Aduttio. Empyreuma fpirat 
es raucht angebrannt ober brandia. 

*Empfr&um, či, n. idem qvod Calom, be 
oberfie Himmel / ber Feuer Himmel / dag are" 
und über alle bewegliche Himmels Creiſe erba 
bene Gebäude des Himmels ; über welches dir 
?. $Bátter und Theologi der Gatholifchen fir. 

endem GCtubl und Thron 6 Dttcé / nebft ber 
Sig derer Englifchen Heerfchaaren/ wie aud 
aller Heiligen und @eeligen / fegen. 

"Empfräus,a, um. fenrig. ` . 

Emsérus, i, m. bie Emfer ein Fluß in Weſt. 
phalen. Alias Amifius, Geogr, 

Emsito , are, Freq. offt fauffen. Plaut. Idem. 

Emtio, önis,f. der Kauf. Cic. Emtio & Ven. 
ditio, ber Kauf und 9Berfauff ; if ein folcher 
Contra&, welcher durch Einwilligung gefehicht, 
und fo bald beftchet / als man des Kauff-&elds 
einig ift / obgleich folches noch nicht ausgezahlet / 
nod auch der Gottes-Sprenning cder Angeld ac. 
geben worden. ZC. (Emo) 

Emtíónalis, e. /4djecl. der gern Faufft, Cic. 

Emrität:s, a, um. erfaufft. Colum. 

Emtitias,a,um. erfaufft. zé mas gefaufft wird, 
Miles emtitius, der um Gold brengt, Leg. 

Emtito, äre, ( Frequent. ) offt kauffeñ. P/in. 

Emtivus, a, um. dem quod Emtitius, 

Ämtor,öris, m. Kauffer. Cic. 

fmtrix,Tcis, f. Kaufferin. Cie. 

Emtürío, türlvi, türire. : Defiderat.) gern Faufs 
fen / kraͤmlen / £uft zu fauffe haben. Farr. 

Emtus, a, um. gefaufft. Hor. Emtam conftu- 
pratumgne judicium, mit Geld beftedbeneé Ge- 
richt. Cic. Pax emta donis ingentibus, ein durd) 
groffe Geſchencke zumegen - gebradhter Friede, 

tucan., 

* £mücido, are. den Schnurb wegthun. G off. 

Emücidus.a,um. grau, Pin. (Mocus) 

Emuügio ‚Ivi,Irum , ire. heraus brüllen, brül- 
len oder Hierden wie ein Ods — Quizz. | Megio) 

pue is, n. ein Melck-Belten. Gic. 

mülgéns , entis, o. ausfaugend/ ausziehend. 
Arteriz emulgentes , Die ausfaugende Pulg- 
Adern. Vene emulgentes , ausfaugende Plut- 
Adern / fo in die Nieren gehen, Med 

Emülg&o , &mülfi , émulfum , (émülctum) gere. 
melden ausmelden. Cal. , _ 

Emülsio , onis, f. ein Milchlein ven Saamen- 
dde at Emvlfio Amygdalarum dul- 
ciom, füffe Mandel Milch. Medic. 

Emün&io , ónis, f. das Schneutzen. Quint. 
2.) Liecht Purung. (Mungo) 

T Emündörfum , ii, n. £ied)t -Puke / Pug- 
Scheer / Liecht Scheer. Dumad. 

Emündtus, a, um. dem die Nafe geputzt if. 
Metaphor. Homo emun&zs náris, ein F(uacr 
Menſch. Prov. Auro emunitus, der um das 
Geld gebracht worden iſt. Piaur. 

£mundo, Avi, ätum, äre. fäubern/ ausmwifchen. 
Colum. , 

&müngo , xi, &£mün&um , ére. hinaus ſchneu⸗ 
gen/ die Nafe pugen die Nafe wiſchen. Cubit 
fe emungere , mit bem Ermel die Nate wiſche 
2.) idem quod Detpolio , berauben. Metaph. 
emungere aliquem argento, emen eas Gelb abs 
laufen / ums Geld bringen, Ter. (Mungo) 

Emünio, nivi, nitum, nire, geiw, i 
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vet maden / fortificiren / wohl verwahren / bes 
veſtigen. emunire filvam , einen Wald verfchan. 
Ben. Tac. emunire vites ab injuria pecoris , Die 
Weim-Särten vermachen/damit das Vieh nicht 
dartın fomme. Colum. (Munio) 

Emünítas , Atis , f. idem quod Immmunitas.Ter- 
Zell 2.) Gebieth und Srepbeit eines Glofterd / 

proprie. der Umfang des Glofterd / und deffen 
$repbeit. Ct. 

E:nunirus, a , um. beee(tiact, Liv. 

Emäfco ,àre. Dog Mies ober Moog ableien/ 
oder aufrasen/ abmofen / von Mogg reinigen. 
Colum. ` Mufcus) 

£müfstc 3tim. Adv. ber Richtſchnur nadge- 
macht, a fequenti 

Émnü'sicitus, a, um. nach der Richtfchnur ge- 
macht. Piaut. tdem quod Ad amuflim tactus. 

fmá::o ‚tivi, titum , tire. murren / brummen / 
oder wincken / mie die Grumme ju thun pflegen: 
Plaut, (Mutio) 

Émüto , ivi, dtum, Are, verändern. Quint. 
(Mato) 

*Énjdes , um. m. plur. eine Gattung Schild. 
roten / fo in ſuͤſſen Waflern (id) aufjubalten 
pflegen. Piin. 

Bu. Adv. Demonffration's. idem quod Ecce, 
Bebe da. cum Nam, & Accufat. 2.) En unquam, 
pro Unguamne. Plaut. 3.) En pro Eum , Veteres 
dixerunt. Fell. ; 

*Enzörtma , Átis, n. dem quod Nubes, nube- 
cula, Das Woͤlcklein / fo in bem Harn eines ge⸗ 
funden Menfchen fhmimmt. Med. - 

* Eniimum, 1, n, Blut-jtilende otr&tiep. Me 1. 

Enälläge „es, f. Figura apud Grammat. eine 
Veränderung. a . 

Éadlus, i, m. Nom. propr. eines Tünglings / 
weichet / als er einer MWeibs-Perfon/fo ins Meer 
fürgte / heiten wollte  felbiten verunglückte / 
und hinein fiel / allein durch Hülffe eineg Meer- 
Schweins / fo (id) nicht weit Davon befand / er 
und fte gefund and Land getragen wurde. Plut. 

* Enargia , æ, f. Deutlichkeit Erläuterung. 
idem quod Evidentia vel Illuftratio. Cic. 2.) eine 
Figur in der Rhetorica, 

Enärrabilis, e. Adjećt. dag man ergeben mag/ 
bas ju erzehlen 1 Qrint.tenarro) ` 

Bnärräre. Adverb. erzehler, ze. deutlich / um⸗ 
ländlich. Comparat. enarratius. Aul. Gell. 

£narrátío , Cnis ‚f. Erzehlimg. Qrint. 

Enarrärius. Adv. Compar. weitläufftiger, Aul. 

Entrrätor „öris,m. Erzehler / Erflärer, Aul, 
Gell. idem quod Narrator. ` 

Znieräros , a, um. mweitläufftig erzehlt. 

Enirro , Avi, Atum . are. erzehlen/daher fagen/ 
erklaren / ausle gen. Omnem rem alicai enarrare , 
einen den gangen Handel ergellen. Ter. 

* Enfrthrofis, is, t. (Enarthroma, atis, n.) 
Eingliederung. 

Èaāfcor, énátus fum, Enäfci. Depon. hervor 
eber heraus wachfen / entfpringen. Cic. 

£áàto, avi , atum, dre. über ein Wafer 
ſchwimmen / durchſchwimmen. enatare in ter- 
ram ‚an bas Land ſchwimmen. Liv. 2.) evado, 

Durchwiſchen / entkommen, baroon kommen. 
Cic. (Nato) 

Enátus,a, um. herfür aemachfen: Cic. (enafcor) 

Enirizo, gäre. audfabren / zu Paub fahren / 
die Schiff · Fahrt vollenden / au Land kommen. 


Cic. 2.) qu Schiffe wohin kommen. it. übere 
fchiffen. Horat. 3.) Metaph. it Se expedire, 
fich loßwickeln / burcbfommen. Cc. 

Enavo , dvi , àrum , Are, Fleiß anwenden. 
Opera enavata , Arbeit und Fleiß angelegt / 
etwas ju thun. Tac. Novo) / 

* £nc&nía , örum , n. plur. Kirchweihe / Kirch» 
meg. Auguft. Lat. templi dedicatio. , 

+Encanılis, e. Adjecl. das zur Kirchweih 
cder Kirbe (Kirmfe) achdret. : 

T Pac&nío , are, einwerhen. Auguſi. 

*Encänthis, idis, f. Augen - Wiudels - Go 
ſchwulſt. 

* Encardfa , a , f. ein Edelgeſtein vonder Ge» 
ftalt 523 Hertzens / fo es vorftellet / alfo beam» 
fet. Plin. ES 

* Encárpa . örum , n. plur. Blumen-Zierräthe 
an einer Säule. Vıtrıv. 

‚*BEucärpus,i, m. Idem oben au den Säulen 
eine Frucht Schnur / ein Feſton. l 

* Encäthiima „ ătis, n. das Sitzen in dent 
Kräuter-Bad bi an den Nabel. Med. 

* En: äumg átis , n. Brennung / Einbrennung. 
2.) Augen-Gefchmär. f 

* Èncañftes, æ, m, Glas Mahler Vitruv. 

," Encaüftice, es, f. Glasmahlerey ; die Kunft / 
ein Semählde in Glåfer ju trennen, apui , 
* Encaülticos ‚a, um. gut geſchmeltzien Arbeit 
ehörig. Piin. Pidurı encaufica , die Mahler- 
nft / fo durch £ied)t und Feuer auf Glas und 
Metal de" dicht, : 

* Encaüftum ,i , n. geihmelste Arbeit. item, 
Scmelg-Glas Farbe. Figlinum opusencaufto 
pinxit,glafiren emnilliren, Pin 2.) votbe Dinte / 
deren A die Briechifchen Kayſer vëbrauctg, 
Auvufl. 

* Encaüftus, a, um. tingebrannt / geſchmeltzt. 
Mart. it. Eneaufto pictus, alaſirt emalirf. — `, 
et —— , 1, n. Cine eingebrannte Schrift. 

d D ' 

* £ncél&dus, i, m. Nom. propr. eines ungeheu⸗ 
ren Rieſene / deffen Sutter bie Terra foll gewe⸗ 
fen ſeyn / welcher endlich von dem Jove mit dem 
qouner- Bol erſchlagen / und unter den Berg 
Ætnam geftärgt worden, Vig 

*Encephälos,i,m.ıt Cerebrum ‚das Gehirn, 

* Encháraixis , is, f. idc» quod Scarificatio , 
bat Schreoffen. i 

* Eucheirelis. is , f. guter Hand- Griff. 

*Enchirfdium,ii,n. Meffer. it. Fleiner Dee 
gen. 2.) Manuele (pugillaris) Hand Büchlein, 
3.) die Mag am Ruder, Pol. 4.) Degene 
Grif / Degen-Gefäß. fc. mE 

* j:nchóríus , à , um.t£. Ingnilinus, ttc c 

* Kuchórda , Elsvinmbel/ Gpinett/ Inſtru⸗ 
ment/fo mit Sauen bezogen iſt. Cel. Rhod, 

*Èncbrides um,f. gemifie Art von Suden / 
aus Ras: 32ebU Oel Mahn und onig, Ld. ` 

* Enchrflia, örum, n. piur. Artzuey / damit 
man ſich falbet. Ceif. 

Enchufa. æ, Gtadt unb Meer-Haven Eno 
chyſen / in Holland. Geogr. 3.) gewifles Kraut/ 
fe aud) Anchufa genennet wırd. : 

* Enchyn:öma, átis, n, ( Enchymofis , is, f.) 
Ausgiefiuug tes Biute zwischen Die Haut. 2.) 
Striemen. 3.) Blau-Mahl. Lat. Susitiatio. 

* &achftum ,i, a. Triechter. item Iufundibu- 
um, 
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* Enclaftridia, örum , n. plur. Art von Wei- 
ber. Schmuck. Pollux. 

* Encly fis ‚is, f. Neigung, it. Inclinatio. ` 

* üncliticus, a, um, ff. Inclinativus , neigend, 

* Encly (ma, &tis, n. zdem quod Clyfter. 

.. * Encnifma ‚ätis, n. gewiffe Art won Todten⸗ 
Opfern bey denen Griechen. Plaut. 

* Encólpía, drum, m plur. Winde / ſo von dem 

Bee durch bie Meerſtranden kommen. Apul, 
Sing. En:olpias, æ. 

* £ncólpifmus , i, m. Elpftier. Prift. 

* £ncólpíom, ii, n. wird genennet alles dagje» 
nige / wag man in der Schoos trägt. 

*Encömböma , átis, n. eine Gattung von 
MBeiber-Kleidern. Cato. 

* Encömiäftes , æ, m. der einen loht / Zober/ 
Ruͤhmer / Dreifer, idem quod Laudator. _ 

*Ensomidfice, es, f. Lob· Geſang / Gedicht / 
darinnen fürnehmer Helden und gelehrter Mån- 
ner ibr £ob begriffen. 

*Encömiäficus , a, um. zu Lob dienend / 
lobeud. 

Rncömidldgicus, a, um. ob - erhebend. 

* Éncómfum, ii, n. Lobens-Zeugnuß / Lob / 
fiubm/ Preiß. item Laus ve/Preconium. 

*Encöpe, es, f. Einfbneidung. idem quod 
Incifio, Da man in einen Theil des Feibes emen 
Schnitt thut. e. g. in Falten Braud / ꝛ. 

* £ncóryle,es, £ gemilles Spiel ber Kinder 
bey denen Griechen. Cei. Rhod. 

* Encränfum , ii , n. item. Cerebellum , Hirn. 

Encräsichölus , i, m, eine Art Fifche / Der 
Weerſeelichen. 

Encrärera, æ „f. eine Bruͤh oder Duͤtſche / aus 
denen Eingeweiden geſaltzener Fiſche. 

* Encrätitz , árum , m. plur. Zunahm gewiſſer 
Seter / welche fid) alles Fleiiches enthielten. 
Hift. Eccl. no 

* Encrinóménus , i , m. war derjenige / fo mit 
unter die Fechter aufgenommen wurde, 

£ncrinus , i, m. £ılien- Stein. 

* Kacrítus, i , m. geringer Menfch. Prig. 

* Encrgphta , órum , n. piur. uugcfauerte 
Mefhen- Brod. Ambr. 

* Encrfphfas, e , m. Torten. stem Paſtete. 

* üncyclie,arum, f. plur.it. Commentationes, 

* Encyclius , a , um. item. Vilis vel Vulgaris. 
Homo encyclius , unachtbarer Menſch. Dicitur 
€5 Encritus. 2.) it. Circularis. 3.) wag von einem 
zum andern geſchickt wird. Eccl. 

*Encyclópédia, æ, f. der Reiben aller guten 
Künften / ba eine qu der andern hängt. 

* Endemius,a, um. item. Popularis. gemein. 
Morbus endemius, gemeine Krandheit / Land» 
Kieber / fo im gangen Land gratfiret. 

Eudéplóro , are. Obföl. pro imploro. 

Endíádis , f. Zuse — da eine E 
mit jme ober mehr Worten gegeden mirb. 

p —— — das ted im Schiff / da bad 
Waſſer ablaͤufft. Fog. —. 

*Endivia, æ, f. Endivien- Calat/ Kraut. 
Botan. Crifpa endivia , groffe krauſſe Endivien, 


Idem. 

£ndo. Pr.epof. apud antiquos pro In. Non- 
nulli derivant à Gr. irè», Intus, innwendig. 
Hinc ifla Poëtica defiendunt. 

£ndogrédíor, &di. Depon, idem quod Ingre- 
"or, hinein geben, Lucret, 


fnd^jácio,eci,3& um ácére. befchneiden. Fef. 
Endoitíum, ii, n. it. Initium, Anfang. Fef. 
* Endömätica,örum,n. plur. Neben- Zoll; mas 


| die Zoliner neben den gemeinen Zoll einziehen. 


Endöpeditus, a, um. verwickelt. Lucr. 

Endópérátor, óris, m. Keld Obriſter. Erzzeius. 
, Endóplóratus, a, um. atigeruflen. Fef. 

Endó pröcindn, pro In procinctu. Fef. 

Endörücor , éri. Depon. pro Intueor. Enn, 

* Endótys, is , f. ein Altar-Zuch. Ecclef. 

Eadoxon,i, n. glaubfcheinlicher Shemeigtbtim, 
idem quod Argumentum probabile, 

, *Endrömis, idis, n. fanger Winter. Rock / eirt 
rauhes härin Kleid / bad man ver Zeiten in Hå- 
dern und Edyulen truge. Mart. 2.) Endromi- 
des, um. plur. £aquepcu- ober Laufer- Schub, 
Pollux. 

Endrómídatus, m. der einen Winter - Noch 
träget. 

Endöperätor, 6ris, m. idem quod Endopera- 
tor. per Antiffachon. 

Endyádis, fiche Endiadis. 

Fudymion , 6nis , m. Nom. propr. bedjeunen/ 
ber des Monde Lauf erfunden, 2.) it. eines Hir- 
tens / fo eine lange Zeit geſchlaffen Hinc Prov. 
Endymionis fomnum dormire, lang ſchlaffen. 
Somnusendymioneus, laitaer Schlaff. 

Éndymióntus, a, um. vol den Endymione, 
oder mad dem Endymioni gehörig. Aufn. a.) 
ſchlaͤffrig / traͤg / faul 

Enebra. idem quod Inebra. 

Énécátrix , Icis, £. Moͤrderin. Tert. (Eneco) 

Enéco , nécüi , (nécdvi , ) n&&um , (nécatum, ) 
nécare, tödren, Aliquem, Ter. Fame & fiti ene- 
cari, yon Hunger und Durk erben, Cic. 2.) it. 
Vehementer vexare, heftig quälen. Fer. (Neco) 

Entcöpia,@,f. die Stadt Enfoping in Schwe⸗ 
den / in der Proving Upiand, Geogr. 

Énédus, a, um. geivödtet/ abgemattet. Cie. 
Siti ene&us "Tantalus, der Tantalus iff Durfis 
geftorben. Cic. Fame cne&ta avis, Vogel / fo 
Hungers geftorben, Jdem. (Eneco) ` 

t Knédra , æ, f. eine Blatter am Hindern, 

* Én&ma , ătis, n. Clyſtier. it. Clyfter. 

&£nénthíus , ii, m, — Gottes bey 
denen Phoͤniciern. Pallad.. 

* Energäsia, æ, f. deutliche Vorftellung der 
Sache mit Worten, Figura Rhetor. 

*Enérgema , àtis, n. Wuͤrckung / Srafft/ 
Nachdruck, 2.) Wuͤrckung des Teuffels in be 
nen Befeffenen. Ecclef. Pa 

Éntrgeticus , a, um. it. Operativus, wuͤrckend. 

*&nérgía , stem. Energema , Würckung / 
Nachdrüuck. 

Energiticus, a, um. kraͤfftig / wuͤrckend 

* Énérgüménus, i,m. ein Beſeſſener. it. Mond» 
füchtiger. idem quod T.unaticus. Cel. Rhod. i 

. knérvatio, önis, f. item. Debilitatio, Schwaͤ⸗ 
chung / Ausmerglung. (Enervo) . 

Enérvatus, a, um. der Krafft-Ioß gemacht ift. 
Metaph. enervata oratio , eine Rede / die Feine 
Krafft bat. Cic. 2.) is. Eunuchus , verfchnittener 
Eapaun. Aur. Vict. 

Enervis ,e. Adi. Erafftlog/ ſchwach / entkraͤff 
tet, item weibifch. Hien, f 

Ëačrvo, Are. ſchwaͤchen / ohnmächtig oder 

Frafi.lof maden. Ovid. 2.) Metaph. enervata 
fententia , weibiſche Weynung. Cic. 
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Waeryus, a , um. ¿dem quod Enervis, 

* Enéns , i, m. dumm / ſtumm / taub / erſchro⸗ 
Gent à Gr, Er»sos ftopidus. 

* Ka&te ‚es, f. Foftbare Schnalle / ſo die Göttin 
Juno an (rem Leib-Gurtel gehabt. Hom. 

* Engäftrimyrhi, órum, m. p/ur. proprie , die- 
jenigen / (o eine Rede im Bauch formiren und 
versehen koͤnnen / als wann es mit dem Munde 

eshehe. 2.) gewiſſe 29abrfager bep been 
riechen. Plutarch. 

E£agibita, Orem, n. piur. Inſtrumente qur 
Maffer-Runft, Vitruv. 

*Engisöma, átis, n. Zerfloß- ober Zerquet- 
ſchung der Gebeine / Bein-Bruch. Medic. 
"Engizöma atis, n. wird genennet / wann 
man aufs Haupt gefchlagen mird / und mo dag 
gefdlagene Bein oder Knochen zu der innerften 

embrane des Gehirns geher/und ſolches druͤ⸗ 
dct. 2.) eim Ene) welches man in Der- 
gleichen Zufällen gebrauchet, Med. 

*Engöuäfis, is, f. ein Geſtirn / der Hercules 
genannt. . 

*Éngónáton,i , n. ein Comvaß. Meruv. 

*£ngóníos , Die Krümme des Arms ober 


8. 
* inh&mosm,i.n. Bint- ftillendes und ſtopf⸗ 
fendes Argney-Mittel, Cel bad — — — 

Enhippus,i, m, Nom. — eines Griechiſchen 
Songs; von ungemeiner Gluͤckſeeligkeit. Hut. 

"ang dri, Arum , f. p/ur, Winde und Blä- 
fict im feibe. Cel. Rhod. 

[8shydris , drídis, f. ( Enhydros, i, m.) 
eine Waffer - Schlang. Plin. 2.) Enhydros, 
en Stein + welcher einen innerlichen Gafft hat / 
ud ausichmwiget. Plz, - 

Eníco ‚äre. idem quod eneco , tÖdten, 

Foto, Conj. caufis af firmat. & copulativa 
fidem adverfätiva. Tacit. in oratione femper poft 
unam vel alteram voculam ponitur & fignificat 
Bo, 2.) dann / gemißli / ja allerdings, 

ut. 


Énimvéro , Conjund, item. Certe, gewißlich / 
warlich. Plaut. dãrgegen. Liv. Verum enim vero, 
aber in der Wahrheit. Ter. 2,) adverfo , wiewol / 
por, Liv. 

£niöchi, örum, m. plur. idem quod Heniochi. 

*Énip?us, ei, m. Flug in Z be(faliem. Lucan. 

Entfus , a , um. Particip. ab Enitor ‚der etwas 
gu ihun fid) unterítanben bat. Cic. (Nitor) `` 

Éaltco , Enitüi , Enitere, gleifen/ glängen/fchei- 
nen, 72.) Metaph. berühmt feptt, Virtus ejus 
exitet in hac re, feine Tugend ſcheinet in biefer 
Cade berser, Cre. 3.) übertreffen. Athene 
con&is gentibus enitent , Athen übertrifft alle 
andere Bölcker an Ruhm. Cic. (Niteo) 

£nirefco , t&fcére. ( Incoat. ) fcyeinen/ hervor 
gleifen. Apul. 2.) fich feben laffen. Quint. 

Eaitor , Enifus (&nixus) fum , eniti. Depon. £o 
bemuͤhen / unterfteben, — eniti in aliqua re ‚Fleiß 
amem Ding wenden. Cic. Aggerem eniti „einen 
Wal erfteigen. Tac. eniti per ardua, hoch hin- 
aut Reigen, Pilin. In equam eniti, auf ein Pferd 
fieigen, Tac. 2.) aebübrett, eniti ova, yer legen. 
Colum. enixa eft, fie bat gebohren. Cie. eniti 
peram , einen Sohn gebähren. Liv. (Nitor) 

Entx&. Adv. kraͤfftig / gewaltig / embſig / hefftig / 
nad) allem Verntögen. enixe petere, inſtaͤndig 


begehren, Plaut. caixc aliquem juvare, einen 
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nach üufferftem Vermoͤgen zu Huͤlff Eommen, 
Cef. Compar. enixivs deſto flei&iacr / embfiger. 
prt Superlat. enixiflime, aufs allerhefftigite, 

mM. 

Enixim, Adv. idem quod Enixe. Sifenn. 

Enixus, a, um, Clive, bad gebohren hat. Sus 
enixa fcetys , bit Gau bat gemorffenzoder acfàr» 
delt, Virg. enixa partum , fie bat gebohren. Tar. | 
Virg. 2.) Pasfive ‚der acbobren ijt. enixus Puer, 
eit gebohrnes Kind. 3.) heftig. Compar. eni- 
xior. cnixior opera , heftige Mühe, Plin. Sal 
enixum , chymicis eft fal quoddam ex acido 8$ 
aical! .ermiflum. Dicitur quoque fal neutrum 
vel fal f2ifitn. 

Entxus , us , m. das Gebähren / Rind-Pett, 

* Enna , æ, f. Die Sradt Enna in Gieilien. Cic. 
2.) Enna cetes ‚die Göttin Ceres zu Enna. Cic. 

Enn&us , a , um. dag von Enna den Namen bat. 
Silius. Ennga diva, die Göttin Proferpina. ibid. 

Ennázónus, i, m^ idera quod Enneagonum. 

Ennam , veteres dixerunt pro Eriamne, F/7. 
Gh ERBEN: i, m. dag neue Gaiten bat, 

ofT 

* £npéadécáéteris. Umlauf ober Zeit-Begriff 
von neunzeben Fahren. . 

* Enntädefmus, i, m. daß 9. Hände hat. Giof 

* innéAmyxon, i, n. Leuchter mit 9. Liechtern / 
fo die Juden am Tag vor bem Sabbath unter 
ein Senfter bey dem Eingang fellen, - 

* Enneändgönum,i,n. €t Neut- Eë ober 
Germetrifche Figury fo neun gleiche Seiren 
und Windel bat. ` 

*Enneäphärmäcus,a,um, Epter-machend, 
emplaftrum enneapharmacum , Epter- mad ette 
des Pflafter. Medic. 

* Enneäphönum ‚i,n.fez!. Inftrumentum , Yie 
trument, fo 9. Stimmen von (id hören laͤſſt. 

* £néáphthóngus. 444. mit 9. Gaiten. Mart. 

* £nnéáphjllum, i, n. goviffcé Kraut / ſo 9. 
lange Blätter hat. . 

* Ennéas , ádis , f. die neundte Zahl. 

*Enneäticus, a , um. jur neundten Zahl gehd⸗ 
rig. Diesenneaticus, mtr? bey denen Aftrologis 
jeder neundte Tag / fo man vor der Geburts- 
Stunde der Niederlage eines Kraucken zu pehs 
len pfleget / genennet, Jeer, j 

* Ënnéătrides, um , f. plur. öffentliche Spiel / 
fo alle 9. Jahr zu Delphis acbaltefi wurden. 

Ennenfis , e, Adj. Nom. gentile ‚das von Enna 
benennet wird, Cic 

Enniänus, a, um. vom Ennio. Aul Gell. 

Ennfus, ii, m. Nom. propr. deß alten Poeten 
Ennii, aug der Stadt Tarento. Hıfl. 2.) eines 
Scriptoris Grammatici. Szet. 

Tennösig@us, i, m. Zuname des Abgotts 
Neptuni. Juv. SP r 

End ‚Are.herauf ſchwimmen. enare in terram, - 
an das Land ſchwimmen. Liv. (No) 

Enödabilis,e. Adj. auflöflich. 2.) Metaph. 
deutlich / bell / Bar, (Enodo) 

Enódite, Adv. dentlich / heil, Flärlich. Cie. 
Compar. enodatius, Idem; Superlat. enodatifli- 
me. Jugufl. 

Enödario, dnis, f, Aufloͤſung / Ausleguna. re. 

Fuödätor, öris, m. Nusleser/Erflärer. Tert. 

Enödätus, a ‚um. nufnefnötelt / aufaeloft/ gr, ` 
làutert, erklaͤrt / beſchnitten. -Vites enodata, be: 
ſchnittener und DEE Weinſtock. Cato. 

C4 


knód.; ` 
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Enödis , e, /fdject. ohne Kuoden ober Knopf. 
enodes trunci, Stoͤck ohne Knoden. Plin. 2.) 
Metaph. uuverwirrt. enadis oratio, eine Rede / 
darinn alles wohl auseinander flicht. Plin. 

Enödo . are. aufknuͤpffen / die Knoden auflöfen. 
enodare arbores , der Bäume Aeſte abbauen, 
Colum, 2.) Metaph. item explico, auslegen / ere 
Hären, enodare aliquid , etwas erklären. Cic. 
( Nodus ) 

Enaecíom, ii, n. derHdauß-Zing. Gof * 

Enöphflium . i, n. item, Ophiogloffum, ` 

Eaormis. Adjedl. nicht nach der Richtſchnur / 
aus ber Weiß und über die Maa Fiexi atque 
enormes vici, krumme Gaſſen. Tac. 2.) groß 
wugebeur, Colofli enormes , ungeheure Bilder. 


Enörmftas, atis , f.Übermäffige Gröffe. Senec. 
2.) Vervortheilung / Verfürgung. Fct. 

Baörmiter. Adverb. aus der Weiſe / gar zu 
di Plin. enormiter aliquem ledere , einen 





oͤchlich verlegen / vervortheilen und betriegen. 
em über die Helffteverfürgen. 7Ct. 
* £nósig&us, i, ( Enóofigeus,) m, Bunahme 
def Neptuni, Zen, 
* Enöftkos. éi , m, ftil. lapis , Rnochen-Stein/ 
mie ein Bein geftaltet. Gef 
Endtefco . Endrüi ‚Endräfcere, ( Incoat. ) fund 
werden / unter die Leute fommen, Plin. 
Endto , äre, aufjeichuen/ausgeichen, enotare 
fignum. Apul, (nota) . 
Enótócaetz , arum , m, plur, gewiſſe Voͤlcker / 
6 ba follen Obren bif auf bie Fuͤſſe gehabt bae 
en. Strab. 
Enövätus,a,um, erinnert. Vitron. 
Enövo,äre, erinnert. aliquid, Cie. (Novo) 
Éns , datis, o. etwas welentliches,das Weſen. 
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"Enteröcele, es, f, ein Bruch’ wann einen 
bad Gedärm herab fallt. Gel. Hinc 

* Enreröcklicos , der einen Bruch hat. Plin. 

*Enteröpiplöckle, es, f. Neg- uno Darm- 
Bruch. (Enteron) 

* Enterömphälos, m, Nabel - Prud). idem 
quod Hern:aumdbuicalıs 8 
* Enteron,,i, n. if, Inteftinum, Eingeweid. 

Eathéatus,a,um, verzuckt/vellder Krafft Got» 
teg, entheata pectora. Mart. (En'heus) 

* Enthéca, æ , f. von beu Wechslern bitiberlege 
tes Gelb. 2.) ein Gefüll. 3.) Feld · Inflrumenr, 
fe beyſeit gelegt worden -in Verleihung ber 
Suter, 4.) ein Ort / da man mas builegt. 7C:. 
Legitur 5 Enrhece,es. ` . 

* £nthema, átis n, Zweig / der in einen Baum 
aeftedt wird 2.) das über Me Wunden gelegt 
wird / jur Stillung des Bintend,. — 

Entheo, are. begeiſtern / Geit- reich machen, 
'nthéus, a, um. i£, Numine divino plenus, 
göttlich / vell def Seiſtes GOttes. 2.) raícm / 
toll / unſinnig / von einem Geiſt beſeſſen. Serec, 

T Enthrönifticum , i, n, Einferung / Inſtali⸗ 
zung, proprie, die Erhebung auf den Thren. 

t. 
* Enthüsiaímus , i, m. Verzuckung / heimliche 
Dffenbahrung. 2.) Poetifcher Wurm oder Gee 
ſchwindigkeit im Reimen. Pexezf ` 

* Enthusiafta, e, m. Der feme haͤmliche Offen. 
babruna bat/ba einer vorgiebt daß er von einem 
fonderlichen Geif getrieben werde. l 

* Enibüsiaflícus, a, um, vom Geiſt getrieben, 
it. der heimliche Offenbahrung bat. 2.) unfinmig/ 
von einem WWahrıager-Geift beren, ZC. 

*£nshymäma, ätis,m. Halb- und Satz · man⸗ 
geinde Schluß- Rede. 2.) geichwinder Griff 


séi 


ens fammum , das hoͤchſte Weſen; GOtt. ens | cer E. 


entium, Jdem. das Wefen aller Weſen ens reale, 
ein.rechtes wahrbafftiges Wefen. ens rationis, 
ein Weſen / dag man fid) nur einbildet / aber in 


*Fneölina, n. plur. geföhriebene Inſtructions. 


| Puncten eines Geſandten. 7Ct. 


* Entöma, örum, n, plur. idem quod InfeGta, 


ber Zbat nicht ift. e. g. ein goldner Berg. Part. , allerhand Ungegiefer. 


a verbo Sum, 
D Ensälmus, i, m, Segen- Spruch /allerley 
[4 

+ Ensalmätor , óris , Gegen-&precher. Hift, 
Degen, item. Feder ·Meſſer Plaut. (enfis) 

Ensifer, feri,m. item Enfiger, eri, item, En- 

"via. , 

Ensiförmis, e, Adj. wie ein Schwerdt geſtalt. 
Try enfiformis ( xiphoides, ) das Hertz⸗ 
Bruſt. Infina portioosfis fferni. Anat. 

Ensipótens , entis, o. Mannvefl. Coripp. 
eductus enfis vagina , bloffer Degen, Si. 2.) 
Metonym, bie Regierung, Lucan. 

Geogr. 

Eatàli , gemiffe Art von Alaune, 

* Entáticus, a, um. qusdehnend, Fuig. ` 

*Enréléchta, e, f. eine ftáte unaufhörliche 
kommung / Bollendung, Hermol. 

* Eatélma , atis, n. ein Gebeth. Eccl. 


SKranckheiten zu heilen, 

Ensicülus , i. m Dream Schwerdtlein / kleiner 
fi — » Schwerdt- Traͤger. item Marſchall. 
Blat /  länglicht - fpigige Knorpel - Bein an der 

Enfis,is.m. Schwerdt, item. Degen. 

Ensishemlum , i, n. die Stadt Enfisheim. 

Entálíum ‚ii, n. jdem quod Dentalium, 
fRer eig. 2. idem quod Perteitio, Vervoll⸗ 

* £utérénchjta, æ, f, Elpitier-Röhrlein, 


* Entómon , i, n. ſchwartze Nief-Wurg. Plin. 
* Entrichömäta, n, plur. des Aufierfte an den 
Augen-Fiedern/mwo bie Augen-ABimpern beraug 
wachſen. 
* £ntrópba , n. plur, idem quod Innutrita, 2.) 
gemifter Zierrath ber Weiber. Polux. 
Entröpides,um. fonderliche Art von Schuben, 
Entrövon, i.n. it Velum muliebre, Weiber- 
Schleyer / Weiber- Dede vors Geſicht Pollux, 
Enübilätus, a, um. ausgemölchet / ausgeflär 
ret/ bell. 2,) Metaph. Veritasenubilata , an den 
Zag gelcgte Warheit. Cr. à 
Enübilo, äre qusmwölcken/erflären. Tertull. 
Énübo, &nüpfi , énüptum , nübere, au(fer dem 
Geſchlecht einen Mann nehmen. e patribus enu- 
bere, aug dem Stand bepratbeu. Liv, (Nubo) 
Enücléste, Adv. proprie. ausgekernet / ausge⸗ 
Flaubt. 2.) verftánplid) / Har und heiter. Ce 
Compar, enucleatius, Superi, enucleatiffime. ZCt, 
Enüclédtus , a, um. ausgefernt / ausgeflänbt, 
enucleata uva ‚eine Trauben / daraus die Koͤrn⸗ 
lein genommen, GC 2.) Metarh. auserlefen, 
gt. verftändlich / bffentlid). enucleata futfragia, 
Öffentliche Wahl- Stimmen. Cic. ' 
Enücléo, avi, Atum, äre. proprie, den Kern aus 
ber Echalen nehmen. Metaph. item. explano 
erklaͤren / auslegen. Aliquid, Cie, Nee e 
nudo» 


Enddo , are. propri , entblöfen / nackend I" 
en: 2.).Metäph. tt. Expono, eröffnen / entde⸗ 
d'en / it. erklären. Aliquid. Cic. (Nudo) 
Enët. e, f. Alantwurtz. Alias: enula cam- 
pana , Helenium , vel Inula. Botan. 
Ēaümerätio , önis , f. Erzählung, Cic. à 
Énüméro . dvi, ätum, are. erzählen, Cic. 2.) it. 
Dico , jagen / reden, enumerat miles vulnera , pa- 
ftor oves etn Soldat redet von Wunden/( Krieg) 
em Hirt vom Vieh. Propert. (Numerus. ) 
£aüacídtío , (Enuntiatio) Onis , f. Spruch / 
Sententz. it. Ausrede. Cic. 2.) Rede / Difcours. 
Aur. Vict. 3.) Propofitio , Vortrag / darin. 
nen etwas wahres cder falfches augezeiget 
mırd. Lozic. 
Enünciätive, Mv. Erflärungs-Weife. ZC, 
Enünciätrix , (Enuntiatrix,)Tcis, f. Die etras 
eröffnet. Qvint. Lingua enunciatrix fenfuum , 
die Zunge ijt eine Erdffuerin der Sinnen und 
Gebancfen. Prud. | 
Eaüncíatum , ( Enontiatum,) i , n. Fürtrag/ da- 
von niam repe mill. Cic. zt. Propofitio Dialectie 
ca. Enüncfätüra, (Enuntiatura,) e, f, Ausfpruch. 
ZC, Eaünciatus , (Enuntiatus,) a, um, gefagt / 
ausgefprochen funbbar gemacht. Quint, 
Eoüncio , (Enuntio,) ávi , átum , Are, proprie , 
deutlich aus ſprechen Cic. 2.) ausplaudern / 
efenbar machen’ ausfünden, Cie Confilia ad- 
verfariis, Die Nathfchläge den Feinden enidecken. 
Or Aliquid apud homincs, den Leuthen etwas 
eröffnen. Cic. (Nuncio) 
Èaûndïno ‚are. kauffen / verfauffen/ handeln. 
Tertull. 
Énünquam. pro Ecquando. Fef, 
£oüntiátio. fiehe Enunciatio. 
derivarivis, : 
£auptio onis f dag Ausfreyen oder Heyra⸗ 
then. Liv. proprie, das Recht / frembde Perſo⸗ 
nen / oder aufferbalb zu beoratben, zz. die Hey⸗ 
ratbung auffer Stand wid Geſchlecht. 
Enütrio,,Tvi, itum , ire, auferziehen/ernähren. 


Plin (Nutrio) j 
Buname eed Martis oder 


cum omnibus 


* Enyalfus, ii, m. 
Kriegs Gotts. Macrob. 

* Enyátus , i, m. Idem. 2.) Adj. Enyatus,a,um, 
it, Bellicofus , (treitbar. 

* Énfdrus , i, m. eine Waffer-Schlange.Gloff. 

*Enyo, us, f. Zuname ber Kriegs - Göttin 
Bellonä. 2.) it. Bellum, Krieg. Mart. Enyo 
navalis , eine See-Schlacht. Poet. ` 

55. Adv.fofehr. Eo dementiz venit, et ift fo 
nárri(d) morben. Cic. 2.) darum / deßwegen / 
iu dem Ende. Non eo dico, quod, ich ſage es 
nicht barum: Daß. Ter. 3.) Tanto ‚defto. eo ma- 
gis , (eo maxime, ) quod, um fo viel defo mehr. 
Cic. 4.) dahin. Res eft eo loci, die Sach ift dahin 
lommen. cone. it. Idcone, Ter. eo loci, proco 
loco , vel in loco. eorerum ventum erat ‚ed war 
nun dahin femmen, Curt. 

Eo, ivi, (Ti, ) itum, fre. I Ire in aciem, 
in Krieg ya. Quint, Pedibus ire, iu guf 
geben. Plaut. Pincide fufpenfo gradu ire, lei 
und laugſam ſchleichen / auf den Zähnen geben. 
Jer. 2.) Metaph. ire in fententiam alicujus 
( pedibus ire in fententiam ) eines Meynung 
werden, Liv. navigio, ju C ilf reifen. Cic. ire 
in fübfidium (fubGdio, ) zu Hülff gehen. Cic 
Led. ire cubitum, ſchlaſſen gehe. Cice Plaut. 
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Res it ; dies it. Sc. die Sach geht fort ; der Ta 
ebt bin. Plaut. mores eunt przcipites , ed reif» 
en böfe Sitten ein. Liv. Ire in fecula, berühnit 

werden, Klin. Illicet, pro ire licet , eg mag bà» 

von gehen / mer will, 5.) Infizias ire. idem quod 

Nego , laͤuguen / verneinen. Qnr. 4.) Eo, 

Jupinis verborum quorundam. Juntlum idem 

fignificat quod Volo, ut : eo vii^, ich mill dich 

ſchein. Cur teis perditum ? warum willt bu dich 
felber in Unfall ſtuͤrtzen Terent. 5.) eo, idem 
quod fom. Itealacres & fpe pleni, feyd mune 
ter und voller guter Hoffnung. Curt. 6.; Ire in 
confilium, ju Rath geben Cic. 7.) idem quod 

Fluo , Fluvius it, der Fluß fließt. Virg. 8.) tdem 

quod Tranfeo. Plin. 9.) Itur, Imperfonal. mau 

gebet / mau reifet. Vrrg. eatur , laft ung gehen. 

Ter. 10.) Iri, Farbe Cic. 

, Eoáddum. bif." Eoaddum avus fato'conceflit ^ 
bif ber rof-35atter geftorben. Apul. Cic. 

Eodem. Ablat fing. ab dem. 

Eodem. Adv. ehen an feibigen Ort. Cic. (eo) 

Eo mágis. Adv. um fe viel gel, Salluff. 

Kóné? Adv. Inter og. dahin * 

Eönt, es, F. gemiffer Baum. Plin. 

Eöpte. pro eo ipfo, antıqri dixerunt. Fef. 

* Eortólógium, ii , n. ein $cft-zagé Sxegifter,, 
Eccie). 

* Eòs , Öis f. it. Aurora , Rorgenröthe. Ovid. 
2.) Vorgebürge an bem rothen Meer, Plin. 

£ósphóros,i, m. idem qucd Phofphorus. 

Eöus,i, m. Zuname cines von ben Gontien- 
Pferden. Ovid. 2,) Sonnen Aufgaug. 3.) 
idem quod Lucifer. 

Eus, a, um, das zum Morgen gehört. it. 
Morgenländifh. Orbis eous, Morgenland. 
Ovid. Oceanus eous , das Drientalifche Indi⸗ 
ſche Meer. Plaga eoa, Aufgang der Sonnen, 
Soleons, die Morgen⸗Sonn. Gentes eos, it, 
Orientales, Morgen Länder. Propert, i 

Eoüsque, Adverb. (0 weit / fo lang, eousque 
crevit, donec cunctas partes inumbrärer, et i 
fo weit gemachfen / bie er allenthalben date 
ten gegeben. Val. Max. (ex eo & usque.) 

*Epäcmäftica,&, f, Medicis eit Febris con- 
tinue invalefcens. 

* Epätte, arum, f. plur. Schalt-Tag/ (bat feis 
nen Namen von Epi aucta, fuperexcrefcentia , 
ein 9luf- ober Uberwachs. Alio wird die Eins 
(haltung der elf Tage genennet / daß aug eis 
nent Monden-Jahre von 354. Tagen ein Gan, 
nen- Fahr von 365, Tagen wird, ) it. Embo- 
lifmus. 

"Epagnöfticum i.n, ein Manifeft, Eccl, 

* Épágo , önis, f. Winde/ Galg- oder Sod⸗ 
brunnen- Rad. Fitruv.it. Epagon , ontis. 

, Epagoge, es, f. efi figura Grarumat. a.) feind⸗ 

licher Einfall, Bud. 

* Épàgogium , ii, o. yt, Preputium, Vorhaut. 

Epäninöndas, æ , m. Nom propr. eines 
hen febr berühmten Feld - Herreng, 

Ut. 


Epänädiploöfis ‚is, f. Frgur. Rhetor, Anfang / 
Wiederholung / Reduplicatio. 

* Ep 1.epfis ‚is, f. Figur Rhetor eft Repeti- 
tio fentent:@. *ÉEpànüphüra eft Figur. Rhet. 

* Épanódos, i, f. Umkehr / Wiede holung. Fig. 
Rhe . * Epänörtnöfis, is, t. Eurr. RO £. 
* £paphértlis , is f. Haar· Jierd. Mart. 

Cc; Epäjlıs, 
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Épáphus, i, m. Nom. propr. des Sohns Jovis 
eon ber Jo operifide, Ovid. 
Éparchia , æ, f. Proving Land ſchafft. Geogr. 
* Eparchas, i, m. Land- Voigt / Land-Pfleger. 
idem quod Provincia Prafes. 
Épármáta ‚um , n. plur, Medicis funt Tumores 
Parotidum Glandularum, f 
Epäftus , a, um. item. Paitos , geweidet. Ovid. 
Epätärius, a „um. zur eber gehörig. Morbus 
epatarius , eber- Stranctbett, 
pätica, æ, f. vide Hepatica, 
Epätice. es f. Idem. Hertz oder Leber Bluͤm⸗ 
leiri / atilben £eber- Kraut /edel Leber-Kraut, 
Epäticus, i, m. £eberfüdbtiaer, Piin. 
Epätfcus, a. um. zur £cber gehörig, idem quod 
Epatarins. Medicamenta epatica, jur Leber 
dienende Argneyen. Zon, 
Épdu'ía , örum , n. p/ur feil. Dom, Gaben / die 
man der Braut rad) der Hochzeit giebt. Bud, 
* Épéclía, n. plur. Gonfect/ ad) Tiſch. item 
Obf. Cel. Rhod. | 
* Engt, örum, m. plur. Volcker in Peloponnes, 
(o den König Amarynceum begraben, Hom. 
Eptlänere, es, m. eine Art von Fiſchen. Cl. 
Epändjtes , is, m. ein Geapulier der 
Mönche. Eccl. —— 
Ependjtes, e, m. Hemde / Unterkleid. Heron. 
* Épenthéfis , is , f. Figura Grammatica , 
goat ein sen per — Wol - Zauté 
en ing Wort geſetzt wird, . 
"M arum,t. plur. die vefte StadtEperies 
in Unsarıt. Verfas montem Carpathum , ad con- 
nia Polon:&. Geogr. 
Eperlánus , i, m. eine Gattung Fifch / Violen⸗ 
farbig und durchfichtig. Cardan. d 
Éptus, i, m. Nom. propr. des Endymionis 
Schus / welcher bad Trojauiſche hölgerne 
Scb gemacht bat, Firg. 2.) Anpellative, 
furchtfamer Menſch. Erafın. 
Epexegelis , is. Figura Syntax. Zufag. 
Epha. ein Hebräifches Korn- Maaf oder 
Scheffel / fo da neungtg Pfund Waigen in fid 
degtieff und mar fo viel alg eine Griechische 
Metreta , oder fünffthalb Römifhe Maaf ; 
uAberdieß hielt eg auch fo viel/ als dag Hath in 
flüßigen Dingen austrug H nemlid) vier hundert 
und men und dreyßig Eymer / das ift 2. Seah 
(Sata) oder 10. Gomer, fo da acbticbet Stab 
waren / mad) Saͤchſiſcher Maag drey at 
d Viertel / oder fünf Braunſchweigiſche 
[4 eit, f 
E hamlätor , oris, m. Günter, Firmic. 
Kpharmióta, æ, f. item Servus. Alex. ab Alex. 
* Ephébéum,i, n. Ort / da fid) die Ephebi oder 
jungen Knaben in Lernen urb Spielen übten, 
ilem. die Schul, Vitruv. item. Ephebium, vel 
Ephebicum. ; l 
* Éphébia , æ, f. Die Jugend / fo bey vierzehen 
*jabren if. , . 
£phebfcus, a, um. vor junge Burſche gehörig. 


Arul. 

"Ephebus, i; m. ein Knab von 14. Jahren. 
excedere ex Ephebis, die Kinder- Schuhe auß⸗ 
ichen. Ter. E 
: " Ephäfcus,i,m, der zweiffelt. Cic. Ephedtici, 
find diejenige Philofophi, dte meder ja noch nein 
auf eine vorgegebene Frage fasten / fondern ihre 

Bang jederzeit in Zweiffel liefen. 
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*Ephtäton,i,n. diefiebende Zahl. Vitruv. 

Ephedra, e, f. Kraut / Katzenſchwantz. Botan. 

Ephédrifmus , i, m. eine Kurtzweil; das Kre⸗ 
gen oder auf bem Rucken tragen. 

SE Reg Plin. 6 

Ephegefis, is, f. eine Gattung Gerichts 
über einen Todſchlaͤger. k e 

* Éphelcis , is, f. Blut / fo aud ber Lungen ge» 
fpevet wird. 2.) it. Cruftuia , die oberfte Rinde / 
ber Grind auf bem Geſchwaͤr. Cel. Rhod. 

Éphilis, idis, f. faub-Slcd'en im Angeficht. 

, " Éphéméra, æ, f. idem quod Diaria. fc. Febris; 
«n taͤgiges Fieber / fo einen oder zwey Tage 
Dicht dauret / Cder alle Lage anfert. 

T Ephemeris , idis , f. idem quod Diarium , ein 
Buch / darein man täglich Händel ſchreibt. 
Tag- Buch / in welchem ber Auf- und Nieder- 
gang beg Geſtirns und der Planeten/ mie er 
alltaͤglich ift / aj Ree 2.) hiſtoriſche 
Erzählung oder Befchreibung gemeiner Ge- 
ſchichten (Ephemeron) 

T Éphemérum , i, n. ein Thier / dag nur einen 
Tag lebt, Hinc Ephemeri vita, febr furge £e» 
ben. Prov. 2.) Ephemeron lethale, das Kraut / 
9niefen - zeitloß, Ephemeron non lethale , 
Mayenbluͤmlein. 

* Éphémérus, a, um. eintaͤgig. 

Éphésinus, a, um, & Ephefius, a , um. Perfos 
nen und Sachen / fo von Ephefo den Namen 
haben. Cie. . 

Ephäsius, ii, m. ein Epheſer. 

Ephösdiades, f. Inſuln / welche auch Vulcania 
und Æoliæ genennet werden. 

* Epheflii,, örum , m. plur. Hauß · Goͤtter. 

Epheftria, örum, n. plur. ein Thebaniſch Feſt / 
dem Tirefias zu C Ehren. : 

* Epheftris „dis , citt Kleid über den Harniſch. 

* i phéfus , i, f. die Stadt Ephefus iti Yonten / 
welde wegen des prächtigen Tempels / fo ju 
Ehren der Jagd- Göttin Diane aufgerichtet 
mar / berühmt it. Geogr. 

* Ephlältes,e,m. Nom. propr. Viror. Virg. 2,) 
Alp / Drut / Schraͤtzel / dag einen def Nachts 
im Schlaff zu Drucken pflegt. item. No&urna 
fuppreflio. . : 

* &phidrofis, is, f. Schweiß um die Bruftund 
das Haupt. 

Éphippíarfus, ii, m. Sattler. (Ephippium) 

Éphippíarfus, a, um. zum Gattel gehörig. 
Equi ephippiarii , Neit-Pferdie. 

Ephippiätus,a, um. ber eine Sattel Decke bat. 
Ephippiati , bie auf &átteln reiten. Gef: 

* Ephippium,ii,n, item Sella equeftris,ein Gat» 
tel’ Sattel-Decke / pferb- Sede / Schabracke, 
ephippium equo imponere , ein Pferd fatreln. 
Dorfum ephippii ( fulcrum vel dorfoarium, ) 
Sattel-Ruͤck. Nodus ephippii, vördere Sattel⸗ 
Buch / Sattel-Knopff. Jugus ephippii, Sattel 
Bogen. Pexenf. 2.) gewiffer Sheil an der 
Hirn- Schale/ unter weichem die Glandula pi- 
nealis liegt. Med. 

Ephödium , n. Weeg-Zehrung /Zebr-&eld, 

* phória, a, f. Aufficht. Cic. item. Infpe&io, 

Éphórus,i,m. ein Stand der Obꝛigkeit bep den 
Lacedaͤmoniern / zu den man yon den Koͤnigen 
appelliren durfte, 2.) Auffcher/ Hofmeiſter if. 
Infpe&or. Cic. Hinc Ephorivm,n, Locus Fudicü 
Iphororum , das Parlament. » 

* Bphihé- 
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* &plithópóla, e, m. Garkoch. i£. Küchleins- 


piti 
*Ephrhöpölium „ii, n. Garfüchen/mo warme 
Greifen verfaufft werden, Cel. Rhod, 

* £phydor,6ris,m. it. Adparitor. Cel, Rhod. 


— is, n. Katzenſchwantz / Katzenwa⸗ 
del / 


raut. Alias Equifetum ve/ Hipparis. 


* Ephymnium , ii , n, mag nach einem Gefange 


maen oder gebetbet wird. cel 
° Ephfpnidium,ii,n. mag fchlaffen macht. Med. 
TÉphyra, z,f. Stadt in Achaja / ſo hernach⸗ 
mals Corinthus genennet worden. e Meer» 
Göttin, Dicitur Eé Ephyre, es. fo deß Oceani 
urb Tethyo Tochter fell aemefemn ſeyn. Firg. 


b) Kai Inſuin in dem Argolifchen Meers 
u 


en- 
Ephyreias , dis. Nom. Patronym. Claud. 
Ephyr&ius. ( Éphyraus, ) a, um. jur Stadt 
Ephyra gehörig. iter. Gorintbifd), & Ephyreus. 
Lucan. 
£pi , árum , f. Stadt inAchaja. Strab. 
* £piálus , i, m. ein Fieber / Das Hitz und Froſt 


ugleich bringt. Ce/f. UE 
j S ipibides ‚um, ur. Fahrſchiff / Sabre / 
Schuyten. Legitur quidem melius Epibati- 

des. quód infer viant trajiciend's Epibstis. 
ipıbärägi,örum,m. plur. idem quod Epibades. 

* £Ybácérfum , ii, n. Willfonm-Gedicht. 

* Epibärerius, ii, m. Quname def Apollinis, Dee 
meder Diomedes ju Troezene . nachden er von 
der Eroberung Troja/ und glücklich ausaeftarr 
denem Meer-@turm gefund war juru gefome 
men/ einen Tempel zu Ehren aufbauen laffen. 

*Epibates, æ, m. tt. Epibata, e, m. Kriegs- 
Mann ju € iff, it. Epibita, æ. Schiff-Kuecht/ 
Matrofe , Giff-Golbat/ Marinirer. Mart. 2.) 
der ſich / überführen ju laffen; verdinget bat. 3.) 

qui equo vehitur. _ 

* Épíbatbra, æ f. Schiff · Steg, Mauer · Bre⸗ 
dict. item. Schiff - Leiter / worauf man vom 
Land zu Schiff gehet. 

* Épibáthron , i,n. Cdiff-? ohn. 

* &pibléma . átis, n. Hber- Kleid / Uber-Nock, 

* Épicáris ídis, f. Art von Schiffeit. Aul.Gel. 

*Épicarpium, ii, n. Medicamentum carpis 
impofitum , Yuls-Uberfchlag. 

*&picatáphóra , e, f. bedeutet bey denen 
Aftrologis Das achte Haug vom Horofcopo, 
fo auf ben Windel dep Niedergangs folget / 
heiſſet fonft aud) Porta fuperna, zum Unter 
ſchied des ihm entgegen ſtehenden audern Haus 
(tà / fo Porta inferna beiffct ; pflegt den Tod und 
die €rbfcbafften/ fo aus Abfierben zu erfolgen 
plegeny Arbeit/ Traurigkeit/ verborgene Schaͤ⸗ 
Bc / 1c. anzudeuten. 

* £picäuma, ătis , n. idem quod Encauma, ein 
garftig - ſtinckendes Augen-Gefchmwär. 

* Épícedium,ii,n. Tudten- £ieb/ eid). Garmert. 

Epicéphálfum , ii , n. Kopff-Steuer. Cic. idem 
quod Tributum in fingula capita tributum, 

Épíctrafticus , a, um. mag die fharffen ver- 
borgenen Feuchtigkeiten lmbert, Celf 

* Epich&récácia , (melius autem Grecis fèri- 
bendum eff litteris imxgmeixauria, as) æ, f. 
Freude über eines andern Unglück, 

*Épichzrécácus, i, m, (Emxmpixang i) 


Schaden · Froh. 


— — 


* Épfcharmus, i , m. Nom. propr. eines Syra⸗ 
eufanifchen Poetens und Welt-Weifeng / fo des 
Pythagorz Zuhörer geweſen. Hif. 

: Yes nci sis, f. idem — 

Epichir&ma ‚ätis,n, Beweißthum. Quint. 
Scribitur Eé Epicherema. dais 

* Éplchrifta, n, Befireihung/Befchnierung. 
it. Salb⸗Werck. Legitur Cé Epicrifta, 

* Épichyfis , ( Epichefis, ) f, Wein-Zrichter / 
Gief'staune. Varr. ; à 

* Épicfehlides, um, Gedicht vom Homero. 

* Épícitbartíma , átis, n. bic Nady- Muſie in 
der Comoͤdie. Valent. 

Epicn&mídfi , örum , m. plur. Voͤlcker / fo vor 
zeiten ein Theil in Griechenland bewohnet. 

* Épicaenum,i,n. i£ Subcommune,vermifcht/ 
zweiffelhafft Wort / welches Generis Mafculini 
uud Feninini zugleich if. Quint. 

*Épícoómiom,ii, n. idem quod Encomium, 
five Laudatio , Lob / PX 

* Epicópánum , i, n. Fleiſch ·Banck / Anricht- 
Tiſch. it. Menfa de Eat d M" 

Epicöphöfis. idem quod Cophofis. 

Zpicöpi.örum,m Dur. Schiff-Soldaten 
Bee, Dicuntur —— EES 

Epicöpus, i , m. ber zu Schiff gebet / der alei 

abfeyen ui zu Schiff gebet / der gleich 
Epicräfis, is, f. & eniperit- oder Mäfigun 
der bofen Feuchtigkeiten im f'cibe. Kc ES 

Epicrätes , m, General ber Athenienfer. Cic. 

*Epicrifis, is, f. it. Dijudicatio, Urtheilung. 

*Epicrifta, orum, n. plur. Galbwerck, 

: —— n. we - gelbes Kleid, Fef. 

Eplcröcus,a, um, gefaffert 
— gef / gelb gemacht. 

* Epicrötos. glatt- und vefi-gefchlagene Erde / 
als wie = Zennen * Stadel. 

Epfeterus,i,m. Nom. propr. eines Rómi 
Weli- Weifeng von Gage. Orig. * 
fem. gen ein Theil von Aerolien. Strab. 

Epicüreifmos, i, m. Ruchloſigkeit. (Epicuras) 

— a, um. epieuriſch / wolluͤſtig. epicu- 
reum agere, cpicureum vivere , guter Dina ſeyn. 
Erafın. Horti epicurei, irrdifch Paradie, Prov. 

* Eplcürus,i, m, Nam. propr. eines Atheniens 
ſiſchen Welt-Weif +5/ der fagte/ bafi das bod» 
fie Guth in bem Gemüté- ober Geelen- Bere 
gnügen beitände / welches aber andere babit 
gebeuter/ als ob er bie hoͤchſte Glückfeeligkeit 
indie leiblichen Wollüfte gefeget / worqu feine 
unerfigen Zubdrer wieled beygetragen. Hnc 
De de grege pocs , «mn epicurifcher 

- 2.) epicuri decreta, unverwerffli 
Belene Fa | liche 
* Épicus, a , um, it, Heroicus, betoifd). Poéta 
Epices , ein oct / ber Heben. hate be» 
Frag Verfus epicus zum quod Hexameter, 

ut. 

*Eplcy&ma, ätis, n. ídem quod Superim- 
Papas , vel Su — Medic. 

E, icyclus, i, m. Un- oder Neben-Eirenli 
Ot(tronemie. 4/rol. SEU 
, t Épidünnus, i, m. (Epidamnum, i, n.) Stadt 
in Macedonien j nachgehends Dyrrhachium et, 
nannt, Pün, 2.) Stadt in Gicilien. Idem. 3.) 
Nom. prepr. eine Koͤnigs welcher die Stadt iil 
€ cilien nad) feinen Namen genennet. 

* kpidüphne, es , f. Etadt in —— 

ug 
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Slug Dronte. Dic tur £9 Antiochia, oen b 
Antiocho , deg Seleuci Nicanoris Matter / alfo 
benamiet. Ful Capitol. 

* É. fd: iria, Deum, n. plur. ein Feſt / bem 
Afculapio pu Ehren. à í 

"Ei lorium iin. Stadt in Adhaja / ohne 
weit Eo intb gelegen / fo wegen deg JEículapii 
Zempel febr berübmt gemeien. . 

Epídaurí.s, a, um. D Epidaurium gehörig. 

Herba Epidauria, 9trgnep-Straut, Patris 
Ep:dsurius urbis , Stadt-Argt. Poet. : 

Epidäurus ‚ii. f. tdem quod Epidaurium , die 
Etadt Epidaurus in Achaja / wegen bed /Efco- 
lepii Tempel berühmt. 2,) Epidaurius, ii, der 
JEfcolapius , ein Art, 

Epídturus Liméra, Stadt Mores, am Meer 
geleaen. Hodie : Napoli di Malvafia, Geogr. 

* Epíd&méticus , i , m. ein Fonrier/ Quartiere 
meifter. ZC, 

* Epidémia , æ ,f. ;dem quod Acceffus ad ali- 
quam urbein , fanb-Gtraffe. 2.) Seuche, 

Eridömicus, a , um, Idem. 

*gByidémios, a, um, Popularis, allgemein. 
Morbus Epidemius, anfálliae Kranckheit / ge- 
meine; viel zugleich angreiffende Kranckheit. 
Lues Epidemia , anftectende Seuche. 

*Enidermis , fdis . f. tdem quod Cuticula , ba 
Guflcrde üutleit. ` — 

*Epideßs, is, f. eine Binde / item. die Eine 
leaung der Blutftillung, ; 

Épídefmus, i, m. Hand um den Leib. 

* Épidícon. i, n. proprie. das med) unter 
Michterlihen Ausſoruch ehet. 2.) Zweiffel⸗ 
bafftiafeıt. 7Ct. 

*Épidi-licus.a, um. idem quod Demonftra- 
tivns , Damit man etwas bemeift. Cic. 

Epididymis,, idis, f. if, Paraftata vel Superge- 
minalis, Epididymides , Die obeu liegende Tefti- 
culi , oder Geilen-Drúglein. Med. 

* Épidipnides , om , f. plur. $fad)-Z if; Con- 
feet» Obſt. Mart. 

* Epidixis , is, f. Erweiß / Fuͤrſtellung. Hoif. 

*£pidrömides,um.f, plur Faqueven-Schuhe, 
2) Lieberey. 3.) Ort- Gtrid / an den Jagd- 
Tuͤchern / damit fie audaeípannet und zufan- 
men gejogen werden. Bud. 


Eridrömus.i,m. Nacläufer. 2.) Hinder- 


@euel. Salmuth. 3.) Strie am Neg / eg damit 
ausjufpannen und zufammen zu ziehen. Pin. 
4.) Mafibaum Polux. 

* Enidymis,idis, f. idem quod Paraft ra. Uber, 
oder Ober· Haͤutlein. v de Epididymides. 

* üpizs. Zuname eines Gottes beo deren 
Egvotiern/ welchem fie einen Habichts-Kopff / 
wenen feines vellkommenen Verſtandes biero» 
glyphiſcher Weiſe andıchteren, Eujeb. 

* Ér(gàmta , e, f. tdem quod Connubium, zt, 
SBerbegratbung mit andern Voͤlckern. 

8 "ain , di, n. der obere Schmeer- 
qud. 

* Evígenéfis , is , f. Vermehrung. 

"Eraus, A, um, zaem quod Humi repens , 
auf der Erden fortfriechend. 

" Epiglöfsis , is, ff. Eoiglörtis idis. f. bag 

ärflein im Halb. 2., Arhem-Zünglein / das 
arlein eder Kehl- Decklein / welches die 
EuT- sobre bemabret / daB im Sclucken 
iai buet falls, Ned, 


kptgloffum, i , n. idem quod Hypogloflum 

* Épigonatis , f. idem quod Mola five Pate 
genu. Knie-Scheibe. 

Epigönon ,i, n. Trsgardia , beo dem Euripic 

Epfgónus, i m. ber aug ber andern Ebe eric 
E mid. Juf. 2.) epigoni , bic Nachkemime 

onderlich diejenige fo von denen Macedo 
ſchen Soldaten / welche unter bem Alexand: 
M. vdieneten / und mit deinen Aftarıfehen Wi 
bern maren gezeuget morden. Diod. 3.) Epigo 
wurden aud) diejenigen aenennet / fo an de 
andern Thebanifchen Krieg Uried geweſen. 

* Epigrämma,, Aris, n. Überfehrifft in Ein 
reichen Serien beitebend. Ce. 2.) Epigranir 
fugirvorum , Brand - Mahl / Brand - Marı 
idem quod Stigma. Petron, ^ 

£pizrämmätärfos, ii, m. ber Uberſchrifft 
macht ober fchreibt. Fior. 
— — a, um, Uberſchrifften m 

CD, 

Épigrammàríon,ii, n. Dimin ang Heim 
Epigramma . ober furge Uberfchrifft. Varr. 

*Epigrämmätifta, æ, m. ber Epigramma 
oder Furge Berfe madpt. Sidon. Apoll. ` 

_* Épíg: ammátópueus , i, m. der tin Ginn-O« 
dichte treibt. : 

* Épigranés , e, f. Zumame eines Brunmnens i 
ponent nicht weit poi dem Brunnen Dirc: 

n. 
* Epigräphe, es, f. ider quod Inf. riptio. Ube! 
fchrifft / Titul, 2.) idem quod Ceníos, d 
gung ober Zählung der Burger, FCt. 
Ss tt , či , m. ein Eteuer-Schreiber 

ojj. 


‚*Epigrus,i,m, /£. Clavus, Ragel / barburc 
ein Holtz an bag andere gehengt wird. Senec. 

» El qos - m" Kc 

pilepsia, æ . f. Die fallende Sucht / Frai 
böfe Krankheit. Med. 

* Éplléptícus, a, um. der bit Epilepfie,oder ein 
foldye Stranckheit bat, Med, a.) jur fallende 
Sucht gehörig. Motus epilepticus, 3ufammt 
Krämpffung / von biefer Krandkheit. Medic. 

Éptltmma , atis, n. geringe Salbe. Fef. `, 

* Épilógifmus . i, m. Ausredhnung/ tine Wei 
zu zehlen. 2.) Urfach und Raifon, dardurch ma 
etwas Zweiffelhafftes in einen gewiſſen Schlu 
bringen fan. SE 

* £pilögo , are, fürklicy wiederholen, Eccl. 

* Kpilógus, i, m. Befchluß-Rede. idem or 
Conclufio five Ultima pars orationis, Cic. 2.) ei 
kurtzer Begriff. it Epilogium, ii , n. Ecel. 

.Kpilortcum , i, n. ein Kleid / fo über ben Da 
niſch gezogen wird. Petr. Diac. 

Epimedium, ii, n. Biſchoffs Dut/ ein Krau: 

Epimelas , m, meiffer Edelgeſtein / mit fa 
gen Strienten Plin, ` 

*Epimelis, Idis, f. eine Gattung SXefrt 
Baumes, Alus. Holk-Apffel Baum. Borar 

*Epfmäitta, e. f. at. Curator, effentlicht 
Vorſteher. it. Aufſeher / damit dag Getraid y 
Genauͤge angeſchafft / und alles um richtige 
Pre: möge gegeben werden. Ct. 

* Kr iménia , Örum , n. plur. Geſchencke / fod 
Africaner den Römern monathlich fdicttei 
2.) Monarh-Epld. 3.) Gaben’ die man ic 
Poeten menatbli gab, Fev. `, 

* Eplmenides,is,n, Nom. propr.eineé abet 
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in Me Inſul Greta oder Candia / der vom 
Gpägiren - Gehen ungemein ermübet + in einer 
Hobleeingeichlafen und 57. Jahr full geſchlaf⸗ 
fen baben, Hinc Proverb. ultra Epimenidem 
dormire, febr lang ſchlaffen. Epimenidis fomnus, 
age Schlaf. 

Épíménid&as,a, um. das von Epimenide bt» 
nemet wird. 2.) etwas Geheimes. 

menidium, ii, n. Kraut, Pin. item Epi- 

medium. Mattbiol. f 

Epíménium 0. o, Monat-Sold / monatliche 
Gage, oder Befoldung. Ct. 2.) Epimenia, 
oram, n. Fiſche / fo monatlich im Uberfluß zu 
verfauffen find, RER 

* Épimetatíca, örum, n. plur. werden diejeni⸗ 
atu Überfchrifften an denen Haug - Thüren qt» 
nemet? worinnen bey Ankunmt eines vornebe 
ma Potentaten Bediente in der Stadt logi- 


ren / wie fie heiffen / und was ihr Bejtallung. 
Ce ie bei i 


*Épimăthēus, či, m. Nom. propr. des Japeti 
Sohns und Promothei Bruder / fo von dem 
Jove in einem Affen verwandelt worden, 2.) 

ive, Idem. qui poft fa&um fapit, der 
mit Schaden flug wird, Claud. 

‚Fäpimerrum , i, n. mas über das Maaf ift/ 
eine Zugabe. Glofj. j 

*Épimóne, es, f. ¿dem quod Perfeverantia, 
Vorzug oder Beharrung. 2.) Figura Grammat. 
idtm atque Epizeuxis. f 

*ÉpImythíom , ii, n. Auslegung oder Lehr et» 
ner Fabel Bedeutung eines Gedichts. 

K pinephridium, ii, n. das Fett in Nieren. 


*Epiniclum , ii, n. (eft megen eines Siegs / 
Trininph· Lied / Freuden-Feuer. Suez. ` ` 

* Épiny&tis, idis, f. Nacht · Geſchwulſt. Epiny- 
ides werden genennet braume / ſchwartze und 
bisige Blattern. Plin. 2.) Epiny&is idem quod 
Commentariüs reram no&urnarum, Ct. 

Epfödiam, ii,n. Todten · Lied vor bem Begräb- 
ni / menn man den Berftorbenen mill ju Grab 
tragen, Legitur £9 Epicedium, 

* Epipaktis, idis , f. idem quod Elleborine non- 
nulks , vermeinte weiſſe Nieß ·Wurtz. Plin. 

*Ériptdométríia , æ, f. Feld - Mep- Suit. 

Épfpédónicus, i, m. Mıitel-Rain/der ſchmale 
fütea / etwann eines Fuſſes breit / zwiſchen de- 
ven Reldern. ZC. S 

* Épipétos , i. Kraut / fo zwar von fid felbften 
tádjt/ aber aud) nie zu einer Blüthe oder 
Blume kommt. Dicitur & Acinus. Plin. 

kpiphánes , m. Zunahme des Autiochenifchen 
Konigs / wegen (eurer herzlichen Thaten. 

*Epiphänia, e, E, it Adparitio Gei Manifefta- 
tio, Erſcheinuug. Legitur & item Epiphanea, 
2.) Rtadt in Cilicien. iem Sorien, cic. Plin. 

Epiphänfa, örum, n. p/ur. Idem. Dies epipha- 
niorum ( Epiphaniz vel Epiphanius ) Feſt ober 
Tag der Erſcheinung ( Dffenbabrig ) des 
gem, *fuGbrijti item der D. Dreg-KRönigs- 
Si, pu - Tag. Dicitur & das groffe 

eu Jahr. 

*Épiphón&ma , átis, n. ein feiner Spruch zu 
End der Redes welcher fic gemeiniglich mit 
dergleichen Particulis anzufangen pfleger : Tan- 
tus, a. um. Adeo,llique ideo Ac Quint. 

" kpiphóra, x, f. Beſchwehrung ber Augen/ 


Fluß in Augen-ZTrieffungen. Plin. 2.) Anhang 
der Locorum communium in einer Nede oder 
Shrift. 3.) Wiederholung. Frgwa Aheto- 
rica, ba cin gemifies Wort oft am Ende eines 
Commatis oder Rede wiederholet wird, Dici- 
€ —— Mach·E 

* Épiphórémáta plur. n. Nach⸗ Eſſen / Nad- 
gifd). item Conteit, Cel. Rhod. — 

* £piphyllides.alias Botryunculi ve/Botrydia, 
Traͤublein oben am Weinftock / welche febr Mein 
bleiben / uud nicht zeitig werden. 2.) Metaph. 
Verborum epipbyilides, prableriiiye Worte / oder 
auffinneiderifche Compliment , dDarhinder weiter 
nichts geht, " 

* Épíphy fis, is , f. idem quod Appendix, Adna- 
fcentia vel Additamentum , und wird gemeinig⸗ 
lid) aebraucht / wenn ein Bein aus einem atte 
dern Bein gewachfen ift. 

* Epiplöcele,es,t. Bruch ber Gcmächte/Neg- 
Bruch / wenn nemlich fid) das Neg in Scrotum 
gefencket hat, Medic, 

* Epiplóomphilon,i, n. ¿dem quod Decurfüs 
omenti in umbilicum , Nabel-Bruch, Idem. 

Ween ‚ di. idem quod Omentum vel Re- 
te, Ner / fo die Gedaͤrme bedechet. 

, aer ‚ärum , f. plur, Zunahme eines Doe 
ben Felfens bey der € tabt Syracufen. Lev. 

Épipólafis, is, f. Dbenfd)minmen ber ſubti⸗ 
len Materie im Difilliren, Chym. 
— i,n. item Lens paluftris, affer- 

infe. 

Epfrenfis,e, Adjedl. aus Epirus. it. Epirota, 
æ, m. Eimmohner Epiri. Liv. 

* Épiróticus, a, um. dag von Epiro berfemmt, 

Épirrhédfum, ii, n. ein kleines Gütfchlein, 
Chaife de Rolande, 

Épirus, i, t. die fanbfcbafft Epirus in Gries 
cheuland / anjego Unter-Albanien. Geogr. 

Epifcenium, ii, n. das Dbertbeil des Theatri, 
Vitruv. 

* Épifchíon, ii, n. Dag Scham Bein, if. Pubis. 

* Epifchis, idis, f. Keil, ttem Epiſchidion. 

Epıfciröfßis , f. gewiſſe Art zu onffern. Szrab. 

Épifcópa,z,f. eine Aufſeherin / eine Kraus 
fo die Aufficht Über etwas bat. 2.) eine Aeb⸗ 
tiin, Ecclef. 3.) eine frau defjenigen , der im 
der alten Kirche nad) feinem Fheftand ein Pie 
ſchoff wurde / und fid) heruachmal ihrer äufe 
ferte. ee A1 Bifköflic 

tEpifcöpalis,e, 475. Bi lid) Solium epi- 
copas, —— SU, rud d 

Epifcöpaliter, Biſchoͤfflich / wie es einem 
Biſchoff acbübret. Auguft. 

Epffcöpäcus, us, m. Bißthum / Stifft it. Ter- 
ritorium epifcopale. 2.) das Biſchoffliche Amt. 

* Épifcóptum , ii, n. Biſchoffs Gig. Leutur 
ES Epifcopeum. 

Epifcöpius, a, um. if. Exploratorius , zum auge 
fpahen oder ausfundfchafften gebbría, Navis 
epifcopia , Spaͤhſchiff. Cic. 

Epficöplus, ii, m. Nom. propr. Viri. Hifl. 

T Épifcópo, are. einen zům Biſchoff machen 
oder weyhen. 2.) Bifchoff (een. Ecclef: 

T Epifcópor, átus fum, ari. Depon. Bifchoff 
feun. Sarısb. f 

* Epitcöpus, i, m. Obrifter/ S(uffeber. Cie it. 
Biichoff. a.) vor Zeiten wurden auch die Raye 
fer Epifcopi genannt, Kufeb. | 

- * Epifc y- 
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— — — — — — — — — — — — — — — 
* Éptfcfnfam, ii, n. bad Aufsieben ber Augen⸗ * Épithéma , átis, n. ein Deckel / Uberſchlag cie 
braunen mit einem Eruſt. Tertull. tter Aranen über die Stirn Auffchlag 
Epifcyrns,i.m. gemiffes Spiel ben den Alten. *Építhémadum, ii, n. áufferlicbe Artzney / 
* Episitia, örum zu do allerhand Speife. | Uberfchlag. * it. precedens Epithema. 
du . 


* Kpisitíus, ii, m. d(dw&ugez/&d)maro» | — " EpithéGs,is,t. Auffegung/ Betriegerev. ideo 
ger, Cel. Rhod. quod impofitio. z.) Anfchlagung eines Pafguills, 
*Episödion, ii, n. Nebenwerck. 2.) Kurg- | ober Schmäh-Schrifft. 
weil/ Zwiſchenſpiel. * Építhates, æ, (is) m. *Betricger. 


* &piihéron, i, n. Bepleg-Wort, idem quod 

djectum nomen. 

"Epithymta, æ, f. Begierde / Verlangen. 
idem quad Concupifcenria. 

,* Epfthymödipni,örum,m, plur. werden dieje⸗ 
niae genennet / fo wegen vielen Affaires etwas 
fpáth zur Abend- Mahlzeit fommen. Cel. Rho 

*“Epichymum,i,n. Filtz Kraut / Tymleiden⸗ 

*Fpitimta, æ, t. unverſehrter guter yat me 
und Leumund / da man niemand nachtheilig if 
an feinem Giimpf und Ehren. FCH 2.) Gewiſ⸗ 
fen. 3.) 3Berlangen, Idem. 

*Epítimínm, ii, n. SBeftraffumg ober Nt fe» 
m n auf 8. Tage. Kirhen-Straffe dee 
eiſtlichen. GEN 

Epitimion, ii, n. nennen die Griechen die Bü f- 
fung / fo die Geiftlichen denen groben Sünder 
auferlegen / und ihnen zur Straffe abfonderlihe 
Gebethe / Allmofen / Falten Walfahrten uud 
andere dergleichen buͤſſende Werde zur Strafe 
di&iren und auflegen. 


_ Fžpiípaftíca, örum, n. lur. Artzney / ſo aute 
ziehet und bie Runden ſaͤubert. 

qÉpilta, e, f. Scaffnerin, Verwalterin / 
Ausgeberin. Rectius autem ſcribitur Epiſtata, 
Vil'ica epiftata, Hof-Bäuerin. Cato⸗ 

*Epiſtalma, Arie, n. jdem uod Commiffio 
Principis per Mandatam, fhrifftlihe Vermilli- 
gung eines Fürften, Ale. 

*zpiftires , æ, m. Bermwalter 7 Schaffnerz 
Bott. idem quod Procurator. WE * 

* Épifttthmi, örum, m. plur. werden beuttaed 
Tages genennet bie SXeife - Marfchälle eines 
Könirs oder Fürftens. Quartiermeiſter. 

£püttächmla, æ, f. Herberg. Cic. 2.) Ant eis 
nes Reife- Marfchalles. it. Quartiermeuter, 

pitia, e, f. Briefy Send - Schreiben / 
Schreiben / Epiſtel. Plaut. Ab epiftolis, en 
Schreiber. Grut. Imprimere epiftol:m figilo 
annuli fai ein Schreiben mit feinem Petfchafft- 
Ming verficgein. Curt. Vincalom epiftola fol- 
vere, (laxare) einen Brief erbrechen, 2.) Epi- 


ftola , idem quod Cavtio. *ípitfthides, um. das Dberfie am Strat 
Lee E E —— — Vit * ſt e 
ret. Fpiftolaris charta , Brief - Papier / n e : : int. t 

Garit Dapier, Mart. Colloquium epiftolare, rm ii, n. Uberrod, Quint. (abi 


Kräid echt mee Augufl. a.) ein Épitóma , æ, f. idem quod Ep'tome. 
ecretarius. SAXO ar. , R + #pitömätor, Gris, m. der etwas Purg zu⸗ 
Lu ein Brief-Buch. Leo Off. | fammen faßt / ber ein groffes meitläufftiges 

;piftólaríus,ii,m. Der einen Brief bringt. Salv. | Puch in menig Bögen bringet. 

+Epitölärim, Adv. in Briefen / oder durd Epitömätus, a, um. kurtz zuſammen gezogen. 
Briefe, Brieflich. diver. Veget. 

M E um. briefflich / sum Brief at» + Építóme , es, f. idem għod —— vel 
tige Aen EE a. mo | Compendium, Auszug / Purger Begriff. Cic. 

* Épittólínm, ii, n, Dimin, Briefflein. Plin, ; 

„on ei? ein Hahn * an Poll. BUM OR Furg jufammen faffeu, Trebell. 
een. Fa, 2.) der Spund am Faf. 3.) Epftömfum , ii, n. ein Ausjug. Ordric. 
Zort und Windbanck im Orgeln, " . Sipitónfum ii, a Bite ober Sattel am 
* kpiltróphe, cs, f. Endwiederholung. Figura | Gaiten- Spiel. 2.) Nägel / damit die Saiten 

Rhetor. Firm. M" geſpannet werden an den Geigen. 

* KprftrSpheus,i m. das erſteGelaͤich im Nud- *Epitóxis, is, f. Krinne/ darauf der Si) 
Grad / fo fid) mit bent Half drebet. st. tas atl» | liegt, 2 ) Serbe unten am Bolt. item Die Mu 
dere Semerb- Bein deg Halſes. Med. à einer Armbruſt. Vitruv. : 

* Epiftyltum, ii, n. ein Dedel- Knopff oder | — * Epterägus,i,m. Wurm / fo bie Trauben oder 
Erone, oben auf einer Saul. Farr. eich derfelben befchädiget. : : 

* Épifynalaephe, es, f. ift eine Figura Gramma- * Épirrápézía , ðrum. n. Plur. Zifch-Geräth. 
tica , 0a jwey Solben cined Worts in eine Sylbe Epitriens, i, m. gicr-filbiger Pes in Werfen das 
gezogen werden, Dicitur D Synzrefis, yon orco lang / die vierdte a or furn IR. ell. 

pitaphiſta, æ, m. Grabfórift- Macher. it, * £pitröchäfmus , i, m. Figura Rhetor. 
Epitaphiorum Conícriptor. Sidon. Apot. Épitus, i, m. Berg an Thermaifchen Meer- 

+ £pitäphlum, iim. Grabſchrifft. Cic. idm | Huen, Piin. . f f 

od Infcriptio fepulcri. es f *Epiefrum ‚i,n. ein @peiß von Oliven, Co. 

* Épftáfis, is, Eé C der Gomóbie ta die * Épiürws , i, Pflock / Nagel. Pallad. 
Zufeher noch nicht miffen Formen / mas es vor *kpizeüxis, f., neben Wiederbolung. Fzgurá 
einen Ausgang gewinnen möge, 2.) Meinung/ | Grammat. i 

TEpizjgis, f. das Mittel- ed) am Arii- 


Invention. e 
*Epichälimfum, ii, n. Braut · oder Hochzeit- | Biuſt / dareindie Nuf gelcar wird Vitruv. 
Epöcha, æ, f. Reit-Rednungs-Anfang nad 
welcher man zu rechnen anfänger alg die I 
den ven ér(dafung der Welt ; die Gbritell 
von cepi eburt unfers Heylandes IEE i 
f 


s iM MM Wa ÁMÀMÀ — — — — — — 


Dep, 
* Epichämärfum, iin. Artzuey gir Überlegen, 
tpicheca, æ, f! idem quod Dos , !Kurgengabe/ 
Mit-Bifft. 3.) Zugabe Zulage, P Ai, 


—— À— ÀÓ MM — — ` — —— — —— — 
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tie Perfer / Araber und Türden von der Flucht 
Mahometé; die Griechen von Zen ihrer 
Olympadum ; die alien Römer von Erbauung 
der Stadt Kom / daher aud) die Indiztiones und 
Luftra ihren Anfang bep ihnen genommen. ` 
‚Trpöche,es, E zweiffelhafftige Meynung in 
einer Sach. Ravef/.. 3.) gewfler Strand des 
Himmels und des Geſtirns. Hermol. f 

T Épõódos, i,m. cimBelchwörer. Quint, 3. ) ein 
Gattung Reim Gedicht. 

* Épomis , idis, f. ein Reiter ⸗Kapp. Scal. 2.) 


` Rod mit Helg und Sammet gefüttert, Erafm. 


3.) Anatomic. fuperior pars Humeri, qu.e Acro- 
minn alias dicitur. Med. 
uidquid umbilico appli- 


* Épómphalon ,i,n. 
catur , 3kabel-TMlaiter. 

£pöna, æ, f. Obttin ber Pferde, Juv. aliis 
Hippona. 

*Epöpe, es, f. Zunahme des Schloffes ju 
Gorintbo aud) Acrocorinthus genenentit: 

* Epöps, ópis, m. Widhopff, idem quod Upu- 
pa. Dicitur CÓ Epopa, æ, f. — 

*Fpopra, ze, f. geheimer Pricker der Cereris. 
Scal. Epopte Eleufinorum. Tertull. 

"Epos, &os,n. wird genennet ein Gebidbt/ba» 
rinnen redende Merfonen eingefübret werden. 
item beroifd) Gedicht, Haat, ` 

* £poftrácifinus, i, m. ein Spiel ber jungen 
Knaben / fo da flache Steine auf dem Waf- 
fer dahin werfen / die efft aufbüpffen / ebe fie 
ju Leg fallen / das Schifflein werfen. 


X. 
Époto, Avi, Atum , (potum) are. austrincken / 
ausfauffen, medicamentum, Argney austrin⸗ 
den, Liv. (Poto) 


Epötus,a,um, ausgetruncken / ausgeleert. Curt. 


tptaplẽevrus, a, um. dad fieben Seiten hat. 
Matth. 

£püdörätus, a, um. der alle Schaan verloh⸗ 
ren, Ecclef: P : 

Epüke, irum , f. plur. citi Föftlich Mahl. stem. 
allerley Kof / € ptife, Epulæ fi&z , Schau-Ff 
ftri, adhibere aliquem epulis , einen ju Gaf füh- 
zen, Suet, A dire epula, ju einen koͤſtlichen Mahl 
sehen, Ovid. epulz nuptiales, Hochzeit-Mabl, 
tpalz carnifices, Hender-Mahl. Claud. epula- 
rum fundas (fandamentum,) Das vornehmſte Ge⸗ 
richt auf einer Bajterey. Metaph. bonarum co- 
gitationum epolz, aute Gedancken. Cic. Epulas 
oculis dare, feine Augen meiden, Plaut. Pofue- 
runt £9 Epulam in Accuf. Sing, veteres, Fol. 

Epülaris & e. Adı. jur Mahlzeit gehörig. epu- 
laris fermo, Tiſch· Geſpraͤch. Apul. Apparatus 
epularis , Zubereitung zum Gaga) Suet. 
Dies epularis, Schmauß-Gafleren-Tag. Idem, 
‚_Epüläris, is, c. derzu Nachts übern Spielen 
ifft. Fell. 

Eplartefas, a, um, ſchmauſſend. 

&pülitío, onis, f. Gaſtung. Colum. 2,) item 
Epulum, Mabzeit. Suci, 

&pül1tor,órisyn. Schmauſſer / Sal. Augu. 

Epülitoríus, a, um. jur Speiſe dienlich. 

Épülatus, a, um. der gegeſſen hat. Cic. 

* £pülis, (dis, f. Zahn - Sleifhes- Geſchwaͤr. 

ÉKpalo,6nis,m. citi geladener Gaſt. 2.) Schlem ⸗ 
mer / Schmauſſer. Liv. 3.) der ju dem Jovis- 
Mahleingeladen bat. Feit, 4.) Epulones waren 
die Pricker zu Rom / fo vie oͤffeütlichen Gaſt⸗ 


Mabie denen Göttern zu Ehren veranftalten 
nuften, H. 

Epülönius, a, um, wolluͤſtig / ſchmauſſend. 
Scribon. 

Épülónos, i, m. Gaf, Apul. 

Epülor, Atus fum, Ari. Depon. zu Gaſt effen. if. 
ſchlemmen. Hilare epulari , an der Mahlzeit 
luftig (enn, Tac. Avibus ferisque epulandum 


' aliquem tradere, einen den BWögeln und wilden 


Thieren ju freien geben. Senec. 

* Épüloticus, a , um. Adi. Wundmahlbeilend, 
item Cicatrizans. Epulotia fùil. Medicamenta, 
Artzney · Mittel / fo bas Fleiſch erbarten. Med. 

Epülum,i,n. Gaſtfrey-Mahl / hochzeitliche 
Mahl / oder Panquet. Epvlum funebre, Trauer- 
Mahl noch der Begräbung. Accumbere in cpu- 
lo, beyeiner Mahrzeir fevn. Cic. 

Equa, e, f. Stutte / Mutter- Pferd / Mehre. 
equam fupponere mari , bit Stutt bedecken lafe 
fen. equa parit, die Gtutte wirft. Pexenf. 

Équapium, ii, n. Liebftöckel/ Kraut. Botan. 

Équaría, et Stutterey / Roß · Zucht. (Varro) 

Equärlus, ij, m. Marſtaller / Bereiter / Gtall- 
Meier it. über eine Stutterey geſetzt. Solin. 

Equärius,a,um, 4. zum Pferd gehörig. equae 
rius medicus , Pferd-oder Noß-ÜArkt. Pal. Maxs 
Faber equarius, Qur Gamb, 

Éques, ttis , m. Reuter / Reiſiger. Mart. Acies 
equitum, die Cavallerie,Neuterey. Curt. 2.) Rite 
ter, eques aurei Velleris, Mitter bed guidenen 
Bluͤſſes. eques Tentonici ordinis, Teutſcher Dr» 
Benz. "guter, eques D. Joannis, 3Xalte(er - Rite 
ter, eques Francus, Sründifder Ritter, eques 
torquatus ‚der den Ritter Drben trägt. Pex⸗f. 
eques meritorius (condu&hitius). Einſpaͤnniger. 
Idem. eques, infing. die Neuterey. Tacit, 2.) 
Drt / allo die Romiſchen Ritter itt der Comoͤ⸗ 
die (offen / Ritter- Band, Suet. 

Equefter ftris ftre. (Equeftris & ftre) ddj, dag 
ium Pferden brengt / ritterimafig. equcítria 
ordo, Sitterfdbafft Ritter- tan. — 

ris copiz, (Agmen equeftre) ein reuſiger Zeug / 
Cavallerie , Neuteren. Ovid. ; 5 

Eguäftria, Tom, n. plur. Ritter · Stuhen / Rit- 
ter⸗Banck / ba der Adel (affe. 

Kqueftris , e. Adj. fiche Equefter. Ordo eque- 
ftris, Ritter Stand. 

Equeftris Cölönia , Me Stadt Thun in der 
Schweiz / Berner Gebieths. Geogr. 

— is, n. ein Stall. "echt 

quicervus,i, m. ttem Alce, Elend⸗Thier. 
£quidem. Conj. affirm. pro Ego quidem vel & 
quidem, war (dieje Conjun&ion wird mehren» 
theilg ju ber eren Perfon des Verbi geſetzet. 
c. g. equidem ego fe exiftimo , id) halte cé zwar 
felbiten alfo dafür. Sall.) 

Equiferns, im, ein wild Pferd oder Rof. Plin, 
ilem quod Equus non domelticus, 

Équila , æ, f. idem quod Equa. Varr. 

Équile , is, m. 9Merb-Gtall/ Maral. arr. 

Équimentum , i, n. it oor deu Spring- 
Heng. Equimülga, æ, (Equimulgus, i, ) m. 
Pferd-Melder. Sidon. Apoll. . 

Équínos, a, um. vom Roß / den Rop gehoͤrig / 
equina feta, Rof- (Pferd-) Haar Lic. equina 
libido. Prov. ein febr grofe Geilbeit. rt 
Cauda equi, Pferd- (Rof- ) Schweiff / Pferdt- 
Edmang, Hor. Cornu equinum, Rofi - Duf 

Va 
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Val. Flacc. Joba equina , die Mähnen am 

EN Plin. Proventus equinus , &tutterey. 
olm. 

Équío, équivi , Équftum , &quire. wird gefagt 
menn eie Stutteläuffigift. Pilin. stis 

Équiría, Orum, n. plur. Spi lu Rom melde 
ber Romulus dem Mirti ju Ehren / zu Pferdt 
auf dem Campo Martio zu halten anaeftellet. 
Vuizo , Turnier / Ritter-Spiele. Varr. 

ÉEquírine. it. Jusjnrandum per Quirinum. Fef, 

Kquisélis, £. eiu Kraut mit Rog Haar. Phn. 

Equtseifor,órism. tt. Eques, Reuter / Reiſiger. 
— nn —— — 

mang / af - Deu / et - Wadel/ 
Saimen- ; Randel- ) Kraut, 5 

Équifo , onis, f. Rof - 9tbridbter. it. Stall- 
Sucht, 3.) idem Domitor equorum, 
Syferbt- (Mop-) Bereiter. Parr. 
zr oris, m. ein Gattel - Knecht. 

cclef. 

Equítabilis, e. (44j.) ba man reiten Fan. locus 
equitabilis, Reit - GE jum Reiten bequem. 
Aur. Regio equitabilis, ein Land / baran man 
zu Pferd mobi fortfonamen Fan. Curr. 

Eq siärlo , Onis, f. jdem quod Actus equitan- 

di, Nitt / bad Reuten. Pin. 
. Equitätus, us, m. dieMeureren,Cavallerie, Cic. 
2.) Cadets / Gens d' Armes, Reuterey / fo aug 
lauter Edelleuthen oder Studenten bejichet. 
Curt. 3.) idem quod Equitatus. 

Equitcs,um, m. plur. Reuter, equites lancearii 
(contati) Speer-Reuter. Hipporoxotz. Schũ⸗ 
Ken ju Brett, Carapultarii , niit Büchfen. 
Defültorii equites (Dimacha) Dragoner, Lo- 
riceri equites, Reuter mit Pangern augethan. 
Pexenf. 

Equitiärfus ‚ii,m. Rof- Zäufcher. it. Stall- 
Beriwefer. Firm. 

Équitium, ii, n, idem pue Equorum atmen- 
tum, Gtutteren. 2.) Stall. "TC 

Éqüito, dvi, Arum, dre, reiten. equitare in arun- 
dine longa . auf einen Stegen reiten. Horat. 
Prater equitare, vorbey reiten. Liv. equitor, 
ari, Pash ve. geritten werden, Plin. Fior. 

Baue, Are, reiten. Ecclef ` 

Équüla, æ. f. Dimin. ein Mein Mutter- Pferd/ 
Heine tutte, Varr. Dicitur &$ E uila, 

Équüléus. i, m. D:min. Roͤßlein Fuͤllein Liv. 

Équiléos.éi m.Tormentigenus Zoiter "Band: 

olter- Leiter / Schragen. 2.) Schnitz - Baug, 

exenf. Curt. Scribitur Dä Eculeus. 

Equülus, i, m. Dimin. junges Pferdt, 

Equi, i, m, Pferdt / Roß / Gaul, equus admif. 
forius, Hengſt Befchellerer. Retractarius,barte 
müulid) Pferdt. Sternax , das gern abwirfft, 
Pavidus, Scheu-Pferdt. T.eucophreatus. (Giau- 
cus, ) ein Schinnmel, Macu'ofus , eut. Ma, 
Bicolor (varius) eut Scherf Rutus , Fuchs, 
Bajus, (badius) Braun, Ater, Mapp. Conda- 
&itius ( meritorius ) ein gehen- Pferdt. Vecta- 
rius, Wagen- Pferd. Publicus, (di pofitus , ve- 
rendus, E - Rof. Caftratus, verſchnittener 
Deng: Waliach / ein Boll. Defultorius, Pferdt 
ohne Sattel. Agminalis, Bagage - Nof. 2101, 
ber Roß. Cilcitrofus, ausfchlagendes Pferde. 
Cefpitator ‚har: trabendes / ftojfend- oder werf · 
fendes Pferdt. Cubitor, cae fid) acci nieder» 
lege. Cernuus , Hockler. Sulpirofus , erg» 
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—— Brrigofus, mager, Sellarius (fellar 
us) Sattel- Ref. Mart. Dextrarius, ( Hoi 
rarius ) Dand-Pferdt. Veétarius (jugalis) BI 
Pferdt. Contimax, ftetig. Suffraginofus , | 
am Hinter-Füffen frumm. Helciarius, Sch 
Roß. Toluterius (tolutaris afturco) gradari 
Bus / Zeltner. Eguus effedarius , Gutt 

ferbt / Manaus, Fleines Mößiein. Equus c 
fus glomerat fuperbos, Pferdt / fo ſchoͤn be 
Tripedarins, Drepfdlaa/ Sallopirer. Equus 
&ator, Hopper, Morlicator,, Harn- Beil] 
Equos jungere , Pferd anfpanıen. Calce 
equos,befchlagen. Infrenare,aufjaumen. P A 
equo vehi, Reiten, 2,) equus ligneus, ein EÙ 
equo ligneo per vias coeruleas vehi, ſchiff 
Plast. 3.) Mauerbrecher. 4.) Mmmind 
Gejlirtt, 5.) Equiventer, tem quod Fimus € 
nus. Chym. . 

Eradicitus, Adv, mit Wurtzeln / gang u 
gar. Plaut. 

Eradico, Are. aus ber Wurtzel reiſſen n 
famt der Wurtzel ausrotten ; ausgraben. Sen 
2.) Metaph it. Perdo verderben. Ter, eradica 
gang und gar ruiniret werden, Idem. 

Erado, eräfi, erafum, erädere, audfrakren/ à 
ſchaben / abfchälen. Colum. 2.) Metaph, idi 
quod Deleo , austilgen / fortjagem. Aliqut 
albo fenarorio , einen ber Rath-Stell entfege 
Tac. Aliquem judicum albo eradere , einen à 
der Matricul loͤſchen. Suet eradenda elemen 

ravæ cupidinis , mas böfe fuft und Begit 
en erregt/ muß abgeichaffet werden, Hor: 
(Rado) rom 

‚ Kráníum, ii. n. ein eines Geld / bad etlid 


ufamnien legen, Giof): 
HM ränchemon, i, n. feraut/ fo im Zepli 


* Érinthémon, i, n. 
blüber. Llin. 

* Érknos,i, m, zuſammen getragene Mabliei 
ba jeder etwas jufteurer ` Mahlzeit für om 
Freund, 2.) Tuͤrckis / ein Edelgeftein. Cor 

‚)idem quod Exattor pecuniarum, Geld-Ei 
orderer up. Einnehmer der jährlichen Trib! 
ten und Auflagen, 

," Érüphiótes, 2 , m. 
diejenigen fo fid) in 
janen. - 

£räphius, ii, m, Mom. propr. eines Egyr 
fen Könige / welcher eine fehr hohe Ehre 
Saͤul ſetzen lafen. Plor. 

KrafinAdes , is,m. Nom. propr. Viror. Sui 

* Érásinus, i, m. Tu in Achaja ; biefer bat? 
Ciaenfdiafft am fid) / bag er auf etliche I 
Weegs weit / unter ber Erden / verborgen fir 
I" | und endlich wieder an einem andern 2 

ervor bricht, Ovis. . 

* érasfftratos, i, m. Nom, propr. eines b 
rühmten Argtes aug ded Arittorelis Familie Ur 
Gerchledr. Pin. ` 
. Érüfos. a um, audnefragt / abgefragt. Plo 
jun. 2.) Metaph, Erafüs timor ex animo, pt 
regi eei 3.) der feiner Ehren ur 

emter entiegerift. Fin (Erado) 

eräte, cs. f, Zunahme eier Nymphe/ d! 
Oceani und Theryos Tochter. , 

*ürien | us, £ una MHufarum, Göttin d 
freven Hünfien, Firg. 2.) idem quod Calliop 
Serv. all irg. 

* Érátóflhenes , is, m, Philofophus — 





unahme deg Bacchi, tti 
ein volltrincken / ger! 
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welder des Ariftonis Chii und Poeteng Calli- 
r4 "YT ESCH y Leed feiner Belche- 
ift er nam er jüngere Plato ge» 

bennet worden, Suid. v 

£rcinía , vide Hercynia. 

Ercifco , ére. theilen, idem Divido. 

£reifcor, erciícéris, —— cifci. getheilet 
werden. Poftulare aliqnem familie ercifcunde , 
tinen erfordern / das Erb zu theilen. Cic. Fa- 
milis ercifcundia negotium , Beſchaͤfftigung mit 
der Erbtheilung. Alii malunt Hercilcor , qui- 
dam etiam a&ive ufurpant Ercifco. 

Bräus,a, um. idem Arctus. obfol. Eë. 

Bräus , a, um. getheilt. (Hercifco) 

*Ersbeus, a, um. bhöllifch, Ovid. (Erebus) 

* Krébinthfus, ii, m. Zunahmen des Toran 
qoe , weil er gulet fo arm morben / 
daß er uar Erbfen ober Kichern efen müffen. 
à 


Frebinchus i.m. ein Gattung Erbfen/ Ki» 
dern, e.) idem quod Pudendum. 3.) Nom. propr, 
entr Inſul. ue 

Erébus , érébi , m. proprie , Finfternuß, Virg. 
a) llen- lug. it. bie HÖU. Vire. Des Erebi, 
Gef, Furiz , bie böllifchen Plag-Geifter, Regi- 
na Erebi , is. Proferpina. id, . 
— & , m. Nom.propr. eines Königs ju 


gt 3 
e tus, a, um, von Erechtheo benentiet, 
i Max. 
re, Adv. ereBins, aufrichtig. Ammian. 
£ré&io , Onis, f. Aufrihtung. Fitruv. 
Ert&us, a, um. aufgerichtet/ wacker / aufrecht. 
Eredus animi , eines redlichen Gemuͤthes. Sil 
Ten, a, um. Einfeblerif 
cus, 4, um, a 
Ertmicóla, =, m. derinder mate, 


(ex Eremus &9 Colo) 
Értmigo, gäre, durchſchiffen. Plin. (remus) 
2. e Waldbruder, 


Éfemita, æ, m. Cit 
Erémitinus, a, um, Einfiedlerifch. Peregrina- 
Ve Eremirana , Wallfahrt nach Einfiedel, 
Érémiris , idis, f. Einfiedlerin. Sidon. Apol. 
* Érémidícium, ii, n. Verſaumnuß der Red- 
Verſaumung des Termins / Das Auffen« 
ericht / wann einer die bereits im 


tert, 
y^^ ermachte Sache verlaͤſt / e 


er ober ter. 7Ct. 
KE ; are. E SE lebeny einen Eine 
eben. > 
Arterien, ii, n. die Elaufe des Einſſed⸗ 
gi; cues ,i, f. Eindde/Wäfte. it. Defertum. 
‚repfi, r&ptum, répére, hinaus fchleichen 
aber fi m fu — aus der Erde hervor 
echen. epo 
ew , Gpit, f. ber meggenommene Rauh, 


Cic. eri io k 
de (Present) harfle trien: efft 
ied)en. Juven. (Erepo). 
— —— Rauber / ber einem audern 
etwas entwendet. Cic. (Eripio) 
&répcus, a, um. þingeriffen, ereptusab undis, 
aus bem Waffer errettet, V 7 Periculis ere- 
ptus, aus SE erlöft. bei aart 
Érts „eris,m, it. Erinaceus ‚gel, emefían. 
Kréstchbron , Bebe Erifichron, 


rura , m, f. eins Gattung Bleyweiß. aloco 
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dils. 2.) ein Stadt im ber Snful Eubæa, 
Hinc Eretrienfis, & Erctriacus. Adj. qud Ere- 
tria gebürtig. 

Érga. Pr . ferviens Ace. gegen. Cicer, 
amor erga aliquem „ Liebe ju einem. Cie. Pro 
fummo meo erga te amore, nad) meiner groffen 
Liebe gegen dir. Ncrabis: Erga fumi in bonam 

artem , contra in m ‚ adverfus in ulrame 
que. 2.) it. E regione, gegenüber, Plaut. 

*Érgilinm, ii, n. ein Werdjrug. Luitpr. 

Èrgaftëria, örum, ein Berg· Stadt zwiſchen 
Pergamus und Cyzicum. Geogr. 

Ergifléríom , ii, n. Sell pon den Ländern bee 

andwercks· Leute / Kram-Geld. item Stand» 

eld aufdenen FJahrmärdten. Cr. 

* Ergiftérium, ii, n. Werdftalt/Rauff- ladeny 
Boutique , Kram - Laden, 2.) idem quod Erga» 
ftulum , Zucht · Hauf. , à : 
f£rgaftülaris, e. Adj. SEN achde 





ng, Tencbra ergaftulares, Kinfternuß in bet 

Gen ug. Sidon. ( vd is u . 
Érgaftülarfos , ii, m. Thurm Hüter / Judt- 

Kerder- ober €tod-WXeifler, Colum. 
£rgaftülaríus, a, um. gefänelih, Ammian, 
£rgaftülum,i, a. Gefaͤngnuß / Zucht Spinn- 

oder Nafpel- Haus, In ergaftulum emittere, 

A eg legen. Juv. Ergaftula nautica, 
aic ' 


en. 

Ergaftülus, einer/der in Zuchthanfi liegt. Nom. 

* Érgáta,z, m, Well Baum/Heb-Zeug. 
bel-Baum, Fıtruv. 2.) eiu Haͤndwercker. 

£rgiulca, æ, f. Stadt in Spanien. Ptolem, 

Ergäuicknfis,e. Adj ausErgauica bürtig Pline 

Erginus, i, m. Nom, propr. ‚eines Tyrannens / 
welcher von bem. Hercule ungebrad)t werden. 
Hifl. Metaph. Ergini canities wird geſagt / 
wann einer in feinen beften Jahren grau mird/ 
weil der Erginus ſchon in feiner jugend grau 
worden. Erofm. 

Ergo. Conjunélio. darum / derohalben / derent⸗ 
wegen / alfo / nun / dannenhero. Aline ergo ver 
niamus , von ſeinetwegen find mir tommen, 
Virg. 2.) denn. Propert. 3.) zübnov. 4.) 
ergo igitur pleonaffáce pro itaque. 5,) Ergopre 
immo, jaallerdings. — 

£rgódóchíom , ii ,n. eine Werckſtatt. Got 

* Ergöläbus,i,m, 9irbeiter/ ber etwas um den 
Lohn verdient. JC 2.) idem quodSycophante 
vel Qyadruplator. For. Rom. 

24 ümznus, a, um, pon Zeuffel befeffen, 
ceiej. 

— örum ,n , if. Sepulcra, Graͤher / Grabe 
tte. 

£ribeea, æ, f. die Goͤttin Juno und Stief- 

Mütter des Mercurii, Hom. 2.) Stadt in Ma- 

cebonien. Hodie Prefla. Geogr. 

* ürfce, es, (Erica, 2, vel Erix,ericis) f. Hende / 
Heyde- Kraut, crica Italica, mwelfche Heyde 
erica baccifera , Ringel- Beer, Botan. 

Eric#um, fiil. Mel, Wald- Honig. 

Ericttum, i, a. Heyd Wald / oder Ort ool 
Heyd Kraut. 
` Erichthaus, £6 Erichthonius, m, Nom. propre 
cines Königs zu Athen von ungaeftalten Füle 
ten / der ben Gchrauch ber Gutichen eingefuͤh⸗ 
ret bat Uber dief foll er auch ber Erfindeg 
ber Gilber - Berg- Werte gemefen ſeyn. Plz, 
2.) Esichrhonius wird auch genommen por bet 

Did Sur. 
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hrmann oder Gefin am Himmel ín ber 
itternaͤchtiſchen Gegend / 26. 
Erichthéz , éarum , f. plur. die Stadt Athen. 
£richto, thus, f. «m Unholdin zu Theſſalien. 
NZ Goͤttin. Ovid. 
richthóníus , ii, fiehe Erichthæus. 
Erfcispörtus , die Stadt und Meer-Haven Le- 
rice , in bcm Genueſer Gebieth. Geogr. 
Éricins, cii, A. Jael. Varr. idem quod Erina- 
ceus, Kriegs- Inftrument. Cej. . 
` Rridánus,i in. it. Pados, ber Po-Fluğ in Ita · 
lien, 2.) Flup’ in ben Elyſiſchen Feldern. Zort. 
2) der SL tuf. 4.) Himmfüches Geſtirn / m 
e Se 





Südlichen Gegend ’ hat 55. Sternen, 
frizaftor, Ö:is, m. der einen groſſen Bau 
bat. Gloff. 


Érigéron, Gréin, m. Creutz · Wurtz / Grind- 
Kraut. Plin. Legitur &9 Erigon, gi, n. 
S Brígidus, a um. erfarret von Kälte, Petron. 
+ frigo, erexi, er&kum, Erigäre, aufheben, auf» 
richten. aliquem in fpem (ad fpem , fpe? einem 

te Hoffnung machen. Eic. Erigi in afiquem, 
ich wider emen auflafen. Ovid. Erigere fe, 
Go mieder aufrichten / em Herr faffen/ zufrie⸗ 
ber aeben / fid) wieder Drëtten, Corn. Nep. Au- 
res, die Ohren feine, Cic. Famus erigitur ad 
fidera , ber Raud gebet auf die Hohe. Virg. 
Pontus in fcopulos undas erigit, ME? ellen der 
Eee fühlen oder fhlagen an die Stein-Klip- 
gen. Lucan. — 

* Erigöng,es,f. Nom. propr. einer Tochter Ica- 
ri und Schweiter Penelopes, welche ihren Bat- 
ter / alg er von etlichen befoffenen Bauren mar 
erfchtanen worden, fo fcbr betauret / ei fie 
endlich darüber in eine Schwermuth geratben / 
und fin felbt erhencket / daauf feye fie’ aus 
Hırtleiden der Götrerzin eut himmliſches Ber 
(ei? verwandelt morden. Hygin. in fab. 2.) 

a8 Geftirn bie Jungfrau genannt, Canis Eri- 
goneus , ber Hunds · Steru. Ovid. . . 

Èrigönčíus, a, um. zur Erigone gehörig, Ovid. 

Erigdnns, i, m. Nom. propr. eines berühmten 
Mablers. Plin. La . ] 

Érígüo, are. ‚das Waſſer ableiten. Pluvias 
aquas eriguare , Dad Negen- Wafer ableiten, 
Plin. 

Erimänthus , fiebe Erymauthus, . 
£rinacéus,éi,m. Herigaceus, Dicitur & Echi- 

nus , Jael z Hodel. Erinaceus caninus, Hunds · 

gel. Suillus, Cult Igel. Plin., To 

Ston. æ, f. Nom. propr. einer Poetin. 

Frinnys ln, yos. F "LE infernalis 

he Plag-Gbıtin. Arel Erinna, (nyn 
bog Kéi (e, Waftr-Bafıliens Plin. 

. *Eriöphörns, gr Art von Nareiß-Zwiebeln 
cder Xel-33urg. Botan. -5 
* Érioxylon j? m. Baum. Wolle. Up: * 

Erfchís, æ.f ein wollichtftraut. Piin. 2.) Nom. 
pro einer Unheldin oder Zauberin, Erajm. 

Értphyla, æ, (Eriphyle,cs yt. Nom. propr. per 
Ehegemablin des Ampbisrat gb Schweiter 
Adrafti, melde um emen d ldenen Saig- 
€ chmud ihren Gemabl verrathen hat. Serv. 
adb irg. ` j 

Eripio, eripüi, aräprum ‚eriplre entreiſſen / 
entziehen’ mit Gewalt nebmen / aus den Hân- 
den ranjen. Aliquem a morte. Cir. ( morti ) 
Virg, mortem alicui, einen DOM Tod erret 


ERI 


ten, Sen. Aliquem ex ( de) cuftodia, einem aus 
dem Gefänanuß leien, Se ex crimine, ñ 

feiner böfen Befchuldigung entledigen. Terent. 
Alicui confpe&tum Senarus , emen nicht für 
Rath lafen. Cic. Alicui ocolos, einem oie Uu- 
pen austragen, Ter. Alicvi orationem €x orc , 
einem die Worte aus dem Munde nehmer. 
Plaut. Civitatiindigniffime eripi, der gemeinen 
Stadt ſchaͤndlicher Weife entzogen merberr. 
Rebus humanis eripi, (terbett, Curt. Annos eri- 
posre mihi Mate , meine meiſte Lebeus - Zeit 





abe id) mit Studiren guaebracbt, Claud, Nubes 
eripiunt ccelum ex oculis, bie Wolden bedecken 
ben Himmel. Perg. : 

*Éris, Idis, (idos) f£. Göttin des Zone, 
Pomum Eridis , Band - Eifen. 2.) gemiffes 
Kraut in Egypten. Botan. 2,) Zunahme cines 

Int / weicher auch Cleanis genentet wird. 
sia. 

Erfstchthon, 6nis , m. Name eines berühmten 
Freffers in Theflalien / weicher vou ber Goͤttin 
Ceres zu einen folder unerfättlihen Geis foli 
feyu verdammet morden / weil er iti ihrem Hayn 
(Wald ) ein groffe (dione Eichen / in weicher 
eine Nymphe ihren Aufenthalt gehabt / um.» 
gehauen ; und nachdem er alles miteinamder 
verfreffen / und doch den Hunger wicht Hüllen / 
auch nichts mehr bekommen konnen / gell er 
fid) auch ſelbſten Hande und Fälle abgefreffen 
haben. Ovid. à 

Érifma, e, f. ( átis, n. ) ein Saul/ Sterbe 
ober Stuͤtze. Vitruv. 

Eriftälis, is, m. Art von Edelgefeinen. Pin. 

Eriftícus, a, um. Aqqject. zaͤuckiſch / badericht: 
Scripta eriftica, Rand- oder Ctreit- C driften, 
2.) Eriftici , orum , n. Subfl. it. Sophifte, Philo 
fopbifcbe Gtreiter  Difputirer..(Eris), : 

*Erichäcus, i, m. Rothſchwaͤutzlein / ein Vogel. 
2.) Idem. Rothkehligen. Plin. ` — 

*Eritháles, m. kleine Haus-Wurg; Pirn. 

Eritherz, ärum, f. piur. waren bep denen 
Lacedämoniern die freygelaſſene Knechte. Ale 
ab Alex. . ! 

Erftius, ii, m. gemiffe riegd-Machine bey de» 
neu. Alten / melde mie ein Jgel / voll lauter eiſer⸗ 
wen Stachein / womit fie die Mauren übern 
Haufen wurffen / war, Jul. Cef- 5 

Erivo, Are, dag Waſſer ableiten. Piin, (Rivo) 

Éritüdo , inis, f. if. Servitudo, Dienftbarkeit. 
Fäi. 2.) alii im fenfu contrario interpretantur, 
ui Herilitas, vel Dominium, Herzichafft. 

Éríünius ii, m. Zunahme deg Mercurii, weil 
er denen Menfchen zu ihren Gewinſt und Profit 
foll geholfen haben, Ariffoph.. i 

£rlacum, i, n, das Städtlein Erlad in dem 
Berner-Gebieth in ber Schweig. Geogr. 
— ei, n Art von gewiſſen Kuchen. 

ato. 

Ero, us, f. Nom. propr. einer ſchoͤnen Jungfet 
aus der Thraciſchen C tabt Seto, chnmeit dem 
Hellefpont gelegen ; it diefe batte ftc) (weil fit 
eine Qrieíterur Veneris rar / uuo alfo fich wicht 
verheurarben-dorffte ) ein febouer und reicher 
Júngling/ aus Abydo Gebürtig / Leander pere 
ficbet und ſchwamm immer des Nachts zu ihr 
hinüber. Einsmahis blieb er, in entſtaudenen 
Gturm/ baberó die Ero fid) für Leidweſen ins 
Dicer ürgte, For. Kom. S 

Or 
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fro ( /£ro) ^ni. geflochtener Korb. Plin. 

£rödens, o. Particip. zetrnagend. (Ervio) | 

+Erödius ii, m. Reiger eim Vogel / Kybitz / 
Pin. 2.) ein Stord). Suidas. ` 


Eródo, er5fi , Eröfum , erödere, jernagen/zer-' 


Film. P^n. (Rodo) 


£rog itio, onis, f. bad Ausgeben. Cic. (Erogo) 


trägttor, öris; m. Ausaeber. Tertull. 
ärseiröriur,a,um. ausmeſſend. 
frögirus, a, um. Ausgegeben. Cie. 


frögıro , are. (Frequent.) ausfragen. is. heff⸗ 


tia und ingtändigbitten, Plant. ` 

Copa, Are, ausgeben / austheilen aufwen⸗ 
den / auslegen. Alicvi pecuniasinrem aliquam, 
einen Geld auf etwas fpendiren, Cic. 


Erös, öris, m. -Nom. propr. eines Comoͤdien ` 


Schreibers. 2.) idem quod Amor, 
Erölus, a, um. Part: 
* Erót&ma , átis, n. eine Frage. Virg. 
Érót&matice. Adv. Fragens - mc. 
—— ‚a; um. Das durch Fragen at» 
— 
fröticus, a, um, if. Amatorius, buhleriſch. 
Crmrmen erotícum , fiebes: Gedicht. — — 
£rötium , ii, n, bie Bildnuß değ Cupidinis. 
2.) Nom. propr. eines Weibes. Plaut, 
Erbtópignium,ii,n. ett Yıebes-Gedicht, Plin. 
idem quod Carmen eroticum; t 
Erdtändätus, a, om. rund gemacht. Sidon: 
* Eróxylos ; aerbiffer Edelgejtein. Dicitur c9 
Mepicoros , 9 Hieronnemon. Piin. 
t érptsárdum ; ʻi; n. die Stadt Erffurtb in 
aired Ce zer den alteften Städten 
tutichländes. m. , 
Frrabilis ; e; Adj: irigi Lact. (Erro) -° 
Erräböndus , a, um. z cm ques Vagabundus, 
anfgmeifrend / itregeben, Dim ` 
Erfäns , Antis, o. der in der re achet, Greges 
errantes, in der Syr? gehende Heerde: Hor. Stel- 
læ errantes , ſchieſſende Sternen. Multitudo 
trrantium non parit errori pátrocinium, taufend 
Jahr unrecht ilt feine Stunderecht. (Erro) ` 
Erräntia, æ, E Irrimg. Aec- us apud Non 
Prracícus , a , um. irreud / berum ſchweiffend. 
Cic. Stella erratica . etn Planet. Aul. Gell, Ho- 
mo erraticus, eilt Vagante /-Stapulaate / von ei- 
ter Schul zur andern giehender Schuler, Idem. 
Herb erratic®, wilde / ynd bier und dar wach⸗ 
fende sirauter. Plin. - -> 
errärio,önis,f. propr. Werirrung vom yon 
Ter. Metaph. erratio aniini , yerbum / Fehler 
des Gemuͤths. J SS 
Errätum, i, n. Fehler / Irrthum. errata juven- 
totis, Fehler und Sünden der Jugend. Cic. 
Errätus, a, um. irrend. errati agri, Neder / 
durch die man ir? gegangen ift. Ovid. 
Errirus, us, m. Sehler, Thenduff. 
*£crhinum ‚i,n. em Nafen-Zäprflein. ` ` 
Errhinas, a, um. Barb. Nafalis , das zur Rei 
migung aus der Nafe dieulich. , 
Erro,ävi,ärum, are. ir? gehen / fehlen. Sine eum 
errare, lag ihn in ſeinem Sirotbunm.aeben / laf 
bu laufen, Cic. Vehementer errare, (ehr ir⸗ 
ren weit fehlen. =.) umher wandeln / aug- 
ſchweiffig ſehn / fid) weit ausbreiten. Ter. Cir- 
cam sliquem locum errare „um cul Ort feo, 


Cie. De verbis alicujus, eines Wort iricbt recht ` 


pugepen Tér. la aliquam rem, auf ejt Dilig 





jernagt. Plin. (Erodor) ` 





abweichen, Léo. In undis {per undae) errare, 
bin und ber fahren. Virg. Ovid. Boves errare, 
Viehe meiden. Co Sa 
Erro,önis, m. Landſtreicher / Bettler / fahren⸗ 
der Schuler. Up. errones ftelle , Irı-Stern. . 
Érrónéus , a, um. ierig / ausfchmeiffend.- Col. 
Error, ris, m. Sritbum / $eblery ein Berfe- 
hen. error calculi, Berftoffen/ Irrthum einer 
Rechnung. error fati, Irrthum / aus Unwif⸗ 


ſenheit eines Thung, error juris, Grstbum / aus 


Unmifienheit des Nechtend. error culpabilis, 
"Sehter / fo aus einer Schuld berrübrt. error 
“ecundus eft, wer —— fehlt / fehlet offf. 
2.) Betrug. Aliquis error later, e$ iſt Betrug 
darhinder, Virg. ‚error viarum , Jrameg, „Liv. 
3.) Ubereilung.: Claud, — . er 

—— F um. deſſen man ſich ſchaͤmen 

up, erubelcendus amor , eM -anyer déne 
M Horat, (Erubefco) ; | | . à N 
" Brübefcentis, æ, f. Schamhafftigkeit. Tert. 
"^ £rübefco, &: übüi, erũbeſcere· lac gat fi 
rot werden, fid) ſhaͤmen: Erubeir , alva res c 
Cic. cum Dat. enbefaigyiro puella „dad 
fein ſchaͤmet fid) des Manns. Ovid cu Genita 
erubefcere fortuna , (d) feines Unglücté ſch 
men, Curt. cum Abiit. vel um fine pra, 
erubefcere in aliquá re. ;, ( aliqua ev) über eq Dig 
ſchamroth erben. 2 e, Aen, (ruber: , 7; 
` Braca, ayti Gref Wurm / Saupp/ Kraut, 
urn, Colum. 2. weiter Senif-Naucen/gig 
Krant das Geilheit erwetket· Lu. K 

Srociacig. Onis, t... das Goͤrpſen / Groͤlſen / 
Ruͤlpſen. Tul. Firmes- 10, uo "un 
AEructo avi , ätum ; are; proprie R uum emit- 
tere , adrpfen / anémerifeny:amsmone / vou fi 

wuͤrcken / arblgen / ruͤpſen. aliquid. Parr. 2, 
Metaph. erutiere (ermones , ichaͤndliche Neden 
führen. Cic. 3.) betfür brechen. Sot». (Rudto) 
` Früdtus, a, um; Detaus-gepreft / beraus ges 
grblít. Aui: Gell, zu vs jr “= 
S Erüdératus, a, um, ;-quégefegt. / gefäubert, 

arr. d 

'Erüdéro; get, Atum Are, ein-Orth enn Nurat 
ſaͤubern alg von- Steinen 5. die Sand - Krich; 
und andere €teinlc&i aus demWajier (haffer 
Solunr, eiten Plag ronnen, Verr. (fudus 

| Früdibílis, e. 425. geleheky gelehrkam Felg 

Reüdio,Avi, itnm, ire. lebreu/ Witermeilctiülie 
terrichten/ gelehrt machen. aliquem de aliqua 
re, einen etwas zu wiſſen machen «X aliquéra 
ad aliquid. Ctc. artibus | in artibus vel artes ) 
einen in Kuͤnſten unterweifen. Ge. Ovid, (rudis) 
2.) beilen / euriren, Gregor. Tur. , 

Èrüdite: Adv idem quod Doce, geſchickt / ge» 
lehrt. Cic. Comparat. Eruditius. Gic. Superiat, 
Etuöitiflime. Plin. jun. 

&rüditío, onist Kunſt Untermeifung / Ge» 
Jehrheit / Lehr / Unterrichtung. Preitans ecudi- 
tione „trefflich gelehrt. iic ` 

Erüditor,6is, m. £cbrer/ Meiſter. Hieron, . 

Früditärinm, ii, n. eine Univerligät / cine 
£c(c-C tube. rei 

Érüdttrix, icis, t. Lehrerin. Pän. : 

£rüudinulus,i, m Dimen, ein wenig gelehrt. 

Eridieus, a, um. gelehrt / vuterrichtet / untere 
wielen. eruditus literis (lireras ‚geichret / wehl 
gef but, - Quant. ad allensationsm eruditus, 

vda der 


] er fhämt fib / die Sache Ii: auf. KAN 
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EEE 
Aer wohl ſchmeicheln kan. Cie. Carmen erodi- 
uer ner? Civitas difciplinis eru- 


dia, eine Stadt / barum Zucht und Erbarkeit, 


im Schmang gehet. Au, ad Herenn. adrem 

aliquam eruditum effe, auf cin Ding wohl abge- 

richtet (eor. Cic. Comparat. Eruditior. Quint. 

"Superlat. Eruditiflimus. 

Erügätio, Onis, f. Ausrungeln. Plin. 

&rügo, avi, Atum, Arc. die Runtzeln vertreibett/ 

ausdehnen. Cutem , die Dout glatt maien. 

Plin. 

`" Ergo, Ynis; f. SBerberbung und Berfaulun 

des Thaucs und Gaffıs auf dem Getraid. eh 

Wem Erogo, af — 

` fevtlla, a, f. Art von Widen, Varr. 
Seef, e, f. Idem, Varr. 2,) idem quod E- 


VYVvCinàs Lé à 
33 Grieg barbare pro Ærumna, 
£rümpo, &rüpi , erüptum , trümpére. ausbre- 
da: Te en/ heraus fahren. ad pugnam. 
mi tieit aufbrechen Colon. In a&um, ins 
ere gelegt werven: Cicer: fe portis (foras) 
8 Bag Thorp Gent, Ce | loco aliquo (ab 
juo fo [e einem Ort berfür kommen. 
` pe. cá rit honit , Dburd) der Feinde Laͤ⸗ 
per dringen. Piat. Belium erumpit in hanc-re- 
ionem . der Krieg konmt in bij aub, Cic. 
t fübeuntes erumpere , auf bte Heraufommen- 
de Gegen. Curt. í Rumpo ) erumpit in hac 
— er fpricht alfo — Symmach. elegantius 
tom Cit. inquit. « 
Erumpor, rümpl, Depon. Idem. obßl. Lucr, 
Erünco ‚avi, dtum , arc. enti /ausjäten/ 
aushaden / ausrotten. aliquid, Co/. (Runco) 
' &£ruo , üi , erütum VE ausgraben berans 
eiſſen / ausziehen / r bringen, aliquid. Firg. 
* e ZK eruére , eine Stadt verftören. 
Tien:. eruere ali uid in tenebris, etwas all das 
Ficht bringen. Cic. 2.) Metaph. idem quod 
Perfcrutor,erforfcheny erfahren, Fogitivum erue- 
re, einen Flächtizen zur Hand bringen / emen 
Entlauffenen auftreiben. Cic.. Memoriam ali- 
cujus rei ex vetultare Annalium, eine alte Sache 
tus ben Hiſtorten herfür ſuchen. Idem. eruere ali- 
uid cura & cogitatiöne , durch ficigiacs Radye 
enden etwas an den Tag bringen. Cic. (Ruo) 
grüptio, önis, f. Ausfall / Ausbruch / Durch⸗ 
brud). Quint. 2.) ein feindlicher Ausfall, Corn. 
Nep. (Erumpo) eruptionem tacere , ein Ausfall 
thun. Lev. ] ` 
Erüptor , oris , m. Ci Ausbrecher. Ammian. 
Zrüptus, a, om. ausgebrochen. eruptus fan- 
guis, ausgebrochen Blut. Serib. Larg. 
£rütus , a, um. heraus geriffen/ ausgegraben, 
erotus mortuus y ausgegrabener Todter. Cic. ra- 
dicibus eruta pinus „ AUS der Wurgel ausge» 
riſſener Birnenbaunt, Virg. 2.) verſtoͤrt. Oppi- 
da eruta, verftörte Städte + Su. 3.) erfomuen / 
erfunden. Sacra prifcis vatibus eruta , die Got» 
tesdiengt find pen denen alten Wahr ſagern erfun« 


n worden. id (Eruo) à 
d remm, vi, n. Moß- Wilke / Erbfen, Piin. 

sech, es, f. Stadt ın Sicilien, 

£rycina , æ, f. die wöttin Venus, von dem 


cra E-yx alſo benennet. 
pr re ‚a, um. von Ercye benennet. Stat. 
` Eryons, i m, Cin Berg in Sicilien, aliàs Erix, 


Se ymanthéus, a um. velärymänchlus, a, um, 


ERY ESC 


Cic. &6 Erymänthis,tdos. Ovid, Adi. Eryman 
tifch. :tem Erymanchzus. 

EE Nom. rg Arcadien, 
rfmänthus, i, m, ein Fluß und malb: 
Bes in Arcadien. Ovid. M 
* Érynge, es, f. & Eryngion, ii, n, Herbi 

Brachdiſtel / Mauns-Treu. Plin. 
* Érjsímum, i, n. Weg-Genf/Dotter-Kraui 
rd ker cereale, Buchweitzen. Botan. 
+ Érjsipélas,atis,n. Anthonius-Feuer/Rsot 
bësse Ge. ESCH 
Erjsipele, arum, f. plur. it, eine Srandbe 
wie ber Krebs. Mae: . v 
Érysffceptrum , i, n. ein Strauch. Plin, 
Érystthàle , es, f. ein gewiſſes Kraut. Plin. 
Erychäce, es. Bienen-Gewürde. Varr. 
Krythtnus , i, Fiſch. item Erythrinus, 
|Krythra, ärum,f, Etadt inier. Plin. 
Erythr&us, a, um, Dad vcn Erythrz þerfommi 
Erythráícon, i,n. ein Kraut. Flin, 
> Erythrus. Rex Perfei filius binc diclum non 
nulli volunt. Erythraum mare, das rothe Meri 
Er * — Perlein. Stat. 
rythínus, & Erythrinus, i, m. ein rothe 
Meer-Fifh. Bi, ` : t 
*Erychröcömus, i, eine Art Pomerantzen. Pio 
T x £r — * GREEN Zem 
rubia Tinclorum : Herba . Rothe / Farbroͤthe 
Färber-Wurg,, Botan. a 
Érytródáon, Onis, m. & Erythrodaon, Aut: 
It Cor lapkchum, i; n, rothe Grind- 
rytbrólapithum, i, n. rothe rind · Wurtz 
Graden Blut. Botan. 
* £rgthröphthälmus , i, m. Roth-Aeuglein. 
*üryıhröpölis , f. die Stadt Mothmweil 


Geogr. 

* rytrópus , 6dis, f» Waffer-Schuerfl. _ 

Érgx, ycis, m. Nom. propr. dc? S buio? in 
Sieilien. Virg. 2.) Berg in Sieilien / morauj 
die Venus einen Tempel gehabt. Senec. 

Es. 2da Perfona Pr. -Sing. ab Edo "vel Sum, 

Efca , æ, f. Speiß für Menfhen unb Thiere. 
Aa. Cicer. Plaut. Luder / Köder, efcis capi, 
TË, a Ehseſchitt / Schäffel, Ze 

cile, is,n, Ehgeſchirt / OD), en, 

(calis,e, Adj. zur Gpeiß gebbrig, Plaut. FQ: 

+ &fcarlatum, i , pn, Schatlad- Matih. Parif 
Latinus coccineus ex lana perfe&a pannus. 

— — vala. Plin. bon! 
oder Daraus man Tout, 

‚Efcadlis,e, 44d]. e fid effen läßt. efcatilis 
pluvia , das Manna, fo die Kinder Firari geſſen. 
Tertull. 

Efcendo, ére, ausſteigen. Liv. 

* &fchára,g,f. Müfe auf einer Wunden Hinc: 
Efcharoticus, a, um. das eine Ruͤffe über die 
runden ziehet / egend. f 

Ríchárites, æ, m. Zrifanet, Celf: Panis efchari 
tes, Gebäth Brod zu Triſanet. Cal. 

Efcifer,a,um. Epeifebrungend. Nolan. 

Side, pro Erit, dixerunt Veteres. 

Efco , Are. aͤtzen / effen, freſſen. Solin. 

Efcülentum, i, n. Speiß. Cic. 

Rícüléntus, a, mm. €fig/ gut ju d bad zum 
€ (ict taugt. efculenta animalia , bier / fo gut 
iu efen. lin. —— Efculentior. Hieron. 

‚Efcüriale, is, & E curiacus,i,n. ber (d)brie& po 
nife leden Efcurial , 7. Meil von — 

A 


, 


— PNA 


+5 


EST ESO ESS ESU 


* Esitfa, örum, n. plur. Speifen/ die man 


Hr iffet Apic. . 
£sití1tus,a, um. bas zur Speife taugt. efitiarus 
pollas. Apic. i 
— ei (Frequent.) eft e i) 
* £sophorium, ii, n. ein Hembde / ein Unter» 
gicb. Eccl. . 2 
Zsöpon , n. Kraut ju einem Salat. Plin. 
— m. lads- Salmen / ein Fiſch. 


£fquilíiz , Eſquilinus, vide Exquiliæ. 

É&i, Orum, m. plur. Eßäer / eine ber drey 
Haupt-Seeten unter den Juden. item. Effeni , 
Drum. 

Else, Infinit. à verbo Sum, ſeyn. vel Edo, 
eſen. Ter. 2.) ber Zuftand. In omni effe fuo 
modefte geflic , er bat fid) in feinem gangen 
Weſen erbar aufgeführt, Capitul. 

£fséda , e ,f. tdem quod Effedum. Cæſ 

 Efsédarfus , ii, m. ein Kriegamann / der auf 
einem Wagen fährt. Cies _ 

Eßidönes , nm , m. Voͤlcker in Aſien. P lin. 

*£fédum, e(sédi, n. Gattung eines Wagens 
M um alten Gallieru und Teutſchen. Dicitur 


eda, 
Eßentia , æ, f. bad Wefen. Quint. (ab effe) 
fsénríalis , e. — weſentſich. 
Ebstnrizliter. dev. weſentlicher Weiſe. 
Ev pro Edi. id) babe geeſſen. Esfi & bibi, 
id babe geeffen und getruncken. Plaut, 
*ifthíóménos,i, m. Eft Herpes exedens, ein 
um fib freſſender Schade. Med. 
Efiönes, m. plur. Eftnerberger in Puͤndtne⸗ 
riſchen Thal Walger. Geogr. 
Etrix ,tcis, f. rep- Gäste  Schlemme- 
rin, PLeut. (Edo) 
Eftur pro Editur. Imperfon. man ifft. Pleur. 
a, ) té wird gegeflen. Colum. _ 
Esüla, æ, f. Wolfs-Milch/ ein eraut. Botan. 
£sürialis ,e. Adj. bungerig/ daran man faftet, 
efariales ferim , Faft-Täge. Plaut. 
Esürfenter. Adv hungerig. cfariemter efcas 
appetere, nach bec Speiß fehr hungern, Apul. 
ries , či , f. Hunger. Sidon. 
' Esürfgo , inis, f. Hunger. Non. 
isürío, fvi, Itum, tre. ( Defiderattv.) hungern/ 


bingerig ſeyn / Hunger leiden. efuricas domi- 
ns „ein geisiaer Derr, Hor. (Edo 


£sürfo , Onis , m. Hungerleider. Plaut, 
Bshritio , 6nis, f. Hunger. Mart. 
Sie, us, m. das Effen, PAn. efui effe, zu Effen 
taugen, Efuritor, öris „m. Sungerleider, 
Efes, 1, m. ber Gallier Gott. La&. 
Ein. a, um. gegeffen. ab Edo. . 
Er. Con juntlio Copui. Und, 3.) Et, &, nicht 
allein + föndern auch. item. beedes und, Ec 
do&useft , & pius, er ift beedes / gelehrt und 
y] Et melius , & propius , nit allein 
er / fondern aud) näher. Oe, 3.) & certe, 
und marlid) ja. Ter. & etiam, und auch. Cic. 
& snem, aber. OQ vint. & pro etiam , aud), 
Kirg. 2 .. vél quis Dienes Idem, 
einde, darnach. Idem. & ille, pro tunc, 
dam. Varr. P 
* Kc&ra, z,f.Zumame der Veneris. Apolodor. 
Erenim. Conjundlio caufalis , danti. Cic. Run 
mwehlan. Nun aber. ia Per At. etenim nequeo 
Colas id) mags aber wicht allein, Tcr. 
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Été5bütides, um, m, plur. Priefter der Göttin 
Palladis oder Minerva. i 

Ex&öcles,is,m. Nom. nn des Königs der 
Thebaner / Debipi Sohn. Heft. l i 

Erefiäca , æ, f. Art Weintr ‚Pin. | 
, "Fuesiz , arum , m, piur. die Fühlen gàfticin 
in Hunds · Tagen. Cic, VE 

Étésinus , (Etefius,) a , um, Gommer - windig. 
Etefia flabra , idem atque Eteſiæ. Lucret. 

T Eceftícülatio , ónis, f. das Schneiden / Ca⸗ 
ſtriren Koppen. Chirurg. £ 

*Éthànfon,ii, n. ein Gattung Ehrinn Ot» 
ſchirr bey denen Egyptiern. Si 
? - "vere ‚um, m, KS q.d. Volumine 

ende/ begebrenbe. 2.) Adem quod Hiftriones, 
Comoͤdianten  Poften ! Meiffer. Cel. Rhod. 

* Ethesíus , i, m. Kalch⸗Siein. Plin. 

* &chice,, cus , {Ethica , æ) f. Gitten- Rung / 
Gitten- oder TZugend-Fehre. Cic, 2.) it, Libellus, 
in pc precepta Ethices continentur. 

thícus, s , um, Pad qur Sitten · Lehr pehörete 
Cic. Imagines Ethicæ , Bilder / fo micht n 
* das Geſichte / ſondern auch die Affecten 
vorſtellen. ER 

* Erhicus,i,m. Sitten · Lehrer / ber die Echicam 
oder Gitten-Sunft andern lehrer. 

* jehnarcha, æ, m. ein Laud Fuͤrſt der Fürs 
nehmfte bed Bolde, 7ofrph. (Ethnicus) — 
— , €. Adi. Exhnice. Adv. heydniſch. 

ertull. 

Éthnícifmus , i, m. Heydenthum. Prud. 

* £thniícus, ci, m. Drobt, idem quod Paganus. 
ap. Theolog. e : v5 

*Echnicus,a,um. heydniſch. it, Gentilis, 
— f. A eines Dinge / 

itten - Dichtung. Quint. . Se 
*Echölögus, i ids ürbilder eines Dings / 
der eines andern Sitten mit Worten ober Wer- 
den nadjtbun fan. Oe," 2 

* &hópola , e, f. Erdichtung / Fuͤrbildung. 

uint. 

Éthóparus , i, der anderer Zeuthe Gebäbrden 
und Sitten fürbildet..Cic. it. Erhologus. 

Étiam. Conj.aud). Cic. Über das aud) mod. 
Tert. Adv. fu. Plin. Tun. etiam atque etiam. 
idem quod Summoperé , febr fleißig. Cice Vi- 
diftine eum ? etiam, ja, etiam pro Contra. Cic. 
etiam pro Ut. Hor. etiam muc , pro Usque nunc , 
usque ad tempas. Ter. : 

KrI&m dûm. armed). Neque etiam dum , nog 
nicht. Ter. Eciam fnsüper, ned) mehr. ` 

Etiamne. noch /ift noch nicht genug. etiamné 
amplins? Refp. nihil , iſts etwas weiters? 

Witimnom.r0d) bargu/aucb noch / annoch. P in, 

Éciamnünc. auch noch/ aud) Lr Ut 

Éti1msi. Conj. cum Indic. & Conjun&ivo, 
ob ſchon / ob gleich / wenn gleid), &- poft ponitur 
tamen certe nihilominus , fed. 

Sim tüm. aud) damals. Erläm tünc. Idem. 

Etrüfcus, a, um. gu Etrurien gehörig. 3. ) idem 
quod Vaticinans , wahrfagerif. Artes errufca 
(Etrufcoram) aBabrfageré - Kütife, it. Wahre 
fagtrto. — Aorum errufcum, iar beo denen ale 
ten Römern bic güldene Capfel / (géie) 
RK Vi [y — Herren- und Patritigik 

ne am Dalf tragen, 

£trürí:. vide Hetruria. Manut. 

£ui, Coni. 4. Edamfi, wiewobl/ aan! 

Bd; obſchon / 


1 
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obſchon / unangefehen. Cic. & poftponitur At, | deg Armentæ Sohns / und Enenckel des Koͤni 


attamen , tamen , fed camen veruntamen, Pallantis, Yrrg. Dicitur $$ Evandrus, Cum Eva 
fr ëiste Tel, itom, tre, mit Huften-auswerfen. | dei matre loqoi , mit der alten Weit reden 
Cel. Aur | Toflis) alter abgeſchmackter Nedens-Arten fid) bedi 


* Erjmdlögta, æ. f. idem quod Ratio & Origo | nen. Prov. 
nominis , Urfprung eines Worts / Wort-Deu- Evändrfus, a, um. mas von Evandro di 
fung (ic. n Ramen hat. Pire. 

Erymölögice. Adv. urfprünglid) / nad) dem | Tvanko, üi tre. idem quod fequens 
Wort - Berftand, Parr. Evantfco, ŭi, eícére. (Incoat. , verfhminde: 
' *Erfmölögicus; a, um. zur Wort- Deutung | zunichte werden / vergehen / fid fclbtt verlie! 
gehörig. Aul Gell. ren, exoculis. Vetuflate vis terra evanoit, dur 

*Érymológus, i, m. ber faber Wörter Ur- | das Alter ift Die Krafft der Erde vergange 
fprung fucht. it Rarionem verborum indsgans. | Cic Evaniturus. Zacl. ý 

*Erymon,i,n. Urſprung eines Worts. tdem T Evangeliärium ‚ii,n. Evangelien-Buch. 


od Etymologia. * Èvängélicus. 2, um. € oanactlifcb. Code 
Tie. Sieg? approbandi, wohl! Plaut. 2,) | evan inim , Evangelien - Ce a : 

in notis veterum pro Ejus. 3.) it. Heu. Ter. Subfl. ein Evangelifcher. 
Eva, æt. Die erſte Mutter in der Welt / und Evängelffimus, i,m. froͤliche Bothfhafft. 2 
gangen Menfchlichen Geſchlechts. det: oder Sever- Zog / an welchen cine fró! 
€ Bothſchafft der Engel 2c. aefenret nir 


._Eväcüäns, Antis, o. Particzp. außführend / 

raͤumend / ausleerend. — €. g Ev ngelifmus Zachariz , Feſt der Werkür 

— Prächätio, Onis, f. idem quod Exinanitio , | digung des 5. Johannis. 

Außleerung / Aufführung. - ‚Evängelifta, æ, m. ein guter Both / Evanaelil 
Evacüo, dvi, Mum „are. aufleeren/ leeren/ | Geſchicht - Echreiber des Febens und Leiden 


aufräumen / augfübren. Plin. (Vacnus) uufers Hevlandes JEfu Chriſti. 
* £vàdne , es, f. Nom. propr. ber godter Evänp£lium »ii, n. gute fröliche Bothſchaff 
Martis. Virg. das D. Evangelium, 2.) Ev^ngelia, orum. plus 


Rv1do ‚evafi,ävafum , Evadére. entgehenyent- | Bothen Prod, Verehrung. cpiftolis tuis qui 
rinnen / entkommen / etwas mit aroffer Arbeit | evangelia reddam , mag (ell ich dir für ci 
uͤberkommen überwinden. ex & abaliqua re. | Trang- Geld für deine Brieffe acben. Cx 
Ce 2.) neben, bingelangen. evadere amnem, | Dpffer wegen einer auten Vorhichafft. Zöcrat 
einen Fluß überfabrem, Tac. è morbo, emer Evángclizátor, 6ris , m. etti Prediger/der gut 
Kranckheit entkommen. Cic. Difcrimen (in | Bothſchafft bringt. Terent. 
tutum evadere, ber Gefahr entgehen, 3.) hin⸗ * Èvängéiizo, àre. Gutes verkündigen / gut: 
auf ſteigen. In montem evadere , auf deu Berg | fröliche Bothſchafft bringen, 

eigen, Curt. Ad (in) muros, die Mauren er» t Evangellárium , i, n. ein Buch / darinnen di 

eigen. Liv. 4.) if. Fieri, werden, evafit vir | Evangelia aufgezeichnet. Hieron. 
do&us (perpe am E5 minus Latint, in virum * Évangilus, i, m. ein guter Both. Firruv, 
do&um, ) er ift ein gelehrter Mann worden, Evánidus , à, um, vergaugtich, binfallig/ pers 
Perfe&tus Epicoréds evafit , er mar ein rechter | gánalid) / unbeftändig. 2, unnuͤtz eitel/ ver 
Eovicurer worden. Cic. Spes vana evafit, bit | chwindend Senec. Gaudium evapidum, 
20 ift zumichte worden, Cic. $.) einen É vanno, Are, item. Evànno , ére, auswannen/ 

uggang bekommen. Antea vade, hoc quor- | ausfchiwingen. Farro. (Vannus) 
fum evadat , fiche erftlich qu / wo die Sache hin- Évins, antis, o. if. Furore divino adfatus, 


"qua mill. Cie. (Vado) E vom Geift getrieben. 2.) wütend. Virg. (Evan) 

Fvagärio , onis , f. Außfchweiffung. Pin. : Bváporitio , önis, f. Dampff/ Dunſt / Aus 

 Evtginatío, Onis.f. zdem quod Duio è vagina, | bunftuug / — Verrauchung 9tüébáupiruty, 
Auß ʒiehung ans der Scheiden. Arnob, à Senec. 


Evägino, dre. aus der Scheidg ziehen, Gla- &vápórdtivus, 2, um. der einen Dampff madt, 
dium. Juft. (Vagina) - Cel. Aur. 

Evägör , atus Tom, ari. Depon. if, extra vagor, Eväpöro , ivi, itum, are. ausdaͤmpffen / ver 
außſchweiffen / fid) aufbreiten/ feltfam umhin | rauchen / ausdünften, Chymic. (Vapor) 
chen, oder fahren. 2.) von feinem Fuͤrneh⸗ Eväris,n. fdječl. it. Exfecrabilis, verflucht / 
mien kommen, abfchreiten. Lomgiüsevagerifer- | verbannt / verdammt. 2.) Evares wurden fonft 
mone, mit der Rede weit außſchweiffen. Cic. die Scythen benamfet/ daß / alg fie ben Ten- 

Evälto ‚hi, ere. mögen / Tënten: vermögen, | pel in der Stadt Afcalon beraubet / Ge md ib 
Stat. a ) gelten. Macrob. idem quod Valeo. re Nachkommlinge männlichen Geſchlechtẽ / 

Evälefco , lüi , lefcere. (Incoatrv.) item. Vali- | von denen Göttern alfo waren geſtrafft morde 

Led, zunehmen/ fare werden / wachfen. | Daß fie ihre Menfes , alg morbum femineum 
uint. X : . ordinarium ‚leiden und peinlich dulten muͤſſen. 
E ce , ére. hinaus werfen, Non. , Herodot. ` . 

Evallo-, are. über den Wall hinab werfen. | ` Évatto , avi, Atum , äre, jerfiören/ verwuͤſten. 
Varr. 2. yherauf ſchwingen Non. (Vallum) | |, Aliquid, Liv. idem quod Vaſto. 
` vallo, ére. fügen / reinigen. proprie, Korn | — Evafus, a, um. vermeidet, Fulgur 'evafum, 
wannen (mafchen) Korn fäubern, Pin. vermeideter Blig. Juv. (Vade) 

* van , m. ein Zuname des Bacchi. Ovid. 2.) | ` Evax. Inte: j exfuirantis , jud)! bep ! Plaut. 
Join 8 guides vox Bacchantium. | 


‚ "Euboea, &, f. die groffe Juſul Negröponte, 
* Évknder,dri,m. Nom. propr. eines Axcadiers |, om ſchwartzen Meer / und bey Livadia , skid 
N R * — 


— 






Über Athen gelegen. Wey diefer Inſul ift ber 
ber Euripus Chalcidicos, oder Ehalcifche 
e) tbe? in welchen fid) Ariftoteles foll 
ecitürget haben. Geogr. 
Buboeas, a, nm. aus Negropont ( Euboea ) 
aebürtig, item. ju Euboea gehörig, Stat. 
ícus , a , um. Jdem. Negropontiſch. Virg. 
Sibglla Euboica ‚i. e. Cumana, Star. ` 
* &nbólas, i, m. der befe Wurf im Spiel. Cic. 
Zabüle. es, f. Nom. propr. der Tochter Leonis, 
wb Engelin des Orphei, melche mit ihren 
Scheitern ber Phafithea und Theope, um die 
gheuruaa in dem Athenienſiſchen Gebiet) zu 
füllen / geopfert worden. Æ Lon, 
zn €i m. Sohn Jovis und Proferpinz, 
1 


f. 
* R.bülía, æ, f. idem quod Confultatio bona , 
guter Rath. Rhod. 

* £abülus , i, m. guter Rathgeber. 2.) Nom. 
propr. eines Hiſtorien - Schreibers. 3.) Athe- 
menäfhen Bürgers / fo dem Demoftheni jus 
mider gemefen. 4.) citt Alexandrinifcher Philo- 
fophas. Diog. Laërt. 5.) cines frommen 
Manns. 2. Tim IV. 6.) Poetens. Suid. 

Exbüridtes , um , m. Dit Öenuefer. Flor. 

* Enc&ría , æ, f. Gelegeuheit. Cie. 

.Rachariftta , e, f. 17072 quod Gratiarum a&io, 
Dandfagung. 2.) bag H. Abendmahl. Eccl. 

* EnchariflIcus , a, um. damit man dand faget, 
Sacrificium cucharifticum , Dauck⸗ Opffer. Epi- 
ftola euchariftica, Dandfagungs-Schreiben, _ 

£uchélájon,n. das Del Des Gebetb$/ fo in 
der Briechifchen Kirchen / alg wiein der Ca- 

olifhen Kirchen die leste Deblung / denen 
Shwaheu und Krancken / die eme godt- 
Sünde / als €bebrud Hurerey / 1c. begangen/ 
von dem Biſchoff im Beyſeyn leben andern 
Geiſtlichen gereichet wird. . 

* Ruchéc& , arum, m. eger / welche alleg mit 
Beten ausrichten wollten, Augufl. 

* Euchölögtma ‚Atis, n. Pet- Buch, 

"Euchölögia , æ , f. idem quod Euchologema, 

*Euchölögium, ii, n. ein Griechifcher Kir- 
*Eschréftus,a, um. das wohl zu gebrauchen 


it. y 
Eé ,Orum, n. Speiſen / welche guten 
en und Nahrung geben. Celf 

*Zuchfma, Orum,n. plur. tdem quod Eachyla. 

*&achy mta, »,f. gute Safftigkeit. 

faclia, æ , f. Nom. propr. einer Gottin / welche 
die Neu · Verlobten verehrten / wurde aud) bey 
denen Locrenfern und Boeotiern nichts heiliger 
Ee / al weem fid) junge Feuthe bey dem 
ar der Eoclm einander etwas verforochen 
batten / zumahl wenn babeo ein Opfer war 
verrichtet worden, Aex. ab Alex. 

* Raclides, is, m. Nom. propr. eiues Megaren: 
fiihen Philofophi , fo deg Socratis Zuhörer, und 
ein für er Mathematicus gemefen. Aul. 
rl, 3.) Nom. propr. alıorum Virorum. 

Rachio, önis, m, Nom. propr. eines Fargen 
Filzes Plaut. 2.) Synecdocbice , ein alter ati» 
Kë Ben, Euclionis fordes , ſchaͤndlicher 

. Prov. 


," Éucrásia , æ , f. idem quod Temperamentum, 
ein gutes Temperament / oder Mäßigung in 
Wt Natur uud. Gemuͤth, Med.» 


*Eufttriom , ii, n. ein allgemeines Archiv, 
wo die brieflihen Urkunden eines gangen Lane 
des verwahrlich aufbehalten werden. ie. 

," Eu&tici , Dram, n. piur. Dand- und Bet- 
Lieder. item. Gluͤckwuͤnſchungs- Lieder. 

kud&mon , Ónis , m. idem quod Genius bonus, 


ein guter (Gef, 3) in der Aftrologie wird 


p eite Hauß im Horofcopo alfo genennet. 
roi. 

* £ad&mónia , æ, (Genitiv, Gr.ec.as.) f, item. 
re Seeligkeit. stem. Gluͤck / Gluͤck ſee⸗ 

igkeit. 

Eud&mus , i, m. Nom. propr. Viri. Hifl. —— 

Eudíácon,i,n. ber lange Faden/ fo um die 
Elyitier-Blafen gebunden, item. 

* Evdíum , i, n. Gloftier-Sabctt, Med. 

* £udí&us , i, m. der groffe Zapffen oder Mod? 
im Schiff- Boden/ barburd) das eingelauffene 
Waller micber Fan obgclaffeit werden / Damit 
die Schiffe nicht verfaulen. Fef. 

* Endiäpnäuftos, i, m, i. e. qui bene be ſpirat. 
der eine gute Durchdaͤmpffung bat. ` 

t Eudöra ,æ, (as) f. Nom. propr, einer Nym⸗ 
pbe/ fo des Oceani und Thetyos Tochter foll 
geweſen ſeyn. Hii. 

* Eudörus, i, m. Nom. propr. deg M:rcurii 
Sohns mit der Polymela deg Phylantis Tochter 
erjeuaet. Hom. 2.) Nom. propr. eines berübme 
ten Bildhauers und Mablers, Plin. f 

* £udóxía , æ, (as) f. item, Bona fama, ein gut 
Lob / guter ehrlicher Names gut Gerücht. Cic. 

* £edoxus, i, m, Nom propr. dep Alchinis 
Sohus / melder ein berühmter Medicus , Selde 
mer und Steruſeher geweſen. Cic. 2.) 
Nom. propr. aliorum virorum., Ho, 

* j;vé:lica , ae, f. ein Theil der Artzuey-Kunſt / 
wodurch eine gefunde Natur erlanget wird. 

* £eétlíce , es, F. Iden. Med. "M 

Eveftio, Anis, f, Auffuhre, 2.) Königliche 
Crloubnig / fid) der Port zu bedienen, Cod. Th. 
Eve&ionem regiam non habens curfu regali iter 

uo quarto conficiet? Wann er Feinen Poft- 
ettul bat / wie mill er mit der Pot reifen 
Funen $ NN 3.) Briefe und Diplomata, 
Gemwalts- Briefe) uut def Koͤnigs oder Füre 
end Name bezeichnet. JCE 

Eveäiito, Are, (Freguent.) hinauf fahren 
oft herauf führen. Soliz (Eveho; i 

£Ertäus, a, pm, Paco. hinauf geführt / 
erhoben. In altum evectus, tt ete Hope erhoben. 
item. erhöhet. Cic. (Eveho) ` x 

Evadtus,us,m. eine Fuhr zu Wafer cder Land, 

Evčho, vexi,vältum, vehere. aupfübreu/ erhe⸗ 
ben. Aliquem laudibus in (ad) cœlum evehere, 
einen febr loben. Zen Eau evchere aqizs ex 

lanis locis, das Wafer aug ebenen Ortel ableie 
en. Liv. (Veho) . 

Evéllo, velli, (vülfi) vülfum.v£licre. außreiffen/ 
außraufen. Aliquid. Cie. Alizui aliquid ex me- 
moria crellere ‚einem etwas aus bem Hcdächte 
pop bringen, Idem. A'iquemab errore eveiiere, 
einen von dem Irrthum erledigen, Cie S-rupn- 
lum animo ( ex animo ) evellere, den Zweifel 
benehmen, Hor. (Vello) t 

Événio , v&ni , venrum, vénire, begegnen/ mie» 
derfahren/gefchehen. ex fententia mihi evenit , 


Uu eve- 
sis, 


ed Da? mir nach Wunſch Ter. Evenit, ef bee 
'! 9i 


t iid; es pt e geſchickt. Cic. 


nm. P 


ait, €f trägt fid) gu. Cic. Nihil nobis adverfi 
evenit, €f tft uns nichts mibrigef miberfabren, 
Idem. 2.) btraug Fommen. Merfus profundo 
pulcrior evenit, er fommt ſchoͤuer wieder bet, 
quf, Horat. (Venio) 
£ventílo , are. auffchwiugen. Aliquid, Colum. 
2.) Metaph. Oves eventilare, das Guth ver- 
ghun. Sidon. (Ventilo) , f 
+ Evento , äre, fid) einen Wind machen / we⸗ 
dein. Scotus. 
1. entüaliter, Adv. allen Falls / auf allen Fall. 
— a Gade / Begeb 
Ëvëntom,i, n. geſchehene Cade / Begeben⸗ 
beit / Begegnüß / Eh chene Confilia Lens 
— die Anſchlaͤge nach dem Außgang 
berlegen. Cie. : 
£ventürus, a, um, zufällig / zukuͤnfftig. Tibull. 
, Eventus , us , m. Außtrag/das Ende Außgang 
fined Dinge, Cic. In omnem eventum, auf al» 
ler Fall, Cice eventus ftultorum magifter , mit 
Schaden wird man Flug. Prov. 2.) Götter der 
fidert-£eute bey den Römern. ` 
£v&rbérátus , a, um, heraus getrieben. Senec, 
Év&rbéro , dvi, átum, Are, ſchwingen / ſchlagen / 
ausklopffen. Quint. Flu&us maris everberare, 
durch bie Meers-Wellen durchrudern, Curt. 
Évérgünéus, a,um. recht jufammen gefügt. 
Trabes everganem , recht jufanimen gefügte 
* Evergera,a, m. Wohlthäter / Patron. 
Evergo,, ére, von fid) augaeben laffen, Rivos 
evergere , Waſſer (priugen laffen, Plin. 
Everra,ärum.f. plur. proprie , Außfehrungen / 
Shuberungen eines Salt , darinnen jemand 
geftorben. Fef. (Everto) item Exverra. 
Everriator , Oris , m. Auffehrer. Fef. 
Éverricator , öris, m. der ein Hanf / ba je» 
mand geftorben / augfebret / außwiſchet. Fef. 
Everrícülum, i, n. Bug- Garn, 2.) Beſem / 
Zhramg, Cic. 3.) ein CEO aller Boß heit. 
€. 


Évtrro , &verri , Evérfam, Evérrére. außkehren / 
qaußwiſchen /außfegen. 2.) fäubern. Aliquid. 
Colum. 3.) Metaph. everrere fermones , bie Re» 
den erwägen. Senec, (Verro) 4.) berauben/ 
aufleeren, Cic. 

Evérsfo , Onis, f. Zerftbrung. it. bas Ummerf- 

en. Vehiculorum everfio , das Umwerffen der 
ügett, Piin. E Metaph. Reipublica everfio, 
Zerftörung beg Regiments. (Everto) 

£verfor, óris, m. Zerftörer/Mermüfter. Cic. 

Everfus, a, um, umgefebrt/ gerflört / vers 
müftet / zu Fall gerichtet / umgeworffen. Cic. 
2.) außgekehrt / außgewiſcht. Fanum everfom 
& exrenfum , außgekehrter Tempel, Cic. 
( Everro ) 

Everto,ti, fam , Cvertére. umkehren / ummerf- 
fen / aufbeben / zerſtoͤhren unterftügen / unter» 
und überfid) Fchren, aliquid, Cte, 2.) Metaph. 
Aliquem fortunis fuis evertere, eine um fes 
Haab unb Gut bringen. Cic. (Verto.) 3.) Abe 
leihnen / widerlegen. Cic. f 

Eveitigitus, a, um. erforfchet. S:n. (Eveftigo) 

Evefigio. Adverb. von Etumd an. Plin. 

£vefligo,äre, außforſchen. Veſtigiam) 

"Erexia,a,f. geſunder Wohlſtand. ilem 
quod optima ac fana habitudo, 

&ulórbium , ii, n, idem quod Euphorbium, 


EVI 


fugii'ton, i, n. gemiffes Kraut. 

Buge. Inter Ze), wolanı Ga ! Plaut. 

Eugeniz, drum, f. plur. dle rauben, Plaut: 

* Éugfam , ii, n. idem quod Hymen. 

*£uglottus, i, m. der wohl plaudern kan / 
wohl beſchwaͤtzt beredt Erapm. 

£uhöe. Gefchrey eines Unfinnigen. Plaut. 

Bufiyus , i, m. ein Zuname des Bacchi, Hine 
Euhyas, adis, f. eme Priefterin des Bacchi. 

Psibrätfo, ónis , f. engel len A Heraus⸗ 
ſchwingung / Aueſchieſſung Aul Gell 

Evibro, Are. erſchuͤttern / heraus werfen, Aul: 
Gell. telum, ein Pfeil fchieffen. (Vibro) `. 

Eviätio , onis t. Beweiß / daf einer ein Ding 
wieder geben muß. Lip. Wiedergebung eines 

efaufften Guths. 2.) pei» etr 1 Pe- 
auptung / Beweiſung / gerichtliche Erde tung / 

ettung / Überwindung. Evictionem praſtare, 
Gemä —— 

Eviäus , a, um. überwunden / überzeugt, 
Multis teftibus evi&us , mit vielen Zeugen 
übermiefen. Cie. 2.) eingezogen meggetem» 
men. (Evinco) ] 

Evidens, entis, o. fdoeitibar/bell/effenbar. Cie, 

Evfdenter, Adv. augenfcheinlic. Liv. 

Fridentla, z,f. Klarheit / Helle. Cie. 

£vlgílatus, a, um. wolbedacht. evigilata con- 
filia , wehlbedachte 9tatbfd)láae. Cic. (Evigilo) 

£vigilo, avi, atum, Are, erwachen / fleihig / 
munter / wachfam ſeyn. in ftudio , fleifig/ forge 
Dr ſeyn / etwas zu lernen. Oe, In hoccurz 

C cogitationes mea evigilant , id) lege auf 
diefes allen möglichen Va Clc. evigilat li- 
— ein Buch bey dem Lidt machen, Ovid. 

Igi 

£«llefco , Wii, lefcere, verachtet / unwehrt 
merden. Suet. (Vilis) 

Evincio , vinxi, évín&um, &vinctre. binden / 
Enüpffen. Aliqnem infigni regio , einem eine Kr 
nialiche Zierde um das Haupt legen, Tac. 
„Evinco , vici, vium , évincérc. überminden/ 
übertreffen, aliquid. Ovid. 2.) behaupten, er» 
weiſen / bartbut /_Überzeugen/ Das Redt er» 
halten. Cic. 3.) ein Gut wieder mit Recht von 
einem forden / einziehen/ wegnehmen. Ct. 
ds d 
£vindtus, a, um. gebundett. evincum capnt 
foliis, ber einen Laub- äftigen Krang aufhat. 
Virg. (Evincio) : 

. + Evindlco, Are. eine Sache erhalten / fid 
jufprechen. Concil. 

Evion ! Exclamatio leta Baccharum. Perf: 

£virátío,onis, f. Aushauung / Aus ſchneidũng / 
Entmannung. Plin. 2.) Metaph. eviratio bonz 
fpei, verlohrne Hoffnung. Senec. (Eviro) 

Evirätos, a, om. weibiſch / entmannet / vet» 
nitten. Plaut. Compar, Eviratior. Mart. 

&virtfco , fcere, (Incoativ.) grünen / grüne 
werden / berfür grünen. Farr. 

Évíro , ävi, atum, äre, verſchneiden / eappau⸗ 
nenyentmannen/ wallachen / auébaucti. aliquem 
Varr. (Vir) . 

T Eviicerätfo, onis, f. Ausweidung / Ausnch 
mung des Eingemeides, (Evifcero) 

Bvifcerätus, a, um. quágemtibet. Cre. 

Evifcero, Avi, Atum, äre, ausweiden / dag Ein⸗ 
geweid (Gedärm) ausnehmen. Firg. (ec) 

iviícus , (Ebifcus) i, m. Eibifch-Kraut, Piin 


-— 
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£vrtibilis , e. Adi. Idem. quod vitari poteft, 
dag man meiden fan. Telum evitabile, Pfeil 
demiman entgehen Fan, Ovid. (Evito) 

£vitttío, Onis , f. Fliehung/ Vermeidung, 


int. 

396 „äre, ie / fib hüten / meiden. Ali- 
quem, ( aliquid) Hor. I&um inclinatione corporis 
evitare , auspariren. Curt. 2.) tbdten, Apul. 

Eulabes , is, m. der viele Berrichtungen auf» 
nimmt. i£. Meckler Unterhändier der auff 
keuthe, Suid. 

*tulögià, æ, f. item. Benedi&io, Seegen⸗ 

wie, fd. Idem. 2.) ttem, Munificentia, 

ohi- e uttbätigkeit. Idem. 3.) das Heil, 
Abendmahl / megen def gefegneten Brod und 
Weins. Ecclef. 

Éüm , pro Eorum , Veteres dixerunt, Feſt. 

£wmárus,i, m. Schub / darein man bald 
(liefen Fan / der leicht und ohne Gezwang an- 
E tjt. Poll. 3.) Nom. propr. eines beruͤhm · 
ten Mahlers zu Athen. Piin. 

fuménes , is, (Eumenus ‚i,) m. Nom. propr. 
eines Griedifd)en Generals und qu perne, 
Corn. Nep. 2.) eines Königs aus Pergamo, Id. 

Famenetica,a,f. Theil von ber Landfchafft 
Sonien. Plin. 

*£umänides, um. f. plur. Furia infernales, 
die hoͤlliſchen Bättinmen. Firg. Mater Eumeni- 

m. quod Nox. Idem. f , 

Éumétris, m. Art von Edelaefteinen / in der 
Bactrianiſchen Landſchafft zu finden. Plin. 

* £umólpíd& , arum, m. plur. geiſtliche Rath 
gu Athen / zu Gedaͤchtnuß und Ehren bed Sb» 
mias Eumolpi alfo benennet. Corn. Na MN 

&£amólpus , i, m. Nom. propr. eine Königs in 
Egypten und Griechen Land. e 

—— Eampfe ‚pro Eum , ipfum, Eam ipfam. 


* Ranómia , æ, f. if. Recta legumque & juris 
conftítutio , gute Beftellung der Ben, Bud. 

* Eunüchlzo , are. vᷣerſchneiden. it. Eviro. 

,* Ranüchíon, ii, n, Art Krauts / fo jum Salat 
dienlich. Plin. 

Ennücho , äre, idem quod Eunuchizo. Varr, 

*£onüchus, i, m. verſchnittener Capaun / 

A . 2.) Kämmerling, Ter. 

Evo, Are, Ohfòl it. Clamo in B:cchi honorem, 
dem Baccho zu Ehren luftige Wein-Lieder fin- 
gen. it. frdlich ſeyn. Propert. Dicitur &6 Evor. 

Evöcätio , onis , f. Heraus-Beruffungreiliger 
Kriegs-Aufbot. Plin. 2.) bey denenGrammaticis 
wird Evocatio genenmet/ mann dem Verbo 
in der erſten oder andern Perfon ein Nomen 
Subftantivum von der zten Perfon bepgefüaet 
wird. e. g. Pater nofter, qui esin coeiis, 

Eröcätor , oris, m, Aufforderer / Aufrührer/ 
Haupt-Rebell. Cic. i 

Pvöcätörius, &, um, damit man auffordert. 
Litteræ evocatoriz , Citation - Schreiben vor 
Gericht. Sidon. K 2 

fvócitus , a, um. hinauf berufft / aufaefore 
dert. Milites evocari , alte ausgediente Soldas 
ten / bic aber / wegen entflandener Noth wieder 
Kriess-Dienfte thun muften / jedoch befamen 
fie alle Officiers - Chargen, Hinc evocatorum 


firma manus, ein Troupp Goldaten / darauf 


man (id) verlafen Fan, Cic. a.) Cadets / Ca⸗ 
Ser - Garbo. Suet. 





Fvöco,äre, hinauf beruffen / herauf befcht- 


d'en oder machen femmen, Aliquem ad fe, ei» 


nett qu fid) beruffen. Cic. Mifericordiam alicu- 


jos evocare , einen um Erbarmung bitten. Cic. 
Aliquem é 


beruffen. Idem. 2.) ídem quod Citare, beruffen/ 


tria, einen aus dem Watterland 


citiren / laden / fordern. Teſtes evocare, Zeu⸗ 
gen von meiten berbolem, Plin. Fun. Ad arma 
evocare, aufbieten. Ful. Or Aliquem ad hono- 
rem evocare, einen von frembden Orten zu 
Ehren befördern. Ider. A Deo evocari, fterbeit, 


Cic. Suam ipfius condolentiam evocare, feinen 


Schmertzen herauf locken. Idem. 3.) idem quod 
Invoco, anruffen / anfchreyen / bitter / fieben. 
Idem. 4.) loden / hinauß reigen. Cic. 

* £vodes, m. ídem quod Bene olens, wohl 


| riechend 


£v6e. (Evohe.) Interj. fve vox Bacchantis. 
juch ! hen. 

£vólatícus , a, um. idem quod Facile evolans , 
ber ſchuell aufbricht / gleicbfam auffliegt / der 
nirgends lang bleiben Pan. P/aut. (evolo), 

Evölito , are. ( Frequent.) offt auffliegen/ 
ausfteigen. Colum. ` ` . 

£völo, are. hinauf fliegen / entrinnen / entge · 
ben / entfliehen / davon fommern, Aliquid, Cic. 

d fugae focieratem evolare , fid mit einem in 
die Flucht begeben. Cie. ex vinculis, aus dem 
Sefängnäß brechen/ ausreiffen. Cic. 2.) it. Ad 
dignitates promoveri, höher fleigen. Cie. 3.) 
rauben / fehlen / entwenden. 4.) einem frevelit« 
lid) das Hauf durdlauffen. Impune aliquid 
evolare, etmas ohne Entgeltnuß rauben, Cic. 
5.) geſchwind darvon fahren. Cic., j 

Evölvo, vi, lütum, vëre. aufeinander raid 
len / außrollen / beraug weltzen. Aliquid Cic. 
Evolvere fe turba , (ex turba) fid) aug einem Bt, 
brong machen. Ter. 2.) aufichlagen / durchle⸗ 
fen / durchblättern / erforfchen / betrachten / ef» 
fenbaren. In Poétis evolvendis tempus confn- 
mere, in Auffchlagung ^er Poeten die Zeit que 
bringen, Cic... Complicntas animi rationes evol- 
vere , feines Hertzens Gebanden offenbaren, 
Cic. (Volvo) , 

Evölütlo , onis , f. das Auffchlanen / Außein⸗ 
anderwiceln / Erforfchen / Durchlefen. Poe- 
tarum evolutio , dad Durchlefen der Poeten, 


Cie. 

Evölürus, a , um, nußgemickelt. Cic. 

Evómo, müi , Itum , vómére, aufßfpenen, Ali- 
uid. Cic. Plin. 2.) Metaph. außlaflen / auf» 
hätten aufgieffen. *vomere in aliquem iram, 
felnen Zorn wider einen außfloffen, Terent. 3.) 
aufflieffen, Nilus in Egyptum mare fe evomit 
multis faucibus , der Fluß Nilus flieffet Durch 
unterfchiedliche Einfihffe in das Egyptifche 
Meer. Plin. : 
*Euönymus,a,um. der einen guten Namen 
bat. 3.) Sub, Spindel-Baum. Botan. > 

*Eupärfphus, i, m. zt. Elcganter cultus, eig 
Guter / ber galan: fich in Kleidung hält. ` ` 

* Éapathía , æ, f. ein Zuſtand / (Krankheit) 
fo leicht zu erbulter. 
*Eupätöria, æ, F. ( Eupatorium veterum, ) 
armen) Odermenmige / ein Krant. Plin. 

"citur ® Agrimonia, 2.) Eupatorium canna- 
binum , five vulgare, Wafer - Dot, Sünig- 


Kraut / Hirg-Güngel/ Alp · Brout, Botan. 
D dj w 
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*Eupepsia, æ, gute Kochung ober Daͤuun 
im Maaen. Medic. e j , 

* Eupéptus , i, Dag wohl ju verdauen ift, Idem. 

*&opétális, lis, f. eit. gemiffer Edelgeſtein 
an viererlen Farben, Plin. 2.) Art von Lorbeer- 
Baum. Dicitur & Daphnoides, Pelafgum vel 
Stephanon Alexandri. Plin. 

Euphé&me,es, t, Nom Mar einer Weibs-Per- 
fony fo die Koft-Meilterin oder Naͤhrerin der 
guten. Göttin foll geweſen feou. Poer. 


* Fuphtmia , a , f. idem quod Bonafama , gti» 


ter Leumund / guter Name, 2 ) ein glücklicher 
Zuruff ben Srwöblung eines Königs. 3.) Nom. 
propr. der Gemahlin değ Kayſers Juftini. 
Euphämifmus , i , m. tdem quod Euphemia. 

* Eaphóuia , æ, (as) f. guter Thony Wohl- 

lautung. 
* guphorbia, æ, f. (Euphorbium, ii, n.) f arff⸗ 
purgirender Safft und Gummi von einem frem⸗ 
den Daum. Plin. gewiffes Kraut / fo denen Aus 
gen febr dienlich. 

&uphoria, æ, f, idem quod Eupathia, 

‚*Euphrägfa , (Euphrafia) æ, t. Augen -Troſt / 
ein Kraut, Dicitur £9 Ophthalmica ve? Ocu- 
laria. Botan. ; 

Ruphrate , es, f. idem quod fequens 

Enphrätes,ätis,m. der Fluß Euphrat (Spbrat) 
in Mefopotamien. Geogr. 2.) Metonym. idem 
quod Populi orientales, Firg. ; 

Sch bel be? es, f. Zuname der einen von 
denen drey Gratiis ober Goͤttinnen der HoD- 
ſeeligkeit. 

* Enphrösfnum , i , n. idem quod Euphrofyne, 
2.) id. ac , Buglofía, Dchfen-Zungen ein Kraut. 
| Bupitis, is, m. Soe in Sraicfreid) durd wel- 
dien der Fluß L^mbros laufft / unb fid) alsdann 
im ben Po ergieffet. P.in 

Euren, æ, t. geiwiffes Kraut / welches die Ei- 
genſchafft haben (oll; bag / wer fid mit deffen 
(amt beftreichet / und das Kraut bey (id) träget/ 
beo alie Menfden beliebte und angenehm 
merde, Plin, ; 

. *Eupneea, æ, f. leichter Athem, 

* Éupóría e, f. die Leichtigkeit / 9trtep- 
Mittel gu bereiten. ` ` ; : 

. * &upóriftos, i. Adjedl. das leicht qu bereiten 


W. nme 
£ur£os , m. Edelgeſtein / wie ein Dliven-Kern 
gefaltet. vulgo , Juden-Gtein. Plin. 

Kurícius , a, um. tdem quod Orientalis, 

Zurinus,a, um. Idem. Dt Windiſch. Ventus 
eurinus , Of-Wind. Colum. (Eorus) ZER 

É£uripídes , is, m. Nom. par eines Griechi⸗ 
EG Zrauer-Spield-Schreibers / welcher citt 

onderbarer Feind dep weiblichen Geſchlechts 
geweſen. Aul. Gell. 

Euripideus , ( Euripidius) ii, m. fcil. numerus, 
bie viertzigſte Zahl auf den Würffeln / von Euri- 
pide erfunden, Cel. Rhod. . 

* Raripiítus , i, m. Dem wenig ju glaubett. 

* E£uripus , i, m. Meer-Strudel/ Da das Meer 
alles verfchlinge / was ihm zu nahe kommt. Hinc 
Pro v. Euripo mutabilior , febr unbeitändig. Ce, 
2.) Euripus, chalcidicus, Meer-Enge zwifchen 
Bdotien und der Stadt Negroponte oder Chal- 
cis, mereim fid) Ariftoteles foll geftärkt haben. 
3.) ein Wafer- Graben / (Bach) der einen Ort 
alicutbalbed umgiebt, Pi, 


madet, Prov. 


furóiquílo , enis, m. Nord- Dft- Wit 
Tus 


( Eu 
Euröätter , aftri , m. Jidor. idem fequi 
Euröaufter,, ftri, m. &5üb- Oſt·Wind. 


Euróaótus ,i, m. GSid-Of-Wind. Colum. 

Euröpa,=,f. Europa, ein HYaupt-Theili 
Welt / welchen mir bewohnen / von der Europ 
des Agenoris Tochter alfo benahmfet / wek 
der Jupiter / in Gejtalt eines Dchfend/ a 
Vhörieren entführet / und nach Greta gebrad 
Don Aften fcheidet ed der Fluß Odh / von Nfr 
da⸗ —— andide ee. Gon. ) Sul 

, Euröp&us, a, um. Europaͤi 2. 

ein Europäer. : v 

* jorópium , ii, n. Gtabt in Sprien/ mel 
aud) Thampfacum und Amphipolis bene 
wird. Plin. . ; 

* Euröpus,i, Stadt in Macedonien. Plin, 

* Eurötas, e, m. iuf in Laeedamonien. Ser 
ad Virg. 

* i.urótías , m. Art von Edelgeſteinen. Pin 

* £urótos , i. m. jyluj in Theſſalien / med 
zwar üt ben luf Pencus füllt / aber fib n 
felbigen nicht vermischen Fany fondern mic t 
Dei obenbin flieflt. Hom. 

Eurus, i, m. Oft-Wind / Morgen-Mind. | 
Súd- Of- Wind, Flacc. 2.) tdem quod Pi 
orientalis. Idem. 

* Eurfäle, es, f. Nom. propr. einer Tochter è 
Königs Minois, welche beni Neptuno den Oric 
tem foll gebohren haben Poet, 2.) Nom. pro! 
einer von denen dreyen Gorgonibus. Piura? 
de fub vocabulo Gorgos five Gorgon. 3.) Not 

ropr. aliarum Feminar um. Hin. i 

* Euryälus, i, m. Nom. propr. einer yon den! 
Griechiſchen Helden / fo Troja mit helfen o 
nehmen / defen Herkend- Freund ber Si 
Virg. 2.) ein Hergend- Freund. : 

T Eurjbátes, tis, ( Eurybatos , ti,) m. No 
propr. eines argliftigen Manns aus Ithaca, 
def Agamemnonis apti ve. pesi ler 4. hen 
aber zum Ulytfi kommen. Ovid. 2.) Appellain 
ein argliftiger Dieb, : : 

* Eurybätiffo ‚are, argliftíg entrinnen au 
reifen: nachdem einer ertappt morden / Y 
wieder durchpraeticirem, 2.) gottloſe Cut 
brauchen. Erafm. ns. 

* jarybfa ‚æ, f. Nom. propr. einer Nymph 
von welcher die Poëten Fabuliren und dichten 
bafi fie den Luciferum ( Morgen - Stern) wl 
andere Sterne gebohren habe, Hefiod. 

kurycles ‚Idis , m. Nom. propr eines Wahrli 
gers / fo von feinem eignen Unglück fidh) viel pri 
pbeceoet bat. 2.) Appellative ein Wahr ſage 
it. der andern ung Geld mabrfaget. Cel. Rba 

* gurj dice.es. f, Nom. propr. deß Orphei €i! 
MWeibs / welche er / nach ihrem Tod / au Kıcbe 
fell aug der Höllen geholet baben. Peer. Ar el 
eine berplich geliebte Che Gran, 3.) Nom. propi 
des Neftoris Gemahlin / und Tochter Clymen! 
mit welcher ber Neftor fieben Söhne und e 
Tochter feli gezeugt haben. Hoa. 3. Mom. pi cp 

aliarum Feminarum. Hifl. 

* Fürymnus, i, m. der Eurymnus. 2.) der gul 

Freunde durch Verleumdung vermirret/uneiii 


* £orylóchus,, i, m.-Nom. propr. eines S eni 


; Ca die C tat 
geg / welcher ſchon vor dem Cadme , gb 


"Eun xus zur 


Theben fell erbaut haben. HR, 2.) Nom. propr. 
eines wor deß Aliyllis Gefehrten / welder von 
der Circe nicht / mie die andern / in ein Thier 
fell verwandelt morden fen, Ovid, 

* Eurfmädon,, i, n. Nom. propr. Viri, welcher 
def Fauni Sohn follgemefen feyn. Star. 

*Eorfnöme,es, f. Nom. propr. einer Meer- 
Göttin oder Nymphe / fo hernach den Orcha- 
mam , beu König der Archemenier / foll geheyra⸗ 
thet baben. Ovid. . — i l 

* £uryth mia, æ , f. höfliche Gebården. Quint. 
2.) die ſchoͤne Geſtalt ober Anfchen eines wohls 
proportionirten oder nach der Symmetrie (Über« 
einfimmung und Gleid)beit der Stücke eines 
Leibes) eingerichteten Gebäudes / oder ander 
Dinaes. Firruv. . 

* Rorythmus, i, m, fcil. pulfus, ordentlicher 
Puls · Schlag. Medie. 

Eurythis Idis, f. Nom. Patronymicum , von 
Eurytho herſtammend. Ovid. : i 

Eurgthus.i, m. Nom propr. eines König / 
melcher feine Tochter / die Jolem, dem Herculi 
(ar zur Ehe verfprach / aber heruachmahld 
Drot folgen lieh. Ovid. - 

Eurption, nis, m, Nom. propr. eines be- 
rübméen Schmieds / welcher dem Pallanti , deg 
Evandri &obu/ die Waffen foll. gefd)micbet 
babeu. Firg 

* £asárcos , i, e. mobi fleifchig / wobl bey Leib. 

* Eufcéme. Adv. à Grac. vocab, vorige: y 
hh quod Decore, ſchoͤn 7 zierlich / nett / galant, 





Eusebes, Gattung eines Edelgefteing ; mie 
dann in der Stadt Tyras, und zwar in def Her- 
culis &empel/ ein gånger Seſſel oder Stuhl 
von dergleichen Edelgeftein verwahrlich auf» 
behalten worden. Piin. , 

Püsébius , ii, m. Nom. be eines Güfarienfi 
(cher Biſchoffs / des Maͤrthrers Pamphyli fott- 
berbarer Freund / deffen Namen er aud) hernach 
aus Ficbe angenonmmen; lebte in dem vierdten 
Seculo unter der Regierung Conftantii und Con- 
ftantini. Hif. d . 

*£usitia, æ, f. gute Ef ut, 

* £ufplanchnta , æ, f. gut Eingemeid. Med. 

*£afp'anchnos, ni, m. der ci gefund und 
Bord Eingeweid bat. Celf 

Éuftathius , ii, m. Nom. propr. eines Conſtan- 
tinopolitanifchen Grammatici. 2.) eined Mår- 
tyreré an def Kayſers Trajani Hof / fonft Placi- 
dus benamfet. H;/. , 

* Euftömächus,i,m, ber einen guten Magen 


"Euftzlos,i,c. mohlbefäult. Vitruv. 

*Perixia, z,f. ante Ordnung, 

* Eurerpe, es , f. Nom. propr einer von denen 
neu Rufen - Góttinnen / melde die Marhefin, 

9Ref- Stun(t) oder auch bie Slótben / erfunden 

en fell. Poet, ` 

* £athále.es f, eine Gattung Forbeer-Baums, 

* Éothánitsis, f. leichter und unfchmerglicher 
Tod ; ſeeliges Abfterben / ein fanfftes und 
geſchwindes Yebens- Ende, Suet. _ 

* Rathgerares , m, Nom. propr. eines heruͤhm⸗ 
ten 9Rableré 4 meler bie Kunt von feinem 
Batter / dem Lyfippo , erleruct/ aber ihm in 
viter Stücken übertroffen bat. Plin. 
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Euthjdámus,i, m. Nom. r. eines excel- 
lenten und fürtrefflichen SXebueré. 

Euthydémus ,i, m. Nom. propr. eineg Philo- 
fophi aus der Stadt Tarfus, und Lehrmeifters 
bd — —— Su 4. 

* £athygrammus, i. 4j. bad gerade Linien , 
bat. 2.) Subj. it. Regula i ein Einmal Vitruv. — 
* Éathymía, æ, f. it. Animi tranquillitas, guter 

Muth / Verguügung def Gemuͤths. Cic. 

* Euthyörfa, z , f. idem quod Re&æ linez por- 
re&tio , dag Aufftrecken ber geraden Linien. ` 

— i, m. einer / der gerad einher 
gehet, 

* Eutöcha, e, f. leichte Geburt. idem quod 
ar — diejeni ó 

atócos , f. Diejenige/ melche in ihrer 
Schwangerſchafft und bey der Geburt / haus 
Serge GE ý M 

," Eutráptlía , æ, f. if, Urbanitas , HöflichFeit 
Zierlichkeit. it. artiger /gefcheider IDE , 

* Eutrüpélus, i, m. holdfeclia,freundlidy, Mart. 
2.) ein vervortheiliger Menſch. . 

Eutrréfis, is, f. gemiffer Flecken in ber Thes 
ſprenſiſchen Landfchafft / in welchem der Ze- 
thus utt Amphion, ehe fie nec in Theben zur 
Regierung Eomnıen / "Wr Mi Strab. 

-atróphts, æ, f. gute Nahrung / gefunde 
Woehlſtand dep Leibe. Med aiiin 

* Eutrópía , æ , gute Eitten. Eccl. 

*Èotýche, es, f. Nom. proz. eines Weibes / 
welde 30. Kinder zur Welt achohren / davon 
ihrer 20. bie Mutter ju Ehren / nach ihrem 
ob jun Scheiter-Hauffen / als damaliger Art 
Begraͤbnuͤß / getragen. Hif. 

Eurfches,chis, m. No» propr. eines Griechie 
ſchen Ketzers / welder geläuanet / dafi Chriftug 
wahrhafftig unfer Fleiſch au fich gerrommen ba» 
be. Send. Hinc Entychianus , i, m. ein Euthchia- 
nery oder der es niit defi Eutychis febr halt. 2.) 
Nom. popr. aliorum Verorum. Hifi. 

£xülgo, avi, atum, are. gemein machen / auß⸗ 
rufen / auf (precben / aufgehen laſſen / unter die 
cute bringen. Arcana evolgare , heimliche 
Gaden an Tag bringen. Liv. it. Vulgo. , 
. Evülsio , Onis , f. Heraußreiſſung. Ge evulfio 
dentis, Heraußreiſſung eines Fahne, Cic. à 

t Evülsoríus , a, um. das cine Derauf-sicbenbe 
Krafft bat. Medic. f 

Evulfus,a, um, herauf fa, Filii finn ma- 
tris evuifi , Soͤhne / fo auf der Mutter- C doo 
geriffen. Senec «Eveio; 

Fuxinus , ftilic. Pontus, ba? Eupinifche 
( fare) Meer / unter Mofcau/ jwifchen 
der Afiatifchen und Curerüifd)en Gären, 
Dicitur & More nigrum. Geogr. 

Éuzómos, Euzomon.i,n.; zdem quod Eruca , 
weiſſer Senff it. Kauden, Botan. 

Ex. Prapoſ. regens Ab atirum , idem quod 
Sup àE. von/ aug ; nach / wegen, ex animo , gott 
Hertzen. Cre. ex fententia , nach Wunſch. Aul, 
Gell. cx eo die, feither/von dem Tage at, ex 
quo tempore v n welder Zeit att. Cie. ex pro- 
feffo , intonderbeit imb nut Fleiß. Ter. ex teme 
pore , nad) Gelegenhett. 1. firacf@/chne verbere 
gehendes Nachdencken. ex poft tacto , darnach / 
nach geichehener Thak 7C. ex oficio, Arte 
halber. ex tædere, Dë pe" der Alliance , ut. 
Krafft der gemachten bünbnüf, Curt. ex sinc 

figs / 
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flugs / alabalden. ex affe, gant vollkoͤmmlich. 
ex equo & bono, der Billichkeit nad). Cic, ex 
vero, Nad) der Wahrheit. Saul. ex precepto 
alicojus vivere, nach eines Befehl elen. EE 
diem ex die exfpectzre, einen Zag nach dem 
andern erwarten, Idem. : 

Exäcerbirio, onis, f. Crjürnuug / Verbitte⸗ 
rung, a.) Auſtoß grb(ferer Dipen, 3.) Verdop⸗ 
pelung bed ſchaͤumenden oder mallenden Gebluͤ⸗ 
thes in Fiebern Med, (Exacerbo) 

Exäctıbärus, a, um, erbittert / erzuͤrnt. Suet. 

Exicerbefco, ſcere. ([ncoat.) jornia mere 
den / d erbittern, item. unbarmbergig mere 
den. Apul. , i 

E£xictrbo Avi, atum, Are, verbittern/ jornig 
machen / erzuͤrnen / ſchaͤrffen / erbigen. Alıquem, 
Liv. exacerbari in aliquem, mider einen ergrim« 
men, Idem. Sapplicium exacerbare , die Straffe 
(härfen. Liv. 

Exa&rvo, Are. überbäuffen. Anm. (Acervus) 

Exräctfco, Acht, &cére, ( !ncoat.) iu Epig 
werden aänglich verfauren, Colum. ( Aceo) 

£xácino ‚Are, it. Acinos eximere, die Stein» 
lein und Kern aug denen Früchten thun. ` 

* Sxacmalticus,a,um. das allgemach abnimmt. 

Zeite, Adv. item. Exquifite , genau / richtig/ 
eigentlich / fertig. Sidon. Apoll, Comparat. Ex- 
ectius, Aul, Gell, t Superlat. Exa&tiffine. 7Ct. 

Fxadio, onis, f. Einforderung. Pecuniarum 
exa&io , dad Einziehen des Gelbé/ Tailles, Con- 
tribution, Steuern, Capitom exa&io, Kopff- 
Steuer, Ce. Oftiorum, Hauf- Schlot- oder 
Raucfangs-Steuer. Id. Provinciarum , ropt- 
Diente. Lactant. Quyotidiana operis exactio , 
orderung ber Tag- Arbeit. Colum. Cic. 2.) 

erjagung / Vertreibung. Regum exaü&io , 
MWerjagung der Königen, Cic. (Exigo) 

Exaitor , óris , m, Antreiber/ Eimieher. Auri 
exattor , Geld · Einnehmer, Prud. 2.) Berjager. 
Liv. 3 ) Affiduus ftadiorum exa&or, ein fleifiger 

ufieber. Quint, 2 
? A Art Ze ‚f. Antreiberin. Ennod. epifto- 
la eft exactrix aliarum litterarum , ‚der Brief 
machet / bag man andere Schreiben befommt. 
Ausufl. 2.) Einnehmerin, Ennod. 

Coins, a, um, /dem quod Finitus , qusgema⸗ 
chet/ vollendet. Menfe exa&o , nad Berfliefe 
fung eines Monats, Plaut, Vir exa&z atatis , 
ein Mann der feine Zeit ſchier gelebet bat, Liv. 
Media æftas erat exadta , Die Palbe Sommers. 

tit war vorbey. 2.) eingebracht / eingezogen. 

ecunia exacta, eingezogen Gelb, Cic. 3.) vere 
jaget. Regesexa&i ,verjagte Könige, Cle. Liv. 

.) Furiis exa&us , vom böfen Gewiſſen acünge 
fizet. Ovid. s.) getrieben / geſtoſſen. Eafis ex- 
actus perartus, ein durch die Glieder geftoffe- 
ned Schwerdt, Sen. 6.) tdem dere 
tus, fleißia/ getan eigentlich. Vir exa&iffimus, 
fehr Heißiger Mann. Plin. Compar. Exattior, 
Suet. Superl. Exactiſſimus. Plin. Jun. 

Exaätus, * m. idem quod Venditio, Ver⸗ 
kauffung der Waare, Quint. 

Exäcüo, ee fchärffen / meten / 
frisia zuhauen /fpigig machen, Aliquid in ali- 
quem. Cic, 2.) Metaph. anreigen/ antreiben, 
In bella aliquem exacuere , einen zum Krieg att» 
reiger, Hr at, Mutuis exhortationibus fe exacu- 


ge, einander anmahnen. Plin . Jun. Irà exacui , 


befftig erruet werden / bitter- bög werden 
Corn Nep. (Acuo) 


— onis, f. Schaͤrffung / Spitzung 
t 


n. 

Exäcütos,a, um. gefchärfft/ geſpitzt. Plin. 

* £xádelphus, i , m. Des Bruders Sohn. Ju 
African. 

Fxadverfo, (Exadversóm) Vocabulum à Ad 
verbialiler pofitum $ efi enim. compofitum a 
Ex eo £6 adverfum, q. d. exeo, quod eff adver 
fom , eo autem per lip fin ehdıtur. gerad vot 
über / entgegen / gegeiiüber. Ter. 

Ex&dilicatlo , önis, f. Ausbauung. item. ci 
ausgemachter Bau. Cic. à fequenti 

£x&dilico , Avi, Atum , äre, ausbauen / eine 
Bau vollenden. Aliquid. Cie. 2.) Metapl 
vollenden’ vollbringen/ verfertigen. Cic. 3.) vei 
harren / beſtehen. Incoatam ignaviam exzdif 
care ‚in ber Trägheit verbarren. Plaut. 4.) ı 
ejicio, ausjtoffen. ex zdibus aliquem exzdif 
care , einen aug dem Hauß ftoffen. Plaut. (æde; 

Aer "ee ‚önis, f. Vergleichung / Gleichha 
tung / Gleichmachung. Exæquo) 

£x&quátus, a , um. gleich gemacht. Lucret. 

Éx&quo, avi, atum, Are, eben / gleich / ebe 
machen. Aliqoid. Cic. Ad regulam aliquid ey 
zquare , etwas nad) ber Richtſchnur richte 
Senec, 2.) Metaph, exzquare aliquem alii, eint 
dem andern gleich fügen. Cic. Aliquem dign 
tate cum altero, einen (o bod) halten alg de 
audern. Fui. Cej. Facta exzquare di&is , Wo 
und Werde miteinander vergleichen die Worl 
inder That erweiſen. Salut. (quus 

Ex&quor ‚äri, Dm Idem. Ovi. 

"Ex&résis , is , f. Oludyiebung. idem quc 
Extra&tio rerum nocentium ex corpore human: 
Medic. 

£x&ftüztTo , Onis, f. Ausdünftung. Med. 2 
Ungeftümmigfeit. Maris exaftuatio, Die GH 
und Fluth. Solin, à fequenti 

Éx&ftüo, avi , atum, äre. audbünftet. Ger 
Exhalo. 2.) — ſeyn / wuͤten / braufeı 
ungeſtuͤmmlich uͤberlauffen. Irà exeftuare , jo 
nig Iron, Cic. Mare exaftuat. das Meer lau 
p at. Plin, 3.) brennen / ecbigt werden. Cu 

us 


T£xiffilaus , a, um. zdem quod Exertus, att 
gerifien / aus der Naat getrennet, Barbaru 

c vocabulum nonnulli Plauto adferibuni 
uum tamen apud eum non legatur , fed tantu 
Éxpapillatum. Verba illius in Milite Glo 
Adt. 4. Sc. 4. funt : Palliolum habeas ferrug 
neum , id erit connexum in humero lævo, exp 
— .d. tts — renudal 

er Mantel follte auf ber licen Achſel al 

ufanımen gebefftet fenn / bag man Doch di 

toffen Arm und entblöfte on e febi 
fonnte / (mie vor Alters die Boots Sne 
gegangen. 

T Exaffilo , Ivi, Arem, äre, ¿dem quod Ex (c: 
beraud reiffert. proprie, aus ber Naat trenne 
Brachium exetflare ex toga , deu Ermel a 
bem Rodreiffen. Scal. (Filum) : 

T £xág?lla, æ, f. eine Waage, 2.) ein gleich 
Theil in ber Erbſchafft. Eccl. 

* Exáglum , ii , n. eine Waage. Casfian. 

&xaggérátio , onis, f. 9fufbáuffurig / Zufaı 
menpáafung. a.) Orofadiung / Er: 

un 


mE 
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Gong, Altiffima animi exaggeratio, Heden- 
Muth. Cic. 3.) Figura Rhetorica. idem qucd 
Hyperbole. (Exaggeratus) 
P raggérator, oris, m. Aufhäuffer. 2.) Grof- 
Dan aid alles gröffer macht / al eg in der 
[i ieron, 
xäggërätus, a, um. erhöhet. 2.) Metaph. 
Exaggeratæ & au&z , groffer Reichthum / grof 
fes Bermögen, Cic. 

Exaggéro, dvi, atum , are. zuſammen báuffen/ 
aufhaͤuffen aufoammen. Aliquid, Cicer. 2.) 
Metaph. Dote machen / hoch loben/ hoch beraué 

ichett. Beneficium aliquod verbis, eine Gut- 
that bed) rühmen. Cic. Aliquid nimium exag- 
gerare , etwas allzuhoch aufmugen, Cic. 3.) 
vermebrem / vergrogern. Remtamiliarem, das 
Hausmefen vergröffern. Circ. (Agger) 

Exägirätio,, Önis, f. Übung / Antreiburng. 

Exä i m, ur Zeie —— 
SBerfelger. 3.) Soetzler / Schmitzler / Spoͤtter / 
——ùſ ier Sotäëng/ Spott · Vogel. 
item. Laͤſterer. Cic. (Exagito) 

Exägitätus, a, um. getrieben / gewaͤhrt. Dif- 
fenfio multos jam arinos exagitata , ein Zwiefpalt 
der ſchon etliche Jahr gemähret. Cic. 2.) ttem 
Excruciatus, gemartert/ geplagt. Au, 

Exägjto, Ari, atum, are. id) treibe hin und 
ber / freche un. Nep, 2.) fleißig abhandeln / 
wohl überlegen. Rem aliquam, eine Sache 
mobil überfchlagen/ darüber difpurirem, Cic. 
3.) rege machen / aufmiegeln / aufrübrifd) 
made, Urbem aliqua re exagitare , eine 
Stadt durch etwas bewegen / rege machen, 

Stat. Feras exagitare, Bild auftreiben. Ovid. 


H 
vw ZN n. Wage. 2.) gemilfes Gewicht, 
Sub exagio * a das Fleiſch nad) 
dem Gewicht verkauften. 7CH. : 

È 2,2, m. Ausführer / ber etwas hin⸗ 
aus prägt / verfchleppt. Plaut. 

e Exägö ` a, f. AS quod ei galerie 
rum) aut. 2.) idem quod Eve&tio mer- 
ech Ausführung ber Waaren. Di, 

* Éxügógicus, 2, um. jur Ausführung gehoͤ⸗ 
tige: Veétigal exagogicum , Zoll von Waaren / 
Meman aus dem Lande führt. Cal. Rhod. 

*í£xaAgOníus, a, um. das jur Sache / davon 
man redet / nicht Diener, j 
' Exalbefco, fcére, (Incoat.) erbleichenyerblaf- 

/ weiß / bleid oder blaf werden. Metu, vor 

dt erbleiden. Cic. (Albus) ` 
fxalbídes, a, um. bleich / weißlicht. Pio, 
idem quod Albidus. ` 

Exalbürno,ävi, äre. Baft(Rinden) oon Baͤu⸗ 
men abichälen. Plin. (Alburnum) 

Éxaliptram, i, n. et Gefäß mit Salben ein 
Schmier-Eimer. Gloſſ. 
Exältätio , Onis, f. Erhöhung, Erhebung, a.) 
Operatio Chymica , qua res virtutis fum ma» 
jorem gradum acquirunt, Medic. (Exalto) 

Exalto, dvi, Atum, are. erheben / erhöhen, 
Aliguem. Colum. (Altus) : 

üxJlümínacus, a, um. bell/ lauter/ heiter/ Flat. 
Piin. ( Alumen) 

Sxambf!o , fvi , Itum , tre. durch) Auhalten ere 
langen, Aliquid, Amm. (Ambibo) 

* &ximblófis, is, f. idem quod Abortus , früh. 
ititige Geburt. 
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Examen, Ynis, n. ein Schwarm / Dienen- 
Schwarm / €djaar. Apium. Cic. Pifcium, Cie 
ne Schaar Fifche. Plin. 2.) dag Zünglein in der 

aag. Æquato examine lances foftinere , wanit 
das Zünglein gerad ift / die Waas- Schaalen 
aufheben. Virg. 3.) Metaph. fleifiige Erfors 
ſchung bed Lebens, ilem Rachforfhung / Prüfe 
fung / Verhoͤrung. . 

ExAminatio, 6nis, f. Erforſchung / Nachfor⸗ 
ſchung / Prüfungs Unterfuchungs das Laffen 
(Schwaͤrmen) der Bienen. 

Exäminätor, Oris, m, Erforfcher, 

; Exämfnätus, a, nm. erforjchet. 

Examíno , avi, Atum, arc. fleißig ergränden/ 
erfunbigen / unterfuchen / erforfchen / pruͤfen / 
erwegen / geneneinander halten. 2.) Zeugen abe 
hoͤren verhören. Cic. 3.) Examinare dicuntur 
Apes, einen neuen Imm · oder Bienenſchwarm 
ausſtoſſen. lum. 

Exämo, are. fehr lieben. Plaut. (Amo) 

Exämürco, äre. voy den Hefen oder Zrufen 
abziehen / läurern. Flammisexamurcari, burdj 
die Flammen geläutert werden. Apal. (A- 
murca) 

Examüflim. Adverb. Schnur - richtig. Plaut, 
ÇA muflis) ; 

Exänclo, are, jdem quod Exantlo. 
Exàngvis , ſiehe Exfanguis, . 
"Bxänimälis,e. Adj. oct einen toͤdtet / tbbtlidos 
Curz exanimales, freſſende Sorgen. Plaut. a.) 
ohne € cel. Aliquem exanimalem facere, einen 
tite; Plaut. (Exanimo) ` 

xanimatio, ónis, t. Ohnmacht. Cic. 

Fxanimátus, à, um, — balb todt 
Conícientiá eccati exonimatum effc, me end "1 
hoͤſen Gewiſſens halb todt (ctt. Cic.2. ) Metaph 
Verba exiliter exanimata , Worte / die gang leig 





; ausgefprochen werden, Cic. 3.) todt. Corpora 


exanimata , todte Leichen. Lucret. ` 
Exänimis, e. 4. erſchrocken / entſeelt / geiſt⸗ 
loß / halb todt, Pavidus & exanimis , erſchrecken. 
Hor. 2,) todt. Uno i&u exanimis, von einem 
€treid toot, Liv. . > i 
Exänimo,ävi,ätum,äre, erſchröcken / betruͤ⸗ 
ben. Aliquem metu, einen febr erſchroͤcken. Ters 
2.) tödten/ entfeelen. Vulncre exanimari, op 
einer Wunde fierben. Cic. (Anima) 
Exänimos, a, um todt. Corpus exanimum, 
todter Leichnam. Firg. 
Exänio, äre, if. Sanic purgarc, vou Epter 
fäubern / bert Eyter ausdrucken, (Sanies) 
— Prapof. vor, Exante diem, vor Zae 
es. Cic. 
e *&xanthtma , Ate. n. Hig- Platter. 2.) 
Poden, 3.) Haut- Blattern. Laine , Efo- 
reſcentia. 
Éxantlo , avi, dtum, äre ausſchoͤpffen. Vi- 
aum exantlare , Wein aus ſchoͤpfſen. E ant. 2.) 
mit groſſer Arbeit volldringen / ausftehen/ bers 
widen. Aliquid (zc. t Anrlia 
Exapto,äre, füglich anlegen April, ( Aptus) 
Exaptus, a, um. ſehr geichickt/ füglich. Lucre 
Exarátus, a, um, ausgegraben; ausgeackert. 
Deus exaratus , ausgegrabener GOR Cre. 
Éxarcha, æ, m. wen" quod Exarchus, | 
‚* Exärchätus, us, m. €parcd)at: mar vor dieſem 
die Ehren - Stelle und Würde desjenigen ; mele 
her an (att der Drientalif, Käpfer ur Italien 
rtcalerica 
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reagieren niufte / und mar der ordentliche Gig die 
Stadt und Beftung Ravenna in italien. 

‚.* Exarchus, i, m, Exarch / Fuͤrſt / Hertzog / ber 
an ſtatt eines Orientaliſchen Kaͤyſers in Dcci» 
dent die Regierung führte. Hif. 

* Ëxärchīăter , rri, ın. der ein Königlicher oder 
Fürftlicher Leib- Medicus geweſen. 

Exirdeo, Arfi, arſam, Ardere, entbrennen/ 
eutzänden. Cic. exarfit ambitio, quam unquam 
aliis , ber &br-Geit bat mehr / ald zuvor jemals/ 
überband genommen. Cic. 

Exärdefco , arfi , fcere, ( Incoar.) entbrennen/ 
entzündet werden / angehen als Feuer. item auf» 
kengen, Cic. In (contra) aliquem , febr jornig 
rider einen werden. Cic. Ad fpem libertatis , 
groffe Hoffnung zur Frenheit uͤberkommen. 2.) 
junchmen. Dolor exarfir, der Schmergen bat 
GH), Cicer. Pretium exardefcır, der 

Berth wird immer je höher geſteigert / erhoͤ⸗ 
bet. Suet. (Ardeo) SE 

Axareflo, tadus fum , fiéri: dür: werden. Plin. 
(Arco) f 
*^ Exäreno, Avi, are. yom Sand faubern, Plin. 
(Arena) 

*"fxÉréo, üi, Artre. (Exareſco, arui , efcere.) 
ausdorren / austrocknen / trocken / duͤrr werden, 
s.) verzehrt werden. Plaut. Opinio vetullate 
exaruie, diefe Meinung bat fid) mit der Zeit 
verlehren. Plaut. (Arco) 

£xärgento , Are. zu Geld machen / die Waaren 
gerfilbern. Ct. a 

Exärmärus,a, um. mehrloß gemacht. Lampr. 

‚ Exärmo, avi, Atum ; Are. entwaffnen / das Ge- 

ehr nehmen / wehrloß machen. Aliquem. Tac. 
Mt . Exarmare accufationem alicujus, cited 

Auflage wiederlegen, Plin. (Armo) 

* Exäro, Avi, Atum, Are, augpflügen / ackern / 
wohl erbauen. Multum frumenti , tel orn 
bauen, Colum. Cic. 2.) ſchreiben / mahlen, Lit- 
teras, Briefe Ichreibeit, Ovid. qui enim Bel 
feribunt in'codicillis , bi aratorum more quafi 
ſulcos ducunt. 

Exarfas, a, um. entbrannt. For. (Exardeo ) 

* Geirtbrëma , ätis, n. item Exarticulatio, 


Verrenckung cined Gliede / (Gelaiches.) 
Med 


Fxärtlcülärfo , 6nis , f. item Exarthrema. Ceif? 
+ Éxarcícülo , dvi , atum, Are. eit Gelaich (Ger 
leng) verrencken. (Articulus) x 
+ Exirto , are, das Gefträuch in den Wäldern 
ausbauen. Leg. Antig. — . 
Exartüitío, ónis, t. Glied · Abſchueidung. 
Exartü1tor, öris, m. Glied-Abhauer/Belaich- 
Abfibneider. . . j 
£xartüo , are. Glied abhaueny Glied ablöfen/ 
Glico-meió zerlegen. (Artus) 
Exafcio,,ärc. ausjimmern/ ausarbeiten, Ali- 
quid , etwas ausmachen. Plaut. (Afcia) j 
Exafpérātío , onis, f. Rauhmachung. Vocis 
exafperatio , raube Stimm. (Exalpero) 
Exäfpero, Avi, atum, äre. rath oder heiffer 
machen, 2.) ſchaͤrffen / wegen, entem ſaxo ex d 
fperare , das Schwerdt an einen Stein ſcharff 
machen, Sr. 3. Metaph. erbittern/ erzürnen, 
item bitter - bii werden / gornig werden. Curt. 
Animo exalperari, berbittert werden. Liv. 3.) 
er "e Attem: bewegen erregen. Aliquid. Ovid 
rì 


$ 


Fxitio,, ſuche Exfatio, | 
Exärüro -- Exfaturo. d 
Exluclórátio , önis,f. 9fbband'ung der Sol 
daten. item Pflicht-Erlaffung. : i 
Exauftörätos, a, um. Der Pflicht entlaffett! 
Milites exauctorati , abgedanchte Soldaten? 
Soldaten / die nunmehre wegen Alters der 
Pflicht entlaffen worden, Liv. Suet, | 
Ëxiuétöritas, tatis, f. if. Exquctoratio, Abdans 
dung oder Beurlaubung der Soldaten. FCr. 
Exau&óro , ävi, ātum , åre. beurlauben / bet 
Pflicht entlaffen, Mi'ites , die Soldaten aba 
danden. Liv. Suet, (Auer: , | 
Exzudibilis, e, „Adi, erhbrlich, it. das ba kan 
erbort werden. i ! 
£xäudio, tvi, ftm ; tre, kan errem. Vo- 
cem alicujus , eines Stimm verfichen. Parri 
2,) erhören, exaudire alicujus pfeces, eines 
Witt erhören. Ovid (Audio) 
Exacditio, onis, f. Erhörung. Auguf. 
Exinditor, Oris, m. Erhörer. Fort. j 
Exäuditus, a, um; Das erhörer ift ; erhoͤret / 
gehoͤret. 2.) deutlich gehdret. Horat. 1 
£xiugéo , duxi, ductum, Augere, mebren/ fede 
vermehren. Animum alicujus, einem einen gref? 
fen Muih machen. Ter. (Angeo) 1 
Exäupürätio, önis, f. Entweihung, Liv. | 
Exäugüro, Avi, atum , are, entmweiben / entſe⸗ 
Ken/degradiren/abfegen. Aul. Gell. / Augur 
T Exturéo; are. friſche Yufft hönffen. Fridl 
Exäufpico, are, lof maden. Aliquem ex vind 
culis, einen aus beu Banden erledigen. Plaut? 
(Aufpex) det 
Exautóratío , Dis, f. fiche Exauctoratio. 
Exäutörätus, - - Exauétoratus, tu 
Fxäucöricas, Arie —— - Exaudtoricas, 
Exiutóro, -- Exauctoro, ee 
kxballtíto , are. mit cincin Geſchoß darnieder 
werfen. 2.) Metaph. Ininicum lepide exballi- 
ftarc,den Feind aueig betrüigen. Paur. ( Ballifta) 
Éxbibo, ére. stem Ebibo , austrinden. Plaut. 
Exbüs , arum. /dem quodEpotz. Eë: 1 
Exc&co ‚äre, blind machen / bed Geſichte bes 
rauben / verbleuden. Aliyuem. Ce, ( Cacus! 
Excalckätus, a, um, ohne Schul / batfuß- 


; Mart, 


' $xcülc£o, dvi, &tum, Are. bit Schuh abies 
beit. Pedes prabere excalceandos, die Schuh! 
ausziehen laffen, Suet. (Calcens) | 

Exeäiceus, i, m. der Feine Schuh au hat. is 
Barfuͤſſer. Paul. . 

£xcáldans , antis , o. Der fid) in warmen Waf 
fer abwäfcht. Fidcat. Gall. in Casio. 

£xcalditio , ónis, f. das Warmwerden / das 
Abmafchen im warmen wafer; Spart. 

Excäldo, Are, erwärmen, Cafeus excaldatus, 
gemärmter Käs. Apicius. (Caldus) 

Fxcäletäcio , (Excalfacio  f&ci , factum, fácé- 
re. grbinen / erwarmen. Aliquid. Plin. (Calor 

acio) 

Excaletıdtio, ónis,f. Erwärmung, Pli. 

Excálétadtorius, a, um. das erwärmet/ das 
Krafft bat zu erwärmen. Pim. 

Excàiét ictus, a , um, erhitzt erwaͤrmt. Marc. 

Excáléfio , fa&us fum, ficri, warm merci / 
erwärmen, Plin. . 

Pxcalfio, fieri. Idem. 

Excäipo , érc. ſuche Exícalpo. 

£xcic- 


fxctad£ficio re. glúend oder erhigt,machen. 
2.) Metaph. excandelacere annonam, die Fruch- 
te tbener machen, Theurung verurſachen. Parr. 
Me excandefecerunt em res cupiditate , Die 
Dinge haben mid) begierig (das Maul trefflich 
woͤſſerig) gemacht. —.— 

Excandefeentia, æ. f. hitziger und jaͤher Zorn / 
geſchwinder Zorn / 3àb-3orm, Cic. 

Excandefco, dài, defcére, ( Incoat.) brennen / 
weiß werden / eutzuͤndet / gluͤend werden. Solin. 
2.) bald zornig werden. excandefcere in ali- 
quem , über einen jornig,werden, Soliz. Irá ex- 
candefrere, vor Zorn gleichſam brennen. Cic. 
(Condeo) 

ExcsntátTo; nis, f. Berzauberung. CExcanto) 

Excäntäras, a, um. befchworen. Hors à 

Éxcánro , Avi , arum, äre. proprie mit Geſaͤn⸗ 
gen und Befchmörumaen aus einem Ort hervor 
rufen. 2.) Metaph. verzaudern /verheren/ bes 
ſchworen. Aliquid. Piin. 3.) ir. Excludo. 


T fxcápillo , re, einen die Haar ausrauffen, F 


Ginah. 

— , are. koͤpffen / ben Kopf abbauen. 

lf: i 

Excärnäticätns ‚a, um. jerfleifcht. it. gepeini⸗ 
tt. Minytiffimis idibus excafnificatus, in ficis 

ne Stücklein gerhadt. Suet, .extarnificatus ad 

wtimam mortem, big auf den Tod gepeiniget. 


A 
Excirnítico, Are. proprie benderifd) mit eie 


nem umgeben und binrichten. Geer, 2.) Me- | 


taphor. amartern / peinigen, Aliquem. Terent, 
(Carnifex) d 

TExcárno, äre. das Fleiſch abfcheelen / vong 
gieifch bringen. Zeno. ., 

Excaftrácus, a, um. ‚verfchnitten / gemallacht/ 
caftrirt / gehämelt. Aul. Gel. (Caftro) 

£x- satio, onis, F. Aushölung. Sen. (Excavo) 

Excäudfco. idem quod Excodico. 

Excävo, are. auébblerti hohl machen. Cie. 

fxc&do, ceffi, céffum ‚cedere. ausweichen / 
austretten. ex aliquo loco inalium , vom einem 
Det (an ) einen andern ziehen. Cic. Acie (ex 
acie ) excedere , aus ber Echlacht- Ordnung 
tretten, Liv. Jul. Caf De medio excedere, (e 
corpore , vita vele vita ) fierben, Ter. Cic. Digi», 
tum transverfum aut nnguem, latum non exce- 
dere , nicht eines Fingers breit weichen. Plaut. 
a.) uͤbertreffen / arder ſeyn. Magnitudine ali- 
diem excedere , einen an Groͤſſe übertreffen, 
Cic. Fidem excedere, unglaublich fegn, Ovid 
Propé ut fidem excedat, eg ifi fait unglaublich. 
Curt, Mihi memoria exceflic, id) habe ver⸗ 
geilen, Liv. (Cedo) f e 

Excellens, entis, o. fürtrefflich, excellens omni 
genere laudis , Kob- mürdig, Cic. excellens in- 
genium , fütrefflicher Bertand. Liv. Vir ex- 
cellens , eit fürtrefflicher Mann. Comparat. ex- 
cellentior. Corn. Nep. Superlat. Excellentiflimus, 
Vellej. Pat. fuͤrtrefflichſter. Cic. ExcellenB war 
aud eiu Ebren-Titul/ welcher Kanfern Koͤni⸗ 
gen und Fuͤrſten / gegeben murde. 245/15) heut 
Ge Tag wird er eigentlich und fuͤrnehmlich grof- 

n Staats - Miniftern und Ambatladeurs bep» 
gelcat / jedoch beehret man darmit aud) Gene- 
rale und Do&ores , daß alfo dreyerley Excelleng/ 
bie Hof- Kriegs und Shul- Excclieng. 

üxcellenter. Adv, fuͤrtrefflich. Cic. 


Ce, Veram&h 


| cere pote 


Exckllentia , æ, f. Rürtrefflichfeit / die Uber⸗ 
treffung. excellentia & magnitudo animi, Groß» 
— Du Ifum , cel eff 

Exctllo , cellfii, celſum, cellére. übertreffen 
fuͤrtrefflich / beruͤhmt ſeyn / andernvorthun / ee, 
gehen. Omnes (inter,fuper,& vel prater omnes) 
alios excellere, alle andere übertreffen. Liv. 
excellere aliqua (in aliqna) re, in einer Sache 
berühmt feptt. Cic. Ita in artibus verfatos, ut 
excellar, er ift fürtrefflid) (excellirt) in fregen 
Künften. Cic. cum Dativo. Ceteris excellere, 
andere übertreffen. Cic. (Cello) 

Excelfe, Adv. hod). idem quod Alte. Compar. 
excelfiüs fcandere, höher hinauf feigen, Coon, 
Superi. excelfiffim.é florere, febr berühmt fen. 
Vedej. eg en $ . > 

Excëlsitas , atis, f. Hoheit / Höhe. Animi ex- 
celfitas , Großmuͤthi feit Gi + : 

« Excelfum, 1, n. Hoͤhe / darauf die Heyden opf⸗ 


ferten. 


xcelſus, a, um. "Turris excelſa, hoher 
Thurm, Sil. 2.) Metaphor. excelfus orator, 
ei fürtrefflicher Redner. Comparat. Excelfior. 
Piin. jun. Superlat. Excelfilimus , febr hoch, 
Metaph. Vittoriaexcelfiffima , herrlicher Garg, 
Vell. Pat. : . 

Bxcéntüriltus, a, um. aus ber Rott gethanz 


‚ausgemuftert, Plaut. (Centuria) à; 


Exctpracülum, i, n. et Ort einer Bedienung, 


: 2) Auffangung/ Anhörung. Tertull. 


$£xceptio , ónis, f. Vorbehalt / Ausdingungs 
Beding, Aliquem cum exceptione laudare,einen 
alfeloben / daß man etwas ausnimmt / —* 
man einen unter gewiſſer Bedingung lobet.) 
ne exceptione velle victoriam , 
wollen / daf fich die Feinde auf Difcretios (Guas 
be und Ungnade) ergeben (ollen, Fior. Sine co. 
ee „ohne — Cic. Teftes omni 
exceptione majores, gnugſame und glaubhaff⸗ 
te zeugen. 7Ct. Ausflucht Ausrede, eine Re⸗ 
be/ Segen- ober 2uiber-Diebc. 2.) Ablehnuug 
oder Augfchliefung der Klage. 3.) ein Beheiff⸗ 


— Schutz⸗Wehr / Vertheidigung / Vor⸗ 


chuͤtzung. 7Ct. 4.) Exceptio acceptilationis,, 
— / ba Kläger miber feine eigene 
Bekandtnuß handelt /. ober daf eine eingebildes, 
te Zahlung durch Frag und Antwort geſchehen. 
Ct. exceptio annalis, Ausflucht / fo inuet halb⸗ 
Jahres · Friſt — werden fa, Idem: ex- 
ceptio anomala wird ein folde Schug - Wehr‘ 
genennet / welche man vor-in wid nad) der- 
Kriegs · Beveſtigung vorfhüsen fan, Idem. ex- 
ceptio cafus infoliti , eine Ausflucht / daß ein une 
aemöhnlicher Sall nicht geleiſtet werden dorffte. 
Idem. Incompetentia , eie Ausrede/ bag einer 
nicht höher verdammt werde / als cr uim Bermoͤ⸗ 
gen babe / nib ped) barbeo feinen Mangel leide., 
(i. e. ne * condemnetur, nif) in quantum Fa- 
it, ) exceptio compenfationis, Ausre⸗ 
de caf einer richtige Gegen - Forderung habe/ 
und alfo eine Forderung gegen der audern auf⸗ 
zuheben feo. 5.) exceptio contra A&orem, Küre 
wand wider den Kläger / ba er etwan in die Adt 
erfiaret. 6.: excepuo debiti illiquidi, em Vor⸗ 
wand / daf die Schuld unklar und laugbor fepe, 
Cf. 7.) exceptio, ¿dem quod incorporatio vel 
permixtio pulverum cum humiditate aliqua, 
C bymnic. (Excipio) 
Exckpti- 


Yasud , hujus 





432 EXC 


fxcepritfus, a, um. bad man in 
fxceptíüncüla, æ, f. Dimin. Kleine Ausnahm 
sber Ausdingung, Senec. d 
£xc&ptivus, 3, um. der mas ausnimmt. 
®xc&pto,ävi, atum, äre. ( Frequert,) offt neh. 
men / auffangen/ heraus ziehen heraus nebmen. 
Mullulos exceptare de pifcina, Meer- Barben 
aus dem $4 pater fangen. Cic. a.) it. Exi- 
miumreddo, Senec. (Excipio) 
Excepto, Adv, it. Prater , ausgenommen, 
c&ptor, Gris, m, der etwas — [2 
gift Rach Schreiber. item Buchhalter, 7Ct. 
£xcéptóríum, ii, n. darein man etwas faft. 
Ver. Gloff: i T 
Exc&prórius,a, um. darein man etwas nimmt. 
Qualus exceptorias, tit Korb / darein man gt: 
was legt. Clip. ' 
£xcéptus, a, um. Particip. empfangenyange- 
nommen, Fronte leta exceptus, der mit frdli» 
dem Angeficht empfangen worden, Sil. 2.) auge 
gedingt / ausgenommen. excepto fratre, Auge 
genommen der Bruder. (Excipior) 
Excérébro , are. das Hirn heraus nehmen. 
£xctrno ‚crevi,cr&tum, cernẽte. ausreitern / 
ausfieben / ausbeuteln. item fegen / abfondern/ 
reinigen / auswerffen / einen Ausſchuß machen, 
Forfures a farinà , dad Mehl beuteln, Colum, 


®xcerpo, pfi, ptum, cerpére. heraus nehmen / 
ausleſen / ausflauben / excerpiren / aus zeichnen. 
Eligo quafi carpendo. E de numero , €t» 
was von der Zahl thun. Cic. Vulgo fe excer- 
pere, fid von dem gemeinen Mann abſondern. 
Suet. (Carpo) : A 

Pxcerptio , Onis,f. das Anzeichnen/ Anfchreis 
ben/ Auszeichnen/ was manaus denen Büchern 
excerpirt und ausgeichnet, Aul. Gell. ` 

Excärptor, Oris, m. der etwas auszeichnet. 

Ct. 

Io RA a, um. ausgeklaubt / ausgefchrie- 
pen. excerpta ex Auctoribus , ausgefchriebene 
Gaden aus denScribenten, ZC, 

Exctlfun, is, it. veteres dixerunt pro Exce- 

dam ‚as, at. ab Excedo, Ter. 
Exckfsive. Adv. idem quod Supra modum, 

über die Maas / übermäßig, —— — 

+Excafsivus, a, um. Dag über dre Maaf ift. 
s.) vie Do dd übermäßig groß. 3.) 

rſchwenderiſch. 
— us, m. Abſchied / 9(udtvitt/ der Tod. 
exceffus è vira, Hintritt aud dieſem Leben. Cic. 
Poft exceflum meum , nach meinem Tod, Jdem. 
2,) wenn man der Sachen zu viel thut / Ubers 
ntag / Unmaß / Uberfchreitung / Ubertrettung/ 
In exceffu peccare, (Excedo) 

Bxcktra, æ, f. Brand- Schlang. Cic. idem 
quod Hydra , ita dicta, s od uno capite truncato 
tria excreverint alia, Serv ad Virg. 2.) Metaph. 
idem quod Exfecrata. Excetra tu ! pu verfluchte 
Canaille oder lofe Dirne, Plaut. 

Exhalcío, Are. das Geld maufen. proprie des 
Erpes oder Metalled berauben. Cel. Rhod, 

Excidium, ii, n, Zerfidrung/ SBermujtung/ 
Shleiffung. Plin. tt. Excidio, Fef. 

Excido, cidčre. ausfallen / entfallen. E (de) 
ibus excidere , aus den Händen fallen, Cie. 

, Gratiä excidere , Die Gunſt verlieh- 
Memoria hujus rei mibi excidit, dieſt⸗ 


qu 













EXC 
iff mir entfallen. Liv. Verbum ipfi ex ore 
cidit aliquo , eg if ihm pom u 


Wort entfabren. Cie. Non vox ulla excidit; 
ſchwieg Stodfiille. Curt. 2.) hinter etwas 
geben, eu ſehen. excidere virgine ( 
von emer Jung ; (Grauen) Dem och be 
metu / durch den Korb fallen. Ter. (Cado) 
Excido,cidi,chfum,cidere. abbaten/audt) 
«u$ bem Grund abbauen / auérottem, Lag 
excidere, einen Wald umbauen. Cic. Lapid 
terra, Steine ausgraben, Cic. 2.) vderm gi 
—— SN e rn i 
ver H. Urbes, te zerſtoren. da 2 
Metaph. Aliquem numero pie excidere. 
neu des Burger - Mechts berauben, ber € 
verweifen. Piin jun. ex animo aliquid esch 
aud bem Gedaͤchtuuß tilaen / maden / Dap 8 




























cines Dinge vergift, Cic. (Cedo) 

Excléo , ére. idem quod Excio, 

Excindo, füche Ex(cindo. 

£xcío , civi , citum , cire. (Excieo,Ivi,® 
Tere.) hinaus beruffen / beraus fordern, ep 
fomno (ex fomno) aus beri Schlaf erm 
Liv. excire alicui lacrymas , einen 
maden. Plaut. excige aliquem ex 
uen aus einem Ort berufen. Cie. excite 
quem ad cupiditarem difcendi , einen beg 
ium Lernen nmachen. Liv. excire fon um 
dibus, mit den Füffen ein Geraͤuſch 
Lucret. (Cieo) 

Exciípio, c&pi, c&ptum, cipére, empfahl 
aufnehmen/ annehmen. A liquem hofpitio,f 
beberbergen. Cic. Aliquid avidis auribus; 
begierig hoͤren. Idem. Dolores pro parria 
gen des Batterlandes Schmergen I iden, 
ex aliqua relaudem, Fob von einem Ding 
gen, Idem. excipere fe in pedes (pedibus 
auf die Füffe ellen. Liv. excepit femerp 
tibus, er i(f nieder gefniet. Curt. 2.) auff 
einen Gang geben. Aprum venabulo exa 
einen wilden Schwein mit dem Sd 
einen Fang neben, Fugientes excipere 

lüchtigen auffangen. Verba alicujus, 

Borte auffangen. Suet. 3.) auduebumem 
dingen, Nominatim aliquem excipere, emn 
Namen auddingen. Ce, Hoc unum € 
das einige nehme id) aut/bebalte mir vor. Ca 
4.) folgen, Hic illam excipit , diefer folgt 
jenen. Fior. $.) nachichreiben / aufgeld 
Aliquid ex alicujus fermonibus excipere, € 
aus eines Reden aufzeichrien. Ce, 6,) perf 
auslegen. FCt. (Culpo) 

Excipium ii, n. it. Venabulum, Schwei 
Spieß. it, gane- tien. Ifiod. 2.) idem quod; 
ceptio. Fe. 

Excipüle, arum, f. plur. idem pit 

Exciptilum , i, n. ein Gefdoiri / mit wad 
man etwas auffánat/Sifd)-Comer ug? 
fen. 2.) Zapffen⸗Faß. s do l 
recipiens , Borlég - Glag / Vorlag / 
Glag / Recipient, Chymic 

Excipülus, i, m. idem quod Excipulum. — 

Excipüus, a, um, Das angenommen nid 
it. Excipi potet, Eë, ` 

Excisätus, a,um jerriſſen / erfchrengt/ qd 
fest. Piaur. Legitur £9 Exciffatus (Excifo) | 

ExcisTo, önıs, f, Zeridrung / Werbergung 
Verwuͤſtung. Cic. (Excide) 

dal 






































x geereiffen / zerfetzen. Plaut. a.) 
verwunde — 
damit man ausſticht / 
JEI bientió Scalper exciforius, 
Kefir 4; um. item Laniatus, vulneratus, 
[bt /- zerlumpt / zerfetzt. item 
‚under, Leet & Exciffatus, 
biloj: -- e 
!Bxciffo , dre. Aem ane d Excifo. Non. 
ExciUs, a; um. gehauen / umgebauen / 
hauen, Cre. a.)serliört. Stat. Templa ex- 
(à, ver et sur d . 
F Excitibilis, e. Ajed. ermunterlich. 
seiate Adv. hacker / munter. Plim 2.) 
er m quod Vehementer , fehr groß. Comparat. 
auus. exciratius -fulgcre, febr hell gi e 
T, Pill. Clamitare excitatius, febr ftarct und 
ut fren e . "Marcell. 
a Excitarío, Onis, f£. Auffrifchung / Aufmunte⸗ 
angy Siacciguag/ Berurfachung. (Excito) 
Excitaror, 6ris, m. Aufmunterer / Aufwecker / 
reiben Anfrifcher / Erreger, Prud. 
E ws; à, um. aufgemuntert/ ERR 
wmerbet, Cic. E(omno, aud bem Schlaf 
usted tt. Cic. Ingenium excitatum, oipe 
t j. excitata fortuna , groſſes Gluͤck / 
tr Wohlkand. Cic. Comparat, excita- 
e? ew". excitatiffimus'odor, 
Seruch. pit. 
Avi, atum , Are, aufmuntern / erme 
en, Amores fapientia alicui , einem 
rügeiébei emen, Cic. 3.) idern quod 
‚atimabhnen. Aliquem ad virtutem, 
Ken zur Zugenbanreigen. Ju. Cel Aliquem 
einen von den Todten auferwecken, 
De Somno, ( de, e, ex fomno ) aliquem exci- 
SCH pou Slaf ertveden. Liv. d ein 
it. Metrum alicui excitare, einem eine Furcht 
en, Plin. 4.) idem quod Exftruo , auf» 
aufführen. Domum excitare, ein Haug 
E Gis. 5.) idem quod Efficio. — 
re. etwas Böfes n ſſten / Ungluͤck anrich- 
Te baren od Expello, ausjagen/ 
reiben meaprügeln, Plaut. 7.) Metaph. 
ublicam quafi e fomno excitare, Das ge 
een wieder zu gutem Stande brin- 


+ 
Citas; 4 , um, Particip. hinaus (heraus) be» 
ober idt/ ermuntert/ reg gema⸗ 
deg excitus, aus Dom Schlaf erweckt. 
Excior 
Win, Onis, f. Gefd)rey. 2.) Figura 
etwas mit einerIntention vorgebracht 
Wiutl, ad Herenn. 3.) Pun&um exclama- 
eff nota adte&us concitatioris, und er. 
semeiniglid) eine Particulam intenden- 
T till Adverbium vocandi , oder aber eine 
vor fid bergebenb. Idem. 
, Avi , atum , are. febr laut fchreyen/ 
Aliquem nominatim exclamare, €i» 
nen mit Namen ausfchreyen. Cic. Maxima cum 
E ent fchreyen, Plaut. (Clamo) 
SS , äre, erleuchten/ beleuchten. Solis 
curia exclarari , Durch den Gonnen- £auff er» 
werden. Virruv. (Clarus) j 
o, clüfi, clüfum, clüdére, ‚ausfchlief- 
fe nicht einlafien. Aliquem domo fua, einen 
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nicht ins Haus lafien. 2.) Metaph. abfchlas 
gen / verweigern, Aliquem re aliqna (à re ali- 
ua ) excludere , einen von einem Ding auge 
(blieffen. Cie, Reditum excludere , den Pag 
abſchneiden. Corn. Nep. Honoribus excludi, 
im Feinen Ehren aeleffett werden. Cic. 3.) vere 
indern. Tempore (temporis anguftiä) exclu- 
di, nicht Zeit haben. Hi exclufi temporibus, 
agere, qua voluerant, non potuerunt , weil dieje 
Feine Zeit hatten / Ponten fie dasjenige / was fte 
wollten / nicht abhandeln ober verrichten. Cic, 
Verbis exclador , bie Worte find mider mich. 
Idem. Cic. 4.) ausbrüten, it, ausnehmen. Ova 
excludere, Eyer audbruten, Colum. 5.) auge 
ftoffen. Oculum alicui, einem ein Aug aüsftofe 
fen. Plaut. j 

T £xclüfa, æ, f. eine Schleuſſe / ein Damm / 
Sulammenfchlieflung + Zufammen - Fang des 

aſſers. Gregor. Tur. 

T Exclüsagium ‚ii, n. das Geld / welches für 
das Recht / eine fold)e Sammlung des Wafferg 
ju haben gegeben wird. Dipl. 

T £xclüsatícum, i, n. wer Echleuffen- oder 
emm. Zeil: ben bie Reifenden geben. Dipl. 

T Excüsator, oris, m. der Einnehmer eines 
folen Zolls. Gloff. f 

£xclüsío, onis f. Ausfchlieffung / Abfondes 
rung. 7Ct. 2.) idem quod Exceptio. Idem. 

Exclüsive, Adverb. mit Ausſchlieſſung / aus⸗ 
geſchloſſen. 

Exclüsivus , a, um. ausſchlieſſend. 

Exclüfor , öris, m. ein Chor-Wärter / Sper⸗ 
rer. 2.) ein Exorcift, Austreiber. Auguft. 

Exclüsörius,a, um. ausſchlieſſend. 

£xclüfus, a, um. ausgefchloffen / verſtoſſen / 
verjagt / verbannt, Spariis exclufus iniquis, bee 
Beine Zeit bat. Virg. Superlat. exclufiffimus, der 
Allervᷣerſt oſſenſte. Plaut. 

Excöttörius, a, um, zum Auskochen oder 
Ausichmelsen gehdrig. Officina exco&oria, 
Schmels-Hätte, 

Excödtus, a, um. ausgefocht, Tac. (Excoquo 

Excödico, Are. ausräuten/ ausreiſſen / propri 
uum mit famt der Wurtzel aufheben. 


Excögltäta, örum, n. plur. allerhand Inven- 
tiones oder Erfindungen. Curt. ` 
Excögitätio, Onis, f. Erfindung/Erdichtungs 
Erfinnung, Nactrachtung. (Excogito) ` 
Excögitätor , Oris, m, Bieber Erdichter / 
Nachſinner. Quint. d ^ 
Excögitätus,a, um, erfonnen/ erdacht / erfun⸗ 
den. Ratio excogitata , erdachte Urſach. Cic, 
Superlat, excogitatiflimus. Suet. 
Excögitätus, us, m. Erfindung. ful. Gell. 
Excügito, dvi, Atum, äre, erdeucken / erſin⸗ 
nen, erfinden. Rem aliquam. Cic. 2, ; idem quod 
Vehémenter cogito , fleifíg uachdencken / erdene 
d'en / überlegen, (Cogiro) 
Excólo , are, ausfeigen/durdhfeigen, Pallad, 
£xcólo, üi , ültum , cólére, bauen, Rura, dag 
eld bauen, Colum. 2.) üben; zieren/ pugem 
arietes marmoribus , die Wände mit Mars 
melftein zieren. Filin. Animum excolere do- 
&rinà , fleifig lernen / indieren. Cic. Officium 
Vos ‚sein Amt wohl üben / verrichten. Cic, 
olo E 
&xcommünicatío, Goin, f, id, g, Extra comms- 
Es nionem 
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nionem Ecclefiz feparatio , Acht Bann / Ber- 
banuuug / Ausfchlieffung von ber Ehriftlichen 
Gemeinde ; Kirchen - Bann. Major & minor. 
der groffe und Ficine Kirchen - Bann. Lech 
(Excommunio) DNS 
, t Excómmünicatifiimus , a, nm. indie Acht 
oder Bann erkläret / oon ber Gemeine ausge» 
4chlofien. 7Ct. =. 
£xcómmünico, are. itt bie Acht (Bann) rey 
aus der Chriſtlichen Gemeinde ausſchlieſſen / 
gerbannen, ( Communis) 
Excömpiäto. Adverbialiter , aus Anfchlag. 
Surt. (Pango) . 
Excóndtco , fcére. fid) entſchuldigen / durch 
einen Eyd purgieren. Leg. Aatig. 
fxcöndo‚ere. dervorziehen. Tertull. 
Jo „i n.. eine Bertaufchung. Petr. 
de Vaneis. 
üxcönful, ülis, m. qui perfan&us eft confu- 
tatu, der Burgermeifter geweſen ift / Alt-Bur- 
germeilter, Jëder (Confulo) `" i 
&xconsülaris , e. Adj. ju demjenigen gehoͤrig / 
der Burgermeiſter geweſen ift. 7Ct. 
Ex continenti. ——— ſtatim, von 
und an / behend. /uf. (Teneo 
ki — pro voti, Adverbialiter. 
bermieber / hergegen / hingegen, ul. Cef. 
Excópfo , dre. abichreiben. Dipl. 
Excdquo, cöxi, códtum, cáquére, auslochen. 
Senec. 2.) Metaph — malam alicui, 
einem etwas Ungiuͤcks zurüjten / einem heimlich 
eine Falle legen, Plaut. (Coquo) 
ix. ordätus, a, um. der fein Hertz bat/ pt: 
aat tit. : 
i an, ari. "itat rafet / unfinnig feyn. 
‚irren. Lommoäd, : 
` Cen önis ‚f. Hautfchindung / geſchun⸗ 
dene (abgefchundene) Haut. 2.) it. Intertrigo, 
und -Meibung/ mic bey den Fleinen Kindern 
geſchicht. farina feredinum infantum excoria- 
tionibus infpergitur , wann die Kinder fich wund 
(rat ) gerieben / fo ftreuct man ihnen Wund⸗ 
cht hinein, Medie. É 
Gs orator , óris, m. Schinder. (Corium) 
£xcório, are, fhinden/ Saut abziehen / ſchwoͤ · 
gend maden, 2.) bif aufs Blut ſtaͤuben. Ar- 
no'd. Lub. _ 
` &xcors, örtis, o, anbefinnet / unverſtaͤndig 
und taub / tumm / unbefonnen. Cic. (Cor). 
` + Excörticätio , onis, f. Abfchälung der Rin- 
den (Excortico) Hn 
£xcortíco Are. abſchalen / die Rinden oder 
€ 5alen/c defen: avsieben. Med. (Cortex) 
Excréabilis, e, Adec. vide Exfcreabilis. 
Excréatío, onis, t. Aushuſtung / Ausfpeyung. 
Plin. idem quod Exícreauo. 
Excréatus, fude Exícreatus. , 
£xcr&do, ére. einem den Eredit benehmen / 
fagen / daß man einem mat trauen fell. 
il. f 
— iucremtatkius, a, um. ausmwerfflich, Cupi- 
ditasexcrementitia, un oder Zwang den 
[ on (id) zu geben. 
— wen dd i d Auswurff allerley Un 
faro ^ fo aus dem Leibe gehet / Unrath / Koth. 
Plin. he f 
Excréo , fiche Exicreo. : : 
xcrefcentia , æ, f fiil. Carnis ‚geil Fleiſch / 
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Schwamm · Fleiſch / Auſwallung des Fleifd 
2.) Gewaͤchs / Auswachs. Medic. à ſequent 

Excrefco, crévi , cr&tum , créícére. ausm 
(et; berfür wachfen. In longitudinem , in 
Länge ( Höhe) machien. Plin. Metaph. Lu 
indies crefcit , der Pracht nimmt von Tag 
Tag zu. Colum. ( Crefco ) ' 

Éxcréca , örum, n, plur. Yuswurff/ Unf 

Excrétia, z | it. Excrementum, Fıflruw. 

Excr&tio, önis , f, Ausmurff, Piin. 

£xcrétum , i, n. Dae Unreine / (o im Sieb b 
bet ober font gefegt wird. Colum. 

Exerttus, a, um. erwachfen/ aufgemach| 
Virg. ( Excrefo ) i 

Üxer&tus, a, um, ausgefiebt/ gerädert. Cols 
( Excerno ) 

Excrüciäbilis, e. 445. Dignus, quiexcruc 
tur, würdig / gepeiniget zu werden, Plaut. 

Excrüciätus, a, um. geplaget / gepeinig 
gemartet, Plaut. f 

£xcrücio, 1vi, itum are. febr peinigen / qt 
[en / plagen / aͤngſtigen / abmartern. excrucii 
fe animo, fid) von Dergen befümmern. Pia 
Aliquem omni fupplicio excruciare, einem à 
Marter anthun.Latull.excruciatur vicem mea 
er bat Mitleyden mit mir, Plaut. (Crax) 

Éxcrüfto, Are, aus ſchaͤlen. Gilet, 

Excübätio , Ónis, £. Hut / Wacht / Wacht · H 
tung. Fai Max. (Excubo) . 

Excübiz , Arum, t. plur. Schildwacht. Oui 
excubias nodle dividere, die Nacht Wacht ei 
theilen, Solin. excubias agere , Schiidwad 
aut Suet. excubias difponere , Gchildwad 





aufführen, Tac. a.) alle von dem Ober-Heri 
auferiegte Befchmerlichkeit. Dipl. 
Excübíalis, e. Adječi. auf Der Wacht ſtehen 
Excübicülirius , ii, m. qui Cubicuları mun 
re funcius eji, bet eiu Känmmerling gemefen ij 
Ct. (Cubiculum) 
f Excübito, äre. wachen, Glofl. 
Excübitor, öris, m. et Waͤchter / Hüter 
MWaht-Mann / der die Wacht bat. Ful. Cef 
T Excübítórium , ii, n. das Wacht - Hau 
Anaflaf. 
Excübítus , us, m. die Wacht, In excubita eff 
auf der Wacht feon. Hirt. 
Excübo , büi, bitum, bare, wachen / Wad 
halten’ &djilb- Wacht tehen. Ante portas 
pro portis, ) vor den Thoren Wacht haltet 
Liv. Tib. 2.) Metaph. Animo excubare, rubi 
und vergnügt Ten, Cic. 3.) Ova excubare 
Ener ausbrüten, Colum. (Cubo) l 
Excädo,di, ( cuf , € barifius S9 Probus dixi 
runt) cūfam , cüdére, ſchmieden / herang folt 
gen, Aliquid. Firg. 2.) Obftrvande quo 
Junt he locutiones : DE excudere , Jet 
ſchlagen. Virg. Opus aliquod , eim Werd mt 
Meditiren durch veu Druck verfertigen. Cic 
Ova excudere, (per legen. Varr. Alicujus di 
&a excidere , eines Mede bey fid) übcricatil 
Ovid. Apes excodunt ceras, bie Wienen be 
reiten dag War. Virg. (Cudo) - 
Excüicator , óris, m. Werffer. ir. Schlaͤude 
rer. Milites exculcatores, werden diejenige! 
Eoitaten genennet / fo vor Alters mut DNA 
Schlaͤuderũ nider Die Feinde fritten, 1em 
pt Pfellen ſchoſſen. Hodie Gramadieret 


ege. 
⸗ &xccl 


Éxcülcttus ,2, um. ausgetretten / vertretten. 
2.) Metaph. verlegen / t- vätterifch. Verbis 
uti nimis obfoletis exculcatisque , alt - verlege- 
ner umb nicht mehr gebräuchlicher Woͤrter fich 
bedienen. Aul. Gell. 

Éxcülco , are. it. Vehementer pedibus calca- 
re, eintretten. Ful. Cef. 2.) befftia mit Fuͤſſen 
tretten/ausftamipffen. ir. heraus tránipeli bere 
aus tretten. Aliquid. Plaut. Calco) 

£xcülpatio, onis, f. Entfchuldigung. 

Excülpo , fude Exfculpo. : 

Excültns, a, um. erbauet / gejteret. Ingenia 
difciplinisexculta, in guten Künjten unterwie- 
fen. Cic. Ad humanitatem excultus , freutib» 
lib. (dem. (Excolor) i i 

£xcünéltus, s. um. proprie der aug feinem 
Det im Schauſpiel vertrieben ift / ausgedrängt/ 
berauggeftoffen. Jens, í —* 

Éxcüritus, a , um. mit Sorgfalt und Fleiß 
zugeruͤſtet. Victus excurati, wohl · zubereitete 
Speiſen. Plaut. Homo excuratus, ein wohl- 
cufgeputzter Menſch. Jdem. (Curo) à 

Exchriätus.a, um. diem Congé exclufos, aus 
bem Rathhaus verftoffen. Varr. (Excurio) 

Excürio , are. it. Curia ejicio, aud dem Rath» 
baus hoffen. Aliquem. Parr. (Curia) 

Excüro, are. ir. cum cura & diligenter appa- 
ro , mit befondern Fleiß zubereiten. (Cura) 

£xcürro , cürri , (éxcücürri) cür(um, cürrére. 
binaus lanien / einenAusfall thun. In pericula, 
fti in Gefahr begeben. Ser. In locum aliquem, 
aneinen Ort auslaufen. stem mobi fpaßiren, 

kint. Ad aliquem,einen befuchen. Id. 2.) aude 

Gen: weitläufftig in Worten fert, Oratio 

longé excurrit , bie Rede ſchweifft weit aus. Cic. 

—* Excedo , über das Mass ſetzen / uͤberlauf⸗ 

feits Summa excurrit, eg ift noch etwas über 

die Gumma. Triennium eft, & quod excurrit, 
es ift drey Jahr und etwas drüber. Cic. 

Exchrsätio , Onis, f. idem quod Excurfio mili- 
tum , SPartbep- Gag. Val. Max. 

Ator, Oris, m. ein Auslauffer / Pars 
they Gaͤnger. 2.) Ausſchweiffer. Excurfatores, 
freiffende Partheyen. 

Éxcürsio , onis, f. der Ausfall / Ausſtreiffung. 
Militum excurfio , dagStreiffen / ( Ausfallen ) 

bep- chen der Soldaten. Corn.. Nep. 
. Orationis excurfio , Ausfchweiff einer 


Red. , i 
Excürfor, öris, m. ein Streiffer/ Parthey⸗ 
Ginger. Crc. Idem. quod Excurfator. 
£xcürfus, a, um. das ausgelaufen ift. Ter. 
&xcürfus, us, m, dag Auslaufen, Ausschweif- 
fat. Firz. 2.) der Ablauf des Waflers. Dipl. 
Exchsäbflis. e. Adj. das wohl ju entſchuldi⸗ 
genift. ( Excufo ) . 
&xcüsabíliter. Adv. auf eutſchuldigende Art. 
it. fo mod) zu eutſchuldigen ehet, Compar, Ex- 
eufabilius Auguf. . 
éxcüsibündus, a, um. der etwas entfchuldis 
gen mill, Apul. 2.) idem quod Exculabilis. 
&xcüsite. Adv. mt Entfchuldigung. Fieri 
id videtur excufate, ed (chemet / dieſes Fonte 
wohl eutſchuldiget werden, Quint. Compar, Ex- 
cufatius , mit mebrer &ntfdjuloiguna. Zut, 
Excüsätin, onis, f. Entfhuldigung / 3Beratite 
wertung. Ce, Temporis exculatione uti , fid) 
mi ber Zeit entſchuldigen. Cic. 
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Exchsätor, öris,m. Entfchuldiger! Salvian. 
Excüsärörius,a,um, jur Eutſchuldigung ges 
brig. epiftola excufatoria, €ntfdyulbigungt- 
reiben, Quint. 
Excüsitus, a. am. entfchuldiget. Habeas me 
excufatum , balt mid) für entichuldiget, Mart. 
mparat. Excufstior. Senec. Superl. Excufatif- 
fimus, ber febr wohl entfchuldiget ift. Senec. 
Excifo , ävi, atum, äre, entfdyulbigen/ pere 
—— —— E "oy fe alicoi 
apad aliquem) de aliqua re. fid) bey eine 
megen einer Gad) enfhuldigen. Cic. Sale 
den u at: die blöden und trüs 
en Augen ftatt einer Entfchuldi a 
den. Liv. ( Caufa ) abeng sortes 
Excüfor, 6ris, m. qui aiiquid excudıt ‚der et» 
mas verrichtet. Schmidt, Horbgieffer&chrift- 
ober Bild-Gieffer. Quint. Librorum excufor, 
Soe, (Excudor) i 
xcüfsitus, a, um. wnterfu 
Jct. Ke — * — 
Excäffe. Adv. eigentlich / gewaltiglich. Ger 
wën Data arf ime su 
xcülsto , onis, f. fleifige Erforfchung. yc. 
a.) proprie ,Ausfchlagung. ( e 8.70 
— — ) uam eme Tert. 
Excüflor ,öris, m. der etmaé ausklo 
Wingt, Tridei excuffor , Drefcher. He s 
Excüfsörius, a, um. dag jum Ausfchüttel 
— ren dicit d Sek 
rig. Pün. Cribram excuflorium , D 
in der Mühle, - nce 
£xcüffas, a, um. ausgefchüttelt / ausgezwun⸗ 
gen / ausgefübert / heraus gefd)lageti. 2.) ab» 
gelegt / vergeſſen. Pe&ore excuffus , deffen man 
vergeffen bat. Virg. 3.) durchſucht / durchfibrts 
durchforſcht. A janitore excuffa, die von Dent 
Thor- Hüter auggefucht it, Plen. 4.) erfchópiit. 
Aliquem excuffum & exhsuftum dimittere, eis 
nen icer hinlauffen laſſen. Cic. Comparat. Excufe 
fior. Superlat. Excuffiflimus, Petron. : 
£xcuffus , us, m. Ausſchuͤttlung Auge 
de Ae — i 
xcütío, cüffi, cüffum, cütére, ausfchüte 
teln abfchütteln / abwerffen / — — 
ausſchlagen. Oculos, Augen ausfchlagen. Suet, 
Aliquem fellä, einem aus den Sattel heben, 
Liv. Aliquid de ( € ) manibus, etmad aug den 
Händen fchlagen. Perf: Lacrymas aiicui excu- 
tere, einen meinend machen, Ter. E puppi i 
mare excuti , über Bord fallen / aus dem edi 
ins Meer fallen. Curt. Largum imbrem exzuf- 
feront procellae, ed regnete / alg wann man mit 
Muttern goffe.I2em.a. )burdofudyen/erforícoen. 
Scriptores excutere , bit € ccibeutem bu: die, 
fen. Cic. 3.) Intelligentiam fuam excutere, feje 
neu 3Rerftaub anwenden. Cic. 4.) ausplündern, 
Ct. 5.) Rationem excutere, $&edonumg utitere 
en. Pilin. jun. 6.) Onus vifceribus excutere, 
mifgebübren aboruiren. Ovid. 7.) Jugum ali- 
cujus excutere , ungehorfam feyu / nicht folgen 
wollen Plin jun. DÉEN 
Excütium i1, n. Kehr- Bürfie/ Kehr-Befen, 
idem quod Excutia vel — nn 
Exdécimo, Are, idem guod Decimum guem- 
que eligo , den Zehenden heraus nebmen, F A, 
Exdömärius, i.m. der ohne Haug ift, Gi. 
Exdóriüo , are. den Ructen ipaltetl, Aliqui m, 
Lea au. 
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Plaut. 2.) ausgrädeln / die Gräden heraus nehe 


et, (Dorfum ) : 
e £xdütz , arum, f. idem quod Exuviz. 


Pxéceftídes, æ, m. Nom. propr. eines befand» 
gen Landitreichers / dem alle Weege und Gtraf- 
fen befandt, Com. Ne Exceftides quidem viam 


inveneric , ermweißnicht mo hinaus, Prov. 


Exéco, éxécüi , exe&um , exécire, ausfchteis 
dei / geripalten. Cic. a.) Metaph. eutkraͤfften / 
benchmen / verringern / erſchoͤpffen. Nervos ur- 
bis execare, eine Stadt gang entichÖpffen. Cic. 


Scribitur $9 Exfeco. 


fxsécrabilis, e. Adj. verflucht/ araufam/ ab» 
ſcheulich / das zu verfluchen / und zu vermünfchen 
ift. Liv. 2.) rauh / hart. Plin. (Execror) idem 


od Durus. 


WON ‚Atis, fi SA Apul. 


Txeerätio, Onis, E. Verfluchung / Greuel/ 


Verwuͤnſchung. Cic. 2.) idem quod. Juramen- 
tum, lud / Eydſchwur. Tac. 
£xécrátus, a, um. verflucht / verwuͤnſcht. Plin, 
Superiat. Execratiffima auguria , febr böfe Bor- 
u. Pin, 
—— , are. obſol. idem quod fequens 
Execror, atus fum, Ari, Depon. vermaledenen/ 
verfluchen / vermünfchen. Aliquem ( in caput 
alicujus ) execrari, tinen verſtuchen. Cic. Liv, 
Lites execrari , tdem quod abhorreri a judi- 
ciali. ftrepita, mich gern vor Gericht erſchei⸗ 
nen ungern Proceß führen. ZC. (Sacer) 
Exeitio, onis, f. Ausfchneidung/ Auswerf- 
fung. Gic. Scribitur 89 Exiedio. (Execo) 
- Exedtor, Oris, m. Ausſchueider. 
fxettus, a, um. heraus geſchnitten. item 
ausgebauen. —Sylvm exectm , ausgehauene 
Mälder. Claud. Honore exedus X exemptas , 
mit Schimpff abgedandt. Plin. jun. item & 
lectus. . : 
— önis, f. Vollziehung / Execution, 
Vouſtrectung / Verrichtung/ Volführung. Tac. 
executio criminalis, Vollſtreckung des Urtheils. 
7Ct. 2.) it. itio, Rade. item Heimgang / ge» 
Fichtliche Huͤlffe Verheiffung. Idem. 3.) it. Sas 
tisfactio, Genugthuung / wam ber Sharf- 
oder Nachrichter an der zum Tod verurtheilten 
Perſon dem Urtheil — leiſtet. ZC 
4.) if. Adminiftratio, Verwaltung. executio 
rovincim , Mermaltung einer Proving oder 
vant (dft Tac. Scribitur © Exfecutio, (Exe- 
or *$ Exfequor) 
Tt Exéctrivt, Adverb. auf vollſtreckende oder 
vollführende Art unb Weife zt. auf die Hülfe 
fèil. flagenb oder verfahrend. FC. _. 
Ex&cätivus, a, um. vollſtreckeũd / vollfuͤhrend. 
Proceflus executivus, Streit / Croce - Datis 
bel ) fo anf Brief und Siegel beſtehet. item. 
Etreit-Gade/ KC auf der Execution oder 
ge becht. A : : 
M Lee — pris, m, SRellyteber. 
it. Richter / welcher den Beträngten Hülle leis 
fiet. Executores teftamenterit werden diejenige 
nenenner/ fo des Verſtorbenen legten Willen 
vellgieben und volführen. ZC, Propofitorum 
fuorum executor acerrimus , eifriger * ellzieher 
derjenigen Sachen / was er fidh vorgefegtt. Ëch, 
Pat. executor Gene Bro Bott. Fet. 
if. Punitor ,*Deitrager, det. A 
WEEK Adel, zum Vollziehen gehoͤ⸗ 


rin. Littere executoriales werden genennet die 

Huͤlffs Befehle oder Briefe/ dadurch der Rid 

ter vollzeucht / umb den Verurtheilten zur Zah⸗ 

lung jmingt/ ober die Sache zur Huͤlffe weifet. 
t 


Exécütus, (Exfequutus) a, um. zn fignificztiont 
Paff. Imperium Regis execerum. Zeen, 

Exédéns , éntis , o. Particip. jernagend/ ver 
schrend, Remedia cxedentia, egende (jerttagen- 
de) Artzueyen. Med, Ulcus excedens, um fi 
frefiende Gefchwär. Medic. (Exedo) 

Exédo , (exedis ve] Exes) edi , éfum , &dre, 
augeſſen. 2.) jermaaen / verzehren / auffreffen / 
aufrichten / einrichten / zernichten / verderben, 
Metaph. Aliquem exedere, einen arm freſſen. 
Ter. Cura me exedunt , die Gorgen freſſen mid 
auf, Cicer. Sollicitudine exedi, von Komm 
verzehret werden, Idem. (Edo) j 

‚"Exedra, e, f. ein Ort voll Gitüble/2tubieng- 
Bimmer / Geſpraͤchs · Saal / Eonvents-Strube. 
Cic. 2.) Zelle / Zimmer / iur für eine Verſon. 
J Ct. 3.) ein hoher Stuhl Zbren / Catheder. 

T Exeédrium, ii, np. Dimin. ab Exedra, fleines 
Zimmer oder Zelle, Cic. 

Exetfício, effeci,effe&tum,efficére. ausrichten. 
Plaut. (Facio) 

* Éxtgématicus, a ,um. (em Narrativus , et» 
fären, ` Cara&er 'exegematicus , Buch / 
Schrift) darinmen ber Poet allein revend 
eingeführet wird. v. g. Virgilius in libris Geor- 
gicorum. Dramaticus , allo der Poet nie et» 
was von fid) mit einmifchet, e. g. iz Coma- 
diis &$ Trage diis. 

*£xtgefis, is, f. idem quod Expofitio vei 
Narratio , Erklaͤrung / Auslegung. 

Extgetes, æ, m. if. Sacrorum interpres , Auds 
leger und Erflärer heiliger Sachen, 2.) it. Au- 
gor , Wahrſager / Grbet: Prophet. 3.) Zuuah⸗ 
me einer gemijen Obrigkeit bey denen beobnie 
fen Gottes-Dienjten / melde mit die Bór- 
nehmſten bäi beni Seid waren / und mit 
Purpur gekleidet giengen. Hun, : 

Exégetícus, a, um. zur Erklärung gehörig. 
item. erflärend / auslegend. Scripta exegetica, 
auslegende Edhrifiten. ` : 

T Exeleiímus, i, m. Eintruckung des Being, 
"o ci fro Osfis à fuper ficie ad profunditatem. 

xemplar, äris, n. ein Form / Muſter / WModell. 
Horat. 2.) Copey/Abſchrifft. exemplar chirogra- 
phi, Copey einer Hanudſchrifft. Cie. exemplar 
libri , Exemplar eines Buchs. Antiqua religio- 
nis exemplar, einrechres Mutter von einem ges 
wiſſenhafften und ehrlichen Menſchen. Cic. Ab 
exemplari pendere , immer nach denn Modell 
feben muͤſſen / vor fid nichts thun Fënnen, Aen, 
exemplar barbora licentie dn mitia transferre 
ingenia , fanfrtmütbigen Leuten zu barbarifcher 
Licenz Anlaß geben, Curt. Exemplare, if. 

Exämpläris, c, Ze fréi. nad) bem Muſter / un⸗ 
ſtraff bar + untadelhaͤfft / eremiplarifch. Virtutes 
exemplares , auſtaͤndige Tugenden. Macr. 

Exempläriom, ii, n. idem quod Exemplar, 

, Exemplaritss , atis, f. eine nacpfolgené-mürte 
dige Aufführung. Eccief: 

Exemplo, äre. abichreiben nad) derBorfchrifft 
etwas den andern gleich machen oder vorftellen, 
Gregor. Tur, . 

&xeémplum , i, n, Teneo i Oed 

Die 


— — — 


VorbildfMufter. Tempora fine exemplo. felts 
fame Zeiten / dergleichen zuvor nie gemefen, 
—— exemplum (exenplar) it. ad fimi- 
licudidem ; - Gleichuuß- weis / zum Benfviel, 
Homo fine exemplo, ein Menfd / der feines 
gleichen nicht hat, Idem. exempli gratia (cauffa, ) 
zum Epemel/ (Muſter.) Homo fingularis 
SCH , eur egemplarifcher ( untadelhaffter ) 
Menſch. Plaut. 2.) Abſchrifft / Copey, Cic. 
Litteras eodem exemplo, Briefe eiferlen Inn⸗ 
z* Idem. 3.) Straffe. exchpiumiwaliquem 

atuere (edere,) ein Erempel Strafe) Wi ci» 
nem vorſtellen. Cic. _ Inaliqued) omnia crüpia- 
tas exempla edere, einen er cklich martern. 
Zen, Cel, E 

 Extatílis , e.x Adjell, leichtlich beraud- And 
einzunehmen. Colum, ( eximo)t. f ` 

Extmtio , onis , f. Ausnehmu dëiguna/ 
Befregung. 2.) Nerausnehmung/ das Meaus- 
sieben. Per exemptionem frangere, IM crag- 
jichen gerbredyen. Colum. 

Ex&mtor , öris, m, Gteinbredher, Plin. 

£xemtor ‚öris, m. Käuffer,der etwas / und ber 
alles weg undan fid Fauffet. Apul. (emo) 

Ex&mrus .a ,um. hingenommen / ausgenom⸗ 
men ausgefenet/ (rco / befreoct/ Zoll frt. Cic. 
Imperii exemras , der dem Reich nicht untere 
worfenit. Honoribus exemrus, ber gu feinen 
Ehren Pommet, Plin, Legibus exemtus , dei 
Gefegen nicht untertworffen. Cice De ploribus 
exemtus , von vielen ausgenommen. Hor. Actio 
exemta , eine verlofhene und verfchmundene 
Forderung. 7Cr. (eximor) 

Éxémtus , us , m. idem quod Exemtio, Vitruv. 

Éxtaíam ií, n. ein Otfóend. Dipl. 

üxtareratio , tiönis, f. die Herausnehmung, 
des Eingeweides. Th. Walfıngh. 

Exentäro, &vi , atum, fre. au? meiber/bas Ein- 
geweid ausuehmen. Aliquid (aliguem.) Metaph. 
exenteräre marlupium alicgjus , eines Beutel 
(Geld) dünne machen, Plaut. extenteror. item. 
Excrucior vel Angor, geplagt werdena P aut. 
àGraco (me trea , vifcera) 

£xéo , ivi ïtom , tre, hinaus gehen, Domo, 
aus pent Hauß geben, Cic. Urbe (ex urbe) exi- 
re ‚aus der Stadt gehen, Jdem. A patria ‚fein 
Batterland verlaffen. Cic. De balneis , aug dem 
Bad gehen, Idem. In folitudinem , itt die Eindde 
gen. Cic. Paftum exire, auf die Waid gehen. 

arr. Limen exire, über die Thuͤr · Schwelle 
hinaus geben. Ter. A fe exire, rafen / naͤrriſch 
thum. Petron. 2.) ein Eude haben. Inducia- 
rum tempus exiit, der Gtillitand bat ein Ende. 
Liv, exeunte anno , ju Ende des Jahrs. 
Are alieno exire , aus den Schulden f ommen, 
Cic. 4.) Obfervanda etian Junt hæ locutiones : 
Libri exeant, es werden Bücher gedruckt. Cic. 
De (e, ex) poteftate exire, von Sinnen fom» 
men. Idem. e vita exire , Gerben, Corn. Nep. 
Ab hominum memoria exire „ jedermann aus 
dem Gedaͤchtnuß Fommen. Suet. ex animo, 
vergeffen werden. Cic. In (ad) altitudinem 
exit, bod) merden. Pin. Dies exit, der Tag 
geht vorbey. Senec. exiit fama (fermo in vulgus.) 

Exéquens , (Exfequens) Entis, o.ausrichtend. 
it, erflärend, Aul., Gel. Superi. exequentiffi- 
mus, ldem. 


- 
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Extqui2 , (Exfequim) drum, f.plur. eid) 
Begaͤngnuß / Leiche / Leid - Beftattung, exe- 
quias ducere, jur Erden beitatten. Solin. Spo- 
Ware aliquem exequiis, einen ehrlicher Weiſe 
nicht wollen begraben laffen. Cic. . 
£xéqoialis , ( Exfequialis ) e. Adj. zur eid) 
gehörig. Carmina exequialia, Begräbnuß-Lie» 
der / Trauer-Verfe, Ovid, 
Exequio, are, Obfol. Non idem quod fequens 
Extquior, dri, Depon. geid- Bea inanuß 
halten. Varr. ap. Nonn. 
T Exéquiíto ,äre, einen abfegen / vom Pferd 
herunter werfen, Petr. Diac. 
Èxéquor , (Exfequor) exécütus fum , &xéqui. 
Depcn. verrichten. Alicojus imperium , tbun/ 
mas einer haben mill, Plaut. Pas ve, executo 
Regis imperio , nachdem des Kömgs Befehl 
war verrichtet worden, Zut. Verbis exequi , 
mit Worten ausfprechen. Cic. 2.) t. expono, 
auslegen, erklären. Liv. Seguer) `, 
fxércéo, cùi, citum , cere uͤhen / treiben’ bee 
muͤhen. Aliquid in aliquem , ( in aliquo ) exer- 
cere, etwas am einem volbringen / ausüben, 
Cic. en in aliquem ( de aliquo jemen 
beimfid) fragen. Idem. Difcordias cum aliquo 
exercere , mit einem in Haß und Feindichafft 
leben. Sal. ` Pecunias exercere , die Erde uito 
aderit, Virg. (Arceo) 
®xercendus,a,um, ber geübt werden foll, Cic. 
Fxërcens , entis , o. der fid) übet. Cic. ` 
Exercio,ire, aufflicten. Ter. (ab Ex Déi —— 
+fxercitalis, is, m. cin Soldat. Capitul. 
Unde exercitaleiter, ein Marfch. Dipl. 
Exercitämäntum ‚in. Übung. Corporis exer- 
citamenta, Leibs.Ubungen. Apul. 
Exercitäte. Adverb. geübt. Compar, exerci- 
tatius, Superlat. exercitatillime. Arnob. 
Pxercitätio, onis, f, item Exercendi aftus, 
berg Exercitatio dicendi, Uhungen im Re» 
ett. Cic. n 
Exärcitätor,, Oris, m. der einen in etwas uͤbet / 
Unterrichter. equorum exercitaror, Der die 
Pferde unterrichtet, gu. Firm. 2.) ein Mõnd. 
cel. 
Extrchtätrix , Teis , f, die fich libet, Quint. 
Éxercitátus , a. nm. li grad v aliqua) 
re, in einem Ding wohl untermiefen. Oe, Ad 
rem aliqnam exercitatus, auf etwas wohl abate 
richtet (on, Ter. exercitatus & agitatus curis, 
der viel Gorg und Bekuͤmmernuß aufackan« 
den. Cic. Comparat. exercitatior, Aul Gel, 
Superlat, exercitatiflimus. Homines in matri- 
moniis rebus exercitatiffimi, gute und erfabrte 
€bc-£eute. Cic. 
£xércitlo, onis , f. Ubung. if. Exercientio. ZA 
£xtrcltiom , ii, n. it. Exercitio. Aul. Gell. 
exercitiom religionis, Reli iong- (Giaubens-) 
Ubung / Uhung deg Getteétienftes. 2.) Hand» 
thierung ; Verwaltung / Unterrichtung / Untere 
weifung. 3.) Mufterung/ Waffen-Ubung. ZC, 
Exercito,äre, ( Frequent.) ftetá üben, Aliquem ` 
ad aliqvam rem, einen in einer Sach üben, Tert. 
2.) Krieg führen Capitul, A 
Fxörcitor, Oris, m, it Exercitator , Lehrer / 
Unterrichter. Plaut. 2.) Fa&or, Gut-Ferggeri 
Ct. 3.) Corporem exercitor, ber oem?eib eine 
eweguͤng madet ; der fih übet, Macr 4.) 
Exercitor wird aud) genennet / Der eiu Wirths⸗ 
E e,3 baus 
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haus oder Stall haͤlt aud) Wirthſchafft und 
ergleichen / treibet, Exercitor navis , Meder / 
€diffe-matron : an bem aller Nugen/ Gewinn 
undScaden / aus dem Schiff kommt / e$ mag 
nun das C dif fein eigen ſeyn / oder nur foldes 
genitetbet haben. 7 

Exercitörfus,a, um, uf ; Exercitoríà adtio, 
ein Redt -Handel wider die Faktoren der 
Waaren. 

Exercítüdlis, e. Adj das jur Ubung gehoͤret. 
exercituales expenſæ Striegé-LInfoften. Casfind. 

Exerchüo,äre. Soldaten werben / iu Krieg 
gehen, Sambuc. 

£xerchtus,a, am. geübet/ erfabren/bemübet/ 
gebraucht. In aliqua (aliqua) re. Cic. Comparat. 
Exercitior. Feff. Superlat. Exercitiffimus, Jdem, 

Exercitus, us, m. Kriegs-Heer/Kriegs-Bold/ 
Zirnws. Cie, Exercitus equitum, Meuterey / 
(Eav:derie.) Firg Pedeftris exercitus , Fuß» 
Volck / ( Sufattterie.) Robur exercitus, Dag 
ftreitbare Bolck/ die beften Zrouppen. Curt. 2.) 
it. Exercitium, Plaut. 3.) it. Dolor vel Angor, 

i non exercet. Idem. E 

Éx&résfmos, i, m. wird derjenige Tag genennt / 
welder von dem Monden- Fabr zudem Sonnen: 
Gabr gethan wird. it. &5 Exhareimus. ` 

, &xéro, érüi, értum , érére. hinauß ziehen / 
binaug Green, Caput, den Kopf herauß fte- 
deu. Lucan. Se domicilio cochlez excrunt , 
bic Schneden friedben aus bem Sauf. Piin. 
Aliquid. Sil. (Sero) 

Éxerratío , onis , f. Fratbum. Aul. Gell, 

Exerro, Are, fehlen / irren. 

Exerte, Adv. fehr heftig, Apul. (Exero) 

Exerto ‚Are. ( Frequent. ) offt hinauß freden, 
Aliquid. Siet, ` i 

£xertus ‚a, um, binaufi gezogen / entbloͤſt / hin⸗ 
auß gereckt / herfuͤr ragend. 2.)entblöft. Bra- 
chia exerta, außgeſtreckte ( entblofte) Arme, 
Stat. Superlat. Exertilfimus. Part. 

Extrügo, ere. herauf quellen. : 

Exefor , Oris , m. Freſſer / Zernager / Zerbeiſſer. 
Æſtus zquoris exefor murorum circum littora , 
das Anfpielen der See máfdoet die Mauren am 
trand ober Ufer aus. Lucret. (Exedo) 


Exeffe. pro Extra effe, 
Bx&fus,a,um.Particip, gefreſſen / verzehrt. Cic. 
item. lochericht. Pumex exefus, ber löcherichte 


Dimfenftein. Ovid. exefz arboris antrum , dag 
od) an einem holen Baum. Pire. exefa ædes, 
ein altes baufälliges Hauf. Cic. (Exedor) 

T Exttftüco, Are, idem quod Deveftio, ente 
Fleiden. 2.) idem quod Honorem alteri abrogo, 
einen andern bie Ehre nehmen. 

£xfibülo, are. Nie Haͤfften / (Schnallen) auf» 
ma ben. item aufichnallen. Prud. (Fibula) — 

Extilätus , a, um. geftäpt / aufwendig mit 
Baden genähet. Fe. (Filum) ` ` 

—— begrängen / die Graͤntze ab» 


en. Dipl. ; 

Extlo , (Exfix) fire. item. Purgo,reinigen/fäu- 
bern /fegen. 2.) Exfiat. item. Exeat. Grut. 
&xfitus , us, m, i£. Purgatio, Reinigung. Fef. 

Extödıo, födi, foffom, födere. vergrabene 
Sachen aufgrabet. 

Extölfitio ,önis, f. Abfall der Blätter, 2.) 
exíoiiatio cranii dicitur , quando Osfis faperfi- 
cialis tabula fen fim aleet, Medici 


a 


EXF EXG EXH 
Exfólío , are. die Blätter abrugffet, Rol 
exfoliare, bie Rofen - Blätter abjupffen. 4 

T ixfórcio , are. einem Gewalt anthun, 

T Exfrero , are. weiter hinauf (difen, Zi 

Exirfco , are. abwiſchen / dereibed, Aligi 
fronte , etwas an der Stirn abwifchen. Apu 

T Exfrü&üo, are, tic Früchte genieffen / i 
Abnutzung vor etwas haben. Dipl. 

Exfütus , a, um. tdem quod Exlofus. Gef, 

Ex'ütütaé, 4d; um. tdem quod Ad naufe 
usque i paigftra Venerea verlatus. Catull, — 

Exgrégius a yum. dem quod Earezius. Fej 

grümo , are. qug der Erden berfür Tech 

Varr. (Grumu | 

keurgíto , 1r& herauf gád (en; Fogenybera 
fpegen. Plaut. (Gyrges) 

Feh£redario Aenterbung. Quint. 

Bx Aires, ſuche Exberes. Cum omnibus de 
vati ` 

* Fkhrésimus, a, um. Dies exh srefimus, Zi 
fo aus bem Monat genommen wird. Cic. 

Exhälätio, 6nis . f. Danıpff / Dunſt. Cic. 

Exhálatos, a , om. aubaccámpfit. Animae 
halata , auf acfabrre Gecle. Ovid. (Exhelo) 

Exhälo , dvi, atom, Are. aufi án Fen / au 
dünften/ einen Dampf von fid) geben. Crap 
lam & vinum exhalare, den SXaufd) von Wi 
auffchlaffen. Cie. Animam (vitam) exhalen 
Betten, Ex o Ovid. (Halo) 

Exhäurio, haufi, haüftom , haürire. qu&(dir 
fen serfhöpffen / angleeren. Aliquid- Lie. D 
lorem alicui exhaurire, einem ben Schmerk 
benehinen. Cre. Civitatem bonis, eine Gig 
am Held gang erſchoͤpffen entbläfen, Labor 
in aliqua re, groffe Mühe an em Ding mende 
Piin. Jun. 2.) aufrichten. Mandata alicuj 
exhaurire , eines Befehle außrichten. Cic. 

Exhaufto , Arc. idem guod Etfero, Fef. 

®xhaüftum, į n — Firg. | 

Exhaüftus ‚a, vm. erfd ôrft/ erfiegen/ aufa 
ſchoͤpfft saufgerrodnet. Ful. Caf Cic. Metep 
Exhaufta amicorum benignitas , erfchöpffte (0€ 
lobrie) Gunft der Freunde. Cre. 2.) vollende 
außgemacht. Bella exhaufta, vollbrachte Sri 

€. C:c. 3.) außgeltanden. Muko fudore exha 
fta juventus, die mit vieler 9 b und Arbeit € 
frittene Jugend, Lucan. _ g 

* Exhebenns,,i,m, ein meiffer Edelgeiteun, 

Exh£dra , fiche Exedra, 

Exherbo , 4vi, Atom, arc. von Kräutern gp 
fäubern/ ausjäten. Colum. (Herba) 

Exheredatio , önis, f. Enterbung. Quint. 

Exhérédátus, a, um. tdem quod Herediww 
privatus , eriterbt, Corn Nep. (Exheredo) 

Exhereditátio , ónis , f. Enterbung,. Qunt. 

Exhereditärus , a , um. enterbt.- Corn. Nep. 
Exher&dito, Are, enterben/erbloß machen. C: 
Ëxhërëdo , äre. it. Exheredito. (Heres) 
üxheres , edis , c. enterbt/erbloß. a.) Vire fo 
aliquem exheredem facere , einen tödten. P iau. 
, Exhib£o, üi, itum, &re. beweiſen / erzeigen / da 
bicthen/ barftelien / reichen außantworten/ auj 
liefern / geben. Alicoi aliquid. Cle. (Habeo) 
Éxhibftio, onis, f. Erftattung/_Auplieft 


rung/ Darſtellung / Darreichung / Erzeigung 
Ei 8 chung / Erzeig 


(e .- 
Exhibitor, Oris, m. Darfteller. Arnob. 
Rxhibitórius ‚a , um, das aus zuliefern d. a 
ter 
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. Extlio , ſuche Exfilio. 


et . Fat. +Exilio, are. ins Elend jagen/ verweiſen. 
E atus ‚a, um. erfreuet, Cic. (exhilaro) | Leo Of. . 
Exhfbiro , are. erfreuen / frölich machen, | Exilis e. Aa, gering / fchlecht. 3.) rahnicht. 
(Hilatis) ` ` dünn, Ovid. 


&xhinc. Adv. hierauf / nad) diefem. Suet. 

* ixhölelfmus, i, m. Verdrehung eines Heins, 

TÉxhomíno , are. bie meajdilid)e Natur 
ausziehen oder ablegen. ianus, 

£xhón5ro, Are, verunehrei. Suguh. 

Echörreo , úi, ere. fid) entfegen/ fuͤrchten / 
erfhüttern. ider quod fequens Exhorrefco. 

Exhörrefco , ŭi ,efcere, fid) entfegen / einen 
ec haben / empfinden / vor Furcht zittern 
Abſcheu haben. Metu exhorrefcere in aliquo , 
fid einen entfegen. Cic. Vultum. alicujus 
exhorrefcere, einem nicht dörffen unter Augen 
trettett, Firg. (Horror) 

Exhörtimäntum , i , n. idem quod fequens 

T Exhórtátóríos, a, um. zum Vermahnen ges 
käng, , Epiltola exhortatoria, Bermahnuugs- 
Schreiben. Hieron. 

Exhörtätio , Onis, f. Vermahnung. Quint, 

Exhörtätus, à, um. gfélive , der vermiahnet. 
Kirg. 2.) Pasfivè, ber ba vermahnet worden ift. 
A fcorto exhorratus eft, er it von der Hure 
scrmabnet worden. Cic. Nonnulli tamen pro 
exhortarus legunt exortatus. 

Exhörtor , ätus fum ‚Ari. Depon. vermahnen / 
anmabnen, Aliquem ad aliquid (in aliquem. ) 
Cic. Ovid. (Hortor) 


£xilitas, atis, f. Wertigfeit / Dinne. Flin. 
Exilitas in dicendo , mann man ſchlechte Sachen 
oder Worte vorbringt. Cic 

Exiliter. Adv. gering / ſchlecht. Cie . 

Exilium, ii, n. das Elendy ber Zuftand der ing 
Elend Vertriebenen / bie Lands- oder Gtadts- 
Dermeifung. Hinc exilio aliquem mulcare, 
atficere , einenvermeifen. Cic. item. In exilium 
pellere , ejicere , mittere. Cic. : 

Eximie, Adv fürnemlich / febr. Cie. eximie 
cqenare , koͤſtlich zu Nacht efen, Juv: 

Eximitcas, dtis , f. Dit Hoheit / 
lidor. 

Eximius,a, um. fuͤrnehm / f 
außerleſen / außbündig. Ter. ` 

Eximo , émi , émtum ‚ine 
benehmen / auß'chlieſſen 
machen, Liv. Alicvi cur 
ber Gora eutledigen. B 
{è vinculis) eximere 
befregen, Cic. De 
den, Idem. exi 
gen, Cic. Dubi 
men. Liv. a. 
( emo) 

Ex Impróvifo, unverfehens. Cic. 













eximere , eire port 
t. Aliqueia vinculis 
inen von oen Bauden 
igalibus, Zoll. frep ma⸗ 
tempus, Die Zeit zubriu⸗ 
imere, den Zweifel beneh 
men todt ſchlagen. Leg. Ant.q. 


Ëxhübčro , ſuche Exubero, — Exin, Adv. idem quod Exinde, daher / bate 
* £xhydrias, æ, f. Regen- Wind, nach / demnach / nachgehends. Cic. 
Exibilo ‚ ſiehe Extibilo. Fxinänio , ivi, Itum , ire, jt Evacuo . leer mae 


£xicco, fiehe Exficco. 
£xicía , 2 ,t. Daar - Scheer. Plaut. 
Extent pro Exibaat. obſol. Laclant. R 
Exígo , égi , acum ‚igere, wegjagen-forttrei« 
ben ‚hinaus treiben. Aliquem urbe (ex urbe, ) 
einen aus ber Stadt treiben. Cic. a.) eintrei⸗ 
ben einfordern/ einziehen: erfordern begehren/ 
beifpen, Aliquid ab aliquo, etwas von einen 
fordern. Cic. Neceflitas exigit , bic Noth erfor- 
berté. Colum. Nomina exigere, Schulden eine 
treiben. Cie. 3.) jubringer / erforfcoeu ; abmef» 
fen Ætatem (vitam) exigere , fein Leben zubriu⸗ 
Plaut. 4.) idem quod Sumere , nehmen. 
genam ab aliquo exigere, einen jur Graff jit» 
ben. O vid. H ) Stilo exigere , beſchreihen / in 
Sqchrifften ftella, Qvint. 6.) idem quod Perfi- 
cere, vollenden / endigen. Opus exigere, eitt 
Wer ausmachen. Ovid. Mediam dies exigit 
horam , €8 ift Mittag. Ovid. 7.) idem quod Per- 
peadere , erwägen / Überlegen. Derealiqua exi- 
E. etwas wohl überlegen. Piin. Fun. 8.) trei» 
eu / ftoffen. Ferrum per przcordia exigere, 
den Degen durchs Herg offen. Ovid. 9.) item. 
Pati , leiden’ bulten / ausftchen. Plin. 
Exigüe. Adverb. wenig/ fchlecht/gering. Ter. 
Exigüitas, atis, f Wenigkeit. exiguitas tem- 
poris , furge Zeit. Liv. 


chen / erſchoͤpffen / auleecen / zunichte machen. 
Aliguem , einen außplündern. Cie. Alvum exi- 
nanire , aufs Privet (heimliche Gemadh) gebe 
Nothdurfft verrichten, Plin. Navem, Shif 
aufladen. Cic, l 

Exinänitio, ónis, f. Außleerung / Entledigung, 
Alvi exinanitio , der Gtuhlgang. Pia 2.) die 
Erniedrigung, Status exinanitionis Chrifti, Der 
Etand der Erniedrigung Chrifti. Theol. 

Fxinäaftus, a, vm. Jeer gemacht. Cic. 

Èxinde, Adverb. darnach / von dat. Virg. 2.) 
idem quod ex eo tempore, vor Derfelben Zeit 
ober Stund an. 7Ct. f 

Exintülo ‚Are. it. Exero, vel Exfero , ausreiſ- 
fen. i# aus der Naar trennen, Fef. (ab Tafalis 
Sacerdotum, quas filamenta vocabant ) 

Exjócor , &tus fum ‚Ari. Depon. außſchertzen. 
Catull. ( Jocor) X 

*Exifchios , m. VWerrenckung ber Hüfft. 
idem quod Luxatio Ifcnii vel Femoris, : 

Extltendia, æ, f. Das ſeyende Weſen cines 
Dinge, Terminus techiaolovicus. (Exilto) 

Exiffmätio , Onis f. bad Beduncken / Mey- 
nung /Urtheil/ Eradtung. Tacita cxiflimatio- 
ne reprehendi, heimlich getadelt merden. Cic, 
V eftra exiftimatio valcbit, euer Urtheil fol gel- 
. ten, Tir. 2.) idem quod Fama , Dignitas, Leb / 

ixígüo. Adverb. idemquodExigut. ` ehrlicher Names Achtung ; Aufchen/ Reputa⸗ 

Exiginm, Adverb. wenig / ſchlecht. Plin. | tion, Cbr und Glimeff / guter Leumund. Cic, 

, Bxigüas, a, um. klein / Elein-fügigsmenig/ gt- ^ Exiftimatioai fue confuiere , feine Ehr in D 
ring schlecht. Spesexigua. eine ſchlechte Dag, | acht nehmen, Cic. 3.) pro Cenfura, Schaͤtzung / 
nung. Liv. Animi exiguus , Heinmütbig. Claud. ; Achtung eines Dinge, |Exittimo) 

Numero exigai , wenig an der Zahl. Vig. Exi- | Exiftimätor , oris , m. Schäßer / Richter. 
goiflimus , a , um. Superlas. gar klein. &xlftímo, Avi, atom, are. michuen / waͤtzen / 
| Bed i achten / 
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achten / urtbeifen / bafür altem, De aliqua re, 
von einer Sadje urtheilen. Cic. Suis moribus 
alterum exiftimare, beo fid) abnehmen mie eit 
anderer geartet fey. Cic In probro exiftimatur , 
eg wird für eine Schand gehalten, Piin. Ava- 
rus exiflimatur, er wird für geitzig gehalten. Cic. 
exiftim^ru facile eft, eg ift leicht zu erachten, 
Liv. Quantum ego exifimare pofíum , fo weit 
fih mem Verſtand erſtreckt. Cic. (ab Ex E 
AEftimo) 
£xifto, Afti, litum, iſtere. ent(teben / ent» 
pringen/ ba feyn. Ab infernis exiftere , von 
obten auferfichen, Liv. exiftatab inferis Da- 
rios , Darius mag fid) jego aus der Höllen ba 
einfinden. Curt. ex «liqua familia,von einem Ge⸗ 
ſchlechte herkommen. Cic. exftat ex hac ipfa 
familia aliquis, eg fiehe einer von biefem Ge, 
ſchlecht auf. Cic. 

Exiftümo , are, if. Exiftimo per Antifl. 

, Exitlabilis,e, Adj. hoͤchſt - ſchaͤdlich / verderb⸗ 
lid. Cic. (Exitium à 

Exititbilíter. Adv. hödhft - serberblid), Aug. 

Exítialis , e, Ad}. idem quod Exitiabilis. Cic. 
* deno, önis, f. Schade / Heraußgehung. 

H H A e P 
Exitiöfe,. Adv, verderblich. dag . Compar. 
Exitiohus. Superi. Exitiofifime, Idem. 

Exitiöfus, a, um. —— idem quod 
Exitiabilis, Comparat. Exitiofior. Tac. Superlat, 
Exitiofiffimus. Tertull. 

Exitium , ii, n. Antiquis idem fuit ac Exitus, 
Ausgang. Nunc idem quod Damnum five Exitus 
pote , SBerberbnüg / Schaden / Këssen 

vg, 2,) Metonymice , ſchaͤdlicher Menfch, 
exitium Trojz , der Achilles, Ovid. 

Exitus, a, um, aufgegangen, Ad exitam 
ætatem , bif jum Tod. Feff. (Exeo 

Exitus, us, m, Außgang / Ende, Cic. 2.)der 
Tod / Untergang / Abjterben. Cica 3.) it. Effe- 
&us, Würdung. 7Ct. 4.) die jährlichen Eine 
Fünfte von einem Yand-But, Dipl. 

£xjüro, are, ſchwoͤren / mit einem Eyd ber 
flättigen. Plaut. (Juro) ` 

Exitus ‚a, um. febr frölich. Apul. (Lætus) 

Exlecebra , &e,f. Heraußlockerin. Plaut. 2.) 
item, lecebra, Heraußlocung. Idem. 

„FExlego ‚äre. made / dab einem ein Gefen 
nicht zu Botten kommen Fan. Beneficio legis 
aliquem exuere. Maith, Weflm. Unde etiam 
Exlegalitas,. 

Exléx , &gis,o.i.e, qui fine lege vivit , ber 
Fein Gefez achtet / ungehorſam / ohn Gefeg / 
vom Geſetz befreyer. Hor. oe der nicht 
meiner Religion / ober meines Bärgerrechts if. 
Fuicher. 3.) einer dem ein Gefet nicht zu ftat» 
ten kommen fan / qui. beneficio legis privatur, 
adco ut leye agere non valeat. Orderic. 4.) 
eine widerrechtliche That / Verbrechen wider 
bas Gefez. Dipl. (Lex) 

Ex'önor,, !öquütus fam ‚löqui. Depon. Idem. 
quod Eluguor. Plaut. : 

— ‚Ari , m. ber Magifter geweſen ijt. 


EXI EXL EXM 


— 





fxméro , are, láutern / reinmachen. Dicitur 
de argento in + apitul.( ar. 

Exmóvéo, vi, ötum, vere. berauf ſtoſſen. 
Plant. (Moveo) 


' kxnum. Adv. item ex tempore prefenti , yon 


EXO 


derfeiben Zeit und Stund an, Amm. Marcı 

Exobrüo , ére. umftürgen/ auélceten. Ar. 
: — are. hefftig bitten. Plaut. CC 
ecro 

£xOccüpo, dre. von Gefdhüfften entledigı 

vs Sarısb. 2.) einen aus dem Beſitz jaa 
ipl. 

* &xóche ‚es, if. Eminentia, Fuͤrtrefflichke 

* £x6ceecus , i, m. ein Fiſch / fo fid) auf t 
Land begiebt / zu fchlaffen. Flin. 

Exdchlaflo ére. blind machen. Caput alii 
exoculaffere , einen Me Augen aus dem Ko 
ſtechen. Plaut. ; 

Exöcülätus, a, um. blind gemacht. Apra. 

Exöchlo,äre.die Augen ausreiſſen / quẽ ſtecht 
dep Geſichts berauben / blind machen, 7p. 

Exödidrius , ii, m. Vorſinger. Amm. Marc 
2.) Voffenreiffer im Spiel. Patron. (Exodiun 

* Exödium , ii, n. das Poffenfpiel mach em 
Zrauerfpiel. 2.) Ende / Ausgang. Varr. bti 
auch der Anfang emes Gefangs. 

* Ex5dus , i, F. Ausgatig. In facris, das and 
re Buch Mofis / von beni Ausgang der Kind 
Iſtael aus Egypten handelnd. 

Exölto , ere. idem quod fequens 

Exölefco , ölevi, (ó!üi) dlerum , Ölefcere, au 
wachſen / aufhören zu wachſen. d. in Abga 
femmen / veralten/ vergeben, Plin. Fun. Ci 
Pene jam exolefcentibus litteris fcriptum , dt 
wiſchte Shrift, Suet. Dolorexoleverat, d 
Schmerg war vergangent. Tac. (Olefco) - 

Exólétus , a, um. veraltet. exoletum verufta 
odium, veralteter Haß. Liv. Virgo exolera,pt 
altete Jungfer. .exoletas & reconditas voces i 
cupari „alte / verlegene / und nicht mebr üblid 
Worte brauchen. Suer. Vetus & exoletos mo 
eine alte Mode / alt-vätterifche Manier. Id. 2. 
Subf. it, Scortum mafculum & quidem adulto: 

Exölvo, fude Exfolvo, 

£xómis ídis f. ein Noch ehne Ermel, Aul Ca 

Exömium , ii, n. id: m quod Exomis, Quint 

Exömnis , ſuche Exfomnis. : 

* £xómólóglis , is , f. Befanntnuß / Beid 
Petron. i 

* £x6ómphálos, m. ( Exomphalon , i, n. 
Geſchwulſt bes Nabels. 

* Exömus,a,um, ferris /aerüftet. Ulp. 

Exönerärfo, önis , f. Musladung/ Etitledigun 

Exónéro , àvi, atun: , äre, entladen / erledigen 
abladen. Ventrem, feise Nothdurfft org 
ten. Mart. 2,) Metaph. exonerare fidem fuam 
feiner Zufage genug thun. Liv. Aliquid in at 
rem alicujus exonerate, einem etmag ing Di 
fagen. Senec. Metu aliquem exonerare , On 
die Furcht benehmen, Liv. 

— z, " die os eue ber Grol 
aft Devonshire in Engeland. Geogr. 

fi * kxophthalmia , æ, f. 9tuétructung ( Her 

auétreibutg) der Augen. stem, Oculorum extr 

fitum ordinarium protuberantia. Med. 

*gxóphthalmus, i, m. grofi- Äugig. ` 
F — — auffer der Stadt King 

auer wohnet. Hz//. 

Fxöprabilis , e. Adi. jt wuͤnſchen / erwuͤnſcht 

angenehm. Silon. (Opto). à - 

Exöptärus , a, um. gemünfcht/gut. Cie. An 

mo exoptatus , ein erg - Geliebter, Compar 
Exoptatior. Id. Superlat, Exoptatifiimus. " ës 
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Exópto , Avi : atum, are: berglich wünfchen 
und begehren, Alicw I exoptare , einem 


e$ sn . Cic. i 

£xbrabilis,e. Zeit, leicht zu erbitten / wol ju er- 
bitten 7 erbittlich. Nulli exorabilis, der von nie» 
mad fan erbetten werven. Sil. Non exorabilis 
avro, Der fic) durd Geld nicht beitechen läßt, 
Horat. Compar. Exorabilior, Senec. (Oro) 

Éxórábà&la , örum, n. plur. Bettlerd - Stud. 
Plaut. 2.» gctünftelte / unb mit Fleiß gefuchte 
Beweißthuͤmer / einen andern ju erbitten, Id. 

öxörätor , Oris, m, Erbitter/ Erberber. Ter. 

fxörätus, a, um. mit Bitt erlanget. Cic. 

&xórbéo , örbüi , örptum , örbëre, idem quod 
Sorbendo exhaurire, oußfaugen / auffehlurf- 
fen. Ova exorbere, weiche Eyer effen, Plin. 
Metaph. Animam alicujus exorbere , einen töd- 
ten /umbringen, P/aur. Ditficultatem aliguam , 
eines Befchwehrung abkommen. Cie. Amnis 
exforbet multas arbores, ber Fluß ſchwaͤmmt 
viele Bäume weg. Curt.. 

Exörbftäntia . m. plur. bertrettungen/ Uber⸗ 
fhreittungen / Exorbitantien. FCE. 

Exorbitárío , önis , f. Außfchreitung. Tert. 

Exórbitcátor, Oris , m. llbertretter/ ber eg allzu 
grob madet / ber über die Schnur hauet, Idem, 

Exörbito, äre. proprie, aug dem Gleif, fahe 
ren oder ſchreiten / über die Schnur bauen, 
Auguft. 2.) Übertretten/ zu weit geben. 

£xörbo , vi , atum, are. Die Augen außftoffen. 
2.)berauben, Animam alicujus exorbare , einen 
tübten. Plaut, ( Orbus) 

T Exórcidio , re. be(d)móbren. Commod. 

* ixorcifmus, i,m. it. Adjuratio , Beſchwoͤh⸗ 
rung/ Teufels- Beſchwoͤhrung / Außtreibung 
dei Teufels / Beſchwoͤhrung bep ber 5. Tauff. 

Exörciflo , are. befdymbbren, it. Exfordefco. 

* £xórcifta , & , m. Befhmöhrer dei Teufels. 

* Exörcizo,äre, it. Exorcifo,befhmöhren.Ulp. 

Exördefco , &(cére. ( Incoat. "at. Exfordefco. 

T £xördiärfus , ii, m. ein Anfänger, Giof 

Exördior, örfus fam, ördiri, Depon, anfangen/ 
anheben. Liv. exoräiri à re aliqua , von einem 
Ding anfangen. Cic. Facinus aliquod exordiri, 
ein lofes Stud anftellen. Plaut. ( Ordior) 

£xórdíno, Are. auffer Ordnung bringen / 
en, Anaflaf: f 

Ëxördita , æ , f. bad bber(te Kleid, (q. d. Exor- 
dium veftitus ) 

2xördium, ii, n. if. Initium , Anfang. Quint. 
2.) idem quod Principium orationis, Worrede/ 
Eingang jur Rede, Auct. ad Hèrenn. 

‚Exöriens, &ntis , o. Dag aufgehet, Sol exoriens, 
die aufgehende Sonne, Virg. Annus exoriens, 
— — Tibull. 2.) Sub/i.der Aufgang / 
Morgen. Parr. 

£xbríor , ( öriris vel óréris ) ortus fum , órlri, 
Depon. entíteben/ aufgeben / entfpringen / er» 
wachſen / berfürgeben, Aliquid ab aliquo. Cie. 
later cives exoritur difcordia , €$ ent(tebet 
Uneinigfeit unter ben Bürgern. Virg. 2.) it. 
Recreor. Cic. (Orior) 

Exörnate. Adv. lierlich / nett / galant / ſchoͤn / 
‚aufgepugt. Cic. . 

Éxórnitio, 6nis, f. Zierung / Außruͤſtung / 
Außprutzung. Cic. (Exorno) i 

Exörnätor , oris „m. der ba jitret / ber etwas 
herauf ſtreichet und ſchmuͤcket. Cic. 





fxórnitus , a, um. gezieret / geſchmuͤcket / ge⸗ 
putet. Aliqua re, Terent. Comparat. Exornatior, 
Superlat. Exornatiflimus, Auct. ad Herenn. 

ExÓrno , vi , atum , äre, jieren/ außſtreichen / 
außputzen / außruͤſten. Aciem exornare, eine 
Schlaht- Ordnung machen. Salut. Nuptias, 
eine Hochzeit prächtig anordnen. Paur. Opus 
verbis exornare , ein Were mit zierlichen 
Worten außarbeiten. Meraph. Aliquem ma- 


| giftratu, einen an die Regierung bringen. Plin. 


(Orno) 


Exüro ‚ävi, ätum ‚äre, erbitten. Aliquem ali- 
quid ( aliquid ab aliquo ) exorare, etiwas von 
einem erbitten, P Laut. Aliquem alteri, einen bey 
einem außſoͤhnen. Suet. Quod orat, exoret, 
fine , mas er bittet / gemähre ihn bed), Ter. 
Facito oret , facile exorabit , [af ibn nur bitteu/ 
er wirds leichtlich erhalten, Plaut. 

Exórs, (Exfors) exörtis, o. q.d. fine forte, 
außgeſchloſſen. Amicitis exors , ber auf der 
Sreumbidjafft aufoefcbtofien, Liv, Matrimonii 
exors, unchlich. Plaut. 3.) idem quod Precipuus, 
Snornetanfte / der Befie. Virg. 

Exoría, örum, n. piur. Anfang / Vorrede, 
Virg. à Singulari 

Exörfum, i, n. ídem quod Initiom, Anfang. 
Virg. à fequenti 

Éxorfus. a , um. angefangen/ (Pasfrve) ber ane 
gefangen bat. ( Active Orc. ( Exordior) 

Exörfus , us , m. Anfang. Cic. idem quod Ex- 
ordivm, Exorfas orationis mea , Anfang ober 
Eingang meiner Rede. Cic. 

Exörtivus , a , um. idem quod Oriens. A parte 
exortiva, gegen Morgen / gegen Aufgang ge» 
legen. Pli». yim 9tufaaug der Sonnen gehörig. 
S ceanus exortivus , das Morgenländifche Meer. 

in. 

Exörtus,a, um. entfprungen /gebobren/ aufs 
gegangen, entftanden, e terra extortus, Qué 
der Erden entfprungen. Lucret. Jubareexorto, 
nachdem der Morgenſtern aufgegangen. Virg. 
Lætitia ingens exorta , groffe entiiandene 
Freude, Virg. (Exorior) 

Exórtus us, m. Aufgang / Morgen. Siderum 
exortus , Aufgang der Sterne, Hygin. Sub lucis 
exortu , bey anbrechendem Tag. Curt. 

Exos,öflis,o. Adjei. ohne Bein. Plaut, 
2.) Subfl. ein gewiſſer groffer Fiſch / der fid) 
in der Donau haufig fangen làgt/ Haufen 
genannt. f 
£xofcülatío ,önis, f. das Sorten / Kuͤſſung / 
Schnaͤbelung. Plön. à fequenti 

Exöfcülor, atus fum . ari, Depon, kuͤſſen / 
bersen / lecken /fchmäbeln. (Ofculum) ` 

Exöfsätus,a, um. außgegraͤtelt die Beine 
herauß genommen / von dem die Gräten und 
Beine genommen / oder entzwey geſchlagen 
worden. Exoffatum effe oportet, qnem probe 
percuffcris , es " Fein under + daß dem / 
welcher fo abaefchmiert worden / die Beine 
ent zwey find. Plaut. 2.) Metaph. mager / duͤrr / 
e: Ager exoflatus , aufaenicrgeltee 
Acker. Perf. (Exotfo) 

Exöfsis,, e. Adj. der fein Bein bat. it. Apul. 

Exöffo , are. Die Bein (Gräten) herauf neh⸗ 
men, zt. die Beine zerbrechen. Pifces exoffare, 
Ter. 2.) Metaph. Agrum exoflare, die Steine 
aus bem Acter lefen, it. Acer gang o Dt 

Ees geln / 
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geln/ baf er Feine Krafft mehr bat / etwas ju 
tragen. Perf. — , : 

* Exoftóíts, is, f. Außwachs eines Beins, 
idem quod Ollis extuberantia, 

* £xoftra , æ . f. Mauerbreder/ item Petard / 
Sturm - Bruce. (rei, 2.) gemwiffes Inſtru⸗ 
ment / am welchem lauter Rollen oder kleine 
Mädlein find / vermittelt weicher eine einige 
Verſon in Combien oder Opern die Madhi- 
nen veraͤndern / aud der Luft herab fliegende / 
und aus dem Theatro herauf jteigende Perfo- 
tien lenken und ziehen Ban. Cie. 

Exöfus,a, um, 7fclive , dicitur, qui odio habet, 
der da haffer/ haffend, Trojanos exofus , der bie 
Trojaner baffet, Virg. 2.) Pasfi ve, stem. Odio- 
fus ‚verhaßt. Omnibus exofum effe , bey jeder- 
mann verhaßt fegn. Aul. Gell. (Odi) 

* Exöterlcus,a, um, id-m quod Peregrinus, 
(rembo / aufferbalb. item Auger, 

* Exótice, Adv. frembd / aufländifch. 

* ExOtícus, a, um, idem quod Exotericus , 
außlandiſch / frembb. Plaut. j 

Expiliéo , ŭi , ére. erbleichen/ erblaffett/ bleid 
feyu / blaf werden. Metu expallere, vor Furcht 
rbleichen, Stat, [Palleo 

Expällefco ‚efcere, ( [ncoat.) Idem, 

Expallíatus, a , um. dem ber Mantel genom- 
men it. Plaut. 

Expällio ‚Are, entmäÄnteln / ben Mantel meg» 
nehmen den Mantel ober Dber-NRod ablegen, 
Plzut. (Palliam] ' E 
c pae ‚ Are. idm die Neben fchoffen, 

of 5 

Expilmo, äre, mit flacher Hand fchlagen/ 
fireicheln. Augufl. (Palma) ? ? 

Expalpo, Are, ( Expalpor,, Ari Depon. ] ab» 
ſchmeicheln / erſchmeicheln. Ab aliquo aliquid. 
Plaut. [Palpo] . 

expilpónides, is, m. Abfchmeichler / Ab» 
ſchwaͤtzer. Plaut. j 

ExpaAndftor , Oris , m. ber fid) augbreitet. 
expanditor amnis, ein Fluß / der überlaufft, 
Plin. 2.) Zuname def Fluſſes Nili, Idem. 

Expändo, pändi, paflum , [pinfum] pandere. 
aufthun / außbreiten / außftrecken/ außfpannen: 
aliquid. Plin [Pando] 

Expängo, pänxi, pictam, plngére. fegen / 
ordnen. Plin. [Pango] 

Expansale , is, n. ein Rahm / daran man wag 
außfpannet. Got 

Expänsio, önis,f. das Außſtrecken ber Glic- 
ber, (eel. Aurel.[Expando] E 

Expäpillo , äre. item. Nudo , die Bruͤſte ente 
blöfen, Hinc expapillatis brachiis, mit blofen 
Armen / oder entblößten Bruͤſten. Plaut. 
[Papilla ] 

Expänium,,i,n, Außdehnung. [Pando] 

Äxpärtus, a, um. Dag nicht mebr tråget, 
Pecudes expartz, Viehe / fo nicht mehr tråget, 
Varr. (Pario] 

£xpiffus, a , um. x enn Fores expafle , 





gufaetbaue Thür. Tac. [ Expando] 

Expátior , [ Exfpatior) ári. Depon. idem quod 
Aberro, außfchweiffen. groffen Raum einneh⸗ 
mien. Plin Expatians lacus, ein See/der fid) febr 
ergeuſt. Jdem. : . 

. Ëxpäto, äre , an einen weiten und offenen 
Ort iid) begeben, Fef, 
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Expätrlo , äre. aus dem Batterlande verfiof- 
ſen verweifen. Lez. Antiq. 
Expätro ‚äre. verrichten. Catud. (Petro) 
Expätritfus,a, um. der Dag Patritiat abge« 
leget bat. FCE. [Patritius] 
Expävetäcio,cere.erfchreden.Sen. [expaveo? 
Expüvéfa&us , a , um. erſchroͤckt. 
Expäveo,pävi,öre. [Expavefco , pavi, efcere.] 
erſchrecken Liv. Tumultnm [ad tumultum , tu- 
multa] expavefcere , über einen Tnmult erfchres 
cken. Plin. Stat. A confpeċtu alicujus expavefce- 
re, ob eines Angeficht erſchrecken. Plin [Paveo] 
Expávidus, a, um , erfchrochen. Aul. Gell. 
Expe&abilis , ( Exfpettabilis } e. /7je£f. das 
man mit Verlangen erwartet. Parum exfpe- 
&abilis opera, ein fchlechter Dienft, Tac. 
Expeätämen, (Exfpeätamen] inis , n.| Ermar. 
tung. Claud, Mamm. 
Expeitätio,[Exfpedtatio] önis,f. das Warten/ 
Berlangen/ Hoffen. Summa eft exfpe&atio tui, 
man wartet mit groffem Verlangen auf dich. 
Cic. 2.) Aufhalten. Vide, ne mihi fis in exfpe- 
—— ſiehe / dap du mich nicht aufbalteit. 
a 


Expeätätor, Ära weng, Oris , m. ber etwas 
erwartet, Paul. Nol. f 

Expeätatum , [Exfpe&atum] i, n. die Ermar- 
tuna. Virg. 

Exp&&atus, [ Exfpe&atus] a,um. exwartet / ge⸗ 
Do reg t. exfpecatus omnibus venifti , 
deine Ankunft ift allen ermwünfcht. Cie. 2.) ex- 
fpe&anti parentes, Eltern / auf deren Tod man 
wartet. Ter. Ante exfpe&tatam , unverfebens, 
Ovid. Compar. Exfpe&atior, Superlat.Exfpeca- 
tiflimus , mit Schmergen erwartet, Cic. 

Exp&&o, [Exfpeito] avi, atum, Are, erwarten. 
Ad mediam usque noctem exfpe&tare aliquem, 
big um Mitternacht auf einen warten. Hor. 
Diem ex die, von Zag su Zag warten, /dem. 
exfpe&are donec ëch quis veniat , warten 
bif einer femmt, Ter. Aliquid de aliqua re ex- 
fpe&are, von einem Ding etwas hoffen. Cic. 
Corn. Nep. Litteras alicujus [ab aliquo ) exfpe- 
&are , Brieffe von einem erwartet, Cic. 2.) be- 
fuͤrchten / beſorgen. Magnum malum exfpcétere , 
ein groffes Übel beforgen. Ter. 

Exp£&o , ére, auskaͤmmen. Quint. [Pe&en) 

Exptäöro , avi, itum, äre. aus dem Hertzen 
thun/vertreiben. Plin. Aliquem animo exfpeäo- 
rare, einem den Muth benehmen. Idem. Omnem 
alicui fapientiam expcétorare , einemalle Weiß⸗ 
heit aud dem Hertzen nehmen. Plauz. ( Pectus H 

Expécüllatus , a, um. ber um bag Geinige 
femmen ift. Pant. [Peculiom] f 

£xpédio, Ivi, ftum, fre, lofmadhen/entledigen. 
Aliquid. Cic. Curá fe expedire, fid) ber Gorg 
entſchlagen. Ter. 2.) aufrüten / jumeae brins 
gen/verfertigen. Adaliquid fe expedire , fid) 
iu etwas ruͤſten. Plaut. 3.) darthun / erflären, 
Dilucidè aliquid expedire, etwas deutlich be= 
weiſen / darthun. Cre. [Pedio] 

Expedit. Imperf. e8 ifl gut, Cic. Hoc mihi ex- 
pedit , dieſes ift mir bienftlid). Ovid. Hoc ad vi- 
ctoriam expedit , diefes bilfft gum a Or, 

Expädkte, Adverb, burtia/ ſchuell / fertig / 
leichtlich. Cic. Compar. Expeditius. Cic. Superi. 
Expeditiffime, ' 

&xpéditío , nis , f. Kriegs Ruͤſtung / Feldzug / 


WO n 
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Campagne, Expeditio Romana, der Mömer- 
Bua; vermdge_ welder vorniablé die Reihs- 
Gtáub den Kapfer / wann er nach Rom reifete / 


um bie Roͤmiſche Krönung ver dem Pabft zu | 


empfangeny mit emer aemiflen Anzahl Kriegs⸗ 

Not in Italien  bif aem Rom zu begleiten / 

—— wareh. Cec. 2) Berrichtung. Auct. ad 
enn. 

Expéditíónalis, e. Adi. zum Feldzug gehoͤri 

Expédito, Are, bit Hunde lahmen an sit: 
far; daß fic das Wild nicht jagen Fönnen, 
Leg. Antiq. . 

£xpéditus , 2 , um. gerüftet/fertig/ entlediget/ 
beírepet. In expedito effe, fertig feon, Plin. 
Homo ad cedem expeditus. etn Menfch/ fo fer» 
tig jum Todtſchlag. Cic. Curis expeditus, der 
Sotgen frey. Horat, 2.) leidot / richtig. Equus 
expeditus ‚leicht zu Pferd. Cze. Iter expeditum, 
eine richtige Reife, Cic. Compar. Expeditior, 
Superl. Expeditiflimus. Cic. ( Pedio) 

Expello, pūli, pülfam, pellére. austreiben / 
herauß fto(feu. éi Ge in opas, einen zur Ars 
beit treiben. Plin. Civitate (€ civitate) aliquem 
expellere . einen aus der Ctabt jagen, Cic. 
Memoriam alicajos rei , machen / daß eines 
Dinges vergeflen wird, Ful. Ce Evo expelli, 
ferben. Lucan. (Pello) 

Expändo, di , penfum , peadére, mågen / aus» 
, mwägen. stem. erwägen / betrachten / ausgeben, 
Aurum auro, Gold gegen Gold audmägen. 
Plaut. Aliquid fecum expendere , etwas bep fid 
felber betracbtem. Ci-. 2.) it. Luere, foivere, 
bezahlen, Poenas alicui expendere , von einem 
geitrafft werden. Cie. (Pendo) : 

Expenfa, æ , f. (Expenfum), i, n. bad taͤgliche 
Qtugaeben, Piin. expenfum terre, die Aufgabe 
auffchreiben. Cice Codex accepti & expenfi, 
Ze: und Einnahm · Buch / Reden- Bud. 
e 


Expenstlario , onis, f. Werrechnung / wegen 
dei Xußleihens. Aul. Gell. ZC. 

Exptnfo , Are, Saz, Macrob. 

Exptnfum, i, n. ídem quod Expenfa. 

äxp£nfus, a , um. außgemogen / aufgegeben. 
Cic. expenfam alicui pecuniam Terre, einem eine 
Quittung geben / daß man das Geld von ihm 
empfangen babe. Cic. ` 

Expergetäcio, feci , f'1&tum, fácére. ermecken/ 
vom Schlaf ermeden. Metaph. Malum aliquod 

ergetacere ‚einlübelerfriichen. Plaut. 

Expérgéfa&to ,önis, f. Erwedung, Auguft. 

Txpergẽfactus, a, um. ermeckt/ erwacht. Lucr. 

Expergétto , fictus fum , Heri. erweckt vom 
Schlaf aufaemedt werden / ermaden,, Somno 
expergefieri. Suet. 

Expergitico, are. aufmeden. Aul Gell. 

Expergiticus , a, um. aufwedend. Apul, — 

Expergifco, ére. (Incoat.) ermuntern / et« 
weden. M 2.) amena. — (D ) 

xpergilcor, pérréctus fum , giíci. tpon. 

erwachen / aufmachen. (Expergo) — 

Expergite, Adverb. erweckt / fertig. Apul. 

Expergitus ‚a, um. erwedt. Lucret. 

Expergo , pérréxi , perré&um, pérgére.. Out, 
weten / aufwachen. Lucret. (Pergo) 

&xpéríens , éntis , o. erfahren. Cic. Experien- 
tifimus. Superi. fehr erfahren. (Experior) ` ` 

Éxpérientia , a , f, Erfahrung / Erfahrenbeit, 


Expérimentum,i,n. Erfahrung tob. Quint. 
Experlor, pértus fnm, péríri, Depon. etfal» 
ren / verſuchen bewahren ; eine Prob thun, Ali- 
uid cum periculo , etwas mit Gefahr verfu- 
en. Cic. In aliquo aliquid experiri , an einem 
etwas verſuchen. Cic. De aliquo aliquid experiri, 
etwas von einem erfahren. Jdem (Perio) 

Experreätus, a , um. erwacht. Somno experre- 
Aus, ané dem Schlaff erwacht. Salun. 

Expers, trtis, o, der feinen Theil bat/ cum 
Genit. & Ablativ. Sallufl. Cic. (Pars) 

Expértus, a, um. erfahren. Belli, ein erfahrner 
Kriegemann. Virg. In rebus fuis expertus , der 
in feinen Sachen erfahren ift. Cic. Pericula 
milie expertus, der viel Gefabr aufgeftanden 
bat. Lucr. Virtus experta , bewährte Tugend. 
Cic. (Experior) 

Expétendns , a, um. zu begehren. expetenda 
formå mulier , ein fbönes Weib. Plaut. 

Expétens , entis, o. ermählend / verlangend. 
Senec, | Expeto) 

£xpéteffo , ére, ( Frequent.) befftig begehren, 
Ab aliquo aliquid , von einem etwas befftig 
fordern. Plaut. 

Expetibilis, e. Adjel-annchmlich. Tar. 

Expétifco ‚tifcere (Incoatiw.) it. Expeteffo.) 

Experiffo , ére. idem quod Expeteffo. 

Expétitus, a , um. begehrt / gewuͤnſcht. Senec. 

Expéto ‚tivi, ttum, pétére, febr begehren / 
fordern / verlangen. Ab aliquo aliquid (aliquem 
aliquid) etwas von einem beacbren. Ter. P Laut. 
2,) beginnen / geicheben. Plaut. (Peto) 

Expiäbilis, c. Adj. damit man ftrafft / was zu 
büffen (d. Cic. (Expio) 

Expl'tio , onis, F. Berfühnung. Cic. 

Explitörius, a, um. Damit man ver(óbnen fan, 
Sacrificium expiatorium , Verſohn· Opffer. 

Expiltus, a, um. verföhnt. Cic. 

Éxpiétus , a, um, gemahlt. Cc. (Expingo) 

Expilátío , onis , f. Plünderung. Ce, (Expilo) 

Expflator, óris, m. Pluͤnderer / Dieb/Näuber. 

Expflärus,a, um. aufgeplündert, Cic. 

Èxpilo , äre. gan berauben, Aliquid, Liv. 

Éxpingo, xi , plätum , pingë:e. abmablett, 
Aliquid, P lin. (Pingo) 

Expio , avi, Atum, äre. aufibüffen/ anf ſoͤhnen / 
reinigen. Domum à fcelere, das Doug eines 
£afters befrepen. Cice Aliquid in aliquem ex- 
pilare, etwas an einem rächen. Cie. (Pio) 

Expiratío , fude Exfpiratio, 

Expiro , fiche Exfpiro. 

‚Expifcor , catus (om , plfciri. Depon. erkun- 
digen / erforfdem. Aliquid ab aliquo. Cic. 
(Pifcor) 

Expiffo , ( Exfpiffo ) are. idem quod Spiffura 
facio , bid machen. Pli» (Spiflus) 

£xpl4nibilis , e. Adjeel. deutlich / bell / klar / 
klaͤrlich. Senec. (Explano) ` 

Rxplanate, Adv. klaͤrlich deutlich. Cic. 
Comparat. Explanatius. Jdem., 

Explänario,önis, f. it. Explicatio, ——— 
Cic. explanatio animi, Erklaͤrung def Gemuͤths. 
Plin. Figura Rhetorica, Audi. ad Herenn. 

Explinitor , Oris , m. Außleger / Erklärer. Cic. 

Explänätörius, a ,um. Damit man auflegen 
fan. Liber explanstorius , Ce/. Aurel, 

Explänätus,a,um, erfiärt/ aufgelegt. explana- 
ta vocum impreffio, das deutliche addi ^1 

; D 
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der Wörter. 2.) breit gemacht. Cortex expla- 
natus , breit - acınachte Rinden. Plin. 

Éxpiano , Aavi, atum , Are, item. Planum facio, 
breit machen / außbreiten, Plin. 2.) außſchmuͤ⸗ 
cken /alatt madhen. Aliquid, Plin. 3.) — 
"o auflegem / deutlich machen, Cic. 

anus 

®xplinto , are. die Pflanzen aufheben / auf» 
reifen / ausjegen. Aliquid. Coium. (Pianta). ` 
, Explebilis,e. 44j. leicht ju erfüllen erfätt- 
lid). Cic. (expieo) 

Explementum,i,n. Erfüllung / Ergaͤntzung / 
Außfuͤllung. Senec. 

Expléndéfco , &ícére, idem quod Emineo, 
berfür leuchten. Suet. (Splendeo) i 

£xpléo , lēvi , lerum , lére. auffüllen / erfättis 
gen / erfüllen  zufüllen, Aliquis, Cie. Aliquem 
feribendo explere , einem genug zu fchreiben 

eben. Cic. Animum, gaudio explere, einen 
febr erfreuen / fein Muͤthlein Fühlen, Cie. 2.) 
vollenden / vollſtrecken. Aliquid. Ovid. Diem 
explere fupremom, Gerben, Tac. 3.) außleeren, 
Marcell. Emp. (Pico) 
£xplétio , Ónis , f. Erfüllung / Erfegung.Cic. 
Expleticus.a, um.zaußfüllend, 


T Explétum , i, n. item. Expletiva , bie Jaͤhr⸗ 
liche Einkommen von einem Land- Guth. 
Bracton. 


Expletus,a, um. vollkommen erfüllt, Omni- 
bus numeris (fuis partibus) expletus, gang 
vollfonmen. Cic. . 

Explícabilis , e, Adi. leicht zu erflären. Plin. 

Explicare, Adv. fl Oe A deutlich. Cie. 

Explicatio, önis, f. Erflärung, 2.) Zut, 
thuung/ Aufbreitung. — Kalen explicatio, 
Außbreitung des Schiff· Seils. Cic. 

Explicärrıx, fcis , m. Außleaer’Erklärer, Cic. 

xplicattix, izis , f. Auplegerin, Cic. i 

Explicatus,a, um. außgewickelt / klar / leidt 
zu verſtehen. Cie. 2.) außgebreitet. Urbs pla- 
nitlimo loco explacata, au einem ebenen Ort 
gelegene Stadt, Cies _ 

Explícatus , us, m das einander thun. Cruram 
explicacus, wenn einem die Site weit vonein⸗ 
ander aghen, Plin. 2.) Erklärung. Cic. l 

Zetär, Imperfon. es endiget ich. Die- 
fes Wort (tebet allemabl am Ende der alten 
geſchriebenen Bücher. 

Explícitus ‚a, um, außgemacht / außgewickelt / 
voneinander gethan / außgebreitet. Ful. Cef. 
explicitas videbatur, eg ſchiene leichter. Idem. 
2.)erflärt. Abs te hoc explicitum elt , dieſes if 
von dir erklärt worden. Ce. 3.) His rebus ex- 
plicitus, nach vollbrachten / vollendeten beten 
Sachen. Cet 

Explico, plicüi, (plicavi) plicitum, (plfcatum) 

licare. aufwiceln/aufthun. epiftolam , emen 
rief auftbum, Cic. Laqueis fe explicare, fid) 
von Striden [of machen, Cie. 2.) vollſtrecken. 
Aliquid, Cic. Plin. 3.) erflären/ auflegen / 
bartbum, Mentem fuam de aliqua re explicare, 
rm Meynung über eine Gade geben. Cic. 
lica) : 

Explödo , plófi , plöfum , plödere. mit Hand» 
klooffen abtreiben; ausziſchen außraufchen / 
außlachen  außklopffen/ mit Hohn und Spott 
verjagen, 2.) Metaph. Sententiam alicujus 
explodere , eine Meynung verwerfen. Cic, 
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Sclopetum explodere, eine Büchfe loßbren⸗ 
nen / abfchieffen. (Plaude) — d 
£xplóranter, Adv. zum Außforſchen. explo- 
ranter currere, jum Nußforfchen außlauffen. 
Ammian. (exploro) ` 
Explöräte, Adv. aemifilicb / ficherlich / erfab» 
ren. Cic. Comparat, explorativs. Idem. 
Explörätio , onis, f. Erkundigung / Erfor⸗ 
ſchung / Nachforfchung. Macrob. 
Explörätor, óris, m. Außſpeher / Spion / 
Kundfchaffter. Cic. Incidere in exploratores, 
verfundfchafftet werden. Cur’. explorator vie, 
Vor-Reuter / Weeg-Erforfcher. Suet. 
Explörätöriem , ii, n. Gatieder / Gondier- 
enu el’ Gud) Cifet, 2,) Mutter - Spiegel. 
td. 


Explörätörfos,a, um zum Außfpehen dienlich, 
Naves exploratoriz , @pch-Schiffe, Suet, 

Explörärus,a,um gewiß /erfahren/ mabrbafft/ 
wohl erkundiget. Cic. exploratio locorum fitu , 
nachdem er die Gelegenheit beg Orts in Au» 
genfchein genommen, Curt. exploratum babere 
aliquid ‚eines Dinges gute Kundfchafft haben / 
verfichert ſeyn. Cic. exploratum elt mihi, 
ich meig es gewiß. Cic. Id parum exploratum 
eft. davon bat man Peine redite Otmifbeir: 
Sallufl. explorata fides, gute und offt probirte 

reue.Compar. exploratior, gewiſſer / zuver⸗ 
läffiaer / bewährter. Au! Gell. Superlat. explo- , 
ratiflimus , am alleraemiffeften. item. wohl auf 
erſehen / wohl auferlefen, Idem. — 

Explöro,ävi, dtum , Are, proprie , mit Heulen 
ftar ſchreyen / heulen und fchreyen. Varr. 
2,) erfundigen / erforfchen / erfahren / ausſpe⸗ 
hen /recognofeiren, Aliquid. Cic. (Ploro) 

&xplósio , nis, f. Verwerffung. item. Ders 
lachung / Außzifchung. Cie. 

‚Explöfus , a, um. verworffen / verftoffen / hoͤh⸗ 
nifd) verjaget. Sententia explofa, vermorffene 
Meynung / daven man nicht viel hält. Cic, 

Expólio , ſuche Exfpolio , rauben. 

£xpálio „Ivi, itum, tre. aufßpugen/außfegen/ 
aufsiehren/poliren. Aliquid. Cic. 2.) Metaph. 
die Gitter verbeflern. expolitum te & homi- 
nem te reddam , ich will bid) bobelm / und etwas 
rechts augs dir machen. Ce. Do&rinis omnibus 
aliquem expolire , einen febr gelehrt machen, 
Cir. (Polio) 

Expölitio, 6nis, f. nad Außpugen/ Außpu⸗ 
tzung / Zierung/ Schmüdung. Cic. 

‚Expölitus,a, um. poliert/ außgepußt / aufge» 
jiert. Cic. item. acfeat/ gefäubert. Frumenra 
expolita , gefeat Korn. Colum. Compar. expo- 
litior. Idem. Superi. Expolitiflimus ‚a, um. (tbt 
ſchnell. Jul. Gel. ] 

_Expöno, pósüi, pósitum,pon£re. hinauf ſetzen / 
binaug legeu / darlegen, darſetzen /abladen.-Ali- 

wid ante oculos (in oculis) alicujus, etwas vor 

ugen halten. Cic. Foenum in fole, das Heu au 
die Gonne thun, Colum. Copias in terram 
exponere, Kriegs-Volck ang Fand fegen. Corn. 
Nep. 2.) berichten / erklaͤren / erzehlen / auflegen. 
Alıcoi aliquid, Cic. Virtutes alicujus, On? 
Zugenden beſchreiben. Corn. Nep. 

Expópülatio , onis , f. Verheerung / Berau⸗ 
bung/ sermüftung. Colum. (expopulor) 
Expöpülor , Ar, Deen, vermälten, item. 
Populor, 

Expör- 


—— — 
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Expörräätos, a, um. ausgedehnet / ausge» 
redr. Fefl. Comparat. Exporre&ior, lolum. 

Expörrigo ,rēxi, rectum, rígére. ausbreiten 
ausdehnen, ausſtrecken. Plin. Frontem exporri- 

ere, eine glatte Stirn machen / frölich ober lu⸗ 
fiia austeben. Terent, 2.) idem quod Prorogo, 
verlängern / verichieben. Senec. (Porfigo) 

Expórtatío , ónis , t. das Austragen, Ausführ 
rung. Cic. 2.) Verjagung ins Elend. Ter. 

Expörto, Afi, rätum,täre. hinaus tragen / 
ausfuůͤhren / verſchicken / wegführen. Cie. Aliquid 
aliquo in loco ( ex aliquo loco ) etwas aus et» 
nem Ort tragen. Cie. Firg." exportandum in 
ultimas terras portentum, mail mug das Unge» 
heiter in die entlegenſten Oerter verweifen, Cic. 
(Porto) . ' 

£xpofco , pópófci, pöfcere. hinaus forberm/ 
heftig beachren. Pacem precibus cxpofcere, 
unt $rieden bitten. Ovid, Ab aliquo aliquid. 
Fad. Caf. 

Expósfte. Adv ausgelegt. Aul. Gel. 

£xpósitio , ónis, f. Auslegung / Erklärung. 
Cicer. 

Expösttitius, a, um. verworffen / ju verderben/ 
beni Ungluͤck übergeben / wegeient. expofiritius 
infans, Findel-Kind / Findling. Plaut. 

Expösitlüncäla, e, f. Dimin. kleine Erklaͤ⸗ 
rung / kurtze —— que 

Expäsftor ‚öris, m. Ausleger. Cic. Firm. 

Expösitus, a, um. heraus gelegt, weggemorfe 
feny entgegen ſtehend. Alicwirei. Cre. Locus ven- 
tis expofitus , ein Drt/ den Die Winde wohl 
treffen können. Piin. 2.) idem quod cxplicatus, 
deutlich ecflàret, Cic. (Expono) 

£x poft facto , nad Leg rie? That, 

£xpoftülatío , Onis, f. ermi baffter Zanck / An⸗ 


klage / Vorruͤckung Ausforderung. Cic. (Expo-: 


ttolo , PRermeifung, 
ode? , öris, m. Gorberer, item Ans 
Häaer. 
- £xpoftälarus , us, m. idem qu $ xpoftulatio, 
- £xpóffüllo , Avi,ätum,äre. am rdern/ hegeh⸗ 
ten, Aliquid ab aliquo. Plaut, 2.) etwas heftig 
veryeifen, com aliquo de aliqua re. Cic. Ter. 
3) Conqueror , fid) beflagen. Ter. 
tus, d,um, aus getruncken. Plant. (Potó) 
Expräteätus, i, m. Quj' functus eft prafe&ura, 
der einmal ein Land- Vogt / Ober-Amtmanny 
Bermakter gemefenift. (Preficio) 
— tri, T e ei cin dUbcrmam/ Sit» 
en Vorſteher gewefen it. ZC. ` 
—*** Adv. ausdruͤcklich / deutlich. P/in. 
Compar: Expreflius. Colum. (Exprctfus) 
ixprüffim. Adv. idem — Exprefse. Clip. 
£xpréfsio , 6nis, f. das Augtrucken. Plin. 
fxpreffus, a, um. ausgetruckt/ genöthiget/ et» 
jmungen. it. — abgebildet. Deditio ne- 
ceffitate expreſſa, erzwungene Ubergabe. Liv. 
Comparat. Expretlior. Sermo expreſſior, Flare 
md deutliche Rede. Qzxmr (Exprimo) 
Expreffus, a, um, objòl, if. Expertus. Feff. 
Exprimo,preii,pr&flum, prímére. audtruden/ 
austruͤcklich melden. 2.) auéprefíeu/ erzwins 
gen. et. an den Tag geben (bringen.) Aliquid 
ab aliquo , etwas von einen ergwingen. Cicer. 
3.) abbilden 7 madbtbum, Verbum verbo (ad 
verbum ) aliquid de Gracis exprimere, etmas 


von Wort zu Wort aus bem Griechiſchen über» 


fertig. 


ſetzen / verdolmetſchen. Cie. exprimere vitium 
imitatione ex aliquo, einem in einen Laſter 
nachfolgen. Cic. —— 

Expröbrätio, önis, f. Fuͤrwurff / Vorruͤckung / 
bag Verweiſen oder Fuͤrhalten. Ps, 

Expröbrätor, oris, m. Verweiſer / Vorrũ⸗ 
der / der einem etwas vormwirfit. Senec, 

Expröbrärrix, icis, f. Vermeiferin, Senec, 

Expróbro , brávi , britum , brare. vorhalten / 
fuͤrwerffen / fuͤrruͤcken / vorweiſen / aufrupffen. 
Alicui aliquid. Cic, (Probrum) 

Exprömiffor, dris,m. Mitguͤlt / Buͤrg / mele 
cher eines andern Obligation oder Verbändnüß 
auf fico nimmt. Pompon. (Expromitto) 

Exprómitro, mifi , miffum , mittére, perbüre 
gen Bürge werden / für einen andern gut fpres 
deu / verfprechen, (Mitto) . 

Exprömo , prömfi , prbmptum , prómére. her» 
* Arben: oͤffnen / heraus langen / hervor thun / 

erang nehmen. Aliquid. Parr. 2.) Metaph. 
Supplicium in aliquem expromere , einen ant £e» 
ben ftraffen. Cic. 5.) heraus fagen/ vorbringen, 
Pectorealiquid expromere, etwas fagen, Plaut. 
4.) anwenden / bartbum, Induftriam ia aliqua re 
expromere, feinen lei an ein Ding menden, 
Cic. expromere crudelitatem fuam in inimico 
fuo, feinen Grimm an feinem Feinde auslaſſen. 
Cic- (Promo) : 

Éxprómrus, a, um. herfuͤr gelegt / hervor ges 
than / — genommen. 2.) — — 

er. 

Exprópéro , Are, ifem Celeriter conſummo. 
Grut. 

£xpröximus, i, m, Qui proximi fcriniorum 
officio abiit, 7Ct. wir 

Expüdörätus, a, um. idem quod Pudore va- 
cuus, unverſchaͤmt / grob. Ifidor. 

fxpügnibilis, e. Adjeii. das man erobern kan / 
bezwiuglich Das zu bezwingen / oder zu über» 
waͤſtigen ift. Srat. (Expugno) 

Expügnäfstre, Infinit. antiq. idem quod Ex- 
— effe, erobert werden, Plaut. 

xpügnäfsero. Fut. conjunchv. antiq. pro 
Expugnavero , ich werde erobern. Lien, 
Expügnario,önis, f. Eroberung Beſtuͤrmung / 


Uberwaͤltigung. Cie 


` Expügnätor, öris,m. Eroberer/ Uberwinder / 
€ itaer / Befireiter / Beftürmer. Pudicitie ex- 
pugnator, Ehren-Echänder, Ce, 

Expügnätus ‚a, um. übermwunden/erobert/bes 
flürmet. Metaph. Mens expugnata , &emütb/ 
das zum Beyſpiel / Benpfichtung gebracht 
worden. Stat. . 

Expügno, ävi, ftum, are. mit Gewalt fürs 
men / bezwingen/erobertt, Urbem. Cic. 2.) Me- 
taph. Pudicitiam ESCH expugnare, ein Mägd« 
lein zur Unkeuſchheit zwingen / norhzüchtigen, 
Cic. Aurom alicui expugnare , einem Gold ab» 
tringen/ausprefien. Plaut. Aliquemauro, ej» 
nen durd) Gold geminnen/ beftechen, Cicer. 
Carcerem , aus dem Gefaͤngnuͤß loßbrechen. 
ir it. Ad adfenfum duco, vel pertuadeo , zum 
N perfuadiren/ bereden, Propert. 

ugno 

Ex pültto ‚(Exfpuitio , ) ón's, f. Ausfreyung, 
Sanguinis expuitio , Blut- Ausmwerfiung. Plim. 

T Expüllülo, are, berfür ſorieſſen oder mad) 
fen, (Pullulo) 

Expül- 
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Expülsarus. a, um. auẽgetrieben / weggeſchla⸗ 
gen, Amm. ( Expulfo ) | 
£xpülfim. Adv. mit Schlagen. Pilá expulfim 
ludere, den Schlag-Ball fpielen. Varr. _ 
Expülsio , nie, f. Austreibung / Berjagung. 
Expülso, are. ( Frequent.) austreiben/ausitofe 
fen, Mart. idem quod Expeilo. 
£xpülfor, Gris, m. 33ertreiber. Cic, 
Expülfus, a, um. it. Expuifatus , aus geſtoſſen 
ausgetrieben / verjaat. Finibus expulſus patriis, 
Qus dem Batterland verjaat. Pag. ( Pello). 
£xpültrix , icis , f. Austreiberin / Verjagerin / 
Cicer. E 
Expümo, ( Ex(pumo ) äre. wie Schaum ber, 
ausflielien, CO. idem quod Spumo, ` 
Expündtus,a, um. ausgefragt/ausgetilgt. Mi- 
les ftipendiis expundtus , der Feine Gage oder 
Monats- Sold mehr befommt. Ausgemuſter⸗ 
ter Soldat, Paul. FCt. à fequenti 
Expüngo , ünxi , ün&tum , üngére. auöfragen/ 
durchitreichen. Nomen debitoris, des Schuld» 
ners Namen durdhftreichen. Plaut. 2.) Metaph. 
Partam gloria expungere, Die erlanate Ehre 
verliehren, Plaut Militem expungere ftipendiis, 
bem Soldaten feine Gage ober Monats - Sold 
nicht geben. 7Cr. » 
Expüo , (Exfpuo) püi , pütum, püére. atid(p tg» 
en. Plin. Metaph. Marc expuit illum ‚das Meer 
bat ihn an Ufer geworfen. , 
EKxpürgitio , onis, f. Reinigung, Plaut. 
Expürgitóríus , a, um. dag ausreiuiget. 
Expürgo , äre. füubern/ reinzaen/ ausfaubern/ 
auspugen. Aliquid. Cie. 2,) fid vertheidigen / 
entſchuldigen / rechtfertigen / verantworten. 
Metaph. Sufpicionem , den Argmohn ableh- 
Hen, d dem. Se cxpurgore, fid) entſchuldigen. 
Plaut. Non facile eit hoc expurgatu, eg lâf» 
fet fid) niht leichte entfchuldigen. Terent. 
Purgo ) 

‘ Exürpürätus, ër — — Purpur aud» 
egogenift. Serb. ( Parpura 

a — , €. Adj. ausdencklich. à fequenti 

Expüto , ävi, dtum, äre, ausbauen / abſchnei⸗ 
ben / befchneideln, Viremtoram , den gangen 
Weinſtock abfchneiden, Colum. 2.) ermägen/ 
ergräuden / ausfinnen, Id — non pof- 
fum , das Fan ich nicht begreifen / daraus Fan 
ich nicht flug werden. Cic. ( Puto ) 

Expütr&fco , pütrüi,träfcere, (Incoat.) gang 
verfaulen / faul werden. Plaut, ( Putris) ` ` 

Exquäftor, Oris, m, Qui Qualftoris officio 
abiit, ber Gedel- Meifter oder Queitor ges 
weſen ii. ( Exquiro ) 

ie. * f. plur, der höchfte Berg in 
Rom / ba jego die irde S. Maria Maggiore 
(tebet ; deſſentwegen alfo benenmet / weil dafelbſt 
das Schloß und Excubiæ , oder Wacht deg 
Königs Tullii Hoftilii , geftanden. Ovz4. 

Exquilíus, a, um. ju den Berg Exquiliz ges 
borig. Mons exquilius. Ovid. 

Exquilinus, a, um. Dag auf- oder zu dieſen 
Berg gehöret. Exquilina porta, dag Fxquilifche 
oder Safer. Thor / weil bie böfen Weiber und 
Hexen Meiſter ihre Zauberenen und Beſchwoͤ— 
tungen allda anguftellen pflegten gumabl nicht 
weit davon der Verſtorbenen Gräber und Be» 
gräbnüffe waren. Porphyr. ` Si 

&xquiro , sivi , situm , quirere. fleißig ausgruͤ⸗ 
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bein / erforfchen / ausfuchen. Alicojus confi- 
lium, eines Nach fleifig nachfragen. Ce, Alie 
cui honores exquirere, einem Ehre jzuwegen 
bringen. Cie. Aliquid ad racionem alicujus rei 
exquirere , ein Ding gegen einem andern halten. 
Idem, Aliquid ex (ab ) aliquo exquirere, etmaß 
von einem erforfchen. Cic. (Quæro) 

Exquistte. Adv, it. Diligenter eigentlich / mit 
Fleiß. Comparat. Exquifitius. Suet. Su criata 
Exquiſitiſſime, auserlefen / fhón, ul. Cell. 

Fxquisttim. Adv, Varr. idem quod Exquificé, 

Exquisftio, önis, f. Auslefung. FCE. 

Exqufsftus, a, um. fleißig geſucht auserlefer, 
Cic. Vir exquifito judicio ein Mann von fcharfe 
fem Bertand, Cic. Supplicium exquifitum. fehe 
fcharffe&traffe. Idem. Epulz exquifita.cin £o 
liches und deiicates Gaftniahl. Pin. Comparat. 
Exquifizior, Quint. Superi. Exquifitiffmus. Piim, 

Erädico, dre. mit ber Wurgeln heraus sieben, 
Melius dicitur Eradico. ( Radix ) 

Exröx, régis, m. der nicht mehr König ift. Hiz. 

Exrógo, Are. quá dem alten Gefe& etwas 
durch eu neues abfchaifen, 

Exsücrifico,, Arc. obfol. ttem Sacrificio immo« 
lare, aufobffern / Opffer ſchlachten opfern, 
Enn. ap. Cic. 

Exs&vio , s&vivi , ( «&víi ) s&vire, außmüten. 
vermütett, Liv. iden: quod Savio. 

Exsinguínitus a, um, blutloß gernacht/ ohne 
Blut. Vitruv. ( Sanguis ) 

Exsinguis, e. ddi, ghue Blut / Blut · loß / todt 
Metu exfanguis, vom Schrecken todt. 

Exsanıo, (Exanio arc. den Epter austrucken, 
Gell, ( Sanies ) 

Exsätio, ( Exatio) are. erfüllen/erfättigen, 2.) 
befudeln. enfes exfatiare cruore, die Schmerde 
ter mit Blut befudeln. Si, ( Satis ) f 

Exsátüro , ( Exaturo ) äre, erfättigen, exfatu- 
ys libidinem , die böfe Begierd erfättigen. Cic. 

Satur ) à 

Exfcalpo, | fxcalpo ) fcalpfi-, fcalptam, Ical- 
pére. audbauct/ ausgraben/ Holg aushöhlen, 
Cato, ( Scalpo ) 

Exfcéndo, fc&ndi, fcenfum, fcendére hinab ficia 
aen, Ex navi in terram exfcendere, iu Lande 
kommen / aus dem Schiff Reigen, ( Scando ya 

Exfcenfio, ónis, f. das Ausiteigen. Liv ex- 
fcenfionem facere, eine faubumg thun. Curt. 

Exfcenfus , us, m. idem quod Exfcenfio, Tacit. 

Exfcindo , (Excindo ) fcidi, fciffum, fcindere, 
ausfchneiden / aushauen. Aliquid Cie, 2.) pera 
ftören / vertigen, Virg. ( Scindo) ` 

Exfcreabilis, ( Excreabilis ) e. Adj. ledit auda 
julpeven. Piin. ( Exfcreo ) 

Exfcréitio,( Excreatio ) Onis,f. das Ausſpepen. 

Exfcréütus, (Excreatus) us , m, tdem quod E H 
fcreatio. (el, Aurel, 

Exicr&o, ( Excreo ) atre. ausfpeyen. Aliquid, 
Celf: ( Scteo ) 

Fxfcribo ‚tpfi, iptum , fcribere, ausfchreibenz 
abcopegen. Aliquid. 2.) Metaph. exfcribere, 
patrem fimilitudine, bem Batter gleich feyt 
Piin. ( Scribo ) 

E.xfcülpo.t Excalpo)pfi,ptum pére,audftedben/ 
abfiechen / biben / fchnigen. Cic. 2.) ausfchlas 
gen / erzuingen/ audtügen, Alicui oculos ex- 
fculpere , einem Pie Augen ausfchlagen. Ter. ex 
aliquo aliquid aus einem etwas erjmingen. Idem. 

Veríus 
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Verfus exfculpere , Berfe durchſtreichen Corn. 
Nep. ( Sculpo ) 

xséco , (Execo) sécüi, s&&um , secäre. dud» 
ſchaeiden ausbauen,  Alicuraliquid. Cie. 2.) 
Metaph. ausrotien. Peftem reipublicae exfe- 
care, ber Dem gemeinen Weſen ſchaͤdlich / aus 
dem Weeg raumen. Cic. 3.) benehmen, exfecare 
xervos urbis, einer Stadt alle Mittel benehmen. 
Cit. ( Seco ) 

ixsécror, - - Execror. . 

?xsedio, onis, f. Ausfchneidung. Cic. (Seco) 

Exsé&or , óris , m. 9tttd[cbtteiper / Aushauer. 
tyíc&or virilitatis, Bruch - Schneider. Apul. 

Ëxstétus, a, um. ausgeſchnitten. Cic. ex- 
(eis tetibus Suet, 2.) Metaph, beraubet. 
Pim, jun, 

Exstchtio, (Executio gei Exfequutio) onis , f. 
Vollnehung / Vollfuͤhrung / Volſſtreckung / 
Belwingung / Straffe. Militaris executio, 
senaltthätiger Kriegs-Zmang. ( Exfequor ). 

Exiécütor, (Executor ve/ Exequutor ) óris, 
m. der die Hülffe thut / Rächer / Vollſtrecker / 
Fahrer / Vollbringer / Verrichter, exfecutores 
teftamenti, Die / fo des Weritorbenen legten 
Villen vollziehen J. 2.) Swarffrichter / 
Nachtichter. 

ixsécürórialis , ( Executorialis gel Exfequuto- 
ralis, ) e. Adj. Litterz exfecotoriales , Huͤlffs-⸗ 
Befehl Brieffe / dadurch der Richter fein Urtheil 
voljeeden läßt. . 

Exsenfus, a, um. Ginnloß / ohne Bertand, 
Aul, Gell, ( Sentio ) 

ixiéquéns, ( Exequens ) Entis, o, Der etwas 
ünéridytct. item erläret. Compar. Exfequentior. 

. Exfequentiffimus, Zul. Gell. 
xséquie arum , f. plur. Leich - Beflattung, 
Terent, Ovid. Bcegele, Ceid-SBeflattun 

Exséquíaiis , e. Adj. zur Lei eſtattung ge» 
Mri, cm quod Exequialis. Ovid, 

Exséquío , Are, idem quod Exequio. 

Exséquor , (Exequor ) s&cütus (dequutus) fum, 
xui. Depon. vollenden y ausrichten / vollbrin⸗ 
$c / ausmachen / ins Were ſtellen / ( volloruns 
gen ) vollſtrecteu. Aliquid. Cie. 2.) leiden. ege- 
latem exequi , Mangel leiden. Plaut. 3.) ſtraf⸗ 


fe, Delita exfcqui , die Fehler irafen, Suet, | 
Y in e f Ausathmung / Ausdünflung. Cic. 


erflären. Verbis aliquid exfequi, etmas ere 
en. Cic. ( Sequor ) 

Exséco , sérui , sértum , sérére. heraus ſtecken 
Mer ziehen. idem quod Exero. 

Èxsërto , idem quod Excrto. 

Exsıbilo, (Exibilo) are, verlachen / verſpotten. 
Aliquem, einen augzifchen / (verladen ) und 
dadurch vertreiben. Liv. ( Sibilus ) 

Exsiccátus , (Exiccatus) a, um. ausgetrocknet/ 
aufgederret. 2.) exfi.catum genus orationis, 
«ut Redes die weder Kraft uod Saft bat. 
Cit. à fequenti 

£xsiccéfco, (Exiccefco) ére. ( Incoat.) trocken 
erben. Vitruv. 

Ëxsicco , (Exicco) Are, austrocknen. Pocula 
exfccare, die Hecher ausleeren. Haat, — 

üxsigno are, auszeichnenmit Brief und Gig- 
gel befräfftigen. Plaut. idein quod Signo. 

Pxsilio, ( Exilio ) (site Eë vip, ) sültum, 
ire, auffpringen / entfpringen/ einen € prung 
Aubin tun. De ( ex ) loco aliqno exire, 
aus einein Ort entfpringen. Ovid. ad aliquem 


exfilire , gu emem hinaus fpriugcit, Ter. Gaudio 
exfilire, bor Freuden aufſpringen. Cic. (Salio) 

, FxsIlium,ii, n. ¿dem quod Exilium, das Elend/ 
die Verſtoſſung ind Elend. Cic. 

Exsincérütus , a , um. unfauber / befubelt/ be» 
fedt, Plaut. (Sincerus ) 

Exsinüo , are, q. d. Efina emitto , herfür ger 
ben. Auſon. Prud. ( Sinus ) 

Exsö!vo, (Exolvo) vi,lütum,sólvére. auflöfen/ 
entiedigen / aufbinden, aliquem poana exfolvere, 
einen von der Giraff loßfprechen. Plaut. Tac. 
Religione juramenti exfolvere , be Eyds eutlaſ⸗ 
fen. Liv. Sufpicione feex(oivere, fid) des Were 
dachts eutiedigen. Tere 2.) bezahlen, Nomina 
exfolvere , bie Edyulden zahlen. Circ. Gratus ex- 
folvere , daneen. Fal. Max. Votum exfolvere , 
die Gelübbe bezahlen: Liv. (Solvo ) 

Exsó:üte, Adv. frey. 

, Exsólütío , Ónis, f. n. Velligalis ex- 
folutio , Abflattung des Zelle. FCr. 

äxsölütus, a, um. aufgel.ft. Tac. / 

Exsömnis , (Exomnis) e, Z42je£l. ohne Schlaf / 
mac fam/ber nicht ſchlaͤfft. Felei. Patere. 

Exsóno , üi, ftum, are, hefftig erfchallen, Petr. 

Exsörb£o, büi ,sórptum, sórbere , ausfuppen/ 
ausfaugen. Ovumexfíarbere , ein Ey austrin⸗ 
den, Plin.2.) Metaph. Difücultatem exforbere, 
niit groffer Arbeit vertragen. Cie. ( Sorbeo ) 

? TY — Sieg unflätig wer» 
en / fid) befudeln, iem, .verächtli ben, 
Aul. éd ( Sordes ) ditti wer — 

Exsörs, ( Exors ) ortis, o. eines Dings nicht 
tbeilbafítig. cum Genitiv. Amicitie exiors, Det; 
mit niemand Sreundfchafft bat. Liv. ( Son? 

— (Exortium) ii, n. Erbloßigkeit. 


cxſpatlatus, a, um. bad uͤberlaufft. Flumina 
—* Fluͤſſe die überlauffen. Ovid. ( Ex- 
patior. i 

Exfpätior , dri, (Depon.) audfpasieren. Ovid, 

Exfpérfo , fpérfi , fum , ére. befprengen. Sanie 
exfperfus , mit Eiter befprenaet. Ee, 

Exfpérno,ére,Zdem quodExtinguo,audlöfchen. 
, Exfpes , ( Expes ) o. der ohne Hoffnung ift, 
cum. Gen. Tac. (Spes ) 

Exfpirátio , ( Expiratio ) önis, f. Ausblaſung / 


Exfpiro , (Expiro, ) ávi , atom , are. auelaffeit/ 
daͤmpffen / einen Dampf auswerffen. Ætna ex- 
fpirat flammas, der Berg Ætna gt Flam⸗ 
men aud, Virg. 2.) (terben/ aus feyu / ben Geiſt 
aufgeben. Tac. Animam, fterben. Liv. Firg. 
Libertas exfpiravit,, die Freyheit bat eu Ende, 


Pi, ( Spiro : 

Exfi h, Are, bd machen. Lac exfpifatum, 
dicte Milch. Plön. ( Spifio ) 

Exfplendefco , ( Explendefco ) düi, re. ( In- 
coat. ) berfür ſcheinen. ( Splendeo ) 

&xípólío, ( Expolio , ) àvi , tum , are. herau⸗ 
ben plündern. exfpoliare aliquem aliqua re, Ce 
nen eines Dinges berauben, Cic. ( Spolium ) 

Exípüitio , (Expuitio) onis „f. das Ausfpepen, 
Phn. ( Expuo ) 

£x(ípümo, ( Expumo ) dre. Schaum auswerf⸗ 

en. Aul. Gel. ( Spuma ) 

Èxtpūo , ( Expuo ) püi, tum, re ausfpeyen, 
exfpucre in os tyranni, Dem Tyrannen ing An» 
geficht ſpeyen. Metaph., exfpuere mileriam ex 

4 anime 
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animo, das Elend aud bent Hergen fchlagen. 
Plin. Terent. (Spuo) 

Exfpürns, (Expytus) a, um. augsgefpept. Sid. 

£xitans, (Extans) Antis, o. herfür gehend. Cel. 
Aurel. 2.) Exftantes cenfurz, (Exantie) ausſte- 
bende Zinfe. Fct. (Exfto) 

£xftintia , (Extantia)æ , f. Deraufragung/daz 
fürausgehet. Ventris exftantia Geſchwulſt des 
Bauche. Ce/. Aurel. (Exfto,fto) 

Exftáfis, is, E. Verzuckung. item Ecftafis. 

Exftätürus ‚(Exraturus) a, um, der vorhanden 
fenn wird. Up, (Exfto) 

Exftercóro , A Extercoro) are. ausmifen / den 
Mit ausraumen. Cip. (Stercus) 

£xfterno, are. ſcheu maden. Cat. (Sterno) 

Exftillo , (Exeillo) are, heraus treuffen / aus⸗ 
trieffen. Ter. (Stillo) 

Exftimülätor, (Extimulator) oris , m. Aurei⸗ 
Ber/ Antreiber / Anhetzer. Tac. (Exftimulo) 

£xftimülatus, (Extimulatus) a, um. augereitzt / 
guaetrieben, Ovid. 

Exftímülo , (Extimulo) Avi, dtum, Are, ANTEIL 
tzen / antreiben, Di&is exftimulare aliquem, Oe 
nen mit Worten reiner, Ovid. 

Exftindio , fehe Extin&io. cum derrvat;s. 

Exftirpátío, - - Extirpatio. 

Exftirpo , (Extirpo, )Avi, Atum, äre, aus der 
euriel reuten? ausrotten/ austilgen, Radices, 
die Wurgeln ausrottert, Col. Metaph. exitirpare 
humilitatem ex animos; alle Freundlichkeit hin- 
legen. Cic. (Stirps) 

&x(to, (Exto) &xtíti, Exflitum, (Exflätum) ex- 
ftare, berfür gehen / heraus ragent, exſtat ab hu- 
mo ( & terra, fuper vel lupra terram ) es aebet 
über bie Erdeaug. Colum, a.) idem quod Actu 
efe, vorbanden ſeyn. d£. offenbar ſeyn. exftant 
exempla, es find Erempel vorhanden, Cicer. 
Multa tua in me exftaarbeneficia, Du haft mir 
febr viel Gutes gethan. Cic. Dum id exttabit , 
fo lang diejes Fund (enn wird. Cre. 3.) exfto 
eleganter dicitur pro in libro fcriptum, tm Bud 
fichen. Verba hac exftant in primo capite, 
diefe Worte Reben im eren Gapitel. 

E£xftrüctio , (Extru&tio , Yónis, f. Aufbauung. 
exítru&io tectorum, Aufrichtung emes dad. 
fulg. Cic. (5trao) 

Ex(trüo, (Extruo) ftrüxi,ftrü&um,ftriiére, auf» 
hauffen / aufbauen. Aggerem in altitudinem, el» 
nen Wall bod) madhen Cef exftruere menfas 
epulis , die Tiſche mit Speifen überfegen, Cic. 

Exsücco, Are. den Safft austruͤcken. Cal. Zur, 

Exsüccus, a, um. treden dûr: (Succus) 

Exsü ctus, a, um. ausgeſogen. Ab exfugo. Gel. 
(Sugo) ; i _ 

Exsüdi1tio, onis, f. Ausdampffung / Ausſchwi⸗ 
gung. Med. 

Exsüdo , are. herausſchwitzen. exfudire li- 
quorem , einen Safft von fid) austropffen lajen. 
Colum. (Sudor) 

Exsüfflatío, onis, f. ftar An- oder Aufblas 
fung. — 

Fxsuflo, Are. ausblaſen. item ſtarck aublaſen / 
aufblaſen. Med. (Suflo) 

Exsügn, (Exugb)süxi,süctum, ere. ausſaugen. 
Sanguinem, Blut ausſaugeu. Co. 

Exsül, fict Exul. Exsulo. - - Exuir, 

fxsültäbündus, -- Exultabunius 

exsültäuter , ( Exultanter) 44d c. tuit Freuden, 
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Compar. exfultantius fcripfi , id) hab etwas fret» 
diger gefebricben. Plin. 

&xsültintía , ( Exvltantia) æ., f. Çreuden- 
Sprung / Freude/ Froiodung. Plin. 

Exsülrätio , (Exultatio, ) Onis E Idem. 

Exsültätim, Adv. Sprungsweife/mit Frew 
den. Horat. 

Éxsülto , (Exulto, ) ävi, Atum, dre. fpringen/ 
vor Freuden auffpringen/ aufbupffen. Leetitie 
exfultere, gar Freuden auffpringen. Cic. In 
aliqua re exfultare , in einer Bar frölich ſeyn. 
Idem. a,) hochmuͤthig feynsttolgieren, exfulcare 
rcbus fecundis , fid) in dem Wohlſtand über» 
heben. Senec. (Salto) 

Exsüm , fict Exum. 

Exsüperabilis, ( Exupurabilis) e. Adj. Über» 
windlich. (Ex(upero) 

Exsüipérans , ( Exuperans) antis , o. uͤbertref⸗ 
fend / vortrefflich Compar. Exſuperantior. Sud. 
Gell. Superlat. Exfuperantiffimus. Apul. 

Exsüperäntia, (Exuperantia) e, f. Uderfluß / 
SBortrefflichfeit. Cic. 

£xsüpéritio, ( Exuperatio , ) Onis, f. Idem. 
Aul, ad Heren. 

Exsüptro , (Exupero) dvi, Atum, Are, übertref» 
fen / uͤberwinden. 2,) Anima exfuperare, lebend 
bleiben. 3.) itcm Vires fumo; überhand nehmer. 

irg. 

Exsürdatns , (Exurdatus) a, um. betäubf. Cla- 
moribus exfurdarus, durchs Geſchrey betáubt. 
Sen, (Exfurdo , Surdus) 

Exsürdo, (Exurdo) arc. aub- und Gebör- 
iog machen. Aures mihi exfardas, bu fdorepeft 
mir die Obren voll. Fal. Max. 2.) Metaph. 
Vina exfardanr palitum , bit ein verderben 
den Mund. Hor, (Surdus) 

Fxsürgo,(Exurgo) sürrexi,sürré&tam, sürg£re. 
aufftchen, exfurgere a genibus, ger den Knien 
aufiteben. Plaut, exfurgere de noe, beg der 
Nacht aufftehen. it. 2.) Metaph. Urbs edifi- 
ciis exfurgit, die Stadt wird aufgebauet. Liv. 
exfurgit mons a mari , der Berg fängt vom Meer 
an. Pirn. (Surgo) 

Exsüfcirätfo , (Exufcitatio , ) ónis, f. Aufwe⸗ 
dung. Auti. ad Herenn. à fequenti 

Exsüfcito , (Exnfcito, ) Avi, Atum, Are, aufwe⸗ 
eny aufrichten / aufniuntern. Clamore ali- 
qrem, emen mit Schreyen aufwecken. Sud. 
ad Herenn. 2.) Metaph. exufcitare memoriam, 
die Gedaͤchtnuß ermmuntern. Cic. (Sufciso) 

Exsynceraftes, a,um. Idem Emedullatus, fein 
Marc mehr beten, 2.) Frafftlog. Plaut. 

Exta, Drum, n. piur. Eingeweid / Gehenck oder 
Gefchling. Piin. proprie funt $umitates fibra- 

Airas Vifcera, Exta muta wurden genene 








rum 

net / daraus mat nichts wahrfagen Fonte. 
exta tritici, grob Mehl. Corv. (q. d. En&a ab 
Entecandn ) 

Extabelco , t1büi, cere, (Incoat.) verſchwin⸗ 
den / ausdorren verfihmachten. Metaph. Opi- 
moextabefcit der Wabhn oder falfe eynung 
verliert fid) nut der zeit, Cr 


Ëxtēmītus, a, um. DEM Die Haupt · Binde ab⸗ 
gezogen iſt. Ad. (Tanıa E 

Fxtdles, ium, m, der Aiter- Darm. Petr, 
Bief 

Èxtiatia, x, f. Herfürragung. Colums Scribi- 


tr cy Exltantia. 
fix tins, 


ZT. cp 


— — — 


Extans, (Exftans) Antis, o, erhoben / herfuͤr⸗ 
raged. Comparat. Extantior. Stat. ` 

Extar „äris, n. Geld / fo man vor diefem dem 
Eingeweid - Wahrfager gegeben. 2.) Sipperev. 
Geld Kloben aus heiligen Dingen. 3.) Schau. 
jric-Geld. Sofipath. 4.) Hafen / Topi) in wele 
Le das Eingeweide gefocht wurde, Pleur. 

GO 

Extäris, e. Adj. zum Eingemeid gehörig. ex- 
trisolla, ein Hafen / darinnen das Eingemeid 
gekocht wird. Plaut, . Nd 

TÉxtélaríus, ii, m. qui extra teli periculum 
habendus, einzahmer Hirſch / weichem die Jaͤ⸗ 
ec vor fid) ber lafen lauffen/ um andere ane 
julocken / ber aber nicht darff geſchoſſen met» 
den. Leg. Aniig. 

Extemplo. Adv. item extempulo. Adv. von 
€ tun? ait / alfobalb / fluchs / Grace / in dieſem 
Augenblick. Curt. Proprie fignificat Continuo ; 
quód omne Templum ( Hariolorum ) undique 
clauftm Prat excepto uno introitu, Hart, ` 

£xtempóralis, c. /44j. eilfertigrunverzüuglich/ 
con vorhergehende Radhfiunen Qyint, Oratio 
extemporalis, worauf man zuvor nicht ſtudiret. 
Susg, extemporalisrhetor , Redner, der gleich 
aug dem Stegreif / und im Augenblick eine 
Harangue, oder — ierg ohne darauf 

edacht zu haben / ableget. Mart., 
; EUG. atis, f. Bebendigkeit/ Ge- 
ſchwindiakeit / Fertigkeit. Suet. 

Extempdrällter. Adv, behend/ unverzüglich. 
extemporaliter fcribere , eilfertig fchreiben. 
Sidon. : 

Ext&mpórinéus , a, um. if. extemporalis, 
S xrentärfum — „i, m eine Standarte / 
s tr- û ne. ut. 

Ces ben ténfum , (t&ntum) dére, ausfire- 
den / ausſpaunen / ausbreiten/ auseinander zie⸗ 
hen / aus dehnen / erſtrecken / erlaͤugern / aufſchie⸗ 
ben, extendere in proceritarem, in Die Lange 
freden. Col, extendere ævum , eine lange Zeit 
leben., Sü. Ætatem fuam , lange Ichen. Plaut, 
epiftolam , einen langen Brief jchreiben, Plin. 
jun. —— a Zee grou woe? were 
läufftige Güter beſitzen. can. extendere fe 
et: Les , Uber fein Vermögen thun, Liv. 
2.) idem quod Duro , dauren / lange wahren, exe 
tenditur in majorem partem noctis , €$ malret 
' faft die gange Nacht durch Phn. (Tento) 

Exténébro, are, proprie aus der Finſternuß 
end fiecót bringen. 2.) Metaph. Argentum 
extenebrare, das Geld unter die geute bringen, 
Plaut. (Tenebro) 

Extensfo, Ónis, f. Ausdehrung/ Ausfpane 
nung / Ausſtreckung / Erweiterung / Aufſchub. 

Extensipes, tdem quod Moloffus, 

TÉxtensivus, a, um. ausdebnend / ausſtre⸗ 
deu. 

Extänfor , oris, m. Ausſtrecker / Ausfpanner, 
2.) ein Schäger / Süufflcr/ der bey einer Erb» 
theitung alles ſchaͤtzen muß / damit jeder Erbe 
ein aleiches Thel bekommt. Fleta. 

Extenios,(Extenrus) aum, ausgeſtrecket / aus⸗ 

tfpant / ausgebreitet. extenſi digiti, attége- 
refte Finger. Cie. extentum brachium, aus- 
geüredier Arm. extenta itinera , lange Reifen, 
Liv. Zen exıento vivere, lang leben, Horat. 
Compar, Extenfior (Extentior) Quint, Superlat, 
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Extenfiffimus velExtentiffimus, febr latig. item 
febr mert erfiredend. Solin. | 

Exténto, Are, | Frequent.) weit ausftrecken, 
(Extentus) Ammian. 3.) erfabren / verſuchen. 
(Tento , are) Vires fuss extentare, feine Kräfte 
probieren. Plaut. : 

Extentos , a, um, fuche Extenfus. ; 

Exténüat(o ,ðnis, f. Berfleinerung/ Verrin⸗ 

erung/ Erniedrigung. Cic. 2.) bie Abnehmung. 

ägere. Med. (Extenno , Tennis} r 

Exténüatrix, tricis, Kleinmacherin, Macr. 

Exténüütus, a, um, duͤnn / verringert / gern ge» 
macht ` auegezehrt / ausgedürrer. Aër exte- 
nuatus, dünneLufft. Cic. Comyaral Extenustior, 
Super lat. Extenuatiflimus, Copiolz extenvatifli- 
ma. febr dünne gemachte Trouppen ein febe 
geringes Kriegs-Häufflein. Cre 

Exstenüffsime. Adv. em geringen, Senec. à 

, Exténüo , àvi. are, jerreibeny verkleinern / ae» 
ring machen, verneiden/ veraddten. In pulverem 
extend c, zu Pulver machen, Flin. 2.) Metaph. 
Extenuare laudem alicujus, eines Lob verringern, 
Aliquid verbis extenuare, gering und verächtlich 
von einem Carmine reden, - 

Exter,a, um. idem quod Externus , Aufferlich/ 
frembb/ ausländiich. exter honos, frenıbde Eh⸗ 
re. Stat, Comparat. Exterior, 

Extércóritío , Onis. idem quodFxftercoratio, 
Ausmiſtung. (Stercus) 

Extercörätor,öris, m. Ausmiftersder ben Miſt 
meafübret/ Häusleins-(Privet-) Feger. Legi- 
tur €? Exitercorator. 

Extercöro, Are, it. Exftercoro, Mift ausfegen, 

Ëxtërěbro , are. aus · oder burd)bobren. Cic. 
2.) Metaph. erlangen / ausgrüblen / erforfcheit. 
Omnes perquirere atqne exterebrare artes , alle 
Kunſt erforfcen. Varr. (Terebro) 

Extrgens, entis, c. audfäuberend/ auswi⸗ 
ſchend. Particıp. à fequenti 

Extérgéo ,térgi, ttrfum , gere, Petron. stem 

Extergo, terfi, térfum, ére. auswiſchen/ ausfe⸗ 
gen/ auspugen, ſaͤuhern / abwiſchen Idem. Lin- 
teom exterfum, weiſſe Waͤſche. Plaut. (Tergco) 

Exterior, Oris, m. Ausländer, Ausmendiger/ 
ber Euffere, ab Exter. 

, Extérminirio , ónis, f. Austilaung/ Nere 
tilgung / 9tuérottung / Verbannung. 7Ct. (Ex- 
termino) i 
Exterminttor, Oris, m. Verwuͤſter / Zerſtoͤrer / 
Vertreiber / Berjager, Cic. 

Extérmínium , ii, n. Die Lands- Verweiſung / 








Fortſchaffung. Tertull. 


‚Extermino , àvi, Are, aus dem Land oder Ges 
bieth / vertreiben, verbannen/ verweiſen / verher⸗ 

en; ausrotten/ austilgen / verführen. Aliquem 
oco (de loco „a loco, ) einen aug einen Dre 
vertreiben. Cic. Urbem, eine Gtadtzerftören. 
(Terminus) 


Fxternätos, a, um, erfchrocden/ erſtaunet. 


. equi externati , [hüchtern oder docu - gemach⸗ 


te Merdte. Ovid. Legitur & 
(Externo) : 

Externe, Adv. aͤuſſerlich: Externus, extra.) 

Extörno, Are idem quod Dementem facere. utte 
fing machen. Catuli 2.) erwerben. Apul. 3.) 
unmutbia machen / den Muth benehmen 

, Extérnus. a. um. auslaͤndiſch / frembd/ äuffere 

lich / angmärtig.- externa bona, jeitliche Güter, 


Vene- 


Exfternatus, 





aro EXTEEXTI — —— EXTIEXTO ——— 


Vene ‚re extrema Igdere focialia foedera , Ehe⸗ 
brach treiben. Ovid. (Extra) 
xtéro, trivi, trftum , terére, austreihen / aus⸗ 
efchen, item fchleifen, exterere meffem. dre» 
en. Varr. exterere litteram ‚ein Buchflaben 


austragen. Jee, Ferrum exterere, wehzen / 
—— wow , mit dem Fuͤſſen ausfdlue 
en £d. Fab D 
. Pxttrrincus , a , um. — Feff. 3) der 
wor der Zeit acbobrert ift. iti lvo exterrita 
ejtätus) Idem. icitur ES Exterricineus. 

fxtérrénos, a, um. Fremdde / Ausländifch: 
GR. 

Furörräo,rereli,territum, terrere, erſchrecken / 
einen Schreden machenzodereinjagen. Afpectu 
exierreri , von Anſchauen erſchrecket werden. 
Cic. Metuexterreri , ſeht erſchrecken. Liv. 

fxtérricincus , a, nm. vor Der Seit ect epren/ 
den die Mutter aus '&drede fallen laßt. Fefl. 

Éxtérritus , P^ erfchrecken / furdbtfam 

der fheu gema HE C 

1 et um. ausaemifcht/augpolirt/ ang- 
epult. 2. Metaph. geplündert. Fanım everfum 
g exterium , einansgenlünderter Tempel. Cic. 

Extorfas us, m. das Auswifchen. Plaut 

Extérus, a, um, idem quoa Externus , fremit 
ausläudiich. Exterz nationes, auständiiche Vol · 
der. Oe, (Exter) 

Exrefichlo, Are, verſchneiden / entmannen 7 
Frepen/wallachen. Wilh. Malmesb. 

Äxıexo, üt, réxtum, ére. wieder aufreeben/ ei» 
Seweb auflöfen. 2 2.) Metaph. betriegen. Plaut. 
Texo: 

( Éxtillo,Arc. berauströnffeln. Colum. 2.) aut» 
mif he, extilláre lacrymis, durch die Thränen 
Gustöfden. Terent. 

Ex’ımeo , D, &re. item Extimo , are. Tac. it 

wns 
se &xrimefco úi, &fcére. (Incoat.) erſchrocken 
fenu,förchten. de fcrtanis , wegen feiner Güter 
in Sordbten tehen, Cic. extimefcere periculum 
ah aliquo, fid) einer Gefahr von einen befoͤrch⸗ 
ten, Idem. extimefcere minas alicujus eines ro» 
hen beforchten. Tibull. — 

Extimulätor, DÉI Anreger / Aureitzer. 
Tac. idem qund Simulator. 

Fxtimülärus;2, um- gerrieben/angereget. Fame 
extimulata Tigris, wenn das Ziegerthier Durch 
Hunger angetrieben wird, Ovid, anregen / ame 
reinen, Aliquem aliquá re« Cv 

ixtimülo,&re. tdem quod Stimulo, 

ixtimus, a, um. Superlat. ab Exterior, der 
ës: extimz gentes weit abgelegene Bol- 
der, Pin. 2 ) iten Ejedtus , heraus geſtoſſen. 

m Plau 
— i o önis, » 3utib(dung/ SEHE 

na. if. Abſchaffung. cic. (Extinguo 
— Oris, m. Auglbicher. exrindtor 
incendii, der eine Goes, Brunſt audlöfchet. 
Cic. 2.) Metaph. zZerftörer / Berderber / Auge 
tilger, extinctor patria, Verderber bed Date 
terlandes. Cic. extintor belli, ein Friedens⸗ 

ter. Cte. 
einen © a, um, ausgelöfcht. 2.) ausgelilgt / 
ve (ut extindtus igas. 3 ) Metaph. Extinctus 
funere crodeli , grauſam ermordet. Firg. Ho- 
mo cxrindns , tedt. p Pudor extinctus , Yer” 
johrne Scham. Po 


EXTI EXTO 


£xtIn&us , us, m. — c ME Amor ae Medis Hc. Plin. 

Lag nguibilis,e. Adi. quélbfeitidy/oas Ici 
auszulöfchen ift, Laclant.” 

Extinguo ‚Inxi, In£&um , Inguére. nde 
2.Jansmifchen / auérctten / audtilgen. bie 
thun / abichaffen / verführen, Cic. 4.) tot 
ums geben bringen, extinguere ignem , 
euer austöfchen. Plin. Metaph. — 
bellum , einen Krieg Bien, Plaut. Ter. exting 
oblivione, vergeſſen merden, Cic. extingui m 
turius volnere, für der Zeit an einer Mund 
ſterben. Cicer. Obfcura & ignobili morte € 
tingui, tined verachtlichen Todes erben, Ce 
(inufit. Stinguo) 

» Kxtirpátio, Onis, f. Ausrottung. Colum. 

Extirpo, Are. it, Redicitus evello, ausrottt 
Curt. 2.) tdem quod Tollo, abſchaffen. Cic. 

Extifpex, fpicis. m. Wabrfager aus beni Ei 
geweid, Cic. (ab Extra Cd Specio) 

T 2xtifpicina, xw, f. item Extifpicinm, ii, 

Kunſi aus bem Fingeweid ju wahrfagen, Sue 

Exto, fehe Exfto. 

&xtollo, tüli, elatum, tóllére. aufbeben. int 

cheheben / erheben, Horat. ipei ew 

en / febr Leben / erhöben / erhöhen. — 

in fublime, in bie Höhe au e Hirt. e 
lere aliquid verbis, etwas toben, 
Animum extollere, tolg kya. dem. — 
KS (id) bed) rühmen. Cic. extollite un 
os ‚laffet eure Stärde ſehen. Plaut. 3.) au 
erziehen, extollere liberos, Kinder auferziche 
Tiat, t) ——— Rem — * d 
in alium, etwas von Eag ju auffchiche 
Plaut. (Tollo) iuo dim 

Extörguko, törli, tórtum , &re. abtringen/m 
Gemalt nehmen / abnörbigen / erzmingen/ d 
truͤcken / auepreſſen / austrucken. Pecunismt 
aliquo, Gelv von einen erzwingen. Cir. Am 
alicujus è manibus extorquere, einem die Wof 
aus den Händen reifen, /dem. 2.) verre 
extorjuere articulum , ein lieb MUN 
Senec, —— 

Extörris,is, c. Bandit / Vertriebener / Verja 
ter / Bogel- frey / Lands Verwieſener. exto 
ris urbe , domo , aus der Cz tabt/ aud beni Hat 
vertrieben, Liv. extorris pztrio folo, ber at 
beni Batterlande —— iſt. Idem. 

+ ?xtórsio , onis, f. Abnoͤthigung / Fxtotſio 
Abzwingung / Heranepreil jung, item der Sxau 
(Extorqueo) 

Extórtor, óris, m. Abtringer/ Abnoͤthige 
Prefer. (Torqueo) 

Extbrtus , a, um. abgetrungen/ abgegmunat 
Sica de manibos extorta, aus den Handen 6 
riffener Dolch. Cic. 2.) gepeiniget. Minutsti 
extortus, Senec, (Extorgueo) , 

Extra. ps dh rviens. Accu [drauf enc 
"n Pel el) auffer, ex tra pericu) 
aufer Gefahr. Cicer. extra culpam efie. u 
ſchuldig feyu. Cicer. extrajudicialirer , ( Ext 
jadicium  auffer Bericht. T Cr. 2.) ohne / auſſe 
uur, Nemo extra eum eit, eg if niemand à 
du, Cie. extra jocum, ohne € diera ini redit 
Ernſt. Cic. 

Extra. Adverh. leci, auſſer halb / ponauf 

er, 
ExtrAclüfus, a, um. op ben Grängen oder! 


nien liegend, Ager extraclufus, Won welt 
ne 


FU eere 


ned) innerhalb demen Linien ober Marckung 
( Erängen) liegt. Fronten. 
Extrictim, Adv. ausgezogener Weiſe. 
Extradtio , onis, f. Ausnehung. Chymie. 
2.) extraltio radicis quadritz cubice, 
die Herausfuchung einer gevierdten und Que 
bic- Wurgel / fo in der Rechen - Sub vor» 


femmt. 

Éxrrá&tóriom , il, n. — — niue 
menty damit man etwas aus denen Wunden 
ziehet. Medic. 

Extra&óríus , a, um. bad ausziebet. Plin., 

Éxrzáctum, n. was aus einer Rechts · Schrifft 
fürg ausgezegen und abaefd)rieben iit. For. 2.) 
bai ansgezogene edele Weſen / oder Kraft eines 
nord, Chymic. . 

&xtrdctus, us, m. Extra& ober Ausjug cites 
Dings / alg aus Büchern Brieffen/ıc. a.) 
Ausiug / Conto , bey denen Kauf-und Handels- 
£eut Ja. 

&xtriétus, a, um. heraus gezogen. Rure in 
urbem extra&us , von den Fand in die Stadt 
aerogen, Haat, 3a.) idem quod Proda&us , vtt» 
Gin? verzögert, extracta res in Confulum 

, bif auf der Burgermieifter Ankunft 
aufgeſchobene Cade, Liv. ] 

+ Exträfämiliärus,, a, um. bad nicht mebr in 
der Familie iſt / einer/ ber ein Weib genommen / 
und fid) aus der Wätterlichen Gewalt geſetzt. 


Le Stig 
Ene. “traxi, uium, trihére, heraus zies 
ben / heraus nehmen / einen Auszug pon emer 
Ding machen. exträhere aliquid ia lucem, et» 
mas an den Tag bringen. Liv. extrahere fe ex 
aliguo_negoti®, fih eines Geſchaͤffts lof nia» 
den. Ter. 2.) aufjiehen/ auffpieben, Liv. ex- 
trahere certamen usque ad no&em , bif ut bit 
Nacht reiten. Extrahere aliquid in annum, 
etwas ein ganges Jahr laug aufſchiehen. der. 
3.) aué ien oder extrahiren/ in ber Chymie 
it eine Arbeit / vermöge welcher man die rei» 
neften Spiritus und Theile aus einem Gorper / 
durch tüchtige und bequeme Meufteua heraus 
iithet, C K m. 
ixtrímündinus, s, um. auffer ber Welt, 
Martian. Capell. 
£xtramüránus , i, m. ber au(fer ber Mauer ift. 
hamprid. 
Extränärüralis,e. Adj. & Extränatüräliter. 
45. auffer natuͤrlich. Tertul 
?xtraAlo , äre. Aem quod Externo. 
Extranéus , a, um. frembd/ausländifch, Res 
extranea , fremde Sachen. Plut.ad Her. Mu- 
leres extranea , Neben - Weiber / Benfchläf- 
ferinnen Kebs - Weiber. ZC 2.) frev / ledlg / 
der wicht im eines andern Gewalt ijt. 7Ct. 
Heredes extranei , die mit einer Sippſchafft 
dem Erbſaſſen verwandt find, Idem. Miles extra- 
neu , auſſer des Sands befchriebener oldat. 
Pexenf. 4.) Extraneum facere, fich einer Sach 
eng * d) aus dem Beſit einer Sache 
«atn. Erciej, 
Exträördinarte. Ad. sme HusExtra ordinem, 
auſſer der Ordnung / ungewöbulid / auf eine 
ondere ungemeine Weiſe / aufer dem ordent- 
liden Lauff / ungemein, ZC. l 
BxtrhoraiairIps aum. auſſet ber Gewohnheit 


EXTR 4s È 


oder Ordnung / frembb / ungemöhnlich / nebert 
ber / auffer ordettlich. Cic. Aftio extraordina- 
ria, Klage / fo aufer Ordnung gegeben wird. 
Crimina extraordinaria , find ab Zeta wien 
gen / weßwegen Peine acmiffe Strafen geſe⸗ 
Bet / fonden, melde nad) des Sibtere Gute 
adıten / aug ber Ordnung befiraffet werden, 
5* exttaordinaria, ungewoͤhnliche Rechta 

erhör. 

Exträguam. Adv. idem quod Extra, ohne / auf» 
fer / ausgenommen. Cic. 

Exträrfus, a, um. frembb/ ausländifch. Canis 
extrarius , einfrembder Hund. Suet. (Extra) 

Exträvägäns, antis, o. auéfdomeiffenb / abe 
weichend. 2.) abaefchmackt / närrifch / feltfanız 
ungereimt/ munberlidy, 7Cr. 3.) Extrtvagan. 
tes werden auch geneniet / gewiſſe Zanter 
und Fürkliche Verordnungen in Gerichte-&n« 

en / folde aber bem Corpori Juris nicht 
einverleibet worden / fondern nur als Addi- 
tiones GER werden. JCI. 4.) in Jure Ca- 
nonico ben Extravag:ntes , bte Päbftlichen 


Conttirstiones , qua extra corpus canonicum 


Gratiani , five extra decretorum libros vagantur, 
Gonfaler: 

Extravàgintía, e, E Abfchreitung / Abwei⸗ 
dung, (Extravagance) von feinem Vorhaben. 
2.) Narren-Poffen/ Schmwärmerey : ein unges 
reimteé Ding. 21. Adi 
. Exträväsätus, a, um. . was aus bcn Blu 
cder andern Gefäffen ift. e Geh eg 
aus den Adern gefloffenes Gebluͤt. Med. (ab 
Extrat^ Vas) 

Extr&ma , Dram. n. plur. jdetnquod[equens 
Extremitas, Extrema omnia experiri, bé äufe 
ferfie verfuchen, Suf. 

— Adv. aufs aͤuſſerſte. 

‚xer&micnas, &tis, f- das End/ das aͤufferſte und 
legte ng Dinges/ Extremität, it das 
äufferfie Fürnehmen / die äufferfte ; Medie 
Noth, (Extremus) 3 em bemütbiger gitul/ 
pi fid die Geiſtlichen vormablé ebicatea 

cce]. 

Exträmo, Adv, qm letzten / endlich, Cie. 

Extrémum , i, n. Idem. Inextremo fitum cft, 


I 
es eht zum at 


efährlich / er liegt im 
den leuten el. Sad . ext ic 
das Ende N E dee seti, 


pi, Plin. extremum diei era 
es war Abend. Sall. Ponam in extremo, ech 
fentio, mas meine ERRANG fen / mill ich ju 
allerlegt (eem. Cic. Ad extremum , qur fette 
illud te ad extremum oro, dieſes bitte ich 
noch gu guter £e&te, Cic. In extremis litterarum 
fcriptum erat , am Ende oder beom Schluß 
des Bricfed mar gefchrieben. Cic. Ad extremum 
—— » der auf die Letzte gefparet mirb, 

em. 

Extr&mus, a, um (Superlat. ab Exter) der fe 
te/ ber Aeuſſerſte. Hora extrema Fati, bic is 


&tunb des cheng. Ovid Virg. Halitus ExXe 


mus, der legte Athemzug. Firg. extrema volun- 
tas, Der legte Wille. FCt. extremá State im bo» 
ben Alter, Tac. extrema manns nondum ac. cffit 
operi, eg it ned) nicht ausgearbeitet. Cic. ix- 
tremam manum imponere, fertig machen / vele 
lenden / qu Ende bringen. Firg. 2.) it. P. fli: s, 
der @chlimfie/ Leichtrertigfte. Firg. Comp. at, 
Extreinier. — = . 

s 3i 


x’ ^ 
Vir kac. 


iaria 








aufgeſchwollen ſeyn. 
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&xiricabilis, e, Ziel das wohl &ufjulbfen/ 
auijumidelnift,. Pan. (Extrico) . 
Exıri.Atus, a, um. aufgelöfet/ ausgemickelt. 
2., it. Purgatus, gereiniget / gefaubert. Fit. 
Extrico, Avi. tum, Are. aus wickeln / aus "pf. 
feu / aufknuͤpffen / entwirren cin verwirrt Dig 
aufldſen / entiedigen. item ausrichten / ju etait» 
de briugen / ju. Werde richten. Phedr. Fab. 
8. idem quod Pargo , reilligen / fäubern. item 
ausrotten, Sylveftrem agrum extricare , Meder 
(auc ciu; ausrotten / Rodelaud machen. Colum. 
1 rt æ) $ 
( Excrtlidus, a, um. Schadlos / der alles Scho, 
ters defreyet. dem Extra læſionem conítitutus, 
Leg iar zë Extritidus. Awl. Gell `, 
` xtringo ,trinxi, tritum , tringere. Cic. 
Extrinséce, idem quod ſtquen⸗ 
Extrinsécus. Adv. auswendig / aufferbalb/ 
Aufierlich / von auſſen auswärts. Parr. 
Extritidus, a, um, idein quod Extrilidus. 
Extritus, a, um. berauó flagen, Lucret. 
(Extero) ; 
Ëxtro, Bre. obfol. hinaus geben, Afran. 
Extrörfum. Adv. hinauswerts. (Extra) 
Extrörfus. Adv. ldem. hinaus-auſſenwerts. 
Extrüdio , 6nis, £ — cra E 
Aufrihtung oder Bauung. Cic. (Extruo 
f eier = Fer it quod Exftru&us, quf⸗ 
ebauet/ zugerüftet. Ovid. s 
$ — Se trüdére. —— 
aus truden, aus den Händen ſchlagen. item 
bitaus (tefie, Aliquem domo, (ex zdibus) ei» 
nem aus dem Hauß fefien. Plin. Cic. (Trudo) 
Extrünco, Are, ausratten/ die Stoͤcke aud» 


raben. Dipl. 

, kxtrüo, — trücturh, Een it. Exftruo, 
uíbaucn/ aufrichten. Aliquid. Cic. extruere 
ed f T zu &ifd tragen, Cic. 


menfas epulis, Pag Effen 
Exrüberantts,e, f. Höher Aufihwellung/Hd- 
ckerlein. Ofis hæidis extuberantia , Dag 5» 
dericin am Zungen- Bein. Medic, 
Extüberätio, onis, f. Idem Plin. 
Éxtübéritns,a,om. aufgefchwollen. Ammian, 
Extübero,ävi, Are. if. Excrefco, au chwellen / 
auflaufen, Gemme extuberant, die aͤume ge» 
munen Knöpfe. Piin. Indeid malum , veluti ex 
radice extoberat , daher kommt ſolches Ubel, 
Jdem. Seneca aflive dixit, (Tuber) 
Ëxtümto — — ein Berhulß ge⸗ 
innen / auflauffen. Platet. (Tumor 
— üi, eſcere. idem quod Tumefco, 
Plaut. 
aufgefhwollen/Rolg. Parr. 





m 


Extümidus,a, am, 
Extünc, Adv. von Den. Apul. 
£xtündo ‚tüdi, tüfom / tündére. ta 
18 (toffen/ ausichlagen erzwingen / abdringen, 
RE Precibus aliquid extundere , mit Bits 
ten erzwingen. Surt. — artes, Kuͤnſte 
erñnden. Pig. (Tundo) 
— xtücbacus, 2, um. herang geriffen. Arborex- 
turbata radicibus , ai aus ber Wurgel ausge» 
ifencr Baum. Catu . 
— Axvi, Atum, äre hinaus ſtoſſen. extur- 
bare aliquem fortunis fuis è, offeflionibus, ei» 
nen 221 feinem Guth vertreiben. Cic. exturba- 
re mentem alicujus , einer von Sinnen bringen, 
Cic. 2 \ angreifen. Oculos cxturbare , Die Aue 


gen ausreiffen, Plaut. (Turbo) 





EXT - 


ne) 

Extüfsfo, sīvi, sttum, sire, heraus huſt en/ 
werfen, Plin. (Tunis) b pen 

Exuberäns, Antis, o. al: Aul ( 

Exubero, äre. einen Überfuß haben, P 
exuberat arbor, der Baum trägt viel Mer 
Virg. 2.) Actite, fruchtbar machen, Fi 
exuberant mella , die Blunsen geben rei 
Gafft zum Honig. Colum. — 

Exüccus, a, um, ohne Safft / das Feinen € 
bat/ Safft loß /dürr. Senec. Legitur £5 Ex 
cus, Comparat. Exfuccior. Lactant. (Succ 

txüztus, (Exfuctus,) a, um, bür? ausgeſo 

cven, Compar. Exvdtior. Varro. 

Exüdo, (Exfudo, ) áre. ausſchwitzen / heri 
dringen, Plin. 

Exvelatus , a, um. aufeed't/ entblöft, (Vel 

Exvérra , àrum , f. (ude Everrz. 

Exvérriator, - - Everriator, 

Exvérro, -- Everro, 

Exv£örto, vērti, véríum, vörtäre, if. Preo 
po, vorkommen / vorher einnehmen. Plau 

Exügéo , ere. idem quod fequens 

Exügo , üxi, ü&tum, ügére. ausfaugen, Leg 
& Exlugo. Sudorem exugere, den Scha 
berausloden. Colum. 

Ext, exülis, m. Bandit / ins Elend Berti 
ner / Verwießner. Mentis domusque exul, 
nicht bey Sinnen it, Ovid. exulem reftitu 
einem wieder in fein Vatterland peli 
Cicer, : 

Exüläns, läntis, o. der ing Elendgehet. P. 
ab Fxulo, 

, Exülaris, e. Adj. dem Vertriebenen juge 
rig. cxulari poena damnare , ind Elend verfi 
den. Ammian. 

Exülatio , Onis, f. SPertreibung, Fior. 

Exülcéritfo , onis, t. Derfeerungs Werni 
dung. Piin. (Exulcero , Ulcus) 

Exülcératoríus, a, um. das perfcbrt / oder 
Dout aufrígt, Plin. Ke 

Exülcerätrix, tricis, f. Aufrigerin. Plin. 

Exülcérdtus, a, um, verwandt / aufgeriſſe 
aufgekratzt / erzoͤrnt verfehret. Cic. Meta 
exulcerata tempora , betrübte Zeiten, 

Fxülcero, are, die Haut auffragen/ mund 
chen / verfchren / Kante ‚Pulices exu] 
rant canes, die Flöhe beifen die Hund mu 
Vair. 2.) Metaph. exulcersre gratiam alicuj 
eines Gunft fchwäcden. Cicer. Animum m 
exulceravit, er bat mid) febr jornig gemal 
Jdem. (Mlcns) , : 

Exitlo, are, im Elend ſeyn / ein Wertriebei 
ſeyn exvlare domo. Terent. A patria. Pla 
im Elend (enn, exulat avaritia ex vrb 
ue SH ift nicht mehr in der Stadt. Pla 

xu 


Exülto , fiehe Exfulto. 
£xülülo, Are, Neutr. (er b 
lulatus , beulend, id, (Ui 
Exum , (Exfurh) &xcs, Exeft, exeffe, idem o 
; extra effe , aufferhalb fenn. j 
Exündtos, a, um. gefalbet/ gefdimieret. Pla 
Exündatdio , Anis , f. Ausfliefung / lit 
ſchwemmung / Uberlauffung. Plin. 
Exündo, avi, Are, überlauffen  überfliefli 
Flumen exundat, der Fluß lauft über. Sr. ` 
idem quoa Copiofe oftentari , fid) mächtig nt 
sen oder feben laffen. Senec. 


eulen. Ovid. E 
ulo) 


Exi 


— Dnm 


| m 
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kingo ‚ünxi, ünétum , üngére. wohl ſchmie | fumo , Überhand nehmen. Virg. 4.) einen greife 
r (albe Plaut. (Ungo) | fen / überwältigen / gefangen nehmen. Leg, 
lngulo , are. bie SClaueiimehmer. Plaut. Antiq (Supero) 
^, i. ürom , Bere Gabzichen / aufziehen. Exürdo, (Exfüurdo.) Are. taub madeu, Val, 
ay beoftit- oder ablegen, Alicui vete, | Max. 2.) Gefchmack benthmen. Hor. (Surdo) 
4 Ricid auprichen, 2. ) Metaph. exuere | "Exürg&o, ürfi ,ürfum . ürgere, herauß preſſen / 
En; einen vor den Beficht der⸗ perau ruden. Plaut.‘Urgeo) 
Cic. exuere aliquem aliqua re , einen Éxürgo, ' Exfergo) Exürrexi , exürr&&tum , 2x. 
Dingé berauben, Szt. exuere feex lagreis, | ürgére, auffiehen, Plant. 2 ) fid) aufrichten 4 
Banden lof machen Cic. Mores | Muth fate / ftdy der Bekuͤnmetunß dch Hera 
exuere , feine alte Weife laſſen Liv. | geng eitfchlagen. Cic. 3.) Urbs edificiis exurgic, 
in humanitatem, gang unmenfchlic han» | bie Stadt mirb angebattet. Liv. Ai Ebunen / 
en Unmenfch werden. Cie. Hominem | minime exurgebat hoc perfolvere, er Ponte dieſes 
Me et que bumanafant , Gerben /die» | nicht zahlen, Anaflaf (Surga) 
Ier geiesuch,. Salin. Hzcrres exuir no- Exüro ‚ülsi ,üftum, Grere. verbrennen / mit 
gratiam, Diefe Affaire it nichts neues | Feuer verderben Cie. Metaph. Venenum ferrum 
Pin. Jun. Montes exuere, Wilder ab» | exuriey der Gift durchbeißt das Cifeu, Curt, 
Aa, Aliquem.regno exuere, einen | Mare exurere, unmöglicher Dinge (id) untere 
Dub geilen, Pia, Spiritum inimicum | fangen /vergebliche Arbeit thun, Prov. 
t Gorge fahren laffen / gutes Muths &xüfcitatío , Onis , I. dt. Sufcitatio, Auſmun⸗ 
b midte befümmmern, Sen: €. 3.) Exuere | ferungs Ermunterung. Auct. ad He; enz 
pare, fit) von etwas pergiren. exit fe Exüllilis, e, Aajeel, dag fid) leicht verbreu⸗ 
Blo er eg fid) wegen deg Straffen- | men läßt, 
Cod Th. verbreunlich. it. verbrannt, 


e e ac - 

rabilis, e. Ad) Ae if. faperäti £xüflio , önis E Verbrennung, Cic. 2. ; grofle 
Fübereindlich. Caud. 98 Exfuperabilis. | Dürrung / dürre Zet. 
Kënn, Antis, o, Particip. übertreffend./ £xüftus , a , um, verbrennt/ abgebrennt. Vivus 
Mig. Compar. Exuperantior. Aul. Gel. | cxuftus , lebendig verbrennt. crc, 
Pi Exaperantiffimus, Apèl. Exütus pa , um, außgezogen / beraubet. Donis 
lbirlatia , æ. f. et. Eminentia, Uberſchuß | euts, von Gaben beraubet Tac. 
Ot. Legitur CS Exfuperantia. Exüviz, Arum, f. plur. außgezogene Kleider 
iio, ónis, f. Zem quod Hyperbole | ber Feinde / Kaub/ Peut Exuviæ nautice, 
WE tio, Cie. edit Beute Cic. 2.) Düllt, Exavig bubul, 
Miptriror, oris, m. ein Uberwinder. Exu- | Süb-5aut. it. Garbat(ce. Plaut. Exuviæ fer- 
BI omnium gentium legitur in nummo | pentis, Schlaugen Bag 

Exüvium , vii, n, ein Kleid eine Haut, Ducis 
exuvium „eines Jauptnianiud Kleid. Claud. 

Ezöx , zöcis , m, ED Luchs. 


































e 


xi to (Exfüpero ) are. übermiubett, Cic, 2.) 
txuperare , lobend bleiben. 3.) it. Vires 


F 


Littera Alphabeti in ordine fexta, qux , Botan. 2.) ein Bohnen-Felds oder Acker. Leg. 
apud Latinos veteres nonnunquam loco | Antiq. 

Mdfpirstionis fcribebatur. v.g. Fedus T Fäbärfum , ii , n, Bobnen-Fol/ Zvibut oder 
pieds. Foftia pro Hoſtia. Fircus | Rolly welchen man voi oci Behnen allt, 2.) 
Eu 2.) In numerabilibus ponitur pro | Geſchirr / darumen die Bohren aufschalten 
amer fepe in infcriptionibus pro | werden. Melins autem Fohatarium. 

Fibiríus, a, um. da viel Bohnen find. [fols 
bs, e, f. Bohne, potus ex fabis toftis | f:bariz , Infulen / darinnen viel Bohren mache 
bicis , Caffe, ion, Pim. Calend fabarie, der erſte Zar ım 
Bhtrteg, 2, f. ber Zehnten von Bohnen- | Brachmonat / taran man der Eoͤttin uno 
| ueue Bohnengeopffert. Ai ccch, 











Piciur, aum, aus Bohnen gemacht. it. | Fabarius,ii. m. Derjeniger fo / un cine belle 
M Bohnen gehörig. Palad. Stimme zu bekommen, ctia Bohnen iſſet. Hid. 
a, os f. eur Bohnen-Ruchen, Plin. Eatbäräe am, ri, n. eur Geſchirr dariunen 
eisen. um. das von Bohnenift. Acus | Beben aupoe^aicrem werden, zm, 
panum, Bohnen eren, Cato, | Fibeila,t. Ikahrlem. Dias i Esbula) 
po, inis, E Bohuen Hülfe. Fiber,bri, m. Werckmeiſter/ Haudwercks- 





a A n, Bobnen- Stengel. it. Bohnen- | man, Faber Ferrarius, Schmied Echleffer / 
un, 


b EiſenWaffen-Huff be: Hrob · Schmteh Era- 

Si: e. plur. Bohnen-Sülfen, | rius, Stupffer mito; Kerh-oder Gdhuft- 
Puls, e. ddj, bad zu ben Bohnen gehört. | Gieffez. t. Ent, ud Giscken-Suefter. irrt, 

dla fabalis , Bohrnen-Stoppel. Ovid Lignarius, Zimmermaun Schreiner Segi 
ls, a, € ein Eflen von abgefochten | cher. Cic. aurarins , Goldſchnnede Gert. Piw al. 
E. | eirsantzus d:citup Fabrüm, quam librorum, 
| 2. Faber. No. propr. cinco Fiſches / welcher 

ü 


bris, riz, f. Bruch - Wurz/ Wund- \ 
uch font Zeus benannfet wird, Pon. 
Ef; 


4 Smbe- Kraut / Donner. Bohuen. 


Faber , 








454 FAB 


Fäber , bra , brum, Werck ˖ meiſteriſch / 





zeich. Artis fabrz magifter, Werd Meifter/ . Gefrrád 
Bau-Meifter. item Mechanicus. Solin. Super l. 


faberrimus , febr kuͤnſtlich. 
Fablänus , 3, um. 


ioa i. No cing 
nus,i. Nom. propr. 
Fäbius, ii, m, 
Vejentibus umgebracht morden. SC 
Ca TU M. nn Sr, Ovid. 
efen: 


+ Fäbo ‚are, Bohnen leſen. Leg. Antiq. 
Fàbra, æ , f. a fingui, Faber, a , um. 


Fäbräterni,örum, m. plur. Böler in Italien / 
yon beni Agro Falerno alfo benabinfet. * 
re, 


Fabre. Adv. kuͤnſtlich Hoc tactum eft 
tat ift cin Meiiter. ; 
rime feulpere, febr kuͤuſtlich ftechent, Apul. 


Fähröfäcio, feci, fáum , tácére. fún lich ma⸗ 
chen oder bauen / ausruͤſten. H ée eer 
. tabr 


eine Schi Sme oa uid 
facere fallaciam , eine Fit erdeucken. Plaut. 


Fábréfictus ‚a, um, meißterlich gemadht. Liv. 
Fábríanum i, n, die Stadt Fabriano in dem 


Aneonitaner-Bebieth/ dem Pabit uitebend. 
Fäbrica, æ , f. Zimmier-Dlayy We 
Zum zu arbeiten » Schmied- Sunt. 


/Eris 

Fahrica , bit Kunitin Erg jwarbeiteh. €. Eifen« 
trug / Ranck. Fabri- 
er. fabricam alicui 
admovere, Plaut. einen mit Lift über ben Tölt- 
pel werfen. A ) Gebaͤu. Cie. 5.) Zuſammen⸗ 
ung. it. Bildung. Admirabilisfabrica mem- 
rorum animantium., munderliche Bildung ber 


Fabrique, Oe, 3.) Liſt/ 
cam ad aliggem fingere. Ter. 


lebendigen Thiere Gliedmaſſen. Lie. 
Fäbricätlo,, önis, f. dag Zimmern / 


bung des Menfchen. Cre. (Fabrico) 


Fabricator , öris, m. ein Werd- Meier / 
Gold- und Gilber- 


Fabricätus, a, um. Clive, der gefchmiedet 
oder gemacht hat. Cic. Pasffve , geſchmiedet / 


Kuͤnſtler. 
t Fäbricätüre , arum. 
Geſchirr. Leg. Antiq. 


gemacht. Pocula fabricata tago ‚aus Buchholtz 
gemachte Becher. Ovid. (Fabrice) 

Fäbricätus , us, m. das Schmieden. Sidon. 
— ium. Hoff-Waffen -Schmiede. 


Fäbrico, are, ſchmieden / bauen / zimmern. 
F.bricare gladium,ein Degen ſchmieden. Qrint. 
F.bricare domum,ein Haug bauen. a.) Metaph. 
Fabricare Verbe , Wort erfinnen. Cic, (Faber) 

Fäbricor , ari. Depon. Idem. Cie. : 

Fábrfícus , a , um. zum Zimmern oder Schmie⸗ 
P» gebörig. Di fabrica, Zimmer-Kunit. Plaut. 

Ci. ' Faber 

Fabrilis, e. Adječl. mag zu einem Schmied 
oder äerd gou" gehöret. Fabrile pum, 
Schreiner Fein. item. Kütt. Plin. (Faber) 

Fabrilíter. adv. Zimmermaͤuniſch. Prud. 

+ Fabrilla, æ, f. ciue Schmieds · Frau. zur. 

Fabio, ire. idem quod Fabrico, Fortun, — ` 


Fábis, æ, f. Dimin. Böhmlein, Plaut. (Paba) 






















r m Fabio gehörig. Arcus 
fabianos , Triumph: Bogen / Aen Fabio dtfgte 


Märtnrerd. 
Hifi. 2.) Nom. propr. m Virorum. Idem. 
d omen Romanorum , deren 
m auf einen Tag famt ihren Knechten und 

eibeigenen bey dem lu Cremera, von denen 


tit. Plaut. Superi, Faber- 


att, 2.) 


i Pauen / 
Bubereitung, Schmieden. Hominis fabricatio , 
er Menfchen Geftaltung / Erfchaff- oder Dil- 


FAB FAC 


Fabtla, e, f. propri?, gemeine Med Gefchre 
rä, Jam nos fsbulæ fumus, mir geh 
den Feuthen iu ben Maͤulern berem / jedmi 
redet von uns. Ter. a) Wäbrlein / Comby 
Fabulas agere Gem tpielen, Ter. Anl 
(murricnlarum mr $ Weiber-Mährle 
2 tt. Apologus , Sabel / Lehr reiches Gedid 
u 


Fabüläris,e. Adi. erdacht/erdichtet. Hifto 
fabularis , ein erdichtete Hiftoria, Suet 

Fabülator, éris, m. Fabel-Hanne/Mäbrle 
Trager; ** , Suet, 





Fibiifus,ii m. me c ue tn, 
dem fie opfferten / wenn (bre Kinder anfieng 
ju reden, Nm. Legitur £o Fabulinus. 

Fabülo, are. idem guod Fabnlor. Plaut. 

Fabü!ónia, &,f. Pillen- Rreut/Qeufets. Si 


Fibúlor, Atus ſum, ari. Depon. (hmmagen/ren 


| Inter fefe , unter einander ſchwatzen. Ter. 4 


it. Inepte garrire, unnuͤtz plaudern / trit(dd 
Fatfchen. Liv. 3.) Scherg machen / verin 
re — d ni RR 
abüléfe, Adverb. luaeubafftia / la 
Wch ig. Compara a Amm 
Narc. Sheriat. Fabulohiflime. Plin. ¢ 
Fabülasitas, Mtis, f. Habel- Werd/ erdichtet 
Ding / Erdichtung. Pin. 
Fibülöfus,a,um. fabelhafft/ erdichtet. Cu 
Comp:zr. Fabulofior, : i 
Falölum,i,n. Dihin, item, Faba, Beh 
Ad. Gell. | 
Fábülus, i, m. Dimin. Idem. 
Fac. Imperat. per Apocopen pro Face. 
Fäce. idem quod Fac. à Facio. 
Fácella, e, Salat · Kraut. Fit. Epigr. 
Fáctilare ‚is, n. @alar Geſchirꝛ. Lampri 
Fäceflo, cefli , (c&fstvi) ceffom, ( cefsitnm)ct 
sére, (Frequent.) madyen/thim. proprie ‚volle 
ben / vellfuͤhren. Faceffere aiicai negotiom,t 
nen zu fchaffen machen / Unruh ntachen. C 
2.) bimmea neben. Faceffe hinc, pack dich für 
Ter. Faceffe hinc hominem , thu mir ibn o 
den Augen. Cic. Reipsblice faceffere, gemi 
ner Stadt Nutzen mit achten. Cie. Sed hi 
faceffant , ich maa hiervon nichts gedende 
wir laffen die ſes fahren. Som ws 
Fáctte, fdv. (himpfflich. item: beflido/ m 
holdfeligen / lieblichen Werten. Cie. Facete 
&um, das ift artig geredet’ oder wohl geache 
Terent. Compar. Facetius. Cic, Superi. Pn 
tiffime, Idem, (Facetus) 
Fácetfa, æ, f. cineartiae Gade. Pleut. 
Fäcëtie Arum f. plur. Edyinipff- oder Berit 
Sieben / kurtzweilige Reden / ſchimpflich- do 
bófliched Gefprüdb. Plin. jun. Facetiz acerlı 
Scherg- Worte, aber in Eruf gemeynt / Gti 
die nicht bluten / harte Stichel-Worte. 
Fäcttior , ari. Depon. artig fergen. Sido 
Fácetófus, a, um. (herabafft/furgmeilig. Ci 
Fäcttom ‚i,n. idem quod Facetiz. Quint. 
Fácétus , a , um. furgweilig/ artig/ pofiterlid 
fchergbafftig. Plaut. Comparat. Facetior. Fg 
Superlat. Facetiffimus. Suet. à 
Fäciälis, is, f. ir. Fácitie. n. ein Tuch / d 
mit mau das Ocfichte abwiſcht. Anzflaf- 
+Fäcfaliter. Adv. if fo viel alg fecundu 


faciem, von oder nach bcm ect, feci 


Fäcies, ciei, f. Das Angeficht/ Antlig. Faci 
Hipp 





















Formliches Angeſicht / gantz 
i Seit. Medic. Defacienofe , got 
emen, Cic, 2.) das. ganze Anfchett 
ker / feine Taille, Air, Figur uud 
Deitalt, facies concinaa, fout Ge⸗ 
ut. facies tua computat sanos, NIAN 


Le dir Seſicht op / wie alt du biſt. 
ilu 


did 
BE 


eines Dinge. facies arboris , 
t$ Gaums, Pin Arbor faciem 
habens, ett Baum / ber ausficht mie 
Curt. In cordis facicm , mit ciu 
s t. Solin. Cali facies, Geſtalt des 
id, Aul. Gell. 4.) Beſchaffenheit / au» 
B. Trid: omnium ferum facies, es bat 
Ms ein erbärmliches Anfchen ober traus 
Anblick. Cie, Nülla mali facies deelt , alles 
fm alhier vollauf. Curt. 
ile. dav. leidytlid). Plaut. facile eft di&u , 
ledit zu fagen. Curt. Hominum facile 
mm, der allerelendeite Menfch. C. 
fen. Certo gewiß / ohne Ausnahm / ohne 
red. Cic. 3.) «tem. Liquido , offenbar / 
Donat. in Ter.Compar. facilius. Superl. 


Vis, e. Adj. leicht / gering. Liv. Terra 
frugum , Erder bic gem GE tráat / 
area Band. Cíaud. Trio faeilis , Dad 
ic fan jerrieben werden, 2 3 gem Mitis, 
sed geri tbut/ gencigt/ gut / freundlich 
feprabere , 44 gutwillig erzeigen. Cic. 
kt mihi facilem , thu mir bag zu Gefallen. 
Cönparat facilior. Salufl. Superlat, 
lmas, Idem. (à Deiene) SA 
, ttis, f. Sutmilligfeit / Gelindigkeit 
I3nbt/Bütiafeit, =.) Fertigkeit? Erleich⸗ 
f Sertbelgfang Gemach amkeit. Cie. 
fermonis, gut Wundwerch artige Suada, 
BENE in Reden, Suet. 
ghet, Adv. idem quod facile. Vitritv. ` 
Picinórofos , a, um. boßhafftig / lafterhafftig/ 
Kt Buben - Gtüd. Ce, Compar. facinoro- 
Sidon. Apol. Superlat. facinorofiflimus. 


















Hd 


Beleg ‚cinöris,.n. tite That. Cic. 3.) t lem 
Hiaemen , eite Ubelthat/ Schan>that. 
d edere , (narrare, committere , fa- 
D A Diben- Stud begehen, Cic. Ovid. 
moris focietarem inire , eir Complot / Wer- 
WES Werrätheren nacen. Curt. 

ácio, feci , factum , fáceee, thun / machen / 
Weri Varieconffruitar. Qaid te- 
fcipionem, i. Be de (cipione? was halt du 
Steden gemacht 1 Plaut. A fc ali- 
„ben fid) ſeibſt etwas thun. lem. 


icere ad verfus Ut , wider einen (eni. Ter. 
en, fid 


t figntficationes , thun. Viriliter 
tapfer balten. Hor. 2.) machen, 
gravidam, fchma.ıger machen. Plast. 3.) 
cere cadem , einen Zodtichlag 
EON. 4.) Ova facere, Eyer legen Parr, 
ma treiben, facere mercaturam , auf: 


— éi — rů- 
L sai, lacere claflem, Schiff-Armada 
Wë. Gi : 














Va H 


Ce, 7.) bauen, facere naves, 
Bt bauen. Idem. 8.) achten. Aliquid ma- 
Ml parvi ) facere, ein Ding hoch (gering ) 

Bag, Cic. Pili non tacere, gar nit 
D, Gate, 9,) geben, facere confilium , 


Da 
eebe ee 
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einen Rath geben. Liv 10.) leiden, faeere nad- 
fragium , einen Cobiffertieb leiden. Cie. 11.) 
Dt ſeyn / beifen. Ad difficultatem urina 
facere „ wider die Harnwinde nuͤtziſch feo. 
Plin 13.)begebett, facere jalta alicui ‚einem die 
lente Ebr anthun. Cic. 15.) gcrrtd ten, facere 
imperata, (jaffa) alicoi , gr? Beicht per- 
reiten. Plaut. Ovid. 14.) fid verweilen am 
einem Orfe, fecit ibi cum Domino-Moles 40, 
dies & nodes, Exod. 34. Moſes bat fid) 40. 
Tåge mb Nächte ben GOtt verweet. Hine 
in mônümentis Chriflianis, fecit 31208 30, pro 
vixit, I$.) facere literas, (C drciben. Lupus. 
Notentur etiam féquentes locuttones , Groe as 
aiicaum ,- Schulden machen. Liv. facere iter, 
reiſen. Cic. facere animosm alicui , einen behertzt 
machen. Lev. Coafulem fagere, einen 3uratre 
meier erwäblen. Cic. idem qucd Obedire , ger 
horchen / parirenu. Vectoram tacere, Fuhrwerck 
treiben, Quint. fac effe , eleganter dicitur pro 
Pone éafüm , fene einen Fall / pofito, geſeht / 
beu fe» alfo; Er. ; 
Fàcirgíum,ii, n. Schnupff · Tuch / Schreif- 


Zub. Iijdor. 

Farde ‚iss n. gemacht es Kunſt · Stuck. 

Fido „Onis»f. Thun / Handiung. Or 2.) 
Gtiffenna. factio reflamenti, Stiftung eines 
Teſtaments, Cic. 3.) Meuterep/ Kotte/ Zur 
ſammenbindung etlicher mider andere / Emro- 
rung / Meuterey. Nobiliem tıdio, ber Edlen 
Zutammentdtturg. /.w. 3.) Reichthum und 
Anſehen. Neque nos factione tantá , quanta ru 
fumos, wir find nicht fo reich und aufehnlich alg 
mit ou. Plang, 

Fai&ióniríus, ii, m. der aud einer ſelchen 
Fa&ion, Wette ober Empoͤrung iſt. 

Fadiofus, a, um. aufrübrifd / rebellifch. 2.) 
reich, Homo dives, fadtıofus Plaut, fachiofus 
lingus, ber viel verfpricht/und menia hält. zcv. 
Compar. tattiofior. Axr. Rei Superl. (afin: 
fimus, Pilin, Fan. 

Fiditatio Onis, E if. Continua operatio , Dag 
fetiae undöfftere Thum. Titul (Fete) 

Fattırätor, óris, m. der cms etr tut. liim. 

Faditios, 2, um. $75; Hand gemacht / das 
gemacht ift. Plin. Colorta-lirius angeſtrichene 
oder gemachte Farbe. Pin. 

Factito, Avi, Itum, Ae (Frequent.) thutt/ 
treiben, fa&itare acrufitionem , fid) Anfingend 
und Nechtend annehmen, re, 

Fidor,oris, m. der etwas mache’ begehrt, 
Ilp. 2.) Handels- oder Scania  13-Rermalicre 
Factor. 3.) Delntacher. 4.» fo viel alg Faator, 
per auf eines Seite / uno einen gewogen tjt. 
neng (F3cio; 

Facdum,i,n. citt That, it. Handlung. Firg- 
2.) Schutz Schruft. FCE 

Figür e,t, Bemächt / Werd. Prin. =.) 
Ve zeichnnß Der uͤberſendeten Waaren / Sed 
nuna der Unkoſten. 

Fi turio, ire. ` De fid rit ih begehre zu tou. 

Fitos, us, m. Dug Thun, Machen, tactus 
ole, dag Machen des Deld. Cato. 

Fidus, a. um. gemacht. Cice Torns ex mer- 
dacio fa£tus , ein Erkläügner, 1. Facio) 

Feu. tdem quod taule, Fej. 

Fichla, se, +. Dimm. à tax. Meine Sade. 


Propert. 





Fig Ficul- 








, 
Ka 


wë = FACH ` 


b 


por 





` Fá-ültas; atis , f Verwoͤgen / Gewalt / Macht / 
Thuniichfeit / Krafft. Ow. facultatem. slicui 
dare, adimere, einen Gemalt geben abichla- 
gen. Item. facultas ingenii, em gurer Kopf. 
dem Lucret 2. Facultates , plur. Reichthum 
Nermögen. Cie 3.) In Academia, Facultät/ 
Sun: Wiffenfchafft / Lehr, 

Fá ülter, idem quod Facile, OBL ES ` 

Facũnde. Adverb. berebt / Prärftig / mit be» 
SEH Worten. Liv. Superiat. Yacundiffimc, 

enec. 

Ficündfa, z , f. Beredtſamkeit / Wohlreden⸗ 
heit. Qrid. 2.) fo wiel alg Facultas, das Vers 
móaen: Recht / uno die Gewalt / etwas ju thun. 
Oe ndi m de fervitio illius dicendi non habet. 

urtpr. 

F icündiofus ,a Wm. Adjel. it. Facundas, 

Fa: ünditas , átis , f, Idem. Plaut 

Fa-ündiófus , a , um. beredt / beredtfam ge» 
fyrächie. Di&a facunda , jierliche Reden. Ovid, 

mpar. facundior. Quint, Superi. tacundiffi. 
mus, Jdem. 3 4 

T Fädertfom, ii, n. ein Longobardifh Wort/ 
fo viel als dos, die Mittgifft. m Lez. Longob. 

Fidus,i, item. FAda, æ, f, ber Name eines 
Geſpenſtes / olter-Geifted bep ben alten Spa» 
mern und Gallierit, Gervaf. 

F&cáríus ‚a, um, fiehe Fecarius. 

F&citus, a, um. -+ - Fecatus. 

Fäcibiz , arum , f. plur. Wein-Beer/ fo mehr 


Hefen in Wein mit fid) führen/ alg bic andern, 
Colum. ` 


F&cínius , a, um, & Fzculinus,a, um. zit denen 
Ficiniis oder ſolchen Wein- Beeren gehörig. ` 
. Fäcüla, æ, f. Dimin fehe Fecula, cum Deriv. 

F&cültnte, Adverb. beet. 

Fäcülentia, æ , f, Feculentia, hefichted Wefen, 

Fécüléntus, a, um Feculentus, voller Hefen. 

Fzcündus,a,um. fiche Fuocundus, cum Deriv. 

Fämina,@2.f. - - Femina. 

F&x,fecis, f. - - Fex. 

Fagéus, a um. von einer Buchen. Glans 
fagea, Buch · Nuͤßlein. P/aut. (Fagus) 

agicóla, e.c Der itt Buchen mutet. fagicolæ 
volucres, Vögel’ die iu Buchen niten. Plaut. 
(ex fagus £9 colo) 

Figina , 2 , f. item, Glans Deeg, Buc-Nuf. 

Fagínétum , i, n, Bud- Wald. ` 

Faginzus, (Faginus,) a, um. von einer Buchen, 

Fagöpyrum ‚i,n. Heyden- Korn. 

Figótrítícum, i, n. Heyden - Korn / Grüß. 
Alias Frumentum Saracenicum, 

F1gus,i,f SBud)baum. Fagus patula, (alta) 
weiter bober Buchbaum. (erg, á 

Fagütal,is,n. ein Capell ju Rom / dem Jovi 

Ehren erbauet / in welcher ein Buchbaum 
und. Varr. (Fagus) 

Fagüralis , e, Adi. faguralis Jupiter. Plin. des 
Jupiters Gegenbild / (o in ber Capellen Fagutal 
gu Rom geftanden, GEN 

Fälda , z , f. idem quod Inimicitia, 

Falz , (Phalz) drum . f. plur. hölgerne Thuͤr⸗ 
me, bie man vor Zeiten in Einnebmung der 
Städten / oder aud in Ghau- Epielen ge 
braucht. Dicitur & Falandum vel Phalandum. 


Enn. 
Fälarica , (Phalarics) e, f. ciu Sat GI / 
Griho. Virg. 


+ Falcagiem, ii, n. da8Ncht/ Graf ab 

menen in denen Waldern. Lez. Antiq. 

Flicäria,x,t, Gichel Kraut. 

Falcaria, e, f. ein gener Bolg. Virg. Lih 

— ii, m, Maͤder / Schnitter. 

cix) e 

+ Falcaſtrum. i, n. eine greffe Senſe / 

Dornen umpubauen, Ifidor. stem, cine Gel 
ten- oder Eturm- Seife. ihid. 7 
Falcáta prati, eut Tagwerck Wieſeu. Z 
Antig. ` 
Fäi Arer, öris, m. Goldaten/ fo Een 
| führen. Gof. ——— 
| Fälcätus,a, um, Frum / wie ein Eichel. P. 
| (Falx ; D D p 
Falcteula, e, f. Dimin. fieine Sichel c 
Hepren. Pallad (Fax) 

Fälcidia, æ, f. fcil. Lex, Gefetg von d 
| Zunft- Meifter Falcidio gemacht / darini 
,; enthalten 7 ba emer einem Srembden / ı 
| Hindanferung einer Freunde / feine Verlaſſ 
| fafi nicht Yöllıg vermachen durfite/ foni 
| gum wenigſten ihme der vierdte Theil bieb 

muſte. 7Ct. zd 

Fälciier, ra, rum, Sichel · tragend, Ma 
'| (Falx) 

Fiicifer, čri, m. Zuname des Saturni. Ide 

Fälco, Are. mut ber Eidyelalfchneidenn. P! 

Falco, Onis. m, alg / Blaufuß. Jeh Fir 

2,) bem oic Zähne einwärts gebogen. - 

+Fäicönägivm,, ii, n. em Tributh een 3 

den eter zu Erhaltung der Solden, Cut, 

TFalcónirius, ii, m. citt Sald'emier zen] 

gery der mit Falen umgebr. Hincmarus. _ 

— e, f. die Jagd mit Falcken 

Falcöla, æ, f. Dimin.aFaix. Neben - Mic 

Garten- Mefler/ Heppe, Cato. 2.) Klau 
Kralice. Plin. 2 = 

T Falda, e, f. ein Zaun / worinnen die Pier 

und andere Thiere cingefchloffen. Fita. 

TFaldiftórium „ii, n, citt 3elo - Ceffc/ d 

— — legen fan. Ammon. Sella p 
catılıs, 

Filtre, is, it. Lapis, vel Pila, Pfeiler. Far 

Falernum, foftlicher Wein mie Mufcatelt 

ber auf dem Berg Falerno wachſt. Mart. 

Fälernus , i, m. Berg in Italien / auf welde 

febr delicater Wein waͤchſt. ; 

Fálérnus, a, um. zu dieſem Bera gehöria. Pk 

+Fälefco, &fcére. Mangel leiden / aufbo:t 

fid) endigen. Altheim. ` : 
pFalésía, æ, f. iff ein Normannifd Wer 
und bedeutet einen bohen 9Xcer-fRano / o 
Selfen um Meer, Witt. Brir. à 
Fälifca, e, f. Pflantz · Stadt jmifden d 
Tyber. Cato. » 

Fàlifci, örum, m. plur. Bölder / fo vorz 

ten in Stalien gemobuet. Virg. 

Falilcus, i, m. gefüllter Sau-Magen, Mar 

Fálla, e, f. obfol. idem quod fequens 

Fallacia, æ, f. Betrug / Falſchheit. 2.) it- C 

villatio fve Sophifticum argumentum, L03. 

Fallicíes,&i, f. Idem. Apul. 

Fallacilöquentia, æ, f. $5etrügerto. Ci 


Fallor £6 L 
——— U Falſchheit. Apul. 


Fillaciöfus, a, um. 90 

Fallachter, Adv. fälfchlich / betrüglich / H 
€. 

Fun 


recht. Cic, Superiat, Fallacifim 


r 
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ET 












ilex, Dich e: betrüglicb/umgenei/falfdb/ 


guter Name, Conficere fibi famam, t< 
d re. fallacior. Ovid. —- 


rübmt machen. Miferum cfl, eleng incumbere 
famz , cé ift eim elendes Ding / auf anberer Leute 
Lob fich verlaffen. Prov. Juv. Incolunem tueri 
famam , femen guten Namen erhalten, Hor. 3.) 


al 
"3 : mus. Cic. 


bilis, e. A edi, Idem. > 

‚ tetelli, falim , fallerc. hintergeben / H 
fhetrhgen. fallere fidem „nicht Glau- | it. Infamia , üble Nach-Kede. Gic. 

en, Cic. fallere memoriä , vergeſſen. Famà Augüftä, f. dievefte Stadt Famagofia 


| Tempus fallere , die Zeit vertreiben. Ovid. | in der Inſul Cypern, Geogr. 
—* e WM ei e bat mich betro- | t Fámel £z Lingua Ofca idera qui Famulus, 
: m 


— — — 


d 


1 lere fomno , Sorg. mit | Fef. 
vertreiben. Horat. 2.) Verborgen feon, Famelicus, i, m. Hungeriger, Fefl. 
jo hac me fetellit .. diefe Weränderung ift Fámelicus, a, um. /dezz tamelica natio homi- 
vaberoci gemefen. Val. num, Hunger-feider. Plaut. (fomes) 
Datz, `. Schuld’ Miffethat / Verbrechen / Fámilla f. Diin, à Fama,ein Hein Geſchrey. 
rte der Wafall fein £cben-Out ver- Fámen,inis,n. 2Fando. idem quod Fama, P^ 
Dicitur Eé Felonia. 7. t. Fümes,is, f. ( ObfM.Famii tefe Aul- Gell. ) 
initum, i, n. ber Cualifcbe Meer Doten Qungtt / Hungers- Noth fame jugalari , def 
t. $ ? S Hungers Gerben, Cic. 2.) Betteley / Armuth. 
us. ii, m. ein Berfälfcher / fatfcber 


i d , Rejicere aliquem ad famem , einen an Bettel⸗ 
m Brieff-Berfällcher. Sue’. (talfus) (tab bringen. 4d. Auri fames , Geld- Geitz. Sen. 
rios, ii, m. eum Dolch. Alberic. 


, ` Fämetfco , čre ( Incoat. ) hungern, famefcens 
Adverb. fälfhlid. Pisur. Superlat. 


vita, ein bungerig £eben, Alcım. 
Jj Famiger,eri,m. neue Mährlein-Zrager. Varr. 
ilicus, a , um. Mädrlein-tragend/Lügen- 
rlügeubafftig. Piaut 


Fanigerabilis, e. 4445. verfchregt. Apul 
; Fantgerätio , onis, F. CH gemeines Geſchrey. 
geen a. um. betrüglich / ber mit Falſch⸗ i 
chet. (falfa faciens) 


Fimigerätor, Oris, m. Mährlein- Trager, 
lico , are. if, Crimen falfi committo. ja. 


Plaut, € 
Hasteriphus, i, m. ein Verfälfcher / Ber 


Famigératus , a um. befandt. pul. 
oso a Ai Fimt2éro, are. aufrufen, verſchteyen. (ex 
bri Qriftet. Joh. Sarısb. ^ 
Minores, a, um. meincidig. Plaur. (falfa- 
































Fama £9 Gero ) Plaut. 

Fámilía, e, f. Hauß-Gefind’ Dienſt⸗Botten. 
2.) @efchledit / &tan.m-5»aug / Saufbaab. fa- 
miliam ducere, der Fuͤrneſmſte fenn. Cie- Prov. 
Patcr familias, der ou? - Watter, Nobili natus 
familia , von abelicbem Etanıme. 3.) Sect, fa- 
milia Stoicorum ‚die Stoiſche C ect. Cte. 

FAmiliaréfco , érc, (nccat.; befandt werden. 
Sidon. 

Famili3rícus,2,um. ind Daug gehoͤrig. Frtruv. 

Fämiliaris,c, Ad). gewohnt / gemein. fami- 
liaris Italiae arbor , eit gemeiner Baum in Ita⸗ 
lien, Pin. Plus aquo famniarem effe alicui, 
fich gar gemein bep cmen: machen, 2.) mas jur 
Haußhaltung gehoret. Res tamiliarıs & do- 
meitica, Saughaltuna. Cre. Namiliaris fella, 
Nacht ˖ Stuhl. Farr. filiustamiliaris, ver Schu 
im Hauß. Pliant. 3 ) vertraulid) / befandt? 
freundlich. Intimus nicus familiaris , MIE vere 
trauter Fremd, Cie. Compar. V inilior. Plin. 
Supernal. Familiariffiimus , eu jehr brfandter 
Menſch. Liem. (Familia) 

Famiharitas , atis, f, act cime Sreundichafft / 
Mt büterganaen. falfus es, Du biſt betro. Benmohnung / fenterbabre Bewandtſchafft; 
, falfum habere, betrügen. Sall. tal- | Vertraulichkeit. pii umslisritatem alicujus ve- 
animi, der in ſeiner Meynung betrogen lit. | aire, mit einem fenderbahr bekandt werden. 
er. 3) Adj. betrüglich ^ falfch. taifa fpe ali- Gr Lem, 

m producere , cimen vergebend Agen, Ter. Eancäeter, Adv. freundlich / vertraulich, 
ampar. fufor. Pet. Superlat. talfiffimus, | 2.) gem quod Ver Log, Familien-weiſe. 
und - fal(d). Colum. Ze Frozt. Comparat. Fomiliarıus. Gint, Superi. 
"Pis, Met f. Gänfe / Sichel. falx faenaria, | Familiaritiine. 

É ' feu eàníe. Cato. falx vinitoria (putato- Famino, fute Eor. i i 
moXd-9neffer, falx arboraria, Hag · Meſſer / drun, Arc. etwas ausbreiten. Gictr. 
p + Fimofa , Drum, n. CU vafquill. Cof) 

"Fims,a,f. Gaflen-Gefchren / gemeine Re- Fimdie. Adverd. mut einem guren Ruff, 

18tcüdr/ Ruf., Sicfamaterr, fo geht die |. Cor par, Fami fius, Teri 
meine Rede. Liv. Dare fame aliquid , etipas Firüsitas ,dtis , f. 22. 28 gu IF ima. 
litrbic Ceute bringen. Tac. Acciperetama & V3mbfus 2. um, Derübpmt/ berüchtiget ` bte 


crt ii, n. Lügen, Ungnad / item. 
a enti 

Biibquus, a, um. der Lügen redet, Plaut. 
un. Y faner, (falfaloquens.) 
Mimos, drum , f. piur. Betrug. Plaut. 
Hh ries der einen vermuten 
Wer bat. Caro. ( falfus parens) 

Filsitas , atis , f dei Fügen. Cic. 

Filo. Adv. falfdblicb/ verlogen. Terent. ` 
dire. verfälfchen. Mode, ift fo viel/ 
te vel corrumpere fcriptum, Raban. 
inr. 2) behaupten / pop etwas falſch fco. 
L2) falfare judicium , appelliren von 
m Berichte an cin boberó / und demfelben 
l n. Leg. Antig. (fallo) 

Ia, a,i die Dänische Inſul Faller. 


Falfam , n. Kalfchheit/ falfche That, Intelli- 
hs falf, Der die galichheit wohl verſtehet. Tac. 
Balfus, a, um. Particip, à fallor, betrogen’ ge- 


———— M 


Zëtteg, gom Hören - Sagen haben, 2.) €br/ d fonnt, Uri» tamofa , beruͤhmte Etadt. Tac 
SI: 2.) ffe 


" 
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2.) verſchreyt. Famofa mutier , ein verſchreytes 
cib. Ce, Famofus libellus, Schmähfchrifft / 
afquill. Compar. famofior, Superlat. famo- 
imus, 

Fämüla, e f. Magd / Dienerin. Cic. (Famulus) 

Fimülkneo , inis, n. der Dienft. Giof 
ämülänter, Adv, unterthaͤuiglich. Accius 
a» Non. Á . ] 

Fämülaris , e. Adj. jum Dieng gebörig. 

Fämülätfo , ónis, f, it. Servorum ancillarum- 
que frequentia, ein Haufen Gend, Apul. 

Fámi'atóríus, a, um, dienſthafft. it. dienend. 
Tertull 

FAmülätus ‚us. m. ídem quod Famalitium ve] 
$ervitium , Dienft / Dienftbarkeit, In famulatu 
elTe , in Dieniten Iron, Cic. 

Fimülitium, ji, n. ein Haufen Knecht / Dienſt⸗ 
Benn. Unus È famulitio , einer aus den Dienſt⸗ 
boten. Macrob. 2.) Dient / Dieuftbarkeit. 
Duro tamulitio adftri&us , der in fdymebrer 
Dienftbarkeit begriffen. Varr. à 

Famülor, dei, Depon. dienen / ein Rnecht 
ſeyn. famulari facris , den (0 Ottes-Dienft ab» 
warten, Plin. 

Fámü'itas , is, f. if. Servitos, Kmechtfchafft/ 
Dienſtharkeit. Accius ap. Non. 

Famülöfus,a, um, Aui. Gell. : 

Fámü!us, a, um. den Dienſten iugebbrig. 

Fimül& &qu£. Dienlihe Wafer. Ovid. 

Fimülus, i, m. Diener / Knecht / Bedienter / 
Saug-Snedt, Ci. — — 

Fanatíce. Adv. unflnniglich. Apul. ` ` 

Fanäcicus, a, um, 5f. Enthens , unfinnig / bes 
feen von einem Geiſt. 2.) ſchwermeriſch / fans 
taftifd). ranaticus homo , unſiuuiger Meiiſch. 
Cic. 3.) bie Heyden, Fredegar. (Fanum) 

Findus, a um. afari, davon man redet, Liv. 

Fantdris,is,f. Ufang- Stadt, Dicitur c9 
fanum fortunæ. Piae 5. : 

T Finnatio ,önis, f. Die Zeit’ in welcher bic 
Zon Hirſche traͤchtig fd / und daunenhero 
diefelbe qu jagen verbotten Dirt. — 

Fino ‚Are. zum Goͤtzen · Hauß zinfen 

Fanum, i, a. Burg / Kirch / Berg- Kirch, 
In facris , die Höhen des Baals. 

Fir, Aris, n. Sern oder Korn / Duͤnckel. 
Varr. far hordeaceum, Gerten, Colum. far 
ardoreum , Sort. Idem. 

Färcimen, inis, n. - Wurft/ Fuͤlle / Paſtete. 
Varr. 

Fircio, firfi, fartum , (fir&um,) färcire, 
maͤſten / feit machen  ausfchoppen / ausfüllen. 
farcire pecudes ‚das Vieh måten. Parr. tarcire 
ze. in os , das Maul mic Zuch verfchoppen, 

enec. 

Fıir&or ,dris, m. ídem quod fartor. 

Fir&ora, æf. Maftung. Colum. 2.) Füllung 
der Wände. Vitruv. 

Firfar , äris, idem quod farfarus. . 

Firfára, æ, f Huff· Lattich / Brand-Lattig / 
Kraut. Aiàs Tofli' ago. Botan. it. ES farvavella. 

Fartàrus , i, m, Fluß in Sprien/ welder aud 
beni Berg Fobano entipringet, For. Rom. 2.) 
Nom. propr. eines andern Flüſſes. Ovid. 

Firfenum,i,n, vel polius farferum, item, 
Varferas, i, m. zu Art von Geſtraͤuchen / 
Blätter wie Duff - Kattig. Fef. & Plaut. 

Fartügium , i, n. Braud-Lartig/ Roß - uff. 


$: 


| 


2.) gemiffer Baum / fo aud) Chamaleuce gent 
net wird, Plin. 

Fárína, e ,f, Mehl. Farina è fecali, Node 
RE Flos farinz , ( amyli vel amydi ) Kraf 
Mehl. Farina volatilis @ taup- Meki Horde 
cea , Geren- Mehl Parr. Triticea 1 Waige 
Mehl, Farina pinguis, Butter - Teig, Petro 
In fubtilem farinam moere, Plar und (dj 
Mehl mablen, Plin. 

Farfnac&us, a, um. qud Mehl gemacht, Fi 
Onomaflı. 


— ii, n. Boll oder Tribut v 


€ H 
T Fáriaale , is , n. eine Mühle, Gloff. 
Färinarfum , ii , n. Mebl-Kaften/Mebl-Kar 
mer. Vet. Onomafl. 
Fárindríus , a, um. das zum Mehl diem 
Cribrum farinarium , Mehl · Sieb. Cato. 
T Färinöfus, a , um. Idem. 
bárinüléntus , a, um. von Mehl, Apul, 
Firio , ónis , m. getviffer Fiſch. Zar: Troti 
Faris ve/ fare, fatur, tátus eft, Dei, Defa 
Depon. reden / fpredyen/ fagen. Grace ta 
Griechiſch reden. Cic. Do&iflimus fandi, mo 
beredt. Vix fando auditur , eg ift kaum erhôt 
Plaut. fando excepi ‚ich babá vor Hörenfaac 
Idem. Nefcius fari , der nicht reden Fan. Horar. 
T Fáríos equus , ein Arabifch Vferd. Ram. 
„Varnus, i, f. gemifer Daum / den Buch 
nicht unehnlich. Pallad. . 
Firräcäus, a, um. das von Korn ijt. Filin. 
Fürricíus, a, um. Idem. 2.) it. Farreus, Pli 
Firragindría , Örum, n. piur, item. Farragi 
colicétio , Getraib - infaimmlumg / rei 
Sammlung. Colum, 2.) Schrot vumm, ` ` 
Färrägo ‚inis, f. gemengtes Butter vor Dir 
Feff. 2.) Roggen/ Worn. 3.) jufammen-att 
fpeites Ding, Farrago libelli, Buchs fov 
andern herauf gefchrieben. 
„Färrärium „ii, n Speicher / fermfdüt 
(Far) 
Firritas, a, um. yom Korn oder Dünd 
Ola farrata , ein Hafen voll Korn, Perf. 
‚Färr&atio , Onis , f. et DOpffer-Rucyen / dan 
bie Hodyeiten beftättige morben/ fo da à 
Roggen · Mehl beitund. Fe. (Far 
Farréum , i, n. ein Kuchen aus Korn. Plin. 
Firréus, a, um. Dad aus Korn gemacht i 
Orbes farrei, Zeller von Bred. ` 
Firricülum, i, n. Dimin, Heiner Kuchen a 
Korn gemacht. Pallad, 
Firtilia, um , a. plur, Maft- Kugeln / Gi 
NWälgern. Plin. : e 
Farti is, e. Adi. Dag gefülltift, Anferes farti! 
gemäfte Gànfe, Plin. (Farcio) 
. Fürtim. Adv. idem quod Cumulatim , ù 
ineinander / bàuffig. item. dicht gefüllt / v 
gepfropffet / außgeitonffet. Apul. 
Fartor, öris, m. Zuch Mader / OI 
Macher / Schlaͤchter. Ter. 2.) ber viel W 


! ter und Compliments macht. Fe/f. Scribitur 


Farctor. : 

Firtum, i,n. Fuͤlle damit man etwas fü 
oder ausftopffet. Plaut. 

Färtüra , (Faräura,) æ, f, Füllung, Mäftui 
Stopffung. Cic. Farturz, (Far&urg,) arom , 
piur. Brud-Stein, Scherben, damit man € 


Mauren aupfüllet, (Farcio) 
. Fi 


r ni 


Kb 
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— al Ver a, — Arge A Farcior. 
eingeſchoppet / gefüllt’ gemäflet. Cie. 
"Firtus; us, m. SA Füllung. Arnob. 
idem quod Fartura. 

Fás, n. Indeclin. 95 tn Nominativo , Accu- 
Pi t$ —— , tantum reperitur i i 

id gottfeelig. Quint. Quuad Fas eft, fofern 
ti sor ort reiht tit. Colon pe & jura finant, 
etlid)e und weltliche Mechte laffens qu. Virg. 
Hoc per naturam fas eft, dieſts ut ber Natur 
gemäß. Cic. Jus fasque , Redt und Billigkeit. 
Curt. (à Faris 

Fafcéa, æ, f. idem quod Cortex. Varr. 

Fifcélfnug , @, wm. jur Fafceli oder Diang 
gehoͤrig. Fafcelina fedes, Ort / wo bie.Diana 
perehret murbe/ Dianz Dempel, 5:7. 

Fáfcclis, Ydis , f. Zuname der Diane, à fafce 


lignorum ` ( Bindel - Holg ) unter weichen ber] 


Diane Bildnuß / ber Oreftes und Iphigenia , aug 
der Landſchafft Taurica nady Aricien gebracht. 
Serv.ad Virg. — i 

Fafcia , ^ eine — eaga agr vhe er 
Schleyer⸗Tuch. fafcia crınalis, Haar- Haube, 
ed crurales , Hofen-Bänder Bein-Schnal« 
len oder Guͤrtel / Vue, "ouer Cic. Fafcia pe- 
&oralis , Schnuͤr · Muͤder / Bruſt Latz / Sdnúr- 
Bruſt. Faſcis involvere, in Windeln einwickeln. 
Fafci lecti, Ded - Bett. Cic. 2.) it. Diadema, 
Koͤnigliche Haupt - Binde. Suet, 3.) it. Nubes 
velZona caeli. f , 

F1fcialis, e. Adj. einem Band Ähnlich. Med. 

— Adverb. Büfcyel - weife/ Buͤnd · 
weile. Quint. Me 

t dicio , nis, f. Einwicklung. 

Fafciäzus, a , um, eittgebunderr, Mart. 

Fa/cicüldría, örum, n. Buͤndel / Buͤſchel. 
(t$ (c9 Holtz / Neus Stroh oder dergleichen / 
das man auf Buͤndel bindet.) Vegez.à —— 

Fifcícülus, i, m. SBünbeleut/ Büfchelein / 
Faquer. 2.) Strauß, Schmaͤcken / Blumen- 
Büfbel. Cic. fasciculum ad nares admovere, 
eer die Nafen halten. Ce, 3.) Hand- voll, 
Medicis , alias Manipulus, (Fafcis) 


Fafcínans, antis, m. Subf. ein Bauberer y. 


Hereumeifter / Drudner. Plin. Fafcinantium 
more laudare aliquem , einen aus Mißgunſt 
loben / daß es. mehr ſchadet / ald nuget, Prov. 
(Fafcino) .' 
Fa(cin&mEntum , i , n. Berzauberung, Apul. 
Fafcinitio. onis, f. Hexerey / Bezauberung. 
ilem. das Beichregen. Phn. ( Fafcinum) 
Fafcinätörius ‚a, um. jauberifch. ZC. 
Fifcino , Are, verzaubern / vergalfiern / bes 
{regen / beheren. Firg. 
Fifcinor, äri. Depon. ldem. 


Fifcinöfus,i,n. qui inguem habet fatis gran-, 


de vel cui membrum virile admodum eft longum 
craffumque , in Carmintb. Priapeis. 
Fifcinum, i, n. Zauberey. Horat. (q.à Fando) 
, Fáfcío , äre, proprie , mit Binden verbinden / 
einwiekeln / in Windeln, Lamprid. (Fafcia) 
Fifcióla, æ, f. Dimin. à Falcia ‚fleine Binde/ 
—— | Gruk- Tuͤchlein. Cic. item. 
ofen- oder Kırie- Hayd. fafciola purpurea, 
rotbe Dofen- ober Knie-Bänder. Cic. 
Fáfcis ‚is , m. Bürde/ Büfchel/ Binde, Falces 
ftramentoram , & virgoltoram, Bündel / oder 
editt €trobe/ und Wellen-Keifig. Zul. Caf: 


* 
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Fafcis minor , ein Ried Papier vou 2o. Buchen, 
Fafcis major , ein Ballen Papier von ro. Rieſen. 
2.) Faíces , ium. p/ur. ein Buͤſchel Ruthen / ſo 
man ber Obrigkeit gu Rom vortrug / melde 
aus jongen und dünnen Etäblen befunden / 
in deren Mitten ein fcharfics 3encferé -Geil 
gebynden mar ; und dieſe Fefces murden alg 
fen- Zeichen denen Königen und Burger» 
meiſtern von 12, Stadt - Diener / denen Di- 
&teroribus gier hon 24 dergleichen Perſonen / 
per- und nachgetragen. Hi//. A die Würde der 
Obrigkeit. Fafces funt falces , libe tft Buͤrde. 
Cic. Prov. Fafces habere , das Regiment múr- 
lich führen. Suet. | 

Fäsellus, (Fäfcelus)i,m. Gattung fuf- 
Schiffs eine groſſe Schiff Bauck. Fracia fafel- 
lus , gerbrochened Schiff. Ovid Phafelvs. 

Fäselos, i, m. Idem. a 3 Welfche Bohne, Firg. 

Fäseölus , i, m. kleine Welſche Bohnen, 
Colum. ídem quod Phafeol: 

Faffus, a, um. Part. a Fa.  ‚berbefennt bat, 
, Fafti, órum , m.piur. Æa er / oder Buͤcher / 
in welwen man Feyer- und Werck⸗ gage / ober 
wann die Bericht angeben; ober aufgefchlagen 
find / aufgezeichuet finder, Colum. Ciceroni di- 
cebantur codıcılli faflortim, — Eximere dies de 
faftis , Dag aus dem Calender thun. Cie. Signan- 
tes tempora tafti , Ealender, Ovid. 

Fafticibuis , e. Adj cctelhafft. Tertull. 

Faftidiénter. Adverb. mur Berdruß. Apul, 
( Faftidio ) 

Faitidt iter. Adv. idem quodFaftidiofe. Varr. 

F4llidlo, ivi, ftum, fre, Uñwillen Über ein Ding 
baben/ perachten / verfchmähen. Preces alicujes, 
eines Bitt wicht wollen erhören. Liv. 2,) item. 
Buperbio, Gelz, Bian" (Faitidium) | 

Fiftidioie, Adv. mit Berdruß / edlid) / vere 
yrügia. 2.) übermütbig, veraͤchtlich / houiſch. 

ic. Comparat. Faſtidioſus. Idem. 

,Fafttdíofas , a, um. verdruͤßlich / feltfamyunlus 
ſtig / feindfeelig, Fahidiv:os alicujns rei, ber über 
einem Ding einen Unluft bat, Ce, Comparat. 
Faftidiofior, Id. Superdat. Faitidiofiflimus, Cie. 

Fattidftos ‚a, um. verachtet/ verworffen / vers 
fdymähet/ erleidet, Verbataflidita , verdrüßlis 
die Wort. Ovid. Dominationibus faftiditus , der 
Herrſchafft erleidet. Tac. {Faltidio) 

Fathidíum , ii, n. SBerbruó / Eckel / Abſcheu / 
Unmillen / Verachtung. Faftidivm in cibis, 
( taftidium cibi, ) Edel’ Nüidermiben qu efn, 
Plin Cic. Modone fit faf'idio Graecos fequi, 
allein / vag menie verdruͤßlich fey/ den Gries 
den zu felgen. Pin. Faftidio ciTe, verachtet feyin 
ldem. 2.) uem. Superbia , Hochmuth. Cic. 

Fidtigitio, ónis,f. Zuſpitzung. Plin. 

Fifügitus, 4; um. jugtipi * utem. erbbbet / 
febr hoch erhaben, Szi, Faltigatiſſimus. Sidon. ` 

Faítigiatio , Onis , f. item. faftigatio , Spitzig⸗ 
machuug / 2ufpigung. Plin. ` ue 

Fattigio , | Faíligo, are. sufpigen / ſpitzig ma⸗ 
den. Collis in acutum acumen —— , i» 
gefoiBter Hügel. Liv. 2.) c höhen, Solin. 

Fafligf:m , ii, n. der Gipfel oben om Hauf / 

Zpigt. Fafligia templi, Der &ipffel ber Kire 

en / der Knopf. Ovid. 2.) bie Tiefe einer 
Grube. Varr, 3) der bócbite Grab. 4.) eine 
rt, Agrorum tria funt faltigia , eg find dreyer⸗ 
key Gattungen der Bau - Feldern. Varr. 5.) 
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Metaph Wuͤrde. Faftigium tenere inter homines, 
pben anger Pon Faitigium operi imponere , 
ein End am etwas machen, Cic. 

Faltigo „äre, jufpigen,. Sl. idem quod Falti- 


15 
e Fırtöfe.(Faftunfe) Adv. prächtiglich / ſtoltz / 
bochtrabend / einbildiich. — — 5 

Fiftofus , a, um. prächtig einbildifch. Petron. 

Faftáótus,ve/ Faftotus, a, um. prächtig. Mart. 

Eau, us. m. Pracht / Hochmuth / Prahlerey / 
Stoltz / Hoffart. Exgere (ponere) faftus , ben 

ochmuth fahren laffen. Ovid. Alto turgitus 

afto, hochmuͤthig / aufgeblafen, Can Faltus 
inet pulcris , fequiturque fuperbia tormam , 
Schönheit macht bodymiltbia. Ovid, 

Faftus , üuin , m, plur. pro Fatti, oram. mar bey 
ben alten Römern die Eintheitung ber Werckel⸗ 
ex —— / led H i 

alender Allmanadı. Vart. — - 

Faltus a, um. Daran man Gericht hält, faftus 
dies, Gerichts-Tag. Ovid. 

Fitllis , e, Adjeli.von © Dt verordnet / vers 
bängt / fatal, zufällig 2.) unumgänglich / uns 
dermuthlich. Im Kechten wird Fatale dieſe⸗ 
niae Zeit genenner / darinnen man etwas ver- 
richten oder thun mug / 18 da ift gefegt jum 
Beweiß / jur Erläuterung / jur Appellation, 
Einbringung ber Inhibition rechtlicher Geſetze. 

Ct. Annas fatalis, ungiückharftes Ja t. Cie. 

zonjnaja funt fatalia , die Ehen fud im Himmel 
geordnet. 2.) toͤdtlich / der Zog dep Tods / oder 
Unglücf3-Tag. fatali morte fungi, eines unna» 
türlıchen Todes erben. Vellej. Pat. Dem fata- 
les, i e Pırcz , die Parceit oder Goͤttinnen 
def menfchlichen Lebens und Todes, Ovid. 


tum ) : 
Färsliver. Adv. durch abttlidóe Ordnung und 
Kürfenung. Cic. 

Eiräram i. n. (obfol ) von GOtt geordnet. 

F :téor , Faffus fam ; fateri, Depon. bekennen / 
bejahen  gefichen. Fareri aliquid , ( aliqua re) 
etwas befennen. Cic 

Farhiico ‚Ifcere. fiche Farifco, 

Färicius, (Faticanus, ) a,um, if. Fatidicus, 
ein Wahrfager. Ovid. Ex Fatum Eë Cano) 

Fitidicus, a , um. weiffagend / 6 tte Wil- 
len und Goͤttliche Schickung vorher fagend, 
Virg. Libri faidici, Wahrfag - Bäder, Suet. 
( Fatum $$ Dico ) 

Fititer , féra , ferum. ifem. Mortem adferens, 
tbbtlid). fatiter enfis, tbbtlicbeó Schwerdt. Log, 
(fatum © fero) 

Faritícus, a, um, Jdem. Claud. ( Ex fatum 
85 tacio) " 

Fátigant pro fatigantur , fie werden ermuͤdet. 
Virg. (tatigo) Sd 

Fatigätio, onis, f. Müpdigfeit/ Bemühung. 
fatigatione affici , müde merden. Curt. — 

Fätigätörfus, a. um. verierifch. Verba fatiga- 
toria , verierifche Wort. Sidon. — 

Fátigitus, a, um, ermüdet. fatigatus fomno, 
durch den Schlaf ermüdet. Serv. ad Virg. — 

Fátigia , æ, f. idem quod Labor vel Moleftia, 
Mühe / Verdruß / Beichmehrlichkeit. : 

Fäzico, dvi, Atum , àre. muͤd machen / übertrei» 
ben / febr bemühen / jmingen / obligiren / nöthi« 
gen. Aliquem precibus , einen mit Bitten febr 
anliegen, Liv. fatigare aftu, von Dig abgemattet 





rt/ wie bey und bie f- 
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werden. Ful. Caf. 2.) einen veriren. Cie. 3. 
durch SC i apitul.. idi 

Fárilégus, a, um. der tobtlie Kräuter 
fanımlet Lucan. (Ex Fatum & Lego) 

Farı.öquus,a,um. idem quod Fatidicus. Liv. 
(Ex Fatum £6 Lego) 

Fatim. z£. Admodum. fehr, Serv. ad Virg. 

Fátifco , ifcére, (Incoar.) voneinander geben/ 
auf'/ralten/. ſich jertbun; meit voneinander 
Flafen/ ober offen tehen. stem weit veneinarts 
ber jaͤhnen. Rimis fatifcere , jerlechgen feon. 
Virg. 2.) muͤd / matt / mager / drr oder Krafft- 
[of werden. Mens farifcit , bad Gemuͤth erliegt, 
Stat. Clamorc fatifcere , yon &dorepen müde 
werden, Stat. 

Fátor ‚Ari, (Frequent.) Depon, à Faris, viel 
reden. Fef. 
. Fato, (Supin. in u. a For) jt reden, Lapis 
fatu digniflimus , Stein / der da würdig iſt / 
bof man vonihmredet/ bend'mürbiger Ste, 


otin. 

Fita, x ,f. idem quod Bona Dea vel Senta, 
Dicitur & Fauna , weil fie def Fauni Schweiter 
und Ehe-Gemabl gemefen. Macrob. 

Fitüaríus, ii, m. Wahrfager ber aus Einge⸗ 
bung mabrfaget. For. Rom. (à Fatoa Fauni uxore) 

Fütüe, Adverb. nàtrifd). Quint. (fatuus 

Fätütius, i ,m. Nom. propr. deß Pici Sohns / 
und Vatters dep Latini , Le Latio regıeret / 
deffen Gemahlin Farua oder Fauna benamſet 
worden. Serv. ad Virg. 

Fátüitas ‚atis, f. Thorheit. Ego hujus miferri- 
má faruitate adfli&or, mid) jammert deffen 
feiner groffen Thorheit. Cic. (fatuus) 

Fatum ,1, n. (65 Dtte$ Geſchick / Verhaͤngnuß / 
Gluͤck oder Ungluͤck / GOttes Verfchung/ SOt⸗ 
tes Willen, Cre. Jactari fatis, groß Unglück has 
ben. Viru. Prater fatum mori , gemwaltfanen 
Todes Gerben, Aul. Gell. Accerfere Gbi fatum 
ferro ‚fich ſelbſt erſtechen. Lucan. 2.) fatum zt. 
Oraculum Sibyllinum, Aur. Vıdl. tata viam in- 
venient, GOtt wirds [hon machen. fara manent 
omnes , wir müffen alle terben, Sic erat in fatis , 
fo hats & Dtt beſchloſſen. (à fando) 

Fatüor , ari. närrifch ober rhöricht ſeyn. De- 
fine fatuari , hör auf / naͤrriſch qu fen. Senec. & 
fatua Dea, que as(rdue divino fpiritu impleta 
veluti per furorem futura premonebat, unde 
SS ‚ qui infpirare folent fatuari dicuntur. 

ujin 





Fitus, us, m. das Reden, Prud. 
Fätus , a, um. it. Locutus, Der geredt bat. Virg, 
Färüus, i, m. Narr / Tölpel/ Thor. Erafm. 
Fàtüus , a, um. it. Infipidus , unfſchmackhaffti 
Cibi fatui , Speifens die weder Srafft nod) Safft 
haben, Mart. 2,) et. Ineptus naͤtriſch / toͤlpiſch. 
Mores fatui , ungebärdige Guten, Plaut. 
Fiuces , vide Faux. 
, Fávéntia,z, f. die Stadt Faenza ober Fajenia/ 
in Stalien, 2.) Stadt in Spanien. Geogr. 
Fäventia, æ, f. Gunſt / Gewogenheit. Accius à 
Fàvéo , távi , fatum , fävere. günftig/ geneigt 
feyu / gönnen / wohl wollen. Alicui , einem güns 
ftía fent. Cic. favere linguis , ſtillſchweigend 
zuhören. it. Adclamo, Lamprid. Hinc 
Fävttur. Imperfon. man ıft günftig. Cic. 
. Fäaviäni,örum,m. pler. werden diejenige Küng» 
linge genenuet / bie nackend / und nur mit "SC 
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Sell bekleidet / dem Fauno zu Ehren/ Epiele 
bietten. Alex. ab Alex. 

Fävii. fuche Fovii . 

Favtila,e,t. atende Nichen/dariun bad Feuer 
verborgen ift/ Funck. Terent. 

Fiviilicéus, a, um. das von Aſchen iſt. Si. 

Fáviilatfcus, a,um. Afchen gleich. favillarica 
bamus, Erden foder Hiden piid. Solin. 

Fávitfa , æ, f. q. d. flaviffa , gemüngies und 
geprägtes Gelb, : 

Faviſſæ, arum,f. plur. Cellen oder unterirt» 
diſche Gånge im Mömilchen Capitolio, in mele 
chen die alte Ser verwahrt worden. Varro. 
2) Gruben. Aul. Gell. i 

Fävicor , Oris, m, pro Fautor, ein Goͤnner / 
Patron, Förderer. P/aut. 

Faüla , æ, f. Nom. propr. des Herculis Hey- 
fdiàfferin / welche hernachmals aid eine Göttin 
Wt verebret worden. Latiant. 

Faüna. idem quod Fatua. i 

Faünalía,n. plur. Feit-Tage, dem Faunio zu 
Ehren anae(tellet, Alex. ab Alex. 

Faünidnus, a, om, juni Faunio gehörig. 

Faünigéna,e, m. der von dem Fauno gebobren. 

Faunfus, ii, m. Nom. propr. eines Künftlers, 

Faönus, i, m. Wald-Gort / Wald - Hein 
Bed- und Wald - Teufel. Aur. Vict. (a Fando 
dicus, quod in Sylvis fatur, i.e. auguratur.) 
idem quod Satyrus. . ] 

Fivóniina , Örum, n. plur. fcil. Pyra, gewiſſe 
Art von —— — Favonio ju erſt gepel⸗ 
het und erfunden. Së 

Favóníenfes , jum , m. plur. gewiſſe Bölder/ 
fo vor Zeiten Italien bemohnet. Idem, 

Fávóntus , ii, m. der Welt - Wind / Abend- 
Wind. Cic. Dicitur & Zephyrus. . 

Favönii, Drum, m. plur. unehliche Kinder, 
7Ct. Ovam favoniom, 3omb-€p. , : 

Fávor, Oris, m. Gunft / Gewogenheit / geneig ⸗ 
ter Mille, Ovid. Secundus Numinum favor, 
Gottes Sunt. Senec. Quo fefortuna, eodem 
& tavor hominum inclinat, mo fid) das Gluͤck 
binmenoet / dahin fället und lencker gd auch der 
Menſchen Guuſt / wo Glück / da Gunft. Fuin. 
2,)idem quod Adclamatio folemnis , ftoltd)er 
Buruf. Vopifc. 3.) der Confens deg Lehen- Her⸗ 
m / zu Beräuferung eines Lehen- tud. 


Fávórabíis,e. Ad. dem man günftigs hold / 
amd wohlgewogen iſt. Tac. 2.) Jdem qui tavet, 
der günjtig ift, Aura favorabilis populi, deg gt» 
meinen Volckes Gan. Lem, — , 

Fivoribiliter, Adv. günftiglid) / mit Gunſt. 
ilem angenehm. Suet. 

Exüfte. Adv. item Feliciter, glücklich, Cc. 

Faüfliinus, a, um. Vinum Fanitianuin , guter 
nup delicater Wein / der befte von dem Faler- 
nifden Wein. Plin. 

Faüftítas , Atis , f. idem quod felicitas, Gluͤck⸗ 
ſetligkeit. Horat. (Fauſtus) i 

Faoftülus, i, m. fcil. porcellus , idem quod 
Fon porcorum. Feil, 2.) Nom. propr. 
Paftoris. 

Faüftus , i, m. Nom. propr.Viror. Folaterr. 

Patton, a, um. gluͤckſeelig / glüchafft. Annus 
fauftus, glückfeeliges Jahr. Ovis tauftus & fe- 
lix dies, ein guter und alücflicher Tag, Terens. 
Omen fauftum , eif gutes Zeichen. Liw. (faveo) 
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Fafitor, óris, m. guter Goͤnner / geneigter 
Patron, ` 

Faütrix , tricis, f. Goͤnnerin. 

Fávus, i, m. Bienen - Häuslein oder Koͤrbe / 
Waben/ Honig- und War-Kucen in Hienen- 
Stoͤcken / Bien-Sewird. Varr. 

Faüx, faücis, f. Rachen / Schlund. fauce 
laquéo praftrida, alg ber Namen durch einen 
Strick jufammen gezogen gemefen, Ovid. Fre- 
quentior eff pluralis numerus Fauces, ium, f, 
der Rache, dumb. Efaucibus bolum eripere, 
das Prrd aus dem Maul wegnehmen, Ter.Prow, 
Manifeftis taucibus teneor , id) fans nicht lauge 
nen. Plaut. 2.) Metaph. der Eingang oder Ane 
fang eines Dings. Belli os & fauces, des Kriegs 
Anfang. Oe. Scdere in faucibus macelli, an dem 
Eingang des Gpeiß-Marcktes figen. Idem. 3.) 
fauces, Gefahr / augenſcheinliche Noth, Cic. 4.) 
ein enger Paß / Durchgang, fauces Cilicie, enge 
Paſſe der Landſchafft Gilieien. Curr. 

Fax, facis, f. brennende Fackel Feuer, Ad 
primam facem, mann matt das Abend- Fiecht ans 
jünder. fax noptialis, Braut- Fackel / die mar 
vor Zeiten der Braut am Hochzeit-Tag vortrus 
ge, Tradere alicui facem, einem das Amt übers 
geben. 2.) Metaph. Urſach / Urheber. it. Anreis 
M / Anftiffter. Subdere tacesad ftudia dicen- 
la ‚zum Studieren anteiber, Quint, Seditionis 
faces, Urheber ber Aufruhr, Cic. Faces alicui ad- 
dere, einen reigcit/ etwas ju thun. Tac. facem 
praeferre alicui ad libidinem, des Henckers Wor» 
lauf feon/allen Unfug anrichten. c ze. Dolorum 
faces admovere , Urfach zum Echmergen geben / 
Betrübnuß machen. Jdem. 3,) tax prima , Zeit / 
ba man zu Nacht ficit qmumpet. Nocivaga 
faces cœli, terne, Lucr. 

Faxim pro fecerim vel faciam. Cave, faxis, 
fiebe ju / daß du es nicht (pit, Ter. Egotaxo, 
ich mill verfchaffen. Pisut. faxit hoc Deus, D 
daß G5 D tt wollte. Ter. Lubens faxim , ich will 
tbun, Plaut. In pluralietiam iegimus Faximus, 
faxitis, faxint. penultim. produtia. Quod faxi- 
tis, Deos vellim fortunare , &Dtt molle euer 
Thum beglücken. Liv. (facio) 

Fébréfco, fcere, (Incoat.) das Fieber uͤber⸗ 
femmen, Solin. (febris) ` 

Febricitans, antis, o. das Fieber habend. Celf 
febricitantium fomnia , munderlidye Einfälle, 

Fébricito, are. das ieber haben. Colum. 

Febricöfus, a, um. pell Sicber.. 

Febricüla, æ, Dimin. kleines Sieberleim. 

Fébriícüléntus,8, um. mit dem Sieber behaff⸗ 
tet. Marc. Emp. 

Febricölöfus,a, um, idem quod febricofus, 

Febriens, entis, rdem quod Febricitans,tis, m, 
einer der das Fieber bat. Ceif. (febrio ) 

Febrituga, æ, f. £zaufenbgulper-Strazt. 

Fébrilügia, æ, f. Idem. Apul. (Febrifugus) 

Febritügum,i, n. Fieber-vertreibendes Mittel, 

Fébrifügus, a, um, das Fieber vertreibend, 
Medicamenta febrifuga , ieber - verrreibende 
Araney-Mittel, Med. . . 

Fèbrilis, e. „Adi. fiebrifd)/ fieberlichy zum Fie · 
ber gehörig. Apul. Horror (Rigor) febrilis, 
fiebrifche Kälte, Med. (febris) : 

Febrfo, brire, idem quod fcbricito , ba Gite 
ber haben / am Fieber Frane Teen, Si febrit 
puer , wann ein Knab das Fieber bat, Ceif. 


ebris, 
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Febris, is, £^ Zeen Febrim, (Febrem) 28. 
lat, Febri, (Febre) bas Fieber. Ephemera (unius 
diei) febris, Fieber / Io mur einen Tag mábret/ 

oder auch/ Fieber/ fo alle Tage fidh fpühren läf- 
et. alias febris quotidiana) Med. febris ter- 
tiana, das drey-tänige Sieber. febris quartana, 
bad um ben vierdsen Tag wieder - Poningende 
(viertägige) Richer, febris maligna age uud 
tóbtlid)ed Fieber. item die Ungarifchen Sieden, 
febris maligna miliaris, ‚Sriefel. Idem. Gebees fta- 
re, Gitber/ die zu gewiffer Zeit wiederfonmen, 
Piin. febris continua, Get. während Fieber. 
Quotidiana, cin täglich Bieber. Lactea pue pe- 
rarum, das Mildh- Fieber, He&ica, auszeh⸗ 
rend / ſchwindſuͤchtig Fieber. Ardens, hihziges 

eher, Maligna „ hitzig Sieber. Petechialis, 
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Sieden Sicht. febre laborare , das Fieber | 


babe / am Rieber Trond darnieder liegen. 
cer. 

Febris, is, m. Nom. propr. einer Goͤttin / von 
beuen Nönern verebret. Lechent. 

Fébrüa,órum,n. plur., Dpffersmelbe von be» 
nenjenigen gebracht wurden / fo ſich über etwas 
gerunreiniget hatten, 2.) Opfer für die Abge⸗ 
ftorbene ; (diefe Dpffer wurden alljährlich int 
Syermung gebracht / welder aud) dahero den 
Nahmen Februarius befonmen.) Fe. ‘Februo) 

Febrüzlis,e. Adj. dag qum Februario dienet. 

Fébrüd:néntum, i, n. itemm Purgamentum , Rei» 
wigung. Cenforin. 

Fébrüum , i, n. idem grad plur. Februa, 

Febrüärfus, ii, m. der Monat Hornung / bd» 
rinn die Dpffer que Reinigung / und die F.nperca- 
lin oder Faſtnacht gehalten wurden. Parr. 

Febrüdta, æ, f. Zunahme ber Göttin, Juno- 
nis, weil auch ihr qu Ehren in dem Monat Fe- 
bruario Feſt · Züge angeftellet waren, Dicitur 

Februalis. 

Februüirum,i,n. dem Februamentum. Fef. 

Febiüitus, a, om. reinigend. if. jur Reinie 
gung aehörig, Dies februstus, da man Opffer 
jur Reinigung brachte. Fef. 

Fehrün , Are, reinigen/ faubern. Parr. 

Febrüus, räi, m. Zunahme deg Plutonis oder 
Hoͤllen⸗Gotts. Macrob. 

Febrüus, a, um. Pad reiniget. Cenſor. 

Ficirins, (Fxcarius, ) A, um, zum Heren ges 
borig, Cato. ( fex) m. 

Fecätus, (Fæcatus, )a, nm. pott Heten. 

Fecialis,e. 714j c1. Jus feciale, pad Recht der 
Fesialium. Cic, Fecialis, oder Collegium tecinle 
maren zmaneig gebeiligee "perfeueu ju Rom / 
deren Prafes oder Vornehmſte Parer Parrarus 
bieffe / und ein Mann ſeyn muge/ der nach few 
nen eigenen Batter und Kinder hatte. Der 
Stifter diefed Colleri: tit Numa Pompilius gt 
mefen. Ihre Verrichtung mar / Krieg anzukün⸗ 
digen / den Frieden zu ſchlieſſen Alliangen oder 
Buͤndnuſſe aufzurichten / und Darüber zu hatten/ 
und fo erwann unter deneu Allirten oder Bundes 
Senoffen Strittigkeiten entſtanden / felbige zu 
entfcheiden, 

Fel terre , Zaufendgulden-Kraut, Alias cen- 
taurin minos, 

Fel, flis, n, Gall. Felgallineccum, Hüner- 
Wal, Cic. 2 ) Metaph. Bitterfeit. Inyidiatel- 
ke Hagrare, She miggünig fep, A ui. Sales 
(Buß felle, bittere / hoͤhuiſche Schimpff · Worte, 


H 
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Ovid. Veficula fellis , das Gall Gädlein, Fel 
vitri , Glas · Galle, | 

‚ Félicltas , äis, f. @lückfeeligfeit. Cic. felis 
citas terra , Fritchtbarfeit ber Erden. Piin. 

Feliciter. Adv. glüdlidy. Compar. felicius 
Super iat. feliciflime, 

. Félícíte , are. glückfeelig machen, Aliquem, 
Bapt. Mant. (felix) 

Elinus.a, um. 4 Felis, Das von der Sat iff, 
Axungia felina , Katzen⸗Echmal . (felis) 

Felío, ire. ſchreyen wie dr ere Aut 
Philom. 

Felis, is, f. eine Rage. felis filveftris, wilde 
Tuc fele rapacior , verſtohluer / als ein Kage 

TOY. 

Fèlix, is, o. feelig/ ghückhafſtig alc 7 
glüdfelig. Cic, Ad fortunam felix vir, ein glide 
baffter Mann. Idem. telix conjuge, giüdibamt 
des Manns galben. Ovid. Curarum telix, DER 
feine Sorgen am nutslid)e Dinge verwendete 
Stat, Comparat. felicior, Superiat. feliciffimus, 
der Gluͤckſeeligſte. 

Fellius, a, um. Litter von Gall, Phin. (fel) 

Fellidöcus, a, um. bag die Gall ougëurbet, 
Medicamenta fellidoca, Qirgiepen / welde die 
Gall auéfübren, Cel. Aurei, ` 

Felifl&us, a, um. Gall-füßig. Cel. dureh, 

Fèilito , Are. ( Frequent. ) Pe teliitare 
ubera, die Gruft faugen, Solus. 

: Fello, Are. Idem, Lactellare , Wild faugen, 
"arr. 

Féll^fus, a, um. tell Gall, Cel. Aurel, 

Felsina , æ, f. die Stade Bolognain Itelien 

Félsinéus, a, um. Dononifdp/ SBolognefifdh. 

+Feiücca,m,f. Meines G-pifficitbarauf abite 
geíebr 10, big 12, Perfonen fahren. 

Filüga, ze, f. Nom. propr. einer Heinen Inſul 
auf dem Mitteländifchen Meer, Geogr. 

Femen ,ínis, n. dm quod Femur, 

jr (Foemelia) e, f. Dimin. Weibleite 

emfna, (Faemina) æ, f. Weibebild, femina 
nupta , eine verheprathate Weibs-Perfon. femi- 
na eximia pulchritudine, ein fhòn und galantes 
grauenjinmer, Cic. a.) femina wird auch denen 
Thieren beogeleget. c. g. femina equa , 
tutte, femina bos,( Tauri) Ruhe. Ee, 
femina pifcis coitus tempore marem fequiturs 
ur Zeit/ manm die $i de laichen / fo frei 
der Kochner dem Wilchuer nady. Plin. 3.) keus 
Effeminatus, weibiſcher Kerl feige Mämmie/dee 
fein Herg oder Courage hat. Curt. 

F&minal , Als , n. it. Genitale fve natura femi 
næ, qua fexus difcernitur. Apul. 

Fzminalfä, ium, n. plur. Hoien. ir. Badſchuͤr⸗ 
gen, Wuter-Slleider. a Sing Feminale, Suet. 

F2mintus , ča, éum. weibiſch / weiblich. Virg. 
Doii femine: , Weiber-Yıll. Stat. Á 

F&mininus,a, uim. Jdem. Genus femininum, 
das weibliche Geſchlecht. d 

Femödräle,is, n. idem quod feminale, 

Fémur,óris,n, De ausmendige Dide att bent 
Schenckel / eb dem gue! oie Duft, Cic. 

Fendo, ere, obfol. it. Arceo „abtreiben / wege 
jagen vertreiben. 2,) idem quod Iraícor, jüre 
nem / erzuͤrnen. 

Fenebris, fude Fenchris, 

Fénérirot, - - Fiencrator. - 

Féucitella, a, t. Dinzin. ‚Senfterlein, Colum, 

Fíni- 
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Feneftra, æ, f. Feuſter. Anguftie feneftraram, 
mu Fenger. Cie. 2.) idem quod Anfa vel Oc- 
cpio, Vorſchub / Anlaß. feneftram ad acquiriam 
aperire alicui, einen Sula zum Böfen geben. 
Terent, 3.) it. Apertura quzvis, ein jedwedes 
Log ober Deffuung in der Wand (Mauer) Vitr. 
h as Ort / da man geringe Sachen jum Ber- 
affeil bat. Leg. Antig. . 
fFéntüragínm, das Recht / einen folchen 
Mirdt aufzufchlagen. Leg. Antiq. 2.) die Ot» 
wednheit / bie Schilder / bey Turnieren für die 
$c araufjuhängen. Zoe, Valer. j 
„rer, e. Adych zum Fenfter gehörig. 
Fenzfrärfus, ii, m. Glaſer / Fenſtermacher. 
Fönttträtim. Adv. fo viel als arbiter, per 
odoric. 
Finäfhrätus, á, um. offeny/das Löcher ober Gen- 
kerhat. Metaph. Pectora fencftrata & aperta, 
iGaleraige Leute, Ntruv. 
Fénftréila, æ. it. Feneftella. 2.) Nom. propr. 
eine Betung in Dauphiné, am Fluß Clufon. 


ogr. : 

Fintflro, are. durchfichtig machen Fenger 
machen, Piin. . 

Féntftrüla, e, f. Dimin. $enfterlein, Apul. 

Föni,örum , m. plur. die Wenden / ein alt 
Teutſch Volck. Geogr. 

Fénlcüfa, a , f. eine Inſul von Zipparifchen in 
fjtaliet, Altäs dicitur Palmaria. Geogr. 

Fé6dum, i, n. idem quod Feudum. 

Fon, 2 , f. ai a (ier / Gewild. Cic, fera 
ara, 0d) - Gewild, Latebrz ferarum ‚die D 
Im oder Fager der milden Thieren, Ovid. Ve- 
ftigare feras. dem Wild nachſpuͤhreu. Sen. Agi- 
tare feras, jagen / Das Wild treiben. Curt. De- 
feereferas,dag MILD fchieffen ober fällen. Idem. 
2 ) gewiſſes himmliſches Gefirn/ gegen Mittag 
i1. Arel, 3.) die Bacche / oder Weib von wil- 
den Echwein. apri. femina, nám feros pro apris 
dixerunt veteres, Salmas. . 

Féricktas, Atis,f. zt. Fertilitas, Fruchtbarkeit, 
Colum. (fero) . 

Férilfs , örum , n. plur. Aller-Geelen-Za 
Dodten · Tag / Todten - Begängnüffe / Leid- 

omg Varr. 2.) Zodten-Bebeine/ Reliquien, 

acit, 

Feralis, e. Adjeck. das den Todten 
feralis ccena , Todten · oder Leid) - Ma 
teralis preco , Leichen - Bitter. i . Arbor 
feralis stem Cupreffos, a.) verderblich / grau» 
fom. feralis arma, tébtlid)e Waffen. Lucret. 
Comparat. feralior, S:perlat. feraliffimus. Sal- 
van. 

T Feraliter, Adv. toͤdtlich / erberblid). item 
rd, Fulgent. 

+Ferämen, inis, n. ein Jagd- Wild, Ca- 
piular, x 

Feräx,räcis, o. traabar / fruchtbar. cum Ge- 
nil. & Ablativ Regio ferax miraculorum , ein 
fib, darinnen viel Runder - Dinge find. Plin. 
Terra ferax Cerere & uvis, ein gut Korn- und 
Wein- Land. Ovid. Comparat. teracior. Sitne 
feracius & uberius ,- ob eg nicht austräglicher 
fto, Piin. jun. Sug eri. feraciffimus , (cbr frucht- 
bor. Colum, 

Firm ,i, n. idem quod fertum wel Supin. 
Far&um à Farcio. 


tráníennam , ohen hiu. The 


pac. 
, Apul. 


d: 
Plaut 
d» 
P 
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Fercélum , i, n. Tracht / Speiß / die man einem 
vorſtellet Gericht / Effen. fercula parcntalia, 
Zrauer - Mahljcıt. Flor. Juv. 2.) dad man fúr 
ein Schaufpiel zu fragen pflegte iu ben Trium⸗ 
phen; Gau Bild. Liv. 3.) Henligthum und 
Sarg / fo man m einer Procefüon trägt. item 
Wolter / darauf die Götter und Heiliathuͤ⸗ 
mier — werden, 4.) ein Trag- Seſſel. 
Ad najf a]. ' 


Fére. Adv. item Pene , fier / faf., Tiet, 

Féréndus, a, um, Part. a Feror , Das darge» 
fragen werden fol, Liv. ` 

Ferëns, ntis, tragend/ leidend, His, (Fero) 

Ferentärios, ii, m. ein leicht - bewaffneter 
Kriegs- Mann / mit einer Schleuder oder 
Bogen / damit er defo eher qu Huͤlffe fer, 
men fóute / unb nicht von denen ſchwehren 
Waffen verhindert würde. Varr. ferentarius 
amicus , der einen ſchnell Au Huͤlff kommt, 


 Fertagna, æ, f. Zunahme einer gewiffen Goͤt⸗ 
tin bey denen alten Lateinern / von der Stade 
Ferentinum alſo benalm(et. Liv. MM 

Férentinum, i, n. das Gtädtlein Ferentino / ity 
Italien. Geogr. — l 

Férentum, Stadt in Apulien. 

Fertöla, æ, f. eine Gattung Wein - Reben, 
Colum. 

Féretríus, ii, m. Zunahme Des Gottd-Jovis, 
daher alfo benennet / weil geglaubgt wurde / dafi 
er /als der oberfte Gott / omaia ferre , alleg britie 
ger und geben koͤnne. Propert. 

Fereteum , i, n. odten- oder Zrag-Bahre/ 
darauf mau etwas trägt. Pin. a.) idem quod 
Ferculum , Zract- Effen, Liv. Scribitur F 
Pheretum 4 diee» Ferre. 

Erde, arum , t. plur. Geotr-zag/ Feit-Tags 
9tube-Zag, ferie ftativæ, (anniverfarig , fta- 
tæ) allgemeine Feyer-Täge/ Feyer· Tage / fo alle 
Jahr auf gleichen Tag falleu, Macrob. a.) fe- 
riz conceptivæ, bewesliche Felle. Pexenf. br- 

erative , Feſt· Taͤge / fo aus zufallender Noty 
gebotten. Pracidanez teriæ , heiliger Abend; 
Intercifa, halbe Feyer-Tåge. ferie vepulares, 
Austreibung der Kinder in denen Teutſchen 
Schulen / mann Ou hoher Feyertag einfällt / 
Schul· Feyrung / Vacang. Dicitur tS Lodicrum 
vapulare, Pexenf. ferig efcurieles, Faſt · Taͤge. 
Plaut. i feris belli, Gtilitand im Krieg. 
Aul. Gel. 4.) ferie litterarie, Urlaub in den 
Schulen. Pont. feria prima, Sonntag. feria 
fecunda , Montag. ferim legales , Gerichtt- 
Gtilftehung.. teriæ conceptive, unfäte Fef- 
Tåge / die jährlich auf Beinen gewiſſen Tag 
fallen. Macr. Indicere ferias, anfagen zu fene 
ren. Cic. 5.) Feriz, pro Vitaotiofa ,. mügiacé 
und liederliches Leben, Eraſm. 6.) jeglicher 
Tag in ber Wochen. l 

“ Fèriälis, e. Adj. pum Feyertägen gehörig, 

Feriäticus, a, um. feyerlich. Dies teriatici, 
Reyer-Zage, TC... 

Féríatus, a, um. müßig/ feyerlich/der müßig 
ift. Plaut. feriatus a negotiis publicis, Der mit 

emeinen Händeln nicht beladen ift. Cic, terimi 
ies, Feyer Tage. Plin. Male feriatus, faul / 
trág, 1t. ein Muͤßiggaͤnger. Horat. Togateria- 
ra , &cper-Stleib / Kieid / fo man nicht oder gut 

felten anteget. Piin. 
Féri 3. 
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Férícüla, st. Dimin. ein tleines oder junges 
Wild. Yet. Giof (fera) 

Ferina, æ, F. fèil. Caro, Wildpråt, Virg. 

Férinant pro feriunt. Veteres dixerunt. 
Fell. . 

Férínus, a, um, milder Art. Firg. ferina caro, 
Wildprät, Sal. Victas ferinus , Nahrung / bet» 
gleichen die wilden Thiere genieffen. Cie. 

Fério, ire. ſchlagen / treffen. terirealiquem 
fecuri, einen mit den Beil hauen. it. enthaup- 
ten. Cic. Maros arietibus ferire , Breché ſtoſſen / 
(oder wie man heut ju Tags faat) Breché ſchieſ⸗ 
fen. Sal. ferire alicujus frontem , einen Scham⸗ 
roth machen, Cicer. ferire faetus , Buͤndnuß 
machen. Cic. ferire pecunias , muͤntzen. Plim, 
2.) niegaen / tödten/ ſchlachten / opfern. fe- 
rireporcum, ein Schwein fchladhten. Liv. 3.) 
fama ferit terras remotas , das Gefchrey ge- 
bet in ferne Lande. Lucan. 4.) if. Onero, bes 
ſchwaͤhren / belaͤſtigeu. Munere aliquem ferire, 
einem ein Amt oder neue Pat aufbuürden, ferie- 
tur alio munere, er wird etwas zu thun bekom⸗ 
men. Terent, Oculos ferire, gefehen werden. 
Lucret. f 

Ferior, feriätas fam, Diir, Depon. müßig 
ſeyn. A ftadiis feriatas, Der nicht ſtudiet / der 
das Studiren am Nagel hängt. Cie. (Feriæ) 

+Férita, e , ein Wunde/ Bermundung.»A 
ferire. Pate. Warnrfrid À : 

Férítas, tatis, E. Graufamfeit/ milde Art. 
Mart. 2.) In Ethieis idem quod Oppolitum 
Virtutis Heroicz, Ariflot. (Fera) 

+ Féríto , Are, ſtreiten / ſchlagen. 

Ferme. Adu. ſchier / faft. 2. )leichtlich. fide- 
lem haudierme mulieri invenias virum , DU wirft 
Sicht leichtlich einen Mann zu bem Weib finden. 
Terent. 3.) fehr. Virtermebonus, ein febr gu. 
ter Man. Aul. Gell. 

+ Fermäntibilis, e. Adel. das fid) ſaͤuren 
låt fáuecli.b. it. verdaulich / das zu verbauen 
iit. Medic. 

Férménticéi , (Fermentarii) örum, m. plur, 
Einfäurer / werden die Griechifchen Prieſter 
pon der Tatholiſchen Kirche genennet / weil fie 
gefänertes Brodim Sacrament des Altars ge» 
brauchen. Anjfèim. (fermentum) 

Fermentätio , önis, f. Dauung / Verdauung/ 
Fermentation, 2,) Säure / fo in dem Magen 
aufiteigt- 3.) Entzündung, Med. 4.) In Chy- 
mcis heiffi Fermentario , die Verjöhrung. item 
Beweg und Bringung der flücbtiaet und acie 
Gan Theile der feuchten Sachen / um diefelbis 
gen boi denen groben und irrdiſchen Theilen zu 
befrenen. C hymic. 

Förmöntätus,a,um. Metaph. Mores fermen» 
tati, böfe unb grobe Sitren, Prud. 

Férméntéfco, fcére. (Incoat.) joͤhren / aufge · 
ben wie ein gehebelter Zaig. PLn. K 

Fermènto,Avi, Are. verjöhren/ verfäuren/ job» 
ren. Plin. fermentare terram, Die Erde lucir 
machen / durchhauen. Colum. Vinum fermentat, 
der Moft braufet und jdhret. Plin. 

Ferméntum,i, n. Hefen / Hebel drum’ Sauter 
taig. Plin. M que Tota in fermento jacet, 

H 
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e 
fcil. mulicr , fie ift bald im Sarnifchy fic ift gleich 
bittet -bojc. Plin. i , 

l'éro, tüli , (t&càli. Plaut.) latum ,fërre. brin- 
tragen, Prafidium ferre alicui, einen helfe 
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fen. Cic. Opem ferre. Idem. Ter. 2.) Conditi 
nes alicui terre , einen Borfchlag thun. Cic. ; 
hinweg tragen. Argentum ab aliquo ferre, e 
von einem binmeg tragem, Plaut. Primas fet 
den Vorzug baben. Cic. 4.) idem quod Prod 
cere, berfür bringen. Arabia fert faccharun 
Arabien brinat Zucker berfür. Plin $.) fage 
Ut terunt, wie man faat. Cric. Se ex Cafareg 
nitum ferebat, er faat / er wäre von Cafareg 
bohren. Tac. 6.) leiden: dulten. ferre contum 
lias, Gchmad) - eben erbultem, Fiaut. Æq 





' animo ferrcaliquid. etwas gedultig leiden. 7e 


7.)erbeben. Ia caelum aliquem ferre, einen 
Himmel erheben / einen fchr loben, Cic. 8, € 
greiffen, fcrre arma contra patriam, die Mafi 
wider das Watrerland ergreifen. 9.) ferri. ide 
quod agi, getrieben werden. ferriavaritia, di 
(eig aaetricben werden. (zc. Judex æftu Kt 
tor, der Richter wird durd ben Zorn augctri 
ben. 10.) Manum ferre,fireiten, Vig. 11.)itt 
Reprzfento , vorfiellen. Suet. 12.) ferri. Pa 
getragen werden. 13.) ferri, idem quod Cot 
moveri, bewogen / angereißt / oder aaetricbi 
werden. Sal. 14.) fertur. lniberfor. man lag 
Notentur etiam fequentes phrafs. 15.) Pra 
ferre, fid) Bellen / das Anfehen babeu. Qui 
16.) Dum eran fert, alldiemeil e$ bas Alter ji 
iebt. Terent. 17.) ferrealiquem in oculis, t 
chr lieber, Ge, 18.) Ventrem ferre, (dang 
fron, Parr. Annos ferre, alt werden. Cut 
19.) Ita confuerudo fert,€$ ift alfo der Oedran 
Cic. 20.) Sefe obviam ferre alicui , einem cnt 
gen gehen. Idem. ar.) Perfonam alicujus tert 
eines Verfon verteetten, Liv. 22.) Ut meae 
opinio , wic ich vermeyne. Idem. 23.) Accepts 
alicui aliquid ferre, einem um etwas zu dandi 
baben. Idem. Tempus fert, die Zeit brinatóm 
ſich / die Zeit gibts alſo. Idem., Conditionem tert 
i. €. prefcribere, Maas und Weiſe fuͤrſchreibe 
Idem. Aliquam in oculis ferre, eine inbrün 

lieben. Cic. 

Férócía, e, f. Frechheit / Ubermuth Mu! 
willen. Exuere ferociam , die wilde Art ablege 
Tacit, ferocia juvenum. Cic. (ferox 

Férócio, cire. muthig feo: / fid toll mache 
ergrimmen / toben / wild thun. 1mmodice fer 
cire, hefftig toben, du, Ged. 

Férócitas, Ais, f. Sodinntb; Fredhal 
Stoltzheit. Cic. 2.) dem quod Audacia, guh 
beit/ linfchambafftigfeit. Cic., . e 

Féró: fter, Adv. bodmutbialid/ RR? 
frech / übermütbig. Maledicta in aliquem "e 
& ferociter dicere, trotziglich auf eimen jud 
ten. Cicer. feraciter aliquem increpare » ei 
hart anfabren. Plaut. Comparat, ferocius. Li 
Superiat. Ferociffime. Idem. M" 

Férocülus, a, um, Dimın. etwas fred ut 
niütbig ober ſtoltz. Hirt. — 

Ferónfa, æ, t. Nom. propr. einer Wa 
Goͤttin / a ferendis. arboribus fie dida. i 
item. einer Göttin ber Freygẽlaſſenen 
deren Tempel ihnen das Haar abgeſchore 
und darauf den Hut jum Zeichen der A" 
beit befamen, Plaut. 3.) Nom. propr. 0n 
Stadt unten am Berg Soradtes , alim? W 
eime Goͤttin aleid)ed Namens verehret muri 
Lor. Rom. | 
Färöx, öcis,{o tapffer / behertzt. 2) fiim 








frech. ferocem fe facere ( præ- 
unb mild fellen, ferox forma, 


Itzeg, Tac. Ingenio & multo 
es von Natur und Truncken⸗ 
ferox verbis ch, er bat ein 
efflid) aufſchnuͤppiſch. t. er 
| Prahl Hanus, Curt. for- 
Schönheit viel hält. 


tox, der auf feine 
—— Corn.Nep. Superlat. 


if. Comparat. terocior. 


dns, 4, um. vox Longobard. gleich / 

iti und fimilis. Leg. Longobard. 

Weiten. inis, f. ein Ader/ worauf für das 

Sutter gefäet wird. Giolj 

iimtacirius, it, m. ber mit alter 
item ein Waffen- oder Eifen-Schmied. 


Guten. äerd. item eifern 
od Culter , Meſſer. 
tis, Gobetr- Refer, Petr. Dicitur &ó 
a tonforium. Apul. | 
Stumm- oder Stoß-Eifen. Canali- 
- Eifen. ferramentum 
ste, Dril-Eifen der Dred 
uta, piur. [unt inftrumenta m 
K Bonorum ferramentorum ftu 
i bre halten. ferramenta ferra- 
eug. fabrilia, allerlen Werck⸗ 


lw, a,um. bedeutet bey den Pfer- 
rbe, Wil. Brit. ` 
ergogehum im- Kirchen- 


rogr. - 

n- Grub; Eifen - Berg. 
tabt Ferrara in Italien. 
1 Spanien / wegen 
de alfo benahmſet. 


ela. 
irmriritafis. e, Ai. ben Namen von Ferraria 
m/ e A nun von den Eiſen⸗ Gruben / 









, ) tin Borgebärg i! 
Sen De 


E, 
Sc mas zum 
Echmiedı Huf-Shinied. 
; Eifen-Schnuede. Lien, 
Bras, fh- Wafer. en (ola 


VER? Hammer-Schmied / Eifen- 


, Firm. 
irrürías portus, ber Ttaliänifche Meer - Ha⸗ 
Porto Ferraro! Geogr. 
;. ber Eifen trägt. Plaut. 
t Eifen beichlagen, Agmi- 
te Kriegs Kuechte / Vu: 
"i ferratz , Pantzer / Cuͤ⸗ 
Plin. Aque ferrata, Sauer - Brunnen. 


Laera, 

Firrürs, i, m. jdem quod Captivus , Gefan · 
f der in Eifen und Bande geſchloſſen. 
2.)Euraßierer: geharnifckter Reuter. 
«t.e. f, bas €tábtlem und Schloß Pfirt 

m. Gallis Ferrerre. Grozr. 

ni, m. C dnappbabnc/bufd-Stlep- 
beudter ober audgcriiener Soldat / 
tuer - Rohren denen Reilenden nad) 
tm? Bütern tracbtet, Lexenf. 
Dtrréus, a, um. eifern. Virg 


Gien- Stäbes Stab- Eif 





, Horat, Veites 


en. 2.) Metaph, ums 
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freundlichyunbarmberkig. Cic. 3.) arob / ſtarck. 

terreo Nylo fcribere, Da / was geichrieben / ift 

DIR suändern.Prov.ferrea vox ſtarcke Stimm. 
irg. ferreus fomnus , ein Dart 

A KO harter Schlaff der 

Ferri. infin. Paff. a Fero. 

— se, f. ein Eifen- Erg- Grube; 
ar. 

Férricrép!nz , Arum , plur. Inſuln ober Ges 
genden alimo viel Eifen - Sbergmerde/ ober 
auch / allmo viele Gefangene / fo it Eilen und 
Bande gefchloffen/ anzutreffen. q. d. Locus, ue 
quo ferrea vinculacrepant. Plaut. 

Ferritéríum, ii, n. Gefaͤngnuß / allwo gleich“ 
fani die Gefangenen bie Feſſeln au Händen und 

Füffen abreiben und abnugen, Plaut. 

Ferritribax ‚äcis. o. ferritribaces viri , die itt 
Eifen und Banden find, Plaut. 

+ Ferro,äre ein Pferd beſchlagen / it fo viel 
als ferrea folca equi foleam munire, Domnizo. 

it. fufterrare. Spec. Saxon 

Ferrüginéus, & nm. @ifen-farb/ Rauch-farb/ 
das aué(icbt wie Roſt / braun / Noft-färbig. itens 
Meer-grün. Plaut. 3 

Férrügo , inis ‚f. der Noft ant Eifen. Plin. s) 
Metaph. Keften-farb/ Morell- farb. Claud. 

Animus purus mala ferroginc , ein aufrichtig 
Gemüth. Ovid. (aFerrum & Arugo) 

Férrum ,i n, Eiſen. ucr. ferrum purum, ge⸗ 
bicaen Eifen, Agrie. Candidum. m eig Blech. 
Curt. ferrum , cui acies additur, geftähltes Eis 
fen. Co&um , gerennt Gun. Gef. fragile, 
friíd)- ober Glas Eiſen. ibid. ferri vena , Eiſen / 
rg, 2.) Metonymice. dymtrot/ oder alles / 
mwas aud Eifen gemacht if. Decernere fcrro, 
(id) auf den Degen ſchlagen / duelliren / ein Tref⸗ 
fen Hun Firg. Cum ferro aliquem invadere, 
mit beni Schwerdt auf einen hinzu laufen, Cre. 
ferro fiammáque res geritur , es ift ein gareulis 
her Krieg / Du nichts als Morden/ Sengen und 
Hrennen/ verübet wird, Frafm. ferri candentis 
judicium , mar por dem / wann einer / ju Bezeu⸗ 
gung feiner Unſchuld / en alieno Eıfen ohnver⸗ 
jet ın der Hand hielte. Orderic. 

Ferrum equinom , J9uf-Vi(emiciti Kraut. Pot, 

Férrümen , fnis n, Ybrbung/£otbteerct; £otb- 
Metall. Piin. 2.) Fuͤrnuͤß Peiron 3.) ferrumem 
camentorum , it. Calx , Kald. Phn. 

Férrüminátio, onis, f. Zuſammen - £btbung/ 
das Loͤthen. 7 t, (ferrum:no) 

Ferruminätrix , icis, f. Glied « Kraut, Alias 
Sideritis. 

Fèrrümino , are. loͤthen / anlöthen / jufamimett 
létben/ niethen / auſchweiſſen. Scyplum argeneo 
ferruminare , emen Becher mit Liber löthen. 
Plaut. 2.) Metaph ferruminare fracturas 
offa contufa, Beiubruch heilen. Flur. Labra label- 
lis ierruminare , ih füllen. Plaut. 

Fertilis,e. Adv. fruchtbar, cum Genit, Eë 
Ablat, fertilis hominum frugumıque regio, ein 
Volck unb orn - reiches Kor, Liv. Con par. 
(ert dung. Juw. Superiat, term (nek audi, (che 
reich an Gold, Pin. (a fereudo) 

Fertilitas , Acis, f, Fruchtbarkeit, (oim. 

Fertiliter. fruchtbarlich / überküßige 
lich / reichlich Corr ii at, t rulius, Tun 

+ Ferton n. der puert Theil emes jedweden 
Dinyes. Scribis «9 Vertoa, 

Gg 
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Fertórfum, ii, n. un A Seſſel. Cel. Aurel. 

Fértam , i, n. en Ooffer⸗Kuchen / Geh, Dot, 
fer. Aul Gel. 2, ) it. farcimen, eine Wurf oder 
Gerülltes. Leyitur Eë ferstun. (farcio) 

Fértus, à, um. fruchtbar. fertaarva, frucht« 

re Felder. Cic. 
bare Felder. € t& i, fadtum, ficere, fieden oder 
heiß maien, Piin. 2.) it. Calidum facere, warm 
maden / waͤrmen. Plaut (terveo) 

Fervefäätus, a, um, fied- Heiß / beig aemacht. 
Vinum fervefadtum , giuender Wein, Plin. 

Fervöns, tis,o. fiedendyiehr heiß, 2.) Metaph. 
Lucri cupidine fervens , Genin - begieria, 
Claud. Compar al.ferventior. Cre Super lat. fer- 
ventiffimus, Pix ferventiffima,ficbeno heiß ded). 

cium 
3 Férventer. Adv. fehr befftig/ hitzig / einbrün- 
ſſiglich eifrig. Cie. Compar, ferventius, Augu, 
Superlat. terventilline, Cie. 

Férvéo ,térvi , ('erbüi) feevere fieden / ſtrod⸗ 
len, Vinum tervet, der Wein jaͤſt / aebetin bie 
Seauſſe. Plin. 2 ) Metazb. Opos fervet, Dad 
Merk gehet wohl yon ſtalten fervere irá, (ab 
ira) fehrgernig ſeyn. Senec. Ovid, 

Fervel ico, ére, (Incoal.) hitzig werden / aufa⸗ 
bein warmı zu werden. ferveicere fole, von der 
Sonnen erwärmen. Lucret, 

Fervide, Adv. brünftiglid/ (cbr befftia/bigia/ 

Cer, Plaut. 
miei 15, 8, um. febr ober iedend heiß, Aſtu⸗ 
fervidus, groffe Hige, Hor, 2.) Metaph. defftig | 
inbrünfig. Ingenio fervidus, hitziger Natur. 
Ovid. Comparat. fervidiffimus. Curl. 

Fervitur pro fervet. Ajram (fervo) 

Férila,e,f. ein Stab, etedetr 3tutbe. it. 
Bircken Ruthe/ erte, Cædere ferulå, zuͤch⸗ 
bag, Horat. Objurgari ferulis, einen Edhilling 
befommen / mit S Ruthen gezüctigt werden. 
Suet, 2.) ferulæ , drum, f. piur, Schindeln / ou 
wat uni einen Brud legt oder Bein Schien⸗ 
nen. def 3.) ferula Trogi, Gelbe € Farb-Blunie/ 
Heden- Schmuck. Botan. 4.) Gerten - Kraut, 

lum. 
€ erüldckus, a, nm. was von Bircken iſt. Plin. 

Férüla fémina, (Syriaca gei Ferula Galbani- 
fera | f. Galber-Straut. 

Ferülägo, vus, f, Idem. 

Ferüleus, a, nm. if. Ferolaccus, Tzbell à feru- 
lea aus Hirden gemachte d afe. Cal. Aurel. 

Fèrvo Tërvt, & térbui, t?rvere, id. m quod 
foveo, ſieden / —“ beg fend. 2) un ger 
ſtuͤmm feyin. Soltersit, die Leune ifl beig, Aul. 
Gell, Dum tervit moxime , Aula er adi zornig⸗ 

gun Buittatten üt rt 
m Ne * m. SB, Long stervor, groſſe 
"Ph: TR 2.) ) Meta; b. Du NT ftigkeit. Æta- 
de tcrvor, PIC Tugend, fo Ahltu vor der Gur 








iſt / (vie die Teutſchen du Sprichzott gu tagen 
pflegen. ) Lët, Mentis hervor, Dun v. à Gemia 
thes / hitziger Korff Se., 

Feros. a. uns R6 gie Atrax c ES: "verus, 
wiid (dy esrb iſch / graufanı. Be ilua Fera, 
ein wildes List. 6.6. 2 YA tsch, BHyemste- 

, t D i-is j 
en cit hartee Wuter (Aure tera tempor 
ſchwere Zeiten. C*Cc. lerus aus rl. E DE 
rwildeter Acer 
HIV bauter une DEI ei. 
zt ker utcula.z. eur figi ež pte es Zlier Gei, 


Viízceuina , Arum, f. bur, che Fetnoa, 


| 
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I. Fefctnale, e. f. Staliónifde etat Cdi e, f. Stalianifche €tabt & 
ei Toſcana. Geogr. ta 
Fefceaninum , i, n Staliänifape € tabt in 
Landſchafft Gampaniei / alic o/ mie mont 
bet / die erften Docyzeit- Carmina oder Ocid 
follen ſeyn gemacht woes / allein fehr ob 
und gar(lig. Macrob. 
Féfcénninus, í, m. ve | Gefcttmino gebürti 
Metaph. garftig / unflätig. Verfus fefcemwi 
Hoceit-Werfe oder Gedicht / voller &au-3 
ten und geiler Schand-Worte, Carmen fele 
ninum , eif fhandbar Huren- und Bublen-f 
Cal ull, 
Féfnóz , ürum , f. plur. (cil. mulieres, It 
fo ba die Bezauber ungen und Hepereven 
treiben Fonten, Legitur Eë Feícennonea 
F: fcenninæ. Fefl. | 
lefía, z, f. Die Haupt · Stadt bes Königrei 
Farin Africa, Gcogr. 1 
Fefsänus, a, um. von ber Stadt Zepp 
Namen führend oder herſtammend. Reg 
Feffanum , das Königreich Key in Africa 
der Meer- Enge oder Straͤſſe dey 
Geogr. 
Felsönfa, æ, f. Nom. propr. einer GA 
von denen Feflis oder Ermüdoten anger 
wurde, Auguji. à fequenti L 
Feflus ‚a, um. gët, erlegen/ erfchlagen. P 
de via,(vià) mùd vom Gehen/oder vot ber? 
Cic. Ovid, reine vita, Deg tebené (att, P 
fefus rerum , ber Sachen müd. Virg. : 
Féllagium,ii, n. Eribut oder Gefällzfe 
Lehens Herrn grjabler wird, 
Feftälis, e. Adj. Feſt· Taͤglich. Conciont 
Raices, Befi-Zags-Predigen, Theol. (Fe 
peti, örum , m. pizer. wurde foujt bit Ge 
um Ron benabmfet / fe da fid) in Hmfrg 
fünf bif fecha Merten erfireckte. Strab. 
Feltinäbündus, a, om. cüfertig. Fal. Mas 
Feitinans, Antis, o. eilend. Jdem. qui G 
Compar. teltinantior, P lin. 
FeitinAnt er, Ad U geſchwind / eilenb üt " 
Cic.Cemparat. tti nantius, Piin. Suj erlat fe 
uantiffinie, Au etd. 
T Fcitininta,a , f, item Feflinatio, Cod. T 
F ſtinate. Adv. idem quod feftinantets 
Comparat. feftin Vs eilfertiger. Aul, Gt 
Feitinitim, Adv. Idem Nonius. | 
"eflinatío, Onis, t. dag Eilen; Eilfereigkt 
Cie a. » prohiber, die «ilfertigkeit ' 
es nidi à trt, feftinationis plena epiko 
eut in E CH efehriebener Brief. Cic. Feini 
unprovidaeltczca, Eilen thut Bein gut, n 
Fit, ao. Adverb, nut Eilen / D aller e 


Q: E 

























"^Eetlinitor, Oris, m. Idem. qui feftinat, M 
«lec; Kılender. Qant. / 
Feftinatus, a, wn. uͤbereilet / in Cil gemacht 
Iter Feltinatum tacere, febr cuen, Ovid. Mal 
teftinara , geſchwi der Tod. Zac. fellinata gët 
ritas ceerius occidit, mas bald wird /, verdith 
bald. Print. 
Keirug, deit, fluchs / beh Zeiten / bebenb, CI 
Fellinis,c. 24 Je idtm quod EN ott. 
Fiflino,"Are, ulen. feltinare ad liny locam 
au einen Ort cn Quint. 2.) Lefcbfeunigtii 
geſchwinder fert Did, Morrem in fe tetit 
re, ihm ſellſt Das eben abfürgen. Tac. 9 
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are fogam, eilend fliegen. Virg. 3.) Pasfve. 
'irgines non feitinantur , Die Fungfrauen wer» 
a mát geſchwind verheyrathet. (Ab antiquo 
tim) 


Ftftinas , 2, um, geſchwind / eilfertig. Claud. 
Five Adv. yierlich, lieblicb: huͤbſch / artig/ 
ta feRive dicere, gierlid) reden, Cie Con par, 
finins. Superi. teftiviflime , febr jierlid). Aul. 
l feitieus) SE — — 

Fehtvitas, Atis, F. Lieblichkeit / Holdſeligkeit / 
Ierlihfeit / Artigkeit. Terent Mea feſtixitas! 
vox bardientis) mein Schag ! Plaut. 2.) 


enden Feſt. ' 
—— Adv. ſchoͤn / artig. dul. Gell. 





Fativus, a, um Veritd, Web, äise 
zë fepertäglich. teltivus fermo, zierlie 
bee, feitiva oratio , feyertägliche Oration. 
Ta) 

Eira, æ, f. Feuſterlein / Zbürleim, Fejt. 
Aaroh. (Coniraclum ex Feneitra) f 

Fh a. æ, f. Stroh Halm / Stupffel / Spreif- 
kı Splitter. Plin. a.) Stab / damit einer vor 
geret fren erEläret werden. 3.) Jungfchößlein 
i enm Baum ; de Ch ien. teituca hor- 
zen, Serften-Wald. Botan 4,) Symbolum 
mibnonis , vel translate poffeffionis , welches 
ic Verfauffer dem Kauffer übergab. Dipl. 
His: exteftucare , einen des Befiges einer Sad) 
mir Er feftucare, einen ut Beñtz fegen. 
Dip stem infeftucare. ` i 

FHücarius, a, um. das von Spreiffen ift. 

Fitim, i, n. cin geh. Annua fefta ‚Jährliche 
ei, Ovid. feftum duplex , ein gedoppelter 
Zeg wann zwey Fef auf einen Tag fallen, 
teef fetum corporis Chritti f. Sacrolandi 
Sacramenti p das Fronleichnanis · Feſt / welches 
BA Urbanus IV, ç. feria polt octavum pen- 
técoftes An, 1264. jt feren befohlen. Chabe auill. 
2.) (m groffes Gafimahl au Höfen / Fein. 
Mitth, Par: f. j 

Fittvus a, um, feyerlich. Dies fetus, Zeyer- 
Tui St. Liv. teftus cultus , feyertägliches 
äind. Senec. glücklich / frôlid). Comparat. 
fetior annus eft, eg feye eiu glüchfeeliges 
dë Claud, ícftus pax, ein lieblicher Friede. 


Fendalis,e, 45. zu Lehen gebdrig. Piin, 

Feüdätärius, ii, m, Ceban- dam, der cin £e 
la emofaugen hat. ICt. 

Feùdita, z, m. der úber dag Lehen-Recht ge» 
faricvenhat. Fct. j 

fcüdum,i, n, Lehen / Lehen-But / dag einer 
hrs dieSnadedes Lehen- Herrns genieſſt / doch 
imar alfo / dag das Eigenthum des unbewegli⸗ 
tenButé beo Cemfel eu. Herrn bleibe: derUlus- 
Dan eder Nieß⸗Brauch aber ai den Lehen- 
Dana fomme/und er dagegen dem Lehen · Herrn 
OR ue Latine beneficium. Dominus feu- 
5, fehen- Herr. feudum Advocatiz, (prore- 
onis, ) Vertheidigungs-Fehens Vogtey Le⸗ 
Io: durch weichen einem die Wercheidigung ei» 
e Candes Stadr/ Kirchen oder Glviter anpere 
ut wird, feudum antiqnum , ein alt Stamm- 
(em. FOR feudumaulicum , Hof-Leben, Feu- 
Jam cenfaale , (penfionarium , ) Zing - eben, 

lum nobile, eim Adelich eben. teada rega- 
^ ecclefisftica , geiſtuche Regal - Lehen, See» 
"f - fee als da find Erg Biſchoffthuͤmer. 
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feuda regalia fecularia, weltliche Zeaal ge 
als ba find Gbur- und Zorten? ümcr, SE 
rufticum, Bauren-Yehen. fendi acquifitio, die 
LA oed El Leheus. Feudi alienatio, Die Neps 
auferung t$ Lehens. feudirefudatio, die Auf⸗ 
fündigung des Lehens, feudi renovatio die 
Serneuerung des Lehens. JC. feudum Bun 
— iſt ein ſolch Lehen / wodurch der Beſitzer 
erielben nicht geabelt wird / und wird fonft ac» 
nennet ein Burger- oder Bauern Lehen genee, 
Lehen. it. Geß-Lehen. feudum de camera, five 
cavenæ , iR ein Leben welches um der Dien ſte 
willen od dem Schatz ober Cammer bes Fehen- 
im d — Li wei —* in gewiffen Eins 
enge und gereichet wi y 
mer - Lehen genennet, Ct. rd font Cam⸗ 
Fax ‚fecis,f. Defen. Hor. Metaph. fex civi. 
tatis, Lumpen- Voick / Canaille, [ofeg Gefinde 
lein. Cic. Scribitur 5 Fax. 
ins sob idem quod fibula, Apic. 
iber, bri, m.. Hiber- Zbier/ fo i 
unser der Erben lebet, ` — ne 
itörius, a, um. Mit Da 
geheft. Trebe. eat in mme 
Fitra, a, f. bad Bord / Geſtad / Ufer am Mafa 
fer. Fefl. 2. ) fibre , arum , plur. bic Le 
Theile an Eingeweide Ated. 3.) fibre in fane 
pen —— — 4. fern, Faͤſe⸗ 
in / an jedweder Saide. 5.) Har en 
WBurgein, Idem. — — 
,Fibratue a, um. das Faſerlein hat. fibrata ra- 
dix. haarichte Surge" Pin. : * 
Fibrillz,f plur. Dimin. BeineZäferlein. Med. 
Fibrínus, a, um. das von Biber ift. fibrina 
Pe OR M aut. Piin. (Fiber) 
ıbüla, æ, f. eine Spange / Riucken Hafften 
Agrate, Vorſteck Nadel, Suet. 2.) $ BE 
Beius Me Röhre im untern € dyendel. item. 
D ——— end —— Tigna fibu- 
is conjundta, mit S ammern zufant fü 
Palen, Jul. Cej. ; . 
Fibülärius,a, um. Hefftlein- ( Ctednabel- ) 
macher, it. ein Elaufur- oder Spanaenmtadıer, 
SE Onis, t. Heftung, Frtruv. 
Fıbüläcörfum , ii, a. cut Kicid / fo mit Hafa 
ten eingefd)nürt wird, ant Dar 
Fibülo, are. jufanmmen fügen oder hefften. 
Colum. e 
Ficaría, e, f. Arbor , Feigen-Baum, it. ci 
Feigen-Garten oder Reisen- Bert. Pallad. i 
unahme einer Sinful, Prin. 
Ficaríus , a, um. jum Scisen-Baum gehörig, 
ficariæ crates, eige- Rob Cir. (Ficus) 
T Ficarius, ii, m. Feinen Sreffer, 
SG önis,f, Basen arß. 
Ficedüla, e, f. Feigen- Bogel? Wuͤſtling 7 
Schneoff. it. Fliesen-Schnenperieum. Ai Gell 
Ficedüienfis, is, m. der Schner fen verfaufft, 
Ficetum, i, a. Sergen arten. Alart. 
Fícites, ätis, t. Uberflußg der Feigen. Meu, 
Non, 
Ficítor, 6ris, m. Liebhaber der Feigen. diem 
Sammler der Feigen, 
Le niet? Feigen Tabl, Fri. 
Ficöfis , is, f. Fetgen-⸗Wartz, Feigen- Blake 
ter. Medi. - A di 
Ficositas , atis, f. Feigwartzen · &randbeit y 
Unpäßlichkeit am cas, 
Gga Ficó- 


yr" 
E 
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i Ficöfas, a, um. der Feigenwartzen hat. Mart. 
ficofus tumor , Feigenwartzen. Idem. qui Ano 
Jeborar, der einen Wolff hat. Comparat. ilcolior 
Superlat. ficofiffimus. Carm. Priap. 

Fie, 4v. erdichtet. Cic. Amicitia fi&ere- 
aonciliata , SBerfobrung auf Dot. "Recht, Idem. 

Ficile, is, n. irzben Geſchirt. Juv. 

Fi&ilis, e. Adj. thonern/ tooffern / irrden / aus 
Erden oder Shon gemacht. Piin. Patina fictilus, 
irrdene und thönerne Schuͤſſel. Co/um. 

Fi&io, onis f. Erdichtung,. Quint. 2.) Pil- 
bag: Schaffung, Formierung, Zaclant. (fingo) 

Fi&itius,a,um idem quod fitus. Flin. 

Fiétor, öris, m. Der etiwas erdichtet ‚erfindet. 
Plaut. 2.) Thpffer,Haffner. Cie. fittor ex ære, 
Metall- Giefier/ Schrift - oder Bild - Gieſſer. 
item Vaſteten · Koch Varró. 

- Fiätrtx, Icis, t. Weibes-Perfon / fo etwas er» 
findet oder erdichtet. Cic. à 

Fi&üra, æ, €. Handlung / etwas qu bilbeu/ 
grec 4n erdichten. Plaut. 2.) Herleitung pg 
&oerté pen dem andern. Aul. Gel. 

Ficus , a, om. erdichtet/ falfch. Cie. 2.) idem 
qu 4Simulatus, vertellt, Capztolin. 

Fi&tus , a , um, jdem quod fixus. (figo) 

Ficü,néus, ča, éum. von Feigen Doum, if. 

um Feigen - Baum gehörig. ticulnea ligna, 
eigen - Baum - Dain, Varr. 2.) Metaph. 
domad ohumädhtig. tt. ſchlecht / ‚genug. ficpl- 
ncum auxilium , (dicite 5 ife. £L . (ficus) 

Et-üinss, 2, um. J/dem. Ficulnus Deus, atii» 
Baus und oehnmachtiger bie. Erafm. Navis 

-ulna,fehlechtes und geringes Schifflein. Idem. 
ficulna machara , idem quod Calumnia, Were 
leumdung  Verfchwärgung Idem. 
"Ficülus , i, m, Diin. Eleme Feige. 

Ficus, i, & us, f. Feigen- Baum, Plin. 2.) 
Feigen, ficus Indica, Indianiſche Feizen. Botan. 

Ficus,i, m, Feig Wargeny Feig - Blätter. 


Mart. 
Fide. Adv. il. Fideliter,treulidy, Cic. (Fideo) 
Fidedico , dícére. idem quod Fidejubere. 


G lof]. 
— oris, m. if. Fidejuffor. Augufl. 
Fídéicommifsarius, a, um, Fideicommilfaria 
hereditas, iĝ eine Erbſchafft / die einem durch 
einen legten Willen anvertrauet wird / Daß er 
fic einem andern ausantworten fol. fideicom- 
miffaria libertas, Freydeit fo auf Bitte durd) 
einen andern gegebenmird. ZC 
Fideicommifsarius, ti, mm. wird derjenige ge» 
nennet/ dem von denr Erben eine vertraute Erb- 
(dhafit/ ausgeantwortet worden, ZC, 
Fidéicommiffum i, n, et Fideicommifs , ift 
ein Bermächtnuß oder D:fpofirion , Vermoͤge 
welcher der Erb gewiſſe Outer auf eine fichere 
Brit zu beggen, berechtiget wird/ uad) Berjiiefe 
ung aber Der beſtimmten Zeit und Condition 
folde jemand anders aueantmortelt muß : Und 
alfo wird auch der legte Willen genenuet, 
Fídetcóminillus, a, um, ttem Fideicommiffa- 
rios, A, um. vertraut. Cr. 
Fídélcommitto , ére. anbefeblen / anyer, 
trauen. , . 
Fıdsjübeo , ere, Buͤrgſchafft leiten, fideju- 
birea Suͤrg werden’ für einen gut tagen. 4dem. 
Fidejütsto , nie, f. Buͤrgſchätft / Verſchrei⸗ 
wm fúr einen andern. FC. 


FID 


Fidefüflor , Oris, m. Bürge / fe für ei 
dern Bi derſchteibt. pepe f med 
— we Schadloß · Vuͤrge. 

idejüfsörıus, a, um. dag; Serhür 
edid. u). E ag ium Zerburag 
idele, Adu. idem quod fideliter. Plaut. 

Fídelia , = , f. Zeit 2.) Krug. 5. ) AN 
Eádem fideliä duos dealba;e parietes , mweye 
zugleich dienen. Cie 4.) Dfen-Kachel. | 

delis, e. Adj. tret. fidelisin amicitia, 8 
der Sreund'chaffttreu Cic. fidelis officiis, 
in Drenften, /dem.Compar. fidelior, Piin. ps 
fideliffimus. 2.) in fenfu ecclefiattico , glaitbig 
Dann fideles wurden in der alten Kirchen 
nanut diejenige / fo die Tauf empfangen hatt 
Ambroj! 3.) in jure feudi heiſſt fidelis fo viel 
v^fallus, ein Getrcuer / qui fidem fuam Domit 
obftrinxit, Domnızo. | 

Fidelitas, axis, f. Treue / Glaube, Cic. a.) i 
— 55 — à Vafallo domino praftster 

ber Lehn Mann feinem Zehn Herrn geira 
unb hold melle Teen, Hinc fidelitas vafaliagii, 
Lehens⸗ Pflicht, fidelitas fübje&ionis, Due 
gung. 7Ct. 

Fideliter, Adv. treulich/ficherlich/ our 
—— -märdig. Cic. Parum fideliter, mal 
fergfältig genug. Flor. Compar. fidelius, Qui, 
— fideliflime, Plin jun. 

Fidena, æ, f. (Fidena, arum, f. plur.) Ytalib 
nifche Stadt am Mittelländifchen Meer. 

Fidenätes,m, plur. Einwohner der wii: 
deng item. die @abiner, Plin. 

Fidens, entis, o. Der einem vertraut und aldiie 
bet, con//ruitur cum Gent. Dat. £6 Abate. 
Juventus fidens brachiis, Jugend / die ſich auf 
ihre €tárde verläfit. Animi fidens , unerfóm 
den, Tac. Bene fibi fidens , ber fid) oll si 
traut, Cic. Somnis fidens, der ben Traum 
glaubt, Cic. Comparat. fidentior, Dron: 
Apul, Superlat. hidentiffimus. dmm are 

Fidénter. Adv, getroft/bebergt. Cic. Compar, 
fidentius. Idem. Superl. fidentiffime. 21777: 
NS æ, f. Zapfferfeit, 2.) 21077 

scher, 

Fides, fidei, (fide Genit. obfol.) f. Treu, fide 
publica ſicheres Geleit. Sall. Dare alicui fidem 
publicam , einem fichereg Geleit oder 
Conductum geben. Cic. fidem mereri glaubmütr 
bigeon Quint. fidei caufa SBerfidoeruno bad“ 
Sal. Fidem Numinum ! idem quod Bone Des 
bebúte GOtt! fide confirmare, feine Parc“ * 
fid) aeben Corn. Nep. fides labefada , vati 
ner Grebit ober Glaube. fidcm labefa&tare , ftv 
nen &lauben verlichren. Suet, 2.) iie. fidem 
alicojus implorare, cinen uni Hûiğe aurum. 
Terent. Homo promta fide, El ehrlicher vor 
Cie. fides mala, wider beffer ijen in ee 
miffen / ba einer gar wohl weiß, Daß das Gur" 
fo er befiset / nide fein it / auch Dağ ere 7^ 
unrechten Herrn bat. 7Ct. fides infir H 
rum, Glaube und Bemeig der € dorifftem. aere 

.) dt / € dig. Devi&hos belio nuana, 

dem capere, übermundene Böler A = bep 
nebmen, : Cic. 4.) Zunahme einer Goͤlll 

eneu Römern. Auge, `, Saiten- 

Fides , ( Fidis ) —* Saiten oder sad 
€ piel, Contentz & incontents fides, acm 
te unb ungefiimmte Saiten. Cicer: 


D 
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mr 

» Mufie/ bey ber Mahlzeit haben. 
fidibus fcire, bie Ynitrumental- Qeufic 
he p" 2,) Leyer / ein Geſtirn am Him⸗ 


Mi vo m. bet auf Saiten fpielet / 


c. 
lins a, f. Saitenfpielerin. Terent. 
Minus, a, um. Ludus fidicinius, fautett- 
HRC baten man allerley Guiten piel 
Hi Gint- ober Mufc-Schule. Plet, 
thae f Dimin. flein Saiten-Spiel, F A. 
Heine Geige / Hee Harpffe. Cic. 
Mer- Sed / fo die Scharffrichter in der 
Fabraudet; Tortur- Schuur. Suet. 
Moe- Rande/Steinbreh. Vall. 4.) Leper, 
Benni ams>iminel, : 
! m". aram, f. plur. Folter - Geil. vide 
ga, 
pr, Compar, fiche Fidus. 
Mni ,m. Non. propr. eines Gottes ber 
IL fo bed Jovis Sohn foll gemefen feon, 
ios, i. e. Diovis (Jovis) filius. Varr. 
» Buname des Herculis, alg welcher des 
Soha aemwelen zu (cou acalaubet murde. 
| la jurandi , Me Deus fidius fcil. 


"Lie 

Mo fifosfam, fidere. trauen und glauben. 
Ba 5 Ablat. Alen rei (aliqua re) fidere. 
mra Ding verlafen., Nooi, der Nacht 
KS. urfu fidere, fid) aufs Lauffen 


tiia, æ, f. dem quod Confidentia , Zuvers 
Këmmoaen, ` fidacia mei, auf mich ver« 
B Oe 3) Wiederlöfung eines verpfän- 
A duciam accipere, tinem mit Se» 
Knas abfauffert / das man wieder Joie | 
Dr, ) Pfand. | 
Bad, e. Adv. juverfichtlih. 3.) | 
imqodFidaciarius. FC. ` | 
iiiter Adv. yuoeciidytlid). Fulgent. | 
Filicirius , a , um. item, Fideicommillarius, 

Moi bun etwas zu behalten vertrauct. iit. 
m miederfäuflih / als ein vertraures 












































Fiducitu, a, um. miederkäufflih. 7Ct. | 
dado, Are, wiederfäufflich / verkauften, 





2 4 
5, a, am. 


, treu / aufrichtig. Compar. 
H 


ar. fidifima uxor, ein febr. aetrcucd 
2 It. 
Pier pro Feedus, Obfil. 

rum . n. piur. Sachen / been man 
oc mw d iR — 

" OP 490 Tieré- ? e a h in. 
Felinem‚i,n. des Hauers Arbeit. Pln. 


Werckſtatt. Idem. 
»Inis,n. idem quod jequens ` ` 
Fipnéntum, i, n, eit erdichtet ing’ Gedicht / 
Drang. Cic. (Fingo) i S 
Fico. Zuname einer Meinen Inſul auf dent 
Suen Meer / an der Küte von 
P. per" ded 
ixi Hiem , Hgére, ſtecken / annaalen 
lagen. Aliquid a parietem , (in * 


EN , in pariere ) ciwas an bic Wand anaagte 








Zon, a, um. bent Hafner oder Töpfer | bilden / 
figlinum opus, Hafner- ( Töpfer- ) | 
*Plim figlina taberna , Haftuerd- | madhen. 


FIG FIL 469 
len, Cic. Plaut. Plin figere humi , (humo) 
aliquid . etwag in die Erde teten, Colum. Vò g. 
Metaph. Omnem induftriam in aliqna re 
figere, allen Fleig an ein Ding wenden, Cic. 
figere aliq em malediätis, einen fehmäben. 74. 
ere pedem , (till ſtehen. Virg. fizere ofcula, 
Püffen, Ovid. figere lezem , Gefetz ordnen. 
Cic. Cufpide figere, durchſtechen. Alıquid 
ex animis fixum , etwas ibm tief ju Ge⸗ 
Deis jiehen. 2.) Ven, Crucifigo, ereugige. 
trt. 

Fizültris , e. Adı.dem Haffner- ¶ Toͤpffer) ges 
hörig. Crera — Haffuer Vom / Zöpffer- 
Thon. Gium. Kota figularis, Topifers- (Doft, 
nerd-) Scheibe. Plaut. 

Figülätio, Onis, f. idem quod Fictio, Bile 
dung / Formirung. Tertull. 

Fıigülätor , öris , m. ft. Fittor. Fet. Giof: 

Fizölttürio ivi itum,irc. "cert, verb.) 
Haffiers ⸗Haudwerck lernen wollen / fehr vere 
lamaen / eit Zöpffer ju werden. Cic. 

Figülatürío, onis, m. Nomen Viri Romant. 


tent 
e e E „æ, f. Daffnere-(Törfiert-) Werde 
Dart, stem. das Sjagucr- (Töprfer-) Handwerck. 
D:citur 65 Figlina, > 

Fıeülinus, a, uim. def Hafuers / haffueriſch 7 
töpfferifch. Piin, Scribitur Së F:glinas. 

Figülus,i,m ein Dafinerrichrker figuli opes, 
ungewiſſer Reichtbunm. Pn (aFingendo ) 

Ficira, e, f. Geftalt; Form, Sigur/ Vorbild, 
3.) Stichel -Wort z fo mair (1 doppelten Bers 
fand nebmen fau. 7er. figura fententie, ver⸗ 
blünte Redens - 9tet/ Corudy - Sigur, Q int. 
3.) in der Geometric brout cá eiue Slade, nut 
finien umfchleffen, 4.) figura corta, tit € 
Terminus techiicus itt Der Diufiqne, und wird 
gefagt von dreyen Roten / davon Die eine fo 
lang / alg dit ubriaca bende / ut. —— 

+ Fisürtlis, e. 742. Geſang · Weiſe / mit Stim⸗ 
men oder Muſicaliſchen Juſtrumeuten. 

T Figürler. Saverb. ldem. 

Fizuränter. AÉndveihb. figurlich / verbluͤmt / 
Figur - meife. Diomed, 

Figüräte. Adv. idem. firurlich 7 verbluͤmt. 
Compar. izuratius. Aliquem fig.ratius punge- 
re, einen verblüniter Weiſe fchrauben / durch 
die Hechei ziehen. Jison. Ae Un 





~ 


n 





Figürdcio, Date, E Bildung / Formirung / 
Form Aul, Ged. 3.) ib. Tav sinmtio , falfsbliche 
Einbildung / Imagiviruris, Qunt 


Firüritos,a, um gefor u. aebüdet / aeftale 
tet, Cic, Syntaxis hgurats , ikat quod Figura 
fyneattica vel! Syntaxeos. Grammat. > 

Figuro , 4vi , Jum, Are, geitalten / fermireit/ 
eine Beliale athen, Cic. Petron, 2.) 
fälihlich fico einbildeſt / imaginiren / vorſtellig 
Isancs fpecies arx figurare, 
ſich vergekliche Furcht und Serg machen Curt, 
+ 3.) Fıgurare, fiquriren, wird duh gctuat / 
wann em Ken mii vielen Zomme oder mufe 
caliſchen Juſtrumeuten gemacht wrd. 


> AL "IO 


Fildgo, inis, t. tar» qavd Gnaphalium , ge 
miffed Kraut, Botan. 

Filamentum „i, v. Faden-Werck. 2.) Die Sie 
ferlein i Blumen. 3., Dreder. 7.277 bey 


deren heydniſchen Remern. If. Fu 
Frlatim. Adv. cau Faden Ié, Lucret- 
Fils 


eg; 








470 FIL FIM 

Fílt&um, i, n. idem quod filitum. 

Fil^,a,F. Tochter Nobilis | matura ) filia , 
mannbare Tochter. Ovid. Virg. filis familias, 
Tochter int Haus. Senec. 2,) Filia, wird did 
eine Kirch Gemeinde aenemet / melche nemlich 
pon einem Pfarrer eines barmeben gelegenen 
Orts / fe viel als ben Gottesdienſt betrifft / ver- 
eben wit. pow 3" We iS 

fidbus, Dar. E atiu. pluralis à 
filia. filiis pro filiabus, Plaut. ag ing 

Fi iilis, e. — kindlich. (filius) 

Fuiten e f. @tief - Todter, Valla. 

Fii/after , ftri, m. Stief · Sohn. Idem. 

Fiisto, Onis, f. Anuehm- und Erkennung 

Ür einen Sohn ober Tochter. Ct. 2.) titulus 
onoris , quo epifcopos compellat Pontifex 
fummus. o Flace. _ 
— a, um, mie Farnkraut gemacht. 
c. 
Fílíco , nis, m. unnüger unb nid)témürbiatr 
nn. Ff. . 
Filium, i, n. Ort / ba viel Sarnfraut waͤchſt. 
Column. ; 

Filicüla, æ, f. rothes Steinbrech Kraut / ger 
meiner Engelfüß. Plin. 3 
— æ, f. Dimin. Toͤchterlein. Cic. 

ius ) 

+ Ftifó'itas atis, f. ift eine Ehren Benennung/ 
mormit der Pabft die weltlichen Fuͤrſten / fo ihn 
Batter nennen / bearüffet, Ca ` ` 

Filíólus i, m. Soͤhnlein. Ter, 2.) ein Tauff⸗ 


Pathe Ecclef: a 
. rother Gteinbred) / ein 


Filípéndüla, æ, 
Kraut, 

Filius , ii, m. Vocat. Fili, Sohn. Cic. Terra 
filius, Un —— Prov. filius familias, 
Sohn im Haus. filius legitimus, ehlicher Sohn. 
filius naturalis, unehlicher auſſer der Eh erzeug-, 
ter Sohn. Deorum filii, Leute von aroffem Ber- 
fand, filius ante diem patrios inquirit in annos, 
der Sohn willden Barter/ ehe er todt ift / erben, 
Ovid. Filii, Kinder. 

Filix , Hits, f. garnfraut/ Unkraut. Negle- 
&is urenda filix innafcitur agris, wo man dem 
Böfen nicht mebret / nimmts uͤberhand. Hor. 

rot, 

+ Filo, are. hafpeln  fpinnen. (filum) 

Filträtio , onis, f. Siltrırung / Durchſiehung 
burd ein Tuch oder Fließ-Papier. Chym. 

Ffitro , Are , filtriren / durchfiehen. 

Furrom, i, n. Sig: Filtrier-Zuch oder Papier, 
Vox: hymica. ` 

Filam , i, n. ein Faden. Cie. Pollice filum du- 
ce:c. (pinnen. O v;d. filum vite, Lebens-Zeit, 
2.) Gaiten. Streich / Striemen bes Angeſichts. 
Sonantia fila movere, auf den Saiten fpielen. 
Ovid. fiium ducere atramento, mit der Dinten 
einen red machen. Varr. 3.) Metaph. Art 
ju reden oder ju Ichreiben, Dedacta poemata 
humili fiio, fchledyte Vers. Hor. filum orationis, 
Art ju reden, d filum aqua fo viel alg curfus 
e tectus, ber gerade Kauff eines Waſſers. 

ipi. SEN 
p: Fímarium,ii,n. eine Wif - Stätte. Leg. 

niq. : 

GN æ, f. Gaum am Kleid : Wulft- 
Belege / Gebräme / Girniture, Petron. Co- 
sylorum fimbria , die gáptige oder erſten 


FIM FIN 
Eerfüößlinge an den Hafel- Stauden, Soi 





T Fimbriärürlo , fvi, itom, tre. (Drfider, 
proprie, nach einem verbrämten Mod jire 
Metaph. gern ein Ehren-Amt baben nai d 
€bren-Sxed Verlangen tragen, 

Fimbriatürfo , Gan, m. Der ein &bran. 3 

verlangt. 

Fimbriátus, a, um. mit einem Saum bit 
verbrämt/ berdirt’ eingeläunt. Suer, 

rte ,i,n. Miſt Hauffen / Mift Gr 


n. 

Fímo, Are, düngen, il, Fimëro, äre, G! 

Fímns, i, m. {Fimum .i, n.) Miſt. fimom 
ballinum , Nof - 9Rift. Plin. fimas columbir 
Zauben-Sioth. 4 ul. 

Finalis, e. Adj. jum End achörig, (Finis 

Finder, ddu. endlich / ſchließlich 

Findo , lidi, fiſſam, tíndére. ſpalten / rr 
ten / zertheilen. Humen finditur , der Slug tb 
fih. Piin. Cor meum finitur, men Her; 
fpringt mir, E ent Via fe findit in daas part 
ber Weeg tbeilct fid in zween Theil, 777. 

Fingo . tinxi , fictum Hugëre. machen; gef 
ten’ bilden / erdiren, füraebemn, fingere to 
imaginem , cn Bild aus Way machen, Ce ! 
gere & fabricare hominem, einen Menſchen 
fdjaffen Cie. fingere aliquid animo , ihme fe 
etwaseinbilden Cre. 2.) Dichten / nadımadı 
ausſinnen ausdencken / einbilden. finecrear 
citiam , Dh ftelleu / alg manm man Freund wi 
Jefi. Eum te elfe fingo . qui fum ego ded ni 
mann pu an meurer Stell waͤreſt. Cie. 3.) m 
nem urtheilet Ex natora certos finge c , M 
feinem Kepi von andern Leuten urtheilen. C 

Finio , ivi, itum, ire, enden / zum End br 
gei, finireanimam , fterben, Ouid. Tac. fin 
vitam ſaſpendio, fid) erbencken. 2.) be&ima 
verorbnen / ordue, finire diem , einen d. 
fegen Liv. finire modum alicui rci, Citt 3 
ſtecken Cic. 

Finis , is, c, Ablat. fine (fini) Ende, € dh 
facere finem orandi , aufhören zu beten, Ter : 
Excidere fine fuo , feinen Zweck mat erreich 

uint, Ad eum finem lecta oratio , bit XX 
um der Urfach willen gelefen. Cie. 3.) Entfd 
dung, kurtze Auslegung / Beſchreibung. i.q. /^ 
nitio apud Quint. 4.) Grentzen / Marden. E 
tremus finis, die auſſerſten Marcken. Lev. f 
quentius in plurali. Arcere aliquem fuis finibr 
einen von feinen Grengen abhalten. Voz. fi 
imperii prorogare, fein Land erweitern. C 

etaph_ fines certos fibi conflituere ‚ihm fel 
ein gewiſſes E beftimmen. Cic. Intra finest 
tur vivere , ber Natur gemáfi leben. Cic. 


. Finite. Adv. mit gemiffer Manas oder gi 


Avarus crit , led finite, Cic. (Finitus) 

Finitímes, a, um. nab gelegen. cum Dati 
—— finitimus T metus , bey der Kran 

eit ift Furcht. "ee (Finis) A 
b Finitío , õnis . f. idem quod Definitio. Qui 
Beſchreibung einer Gade. 2.) Endigung t 
Enllaben in den Wörtern / nad) den Regt 
der Grammatica, Aul. Gell, 

Finitor , öris.m. tdem quod Agrorum menfi 
Gelb - Mefler, Greng- und Mard - Scheidt 
Aus zieler / Ausmefler / Land - keier, ` 

Finitor, öris, m. Endiger, it. Finem eech 


- - 


FIN FIR FIS 


au Ende bringet. a.) iz. Horizon. à fe- 

ep, 5.) ein Yußmeifer, crc. 

Fuitos, 2, um, geendet. finitam frigus, ges 
ër Pli», 2.) abaemeffen / abgejeblet. 

ta certislegibus. Ovid. 

Mi Orem , m. plur, bie Zinuländer, Legitur 














































Pe 

4,2, (Finnia) Finnland. Geogr. 
p. HiGtus (om Hen, werden / aefıhehen/ ge» 
fon, feri obviam alicui, einem entgegen 
1. Cie. Commodioris valetudinis fieri , 
rer éefambbeit kommen. Quint. Ben in 
impia, vam wird ein Erempel au ibn bewei 
Wer. fieri non potet, quin : fieri noa potch, 
té fan anderft nicht ſeyn / dann daß / ac. 
ufrvum efl wregular. verbi Facio) 
Honimen , aminis, Ovid. (Firmameatum , i.) 
erde Schus 2.) Grunbocíte/ Veſte des 
Mis. 3.) Trot Staccke / Schutz. mut, 
Kittel. Patientie firmamenzum, Gedult- 
Gul Gel, firnamentum reipublice , 
Säule değ gemeinen Wefens. ZC. 4.) 
Eras, Aul. Gell, g.) An ber Aftronomie 
emeinialih ber a ht: Creiß barburc) 
/ au welchem die in gewiſſen Figuren 
Bip- Sterue jichen ` hat feinen Na 
feiner Beltig- und Dauerhaftigkeit / 
1 bafi die Gite au demſelben vefte 
Be Banden gehen / und vannoch ‚ihren 

pinden, Añrol. : S 
Manacor , öris, m. Beveſtiger / Beftättiger. 


Gros a um. bevefliget / beitättiget / ac» 
earündet. Vires cibo ſirmate, durd) 
trauidite Kräfte. Liv. Ætas firmata, 
munie Xiter. Cic. 

E Adu.kräfftig / (tard Reg / beſtaͤndig / 
Nu" diei. Comparat. Firmius. Sallujl. 
Th Firmiffime. 

miter. Adverb. ldem Varr. 

as aris, f. Beftäudigfeit/ Veſte Stand- 
Miti. Animi firmitas, ſtarcker Muth. Cic. 
raras, des Weins Beitändigkeit, Pin. 

Beveftigung eines Drts. 
Imitido ‚tüdinis,f. Idem. Plaut, 

Imo dvi, itum , arc. beveſtigen / vejt ma: 
ui m. fidem, feine Zuſag beveſtigen. 
; ad fpem, tinem gute Hoffnung 
RA fac Animum adverfus (aprema, einen 
ur grotte] Tod fallen. Terre. iid jure- 
20 , mit dem Eyd befräfftigen. Cic. 
^ bett 


let befcüfftiaeu/ bejaden. Vix quic- 
am armare aoim. ich erfühne mich kaum / 
Ma$qibeaben. Tac. — 
Pirmas a ‚um. veft / (itif/ ſtarck. firmus ab 
„aut der Reuterey wohl verſehen. Cre. 
gef) / friich. it. beitändig. fema gau let 
e, er iſt gefund. Leit. Nondam farıs Dr- 
Dier, tr it noch nicht EDER, 
SR. A . Firmior. dul. eil Supertat. 
Wrnifimus, Sall. j 
P Filia, fum , n. plur. Schatzuug / Steuer, 
JO fequenti 
eiie, e. Adi. das qu Dbrigfeitlidoen 
disent oder Rent - Gammern yehdret. ZC. 
a) Subi. der Fifcal/ ber nicht mur auf die vers 
t Güter Achung gibt / und die Grat: 
T einfordert /. ſondern auch der Obrigkeit 


| 
| 
| 


| 
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Intereffe und Beſtes wahrnimmt / aud) daſſel⸗ 
be n erhalten oder zu vermehren bedacht if, 
Fifcaríos, ii, m. Fiſcal / Schatzmeiſter Firm. 
Fifcelia, æ, f. Dinin. mop. ie, Fiſchers Sorby 
Storbleit, Firg. it. Kaͤſe Kotb. 2.) Maul-Korb, 
Cato. (Fifima) 

Fifcellum, i,n. Hen. Colum. 

Fifcellus, i, m. Lisbhaber des weichen Kaͤſes. 

Fiícéllus ,i, (Filus ‚i, jm, DÉI Denus-Berg. 
Ais Sibylla Mons 
S Fil: ing, æ, f. cut Korb / eiue fifcing ficorum, 
Feigen· Korb. Cic. idem quod Fifcus, 

Fifcus, i, m. cin &orb/ Gag. Lineus ficos, 
flachſerner Sad. Colum. 2.) Beld-Gad. Cic, 
3.) Fürſten Schatz oder Rent- Kammer’ drg 
Einkommen der hobea Dörigfeit / der geweine 
Seckel 7Ct. 4.) Amt. A portefifci, von cder 
auf Seiten bed Amts. 7C 

Fisi ülo,àce. mit Sli seichauen. Alliculare 
exta, Eiugeweid Bett) beichauen. Apul. 

Fi silis , e, Adj. gespalten, stem. das leicht zu 
fpaiten tt. Firg. 

Filsíp, onis, t. à findo, Zerfpaltung / Zere 
fdylagung. Cic. 

. Fifeipes, pédis, o, dag geſpaltene Fuͤſſe bat. 
fillipedes juvencz, Zeit- $üb mir geipaltenen 
Süfen. Aun. 

Filfum, ı,n. Gpalt/Rige/Schrunde, id m 
quodFiflura. Ce. 

Vifsüra, s.t. Spalt / Rige Colum. fillure pa- 
pillarom, Schruuden der Feigen. 2.) Species 


frallur.e osjis , Slactbrud). Chir. (Findo) 


Fifus, 2, um. PA cp, A Finder. gefpalten, 
Virg fiffus in duas partes , it jmco Theil geſpal⸗ 
ten. Ovid, s 

FilTus , us, m. Gpalt / Klack. Cic. 

Fittüca , æ, f. ein Schwirren / Beſetz Stoͤſſel / 
Schlaͤgel / Staͤmeffel / damt man occ Pfahl in 
die Erde ſchlagt. Caf Adigere fitucis, nnt 
Schlaͤgeln hinein ſchlaͤgen. Item, 

Fiftuciuo , Gnis,t. das Einſchlagen der Pfaͤh⸗ 
len. Fitruv. 

Fitucatus, a, vm. mit Pfählen acniacht / 
orerin Grund geſetzet / abgeſtrichen / und eben 


gedet. Pin. 

Fiftuco ‚are, Pfahl einſchlagen eben machen. 
Fırumv.(Filtuca) 

Filtüla, ae, f. eite Tre litot.  Poltoritia 
filtola , Hirten-Pfeiffeu. Cre. Fals, qam 
Torapior VOCANT, Eleine Saimm-Floͤte S.S if. 
fiftula in organo pneumstico , Cute Orgel VPicif⸗ 
fe, 2.) Waſſer · Rohre Torde Cu 3.) kati- 
Sbre/ Gurgel. Saare fitr is Durch eu Hure 
gel Lufft ſchöbffen. Pin: A. liefen Rehn der 
noh Seſchwar/ fute, Pe. Mls orsina, tf. 
Utethra Harn FXbhre bi aa ani, eug ideri te 
tes Seichmar an uper Darın 

Fillulána, f. Brian Addel váufe Kraut, 

Fitur. . lbacheruht / rohricht / 


fiſtuliret / mte cire rent ct av satte, 


Filtüi3tim, ^ im. wie ci Holst. „Tore 

Fıiltulitor ,Arıs m. Jic fen s Nautoeur Ct 

Fi(tülttórfus, a, m. jur Pferfon gehard. 
Ars fiüulitoria , Viejeune materi- tut. 
Arnob. 

Eiftülátus, a um, iden qoi Filt naris. Suss. 

Ftitulo.are.lodeticht ſeyn voller Lecher mers 

dei 
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472 FIT FIX FLA 
den eder machen Ulcus fitular . bad Gefchmär 
wird ein veria hohl. Plin. 2.) pfeiffen / auf der 
Şlöte vielen / blafen ZC e 

Fiitülöfus a,um. gelöchert : fijtulirt. Corum. 
Ulcus fiftalofum , fiftnlirter Schaden oder Ge⸗ 
fchwär, Medic, filtulofus cancer, der freifende 
Krebs cato Terra fiftuiofa. ledere Erde. Piin. 

Fitila, æ. f. gewiffe Art von Gemuͤs oder 
Brey / fo die Alien bey denen Opffern mit 
gebrauchten. Arwob. 

Fitur, pro Fit à Fio, 

Fivo, dere. obfol. idem ES Figo. Fef. 

Fixatío . Onis , f, Die Aushaltung / Ausſtehung 
deß Feuers / ba etwas fid) durd) die Nige nicht 
in die Höhe treiben läfer. Chym. (Fixus) 

T Fixe, Adv. vete. ( onpar. fixias, Auguft. 

Fixio , onis , f, Beveltiaung. Vet, Giof. "_ 

Fixo, are. (feucr aushalten / fixiren / beifft 
in der Chemie, verfchaffen / daf etmas Feuer 

Alt unb ausftehen fan / und nicht megen der 

ipe im Gefäß volatil und flüchtig wird / oder 
auſſteiget. Chyn. p e 

Fixóríam ‚ii,n. Nagel, item. ein jedwedes 

Ding / damit man etwas veft madet. Figo) 

Fixüla »,f.idemgquod Fibula. Te, 

Fixüra , e, f. idem quod Fixio.Vet. Gloff. 

Fixus a, um. (Part. è Figor) geftecht / anges 
hefft / ſtandhafft / daurhafft / beftändig. Ad 

arietem clavis fixus , an die Wand genagelt. 

laut. Locus fixus, beftändiger Ort oder Stelle. 
Arma parieti fixa, ambit Wand gehende Wafe 
fen. nie. 2.) veſt beitehend. Stelle fixe , Fip- 
Gternermerden deßwegen alfo genennet/ weil fie 
in Veraleichung der Planeten feinen befondern 
auff haben : fondern dem Firmament glerchfam 
angehefftet / und mit bemfelben herum getrieben 
werden Signa fixa Zodiaci, werden diejenigen 
gun genennet / welche / wann die Gonne im 

odaico bier- Kreiffe) in dieſelbe tritt) die 
vier Jabr-Zeiten perucfadyen; als der Stier den 
Grühlittg/ der Lom den Semmer / der Erorpion 
den Herbſt / uud der Waſſermann den Winter, 


rol 

Fiábellifer , (ra, férum. der einen Wedel ober 
Gommer- Zuber ( Sommer - Feder ) trägt. 
An.illa Aabellitera, Magd / (Hedieute) die ei» 
nen Sommer-Fucher inder Hand bat / und ihe 
rer Grau oder fchlaffenden Jungfer einen Wind 
madet. Plaut. 

Fläbellum,i,n Dimin.a Flabrum , Wedel / 
Wedelein / Flieaen-Wedel/ Sommter-Fucer. 
Terent. Metaph. flabellum feditionis, der eme 
Aufruhr aufufrter / raͤrm · Blaͤſer Cie. 

Flibéilo . are. fuchern : medeln. Tertull. 

Fiabilis, e. 4dj^cl, lüffttg/ ober das man 
blaſen maa. tic. Flo) 

Flabriis, e, Aaject. Idem. Flibrale frigus, 
ſcharff - ſchneidende Kälte. Prud 

Fläbrum ,i,n Wedel/ Mucen- Wedel. stem. 
Gommer-Fucher. Poetis, Wind - Blaft. Virg. 

Fi1ccéo , ài , ere, ſchlaff / matt ober meld mer- 
den. Colum. flaccentes & pendulz aures , nit» 
derhangende Obren. Varr. Metaph. erliegen, 
7C. Fliccus) 

Fia-.éfco . flaccüi, &fcére, (Incoat.) Idem. 
luct- und lampicht werden. Merarh. faccefcit 
orario , Die Ked iſt nicht mehr fo mächtig als von 
Anfang, Cic. 








FLAC FLAG tU 


Fläccfänus, a , um. (um Flaccio gehörig / bent 

rn. petant, Val. — d 
accidus, a, vm. meld / Iud / fd)lettericbt / 
haͤnaigt / fchlarpicht. Ce 4 + 

Flàccifo. idem qucd flacccfco, 

Flaccus, a, wm, ber bangende Ohren/ oder 
Edlapp - Ohren bat. Oe, Cognomen Romia- 
num Vaiericriim € Fulviorum. Hif. 

Flaces , tum „f. plur. Del-Hefen’Del-Krifen, 
Alias Feces , ex oleis exprefiz. Din, 

Flägellans.äntis; o. geiffelud, F agellantes hieß 
fen im XIII. Seculo dieſeiigen / fv ich gerffeiten 
und eaſtrirten berengabi folgerds in Teutſch⸗ 
land / Franckreich / Italien / Engeland und Pehe 
len febr. zugenemnſen; Gie geiſſelten fic) def 
Tages zweymal nut knodichten Griſcin / Ne 
mod) mut ſpitzigen Nadelu eg Ort waren / 
und KEE / wenn De alfo resto Tage an- 

baltenz mären fie von aller Ende fren, sc. 
Beute Tages find fie amed in gegiemender 
Mafe ut der Catholiſchen Kirchen / fonderlich 
in der Ebar- Wochen dffentlich alg Paenitentiarii 
— iu m. felung® 

äpeliarfo ,ons,f.. Geiffeluma / Peitfchung, 
item. der Staub⸗Beſcm. bin 

Flägellator , Gris, m. Speit(ber/ Geißler. 
Metaph. Annonz flageilator, Korn-Jude. 

Flageilo ‚Are, geiffelen / mit Giciglen ſchmie⸗ 
ren + yeitichen. Mart, Flagellare annonam , 
Theurung maden, Plin. Mortuum flageilare, 
dem Zodten übel machreden. Prov. ( Flagrum ) 
2.) drefchen. flageliere frumentum, 

Flagellum, in. Dimin, à Flagrum, Geiffcd / 

eitfche. 2.: ein Gerten / Rebſchoß / Ruͤthlein / 

wbeníd)og. Farre 3.) ein Drefch- Siegel. 
Hin on. 

Flagitator, Oris, m. der da fordert. Cre. 

, Flägttiöfe, Adv. läfterlich / árgerticb / ſchaͤnd⸗ 
licb / Lübifh. — Flagitiofe & turpirer vivere, 
ärgerlich leben. Cie. Compar. flsgitiofius , 
Arnob. Super. Wagitiofifime. Cic. (flagito) 

Fiägitiötus, o, vm, ſchaͤndlich / lafterhafft / 
buͤbiſ⸗ Dee ele flagitio 
vita , ein fchÄndliches Leben. Comparat. flagitio- 
fior, Salluji. Supertat, Angitiofitlimus, Tac. 

Flagitíum , ii, v.. ſchaͤndliche Z bat: Buͤberey / 
Bubenſtuck / arof £after / Hurerey / allerhand 
Suͤnd und Mitjethat. Ter. Cic. flagitium homi- 
nis , ein gettlofer Menfch. Píaur. Promtus flagi- 
tío , zum Zaftern geneigt. Tac. 

Fiägito, dre. ( Frequent. ) ſtets begehren, 
ernfilich fordern / bitten / gutzlen. flagitare ali- 
quid ab aliquo ( flagitare aliquem aliquid ) mas 
von einem ernftlid) Begehren. Ce Cic. Clamore 

eblico aliquid flagitare, euéruffen laffen / 

af mammas verlobren babe, Pliant. : 

Flägrins, ántis, o. brennend / inbrünfiia. 
Amore licterarum flagrans, der das Studieren 

ehr libet, Quint. flagrans cupiditas , —* 

egierde. Cte. Hagtantiſſimus fol , die heiſſe 
Sonn. Plin. Compar. flagrantior. Vell. Pat. 
Superlat. flagrantıflimus. Suet. ` CH 

lägränter. Adv. befftig / higig / brünftiglich. 
Comparat flagrantius. Ammian. Marce 
Superlat. flagranciffime, Tac. 

Flagränia , æ, f. Brunſt Brand. Flagrantia 
montis Ætnæ, die Gronn des Berges Ætnæ, 
Marc, a.) Metaph. In quo eſt - — 

gt 





FLAG FLAM 


flagitii) flagrantia, ein febr böfer Menfch. 
Zap 3.) flagrantia idem quod Vehemens 
beiftige Liebe. Aul. Gell. 
4 
Fiag 





åns ve! Flagellator. Fe. (Flagrum) 


| 


ator, Oris, m, Geißler / Büffender, it. | Feuer, Brunft 


FLAM 


Fläaminius, ii, m. Nom. prepr. Romanorum 
Virorum. Hifi. FR . 
Flamma, æ, f. Flammen / Feuer- Brunft / 

Lo #Hammarum (coeleftium) tul- 
gores, das Bligen, Asr LEI fiamma conva- 
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oder einen andern geihlet | Metaph. flammå amoris flagrare, tubrünftig 


BAER —— der eine Peitſche trüat. | lefcit, das Feuer wird jelänaer je gröffer. Cre. 
n. 2.)der i 


peitichet. (Ex Flagrum £5 Fero 

Flagfio , 6nis, m. em böfer Bub / bofibaffter 
neht —— Afran. ap. Non. 

Fi 2,2, m. ein otterbub. idem quod 
Pap rio. Plaut. 

Flägro , avi, Atom, äre, brennen, Metaph. 
libidinibus , brünftig ſeyn / brennen, in Unzucht 
entbrannt. Gratid, groffe unt haben, Tac. 
Intamià ; in einem böfen Gerüct fep, Cie. 
Bagrare alicujus odio, einen febr baffen, Piin. 
flagrant vitia libidinis apud eum , er ift der 
Upviafeit febr ergeben, Idem. Immodico cjus 
amore flagrabat, er liebte (ic unbeſchreiblich. 
Curt. Invidiä flagrare , für Neid brennen rem. 
atbaffet werden. Suet Incendibili difcendi ftudio 
flagrare , eine groffe Luft zu lernen babet. Cic. 
Crimen flagrsns , after / morinne einer auf 
friiher That gie A wird, e l 

Fiägrum , i.n. Heine Geiſſel / Veitfhe / Ru- 
then / Rarbatfche, Plaut. flagris cedi, gefar« 
batſcht (gepeitſcht) werden. Liv. Aagrisobjnr- 
gari à patre , vom Batter gepeitjcht werden, 


Flamen, inis ‚n, idem quod Flatus wel Ventus, 
Blaſe / Wind. Horat (Flo) , "m 

Flamen ‚Inis,m Heyduifcher Priefer Jovis. 
Plin. fiamen Dialis. Suet. diefe Flamines mde 
ren beo denen Hepdnifchen Romern Priefter 
von fonderbarer Autorität und Anfeben/ die 
auf ben Jovem (welche Flamines Diales) auf den 
Martem ( Martiales famines ) und auf bett Ro- 
mulum (flamines Qujrinales bieffen ) beelt 
waren; Das Haupt hatten fie mit einer Haube 
oder Binde bedecket / auf welchem oben cin 
Band / das fie Flamen (woher (ic aud) ven 
Namen) nannten. Karr. cd 

Flaminia, (Flamina) æ, f. deß Prieſters Hauß / 

„Logis und Bewohnung. Al. Gell 2.) Pries 
fers-Weib / fo dem Flamini Diali dienen muſte / 
und folches Weib mufte allezeit nod) Batter uuo 
Mutter am Leben haben. 

Fiaminica.z,f. eine Nonne. Tac, Fej]. Dicitur 
S def Priefters Weib. 2.) ein Yaupt-Züchlein/ 
fo die Kömifchen Weiber rugen. 

Flaminium ii, n. dag Amt der Flaminum oder 
Briefter und Priefterinnen. Jul. Gell. =.) das 
Priefterthum, a 

Fläminius, a, um. dem Flamini oder Prieſter 

- gehörig. Li&or flaminis , Drieiter- Anccht. EA 
Circus flaminius , Plag in Kom flaminis x des, 
def Prieſters Bewohnung. Dicitur c? Fiamma 
ebf;iete. Camillus flamineus , wurde derſenige 

nab genennet / der denen Fiaminibus und 
ern Jovis dienen muſte / und dieſer mujte 
ebenfalls noch Batter und Mutter im Leben 
baken, Fefl. ei Fiaminius, quod ell Flaminio- 
ram, zu den Flaminiis ( Mömildye Männer / 
ft Flaminii been ) acbória, Via Flaminia, 
die Flaminiſche Strafe / Gafe / fo der Fiami- 
nias , Xónnfdot Burgermeifter / pflaſtern lafen. 


| 


lieben / ‚verliebt feyn. Cic. flamma invidie, 
aroffer Neid. Idem, Abire in flammas , vor 
fiebe breunen, Ovit. E Hamma petere cibum, 
deß Mauls halber fich in groffe Gefahr begeben, 
2, : grofie Gefahr, Cic. 

F ammändus, a, um. dad da foll verbrennet 
werden. Tac. (Flammo) 

 Flämmätrix , icis, f. Entzuͤnderin / Anzuͤnde⸗ 
rin. Mait. Capell. (Flamma 

Flammärus, a, um entzündet’ entbrennet/ er» 
bi&t. Toga flammatra. S$cuer-cetber Nod, Mart, 

Fiammea,z,f. Weil, iden quod Viola. Botan. 

Flamméatrius , ii, m. ein Roth Färber/ Zoch, 
ler oder Zuchlein-Merfaufer. Plaut. 

Flamméólnm, i,n. Dunin. €t feib- farb 
Züchlein. Juv. 

Flamm vol a, um. £etb - fårbig / roͤthlicht. 
item. gelblidt, Colum. (Fiommens) 

Flammefco, čfcére. (Incoat.) brennet werden / 
entzundet werden / anfangen ju brennen, 

Flümmeum. ei, n, eui Fcib-füzbiser Schleyer / 
meld;en eme neu MWerchlichte tragen mufie, 
Hifl. 

Fiamméus, a, um. $euer-roth / feuria / aelb. 
Stella fiammea , Feuer - retber Stern. Cie. 

, Flámmícómans , ántis, o. feurig, item. mit 
réetblidben Haaren. Pueri fiammicomantes , 
Snabem ; Me rótblidite Haare haben. Prud. 
(Ex Flamma & Coma 
Flimmidus, a, um. feurig. Aprl. 

Flimmifer ,tera ,terum, das Hamımet / oder 
Flammen aiebt. tem. Flammen- oder Fadeln- 
tragend. Cir. € x Flamma t Fero) 
Flammigena, 2, f. von lammen gebohren. 
q. d. fiammå genita, 
F'àmmizer, era , erum. Idem. Sol Flammiger. 
Val. Ary. ! Ex Flamma 86 Gero) 
Fiimmigero,äre, Feuer augme fen. dul Gell. 
F ammigo. zdem quod Flame i2«ro, 
Flänımipes, edis, o. mit feurigen Fuͤſſen. Juv. 
(Ex Flamma 73 pes) 
Flimmivömus, a, um, das Teuer außwirfft / 
Feuer-außipenend. Fur. (Ex Fiamma W 
Vomo ) 
Fiammo , ire. Gener außwerffen. Hammang 
lumina, Feuer-auſtwerſſende Augen. Tog. 2.) 
it, Inf pro, fve Iráacc ‚erjürten, Tac. 
Flimmofus,; a, um. vell Slammien oder Neuer. 
febris Hanımofa , hitziges Sicher. Lei dur. 
Flinunüla , æ, t. Donin. Heine lamme / 
Flaͤmmlein. Cec. 2.) Rammula Jovis, renn- 
Wurgtzel / Blatter-Zug / ( Kraut und Wurtzel) 
rt. Raͤrgenroͤßlein Jär Lychnis coronaria. 
Botan. 
Flimmülum, j n aemifie Art von Standarten 
oder Fahuen/ auf Urt ver Feucr-Flanmmen/bine 
ten breit: und vorne Flammen- weiß gebogen / 
zugeſpitzt deren pd) die Romiſche Cavalerie 
oder Keutercg bediente. Veger. 
Flamónium , ii, n. idem qued Flaminium, 
Sidon. Apollin. 
D 
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Flänätes , m. plur. Sllgrifche Wöldker. Plin. 
Flanaticus, a , nm. ju JUyrien gehörig. 
Fländria, æ, f. bit Proving Flandecn. Geogr. 
Flindrícus , a, um. Fiandrifch. Idem. 
Flindrus, i, m. ein Ẹlandrer. Jdem. — 
Flafcis, f. das Dorfflein und Bad Flaͤſch in 

Pündten. Geogr. . 
Fiätilis,e, Adj. das fth blafen làjt/ einge» 

haucht / eingebiafen, Prod. (F.o) 

F ator, öris, m. ein Trompeter, Schallnenen- 
oder Zincken-Blafer. Fe//. 2.) ein SoruͤtzWall⸗ 
fif 3.) Gieſſer. Fiator zris, Mothareffer, 

Flito , äre, | Frequent. ) blafen / trompeten. 
| Cantores tuba, tibia, calamoque fl tantes , 
Hantboiiten. Arnob. : 

Flätüarius, a, um. Rothgieſſer / Münger. Fct. 

Flitülcutía , e, f. Schmellung von Winden / 
Wind» Blabung. Med, ` i 

Flatülentus , e , um, windig / bläflig. Medic. 

Flitübfus , a. um. blá(tia / windig, 

Flatürs , e, f. £risflatura, Schmelgung des 
Ertzes. Vitruv. A 

Fi1tus ‚us, m. Blafen/ Wind / Hauchung. Cic. 
8.) flatus in Muficis das Blafen auf Juſtrumen⸗ 
ten / alg Flutes , Hautbois. (Fio) 

Flätus ‚a, um, gehlaſen / geſchmoltzen. FCE. 

+Fliva, æ, E Die gelbe Gut. Ecce. 

e Flávédo, inis, f. dem. Flavus color, gelbe 
arbe. F 
Flaväo , Ere, ( Flavefo , vefcere. Incoat. ) gelb 

merden. Hordeum flavefcit, die Gerften wird 

gelb. Cato. flaventes areng , gelber Sand, Virg. 
x Flaviäna caftre,n, piur. die Stadt Wien üt 

Deiterreich, 5 
Flavia, æ, f. Pflantz ⸗ Stadt in gelobten Land / 

er(tlid) vom Herode / zu (brem def Kayſers 

Tiberii Czfarea benamfert. Geogr. 8 
Flavinlis, is, m. Prieſter zu Ehren der Roͤmi⸗ 

{chem Flaviorum Hif. a: 
Flivícómus , a, um. gelbhaarig. Petron. (Ex 

Flavus £$ coma.) 

Flavidus , a, um. gelb. Cel. Aurel. ` 

Fliviönia , æ, f. (Flavionium , ii, n.) die Stadt 
Eompoitell it Spanien, Geogr. i 

Fliviß®, Aram, f. plur, Vox obfol. ein Sat. 
Aul. Gell, B . 

Fiävus , a, um, gelb/ bleid Seuer-rotb. Vira. 
2.) Flavi wurden die Teutſchen wegen ihrer 
gelben Haare / von den Griechen genennet, 
Rogeris. : : 

Fiebilis , e, 2447, qu beweinen / Eläglich. Hor. 

Flebilfter. Adv. mit Weinen / erbärmlich / 
Mali. Ce, ; 

Flecto, flexi, xum, Dëre, biegen’ wenden / 
drehen / febren / flechten/ kaͤmnien / lengen, 
curfum ad aliquem , fid) im Lauff ju einem wen⸗ 
den. Liv. Currum de via, den Wagen von dem 
Weeg ableiten. Cic. 2.) Metaph. bewegen / 
erweichen. Hectere aliquem in fuam fententiam , 
einen auf feine Meynung bringen. Ter. Tae. 
Ad alicujus confilium fle&ti , eines Rath anneh⸗ 
men. Liv, flectere animum à vero, von der 
Wahrheit abweichen / fid) von der Wahrheit 
abhalten. Idem. Aliquem oratione flectere, ei» 
nen bereden. Cic. 3.) Grammaticis idem quod 
Decliaare vel Conjagare. 

Flegma,ätis, n. fehe Phlegma 


E c 


Fitgmen,íniso, Entjündung und Geſchwulſt. | 


um den Fuͤſſen vom Gehen, Med. Dicitur $ 
amen vei 
Fi&men , inis, o. Fuß-Rrandheit, Plaut. 
Fi&ndus , a, um. Das tu beweinen (t. zog 
Fiéo ;flévi, fletum, flere. meinen, berseint 
betrauren / greinen. de morte alicujus , (mo 
alicujus, ) eines 00 bemeinen.Cic. Ovid. Lon 
avo ficbicur, mån wird noch lang darum 
neit, Sil. Oculos , bie Augen aud dem Kopi nt 
nen. Apul, fieri , (£22 Pas fiuo) bemeinet werde 
Tibull, fletut. Imper? man memet, Ter. 
Flédifer,féra térom, dag weinen macht. Auf 
Flétus, a, um. bemeinct/betrauret, Hic mi 
tum fletus , dieſer ift fcbr bemeinet worde 
Virg. 2.) Adjeti.weinend. fleta & lacrymo 
femina , weinendes Weib. Apul. (Flen) 
Fletus, us , m. das Weineü. Cum fletu aliq? 
legere ‚etwas mit naffen Augen leien. Cor Pa 
fequi aliquem fletibus. einen bemeinen. Qus 
ievo , Onis, m. ber Außlauff dep Rhens i 
Meer. Fiur, 
Flevus,i, m. Idem. Piin, 
Fiexánimo , Are, idem quod Fle&o. Pacuv: 
Fiéxánfmus, a, um. bert - bemeglicb / bafi 
Hertzen bewegt. flexanima oratio, Dr. bg 
gende Rede. Cic. (Ex Fie&to € animus.) 
Fiéxibiiis , e. Aa wag fid leicht biegen lif 
Virga Aexibilis,gefchlanches Shütblein. Meta 
Oratio flexibilis, 3Gorte / bie man drehen fat 
Cic. flexibilis ad bonitatem, der fid) jur Gútu 
keit leichtlich bewegen läft. Idem. (Ficdo) 
Fiéxibilitas, tātis, f. Kruͤmme. item. Bugi 
Su 2,) Zuneigung jur Büge oder Kruͤmmt 
m. 


le 
: Fiéxilis, e. Ad). bad fid) biegen lát, Ovii 
Flecto) E : 

Fléxilóquus ,a, um zweiffelhafftig in Reder 
Cic. (Ex Fle&o 85 Loquor) 

Flexio, Onis, f. Biegung. 2.) idem qi 
Anfra&us, Kruͤmme / Unmege, item. frun 
Außflüchte. Cic. 3.) Grammaticis eff Voci 
ratione cafuum , motatio. Bes 

Flexipes , édis , o. idem quod Fexibilis. Vit 

Flexo ‚äre. biegen. Cato. - > 
—— ‚isn, die Stadt Preßburg in Unga 

eogr. i ; 
Flexömines, um, m. pler. 9tbmifdit Soe 
Pin. Alias dicebantur Celeıes. , Gem 

Fléxüofe, Adverb. Trump / indie 8r 
flexuofe volitare , krumm ftegen. Plin. M it 

Flexüöfus, a,um. weichſam / das rn, 
biegen ijt /ränckig : rumm gebogen, Tl 
vitis , weichfame Seb. Caro, 2.) ktumm. 
flexuofior. Superlat. Aexvofifimus. Si e 

Flexüra, æ, f. Krümmung oder "Dite 
rn — —— — gefagt / 
die Gaffen fid kruͤmmen. Suet. xc 

Flexus,a, um. gebogeit/ gekrümmt: 9 
in vefperum die, ba eg eben molt Aben urig 9t 
Tac. Osin malitiam Hexum , ein IA! nieder 
fidt. eg Genu flexum fubmifit , €t iſt 

efniet. Ovid. Fed 
i Flexus, us, m. Kruͤmme / Gomm T. 
tung. Virg. Metaph. Autumni Bes erung det 
ech 4. Tac. flexus vocis, ACI id 

Flictus Zi m. ídem uod oa, Bar Bu 
Lapidum fli&u ignis elicitus , fani 
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fanımenfchlagen ber&teine entfpringet Feuer, 
Cic. 2., idem quod Adflictus, 

Eligo , fixi, Atdtum , Higere. 05/77. flagen. 
Lucr. 

Fio ‚avi , atum, Are, blafen/mwehen. Flat nobis 
ventus ab ortu, mir rig Morgen-Wınd, Cic. 
Tibiä flacur, man Néi auf der Flütes. idem 

zi Conttare ſchmeltzen. fare vitra, Gläfer 

afen. 

Fióccfdus, a, um. sell Wollen / Flöclein, 
Apul. (Floccus) 

Flöccifäcio, feci, fa&um, tácére. verachten / 
menig achten gering (üben. aliquem nichts 
nag einem fragen. Piaut. (Ex Floccus £9 Facio) 

Fioccipendo, pendi . pénfum, dére. 12. verad)» 
ten gering ichägen. Ter. | Ex Floccus ES Pendo) 

Fiöccölus , a, um, VOU Loͤcklein. floccofa 
herba ro elliebt Kraut, Apul, 

Flocculu⸗ iim. Dimimn.eintod lem 2eile P in 

-Fiöccus,i,m. cin £od Wollen / Flecken / Schlieſ⸗ 
fen. Piin floccos in vette legere, (demere) Die 
Shlieffen/ (Faͤßlein) ableſen Ce". Metaph. ge⸗ 
ſahrlich frand (egt ^ (weil diejenige / four Los 
des- Nothen liegen / mit den Fingern auf dem 
Ded- Bert berum greiffen und une / alg 
mean fie Faͤrelein ſammlen welten.) Ce) 

Flóces, cum, ibus,f. piur. Treter- Wein / 
Sauer. floces bibere. fauren Wein trinden. 
item. tapffer faurfen. Jul. Gell. 

Flöcus , i , m. groffe weite Rutten mit langen 
und weiten Erinlen/ Harg- Kappe. it. Reife 
Ned. 7Ct. E 

Fióra, æ, f. Nom. propr. einer Roͤmiſchen 
Dauid Weibs-Perfon / welde mit ihrer 
Schoͤnheit und Hurerey einen ungemeinen 

Schatz geſammlet bat / und nahdem fie uns 
verbeyrathet geſtorben / bat fic cas Roͤmiſche 
Nalt zum Erben ihrer Verlaſſenſchafft einge- 
fest / anbey das Vermaͤchtuuß gethan / pag von 
enam gewiſſen Zinß jährlich ibr Gehurts-Tag 
mit Spielen gefenret wurde / welche fie Floralia 
oder Ludos florales benamſet; Nachdem aber 
dem Romifchen Rath / wegen einer fo ſchand— 
baren Vermaͤchtnuß / eine Unehre zu fenn Ate 
daucht / baben fie folde in eime oer der 
Blumen verwandelt. Ha: (Flos) : 

Fiöralia, iorum, a. plur. ein Se(t qu Ehren 
der Fiore oder Blumen - Göttin. Qint. 2.) 
Blumen- Garten, Varr. } 

Flöralis, e. Adj. ber Blumen-Rottin gehörig, 
feftam florale ‚der Blumen- Gött cit. Ovid 

Flori ítíus , a. um. der Blumen-Goͤttin / oder 
jum Blumen gehörig. Mart — 

Florens , èntis, o .blühend. berühmt/ herrlich, 
honoribus florens , der un Anſehen ut, Cic. 
Superlar. Borentiffimus, floreatitlima fortuna , 
grog Glück. Idem. (Floreo) 

Fiórénter. Adv. blübeno Comparat. Floren- 
tius. Super. Florentiffime, Heros, ` 

Flóréntía , æ , f. die Stadt Sloreng ur Italien. 
Florentinus , $lorentiner, 

.Florénus , i, m. ein Guͤlden / mar urfprünglich 
eine Are güldener Muͤntze zu Florentz / die zu 
erſt An. 1252. geprägt wurde; nnd auf deren 
einer Seite eine Lilien- Blumen zu (cer war / 
und hat alfo biefelbe à Aore peu Namen befom 
men. Fo. Villan. Florin , (ift eine usc foam 


fübcinürobms im Reidh / in der Wetterau / I rıfwen Infuln, 


weg ni 


Kayferlichen Erblanden: und fongen im Gange 
iftigilt eo, Kreuger. InSachſen alit ein Florin 
oder Gulden 21 aure Brofhen 7 In Schlefien 
20, Schiefifche oder 16. gute Grofdien; Ou 
Holland 9 «utet?rofdben/ 7 und en Fünffthal- 
Sat ; Su Pohlen 8. gute Groſchen; Ein 
Hamburgiſcher oder Luͤbeckiſcher Gulden 12. 
aute Groͤſchen / oder ein halben Thaler ; Ein 
Gdllmfcher aber 10. qute Broichen. 

Fiörefco , rüi , réfcére. ( Incoatrv.) anfangen 
gu blühen. Colum. 2.) Metaph. Jnftitis tua flo- 
refcit quotidie magis, deine Aerechtiafeit wird 
je länger je berühmter werden, Ad fummom 
gioriam eluquenria floreftere , wegen ber Wol- 
redenheit febr berühmt (enn, d 

Fóréo ü: röre biüben. Arbor floret, Det 
Baum bluͤhet C:c. 2.) Metaph. florere ætate & 
forma , tti der Bluͤth feiner Jugend und Schoͤn⸗ 
heit fenn. Liv, Horere in alıqua re, in einemi 
xig berühmt (en, Cic. florere autoritate, 
( gloria ) febr geehrt werden, (Fios) 


Flores Chvmici, find die fubtilite und Fraë, 


tigſte Theile von dem groben Gorper in treg- 
ner Form / vermittelt der Soblimation im dite 
acl; abzefondert/ als da ſind flores ſalphuris. 
Chym. 

+ Fiórérom,i, n. ein Blumen Feld. Eckard. 

Flöreus ,a, um. von Blumen. Aorca corona, 
Plunen-Krang (Cron) aus Blumen. Plaut. 

Fäng, i, m. Mon rro'r eines Mom. 
Kanfers / welcher bem Napier Tacito gefolaet 
dieſer / alseraebort/ bas Get Probus von dem 
gröften Theil der Armee jum Imperatore ere 
mablet werden, bat fid) ſeibſten die Adern aee 
öffnet / unb alfo umocbracbt. Hif. 

Flóricómss, a, vm, Blumen - reid), Aufn. 
(Ex Flos ©) Coma) 

Fórida,a f. die Meſt Indianiſche Land- 
fchafft aegen Norden zu. Geour, 

Fioride, Adverb. blühend. Apul. Compar. 
Floridiss, Laéclazt. Superlat Fiorid fime. 

F,6riduius, a ,um, Dimin. das blühet. Catull. 

Florrius, 3, um. blühen! blumen qe» 
macht. tem. ſchon / friſch. Æt» Bonds, Jugeñd. 
Cato. foridus orator , ein zierlicher Redner. 
Cic.  Coriparat. Fioridior. Quint. 3uperiat. 
F:oridiffimus, — 

Houer. (Floriger) éra.érum. das Plumen 
trüa£, Saltus Roriteri , Ward da viel Blumen 
machfen. Lucr. (Ex Flos t9 Verc 

Flöritärtum,i, a, gewiſſer FeſtTag bep den 
Heydniſchen Römern / au melden die erien 
Fruͤchte von Getrayd mic Blumen geepfrert 
wurden. Fri 

Elzoger, ra Erum? 

t Fiórilezfum ii, n. 
Blumem Leſe. 

Eon égus , a, um, der Blumen ſammlet. fo- 
rilegw opes, Bieuen fo aus denen Blumen Hos 
nig ſamnilen. rsd. (dix Flos 5 Lee 


Ho? 
| VI 


lem qurd Florifer. 


Blumen- Sammlung 4 


Fiöripärus,a,um. das Blumen trägt. flori- 
parum ver. Dlunsen-brumgender Fruͤhling. 
Aufn. ( FX flos ei paro, 

Fiorultarms,a, vm, vol Blumen Blumen» 
reich. Sokn. forulentus pannus, geblüniter 


Damafı. 
Forum insüla ,f. Die kleinſte untee den Azo⸗ 
2.) «me Suful auf oem Olis 
In dia⸗ 
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mg Meer nicht weit von ber Synful 
Java. Geogr. 
Flöros,a,um. blühend, Paccuv. k 

Flórus, i. m. Nom. propr. eines Römifchen 
Geſchicht - Schreiberg / der unter ber Regie⸗ 
rung beg Kayſers Adriani einen Aufzug von 
Sint. Geſchichten gefchrieben. Hif. 

Flörus,a, um. o^fol.1de» qod Fioress. Virg. 

Flös, oris, m. Blume / Bluͤthe / Bluk. flores 
carpere (legere, ) Blumen abbrechen. Horat. 
Virg. Nosamoris, Gammet- Blum, Bos Afri- 
eanus , ( Tunetanus) Studenten - Blume / Türe 
ckiſche Naglein / Judianiſche Sammer - N64» 
lein / Thunis-Blum. Nos frumenti , ( Cyanus ) 
Korn-Blum. flos S. Otiliæ,( Regius ) Nitter- 
poren- raut. flos cheiri , gely d'Aa Bevel. 
flos Solis Peruvianas, groffe Indianiſche Sone- 
nen-Blum. flos Adonis, rothe Feld-Möslein. 
2.) Metaph. einem Ding / der Kern. flos & robur 
civium , der Kern von guter Buͤrgerſchafft. 
flos statis, die blühende Auzeud. Lucret. flos 
veteris vini, guter alter Wein. Hos Poérarum, 
ber befte Poet. Plaut. In ipfo Græciæ flore, im 
beiten Zuftand und Flor Griechen-Yandes, Cic. 
flos lactis . Milchraum / Millraum / Sahne. fos 
séris, Gyrünfpatt. Flores a ?pellar: per Metaph. 
olent Excerpta ex iibris doctis, Yußzug ober das 

eite aus gelehrten Büchern. items. gierliche 
Medens-Arten / Wort - Blumen, 3.) menftraa 
mulierum, Scotus. j 

Flöfcellus , i , m. Dimin. Blümlein, Apul. 

Fiofcülus, i, m. dem. Cic. 





Dimin. I 
Flöte , (aliàs Fluta ) æf. Maner-Aal. Erafm. 
Flücticó'a, æ, c. der im Waffer wohnet. Sidon, 

(Ex Fluctus Së — 

Fiuätcälus , i, m, Dimin. fleine Welle. pul. 
Fioätfrigus, a , um, Das die Wellen zerfchla- 
eu. Lucr. 

" Fiuctizéna, æ, m. in Waſſer oder Wellen ge» 

bohren, Marr. Capella. ( Ex Flu&tus £5 Frango ) 
Flüdfger, éra, érum. Wellen freibend, Ifd. 
Fiu&isónus a, um, rauſchend / braufend, Sri. 
Flüzttvázaos , a , uin, ber auf Wellen ſchwebt 

oder Daher fahrt. Stat. (Ex Fluftus{9 Vagus) 
Flüctüzns, Antis, o /4em grod Dubius, unge» 

wiß / wanckend / zweiffelhafftig. Lee, 
Fluctuatim. Adv. wie eine Huth, "fran, 2.) 

Metaphor. bod)mütbig / tolg. Arnob. 
Flü&üatfo, onis, t. Schwebung / Shwan- 

d'una. fluctuatio ftomachi , das Rumpeln im 

Bauch. Phin. 2.) Metaph flactuatio animi, 

Wandeimüthigkeit/ Zweiffelhafftigkeit. fu- 

&uatio animorum. Liv. ( Fluctuo) 

— ,a,um. hin und wieder geworffen. 
tn. 

Fiü&üo , äre, ungefümm (eom / Wellen ma- 
en / Wellen treiben. Mare fluctuat. das Meer 
it ungeſtuͤmm. Plin. 2.) Metaph. hin und ber 

wancken / im Zweifel fert. fluctuat animus , 

das Gemuͤth wandet. Piaut. fluctaare animo , 

weiffelhafftig feyn. Liv. In realiqua flu&uare , 
u einem Ding zweiffelhafftig ſeyn Cie. Magnis 
curarum fludnat undis, er m den Kopff voller 

Sorgen und Grillen, Arnab (Fludtus) 

Fiü&tüor äri, Depon. Idem. fluctuantur in- 

certi animi , fie tehen im Zweiffel. Liv. 
Flüctáófus ‚a, um. ídem quod Uadofus, gell 


Wellen / ungeftünin 


FLU 


Flütus , us, m. Wellen Fluth / Waſſer⸗Wel⸗ 
len. Decumani flu&us , grofe Wellen, (en, 
Jactari fla&ibos , in Waflers-Gefahr fevn. Cir. 
2,) Metaph. Ungeſtuͤmmigkeit / Betruͤbnuß / 
profe Menge, flu&us curarum , viel und groffe 
Sorgen. Volvere curarum triftes ın pectore 
fluctus. Lucr. flu&vs concionum, groffe Wers 
famniurg. Cic, Prov. 'Fiuo) 

Flúčns, entis, o. flieffend. Sudore fluens , bet 
ba fchwiget. Ovid, fluens veftis, lang nady» 
— Kleid. Propert. Compar. fluentior. 

motoj. 

Fiienter. Adv. wie ein Fluß. fluenter ferri. 

Fißentia, æ , f. das Flieſſen / Flieſſung. Auentia 
fermonis , das Flieffen einer Ned. Ammian. 

Flü&ntfsónus, a, um. raufchend / tobend. Tit- 
tus Auentifonum , toſendes Geſtad. Catull. (Ex 
Flaentum Dë Sonus) 

Flü£nto , are, ‚dem quod Fluo, Ven. Fortun. 

Fiüéntum , i , n. Heiner Fluß Waffer-Stron. 
item. Bad). Virg. (Fluo) i 

Flüefco , &fcére. (Incoat.) zerflieſſen / flieffend 
werden. Auguft, 

Flüibündus, a, um, idem quod Elveng, flief» 
fend. Metaph. fluibundus luxu, febr unmaͤßig. 
Mart. Capell. S : 

Fitidus, a, um. flüßig / weich. item. das 
megfleuft, fluidus liquor , lüfiger Gafft. Frrg. 
Metaph. zart. item. flüßig / (mad) / matt / 
frafftloß. Corporaemollia &flvida, žart- und 
flüßige Leiber, Liv. 

Flütfco , tfcére. idem quod flueſco. 

Flürto, ivi , Atum , dre. ( Frequent.) ſtetig / ſort 
und fert ſchwimmen. Arma in aqua fluitantia , 
auf dem Wafer ſchwimmende Waffen. Liv. 
2.) Metaph. idem quod Dubium effe , mangen / 
iweiffelen. fides fuitat, ber Glaub mandet, 
Tac. Spe fluitare, im Zweifel Gerben, Hor. 5.) 
in —— oben auf ſchwimmen. item. 

in und ber fdoroimmen. Quint. 

Flümen , ïnis , n. eu rag ue, it. Bad, 
Adverfo flumine , wider den Gtrohm. Firg. 
flumen perenne, ein groß flieſſendes Waſſer. 
flumen publicum ‚ein allgemeiner Fluß / fo dem 
gemeinen Volck oder Kürften zuſtehet. flumen 
privatum, ein Waſſer / welches einer Privat- 
oder abfonderlichen Perfou zufiehet. 27. fu- 
men torrens , ein Selten oder Gick - Bad). 
Metaph Rapidum flumen ingenii , ein herrlicher 
Verſtand. Ce, Orationis & Verborum flumen , 
Wohlredenheit / Beredtſamkeit. Jdem. 

Flüménta,e,f. Zuuahme eines Thors ju Rom) 
durch welches / wie man davor hält / vor Zeiten 
die Tober foll gefloſſen ſeyn. Fe/. 

+ Flümicallus, i ; m. Dimin. it, Fluviolus, 

Flüminalis, e. Adjeäl. das im Fluß ift. Cal. 
Aurel. 

Flümfn&us, és, éum. aus dem Fluß / ium 
Fluß gehörig. Avis fluminea, Waſſer-Vogel. 

id. 2.) rines? / flieffend. Aqua fluminea, 
flieſſcndes Waffer. Jdem. Ss 

Flüminöfos,a,um, dag voller Flüffe (8. Regie 
fluminofa , einFluß-reiches anb. Fct. 

Flüo , flüxi , Hüxum , fluére. rinnen / flieffen / 
ertigen/abgeben. fluvius fanguine fluxit, ber 

lug it von Blut gefloffen. Ce, Amnis fluit 
pleno alveo, der Fluß lauft in vollem Strobm. 


Quint. 2.) berühren / vergeben, Hoc ab iile 
A fluxit, 
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fluxit, bas (ft von ihm herkommen, Cic. Tem- 
pus fiuir , DIE Apit rgenet. Jdem. 3., abrallen. 
Pama matura fponte fua Dun: , Die reifen Aepf⸗ 
fel fallen von felber ab. Ovid. ti Mali- 
tia & luxu fluere , in Wolluͤſten und Uberfluß 
einher leben / wollüftig jeyn. Ovid. Oratıo 
melle dulcior floit ex lingua „ cd mird eine 
ſchone Rede gethau. Cic. tuant ad voluntacem 
noftram res profpere, es gehet uus nad) unſern 
Willen. Cic. Rami fluunt, die Zweige (Aefte) 
breiten fich aus. Virg. Tunica fluens, ein 
weiter Mod. ? 

Fluónía , (Flnona) æ, V. ®dttin der Menfium 
muliebrium , Zunahme der Göttin Junonis ‚(fie 
wurde unter Diefen Namen von denen Weibern 
verehrer / quod fanguinis fluorem in conceptu 
retinere pararetur.) Fejt. : 

Fiüor , Oris, m. iż. Fluxus , das Flieſſen. Jogi 
fluore manare, allegcit Gett, Apul. 2, fiti» 
fend Ding/Flug. fluor sibus mulierum der meif 
fe Fluß ac. Alias quoque fuor literi ( nterinus, 
vei muliebris) Med. fuor merallicus, luf; 
undchter Stein / ſo aber (dier den edlen Steinen 
gleich ſehet. Un d 

Flutra , órum, a. plur. Meer-Gtille. Fef. 

Flöta , æ, £. Meer-Aal, Macrob. 

Flüto , Are. (Frequent.) idem quod fito, 
ifft flieffen, Lucret. E 

Flüvia , æ, f. if. Fluvius. Sen ap. Non. 

Flüvialis, e. dj. vom Flur ‚Aqua fluvialis, 
Safer aus dem Fluß, Baͤchlein / Fließ Waſ⸗ 
fer, Colum. à 

Flüvídticus, a, um. Colum., idem quod Jequens 

Flüviarilis, e. Adr was auf oder iu den Waſ⸗ 
fern und Flüffenift. Arena fiuviatilis (Huviatica) 
Maifer-Sand, Vitruv. - 

Flaviätus,a, um. gemäflert/ in Waſſer gerd- 
ftt. Plin. 

Fijvidus, a, um. idem quod fluidus , der da 
fließt. Lucret. ` `. l 

Fiävios , ii, m. ein Fluß. In fluvios gelidos 
srdentia membra dare , ind falte Bad geben, 
Lucret, A PN am "PL ` 

Fixe. Adj- vblliglid)/ überflüpiglih, Farr. 

fuxas 

' e Taali, f. das Flieſſen Zufluß, fluxio 
ventris. (alvi) Gtublgang. tem. Baud) - Fluß 
T urd)brud) / Surdjlauif oder Durchfall. Piin. 
fluxiones oculorum , Augen - lute. Jedem. 
fiuc ones piteite , Schnupffen / Strauchen. 
Idem, , Ke zu 
 Pastrëda veftis, f. ein Kleid / fo big auf tie 
Fuͤſſe hinab gebet, Avien. — 

Fiūxúra , æ, f. Flieſſung. Colum. 

. Fläxus, a, um. flüßig dad fließt / per acht / Fuͤch⸗ 
tig / hinfaͤllig / nichtig. Muxns fuccus, flüßlger 
Safft Phn. formzgioria fluxa elt, Die ſchoͤne 





— — — ——— — — — — — — — — —— —— —— —— — — 


Seait verliert fich bald. Sall. fluxa fides, Uns | 


treu; unbeſtaͤndigkeit. 2) hederlich. 
Animi fluxioris effe, liederlich ſeyn. Svet. 3.) 
idem quod Laxus ‚weit ſchloppericht, Voten: 
tom fluxum, weit / ſchlotterende Kleidung. 4.) 
eil / weibiſch. 5.) fluxi zerlumpte Leute Compar. 
KZ Cinitora Huxior , weite UND neg'igente 
mdung/ Begüriunz. Seet. 
en nn ry Xn quod flaxio, ein Fluß, fu- 
xus ventris (aivi) Bauch luf. Cej: UHaxus He- 
paticus, Leber - Glut- Fluß, Medic. fiuxus al- 
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bus idem quod Fluor albus mulierum , Auxus 
menfium frve Purgstio menftrua. Fluxus hæ- 
morrhoidalis, der Blut- Fluß von der gülde- 
neu Nder, Medic. 

T Focagium, ii. Raudfang - Eteuer, Dipl. 
cenfus, qui exigitur a fingulis focis. 

Föcale, iis, n. Halsbinde / Hals- Tud / 
ragen, Quint. 2.) ein Eiſen / damit man dag 
Haar kraͤuſelte. Horat. 3.) das Waid- Recht / 
vr renn- Hole / fo vid er braucht / Au 

auen. 

Focale, Kuchen · Fleck / Echürke (Schurtz⸗ 
Tuch) fo man in der Kuchen und beym påle 
len oder Gegen vortbut, Senec. (focus) 

Fócinéus. néa, neum. bon Nebenippfen. fo- 
caneus palmes , ein Nebenſchoß / fo zwiſchen den 
Gabeln der 23cui-3Ccocn auffchießt, Com. 

Fócária,x.f. Kidin: Kuchen-Mayd/ Ofen- 
Schiererin / Coneubin. "Tt, 

Föcarius,rü,m. Schiff⸗Koch / Saud-*^ub. 
2.) Adj. bag zur Heerdſtatt dieuet, (tocus) 

Focile majus, n. bie groffe Flenbonen- oder 
€ dien - Heims - Nöhre oder das Scien-Beiny 
fo weit eg von dem Huͤfft-Bein / diğ an dem 
platten gui gehet. M. d. facile minus, idem 
quod Cubiti radius ve! ñbula pedis. Idem. fo- 
cile minus cubiti , per oberfte Kuochen Les Elene 
bogens. focile majus cubiti, der Unter- Knecht 
des Elenbogens / oder der vordere Urm. 

T Focillaclo , Dis , t. idem quod Recreatio j 
Erquickung. item Erwarmung. 

T Fóciliator , Grip, m. Erquicker / Erwaͤrmer. 

TFóocliatrix, icis, f. Erquiderin / Gre 
marmerin. . 

Focillo , are. erquicken / erwaͤrmen / hegen / er⸗ 
nennen. Plin. focillatur. idem quod fovet. Varr. 

Pöcilo, are. Idem. Ovid. ad P fin. i 

Föcüla , lórum, p/ur. Nahrung, Plaut. 

Fócülire, is, n. Jaem. Non. 

. Focuius, ( Focillus) iom. Diminut. Eleiner 
Heerd oder Camin, Petron, foculum excitare, 
bucca, Feuer aufblaten, Juvenal, 2.) Feuer- 
Stuͤblein Glut - Panne’ stehlen - Scherbel / 
Kohlen- Pfanne. sen Sganu-Slafde, Epulas 
fovere foculis ardentibus, Effen auf die Kohl- 
Pfaunue fegen. FHaut. 

Focus, i, m. Heerd / Feuerſtatt / Heerd⸗Blat⸗ 
teny Qanitit, 2, ) gene Haug. Pro aris & tocis 
pugnare, fur (0 Dtt und das Batterinud Fechten, 

Fódarc, (aem quod todere. Fejf. Di 

T Fóccro, Are, iſt jo viel ula fodium exige- 
re, bic Fourage abfordern. Dipl. 








Fódico, Avi, Jturi, Are. grüblen:arabeit. Cie. 
Metaph. brtummert machen / Stichwort ace 
ben; Frangen. to.hcare alıs names, icum 


Hertzen weh thun. Pruit todi 
Fochna a. 1, Ertz- Grube / Fund-Grube / Ze⸗ 
dic. todina argenii, Silber · Bergwerck. Phn. 
todinam Colere, etne Zeche bauen. In tod nam 
delcendere , Di dit Grube oder Schlacht fahren / 
cufahren. Scribatodınarum , BergSchreiber. 
Uræſectus fodinæ, Cer Steiger. Praíes todina, 
Schachtmeilter. 
ho, 6dr, oſſum, ódére. araben. fodere 
argentum, Silder graben, Caji Terram todere, 
idem quod Arare , aderit. 2.) Metaph. Stimu- 
lus bovem fodere, een Odien nut dem itae 
wel port treiben, Cic. Noii fodere, (iof mic 
nur 


Err 
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nur nicht Terent. foditeum dolor, er bat grofe 
(eit Schmertzen. Idem, 

Födrärius, ii, m. eitt Fourrier. oui ad fodrum 
exigendum , vel tollendum pergit. 

*Fódrm, i, n. idem quod Germanicum, 
Futter. annona militaris. 

Faeciális, ( Jus fueciale ) fiehe Fecialis, (Jus 
Feciale) 

Fóecula, æ, f. idem. qund Fex. À 

Fecünde. Adv. fruchtbar / fruchtbarlich. 
Plin. Comparat. toecundius, Cic. Superiat fæ- 
cundiffime, : 

Faecündttas , tatis, f. Fruchtbarkeit, Pin. 

Feecündo, Are, fruchtbar machen Defende 
ten. Firg. ER 

F«ecündus,a, um, fruchtbar. 2.) überflüfiia/ 
reich/voll. fæcundi calices, volle Becher. Amor 
fascundior melle & felle, füfe und bitrere Liec- 





be. Plaut. cum Genit. fæcinda merallorum ter- | 
ra Ertz · reiches Fand. Plin. —— fœcundior. 


Juv. Superl. faecundiffimus. ‘ 


acit, frgcunditfi-. ı 


mus eft & melle & felle amor, Fiebe verurfachet ` 


viel Freud und Leid, Plaut. x 
Fcedims, a, um. befubelt/ verunreiniget. 
Cic. (foedo) 


umgebracht. Liv. Compar.foedius. [Zem. Superi. 
faced (me, Cie, 

Fædërätns, a, um. jum Hund oder Alliance 
gehoͤrig / verbimdet/ alliirt. foederari populi, 
verbündete Wolder/ Alliirte Cic. (Foedus) 

Faedératus , i, m. tdem quod teederc janctus, 
Bunds- Genoß / Allürter. Cicer. 3 )Faederati 
wurden auch (opt diejenigen Soldaten genen» 
netfa von denen Bunds-&enoffen oder Allürten 
waren. 7Ct. 

Fuedéro, Are, verbinden / durch einen Band 
vereinigen / alliiren Alliance ſchlieſſeu. feederare 
rebelles, die Aufruͤhriſchen verbinden / verſoͤh⸗ 
Hen, Tacit. (tæœædus) . 

Fadifrizus, a, um. Bund ⸗ bruͤchig. Cic. (ex 
fœdus $5 frango ) = 

Feediträgus,i, m. Bund-Brüdiger. Aul. 
. Gell, 

Firditas, Zeie, f. Unflaͤtigkeit / Schand / Wuͤſte / 
Abſcheulichkeit + Garſtigkeit. Le litas odoris, 
waͤſter / garſtiger / ſtinckender Geruch / greuli⸗ 
der Geſtanck. Cic. 

"Feedo ‚Ari, Itum, Are verwuͤſten / befudeln / 
verunreinigen / beflecken / bemackelu, Cert. 2.) 
Ora unguibus fecdare , mt den Någelu dag 
Gericht zerkratzen. Virg x 

Feedes,a,um. unfächigs ſchaͤndlich / heßlich / 
garſtig. Avaritia & bidane, f geißig 
und geil. Tacit. Confiiura ſedam, ſchaͤndlicher 
Math. Lrv. Exemplum fedum, ein aͤrgerliches 
Beyſpiel. Idem. fcoda capitis amma faute. 
Filin. Comparat. tadior. Lrv. Superict, toedifli- 
mus. Ctt. 

Facdus, déris, n. Buͤndnuß / Bundy Alliance, 
Betrag / Verbuͤndung / Vereinigung. Violare 
fodu.. den Bund breden, Ce 2.) Dicika 
etiam de aio. Amicitia foedus , Freu dſchafft. 
Onid. fœdera genitalia ſconnubiatia) Verlob 
nüffe. strat fœdus Sacrum (con ale | Dar 
&hebanb/ Che Curt. 3.) idem quad Tex, Firg 


à NT. — 
e fi Lt bel 


Vetus tædus , das Aite Teſtäment m Det, | Zeiten, 


FOEM FOEN 


Schrifft. foedus novum , Neue Teſtament. 4.) 
idem quod Fæditas, "3. Veteres dixerunt 
Fidos a Fides, 

Faemella, ( Femella) æ, f. Dimin. Weib» 
tt. 

Fremina, (Femina) x, £ Weib / Frau / Weibs 
Bild 2) Dicitur etiam de animal'bus : Ut: 
Porcusfaemina, Mutterfchmein / Mohr, Ce, 
(q a. Fer? 

Foemina! , is, n. idem ques quens f 

Foeminale, (Feminale, ) is, n. Weibliche 
Scham. Cic. i 

Fæminčus, ča, čum, meiblic), feeminevs fexus, 
meibliches Gefchlecht. Plin. 2.) weibifch, fæ- 
mineum peé&tus, ein meibiich Herg. Ovid.gCa- 
lende foe minez , ber erfte Merg-Tag/ daran die 
Weiber ein Seit hielten, Juu. Amor foemineus, 
unfinnige Yiebe, Firg. " j 

Foemioimss, a, um. weibiſch / den Werbern 
dienlich, Quint. Genus tvemininum, weibi 
Geſchlecht pud Grammat. : 

Faenárías, a, um, jum Heu gebbrig, falx fæ- 
naria, Genfe/ Greg Eiſen. Cato. (foenum 

Fonibris , e. Ad). wucheriſch / bag ben Wu⸗ 





; cher antrifft. Liv 
Fcede. Adverb. ſchaͤndlich / uuflaͤtig / garſtig | 
greulich / haͤßlich. ſcede interemtus, ſchaͤndlich 


Fænëralia, ðrum, n, plur, beitimmte Zeit 2 
da ber Wucher bezahlt werden fol. Cicer. 
(fcenus ) 

Firnerärfus,a,um dem quod fœnebris. 

Fænérärius, rii, m. Wuchkrer. Firm, 

S Foenéritio, 6nis, £. Wucher / das Wuchern, 
icer 

Fanérálitias , a, um. mucherifch / sum Wu⸗ 
der acbérig. À 

Feenérato. Adv. Plaut. wucheriſch. 

Fornerätor, Öris, m. Wucherer. Cic. o 

Foenéritóríns, a, um, geigig / wucheriſch. 
Val. Max. 

Foenerätrix , tricis, £F. Wucherin. Idem. 

Foenéritus, a, um, damit man muchert/foene- 
ratum beneficium , eiti wohl - vergoltne Wohi- 
that. Tac. Comparat. taneratior, Şuperlat. fo- 
neratiflimus. ZC, 


Fænëro, àvi, Atum, äre, auf Wucher nehmen/ 


! oder geben. foenerare alicui aliquid, einem et» 


was auf Wucher leihen. Cic. fænerare benefi- 


| cium , einem Gut thun / dag man befto mehr 


wieder enıpfange. Terrell. em) - 
Fueréror, atus fum, Ari. Depon. Idem. 
Fani ü'iríius, a, um jum Deu gebbrig, fani- 
cularius campus, cin Feld da man das Gra 
abmehet. Cie. 
Foesicülum, i,n. Fenchel. Pin. foeniculum 
porcinum ( pencedanum, Säu-Fenchelz Haare 
franaı Schwefel Wurtz 3unmel-Galle/ sint» 


| mel- ille. Botan. 





Feenitex , fcis, m, Mäder, 

Firalle, is, n. Heugaden / Heuſchepff. Colum. 
(*ce num) ? 
__Fanisica, get, Mäder. Colum. (ex faenum 
rme) icto 

Foen:isectum,n, n Hreuet/Heu-Ernd, Col fæ- 
nifecia fecunda , Girummet- ober Emd- Ernd. 
l'arr. et am dicit Gen, f. icenifecia, ae. 

"uer, Piin, melius fos- 
ex tænum E feco 

gr&cum, (Fanımgrzcum) i, n. &icbctl- 
Boͤckeboru ceni Kraut.) 


Fuss, eis, ih 
niex, 


Fer 


Fanm, 


FOET 

Fcesenum , i, n. . Colum. fenum cordum 
( fcrotinum wel fecundariom ) Grummet. Maci 
dum , faul Heu. fent meis, Heuſchock / Act: 
Schober. fani ftriga, (ria) Heu - Haͤuff lean. 
funum raftris corradere, das Heu zuſammen 
rechen. fcenum fubfecare , mehen, foenum fpar- 
gere, werffen. faenum ficcare , dorren, Verlare 
turciculis, das Heu wenden, Exilruere iu metas, 
Heu· deber (Shoten) maden. Pexeny. 

Farms, óris, n, Wuchet / Zins / Ubernutz / Ge⸗ 
minn. Accipere foenus ab aliqquo, von einem Zig 
neben, Các. Dare, collocare pecuniam tuenori, 
Get aufZinß ausleben. Lem .toenus unciarium, 
jmölff pro Cento oder von Hundert. (Dicitur e 
Uncia centefimz) Foenus trientarium, vier pro 
Cesto oder von Hundert. Pexenf. 2.) Erdwus 
er / die Früchte, ſo das Erdreich von fid) ſelbſt 
bringt ungeegt und ungebauet, Ingenti ta nori 
reddit ager hordea, et bringt vielmehr aig gc» 
fäet werden. Ovid. i 

Farnüfcülum, i, n. Dimin. teiner Wucher / 
oder Gewinn, Plaut. : 

Faetéo , ùi, ëre. ſtincken / übel riechen, faetere 
vino , wem Wein finder. Mart. 

Fcetidicas , tätis, f. böfer Geruch. Senec. 

Faetído ‚Are, ſtinckend maden. taetidarc eni- 
mam „den Atbem jtindend machen, Plaut. 

Fatídus,a, um. ſtinckend. Plaut. (fœteo) 

Feetiter, éra, rum, Das Früchte tràar oder 
gibt. Plin. (foetus) 

F.etítico , äre, Junge machen und gebähren. 
Plin. (ex faetus Dä facio) 

Fotitícus, a, um. fruchtbar, Plin. 

Fæto, ävi, atum, Are, Colum. idem quod 
fatifico. 

Fætor, oris, m. Geſtanck / übler Geruch, Col. 
fætor, oris , ftinsfender Athem. toecor algrum, 
Asien - Geſtanck. 2.) Metaph. Verborum 
taetor , üble und abgeſchmackte Reden, Suet. 

faeteo) f 

Feerülöntus, a, um. finden. Apul. 

Fotüoíns, a um. idem quo. blenum eft fœ- 
tus , fruchtbar. Hieron. (fœtus) 

Fæüra , æ, f. das Tragen des Viehs. Ætas 
foetura habilis , zum Sragen dienliches Alter. 
Vig. 2.) das junge Wich / die Zucht. Optima 
feetura , Die boſe Miey-Zucht. Piu. 

Foetas,us,m, Junge allerley junge Zucht. 2.) 
men ſchliche Leibes-Frucht. 3.: le Frucht i- 
tas ferarum, pifcium, avium, Die Junge der Thie— 
re Fiſche/ dgeln. Edere (eniti) factum, gedah 
reu / bringen/ werfen., Ph. foetusterra@. Lid- 
Frucht. rg. taetus arbores (arborum) Baum- 
sr tc. ldem. 4.) Metaph. teetus animi, Se⸗ 
danden. Cic. 5.) Wachsthum. Solz. 

Foetus,a,um, trächtin Das da tragt. tæta ovis, 
trächtiged Schaaf. Virs 2.) Das actragen hat, 
facce vacca Kaͤh / fo acfülbert haben. md 3.) 
Dicitur etiam de aliis rebus. Ager bioetus, tul 
ongefáeter Ader. Ovid. Præcordis tæta belli, 
ein Derg voll Begierd zu Ericgen, Du. 

Faecüriag , arum, t. piur. (Hed enc 
Apul. (faeteo) i 

Fólidcéus , céa, céum. wie SP latter, item aus 
Blättern gemadht. Pin. ooo 

Föltarilis,e. Aded. blättericht. Fortunat. 

Föliscum,i,n. pi- Del / eme (^at cuta 
Salben / fo vor Zeiten die Weiber brauchten, 


Derter. 


FOL 
von Narden oder Epid gemacht. Mart. 

Foliätüra, æ , f. tdem quod Ordo foliorum, 
—— Reihe der Blatter. Friruw. 

'ójatus, a, um, mit Blättern/geblättert/ 
Blaͤtter das Blaͤtter hat. Aurum — 
geſchlagenes Blaͤtleins-Gold. Rami foliati, 
Aeſte mit Blättern. Pallad. 

+ Fólío, Are, die Blätter mit Zahlen durch» 
zeichnen / foliiren. zt. paginiren. 2.) durchblat⸗ 
tern. 7Ct 
. Föliöfus, a, um. poll Blätter, Plin. Comparat, 
foliofior, Idem. 

Fólíum, liin. ein Blat, Pie, folium carnofum 
(craffiufculum ) dickes Blat. Crenatum (pinna- 
tum, finbristum, infectum pectinum modo vel 
more) gefräufeites ober mit vielh Gpis- und 
Zähnleın begabtes Blat. Cirnarum , rundes 
Blat. ‚Laciniolum, gerbrod)ened oder zerriffee 
ueg Blat. Deciduum, gern abfallendes Blat. 
folium finuofum ambitu , breites Hiat. Angulo- 
fum eckichtes. Mucronatom, [pigtoef, Pexenf. 
2.) item. Pagine. Liber in folio, (im Bud) ut 
groß Papier / ud) / fo groß als cin Bogen 
Vapier austrägt, Stultus in folio, ei groffer 
Narr. Prov. 

Fóllex , icis, m. der Bogen oder Schutz ber 
Mauern unten an der Feuer- oder Heerdilatt; 
Vet. Glojj. (£oilis) T 

Follico, Are, ſchnauffen durd vie Nafen/aufe 
baten y Wind fangen / geſchwellen. Naves fol- 
licantes, Naſen / fo geſchwillt. pi follican- 
tes, Kiollicare callige, Fluder · Heſen. Hieron, 
(to lex) 

Folltcüläre, laris,n ein Theil von dem Ruders 
fo mit Leder ummwunden. Hine Via follicularis, 
Kuder-Feven. item clendes Leben / da einer auf 
die Gaieeren geſchmiedet und zum ſteten Rue 
dern veruerheiler ut, Fef. 

Föliicülus, i, m. Dima. eit ledern Saͤcklein / 
Seat Zafde/ Rautzen / Wad Sack nuci, ad 
Herenn. 3.) Huͤlſen an den Std ten; Trau⸗ 
ben- Beer - Dauricım. Senec. 2,) afgebimener 
Halas Mae -Hallen / allen. Suet. follicu- 
lus tellis, Galen- Blaslen/ Gaͤlen⸗Sächklein. 
(tollis) 

. Fóllimen, minis, n. Dag niit Ceder überjogen 
it/ damit es m den Hånden keine latter 
gebe, Fef. 

Föllis,is,m. Geddel / Beutel / Taſche. tollis 
tenfus,voller & edel. Zur. 2.) Blusbulg. Frog. 
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3.) Wallen. Dicitur 23 Foilis pugiliatoriva 
e 1 | — h í 7 S 
uult Buhl. tolleludere, Den Ballen ſchlagen 
d e EI e SE Bag r 2 
Mair. T 4.) Art von 2X i gH. / up. Aſien aco 


braͤuchlich im ci foldie mE acklemoder v cuteln / 
beom Kauffen und Verkaufen gemeiniguch ace 
geben wurden; wie heut zu Tag bco Sen Zär, 
den noch um Gebrauch / da fie funff biß ſechs 
hundert Zekin oder fören- Thaler ju einen 
Beutel rechnen / und alfo die grejjen Sumen 
nit Follibus oder®eld-gefullien Beutel zahlen 
Hinc Fo iis Senat rius , Geld / fo die muti s-Dere 
fonen er frenen Republiguen den Kapfer vor 
den dus zahlen mifen. ZC. 5.) eu tri. 

Je: Diac. S011 ei Fokus, j 
Keier, Anert, va, oder Veutel- meit ; 
(mut beym Plauto ven denjenigen necite 
geſagt / da ihre Herren nicht unt eite gern 
ges gender piele und anuſehnuche Gumma 
Ki 0j 
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Gelb beftchlen / davon fie gange Side und 
grofe Beutel füllen Fëmmen. 

Fölns,eris,n. objöl. pro Holus vel Olus,Straut/ 
Kühl. Fef. 

Föm£nrätio , önis, £. Wärmung/ Bähung/ 
Zutuͤſchung. 

F^inénto, Are, ausbaͤcheln / waͤrmen. Cel. Aur. 
Feat. 

Fomentum, i, n, warmer Uherſchlag / Erwaͤr⸗ 
mung / Bahung / Bahe ⸗Sacklein. Colum. 3.) 
Metaph. Troſt / Labſal/ Milderung / Linderung. 
forma dolorun , Linderung und Troſt id 
Schmertzen. Cic. 

Fomes ‚itis,m. Bunder ; allerley / das gut i(t/ 
Seuer zu erhalten / oder amjujduDen tomes 
igniarius, Lundten / Zündftrik, 2.) Metaph. 
Anreigung. Prud. 

Fóns, Ontis, m. Brunn / *Pritumn- Quell 
Waſſer. fons aqua dulcis, (Op Wafer. Cie. 
fons irriguus, ein Brunu fo eut gut Waſſer. 
Virg. fons nitidis argenteus undis, ein Silber- 
heller Elarer und lauterer Brunn, Ovid. a.) 
„NMetaphor. Urſach / Urſprung. fons mali, der 
Urſprüng des libelé. Omnes omnium reram 
fontes continere , um alle Sachen Beſcheid 
mifen, Cu. 3.) Fons bellaqueus , das due 

rangöffhe Luſt -Schloß Fontainebleau. 

jeoar. Fons Epifcopi, Meine Stadt Fontaine 
1’ Ereque in Hennegau. Idem. fons rapidus, 
Bicine beveitigre Stadt Fontarabie in Spanien/ 
in der Landſchafft Gaipufcoa, am Einfluß des 
«iuffes Bidaa. 118 Bifcapiiche Meer / alfo / 
dan fe ciue Greng - Veſtung genen Frand- 
reich ifl. Geogr. 4.) Fons, tis, f. eut Hecher. 
Decumana fons, EU groffet Becher 7 Humbe, 
Plaut. 5.) fons fan&us , confecratus , Der 
auff - Stein / Tauf- Beden in ber Kirche. 
Anafta 

— is, e. Adji. aus bem Brunnen. Plaut. 
Acua rontalis, Brunnen-Waſſer. 

L vont ina, æ, f. Spring Brunnen / Fontaine; 
And groſſe Muſchein oder Beden nit Groten- 
verd oder Bildern beſetzet / aus welchen das 
Raer in allerley Form fpringet. 

Föntinilıa , forum, n. plur. Brunnen- Set. 
Varr. í 

+ Fontintlla, e, f. Kontanell/Fluß-Föchlein/ 
«lug - Brüunlein ; diefe werden durch Chirur⸗ 
giſche Inftrumenta an denen gefunden Theilen 
des Leibes gemacht / daß Dadur D die uberi. 
fiae und verderbite Feuchtigfeiten audaeleccet 
weden Med. 

Fantanzus, ën, um. von Brunnen. 
nca lcaturızo , Brunnguell. Sol x 

Föntinws , 3, um Jem., Aqna fontana, 
Brunnen-Waſſer. Plin. A MA 

Föntäräbia, e, L Nc Stadt Fontarabien m 
Epanien. Leu rur 9 Fons rapidus , de quo vide 





fonta- 


Fons. Geogr. ! "^ l 

Fóntículns, i, m, Dimin. ein arme, Hor. 
e. idèm quod Fontanella, Medic. 

Föntirenus, a, um. QUS emeu Grunnen ent— 
frroffen. Mat, Cap. SE 

Föntin:lia , lfórum, n. plur. fiche Fontanalia. 
Fri. | Aon 

Föntinalis, is. m. Zunahme circa Gottes / fo 
übcr die Bruͤnen die Aufſicht hatte, Plaut 
2.) Zume ciues Thors iu Sio / win ehn⸗ 


- 


FOR 


— 


weit davon viel Fontainen und Spring ⸗Brun⸗ 
nem anzutreffen waren. Feb, 

Fór fatus fum , ärt, ( Imperf. verbum ) idem 
quod Loquor, reden. Non poteft hoc fari di- 
dis, Gei kan man nicht geung auefprechen. 
Cie. fando hoc inauditum eft, es iff eine uns 
ecbérte Affäre oder Gache. Plin. 

Föra, fiche Forum. _ 

Fórábilis, c. Adi. leicht u bohren. Ovid. 

Förägium , ii, a. Ungeld vou Wein und 
Bier / fo vergapfft wird, Dipl. k 

Fórago mie, t. (a Forando) Faden / damit bie 
Weber ihr Tagwerck e, Fefl. 





Förimen,, inıs,n. od), Cic. foramen (ocu- 
lorum)lacrymale , das T rànen-Vódjlein an den 
ER Med. e) Mundung oder Weite Des 

eds. 

Fórimindtus, a, um. gelbchert / gelocht. Sidon. 
"polla. : 

Föräinino ‚Are, durchlöchern / anbobrem/ ein 
Loch machen, Sidun. à 

+ Föriminöfus . a, um. lódjtridbt voller 
Löcher / Loch - reid). 

Förimindiöntus, a, um. Idem. Medic. 

Föranens, či, in. dern quod Extraneus , reme 
der, Hmc Circumtoraneus , Laudfahrer / Leut⸗ 
Betrieger / Quackſalber. 

Fararixæe, E Magd auf einem Land · But oder 
Meyerhof / fo dasjenige Viehſo fie ſelber gezo- 
gen/ wie auch Butter / Kaß / Schmaltz u. D. g. zu 
Marckt traget und verkaüfſet. Marc. 

.Fóras, Adv. hinaus heraus. Exi fores, pad 
dich hinaus. Plaut. Scripta proferre foras, ſei⸗ 
ne Schrifften ausgehen laffen, Cic. item foras 
proferre, quid in zdibus geritur , quá dem 
Haus oder Schule (mage / ausplaudern/ 
audtcagen, Jdem. Exi foras (celeRe, (der bid) 
heraus @cheim. Ter. toras ferre, hinaus tra» 
gen/begraben. Plaut. Ipie exit foras , er kommt 
felbft heraus, Terent. 

Förätia, æ, f. idem quod foraria. 

Fóritícus, a, urn, VON Mart. item heraus / 
aufferhalb. 

Förätus, a, um, (aforo) gebohrt, durchbohrt / 
durchlöchert. Vitruv. À 4 

Foràtus , us, m. idem quod foramen, ein Loch. 
Latlant. 

TForbinnirus , i, m. murde bey ben alten 
Zem (ben der flüchtige Mifferhater und Straf 
ſen Raͤuber acuemuct/ deſſen die Braten nicht 
Fouten habhaft werden / 2a er dann Bogel- 
fren/ unb ii ou gethanz umb foldes denen 
andern Grafen oder Grentz Huͤtern fund gethan 
murde, 

+Färbanum, i, n. Baum / Mogelfrey-Ma- 
chuua. Intorhano mittere, verbannen/ Bogel- 
fren machen. fcr. 

Forbes. gewiſſe Art von Speiſen / fo allemabl 
muſte ſo heiß ale man fie erleiden fente: geeffen 
werden. Jett, B 

Förceps , ipis, c. Feuer Zange / Schmiede- 
Zauge. [ff 3.) tarcıpes denticularg cancro- 
ruri, Kirbe-Scheeren Pl. 

Forcillo, Are. Ihmächen. fidem alicujus for- 
cillare, enes Glauben (Credit) ſchwaͤchen / ei» 
ven in übier Credit bgingen, Plaut, Legitur 
Í urc lle, : 

Forciuur pieh Hortumu. 

Förcù- 


d FOR  ' 


Fórcülus, i, m. Zunahme eines Gottes der 
Dant- Thuͤren / dem die Thuͤren anverrrauet 
murden. 

Förde, æ, f. frücbtioe Stub / fülber-Stub. 
— " M iiri 

Fördicidfum , dii,n. Feſt / da matt tragende 
oder trächtige Kühe opfferte. Lett. 

Förefäcio , tácére. if. Pecco , fündiaen/belei« 
digen. tt. (haben, Lezitur Cé Forifacio. 

För&m, föres,förer. /nperfon. verb. ſeyn mer, 
den. (ab antiqu. verb. Foo) 

Förtnfis, e. Adi. gerichtlich / zum Gericht 
oder a. Saden acbérta. Cic. forenfis 
homo, Fuͤrſyrecher / Redner/ Advocat. Ovid. 
it. ein 9luémártiger. forenfes (judiciales) leges, 
Belege / fo im alten Teſtament die Füdifche 
Volicey und ihre Serichthaltung betraf / und 
denmach andere Böler nichts anaiena / noch 
fie Dazu verband, forenfis provincia, die Heine 
Yandicafft Gotej im Gouvernement por von in 
gresdvei) / nebh bem Zitul einer Graffchafft. 

ror. 

Fóres , fam, f. plur. eine Thür. 2.) Metaph. 
fores amicitiz aperire, Gelegenheit zur Freund» 
fhafft maden. Cic. (foris) 

Fóréfta. a, f. deem quod foreftum. 

Föreftärius, a, um. jum Fort oder Wald 
gebdria. Jus foreftarium . Forit-Necht, 

T For&ftum, i, n. Forſt Wald / Holy. 7Ct. 
Hinc foreftarius vel fequens 

T Föreftos, i, m. Foͤrſter oder Jagd-Bedien⸗ 
ter / fo über bie Wälder beitelit ift. ZC. 

Förtex , ticis, f. Scheer / Gdjneider- oder 
Tuch · Scheer Cou» 2.) Zahn-Scheer/ Zahn- 
Zange / damit man die Zähne ausreiſſt. aliàs. 
ein Uberwurff oder Velican, — l 

Forficüla, a, f. Dimn. Kleines Scheerlein/ 
gue. Piin. 2.) das Aeufferite au Fingern/ 

rmen oder Händen / ald wie die Ktebo Schee⸗ 
ren 3€. 

Föri,törörum, m. plur. Brücke oder Gana im 
€ dif. Cic. 2.) Brüde. Liv. 3.) Wafler- Zur, 
chen. Colum. 4.) Kırden-Stüble. Liv Boyen/ 
Schau · Bancke in Dpern-ober Eomödien-Häus 
fern. Idem: a fimul. Foros. dul. Gell. 

F6ría, 2, f. dünner Koth / Durchlauff / Durch⸗ 
brud) Farro. (q.a. Foris) , 

Förlca, z, f. 4 A n / heimlich Ge. 
mad): Priver-Häusleim. Juv 

SE duh e heimliche Semad Feaer/ 
Privet- Räumer. it. fornicarius. TGE: i 

Fórícüla, æ, f. Dimin. Thuͤrlem / enfer- 
£aben. Varro. (foris) 

Förïcülus , Bebe Forculus. 

Föritäcio, - - Forefacio, 

Fóríaa, æ, f. Öffentlicher Abzug. Grut. in 
Infeript. ee: 

. Fórinsécus, Adv. it. a exteriori parte , VON 
autem / au erbalb. orinfecus vocare, ber» 
——X: Solin. (ex foris «9 fecus ) i 

Förio, are. ausleeren / ausſchuͤtten / proprie 
den Unflath des Yeibes von fid) lafen, Die 
Nothdur fft verrichten. Scholaſt. ad 7^ven. 
(foria) 

Fórlólus, i, m. derden Durchbruch bar. item 
Peines Kind / fo feine Nothdurfft ucd) mg 
Dembde oder Windel verrichtet No 

Föris,is,£. eine Thuͤr. Ter. toris aperta sit, die 
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Thür fteht offen, Plaut. 2.) plural. Fores, Gea 
nit. forium (forum, Plaut.) Dat. foribus, Ber. 
cutere fores , An bie húr anflopffen, So/in. 

Fóris. Adv. in loco , drauffen, foris & domi, 
drauffen unb ju Haufe, Ci. foris eft, er if 
nicht cinbeimitd. Ter. A foris, von auffei ber, 
Piin. foris concludere fores, die Thür ausmerte 
bia zufchlieffen, Plaut, 2.) it, Supra. F t.3. A 
Non domi, (extra domum) aufferhalb / nicht 
daheim. foriseffe, nicht daheim feyt. Terent. 

,) it. Apnd alios, bep andern Peuten, foris 
apere, andern Leuten rathen, Idem. 

Förlfcäpium, iien das Handlohn/ fo deng 
Lehnsherrn gegeben wird. pro facultate alie- 
nandi feudi, Dipl. 

Föristäcio, ére. fchaden/ beleidigen. Vautio, 

, T Förisfämilio, äre. einen aug der Nåttera 

lichen Gewalt laffen / und abfinden, Leges 

Antiquit. j 

wee, are. einem etmas abfprechen, 
ipl, 

Fórisjüro, are. abfhmöhren. Leg. Antiq. 

* Forma, e,f. Aufferliche Geftalt eines jeden 
Dinges. Plaut. In oprimktormá ın berer’ orng 
und Geftalt. 2.) iem god Idea Eiheics) 
Bildung/ Abriß Model Form’ Mufter, forma 
futorum , (forme cılcei ) Schuhmacher · Leiſt. 
3.) Müng-GStänpffel Senec. 4.) Schffiein der 
Schrift Setzer in der Buchdruderen. 5.) 1em 
quod Inftrumentum regulatoriem, Kalınien JCt. 
6.) Grund -Rif eines Gebäuder. C? er^ 7.) 
formal wurden cud die canales ftructles ,. und 
arcuari bey denen Romifchen Waſſerleitungen 
genenuet, Vitruv. 8.) jeder Waffer- Graben, 

pl. 

Formabiiis, e. Ad. ba in eine Geftalt / Pile 
dung c. zu bringen it Prudent. Comparat. 
formabilior, Auguj? 

Förmäc&us, &, um, paries formacens, eitte [eío 
merne Wand, M rer x formatez die ui Pälls 
teruugem/ Anpellationen 9trreften/ ꝛe muͤſſen im 
Acht genommen werden FCt 

Firmälis e, Achect fdimlich / behoͤrlich auge 
druͤcklich / Deurlich / umſtaͤnt (Och 2. | forma ia 
Joris , Formalien / werden diejenigen Mm nde 
genennet / ſo Ley re, ite in Obacht zu nehmen / 
damit ju rechter Zeit appellirt und reiesterirg 
mit? 5 Es werden auch Formala ecucuner More 
te mralt eines Dings jc. 

+ Förmälitas, tatis f Dilercatia. Secang., 

Förmäliter Aduv formlich mir aussetrucke 
ten orten Fet. 


Fórmamentan,i, n. Bild, Bildung, '" eitale 
tung  Lrirer. forma 

-Förmälter We, m 2. formator T:n neb, 

Förmäftrun,i. ne ai, Oi sp fies, 

f Fórmata epiftola , heit ben Den xu dhe- 
(C eribentem / ale eu Recon e end ı reis 
ben / oder KirchenZeuanß to ei o ccm 
wird, Per aus cuni Xurd fetel i ics uniere 
femmt. 2779: Jf. 

Förmätor,örs, m, Formire Lehr⸗ 
niter. tormaror morum, Zucht Pierer * an, 

F rmaMrix, icis t. Biest, t LO und 


Zucdt-Meifterin Claud. ze» ert. 
Förmatüra pt Ferm, Seſtaltung. L: Crte 
Formit sium gebildet / geſlauet, eingench⸗ 
tet. Quint. tormo) 
tFär- 
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4 F5rmtlla , æ, f. Heiner Käfe. Martin. 
| Eormiz , arım ,f. plur. Stadt in Eampanıeil. 
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Ovid 2.) Shift- Haven Derter/we dieSchif⸗ 
fe ficher ehen formen. zt. Horie. Serv. 
Fö-miänus, T um. m — FIN 

tia / oder daher fammend 72 
zeien. s.t ein Ameiß/ Emfe. Hor. . 
pormiciblis , e. Adj. Dag fid bewegt rote ein 

Ameiß. Pulfüs formicabilis, (macer Puls, 
Förmicalis, e. Adjetl. Idem. apud Eundem. 
Formfcans , antis, o. Idem. Plın. 
Fömicätio,, Onis, f. ein beifiige Raud. item. 

Dürre der Håumen. Pan. (formica) 
Förmicätum ‚i, n. Ameiß Haufen. Apu'. 
Farmicinus, a, um. langfam mie ein Ameiß. 

Plaut. à 
Förmico , are. langſam fortfchleichen ober 

riechen / wie ein Ameife. Pi ` , 
Formicóus, a, um. vol Almeifen. formicofa 

arbor. Phn. ; En 

Formichla, =, f- ein 2Imeifleu. Mart. Enp. 

Förmidabilis, e. Adj. erichröctlich / fuͤrchter⸗ 
lich / das ju fuͤtchten if. Ovid. (formido? ` 

Förmidämen, inis, n. item Spedtrum , ein 

eſpeuſt. 

BC age, Qai, f. Forcht Cic. it, Formido. 
Färmtdagus, a, um. Der eförchret wird. Hort. 
Förmido , inis, f. Rur t doreden Furdhte 

famfeit. Cie. formidine gp. eng , aug Sur pt ber 

Straf. 2.) Feer- Zappen, quod formidinem 

cris adfert. 

— are, fürchten / Furcht oder Scheu 
haben. formido mihi, id fürchte nid. Plaut. 
formidat auro , ne furripiatur , €T fürchtet / das 
Gold möchte ibm geftohlen werden. Plaut. 


Iracundiam alicujus formidare , eines Zern 
furchten Cic. formido , wird gebraucht wenn 


man Sch äufferlich ; Paveo aber / wenn man fid) 


inwerlich f rotet. © g- Pavco intus , & formido 
foris, inwendig babe id) (reden /auswendig 


t. Plau = 
Surh Adverb. erfchredlich. Cic. 


2, 
F ‚rmidölöfe. ` 
pormidólófus, a um, erſchrecklich furchtfam. 


Adjective 
der fich fürchtet / als vot dem ber gefürchtet 
wird. Aul. Gell. Dabia & formidolofa tempora, | 
gefährliche und er chrectliche Zeiten. Cic for- 
D liototfimum beilum , eim fepe ſchrecklicher 
Krica. Idem. Ad ingredienda flumina formi- 
dolos. ber fid fürchtet ins 39affer zu geben. 
Col. Comparat. formidolofior. Feget. Superlat. 
£ormid: lofiffimus. Suet. 

Förmidus, a, um obſol. Calidus) warm Feff. 

Förmio, Ónis, m. Bingen - Dede / Feigen- 
Korb / Koſinen · Korb. 2.) DOIT Mailer- 


Gamer, Lip. 39 jiriæ fluvius hodie Cifanus, 


51:0 Cofana, Geogr. 
’ emer, A = stem Formaliter, fürnehm« 
ur: mit ausgedräckten Borten, E 

Farıno, Arc. geſtalten bilden / Bellen’ arten/ 
machen / Form oder Zeſtalt geben in eu Ge» 
(dude bringen. formare, imaginem, ein Bilde 
nus machen. Cic. In muliebrem figuram & ha- 
pituin Formare aliquem, einen zum Weib mar 
deu. Ziem. Stilo orationem , eine Red ſtellen. 
Sur. alem formare , eine Schiffs - Flotte 
auárüdem, equippiren. 


Virg. a. ) uutermoeifen; 
untercichten, formare javentutem bie Jugend 


in Afen au 


ſchoͤn. Apri. Comparat. 
formofiltime. Augu. (formolns) 


— 
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unterweiſen. Quint. tormare homimein im fuos 
mores, einen nad) 
(torma) 


feinen Sitten ziehen. Zr. 


Formofa , fil. Infula, f. Nc Inſul gorntofa 
dem Indianifchen Meer. Geor. 

Förmöfe. A Ch, item Pulcre, feiny büb f cD/ 

tormofius. Superdaf. 


Förmösitas , tatis, f. Echönheir. Cic. 
Förmösülus, a, um. Dimin Org ſchon. 


Varr. 
Formofus.a, um, ſchoͤn / huͤbſch / wohlgeſtaltet. 
Horat. formofa pue!ls ſchdnes Magicin atte 


thige 
Terent. 


Jungfer. Tibull. Co" parat. tornofior. 
Super.at. forme film, Vug. 
Formücápes , um. iem Forcipes, Scheeren. 


Fefl. 
Formüla, e, f. Dimin. Meine Schoͤnheit / Se⸗ 


alt. Plaut. 2.) Form; Vorſchrifft / Mufter/ 
Weiſe / Manier und Geftalt / dauach niant 
ein Ding maden foll. Medicis , ein Recept- 
formvla T eftamenti , ein Tefiamente- 
formula loquendi, Die Art ju rco 

beu. Cic. — 


Eörmülärfus , ii, m. ein Schreiber / ber aller- 


band Formular bat. Za, 
Förmus, a, um, idem quod Calidus , warm. 


ornnul. Cic 


Feft. 

Förnscalia,örum,n. plur. Kuchen · sett. Plin. 
‚Alias Fornicalia. (orten) E 

Förnäcärius,rii,m. Pe Bier, D mer. Lip. 
2.) € tuben - Heiner / Einheitzer. Dicitur S 
Calfattor. 

Fornacator, öris, m. Bad - $t / ber die 
Defen zu märmen in Acht nimmt. 76^ 

Fórnicéus, a, um. mie till Ofen gefaltet 
oder gemacht, Plin. 

Fornächa, æ, f. Dimin. titt Defelein, Juv. 

Förnax,acis F. ein Ofen, Araria (exco&oria) 
fornax , Schmelg-Dfen. Plat, Calcaria fornax, 


Kald-Dfen. 
Krämer, fo unter den Gee 


Förnicärtus, ii, m. 
— feil bat. Sev. 2.) ein DUT, Gett. 
'orniX 
Fornicitío, dnis, Schwibbogen / aemölbter 
Bau. Senec. 2.) tdem quod Fornicis ftr a, 
Quelbung. Jdem. 3.) urerev. ja. 
+ Förnicätor , Oris, m. Hurer. fCt. 
Förnicärrix , icis, f, idem quod 5cortum, Si 
ve: ungüchtige Weibs-Perfon, Jidor. 
Fornlci:vs, a, um. Aart, emölbt. Cic. 
Forníco, Arc. wolben / Wolb oder Schreib 
bogen führen. Piin, 
Förnicor , Atus fum , äri. Depon. huren Hu⸗ 
eren treiben. Pet. Glo 
Fórnix , törnicis , m. Schmibbogen/ Gewoͤlb. 
2.) Triumph- Bogen | Ehren - Pforten. tornix 
vitium fecit, das Gewdlb bat Echaden gelitten. 


Cic. 3.) Duren. Doug. Hor. 4 ) HirnGewoͤlbe. 


Medic. 
Förnus, i, m. ifem Fornax, Non. à fequenti 
Fornus, a, um, idem uod Calidus,marnt. Id. 
Föro, dvi, Atum, are. öhnen/graben,löchern, 
Förd-Jülttnsis äger , DIE Vene tianiſche Land 
ſchafft Frioul. Geogr. 22 
Förpex ‚förpicis ‚f. Haar-Scheer/ Balbier- 
Scheer. Ifidor. 2,) forpex uncinatus , eiferm 
Sada. Fılruv. 
Férri 


FORT 


— LEI f. Dimin. kleine Scheere / 
nie eerlein 
F ‚ofors, a forte, Gluͤckfall. Firg. Gluͤck. 
Cic. fors videric, id) laf das Glück walten. Cc. 
forte furtunà , plumps-meife / jufälliger Weiſe. 
Ter. torte quadam , ehtiaefebr, Liv. 

Förfan. Adv. item Forfitan , vielleicht,‘ Ter. 

Forfit, Adv. item. Legitur apud Virg. Hor, 
Lucret. : 

Forsitan, Adv. idem quod forfan. Ter. 

+ Fórralitfum , ii, n. Bekung bevefteter Ort. 
Fortreffe (Fortis) Wrih. de Pod, 

Förtäffe , (Förtaflis) Adv. vielleicht. Cie. 
Fortäfsean. Adu. Idem. Apul. (fors) 
m Fórtax, cis, f. Heerd / darauf der Ofen ftebet. 
urn. 

Förte. Adv. ungefehr. forte evenit, eg bat 
fà ungefebr zugefragen, Liv. a.) vielleicht. 


De 

Fört&fco, fcére. (Incoat.) ftard/bebergt und 
männlich werden. Aul. Gell. fortis) 

Förtex , Icis, m, Dag Weife am Kofen-Blat, 


Juven. , 

+ Forta, æ, f. Sewalt / Herrſchafft. Sanutus, 
2.) Bemwaltthätigfeit. Lez. Antig. 3.) Beveſti⸗ 
gung eines Orts. Podio. : , 

Fórtícülus, a, um. Dimin. ein wenig targ, 





Cicer. 
+ Förtiticätio, önis, f. idem * Archite&u- 
ra militaris, $tricgé-5Bau-S um, 
Förtitfco, Are. Bord maden, Plaut. 
Fortis, e. ddj. ſiarck / maͤnnlich / tapffer / maͤch⸗ 
tia. fortis in armis, tapfferer Soldat. Tıb. for- 
tis mana , ſtarck mit der Kauft. Ovid, fortes cre- 
anter fortibus, Großmuͤthige werden von grof- 
fen Leuten gejeuget. Hor. (corpore quis dicitur 
robuflus , fed peclore fortis y forti binc opponi- 
fur Ignavus) Comparat. fortior. Superlat. for- 
tiffimus. Jul. Ce 
Förtiter. Adv. tapfferlich mannbafft. Com- 
—— Plin. jun. Super lat. tortiflime. 
. Cef. 
Fortitüdo, diais, f. Staͤrck / Tapfferkeit / 
Maunbaftigkeit. Oe, 
Förtföfchlus,a,om. Dimin.etwas tard. Plaut. 
Förtülto , ( Fortuitos ) Adv. ohnaefchr. Cic. 
Förtüftes a. um. mas (ib obnaefebr jutráat/ 
ufällig._Mors fortuita , unverfebener Tod. 
acit. (fors) 


Sat, €. Gluͤck unb Ungläd, Cic. Adverfa, Uns 


| 


— — — — — 


éd, Cic.-fortuna profpera. Hor. out Blüc, | 


orat. Profpers fortuna oti, gut Hlück haben. | ër 


Cic. forte fortuna, — item ju meinem 
erbften Gluͤck. 2.) Öl dé - Gottin. facies in- 
^ vidiofa fortune , Dag unguͤnſtige lud. Ovid. 
fortuna filius. ein unglückfeeliger JRen(d). Jdem. 
.) Fortuna £S fortuna. plur. allerhand üter/ 
Bieicotbum. Amplificare fortunam, das Guth 
vermehren. Cic. Infirmá fortuni homines, gar 
fhiechte Leute, Cicer. 4.) ein gefundener 
Schon, . 
Fórtünifstnt , pro fortunare vcliot, Afran. 
«p. Non. (fortuno) 
Förtüngtz Infula, nunc Canarie die, bit 
Ganarien Juſuln in bem Atlandiſchen Meer. 


Farante. Adv. gluͤcklich / olúdfeelig. Cic, 


Abdachung / Con'rctcarpe 
Fortüna æ, ( Genit. antiq. fortunas) f. Gluͤck : 
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Fortũnatim. Adv. idem quod Profpere. Enn. 

Förtünätus,a,um, beglückt/ glürkfeelig. Plaut. 
Copar. fortunatior, Terent, Superlat. fortuna- 
tiffimus, Veller. Paterc. 

Förtüno, äre, befcheren/ ſegnen / al 
machen. Hunc honorem Ze tibi — 
Ott gebe Stück zu Wi EN: 

rüli, örum, m. plur. Bücher-Salter s 
der bekto iao eege Va ne 
Forulus, 

Förum i, n. Marckt. forum boarium, Rinder- 
Mart, Liv. pifcarium, Fıld)-Marckt, Farro. 
Olitoriem, Kraut · Marckt. Liv. foarium, Saͤu— 





Warckt. Nundinarium , Mef - oder Kran- 
Marckt. Promercale ( ferutarium ) Grenipel- 


Zredel- oder Gäu - Marckt / allwo man aller» 
hand alte uud füniiche Waaren verfaufft. ) 
Ligoarium,, Holg- Margt. Vinarium, Mein- 
Mart, Panarium , Brod- Maret, Pexenf. 
Varro. Uti foro, fich in Handel ſchicken / fid) 
nad) der Deck recen. Frov. Ter. foro cadere 
Banqueroute (Falliment) machen / fallit wer 
den, Juv. 2.) Richthaus / Rathhaus :t. dag 
gehegte Gerichts Gerichts- Band. In forum 
vocare , für Gericht citiren, Agere forum , Ge⸗ 
richt halten. Idem. Declinare forum . eem Ge⸗ 
richt abweiten. In forum venire, anfahen ju 
advo.irtIl/ oder zu pra&iiciren. Cic. ZCt.tor m 
competens, redbtmápig / ordentlih Gericht / 
vor weldyem einer zu erfcheinen febulbig. «tem. 
Nandmal |; eine bequeme ordentliche Gheridtz- 
Gtelle. Fur. Forum ! wii, Stahänifche C tabt 
Sorli in Komagna/ nicht meu vem Fluß Ron» 
Cp / nebft einem GC dio; und einen Birchoff / 
unter den Erg-Buchoff ju Ravenna gehörig. 
Geogr. forum Julii bit Etadt Frejus in Pros 
pence. Jdem forum Tiberi Die &tadt Kanfers- 
Gtulinder Echmeis. Lien, 

Förus,i,m. ídem quod loramen, ein fod). if, 
Oeffnung ber Erde in cinem Graben. Colum, 
Fürvus, a, um. tdem; quod Calidus, matm, 
Serv. 

Fófsa, æ, f. Grub/ Graben / fod). ' ic. 
foffa: labrum ( margo ) der Ranfft. Acchvitas 
(murus fofis exterior) tofia, Die niebecbare 

ende Abdacdung des Grabens gegen dem 
Seid, Ital. Scarpa. Ac livitas to Te (murus f ffae 
interior ) Die gegen der Beura abbangende 
ioffæ fars mæni- 
bus adverfa ` toffa caftrenfis ) Koug . Graben, 
Pexenf. Præaltæ præcij it'sq-e foffe , aufge 
morene Kent, Curt. foffam eratibusintevere 
aggere explere , emen Graben ausfüllen, 
Ful. Caj. 3.) 1t T... Mitallis d tur ESchurff. 


. tolam agere, fœürfen. ut, 


aA 


T Fölärius in, m Tedten Gräber Hieren. 

+ Fóofsator, öris, m. giner der emen Graben 
madet. Goff. l 

Fölsatom,:,n. Stadt mit einen Graben um⸗ 


| geben. it. verſchantztes rager, Frget. 


Fofsile,is,n. Berumerd. 

F^fsiis, e. Adj. dag mangröbt. foffilis fal, 
it. Sa gemmg , Etein oder Berg Catr. Pim. 

Föbio, òms, t das Graben. Cuius. item. 
Graͤbung. Cre, 

F isiuus a,m gearaben. Plin. st. fofilis, 
Saltofülıs,, Ctein oder Y ere-C alg. s]. 7. 

Follo, Arc. arabe, wr, * 


` 2 Feller, 








^ 
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Föffor, &ris, m. em Graber. Virg. item Berg- 
Hauer / Bergmann. Coium, 

+Fößoria, e, f. Erlang · oder Uberkommung 
aus bem Bergwercken. 

4 Fofsoríata, æ, f. ein Tagwerck Ackers oder 
Weinberge / nemlich / fo viel alg man in ement 
Tag umaraben fan, Dipl. | 

+ Föfsorium, ii, n. item Ligo, Grabſcheit 
Lee? SS Inſtrument / fo man jum graben 

raudyet. , - 

Fofsüla, æ, f. Dimin. ein Graͤblein / Loͤchlein. 
Colum. : 

 Fofgüra, æ, f. das Graben. item Durchgra- 
bung. Auer, À 

Fólia, æ, f. per Antiflæch. pro Hoftia, Feff. 

Föfim, pro Hoftim. Idem. 

Foftis , idem quod HoRis. Fefl. 

Fórtus us, m. 9Prütung/ Erwärmung / Bå- 
bung / Uberfchlag. Pliz. (foveo) 








, Fóvéa , a, t. eine Grub. fovea aliquem deripe- 


re , eiugn in Unglück bringen. Plaut. Prov. 

Föreo, fövi , totum, Lóvere, warm halten beo 
ber Wårme erhalten.“ fovere in finu, in dem 
Hufen mårmen/licben, Prov. fovere ova plumis, 
die Eper bruten, Ovid. 2.)ernähren/erhalten. 
Lág&e aliquem, einen mit der Milch ernähren. 
Plaut. fovere aliquem , Dh eines annehmen. it. 
einen zum Freund behalten. fovere amorem, 
die Liebeerhalten. Cic. fovere partes alicujus, 
auf einc Eeiten ſeyn. Tac. 

Fóveóla.z, f. hohes Augen-Gefchmär. Galen. 

Fóvii , from, m. plur. Fabii weil dafur gehale 
ten wurde / bag der Stamm- Batter der Fabio- 
rum fen von dem Hercule in einer Fovea (Grus 
ben ) gegeuget worden. Hifi. 

"Frärco , üi, ere, teig/ weig und niürb werden/ 
faulen, —— — Ken — und 
vau oder ſchimmlicht werden, Non. 
d Fräces, ium, t. plur. fcil. Olei , Zrüfen oder 
efen. ; 
io ‚ frächi , frác&fcére. (Incoat.) item. 
Fracco. 

Fräcidus, a, um. teig / halb faul / grau / ſchim⸗ 
licht / min, frutt 3 matticht. Oliva fracida, 

alb faule Dliven. Cato. 
` gl „i n. Pfeffer-Mühle ttem Caffee- 
Mühle. Ifdor. 

— f. —— * Brechen. fra- 
&io cruris, Weit- Bruch. fractio arithmetica , 
Brechung oder Bruch der Zahlen in ber Rer 
den. Kunſt / wird aud) diejenige ern 
nennet / da mai die gro(icrc oder gauge gà I 
it geringere oder eintzele bringt. Zahl· Bruch. 

rango A : 

t gen. a, € verbrechlich, it. Dad leicht 
an zerbrochen werden. — 
Fe3stüa,z, f. ein Bruch Brechung. it. Beim- 
Pruh. Plin. + 2.) wird aud in der Schreibe 
rey oder Drudereg vor Dicjentge Schrift ger 
nommen, fo etwas griber und fe als die 
andereift. Pugo &ractur-€ cbeifft. 

Fräctos, a, um. (à Frangor | jerbrochen/ gebro⸗ 
det, Crus fradtum , gebrochen Bein, Hor. a.) 
Metaph, fractus animo, otrjagt. Cic. Restra- 
Ar, verbaußte Sachen Ca — 

lagen / übermunden., Jul. Cej: calamitate 
adfidus, befúnmert und betrübt. 
Cic, Spes fratta , ſchlechte Hoffuung. Id. Nume- 


FRA i 


ri fra&i , gebrochene Zahlen, Arithm. Compar- 
fractior. Cic. 

Franum, i, n. fiehe Frenum , cum omnibus 
reg lur. Erdbeer. V 

räga, örum, n. plur. Erdbeer. Virg. (fragum) 

Frägärla, æ, E Erdbeer-Araut. "er 

Fràgéo, tre, it. Difpliceo, mißfallen. Fe, 
— eſcere. (Incoat.) müde werden. 
Non. 

Fragilis, e. Adj. jerbruͤchlich / zerſtoͤrlich bm, 
fällig / ſchwach / gergänglich. (frango) Hinc 

bir pes. atis, f. Zerbruͤchlichkeit / Hinfaͤllig⸗ 
keit / Schwachheit / Bruͤchigkeit. Phin. Juv. 

Früglliter, AV. ſchwach / gebrechlich. i£. un- 
Mai — — Fir. 

gium, ii,n. Bruch, crucifragium , Bei 

Prud). Apul. — 

Frägmen, frigminis, n. cin abgebrochen Stuck. 
Vung. fragmina panis , Stuͤcker Bred. Suet. 
— ubfelli, Bauck Beine. Vell. Pat. 

, Frágméntum, i, n. Jdem. fragmentum lapidis, 
ein tud von einem Stein, Cic, 2.) Fragmenta 
pro Reliquiis nonnullis fcriptorom. e. g. Frag- 
mans Petronii. ; " den $ 

rägor . óris, m. das Krachen / Knall / Knack / 

Krach / Gepraſſel Reifrada. v.g. Arboris fo- 
nitus. fulmineus fragor, Donner-Schlag. Fal 
Arg. Coeli fragor, dag Donnern. Cert. 
— Adv. mit einem Krach oder Knall. 

in. 

Frägöfus ‚a, um. ſchrofficht / rauch. Vada fra- 
gn. Reinidite Waffer- Surten. Paler. Locus 
ragofus, ein rauber und fchroffigter Ort. 

Frägräns,äntis,o. moblricdoenb. Vzrg.(fragro) 

Fragrantia, a, f. wohlriechender Gerud. Fal. 


ax. 

Frigränter, Adv. wolriechend. 

Frigro, Are. einen guten Geruch von fid) ac 
ben, fragrare vino, vom Wein riechen. Marr. 

Frigüla, æ, f. Erdbeer- Kraut. Boran, 

Frägum,i,n. Erdbeer. Apul.. 

Friméa, æ, f. Erich, Schafftein. if. Pfriem/ 
Paprier/ ſpitziges Gewehr. Juv. : 

Fráncátória,z, f. ! Francolurtum,i,n.) adMœ- 
num , die Stadt Frandfurt am Mayn. ad Ode- 
ram, $tand(urt ander Oder. Geogr. 

i Fränchio, ire. Trond und frey maden. Hinc 





T Fränchisia, æ, f. item; Immunitas, rey» 

per d LOTPFRUNG/BTEINAUNE vonder Dienft 
arfeit. 

Fräncka, æ, f. Frandenland, 2.) Srandreic. 


cogr. A 

Frincifcani, örum, m. p/ur. fcil. Monachi, 

ancifcaner- oder Minoriten - Mönche ; haben 
ihren Urfprung von S. Francifco von Afifio aus 
Umbria gebüirtig/ der nebft 12. feiner Gefellen 
die Goanaelifd)c Armuth ermählet / unb die 
Kaufmannfchafft verlaſſen; Umg Scbr Ebri: 
ftt 1209. ijt er nad) Rom gereifer / und dafelbit 
um Contirmation feines Ordeus angehalten / 
fo aud) zwey Jehr vor feinem Tode / nemlid) 
Anno 1224. erfolget ift. Hiffcr. 

Fräncus,a,um. frep/lebig.Frenci homines mure 
ben vor diefem be frepen Leute genennet/ jum 
Unterſcheid der £eibeigenemn ; zumeilen werden 
aud) die Nobiles oder Edle dadurch verjan- 
ben. Dieſe Nobiles Franci oder edle Franden 
batte gewiſſe Güter / fo fie von mm 

y D 


— — 
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Srändifhen Konigen zu Lehn trugen / unb 

wee benenfelben im Kriege folgen muften, 
f. 

Frinci , öram ‚m. plur. idem quod Liberi ju- 
venes bit freyen Ancken Francken ; maren gewiſ⸗ 
fe Voͤlcker / (o Anfangs ant Mahn beo Würgs 
burg mobuted/ und Dicfed waren die Ofe- 
Fraucken / nahdem fie aber ihre Waffen trad) 
wd nad) übern Rhein trugen, und viele Con- 
queren oder Eroberungen in Gallia machten / 
auch fid) allda haͤußlich niederlieſſen / als nann- 
ten fit aud) diefelbe Nation nad) ihren Nae 
men Francken / und das alte Ballien/ Franc 
reich. Geogr. 

t Franco. Adverb. idem quod Iibere, fren/ 
man feget biefed Wort gemeinialid) auf die 
Briefe/ menm derjenige / am den fie gefchries 
ben / felbige freu / und ohne etwas Dapor zu 
jablen / empfangen foll, 

Fräncönes, ſiehe Franci, 

Friacóata , fiehe Francia. 

Frinéquéra . æ , f. die Stadt Sraneder in 
Weit - Frießland. Geogr. 

+ Fringibülum , i, n. eine Breche / Retſche. 
Nucis frangibulum . Nuf- oder Kern - Heifer. 

Fràngo, fr&gi , fractum , frängere. breden / 
jerbrechen, fregit brachium , er bat einen Arm 

ebrochen. Cic. fregit navem, er bat Schiff: 
La erlitten. Terent. frangere molis , mahlen. 
Plin. 2.) Metaph. frangere aliquem judicio, 
eine Gad) wider einen im Recht erhalten. Cic. 
frangere audaciam alicujus , eines Frechheit 
demmmen. Liv. fra&tum effe, zu nicht gemacht 
oder hingerichtet (eoi. Cie. trangere aliquem , 
einem den Muth benehmen / einen überwinden. 
Corn A : 

Frinzüla, æ, f. Zant, Daum: Laͤuſe Baum / 
Zapffen - Hol. icitur Eë Munus nigra 
(Baccifero) k 

+ Fräneelli, óram,m, plur. Franfen an Teppi- 
dieu / Fürbängen oder Kleidern. Alii feribunt 
Fratilli. Fef. 

Fracellus, i, m. Dimin. Brüderlein/ Fleiner 
Bruder. Ironice Polyphemi tratellus, ein groſſer 
Raͤckel / aroffer langer Menfdy. 

* Frater, tris, m. Bruder. frater germanus, 
Bruder pon Batter und Mutter. Cic. 





trarer | 


ex patre , Bruder vom Watter, frater uteri- | 


nus , Bruder von ber Mutter, aiti Gtief- 
Bruder. Dicitur £5 frater confangnineus. Ct. 
Fratres Patrueles , Bruder-Söhne. Cze. fratres 


‚Sardinäle / Bifhoffe und Patriare | 


emini a Ilemea.) Fratres nennet der 
Sat alle 
) 


; ea. 3. ut * Schrifft werden Fratres bes 
namfet alle männliche Verwandten einer gan⸗ 
gen Famillie und Geflecht. 4.) ift auch heut 
u ; J 
Geit- als Weltliche/ Fratres Bruͤder fer Con- 
fratres , Mit-Brüder/fich nennen’ weil fie durd 
die D. gauffe zu einem GOtt und Batter ae 
bracht worden. Abfonderlich aber ift ei unter 
denen Religiofen ober Beiftlichen der Eatholi- 
(den Kirchen gebräuchlich / e. gr. Fratres Cari- 
tatis oder Mifericordiz , u, D. à. 

Frätercülo , are. wird gefagt von den Knaben, 
menn ihnen mad) dem 14. ^abr die Bruͤſte 
als 2, Brüder anfahen etwas erhöhet ju werden. 
Fefl. item.in Fragm.Plaui. 


ags üblich / bag alle Chriſten / fomobl | 
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Fratércülus , i, m. Dimin. Brüderleit, Fra- 
terculus gigantium , ein obfcurer und gerınaer 
Kerl von dem man weder weiß / mer fein Vat⸗ 
ter oder Mutter geweſen / alg wie die Poeten 
von ihren Rieſen gedichtet. 

Fräternälitas , atis , f. dem quod fraternitas, 

Fr itérne. Adv. *rüberlid. Cic. 

Friiérnitas , Atis , í Brüderfchafft / Fraternité. 

» tnt. 
— i, m. ¿dem quod fratris filius, 
Bruders Sohn. Midor. 

Fritérnus,a,um. brüderlich. Cie. fraterni amo- 
ris magna vis brüderliche Lieb und Treu, Cic. 

Frai, fiche trarelii. 

Frätria, æ. f. des Bruders Weib. Eë. 

Frátiicélius, i, m. Noll Bruder. Hif. 

Fritricids,e, c Bruder-Morder, it. Bruder- 
Mörderin. Cic. (Ex Frater F Cedo) 

+ Fracríctdfam , ii, n. Öruder-Mord. 

Fratrifía , æ f. idem quediratria Ifrdor. 

Fratro . Are. zdem quod traterculo, Fej? 

Frätrüßlis, is, m. stem. Subfl. fraternus , 
Bruders-Sohn. Ifrdor. 

+ Frätrüus, üi, m. Idem. 

Frätrimönium, ii, n Habſchafft değ Bruders / 
Bruders Alther und Wermdgen. ZC. 

Fräudätio , 6nis, t. Betrug Untreu. Cre. 

Fräudätor,, öris, m. Betricger. Cic. (frans) 

FrAudätörfus, a , um, Lean quod fraudulentus. 
betrieacrifd). 70. 

T Fräudätrix , icis E Betriegerin. 

Frzoditus,a, um, betrogen. Ovid. 

+ Fraudiger , éra, érum. betrüglid). item. 
Betrug übend, (Ex fraus $9 gero 

Fräudo , Are. betriegen / hintergeben/ vervor⸗ 
theilen. Aliquem aliqua re , einen um ein Ding 
bringen. Cic. Aliquem in aliqua re, einlen "t einer 
Gad betriegen. Idem fraudare genium , ihme 
ſelbſt an Speiß und Tran abbrechen, fernen 
Begierden nicht nachhaͤngen. Plaut. fraudare 
ftipendium militum, de Soldaten unt Ihren 
Sold brinoen, Jul. Ca]. Ta 

Fräudulenter. fd v. mit*Betrüg/betriegzrifd). 
Colum. Compar. trao lvlentius. Piin fun. 

Fraudüitntia , æ, f. Betrug, Liſt. Plant. 

Friedüléntus, a , vm, kuͤckiſch / argliſtig vol 
Betrugs. Ce, Compar. trandulentior. 2, 43uff. 
Superi. traudulentiflimus, Dei 

Fraus ,friodis , f, Betrug Vu, In fraudem 
legis, zum Nachtheil deß Geſetzes. Jt. 2.) 
Chad. Id mihi eft fraudi das it mit ſchaͤdlich. 
3.) SchandThat. Capitalem Traum admit- 
tere, ein Hender - måge That begehen. Cie. 
Inexprabilem fraudein conci p ein € cbelni- 
Stuck vornehmen. dem. traudi cfle, tem. Na- 
ceo , ſchaden Schuden bringen. Cic. Sine trau- 
de, (i^ Sine motu perii aag ficher / ohie 
Beyſorge einiger Gefahr Sdn. 4. ; it. Piacu- 
lum. Cie. $.) em. Iraudstor, Ter. 

Fräufus, a, um, Der einen betrug verübet hat. 
Capitalem fraudem traufus eft , der bar enen 
Betrug begaitaen/ der deg Tedes werth ut. Liv. 

Frix ‚fracis, fiche traces, Legitur t9 tirages 
à Franzendo £5 flaces. 

Frixitor, óris, m. Scharwächter/ cei Rundte 
gehet. Fe. (fraxo) 

Fraxinella, æ, E. Altär Dictamnus albus, Eſch⸗ 
wurtz / weiſſer c (Giant, Botan. 

Hh; 





D 


re. 


Frixi- 
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Frixínérum, i, n. Drt/ allmo viel Efchen- 
Rouge wachſen. 

Frixiné:s ‚ea ` Éum. aus Eidh-Baum, item. 
bat aus Eichern gemacht ift. Co um. 

Frixiaus,a,um, Jdem. Ovid, 

Fraxinus, i, f. Efhen- Gaum / Efchern. ( à 
frangen o, quod —— derivatur.) Virg. 
Sé 





und · Holtz. Me 
ràxo , äre idem quod Vigilias circuire, 
patrc ulliren / Runde gehen. Fc . 

Frei, e, f Zunahme ber Göttin Veneris. 
Hinc $reytag. Dies Veneris. 

Frégéllz, arum, f. Iur. eine berühmte Stadt 
porimabls in Ftalien. 

—— a, um. jur Stadt Fregellæ gt» 
ría. Pln. 
b Frégellanus ‚i, m. Nom. propr. Viri. der fein 
Batterland verrathen. Cic. 

Frémébündus, a, um. murrend / braufend / 
gornia/ gint, Ovid. (fremo) 

Fremendus, a, om. tofend /braufend. Stat. 

Fréméas, entis, o. brummend/ raufchend / 
tofenb, Pal. Max. Bello fremens Italia, Dag 

ans in Waffen flebenbe —— Virg. 
E ‚us fremens, ein fchnaubend Pferd. Idem. 

Frémites, tos, m. bag Rauſchen / Braufen, 
2.) Gemuͤrmel / Getöß Jui Cal. 

Frémfas ii, n. gewiſſes Kraut und Blumen/ 

0 fidh Fremente vento, oder menm der Wind 
KS braufet / auftbut Batan. 

Fr&mo , üi , ftum, ére. murren/ braufer bront- 
men / toien, fremunt immani marmore venti, 
die Mind tofen erſchrecklich. Ovid. 2.» jernig/ 
ungedultig ſeyn fremere in aliquem , einen 
grinig ſeyn. Plin. : 

Frémor , Oris, m, idem quod fremitus. Virg. 

Freadrfus , (frenarius ii, m. Riemer / Zaum⸗ 
macher: Täfchner. item. Sattler. 

+ Frénttfo , ( Franatio, ) onis, f. Auszaͤu⸗ 


tig. ' 
— ( Franator , ) dris, m. der zaͤumt. 


Piin 
Frenätus, ( Frenatus, ) a, um. gesäumt. Os 
equi — vi Pferdt / dem der Zaum in 
Pund gelegt it. Hor. ` 
gc * dui. frefflum, dere. gerbeiſſen / 
ermuaimen / zerfäuen / gerbredhen. fabam 
rendere , eine Bohn zerbrechen. Varr. a.) 
mit den Zähnen fren € (kuirſchen /) die 
Zaͤhne aufeinander beiſſen / bitter - böfe ſeyn. 
uit. s 
/ Fréndo , tffi , effum , fr&ndére, Idem. den 
ähmen Firren. frendens leo, ein brülender 


. "lit. 
Fresiger. ( Franiger ) éra , &rum. geräumt. 
frenizera ala , et riftiger Hauff, Stat. 
Frenigerus, . Frenigerus } a, um. fem. 
Fréuo , are, jäumen/ int aum halten, fre- 
narc equam, ein Pferd gäumen / in Zaum bal» 
ten, Liv. 2 ) Metaph binterhalten / Demmen. 
Liv. frenarealiqnem vinculis, einen durch die 
Pande * balten, Virg. Scribitur 85 
æno. ( frenum 
TS . (Frenulum) i.n. Dimin. à Frenum, 
Geiigleim / Riemlein. frenolum lingua, Zun⸗ 
gen Rlemlein / cder Häurlein. Frenum, (Fre- 
numpenis,) das Suet am 
Glied, 
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Frenum,(Fr&num) i,n.in p/ur.Freni & Frens, 
gaum/ «bif 2.) Metaph. trenos alicui injie 
cere, einen bejmingen. Cic. Mordere frenum, 
die peat nicht leiden wollen, Prov. ` e 

réquens, quentis, o. emſig / ftátig / fleifig. 
feque eft cum eo, tt ift vi ben A, Cic. 
Auditor frequens , ein fleißiger Zubörer. Idem. 
Vis frequens, eine gängige trafie.” 2.) 
Volckreich / bäuffig. trequensauditorium , eine 
roffeBerfammlung derZubörer. Plin Compar. 
quentior, Cic. Superlat. trequentiflimus. fre- 
ventiflimo Senatu, wenn der pólluge Rath bey- 
mmen, Idem. 

Fr&quentämentum, i, n. eine bebende Art qu 
fingen/ oder coloriren mit der Etimm / Eol- 
Icratur / Triller, proprie, eine offtere Wieder 


boblung. Gellius. 
Fr&qu&utärius, a, um. obfol. i. Frequens. Fef. 
Fr&quentätio, nis, f. ein feter Gebrauch. 


Fröquentätivus, a, um. Verba frequentativs 
werden diejenigen Verba genennet / melde aus» 
geben auf ein To, Tor. ober Xo, und merden 
erfláret mit dem Wörtlein Crebro , adfidue , 
valde , &c. Gramm. 

Fréquenter. Adverb. etufiglid) / efft / ftetig. 
Quint C omparat, frequentius, laem. Superiat. 
uentiffime, Cic. . 

réquéntía, æ, f. Menge miele; Volck rei⸗ 
de —— Summa hominum frequen- 
tia, une groffe Menge zur Cic. E ei 
epiltolarum , wenn man yiel und offt Pri 
ſchreibet. Idem. 

Fréquento, Avi,ätum, Are offt befuchen. (Sepe 
& frequenter adire, Frequentare Domum alicn- 
us , oft in eines Haufe fonımen. Cicer, 2.) 

olek-reich machen; befegen/ anfüllen. frequen- 
tare locom aliquem, ein Ort mit Volck wohl 
beſetzen. Suet. frequentare orationem luminibus 
verborum , ejne Red mit ſchoͤnen Worten anfuͤl⸗ 
len. Cic. 3.) item Gemino. Aul. Gell. 4.) frc- 
quentari , offt gethan werden. 

Fréffus , (Frefus) a, um. jerbrochen/ gereums 
let. Cicera frefía , zerbrechen ober gerenmelte 
€rbfeti, colum. (frendo) - 

Fretäle, is, n. Art von Brat- Pfannen, ` 

Frétalis, e. Adj. jur Meer-Enge gehörig. 

Frétum, i, n. Sund / Meer-Enge. Veteres 
etiam dicebant , Fretus , us, m. Perangulto fretu 
divifa, durch cine Meer- Enge getheilt. Cicer. 
— 2.);t. Mare. dag Meer, Navigarein 
reto , auf bem Meer fhiffen. Cic. 

Erétus, us, m. Jdew. 

Fretus, us, m. dem, Fiducia, Vertrauen. 
Symmach. Pai b fida. à 

Frétes, 4, um. ne verb. (ed q. à fruor. 
fi auf etwas vertröftend / verlaffend. cum 
Abiat. confiruitur. Dis fam fretus , mein Bere 
trauen ſteht auf 6 Dit. i 

Friabilis, e. Adj. aut qu jerreiben / mürb. it. 
das fi) leicht zerreiffen laſt. Plin. (frio) 

Fríabilítas , atis, f. Bruͤchlichkeit / Muͤrbe. 
riätus,a, um. (à Frio) jerreiben. Gleba terra» 
rum friata . gerriebener Erdſchollen. Lucret. 

Fribüfcülum, i, n. Heiner Band, 7Ct. Dicitur 
8&5 Frivifculum. 1 : 

Fricatío , onis ,f. idem quod Fri&io, das Reis 
ben/ Kragen. Colum, (trico) 

Fricätor , Oris, m, Reiber/ Krater. Cal; 

Cå- 


FRIG 


Fricacüra, æ, f. Dad Reiben/ Kragen. Vitruv. 
Fricätus „us, m. idem quod Fricario, Pin, 
Frico, fricüi , (fricavi) trizlum, (fricarum refe 
care. ñckelu / reiben / juten / kratzen / Frauen. 
Corpus oleo fricare, (id) falben oder balfami« 
ren. Martial. 
Fri ti» , onis , f. Juckung / dag Kratzen. Celf 
Frittörfam ,ii, n. Brat- Wanne, Vet. Gloff. 
Fri&rix , icis, f. Reiberin / Kratzerin. Tert. 
Fricum, i,n. Brägciung, (Frigor) 
Et Au, a, um, gerieben / gefragt. Juv, dem, 
5 gelt / gebacken. 
wife. Plaut. 
Frig&do,iais,f, O^/5]. idem quod Frigus.Non. 
F-tgétácio , ere, fühlen falt machen. 
Fri zeictio , fatíónis , f. Erfühlung. 
Frizcttéto, ire. (Frequent.) offt Fühlen et» 
Falten / Froſt bringen. Plaur, 
Frigetäctivus, a , um. sten. Refrigerans, 
Frí2e», züi, (frixi; gere. Froſt leiden. duct. 
ad Heen, 2.) it. Mortuum effe, Virg. 3.) fabl 
heſtehen / wenig ausrichten, Plane trigeo , ib 
beitcbe gar Fabl.Cíc.Sine Cerere & Baccho triger 
Venus , wer weder ju effen noch zu trincken bat: 
der becht im Liebes - Were gar kahl / oder 
vergehet ihm ber Kisel, Ter. T 
Frigéro, Are. ilem quod Frigefacio, erfti⸗ 
fchen / Falt machen, Cat«d. 
Frigefco , eſcere. ( Incoat. ) falt werden, 


Cato. à; 

Frigida, æ, f. fèil. Aqua, Falt oder frifch 
Waffer. Frigidä lavare, ins Falte Bad gehen. 
Plaut. 2.) Metaph. Frigidam fuffundere , item. 
inftizare , anftiften / anhetzen / übel / ja ärger 
wachen. Erafm. nol 
Frigidärfum, ii, n. Rohl- Wanne Vet. Glo 
Frigídaríos , a, um. jum Falten Wafer geld- 

ftula frigidaria , Nöbre/ dadurch das falre 
affer ing Bad lauft. 7Ct. ti 
Frigide. Adverb. talt, 2.) Ealtinnig / ohne 
Ern. Aul. Gell. Comparat. Frigidius. Superi, 
Frigidiifine. Ct. 

Frígidits , atis, f. Kälte, 

Frizidiüfcülus, a, um. Dimin. etwas kalt / 
abacíómadt, Aul. Gel. 

rígidülus, a, um. Idem. Catull. 

Frigidus,a, um. Falt. Aer frigidus , Falte guft. 
Ovid. 2.) Meton. Mors frigida, falte Tod. 
(i. e. Mors qua efficit frigidos. Pire. 3.) idem 

d Calomuiofus , verleumderifh. Pirut. 4.) 
angfam / tråg/ faul. item. medergeſchlagen. 

kc $$) WU dmwürdig. Negotia frigida , 
wichtsmiärdige Affairen oder Händel. Plin. Jun. 
6.)idem quod Ineptus , ungereimt / naͤrriſch / 
Eusekbidt. Suet. frigidus ac accellitus jocus, 
ein abgefchmackter und geimungener Scherk. 
Suet.Comparat. Frigidior. Pic, Super lat. Frigi- 


difíimus. 
Frígilla, æ, f. fiche Fringilla ^ 
Frigo , frixi, ( güi) frixum, 'fritum) frigére, 


ti 


ilem. Torreo , röften / im gett brathen / gårren/ | 


rägeln. Plaut. 2.) idem quod S filio, auf 
ringen aufhupffen. it. fid aufrichten. 
Frigöritfcus ,« , om. kalt machend u Gell, 
Frizus,5-is, n. Frof Kälte. Frigus t rre, 
Sroğ leiden. Frigoribss intoler>biliter horre- 
re, von Kälte gang Harren, Colen. 2. item. 
Timor , Zurchty Erihredauß, Fig. 3.) Mors, 


Nuces Ire, geoucfene | 





| 
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Tod. Serv. ad Virg. 4.) Ealtfinnige Liebe, 


Set. 

Frigüfcülum, i . n. tdem guod Frigus in quar'o 
ffgn.ficatu, kaltſinnige Liebe. 

Frigürio , ire, mut Worten und Gebärden 
feine Begierden wd Werlangen an deu Tag 
legen. 2.) ſachte und fille nad)murmelu oder 
nachreden. F /f. (Fringulo) 

Fringillägo inis, t. Xcbl - Meiffe/ Spiegel- 
Merle, i "m 
* Frinzülrio, Are. binden oder bellen wie en 
Fine, 2.) zwitſcheru wie eine Schwalb / oder 
auch mie ein Sperling. S'don. 3.) im Reden 
autoren. Plaut. Scribitr & Frigultio vel 
Fr ruttio. 

Frio, Are, idera quod Contero , jermalmen / 
jerreiben / jerbrefanicir. Plan. 

Frisia, e, f. Srießlayd Leger, 

Fristus , ii, m. eit Fries Ziicpländer, Idem. 

i Fiifcum , 1, n. an Öder / unyebauter Adler, 
Dipi. À ' 

Freisinga, e, f. die Stadt Srepfingem in 
Bayern. Henc Frifiogenfis , is, m. Freyſinger. 


Geesr. 

Frit. Indech. das Dberfte oder Epiglein an der 
Aehre / fe man font Ohne oder zibne uenuet. 
Varr 

Fritillaría , æ, f. Fritillarie Blum. Botan. 

Fritillus,i,m ut. Tobula luforıa ve? Alet, 
Bret-Spiel/ Sriel Bret. Juv. 3.) Trichten / 
dadurch man ben denen Wú- Hafen die 
Würfel wirft. Aias Turricula. Mart, : 

Fritinnio , ire. pipfen oder zwitſchern mie bie 
Echmalben oder Sperunge Spatzen. Non. 

Frivictium, i, n, Zwietracht zmifchen zweyen 
Eheleuthen. Up. ats Frivofculum, | 

Frivoia , órum , n. plur. proprie, Hein / Ate 
srechlich Hauß Gefchitr / alte Scherben. Fef. 
2.) Metaph. unnüge liederliche Worte, Lat. 
3.) Trovdel-Kram. ZC? Frivolus) 

Erisölärias,a.um, zum Trödel- oder Grempel- 
Cad achdrig. forum frivolarium, Zrödel- 
oder Grempel Marckt. 

Frivöljrius , ii, m. Kraͤmer / der mit geringen 
Dingen Kram führer / Zrodler ; Srempler/ 
Tridel oder Sonnen-serämer. 7 Ct. 

+ Frivóle. Adv. vergeblub nichts wehrt, 

Frivölus `, a, um. nichtẽw ürdig ſchlecht / 
liederlich / unnuͤtz. Plin Anipicium trıvolum, 
MWahrfageren / (^ nichte nies. Suet, Verba 
frivola, hätt: leichtfertige Werte. trivela cit 
hominis Animalium ſuperbiſſimi origo, 66 hat 
der Menfch / der dech das Deifacrieite Ut uter 
aliena bien eiue Tee Ae und eleude Ankuufft. 
Flin. (Frio) 

Frixöriam , ii, n. Rooſt / Brat-Pfaune Piin. 
Fa. Frigo) 

Frin, a, um. Particip. geriet / gebraten, 
Caro trixa Fleiſch das tii der 7 fame gebraten, 
Ce f. l Gë 

Fröndärius, a, um. jum Blättern gehörig. 
das dienlich it Blätter darinne o (oe / 
trondarie fifcine , Faſcinen / Windel zum 
Graben nuszufüllen Banz i Frons, dis. 

Ftondatio Onis, Belt iU Mee / Abe 
ſtreiffung ber Blkrter. fm. Errrechung per 
Weben s Muatänc cd des Laubes an edi 
Barmen, xm 


Ih4 rön - 
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wier . m ; sue Tum bebat / 
-Brecher ` 3meig-Brecher. Virg. 
Fröndens, Entis, o. Dag Zweige oder Aefte hat. 
Virg. à fequenti : i * 
Frondéo, dti, tre. Bweige gewinnen. Colum. 
a.) Blätter überfommen / ma. Virg. 
Fröndeicn , üi .&cére, /Incoat.) anfangen qu 
ruͤnen Laub gewinnen / grün werden / mit 
aub ausfchlanen. Co um Be 
— „a, um. aus Fab oder Zweigen geo 
macht. Pin. 
Fröndicömns ‚a, nm. voll £aubé mit Zweigen 
oder Laub geſchmuͤckt. Prud. 
Fröndifer, éra, črum, Laub ober Zweige tra» 
gend Lucret. 2.\ idem quod frondicomus, 
Frà:do, avi, Atum ‚are. Laub abftreiffen. 2.) 
Bäume behauen. Corum. , 
Fröndöfus a um. Äftig. it. viel grüne Zweige 
babend. Liv. anne frondofior, Sil. 
Frows dis, f. Blat / € Gene Zweig, 
Virg Aride trondes. dürres tiéig. or. 
Fr^ns,tis,F. Stirn / Angeſicht. frons nubila 
(caperata, )faures und verdrüßliches Beficht. 
Plaut. frons explicata, (exporretta,) ein froͤ⸗ 
liche Angefiht. 2.) Schamhafftigkeit. frons 
illi periit, er bat alle Scham verlohren, Perf. 
3.) 1dem quod Principium , der Anfang. Dura 
rima fronte quzflio , eine bem erften Anſe⸗ 
ben mad) barte Frage. Quint. 4.) ber Por- 
rab. Infrontem Ratuereterratos , indie erfte 
Schlacht - Ordnung die gebarnifdbten Solda⸗ 
ten stellen, Tac. s., Anſehen / Ernfihafftigfeit. 
Cic. frontem remittere, von feinem Reſpect 
etwas nachgeben. Veteres ufurparunt etiam 
in genere Maftu.ino. Fef. 6.) Kühnheit / 
Gretbeit. Cic. i — 
Fröntäle , is , n. Stirm-Blatt / Stirn-Rieme. 
Piin. 2.) Stirn-Argneg. Medic. ` 
Fröntälis , e, 47). jur Stirn gehörig, Mafcu- 
lus frontalis , Stirn-Mäußlein Medit. 
Fróntátos , a , um. ju porberft aeftellt, Lapides 
froncati , Eckſteine. it. Schluß-Steine. Vitruv. 
Atrons, tis.) l 
Fröntialänum ,i, n. das Städtlein Frontignae 
in Frandreich. Geogr. 
Frónríníinus, a um. BON oper jur Frantzoͤſi⸗ 
ſchen Stadt Frontignac gehörig. Vinum Fron- 
tinianum, Srontiniacter- oder Kionifcher Mufca- 
teller - Wem, 
Frontinus , i, m. Nom. propr. Viri. Mart, 
Fröntifpicium, ii, n. ber 3Borbertbeil ober 
Giebel an einem Gebäu. Frontifpicium libri, 
das Zitul-Blatt eines Buche. Erafm. ` ` 
Fróntiftécium, ii. n. rectus Phrontifterium, 
item. Auditorium, ebr - Stube item Schule 
oder Ortda malt etwas nachſinnet unb ſtudiret. 
Frönto , ónis, m. der eine groffe Stirn bat. 


Cie. ; 
Fröntöfus,a, um. proprie , groffe Stirn bae 
beud. 2) Metaph. unverſchaͤmt / grob / zutäp- 
Puth Augufi. Compar. trontofior. Idem. 
Frü.em. Aciuf. jing. obfo! pro Fragem. 
Fructiter,tra, téra, ferum. fruchtbar · Frucht · 
tragend oder britigeno. Pin. (fructus) 
Eu T fcatlo, cnis, f. Fruchtbringun 
Froctifíco , are, fruchtbar maden. £dem. 
TFródutfcus , a, um. 


fruchtbar. 2.) nüglidy. 


. Tertull, | | 


Früchte. 2.) die G : 

Früdüarfos, ii, m. ber die NE oder ben 
—— bat, 2.) ein Caſtner / der Frucht ein⸗ 
immt. 


Frü&tüärfus, a, um. bag jur puni oder Nus 
dient, item. qum Fruͤchten gebörig. Cic. 
ger tru&tuarios, Zinf-Ader, Idem. ` 

Frücüofe. Adverb. nutzbar. Auguft. 

Frü&tööfus, a, um, fruchtbar/nüßglich; Frucht⸗ 
bringenb/ einträglich. Cic Compar. fru&tuofior. 
Cic. Srperlat. tructuofiflimus , gar fruchtbar. 
item, br eatréslid. Cic. 

Früftus, a , um, genioffen, z£. der etwas genof- 
fen hat. Amcenitete fumma fructus eft , er hat 
groffe Bergnügung genoffen. Cic. (fruor) 

Frü&os, us, m. (Genit, antiq.) fru&tus vei fro- 
&i. Cato. Baum⸗ oder Ader- Frucht. Fruens 
horrei ( horerii, ) Dbft - &rüchte. Med. frai 
pendentes . —— Früchte. fructos per» 
cepti , gefammlete Früchte. 7Ct. 2.) Nug / Ge⸗ 
winn / Profit / Vortheil. Pecunig fru&us m: xi- 
mus, Geld fan man qu groffen Nugen anr ene 
den. Cic. fru&&um ex aliqua re capere, Nugen 
aus etwas haben. Cic. Hoc fru&i ( Geni. antiq.) 
pro bore ab e — pos p^ nin mein Dand 

‚ Ter. 3.) ttem Cibus, € peift / Nahrung, 
Donat. in Ter, 4.) Vergnügung. | ie. brung 
e re Im de gu gemeſſen * Ager 
ruendus , eu €t / Daran man grofjc 
ber maer einträgt / nugbar. Cie. FEIN 

Frügalis, e. Adjeċl. mäßia / fparfam / baut» 
iet; / ziemlich Villa frugalis, ein Meyer- 

e 


FrüBüsrís , æ. d Verkäuferin der Obft- 
ud, 


ff / der zur Noth genug bat. Parr. 2.) fromm/ 

ttig. item  bauébáltig. Compar. frugalior. 
Senec. Superlat. £rugaliffimus. Cic. 

Frügälitas, atis, f, Lat e / Verguͤnſti⸗ 
ne Wolluſt / Abbrudy/ Sparfamteit. Cic. 
2.) Erd Früchte. Apul. 

Frügaliter. Adv, fparfamlich. Ce Plaut. 
Frügáméntum,i, n. Frucht Nutzung. Fef. 
‚Früges , um , f. plur allerley Erd · Fruͤchte / 
die man iffet, feet? trogibus terra . ein fruchtbar 
€tbreid). Cic. fruges confumere nati, allen 
ium fen gebobren / Müfiggänger. Horat. 

(ab tnufit, frux.) , 

Frügcíco , &fcere, (Incoativ ) fruchtbar oder 
tragbar merden. Prud. adverf. Symmach. 

Frügi,o./ndeclin gut / nuglic/ fparfam, 

Frügifer, fera, terum. ftuchtbar. frugifera 
alimentis infula , frudbtbare Inſul. Liv. 

T Frügitér&tío, Onis, f. it. tru&tificario, 

Frügitérens, entis, c. ídem quodfrugifer Ter- 
re frugiferentes, fruchtbare $elber, 3 

Frügis. Genit.objol. àfrux. 

Frügilögus , a , um. ber Frucht ſammlet. 
formica trugileg® , die eintragende Ameiffen, 


vid. à 
Früginal , alid n. guname eines Tempels / 
der Veneri Frugi zu &bren/ in Rom erbauet, 
Legitur & Frucinal. Piaut. 

Frügipárus, a, um. frucht-fragend. Avien. 
Frügiperdus, a, um. dag Feine Früchte britte 
et. frugiperda falix, ein fruchtbarer Weiden- 
aum. Piin. 

Früsıs. (Genit ab antiquo frux , Frucht. A 


rudt - brin end/ fruendo ) f. Def-&i. Sr t / Getrato. Homo 
8 ° bonz frugis , Cil nünlicher Menfch, Ter. Home 


frugi 
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fragi (per Elipfin hic intelligitur Dativus per- 
ONE. 5. €. qui fibi velalıis bonz eft frugi, ) eitt 
renmiet und nunlicher Menfch, Cic. frugi bo- 
nz cfe , fromm (enn, Plaut. Vira trogi , em €t» 
bares eben. Cic. Ad frugem bonam fc recipere, 
ftommer merden / (id) bekehren. 74. Ad frugem 
adplicare animam , ſich befiern. Plaut. fruges, 
um, plur. allerlen Früchte. Locuples frugibus 
annus , ein frucdh.bares Jahr. Horat. f 
Früifco, fei, Depon. { Incoat.) genieſſen. 
cum Ablat. tdem quod truor. Aul. Gel. 
Früiturus , a, um. der genieflen wird. Cic. 
Früitus,a , um. der genoffen hat. Ulp. cum 
Abiat, 
Frümen , fnis, n. ber Schlund. Ider. 
Früméntdcéus , a, um aus Getraip, Veget. 
Früm&ntirías, a, nm. jum Korn / zur Frucht 
gehörig. Locus frumentarıns , eit] Drt chant 
Kırunmwählt, Jei. Caef frumentarius negotiator, 
Korn-Yändler,Plin. Res trumentaris Proviant, 
Suet, Inopia fromentsria 4Getraid - Mangel / 
Theuerung. Aur. Yıdl. Saccus frumentarius , 
Ead mit Getraib. Front. 
Frümentärius,ii,m. ein Läufer, =.) Datt, 
lon. spart. 
Främentärfo , önis, f. Korn- Sammlung / 
——— — Verproviantirung Zu. Gel, 2.) 
ustheiler des Getraids. Suet. 
Frümentätor, Oris , m. Fouraaierer/ Proviant- 
Meifter. 2.) Korn Cinfannilcr. Liv 
Frümentor ‚äri. Depon. Getraid einfammlen/ 
auf die Fütterung eben. In agro propinquo, 
in dem benadbbarten Acker Getraid ſaͤmmlen. 
Liv. trumentacum ire , nad) Getraid ausgehen / 
fouragiren, Cie. . 
Frumentum , i , n. allerlen Korn / Getraid. fru- 
menta hyberna , Winter - Frucht. frumentum 
Indicum, Mans dicium , Tuͤrckiſcher Waitzen. 
C. Bauh. frumentum Saracenicum , Heyden- 
Bam Buch-Waitzen / Orüg. Botan Gratoitum 
frumentum copiis militaribus admetiri. den 
Colbaten frey Futter geben. Curt. frumentuin 
faranm , taub Korn. FCt. 
Früntfcor , nifci. Depon. genieflen. Lucid. 
‚Früer, itus (früctus) fum , frui. Drprn. at 
gieſſen gebrauchen, nutzen. cum A at Ingenio 
fao frai, mad) feinem Gefallen leben. Tr. 
Gaudio frai, (i freuen. Cie. Plautus etiam 
tum Accuf. conf uxit. 
Früs » fründis , f. Zweig. i! Frons , frondis. 
Früsino , f. bie Stadt Frufino in Gompamett. 
Frofinates , m. piur, die Einwohner in der Stadt 
Ftuſino. Geogr. — 
Früftabilis, e. Adječl. genießlich. 
Früfatim, Adverb. (tuc - meife. 





Plin. 
um) 
digne Dimin. Adv. item. fruftatim. 


Früfto , are. jerſtuͤcken / in Stuͤcke theilen. 

Früftra. Adv. vergebens, obne Nup/umforit. 
Ter. fruftra effe, vergebens auf etwas boffen, 
Gei, fraftra aliquem habere , emen betrügen. 

m. 


T Früftrin£as ‚a, um, vergeblich. 

Früfträtfo,önis, f. Betrug/Zeufcheren, Plaut 

ftrationem in aliquod negotium injicere, eilt 
Ding mit Fleiß hindern. Jdem. 2,^ vergebliche 
Zeitung, C. 5.) aliment / Banauerotı- 
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rung. 7Ct. 4.) idem quod Calumnia , Berleum- 
dung. Idem. e 

Früfträtor , 6ris , m. Betrüger. FCE. 2, e 
jögerer / Zäuderer. Idem. P * 

Früfträtörius, a, um betruͤgeriſch. 

Früftritus , a , um. der betreugt. Hac fpes me 
fruftrata eft, bic Hoffnung bat mid) betrogen, 
Terent. 

Früfträtus , us , m. idem quoc fruflratio, 

Früftro , äre. betrügen vergeblich aufziehen, 
r5 aliquo fruftrari , von einem betrogen werden, 

aut, 

Frültror, ritus fum, riri. Depon. betriügen. 
Alicnjus fpem & exfpeQtationem truftrari , eines 
Hoffnuna betrügen. Plin. Ager impenfa fruftra- 
tur, der Acker belebret bie Arbeit nicht. Colum. 
Spes me fruftrara eft , bie Hoffuung bat mich 
betroaerm. Cre. fruftratns etf maribus.er bat feme 
männliche Erben. A: r. EA 2.) frufiratus eit 
tela mittendo , er bat fehl aeicheffen. 

Froftüléntus, a, um. toller Stuͤcke. Aqua 
fruftulenta, Waſſer mit eingebrocktem Pred., 
Pat (fruktum) 

Frfiftülum ,i, n. Dimin. ein Etüclein/ Kleis 
der⸗Stuͤck. Plaut. 

Früftum, i, n. ein Stuck. Secare in frufta, 
gerftuckeln. Virg. 

Früra, æ, f. Zunameder Veneris, Fe. 

Frurärölus (frutlerofus ve! fmie& ofus, )a,um. 
voller Etauden / ftäudid)t /aebüfchiar. 

Frürttum,i,n. Geſtaude / Buſch Helg, Colum. 

Frürex , icis, m. eine Staude / Decke, trurex 
aquaticus, Plin. 2,' gemilier Baum in Phry⸗ 
gien. Idem. 3.) Improprre dummer Meuſch / 
Stock / Klotz. Plaut. 

— Früticátio, onis , f. Außfproffung der Bäume, 

"uns $ 

Frütictfo, c&fcére, ( Inccat. ) ausfproffen/ 
aué(d cffen / Reiſſer aeminnen Dit 

Frirfeerum,i,n. &eftnude/ Gebuͤſch. Hor. 

Früttcäns,a,um.dat att Stauden angewachien, 

Frutico . äre. viel Eleine & chere und Aeſte gt» 
ben / mir pungen Hola wieder angeflogen ſeyn / 
wieder jura aufwachlen. Colum. 

Fruticor, Atus fum , Ari. 77epon, sf. fratico. 

Früticófus , a, um. flaudipt / Das viel Scheffe 
und Aeſte giebt Piin Come .truticotior. Idem, 
Superíat, traticofiflimus. Ider. ` 

Frürilla, æ, f. ein Americanifch Gefüube/ 
(c Frucht traͤgt mre Maul- Beer. 

Frutinal, alis, n. ein empel der Veneris Frutæ. 
Fejt. : 

Frux, ( Noninatiutis inufiiativus) frugis fra- 
gi, frugem , fruge, f. Ftucht / Nutz. Bonz frugi 
(bonz tragis fervus, ctt nutzlich-und bàulte 
der Knecht Plaut. Ac bonan: trugem fe reci- 
pere, fib befern / fromm werden. Cir. frugi 
vittus , Cit maßiges Leben Orr Cœnula fru- 
gi, cin ehrbares Mahlzeırlei 1. Juv. frugi fein- 
ftiruere , fid) wehl halten Pat 

Früxinum, i, n. die Stadt Freyſingen in Bay⸗ 
ern. Hinc Fruxinenfis i, m, einer DÉI Nrenfitte 
gen. Anas Frifingenfis. ab urbe Frofinga. 

s Fusm, túas, tuat. 1. e. Sim. antq rro quo 
Fiam, fias, fiat, v'eiSim , fis , fir. es ſeye Eug, 
(tuo) 

Füca, æ, f. Fiſch / fo in Stein⸗Felſen zu woh⸗ 
nens unb allba ju larchen pfleget. Galen. 

(XU: Füci- 
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3 Facate Adv. gefd)mind't. Compar. facatius. 
ujon. 


Fûcatos, a, um. angeftrichen / eſchminckt / 
gefaͤrbt / falſch. Nitor facatus, falfcber Schein. 
Cic. Immodict forma fucata, ju febr augeſtri⸗ 
(ben. Lucan. Amor haud fucatus, aufr Quat 
Kucke, Cir. Comparat. facatior. Aul. Gel. 
Superlat. fucsriffimus. FC. (fucus) 

Fücilis, e. A Je idem quod tucatus. Fe. 

Fücínus lacus , m. ber Eelaner - See in tae 


n. 

Füco ‚avi, atum, Are. faͤrben / mahlen / ſchmin⸗ 
den. Lanam, Wolle färben. Firg. faciem, fid) 
ſchmincken / das Angeſicht anftreichen. 

Fäcöfus a um. attàil t / angeſtrichen. Mer- 
ces fucoſa, verfälfchte Waaren. Cic. 

Fácus, i , m. eine Hummel / Braͤme / Welpe. 
Virg 2.) Facus marinos, Meer- Graas, Plin. 

Aunſtrich Schmindke. 4.) Metaph. Betrug/ 
&ürdeit. fucum alicui facere , einen betruͤ⸗ 
gen. Plaut. Sine tuco, ohne Falſch / aufrichtig. 
Cic. 5.) ein fauler Menſch. Ignavum fuci pecus. 


p E (Interjeclio exfpuentis ) phy / pfup. 


ut. 

Füéret. pro Effet. obfo/. Lucret. 

Füga, æ. f. Flucht / Vermeidung. Cie. Fuga 
laboris, wann einer nicht gern arbeitet. Cic. 
2.) Elend / — Elend. Exilim & 
fugam deprecari, die Verſchickung mg Elend 
ableiten. Cic. 2) fauff. Fugä aliquem prever- 
tere, einem vorlauffen. Virg. 4.) Fuga demo- 
num, gewifles pe: Botan. 5.) Fuga ferarum, 

ie Jagd. Dipl. — 
` Zen ? atis, f. Flächtigkeit. ; 

— Adverb: fluͤchtiger Weis. item. 

chtig. 

i Fügalta „örum , n. plur. Römifche Feſt Taͤge / 
fo zum Gedaͤchtnuͤß der ve;wwicbenen Könige / 
und wieder erlangten Freybeit  gehakten mure 
den. Ff. r 6 
Fugie Gutt? Vw M ut aller Abrigkeit be⸗ 
angen wurden. Jugufl. ` : 
s Figimis Icio, f. GEIER MWeibs « Derfon / 
o da im der Flucht begriffen. it. Flieherin / 
eiderin. Tertul. (fugo ) _ ; 
Fügärus, a, um. vertrieben / verjagt. Plin. 


Fügax . fügacis. o. flüchtig. Aves fugaces, | gl 


tige Vögel. 2.) Metaph. ſchnell / binfállia/ 
prane a Xo Ms. Jahre / bie (dell 
dahın den. Hor. Comparat. tugacior. Ovid, 
Superlat. t» aciffimus, Bong fsgaciflime , ver» 
gängliche Güter, Senec. * 

Fügela, æ, f. bit e. 

Füciens , entis . o. der fliehet. Laboris fugiens, 
der die Arbeit (heet, Ful. Cef- 2.) unbeſtaͤn⸗ 
big. Vinum fugiens, zäher Wein / Wein / ber 
leidt abfteht. Cic. Ætas fugiens, unbeftändiges 
Miter, Catull. Littera fugientes , verblichene 

uchltaben, ZC, ; j 
ra Tr d Zunam einer Göttin der Flüch- 
tigen oder Fliehenden. Hi. : 

Fügio ‚füzi, fügitam , tügére. bie Flucht geb, 
men / weggehen cutrinnen. 2.) meiden/ ſcheuen. 
Donſpectum alicujus fugere, emen, ieber und 
fcheuen. Cie. Laborem fage. nicht arbeiten 
mollen. Ter. 3.) verborgen feyn. Hoc me fugit, 
ich weiß et nicht / dieſes iji mir verborgen, 


i: Varr. it. Fu 


2.) Zeft-Täge / zu Ehreisder Ottin ` 


Adem oculorum fugere, nicht founen geſehen 
werden. Idem, N , i 

Fügitivaríus , a, um. ber bie Fluͤchtigen fucht/ 
unb juru bringet, larr. 

‚Fügitives, a um. flüchtig. Servus fagitivus, 
ein ffüdbtiger Suedt, Cie. 2.) unbeftändig, 
—— fugitivum , Geld / fo nicht lange 
bleibet. Tr. A jore & legibus fugitivus, 
der nichts hält. Cic. 

Pägito, dvi, dtum, Are. ( Frequent. febr flies 
ben. Confpectum patris f»girare, beu Batter 
nicht water die Augen bocfen. Ter. Litium 
dg ur ‚der Zang fliehet. Z Jem. , Fagio „ere ) 
2.) fugitare hoftes, die Feinde oft im die 
Flucht jagen / oft fdarmugieren. Piaut. 
( Fugo , are ) ; 

Fügitor , óris , m. entloffener, Plaut. 

Fügo , Are. indie Flucht fchlagen/ forttreiben. 
Aliquem lapidibus, einen mit Steinen jagen. 

c 

Füiffe, pro Mortuum effe, geftorben 
Plaut. Geet Troés. Firg. se ees 

Fülctmen, fnis, n. Lucr. idem fequens 

Fülcimeatum ,1, n. Stuͤtze / Schug- feiler / 
Widerlage / Unterfag / Unterſtuͤzung / Aufent- 
balt/ Staͤrckung. Plaut. fulcimentum (Fulmen- 
tum) calcei , Ehub-Gohlen, Idem. 

Fülcío, fülfi, tüitum, fulcire, unterflägen / 
beociligett, Domum columnis, ein Doug auf 
Säulen bauen. 2.) Metaph. ſtaͤrcken / helfen, 
Cibis aliquem fulcire , einen mit Speiß erbals 
ten. Lucr. Rempublicam fulcire, bem gemeis _ 
nen Wefen zu Hälffe tommen, Cic. 

Fülcrärlus , ii, m. Gpahn-Bett-Macher / 
€dreiner / Zifcher, item. Drechsler / der 
Spinn · Raͤder / und dergleichen Arbeit / mit 
Stollen oder Füffen madhet. 

Fülcrum,i, n. eine Stuͤtze / Unterſtuͤtzung. 
Virg. fulcrum le&i, Bert-Gtolle/ Get Fu. 
Suet, (tulcia ) ` : 

Fülda, æ, f. die Stadt und’ Stift Fulda / 
zwiſchen Frangen und —— Geogr, 

Fülgens „entis, o. glångend, Prge Candore 
fulgens , weiß. Cic. Compar. fulgentior, Claud. 
Superlat. tulgentiffimus. 

Fülgéo , fülfi , fülfnm , gere. ſcheinen / fin- 
mern / leuchten / gleiſſen / einen Schein aebeu / 

ängen, Auro fulgere , von Gold glängen, Cic. 
Dies fulget , eg taget. Ovid. Quum craftina ful- 
ferit hora , morgen frübe. Idem. 2 .) blitzen / mete 
terleuchten. Si fulferit, fi tonnerit, wany e$ 
mwetterleuchtet/ wann ed dounert. Cic. 

Fülgefco ‚fcere. ( Incoativ.) glängen. Firm, 

Fülgetra , æ , f. Plig. Plin. 

Fülgetrum , i, n. idem quod Fulgetra. Plin. 

Fülgidus , a, um. bell / glängend. Lucr. 

Fölgo , ére. glängen. item. fulgeo. Virg. 5 
Lucret. : 

Fülgor , óris, m. Schein/@lang. PLn. folgo- 
res & tonitrua , Blig und Donner. Cic. (fulgeo) 

Fülgórío , Bebe fulgurio. 

Fülgöritus, fehe fulguritus, 

Fülgur , güris, n. Blig’ Wetterleuchten. Suet. 
fulgur Solis, Sonnen-Glang. Lucret. 

Fülgüra, æ, f, Zuname einer Göttin / fo nebft 
dem Tore über den Blig und Donner-Keil ges 


tBet. A à 
RE. Adj, das iu dem Dli gehört, 
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Lea ^ — Buͤcher / dievum Blig bae 
belit. C'e- . 
Fülgürat. Imperf: es bliset / wetterleuchtet. 
im. 
Fälgürätlo , onis , f. wetterleuchten. Senec. 
Fülgürdzor, Oris, m. der aus dem Blitz weiſ⸗ 
faaet. Cic. 
Fülgürätus, a, um, vom Blitz getroffen. Varr. 
Fuloüreus, a, um. DAS blipet. Nubes fulgurca, 
Wolcke / daraus es bliket. Mart. Cej. 
Fülgarío, ire. obfül. idem quod fulguro, 
bligen / wetterleuchten. Non. 
Fügürftas , vatis, f. Schein / Glan. 2.) bad 
Schlagen des Gtrablé. Lucr. (folgurio) 
Fülgüritaffunt, pro fulgure percuriuntor, fie 
werden vom Blig ober Wetter erſchlagen. Sen. 
Fülgürirus, a, um. vom Biliş verbrenuet / 
som Strahl getroffen. Plaut. 
Fülgüro ‚Are. bligen/ wetterleuchten / fcheis 
us agen. Doma Ag inim auro, bad Hauf 
nct vom Gold. Staf. (fulgur ) 
Pace. æ, f. Wafer- Dun / DA. Henne, 
A ias Blaß / Blaͤßlein / Rohr Henne / Hagel- 
Gang. it Taucher / SchwartzTaͤucher. Firg. 
Fülfgindtus , a, um. mit Rug beſtrichen. Hrer. 
Füligínévs , a, um, rufig/ rauch-farbıig, Prud. 
Faligínófus , a , um. it. fuligineus, Petron. | 
Fülfgo, inis,f. Rus am Ofen ober Camin / 
Raud / Rohl- Staub. Plin. Madida fuligo, 
na(fet Rus, Fr. 2.) Mc’aph Verborum fuli- 
gines ob oculos jacere, mit duuckeln Worten 
verblenden. Aul. Gell. foliginem lacubrstionum 
bibere, des Nachts Audiren/benin Vicbt fudiren. 
ninte 2.) fuligo metallorum , Yütten-Nauch, 


m. 
Falina , 2, f. obfol. idem quod Coquina. 
Fàltnarius , ji, m. obſol. idem quod Coquus, 
Fà:ino, dre, in der Küchen foden. /filor. 
Fülix ‚icis, f. Zaucherlein. Cic. ir, Fulica. 
Füllo , ónis, m. Walcker / Walckmuͤller / Blai⸗ 
dier. Plaut. 2.) Obren-Wurm. 3.) eim Fiſch / 
Schlege genannt, P Zn. l 
Fällönica, æ , f. Walcker· Kunſt. Plaut. 2,) die 
Walde / Blaiche/ Mange, Up. 
Füllöntca ‚örum , n. plur. idem quod Officina 
fullonum , Wald- Mühle. 
Füllönicum ,i, n. Idem. 7Ct. 
Föllönicus, 4, um, jum Walten aehöria. 
— —— das Walcken. 
lin. 
Füllönfum, ii, n. Wald - Mühle, Ammian. 
idem quod Follonica vel Fullonicum 
Föllönfus, a , um. idem quod Fallonicus, 
Fülmen, inis, n. Douner- Strahl / Strahl. 
folmine i&us, ( percuflus ) pon beni Strahl er- 
lagen. Cic. fulmina vaga, bin- und wieder» 
rende Strahl. Ovid. fulmina terebrantia, 
urdbritgenbe Strahl. Difcutienria fulmina , 
erfchlagende / aber nicht brennende; Urentia , 
be fundentia, gerfchmelgende Strahl. 
fulmina muta , (brata) Strahl / bie nicht fda- 
den. fulmen fortune , Unalüds- Strahl. 2.) 
Metaph. Gewalt / Ernfihafftigfeit, Verborum 
fulmina , Durchdringende Worte. Cic. 
Fülmenta . æ , f. Sohle / Schuh · Sohle. Non. 
2.) Bret-Nagel. Cato, 
Fülmé&arum, i,n. item, Fulcimentum, Pett- 


Coll, Varr. (falcio) 


oder Echreiben gleichfant donnert, Cic. » 





Fülmfnans , antis , o. fnallendy puffend. i. bli» 


gend, Pulvis fulminans , f nall-qulper. 7Cr. 


Fülminafter, ri, m. ber im Reden / Predigen 


Fülmindtio , onis , f. Berpuffung/ Fäuterung, 


Chym. 2.) Bligung, Sulmintrurg, (fulmen) 


Fülmiväror , öris , m. Bliger/ derjenige/fo den 


Blig erreget. 2.) Zuname des Jovis. Arnob. 
3.) Metaph. Droher / Polderer 7, der Gelt- 
Worte augt bitt /Cr. 


Fülmfnatrix, Tcis , f. donnernd oder bligend, 


Legio tulminatrix, dag Plig- und Donner - ere 
regende Regiment Soldaten. Gruter. in Infc. 


Fülminatus, a , um, vom Donner oder Strahl 


getroffen. Plin. Hac pronunciatione folminatos , 
ich wurde durch diefe Rede aleichfam/ als mann 
mich der Donner erfdlaaen: Petron. 


Fulmineus, a, um. deunerfchläglich/ zum Blig 


aehörig. Ovid. Lopis fulminens,&trahl-Gtein, 
Machine fulmines , grobes Geſchütz / Bemhen / 
Garea(jem, 2. 
tapfferer Dbrifier, Sil. 3.) ergrimmet / biBig, 
Phed Fab, 


) Metaph. Du&or fulmineus , 


Fölminifer , čra , érum. ber die Strahlen tráe 


get. Rex tulminifer , i. e, Jupiter. Quint. 


Fülmino ,ävf, Atom , dre. mit Strahlen ſchieſ⸗ 


fen oder flagen, item. dennern. 


Fülmfnor , Ari. item. tulmine percuti, yone 
Donner getroffen werden, 

Fültrum, i, n. à,» quod fulcrum. Varr. 

Fültüra , e, f. Unterſtuͤßzung. Pin. 

Fuitus, a, um, uiterftüßt. Potentia amicorum 
fultus, der von den Freunden unterfiügt more 
den. Cre, (tulcio 

Fülvatter, duuckel - roth, Apul. 

Fulviaua , æ, f. fùil. Herba, ein Kraut. Piin. 

Fü villter ‚a, um.if. fulvium imitans. Cic. 

Füivus , a, um. Cuticfel roth, Era Leo fulvus, 
gelber fme. Plin. 2.)-grün, Oliva fulva, 
grüne Dliven. Vog 

Fümiria, æ, f. Erdrauch / Tauben- Kropff / 
wilder Rauden. (Kraut) Flin. ( fumus) 

Fümärlölam ,1,n Rauch-Loch. Tertull. 

Fumirtum, ii, n. Rauch - Loch / Dfen- ed). 
Mart, 2. Zeuer-Mauer/ Schlot / Schorſtein / 
Feuer- Ep. Idem. 

Füm1rius , ii, m. Gantitt - Fcaer, 

Fümario ,Onis, f. Mäucherung. Auzufl. 

Fümator,dris,m. Näucherer ; der ba räuchert, 

Fümätus, a, um. geräuchert. 

Füméus, a, um, ped Rauchs. Val Arg. 

Fümidus , a, um. item. tumeus,, dag ranget, 
Ovid. 

Fümifer ‚era, érum, bag Rauch breet, fu- 
miferi ignes, rauchendes Feuer, Pru. 

Fümitico, Are, stem. tumigo, einen Raud 
machen. Plaut. 

Fümifícus, a, um. dag einen Rauch macht, 
Varr. 

Fümïgätío , onis, f. Räucerung, Chym. 

Fuümigidtórium, ii,n. ein Raud- Faf. Paul. 
D:ac. 

Fümigo, Avi , &tum , äre. cınen Raud) machen. 
Chym. , 

Fūmo , are. rauchen / räuchern/ einen Raud 
von fid geben, Perg. > ; 

Fümöfus,a,um, rauchig /räuchericht / vell 
Rande, Ovid, Perna fumoſa, geränderter 

cds 
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Schincken. fumofz imagines, alte und (dier 
ang vom Rauch abgenuste Bilder / Contee» 
aits von denen Ahnen unb Ur-Ur-Ahnen. cic. 

, Fümus, i, m. Raud. Plin. Sacrum fine fumo, 
eine Mahlzeit / an deren nichts Gekochtes fid 
E Prov. 2.) eitele Berheifiungen. fumus 

fomnium , eitele Einbildungen. Prov, fumos 
vendere, einen mit bloffen Worten abfpeiffen. 

Mart. fumus terra. ttem. tumaria. 

Fünale, lis , n. Fackel / Zorte: Wind-Liecht. 
Cic. 2.) Gitrid.. ( funis ) 

Fündis,e Air, ba man am Seil jiebet. 
Equus funalis , Riemen-Pferd / Hand-Pferd/ 
Bey - Pferd. Suet. à . 

Fünalis, is, m. i£ Funale, üDinb-Fied)t / $a» 
del, Cereus funalis, War-Sadel. Val. Max. 
Prxlucente funali,ımit Wind-Fichtern. Zur Hut, 

Fünambülo, önis, m. idem quod Jequens 

‚Fünämbülus, i, m. Geil-Zäuger. Ter. 2.) 
einer der (id) an einem Geil über die Mauren 
berab läffet. Orderic. 

Fünárius,ii, m, 3u- und Bey-Name def Ray- 
fers Valentiniani Watters/meil er fo (tard gewe» 
ſen dag er das dickſte und länafte Ander-Geil 
tragen / uud fo vet balten koͤnnen / daßschım auch 
ed s ber ſtaͤrckſten Keris nicht aus den Haͤn⸗ 

en zu winden vermdaend geweren. Sur. ët, 

Fuadtio , onis , t. Verwaltung/Amt. 2.) Wie» 
dergebuug def Entlebuten, 7Ct. functio animi, 
Gemücht-Prlicht. functio (operatio) corporis, 
Handlung Verrichtung) des £eibed. — fun&io 
muneris, Amts *Bermalturg. Cic. (fungor) 

Fün&us , a, um. ber etwas ausgerichtet bat. 
Labore fun&us , ber eine Arbeit verrichtet. Hor. 
fato fun&us, geftörben. Qvint. ` 

Fünda, e. f. Schläuder/ Schlinge. fundam 
torquere, (cblüubert, Firg. 2.) Duer- (Gdjitb-) 
Sack langer Rock / Gedel. Macrob. 5.) Zug- 
(hart, Amnem fundä verberare , bad Garn ind 
Waſſer werfſen. Firg. 4.) Fonda Galeni, eine 





gewiſſe in 4. Theile getheilte Binden / ben Kopff- 


oder Dic Backen zu binden. Chirurg. 5.) Kaften 
an den Ringens darem die Edelgeiteine gefegt 
werden. Plin. 

Fündabülum , if. Fundibulum, i , n. eine groffe 
Schlaͤuder ‚die man vor dem bey Belagerungen 
brauchte, Auguft. Unde Fandabulus , i , m. ei 
Schlaͤuderer. 
— e. Adjel. qur Schlaͤuder gehoͤrig. 

ru 

Fündamen, fnis,n. Fundament / Grund. Ovid. 

Fündāämēntälíter, Adverb. gründlich. Sidon. 
Apollin. (fandus) i 

Fündamentaälis,e. Adj.it. Solidus , gründlich/ 
aug bem Grund / bauptfád)lid). Leges funda- 
mentales , Grund- oder Fundamental - Gefere 
werden int Römifchen Reich Diejenigen Sagun» 
gen oder Conftitutiones genermuet/ fo mit Ein⸗ 
mwilligung aller Stände beg Reichs aemacbet 
— Zu denen fid) ein jeder unterwerfen 
muß. ^ 

Fündiméatátus, a, um. auf den Grund er» 
bauct/ über ben Grund geleget. 

Fandamentum, i, n. item. Fundamen, Grund- 

eſte Grund. fundamenta jeci falutis tuz , 
ich babe ju deinem Heften / und ju deiner 
Wohlfahrt / einen guten Grund gelegt / Anfang 
gcinadt. Cic item . Ponere, 


| ted gemeines Wefen. Idem. Compar. 


FUN 


Fündanus lácus , m. ein Staliänifher See / 

Lago di Fondi geuannt. Geogr 
Fündiríus, ii, m. ein Sauer, qui fundos 
colit. Ugutio. 

Fündätio , önis , f. Grtub-£egutg/Fundation, 
Erbauung emes Gebäudes. it. Stifftung einer 
Unwerfirät/ Gymnafii , Qiofteré / Kirche / oder 
anderer Einkünfte. — 

Fundätor , Óris, m ein Grund Leger, Apzel. 

Fündatus , a , nm. gegründet. Veritare runda- 
tus ‚der fid) auf bie Wahrheifgründer. Cic. Præ- 
clare fundata Respublica , eiu febr x - beriell» 

undarior, 





Vitruv. Superlat. fundatiflimus. ‘ic. — 

Fündi, örum ‚m, plur. Die Wı[chöffliche Stadt 
Fondi in Italien. Geogr. 

Fündibalaríus, ii, m. i£. Fuaditor, Schlaͤu⸗ 
derer, Liv. 

Fündibälätor, öris, m. Idem, Veget. 

Fündibáliita , æ, m. Idem. . 

Fündibálum, i, n. gemiffe Kriegs - Rüftung 
der Alten. idem quod Ballina. 

Fündibálus , i, m. idem quod Fundibalarins. 

+ Fündibülo, are. Schläudern/ Steine in eine 
€ tabt durd eine felbe Machine werfen, GiojJ. 

Fündibálus , i, m. vdem quod fundibalum. 

T Fündito,äre. ( Frequent.) veraieffen. Verbs 
funditare,ftets (hmayen. Plaut, Rem funditare, 
verfchwenden. Idem. (tundo) 

Fundito , are. ( Frequent.) fchläudern. Plaut. 

Fünditor, öris, m. Gchläuderer. Curt, 

Fünditus. Adv. bif an Boden / von Grund 
aus / ganz und gar, Cic. funditus interire , gang 
zu Grunde aebett, Idem, — funditus repudiare, 
gänglich verwerffen. Idem. ` 

Fündo , äre, hevejtigen/ ſtifften / bauen / grüns 
den/den Grund / (das Fundament) legen. Impe- 
rium tundare , den Grund zu einem Koͤnigreich 
legen. Navem fondare , gin Schiff bauen. Piaut. 
2.) eine Kirche oder Elofter von eigenen Mitteln 
ſtifften bauen und dotiren, Concil. 

Fündo , füdi, füfum, tündere, gieffen / ang» 
ſchuͤtten / berfür geben. Piin. Lacrymas fundere, 
meinen. Plön. Jocularia, Scherg-Worte treiber, 
Liv. Convitia in aliquem fundere, Schmaͤh⸗ 
Worte wider einen auüsſtoſſen. fundere 
verfus ex tempore , aliobalb *Rerfe madhen. Cic. 
2.) erlegen jerfireuen. fundere corpora humi, 
ju Boden werfen. Hotten prælio fundere, 

en Feind erlegen. Liv. 5.) überflüfig geben / 
fundere dona. Cre. 4.) leichte Berfe machen / 
Verfus fundere, Ovis. . 

, Fündüla, z , f. enges Gaͤßlein / goga poar 
= Ein- oder Feinen Außgang bat/ Hoͤfflein. 

Arr. 

Fündlilus, i, m. Orunbel (Sifhlein. ) Plin. 

Fündum,i,n. Perperam adhibetur Eë bar- 
bare dicitur , pro quo reclius legitur fundus. 

Fündus,i,m. Grund Boden. Largitio fun- 
dum nonhaber, es iſt def Außgebeng Fein End, 
Cic. 2.) liegendes Gut; Feld-Gut. fundos Toon 
obire & invifere , feine Feld - Güter abwarten. 
Cic. Alienum fundum arare, fid) fremder Haͤu⸗ 
bel annehmen, Prov. : 

, Fünébris,e. Za, bad zur eich oder zur Trauer 
dienet. Epulum funebre , Co Rab Cic. 

+ Funebritas,ätis, f. das Leichen-Begängnüß. 


IC. 
Fünéra , 












































èr zf geihen-Bitterin/Seclen-Frau, 
itallerie fte Anverwandtin des Veritor- 
Kee, Murter Schwelter/ Baaſe / Muhr 


. ad Virg. 
a,n. plur. Begräbnuß/ Ceremonien, 


is,e, Adj. idem quod funebris. 
Arius, 2, um, Aio funeraria , DIE Dal, 
tunc Sirdgangé / oder Proceflion eier 


rius, ii, m, ber die Begräbnuß vet» 


nirirícum, i, n. Leihen-Geld/Leichen-Uns 

Infiript. Vet. 

itus, a, um. begraben, Gloff. 

1 vs, i, m. cod rp NE (funis) 
„al, um, jur £eid) gehorig, tax tune- 

t, frd) Kerg. WË (funus | d 

io, avi, dtum , Are, begraben. Plin. 

Faxror, drus fum , dri. Depon [dem Horat. 

Fatto, dvi, atum, dre. mit einer Leich oder 

B xeunreimiaet, Catull. 2,) Sequiori evo, 

Hr mt viel alg begraben/ jur Erde bes 


It. Salvian. 
inira, we, E der obere Theil ber Tanne, 


is, 1,um, proprie mit Leichen befubelt 
inreiniget. ££. Leichen habend / da Leichen 
1.) Veftis funefta, Zrauer-&leio. Caro. 
dera y tébtlicb/ mórelid). Ovid. 

Daten, i.n. Weinreber am Stock gefloch⸗ 
Pin, (foni) ` ` 

gbilis e. Adi. int Zehlen beítebenb, Res 
ie n genennet Geld / Gerran 7 
Dd Wein, ze. i 

gnus, a, um. Schwammicht von Schwam ⸗ 
t Diferlingert. Plaut. (fongus), 

; fünétos lum , füngi. Depon. ein Amt 


lien. cum Ablativo. Ter. Cic. Nonnun- | 


cum Accufärivo ut ap. Ter. 
fungi wird aud) von denjenigen Saden 
an nungen und brauchen fan. e. g. 
m functum monumentum , das Grab ut 
Mtgebraucbt worden. 7CH, 
ostas atis, t. Schwannmigfeit. Plin. 
Ka a. um. febmatumidyt/ gelöchert wie 
Zomaum. Plin. (tungus) ? 
Egger, i.m. Erd- Schwann / Pfifferling. 
= 2) der Brenner au Bäumen. Plin. 3.) 
Drum fibt, Virg. 4.) Metaph. cin heilloſer 


nicilus, i, m, ein kleines Geil, Cic. (funis) 
Fünirtpus , i, m, idem quod funerepus. 
iiis, m, ein Stri / Seil. funis dudta- 
ES Metaph. funem ducere, den 
Roter bren. Prov. 

Fin. eri. n. xbcarübnuf/ Leich. funeris 
Íolemn: , Sud - Gana einer Koch, Tacır Sol- 
paterno funeri, Jeinen Barrer ehrlich 
| beftattei. Cic. funus curare, ducere. 
Git incre efferri , (tattlid) begraben werden. 
| mpz privare, arborealiquem. Circ. 2.) 
MIS, funere crudeli exftinctus, Der cited 

en Tods gefiorben. Virg tunus alicui 
ceu binrichten, Piaut. 3.) die Leiche, der 
Ibit Gbrptr. funus cjus ejeétuim , non fepultum 
d Martyrolog. 

Tio. Antiqui. idem quod Sum, Plaut, 
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For ,füris, c. ein Dieb/ Diebin. fur manife- 
—— ein bientiid — Dieb. Plaut. 
ur nocturnus, ein Nacht ˖ Dieb. Cic. 2. 

d 1-Dieb. Cic. 2.) Knecht. 
Füracltas , atis, f. diebifche Art. Plin. 
Füraciter. Adv. — Weiſe. 2 
Fürltrína, æ, f. Diehs Haͤndwerck. 

Fürax, acis, o. diebifch. Cic. 
Fürca, æ, f. Gabel, 2.)alles/mas 

dia iſt wie eine Gabel. —— — 

Gabeln. Firg. 3.) Galgen. furcá (in furcam) 

figi. e ren Zune 

örciter , feri , m. em De i 
eden, Cic. — 
Fürcilla, e, f. Dimin. ein Gaͤhelein. Varr. 
Fürcillo , are, mit cinem Gäbelein beoefiigen 
Piaut. 1 
 Fürcüla, æ, f. Dimin. item Furcilla. Liv. a. 
ein Theil ber Bruſt / da fid) die Adern / fo aus 
der Leber kommen / theilen, Conflantın. 
Fürcülófus ‚a , um. wie ein Bäbelein ae(taltet, 
Fürens, entis, o. wütend / tebend. Cupidini- 
bus furens ,.von böfen Lüken gang rafend, Cic. 
Animifurens, wütend. Virg. 
Fürenter. Adv. unfinniglid). Cic. 
; rote —— Kleyen / Kruͤſch. Plaut. 
n Pilur. fortures, um, weile i 
vom Haupt fallen, Hin. VE os 
Fürtüräceus,a,um. gon Kleyen. 
Fürfüracülum, i, n. Finſternuͤß. Legitur &5 

Furabulum, Jëder, i 
Fürtürätio, onis, f. Herabfallung ber Kleyen. 
—— it —— Au!,Gell. 
Fürfuröfus,a, um. mie Kleyen oder fer — 

Flin 2.) von Kleyen. dr z - 

_ Fürin, ze. f. ein icuffel / unfinniger Menſch. 

furia & peftis parrız. Cic. 2.) Pein bcd. Ote 

mies Scelerem furiis agitari , vom böfen 

Gewiſſen geängftiget werden. Toy, 3.) Fu- 

riz, dram, plur. 9Mag- ( Mady- ) Gottinen / 

die Furien, Veruerbus furiarüm exagitari, 
denen Nach - Sottinen geichlagen werden, 
utt, 
Füríälis € dj. toll; mufnmia/mwütie. Cie, 
Föriäliter. Adv. unfinniglidi. Ov:d, 
Füriätus,a, um. erwildet/ ertäubet, Fire. 
Füribündus,d,um. mütid/ra'ciup, Hoat. 
Fürina Dea, t. eine heydniſche Göttin der 

Diebe. 

Fürinalin, örum, n. s lur. das Seti dieler Goͤt⸗ 
tin. flamen turinalis , ber rette: Cer Göttin. 

Fürfnus, a, um. den Dieten ocboria. turi- 
num forom, Dieb Wurde Plaut (f 

Fürío, 3vi, Atum,äre. taub machen, libido, 
qua folet matres furiare equorum, Hoi ai. 

Füriöle. Adv. unſinuialich. Cic 

Furíófus, a, um. můtig. unſinnig / rafenb/ 
tell- fug. Comparat. furiofior, Ovid Srperlat. 
furiohiffimz conciomes , febr unſinnige Pırdige 
ten, Cic. (turo) 

Fürndceus, a,um. IM Dfen gebacken. Piin. 

Fürng,Arom f plur. bie Stadt Furnus oder 
Wernes in Flandern. Geogr. 

+ Fürndgium ii, n. Hat- Ofen- Gelb ober 
aimnf. Flea - 

Fürniria,e t Becker-Handwerck. furnariam 
exercere ‚das Berter-Handmerd treiben, Suet. 
2,) Beckerin / Perm, (turnus) 


IF i 


Furni- 
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Förnärfus, ii, m. Pfiſter Brod-Bed, FCt. 
T Fürnäticum , i, n. Bad-Geld. Dip’ 


ad-Geld. ; 
+ Fürnio, are, in Dad -Ofen ticken, 


Matth. Parif: . 
; — is,n. ein Back · Doug. / Back St, 
e Dipl. 

Fürnälus, i, m. ein Bad-Defgen. Gloff. 

Fürnus,i, m. Ofen / Back · Ofen. Plaut. 2.) 
$Brenn-ober Diftilier-Dfen. furnus venti, five 
Anemicus, Wind-Dfen. Chym. ; 

+ Füro ‚önis. m. ein Dieb. Marculf. 2.) ein 
Sitis. Pfeudo. Ovid, Alias Viverra. 
- Füro , ére. Sine Preterit. £9 Supino. rafen / 
rafend oder unſinnig ſeyn / wuͤten / toben, furere 
audacid, gang verwegen ri: Cie, furere ali- 

uid, (ob aliquid) um eines Dinge willen toben. 
li. item. de eig Cic. Clodius furebar, fibi 
factum effe aliquid. 

Füror, atus fam , äri. Depön. ſtehlen. Aliquid 
furari cuipiam. Cic. (fur d 

Füror, Oris, m. das Wüten/ Unfinnigkeit/ 
CTaubſucht / Raſerey. Verti (agi) in furorem, 
unfinnig werden. Cic. furorem ledare , compri- 
mere, vel reprimere. bag Toben ftillen. Cic. 2.) 
Snerjudumg des vom oder Bewegung deg 
Gemátbs ` durch Göttliche Krafft. Cic. furor 
uterinas , Bärmutter-Krandheit/ oder Mutter- 
Raſerey. 

+ Färrätos, a,om. mit Beltz · Werck gefuͤt⸗ 
tert. Matth. Parif. Mitra furrata de agninis 
pellibus, ein mit Lamms-Fellen gefütterte 
Müge. Fleta. 

Fürrüra, æ, f. gutter von Belg-Werck. Parif. 

Fürtiticus, a, um. jum Gteblen geneigt / des 
Stehlens gewohnt / biebifd). Loi en 

Fortim. Adv. heimlich / verftohlen/ diebiſch. 


Cicer. 

Fürtive, Adv. heimlich / verftohlen. Plaut. 

Fürtivus ‚a, um, geftoblen. Resfurtivas ven- 
dere, geftobine Sagen verkaufen. Plaut. 2.) 
beimlid). furtiva excurfiones , das heimliche 
Gtreifen der Feinde. Liv. ` 

+ Fürto, Adv. pro fartim , heimlich / verftob» 


len. Gloff. j : 
Fürtum , i, n. E Adftringere 
fe furti , fid). be& Dieb ys f&buldig madhen. 
furtum deba "c m amnari. u 
beimlid)e That. Puer furto conceptus, im Ehee 
brud gejeuget. Ovid. 3.) heimlicher Aufſatz. 
furta belli, Hinterhalt im Krieg, Virg. (for). 
date eg Pim. a.) ett 
igig Geſchwaͤr / Blut- Eiß. : 
Tea, a, um. ber gern / Öffters ſtiehlt. 
utto. 
— um. ſchwartz · dunckel / finſter. Ovid. 
Füfcätor, óris, m. Der etwas otcbundelt. 
Lucan. (fufco) ; AN 
Füfcina * ee - Gabel / ein Fifcher- 
Garn oder Stachel. Cic. 
Füfcitas, aris, f. Dundelbeit, Arul. 
Füfco , äre. ſchwaͤrtzlich oder braun machen. 
fuícare diem , den Zaa verbunden. Ovid. 
Füfcus, a, um. braun bundel-(dmarg. Cor- 
nix fufca, dunckel braune Kraͤhe. Ce, Metaph. 
Vox fufca . leife Stumm. Cic. ` g 
Fale. Adu. überflüßiglich/ weitläufftig, Oe, 
Comparat, fufius. Cic. Uberius ac fufius difpura- 
se. Cic. (fufo) 


Füslle,is,n. segofe Bil oder Werck. (fundo) 
Füsio , önis f. Guf / Ausguß. 2.) Schmel⸗ 
Bütg, Cic. (fundo) 
Füstlis, e. Ad). das fid genieffen läßt. Colum. 
Füsfus. antiqui dixerunt pro furius. 
BS äre. ſpinnen. Sicher Kothgieffer 
or, öris, m. ein Biller / Rothgieffer. 
Füsörium, ii, n. ein Gieffer/ 9tetbgie(fer / 
Schmeltz · Ofen / Schuͤttſtein in ber Kude. 
Füsörius, a, um. dem Gieſſen dienlich. 
iu æ. E Bau Holtz. Leg. Antig. 
Füftinum , füftanéum , füftíanum, i, n. Bare 
diet. Alias textum xylinum, panni & goflipio 
Conte fpecies. eric. 
Füfterna , aliis Sufterna, æ, f. ober(te Theil 
ber Tannen / welcher bart und knodicht 
Füftibalum,i,n. Schieß Pruͤgel oder Schleu- 


ber. Fefl- 

Füttibülätor, oris, m, der einen Schieß-Prü- 
gel führet. Idem. 

Füfticülus, i, m. Dimin. Heiner Stock oder 
Prügel, Pallad. (fuftis) 

Füfigätfo , onis, f. Abprüglung. 7Cr. 

Fáftigo, Are, mit Prügeln ſchlagen. SC. 

Füftim. Adv. mit einem Knůttel / Pruͤgel. fu- 
ftim interimere , ju todt prügeln, Val. Max. 

Füftis, is, m. ein Sotud Drügel. Hor. Plaut. 
Alicui fuftem impingere, aliquem male muldtari 
fuftibus, einen prügeln. ^ic. 

Fülto , are. prügeln. Gof. 

Füftüdrium ‚ii, n. fcil. fupplicium, das Yrüg- 
len, fuftuarium merere , das Prüglen verdie⸗ 
nen. Cic. (fuftis : 

qFfüsríus, ii, m. einer der ba prügelt, 
Cod. Th. 

Füsüra, æ, f. @ieffung. Plumbi fufurs, 
Schmelgung des Bleves. Pirn. : 

Füfns,a,um. gegoffen / ausgearbeitet / zer⸗ 
fchmelget. fufus humor , ausgegoffene Fend» 
tigkeit. Oe, Superftitio fufa per gentes, weite 
ausgebreiteter Aberglaub, Cic. 2.) verjagt tr» 
leot / — cic infugam fufa , in die 
udt gebrachte Schladht- Ordnung. Liv fufi 


ratique , barnieber gefchlagen. Idem. > 
nel Gell. 3.) meitläufftig. Cicer. 
(fundo 


Se „i, m. Spindel. Lanam in fila t 
fufo, Wollen fpinnen. Plin. Verfare pollice, 


'fufum, fpinnen. Dicitur &5 Fufum,i, n. hære 


ditas ad fufum a lancea tranfit , die Erb 
kommt auf die Weiber. Leg. Antiq. 

Fürätim. Adv. überflüßig. futatim comme- 
morare, überflüßigerjeblen. Plaut. (Futis) 

Fürile. Adv. it. Futiliter. leichtfertig., Enn. 

Foie, is, n. ein Geſchirr unten ſpitzig / (0 
man nicht miederftellen Ban. Donat. — 

Fàtilis, e. 44j. liederlich / leichtfertig / heil» 
lof / unmüg. Terent. ` ER 

Fütllitas , &tis , f. ———— Ci. _ 

Füriliter. Adv. unmüßlich / leichtfertiglich / 
veríd)müster Weile. 

Fütlo , fre. obfol. ausgieſſen. 7 

Fötis,tis, f. Waſſer Geſchirr / Gieß-Rans 
nen. Stpont. ege 

Füto, are. daͤmpffen / fillen im fiedenden Waf 
fer. 2.) idem quod Arguo. Itf? 

Fütum,i,n idem quod fuus. Varr. 

Fücüo, fütkére, verbum ebfcen. Eine — 

tige 


* GAB 


tiger Reife druden. Uxorem armati futuit 
puer Hyle Tribunii. Mart. : 

Fürüros , a , um. drauf folgend, zukuͤnfftig. it. 
gewesen feyn. Ignarus tuturi, Der cas Zukuͤnuff · 
tiac michi weiß. Firg Qs dturorum? mas wird 
endlich Das werben * curt. Nec dubium eft, 
vitimum ilium diem fuiife tfururum, es iſt kein 

weiffel / eg würde dieſer der leyre Tag geweſen 
m Eutrop. Abmufit. verbo Fuo pro Sum 
(>. bilioadferibiı ob vitium Lingue. quum 

K. proferre non potuerit. Probl Rem. 
4.) Ia verborum Prateritis mutatur in C, c. g. 
Legor, T.e&tns fom , &c 
ábáles , um, m. pr Mödlcker/ fe vor Zeiten 
Aquitanien oder Gwienne in Srandfreich Fer: b. 
tiet/alimo bie beiten A Ai gemacht wurden. Het. 
Dicuntur £9 Gaballi, /de : m 

Gäbälus, i, m. Nom. propr. eines Homifhen 
Käyfers / welcher ſich die Soune rder onnen- 
Sohn zu nennen pflag / Daher ibure hernach der 
Zuuahme Heliogabalus bey denen Hil! oricis 
geblieben. Hif. _ : 

Gäbälus,i,m. ein Galgen / eim Greus ander 
Landſtraſſen. Varr. Letz Gabala vr) 


e 
Gabaium , Gabel. 
f Schuͤſſel / Napff / Blatten. 


Gàbára, a, f. 
Mirt. f 

+Gabbärs, æ, f. mit diefem Worte ben, 
ten die Aegyptier ihre balſamirte Leichname oder 
Mumien. /fidor. 

T Gabbárus , i, m. ein Fleiner Meer» Krebs. 
gli. i 

doe, ,z,f. Schatzung / Steuer / gewiſſer 
Sribut/ Nady-Steusr/ Abzug, Abſchoß. In 

randreid) wird der Impoit oder Zoll vom 
Ei alfo genennet, JC? ` 

+ Gabia, æ, f. ein Vogelbauer/ Seng, 2.) 
Gefänanuß. Gioff. Gabiola, æ, Duminut:v. 

Gäbieni,örnm,m. plur: Innwohner der Stadt 
Gabienum, Hıf, -— 

Gábíénum, i, n. die Stadt Gabioni in der 
Repubiic Genug. Geogr. 

Gábíi, orum, plur. Stadt vor Zeiten der 
Vofcorum in Latio , fo aber nachgehends ven 
denen Römern jerfüret worden. Virg Hoc 
Gabienfis , €, S Gabinus, a, um. yon diefer 
Great herflammnend Geogr ——— 

Gibfnius, ii ,m. Nom. propr. Viri, Romani, 
durch defen Hülffe der Prolomaus wieder m 
fein eid) follgelanger (eon. Hi, 

Gibínus, a, um. ausder Stadt Gabii gebur» 
fig. 2.) Gabinus cinctus, ein langes Gewand / 
das alfo über den Rüden gewe: deu ward, dan 
mann man deffen eines Sude wiederum nahm 
und mit einem Gürtel sufanımen (ale fo 
bedecrte es den Menichen ; deen bediente fid 
der Nónníde Burgermeiſter ben Ankündigung 
eine? Kriegs, Virg. 5. ern 

Gibion,ii,n en Schantz Korb. 
ibrera,@,f. ein Theildes Bohmer Walde, 
a., Friefterter- Wald. oe v. 

— is, m, NomenHebraicum, Stär— 

de GOttes. 2.) Bunahme emes CEngels. 





Littera Alphabeti in ordine eft fepti- 
ma cujusinventionem PlatarchusCar- 


1 


quod 
| Milde Kraͤmer / Muld EA i 
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Fürütio , ðnis , f. idem quod frequens & mul- 
toties literatus coitus, Catull. (futuo) ` 

Fütütor, Gris, m. jdem qui Venercos AGus 
frequenter exercet. Martial. (fumo) 

Fütütrix ‚Icis, f. femina libidinibus venereis 
intemperanter dedita. ldem, 

Fütütus, a, um. venereo coitu ad nau[cam 
usque exercitus © lajjatus. Mart. (futuo) 





| Füvi, pro Fui. Pott. (Fuo vel Sum.) 


G 


Gades, Tum, f. plur. (Gadis, f.) Pleine Sniul/ 
ohnweit des Srantichen See Havens Cadir ges 
kaen / zur Provmg Andalufien gehörig. Geogr, 

T Gadio, önis, m. Chaldeıs idem quod Sidus 
Capricorni, Geſtirn des Stembecks 

Giditinus, a, um. jut Inſul Bades gehörig, 
Fretum Gaditanım, die Meer- Enge zwiſchen 
Gibraltar und Africa Alias die Straffe / 
oder aud Fretum Herculeum, meil Hercules HI 
beeden Eeiten zwey groffe Perge aufaefübe 
ret bat / darauf die beeden Wertungen Gibral- 
tar und Qeuta tn Africa fiebeit / und ned) 
heutiges Tages Columne Herculis benahmſet 
werden, Geogr. Cubile Gaditenum, Gomten- 
Niedergang. Puelie Gaditanæ , geile Junge 
frauen. 

3codes , is, m. tdem quod Lapis , Gteitt, 

Gàínm, 1 ide Geium. 

G& ui: a f. Laudſchafft mitten inAfrica, 2.) 
idem d od Altrıca. V ribitus £5 Getulia, 

Gitolas, m. ein Getulier. Stepb. 

Gigzádres, o. m. alias Gogss , atis, [marker 
Marcin: Marein: Aydften. Ss/m. 2.) gemi(fer 
Fiußen Locten Pin. 

Gagites, is, m. (f. Gæodes, Adlerſtein. Plin. 

Gajäcum , ſiehe Guajacum, 

+ Gala, e, f. ct gcc. OAI cder prächtie 
ger Aufzug bey eurcé grofien Herrns Geoubrté- 
und Nahmens- Lage. 

"Galättites, e, m. Mild- Gtein/ meiffer 
eame Etein. Galen, ` ` 

*Galittöphäzus,i,m. Mil- Frefer, 

*Ga'dópóla, æ, c. idem [ a&tarius , 


*Gálidtüpots, æ, m, ttem Whlstophagus, 
Milch-Trincker / Milh- Freier, MilchTruͤm⸗ 
mel. eer mit Milch feinen Fe: erhalt 


Gälticos. m. Art von Edelaeſteinen. Pin. 
"Galäangı, e, f. Galgant / Calmus Botan. 
Galáricides ! Glarictis, m. aem er Steinſo 


in dem Nil- Slug haufig angetroffen wird; 
dicer bat beſondere Eigeuſchafften : demy 
meum nit ibn zerteibt / f0 gibt er einen fe 
fen Milch-Geſchmack von fd) ; minmir mam 
ſolchen m Mund Lo verwurt er die Sedane 
cken / an Hals gehaͤuckt / vermehret er ben de» 
nen Eäugenden die Akt dh / anf bic Hüften 
aber denen Kreiſſenden gebunden / beförderi er 
die Frucht. Albert Ai 

Gäätta, æ, f. Nırpha marina Nerei 5 
Dorsd s fila Vix. 2.) Frov. ein ſchoͤne 
Muld- weiſſe Jungfrau. 3.) die Stadt Mantua, 
Geogr 

Galata, æ, f. aemiffe Fleine Inſul auf dem 
Mittlaͤndiſcheu Meer / obnmei der 3nful Me- 
Ita oder Maliha, rompon. Alea, 

(EIER 
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Gäläta, æ, c. Juwohner der Landſchafft 6a» 
latien / cin Galatier. Strab. ER 

Gaga, æ, f. bic Landſchafft Galatiet in Fein 
Aſien / mo beut zu Tags die Stadt Anguni ftes 
bet. Hinc Galata ,æ , m. ein Galater. Galaticus, 
a,um. Alt Galatifch. Rubor Galaticus , Pure 
pur-roth / Biol-braun. Tertull. Hordeum gala- 
ticom, Sommer-Gerfte. Colum. 

* Gálixia, e, m. bit Mildh-Straffen am ge» 
flirnten Himmel ; welde beftchet aus einem 
Strich unjeblid)er Eleiner Sternen. 2.) ein 
Suiameifer / mit rothen Aederlein gezierter 
tein. Plin. . 

Gilba, æ, f. 5jelt-SO3urm ber Eich-Bäume. 
Suet : 


uet. : 
Galba, e, m. ein fetter Menfch. 2.) Nom. 
propr. eines Sapferá und anderer fürtrefflichen 
Månnerju Rom., Hif. — É 

Galbänätus, a, um. weiß befleidet. Mart. 

Gilbánéus.a, um. von Galbatt-Giafft. Virg. 
2.) Rauch und Dampf von Galbatt. Vergir. ` 
"Gilbänus,i,f. (Galbanum, i, n.) ein Gafft in 
der Arguen / eine Gattung Gummi. Pleur. eine 
Gattung eines weißen Kleides. Juv. 

Galbéus , (Galbineus) ča , éum, if. Galbus. 

Galbinus, a, um. Himmelblau, 2.) à. Mol- 
lis, weich / leichtfertig/ jart. Tunica galbina, 
erte Kleid. Metaph. galbinos habet mores, 
er iñ ein rechter Zärtling. Mart. 

Galbüla Zb ; une RM oder Ge- 

olff / cin Sing Mart. (Galbus 
» QU EN i, m. sum en-Nuß/ Nuf von 

preſſen Baum. Varr. 
e ‚a, um. grün-gelb. 2.) weich it 
* Gele, es , E Wiefelein, Piin. 2.) rte Felis, 


Soye. 
ita, æ, f. zn! Picel-Haube/ eiferner 
turm- Hut/ Gafquet. galeam induere, den 

Sen auflegen. Cef: Varr. a.) eine Galée oder 

Galére, Schiff mit Seegeln und Rudern, ge- 

nus navigii rer , unde —— verfus ar- 

mo caput ga ča , pe a percuro aiea , utuntur 
hoc e —— W ilh. Bue Godefredur. 
Gälearios, ii, m. Sturm- Hauben - Trager, 

Veget. 2.) Ruder-Knechte auf den Galeren, 

' Gäleäcus, a. der einen Helm auf bat. Cic. 
Gàltga, æ, W Rula capraria , Getf-SXaute/ 

' Sicgen-SRaute.' Botan. — 

T Gälċïa,æ,f. eine Meine Balere. Alb. 
— t Gilber- ober Bley - Mer, Plin. 

a.) Bley - Glanz. ; 

A Gilénfcus , a, um. Argt Galeno gehörig, 
Gälenum, i.n. Nom. propr. einer Italiaͤniſchen 

Stadt in Campanien. Plin. 2.) Wein-Faf. 

* Galenos , i, m, der groffe ArgtGalenus. Hifl. 

Gälčo „äre. einen Helm aufiegen, (Galea) 

Gäledla, æ, f. (Dimin. a Galea) ein kleines 
oder tieffes Geſchirr / wie cin Helm. arr. ` 

Gäleöpfis,is,t. tobtt oder taube Neſſel / Bien⸗ 
faub. Botan. 2.) idem quod Scrophularia, 

* G1l&os, i, m. ein Geyer / Heiner Hund · Fiſch. 

* Galéos , tis, Galeotis, is, ) m. Meer ſiſch / 

Meertruͤſchen / Heiner Hundfiſch. Gefn. 

^ — Gàléota , arum, m. plur. Ausleger der Wun⸗ 

ber. Zeichen. Cie. Alii legunt Galleota, 2,) re- 

miges galearum five galiotarum, Falco, 
* Galéótes,z, m. eine Gattung Eyderen. Pica, 
Ealtra, a, f, idem quodGalerus. 2,) dem quod 


GAL 


NavisLiburnica, Gale/ Galeere, Guil. Apul. 

K — Lade e Mu Dingen ges 
‚ it, Strob-HYut. 7Ct. 2.) ein langer bee 

deckter Gang in einem Haufe. ek 

Gälericülum, i n. (Galericus, m.) ein falfches 
Maler ir. rg ; elle zéie 

riti æ, f. Heyd- Ferd); Wald - ger 
Serr oder Daus-Verche. Piin. = 
erltus, a, um. nit einem Galero (Hut 
Doar Muffat ve Derugue) puza. eig 
ilérium, ii, n. Hut von gefchlachten d 
fer-Sellen gemacht. Ifrdor. — 
fo —— Zi fb * von Erb Buben, 
m - oder Campagne liegenden 

Soldaten dienen mufter. Vegel. a á 

Gălètus, i, m. Cic, (Galerum,i n.) ein runder 
Hut/ Baret. Srat. pu cardinalium rubeus, 
ber rothe Garbinalé- Huth / welen ibnen 

abft Innocentius IV. auf dem Concilio ju Lyon 

nno 1244. verliehen. 2.) Haar · Aufſatz / Haar- 
Tour / Peruque. Juven. ` 

^ e st * an A z m re 

Güiti£a, æ, f. die Landfchafft Oalilàa e 

difchen Fand. 3 

Gilil£us, i, m. Galiläer. Geogr. 

‚7 Galio, önis, f. eine fleine Baleere. 775. 

——— en et Zo 

2,e,t. -Myftel. Piin. 2.) HUE, 
€dmárBe. 3.) Priefter der Göttin Cybele, 
— 4-) xa * * M m: 

alla, æ, f. bie Landfchafft Gallien / u 
Tage Frandreich. Gallia cifalpina , ber obere 
Theil von Stalien/ auch Togara gepennt, Gallia 
braccata, Dag Delphinat / Dauphine. Gallia co- 
mata, bie Proving in Frauckreich. Geogr. 

Galliàmpus , (Galliambicus) i, m. fcu. verfus, 
Tambifche Berfe ober Gedichte von artigen und 
lufigen Inventionen/ auch Ausarbeitungen,wels 
cher die Galle der Cybelis Briefter beo denen 
Sacris oder Dpffer-Zügen (id) bedienten. 

Gälliärfus, ( Gallicurius) a, um. zu denen Gallis 
(Bal. Aepffeln ober Prieftern Cybeles) gehörig. 

Gälliärius, ii, m. Gerber / ober aud) andere 
Bech / (fo Gallas ober Gall-Aepffel zu ihrer 

andthierung brauchten.) qii 
. Gallícz, arum , f. plur. Roth- Schuhe im Re- 
gen. Cic. (Gallia) 

Gällicänus „a, um. fiche Gallicus. 

Gallicantus, us, m, idem quod fequens 

+ Gällicfänale Tempus, die anbrechende Fae 
ges-Zeit / mann der Hahn kraͤhet Friis. 

Gällicinfum, ii, n. Hahnen-Gefchreg. Apul. 
2.) bie vierdte Nacht-Wache / ba die pne ane 
fangen zu kraͤhen / Morgen- Dämmerung. dm- 
mian, (ex Gallus&6 Cano) 

Galiicus , ( Gallicanus ) a, um. Srangöffe. 
Gallica Sylva , der Apter- Wald. Gailica furia, 
eine aübe und bigige Furie ober Zorn / fo abes 
bald nachläßt. Morbus Gallicus, Hureu-Geus 
che $rangofen. Med. (Gallia) 

Gallicía , æ , f. fiehe Gallecia, das Epanifche 
Königreich Gallicien. Gegor. z 

Gallina,æ,f. eine Henne ober Huhn. Plaut. 

tociens gallina Gud - Henne. gallina incu- 
en vel matrix, Brut- Huhn. gallina Adria- 
na, feg- Huhn. gallina Africana ( Numidica ) 
— de enne / Welfhes Huhn. Alba 
allina filius, glückhaffter üRenfdg. Prev. Sup- 
peners 
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r 
ponere ova zallinz, der Henne Ever unterlegen. 
Cic. (gallus) ? 

GAliínacéus.a um. von Huͤnern. Pulli galli- 
racei, junge Kuͤchlein/ Piplein oder Hünlein. 
Varr. gallinaceus mas, Haus - Sahtt / Haug- 
Gier, Buet. Leguur Eé abfolute Gallinaceus, 
Doug - Hahn, Suet. (e 

t Galitnsgíum , ii, n. der Hüner-Zinn. Cen- 
fes ex zallims. Dipl. 

Giltuägo Twist, Heerd Schnepfie/Schnepf- 
fc / fe fich nicht im Wafi- aufhält. _ 

Gä:lina:ta. a, f. Hüner- Fran / Hlüner-oder 
Eoppen-Schopperin. klin 

Gillinarium,ü,n. Hüuer-Haus. Colum. 

Galtinärtas, ii, m. der Hünzr erzeugt / Huͤner- 
Warter / Hüner-Doat. PLn. 

Galirärius, a, um. zum Hünern oehörig. 
Scala gallinaria, Hüner-Stiege  Hiüner-Lrep- 
pe / darauf fie ind Häner-Daus Reizen. 

+ Gällinium ‚ii, n. der Huͤner Zinuß, Dipl 

Gillinüla , s.t. Dimin. cin Huͤnlein / Feines 
Hun, Ziebelein. Apul. 

Gallinella, e f. Idem. 

Gällipes , pédis, m. der Hahnen⸗Fuͤß bat. 

Gilifum ‚(Galium, Gallatium, & Gallerium) 
ii, n. Wener- Kraut / Watt- Gtroh/ Unfer 
zen Sett - Stroh / Worg- Stroh / Leb- 

raut. Bötan. : poa 

Gillo, Are. unfinnig müten / mie die Galla, fo 
der Göttin Cybeles Pricer waren. Varr. 

Griögr&cis . e, f. die Kandfchaft Galatia in 
flein Aen, Hinc Gallogreci, die Galater. 
Geogr. 

Gillönfas, ii, m. Schlemmer / Praſſer. 

Gallöpavo onis, (Gallopavus , ) i, m, India⸗ 
nifcher Habu. (gallas) — 

Gallülafco, aſcere. ( Incoat.) die Stimm üt 
dern: mann fieeinembriht Nev. (gallus) 

Giliüo , are. obfol. idem quod Pubefco. 

Gillülos, a, um. jum Hahnen gchörig. 

Gallas, i, m. ein Hahn / Socel-Hahn. galli 
venter, Rielfraß. Prov. gallus (ylveitris, Falan. 
2.) ein Frangos. à Sacerdos Cybeles. 

Gälo, 6nis, Gala, x, menfuraliquidorum, 
clon Mattb. Parif ] 
- Galréda, a, f. Aljas Gelatina, Gaͤlwey / Sultz. 
Botan. 

* Gamba, 2,f. Crus jumenti vel Articulorum 
commiffara. Veget. ps 

Gambzria ‚=. ein Bein-Harnifch / ſteiffer 
Eticffel. Morena, 

Gambéfo , ónis, f. 
Wiih. Bruto. 

Gambos, us, 2, um. Huf-fnodia. Veget, 

GimbrIvíum , ii. die Stadt Hamburg. 

* Gämelfus,ii,m. Hochzeiter / Braͤutigam / 
der Jupiter. Gamelia, æ., f. Die Göttin Juno 
Gamelia , órum, n. plur. Feſt bent Gott Jupi- 
ter und der Jono ju Ehren. Hif. 

Gäimmärus ‚i, m. der rebs. Mart. Krebs— 
Augen. gammari lapilli, Krebs · Schalen. rulta, 
Krebs Scheere. chela, 

+ Gammöfdes ‚ dis, f. Inſtrument / den Cy 
aus der Wunden damit auszuziehen. — — 

Gimmündia, e, f. die Stadt Gemuͤnd / in 
Schwaben- Land Geogr R 

Gimól5gia, &. f. Tractat von Ehe- Saden. 

Gingābæ, drum, m. plur, Laſt⸗Trager. Curt. 


ein Bruſt - Harnifch, 


ter 
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. Gancía, æ, f. die Etadt Gánache in Poitou 
in Krandreich. Geogr. 

, Gändavfım, (Gandavum)i, n. die Stadt Gent 
in Flandern. Geogr. 

Ginés, a,f. ein Sauf- und Duren. Doug, 
Colum 

Gänčo, önis,m, Huren· Wirth. Cic- 2.) der 
täglich in die Huren-Häufer gebet / frifft und 
faufft. Terent. 

Gar zem, či, n. idem quod ganea, Terent. 

* Gangámum i, n. die Hbhle mitten am Hauch. 

, Ganges, is, (etis) m. der Fluß Gangesin Jne 
dien. Ovid. 

Gāngāridæ, m. plur. die Voͤlcker fo an Gan- 
ges wohnen. Fırg. 

Gängeticas Adj. Gangetiſch. Avis gangeti- 
ca, der Bogel Phanix. : 

*Gäinglion, si, n. Uberbein. it Schneckopff. 

Gängr&na, æ, f. eine Krauckheit / der heifie 
Cder falte Brand faul Fleiſch. Plin 

Gänio, fvi, Itum, ire, belien wie ein Fuchs / 
murren / beffgen. Piin. 

Ginnitus, us, m, bag beiffern. gannitibus 
improbis laceffere aliquem. Ma tial. 

Gäinötlörum, ri n. die Stadt Conſtantz am Bo⸗ 
den - See. Gegar. 

Ganjmédes, dis. m. ein fehöner Gohn des 
Koͤnids Trois, welchen Jubiter geraubt/ und 
zu feinem Mund - Schencden gemacbet, a.) 
Altronomis, der Walfer- Manun. Ber, 

+ Ginza, e, f. eine Dong, Fin. 

Gärämäntes, tum, m. plur. Die Äuflerften Voͤl⸗ 
der in Afrieaniſchen Yıbyen, Ad garamantes 
(ultra Garamantes) aliquem relegare , enin weit 
verfehichen. Garamenticus, Adj. Garamantiſch. 

TGirba, x, f eine Garbe, Spicarum manie 
polus. Matih Pad 

+Gärbāgium, ii, n 
it. Gorberia, Dy 

+Cirheilo,are Garben-Fefen, Dip/. 

T Gärcio, Anis, m. ein Waffer-Sräger, Wi Ih. 
Broto. 2.) nichtewüurdiger Meuſch Orderic. 

T Girdéróba, x, t. ein Kleider Behaͤlter. 
Aiathb Parf. Latin: Veftiari m, j 
. Gärgänus, i, m. Der Berg Gargano itt Apu⸗ 
lien. Pia. 

* Girgiréon, 6nis, m. Hals Zärfflein. Med. 





ber Barben-Zebenden, 


* Gärgarifma , App. n. Citt Gurgel- Waffer/ 
Streep - Mittel zur Gurgel, 
Gireäriimus i, m. J . (gargarizo) 


Gürgarizátfo , 6nis, f, (Garvarizatus ‚us, m.) 
das Guraclıı des Halfıs. M. d 


Gireäirizäitus, us, m. Joen, Plin. 
T Gärgärn, are. ſtarck ſchteveu. Matth. Pa if 
*Gärgarizo, Arc. DEI Hals gurgeln. et 


Latine, ad guttur fepe rcvoco. 

Girgeértius , ii, Dt, Cit Zumabnie ees berühme 
ten Philofophi Epicuri. von feinem Matterlatte 
be, den Atrifchen Dorf Gargertio. Srat 

Girgittius, tii, m, der grofe Hund / fo des 
SO nis Rinder por den Loͤwen bemwahret, gu. 

+ Gario ‚Tre, beſchuͤtzen/ vertheidiaen Dipl. 
+ Glrieca, œ, f, eut bober Wad) Thurm auf 
der Mauer, 17; lh. L 

Prorr. kittern wied 


L rri: 
plaudern. ( 


> 1 . e m t , 
Vogel; Schwzen 
2 Laır ont eut A ri ur 
Apud rA YO miith ur. garrire nur 


IN Itum. rire 


ic 


D» ) T a 
unnuͤtz 


el 3 
li dilema 
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Geſchwaͤt treiben. Plaut. garrire alicui in au- , n. plur. einzottigt Kleid / haarichte / rau c, ſetz⸗ 
sem , einen in die Ohren (He boot | lichte Dece, Ord. Villofa Gaufapa. ML ` 





zen. Mart. ; Gaüsäpioa, æf. I. Bruſt. Fleck / SBru(t-£as. 
fa Garritus us, m. Gefd)mág. Liv. Gaüsäpum , i,n, Pilur. M A bdo x 


Girrülitas, atis, f. Die Schwäaghafftigfeit. | tatior. wid. Gaufape. 
Pu:r garrolitite amabilis , Cul ſchwaͤtzhaffter / Gàza, æ, f. Scatz / Reichthum / groß Saab 
augenehmer Knabe. Suer. ` und Gut. Curt. Beat» Arabum gaza, grojfer 
‚ Girrülus, a, uin. Jk en plaudernd, Flaps | Sxeicbtbum. Horat. 
ernd. 2.) rauichend / tofend mie ein Dad). Gäiz2us, (Gazaticus) a, um. Adj. ju btt Gaza 
orat. Virg | oder Geld Gaffaacbérig, 
Girrülys , li Avis , liter / Haͤher / etel. TGizëls . e, m., eiu geſchwindes / ſchnelles / 
*Garum, 1, n. cine ben den alsen oxNomerm | Urabiiches Pferd. Alb. Agu. 


iba Fiſch Bruͤhe / Fiſch⸗Sultz. Plus. Gazella, x, f. Bieſem· Thier. Caprcolus ln- 

e EM m. Der dus Gaceta in Franck⸗ * Scal. e d B 

reich. Geogr. M Azttum, i. n. Wein von € aja aug den 
Garas, i A M: s eiu Sid. — ur Gi egor. Tur, d í 
Garýöphşýllum, vide Caryophillum. azöphylacium, ii, n, Schatz ·Kammer / 
* Gier, eris, m. Fente- ber Bauch / der | Ehag- oder (ottes-stajien, ` 

Diagen. Gébënna, bennz , m. Fue Mons Cemmeniuın 


* Gaftrícus, i. Adj. zum Bauch oder Magen | vel Montes Gcbennici , die Gebürge Cevennes 
gehörig. Vena gafrıca, Wagen-Ader. Liquor | in Frauckreich. Inter Galliam Aquitanicam , & 
altricus , dauender Magen-Safft. Med. Narbonenfem. Geogr, 
e Galtrímárgia,a, t. Schlemmereg/greflerey, Gedanum, ni, n. Die Stadt Dantzig an der 
' * Galtrímargus, i, m. Schiemmetr / Praffer, | Weigel. Gedanenfis, ein Danpiger _ Gecgr. 


Galtrócnémiam, mii, n, bre Waden, Mutculi Gehenna, x, f. Propr. ein Würsthal. Ex 
gattrochemii, Waden- Mäuslein, Hebr. Metaph. die Hoͤll bollifd) Feuer. Man- 
Gitro- epiplöica vafa , Neg- unb Magen- | cipium Geheneae, ein auge Kind. 
Get, ie Je, Gehennalis, e. dh decl, oͤlliſch. ba 


Giitrömäntia, æ, f. eine Nrt des Wabrfagens | Gela,x, t. die Eradt und Fluß Gela in Ei- 
aus einer grofien ſteinernen Kugel / vollautern | elen, Gelaus, poti Tannen. End e 
Wafers, oder aus dem Bauch. Gelabilis, e. Adj. das aefriert, Aul, Gell. 

* Gaftrótómia, æ, t. Bauchſchneidung. Med, Geläfco ‚läfcere, ( Incoat.) gefrieren. Piin, 

Gavànódürum , dári, n. die Ertz Biſchoffliche * Geläsinus, ni, m. Deg Lachenden mofitur / 
Stadi Salzaurg. Geogr. N das Krümmen und Zerfperren des Mundes / 

Gändens, dentis, o Part froͤlich / ſich freuend. mann man lachet ` Gauckler/ der andern ju la» 
De pectore gaudens, VON Serien freudig. Star. | hen maht. 

Giudeo, Ss We = — ſich freuen / ett — ‚m. plur. die vorderen 
rblich und muthig feyil, Tacitus mecum gad- ahne des Munds / welche in dem Lachen zu. 
he WI bm bep ^ felbit in der Stille freudig, | Genetefommcn. 9 Sg 

Sibi gaudere, bey fib ſeibſt froͤlich fett, Lucr, Gtiatina, z, I. Eultz / Gollerep, In gelatinam 
gaudere iu finu , eme heimliche Freud haben, | concrefcere, qu Gallerte werden. ‘gelu) 

Cie gandere gaudium fuum, (gaudio fuo) feis Gelatio, Onis, f, der Froſt / das Zrieren, Pin. 
me reud haben. Plaut. gaudere aliqua re, fid) | (gelu) 


eines Dings freuen. Cic. gaudere, quod. Cie. Gclátus, a, vm. gefroren, gelatum lac, €&tod- 

Gaudiaus, e. Adi. guteg Muths, Apul. Milch / gerunnen Milch, gelara tectorum Rilla, 
Gaüdibündus , a, um. Lem, Apul. ein Eiß-Zapffeit. Coram. (gelu) 

Gaüdíólum ,i, n. Dimin. Heine Freude, Gtlicidium, dii , n. der Reyff / Eif-Zapff. Col, 


Gaüdiam, ii, n. Freud. Cie. Plin. jun. Utura G«ciide. 24d v, falt,Horat.Compar at. gelidius, 
fai gaudii frui , vergebliche Sreub haben. Cic. | Superlat. gelidifime, " B 
Cal. gaudio afficere, pertundere,compicre, Cic. Gélidus , a, um. Eiß-falt, Ovid Comparat. 


icitur I Gaudimonium, ' | geiidior. Superlat, gelidiflimüs. 
=. f. Röth-Sanfı/ Kuͤwitz. Plin. Gelstäßus ‚a, um. gefruren/ erfaltet. Forts. 

Givifus,a, um. erfreut, Cuenius 41 Cicer. Gtllo, Gas, m, idem quod Gillo, Pro; r. gello- 

* G1ulus, 3. mm. Mich Hafen / Milch Napff. nes fuerunt populi Scythiæ, f 3 
a.) cin Plein rund Schiff Paus o ; Gtlo,vi,duum, äre. gefrieren. Juv. (gelu) 

Gaünäcum, i, n, : Gaunaca , æ, f.) ein gg ‚Gelöni,örum,, (Geloaes) m. alias Geta , hodie 
Kleid. Varr. EJl genus Palu. Tw Gef, die Tartarın. 

Gaünó lürum , i, n. id.m quoa G aodurum. T Gélositas, acis, f. die Epferfucht. Concil. 

G.ürinus.a, um, Vinum gauranum köſtlicher T Géloótóphyliis, hidis. f. ein Kraut / von mel- 
Men. Pin. (gaurus) — dem getruncken / lachend madet. Ei, 

Gaüri majores , n:. plur. die Luͤneburger. * Gélotópsus, i, n, Popfenrcifer/ per einen 

Gaùrus, ri, m. CiN — Dite | paon macht. SDeit-Steben.Saf 

rtoiiiber Wein ma DIE, Geogr. elseminom, ni, n. Veil⸗Reben/ Jaſmin. Bot. 
— eine haarichte (zettigte) Dede | Gélu. Indectinäb!. n. Kälte: Ei. Virg. gc. 
Matrage. Varro. tden quod Gwnape. lu fragiiior , gerbrüchlicher als Ei, ce u vel fij- 


Gau apätus, a, um. Per cien zoitigten Noch 


; JRautel trägt. Senec, 
— Jadesin in piur. Gaufapa, Orum , 


ces findir, eg iſt Etein und Eifer gefroren, Al- 
tum gelu, Dich aki Virg. Dasubii ripas gelu 
jungit, Die Donau friert zu. Piin. 





Gëmọ. 


GEM 





Gimébíündus, a, um, der febr euffpet. Oriz, 

Gemtllar, läris, n. Cute Gattungz eiit: da 
ned) einnial fo viel hinein ucher / als in em 
anders’ das zwey Maas hält. Cors 

Gémtilío, ónis, E Dim:in. feier Eimer oder 
Krug 

Gemeiitpära, &, f. tit Iweyer Kinder mit- 
einander aenefen i2. Qv 

Gémellus , l^ , lum. Sui li ng, epmcllt fratres, 
Brüder einer Geburt, Ov gemi 


i$) 
Gemfnätio, ónis, f. Perdone, ung / Verzwie⸗ 
fachung. Cic. Dicitur Së Gemmi o, Non. 


Gemindtus, a, um. gedoppelt. Oru. 
Gimino ‚Are. verdoppeln nahen, 
Geminus, a, um. zwegfach woe, gei 


Te Er 
$ VEDAD 


ils 


num lumen, geofadres Liecht. Cic. 2.) Gemi- 
ni, m. SE willin ge, gemvi fratre⸗. Horat, 
Piu: gang sde / bald, gemina audacia, 


gleıher Sreoel. Cie. geminum effe nequitia 
gled ſeyn an Bofheit Cic. 3.) eines von denen 
zwölf bi ——— Zeichen des Thier- Creyſ⸗ 
fès, Aral, Gémintísimus, a, vun. Super at. 
Pitu. 

Gémffc o,mifcére, ( Incoat.) 
(gemo) 

Genre, es, f. gemiffer Edelaeikcht/ fo viele 
weiſſe Striche zeiget / meld an mar fie in 
Gedanken zuſammen pich t (ier aid zwey 
Sande audfeben; Pia, Legen i$ Gamites, 

T Gemirüöfus ‚a, um. (nc Gon: 

Gémitus. us, (Gen. Gemiti ez tur ap. Pärd? 
m. das Seujfgen, Cic. 2.) Seuffhzer. Pi. ge- 
mitus edere , ducere, Poet, Fic: :s tota urbe, 


ſeufftzen. Catull. 


j p 


pM Aë d 


9 CE 


Cic. 3.) bad : Brauſe! 24 — "n. Maris gemitus, 
bag Beaujeu des: Meers 

Gemma, e ,F. Reb-⸗Aug  Sirofpe/ ellen att 

‚Blumen. gemmas a sere , Auge ( steen? 


fe&en. Col. a.) ein grind. Geſe hir: aus Edelge⸗ 
feinen, Cre. 3.) Edelgeſtein / Juwel. 4.) Sal 
gemmz, Ste - Salz. Pit:. 
Gémmirmns, intis, o. alàmgcno wie ein Edele 
eitsin. Als pavonis gemmantes , glaͤntzet 
fauen - Federn, Marr. 
fGimmärium, ii, n. 
feme. Goff. E 
Gemmärius, ii, m. Edelgeftein-Achneider. 2 
Sjumelirec/ber mit Edelgeſteinen bano delt, Div 
Gemmäfco,fcere, ( Incoat.) anefpen 
gen überkonmen, Piiz. 


de 


eine Schuur Edelge⸗ 


ame 


Iun Aue 


2. "art me un Et cl 
geftein werden, 
G2mmdatfo , onis, F. Dad Hervor⸗Trucken od 


Schoſſen am Bäumen, Augen- oder Kn ofen. 
Gewinnung. Piin. 

Gemmätus,a, um. mit Edelgejtein: verſetzt 
oder geziert. Plin. (gemma) 

Gimmefco, melcere. (Incoat.) zu Edelgeſtein 
werden, Plin. 


G&mméus , £a, énm. von Eirlaeileinen, © 


Metaph. angenehm dën: hübich. lebih, Moe 
„res gemmei , liebliche Gitter. (gem), | 
Gàmmifer, tëra, térum, der Edelgeſtein trà 


get. gemmiferi amies, affer Io Edelacitene 
mit fic) führen / oder darin nad Edelgeſteint 


findet. Piin. 

Gemmo , mare, Augeri oder St iofren 
E ausfchlagen. Vires uemmmar i: 
Reben fangen au gu trugen. Coi 
wie sin Edelgeſtein. 


Zr 3.j 


Fire 


SS a.d 





GEM GEN 


— — — 


Gemmöfus, a, um, voll Verlein / mit vieten 
Edelgeſteinen belegt. pgemmofa monilia, nut 
Verletu geerte Halsbänder, Ari, 
Gemmöla, æ, ff Dim ein Aeuglein / eine 
Srafit. Pin, 3. ) ein Perlein / Eleine Juwelen, 


44 e L 


Gemo , mii, 


499. 








e gémirum, ére, aͤchtzen / kraͤch⸗ 
Bem / ge mere rem aliquam , ein Ding 
vefen fre. Ce mere defic D ru ujus , Aùg 
Werl ingen nach einem ſeufftzen. 2.) knar⸗ 
rei / — frachen. Pire 

Gem irum, f. plur. Tolter- BanckTore 
tur-kuller ; Ko ter A worauf stam die Male fitz⸗ 
oder Heuckers— wuͤrdige qr! onen aufjogz 
uno folder Geſtalt mrarterte /- um einiges 
Bekaͤnntnuß een ihnen zu erpreitem, Tac. o 


Ort mo Die 3ernurtbeilten b ingefchleppt merdan 


Do. Call 

Gemomdes, m, f£. Art eines Edelgeſteins. 
Dicitur Sa — les, Kin. 

Gzm^nius , nra ‚ar 


"ementi gradus, mar 
ein PLI e In Die‘ Frnt Gi 


et hirmarff / oder 
die Waleſteanten uito Verurth tilte innfchleppte, 
ide" quod Gemoniz. Pin. 

Geiaius,a,um. aͤchtzend / (cuff eub, Apul. 
(zemo) 

Gcr ürfa, æ, f em ſchmertzliches Gewaͤchs 
unter der Zen CH / 3 un It Hug / Leich· oder 
Lied-Dorn. Pirn, 

G ‚+ Miraen- Wimpern, Sruaerm- vies. 
Eslavr;re genas, Die Au wen ausmenen. Star, 
rravide lacrymt $ cen», voll Thraͤnen ſteh ende 
Augen. Ovid. 2.5 Wangen / Hacen Humor 
in genis labitur, Die Thranen fieffenten Wangen 


ever Backen herunter, Hor. 


3.) derjenige Theil 


um den Mund / wo der Bart am eriten hervor 
waͤchſt. genx pobenres, matin einen andebtder 
fart bervor zu teden. og. 

Geidvias, vir,m. freßig. Pinia. 

Geieloósta æ, EL em qo; Familiarum orja 
gn mer Senes generis , Gefdiebt- Negifter / 
Kran NICH. Ctc. 

* ( o291CHs,8, rm. jur Gene alogie oder 
Sul ea t- Regiſter chiria. 

Genette . m. Gcihlect- Regſſter⸗ 
€ hreiber. Prud nt. i 

* Guacircha, œ, m. Dad Haurt caes $ Ctanmé 
eder Geſch lechts, Ur Yuh ll 

. Genedreliicus, a um. 200: Ll i MM 
korig. ı2 bett GroßEltetn erbend, Predis ce- 
nearchica , CTh ei Ci g 

G rr T "f nang nan ' ^ 
ger- ei i 3 
pie Ge surf, 4 SL? '1$ 
T' uw] j Ct t ' 

"Tu Er j- was leichriich web inven 
fat va weld un trag leicht oeren 
LAM [ | r 

í tls, ı Unensrm, furtebmiidy 
hauptachlich. i 2 der tigu 
ral eder Fad Herr T t Generalis, 
Were: Y eutenamt 

ld nur n RUS, 
Hcae / 1 m 
wir? I N üt e: 

C A 
\ itg 
Å by M ueri y 








foo GEN GEN 


Géntva, æ , f. die mit der Schweigverbünde- 

te Stadt Doft, Gen. 
Géntvenfis, ein Genfer. 

Gengiba, æ, f. fiche Gingiva. 

‚Genialis, c. der Wolluit ergeben, genialis 
dies, augefteliter Freuden-oder Geburts - Tag. 
Juv. genialis ledtus, Braut- Ehe- oder Io- 
Den- Bett. item das zur Wolluſt geneigt tit. 

enialis hyems , Winter Der zu fien und Triu⸗ 

en anreigt. genialis homo , ein Wollüfer / Der 
ern Gaung hält. Bella genialia , Widermils 
en oder C treit/ fo beom Wolleben eutſtanden. 
Stat. 3.) item Conjugalis. ` 
Génlalitas , Atis , f. ec Harn Ammian. 
Ginialite-, Adv. ft liaperrlig, genisliter 
feftum agere, frölich feyt. Ovid. 
Génlánes , æ, m. gewiſſer Edelgeftein, 
"Marcell. \ 
Géniinvs, a, um. Dagda gebiert. Parr, a.) it, 

Luxuriofus. 3.) zum Genio aebbrig. Idem. 

Geniätus, à, um, lieblich / ſchͤn. Vultu genia» 
tus, ſchon von Angeficht. Capitol. 2.) tz. Genia- 
nus. (genius) 

T Gentcülgriter. Adv. Enyend. Steph. Tornac, 

Génicülztim. Adv. von einem Geleich / Knot⸗ 
ten· Weiſe. Plin. (geniculo) 

Genicüläro , ónis, f. das Knie biegen. Tertull. 

Genicülätor, öris, m, eu Nordifches Geſtirn / 
fo aud) von denen Afirologis ber Hercules gt 
nentiet wird, . 

Gent lä, a, um. bag voll Gelenck oder 
Knoten ift / Enbtigt. Plin. 

Génicülo, äre, fnicti, a.) Gelende oder Any» 
ten befommen, Aul Gel ` ` 

Gëntcplonm, i,n. ( Dimin. à Genu) Fleines 
uge oder Kuyelein. Plin. De geniculis adora- 
re, knyend beten, 2.) Gelencklein oder Kndts 
fein an einem Etengel oder Halm / Halmı-Knot, 
ldem. (genu) 3 

Génïcůlus, i, m. idem quod Generatio vek 
Gradus generationis, 7Ct. 

Génimen , inis, n. Geburt, 3.) dasjenige / fo 
gebotren wird. (à Supino P 

* Génlógloffus, i, m. ( fcil. Mofculus) deg Kie- 
nes Zungen-Maus Anat. 

Geniöhjoides mufculus , deg Send oder 
"m eund- Maus, fo das Os hyoides oder 

— Dre it Me 

enifla, æf. Ginjieri;Spfigft- · Blum / frin 
men / Erd- Pfrimmen-Straut. Plin. Pre 

Génifleila, e, f. Jegen". geniftella aculeata, fit» 
chtudes Pfiienen-Kraut. Bolan. 

Géuita, æ, f, ih Filia, Tochter. P/aur. (gigno) 

Genttabilis, c. 2777 dag eine Krafft qu Geba 
renhat, Lucret. 2. idim quod genitalis. 

Genitäle,is, n. tdem quca Membrum virile , 
das männliche Glied. Pim. j 

Gentäle, e. Adi. bienlid) gu albähren, Arva 
genitalia , fruchtbare Felder. Ovid. Solum ge- 
nitale , dag Vatterlaud. Jdem. Profluviem geni- 
tale, Saamchn. Fluß. Medic. Partes genitales 
corporis, Die GeLurtö-Ölieder. Lucr. Tempus 
ps die Gebährungs-Zeit / Geburts. Stun- 
teoder Zog, Ovid. 2.) Genitalia mird auch dice 
jenige Materie actiennet/ woraus etwas atzeugr 
odergebehren emt, ` ` 

Gemtäuter. Adv. bienlid) ju gebähren. Lucil. 

Génitivus, a, um. angebohren / kraͤfftig iu ger 

l babren 





+ Gineralitas, atis , f. die Generalität / fo die 
obere Botemaͤßigkeit in Kriegs - Gaden bat, 
3.) idem quod Commenitas, — 

Generäuter. verb insgemeinzüberal/fum« 
mariſch / adutlid)/ allgemern. Cic. 
` Génerilco , räfcere. (Incoat.) gebgbren mer» 
en. Lucret. 
à Generärim, Adu, der Art oder Geſchlechten 
nad. generatim diftriburi in civitates , den Ge» 
Gehlen nad in bie Staͤdte — Jid. 
Caef 2.) it. Univerfalter,allgemeinzüberhaupts/ 
insgemein. Kn mes — UL 
ein alles begreifen. Cic. (genus 
— önis, F. Entſprieſſüng / Geburt / 
tami. Plin. 
ior Bh m. Schoͤpffer / Vatter. Cic. 
— „iin, Dag Vermoͤgen jum Ge⸗ 
baͤhren. Ambroſ. 
Génératrix, icis, f. Gebaͤhrerin / Schoͤpfferin. 
Pompon. Mela. à 
Genericus,a, um. Differentia generica ‚wird 
in Logicis genennet dasjenige, fo eim Genus ſetzt / 
uno daffelbige in feine Species thedet. Logic. 
Généro, Avi, dtum, ärc, puni jeugen/ 
ic. 2.) ſchaffen. it. Creo. Ous. : 
— Adverb. atctidytapifer/feidi/füre 
efflich. Horat. (generolus) 
— : Ee — —— 
apfferkeit / Manıhafftıgkeit, generohtas cele- 
u. vino ( fc. E j der Wein iit febr gut/ 
d oder fräfftig. Plz. — 
— d ‚un, ea 
ger frifehherrlich/grogimuchig/edeimmuiätg. 
Edd — crumena, Defen Adelin Geld 
ſtehet. Prov. Vinum generofum , herrlicher 

Gem, Arbor generofa , wabrbaffter Baum, 

eneroliffimus, fehr tapfer. Baronum hodiernus 
ehk tulus. prenis grnerofi fanguinis , ein 

"eyünaling von Adelichen €taninr, Lucan. gene- 
Tofa indoles , adelidyes Gemiütb. Senec. Compar. 
generofior. i:rafm. Juperl. generofiffimus. Suet, 
(à genus) 
« * Génélis , is , (eos) f. grid fune Geburt. 
2.) die Nativität oder Stand der Planeten / 
darunter einer gebohren, Suet. 3.) das erite 
Buch Mofiss fo ba banbelt von der Schöpf- 


ilg. : 
der o.c, f. ſiehe Genifta. 
Génetha , æ, f. cin Genetb- Stag. 
* Géatthle TG * die Göttin Venus. proprie 
burt? Ge t. : 2% 
"f — m. plur. it. Naralitia, €t» 
- Feyer. 
— de e, E idem quod Aftrognofia 
vei Aftrologia electi " ed —— Stellen / 
rſagung aud ber Geburt ·Stunde. 
— emi i, m. Natıwität- Steller / 
Wahrfager aus dem Geburts - Tag. Aul. 


u. en 
ge Genethliacus, a, um. ifem Natalitius, mag 


r Geburt gehört. Carmen gencihliacum , 
GE jur Geburt 7 Gedicht oder 
Merfe ; darinnen man jemand zum Geburts- 


tuͤckwuͤnſchet. 
TS iälögia, æ, f. Wahrfanung aus der 


ets-Stund, Diertur Dë Gencthliaca. ` 
—— „iim. Geburts-Zag. 2.) Jupi 
ter / ott der Hochzeiten. 

















GEN 


genitiva agnomina , Stamm-Namen, 
T genitiva nota , Mutter · Mayl. Suet. 
gigno) 


énitivus „t, m. Bebährer, it. Generator. 2.) 
Genitivus (fc » Cafus) wird bey Denen Gramma- 
ticis 99r diejenige Veränderung des Worts ae» 
nommen / bie man fegt auf cie Frase ois? 
Weijer ? Gramm. 3.) Per genitivum befördern / 
bugt/ wann einer fib in ein Amt beoratbet / 
uud die Pfarr wegen der fär bekommet. 

Gänitor, öris, m. Batter, item. Urheber. 
genitores omnium vitiorum , Urheber aller 
raíter. (gigno ) : "^ 

Génftrix , fcis , f. Mutter / Gebahrerin, 
frugam genitrix, diç Früchte trägt, Ovid. 
(gigno ) : i 

Géaitüra, æ, f. Sebaͤhrung / Kinder Zeugung. 

enirura quadropedum, Dag Gebaͤhren der vier» 
uͤſſigen Thicre, io 2.) Faamen. Proflivium 
geniturz , Ausfchuß def fruchtbaren Saamens. 
Pls. 3.) Gedurts Stunde N tivitat. fatoram 
per genitoram interpres, ei Nativitat · Steller. 
A. Marcell. { gigno) 

Géafcus ‚a, um. gebohren. genitus ad fuper- 
biam , zur Hoffart geneigt / acoobren. Pin. 
genitus in fervitio, ein gebohriter Selay, Pli; 

enitus in fpem imperii, ein Erb- oder Eon 

ring. Curt. Regia ttirpe genita virgo, cute 
$bníal: be Priuzeſſin. (Ze Juvenes eadem 
matre geniti , leibliche Brüder. Idem. 

Génitas, us, m, Geburt. Apul. 

Genius, ii , m, Natur -Geiſt / welcher/ nach der 
Mesnung der Heyden / deu Menſchen von der 
Geburt anzugetellet wird. Ana, 2.) eu Mitt 
ler. gewaltiges Weſen / zwiſchen 5 Det und den 
Menſchen. Anert, 3.) cin Schutz-Gott / dus: 
Engel. genius loci; Serv. 4.) die menschliche 
vans Sein abgefchiedene Seel. Apul. $,) die 
natürliche Art anerbohrue Neigung. genius 
libri , die Gute enes Huds. Mart. genium 
faam defraudare ‚feiner Natur und Fülten ab» 
brechen. Ter. Indalgere genlo , gut eben haben, 
Perf. 6.) Beritand / Gunt. ( Ab inuf verb. 
Geng) 

Gëno, génüi , génftum , gänere. item. gigno , 
zeugen / gebähren. Verbum obfhletum. Varr. 
Lurr.: i 

Gënðži, örum, m, plur. Aſiatiſche Voͤlcker / 
u meu Dberfien Genoo alfo genennet. 

tepD. 

—— entis, f. ein Volck. Bello gentes fre- 
mare, Völker bezwingen. Vira. Milites faaruin 
gentiam , National-Zrouppen (older. ) Cu 
2.) eut Geſchlecht. Minorum gentium patricii. 
Cic, Sine gente , unedel. Hor. Dii majorum 
geatium five fele&i , die vornehmſten Gotter; 
Numerabantur viginti, inter quos duodecim 
erant viri Eë oclo Fem e Metaph. vornehm: 
Derfonen emeé tandes. Dii minor um gen- 
tium frve adfcriptitii, die aus den Menſchen 

éttlid)e Ehre erlanget haben. item der auſſerſte 

ath / gemeine Bormünder. Aur. Pici. 3.) 
genres , Die Heyden. 4.) Dicitur etiam de alus, 
Gens humida Ponti, Die Fifche. Fire. 5.) G:n- 
tium jn Genitiv. plural. ufurpatur (Län tri 
vox exp'etiva inflar vocis Loci, ubiq je tcr 
raram & gentium ‚überall. Curt, Ubinam gen- 
eium: 230 ? [dem. Nusquam gentium ‚irgend, 





båhren. 
Ovid. 
( 





GEN 


Idem. Abest quovis gentiam, er gehe pin 
woer hin till. Tortall. 

Gtntí1na . æ, t, Entzian / Bitter-Wurg. Plin. 
Abınventarelientio Idriorum Rege frc ditia) 
gentina minor , Raucken-Kraut. gentiana cra- 
ciata , Modelgeer / Creutz · Wurtz. Botan. 
Gentiänella, æ, f. kleiner Engan. Ider. 
Genticus a , um, idem a "d gentilis ländlich, 
Mores gentici , Long cb: Sitten. Tar. gen) 
Géntílis , e. 4 21. ium Geſchlecht gehorta/ aug 
dem Geſchlecht. Cre. 2.) einen Volck gemein. 
gentilein illo hoc videtur. Suet. gentiles domi- 
norum fervi, Knechte / tie gleiches Names 
mit ihren Herren ind, Pla. 3.) apud Scriptores 
Feet, Gentiles, die Henden. gentilis, heyd⸗ 
niſch. Gentilis numina, ptc Bogen der Heyden, 
Prud 

+ Gänttlifmes , i, m. Heydenthum. 

Gëanrt "ae, atis, f. Freundſchafft / Niele des 


Sefhlehts. Pha: Jun. 2.) Heydenſchafft. 


( gens ) 
Geſchlecht 


Ge⸗ 
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Gi „a, um. das einem 
oder Stamm gehört, Siznum ernrilieinm , 
ſchlecoteẽ · Wappen. 2.) augebobren. Hoc ett illi 
rcatiiitium , das i ihm azactobzen. Plin. 
Ginu. Indecha bie in fimgqulariz en plural 
Genua , num, ibee & genubas n. riye. genna 
labart , Ne Sume ſchwancken. Firg Adroivige- 
nua (genibus) alicujus , einen zu Fuͤſſen fallen, 
Tac. Cia14. 2cnua ipli virent, Er bat och tarde 
Beine. Prov. genua ſabmittere. Plin, Exiipere 
fe in genua , uiederknyen ) 
Gënüa, æ, t. die frene Republique Genua ut 
‘tale. Genuarius, m. eine Genueſiſche Ming, 
Cic Genuates, um. m. plur. Genuenſer. Ge- 
nuenfis , c. eim Genuefer, 

Gënùälia , um, n. piur. Hofen- Band. Ovid. 
Génüflexfo , Onis, +. das Mm biegen H:ff. 


itilitius 


Génüinus, a , um, eierutlich / natuͤrlich anges 
bohren. genuina fententia , die eigentli.be rede 
te Meynunj. Naturaies & gersini honores, 
natürliche Ehren. genuini dentes, Stock-Zaͤh⸗ 
ne. Cic, genuinum fransere in’alıqun, i genuino 
morderc) einen durch Die Heche geben; mit 
Morten ſtechen. item. cinen verleumden. Ya). 
( G:no ) 

Genus , rénéris, n. ArtGeſchle br $) Utt 
mei: Stamm Noon gene natus von 
hiem Stamm. Plaxr. Docere genas o 
fein Gefdiled)t vor € erziehen. Fus 
Hajos geners TI H 1 Ul, ER, li rc 
neris littere , folde Frite Cc. Quod hus pe- 
nus elt? mag tfi Dad yi cct * mas pud das 
vor Lente? Terent. 2.) ideri qrtod Specics 
LE, 3.) :42e quod Sexos Gravina, 4 i 
Logicis wird Gerus vor dasſenige Wort geuem⸗ 
nien fe wen vielen zwar uüuberhaurts Fan neat 
die aber us beſondere wegen rores Sous nad 
Weſens eaa anders genenne erect. eg Ani- 
mail ut em G calc T Bot Men—⸗ 
ſchen / Vieh / Rogehnund GO 1 ge(25t were 
den pa huegen Doch ci? Une von Ou 
Vieh / WVogeln / re. aot (lil zo e Nach urtiere 
ſchieden fib, Lowe. G 5,1, m Obja, Genus, 
eris, n. (dem quod e: Non. i. P:i 

Ge5d&sía, æ, C3Z2ep Rust, Biper- ff. 

* Gébdétes, m , m, stem. Agrımenior, Feld 
Meſſer. 

i3 G.ödá- 





soz GEO GEP GER GER 


—— — - 








Geödätlcus, a, um. zum Feld-Meffen gehörig. | Augu. 3.) wemeinfchafftlicher Genuß der 
Gëodes, m. runder Stein / in melden man | Güter unter. leiblichen Brüdern. Leg. Antiq. 


Erde oder Sand thun kan, . | (Germanus) 
* Géógráphia,z, f. Erd- oder Land - Befchreis Germäniter, Adverb, treu / aufrichtig/ 
bung. Geogr, bruͤderlich. 


Geögräphicus, a, nm. zur Geographic oder Germänitus. Adverb. Idem. Auzufl. 
Erd -Meichreibung gehörig. , Geographica ta- | _ Ge manus , a , um. eines Stamnſes. germani 
buia, fanb- Zafcl/ Land- Eharte, Deicriptio , frares, ! forores) leibliche Brüder ; (Shwe 
geographica, Landes - Beſchreibung. fiern ) Cic. Corn. Amat enm germanum in mo- 
Geögräphus , i, m. fand- Beſchreiber. dum , fo lieb als ein leiblicher Bruder. virut. 2.) 
*Geömäntes , is , m. SQabrfager aus der | recht / cigentlid. Patria germana, Das redit 
Erden, : Vatterland Cic. germanum nomen, der redite 
Greomantia, e, f. die Kunſt / burd) Entwerf> eigentliche Nam Idem. germana virtus, Sanic/ 
fung ue Puncte / entweder durch einen ı anccbobrner Zugend. Magiftri germani aiicujus 





Gud im Sand / oder durd) die Feder aufs | arcis, redre Meiſter einer Kunſt Cic. germanos 
Mapier ; künftige Dinge vorper zu faget. slicujus »uctoris, einan Aodor altid. laem. 
+ Gëðmëtres , (Geometra) æ, m. Erd-oder | Superi. germaniffimus ftoisis, dené reicıd gleich. 
gand- Meier. ` Auguft. (q. ejusdem germinis a Germen) 
Géümetria , æ , f. fand- oder Sclb-Oncfierco/ Gérmànus , i, m.. ein Ceutíder: Innwohner 
Feld-Mefferev-Kunit. Germaniens over Teutſchlandes. Tac. 
Géometríce. Adv. nad) der Kunft der Aus | Germen, nis, n. der Saamen/ Echo oder 
meſſung der Erden. Gewächs/ Zweig’ Grrof. rim. 


Géómétrícus , a , um, jum Feld- gnefrem gehoͤ⸗ Gernunllis e, 2721. Smerae/Sprofen habend, 
tig. geometrica ars, Feld-Meſſer-Kunſt P2. | Art orgerminolis , ein Baum der Zweige bat. 
piur. n. Geometrica, orum. Buͤcher / vonder Gernunaſco, fcere. (in odt ) hervor ſproſſen. 
Feld - Mep- Stunft. Cic. | Gérminitio.ónis, f, das Ausſpreſſen / das Aus⸗ 

Genre, æ, t. if. Agricoltara , Oder. mag. ſchlagen oder Hervor-Eproffen der Baͤume. 

Gädrgica, orum, n. piur. Bücher / fo vom Germinätus, us, m. Idem. Pin. 


Uder -Hau handeln. Po s. i Germino ‚avi, Atum, Are, ausſproſſen / berfür 
* Géürgicus , a , um. jumUcer-Baugehörig. | ſproſten / ausſchlagen / Schoß gewinnen. Pin. 
*Gécrgas, i, m. if. Agricola wei Coloaus, Gero, EC, Gët am, gerere, idem quod Ha- 

Ackermann / Bauersmann / Meper, Colum. bere, haben. Ingeninm callidum,gerere , euet 


* Géphjra, z.!. Stadt in Bdotien. Geogr. verſchlagenen gert haben, Piaut. 2.) thun / ver⸗ 
Geophyraus , AUS Gephyra gebürtig. Prov. cit |. walten / verrichten. gerere bellom, Krieg füh⸗ 
fafter - Bung / Sport: Bogel. Gephyrifmus & | ren. Cie. gerere magiftratum, oberfertliches Amt 
Gepheriafmus , i, m. Paßquill / Laſter · Schrifft | verwalten, Cic. 3.) fich halten. Morem gerere, 
€dmad Red, Zon, | folgen, Se gerere bonefié, fid) ebrlich halten, 

T CérAd: , æ t. vox Germanica, it, Suppel- | Cic. Segerere pro cive, fid) bürgerlich hatten / 
le&tilis , Gerátbe / Haus- Kalter oder Truhen- | ficb für open 3»uraer ausgeben. Idem. 4.) Ma- 


(Laden-) Geräthe. _ 3 à gnas cum aliquo inimicitias gerere , grofe Feind» 
Gérinites. m, gemiffer Edelgeftein. (4 Gruis | fchafft tragen cder hegen. Cic- 5) idem qt 
oculo fir dicta.) Piin. , Contraho, fdilietfer/übereui kommen / einig wer 


Géranium, i, n. Krahn / oder Machine, die | den, Contractum gerere, £ ontract oder Vertrag 
Güter aug- und indie Schiffe zu gern [utto gu ſchlieſſen / miteinander citta werden. FCr. 
laden. Jus geranii, dad Krai- Rechts rahs * Gerócómila, æ, f. iſt ci Theilder Medien 
nen Berechtigfeit / alles die aus- und einge» | welde denen alten Leuten ven Diet, und Gpei 
dende 2Gaaren / der Grace und Zölle wegens | fe- oder LebensArt verjchreibet. 


geboben werden. 2.) Storchſchnabel. item. * Géron,tis,m, if. Seaex,ait/werlebt, Domniz. 
ottesgnady ein Kraut. Botan. : * Géréntícum , i, n. €iti Buch vom Leben der 
Gé:aría , as , F. Kinder-Magd, Plaut. (a Gero) | beiliaen Alt SBátter. ; ect 
Géraría , ( feil, avis) æ, f. Laſt Schiff. * Géróntócómium, ii, n. z£. Gerontodochium. 
Gérdlus , ii, m, ideam quod Bajulus. Lucil ap. | Gregor. M, 
Non. 2.) ein Weber. Giof): * Géróntódidafcálus, i, m. ber die alten Leute 


Géritio ,Onis. f. it. Geftio, Tragung. 7Cr. | unterrichtet. i 
Germane. ddv. bruͤderlich / freundlich, ger- * Geröntödöchium , ii, n. ein Pfroͤndt · Haus / 
mene & fraterne , freundlich und brüberlid. | ba die alten Leute erhalten werden / Spital, 


Cic. ( Germanus) Geogr. zer 
Germinia , 2 ,f. Zeutfchland, * Geröntöpögon, is, m. Sf faffeti-SBart/ Pfaf⸗ 
Görmänicus, a, um. Teutſch. Mare Germani- | fen-Möbrlein, raut. Botan. 

cum , Teutfche Meer- oder Nord-See, Geogr. * Gerr& arum,t. piur. Zundigeflochtnergkerb/ 
Görmänicus ‚i, m. Nom, propr. Imperatoris | Schantz - Korb. Fef. 2.) unnupe Ding, gering 

aliorumque Viror. Roman, Hifi, oder liederliches (Goe(dbwág. 1t. Rarren-Poffen/ 


GérmanicfAnus 3, um, von dem Germanico Sgal· Badecenen. Plaut. Siculz gerrz, Eitel⸗ 
herſtammend. Militesgermaniciani , Soldaten / | feit / nichts wuͤrdige uge, Prov., 
fo unter dem Germanico gedienet. Suet. ‚Gerres, Tom, m. plur, ſchlechte eingefalgene 
Germänitas, atis, f. rechte Freundfchafft / | Ste, Mart. 
SBruderfchafft. Cic. 2.) Titulus honorarius in Gerriöndus, ča , éum. idem quod Gerroneus, 
epittolis epifcoporum invicem fibi fcribentium, I Gerro, Onis, m, uunuͤtzer ider SU 
Au 


% 
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GER GEST 


— 


GEST GET sog 





Maul / Schwäger / Plauderer. Tac. (à Garrio) 
Dicitur Së Gerroneus, 

Gérrónatíus, a, um, lem. Gérréus, a, um, 
junt unmügen Plaudern gehörig. — 

G:rrus,i . m. ein Fluß in Seythien. Hor. 

Gertrüdéberga , a , f. die vejle Stadt Gertru⸗ 
denberg in Holland. Geogr. 

G:rü.a .e.f. Gäuganın/ Zu? Frau. Apul 

Gerülitigülss, i, m. Erfinder der Narren- 
Poſſen. Fiazitii gerulifigulns, Zeitungs-Kraͤ— 
mer’ Wurm-Schneider / Marcdi-Schrener, 

Gérüio,ónis, m. item. Gerulos, eut Träger, 
ran, 3.) :drm qui aliquid efficit, der trag 
serrichtet. Suet. (gero). 

Gérülus , a, um, das da trägt. gerula navis, 
Laſt · Schiff. Solin. = 

Geründa , z , f. bie Veſtung Girone in Eata» 
lomen. Alias Giron. Geogr. 

Gérāndivı, Grum , n. piur. Wörter / fo von 
denen Gerondiis herkommen. 

Giründium , ii , n. ein Wort / bad eise würd. 
lihe uud leidliche Bedeutung zugleich hat, 
Gramm. » 

*Gerüsium, ii, n. Verſammlung alter an- 


| 
| 
| 


— —— |i 


— 


fehnlicher Männer / Rat-Stube, Varr. ttem | 


Gerah. 


Gerfon, Onis, & Geryones, æ,m. mar eit | 


Koig drey 
Hercules umgebracht, Linie ; 
Pcetis fingitur. Hince Prov. Si Geryon effem, 
wann ich feds Hände hätte. bm 

Gés5^dinum,i,n, bic Stadt Link in Ober- 
Detterreich. Geogr. 

Gefäriäcum, i, n. bit Stadt Boulogae on 
den: Meer in Frandreich. Geogr. 

Gefta „ örum , n. piur. berrlihe Thaten. 
Piaus. 2.) ein Buch / worin allesaufgesciche 
net wird / mas in einer Stadt vorgehet / em 
Protocol Äirg, Hinc geta municipalia, 
Augufi. geta ecclefiaitice. rbidem. 3.) eine 
De d)reibung ber vollbrachten Thaten. Egin- 

4. 
Getimen , minis , n. Hürde; Cat Virg. 
Gefäntes , Tom. die Tauff-Pathen / fo die 
Kinder zur Laufe tragen, Zu ` 

Geftatío , Onis , f. das Tragen. (elf ein Ort / 
dahin (id) die Leute / um Geſundheit willen / 
laffen bringen. Plin. Fun. (gero) 

Giftator ‚öris, m. Träger. Val. Flacc. 

Geftatoríum ii, eine Seuffte / Trag · Seſſel. 
uet. 

Geftärörfus, a, um. zum Tragen dienlich, 
geftaroria fella, Trag· Seſſel. Drei. l 

Gekärrix , icis, f. eine Trägerin. Val. Face, 

Geftätus, 8, um. Particip. Geſtor.getragen. 
Mart. 

Geftätus , us, m. bat rauen, Pin. 

Gilticüldría , æ, fe Gauckleriu. Gel, 

Geftichlärfus , ii, m. ei Bautier. Ammian. 
ein Poſſen · Reiſſer. Coli. ( Geiticularor) 

Geitlchlärfo , 6nis,f. bit Gaucklerey / Daten, 
Ubung. Apul. Ln ; 

Gtftícái1cos , a um. mit Gauckeley verricht. 
geiticelatis moribus inquierus, Solin 

Gefisülor,ari. Depon. Poſſen treiben / gauck⸗ 
len, Suet. geſticulari manibus, Poſſen mit Haͤn 
den treiben. Carmina geftieulari, juin Geſang 
taugen, Suet.(gefus) 


Soanniſcher Inſulen / welchen | 


trimembits A; 


— 


nl — — 


Geflio„önis,f. Verwaltung. Negotii geſtio, 
Merrichriina eines Selcharte. Cre.'gero) 
. Geflio, ivi, ium, ire, fid) NW erjeinen € 
froloden mit Gebärden, Nimia voluptate ge- 
ftire, vor Freuden auffprinaen, Cie. geftio tibi 
gratias agere, ich habe eine Freud / dir gu dan⸗ 
den, Idem. 2.) hefftiglich begehren / verlanaen, 
geltio hzc fcire omnia, Id) verlange Die Suchen 
alle zu willen. (zeftus) 

Geltiens , &ntis, o. erfreuend / fid) freundlich 
gebährdend, Cic, (gatio) 

Gëtttro, are, (Freguent.) oft tragen. Plaut, 

Géflo, avi, ätum, äre, ( Freguent. à Gero) 
trauen, geftare aliquem humeris , emen auf den 
Achs len fragen. Liv. getlare in alvo, ſchwanger 
ſeyn. Plaut. geftare aliquem in finu, einen (che 
lieben. Tac. gettare folem manibus, ftd) grofe 
fer Etreiche rübment. Prov. Crimina geltare, 
fich mit Schmaͤh -Reten tragen. Plaut Haflae 


geſtare, mit Smeffen bewaffnet ien. Curt. 


G:itor, Oris. m. Tráacr/ der etwas tragt. 
Pizxt. e. Mährlem- Traͤger / uunuͤtzer Waſcher / 
ett. Traͤger La ^f 


Giftortum, ii, a. Genffter Roßbahre. Legitur 
$ G llatorium, Sue? 

T Gum, isn. 
das Gebackene be 


Math. d rJ 


ST? 


uerteig oder Defen / fe 
bep / uno Jet madet 


Le 


Geſtaoſe. ét mit Gebaͤhrden. Apu 
Güde, a. um. De viel audies mit de 
Senden macht, M nu peitvotæ Geh 


ncelu geſtuoſus, der icio eu Gouctler Daher 
cher, Adul, 
Gltürfo , fre. (De er. gern wolle, Ainme 
Geitös , 2, um. (Partic;p à Gero.) sod / 
Li 


verrichtet. Rebene gefa falvos redco , Ich fente 


— — 


me wieder nad) gluͤcklich verrichteter Sade. 
Plaut. Res preclare, (bene, gell), herrliche 
Thaten. Vir clarus & magnus rebos metis, tut 
berühmter Mann / ber viel Guted geſtifftet. Cre. 
Res ocitas alicujus exornare, eines Thaten her⸗ 
eus ſtreichen. Lie 

Geitus us, m, Gehehrden / Minenun Weiſe 
eines Menfchen, Ce- Indecorus dieisorum ge- 
ftus , unziemliche Gebenrdeu Der Sat "ife 
Con pon:re geftus ad 1 em f uU $ 
tie Gebehrden nach den. Zu bi, Qunte 
In fin murugne v nen im, IN Bitpicht» 
den und Bemenungen des Ye "us man den 
Ubelſtand miei ett. Cic. tumaeere, wird vert 
Comodianten und Rednern Cit. ligeflu 
elt nimium, Cu 

Gefam , Geſſam)ien. cine Gattung Pfeil / 
Wurff-Spieß / dera cu dee alten Teutſchen 
zu führen pfleaten; porre war ein Eiſen / ut 
Gendt dur rode / u dethacken sent 
hölpernen Scha òde S n / fo felde 
fuͤhrten / mur i í o gerere, 
tel C i eit 4 LI tem conjı- 
cere, H aut NALID du hieſſen. C 1C. 
GC aT cl V iet i Hut 

Girà, å F INT Daci, eie Darier/ 
Meldauer ode aU xd tis tracuientior, 


(cur grauſam. vis. 
Geticus, 3 , um. 

Moldau geburtie. 
Gëtes is ri, ein Geter, Ova. 


Gera. Hu, 


us der Wallad 


li 4 
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* Githýum , ii , n. ein Art Zwiebeln / bie man 
jum Semwärg brauchet. Bo'an. 

Geticus, a, um, jum Betern gehörig, Ovid. 
Pie&rum Geticum. tt. Ple&rum Örphei. Stat. 

* Getüli , örum , m, plur. gewiſſe Bölcker/ vor 
geiten in der Africanifchen Gegend. Salt. 

, Gétülía , æ, t. bie Landſchafft Getulien in Ly⸗ 
bien, 2.) dem quod Africa. Poet. ` ` 

Gerülicus, a, um. Au Getulien gehörig. Juv. 
2.) Sub/t. ein Betulier. 
` G«tülus,a, um. /dem. Leo getulus, Loͤwe / 
fo in Getulien (ido aufhält. 

Gtusíi , örum, m. plur. Gallic. Le, Menditi, 
Exvies Belgici, bie Leuten, 2.) Flüchrige aus 
den Niederlanden, Hif. 

Gıbba æ, f. ein Bückel Hoder. Amm. 

Gibbélini . ðrum , m, Zunahme einer gewiffen 
Faction oder Parthey nom 12. Seculo bet / fo e$ 
mit dem ayfer wider den Pabſt bielte, Die 
Gegen - Parthen neunte fid) Gveltos. Unde Gi- 
bellinitas , pro Gibellinorum factione. Hif. 

Gibber , éris , n. idem quod gibbus. 

, Gibher, éra , érum. erhöhet/ budlicht/ hocke⸗ 
richt. Plin. Varr. ; 

, T Gibbérosítas , atis, f. bie Krumm · Hodes 
rigt- oder Bucktichtfeit. 

— a, um. Jul. Firm. idem quod 

ıbbe „ 
" Gibbositas „tätis , t. dem quod gibberof:ras. 

Gibbofus a. um. idem guod gibber. 

Gibbus, i, m. Dod'er/*Budel, fuv. ` ` 

Gibbs, à , om gebogen / hockericht / buckelicht. 
gibba Cervix, ein krummer Half. Suet. 

.Gihéría ; a , f. eine Schuͤſſel vell Obf. Feff. 

Gíz*ntéus , ča , énm. zum Rieſen gehörig, 2.) 
ungeheuer ; grof. Ovid. (gigas) . . 

Gigänrömächia , e,f. ber Niefen-Krieg/ bas 
Himmeljtürmen. i 

Gigaarülus, i. m. Drmin. à Gigas. 2.) Ironice, 
groſſer Kerl / Baum - (tarder Flegel. 

* Gigas, gintis,m, ein Rieſe / Held. gigan- 
tum arrogantia , wenn fid) einer auf feine Stär« 
de verläßt. Prov. Pugna gigantum , Gtreit utt 
ter Starken und Mächtigen. Turpe gigantem 
in nino fe effe, e$ it unanftändig / wenn ein 
Kleiner jedermann trogen mill. Fraterculus gi- 

antum, der eines ſchiechten Herfommensg, 
Uv. 

Gigéria , örum. n. p'ur Eingemeid ber Hüner/ 
fo man mit einander Pacht. Corn. 2.) allerley 
Dbft- und Küchen-Speife. Alias Giberia. 

Gigerium, ii, n, proprie, Hüner-Magen. Scar. 

Gigéntia , (um, n. plur. Erd· Gewaͤchs. Sall. à 

Gigno, genüi, genitum , gignere. gebähren / 

haften / berfür bringen. Terra gignit fru&tus, 

ie Erde bringt Frucht, Cic. gignére ova, Eyer 
legen. Plin In fpem tante fortunæ genitus, 
ber zu greffen EE gebohren. Curt. 2.) oet» 
urfachen, gignere morbos, Kraudheit verur⸗ 
fachen. Cie. 3.) uwege bringen, pax extraneis 
gignetur , €d wird ben Auswaͤrtigen Friede gt» 
(daft werden iic. 

Gilbus . i, fiehe Gilvus, 

Gilia, e f stem Vitriolum vomitivum. Med. 

Gilo , 6nis , guis irrdenes Geſchirr / 
irrdener Napff. idem quod Baucalis. . 

Giivus ‚a, um. fabl-gelb/ Wachs ⸗gelb / bleich⸗ 
faro / fabu Virg. 





GIN GLA 


‚Gingerfator , oris , m. il. Tibicen, Ha:tboift, 
Binden- Slóten- oder Cdalfmcper - Bläfer. 
zi lii legant Gingritor & Gingriator. Fef. 

Gingiber , fiche Zingiber. 

‚Gfngibrichium , ii, n. Scharbock / melder 
nicht nur das Zahn - Feifch / fendern auch die 
Uermeanareıft. Med. ` 

* Gingídium, il, n. rich Koͤrbel Kraut. 
Dicitur & Chærefolium. Botan. 

Gingipedium, ii, n. Scharbock / fo die Fuͤſ⸗ 
ſe — Se fc Babn-Bil 

‚Gingiva,®,t. Zahn-Fleiſch / Zahn Bilger / 
die Kiefen / Kienbacken. Pilin. 

Gingivüla, e,f. Dimn. Apul. 

* Gingljmus, m. idem Cardo portae, 
Angel, darinnen bie Porté cder Thür gebet. 

* Gingrías, æ, f. Hautbois, Fiùte, Ziuck / 
Scallmey. 

Gingriätor, 6ris, m. Hauthoift, Schallmenen- 
Bläfer, idem quod Gingeriator. 

Gingrina , a, f. iden. quod gingrias. Feff. (a 
giogritu anferum [ic diéta.) 

Gingrinus,a, um. Eirrendy/ fchnatternd, gin- 
grinz fiftule , Schallmeyen. Solin. 

‚Gingrio , ivi , ftum , ire. gagen oder ſchuattern 
toit ein Bank. Fej. ; 

Gingriror, öris,m. Schallmeyen - Blafer, 





' idem quod gingeriator. Fefl. 


Gingritus, us, m. dad Gagen ober Schnattern 
der Gånfen, Arnob. 

Ginnus, idem quod Hinnus. ` : 

Girgillus, i, Haſpel / Garnwinde/ Spinn- 
Rad. it. Winde-Scheiben. 

Git. Indeclin. fdywarger Kümmel. Plazt. 

Githago, inis.f. Retten- oder Koru-Nägelein. 

Glabella , æ, f. Dag Mittelfte zwiſchen denen 
2.) Augen-Braunen über ber Naſen. Mart. 
Capell. (glaber) ` `, 

Giábellus, &, um. ein wenig fabl/ ohne Haar. 

Giáber, s, rum. kahl / glatt. Varr. Compar. 
glabrior. Plaut. . i 

Gläbraria, æ, f. eine/ fo fid die Haar auß⸗ 
rupt. Marr. 

Giabrčo , ere. Fabl oder biog werden. Colum. 

Gläbr&fco , brefcere. (Incoativ.) Idem, Cic. 

Glibrétum, i, n. Bloͤße. 1. cin unfruchtbarer 
Ort / und heiß-griefichtes Erdreih. item Fahler 
Sle oder Plug in der Saat auf den Aeckern. 
Colum. 

Gläbrio , 6nis, m. der gank Fahl ift. Cic. 2.) 
Zunahme der Roͤmiſchen Acilier / * der 

tamm - Batrer eime Blattern oder Kablen- 
Kopff foll aebabt haben. Hif. 

+ Giähriöfos, a, um. ídem quod glaber. 

Gläbritas , atis, f. Glätte/ Glatz. ob. 

Giábro, are. berupffen / kahl oder glatt ma⸗ 
djen. Sues aqua candente glebrare, Schweine 
brüben/ und von den Borften glatt machen. Co). 

Glabroſus, a, um. it glabriofus Gei glaber. 

Glácíalis, e. Adj. voll Eiß / eiſicht / überfrüh« 
ren, frigus glaciale, groffe Kälte, Ovid. Humor 
oculi glacialis, idem quod Humor cryRallinus, 
die Groftalline Feuchtigkeit des Auges. Med, 

Gläciätus, a, um. — geronnen / ju 
Cif acfrobren. a.) gelaͤbet / geronnen. glaceatus 
cafeus, zuſammen gewalleter / oder zuſammen 
geronnener Kap. Colum. (glacio) 

Glácics, či, f. Eiß, Ferri glaciem (vehi A 

cie 


on . BLA 


cie) auf bem Eiß fahren, glacies inferna, 
Grund-Eiß. glacieslubrica, Glatt Eiß. lubri- 
care pedes per glaciem , pedibus lubricantibus 
fummam glaciem perlabi , auf den &if ziſcheln / 
gleiten. Pome, aquam ad portum adhibere ab 
glacie slgidam , mit Eiß gekuͤhlet trincfen, 
Flamina trahant glaciem , die Flüffe treiben 
Gruno- €i. Virg. Scindere glaciem, Dag (if 
brechen / Bahn machen. Ee zo, glacies indu- 
r;:ti, Glitſcher / wie auf den Schweiger- Ty- 
roler- oder andern Schnee Gebuͤrgen gu finden. 
Agr.col. 

Gläcio,äre, Cif machen. Jupiter glaciat nives, 
Jupiter niacbt den Schnee zu Eig. Hor. 2.) Im- 
per f: glactar , eg getritrt. Æftate non glaciar cd 
gerrieret um Sommer nit Phn. 3.) Pasffv. 
pacari, ju Eiß werden Anua giaciarır, Pai 

Baffer virt ju i / eg gefrieret, Pan glaciare 
pro glaciari. Plin.  ` 

Gläcis , is. f. ift Die fchräge abmerts lauffen⸗ 
de Brut - Wehr def bedectten Weegs an emer 
Veſtung nad) dem Feld ju. 

t Glacíto, ^e rrequ-nt. ) fchnattern mic 
eine Sanf. Legitur 25 ze. ro. 

t Glädiarios,ii,m. Schwerdt Ferer. (Gladius) 





— — — — — — 


Glädiätor , 0ris, m. Fechter / Shwerdt· Fede | 


ter. Cic. gladiator Coin: Maruæ , (Martane) 
cin Marg - ruder, factionis pennate , Geder- 
Qedter. gladistoram compofitio , (commiflio) 
Fechters Gang. 

G adıarörıa , e, f. ftil. Ars, Fecht ung 

Glädisrörie ddu fechter feb. Jan: 4. 

GiádittÓrium un n. Fecht· Boden. eladisto- 
riam accipere, Geld vor Das Fechten befommen. 
2.) $edt-3Doben/ Fecht Hauß. Aou. 


| 


Giádidtorius , a, um. fechteriſch / jum Fechten | 


gehörig. gladiatorium certamen , em Fechter⸗ 


Sang. gladiatorius ludus , Fecht- Ghul. 2.) 
feındfeelig. gladiatorius animus , ein trutziges 
feiudſeliges Gemüth. 


Giládíitüra, e, f, Fedt- Kunft/ oder Stand 
und Weſen eines Fechters. tem. Fechters— 
Gang. ur 
Glädfölus , i, m. Dimin. ein cold) / Meler. 
Apul. d Schmertel-Kraut. Plin. gladiolus 
Iodicas , Bingen, gladiolus ceruleus, viris vul- 
garis) blaue Schwertel oder Lilien. Pallad. 

Glädius, ii, m. Schwerdt / Degen. Ne puero 
gladium , einem Kind aebort Fein Meffer, Plum- 
beo gladio jugulare, jchlechte Sründe mider ci 
nen fürbringen. gladius plumbeus in ehurna 
vaginaa , ein ſchoͤner Menich ohne Verſtand. 
Prov. gladius vagina vacuus , till Degen aufer 
ber Scheide / blo(fcc Degen. Cie. aladinm cdu- 
cere ‚den Degen entbloͤſen / von Leder pichen, 


GLA fo; 


Gläandiönicus , a um. drüficht’ vou den Drü- 
fen der Schweine am Half. Plaut 

Gländiömfus, a, um. Idem. à feouenti 

Gläandiom , ii, n. Drüfen an Hälfen 
Schweine. Piin. (Glans) mw. 

Gländo , inis , f. tdem quod Glans. Vet. Gcr. 

Glsndüla , æ. f. Dimin. Meine Eichel / eder, 
2.) Drüs an Gd meinen. Plant. Drüften oder 
Drüfen inggemein. glandula pituitaria , Die 
Schleim - Druͤſelein in den Gehirn. Pinealia 
glandula, das Eichel - fórmiae Druislein indem 
Gehirn 5 Atas Concarıum ditia Glandola Me- 
fenterii , die Drüfen des Getrofeé. Pancreas, dag 
faule Fleiſch. glandule mammarie, bie Drie 
fen der rg, Corglobare, Kugel- förmise 
Drivien/weibeihre Seuchtigkeuen denn Milde 
(Cat up (Ceblütbe aeben, Conglomera:x , 
gufamniem - gefente Drüfen/ melde durch cis 
Wen befondern Canai Das unnüne Wafer cud 
ven Leibe fheiden. Sparta | Ípavodics ) zer⸗ 
fireute / but- unb wieder inr feibe liegende 
Druͤslein / deraleihen bic Anatomici in Denen 
Gedaͤrmen beobachtet. Lacrymnles , Ehränen- 
Druslein Lumbares, Yenten-Drüslcin, bas 
tides, Tee hinter den Ohren liegende Drüfe 
leni elandula thymus, Uer. Hals - Drüfe, 
Med. 

G'indülöfos,2,um. das viel C'ichlen hat, 2.) 
drüficht. Corpus glandulofum. iten, Proftrara, 


Mtd 


G!:ns , g'andis , f. eine Eichel, glans fazca, 
Vud- S üpler. Prin., glans iliena, (ever: ca) 
Eichel. Hor. Multorum fefhorum Jovis gl»ndes 
non amplius comeder, er wird den Guͤckauck 
nicht mehr ſchreyen hören. Prov. 2.) ein 
Kugel. glans plumbea, Bley-Kucel. Zueret. 
glaudes fundere , Kugel afen. Hit., Calfa 
glande non emam , id} melt Feinen Pfenning 
drun! geben. Pliant. gandibus visitare, ſchlecht 
leben, gions tupea, Werd- Khaciein, 3.) die 
Erdel oder Spitze am männlichen Ged. 4.) 
Stuhl Zaͤrflein 
, m. Glari⸗ſdis.) ein Rhein Fiſch 
klemer Welg / Baͤckkal TT, Phn 2.) Slug / fo 
durch das Derkosthunm Floreuß geg. 126m. 

"Gaphyrus, a, um. t£. Si 


A 1 
vr I^. d 
D 


tus Te 


Elegans, 


| nert ſchon / wohl gerutzt. it holdſeelig / fretidy. 


Cic. Condere gladium ‚den Degen in vie Sheis | 


de teden, Curt. gladii poteftas , Ober- Gerih- 
te. ZC 2.) gladius , ein Echmwerdt- oder Dorn 
d. Grfn. jus gladii, merum imperium, ZC. 
Glämfa. Bebe gramis. 
Gländärfus , a , um. da Eichlen wachſen. 
daria filva , Eichen-Wald. Cato. (glans) 
Güadátícum, i , n. dag Geld / ſo für die Eichel- 
Maf gegeben wird. Dipi 
Glaadatío , onis , f. Eichlen- Sammlung, zt. 
Eichel - Maſtung. 
das Eichlen trägt. 


glan- 


Gländifer, tëra, térum. 
Plin. (EX Glans & Fero) 


Glarca , 2,1. rich, Kief: areber and col. 
Jejuna ieren, trece, Durre und uufruchtiare 
Erde. Fug. 

Gareóia, æ, f. Depon. Farer Cant. Plaut. 


G 'áré^tus, a, ariet ſandicht P at. 

G ir^na, æ, f, Der Flecken und Cunron arig 
im Echmeiser- Vaud. Hine Giironenfis, einer 
yon Glaris. eag? 

Glatum, 1, n. Wayd / cin Kraut, damit mait 
blau ra F ; 

Gläuciina, æ, f. acmife Salbe / fo aus dem 
Sr slancio gubereritet wurde, Melis Glau- 
C13! A fi d. 

Gizucícómans, äntis, o arùn. elaucicomane 
olis € ( Ex Giaucus & Como 

Giu n.H, n, em greffer Meer-Gtiche 
lina; gewiſſer it P 

G1ucínus „a, um, Eiren-fürbta, Afar. 

Glxaciólus , 1, m. eut Pferd wit arauen 


Augen. 
Gláucifcus , i, m. idere quod Glaucidium. 
115 Gin 


Fi 
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G aocíto , are. (Frequent.) ſchteyen wie eine 
Kap. Auct Philom. _ ER 

Gläucinm „ii, n. aemiffed Kraut, A är Para- 
lius, 2.) Art eines Vogels fo (hier einer Enten 
ähnlich/ aber vom Feibe etwas Flener ift. 

* Glaucöma, &tis, n. / Giaucedojnis,F, & Glau- 
cofis , F.) ein weiß-blauer gruͤner led im Aug/ 
(iĝ cine Auaen- Krankheit / menn eie eryftal⸗ 
liniſche Feuchtigkeit aang meeig wird.) Med. 
2.) Betrug’ Blendwerd. glaucoma (£9 apud 
Plaut. glaucomam in gen. t.) alicui objicgre, 
einem einen blauen Dunſt für die Augen mae 
deu beteieaen / ciue Nafe drehen / Blendwerck 
madeit, Plaut. age, > 

* Gl1ucópis , idis, f. ein grau - dugig Weib / 
Weib / das graue Augen bat. Piin. 

* Gläucolis , is , f. tdem quod glaucoma, 

* Gliocus, a , um, if, Cæfins , Liecht · hlau / €i» 
fen-aran / Eifen-farb/ Stasen-áuaig. Aui. Gel, 

Glancus,i, m. Nom. propr. dee Hippolochi 
Sohns / und Bellerophonris Enendels/ fo in 


dem Zrojanifcher Krieg / Deren Trojanern au 


Hilfe fam c. Hifi. 2.) Nom. propr. eines 
Meer-Gottes. Post. 3.) Nom. prosr. aliorum 
virorum. Hifl. 

Gltux,cis,m. Schell Kraut / fo am Meer 
meldet, Boran 2, eine Nachr-Enle.3.) Meto- 
aym. einc alte Muͤntz darauf cie Nacht-Eulen/ 
alt ber AthenienferWappen/ acftauden. Hefych 
4 ) eine Art deg Tangens. 

Gl&ba , æ, f. Erden-Klod/ Erd Scheu, Erd- 
uel? Kiumpe. glebas frangere rattris, die 
Erdſchollen mit dem Kark zerſchlagen. Firg. 

leba totiilis, Torff. 2.) Żem., Terra, tbe. glebis 
euni begraben. E gleba natus, vom ſchlech⸗ 
ten Herfommen. Prov. gleba adícriptus,, item. 
Servi Rufticus , Bauren - Knecht / *5aurett- 
Curae, stem geringer Meuſch. ZC, 3.) ein 
haner- Der Zand-Gut. Lege 

Gabalis „e. Adi. voll Erd-Schrollen. glebalis 
ager ‚ci Acker / der vol Schrollen it. Amm. 

G'&birfae , ii, m. der die Erd-Schrollen zer⸗ 
fblägt. Farr. 

Gičbxim. Adv. Ader-meife. Lactant. 

+ Glebo. önis, m, tdem quod Rufticus, Bauer/ 
Ackersmann / der gleichfam unter mÄhrenden 
Adern die Erd-Schrollen zerfchläget. 

G eböfus, a, um. ſchrollicht / knollicht. Pin. 

Giebüla, æ, f. Dimin, Heiner Erd-Schroll, 

H. 
G ébülentus, a, um. idem quod glebofus. Apul. 

G!echónites, is Argnen-2Bein/ darinnen Por 
ley und dergleichen Kräuter gefotten. Colum. 

* Glöne,es, f. eine platte Pfanne oder ger 
ringe Tieffe / dariımen der Knochen (rebet / und 
nad) Belieben bemeaet wird. 2.) idem quod 
Popilla , Augſtern / Augarffel. Med, 

Glänöfdes, find zwey Höhlen an dem Ge- 
mwerb-Hein des Dalfet. Medic. — 

G!öffum, i, n.t£esz, Saccinum , Agtſtein. Plin. 

* Gi&acinam, i, n. (Eu. Oleum ) Borfchuß 
pon ben Oliven / che das Del völlig heraus ge» 
preft wird. Colum. | 

* Glencinus,a, um. tdem quod Muftens, 

* Glinon, i, n. eine Gattung Qxapbolber- 
Baunit. Pia. 

Gliraríam „ii, m, Drt/ ba Ratzen find / oder 
eriabeet werden. Parr. (gus) 


—————————— 
—————————————————————— — á——— —— —— 


, Gitríos, a, um. idem quod Somnolentus, fcblif^ 
tig/ trág/ mie die Ragen oder Iltiſe. Ifidor. 

Giis , iris , m. ein Kay / Iltis. it. Dafel-aRaus/ 
Kell-Maus. Plin. elire fomnolentior , eitt Erg- 
Schlaͤfer. 2.) Eihhörnlein, item. Canmichen. 

Gits , Ifsis. Hletten / (Kraut, Frucht und dere 
felben Wurtz.) Botan. 

Glis, glitis. item. Argilla, Thon Toͤpffer · Erd / 
lettichtes Erdreich, 

Glıfcerus, a, um. tdem quod Crefcens „ mad- 
fends zunehmend. 2.) it. Opimus vel Opiparus, 
koͤſtlich. Meute slifcere, föftliche Tiſche / die 
gleichfam von Trachten wachfen. Fek. objöl. 

Gliko, ere, zunehmen ga hie: alımmern, 
glifcere numero, an der Zahl moien Tac. 
Difcordia glifcit , die Uneinig?eit nimmt zu. 
Tac. Terra glifcit , die Erden miro fett. Colum. 
2.) heftig begehren. Ex confanguineo gliícet 
regnare luperbo. Stat. 

Ghſeor, iſci. Depon. it, glifco. Aſellio. ap Non. 

t G trofus, a, uin, item. Argillofus, von Thon, 
tbénerii, 

Glittus , a , um. ídem quo?! Subadtus. 2.) tdem 
qu^d Levis , vei T ener , leicht, duͤnn / zart. Frß. 

G:öbätim, Adv. báttffig. Anm. (globus) 

Globátes, a vm. rund gemacht, Orbis gla- 
batus, runder Gre. 

Glóbo,avi tum Are, rund/fugelrund machen. 

t Glóbofe. Adverb. rund Fuglicht. 

G öbösitas , acis, t. Die Nünde, globofitas 
terra , Künde der Erden. Cr. 

Ginbófus , a, um. ruinb/Fuaclid/ Hogicht/ Fu» 
M. globoía * , de runde Erde, Cic. 

obularfa, æ, f. Maplieben/ Zeitlofen / 
— Olwen, —— SS 

ióbülus , i, m, Dinun. Kügelein / Schufler/ 
Schuell Keul. Pi, globuli fuforüi, en 
globulus nafi, die Nafenfpig. globuli, Säit: 
Ion Oblaten / Kraͤrflein / Kuͤchlein / Séi, 
Küchelgen, item. Klöffe / Kuütlein. Varr. 

Glöbus, i, m. runde Kugel. globus terrz, 
(terreftris ). Kugel / auf welder dte vier Theile 


der Welt nad) ihrer Situation und Gegend ju 


npe Grogr. 2.) ein Kiump. globus lanz, 
Klumpen Wolle. globus imperialis, Reids- 
Apfel. globus farinæ, Meel- Kloß / Meel- Knit- 
lein. Varr. 3.) ein Haufe. globus armatorum, 
emi Hauffe Soldaten, Liv. 

, Glöcio, Avi, atum , dre. garen oder glucken mie 
eine Henne. gailina glocians, Glug - Henne, 
Colum. 2.) Echreyen mie ein Hirfch. 

Glöceitria, æ, f.Haupt · Stadt Glocefter in der 
uere Proving diefes Namens / nebſt dem 
itul eines Hergogthums am Fluß Saverie. 
Geogr. unde Adj. Gloceftrienfis , e. 
Glöcito , äre. ( Frequent.) oft und fets- 
wåbrend gluren. Be " — 
odsro, Arc. ſchnattern mie ein Storch. 
Auct. Philom. 4 
Glögövia , æ, f. Crb- Fürftentbum und Stadt 
Glockaw in Nieder-Schiefien / längft der Oder. 
Glogovia major, Groß-Ölogau/Haupt-Stadt 
daſe bſt. Geogr. 
Glögövienfis, e. Adi. aus Glogau gebürtig. 
m. ^. 
Glömer, éris , n. idem quod glomus. Vet. Glofj. 
Gi&incrübilis, e. Ad. das man melken Fan. 
glomerabilis orbis, Manii 
Glömt- 


GLOR 


Glóméramen,fnis,n. ein Kneuel ober fttüngel- 


+ 


Baden, ein Hanff. Lucr. ! 

Glöměrärius, ii, m. ber aufwindet / jum 
Glomis oder Kneuln aebbria. Serec. 

Giómérátim, Adverb. aufgefneult / aufge» 
munden. 

GlömErätio , 6nis , f. das Aufmwinden. Plin. 

Gi6mérdtor, öris, m. der out eiu Kneul win- 
det. Enn. 

Glomẽratus, a, um, auf eit Kneul gewunden. 

Glóméro , Avi, atum , äre, aufwiuden. Lanam 
glo:nerare, die Wollen aufminden. Ovid. 2.) 
Metaph. ſammlen / aufhaͤuffen / uſammen brins 
gen, Nubes tempeſtatem glomerant, Die Wol- 
den ſammlen ein Werter. Firu, winmerare 
grefius ( de equis) eue hurtiaen Vai geben, 
Firg. Ventus incendis glomerar, ber Mind bla» 
fer die Feuers- Brung hefftiger auf. 14e 

Giómérófus , a , um. tueulicht / mic ein Kneul 
zuſammen gewickelt. Coi l 

Glömas ,i, m. (Glomas, eris, n.) ein &neul / 
Knauel / oder Kugel-Saden. glomus textorius , 
Weber Spul. Metaph. giomi bonorum , Beldg 
und Guts genug. — 

Gloría , & , t. Lob / Herrlich keit / Ehre / Ruhm. 
gloria effe alicui, einem ruͤhmlich ſeyn. Cic. 
Ardua per praeceps gloria vadit iter, Eire wird 
fudit ohne ſaure Moͤhe erlanget.Orid. 3 ornte 
Pracht. Anaflaf 5.) ein Ebren-Tilul ben Hini 
ger und groſſen Decent. : 

1 Giórfabilis, e. Adjel. rübmlich ; loͤblich. 
GiolT. 

Glóríabündus ‚a, um. ruhnmedig, Zul. Ge, 

Glöriändss, a, um. ruhnıwürdig. Vita giu- 
rianda , ruhmwuͤrdiges Leben. Cic. l 

Glörfitio , Onis, f. Ruͤhmung / Lobpreifuns. 
Dignus gloriatione rubi: Qu, Cc ` 

Glörsätor, óris, m. ber (£d) ruͤhmet / Aufſchnei⸗ 
beri Prahler/ Grofípreder. Ann, 

Giórifícirtio , Gr, , f, Herrlichmachung / 
Verherrlichung. Tac. 

Glóriticatus ,a , nm, verflärt. Idem. | 

Glöritico , dre. tülmern/ ehren verherrlichen. 

Glöriäla, æ, f. Dum: kleiner Ruhm Cic. 

Glörlor , 4tosfum, ari. Dcos fid ruͤhmen. 
gloriari re aliqua (derealig 1,in realiqua , rem 
aliquam ) fid) eines Dinas ruͤhmen. Cic 
riari de fe , von fid) ſelbit otmen 14.7». 

Glöriöfe. Adv. ruͤhmlich / chrlich/ prádhtia, 
gloriofius. Cic. Superlat. zlorioliiline, Fed. Par. 

Glorioſus, a, um. Ruhm⸗wuͤrdig / rühmlıch/ 
Ehren- werth. Ad immortalitatem memarix 
gloriofum , bad bieuet zu einen unſterblichen 
Ruhm. Jdem. gloriula & illaflria tacta, fitre 
treflibe und Ruhm- wuͤrdige Thaten. Chr, 


el 
glo- 


2.) Ruhm - redig. Epitolx jattantee X plorin- 
fr ,Ruhm-redige Briefe. Pia. Mihi crede, 
homini non gloriofo , glaube mir / der ich nicht 


viel Auffchneidens made Ci. Comparat. 
Koriohor. Val. Max. Superlar. gloriofiffimus. 
uet, 
Glórías , a , um. idem quod cloriofus. 
Glös, glotis, f. des Ehmanns Schmeiter / 
Befchweib. Fef, KR 
Giös ‚öris. tdem quod Flos , Plum. ohfl. 
Glós , ^ffis. it. Lignum putridam, faul Holtz. 
* Gofa, e, fF Sung. Plaut. 2, ) e vràcot. 3.) 
Erflärungs Glop eines Buchs oder Schrift, 


M — — — — M — — 


— — 


GLOS 


* Glofsarium, ii, n. Gloffen- oder Außleaungs- 
Zuch, item. Auficylag-Buch ; Wörter- bud. 
Aul. Gell. 

Glößsator, öris, m. ein Außleger. FCr. 

T Giofsatus , a , um. aufacicget / glöſſiret. 

Glofs&ma, ätis, n. idem quod Vox obfoleta , 
& minus ulitata, Außlegung eined Worts / das 
ſchwer zu verfieben ift. Quizt. 

G'oflo, Are. aufdechen Fund machen. Alanus. 

* Glófsócómnm ,1, n. "wngirmmeut der Rund- 
Aerzte / gebrochene Glicder damit einzubinden 
Medic. 2.) Deutel/ Taſche / fo da eine Zunge 
prájcutiret und pürfteier. Dicitur E glofso- 
comum, 

G!ößöglattor ‚is, m. ein Echmeichler. 

. Gibfsogr tphus,i. m. der Goren oder Nuf- 
legungen oer eme Enche fchreibe 

* Giohöperra, æ, 1. Natter- Zingfein; Rnd 
€ teute / ui Beralt der Echlunaen-Zumgen bag. 

t Gie 
Arc. Hoppen wie ein (Storch. 

` Glörris, glòttidis, t. Zuͤnglein / oder diejenige 
haͤutige Subitanz, fo fic) über die Yußt-Nöhre 
imi fear oder Trincken (eget 7 damit nichts itt 
die Puumones cder Fudge kemmet. Med. 2.) 
Konig ber Wachtlen. 

G'ubeo , crt abſchaͤlen / die Haut abziehen / 

í ere, Jdem. Fef. 
teus, tdem qued Suavis vel 
candos, lieblich annenchnm. Cé, 
G ima, x.t. Gerften-Spiener/Korn-HDüllen 
der Speltzen. tarr. 
Glüáo , cre, ttem. glubo , aff perperam. Varr. 
G üs tis, t. gabe Erde/ fo veſt zuſammen hält 
nie fein, Tat, Gei 

7 6lurı , v, E Dausi-SBlafe. 

* Glütkl, Òrun: , m. piur. ( fiil. Mufculi ‚) die 
Maͤuslent / fe Die Hinder - doten / oder dag 
Gef bewegen / derer an der Zahl 6. fino / und 


o (Gictöro vel Glóéiðro, ) avi, Atum, 


; ED, 


vuttchapGeptita 


zwar auf jſeder Seue drey. (giutos) 
Glöräus,a, um. zum Geſaß gehörig. glutea 

^ A 4 ^ Fs , 

vena, HuderBacken der. Mea 


(niörun, miütinis, gi "mun fem Pappe, 
Crum, n. pirr. Himn - Pacien, 
e promincntue vcrebri , (Nates dictæ.) 
Mrde ios, 

G ünnimeéntum,i,n. Leimung/ Zuſammen⸗ 
füsıma. PAA. (gluten) 


Itid , 


Gü sa antis , o. Particip. leimend, zufante 
menhe Remedia elurinzutia, zuſammen⸗ 
ziehende Mann Mittel. Med. 

G in, Amis f, Die Nit und Manier der 
Zuſennnenteimung, d: cud 

i itor, Aris, m. cab Leimer / der da pappet. 
it D imder. sc. (glutino) 

Glütie tórios , a, um. iaem quod glutinans, 

tusea vim, geleimt acpaprt. v wohl 

zuſammen gefügt / oder geheilet. glutino) 

1 Giutiuium e ji, e, como Pappe, pad. 

Gino, dvi, à! lt CER / Puppet jtle 
ſannnenfuͤgen. it. zulamment elen, Pic 

Gurt? Sa 3, Die [eiit klebericht sehe, 
Plin. Coo parat. giutinchor eiib Lai Suprrl, 
alut It is. Colum. 
- Giùnnum, i, n. Kein: Vappe. Pis. 1t. soten, 


„Ir, DCi chlingen. xU. 
n. Schlecker / Schleumer. Bert 
"G 


Gut, ivi, ityn 
La. BLO, ui, 1 


rot 
sub, 








sog GNA 


GNO 


— — —— — — — — — — — — — — 


"G.ftos, m. Nates Clunis) das Befäh. 

Glättus,i,m die Gurgel / Käbl. Perf: 

Glütus , a , um, idem quod I.«vis leicht / alatt/ 
gleich Piin. 2.) idem quod glutinatus. 

Glüvia , e , f. freßige Weibes-Perfon / fo nie 
zu erfättigen ift. Lucii. 

Glüx ,dcis, zdem quod glos. : 

* Glýcěa, ( i. Remedia) n. Artzneyen / ſo die 
ſcharffen Feu htigkeiten verfügen. Med. 2.) 
Naſen-Geſchwaͤr. 

Glfcon, önis,m. Nom. propr. eines tarden 
Sechters. Ho-at. 2.) Nom. propr. eines Artztes 
bey den Mömern. Cre. 

* Glycymelum ‚i,n. Süß - Apfel. 

*Giscypicron,i,n Je länger? je lieber/ Rofe 
vo Jericho / Hindiſch Kraut. 

* Giýcýrrhiza,æ,f. ( Glvcyrrhizon, zi, n.) 
güd:ise ; Suͤßwurtz / Suͤßholtz. Plin. 

* Giycfsänchen , t, n. Kraut / fonurauf der 
Erden hinwächſt, q. d. Dulcis cubitus. Batan. 

Ga&us , i, m. «dem quod N evos , Madeloder 
Sleden am Leibe. Fef. 

* Gaáphi'(um. ii, n. Nuhr- Kraut / Rode- 
Kraut / Wiefen- Wolle. Piin. 

* Gnäphälum, i, n. Scheermolle/ Hure, 

Grmaphälus, i, m. Seiden Schwantz (Wogel.) 

® Gnäph&os, i, m. ein Art Fiſch. 

* Gnáphus, i, m. Beber- Karten. 

Gnäre. Adv. wiſſentlich / aant heiter, Apul. 

Gnärigävit. 05/57. pro Narravir, Lin. 

Gaicitas , Atis, f. Erfahrenheit / Wiſſenſchafft / 
Kundſchafft / Bertand einer Sade. Salu/f. 

Gaicdtrer, Adv. dem quod gnare, obfòl ` 

Gnärüris. Adjel. der ein Ding wohl weiß. 
Plaut. (q d. Guárus ruris ) 

Gaärülffe. OAI, pro Narraviffe. ES. 

Gnarss, a, um. erfahren, verftanbia, Rerum 

narus , der Sachen mobl erfahren. Sr. 2.) bes 
andt. Hoc mihi gn&rum elt, Di tt mir wohl 
befandt. Tar. 

Gaira, st idem quod Nata Tochter. (gnatus) 

* GaZrho, ónis, m. Nom. propr. eines Sicilia⸗ 
ners welders alg er alles das einige durch⸗ 
gebracht / fid) auf dag Schmeicheln aeleaet / 
nur damit er feinen Kragen und Magen füllen 
möchte. Hinc. 2.) Zfppellative, ein Schmeich · 
ler / Zuchsfchwänser. Parafitus Terentianus. 
Nonnulli derivant à Gnathos. 3.) ein Kien- 
backen. - 

Gaathontce. ddv. Fuchsſchwaͤntzer · Weiſe. 

Gaathonicos a, um. ſchmarotzeriſch. Ter. 

* Gnäthos , (Gnathns) m. t. Gena , Wange, 

Gnätus, i, m. Bohn. Lucr. (pro Natus à 
Nafcor) : 

Give. Adv. mitbefonberem Fleiß. Vell Pat. 

Gnitvitas, Atis, f. lei: Emüigfeit. Anab. 

Gaiviter. Adv fleißiglich / emſiglich / fertiglich / 
þurtig. aavas) 

Gnivo „dre. fleißig verwalten. gnavare rem- 
publicam, das gemeine Wefen fleißig verwalten. 
Cic 

Gnävns , a , um. burtia/ fertigs emſig / fleißig / 
freudig / munter Plaut. pro Navis) 

Gnephófus, a, um. dem quod Obſcurus, 
dunckei. gen. undeutlich. ref. 

Gatus ,(Gnazas vei Caeus) 1, m. Corporis in- 
figue & Prano men Romanum. H, 

Gnidiam, ii ‚u. tdem quod granum, 


Gnidíos, a, um. von der Stadt Suido ge 
bürtig. Gnidia Venus, Cie. f 

G^idus, i, m. eine Stadt in Lyeien. 2.) Wors 
gebürge in der Landfchafft Carien, Hodie Cape 
di Chio. Mela. 

Gnitar, obfol pro Gignitur, 

Guitus , a, um. bemübcet. it. Nifus à Nitor, 

Gnivos, a, um, (rm Nixus. Fcff. 2. ) ee 
genitus. € 

Gnóbilis . e. Adj. befandt. Locus gnobilis ein 
befandter Ort. Virg. (pro Nobilis à Nofco) 

* Gnóma , æ, F. ene Meß ⸗Ruthe. Fe. 2.) Die 
Stimme eines Raths -Herrn / fo er bep pp 
Berathſchlagung giedt / feine Meinung tum 
Urtheil. Giof. 

* Gröme,es,f. item. Sententia brevis, ein Ët 
ger ond Ginn-reicher Spruch. Qrint. 

* Gnömölögia, æ, f. Zufanımentefung etliche 
Einn-reiber Spruͤche / fo gleich fam qur Regul 
und Richtſchnur dep Lebens Dienen, : 

* Gaómólógus .i, m. der andere in dergleichen 
Gnomis und artigen Ginn -reiden Sprüdyen 
informirt oder muterrichtet. 

* Gnómon, mönis, m, Windelmaf / idt» 
fcheit- Zeiger an der Sonnen- Uhr. Mize 
Metaph. gnomones jumentorum , Diejenigen 
Zähne der Pferde oder Dd)fen / daraus mam 
ihr Alter erfahren fan. Guomen fphzricus; 
wird in der NM eh der Hugelmäßige Probier- 
Winckel genennet. 

Gnaómóníca, e, f. Sonnen-Uhr-Kunf 7 alfe 
genennet vou Gnomne , fo einen Griffel oder 
eifern Stänglein bedeutet / nad) Geleaenbat/ 
und nachdem fie vertical oder horizontal gu oper- 
oder im der Mitten gefegt wird den Schatten 
zu entwerfen. 

Gnómónice, es, f. Gonnen-Uhr. Pin. 

Gnómónícus, i, m. der die Sonnen - Uhren 
ptritebet. Sokn. 

Gnófco , (cére. Wiffen. Varr. ( pro Nofco) 

Gnófimafli, ðrum, m. pt. Neger tm Der 
Gbriftenbeit; die alle tlaterfudyung ber Wik 
fenfchafften vermorffen/ mel GDEE mur guie 
Werde haben wollte, Hifi. 

* Gn. fis, is, F. Wiſſenſchaſſt. 

Gnösius , ( Gnöfus, & Gnösiäcus, ) aus der 
Etadt Gnoſlos aebürtia. Geogr 

Gn^fos,F. Stadt in det Inſul Creta / fo aud 
fonft Cerachus betramfer worden. Idem. i 

Gnóftici, örum , m. plur. Keper m der Chri: 
ftenheit im wenten Seculo oder Jahrhundert? 
die von denen NMicolaiten berftommetetns 
rubmten fido einer bejondern Erfanntmiß 7 
ftavoirtem pwen Principia aller Dinge, ein Gutes 
und ein Bofes / läugneten die Gottheit Chrifi. 
Hij! 


jt. 

* Gnölticus, a, um. wiffenfchafftlich. 

Gnótum , Obf.l. pro Cognitum, Feff. 

* G5blo,önis, ( Gobius, ) n. Meer- Gropp. 
Flaviatilis, Grundel. Piin. Nec nullum copias, 
cum fir tibi gobio tantum in loculis , begehre 
keine Barben zu effer; ba bu faum eine Grundel 
besahlen Fanft, Fev, 

TG. bitis, if Fuadulus, Grunde,’ Schmerl. 

Góč:i1, æ, f. ein Geſpenſt 2,) ?Beriquberumg, 


Ce!. Rhod. 
ein Gdaldé - Nat 


T Goliirdus, i, m. 
Maith. Parif. 
T Gömer, 


uGOM GON GOR .. 


+ Gomer. ein Hebrärfihes Korn-Maaf/ neun 
Diund Weisen enthaltende. Andere reinen 
es auf vier und vierkig Comer/ oder eu und 
Dreg Viertel Kab / oder jehenden Theil emes 
Baihs / fo nah Saͤchſiſchen Maag anderthalb 
Deren betragen moͤchte. 

Gómorra. et die Stadt Gomorra? fo durch 
den Schwefel - Regen verberbet worden. Hinc 
Gom^rr aus , eier von Somorra. Solin. Serbi- 
taur *$ Gommorrha Cj Gommorrhus. Geogr. 

*Gómpháns, e, f. Papagey - Bilſam- 
Kraut. 

* Gomphíafis, f. ¿Jem quod Vacillatio den- 
Com molarum, Die Wackelung der Zähne / ſou⸗ 
deriihh ver Pad-Zahıe. Med. 

* Gömphilfmus, i, m. zdem quod Stupor den- 
tiom. Cer, Rhod. 

Gömphii dentes, Giod Zåhne. Med. 

*Gömphöfis, is, f. Einfuͤgung / Beveſtigung / 
mie cir; Zadn oder Nagel. a fequenti 

*Gbinphus,i,m. hölgerner Nagel. Suer. 2.) 
der Nagel im Aug. 

FGondóis,z,f. ein kleiner hedeckter Nas 
gett d deſſen man fid) zu Benedig bedienet / 
wer dipenm Canal in den andern zu fahren, 
Gud. pp. latinius , ſcaphula navicula, phstelus. 

*Gönägre, e, f. Zipperlein an deu Royen, 
Medie. : 

Geiagylis, idis, f. Art von Früchten. Colm. 
. Gisnórtb&a,e, f. Saamen⸗Fluß Tripper. go- 
norr! sea fimplex iſt / wenn der Semen weiß / dann 
und «rude fortgehet. gouorrhaa virulenca, wenn 
der Semen gruͤn und gelb emittirt wird, Med. 

Gontia, z,f. Guͤntzburg. Geogr. ` 

G'Sppinga, æ, f. bic Gradi Göppingen ini 
gürtenbergifd)en, Geogr. 

Gördium , ii, n. Konigliche Refideng-Stadt 
in ber Laud ſchafft Phrogten. Curt. 

G5rdí&i, örum, m. bar, etliche Berge an 
kom TMG Tigris. Curt. 

Gördiäni,, örum, sa, plur. Afiatifche Völder. 
Curt. 

Göärdiänus, a , um. vomGordio herftammend, 

G ördtus,ii, m. Nom. propr. deg erſten Phrygi⸗ 
(den Köruss und Batters Mide. Der vint 
Ping zum Königlichen Thron gekommen / und 
feinen Wagen Bremen / der (0 kuͤnſtlich in 
einander geichlungen und gebunden / pap tb 
nieruano aufgulbfen vermioch:e, m den gend 
Jovzs aufhängen laffen / nit dieſem Hinzufuͤgen / 
cag Feiner fien ereberi mürde/ er babe baut 
me ag Diefed Gordii Knoten aufaelofer. Hine 
Prov. Nodas Gordius ( Gordianus) Cure unguf» 
lösiiche eer vermirrte Sache daraus man nicht 
kommen fan. Curt. ` 

Gördus, i, m. ein Duͤmpffel / daman die 
ele fängt / urges, locusın Huvio coarctatus 
pifcium capiendorum canila, Dipi. 

* Gorgias, a, m. Nom. propr. cines Ciciliae 
ners und fuͤrtrefflichen Redners / (o ded ocra- 
sis und anderer beruͤhmten Welt- werfen Yebr- 
metier gewefen. Hiji. 

.Gorgónes , um ‚f. pir. des Phorci Z oihter/ 
die entfeglich follen ausgeliehen / und nach der 
Deeten Dichten / Schlangen-Haar gehabt bae 
ben / deren drey Schweſtern gewejen ; nemlich 
Scylla, Medula und Sthenio, fo die Docadi- 
fen Inſuln bejd)üget, Meodorus nonner fie 





in 
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GOR GOS GRA jog 


dren Kreitbare Africanifche Weibes - Berfonen/ 
wider welche Perfeus (el gejtritten und gefic« 
get haben. Eu. a Sing. Gorgon, onis, Hine 
Gorgonis (Meduf®) caput, wird aud eut Stern 
genannt / fo unter ber Conttellation deg Perfei 
mu begriffen, Afrol. 
Görgöneus, ca, Com, ju denen Gorgonibus 
gei. orta. 
Gorgonia,s , f. Gorall/fo zu@tein wird. Pliz. 
ü Görgönöphörus, a, um. ıt, Gorgones ferenz. 
tf 
Göritia, æ, f. die Statt Górig in Friul 
eur. 
Göritium, i,n. die Stadt Goͤrli in der 
bern- Faufnig. Gcogr. i Da 
Gortüz irum , m. plur. Euboifche Wölcker, 
M. ege. s; f. —— ber Inſul Candia, 
omer. Hine Gortynis atiQnyni. Jem. 
pelles fto. Lucan. " — pre 
B veali 2, um. jur Stadt Gortyna geh- 
ig. 2o a. 
Göslärta , æ, f. die freye Reichs · Stadt 
lar ani Hartz m Gadıfen, Sof- 
Gößsipiom, in. Gefträuch/worauf die Baum⸗ 
wolle wachſt. Piin. 2.) die Frucht oder Baumes 
welle felbit. Idem. Scribit; C Gollypium, 
Do ein ‚(Goflipinus)a, um. Gollipins tela, 
Gotha, æ, f. beocftigte Stadt in Thuͤringen/ 
au cer Peine, Geogr. 
BR: thòbür vele D. Gothenburg / beruͤhmte 
Dandels-Sratt und Veſtung am Sinu Codane 
in BO etie in Schweden. Gecer. 
Göthïa, (Gorria,) 5, ein Schwedische gan? 
ei e e Wi Z anges 
ſchafft Gorhland am Belt. Gothus, G&otblütie 
der, Gotbi, Die Gothen. Gen, 
Görhländia, x, f. Die Schwediſche 
Borhland un Belt- oder Dr. Ger, Gecar. 
Göttinga, », f. Lie Stadt Goktiitnen i 
: í 3 deet dTM i 
Brauuſchweigiſchen. Gotungc nfis , don ar 
seburtin, Geogr. > * 
Göttörpium,'i,n. (Gattorpia,x 1. ae dich 
Gettdorff icht weit ven der C taot Ehlers 
ei fi it vei Per Stadt Echlefiwiy. 
Grabatulus, i, m. Dimiz, Xau'bct 





Inſul 


' 
ET , 
tih a ul 


Graib?tum, 1,0. ddemgriod Gren ium 
—— amm. Gell DI retterbett / aula 
bett. Ge Apul. C ti .adurel. Grab^rtom $: 

Grabium, ii, n. Liecht ˖ ouni chu, vi 

Gricchänus, a, um. unt érg j hf n 
Qu:nt. guum ERBEN gehorig. 
ei. 


Gracchüris, f. Etadtin der Landſchafft Xbes 
rien von dem Graccho Sempronio aufs bentabrite 


(ct / fo zuvor Liurcis geheisten. Jet 


Gräicchus.t m. NE. j ropr.Ki man rum quo- 
rundam. H ji. 
Griccito „äre. (Fregeent.) ſchuattern mie ein 


(Dan. uti. Philom 

Gracileas, catis, m, ohfol dem qg: d'fequene 
. Graciléntus, a, um. lang’ duͤnn mager, Aul. 
Geil, (gracilis ) 

Gracneſo, cfcére, mager/ dünn iv erben. Pin. 
Gracilipes pedis, o. Zaugfüßig. Petron. (Ex 
gratis c9 j J 

Gracilis, e Far. lang: gefchmeidig dinn/mas 
acr) geſch ugy rabn. gi duͤnne und 
rabtitate Junafer. Ter. gracilis liber, ein dúnneg 
Puchlein. Mart. Metaph, gracııs vındemia 

ee 


42$ Glacito. 


es 


acıııs virgo 
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eilior, Plin. Supeilat. eracillimus. Suet. 2.) Art | Inua der Graden ver e tufen, FCE Gradas 
eines E "e Wéiee € veo Inſtriments / fo | torture "em net man diejenige Manier in der 
einen Pieren Thon von hd atebt, I/kdor peinlichen rage und Tortury de erit vou bent 

Grá ita at. itis, f. Dümmigkeit. g'acilitàs cor acri atn ANA nz und immerzu empfinde 
poris, bit Duͤnne des Leibes. Cc. cher fortaefabren wird’ um dte Warheit von 

Gracilítü lo, inis, I. ldem, Non. ex Accio. | bent Bella atem zu erfahren, FOL. 6.) Gradus 

Gra.ilo , āre. gapen wie eine Heune. Jud. iſt cin. emer Theil ‚Des /Equstocis, und ntas 
P: det jeder (rad 15, Xcilen. Gradas T.ongited:- 

Gräcilus.a, um. zdem quod gracilis, ift cuf der Erd-Kugel ein Antheil Erde 
e Gänn sf Dale / Dele Häber/Hesclge- | ami chen zweyen Mericianis. Gradus Latitudi- 
wiſſer Vogel. Drum. (a Garralitare fe d cha.) vis , tit ein Antdeil Erde zwiſchen zweyen Paral- 

Gracus, i, (Graculus, i1, im Jen. Pr. lelis. Growr, 

Gridile, is, n. wird ben dem Gottes Dienſt Gr icus.n, um. Griechiſch Plinıfgracis) 
ein Refponforium geneunet, quia in gradibus, Gra m oH £v. mach Art ber Griechen; auf 
canitur. Analar. f Oric hiſche Mau ter. T. rt, (gracor) -» 

Gridalis,e, Adi. Stuffen oder Schritt weis G la, ons, E Manier der Griechen? 
fe. it. zu Sus. Ge is pugna, Fuß-Turnier. hamun gi brer Gitteu, Pet Gioff. 

Goru, 'gradiop) _ N "Gricit i$, a, um, dem. Cormparat. græcatior, 

Grádaríus,a, um, Stufen weiß. Annus grada- A td 
rius (climattericus; Stuffen- Jahr Fu, Firm. 
3.) gradarius eguas, Zeiter- Prerd/ Dag gan, 
ger. Lucil, 


Grèce. Adveb griechiſch. Cicer. 

G rair.zm p. Griechenland. Geogr. Magna 
Grecia, der untere g Theil von alien / me 
beut ju Tage das R Snigt cid) Napoli. 

Gra.iculis, e. 24 iJ. ten Gracus, griechifch. 


Plin ` 


Gridrim. Adv. von einem Tritt zum andern/ 
Fu vor Fuß Schritt vor E AX ut: Staffelweiß. 
item ordentlich / la ngfam. Farr. 

Gradatío, onis, t. dag dune eigen von einem 
Britt zum andern. Cic. 

Gratis, a, nm. Gtiegen- oder tufe- 
weiſe gemachet Porn. 

Gradilis,e, Adj. Panis gragilis, Cven- Brod / 
bober alfo benahmfer / ml su Non ver Denen 


Gr&cieena, » , m. ber in Griechenland gee 
bohren. 27049 


tG Ar ine rium, IS $ guter Griechiſcher 
d Cut Lt, Cd: (all 


Gratin im. griechiſche Redens-Art (ment 
nebuilidy Die Yateince orter oder Medens- 
Becken-Haͤuſern / ober mo dad Bred audace | Arien ach der Griechiſchen Mund - Art gc» 
theilet wurde/ Stufen oder Etiegen waren | braucht merde) 27 stur £9 Hellenifmus. 
aur weiche man ſteigen muſte. Prusent. Adu. | Grp ilio, ir: nad) Pet Griechen Art reden, 

| 


eine ſchlechte Meinlefe. Plin. Comparat. gri- | be prarben Sari graduum compatario die Zeh⸗ 
| 


Synmach. Geaecirzs, titis, 1. bung und Fleiß der Grice 
Grädior , er&ffus fum , gradi. D ong gehen | Kildyen Sorache. CH. 

tretten / fortichreiten. Ad nives gradi , zul den | Græcium, ii, n. Haupt⸗Stadt Grág in Stey⸗ 

dct Ahn, Far. Vian retam graditur, | ernard ur dem $lup Muer. Geogr. 

er üt den rechten erg. ( olum. | TGrnch „im. eier der Griedif und 
Gralvi ola, e, c. uem qur colit Martem , Lareiniſchk it: "Nis tp. 

der Den Mars verehrt. Sil. ( Ex gravidus $3 | » ri. Depos. nad) Art ber Griechen It» 

io) ben. Horat. 2.) frefen und ſauffen / im Luder 
Grädivas, i, m, Kriege Gott Marg. Sex. (2 | ieac / mach der Griechen daer, Adfaeros 

gradtoudo in belo uitro citroque. Aueavtbira- | grecari, einer der des hederlichen Lebens ge» 


e bte. quod Greci dicunt xeazionv g | Rb iſt. Horat. 


RETN ; | | Geeeolisfis, is, £ Palioft/_in welchem die 
—— Gradale)is, n. Geſang / fe ine | Griechiſchen Abgeſandten su Mom / menm ne 
A | £ ^ N ` «n Na 
ue jebóbcr une höher Heiner. | fur zen Marh etwas anzubemgen battemn/ giie 
( luv. y m, Ahti. eraten l icere | IOUT DANCI : 
al d tu Lf Aë n Acht strich ute | Lat ul's.1 in, Dimin Griechiſch. Cic. 3.) 44j. 
cn. Geer, 2.) Dur Qno 18 Poren A4 | uſchts-wrürdiag / Härr nad) der Griechiſchen 
Treppen und FCL e f QRooHE, Imeprem X srxcelem negotium , cii 
turris a Eë hundert Staſfeln euf dieren Dursiober und narriſcher Mandel. Cic. . 
Thuem iu liegen, Lin Alan, Zen, zen ‚om oct, graca fide mercari, 
dus, Qtamesr des Dirt", ez Girl, | um caarce elo Famien Plaut. graca facra, 
Altıllinus dignitatis grades, hope Ebre € e | dea Pont Vella Crresis ex Gracia transiala. 


4.) lluterjchied der Mener. Creer, 5 "Sp G syn Wero. Dii. Religio gre- 


gradus, Raths Herren ZB, Conter | c dé. 1 NHerdenthum. 

«at Arad im doxtoralem , eisen it ac? "7 tel n. € ied. o à 

det, De grada dignitatis dimusere , pen pief —  Gripueens r.c cur dore oder Griechin. Cie. 
ner Ekren Stelle eutfest werden, Creer. d E s.a, un, DNI iccpenlan ete 

Lag 1 y u6 PSR Hrainy ił r hren 

NEPS ATS n dignitatis € HIAIAT IEAI j P ITL Wi I w GEEN $ s e 

ger ſeyn. Ziem, Alto gradum h eit G um. Wéih, Cic. 2.) Sub. ein 
Ehre- Stelle erlaugen. la E, 9 pros Gg ! ^" E 

gusatis, Verwantzt —5* o ol Gras x, f. SS gaiesa, ein Kraut. Botan. 
ah Gradus i4 Der Freun M a LET Ft i G TK QE pur. E teigen, Nor. cedere 





i rh v Itt. —tp a an] 
hibiu, verbethene Scad til iude 1 Ia uot ^ eras, auf E telgen gehe 


Grali- 
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Geallator, örig, m. der auf Steltzen gehet. 
Fiaut. 2.) Metaph. Combdiant/ Saudier. 

Gralkitörlus,a, um. meitfcdhreitig, grallarorius 
gradus , eingroner Schritt. Pour. 

Grämen ‚Inis,n. Kraut (ora. Plin. Radix 
Graminis, Kaden-Rurs. Pharmacop. gramen 
Parnatfi , Parnaſſiſch vag. Altis Ophris. 

Grämina, æ, f. Augen⸗Butzen / Ziegen Nusen, 
Plin. st, die Butter ider Um ad ia Augen, Von. 

Grämineus, a, um. graficht,. Piu. (gramen) 

Gräminöfus, a; um. ldem. graßicht / voll Graß. 
Golum, 

Grämiöfus ‚a, um. if. Pituitofus, roßig. ifer 
busericht. Oculi gramiofi, Augen / darinnen 
der Unflarh iit. E 

* Gramma, z ,f. if. Linca, Yinie/ein Strich. 
Mammotr. 

* Grimma,ätis,n.idem qucd Lirtera, Bud dab, 

* Gràmmiüteus,iun. Stadt · Schreiber. Apul. 

* Gràmmática, 2, t. Gyprad)-&uujt/ Kuu 
tinem eine Sprache zu lernen. 

Grämmätica, örum, n. plur. Sprach⸗Ubung / 
(e diejenige traetiren / weiche euieni andern die 
Grammatie ferien wollen. Cre. 

Grammüticdlis, e. 7. jur Grammmatic oder 
€ pcad)- Kuuſt gehörig. Vitium graminaticale, 
Fehler / ſo wider die vrach- Kunſt begangen/da 
nwu in den gegebenen d caula angeſtoſſen. 

maricäliter. „hr. nah Ari und Manier 
der Srammasıc oder coprad) xum 

Grämmätice, €s, f. idem quod Grammatica, 

* Grämmätice, Adv. idem quod Grammatica- 
Lter.. Quint. l 

* Grimmaäticus, i, m, der die Grammatie oder 
€ eradb - Kuuk lehret. 2.) ein Gelehrter. Leo. 
Oft. 3.) ein Schreiber / Notarius , Secretarius, 
Byzanr. 


"Grämmäticus. a, um. jur Grammatic oder | 


Errad-Kunftgehörig. Q zint. 
Gräfnmätifta, e, m. wien quod Litterator, 
dir die Sprad) - unf ver(icbet. 2.) Der in der 
€^ drcib - Art wohl bewandt ut / guter und or- 
shugraphifcher Scrib cnr. Suet, 
* Grdmmátbphylicium, i.n. Lem guod Ar- 


ehivam , Drt / roe die Kommitchen und Suri I £ 


lihen Urkunden und Briefe verwahrlich aur. 
halten werden / Archiv, Cautzzeley. 

* Grámme, es , $. dem quod Gramma , æ. 

* Grämmicus, a , uin. ideni quod Lincaris, Irin. 

* Grämmilmus, i, m. Art und Were Lunen 
zu ziehen. Poil. 

Gräniriam, iin. Kotu-Hauß / Karu⸗Boden / 

Korn-Soeicher. Farr. (granum) Gt 

+Gränataria, æ f. Jdem Gl. 

T Gränätärivs, ii, m. ein aper / Sortibaug- 
Bermwaldter. Udair:ic. 

Gränätim. Adv. Roͤrner - weiß. iden quod 
Per grana, Apid. 

Grānātum ,i,n. idem quod Malum punicum, 
Granat- Apffel. colum. 

Gränätus, us, m. Kornung. 2.) pur. Körner, 
Cato. 

Grānātos, a, um. voller Koͤrner feociee red). 
Maium granatum , Granat- Nofel C iz 

Gränätus ,i, m. ciu iranat, bell- und durch 
fibeinender Edelgeſtem. 

Grindzrvitss, ätis, t. hohes Alter. Acc. ir 
apud Non, (Grandis & vias) 


la 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Griadavus, à, um, wohlbetaget / faf alt / eints 
groen Alters. Orid. Confilia grandava,ipchle 
bedachte Rathbichtäge. Fal. Flac. 

Gräudaböiz, arum, f. piur. Pili fubalares, 
Me »aar unter ceu Achſelu. Med. 

T Grändes, iom, m. Die Striemen von Peit⸗ 
(diei, Eccie[. 

Gandeſo, fcére, (Taccat.) groß werden iite 
nehmen. Sıges grandctcit , Die Enar mächjer, 
Lad grandis 

Grándiculos,a, um, Din, cin menig grofis 
ürópiat/ etwas zu groß. Plaut. 

hb Gränditer, a, um. hochtrabend. Nazar. 

Gindthicus, 2, vin. etpas orob machen. 4 
mian. (Ex grandis c* facto ) CONI I 

T OGOrnduoquéata, æ, t. Großfprecherep, 

Grandiléquus, a, um, großfprechend / prale 
Hed * Worten. Geer, ( Ex grandis C$ 

Grindinat. Imperfon. ſchloſſet / ſteiuigt. Sem, 
(grando) 2.) grandinare bett auch beyni Script, 


— — — 





5 > 
Ecclebalt, peitichen. 

Grándinitus, a, um. grandine guttátus , gés 
flecet. In facias. 

Gràndinofus, a, nm, zum Pa "gl geneigt, dem 
Hagel unterworfſfen. Cora. (grand: 

Grändio,ivi,iium, ire. dicf maden. Si fulem 
cei tefludincum iftum tibi cgo grandibo 
(prograndizin) gradim, wen tb ect Trå- 
gel bekomme / fe will ich ùir fortheifſen / eder 
Beine maden. Pat, 

Grändis,c. 773. geoß / wichtig. Pin. 2.) att, 
grandis ætas, Doles Alter. Cac, grandior axo, 
jiemlich alt. Ovid, Com parat. grandior. Natus 
jam grandior eit, er ift jion ben abren / be» 
tagt. Tireit, Super at. grandillimus. Varr, 

Grändifcär ie, irum , (fiih Arbores) 8. piv, 
Baume mit groſſen Auurgein. Sea. (Ex 


ro 
Ki , 


X gran. 


dis C? fca pus 
T Grändisonvs,a,um. farcklauscnd;L editis 
"ne b. f grandis CY fonus 


Granditas, titis, L Die Gröfie. granditas 


t 
Cic. 


Stat, hohes Alter, 

Gränditer, daverd. groß item hefftig / (chr. 
Ç s ? 
Yaoi 

Granciulcuins, m. 4n ein wenig aroy 
" P" 7 ' T 
cias wipe Aiet MIS TF Ze 
mas gzrobeteund groſtert " 

Grä iliis ) VK LECH Cic 
2.) 8r , € Finn C EAwceitie. 2.) 
hartes A. 1i] NIC Å P4 [ cutecec 
Meet 

Gránés, xm, f. Mus eder Getrauck von Sere 
mern, o nticea, Welzen⸗Ancheder Mus,. 
Ca FAN 

+ Graneileı . Dimin. Granulunt, 


Gränio, ère, Korner bekommen, it. Körnee 
haben, 
Gr! 


T (Gránpta, 


( incoat.) Idi "n. 

x,t. Mevyerhoft/ boer. Gut. 
j Grängiärius, n, m, Der einen Baueruhoff 

Lat / eder caruber gelegt ut / ein meat, Dip. 
Grāmcos, 1, m. Slup ur Bithymen. Curt. 
Gränter, era, Ern, Koͤrner tragenmd, Ovid. 

Lx eranum c2 teroj 

Gi Onis,m. Katzen-Vart. (era. 

Gránótas, a, um. pell Neree voter Kernen, 

Pun. granum) 


ICCO ,.CICCTC, 


Ano, 


kri: 


D 
no 
" 








GRA 


T Gränü'trfo, onis, f. Zerreibung in Feine 
Koͤrnlein / Granirung. : 

f Gránülo, are. graniren/ in Koͤrner ober 
Kornleiu bringen. Plumbum granvlare , Schrot 
oder Hagel gieſſen. 

jortsiiun ‚i,n. Dimin. Heines Körnlein, 

nam 1, a. eit Korn / Kern. Plaut. 2.) 
Gran im Gewicht / eines Pferter-storus ſchwer. 
8.) Granum Gnidium, Keller-Hals / Zeiland. Bot. 

+ Grápharius. ii, m. idem quod Tabellio, 

* Grüphe, es, f. eine Schrift. Pin. 2.) ene 
Mfeutiiche Auklag. Hinc deri cantur. 

* Gràphidrium, ii, n, ein Schreib Zeug / Mah⸗ 
lec-3203.. Mart. — 

Graphice, es, f£. Mahler-Kunft/ Riß-Zeich- 
nung. Pim. — "e - 

Gräphice. Adv. it. Accurate , (etlich / meis 
tterlich. graphice exornari, zierlich aufgepugt 
werden. Plaut. graphice facetus, der gute 
Poſſen macht. 

Graphicoterus, a, um. Comp. idem quod Àc- 
euratior vel Elegantior. Vitruv. ; 

Graphlcus, a, um. meiſterlich / Fünftlich ae» 
macht. baut, 

Gräphfi,örum,m. plur. Art von Foltern. Suet, 

Gräphis , gráphidis, t. emtmworfenes Gee 
maͤhlde Entwurff/ Abriß, Plin. a.) Mahler- 
Kunt. Idem, J : i 

Gráphium , ii, n. Schreib -Griffel. Ovid. 

Gräßsärius, ii, m. tdem, quod latro vissobfi- 
dens.Schuapp-HahnyBufc-Klepper/Straud)- 
Dieb / Straffen-NRäuber. Eet `, 

Gräfsätto ‚önis, f. Ungeftünmmigkeit/ Rauber 
ren. 2.) Noctatuæ gráffariones , nächtliches Ume 
engen, Piin. (grellor) 

Graísitor, öris, m. Gtraffen- Räuber. Cic. 
2.) No&urnus i Mator, Nacht- Schmärmer/ 
Dieb. Aul. Gell. 3.) Wurf-Meurer / der fets 
wo eg 1924 zu bira T gibt / fich ee. 

Grafsstüra , æ, E, Rauberey / Anfall / Weeg- 
Laaerung. Suet. 

Gräilor, ätus fum, dri, Depon. febr wuͤten / to⸗ 
ben / ſchwermen. Savitià adverfas aliquem graf- 
fari , febr torammifd) gegen einen verfahren, 
S23. graffari in aliquem hefftig wider einem 
müten. Liv. Pefis graflatur, Die Peſt regieret. 
Liv. In bonam partem: graflari ad gloriam 
vietatis vid, burd) die Tugend nach Ehren fres 
bet, Sallufl. 2.) rauben / auf der Straſſe Pla- 
Go — Fefl. 3.) ttem Adalor , ſchmei⸗ 

eid. Feff. 

Grütabündus . a, um. frolockend / wuͤnſchend. 
idém quod gratvlsbandus. Tacit. (grator) 

Grätinter, Adv. mit Freuden oder Glück- 
wuͤnſchung / gern. Ammian. (gratus) 

Grate. Adv. dauckbarlich. Cic. Compar. gra- 
ties. Liv. t 

Gräredlens, ntis, o. wohlriechend. Apul. 
(Ex gratus Soleo) 

Grates, plur. f. Dandfagung für empfangene 
E o Gi habcoque, ich daucke 

ant gehorfamft, Curt. ` 
: E ie. æ, f. Dang für die Wohlthat. gra- 
tias agere, — quod fit vcrbis : gra- 
tias habere, Dand mifen. quot fir animo; 
gratias referre, Dang vergelten. quod fit fa- 
éto, gratiam inire ab aliquo, bey einen Dand 
serdienen, Cicer. 2,) Gunſt. babere quem in 


£u. 





GRA 


gratia . einem mit Graben gewogen feon. Suet, 
item Ter. In graria cffe cum aliquo, bey einem in 
Gunften (een. Redire in gratiam cum aliquo, 
nut einem oeríübtiet werven. Cie. Nungo — 
redire cum aliquo in gratiam, miemals mit ei» 
nem uneins werden, Cors. Nep. 3.) Berjer 
bung / Nachlaſſung. Facere gratiam dech, 
das Unrecht verzeihen / pardoniren. Liv. 4.) 
Don megen. graria mea meihet wegen / um mer 
netmillen. Cicer. $.) In gratim , tdem quod 
Ad inftantiam , auf inftändınes Anhalten. 6.) 
gratis , idem quod Decor , Zierde/ Zierrath. Ad 
pun poculorum omnium gemmarum -adli- 
ere adparatum , Mie Becher mit allerhand Edel- 
KS ausjieren. Soin. 7,) Ohferv ntur 5 
æ locutiones ; Gratig cauffa , zu sefallen.-Cic. 
Vincere gratid, angenehmer (con, Seinn. gratiam 
ejus mihi fac,thue mir den Gefallen. Cre. Sizni- 
ficat etiam, etmas mit Hoͤflichkeit abfchlagen, 
e.g. Decanatacio gratiam , wegen der Einin» 
dung zum Nacht-Effen bedane mich freund» 
lih. Plaut. Reditus in gratiam cum inimicis, 
Vergleichung. zem Berfohnung mit den Geine 
den. Cic. Häcgrariä, Deffentroegen / aug dieſer 
Urſach. Soin. Idea gratia eveniebat , dag fant 
daher. Salluft. . 
Gråtia déi, f. Granium, Gottesgnaden / cin 
Kraut. Botan : 
Gris, Arum, f. plur Danck. rain apere, 
Danckſagen. Cicer. gratiarum a&io , :Dandfa» 
auna. 2.) Goͤttinen der Heldſeeligkeit / als da 
gemwefen/Aglajr, Thalia undEsphrofinz. Homo 
gratiis natus , holdfeeliger :Meufch, gratias com- 
mifcere Mufis, bie Sefchichlichkeit jur Freund» 
lichfeit gefellen. its Charites, Huld ·Got⸗ 
tinen. 
Grätiändpölis , is, f. Stadt Grenoble in 
LU Gratianopolitanus , einer gn 
renoble, Geogr. i 
Gräuiticätio, önis, f. Willfahrungs Zeng. 
Ermweifung. Cie. 
Grätiticor, atus fum , äri. Depon. ju willen 
werden / zu gefallen thun / millfahren. gratifi- 
cari alicui aliquid , (alicui de re aliqua , ) einen im 
einem Ding willfahren. (ic. Liberalis gratifi- 
candi voluntas,ein aufrichtiger guter Wille. Cic. 
(Ex gratus & facio) 
Grätificus ‚a, um. dandbar. Colum. 
Grätiis adverbialiter pofitum pro gratis utt 
fonft. Plaut. : ; ; 
Gratióla, e, f. MWild-Aurin/ gemiffes Kraut. 
Gritiofe, Adv. aünftialido/ durd) oder mit 
Gunſt / mit 3Bergünttiguag. Ct. — 
T Gratiösitas, tatis, t. bie Anuehmlichkeit. 
Tertull. : 
Grati^fus, a, um. angenehm Gnadenreich/ 
mildreich / gnädig / gütig. Apud omnes ordincs 
gratiofus, glen Etänden angenehm. ` Self, 
Ordo gratiofus dir Medicorum Facultas 
in Academiu. Comparat. gratiohor. Cic. Su- 
perlat. gratiofiffimus , febr gnaͤdig / gnaͤdigſt. 
(gratus) S 
Grätis. ddu. umfonft / aug lauter Affe&tion, 
ohne Wiedergeltung. ue, Suet. d 
Grätito, Are. (Frequen:.) fchnattern mie ein 
Gang. Auct. Phom. Ss 
T Grätirüdo,dinis, f. Danckbarfeit in Worten 
und der ibat, Ge Benehiciorum memoria aut 
recer- 





`` GRAT GRAV 
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recordatio. 7Cl. Melius dicitur : Grata mens 
(voluntas, ) gratusanimus , grati animi demon- 
fratio (Declaratio) vel Grece: 'Evysontovorn. 
Grati Animi-mexyesgior. (Gratus) 

Grätor, atus fum, Ari. Depon. frolocken / gluͤck⸗ 
wäafchen, gratarurreduces, er freuet fid) / daft 
pe frifch und gefund heim kommen find. Firg 
gratari fibi, ibm ſelbſt Gluͤckwuͤnſchen oder fre» 
ioden. Ovid. j 

Gratütto. Adv. it. Gratis, umfonft/ ohne Ge⸗ 
minm / ohne gegebene Urfachen. Ce 

Grärüfrus, a, um. unverdient / aud Gnaden 
kommend / gefchendt / freywillig / ehune Geld, 
Cic. Hofpitium gratuitum , frepe Wohnung und 
Kt. Piin. 2.) ohne Ziuß / chue Interefie, yon 
geischeinens Geld. Suet, Eu S 

Grirülabündus, a, um. Gluͤckwuͤuſchend. 
Au. Ge", " . 

GrárüiMYo, Ónis, f. Gluͤckwuͤnſchung. Cic. 
gratulationem facere ; citie Gratulation oder 
Glückwänfchung ablegen, Iden 

Gratülátor, oris, m. der Gluͤck wünfchet oder 
graraliret/ Glüchwünfcher, Cic. _ l 

Geäräiärprte, Adv. Gc - wünfhend/ mit 
einem SIäd-Wunfh. Jun, ` 

Grarülätörfus, a, um. Glüc-münfchend. Car- 
men gratularorium , ein Gluͤckwuͤnſchend Bers- 
Bericht. Epiftola gratulatoria , Gluͤckwuͤn⸗ 
ſchungs Bricit. Cre. . 

Gri:lülor, atus fam, äri. Depos. Gluͤck · wuͤn⸗ | 
ſchen. gratulari alicui aliquid , aliqna re, de ali- | 
qui re , eem von eines Ding wegen Glück, | 
mwünfchen. Cicer. gratulor tibi honorem tuum, 
id) wuͤnſche dir Glú zu deiner Edr. Plaut. 
In hoc tibi gratülbr , ich wünsche dir in Dielen | 
Glüd. Ci. 2.) Danckfagen. Deos gratulando 
obtundere , ben Göttern mit Daucken überlegen 
(co. Ter. 

Grātus, 4; um. Datidbàr, gratus in aliquem 
(erga aliquem ) der gegen ciment danckbar ifi. Cc. 
Bien, 2.) angenehm. In volgus gratus, dem ae 
meinen Wel angenehme. Ter. Hoc mihi gra- 
tum eft, dieſes iğ mir angenehm. Te. Compar, 

ratior. Ovid. Su^erl. gratiflimus. Cie. | 

Grävabilis. Adj. beihwerlich. Cibi gravibiles, | 

4 





beſchwerliche Speiſen. „rue 

+ Grärämen, inis, n. Beſchwehrung / Klage, 
' Casftodor. (Gravo) e 

rävaneilus,i,m, ein alter Mann, Plaut. 

Aliis: (Graviftellus, à Gravis) 

Gräväte. Adv, ungern. Piaut. 

Grävatim. 444v. ldem. Liv, 

+ Grävätivus, a, um. beſchwehrlich. item. 
traurig. : ] 

T Grávator Otis, m. Der befchmehrlich fällt. 

Grävacus.a, um. beſchwert / beladen. gravatus 
vulneribus , übelvermundet. Lac. Grivor) 2.) 
gravat mulieres,fchmangere Weiber. Kecleſ. 


Grävedinöfus, a, um. dem Pruurel untere ` 


worffen. Cic. an 

Gräv&do, dinis, £. Pfnuͤfel / Haupt- Slug / 
Schnupffen / Strauchen. Cic. 

Grivéólens , léntis, o. flindend. Firg: (Ex 
£5 Gravis £9 Oleo) 

Grivéblentiá, æ, f: Geſtauck. Plin. 

+ Grávería, 2, f. Som. Ti. 

Grärefco , fre: (oer werden’ junehmen. 


gravefcit valetudo , die Kranckheit nimmt zu 
Tac. 2,) Cameligravefcunt. Phn. Utero graves 
fere, fd)matraer werden. Sohn. (Gravis) 

? Sou. æ; t. die Stadt Graven in Nieders 

DO, 

Biere ónis, f£. Echmwärgerung: (Gra- 
vido) 

Grävfdätus , a, um. gefihmängert. Metaoh. 
Terra feminibus gravidata , das befäcte Feld. 
Cic. (Gravidus) 

Gravidítas, atis, f. dag C dymatiaér Teen, Cic, 
2.) idem quod Corceptio , Empfängnuß. 

Grävido, dvi, Atum, Are, ſchwaͤngern / ſchwan⸗ 
ger madhen, Aur. Pi 

Grávídus , a , um. nefüllet/ voll ſchwer / wich⸗ 
tig, gravidis manus Volle Hånd. P aur 2. idmana 
ger. gravidaab aliquo, von jemand ſchwanger. 
Ter. gravida eft puero, fie geht mit einem Knabe 
leinfchwänger, Plaut. (Gravis) 

t Grävio , onis , m, if. Comes , Graf, 2, ) item 
Judex. 

Gráviónirtum,ii,n. Die Stadt‘ 

S Lair ck Zeng Bamberg ant 


Grávis , e. Adj. fchmehr/michtig. grave pone 


dus, ſchwehr Gewicht, Horat. gravis utero; 
fd)manaer. gravis etote , alt von Jahren. 2.) 
verdrichlich. gravis tibi fum , ich bin Dir bes 
ſchwehtlich. Idem. 3.) anfchnlidh. gravis autos 
rit ite vir, ein anfehnlicher Mani. Cic. gravis 
caufa, em michtige hohe Sad). Cic. 4.) gravé 
eife, einen Nachoruck haben. Plaut. 9.) item, 
Abundans, 6.) gravis adverfarius, ein fcbädlicher 
Widerſacher. Cic. gravis teftis, der bete Zeuge, 
Idem.Comparat. gravior. Virg. Superiat.gı avif- 


Das, Cic, 

Gräviftälius, fiche Gravaftellus, 

Gravitas , atis , f, Me Schwere, Befchmerlichs 
Feit. gravitas aurium ( auditus, ) bofed Gehir, 
Cic. Coeli gravitas , beichwerlich Wetter, Idem: 
gravitas oris, ſtiuckender Athene. Plin. 2.) Au⸗ 
cher. gravitas vultus, morum , inceffus , menti 
man ermáülid) umb gravitátifd) daher acheta 
Cic. gravitatem fuam tueri ( fervare \ fein An— 
ſehen ut Acht nehmen. Jdem. 5.) cin Ehren Tit⸗ 
tel. Cod. Th. 

Graviter, Adverb. hart / bel /befchmwerlich, 
graviter ferre, ubel aufnehmen. Cic. graviter 
zgrotare, febr Franck ſeyn. Jdem. 2. auſehn⸗ 
lich, graviter dicere, mut Anfehen reden, ic, 
Comparat. gravius. Ter. Sup: at, graviffime, 
7 Ce]. 

Gràvitüdo , dinis, f. Gchitupne, Arie 

Gräv iti cuits, a um, Dimen. CUlt mel i] id iver, 
Tui. Ges. 


Grävo ‚ävi, Jtum ‚Are. befchmweren / beladen/ 
beläftigen. Fortunam ams gravare, eines 
Elend ned) aroffer machen. Ovid. 

Gravor, Atus fum , Ari. Depen. etwas weigern 


ut thun / ener nit Beſchwerden thun. Ne gra- 
veris hoc facere, beſchwere Dich nicht / dieſes 
gu thun Cic. Aſpedtu alicujus gravari , niché 
gern von einem wollen gefchen werden, Tac. 


Gregälis,e Ad jur eerd achdrig. Cc. à.) 
gemeine / ſchledt. grecaletettorium, feblcehté 
Tuͤnge Sen Poma gregalia, allerhand frube 
Obſt / das Aufaugs ſeltzam / hernach aber aca 
mein wird. Senec. gregales, lum, im; pius. Ge⸗ 


jellen / Purſch Gäil 
Kk Grepi: 


To —  —À— 


t 








ou GRE GRI GRO GRU 


Gregaríus, a, um. gemein / von ber Heerd. gre- 
garius miles, eu gemeiner Soldat. Sulujt. 


Gregaum, Adv. Hauffen weiß. Varr. 
Gregätus,a, id wei EE gregata aves, 
erfammiere Voͤlcker Stat, 

’ ee ‚re. fammien, Unde compof: Con- 


rego, p i 
" renge „isn. ein Seidenes Tuch meldes 
dem Biſchoff bey der Weile angelegt wird. 
£Lcchef: : 

— bie Schoos. Cic Metaph. Ab- 
ftrahi gremio pati , aus ſeinem Vatteriaud 
gertrieven werden Cze. Foveregremio, tn Der 
€ docé balten. a.) ein Ort in der Kirche / mo 
das gemeine Volck bet. in gremio terræ, in 

remio patrie , mutten in der Erden / oder int 

atterland. > l 

Grefsiiis e. 4 lj. gehend, (Gradior) 

Grêfsia, uis, t. Gaig. Pacuv. & Macrob, 

Gréffor, 3kus fum ‚Ari. Depon, geben. Plaut. 

Greflis, ^, um. gegangen. Py \Gradior) 

Grelfus, us, m. ein aug oder Schritt. Cic. 

Grex , grögis,m. Schaar / Heerd. grex ar- 
mentorom, ein Heerd Vieh, Cre. grex ami- 
corum, ein Heugen Freund. Idem, grex totus 
in agris unius ftabie cadit , eim böfer Menſch 
Fan eine gauge Gemeinde anſtecken. Prov. Liv. 
gregis eft noftri, er ift unfer Stande. Reci- 
perc aliquem in gregem , eiuem in die Geh 
fait mit annehmen. 

Gfllas , wide Gry:lus. . 

* Griphus, phi m. eilt verwirrte dungkle Rede / 
die ſchwer auflösen, Aul. Gell, 

Griseum, zt. — — ii, T Selle oor einem 
er Hermeliu. Aaa. 
wo e 2 ‚cum, Antig, grau, Geogr. 

Grisónes, num, m, pur. Die Grau- Pundtner. 
` Gröccio, ire. kraen. Corvi groccivut, Die 
Rabe! tråen,, Apul, ; 
^ma, vide Gruma. ; 

— it, Grünna, e, eut fumpfichter 

rtm? man Torf oder Harzigten Nafen grabt, 
£ bitaminofus & ulizinotus , ubicefpes erui- 
zur , qii ficcatus foco —— non fecus ac 

! adhibetur. Dipl. 

Den , re, (Jacoat.) idem quod Cralffos 

dick werden. A 
we Grof itas atis f Dictiafeit/Orb(fe.(Groffus) 

Gröfstues,, či, d d: em. satia 

fsitüdo, inis, fe laem. E 

Saa ülus, a, um. gröblicht, Pulvis groffiuf- 
ulus , gr. buch Pulver. edit, 

e æ, £ Sraufclbeer - Giauden/ 
- Beer, Boian. ' t j 
—— „i,m, Dimin. Heine WEN Feis 

o, Colum, 2.) Hemer Grefd)/ gemifje Art 

yr Müngett. : : 
SE um. if. Graflus, groͤblicht / gróf- 
licht. Paivisgroffas ‚groblicht Vulver. Mrd. 

Groflus.i.m. Groihen eme Hattung Miu, 

+ Grüaríus , i, m, ein Fori Reiter. D pl. 

Grudii, orum, m, plui. P puli Belg quorum 
LI. bs ehGrudium, dir. n, die StadtLowen Ge: ur. 

GG wiert af. Stercben- Schnabel Gottes- 
Quod / ein Kraut "E ue 

tuis, i$, tdem quod Grus. , 
——— Bees, a ,f. ein Feldmeſſer Dn, 


ſtrumeut. Non 2.) Grcug- 2519. Idem. 


DÄ 
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Grümätlcus, (Gromaticus)a, um. zum $eld- 
menen achdrig. 

Grümófos, a, vm. voll Scheerhäuffen. =.) 
geliocht. Sanguis grumofus , geitedt *biut 
‚Grumis) : k 

Grümülus, i m. Dimin. ein Blöglein. Ein, 
2.) ein Éleined Häufflein Erde, Iden. 

Grūm:s, i, in. Erdſcholl / Erd- Hauff. 2.) 
Klon, Klump. Colum. grumus fanguinis , ge» 
todt Blur. grumus falis, Klumpen-Sals._ 3.) 


pur. Grumi, orum, m. Scheer - Haufen / 


Maulwurſſs Haufen. 

Gründa, æ, t. Wetter- Tach. Vet. Giof. 

G-ünd!toóríum , ii, n. Jdem. 

Gründio , irt, obfoi. idem quod Grunio. N. n. 

Gründula, æ, f. idem quod Gronda. 

Gründuies, um, m. Haug - vip vor die 
Ermeine’ damit pe glücklich und efft Junge 
werfen, Non. 

Günnip, Ivi, grünfi) itum, Ire. propri , grutte 
gen mie die Schwein Pin. 

Grünnitus, vs, m. das Ruͤchlen / Gruugen 
oder Echrepen ber SEchweine Cre. 

Grün , erc. (chreyen mic ein Stranid). Firg. 

Grüs velGruis, is, f Kranich. Phedr. Fab, 2.) 
idem quod Germanicum , Krahn / gem (e Machi- 
ne , Die Güter in-oder aus den e iffa jit loben, 
Vitruv. 3., Grus wird auch genennet eines von 
dem neu-cutbedtet ohuweit dem Polo Autsrdi- 
co gelegenes; uns Teutſchen aber unfichtbares 
Getin. A0. ol. i 

Grütia, æ , f. giu Holtz Flöffe, Jus grutim, 
Slof- Gerechtiafcit / Vermoͤge / welder man in 
den Revieren oder Slüffen / Hols-Kidffe / un ju 
verkaufen maa auf-und abflöien laffen. FO. 

.* Gry. Indeclinab. nichts, Ne gry quidem, 
nicht das gerineſte. Hu : 

Gryilus, 1. m. Grill; Mühheim/ Heime, 
Piin 2.) focose , ei Frag / Leuth-Icheuer 
Menſch. ıf. eindürrer Meuſch. grylios pingit, 
er nacht Brillen. . 

— m. Nom. propr. eines Walde dem 
Arollini gewidmet, Poet. 

Grjnius a, vm. yon dem Wald Grynæo her⸗ 
fammend. 177g 

Grfphb&us, a, um, Bien lacus , der 
— ee in den Zürcher - ecbietp der 
Sdn eig. 

cis gryphis, vel rectius Grypis , ein Breif 
Plin. item. gryphus, i. j 

"Grypus i, m. der eine Habicht-Nafen bat. 

Gy sea, æ, f. idem quod Ambra vel Ambaram, 


T Guadia, e, t. tdem quod Pignus, Pfand, 
Scr. bitur £9 Wadia vel W odium. Unde ci jitan 


Germanicum vocabulum , Wedden. 

Guäjicum , i, n. Frangofen- Grip, Aliàs Lie 
gnum fanćtom , heittged Helg. Med. 

7 Gudrända, æ, f. KlagenGewehr guaran- 
dam praftare. Die Gewehr angeloben / cder Durch 
einen Dandichlag/ oder burd) Auruͤhrung des 
Olertbt - Stabs zufagen / daß ener ben der 
Riage bleiben, ſeibige nicht àndern, uud den 
Beklaten mider andere / melche ihn dieſer 
waden halber belangen fetten / vertheidigen 
weile. FC. . 1 

Y Gwärdatigium,ii.n, ein aufgerichtete®& drift 
cder Inſtrument Vermöge, welchet / fo bald 
die Guaranda dye geleiſtet wird man mit ter 

Exec 








Execution und Volliehung der gefenten C trafe 
verfahren turi. 7Cr- 

T Guärdfa, rechter Gardia, v ,f. item. Præ- 
fidium vel Cuitodia, Garde, Wacht, 2.) Fehn- 
Dut / to dem gegeben wird / welcher auf feines 
deg Herrns übrigen Gütern die Aufficht 

at. Fct 


_ t Guardianus, i, m. der öberfie ben den Frans 
eifcaner - Mönchen / fo Die Aufiicht über das 
Convent oder Cloſter bat / damit foldes wohl 
verwabret wird. Fuleo : Pater Gaatdian, 

+ Gsärdio , nism. Idem. 

f Gasrēnro ‚Are, idem quod Defendo, garan- 
tiren, befnägen. item. vor etwas gut fprechen, 
Scribitur £9 Garenti£o; Cr ; 

+ Gaafiaidus,i,m. Verwalter eines S hloffes/ 
Richt · oder Rath · Hauſes / Oof-oermalter, ` 

GübérnAcü'um, i, n. das Steuer Nuder im 
€ diff. Cic. gubernacula R.cipubiica tenere (ad 

tbernacola Reipublicae federe , ) dag Regimen 
führen. Cic. (Guberao) ` ` 

Gübernado , Onis, f. Megiment, Cic. 

Güb&rator , bris, m. Verwalter / Commet 
baut: Stadthalter. it. Land Pfleger. 

Göbernätrix , icis, f. Regentin. Cic. 

Gübeérnlus , ii, m, it. Gubernator. Aul. Gell, 

Gübtrn^, àvi , Atum, äre. vermalten/ jfeuren/ 
leiten / regieren. gubernare rempublicam , dag 
Meaiment verwalten, Cic. gubernare aliqucin 
conliliis; einen rathen. Idem. gubernari nuta 
atqoe arbitrio alicujus , gait von ement gere- 
gieretmerden. dem. 

Gübtrnum ,i, n. obfòl idem quod Gubernacu- 
lm Lucil. ap. Non. 

T Gotdagtum , ii, n. idem quad Salvus condu- 
Aus, kugo dicitur, Gcdcits- iif. 

Güla. st ber Schlund / Kehle gulam laqueo 
frangere, fid) erhencken. Sau. 2.) Schlenime⸗ 
tco/ ste erep. Homo profonde & fordide gu- 
In, ein fchärdlicher Fraß. Suet. 3.) gulatollıs, 
das Rohr oder Lod um Blasbalg. Plaut. 4.) 
Geitz / Geld-Begierde, Suet, ` ` 

Gällfäcz, rum, f. plur. die auffere arú 
Schelffen von Weifchen Nüfen, Legitur 
Gulica vel Gulliocz. Fei, 

Gülo, onis, m, Wiclfraf, 2.) Metaphor. 
Schmauß - Gurgel, £u). p 

Gülófe. Adv. freßiglich / ſchleckerhafftialich. 
Colum. Comparat, gulofius. Idem. Superiat gu- 
lofifime. Tertull. i 

Guloſus, a, um. freBia. Mart. 

Gümen, inis, n. idem grod Gummi, 

Gümia, æ, m. frefiger Neuſch. Arul. 

Gümmätus , a, um. gummicht Arbres gum- 
mate, Bäume,’ daraus Sunmu trict. 

Gümmi,n. Indechn. & Gummis is, £. Gum 
mi/ $ed. Piin. 

Gümmlitio,6nis f. Belleibung mit Harg, Co, 

Güimmófus,a, um. voll Narg, Pio. 

Gümmus, a, um. aus Gummi gemacht. 

Gànda, m, f. das Stadtlein und Schloß 
Güreburg in Schwaben - Fand. Cro. 

Gärdus, di, m. Nart / Tölpel, Quit 

Gürdus,a, um ;dem quod louer: naͤrriſch / 
thumm / ungefcbidt. Aul. Gell. 

Gürges, gurgitis, m, Waſſer Etrudel Wal 
ſer · Virbel / Waag / Waſſergnut oder uie, 


Virge 8.) Meiapb. eiu Schlemmet gurgo cit, 


Cic. 


e 


Dës 
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GUR GUS GUT oe 


netus fno abdomiri, er ift ein Schlemmer. Cie; 
gurges & vorago vitiorum laſterhaffter Menſch. 
Cic. gorges czrulens das Meer. Ovid. gurges 
cceni , Mıfi-Pfüge/ Moraft- Dünpfel 7:221; 
Gürgito,Are. idem d: erfärtigen, 
Gürgülio, önis, m. Luft Möhre. item Half- 
Züpfflein. Tarro. 2.) Kern - Wurm. Plin. 
Die itur £ Curculio; 3.) if. Prior pars mem- 
bri virilis. Paf. 
Gürgültfölum, i,n; Dimii: Battern-Hüttleiny 
enge bebaufung. it, Eauf-Herberge. Arul, 
Gürgüthum, ii; n. Lie. Ge 
Gärrio,ire fehrepen wie ein Nachtigall Apul: 
7 Gûftabilis, e. Adj das ftd) koſten läßt, 
Güflato, Anis, F Moud das Merfuchen 
Petion 2.) Bor-Effen/ Bor - Gericht. Ideme 
„ Güttätor, 6ri*, m. einer /der die C peifen Eos 
itet. 2.) Beynabhme des Heinen Fiugers 
Güßsrörium , ii,n eine&f-Gtuben, Pli; 
|! Probier- Effen oder Getranck / davon mat 
juvor verſucht / was man effen ceder triucken will. 
Güftärus. us, m. Koflung/ Verſuchung Cie, 
2.) der Geſchmack. tdem quod Guftus, 
y Güftito , are, (Freguent.) pg verfuchenn, 





1 Satio, 


^ 


- 


Güfto,3:1,1t: m,äre, koſten / verſuchen ſchme⸗ 
ei, evftarealiquid. Cie, 2.) Metaph. guhtare 


fermonem alicejus, eines Rede meren, Plaut- 
Vix euftavir Philofophiam , et hat die Tbiloíos 
phie faum E Gr: guitare aliquid prie 
nits / primoribus j labris ledte dutuenfeha 
eines T ingg haben. Cie, à) " ep 
t Guflulum, i,n. ein Ey Apul. 2.) Dimin, 
à Goltus, geringer Geſchmack. 
Güftus, vs, m. der Geſchmack / Vorgeſchmack, 
it. oot X open oder Berfuchen. Piin. 2 Metaph. 
gultum rei non haberi , ein Ding nicht verehen, 
Cicer. : 
Gürtt , æ, f. ein Tropff Sanpuinez gute, 
Bluts-Trorfien, Ovid. 2.) Fleten Düpffleite; 
Car tur corpora gutes, Die Leiber 
fup nit blayen Mafen oder Flecken befprengt, 
Orid 3.) cin Fluß der einen raliet, Catarchug 
alias & fluxio. Fccief. 


Gütta eAmba , ( Gsmandra 


Lin vartar 


) Bummtautta, 
gutta rofacea , FEI cé Luen- Blattern- 9tiraee 


febr / kuͤrßericht Geſicht. gurra ferena , Blinde 


beu eder ſchmattzer S'ar, Medic 

Güttäns, Antis, A j. dag tropffet. Dim. 

Guttitim. Jav. wine wen. Jul, 

Güträrus, a, um aetröfelt, genüpffeit / ate 
ned t / aeirrer at Palad. d 

Gurtéria, æ f. Kranuckheit des Schluncke oder 
&ebic. it. Braͤune m Dad. Md. 

Güría, æ, t. rt gi: Gta. 

T 691to, are tropfen. Troprfen-meiß flieſſen. 

7 Gurt irum n, m eme Sunne. H Zb rut. 

+ Göröfis, a, um. voller Tropfen. 

Gu.iüia,z t Dimin Waher-Tröpfflein Plaut. 

Gurtälus,ı,m. Wafer- Sirüalein tiau 

Gürcur, guttũtisen. Gurgel / vcil Pin. put- 
tur ! Juco iringe:e T LG Cen iis. Lire apud 
Pia! reper d 1 n] mirre. 3. giutturcm 
iateriorem obrorare, Die Unter-Kchle Gefaͤß) 
peritemfen. Fiert i 

T vutturna f G tt'urnis, gt d ris infla- 
i Krorff. Hat 

( iru Gieß Faß Gr Kane, 
i 4^ 

Kk a & 
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GYN GYR 


nn ns 


Gürtür^fus, a, um, Satthalß / ein aroffen 
Kroofoder Kehle habend / Erepificbt. Ct. 

Gürtus, i, m. Bieh-Faf. Pez. 2.) Delkrug. 
Aul. Gell. 3.) enahalſig Sa ? 

Gyári x,t Gy rus Lin, cd Gyarı, orum , m. 
ur.) die Meine InſulGyara itr demcgriechiſchen 
Meer / etie oen denen Spora:libus , ut melde die 
Romir hreuübeltzater verwirfen. Pin. Brevibus 
Gyaris aat carcere dignus , heilofer Menſch / 
der gleichſam mücota/ caf man ihn ur Die ent 
ltaene Juſul Syarus verweiſe / und mit ewiger 
Seranu irate Zur. 

Gvgius, i, m. grwiſſer See m 
moie Prope!t. : 
n 3 Ke Nom f ropr. eines Koͤniglichen 
Hir tens in Lydien welcher einen Ring fall gee 
fünden haben’ Fee Eveigefteim die Krafft dé: 
habt z Daß / wemi er einwertg D die Haud nut 
dem Kalten / darein ec gefaſt mac / gekehret 
worden / fode dencenigen/ to ihn getragen / 
unſichtbar zemacht j wd auch durd) uie 
dieses Minas zu groſfen Clu / ja gar Noms 

lücklichen Men— 


geworden. Dubero 9a euren a 
(be das Sprü.hwert entſtanden Gygis habet 
annulum, cé geht ihm aleg nach Tuut, Lry 


— EE Ubung. Star, d Aa w 
Faut Esercr ie dé Fechten / se. leget, 
chin. z, E cdul- tnm 

ëm", 
Gymnästärchus, m. t 

Feht Reiſter. 2.) Per oberne 

Schul⸗ Herr. Cue. 


IASI , db, 


dis, f. 


Gyaunıfiarcha, a, m.) 


Schul - Meier, 


Gi n, ciu Det / iu melden man 
- Wi = RTL Lë. anzt 
ich btt. = ) € dul. £ ut, 

*Gömnäfma, Ate, n, bung. B 

Ge maiita, œ, rn. wurde bep denen Judiguern 
derjenige geneunet / 10 120 Jahr alt worden, 
Pl: 3 y ulem quod Freimumans gymnalium , 
der ind Gymnaſſum ; Fecht eher rehr - Schul 
ect / CU Gymmaſt. 12 S 
9 Gyinnältes, e, m. Der andere üoct / Schule 

eurer. UM TN 
we: Gämnäitcn, z. i. ( fiil. Ars) Mupp oder 
Lehte/ moriunen die Önmmafen oder jungen 
(eure unterrichtet werden. 2.) zdem quod ER 
ercitarrix Uüberin / wird eut Theil m der Wedi⸗ 
eum op aenenet / in iecldenm von ver Medicine 
(docu Muta achandelt wird, Quit. 
GV Dn, od : UN d br 2 
cic / darunen 18 dl MACET (aut un. E 
fp | rum, Herelde beym Mite 


uw 
TARASA APEE 


a n. 


cones lucir 
Immler, € : AD UNA 
terit "Y d n getanpmte meri 
Gym. : UM — Kap 
* (Gy n5] ur, ^n Zeile XA ANE 
"Ww! 1 E 1 itt denen Ce 
denen Alten CATRE ien $9 zi IER 


n 


tern bacpup tanhe 


*(5, 11H A h Gell Mrevon 35 p 
ber Shubeueder i It, diem. 
t inn Jada d ia uder Welt⸗ 
Ir 
weiſe ben Dor AUDIO EDT uua 
* (1v uc nti dett mic une 
aper Aema d soc Mhon Wire enhlecht 
alltin aufzubalten peytte Nernuur c9 Gyru 
ci. Tatut. 
u 


der Landichafft 


.* Gjn&cla, find insoemein alle Adfe&us und 
Deihhmernüfe der Weiber ; bey Dem Hippo- 
crati aber wirds in engern Verſtand / und jmar 
Hut pró Menfibus genommen, Medic. 

Gýněciärius, i, m. der Weiber- Kleider färbet 
oder macbet / NBeiber-Schneider. FCE 

Gjaxcobaprifmus,i , m. MWeiber-Zauff, 

Gyn&cö SE ch f: idem quod Dominium 
nxorium, Werber- Regiment / Weiber- Herz- 
ſchafft über bie Männer. wel) 

*Gynkcöcrärtümenus, i, m, der bem Meibe 
gehorchen muß / Weiber-Mann / der hun muß / 
was dag Weib haben will. 

Gyascomaflum, i, n. Vermehrung bed Fet- 
tes in und um die Bruͤſte. 

3psdcóniris, & rauen - Zimmer - Gee 

mad / rule / mo fid) das Frauen - Rimmer 
aufjuhalten pfleget, didem qucd Gynæceum. 

Corn. Nep. 

* Gya&cónómus, i, m, ber auf bie Weibli 

Zucht Achtung giebt. i did 

Gyn&cómyltax , acis, 
licbess, 
Gynzıymus (Ging! vimus) i, m. dicifr quo os 


Pubes pudendi mg- 


idem ex Ipit X xcıpıtur, Med, 
) ' Gj iU diom, it, n. das Staͤdlein Arole 
elo imi Thurgaw. Gynopedanus, m, ein Frauen- 


Selder. Geor, 
t Gypsttio ,önis,f, Gypſung / das Gppſen. 

Hut, GSypſum 
T Orpsitor, ens, m. Gypſer / Staccader. 

Gypsstus, 2, pm", Geopptet;gemefet. Cic. 2.) 
ta; quot Albus, wef, Comparat. 
Gyplatior. Ar peri. Gypfstffinus, Manus gypfa- 
tiima, Pärel (oder geimündte ) 
Hande, (ic. 

Cypress, a, um, ausgeaypfl. Sparf. 3.) ate 
ſchuuͤuckt. Facies gyplex , acfd)miindte Oc» 
fichter, Hieron. 

Gy fo ‚are, gypfen / EI machen berfleben/ 


v j 
> II, atr 


Written, Colum, 
Grpsöpläftes,@, m. idem quod Gypfator, 
Gyphin,i,n. (Gypfus,i,m.) Gops / € pat/ 
par - A atc. en n 2.) Ponitur CI pro Statuta 
ex evplo pacta, bet 
TGynuss, e Aj. dat fid) umbreben lig: 
Lapis (cos) pyesviis ; € dileijf- Stein. (Gyros) 
[ oyrà 5, 4. das Umdtehen. (Gyro) 
poyrior.ons, m. Umdreher, i£. der einen 
Echleifftein drehet. 
G3* 3LUs u- Code werfe gemacht/ ume 
chery umgettieben. Fun 
"gatis , i, m. cit Zucht -Narren . Toll 
ut 2.) ki »Back- ro, Got 
Goecmcbium it, ne Berty in welchen bie afe 
behalte merven/ (9 ſtarck rafen oder unfinmg 
fi, è it, 
í ione ihl-Naupe. Plin. 
G . m Sung antreben. Vitruv. 
, cut hingzureniv Wirbel. Equum 
rum, das Mero in erem Ereoß 
tunmeht Oud. Appttitum in gyrum res 
r | ſeine fleiſchliche Luͤſte mit 


Verunnfft zahmett. Cie, gyrus aérius , Grof 


der CHE, Catuli. 


H. HA 


HABE 


HARI $17 





H, 


HA 


In ordine Alphabrtico non efi Litte- 


H ra, fid tautum Adfpiratio five Spi- 
e rilus Littere , Caujja autem, cur 


quibusdam vocabulis H. immif rint 
veteres , ea fuit, ut per eiusmodi adfpırationis 
infertionem manus pondus C9 vegetior pronun- 
ciatio accederet verbis. 2.) Noununquan cum 
hifte Litteris permutatur 5 quidem cum B, 
e. g. Belena , pro Helena ; cum F. Hamula 
pro Famula; cum S. Exlibeant pro Exhibeanr. 
cum V. Hefper gro Vefper, &c. 3.) H. in 
notis five Abbreviaturis quid fignificat , vid. 
intra. 

Ha! Interj: flio corripientis vel admonentis , 
da/dashahu! Plaut. 

H4 , hi, hè! Interjedlio ridentis. Plaut. 

Hiába, z ,f. obfòl tdem quod Faba, 

Habe, $$ Have. ON, pro A vc, fen acarüffct. 

Hàbt£aa , x, f. Búast Saum, Laxas dare 
habenas , den Zaun ſchieſſen laffen, Firg. Ad- 
dscere habenas , den Zügel anjichen, Remicte- 
re (laxare) habeuas, den Zaum ttachlaffen. 
Effufis habenis agere equum, mit verhaͤugtem 
Zaum das Pferdt treiben, Sil. — Fiecteee habe 
nas aliqua, den Zaum eriwohin leaden, Ovid. 
2.) eine Bette, Hor. 3.) Gewalt. Rerum 
habenas alicui dare, einem die Gewalt uͤberge⸗ 
ben. Sil. Legam haben. Cic. 

Häbänarias,ii, m. der Zieacl und Zäune 
machet / Riemer, it Gattler. Vet; Got. 

+ Häbändtus, a, um. gej aumt. * 

Hibens , entis. Part. ab Hıbro ‚einer der hat / 
der ba rcid) ifl. Jlian Hinc antiqu. Habentia, 
z, f. Haab und Gut. Non. 

Häbenüla s.t Dimin. eine Binde / Darei 
man den A-mb trägt, Cel ( Habena) 

Habeo, häbüi, häbitum , hibēre. haben bef- 





gen. Imperium in aliquem habere, über emen | 


zu gebiethen haben. Ter. 2.) tractıren / ete 
mwasthun. habere orationem, Cue Ned thun. 
Arce aliquem habere , einen hart halten. Idem. 
3.) aufhalten / behalten. Somnus cos habet , 
der Schlaf hält fie auf. Ovi. 4.) wohnen, 
habere Afiam, in Afen mobuen. Sall. g.) jt» 
lensrechnen / achten / urtleilen. Auqud pro 


beneficio habere, etwas fùr ciue Butihıt bal 

ten. Cic. 6.) fönnen. Nihil habeo ad te fcrib 

re , ich fan dir nichts fchreiben. Cic. 7.) idem 
uod Fero. JEgre habuit filiam id auum, er 


ats ungern gefebeny ban der Sohn foldes | 
T | 


getbar. Plaut. Belle ( bene ) habere, mol 
auffegn, 8 ) ment, De illis quid agam, non 
habeo „ich weiß nicht / mas id) mit il 
fangen folle. Cic. 9.) Objerventur etiam 
locutiones : Habere aatem procul à Rep Lien, 
fein Leben aufer bem Regim zubringen. 
Salufl. Cenſum habere, muſteru. Cej: Alıquem 
hahere defpicatum , ( defpicauni ) emen verach 
ten. Ter. habeo audire , (ch muß hören. Cic. 
Aliquid potius habere aliqua re , em Dina cis 
neum andern vorziehen, Cer habe tibi ( habens 
tibi, babe eg bir. Cie. habeto, verliche es 
alſo. De me fic habeto , halte von mir alſo. 





sè 


habere fe, fid) verhalten. Cic. habere in fuis, 
unter Die Semigen zählen, unter feme aute 
Freunde rechnen, Cic. Susyue deg habere 
aliquid, etmaé nicht groß achten, Pisur. Res 
fuas habere, für fich ſeyn / fein eisenee baben. 
Plaut, habere aliquem aliquo numero, auf einen 
etwas halten. Farr. habere aliquid infuper, 


etwas verachten, Zu’ Gru Ali j" i rcg oni 
habere , idem quod Reigiofum ali id exili- 
mare , 1a) uber mag CH eem machen. 
Cic. habet hoc. peractum efr, er bat femen 
Theil / er bat feinen Ret befommen, Prud. 
Habere beift au fo viel als follen/ und wol⸗ 


len beym Scr pr. Ecclef, qui in S^nci:s habet 
Jzrare , hoc jejunes Psciac, wer ſchwoͤhren will 4 
ber thue felchee rt 





Hàbéor, ei Pa;frce , merben/ dafür gehalten 
werden. hebetur doe, er wird für aclebrt 
| gehalten, Pro hofte baberi, für einen Feind 


gcbalten werden. Cu: ` 
Hibefiit ve. Habeícit. obl. pro H :bear. Cie. 


4 





Hibilis, e. Ad; geſchickt / fuͤglich / uent / 
fommlidh. Terra habilis framenris , em fruchte 
bar fand, Coirm. 2. erfahren + fectis / babil/ 
tücbtia: tàualicb. iten. geſchwind. habilis sdai- 
qvam rem, bequem zu einem Ding. Zac. hable 
tundendo ferrum defisi E Il Compar 
hahilior. Suet Sup, Zar 1 abidifiimus. Ce f. 

Habi:itas , dris, F. Geſchicklichkeit. Cic. 

Habiter. ddv gtt, rugli b. Pa d 


j= 

Tähffito , are. geſchickt oder bequem madene 

Habitabilis , e. 242). da man wohnen Tan, ba- 
bitabiies repioncs , wol 

Habiricu.um, 


Haàbitito, Onis, 


bare Vandir, Cie. 
vol UHT I ogis. Prud 
t. bad DBemohnen. t 


unde habitationis merces , ber 


Sauf- 


sihira 


ACTUS , 





pins. Gel 2.) pro domo, Wohnung / 
Herber Bebauſung. te, 39 das Recht 
eutcé (tr: Daus gu m en. Ze 
und Wohnunes-Steun Heerd 
Schornem ode VO ED 
| +Habic Di 
| webrung / klemer airg rin 
| Hs! r,i : "TU 
| Hil ix ft en "t. 
| _ Habit nis la ubi dude Der 
| figen Gu n) 
| Ha Compar. tt | r, fetter / 
Bord ( i f, r, [tut ier 
| unb geſetzter voni Feise, 3 perl. Equus 
l i f f f 
Ha 1 t nem, hal re Ou 
- ( Cum | ( 
| D i Ü „Pi 1] 
| . VC ! ned 
| N Ht m 
| Hal IX i vollen 
| Pise e 
| IIAbitu i | í i H 
| re, de | Gl t C 
bita ipli fides t blat d 
| Comparat. habitior : } 
Aul. G li 
Hibirus us , m. Geſtalt be 
den, Terent. honus sfilidtus, eul UA 
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Unfehen, Curt. 3.) Sieibung / Trat. habitns 
gubris, grauer- Kit: vumm, 3.) Gewohnheit 
Fertigkeit in einer Kuuſt / Eigenfchaift/ Natur 
bed Leibs. habitus alter, lange Gewohrheit if 

leichſam mie bie andere Natur. habites 
Be Beichaffenheit bet Gluͤcks. Hor. 
habitus verborum, Schein der Worten. Orient. 
habitus temporis. Gelegenheit der Zut. Ovid, 

Häbus. a, um, idem quod Tenvs , dunu / zart, 
item. Splendidus, ftn galant Plawr. 

Htc. Ablativ. fenm., Adverbialiter pofitus, 
hierdurg ‚Tr j 

Hacillac, but. und mieder. Idem. 

Hac propter, datum. Parr. 

Hıdenus Adv. temporis. ttem Hucnsyne, Lu 
auf diefe Zeit / bii bicher, Ce, haflenus tamen 
bec f: fern’ in fo weir, Sed hzc haten, fo 
viel aber / bii Daher / genug hieven. Cie, 2.) 
hactenus ifem. Usqueadeo,, fo gar / Dermaffen. 
( Ex Hac Eë Tenis, 

Hadria, 2, f. das Wenetianifche Meer. tide 
Adrin. 2,) €fabt in Italien / Davon dag HI- 
driatit ^e ^ Moriarifhe ) Meer feinem Namen 
befommet Geogr 

Hädriicus, a. um. zu Hadria gehdrigs von 
Goin: Adria) gebuͤrtig. 

Hairí1nns,a, um. Aem. 
Virorum. Subh. 

Hidetäe ppäln, is, f. Mc Stadt Mörianorel in 
Bulgarien, «te» Adrianopotn, 

Haiüdridticus, 2, um 
Lezitur S3 Adriacus. Catell, 
` HBaträbölym, i, a. une 7t Gummi. Pli. 

Haidrõlfphrum,i, n. gewiſſe Gattung von 
Eridkanarden. Pin, 


2.) Nom. pror. 





Hé&büdes. Inſuln / derer e. an der Zahl. | 


Pin — 
Hà&c hüijs, huic, hanc, Pronom. f. ò 





tH&.céttas , atis, f. Vorabuinm A 
Schal, , Eade / die da nicht Fan m etwas 
getheilet merten, ſendern eben dasjenige ut / 


wevon man neret, € 
Le lei is, n, Gerp- oder Ziegen. 


Hi AE H y 
Et. H (Hier ins) 
HE licólve, {Heedieulns vel HEedillus]i, m. 


Gein Boͤcklein / Ziegen Boͤcklein Plant, 

H &dinvs , (Haelinus) a, um. ven Merten oder 
prem. Caro hadin iet- Fleiſch. 

lin 

Hadülus ‚i, 
Geißlein. Juv. 


Hadıs  (Hodus 


Ricart- 
anguk i 


m, Dirin Boͤcklein / Glen / 
4 UP quod Hedi v] Is 
i, m. Bock Ge Tenere 


lafcivier hædo . febr acil. Orik 2) Heti, 
em Himmliſches Geata / fo heftige Wind 
und Negen bringet, Ahol 
"+ Hima avus. n, isem quod Sangir. 
* Himächites, z , m. Bint-retber Agatenn 
t Hemácogus, 2, um, Blut-führend / Glut- 


treibend. Phn. 
* Hamäidps, m, 
blau aefdilaaenes Ang. 


blutig Aug + brann und 


um 


dem quod Hadtisens, | 











* Heizer inum i, n. retteg Alaf. 

*Hämānthinus. a, um.retolidot. hemanthi- 
gum vitrum , Qut retb ^ lag Hin 

*tTömärites. æ, m. Blitt ⸗Stein. Pin. 

H3 ium, in tiem quod Rumex. 


E SE " 
Rigel 


piur. Esnptifche d 


n $, um, m, 7 
mit iut - retten Fuͤſſen. Pir, 


H/EM HER 
" Hämäðfis is, f. Blut⸗Kochung. idem quod 


Sanguificatio, 

"ëmt: æ, f. einefchmershaffte Ertan- 
mmg der Zähne/ wann man etwas faures gee 
Oct elirgetrunden, Nr dr. 

Lo Hawsphöbia,e, f. Schenung des Bluts / 
Furcht oder Pntfeguag/ fo man Blur fich 

A £M hóbus, i, m, bet nicht Blut ſehen 
alt, 

"zo prëe, es, f, Bilut- Auswerfun 
Plirt-Nudfpenung aud der Zungen, fung 
"Himnoptiis, is. (eos) F. df. Hæmoptoë. 

* Hèmorrhágia, æ, f. item Bag in fluxus, 


Diut - Fluß, bamorrhagia narium . Mafen- 
A 





Bluten / Blutung oder Echmeiffen der Naſen. 
* H&mürrhzt, æ, f. tt. Sanguinis prcfluvium, 


* Hzmorrhólcus, a, um, iem qi'cd Sanguinis 
profluvio] borans. Medic. 

Hzmérrtónullis, e. Adı. Adhzmorrhoides 
fpectans, Vene hamorrhoidales, güldene Adern, 
fe tir, 

* Hem^rhóides. die altidene Adern, hamorr- 
dem faxas, Flup cer güibenen Ader. Med. 
t Himórrhois, idis, L eine Gattung von 
Klut-@clangen. Lucr. Pin hemorrhoides, 
Diut- Slug der guldenen Adern, Ceif. 

Himórháüus, i, m. Jdem 

* Hymorrhoüfa,z,f. Femina Menfibus laba- 


rons Med. 
e. um. Plut - lend. Re- 


h 


"Himoftiticus, 


media namoltatica ` Blut- ſtillende Mittel. 


Ad, 
Hèrëdiřlum, i, n. Dimin. ein €rb-Gütlein. 
Colum. Reċhus herediolam. (heres) 


Härtdiıreyi ( Heredipeta æ, c. Der nad Erbe 
fdat ürebt.\ Petron. Ce heres % pero) 

+ Heredieihtlis.e. Ad. das erblich feon fan, 

Hresitteryum, i.n. € m &rbtbeil. 

Härtditarıns, (hereditarius)a , am. erblich. 
FC. heredirarsm regnom „ erbliches Koͤnig⸗ 
reich. Men hareditarıa bona Erb· Guͤter. 7Ct. 
haeccediesinmteuidum, Erb-Lehen. hareditärius 
cenfus, Erb- Sit D 

UDizrëimzrims, ` Hereditarius)ii, m. Erbfaß, 

Härtulias, ( Hereditas Y&tis, f. Erbfi afft / 
Crbtheil, heredans Cp, wenn das chen 
dem Fuͤrſten heinfallt. 74. hereditas communis, 
gemene Erbichafft. Controverfa, ſtrittige Erbe 
ſchafft. Repodiata, eutſchlagene Erbſchäfft. 

THaredito, ( heredito } äre. ( Frequent.) 
erben, Har : Meus dicitur ; 1n hæ- 
rediratem V 

Haredi 
Zettul. 






"",^mr) Ce 
rrm eji 


3tCft1 
uuU 


EF (Ileredinm`ii, ne €rbaut/ Erbe 
fdadt 7 e, boeentee Erbg. Varr. 

Hrs krit hai m, härere, baftenzan 
gen;Fiebett. Laret lingua mea ich tan vor & te 


reper, "er. hærere iniquitatibus , 
barred. ec herere crimine ali- 
cujes rei. (UICE imas bezuͤchtiget werden. Tac. 
2.) zweifftlen / beſtehen anſteben. heret hae 
res, Cit Sach ur zweinclhafftia. Plaut. hapreo, 
| ut meig Feinen Kath qu finden, 
Cie. Aqu Negotium male procedit, 
die Sache mill nicht fort. (rc, Cibus hærens, 
pefe fo tm Magen lange liegt / und nicht mobl 


Hte, 


cken niet 


m e aee wt 


quo me vertant 


neret. s, € 


i fan verdauer werden. 


HER H/ES 
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Héres , (Heres) här Ain, Com. ein Erb, Cie. y 
bares ex affe, allein Erb / Erb der volligen Bere | 
laffenfchafft. For. hercs ab inceftato, Der Erb / 
fo im des Verſtorhenen Verlaſſenſchafft und 
Recht tritt / ohne Teſtament wd leßten Wil- 
len. hæres allodialis, Der Pand- Erbe / melder 
da erbet in Deijeniaen Gútern fo Eigenthum 
und feine feben-Güter find. ZC hæres præ- 
cipiens, ein Erb / bem etwas voraus vermucht 
it. Idem. hares telamentarins, Erbes derit 
einen Teſtament datiu einarfent, ien. hates 
fubilitucus , Der nachgeſetzte Erb / melder mid) 
bent Abiterben der oor eingefesten Erben die | 
Erbſchafft antritt. Ja. hereden aliquem f- 
cercex d-«unce , bett eilfften Theil vom gantzen 
vermiachen. Jdem. Exfemiuncia deu vier und 

mwarkigiten Theil. Ex duabus fexrnlis , dem | 
Pii dregnigften Theil. Cre Ex dodrande, 
Dreg Bicrtbei vermaden. Cora Nep. heredes | 
feudales, Lehn Erben liem. het linez | 
de(cendentis ,, Gan · Erben / die Da im rechten 
Blut - &&tanrarmiebetioert& gehen. Lien z,) 
kieres, if. Dominus, Erb- Dir 

Hèrèfco , fcére. ( Incoat. y hamnen Lurr 

Häreslärche,@,m, Œr- Derführer / Err- | 


Senec. 
* Hèréfis | fis, f.bebharrliche ?Rconung / fic fep 
gut oder boͤß eine Seet / Keherey. Coe. N 
Häräiice. Adverb. Pesscruc. H eon. 
Héretico, Are, Seger miden. Ler 


edes 


Hzréticus, a, nm, fenerilch. 2.) Sub? He 
reticus , i. m. Verfuͤhrer/ irrizer Lehrer. Hyt 





Hasltabündıs, a, um. zweiffelhafftig, 
leıd. Piin. (hæfto) 

Histinter. Adv. mit anſtoſſen / kanımlarıd. 

Hösitäntıa et, Zweiffel. gl Lingux hæli 
mantia, Stammlaug. Cie. 

Hëžsititío, Onis, F. Zweiffel / Anitoß, 
Ctammiung / Gatzung / Gto reruma. Luc, 
T Hésítariüacüla, e f. (it ein acrittaer 

Sange ober Berzögerung. 
Há;ititor , öris, m. der immer Iweifflet. d. 
Mr ſich vermweilet. Plön. 
Häsito „avi, Atam ‚Ars. hangen / ſtecken bici- ' 
ben + anfleben, hefitare in eodeni loco, einer 
gerdrieälichen Sad nicht Fonnen ledig merdei, 


weit» 


2.) 


4.) 


Te. haltere lingna, ftanunlen / otter / 
gazen, Cie. 


— Cac. Ab Haren) 
Hifnta, æ . F. Coppenhagen/ e Daust «Sort 
in Dennemard. Hafnieiti., von Toppenhagen 
gebürtig. Geogr. 

Hasa Cómltis, (Comitum) f. Brafenhaaeıt / 
ger der Haag in Holland Geogr, 

Hágénóoa, a, t. bic Stadt Hagenau in dent 
Nieder - Elfaß. Geogr 

Hager , ( Hagiar) €oclacitei. ilem. 
Atmeniss. 

* Hägiögräpha, 6óram, n. p'er. Die Canbni— 
fhen gäer der heiligen ent / besondere 
werden fo genennet die Buͤcher/ [ouod dei 
$yifterifd)en Büchern Ates Zellanents folger 
— — 1c. — 

ágfógráphus, i, m. der heilige Sachen 
färben 5 

SE Dësch: n. Calender der Heiligen, | 

| 


Lapis 


1n. 
, Hiha! Interjel. adelamantis €o ! e9 pa doch, 
irr:dentis , gg uicht doch. Ironie. Jenec, 


Hilalcómene, z,(ei)f. Etat in Böotien. 
Unde Minceva Halslcomeneis, mei! fic daſelbſt 
verchret wurde 

Hà (com tum 


^ 


n, n, Herr, 
Hálapanta, a, m. Prp-fülener. Fef. 
Hllcedöänia, v de Alcedonia 
Hilcion, 6nis, m. Nos». prorr. Deg Luciferi 
(Ced melher einet in / gleiches ae 
mens / acbabt babe fe md bende Durch 
Scriffbruch umkemmen und darauf’ wie 
Vogel fud vere 


die Pecten dichten / n Fih 
wandelt morden 1.) App: latve., Hakion c. 
Eis - Voyel, tdem quod. Alcedo, Seritur SÉ 





Naic Yon 

Hcl55ius, a, um, fiche Haleyonias. 

Hı t, "vide Alcedo., 

Haicyonıns, a, um, zum Halcvone gehörig. 
Dis kaicyonti , ruprge Zog ſtill Wetter. 

Hi: hilécis,t c9 a, H X. ecis ttg, 
kaicc pili, (famn durara) rli, Pizu EW 
eine Bruhe ven Eingeweid der Fichen gemacht / 


cats Waller; racke 
Hatecuiz2, e, f, Dinin. ei Heiner Dering, 
Cni* "i 
* Hilía, et Meer- (Stein, 1 


Blanrar tu che 
erer Strab. 


Ilias, ad Joes 


een CHITI 
RC EO DN 





Haixetus, ti m. Dicer Wier, Siih- Ari, 
Pii 
H tias, ádis, f, 226m y lilia 
T r trn ( 
"TY mol o acahus , i, Pm 
Kuden-aerichen/ Hetere WË 
"H irstife. i, E Die Hanet⸗Geadt in Ca⸗ 
rien tf fleaen Aien. Hi uam-fas X Hali- 
car» f von Salrcartrajfert, Cor. Np. 
* Hiituti a, Orum , n iur. Bücher vonder 
Natur der Fichen. Bu 
"Hai a. up von Fiſchen Tireh. 
* Hain t£ Meer Gurgel Mier Portit 
laecen / ein Kraut B 
HA EN 
ap 2 f E n i^n d Cut al^ 
tet / Up au bet | 
* aliq C LG Weer 
W ch "I Dcitur ze 
ER re, 0] che hine 
dua dunſt | Ci dno 
per Ach gel Lu 
H imu) a ff 
BE s, tm "li m 
eſſtane ſterbe IC 2 ! it i 
ts ter ut Au? l 1 
I TIET, kd 
II A 1 
11 r i Hc iid i SC 
wid f 
Hill EAN LHT d 
der nnd 
Di: 1 
II n i 
* Hiomnad n maet 
ANTT 
(ins cc, f. 4 sat 
Til uv mua » | v T 
im Wein gemacht nE 
ut. . 2. H I bt D et H 
Greig und e; benan je un 9 
Ui. teu, a dider puc Glalltz ucc 
k k 4 nui, 
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engter Nebel zu erfcheinen pflegen / der Hoff 
cd Mendes genannt. Aral, 

Hilo , are. einen Dampff von fid) geben. 2.) 
Geruch geben / riechen, Flores halantes , Blu» 
men die einen Geruch pon ph neben. Virg. 

Hilbbarches, æ, m. Galg-Berwalter, Dici- 
tur £9 Halofarches. : 

Halónefus, i, m. *ynful auf bem Egdifchen 
Meer/ gegen Z bracien gu. Melo. ` 

Halóphanta, 2 , m, tichtd-würdiger Meuſch / 
Holuude, idem quod Sycophanta. Plaut. 

 * Hálópó'fum , ti , n. Gulg-Danbel. 

Hilos, (Halo , önis,)f. Ring um den Mond / 
pder Eterne. Senec. 

* Hälösächne,, es, f. Meer- Schaum. 

* Halósanthus , i, m, Sperma cedi, Wollrad. 

*Hälösanchns, i, m, Gap - Blume das 

feinte und befe Salg. 

* Hálósarches , æ, m. Galg-Herr, 

s Halos, fis, m, Eroberung einer Stadt. 
uet. 

* Halter, téris , g Soring Kugel. Mar, a.) 

Bericht-Stange ber Seil Taͤnger. 
Hie, i, f. ein Kraut mit Blättern / dem 
ge Doft gleich / mit Blumen / Thymian. 


"Hätte, Jos, f. Fluß in ber Landichafft Pa⸗ 
ey pi H beds = — g bey 
enen Geſchicht · Schreibern berühmt. Cic. 
Hilyfis,is.f, Hof um die Sonne / beſtehet 
eben iri einem folchen Greof oder Girdel/ wie 
ie Halones um den Mond / mie aud) aus eben 
ber Materie. Aral, 
Hima, z, f. ein Feyer- Cymer. Plin. Jun. 
4.) eine Sichel. S 
Hámadryádes ,um, f. plur. Wald · Goͤttinnen. 


irg. 
Himaris,e. Adj. bag man mit dem Angel 
fiſchet. Plaut. 
Hämätus ‚a , um, gehacket / krumm / mit dem 
acken hewahret. arundo hamata , eine Angel- 
tange. Cic. hamata munera, Geſchencke / fo 
da gegeben werden, baf man etwas mebreré 
Davor befommt ; Germani dicunt , Bratwurft 
ad) ad Speck · Seiten werfen, Plin. Jun. 
amo 
‚*Himaxa,»,f. ein Korn-Wagen, item. ein 
bitmlifded Zeichen / ber Korn- Wagen ges 
pannt. Aul Gel, "` . . 
* Himixigoga, e, m. ein Kornzieber. Plaut. 
Hamäxitus,a, um, febr groß / das ein Ma» 
gen voll giebt. > 
* Himex>bli, örum , (H ımaxobitz, arum) m, 
plur. Völder in Saramatien / fo auf Wägen 
ihre Wohnung hatten. 
Himbürgım, i, n. die Stadt Hamburg, 
Hambargenfis , von Hamburg. Geogr. 
Hımilcar, Aris, m. Nom. propr. eines Gat» 
fbasineniifehen, Feld - Herens / deſſen Sohn 
Hannibal geheiffen. Corn. Nep, i 
` Hammon, onis, m. Zunahme des Jovis / daher 
entitanden / weil Die Poeten vorgeben /er fen in 
"Anton , das ift / Gand / gefunden worden, 
Legitur® Ammon, 
E- Hämmöniäcus, a, om, zum Hammone gehoͤ⸗ 
fid. 2.) idem quod Ammoniacus, 
Hımmönium , ii , n. röthlichte Farbe / Sapoe/ 
womit man rotblicot färben fan. Parr. 


HAN HAR 


Higiöra, e. m. bet mit bem Angel fifchet: 
Plaut. 2.) ein €ee-Shüuber. Plaut. 

Hamo , are. Prümmen mie ein Angel, Clazd. 
Petron. (Hamus) ` : 

Haimiila,,f. ein Enmerlein. Colum. 

Haniülus, i, m. min. Hädlein. Celf 

Himus,i m, ein Angel. hamum vorat pifcis, 
ber Fiſch bet au, Plaur. 2.) ein Ringlein, T.o- 
rica conferta hamis, ein gefleditence Pariser. 
Virg. 3.) eitt8gicberbade. hamus ferreus, Ce 
ferner & achel. Celf. item. ferreus hamus, eine 
Heppe. Plin, eine Hedel. tupra pe&itur ferreis 
hamis , bad Werd wird gehechelt, Piiz. 

Hinnibal, Alis, m, Ne propr. eines Gartbae 
ginenſiſchen Kriegs - Dbrilten. Haonibal ante 

ortas, Der Strica ift vor der Thür ; die hoͤch⸗ 
ie Noth und Aufferfie Gefahr it vorhanden. 

* 


anno, onis, m. Nom. propr. Virorum., Hif. 

Hannónís, æ, f. die Niederländische Provitg 
Hennegay,. Haanonii , bie Hennegauer, Geogr. 

Hànóvía, e,t. Die Stadt Hanau bey France 
furt am Mayn, Hanovienlis , von Hanay. 
KE Hanovienfis , die Oraffcbafft Hanau. 

em, » 

Hän, æ, f. idem quod Fadus, Bun 
Buͤndnuß / Alliance. He W 

T Hanséaricus , (Anfesticus)a, um, £t, Faede- 
ratus verbuͤndet / verallürt. hamfcerica focietzs, 
Verbündnüß_einiger Städte am Meer oder 
Schiffbaren Flüffen gelegen ; megen Sreobut 
der Commercien / gegen die / fo fie Daran zu bin» 
dern fuchen. Urbes Hanfeatice , Hanfee-Etät« 
te in Teutſchland / Nordifchen Koͤnigreichen. 
Hanfatus, a, um. einer/ der in eine folche Ge⸗ 
feufchafft aufgenommen. ` 

Hanüla,örum, n. plur. Meine 66gen-g emp 
Gögen-Earellen. o d. Fanula. Fef. (Fanum) 

Häpälaria, n. Ocfüffe/ in weichen Die Eyer 
aufbehalten wurden. Aufn. 

*Hiphe, es. f. der Staub / den man den 
Kingern anfprengte / mwenn fie fib naden) 
ausgezogen / und mit Del beſchmieret hatten, 
— 2.) erfte Farbe desjenigen/fo man färber, 


ux. 
X Happilopfs, idis, gemwiffe Art von Gewuͤrtz. 
Plaut. 


` Hapfus, i, m, ein fad: Flod. hapfus lanz, 

and voll Wolle ein Lock Welle. Cclf: a.) Heine 

oldeumden Mond, ` 

Hara, e, f. Gchmein-Gtall / Gäu- oder 
Ehmeins-Kobe, Plaut. a.) Gänfe-Stall. Varr. 
3 Hiüráctum, ii, n. gine Ctutterep, Vincent, 

eot. 

Hàrena, vide Arena. 

T Härtogus , i, m. idem quod Halec. 

Hirióla , æ, f. Wahrfagerin. Plaut, 2.) inge- 
nere Maft. Curt. 

Hirlölstio , 6nis, f. bad Wahrfagen / Wahr- 
fager-Kunft. Cic. Le itur €9 Ariolatio, 

T Häriölätor , (Ariolator) Gris, m. Wahr 





er, i 
wë ‚(Ariolor ) Atus fum , Art, Depon. 
mahrfagen/ errathen. Ego hac hariolor, €$ 
ſchwahnt mir fag. Terent. j 
Hariólus, (Ariolus)i, m. Wahrſager / ati 
hendeuter / MWeiflager. Terent. 
Härmäla , æ, f. Dermel-Raude, See, 


HAR 





"Härmöge ‚es, f. jdem quod Jon&tura , Zus 
fammenfügung. A Mifchung der Farben. 

* Hirmönia , æ f. Zufammenfiinmmung/Har- 
monie , Übereinftimmung. Latine concentus, 
concinentia. Lallant. 2.) Einigkeit/ Gleichfoͤr⸗ 
ntigfeit. Ad harmoniam canere, lieblich zufanıs 
men Rimmen. Ce, harmonia corporis , wohl⸗ 
g italter Leib. Lucret. 

XO f Harmónice. Aau harmoniſch / mit Zuſam⸗ 
menſtimmung / übereinftimmig. ` 

* Hirmönicos ‚a, um. jur Harmonie gehörig. 
item sufammenftimmend. Piin. 

* Hármófta , &, m. ;de quod Aptator, An⸗ 
primer. 2.) Harmoftæ, waren ben denen aces 
daͤmoniern gemiffe Dberfeitliche Perſonen / fo 
bic Auffücht über die efrentlid)en Gebäude bate 
fen / Bau-Herren. 

Harpa . z , f. ein Gold Geyer. 2.) eine Genfe 
peer Sichel. 3.)Daraffe. Fortunat. _ 

*Hirpalticon , (Harpatticom) i, n. eine Gat⸗ 
tung Gummi. Plin. 2.\aewifle Art von Schwe⸗ 
fcl ldem. Legitur & Harpation, 

Hirpăga,æ, f. gewiſſes Juſtrument / fo vor 
guten bey Beftärm- und Niebderreifung der 
Grädte im Gebrauch war, Non. Dicitur t9 
H:rpago. 

Hirpägätos,a, um. mit einem Haggen mea. 
genommen / weggehäckelt / geraubt, Plaut. 
å fequenti Y 

. Härpăga, Are, proprie, mit Haggen zu (id) 
ziehen / hinzu baden. 2 ) Metaph. ſtehlen / raus 
beu / weafhnappen / weghackeln Plast, a 

* Hirpägo ‚önis, m. tit Gruer- oder Shiff- 
Hagge. 2.) Brunnen-Angeı, Brumm-Hagae/ 
Cuder. ful. Cef. 3.) Hund / ein eifernes Ju 
ftrumieat / wormit die Wein-Täffer umlegt wer» 
den. 4.) Rauber/ Schnanp- Hahn / Died, em, 
Seitziger / der alleg ju fd sicht. Plaut. 

*Hirpällce, es, f. eine tapffere Amazonin / 
fo ihren Batter/ mit allen andern Raub / den 
Geten abgejaget, Serv ad Virg. 

Harpaitum ‚i,n. ein mit Haaren oder Woll 
Rer Ballen. harpalto ludere , den 
Ballen flagen. Mart. . 

T Hırpätor, öris, m. ein Harpifenfchläger, 
Lex. Antiq, 

‚Hirpax,ägis,c. deralled zu fich raft. item. 
ein Geitziger. idem quod Verticillus , Spiun⸗ 


Wirtel. Plin. 
* Hirpe,pes, f. item. Harpa. Gold⸗Geyer. 2.) 
€ábel oder Prummes Schwerdt. Lucan. 

* Hirpä&döne, es , t. Garı- Winde. 2.) Strid/ 
Gel, wormit man etwas auf- und an fid) sicht. 
A Genn am Bogen/ Armb Bruſt oder Bal- 
eer. 

gage, tasm oh Wurff · Spieß. Giof. ` 

lirpócrátes, is, m. Gott oder Bildnuß deß 
Gtillfd)meiaend / welder den rechten emie 
in die Hoͤhe / und zwey Finger auf cen Mund 
legte / dadurch ein ſtetes Stilſchweigen anzu- 
deuten. Hinc Prov. harpocratem colere, ſtill 
ſchweigen. 

Hirpyi£ , arum , f. plur, Zunam breper botli 

dien Staub BÒ el / fo von grauſamen und beni 

den Anfehen follen geweſen (eni / aud alles 7 
mas fie nur aefeben / weggenonimen / uno vere 
müftet baben/ Deren Namen Asilo, Ocypercs 
und Celmao geheiſſeu. Serv. ad Virg, aliis, 


HAR HAST 


2.) Appellative , Rauber / Freffer. it Geitziger. 
harpyjis predam ficri, denen Maubern jur 
Beute werden. Prov. à Sing. Harpyja, az, f. 
grau(amer Raub · Vogel. 
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Hárüdes , um , m. plur. wurden vor Zeiten die 
Eoflanger oder Coſtnitzer am Boden - See 
wohnende /genennet, Geogr 
Härüga, a f. zdem quod Hoftia. Dpffer, Fef. 
Hirüince pro Harum, cum particula demon- 
flrativa cc. Cato. (Hic , hec odp: 
Harunc pro Harum. Plaut. (ab Mic, haec, 
oc.) 
Hiründo, ſiehe Arundo 
Harüipex ,icis, c, Wahrſager / Zeichen Deu⸗ 
ter aus dem Eingeweide der Thiere. Fef. (ab 
Haruga $5 Specio 
Hárüfpica, ze. f. 
terit, Píaut 
Hárüfpiclna, z , F. an abrfaaer- fmit. Cic. 

í Harüfpiciaus,a,um. jum Mahrfan: "n aeho» 
rtg. harufpicini libri, Bucher / die von diefer 
Wahrfaaer-Kumt geſchrieben find. 

Harüpicfum, i.n. zdem quod Harufpicina, 
Wahrlager-Kunfz das Wahrfagen. arul! 

Hisdrul alis,m. Ne m.irnpr. değ Hami caris 
Sohns und Hannibalis Bruders. Corn Ner. 
Hatz æ, f Heſſen-Land Haftus ‚ein Neh, 
hafliacenlis & hafliacus. Aaj. Heſſiſch / aus Def- 
fen gebürtig. Geogr, 5 

Hita, œ, t Spieß / Pique / Stange Cic. 
Ab vtro jue latere haltas Jongere, Die Piquen 
Greug-meife plangen) / Ebaniſche Rentrer ma, 
chen. Cat, Primashaftas jacta.e , frarmukıes 
ren. haftam abjicere , fich gefangen geben. Cre. 
haltam protendere , von ſich Hoffen, haftam col- 
ligere, den Emef am ftc zieden, Cef 2.) bffente 
liches Merfaufen der Suter. hafta alicujus 
bona fehjicere , eines Güter verganten eder 
tioniren / offentlich fubhaftiren, Cic, Ab 
jrarerce,anfreyer Gant kaufen, Ad ha- 
Ram puhlicam accedere , auf ten gemeinen oder 
Trempel Marckt fid) begeben / und öffentliche 
Handlung pflegen. 3.) Me Argumenta der Neds 
ner und Advocaten gegen die Widerpart. Cre. 


, Wahrfagerin/ Zeichen-Deu« 





vo 


4, Foz männliche Glied. Scolus, 

Hiitiriom, s, n. Vergantung /Merankioni- 
rung / oͤffentliche Verkauffung. 2.) Dres mo 
folhe Aouctiones oder Vergantungen ver fich 


uchen, Tertull, 
Hattárius, it, m, SpießKnecht. 
BIETET. 
Haftarius 
gehoͤrig Fa 
_ + HaAlflitor, ris, m. 
Ginji 
Hatz 
Mierer. 


item. Piquete 
a, um, zum Hanis oder Gpieffen 
ein Graten- Wender, 


a um, ein Srieß Knecht / Pique⸗ 
Haſtatus (Haftarıus) miles, Spieß- 


Knecht. Liv. 

HHátices, 2, t m. Ue ' haftici ludi , Turniere 
Gpiele, Anas Hattıludıum ‚m. Suet 

T Hiititer, era erum, tarm g | Haftatus. 

K M a, H Spieß ^fitge / C ricé- 
Edhafft. uem. Wurff pie, Liv 

ck Hat item, in. Fangen- Predyuna / 





gewiſſes ritterliches Epicl cder Tumer / dg 

he mut xautzen oder Spieſſen aufeinander deg 

EDE 

- Haugia, 2 A Dimin. ein € picfleitt, bat ja 
R ky rCgiQ 








j22 HAU HEA HEB i HEB 
net / dir mochentlich beym Kayfer die Auf 





regia , ein Kraut / waͤchſt im heiſſen Zanden mie 


gaud. P'in. ` wartung batte. RUE 
Hau! futerject. trepidantis, ad) / au web! Hebdömätärfus, ii, m wird in etlichen Clò- 
Plaut fern und Conventen derjenige genennet/ fo be 


Woche über Lehen muß, der Wbchner, 

Hèbdömäditim, dv. won Wochen ju Wo- 
hen / wöchentlich. Au 

* Hebdómas , dómidis ‚F.idem quod Hebdos- 
mada, Woche. Cie. hebdumss major, die yroffe/ 
beilige/ oder Marter - Woche. Honorius. 2.) 
Hebdomas wird auch von ener ſedweden fie» 
benden Zahl geſagt / und nicht allein eon denen 
fieben Aachen - Lagen. e. g. hcbdomas annalis 
fell. remitfionis , fiebeude Jahr / oder Erlaß- 
Jahr. hebdomas magna, | pænofa ) Ber ward, 
Marter - Woche. 

* Hebe, es, f. Nom. propr. der Göttin der 
jugend beo denen Heyden; von weicher die Poe⸗ 
ter gedichtet / Dat es dir Junonis Tochter ges 
mefen / fo fie onne Zuthaung cines Mannes ges 
bonren ; Fon nacbdcım fie aur einer Öaflerey / 
mele der Gott Apollo augeflellet 7 febr. viel 
Galat gecífen / fey fie davon ſchwanger more 
— und hernachmals die Heben gebohren. 

Get. 

Hébénus, i, f. (Hebenum,i, n.) hart ia. 
niſch els / Eben Dog. Firg. — 

Heheaeus, apem Jarm. 

H5£o , ère. ffumrf (cott, Lucr, 

Hebes , Ein, tumpi. Culter hebes, ein 
umres Meſſer. hebetes gladii, ftumrffe 
Deaen, Ovid. 2.) Metaph. grob / ungeſchickt / 
unverfiändig / tell. hebes ingenium, grober 
Verſtand. Cie. hebes ad inteiligendom , der ein 
Ding ni wohl verſteht. Idem bebes in reali- 
vun, tolpiſch Cie, hebes acies oculorum , As 
gez bie nicht wohl (cher / ſtumpffes Geſicht. 
Cc, 3.) tt. Lauguidus, (mach, — hebetem ali- 
quem reddere, einen abmatteıl, Cic. Comparat. 
hebetior, hebetiores ocoli , blöde Augen, Suet, 
Superiat, hebetiffimus, Plan 

Hebefco , fcére, (Incoatzv.) Rumpi werden, 
d'et Oculihebefcunt,, die Augen werden 
bld. 3.) tdem quod Negligi ` ing Abnehmen 
kommen / wenig geachtet werden, Acies audto- 
ritatis hebefcir, das Anfchen nimmt ab. Cie. 
hebefcere & languere in otio , durch Muͤſſig⸗ 
gang untüchtig werden. Cic. 

Heberärio ‚önis‚f. das &tumpff - Machen / 
Blöde/ Verdundelung / Stuͤmpffe. heberatio 
huuta qua, geſchöpfftes Rafer. Ovid. hauftæ | oculorum, $Blbbe der Augen. Pin. ( hebeta 
miri naves , verfuuckene Schiffe. Liv. (hauria) £5 Achen) 

H1.0us ‚us, m. Dad oo". Aqua profun- Hebétitrix, tricis , f. Piin. hebetatrix umbra, 
di hastas, Water / fo man tiegf fchdpffen mug. | ber Schatten der Erde / welder den Mond 
Colon. a ) ein £rund. h:oftus :qvaz mihi netar | berbundiet, (hebes) 
eric. ein Seung Wafer wird mir wohl fame- | H«ebéracus, a, um, gang ſtumpff gemacht, 
dei, Ovid. hauftibus exiguis bibere, einen ` Solin. ( hebeto ) 
kleinen Schlud thun. Qoid, hauftus ætherii, | | Hébétefco, ëre, ( [ncoat. ) Rumpf werden, 
( celi ) Lufft⸗Schoͤrffung. Piin. 

* H "3utóatímórüménos, idem quod Se ipfam | H.béto , are ftumpff machen. hebetare ocu- 
excru-ians, ſich felbít qualend / ſcheltend / be | lorum aciem, das Geſicht blod machen. P än. 
Fi nmernd und abmarternd, 2.) Nomen Come- dentes heberare herbis, die Zahne am Kraut 


Hauberticum , i, n. "Ei, Vafallım) Zehen / fo 
ben Valall «ocr£iben-tanti vau ſeitlem Lehen- 
Heren mit Diesem Bediug zugeitanden wird daf 
er beym allgemeinen Aufbor en Ritter- Pferd 
mit dem Zugehor zum Krieg ftellen wolle, 
(avoe Uast:a Huber, i e. Lorica) ZC, ` 

Hiud, (hant ) Adv. negand , nein / nicht, 
Cum quäysam. vel fane, fafi at, gantz und 
garnicht. haud quaguam , gar tichi / nuit nido» 
teu / keineswegs. Cum An ponitur pio Forcalfe , 
hand fcio, an recte dixerim , a babe vielleicht 
nicht recht gefaat. Or, Cum Paulio ponitur 
pro muito, haud paulio melior , viel beper, 

ic. 

Hive. idem quod Ave. 

H turto, hifi, h3uftom „hiurfre. ſchoͤpffen. 
A fonw , (è Fonte ) haurire poculum, einen 
Becher augtrinden. Cic. 2.) fielen, Cibos 
haurire, freien. Colum. 3.) Metarh faffen/ lere 
nen wober befoinmen. Srudiv haurire, gute 
S ünjtelernen. Cie. Auribus gaudia haurire, 
etwas Luſtiges hören, Liv. Losum hanrire, 
Das Feid in fid) freſſen Ct 4 ) lacendium hau- 
fit urbem , die Stadt ift verbrunnen. Lo Ca- 
lamirdtes haurire, groß Ungluͤck ausſtehen. Cic. 
e fchlanensftechen. Laos alicujus haurire , €i» 
nen it die Seite teden. Virg. 6.) Lucem hau- 
rire, idem quod Nafci , gebohren werden. hau- 
rire, aliqnid ex indole majorum fuorum, von 
feinen Bor - Eltern angcerbet haben / feinen 
Mor - Eltern nachichlagen. Curt. 

Haá.ritórfum ,1,, n. Belte oder Schaufel am 
e 358er- Rao. Vet. Giel Duc tur 8$ haultorium. 

Haufcin. tdem quod Nefcio vei haud fcio, 
wicht mifen. 

H lulto , dre. (Fi quent.) ab haurio. Fef. 

Haäuftor, öris, m, Gchöpffer / der ſchoͤpfft. 


Luc ` 
Hintörfım,ii,n Schoͤpff-Seſchirr / Waſ⸗ 
ſer⸗Eimer / Gelte oder Schauffel am Waffer- 
R. Dicitur S9 hauritorium. (haurio) 
Hiultárfns, a, um, zum Shörifen beguen. 
Vas haukorinm, Schöprf-Selchirr. 
Hinfrum, i, n, Schöpff- Eimer. Lucret. 
hanrio ) 
: Hiuftus, a, om. gelhöpfft / verſchluckt. Part. 


dl: Uu. Terent. verderben, Sılius, 
"ieh näda,» fidem quod Spatium feptem Hehctüdo, inis, f. Bloͤde / blödes Seſicht. 
di m. Woche. Cic. : hcbetudo vifus, ( oculorum ) Geſichts Bioͤdig⸗ 
ehdomadalis, e. Adel. woͤchentlich | teit. Macrob, . 
nen weiß. Sidon. Apodin Héhr&us, i, m. ein Hebräer, (ab Heber 


dico dómaríus,ii, m. wurde derjenige genen- | nepote Semi ) 
bi ch | ‚m. m jenige g Hibrdus, 


HEB HEC 


Hebrons, a, um. Ebräifch, Lingua Hebrea, 
Ebriiiche Sprache. 

Hehbräice. Adverb. Ehräifch/ auf Ebraͤiſche 
Manier / oder nach Ebrärfcher prate. 

Hebräfcus, a, um. Ebräifch / zum Ebräern 
arhörig. 

Hebeäifmos , i, m. Ebräifche Medens-Art, 

Hebrus . i. m. Citt Plug in Thracien / ſo Gold- 
Saud mitführet. Ferg. 

Hecäle, es, f. Nom propr. cited armen alten 
pavet / fo den jungen Thefeus beberberget. 

Tid. 

Hécáte „es, E Zuname der Disna oder Pro- 
ferpinz , weil fie mit 100. Opfern verföhnet 
wurde ; oon diefer geben die Poeten vor / dan fi? 
eine Erg - Zauberin geweſen / und drey dange 
fol gehabt haben / uemitdy einen Vferd-Hunde 
und dXenfd)en-Sopff. Por’. hecare ccena , eine 
geringe uae ſchlechte Mahlzeit. Erf. 

Heca:®um, i, n. der Hecare bru / mel- 
ches die Alten an Weeg- Scheiden auf dem 
Feld fegten / entweder der Wee 
oder zur Erinnerung / daf jem 
graben werden, Erafın. 

Hecarkis . {dos  Cídis ) f. ein giſſtig und zur 
gauberep dienendes Kraut Ovid. 

Hécá:bíus a, oh, jur Hecare gehoͤrig. 2.) 
zauberiſch. Carmina hecarsia , jauberifche 
Lieder. 

* Hécátómbe ‚es, f, ein herrliches Deffer/ da 
gemeiniglich hundert Thiere geopfert wurden, 
7^" 2) Augen- Salbe, Med. 

HécAtómbicus,meefis der Brachmonat. 

* Höcätönpedon i, n. gewiſſer Tempel ben 
denen Athenienfern/ weicher auf jeder Seiten 
eine Deffnung von 100. Suf breit hatte, id du 
Parthenon. Plut. 

Hecdtöınpus , pödis, m, der Fiſch / Gert, 
Fuß. Dicitur & Centipes , vel Scolopendra, 

*"Hecarömphönfe, gewiſſe gei. tåge / on 
welchem allemal 100. Dpffer gebracht wurden, 
Piaut. 

* Höcätömpflas, i, m. Sitame der Stadt 
Theben, weil fe fieben Thore achabt. Zen, 

* Hecáton. idem qud Centum, 

* Hecktöncephälon, i, n. das Kraut Mannd- 
Treu / Hrad- Difel. 

Hécàtónchíros, i, m. idem quo / 
der hundert Hände hat. 2.) 
reus. om. 

* Hecätöntärchas, i. m. idem quod Centurio, 
Hauptmann über hundert Mann. 

* Hecärris , idem quod Aconitum. 

Hecla, æ, f. ber brennende ober Feuer · ſpeyen⸗ 
de Derg in Jsland / in Norwegen. Geogr. 

Heds, m. f. eine Blafen auf dem Wrod, 
Metaph. ein geringes Ding / fo viel att das Nuf- 
reifen oder Jaͤhnen des Mundes austragen 
möchte. Fefl. (4. d. Hieta ab Hio , biss) 

*Heüfce, e, f. peinlich - abzchrend und 
fhmwindfüchtiges Fieber. Mrd. 

* Hedtice, es , t. item Sicber mit Abnehmung 
bei Leibe / Schwindfucht. Med. 

Hefticus, a, um. mit dıefer Svandbeit be: 

afftend / am ber He&ic oder fchmindlüchtigen 
ieber barnieber liegend. 

He&ódüram, i, n, Die freye Reichs Stadt 
Zeustirchen in Schwaben, Geogr. 





anzuzeigen / 
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HtGor , ris, m, Nom. propr des Trojanifchen 
Heldens / deg Priämi uno der Hecnbz tapfferiter 
Gebn / derendlich im Trojaniſchen Krieg vom 
Achille umgebracht worden. Pug. 

Hedtörcus, a , um, von Hectore herſtammend. 
2.) tapffer / beroiíd). Ovid. 

Hécüba, æ, f. das Ehe- Weib Priami, und 
Mutter Hectoris, fo ba nad) eingenommener 
Staͤdt Troja in einen Hund verwandelt worden, 
4Metapb. on bofed Weib 2.) Hecubæ fepul- 
crum Zuname eines Worgebürges. Dicitur ES 
C yn^lIcima, 

, Hedéra , æ, f. eine Art bed Wind - ftrauté / 
&pbeu. Phn. 2.) Wein Zeichen. hederam vino 
fufpendere, einen Wein fuil babes. Vino ven- 
dibili nil opns hedera, eur Ding / foan fid felbft 
gut (ft / braucht nicht viel Lobens. Prov. hedera 
terecitvis , Gundel Reb. hedera jafcivior, febr 
geil, Prov, (qg. d. Edera , ab Edendo, quód 
ai boi es fo au Nexu confumit ac depaf it.) 

Heen ge, cëa, céum, aus Eeheu gema⸗ 
diet. Cato. 

HUéderatus, a, um. voll Ephen, 

_ Hederiger, géra, gerum. das Cpbeu trägt. 
Catuu. 

Hedérofus , a, vm. vell Erheu. Propert. 

* Hdra. e, f£. :12em quod Sedes, Sitz / Stuhl. 
2.) Ober· Flaͤhe eines Diges. Unde, Corpora 
pentae Ira, 

4 Hedia,z,f. die Stade Nutun in Burgund. 

;togr. 

Hedti,düärum,m.r Jur SBuraumnte Jul Caef: 

dye hum LÉI liebitches Rauch - Were, 
2.) Salbe / fo die Haur weiß machet Legitur Cé 
heiychroum, 

*Héd$ofmos, i, m. milde Kraufe- MAng / 
Deumenten/eint Kraut. Piin 

* Hedypndis , is, t. Nöbrlein- Krant/ Geel⸗ 
Meamart, Colum. 

* H&dyskrum ,i, n. Peitſchen Kraut. Botan. 

Hedjima, At, n. Gewürg. a.) Gewürp- 
€ alte, Plin, 

(zua æ, m. Nom. propr. eines Weltwei⸗ 
fen. Fal. Max, 

Hegesippus, i, m. Nom. prepr. eines Ge⸗ 
(chidit- Echreiberg der Kirchen-Sefcbichte. 2.) 
Au porr, aliorum werorum, Hift. 

Uegetena,æ, f. Feige / Frucht von Seiaett- 
Baͤumen / (daher benenner ) weil fie gleıtfam 
unser allen oun. Früchten den Vorzug 
halte. : 

+ Htgira , ræ, f. e Arabifche oder Mahonıe- 
tiſche 2eit- Neebruma/ von welcher / nemlid 
als ber Riucht Mabomers ’ (o um Jahr Chrifi 
622. weichehen / ie Tuͤrcken ihre Jahte zu rede 
en pfegen / immaffen dieſes Arabifhe Wort 
eine Flucht bedeutet. 

Hegiindria,a,f. die Stadt Lignitz in C doles 
fict, Aut erunt Hegeunatia, vci Hegitmia. 
D wem, 





Hegévis, e, f. die Landſchafft Hegaͤw / im 
Schwaben- fard. Geogr. 

* Heésüm£ius 1, m. tdem quodPreteQdus mo- 
nafterioreum , der über ein Cleſter oder Couvent 
geſetzet ift / Praͤlat / Abbe 

Hat, interjeck. ingemif entis. Ey! ey! ad} 
leder ! heu mihi ! ach mir Kleidern! (re, ai 
hei cum/ ecatrvo vox exbortaniu el 


Has? 
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Heja! "Interje&lio gaudentis vel precantis, 
€)! e! i "e 

Htidtba, æ, f. die Stadt Schleßwig im Dat, 
feinifchen. Geogr. : : 

Heideiberza, æ, f. bie Churfuͤrſtliche Reſi⸗ 
deig Stadt Heidelberg in der Pfalz, Heidel- 
bergenfis , Heidelberger, Geour. 

Heſalo pro Ejulo, Aul. Gel. 

Helhünion, ii, n idem quod Dictamnum, 
Diptamı Kraut. Difor. ` Des? 

* Helcfärfas, rii, m. der inein Schiff die Gü- 
ter nut einem Seil jitbet, Mart. ' 

* Hlcíum , cii, n. Pferd- fommet/ Pferd- 
Geſchitr. helcio abfolutns , MEAM dems 
Kommet oder Joch vom Halfe ut. Azul. 

Helcydria, örum , n. werden diejenigen Blata 
tern oder Bläslein auf dem Kopf ciues neu» 
gebodrnen Kindes beriamfer. Mrd. 

* Hilcüfma , Ais, n. Gilberfchlag, Plin. 
Legitur £9 helcyfina, 

* Héléa æ, f. fingender Vogel / fo fid) gemei» 
niglich beg denen Süumpifen aufhält, 

*Helta,(Helfa} æ. m. Eumpff. 

Helena, æ, (Helene , nes: t. eine Tochter des 
Jovis und der Leda , def Königs Tyndari Ge⸗ 
mahlin / von ungemeiner Schoͤnheit / Gemahlin 
def Yacedämamifchen Könnt Menelai , melde 
der Trojaner Paris enrfübret / und deßwegen 
Croſa gerflöret worden, Lude Prov. hec nobis 
eft Helena , das iit die Braut / darum mir 
tangen / oder / earum ijt cá und yu tbun, Erafın. 
2.) Metaph. ein jedes fdyeues Ding. Foris 
— , intus Hecuba, ein fones / aber boͤſes 

cib. 

Hei, (Haiti) örum, m pler. Volcker / fo vor 
Zeiten in Peloponnes gewohnt. Lucas. 

His, ča, éum, von diefen Volckern ber, 
Rammend. 

Héiéatum ii , n. Alant-Wurß, Piin. 

Hélénites tæ, m. A anut · Wein. 

Helenus, i, m. Nom. propr. eines Wahr- 
ſagers / (0 des Priami Sohn foll gemefen ſeyn. 


HE 

* Hel&ösölnam , i , n. fiche Heliofelinum. 

* Hélépülis , eos, f, rieg- Machine oder N- 
fung / wormit man vor Zeiten die Mauren be» 
ftürmte und eimmahm. (ab kacir EF mas.) 
Erafin. ; 

Heliice, Adv. mit der Sonnen gehend. 

* Hiliäcus,a,um, ídem quod Solaris, Ortus 
heliacus , Gonnenfahrts - Yufzang. Occafus 
heliacus wird aefaat / wann ein Planet ober an- 
der Mantz Jeichen (id) hinter der Sonnen 
verbirget. Arol. i 

* Hilíádes, dum, f. plur. die Töchter der 
Sonnen / ober Schweſtern bed Phaetontis, 
Ovid. Nemus heliadum , Wald von Pappel- 
Bäumen, Idem, ` d 

* Helium, n. eine Geridbté-SBancf zu Athen 
puter dent freyen Himmel. 

* Halfanrhemum , i, n. idem quod Flos Solis, 
Eomer- Blume. — 

Hiliiftm , arum, m. plur. bit Richter in 
dem Bericht / fo Helizum benenner murde, 
Cal Rhod, d 

^ Hélíca, a, f. ein gewundene Schrauben- 
fu 2.) Gübelein an Reben, Dicitur Eé 

ZK, 


, * Hëlice ‚ces ‚f. Stadt in Achaja/ welche end» 
lich / durch Austrettung def Meers / mit famt 
denen Juneehnern untergangen. Hir, 2.) Der 
i agen / einesvon per jmep hinnulifchen 

eſtirnen gegen Norden/ davon das eine Arctos 
oder Helice , Dag andere Cynofora, der Pleine 
Bähr benanifet wird, Arol. 

Hélichryfis, cos, (is) f. gemiffe Blume, 

Dicitur £9 Helichryfes vel Helichryfum. 

,. * Hélicon , ónis , m. Nom. propr. eines Bergs 
in Böotien / cbnferu der beeden Ctábte; The- 
ben und Phocis ; auf welchem der Gott Apollo, 
und feine neun Muſen / ihren Cin gehabt / daher 
er auch insgemein der Mufen- Berg genenuct 
= — a.) ein gewiſſes muſicaliſches u- 

tument. 

, Hëlicóniädes, dum , f. p'ur. die Mufen-Böt- 
tinnen. Faß. Legitur 5 Heliconides. 

Hälicönius, a, um. heliconifch / von dem Berg 
Dei, ne herfiammend. ` i 

, Hiliócamtnus i, m. ein Ort cder Gemach / 
eigentlich darzu gebaut / Daf es allenthalben 
Feng Mt / Sommer- Etube/ Gommer- 

auf. Jct. 

* Heuöchryfus , i. f. Gonnen- Gold- Blu 
PM Des © Wée nud pe EES 

thödörus, i, m. Nom, propr. eiues heruͤhm · 

ten Griechiſchen Redners. Mir. * 

Heliög!bälus, i, m, Nom. propr. eines Roͤmi⸗ 
[pe Stayferá / und Sohus Antonii Caracaliz. 

D 


elfölttra , æ, m. 93trebrer ber Sonnen, 

* Helföpölis ‚is, f. tic Stadt Alcair in Egy- 
pten. 2.) eine Stadt in Eicilien. Heliopolita, 
®, S Einwohner dafelbit. ptos. e 

* Hehofcóplum , pii, n. eine Gattung Wolfs- 
Mild, Plin : EI 

*Heliöselfoum,, ni, a. cine Art Peterfilgen. 
ilem. Epheu. © 

Heliöftröphon,,i,n, Sonnen- Zifd) / diefes 
m ein aemiffer Ort in Mobren-Land geweſen 

epit / allwo täglich viele und maucherleg Spei⸗ 
fen / ohnwiſſend einiges Menfchen woher / ju» 
bereitet Runden, Sol. 

. Heliöträpiza,®,f. Idem. : 

* Héiotrópium, pii, n. Sonnen · Blum / Son⸗ 
nen · Wirbel / Sonnen Wende. Altas Heliopus, 
im, 2,) Krebs. Blume / Scorpion Kraut. 3.) 
Edelgeſtein mit vielen Blut - Adern verfehen, 
idem quod Jafpis orientalis. Solin. 

* Helix, ticis, f. Erd- Epheu. Plin. Obren- 
Krei / die Krümme an Obren. 2.) Gäbeleın 
an Reben. 3.) em runder Kreiß oder finie, 

) Zierde oder Zierratbe an denen Eäulen. 

"virt, 5.) gewiſſe Machine zum GStädt-Er> 
obern / Mauer-Brecher. Euflach. 

* Hellädicus, a, um. dem quod Grzcus, a, um, 
Bricchifch. 

* Hillänödicz , ärum , m. plur, die Richter in 
denen Diympifchen Spielen. 

"Hellas ‚lädıs, f, Griechen- Land. 2.) Adi. 
idem quod Helladicus. _ 

Heile, es, f. Nom. propr. des Thebanifchen 
Königs Athamancis Tochter / welche mit ibrem 
bruder Phryxo, um den Stief-Wütterlichen 
Haß zu entgehen / über die Meer-Enge gegen 
Bijani überfegen wollte, allein im gedachten 
Meer ibr Leben einduͤſſen mune/ Daher daſſelbe 

von 
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er a den Namen Hellefpontus Häng, Jü1ri. Depon. freffen; praſſen / ſchlem⸗ 
berfommsen. He, men. Cie, (heiuo, ' 
Hallkböröfus, 2, um. voller Nieß · Wurt. ho- Helus,i, m. idem quod Oins, $traut-Stobl, 
io helleborofas , der nicht wohl Flug if. Plaut. Helvus, a, um. idem quod Albidus , ve; Ful- 
Hellebörum , i , n. ve/Elleborus, ri, m. Niek- | vus, fabl/ falb / Ceder - gebl. Fær. 

ur. Virg. helleboro opus habet, er iji Helxine,nes,f. Et. Veters-Sraut/ faa und 
ht recht bey Sinnen / braucht dahero Nieß | Nachts Piin. Feine Winde / Zaun Glocke Glo- 








| den- Blum. ` 
Hillen, Inis m. Nom. propr. deg Deucalio- Hem. [nterjetl. admirantis velindignant's, 
sund Pyrrhz Sohns. har eh / daß / wohlan / ſiehe bai ad). hem afturias, 


Heilenifmus , i, m. Griechiſche Redens Art. fehe die Arglütigkeiten, Ter. Cave hem quid 
Hillenifta, æ, m. idem qui Græcã linguã uti- | cit? mod ! mwas ifs *2.) Exciamantis feurefpon- 
e, einer / der Griechiſch redet. 2.) ein Jude | dentis, hem pater! O mein lieber Vatter ! 3.) 
* ib der Griechiſchen Uberfegung Mres Ter | ingenfienrtzs, leider ! ed (ep 8 Oct geklagt, Ter. 


ments bedienet. Salmaf. i 4.) exultantis , hem iftuc volueram. Ter. (9 
Hillèfpõntiäcus , (Heilefponticus) a, um. zum | vecht / fo wellt ichs haben, 

derent gebörig, „ Hérmérésios , a, um. ¿dem quod Diurnus, 
Helléfpóntus, ti, m. bet enge Meer-Schlund | eines Tagg. Plin. » 

y Xematier und Natolien in Afen. 2.) Hei, | Héméris, idos, F. Ort von einem Baum / 
fontus Danicus , ber Gund, 3.) idem quod | Eicheln tragen. Plin. 

2025 ventus, * Hérméróbíus, bíi, m. fliegend Unge jie fer / das 
Helättio, ſiehe Heluatio. nur einen xag lehet. =.) ſorgle ſer Menfch / der 
Höiüktor, - - Heluator, in den Taa hinein lebet, Plin. 

Hilo, -- Heluo. * Hamirócallis, lis, f. Goldwurg/ heydniſche 


"Hilminthägögus, a, cm. Adjel, Remedia | Siten, Plin. is. rothe Seld- Lilien, Botan. 
Aminthegoga , vel helnithica , Würm - treis 'Hérmirüdrómus, mi, m. Lauffer / Kaf- 


zu Agne- Mittel, Med. Hoth. Liv. 

Helminthes, gewiffer Wurm, Dicitur €f El- * Hemerögium,gii,n. Ealender. 

athes, : à Hemi, Wörtiein/ fo aufer der Compofition 
Hope, dpie. gewiſſe Art oon ſehr delicaten | oder Zuſammenſetzung nichts / binzegen mit 
ihe. Colum. bii andern Wörtern fo viel / alg Dimidium oder 
H.'orus,i,m. Fluß in Sieilien. Halb bedeutet. 


* Hilos. idem quoa Clavus pedis, feid)bertt/ * Hérmicrinía , æ, £. Haupt - Weh an einer 
iner —— 2.) Stadt in Egypten. | Eeiten des Haupts mit groſſer Gefchwulft, 
Hütfis,is,f. Umkehrung der Augen-Lieder. | Medie. 

werlio pálpebrz curva. . Hémícrsnicus, ci, m. ber Haupt Weh nue 

Hd*a, a, m, Burger qu Helos einer Gan, | an einer Gerten hat. Medic. 
títe Stadt. 3.) Helotes, waren die gemei- * Hemicyclus, cli, m. tdem quod Semicircu- 
q Ctechte zu Lacedzmon, welche jur Feld- | lus, ein Bogen⸗Seſſel / eimbalb-runber Seſſel / 
Sat und Acker Bau gebraucht wurden. Nrp. | vernemlic aber wirds genommen vor den eis 
doticus , fnecbtifdy. nen Theil deg Epicycii der Maneteny in welchem 

Hätitio , (Helluatio) nis, f. das Schlem- | fie Krebs - gäusig/ cccibentalif oder orienta» 
i; Schmelgeren. Cre. lifd) aeneunet werden, 2.) halb -runder Hoe 

Häikor, Get, vm Eehlenmer/ Schmwelger/ | aen; Erder. Cic. hemicyclus verlatilis, ene 
kaffer. Dicitur €S Helluator. Windes die man umdrebet. 

Helücas, i, m, einer / der auf een Rauſch un» * Hemicylindrus, i, m. idem quod Medieras 
iia wb verdragien iſt fovielaldmalefobrius. | cylindri, die Helfte eines Cylindri. Euclid. 
thul. idem quod Bardus vel Stupidus. * Hémidiptoidion , ii, ne Art von Weiber- 

Hevälz arum, f. piur. Salat von allerhand | Kleidern. Pollux. 

‚rauterm, Cic. idem uod fequens * Hèmïläutus, a um. halb-gewafóen, Catull. 

Helytle, irum, € EI pent geringen Koͤhl. * H&miméris , idis, f. halbes Merd-Glied. 


— MS — — — — 


15 Helas idem quod Olus) * Hémina, nz, f. ein gemi Wen Maas/chite 
Léi, tía, f, das Echweiger-Pand. Hel- | acfebreurbalb Seitlein / oder jmeo Achtie. ` 
fuus, tit Ehe ci er/ Eid- Genef. Heveti- Héminirius, 3, um. dag eine Heminam [àlt, 
» Schweitzerifch Geogr, Helvetici pagi, | Quint. i 

it Shmweigerifchen Cantons. Cef *Htmiölion , ii , n. kleines Schiff fo mart 


, Uihit, viörum , m. piar. die Einwohner der | heutiges Tages etne Felouque nennet, Barbare 
Ku, niii Provinz Bivaretzan dem Rhone- | Ein, 
luf. Geogr. * Himfölfus, 4 , um, idem quod Totus cum 
Ho, (Halo) önis, m. ein Fraas / chien, | dimidio, etwas ganges/ und jugleich auch va 
Ber / Sroffee; Durchbringer. Cic. 2.) /Mletzph. | Halbeinfich enthaltend, e.g drep gitd ger 
c0 patrie , feines Vatterlands Schand - Fles | net numeros hemiolius ( bemiotios ) eil 1 
« Cit. heiluo librorum, der fid) nicht fatt | Die ganze abl drey /al$ aud die Naite Arme 
Bider (haffenfan. Idem. oder Zwey und em Halbs tarinnca bear 
, Ethólus, ( Helvéblus ) a, um. DNN- roth | Aul Gel. — 8 
AG - roth / filler. helvolum vinum, Gil * Hémiónitis , is, f. Kraut (c fier mies 
-Wein Cato. helvola ova , kleher rotbt | lopendria oder Did. Zur. BEA c 
iue, Colum. bet, Botan. 
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* Himfrälöpfa, (rečłius Hemoralopia) æ, f. 
idem qund Acies noturna , maim mer Ded 
Nachts befer alè am Tag / Beet: Katzen · Au⸗ 
sciet oder Augen. 

ämipägia,2.f. ifem, Hemicrania,S)aupt- 
Weh nur auf einer Seite. 

Hämiplägia, ( Hemiplegia) a, f. jdem qtiod 
Dimidia Apop'rx:a, halbe Schlag/ fo nur eiue 
Seite trifft. Med. 

Hemiplexia, æ, f, Idem, 2.) it. Paralyfis, 
Bucht. ad. $ 

Hemis , «Jem quod Semis vel Dimidins, in 
Com ` fitione. " 

* Himisphártam, ii, n. der halbe Himmel⸗ 
balte &uael / die Helfte oder Halb Schutt der 
Erd- oder Himmels - Kugel / da durch einen 
gewiften Gircul eder fogenannten Horizon die 
Sphara in Logg gleiche Theile aleichfam gethei⸗ 
let wird / defen einer / als der Ober- Theil und 
allezeit fichtbar / Der andere oder tere Toeil 
aber verborgen bleibet. a.) dem quod horologii 
genus, Art von Sonnen Uhren. Fir. 3.) Bate 
tel oder Steg auf cer Feigen. , 

* Hzmlflichium, chii, a. einbalber Vers, 

* Hmitirichen,i, n. Sa ftmentr genus. 

Hemitogfum , ii, n. Halb- Sod Rock / fo 
nur das Voͤrder - Theil bat. 

* Hömferitkus, ti, m. Febris feınitertiana , 

ieber + fe gegen den dritten Tag fid) wieder 
pühren läflt. 

* Hentxeftos, Az, m. Lem quod Semifex- 
wrin; eine Maad von fechs Ungen- Weins, 


ud. 
Nemodes, um, f. feds bey/ammen-liegende 
In ſuln auf oem Teutſchen Meer, 
Hém^nem , objäl. pro Hominem. Feff. 
Hémonus; a, um. Gil, pro Hamanus , a , um, 


ej. . 

P lendkckrjllahos, i, m. ein Vers von eilff 
Solben. Dicitur 2 Phaleucius ab Inventore 
Phalenco. 

* Héndiádis, f, figura Grammatica. Dicitur 
Eë Endiadis. . 

Haneıta , e, f. i. Venetia, Venedig, Hifl. 

Hénéri, törım, m. plur. Alias etian Eneti 
hodie Veneti , Venetiauer. Idem. 

* [1&nióchus, m. st. Auriga, Fuhrmann ein 
Geſtirn am Himmels in der mitternächtlichen 


Gegend. Dicitur 9 Erichtonjus vel Auriga, 


Erichtonicus, Afro — 
* Hindticam, i.n. mird eit Edict oder Beſehl 
enennet / fo ba von ber £migfeit ber Kirchen 
get, : 

* Hepar, heptis, n. bit £eber. Med. hepa- 
tis induratio , Berhartung der Leber. Inflam- 
matio, Entzündung der Leber. Die Lateiner 
fagen lieber Jecur. 

Hepätärius, a, um, hepatarius morbus, Ee: 
ber-Sucht. Paut. 

Hepàática, e , f. (fcil, Herba) Feber- Kraut, 
Bot. fil, herba, hepatica (Baülic .) iz. vena, 
die Leber- Ader auf dem Arm. heparica ‚ch, 
arteria, Zeber-Yuls-Ader. 

Hepáticus, i, m, der op der Leber Frand 
lieget. Medic. 

KN àtícus, a, um. Leber· ſuͤchtig. Plin. Mor- 
bos ( Fluxus ) hepaticus, eber - $u5/ Leber- 
Krankheit, 3.) der geber dienlich. Medica- 
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menta hepatica , Mittel / (o zur Veber dienlich, 
hrpaticus dactus, Yeber - arg. 

He; itires, træ, t. Peber-Citei Piin. 

Heparftis, f. Entzünduna der Yeber. 

* He, àcizoa , wird Pc jenioe gemaßigte Vufft 
aemeuntt / fo der eber dieulich / und ihre rechte 
Farbe bringt. 

Hep h&ilion, nis, m. Altıs Hepheftion. Nom. 
propr. eines Benerals dis Alexandri M. Curt. 
2.) Appellai ve, ein Schmeichter, 

Hephäititer, æ, gemifler rörhlichter Stein/ 
welcher ficb al eni Ebiegel polieren taft. Pen, 

Heghádftium , Hii, n. € Renoncules, Hanen- 
Fuß / gewiſſes Kraut und Wurzel, B tan. 

"Hephäftes, fti, m. Zunahme des Abgotts 
Volcan. Hinc Hephatta, orum ,n. fur. Vul- 
cani- Zelt, Hephatleum, n. der Tempel Val- 
cant. ^ 
* Hepialus, li, m. eit Muck / (o um bie Liech ⸗ 
ter ficat, Legitur Eë Epialus. - * 

.* Hépsema, átis, n. Mu; fe ben dritten Theil 
emgercttem, Plin. : 

* Hepsertz, z, £. bit untere Rinde des Brods. 

* Hépta ,izem quod Septem. : 

* Heépráchórdus, a, um. fieben Saiten has 
bend, Hefiod. 

S — æ, f. fieben Ed. 2.) mar ein 
gewiſſer Name im Krie- / womit eim gewiſſer 
Cheil ber Armée angedeutet wurde, Liv 

*Héptigónum, i, n. leben Eck / en Cor- 
pus, fo eben gleiche Theil cder Windel hat. 
Hygin. 

* Heptäpächys, Maag oder Länge von ſieben 
Glen. Her zo. 

* Héptápharmácum, i, n. Nrgneg- Mittel/ 
fo aus Boegen Grücken befichet. Med.» 

‚"Meptäphönus, i, Drt; wo man fiebenmal 
eine Rede wieder hoͤret / Eck / welches fiebenmal 
einen Wieder- Hall giebt 2.) Zunahme emnes 
Ganges / allwo ju ſiebenmal eine Rede Éounte 
geböret werden, Hien, 3 

* Heprüphyllum, i, n. fieben- blätterichtes 
Kraut. Botan. 

* Heptiplturum, j, n. Idem. -— 

* Heptapörus, i, m. Zunahme des Trojarie 
(den Fluſſes Rhefus. Strab. 

* * Heprápyius , a, um. fieben Thore oder Pfer⸗ 
ten babend. Apul. 

*Hepráfiómus, a, um, fieben Oeffnungen 
oder Einfluͤſe habend. 

* Hitptärtuchus, (Heptaticus) a, um. aus ſie⸗ 
ben Büchern beſtehend. i 

* Hēptátönus , a, om. fieben Gaiten hatend, 

* Hepıäzönus, a, um, ſieben Zones oder gute 
tel habend. E : 

* Höpteres, is, f. ein C diff mit ficben Zich- 
Nutern auf einer Band, Liv. 

Hera, a, t. die Frau un Haud / Haus Frau. 
Sen. 2.) die Gòttut Juno. Herza, n, plur. das 
Scit ber Göttin Juno. Herzum,i,n. der Tem⸗ 
pel Juno. 

* Herácintha, st. Dreudittel Kraut. 

* Hericiéa , æ, f. tie Etadt Heraclea m Ro⸗ 
manien/ nebit einem guten Havens welde ver 
dietem die yaupt-Ztadt in Thracien war. 2) 
Zürdifche Stadt in Romanen an der Küfe 
des Meers. 5.) Heraciea de Ponto, Stadt ut 


SRatel. cn, an Äſien / am ſchwartztu Meer. Geer, 
Háéri- 








Heracleöpdlis, is, ER )f. Idem. 
— Hersclasticum , (Heracleon; i , n. das Brout 
Wolgemuth. 

HeracleHice⸗a. a, vm. von Heraclea oder 5e 
raclespolis gebürtid oder daher ſtammend. Nux 
heraclentica , Gajtanie, 

‘H: räcléus, aum. if 


Herculens, jum Der 


cule gehörig. Mracien pocvia groffe weite Hum—⸗ 
pt / ein- oder Bier Geſchitr. hericleugauor- 
bus, —— Frauchlch. 


e Heraciides, m. Nom. propr. eines beruͤhm⸗ 
ten Medners und — Ri g 

* Heraclidium, ii, n. Zunahme eines Buchs / 
fs vielleicht von dem "De: ule sefchrieben more 
den Cer. 

Heri: lienfis, c. 
gebürtig. Cic. 

Hürác!ttus, ti, m. ein Weſt⸗Weiſer zu Erbe» 
(e; ver alle Menſchliche ade bewenete. CH 
heraciiti dicta, bung ce Neben. Pro 

Héraclius, a, 0m. idem quoa He do leus 

Héráclius lepis, m ab Hera: tæ Urbe 
diclus, ein Probier - Stein Didra ir C9 Lapis 
I ydins., SW Sten, Pic, 

+ Heraldus , i, m. 14cz; quod Caduccator vei 
Fecialis , Herold, Peton, 

+ Heraldicus, a ‚um. jump Heroid gebörig. 
Arsheraldica, Wappen - Kum— 

Hëba,æ,f. Grat. 241, herbam porrige 
re | dare) alicui , einen gemeinen geben. Prov. 
ER io herbis, die Sad ii nech nit reiff / aber 


Aij. aus der Stadt Heraclea 









doch in Defmugg ſolches zu werden, Frov, he- 
reat (fitiont ) herbæ die Kraͤuter tcodinen. Fi d 
herba canillaris, Mauer - Nauten, Herba c 

cri, Krebs · Blum. herba inlana, Bilfen?r Dnd 


herba parslyfis , Schlũſſel Blum. herbe viri 
des, grüne eräuter. herba voluntaria, vor ſich 
feibit w vachfendes Kraut. Pin. Sementaus „an 
Kraut ; das Saamen aibt. Stomachica, Ma— 
gen Kraut. Nephricica, Nieret- Kraut Co- 
ronaria, Kraut’ fo manju den Krantzen braus 
Get, Sativa ( feminaria ) das mau zum such 
brauche, Pexenf. 2.) herba dare alicui , emen 
mit eft vergeben Gregor Tur, 

Herbücéus , céa, céum. das yon Xrautertt ift. 
Piin 

+ Herbagium, ii, n. Net 9 Redt Deu ju niae 
den an einem Ort. Lez. dnt q. 

Herbärfum ii, n. Kraͤut er- Buch. herbdbiriam 
vivum , ein Hug von gelrockneten eingelegten 
Kräutern. Medic. 

Herhàirius, a, um. 
beret. Plin. 

Hérbarícs, fi ,m. Fräuter / Kräuter-Mantt. 
Pin. 2.) cin Rergiffier. Gilet), 

Herbafco, bafcérc. ` Incoat. ) Krant hervor 
bringeny grüne werden, hervor feimen, Cie. 
Krauter spflaugen eher eugen, Piin, 

Hiérbaricus, apun, Das Grag iit. 
animalia , Thiere / fo ich, m Grag weiden / 
treffen. Voy. 

Herbéo. ere. it, Herbaíco, gr0 wer 
Graf bewachſen. 

Herbeico, béicére. erh 
ju Kraut werden. Cie. 1t. Her! 
Herbeus,a, um. grün; Öras-grü: 4 
Ocalı berbei ( lutid: ) grün und Kee dun. 

baim. 


* 


da 


das zu den Kraͤutern ge⸗ 


E 
d 


herbat ta 


Hrag 
den/ nut 


berfür wachſen / 


AICO. 
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Hirhido, d re: araficht oder waſicht machen. 
Aliquid, Mart. Capel, 
Herbidus, 2, km 
(5 abs Pin "T 
Herber a, nA? das Grag unb Kr aut berg 


waſicht / vell Kaut oder 


brugt, herbitermons, ein Grag- uuo Kräuter 
trageuder Berg Pin. 

Herbigrädus, a, dat ini Grad gebct, her 
bigreda cochlea, red ied. Ck. 

His s, c. Arc. das Gral ift, herbilis ane 
fer, eine (Dang mit sra ut erzogen. Feft. 

Hecht; Ölis, t, tiem but xi ürgh u TQ U' Ftan⸗ 
dem, Hebyy anus , Doll Ar ürtbitre gc 'ourtia/ 
Woͤrtzbur ger ifa». 2.) Subflant. On Wuͤrebur⸗ 
ger. G: 

H rbij RER FE der fid) auf die Kraͤu⸗ 
fer verfieht (vz, 

Hérhisecus, a, um, Brad. ubfehneivend, her» 


bifeca fux, € der Sichel. Idem. 

Hcbilium , i5, n. Ort / mo Gras und Kräuter 
machten. Ji ier, 

Hirbitum, i, a, wird alleg dacjenige genennet / 


fo man dem Vieh an fatt des Graſes zu freffen 
gitt. der. 
T Hérl „itis, Aberfluß Out e Ara. 
Herb: SCH Se om de ii ap eber Kraut / arde 
fidt. iin. Ccmp . berboüor, 5 penat. here 
bof: fimus Cato 
Hérbüla. s.t Dimin, Srörntleim, Cic. 
+ Herbulus, a, um item Herbofus. 
+ Herbuiérzm , 1. n. dem; H el itii m. 
Hérbum , i, n. guted Gera F. e — 
Herbüfcüla , x , t. Vimin. it. He "ëch 
* Hercéus , céi, m. Zunahme TE Jovis, weit 


er / alg ein Haus (ot / (tal er er auch Veneti siis 
genenneten irde) ut einem vergitterten Det ges 
ſtellet und alita verehrer wurde. Scribitur SF 
Flerceus, 

T Hé:cía, U 
Herco , erc. 


z, f. ein eden, Fita. 
redinen, Jöld 
Hircina, æ, t. fiche Hercynia. 
Hercinti, ën plur gc ier Po! Fery fa 
auch die Deladaıer Ls Ihi niet worden. Grae m. 


de 


ni, 


Hércilco, feb Ercif 

Hiér:iicor, - - Erciicur 

*Hercios, di, m. if, Catarıdla, Schutz · Gat⸗ 
ter / &cll-T he. 2.) fugir j 

Heércie jur Hercule v. jeersiutrs, bet "n 
Hercule ; Ein Echwur det He Flat; M 
Hercule, q, d. ita 22e bercu.es juvet ! Fuͤr⸗ 

vahr. 

Heércüldncus, a, nm, re, m quod 

Hér-ülc1nus,a. em. Je 

Hirculcé, Aut. "nf f Loft 

Hercöles, lis, m. der aucri erdt mieſte Grie⸗ 
chiſche Haid’ ver ungemaner Start und Zapf» 
Oé Theben gchurtig / des Jovis  Alc- 
mena € Schn. 2.) OI Geiri am der Nerdiſaen 
Eeen dee Himmels. Arch. 3.) Metabor. 
febr tabffer mannlic/ jare. Herculeshehraus, 
ver Held m'on, Prov. Ad columnas Hen: 
us , umaufbörlidy, Dextro hercule, glücklich, 
erculis cotlhurnos inlanti ER re; unaercumie 
Dinge thun, Prov. herculem laceffere mit cte 
uem Staͤrcke n yu thun bei ommen, Ne hercu- 
les advirfus dues , viel Hunde pmo der Haalin 
geb. Clavem herculi exco» quere, wag Unneg 


cé vornehmen. 


Her. 
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Hërcü'čum, li, n. Heil Kraut, Botan. 

Hercüleum fretnm , bit Meer- Enge ben Gib⸗ 
raltar und Ceuta / wegen Der Amen Berges fo 
d allda gleich aegen über aufrichten laf 

| die Strafe, Geour. 

Hercüléos , ‘ Hercolanus) a, um zum Hercule 
gehörig. Laborherczleus, ſchwere Arbeit Rok- 
oder Pferd Arbeit. herculina: morbus, unbeile 
fame Kranckheit / ſchwere Noth Fraiſchlich / 
fallende Sucht böfes Weſen Aras Morbus 
Comitialis. Suet. Erilepfia. hercucus nodus. Hits 
aufbörlicher Knopf oder Aueden. van. For- 
mica herculez, groffe Ameiieu, Plin. 0 

Hércjna. æ f. Nom. propr. einer Jungfer 
und Gefrielin der Proferpinz, nah welder Na- 
me bernahmals auch ein Flug alfo benahmſet 
morden. Juden Tempelswo fit verebret wurde / 
ficllte eine Saule ihr Bildnuß vor / in den Hin» 

den eine Gang haltend, Turneb. 

Hercyaia,e, f. (fèil. fylva ) ber Schwartz · 
wald’ Oden- Thüringer - und Weiter- Wald. 
Fat. Cef Hara- Wald. 

Here. Adverb. idem quod Heri geſteru. 





Mart. 

Hercdiölam, Bebe Herediolam. 

Hértditiríus, - - Heteditarias, 

Hertditas. (Hereditas) Ae, f. Erbfchafft/ 
weiche nichts anders it / alg die Nachfolge in 
das geſammte Recht / (o der Verſtorbene gehabt 
bat. herediras adita, angenommene oder arce 
trectene Erbichafft. ICt. Jacens, Ste CN 
nicht angetretten. Marerna, mütterlicbe rb» 
ſchafft. Parernı, Wätterliche, hereditatis aditio, 
die Annehnr- oder Autrettung der Erbichafft. 
hereditatis petitio, ift eine Hazes melde ber 
Erb wider diejenigen auitcllet/ fo fich für einen 
Erben ausgibt: und die Erbfchafft beiiget/ auf 
daß er ihm foidhe mit allem Zugehoͤr augant- 
morten nite hereditas , que ab inteftato deter- 
tar, ift ene Erbſchafft / melde aus dem Zeftae 
ment gegeben wird, hereditas nulla ett , nifi ere 
elieno dedacto , wer erben mill / mup zuvor die 
Schulden bezahlen. Idem, 

Hiredito , fiche Heredito. 

Hértdiam, - - Hxredium, 

Hires, - - Heres. 

Her, Adv. temporis, geitern, Plaut, 

T Hérícius, ii, m. ein Juel. Gif 

Heribinnum, i, n. Dr. Bann mar eine ges 
mie Seld- Straife fo fid) ben nabe auf zo. ff. 
belief 7 welde diejenigen bezahlen muſten / foz 
Mermödae Ihres —— boom Aufgeboth 
bed Kayſers oder Könige bätten mit zu Felde 
Ven follen / und daheun blieben waren, 

Hirifüga,z,m. ein cutlemfener Kuecht. Catull, 

Hirilis, e, 44d). das dem Herri oder Meier 
zuaehört. Horat. Herilis filius , der Sohn im 
Dant. Suet. herile imperium , Herren- Gc 

tth, Plaut, : 

i er gel. Plin. Erinaceus, 

GE di n, * Heer · Geraͤtde / als Wafa 

en / Pferd. Leg. Anta. `, 

f TAA n. wird ein mit eifernen Stacheln 
derfebener Halde genennet / welden man auf 
einem Pfahl herum drehen fan / einen engen 
Gana und Dap damit ju bewahren. 

+ Heriftällus, i, m. Dag Meer» Lager, Quafi 
Ratio exercitus, Annal, Fr, 
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Herma, z, m, eine fleinerne Bild · Saͤule des 
Mercurii Cicer. 2.) cin Tram darauf man die 
Schi and zu felet, pitit 

ermägöras,m, Nom propr. eines beruhmten 
Reduers Hii. er b 
Heërmäphröditícus , a, um, aug zweyen bes 





ſtehend. 


* Hörmäphröditus , ti, m. Nams. propr. eines 
endnifchen Bogeu- Bildes / ſo aus imeneclco 
ZeſchlehHten beſtund und theil den Mercu- 
rium Oder Hermes , theils die Venus oder A- 
phroditen varftellet, 2,) der Mann und Weib 
(geld i; Zwiedotn / Bitter. 
irmithena, æ, f. eine zuſammen geſetzte 
Saͤule / fo aud deg Mercurii und Minervae Säule 
beftunde. N 

Termta , e, f. Ctabt in flein Africa. Wors 
gebürge Mele , insgemein Cabo Danubio be» 
nabnfet. e ; 

Hérmellina, æ, f. ein weiſſes Wieffel’ defet 
Pelgmerd febr koſtbar. Paul. Cat, Latines 
Mus ponticus, undc herminiæ & hereminiz pel- 
les, : onct^ 

Hermtlíon, ii, n, gemiffer Edelgeftein. Pin: 

*Hirmenla, e, E jdem quod laterpretatio, 
Auslegung / Verdolmetſchung. 

Hermes, is, (Etis)m. i£, Mercurius, der Goͤt⸗ 
ter Dollmetſcher. 2.) ein Egpptifher Philo- 
aüphus, 

Hérmen£utTcus a, um. jur Erflärung dienet. 

Hermeticıs, a, um, bermetiſch / chvmiſch. Me- 
dicina Hermetica, Chonufche Mbncn- uf. 

Hermiöne, es, f. Gemahlin des Cadmi deg 
Martis und Veneris Tochter. Par. 

Hirmiönes, um, m. Die Ponmierer/ Pon 
merellen, Geogr. 

Hörmippas , iim, Nom. propr. Viri, Hif, 

*Hérmódidylus , li, m. ein Enorrichie 
Sapmertel- Blumen - Nrt deren Wurtzel gard 
— i N inte 

érmiódórus , ri, m, Nom, propr. eines 
pheſiniſchen Philofophi. Hif. "y 

Hérmógénes. nis, m. Nom. propr. tinegPhi- 

— aud der Stadt Tarfus. Hif. 

ermógénlfte , arum, m, plur. Hermogeni⸗ 
ficu / Kezer unter denen Gbriftem in Africa / int 
— —— / die —— aog glaub- 
ten / bap die Materie der Welt gleiche Ewigkeit 
mit GOtt habe. Hj/. ` DIEBE 

*Hermóglyphus, phi, m, ein Bildhauer, 
Stat 


Hermödläus , lii, m. Mom. propr. tied Gram- 
matici in Byzants. Suid. 2.) eines SBilbbauerg, 

* Hermópolium Ju. o, gemilfe Boutique, OF- 
ficin und Faden / darinnen Bild - Säulen yer- 
faut werden, Leuitur & Termopolium, 

Hermüla,e, f. Dimin. ab Hermo, Srmenfeul/ 
gewiſſe Bild- Säule der alten Teutſchen. 

Hermündüri, örum, m. plur. alte Teutiche 
Voͤlcker zwischen der Elbe und Saale; fo heut 
u Tages in Sachſen / Meilen / — 

ogtland / und ut cur Theil von dem Fuͤrſten⸗ 
thum Anhalt getheilet wird, Gergr. 

* Hermüp&a , ( Hermupoa, 2, t. Mercurialis 
Herba , Biugel - Kraut. f 

Hermus, mi, m. em Gold - führender Fluß it 
Afien / durch Lycien Meet. Fg. 

Hernum, i, n. ojò. scr quod Saxum. terit, 

Hernia, 
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Hernia. 2, f, (Jem quod Ramex, feiflen- 
Brud. Celf: heraia ventola , ( Pneomarncele ) 
Wind - Bruch. Carnofa ( farcocele ) Fleifch- 
Bruch / oder Garnb(fel. Inteltinalis, (Fnteroce- 
le) Darm- Bruch. Aquofa (Hydrocele) Waf- 
fez-35rud). Umbilicalis, (Omphacele) Navel- 
Bruch. Omentalis, (Epiplaceie) Neg Bruch. 
Serotalis , (Veneris aut Varicofa) Hoden- 
Brud). 

Heérníaria, æ, f. Dag. Sraut: Tauſend · Koör⸗ 
ner. Alas Milegrana. Botan. ` $ : 

Herníci, ôrum, m. p/ur. gewiſſe holder in 
Campanien, fo auf deneu Bergen und einigten 
Dertern wohnten. Ej). (Heroum) 

Hérnicus, a, um. it. Saxofıs. fteinicht. 2.) 
irm Hernicis oder Zolder in Campanıen ges 
hörig 3.) it. Menticulofus, Ovid 

Hérniófus, i, m, der einen Hoden-oder Ge» 
machten · Bruch hat. Med (hernia) 

* Hérniótómia, æ, f. Echneidung ciued Bru⸗ 
des. 2.) Bruchſchneiders Kun. 

* Herniótómus,i. m. $Bruchichneider, : 

Herödes, e, m. Nom. propr. etlidjer Könige 
und Fürsten in Syübi(cben Landen, Hai, 

Herödfänus, ni, m. Nom. propr. Virorum. 
Hifi. 2.) Derodianer / ber beni Herodi ener / 
oder Yd apr / Herodes fey oer verfpros 
dene Mefiad. Hf- —“ 

Herödias, ii, (Erodius) m. ein Reiher / Raub- 
Bogel. í 

Herödötus , ti, m. Nom propr. bet aͤlteſten 
Griechiſchen Hiforien-Schreibers. Hf. ` 

ne æ, f. die Stadt Hirfchtelden in 

en. 3 : 
Ven um. beroifd) / zu denen Helden 
gehörig. heroicum carmen , «it Gedicht von 
Heiden-Thaten, Cic. (heros) 

Heroina, æ, f. eine Heldin, Suez. 

Hirois ‚Idis,f, Idem. Suct. _ ; 

Htfon,is, m. Nom. propr. eines Athenien« 
fifden Redners, Suid. : 

Hrónes, (Erones) um, Koͤrbe / Schrentzen / 
oder Beine von Weiden aeflochten Forme man 
Obf /1c. aufbebält FC. : 

Héros, ëtt, m. Held / tapfferer / fürteefflicher 
Mann. Cic. heroum filii noxz, fürtrefflicher 
Leute Kinder gerathen felten — 

Heröfträtus,i,m Nom. propr. eines liederli⸗ 
chen / aber daben ruhmſuͤchtigen Menichen/ mel» 
cher/ um einen Ruhm zit erwerben / das Wun⸗ 
der - fdboue Gebäude den Tempel Diane zu 





€pbefud anjünbete. Hif. — 
y edm rói , n. éi perriid Grab - Mahl / 
Helden-Brab. Liv. e . 
Heröus, a, am. Helden- bafftia / ritterlich. 
Cicer. E 
*Herpes, &tis, m. der Wolf oder Haar 
wurm / ein um fid) freffend Geſchwaͤr. 
Herpéta, æ , f, Idem. Mied. 
Herpillus,i,m. fiche Serpillum. 
Hérsllia, e, E, Nom.propr. der Gemahlin 
Romuli, welche nad der Werabiterung ihres 
Gemablé /_ebenfals foll (eon unter Die Sahider 
un aufgenommen worden. Dicitur co Ora. 
Herthus i, m. idem quod Terra, Erde, Tar, 


Hervördia, a, f. die Stadt Harvorden qm 
Belipbalen. Geogr. 


een 
— — ————— — — 


HES HET $29 


—————— ñ— 
Hercüli, oram, m. pi. alte TentfcheMölcker/ 

f» um die Gegend Pommern und Mecklenburg 
fellen aemebuet haben. Geogr. 
Herus, rim. Dag Dez. dt, Meifter, Ter, 
herus major , Herz im Haufe. herus minor idem 
ui Filius herilis, des Haug- Heren Sohn. 


raut. 
prorr. eines Griecht, 


Hesiödus, di, m. Nom. 
fchen Poëten. Hift. 2.) hefiodi fenc&a, boheg 
(rale, 


-— langes "e 
esiöne, es, f. Nom. propr. des Trojani⸗ 
(dien König Lsomcdontis EAM. "n 

Hés'ódéus, ( Hefiodius)8. um. von Heſiodo 
gemacht ober son ihm herſtammend. 

Hétpérla, e, f. italien. Hefperia ultima, 
Spanien. à Potis fic aupellatur. 2,) Urbs Cy« 
renaicz, Mela. (Hefperus) 

Hefperis, ridis, f. Abend - Ricle/ Winter- 
Violen / fo des Abends befier riecht. Prim, 

Hefpérides , um, f. Töchter des Stbuigd At- 
lantis, melche bie adldne 9tepffel verwahrten. 
Virg. Mala heſperidum, Citronen, 

Hefperius,a, um. geaen Abend liegend, hes 
fperi plaga , der Gonnen Miedergang, 

Hípérügo inis, f. der Abend-Ctern, Sen. 

Heiperus, ri, m. (Hefperogo,ginis, F.) Senec, 


H pot: Eterm. i 
lelsēni , örum, m. plur. i 
Wee b Böler in Pas 

Hehychaftæ, irum, m, plor. Reker in der Orfe 
entalifeben Kirche / im vierehenden Secclo, 
weiche fid) einer befonbern eemütba - Ruhe 
deleng? / und ech feltfame Gebärden mae 

jeten / vermeynende / fie enıpränden eine ar 
nehme Geeien-Erquicung. Fee 

Hefternus,a, um. gefirig. Terent. hefternus 
dies , der gefirige Taa, Cic. (heri) 

Hefus, (Efvs) i, m. Zunahme eined Gottes 
oer UR M 

12» ychius,ii,m. Nom. propr. tineg Geſchicht⸗ 
Schreibers unter KapferAn Afen, su jeiht 

' Hcrenia, æ, f. dt. Sodalitas, Gemein 
€ocictát / Compagnie, s iind 

*Hëtêriärcha , æ, f. der über die Gemein⸗ 
feharrt oder Compagnie Aufficht hat. 

" Heikriarchia, æ, f. Das Amt cited Tete. 
riarche, 

"Hetärice, es, f. Zunahme eer gewiſſen 
Armee, oder eines Flügels von der Armee boy 
denen Macedoniern. 

Hétërčeliton , ti 
Regul abweicht. 

* Heréróciitus,a, um, bon 
gul abweichend. 

Hétěröcrinia, e f. idemguodHemicrania, 

Hétérütóxus,, xi, m. dercimeunrichtiae Fehr 
führer. à 

FHerérögëněus, a, um. das eines andern Ge» 
(dileaité mt 

* Hetérognürhus, thi, m. eit Sce en 


E H Don, : 
* Heierönymus, a, um. rt, Diverlum nomea 


In. Das von der gemeinen 


der gemeinen Re⸗ 


Gros, if, Aliut, 2.) ir, Amicus. 
Herrürla, e, F. die Landſchaſtt Torana in 
Italien / beut zu Tag das Sloccntinícoe Ges 
bett, Groy. BE 
Hitrüitcus , fci, m, em Teſe 
Hena, e t (EC, 
Å AR r 


alter, Gergr 
2 


die obere Quinte eii» 


- 








oo HET HEU HEX HIA 


Heus. dv. vocantis. Holla / bit jw! He 
pser, Dor Bub / bor Jung. Plaut. — : 
* Hé:érólcii, Orum, m, piur. die Völcker / tie 
nue einen Schatten / nemlich gegen Liter 
naht’ haben. Ee x 
Here. Interjeih. Prije. | TAS 
Houemdáticos , i, m. oer tticot viel inf ift. a 
Ho ! Jnterject. dolentis c exprobrantas. OD: 
ad ! Ter- , : 
*Tleurztes, is, m. (dem quod Iavcator, etl 
ingeranfibläginer Korf. Plaut. — 
"H:ooretra,. werden diejenigen Belehnun⸗ 
x TETTE i Hrer acuto? EDEN / w ele 
en genennet/ Lä Dee gegeben worde 
t etwas Berlohreu-Gefundenes dem ärt: 
aer wieder zuſtellen / Feo Cru euo. 
d Hix. Nomen numtr, ındechn. tem Six, 
fe Hexlichordus, i, m. Juſtrument wit feds 
arten begogen, Firuv RR : 
e Heéxácinon,ni,n Lech reihe Vi 
darauf mat vor zeiten ju ZW.b op, Mari. 


* Heéxiedrou,1, it. Sehr. 
*Hexaemérus, a, wim. [ecol - Mat, 





ITexaéc 
"le EI i her 58:1 
meron, die Zeit der Erſchaffung Der Welt tl 


e Tagen, a 1 
fci Aan. gii, ne if. Sentula, ein Genicht 
iglom, gii, 


pon pier Gerupeln der adberg Drauem. hexa- 
m pablicam, Stoll - Waage. t A 
pur Sau jo ſechs 


i AUN 
CDI volu 


eſſel | 


us i 


HIA HIB HIC HID HBe " 








ſten hinein aeüüfrhiet / und verbrennet. Serv. 





| ad Firg. Jultinus will / pe aoc fip niit bem 


| Schwert bad Leben genommen, fuflin. 


Hıafco, ere, Atas Hi'co (Incoat.) fid) vom | 
eiuander thun, Cato. (Hio) 

kilato , (Hiero) äre, ( Frequent.) Maulaffen 
fait baben / das Maut aufiperven, Plaut. ` 
M Uiatula, e, f. gewiſſe Art oou Bifchen. 

eat. 

LHiztus , us, m. bas Jaͤhnen / Spalt / Kluft. 
hiatus terre , Spalt oder Lody bet Erden’ cre 
ben-&lufft. Cic. 2. Raden. hiatus oris, bot 
Aufiperrendes Wunde. (Hio) 

Hiberns,, fehe Hyberna, 

Hiberniculum, -- Fiybernaculum. 

Hibérnia , 4 Hyberum) zs, f, Irrland, Geogr, 

Hib£tnicus, -- Hybernicus 

Hibérno, -> Hyberno, EI 

Hibifcus, fci, m. ( Hibifcam, in. t 
milde Pappel Pin. Legituo 8622 

Hiblia, ſieht Hybha. i 

Hibrida, æ, (Hibris, idi, com.) ein Schwein 
von einem mibeg Eder / und einer qapmen Lo⸗ 
fei; Buu-oder Schmene- Mutter, 3.) Vox 
hibrida, misto geucnüct / mann ein Wort von Ci 


; nen Ertechiſch· und katenufchens oder deralei⸗ 


* H?xágonum , i, : Je 
gleiche Seiten ader att bat, 2.) dir Ge⸗ 
ue e dei. ST. Ss 

Ee, a, om. fido - eckicht. um. 
* Haxaméter , tri, m, Cilt Versand ſechs re- 


dibus , (Fürjen) Ceturti oder «e ullao ett. bu. 
*EHExaphorum ‚I, enie Sennte / earali iy 








diet Eprachen / zutammen aetcgt wird, 
LIıhus pro His. Piaut. Ak juenti 

Hic.m hát. t. hoc.n. Gen, hujgs. Pronem. 
"senficst, der die / das / oder Die [Wy dieſe / die⸗ 
Wa, Jdern, hujus non Fac iam, ORÉ achreich nicht (o 
vclit gebe nicht eur Schrüpffgen drauf, Her, 
2.Jivcıt. Ego ıple,e.g, Tu fi Ee fis , aliter fen- a] 
taas , ANN cu Per wären / der ich bur / (wam bit 
au meiner Stelle wareſt) würdet bur atl ans 
derg yicisen, derent. INonuudis timen hic qaem 


eden. j 


(ced tragen, Mart. | et 
ser —— ‚in. idem quod Sextuples. | R AE à MEN idem, qued Sie, vel 
e Héx1os1lmumn jm Hexaptün s im gee hoc mod e dutri 4.)l oc noclis , pro hac nde, 
mife Valuen / fo in denen Ara Meſſen mo» | 3.) hoc dem qu . bitber. Fiaut. 6.) hoc 
te Pul: d )»e» Pr 4 Pr “> 
enilicb ago werdet.  _ e d eege d 
wor Y tatus, a, um, ſechs Cafus eter Bere Hi. co. ben nur, Terent, hie 
wand un eines Worts habend. Uu KD, hic fuhe diec, GRDE ge 
"H Atron, d, n. „lem quod ta, (Ix? DEI r sapit dieſeo. Cte. 
^ Hexittichon, i,a. Gere ſechs dert. A ! nccc, coti tiefer, Terent. 
duet, 3 „ein Gedicht von feb Beren, RT WOCHEN te | 
o AcAnthóitraus;, m. demie Edelzeſeine tuus: (b deeſer ig iun er f 
Ae . f) ss. Poit Hydroticus, 
yon M s e fyi i e dm S 
«ü 6, XM t eine Sinful beo Sicilien. 1.) 
we | ® SCHREIER (beads bitter, 3.) cure Wafler-Ght- 
egkee GE t i Sacra. f m. Adi. heilig. 
6 Nu — i corporis, Dé Zu ‚es, t, jdim quod Hicrobotane 
TK: y Ae. vot R E 
— roger ydus | oi f Habihr-@tein. Piin. 
i. e Duo n Pabicht-Kraut, Dicitur 
deſſen Ka cal "Tzraxicum, 
Ins, à A Hiicta ons. t. die Stadt Aleppo in Sprien. 
La Nasa baum, Geogr. 
fd | duce u, Erg- Prieger, 
mi f , e Aurei- Regiment. a.) 
al ‚cl, 
Die vn. nim Kirchen» Negi- 
t vm. idem quod Sacerdoto- 
; i tcc oder heiligen Sachen 
| ust 
S |. Heras, Zelt st. Accipiter, Habicht / Raub · 
d ab I Zä 


Hiire. 


* , HIE HIL 


Hiro , &nis, m. Nom. propr. cines Spra 
famen. Koͤniges. Pia 

* Hitrobörane, es, f. Eiſen Krout. j 

*Hidrócdhuum ii, n. Siechen Haus / Spit⸗ 
tel / Pagürerh, 

Hitodülus, i, m. der den Gottesdienſt 
ertet / Kirchner, Mefner. it. T 
ber oder Knecht. 

' Kierög Frhicum i, n. ein etwas geheimes 

in- Bild ven Thieren hergenommen / emie 
wuna Schrift. 

*Hitrozifphicus, a, um. mit Einn- Bil- 
dert erwas zu verſtehen aebend, 

"Nero giyphus. f m, der beige Sacher 
es er ſticht und gräbt. 

Hiero »grüphas, a, um, Mur heiligen 
gehörte. 

Hitröndmächi , öram, m 
Monachi. P 

' Hierönicws, i,(Hieronica, z, ) m. Uberwin⸗ 
der iu Warupffen um heilige Diuae. 

Hizrónfmus d, m. Zunahme cited heilige 
firben - Kehrerd. Hill. ch ax) Nome 
eiorun Vi orum; Hifl. 

*Hitröphänta, =, m. Prtaͤlat / 
Wbbt cines Cloſters. a2. phantes , ver 
helige Sachen Ichret. C 0. 3 Kirch⸗ 
her, der die Heiligen und Kirchen · Sachen vc 
wohret / Op Cereme Br T 

* Hieeóphylax , dcis in, Kit 
ker, / Meßgner. Seev 

Hierösirchus, i, m. idem di 
facroram , Kirchen Dleger/ 3 
2.) Zunahme Gerd Pajtd. 





eu 


abe 
Pfarr · Sef- Selle 


oder 
Schrifft 


piur. Sacerdotes 


Vorſteher/ 
Hi r 


v 
e 
en Huter Au⸗ 


Præpoſitu 


tehen Obriſter. 


aw e, æ, t. (orm, m. plur.) it Stadt 
Jeruſeleni. Hyerofalimitanus, ven Jerusal ut. 
lees· Hiy nutius, i, nn Auname des Pom- 


pei „weiber Jerufalem eingetenumnen. Cie, 
Hitrótabca, æ, f. Satrament 

Hiéto ‚Are. if. Pareo, Fregi 
ſſeden / immer offen ſtehen Nauen pad 
Plaut. | Hro 

Hila, fiche Hilla, 

Hire, Adv. frölich. hili 


re en 
í 


Music. 
*r ofen 


baden. 


ilari bey der 
Mahlzeit luflig ipit. A i barā’. hil 
fisudier. Cie. 5: ber at, hulırsıl Platt. 

Hilärtfco , èfcére (Incoat., f. oli ober [ue 
ftia werden / fib freuen. tar 3 


Hflana, orum 9. plur, Sci im Fruͤhlug da 
gag und Nacht gleich find. a.) uua. 
Ai zcrch, 

Hilaris, e, Ad. folih/ muthig? ſteudig / 
burtig / luftia. hilarem le pra: rere, [tacere hd) 
lufig machen, Ter. Comparat. hilarius. Cicer. 


Superiat. hilasiflimus Pla: "t. 

Hilarftas, deis, E Frolichkeit / Freudigkeit. 
Cic. Erat in alio multa hilarıras, I T3 
«n Mann voller Kurtzwell. Cu. 

Hilaritàdo , iuis, t. Frolichkeit. Plaut. rien 
quod huaritas, 

HiXiter. Adverb. 
Heng 

Hilaro, are. erfreuen. hilarare Animum, 
Gemürh erfreuen. Cati, 

"Hirodus, i, m. uͤpoizer Yırder- Dichte 
Peer Singer / der garſtige Saͤu⸗ soiton amd 
Gedichte bringet, bei. 

Hilarulas, spum, Demir, eU well) I 


WI: 


item. Hilare. Auct. ad 


nich 
a Nik sik 


— — — 


HIL HIM HIN HIP 


— 


^ 


3r 


f 


Hiärus,a,um. it. Hilaris, me Ce. 
Hi désfa, æ, f. Diet Stedt pii deshtim. Geo er, 
Hilla, a £.iH lla, 4m , ns pit Wurf, 
Horat. nefällter € diwei: TE Om. hilla intg- 
mata, ein Rued Wurf. Dat, 
Hilam, i, n. das ficine ſchwartze F ledlcin an 
Bohnen. Fef. 2.) etti e miris T vus 
Did, Ne hilum proficere , nichts TTE 


"aet t, Cic 

Mim. pio Hinc. Plaut. 

Himäantöpoder, ftebe Imantopodes, 
Himber , idem quc Imber, 

Himerin: s, (melins Hemcrinus) i, m. if. Cie. 
us eyuinottialis, 

Hinc. Adv. delsco, von hier / Danten / ege 
her Plaut. hinc inde ,. bin und ber. hioc illas 
lachrviuae, Däi it Daher Foninit tas Ubel Terent. 
Hinnibilis, €. A: di. Pad mitbrer, tel Aurel, 
Hiunibünde. Adv. wiehrend wie cui Pferd, 
Hinolbundus, a, um, wiehrend. 

ze Hinnienter. Adv. zen: tied hinsibunde, 
Hinnitito , arc. (Ureq. oft wiehren, Lr 
Hinnio, ivi, ttum, ee, michren wis cin Pferd. 








den 
^ 
DO") 


er 


cu 





Qunt. 
Hinnitus, us, m. Das Wiehren oder Schreye 
ei ver ferde. Liv 
Hitenüleus, či, m. ien guod fegvens 
Hinsùns, i, m. ein juecs von wiem Thier, 
u iil Hence Waultdiıe . # imi. GU une 
lein ; Geißlein. 
Hines, i, m, Maul d'iel:/pon: item f Pferd 
und Erim gefall Siriel Fang 
Hio avi , dtm, tre. JAk | tifen von Th 
ſeihſt / oder durd: Ceiro.: aufthun / Ase beten 
men poprie, nut aufgeſperrtem Machen Put 
ueni! Pi Terra ati hiat, Die Erdo 
ſt wor 3B geſpelteu. Colum, Flores hiant, die 
Bin Hu uf, Propet. 2.) hiare ad 
alı 1 eii | | beachten, Semper ad 
I} | k MI auf vc ü iftige. 
5 Ó lust, 6 UC i ner cile 
eec, C 3-106 ur cer bechweilich re» 
d: our Dn Auedchnung der orte 
2 in, KEE Milch. Filin. 
l T Uu: jai M e 
H u Arc, keichen / tard athmen Tert. 
s 1 tiu ti Nadje hif? 
die Tre On uͤber zu fuͤhre 
H E c */ Pàriu we 
Meerd ver tag afer gefuhrt warden. Liv. 
á) L4 
* [lippana. Ins, t. A ` 
H " P» * in 
Die Steine poliert und iilii 
H pa l ! atii E 
* ld I" ) D Ki Ze 
rau \ cherz, (UC " >) 
N [? I 
i n M It i. 
Hir 
$ 1 E.t , i i 
t , N r | i f 
D it (I , 3 
LI i " ` e 
d E |i 
1 . vet t u H 1 
m3 
iiig ent, PIGE 
La * i 1 





„ad anfeng 





532 HIP 


* Hippentäron, i, n. Roß Bollen. ] 
* Hippéss o, m. €i Eomet- Stern mit 
Pferd- Möhren, 


Lippi, örum, m, eine Gattung Krebs in bb» 


Lien, Fon, 
` Hippia, s, f. groffer Huͤner⸗Darm / gewiſſes 


raut. : 
*Hipp'ides , um. plur. Statue mulierum 
fires. : 
— önis, Nom. propr. aliquot. urbium. 
2.) aemifer Strich Landes ür der Inſul Cous. 
Hippöböfcus, i, m. Noß-Nirf. : 
* Hip: Scimpi , sm Di- 
i: ES Hippocampz. Nor. 
— inns, t um. mas von denen 
ippocampis fommt. Plin 
=? LL ppócimptzs „i,m. gemiffer Vogels wel- 
det gom für einen Sperling oder Spatzen 
ejin- 


n. Hi 3 
WEE Gegen, i,m. Ort von Peitfchen/ 


i Karbatſchen Luc. 
D .Ornm, m. bur, wugebeure 
"Beute in Thefralien / von pormen ber Menſchen/ 
von piaren ber Pferde / mie bic Poeten gedich · 
tet. 2,) Hippocentaurus wird auch von derjt 
nigen Gade gefaget / welche unglaublich fhei- 

. Fit. i 

E dealer, m. Nom.propr. eines Sohne 
T«faadei ; diefer / ald er / nebit andern Zungen 
geſellen / uni bed Ciiitonis Sicyonii Tochter an- 
achaiten / der Zungfer Vatter aber die grever 
ein ganges Jair aufjog / um ihre Gemüther 
due zuferſchen / begab ed ſich / daß — der 
H ppoclides bey eite Parrquet tansete 7 im 
Enringen abet bot einen Fuͤß etwas zu hoch 
enttoh. miffieles dem Clittoni fo febr / dap er 

, : Du Sohn Tefandri_, dein gau 
bringe bid) um die Jungfer. Worauf aber je 
ner gleich wieder geantwortet ` Have curat Hip- 
poclides ud [ájt fi) deswegen Feine graue 
e wachſen. 
— „i,m. Roß-Zäufchers Pferde- 
Händier/ RoßKamm. Polux. 2.) Stallmeis 
er/Marcchal, ` > 
* Htppócrátes, is, m. Nom, propr. Deg bt» 
rühmen Artzteg Hippocratis / aus Der Inſul 
Coss atbürtig. Hfi. ` " | 
Hippöcräteus, (Hippocraticus) a , um. Adj. 
bippecratifd), hippocraticum vinum , gewuͤrtz⸗ 
ter ——— ne Dog hippocratica, ein 
oten farbiges Angeficht. 
a en. es, f. ein Mufen- Brunn in 
Beotia , unfern dem Hera Melicon / welchen 
der Pegafus mit feinen 3ufe foringend ac» 
macht. Hippocrena non bach, ich bin Fein 
quet. Majin. s Zo S 
Ee Adje hippocrenides, 
— a, um, von dem Land Hippo her- 
fanimeny. Vinam hippoco:n, 3em aus der 
Gegend 3ippo / in dergil Cous. Fef. 
* Hirpödröämus — Zn Plays Renn- 
tem et ih LI * 
Ka 1 — æt. Zuse. Blat / ein Kraut, 
` Hippdglofum. i,n. gapffeu-Xraut/ Sun» 

Hiat. Medic. 
Kio d iapithum ai, D Leuden· Wurtz / Mün- 

go - Rhabarbara. Plin. 


HIP HIR 


Hippölöchus, i, m. Nom. propr. cincs Sohns 
Belierophontis, und Watter Glauci. 2.) Nom. 


propr. alior. Viorum. Hill. 


Hippölytus , i, m. Nom. propr. tines Sohns 
Thefei, dem Weiber-Bold febr gehäfig. hip- 
polyto caflior , febr feuich. hippolytum imitari, 
nichts nad, ben Kär fragen, _ 

Hippölfte, es, f- Nom. propr. einer Gemahlin 
des Atafti Regis Magnefiz. un. ; 

* Hippámáchia , æ, f. €treit ju Pferd/ Rof- 
—— / Sect Mi s: 

* Hippómachus, i, m. „propr. eines Zin · 
Gen-Blåfers. Elan, ` — iiid " 

* Hippómünes, is, n. ein &tüclein Fleiſch fo 
das Füllen pon ber Murter bringt / Füllen- 
Milke. Piin. a.) eit gifftiges Straut in Arcadia, 

*Hippömäräthrom, thri, n. milder Fenchel, 

Hippómügi ,örum,, m. plur. Roß-Melder. 

," Hippóna, æ, f. Göttin der Pferde / melde 
bie Stall-Senechte verebrten/ wie dann aud) ihr 
Bild nuß in denen Staͤllen aufaeftcllet murde. 

Hippónax, Actis, m. Nom. propr. eines Tote 
tens oon fo bbfem Gemuͤth / bafi er alleg aefchol« 
ten. Metaph. aftev-& direiber, 

, Hippönadteus,a, um. Judicium hippona&eum, 
ein Drtbeil/ darinnen alicá/ was andere thun/ 
SICH wird. f in Fell Eiſen / Rei 

ippi era, m, H ein [4 et HI eit-oder 
Sattel· Taſche. Senece ` 

Hippöphäes , gemiffe Diftel/ fo zu denen Sot, 
tetichen gebraucht werben. 

Hippópháeftum, i, n. Jdem. Botan. 

Hirpöphörbos, i, m. Pferd-Wärter. 

— ii. Citer. SE D Ze 

ippöpödes,um, m. Meer-Menfchen/ mit 
i cium, n IUS AT il 

ippopótámus, i, m. Meer.Pferd / - 
Roß / Wafer: Rof / Wafier-Pferd. Solin. 

* Hippos. i m. idem quod Equus, 

* Hipposélinum, i, n, ageet Peter- 
Ion / groffer Eppich oder Frepitödel, Piin, 

* Nippö:oxdra,,m. Echüt zu Pferd / Reu⸗ 
ter / fo zugleich den Bogen und Pfeile führt, 
Hirt. de Bell. zc, 

Hippüris is, t. Kagen-Edimang. Plin. Alias 
Eguifetum. 

* Hippus, i, m. it. Hippos , Pferds Rof. wi 
Augenzittern Augenbeben 7 geroiffer A die 
und Beſchwerde der Augen, 

, Hipsicratta, æ, f. Nom.propr. der Gemale 
lin des Mithridatis , welche ihn ungemein gelig» 
bete Indeclin. item Vol Flid 

ir. Indeclin. item Vola manus, e oder 
e der Den. ce. — ies 

ira, 2, E, zdem nteftinum , Der leni 
Darm. Plaut. = di 

Hircánia , fiche Hircania. 

Hircinus, a, um. zum Hod ober Geig at» 
hörig. hircina barba , ein Bodé- oder Geif- 
Hart. Plaut, Metaph. hircina libido , Geil» 
heit, Apul. Ate hircing, dictentur Pili fub 
brachiis, qui olent hircum. Plaut. Legitur £2 
Hirqoinus. (Hircus) | 

Hircipilus, i. m. mird derjenige genennet / 
welcher ſtarcke Haar hats nicht anders / alg cin 
Pod oder Geif. Je (Hircost$ Pilus) 

Hircipes, pedis, o. der Füf bat wie cin Bock 
oder Geiß. Mart. Cape, (Ex Hircust$ Ja ) 

: irci- 


- 


HIR HIS 


Hitrcicülli , fiehe Hirgsitulli. 

Hircöcervus,ı,m, Geiß · Hirſch. Dicitur & 
Tragelaphus, 

Hircömülgus , i, m. Pod- Melder. Mart. 

Hircöfas ,(Hirquofas) a , um. ftindend. 2.) 
Metaph. acil wie ein God. hircofas fenex „eilt 
geiler alter Mann, Plaut. ` 

Hircülatlo , 6nis,f, Wielheit und Menge der 
Blätter an den Wein-Neben ohne Trauben. 

Hirchlus, i, m. ein (linde Kraut, ien. 
Lavendel, Botan. à 

Hircus, ( Hirquas) 1, m. ein Bad. hircum 
mulgere, naͤrriſch ungereimt Ding vornehmen. 
Vir . 2.) item. Fætor lub Alis, hircum olere, 
finken mad) Schweiß / mie ein Body bödelen. 
3.) hirci, die Augen - Windel, Firg 4.) hirci, 
bie Haar unter oen Achſelu 5.) aufert 
Theile des Dhrs. 6.) ein Geſtirn des Himmels / 
der Bock genannt, Au: 

Hirnéa, æ, f. ein Wein- Krug. Nonnullis, 
Ghent - Kanne. Plast 

Hirquinus, a , um. fehe Hircinus. 1 

Hirquitallio, ire. bic Stimm andern, proprie , 
von denen Knaben / mwenn fic Das vierzehen- und 
funffjehende Jabr erreichen; Cum pubefcere 
incipiunt. ‚Cenfarin. cias 

Hirquíttllus, i , m. der die Stimm aunbebt su 
ändern ; Et hircum oler, Cj. 

Hfrquus , i, m. item. Hircus. 2,) Augen- 
Windel. Firg. — 

Hcrio, Irc. Murren mie ein Hund / Zähn 
blaͤcken. 

Hirrftus,us,m. Hunds-Murren. Sidon. 

Hirsöria , e , f. haarichte Rauhe. it. Pilofitas, 
Raud- ober Haarichfeit, Solin. 

Hirsütus, s, um. haaricht / raub/ ftachelicht. 
Mart. hirfute caftanez , ſtachlichte Caſtauien. 
Serv.ad Virg. a.) item. Autterus murriſch / un⸗ 
freundlich. Ovid. Compar. birfutior. 

Hirtipílus & Hirtus,a, um. idem quod Hir- 
fatus. Vellej. Pat. — 

Hírüdo ; fnis, f. ein Egel / Blut- Sauger / 
Sau-Tgel/ Blut-Iael, Pin Metaph. hirudo 

lebis , ein Ausfauger des Nols. Cic. hirado 

orenfis , Berichts- Redner. Prov. 

Híründiaaria, æ, f. Schwalben- Kraut. Botar 

Hiründinéus, ( Hirundinisnus ) a, um. den 
Schwalben aebória. Hirundineus nidus , 
Schwalben · Neſt. Plaut. 

Híründo , fnis, t. eine Schwalbe. hirundo do 
meftica, Hauf- Schwalbe. hirundines riftic: 
vel agreítes , Kirch ⸗· Wald⸗ oder Cleſter · Schwal 
ben. Riparia, Ufer-Schwalben. Nava hirem! 
eM des Frühlings / weil um ſelbige Zeit die 
€ dwalbe fid) aleichfanı wieder / ats won neuen 
einfinden, Mufea Hirundin un, Slappeer- Gd ul. 
Prov. 2.) Metaph. Fruͤhling. Prima hirundine, 

Htfce. Dat. & AA ab Hicce, hzecce, hocce 





Hifco , fcre. fid) von einander rbum jahren. 
Ædes hifeunt , das Hauß acht our Plaut. 2.) 


bat Maul auftbua / als co mau reden wollte. 
Ne hifcere quisquam audcbar , es dorffte nur 
keiner das Maul aufthun. Liv (Hio) 
Hifpális , f. die Sebillen in Spanien, Geogr. 
Hifpane. Adverb. pau. Eor. 
Hif 1nis,,f. Das onigreich eret Geogr 
Hifpänicus. a, um. C pati]. Belgium hifpa 
aicum , Spauiſche Nitderlande. Geogr. 
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Hifpanitnfis,c. 4,7. dat in Spanien iit. /dem. 
Exercitus Hifpssienlis, Nömufche Armee fo in 
(antem Krieg führet. For. 

Hiípanióla æ, eine Inſul in America / von 
den Autilliſchen main. Geogr. 

Hifpänus , i, m, em poner 7 Innwohner 
des Königreichs Spanien, He. 

Hifpido , äre. rauch / haaricht naden. 2.) iue 
gefpigt fenn oder werden, Jdem. ( hifpidus ` ` 

Hifprdofus, a, um, ftem. h Ipülus, baaricht, 
ttem. batticht. Non dico pueris, fed hiſpidoſis. 
ib fage ce nicht Kindern 7 fonder baͤrtigten 
und verſtaͤndigen Mannern ` 

H: e, t. Cat, Herba) Katzenfuß 4 
gewiſſes Kraut, 

Hifjidus, a, um, raud haarig / battig, Hor. 

Hifter, ri, m. Gauctler Liv. item. Hitriv. 2.) 
item. Ier, die Douau. Salat. Aiits Danubius, 
Ger gr 

Hif érícus , fiche Hyfericus. 

* Hiltórfa , e, t. eire Erzchlung einer wahre 
hafftigen Geſchicht. 

Hiftáriais , e, Seel. zur Geſchicht gehörig, 
Opus hittoriale , Geſchi bi Buch. Pu. 

Hiflórica, x ,f. sem dr 

Hitlörice , er, F. die Nub Gefchichteit oder 
Hiſtorien gu ſchreiben. mt. 2.) miro aud) gee 
nemmen vor bejemec Z bed ut eer Gesioma- 
tic, febre Erzehlung der beſten Auctoram gore 
Delta mathet, Quer. 

Hin Ae m. Geſchicht ·Schreiber. Cie, 

Hi ortcus a, um, jur A3 AC gendrig. 

* Hıltörlözr ua, E, Lom. Mailorica. 

* Hiköriögränhus, 1. m. Dijtorien- Schreiben, 
Dicitur £5 Hiltoricus „i. Ful. Cap. _ 

Hiföriöla, æ, f. Dini. fure Hiſtorie 

Hiltricus, a, nm, jur Comodie gehörig. hiftri- 
cus Imperator , der Meiſter der Sriele. Pi 

Hittrio, Anis , m. Ceribdien · Epieler / Gd 
Spieler / Abentheurer. Ltv. L 

* Milzióurümia, e, 1. Gircul- Kou ve 
Morgen acgen Abend / wid van Dittagz gestit 


oOtrrtad 








fatal 
(CP 


] 1, 
piduls, 


qoa j í riis 


usil, 










vn 
"Na 


Hiltrrodámice, cs €dig-9Sau- Hunt, 
ite SEhiff·Kuuſt. 

Hiltrionalis, c. z ur Comoddie geherg. 
Die e 

Hiftribnía, ( Hiltrioniza } æ. f. Schaufpie⸗ 
lers Kunſt. Plast, Luten c, tide 
Maur, fer 2. j ier ve IM ero head 
WE, ; 

Hif ri*nicus einem Comodienſpieler 
zugeherin. 

Lex, Teis, £ etr-e Sireen, Stachel · 
Gbremt, Pin 

EET ' ' nach ner (vil 

ilu là edie nach de uhr 
lauffende onsec. Fei, 

Hitcus i e. Üu T ! "AER, 

Hı atzend ` Hr 2.) 
stem, I ungeſchittt hi s 

Hr p Ši ipalteny u der teriden 
Catull. 2 

H Co, 2, rm. A pauen / auf Maut 
Arva hislca, attpaer 1e adr, Tu 

L Im D " ur 

oh. Oratio nul «v/ I2 06 
tij KE x A L 
meni anan 


£s DU , tf. ea" 

gc; uw eldiéatecbp zr inner nui su 

Sad, cit ach Reichthum ſchnappen. P 
L:3 


ide 


Hour, 





534 HOC HOD HOL HOL HOM 


H^c, Genit. hujus ) neut. diefed. hoc ær- | — "Helóphaats , æ, m. item, Syc hanta. Nete 
tis, tiefes Alters, Plast. Quid hóc hominis? | leumder anderer / und iwar Gerät tbr aueh 
mat iit das fürein Menſch? Terent. hac nodig, | Leben / bet nichte andertrhun fany als um 
Diele Nacht. Cant, Al qum do item, Garë, | andere Pe urbe voerung'impfen, 

Jiqurnte qub ut, hoc gravior , quo addudior. |  HiMörorphfrus.a, om. tf, Tors purpureus, 
Cic hocciae, bief da! (Hi | über und über niit NPurpurbefleidet. 
*Hodidócos, i, m. Eë Ho. ledocus, item | Hólor, fehe Olor X on, e Olus, 

I 

| 





Latro, Gtraffen-Rauber 7 Schnarnban / Hölöccheenus, i, m, Art von Bingen 7 (9 ia 
Buſchklepper. Euͤmeffſen ma tfen 

Hödie. Adv lemporis heut Biet Oninon "Ho óséricus , n, om. gat (citer, Mei 
ett hadie, cras mines aptus eric, Die Teutſch holoterica , vel holoferica , orum , m. plur. gang 
fügen: bt lernt ent Gang ‚ feiden Kleid, dw 
nimmermebr, Ovid. hodie mane, hent ft eg Hinnen. in arin Brag. 






Cic. (9. d. b di ie) "Ha SRi, ii, n. Schlangen Schmang/ 
+ Hödiedum. Adverb heutenod). gewiffed Kraut. Plin 
Hr, dieque. Adv. bif dato oder jetzo bif auf | Holsaria, et bad Drrpsatkugm Dette 


ben heutigen Tag. Liv. ` * Hómémns,i, m gieren Gests. E 
Hödternus. a, um, beuttg. Cir. Dies hodicr- Hömagtiräcinm H, n, Brechung dei Humi 
nos , der heutige Tam Cic. gia Ends. H Hor 


Hódaporicum, i,n. it. Itinerarium , Seife, | Hömagium, ( Homininm ) ii, n. Die Huldie 


*Hoduepórus,i, m, Mandere-Marın. | aung / Gei ) meide Die Untertanen. 4 
Hódapóricur , a, um. zur Rei i} geborig. | bé diten ands - Obriafeit fchwören mine. 
hodceporicus liber, (hodeporicum , ci ,.n. ) ZC, a ) ein Gur / Das einer bepogt 
Biciie - Bud. Hismtitumi, n. gewiſſe Urt von Gärten, Fed. 
Hodie , is, n. fiehe Kuna“, ctim deripatir., Hómtricrs, a, um, jum Homer? echbdrig. 


Hot! Heil Inter, tacryenantis , ein Gefchrey Höämtride, araum, feGeſchlech ganie 
eines Weinenden, Pto! Ter. foden Urfprung ven Homero berfübret, 
* H^lcas, Adis. f. item. Navis oneraria , ei Hóméróceuto, 6nis, m. Simane eied Bits 








Lağ diff / Dress GO, dichte/ fo aus ved Homeri Gedichten uſammen 
* Hólcimus, 8 ‚um. it. Tenax vrl Glatinofas, | getragen/ und gleichſam gë rm iettleri-Sixage- 
zaͤhe leimicht, tat id lang ausdahn en Dt. | teliniannuen aebendt ut, Tertzdk 
Holcus, i, m, »ropr:e Trius., 2.) Wafer- | * Hómtrómallix. igis , m, Zuname desjeni- 
Feituna, Hine Latin:s Sulcus. 3,) gewiſſes | gen’ fo den Homerum fadelt/ oder Dur Die 
Kraut. Plim j Hechelziehet. Flin 
Hriëcoär-, mit Thl Saamen befäen. Prift. Hómceronides,is, m. ifem. Homeri imitator, 
Halërom, i, n, item, Holt, Locil. ber dem Homer 'nadahmet. Piaut, 
Hoóifmos,i,m. Leber C dome / Krauckheit Hömerus, i, m. Nom. propr. dee — 
Der Fiber. Me * c. chiſchen Poeten / fü wegen Feiner Hindheitder 
H*lippa, æ, f. Hohl Hipplein / find dünne | Augen tiefen Namen befommen, "Int 
gufammen gere te Gen tuden. beans dormitat Homerus , e$ fan auch efft cin 
* Hölipparins. ii, m. Hehl- Hivpleing.T Wißiger (chi titt, Prot 
Holmía, s.t bie Haupt Stad t Stoholm Hömicida, z, m. zowfdiéner Senger, 
ine chmeden. Grour. Mörder. Qrivt. ( "x Hi mo $5 Cedo) | 
Holmifci, ôr ed lur. Zahn-@rüblein ber Hóm:cidium. i —— Mese 
€ tcc Zahn u homicidium. volontariom-, GOPEGI 
* Halm lët Mortarium, Mörfner/Moörfel. | ſchlag Paul Max — unbedachte p un 
Himfícus, i. m. Zahn fut ratze das | febrliche Mordthat / fo ohne Betrug’ Nachläf 
Gruͤblein / mo ein Bad- Zahn geſtanden figkeit unb Schuld acfdbidbt + uagefebrticbe 
Hólóbárz veftes, Diepemaen Ai vehren Klei- | Gurleiburg, Neceflarium , eine Noth- - Mehr, 
ker fo megen vielem Gold und Silber / mornttt Jc. 
fic acítidft und berbiret / fait nicht anzulegen * Hömilt in,2,f. Gefprädh/Predig’ Rede puni 
find. /Cr. Speld. E: d . 4 
* Hoit —— um. yon Purpur und Seiden —— s, Ril. liber, ein Predigt- Gudy 
pemacht. Poſt ang €t ci 
* Hàiózmutóma, 3tis, n. Brand-Dpfer, Hóm E edigen / catechifitett, Auguft 
* 115läcaüftum, i, 0.74, Holocautoma Brand · H^ dän ^, um. jung Homiliis oder 
Drier und aang Opfer. Fıud. Geſeraͤchen acbortg. 
I iryfüs, a, um. gang amer. Hóminicóli, drum. m. wurden von den Apel- 
Holöcótinus, i, m. Saabin einer aemifen | Imarifien Die Carholici genennet 7 meil fie den 
Minge. Ovid. Goͤtt⸗Menſch antereten. Leck 
* Hölögraphbum .i,n. Teſtament / welches der Homo nis, (hömönis, Er.) c- Menid, 
Teltat ERDE CIN TD geſchrieben. Cie. Fictilis homo, ein blêder Menih. homo 
Hölögräphus,a, mit eigen Vici paucorum i aum, Menfch / defen wenig ec 
Ve ichen, it. want —— ser. Sido; nieſſen TM i. Ipfe me hominem non putabo, 
I »mérram , 1, n. an Mathemati diei d | ich n "i f "t Menſchen merth (enn, Ce. Poft 
fn ument/ eint defen man war leichtlih | homines naros, ben Menſchen Gedeucken / vete ? 
alles daczenige / mas unfern Augen ent3tg e | Bon Nnbesinn der Welt, Cre. Mortui boves id- 
fichet / armeſſen Fam, | curfant vivos homines, mau Farbasicht bie Leut, 
Piaut, 





HOM HON 


Plaut. 3.) ND. meatum bas Wort Homo ohne 
roth ju einer Rede acfepet wird / fo bedeu- 


tcc es gemeiniglich eine Nushöhnung oder Be» 
fbimpffung. e. g. Pro Japiter! 











! tu homo adi- 
es me ad hoc, bilf ewiger GOtt! bu Kerl / 
8o Cajon oder Schhlingel ) bringst mid) darau. 
Terent. E Paralitus guidam Phormio, homo 
eonfidens , der Phormio iff ein Schmaroger und 
trogiger. Cien- refer. Jdem. 3.) homines 
fidem quod Fsmolitium, Haug - Gefinde/ Leut 
im Haufe. 7Ct. 4 ) homo triom litteraram , 
i. «7E ar „(weiches Wert aud hreocu Buchſtaben 
beitcher.) 
S * Hómofimérla, e ,f. der Theile Gleichheit, 
tec. 

Hömmörtleüron. i, n. cine Rede / ba die 
Wörter m aleiche Solben ausgehen, 

* Hönwöoröton ,1, n, miro geuennet / matt 
in einer Kede die Catus gleich laute. 

* Hö.nwöptönus, a, um. gleichen Laut har 
bend. 

*Hömögřiáas, i,m. von tiner Mutter- 
Milch crucort. idem quod Collaitineus 

* Hömögčnačus, a, um. gleibes Gefchlechts. 

* Hámóie,is,n. Berg in Thracien, Strab. 

* Hómolfam ii. n. &tabt Homole. Geogr. 

* Hönö ögo ‚are. bcEcuaen. Dipl. 

* Hómónjnia, e,f. Zweydeutuͤng / melches 
els geuennet wird / mail ein Wort zweyerley 
Bedeutung bat. 

* Hdomónjmícus, a, um. jur Homonymie , 
Zweodeutuug gehörig, _ 

* Hómónymam , i, n. wird bey denen Logicis 
dasjenige Wort genenner / fo par mit den 
andern einen gleichen Namen hat’ aber in 
der Bedeutung mit dem andern nicht überein 
fanger, 

* Hómónjmus, aum, cited gleichen Namens. 
iden: quod /£juivocas. ` ` 

* Hómóphüágta , æ, f. Een roher Speiſen. 

Hömdphäfis, is, f. iderm quod Petitio princi- 
pii, Begehrung desjenigen mas Anfangs geſagt 
morden. 

Hómóphóríum , ii, n. Art eines Mantel. 

* Hömdphönus,a, um. gleichſinuig / einhellig. 





| 


* Hómbpláte , 2, f. if, Scapula vel Spatula, | 


das Shulter-Blätlein, 

Hömärbna ,a,f.idem guad Febris continua, 
anhaltendes Fieber, 

* [15mócónas ,i, m. if, Hommoronum, 

Hómóisius , a, um. it, Cozffcatialis , aech, 
scha / gleiches Wefens. 

Hönbllus A „m, & Homnmu!'ns,i, m. Dimn 
Heiner Menſch / Menſchlein. Lucret. Legi'ur e 

Hömüacio, 6nis,m. & Homuncnalus,i,m. Dim. 
Maͤnnlein / Eleiner Menfi. Cic. (Homo) 

Höneitämentum,,i,n Zierde / Ehre, Senec. 

Honeftas, Atis, f. Zucht und Ehrbarkeit/ 
Reputation. Cic. 

Höneftäcus , a, um, bechrt. Sa”. - 

Hóaefte. Adv. ehrliber Weiſe / reputirlich. 
Ter. Compar. honeftius, Pio, Jun. Superlar 
hoaeftiffime. Cic. 

Hóá.ttícüdo , ínis ,f. iż. Honeftss. Nor 

Hónéfto , dvi , Atum, äre. ehren / esfosdiren 
Ehre anthun / €bre anbieten, hoselare al 
honore „einem Ehr ergeigen Pan, 

HöntAum, i, n. idem quod Honeſtas, Ehr- 


HON 





$3f 


barkeit, Cic. 2.) badjeniae; mas der gefunden 
SBernunfft aemáf ut. Iden. 

H^^ntftss, a, um. chrlidy/honerr,rechtfehaffen/ 
ehrſam / zuͤchtig / mohlgencht. honefto loco na- 
tus, vol ehrlichen Leuthen gebohren. Cer, ho- 
nella ratio eft, eg laſt prompt hören, Ter. a.) 
fdyon. honeſta facie virgo, febene Jungfer. Ter. 
Comparat. honeflior. Cie, Superi, honettiffimus, 
gat ehrlich. Phn. Fun. : 

„ Bönor,! Honos;oris,m Ehre Honnenr.Hoche 
Achtung / Ruhm Nefpect. honoris caüfa, par 
honneur, oder Serecté wegen. habere hono- 


rem alicui, einem Ebre erzeiaen, Cie. id mihi 
eit honori, td babe Ehr drait. Mortis honos 
anſehnliche Seef, Fra. honor malus , idem 
quod injuria, Beſchimpffung / ſchlechte Ehre 
Bezeugung Aul. GrH. Sit honos aurbns, mut 
Ehren zu melden, urt. 2.) Ehren Amt / Ele 


ren Stand. Decernerc alicui honores , einen in 
eut bebed Amt deket. Cre, 3.) honorum nomina, 
Praͤdiegt / blofe Ehren Titul, Cre. da hono- 
rem ( perperam ad honorem ; jum Gtaat. Cic. 


4. honor iden o H ranum 7Ct. ei, 
Puleritudo,Schoubrit. Fig 6.) Ehrerbieiung/ 
Ehebezeugung Retpett. 7.109 vder Cafe 
penige / maf da ol acopiterz ice toL Ep 
8 ; Rerchrungs eefdyoardy Belsbinung. Medico 
honos habitus, man bat bem Arget eure Ver⸗ 
chrung gegeben. Cice Main norem alicui 
habere , euen mit Undauck belohnen. cte. 
hic pietatis honos, iR dieß cie Belohnung für 
weine Froͤmmigkeit. Luz 


tdjecl. Ehr-würdia/ atte 
ebrene, Liv. Conpaiat, hancorabilior. 
Amt geande. 


H 
ſchnlich / 
Cw. 2.) der ineinene 
Cod. Th. 

Hönörabiliter. fd. ehrlich, Casfiod — 

Hóneriri:m, in, n Ehren- Gchende einer 


iarábtress, e, 2 


rel- 


Stadt / Me je einem Fuͤrſten oder Oberften 
giebt. Cie. 2. Uber · Beſoldung / Difererion, 

Hsnorariab aum, was einem zu Ehren gée 
ſchicht. Cic. Pr Nor honorarios , citt P eflor, 
fo uur den Shren Titul aber Feine Befsitung 
bat. Tutor hon: Vi l S "4 
Vormunder / Porn gg Iten bat 

Huudrä Aat cbrlich 4 trat 
honoratus, Fee. Par. 5 Gite 
Fal M 

Honora. Adv. d zu Ebrar, Felcher 

Uhnoratus 8, um, dC bin /Vt 
autem Anſchen ut. | tei 
h r i die Nunc D 
bed ect: hocpacaamt In aco 
chire Dd Vetus & J t, 
ein altes und ehruch t. Mini- 
Nerium f Imt viite 
che Bevienutig. C ! r i Pat 
Superia: t di d 

H Irerb, ct nit Ehren / in 
Chri ege: i aliquem ho- 
nori! rou t ted a I 
Refpcct, oder üt alle Ehren gel I, Lie 
Leon 1 i Gic. Y * 
e Be fchr ebztid) / auf das ehrhihtie / 
mit all 

H via. an t. Ehr · Erme ı Amsb. 
2 ; rarius ponuhicam. Mayr, 

Hà i5titíco ‚Are. chren, Lactant. 


Li4 Hönb-, 
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Hönöriffcus, a, um. ehrlich. honorificam 
alicnjus mentionem facere , eines in Ehren ges 
denden. Cic. Compar. honorificentior . ehre 
famer / ehrlicher, Super), honorificentiflimus , 
ehrlichite, Feller. Pat. 

Hönöriger, aj um. der Ehre bat, Tertull. 

Hónàrinus , i, m. Zunahme eines Gottes Dë 
Ehren. Auguf. 

Hünoripéta, æ , c, ber nad) Ehre firebt. Apul. 

Hönöro are. ehren / Ehr anthun / Ehr ermei» 
fen. Laudibus aliguem honorare. einen loberf, 
Ci. 2.) einen heſcheucken / belohnen, Curt. 

Hónoriádes , um, f. Nom, Patronym, Claud 

Honorius , ii, m, Nom. propr. Virorum Hifl. 
— a, um, item, Honorificus, ehrlich, 

ac. 

Hönos , óris , m, idem quod Honor, Cic. 

Hönus, idem quod Onus. Fef. 

Hönüftes.a,um, - = Onuftus, a, um. 

Höpitöcrëpides , Art von Weiber-Schuben, 

* Höplites, is , m. ein bemaffneter Fechter. it. 
Lauf der Waffen. Cel. Rhod, 2.) Harnifch / 
gewiſſer Stein. Gefn. 

* Hoplömächus, i,m. ein gemafftteter Soldat. 
Mart, item, ber mit Waffen ftreitet. Suet. 

, " Hora, e,£. die Ctuube/ ift der 12. Theil 
eines Diei artificislis, oder Tages / wird aetbeie 
let in 60. Minuten bie Minuten in 6o, Se- 
cundem / jede Seconde in 60. Drittel/ jedes 
Drittel in 6o, Viertel / deren 240. eine Stunde 
ausmachen. Einige deriviren es ber von 
Horom , welches in der @anptifhen Sprache 
die Gonne bedeutet / andere von Griechiſchen 
Horizin / fo endigen/ unterfcheiden und thei- 
len beiffet. hora amplius, mehr alg eine Stund 
Cic. Septembris hors, der Derbft -Monath, 
Hor. In horas exfpe&tare, on citer Stund 

ur andern warten. Plin. In horam vivere, 

d irgend um etwas befümmern. Grata fu- 

erveniet , qua non fperabitur hora , ein utte 
erhoffte Gtund macht alles gut. Horat. 
hora fatalis , der Zod / des Lebeng Ende. Suet, 
Omnium horarum homo, Meuſch / der in alle 
«attel gerecht iff / der in Scherk und Eruft 

id) qu Schicken meif. Quint. hora matutina , 

ie Fruͤh oder Morgen- Stunde. Antemeri- 
diana , Wormitrags- Stunde. Pomeridiana, 
Nacmittage- Stunde, Veſpertina, Abend- 
Stunde, horis foccifivis, (fubfecivis) ben gue 
ter Weile oder Gelegenbeit / bey müffiaer 
tunden, hora tempeftiva , gelegene Zeit. 
2.) Jahrd-Zeit. Macrob. Deus quatuor mun- 
dum temperat horis, GOtt mwechfelt in der 
Welt mit den vier Fabr- Zeiten ab. Hor. 
3.) hora, Zunahme einer Göttin ber Jugend / 
bey den alten Römern. az» rhs epu, 
à venuftate vel pulcritudine fc dicla.) 4.) 
Hora idem quod Minifter Solis ve! Phoebi, 
Poét. $.) Hora canonice werden genennet / 
mern die Canonici ober andere Gor - Herren 
ihre tägliche geiſtliche Verrichtungen in deren 

rirchen und Capellen zu gewiffen Gtunden 
des Tages mit Singen und Bethen verrid): 
ten. juxta canones & regulas SS, Patrim. 
Ce ius werden aud) genenmet hors regu- 
ares 

* H^r&um, i, n. ifem, Mel aftivum. 2,) 


Fiſch Eultzen. Plaut. 3.) Horza wurden bey 


HON HOR 





HOR 


Man PN Sommen-Frühte benam · 
et. (Hora 4 
Horalis,e. 42jecl. eine Stund lang. hor: 
fpatium , Zeit bon einer Stund. ortum. , 

* Hóràma, ätis, n. ein Geficht-Erfch 
Eccle]: 

Hörarit, Adv. Ctunben- weiſe Stunden 
lang. Gloff. 

Horiríum, ii, n. item. Horologium, fibre 
Zeiger / Stunden · Uhr. 2.) Zeit oer Raums 
von einer Stund / fo laug aig «nc Grunde 
austrägt, $ . | 

Horaríus , a, um, Zeit von einer Stund ang, 
Suet. Preces horariæ , SBetbüunbtu. frudus 
horarii, Sommer-Früchte veni Obit. 

Horatius, ii, m. Nom. propr. eines berühmten 
Lateiniſchen Oden - Schreibers oder Voegens 7 
welder jur Zeit Staoferd Ascofti gelebet, =.) 
Nomen aliorum virorum. t/t, 

Horctólus, iderm quod Urceolus, 

Hór£tus , a, um, iem, Bonus, a, ym, Fef, 

Hörcinus, idem quod Orcinus. 

Hörcus, i, m, gewiſſer Stan, 

* Hörda, æ, f. & Forda, cine tragende Sub. 
ar, 









Hördeackus ‚a, um. bag von ber Ger(temiebt. 
Plin. hordeacea pruna, Pflaumen’ fo in der 
Geren- Drop, Jdem. hordeacea medis, Gere 
(tcn- rib: e, 
Hördeölom , li, n. ein Geſchwor fo qu üufferi 
an den Augbraunen mád)ft. Mart. Taub- 
Hordéum, £i , n. Gerflen, hordeum murinum, 
Schmalen / ein Kraut. Pi hordeum hyemas 
Waller. hordeum galaricom , Sommer 
Cantberinum, Winter · Gerſte. 
tragende Kübe wurden. Garg, 
Härdicta, & Hordicidia, örum. piter. tif 


Erndte zeitig werden. Flir, Panis hordeaceus, 
Hordétrim ‚i,n, GerſftenBreo 
2,) 
Haber. * 
le, Winter⸗Gerſte. Decoctam hordei, Gerit 
Hördica'ta ‚n. plur. Zelt - Täge / an melden 
Fet ben den Henden / daran tragende Kühe 


gefchlachtet und geopfert wurde Fok 
(Horda) 
*Höreäica, drum, n. plur, fell, Remedia, 


Artzney wider deuunwillen des Magens. Med, 
Ore&ica. 

Höria , vide Oria. 

Hnritor, óris, m. idem quod Hortator, Brn, 

* Hörizon, z^ntis, m. item. Finitor , Geſicht · 
Kreiß / der Theil des Himmels den mam auf 
ber Weite fehen Fan. it. Endiger oder € otis 
der / meilen er die Himmels - Suerg 
Theile ſcheidet daher der Dbertbeil oder Ges 
ſicht ⸗Kreiß improprie der Horigont aenenuet 
wird / fo weit wir vor ung fehen fönnen. 

Hörfzönralis & le. Aad. Horizontalis fitus, 
Biker gleich gelegen, Waffer-recht/ Wafers 
eben. 


Hörminum ‚i,n. Scharlach · Kraut. Plin. 
Hormus,i, m. das Sinatblagen? ein ang, 
Hörnötinus, a, um. heuria / jübrig. Cic. 

* Hörölögium giin. Gonnen-Uhr 7 Gore 
nen-Feiger, Cie. Horologicus, a, um, das 
zur ühr aebórt. Horologium portatile, Gad- 
Uhrlein. horologium temperare , die Uhr fele 


leu, Banh. 
* Hóré- 


— 


HORR 


erum, i, n. ein Stund- abmeffend 


Wa péum, i, m. Cyrftrumeat / darin 
| de Beſc f ber Stunden zeinet/ 
er Darm Die Oeburtbé - Stunden verzeich⸗ 


— ‚Are. bie Geburths - Stund be» 
Bten/ Nativität gellen, Aron. 
iroícópus, i, m. bedeutet die Stellung / 
Spas gen Aufgang des Geſtirns / wenn 
and gebohren wird ; proprie , heiffet es der- 
E Sheil des Dimmelé mit feinem Geſtirn / 
id) aufficiget / und unterm Geficbt- 
fid nähert / und daher auch Afcendens 
ER mirb, 2.) Ocburtbé - Stunden, 


Höröfcöpus,a. om. zum Horefcopo athärig. 
kops, Side / fo die Stunden jei- 


f 4 
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ns, ii, m. Magazin- (Korn-Häufer-) 
tet/ Speicher-Meitter. ZC. 
s, um. zum Moart. Yauſern Ma- 
ime Gtädeln’ Scheurei achörig. Species 
‚allerhand Arten, fo in den Staͤdeln 
haiten merden ZC (THorreum) 
Haréndum, Adv fchrödiih. horrendum 
em frodiid) kirrend, Virg. 
aorrendus ‚a , urn. greu ich / abſcheulich. V ifu 
Borrendum , greulich anzufehen. Virg. 
- Hérrens. entis, o. graufant, horrens leo, 
Ia Löm. Virg. j 
Morto, üi. ere. rauch / ftachelicht feon. 2.) 
filtern 4 färten / einen Grauen über mas 
andern / fid) entfesen / erſchrecken. 
te divinum Namen, GOrt fürchten. Cre. 


e D 
H 


pP 


+ 


ir alicujus horrere, eines Dräuung ford)» 
L orrent capilli, coma, die Haare 
Big Berg. T:bul. Ovid. frigore horrere, 
Këgttrutteen. Colum. horrere aliquid, einen 
med rür etwas haben. Cic. , i 
zeuredlam,i,n. fltined Magazin/ Meiner 
Bl Pleine Scheur. Pal. Max. 
Ee cenris , o. grauſend / ſchauderend / 
Mirta beberb, fürdtenb. Star. 
in fcére. ( Incoat. ) ersitteni fib ente 
i Well E. graufen, —— 
em ‚ich für ammer entfegen, Fire. 
S Horrtum.réi.n, Scheuer / Stadel Speiher/ 
ES agajttt Colum. horreum Cereris, 
Siod «Solin. Apud Hor. Eë Senec. 
EEUU. ein Weller. horreum armorum, gn 
SU ODOHE/ Arfenal. 
Hörribilis , e. gj. erſchroͤcklich / grauſam / 
— HE Fera horribilis , 
m e ter, Vir . Com ar. 
Moris ya. ES C eet 
| Hörribliiter. 4dv.idem quod hortide. Auaufl. 
Ü — c. 
mis, e. Adj. iottid)t / ftrebhäricht. 
‚borricomes. canes , Jottichte ubt. Apul 
(ExHorror& Coma) E VIDE. et 
Herride. Adv. greulid / unfreundlich, Cic. 
—— ‚Atis, f, u“ Zittern. Nev. _ 
,8,um. Dimin. etwas untieblid)/ 
bt etwas (cif Cic. 4 mn 
us , à , um. TRU) haaricht. item. grene 
lit; erfáródiic. Virg. 2.) item. en vel 
heraztus , uugeputzt / garfig. Cic. 5.) grob / 
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mild / barbarifch / ungegogen. Gentes horridis 
ingeniis , grobe umb ungezogene £eutbe. Curr. 
Comparat. horridior. Ovid. , 

Hörrifer, a, um. das Zittern oder Schreden 
macht. (Ex Horror Së Fero) 

Hörritico,,ävi, Atum, Are, erſchrecken mae 

en. Virg. 2.) vermehren. item. Verwun⸗ 

trud - würdiger machen. £/^r. 

Hörrificus, a, vm. Grauß unb Furcht verurs 
fachend. item. erfchrödlich. Oe, PT 

Horripilo, Are. gotticht feon. iter. mit Ouer 
SEN Decke bekleidet feptt, Apul. ( Horioc 

"nius 

Horti, a, um, bad ein erſchroͤcklich Getoͤß 
macit, Virg. (Ex Horror Pä Sonus) : 

Héórror, óris, m. das Schaudern /- Bittern / 
Giraufam sor Froſt / Erzitterung, Erſchreckung. 
horrone perfundi , araufam erſchrecken. Cr. 
Animum alicrjus horrore perfiringere, einen 
ſchuͤchtern machen. Cic.. 

lörfum, Adv. loci, hiebermerts ; herzu / auf 
diefe Seiten. Plaut. (q. verfum) de 

Hörtämen , minis , ( Hortamentom,i,) n. Ders 
mahnung / Erinnerung. Czc. (hortor) 

Hortiütio , 6nis , f. Idem. Cic. 

Hortátiüncüla, æ, F. Dimin. Heine Ermah⸗ 
nura / fchlechte Erinnerung. 

Hörtätivus,a,um. ju der Ermahnuna dienlich, 

Hörtätor,öris,m. Ermahner/Anreiger/ Erin» 
nerer/ Antreiber. Cic. alicujus rei & ad aliquid, 

Hertatrix , tricis, f. Ermahnerin / Erinnerin. 

Hörtätus,, us, m. if. Hortatio , Vermahnung. 
Cic. hortatui faccobuir, nach langer Weigerung 
bat er fich endlich bereden laffen.Marrob. 

Hörtätus, a, um, (Partie. ab Hortor) att» 
vermabnet. item. ber vermahmet bat, 

Hörtällus, i, m. Dimin. Heiner Garten / 
Gärtlein. 

HorténsIa , æ , f. Nom. propr. der Tochter des 
Hortenfii , fo ein gelehrtes Frauen-Zimmer foll 
gemefen fenn, Ha, . | 

Hörtenstanus, a, um. gärtneriſch. Hortus 
2.' zum Hortenfio acbbrig. ` 

Hörtenfis,e. Zei was aug dem Garten ift. 
Hinc Hortenfia,ium,n. Garten-Hemächfe. Plir. 

Hörtensfus,a,um, ¿dem quod Hortenfisnus „ 
beta hortenfiorum leviffima cft, Kohl ut unter 
den Garten - Kräutern das unmertbefte. Plin. 
2.) Subj. Nom. propr. Vircrum 

Hoórticültüra , e , f. Garten - Hau. (Ex Hor- 
tus Eé Colo) e 

Hortilío, 6nis, m. & Hörtulanus,ı,m. Ful. 
Eh m. Garten⸗Huͤter. item. Gürtuer. Ihdor. 

Hörtor, ätus fum, äri. Deren. permabien / eto 
innern / ermabnen / antreiben. hortar'aiiquem 
ad pacem, einen junt griedenanmahnen. Cic, 
hortari ajiguem de aliqua re, EINEN ju einem 
Ding anmahnen. Cel hortari aliquem aliquid, 
Cic. Iden. Dicitur Së Re hortor abs tes t 
merde pou dir ermahnet. Tac. 2.) Gelegenheit 
an bie Hand geben. Salluf. 3.) hortari milites, 
den Seldaten cin erg und Muth zufprechen, 
Nep. hortari canes, bit Hunde atbebeu, Ovid, 

Hortüalis, e, /1djecl. aus Oder zum Garten, 

Anul. 
^ Horrülanos a, um. Jdem, Tertull. 
Hörtülus, i, m. Dimin. Härtlein, Cic. 
Hortus , i, m. till Garten, vulgo Scot. er 


d Kraul 


Ze 
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Kraut · Garten. hortus olitorius, ftraut - Bars 
teit, Cic. Alcinoi wel Adonidis horti, bert- 
liche fujr Särten. Prov. 2.) idem quod Villa, 
Mayer- HoF / Bauern- Guil. horti penliles 
murden Dicgenige Harten genennet / welche 
bed) in der Vut auf boben Pfeuen / angelegt 
maren / dergleichen die Semiramis aufri ten 
iaffen. 3.) hortus Veneris , iegitur tn figntficatu 
er]: ao ap. Auct, Aloyf. Sig. . 

Hus, 2, È Dunin, ab Hora, Heine Stund. 

Hörüne pro horumce , t5 boc pro horum, 
Piet. 

* Harus,i,m, Nom, propr. bet Sohus des 
Yíidis, 2.) Nom. propr. eines Aſſhriſchen Monigs. 
Pin: 3.) dem quod Sol apud Axzyptios, 

Hofpes , bofpttis, c. Gaſtgeb / Wirth. Cie. 
2.) Gat; duber fagt man Insgemen / einen 

ro hofpite fahren / 0. t, als einen Salt mit ju 
Y oder fotp mit mohin nehmen. 3.) «tem. 
Peregrinos, $rembolutg. Cic. 4.) item. gnarus 
rernm novarum, Der nichts neues weiß / oder 
wag paſſiret. Idem. —— 

Hålpita æ, t. Wirthin / Gaſtgeberiu. Cic. 
a.) frenıbdes Weib. Ter. 

Ho‘pıräcälum, Lä Saf- Stube / Gaf- 
Kammer. Fet. : f 

Ho pitstrii,öram,m. piur. Spittåler. Diefes 
parc geile Ritter⸗Orden / to unt das Jahr 
3120. aufgekommen / von feichen guthertzigen 
Xcutbert / welde die kraucken Pilgrame nach 
dem cl, Lande aufnahmen and verppleaten, 
Led. waren jmeyeriep Hotpitalarii S. Lazari, 
und Hofvitalarıl S, Johannis, diefe trugen auf 
ihren Mänteln und Kleidern ein weiſſes / jene 
ein gruͤnes Greun, Hot. Sé 

Hofpitiie, is, n. Gat- eff. Pırruv. 

Hefpftiiis, e. Adi. bad ju den Wirchenoder 
eger gehört. hafpirale cobiculum , Gaft- 
Kammer / Gat Bett. Hor. 2.) Gajifrtg. Cic. 
hafpıralıs Deas, mar eut Zuname Jovis, meil 
unter deſſen Beſchirmung bie Menfchen gleich« 
fam wie Gaſt. frey lebten. Plaur. Compar, hofpi- 
tator, For. Super/at. hofpitanfiimas, Cic. 

T Hofpitalíum, ii, n. ein Spital. it, hofpitale, 
ein Ort / wo arme frandeund preßhaffte geute 
aufgenommen werden. Erd. ? 

Hafpıralıcas ‚ acis, r. Baftfrenheit. Cic. 

Höfpitäliter. d verb. gaitreichlich / gaftfrey. 
Liv. irm. guͤtlich / freundüih. ` - 

+ Ho'pitatio , 6nis, f. Beherbergung. 

Haemätor, Gris, m. eilt Beberberger, Apul. 

Hofpitiülum , i , n, Dimm ab Hofpisio. Heine 
Herberge. 

Höfpirium , ii, n. Ga Dauf/Derbera/ Gaft- 
Hof’ Gat-Zimmer, Renuntiare hofpitium ali- 
gni, einen die Herberge auflagen. Cie. hofpi- 
tio recipere (exciperk ) auquem, einen in Die 
Herberg aufuchmen. Ovid. kolpirium calami- 
tatis , jur elenden Herberg, Plaut, 2.) Freund- 
fchafft. fuit mihi cum ilio vetus hofpitium , wir 
find gute Freunde gemefen, Cie. hofpitii pigno- 
pa, Gaſt · Recht. Curt,” 

Hsfpítor ätas fum , ari. Dimin, beherbergen, 
8.) iur Herberge liegen / haufen. Nezec. , 

— bie hofpita avis, eitt 
fires Bogel Val Arg, 2.) das fib bewohnen: 

st, Terra hofpita, da man herbergt. Fog. 
Vromina koſpita, da man (dieu Tat, A, 


| wett inadfett/revangittt/ ei weiten. 


HOST 


‚Höftendicie, &ram , f. plur. Huͤlffleiſtung / fe 
die Bafallen ihre.: Lehu Herren thun. ZC. 

Hoftia, e , t. &dladt-Ovfer/eira- Opffer’ 
Code petia, hoftia pacifica, Dand-Dpf- 

r. (hoftio) 
ei I — ‚@,f.Hofien-Käflein/ Oblaten- 

achtel. 

Holbartus, ii, m, it. Ofiarios , Thorhuter. 

an a, um. mit Opfern beſchwert. 

iaut. 

Hoflicápax. äcis, m.idem qui hoftium captor, 
der bie Feinde wegnimmt. Fe. 

Höfticida, s, m, der Die Feinde ſchlaͤgt und 
umbriugt. 

Hotticölus, a, um, idem quod hoſtiens. 7Cr. 

Höffcum,i,n. des Feindes ranb. Lit. (Hos) 

Höftıcas,a,um st hoftilis, feiudlich. Hor. 

H.ftiter, a , um. Ideni. feindlih Mani. 

Hie, e, Aij. fcinMid). facere hoflilia , 
feindlich handeln. Tac. Acies holtilis , feindliche 
ides Feindes yadt- Ordnung Idem. hofi- 
lia monumenta , Dendmahle und Marquen von 
der Feinde Grauſamkeit. Sauf. hottilı animo, 
aus feindſeeligem Genräch. 

Hot (litas , acis , f. Feindſchafft / Hofilitåt. 

Hotiiliter. Adv. fetotcliger Weiſe. Cie. 

+ Hofilitium , ii, n. Bezahlung ber Srícgs- 
Unfoften. 2.) Sritas- C teuer. 

Hotlilíus , ii, m. Nomen commune Romanor, 

Höftilius, a,um, jun Feind gehörig. 3^ 

Höftimentum ,i, n st. Benefici penfatio, Wite 
deraeltung derempfangenen Wolthaten, Plaur. 

Höftio,ivi, ftum, irc. miedergeiten/aleich oder 
d d Ferio, {ói dl — 
ideni quod Ferio, ſchlagen / ſchlachten. 
hofia, Schlacht · Opfer. . 

T H5ftióla æ, f. Dimin, ein geringes Opfer. 

Hoftiélom, i, n. it. Oſtiolum, Thuͤrlein. 

Hofe, is, c. ein Feind / oder emdi, Vel 
hofli miferandus , mit den Jedermann Mit« 
teiden baben muß, 2.) cim peinolid) Sriegt- 
Heer. Hut, _ j ; 

Höförium,ii,n. Streich Holtz. Prift, 

Hotton, i, m. ein Truck Oels / foviel man 
auf einmal truden fan. Cato. , 

Ho? Hu! Auerj. naufeantis, O Pfuy. Plaut. 
» Huber , vide Liber. 

Hüc. Adv ad locum. Tr. huc & illuc , hin 
und wieder, bald da / bald dert. Tac. hucusque, 
bif bieber. Piin. 

Hüccine? Adv. pro Anhuc? Haccine bene- 
ficia tua evaferant ? ies mit deinen Wolthaten 
nuu Dabin femmen y Sal. 

Hücüsque. Adv. bif bicber. Pin. _ 

Ho, iniaj. adimtrantts. bug / €n / ja / ja. Ter. 
Hui, cam citò ? huy, fo geſchwind ? Ter. 

Hüjüscémádi. Jndecl t. hujusmodi. Sall 

HüjJüsmódi. Indecl it. Similis vej "Talis, 
dergleichen auf diefe Art. it, fold)tr. Quod in 
hujusmodi cafu accidit, wie e$ in folde und 
deraleichen Fällen zu aefd)eben pfieget, Curt. 





Hälcus , éris , n. ſehe Ulcus. 

Hulüla, - - Ulula, 

Hàiulo , dre. - - Ululo, 

+ Hümanátio, 6nis, f, Menfchmerdung. if. 

Fleifch-Aunehmung der 3Xenfdoeti. (Homo) 

Hanane” Adv. menfcblich / freundlich. Cie. 

Hämänitas,, às ,l, Meuſchherit / WRC 
' : r . 


HUM 
— — — — 

get, Plin 2.) Freundli 
Humanir, Dofghtct. 


mifer ations , mentnlid 
tadir 


Afeit ; feutbfeeliafeit / | 
i. 0f. Adkettus 
Je Mirleiden. Cf 


dei Humanitatis werden geuennet DIE 
frenen white / Das Studiren Cir. 
Hüminiter Adu. nad) nie fchlicher Art. 


mue freundlich ; noflich. Cic. Cempe 


3.) gr Du 1 j 
Lim Sup ; [8t human fime Petron. 


h: manos. 


Hümänitus, Adv menichlicher Miete, Cre 
Si 4 sd mihi homenites ai idiff:t , mern mu 


(mas / mie dann ben Menſchen zu geſchehen 
peert? wäre zu Handen geſteſſen; meum fid) 
tia al mmt mir beseben hätte. Or, 
Haman. Are, Menic werden / menfchliche 
Manr ar fido nehmen Theol 
Hum fn:5s. a, uin, menfchlidh, Ter. 3. freute | 


lich / pútig 3. X t. Doctus in lieteris hamantort 
bus. geichrt. it. Der (i aufs @tudiren oder | 
die freuen Künite legt. re. 4.) Subff, t£ Homo | 
Lucr. Compar. humanıor. Parr. Superi. Hamn | 
hamasilimus , ein febr freundlicher Meuſch. 
Cir. ! Homo) | 
tTümário , Dain, f. Bearäbnüß que Erden / | 
apciétriaung, Cic. (Hom) | 
Hündtor ‚örie, m. Th ten-Biräber Lucan 
+ Hümarix ‚ieis, f Sodten-$ in 





Hümácus, 4, um. begraben, jut Erden beſtat | 
ten. Plin. (humo) | 

Humädtans , intis, 
V.ra. (hamedto) 


tamem , onis. f. Befeuchtung. 


Hümé&&atus , 2, um befeucht. feucht gemacht. 
Sim. 

Hämta, ivi, Atum, Arc befeuchreny anfen he 
ten / naĝ machen. Vulrtam hamectare, das Au⸗ 
geficht na maden. 1 irs. humeo) 

Hamtétus, a. om. ftud)t/ nop. Varr. Compar. 


humeltior. Apu. Superiat hume&tiffimus,a,um. 


fer feucht. Mao ob 


Hüméo,hi tre. feucht und naĝ fennt, Oculi 
himent , DIC Mugen And nal. Ovid. bumenti 
ccelo , in feuchter Lunt. Flor. humentibus 


M 


em 


naribus , griefende 
Suet. (Fl mor) 
Hümerdle , is n. ein Adhlel 
Harwiich / ein kurtzer Halß 
Humtris ) 
Hümérüfus ‚a, um 
= Metaph. Locus 
$onatl. Colum. 


aft, wem. Rog- Mate. 
fticib / Half 
Mantel, ip 
‚der breite Schultern hat, 


^ humerofus , 


u* 


| aeneuact, Med. 


| bem; 


o. feucht oder naf madeg | 


rt voller 


Hümérus,i,m. Schulter / Achſel. humeris 
fuftinere rempnbl. die gange Regiments- Fait 
tragen. Cie. Prov- Id terre rein meti, | 
id bin bem Ding nit atmadpfen. Hor. la 


homeros extollere , aufhockeln / aufbyudem ) 
auf bic Achieln faſſen. Ge, humeri vox äi UHT de 


Bubus. Cie. 


Hümefco , fcere. (Incoatiw.) feucht meret. 


it. feucht oder naĝ fenn. Poculis humefcere , 
wo i trinden. Hor. hamefcentes oculi , nat 
oder thränende Augen. Plin. (humor) 

Hami, Gemitiwus antíq. Ve alverbiip fi- 


tus : ut humi fufus, (fratas auf die 
Virz. (Humus ) humi ferper 
halten. Per). 
Hümfdülus , 
Hümtditas , Atis, 


ümidus , & , um. | 


c geiegti. 


fi herunter 


e 
e, 


TL ds 


a, um, Dimin. en wenig feucht 
f, Reuchtinfeit. Ovid 
eucht / này. Dica humida , 


me 


HUM 539 


— — — — 


naſſer Taa. Ovid. humidum radicale, mito Die 
Grund - Feuchtigkeit des menſchlichen Lubes 


Comparat, humidior. Colum. 
( Hsmor ) 


Hümifer, (ra, férum. bad feucht und naf 
matt. Cic (Ex Humor £5 Fero) 

Hümilico , dre befeuchten. Aufn. 

Hümftícus, a um, das feucht nap i 
quod Humiter vel Humeitans TS 


dem 
Hümigiens,,a, um. befeudtet, Aprel. 
Hümiro, Ire. iden: quod H «mette. Lem, 
LIümiliario , onis , f, Ernedrigung. Tertull. 
Hümflio , Are. ermiedrigen / demuͤthigen. 
daſrnan. 2.) tunen ſchimpffeu. Concil. 3.) 
rien / niederfallen. Fr, 
Hümilis, e. Zeirët, mebriq / N 
nederträditig. 
SheurcirSüttlei, 2.) 


abheben He. 
hamilis cafa , niedriges 
Metaph. unad)tbat/ ge» 


Ki 











rina/ ec achtet. humili & ohfeuro loco natus, 
von Griechten Herkegnnen. 3-) demürbig. 
humiles preces , demitthtotd Gebet. Orid. 
hun verba, beinüthiae Sort. Cic. 4.) Nie 
deraefhlagen / fleimuütbig. stem vertagt. hu- 
t mo effe, febr verzant feon / Feine Gute 
' > haben, Cic. Compan humilior, Superiat. 

, itis ris. f. Miedriafeit / Niedertraͤch⸗ 
tigkeit nuth, 2.) Umachebarkeit. Idem. hy- 
n „geringes Seſchlecht. Salluf. 
` irftines Eſſen und rime, cibus 
or sanitati fofficicns , humanitatem 
d f miniftrar* à . Ecel 

Hinmilfrer. A demütbialich / niedertraͤch⸗ 
tialid h niliter fervire , fic ciuem knechtiſch 
uutermme Liv humiliter & demifle (entire, 
fdiedyre Heya en haben. Cic. Compar, humi- 
li 2 dat. humillime, Pitn? 

FIümrüb c. Brombeer - Stand, 

H si 3mm, àre. vergraben £ mit Erde 
giá nare Corpus, einen Coͤrper bt: 
Ch nt mus) 

HH s.m. Keuchtigfeit. Cic. homot 
Ba n- Gait / Wein. Ferg. humor 
ferofus , Slicg- ^ affer. — Picuitof va, ſchleimich⸗ 
te l nfet humor s3^*05, waſſerichte 
Feuchn feit, Crylftallings < inram , eryſtelli⸗ 

| nifche eder belle Beuchtiufeit der Augen, humor 
, "eeng Feuchtigkeit in Augen. Medic. 
^. Aua, Curt. i 

Hà s „um, voll &cudbtial eit, Apul, 
idem d nidus. 

Hi t Antiq. pro bumo Non. 

H 5 dhebein / Erte, Uda humus, 
feucht rat Mordere humam, HI 
(zai " en, Lie, Aeperuur etitm 
maj Licium, homi Ahal, antiq. pro 
h cbe / wid nebraucht / wrn 
feii m, oder fong Eein Adpoficum 
Di n e 

dag Königreich Hungarn 
cder l H res , ftr Ungarer. 
H id. 12cm 
| sen / cim bere 
ba KE | gractar qs, 
ot fena & Bebierh 7 ohnweit 
P y Rhem. Geogr 
| 6nis, m, Hauſen / eui Sid, Spi: 
| garındı 


* Hae 
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* Hëictarkta, orum ‚n. plur. Set deg (donem 


Knabens Hyacinthi, (Hyacinthus) 
— ac Biolen - braun, Flos 


hyacinthinus, Hyacinth - Blume. Catull. 


* Hfáctnthus, thi, m. Nom. propr. eine fdó» 
nen Knabens / welden der Gott Apollo uns 
gement gelicbet / und als er ihn unverſehens 
nut dem Teller ermorffen / ihn qum Gedaͤcht · 
muß in eine Blume verwandelt. Virg. 2.) ein 
Cdelgeſtein / Hyacinth genannt. Plin, hyacin- 
tnus Tuberofos , Zuberofe- Blum, _, 

* Hiädes, um f. plur. das ficben Geftirn/ wel- 
ches miehrentheils Regenwetter in feinem Auf» 
gaug mit fich bringt. Arol. hinc Triftes hya- 
cics, traurig Regen- Wetter, Hor. Legitur c9 
Hyas in Sing. : 

* Hy&na , æ, f. Vielfraß / ein Thier in Afriea / 
von d: liſtiger Narur / indem e der Menſchen 
und Thiere Stimmen und Faut matürlid) tradi» 
machen foll / Dadurch fie diefelbigen an fid) locker 
und zerreiffet. Pn. ` ` : > 

Hyänınm, ii, n. gewiffer Stein / fo in der 
D Augen wachten / unb diefe Wunderng- 

rdige Eigenſchafft baben (ol / bag / wenn 

ethen ein Renſch unter Die Zunae leget/ er 
önfftige Dinge wabrfaaen fonne. Plin. 

*Hjaliaus, a, um. glàfern. hyalinus color, 
Glaf - grüne Farbe. i 

* Hyjälöides, idem quod humor vitrens ocu- 
lorum, ee leg Feuchtigkeit der Augen, Med. 

*Hiälöcheca, æ, f. Slaf - Kalter/ Glaf- 
Schraͤnck. 

* Hyslürgla, e, f. Glaß-Hütte, 

* Hyiálürgus, i, m. Glaf-JRad)er. 

* Hyálus, i, m. tdem quod Vitrum , Glaß. 

"Hyintes, um, m, plur. bie Einwohner 
Einen, Geogr 

Hyiatéus , ( Hyantius ) a, um. Subfl. apud 
Posta; „idein quod Adtzon, : À 

* Hjas, antis, m. Nom. propr. eines Bboti- 
(doen Regenten, von welchen aud) die sBéotier 
H yantes find benennet worden, Sirab. 

SA hyädis, f. jiehe Hyades. plur. 

jbérna, örum , n, plur, Winter - £üger/ 
Winter · Quartier. Tac. 

‚Hyberaia , s.t. Idem, Liv. 

YAybernia, a, f. Die Inſul Irzland / zu Enger 
land oder ——— brig. 

Hijberafcus,a, um, Syrslünbifd. Plin. 

Eiyberno, are. das Winter - Låger haben / 
übe rmintern / im Winter- Quartier liegen, 

EIjbérnus, a, um. das jum Winter eet, 
bet engm tempus, Winter-Zeit. Cic. EEE 

Kiybla zf Nóm propr. eines Beraz in Siei⸗ 
lieri 7 allwo viel Thymian (Quentel) mädt / 
mweämwegen fid) häufig die Bienen dafelbit ver 
far imien daher er auch inggemein der Hienen- 
odr Honig- Berg benenuet wird. 2.) Stadt in 
€i ten / ohnweit dieſes Bergs. Serab. 

1 Hjbl&us , a, um. wag von oder bey Hybla ber 
it, Apeshyblzz ‚fruchtbare Bienen. og, 

Hybrids, æ. f. halb Wildfehmein Schwein 
fo von einen milden Eber und zahmen Gau ger 
pa efen. Plin Metaph. Menſch / ber etwa einen 
Et sonifden Batter / und Gbriftlie Mutter 
i ! dergleichen Suet. einen nennet/ deffen 

€ He ein Römer z die Mutter aber eine pare 

à -in oder Mohrin geweſen. a.) Wort / fo von 


unterfhiedenen Sprachen qufammer geferet, 


Scribitur £9 Hibrida AN perperam, 
* Hibris,hybridis.f. /desm.eufounb vor einen 


Jaat-Hund und Doug - Luſchen. Proph. 2.) ei 


Schrein / fo von einem wilden und zahmen 
Schmein berfommt, Pin. 3.) Kind / deffen 
Batter und Mutter ungleiber Natur, 4.) 
Huren-Kind. (à Greco veir.) 

Hydafpes, is , m. ein que in Indien, Lucan, 

* Hydätis,tdis,f. Veficula aquofa, Wafler- 
Blattern / welche wider die Natury fonderlich 
bey denen Nafferfüchtigen in ber Leber / Miltz / 
oder andern Eingeweide fich befinden, Med. 

.* Hydátoides ‚is, m. ;t, Humor oculi áqueus, 
die waͤſſerige Feuchtigkeit ber Augen. , 

® — ‚a, um, maflerjüchtig. Afequentz 

Hyderos. idem quod Hydrops , 2Gafferfudbt. 

* Hjdron, i ,n. zdem quod Tuber rerrz , Erd- 


Morchel / rh. Schwanim. Cal. Rhod. 


Hjdra, æ, f. (Hydros.i,m.) Wafler-Chlang. 
a.) Nom. propr. der viel -Fopifigtet Gelang / 
in dem Gump ferma / weldye ber Hercules 
foll erleact haten.. 3.) ift ein Geſtirn gegen Mit» 
tag / aud 25. Sternen. 

* Hydrägögus,a, um. Waſſer⸗ fuͤhrend. Reme- 
dia hydragopa , Waffer-treibende Brtzneyen. 

* Hydrärgyram, i, n. Queckſilber. Pin. 

Hydrärgytos.(Hydrargyrum)i,n. jdem 
Argentum vivum vef Mercurius , Queckſilber. 

* Hydraula , £6 Hydraules, æ, m, Organiſt. 

t Hydriula, 2, t. Wafer- Oracl. 2.) der auf 
einem folchen muficali(denynfrrumient fpielt, 


uet. 

* Hydräulax,äcis,m. Wafferfurch oder Kanal. 

Hydraulfca, æ, E Gi. Ars, bie Sun: dag 
Wafler von unten heraus Durch Waſſer-Roh⸗ 
ren / big guóber(t eines Hauſes zu leiten. 2.) 
Wafler-Dompe, Fitruv. € ; 

* Hjdraulicus, a, um. das jum Waffer- Ziehen 
oder 2Qa(fer- Orgel bienet. Plön. Machina hy- 
dranlica , eine Wafer-Pompe. Vitruv. 

Hydräulis, is, f. idem quod Hydraula, Petron. 

* Hydraolum , i , n. Waffer - Stunft. 

* Hydranlus , i, m. Waſſer · Teuchel / Waſſet · 
Drael- Pfeiffer. Plin. ` ` 

* Hydrél&um , i. n. ift eine Mixtur oder Ber 
mifchung aus Wafer und Del. ` 

*Hydréntéróctle , es, m. ein Darm- oder 
Waſſer ·Bruch / folches gefchicht / wenn die 

rme; famt bem Waſſer / in den Scrotum 
fid) ſeucken. 

* Hs drla , x, f. Maffer - Gefäß. Cic. 

Hydröa. Lat. Sudamina , find gemiffe Tuber- 
cula oder kleine Beulen Eech ) denen Hir» 
fen- Körnern nicht ungleich / feucht und que 
dend ; dieſes ift aemeinialid) eine Krankheit 
der Kinder / abfonderlich im Sommer. Med. 

*Hydröcardia, =, t. Herg- Wafferfucht, 
Hydrops Pericardii, ` I. : 

Hj dróbiphes. gewiſſes meibliches Kleid / fe 
Waffer - färbig ift. Pol. . 

* Hydróctle, es, f. Waffer / das fich int Scroto 
geſammlet bat / und denfelben ausocbnet als 
einen Bruch. Mart. Hınc Hydrocelicus, a, um, 
einer / der einen folden Bruch hat. Plin. 

* Hydröcephälom , n, ( Hydrocephalus, i, m.) 
Katie oder Geſchwulſt des Haupts. 

e 
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së 
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HYE HYG HYL.HYM gaı 


PESE E O E — 


Aifdröchöns, choi, on. der Waſſermann. 

Hydrögräphia, æ, f. ein Theil von ber 
Geographie pder Erd - Befchreibung / bie leh⸗ 
rct / wie bie Meer- See- und Fluß- Waffer 
abzumänen. à : 

"` Hydrüiiths, thi, m, Wafer- Stein / Stein / 
fe ich een den mineralifchen Waſſern anſetzet 
inden Geſchirren. 

Hydrólapáthum,i, n. idem quod Rumex , gt» 
mined Kraut. Botan. 

Hydrölögia, æ, f. MWaffer-Ubr / welche vor 

"Alters / ftatt der Sand-Uhren gebraucht. 

* Hydrómántes, æ, m, Wahrfager aud dem 
Waller. Catul. 

*"Hydrömäntla, tie, f. das Wahrfagen aus 
bem Waſſer. Anen, 

Hydrösmänticus ‚i,m. if. Hydromantes. 

* Hydrómel, (Hydromeli)n. Meth aus Wafe 
fer und Honig aefocht / Donig-Wafler. _ 

* Hyárómphálno;, li, m. (Hydromphalum,i,n.) 
hernia aquofa umbilicalis, Nabel - Waſſer - Ge- 
(dmutft / geſchicht / wann ber Nabel von máfe 
ferichter Feuchtigfeit / welche im tinter-35aud) 
enthalten / wider die Natur austritt / Fulgo, 
Wafer- Baud des Nabels. Get 

*Hydrömpla, æ, f. ( Hydromylium, ii, n, ) 
Wafer- Mühle. Vitruv. ` — 

* Hydrbpáraftáta, æ, m. wird derjenige ae» 
nenmer / Der Wafler fatt des eins im hei⸗ 
ligen Abendmahlgebraucher. Ecclef. ` 

* Hjdróphinta, æ, m. einer der die Waffer- 
Quellen aufſucht. Ale. 

*Hýdröphöbia, =, f. Wafferfucht nad ent- 
pfangenen tollen $unbé-25i$ ! Diefes ift ein 
Adfe& und Beſchwernuͤß / ba der Patient me» 
der Wafer noch Liecht leiden fany und gemeis 
niglich in eine Naferey ausimlägt. 

* Hydróphhbus, i , m. einer / der das Waffer 
füritet / nachdem er vou einem tobeuben Thier 
gchifen worden, 

Hydröphörus, i, m. Maffer-Träger. 

* HydrGphylax, Acis, m. Röhr-Meifter, item, 
affer-Kuedt. RR: ' 

Hjdr&picus, a, nm. Waflerfüchtig. Medi- 
comenta hydropica , fo man denen ^ afferfüche 
tigen brauchet / um Das Waſſer von ihnen auge 

iufuͤhren. Medic. P 

* Hydröpiper, éris, n. Waffer-Pfeffer/ Pfau» 
en· Kraut / Mugen - Kraut. Boran. 

*Hydropifis, is, £. Waflerfucht, Piin. 

Hjdrópóta, (Hydropotes; z, m. ein Waffer- 
&rinder / ber nichts als Rafer trindet, 

* Hsdró a 20 bie Waſſerſucht. hydrops 
pe&oris , (thoracis, ) Bruf-MWafferfucht. hy- 
dp uteri, (uterinus, ) Mutter - Wafferfucht. 

, hydropsad matulam, Harn · Ruhr. Dicitur 86 
Diabetes, mo der Urin bep einem Menfchen 
tbue Unterlaß fiet. Medic. 

* Hydr&tósata. n. plur. Roſen⸗Syrup. 

* Hydrösacchärum, i, n. Waſſer Syrup / aus 
Rafer und Zucker gemacht. . 

* Hydrós£ltinam, i, n. idem quod A pium palu- 
Are, vel Eleofelinum , Wafler-Eppih. — 

* Hjdróticus, a, um A 7. Waffertreibend / 
Ehmeig-treibend. f 

,' Hydros, ri, f. Wafer- Shlang. Plin. a.) it 
eines von denen zwoͤlff neuen Geitirnen / an ber 
Witiagigen Seiten / nicht weis vom Polo Ardi- 


egen, EE — nn 
-— 


co, fo denen Europäern nicht zu Beficht Fom- 
met/ aus zwantzig Sternen / nebit einem Fieis 
nen ihm nah - gelegenen Wölcklein beftebenb. 
Der vornehmfie von diefen Sternen ift von 
der dritten Gröſſe / und vorne am Auges zu 
aͤuſſerſt des Wafers / aud) kaum gweg Crop 
vom Polo Ar&ico entlegen. Die Fänge nadyy 
begreifft e$ drey Zeichen, den Steinbock / din 
Waſſermann / und die Fifde. Mirol. 


Hyénilis , e. Adj. wintericht/ des Winters, 


Colum, (byems)' f. 0 
Hyimario, önis, f, Uberwinterung / Auswii 
terug / Erhaltung über den Winter Varr. T 
Hyématus a, um. überfrohren, Plin, 
Hyémo, ävi, Atum, äre, Wi 


HI wittern. Tempus hyemst, €8 if winters 


te auf dem Meer. Horat. 2.) über 
über Winter bleiben, hyemavit in Gallia ern 
den Winter über in Franckreich blieben, / 
Reducere exercitum hyematum ‚die Arme 

der ins Winter-Lager führen. Corn, No. 
Hyems , émis, f. ber Winter. Adulrah 


Mittel des Winters, Tac, Effeda hyems , 
Ungewitter. Vrrg. hyems ferotina , ein 
Winter, Plin. 2.) abt, Sexta —— i 
Martial. 3.) ungeftümme Jahre-Zeit zeg- 
Sturm. 4.) das Alter, Ovid. Zeiten / Gee 
Mart. 

KI we æ, f. idem quod Sanitas, Gigs 

* Hygieine, es. f. ift derjenige Theil in der 
Medians welcher jeiger / w ** Gefu nb» 

* Hygempláftrum, i, 

Platter, Plin. SÉ? 
. Ader- Bru i 
Wafer. . © wit 

* Hygrücoólljriam, ii, n. Megen-Waffe:, 
ein Inſtrument / vermittelſt bien man di 
Troͤckne und Feuchtigkeit der Luft unu de 

* Hygróphóbts , fiche Hydrophobia. 

Hyla, (Hylas) e, m. Nom. propr. gid Ger 
veriohren / und beruad) im einem 2 runnem 
todt gefunden worden / babero er ibm cin Wir, 
E Brunnen Prepmabl Hylas ſchreyt n mufte, 

ri D 

Hylas, æ, f. gemiffe Landſchafft. Jine 

Hyl&us, i, m. einer aug ben ena rris, 

Hyilus, i, m. Nom. propr. des Hereulis 

Hylobii, örum, m. Antiquorum Brachma- 
num Philofophi. " - 
bri, nota virginitatis. Med, 2.) SFiraut - gi 
Ovid. 3.) O Dtt ber Höchzeiten oder Ehen, * 
Gotis. 2.) Hochzeit. Virg. 3.) Dırchzeit - Vied, 

Hymittius, a, um. jum Berg Opniett;gee 


de Deg Winters. Si. Afpera hyems, 
mem, er bat bad fechfte Fabr zugehradit, 
"Hjgea, æ, f. Göttin der Gefunbbeit, 
undheit. 
bett erhalten foll. 
n. flüßiges/ meirhes 
* Hygrócirsóctle, es, 
*Hygrómétro,i , n. Maag ber Feuchticskeitz 
Wetters erforfchen und erkennen Par, 
fehrdens des Herculis / melden er in Syonien 
lides Kef acfitfftet/ an welchem jeder mann in 
Hyl&us, a, um. mas von diefer Lant ſchafft iff, 
Eohns mit der Diana erzeuget, 
Hymen, i5, m, membranula in natura mulie- 
Hjmenius, i, m. Nom. propr. t c$ Hochieit · 
bérig. Horat. 
Hymtı- 





Wiuter feon mintes. 
lid). Pin. Marehyemat , eg ift eine grofje áls 


ftrenacg— — 
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Hyinëttus.i, m ein Bieuen- oder Dettiarti 
fBero inder Griechiſcheu Kandichant Arti 

+ Hyinitios, ii, m (Hymnarióm,ii,n 
Lieder. Oder Seſaug Buch. 

Hem inia, X, T. 3uiiapitit ott Goͤttin Dienæ. 
Feet. 

Hymnifer , féra, (rum, finge 
gend unt Ce ern. Qvid. 





der 


1.) citi 


bh 


1b. if. Leb · briu⸗ 


Hymnio, ire. idem quod Canto, fingen. d. 
Lobbrinaen. Bon, dent. 

Hytnonónos, a, um. lobi ugend. Post, 

Hymnitta , x, m ‚Yobgejaung- c iger, Prud. 


+ Hýmnizo , Are, fugar GA. 

i5 imaólógas, i, m. Yieber-&uiger, dé Lob» 
ſprecher. Firm. 

* Hymnus, i. m. fico inm Gedicht £ob-'e 
fang. Mat. Hymnus Ambrefianus , das Te 
eum Lavdamas, hymnes angelicus, das Gloria 
Sri Deo, Ex ciel : 
un ides (Lambidoides) n. Os ad bafin lin- 
Rens, Zungen · Beinlein. Medic. 

cy ámin: — aus Bilſen Kraut. Plin 

*(c amas ‚m Bilfen-Kraut/ Sdlaf- 

$n 3 uer rat, Pin. 


* Hos eria, (hyofiris ) i5, £. Kleiufercklein 
Kraut. Pin 

Hyörhyr 16 les. Par tertium mufcuiorum, mo- 
vens cartılag "inem ti ivoidem. Me: dic. 

'" Hypz SH? ,(Hieperhrium, )ii, Sub. 
divalis amhulatio , Mlau / offner bt unter 
dein ne Latin. 

Hypzıhros, a, um. unbedeckt / offen unter | 
ben Himmel. Firg 

* Hypágogcus, i, m. nfrument bie Giteute | 


baut zu voleren., 

Hiypalläge es.t, ift eine Figur in der Gram⸗ 
maiie / da die Bake in ihrer Ordnung ptr» 
fegt werden, Gramm. 


Hiypälciptr ou jn. e tret ch Spadel. Chirurg. 

Hypài us, i, m. Sunani emes Windes / 19 
auf dem Indiamchen Meer meiſtentheils me 
bet / unb Sturm erreget. 

nemnium, ii, n. ifem Ovum irritum, 
Rini- Ev. ; 

Hs "v anis, is, m. Nom. minii ae $ Scothi⸗ 
(den a 2 cå elt f febr fürfen 22 . Firg. 

"Hs på Ante, ER, f, f$. Vetus oc urjas das 
Sch ber € oegeingegung des Simeonis / und 
Propht D Hanne ,, dein E Chriſto im 
Tempel. In der Occ ide ualiſchen Kirchen mırd 
eg gene wiet Fell m Porifica tioni fariz, 009 


Seit der Reinigunzg Marix, oder Lichtmeß. 
Sherebldbiber ; Commen⸗ 


* Hv pi rchus DOP 
T 


baut / Kriezs-Laudvoogt / Sa 


* Hype, es, f. Diet ute. 

*Hyp& óam,i, m. Sour oer schrie Bat. 

Hyper SF, Segel wt il eil. 

*H CT piiies, m, rm ic ] umm ie 
vor, Beſchuͤhee / VBertheiviger nu. nr. 

*Hypecbàlis, is, f. 2d ı god lrangrellio 
el Contutio, Feat d Granin, 

* H»pérbaton ‚i,n. Idem. 

Hyp£rbericus , i, m. if. Menfis October ‚der 
Ren Rott. (Non ndis decir Sepren de 
Aliis December. ) Di citu D H perberetus, 
Fhine Hvpeiberetzus , Das gu dieſen Monat ac 
bort. Waide byperberccz s orum,n. ] Spalt⸗ 
ia, ias Scrouns, 


HYP 


* Heperbibafmus, i. m Fisura Granmalig 
da tin Accent oder Hugi tab vor deu amber 


occi 


pS 

































Er 


"Hypes ais, e, f. & Hvperbole, es. f. df. E 
s. Wutsidwoeff/ Uvertrettun HE) 
gur, da entweder ju piel. eocc UL wenig ec 


wird. LHyperbolos ) 

* Hecker, AM übermäßig / nach 9 
uch Weis tier Hyperbole, über Nr Schi 
hauend / praf luͤgend. ` 

* Hypärbölfcus a,um. jur Hyperbale nebör 

* Hypérbóius, i, m. Aom pro: r, eines ted 


fertigen und nidtémür digeh Wannes z Ò 


eft 


tHig htz andere alg lauter Fügen und Sun hr 
denegen uortrachte. Iran, j i 
Piyperbörei. Orum, fiur, Miternächt 


Möicker uu pe: meil über diehelbe wm 
der Boreas oder Nord- Wind abet, 
Hype Lens I$, A, um. nrieternächtii ich, 
Hvpércátharüs . is, f. qe d, Jupernurgse 
üterniafiac Bauch · Reinigung / yar su 
Excretio critica ie 
t. tdem quod Nidia fi 


- 


“Hyper rifs is, ff. 

ni htdroüs 
tio, ag DIE Se d 

; Hy pericon,i,n. Gt, Cyobanted-Sraut T 


* Hi trion, Ónis, m. bic (CUM. 23 VW 

A 

ver folis E 
Hyperiöntus aum. v, g. ftus, € ont 
* Hvperoon fri 2. Locher oben enr (a 


welche die dicke Feuchtigkeiren eb cc Uflat 
Achirnd auffangen’ unb durd dab u 
ben in den Mund biefelbe ausmwerfien- 
`" Hypersärcd ne t. das Ube mallem b 
(diet aud dem Sefchwär akde d 
^ Hypérius , 11, m. €& temel, 
* Hypbén. Eatints Subunio , ant ac 
unter euicm Accent OUR igc! prochen 7 « 
‚einen 3! wiſch em. Münerlen gcidiriebeg 
den / alg Ante- malorum, 


* Hypnile, es, f. Schlange / fo bem Mer 


àti 


im Slaf tiN o Solin 

* Hjpnó:f ‚um. dag den Shaf bri 
hypnatica fi i.t re edid. Schlaf 3Rttteo 

*Hypöbölimäus, a, un. falfd) 7 OMENS 
ditor A 

* Hj imisfum, ii, e ein Hutetftetp: 

"Hy p )catharfis, is, F. gelinde Bauch N 
gung. í p pofitum eft h Ms ercatharfis, 

* Hypö dr fam , 1, n, Schweiß Bad Babe 
Stuben / oder font eine Stube, are 

*H ki chhndríacus. a, um, Sipoh endrin, 
hypochondriacus Alfe&tus, ( dolor vel morosi 
hvro boi adriaca pstlio vel afectio < hypochens 
drizcum nraluın, Dag Wilh Webe/ bic Muja 
fudit, melancholia hvpoct.ondriaca , DIÉ 


Traurigkeit ober Welat 


* Hypöchöndrium,ü,n. q. d. Subcartilagie 
dir weiche Oct; unterhalb ben Grgu 
Ripoen. J. Das Weiche in den Seiten. 


rranidbeit / 
dicito. Med 


Y n 
AA SITS] 
d 


* Hypo dä atis, B. ( Hypochyfis, is, E) 
il Sat e Uberlauffen cer Augen’ EI 
FEL WI iua. 

Hypocilis „ fedl. fuccus, ausgetrodittu 


Kd warger Safft vot u Citen-Nöflein Kraut 
Hvpocrius, is, t, Jaling , umulatio „ME 


dron, *Hypb 































a, m. m. latind Ernditus artificio 
Steiner. Hmc _ 

cas, a, um. gleinnerifch, 

11 ‚is, f. it. Hypodefmus ,1 ‚m, Sub- 


ipadidafcalas , i, m. Unter-Lehr-Meifer 


per. | 
ipidytes, æ, f. uter- ien. 

hr ZEN wn,ii,n der Unter. Geer. 
Bi jmijchen dem Nabel und Schaam. 


stion, ( Hypogeflon, ) i, n. groſſe 
EP. 
lum. 6j. n. ein Ort unter der Crben/ 
T Bud. a.) in der Al!ronomie 
aer dic belde unterſte Häufer 


toje o gencium 

IM: lotis, idis lem Ramula , Fröfch- 
E. 2.) Argucy Dada die Rauigteit bed 
anim: edic. 

ORT; Si i, n. Zäpfflein- Kraut. 
Pögrammärdus, i, m. Borfihreiber/ Un⸗ 


polis idis, f. eine Graß Muck. Avis. 
pomnema , tis, n. Regijter und Bücher/ 
ande’ Fabr- Ze. Buch. Cic. 2,) 
Hrung / CEA, Cie. ; 
imochitum zii, n. Wagſtange / Juſtru⸗ 
t man einen fchwehren Lat out, 


üptdium , (Hypopodium, ) ii, n. Fuß» 
Üphitium, i, n. der ordentliche Diet 
Md iid yg ^ — e nicht ju 
e Ach / aud) nicht zu wenig oder 
| Medic 


'ó hora, a, f. Fiſtel / ein tief Hohl- 
Meds 


Möphthälmia, æ, f. idem quod Dolor 
ai nnicà Corneä. Es. 

iphtbiimion, ij, n. der Theil unter den 
eher bey Waflsrtüchrigen und Ca- 
INE C mio üd tigen pfleget in die 


is, f. idem quod Catarrhacta 
ma, Augenitcut M 
yon.i. d. Coter-2fug / iſt eine Zu⸗ 
muU NI) Sammlung eines enters 
ter dem $ Håurlein ded Auges. 
* Ze a, : A x 
ae, E. (Hypofarcidinm, ) irem 


ſerſucht zwiſchen Seb und 


Mëtten: , i, m. ber Unterſtuützer. 
Dphigma, atis. pn, blutige Striemen c 
Nu elluteriaufum des Bluts von emeni 
pousudédug, it. blaues Aug. 

puo, i, f. idem quod Suppofitum, 
NubUnbigfeit / Wierfon. 2.) üvpoftafis 
Bt geucnnet / das fid im Harn auf 
"Th (tiet. Med. 
pres, æ, F Zwerg · Linien. (rom, 
i Bitte, æ, }. Unterpfand / Verrfaͤuduug. 
monstres Gtud / wegen einer Schuld, 
Eipotiece conventionalis , Verpfaͤndung / wels 
Gë og Aufrichtung eines Vertrags ae- 
SON hypotheca expreila , ein auedrücti— 
Derpfändung. generalis, eine algcnitine 


— — — A 


Wt einedufammation unter der | 


— — MM MÀ Í—— 


HYP HYS 


Verpfündung / aber die Verpfaͤndung aller 
aab und Güter, judicialis, gerichtliche Siet, 
ppdudung. fpecialis , eine ferderbare Ders 
pranbung / eines oder etlidher eemper Stucke. 
tacita (legalis) fillfchmergend Unterpferd oder 
Mich welche von bon efen gegeben 

Hypöthtcarlus, 8, um. Hypotheca:i - 
ditor ber Geld auf Pfand lehiet, 7a. vr. 

Hypöthönar,, dris, n. ber Raum von dem 
Zeige Winger / Mp gu Dent Ce 

Iypöthelis, is, rundias / Sunbalt/ Bes 
erit eines Dings / gr Fr Tan De 
heut, 2.) Geſchicht 7Ct. 

—— idu. mit gewiſſem Gruud⸗ 
up 

* Hypithéticus, a, um, ingli 1 
iu es Grund, e demo y 

Hypörypöfis, is, f.. ift eine acmiffe Fiaur i 
ber Rhetorica, da man Die regii, Zei 
teu fo. vorſtellig macht / als wenn fie aegetie 
wartig. 

Hypóthyrum , n. die andere Thär-Schwelle, - 

Itricv. 

*Hypötrachelium, ij, n. der Half unter deg 
Racen, 2.) der ober(fe Theil emer v Au une 
ter dem Capital Zftriev, 

* Hyyörrimma . (Hypotrimm 
baden Zuderzeug, Polux. 

Hypózeuxis, is, f£. ift eine gewiffe Figur in 
der Rherorica, 

* Hypozygiz ,örum , n. plur. Sod) Tier, 

.Hypsipyle, es, f. Nom; propr. titer Kinie 
ein im der "nil Lemnos , fo. tint echter 
Theris, welche / als daſelbſt alle Reiter ihre 
Männer und Vaͤtter umgebracht / fie alee 
ee Warner eus Tnbitdecm Refpeit ere 
halten 

* B , n. idem quod Hyoides. 

* Hypsiitáris, ij, m. der eem den mabre 
6 t anbether. — 
DA rcánia, af. die Landſchafft Hyreanien ig 
"me. 

Hyrcinas,a,um. byrcanifch / Sinrcanier. 

* Hyfidnom,i,n. Kraut- emit; daraug 
y Gattung Purpur - Farb- gemacht wird. 
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ation , ii KÉ? 


Hysginus, a, um. Bigl- braun / Purpur- 
Carb. Tertud. Purpur 
Hylsöpites, æ, m. \fepp- Wein. Colum. 
Hyfsopus, i, tə (Hyllopum, i, n.) Iſorp 
Dipen, Plin. $ SEN 

* Hyftera, æ, f. idem quod Uterus , Mutter/ 
PBährmutter. 

' Hjfiera, drum, n, Pir, Sccundine , die 
Sfeachaebuttb. Sirab. 

* Hi ytterilgta, e, f. Mutter-Weh / Mutter- 
Otufitotien / 3SRutter-3Gefei, 

Hyfteucülus, i, m. Diman. kleines Stadel- 
ESchwrem. Tertul. 

* Hyitericus, a, um. jur Mutter gehörig hy- 
ferica pafilo , (affectio) Mutter - 39eb / Mute 
ter⸗·Aufſteigen. hyfterica muler, em Weib / 
der die Mutter aufſteigt Aart. Sutfocateo 
hyiterica, Mutter - ritickung. Hyitericus ure- 
rinus wird geneunet / mas jur Nährmuttsr 
gehurer. Med. / 

"riyilerölögia,a, f. ent- Nede, 2.) wenn 

taé 
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das Eentere ju erſt / und das Crfte zu legt ge» | vel SeBio cefarea (Partus cæfareus,) Ma 
fegt mir, 4 d * Hyférótómis, æ, f. die Anatomier- eb 

Hyiterdtömördcha , e, F. Aufſchneidung ei^ | Zeraliederung der Bebährniutter. ldem. 
ned Fætusex utero. Dicitur & Embryotomis, |  Hjftrix, fife Hifrix, Etabel-Schwein, 






































` Littera vocalis , Latinis eft Jota, que | noris, ber fid) felbft gar zuviel rübmt, Cla 
nonnunquam ut duplex, e. g, Major, | ches viel Gteine und Pie 2 
- condici dehet. Ky OE, dt il s D Picie zugleich 
inU.v. g, Exiftumo pro Exiftimo. Interdum in 
E. ut : Here, pro Heri; Interdum etiam In O. 
ur; Olli, pro Illi. Virg, 3.) In Abbreviaturis 
antiquorum l. quid fignificat vide infra. 

l. Imperat. gehe oti. ab Eo. 

tá, æ, f. Nom.propr. der Tochter Atlantis, 

Mais Schweiter / und Mercurii Mutter, 

Jaböra, æ, f. gewiſſes Kraut. idem quod Man- 
ärsgora. Botan 

Jacchus.i , m. ber Abgott des Weins / der Bac- 
ehus. Virg, 2.) Meanym. der Wein, 

Jácta, æ, f. ein Flocken Blum. “lin. 

Jáctns, énris, o. liegend. 2.) Metaph. vergaat. 
jacens animus , ein verzagtes Gemuͤth. Cie. 3.) 

rauck. Confolari jacentem , einen randen 
tröften. : , - 

Täcčo, üi , ere, liegen. jacere ad pedes alicujus 
£5 alicui, einem qu Fuß falle, Cic. jacere gra- 
viter, febr frang (en, Piin. jun. 2.) unie» 
kandt / im Abgang / todt ſeyn jacere in occulto, 
unbefandt feu Plaut. jacent ftudia, Die fregen 
Kuͤnſte find gångtid im Abgang. Cie. 3.) Telo 
jacer, er ift zu todt geſchoſſen worden. Free, 
4.) jacet fine flu&ibus æquor , Dag Meer iſt ſtille 
und ohne Wellen. Pra. 

Jäcinthinus , Debt Hyacinthinus. 

Jácto, jeci, jadum, jäcere. merffen/legen. In 
feblime , m die Höhe werffen. Flin. Ancorss, 
die Auer werfen. Liv. In preceps fe , fid) 
herab fürgen. Cic. Talos jacere,mürfteln. Plaut. 
N ve domus fundamenta jacere , dern Grund 
zu einem neuen Haug legen. 2.) ausſtreuen / 
austprengen, Contumelias in aliquem facere, | 
Echntäh - Worte mider einen ausfireuenz | 
fdymähen. Scrmones in populum, viel Geſchwaͤtz 
machen. Idem. 3.) werffen / gebahren. Canis jacit 
carlos, der Hund wirft Junge. Plin. 4.) jacere 
verba, reden. Liv 

JAcób. Indectin ( Jacobus,i, m.) Nom. propr. 

Jichb£a ,bzz f. ein Jacobs· Blume, Scribi- 
ftu: ꝰ Jacobea. — 

Jaidibündus, a, um, Wellen werffend. Aul. 
Gell, — 

Dän: Rantis, o. Ruhm ſuͤchtig. jactaus fui, 
der fich felbft rühmet. Quint. Comparat. jattan- 
tior, Virg. Junert. jaltaurilliimus. Spartian, 

Ja&anter, Adv. nut Ruhm / prád)fig. Am- 
min, Comparat. jatbontius. Tac 

Jasanria, æ, f. Ruhmredigkeit. Inanis jactan- 
tia. Quint. S 

setario, 6nis, f. Bewegung / das Schuͤtteln / | 
Ruͤtteln. ja&atio corporis, Bewegung Des | 2 ) Metaph. Jaculatio verborum, Stichel Re 
Peibs. Cic. 2.) Ruhmredigkeit / Ehrgeitz Id. 3.) | den: Stichel Worte. Quint. y 
ja&tatio lapidum, Wurf / Schuf. Hyun, Ten Aer, öris,m. €itt Schuͤtz / €teinftefftt. 

Jastator , oris, m. cit Prahler / Ruhmeediger / Jachlatorſus, a, um. zum Schieſſen E 
Migpipreher. Immodicus proprii jactator ho- ! jaculatorius campus, Schügen- Oder EN . 


I nonnunquam ut fimplex, e. g. Jadator ; Jadtätörfum, ii, n. Citt aroffeg Wereng , 


Galbin. a 
jıaatus, a, um. hin und ber getrieben e 
geworfen, Terris jaétarus & alto, derau 
und Wafer hin un ber getrieben worden, Fir 
(Jadto) 
Jıdaros, us, m, ifem Ja&atio , Hemed 
ee jaatus, das Schwingen der F lat 
vide 
J18itbündus, a, um, idèm quod Jaltabu 
dus , rubmredig / größfprechend. 7 
Jattito , are, —— efft werfen. Cua 
2.) fich rühmen,. Ridicula inrerfe ja&itaresfi 
— —— — Liw | 
&&o, avi , dtum , äre. (Freq. à facio m) 
eines Werffens. — Wë * 
Schertz⸗ Wort wider einen reden, Lo Hi 
vulgi fermone jactatur , bad ift die aenıeine®& 
Cic. jaiari fluctibus, don ben Wellen op 
ben werden. Cic. a, rühmen. mise? 
aliqua (if realiqua , vel aligaamrem)fid) 
eines Dinig ruͤhmen Cice jactare genus 
feines Geſchlechte rühmen. Qvid. 3.) jdm 
gerlaget werden, jactari odiis, Berhaßtn 
Virg. jactari conviciis. gefchmäbet merte g 
Morbo ja&tagi, Erang feon. Horal i 
Jıdtüdrtus, a, um. offt Schaden leiden. 
Jactüófe.. Adv. prácbtialid), (Jacio) 9 
Jıdtüdfus, a, um, ftem. Ja&ans, BEI 
Non. "3 
Jaquoſus, i,m. Vrabler / Aufſched 
Jaäüra,®,f. proprie Auswurff oder Wu 
ber Güter auf bem Meer wenn man Wegen 
fiandenen Sturm das Schiff erle mm 
ir. allerley Berlufi 7 Schaden, after 
Schaden leiden. Cic. 
— ‚&ta, &um. geworffen / gelegt geh 
ZC, | 
Jactus , us, m. Wurff / Schuß. ja us fulminis, 
€trabl/ Etreih, Cic. Ad teli ja&um per 
fo nabe aneinander femmen / daf matu am 
Geſchuͤtz oderGeſchoß aneinander erede 
Curt. ja&ufe dare in equor , fb ind Meer Raw 
gen, (me, 2.) Fiſchzug. jactum emere; fl 
Fiſchfaug Fauffen. Frl. Max. 3.) jaus roat 
ein Wort das ungerebr entfabret, Id. 4.) jut 
maris, ein Danin. Leg. Antiq. 1 
Jacülabilis,e Aaj. das fid) werfferläft. jacas 
labile telnm , ein Gewehr / das (dieffet 
oder werfen låt. Ovid. ( Jaculum) ; 
T Jächlämen, ínis , n. PED 
das Schieffen eter Werffen. Lit 
Jaculatio, ons, f. Dog Schieſſen / Werfen 


lag 


JAC JAL JAM 


Mag. SC 2.) Preces jaculatorim , Grof. Ge- 
bethiein. Augufle ı ae 
Jicülstrix , tricis, f.: Schieſſerin. Ovid. a.) 


JAN JAP sa 


JAmtum,i,n, idem quod Alumen. 
Jamtdz , arum, m. plur. gewiffes Geſchlecht 

























| von Wahrfagern in Nom, Gamos) 
Zu ahme der Göttin Dianæ, weil fie (ib alg | — ]1mus , i. m. Nom. propr. des Apollinis 
po Jagd-Bdttin mit bem Schieſſen erlufiiret. | Goons. Hif. — 
ldem Analis, e, 4j. zum Fano gehörig. Ovid. 


Jicülitus a, um. der gefchoffen oder geworf» 
jc hat. Prrg. : 

Jicülor , atos fum, ari. Depon. ſchieſſen / met, 
fa. Fulmine jaculari, mit bem Strahl fdief- 

Ovid. Jacularimullo fcopo, blindhin fchief- 

/ keinen rechten Borfaß zu etwas haben. 
1) idem quod. Molior, unternehmen / unter 
rinden / unterfawaen. Horat. : 

Jicilum, H, a Wurf- Pfeil / Wurff- Spieß. 
Ce. Wurf- Garn. Plaut. Gefdjof / Pfeilz 
Wurf. Claud. 

litppa, æ, f. fcil. Radix, (Jalsppiom, n.) 
Suatpa - Wurg. Botan. 

*jültmus , i, m: tae deg Calliopes 
Sehns / der ein feblechter Zropff mar / aud) 
Son er nur fingen molte / fo batte e fein 
Beichiche und Klang / und fo barmbergig / daß 
man die Ohren bàtte mögen davor jufiopffen: 
Hne forfitan Germanor. proverbium : €$ geht 
f anLami aug, raſm. it. Talemus, 2.) ein 
Sehen. Geſang / Todten-Lied. Ath. 

Jitffis, is, m. idem quod Bacchus. 

Jilsfos , i, f. eine Stadt in ber Inſul Rho- 
dus, Geogr, Levitur & Jalyflus. . : 

Jälfsins. ( Jaly fins ` a,u. vn Jalyſo gebürtig. 

Jim. Adv. temporis. jegund / bald. El«gan- 
ter additur particulis fequent. jam nunc vel 
sinc jam, ebenjegt / jetzund / bald. jam tum, 
fton dasumabl jur felben Zeit. jam tum. cum, 
thenzuder Zeit da. Ter. jamtum, cùm jatfit, 
tden zu der Zeit / alg erg befohlen hat. jam tum, 
(ben vamahld Cic. jam a gel ab, Cic. jam à 
dg (trad von Antang. jam diu. Cic 

oc jam diu fieri defit, eg ift (bon lang/ daß 
defes aufachört bat ju geichehen. Plaut. jam 

dum. vor langem, Ter. Te jam dudim quæ- 
ro, Bi ſchon lana / Daß ich Dich gefucht habe. 
jim pridem, jam oltm . vor langem fchon láugit. 
jam indeà vel ab. Ter. jam inde ab adoleicen- 
tia, von Jugend auf. jam ufque à vel ab. Ter. 
jam —* a pueritia , von Kinds - Wefen an. 
jam tandem , nun einmahl. Cicer. Perficiam, ut 
jam tandem illi fateantur , id) will verſchaffen / 
baf fies edlid befennen. jam jam, alsbald / 
ehne Berjug. grab jet. jam primüm, ert jegt. 
Ter. jam vero, nunt aber. 

imbéus, a, um. um Jambo gehörig. Hor. 

imbas, a, um, Idem. (Jambus 

imbizo , Are, ſchmaͤhen / laͤſtern. Prov. 

Erafm, 
Jamblichus „i, m. Nom.propr. eines beruͤhm⸗ 
ten Dotbagerifcbem Philofophi aus Chalcis, €i» 
ntt &orifd)en Stadt gebürtig. Hıfl. 

*Jambos,i, m. gemiffes Bers-Slied / fo aus 
jmepen / alg einer furgen ; und emer langen 
Eoiten befichet | : 

Jimdüdum. Adv. ſchon lángft. Plaut. eine 
$traume Zeit / eine T Weile. 2.) idem quod 
jam primum , jet à érerft. Terent. : 

Jamésim, i. n. Spanische Stadt / ſo heutiges 
Rages St. Jacob oder Tompoſtell genennet 
Wb. Geogr. 


anéus, i, m. ¿dem quod Janitor, Fehl. ) y 

[1nicülum , i, n. die Statt Janieulum / ohn⸗ 
weit Romy alfo benahmfet / weil allzeit bag 
Roͤmiſche Volck / gleichfam als durch eine Thie 
dadurch in Hetrurien mufte. 

Jani-Quadrimöntes, waren zu Rom 4. übers 
Greng gefente Schwibboͤgen / fo auf ben Maͤrck⸗ 
ten / Compitis, oder Greug - Gaffen der Stade 
funden / h mit Marmor unb anderer Bilde 
bauer - Arbeit ausgezieret waren / und zu Dir, 
fen, der Zuſammenkunfften der Kauffleuthe 

icheten. 

Ber: Oris, m. Thorhüter / Portner, Cic. 

Anira, œ. F. Nom. t des Oceani un 
TethyosQedbtet. Turneb. i 
Nn tricis, f. &borbüterit / Portnerin, 

aut. 

Janchinum, i, n. mar eine Art von Purpur / 
ven Viol-brauner Farbe vermiſcht. 

Janthinos, a, um. tdem quod Violaceus , Bigl- 
Braun. Martial. 

Janthon , i, n. Blum und Farbe auf Purpur- 
Farb fid neigend. Hefych 

Janüa, e, t. bie Thuͤr / Pforte / Thor / der Eine 
gangin ein Haus. Crec. Janua maxima, hor- 
Weegy Scheun-Ther. Cato. 2.) Metaph. ja- 
nua mortis, Thuͤr jum Tod. Sil. janua animi 
frons eft , an dem Gefichte fan man des Mete 
(deu Cemütbe kennen. Ce, aberrare a janua , 
des redbten Wegs verfehlen, Cie. qua volui 
janua, ingreffus fum in caufam , durch den Weg 
* ich gewolt / habe ich die Sache angegriffen. 


er 
Janüal,is,n. gewiſſe Art von Kuchen/ welde 
dem Jano geopffert wurden, F. ` 
Janüsrius. ii, m. der Jenner; diefer Monat 
mar bey den alten Römern der Junoni gewid⸗ 
met. (janvaanni, vel à Jano). 
pinus , i, m. Nom. propr. eines alten Könige 
bet Lateiner./ welcher nach bamabligen Zeiten 
ein febr Fluaer und raffinirter Kopf geweſen; 
daher die Poeten oou ibm gedichter / er babe 
2. Befichter achabt / und zwar tineg vor- und 
bad andere ruck- werts acfebret; um fo mobl 
bad Gegenwaͤrtige / als Künfftiae zn ſehen/ und 
ju überlegen, Jani templum. in Reny ftunde 
in Striegs- Zeiten offen / fe bald aber der Krieg 
u €ube/ murde aud) Pieter Tempel aefchlofe 
em. 2.) Janus alter, eut Flusec und perftarbte 
er Menſch Prov. 3.) war ein Ort in Rom / 
da die Wecheler ibre Wedrel Huden batter, 
CC, 4.) Janus idim gd Domus ve! Fornix 
pervia , Haug / ba man porem und hatten eine 
und ausgehen fon, Suet Janurlis vel janalis, 
bad des ^at dt. 
fápétórides, is, m der fein Gefchlecdht vom 
"yaptto herführet. Ovid 
Japetus, i, m. Nom. propr. emes arofe 
en Rieſens. Antiquior Japeto , febr alt, 
TO, X , - : * 
apdnfa , æ, f. das Land Japan / it ein groſſes 
Königreich in Alien, Geogr. 
M m Jäpf- 
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p jga, æ, f. das Land Apulien, Terra d’ 
Otranto. Geogr. SÉ 
Japjx, fzis, m. ber Nord- Wek- Wind in 
Apulien. Horat. ` 
Jasiöne , nes, f. Wind-Kraut, Plin. 
Jafnvinum,, i, n. Jaßmin-Kraut. Botan. ` 
ifon, ónis, m. Nom. propr. Deg Aforis 
Eohi und Bruders Peliæ, eines Theflalifchen 
Königs ` welder mach Colchos gereijet / und 
das ofze: Mies (Fell) gebelet / umb jute 
gleich aud die Medeam , alg feine Gemablin/ 
fo ihm darzu behuͤlfflich geweſen / mut iurud 
gebracht bat ER — 
Jatpideus, a. um. Dag eine Farb bat / mie em 





terthanen Fund gemacht / etliche folden gar qi 
übermäßig gefoffen / und beraufcbet mora 
P pre gemeinet / e$ wäre Gifft find über 
en Konia Icarium ergrimmet/ und baben 
todt geichlagen. Gay we M 
ichrıus, a, um, Dag deg Icariifl. Aqua icari 
Meer- Wafer. CNS 
icärus, ri, m. Nom. propr. ded Sohns Dadali 
welcher / alg er mit feinem Batter aud om 
Thurn fliegen wollen / uis Meer gefallen und 
ertrunden / barum / daf er den Flug zu bag 
genommen / dadurch feine mächferne Figel 
pener —— Hitz zerfchmotßen, bud. 
nde Prov. Nequazras effe Icarus, fliege ui 
zu bed), 3 ng 
"cas, dădis, f. if. Numerus vicenarius, zwan⸗ 
Biafte Zahl. 2.) ein Feſt / bert a2oſten Tag jeden 
Wionats / dem Epicuro zu Ehren / gehalten 


t 


eating, Piin- àfequen:i ; » 
- Tafpis ‚dis, m. OO) ein grünlichter Edel» 
geitein. Plin ` ` 2 i 
nónyx. ygis, m. Edelgeftein / von feiner 
Stchneeweiſſen Farbe alfo benennet. PLn., 
* [ieriliptes, tæ, m. Der mit Salben beilet / 
Artzt / x wir alà Salben macht / und andere 
cmit lbet. Petron 
: * lieprice , ces, f. Salb- Argney. Ceif! 
è Jins, i,m. it. Medicus 2.) Zunahme des 
vier dten Frigers gleich an den Kleinern. Piin. 
rinom, i, o. Die Stadt Rab m Ungarn, 
Jaura, f. Idem. Geogr 


Icadifta , ein Epicurer, 
iccirco, tdem guod Idcirco. 
Iccfus pörtus, m. die Stadt Calais in Grande 
| reich. Alias Calerum. Geogr 
ichia, æ, f. it. *Ichthya , f. gemiffes Cborure 
giſches Juſtrument / womit bie tote Frugt 
ex Urtero gezogen wird, 
*ichnénmon , mónis , m, eine Cavitildt 
Mans / die fid gerne am Nil- Fluß aufbált/ 
Jixärtes, m. grober Fluß in Afien. Plin. und von den Erocodillen-Eyern fid) nähret/ 
Jazyges,um,m. | D dieSiebenbuͤrger Geogr. | aud) den aiten Crocodillen in Rachen fpringt/ 
Jizygia,t Siebenbürgen. item. Walachey. | uud fie toͤdtet. Piin. i 
— ^ ctu „'gnögräphig, æ, f£. ber erfte Entwurf on 
der ‚eri,m. ber aus Iberia ijt. Pal. Flacc. Dings, 7t. Grundlegung. (eg `. / 
iberia, zm. £ Hifpaniihe Laudſchafft Arrago⸗ ichnüfa, æ,f. Die nful Sardinia. Sinn, 
gien / oder oud) das gange Konigreich Spanien / ichor ,dris ‚m. dünner — wåfiriger 
oen dem Fina Jberus oder Ebro alfo benahmget. | Evter. Celf: Unde ichorofus , wäflers oder 
Ge ap Iberus, Spaniſch. € " eoterig, ichoroides, 3vafferblutig. 
Wë ene, a, um. ju berien gehörig. Si. | | "ichthyócolla, æ, f. Mundleim. it. Hauſen· 
Iberica E das Kraut Gunter. Betan. Blag, Pin ` f RK Se 
ibéris ‚ridis,!. Bıifen-Hraut, wilde Kreſſen. *ichthyóphàágus, i, m. €m, ifd. Freſſet. 
gars i, m. der Fiuß oro, Geogr. *ichthyópóla, a, m. cir Fiſch-Haͤndler. 
ibex, ici, m. Steinbo. Piin. ! Ichthyor oltem, ii, n. Fiſch Warckt. 
ibi. Adu. in loco , das an dem Ort / daſelbſt / ichti yorröplium, phi, m Fiſch - Weyer 
alba. Ci. 2. zt. Ia care, baren, ZC, oder Sud, - Schalter, Colum. - 
ibidem. Adv. loci, eben dafelbiten, Terent. ico , ici , thm, icere. ſchlagen / treffen, aut» 
ibidem loci res erit, es wird eben eines ſeyn / richten. Icere lapide , mit einem Stein mena, 
es wird gleich gelten. Plaut Pin ‚Icerecolaphum, Dnrfeigen geben, Plaut, 
ibis . ibis, (ibidis:*. Cul Eanptifcher Storch | Tceretaedus, einen Bund machen. CH. 
weider den Gebrauch des Ciyſtiers erfunden, | "icon. Tcönis,t. Icona, a, f. Iconia, oram. t. 
ION Bilduuß. Plin. } z 
"fees; L; icónfcus, a, vm. weſentlich abgemsablet. Si- 
ibus he mulacrum iconicum , €i wohlgetroffenes Em 
F i terfait. Suet. Icogice imagines , pen 
als tebten fie. Pun. j 
* icónifmius , mi, m. Abtruch eines Kildnuf, 
icóntum , ii, n. Die Stade Jeomien in Cape 
beet G ow. 2.) Drt/ mo Gelb gemünket 
wird / Münpe, 
* icónócidsia , e, f. das Stuͤrmen ber Bilder, 
* icónóciálla, Da m. uer. Stürmer. Hiji. 
*icönö!itra , træ, m. Bider Verehtet. il, 
| Gdpen- Diener. Verehrung 
* icónólatría, œ, f. Hilder- ert . 
*iconomáchía, e, f. treit von Anbetung 
4/02 :üd Penclope, der Bilder, ee, Bilderflürmeren/ GW 
s js nidis, f. t Penelope Ovid. Krieg, 
ropr. des Warterd der *icönömächus,chi,n. Bilderſtuͤrmer. 


m, Ebiſch-Kraut. Palad 

e pro lis, Dat. & Abl. plur. al 

is. ca, id, Pract. . l 

3 "e isi, m. Nom. propr. eines Poeten / der 

e iraniche zur Mache uber 

t melde Kraniche die- 
ruad verrathen. Hoc 


die vorben WC: 
feine Morder auri. 
VS SN bh h 
ciben Morder aui ul a 
P. s Tbiigrues. Fin JE "78 bicibt verſchwie⸗ 
bt verfdimi 
get German d'eun / ere zertigen Dieb ere 
laufe eut hiuckender CI). "e 
t. dng: eut z8aſſer Vogel, 
Lat. EB die Inſul eara UI Aegeiſchen 
Meer. Pins ol 
x vepres, I, Mom pahonym ab Icario p atre 
’roperf lcarius) 


+ 


? 
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x T i hor Lace amdaler. Dite * iconomus, idi m quod Oeconomus. 
pon | , Cit Morir, der Tach e d : pl e : x rauli 
er deu Gebrauch des 29608 feinen Un⸗ icosacdrum ,1,n. guangig-Ed/Hnre = 
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-— 
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rtt Gérper / der in jmangig gleichfeitige Trian- 
gelamgefchloften il. Geom. ` 

*kösäpröcı, drum, m. die zr. Maͤnner. 

Kbsiprötfa, æ, f. bad 21. Männer- Amt, 

*icósfédrum , i, n. idem quod Icofaédrum, 

"icósiam ‚ii, n. Stadt in Mauritanien/ von 
15, Befehrden deg Herculis erbauet. Sohn. 

Kerlss, m. Nom. propr. eines gewiſſen 
rans / fo zu vielen Kranckheiten / fonderlich 
I Belbfucht / gut ſeyn foll. 

Miricus, ca, cum. Gelbfudbt. Juven. 

Gët, e, f. idem quod fequens 

Hitras,hm, Gelbfucht. Läterus niger, ſchwartz⸗ 
gc Sucht. 2.) Grünling/ ein Vogel. Plin. 

ais, Hitis, f. ein Mtis, if. Rap. Plin. 

To, are. einen prügeln. Pap. 

Idas, a, um, geflochten/ getroffen. ictus caput, 
isi td Haupt getroffen ober gefchlagen. Celf: 
làm fadus , gemachte Bündnuf. Virg. e) 

Un, us, m. Streich / Wurf / Biß / Stich / 
€3120/ € tof/ Dieb. i&us ferpentum, Slane 
zu, Plin. Fulminis ictus, epis a 
Ce. idus fanguinis , ber Zropff oder Schlag. 
Za apparens , eine offae Wunde / diefe wird 
eegen geſetzt. (hus orbus, ein Schlag / auf 
der kein Blut erfolaet, Leg. Antig. 2.) Metaph. 
idw perpeti argenteos , fid) ſchmieren ober 
hilben Wien, Plaut. dus nova calamitatis, 
nues Unglüd. Cic. 3.) I&us idem quod Pote- 
fu, Magt. 


a, f. Dimin. Eleines Bild ober 
n 





Icüncala, æ, 
Tidus. Suer. (T 

id. Gen, Ejus. Dat. Ei. pronom. demon, n. dag, 
d temporis , ju tiefer Zeit. Cic. proid tempus, 
tel co tempore , id —— fumus, mit find 
tci falhen Verſtands. Aliquidid genus, ct» 
msdergleihen, Cic. Idque, und dag fürnebrie 


li. Ce. (Is, ea, id d 

idi, de, f. der Berg Fda in Landen von 
Dorset, Geogr. i 
A —* i,m. i. & M^ eg vel Cretenfis, 
nn Trojaner oder Eredenfer. . 

im. a, um. juri berg Ida gehörig, Idai 
Dsáyii , fibt Daétyli Idei. 
‘Idilia, fe, f. die Göttin Benus, 

ta , ii , m. gemiffer Berg iu der Inſul Cy- 
pos der Gittin Veneri geheiliget. Idalia volu- 
eis, tint Taube. 

idas, =. m. Nom. propr. eines fchönen und 
tavern Mannes ; ber wegen feiner von Apol- 
bne geraubten Gemablin Marpiffz , demfelben 
tuen 3ocolamp(f anfündigen wollen. 

idcirco, conjunct. darum / derobalben, Cic. 
Foi particule : Quod , qvia , ut , ne, 

idea, æ, f. Geftalt/ Mufter Vorbild. Cic. 

Idem, éàdem, idem. Gent. Ejusdem. Dat. Ei- 
dem , eben derfelbige. pe fè haber particulas, 
X, atque, &, ut, quam. d. qui, quz, quod. Uno 


2 idem, er ift ibm felbit allzeit gleich. Idem. 
Anicusalter idem, ein Hergend- Freund, Idem. 
ztatis, die eines Alters find. Tacit. 
— a, um. eines von dem audern 
en 


1 identidem, Adv. immerfort / immer zu / nach 
EM nad / dann und wann / allemahl / eing 
übers ander, Cic. 


Tidentiticor, Ari, Depon. bey einem ſeyn. 


mer 
todem tempore , eben Dajumal Cic. Semper - 


IDI IDO IDU JEC ur 


, Identitas,, ttis, f. it, Convenientia, Hieren, ` 
unmung. 2.) Ebenweſenheit / einerley. Cors. 
déo, Conjunti. conchuf. darum / derhalben, 
Cic. pof! fe afjumit, quod, quia, ut, ne. 
Tdióchira, örum ,n. plur. eigene Sanbídriffe 
ten, item. End fo 
0 


A 
an >: 
Unterfcrifft der N geg, rfid behält, 2.) 


*idiágráphum, i, n. Eigenfchrifft, 
— — en i Saa 
— —— einer Sprach 
amt darin eng nr en Ecte 
ein Unverftändiger / Ungelehrter. Wu Brito) 


D 


*1diöıffmas, i, m. abfonderli e Redens. 
Munds-Art, Senec. f mw 
t1-fauf. (Idolum) 


Tdöleum ‚lei, n. de 
m. Gögen- Diener, 


—— E 
1döldlärria, æ; f. Gdgen- Dienft, 
aöttifch. 


"idolól&trícus, a, um. ab 


*1dolömänfa , f. Gbsenbienft/ 9f 
* tdólothytum ti , n. [e babtterep, 


pffer. 
"idolum, i, n. Gög/ Bild, Cic. 2.) Geſpenſt. 


Plin. 
idonée. Adv. bequemlid). Cicer, 
Tdónéus , néa, néum. Ad, geſchickt / bequem, 
Idoneusad aliquam rem , vel, 


füglid)  tüchtig. 
alicui rei , au einem SM bequem. ec. 
Comparat. idoneior. 7Ct.i onior , viel atf: icf. 
ter. Callifer. 2.) ein lnfdyulbiger ; qui ira sb 
omni delicto eft immunis , ut idoneus fit juri fta- 
re. Leg. Antiq, 

Idümáa. zz, f. die Landfchafft Idumaͤg im 
gelobten Land. 

ídüm&us,i, m. ein Sdumder. 

idöo ‚Are, Hetrujcd linguâ Divido , theilen, 
Aul. Gell, 


idus , dium ,Ybus, heiffen in dem Roͤmiſchen 
Ealender 8. Tage in jedem Monat / die moi 
rucfmerté zeblte/ und im Martio, Mate Julio 
und Odtobri den Anfang zu zehlen / von dem 
15. Zag nach unfern Galenber / machte iic; 
andern Monathen aber von dem 13. Zag. 
"idyliiom,üi,n. ipid Gedicht. 
ecindröfus, a, um. leberfüchtig. Scrib. 7 
bach um. Idem, item. zur gei oc» 
börig. Vena jecinoraria , ¥eber- Ader, Med. >) 
Metaph. Canfimäthig der Feine Galler hat, 
T Jeäivus, a, um, idem quod Abjeätus. 
Jecüninos, i, m. jdem quod Vietimarivs, 
Dpfferfchlachter. Fef. s 
čcur, jecöris, ( jéctnóis) n. he feber, Cic. 4.) 
etaph. it, Prudentia, Suet. de clar, Granon. 
Jecafcülum,li, m Dinin, ein Leberiein z, 
tJehova z,m deralierheiliafte Nah“ `e 
grofien GOttes/ melchen die Yuden mea. ici- 
eiligkeit nicht einmahl ausſprechen iwole 
len. GOtt der HErr. : 
tjünàtío , Onis, t. Dat Faften. Tertull. 
ejündcor, Öris m. Der ba fajtet. «t. ein Duje 
gerleiver. Auguft. 
Jejüne. Adv nüchtern. 2.) Metaph, fi ch, 
ſchlecht ohne Nachtruck. jejune & ee e 


re aliqua difputare , ven einer Sach uttgcí: ctt 
difpuriren Plaut. Comparat. jejunius. ( 
Jejüniófus , a, vm. Duugerig/nüditern. Patet, 


Gomparat. jejuniofior, Jdem. 
Mm a ]5jà. 
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JEJ JEN JES IGN 


Jejónitas . aris , f. Nüchterfeit / das Faſten. 


a.) Metaph. Mangel Unmiffenbeit. jejunitas 


bonorum artium , Unmiffenbeit in 


Cicer, 3. 
Dürrigkeit, Vitruv. 


re, den Hunger ftt 


Künften. 
item. Exilitas , Dünnigkeit, item. 


Jejantom, ii, n. Das Faften. it. Faſt Tag. jeju- 
o laborare , Hunger leiden. Col, jejunia placa- 
ilen Ovid. jejunium quadra- 


3.) 


gefimale , die viergig-tägige Faten. Ecclef. Je- 
unia initituere , indicere, aften anftellen/ an» 


lüntiaen. Liv. 


ungern. Prud. 


jejäno , are. faften / | e 
ein Darm 


&junum, i, n fcil. Inteflinum , 


der die Seife von Stund an lát durch fi 


hinfahren 


nüchterner Speichel. 
avidiratis febr begierig | | 
fomachos rarö vulgaria temnit, 
ein guter Rod). 2.) un 

tig / ungeſchickt, jejuna terra 
Erde Colum. 
Saft und Kraft. 


z leere Wind Darm 0. 
Ejönus, a, um, nüchtern. jejuni oris faliva , 
Colum. Aquila jejun® 


ber Hunger iit 


, unfruchtvare 
jejuna oratio, eine Nede ohne 
mifera & jejuna plebecula, 


das elende unb ſchlechte unartige Bold. Cic. 


70. Exilis, gering / 
Cic. Comparat, jejunior 


A eine berübnite Univerfität. 


ja 


Geſellſchafft » 
der Gathelifchen Kir 


T 


€ 


und der 
nemlid) V 
Audfendung um 
in die entlegenite 
brauchen laffen 7 um 
tholiſchen 

auch ſich die Jug 
qu unterrich 
Jefniticos : 


; d 
tor, Hevland 


` 1 s DSabhtp 
eigentliche Zull, 
5 Jungfer Marig/ weil er ſein 


Günden feel 


( )md eitur Ias 


lap! 
I 


ſchlecht / unvollkommen 
Senec. 
t Jena in Thüringen / 
Geogr. Unde 
Ad. von Jena aebürtig. Geogr. 
öntächlum,, i, n. Froͤhſtuck. Mat. Surgite 
m vendit pueris jentacula Piftor. Qvid. 
Jentatio. onis, f. Idem, Firmic. 
&nto , Avi , Atum , åre. fruͤhſtuͤcken. Varr. 
&sitta, a, m. ein Jeſuit ober Bruder von der 
Jeju. Jefuite find Geiſtliche tm 
c/ melde dag Concilium 
Clericos Regulares benahmfet / 


na, æ, f. die Gta? 


enenls, €. 


ridentinum 


und it ihr Stifter An. 1554. ein Spamſcher 
Edelmann S. Ignati 
bürtig / 


us de Lojola aus Gantabrien 
geweſen; Nebſt den 3. gewoͤhnlichen 
(öfter-@elübden/ald des Arnuiths /Gehor ſams 
Feufchheit / thun fie nod ba 4te hinzu / 
ortum de Miffionibus , daß fic ſich jur 
die Chriftliche Religion / aud) 
Derter zu verſchicken / ate 
das Aufnehmen der Ear 
Kirche zu befördern / mie fie dann 
end in denen Wiſſenſchahten 
ten ungemein angelegen fegn laffen. 
efuitifch. Pont. iin 

"^n. u, Dat. u. Accuf um. it. Salva- 
Seeligmacher / um dieſes ift der 
des Sehns GOites / und 
Volck von ihren 


éfus. 


zmachet. Sacr- 
M l. pro ingerunt, Varr. — 
ie "onj. barum / derowegen / nun / 000), 
— u was foll id nun thuu? Ter. 
unmillend. 

iche Pyrallıs. 

ige das Feuer itt fid) hält. ignarius 
ul par et. (Ignis; 

narůris , €. Ad] Plaut idem quad fequens 
aum. unwiſſend. cam Gemt. Ignarus 
wicht iei / wie man lehren foll. 
fant, Occuha & vigilibus 
q/ uuo Wächtern unbekaudt. 
pariflinus. Plaut, (Gnarus) 


jggerunt, 


Ignite Adv. 
jgniIrta, 
Igadrıus, 3, 


s, Keueritt 













jum Effen. Piin. jejunus | 


) ungefd)madt / leet: untuͤch ' 


| 


| 


IGNA IGNE IGNI 


_īgnāve. Adv. faulsträg. Cic. Comparat. i 
vius. Firg. (ëngem 
Ignavefco, &fcere. ( Incoat.) faul wer 
Tertull. { 
Ignivía, e , f. Gaulbeit/ Trägbeit, 
ignavfo, 6nis, m, Faullenger. Aul. Gell, 
ignávit, obfol. prolgnotem fecit, Mon, ` 
Ignavíras, atis, f. if. Ignavia, Faulheit 
fgnaviter. Adv. faul/ttág, — 1 
ignävo, ére. chfòl. faul maden. Non. Acci 
Tgndvus , a, um. faul/trög. ignavtanni, Jahn 
darimmen man nicbté thut. ignavis femper 
riz, bie Faulen haben immer Feyertan 
2.) veritat. ignavus miles, verzagter © 
Cic. 3.) untüchtiasungefchickt. Eug Compan 
ignavior. Plaut. Superi. ignaviffimus Ter. 
igněd , ére, idem quod Ignelco, | 
ignes,nium, m. Pir, $entermere. 2.) Geti 
Velut inter ignes luna minores , wie Der y 
unter den Eleinen Sternen, Hor. ignes mari 
i. e. Caltor & Pollux, die Zwillinge amim 
it. Friedens Feuer 3. ignes feftivi, rent 
Feuer / Illuminationes. (Ignis) 
ignefco, fcere (Incoat.) feurig oder gid 
werden entbrennen, Colum. ` 
Tgnéos, a , um. feurig. Altra ignea,feuriged® 
firn, Eng, 2.) $cifer-retb. igneus color, Pli 
3.) ignea fitis , überaus groffer Durf. Virgo 
ignéólus,a, om. Dimin. ein wenig brennen 
ignia, n. Rlecten und Schäden an ine 
Häfen und Schüffeln. Fef. 
igníarivm, ii, n. Feuerzeug / Zunder. Plin 
igniárius a, um, zum Reuter gehörig. ze Ad 
ei fangen? Fomes igniarius, Sn ridi 
eur ig / Brennholg. Plin. 
ignícó or. Gris o Adj. (Ignicolorus,®, 
euer-farb; feurig. Nubes ignicolares, 
Wolcken. |. Ex ignis e5 color) 
fgntcómans, antis, o. Fener-farbende 
habend Prud ai 
‚ii, n. das Berbrenna ma 


ignic^ mbürium 





























Feuer "ZC. (Ex ignis & comburo) 
ienfcömus, a, um item Ignicomans, 
ignicülus, i, m. Dimin. ein Feuerlein 
2.) Metaph. Anreigung. igniculi & femina. 
turum , natürliche Yuft und Anregung 
end. Cic. 3.) 'griculos. defiderii , D 
Verlaugen nad) etwas. Jdem. 
ignifer,a, um Das bre;nt/ Seuer- tragt 
Lampades igniterz, jeurige Fackeln. Lut 
| Ex ignis t9 tero) 
igmfluus , a, um, Seuer von fid) aebend, i A 
fluz caverne , Hoͤhlen / dadurch das Feuer ute 
Claud. ( Ex ignis 9 fluo) 1 
ignigena, Œ, C. VON Seuer nebohren, AE, 
nahme des Queimé-Gott$ Bacchi, weiler Hi 
aus den Feuer, oder vielmehr Blig gebobret 
ſeyn. Ovid. (£x ignis €58 gigno) 
ignio, ire. feurig machen. Prud. 
Ignipes, edis, o. Ad). Feuer-füßig/ der bal 
Feuer am Füllen trägt. Mart, 
ignipütens , entis, o, Adj. der dem Feuer go 
bietben fan. Virg. (Ex ignis S9 poom) - 
ignis, is, M ( tn "bat. Sing. igni Di igae 


Feuer, igni & aquá alicui interdicere , ciuen 
Cand verbiethen / verweifen, Cre. 2.) igm ter 
roque minari , p ropite , mit Feuer unb € nerf 
drehen. Metaph. Me allerärgfie —J 
CH 


IGNI IGNO 


ankündigen, ignem igni ne addas, man foll 
mit Oel ind Feuer gieffen. Prov. Ignis non 
exusg itur igni , man fell nicht £áug in Belg 
kam, Prov. gnis, mare, mulier, tria mala, 
€: i nichts über ein boͤſes Weib, Ignis fub- 
terraneus , Erd- Feuer / unter - ircdifches Feuer. 
Arc. flammans, bad Fohe-Feuer Torrens, 
luf Roͤſt · Feuer. Candens, das Gluͤhe Feuer 
Me'opbort-e , ignem fubjicere , zufchürgen/ zu⸗ 
karcny Urfach geben. Cie. 3 ) ignis eiin me- 
iiis ardet, er ift febr verliebt. Catull. ignis 
ker, die Uberróthe/ das Nothlauffen. Celf 

is reverberii , miederum fioffend Feuer. 

m 4. ignisfylveftris. das wild Feuer/ feu» 
me orem latter. Plin. e, ` ignis fatuus, 
Mwiſch / Irrucht / feurige Mann. 6.) ignis 
Gracus , ein Feuer / fo auch tm Waller branbte/ 
and uuausloſchlich war / fo die (Griechen er» 
[2x Aibert Aqu. 7.) ignis judicium, die 
d 








eur-Probe / marti vordem jemand ; feine Lt» 

ud ju zeigen / feine Hand ing Feuer ged, 
te: oder auf glüenden Fifen gienae. Matth. 
Win. 8.) ignis I«mbens, fine Funden und 
«umen / fo aus den Haupt- Haaren ber 

engen ; mie auch anderer Zbiere/ als 
Vedte- Dunde- und Kagen- Haaren bey der 
Naht durch reiben / Fragen oder anderer ger 
naltfamen Bewegungen ju entiichen pflegen. 
Dal 9.) ignis idem quod Meretrix, Ter. 

igaifpicium , ii, n. ba Wahrfagen aus dem 
ftr. Phn. (Ex ignis & fpe. io 

ignitibülem , i, a. (euer- oder Glut · Pfanne. 
2.) Feuerjtug. Fefl. ; 

igiitio , 6nis ‚f. eine feurige Anzuͤndung. 

Ignitalus,a, um. Drang. etwas feurig. Tertull, 

ignitégium , ii , n. diejenige Zeit / ba man fid) 
i! Dant begiebt / und das Feuer bemabret. 
vulg feutr-Olod'en. Leg Antiq. 

Ignitus ‚a, um. feurig. Compar. ignitior Aul. 
, 'gnfrämus ‚a, um, Feuer-fpegend, Lact. (Ex 
Ron D vomo ) 


ignóbilis , e. Ad unbekandt / unadhtbar / gr, | Tt 


men ſchlecht unedel, ignobilisloco natus , port 
Dim unachtbaren Geſchlecht bergebohren. 
Cic. Compar, ignobilior. Aul, Gell. Superiat. 
ignobiliffimus. Idem. be 
wë, atis, f. Unachtbarkeit des Ge- 
fbltbt$ / unedle Gebubrt / Stand. : 
ignobilitas generis, CzC. S 
e Bb Adverb. item. Obfcure,unablid), 
ígnómiais, æ, f. Schand / Schmach / Unehr/ 
Hehn / Spott. inurere alicui ignominiam , €i» 
nen fdmábem. Cic. ignominie eft, es i 
fdunpflid, Piin. ignominia notare aliquem 
nem einen oͤffentlichen Schimpff anthun, 
Cic, (Nomen) ; 
gnominit'us a, ums verleumdet / aͤn⸗ 
det / derſchteht. Al. Gell. eit 
Ignóminiófe, Adv. fd)impfflid) / ſchmaͤhlich. 
Curt. Compar. ignominiofius, A nob. Superíat. 
Em. (cpändlich (eng 
'gnöminiöfus ‚a, um. ſchaͤndlich / ſchmaͤhlich / 
ſdnofich / mehrli . Quint. Compar, ignomi- 
xolior. Superlar. assolet Tartul 
Fignömfnis,e, Adj. unrühnulid). it. Inglorivs, 
gaðrabilis ‚le. ddj. unbefanot / unfántlid). 
»(lgaoro) 
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Ignörabiliter, Adverb. unbefanbtlid), Ap/. 
Ignöränter. Adverb. Idem. Cyprian, 
Ignöräntia,,f Unwiſſenheit Unverftaud, 
ignorantia literarum, Ungefchicllichleit. (e. 
d ignorantia afylum recurrere , (eine Unwif⸗ 
fenheit an Zog aeben. ignorantia craffa , (fu- 
pina,) grobe Unmalfenbeit. ignorantia falti, 
bie Unwiſſenheit in einer geſchehenen Gade. 
Jct. ignorsntia juris, Unwiſſenheit des mir 
jugefallenen oder gehörigen Nechts in einer 
Sade. Idem. 
ignörätio, onis, f. Idem. Cic, 2.) ienoratie 
Elenchi wird gemennet/ menu in einem Syllo- 
gifmo cder Echluß · Rede etwas mit Fleiß oder 
Unmiffenheit übergangen/ und nicht Vernunf K 
oder Schluß · maßig genommen wird. 
Tgnörätus,a,um. unbefandt / won Deni man 
nichts weiß oder erfähret, Compar. ignoratior, 
unbefandter. Tac } . 
ignóro, dvi, Atum,äre. nicht wiſſen / nicht 
fennen, ignorat patrem fuum , er feiner feinen 
Batter nicht. Ter, ignorari iz D Ze Beats Pasfi- 
vo ‚unbefandt feyn. Ter. ut nc quid hujus igno- 
res, damit bir nichts hierinnen unbefandt ſeyn 
möge. Ter.. . ; 
Ignöfcens , ntis, o. geneigt tur Werzeihung, 
Ter. Compar. ignofcentior. Idein. (ignotos ) 
fgnófcéntia , æ, E Berzeihung ber Schuld / 
Pardon, 2ugutbaltuna. Auil, Gell. — — —— 
tgnófcibilis, e, Ziel, das zu verzeihen ift, 
Idem. j 
ignöfco, övi, gnótum, gnofcére. wohl einneh⸗ 
men/ wohl perfteben. Varr. 2.) uͤberſehen / vere 
zeihen / pardoniren vergeben ignolce mihi cul- 
pam , verzeihe mir den Fehler. Cie. ignofcet 
prateritis , bad Mergangene verzeihen, (ic. 
ignotum eft, man bat verziehen. Ter. Adole- 
centie ignofcere, der jugend etmas zu aut 
halten. Cic. ignofcere alicui in aliquo feelere, 
Cic. ignofcere mihi , quod. Cic. i 
Ignötum eft, Jager. man bat e verziehen, 
er 





fgnótürus & ignofcituras , a, um. der yerel- 
ben wird. Cic. — 

Ignótus, a , um. unbefandt, Hoc mihi igno- 
tum eft, das ift mir unbefandt. ^ic. ignoti nulla 
cupido , wag man nicht meig/ macht eue 
nicht heiß / begierig oder verdriehlich. e 
in Vulgos, bem gemeinen Mann unbekandt, 
Idem. Compar. ignotior. Quint, Superl. Igno- 
tiffimus, a, um. ber Allerunbekanteſte. Claud. 
2.) unwiſſend. (Nofco) l 

fidem Nom, plur. Aal, gen. eben dieſelbe. 

Tla , zdem quod Hila. ORE 

*fiarcha, æ, (llarchus, i, ) m. Rittmeiſter. 
Cel. Rhod. . 

flargus i, m. ber Slug Fler in Teutſchland / 
fo indie Donau fleuft. Geogr. — 

lle , ilis, n, ptur. ufitatior. iia ilium, libus 
das Gedaͤrm / Eingeweyd. ilia balcheo religare, 
fid aufgürten. Senec. Ducere iiia ‚feichen, Hor. 
invidià ot rumpantor illi ilia, urb (cite er aus 
Neid jerberſten. Virg. Prov, Osilium, Daru- 
Bein, Med. , = 

ilos, (ileus, ilei) m. ber longe vnm 
Darm- Gibt ; Grimmen / Colie / gewiſſe 
Kranckheit in Gedaͤrmen. 

Uerda, æ , bie Stadt Lerida in Spauen. 

M m 3 i 
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N&um, či, n LA Inteftinum ber trume Darm. 
lex ‚ilicis , t. eite Art des Eichbaums / Stein⸗ 
Palme’ Stein-Eid). Virg. Ilex aculeata occi- 
landifera , Scharlah- Baum / Ghbormet. 
lum. Ilex aculeata baccifera, Gted)- Pal- 
men’ Hülft. Botan. 
ilia, um , n. plur. dag Gedaͤrm / Eingewend. 
Rifes diffolvebat ilia fua, er wollte fidh ent- 
àmeo lachen. item. er hätte vor lachen mögen 
zerſpringen. Petron. 
ilia , a , f. Nom. propr. deg Romuli und Remi 
Mutter. Hid 
üifácus, a, om. jum Gedärm gehörig. 2.) 
Darm-gichtig / Bauch - grimmig Plön. Tiacus 
mosbBus, (iliaca paffio vel affe&io aut Dolor 
iliacus ) dag Miferere, Darm-Winde/ Darm- 
Gicht. iliaca vafa. Die Gefüffe im dem Unter- 
Bauch. Iliacus mufculus , femur flectens, Darm- 
Beins-Mauf. (Ile) 3.) Trojaniſch ( Ilium ) 
lliacos intra moros peccatur & extra, man thut 
zu viel auf beoben Theilen. Virg. 
ilias, ádis, f. ein Gedicht Homeri opp ber Ber- 
flbrung Troja. 2,) Menge. ilias majorum, viel» 
ültiger Jammer / groß und langwieriges Un⸗ 
eit und Unglück, Cie. 3.) Hiades , Weiber von 


oja. 

Tuis, aram, m. plur. Trojaner. 

Ilfcer , eg mag bingehen wer da mill/ ed iſt aus, 
dt. von Stund att / bald. Ter. Plaut. ( q. d. ) ire 
licer, zer fyncopen. 2.) it. Statim , algbald: ohn 
verzäglih. Salluff. 3.) vox de]perantis. Plaut. 
4.) ftem. Sine dubio , ohne Zweiffel. Lef. 

ilíc&tum,i n. Eih-Wald,. Mart. (Ilex) 

flícéus , céa , céum. von Eichhaum. Stat. 
iico, (Illico ) Adverb. idem quod Statim, 
alfobald / geſchwind / Bucht, Zus, 

f'i&nfis , is. c. ein Trojaner. 2.) Zunahme der 
Minervä/ vonder Etat Ilio alfy benahmſet / 
weil fe bafelbfi verehret wurde. ` 

ilignëus, a, um. was von der Eichen ift. tem. 

um Eichen gehörig. Frons ilignea , eichene 
jlàrter/ Eichen- SXeifiia. Cato. 
ilisnus, a, um. Idem. Plin. Ilex) 

Viónéus, €i, m. idem quod Trojanus. Nom. 
propr. titt Trojaner. Herz, (Ilium) —— 

fios, ii, rem quod lium ve! Troji. Hor 

iliófus. a, um. Darnm-atdhtig/ das Grimmen 
im Bauch habend, Plin. (He) 

lihyis e, E Mom propr. der Gebuhrts⸗ 
Görtin und Janonis Tochter. Ovid. — 

ilium , ii (os, t.) Die Stadt Troja von 
fonna alfo genennet, Semper ilio mala, et tft 
immer aepslaat; er hat entweder junge oder 
Eyer. Heitorem ımitaris, nunquam ab 
io recedis, du segeft ſtaͤts im Luder / bif ſtaͤts 


Pro: 


imHuren-Haus Prov. 2.) IIum, fcil os, das 
Tarm. Bert. Medic 
nn, um. if. Trojinos von Troja gebuͤrtig. 
Ilia cellas , dag Trojaniſch Gebieth Virg. 
la. Gen. Hiius , t dieſelbe ab Tie. 


illa, sd werbialit poftz. ſubintell. Via vel Ra- 
tionc , alida. Zac. (Tile) 


illäbeiactus, a, nm. unverlert / gang, Lilabe- | 1 
| Dat. obfol, Lucil. Pron, demonfir. jener jent 


fa&a vincula , ungerriffene Baude. Ovid. ` 
älläpfus fn , nláhi then. fant an 
fich hinein lafen ; 


& (ad animum, ani 


&us illabatur orbis, impavidum ferient rui 
wann ber Himmel einfiele 7 treff er einen 
fhrocenen Mann. Hor. Tilabitur urbi , ( 
ed flick in bie Stadt (ind Meer.) Virg. P 
(Labor) 1 
illäbörätos, a, um. unausgearbeitet, Quint 
illaböro , are. über einem Ding arbei 
item. fich fehr bearbeiten. Ilaborare hi. 
in Häufern arbeiten, Tac. (Labor, oris,) 
illac. Abiativus. Adverb. per lotum 
dorthin, durch / Dardurch. Terent. (nu 
illäce. Pronom. fem pro Vila, addita Syllaba 

rlacérabilis, e. Adjell. ungerreißlich / M 
man nicht jerreifien mag. Si: | 

iliácefsitus , a , um. unangefallen/unangereikl 
Tac (Laceffo) 

rll&crj mabilis , e. Adje&t. unbarmbergía; 
erbitrlich. Horat. 2.) der nicht qu bemeinen 
oder bemeitiet wird. (Lacryma) l 

illäcrýmo, are. meinen, Macrymare 
alicujus, eines Tod beweinen, Liv. alicui, 
einen weinen. Idem, 2.) ítem. Sudo, (dti 
item. tröpfflen. Virg. 

Midenus. Adverb, 
(e aat. dul. Gell, 

ill&c , pro Illa hec. Ter. | 

ill&do, lef, läfum, l&dére, beleidigen & 
idem quod lafringo. 

illesibilis, e. Adjel. unverleglid. Lacani 

fli&fus,a, um, ünverlegt. Lir. (Lado) 3 

illerabílis, e. Adjeet. unangenehm 7 übe 
druͤſſig / traurig/ das keine Freude gibt, F 
(Lztus) 

illavigitus, à, um. tngeglättet. Diomeda 

illänccine? pro An vere illam? Terent: 

Nlapfıs, us, m. das Hineinfallen / 
Einflufi des Waſſers. Colum. 

ili iplus , 3, UM eingefallen. illapfns in i 
hoftes, der mitten in die Feind gefallen ig. Fog 
(1llabor) i 

illàqpéttus, a, um. verſtrickt / gebunden 

illaquéo , Are. verſtricken / an Strich 
Nlaqueare aliquem omnium Jegum DEER 
einem die Straff aller Rechten auf Det 
laden. Cic. (Laqueus) d 

illärebro,äre. in etmas hinein verbergen 
Gell. Matebrare fefe , fid) verftecken. (Let 

tllaténus. Adverb, fo weit. pul. („alla | 
tenus) , A8 

illätinus, a, um. idem quod Non latinet 
unlateinifch / nicht aut lateinifd, (Latinos) 
litio, onis, f. das Hineintragen, FOLA) 
GSchlieffung. 3.) idem quod Sepelitio, [42 
* illativus, a, vm. einen Echluf mé d 
Matro, are. hinein oder anbellen, Lucan 
tllandabilis, e. Ze ti, das nicht fan gelobel 
werden. Aul. Gel. (Ludo 
landlms,a, um. ——— werth. Vit. 
tlläutus, a, um. (rem Illotus, ungewaſchen 
Ilotis manibus, ac profanis pedibus ad Sacri 
irrumpere, gu heiligen Dingen Laufen mie 
eu Gre } „AVO 
Eau jum Treg. Prov. (I ) Gen. B 


üle, illa, Ciud, Gen. illius, (ille in 









ponitur pro in fo 













! jene. 2.) Ders Mei dag. Terent, Ille aut üle, 


hinein fedem, | 
no,animum) | 


kommen. Cic. Verg. Si tra- | Plaut. 


der oder jener. Cic. 
illéce, illäce, illöce, Pron. 


demonfir. diefer ba 
tiit 


ILLE ILLI ILLI ert 


ilécëbra , æ, Anlaß / Anreigung. 2.) Mund: Hlictens , a, um, ungebuͤhrlich / unziemlich⸗ 
ſuͤſe Schlecker Bißlein. Cic. (ab inufit. lacio.) ` unerlaubt / verbothen.. Jilicitas tentare vias» 
3. piis Kraut, it. Ventricolarius, Botan, unerlaubte Mittel brauchen, Val. Arg. Supert 
Itcebröfe, Adverb. anreiglich / anzuͤglich | Illicitiffimus. Auguh. 
serführerifch. Ammian. Marcell, Comparat, Vllicfnm , ii, n. Anreigung/ Anlockung. Farr. 
Lec-brofies. Plaut. . illico, Adverb. item. Confeltim , alsbald / 
ilecebröfus, a, um. angüglich / anlockend / | von Stund on gefchmwind, at fcribunt ("7 A. 
eeizericch / voller Anreigungen. Ammian. | Tac. 
Gmpar at. Ihecebroſior. Plaut. tlitdo , TG, ium, Tlidere, an ein Ding 
f'i&&amentum , i, n. Anlodung/ Anregung. ſchmeiſſen / anſtoſſen / zerſtoſſen/ anſchlagen. 
x "e Iilidere dentem alicui rei, in ein Dit beiffeu, 
ij&3XatTo , pas, E Idem. Aul. Gell. Hor, flu&us illiduntur in littus , die Wellen püte 
littus, a um. (Frequent.) offt angelocket, | fen an dags Geftad. Oz. =.) zerſchmeiſſen. 
Aul Geli. (Tllicio) à (Lado) 
ilitäus,a,um. Part. ab Illicior. angereist. Cic. + Hifgimentum, i,n. Anbindung Anhefitung, 
liédus, us, m. Anlaß / Anreigung. Plaut. | Salvian. (lilido) . 
"än, a, om. (q. d, Non lectus.) ungelefen. illigatío , onis , f. Berfnüpffung. Arnob. 
Ovi.ilego) ` ` 1 Die, a , um. perfnüpift; verbunden, sere 
Tilltgais, e.Adject. ungefeglichr dem Geſetz haftet. Illigarus pefte, mit der Deft behaftet, 
Bir geuaß. (Lex) SE Ci illigatus alicui amicitiá ; mit Freundſchafft 
llz1'ítas , atis, f. o i stern. | einem jugethan. Liv. : Ben 
Unbereinkemmung Des Geſetzes. fllífgo , àvi, Atum, äre, anbinden / einfaſſen / 
fükgitimss , a, um. unrechtmäßig/ ben Ge» | anknuͤpffen. in poculo gemmam ilig ee cinett 
fata und Ordnungen nicht gemäß. 2.) idem | Becher mit Edelgeftein einfalten. Cie Alıcui 
P Adulterinus, vel Spurius, uneblid) / aus | bello gentem illigare , ein Volck iu einen Krieg 
t 


—,- 





wrrchtmäßigen Ehe arzeuget. ' einflechten oder vermickeln. Liv. illıgare manus 
lepide. Adverb, unlieblich / unfreundlich | po —— die Haͤnd auf den Rucken binden. 
Foi Plaut. à fequenti dem. illigari, Pasjrve. mit eingeflochten oder 


ikpidus, a, um. nnlieblich / unholdfeelig / cingenidelt werben. ZC. 

Wartig/ unangenehm. Cic. (Lepos) illim , pro illinc. objòl, J uer, ; 
Ten, legis , o. ohne Gefez. Plaut. Ae? illimis , e. Adje. ohne gått cder Koth / reitt / 
Den, icis , 44$. anreinend, Lod-Bogel Piin. | ohne Schlamm. Ovid {Limus) 
ilex, Tcis, o. it. Incitamentum , Anreigung. illinc. Asverb. de Lco, von bannen, Ter. 

# Verführung, Ilicem alicui effe rei male, | 2.) dem, Ab illa, vomderfelben. Cic. 3.) i£. 

een ju etwas anreigen / anftiften. Plaut. 2.) | Ab illa parte. Idem. 

Lunge, Rohre / darınnen das Waffer julaufft, | flinamentum, d. n. Galb. Cel. Aurel. ab 

bt (ab Eliciendo) 3.) £o? - Bogel. Plaut. illinio, (nft. (Tivi ve/illevi) Ilitum,illintre. 
Auge? falben / beflreid)en / beſchmieren. 

(tv, Obfol. pro Illexifie, Plaut. (Tllicio) illíno, &vi . ( Ivi ) tum, illinére, anfprigen / 
illi, ðrum, m. plur. biefeiben. ( ab lilea,ud.) beflecken / befudeln, Serec. illinere chartis ali- 
Aübibüis, e. Adje. unbeareiffüd) / wag ` quid , etwas in &efch Tt felten, Hor. 

nicht zu faſſen it. LActant. (Libo) illiqnabilis, e. Aeth bag fid) in etwas 
Hirer, à, um. unberührt / unbefleckt / uns giefen oder (dymelger làí. (Liquor) _ 

Win gang. Liv. A : . Vllíquétácio , Feci , faetum ,facére. einſchmel⸗ 
Niberalis,e, Adject. fdbánblich  unböfflich / | gen ober im etwas gerlaffen. Cic. (Liquo) 

Wimanietlido / uͤbelziemend / unebrbarlid). 2.) Oto, Önis, f. idem quod Illifus ‚us. 

RA farg. Illiberalis cibus. Pia, ` 
üifberalftas, atis , f. Filgigkeit/Kargheit. Cie. 

„Nliberäliter, Adverb. unehrbarlid / untreus 
lih mut, Terent. 


iliifas,a. um. angefchlagen, A juora illifa 
fcopulis. Firg. (Tilido) : 

illifus ‚us. m. Anſtoſſung / Anpitfchung. P. 

rllitératus, a, um. ungelehrt / ungeſchickt / der 
weder fchreiben nod kefen fau. Cic. Compar. 
illiteratior. Super/. Miteratiflimus, Sidon. , 

illitus ‚a, um. Particip. ab Ilinor. beitrichen/ 
befchmieret/ gefalbet. illitus fuco, mit Farb 


| 
illiběris is, f, Nom. propr. etlidjer Städte, 
illibéritIngs ‚a , um, idem quod Tiliberalis, 
illibèrto „are. einem die Freyheit nehmen, | 
Nicol, e e ? angeftrichen. Cic. (Lino) E 
Nlic,ac,oc. Pronom. bitfer. Ter. (Ille,hic.) illitus , us, m. Beftreichung / Galbuug Pom, 
(nc, ddverb.dort / bafelbft. Plaut. tliüsce. . Genit. Pronomin:s Illius adjecta fyl- 
Nickatföfos, a, um. unerlaubt/ gang unge | laba Ce. Cato. : ; 
15; muthwillig, Cachinnus illicentiofus , rlliasmádi. Indec! Adjedt, dergleichen. Cic. 
dauthwilliges Lachen. Apu.. (Lice) tllix , ilícis, o ,anreigend. illix animi venas, 
Niciätor, öris, m. ein füuffer. . ef. Apui, illices oculi , anreigend? Augen, Idem. 
lilicibilis, e. Adječt. anlodend. Lactant. ab illices aves , Lock Vogei. Piin. Dicitur 9 Uex. 
ilicio , rilexi , illé£um , Alicére. Anlaß geben / 
Fos / anlocken / an fid ziehen, Illicere ali- 
gaem ia fraudem, einen verführen / betriegen. 
Ta, lilicere aliquem ad aliquid , einen zu etwas 
tige Cic. (Lacio) 
Micic, Adv, verboften, T Ct. à fequenti 


Lacio ) : 
1116. Adv. ad locum , it. Huc ‚dahin. Ters, 
tllócabilis , e. Adj. unaus ſtent lich uuver miet⸗ 
lid). ilioc:bilis virgo , eine ALT: Die femen 
Maun bekommen fan. Plaut, las) 
+ ulócálitas , atis , £, Eigenſchafft der Geiſte! / 
M m 4 bie 









































































552 ILLU 


die da fëmmen in Feinem gewiſſen unterfchriebe- 
nen Ort gehalten werden. 1 

illótus , a, um. ungemwafchen/ utirein/befubelt. 
Plaut illotis manibus aliquid tangere , nut un. 
gemafchenen Händen etwas angreifen. Metaph. 
etmas uuheilig halten..Erafn. 

Illórfum, Aav bortbutaus / dertwerte. Cato. 

illübrico , are. (dblüpifrig machen, Apul. 

Iliüc. Adv. ad locum , dorthin dahin an bas 
Ort / dafelbfien. illuc, Comici ujurpant pro 
illud , dag / baffelbe. Plaut. 

,lllücéo , loxi lücére. licht ober bell werden / 
binein- ober binan fcheinen / Tag werden. Ubi 
illuxit, alg der Tag angebrochen. Liv. 2.) idem 

od Confpicior , erkennt / gefehen werden, 
illucet comitas in eo, bic Freundlichkeit làft (id) 
an ibme feher. Cic. (Luceo) 

illäcëfco , c&fcére. ( Incoat. ) Idem. fol ( dies 
vel luna ) illucefcit, die Gonn (der Tag / ber 
Mond) ſcheint / ober bricht an. Cie. illucefcer 
aliquando dies, es wird endlich der Tag einmal 
tommen, Cic. erleuchten / hell madhen. Praut. 
s d in fignificatu Pasfrvo,befcheinen,beleuchten. 

ut. 





illüftor, Ari. Depon. illu&antia verba, Wörter/ 
die ſchwebr auszufprechen find, Stat. (Lucta) 

illüdo, iüfi, IGfom , làdére. verfpotten’ verad- 
ten / betriegett; illudere alicui, (alique) einen 
auslachen / fid) über einen mocquireit ? einen 
fchrauben / Nafe drehen. stem. das Hälmlein 
durchs Maul ziehen, Curt. Cic. Ter. illudere 
exiftimationi alicujus, eines Anfehen befchimpf- 
fen. Cic. illudere in aliquem, (in aliquo) einen 
verlachen / für einen Narren halten. Cic. item. 
Jocor , fergen / Poſſen machen. cic. 

tllamínare. Adv. Flàrlid) / bell. Cie. (Lumen) 

Tliamínztio , ónis , f. Erleuchtung, Macrob. 

fllümindtor, óris, m. Erleuchter. Lackant. 
a.) ein Mahler. 

illümín&tus, a, um. erlfucbtet. Cic. 2.) ges 
Aert, corona anrea magnis fulgentibus gemmis 
illuminata, eine adldene mit glängenden Edel- 
geſteinen gejierte Krone, 

illümino, avi, irum | are, erleuchten/ erflären/ 
erläutern/ mit Farben auésteren/ ausmahlen. 
Metaph. Orationem illuminare , die Rede zieren, 
Cic 2.) heiffer bey den Ecclefiaft, Script, aud) 
taufen. hinc illuminatus , ein Getauffter. 

jllüminus,a.um. Adem quod eff Sine lumine, 
ohne Schein / dundel, No&is illumino tempo- 
re, bey dunckler Nachts-Feit. Apul, 

Tllönc. pro illum , denselbigen. Plaut. 

yllünis, e. Ad). obne Mondfchein finfter. Piin. 

L’ünius,a,um, Idem. ilunium tempus, finſtere 
Qeit. Apul. 
E — — idem quod Alluo ve! Ad]uo. 

tllürti, örum, m pur. pro Illyrii. 

tilüsio , onis , f. Merlachung. (sc. (Ludo) 


der. Auzufl. ` 

vn, pn. Erläuterung/ Erfiå. 
EOurz!. (Luftrum) 

f. /dem. Erläuterung / Er- 
dung Quint. 

m. Krflärer. Heron. 

m. cine obe Würde. Cod. Th. 
m. erleuchlet/ geoffenbahret / an 
acht /erklaret.Cıc. (liluitro) 





1lüfor , óris, m. Verſpotter / Spötter/ Auge ! 


ILLU 


rllüftre, Adv. wortrefflid)/ herrlich. 
illuftrius. Cie. Super L illuftriflime, (dem. - 
fliüftris , (Inluftris) e. 2447. (cbr heitery ſche 
bar/ durchleuchtig / durchſichtig illi 
Ares, heitere Naͤchte. Plin illuttre domicihu 
ein helles Hauß. Cic. illufteis vifus, ein (du 
fe Geficht. Idem. Die jam illuftri procede 
bey bellem Zog fortgiclen. Curt. 2.) berühm 
iiluftris urbs , berühmte Stadt. Cic. Ad im 
dem illuftris, £ob-mürbig. ldem. Fa&um 
ximé illuftris, eine herrliche That. Corn. 
it, Nobilis ve; Fortis, edel / tapffer. Graves atqa 
illuſtres homines. tapffere und mannhaffte fe 
Cic. Nonnunquam etiam Nobili opponidum 
e. g. art magis, quam nobili ortus famili 
mehr aus einem berühmten und tapffern / 
Adelichen Gefchlechr (com. Suet. 4.) Titul 
honoris. Comparat. luftrior. Senec. Super 
— der Durchlauchtigſte / eines Fi 
itu 
rllüftro , (Ialuſtro) avi , Atum, äre. heiter 
hell machen. Parr. 2.) Metaph. erfiären/ i 
rübmt machen / heraus ſtreichen 
cujus honores, eines Ehr groß maden oder 
aus reihen. Cic. 3.) idem quod P:tetacio, 
Zages-Fiecht bringen / offenbabrem, | iliufte 
aliquid re aliqua, etwas befandt madhen. 
4.) ılluftrari beiffet auch illuftratus dignitated 
nari , den Titul Dochgebohren befonmen, Sale 
fllüfus, a, um. Particip. verfpottet/b 
ausgelad)et. Cie. (Illudo) 
illäcıbärbus, i, m. ungefchoren / unjaubt 
Arul. ( Ex lutum © Barba) À 
illüribilis, e. 4447ec. Das man nicht Gg 
fan. Plaut. H 
ilärus,a,um, uubenetzt. Arnob. ^ 
illüvies , či, f. Waft / Unflat / Sory 
Unreinigkeit. Terent. 2.) Moraſt Lod / 


Pfuͤtzen. Curt. * 

illyris, idis, (Hlvria , f. Pé Illyrium, n) 
Landſchafft &claponien / ( 2€inbifdye Quat 
sor Zeiten Illyrien benamſet. Geogr. 

Illyrícus, a, um. ttem. illyricanus, a, um, 
illyricum ,i, n. Illytiſch / zum lamen 
höria. Radix illyrica, blaue Lilien, 2) ' 
ein Illyrier ——— 

fliyrius , ein Sclavonier. Geogr. 

ilva, æ, f. bie Inſul Ilva ut bem ofcatii 
fchen Meer, Vig. - di 

ll.s i, m. Nom. propr, bed roit / eines Em 
janitcben Könias Schn / melder die EI 
Ilium oder Troja erbauet. Virg. 

im obfol. pro Eum , Nominativo Is, Feff 

imaginahtlis,e,. „Scheel einbildender oder in 
Gemuͤth vorede Krafft aber»). E 

+ imaginabiliter. Adu. Bildungs-meile. 

imáginárie. ddu. D der@inbildung.Sıd Apoll 

imAginärius,a,um. in der@inbildung befer 
eingebildet. imaginarius miles, ein Kriege Mi 
gem mit —— imaginarium Wë 
Schein des Rechtens. Flor. 
—— ii, m. der eines andern fein Con 
trefsir und Bildnuß trägt oder hat. 2.) t 
quod Imaginiter. 3 ) fo viel als eim Vicar 
der Ped andern Stelle vertritt. " 

imaginatio, Önis, E Einbildung / Ima ination 
gürbildung item. Phantaſte / Vorſtellung D 
Gonptb, Pline — 



















= = T — a 
wll. 


imäginätivos, a. um. item. Imaginabilis. 
imägIndrus ‚a, um. mit Bildmüffen aegieret. 
Imginsius calix, ein eld) / worauf allerhand 
Bier geſtochen. Dipl. — $ 
infeinifer , éri , m.proprie, ber ein Contrefnit 
ger vildnuͤß trägt / der def Saofere Bildnuͤß 
in einer Etandare oder Fahne trägt ; Cornet / 
Boni. Peget. — 

imiginióla, æ, f. ein Bildgen. — — 5. 

imägino , Are, einbilden / anbilden. item. 
in Bild maden / annehmen / vorftellen. 
dul Gell. 
. imtgInor , äri, Depon. einbilden /nachfinnen / 
idie Seband'en oder Siun fallen / erbenden / 
fd cin Ding verfiellen.  Imaginari aliquem , 
tinn in bie Sedanten fallen, Bim 2.) Somnio , 
triumen, Suet, + 3.) etwas auf fid) balten / 
fi «mbilben. 

Imiginólus , a , um. voll Bilder, Imaginofum 
fpeclum , Gpiegel / darinnen ein Haufen Bil- 
der ih prefentiren unb zeigen. au 2 ) Ima 
Kin wird aud) genennet ein Krancker oder 

räumender / der ſich einbildet / er bore fingen 
am muficiren. 

Inigo „inis, f. Ebenbild / Bildnuß / Geftalt. 

imd, Imagines cceleftes werden in Der Attro- 
nomie diejenigen Figuren genennet / da man 
fh aus vielen Fig - Sternen die Geſtalt emes 
Nenſchen / Thieres/ oder anderes Bild / vor- 
fellet. Afro]. Imago fine re, Name ohne That / 
Titu ohne Amt. Vellej. Pat. 2.) Imago, ttem. 
Sperom , Geſpenſt. Flor. 3.) Wieder- Schall 
ilem. Echo, Virg. 4.) item. Cogitatio, Ovid. 
f.) Imagines pro Majoribus, Ahnen Worfab- 
ren. Suet, Imagines majorum , Schild und 
Wippen. 

inigüncila , e , f. Dimin. Bildnußi. Suer., 

imintöpödes, um, m. piur. follen gg zitt 
Bilder inMohren - Land ſeyn / welche feme 
Säfehätten / fondern nur fortfriechen muͤſten. 





Maffer. Lueret. Imbres ſereni, die Uberſchwem⸗ 
mung def Fluſſes Nili. Claud, 

imberbis , e. E, ungebartet / ohne Barty 
glatt uni das Kaul Cie. (Barba) 

Ambibo, bibi, bitum, bibere. eintrincken / 
hinein trinten. Imbibere per infundibulum, 
durd) einen Triechter trinten. 2.) Metaph. ing 
Gemúth faffet, Malam opinionem: de aliquo 
animo imbibere , einen böfen Wahn von einem 
faffen. Cic. (Bibo) 

imbito , Are, ( Frequent.) hinein geben, 
Domum meam ne imbites, gebe nicht in mein 
Haug. Plaut. (Ito) 

imbra&ãčo , are. mit Sold-Hled) befchlagen. 

Imbrex ‚Imbricis, c. Hohl-Zienel/ Dad) ait» 
gel. Plin. 2.) Imbrex narium , Wand zwiſchen 
den Naf - Löchern. Arnob. 3.) Imbrex murde 
auch genennet das freudige Suruffen bep denen 
gehaltenen Turnieren. Suet. 

imbriälis . e. Adj. von Regen. Aqua imbrie- 
lis, Regen- Wafer. Cel. Aurel. (Imber) 

imbricáàméntum , i , n. Bor- ad. 

imbrícatim. Adv. Ziegel-Weis/ Canal · weis. 
item. bobl / wieein Ziegel. Pun. 

inbricatus, a, um balb - rumb / ineinander 
acfüaet / mie bie Hobl-Ziegel Frrruv. Concha 
imbricatæ , Gt. Jacobs - Mufcheln, Era, 
menga imbricora, Mauer-Gteruie/ fo auge | 
achauen / wie Sittig-3ieael. Freruv. 

Imbricitor , öris, m. Regenmacher. Macrob. 

imbrícitor ‚öris, m. Idem (Imber) 

imbrícium , ii, n. item. Imbrex, Hohl-Ziegel, 
Mart. f ' 

imbrico , are. einen hohlen Ziegel gleich 
machen ober mit Hohl - Ziegeln deden. Pin. 
2,) aneinander hängen. Fitruv. (Imbrex) 

Imbricos, a, om. bad Menen-ABailer bringt / 
regnericht/ regenbafftia/naß Píaut. (Imber) 

imbridus ‚a, um. item Pluviofus , regenbafftig. 
Solin. 

imbrifer, a , om. das Regen bringat, Firg. 






















" imus, i, m. gemiffer Berg in OſtIndien / | Imbriter arcus , Regen - Bogen. Tibul. ( Ex 
fo em Theil von y Perg Caucafo und Tauro | imber Eé fero) 
fton fell, Plin jmbritíco, äre. voll Regens machen. Imbri« 


Imbärbefco , efcére. ( Incoat. ) Bart bekom⸗ 
men/ bartig werden. Fehl. 
Imbéctllis , e, Adje&l. ſchwach / ohn- oder un: 
. Cic. (Baculus) : 
Imbechlitas , aris F. Schmachheit/ Krafftlo⸗ 

Mio / Buͤdigkeit Umvermöglichkeit. Cio. ` 
Imbtcillicer. Adv. ſchwaͤchlich / raft - lof. 

Cic al. Imbecillius. Cre. 

Imbecillus,a, nm. ſchwach / krafftloß / matt 

Gem "ep. (hmadhes Miter. Hor. Compar. 

ecıllior, Gie. rd Imbecillimus vel Imbe- 

— Senec. ie 
imbëllía, æ. €, Unwiſſenheit / eber Fahrläßig- 

kitim Krieg. Fef. Bellum Sab 
imbēilis e, Adi. dag jum rica ni ^t aechickt. 

1 dagi/furdtfamfeige werrloß. Cut. Annum 

—* ere ein Jahr ohne Krieg zubringen. 
* 334 Cr. 

p Uber bris ‚m Plag-Regen/ Schlag · Regen. 
Pide imber , Hagel. Cie. Imber !ınzunis, 
lut- Regen. Idem. 2.) Metaph. Teinneftas 

fer ecol Mp Sicile es kommt 

en e und Pfeile aeflogen. Puy. 

i) Baer, grt, Gelidus imber, taltes 


ficata nubes, Wolchen / bic voll Regeng find, 
Mart. Capell. (Ex imber € facio ) 

imbrus , i. gewiſſe Anful auf tem Thracifhen 
Meer den Mercurio gemidmet. Hinc Imbranus, 
guttam deg Mercurii. 2,) Imbrus , Nom. propr. 
einer Stadt. Steph. 

imbülbitíno , Are. i. e. Menftrun mulierum 
fanguine inguino. Fcff. (à Gr. Berfıres y 
ftercus ) . 

imbüibito , ( Imbolbito ) are. mit Koth cder 
Mif befudeln, - 

imbüo, büi,.ütsm, Gere, eintuncken / einne⸗ 
gen / feuchten / in eine Sarb ofen Cerem. 2.) 
Metaph. eimen Anfana in der Fehracben / une 
termeifen 7 uuterrichten, S diis ab neonre 
ztate fe imbvere, DI ven Jugend an auf dag 
Etudiren legen. Cic. 3 ) Cem. Occuvari, tlt» 
aenrnmen werden, Ain mm opimon hus im- 
buere , dag Gemüth bech eine Meynung cune 
nebmen, einen auf eme Meynung britueh, Cre. 
Erroribus imbui, durch Jerthum eingenom—⸗ 
men werden. Cic. 4.) beflecken Imh ex ma- 
nus fanguine , Blut - Schulden auf pid) laden. 


un Mm; Snb#- 









































































554 IMMA | 


Imbürum,i,n. Wailer-Gefäß, Wafler-Ge- 
f&ier. Varr. ` 

Imbütaáméntum , i, n. 
(Imbuo) 

imbütus , ^, um. tingetundt / unterrichtet / 
befubelt, Veftis imbuta fanguine, ein blutiges 
Kleid, Leviter literis imbutus , der nicht vid 
gelermet. Ce, ' 

imitábilig e. 743je&l. leicht nachzumachen. Cic. 

ïmïtāmen, Aminis, n. Nachahmung / Nachfol- 
gung Nahäffung. Ovid. 

imitämentum,,i,n. if. Gleißnerey. Aul. Gell. 

Imirätio. Onis, f. Nachfolgung +. Nadma 
dung / Imitation , Seadbabmung. Quint. 

imitator, öris,m. Machfolger /Machahner. 
Cic. Imitator & narrator facetus , der einem 
andern Fan kurtzweilig nachreden. Cie. 

imitätrix , tricis , f. Nachfolgerin. Cic. 

imitatus , a , um. Parricip. Pasfive fumptum, 
nachgeahmet worden. Cic, à fequenti 

fmíto ‚äre. obfol. Varr. reclus Imitor. 

Ímitor , Atos fum ‚Ari, Depon. nachthun/nach- 
machen. Imirari alterius chirographum, einee 
Hand nachfchreiben  falfche Handfchrifften ma- 
hen. Suet, 2 ) it. Simulo , vorfiellen. Tac. 

Imitas. Adverb, pon Grund aus. Aul. Gell. 
' Immácülabilis , e. o. 74djecf. unbeflecklich / baé 
nicht Fan befleckt werden Apul. (Macula) 

fmmicüldtus, a , um. uubefledt. 2.) 1m con- 
trario fenfü pro Maculatus, befleckt. Legitur 
ap. Lucan 

immáicülo, are. febr beflecken. Firm. idem 
quod Maculo. D 

immädčo ‚Adüi, ädere. gang feucht und trag 
feun / nofi werden. Gen immaduerunt lacry- 
mis , die Backen (Wangen) find von den Thraͤ⸗ 
nen naf worden, Ovid. Madeo) 

immine quantum, unerbórt; fchrödlicher 
Meile. Aur. Viel. Ymmane quantum difcrepat , 
eg ift ein febr groſſer Unterſchied. 

immaais, e, Jeff araufam/ grimmig / tutte 
menſchlich / ſcheußlich / wild / heßlich / greulich. 
Immane do, grauſam ju fagen. Cic. Immanis 
& barbara natio , ein areulid) grobes Boled. Cic. 
2.) ungeblid)/ groß. Immznis pecunia . uttseblid) 
viel Held, Cic. Immania faxa , groffe Selten, 
Virg. 3.) it. Magnificus , fürtrefflich. Ovid. 
Comparat. Immanior. Cic. Superiat. Immaniffi- 
mus, Futrop. : 

immänlter. Adv. wild / graufam / unmenſch⸗ 
lich / befftig. Aui. Gel. Comparat. immanivs, 
Amm. Marcell. 

immänftas , Atis, f Graufamfeit / Abſcheu⸗ 


Eintauchung, Fulgent. 


lichkeit / Grimmigkeit. Immanitas naturæ , graue. : 


fame Natur. Cre. Gentes immanitate efferatæ, 
wilde und greuliche Leute. Cic. 
manitas pretii, groffer Preiß. ttem. Koſtbarkeit. 
Plin 

immäno , Are , einflieffen. Auzu. 

immänfuëtus, a um, unbandig? mild / unge⸗ 

gunt ; utaefd)ladbt. Crr.Comparat Immanfue- 

T gior. milber/ unac(dyid'ter. Senec. " Manfuetus) 
eefcibilis e. Adj &. unverwelcklich. 


^ 


üi, fcére. ( [icoatrv.) ver» 


ufculus) i, m.- €telite 
e Ars von Adlern. Tei, 


.) Greffe, Im- ! 


IMMA IMME 


T iImmätärinlis. e. 447. aus nicht be 
aus Feiner Materie Fommene. Phuf: ge 
Timmätöriätum ‚i,n. etwas / fo out 
Materie beftehet. Jdem. ( Materia) 
timmätricülatio , önis, £ Einfchreib 
— — Einverleibung Eingeichn 
K 
+ immitríctilo ‚are. eitifdreibenvimmatri 
Dos die Zahl ber Buͤcher auf- und annehmen 
em. 
Immátüre. Adv. zur Ungeit / Täkt um 
zeitig’ unreiff. Compara. Immecurius, Apu 
Immätüritis, Aris, f. Unreiffe Hof 
Suet. 2.) mas obne Bedacht ott, Ge 
Immätürus,a, vm, unzeitig/ unver, Pans 
Metaph. Immaturum confilium, ein ungeiti 
Rath. Immatura mors, frübgeitiger Tod 
Immatura Virgo , unmannbare Jungfer, $ 
Immediäte, Adr: unmittelbarer Waje. 
alsbald Aul. Gell. E | 
+ Immädiärio , onis , F. Unmittelbai Feit, 
immědiätus , a , um. unmittelbar, Immedi 
ftatus imperii , freye unmittelbare Reidi 
Stände / fo niemanden, alg bem KRanfer 
Heid unterworfen find / und von dem 
die Yehen nehmen. 
immedicabilis, e. /fdjec. unbeilfam / 
bar. Ovid. Metaph. Immedicabilis ira, 
föhnlicher Zorn. Sil. (Medicus) 
Immédícátus , a , um. ungeheilt. Apul. — 
Imm édítatc. Adv. ohne Bedacht unbtbudib 
(amer Weiſe. Zul. Gel, à fequenti 
immädirätus, 4, um. unbedacht / unachtſan 
Apul. (Meditor) : E 
immejo, čre. hinein harnen / hinein pia 
in obfreno fenfu. Perj. (Mejo) 
immémor, öris, o. Adı. utteingebend (RE 
geflidy. cum Genit. Cic. ( Memor) i 
imm&möräbilis, e. Aqjec. das man nicht 
denchen fan noch fell. Piaut. 2.) Give, 
merckend oder gedenckend. Idem. 
Immémórátus, a, um, Das tiit erjeblt oder 
gehört worden ift, Hor. 
immenfe, Adverb unermaͤßlich 
Immensitas . átis , f. Unermäßlichkeit / tinm 
lichfeit. Ce. ( Metior) 
immeafum, Adverb. unermaͤßlich. Immerfam 
attolli , febr erhöht werden, Tac. - 
— c. Adject. unermaͤflich / dad 
nicht ermeſſen werden Fan. Sa/v. (Menfuro) 
T immensürätim. Ad it. Immenfe, Idem. 
immönfus,a, um, febr groß/ unermáflid 
Plin. Supertat. Immenfiffimus, Sart ( Metiot] 
` (£mméo, àre. hinein geben y fahren, it bif 
| flieffen oder fehwinmmen, Plin. (Meo) 
immerens,intis, o, unverdient. Suet. (Mereo) 
Immérenter. Adve:b unverbienttr Weiſt 
| it. unwuͤrdig / unfchuldig, Immerenter damat 
tus , unschuldig verdammt. Fal Max. 
immērgéo , érc, einſetzen. Colum. d 
immérgo,mérfi,mérium, gére, eintuncken / hin⸗ 
ein (torem, Immergere aliquem in aquam, el 
in das Wafer tuncken. Cic Immergere ponto, 
ing Meer tunen. Virg. Metaph. Sc inalicujal 
confuetudinem immergere , gute Kundicafft 
mit einem machen + fid einflichen / Bd infinulv 
rei einſchmeicheln. Jd. Immergere fe aliquo, 


| pumili au sinen Ort einfchleichen. plast " 


l 
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Innéritifsimo, Adv. aufs unbilligfte. Ter. 
Immerito. Adv. unbillig. tt. unwuͤrdig. 
imnérítom , i, n. Unverdienft / ohne Ber- 
ſchulden. Neque id haud immerito tuo, nady 
Verdienſt. Plaut. : 
immérítus, a, um. unverdient / unverfchuls 
bt, Liv. 2.) unſchuldig. Premere immeritos, 
de Unſchuldigen druden. Ovid. Immeritz 
indes, wohlverdientes Lob. Liv. ` 
immersabilis, e. das man nicht eintunden 
kn, Hor. (Mergo) : s 
immētātus, a, um. nicht ausgeziehlet / unab⸗ 
gemeffen, Hor. ( Metor. SN 
immigro, Are, einziehen zu wohnen / in ein 
Hauß ziehen. Cic. 2.) Metaph. Luxuria in civi- 
utem immigravie,, die Unmaßigkeit ijt im die 
Etadt eingefhlichen. Liv. Immigrare E 
tam foam , nach feinem Gm und Gefallen 
be. Plzur. (Migro) 
inmioens ,ëntis Particip. vorfichend, — 
inminéntía , æ, f. die nahe y. ini cines 
Dinge’ SBeoorítebung. Aul. Gel. ` 
Imminéo , minüi, nre, über etwas hinein batte 
gen’ nahe fenn / nach etwas ftellen. conflrustur 
cum Dativo ES Accuf. vi Presnfitionum. Im- 
minere alicui rei, nach einem Ding trachten, 
Cie. Bellum nobis ab illo imminet, mir haben 
EH eneg Kriegs vor ihnen zu befahren. Liv. 
I fortanas alicujus imminere , nach eines Haab 
vi at d Cic. Imminere ad czdem, 
tine Todtſchlag nachhängen. fem. (Mine) 
inmfnüo,üi, ütom, tere. mindern / fchmär 
Gen; Heinern / geringern. Laudem alicujus im- 
Froe, eines Lob ſchmahlern. Cic. Imminne-. 
— * de voluptate, den Wolluͤſten abbre⸗ 
Gen, Ce, Dolor fe imminoir, der Schmertz ver- 
tngert fi. Ovid. Imminuere auctoritatem 
fan, feme Ehr und Anfehen ſchwaͤchen. Immi- 
muere alteri capar, einen den Kopff abſchmie⸗ 
tet pray blauen. Piart (Minua) ` — 
Inmínarío, önis, fF. Werminderung/ Ringes 
Tm Schmählerung. Cie. À 
immínütus, a, um. verringert.’ gemindert / 
wertleinert Mente paululum minutum effe, 
etwas einfältig/ blöd am Verſtand ſeyn. Sal. 
Lompar. Imminutior. San, 
‚Immifeso, üi, miftum, ( mixtum ) mifcere. 


- 


eimmicen/ vermischen / einmengen / untermi» 


(hen. Immifcere alicoi rei, fid) üt ein Din 
einmifchen. Liv. Immifcere fe com aliquo , fi 
It ciem einlaſſen. Hor. ` Mifceo) 

Immiserabilis , e, — mit dem man Fein 
Erbarmen hat. Hor. ( Ge — 
u mitricordia ‚2, f. Unbarmberkigkeit. 

Immisericörditer. Adv. Ter. it. immiséricors , 
rds o. Adjeel. unbarmbergig. Cic. 

Immifsiríam ii, n. Eiftern/ Waffer-Behal- 
ttr, Vitruv, ( Immitto) — 

Immistríus , ii , m. der hinein gelaffen wird. 
amino. ónis, f. Einpflangung / Einfen- 
ail Einlaffung / Einweihung / Pfropffung. 

Immiffos ‚a, um. hinein aelaffert. Cic. 2.) att» 

t uge an a = mider ES eh 

iden augehetzte Hunde. Firg. 3.) lang. 
Barda immiffa , ein langer Bart. Vig 
itas, a, um, gingemifcht / eingemengt. 
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Immiftusturme , in einen Hauffen eingemifcht. 
Liv.(Mifceo) h 
. inmidigabilfs, e, Adječl. fo nicht zu lindern 
ift, Aur, (Mitigo) : 
immitis, e. Adi. unbarmbergig / mild / rauh. 
Ovid. Immite & turbidum ccelum, raube und 
trúbe Lufft. Plin. Jun. 2.) utireif; unjeitig. Im- 
mitis uva, umreifer Traub. Horat. groß. item. 
gefährli. Vulnera immitia , groffe und ac» 
fährlibe Wunden, Ovid. Compar. Immitior. 
Tac. Superiat. Immitifiimus. Plin. (Mitis) æ 
Immitto , mifi , miffum , mittére, einſetzen / eĩn · 
weiten ins Hauß / Erbfchafft oder Guͤter / hinein 
laffen / hinein ſchicken. Immittere fe in medios 
hoftes , fid) mitten unter bie Feinde laffen. Cic. 
Immittere injuriam in aliquem, einem eine Uns 
bil zuftatten. Ce, 2.) Immittere aliquid ia 
aures fuas , etmas anhören. Biere. 3.) Immitto, 
item. Suborno , —— heimlich abſchicken. 
Salluſt. 4.) einſchlagen / einfaltzen / einfuͤgen. 
Ct. 5.) lang machen / lang wachſen laffen, 
ucil, (Mitto) à 3 
immixtim. Ze, eingemifcht. Plaut.(Mifceo) 
Inmixtio, önis, f. Einmiſchung / Anmaſ⸗ 
fung / 1c. der Erbſchafft. 
immixens , a, um. eingemifcht. Aufn. 
Immo (Imo) Adverb. aafıirmandi, jaja auch / 
ja mohl zudem. Immo aliud , ja dag if ein are 
ers. Tr. interdum admittit [cias particulas, 
certé enim , etiam , vero. Aquando fignificat, 
bat noch mehr ift. Cie. 
immobilis, e. Adj. unbemealid veft. Plin. 
Bona immobilia , unbemwealiche/ liegende Güter. 
jc. Immobilibus ocnlis contu:r! folem, Geif 
in die Gonne fehen. Plin. Miles clypeis hantis- 
que immobilis , ein ftandhaffter und tapirerer 
Soldat / ber Stand bált/ und fid) nicht in die 
Flucht treiben läffet. Curt. (: Mobiris ` 
Immöbilitas, atis , f. Unbeweglichkeit. Arnob. 
immöbtliter. ddv. unbewegtich. Cc. 
Immöderäntfa, æ, f. idem quod Immoderatio., 
immódéráte. Ady. unniüfiy. Cic. Immo- 
—— wan : fid) gar — — 
art. Compar. Immoderatius. Jugufl, Superl. 
——— Salvian, i e d 
ImmódérAtío , onis , f. Unmäßigfeit. Cor, 
Immódérites, a, um. unmaͤßig / unzuͤchtig. 
Cic. 2.) Metaph. 3.)Immoderata tempeftas , 
aroffes fchmehres Ungemitter, Cic. Comparat. 
Immoderatior. Aul Ge!!, Super lat, Immodera- 
tiffima luxoria , groffe Unmäßigkeit Sret. 
immódeftía , æ, t. Unbefcheitenheit/Unzucht/ 
Unmäßigfeit / Unhoͤflichkeit Plaut. à 
immódefte. Adv. unbefcheiden / unhöflich / 
unerbar/ ohne alle Zucht. Piaut Modeftus: 
immödice, Adv. über die Maaf / zu ſehr / 
nug ber Weife. it. unmäfia. Pallad, 2.) idem 
Immoderate. Colum. ( Modicus) 
Immódicus, a, um. der Feine Maag hätt, 
cum Genitiv, Latis immodicus , überaus 
freudig. Tac. 2.) übermájig/ gar zu groß. 


Immödülätus ‚a, um. urlieblid) / nicht wohl 
lautend. Hor. (Modulus, modus) ` 

Immötnis , e. Adjel. pro Immunis, (rcp. if, 
ungeftrafft. Plaut. — 

immölätio, Onis, f, idem quod $acrificatio, 


Opfferung. TN 
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T Immslaettfus ,4, um. das vom Opfer ifte 
Caro immolatitia, Opffcr- Sleifco. Auguft. 
—— m. Opfferer / der opffert. 





Immólatrix , icis , f. diejenige / fo ba opffert. 

Immólátus, a, um. geopffert, Hor. Immolo) 

Immolíor, fri, Depon. it Inzdifico , einbauen. 

Immölitus,a,um. Pasfive, gebauet, enges 
bauet. Liv. (Moles) 

Immólo , dvi , 4tum , are. idem quod Sacrifico, 
we Immolare hottias, opffern, Cic. 

AX immórigérus, s, um. ungehorfam / unge» 
Poen / unb nbig, ( Moriger) 

‚Immörlor , mórtüus fom , mri. Depon, über 
einem Ding erliegen / und Gerben Studiis iin- 
mori ‚fid) beym Studiren beftändig aufhalten / 

d) ju toot ſtudiren. Hor. Immori in vino , iM 

ein ecfauffeu. Plin. (Mors) 

immöror , átus fum , ari. Depon. an einem Ort 
bleiben / fid) faumen / verzögern / verfaumen. 
item. nadydenden. Immorari alicui rei, einer 
Sach nachdencken / fid) in einer Sach aufhalten 

nt. (Mora) 

immörtäle, Adverb. item. Immortaliter , un- 

erblich. Cic. Flos immortale vivens, Blum 

ie allezeit grün ift, Val. Arg. item. incredibiliter, 
ungläublich. Cic. 

Immörtälis , e. Ar, un(terblid). Cic. 2.) item. 
Maximus, immortales ribi ago gratias, ich fage 
bir groffen Dand. Cic. 3.) ewig / ewig · während. 
Cic. 4.) Immortales milites, ein Zroupp Golda- 
ten / deren Anzabl immer voll feyu muß / und 
daran feiner fehlen Fan. Curt. immortale fignum, 
das Zeichen des H. Greuges. Laclant. 

immörtälitas , Aug, F. Unfterblichkeit. Cic 
Ad immortalirarem adfe&are, unfterblich mer» 
den wollen / GOtt gleich Iron wollen. Curt. 

immörtälitus, Adverb, pro à Diis immortali- 
bus ‚von denen unfterblichen Göttern, 

Ifmmórtüus . a, om. Darii eritorben. Immor- 
tuus in vino , in Wein erfoffen. Piin. Immortuus 
fomno , ber fib zu toot gefchlaffen bat. /dem. 
a.) nod) nicht gar todt. Immortuz reliquiz 
conjunétionis , die Zufammmenrottung hat nod) 
nicht gar aufacehdret. Cic. _ — 

T immörabilıtas, atis, f. die Unbeweglichkeit. 
Gio[T. 

Immótus , a , um. unbemeat-fieiff/unverruckt/ 
unverwendt / fåt und veſt. Plin. Immora fides, 
ſtandhaffte Treue. Fal, Are. (Moveo) 

Inmugto, mügivi, (mügiı) mügftum,mügire. 
brüllen mic eit Ochs. Virg. Mare totum im- 
mugit bad Meer tobet. Sezec. (Mugio) 

Iimmüigéo, mülfi , (mülxi) mülfum. (mül&tum) 
mülgere, itt eut Geſchirr melden Pira 

immündabılis, e, drett, unreinlich/unfauber/ 
bas nicht kan gereiniget werden. 

immunditia , æ, t. Unreinigfeit. Front. 

immundities, či , f. Jdem. Colum. 

immündus, a, um, unfauber / unrein. Ter, 
Conparat. Immundior. Senec. Superi. Immun- 
diffimus. Senec. (Mundus) 

Immüniticus. a, um. nicht frengebig / Fara. 
Plaut . ( Munificus) 

Immüsio, Ivi. itum , fre, innwendig beveftigen, 


e. Adj. der bett Amt iu verwalten 
AED ichet / Dieuſt· loc.Plaut. 





IMMU IMP 


-—_——.- —— G e — 
2.) Zoll · frey / (rep / Pflicht frey / gemeiner 
ſchwerden erlaſſen. immunes agri. Zoll-fi 
Mecher 3.) rt. Expers, der nicht bat. cum G 
Së AN Senec. 4 ) Manus immunis. idu 
Hand, Horat. $.) Immunis metu, Kurdt 
ohne Furcht. Senec. 6.) item. Improbus,go 
leg. biferrig. Fef i eg 
tum pptran, atis , f. Frepheit/Ausdingungs 
gemeinen Belchwerden, Cic. 
immûnitus, a, um. unbeveiliget. Via immu. 
nita unbemahrlidyer Weeg. Cie. Cafiellaimmg 
nita , unbeveftigre Schier Idem. (Munio) 
Immürmüro , arc. murmeln / brunmeln ii 
tereinander / ober in etwas brunmeln, Sch 
gua immurmurare aliquid , etmaé heimlich mit 
meln. Perf. Silvis immurmprat aufter , der 
taa - Wind mehet in die Wälder hinein, Pe 
( Murmur ) 
immöfchlus , ( Immuffulus vel Immiffulus 
€dief - Adler / Fiſch -Arny gemwiffes Nd 
Geſchlecht. * 
immüräbilis, €. Adj. unperánberlid)/ unwan 
delbar. Plaut. 2.) ſchr verändert. Plaut, 7 
i en ; sie , £. Beſtaͤndigkeit / Hp 
nderlichfeit. Cze (Muto) i 
immütabiliter, Aaverb. unveraͤnderlich 
immütätlo , önis, f. Veraͤnderung Nome 
lung. Cre. i d 
Immürätus , a , um, verändert. Cic. 
immütéfco , vüi , fcére. erſtummen 
ſchweigen. Qant. (Mutus) d 
immiütilátus, a, um. unverftünmelt sung, 
Jct. 8 
Immüto ‚Avi, ätum ‚äre, verwandeln / 
ſeln ausmwechfeln / verändern/ verm 
Immutare mores , die Sitten ändern 
De inflitutis majorum aliquid mutare ; 
in der Wor - Eltern Ordnung verändert 
Immutape fe alicujus , fid) gegen emen ; 
Cic. Vultum füum immutare , auberft - 
fehen. Tac. Monetam immutare , dh 
mechfeln / vermechfeln. Plaut. Immutare alite 
rum alteri , einen pou dem andern ab 
machen, Cic. (Muto) LE i 
d. um, ungerföhnlich. ilem. uv 
befriedigt’ unrubig/ unfreedlich, Jeer 
odium , unverföhnlicher Dok, Claud. im 
homo ‚unrubiger Menfch. Virg. (Pax) 
impaädifo , onis, f. das Einfdlagen / dad Zur 
ammıenjtoffen der Bolen. dener. 
f impättus,a, um, Part. ab Impingor. Wë 
miberetmaé geſtoſſen / hinein geſtoſſen ën 
fcblagen. / ucam. Impaätus faxo, Def pe 
Feifen angeſtoen hat. Liv. Impadtus (Pango) 
rem, in das Gefaͤngnaͤß geworfen. Uip. Stu; 
Impáges, is, E. Cem eingeſchlagenet 
werch⸗· Kee, Fef. ` 
: T impilo , Are, on een Dahl ich * 
einen Pfahl au(teffert. Leg. 2919. 
Im Mit , pallii , pallére. —— 
feu: bleich merden. Eventu impalluit ip 


do , er ift erbieichet. Staj. (Pallor) 


;,No&uf- 
[impallefco,pallui,efcére. (Inccat.) iN 


eeh ter]. 
nis iimpallefcere chartis , fleißig per Pah 
impäncro , Are, cl / item. d Qui. 
impar, impáris , o. Ad» uuglei crabe Si 
ungerad. Imparia namero ova, ung 
Varr. (Par) mpi- 




































impäritns, a, um. ubereitet / nue 
Mamütet. imparatus pecunia, mit Geid nicht 
But; das Geld nicht bey Händen haben. 
Bette non imparatam aerumnis, ber Müh- 
ffeit gemoebut. ven, Superiat. iimparatitlimus 
ibus rebus , allentbalben ungefchiekt oder 
riehen. Zul. Cel 

pårco, ére. febr (doner. it. Valde Parco. 

inpirens,eftis,o. untacborfam. Fe//. (Parceo) 
intfa , æ, Unmehorſamfeit. Aul. Gell. 
is, €. Adj. ungleich. Sur. FE. (Par 

itas, ätis, f. Ungleichheit. Col. (Parilis) 
päriter. Adv. ungerad,/ ungleich. Horat. 
Mpärtio, idem quod Impertio. "2 

ipifco, Diet. päflum, päfcere. etwarin mei» 
: » quibus nullum impafcitur pecus, 


er t/barini fein Vieh aemeibet wird Colum. 


Impifcor,Impafci Idem. darauf meiden. Idem. 
Wbilis, e. Adı. ohne Leiden  impaflibi- 
, Natur die bem Leiden nicht untere 
Prudent. (Patıor) ` 
mpiftus, a, um ungeweidet / ungeſpeiſet. 
hang, Ers, (Pafco ` 
biis e. Adj. unleidlidy. Cc. (Patior) 
inpatiens , Entis, o. unerträglich/ ungedultig. 
um. Gert. veteri, der feinen Froſt 
fragen l'ai. Plin. ompar impatientior. Idem. 
f unpatiencifimus. Oud, | Patiori ` 
Wanter, Adv ungedultiglich/ unleidlich. 
n. jun. Co npara‘. impatientios, Jefi. Hif. 
erlat. impatientiflime Pin 
tiéntia, æ, f. Ungedult / UnerträglichFeit/ 
ente Frigoris impatientia, da man die 
Bit erleidenkan. Plin. 
Adv, unerſchrocken. Liv. 
isa, um. unerfchrocken/ tapfer, ir. 
eamat arauet. Piin. (Pavor) i 
freckt, e. Adje. ber fündigen Fan. 


Er impkecäntia, æ, £. Unfündhafftigkeit. Hie- 
Se, (Pecco 
pedro, are. zu Hertzen faflen ober nehe 


9 


Tmpttte te, objol. "item. Verbero, Farr. 
impeditus, a,um. gepfählt. Impedara vitis, 
Hb mit Wein- Stecken wohl verfehen. 
Colum. (Pedo) ` 
Impeiko,äre. in Schlinaen fangen / anfef- 
mpeditare aliquem cafibus , einen mit 
. Ammian. ' Pcdica 
ximpéliméntófus ‚a, um. voller Hindernuß. 
1 E oon. n. Hindernuß. impedimen- 
to effe MicW , (interre alicui imped mentum) 


Bt verbinderlich feyu. Cie plural. Impedi- 
, cer Det Trog in einem HeerZug / 


zj. 
| Impedio, bt, Ttum , Ire. verwickeln. Impedi- 
It fele in plagas, fid in bie Nege einwickeln 
* Impedire aliquem nuptiis, einen in die 
E. Ter. 2. —— he 
aum mpedior, ich fan vor Gefchärften nicht 
RNacht ten. Ca Nihil ales quo nuns, 
Minden nichts daß nicht, dern. impedire iter 
, eines Reife hiudern. Cic. (Pedio) 
édito, onis, t. Verhinderung, we. 
ditus, a, um, verwickeit / derwirret / vere 


— — — — — — — — — — — — — — —— — — e —— nn 


IMP 


hindert. Impedita via, ein unrichtiger Weeg: 
| ! , tg. 
Cic Tempora impedita , —— e 
ten. Idem. Impedita nomina, unrichtige Gut, 
den. Idem. 2.) verhindert. Cic. Compar, impe- 
ditior. Liv. Superiat. Impeditiffimus. Impedi- . 
A Ca] Ive , Buſch- ober büfchigte Wälder, 

impedo , are. Pfaͤhle fted'en / anpfaͤhlen / ans 
Loes Le mee einen Wein- Gare 
en mi eb- Stecken verde 
—— verdecken / bepfaͤhlen. 

Impéliméntum, i, n. 
tum, Fefl. 
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obfol. pro Impedimen. 


Imp&:lo, Impli, pülfum , pellére, i 
anreisen / antreiben forttreiben, Any en 
bine flagen, Impellerealiquem ad iram, tis 
nen jum Born reigen. Horat. impellere aliguem 
in fpem , einen Hoffnung machen. Cic. (Pelio) 

Impéndeus , entis, o. das vorhanden if. im- 
—— uri Schmerzen ber vorhanden ift, 

fc. ımpendente plavia ann 
handen f Fe m 
, impéndéo , di , p&nfum , pëndēre. ober- 
em- hangen Jul. Ce a.) Metaph. —— 
ben / veritehen / vorhanden / eder febr nahe eyn 
Bellum impenderet patrie, das Watterland ehet 
in Kriegs - Gefahren. Cic. Metus ab illo nullus 
impender, man bat fid vor ihme nicht zu oͤrch⸗ 
ten, /dem. impender te mala, eg liegt bir eim 
Unglück aufden Hals. Ter. 
Ampéndio. Adv, d. Valde, febr. Ter, impen- 
dio minus minusque, noch viel weniger, Pier. 
Wäer eg a gar zu ſchwätzig. Aul. Gell. 
‚Impendidios, a, um. verthuig / Ffili 
viel und prav aufgeben laͤſſet. ALIO /Mt 
impendium, ii, n. lintoft / Koften. Sine ime 
pendio ‚ohne Unkoſten / mit menia Berlu. Cc. 
Furor impendiorum , erichröctlich-groffe Infos 
fen. duet. 2.) Zinf-Geld, Cie. impendia litis 
Gerichts· Unkoſten. FT. 
‚Impendo, di, penſum, pendere. anlegen / an 
ei Ding anmei:den, Tempus ftudiis impende- 
re, Die Zeit an das Studieren wenden. Plin, jum. 
impendert "boren, alicui rei, in aliqua rc, rei 
(in aliquam rem) Mühe auf ein Ding menden, 
csc. impendere fumtum ad aliquid ,. Unfoiten 
an eui Ding — Iden. (Penda) 
‚Impenerräbilis,e, Ah, unzuganalich/ 
nicht durchdringen fan. m Da. ehren 
netrabilisirz , der fidh vom Zern nicht laͤßt eine 
nehmen, Sil. Impudicitia impenetrabu.is, ſtand⸗ 
haffte und unverlegtesteufchheit. Pius. Co par. 
Impunerrabilior. Plaut (Penetro) 
i impenetribflítas, aris, f. Undurcdringliche 
E - 

imp£neträle, is, n. Gemach / dakin man r 
geben darff. ı c/# — merde 

Impénnátus, à, um. proprie Ka Federn has 
bend. 2., Metaph. Impennata: fcil. agna, Laͤm⸗ 
mer / foerft ſuug worden. Kerl, 

Impenta, =, t Koſten / Ausaab / Unkoſten. 
Cic. Impenfz funebres omne zs aicnom ante- 
cedunt, Begraͤdnuß Schulden gehen allen atte 
dern vor. CH 2.) Art von grober ~ dice, 
Paüad. 3., Geld / fo in Gottes. Kalten legt. 
lefi. 4.: Gattung von Contituren, su. gewiſſes 
Gewuͤrtzes. : 

Impäsie. ddy. faf / überaus / ſehr / febr be» 

gierlich / 
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gierlich / befftig / inftändig. Liv. Impenfe im- Tmp?érdítus, a,um. umverderbt / unjer(tbrt, 
probus, ein lofer Vogel / Era-böfer Bub, Plaut, | Virg. (Perdo) ieri 
Homo impenfe do&tus, ein febr gelehrter Mann, Impertedte. Adv. unvollfommen Aul. Gell. 
Aul. Gell. Compar. Impenfus Suet. Superlat, Imperteätio, önis, f. Unvolltonnmonbeit. Au- 
‚Impenfiffime, mit groffeın Fleiß und Unkoften, | guten. (Perficia) 
lem. à Imperteätus, a, um. unvollfommen. Ovid. 
Impenstbilis, e. Adel, dag man nicht genug — fmpertórárus,a, um. undurchbohtt. ‘Perforo) 
ermeaen Fan, Aul, Gell. Impertöffus ‚a, um. Das nicht durchflochen 
Impänfus, a. um. ausgegeben / angewendet, | ober durdhgraben iſt. Ovid. (Fodio) 
Impenfo pretio parare, um feinen Koften out, Imperfälis, e. Adj. dem Oberſten gehörig / 
en. Ful.Cef Atas — die Ars SN Sürfilico, Civitas Imperialis libera, 
eit gewendet. Lucan. Compar. Impenfior. 2,) | ein Savferlid)e frepe Neichd-Stadt. 2.) Impe- 
Grol. Cura impenfiore aliquid facere, groffe | rialis Jès. Nummus, 1t. Moneta uncialis argen- 
Gorg auf etwas menden. Ovid. Fadus eft impen- | tea , Reids - Thaler einen Ungen oder jiocy 
fior, er ist ziemlich fare worden. Plaut. Superi. | £otb ſchwer. 3 5 d 
Impenfifimus. Impenfiffima preces, infändi- Imperiöfe. Adverb. berrifher Weife. Im- 
ges Birten, Suet, ` perienfement. item. gewaltig. Comparat. Im- 
Impenfus, us, m. dt. Impenfa, Symmach. perofius. Farr’ 
imperäns , antis, o. befenlenb / gebietend, Si- Impériófus, a, um. ber zu regieren hat, Ime 
na imperantia heiffen die Attrologi Diejenigen | periofa dictaturs. Liv. 2.) Derriid) / aemaltta/ 
Reichen / welche / ob fie wohl mit andern im gleis ` fireng / der immer meiftert. Nimis imperiofus 
| eft, er iſt gar zu meiſterhafft. Plaut, Imperiofus 
| fibi, ber fid) immer (traffet / uno feine Lebens- 
Art Greng halt. Horat. Compar. Imperiofior, 
Claud. Superiat. Ymperiofifimus. Liv, 
Iimpérite, Adv. unweißlich / ungefchiekt/ une 
erfahruer Weiſe. Cic. Compar. Ymperitius, Aul. 
Gell. Superi, Imperititfime. Idem. (Imperitus) 
impéritía, æ, f. Unerfahrenheit / Unmifens 
beit / Mangel ber Erfahrmüß. Pin. (Perio) 
Imperito, Are, ( Frequent, ) regieren / here 
fen. Gentibus imperitare , die Bolder regie⸗ 
r ; ren / herrſchen. Lucr. Rem aquam imperitare, 
imperätor,, Oris, m. Oberſter eines Sriegd- | etwas Billiches gebierhen. Horat. (Impero) 
Heerss Heer - Führer. 2.) Kapfer / Herafcher imperftus,a, um. unerfahren/ unberichtet/ 
und ebrüter Negierer / Regent / allerbbcüe , urmiffenb / unverfländig. Imperitus rerum ado- 








cher Declination oder Abweichung vom Equa- 
tore ehen dannoch umaleicher Bedeutung 
feon, inmaſſen fie gegen Mitternacht / und die 
andere von Mittag ber ihnen entgegen ſtehen / 
und Obedientes genennet werden / weil fie de⸗ 
nen Mitternächtliben / gu fan zu gehorchen/ 
und zu Gebote ſtehen / feinen. Afrol. 
Impéritívos , a, um. it. Imperans , gebietend. 
Imperativi ferie , citt Fef aud zufallender Noth 
gebotten. Macrob. Imperativus modus wird 
ben denen Grammaticis genennet / wann etwas 
$Befebld-meije gefagtwird Gramm, 


Ober. Der, Imperator Romanus (Romanorum) | lefcentulus, junger Kappe oder Geelſchnabel / der 
Mömifcher Süpfer, 3.) Imperator hiftricas, | einer Gad) unerfabren, Plant. Adremaliquam 
Herchls-Haber oder Dire&eur einer Eommddiate | imperitus, zu einer Sach ungeſchickt. Idem. 
ten-Eonpagnieoder Bande, Plaut. : Compar. Imperitior. Minut, Felix. Superlat, 
impératoría, e f. item. Oftrotium. Dftrig/ | Imperitiffimus, Cic. (Perio) i 
Meifter-Wurg/ Magiftrang-Wurg. Botan. Imperium , ii, n. Gewalt / Herren- Gebeif, 
Impérirórie. Adv. wie ein Obrier, a.) | Plaut. 2.) das Anfehen zu gebieten / Regiment? 
herriſch. Broin Reichs Kayſerthum / Gebot / Ordre, 
Imperätörius,a, um. bag einem Obriſten qu» | Ordinang. Ful. Cef. Nihil pro imperio agere, 
gehört. it. Sapferlicb/ Fürftlich. Cic. Impera- | nichts aus Gewalt thun. Liv. Sacrum Roma- 
toria onera, Fürftliche Ausgaben. Suet. Impe- | num Imperium, bad I. Róm. Reich. Sub ali- 
cujus imperio effe , unter einer Gewalt feon, 
Idem. Accipere imperium ‚geborchen. Liv. De- 
tre&are imperium , nicht wollen gehorſamen. 
Curt. Satis pro imperio , quisquis cs, gewaltig / 
berzifd) / du feyeft/ wer du molleft. Ironice. Te- 
rent. Imperium alicui dare, ut reddat, einem 
ein Interims - Commando auftragen Cic. Pres 
cario Imperio venire , erbettener Weife fid) des 
Regiments annehmen, Curr. Facile eft impe- 
rium in bonos , fromme Zeute fnd mol ju rte 
gieren, Plaut. , — 
Imptrjürätus,a,um. nicht meineydig. Ovid. 
Impérmiffas, a, um. unerlaubt. Gaudia im- 
permitia , unerlaubte Freuden, Hor. | Permitto) 
Impermixtus, a, um. unvermifcht. Ambroj: 
Impéro , ävi, atum, äre. gebiethen / befeblen/ 
ebe / regieren. Imperarecupidiratibus, bie 
egierden meiftern. Cic. Imperare civiratibus 
obfides, gebieten / Geiffel zu geben. Zu. Caef. 
Imperare civitati pecuniam ia milites „ einer 


Siadt Schagungs- Gd» für die Emm 


raroriä formå ele, von einem groffen und mas 
jetätiichen Anfehen ſeyn Corn. Nep. 
imperätrix ‚ritricis, f. Regentin / Derrídbe» 
rin, Pin. 2.) Kayſerin. Alias: Augufta. 
Imperätum , i, n, if. Mandarum, Befehl. Im- 
perata facere, thun/mas befoblen ijt. Corn Nep. 
impératus,us , m. /dem, Imperatu Gratiani, 
auf Befehl des Seo(erá Gratiani. Ammian. 
impérátus, a, um. gebotten, s 
qimperceéprbilis, e. Adi. undeutlich / das 
man nicht faffen fan. ;Percipio) ` 
Imperctprus. a, um. urbeareifflid) / und une 
vertändig. Aul. Gell. Compar. Imperceptior. 
lem. 
Impército , pro Parcito. Futurum Impera- 
tivi. l'eff. à fequenti 
Imparco , ére. verfchonen. Impercere alicui, 
einen verfchonen. Plaut. (Parco) i 
impërcûffus, a, um. umgefchlagen. Imper- 
auffos pedes movere, gehen ohne aules Rauſchen 
Per Schlarpen. Ovid. (Percutio) 
au e 
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uferiegen. Imperare fibi , ihme ſelbſt ſteiff für- 
ehmen. opt Emendus cui-imperes , willt du 
imen Knecht oder Narren baben ; fchaffe dir 


men. Terent. Cic. | Ex in & paro) 
loperor, Ari. Pal. beherrſchet werden. Cic. 
impersönälis, e. Adj. Grammaticis, dag Feine 
krion bat. (Perfona: 
— Adv. ohne Benennen oder 
Inieken der Perſon. f : 
imperfpécte. „Faverb. unvorficdhtiger Weife. 
el Gell ( Perfpicio) 
inpérf po e p undurchſichtig / undeut« 
i$; unklat. Piin. Fun. 
inpértérrítus, a , um. unerſchrocken / ſteiff / der 
15:4 fürchtet / und fid nicht entſetzt / wohl 
eühert, Prudent. (Terror) _ 
impërtīnens , &ntis , o, uiaereimt jur Gad) / 
ibt dienlich Mart. Cap. Impertinentes res, 
heben / D von Ds important / oder auch 
mcheblid) find. Cr. Impertinentia interroga- 
oria Fragenydie nicht zue Sache gehören. Idem. 
mpertinentia & non probata paria funt , Die 
ubt qur Sache gehören / und nicht erwieſen 
m / iud eines / wie dasandere. Idem, ` 
impérunenter. 774v. jur Cad) undienlich/ 
Fast impertinent, (Pertineo) ` 
fimpértinéntia, e, £ Undienlichkeit. ` 
,impértío , ivi, icum, fre, mittheilen / tbeilbaff» 
machen. Impertire tempus alicui rei, geit 
n etwas wenden. Cre. Impertiri prudentiam 
sm ad falutem alicujus, fid) bemübeu/ einen 
ard feine Fürfichtigkeit zu erhalten. Cic Im- 
erri alicui falutem ( aliquem falute) einen grüf» 
t. Cic. Ter. Impertiri aiteri de realiqua, €i» 
tmetwas mittheilen, Cic. — 
impertior , itus ſum, iri, Pepon. 
Impertitio, ónis , t. Mittheilung. Arnob. 
Vapirtitus , a , um. begabt/mitgetheilt. Nul- 
o honore impertitus , Dem Feine Ehr angethan 
rerden. Suet R 
irpirtürbatus, a, um. unbetrübt / unberuhi⸗ 
t unbefümmert. Pin. (Perturbo) 
imptrvérfus, a. om. unverkehrt. Manil. 
impirwfligabilis, e. Aaj. unerforfchlich, 
impérvíos, a, um. unwegſam / undurchgän« 
`g: ungangbar. Tac. (Via) : 
impes, petis, o. tdem quod Impetus . Unge⸗ 
lmmigftt; Gewalt. Vafto impete fertur , 
did Impetibus crebris. Lucret. (Peto) : 
impefco, pefcere, ( Incoat.) auf die Weide 
reiben. Fel. (Pafco) . 
Zar, æ, F. eine Petarde, (Ab im- 
tendo) 
mpedbilis,e, 425. unbittlic, impetibile fce- 
^, ane Ghand -Thar / Mengt fon abgebet- 
HI St, Solin. (Peto) $ - 
rer ‚a Ze ber mit böfer Raud 
"R Wrap behaftet iſt. 7C t. 
,"Pétigo ginis, t, Bitterma Mager- Flech⸗ 
U böfe fitbenoe Krage, Pin. 
impétix, Idem. Lej]. 
"rein, ivi itum , pétére, überfallen / atıfal- 
l anlanfen / anrenuen. Jurgiis aliquem im- 
Pere, mit einen ganen, djul. (Peto) 
„petrabilis, e. Adj. leicht zu erlangen / und 
K Dären, Impetrabilis dies, ein Lag an 
7 etwas leicht ju erlangen. Plaut. Impe- 
üllisorator, der etwas leicht erlanget. Idem. 





IMP Tra 


Omnia impetrabilia , eg ift alleg leicht zu 
langen Ze 2.) in contrario fenfu — 


oder gar nicht ju erlangen. 7Ct. Comparat. 
Imperrabilior, 
Impétrans, Antis, o. ifi Impetrant, ber etw 
fuchet cder ausbringet, 7Ct. " " 
Impetraflo, re, (Frequent.) idem quod Ym- 
petro. Plaur. 


impeétratío, Onis, f. Erlangung, Cic. 

Impétrirum, i, n, Jdem. ct P 

imperrátus, a, um. erlanget/ überfommen, 
Imperrara venia , erlangte Eriaubnug. Ct. 

impétrātus, i, m. wird genennet derjenige / 
wider welchen etwas angebracht wird. 

Impetrío, ire, opfern ehe man cine Wahre 


agung gehabt bat über etwas. Fox ethnuce 
uper/Ationis, 

impetritum , i, n. tdem quod Impetratum, 

,impetro , Arc, ermérbeu; übertonuneu/ era 
bitten. Impetrare aliquid ab aliquo , von €i» 
nem etwas erlangen. Cie, Veniam aliquid fa- 
ciendi impetrare , Erlgubnuß erlangen etmag 
Aaen? Cic. 2.) ausführen vollenden. Plaut, _ 

etro 

Imperüöfus ‚a, um. ungeſtuͤmmig / fiürmifdj; 
Piin. Compar, Impetuoßior, Superlat. Impetuo- , 
fiflimus: 7Ct. 

impétus, os, m. ungeſtuͤmmer Anlauff. Pri- 
mo mpeto oppidum capere, eine &radt im ere 
ften Anlauff einnehmen, Piin. Impetum facere 
in bona alicujus, eines Gut mit Gerealt aufal⸗ 


‚ten. Cie. 2.) Hefftiskeit/ / Gewalt Omnianımi 


impetu in aliquid incumbere, allen Fleiß auf eta 
was wenden, Cic. 3.) fonderliche Ss 
Cir. (Peto) i 
impëxus, a, um. ungefämmt. Virg, (Peden) 
impia, a, }. iden quod Centunculus ‚ Düner- 
Darm / Huͤner · Biß / 3Regel-SN;aut. Baan, 
impitnéntom,i, n. ‘dem grod Malum , toel/ 
Sadie / tie nicht ju verföhnen ijt / bodie Gottes 
lofigfeit. Cyprian. (Impio) ; 
Impidtus, a, vm, beintdelt, Apul, 2,)it. Sce- 
leratus , felini / besbafftia. Fef. 
impíco,4v!, dtum,äre perpidoca / mit ved) 


bereiden. Colum, (Pix) 


impie. Adverb. gottioB / boͤß / unchriſtli 
fuii Wée uint. Impie 2.01 
effe, fehe undanckbar fen, Cie. Superlät. Im- 
piiflime, — Gottloſtgkeit j 
impiětas, ätis, f. Gottloſigkeit / Ungoͤttlich⸗ 
Eeit / Ungottsforchtigkeit. Cic. (Impius) a 
= cra um. freudig / embfig ; hurtig / wa⸗ 
det; diy unträg. Impiger 3d bores, freie 
dig zur Arbeit. (ze. In fcri endo iinpiger, fleife 
gim Schreiben. Jdem. 2. fdoncll/gcicominbe 
ıefend. Impiger fluminum Rhodanus, fuel- 
und gerchiwind-flieffender Fluß Rhóne. For. Im- 
piger extremos currit Mercator ad Indos, Fein 
Handeiemann gedept ju Doug, (Piger) ` 
impigre Adverb. hurtig /unverdroffentlichz 
fleißig / cmbirglicb/ burtiz. Liv. — — 
implgrítas , dris, t. Fleiß / Emſigkeit. Cie. 
Impia, órum, n, piur. Filtzwerck / glatte 
&eppib. Plaut. Varr. (Pilus, 

, unpingo , pégi , patum, pingére, eintreiben/ 
einfiofien/ wider etwas werfen, anfireichen / 
anfchmeiffen. Plaut. Dicam alicui impingere, 
einen vor Gericht bieten, Ter. ipis H 
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parieti, Den Kopff wider die Wand floffen. Plin. 
impingere alicui pugnam , einen mit der Fauft 
flagen. Plaut. impingere culpam in aliquem , 
einenr die Schuld zumeſſen / auf einem die 
Schuld legen. Lem. Compedes alicui impingere, 
einen anfefleln / m Die Cifen (lagen, Crecer. 
impingere epiftolam , mit einem Schreiben 
finerzeugen. Cic. S»avium alicui impingere, 
einen Ceme) kuͤſſen. Plaut. (Pango) 

impinguätus, a, um, fett gemacht / gemaͤſtet. 
Tertull. à fequenti 

Impinguo , äre. fett machen. (Pinguis) 

impio,äre, beſudeln / verunreinigen, 2.) mit 
Günden beleden. Erga parentes fe impiare, fid) 
gegen den Eltern verfündigen. Plaut. ( Pilus ) 

impio , ire. obföl. pro Impetum facere, Anfa 
thun / angreifen. Fef. 

impius, a, um. gottlos / bg / verrucht / un. 
goite fuͤrchtig. Lucr. 2.) unrechtnräßig. Bellum 
impium , unredytmäÄßiger (unverantmortlicher) 
Krieg. Curt. Superi. impiiflimus. Aufon. Alias : 
Maxime impius, (Pius) à $ 

implacabilis,e. dj. ungerföhnlich/ unfrieds 
lid). implacabilem fe alicui prebere , fid) nicht 
mellen mit einem verföhnen. Cie. implacabile 
regnum Ditis, iz. Infernus , Hölle. Petron. Com- 
parat. implacabilior. (Placo) 

impläcäbfiiter Adv, utser(ébnlid)/ beharr⸗ 
lid) / fteiff. Tac. Comparat. impiacabilius. 

Implacätos, a, um, unverföhnt/ urberubiget/ 
unerfáttiaet / ungeflillet. Gola implacata, ein 
unerfärtlicher 3Renfd), Ovid. ) 

Impläcidus, a, um. unangenehm / unfriedſam / 
unrulig.unverföhnlich, Horat. Superlat. impla- 
cidiffimus. Stat ; 

t implagium , ii, n. Verſtrickung mit Negen, 

fmpligo, Are, mit Negen oder Garren per» 
ſtricken. Sidon. Apoll. 

Implino, Are, idem quod Decipio , betrügett, 
Cyprian. (Planus , ni, m.) 

"+ Implánitor, ris, m. item, Impoftor, Bes 
trüger. eed 

+ impläntätio, Onis, f. Einpflankung/Pfropf- 
fung / das Zweigen der Bäume, ` 

impläntätus, a, um. eingepflangt/eingepfropfft 
oder gefegt, a jequenti : 

Implänto, Are, cinpflangen/pfroffen, (Planta) 

Implinus, a, um. uneben. Aur. Piet. 

Implé&o, ére. einflechten Apul. (Pico) 

Implémén:um, i, n. Erfüllung. v. g. einer 
Coudition oder Bedingung, — A 

Impl&o , Evi, &tum, ère. erfüllen / anfüllen. 
cum Genit. c9 Abl. Aures alicujus clamore im- 
plere, einen die Ohren voll fd)rcoen. Cic. im- 
plere aliquem bona fpe (bona fpei) einem viel 
gute Hommung machen. Liv. Officium (uum im- 
piere, feim Amt verrichten, Id. Fidem implere, 
Glauben halten. Idem. 2.) fd)máraeri. implere 
feminam. Colum, 3.)jequentes etram obfer ven- 
sur Phrafes, fummum honoris taftigium imple- 
re, ju haben Ehren kommen. Cic. Piin. Confu 
latus mania implere, das Burgermeilter- Amt 
vertrerten. Tac. Vicem alterius implere, eines 
andern Stell vertrerten. Len. Libram imple- 
re, em uito fewer ſeyn. Pun. impleri, fatt 
werden. Implentur veteris Bacchi pinguisq T 
farum , fie trincken und chen dd) fatte arg. 
(P;cnus) 
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ales ‚a,um. erfüllt’ augefüllt, Cie, 
mpitxus, a, um. eingeflo d 
niet, Plin. —S ne 
implëxus, us, m. Umfabung, Plin. 3.) 2) 
wickelung / Berfigung. poros o 
ſmplicate. Adv. idem quod Intricate, 
wirret / verwickelt. Firm, (Implicatur) 
Implicatio,önis, f. Einwicklung/Mermi 
Lier, r 
Implfettrix , Icis, f. SBermirrerit. Vet. G 
Implicatüra e, f. item. Iniplicatio , Citi 
lung Verwickelung / Verwirrung. Sidon. 
‚Implicarus , a , um. eingemwickelt/vermirat/m 
hindert, Cic. Occupationibus implicatus W 
Geſchaͤſſten beladen, Idem. Omnes Caefaris: 
miliares fatis opportune habeo implicatos 
babe des Cæfaris Freunde alleauf meiner Se 
Cic. Comparat. implicatior, Superi, implica 
fimus. implicatitfima quzftio , eine fehr 
wirste frage. Aul. Gel. (Plica) 
Impliciicor,, ifci. obfol. idem quod Implie 
verwickelt werden. Plaut. 
Implicite. Aduv. vermirret / vermenget. 
, Implícito, are. (Frequent) stem Losse 
einwicklen. it. febr verwirren. Plin. jun 
implicitus, a, um, eingewickelt / vermi 
verhindert, implicitam racionem cum alique 
bere, eine ungefchloffene Rechnung nuit ei 
haben. 7Ct. implicitus morbo, ( in morbus 
mit einer Krauckheit bebafftet. Liv. Viae 
re implicite, Irꝛwege. Lucret. 
implico, plichi, (plícavi) plfcitum (plici 
plicare, einwickeln / verwirren/ verbinden 
plicari morbo (in morbum 1 mit Sv 
tbafftet werden. Lucr. Liv. Seko 
cietate implicare , fid) zu jedermann 
Cic. Erroribus implicari, irren. Cicer. — 
implörätlo, önis, f. fláglid)c 3Ditt/ Mir 
fung / Auflehung. Liv. 
implörätus,a, um. erfucht/ angeflebt, Guu 
implöro ‚ävi,ätum, are. mit wene 
gen anrufen / berglich bitten / anflehen. Mile 
cordiam alicujus implorare , einen aus RR 
den bitten, Cic. implorare auxilium ab al 
(auxilium alicujus ) einen um Huf aum 
C«[: Cic. (Ploro) h 
implümbo, are. mit Bley lötben. Pilz 
Implümis, e, Adi. ohne Federn. Hor , (Fam 
Implüo, plüi,plütum,plüére. birteimmegnt 
impluere in aliquem locum , in emen Dit 4 
ein regnen. Pin. ĩmpluit malum — "e 
i ) das Unglück ijt auf anbere gefallen, Pind, 
uo) 
plis , 2, f. Regen - Mantel, Parm 
(Pluvia) : 
implüvium, vii, n. ei Hof im Hauf/ bolt 
das Regen- Wafler lauft. Parr. 
impaeniténdus, a, um. das nicht ju bo 
if. Aj ui. (Poeniter) ! 
impólite, Adv. unfänberlich / arbblidj. Cie 
Impöltia, æ, f. Hinlähigfeit und Faulheit / 
ein Ding auszubugen / Unpleiß. Aul. Ges — 
impólitus, a, um, unausgebußt, Lt: Beigl 
impoólütus, a, um. unbefledt/ unbefudelk i 
rein. 2.) aufrichtig. Si? (Polluo) — ` 
impömenta, örum, n, q. d. Imponimenti, 
Nach Tuch / Confect. Fejt. 
impono , pósui , — pOnire, auflegen! 


— — IMP | IMP ` gét 
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bie fid nicht helffen können / alg Kinder 

de / Alte. SCT? (Poffum) GER 
Impdtenter. tyranm̃ ſch. impotenter res 

gnare — — ge 

regi, nifd) geregieret werden. Liv a. 

Krafft- Jop, item. verddotlid) / überrnüthig. 

Senec. Comparat. impotentius, Liv. Super iat, 

impotentiffimus, Senec. i ; 
Impötentia,,f. Unvermöglichfeit/Schmach“ 

ku Ohnmächtigfeit. impotentia animi, ber 

t 
te c 





einlegen. cum Dat. Imponere alicui plurimas in- 
jonas, einem wiel Leid anthun, Cic. Præfidiom 

item imponere , eine Befggung in eine 
Etat legen. Liv. Imponere in aliquem (alicui) 
o, tinem eine Bürde auflegen. Plin., Impo- 
nere aliquem in equum , einem auf das Pferd 
f^t. Liv. Cie. Coronidem alicui rei impo- 
sere, vui Eud an etwas machen. 2.) beträgen. 
Sc tibi impoiuit , bie Hoffnung bat bid) d s 
mm. Quint, Imponere alicui, eiuen e 
pa. Hem. (Pono) 

inpör-Ator , (Imporcitor , ) óris , m. bet ut» 
ken im Acker madhet. Varro. 

Inpörco, dre, Guren maden. Col. (Porco) 
org e. Adje. wütragbar/ utr» 
aud). 

impörtätfcius , a , um. anderswoher gebracht. 
Frunentum importaticium , frembbes eiugefuͤhr⸗ 
wiöetraid. Hirt. — 

Inpörtätus, a, um, Ditteittgetragett, i£. anders⸗ 
Bair gebracht. R ER 

Impörto , Avi , atum , äre. einführen, einbritt- 
za / hinein tragen. Importare adjumenta , belf» 

(it, Importare alicui calamitatem , einem 
poies Elend verurfachen. Cic. (Porto) 

impórtüge. Adverb. zur Unjeit / penge 
Li. Cicer. Comparat. Importunius, í 
Seperlat, Importaniffime, Atul. Gell, 

\npöftünicas , atis, f. Ungelegenheit / Unvoll⸗ 
koumiichkeit/ Mmeit / Ungeitümmugfeit, 

—— ‚a, um. unruhig / üngeſtuͤmm / 
wledentlich / beſch werlich / uͤberlegen unbe» 
faen grob‘ / unverſchaͤmt. Plaut. Importuna 
kamgeng, ber unruhige Geitz. Hor. Tempus 
mportunam , be ungelegene Zeit. Cic. Compar. 
GE Cie.Superlat. importuniflimus,Cic. 

ortus ) e 

impörtüöfus , a, um. das Fein Port oder 
Ecg Leude bat. Importuofum littus, Geſtad / 
nit reobl amulenben, Pii. à 

impos , impõtis , o. Adje. bet fein nicht 
PA, Impos animi , ber feiner felbft nicht 
mächtig ijt / ëng: Plaut. (Potis) E 

impbaitío, enis, f. Dac Auflegen. a.) eine 
—* Schaͤtzung / Zoll / Umgelder. Plin. 

mpono 2i ; 

impbsltitíus, a, um. nicht natürlich / aufete 
lat. impofititia nomina, auferlegte Nahmen / 
Zunahme. Varr. (Pono) 

gro sen e. um. Idem. Impofitiva nomi- 
na, auferlegte Namen. Plin 

Impösitor, öris, m. der etwas auferlegt, 

Impösitus,a, um. auferlegt, Ovid. 

Impösitus, us,m. Das Auflegen. Pit. 

Impökibilis, e. Adel}. unmöglich. Qyint. 

Impöfsibilitas „acis,f. Unmöglichkeit. Apul. 

Impöftor, oris, m. Betrüger. FCH (Impono) 

—— z, f. Betrug. Impolturam facete, 
betrügen. Idem, 


Timpößüro, are. wes M. 

imptens, &ntis,o. — Impotens ani- 
ms 1. 2.) Krafft-los / ohnmächtig/ zum Kine 
bir - Zeugen untüctig. cum Gent. Impotens 
xz, derden Zorn nicht binterhalten oder mäf- 
imta, Liv. impotens doloris, Der nichts Iti 
dfan. Idem, Comparat, Impotentior, Superl. 
Imporentiflimus homo, ein febr uͤbermuͤthiger 
Bug, ge, Imporenzes, ebnpacptigt xenie/ 






















b 
mütb nicht meiftern fan. Cic. impoten- 
generandi naturalis, natuͤrliche Unvermoͤg ⸗ 
lichk eit Kinder zu zeugen. Impotentia tempo- 
ralis , Obnvermöglichfeit / fo nur eine Zeitlang 
mährt. 2.) Hochmuth. Dicorum & fs&orum 
impotentia , hochmuͤthige Reden und Shoten, 
3.) Tyranmey. Cic. (Pofíum) 
, t impótíono, nire. mit Gift vergeben, ibis 
dem cft ab eo impotiónatus , bafelbjt if ibng ` 
ein Gifft rund von ihm gegeben worden, 
Vincent. ne Ch 
Imprä&gnätfo, Önis, f, máttgeruma, m. 
—— a,um. Aqject. geſchwaͤngert / 
geſchlucket. 
imprēgno, tre, Komkngern. 2.) if. Imbibo, 
Impr&pédito. Adv. unverhindert. Annmian. 
Marcell. (Pedio) 
imprapédítus, a,um. ungehindert. Idem. 
Impr&stntiärum. Adv. jerund, Zac. Elegans 
tiusin prefentiarerum, — : 
Impraftabilis, e. Adi. nichts [eiffenb, Gem 
nichts rechtfchaffenes thuend. Salvian. 
T impr&térmiffe, Adv. ohne Auffchub. ` 
Impränfus, a, um. der nod) nicht zu Mittag 
geeffen. Horat. (Prandium) 
imprécatio, Onis, f. Verfluchung. Senec, 
imprécor ‚ätus fom ‚Ari. Depon. fluchen / uͤbel 
reden / Boͤſes wuͤnſchen. imprecari alicyi pæ- ` 
nas ( diras) einem alles Böfes auf ben Hals 
wuͤnſchen. Ge 2.) Accipitur etiam in bon ima 
pai tem , falutem alicui imprecari , einen gruͤſſen. 
Apul. (Precis) 
impremia. idem quod Delineatio, Entwurff. 
7Ct. (Imprimo) E j 
imprénsíbilis, e. Adel. das nicht Fan bes 
griffen / oder deutlich genug verftanden werden, 
dui. Gell. (Prehendo) _ ` 
impreffe, Adverb. ijeff eingedruͤcket. Alte & 
imprefle recogitare , fief nachfinnen, Tertull, 
Comparat. Impreſſius. ldem. 
*imprefsibilis, e, Aajecl leicht einzudrucken / 
das leicht eingedrnckt werden kan, 
imprefsfo , ónis I. Augriff / Einfall, Impref- 
fionem facere-in hoftes, die Feinde anfallen, 
Varr. 2.) Gewalt / 9Nacht / Nudpdrud. Cicer, 
3 )baé Drudender Buͤcher / der Drud, 4.) bie 
Einbildung / Eindruckung / Impreiſion. 
— öris, m.it. Typographus, Buch» 
drucker. 
impräffus , (Inpreflus)a, um. hinein gedruckt. 
Virg. Compar. Impreilior. Bernard. 
+ impreriabilis, e. unſchatzbar / das allen 
Werth übersteigt. Matth. Parif š 
imprimis, Adu. fürnemlich am allermeiſten / 
& In primis fcil. cauflis. | Ex in & primus) 
imprimo , {Inprimo, prétli, preflum , primere, 
binemtrucen / auftınden. 2.) bepbringen / 
sinprefien (Diät? cinbilden. Imprimere 
A 


l librop 
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arieri, den Kopff wider die Wand floffen. Plin. 
impingere alicui pugnam , einen mit der Fauſt 
flagen. Plaut. impingere culpam in aliquem, 
einen die Schuld zjumeffen / auf einem bie 
Schuld legen. Idem. Compedes alicui impingere, 
einen anfe(feln/ itt bie Eifen ſchlagen. Creer. 
impingere epiftolam , mit einem Schreiben 
fiberzeugen. C. S»avium alicui impingere, 
einen Ceme) kuͤſſen. Plaut. (Pango) 

Impfaguätus, a, um. fett gemacht/ gemüftet. 
Tertull. à fequenti 2? 

Impinguo , are. fett machen. (Pinguis) `. 4 

impio,are. befudeln/ verunreinigen, a.) mit 
Sünden beflecken. Erga parentes fe impiare, fid) 
gegen den Eltern verfündigen. Pleur. ( Pilis 

Impio , ire. obföl. pro Impetum tacere, Anfa 
thun / angreifen. Fef. 

impius, a, um. gottlod / böß / verrucht / une 
gottsfürchtig. Lucr. 2.) unrechtmaͤßig. Bellum 
impium , unrechtmäßiger (unverantmortlicher) 
Krieg. Curt. Superi. impiiffimus. Aufon. Alias : 


Maxime impius. (Pius) : - 
Impiacabil unverföhnlich/ mn 





implücabilis, e. Adj. um 
lid). implacabilem fe alicvi prebere, fid) nid 
mellen mit einem verföhnen. Cic. implacabile 
regnum Ditis. ir. Infernus ‚Hölle. Petron. Com- 
arat. implacabilior. (Placo) P 
impläcabtliter Adv. unverföhnlich/ behar» 
lid / feig Tac. Comparat. implacabilius. 
Implacätus, a, um. ungerföhnt/ unberubiget/ 
unerjättiget / ungeftillet. Gula implacata, Out 
unerfäctlicher Menfch. Ovid. 
implácidus, a, um. unangenehm / unfriedſam / 
unruhig. unverföhnlich. Horat. Superlat. impla- 
eidifimus. Stat. à i 
t implägium , ii, n. Verſtrickung mit Negen, 
implägo , äre. mit Negen oder Garren pere 
firiden. Sidon. Apoll. E 
Impläno , äre. (dern quod Decipio , betrügett, 
Cyprian. (Planus , ni, m.) 
"t implanator, oris , m. item, Impoftor , Be 
truͤger. 
+ impläntätfo, Ónis, f. Einpflangung/Pfropf- 
fung / das Zweigen der Bäume. ` 
impläntätus, a, um. eingepflantzt / eingepfropfft 
oder geſetzt. a fequenti 
—— Are, einpflangen/pfroffen, (Planta) 
Implänus, a, um. umeben. Zur. Vièl. 
Imple&o , ére. einflechten Apul. (Pie&o) 
Implementum, i, n. Erfüllung. v. g. einer 
Coudition ober Bedingung. — , : 
Impleo , &vi, &tum, ere. erfüllen / anfüllen. 
eum Genit. 9 AN. Aures alicujus clamore im- 
plere, einem die Ohren voll ſchteyen. Cic. im- 
lere aliquem hona fpe (bona fpei) enen viet 
gute Hoffnung machen, Liv. Officium laum im- 
piere, fein Amt verrichten, Jd. Fidem implere, 
Glauben halten. 47er. 2.) (hmwängern, implere 
feminam. ( olum, 3. )Jequentes etiam obfer ven- 
tur Phrafes, fammum honoris faftigium imple- 
re , ju hoben Ehren kommen. Or. Piin. Confu 
larus munia implere, das Burgermeiſter- Amt 
pertrecten. Tac. Vicem aiterius implere, eines 
andern Stell vertrerten. ien. Libram imple- 
re, em uo ſchwer ſeyn. Pin. impleri, fatt 
werden. Implentur veteris Bacchi. pinguisque 
fanum , fie irincken und efen fd) fatt, Virg. 
(V;cnus) 


lung’ Verwickelung / Verwirrung. Sidon. 


IMP 


—2* ‚a,um. — Cic, 
mpitxus, a, um. eingeflochten d 
verwickelt. Plin. (Impletto) a 
impléxus , us, m. Umfahung. Piin. a 19 
mideluta / Verfigung. Idem. 
Implicäte. Adv. idem quod Intricate, 
wirret / verwickelt. Fim. (Implicau) 
Iimplicatio,önis, f. Einwichung/WBerwi 
Cicer, 
Implfetırix , Icis , f. ®ermirrerin. Vet. Glo 
Implicatüra e, f. ítem. Imiplicatio Ein 
































o implicätus ‚a, um. eintgemtcfelt/vermirst? 
hindert, Cic. Occupationibus implicarus , i 
Geſchaͤfften beladen. Idem. Omnes Caefaris f 
miliares fatis opportune habeo implicatos, dil 
babe des Cæſaris Freunde alleauf meiner Se 
Cic. Comparat. implicatior. Superi, implic 
fimus. implicatitfima quzftio , eine febr 
winte frage. Aul. Gell. (Plica) 

Implicifcor, Ifci. obfol. idem quod Imp 
verwickelt werden. Plaut. 
implicite. Adv. vermirret / vermenaet, Oi 

Implicito , äre. (Frequent) stem Involvi 
einwicklen. it. febr verwirren. Plin, jun = 

Implicitus , a, um. eingewickelt / b 
verhindert, implicitam racionem cum aliquali 
bere, eine ungefchloffene Rechnung mit eum 
haben. 7Ct. implicitus morbo, ( in morbum 
mit einer Krauckheit bebafftet. Liv. Ve enm 
reimplicit , Irꝛwege. Lucret. 

implico, plici, (plícavi) plícitum (plici 
plícare, einwickein / verwirren / verbundenen 
jicari morbo (in morbum ) mit Amt 
tbafftet werden. Lucr. Liv. Sele omnes 
cietate implicare , fid) zu jeberimamm EEN 

Cic. Erroribus implicari, irren. Cicer. 

implörätfo, Onis, f. Mäglidye Pitt 28 
fung / Anflehung, Liv, 1 
implörätus,a, um. erfucht/ angefieht, GM 
implóro,àvi,dtom, Are, DU GUTE 
gen anrufen’ hertzlich bitten / anflehen. Tin 

cordiam alicujus implorare , eimen aus 8 
den bitten, Cic. implorare auxilium abal 
(auxilium alicujus ) einen um DOT Mk 
C«J. Gic. (Ploro) 

implümbo , äre, mit Bley lötben. 

Implümis, e, Adi. ohne Federn. Hor, 

Implüo, plüi , plütum , plüére. binei 
impluere in aliquem locum , N eura Ort Wir 
ein regnen. Pin. impluit malum ceteros 
ris , ) das Unglück iğ auf anbere gefallen, iaut, 


Pluo 
z, f Regen- Mantel, Kar 


implüvía , 
C — vii, n. ei Hof im Hauf / Mbit 
— eg auft Sag TI 
fee Adv. gege / gróblid. Qf: 

‚Im óitía, æ. f. Hinlaßigkeit - 8 il j 
dE 

Impölürus , — u | 

"ipanen, orain LE d, Ímponimentás 
i: i sd d — Ce Ce i ponére. sut 


7 
mir, 


Á— Tu Le 


IMP 


einlegen. cum Dat. Imponere alicui plurimas in- 
jorias, einem viel Leid anthun, Cic. Prefidium 
ees imponere ‚eine Beſatzung in eine 
Stadt legen. Liv. Imponere in aliquem (alicui) 
ons, einem eine Bürde auflegen. Plin. Impo- 
nere aliquem in equum , einem auf das Pferd 
fm. Liv. Cic. ‚Coronidem alicui rei impo- 





nere, Cut Eud an etwas machen. a.) ei ei 


Spes tibi impoiuit , die Hoffnung bat bid) be» 
(3a. Quint. Imponere alicui, einen e 
gu. Idem. (Pono) 

impór: Ator , (Imporcitor, ) Oris, m. bet Gur» 
den im Acker madet. Varro. 

Inporco, Are, Furden maden. Col.(Porco) 

lupóetübilis, e, 244je&. untragbar/ uner- 


gu | 
impórt&tIcías ,a,um. anderswoher gebracht, 
Frumentum importaticium , frembdeg eingeführs 
ted Getraid, Hirt. — — 
Inpörtätus, a, urn. hineittgefragen, i£. anders. 
br gebracht. : icy 
inpörto ‚ävi, Atam, Are, einführen, einhrin⸗ 
eeu hinein trager, Importare adjumenta, helf⸗ 
fat, (ic. Importare alicui calamitatem , einem 
preies Elend verurfachen. Cic. (Porto) 
‚Impörrüne. Adverbe zur Unjeit / e, a 
lid. Cicer. Comparat. Importunius, Lactant. 
Superiaf, Importuniffime, Aul, Gell. 
Importünitas , átis, f. Ungelegenheit / Unvoll⸗ 
HEmalidfeit / Ungeit / Ungeſtuͤnnugkeit. 
impórtüngs , a, um. unruhig / üngeſtuͤmm / 
uileidentlich  befchiwerlich / überlegen / unbe» 
open grob unverfchämt,. Plaut. Importuna 
ftis argenti, der unruhige Geis. Hor. Tempus 
inportugum „die ungelegene Zeit. Cic. Compar. 
E Cic.Superlat. importuniffimus.Cic. 
ortus ) . 
impörtüöfus , a, um, Dag Fein Port oder 
Sdif · Leude bat. Importuofum littus, Geſtad / 
ba nidtieobl anzulenden. Plin. — 
impos , Impötis , o. Aqjecl. der fein nicht 
midtigi, Impos animi, ber feiner felbft nicht 
wachtig it / Wo Plaut. (Potis) . 
impösitio , nis, f. Das Auflegen. a.) eine 
Gg i Ehägung/ Zoll Umgelder, Piin. 
mpono . : 
impösiitius, a, um. nicht natürlich /aufer- 
tat. impofiticia nomina, auferlegte Nahmen / 
Spam, Varr. (Pono) i 
Impösitivus,a,um. Idem. Impofitiva nomi- 
na, t Namen. Plin 
Impösktor, öris, m. der etwas auferlegt, 
Impösitus, a, um. auferlent. Ovid, 
Impösitos, us,m. das Auflegen, Pltn. 
Impökibflis, e. Adjeit, unmöglich. Quinf. 
Impofilbilítas aris f. Unmöglichkeit. Apul. 
Impöftor, oris, m. Betrüger. Ct. (Impono) 
Impoftüra. =, f, Betrug. Impolturam facere, 
gen. Idem. 
Tinpoftüro, are, Re Gregor. M. 
Impätens, éntis,o. —— Impotens ani- 
zus, Id. 2.) Krafft-Io8 / ohnmächtigy gum Kin⸗ 
bir - Zeugen untäctig, cum Gent. Impotens 
e^. derden Zorn nicht binterhalten oder máf 
f^entan, Liv, Impotens doloris, Der tichte leis 
fan. Idem. Comparat, Impotentior. Xuperl, 
Impotentiflimus homo, ein (cbr uͤbermuͤthiger 
Wild. Gic. Imporentes , ebuunaditige Leute / 


pai tem , falutem alicui inprecari , 


IMP fér 


— —ñ —ñ— 
bie fid nicht helfen Fontem / als Rinder / Kr 
ce / Alte. ok: (Poffam) ga 
Impöttnter. Adv, tyranniſch. impotenter res 
gnare, tyranniſch regieren, Hirt. impotentiug 
regi . ju türatnife) geregieret werden. Liv 2.) 
Kraft Jop, item. verachtlich / übermüthig, 
Senec. Comparat. impotentius, Liv, Super iat, 
impotentiffimus, Senec. A 
Imp5téntia.z,£. Uuvermoͤglichkeit / Schwach⸗ 
eit/ Ohnmaͤchtigkeit. impotentia animi, der 
Gemütb nicht meiftern alt. Cie. impoten« 
generandi naturalis, rratfirlidye Unvermöge 
lichkeit / Kinder ju zeugen. Impotentia tempo- 
ralis , Obnvermóglichfeit / fo nur eine Zeitlang 
mährt. 2.) Hochmuth. Dicorum ftorum 
impotentia , bodjmütbiae Reden unb Thaten, 
3.) Cyranney. Cic. (Pofium) 
, T mpótíóno, nire. mit Gift vergeben, ibis 
dem cft ab eo impotiónatus , bafelbít it ibng 
9 Sift- rund von ihm gegeben worden, 
incent. 
Impr&gnätfo, 6nis, f, Schwängerung, Chym. 
da Gg a, um, Aqject. geſchwaͤugert / 
ucket. 
$ Imprēgno, äre. ſchwaͤngern. 2.) if. Imbibo, 
— Adv. unverhindert. Ammian. 
4Marcell. (Pedio) ; 
imprapéditus, a,um. ungehindert. Idem. 
Impr&sentiäram, Adv. jerund, Tac. Elegans 
tiusin prefentiarerum, —— É 
Impr&fabilis, e. Adi. nichts leiftend, iteng 
nichts rechtfchaffenes Send Salvian. 
T imprétérmiffe, Adv. ohne Auffchub. 
Impränfus, a, um. der nod) nicht iu Mittag 
geeſſen. Horat. (Prandium) 
imprécatío, Onis, f. Verfluchung. Senec. 
Imprécor ‚ätus fom , ari. Depon. Buden, ëtt 
reden / Boͤſes wünfchen. imprecari alicyi poe. ` 
nas ( diras ) einem alles Böfes auf den Hals 
wunfchen. Quint. 2.) Accipitur etiarn in bon im 


einen gruͤſſen. 
Apul. (Precis) gni 


{mpremia, idem quod Delineatio, €rftmurff, 
J Ct. (Imprimo) j ; 
iImprénsíbilis, e. Adjeel. das nicht Fan bes 
griffen / oder deutlich genug verftanden werden. 
dui. Gell. (Prehendo) ` ` P 
imprèffe. Adverb. tiefeingedrücet. Alte & 
imprefle recogitare , tief kachfinwen, Tertull, 
Comparat. Wnpreffius, Idem. 
* imprefsibilis, e, Adjecl leicht einzudrucken / 
bag leicht eingedruckt werden fan, 
imprefsío , ónis f. Augriff/ Einfall. Impref- 
fionem facere-ın hoftes, bie Feinde anfallen, 
Varr, 2.) Gewalt / Maht / Nuddrud, Creer, 
3 )bad Drucken der Güher, der Drud. 4.) die 
Einbildung / Eindrudung / Impretfion, 
impréiTor , ris, m.i. Typographus, Bud 
drucker. e 
impréffos , (Inpreffu«) a , um. hinein gedruckt, 
Virg. Compar. Ympreílior. Bernard. 
-Imprétiabilis, e. unſchatzbar / dag allen 
Werth uͤberſteigt. Matth. Parif i 
Imprimis, „Adv. fürnemlich/ am allermeiſten / 
& In primis fcil. cauflis, ` Ex in ES primus) 
imprimo , (Inprimo, prätli, préffum » prímére, 
hinemtruden ; auftrusten. 2.) beubringen/ 
zꝛinpreſſen / einſchaͤrſfen / einbildin, Imprimere 
Na libron 


H 








IMP 


libros, Bücher drucken, imprimere dedecus rei- 
oblicz , Dent gemeinen Welten einen Schand- 
«d anbendem. Cie. in animo (in — ali- 
cojus aliquidimprimere, einen etwas wohl eins 
Druten, Iden. imprimere aliquid animo.etmaé 
andmendig lernen. imprimere figillum epiftolz, 
der Brief verpitfchieren. Idem. ‘Premo ` 
imorábabilis,e, 4445€, vermerfflichrunbillich/ 
ungewißlich / Scheltens werth / unloblico / Tae 
delns mürdig. Cre. (Probus) ed 
Impró. atio, onis, f. Verwerffung / Mißbil⸗ 
ligung. Arc. ad Herenn. 
'  Impröbätor, óris, m. DBermerffer. Aprl. 
imprábitus, a, um. verworffen / getabelt/ 
nicht gebilliget. improb:tum quid facere, ete 
mas ungereimted thur, ber PX 
Impröbe. Adverb. it, Perverfe übel/unridbtia/ 
verkehrt Comparat.improbius. Suet, Superlaf. 
improbifime. Idem. 
impröberium, ii, n, if. Improbrum , Scribunt 
ii Inproperium. . 
" erte, arc, fchmähen / uͤbel nachreden. 
Ser bitur £6 Impropero rectius Improbro. 
impröbitas, atis, f. Unart Schalckheit / Gott · 
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Iofafeit / unverſchaͤmtes Weſen Cir. improbi- 


tas fi laudetur , intolerabilis fit, mandarff nicht 
Saus im Belg ſetzen / fie Frieden ſchon feibft 
. POH, , M 
— „avi, Atum, Are. nicht billigen / tete 
werffen / ſchelten/ verachten. improbare judi- 
cium alicujus, eines Meynung verwerten. Ce, 
2 )fchmähen. Plaut. | Probrum) i 
impröbro , are. ſchimpffen / verunglimpffen. 


laut. ‚Probrum : Á 
Ee d um, Dimin. ein wenig bof» 
ig. Liv. : 
bis iu. a, um. be£bafftig / gottloß / arg. 
infigniter improbus, fehr befbafftts. Ce, 2.) 
unbarmbergig. improba fortuna , unbarmbers 
piac Slück, Virg. 3.) wüf. Improbiorem non 
vidi faciem mulieris , ich hab Fein wüſter Weib 
efcbut. Plaut. 4.) fred); uuverſchaͤmt. impro- 
Bon os , OUT — Maul Suet. 5.) 
g /unverdroffen. Labor improbus omnia vin- 
EN reli unverdroffene Arbeit übermindet al» 
led. Virg. 6., geil ungüchtig. Improba verba, 
unzüchtige Worte Ovid. Comparat. Impro- 
bior. Cir. Superl, Improbiffimus. Omnium fce- 
lerum improbiffimas machinator, aller Ghand- 
Thaten Anftiffter / Raͤdleins - Führer, Cicer. 
(Probus; 
—— 
dui. Kari! ' 8 
WE tbilis e. Adject. unerſchafflich Apul. 


Impröteißis, a, um. Part p. absque Verbo, 


der fid nicht bat laffen aufzeichnen, 7Ct. (Pro- 


— e, Aded. Zeng Finder, Fef. 2.) der 
icht Burner it. (Proles) : 
Mi nprolbquibris e. A réi, unausſprechlich. 

Gl. 
morsus. a, um, Jiem. _ . 
Impromilcäns, a, um. nicht gemein. Aul. 

Geli. 2.) nicht gemi dt, item. unterfchiedlich, 
Jr. 

— a, um. langſam / traͤg / unbes 

pend Lon 2. noch nicht fertig, Tac. (Promo) 
impröperänter. Adu, hinein eilend. Aufn. 


3 


fen nicht bod) gewach⸗ 


IMP 


—— P ——— — — — — 
—— As * langſam. Viro. à 
Impröperium ii, n. idem quod Improberiu 

Vet. Gioif - idiom 
imprópério , fiche Improbo , permerffen. Cie, 

„Impröpero,äre. fürmerffen. Plaut, a )bu 

— Plin. (Propero) 

Imyrópórtióndtum, i, n. Sache / die kein 

Gleichheit hat. Ge i 
Impréprie. Adv, nicht eigentlich / nicht acce 

rat ‘Plin 2.) it. Met aphorice, werblübmt. 

, Imprópriétas , atis, E eigentlicher Gebraud 
einer Sade. Atd. Gell. J5 3 — 
impröprius, a, um. nicht eigentlich, Quint 

Impröfper,a,nm. unalüchlich. dem Zog 

Impröfpere, Adv. nicht gar glücklich. Impro: 
fpere cedere , unglücklich gehen. Colum. 

imprörzätns, a, um, unbededt bloß unbe 
ſchirmt / ohne Schutz. Aul, Gel. (Tego. 

Ampróvidus, 2, vm. tf. Improvide, Adv. at 
wahrloß / unfürfichtig. Liv Improvidos eram 
iftius mali , ich bab mich auf dieſes Ungluͤck nicht 
verfeben Plin. 2.) Pa; five, das nicht v.tacft 
hen worden. Improvida tela. Pirn, (Video) 

Imprövife. Adverb unverſehens. Plavt. 

Imprövifo. ddv. Idem, ^ic. 

Impróvifis, a, um. ungerfehen / ber fid) nicht 
vorfielet, Cic Ex improvifo ‚unverfeheng. Iu 
provifior. Comparat. unverfehener. Tacir. 

Imprüdens.. Entis, o. unweis / unbehutfans 
thöricht / unflua unvorfichtig Plaut. a.) un 
wiſſend unerfahren Liv. (Prudens) 

imprüdenter. Aaverb. unfuͤrſichtiglich / un 
weislich / unbedaͤchtlich  thörlich. Ter. Compan 

Improdentius. Jdem. 
imprüdentla, æ, f. Unvorfichtigfeit/ mci» 

heit / Irrthum / Unacht ſamkeit Cic, 
impübes, is,o. ítem. Impubis. 

Impübéfcéns, &ntis, o, Jung: Wird geſagt 
von Thieren; 5üumermn/2c, Pin. - 

impübis, e. í Impuber, impuberis) Ae) 
unmatnnbar. Pin. Impubes malz, Badenchne 

Bart. Eug, (Pubes) 
impüdens, cntis, o. unverſchaͤmt / unſchem— 

bafttia / umzüchtig. Cre. Compar. Impudentior. 

Cic. Szperiat, Impudentiflintus. Suet, (Pedet) 
Impüdénter. 74 2werb. unverfchänter Reife, 

Cicer. —— Impudentius. Jdem, Superi 

Impudentiffime, Piin jun. 
Impüdentia,&,f. Unzucht / Grobheit Ci. 
Impüderätus, a, um. tdem quod Impuders. 
impiidfcatus , a, um. ídem quod Stupratus vl 

Impudicatus foetus. Fef. 
imp üdice. 72v. unqguͤchtig / unkeuſch. Super. 

impudiciflime. Eutrop. 

aan, æ, f. Unkeuſchheit / Unzucht. 
cer. 
impüdicus, a, um, unzuͤchtig / unkeuſch. Cic- 

2.) verwegen. Plaut. Metaph. Digitusimpuli- 

cus, ber Mittel-Finger. Compar. impudicior. 

Plaut, Superlat. Impudiciffimus, a, um, D 

unverfchämt ul. Senec. (Puder) 

Impügnätio, ónis, £ $Pejtreitumg. Cic. 

Impégnátus , a, um. beftritten. dul. Gell, ` 

Inpögno ‚Avi,ätum, äre, befireiten / befrit- 
geil. Terga hoftium impugnare, von hinten bet 
auf den Feind lef geben. Liv. a.) Metaphor. 
zuwider ſeyn / widerstehen / anfechten / anarei” 
je. Diguitatem alicujus impugnare, einen i 

uu 
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feinem Auſehen angreifen, Cicer. impugnare 
— , die Kranckheit vertreiben, | Plin. 

ogna) . - 
; Impülsfo . önis,f. Antrieb/ Anreigung / An⸗ 
fiftung. Impulfio in hilaritatem , das 9futreie 
ber jur Srölichfeit. Cie. (Pello) 

impülfor, öris, m. Autreiber / Anheger/ Arne 
fäer, Suafor & impulfor profectionis, ber 
tinem eine Neiferathet. Oe, 

impülfas, a, um, ab impellor, angetrieben / 
waetrifcht / bewegt. Quint. Chords impulfz 
Ki » durch bett Daumen bewegte Gaiten, 


Impülfas , us, m, Aureitzung / Antrieb. Cic. 
Impündas, a, um. geftochen. Apul. (Pungo) 
impüne. Adv. ohne Straf: ohne Gefahr ob» 
ne Entzeltnuß. id mihi impone eft, e$ gebet 
mir ungeftrafft dahin. Plaut. Ter. Cic. Compar. 
imponins, Superlaf. impuniffime, Ter. & Piaut. 
impünis, e. Ad). ohne Schaden. Sol. í Ponio) 
Impünftas, atis, f. Erlaffung der Straff Here 
iung einer Miſſethat Gnad. impunitas fla- 
griorum, mann man die Schand-Thaten nicht 
kraft. Cic. Dare alicui peccatorum impunita- 
ten, einen ungeftrafft hingehen laffen. 
impünítus, a, um. ungeſtrafft. Cic. dpul, 
Comparat, impunitior. Horat, : 
— s, um. unren/unflätig. Terent. 
oros} : : 
Impäre, Adverb. ſchaͤndlich / unfüuberlid). 
Liv. Superlat. impuriffime, ` ` : 
Impüritas, atis, f. Unreinigkeit/ Unlauterkeit/ 
Schand / Kater / Unflath. Cic. 
impöritla, e, f. Idem. Plaut. I 
Impäras, a , um. unrein/ untauber/ unflaͤthig / 
tli. Cic. Compar. impurior. Superiat. impurifi- 
ma. Idem, 
Inpürarío , 5nis, f. Zurechnung / Zumeſſuug 
Inpütitor, Oris, m. der einem etwas aufrupfft 
undvermeilt, Senec. (Puto) 
Impürätus, a, um, unbefchnitten / beygemef- 
t1/ jügerechnet. imputata vitis, unbefchnittene ` 
tinrehen. Plin. : i . 
impäto, are, guredjmen / einem eines Dings 
deſchuldigen. Cædem alicui imputare, einem 
erienZodtfchlag zumeſſen. Quint Nihil invicem 
imputare, emander feine Schuld geben. Piin. 
in folutum imputare , vor bezahlt halten. Senec. 
Imputarecivitati pecunis fummam , einer Stadt 
ein groſſes Gelb auflegen. Plin. imputari mihi 
non debet, quod per me non ftat, quo minus 
fiac, ed liegt mdyt an Hunden / wann die Pferde 
ferben. Prov. 


Impütrtfco, plitrüi, fcére, (Incoat.) faul mere 
deu gem verfaulen. Colum. (Potris) 

imus, a, om, das unteriie/miedrigite. Cic. ima 
fammis murare, das Unterfte zu oberjt kehren. 
Horat, ima auris , das Innerſte am Orr/ Dir- 
Finplein, Piin. ima tenent pacem. perflanr al- 
tifima venti, was hoch iſt / bat Befahr. Ovid. 

acimitus, Adv. Dot uuten auf. Apol. 

in,Prepof cum Acevf ES Abl. aui auf/tume 
ter, ind firibution bus adhibetur, P Laut. in vi- 
Tos dividere, einem jeden Manu etwas zuthei⸗ 
i, in acre pilcari, in mari venari, vergeblich 
fib bemüben. Prov. in aquam fcribere , ver» 
(ttt. Prov. in nihil fapiendo jucund;ffima vita, 


| Berichts fan / ift ambejieu bran / er viel lere 


H 


net/ der muf viel treiben. Prov, 2,) usqnend 
Cicer. in annum fequentem, auf pas folgende 
Qabr, 3.) Erga. Cic. Multailliusin me fant of- 
ficia, er bat mir picl gedienet. 4.) Contra. Cie, 
Dicere in aliquem , mider einen reden. 5.) sf. In- 
ter. Cic. indoGis eft , er wird unter die Gelehrte 
ten gejeblt. 6.) Propter, Cic. Non veni in hoc, 
ut, &c. id bm nicht Darum Pomme / bof / 2e 
7.) in horas, alle Stuud, in gyrum ducere , €i» 
nen Ring machen. Hoc fum in te animo , id) 
bim alfo gegen dir aefitimt, Cic. in his diebus | irt 
bieten Tagen. Plaut. in parte laboris eft , er ift 
theilbafftig bet Arbeit. Liv. in perpetuum, im 
Emigfeit. Cic. in numero habere, fertig und 
geſchwind haben / wag er reden mill. Quni 8.) 
Pro ex , initinere confligere, Ne; os. Celar fagf 
ex itinere, Bibere in oilibus capitum, qtd der 
Hirnfchaalen trinden. Flor. a, Prd ad, in ex- 
rimendo numero , in quingyagints millium, big 
funfigigtaufend. Liv. — 
"ing, æ, f, Beine (ubtile und duͤnne der, 


ejt. 

' fnabréptus, a, um, nicht gebrochen, Srat, 
(Rumpo) 

Ínsbsólütus , a, om. unvollfommen/ unausges 
macht. Apul. (Abfulvo) 

fniccéníus, a, um. unangegändet. Cau. 

, Inacceflibilis, e, Adjed}. ohnhin / ebnjugànge 
lid. Tertull, . 

fnacctffus , a, um. ein Ort / da man nicht hire 
femmen fan / unbetretten. Si? (Accedo) 
inaccðsatus, a, um. unverflager/ nubeidiuts 
diget, Tertull. (Accufo) 

Ínácéo. ŭi, črc. fauer werden. = ) Metaph, 
ſcharff beifen / febr mebe thun, Apul 

Inacefco ‚efcere. (Inroat,) Idem, 

inächidz , arum , m. plur. i.e. Argivi, Grie⸗ 
den. Stat, (Inachus) 

inächfa ,z, f. Die halb Infulin Europa / Pe- 


| loponnefus , heutige Tages Mores. aenannt: 


Geogr. 2.) eng oi? r. einer ſchoͤnen Jungfer/ 
fo vem Horário carefiiret worden. H 
Inàchis ‚idis, f. Nem. 
Inachius, a, um. aus 
ein Pfau, f 
Inachus, i, m, etn Fluß in Morea, 2.) Nom, 
pripr. deg Jovis oder Jüs Patters / weler deg 
erite König iu Griechen Fand (davon cie Argi 
vi find Inachidæ genennet morden) aemwefen iut, 
Hifor, 
inacrefco , efcere. (Tacoat.) it. Inocefco, Tert, 
»+-inaätfvus, a, um, fauly nachlaͤfig (oi. 
inadzquärum , i, n. Ungleichheit. 
inadibilis. e. dell. uniugáagig, iden: grod 
Inacceflibilis. S den. Apolim. 
inadfpichus, a «m. unanzuſehend/ dad nct 
anguíccen it 4: fon (Adipixior) ] 
inadverfum. Ziverb ortiengu, u! Cej 
Inidvérientla , æ, f. Uubefenienlcır, 
foádülabilis. e. Joj ter ihm nicht aimed 
làjt/ Mui. Geil (Adulor; 
igädüftus. a,um, eingebrammt. Troa nt 
Inzditicitio , Onis, f. Aufbauurng. 2.) catt, 
Piaut. ı Ades) 2 
intditicarıs,a, um tiedergeriffen Ci >) 
bineur geb ut. /Ed ticia ingdificats "ien 
baute Sebäue Liv. 
in&dilico , are. auf etwas bauen. Fi Of 
No a 2,) 3 


OF. 
[ibi Propert. 
orea, Avis inachia, 


— 








564 INA 


$.) ein Gebaͤu abbrechen/fchleiffen. 3.) verbauen 
zubauen, Jui. Cef. (Adifico) 
Inzquäbilis, e. 4Zject. uneben / ungleidy/ bb- 
deriht. Varr. inequabilis varietas, ungleiche 
Vielfaͤltigkeit. Cicer. (Æquus) , 
in2quäbilitas , atis,, f. Ungleichheit. Arnob 
in£quibiliter, Adverb. ungleich / uneben. 
Varro. i 
Ínisqvalis, e. Adjelt, uneben / ungleich. Ovid. 
Comparat. inzqualior Pin. jun Superiat. ins- 
qua.ifiimas , a, um. febr ungleich. Suet. _ . 
In@quälitas , atis, f. Unedene / Ungleichheit, 
Colum. 2.) Krandheit. Corporeg inzqualitaris 
fru&tus eft incommodis , er ift durch leibliche 
Kranckheiten gang geſchwaͤcht Symmach. 
In&qualíter. Adverb. ungleſch / üneben. vlum. 
fnzquitus a, um. ungleich / uneben. Tibul. à 
jn&quo, Are, eben even machen. Aliquid 
inzquare terrá , efivad mit Erden gleich ma. 
den. Zei, Ce i 
'ofn&ffimabilis, e. Aje. unfhäghar. Liv. 
Inzflinärus,a,am. hit geſchaͤzt / ungeſchaͤtzt / 
nicht it Auſchlag gebracht. 7Ct. (Aftimo) 
info, Are, grofe Dige haben / im groffen 
Aen aſten feon. 2.) Metaph. Bilis inzftuar præ- 
cor diis , €r ift ſehr zornig. Horat. (Eftus ) 
íniffe&ares , (inadfectatus) a, um, nicht mit 
Fleiß scmacht / ungesmungen. Plön. (Afecto) 
inaffe&tus, (Inadteltus) a, um, natürlich nicht 
gefänftelt. Inatffectum capillitium, natürliches 
Haar. Apul. (Aficio) ` 
inägiräbilis, e. 24 7467. unbeweglich. if. das 
nicht bewegt wird. Senec. (Ago) 
Inägitätus, a, um. unbewegt. Senec. 
inägo , ére ftürgen. Inagere aliquem in præ- 
ceps , einen herab ſtuͤrtzen. Apul. 
inalbeo , &re. heiter werden, Dies inalbebat, 
eötagete. Apul., (Albus) 
inilbefco , čre. ( Incoat.) weiß werden. Celf: 
ïnaibo , äre, weiſſen / weiß magen, Apul. 
inalgefco , &fcére. ( Incoat.) falt werden / €t» 
kaͤlten Ce f. (Alges) 
ïnälíčnátus, a, um, if. Incorruptus. ZC. 
inalpini, örum , m. plur, Inwohner der vbt» 
becíten Aip· Gebuͤrge. Gentesinalpine. Suet. 
inaitärus, a, um. erhöht. Apul. (Altus) 
inilto, are. erhöhen. Paulin. arietes inal- 
tare, bie Wände erhöhen, 2,) San&is a&ibus 
familiam inaltavit , er bat durch heiliges Thun 
ſein Geſchlecht erbbbet. Brito. —— 
inàmabtlis, e. Adje&. unlieblich/ feindfeelig. 
Plaut. Compar. inamabilior. Sene (Amabilis) 
inämar&fco , éfcére, bitter werdet, Horat. 
{nämärns, a, um. Nicht geliebet., ` ' 
Ynambítíófas , a, um. unehrgeitzig. Ovid. 
(Ambitio) . 
inimbülätfo, &nis , f. das Hin-und Hergehen. 
Auct. ad Herenn. Inambulatio lecti, bad Hin- 
mud Wieder - &ranmpelu. im Bett/ Gpagier- 
Gang / Spagier-Plag. Pie, (Ambulo) ` 
inimbulo, Are, fpasieren / einber gehen. in- 
embulare in aliquo loco, an einem Ort herum 
ſpatzieren. Ce, f BPR 
inamifsibilis, e. Adje. unverlichrlich / das 
man nicht verliehren Fan. Zaclant, (Mitto). 
inämcenus , a, um. unlieblich / unluſtig. Ovid. 
is, n, bit Rut, Magnum per inane, 


mete guft, Firg. (Inanis) 





INA 


In&néfáclo, ére. eaffiren aufbeben / mnis 
machen. Inanefa&tum Chirographom , caffirtt 
Handſchrifft 7 r (Ex inanis CÓ facio) 

Ín*néfco, fcére. (Incoat.) leer Gerbe, Amm, 

inänie. arum, t. piur. ledige Plaͤtze Wite 
nepen. Plaut. 2.) Metaph Eitelkeit’ untiünt 
Sachen. Piaut. Inanflögus, a, um, diem, s 

íninflóquus, 2, um. der unnuͤtze Di ^ 
Plaut. (Ex inanis £5 loquor) TEN 
inánimalis, e. Adjed at, Apul, (Anima) 

Inanimätus,,a,un. /dem. Cic. 

ináníméntom, i, a. leerer Det. Plaut.(Inanis) 

T inänimo, Are. einen Muth geben. Gof. 

Inanímos, a, um, ohne Seel / ohnlebhafft. Cic. 

Ínanio ivi, ftum, tre, leeren / aus leeren / ledigen / 
leer machen. inanire alvum , purgieren, Pio 

inänis, e. Ziel leer / dde/ vergeblich, eitel, 
Operam inanem fumere, vergeblich arbeiten, 
Hor. con(iruitur aliquando cum Genit, 5 AN, 
inaniflimus prudentis prndentiä | bep bem feine 
Fürfichtigfeit / eiu rechter Alberling. Cic. inanis 
Epiftola aliqua re utili , ein Brief / darim nichts 
nuͤtzliches ift. Ce, inanes tahula ( inane chiro- 
graphom) eine leere oder ungültigeHandfchrift. 
Ct. inania fune, eg ift nichts daran / es ift nicht 
richtig. Cic. 2.) if. A mbitiofus, ebrgtibig Boni 
hochmuͤthig. Sallufl. Comparat, inanior. Cicer, 
Su; erlat. inaniffimus, 2.) Subff, item Famelicus, 
ein Hungerleider. 

Ininítas , tátis, f. Leerheit / Ledigkeit. Inanitı- 
tes verboram ‚vergebliche Worte, Al, Gel. Is- 
anitas arundinis, hohles Mohr, Cre. a.) it. Va- 
nitas, Eitelfeit, Pilin. 

inaniter. Adverb. ohne Urſach / vergeblich. Cic. 

Inänitio , Onis, f, idem quod Exinanitio, 

Inanítus , a , um. attfgeleert. Plin. (Inanio) 

Inante. Adverb. ati. inanté diem, eben al 
demfelbigen Tag. Propert. 2.) vormertd/ vit 
D bin. Peget. 3.) binfüro / ferner / fängt, 
Commod. ( Ex in £9 ante) 

inäp£rtus,a,um. dag nicht offen ift. 5:7. (Pero) 

Inappäräto, önis, f. Unfleiß. Aua. ad Herem 

Innäppetentis, æ, f. idem: quod Anorexia, liii 
luft zur Speiß. Medic. — 
BR. rébénsibilis, e, Aqqjecl. unergreiflid, 

[4 hd 

inäquöfus , à, vm. ohne Waffer/ da Fein Waf 
fer ift: Cyprian. (Ex in S9 Aquofus) 

inärätus,a,um. ungegckert / ungebatet, In 
rata tellus, ungebautes Feld. Horat. (Aro) 

inärcülum, i, n. Zweig von einen Granat- 

Apffel. Baum / welchen die Konigin / manm fie 

iu opfen pflag / auf dem Haupt tragen mute 
en. 





inard&o, bi, ere. auf- ober angeben aufgt- 
(ei / wte ein Feuer / erhitzen / entbrennen ange 
ammet werden. Cic. (Ardeo) 
inardefco , &fcere, (Incoat.) Idem. 
IniréfaQus, a, um, gedoͤrret / getrocknet, item 
febr trocken oder dürr. Plin. (Areo) 
fnaréfco, Arüi, fcére. ( Incoat.) verdorren / vet · 
trocknen’ duͤrr werden. Inarefcens ficus, verdor 
render Feigen Baum. Colum. Lacryma inarc- 
fcunt, die Ehraͤnen trocknen auf. Quint. Arco) 
inargentätus, a, um, überfilbert, mit EI 
überzogen, Plin. (Argentum) =. 
‚Inargüre, Adverb, nicht febr ſubtil / einfältis/ 
nicht (pigfinbig. dul. Gel, (Arguus) ` 
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mtem „a,um. unyerſchnitzt / nicht fubtil. 
Inarime. eine Inſul / ohufern Neapolis. Plin, 
Intro, dvi, atum , are. unterpflügen/einackern, 
Aram, Dag Feld pflügen. inarare arbores , Die 
Blum umhacken. Colum. (Aro) `` š 

inärticüläcns , a , um. proprie , itt fein Artickel / 
Belencke ober — ppt nicht jertbeilet, 2.) 
Meisph. undeutlich / nicht verjtändlich. Arnob. 

inarefticialis , e. Adel, unartlich / natürlich. 
1i3t nad) ber Sun gemacht. O int. (Ars) 

inareiticiälfter. Adv. natúrlidy nicht uad) ber 
Sunt, unartlidd. Quint. 

inafcënfos , ( Inadícenfus ) a, um, darauf man 

tibt eigen Fan. Plin. ee 

in1fpé&us , a , um. nicht angefehen. Stat. 

inıfsätus, a , am, ungebraten, Pur. Afo) 

intffu&tos, a , um, — Siege Ovid.‘ Suefco) 
inttéres , um , f. Weiber jmeper Brüder. ZC, 

inkténüdtus , a, um. unyermindert, id. 
(Tenis) 

Inädax,inaädacis, o. Adjedt. nid)t kuͤhn / 
ferhtfam / vergagt. Hor. Audco) ` 

nödtbilis , e. Adjeet. das man nicht hören/ 
ter nicht achöret werden Fan. Filius inaudibi 
P bs RM den man nicht hören foll, Cic. 
Audio 

iniadientfa, æ, f. idem quod Inobedientia, 
Unsehorfam. Cyprian. 

inaüdio , ivi , ditum, dire. genau hören / ver» 
nehmen hören fagett, inaudire aliquid de aliqua 
re etwas vernehmen. Plaur. Cic. 

insádítrüncála , æ , f. Ungewißheit von Hören» 
ſegen das Hören von Weiten. Aul. Ge 

isaidirus , a , um. urtamacbórt. inauditum con- 
demnare,, einen unerhörter Weile verdammen. 
Suet, 3,) unerhört. inauditum omni memoriä, 
das meatablen erhört vr Cic. inauditum 
mihi, id) habs nie gebdrt. Jdem. 

isfrersibílis, e. dief) das nicht Fan abate 
ment werden, Apul. ( yeo), 

, Inzügüralis , e. Adjeöl. zur Einweihung gehd- 
tig. Diſpotatio inangaralis wird genenner auf 
deren Univerfitäten die Difputation, fo derjenige 
òfentlih hält; welcher ben Gradum Doctoris 
tòtr Licentiati erlangen will. 

Tinaügürätfo, onis, f. idem quod Initiatio , 
Einweihung. 
Insügürkto, Adv. Durch Vogel· Geſchrey. Cic. 
Inagürätus,a ‚um. gemeihet, Apul. ` 
Inaügüro ‚Are. einfegnen / einmeihen / zueig ⸗ 


nen/ ‚Cie. 2.) aus der Wögel Flug oder 
Befang agen. 74 inau a ocum 


*tfri25, an eines andern Stell ordnen, 14e». 
(Asgır) 


Inaurätor,öris, m. Mergülder, Ful. Firm. 
,Inüritus , a , um. mit Bold überzogen / über» 
Ee inauratom æs , übergüldet Kupffer, Suer. 
mpar. inauratior. Tertull. (Yaauro) 
Pr f. Obren-2ierb/ Ohren Ringlein / 
irer-Gebend. Plin. ( Auris) 
insüritus , a, um, ohne Obren, Aut. Gell. 
tairo „are, verguͤlden / uͤber guͤlden mit Bold 
erziehen ober belegen. Cic. 2.) reich machen. 
—— ab aliquo, vom einem mit Rei dthum 
tee, Cico Aaram) dien oo 
"*üpicato, Adv qu einer ungl ober 
i Stume, uugluͤdlich. Cic» 


, 


INC sós 


Inatfpicitus , a , um. der etwas Böfes bg? | 
oder deutet. Compar. inaufpicatior. Super 
inaufpicatiffimus, Plin. ( Aufpex) VK 
Inäufus,a, um. das ned) feiner bat dörffen 
unterüebem ju Thun, Nihil fortune ioanfüm, 
das Glück waget allet, Senec. Nihil reliaquere 
inaufum , alles verfudhen, (Audeo). 
Inbalnities , či, f. Unbrauchbarkeit bed Bade, 
Lucil. (Baineum) . i e 
Inczdüus, a, um, bat nicht abgehauen wird, 
Lucus incaduvs , Bau-Wald, Ovid. " 
Incálitio, 6nis , f. "dem quod Invocatio. 
Incálattve, Adverb. idem quod Vocative, Fejf. 
Incälefco, càlüi , fcére. ( Incoat. erwärmen, 
incalefcere vino , vom Wein erhigt werben. Liv, 


(Calor) 
incáléfácfo , feci, Dom, fácére, waͤrmen / , 
warm machen. Ovid. 
incallidus, a. um. ifem, Iacallide. Ade. title 
fältig/ ungefcheid/ unverfchlaaen. «ze. 
Incälo ‚Are, obfo/. idem quod Invoco, Feffe ` 
Iacindéfco , ŭi , fcere, ( dncoat: ) efüenb mer» 
—— incanduit aftu, er if gornig worden, 


er 





irg. ; 

incindído , äre. weiß machen. Firm, 

Incäntfco , cinüi, fcére. (Incoat.) grag 
werden. Catull. (Canus) 

incäotäm&ntum,, i, n. Zauberey / Dereren 4 
Verzauberung. Pin (Canto) 

Iocäntärlo , nis , f, Idem. Piin. 

IncAntätor , óris, m. Zauberer, Firm. 

Incantatus , a, um. beaubert, verbert. Hor. 

IncAnto , àvi, atum, äre, durch Zauberen bes 
ſchwoͤren / verjaubern / verbegen, Plz. 2.) fitte 
gen. Paffer incantans. Apul, 3.) Werau&iont- 
ra t Öffentlich den Meiftbieteniden verkaufen, 

10 


incAnus,a, um, weiß / €i - grau von Kälte. 

Virg. (Canus ) e 
Inc&pabilis , e. Aaject. idem quodincompre- 

henfibilis. Tertull. Ka 
T Incipacits, atis, f. Unmöglichfeit / Inca- 

acitàt. — 

d Incäpax , acis, o. undermögend / untüdtig, 
T íncápillatus, a, um. unbehaart. Gi, , 
incăpIftro , are. einhalfftern, Metaph. Malis 

incapiftrare erroribus , in Irꝛthum verwicheln, 

Apul. (Capiftrom) Wës 
+ inciptibilis , e, Adj. unbeareifflich. Gloff: 

Pad qi stade id Einſchlieſſung ins Ge⸗ 
nanug / Incarceriruug. 
and Se ‚a, weng 2 Gefaͤngnuͤß gefchlofe 

(en / incarceriret, ` 
incárcéro , arc. ins Gefaͤugnuͤß legen. 
Incärnans , &ntis, o. Fleiſch machend. Reme- 

dia incaraantis, Medic. 

incarnätio,öhis,t, Menfchmerdung. (Caro) 
incarnatus ,a,um. Menſch geworden, 
Incäffum. Adv. vergeblich. Sallu/i. (Callus) 
+ incäftello , Arc, fran mit einem 3328 

einſchlieſſen. Wuh. Malmesb._ * 
incafigärus ‚a, um, ungezüchtigst, Ho. at. 
Incaftrátüra , æ, f. Zuſammenfuͤ zung. 
Incaftus, a, um, ütifeufd). q d. Non Cantus. 
Incüsürus,a , um. — vr incido,incidis, 

uflurifiig : zufällig. Pli». (Cado : 

' in: avil Laien, , f. hoͤlliſche 2 uslachung. 
lacávo , åre. Doll macheu. Co, (Cavas) 

Nn3 jucin- 
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inclut, Adv unvorſichtiglich. Stulte & in- 
eavté agere , £höricht handeln. Cic. Compar. 
incautius. Liv. Super lat, incavtiffime, 
Incaüréla, æ; f. Unbedachtfamfeit, Salvian. 
fnceürus a, um, unfürfichtia / unbebutfam / 
gemabrlofi. incautus focori , der für das Künff- 
tiae nicht forafältig ift. Hor. Iter incautum, 
Reg + ben der Feind wicht verlegt bat." Tar. 
Compar. incastior. For. Superiat. Incauciffi- 
tnus. Sidon: Apollin. (Caveo) 
inc&do. c&fi, ceffum, cédére, hinein ober 
berein tretten ’ gehen., Omnibus lætitiis ince- 
dere, gang frölich hinein deben Cic Incedere 
er viam, (viå) durch einen Weeg geben. Liv. 
aſſu tardo incedere, aeniad) gehen. Ovid. in- 
cedispedes, ergeht zu Fuß. Liv. (Cxdo) 
Incelebrätus , a, um. üngemeldt / unberübmt. 
Ab aliis in&elebrata , fo von andern nicht geruͤh⸗ 
miet ober gemeldet worden. Tac. 
Incélébris, e, Adjel. nicht berübntt, Macrob. 
Incéndíaría , e , t. fcil. Avis, Vogel / der beym 
Opffern die Kohlen oon den Altaͤren wegtrug. 
Lamnrid » 
Inc&ndíaríus , ii, m. ein Bteuner / Mordbten⸗ 
ner / Feuer Einleger. Quint. 
inc&ndidrius, a, um. dag anzuͤndet. incendiaria 
tela , anaezundete Pfeile. Ammıran. (Incendo ) 
incendiöfus,a, um. heffrig / feurig/ brünftig. 
Folia incendiofa , hißige Blätter. Apul 
Incéndium , ii, n. eine Brunft/Feuerd-Branft. 
Metaph. Conflagrare invidi incendio, durd 
Meid fich verzehren Ciagiacendio vires pofuére, 
die Brunfebat abgenommen. ës incendium 
facere, Feuer anlegen, Cc. 2.) it. Invidia. Cic. 
Incendo ‚di, cenfum , cendére. anzuͤnden / mit 
Feuer anſtecken. incendere urbem , tifte Stadt 
anziinden. Cic. incendere odores , raͤuchern. 
P'aut, 2.) Metaph. reinen’ antreiben. incen- 
dere annonam, Theurung verurfachen, Parr 
Animum alicujus irá incendere, einen erzuͤrnen. 
Ter. in endere aliquem gloria ftudio , tt einem 
die Begierd deg Lebs ermeden. Cic. Odia ho- 
minam in fe incendere, jedermanns Haß auf 
(ich laden. Cre. incendi inaliquem , mider einen 
verbirtert merden. Studio incendi, Beliebung 
ju etmas gewinnen. Cie. 3.) berühmt machen, 
Pia f, Caude J 
fncenfe, Aaverb. entzuͤndet / entbrennet / heff⸗ 
tig / Linig. Aul. Gell. 


£n. eosın , Onis. f. Brunſt / Entzündung. 2.) 
(rt den Gliedern des veiba, Med. 


Emnzoͤndun 


O^f.! prölncenferir. Fef. 

+ in. enio,ire. Weyrauch anzünden. Lambert. 

Incdutor óris. m Minders Mierdbrenner, 
inceufor melium „der dic Srü dot im Geld anzuͤn⸗ 
Sei Erunt, 2.) Metaph A nreigtr. incenfor tar- 
ber iv. der Nufrubrermeckt. Am mian. 

í rium, D, ne ifem. Acerra, aud» 
ji Tnt. 

iu Cefam, T, n. ien quod Tus, Weyrauch / 
Rauch Werck. Ifid r. 

efus. a um. angebrannt /angefteckt / aite 

gut, 2.) Metash bewegt der keine Scha⸗ 
ri: aeven. Poy s per mulros annnsincen 
fus e puel abr nide aefchüktmorbom, Ce, 
inc p. ctus rc, verlicht Tra, incen 
fiir. jorhig. cic. Compar, incenfior, Claud. 


— — — — — — 


Incentio, Anis, Ff. Geſang von frener 
oder auf Infirumenten. Aui. Ad aim 
incentivum, i, n. Reitzung / Stachel oder Bart, 
Plin jun. 2.) if, Præludium velPrzambulhtio, 
InCntivus , a, um. vorfingend. Tibia incen. 
tiva , kleine Stimm-Ftöthe, Varro. 3.) üt 
reitzend. 
incéntor, ris, m. Vorſinger. ab Incinendn, 
Parro. 2.) it. Inftigator, Anreitzer. Symmach, 
inctps Adverb, obfòl. pro Deinceps, Fef, 
IncepGir. obfol, pro Inceperit. Idem 
Inc&ptío, onis, f. Anfang, wi dem quoa 
Confilium wel Propofigum , Rathſchlag ade 
Vohaben. Terent. Ve 
fndepto, äre, ( Frequent.) anfatıgen, Terent. 
incépror, ois, m. Anheber, Anfänger, Terent. 
Ser:bıtur 99 Incaeptor. 
Inctptom, i , p. Borbaben/Anfang. Salul. 
incéprus, a , um, angefangen. Virg. Scribit. 
29 Incceptus, 
Incéritus, a, um. gewichſet. Celf (Cers) 
Tncërnicülum, i, n. Gieb/ Beutel- Cad ia 
der Mühle / Korn-Rolle. Pii: | 
Íncérno, erövi ` crétum è cérnére, fieben/ beu 
feln/rädelm Caro. 2.) Non cerno (Cerno) 
Incero , avi , atum, Ate, wichfen / mit Wecht 
überzieben, Fever. (Cero 
incärte, Adv. ungewißlich Ennius, (Certu? 
incertitüdo,inis,t. Ungewißheit. 7C. (Gem, 
Incerto, Are. ungewifi madhen, Plant. Ser 
monem incertire, bie Rede unverſtaͤndlich Dër 
den. 2$oul. (Certus) E. 
incerto, Adverb. ungewiß. incertà fcio, id 
reif egnichtrecht. Piaut, ` WI 
incértus, a, um. ungewiß / zmweiffelhantia, 
incertus fentenrie, der nët weiß / mat er für 
eine Mennung geben (ell, Let, incerto pare 
natus, ein Huren- Kind, incertam eft (mihi) 
ich weiß es nicht. Part, incerto me, ohne mun 
Wien, Idem. 
+ inceanter. Adverb. unaufhörlic. Gill 
incéfsio, önis, f. Das Schelten. incefionum 
archerypa , der Befcheltung Urſprung. Ci. 
incèfTo , c&lli , (cé'sivi) cefsttum , céfsére, ara 
kommen / anfallen. Cum autumnus incefkrit, 
mani der Herbit wird kommen ſeyn. Col. Incel- 
fit triſte anni principium, Dag Jaht hat cincti 
traurigen Anfang acucmmiet Tac. Valetudo! 
euminceflir, erift erkrancket. Id. Incefit ev», 
(ei; cupido aliquid faciendi , €d ift ibm cin guit 
ankommen / etwas zu thun, Liv. Pal. Max. 
Inc it morbus in caftra, ed ift eine Krancheit 
ind Paaer femmen, Liv. Inceffere aliquem faxis, 
einen mit Steinen werfen, Liv. (Cedo). 
incéifus , us, m, der Gang/ Zritt. Expnmere 
alicujus inceffum , gehen rote ein anderer, Qvi. 
(In: cdo) 
incäfte. Adv. mit Blut Shand. Lucret. 
inceftiticus, a, um. der eie Plut- € diu 
beacht. Srat. (Inceftum faciens) 
incèito. avi; Atum, äre, eine Blut · Schend 
begehen. Filiam Dee DS Blut- Ghd 
nt der Tochter beachen. Tac. 
incöftum i, n. (In eli us,us , m.) Blut- Schaud. 
Cic. incefti reus, Der ete Blut· Schand bega 
ger lat. (q.noncaftus) 
In: &ftüofus, a, um, Blut · ſchaͤnderiſch. 
inceltus, a, um, mit Dhit- Chand beſudell. 


Nupu⸗ 
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Nuptie inceftm , Blut - fhänderifche Che. | 
Ta:, incefio. facinore fe polluere , eine Bilut- ; 
Schaud begeben. Cre. 3.) unrein / unver» | 
(fiut, incetum os, ein unverfhämt Maul, 
Ce 


*inchirIro, Are, durchbohren / aufmachen, 
dit à Gre-0 —— 
inchöam&ntum, ( Incoamentum)tti , n. Anfang, 
Ai Capel. (Iachoo) 
Incho4tio , (Incoatio)önis, f. Anfahung. 
Izzhiári vus , (Incoativus) a , um. anfahend. 
inchöstor, (Incoator) óris,m. Anfänger Prud. 
Iachdätus, (Incoatus) a,um. angefangen. Cic. 
tinchdo, (Incoo) Are, aufangen. Inchgge 
čiqaid, etwas anfangen. Cie. * 
iacibo, are, fpeifen/ aͤtzen. Hirundo pleno 
et incibarpullas. Cypr, : 
Iscidens, éntis , o, Particip. einfchrreidend. 
i ido , cidi, cifnm, cidere.. Ex in Eë cedo, 
Ciao / abſchneiden. Vires incidere falce, 
dr Achen abſchneiden Firu., 2.) cingraben. 
iccidere aliquid in. æs , (in rc) (tt Erg ftechen / 
mi, Cic. Suet, 3 ) Metaph. Nervos virtutis 
ieciieee , einem verhinderlich ſeyn / daf er nicht 
jur Zaofferfeit gelangen fam. Ce, incidere 
kraonem in Die Red fallen, Liv. 
Jacldo , facafum , incidere, hinein, fallen, in- 
Gre in zs alienam , in Schulden kommen. 
x. iacidit mihi in mentem kæc res, dieſes dit 
mit eingefallen / ober iu Sinn Fommen. Ter. 
iiir aobis malam , €& bat ung ein Unaluͤck ag, 
treyen, Cre. Mentio de illo, vel illius mentio 
idi, ed (ft feiner KEE worden, Liv. Aliud 
et alio incidit , € Fommt eins auf das ander. 
Terent, ia diem honc incidunt feri , auf diefen 
Ra fallt ein Feyer-Zag. Cic. incidit in fcyl- 
li s ivult vitare Charybdim , mer den Negen 
Fein will / fälle gar ins Waffer, Prov. 
29 Cado 
Incidàus , : ‚om. umabachaien. — Sylva inci- 
das, — Wald / barinn niemand bauen darff. 
RA. 0) 
Inciens , éntis , o. ſchwanger Weib / fo nah zur 
Burt geht. 
Incico , ere. anreigen / bewegen, Lucr. (Cieo) 
Ince is, n. ein G anal / Furt oder Graͤblein / 
Murd man Wafer leitet. Colum. 
"io äre, felten. incilare aliquem probris, 
tinen ſchanden Accizes ap. Non. 
inciadus ‚a, um. umgärrtet. incin&us bal- 
tco, mit einem Gürtel untgürtet, Apul. a.) 
u dt gegúrtet, Unde incincta, eine Schmatl- 
Atre. Que eft ine cin&ura ob uterum. Jidor. 
(lazíngo J 
Inciserátio, 6nis , f. Verbrennung zu Afchen, 
Incingo , cinxi , cinftum, cingere, umgeben / 
eärten / umgürten. incingere fe gladio , das 
Sowerdt angürten. Arul. Urbes iacingere 
"ha, die Städte mit Ring- Mauren um- 
SC, Ovid, |Cingo) 
mi idi ‚cintum, cinére, 
09 fingen und auf dem E 
"tr ſchlagen Prop (Cino) 
N "pio , cépi, c&ptum , cip£re, anfangen / ame 
CS incipereab aliquo, von einem Ding den 
— Ovid, My: incipit, der $:üi» 
n; WI, Cic. incipit fperare , €r faugt an 
Hit, Cic (Capio) Pe EPUM 


fingen, item. 
Langer fpielen 


Incipiffo , See (Incoarzv.)anfangen, Plant. 
T Incippo ‚äre , auf einen Cippum ober Grah” 
Stem eine Schrifit einbauen / etmoraben. 
Incírcümc!fus , a , um. unbefchnitten, Pred. 
Incircümfcriptus , a , um. unendlich. Find. 
Incife, & Incitf'm. Adv. stem Mihorarim, 
Stuck.weiſe / Stuck. weis fagen. Cie. (Cxdo) 
Incísío, önis, t. Einſchnitt / Einbau item, 
Zerſtuͤckung / Zerfchnewung. Conon. 2.) eine 
Abtheilung in einem Bude, c. g. cin Gapıtel 
Ecc. (Incido) 
incifor , 6ris, m. Zerſtůcker / Zerfchneider/der 
ſchueidet oder hauet. Incifores dentes, die pote 
dere oder Schneid- Zähne. Ip ie (Cedo) 
Inckörius, a, um, damit man fchneidet. iaci- 
forius culter, Hack Melet. it. Trenchier Meſ⸗ 
fer. inciforium, ein Trenchier Teller? worauf 
man die Epeifen zerfchneider Ge — 
Inctfum ‚i,n. ein Comma / Eftidylein. Cic. 
Incísüra, æ, f. das Abfchneiden  Abfchneis 
dung / Einfchnitt’ Verkürgung, Plin. 2.) Lie 
Hie Strich. incifura manuum , bie Vuen ober 
Strich in oen Händen. Plin. Cedo) ` 
incifus,us;m, tem. Incifio , cin Echnitt. Plin. 
Incifus, a, um. eingegraben / einaefischen, 
incifum in fepulcro, auf ciu Grab eingegraben, 
Cic. in zsincifum, in Erg geftochen, Suet. 2.) 
abaefchnitten. . Spe omni rcditás iacisá , ba alle 
Hoffnung der Wiederfunftt abaeichnitten mar, 
Liv. 3.) abgeſchafft aufgehoben, Solin. 
incita, æ, f. Greutze / fo man nicht erwei⸗ 
tern darf noch fan. Varr. 2.) die Aufferfic Lis 
nie auf dem Schadt- oder Damen - Spiel. 
Jfidor. 3.) Metaph. höchlte Armuth. Ad inci- 
tas redactus, ber an Bettel- Stab ober out Die 
Reise kommen ift. Plaut. Accuf plur. ufita- 
ti;fiatts. £ 
incitäbūlum , i, n. Aureitzung. Aul: Gel. 
Incit3méntum i, n. Aureitzung / Antrieb, in- 
citamentum laborum , Anreigung zur Arbeit, 
Cic. ingentia fpei glorizque incitamenta alicui 
referre ,. einen anfrifchen / einem dag Maul 
wäflerig machen. Curt. à 
inzitäte, die, ſchuell. ilem. ſtreng Com: ar. 
Incitatius. Nihil incitatius fier! poteit, eå Fan 
Pg fchneller gefchehen. Cic. Serlal. Incita- 
ufllime, 
incitätfo , 6nis „f. Behändigfeit. Magna fn- 
citatione ferri , tilen. Cic. Incitatio oratoris das 
fchnelle Reden. Lem. 2.) Anregung. in-iratione 
inflammari ‚angetrieben werden. Cir. 
incítdtor , Oris, m, Anreitzet. . 


Incí:itrix , icis , f. Anreigerin. art 


int. 


Incirätus, a , um. bewegt: getricben. Incirarus 
ird, burg den Zorn green, Cic. 2.) heftig. 
incitatum ftudium , heffttger icip. Cie. intii tus 
foror, hefftiges Wüten. Lem, Compar, Intita- 
tior. OC, Super Incitatifiimus. Hor. 

incitátas , us , m. ¿dem quad Incitarin. m 

Incitéga , æ, f. LO. Machinhla, Caſtee- Tiſch. 

Incíto , dvi, Itum , äre, anreitzen / beae ct / 
anderen / antreiben. incitare currentem , enteng 


Laufenden nöthisem, «ze, Tncitare alımen 
ad laborem , einen jur Arbeit antreiben, Cic. 


: Incitare contra (in) aliqnem, 1::7€E CiUe als 


reigen, Cic. à 
in. itus, a, um. fchnell/behend, Cio. 2. nnie» 
weglich, item. ber fi nicht beaegen dad, 1 
Nng houii- 
























































et? INCL I INCL INCO - 


homines, £eute / die fíd) weder regen noch tert» | nare in fugam , auf die Flucht beda 
ben können. Dior. Superl. dn EE. ind van? Liv. —— fe fol, ën neigt Pop 





[ncitus, üs, m, Bewegung, Plin. inclinare ad aliquam rem , ju einem Ding 
tacivilis, e, Adjedt. unhöflich. Aul. Gell. a.) | neigt ſeyn. Idem. inclinare in aliquam cuipzia 
uneebráudylid) / nbili, Idem. (Civis) einem die Schuld geben. Idem. Opes ad ilia 


ineiviliter, Adverb. item. Inhonefte , Ute | inclinantur , die Meichthümer wenden ſich 
befcheiden, Comparat. Inciviliùs agere , une | denen, Idem. inclinare animum ad aliquid, f 
befdbeiben handeln, Tac. , Incivilius fefe & | &emütb auf etra wenden, Idem. 
altius efferre ,. fid) über einen Stand halten. inclítus , a, um, ifem. Inclytus vel Inc!etus, | 
For, ‚Inclüdo , clüfi , clüfam , clüdére. einſchlieſſen 
inclamätfo, önis, f. Anfchrepung, Tertull. | einfperren. includere aliquem in carcere, (i 
Inclamätus , a, um. gerufen, inclamatus à | carcerem) einen in bie Gefangenſchafft Jor 
uero. Plin. Cic. includere fe domi, fid) daheim oerſchle 
faclämito , re. ( Frequent.) oft anfchreyen. | ten, Anguftiis temporis includi , menia 3t 
2.) oft anflagen, Plaut. ` - haben, Liv. 2.) mi begreifen; verfperren, i 
inciàmo , ävi, atum, Are, anſchreven / laut | cludere verba verfu, : brter in einem D 
"rufen, inclamare aliquem nomine, einen mit | begreifen. Cic. Vocem includit dolor , 
Namen rufen, Liv. 2.) fcheiten/anfchnardhen. | Schmerg benimmt bie Rede, Cre, inch 
inclamare aliqnem , (alicui ) einem aufahren/ | viam, den Weeg verlegen. Liv. (Claudo) 
ſchelten. Plaut. Ovid. Inclünito , áre. is. Clunes elevo vellacurso. | 
inclireo Di, re. idem quod ftquens inclünfor , ari. Depon. Schmach leiden, 
Inclir&fco, clarüi , fcére. ( Incoat. ) berühmt inclüsia, e, f. Camiſol / oe Been 
merden. inclarefcere aliqua re , (in aliqua re) | Alex. : — SC 
durch ein Ding berühmt werden, Plin. Superi. Inclüsto, önis, f. das Einfchlieflen, Cie. ` 
2.) bell werden, Arator. (Clarus) inclüsive, Adverb. mit gerechnet / mittit 
inclarus , a, um. grotifelbafftig. Symmach. geſchloſſen / mitgejeblet. — | 
inclemäns ‚Entis, o. 744. unbarmberkig. Liv. inclüfor, Oris, m, Einfchliefler, | 
Comparat. inclementior, Liv. Superlat. incle- Inclüfus, a, um. eingeſchloſſen. Inclufus es 
mentiffimus , gar unbarmhertig. Macrob. guftiis temporis , ber wenig zeit bat, Liv. | 
inci&menter, Adverb. raub / hart. inclemen- | ` inclótus, a , um. if. Inclytus ‚a, um. deruhnt 
ter in aliquem dicere, einem böfe Wort geben. | fürtrefflich / herrlich / lebwuͤrdig. Inclytes an 





Liv.Compar, inclementius. Tcr. mis, berühmt in Warten. Log, A Incy 
incléméntfa, æ, f. unmildigkeit / Unbarm⸗ | tifimus, febr berübmt, Aul. Gell. | 
bergigfeit / Ungnad, Firg. incöädtus, a, um. Ungejmungen, Inco 


inchnabilis , e. SÉ Inclinans, Antis,o Adje&t. | voluntas, freyer Will. Val. Max. 2.) pid at 
der (ib leicht biegen läft. Metaph. geneigt. In | macht. Lac in cafeum incoadtum, ju Sif on 
pravum inclinabilis , zum Boͤſen geneigt. Senec. | machte Mildh. Apii. (Cogo) ; S 
(Clino) Incó&ile, is, n. cin verzinntes Geſchitr. Pi 
inelintmentum,i,n. Veränderungder Gyl- | ^ incoctio, onis, f. das Einkochen. Cal. Aurel 
loben. Aul. Gel. Incóétus, aum, eingekocht, Croorinco?ol 
inciato, onis, f. Neigung/Biegung/Incli- | herbis, en Kräutern eingekochtes Blut. Hor 
nation, Zuneigung. Cie. inclinatio ad fpem me- | Metaph. Incottum peetus honefto, ein Seri 
lorem., beifere Hoffnung. Lem, 2.) Nerände: von use auf in Tugenden geübt, Fei, " 
rung. Inclinationes rerum & temporum, Ab» | eingefocht. à 
wechslung der Sachen und Zeiten. Cre. 3.) In- Inccenätus, a, um. der zu Abend nicht gecfi 
clinatio beiffet In der Aftronomie der Wincel/ | bat. Plaut. (Coena) à Sach 
unter welchem die Entfernung des Planetens Inceenis , e. Adject. Idem. Aliquem zt" 
pou der Ecliptic aus ber Sonne Su wird. —— Së , * ohne drei 
.) Inclinatio acus magnetic, die Neigung / | sum Hauf ausſtoſſen. . 
Eeneung der Magnet Nadel. 5.) Inclinatio inccno, äre. in einem Ort zu Abend efen 
incidentis radii, die Neigung des einfallenden | Incœninte co, faxa delapfa funt , Da er zu Abend 


Etrahbld. inclinatio radii reflexi, die Neigung | geeffen bat / find Steine herab gefallen, Suet 
des purud - prallenden Strahls. Optic. 6.) In- Incaptio , Onis, f. Anfang. Cic. (Capi) 4 
clinatio plani ad planum , Die Neiguung einer incepto , dvi , ätum , arc. anfangen, Terent 
ebenen Flaͤche / gegen ein andere ebene Fläche, Inceeptor , óris, m. Anfänger. Ter. 
Gromttr. Incceptum , i, n. das Fuͤrnehmen. Virg. 


incilnatus , us, m, item. Declinatio. Aul. Gell. incaptus, a, um. angefangen. — 
inclinaros, a, um. gebogen’ gefendt/ jum | incoeptum, die angefangene eife eilend ? 
Sall aeneigt/ baufällig. Inclinara res eft, die | lenden, Virg. 
(adi ift baufällıg worden, Inclinatae vires , gt» Incocptas, us, m. Vorhaben. Corn. " y 
(dwadte Kräften. Liv. Inclinata & prope Incogitbilis , e. Adjetl. unbedadıt. sc? 
` cens Tortens , geänderted Gl. Cic. 2.) | 2.) das mit Gedancken nicht fan bf, 
Metapb. geneiat. Inclinatusad pacem animus, | dem. Incogitabilis clementia , unerdendll 
zum Frieden geneigt. Liv. Comparat incli- | Mildigfeit. Ammian, (Cogito), nd 
jur. incögitändus, a, um. unden (id. P E 
ais, e. Adject. Jdem. Val. Flacc. Incögitans ‚ ntis, o. unbefonnen/ iir eu 4 
avi, arm ‚äre, biegen neigen/ mene | Ich’ bibig/ unbedacht. Ter. omg rett 3 
'i fid auf vie Seite hängen. incli- | tantior. Superk, Incogitantiffimus. LÉI ER 
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incögftäntie,, æ, f. Unbefennenheit / Unbe⸗ Incömmödftas ‚ atis . f. Gefahr, Schad / Nach⸗ 


totambeit | Hinläßigkeit in feinen Dingen. 
P incògitätus, a, um. unbedacht /unbefonnen. 
Int, 


Ineögnirus, a , um. unbefandt, Suet. (Nofco) 

Incógnofco , fcére. febr wohl erkennen, dent, 

Incdhibefco, fcére. ( Incoat. ) nicht hinter- 
pultet, Lucr, idem Cohibeo. N 

Incóhibilis , e. Incötbilis, e. Zelt. ungereint / 
des nicht zuſammen dienet. Aul. Gell. 

+incäingninätus,a, um. unbeſudelt / unbe» 
ftdt. q. d. Non inquinatus. 

Incóla, e.c. Cinmobtier/ Srembber/ ber fid 
in tine Stadt oder Land gefebet hat. it. Shug- 
Dermandter. incola mundi. Cie. (Colo) 

inchlärus, us, m. dag Einwohnen/ Shug- 
Dırmandtfchafft. Up. 

Inölo, cölüi, cülrum, cólére. an einem Ort 
köbnen, Incolere locum aliquem , att einem Ort 
mohnen, Cie, Incolere vitam, leben. Ter. 

Iscólor ‚öris, o. Adi. ohne Farbe. Vet. Giof. 

Incölfrare. Aav.ohne gegebene Urfache, 7Cr. 

Incölümis, e. Adj. gefund  frifch / unverletzt / 
enerfchrt. Hor. Ædes incolumes, Metaph. 
tin mebi erbauet Hauf. (ie. Virtus incolumis , 
viteiedte Tugend. Horat, 2.) item. Præfens , 
sarnmwärtig. Hor. Urbe tradita pactus eft, ut 
incolumi abire liceret, er bedingte fid) in der 
Capitulation einen ſichern und freven Abzug aus. 
Curt. Compar, Incolumior. Claud, : 

Incölümitas , atis , f. vollfommue Gefunbbeit/ 
Wehlſatth Wohlmefen/ Woblitand. Cte. 

Iacómatus , a , um, ohne Haar, Mart, (Coma) 

Incómbüftibrlis,c. 7477. unverbrennlich. (Uro) 

Incámes itis, antiq. [ine comite. oue Geleits 
mum. Fef. (Comes) . 

Iscömis,e. Ah. ungeziert. Incomis & tenebro- 
fa vita, eim elenbed Leben. Macrob. ( Comis 

Incömititus , a , um. unbegleitet / ebneSuire, 
Cie. incomitatus pecunià, Der fein Geld mit» 
bringt. Cic. (Comes) . 

Incömttio, are, auf den Creig- ober Land Zog 
lemmen. Plaut. (Comitium)  _ 

Incómma, ätis,n. gemiffer 2 im Feld / nach 
melden die Soldaten ihrer Laͤnge nad) gemef- 
fct wurden, Legitur Incomma, æ, F. 

[ncómméibilis , e. Adj. unmeafam. (Meo) , 

Incömmendärus , a, nm. einer/ deffen fid ie» 
man annimmt. Ovid. (Mando : 

Fin e. Adi. unermäßlich, 
enlura 

Incómmíritus a, um. angedräut. Apul. (Mina) 

Incömmifcibilis, e. "Adject. unotemifd)lid) / 
das fid nicht untermifcheit ét, Tertud. ` 

Incómmóbílítas , átis , f, HnbemweglichFeit jum 
Zorn. Apul. (Moveo) j 

Incommödario , 5nis, f Angelegenheit. 

lacómmide, Adv unfuͤglich / unbequem / trm» 

ich / ſchaͤdlich / deſchwehrlich / ungele⸗ 
enire non incommode ad aliquem , ju be» 
emer Zeit zu einem fommen. Cic. Compar, 
"tommodius. Mecum incommodius actam eft, 
(3 bin darinnen unglüdlid). Cic. Compar. 
Pcommodiffime, Cic, incommodiffimé navigare, 
gar ungtäcktich ſchiffen. Idem. 
incómmó4iftícus, a, um. vox conficla rifus 


end cauffa P Laut. jum Lachen bewegend, - 
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tbeil/ Beſchwehrlichkeit / Unpäplichkeit/ Une 
fug; Ungelegenheit, Liv. ge) 

Incómmódo , ävi, Arum , are, Schaden uf, 
gen /befchwehrlidy / überläftig / binberlid) fepn/ 

| —— machen. Incommodare alicui, 
einen Schaden zufügen. Cic. 

incómmódum, i, n. Schad / Nachtheil / Un⸗ 
fug. Cic. Facere aliquid fuo incommodo ‚mie 
feinem Nachtheil etwas thun. Cic. i 

incómmádus , a, um. ungelegen / ſchaͤdlich / 
unbequem / ſchwehrlich / verdrieglich / verhine 
berlid) / Überlegen. Ter. 

Tincömmänicäbilis, e, Adj. das fid) nicht 
miitheilen Läft. ( Commonis) : 

incömmütabilis,e. 4dj.unveränderlich. /fdor. 

T ncommbräbilitas ‚atis, f. Unveränderliche 
keit unveränderliches Wefen, Augufl. 

Tincommütabilier, Adv. underanderlich. 

en. e 

T incómpa&us.a, um. unzuſammen gebunden, 
Libri incompadi,ungebundene Bücher, (Pango) 

—— , €. Adi. wicht zu vergleichen / 
unvergleichlich / übertrefflidb. Plin. (Paro) 

incömpäräbiliter. Adv. ungemein / unver⸗ 
gleichlich. it. unſchaͤtzbar. H eren, i 

Tincömpätibilis , e, Ate, ungeſellig / bad 
fich nicht zuſammen reimt, (Patior) ` 

Incömpätibilftas, atis, f. Ungefelligkeit / Une 
verträglichkeit, FCt. . 

Incómpértus ,a, um. unerkannt / unerfundet/ 
unerfahren. incompeftum habere , nicht mifen, 
Plin. (Perio) , 

T Incómpétens,, entis, o. nicht zukommend. 
Forum incotnpetens, Gcricht/vor welchenn einer 
au erſcheiuen nicht verbunden ift. ZC. 

Tlocompetenter, Adverb, nicht zufommend, 
Casfiodor. 
ee, a, um. unvollfommen,. Firm. 

co) 

incömpdstte, Adverb. undrdentlich. Liv. 

incómpósítus, a, um. unordentlich / unge» 
reimt / ungeſchicklich. Oratio incompofita , un⸗ 
geſchickte oder unordentliche Rede, Liv. Ma- 
ribus incompofitus, von uͤngereimten Eitten, 
Arint. Pede incompofito currere , ungereime 
daher lauffen, Hor. (Pono) — 

Incömprehänsibilis, e. Adj. unbegreifflich / 
unergreiflich, unmercklich. Piin. ( Prehendo) 

Incompréhenfos, a, um. unergriffen. Cic. 

Incómpréhenfus , a , um. Idem. Prud. 

Incömtos , (Incomptus) a, um, ungejiert/üfe 
geputzt. incomta oratio fehlechte Nede. Cic, 
incomti capilli, ungefänintes Haar, Hor. 
Compar. Incomtior, Suet. (Como) — 

Incönckffbs , a, um, verbotten / unbewilliget / 
ungiemlid). Placet inconceffa voluptas , verbete 
tene Wolluft ift füß. Omid. Hoc homini incon- 
ceffum eft, bad ift bem Menſchen nicht erlaubt, 
Quint. (Cedo 

incöncilfäte, Adverb. unbedächtlich / ſolcher 
Geftalt/ daß es Uneinigkeit bringt. Piot, 

incóncilío, are, unçinig / imeyträchtia mae 
chen. inconciliare fibi aliquem , (me felb(t einen 
zum Feind machen. Plzut. Aliquem inconcili»ee 
Ü —— en — einen andern auhchen. 
em. ( Concilium See 
Incóncinnitas , átis, f. Ingefchichlichfeit. Suet, 
Nags incCae 
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Incóncianiter, Adverb, unformlich / unfein / 
unanſtaͤndig. item. ungeſchickt. Aul. Gel. 

incóncinaos , a , um. ungereimt / unformlid)/ 
unfeit. iter. ungefchickt, Cie. ( Concianas) 

Incóncitus , a , um, unerreget. Lento & incon: 
cito gradu , mit langfamen und fachten Schrit- 
ten. Ammian., Marcell. 

Incóncüpifco , fcere. ( [ncoat.) febr begehren. 
Apul (Cupio) 

"inconctüffe, Adv. fteif/ unbewegt. Casfiod. 

in Oncüffus,a, um. unbewegt / fteif/ ftát/ 
unerichrocken. Stat. (Q »otio) 

Iacóndite. Adv. untacrdidtlid) / unerbentlid). 
incondité dicere, ungereimt reden. Cic. ab 

Incóndítus, a, um. ungeftaltet / ungefchicht / 
ungereimt übel gemacht  unordentlich. Genus 
dicendi inconditum, ungefdhickte Art zu reden. 
Cic. Incondita turba hominum, Bold’ das 
Durch einander lauft / und ungeſchickt itt. Liv. 
inconditus orator, eim ungeſchickter Redner, 
Cic. Corpora incondita,unbegrabne Leichname. 
Lucan. (Condo) 

Incönditus, a, um. ungefchmackt, Metab. 
inconditus clamor, ein ungereimtes Gefchrey, 
Plin. (Condio) 

incónf&&us , a, um. unverdamet. Celf 

Incönfeffos, a , um. unangezeiget/ unbekennet. 
Qvid (Fateor) 

Tincenfüsibilis, e. Aje. unvermifchlich. 
«.)unoeränderlich / fid) nicht irren laffen 

fncönfüfus ‚a, um. unvermiſchet. 2.) uter» 
fchroden. Senec. (Fundo) : : 

incóngéiabilis , e. Aaject. Das nicht gefrieren 
maga. Zul. Gell. (Gelu) 

incóngrüe, Adverb. ungereimt / ungeſchick⸗ 
lich nicht gleichformig. Terra (Gros) 

incóngrüens , Entis, o. Ad. ungereimt. Incon- 
gruens elt, Das schickt fid ubt. Aul. Gell, 

Incöngrütntis, æ , f. item. laconvenientia , 
met 1 Wuagicidbeit/ Unfoͤrmlich⸗ 

et. 

incöngräus, a, um, uufüalid)/ unbequem. 
Apul. Cel. Aurel. f 

Incönnivens ‚Entis, o. Adjedl. ohne Zwigern 
oder Wincken der Augen / mit unvermendten 
Augen, dul Gell. 2.) Metaph. mdt durd) die 
Eiger fehend. Ammian (Conniveo) 

incönnivus,a, um. ldem. 44 ul. 

Incönfclus ‚a, um, der nichts drum meiß, In- 
confcio me, ohne mein Wiſſen. Liv. ı Scio) 

incónséntinsus, a, um. undienſtlich / ungt- 
reimt Mart. ( apell (Conftentio) 

Incönsequens , Entıs, o. unfilalich. Sequor) 

Incónsé yuintia, æ , f. bofe Folge. Qu'at. 

incönsiderans , Antis, o. unbedacht. Lie. 

Incönsiderintia æ. f. Gi ml: tigkeit / Unbe- 
foutenbeitiubeoadbtfamfeat. Cre. (Sidus) 

incónsideér ire, Adv. unbedährtlich. Cic 

Incönstderitin, ónis , t. st. inc nfiderintia, 

facónsideritus, a, um. uubedachtfam. Cie. 
Comparat., Inconfi leratior, DE yuperlat. 
Inconfideratilli:nus. Cre. 

Incönsnlabilis,e. Ah⸗el. der nicht qu treffen 
poer ju heiten ift. inconlolnbile vulnus, uuheil⸗ 
fame 20:06. Ovid, ( Solor) 

incónsünintia , a, f. uber Yaut. Prijc. 

Incón'pt , um. unbefchanet, Zul. Gel. 

lacoaípicüas, a, um, Wigll[eonlid). Lor. 
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Incönfpretus, a, um. dem, Non improbatag, 
ul Ge 

incónflans., antis , o. Adj. unbeftändi / 
d'eimütbig / un(tàt / leicbtfertig. Prim. Compar 
incoaflanuor, Cic, Superiat. Incoaftantiflimus 
Aul. Gell, (Sto) 

Incönltänter. /fdveib unbefländinlich, Cie, 
Comparat Inconftantiüs. Superiat. Inconftam 
tiflime, 

incönftantia , æ, f. Unbeftändigfeit, Cic. 

Incönfnerus,a , um. ungewohnt, Sik (Suelta 

incönsülte, Adverb. Ohne Rath - get 
unvorfichtialih / chue Betrachtung. Sam 
Comparat. Inconfultius. ful. Caf. Superi, Incom 
fultiflime. ( Confulo) | 

incönsülto, Adverb. Idem. Ulp. j 

Incónsü:tus, us, m. ohne rathen,  inconfi 
meo , mich ungefragt. Fiaut : 
Incönsülkps, d, um. Acirve , der miem 
Raths fraget / unbelonnen / unbebadytfanty 
vorfichtig. Homo inconfultus & temeran 
Cic. 2.) Pasfive , der niemand Rathe acras 
hat. início atque inconfulto Domino RE 
Hern Wiſſen und Rath, Far. ( Confalo) 7 
incönsümmärus, a, um. virt vud (Sam 









Incönsümtus,a,um. UNYer Ichrt. Ovid. (Samo 
incönsütilis, e. daje? (Inconfultas , 8, 0m; 
ungenäbet ; dag feine Math bat. (Suo) ` 
incöntäminätus, s, um. Wübefledt/ under ⸗ 
wuͤſtet / unvermackelt srein. Varr. 
Incöntästter , pro incunctanter, ohne Verzug 
(Cc ntofr , cunctor,) 
incónt£ntus, a , um, à contendo. vorh 
incontentz fides , ungefpanute Saiten. Gic 
incöntinens,, entis, o. Der fih nicht en uL 
kan / ungehaiten/ unkeuſch / geil. Inconunene 
piditarum „der Die Gelüfte wicht mt 


Tenco) 
incóntintaree 7f verb. unmaͤßiglich une 
unzüchtiglich, > 

* (Ontinentt, Adverb. alfebalb / [iu] der 

Stelle / ſtracks / gleich / ohne 33erjug. 

er ntinênna , e, f Humäßtaket? Unfenfde 

heit Unmut. Cic. Apod Plin. incontinemtil 

urine , manii man das Wafer nicht balten tas 
incóntrovérfus, a, um tunftreitig. Gc. 
inconveniens, entis, o. ungereim dae bite 

fammen ftinmt, Quint. Con. parat, Acomes 

nientior, Superl. inconvenientiliimus. (Venio) 

Incönvenfenter. Adverb. grob / ungereimt I 
ungebührlich / ungeziemlidy. Comparalsincone 
venientius, Superi. inconvenient (Ii me. 

inconvenitutia . 2 , f. Un geb übe NE 
heit, Unanftändigfeit / ungereimt Wele 
: *incópío, are, beſchmitzen / befdjump fitt 
mit Schelt Worten. Commod. ; 

incóquo, cóxi, coctum, cóqnére, gea 
oder etwarin Fochen / einfochen. Piin. incoquere 
cum aqua, mit Waller einfieden, colum. 

Incöram. Ja verb. vor / im Beyſeyn. incoram 
omnium , vor alle Apul. - 

+ incördor, ari, ing Derg geben/ eingebell, 
Fideli forori dignatus eft Dominus It 
der aläubigen Schwefier bat OH eingegeben. 
Ltccic]. ' 

i — itus,a,um. ungeerönt. Arer, (Corona) 

incörf örälis, e zidheči leiblos. Gummi, Resit- 


corporaiss , Dinge / fo nicht kouuen gt, 
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werden / als da find im Rechten der Genich- 
brang Versflichrung/ sc. ZCr. (Corpus) 

+incörpdratfo , ónis . f. Einverleibung/ Ein⸗ 
nomm / Zuſammenfuͤgung. 

imórpóreus, a, uin. Leib - los. 

incörpöro . Are. einverleiben y in eine Gefell- 
^offt aufnehmen £ mit einnehmen / zuſammen 
dan. Botan. 2.) incorporare fibi Chriftum, 
hi Heil. Abendmahl genieſſen. Petrus BT 

Inörpöratio, onis, f. bic Verthauung der 
Era, Medic. 

incórréctus, aum. Dag nicht nebeffert ift. Ovide, 
Lem Adjecl. das fid) nicht beffera 


Ineärrüpte. Adv. ohne Falſch  unbeftochen 
mit Gaben, incorrupt:ùs de aliquo judicare, 
aufrihtig von einem urtherlen. Cic. 

Iscörrüptibilis,e, Ad. unvermeßlich. Lactant. 

incórrüptus , a, um. unverfehrt/ qatts/ / unver⸗ 
fibt; nnverletzt zunbeftochen ; wunzerktört/ uns 
jubrochen. - incorrupta virgo , reine Jungfer. 
Qr. Comparat. Incorruptior, Superlat. Incor- 
notuffimos, (Corrumpo) - 

incriffans , antis, o. Particip. bid machend, 
Remedia inceaffantta. Medic, f 

inerdfsätio,önis,f. Dickmachung / Erdickerung. 

ineriffo, Are. dick ma hen. Tatall. maͤſten. 
iscraffare boves, die Ochſen maſten. (Craſſus) 

Increitus,a,um. unerfibafen. Lact. (Creo) 

inerehrüfco , cr&brüi, (cr&büi) fcere, ( Inco.st.) 
medien/ zunehmen. increbuit res proverbio, 
de Sach ift zu einem Sprichwort worden. Liv. 
‚nerebrefcie tama, (ramor) dag Geſchrey nimmt 
je mehr und mehr pu. Idem. Aura increbuir, 


Kr Wind bat zugenonmen. Hor. increbuit 


confaetado ‚die Gewohnheit hat Überhand ace 
hemmen, Cic, Ain malunt füribere increbefco, 


(Creber) 
increbro ‚Are. ( Frequent. ) oft thun, Plaut. 
Incrédéndus,a,um. unglaublich pul. ( Credo) 
incrédib ilis , e, Adjecl.ungläublib,. incredi- 
bieauditu , unglaublich ju hören, Cice iacredi- 
bis fem , man glaube mic nicht. Plaut. 2,) der 
Bit glaubt. Apui. (Credo) 
Incredibilitas, Atis , f. Unglaub, Ui, 
lacredıbiliter. Adu. unglaubiner Weife, Cic. 
lacrédítus, a, um. ungeglaͤubt. incredira 


vaticinia , i d n ui 

—— Peiſſagungen/ deuen ma nicht 
be. ‚atis,f. Unglaub / Mißtrauen. 
incrédülas; a, um. der ſchwerlich fone 


unglaubig / Heinglaubig / mifitrautg. Hor. 
Incréméntülum , i, n. Dimtn, Heines Zuneh⸗ 


"a. Apul. 
acrkmentum, 1, n. Zunehmung / Wadge 
thony Wadyfun Aë eet 3 


incrépitfo, got. f. Scheltung. 7Ct. (Crepo) 
t locrépito , are. ( Frequent.) offt icbelten / set» 
pitten / ſchmahen. increpitare eftatem feram, 
f DI dem fpaten Gommer entfchuldigen. 
i$ Increpitare aliquem moræ, einen wegen 
Vi Verpugs fchelten. Sal. (Crepo) 
Incrépitus , a, um. gefcholten. Graviter in- 
trpivus , ernitlich gefcholten. Liv. 
Increpitus ‚us, m. das Scheiten. Apul. 
Ra épo, cr&püi , (apud Piaut. crepavi) crépt- 
Sa ctepate. gin Gethoͤn von fid) geben ciu 
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Getöß oder Geraͤuſch machen / daher raufchen 
oder (PI, increpare fonitum rerribilem, eitt 
erfhröclichen Thon von fd geben. Firg. 2.) ` 
hefftig (heiten. Probris aliquem increpare, ti» 
nen ſchmaͤhen. Liv. increpare aliquem avaritia , 
einen von des Geitzes wegen befibelten. Suet. 
increpabantuf hac in eom , man bat diefe Dinge 
an (pt getadelt, Salz". 

Incr&ico,<cr&vi, crétum, fcére: wachſen / zuneh⸗ 
men / fid) mehren. increfcit audacia , bie recha 
bet imt gu. Liv. Barba increfcit genis , der 

act waͤchſet am Backen. Lucan. (Crefco) 

ingreto,,äre, weiß aufireichen, incretare fa~ 
ciem. Petron. &9 Veger. (Creta) 

incrttus „a, um. abacfenbert, Apul. 

Tincröco , are. aufhencken Leg. Antiq. 

fncrüéntütus, a, um. unblur nicht mi 
Blut befudelt, Tac. ( Cruor) 84 d mit 

Incrüèntus , a, um, cbn Blutvergieſſen. Liv. 

Incröftatio , önis f. liberzug/ UÜbergläftung / 
Ubertuͤnchung. incruftatio materiata, Vertäfe 
felumg. (Crufla) 

incrüftätus,a, um. uͤberzogen. incruftati pa- 
rieres,, netäffelte Wänd. Varr, 

Incrüfto, Are, vertaffeln / glaſten / ntit Glaſt 
uͤberziehen / Übertünchen. Ollam incruftare, 
einen Hafen glägten, Farr. 

inchbario , Onis , f. rten. Incubarus, us, m. dag 
Bruten / Bruͤtung Brut. Ph. (Cubo) = 

Incubdtor, Oris, m. Der etwas mit Unrecht 
hat. Mecrob. 

incubfcitus, a, um. geſchwaͤcht. 

incubitio, onis , f, vide Incibario. 

Inchbito ‚Are. (Freguent. ) brüten. Colum. 

incübitus , us, m. das Yüigen/ das füaerm/ das 
Unterftünem auf den Armen, Incubirus dexteri 
lateris , das Liegen auf bec rechten Geiten, =.) 
Bruten. Plin. 

incübo , cübüi, aptid Piin. cübavi, (cübfrum) 
cübäre. auf etwas liegen, incubare fuper to- 
mentem, aufZTuchfcdeer- Wollen liegen, Sernec. 
inccbare ftramentis , auf trohe liegen, Hor. 
incubvitque toro , dixitque noviffima verba , er 
ift auf Dem Bett aefcicu / und bat die legten 
Wort geſorochen Vig. incubare tahernulam, 
vicl uit Wein - Sauf. eorr. Apu. Animo & fpe 
pecunie incabare, dem Seld febr nachtrachten. 
Cre. 2.) bruten, incubarc ovis, (ova) Eyer 
bruten. Colum. Piin. 

incubo, önis , m. Peiron. © Incubus, i, m. der 


Aip / Nachtmaͤnnlein / Schraͤtlein. Incubi, m, 





piur. Gyefpeufter / fo (ic ut Maung- Geftalt zu 


denen Weibern legen. 
incüdo, di, fum, dere. eiiiprägen. Perf. (Cudo) 
Incülcätus, a; um. eingedruckt / eingenothigt. 
Incülco, dvi, dtum , äre. eintretten / ein⸗ 
flampifen / einſtoſſen / einkneten / eintreiben. 
2.) Metaph. wohl einbilden / einſchaͤrffen. 


Jaculcare alicui munus , cineri ein Umt oder Ge⸗ 
ſchenck auftringen. Senec. inculcare animis, 
mit Gemalt etwas dem Gemuͤth einzwingen. 
Cic. Tradere & incuicare cii id, einem eitt 


Ding efft fagen / ein; wingen / cinpleuen. Cic. 
Qui fe inculcant animis noitris, die ung Rets in 

Diren liegen, Idem, (Calco l 
ineülpabilis,e. 44j.untadeluh Solin. 5 Pinda 
incülpátus, a, um. unſtrafflich / uutadelich, 
Aul, Gel. Moderamen iacuipatz turele , Die 
Noth⸗ 
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Nothwehr / abgeswungerter Todtfchlag in Ber 
ſchuͤhung feines Lebens. 7Ct. (Culpa) 

incülpo , are. unfchuldig auf'lagett, ZC. 

Incülte, Adv. ohne Zierd / una Cic. 

fncültus , a, um, ungebaut / dd / müft / unbe» 
wohnt, Cic. 2.) ungezierr / udaartia / unausge · 
putzt / unfauber. inculta oratio , urtartige / Une 
angenehme / ungejierte Rede. Cie. 

incūitus, us, m, das feine Zierd ift. Liv. 

Incümba „æ, f. Der Dbertheil einer Säulen / 
darauf das Gewoͤlb rubet / der Stámpffer. 
Vitruv. 

1ocümbo , clibüi , clibitum , cámbére. Dh an- 
oder auf etwas legen / einem Ding eblicaen / 
nachhängen, incumbere toro, auf dem Rett 
liegen. Firg. incumbere in gladium, (gladio) 
fid auf tinen Degen lehnen. Cre. incumbere 
ad (in) ftudia, dem Etudieren fleifig obliegen 
Ce, incumbere ad laudem, nad) gob trachten. 
Cic. incumbe in iftam curam, ( cogitationem ) 
laf dir dag angelegen fen. Idem. incumbere 
labori, fleißig arbeiten, 2.) fid) neigen, Ad 
lenitatem nimiam morcs incumbunt , er ift gar ju 
mild und gütig. Cic. (Cumbo) ` R 

Incündbüla , örum , n. Nur, Kinds - Wiegen / 
Koͤtze. Abipfisincunabulis,, von Kinds- Weſen 
auf, Liv: E Anfang. incunabula amicitiz , 
Anfang der Freundfchafft. Cic. 3.) Gebubrté- 
€tabt. (Conz) i : 

Incünctabilis, e. /44j. ohnwerzäglich, ( Cun&tus) 

incũnctanter. Adverb. ohne Verzug. 

Incürabilis, e. Adjeöi.unbeilfam, (Cura) 

Incürätus, a, um. ungeheilt. incurata ulcera , 
ungebeilete Gelchmäre. Horat, — . 

Incüria, e, f. Gorglofiafeit / Liederlichkeit / 
Hintäßigkeit / Ungeog: Unachtfamkeit. (Cura) 

fucüríofe, Adv. binláfialic). Tac. Compar, 
incuriofius. Superlat. incuriofiffime. 

Incüriöfus , a , um. ſorglos / hinlaͤßig / unfleißig / 
der keines Diugs nicht achtet. cum Genitrvo. 
Pim. Compar. incariofior. Superlat. incurio- 
fitlimus. 3 

tncürro, cürri, cürfum, cürr£re. hinein lauffen/ 
anfallen / in etwas gerathen. incurrere in ocu- 
los , gefeben werden. Cic. in tenebris incurrere, 
iu den fingern laufen / (i ſtoſſen. Idem. 
in hoftes incurrere, Die Feinde anfallen. dem. 
in morbam incurrere, itt eine Krauckheit fal» 
len Jdem. Verbis in aliquem incorrere, einen 
mit Worten anfahren. Idem. (Curro) 

incüi fans , antis, o. Particip. der einem unge. 
warnt begegnet, (Incurío) 

incürsdtus , a, um, angefallen, Liw. (Curro) 

Incürsio, Onis, f. feindlidyes Einfallen, 2.) 
Eeli für die Augen. 3.) Begeanuß. Cic. 

, incürsito, sitäre. ( Frequent.) offt anfallen / 
einfallen. In aliquem. Serec. . 
Incürfo , dvi , atum , äre, anfallen / einen Ein- 


fall thun. incorfare aliquem pugnis & calcibus, | 


einen ſchlagen und Briten, Pat. incurfare in 
fortunas alicujus , einem in feine Guter einfal- 
len. Cre. incurfare in aciem, in eine Schladht- 
Ordnung einfallen, Tac. BE 

inchrfus ,us , m, Einfall/ das Hineinlauffen. 
Incurfüs militum , Einfall der Soldaten. Cic. 
Vis & incurfus pluviarum , wem ein ſtarcker 

- Wegen eiufallt, Colum. 
micürvàrus ,a , um, gebogen / Erumm. Cic. 


Incürvefco , fcére, ( [ncoat.) fid) biegen! 
fromm werden. Cic. (Curvus) 

Incürvfcervicus. Maft. Vocabulttm antig. qi 
in curvà et cervice, Metaph ein betrieglicher 
Geißler. Pacuv. (Ab incurvus & Cervix ) 

Incärvo,äre, Erünrmeri/biegen. Virg. (Corvus) 

Incürvus , à, um. / gebogen, incurva 
humeris , der krutum daher geht. riin. 

incus, Iacödis, t, Ymboß. Metaph. ncudiĩ red- 
dere verfus, ble Berfe wieder Überleren / pere 
beffern, Hor. Fulcrum incudis , Ambof-Sic f, 
2.) Obren- Beinlein / der Ambop genauut, 
Anal. € —— í 

tacüsabilis, e. Adjel, dag qu befchelten dt / 
des Anklagens midi . Tertull | Caufa) " 

Incusitlo , onis, f. Klag / Befcheltung. Cre. 

Incüfo Avi, atum , are. anflagen/befchuldigen/ 
verklagen /befchelten. /dem. tadeln, incufare ali- 
per probri, einen eines Vafteré beichuldigen, 

laut. inculare intemperiem cceli , Dent Watter 
Schuld geben. Tac. 

Incüffus , a , um. geſchlagen. Plaut. (Qostio) 

Incüffus, us, m. bad Schlagen. incuffu ar- 
morum przcipitatus, durch De Waffen oder 
Anfchlagen der Waffen ju Boden gefaplagen. 
Tac. (Quatio) 

Incüftóditus ‚a, um unsermahrt. Ovid. 

,Incüfos, a, um. eingehauen. incufus lapis, 
ae und ausgefpigter Stein, Puy. 
acudo 
, Incütío, cüffi , chflum , cütére. bineinfdylaaen/ 
eintreiben, incgtere pedem terre, mit bem Zug 
auf die Erde flagen, Quint. incutere fcriptio- 
nem in caput alicujus, einem ben eet auf 
ben Sopff ſchlagen. Liv. 2.) Metaph. einjanen, 
incutere alicui terrorem, einem em Schreden 
einjagen, Cic. Liv. Religionem alicujus animo 
eene einem cm Gewiſſen machen, Liv, 
uatio 

Indagänter, Adv. ber @puhr nad. Colum. 

Indagario,önis, f. Nachſuchung / Erforſchung / 
Nach ſpuͤhrung. Cie. (Indago) 

Indägätor ‚öris, m. Nachſucher / Erforſcher / 
proprie derjenige / ſe der Spuhr ober Fehrt enes 
Wildes nachgehet. Metaph. indagator aquarum, 
Rohren · Meiſter. Colum. 

Indagatrix , tricis , f. Erforfcherin, Cic. 

indágátus, us, m. Nachſuchung / Erforſchung. 
idem quod Indagatio, Apul. 

indigo, fuis , t. Sad (udyung/tadb erfdyung/ 
Gefpur / dE Elt res altioris indaginis, e$ 
braucht viel Nachforfchens ober —— 
2.) ausgefpanntes Jáger- Garn, item. Thier- 
Garten. Saitus indagine cingere, die Wälder 
mit Garnen umfchlieffen. Virg. 3.) Metaph. 
Orbos indagine capere, eu und Waiſen 
um das Sbrige bringen. Tac. 

indago , Are. proprie, ausfpüren + ber Souhr 
oder Fehrt nachgehen. Cre. 2.) Metaph. nady- 
forſchen. indagare aliquid , (dete aliqua) etwas 
erforfchen, Cic. Omnibus veftigiis indagare 
aliquid, etwas fleißig nachforſchen. Cic. 

indé. Adverb. de loco, von dannen/ daher. 
item. darnach. Piaul, inde ab ineunte atate , 
von Kindes - Wefen oder Kindes - Beinen auf, 
Plaut, 2.) ifeni. FVropterea „ deſſentwegen. 
Yer. 3.) item. Deinde, Parnad) / na diefe, 


Liv, 
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indebite. item Indebito. Adv. das man nicht 
(d is emen if, SC, (Debirus) 

indebitum, i, n. Peine Schuld / Unver- 
bünpruf. 

inlebirus &,um. was man micht ſchuldig ift. 
indebies premis. Ovid. Sint quamvis igitur 
meritis indebita noftra, magna ramen fpes eft in 
bonitate Dei. Ovid, verdienen mir gleich nichts / 
(eit doch Gottes Güte unſere Hoffnung. 

indécens ‚Entis,o, Adjeei. das nicht anftebt/ 
ungebührlich. Mart, Indecens rifas , unaunſtaͤn⸗ 
Diaes Gelächter. Petron. Superi, indecentitlimus 
gir unanjtändig. Sen. (Decet) a 

indecenter. Adv. ungebuͤhrlich / unge ziemlich. 
Plaut. Comparat, indecentius, Superlat. inde- 
ceatiſfime. Quint. 

Indecentis, æ, f. Ungebühr’ Ubelſtand. Frír, 

indecet. Imperf es gebühret oder geziemt fid) 
pidt. cum Accufat. Plin jun. (Decet) 

tadécTfns , a, um. unerörtert, Lis indecifa, Wis 
erörterter Etreit-Hamdel. JC. (Cado) 

indzcltaabtlis,e. Adjeil. unvermeidlich / bad 
nicht abzumenden if / den man nicht entachen 
fan. indeclinabilis joftitía. Sen. 2.) apud Gram- 
mat, Quod cafıum flexione caret. __ 

Ind®clinätus, a, um. ſtandhafftig / ſtͤt unver« 
ändert. Indeclinata amicitia, befiändige Freund» 
(daft. Ovid. (Clino) 

Indecö&kus, a, um, unverdiut. Metaph. inde- 
coctus dolor, ungerdäuter Schnierp/deffen man 
noch nicht vergeffen. Cor, Ner.: Coquo) 

Indécor, ris, o. Adj. unanitandig. Haud eri- 
mus regno indecores , wir werden dein Reid) 
nicht unankändig (enn, Vog apud Atticum 
reperitur etiam Nomtnat. Indecoris vita, 

Indécore, Adv. beflico / ungeſtalt Plaut. 

tadécórus, a, um. übel anjiändia/uarfiig. Plen. 

Ind&fárigtbilis, e. 447; der nicht muͤd wird / 
unermüder / unerlegen. Senec. (Fatigo) — 

Indéte&ns,a, um. ummanaclbar, Apul. (Facio) 

Indefenfe. Adverb. indiltinite, f Ct. - 

Indeienfus , a, um, unbeſchirmt / unverthei⸗ 
diget / unbeídüset. Liv. ` i 

Indefeffe. Adv. Wiaufborlich. Spart. 

indefeflus 8, um. unermitdet/ unverdroffen/ 
frith / nicht abgematter. „And. (Fels) 

indeticl&nter. Adv. idcm quo 1 indeiinenter. 

Indzticio , re. feinen Mangel haben, Troni. 

Ind2tintte, Adv. ohne cine gewiſſe Retty ebiue 
Benennung oder Unterfihei. Au. Gel. 

ind&linitus, s, um, unbeichriesen/ unerdrtert/ 
dunckel. Aul. Gell. Tempvsi —— un⸗ 

eſchehene Zeit / ungewiß/ ang oder Eris. 
Kor me Be 2, gë unbeweint. Ovid. (Fico) 

.Tadeflexus, a, um. ungebogen / das man nicht 
biegen Fan / aufrecht Beien", Klin. (Electo) 

indejeätus , a, um. beſtandig. Ovid, (Jacio) 

Indelafsktus, a, um. unermuͤdet. Manmi 
Airon. ( —— en 

iadelebilis, e, Adjell. unausloſchlich. i. une 
vtratéli. Ovid. (Delco) _ 

lodelectatus , a um, unergotzet. Petron. 

Indelibätus, a, um. unverleht / unberührk/ 
gang uugerfucpt. Ovid. (Libo) —. 

indelidus, a, um. nicht geſuͤndiget / opne 
Schuld. Fef. (Deliaquo) 

Indämnätns, a, um, unverurtbeilt. indemnati 
eivcs , ungerursheilte Bürger, Cic. ( Damaum ) 
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Indemnis , e. Adje, fdablof. Senec. 

Indemnitas,atis,f. Schadlofbaltung. Lactant. 

Indämönfrabtlis, e. Adi. unbeweißlih. Arul. 

Indemütabilis, e. Ad. unveränderlich. Tert. 

indénünciatus , a , um. urtangefünbiget. Sem. 
(Denuncio) 

T indepéndens, tatis , o. frey / niemand untere 
werfen. (Pendeo) 

ind&pänd&nter. Adv. gang freo. SC, 

Indzpendentia, æ, f. hochſte Gewalt. ZC 

Ind&pifcor, pifci. Depon. fiebe Indipifcor., 


. Indeplöraätus,a,um. unbeweiut. Ovid. (Ploro) 


Indéprivitus, a, um. 

(Depravo) 

o Merci e Adjel. unabbittlid). Auk 
es. 
indépr&hensibilis, e. Adje. unbegreifflich / 

ſchwer ju erfinden zu beareiffen/ oder ju ver⸗ 

chen. Quint, (Prehendo) 
indêprehčafus, a, um. unergriffen. Prud. 
indëpto , Are. (Freguent.) erlangen. Heredi 
tatem indeptare, bad Erb erlanacn. Farr, 
Indéptus , a, um- der uͤberkommen hat. Liv. 

(indipifcor) 
lad Ces um. unverlaffen. Ovid, (Defero) 
Indefes, desidis,o. Adiečł. freudig/ hurtig / 

ucht trag oder faul. Aul. Gell. (Defes) 

! ind£sin&nter. Zdverb. unaufhörlid. Varro 

Sino 

. indéfpe&us, a, um. unveracht, Lucan, (Des 

Ipıcıo ) 

e indererminätlo,, 6nis, f. Unbegrengung, 
Tiadétérminátus a, um. uubegrentzet. e 
Indztönfus, a, um. unbefchoren. Ovid. (Ton: 

deo) 
indévititus, a,um. Unvermeidet, Ovid. 
indevörätus, a,um. ungefreffen. Mart.(Voro) 
indevötio, 6nis, f. «ohne Geluͤbd und ohne 

Nicht, Gem ſchlechte Andacht in dem Gottes- 

aue. 70. 

Indevötus, a, om. goftlos. a.) unheilig. 3.) 
ungehorſam. Casfiodor. (Votum) 

index , indicis, m. it. Delator „Anzeiger/ An⸗ 
scher / Merräther 7 € bs. 2.) Anzeisung, 

Animi indices oculi , an den Mugen erkennt 

man der £eutbe ers und Gemuͤth. Col. 3.) 

Meatiter. indices libris fuis Facere, Regiſter 

fiber feine Bücher machen. Aul. Gell, 4.) Vro⸗ 

bierſtein. Ovid. $.) Zeigſinger. 6.) Zeiger an 
ber Uhr, (Abindicando) 

india, a, f, dien. India orientalis, Dft-ite 
dien in Aſien. Occidentalis , Weft- Indien itt 

America/ Yulvo die neue Welt, Geogr. Hinc 

Indus, i, m. eut “Indianer, Indus, ( Indicus ) 

aum. 45 Syniattfib, Inda beilua, Elephant, 
Dentes Indi , Helffenbeinenz Zahne. Ovid. Ine 
dorum more, grauſaner Weg, 
indicans, Antis , o. Particip. anzeiaend, irdens 
quod Aliquid indicat , terminus Me licis ufita- 
tus. Diesindicsnte in morbis ‚Die Anzeig · Tage 
in einer Kranckheit, Medic. 

iadicario ,6nis . F. Auſchlag / Anzeigung oder 

Schatzung / was on Ding werth fep. Tua merx 

& tua indication, Die Waar üt dein / du mud 

felbige anfchlagen. Plaut. 2.) Belohnung. utem. 

Dertprechung. Un, 3.) apua Medicos ır. De- 

monftrat, quidin morbis fit faciendum, 
indicäuvws,a,uau augezeiget wordeu. item, 

pa 


unverderbt, Senec, 
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dadurch etmas angezeiget wird. Hinc Indicari- 
vos modus. ap. Grammat. 

Indícatüra, & , f. Simyeiaune Anfchlag. Indi- 
catura doloram , der Anfchlag der Kranckheis 
ten, wie viel fie foie, Phn. Indicarura operis, 
Anichlag eines Werths. Lem. (Dico) 

IndicArus , a, um, angezeigt / eröffnet. 

Indicens , Entie , o. nit fagend, Ter. (Dico) 

Indicito , Are, fiche Indigito , anzeigen. 

tndicítim , ii, n. stem. Indicina, = , t. Anflag/ 
Anzeigung/ Vermuthung/ Wahrzeichen, Cc. 
Hoc mihi ef indicio ,-harat far ichs merde, 
Ter. Per indicinm res enunciata, Durd) Wer- 
råtherey entdeckte Sach. Caf. 2.) Lohn / fo 
dem / der etwas anzeigt / gegeben wird, Ipfe 
fur indicium a me accepit. CH. 

indico, Avi , Atam ‚Are. anzeigen/arnflagen/ ju 
wiffen thun / melden / zu erfennen geben. Indi- 
care in vulgus , jedermann Fund thun, Cic. indi 
care de aliqua re, ein Ding anmelden. Sad. 
indicare fe alicui, feine Gedancken einem ju 
verehen geben, Cic. indicare alicui aliquid , eta 
nem etwas anzeigert. 2.) fail bietbeu / ſchaͤen. 
indica , fac pretium, fag wie theuer, Plaut. 
(Dico, are) $ 

indico, dixi, di&um, dicére, verfündigen/ arte 
ünden, anfagen / auflenen / anordnen, indicere 
alicui bellum , einen den Krieg anfünden, Cie. 
indicere comitia , einen Reichs Tag beſtimmen / 
anordnen, Cef. Liv. indicere venditionem do- 
mut, ein Haus ju verfauffen anfchlegen. in- 
dicere diem, eitten Tag jum Gerichts: Termin 
anferen. Liv. Funus indicere, geute ue Leiche 
laden oder bitten, Surt. Tributum indicere po- 
palo, dem Bold eine Schagung auflegen. Idem. 
(Dico , ere.) 

IndiäHo ‚Anis, F. stem Indidtum , i, n. Scha⸗ 
tzuug / Steuer / Gefaͤlle / Tribut. 2.) it. Denun- 
ciatio , Angebung/ Anfündiaung, 3.\eine Reihe 
von 15. Jahren/ die mad) ihren Verkauf (id) 
wieder vonneuenanfänat, Chronol. ` ` 

indictivus ‚a, um. ausgeruffer/ angezeigt. Fu- 
nusindictivum , ein Leich / dazu das Bol oͤffent · 
lich berufen oder geladen worden. Fef. 

Indittus,a, um. atbotten / angefündet, Dapes 
inJicte, Ond. 2.) tt. Non dictus, unangefant / 
unverhört/nicht acíaat /unausfprechlih. Nec 

tü carminibus noftris indi&tus ahibis, mir mols 
len dich nicht unangemeldet laffen Mirz. In- 
di&à causa damnari , unerhörter Weiſe per» 
urtheilt werden. Ce, Deus indictus, {innomi- 
nabilis ) GOrt ijt uttausforeclid)/ Fan nicht 
genennet werden. "Apul. i 

indiculum, i, n, Amtn. kleines Regiſter oder 
Berzeihnuß. Zuel, . i 

índtculos, i, m. Dimin. Lem, 2.) ein ſchrifft⸗ 
Rer Befehl / epiitola , qua quid indicitur feu 
præcipitur. Ecel. l 

indicum, i, n. Indich, Hiruw. 

indicss, a, am, Indianiſch. Mare indicum, 
Indianiſche Meer. 

indidem. 441v. de loco ‚eben béi dannen / von 
beni Dit ber. Ce, (Indet9 Idem) 

indies Adverb ponif& pro In dies fingulos, 
füotido ` Tag fùr Tag. Indies magis magisque, 
alle Tage / re mehe und mehr. Salu. — — 

intterens . entis, dat, 0. aleccnaultig / nicht 
unterſchieden / da kein Unterſchied jjt/iadufereng, 


das im Mittel iſt / weder gut nod) bäi / ein 
Mittel-Ding. Cie. Homo indifferens, Menſch 
der feinen Edel ober Abſcheu bat 4 dens eime 
Sache gleich viel ifl, Suet (Difero), i 

Indífférenter, Adv. ohne Unterſchied / gleich- 
guͤltiglich / gleich viel. Indifierentertero , es iji 
mir eben das / es ait mir gleich viel, Suet. 2.) 
obne Aufſchub  onnwergöniich. — : 

IndIlteréniia , ze, f. —— Gleich⸗ 
formigkeit / wo kein Unterſcheid ut. Zut, Gel. 

T inditícülter, Adverb. obufchwebr. ` 

indigéna, æ, o. daheim gebohren / einh eimiſch / 
Eingebohrner / Inheumiſcher / Lands - Rind. 
Majores iadigenæ Liv. indigeaa vinum , gatid- 
Mein, Plin. (q. inde genitus) 

Indigénitilis , e. Ai, it. Nativus vel Proprius, 
einländifeb. Sermo indigeniralis, Mutier- 
€prad. Cicer. — 

indigens , entia, o, mangelhar / dürftig. cum 
Genit. Eé Ablat. Cic. Val. Max. (Egeo) 

‚Indigentis, æ , f. Mangel / Nothdur ft / Dürf« 
tigkeit Armuth. Cic. DA 

Indigénus, a, um. it. Indigenitalis, einheimifch. 
indigenus fermo , Mutter-Sprach. Apul. 

Indig&o,Indigti, Indigere. beddrtien · mangeln. 
cum Genit. Cé Abl, Auxilii tii (Auxilio tuo) in- 
diger , er btbarif deiner Hülfe. Cic. Plaut. 

indiges , dígétis , m. item Indigites , um. p/ur. 
vergbtterte Wenften qvafi in diis degens. Liv. 
2.) canonifirte Heiligen, Ecclef. Liv. 3.) it. Deus 
tutelaris, Schuß-Wett, Fef. 4,) Zunahme der 
Stadt Rom. Roma urbs, indiges , terrarumque 
Dea. Frontin. 

indigeſte. Adv. verwirrt. Aul. Gell. (Gero) 

Findigeitio, onis, f£. Unverdaulichteit. Med. 
(Digero) : i 

Indigeftus, a, um, unordentlich / wermirret, 
Rudis indigeitaque moles , ungegröneter Hauff. 
Ovid. a.) unverdäut. 

, Indigiramenta, órum, n. plur. Buͤcher / dar⸗ 
innen Die Namen ber canomifirten Heiligen. 
Scribitur & Indigetamenta , orum. Erft. 
indigíto, are. anrufen, zum Heiligen anrufe 
fen. Macrob, Apollinem indigitare , den Apollo 
anrufen, Jdem. 2.) mit bent Finger deuten, (q. 
Digito demontftrare) 
indfgnabündus,a, um, unwillig. Liv. ` 
, Indignans , antis, o. muͤrriſch / zoͤrnig / umleid ⸗ 
lid), cum Gent, $9 Accuf Compar. indignan- 
tior.Superl indign*ntiffimes.Servitutis indignan- 
tjffimus , der die Knechtſchafft gar nicht ſeiden 
am. Colum, (Dignus) ` 

indignänter. Jav. zorniglich. Ammian, 

Indignátio, dnis, t. 3oru/ Unwill/ Widerwil⸗ 
len. Juv. (Diemus) B 
$ indignatiüncüla, e, f. Dimin. Heiner Unwill. 

lin. 

indíenárus, a, um. erzuͤrut / zur Ungeſtuͤmmig⸗ 
Feit bemest) ungeſtuͤmm. Æqsor indignatem, 
mwütendes Meer Lirg. indignatus rem aliquam, 
ber etwas unger fichet. Idem (Dignus) ` ` 

indigne. Adverb. unehrlich / umbillich, indi- 
gneali;uidterre, etwas übel aufnehmen. «rc. 
Con parat, indignius. Aul. Gel. Superiat. in- 
dignitlime. Terent. , 

indienor, atus fom, åri. ( Depon.) muͤrriſch 
ſcyn / wd erzürnen. e Ach preces alicujus, 
wegtu einer Bitt jure, Stat, — 


INDI 


Indignus,a,am. unmrdiasumverdfent/ichänds 
li. cum Ab:at. Eé Gut. fr, 2.) indignum 
( Schande zu fagen ) per Parenthefin , loco 
Intergeötionis. Ovid. 3.) ttem AM zm, groß 
Terres indigne, groffe Thürue, Enn. Compar 
ind:gnior , unbilliger, Terent. superi. indignitfi 
mus. Cic. 

indigus, #, um. maugelbar / bebürfftia/ Man- 
aci habend. cum Genit. indigusopis, Der X? uͤlff 
bedarff. Virg. \Egeo) 

indıgus, a,um. /dem. cum Ablat. Refectione 
virium indigas , der feine Kraft erhohlen muß. 
Apul. 

indtlígens,&ntis,o. da ječl. unfeigigiiederlid/ 
faul / tr g / hinlaͤßig (| feraled, Rerum memori 
indiugens. Aul. Gell indiigens hortus, ein Gars 
te: der ichlecht abyewartet wird, Plus. Compar. 
indiligentior. ful. Gei, (1 ego) ' 

indiligenter fuer, unfſeißiglich liederlich / 
inläßiglidy. Ter. Compar. wänigentius, uufleif 

ger. ful. Ca]. Ge 28 

indtfígentía æ, f. Hinlaͤßigkeit Unfleiß. Cr. 

Indimenfus, a, um. ungemeßen / unermeßlich 
viel. Ammian. Marcel. (Dimentior) 

Indimiffus. a, om. unerlafen. Tertull 

Indipifcor 4adeptus fum , indipitci, ( Depon,) 
überfonmenverlangen Plaus indipifei pugnam, 








Iu 





fiegen. Au!. GH. Reperitur XS active ladıpılco | 


apu Plaut (Apilcor) S 
indtre&te, 4 iverb. nicht gleid der gerade zu / 
krumm herum / uͤberzwera. Nas per indirectam, 
fe. Viam ‚von weiten herum 
Indirectus, a, um. wngericht / krumm / une 
ſchiecht / nicht gerad. Oi. (Dirigo) 
jadiréptus, a, um. uNausgesiundert, Ropio) 
fadíiciplinatfo , Onis, t. Umincipinirung/ 
Stidtbaltung inder Zucht. Ca. io. 
Indifciplinätus ‚a, um, uͤbel unt errichtet / keine 
Zuctannehmend. Coren Di 
Indiferere. ttem, indifcretim. Adverb. ohne 
unt erichied / unbedachtianilich. San. 
indifcr&rus , a , um. icht unterfchieden/unger« 
get, Varr. 2.) Metaph. unhöflich’ arch / 


| heiffett ben der 


unbtbadbtíam / unbeſcheiden, frewenlicd) / vers | 


meſſen / vermegen, (Dicerno 
indifcriminitim. Adverb. 
Varr. (Diferiwen) ma 
indíserte, Adverb. ausdrücklich. Cic. — 
indisértus, a, am, unberedt, per ein Ding ubel 
fan zu Wortenbringen. Cic. (Sero) 
indifpösite, Averb. unordentlich, Senec. 
Pono) 
indfípósitio, 6nis , f. fil. Corporis, tempefta- 
eis. Are, Unpaͤßlichkeit / Sraudbeit/ bos und 
unae(unbed Wetter. (Pono) — 
indifpösitos, a um, umordentlich/ vermirret, 
Corn. Tacit. 2.) berobue ein Teſtament ju nde 
dn Dt viel alginteltatus "nit, 
Indifsimilis , €. Adjel ungleich. Compar, in- 
difimilior. Superi. initlimillimus, febr ungleichy 
fehr unähnlich. Felen, Patere, (Similis) 
indifstmülsbflis,e. ec, das id nicht verbe» 
len oder vertuſchen là Aul Gell (5 
tndifsóciabilis,e, 44 ject. ungectrenutid) adi, 
(Sociabilis » p 
Indißdiäbilis „e, Aject. 
(Solvo) — 
Indifsölütus, a, um, vertnuͤpfft. Gic. 


unaufloelich. Cicer. 


) e 
ohne Unterfihied. | 


INDI INDO $7; 


—— Adverb. unverzüglich, Matth 
eim. 
indifiín&e. Adverb. ohne Unterfchied / unore 
dentlich / nicht unterſchieden dul. Gell. 

indiftin&ns , a, um. ohne Unterfchied / nicht 
mohl unterfchieden/ alles untereinander gemorfe 
fen. Quint. (Stingvo) 

indiftrictus , a, uin. dem quod Illefus , nyers 
lt&t. Ovid. (Stringo) 
. indírus, a, nm, bineingeleat, Ledica indig 
in eine Seuffte gelegt. Tac, Cattella rupibus 
indies, auf ii: erbaute Cchlöffer. Idem. 2.) 
gegeben, Nomen ei inditum , ihm gegebener 
jong, Liv. (Indor) 

T individudiio, önis, f. Uniertbeilichkeit. . 

y individultum, i,n. ein Ding/ das nicht Fan 
sertherit werden. 

T individue, Adverb. unzertrennlich. 

Tindividüiras, Atis, f. stem. lIndividuetio, 
Tertull 

T individüum, i, n. il, Res fingularis, Logic. 
^ ladivi lüus, a, um. ungertrennlic). Corpora 
individua, Leiber / die fich nicht theilen laffen, 
Altas Aromi, Cie. Comesindividuus, ein be(tütte 
diser Geleitemann. Tere Mors individua, der 
gewiſſe und unfehlbare Tod. Senec, (Divido) 

t indivisibilis, c. 7747. st. Atomus. tad fid) 
nicht theilen Jug £ ungercheilig, 2.) indivifibilis 
Matbemaricis Die kleinen Theile 
Gen der Groͤſſern / bre ui Anfehung anderer für 
nichts gu achten. ; 

indivisibiliter. Adverb. unzertbeilia, Idem, 

Irdivifus, a, um: unzertheilig / gang, Parr. 
Se) tdem quod Conc ors, einmuͤthig. 

Indivelfus, a, vm. unzertrennig der fido nicht 
frennen at, tt. beſtaͤudig. indivulfus comes, ein 
beftáneiger Geſahrd. Macrob. ` Vello, 

indo, indidi indirum, indere, hinein thutt/bitte 
einlegen. Dii me intelicitent fi cgo in os n cum 
vini guttam iudidi , (5 £t fira mich / mo id) 
einen Tropfen 29e im mein Maul genommen, 
Plast indere aliquid in aurum, bem Bold einen 


re ai 
Zufag gebe. ZC", indere alicuinomen , einen? 
einen Nameitacben Patt, (Do) 
Indö.ibilitas, Atis, t. (eng, Indocilitas. Apul. 
(Doceo) 
Indö-tlis, e, d'et. ungelehrſam. Indocilis & 


tardus , ungelehrron und Jan "ont, Cie. 2.) une 
aelehrt / unerfahrem. und eis casi agricola, 
| em Fanerssimann Der fico ucht auf das Wetter 
verficht. Fun 3.5165 Noturalis, Ovis. 
Ind. ilias, acis, E Ungelehrſamkeit. Apih 
indodie, „dv, unartia / ungeſdickt / unver⸗ 
fändig. Cie. Compar. ind. euis. Au. Ge 
indó&es , a, um. ungelchrt,. Cr z. indocti 


mores, unartige Sitten Pitot. omtarat im 
dottior. Cic Juperiat a cuti 
T ^ 


ure Latii., 

fnadötiilis, e. deck das mdt PRN sebobelt 
werden. Sram. Loll. (Dolo , arc) 

iadolitus, a, um. witachobelt. 2777205, 

nl, Cat. 26, m. Unemefindlichkeit. Cie, 
‚Indöleo, dent, leit vm. ére, & dime gen enge 
pfinden / tranıren / befftig bekuͤnmert «con, in» 
doluit fuccciforum, 1 €, profteriuccellores, eg 
bat gece fzince Nachfolger gut: att, Ovid, 
ndolefcere miferias , Über der Mene 
ſchen Eiend trauren, 4278. (Dolor) 

1 i or 


induces , Indus, t. I" 


yu 


Art und Neigung der 
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INDU — 





b / qu Guten oder Böfen / anerbohren Art / 
uneigung/ Natur. Indole bona praditus, tis 
ner guten Art/ geſchickt. Cie. Poer bona indolis, 
| gut-ártiger Sab, Jdem. 2.) idem quoa incre- 
mentum , Wachsthum. iz. Fleiß. Fe, 3.) Bers 
Hand. tanta indolesin eo erat, es mar ein fol- 
(ber Verſtand bep ihm. 4) dicitur etiam indoles 
arborum & frugum. Gel. 

Inddlöria , a, f. it. Indolentia. Sidon. Apoll. 

tndismabilis , e. /fdje&1. ber fid) nicht zaͤhmen 
oder bändigen laſt. Plaut. (Domo) e 

Indömicos ‚a, um. unbaͤudig / ungehalten / un⸗ 

ezäbmt. Cie. Metaph. Oculi indomiti , leicht⸗ 
ertige Falcken Augen. Plaut. Mare indomi- 
tum, wütende Meer. Tibull. 

Indönätus, a, um. unbegabet/ unbefchencht. 

Lamprid. (Donum) : 

Indörmio , tvi, itum, Ire. einſchlummern / bare 
fiber einfchlaffen. eum Dat. Indormire defidiæ, 
in der Fauheit entfchlaffen. Plin. im indormire 
caufz alicui, einen Handel verf laffen. item, 
nachlaͤßig und fchläffrig eine Sache tractiren 
oder abbandeln. Cic. (Dormio : 

1ndüftrfus a, um, idem quod Induftrios. 

Indörätus, a, um. unbegabt / unausgefteurt. 
Virgo indotata, Jungfer / die fein Heyrath- 
Gut hat, Ter. (Dos) 

Inda. Prepofitio obfoleta pro In e, g. indu 
mari, proin mari. Fefl. } à 

—— , t. Adel, unzweiffelhafftig. 

t. 
Indübftabfifter, indübitAnter, Adv. unfehle 
„barlich /aewiß / ohneZmeiffel. Plin. ` 
indübiräte, Adv. auffer allem Zmeiffel / at» 
wiß / unfehlbarlich / unzweiffentlich. Fell. Pat. 
Superlat, indubitatiflime. Oral, à 
fadübírztos , a, um. unfeblbar/ gewiß. Piin. 

Indübito, dvi, Atum, arc, zmeilflen / einen 

Zweifel haben. 2.) mißtrauifch feon, Stat, 
,  Indübius,a, um. idem guod Indubitatus, Tac. 
Indü-ie, 3rum, —— à fing. obſol. inducia, 
Anand des Kriegs/der Waffen Stillſtand. Cic. 
inducias ab aliquo petere, bey einem um Still» 
fiand der Waffen anhalten. Corn. Nep. facere in- 
ducias in decem dies , auf Arben Tag Stillftand 
machen. Cic. induciz decem exeunt , der zehen⸗ 
tägige Stillftand gehet zu Ende. Lv. à 
Indüco , düxi , dáctum , dücére. anjiebett/ eine 
führen eine neue Sadje aufbringen. Inducere 
calceum px , einen Schub anzieyen, Malos 
morcs inducere , üble und böfe Sitten ich ange» 
möhnen. 2.) bewegen anregen, Inducere ali- 
quem ad mifericordiam , einen zum Mitleiden 
bewegen. Cir. Inducere aliquem promiflis, einen 
durd Verheiſſung bereden, DH. 3.) fürnehmen, 
In animum meum inducere non poflum, vt 
credam, ich fan mich ſelbſt nicht bereden / bag 
id) es glaube, Idem. 4.) auslöfhenunnäg mae 
den. Alicujus nomen inducere, eines Namen 
durchftreichen, Suet. Indacere fenatus conful- 
tum, eine Raths · Erkanntnuß unnüg maden, 
Cic. 5) Obferventur etiam. (equentes locutio- 
nes, inducere parietes , bic Wänd meiffen / tuͤn⸗ 
chen, Senec. Inducere equites in pugnam, on 
Gtreit führen. Liv. Inducere fcora pellibus, mit 
Leder überziehen. Cefar. (Duco) "` 
indäälo, onis, f. —— Einführung, 
Gic. 2.) dad Anſtreichen ober Abmwifchen einer 


Schrift, Lp. 3.)die Folge / Folgeren. 4.) der 
Antrieb / SBemeautta, s.) —— libe 
fireihungmit KME, Pallad, — : 
indü&ftíus, a, um. mas eingeführet wird. 
Indü&tor , bris, m, Führer, 1t. Ductor. Paul. 
Indädtörfom , ij, n. Schub- Aufjügel. 
Indüärix,Tcis, f. Vetrügerin, Aral, 
Indü&us, a. um, eingeführt, Indattus in aciem , 
en das Treffen geführt, Liv. 2.) beredt. In- 
du&tus nis. Cic. 3.) ausgeldicht. Cic. 
fuddckos, us, m. das Uberreden, Jul, 23 
Herenn. 2.) Berleitung / Anführung. Oront. 
3.) Übertänchung / Tibermeiftung. Palad. 
indácüla, æ, f. Unter-Kleid. Plaut. 
Indütörus , fcil. Senatus , qui in foro efl. Enn. 
indúpědříor. pro Ingredior. Depon, hinein at» 
ben, Lucr, Antiqui, quibus Endo vel Indu præ- 
pofitio pro In erat ufitata, pro Ingredi dicebant, 
ficut Indaperator pro Imperator. 
Indülcitas,tatis t, if, Acerbitas, Cetil.apNon. 
T indülcáro , Are. wi Ai / füg maden. ` 
indülgens ‚entis, o. mild / ber ju viel überjic« 


bet; viel ju gütig/ quábig. indulgens in ali- 


quem, ne emen mild. Liv. 2.) den man 
zu viel Überfiehet / zärtlich gehalten. Comparat, 
Indulgentior. Suet. Superlat 
Quint. (Indulgeo) 
indülg£ater. Adv. verzärtelter Weife, Indul- 
enter habere , wohl tractirem, Fior, Comparat, 
C Suet, Superlat. Indulgenutiimc, 
oun. 
indülgentfa , æ, f. Nachlaſſung / Wildes das 
Uberfehen/ Crlaubnus / Urlaub / Bemilligungs 
Willfahr / Verſchonung / Verzaͤrtelung der Kite 
der. Intempeftiva indulgentia, ungeitige Nilde. 
Sen. Indulgentia cœli, bequem Wetter, Frre. 
Iindòlgëntiæ , arum , plur, Ablaß. Littera in- 
dulgentiarum , Ablaß-Brieff. Erafm. ` 
, Indülgentíalis.e, Ai. zun Ablas gebbrig.Bulla 
indulgentislis, Paͤb ſtlicher Ablaß Hrafm. 
Indülg&o , dülfi, daltum, &re. viel nachlaſſen / 
willfahren / durd bie Finger (eben / werzärt- 
let / zuviel nachhaͤngen. indulgere alicui ali- 
quid, einem etwas nachlaffen. Cic. Indulgere 
luxuriæ , fich bett Wollülten ergeben. Suet. Ia- 
dulgere valetudini , ber Gefundheit pflegen. Ce. 
Indulgere dolori, dem Schmerzen nachhangen. 
Cic. Indvlget fortuna malis, ut lædere poflit, 
ber Gottloſen Glück gereicht ihnen zum Scha⸗ 
den. Cato. 3 
Indülglras , atis, f. idem quod Indulgentia. 
indültor, óris, m. Nachfeher, Tert 
jadültus, a, um. vermilliget / zugelaſſen. Pro 
indulto , für die Vermilligung. 7Ct. ; 
— n. Kleid, Kleidung’ Habita 
rcer. . 
indio, Indüi, Indütum, todüére. anthun/anzie- 
em anlegen, Induere annulum digito, einen 
ing an feine Figer feden. Plin. Induere fo- 
leas jumentis , ein Rog oder ein ander Thier 
befchlagen, Plin, Induere (e in Ingueum ( fefc 
laqueo i LD prägen, Cic. Induere fibi ve- 
ftem , (fe vefte) ein Kleid anlegen, Pit. Ter. 
R Metaph. an fido nehmen. Induere ſpectrum 
atronis, fid) mie ein Straffen - Räuber fellen. 
Liv. Induere animum bonis actibus , gute Sot 
lernen. Tac. Induere alies meres, einen andern 


Belganlegen. Ter. idi 


H Indulgenti 1mus, 


Indüp&dio, are. verhindert, pro Impedio, 
indupédior pro Impedior. Lucret. 
Indüpédtte. Adv. verwirrt. Lucret. 
iadüpéditus, a ,um. veriwirret. Idem, 
fadüpérator, öris, m. Kriegs.Obriſter. pro 
Imperator. Cic. Antiqui Pocta: Indu vel Endo, 
ei prepofuit. In fuis carminibus metri caufa 
ufsrpabant. 
indüratio, Onis, F. Verhaͤrtung / Verſtockung. 
dean fl, (Durus) 
Indürator, öris, m. Merbärter, Hinon. 
fidüratus, a, um, verhärtet, Indurata glacies, 
hartes (ij. Liv. indaratıs ad omnem, patien- 
tiam , Der alles leiden Fan, Senec. Co nparat. 
Induratior; Senec. 
indüréo, dürüi, ère; hart werden. Colum. 
indür&fco, bi, dicere. hart werden / verftarcett. 
indüctofe; Adv. feh bart. Casftodor. 
Indüriöfus , a, um. febr erhartei. Fal Max. 
Indüro , Ares verharten / bart machen. Sen. 
_ Indss, i, m. der aroffe Slug Indus / in Judien / 
avon Dag gange Fand den Namen bat. Ze: 
mian. 2.) em Eüdiiches Geſtirue / neben dem 
qWaue / fo bey ung nicht aefchen wird, Allıon. 
indas,a,um. Indianſch. Curt. 
indüsfärfos, ii, m. Hembdmacher o 
verfauffer. Plaut. (Indotium) 
indösfära, ze, f. ein Syenibd. Plant 
Indüsidtus, a, um. AU Hembd aebbría. Parr. 
Indösio,; are. Hembd anziehen / nut dem 
Hembd bedecken. Martian. 
Indäsfam, ii, n. ein Hembd. Parro. (Indun) 
índüfiría, e , E Fleiß Müh und Arbeit. De 
induftria aliquid facere, etras mit guter Ror- 
betrachtung thun. Cic. De (ex ) induftria , fire 
ferlichy mit Fieiß / wohl bedächtig. Cre. 2.) t» 
ſchicküchkeit Referre aliquid ad induftriam al- 
terias, eines andern Geſchicklichkeit etwas atte 
beim fellen. Nanquam fuper induftriam tortu- 
na fuit, cd bat tad Gluͤck nie mehr vermodt / 
atg feine eſchicklichkeit. Salull. Solin. ( in- 
duftrius.) 
indäfrialis,e. 7f je. Fleiß erfordernd, Fru- 
Aus induftrisles, Früchte / fo da fleıffig muͤſſen 
gewartet werden. — ` 
indüftrie. Aduv. fleißig / haͤrtiglich / embſiglich. 
Surt Comparat. Induſtrius Cic. 
indüttriöfe. Adverb. embſig / fifig. Superl. 
Induftrioßffime. Cato. 
Indüftriöfus,a,um. fehr embſig / febr fleißig. 
Val. Max. idem quod [450i 
indüftrfus, s, um, enidſig / geſchickt / burtia/mi» 
gig / fleißig / arbeitſam / behend / geſchwind / 
ernſthafft. Cie Comparat Indoftrior, Plaut. 
índarilis, e. Adj. zum Anzichen tüchtig. 
das da fan gelíáct werden. Caro. 


der Hembd⸗ 


2.) 


Indürus,a, um, augelegt / angezegen. indutus 
vefem , (vette) der ein Kleid an hat. Ter. im- 
ders veftes , angelegte Mierer, Fog. CIndac) 


Indütus, us, m. Das Anlegen die Kleidung, 
Gerere veremindutus , ein Kleid anhaben. Tac. 

Indüviz , &rum, E, plur, Kleider. Uxoris indu- 
vig des Weibes Kleider. Plaut. (Indao) 

indüviam , ii, n. die Kinde, Arboris ind 
bie Rinde eines Baunıd. Pin. 

{adüxim, Indöxis, indüxir, obfol. pro Inducam, 
as, at. Plaut. (Induco) — 

inebra, æ, f- ein ungluͤcklicher Dogel/ ein Dos 


uvium, 


———— —— — — — — — 


gel / der nichts Gutes bedeutet. 2.) Metaph. 
unglückliche Verzoͤgerung. Fe. 
Tinebridiio ,Onis, f. ba? Dollfauffen. a 
intbriätus, a, um. trunen, Sidon. : 
inébrio , are, truncken machen / füllen/ vol 
fauffen, Pio, 2.) Metaph. Voluptatibus ine- 
briari , in den Woluͤſten gang erfoffeu feyu. 
(Ebrius) 
— Hunger. item. dat Faken. Cic. 
ineditus, a, um Dag nod) nit am Tag ges 
bradit it. Ovid. (Ede) LN: d 
ar e. Adjell. unaudfprechlich. Plin. 
WU 
ineffabi'Ttas.raris,f, Unaudfprechlichfeit. Aug. 
incflabiliter. Adu. auf unauéfprecolid)e Ark 
und Weiſe. den 
in&thicic iter, Adu. anfräfftiglid. SC. a.) if, 
Inueiliter, undienlich / unnutzlich. Fr. 
ineflicax äcis.0. Acht? das feine Krafft oder 
Wuͤrckung bat. Plin Compar Incfficatior. Plin. 
Superlat Ineflicaciflimus. 7Ct..(Efhcio) 
inefigtabilis, e. Aqhecl. unabbildlich, Tertull, 
(Effigies; 
intflefitus, a, um ürtgetaltet. Au’. Gell. 
(nior bilis, e. Zeil, unvermeidich, Apul. 
inélabarztus, a, um ungusgemacht / ohne forte 
ders Fleiß gemacht. Quint. (Labor) 
inèlegens, Antis, o. Iuziertich / unliehlich/ un⸗ 
höflich. is, wuͤſt / garſtig / heßlich. Piin. 
ine'égàánter, Adv. unzierlich heßlich. Cic. 
ine'iqnens , entis , o. unberedt, actant. 
intibquibilis,e. Aaj. uuaus ſprechlich Lies, 
inelüétabilis , e. Adel, wnüberm lid; dag 
heet "ict vermiethet werden fan, Quant. 
( *Iucior ) 
inelüibilis , e. Ajeet. unabloͤſchlich. Lactant, 
(Eluo) 
inen endibilis ‚e. 
beffern fan. Or 
inemenditus, A. um. unverbeſſert. Hieron. 
intmörior, memori. Depon. aufcder über ete 
mwad terben Horat, idem guod Emorior 
inémtes, 2, um. mierkauſſt. Colo» 
incnarribti €. zat. unaaefgrediud / 
zthlich/ HD vlt, Fin. (Narro) 
inénArribhitter, Adv, auf naud prechliche 
Stet und Weiſe. Liv. 
Inenärräcus, a,um. unerzehlet. „Zu. Gel, 
snémhidabilis, e, 224 ]:62. unaufbhlid » tang 
verswirt. Res inen biis, vermirste Eid). 
Cic. inenodabilis cepillus, verwitrtes Paar, 


X IT , LU 
Abul. (Nodus) 


^ 
=. 


(F 





Ar jel. dag man nicht yere 


Nendo) 


Emo) 
uns 


jaenórmis,c, Fly nicht zu atc fr. inenormis pro- 


1 fat , ar ' 
cericas , nicht zu grefie Grofe. Ipi (Norma) 
into, Ivi, in) ditum, imire, Peen gehen. 
N 


inire curiam bet, Tic. 3 iE: 


Adıre, Inire 


Amdie Ganelen o 
bs 


certamen, einen Streit alifansen, 
Cic. Periculi przliorum inire, fid) ut Kriege 
Gefahr beceben. Ment. 3.) pio Loire, inre uxo- 

! rent, 4) tf. Capio. Conſiham 1 ire 
de aliqua re, D ciam über etwas zu Seth 
geben, Cire Rationem inire, recheen. Jan, 
Gratiam ab aiino (apud H cum aliquo) 
inire. Dauck bes einem Gren, !ıc. Liv. 

re (one. ch ſchlaffen e $ ) Oe 

| füllen, Chie alizejus inire, ame E Of: un 
mer anfallen. Cic. Febris iplum jaut , dag ‚Site 

Qc 
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ber iñ ihm ankommen. Pleur. i 
Eau mit dir hinein geben, Plaut. (E 





inepte. Jınerb ungefchickt/ unbequem, Hor. 


Superiat, ineptitlime, int. (Apt 

ínéptis, m. f. Pappereo 
beit. ineptis aniles, alte TGeiber- P 
fen. Terent. Hinc Viuraiis 


ten- Deutung. Cic. 


Inibitur, man 


oi 


95) 


st. Einfalt 7 gumnte 

Cic. 
Mitcere ineptias, Die Narren - Noſſen fahren laf- 
numerus 
inepıiz, drum , f, piur, Narren-Werd/ Nare 
Ineptia aniles , alte Weiber- 


oſſen. 


INEX a 


A TERE 
mit Puder anlocken / betriegen / verleiten, mit 
Gpeifen regen. infecare aliquem, einem ein 
Gpedicin legen, Ter. (Efca ) 

inMfus , us, m. das Effen, Plin. (Edo) 

. Inevitäbflis,e, Adel, unvermeidlich. Piin, 
Jun. (Vitio, äre.) 
inéx Imindtns,a um. nicht geprüfet. ul, Firm, 

Inexärürabilis, e, dee] erfärzlich. Fog, 
(Exaturo) 


inExcitibilis,e, Ae: unvermecklich/der nicht 


Maͤhrlein / Saalbaderenen Alhertaͤten / abge» Fan aufgewecket werden. Senec. Excito) 
ſchmackte Poren Schwachheiten Cic, In*Xcirus,a,um, Wlerregel, irg. (Excieo 


inëptio ivi, itum, ire. Nart en-Doffen treiben, 
ungeſchickt ſeyn (ib thörlich balten/ ungereunte 
Gaden reden oder treiben, Terent. 
ineptiöla,,f. Dzrm;n. Fleine Thorheit. Aufn. 
Intpritüdo, fnis, f, Ungefchielichfeit/ Gauche» 
ft), Cecil. idem quod Incptia, Non. S 
Inéptas , a , um, unyefchich laͤppiſch naͤrriſch / 
gauc»erifd) / ungereimt. Cie. Compar. Ineptior, 


Intxcögitäbilis, c, Adjei. ungusdenctiid, 
Latlant. 


InéxcÓgititus, c , um, noch nicht erfunden? 
unausgedacht / nicht ausgefonnen, Pin. 


inexcültus,@, win. uligejiert / un ebauet/ une 

ausgefirichen / unaudaepubt. Sul Va (Cola 
inexcusäbilis e.Fcheih, tdt AH entfdulei tn/ 

Unverantwortlich / dag man nicht exam 


Cat ull, Superi. Ineptitlimus, Qvint. und entfchuldigen Fan. Qvid. (Canfa) 
inéquitábllis, e. 20. ba mamiidt au Pferde Intx®rcitäzus, a, um, ungeübt, Cir. (Exerceo) 
ferttommen Pán. Tae juitabiles campi, Arlcet/ Inexercítus , a, om. Idem. Cic. 


Curt. 


urch eu man ntt reiren fan "m 
ju Pferd figen, 2.) 


'nequito ‚Are. ( Frequen!,) 
Metaph, diem, Intulto Inequitare Philofophiz, 
wider die Welt Weisheit toben, (E juns j 

Intrmis,e, Adv. it. Inerm $, à, um, wahrloß / 
unbewehrt /unbemuafner. Thun, 2.) zMetapb. 
stem Rudis, uiaelcbrt um. erftandıg. Cic E 

Inérmo, Are, wehrloß machen / der Waffen 
berauben / defarmuren / enticamaen, RESO 

inerräbilis, e, /44jeí1, uitrrtant / ber nicht ir» 
ren fan, Cl. Aurel. (Erro) 

in&rr ns, antis, o, Iren. z ) itera Fixus, veſt 
beftandig. Inerranres Hell. Fir-Steime, Cic. 

inèrro. Ivi, Stom, Are, irtgehenshir u 1D wieder 
gehen. Mostibrs inerrare, auf den Gergen hin 
und ber geben. Pin jun. Erro) E 

iners , eris, o. Rumt · [og / ohne Kunſt item. 
faul; unwiſſend / unartig / ungefchickt / trig / 
unerfahren. Pirn, Iners ad rem aliquem , fidi 
zu einem Durg, Cal iners membris , xramfc-[og 


Ín&xefus, a, um. 
(Exedo) 

inexbauflus,,a, um, unerfchöpfflich, Metaph. 
incxhaufta aviditas lependi , unerfärrliche it» 
pierd gulefen, Cre. (H: urio) 
ınexärabılis, c. Adjei, unerbittlich, Jude 
inexrirabilis, reger Richter, Cic. (Oro) 

inöxörätus,a, um. unerbetten, Arnob. 

inéxpééctdtus Incxfpe&tarus) aum, if. Impro- 
vifus , unverfeheng / unerwartet / das man nicht 
gemartig geweſen. tint, (Expe&to 

inexpedftus, a, um. ungerüfter / noch nicht 
fertia. Quint. i Expecto) = 

Inexperrlätns, a , um, unermachet / der nicht 
erwachet it. Ovid, (Experrectus) 

Intxpertus,a, um unerfahren/unverfuchet, if. 
undbemwährt inexrerra remedia , untemábrte 
Artzned. Curt, Bonis inexpertus atqueinfoetus , 

j Uer me mid t$ Gutes crfabren. Li. Nec guido | 
| 


utjernaget, Minut, Felix. 


Um mexperrum on ittere, fen àufferf ee t uny 


II Gledern. Piir. Excecitus In*rs , CUI tite niehtg uitocr(ugt laffen + alleg probieren und - 
dif splin:rte und unbaͤndige Arm 2451 /f. | prête Curt. i] xprrior) / 

A.ıas iners, Dad Alter. 775. Anuna iners, uie | fnexpiabtlis , ı (i, unverföhnlich, inex- 
frcuziser Menfh, Ori, Caro in rs, Biigte | piabile odium, yi ve tebnlicder Dak / ungenreis 
ſchmack led). Hor. Glebæ inertes ur "Utba« | ner Grell 7.) urcriräglid). Bellum inex- 


Riumpel Ti dae "num in: 


Ovid. y l 


— "rares | Fiabie, unertiäglicher und harter Krieg. 7g. 
ged (euch 


Ce arc i€ f (Expio 


5 ıners, 





unbemealidie Bürde, Iden. Salin ts, Itttfr iru inexperabiliter, Adverb, unverföhnlich, 2.) 

Kat, Pi. Iners querele, Min: Razem. | unertiaalich, Auf, d 

Liv. Gage AL. inertior. Cre, S perc, anertidi- TI ` fn&xpldtus, „um Ayausgeſöhnet 

mus, Lil, (Arı | 4 ibilis, e, Adi. uneeutlidy. Mart, Ca ^ 
inertia, 2,1. Träzheit NaAaſiakeit. it»: Wiéxpidndtus, a, vm. Hir Gro, uneben; une 

Unmuffenheit. Cic z., Welln, P , j pernel mlich. ine xpl nara lingua , eine ſchwere 
mẽcticula, e, LL gurie drt t oN- | punge tòr E Drache. Piin, ( Planus) 

Reben mixplebitis, e. 4) 87 wtterfáttlidy Pat nicht 
in&rtícülus, a mm, Pori, imas f N "t it ecpullca it d ilis pota , der mit Trine- d 

cuta vitis , Ou Olararts eben / Deren Zem Cei net su erfüllen «i, Plin. . Metaphorzce. 

nicht rumen madi, / II 2:5 ‚nexplebilis, Der Be mit kein ein 
tazrudite, sf iy airi tu H i Gring aͤttigen lau Apul. (Plenus ) 

lehrt; WEgtke A8: mor It. OQ e inexpl&rus a, um. ulterrullt, Fg. OUT: éi 
TRTE RE 1 1 r I d Cn 

g pe eri Um. augelecker / atacfoeett/ oder Als, duet] das nicht leicht zu ere 

Lielnckoeg j ld | | I 2.) Para 1 
nut Der amelockert Maß ar (dom J 2.) Paraud eifter nicht lacht» 


ap, lvi 


uc Tonnen Fan, unauflößlich. Cie, V 


E WU Inex- 
pacsties, Irrwege. Liv. (Plica) 


i7 ankodern, 


yic Itu "Tu 
Köder legen / Duel qe 
Leg se 
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inexpiicabiliter. Adv. unerflaͤtlich. nl, 

Inexplicätus, a,um. verwiret / ſchwer zu erklaͤ⸗ 
re: und zu verſtehen / unausgeleget. Mart 

inexplicarus, a, um, /dem. vermirst/zunerläus 
tert ſoᷣ wehr zu erklaͤren unausaelegt Srat. 

in&xplórdte, if. Inexplorato. Adverb, unbes 
Fanbitich / ohne Erfundiaung, Liv. 

inexplörärüs, a, um. unerforfchet / unver- 
fudr / unerfahren. Liv. l 

inexpögnaäbilis,e. 77d:. bad nicht stt erobern iſt 
Lie. inexpvgnabilis amori , der von der ice 
nicht Fan überwunden werden. Orid. (Pugna) 

inexpüräbilis, e. Adjech. uticcmeflicb / nicht 
autjurechnen. Colum” (Puto) 

Inexsärürabilis,e Aqject. unerſãttlich / unbe⸗ 
gnuͤglich. Firg. (Satur) 

mnexſpectatu⸗, a, um. unverſehen / unerwar⸗ 
tet. Ovid. (Exfpecto) 

iaexmirpabilis €, Sdjeli. nicht auszureuten. 
Pin. (Stirps) 

inexstiperabilis, c. Ad. bad man nicht über« 
minden Fany unuͤberwindlich Liv. (Supero) 

fnexeinétus , :Inexítindtus; a , um. unausldfch- 
li$ Ovid. (Stingao) 

Inextinguibilis, ( Inexftinguibilis ) e. Adjedl. 
unausldsdhlich. Par. ` 

inextricabilis. e. AJect. gar verwirrt / une 
tibtig. Piin. (Trico) 

Inextricahfliter. Adv. unauflöhlicher Weiſe. 

infäbre, Adv. nicht meiſterlich / toͤlbiſch. Liv. 

Intäbricärus ‚a, um, un gewercket / ungeruͤſtet / 
ungezimmert. Firg. (Faber) 

IntäctıTz, arum, f. unhoflich. Plaut. (Facetus) 

Infacändia, e, f. Ungeſchicklichkeit zu reden 
Unberedtſamkeit. 2 Gell 

infacundus, a, um. unberedt. Liv. (Facundns) 

intallíbílis, e, 44djec?. unbetrüglich / unfehls 
bar/aemif. (Fallo) j 

Infamitus, a, um. verfchrent. Ovid. infamata 
natio , verfehrentes Bolt, Pipe. (Fama) 

infimia,a,t béferkeumuno Unehr / Schmach / 
Ehrverle zung. infamiam alicui inurere „ entent 
einen Schand fleck anhencken. Cre. 

infamis, é. Adj. ebrios / verjchrent. Ter. Vi- 
tiis infamis, deſſen Lafer jedem befannt. Cic. 

Infimo ‚vi dtum, äre. verleumden / unchre 
li / eber Ehrloß machen / verſchreyen. intama- 
rc officia alicujus , tities Dienſts verleumbden. 
Quint. infamare aliquem parricidii, einen des 
Te otſchlags begüchtiaen. Ze 

infándum ! [nter j. cl. item. Malum! mag den 
Henger. Wem. D unglüd! DUbel! Virg. 2.) 
prid o Infandc , über Die Maas / aus der 

tife. F irg. 

————— um. unſaͤglich bag fo ſchaͤndlich / 
daß man es nicht fasen darf, Res infanda & 
crudelis, eine ſchaͤndliche und grauſame Sad), 
Cic. (Faris) 

infins, Anti, c. Kind / unmünbig, Remo- 
vere infantem uberibus, das Kind eütwehnen. 
Plin. Dicitur etiam de animalibus. quadtupe- 
dcs infantes fuos cognofcunt, Die Derfüninen 
Thiere kennen ihre Zungen. Piin. 2.) eni jedes 
junaes Thier. Pullus intans. Idem. (a fando, 
q- fandi impotens) 

infans, antis, o. Adi. unberedt. Nihil infantias 
ifto bomine, er ift gar unberedt. Cic. 2.) lem 
infans boletas , Heiner Pfifferling. Bier, 3.) das 


> 


nicht ju melden. Intans facinus, eine bofe That 
die niht zu meiden, Acc ss apud Non. 3.) 
inlantillius , der par tricbté reden fan. Prud. 
intänrarıa, æ, f. Kindberterin Mart. (Infans) 
Infantáríus ir, m. Zunahme ber erten Chri» 
(tet / weil bie X eober von (pen vernaben . fié 
fchlachteten ın ihren Sperfemmlumgen fiber / 
und verschrien fede, Tertull 
2 qintántes m. werden die Königlichen Kinder 
in Sranien gerrennet. Tea, 
infántia, e, f Kindheit. Ab infantia, von 
Kindheit am. Quint 2 Unberedtſamfeit / Uns 
geſchicklichkei im Reten, Cre. 3.) Unverfiands 
Des velim infsntas meg veniam, Du welek 
meinem Unverſtand etwas ju aurte haltet, 
Solm. 4.) Dicitur £5 de Plontis, ag ando aithue 
tenere funt. c. g. Hujus arbutcu æ infantia 
tenera. diligenter. jeher nutriri , dieſes junge 
Baͤumlein mug fcpig beaoffen und gewartet 
werden. Pad. 
inianticida. æ, m. Kinder- Mörder, Apul: 
(db Intsns £9 tedo) 
infintícidínm , ii, n. Sinder-Mord. Apul. 
infantilis, e; A j dem Kind acberta/ tindid 
infantilis uterus , ts- Houd. Arit. 
infanto „Are. mie em Kind oufergiehen, Terfa 
Intänüla, æ, f. Limir. junges 9 aptleim. 
Antäntulus,i,m. Dinin. junger Knaͤb von re 
bp 4. Jahren. Apul 
dnfarcio , ärt farſam, farcire. einfioffen bitte 
ein ſchlerpeu / füllen. infarcire cbum per vim 
ori didudo dig Speiſe nur Gewalt hinen fofa 
fen. Surt, 2.) Metaph. infarcire verba , wief 
ſchnatzen. Cic. (Farcio) 
intas. chf l pro Intons. Enn. 
Intaflidiens, aum defer man nicht uͤberdruͤſ⸗ 
fla wird. Sidor. Apol in. (Faftidio 
Intätigabilis, e. ^ dject. nicht zu ermuͤden una 
emieet der nicht müd muro. Pin Faso) 
inta isibyater, dat. unermüdet. drunn, 
inatas, a, um. thoricht rafend, unnnnig/ 
bieten, Loclasf. à quenti 
Infärko, Avi dccem, àre Letborcritellmad eus 
jun Narren machen. Sener., (Fatuus, 
inFavérabilis,e, Aih witaunıc. Ji t. (Fav or) 
intayorabiliier Auv ut günſtialſch. idem. 
intinf'us , a, um. st. Inteux, uinclécdiid. infaus 
fta beila gerere. unglücklich Friegen, Ovid. 
T infecto, onis, f. Auneckung / 1nfic rung ei⸗ 
ner Lösen C cud e, 2.) Sáürbten, ‚Inficio, 
inléivus,a, um. zum Faͤrden dienlich. Priruvi 
intedtor , Cris, m. Farber, Intector lonırum , 
Molten - Farber. Piin. 2.) intcetorius 'uccus ; 
Farbe. Idem. (Facio) ` 
inteftörius, o , vm, damit man farbt. infeeto- 
rium alumen, Faͤrber⸗Allaun. Mace, 
infeétus, a, um, zb fuficdor , uc árbt/ einge⸗ 
dunckt. 2.) st. Ver bersifitet, infectum 
mare, ver,niftetes Meer, Seer, 3. A itaj ler, 
Pravis moribus inicétus, nut bojen Kitten aie 
aelicckt, Liv 4.) t Neoniscztus, ungemeck t/ 
ungerhan. infectis rcbus diicedere , uünverrich⸗ 
ter Cade mtuachen. Con Ner. Omma pra 
intct es (ell nicht gelten. Leo Q erg 
anfam , inbectum u it, er fuer et Mpanudırz 
er mill mieder umfallen / oder anf dies 
Fuͤſſe trertch, Par, intccbum argen em, Sil⸗ 
ber das mcht gemuntzet iſt. Liv. (Facio) 
Qo » nA 


Hi, 


caatus, 


hn* + 


Here 








580 INFE 


gott, nde, fict lafcecunde. 
Infecünditas, - - Infeecunditas, 
Infecöndus , - - Infaecandus, à 
tnfeltcitas , atis, f. Unti / Unfall, Cie. 
Infelfciter, Adverb. unalüdlid). Liv. (Felix) 
1ufelfelto Are. ( je nt.) it, tnfelico.are. wte 
ücPhaft machen’ im Unglück führen. Plaut. 
Infelıx ‚Tcis, Ad). 0. ung elend. in- 
felix animi, unglücfelig. Firg. infelix effe di- 
dici, id bin Ungtúds aemebut, Curt. a.) un 
fruchtbat ` untragbar, infelix lolium, unfruzbt» 
bare Süb-3Qaipen. Virg. Tellus frugibus infe- 
lix, unfruchlbare Erde. Idem. NS 
infenfe, adverb. feindfeliglich. i.binig. Tac. 
Compar. infenfius, feindfeliaer, if hitziger. Liv. 
Superi. intenfiffime, ZC, (Intenfus : 
nfenfo , are. aufeinden. Aliqnem. Tacit, 
Infenfos, a, um. €rjüirnt/ abbe[b/ aufgeſeſſen. 
infenfus alicui, einen ungüujitg. Cic. infenfus 
in aliquem effe animo , einen Grollen auf einen 
bett. Idem. Compar. intenfior. Claud. Superl. 
infenhffimus. ZC, (abinfitat. Fendo) 
infer, a, um. obl. der Yutere, item. Inferus, 
Inferax, Acis,o. Adel, unfruchtbar, Hieron. 
Infercio , fre. idem quod Infarcio. * 
Inferi. örum, m. piur. Die Alle / und diein 
der Hölle feon / die Wertorbene unter ber 
Erden. Cic, Ab inferis teftes excitare, gar 
gen von weitem berfichen. Idem. Ab interis, 
revocare, vn Todten-aufermeden. Idem. Ab 
inferis proficifci , eine mette Reile thun, Prov. 
Inferos j 
j wel arum, f. plur. qun Seel. Amt gehi- 
riges Opfer / fe * ben Zobten opffert / Seel- 
to rg. (Intra 
AM erias, e. Adiel. pum Erd, Amt achöria. 
infcrial.bus officiis exa&is , nach verrichretem 
Ecel - Amt. Apul. inferinle epulum , Ceide 
. Mahlzeit. Idem, Vinum inferiale , velinfe-ium, 
Wein beyden Leich Mahlzeiten. Arnob. 
inferior bris c. inferius, n. Comparar. niedrie 
ger das Untere, Ernte interior, jünger. _ Cre. 
Superior ordine, inferior fortena , bebcin taie 
des’ geringern DI, Cic. interiorem cffe 
avendo, den Proce esed ein ENS 
dvoeat ſeyn. Cic. nterior horret, quicqui 
m. fuperior , was DIE Groſſen füncigen/ 
müffcu die Geringern entgelten, Publ. Mimus, 
(ntérims , a, um, ut: Inferium vinum , Opffer⸗ 
ge / (o gu unterſt im Becher bleibet, 
inferna , Orum plur. n Dies2öle. Latlant. 
anferaslis e. Adie. hoͤlliſch. Prud. — 
Infernas, Atis, o. von unten ber. infernas abies, 
der Stamm einer Tannen. Vitruv. 
inferne. Adverb, von unten auf, 
internum ,i, n. Die Hölle. Theol `. 
Infernus , a , um. "- a Pars inferna, 
erg Theil. Cic. 3." basua. 
— m. vie Hile. Pli 
` qnféco , ti, Lu, re. hinein bringen/bins 
eig tragen. inferre fe in aliquem locum, fich M 
ein Ori eindringen. Cie, inferre ftaprnm in do- 
musMeliquam , Unzudt in einem Hau⸗ beate 
en, Idem. 2 And SCH el injuriam, 
uredot zufuͤgen. Cic. belium patria 
—— — ‚ interre, dag Vatterland bee 
Fre gen Lem, 3.) ewen Schluß machen. Ovid. 
quid hinc infers ? was (dicet du bieraus ? 
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Litem capitis in aliquem inferre, einem auf Leib 
und eben Hogen. Cic. Interre mentionem ali- 
cejusrèi, eines Dinge gedenden. Liv. Inferre 
abortum ‚die Frucht abtreiben. (Fero) 

F Intertor, óris , m. it. Dapifer, ein Truchfeß, 

Initrtus, a, um, Vinum infertum , Nirat- 
Wein. Yfidor. 

interv&iäcio , fëci, fium , fäcëre, fieden oder 
febr beig machen. Colum. (Ferror) 

Intervetättus, a, um, fiedend heiß. Colum. 

inferveho, Dër, fitbetl. Scriboz. Larg. 

Inferv&o, ferbüi, vere. (Invervefco  fcere, In» 
coat.) fedens fiedig heiß on Plin. 

Inferus, a, um, unter / das unter ift. inferom 
limen, die unterfte Schmelle. Pint. Mare infe- 
rom , das Tofeanifche Meer, (q ab infra) 

Infeftatio, onis, t. Beleidigung. (Feftus) 

InFcttator , óris , m, iDebrddgte ie. feindfells 
ger Menfch, Pin, — 

Intétte, Adverb. feindfelig/ (hädlih Liv. 
Comparat. inteftius. Flor. Superlat. inteflifime, 
een, Adverb 

Infefttviter. Adverb. unartigr unannehmlich/ 
unlieblicher Heig. Aul. Gel. — 

inféfttvus, a, um. plump / unhöflich. Ide. 

Infefto , àvi , 4tum, dre, Echaden zufügen. it. 
fer beſchwehtlich ſeyn / grofic Unruhe machen. 
mear rudes animos fuperftitione, unwiſſen⸗ 
de Leuthe mit Aberglauben betbren, Coium, 
infeftare aliqua re , yon tinem Ding beunribi- 
get oder geängftinet werden. Pit, 2.) ram 
et — verderben / ſchwaͤchen. 3.) bes 
eidigen. 

aleſtos, a um. feindlich / ſchaͤdlich / widerwaͤt · 
tig / gefährlich. infeffà itinera, unficher- Strafe 
fen. Cefar, 2.) den man feind ii. Salus mea 
intefta et, ich bin bey jederman verbaft. Cic. 
Animo infefto aliquem reprehendere, emen mit 
feindlichen Gemuͤth befchelten. /dem. In omnia 
maria iuteltus, der anf allen Waſſern fid feine» 
lich ermeifet. Cic. 3.) der Gefahr urd 
unterworfen. infeftum effe teli», Dem Gef 
unterworften feyn. Curt. Comparat, inteftior. 
Cic. Superiat. infeflitfimm, a 

inliblo, Are, idem quodInfibulo, 

Intibüldtus , a, vm. emgtbefitelt. Fef. 

.intibülo, are die Haſſten eintbur einmeftlen/ 
einſchnuͤren / einwicklen. Celf. (Fibula) 

Intfcere, Adverb. unbeflicb. Sokn. Superlat. 
inficetitfiime, febr unboftich. Plin. 

, Iniicetus, a, um. unlieblid) / unhöflich unat- 
tig. Plaut. Comparat, inficetior, Catull. 

Inlicíalis, e. 44je&l. das man làugnet. Cic. 
(In&cior) 

Inficiändus,a, um. if. Negandus. Ovid. 

Inticfas. Con/fruitur tamen wm Accuſat. plur. 
cum verbo. Ire. e. g. Ireinficias , laugnen und 
nicht geſtehen wollen, Plaut. 

infíciatío , ónis, t das Faugnen. Cre. 

intíci3tor,óris, m, f'auattcr, Cic. proprie béi 
Zeche welder die Schuld gar nicht geficbet. 
Matsal. 

inticiàtrix, fcis, f. Laugnerin. it. Bezablerin/ 
fo ihre E chuldenlaugnet. Prud. ` iab 

infíiciatus, a, um, Particip. einer/ ber da 
lattanet, Prud. e 

inlíciens, éntis, o. faul / müfig. à fequexii 

inficío,ftci,fe&um,fícére. järben / eintuucken 

ein⸗ 
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eintauchen. Capilios nigro colore inficere, die 
Haare ıchıwarg färben. Piin, 2.) Metaph. Gla- 
dium fanguine iuticere, das Schwerdt blutig 
maden. Horat. 3.) item. Imbuo , untermweifen/ 
unterrichten. inhcere aliquem pravis moribus, 
einen mit böfen Sitten anıteden. Liv. 4.) 
ftrm. Ninil facere, faul/ müßig ſeyn / nichts 
arbeiten. Farr, 

ifticior, atus fum , ari. Depon. laugneit. infi- 
eiari aliquid , etwas lauatıen. Ovid. Non infi- 
sior „ich bing nicht in Abrede. Cie. 

intid&is,e. Zdjedl. untreu / meineydig / un⸗ 
glaubig. fui. Caj: Comparat, infidelior, Superi, 
infidelflimus. Cie (Fides) 

(ntidelftas „Atis, f. ttem. Perfidia . Meineyd/ 
Ungiaubigfeit/ Mißtrauigkeit. Ful. Cef. 

intidelfter. Adverb. unslaubig. Comparat. 
infidelius. Superiat. infi lelilime, Sa'vian, 

Tatidibölum ‚i, n. idem quod Intuadibulum, 
Zrichter / Heber, Cato 

inildus , a , um. Zren - [os / ber nicht Glauben 
bit / meimeopig/ untreu. infida pax , unbeftaͤn⸗ 
diger Fried. Liv. 2.) ber nicht traut. infidos 
anınos timor irruit, e8 Femme denen / fo nicht 
trauen / ein Schreden au. Juv. Fides) 

intígo, fixi, fixum, figere, im etmas hefften 
ger an(tecten / hinein offen,  infigere gladium 
alcui in pe&os, einem den Degen ut das Hertz 
ftoffen. 2.) Metaph. wohl cingitden / eiinpr äaeı, 
infigere alicui aliquid, einem etwas wohl ein 
bilden. Plin. Aliquid memoriz infigere, qud» 
wendig lernen. (Figo) 

intimälis,, e. if, intīmas , Aris, o, Adi. geringes 
Grands / unachtbar. (Infimus) f 

intimätes, um , m. plur. f. [echte und geringe 
Leuthe / geringer Qofel. P leut. 

Infím3tus , a, um. nieder gedruckt, 
ad miferias infimata. Apul. 

intimo , Are. erniedrigen / ant unterten oder 
legten Ort fegen. Apul. 

intimas, a, um. Superlat. ber Allerunterite der 
Miedrigite/ ber Geringe, inira omnes infimos 
homines effe , ber Allerfchlechteite ſeyn. homi- 
nes infima fortuna , die allergeringfte Leute. 
Cic. Ter. infimis precibus aliquid petere, um 
GOttes Willen bitten/ aufs allerdemuͤthigſte 
bittet, Liv. (Inferus) l 

infindo , ére, zerſpalten / zertheilen. Telluri 
infindere folcos, Furchen machen Firg. a.) 
it. Interpono vel Intercipio. Fef. (Findo) 

Infinibilis , e. Adjecl. it. Infinitus, unendlich. 
Apuli. ( Finis ) 

infinitas , atis , f. item. Infinitio, Onis, f. 
—— Cic. 2.) allgemeines Weſen. 

inis 
S — Adv. unendlich / unauflörlich 
infinite aliquid cencupifcere , etwas unaufhot⸗ 
lich begehren, Cic. 

+ Infínities, Adv. Idem. 2.) unendlichmal. 

infinitivus, a, um. unendlich / auf nichts jid) 
endend. Modus infinitivus wird genet ; E 
weder eite Berfonanzeiget / nod id) auf einen 
gewiſſen Numerum eudiget. Gramm. 

infinito, Adv. unendlich / ohne Ende / un⸗ 
ermeslich. Plin. j 

infinitus , a, um. unendlich/ ewig. it. groß. T.a- 
bores infiniti, beharzliche Arbeit, Cic. infinitum 
tompus ætatis, DIE lange COT Zeit, laem. 


Ingenia 


Compar: infinitior. Cic, "3.3 Infinitan beiffet 
bem Euclide eine Groͤſſe / Die man fo grof ane 
nehmen fan / aig man will. Geometr. 
+ intirmäria, æ , f. die Nronden- Stube / 
Sranden-Hauf / Spital. Matth: Parif: 
Intfrmärius, ii, m. Der Brandon - Waͤrter. 
Lanfrancus. : 
intIrmatio , Beie, f. Schwächung. item. Nies 
derreiffung. Cic. (Firmus) 
intfrmátus, a, um. geſchwaͤcht. Cie. 'Infirmo) 
intirme. Adv. ſchwach / S rafft-LeB. 2.) (hmere 
lid / febre blod. Cic. Compar. infirmins. Toni- 
trua BC fuigura paullo infirmius expavefcebat, e 
fürchtere fich febr vor den. Gemittern. Suet., 
infirmitas, atis, f. Echmadhheit / Blodigkeit / 
Krafftlofigkeir/ Unvermdalichkeit. Cic. Vaietu- 
dinis infirmitas , Blödiafeit. Aem 
initrmiter, Adverb fräncklich. Arnob. 
intirmo , are, fehwächen ; unfräfftig machen, 
infirmare teftes , der Zeugen 9(u&(ag Kraft- (o 
madhen Cic. 2,) if. D bi«m reddo , jmeirfelhaif 
tia machen, Cie. 3.) ir. Revello wide iegeil. 
infirmus, a, um, Adject. ſchwach unvermige 
lich | Eraifflos. item. ungültig. infirma valetudo, 
Unpäßlichkeit / Pranger Zuftand. Cie. ? } 
Metaph infi mus adveríus pecuniam eft, et f 
etwas geitzia. Aur. Vict infirmi (sporis vinum , 
flechter Wein, Colum. Nuptie infirma, Ungt e 
tige Ehe, Ter. 
+ intifco , Are. confifcirett / jur Koͤniglichen 
Kammer ſchlagen. Med. 
opt, Verbum defecirvum. €t Det, Liv. 2.) il. 
incipit, er fängt af. infit me percontar! , e 
fängt an mic; augzuforfchen, Plaut. (Fio) 
Intiteor , &ffus fum, tireri. Depon. nicht ber 
Fennen. Foff.tdem quod Non Fateor. 
Intkior , fiche Inficior. F > 
infixus , a, um. eingehefftet/einneftecket. Livi 
2.) Metaph gefliffen infixus in coritare patriz , 
der aroe Viehe pum Watterland trägt. Ctr. 
Dolor animo infixus hzret, etl (dert / fo 
das Hertz ånaftiget. Idem. intenta Ac infixa mens 
in s'iquam rem, das fleißige Nachdencken einer 
Cad. Idem. infixa m«morig res, eine mg Ge⸗ 
daͤchtnuß acfafte Cade Liv. iren) 
inflibello , are. einblafen. dert. 4 
Infiabilis, e. Alte), was fid) aufblaſen af. 
Latlant s 
Infläigro , are. anzuüuden. So’. Fl:2r2) 2 
infitmmabilis , e. das fid) leichtlich 
attzünden laſt (Flamma) 
Inflammaater, Jet", erhitzt / entbrenut. 
Au! Gell, . 
inflammatio , nis, f. Amündung / Eittzilite 
bag item. Gefchmulit. Ce 
InHaämmätor,öris.m. Auzuͤnder / der et tag 
angeſteckt / und zur Flannnen bringt. e 


!45 , 
A pect. 


rix, Ics, f. Auzuͤnderin. Ammian. 


fnfilmmär 
Marcel. 

inflammätus .a,um. entzündet, inflammatus 
amore, pon viehe entzunder,  iofiammotus A 
furens libidinibus , von Unzuche eutbrandt / und 
tebend Cic. 


iefl; mmo ‚avi, dtm , dre. enzünden, 


irfismmare taedas , Radeln anzunden. Cic. 2.) 
Metaph. verbittern/ auhetzen anreitzen. m- 
fla nmare animam alicuj s in aliqucm, EMEN 


wider einen andern aupegem Ltr, (Buglen 
On? un. 
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sliguem iracundiä , einen befftig ergärnen. Idem. 

y* ammare ad gloriam , (br - begierig werden, 
em 

Infü tte. Adv. DO ſteltz aufatbla: 
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fen. Conparat, Inflarims. Ful. Gef: Intlarus) 
icfiATo , önis. f. Aufblaſung / Glefdyulft in- 
flatic ventris , Auſblaͤhung deg Feibs Cel. i Flo) 
inflatus, a um, aufageblafen geſchwollen, 
Col'um inflatum aefbmollener Hals, Clm. 
2.) Mrtaph. aufaeblaien / folg. Animus inflatus 
iniolenriä , ein enfaeblafener folger Menſch. 
Cie Co parat, infla iortoga, weit auseinander 
fiarnender oder fperrender Nod Te: tud. 
infi itus, us, m. ‚term, Inflatio das Finblafen/ 
Au blaſen/ Anbieten, inHarus tibicinis , Dag 
Aufmachen des Pfeiffers Cic 2.) Metaph. 
inflatus Divinus , bad göttliche Eingeben Cu. 
Infläste Atxi flexom fledérc. biegen / erbie⸗ 
en; kruͤmmen. jaflettere collum, Den Hals 
iegen. Prov. 2.) Metaph. inficere curlum , 
vom Lauf abmeichen. Cic, lacrymis aliquem 
infledere , einen mit Weinen bewegen. Aul. 
mnium oculos inflc&ere in fe, maden / bag 
alr: Augen auf einen (ehem. Cic Jus- gratia 
infleitere ‚das Redt duró Gunſt biegen, Idem. 
(Fleto) - 
` infiëtus a, um. uubeweint Fa? Flacc. (Fleo) 
Inflexibriis,e, „145. unbieglich‘ dag man nicht 
kruͤmmen fan, Obſtiaatio intirxibilis,, ein bald» 
Harrıger Sinn. Phr. 2.) mas weder declinitet 
Noch conjungiret wird. Gramm, Flecto) 
infléxio , Öfis, t. Einflechtung / Umwendung. 
Cic. 
Infl-xus , a, um. gebogen / frumm. Cervix 
inflcxa , eit gebogener Hals. 
Inflexus , ns, m. /dem Ter. . 
infligo fixi, fliaum , fligére. einen Ctreid) 
geben’ zufüuen / ſchlagen. lafligere colaphum 
alicui, einem einen »paden(treid) geben., s ) 
Metaph. fibi tw pitudinem infl.zere, fich felber 
Ihänden. Cie. Graves ufaras intligere ſchdehre 
gine fordern, Plaur. Fligo) SUA 
inflo, Avi, atum, dre. qufblafen. Tibias in- 
Rare pfeifen Fg. Ambis inBare buccas , die 
Backen aufolafeg. Hor. 2.) Metaph. inflare 
animum alic»jus, einen ftoln machen. Cre, in- 
Aare alicui fpem, einen die Hoffnung mehren. 
iv, (Fio) , f 
i influens. tis, o. AH. hinein flieilend. Metaph. 
Dona inflaentia forsunz , berau mallendes Glůck. 
Senec. influentia negotia , zufallende Geſchaͤffte. 
lin. Jun Flo; — 
inflüer ín ; e, f. Einfluß. Frm, 
inflüo , füxi,flxam flücre. hinein rinnen / 
hinein laufen. influit flavius in mare, (mari) 
Der ins lami: ing Meer. Cie Metaph. in ani- 
mos hominum ml. re, der Menfchen -— 
langen, Cie. Dolor influit menti, Das Gemuͤth 
empfindet den Schmerß. Ov, nt, ant nobis 
omnia bora eg (icr ung alles Hauffen. weiſe 
u. Nc cec, CFiuo) M 
i inflü«ío, önis f, das Einflieffen. Macrob. 
Influxus , us, m. I m. Einfluß Firm. 
jutd 'ia, födi Com tödere, eingraben / 
geraraten, beſtatten. infodere corpora terra, 
iu die Cidt ec oum fulcum , 
urt: naden. Colt'mi odio) 
8 Inte bett, ËTT OTT RN Asi Gl. 
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Infor cänditas,ätis, f. nfruchtbarfeit, Co eim, 

fnlccündus, a, um. unjudtbar, Piinius. 
Compar. Intoesundior, Colum. Superlat. infu- 
cundiflimus. TC. 

Intselix , wide Intelix, 

Informa tis, e. sia} ber fich nicht unterrich⸗ 
ten còer informiren laſſet Terent. (Informo Y 

införmario, önis,f. Kormierung / Beſchrei⸗ 
bung / Abbildung / Entwerffung. Cre. 2.) fe» 
m — $ — bh —— 

rkundigung / Nachferſchung/ Nachfrogt. 
Vollmacht / Infteu&ion. Forma 8e. e) 

Införmätor , óris, m. Yehr-Dieifter. Trent. 

Intórmà:rix, icis, f. Leht Meierin. 70 

Informätus, a, om. gebildet :t. unterrictct/ 
untermwielen, Animus a natura bene informatus, 
von Natur webi unterrichtet. Cic. . 

Intörmidärus, aum. ui acfürchtet. (Formido) 

Införmis, e. Acjedi. ungcialtzt; unformlich. 
informis caro, uiucflattet lend. Piin intor- 
mis hyems, ein ſchaͤdlicher Winter / ber büflid) 
macht. Horat, (Forma) 

+införmitas, adis, f. Utgeftalt, 

infórmtter, Adverb. unförmiich. 

Informo, Are, entwerfen bilden / die erfte 
Form oder Gefrat; geben. Cie. 2., unterrichten/ 
berichten / nachrichten : lehren / verfiändigen, 
informare aliquem artibus ad hemsnitatem, (ie 
nen durd bie Kunft gelehrt machen. Cic. 

Intóro, Avi, drum, Are, einbohren / einfachen, 
inforare truncum , ein Loch in einen Stod bihe 
ren. Pun. 2.) an dem Wardt oder gemeinen 
Orten offentlich verfündiuen und ausruffen. o. 
vor Gericht fordern. Plawr. (Forum) 

infártíatum ,i, n, Zunanie des andern Buchs 
der Digeflorum, 27. ` 

T infórtüna, æ, f. beifen bey den Aktrologis 
die beeden böfen unglücklichen Waneten y Sa- 
turnos und Mars , Deren jener infortuna major, 
bud aroffe Una Och: dieſer aber / infortuna minor, 
das Meine Unglück genenne wird. ` 
införtündte, Adverb, unglücffeelig. Compar. 
infortunatius. Cic. . 

Infórrünátus, a, um. ttralüdbafftia / unglüd- 
feelig. Cic. Compar. Infortunatior. Cic. Superi, 
Intortunatifämus. Idem, (Fortuna) 

infórtünitas, dtis, f. Unglück, Aul. G=l. 

Infórtüntum , ij, n. Unglüd/Unfal. Liv. in- 
fortunio niaétare , Unglück machen. Plaut. 

Iniößio, Onis, f. Eingrabung. Pallad. ` 

Infoffus , a em. Partcıp. verfcharret / einge» 
graben, iofoffus humo , ii Die Erde vergraben, 

"rat, (Infodior) 


Infra. Prepof. cum Accuf‘ unterzunterhalb. 


€. 

Infra, Adverb, drunten/ darnieder, Plaut. 

intrado, önis, f. Zerhrechung / Erſchlaguug. 
infractio animi, Furcht; Unmmth. Cic. Frango 

T infraQüra, æ, K ein Verbrechen. quidqui 
leges infringit, Diplom. 

infrádus, a um. gebrochen. infra&z nuces, 
gebrochene ifie. Colum. 2.) Metaph. infra&a 
Wa ae Kräfte. Pig. 3.) unzer⸗ 
bruͤchlich. Metaph. umverzagt. Animo intratto 
efie, unverjagt feyn. Comparat, infra&ior. Val, 
Max. Cie. (Intrıngor) 

Inrrndtus, vide Infrenatus. cum omnibos 
derivatis, S 

infrä- 
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Infrägitis, e. Ad. ungerbrühlich, infragilis 
adamas , umerbrücblid)er Diamant. Plin. — à.) 
Metaph. infragilem animum tenere, uuerſchro⸗ 
cken ſeyn. Ovid. (Frango 

infrängiblüis, e. Adi unbrechlich # das nicht 
gu brechen iil. infrangibilis animi vigor , unüber- 
windliche tarde, Sence. 

infrAfcipülaris , fti Mufculus, Gchulter- 
blats-Mäuslein. Medic, 

infrémo , tnüi , mítum , mëre, febr toffen/ ein 
Getdũ geben erfchallen. Si. (Fremo) 

Infrendeo, Gi, ère. mit den Zähnen Firrem, 
Dentibus infrendens , mit den Zähnen Pre, 
Firg. (Frendeo) 

Intrendcus,a, um. gezaͤumt. Egui infrenati , 
gezaunte Pferd. Liv. 2.) Zaum · leß. Equites 
jofrenaeı , Meuter mit ungezäumten Pferdten, 
Liv. (Frenum) 

infreno, Are zaͤumen. infrenare equos, die Rof 
tiumen. Liv. 2.) Metaph infrenare currum, 
eura Waren fpannen, Vira. infrenare navigia 
encori«. Schiff auf die Ancker legen, Plin. 

Infr&nis , e. Adh. item. infr&aus , a , um. Zaum- 
loĝ. Metaph. inigenus curfus, eiu toller Lauf. 
Colum. A 

Infréquens. entis. o. Ad. ungaͤngig / unge= 
brauchlich / ungewöhnlich / felten, Pract, intre- 

sens Senatus, nicht wohl verlammleter Rath. 

iv. infrequens fnm Rome , ich bin felten o 
Rom. Ce, Compar. intrequentior, F: 
Superi. inirequentillimus. Liv 

Infräquentdtus ,a , um. Jr Sidon, 

Tafréquénris , æ, f. Meine Derfammlung. Liv. 

Infricärus, a, um, eingerieben. Pin. (Frico) 

iníristus, a , um. Idem. naribus infri&tus ‚in die 
Hafen gerieben. Marcel. Emp. à feqoenti 

fnfrico , fricavi, ( frícui ) fricitum, fricäre, 
einreiben/ aureiben / bercibem, iorricite vas ci 
nere; ( cinerem vafi ) Alen / ui einen Geſchirr 
einreiben. Colum. (Frico) 

intrig&fco , fcére. ( Incoat.) erfalten. (Frigus) 

infrizido ‚Are, erfalten, falt macben. Cel. 

Infrigo , frixi, frium , frigére. röften/ fti 
eaffiren, Piin. (Frigo! 

infringe , fr&gi, frá&um, gére, zerbrechen / 
erknicken. 2.) ſchwaͤchen. Cee. 3.) infringere 
alicui colaphum , einem einen Backenſtreich 
geben. Ter. 4.) infringere Jignitateın alicujus, 
eines Anfehen fm Aler. Cic. (Frango) 

infrio , ävi, átum , Are. einbrofmen/enreiben/ 
Darauf reiben. Param felis volnzribus infriare, 
ein wenig Galy in bie Wunden reiben. Colum. 
( Frio ) 

infrons , dis , o. (Infrondis, e.) Adj. dag feine 
Aeſte bat. item. da feine Baum db. Agri in- 
frondes, Ovid. (Frons, oadis) l 

+ Infrönto , arc. fefe, HD mwiderferen, quat 
frontem fronti opponere, ///d^r. 

+ iníróntacus , a, um. unverſchamt. Concil. 

Infrüftürfe. Adverb. ohne Nusen. Hieron.. 

Inirüctüósícas, acis f. Unfruchtbarkeit, Tertull. 

fafráctüófus , 4 , om, tinfruchtbar, intrudtuole 
vites , uitfeu btbare Neben. Plin. infrutctuofz 
preces , vergebliches Gcheth, /dem. Compar, 
inírnztuoftor, Superl. intrutooßllimus, Ct! 

infrünitas , a. um. naͤrriſch / ohne Wig, Senec. 
(ab In ¿$ Fronitus, quod cj] à Fruor . 
Infücacus , 9, um. falſch/ angeſtrichen. à 


A 


^ 
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Infüco, dvi, dtum, Are 
Farbe aͤnſtreichen 
Yafter. (sc. (Fuchs) 

T intügo ‚are. indie Flucht ſchlagen / fluͤchtig 
maten, Ecclef. 

Infüla, e. f. Inful / Bifheffs- Hut. Cic. 
2,) propri? war eé ein Band Am den den Hör» 
nern der DOpffer-Dchien. Farr. 2.) der Flami- 
num, Lem, 3.) Korff Binden / eder Deden / 
der um Frieden Bittenden 

infüld:os, a, um. der einem folden Hut auf 
hat. Suet. 

irfulcto , MIR , fültem | fulrtre, hinein fteffen / 
Metaph efft eit Ding fagen Senec. ( Fulcio) 

infülgens, énti«, fheinend + glaͤntzend / 
ſchimmernd / gleiffend. Caro, (Fulgeo) ` ` 

T Intümibülum ,i,n. Rauchlech / Schorſtein. 

„ntumo avi, Atum, Kre. beräuchern/ aut Rauch 
errem, Hine Infumarus, a, um. beräud)ert 2 


färben / eine falide 
infocata vitia, verborgene 


o 


| geräuchert. Frtruv. (Fumus) 


— — — ——— — —  — ———— — 


infündibulum 1. n. Einguß / Trichter. 2 
Trimmel / darein man das Norn aufſchuͤtte 
paf es auf beu Rellen laufe. Yırruv. 

intündo ili, tüfern , ere. eiu(denett / fifi» 
giefen. infondere alicui venznum, einem Gifft 
gu trindem geben, Ce, infundere taucibus , itt 
den Halk ateffen, Cre. infundere in vas, It ent 
Geſchire gieffen. Cie. Mera b. Vitia in civiratem 
i dere wiel Later in eue Staͤdt bringen, 
ao) 

T iniürco, äre. aufhenchen. Leg, Antiq. 

intürnibülum , i, n. Prod- oder Kuchen. 
Schauffel / Dfen-Brod-Saifel. (Farnus) 

Iniüfcatus , a, om. geſchwärtzt. olum. 

infuſeo, Avi átum , Are, bratu- oder fòr aͤrtz⸗ 
licht machen, infufcare vel ‚die olet 
ſchwaͤrtzen. Cie. 2.) verderben. Barb re ine 
Int are, grobe Bitten an fido nehmen. Cic. 
inluf.are vinum , Wafer m Wein ſchütten. 
Plaut. (Fufcus) 

infülcus, a, um. ſchwaͤrßlicht Colum, 

intüío , 6nis , F. &ittateiuma / Einguß. Plin. 

Iníüfor , Oris , m. Eiugieſſer. Prud. 

T Infüforium , i1, n. cite Biek- Ranne. Ecel. 

infüfum , i, n. tem quod Intuho. 

infüfus, a, um. eingegoffen. Pin. Metaph. 
Collo infufos amantis, alg er feiner Liebſen 
an Half gefallen, Ouid. infufs terre mar 
das über die Erde gelauſſene Meer. Plin. 
(Fundo) 
infüfus , us, m. das Finfchenden Pim. 
ingadiua, æ, f, die Landſchafft Engadin in 
uͤndteu. Geogr. 


ingéläbilis e. Ad. dag nicht gefrieret, Gel, 


) 
/ 


D 
f 
* 


Cic. (F 


à, 


q 


(Ge ui 

ingeminätns, e, um, gclopatlt/ zweyfach. 
Qvid 

Ingemino, tre. Doppelt mache / zwer ſaltig. 
auf ernander thui, 2 ) juachiu “ch ſtar⸗ 
den, ingem-sare opes, das vermehren. 
3. eliam pallive jinsi, & ' Hä 
i. €, ingerranatur das Geſchrey nummi zu E: d. 
(Gt ni $) E 

ineciniíco ,e&mil, fecere. ( [rcoat) funzen, 
ingemifcere labori, ven Arbeit ſeuffzeü. Hi 
Propriis inzensilcere m2 is, Uert ſein eigen Un⸗ 
guͤck ſeufzen. Orid. (Gemo) 

ingemo , Ere, Intl d 

Oo & i^t 








584 INGE 

T Ingénérabilis, e, Are), ungebehren / bad 
Feinen Anfang bat. 

Ingénéráíco, feere, ( Incoat.) eingepflanget 
werden, Lucret. (Gcnero) 

Ingénéritus, a, um. angebohren. cum Dativ. 

Ingénéro ‚ärc. pflantzen / cingebähren / citt 
pangen. cum Dat. ingenerare alicui amorem , 
ement die Fiebe einpflaugen. Cre. 

1 T ingeniärius , it, m. naemichr, 

Ingemätvs, a, um. mit einem autem Verſtand. 

Ingenf.&lo, äre. fid) meinen, die Kıryebiegen/ 
uf die Krine niederfallen Lanp.: Genn) 

ingéni: wor, Atus fum, Ari. Deppin. Idem. 

Ingcniculus , i, m. gemiffes Geſtirn / der Here 
cules besabmfet: Fu. E m 
"rt ingenia , arc. ausdenckenverfinnen. Pietbar. 

Ingeinólum , i. n, Dimm. Hoer und gerin 
ger Verstand. Arnob. (Ingemum) 

Ingeniöfe, Adverb, kuͤnſtlich / artlich / (ime 

rad) / liffig. Cicer. Comparat. ingeniofius. 
Superlat. ingeniohflimus, Eet Pat. 2.) bee 
truͤglich. 
' dagéntófus, a, um. ſinnreich / ſcharffünnig. 
Qv:f. ingeniofus ad furtum liſtig pum ſehlen 
Idem. Fgcflas ingenjafaelt , die Armuth ift ftue 
reich / Fan viel ereeticten, Cid. Com au 
niotior, Piin Jen Superiat. ingeniofi 
Cato. 2,) machinarum bellicarım contester, 
feu director, heut zu Qaac ein Stuͤckgieſſer 
oder Bübferimetfter. 270020 M4] 
* fngenitus, a, uiu. attacbebrer von Natur oe, 
ſchickt und raualid), ingenita nobilitas, mige- 
bobcner Adel. Ovid. 2.) nicht gebohren. inge- 
nitus Deus, ungebohrner oder emiger GOTT. 
Prud. (Gigno) 

fngénium, ii,n. Die angebehrne Art / watir 
liche Zuneigung, d 
wiſſen / was eier am Schlide führet. Terent, 
Miro ingeni ‚Kraus Mr Maſ⸗ 
fen wohl nad) eines Kepff uus Gir riren 
Ehnen, Hen. In; Die Fong Ret. 
Pin. 3.) natürlicher Verſtand sem. Gelehrten 
Kunſt. ingeniem patris habet, er artet dem 
Natter nadh. Plaut. ingenio bono cfle, cct 





uige- 








ingemmm acpejus no& 


rin auuucım ei 





senium foit, 









guten Verſtand haten, ens. ingenium pingac , 
eut thummer 2Xenfd) 7 ungeſchickter epi. 
H Eritolas formare -alieno ingenio, Dir 
Briefe fid) einem andern machen lafen. Sret. 
2.) Irgenium Zem, Homo erutus, Gelehrter. 
item. Sünfller. Suet, 4.) ingenium montis, Eis 
genſchafft de trad. Tac. 5.) item. Inventio, 
Gran Ausdenckung. ingenia cocnarum , 
eucerlefeie Delicate &pafet, Pin. Fen. 6.) 
in" un aduerbialiter pro Sponte. fremu ilia, 
N.rt.7.)allerband Betrug / künftliche Nancke, 
jer una absque traucs inzenio errito- 
rum , €t ſchwoͤhrt ‚daR er alles undetruglich 
belicu mt Tbepamns, 8.) ett Krieas Mü 
uam, v. eilt zeig. machina I 
i nia ritrufta,  Applicitisin- 
r im pert fie machen nut den 
zeugen cup vod). an Die Mauer. aie? 
n c. dean qid Wgiznc. Ltr. 

n 1t michtig. ingentes 
gr graifen Dauck faen., Ter. inacus 
: : insreffer Haute, Fors. si taper. 
Aui inge, tapiet Firg. iugentis ania toe- 


INGE INGR 


mina, ein tapfer Weib. Tac. Eloqu o ingens, 
(cbr redlich. Compar. ıngentior, weit roficr. 
Symmach. Superiat, ingcnuflimus , erfchröce 
lich area. Veget. 

inzenudtus, a, um. DÉI porn Natur freper und 
adelicher Sitten it. Plaut. 





su 
Ingenüue, Aajeci. taperlich / wohl und pent 
freyen aufrediten Gemürh / — 5 
chue alle Furcht. Suet. (Ingenuus 
‚Ingenbitas, ätis f.angebehrue &reobeit/ Aufo 
richtigfeit/ Freymuͤrhigkeit / €roarteit, Cic. 
2.) dit Freyheit / [o co Auecht per manumiflio - 
nem béi emp, Fietuard. hinc charta ingonui- 
tatis, ver Freybeils Brieft / beut zu Sage der 
Webuhrts-Brien ; Der bemeifet ; dap eingu.ghre 
licher Verfaten Diplom. (Ingenium) 


T ingenuo, die, frey maden, Capst. 
Irgenuns, a,um, llatürlich. ingenuus fons, 


a 
er 


ein naniılicher drum, 2.) ehrlicher Ankunft / 
ehrlicher Gebubrt, opponitur Ipurio. Liv. 3.) 
tren gebenren, opponitur fervo. Martia]. 4.) 
ehrbar / auftichtig / zuͤchtig. ingenui vultus 
poer ingenurque pudoris. fuv. eitt Anab von 
cutem chrbaren und zuͤchtigen Anſehen. inge- 


noa attis, qua fcilicet ingenuos decent, freve 
Kuͤnſte. Cic. Sie 
ingero, gesfi, ntum, gerére, hinein tbun, 


ingerere dics in dolium pertufom, unnürliche 
Akbeit. Waſſter ur Rhein ſchütten. Plaut. trou. 

m, enem u efen geben, 
Geil, 2.) Æe ap! ingerere & inculcare augvid, 
ciubleuen. Senec. Sıchas fceleri ingerere, ein 
Laſter über das andere beachen. Suet, ingere- 
re probra in auquem , einen ſchmaͤhen. Lv, 


(iugera) 
t L Pilin. 
tree: 


ingtfiabilis, e, 2777. ſchwehr zu 
In gello,äre, (Fregur it.) ragen. 

ingelus, a, nm, zufaımaen getragen, Ov:d. 
Tac. c 


e alicti cibu 


2.) ouractrutigttt. 

ine n Sni, curtum, gigněre. ? antzen / 
gelaͤhten. Dn, nmen: re gien aliqui „euch 
enval enmarca, Suin, (Giaro) 


irgias, Tus, 1, Armuth Duͤrfftigkeit. Perot. 
(4. 4l. Imdigizas) 
ingomero, Tre, auf einen Hauffen winden, 
A fat (Gjomus) 
inglurius, a, 
Diet £eb - mürtis. 
Krieg Feme & bre elc 


c 


nrcditbar / unberähmt / 
torus militie, Der ing 
utet, (Gloria) 
rrop an Vögeln. Apul. 
Cyuerisfeit, Gem, Fuͤl⸗ 
em expiere, tel Suche 
s præ laram rem ingivvie 
ics Vatterliches Guth durch 
or.3. it. Gurgnlio, ul. 
ez m. frefin/ gerig, Fef. . 
Radium, s n die Beftung Ingolftadtan 
nau tn Bayern. Lea, Hine: Ingolfta- 
urihastaeburtig. item, 
re, [£Incoatrv.] 


um. 


inwiuvies, 





Insh? t 


fauellen / er 





Areh werden au wadfen. Colum. 
(& 
inpriee, v] e. und zuckbarlich. Tacit. (Gratos) 
Goin, ar Fej. . Undsncl/RBidermwillen, 
ingratiticus 2, ve Iitondber, Cic. 
ire, adiac duo ioter pofitus, obte 
Seiler; ebne Dauck. Tuis ingratus, wenn bu 
mi gleich nicht dancteſt. Plaur. CIngratia) 
iogrä- 


ING INH Y: ysy 








Togräris. Adu. mit Widermwillen, Ter. terfirgfto , are. in fich ſchlucken / fid füllen / 

+ ingräcttädo,fnis,f. Undanckbarkeit. Metaph. | voll fhonven/ verfchlingen. ingurgitare fecibis, 
ingratos animus, 2.) idem quód Inclementia, | fich voll freffen. Oe, ingoreitare in femerom, 
Ynguade. Casfiodor. i ^ den Wein hinein fauffen, Plaut. 2.) Metaph. 

Ingrätus,a,um, unangeuehmt /»baram matt | ingurgitare fe in flagitia ; fich in allerley fajter 
Feinen Dand verdient, Hoc mihi ingratum eft, | feden. Ce, ingargitore fe in Philofophiam, 
das it mir unangenehm. Hor. 2.) undandbar. ; fid) in Der Philoſophie vertiefen, Aul. Gell. 
Iugratus ad adverfum Deum, undanckbar gegen ingülttabilis , e, Adrech. bad nicht zu Foften it / 
Dart. Aut. Gell. 3.) ungern. Opus faciam | unverfudhlich. | ingültabilis fons, ein Brunn ^ 
ingratus , ich werde basé Wer ungern verrich | aus bem man nicht trincken fan. Plin. ( Gufto) 
ten. Ter. Compar. ingratior. Liv, Superlat, ingüfatus,a,um, unverfucht / ungeriechet, 





ingraritfimus: Senec. (Gratus Hor. ] 
` ingráváte, Adverb. unbeihmehrt/ohne Bee | — ingüfto, are. zu Foften / ju trinken geben, 
fd mwehrung. Ammian. Marcell. a fequenti Ter. A 

ingrävä’ns, a, um, beihiwehrt. (Gravo) inhäbflis, e. Achect. ungeſchickt / unbequem / 


Ingräv&fco, fcére, ( Incoat. ) ſchwehrer wer- | untaualid). Liv. Nuptiis inhabilis, noch nicht 
den, zunehmen. Ful. Cej: inzrzvefcere puppim, | mannbar. Macrob, (Habeo) 
das Schiff befd)mebren. Stat. item. ſchweht inhabftabilis, e. Adjel. unbemobnt/Bbe, Cie. 
werden. Piin. 2,) Metaph zunehmen. ingrave- inhäbiraror,öris,m. Eftimehner,(llp.(Habito) 
feit indies inteftinam malum, Das innerliche Une inhabiro, Avi, Atum , arc. webnen/ bemebnen/ 
gluͤck nimmt von Tag gu agiu, Pin. Senectus | einmohnen, Inhabitat in oculis animus , man fite 
ingravefceus , Dag höhe ausgehende Alter, Cic. | hets an den Augen / mad im Serge fedt. Plin. 
(Gravis) inharéo, hifi. béfum, härere. auhangen / 
ingrävido, Are, ſchwaͤugern / beſchwehren. aufleben / anbafftem. inherer oculis memoria 
wës, imaginis , tr bat die ur rop aleichfam noch vor 
Ingrävo , are. befhmerlich feon, Piin. Augen. Flin. inberere veftigiis alicujus, einem 
Ingredior , greffus fam , ingredi, Depon, hine | nanfolgen. Colum., inhsrere voluptatibus . den 
ein gehen, ingredi intra munitionem , tt ie Bes | Wollüften ergeben feor Ce. Hec inhærent in 
ſtung hinein geben. Cl. ingredi in feudum, ii} | mente, die Ding find indem Bedächtnuß. Cic. 
ein Gut hineingeheit. Cic. ingredi iter pedibus, | In vito hærent sviculæ , Die Vögel bebangen an 
fich zu Zuß auf ben Weeg maien Idem. ingre- | dem Leim. Idem. (Hæteo) l 
di curru , auf bem Wagen biueu führen. Ovid. inhärtfco üi, Biere ( D1eoat.) Idem. 
in coafpedum alicujus ingredi. einem unter Die inhalatío 6nis, f. it. Infpiratio , Eiuhauchung. 
Augen tretten. Plaut, 2.) anfangen / antret | Plin. = ) Inre Metallica ‚die Einwitterung, 
ten. ingredi vitam , Dag eben anfaugeıı. Cie. inhalftus , us. Dag Anhauchen Apul. 
ingredi orationem ad dicendam , anheben zu inhalo ‚avi, atum ‚Are, hinein Dauden / eins 
reden. Idem. ingredi in caufam, an eiue Sad) | ander anhauchen / anblafen. Cre (Halo) 
tommen. Jdem. ingredi in fpem , Hoffnung bes inhámo , Are, mit dem Angel fangen, Siden, 


femmen, Idem. Oilicium ingredi, ein Amt aite inhinter. Adverb. aupzahnend, item. begierig 

tretten. Idem. (Gradior) E f(naprend, Arauf. 

i Ingrēfsio ‚önis,k. Eingang’ Eiutritt. Cic. yuhidtrio, nis f arce Begierde. (Hio) 
ingr&ffus , us, m. Eingang Gang oder Weeg. inhibeo, hibüi , hibftun , hibére, verhindern / 


Ingreffus hominis, der Gang eines Menſchen. | abhalten’ bemmen / einhalten’ zuruck halten. 
Cic. 2-) Anfang. Deprehendiingeeffa, m An» | Cor Curium inhibere, Delte machen, fille 
fang ergriffen werden. Q:unt. 3.) Ingretfum fa- | halten. Idem. Profiuvium fanguinis, den Blut- 
cere ad aliquid , Anlag ju erwag geben. S lin. Slug tepen Plin. Incendium , Dag Feuer augs 
4.) item. Initium , Anfang 6) unt. — loſchen. Curt. Supplicium alicui inhibere , tie 

T Ingröfsacor , Oris , m. cin Dorfüuftersder gle | nem ene Leibes⸗Straffe authun / einen ant Leib 
. les auffaufft.2.) ein Kauffmann / der ing Grof | firameı. Cic. 

fe handelt. Gloff. 3.) eier / der nut groſſen inhibítío, 6nis, f. Merhinderung/ Verboth. 
Bucftaben Eangley-Schrift fchreibt. Gi. 3.) 028 Hemmen / Aufpalten. Ce 

Ingrüo, grüi, grüärc. ungeſtümm anfallen / inhibitus a, um, verbethen. Pal. Max. 
Hauffen · weis einfallen, Vero. it. Immineo , bes inhío, Avi, Arum. Zes, uber etwas jaͤhnen. 
vorſtehen / da ſeyn / einbrecheilingruente gitate, | ^ fetapih, | efftig begehren lauren / ſchnappen. 
ba ber Gommer einfiele. Colum. | Grus) ali 


r inhiare aliquem , ein areß erlangen nad) eines 
ingrüsía ‚=, f. vergiffte Feigen. Aukunfft haben, Piast. Tleredirarem ( heredi- 
Taguän, Inguinis, n. die Schaam am Leib/ | tati ; inhiore, fid) auf das Erb frigen. Idem. 

SGhaam- Seite. Suet. (q. Inquen ab Ind on, inhiare uberibus , an den Fiter oder Dutten 
2.) die erften Anofpen oder Aeugelein am Rohr | legen und (augen Cre. (Tio) 
sder Wein · Reben. Pic. d'IS Rerünchrimng, Serec. 
*  fngulnilis , e. Adje zur Schaam achöri. "mhó:eflas , 355 , 1. Hie: bärftt, Terent, 
Glandulze inguinales, die neben der Siöaam | Hoc 
liegende Drüßlein. inhönctitie 6255. f. Jerunehruug H eeng, 
Inguín Mis. is, f. item. inguinartn x , f. (Stern inhönelte. sid. ert nei "bont Thé Siten. un⸗ 
Eraur Gånferih / Gaͤnttig. Pi tebar. € « Ompa — > 
Ingürgitärfo , Onis, f. emm quod Fhrieras ‚dus du cho, Are, verunchtin » ſchaͤnden. Ovid. 
Shlemmen / dag Hineinfdluden, Foo. ia (d, 0 l dac unaccort; ete 
Ingürgltärus , à, um. ve JET verhangt, Pete. | abe / [dac UG). Cic. Comyar. In 


vv, host 
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honefior. Val. Max. Super lat. inhoneſtiſimus. 

Cic. Honor) 

Inhöndribllis, e, Æj. if. Inhonorus, (Honor) 

+ inhóaórátio, Onis , t. die Beſchimoſſuug. 

Inhósórarus, a, um. unchrlich / derachtet. 
Liv. Co "parat, inhonoratior. Ideni. Supe (at. 
inhonoratıllimus. * 

inhöndrilicus, a, um, das nicht gu Ehren 
gereichet, Senec. 

inhónóro , are, eutehren / verunehren. Ter. 

Inhönörus, a, um. verachtet/ unberüuhnt, Piin. 

Inhörreo , Di, Err, graufum m eoe) vor 
Forcht zittern / grauſen Logo / vor Froğ 
ſchauderu. Firg. (Horror) 

inhörrefco, horrái, (cere. (Incpat.) it. Mare 
inhorrefícit, bad Meer mütet. Cic. inhorref:ere 
geinoribus ‚nit Waͤldern bewachfen ſeyn. Site. 

fnhórtor , ari. Depon. anhetzen. inhortcari ca- 
nes alicui, Die Hund an einen hegen. Atul. in- 
hortari aliquem in alicujus exitum , ginen nicer 
einen anheyen, Liem, (Hortor) 

inhofpitalis , e, Adi. ungedeur / gefährlich zu 
wohnen / unbewehnt / win. inhofpitale littus , 
ungeheur Geſtaud. Co 2.) urtgalt - frey / uns 
freundlich. Plin. (Hofpes) 

inhoipitalitas , atis, t. Ingeft-Srenbeit, Cic. 

Inhófpitus , a , um, unbewehtit. Ovid. 

inhüber Iris, o. dei, dünne/ mager, 
inh! piis ollrea , 








Auſtern. Aui. Gel. 
rıo bett, onis, fF. die Menfchmwerdung. 
Flavians 


Inhümäne. Adverb. unfreundlich / arbblich / 
unmenſchlich. Ter en. lai,nmanius, Cie. 
Superi. Inhumaniilime. 7Cr, (Hamas 
ttis , f. Unfreunplechfeit, Grobe 
beit/ Unmenfólidhteit Cic. Homo) 

inhumanırer. Adverb. idem quod Inhumane, 
unfreuablichr grob / unmenſchlich Lien ` 

Inküiniaus,a,vm. unmenſchlich / unfreunds 
lid). Terent. 2.) item. Divinus. spul. 3.) Utlo 
bewehnt / ea Fein rech fid) aafbalt. 595. 
Compar. Inaumanior, Cc. Supena?. Inhuma- 
eillimus. 


inhümitus, a, um, idem quod Infepultus , 
unbegraben. Farg. (Inhumo) 
innümigo . áre. befeuchten / nag machen. Liv. 


iuhümo, dvi , deum , äre, vergraben / iur Erden 
beſtatten / einſencken. Pin. (Hamus) 

Tuibi. 274 p. eben an ecar Orr. e. (Ihi) 

Ins: idv. unbeguem/ ungeſchickt. Aprl 

inidóneus , a , um, uſge ſchickt/ untuchtig. Dal. 

Injecho , àuis, E. Urmiri / A: igr ut. uen. 
Eingriff / Unfprud. Series, Bajic io 

ing&clo, Are, ( Freguiat. eft anwerffen. 
injectare manus alicui, Doi ar einen legen, 
„dinmtanı ( Jaceo } 


‚Once, 


injettus, a , um. Particip. ab Injiciar, einge⸗ 
worffen aufgewe ren. Liv S 

[ojeétus , us , m, ft, Injectio , Eiuwurff. Pin. 

iniens , cünti$, 6. Fare p uc. Incipiens, 
ig end. Ab inceunre xtare, (vita) pon "Ve 
——— Cc. meuntegdolefceatiá , Anfangsder 

Zugend Cic. (Inen) 

"a ;jéx:m,is,it, o5jo7 pro Injiciam , as , at, Pisut. 
(«^ Inicio e 

fugo, č d €um igére. pingin treihen oder 


(uc ago) 


A df 
Ia, & ut, 


leer und Dümac / nicht velle | 





— — — — M — — 
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Injtcio , jeci,jeftum , jicere, Qtt- oder hinein« 
werfen, + atcuas alicui .njicere, einen an Weta 
ten legen. Liv. injicere manus maliquem , t alis 
cui) Hand an einen legen. Plin, Periculum more 
tis alicui iffficere, einen in qoos - Gefohr brim 
geit, Cic, injicere religionem alicui, Gpftede 
fur * in einen bringen / "eurem ein Gewiſſen ma⸗ 
ben. it, ing Oewiſen reden. Oe. Se in hoftes 
injicen e, fid) mitten utiter die Feinde, begeben, 
Cic. Mentionc m alicujus rci injicere , eues Dine 
ges gedenden, Lic. injicere alicui in fermone, 
cinwenden, Cic. Alicvi caufam , einem Urtech 
geben. LI in traudem ‚beirügen. Plaut, Alicui 
frupulem, emen ſtutzig machen / eiuen cine 
Zweifel beybringen, (Jacio) 

mimicabtlis , e. 7/4: e0?, tdem quod fequens 

inimicalis, e, 24jc£l,. umremplid). Sudom, 
(Amicus ) 

inimice, Adverb, feindlich. inimice cum alie 
quo agere, feincücd nit einem umgehen. Cic. 
Superiat. inim icithin e. Idem. 

imimtciter, Zdund ſeindſeliglich. Aul. Gell. 

inimicitia, o, f. pfur. ufitatior, Inimicitiæ, 
arum, Teindfchafft. C olum. (Inimicus) 

inimico, Arc, juni Feind machen / feindfeelig 





machen. Urbes inimicare , Stadt unera Mas 
chen. Hor, Inimicari , jum Kend gemacht wer» 
ten. Abalienant fe, & inimicantar, fie werben 


iu Feinden. Cie. Fratri pro bac cavfa inimicstus 
a ifi dem Bruder deßwegen ſeind gemort etr, 
Lj: e. 

uumicus,a,um, feinblid). Inimicus in ali- 
goun, — febr gehin und feinbfepn. Plaut. 
Amicms in micas, ein feindfettges Gemütb. Cie. 
2.) zk? Ininica: oculis vomitiones, Das 
Erbrechen ijt " Augen ſchadlich Pin. Com- 
parat. Inimicior, 5 uperiat. Voimiciffimms, Coum, 





inimicus, i, m. Sub/f, cut eub / Miderfacher, 
Inimicos fibi, der ihm fel6ft fend IR: Cie Noa 
deieram eam , fi capi! ndos mihi fciam cilc inimi- 
cos omnes homines, ich mil fie uicht laſſen / und 
fette id mir alle Meuſchen zu Feinde madem 
Tir. a der Teuffel. Arnob 

inímitzbilis, v. Ze: E unnachthundt d t 
radızutl — unuegchaͤtmlich / uumogli 
— RE ynt (Imitor) 

le ddv, rdem quod Ex eo loco, yon tent 

fiet Exercitus ininde domum abdußus, von 
ven! Det hinmeg acpübrter ett. gue, Liv. 

tuon, (imun ) ii, t. gr. der Hinter- Theil des 
Heupt "T eder Anfan a ded Nud-Mards, 

iique. Adverh. ungleich. 2.) unrecht unbile 
Ich. iniquo patei, einen unbiliden Vertrag 
machen. Cie. Compar. Iniquius. Ter. Superl, 
Iniquiflinie. Ctr. 

inianitäs, 3tis, 
uncben, Letz 3. 
lai: quitas temp orna 


u T icicbbeit. Iniquitas loci , 
Unsiiichkeit/ Ungerechtigkeit. 
böfe Zeiten. Liv, / 
uo , dre, une! e machen Laber. 


Int 

j iguus, a, vm . ütraleid) / uneben. Iniquo lo» 
co pugazre, AN Cit mn, uncbenen Ort reiten, 
Irv. In jui ferm ones , UtybRiche/ unfreundiiche 


Reden. Cic. 3. W bilich, iniquus judex, ein 
ungerechter Nichter. Ter 3. ) zornig. Iniquo 
nmn lerre, übel iufr jeden feyn. Tar. iniquus 

oli, Horat. 4.) etig, Hzc 
ui pratereo, a id) keine 
Com- 
par. 


vitus , ČN Kalte 


Ip 211:$ CXc.ulus 


Sut hab / muß Id; dirres übergeheik Firg. 
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ar. Iniquior, Liv. Superi, iniquiffimus. Cie. 
T der Teuffel. el " 
initia, Orum , m. plur. Feſt der Göttin ber 
rüdbten. /err. Initioram dies , Feſt Tag der 
öttin Cereris Lim (Initium) 
ioitítlis , e, 244je&. anfünalich. Apul. 
intiamenta, örum , n. plur, erite Febr-Güpe 
einer Religion oder laubens-Vehre Senec, 
inntiarlo, onis, f. bie Finmerhung. Suet. 
iniefäror., óris, m. Anfänger’ der etmas att» 
fúngt oder angibt, 2.) Cimmeiber. Ter edd. 
initi atrix icis, f. Anfanaerın, Initistrix cauf 
fa, vörber - gehende Urfacbe, Salvian, 
inirfäcus,a,um, idem quod Incoatus, ange- 
fangen. 7Ct. 2., eingemeibet/ uncer eine gewiſſe 
punat aufgenommen. Pi». Jun. 
initio. Abiattvus adverbial, pofitus absque 
P eopofit. Ab. Anfangs / anfånatich / vom An« 
fang 7 erftlich. Cic. 
initio Are, (em, Incoo , anfangen anheben. 
Firm. 2.) einweihen. it. in eine dewiſſe Zunft 
ent. und annehmen. Cic. 3.) Hinder entweh⸗ 
ven / oon bet Mutrer- Milch abfenen. Ters 
Intium , D, n. it. Principium, Anfang. Initia 
rerom & rationem torios negotii fcribere , den 
anger Handel ober Verlauf der Sachen vom 
nfang bif zu Ende ſchreiben. Cic. Ad initium 
reverti. wieder auf das erje fommen. Cic. Ab 
initio , von fornen an. Ladem. z.) item. Fines, 
Grängen. Curt Initium tacere ponere, fumere, 
den Anfang machen. Cic. Ducit initium cx hac 
re ‚er fängt baber an. i 
inito , äre, ( Frequent.) opt an ein Ort kom⸗ 
men. Pactev. (In &$ Eo) 
Initor, Gris, m. jugelaffener Reit Ochs. 
inícus , us, jt. Coitus, Beyſchlaff. Piin. 'Ineo) 
injücünde, Adv. unlicbihh/unangenchm, Cic. 
Injicünditas, atis, f£. Unfreumdlichkeit / Un⸗ 
anne hmli feit, Cic. ( Jucundio ) 
Injücündus ‚a, um, urlieblid). Cre; Compar. 
Injacundior. Superi. Injucundislimus, ZC", 
Injüdícátus , a, um. unbeurtheilt/ unentfchier 
ben. Aul. Gell. (Judex) 
injég&tus, a; um. nicht unterm och / ure 
bejoct. 
Injüges , um , c, plur. fèil. Boves, Dchfen/ (o 
nod unter Fein Joch Fonnuen Fe. 
fnjün&vs, a, um. angefügt, Serr. 2.) auferleat 
Injüngo , jügxi, jünttum, jüngere, zuſammen 
fügen und gatten, injungere amicitiam cum ali- 
quo, mit einem Freundſchaft machen, Plo 
injungere alicui injuriam, einem unrecht thun, 
Liv. 3.)auffegen/ anbefehlen. injungere alicui 
I:borem , einem eine Arbeit auflegen. Quint. 
(Jengo ) 
Injüriätus, & ,um. Der nicht geſchworen bat. 


injürfa, æ, f. Unbillichkeit/ Edade / Ehrens 
Dre melde mit Worten oder Weren 
geſchicht / Beleidigung / Våfterung / € out / 
Edmad- oder Schımvff- Wort. Non 

Injärie. Adverb. ſchimpfflich Nav. 

T Injürjo , are. deſchimpffen / ſchmaͤhen. Pal. 

tac. 

Injürior , ari. Denon. unrecht thun. Senec. 

Injüriöfe. 4 2vei^. Lime Zuch, ien. unrecht. 
Comparat. injurioliss. cic. 


u juria 


Injürius, a, um. ungebeiffen. Hor. 2.) uns 
recht / unbillig. ipfe fibiinjurius videtor , €t tbut 
fich feib unrecht, Ter. 

injüffss, a pm Idem. unbefohlen. 2.) darauf 
man nichtd mendet, 

Injöffus , us, m. Ablativus tantum in wein," 
juffu , ohne Befehl / ohne Ordre ober Comman- 
do , ohne Geheiß. Curt. i] fius) 

Injüfte, Adverb. wider Bhecbt/unbillidzumaee 
recht Ci. Comparat, injuftius, Super!at, inju- 
ftiffime . mit bod (tem Unrecht. Sallun. 

injaftitía , æ, F. Ungerechticfeit. Terent. 

InjüfTus , a. um, utraerecbt  unbillid). Terent, 
Compar. injuftior. Idim Superiat. injufiffimus, 

Anjux, injugis, o. Adjeċl. frey / ohne od. 
injuges boves , Ochſen / die : 

— pova Pie unter dem ed) 

Inläquäxzus, fiche Il ueatus, 

iniaq čo,- - l laq IO, 

Inlätebro , - - Illatehro , verbergen. 

inlëntèlco ‚eicere. Frequent. ebe werden. Col, 

inlex fiche Des, 

inlicentiöfus, a. um unerlaubt. Apul. (T icer) 

inlıcititor , Dr, m. it. Emtor, Kauffer, Fejt. 

inicium, ii, n. Sufamntci - Bern 
odi p : Deruffutg des 
inicío, are, Obfol. item. Convoco , itt ei 
Verſammlung das Bold berufen. Fef. — 
inliquitur , Im; er , e8 wi eingefldft, Symm. 
iniittěrātus , che D'lieieratus, 
Inlóácibilis, - - Illocabilis. 
iniàinis, (Hlanis ) 


Inistbarbos, i, m. ein ftotb-SBart / Manny 
beni Koth oder Unflat) im Barth Hebet, Apul. 


(Ex Lutum Së Barba) 

inndbilis e, Ajj. darauf man nicht ſchwim⸗ 
men fan. Ovid. Aqua innabilis, Waſſer / darauf 
man nid ſchwimmen fan Vire 

‚Innärr abilis,e, A. dier? unausfprechlich / das 
nicht fo ersehlet werden, Lactant, (Narro) 
‚Inn Yfcibtlis, e, Aaje i. Due nicht iu gebábren 
iſt oder aebobrea werden fen. 7er. 

Inn atcor,nátsus fum.nálci. Deron. eingepfl t 
oder angebohren werben, Hor, ( Nafeor) m 

innatábilis, e. idem: quod Innabilis, 

inna atto , Dnis , f. Dbenauffdminmurng. 

Ion te, Jre. fd)mimnicu/eteueuf ſhwimmen. 
Innatare undam , auf den Wellen ſowinmen. 
Virg. Innararc flumini & famen auf ceinen tuf 
ſchwimmen. Piin ` Irnstarc in fluvium, ftd) in 
Fluß laſſen und ſchwimmen. Pun (Nato? 

i nid t Unfreundlich Feit. Goff. 

innatus a, um. angebehren. Avaritia ipli in- 
nata ch, Der Ger it iim von Natur angebohe 


ren. Ovül. 2. eigenthumlich ! Innafcor) 


und 


latg T " 
litas, Atıs UI) 


innavigabilis, ec ded unſchiffbar/ unſchiff⸗ 
lich / darinnen man nut feinem Schiff fahren 


fon, Zrv. (Navis) 

innávino „are hinein ſchiffen. Mela. 
inn2dio,nixüi, n? näctere zuſammen 
tuppen í oct oner iriden, Ianecere laqueo 
tances, Cil Etra uin den Hals legen / ju tre 
wurgen. Gd Per. Auirarım art innesti y 


eeu eurd dtu al 
IL, 


Zerſorefft derwandt mc cn 
Tar. H ccolio,un oen Haig fallen? 
ci GL fy kel (Nl 
ex. d'iAcleupp:z, Vig: Inao) 
"Aa, L5, in. Cli] DIU, capul. 


innidi; 
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INNO 
inntdifico , 


ing Net legen. Piin. 
( Nidifico ) 


T innibilor , ari. vernichtig werden, Giof. 
Innftor , nixus (nifus) fam , nft, (id) anlehnen / 
auflegen, Haftà ( hafta ) inniti, fid) auf einen 
Spieß lehnen ober anitemmen, Ovid. Taniti in 
aliquo, fid) auf einen legen. Cic. (Nitor) 
fano , ivi, Atum, atc. ſchwimmen Liv. Innare 
aquz , auf deni Wafer ſchwimmen. Lev, Innare 
flovium , auf einem Su ſchwimmen. Firg. 
(No) ^ 
Innobilitatus, a, om. unaeadelt. Lamprid. 
inndcens , entis. 7127. unfchuldig.der niemand 
fchadet, innocens factorum, Deran verrichteten 
Thaten Peine Schuld trägt. Tac. Vir bonus 
& innocens , tit redlicher Mann, Cic. Compar. 
Innocentior. Piin, Superi. Innocentilfimus. 
Innócéntia, Unſchuld / Medlichkeit. Cic. 
Innócüe, AZ verb. unfchädlih. Suet. : 
1nnócias, aum, unſchadlich / nicht nachtheilig. 
Ludere innocuis verbis, nut Worten fergen / 
die ohue Nachtheil (imb, Mart. ` 
Innödärns,a, um, verfnünjit/verftricht. Arm. 
Innödo ‚are. verknüpfen / verſericken. Sidon. 
(Nodus ) J 
innöminäbilis , e, Ziecl dag nicht Fan geneti- 
tet werden. item. wag man nicht nennen Darf. 
Apul. (Nomen) i 
ianómialtus , 4, um, ungenannt / ber nicht 
genenner mird. Os innominatum , iem. Os iliog 
wel coxendicis , (pubis? Schaam Bein, ` 
+ inaórmis, c. Adjedl, febr groß, fo viel alg 
Enormis. Altheim. j 
innörmitas , Atis, f. bit Groͤſſe. ibid. 
innórmo,are. gleich machen / Nach der Regul 
oder den Maas-Stab einrichten. Amalar. 
Innötefco , tüi , fcére, ( Incoatır, ) befandt 
werden / an Zag fommen/ fund werden. Ovid. 
innotefcere in majas , ben Keuten gröffer für» 
gebracht werden. Tac. (Nofco) 
innóco „äre, befaubt machen. Hygin. 
Iandvärlo , 6nis , E, Neuerung. Arnob. à 
Innövo, Are, ernneuren. Aliquid. Liv. (Novus) 
Innox,öcis,o. Adj. un(dyulota. Plaut. (Noxa) 
innáxfo, Are, einen loptpred)en/ für un- 
fchuldis halten. Leg Antig. _ 
Innöxius,a, um. unſchuldig / Feme Schuld 
babend. Liv. 2.) unfbädlich v Der nicht ſchedet. 
innoxius leo , titt unfchädlicher fow, 3.) Hart" e, 
ber nicht befchädiget wird, Ut fit innoxius ab 
injuriapecorum, Dag er vom rel) nicht berda 
biaet merit. Cotu ; 
funübilo ‚Are. verduncklen / bewoͤſcken. Solin. 
tanübiins, a, um. heiter,  initubilus ærher , 
(dhduer Himmel oder Gewbick. Lacr. 
inaubis, e, Adjeel. innubis dies, ein ſchoͤner 
aa keier, (Nubes) ; 
innlibo , nüpfi , niptum , nübere. einen Mann 
nehmen / manten. Liv. : Nubo 
“"innühus, a, um. unverehlicht 7 unverbenra- 
thet, Ovide 2,) Innuba, æ. cme None, Ecci. 
(Nobo) Í 
‘ innü neräbilis,, €. Ai. unsahlbar, Cic. 
inni méribilitas, aus Umahlbarkeſt. Cie. 
ianümérJbiitter, a vgablearltch. Luc. 
numéralis, e. "2,45. ungabIbar. Lurr. 


atis. Die Umzahlbarkeit. 


arc. 


T 
Y innümérésitas , 


C "CH, 


Innümärdfus , s , um. Gem Innumeros. Pio, 

— üi,ütum, üére, incen / ausdeuten 
ZE, 

Innüptus , a, um. ımpvereblichet, 
nuptie, unrechtmäßine Ehe, Cic. 

Innürribüis, e. 722jecl. das feine Krafft ju 
näbren bat, Cel. Aut. 

Innurrío , ivi, Itum , Tre, zu etwas ernähren 4 
€rittiemn. innotritus alicot rei, bet bey einem 
Ding erogen ift. Pl. (Nutrio) 

innütritus, a, urn. Darin erjogen. Liberali- 
bus diiciplinis innutritus, ben den freyen Kuͤn⸗ 
en erzogen. Prov. 2.) der keine Nahrung bat, 
Cal. dur el. 

ino, ois, f, Nom propr. einer Tochter Cadmi, 
eine Epe- Gemahlin des Königs Achamanıs, 
Dicitur t$ Lencorhea. Cic. 

inöbe&diens,Entis,o, Adi. ungeborfam. Casficd, 

inöbediinter. Adv. ungeberfamlich. d upuft, 

Inöbedikntia, æ, f. Ungehorfamkeit. ( Obedio) 

inóblittérátus , a, um, unveraeblicdy. Tertaei, 

inóbiítus , a, um. eingedenck / unvergeffen. 
Ovid. (Oblivifcor) 

ínóbrütus ‚a, um, unüberfallen. Effugit ine 
obrutus undas, er ift von den delen nicht über» 
fallen worden, Oct. (Ruo) 

Inobfcuro ‚are, dunctel maden / verfinftern/ 
verbuacfelu, Aliquid, Cic. ( Obfenro) 

inóbséptus , a, um, unungäumt, ( Obfepio) 

incbsequens, Entis, o. 74jcct. ungeborfant, 
Cic. y 

Inobservabilis. c. "Adj e&t unmercklich / deſſen 

mau iicet wahrnehmen fan. Piin. (Obfervo) 
Inobstrvans, antis, o. der nicht Achtung drauf 
gibt. Palad. 

faóbservaatia , æ, f. Unachtfanıfeit, Sucr. 

inóbsérvatus, a, om. unvermerckt / ungeach⸗ 
tet / Defen man nicht gemahr wird, Mart. 

ínóccidüus , a , um. das nicht sufälle oder nite 
der gelet, inocciduus vifus , Augen de nummer 
ſchlaffen. Stat. ignes femper inoccidui, immer« 
währendes Ze `. C/aud.(Occido) 

inöocco , Avi, dtum, arc. eiNeggen 7 jutggem / 
nut Eggen uͤberſtreichen. inoccare femen, Det 
Gaanten untereggen Colum. (Occa) 

mo ulatto , 6nis , f. das Zweigen / Deuliren/ 
Qteuaeln / Pfropffen. Coim. (Oculus) 

ind.üläror, Oris, m. Zweiger / Deulierer / 
Oteualer/ Impffer’ Dfrorrfer. Plön. 

, inócülo, Are. einzmeigen/Äugeln. Arborem, 
einen Baum aͤugeln / zweigen. Colum. 

Inödöro , are. einen boten Geruch maden 
riechend eder fiindend machen. Colum. 

inödörus, a. um. dag feinen Gerud) bat. Apul. 

Inoffznfe, Adverb. ungehindert/unanfößlich. 
Aul Ged. Compar. inoffcn(ius, Idem, 

inöffenfus, a, um, unverlegt / unanftbffíg, 
Vira inuffenfa , ein ruhiges Leben, Ovid. in- 
ofenfum lumen oculorum , ein gutes Geficht. 
Pollad. inotfenhs cr pulario vocum, artige und 
wohl lautende Schreib · Art / netter Stilus ing 
Schreiben und Reden, Quint. 

in2fficiófus,a um. uudıentbar. inofficiofus 
in aliquem , gegen erem undienftbar, Cre. Te- 
Ramentum iae Piciolum , letzter Wille / fo mider 
die Pflicht der Redlichkeit gemadbt worden / une 
billiches Zeftanrent. Zcr, Faofficiofa dos wird 


Y 


genenunet / wann die Mütter dad Vermoͤgen des 
nem 


innupta 
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nen Söhnen entziehen / und e$ fid) oder denen 
Töchtern gumenpen. Idem, 
inóléns, Entis, o. das feinen Geruch hat, Lucr. 
+ indl&o ‚ere. befalben. Ecc/ef: 
inölen,, ólüi , (6lévi) ölitam , Gre, anmachfen. 
2.) einprägen/ einpflangen, Aul. Gell 
Indlafco, inölevi, ( inölai ) fndlirum ; &fcére. 
Umcoat.) wachſen  mitwachfen. Colum. (Oleo) 
Inöminalis . e. 444jecl. unglücklich, Inominalis 
dies , ein unglücklicher Taa. Aul. Gell. (Omen) 
indminitus, a, um, unglücdlich, Horat, 
Top Ze, are, befhatten / Schatten machen / 
verduuckeln. Aul. Gell. (Opacus) 
ínópértus, a, um. tlibedeckt. inopertum ca- 
pur, unbededtes Haupt. Senec. (Perio), 
Inópía, æ, f. Armuth / Mangel / Dürftiafeit. 
Ad inopiam redigere aliquem , einen an Hertel- 
fab bringen., Terent. Criminum inopia fummam 
landem alicui vitio dare, in Ermanaeluma redt- 
máfiger Klage / aud) was Lob⸗ wuͤrdig / fchelten. 
Cicer. (Inops N 
Inöpfnabilis,e. Aajec bad mar nicht gemepnt 
bat / daß es geſchehen folle. Gel. (Opinor) 
Inöpinans . Antis, o. der fich eines Dings nicht 
versichet / ungemahr, Jul. Ce (Opinor) 
inöpinänter,, inöpfnäte , inöpinäto Advert, 
^ ii undermuthet / unverhoffe, Liv. 
pel, 
inópIndtus , a, um, unverſehens / unverhofft. 
inopinata verba, ünbe(onnese orte. Pim. 
inópinus, 9 , um. unverſehens / unpermuthet/ 
unvermegner. inopinus dolor, ein Schuerg / 
deffen man fid) nicht verfehen hat. Stat. 
inópíófus, a, um. bebürittg. Inopiofus con- 
fiii, des Raths bedärfftia. Pleur. (Inops) 
inöppörtünus, a, um. ungelegen / unkemm⸗ 
lid) unbequem, Cicer. ; 
fnóps, inópis, o. Adi. duͤrfftig / mangelbar / 
ër, cum Genit. Abl, £5. Prepof: Inops ami- 
corum auxilis auxilio vcl ab amicis ) der keine 
Huͤlf̃ von Freunden bat. Cie. (Opis) 
inöptäbilis, e. Adjecl. unaunehmlich / das 
nicht ju wänfhen ut, Aru’. Opto) 
inóptátus , 4, um. uNermünicht. Sener. 
inóritus, 2, um, in einer Rede nicht erzehlet/ 
gemeldet und erflärt. Cic. (Oro) ` 
inórdinaliter. Adv. unordentlihh. Cel. Aurel. 
inördınare, Adverb. unsrdentlidh, Erf. 
Inördinatim. Adv. [dcn Ammian. Marcel. 
Inórdinitío , onis, f. Unordnung. Apul. 


inördinärus ,a,um, ungeerdnet Senec, om- 
parat. inordiaatior. Supcriot, nordinauffimus, 
Plin. 2.) ber/ ohne ein Teſtament gu ma ze / 


firbt. Wil. Tyr. 
inördino , are. in Ordnung feger, Colum. 
inörior , riri, Depor. idem quo d Orior. 
Insrnate, Adverb. unjierlid. Cic. a fequenti 
Tnòrnatus, a, um, gejteret. Gic. zdem quod 
Exornarus ‚ausgegieret. Orno) — 
inórus, a, um. ohne Mauls Fein Maul hae 
bend. Aul. Gell. 2. | Inori. pler. dicebant anti- 
qui pro Minores. Fef. (Os, oris) 
Ínóríofus, a, um unmüfig. Quint. (Otium) 
inóvans antis, froleckend. (Ovo) 
lapácdrus , 2, um. unfriedlich. Brad (Pax) 
Inpércépts, 2, um tiche Imperceotos, 
Impöfterum, Adv. feribit bermad).CPofteras ) 
Inpr&séntíirum , fibt Imprfeatiarum. 


Inpr&mtus , fiche Jmpromtus, 

Inpünitas, - - Lnpunitas. 

Inpünitus,a, um, ungeſtrafft. 

Inquam, Verbum defe£i. ich fage/ id) faste / ich 
habe gefagt. Plaut. (Inquio) 

inquantum, Adverb. pro Qvantum, fo ferny ſo 
viel ale. Pi, it. inquantümcünque. Adverb.. 

" inquies, quietis, f. Untuh / Muͤhſeeligkeit. 
im. 
Inquies , inquittis , o. 

fan. Sall. (Quies) 

inqui&titio , ónis, f. Verunruhigungq. Liv. 

ſaquletatus, a, um. verunruhiget. Suet. 

inquiéte. Sdverd, unruhig. 

Ingniéro, dvi, atum, äre. unruhig machen / 
bemühen / befchwerlid) (epp, /Egritudine non 
inqvietari , feiner Kranckheit unterworfen (eng, 
Sohn. Maria pifcatoribus inquietari, in dem 
Seen fiſchen. Idem. 

inquiétüdo , inis , f. i£. Inquies. Unruh. if. Bes 
unrubhtaungz Beſchwehrmig. Inquietodo capi- 
us, Daupt-Wehtagen, Kopff Web. Solin. 

inguičtus ,a, urn, uurubia. Inquietz ingenia, 
unruhige Köpfe, Liv. Comparat. Inquictior, 

Quint, 
inguilinätus, us, m. idem quod Incolatus 

Surger-C djug. Sidon. Apoll. : 
inquilinus, i, m, Einmobner / Haus · Mann / 

Mieth· Mann Haus · Geneß / ein Miekhling / der 

in einem frembden Haug wehnet. i. Schutz⸗ 

Verwandter. Avena inquilinum , foil, ejicie 

mené Haus it / —— Prov. L 
inquináméntem ,i, n. Unflath / Hefe 

Unfauberfeit. Aul. Gell, (laquino) " ung / 
Inguinäte. Adv. unflätbig / beflecft / befubelt/ 

unfüuberlid), Cte. Compar. Inquinatius, Superi. 

Inquinatitlime, Jcr. 
inquindtus, a, um. befudelt / befted't / unfate 

ber. Cic. Comparat. Inquinatior. Catuli, Super), 

Inquinatiffimus, Aul. Gel. 
inguino, 3vi, Strom, Are, beſudeln / ſchaͤnden / 

vermuten. Famam alicujus inguinare , einem 

een Schondfiecken berten., Liv. Vitim in- 
guinare vitiis, bae £eber mit Laſtern beflecken. 

Cic. Inquinat egregios adjuncta ſuperbia mores, 

Hiari ſchaͤndet alie Guten, Claud, 
inquio , inquis, inquir. £f, Dico, is, it. id) fae 

ge / tu ſagen / er fagt. Cie. Imperat. bi qve, Re- 

Iponde, gib Autwort, Terent, Inquam pro Di- 

cebam tel Dixi. Piatt. 

in jviro , quisivi , quisimm, quircre, nachfer⸗ 
ſchen / nachfragen / erkundigen / unterſuchen. 
in aliquid ( de aliqua re, aitquam rem ) anem 
Oma nadforfden Cic, inquiruntante diem in 
patrios annos, fie wollen den Vatter erben bep 
lebendigen £erb, Ovid. (Qro) 

inquisite, A Zverb. yadiroshegudy. Sul. Gell, 
Comparat. Inquilitius, Superiat, Inquiliziffime, 
Jct. 


Adje. unrubig/ mähs 


inquisitio , Anis, f. Nachfrag 


Erſorſchung / 


Unterſuchung / Erkundigung. Zee 3. Gem, 
C^ile*iio, Inquifitio novorum militum, Reerou⸗ 


ten-Werbung. Curt. 
inquisitor , óris, m, MNichter/ fo Erfundigung 
cineucht / Aus ſucher  Ausıncher. Creer. 
ingnisitos ,a,um. unterſucht. Liv; (On 
inrado , ére. euiſchaben. caco. Cero) 
inrepäräbılis, ſiehe lrreparebilis 
Inróre 
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Inróro, -+ Irtnro. 

tar: ul1rfo , ônis, f. Zuſammenhefftung und 
Einpackung / proprie A torum ‚der Handlungen 


vor Gericht / fo nachgehends entweder auf 


ml reg oder bohe Obrigkeit / geſchickt 
wird. Fr 

inrötálo Are. zuſammen hefften und einsad'en/ 
fo aefchicht / manu pic Acren nad Dem Sprud) 
bes Rechtens verſchickt werden, CH 

Inrüfo . ſiehe Irruto, 

—— Adje. ungeſund. Pic Compar. 
Iaſalabriot. Aul. Gell, Superlat. Infaluherrinus, 
Plin. it. tnsälübriter. Adverb. Sa'vian. 

insá'übritas , atis , f. Ungeſundheit. (Salis) 

, Insälütäeus, ^, em. unbeqruͤſſet. irg. Infalu- 
tato hofpire d'or dere. weggehen / und vonie» 
mand Abſchied nehmen. Fou. Salus. ` 
nsanabilis, e. Aqjtct. unbheillam - unleilbar. 
Liv. Comparat. Infznabilior. Iden, Seu" 

In«lne. Adverb. iten Vehementer , mar ſehr / 
defftig / unfinnia ` unbeſonnen. Infane efariens, 
Der einen Wolffs-Huuger haty ungemein huu⸗ 
gerig. Plaut. ` — 

insania, x , E, Unſinnigkeit / Taubſucht / Thor ⸗ 
beit. Plaut. a.) infania villarum wird genenuet / 
wann einer gar zu viel/ vit Aufbauung prächtie 
ger Land · Schloͤſſer z aufmendet. Cie. 

Insäniens , &utis, o. heil. unfiunia / taub / 
blöd. 2.) närrifch / kindiſch. Infaniens fapientia, 
kindiſche Klugheit, Huat. 

insanfo , s1nivi ,sänitum, säntre. taub / bloͤd / 


unfinnig Den, lufadre amore alicujus, emen 


tböricht heben. Hr Infanire infaniam hilarem, 
bey feiner Uniinnigfät frolich feon, Sen. `, 
fnsnitas , 4tis , f. Unſinnigkeit / Krankheit, 
Insäniter. 24 2v. 12. q. infane. Pomp. ap. Prifc. 
Insänum,. „Adv. aar ju febr. Porricus infanum 
bons, ein gar zu gute Spagier-Fauben. Plaut. 
Insäaus, a, um. unſinnig / taub / blöd. Hicho- 
min:s prorfas ex ftulcis infanos facit, Diefer mae 
get bie Narren gar toll. Terent. 2, : groß. Infa- 
ni ductus , groffe ungeftümme Waffer- ellen, 
Virg. lafanus amor, gar ju groffe Liebe / unfin« 
nige Sicht, Infınus it as u groſſer Unko⸗ 
ſten. Cic. 3.) febr gefund, Perf. Compar. Infa- 
nior. Hor, Superíat, laſaniſſimu⸗. Cic. 
Insättäbilis, e. Atje. unerſattlich / urgere 
grüglid). Ammian. Marcel. (Sarior) 
Insäritbilscas , acis, f. Unerfättlichkeit, 
insátiabiliter. Adverb, unerſattlich. Lucret. 
fngáriitus, a, wm, uaerfattlivb. Set. (Satis) 
Insätietas, atis, f. Unerfärklichfeit / Geitz. 
Piaut. ; i 
Insätivus, a, um. Q^! non feritor , ungefäct / 
ungepflauget / das vou Ach ſelbſten ohugeſaͤet 
aufmächft. Plin, (Sero) SS 
in atũrabtli⸗ e. Act, unerfättlich, Infatora- 
bile abdomen, unerfattliiber S728. Ce, (Satur) 
{nsärhräbiliter. 444 verb, waeefattlid). Cre. 
infcendo , di, fceafirm , ſceudere. anfiteigen/ 
befteigen. Carrom , auf einen. teagen ieigen, 
Plaut. In arborem, auf einen Baum Rn. 
Plaut. Infcenfo equo , nachdem er (id) zu rer, 
de geſetzt. Suet, (Scanlo) `. 
Infcansto , önis, f. Hineinkeigung. Plant. 
Infeie, Adverb, uuwiſſend. Apul. (Scio) 
tüfcfens , entis, o. "emt, ignarus, unwiſſend. 
Drent. Meinfciente, ohue men Bormulen. Cic. 


INS 


But pni: due aM fis infeicas, 
pade didi / bu Unge er/ but du auch t 
dir felbft ? Terent. EIER modit: 
"Rinfciénter. ſaverb. unwiſſentlich. Cie. Superi, 
Infcientilfime. Hygin, 

infeféntis , æ, f. Unmiffenbeit / Unvernunfter 
Grobheit. Qus infcıentia eft? Was in Das für 
ein unverfiändig Weſen ? Terent. 

, infcite Adv. tdem quod Imperire, umaefchick- 
lich/ ungerlich / nicht fein. Qu'nt. Supe: iat. in- 
fcitiffime, „Zul. Gell, 

inicita, e . f. item Ignorantia, Unwiſſenheit. 
Ex in'citia laborare, nit mi(fe. Cicer. 3. 
item. imprudentia , Thorheit / Unverfand. 
Terent. 

Inf. itus, a , um. ungeſchickt / unwiſſend / arob/ 
unvernuͤnfftia / ttàrrif&b. Piaut. Qud infcitius 
ett ? Mas ift ungereimters? Cie. Compar. Infci- 
tior. Cri Stperiat, Infcitiffimus. Pin. 

Infcius, a, um, uuverftändig. cum Genit Cre, 

Infertbo, fcripfi, fcriptum , fertbere. ein ſchrei⸗ 
ben / anfdoreibe: / auf etwas (chreiben / au[artio 
ben, Librum, einem Buch cinen Titul geben, 

uint. librum alicui infcribere, einem ein 

Buch zuſchreiben. Nomen in libro ( in librom ) 
infcribere , einen Namen in cin Hud fdrcie 
ben. ir Orationem in animo , eitie Oration 
auswendig lernen, Ce, Infcribere ædes 'itte- 
ris, ein Haus fail bitten / einen Verfouff- 3ct» 
tul anfchlagen ` Pract.  Alicvi epiltolam ine 
fcribere , die Uberſchrifft eines Briefs am Ce 
nen machen. Fafciculus littecarmm , qui 
Curio infcriptns , ein Paquet Briefe an den 
Curium geſchrieben. Gc. In eo lihro, qui in- 
fcribitur Memnon , in demjenigen Bud / def» 
fen Titul Memnon. Cic- 2,) Metaph. Corpus 
infcriberc , den Leib fragen oder rigen / Zeichen 
an den Leib machen. Plin. Corpus vulneribus 
inferibere. Gtriemen oder Schirälen am Ycıbe 
machen, Plaut. ; t 

infcriptio, Onis, f. Zettul / Uherſchrifft Titel, 

Plin. 2,) Infcriptio frontis, idem quod Stigma, 
Brandmablander Etirn. Idem. 

infcriptum , i , n. ein Zettul Billet für Rauf- 
Leute die Waaren qu verfertigen. Lucrer. 

inferiptüra . æ . t. idem quod Infcriptio . Übers 
ſchrifft / Aufichrifft / Rubric, Zitul, Tarte 

infcriptus, 3, um, if, Nonfcriptus , nicht ate 


fe rieben. gumt. 2.: daraufgeichrichen / zuge» 
fchrieben. Epiftola infcripta patri, Dem Batter 


jugefchriebener Brief. Cic. 

infcrütor ‚Ari. ( Depon.) erforfchen. Prudens 
tiam infcratari, Die SGeidbeit erforfchen, Ma- 
crob (Scrutor) 

infcälpo, fcülpfi, feülptum , fcülpére. eingra⸗ 
ben. Aliquid in columna (columne etwas ın 
eine Säule graben. Plin. Horat. 3.3 Metaph. 
infculpere aliquid in animum , tin Ding vek 
behalten, Cic. Hoc mihi infculprum eft in ani- 
mo, diefed babe id) mir ect und wol in Gut 
gefaft. Idem. «Scolpo) " 
, insécübilis,e, Adje? ungertheiligruntheilhaff- 
tia; das jich micht yerfehneiden läßt. Corpora 
infecabilia, ungertheilte feber. Grat, ^ 

Ins&co, sécüi , s&&um, secáre. entgreen ſchnei⸗ 
den’ aufbauen / einfchneiden. Liv. (Seco! 

ins&co , (Infequo j exi, ére. obfol. ítem, Narto, 
erjebleny fagen, Enn. Aul, Gel, 

insi- 


INS 


— — — — — — — — 


Inset anter, Adverb. heftig mitfchelten. Aul. 
Ge" (Infe&or) 

instétatio, onis, f. Verleumdung / Scheltung. 
it. Vexfolgung. Quine. 3 ) Verſpoettung / Kai 
Jerie Mexiereren Schrauderey / Verhoͤhnung / 
Auslachung. Curt. 

inseftl:or ,öris, m. Verfolger. Quint, 

las cctatus a, rm. verfolger. Hirt, 

inse&tio , Onis.f. idem quod Narratio , Erich» 
lung. ebfii. à Vabo Inleco, ere. Auk Gel, 

iasē&ivörus, 2, um. das Ungeziefer frißt. 

ins&cto, dre, Plaut, idem quod [equens . 

inseitor, atus fum, instätäri. (Depon.) mit 
Fleiß nachfolgen oder nacbfenen, Mesanhor. 
Aliquem maleditis , einen jchmäben, Cie, Ali- 
cujas levitatem, eines Feichtfertigkeit ſchelten. 
injuriam alicujus , fid) rächen. Cic. Alicups in- 
rocentiam infe&azi, nachforſchen / mie DD ci» 
ner aebaltett babe, Cic. A 

insetum ,i, n. Meines Ungeziefer / alg Kaͤfer / 
Macken / (Fliegen, ) Würmer umb dergleichen. 
Pin. plur. Infe&a , orum. 

insöätus, a, um. zerfehnitten, Ovid, 2.) un- 
befhmitten. eget, (Seco) 

insécütío , (Infequutio) Gris, f. if, Perfecutio, 
Sieréélaung, Prudent. (lnfequor) 

ínsécütor, ( Infequutor )öris, m. Verfolger. 

insécütus, a, um. Der ttadacfoíat. infecutis 
menfibus n folgenden Monaten, Plz. Scrabuteer 
ES Infequutus ad Infequor. 

Insedabilis, e. 7fdjecl. dag man nicht killen 
fau. Lucrets (Sedo) 

instdäbilirer. Adverb. unerfättlich/ ohn Auf- 
hören / und obne Ruh, Lucret. ; 

insäditas, a, um. unrubig/ ungeflillet / uns 
befriediget / unaufrübrifcó. Cre. ER 

ins&mino, 3vi , ärum „re. einfäen/ einffreuen/ 
einpflangen. ul. Gell. (Semen) | 

Insenefco, sénii , sént(cere, (Incoat.) fein Als 
ter in etwas zubringen. Alicui rei, über entem 
quia alt erben. Tacit. (Senex) 

fas£nsItus, a, um, &iri-los, (Sentio) 
A e. Adjecl. unempſindlich. Aul. 

+ Insenstbilitas, atis, t. Unempfindlichkeit, 

Insensilis,e, degt, utem meli. Lucr. 

Insenstlitas , átis, fF. Unenmphndlichfeit, ` 

+ Insensitivos. a, um. olnitmmıch/fene Gute 
nen oder Empfindung habend / Gur T0. 

insensätlis, e, date? I lem. Casfıod 

Tnsäpärabilis,e, Aæjeċi. ungertremulich. Cyr. 

Insepäräbiliter, Adverb unjertrennlich. Ma- 
crob. (Separo) 

Instptum, i, n. etwas / fo feinen Saut batun» 
umfchloffener Ort. 3.) t, Non ædificatum , mas 
nicht aufgebauet worden. bei. (Sopio) | 

insépülrus, 2, um. unbearaben/ vn qur Erden 
beftattet. Ce, Mortem iniepultam atcur mina- 
ri, einen droben / bag er mach cen Tod nidt 
foll begraben werden. Sener. (Sepelio) ` 

inseque,pro Dic, faae du pef: ab Infequo. 

Iméquens , Bags, o. t. Conlcquens, tracbf elo 
gend darauf folaend. in(equens annus, das DAL- 
auf folgende Jahr. Liv. (5equor; j 

faséquénter, Adverb. unfüauichindt ſolgend / 
abfurd / dumm. Aul. Gel. 

Insequo , ére. item. Narro ve! D:co, ergeben. 


it. fagen. objèk Enn, Dicitur S Infeco , ere. 


" 
INS Ch 
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Inséquor, secütus, (ſequetus) fum, teséqui. 
( Depon.) nad)cilen / nachfolgen / auf das Bore 
hergeheude Aliquem , einen tradoeiten. Orid. 
Conruneliä aliquem infegui, einen mit Schmaͤh⸗ 
Worten eerfelaen / ſchaͤten / fdmábta. Ce 
2, ) tdem qttod Per(esoor , verfülgen. Fugicnrem 
infeqwtar , er eilet und jaget bem Fliehenden 
had). Ovid 

Insërënus, a, um. fidt heiter / dunckel / måle 
dicht / nebelicht. Stat. (Serenus) 
i insitum , sträre, eiupflantzen / 
ein weigen / einpfreffen / impffen / peltzen. in- 
feiere frumentum arboribus , Getraid unter 
die Bäume ſaen. Col. Natura tibi infevit vida, 
die Natur bo: die £after eingerflanget. Horat. 
(Sero) 

insern, serui, sértem, sérére, hinein thun? 
eimerkenz / einmiſchen / untermengen, Penna 
per transverfäs infcrta nares , eine durch die Nas 
fei-£oder geſteckte Feder. Plin. Cibum in os 
inferere , die Speiß iiig Maul ftoffen. Cir. Mee 
taphor Opinionem alicui inferere , einem eine 
Piconung ſchwaͤtzen. Idem. inferizor huic loco 
fabula, eg laugr atbie en Mahrlein mit unter, 
Liv. (Sero, ferui) 

insèrpo ‚serpfi , sërpëre: hineinkriechen / das 
ber ichleichen. Srat. (Serpo) 

inzerta vel Emblema , etwas / foin citer Rede 
Wohlſtands megen mut eingeruckt wird, (Sero) 

[nsértdtio, 0:5, F. AneinThun / Hire 
Rucken. Cel EU v 

insértim. Adv. durch das Hineinthun. Lucret, 

inserto , are, ( Frequent.) efft hinein Geen 
hinein feden. F^. x 

Insertörium, ii, n. Niemen / welcher durdi dag 
€ chil? gezogen / und dann um den Arm feit Alte 
geſchnallt wird CG dib-*5artb, Car. Khod, 

insertus , a, um, hinein gethan. Plin. 

Inservio , Ivi, Wm, fre, dienen / bedient ſeyn. 
Vrlerudini , feiner Geſundheit pflegen. € re. Suis 
incommodis auf feinen Rugen ſehen £ em Acus 
mini ingenii infervire, Nachfinnen. Corn, Aen, 
2.) wieder in die Knechtſchafft ziehen Si aliquis 
cum injulle intervire tentaverit, chartam inge- 
nuitatis oftendar, maun jemand ibne mellte iite 
rechtmägiger Weiſe mieder zum Mrecore mas 
den’ darp er nur fernen Freyheits⸗Brief weiſen. 
Leg. Antig, (Servus) 

inséffor, öris, m. Straſſenraͤuber / Schnapp⸗ 
hahn / Buſchklapper. Dicitur £2 laſeſſot viarum, 
Symmach. 

+ insehin, önis,f. if. Infeflus,us,m. Duͤn⸗ 
fung. ı. Badituben / da man trocken ſchwitzet. 

insefius, a, um, Part. ab infi ieor , umgebei/ 
belegt. Saltusinfeffus ab hofte, som Feind unte 
gebeirer Wald. Liv. (Sedeo) 
„Tamm: are. boren cder Haare ſpinnen. 
(Sera) 

[ns?xir, ei, pro Dixit, er bat aefaat. Enn. 
tcfte 1:0. tInfeco , ere) 

[nsibiio, Are, rfeiffen/blafett, Ovid. it. Sibila. 

instceMbilis , e. djeci. Cad nicht leicht trocken 
miri. Sr dout, (Sicc us) 

insiccatus 2, um, nicht troden’ bürr, Srat, 

insichtrins, ij, m. Per eine gefüllte Feber cce 
feber-ARurfi matei, Legitur cS Eficiarios, A 
"a. Leber-Wurſt. a. gefüllte oder 
gehatts Lebet. Fur. 


Insero , insevi, 


Imnsicium, 1 


ior- 
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Inside», sedi,sefum , st:lere auf etwas finger, 
Equo (in equo ) attf einem, Drerd figen. Liv. 
infidere animo, (in animo) Im Sinn fennt, Cic. 
infidere arcem militibus , ein Schloß mit Gol, 
Daten beſetzt bakren. Liv. infidere itinera. Die 
Etraffen und die Tn verlegen / verhüten, 
Jdem. 2.) eimuſteln / bekleben bleiben. Cicer. 
Hzc cogitatio inlederat penitus , Mefer Ger 
daucken it mir tete im Gedaͤchtnuß geblieben. 
Idem. 3. fcít anhaugen / aufleben, Cicer, 4 ) 
Pag verlegen / ver - Wecg - lagert. Liv. 
(Sedeo) i 

insidie, Bram, f. plur. beimlidher Aufſatz / 
Syiuterlut: Hinterhalt, Cie. Infidiis vacuus, bent 
nicht binterliftig nachaeftellet wird. Cic. Aie- 
taph. infidias auribus facere, ſchmeicheln / liebe 
Eofen / nad) dem Maul reden, Petron. 

insidiänter. Adverb. idem quod Infidiofe, 
binterlittiger Weise. ff. 

insidiator , Oris, m Caurer / ber hinterliftig 
nachitellt. Cic. infid.ator vie, Schnapphahn/ 
` Qufchklepver/ Straffen-Näuber. Cie. ` 

Insidfärrix (is. Paurecum fo binterliftiger 
Leite einen nachlieller. Ammian, Mar: e'l. 

Insidio , Xrus fum , Art, Depor.) lauren / him. 
terliftig nachſtellen / aufjeria ſeyn. Alicui, eis 
nem heimlich machftellen, Owad. | Sedeo! 

Insidiöfe. Adverh. hinterliftialich/beeräalich, 
Cic. (Tefidia) Superlat, infidioliflime, Idem. 

insfdíofus , a, um. argliſtig bürtertiftia / ver- 
büdtig. Cic. Compar. intidiofior, Idem Superi. 
ini diofifimns. 

“insido , sedi, séum, sidére. fid) auf etwas fes 
tcu / einſtzen / fid) nieverlaffen. Floribus, fid) 
auf die Blumen fcge Virg. Metaph. Verba 
infidiunt memoriz , die Worte fito ın der Gee 
büdtuug. Grat, (Sido) * 

tinsielllo, Are. verſiegeln. GI. 

+ instgniárías, ii, m, Wappen- Tráger/ Schild · 
Knabe. Gic. l 

insigne. is, n. tit Reichen. iadicium & infigne 
fortuna , eim Zeichen des hidde, Cie. Morhi 
infignia, Zeichen der Rrandbeit. Lemn. 2.) Zierds 
Qdmud. 3.) Mappen / Schild mir Heim, 

^ fcheinbares und fürtrefflches Ding / das 
ich wohl feben laſt. Regai infigne, der Winig« 
iche dud. Cic. Orationis infiznis, Zuerliche 
fat der Rede, ldem. 5.) eine Sahne, Leo Ojf. 
(Siguum ) 

: Instgnio , Ii, ftum ‚Tre, geichnen/gieren. Ali- 
quem, einen zeichnen / nennen, Pans] ut, in- 
fienire annum cladibus , ein Jahr mit geld- 
Sclachten berühmt machen. Teren’. 

insignis, € hect, aeger wet? beruͤhmt / vare 


i 
nehm / mertremlid) / sur andern wahl befandt. 


infignis genere, von edlen Stammen. a.) Su- 
mitur in malam parten , «v sul later 
haft. Ovid. infignis ad oeuprmtétom , ſehr 


bet ah: ungeſt zit. Cr 
insignite. Jdu. überaus 
improbus, uberaus boshartta, ur. caliginis 
rem alieni exprobrare, item etwas crunlich 
verweiſen. Liv. ,Iofignio l 
insigniter, Aav. Idem. Inlıguiter impudens, 
Inlig' ‚ter Mi] | diugtre, 


pr ſchr. infienite 


unverfchamt. Cic 
einen (ee lieben. demi. (uhigais) 

insignitus , 4, UM. Berichte / beuennet. 
Tacit. 


i ——— ich zeige op, quafi figno often- 
o 1:01 
insile ie ,n. Grittfd)ümel am Meberftuhl. 

Insilío , «flüi , (filii) saltum , sflire. etwarein / 
oder etmatanf fpringen. Equum, (in equum) auf 
ei Pferd fpringen, Suet. Liv Infitire undis, 
ing Waſſer hinein fprmaen. Ovid. (Salio) 

insimülitio, nis, f. Befchuldigung. Cic. 

fusimülaror ,öris, m. Beſchuldiger. nil. 

Insimülo , Avi , itum, Are, befbuldigenm_nflas 
gen, Aliquem arvaritim, einen bed Geitzes atte 
Hoen, Ter. Infimulari crimine, eines Verteré 
befchuldiact werden. Liv. 2.) dergleichen thun / 
ſich ſtellen. Infimalavit fugere, bet fid) geſtellt / 
als wolte er fliehen, Cie. (Simulo) 

Insinc&ros , a , um. falfdy /unrem. Virg: 
, —* itio, ónis, f. Einſchleichung / das Eins 
licken. Ce, 

insinüo, ävi, Irum, Are. in die Schoß legen / ſich 
geheim machen z einlieſſern / einantworteu. Cie: 
Infinuare alignem animo ulterius, eines eines 
Gunſt zuwegen bringen, Piin., Infinuare fe ia 
confuerndinern alicujus (fe ad aliqnem) (ib bey 
einem befandt machen / einflieken. Cic, Plaut. 
(Sinus) 2 Jichrenvseinens etwas lernen. infindare 
puero oratı onen dominicam , dom Kuaben das 
Matter Unſer lernen bien, Conci. 

insipidus, a, um. unaefchnıadt. iul. Gell, 

insipiens, Entis,o. Adj. thog/ unweiß. Cic. 
{Sapio , Sapor 

insipienrer, Adverb. tbörlich. 

insipiéntia, 2, © gberbat, Ce, “~ 

insipio,äre, (Infipio.ere) einſchuͤtten / in Sack 
faffen / mic bad Korn. Cato. (Sipo) 

insitto, infiti, Inf itum, stf'ére. quf etwas fte» 
ben. Infiflere haft, (baculo? fid) aufeinenSpich 
(Stab) lehren. Pr. lafiitere in aliqua re, auf 
einem Ding kicben, Quint. Inüftere veftigia, 
( veftigiis in veftigiisaicojus, In eines Sußfapf- 
fen tretten. Liv Ce. Mente & animo inaliquid 
infiitere , allen Fleiß auf cim Ding wenden Cef. 
Negotium aliquid iriritere , einem Gef 
obliegen. Plast. (Sito) 

insitto, önis,f. Einzweigung / Impfilng. Col. 

ins'titíus, a. um. eingezweilget / eiugep ffet. 
Plin. jun. (Infero) 

insitivus, a, um, ldem. Infitiva pira, gegmeiate 
Pirn, Horat. lufinivus heres, eittgefegter Erb, 
Pim. 

insitor, oris im. T érepffer/ Pflantzer. Plin. 

insitum, 1, n. 2metafdcg/dMreopff Reiß. Col, 

insirus, us. m, t£. Infitio , Impfung / Peitzung. 

Insitus . enmaepfiantst. Cic. Infitus urbi 
ein gebehrner Burger. Sal, f 

psocfibiss, e. Adi ungefellig/ ber fid) itt 
die Leuthe nicht (dien fan. Liw. (Socius) 

inspcribibiter, „dv. ungeſelliglich. Horat. 

fnsóiabiiizer. „vw. ohne Troſt. Hor. (Solor) 

Ins6ittio , ons. Y. ab Infolo , Dörrung an der 
Somen / Bleichung. (Sol) 
r ortar, 6ris, m. Bleicher. 
Blech- Vlaß, 
„aum. Past. aefönnet/zan der Gere 
neu geitabuct, Uve inflate , "am der Sons 
acdorıre Ziauten. Colum. Infolati’dies, beiffe 
Tage. Jam Anſolour) 

ims ires, énris, O. ungewehnt/umeehrändhlich/ 
felttam. Autolcas bellorum, Deg Kriegs unges 

mwohut. 


a. Gm 


civis, 


ins Mortum, 196,2. 


inshlAr 
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mohnt. Tac. Infolens Tzritia, ungemohnte Frene 
bt. Hor. 2,) (tel / uͤbermuͤthig / hoffaͤrtig / hod 
trabend. Cicer. Comparat. Infolentior. Eutrop. 
Sujerlat. Infolentiflimus. (Suleo 

Insölenter. Adverb. beffürtiglich. 2.) feltlanı. 
Cic.Comparat. Infolentius, [dem.Superlat. Info- 
lentiffime, Laélant.. 

Insölentia , e,f. einungemebhntes Ding. In- 
folentia verborom, ungewohnte Wort, Liv. In 
folentia loci , ungemohntes Ort. Cie. 2.) cf» 
fart. Infolentia hominis. Cre. 

insói&fco ,èfcére.  Incoat.) ſtoltz / hochmuͤthig 
merden. Aalt, 

Insöl1do , fvelnfolidum, „/dverb. it. Integre, 
gang / vef, "Senec. (Solidus) 

fnsólidus , a „um. Dicht gonn. Sen. (Solidws) 

Tnsölitus, a, um. ungewohnt. Infolitus ad la- 
borem , ber Arbeit nicht aemohnt. Cefar. Info- 
litus reram bellicaram, des Kriegs nicht gewohnt. 
Sall. Res infolita auribus, nicht bald erbörte 
€ad. Lucret. (Soleo) 

insólo , àvi, dtum ‚äre, ar bre Gonne legen / 
an der Sonne dörren / blühen. Cor v. (Sol) 

insölabilis , e. ddject. wrauflößiich. Qumt. 
Infolubiie debitum. eme Schuld / Dienicht Fan 
bezahlt werden. Sen. (Solvo) `. 

insólübfliter. Adverb. unauflößlicher Weife, 
Macrob. b 

Insölus ‚a , um. ifem, Infolitus, ungewöhnlich. 

Afran. ap. Non (Soleo : 
^  iAnsblütus, a um- das nicht bezahlt iff. Senec: 

insomnia , æ, f. das Wachen / wann emer nicht 
fchlaffen fan. Terent. (Somnium) 

Insömniäfus. a, um. Schlaff-los / der nicht 
recht ichlaffen fan. Caro. 2.) der vielverdrüßs 
lic Träume bat, Coirm. (Somno) | E 

insómnis,e. Adjei Schlaf-Insrohne&chlaft, 
No&àem infomnem ducere , die gange Nacht 
maden / fein Aug zuthun. Firg, (Somnus) 

Insömnium . ii, n. Traum Geficht / fe einem 
im Schlaf färten", Ci 

insöno, sönüi ,sönärc. erthönen/ erſchallen. 
Luc. , 

insôns, söntis. Adje. unfchuldig. cum Genit, 
Eé Abl. Liv. (Sons) 

insönus , a, um, Das ohne Thom uf, Zar, 

insöpitus, a um. idem quod Infomais,der nicht 
ſchlafft. Ovid. (Sopor)  . 

imörtitus. a, um. ungeloͤſet / bas durch das 
eet nicht ent(d)ieben ut. Cant, (Sors) 

Inf;a:íor , ari, Depon. it. Spatior. Prudent. 

In/p&£tario, önis, t. Beñchtiqung / Einſehung / 
Beſchauung Betrachtung. Sener. (Specio) 

infpé&to, önis, f. Anichauung, Belichriaungs 
Infpe&io rationam , Unterfuchung der Red- 
nung. Piin, 2.) Aufiicht/ Becbadhtung, Pap cd 
reat zugehe. ZC. | 

Infpeto, Avi, &tum , Are. fleißig beſichtigen. 
Infpectare de loco , von einem Det fehen. Kir, 
Infpectare aliquem , auf einen Aufſicht haben, 
Suet. j i 

Infp&&or, óris, m. ein Auffcher/ Acht · Haber / 
Befchauer. Piin. Iofpe&or Ichole der die Auf- 
ficht auf bie Schulen bat. 

fnfpé&ctus , a, um. dergefehen morden. Plaut, 
` yafpéGus, us, m. das Sehen. Apu? 

in périábllis, e. Adıect. unverhofft. Ammian. 

Infpérans , dotis, o. Adj. Der nicht hoffet. Cie. 


parat. Infperstior. 


Infpträrus, a, um. unverhofft, Ex infperato, 
unverhofft/ wider alles SRermutber, Ein. Com- 
Superlat,. Infperatiffimus , 
gang unverhofft. Plaut. (Spes) 

Infpergo (perfi, fptrfum, fpergere, einfprißen/ 
beforeaaen? einmiſchen. Aliquid fale, etwas mit 
(alg befprengen. Infpergere potioni, unter den 
Trand mifen. Plin, (Spargo) 

infpers'o , önis,f. Einfprengung. Pallad. 

In!pzrfus, a, um. eingeſtreüt. Horat: 

Infr&rfus, us, m, das Anfprengen. Apul. 

Infpictn ‚fpexi. fpé&um. fpicere hinein fea 
beny anſehen / Aufficht baben, Aliquid, ( in 
»liquid) etwas anichauen Cic. Plaut. Infpi- 
* in (peculum,, in den Epiegel ſehen. Plaut, 
(Specio) 

fafptco, Are, trit eine Aehre geftaltenseder zu⸗ 
fpipett, 777g. (Spica) 

* piráméntum, i, n Hineinblaſung. Ceh 
Aure. 

infpiritto , Anis, f. das Cinblafett / Einhau⸗ 
chen / Einatlimung. Plin. 2.) Perinfpirarionem 
tectus pontifex dicitur, manti er einmůthialidy 
von allen quafi divino Spirita inflatis. erwählt 
mire, Ecclef. e 

infpirätor,, dris,m. Finblafer, Metaph. Ins 
fpirator furoris , der einen andern jum Dorn 
oder Rachgier reset, Cel. det, (Spiro) 

Infpiro , avi , Atum, dre. einblaſen/ hinem hau⸗ 
chen/ ciunathmen ben Wind oder Blaſt einblaſen. 
Has, 2.) Meta;h. Amotem alicui infpirare, 
einent bie Piebe einſcharffen. Srat. Fertitudinem 
— , tin Hertz oder Courage machen. Curt, 

piro) 

iu itio, Anis, E Dickmachung. Med. 

t infpiffo , are. Did maten. Med, ( Spiſſos) 

Infg e,um. unberaubt, (Spolium) 

infpüo, fpüi, 'pürvm , fpüere. einfpenen 7 att 
etteag fecoen + mit Speichel befubelt, Aliquem 
(alicui, ) emen anſpeyen. Plaut. ($puo) 

Infpüto , äre, (Fregueit.) oft fprigen/ mit 
Speichel befudeln, Haut. 

inftabils,e. Ad unbeſtaͤndig unſtaͤt / veráns 
derlich / dag feinen Beſtnd bat. Fir. Sto) 

inftabılftas atis, E Unbeſtaändigkeit. Mentis 
inftabilitas , Wanckelmüthigkeit. Po 

Inftans,ntis, o. Afd) aegenmärtig, vorhanden, 


Härus, 


inftans fenecta , inſtehendes Alter, Hor. 2. atte 
haltend / heftig: madbrücli), Comyar. Inftan- 
| tior. „Sul. Gell. Superis Inttantiflimus. (tafto) 


tT (nilint1névm, i, n. Cache fo keinen Augen⸗ 
blick Beſtand bat/ oder wahret. 2.) Soche / mee 
che aroß eder auf einem Punet beſtehet 

Inftznzcr, Ad. deharrlich miada., Arint: 
Comparat: Ynftantics.Suel Super.. Vodtticffime; 


Aul. Gel, 
dnflintía m f Anhaltung/ Behartruug / c tüe 
ttatcit; Fibflafeit Fin. jin. 2. Verttag. its 
Einwendung auf euted andern Vortrags In- 
Kann» Widerred. Je 
po intern. Indecn. Adverb, ponitur cum Gen: 
gleich, aleizbmie,. niter montis fo c £ als cim 
' erp. Le. Inar omnim auxilior i LO 
ch. er kan allein io wohl helffen / als alle audere. 
TI inflar veli minis wat ep Hola, be: tief 
mwar einem Buch alad. C Aal iribar Sexis 
wie cin Stem. Fri, Gel. Ad impar tum, 


gleich als ein $ecfem, a ) dom quid rg 
Pp 


t 
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Bild/Contrefait, Bildnuß. Suet. Inftar omnium, 
über alles. 
Inftaürätfo onis f. Erneuerung. Cie.(Intauro) 
Infaürätitios,, a, um. Macrob. item. 
infaürativus, apum. wiederum erneuert. In- 
ftaurativi ludi , Spiele / fo vor Zeiten gebalten/ 
und wieder in Ubung gebracht worden. Cic. . 
Inftaurätor,öris,m. Erneurer/der etwas wie» 
per von neuen aufbringt. Grut, in Infertpt. 
inftaücatus ` a, um, erneuert, Cie. = 
InftAuro,ävi,ätum, Are. ernewern/zuredht brine 
gen / wieberum aufs neue anrichtei, Cadem, 
einen neuen Zodtichlag begeben, Cic, Inftaurare 
tunicam adverlus hyemem , bit Winter- Kleider 
wieder hervor fuchen, Plin. Inftaurare bellum , 
auf ein neues kriegen. Liv. 2,) Supelledtie 
agraria predium inftaurare, CM — Gut 
nnt allem Feld und Acterbau-Geräthe verſehen. 
Dipl. (Stauro) 
inftaürum, i, n. der Zeug? das Feld und Ader- 
Bau-Geräthe. Fleta. it. Inftauramentum, 
nfterno , ſtraxi „Aracum , ftërnëre, beitreuen/ 
bedecken / überbretteri, Infterni vefte , ein Kleid 
Terra infterni , begraben werden. 


anthun, Firg. f r , 
Star. Pelle leonis interni , mit einer Lowen⸗ 


Infita, e, f. Belege an Weiher gieiderta⸗ das 
Gebräm / ein lang Band / Worten / Eirsaß- 
Band ober Leder um enen Weiber-Rod- Hor. 
inflita de furis proterre , bie gnie- Bänder 
Kuie · Schnallen hervor bringen. Petrorz- 

— — das punga, Cic. (Sto) 

ito „äre. ( Frequent.) 0 t widere 
fid) widerſetzen. Cé ES egen 
inftítor, öris,m. Kauffmaun / Krämer, Hånd- 
ler, it. Trödeler, Scena inttitoris, Kran / Bude) 
Kram-Laden, 2.) ein Fagor. Up. 3.) Metaph. 
— eloquentiz, Großſprecher / Prabl Dans, 

Inftitörfum,, ii, n, Kram-Boutique Bu 

nn Suet, pee keen —— 
nfitörius, a, um. krameriſch / das Dem e 
mann —— zu war dei Sent 
nftitrix , icis, f. d / fo für ihr i 
den Kram- Laden fibt. A Ref? 
— Gear? soen — fürnech» 
nr etwag zu thun anfangen/ beo befchlie 
fen / eing werden/ Mathe werden. —— 
aliquem, einem eine Etraf tegen. Cic. iter in- 
Rituere, * Reife vornehmen Cé Accufa- 
tionem inltituere , einen mit Recht fürn . 
Haut bedeckt werde. Virg. (Sterno) Ct. inftitwere amicitiam cum M e 

Inigario, nis, f. Anhenung / Anreizung / Aan | nen Freund ſchafft maden, Cic. inftituere he- 
trieb / Anregung. Auti. ad Herenn. (Inttigo) redem , zum Erben ordnen, Idem. a.) untere 

Infigator, aris,m, Anreiger/ An abner, ZC, | mefau lehren, unterrichten, infirueré aliquem 

ioftrg itrix, cis f. fub en eri Ant erin. fit. | ad turpitudinem, emen IN Schand-Thaten ue 

Inftigirus, a, um. anaetricberauatbet. lem. | termeifen, Cirer. Literis rzcis aliquem infti- 

—— A Are, anreigen / antreibeti/ | tuere, einem in der Griechifchen Sprech untere 
onfrift en; anhutichen / anbenen. if. anreden, | weiſen. Cic. 3.) anlegen / pflaugen, infticucre 
Aliquem in alterum , EE mider einen ambegen. | vineas, einen Weinberg anlegen. FCt Argenti 
Liv. laftigare fermonibus alicujus, durch eines | fodinos infituere, Xbergmerde anlegen. Adem, 
dete angetrieben werden. Col. Wi a" Deo, | (Statuo) : 
auf Görtlichen Antrieb / nachdem midh GOtt Inftfrütfo , fein, f. bad Fuͤrnehmen / Einfes 

jeru angetrieben. Liv. . gung / Anerduung / €tifftuug in einer Sade: 

tafiillacio , mg: f. Eintröpfflung. Plin. 2.) Unrerweitung. Qunt. Inftitutioncs Imperia- 
FEintrdnftler / der etmas | les , die Käpierlichen Untermeifungen ju Deu 













—— A Ach inföft. Medic Kehren. it. Red) 
gropffen-meis cingit | einftbit. Medic. echten. it. Reichs Eatzungen. Ct. 
inftillatus, a , um. eingetröpffelt. Quint. inftitütor, Oris,m. Lehrer / —— Firm. 


{uftillo, Are. eintreufen/ eintröpffeln, nei tofitütum, i, n. Gemehuheit. Qunt. inftiruro 
fen. Lumini oleum initillare, Del in tas fit t | Platonis, nach Platonis — Cic. a. dus 
jeen. Ci. Aliquid ia ignem, ELDER ` das | Sürncbmen / Anitalt, Abduci ab inftituto foo, 
Feuer aicffen. Ovid. Inftillane gu.ta Saxa. die | von feinem Furnehmen abgehalten werden. Cre. 
Tropffen trieffen auf die Steine. Cic. Metaph. | Eodem vti inftituto . (id) gleicher 2uiftalt bedic- 
Inftillare alicui pictatem unem die Febmmige | NEN. Cora. Nep. 3.) Gele. Cicer. 
Riv eff. Cic. Infullare alicui aliquid, Or | wa angeorone angefellet / cingefeget/ ge- 
nem etwas hinterbringeit, Cic. (Sulla) , | finit / —— A moribus inftituta , ven 
inftimülo , arc. anbutfdben/ anreitzen/ antrete ben Vor Eſtern angeftellet. Cicer. 2.) gelebrt- 
pen / anhegen. Verbis aliquem inftimulare , ge | Doctrina inftitutus- Idem. 3.Jangefarıgen. wiir: 
rten antreiben. Ovid. (Stimulus ) | tnta vita ratio , Die angefangene Weiſe ju leben, 





| anbe 
nen imit 280 : i 
inftin&or , Gris: M. it. Inftigator Anreitzer. Cer. (Inftituo) 
Sceleri inftinttor , der ju einen Laſter anreiät. inito, fnftiti, Inflitum , inftäre. bran feon / an⸗ 
Fac. (Stinguo) i ; palten / auf etwas dringen / antreiben, Operi, 
Inftin tus , a, H angereibt/ angetrieben atte on Werck bejdrdern. Toy, V«ftigus alicujus, 
gehutſcht/ angehent/ Verbis inftindus DÉI | EHE auf den Kup nachfolgen. Liv. Inftare fo- 
orten angetrieben. Lir. Inftinétes in bellum, | gientibus , Dell Flüchtigen reiden. Curt. 
gum Kritg angetrieben. F cll. Patere. Ream viam , auf den rechten Weg geben. 
inllindtas , n$, m. Steen? Anbutfchung/ Plaut. Alicoi, ut judicet, einen amntreiben/ 
Beweguug. Initinéto voluntario , ad eigener | Dop er urtbeile. Cic. 2.) obhanden (eon. Nc: 
Bewegnuß. Senec. Antreibung Dr? Geiſtes. initat , die acht ift auf den ale. Sail. inftset 
{attipo „Art- hinein topen, felt aufemander mihi ab illo bona, id) babe Gutes von ibm jt 
ftopiien. Marcell. Emp. (Sto) ... e ewarten. Plaut. inflar periculum, Cé it der 
iattip lor ‚Ari. ( Depon.) aert, Ttip- elt vorhanden. Col, hora inftat , an 
tatus eit. viginti minas , €T bat pwantzig piund | laun, Tantum eum ( pro ei ) inftst exitio, d 
geriprachen. Plaut. (Stipulor) feher ibm cin grofier Uufall bevor. Plaus, Ir 
fant, 


— 


INST | 


fans, idem quo. Prafens , gegenwärtig. Corn. 
Nep. (Sto) , l 
infträgülum,i,n. Inftratum, i, n. allerley Des 
de, Streu / Matratze / Beit · Tuch / Leilach. 
Cato. & Lip. (Stragulum 
inftrátus , a, um. bedeckt / geziert. inflratus 
ornatu regio „Konialich bedeckt. Plin. (Inferno) 
InArenüus,a,um. taul/ tog; unfleißig / ute 
hehertzt / unvedlich. Plaut. (Strenuus) 
Inftrépito ‚avi, atum , are. ( Erequent. ) bitt» 
ein raufchen. Lactant. à fequenti 
infirépo , ftrepüi, Itrépitam , ftrépére, rau⸗ 
(ben; ein Gerünfd) maden. inftrepit axis, dre 
Art om Magen madet ci Geraͤuſch. 
Dentibus horrendum inftreper« . mit DEN Zä: 
nen graufam irren. Claud. (Strepo) | 
inftrt&us , a, um, entrujict. Dolore inftri&tus, 
rb &dmergen bewegt. (Stringo) 
d es ox Grieg, Sil. (Sxridor) 
inftríago , Rrinxi , ftrictum , ftringére. hart 
einbinden / binden / gürten, Vinculis inftringere 
captivam , einen Gefangenen binden, Kunt.. 


S nen e i 
(Stringo ) onis, €. Austuͤſtung / Aufrichtung / 


TECH : ; 
Bau. Plin. „Bericht / Unterricht / Unterwei⸗ 
uo ) 


fung / Nachticht. (In@ruo) 
inftrü&tus, a, om. untermiefen/ gelehrt. Ar- 


ny 
nd. 


inftrüékor , óris, m. Zubereiser, Cic. (Str 


tibos , mit cünitet mohl verfchen. Cic. Ad per- 
niciem , zunı Verderben abgericht. Tr. a.) üt» 


Ge 


richtet/ periebett, Ferro, tit enitn à ege vere 
feden. Firg. inftroctus ab aliqua re, Der niit ei 
ntm Ding verfebea it. Cic. inftructum Icgatum, 
vermachter Gtund und Boden niit aller zuge 
bór / fo eriteng darauf aemeien FCt. (Struo) 
taflrüdtus,us, m. Zurüftung/Zubereitung Cic. 
Inkrümentälis,e. Adject. dat zumWVerdjeugen 
gehöret. Mulica inftrumentalis , \nftrumental- 
Mufe, fo mit Saitenfpiel beiähichet. 
Infträmentom, i, n. Rüfltug/ Werckzeug / 
Handmerdözeug. 2.) Dülif/ Bortbeil, Ce 3.7 
eu aufgericht Inſtrument Siegel und Brief, 
Inftramentum imperii, aufaerichtetes / verſiegel⸗ 
tes Jufirument cber Shrift des "erh, ZO, 
Indrumentum commune ‚ein Urthen Urkund / (o 
bey den Theilen gemein, Lem. — do- 


talia, $)coratbé - Brief / Ehe- Clifiunaen, 
FCr. Ynfrumentum emuonis, Kauf - Brief. 
Cr. Inftramenrum pacis, Friedens - X lug. 


nftromentum pacis Weitphalic® , Weltphalts 
fer Friedens-Shluf. Idem. Fe t. Inftrumen- 
tom privatum, eine Schrifft, welche eine ger 
meine Verfon in ihrer eigene Sade mader / 
als da find Handſchrifften/ Brief / Erb- oder 
Theil- Bücher / Regiſter/ Handels - Bücher, 
Inftrumentum publicum ‚eine öffentliche Schrift 
oder glaubmürbiger Ehen / fo durd emeu 
Notarium , nr öffentliche Perſon / ver- 
i ird. Fct. 
Wi weg E Arödtum, ftrüére, zuruͤſten / atte 
richten / auſt ellen / zubereiten Copi⸗denKriess· 
u in Ordnung bringen. Jul. Caef. Convivium, 
cine Mahlzeit zurichten. Cie. 2.) unterweiſen/ 
unterrichten. ignorantiam alicujus initruere , et» 
neu Unmilfenden untermeifen. Plin inltruere 
aliquem 


^ 
2 


arte, einen in einer Kunſt unterwerfen. 
infruere corde confilia, qid) mit guten 


Nachfchlägen verfehen. Plaut. (Struo) 


i 


INS 


InAtdiöfus ‚a, um. unfleifig. Inftudiofss me. 
dicinz , ber fid) nicht auf die Artzney legt. pul, 
Inftöpens , entis, o. erftarret. Membro iaftd- 
pente , wann cin Glied erfiarret, Pim | Stupeo) 
lofaafum ,i,n. gelblicht/ Xaud)-farb. Plaut, 
(Suadeo) 
infuavis , €. Adjec. unlieblich. Cie. (Suavis) 
Infuaviras,ätis,f. Unannebmlichleit, Aui. Gell, 
Infuiviter, Adverb, unaunehmlich. Compars 
infoavins. Cic. 
Insubide. Adverb. unbefinnter Weile, Ide, 
insbbídus, a, um. unbefinnt / ungefchicht. A. 
füuifch. dui. Gell Compar. infubidior. Idem. 
insübjéQus, a, um, ununtermürfflid), Prud. 
(Schjicio) s 
Insührfa , æf. die fombarbie in Italien. Ind 
fubres , ium, m. piur, die Vombatber. Cie. 
Insü* citis, e. Adjie CL grob. Papin. Subtilis) Hine 
Insóbtiliter. 74v. ungeſchicklich. Ulp. 
sp ínsübula, æ, f. 2Ceubelbaum eines Webers, 
insübülom,i,n. Jdem. 
insuc ónis, f. Befeuchtung / Einmeis 
dung. Qvando apud Pharmacopa:ss Alois 
Gr. in f'acco violarum vel rofarum inſpiſſatur 
Medic. Ab 
InsüccAtus, 2, um. eingeweicht / angefeuchtet / 
einaelafftet, Colum, ` 
insücco , are, befeuchtigen/ fafftia machen / 
negen. Iers oleo infuccanda , man muß bie 
Wollen 14 ^el bereuchtiaeti, Co/. Panis infuc« 
catus, gercuchtet Brod. Cel. Aurel, (Succus) 
insüdatus, a, um eingeſchweiſſet/ beſchweiſſet /⸗ 
mit Schweiß befudelt. Quint. (Sudor) 
T insüdum, i, n. (dien belleg Wetter ohne Ges 
redlch/ Regen eter Schnee. (Sudus) 
infottäcio ,&ci, Actum, ére, gewöhnen, Ful 
Cej. (Suelco) Hinc Mc 
infu&fa&us, a, um. gewöhnt. Equos incitare 
infuefactos , aewohnt Roß antreiben. Zul C.ef. 
Infaéfco , fu&vi, (uàtum , fuéfcére. gewohnen / 
pflegen inſueſcere alicui rei, Eë Ditag ace 
wehnen. Tae. infuevit fallere patrem , er ift gee 
mohnt dem Matter zu betriiaen. Ter. 2.) Ach⸗ 
ve, gemohnen,. Hoc pater me infoevit, dee 
Matter hat mir dieſes gewohnt. Hor. Sic infue- 
fci debent, ut, &c. fie müren alfo gewoͤhnt 
werden’ damit ie, Com. (Sucfco) 
inluéte, Adverb. ungewöhnlich, Cel. Aurel 
infuérüdo , fois, E, Ungewohnbeit, Infuetus la- 
boris & labori, der Arbeit nicht gewohnt, Zul, 
Ce infwerus naviganti , des € diiffeud nicht 
gewohnt. Idem. inductus vera audire, nid)t ge» 
wohne/ warhaffte Ding zu hören. Liv. 2) une 
acbraucbt. infuetum iter, ungebrauchter / unges 
babuter Weeg. Virg. ) 
+ Insüfficténs, entis, o, Ef. Infifficienter 
nicht genug / nicht wöllia. it. fpabrfom. 7 Ct 
insüfticTentia, ©, f. Ungenugſamkeit / mant 
man nicht genun bat, Tertud. 
insoMätio , önis, f. Anblafung. Hieron. 
imita, wel potus insüle , Arem, De €taet 
Roffel m Flandern, Gallis Lie vel I ide. 2.) 


E 
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Gebieth. Infula Francie, Isle de France, iuc 
Seving Lille i Franckreich 
insüla, Ine, F, Inſul Eylland Land mit 


Wafer umgeben, Ci, 2. cum frentichendes 
Haus / daran keines angebaut. Fitr, Suet, Hine 
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insülanos, a, um £3 Insüliris.e. Aai. gu einer 
In ui gehoͤrig / das in einer Jnful wohnet. Plin. 
~ insülarius . ii, m. in Mueifter / über die Oefan 
nen / fonderlich über Die / fo in die Inſuln ver 
didt werden, Pompon. 2.) ein Yaus- Bogt. 
Dieell, 
^ Veit ärm. a, um. ju einer Inſul gemat, 
hl. : 
— e, Zei, que Juſul gehörig. Solin. 
milds, a, um. vol Juſulu. Ammian, 
farcell. À 
? insülfe. Aa. ungeſchickt / unartlidy. infolfe 
loqui, ungeſchickt reden. Cic. Superi. infulfifii- 
me, redt abgefchmackt. Aul. Gell , 
in«n'sites , dtis, f. Grobheit / Thorheit / litt 
hönichkeit/ Unartigkeit / Ungeſchicklichkeit. Cie. 
"insulfüs, a, om, ungefalgen/ ungefchinackt. 
2.) Metaph. ungelchickt / thöricht / greb / bàu» 
riſch / ungeränmt. infulfam ingenium ungereum⸗ 
ter Menich. Plaut, Ex intulfo falfum aliquem 
facere operá må, aus emen ungeſchickten 
Tropfen etwas oo machen. Idem. duperlat. 
infulhdimos. ( Sa SH 
—— ee di Berfpottung / fndttiüches 
Weſen. Sidon, 3.) ff. Exagitanio N 
nforderuna. 3.) VBerfolaung, (rint. 
n insult —— Ad v. bobrutfc / fpottifch. 
Insülto, ivi, Atum, åre. fpringen. Infaltare 
equo , aufs Pferd foringen. Lucr. 'lcıbus fo- 
res infultare, an der Thür forin we Ter. 2.) 
otten / pochen / tragen. in calamitate alicui in- 
nm eines in feinen Unglück frotten. Suet. 
infultare alicvi | ali uem , in ali em ) emen pe» 
den, Cre. Malis alicuius infuitsrz , ſich über et» 
nes Utali freuen. Stat. 3.) Eequent. tt. Sæ- 
pius & cum Imzetu miia, port und unt Force 
oder Gewalt auf einen iprinaen / Daraar (präis 
atu. A. infuitare bonos , ehrliche geure afal 
len / aufchnarchen / tregen / pochen. Sal, Ht IC, 
Infulzans antis , fLautz ipe: / trotzend / pochend / 
"ru, | Salto ) / 
iro e v. f. Hinaufſeriugung. Pisat 
tc. in etwas feni / darinne ſeyn. 
inaliquare) Dt einem Ding 
Spes nobis insit mir 





inium „fur, È 
inele ali ab Fri, 
bearufen eon, Terent 
heffen. Plau. ` Sum) 

in Summa, in der Summ / mit eiten Worte; 
gan mar alice zulunmen faſſet. Cre. 


( sumpfi ) sümtum, smere, 


tüsümo, sumh Agr — 
verbrauchen / aufſenden, ausgeben eer ebrei 
IR antenden. 


perthun. mumete operam , ay. 

Cic. Sumptas in rem 2h quam inieincre , OI 
Sat OH ecet Langg tuf mese 
Koten an un Dirt wenden, onm. infiere 
curam ad alipit. Ileiß du eum OMI wenden. 


Operom Profra id irs ert ſich vergebliche Muͤhe 


mage. Lv. 


antaͤhen ecmaben, 


ROL KU i l 
Cnlen (is 2zeam . éi ! erc, CHISI UT Ets 
men Sack nahen, zt ti '" teande (t. 
arn" teen, UI Goen, Zi 
Si j y fit 

er. d = | Cb 
e al Ki —F 

LEI 11219 fort und 
I j! IS 
ej e l 
' bi A unͤbernndlich Pu 


“terie lich Liv. | 
2.) Uude Coa. AENEIS TP 
insuperätus.d, um, ullupct dii eH. cor Gai. 
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fnslipérhübéo, re. vor gering / ober nichts 
halten. Apul. (Infoper 66 Habeo) 

in Süppl?m&ntum , ( fcil. Probationis jurare ) 
ju Erfüllung. (fel. des Bemeifes ſcowoͤr en / 
16.) JC. videatur Supplementum, 

Insürgo , sürréxi, sürrcttum , sürgére, aufftc- 
heit / Eh auflehnen / enırdren / miderfegen, 
Quint, Metaph, Infurgere altis , bit Cotümte 
nie mehr und mehr erbeben. Jeer, Remis 
infurgere, mt aller Force oder Macht rudern. 
Virg. Infurgere alicujus regnis, eines Reich be» 
kriegen. 

insüfceptus, aum, nicht aufgenommen. Ovid. 
(Sufcipio) 
gien Adjecl. unerträglich. La- 
Cent, 

Insüsürro ‚are. in bad Ohrblafen. Alicui ali- 

uid. Senec. Infufurrare ad aurem sliquid fami- 
ltariter , einem etwas freundlicher bie Meynung 
in bad Obr fagen, 

Insütus, 2, um, eingenähet. Sacco (in fac- 
cum) in'otus , in einen Gad genaͤhet. item ge» 
ſaͤcket. Suet. (Infuo) 

intäbefco , ràbüi , tabēfcëre. (Incoat.) ſchwin⸗ 
den / verdorren / entrocknen. Colum. 

Incàctilis e. Adeti unbegreifflid (Tango) 

Int3&tus , a ou. unberuͤhmt / unbegriffen. e. 
unverfelrt. Usima regna funt adhuc intacta, 
das duerfte Theil des Reichs ift nod) im outen 
tand. Curt. Compar, intadior, Mulier inta- 
&ior , ci recht keuſches Weib. Mart. 

inraétus, vs, m, Unberuͤhrung. Lucret. 

Intiminitus,a, um, uubefleckt. Horat. (Te 
mina ) 

Inrintum , inquantum , idem quod Estenvs, 
Quzrenus, ſo viel. Senec. 

intécus,a, um. unbedeckt. Tacit. (Tego) 

Integeilus, a, um. Dimin, ab integer, frep/ 
ledig. zt. gefund, Gre. 2.) unberührt. Catull. 

Integer, 3, um. aefund/ rein / um fct / 
gang ohne Wandel oder Fehlers nnverfehrt/ une 
beriegt. integrum corpus, ein gefunder eb. 
Inte2ri fenlus , gefunde Bernunfft. Orc. e.) une 
berührt: unangefoͤhrt. 77 £ integra virgo, eine 
reine Aunofrau, Piat. 3.) frifdb/ munter/ cud» 
geruhet Cum crebra fnteari defeffis fuccederent, 
als zum drfrern Srifibe die Ermuͤdeten ablöfe- 
ten. Cert. integros Äctatigatis fubmitcere, Aus⸗ 
ecrubete an der Abgematteten tatt ſtellen / 
friſche Trouppen anrucken lafen, Idem. integrä 
atate elfe, in feinem beften Alter (in der Biud» 
te des Alter?) feon, Terent. 4.) aufrichtis / une 
beſchelten. Vir integer , eit rechtfchaffener 
Manu. Cic, $.) in integrum aliquid reflituere, 
eiue Sache wieder gut machen, ifem. in vorigen 
tand fenem, Suet. Res adhuc eft inregra, té 
iit ned; Zeit / eg iñ nichts verſaumet. Dicitur 
EF Res adhoc in integro eft, e8 tft ned) gute 
(adc. Cre integrum cffe alicui aliquid, dere 
goͤnnet fern / frene Hand haben, Cic, integrum 
non clt, i, e, non licet, te darff nicht / cé üt 
varhothen. Ce, Ah inwero , nochmahle / mite 
rum. 6.) ree» ven Schulden. Curt. Compar. 


intern (CC rnm Ney Superiat, integerrimus. Cic- 
7.) Tere. Di inns integer, ein febrimg/ der 
gar michts Fa Bad o Zë 

totegrafeo , áfcere, (Incoat.) erneuert meer 


den / vor verte nieder anfangen, Terent. 


Let: 
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Intégritio , önis , f, Ergänzung Bernenrung. 

Intégrdtor , óris, m. Eraättßer, Tortul. 

Intgre, Adverb. tein / keuſch/ 
unverletzt / veblid) / aufrichtia. integre verfari 
in aliqua re , redlich in einer Sache verfahren, 
Ge, 

Intég ritas , atis , Unſtraͤflichkeit / Aufrich⸗ 
tigfeit / Frömmigkeit. Cie. 2) integritas 
corporis , stem. Valetudo, Keibes- Sefunbpeit, 
Gc. 

Intégro , Are, von vorne anfangen / wiederho⸗ 
len / erueuren. Enz 2.) tdem quod Recreo, 
mieder erfrifchen / erquidden. Au. Gell, 

Integrr, t&xi , t£&um , récére, bedecken. Pliz. 

intégüméatum, i, n. Det Aur. DÉI. in- 
tegamenram corporis, eilt Sion 3.) Metaph, 
iategdmenra flagitiorum querere , Deckel der 
Bosheit ſuchen. Cic [ Tess ] 

intél:éckio , óais, f. Berthing it, Bertand. 
Aufl. ad Herean. [ intelligo ] 

Intzli&&or , oris, m, der mos verehet Aug. 

TiniéliédMvas a, um. Kraft oder Vermögen 
habend / efwag zu verſtehen / over uf faſſen. 

+rirellectäslis, e, Adel. vernant ich 

T atelle Au antas, acis, t, Verſtaͤndlichkeit. 
item Verſtand. Tertel. 

Inteilectus, &, um. verftanden + erfahren 

Inzlleitos. a, um. proprie , das Vermogen der 
vernuͤnfftigen Seele / dadurch man etwas vere 
&cben und beurtheilen kan / Bertand. 2.) Mey- 
nung / Stun. Dateliezctum ali ijas ret capere, 
deu Verftand oder Meynung cinet Dinges faf 
fen. nint. 3.) item. Sig ficatio. Idem. 

Inreliexen , ER, ct. pro Iutellexiflem , es , er. 
Plaat. 

imellextin ? pro Intclleviftine? haft du eg nicht 
verítanben ? Ter. [Intelligo ] 

intelligens , &ntis, o, verftändia. 7er. 2.) item. 
Do&us. Compar. Intelligentior. Aufl 

intell(s&ncer. Ad verb. verſtaͤudlich/ alfo / daß 
man e$ vergeben Ban. Ci. Inceiligeati pauca 
Verſtaͤndigen ift gut prediaen, 

Inrelligentia, a, f. Verſtand. Cie. 

incalligíbtlis, e. Adjecl veritändlich/ das ba 
fan verftanden werden. Macrob. 

íntell(gtbilíter, Adv. idem quod Intelligenter, 
Compar. Inteliigibilius, 

intelligo , l&xi , l&&um , intellízére, genau und 
eigentlich verehen, Cic. Facile exeo intelligo , 
ich fan e8 leidt ermeilen. Cic. 2.) verſtehen 
lernen / ecfennen lernen. l 

intémerandus, a, um. nid)t zu beleidigen, z£. 
dag da nicht muß beflecket werden. Valer. 

Int&märdtus, a, um. ürnarfälfchet, items. uns 
aefd)ünbet, intemerata fides, unverfalichte 
Trene. Firg. 

Intémpérans , äntis, o. ünmåģig, Cic. Compar. 
intemperantior. [ Tempero | 

Intemperänter. Adverb  unmáfialid). Cic. 
Compar intemperantius Idem. 

Ini&mpérantía, æ f. Unmäßigkeit. Pia 2.) 

intémpéranria cceli , unfreundliched und túr- 

mifhes Wetter. Colum. 

fatémpérite. Adv. unmäßiglib Cic. 

Intempärärus, a, um. unmåģig. Comparat. 

intemperatior. Senec. Superlat. intemperatilli- 

mus. (ic. 
Imemp£ria,s, f.objol, it, Intemperantia, Non. 


Se 


2.) Intemperie , erum f, plur. Verrichtungen / 
Affaires, Befchäffte. Au" Gel. 3.) Intemperia 


unverfehrt/ | pro F:riæ. bölifche Plag-Meifter/ Wüt - eei» 


fier / Furjen Nefcio, qua illune hominem intem- 
Perte tenent ‚ich weiß nicht mas bem Menſchen 
für einböfer Geift planet. Plast. 4.) intempe« 
riz , Ungemitter / boͤſe Wetter. Cato. 

Intemperies,, či, f Unmaßigkeit. Cie. 

Int&mpeftas , Atis, f. Ungemitter Piin. 

Intmpiltive. Adve b. unbequem ungelegen/ 
ungeitig / gur Unet. Colum, ` 

Inr&mpefltiitss, acis f. Unzeitigfeit. Au. Gel, 

int£mpéftivas, a, um. ungelenen / ungcitig. 
Cic. 2.) tdem quod Ominofus. Piin. 

Inrämpäftus, a, um. Noxintempefta ‚die file 
Nacht Curt. item. ungewiſſe Zeit. Fel. « e 

intempörllis, e. Adjell. ungeitig, Prudent. 
[ Tempus) 

intendo, t&ndi , téntum, [tënfum ] tendäre, 
ausfpanuen / augfperren, Tabernacula inten- 
dere, Zeiten auffpannen cder auffchlagen. Cic, 
Nubes fpiffe intetder* fe ccelo ceperint , eg 
haben fich ami Himmel dide und duͤſtete Wols 
den zuſammen gejogen. Curt. 2.) Metaph. 
intendere animum alicui rei propius, cuf etas 
genauer mierden, Solin. Animum jntendere in 
liquid , cuſem Ding nachdenken, Len. inr 
dere alicui adionem perduellionis , einen wegen 
einer Mebelleren auflagen. Cic. intendere ali- 
qao. eimahin gedencken Ce, Fngam intendere, 
aufs Ausreiſſen bedacht (eon / die Flucht ch» 
mien. Curt 3.\#em. Auzco vermehren höher 
fpannen. Plin. [Tendo ] 

T Intensio, Onıs, f. Vermehrung, 

Tinten ive, Adverb. auf eine erhöhte und 
vermehrte Weife. 

+ inténsivus, a, um, erhöbend / —— 

in'ént!tus , a, um. unverſucht / unproſ. 
Aul. Gell Nihil intentatum relinquere, nickts 
unverfucht laſſen alleg probiren. Hor. 
Averb fleißig aufmercklam / ernie 
[c / nut Bedacht. Lamprid, Compar, intentius, 
Liv. Superl, intentiffime. Lamprid. 

intentſo, 6nis . t, Ot fict / Abſeben. Intention, 
Meynung / Vorhaben, 2.) Aufmerckung. 3.) 
der mittelſte Theil einer Grmptt Ae, Epitae 
fis , Binz, 4.) Aınte- Yage/ Anklag / geht Han⸗ 
del. Perdere intentionem, eite Sach oder Troc 


"ne 


intere 


ur 


verlieren. ZC $.) Cebebuna; Erhbbung einer 
Eadie. Aw. Gell. [ Tend » : 

T nténtiónalis, e, A⸗ect. eine Abficht bae 
bend, 

intEnto , Avi,ätum , are, [ Fergent. ab Inten- 
do] ſchrocken / draͤuen / heit aurzuladen mie 
ber einen etwas habet intentire manns p 
[ inaiiquem ] Me Dande ou. einen lesen. Hu, 
Lx, Mortr 1 AC in ia , einen willen 
unibtutaen. arg. Alicui intonzsre aliguid , mie 
der einen etwas ſchmieden oder vorzunehmen 
trechten Cic 

Iintentus,a, nm.aelpanıf 7 eus zeſtellt. Pi. 
Arcus intentos. habere , aufzezegenes oder cto 
fpraunted Gewehr haben, Cat 2) fila? auf⸗ 
mercham, uem. ott, fam. « ntocad [15 ] 
alinoam rem , gefliſſen im enen dota, ac, ^ac. 
intentus aquo negotio f peri ] der das Sei⸗ 
mac eißia verridtet Satrni. inecnt Fe 


Ftieden Mit Luc 
üp;j 


al, intentior o1 


tentigo- 


Compar. 
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ventiori curá, angelegentlicher. Curt. Eo in- 
tentior, efto begieriger, Sallu. Superlat. in- 
tentifimus, Liv. 
Intentus, os, m. bad Ausfpannen, Cic. 
Intépéo, ŭi, Ere. Jaulicht werden, Propert. 
T Tepor 
- intépefco,, püi, &fc&re. [ Incoat. ie. latte 
lidt werden. 2.) verrauchen /erfalten, Petron. 
3.) anfangen / warm werden. Confumtä bru- 
må jam intepefcit annus, nachdem der Minter 
vernangen/ fo fängt ed wieder an/ warm ju 
werden. Colum. 
inter, Pruepef. cum Accufat. jwiſchen. Multa 
eadunt inter calicem fopremagne labra, Ais 
ſchen der Zeit / ehe ber anacfafíte Becher zum 
Mund fòmmt/ fau fid) viel zutrasen. Ge. in- 
ter fpem metumque. zwiſchen Furcht und Hoff- 
nuna. Cic. 2.) unter / über. inter canam-, Wile 
ttr oder über dem Nacıt-Effen, Cic... Novimus 
nos inter nos, wir fennen einander foon, inter 
nos ludamus, mir mollem miteinander Purge 
weilen. Plaut. inter fe amant. fie haben einau⸗ 
der lieb. Cic. 3.) ilem. In, inter vias proln via, 
unter Weegs / auf ber Straffe. Terent. 4.) inter 
fe , i£, Invicem. Amant inter fe , fie lieben fid) 
untereinander. Cic. 
intér&ftüo, are. untereinander out alen, 
Stomachus ilg Leed interaeftuans , ſchwacher 
Magens ber öffters bie Speiſen auffteigend 
madet. Plin. jun, [Inter Eé Eftuo 
intíralbíco ; are. meißlicht ſeyn. ( Inter 5 


Abico. 
inrérifbna , æ , f. Stadt in Italien. Varr. 2.) 


Appellstive, jebmete Stadt / die auf benden 
titen Flüffe beftrömen, [ Inter £5 Amnis ) 


Inréràmnanus, a, um. ič. Inrörämnis, e. Adj. 


wifchen zweyen Waſſern lieat. FC. 
érinéa, Orum, n. plur. das Eingemeid. Cic. 
[c0 dëi, * intra corpus fint condita ) 
intérar&fco , fcére, [ Incoativ. ) verdorren/ 
pertrodien. Cic, 
intératim, Adv, wm unterdeffen. Fej. 
intérbibo, bibi , bibitum , bibére. gar austritt. 
een, PM Zeg ifden? 
intérbito , arc, equent, ] barimifd)en Fim- 
men ober lauffen. laur. e Ce ere] 
Int&rblándior , itus fum, tri, Depon. Darbey 
ſchmeicheln. Augukin. ( Blandior 
inrércülaris, e. Ate? eingefchaltet / bag 
eingefchoben. Intercalaris dies, der zugeſetzte 
Ena oder Schalt · Tag im Jahr. stem. derjenige 
gute Tag bey einem Patienten /-ba e grond, 
beit ſich nicht Mähren läfft. Med. Intercalaris 
menfis [annus] der Schalt- Monat [Ecdalt- 
Jabr. ] Jdem. [Calo] ` . : 
Intereälärfum , ii, n. Zeit / fo zwiſchen einge- 
fest wird. Cic. 
intercälärfus, a, om. einkommend / darzwi⸗ 
der Eommend, Liv, idem Intercalaris, 
lenfis intercalarius, Schalt- Monat. Suet. 
intërcälario, Onis, f. bad Darzmifchen- Se⸗ 
gen: Das Einhalten / wann nemlich ein Tag 
alle 4, Jahr in dem Febroario mit eingeſchal⸗ 
tet wird / Daf / ba er fonft 28. er alddann 29. 
Taͤge befommt, Macrob. Intercalatio Epa&o- 
rom wird genenmet/ wann ju denen orbentlie 
chen woͤlff Monaten des Jahre der drepgeben- 
de hinzu geſetzt wird, 
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Inttreälätor dies. idem quod Intercalaris dies, 
Schalt Zog, Macrob. 
intercAlo, Are. pwifhen einſetzen / einſchal · 
ten z einſchieben. proprie, einen Schalt - Tas 
oder Schalt- Jahr Piiz 2.) verziehen’ out: 
jiehen. Liv. i 
inttrcapédínitns, a, um. Zmifchen -Raum 
habend. Martial. Capell. à f. quenti à 
intércápédo, pedinis , f. Die bart en, 
laufende Zeit / oder die Weite zwiſchen zweyen 
Dingen. stem” Verjöarrung. Intercapedinem 
feribendi faecre, das Echreiben eur menia un⸗ 
terlaſſen / im Schreiben inne halten verzögern. 
Cic. Poit longam intercapedinem , nach langer 
und geraumer Zeit. Suet. 2.) st. Vacuitas, feere/ 
Yediafeit. st. Aufhbiung Ce, 3.) In fenfu ob- 
fieno. it. Pudendun muliebre. (ie, 
íntércardinitus , a, vin, Darzwifchen gefent. 
Intercardinats trabes , Dargmifdoen - geferte 
Palen, Vitruv. i 
intércédo , ctfi , ceffum , cedere dargwifchen 
kommen / darzwiſchen ſeyn. Pro aljquo , für tt: 
nen Buͤrg werden / hinter einen ficben, Cic. 
Theolcgice , einen wertretten/ intercedireit / 
für einen bitter. Ira inter eosintercedit , fic 
nd untereinander zornig. Intercedit mihi cum 
illo amicitia, ich habe «ute Freundſchafft mit 
ihm. Jul. Cef Tritiitiahuic gaudio interceffit , 
Lraurigfeit bat die Freude verbittert, Terent, 
Intercedere legi, einem Geſetz widerſprechen. 
Cic. [ Cedo] 
intérceptío , 6nis, f. 9tuffabung/ das Auf- 
fange. Cie [ Inrercipio ] S 
Intércéptor, oris, m, Auffänger/ der einem 
fuͤrkommt / oder etmas ablaufft. Liv. [ Capio ] 
intérceptus , a, um. aufgefangen /meageltenm« 
men, Rex mortalitate intercıptus, et IR Ate 
fiorben, Piin, [Intercipio d . 
intércéfsio, enis, f, Miderfiand / _Einredey/ 
Protettation, Hindernuß. CA Max. 31 Ber- 
* / Interceflion , Bermittelung. Ce, [ Inter- 
cedo : 
T ^ SMS . € dije. verbittlich. 
Littera inrerceffionales , Vorbitt - Schreiben / 
merbitt-Gxtriften; Beforderunge· reiben. 


intérceffor , rie. m. Wiederfechter. Cic. 2.) 
Unter-Händler / Mittels-Berfen / 3Borbitter/ 
Morfprecher. Senec. 3.) item. Executor, ZC, 

intérceffus, us, m. if. ‚Interceflio. Fal Max. 

Intércído, cidi cafum , cidere, verfallen / une 
tergehen / verlobren werden. Gratia beneficii 
intercidit, man bat der Gutthat vergeflen/ der 
Danck bat fid) verlobren. Senec. Hujus rei me- 
moria intercidit , man bat dieſes Dings ver» 
geffen. Liv, ( Inter& Cado ] 8 

intércido , cidi, clfum, cidere. in Gtüden 
fchneiden / abtbeilen, Intercidere venas, Die 
Adern öffnen, Plin, [ Inter £9 Cedo ] 

intércilium, ii, n. Raum zwiſchen den Augen- 
liedern. Jidor, [ Cilium J ; 

Intércin&tus, a, um, umgeben / mit andern 
Farben unterftriden. Plin. ( Cingo )_ 

Intercino , cinüf, cëntum , cinëre. mit/ unter/ 
sder Darzmifchen fingen. Horat. ( Cano) 

IntercIplo , cepi , ceptum, cipére, auftangen/ 
wegnehmen / ermifd;eu/ erfchnappen, iter inter- 
cipere , den Merg vorlauffen. Lev. KS) 
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Briefe auffangen, Cie. Sermonem medium 
in--reipere , einem mitten in bic Mede fallen. 
(rt, Intercipi mortalitare „ Durch den Tod 
ve gindert werden. Plin. (Capio) 
farercift. Adv. gerfihnittener Weife. Cic. 
Intercisio , nis , f. Durchſchnitt / das Won- 
einander hauen. Plin. (Cxdo 
intercifas , a, um, zerſchnitten / zerhauen. 
Intercifi dies , halbe $epertág, (Intercido) 
iniércldmo , dvi, Atum , Are, darzwiſchen rufo 
fen ober ſchreyen Ammian. ! Clamor, 
interclüdo , clafi , clufum , clàdére, verſchlieſ⸗ 
fen / hintertreiben / den Weeg verlegen. Inter- 
cludere alicui animam , einen erwürgen, Salu. 
Commeatem hoftibus (à cnmmeatu hoftes, 
commeatu hoftes ) interclodere, den Feinden 
bad Proviant abfehneiden. Pin Caf; intercla- 
dere alicui fugam , eiıted Flucht vorfommer. 
Cic. Dolore interchadi , puri) Gchmergen 
verhindert werden. Cic. (Claudo?! 
Intérclüsfo , onis, f. Eiuſchlieſſung / Verhin⸗ 
derung. Anima intercluo , das Erwürgen, 


i. 
intercölümnium,ii,n. Mats ober Weite zwi⸗ 
Chen zweyen neben einander-jichenden Saͤulen. 
Cic. (Columna) . 
Intércóncílío, dre. mit einander verföhnen. 
uint. (Concilium) 
fatércoftalis , e. Adje. imifd)en den Rippen. 
Mafculi & Nervi intercoftales, Die Mäufe und 
Gennadern zwiſchen den Rippen, Med. (Colta) 
int&rcülco, Are. dDarimifchen nieder mit Süf» 
fen tretten eder ſtampffen. Colwn. Caco) — 
intércürro , cürri, cürlum, cürrére. darzwi⸗ 
fen laufen / (deiben, Cic. (Curro) 
fntércürfo , äre, fid) darzwiſchen fegen / bar» 
jnifchen fommen. Plin l 
Imercörfus,us,m. Unterlauffung / Bermitt- 
lung. Liv. ( Curro) 
intércus, Intercütis, o. if. Intercntancas, a, um, 
Adi. das zwifchen Haut und iech it. Medic. 
Aqua intercus , Waſſerſucht Cir.. Cutis) 
intércütitus , a, um. item. Vehementer cuti- 
tus , Pid-báutig / ſtarcke Haut habend. a.) item. 
Valde ftapratas. Eë. 
intérdácus , a, um, ausgetheilt. Cibus inter- 
datus, indie Glieder ausgetheilte pei. Luc. 
(Inter & Do) 
Intrdiänos, a, um, täglich / fo bey Tags 
sefchicht. Cel. Aurel. (Dies; 
interdico , dixi, di&um , dr-ére, unterſagen / 
vermebrett/ verbieten. Alicui aliquä & igni inter- 
dicere , des Lands verweilen. Piin. Fur. Alicui 
aliquam rem , (aliquá re) einen etwas verbiet 
Liv. Interdicere Foro, verbieten / daß einer der 
Gerichts Haͤndeln fid nichts annehme. a. ) item. 
Edico , befeblen/ heiffen/ gebieten. Cre. 
Imerdictio, Ónis, f- Berbietung. Aquæ & 
ignis interdié&tio , bie Achr oder Banu, Cic. 
interdi&or , ër, m. Merbieter. Tertull. 
íncérdictóríos, a, um. barburd) etwas verbot⸗ 
ten wird. Praceptum iaterdictorium , Befchl/ 
fo etwas verbietet. Salvian. 
intérdí&tum , i , n. Verdacht. Plaut. Interdicta 
annalia , Gebotb ober Verboth / melde alljähr- 
lid) eicheben, Fa. Interdictum de aliqua re, 
ut Ocborb ober Verboth des Richters / qat cie 
ner Sache wegen, JCs. 2.) Interditum wird 






auch an ftatt einer gem (fen Kirhen-Eenfur age 
nommen / da der Dabit einem Land oder Stadt 
den Gebrauch des D. Abendmahls unterfaget / 
Interdict, Paͤbſtliches Verboth. 

intérdictus , a, um, verbetben, Interdicta 
voluptas, verbottene Welluſt. Hor. 

Intcrdfu. Adverb. unter Tagen / bey Tages / 
des Tages über. Hor. (Diu) 

fnterdius. Adverb. Idem, Plaut. ` ` 

interdg , dédi , datum , däre, anstheilen, 2.) 
ſchaͤtzen / achten. Lucret. (Inter to Do) 

inter.düatim. Aaverb. obfo!. idem quod Inter- 
duin, Ee. : 

interdädtus , us , m. Zwifchen-Zua / Zwiſchen · 
Strichlein/ ba mau im Reden fill halten fell, 
Cic. (Inter £9 Duco) n 

intërdum, Adverb, unterdeffen/ indeffen/ biß⸗ 
weilen immittelft/ doch / darum. Ter. 

Interdüo, idem quod Interdo. Plaut. 

intéréa, AMverbdlier ponitur pro Interim , 
unterdeifen / inzwifchen / mittlerweile, Terent. 
Dicitur & Interea loci. Idem, 2.) Interea cffe, 
darzreifchen feon. 

intérémtio, önis,f. Todtſchlag / Mordthat / 
g ebtuna. Pirn. (Iatzrimo) 

intézémtor , óris, m. Todtſchlaͤger / Mörder, 
Senec. 

intör&mtrix Icis, f. Kodtfchlägerin/ Mrde- 
tin. Lallant. 

intérémtus , a, um. A0 todt gefchlagen / um⸗ 
gebracht. Plaut. 3.) aufgeboben. Interemta di- 
latione, nach aufgebobeuem Aufjug. FCT. 3.) 
item. Imperfeätus. Fefl. (Interimo , Emo) 

Intereo ‚ivi, (ii Jinrerirum,Ire. verderben / 
flerben / umkommen / ju Grund gehen, untere 
gehen. Fame, vor Huñger erben, Col, A va- 
lentiore interire, von einem Staͤrcketn umge» 
bradıt werden. Cic. Segetes intercunt , DIE 
Enat verdirbt. Firg. i 

intéreqnito , Avi , Atum, äre. darzwiſchen rei» 
ten. Liv. (Inter $$ Fquito) 

Intérérro , Are, berum irren, Prudent. (Inter 
£9 Erro) 

interéffe , fibt interfum. 

Intereft, Verb. Imper: €8iit ein Unterfchied, 
Hoc inter me & te intereit,, dad ui der Unter- 
ſchied zwiſchen mir und Dic. Cre. Intereit alto 
intelligens , eg ift ein Anterfchied zwiſchen einen 
Marren/ und emem Verſtaͤndigen. Terent. 2.) 
es itdarangelegen. Qaidintereft , proferantur 


necne? was lieat darant / man maig vorbrite 
gen ober nid)t * Cic. Q.idinterctt urrum : 1d. 
Conféruttur cum Gent. eum Ablat.guorvir- 
dampr num. ejus. iphns, iftius intercit, 
esiftihm daran gelegen. Triduum nonintereft 
ætatis. uter major fiet, ed fehle meot um drey 
Tag / ſo i einer fo alt / alg er ander. i Méá 
tuá , fud, noftri, vetira intcreit, es iſt mir / Du 
ibm euch daran arlegen. Cie. Periagai , mul- 
tum , plus, plu:tmum , parum, paerlubsm, nibil, 
aiiquid , magis, minus, maxime, minime inter it, 
Hominum interet, es ii den Menſchen daran 


gelegen, Cre. (Inter ® fum) 
Interfäcio , feci , factum , fAcére, darzwifchen 
thun rett machen. Liv. (Facio) 
intärtäris,( f1re j Fatur, Hari. Depon. absque 
prima perfona Pref temp. einem cinreden/ ut die 
Rede fallen / darzwiſchen reden. Liv. (Faris 
Pp4 inter · 
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Intérfatio Onis, f, idem quod Interpellatio , 
€inrebe / bad 3mifd)en-Seben / Darjwifchen- 
Redung. Quint. i 

intérte&tibiis , e. Adjel. (ëtt, Apul. 
( Interficio ) 

Interfeätio,önis,f, Mord / Todtſchlaa. Lampr. 

interfeätfvus, a, um, tödtlich/urdrdlich. C el 

Interfedtor, 6ris , m. Mörder / Todtfchläger. 


Ci. 

Interfeárix , tricis , f, Todtfchlägerin/ Möre 
derin. Tac. 

Int&: fetus , a, um. getoͤdtet / um das Leben ge- 
bracht. Cic. interfectus omni fapplicio,Der graue 
fam ums @eben Eommen. Isem, ( Vaterficio) 

Interfeminium,, ii, n. zdem quod Membrum 
pudendum, die Schaam. pul. (q. d, Pars 
corporis inter Femina ) 

Intérfício , f'éci , fe&um, fícére. fübten / um 
das Leben bringen. aliquem vita, einen toͤdten. 
Plaut. a.) Metaph Interficere Mefles , die Erud 
verderben, Firg. Singultucrebro fermonem in- 
gerficere ‚gapen / flattern. Aput. ( Facio) 

interfinfum , ji, n. Band der Nak- Löcher, 
(Finis) 

Interfto , tëri. Obol. idem quod Confimi, yere 
jehrt werden / verderben. Interficri dummies, 
durch bie Flammen verderben, Luer. (Fio) 

Interflüo , Bàxi , Hüxsm , flücre. zwiſchen bine 
pber durchflieſſen / rinnen, Iautfat / Durch ein 
Drtflieffen. Flumen medium oppidum inter- 
fluit, der Strom fleuft mitten durch bie Stadt. 
Piin. (Fluo) 

intërfiüus , a, um, darzmifchen flieffemd, Plin. 

Interfödto , dere. Durwftechen / untergraben / 
Darzwifchen graben, Lucr. (Fodio) 

intértringo , fr&gi, fra&tum , fringére, jerbree 
gen. Cato. (Frango) 

Intertülgto, &re. darzwifchen glänngen. Liv, 
(Fulgeo) 

Interfüro, ére. müten/toben. Srat. (Furo) 

interfüsio , onis , f. Zwifchen-Fauf Lactant. 

Interfüfos , 2 , um, darzwiſchen gegoſſen. Pia. 
Jun.(Fundo) 

intérfütürus, a, um. der babeo ftr wird. 
Val. Max. (Interfum) 

intérgirrío , tre, darzwifchen reden, Apul, 
(Garrio) i 

intérgérinus,a, um amifchen zweyen Wänden, 
Interzerinus paries, Mittel- Wand / Schiede · 
Wand rrruv.(Inzergero) 

intérgeríes, gi, F. $5 iatérgérium, ii, n. alles 
was zwiſchen Amen Dina gelegt mito. Plin. 

intere érivus 2, um, idem qnod Inrergerinus. 

{ gero , geffi , gèitum , gérerc, Darzwifchen 
tragen /legen oder fejden, Pän.’Gero) ` 

inzerertfins, ve, m. Darzwiſchen-Kunfft. 
Munt Felix (Greus) ` i 

inrärbin ‚Are. ftd) Darzwifchen - voneinander 
thun. Tz; tL iH 


ice 


d T 
i 





t 
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üi. jäcere. Inder Witte liegen, 
mibi , inter urbem) er lieat 
Liv, ( Jaceo) 
darzwiſchen / unterdeffen / 
iumittelit. P ant, 

interibilis e, 2d ecl, untergehlich / verderb- 
lich. ite. fterblich / ead untergehen oder fterben 
fer. Zertich, (Intereo) ` ER 

ultéi jexilu , ons, f. Ciunt ff Eintrags amie 


intcr]a 
zwi 
interibi, dei "er 


mittiermelt 


t erben 


e —22 
ſchen der Stadt 


que hc aue d Untermengung. Quint. 
(Interjicio > 
Intérj&&tus, n, um. darzwiſchen geworffen/gtwis 
ſchen cingerücft oder gefeit, Aër interjectus 
inter mare & ccelum, per Lufft / ſo zwiſchen Hinis 
miel und Erden ift. Cie Nsfus oculis inter;ectus, 
die Naſen ift zwiſchen den Mugen. Paucis inter- 
je&tis diebus, menig Taa berrady. Liv. 

Interjeätus, us, m. ¿dem quod Interpofitio, 
Zwiſchen - Gerung / Zwiſchen - leguna, Inter- 
jcétus terre . die Zmifchen-&egung der Erden. 
Cie. Interjetus temporis, Die utitergeloffene 
Zeit. Tac. Interjetibus , pu verfchiedener Zeit. 
Colum. Luna interpofiiu interjectuque terra 
deficit , menm die Erde dar zwiſchen Pommet / 
wird eine Monde-Fintternud, Cre ` 2 

Inrerjicto ,jëci jeitum, jícére, wiſchen Hi 
werffen / darzwiſchen ftelhen ` darzwiſchen legen, 
inter eqnires fagittarios interjecit , er hat unter 
die Hogen- € diütien Reuter pecmi(at. Gel, 

acio 
—— Adverb. item. Interea , unterdeffen/ 
darzırifchen / diewell / indeſſen / nuttlermeil. 
Tir. etwa mal / zu Zeiten. Gig 2.) 
idem quod Interdum , biprecuetm 7 jum eeu / 
mancsmal, Laem. : 

+ intérim. Suh/7. Indechn Zuname eite ge- 
willen Buchs / welches Kayſct Carolos V. nad 
Zertrenmuma des Scmalkaldifhen Guds / 
aufteren Dep /_ und foire uad) demielben die 
Religion eingericheet werden / bif uan fidh auf 
einem General- Concilio völlig vergleichen 
würde, Hine : 

++ intörimifkfeus, a, um, das darzwiſchen gee 
(dehet. Religio incerimiftica , Religion cder 
Glaubeng- febre; fo nach dem Bud) Interim 
angefiellet wird. : 

intérimo , &mr, £mtum, fmére, tödten/umbrin« 
aenrermürsen, inter. mi veneno , fttit Gift bin. 
gerichtet werden. Pun. interimere vitam &licoi , 
einen tébteg / einem das fcben nehmen. Plaut. 
"Metaph. interimit me hiec oratio eg it mir mein 
Geb babid es hören mug / die Rede mortifici- 
rct mich. Cie. (Inter D Emo) A 

intérinimëntum, i, n. Ri nd und Streit imener 
Proccflirenpen ; und für den Richter Kebenten 
Partheven, 7Ct. | : 2 

intérior , in, EI. interius , DÉI , A. beffer tita 
mer’ muwendig / inner. interior ædium pars , 
der innere Theu des Gong, Cice Ab inufit. 
{ Interus ) R 3 

interırio , önis , f. Untergang. Cic.( Intereo) 

inzöritus ‚us, m. Ted Untergang / Zer ſtoͤrung. 
Lucr. Voluntario interita caſtigare ebeundi 
tarditatem, Durch einen freomilligett Tod das 
latae Leben verkuͤthen. Son, _ : 

interius, Adverb. darinnen / innerlich. Senec. 
( Interior) D 

intörjüngo , jünxt , jün&um , jüngěre. fill bale 
ters Gebot / hemmen Hillen. 2.) idem 
Disjeneo, pon einander ſendern von einander 
thun. Equos, Me Pferdte ausfpannen. Mart. 
3.) sufsmmet "ect, Dextras ıInterjongere, 
F jungere dextram dextra 1 fid) einander die 
Sande geben / einander die Hände biethen, 
Lu ungen x 

a st 2 (pt: um, läbi, Depon. darzwi⸗ 
ſchen fallen / ifo en durchſchleicheu. — 
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Inr&-lacum .i,n. ber Flecken Hinderlachen / 
in dem Herner- Gebieth. Geogr. 5 

interiäteo, érc. dargwifchen verborgen liegen. 
Senec. (Lareo) 

fnteriego gi, légére. idem uod Per inter- 
valla decerpo , darzwiſchen ablefen oder abe 
brechen. Pallad. (Lego) ` 3 

intērligo , Are. dargmifchen binden, Stat. 
(Ligo , ire) 

intzrlino , fni , (Ivi, fèu levi,) Inrerlítum,línére, 
durdhitreichen / verftreichen. Muri interliti bi- 
tamine, Mauren , fo mit einer veſten und jå- 
beu Materie ( Juden - Vech) verttrichen. Curt. 
Litteras , Briefe durchitreichen. Cic. iarerlinere 
tabulas reftameni . im Zeitoment hin und mite 
teraudftreid)en. 7Cr. (Liao) 

Intériftus, a, um, durchſtrichen. interliræ ta- 
kris, durchſtrichenes Teftament. Cies 2.) vere 
frien. Curt. (à precrdenti verbo Interlino) 

intëriócūtio ,(Interloyuntio\ ^nis , f. Eiuted / 
Unterredung / darzwiſchen - Medung. Arint. 

s.) ein Dey- und Neden-Urtheil / dadurch die 

aupt-E adhe nicht gehoben wird / einlater locut. 


Ct. 

intérlácütóríos , ( Interloquutorius) a, "m. 
untergeredt. Sententia interlocutoria , eitt uns 
terreoter / und doch nicht vollfonmen abacfater 
veſcheid ober Urtheil. ZC. 

inrerlöquor , lócütos (am, iö mi. Depon. dar- 
zwiſchen reden / in bie Rede fallen, aliquem, 
«nem u die Rede fallen, Te. 

intériücátio , ónis, f. Aushauung / Shneit» 
zes / das Erhauen der Bäume. Pin. (Inter- 
pco ) 

, intérlücéo , lüxi . lücere. etwarum erfcheinen/ 
einen Schein darein geben / bargmifehen ſchei⸗ 
nen. Liv.  loterlucec ,. bà man darzwiſchen 
durchſehen fam. Jdem. (Loceo) 

farérlüco , dvi , atum , arc. ausſchneitteln / die 
Bäume erbauen / bie Bäume der uͤhrigen Aeſte 
befreven, Plin. (Lucos) 

inttrlädo , &fi, üfum, lüdere, 
fpielen. Aufon, (Lado) 

Tinrerludfum , ii, n. idem quod Interfcenium , 
Zwiſchen · Spiel.⸗ 

interlünis, e. Aajeck menn fid der Mond ers 
neuert. Ammian, 2.) ba Fein Mond am Am: 
melif. (Luna) 

interläniem ‚ii,n.der Neumond, Plin. 

, intérlüo ‚\üi,lütum , äer: Durchilielem eder 
rinnen., Fluvius interloit urbem , der Fiuß lauft 
durd die Stadt. Virg. interluere mones, qmi» 
Lg einer Handlung die Hände wiſchen. Cato. 

vo) 
Iatérlüvies , či E. Durchfluſ. (Sol) 

intërmănčo , mänfi, mändre. Darjwifden 
bleiben. Mediis intermanct agris, er bleibt 
mitten auf bem Feld. Lucan. (Manco) ` 

intérmédíos , a, um. das in der Mitte ift. 
item. mittelte. Ce, (Medius) 

intérméoftrüum , či, n. Monds- Wedel, 
Farr. 
íntérm?nltráus, a, um, ber erte und legte 
Sag bed Monats. Luna intermenitrua , went 
der Mond zu der Sonnen forit / warn mad 
den Mond nicht fichet. Plin. (Mentis) 

fntérmeo , Avi, dtum , Arc. darzwiſchen gehen / 
durchgehen / durchrinuen. Fluvius interinest 


darzwiſchen 


ſchen wachſen. Hirn. 
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vrbem , der Fluß lauft durd bie Gtadt..Plin. 
(Meo) 


intermältris, e, Adje. net- mondlich. Luna 
intermeftris - atque “dimidiata , auffiebender 
neuer Mond · Schein. P iiv. (Menfis) 

intérmtfiivum,i,n. idem guod Intermenftruum. 

intérmétium . ii, n, Raum zwiſchen zweyen 
Ziehlen. Vet. Ge, 

intermico ‚chi, (Avi) are. darzmwiichen alte 
peny swifchen etwag feinen, Ciud. (Mice) 

interminätus,, a, um. ohne End / obnmáfua. 
immenía & interminata magnitudo, unendliche 
Grife. Cic, 2.) Metaph. inxerminatus cibus, 
verbotbene Gpeife: Hor. (Terminus) 

intérmino ‚Are, idem quos Interminor, Plaut, 

Interminor, atus fum, Ari, Depon. (ht dro- 
ben / erfilid) bedrohen. Plaut. (Minor) 

Int&rminns ,.3, um. huie End, Sidon 

Insermiic&o,mifchi,miltum,(mixtum ) mifcere, 
unter aner mifchen oder mengen, Digros 
indignis. Mürdige und Unwuͤrdige unter € ille 
ander mifchen. Lev. (Milceo) 

intêrmifsio , önis , f. Untetlaſſung / Stillſtand / 
Auftond. Sineintermitiione, ohue Aufhbrenz 
ohne Unterlaß. Intermillionem facere in re ali- 
qua,citier Sache Anſtand neben. Idem. à fequenti 

intèrmillus , apum, unteriaffeny nachgelaͤſſen / 
nicht vellfübret, Studia longo tempore intere 
mi. . etuc lange Zeit unterlaffenes Studieren. 
Cic. AImeritto, Mitto) 

jntermiffus, us, m. iden quod Intermiflio, 
pueden Sine Inter fu, obtie Quufbbrett, 

m. 

intérmiftos , a, um, umtergemilcht, Liv. 
( Intermiíceo ) 

ir :&rmftto , mifi , mtffam , mIrtére. aufbór en 
nachlaſſen / wuterlaffen / abfteben. Coram alicu- 
jus rei, für ein Ding nicht mehr forgett, Jul. Cef- 
intermittere tempus à labore, die Zeit ohne tre 
beit dahin gehen laffen Ider intermittens febris, 
aufborend / abwechslend Fieber. (Mitto) 

intärmixtus,a, um. idem quod Intermiftus ; 
unteraemifcht, Serid. Larg. (Mifceo) 

intermorior, mörtüus fum , intérmóri, Depon. 
ſterben / erfterben. Piin, 2.) Metaph. Si que inter- 
moreretur ignis , ment alenfald das Feuer auge 
gienge ober verldfchte. Cert. (Morior) 

inteemórtüus, a, um. halb todt / geſchwun⸗ 
ben, Suet. Metaph. intermortui mores, abate 
gangene oder verderbte / verfebrte Gitten, 
Piaut. intermortuam memoriam renovare, daß 
Mergeffene wieder erftiſchen. Cre. 

intermündfum.ir, o. der log zwifchen zweyen 
Weiten / bas Mittel der Welt, «ze. (Mundus) 

Inrermürälis,e. An. bud smifch en oder inner» 
balb der Mauer iğ. jucermaralis amuis , ber 
Fluß zwiſchen der Mauer. Lev. ( Murus) 

T intermüraneus, a, um, Idem. 

Inzécnzfcor , natos fum . naci, Depon. dar zwi · 


or) 
internztus, a. um. darzwiſchen gemachfen. 
faxis Muster y fo Aen 
bea Stemen hermir gewachſen da. 
interne, "d vei b, anerlich. Jufon. 

(mër, ies S, gerodtet Internecati 
eríduagame eue, Pisur. (Nex) 
intérnéciiiis, € A/eëi Ide. Liv. Necis) 
iutérüécida , æ, m. der ein faljd) Zeftament 

Pp; macht / 


internarae herba: 


hoftes , 
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"mä und darum einen Menſchen toͤdtet. 
dor. 
+ Intérnécidíum , ii; n. Merd / Todtfchlag. 

int&rnécínus, a. um. das einen dag chen 
Foftct, item. verderblich. Bellum internecinum , 
ein verderblicher Krieg / dadurch ein Theil gar 
ausgereutet wird. Liv. Morbus internecinus 
bie Pety eine befftig-graffircnde Seuche. 
Au!. Gel, 

tntérnécfo , nis, f. Tödtung / gaͤntgliche Nie- 
derlag / Total-Nuinirung, Ammian Hoftem 
ad internecionem perfequi, ben Feind bif auf 
das Haupt verfolgen. Curt, Internecione occi 
dere haftem, dem Feind total- ruinirem/ aufs 
Haupt fchlagen oder erlegen. Aur. Hui 

Internecive, Adverb, mit ganger Niederlag / 
gänzlich ruinirend. dran. (Necis) 

Internecivus, a, um. (dem quod Internecinns. 

Interoeco, dvi, Atum, (n&Ctum) necAre, ju» 
gleich umbringen / alles ermorden und umbrin⸗ 
gem, Plaut, (Neco) 

fnt&£rné&fo , onis , E Mord / Todtſchlaa. Suet. 

Intern2tto , néxüi , nÉxum , n&terc. unterbilt» 
den / unterfnäpffen / darzwiſchen hefften. Saar. 
(Netto) 

Intérné&tus , a, um. getödter. Cel. (Interneco) 

Internidifico, are. dDarzwifchen einniften, Piiz. 
(Nidas ) 

fntéraigrans, Antis, o. ſchwartz darzwiſchen. 
internigrantes macula , untermifchte ſchwartze 
Maafen. Stat. (Niger) 

fatérnízéo , nízài , nitére. Dargmifehen aleiffeu/ 
durchfchimmern / darzwiſchen fcheinen, Hin. 
(Niceo) l 

fotërnődíum , ii, n. ber Halm zwiſchen zweyen 
Gleichen / Kuoten oder Gelencken. item. dit 
Meite jwiſchen den Sindpffen, Colum. _ Inter- 
modia digitorum , Gelende an den Fingern, 
Vair. (Nodus) 

Int2rnodíus , ii , m. Idem. Colum. 

fatérnófco , növi, nótem , fcére. unter andern 
fennen. Bonum à malo, Das Gute von dem 
Boͤſen unterfcheiden. Cic. (Nofco) l 

Int&rnüncio , Are. hin und wieder Bothen fchis 
dn; Bothen von ciuem zum andern fenden. 
Liv. (Nuncio) 

intérnincias, (Jnternuntius) ii, m. Unterboth / 
Sxittler/ Unternändier, Terent. Internuncius 
pacis, ein Mediateur bep denen Friedens- Tras 
ctaten. Curt. Internuncius fit ein Minifter und 
Bedienter des Pahſts / welcher die Aftaires und 
Geihärte ves Paͤbſtlichen Hofs an auswaͤrti⸗ 
gen Höfen verrichtet ; an denjenigen Höfen / 
mo geerönte Häupter refidiren / wird er Nun- 
cius, an andern aber / und in Republiqeen / 
Internuncius genentet, Interauncius wird dud) 
manchınal derjenige Abseordnete betitult / 10 
on dem Kunnfchen Kapfer an den Tuͤrckiſchen 
Hof geſandt wird. ` E 

internändiatem , ii, n. Raum und Zeit pwi- 
(den den Meſſen und Fahr- Märckten. Parr. 
3.) bad ricum Lage laug hintereinander währe, 
Legitur Kë Interaundinnm, Idem. 

intörnus,a, um. innerlich. Senec. (Inter) 

intéro , trivi, tritum , térére, einbrocken / ein⸗ 
geiben, ınzeivitihoc, tibi exedendum, du haſt 
das eingebrocket varum muß du có auch aus. 
Gr, adem, ou bait Dir Das Bad zugerichtet / 
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bu muf es auch ausbaden. Terent. (Tero) 
interördinium, ii, n. Tag und Weite zwifchen 
zweyen Zeilen oder Reyhen. Colum. 

T interöfsei , ftad. Mulci li (Abdudtores) die 
jmilchen- beinichte Mäuglein in Metacarpo £9 
Meratarfo. Anat, 

+ Inrörößeus, En, Com. wwiſchen denen Beis 
nen fid) enthaltend. (Inter £9 Os, oflis) 

— — , Dis, t, Zwiſchennaͤhung. 
d ři 

+ Interpafsitus ‚a, um , idem quod Interfutus , 
darzwiſchen genähet. Med. 

T interpaflo , åre. item, Interfuo , darzwiſchen 
nähen, Sacculos herbarum interpeffarc , Kraͤu⸗ 
ter- € áctlein unternäben ; damit die Kräuter 
nit unter einander fallen, Medic. 

inrérpátéo , üi , &re, darzwiſchen Hafens offen 
oder cufaeferumgen feon, Macrob. (Pareo) 

interpedio,tre. darzwilchen verhindern, Mac. 

interpéllatio . Onis t. Awifchen-Mede / Eins» 
rede / Verhinderung. in literis verfari fine inter- 
— ohne Verhinderung ſtudieren. Cic. 

"el 0) 

Intérpallator , ^ris , m. Verhinderer / Einre⸗ 
der / der darzwiſchen redet. Cic, Interpeliator 
matrimonii, Einer/ der ciuem in ber Hevrath 
einen Einfpruch thut. Pawi. 2.) Sine interpel- 
latore , ohye Hindernuſt. Idem. 

interpellärrix icis, t£. Merhinderin/ Einrede 
uerin die darzwiſchen redet. Hieron, 

fnrérp2lfatus , 2, nm. verhindert, Lucram 
interpellarum , verhinderter Gewinn. Hirt. 
2.) gebethen, Sæpius interpellatus, der offt gt» 
betheti worden, Val. Max. 

intérptllo , avi, Atum , äre , aliquem, einem in 
die Mede fallen, Cie. verhindern. Ful. Caf. 2.) 
aumahnen. Debitorem, den Schuldner mahs 
pen, Fompon, 7Gt. interpellandi locus erat , eg 
war Gelegenheit zu bitten, Horat (Pello, are) 

interpendium , it, n. idem quod Compendium, 
Burger Begrieff. 

Intérpénsiva „örum, n. ein Tach · Canal / ein 
Reuer- oder Wetter Tächlein. Vitruv. (Pendeo) 
Interpenfivus paries , hangende Wand, Hermu!. 

interplfco , Are. darzwiſchen einflechten oder 
einmwicteln. Stat. (Plica) 

intérpólttfo , önis, f. Ernewerung alter Ditte 
gen: Polirung / Giåttung. Piin. Interpolo) 

interpöälltor , Oris, m. Frneuerer alter Dit 
gender alte Kleider ausputzet / Keil-Zräger. 

interpölätrix , tricis, f. Die alte Kleider aude 
bugen / verneuerte Kleider-Macherin. Tert. 

T interpälio , ire. idem quod Interpolare. 

interpolis, e. 44djecl. angeſtrichen / erneuert, 
interpoles verule , (edentulz ; gue vitia Corporis 
fuo occuirant, alte Weiber/die fid) angeftrichen 
haben. Plast. 

ene olo „Are, verbeſſern / auff neue ausbu⸗ 
gen. Piin. Veltem interpnlare, ein altes Kleıd 
wieder neu machen menden laffen. For. Rom. 
2.) verbirpern / aufhalten. Curt... 3.) hinein fit» 
d'en / hingu tbum / hinein (e&ert. Cic. interpohre 
alicujus fcripta, in eines Schriften hinein ftt» 
den. 4.) deizwilchen legen /abmwechfeln. Sarie- 
totem epularum ludis interpolare,bey mährender 
Gareren Schauſpiele halten. Curt. 

Intörpölus, a, uni. verneuert. interpola vefti- 
menca , alte aufs neu ausgeputzte Reider, - 
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taterpono pdsti,, pösitüm, pönäre, jteifchen 
einſetzen / zwiſchen legen. Aliquid alterius au- 
daciz. eines SBermeffenbeit Widerftand thun. 
Cic. Fidem fuam in aliquam rem, etwarum 
Bürg werden, Cic. Confilium fuam , mit feinem 
Math darzwiſchen kommen. Liv. interponere 
jodictum fuum , feine Meonung fagen. Cre. in- 
terponere fe inter aliquos, fid) jwifgen etliche 
einlegen. Cic. interponere morám , verziehen, 
Caf. (Pono ) 
intérpósitio, Onis, f. item, Interpofirus, us, m. 
zwiſchen Finfegung / Unterhandiung. Cie. 
int&rpösitus, a, um. darzwifchen gefeht, Dic- 
bus aliquot interpofitis, mad) etlichen Tagen. ` 
intérprémo, pr&fi , préffum , prämäre.darimi+ 
(chen drucken / eindruden. Plent. ( Premo ) 
intérpres, étis, c. Dollmetfcher / Ausleger / 
Erflärer, interpresfomniorum . reum - Aus- 
leger. 2.) ítem. Internuncius. Unterbändler, in- 
terpres pacis, Mittler bed Friedens. Liv. 
intérprétamentum , ti, n. Verdollmetſchung / 
Ausleguug. Aul. Gel, Somniorum interpreta- 
menta „ raum- Deutung, Petron. 
Int&rprétátio , önis, t. it. Audieaung, Cic. 
Interprätäriünchla, æ, f. Dimin. Beine Auge 
legung / furge Erflärungs Heron, 
Intörprärätor , óris, m. it, Interpres. Tertull. 
intérprétitas , 2, um. Deponens in fianificatu 
Pasfivo , erflärt/ verdollmericht / ausgelegt. 
Nomen interpretatum , erflärter Name. cic. 
Intérprétíum , ii, n. stem. — loterpendium. 
Ammian. Marcell. 
Intérprétor , atus fum ‚Ari. Devon. erläutern/ 
erfláreir/ verdollmetfchent. in raitiorem partem 
aliquid interpretari, etwas den beffern Weeg 
deuten / aufs befte etwas auslegen / das befe 
vou einem Ding reden. Cic. 2.) iiem. Dico, 
fasen, Cic, Verbum ber & Alive £9 Pasfrve 
ab Audloribus fuit ujurpatum. (interpres y 
intérpün&tío , Onis, f. idem quod Diltindtio 
eine Diftin&tion , Unterfcheidung, 


— —— —— —— — — — —————— — MÀ 


Intérpánctum , i, n. if. Unterſchied. interpun- | 


Ga verborum , Unterfcbied ber Wörter, Cic. 
intérpün&us , a, um. unterzeichnet mit Purne 
eten oder Düpfflein / unterfebieden. Cic. 
Interpürgo, ivi, Atum, Arc. fäubern/ vom 
Wuſt reinigen. Plin. ( Purgo ) : 
Intérpürto , avi, dtum , Are, Baͤum von úber- 
füiaen 9efem bebauen/ bet euch, inter- 
— ficos, die Feigen· Baͤum ſchneiteln. Cato. 
uto ) 
: intérquéror, queſtus fum, quéri. Depon. fid) 
beflagen. Liv. ( Queror ) * 
intérquíéfco , qui&vi, quiéte m , quieſcere, 
darzwifchen ruben, Plin. jun. (Quies ) 
intërrādo , rāfi , räfum,, radére. dehauen Ser» 
bauen / ſaͤubern / (haben. Arbores, die Baͤume 
. Coittm. ( Rado) 
Inttrräfus , a , um. Phin, it, facérrisilis , e, /fd7. 
gefeilt / geſchabt / eingegraben / order, Cre. 
Intörrägnum, i, n. Megıments Auſtond / Die 
Seit jwifchen bent Tod eines Kaniers oder Kor 
pigs / und der Ermählung eines ander. Lev. 
intörrex , fois. m. Stadthalter emes abgeſtor⸗ 
benen Königs oder Regenten. Cic. ‘Rex ) 
fntérrirus, a, um. umerfchrocen 


( Terror ) 


Mens in- ! 


territa leti, des ben Tod nicht ordre, Liv. | bar. pui 


Interrivado, 6nis, f. Durcleithung des 
@troms, Mart, Cap. 

Interrivärus, a. um. unterfchieden. Cap.(Rivos) 

Interrögatio,önis,f.eine Frag Cic. (Interrogo) 

IntéreóeAtiünclila, æ , f. Dimin. Fraͤglein. Cic. 

T Interrögäarive. Adv. Fraas-weile, Aion. 

Interrögätörius, a, um. jun Fragen gehörig, 
ZC. Interrogatorium, Interrogàtoria, Frage 
Dud, 7er. 

Intzrrögo, Avi. ätum, are. fragen / forfchen. 
Aliquem de aliqua re, einen einer Cad halben 
befragen. Cie. 2.) anklageu. Iorerrogare aliquem 
fadi , einen einer Mbelthat halben anflagem. 
Tac. 3.) Interrogandi cc(os wird vom Gellio 
der Genitivus genenmet. ( Rogo ) 

interrümpo , rüpi, röptum , rümpére, zerbre⸗ 
chen / von einander brechen / verbindern/ verftö« 
ren, Pontem,eine Prud ahmwerffen Liv. Collo- 
quium, ein Gefprádb zeritören. Cel. Ordinem, 
dte Ordnung jertrennen. Com, Somnium, 
nicht fchlaffen laten, Piin. ( Rumpo ) 

intérrüpte, Adverb. gertheilt, Cie. 

i intérrüptio, önis, f. Berbinderung/ Zerreit, 
ung. 

interrüptus, a, um. jerflört / aufachoben / 
gerriffen. Interrupra opera, utiterla(fene/ uns 
ausgemachte Werde. Virg. Amnis interruptus 
aquis, eut Fluß / derau feinem Lauf gehindert 
wird. Luc. 

Intärfealmium, ii, n. Ort swifchen den Ruder- 
Hånden. Vitruv. ( Scalmıts ) 

interfcáplilium , ii, n. der gheil zwiſchen den 
Schuldern. Apul. Scribitur etiam Interfcapu- 
lum. Anat. ( Scopula ) 

interfcäpüläria, um, n. plur. dasjenige / mas 
zwiſchen zweyen Schulter Blättern ift. Medic. 

Interfceniom,ii, n Zmwifchen-Gpiel. (Scena) 

interfeindo, fcidi, fciffum , fcindére. jerfchneis 
ben / voneinander theilen / yerbauen. Pontem à 
tergo , tine Bruce bintermerts abmerffett, Cie. 

int&rfcribo , fcripfi, fcriptum, fcribere. dar⸗ 
zwiſchen fchreiben. Plin. jun. ( Scribo ) 

intérseco , sécüi , st&tum, ( fecatum ) sécáre, 
zerſchneiden / zerhauen / gerfpalten, ucl. ad 
Herenn. (Seco) 

interseätio , onis, f. Durchfchnitt / Spaltung. 

intérsémindtus,a,um.bargmifderm gefäct. Apul. 

in:érsépto , s&pfi , septum , söpire. verzäunen/ 
vermamen. Cic. 2.) verfchangen. Urbem vallo 
interfepire, eine Stadt durd) einen Wall yere 
ſchautzen. Liv. ( Sepes ) 

IntErsöprus , a, um. verlegt / vermacht. Cie. 

fntérséro , sevi, intärsitum , serere. zwiſchen 
einpflangen / einfüen. Colum. ( Sero) 

intérsero , sérui, sertum, sérére, untermifchen/ 
untermenaen. Mediis ofcula interferere verbis, 
unter ven Reden kuͤſſen. Orid. ( Sero ) 

intérsértus, a, um, Darzwifchen gefent. Plin. 

interstfto,, Inzerfiri, intersiftere, jwiſchen 
eingeben. Ger, Inerliititun Imperfon. man 
(lebt datzwiſchen. Hem. (Silo) 
$, 94 darzwiſchen aefent, Plin. 
amnia pomis interfirs , es ftd allenthalben Aepf⸗ 
fel- Baume darzwiſchen geſetzt. Lucr. ( Sero ) 
iniérfp£rius , a, um. EI HIIEE geſprengt. ine 
terfperlus rara caniue, "ber muhu graue Haag 
Spargo ) 
intérípirdo , onis , f, Athem· Holung. Cic. 
Ina 


Inters a, vin 
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, Tacerfptro ‚Are. durch etwas ausdämpffen uno 

£ufft baben / Athem holen. Ca'ull. (Spiro ) 
fntériterno , firAvi, ftrarom ‚ fternere zwiſchen 

oder unter anders ſtreuen oder fprigen. Pin. 

Interftindtio , onis , £ Unterſchied. Arnob. 

interttinetus , a, um. unterſchieden. Spatia 
interftindta columnis, durch Eulen unter(diee 
beue Weite. Suet, 2.) ausgeloſcht. incerftinctas 
ignis, ausgelöfchtes Feuer. Fr? 

fnt&rftinguo , ftinxi , Itindtum , ftfaguére, allg 
loͤſchen. Leem. das Feuer auslöfen. Lucan. 
2.) umbringen. Occlufis faucibus aliquem inter- 
Ninguere , einem den Schlund zuhalten und 
umbringen. Apul, 

Intiritirio , enis, f. Unterlaffung. Joris in- 
serflitiu & cetfatio, Stop der Mechten. 
Aul, Gell. ( Sifto ) 

int&rftítium . i, n, bie Weite oder Kaum imi» 
(doen zweyen Dingen. Macrob. ( Sitto ; 

Interkto , Wert, Are. datzwuchen jichen. Q mt, 

iacerit: itus, &,um. Dargipifchen gelegt. Zenn, 
( Sterno j 

Int&rftrépo , ftrépüi, ftrépítum, ftrépere unter 
einander raufchen / ein Geraͤuſch machen / bep 
andern ein Geraͤuſch zunleich machen. Firg. 
interitrepit anfer olores, Prow. die Schnatternde 
Gans Höhrt das liebliche Siugen der Schmane. 
(Srrepo ) 

IntErftringo,Inxi,idum,gere zuſammen trà» 
gen. Alicu gulam , einen erwürgen, Plaut. 

(nrörfträo , üxi , ictum , ére. zuſammen fügen. 
Sil. ME 
intërfum, tüi, Me. gegenwaͤrtig fent. negotiis, 
deu Gaden beomobnen. Cic. inconvivio, bey 
einer Barercy fenu. Cic. 2.) vargneifdbeu (enm. 
intereít ans, esiftein Fluß darzwiſchen. Lzv. 

Intörtäxtus, a, um, gefickt / uͤntergewurckt. 
Veiis pluribus notis & coloribus intertexta, 
ein geſticktes und viel faͤrbiges Sien, Quint. 
(Texo) l c 

interelznfum, ii. n. die Beite ziwifchen grmepeti 
Balcken meinem Bebau, Fouw. | Tigaum ) 

Int&rtínétus , a, um. geſpreugt. intertinctus 
ettisaureis , hin und wieder mit güldenen 

ropfſen gefprctiat. P Intertingo ) 
intörtingo , ére mit unterfprengen. Plin. ` 

+ inertio dre. bey einem Scquefter oder Drit- 
maunt etwas big zum Vergleich aufheben, 

+ iucérttus „di, m. idem quod Sequelter certius, 
dritte Schied- Si drer. 

intörtörqueo , tórfi ,tôrtum , törquëre. Miter- 
drehen, verdrehen, Patron. ( Totqueo) 

faürértrálio,trixi, Zum. ähöre. eitjiehen/auge 
jichen. Puteo omnem animam intertrahere, €i» 
nei Brummen aar ausfchönffen. Plaut. ( Trahe) 

Intertrigo , inis, EF. Fratt-Reibung / der Wolff 
im Hindern / Reit-Wolff / vom ſcharffen Harn 
ben den Kindern, 2.) das Wund- Reiben, item. 
Excoriatio, vel Attritus cutis, Plin, ( a5 Inter- 
gerendo ) 

fat&cteimenrum, i, n. Abgang ai Metall / Ab» 
nusung/ Abreibuita. Intertrimentum argent:. 
Liv, 2.) Metaph. Verluſt / Schade, Sine inter- 
Minento, ohne Schaden. Ter. ( Intertero ) 

Intertrftüra, ae f, t£. Abgang au Metall. Fct, 

In:értürbátfo , Ónis , f. Uurube, Liv. a fequenti 

intértürbo , Avi, dmm, Are. iir machen / 
gixuiupigei/ verwirren. aliquem ) über» 
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legen ſeyn / ander Arbeit verhindern. Terent. 

intérváco , are, Darzwilchen oder inder Mit · 
te icer ſeyu. Intervacans (pium , leerer Plag. 
Colum. ( Vaco ) 

fntérvallatus, a , um. das nicht üt aneinander 
währt, Febris biduo intervallata, Fieber / Da 
jivey Tag aut darzwiſchen fiib. dui Gell, 

iatérvt ín Plan grifiben zucyen 
Stecken. 3.) Meraph. Awifchen-Zug / Untker⸗ 





bi 
D 


ſcheit Weite Kaum. Intcrvallum fex dierum , 
Weite ven 6. Zaart, Ei, Longo intersallo, 
eine unie ander. Pin. Saus longo intervallo, 


nad geraumer Zeit. Cic. Moden intsrrzile 
pofiit eraut, fie waren tdt weit yonamander 
defenet. Curt Incecvailum wird aud) eine gt» 
pur seit- Rechnung genentet/ e. g. von vr» 
ſchaffung der Weit bis auf die Gündfluch / ze. 
3.) upe, Inrervalia negotiorum otio difpun- 
gere. Feder ( Vailum ) 

im érvéllo , velli, ( «ulfi ) valfum , vellére. augs 
reisten / ausjetten ^ zwifchen ausrupffen cder 
breien. Fiaut. barbam , den Bart ausreitien. 
>t iri 

intérvenio , vëni , ventum , vénire, darzwiſchen 
Hau; dangu femmen, Deimprovifo. une 
veriehend dariwiſchen femmen, Ter. Cogi- 
tatio minor majori intervenit , gwifchen mite 
tuc femmen aud perinae Gedanden. Liv. 
Nox intervenit , Die Nacht iſt darzwiſchen Fonte 
men, cum cuj intervenire cogitationem, 
Tac. 2.) Däi darzwiſchen legens ins Wittel 
ſchlagen. Yuet, 3, Je intercedo, vorſprechen / 
für erem andern opt Loan, ZC — 

inérvémiam , ii, 5. Die Weite zwiſchen den 
Adern des Erdreichd Vitruv. ( Vena 

Tintérvéntio , Onis, F. Darzwiſchenkunfft. 
2.) Vuͤrgſchafft. 20. 

intérs&ntor | óris , m. der darzwiſchen fommt/ 
nup einen hundert, Dies vacuus ab interventori- 
bus, et Dass Da enter nicht gehindert ‚wird. 
Cic. 2.) Schiedmann / Mittler, Lamp. 3.) 
der das Biſthum adminittriget / bif ein Die 
(ash ermwählt it. Act, 4.) ein Tauff-Pathe. 
CC, 

wrerventus , os, m. Überfall s Zukunft / Dare 
imif-benfungt; Hindernus, NoGisinterventu, 
pure) Pınfalung oer Nacht / ale bie Nacht 
darzmwifchen Fonimen. Jul. Ce Intervento 
alicujus cavere , jich vor eines Überfall hüten. 
Cic. 2.) Dermittelung/ 3Serbitte. Suet. 

T intervérfor , ^ris, m. Umfehrer/Zerföhrer/ 
Merderber, 2.) übler Wermalter deg gemeinen 
Geldes ZC. 

+ oancerversüra aL. die Umwendung des Pflugs 
ini Adern, z. 210 Finis, Ende / Grentze Idem. 

Intörverto, vērti, verſum, vértére, ein Ding 
unterfchlagen » weaſtehlen / itiger Weiſe um et- 
was bringen / betriegen/ peroortbeilett. Mulie- 
re akquem intervertere „ Cltien um fein Weib 
bringen. Alicuialiquid ( aliquem sliquare, ) 
einen etwas entwenden. Plaut. 2.) verthun / 
verſchwenden. Magnom intervertere pecuniam, 
aret weld verthun 7ac. 3.) if. Repio, ¿u fid 
reifen + auf den Schwanß (chlagen/ oder nad 
der Maus werfen. Zur, Pal, ( Verto ) 

Intersibro , are, durch oder barpmifdoett 
ſcheiſen. Mot. Gar, ( Vibro ) 

inicrvigilo, Arc. dazwiſchen wachen. Senec, 

inter. 


INTE 


— — — — — — 
Intervigflus,a , um. da einer zu Zeiten machet/ 
oder menig ſchlaͤfft. Senec. (Vigil) — 
fntervireo,, virére. mit untergruͤn ſeyn / Dare 
Anen grünen, Claud. (Vireo), . 
fotérvifo, ére. untermeilen beimfuchen/ bes 
ſehen. (Vifo) : 2 
iotérüla, æ, f. ein Hembd/Woll-Hembd. Virg 
item. G amifol / Weite ` Tout, Interco) 
intérundo , äre. Striche baben / geftceifft 
fren, Solin. D 
intervöcaliter. Adv. mit erhabener Stimme. 
item. Gard (chrevend. Apu. 
Intervölfto , re. ( Frequent.) oft dargwifchen 
iegen. l 
P tacervilo, are. dar zwiſchen fliegen / hin und ber 
fliegen. Val. Arg. (Volo) e E 
incérvómo,vómüi vómitum,v5mére. imi (chen 
aufwallen / ober aufquellen mete cii Brunnen. 
Dulces inter falfas intervomir undas, jmiichen 
dem gefalgenen Wafer lat er Gutes berfür 


geilen Luc. (Vomo) 
s interüsürfem,ii,n. der Nun bed Wuchers / 
t. (Uror) 


der Zwifchen-Zung. 7Cr. CU d 
inctftabílis , e. 24/7. untüalich ein Tetament 
zu machen. 70t. 2.) verflucht. Haat, (Teftis) 
inceftato. Adv. ohne Teitament, Inteitato 
mori, ohu ein verfertigtes Teſtament jterbei. 
€ic. 1 
Inteftätos ‚a , um. der fein Teflament gemacht 
at. Inteftatus morrous cit, er nt che Sena- 
ment geftorben. Cic. 2.) der met seug fenn 
fai, Servos inteflarus, Pomp. 3.) indamnatus 
& inteftarus,der nod) nicht überzeuget dit. Hant. 
Mn fenfu obfceno, Am Telticulis venercis caret. 
Pant Tenor) ; RER 
inteflinum,i,n ein Darm / Eingemeid. Ce). 
Plin, etiam dixit fnteftinss, i1, m, Inteitina re- 
noi? , dünne Gedaͤrme. Ex inteilinis graviter 
laborare „ die Eolicans oder Reiſen var Leibe 
haben. Cie. — 
""int&ftínos ,$ , om. einheimiſch / inwendig 
neriid. Inteftinum odium ‚heimliche Jan Liv, 
Beltum inzeftinum , eindeimucher oder cit acri. 
cher Krieg. Dolor inteitinus. €i Pribat oder 
fouiderliches Anliegen’ 3o rs- e reus. en Mare 
inteftiaum,Dba$ Mirreltüntii.heWteer. art Me- 
diterranenm mare. lor. C inteltinior. 
Intexo , texüi,texrum, texere WII anders 
einweben undeintrane A eis hiltorias nrexe- 
re, iftorien ut icepoi it worden, 2 ) Metaph. 
Jntexere læta mila, "ot und traurige 
Dinge durch einander mufıheu, Lie. Intexere 
aliquem , einem ui Gefora9 einführen, Cie, Tn- 
texere facta alicujus ce, eurs Thaten ju 
Papier bringen oder guf inen. Texo) 
Inrexus, us, m, DA Ütitmebei, Pun. 
T inthrónizo, are. ou! ven Ihren erheben / 
inthronifireny mit ſenderlichen Gerame mem junt 
tg verbele. 
mn nis. f Ankuͤndigung. CIutimo) 
Intimätor , Oris. m. Anfündiuer / enter / der 
etmas neues aufbrinat / qui aliquid introducit. 
Capol AA. d s x 
intime. Adv. ttem. inniglich / hertzlich. Cic. 
tntímo ‚Are. kund thun / zuwiſen macher / a 
meiden, anfünden, Fo o. cene Fund toun, 
Liv. Segurgia, m enen Wirbel binein gehen. 
gium. 2.) idem quod lolinuo, je. 


in⸗ 








| 
| 
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Intímus „a, um, zu innerf/drinnen/inmendig. 
Intimum facrarium , innere Sacrifiey. Cre. In 
intimum fe conjicere, ſich in dag inuerfte Ge⸗ 
mach begeben. Ce, 37 febr lieb/ geheim. Inti- 
mus amicus, vertrauter Freund. Cic. In intimis 
alicujus effe, einem febr vertraut fcon, 2:7. 
intimus fum illi, ich bin fein geheimfier Freund, 
ldem. Comparat. Jatimior, 
intin&to', 6nis, f. Eintundung, Plin. 
inrinétor, óris, m. Eintuncker / Eintauchen 
em. 
iatin&us , a, um. eingedunckt. Metaph. Arte 
intin&us , gelehrt, Cic. (Tingo) 

intínétus , us, m. eine Brübe/ Tuncke. Plin. 

Intíngo , tInxi, tIn&tum , tingérc, eintuncken / 
nah machen. aliquid in acetum, etwas in &fig 
eundem. Cato. 

Ze intitulado , Onis, f. Citul/ Uberfchrifft. à 

+ incitülo „are, betituln / die Uerſchrifft ú 
ein Buch eder Brief machen, —— 

intólérábilis,e. Aqheci. unleidlich / unertraͤglich. 
Colum. Comparat. Yntoierabilior, Crc.( Toiero) 

intó-erabiliter. Adv. unerträsiih, Colum. 

Intölerändus, a , um. inerträglich, Intoleran- 
dalibido, unleidentliche Begierde. Liv. 

Inthicrans , antis, o. ungedultia/der nichts leis 
den fan. Insele ans lahoris , der feine Arbeit ero 
tranen fan, Liv. Compar. Intolerantior. For. 

intöleränter, dv, unleidlich ungedultiglich, 
Cic. Comparat, Intolerantius. Aui. Gell. 

intëlérantia,æ, t. Ungedult / Unleidlichkeit/ Un⸗ 
erträglichkeit. dw. Gel, intolerantia morum, 
unerträgliche garftige Gitten. Suer 

intö!lo ére, erheben, Clamorem,laut fchrepen, 
4f ult. (To lo) 

intómáta, um, n. pur. Beulen am Niche. 

itus, a, um, toſend / tobend. Horat. 
intóndéo, tónfi.tónfum, töndere, unchretem/ 
beiebecren abſchneiden. Colum. (Tondeo 

Int tänur, äre, Donmerns eitbouen fa 
ben / pochen / poltern / freden, Vox ejusin- 
tonuit , er bat fido garg hören lafen. Ce, Mi- 
nasintonare. drauen, Ovid, intonuit ingenti la- 
tratu canis , der Hund bellet araufam febr. Cic. 
2. anſtimmen. Ecc, (Tono) 

intónfus, a, unbelchoren, inienta cc ma, 
unbefcheren Haar. Cie. (Toade 

intörqueo,törfi,törtom,quere, umdrehen unte 
treiben / ummınden, Metaph. haltsm «licut, 
dem Spiefi gegen emen fepmuiaen oder ſchießen. 
Firg. Telum in aliqnem, einen Pfeil mad) einem 
ſchieſſen. Cie. Talum inrorfit, cr bat den Knöchel 
verdrebet. Hirt, (Torqueo) 

intörte, det, accrebet/ zewunden. 

Intörtus,a,um. gewundel / geboet 
Sues habent 


ld 


no, 


nnt, 


Ovid 

wackrunme, 
tie Cau laben 
{ aud X (ott 


Tub rras Caudds , 


frumme C dimàune, Pl. 


> Tus , 
frumm · gewachsner Stammt. Pln. 2.) 2Metapb, 
Intorta oratio , eme unverſtäudige Rede. 
Plaut. 


intoxícatvs, aum, ocratfitet, Annnlus intoxi- 
catus, Zauber- Kung. 2,) dem nicht mit Hift 

vergeben worden, (Toxicum) 
intra, Poerej. cum A crj aufferbalb, innere 
balé/ drinnen. intra quataor annos, quuerbalb 
4. jahren, ; intra legem epulari , weniger 
olg das Geſeß zulaͤſt / ſpeiſen. Che. intra m to 
surum eft, 1d) mié verfchmweigen, Fun. à 
give 
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civitatem , innerhalb der Stadt, Cie. unter. 
Liv. 2.) Adverb, immmendig, item, hineinwerts. 
Vafa intra picata. inuwendig verpicht, Col. (1n) 
Intrabilis , e, 4f /j- CL jugängig. 
fatractabilis, e, Adie ungefcblacht. Animus 
intra&abilis, ein unbändig &emütb. Senec. 
inrradtarus, a, um. rauh. Equos intractatus, 
ein unabgerichter / unberitten Roß (Cie. Tanz 
rudes & intractarz rahe IBrllen. (e, Aurel. 
Inträmüränus. a , um. innerhalb der Mauern. 
intramuranafpatia Platz innerhalb der Mauern. 
Amınian.( Murm ) 
+ Inträn&us , i , n. eint Einwohner. Ericus. 
Inträrius,a, um. der innerite / febr geheimt. 
Clarus & intrarins amicus , ein lieber und ge- 
beimer Freund. Plaut. (Intra) 
inträtus, a, nm,  pareim man gegangen if. 
Silvæ intrare , Wälder darein man gangen ut, 
L:v(Intro) 
Intr&mlIfco, rrémüi, fcére, (Incoat.) erzittern, 
Timore erſchrecken / vor Furcht erzittern, 
Qvid. (Tremo) 
fntrémo trëmüi, tr&mere. erjitterm Subita ge- 
mua intremuére timore, Die Kinye haben vor 
Schrecken geittert. Ovid. Tremor) 
intrépide, Adverb. unerfchrocen, Liv. 
Intrepfdas, a, um, unerfchroden, Dim. 
Intribütio, onis , f. Steuer⸗Geld / Abzug/ den 
einer oor einem Erb gibt. Lip. (Trihuo) 
+ Intrico , Avi, Atur , Are, vermwirren.(Tric®) 
Intrimäneum, i, m. @ingebrodted. Apri. 
( Tero ) à 
intricatus, a , um. verwiret / verworren Plaut. 
qntrinsécus, Adv. inwendig. Colum., (Intra) 
tntrita, 2, f, eingebrocktes iurrits panis è vino 
fatiari, ich nut in Wein getuncktem Brod ft- 
tigen. Pio, 2.) ein einaemachter Kald, Pin. 
3.) Plater jum Zweigen. intrita obiini, mit 
(eidem Pflaſter uüberſtrichen werden. Pin. 
fntritus, a. um, eingebrocdet. Panis in lacte 
intritus , Milh- Preden, (Inceror) 
intro. Adv. ad locum „hinein, Abi intro ‚gehe 
be, Terent. intro terre cibum, Die Speiſe 
bineintragen. Cie, (Intra) ` 
intro, Avi, atum , Are. hinein gehen. in aedem, 
it ein Hau⸗ buten gehen, Suet, Cie. iniravit 
animum militaris glorie cupido , er bucht 
durch den Krieg berühmt zu werden. Tac. 
insravit eos metus, es iit ſie erie Furcht anfoms 
men. Iden. (lurra) 


introcëdo, ci, celTun, cedere, Däi binein 
( Cedo) 


begeben. rn da 
| innwendig beſchleſſen. Ser 


intrnciudu, ere 

atra lo, Are, Och ſelbſt aut und willig darbie⸗ 
ten: fd eutiafer Scl ipfeinferehar , N incro- 
dabat, er bat sich jetoſt gutwillig auerbetten. 
Cic. (Do) 

intr^dàco , dixi, due n, dácére, hinein file 
Teit oder teiten Àit ! C! PIA, Cle Ll 
dag Rathhauß führen. Cr. Confaetadiieim, Ele 
ne Gewohnheit aurpridaen. Ie. Prada in 


oppidum , Beſatjung üt cue St belegen. «ej 
intrüdü£tio, Onis, t. Efährunge nr: Ju: 
&ion , Einleitung, Cie. 2.) stem. Putrado, 
Unterricht. 
intrö,ludtor,öris,m. Einführer/der die Be: 
fanbteu u. d. d. at vornehmer Potentaten $6: 
foi auf- uno agnmmt ; und que A adicng piigi. 


intrAzo, Ivi, Itum , Tre. hinein gehen, In vitam, 
in die Welt kommen. Cic. Urbem ( in urbem) 
in A oig bitteim geben. Zap, Ad aliquem, 
zu einen hinein geben, Ter. introire ia vitam, 
gebobrer werden. Cic. introitur , imperfonalster, 
man gedet hinein, Farr. ( Eo ) : 

intröfero, tüli, lätum, ferre, hinein tragen, 
Cicer. 

intrögrädfor , greflus fom ‚gredi. ( Depan. ) 
bineingehen. Cic. ( Gradior ; 

Ian, us, m. Eingang, Cef-. (Eo) 

‚Tarrömitto, mifi , miffum , mittere. einlaffen/ 
binein lafen, — Aliquem in ædes, einen iu bas 
Haus hinein laffen. Plaut. Aliquem adfe, fb 
ten ju fich hinein lafen, Idem. ( Mirto ) 

intrórépo,ére. hinein Frieden. Apul. ( Repo) 

intrórfus, ( Introrfum ) Agu. einmwerts, hinein 
werts / darin, Plin. ( Intra ) 

intrórümpo , rüpi, rüptum , rümpére, mit Gt 
malt hinein gehen. in edes, in eur Haus eine 
brechen. Plaut. ( Rumpo ) 

: intrófp&cto ,üvi, dtum, Are, (Frequent .) bitte 
ein fehen / hinein auden. Fiaut. ( Speo) _ 

iotrölpicıo, fpexi, ſpectum, fpicére. binem 
(eben; ein eig Einſehen babens fleißig be» 
trachteit. Metaphor. in mentem fuam, D fi 
felbit geben. Ce, Voluntares aliorum. introfpi- 
cere, mercken / mic andere gefiunet find. Tac. 
( Specio ) 

Intróvérfus, a, um. einwerto actebrt, (Verfus) 

Intr^vérto , ére. eutteerté fehren, (Verto ) 

inerösöchtns, a, um. Diet beruffen. Apul, 

intróv va, m. Das incur berufen. 
Ammtan Marcell. 

_intròvöco, are. hinein rufen, Adaliquem , ju 
einem hinen berufen, Cic. (Voco) - 

, intrüidó, trüfi , trüfum, trüděre, hinein offen / 
eintuncken eintrıngen. Ce, intrudere aliquem 
in officium, einen ut ein Anit einfchieben. Cie. 
(Trudo) 

intröfus, a, um. hinein ggf oft: hinein zetrun⸗ 
gen. istrafus in otticium , der in eitt Umt aetrue 
aeu / und andern aufgezwungen worden. FOR 

intubäceus , a, um. von Endivien. Piin. ab 

intübus, i, m, ( Iacubum , bi,n. ) Endivien / 
Weegwart. Pi». 

intüens, Entis, o. anſchauend. 2.) Intuentia 
figna nennen die Aftrologi Diejenigen Zeichen / 
Io ut. gleicher Weite von Denen Tropicis abfie- 
benz fe gleichſam einander anfeben / unb glei» 
de Declination , 10 wohl an der Zahl als tabe 
men nach / babet, e. g- die legtern Theile oder 
Zwillinge nut den wörderiien Theilen -des 
sirebfed ze, fie werden aud) offt Autifcia oder 
Para ca Uvrtaonltr. 

In «Cor, tutus um ,tußri. ( Depon.) anfchauen 
amiche. aAlıyeem Lu aliquem ) emen Ale 
(bauen, it. e Koſchen auf einen haben / fid) 
a.) Cp boron. Cic. Adverfum folem is- 
‚ne hinein fehen. Cic. 2.) bte 


Catus, 


tueri , th die Se 
trasheett. Acr onbns oculis ( acri &intento ani- 
mo ) ajasid intueri, etwas ſcharff anſehen / 


weht betrachten. Qiute intueri hoftem , des 
Tendes Contenance und Abit beobachten. 


Cii, Ini sro Intoeri , veteres dixerunt abo 
Jar. Int.or, Cc. | l'ucor ) a 
inc&eegi , (C Intuerci ) orum, m. Zur. die Voͤl⸗ 


du be pig; um Hepdelberg. Geogr. 
incl. 


INTU INVA 





Intöirus,us,m. Anblick / das Anfchauen oder 
Anſehen. Quint. (Intocor) 

Intüm&o , támüi, ére. fid aufblehen / geſchwel · 
len. Plin. 3.) Metaph. intumere jure. porefta- 
tis . wegen feines Giemalté (role werden. Quint, 
Alicui, wider einen jòrnen. Ovid. (Tumor) 

+ intümefcentía , æ, f. Geſchwulſt. 

Intüméfíco , &fcére. ( [ncoat.) ilem Intumeo. 

Intümo , åre, jdem quod intimum facio. 
Apuli. 

intümüldtus, a, um. tunbegraben, Ovid. (Tu- 
mulus ) 

ínründo , dere. fleifiia einitoffen. Scrib. Larg. 

intúor , incütus ( intuitus ) fom , Intüi. (objol. 
Depon.) anfehen. Plaut. it. (intueor) 

Intürbätus, a, um. unbetrübt. Flin, jun. 

intürbidus ‚a, um. ruhig / unverwirti. incur- 
bidus externis rebus annus, auslaudifcher Sn 
den balben ein ruhiges “jahr. Zac. inturbida 
juventa ti ein ruhige Jugend baben, Jdem. 
(Turba) 

intas. Adv. in loco,S de loco,darituten, Piin. 
incus elt , er iſt darinnen. Plaut, intus prodire, 
hinaus gehen. Idem. intas domum noflram , in 
unferm Haufe. Ja, intus & in cute aliquem nofle, 
einen wohl fennen, Prov. (Intra) 

intüsium , fiehe Indufium , em Hembd. 

Inrücus, 3 , nm, unficher, Liv. intura moenium 
firmare , die Fortification ausbeſſern. Tacit. 
Comparat. intutior. (Tocor) 

intfbum, vide latubus 

Invädo, väfi, vafum, vàlére, angreiffen/anfale 
len, Alicujus capillos , cite ins Daar fallen, 
Propert. in fortunas alicujus , einem nut Gewalt 
in das einige fallen. Ce, Aliquem ( in ali- 
quem ) einem anfollen. Firg. Cie. Vi in ur- 
bem iavadere, eine Stadt mit Gewalt anfale 
let. ee, Morbus eum invalir, es bat thn eme 
Krandheit überfallen, Plaut. cum Dat, inva- 
fit ipfi cupiditas honorum, er ift Ebr- geitzig. 
Varro. (Vado) 

Invälentia, a, f. Unoößlichkeit/Unvermöglich- 
keit / Leibes Schwachheit. Apul. 

inväleo, üi, ere. ſtarct perden. Plaut, 2.) €t« 
ſtarren uͤber Hand nebmen., Confuerudo invi- 
luit , die Gemebnbeit bat über Hand genem-⸗ 
men. Plin. 3.) abuchmen, rat, (Valeo) 

Inváléfco , lái, &icere, (Snccat.) Idem. 

taválétüdiparius , ii, m. Eräncklichter Wenſch. 
Senec. 

Saväletädo, (Invalitudo ) inis, f, Shmadheit, 
Unvermöglikeit / Kranckheit. Cic. 

+ ínvàlídiras, acis, t. Ungüirgkeit. 

Invalidus, a, um fdimad) / bloo/ Trond: 
Krafftlos. 2.) unguͤltialich. invalidi milites, 
ſchwache Soldaten Liv. Ad minera corporis 
invalidus, ſchwach / ſeine Seichäffte ju veride 
ten. Jdem. Teſtamentam invalidum , ungültig 
Ceſtament. 7Ct. 

T Inváríabilis, e. 7/41. idem quod immutabilis, 
unveränderlich / unwandeibar. (Varius) 

Invafor, ors, m. Anfallerz Sonn, Aurel 
ab invafore predium re.uceravit , er bat fan 
Gutb/ von bem / der er ihm weggenommenge— 
babt / mieder befommen. (bovoao 

Invalus, us, m. tal. Cal. dureil. ] 

Inüber , &ris, o. 7/4j. mager/leer / ledig / bur. 


Auli, Geli. (4. d. Non Uber) 


É i INVE 


invēđtio , önis, f. Einführung’ Zufubr, Cic- 
2) item. Infettatio , Anfahrung mit Schelten. 

UL 

InvéGtitTus, a, am. anderft woher ge 

T ínvectivalirer, Adv, (ditm. Love 

Inväätive. Adverb. fcheltend/itraffend.ie. nad) 
Art und Manier eines Scheltenden. Plin. 

invaCtivus, a, um. Damit f 1 
invediva oratio, Sdt äo man SE 

inv&étüaliter. Adverb. it. Inveltive. Sidon. 

in vé&us, a, um. Part, hinein geführt, inve&us 
— in die M a —— Plin. in- 
vectus curru, Per auf eutent eu bet 
M De as Bagen hinein gee 

invetus, us, m, die Einfahrt, item, Plin, 

Inveho, vèxi, v&Clum , vehere. hinein führen 
hinzu fuͤhren binzu bringen. Mala in locum 
aliquem, Unglück an ein Ort bringen. Cie, in- 
vehi (curru) flumine, (auf einen Wagen) auf 
den Wafer femmen, Cie. Liv. invehere per 
marc, übers Meer hinein führen, Plz. Oceano 
invehere , (in Oceanum) in Dag Meer fahren, 
Tacıt. invehi equo , reiten, Liv. invehi navi 
ſcdiffen / aur dem Wajer fahren. (Veho) 

Invéhor, vectus fum, vehi, item Infezior chel⸗ 
ten / aufahren / ſchmaͤhlen / laͤſtern einen auge 
ſchaͤuden / auf einen fdimáblen, Graviter ia 
aliquem invehi, einen hart aufahren. Cic. 2.) 
item. Adorior, angreifen anfallen, Vehementer 
— EEN den Feind tapifer angreiffenz 

invélitus, a, um. unverdeckt. invelara X de- 
teta facies , unverdecktes Angeficht, Scr;b. 
(Velum) 

Invendibilis,e. Sdjei.unverläufflich. Plaut.in- 
vendibilis merx, Weare / de niemand tauffet 4 
ober an Mann ju bringen iſt. 

fnvčaditus, a, um, unverkaufft. (iis 

invenibo. Futur, objül, prolnveaiam, Non. ex 
Pompon. a fequenti Verbo 

invenio, v&ni, ventum, věnire, erfinden,erdens 
cken, finden. Malo alicui remedium, mider eut 
Ubel Mittel erfinden. Terent. Labore aliqvid 
etwas Durch Mühe jumegen bringen. Ter. in- 
ventus cit in culpa, er if fchuidıg erfunden 
mworden, [dem. invenitur apud Auctores, in aq- 
&oribus , ) mau findet eg gefchrieten. Lew. a ) 
it, A Iquiro erlangen. Terent. 34) 4f. Cognofco 
ecfenmneti, Jdem, (Venio) ` i 

învèntārīium, ii, n, Rodel / baren eineg Haug- 
rath und Gur geichrieben ift. fit 5 

Inventio, 6nis ‚t. Erfindung / Invention , Er⸗ 
finnung / Fund. Plin. (Venio 

mventiGneula, æ. f, Dian. Sünblein. Quint. 

inventor, óris, Dt, Erſinder. st. Urbeber 
fader. Creer. — 

Invéntrix, icis, f. Erfiuderin. Piin. 
> Inv&ntum, i, n. On evadit Biug/ iiger Fund. 
derent. 3.) dem quod Mendacıuın. Lanz, 

E Ins us, aA, um, erfunden. Invenns CIVi5, der 
fur einen Burger erkenne wird. Ter. Inventa 
ratio eit , cur, mahat die Urſach erſennen / 
marum. Cie. Ope⸗Anguine inventae erwerbe⸗ 


D 


1 


ne Guter, Ovid. 
inventus, us, m, t£em.luventio, Erfindung Piin 
Invenukte, Z4 veris garitia/begud. Aul. Gel, 
Nonm ene, garartlich, ziur. Pre} 


Invenuftus, a, em, uttholdſeclig / unlicbeich. 
Adee 
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Adenne hominem elle invenuftum aut infelicem 
«qsemquam, nt ego fem, folte aud) wehl ein 
Menſch fo elend uito unfeelia (eom / alg ich bin. 
jerent. 2.) unartig, it. befilich. Cium, 

invérécünde. Adv. unverfebäntt, Macrob. 

Invérécündia. e. f. unverfchämte Weile, Caf. 

Inver&cündus,a, um arob/unverfchämt. (Suer. 
Comparat. Inveresundior. Fal. Max. Superlar. 
Inverecundiffimus, Plaut. 

Invérgo, Inverxi favérftum | vérgére, minden/ 
bieren, Plaut. 2.) tt. Infondo, darauf giefen. 

T fuvßrito , Are, beweiſen. Leg. Antiq. 

Invärsin , ónis, f. das Umfehren, Cc. 

Inseröra,2,f Merkehrung. or, (Inverto) 

inrerfus,a, um. Part. umgekehrt / verkehret / 
umgeweudet. Inverfa manus, umactehrte Hand, 
Plin. 2. Metaph. verfehrt. Inverfi mores. vere 
Eehrte Sitten. Horat. 3. invecfa ratio, Die ete 
tert *Berbáltnud ^ e. e, Die bisteen Glieder 
Mt den vördern Gliedern in einer Proportion, 
Matihem, A 

Inverto , vBr(i „ verlum, vértére. umweuden / 
umkehren / verfebren. Ordinem , die Drd- 
nung verkehren. Cec. Invertere fe, fid) ändern, 
(Verto) > 

Invefpérifcit, afcëre. [nerf Abend werden, 
Liv. Invefperafcebat es murde Abend. Tacit. 

Invallis, e. tiders quod Incrmes, Pailad, 2.) 
idem quod Impube: es pelimberhes, Leif 

tavéfttzibilis,e. ,fdjr £d. unerforfchlich. 7: aa, 

inv&fiTgftio, onis, t... Sefpur / Erforſchung / 
Snadforidiung ; Erkundigung. Cre. 

Invaftfgltor, óris, m. Erforfcher, Cic. 

(nvàftigo, Zei, dtum, are. prüfen nach gruͤbeln / 
ausforſchen / nachjuchen  ertabren / erforfchen. 
Aliquid cum animo etwas ben fih ra gen, 
Plaut. de aliquo aliqnid, etwas von einem cr» 
ferſchen. Cic. f 

Tavtilimëntam . P, n. Einkleidung (en gum 
Keid. Album inveftimenram , ett weiſſes Kleid. 

Inetttin „ivi, Itam, ire, bekleiden. Piin. a.) 
belehuen / einem eit Lehen verleihen. 3.) einen 
Art belngern. !Veltis) 

invitis, c. et, der noch Feinen Bart bat. 3. 
uubefleidet. Act _, 

jawsititüra, m, f. Finſetzung / Invenitur oder 
Inſtallituug Dt eut Mut. Inveititura fecnlaris 
fei D acuennet z wann cin König Durch den See⸗ 
Mir: r ein Reichs-Fuͤrſt nut den Banier 
ertr Fahnen belehnet und eim. eſezt wird. fn- 
verliturg ti geiſtliche Suſſetzung aee 
ſchicht wati un BHifdrf Abbt oder Praͤlgat/ 
nit dem Mi Tut, tabs Ming, 2e. zung geiſtli⸗ 
chen dat beſtaãttiget wurd. 

fid enrMvO, Zen, drum, Were, untaualich oder 
fci ae werden ve alter? auf die auge Bauck 
gerh Iber werden. € V 2.) im Die "nc 
wehi yt femmen, ver. echte litrerazum 
monmnentis ınyereräfcent „ die Chi) werden 
auf die Nachkommen gebracht werden, Torent 
(V oras) 

o, Eivrätfeo, önis, f. ir. Alterthum. Cc 

fuvi* ir1tus, a, um. ecrálter, 
alt ; Qeracoradbt, Cic. Invereraros d 
Sibriern. Ce atium malun, (ls 
€. I dein, 
„äre. alt werdeu / veral 
(Vetus) 


tM 


wiriltica 


INC 


CHE SEN 
GBACIBUERCIL ; 


Ce alter 
Li £8 


nwecicrG NI 
tot C alt machelt. Cat, 


Invicem. Adverb. it. Mutuo untereinander, 
mechfels - weiſe um die Wette, Flaut, 2.) if. 
Per vices loquemur invicem, laffet unfer einen 
nach dem andern reien, Regio invicem à fuis 
atque hofte vexata, Land / fo bald ven Freun⸗ 
den und Feinden vermüftet wird. Curt. 

invictus, a, um. unüberwindlih, “Fe. a.) 
überaus groß / unverbrünlich, Curt, Superiat. 
Invichflimus, Cie. (Vinco) 

Invidentia. æ , f. hefftiaer Neid / Haß / Mifs 
gunſt. Aui. Gell. à fequenti 

invideo, tordis Mam, videre. neiden mißgoͤn · 
ftia (ran, Alicui, genen einem neidiſch tco. 
Cic, 2.) Nior aern feber baten, Cic. 3.) uicht 
gehen wollen Cha. În £9. Video) 

invidía, æ, f. (Ave) Mißgunſt / Jalonfie, 
Neid, In invidiam incidere , in Mißgunſt gerae 
then. Corn. Nep. 2 ) Pasfroet in invidia res cít, 
man it dem Ding nicht gut, Sallug. 3.) invi- 
dia temporum , bôfe Zeiten. Piin. fit iavidia , 
ohne Ruhm zu melden. Curt. 

invidicla, æ, t. Dim. fteine Mißqunſt. 

Insidıöfe. Aa. nuggüuftlid) / eerbaft. Cie. 
Comparat Invidiofus. Feliey, Patere. 

invid Olus. 3, un verhaßt, Res invidiofa. vers 
bagte Each, Cie. Invidiofus apud (ad) bonos, 
bep den Frommen verhaßt. Idem. 2.) neiti(c/ 
verbaffet, Ovrd.lomparat. Invidiofior. Quint. 
Supti:at, I widiofffimes, Cic. j 

invidus, a, vn. müßgünfigneidifch. Invidus 
laudis , ber einem fern fob mingdnut. Cie. 

inviailo, dvi, Itum, Are. ob einem Ding wachen 
und fleifia feol. Stat. Invigilare publicis utili- 
tatibus, eor dag gemeine Beſte Sorge tragen, 
Piin. Vi&u ( pro Vittui) invigilare, der Nahe 
rung obliegen. Virg. (Vigilo) 

invIncibilis e, Ahect invincibtlfter, Adv. ute 
uͤberwindlicher Weile. Apud. (Vinco) . 

Invfntus, a, um. idem quod A bf'emius, der Fei» 
nen Wein trindt. Apu’, (Vinum) 

Invio, ire. sde grod Calco, ttetten/ den 
Weeg beteetten y beachen. (Via). 

iInviölabılıs,e, d jr cd utieerieglidy Sil (Violo) 

+inviölabiter. 242v. unverfehrt/ umperlegt. 

Invidläare, Adv. Idem. LCE, 

invıdlarıs , a, um. item, integer, unverlert/ 
unbeleidiger / unverſehrt / ungekraͤnckt. Horat. 

us fi än. önis, © leimichtes Weſen. dem, 
Feuchtigkeit. Vifeoss 

+ınvılco, Arc, mit Keim beſtreichen. 

invisibilis, e, decl, unfichtbar.Prud. (Video) 

invitis, a, um. utbe cbauet. Quint. (Vilo) 

invifo, fi, iam, ére. heimiud en be eben. Ali- 
quem , ( id. Sl quem : eue deimſuchen. cer. 
Cant, Domum alicujus, einem in feinem Hauf 
beruhen 

EInvifor, 6ris, m. Hafer. Apul. 


Tavilis, a tm. verhaßt Inv ifor & invifus, vers 
hair liv invidas Deo, dem GOtt feind it. 
lern, Im t^s petici invifa eft, bre Boßheit 


Jen rot 
iſt bey dem Richter ocrhakt. Qumi Compar. In- 
vilior Cato. anze l. lost us. Sen. (Invideo) 
instrsbuns, e. Aqject. hieblich / kurtzweilig. 
“ul. Grll. (Vito) A 
inviriezumum,r, u.. Einladung / Anregung, 
Cree 
insiti, 6nis,f.. Jdem. Cte. = 3 
livititus, 0 , tI eingeladen / angereitzt. Plin. 
invi- 
N 


- 
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Invititus ‚us, m. Dad Laden ober Bitten, Cic. 
Invite. . fA verb. ungern / mit Unwillen. Cre. 
Comparat Invitius. Super]. Yavititfime. Cie. 
invito. Bei, dtum, dre. beruffen/ einladen / 
bitten / fordern. Aliquem ad coenam , einen 
jum Nacht - (feu laden, Cicer, Aliquem do- 
mam , (te&o vel domo) guten im fein Haug 
laden. Liv: Cir. Se plofeulum largiter , fid) 
ect menig uͤbereſſen / uͤbertrincken. Plaut. Suet. 
2.) anreiten / locken, Pramiis ad aliquid ali 
qoem , einen mit Geſcheucken zu etwas reizen. 
Cicer. (Vito) 
invitus. a, um. ungern/ummıllig. invita Miner- 
va aliquid dicere, (Facere) mider feine Art und 
Natur ermas ſagen oder Thun, Cic. Non invitus 
lego , ich liefe eg ger, invito patre, wider Des 
Natters Willen. Ter. Te invito, mit deinem 
ünmillen. inviris oculis lacrymas effundere, ftl 
der feinen Willen weinen, . "zen 
invíus, a, um. ungebatiet/ unmeafam. Phil. 
invia virtuti nulla via, der Fleiß Fan alles er- 
iminaen; (Via) u — E 
inüla, e, f. —— Colum. alias Enula. 
inũlte. Adverb. ungeröchen. Curt. 
inü!tus, a, um. ungerochen / ungeſtrafft. Cic. 
Nonqudm auferes inultum , du felt nur das 
nicht umſonſt gethan haben. Ter. (licifcor) ` 
inümbrätus, a, ums überfchattet. 2.) fhei- 
nend/ marbafftig ſich nicht fo befindend, in 
umbrata quies, einemur (deinende Diuhe, Cry. 
ínümbro, avi , atum , äre. befchattigen/ über» 
Chatten, Locum, einem Ort Schatten ma- 
de. Tacit, 2 ) Metaph. Advento ! rincipis le- 
atorum dignitas inumbratur, Des Jurgen Alle 
unfft ringert die Würde ber Gefandteu, Plin. 
(Umbro) m "WS 
inànco , are. mit einen Hagen hinein ziehen, 
Colum, (Uncus) 
inün&io , Onis, f. Anfalbuna. Pic, (Ungo) 
inün&us, a, um, Part. gefulbet/gefchmieret. 
Plin. (Inungor) E 
ínünditío, Onis, f liberlauff bed Wafer , 
Waſſerguß / Uberfhmwenmmung. Curt. (Unda) 
ínündo, Avi, Atum, are.uͤberſwemmen. Aqua 
terram inundat , Dog Waffer überfemmemmt die 
Erde. Cic Fofle inundant fanguine , die Hras 
ben find voll Blut. Virg. inundari fanguine, 
mit Blut überfdoüttet werden. Liv. 
Inüngo , ünxi , ün&um , ünzere, falben. Pius. 
Invöcario, dnis f. Auxuffung Bitte, (Invoco) 
favócatus, a, um. unberufft. invocatus venir, 
er iĝ unberuft femmen, Cicer. 2.) angeruft/ 
angebethet. 77. r. à fequenti 
Invöco ; dvi, dtum, are, anrufen, bitten; um 








| 


Huͤlff ſchreyen. Aliquem in auxilium , enen um | 


Huͤlff anruffen. Quuit. Auxilia libertati gur Er- 
kaitung der Freyheit Hülf begehren, Tacit. 
(Voco) 

invõlatüs , us, mi. das Fliegen. Cic. (Tavolo) 

Invölentta, æ, fs idem quod Nokntia, dag 
nicht mollen. Suvan. 

Invöltto, Are, (Frequent.) fliegen, immer flies 
den. Nido, ing Neft fliegen. C anfallen. 
Ungoibus in oculos alicui , emen ins Cond 
fahren, Ter. in capillum, in Die Haar fallen. 
Piaut in pof lionem, eines Gürer anfallen. 


nt 
ui 


Cic. Cupido animum involat, es Feng nid) | welche ocit dem 


ein Luft op, Tacit, (Volo, arc) 


| 


| Cicer. 
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Tnvólücer , fitt Involucris. A 
Invölücre, is,n. ein Scheer· Tuch / Haar · Tu 

Barbier-Zud). Flaut. (Volvo BESSE 
Invölücris , vel ctiam Involucer. A. Involu- 

cris avis, ein Vogel der nod) nicht fliegen Fan. 

"tul. Gell; 
Invólücrum ,i, n. alles /darein man etwas mis 

delt / Dede., Involucrem libri, der Überzug 

dder Einbund eines Buchs, Cic. (Involve ) 
invölüntärios , a, um. unwillig / das mit Unmwile 
len gefchicht. Cal. Aurel. (Voluntas 
Invölvo , volvi , völütum , vólvére. zuſammen 
winden / einwickeln y verberge. cum Ablat Lis 
reris , fid) dem Studiten gang ergeben. Cic. 

Sermones , feine Wort unverftändlich fúrbritte- 

gen, Idem. virtute mei me involvo, ih troͤſte 

mic) meiner Unfeutb, Hor, Oriofe,dem Muͤßig⸗ 
gang fid? ganz ergeben Plant. 

invölüte, Adverb, dundel,vermirst. Spark, 

invölürus,a, um. eingemundenseingeflochten/ 
eingemwicelt, eum Ablat, Nequitia vegementié 
involuta , heimliche Schaldheit. Cre. involutif- 
fima res , die allerpermirstetit Sache Senec. 

invólsülus , ( Iavolvulum ) i, n. ein Wuͤrmlein / 
das fich itr bie Reben wickelt Plaut: 

inürbäne, Adv. unböfliher Weiſe. Cic. 

foürbános, 2, nm. bäͤuriſch. Cic, (Urbs) 

inürgéo, Ere, treiben/nbtbiaett. Lyer. (Urgeo) 

inürino, àre, unter dem Waſſer fd)mimmert 
oder gehen, Colum, 

inüro, Di. üftum ürere, einbrennen / aufbren⸗ 
nen/ anbreunen. Stigma fronti, ein Zeichen an 
die Stirne brennen. 2.) Metaphor. Macu- 
lam infam:a2 (ignominiam ) alicui , einem eio 
nen Schandflecken anhencken. Liv. Cie. id do- 
lorem cineri arque oflibus ejus inurat, wami 
ers wüſt / er mürde ib im Grab umkehren. 

Cic. (Uro) 

Inüsitäte, Adu. ungewöhnlich, Inufitate loqui, 
ungebrauchlide Worte bréngen Cic. 
inüsitätus, à, um. ungebrauchlich ; ungewoͤhn⸗ 

lid. dee, Compar, Inulitatior. Superlat. Inufitae 

tillinus. Pilin. 
inüflus, a, um, verbrennt. Ovid, (Uro) 
inüfus,us, m. Müftagang Plaut, (Ufus) 
Inüttlis, e. Adi umR / ſchaͤlich. inutilis ad 

ufom ‚zum Gebrauch unnüf, « ze. Mihi ett inu- 
ulis, er yt mir nicht Dienlich, God. emparat. 

Inutilior, Superiat, Inutildiimus, ( Utilis) 


inütiitas, atis, f. Unnützlichkeit ; Schade. 


Vë 


a 
na 





inütiliter: Adverb. unnuͤtzlich ſchaͤdlich Plin. 

Inütrfum, i, n. tie Stadt Insebrug in Tyrol. 
Hodie Ocnipons. Gros, 

Ins le is, a, um gemein, Vcrba inv 


gata & 
fordenua . fhlechte Worte. rl. Gel. 


invülgo, Arc. gemein machen / publiciren, 
Aul. Gell. (Vulgus) 1 
insülucrabilis, e, Aqject. unverleßlich / fefte, 
Sen (Vulnus) 
invülnéritus, a, um, umverleät, (ie. 
inus e idem I Ue] bus 
jo! [i1teryecito i rr, abe bg ©. Onid; 
2.) d ti. 0 wehe 3 entis. 
Plaut. 
oec [cit fen inei uev 
meae der ] i8 Jovis Gemahlin / Dars 
Q4 ini. 








6:0 Joc 


it worden. Dicitur Së Ilis. Ovid 
j bbilnm, i, n. idem quod Jubilam, 


ücabünditas , Ate, f. Schertjhafftigkeit. 
l. 
— a, um, berba ſchertzet. Val. 


Max 


Scala, Yam, n. lur. alles / womit man Surge 
d und Sea fat. 2.) Juwelen / Edelge- 
feine und Perlein / ac, Giofj. unde Jocolarius, 


weil und Freud 


jm. ein Jubilirer. 
: E Adverb. im Schertz. Ammian. 


öcafta, æ, f. Nom. propr. bet Tochter des 
| nd Gemahlin Laji, eines Thebanis 


Creonis 


en ga, Star. 
fá 5. atio 3 onis , f. Schimpff. Cic. 


ac, Adv. idem good ln joco , it Schimpff. 
joco an ferio dicat , nefcio , ob er fchimpffe / oder 


^m Erni feye / weiß id) nicht. Ter. 
e (ex eg àtom , äre, idem qiiod jequens 


cor, atus fam, Ari. Depon. ſchimpffen / ſcher · 
gen. In hoc mihi videris jocari es Dàucbt mid)/ 
du (damp ffeft hierinuen. Cic. 2.) feielen. Ecclef. 


.) Zangen brechen / tourniren. Orderic, 
N Vi Adv. ih 
iv 


ihm umgangen. Cie. Chmparat. jocolins, 


öcöfus, a, um. ſchertzhaͤfftig / Acherlich. Di&a 
— 9. int. 2.) luftig/turgmeilig. Plin. Com- 


par. jecolior. Horat. / 


öculabündus,a, um. šf, Jocabundus, Pai, 
Teck, Antis, o. ſchertzend. Liv. 
Scülänter. Adverb. (dimoffli. Padon, 


ülaris, e, Ahjeck. ſchertzhafft / pefirlid)/ 
si lächerlich / fdyumpffitb / fpottifd). 
er. 2.) ciu Poſſeureiſſer 7 Schals - Narre. 


b v D D D 
e Fealiauer , tis , f. die Schertzhafftigkeit. 


9 


Josie sum (derelib Med me 
"Jadyens- würdig. jocvlarıum in malum imfcius 
ene incidi , d iit mir ſchier ein laͤcherliches 
ngluͤck widerfahren. Ter. 
Ee „ônis f. Scherf Poſſen. joculatio- 
nibus deditus , poßirlicher Menfch, Lirm. 
ácül1tor , Oris, m. ein Poſſenreiſſer. jocula- 
' tor fenex. Cite. ; 
Jóctlitsrius , a, um. ſchimpfflich / ſchertzhafft. 
idem quod Jocoſus. Cic. 
öcülor, Ari. Depan. idem quod Jocor. 
Scülum, i, n. Dinin. Schertzlein. jocula vi- 
oram. Cie. itemi. Joculus,i,m. _ 
i Jöcus,i,m,plur.joci & joca.& dbimpf; Gidoert, 
joci liberales , böfiche Scherg-Neden, Per jo 
cum di&a in — — Schimpf für 
rnit aufnehmeu. Piaut. 2.) jocus partitus, 
a — Wahl gelaſſen wird / zu greiffen/ 
ju welchen man will, Bracin. 
ócündus , a, nm, idem god jucundus. 
öhia! Iaterjecl. renueatis I cunctantis. eg! 
úte (8 Dit! Plaut. : 
— m. Nom. propr. eines alten Mannes / 
welder durch Ded Herculis Fuͤrbilt wieder jung 
den. Poet. : 
wi önis, e Nom. propr. des X wi Sohn / von 
weidem die Landfhaffe Gomen ihren Namen 


anirhenfunft/ von ihme in ein Ruhe verwau⸗ 












impfflich / ſchertzhafftig. Eum 
* jocose fatis , Ich ai gar bunn mit 


Acü!Ariter, Adverb. € dimpffe-meife. Plin. 


ION JOS JOV IPH IPS 


a Zunahme eines Edelgefleind bey Denen 
ndianern, Pin, ` ` 

iöne ‚es, f. Gtadt im gelobten anb, ai 
Gaza dila, Steph. : SS, 

iónes, kum, m. p/ur. bit Sotier/ Mölcker in 
Greenland. Hi. 

lónía, æ, f. bie Landſchafft genien in Grit. 
chen· Land / oder Klein-Afıen, Geogr. 

Tóníacus, a, um, idem quod Jonicus, Ovid, 
Däer Adv. Song KÉ cife. 
Iönicus, a, um, Joniſch dag aud Jonien. Dia- 
le&us Ionica, Jemſche eben MP 

,Ióntus, a, um. Jdem. jonium mare, bat Jo⸗ 
nithe Bier an "do and fofa., 

önthi, Örum, m, piur. harte GefcbmuN deg 
Angeſichts. 2.) Flecken im ugcfidt. SC? 

Jöppe, es, f. Dic Stadt Joppe im gelobien 
Land : jegunb Pureto Jaffa, Solz. ` 

Jördänes, es, f. der Jordan-Fluß im Juͤdi⸗ 
ſchen Yand, Piin. (Ex fontibus jor ES Dan 44 
* rad:ces oriens.) 1 

oradcam, i, n. "emp bey Helleng in Me 
lánbifd)en. Geogr. (a VW 

Jöta, n. Indecin. ber Griechiſche Buch ſtabe J. 
2.) Ponitur pro renullis pretii. Cic. 

Jövasium, —— i, n. die Stadt Calg- 
burg. las Salısburgum. Geogr. 

övialis, e. Adteli. Zenit, / bem Jupiter 
gehörig. Macrob. (Jupiter) 

óvis, in Nominativo tS9Genitivo Veteres 
dixerunt. ( Jupiter) d 

Iphiänafla, e, Nom. propr. beg Melampadis 
Gemahlin / und Preti Tochter, Peet. 

Iphiänäfs&os, a, um. von der Iphianaffa. Luc, 

Iphiclas,i,m. Nom, propr, des Amphitruonia 
und Alcmenz Sohn / und Bruder oder Zwilling 
des Herculis. 

iphicrätes, is, m. Mom. propr. des berühmten 
Atdenienfifben Helden Iphicrates. Qui tur- 
pisfimam p dixil Imperatoris vocem : Non 
puturam, P/ut. 

iphidämas, tis, m. Nom. propr. Deg Antenoris 
Sohn / der von einer befondern &tàrde uud 
Gröffe gemefen / fo enolich im Zrojanifcben 
ie von beni Agamemnone itiigebradjt more 

a ner. 

EC Nom. propr deg Agamemnonis 
Zochter/ welche mit dein Neptuno den Oetheum 
unb Ephialtem erzeunet. Serv. ` ; 

ipbimédfa, z, f, Nom.propr. einer Weibes 
Perſon / melde mit benr Neptuno den Oetheum 
und Ephisltem erjeuget, Serv. : 

iphinafía , fiebe — 

Iphinöus , i. m. Nom, propr. eines von denen 
Centauris, Hn ines (bó F 

Iphis, is, m. Nom. y. Cities neit Juͤng⸗ 
lings. Ovid. a.) GE f. Pueila —— 


ia ipfo nuptiarum die in Marem converfa, 
Ovid, 


iphitus., i, m. filius Paraxonidis, qui primus 
Olymphia inflituit, 2,) alius quiden Tr — 


Firg. 


ipra , a, f. (Ipretum,i, n.) Die Stadt Vpern in 
Flandern. SR ý 

ips , tpis, Wuͤrmlein / dag die Reb-Augen jere 
tagt. Sicut Cis frumenta Thrips ligna, Sis Ve- 
ftes , His vel Is vitrum. Mides Fabam. Pijin. 


befommen. 2.) Norm. propr, alior. viror. Hyi. ipfe, ipfa, ipfum, Pronom dajeéi, er feilbh- Ters 
Apud 


— 


IKA IRE IRI IRN 


A pud antiguos ctiam dicebatur Ipfus, Sum mi- 
hi tpfe teftes , ich bin mein felbit eigener Zeug. 
Cic. Se ipfe novit, er fennet fib telbft, Cicer. 
Mp fifimus,2,um. eben er "epp P Laur Ipfemer. if. 

Ipsipfus , a, um. pro lile ipfe , cr felbtt leibhaff · 
tig. Plaut. ipfas,a, um. Idem. Plazt. 

ipsifsimus, a, um. proIdemipfe, Sum ipfifli- 
mus , ich bins felb(t / ich bing leibhafftig. 

ir, Bebe Hir. 

Ira,2,t. Zorn. Cic. Irx plumbez. (immortales) 
unverfönblicher Dap. Per iram fecit, er hate 
im Zorn aetbait, Cic. iram movere in ali qaem, 
ben Zorn wider tinen auelalfen. Terent. 

iräcünde. Adv. jornialid). Cic. Comparat. 
Iracundius , jerniger. . 

iricündfa , £ , f. Zornmuͤthigkeit. Ter. inimica 





confilio iracundia ct, im gern fan man keinen | 


guten Math faffen, «ie. 

iricünditer.. Adv. mit 3orlt.. Cecil. ap Non. 

irácündus,s, um. leicht-jurmig. ir. lang-zornig, 
Hor, Compar. iracundior, Hor. Superi. iracun- 
diflimus, Senec. {lra) 

irafcéntía, æ, f. Zor/Zorumäthigfeit. Apul. 

iraícibilis, e. Adjel. zornig. Firm. 

trafco, Afcere, Idem. irälcor iratos fum , tefci. 
(Depon.) joͤrnen / joeuia feni. irafci vicem ali- 
cujas , (BO eined Unglück laffen epo fen. Liv, 
reci ec E MICE GIUM (ornen. Cic. irafci ali- 
cui aliquid , (de sliquo) wegen eines Dings 
mit einen Ven, Paut. Cic. 

irate. av. jortiglid). irate aliquem intueri, 
eiuen febr jornig anfchen, Coluw. Comparat. 
iratius. Co/um. : 

frdtus, a, um. Arnd, Habere aliquem iratum, 
eines Zorn auf fich haben. Cre. iratum marc, 
das ungetümme Meer. Hor. Sitis irata, arof. 
fer Durg. Propert. Venter iratus, hunaeriger 
Baud. Horat, Compar. irstior. Cic. uperiat. 
iratiffimus. Jdem. (Iralcor) 

ircéus, i, m. (Ircéa, æ, f.) ein Wur 

ire. InfinitivusabEo , gehen. Cic, 

* irénircha , (Irenarches) æ, m. Friedmacher / 
Numor-Meifter/ ber Frieden acbictbet/ Friede 
Dichter. Um. : 

* irefie , es, f. rico / Göttin dee Friedens. 

* irönica, æ, f. Sriedens-ebicrh. 

* irenica, órum , n. p/ur. diejenigen Sachen/ 
fo zum Frieden gehören. ` ` * 

* jr&énícus, a , um. ji Frieden gehörig, 

* trénódía , e, f. Friedens · Lied. 

Trina, Wafler- Galle; ein Mereoron in der 
Lufft / fo ſchier dem Regenbogen aleicher, 

iringus, ficbe Eryngium. 

irinus, a, um, Yon blauen Filicir gemacht, 
Plin. 2.) aus Beil - Wurs befichend. Liem. 
(Iris 

scil Së ii, n. Friederich⸗Kraut/ Weeg- 

eam. zelt. 
= idis oR Regenbogen. 2.) blaue / aud an⸗ 
dere Beil ober Gilgen. 3.) das ſchwartze Kings 
lun um das Brut - 2Gàrelei. 4.) dus Hör- 
tein an den Auftern. ` 

irnea. Dimin. vide Vlirnea, 

fragila, e, t. ein Geſchirr ben den Gottes: 
biet der Heyden gebräuchlich, ` 

irnéum , i, n. gemifle Art von Kuchen / ſo in eis 
Wem Irmes gebadyen werden, ` 
* Irönia , a , f. idem grod llufio, Epott· Red/ 


ít. Fef. 
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ba man atıderft verfichet/ alë manredt. Cie, 
irüníce. Adverb. Gpotts - meife. 

Irönicus,a,um, Gpott-redifch. ironica lo. 


| eutio , eine Nede / dadurch Das Widerfpiel Ders 


ftanden wird. 
irpices, um, m, piur, eiſerne 
Irpini,örum m. plur. gewiſſe 
Irpix , icis, fiche Irpices, 
Irpos, i, m. Wolf Fef. 
irqufralius , fiche H rquitrallos, 
Irrädio, are. auftrablen/ befcheitten / binein 
erleuchten / beſttahlen. Plant. (Radios! 
irräfus a, um. unbefcheren. P/zwr. iR ado) 
frrattönabilis,e Adj. ber Bernunfftaumwidery 
unvernunp tng. Orini. (Ratio) 
irràtiónăbilitas, Aus, £. Unverftand Apul, 
Irritiánabilirer, Adv. unvernünftielich,ol 
Verſtand / ohne Raifon pul, TS 
‚ Wrrànónalis, e. Adj. unvernünfftia. Animal 
irrationale , Mitvernunftiaes Thier, Mine. 
irrducéfco, rīucūi, Eicere, (uer? beiffer 
ſeyn / eder heiffer werden. Cie. 
Irrincus, a, um. better, irrauca vox, beifa 
fere Erimm. Piin. (Raucus) beif 
Irrecitäbiliter, 244v. tdem guod Ineffabiliter, 
utiauétprecblicber Weiſe. Laclant. (Recito) 
irrëcõncinabilis , e. 4, ‘Jet, unverföhntich, 
Irrccórdtiilis, e, "deci. deſſen nan fido nicht 
beſſanen fan, Auch. ( Recordor) à 
irrecuperübiiis , e, Adel, unwiderbringlich. 
(Recupero) 
Iirrécüsabilis e, Adječt unabfchlágia / das bá 
nicht Fan abuefditaeen werden, 76i (Benin? 
irrecdivivus. a, um Das ba nicht fan wieder 
lebendig gemacht werden. Metaphor, ideni 
que! irrepar ais, —Irrcdivivns pons , eunt 
reme die nicht wieder ju bauen ift. Catull; 
( Vive) 
Irredix, irr dücis , o. Adi. unmiederfehrlich, 
irredux vis, einummicderkehrlicher 38cea / dar 
von eurer Fran micder femmt, Lecan Dux) 
Irrétormálbilis,e. Jarect, unverbeſetlich Tert. 
‚Irrefrägäbilirer. Adverb. unwiderfetzlich. 
Saris h, 2 
Irretürabilis, e, Adel, bad nicht ju wider⸗ 
legen iſt. 
irretürätus,a,0m. Jdem. Labios. 


1 Irréguidris 


Rechen Fef. 
Urt von Wolffen, 


(Rece 


(Fi t) 

ce Adit? unrichtig / une rdeutlich / 
irregulaır , wider die Schuur gemacht, (Re- 
Tirrtgü iritas, Atis, f. Unordnung, 
Tirrguldsiter, Adverb. wider die Regul und 
@duur, it. Irregulatim., 2445 
irréifgatus, a um. zJem qued S 


i 5 lutus ‚aufat» 
loft / ungetunden, Gard it 


irreligto , onis, t. Gottleſigkeit. it. Mugen if» 
feri:baffttaleit. Apul. (n 

irré'igióle. fav. ohne Religien Cer Seife 
fen. Q: nf. Lompar, irreligioline, rei: 

irrenteiösttas, 20s, It) It \ 

irren olis, a, tl (Semin led, Piin JUR. 

Iren: All, e, Adedi muvegfamn da man ridt 
gehen Fan, Sense. (Rei 

irremed dotis, C 24 ebÉCatifutifor OH 
Arenen- Mittel merr bere: Fi tun, 
(Med A 

irremiffe.. dv. Untacdläfie. iR to) 

Tärens hrs, e, ech Wigergebud mas 

Hax at 
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nicht erlaffen wird, Irremiffibile peccatum , title 
ergeblidhe Sünde. Theol 
s -| terémüneribflis, c. „dj. obfol. unvergeltlich, 
Remunero) 
( irrémünérstus, a, um, unbeſchenckt unbegabt. 
Irr&pärabtlis, e. „Sdjeel. unwiderbringlich/uns 
erieglich. irreparabile tempus ,. uttieiberbrittge 
ide Zeit. Piru (Par ») k i 
: — a, um. unerfunden. it. verborgen/ 
raben, Horat. (Reperio) ` 
con, r&pfi, réptum , rèpěre. Giele? buten 
chleichen / bimein kriechen. Metaph. irrepere 
p m alicujus, in eines Freundichafft 
einfchleichen. Cic. irrepere in tabulas, heimlich 
ind Stadt· Buch geſchrieben werden, Cic. 
irrépófcibilis, c. Ah, das " m" gefor» 
bert werden fan. spul. (Repofco) — — 
irrepreh&nsibllis,e. Adjecl, untabelid). Firm, 
Prehendo) ; 
( Irreprehenfus, a, um. ungefcholten, Ovid. 
{rr&pto, Are. ( Frequent.) offt hinein Eriechen/ 
ineimfchleichen. Stat. — 
bi Irr&ptor , óris, m. heimlicher Einfchleicher. 
Irräquittus,a,um. unruhig. Plin, (Quies) 
frrésécatcus , a, um. uugbgeſchnitten. Horat. 
trrésólabilis, e. Adi urauftofilid), Apul. 
irrésblütus, a, um. uuaufaeloſt. Quid. (Soivo) 
frréftincbus, a um, ungedumpfit/ ungeldfcht, 
art. Capell. ( Stingno) P Es 
— „itom , Ire, verſtricken itt ein Garn 
bringen. Metapó. verführen jum Boſen irre 
tire nliqvem illecebris , einen mit glatten Worten 
reisen. Cic. irretire fe erratis , ftc) mit Fehlern 


verſtricken. Cic. (Rete) 


yrrëritus, a, um. gefangen/ verſtrickt. Cic. 
irrétóreas,2,um. unabgewendet / uwerwendet. 
Horat. (Torqueo) : 
irrévérens, etis, o, unperfehsant. Marri ir- | 
reverens fuit, er har pd) unverſchaͤnt argen j 
feine Mutter aufacführt, Spart, (Vereor) 
trrévérenter. Adverb, ohne Can obne 
pcc un Fbrcrbietuna. Piin. 
Ri pet und Dk Ni 217) S S — 
trréver£ntia , x, f. ng: bt Shand. Tar. 
(dr, 21, unwiederbriuglich / Dad 
cà- | 


!4 
Irrevoc "i 


1 ET), ' A 
nicht zu menden iſt. A r ita ifrcv. ca 
bilis dad vergangene Alter iR unwiederbring⸗ 
bh, Lucr. Volat irrevocabile verbum, gerept 
iit aered at, (Vox) 
it aeredt. Horat. (Vox i 
: ireivá 1nJus,a, um. laem. Terevocandns error, 
ummiderbiinglicher Ze, ter. € aud. (V oca) 
tusa, um. den man nrbt auru rufft. 


^ 1% 
Dis 


tas prxtcfipa rrey 


Hortulos fuos ex altcrius fontibus irrigare, (i 
mit enberm Leuthen bebelffem. Cicer. Ali- 
quem purs irrigare, einen praf abfalbeit / gui 
te Crümpffe oder Stoͤſſe geben ( wohl ab ſchnne⸗ 
ren, Plaut. . 

irrigües, a, um, müfferidbf, iem. gemäß 
fert / dadurch das Wafer rinnet, Fontibus ir- 
rigua terra, Dag gewaͤſſert wird / oder fan ges 
möffert werden. Pim. 2.) wag das befeucbtet 
oder máffert. Fons irrigaus , eim máfferenber 
Brunnen. Firg. Aquarum irrigua, Baͤchlein. 
Cic. 

(rripfo, tre, hinein ziehen. Irripinat fe ia 
ædes ſie machen jid) indas Haus hinein. Ce, 


(Rapio) 
irrisio , 6nis, £ Verachtuns / Verlachung / 
DVerfpottung. Cic. (Rideo) 


lrrifor, óris, m. ein Spotter/ Verlacher. Ci. 

irrifus, us, m. idem quod Irrilio, dag Ner 
lachen. Lrrifui effe, verfpottet werden. Pliz. 

irrifus, a , um, verlacher/ verfpottet, Tac. — 

irritabilis, e. Ach. anreiglid). item. zornmle 
thig. Cic. (Irrito) 

irriribilíras, atis, f. Zornmuͤthigkeit. pal, 

irritàmen, raminis, n. Meinung. [rritamen 
amoris , Neigung jur Liebe, Orsd. Irritamen 
animi avari, Reichthum reiget den Geitzigen 
an, Idem. 

irrir3mentum. j, n. Opesirritamenta malorum, 
Reichthum reiget zum Böfenan. Ovid. 

Irriraco , Onis, F. Neigung. Liv. 2.) dem 
quod Cupiditas , Begierde, Senec. 
_ Irrititor, öris, m. ein Anreigerz Anloder, 
Sente, 

irritätus, a, um, bement/gereigt/angefeget/ere 
jürnet. Ov:d 2.) gornig acmadht, Terent. Lom- 
parat, lrriruinr. Anl. Gell 


4 D 

Irríto.dvi ‚Itum, dre. um Zorn reitzen / entrüs 
ften / aufieneny trenen, anregen. Aliquem sd 
iram, GNL jun Zorn reien, Ovid, Irritare 
crabrones , ih an sänchirche feuthe machen, 
Prow. 3.) au etwas bewegen. irritere aliquem 
ad dicendum , einen zum Lernen anreigeı, 


Quint, (abinuf, Rito 

d a, Hmm, unkraͤfftig / vergebiich/ unguͤl⸗ 
fia/ wichtig. Irria preces, Bergebliche Bitt. 
Fun. jun. Irritus fpe, ber feine Hoffnung vete 
lebren bat, Curt, Spes ad irritum cadit, die 
Heffrung fälle inm Brunnen, Liv, Irritum quid 
facerc, etwas ungültig und frafftlog machen, 
Ovum irritum , ein lauter Ey, (Non Ratus) 


irrits 





ah vous. 2, um, unmefehre. Irrevalurus : irröböro, äre. ſtarck / (Fráfftig ; erden/ an 
liber, iti Buch das nie arlejen / cder ean | Kraftten junebmen. item. An die ewohnheit 
tein Hiat ungekehrt iſt. Mat., (Volvo) S | teranicit/ Mode merben / einreiffen. Irrobora- 

(refdéo riù, lem, ridere, veriachen. aii- l vit ' inveteravit ne talia opinio , der falfche 
qum, emen verfacttelt. | Nip. K d zu 1 ab bat uberband genommen. 2427. Gell. 

nenie, „ze. aderit unaercimt f | Roher) 

Job * aile un ct. Der ! veit. | mn HL uflegung. Irrogatio mule 
irridicalo habitas , deſen Ha g tct hat, | dx bor Buf, (Imoge) 
Plan‘ Iirrogátus, a i, aufaclent. Tac. 

frrigitio, Anis, f. Waira Ce (Ir ivi, atum, Are. auflegen auferlegen, 

Sie EEE AS i lu Irr f cei mortem, einem cm Fes 
yaris Iert Eis, CE ZO) / ecc wohl uogdte | Len team Nogo) 
p Cat. p ràtis "m vom Thau befeuchtet. Col. 
PIGA: i | rröro, are, Dethauen ; beirrengen, mit bau 
— ge N bei ufert berruchten, Irrurare caput, das Haupt befeuch⸗ 
kaf i d í rritar i | ten. Ovid. Metath. Irrorat, Imperf: et tbauct. 
Harien- Perhe gage. C 2,) Fallas. V Coium. (Ros) SE 


IRRU IS 


Irrüb&o , büi, pre, roth werden, Irrubuit co- 
Ium ber Himmel ijt roth worden, Stat. 

irrbbeico büi,eícére, (4ncoat. ) ldem. (Ruber) 

irrûůćło ‚Are. rblpfen/ ruͤltzen. Plaut, (Radius) 

Irrufo , are. roth machen, Hieron. 

Irrügio , Ivi, itum, ire. heftig Faber brüller, 
(Rugıo) 

frrüzo, Arc. ruutzlicht werden oder machen, 
item. Runzelr befomme. ^ ui, Gell, | Rogo) 

irrumat io. onis , f. proprre. Wiederkauung. 
Metaph. Wiederholung. wielt, 

irrümitor , oris , m. lem, qui obfceno Veneris 
genere fe oblectat. Catull. 

irrümo „dre. Obíceno Veneris genere fe ob- 
leciare. 

terümpo , rūpi, rüptum, ére, cinbrechen/ mit 
Gtmalt einfallen. Cee. (Rumpo) 

irrüo , Or, irrürum, Ironie, ungeſtuͤmml lich 

iufallen. In poffelliones alienas irruere, fremb⸗ 
de Guͤt anfallen., Cic. in aliquem irruere , 
einen anfallen. Idem. 1n odium alicujus irruere, 
in eines Ungunſt tommen. Idem, (Rao) 

irrüptio , Onis , f. Einfall / Angriff. Cre. 

Irrüptus, a, um. Unjerbro: dye. Hor. 

Trio, æ. f. Weinſtock. 2.) iden quodUva , 
Wein-Beere, Colum. 

irus, i,m. Nom. propr. eines armen Mannes 
it ber Stadt Ithaca in Briechen gand, Homer. 
2.) Synecdoch. ein jeder Bettler. Iro pauperior, 
siut - atm. Prov. Ovid. 

is, Ei, (d. Pron. der/ oder berfelbige. De 
boc Pronomine fequenzta ien, 1.) ide xime 
ufarpatur . cum velpra.edt vel fen? itur, qui, 
que,quaod. Ut: Queprimum nas ined nobis 
faculsas data erit, ea utemar, wir wollen uns 
der erften re zu ſchiffen gebrauc ben. 
Cic. Jsamicus e ui in re dubia j var , der ift 
ein rechter Freund ^h in Wi irtiafeit mit 
der That hilft. Plaut. 2.) Is jni pro talis , qun- 
lis, Ut : Simus d. qui, habere sc Age. Wuer ung 
die fern / für bie wir angeſehen (con wollen, 
3.) Is ur,isqui,protalisur, Lit: ea te fap ien- 
tia cff judico ‚ut meum confilium non antepe 
nam tuo , (d) halte bid) für fo verjdubia / 
id) meinen Rath bem Deinigen nicht vorzie 
ben dörffte. Cie. 4.) Id ætatis fumus, mir find 
fe alt. Idem. Idaudtoritatisnemoelt, etii nie» 
mand des Anſehens. Tac. Id tempus, (id te 
poris) venit ad me, er ift eben zu der Zeit i 
mir fonuntt. Cic. Id genus hominis, ( homi- 
mum ) folche feutbe. Plaut. Ter. Orem turpem 
& eá rc lid eft, ropterca ) miferam ! ad * 
—— und Desipeaen clemen Each. 





her 


LIE! 


dab 


At aliquid id genus , oder fonf etwas oet gleis | 


chen, Cie. 
is, EL Stadt in Afen / s. an 


boton gelegen, Hor. a.) 3lug / (o der Ct ai | 
Is den Namen giebt/ aus welchem mau die 
sähe Materie / @ man zu Aufbauung der Hae 
bulonifchen Mauer genommen haben fell, Ien, 


ifac, (Ifaac) m. Inatel. Nom, propr. des 
Patriarchen 9fbrabamé / und Sara Sohns, 
Ser;öitur c9 facus vel Tíaacus , i, m. 


iszus, i, m. Nom. propr. eines 2tfforifrhen 
mont; welcher in feiner Jugend allen Wel 
läten ergeben / in fee ment ro Jahren 


aber febr mn und erbar aclebe F 
isigöge, enf. 3uileituia us à "n a serie eifung 3 


eifeu von Ba⸗ 





— — gg 
— — — —— 
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Isigöglicum, i,n, Willfenmen- Geld. Idem. 

fsaröricus , a, nm. jur Anleitung acbórige 

* iságonius, a , vm. gleichwindlicht. Math. 

isändrus, i. m. Nom. propr. des Bellerophon- 
tis Sohns. Homer. 

isäpis, m. Nom. repr. eines Fluſſes. Strab. 

isära, œ, f. die Sfery eimfchmelles Waſſer / wel⸗ 
ches in Toroi en tirrinat/und bey dem Etädtlein 

Seckendorff in Bayern in bic Donau fällt, 
Geogr 2, ) ein Fink m Frenckreich / fo fid) end» 
lid) üt? ie Rohne ſtuͤrget Ju. Cej: 

isätis, is,  Wayd-Krautdamit man blau fürs 
bet. Piin. Yaris !ylvehtris, milder Zu opp Beran, 
2.) Art von Salat / fo in Wäldern waͤchſt. Pin. 

isätödes , blaue Gall. Botar. 

isäuria , (Isturfice)e,t Nom. propr. einer 
Landſchafft in Flein Afen. Serab. 2.) Stadt in 
bicfer Landſchafft. — 

isduri ,örum „m. pit r. Einwohner der Etodt 

der Pandfchafft Sfaurie i, Hanrus. Strab. 
isãuricus, a, um. Iſauriſch / zu Iſaurien 
gehorig. 

rifka,z,f. Nuß- A 

tf. hades ,um, ii piur. dûrre Feigen. Palad. 

ſchadoptes æ, m. Feigen- 1-Brod, Pallad 

ifchima, drum C Blut - ſtuͤrtzende 
"em de Mittel. Remedia fang zuimts fluxum 
Ten? „Med 

if-bàlis , is, f. Stadt in Britannien. Proleme 

ifchia „örum , n, pler. Die Doten, (Ifchium) 

ifi hiädicus, a, um. der Hüfft- Weh bet, 
Iíchiadicus: dolor, Hüfft- Wch. Pin. Apud 
Catonem efl. Ifchiacus, a, um. 

Ifchiädes, ädis, f. *ifchias, Adis, f. Hüfte 
£enben-38€b.. Plön. t 

* ifchíum , ii, n. D ft. Plin. 

* ifchömäche, es, Zuname der Hippods- 
mie, melde einen Streit ben ihrem Hochzeit · 
Mahl mit denen Centauris fell gehabt baben; 
dt, Dat trer bieß Atracius , und ihr penal 
Pir . Hifl. 

ifchüria,z , f. peni. - Beriopfrung 
der Urin ver halten ti. ^ 





tl 
ur, 
+ 


úf 
t. 


/ wann 





ois æ, f. r. citer Seful ſo auch 
Ocnotris betamfit n virt. rp T ; 
Géi Micus, a. um. t£. In-rpireortze , OHAAI 10, 
Ifelstticum ‚Ehren Lohn / fo dom Sieger in eum 
Einzug ins Vatterland gegeben. Plin i 
isenäcum, i, n. Etadt Eiſeuach T Thuͤtin⸗ 
acu. oe gr 
isiácus, 1, m fiehe Ifis, 
tiicfarius ii, m. Wurfmacher.& fequenti 
ficum, i, n ES Intici vcrev. 9 nu l 
ilis HE idis, f N me F Ho 
(deu Gittin/ fo ein des Ih u 
ge a ftot. D ] I6acus, i . 
Wriciter derofelben 
istincia, æ . 1. Iß · oder Eiß fan; eins Inſul 
ben Nerwe d dem X076 t Dennemarct 
ga Ge 
| 4 TEE Iran, í Y. De 
| nemifer 9 t ut Thrac davon Die eine 
Helffte qang razi ungebeuet / udere 
abe bt f va allioe der Org us [ih 
uep DUOC, $ 
j | sa d [n js. (4. 1 30458, 
| bi GU, Ha , irn i H L7 l. 
É — Ie SNIT ROGNI , 
SN Q. 1 j O: "pte 
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Oedipi. Stat. 2,) Nom. propr. eines Fleckens in 
Horien 

menzos, a, om. aus dem Flecken Ifmcne 
gebürtig, Steph. 2.) Thebanifch. 
, Mmenías, æ, m. Nom. propr. eines fürtreff« 
lichen Pfeiffers zu Theben, 

Ifmenides , um , f. piur, Thebaniſche Weiber. 

Imenins a. vm Gbebatri(d) | Vmenus) 

* Yíménus i, m, Slug m Bootien’bon Imeno, 
be Pelzsgi Sohn alfe aenentiet, Or: 

Umerius, m. ifem. Æfalon Avis, Schnuͤrlein. 
Plin 

Ina, æ, f. die Reiche Stadt Iſnen in Schwa⸗ 
ben. Iſneaſis, von Imen aebtrtia. Geogr. 

Isöchrönus, a, om, mag in gleicher Zeit ge- 
fhichet. „Matt. 


*isocinnámon , 


Dicitur 


n. 
€S Daphnois. Botan 
isáócolon, i, n. Figura Rhetorica, d 
Rede aus wep gleichen Theilen beitelet, 

"isöcrätes is, m, Nom, ponr. eincá berühm» 
fen Athenienſiſchen cher? Sr, 

"Isberätcus,a , um. zum Ifocrate gehdrig.cze. 

*isócritícus, a, um, (dem. 

*isó:rátíos, a, um. idem quod Ifocrateus, 

* isódómon i. n. Hrt yon Gebäuden / fo gant 
reguiai und gerade aufgerichtet. Piin. 

Isönömia , æ, f.rdem quod ;Equalitas legum, 
Gleichheit des Gefenes. Cic. 

*isopléuron, i.n. eine geometrifhe Figur / 
bie alle Seiten gleich bat. 
„söpölftla, (as; e.t. allgemeine &orafalt / 
in Regierung des gemeinen Mefeng, Dion. 

* Isópyrum i, n. Welfche Bohne Botan. 

"isofcéies,is,n. ein Ztiangel/ fo mur zwey 
gleiche Seiten bat. 

pas, is, £. berühmte Stadt in panien. 
Hodie Scvilia Gecur 

ifpida, æ, t. ein £ifmoael / Giferaart. 

imat, es m, item. Virvidens Deum ^ au 
name deg Patriarchen Jacebs Eraelita, €; m. 
Iſraelit. Itraeltticus, 7, ;m, Iſraclitiſch. 

ifa, a , f ( Hodie Lila) Imul auf dem Adria⸗ 
Dien Meer / geaen Dalmatien AU. 2.) Stadt 
auf diefer nful, Geegr 

Iís&us ‚a, um.der aus fa aebürtia. Lem. 

MIc, pro Iviffe, Perfect. {5 Piisquamperf. 
Infin:t. ab Eo, 


Miicus,à,um, 9 


à cine 


© 


sicı on oder aud ber Stadt Iſſus 
geburti 1. Ammian. Marceli. 
Iiodurum, i, n. €tabt IHfoire in Nieder⸗ 
Auvergne, am Fluß Gouze itt Sranctreich. 
Hlus,i,f. Stadt in der Fanbtebaftt Giecilicn. 
Wc, Adv, per Locum , bafelbit / bindurch. 
ifice ‚prolita ‚diefeda. Cato. 
, MlaBénus,. Adverb. idem god Hadenus, 
in fo weit / in fo fere; Lig bieber. P Lar, 
ievoses, ( Iftevones ) um, m. piur. Alins 
Dutscleri, die Weltpbäler / Jf- oder 2gcfimcbe 
Her, Tar. 
ilte, ilta, iftud. Pronom. Adiel, der/die, tas, 
Tir. Edieſes Pronomen ird meiſtentheils 
gerne schrauche / manm man einen aushel ICH 
Her peradoticdb zescriren mill. 
weun ich den Seri haben merde 
liter;,r n, Elodie 
itnac, dert 't 


durch nepniidy da man ut, 2 


S. ittum habucro, 


{ 
er Denau Flug, 
nt gue, Itac da⸗ 
er. (Ille) 


'anabius, Ù 


? 


IST ITA 


———— ——— A 


ift htc , Tic , Hihóc , pro Vite hic , Meter da. 

ithic. Adv, inioco, Vazda manift. Terent. 

ifihitece, Hthëcce , ihacce. eben biefer da. 

to, Adv. de loco, da / bannen’ nehmlich / 
da man ift. Cic. . 

iRhmia , Drum ,n piur. Echau-@piel / Ref 
dem Neptuno alle fünf Jahr einmal gu Ebren 
achalten ; ba der Uderwinder mit emer 
Cron von Fannen- Sónmen - Neifern gekroͤnet 
wordeit, 

thmiäcus ‚a ,um. Mhmicos, a , um. Tfthmius, 
a, um, jum Wthmo achörig. Hine 

iflinitónices, =, Ciega in bicfem Spiel. (ab 
Ifthmo , in cojus faucıbus ludi celebrabantur.) 

Mbmus i., m. enge un fdyrafed Yat? imie 


ſchen zweyen Meeren Ow. Imus Ægypti, 


Ingruͤn / ein Kraut, ` 


Í 


fdimaes Vand zwiſchen dem rothen und gut, 
telländıfchen Meer. Suet. Mthmum perfodere, 
unmbeliche Dinge unterfieben. Prov. 

Wi, mo Ivifti, feunda Pena fing. Prato 
ritt Per fecti ab Eo. 

iiti örum , m, piur Nom Gg, ab ine. 

iic. Adu, quittem vel molum fignıhcans, 
bafclbfr. Cie. 

ifto odi, Ander pro!fiusmodi , ein folder / 
bcratcichem, Plaut. 

(Urs dat, Àb ifto loco. bort von ber, Cic. 

iftiü«mód: /ndecl. A jte, dergleichen, uem. 
em feicher, Plaut. : 

ifto, Adverh. Dafelbft bin, Pisin. 

illortum, Aat. datn Portbinmárté, Terent. 

Hiria. e. t. attis Landſchafft Hifterreich in 
Italien. Geogr. Iri, un die Hiſterreichet / 
Einwohner dieſet fonded. Jdem. 

(uc Comrcts p'o iud, eben bad. Tee v. 

iftuc. Adverb. dorthin. Toent. 


1 
G 


if'üccine pre Inudne, Terent, b - 
itu vs Villula, a,t. ber Weichfel-Kinf 
in Pehlen. Geogr. 


it. Aën. en, De hoc adverbio fegnentia cb- 
ferventur, 2, Ita poniitr pro veldeadeo. Ult: 
Nec ita molto pott, Dot fo gar lang bhernadh, 
Cic. 3.) Ita ponitur pc lagne „igitur. Ut: Ita 
fi verum tibi dixit, matin er je die Wahrheit 
wird gefaat babet. Cic. 4.) ita in jure jurando 


Ufapastur ut. ha me Deus amier, fO mobe 
nur & Det beige ; oder Ira mihi velim Deum 
propitium, Cic. Ter. $.) let poff fe babet ut, 


uti , etfi , quafi , tanquam, quemadmodum , quo- 
modo, ficut, fi, ne, ucne ,utnon, Ut: Facis ira, 
ut te facere oportet „Du thuſt / wie ed bir wohl 
anfiebet, Plaut. Va cum docuit, ut fi effet filios , 
er bar ibn gelehrt / als menm er fein eigener 
Sohn máre. 

itia, æ, f. Welichland. Sic dia ab Itala 
Siculorum Regt; Olim H-[peria magna vo- 
cabatur, ar quoque tijie Plimio. Oneris &5 
Aufonia. Hrne Italicus Eé Italus, Italiaͤniſch. 
Moin Italice, füllt beten, Italica 
pellis. Geilheit, Italicum jus, Befreyung vom 
Diibut. SCT, 
7 ‚m, Afaliáner; Welſcher. Geogr. 
Idveib. fc: i$ , "vel indıynantis. 


non joltus: bin ich dann fo ungerecht $ 


icm. Adu. alfo / deealeichen ; und / aber. Pre 
autem, aber, In menton venie te divitem effe, 
meten che pauperrimum, Pi A) Pro lta, 


OI, 


dë 


E, 2 





ITE ITH ITI 


alfo. Sicut arborum altitudo non deleat ftirps 
non item. Cic. 3.) Pro fimiliter , desgleichen. 
Fecifi item, et prado, du bat actbaft mic eut 
Rauber. 4.) Proctiam, aud). Pergratum mihi 
feceris irem Scævolæ. Cic, 

iter , ftíneris, n. Reife / Weeg- Fahrt / Weeg. 
iter diei , eine Tag-Reile. Liv. 

itératio, önis, f. Wiederhoblung. 
Nachdruck der Oliven. Coss. (Itero ). 

frerätivus,a, um. das wiederboblet wird. 2.) 
Iterativum verbum Diomedes dixit frequentati- 
vum, €. g. curro, curfo , curlito. 

itér1to. Adverbe wiederum / abermal, 7u/7in. 

itératus , a, um. wiederhohblet. Slat. 

Itéro, Avi , Atum, Are. wiederruffen / wiederhoh⸗ 
len. Viram morte, von Todten wiederum aufs 
eriichen.- Pl. Agrum, einen fer zung aite 
bernnial oflügen / felgen. Coin. V srba iterare, 
Worte miederhohlen. Cic. 

itérem, Adv, wiederum / jum andernmal, ite- 
rum Conful, jum andernmal Burgermeljter, 
Cic. Dicimus femel atqnejrerum femel aut ite- 
rum , & iterum ac fzpius iterum, ac tertium ( ter- 
tio, ) iterum iterumque. li: : Semel atque ite- 
rum pecnniam dare coalli funt, fie nd zum 
andernmal Geld zu geben zezwungen worden, 
Cic. Primo, iterum , tertio , zus erſten / andern / 
urb drittenmal, Cie. 

ftháca . æ, f. bie Inſul Ithaca / im Jouiſchen 
Meer, Lliysfis Patria. Sé 

„Ichäcus, i, m. aus Sytbaca geburtig. Ithacen- 
fis , ber tiloffed, * 4 

Ichörus, i, m. einer / der andere anreitzt / und 
ermahnet zum Arbeiten / wie ein Schiff - qa. 
tron tbut. Erafm. ` : 

ithymbus, i,m. ein Tang ober Lied / zu Ehren 
dem Baccho. Poil, 

ithyphallus, i, m, ber nackende Abgott Pria 
pas. 3.) dag maͤnnliche Glied. Pomp. Ichyphalli, 
orum , m. plur. 

itidem. Adv. gleicher Weiſe / gleicher Seſtalt. 
item. ebuer maffen / gleichfalld, Terent. 

Itiner , éris , n. obfo/. idem quod Iter. Plaut. 

Icinerärium. ii, n. Reiß- Bud. "ein Defcbreis 
bung. i£. Poſt · Charte. 2.) it. Itinerum & metra- 
tionum militarium defignatio , Marc) - Route, 
Auguft. DE e 

Irinerärfus ,a , um, jur Reif acbórig. Sumtus 
itinerarius, Meiß-Geld. Larprid. 

fcínéror, &tus fom, Ari. Depon. reifen / eife 
thun. Utitur boc verbo Apulejus EF nonnulli 
recentiores, apud Clas ficos vero auclores non 
occurrit , pro eo enim pofierunt: Iter. facerc, 

Itinerantes, Die Reifenden. Sarisb. (Iter ) 

itio , 6nis, f.Fahrt / Gang / Reife. Dare itionem 
domum , erlauben, beim ju gehen. Obviam itio, 
das Entgegen - Geben, Iriones longe, [tardi 
Reifen. ( £o ) : 

Giro, are. [ Frequent. ] oft hin und ber acce. 

ito, dvi, dtum, äre, Freguent. offtgebelt, In 
lados itare.,offt indie bau C piel gehen. Seet, 

itónída , ae, f. Zunahme der Minerva. Fef. 
itrium , ái n, ein Dinner Kuchen / Haſen · Oehr⸗ 
an. 

itur, Imperf: mangehet. Plaut. (Eo ) 

kr, rper o Hogg? im gelobten Don, 
Cujus Incole Iturzi cumTribuwbus Gad 5 Ruben 
^ermixti erant, 


2.) der 


ITU JUB JUC JUD er 


Ytürus, a, um, der gehen wird oder fell. Cic 

Icus, us, m. Gang / dag Gehen. itus & reditos, 
bas Geben / und Wiederkommen. Cic. 

irys, yis, m. Nom, propr. cines Sohns / des 
$buiad der Phafianum. Ovid. 2.) ein Vhaſan. 

izchön, æ, f, das Städtlein Jehoe in Hole 
ſtein an Waſſer Störa. Geogr. 

[va , Arthritica, æ, f, it. Abiga , Sclo-Gopref/ 
€ dlag-Sraut. 

Juba, we, E bit lanaen Hals- Haar an den 
Thieren / Die Wähnen, juba leonis, das lwen- 
Hais- Haar. Pin. jube gilinaceorum, die 
Hals Federn ber Hähne, > 
Jüba, e, m, Nom. propw. des Königs der 
Mauritanier. Plut, 

Jübar ‚äris, Ablat. jobare , n. Glang/Würde/ 
Zier. Flammeum jubar , feuriger Blang. Sen. 
2,) der Moraenitern, jubare exorto, uacdem 
der Morgenjtern aufgegangen. Firg. 

Jübätus, a, um. das Hals-Haar hat, Plaut, 

Tübo , jüfi , jalſum, jubere. heiffen: befeblem. 
jubeo te falvere, GOtt arüffe Did). Plaut. ju- 
bere aliquem aliquid, einen etwas heiſſen. Cic. 
jubere filentia dextrá , heiſſen ſa weigen Lucan. 
Notabis quod jubeo pof? fè baleat mfinitirwn 
Pasfi um , quando peijor.a deefl , qua jubiter: 
eff fi perna adeff „ acirvum requirit., jutis 
deleri, er bat befebleu durchzuftreichen. juffie 
me literas delere, er bat nur befohlendie Puch» 
ſtaben auszwfreichen. 2.) ordue, Legem jubere, 
Gelege ordnen, 

Jübfi&us( Jabileos m. ft. Annus wel Jubilæum, 
Jubileum , n-yubel-&ejt  Aubel-Fabr. (Jubilo ) 

Jübflido, ónis, f. & Jübilätus, a, um. das 
Aubiliren / Freuden-Selchrev. 

Jübi o, Ae, ätum,äre, feolochenrjauchsen.Fe/?; 

Jübilum , 1,.n. jubiliren / Freuden-Geichren, 
frolocfen. Poft nubila jubila, nad) dem Negen 
fonimit Sonnen-Scein. Prov 
Jücünde, Aav. lieblich / freumdit h/ froͤlich Ci d 
Compar, jacandius. v e. Speriat. jucunditlime, 
Val. Max. ( Jucunius ) , 

J litas, atis , F. Freundlichkeit. Cic. 

] dor ‚Ari. Depon. idem qurd Dex acr. 

Jücándus, a, um lieblich / luftig / fre id. ju- 
cunda littera ‚ein Liebes Brieffſein. Cre. ju. up: 
di atti labores, nach gethaner Arbeit ut. aut 
fegren, Idem. jucundum t Tealicui, emen lieh 
und angenehm Gan, Cic. a.) zt. Obtemperans 
willig / geborfam. Homo jacundus , eir willtget 
9Xenfdy. (2e. Compar. jacuedior. Salujt.Superl. 
jacundiflimus, Senec, 


Loi 


ucun 





Jūda, æ, m. Nəm. propr. eines vonden re. 
Soͤhnen des Mariarhen Farot ven n ci» 
"d bermad) bie Ebräer den Nahmen Juden 
Atemmen. 

Jüdxa, æ, Fdd Jüdiſche Land, Dicitur 
Palatina vei Regio Paleitine. Suel , 

jJüdzus, a, um. Juͤdiſch. Stel. 2.) Subh. eit 
Fude, 

Jadacus, a, um. Idem. Juven. 

Jüdatimus, i, m, Judenchun Arey Weiſe und 
Sitten der Juden. 

, Jürtex,schs,c. Nicbter/Nichterin, Cic. Præbere 
fe jadicem , fich, zum Nichter brauchen Pac 
la "n. judex ad quem, fc Z anneli t qt 
Peter / auf welchen men fid) Lerugen Fü 
J.dex aquo, Je, à pellant po.cié , eu Ricd 
Q.14 f 299 
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Von weichen mam (ib berufen / md meiter 
sppelliren fan. FCt. Judex compromitfarivs , 
ein willkuͤhtlichet Richter / eon ben Parthenen 


ſelbſt erwaͤhlt Judex interior, ber untere Rich⸗ 
ter ` Judexcompetens , der ordentliche unver» 


mwerfliche Richter Judex incomperens , der 
Kıchter/ fo von einer Parthey kan verworffen 
werden Judex limitaneus, ein Michter/ der die 
Bottinäligkeit nur auf eine gewiffe Sunma 
Gelb? hat. /Ct Te ipfo judice, Du folt felbit 
Richter fea / urtbeilen. Terent. Ire ad judi- 
cem, jum Michter geben. ttem. für bem Rich⸗ 
ter klagen. Plaut. 

Jadicatío, onis, f der Span oder Artikel / 
darüber Recht zu fprechen ift. Longi fubfelhi 
judicatio , ein lanameiliger Procch / Streit. 
Sache / fe auf oie latae Banchgeihoben. Cic. 
2.) das Urtheilen Urtheilung / €ntfd)cibung. 
Rent. [ Judico ] 

Jüdicato adverbialiter ponitur pro Non te- 
mere, bedaͤchtlich bebutfant. „Sud. Gell. 

Jüdicatrix . tricis, f£. SNidterim. Quiz. 

Jn-Hegegm, i,n. nh - Hrteet / Urtheil und 
Drdt, Dicitur Ee Res judicata. /Cr. 

Jüdicarus, us, m. Gewalt zu urtbeilelt, =.) 
idem quod Judicatio. Idem. 

Jüdícitus a, um. geurtbeilet. judicatum 
facere, ausrichten’ mas Urtheil umb Necht er- 
Fandt har. Cicer. 2.) gefchüßt. Idem. 3.) item 
Damnatas „ verurtheilet,. Homo "judicatus, 
verurtbeilter/ und zur (traf condemnirter 
Menſch. Plaut 

Jödietalis. e. Adie. yum Bericht gehörig / 

erichtlich. Cicer. Caoffz judiciales, Gerichte. 
GH Cic. Genus judiciale mitb beu denen 

raroribus genennet diejenige Meder fo da in 
finllaa- und Vertheidigung / Bitten und Ab⸗ 
ſchlagung beitehet, Idem 

Jüdiciäliter, dv. gerichtlich. Cicer. 

üdfciirius, a, um. zum Nichter oder Gericht 
gehörig. Res judiciaris gerichtliche Gade. Cc. 
Dies judiciarii, Gerichts· Taͤge Capit 

Jadictólum , i , n. Dımin. ſchlechte Mennung. 

Jüdieiöfe. Adv. vernünftiglih, Amman. 
Mar: ell 

Jüdiciofus, a, um, vernünftig /verfländig 
pom autem Verftand und Urtheil 

Jüdicium, ii, n. Berichts Urtheil. jndicium ca- 
pitis, Dale Gericht / Blut- ober Malefig-Se- 
richt, (ze Cras milii eft judi ium, morgen muß 
id) vor Gericht erfcheinen. Ter, judicium A a- 
licum Ca(areum „das Kenferliche Nof - Bericht. 
judicium Chori , [ Poli ] das Geiſtliche Sericht, 
judicium Fori, dag weltliche Bericht, jndicium 
criminnle, das peinliche Gericht jodicium ci- 
vile, das Gericht / fo die bürgerlichen Streit» 


Sachen ſchlichtet. judicium exiremum , bé 
Juͤngſte Bericht. In judicium vocare, vor Ber 
richt ferdern. = ) Verſtand / Geſchicklichkeit/ 
Urtheil / Gutduncken Meynung. Acre | tibri- 
le] judicium , ſcharſſer Verſtand. Cicer. Inter- | 


ponere judicium . feine Meynung variu ſagen 
[dem Meum femper judicium tuit 
zeit Der Meynung geweſen. Cic. vou Leuthen/ 
fo cir gut Gedaͤchtnus + aber wenig Urtheil 
lunas - Kraft baben / fagt man zweh Feta, 
Hic jacet vir beatz memoria & cxpeclar judi- 
cium, Majen. 


—— — ÓÓ MÀ M — — — 








H put : 
| het oder verſieget. 


ich bur aller | 


paes avi, Atum, äre, uctheilen / richten. 
judicium, ein Urtheil fallen, Cic. Ex equo 
bono, nach ber Billibfeit uribeilen. Cie. De 
aliquo von einem urtbcdeu, Jdem, — Aliquem 
capitis, einen zum Tod verurtheilen, ` Zee. 
Sub formula, nach ben firengen Rechten urtbeie 
len, Senec. ^2.) barfür baltenmiconet(d)ügem/ 
achten. Exingenio teo me judicas, Du mepite(t/ 
cé feoc mr wie br, Ter. Ocalis jadicare, nad) 
beni Augenſchein urrbeilen, Alıquem hoftem , 
einen für feinen Feind hatten. Jdem ` judicat 
Deus. quum nemo acccfat , GOtt richt / wann 
niemand ſpricht. ( judex ) 

ivérnia, æ F. alas Hibernia , bag Königreich 
Irrland. Geogr. 

Jūga,æ, f. gurame der Göttin Fune, Fef. 
( Veteres enim arbitrabantur. Junonem Ma- 
frimenia jungere ) 

Jügabiiis, e, Adj. tdem quod jugalis. Macrob. 

Jügalia, ium, n. piur. Koppel-Dferdtes Bore 
(ponti. Curt. 

füzslis, e, Alpet. zum Jech aehdrie. Of 
j alil Zyeomaticum, das Bein die 
Schlaͤff/ Joch⸗ Bein Med. jugsles equi, Sorpe- 
oder Borfyarın - Pferdte 2.) qur Ehe gehorig. 
Vinenlam jugale, das cheidhe Band. Cic. jegalig 


gale 


chorus, vr] thalamus, bad Ehe- SDett- Pod. 
( jugum ) A 
In äe-ënre, are. ein Uberfchmellen legen. Fir. 


Jüzamentım , i, n, allerley Baud 2.) Seter. 
Mabm / Fenfter- Hogen. C ato. 
‚m. Ochſen- Treiber Odien- 
Dauer, Colum. ( jugum ) 
Jugitio, 6nis, f. t?chagutg von jeden Zug 
Piche, 7Ct. 2.) aufanucobinbung. Cie. 
Jigitor, oris, m. der jufanimearjodt, Boum 
jugator, Anfpannerder Ochſen. —— 


lvg#rjus , it 


quesoórius, a, vm. Dir au pdt 
ing^torius bos, ein Echieb- ober dub Dd. 
Farr.ti gatus ) : ` 

löpitom ,1, n. Pic Hand-Riemen/ daran man 


die Tücher auffpannet; Tenfter-Rabmen: 

Jügatus, a, vm. aneinander hangend Vire 
tures inter Venex® & jugatie funt, die Tugenden 
hangen aneinander, Cic. jagatæ vites, Gchäld- 
Neben, 

lüzer, fitbe Jv»gerum. 

"Vagéralis , e. 7747. zum Fag-Merd ober Jud- 
( SXoraci-) Yandes gehörig. Pallad, ( yogeram ) 

Jügeritim. Adv. aufetliche Judy Qüoratit- ) 
Arten’ 9tcFer-eoeife. Colum 

Jügérum , ( Juger ) &ri, n. Ablat. jugere, ES 
jugero, ein TagWerck· Acker / Juch⸗Art / eut 
Morsen- oder Huf- Fandes. Arare mille fondi 
| taufend Yudh - Arten Feld pflügen oder 
aderm, Horat. Plural. Jugera. Gen. um, Dat. 
jugeris £9 jugeribus. Cic, ( 1. e. quod jugo arstur 
una die ) 

jugio , tre. idem quod Jugo , ere, 

Jügis, e. Adr ftetd / ımmermährend. jugis, 
us, tit id oder Brunn / der nicht yerat 
Ce, Fonsjugisaqua, etl 
immer- mäbtrender Brunn. Hor. Thelaurosju- 
eis mihtin domo ett, td) babe zu Haufe (daheim) 
einen immer- waͤhrenden Schatz. PZeut. 2.) ttem. 
Acerrimus Solin. 

Jūguas. atis, f. idem quod Longitudo. ZC 

juger. Adv. ou Hnterlag / Rets. Plaut. 

Jüzians, 


ver 
Í d SA 


juc Juj JUL 


Jüglans, dies, f, Welih-Nuß  Baum-Nuß. 
2.) Nuf-Haunt. Cie. ( q. Jovis Glans ) e 

Jügo , arc. unter ein Joch (pannen / zuſammen 
gejellen / zufammen foppein. Alicvifiliam, ei» 
nem feine Eochter verheprathen. Firg. ( jugum ) 

Jügo,ere pfeifen. zt. ſorcven wie ein Hüner- 
gengt. jubettibias jagere | er beet pfeifen. 
Full. juzget milvius, ber Wey (dtcoet Varr. 

Jugotos „a, um bergicht. Sylva jugofz, 
btratcbte Wälder. Qvi. (jogom ) 
— „æ, f. bet Orion himmliſches Gefin, 

at. 

Jugalaris, e. Ahect. das an der Gurgel ift. 
jazulares vene , die Trofiel- Adern. Medic. 
(jugulum ) 

Jügüario, dnis, f. Todtfchlags Todtung. Hirt, 

Jaguiacus, a, um. ermürgt / aetödtet. Ovid. 

papa, Avi, dtum, Are, Die Gurgel oder den 
Hals abfiechen. jgulare civem , einen Burger 
erwuͤrgen. Cic. 2.) Metaph. Suis verbispr(oprio 
gladio ) aliquem jugulare , einen muit femen cigt 
nen Sieten übermerjen. Cic. £e ent 

Jügulus ip Mm, Jugulum,i,n.) die Gurgel. 
Cic. juzulum petere, dat Meſſer an die Kehle 
fege Quat. 1 E ow) 

Jogom, i, n. Spig oder Girffel eines Bergs. 
Ardau jugo furgit alta rupes. Sen. 2,) ein od. 
Detredlare jugum , bas Joch mot Leiden wellen. 





Virg. Metaph. Herrſchafft. jogun fervitutis, 
Dienkibarfeit. Gic. Aler b jngum mitte- 
re, tiem das Fodder Dieuſtbarkeit auflegen. 


Live 3.) ein aar, jugum hominum impiorum, 
ein Naarasttlofer Menichen, Cir. 4.) Weber⸗ 
Baum, Tela jugo eft bann. vali xBäbb Ut att 
egen, Ovid. 5.) die Raag am Himmel. 
um in jugo luna cffct, alg der Mond ut der 
Maag war. Cic. 6.) Unter- Band un Vom, 
ingalonga „lange Unter - Hand. Firg. 7.) eu 
Deet Keldes Varro. 8.) eic Latten / daran 
mau die Neben aufbindet Fli». 

üpümEntum i, n Vi Werck. Cato., 

Refrtbn , e, m. Nom. propr. tints Koͤnigs 
ber Sumidier / ber ein fehr Mreitbarer / aber 
barbeo mieinendiger Der acmelen Doc Pror. 
Jagurthafallacior , er ift ein groͤſſerer Betruͤger. 
als Jugurtha. Sallufl. 

Jugürtbinus, a, um. zum Jagurtha gehdrig. 
Bellum jugorthinum , Sricg / welchen der Jugur- 
tha atführet. Horat. 

ujuba „irom, f. plu roihe Beni 
Pharmac. Med, 

T Julepus i,m. ( Jülebum 75 Tilepum .1,n. ) 
ein Sulep oder ſuͤſſes Traͤncklein. Med. aias 
quoque Jula om, i, n. i 

Jültus, ( Jütus ) a, um. if Julius, a, um. Ovid. 

alte, zs, f. (Joliacam, i, n )die Stad t Au l b 
in bem fogenaunten Hersogtoung. Hne Julir- 
cen(is vel Ducatus Juliscenfis, Dad Hertzegthum 
Gäre, Geogr. 2.) Julia wird auch gefagt er" 
einer aemilten Länge eines Ackers / von 7. Du 
4. üRergenlang. 3.) Julia lex, ein alt Mond 


Beerlein. 





di, 


| 
| 
| 
| 
| 


Beleg / vom Julio Cefare ge MC darmuen 
verbotten mar / beo vru Thur nl 
effen/ damit die umgehenden Centores. fehen 
Fönnten / ob kein Uberfluß actrieben werde. 
3.) Sefes / den Ehebruch am Keben it trafen. 
4.) Sefeg / wider den Pracht der Leich Dir | 


gänguufien, ZA. 


JUL JUM JUN 


Joli Alpes, der ^ulier - Bera in Pündten. 
2.) das Bebürg itt Kerndten und Friaul. Geogr, 

Juliinus, a, um. zum Julio Cæfari gehörig- 
Calendariom Julianum, Suflaniiher Calender / 
Allmanach dom Julio Crfare geordnet. 

+ Jüllörägus , i, f. Etedt Pfullendorf. 

Jalis, ( Jölis ) idis, f. gemife Art voi wohl⸗ 
ſchmaͤckenden Eee-Rifchen. Piin. 

Jüuos ii m. Nomen Komanorum , e, g. Cajus 
Julius Cæfar. Name des Cjrund - Legers qut 
Roͤmiſchen Wronarchie/ welcher endlich auf deng 
Mehthaus zum Rem mit 25. Wunden hingerich⸗ 
tet worden Suer. a.) Julios, ber Heu-Monath/ 
jun 9rmaebenden des C. Jalii Cæfsris alfo ber 
nantier / bat 31, age. Fr. 

Jülus , ( Jülus ) i, m. Zuname des Afcanii oder 
Ant» Soͤhns. Virg. 2.) gemiffer Meer- ui, 
3.) Juli, srum, m. rie erflen Sprißlein oder 
Blätter. proprie, bie Drateln oder Käglein an 
beu Muf- Bäumen. Plon 

+ Jömentärium , ii, n. Stall oder Drt/ me 
fich die Pferdte / Rind Dich / oder andere groffe 
Kap. here / aufhalten, l jumentum) 

Jömäntirius, a, vm, (um Jumentis oder Fafi- 
gieren gehörig. Moia jumentaria , Rof- 
9uü' ic. Apol 

T Iomentáríus, ii, m, Pferd- oder Rind- 
Vieh⸗Waͤrter. 

Toinentom , f, n. laſtbares und Laſt tragendet 
Thier / Zug Sich: Caum-oder Gattel-Roß / 
Cat Thier. jumenta jutht »dfignari, que ipfos 
vcherent , er neß ihnen Boripann geben. Curt. 
jumenta publica , Dort - Pferdte, Aur. Vieh, 
4 


à Jusando ve? Jungendo) 
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Jincaria, æ, t. Biutzen ⸗·Kraut. (juncus ) 
Jancerum ‚i,n. da Bintzen wachen, Varro. 
jüncens , ën, Fum, Dineen, item. din / 
rain. Gramen junceum, Mied- ober Bingen- 
rag. juncea fporta, Korb aus Bingen ge- 
Colugi, Metaph. juncea Virgo, dünne / 
vuttaler, Terent. ( juncus ) 
Jüncıdus , a, um. mie Gingen. juncidum fare 


j , drum ,n. plur. Bingen. ZC, 

Jàncinns , a, um. aus Bingen. Pie, 

ji s, a,um. bingtar riedicht. Plin. 

Tänstim. Adverb. fammerlich / aneinander/ 
bcofanmen Znacheinander , ( junctus ) 
jüsdio , dais, f. ug / Zufammenfügung. 











Jandor eris, m, Anſpanner / der Pferdte oder 
andere leſtbare Thiere auſpannet. CH. 
n&ära , x, f. Zuſammenfügüng. junctura 
boum, unter eit ede sufammeit-aefüute Dd)» 
fen, Can, junctura verborum, Mortfügung. 
{ e f 


^ jaactus, a „um. zuſammen gefuͤgt /vermandt/ 


verbunden. Copasri alicui jun&tus , einem 
mit Serwrandtſchaft zuzerhait. Liv. Puella 
' lichte Tochter. Jdem, 
Consti . Giel. Superi. jinctillimus, 
v > E l i 17 
j ; inß Ried⸗ Gras. Piin, 

unctim , f ufa fernen 4 

Hut t p/ mër pelei Affınıtaz 
joo, mut ciuem Schwägerſchaff 

tade fava Di uto ^. f focierate 
nit eigem ai urn muy foenum, laem. Coen: 


43 pog 
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tionea! cui, ( cum aaguo ) jungi, einem ver- 
wandt / verfhmägert feyn, Cic. Ovid. jungere 
equos curru, ( ad currum) die Nöffer an ben Wa- 
gen fpannen. Cie. Suet. jongere pontem per 
amnem , ( ponte fluvium ) etre Bruck über einen 
Sluk fchlagen, Curt. Inter fe jungi , zuſammen 
yerbunden werden, Cic. i 
ünfcülus, i, m, € tamm des Weinſtocks. Plin. 
ünior, äris, m. Winger, Toto anno junior, 
ein ganges Jahr jünger, Hor. [ q. Juvenior 
à Javenis ] 
unipérínus , a , um. warhhöldern. 
ünipéras , pěri , f. Wachholder- Baum. Plin. 
unius, ii, m. Bradymonat/ bat 30. Tage. 
acrob. olim Saturnalis; dicitur Mercurio fa- 
eer, [q à Janone] : j 
Jánix ‚jünfcis , f. 2eit-Stub / junge Sub. Perf. 
Juno ‚nis. f, Nom. propr. des Jovis Gemah» 
lin. Prov. ein febr ſchoͤn Weib. Sarurni fiia; 
Dea Regnorum 9 Drvitiarum: Prefcs nuben- 
tium ac parturientium, Nuncia junonis, Regen- 
Bogen. e ts 
Janonalis , e. Adjel. ber Juno heilig. Ovid, 
TüuontlIa , n. plur. Zef ju Ehren der Juno. 
lanootcóla. æ, c. ber bic Obttin Juud ehret. 
id 


ünönfgäna,e,c. von derung acboren. Ovid. 
ündnfus, a,um, der Juno gehörig. Avis ju- 
monia, ein Pfau. Ovid, Menfis —— der 
Brachmonat. junonica facra, Eheſtaud / Hode 
jeit. junonius inceffas , Bo Ber Gang. 
üpiter, jövis, jóvi, m. Mam. propr. des 
allerhoͤchten hevdnifchen Abgotts / und Gottes 
aller Götter und des Himmels. Dies jovis, 
Donnerftag. jovis omnis plena, Gott ift al» 
lentfalben, Poet. 2.) einer von den Haupt- 
Mlaneten / fo fib um die Sonne beo nahe in 12. 
Fahren bemeget. Airan. 3.) uft. jove aper- 
to, in frener Lufr. Flos jovis, eine Purpur- 
farbe Blum / ohne Geruch. Plin. Chymici jo- 
wem non inerat Stannum. Audiit quod Jupiter 
moni in aurem infüfurrat, er bert die Floh 
fuen, und das Gras wachſen. Dictur © 
jupiter , jnpiteris , jupiteri. oj». Ne jupiter 
widem omnibus placet , niemand fan jeder 
aim redit thun, 
7 Jüra , æ, f. ( Juraffus, i, m.) der Juraffer- oder 
irten- era / meldher die Schweitz von 
Grondreid) unterfcheidet / und bif am den 
Rhein fid) himiehet / aud am verſchiedenen 
Orten andere Nanen befommt/ als Leber- 
Berg / Hauenſtein / Bdg-Berg. 
Tàraméntum, in. Schwur pb. Senec.(Juro) 
üriadum , di, n. Idem, Piaut. 
ár&tio , onis, f. Endfdymur. Macrob. 
ürato. Jdverb. mit einem Eyd, Plaut. 
àr&tor, bris, m. Schwörer. Senec. 
Türätus , à , um. „serve der eichworen Dat, 
jurati dicunt, Pe 2. dra jurati judices, 
eſchworne Richter, Cic. ( Juro ) 
, TM urca, a, t. cin Kuchen / aus 
Brühe gemacht. Plaut. | f 
J;réconsültus ‚i, m. ein Jurift, ( Jus ) 
iréjüro , Are. schwören, Ambo in ca vnrba 
jnrejurärune, fie baben einen gleichen Eyd gee 
gan. Liv. : 
Jirzitärtus ‚a, „um, zaͤnckiſch. Amm. (Jorga) 
jürgiöfus, à, um zaͤuctiſch. Aul. Gel, 


JUR Jus 


ürgium, ii, n. Zand/ Hader. Cic. 
ürgo, avi , Atam ‚Arc, (ode: hadern, Cum 
aliquo , mit einem garden, Ter. 
er , ari. Depon idem quod Jurgo. 2 
üridícialis, e. Adjei. zum Nechten gebörig. 


ic. 
, Jürídfcus, a, um. ba man Recht fpricht. juri- 
dicus conventus , gerichtliche Verfamlung. irn. 
Jüridicos, i, m. ben Nichters Etatthalter / 
Seot-( predyer / Unter Voet. Senec. 
Jüriscönsültus , i, m. Nec té-Gelebrter, Cic. 
Jurisdiätfo , onis, f. Gerichts- Zwang. Cic. 
2.) Bottmáfigteit / Herrrſchaft / Gebiet. joris- 
dictio territorialis, bit hohe Lands · Dbrigfeit. 
jurisdi&tio fuperior. bad £rb- und Nieder - Ge- 
richt, Forcftslis, bae Zort Necht. JC 
FA i m. fedite-exdebrter. 7Cr. 
u 


ürfsprüdéntía, æf. Wiffenfchafft des Kechts. 
. Dicitur Eë Jurisperitia. 

Jüro, avi, Atum, dre, ſchwoͤren / einen Cub 
thun. Aliquem, wider einen (dimoren. Oris. 
ia litem , ſchwoͤren  baf die Anſdrach billich fen. 
Cic. In verba aiicujos jurare, fid) (teiff an eines 
Wort halten. Cef jurare jusjurandum „.einen 
€ po tbun, Cic. jurare per Deum, bey GOTT 
ſchworen. C ic. Conceptis verbisjurare, fmb. 
ren / wie man einem vorliefet. Plaut, 

Jarülcntis , æ, f. Drühe, Tertull. F 

, Joruléntos , a, um, wag mit Brühe zuge⸗ 
ricytet (ft. Celf 

Jis, jüris, n. Brühbe/ Guppt. jus fpiffum, 


' @ulße. ius nigrum , Pfeffer, jos pifcium, Fiſch - 


Brühe. Plaut. jus gallinaceum , Hühner-Brüde. 
Cir. Varr. jus congelarnm , eine Sultz. jus 
conditum , eine gewúrgte / wobigeſchmackte 
Bruͤhe. Cic. 

Jüs, jüris, n, bad Redt. jure optima , mit fehe 
autem Fedt. Plaut. jes gentium, das Bölder- 
Recht. lip. jus naturale, dag natürliche Redt, 
Lip. jns civile, Dag büracrlicbe Redt / Kayſer⸗ 
liche Redt. Idem. jus pubiicum, tad taats- 
Redt. jas fingulare , befonders Recht / anats 
dingtes Redt. Plaut. jusbelli, Kriegs⸗Recht. 
jus alluvionis, 3umads-Redt. jus commercii , 
das Handlungs- Redt. jus difpenfandi, Pte 
gnadigungs-Kecht, jus feudale, Yehu - Redt. 
Ir divinum , pu Redt. jus canonicum, 
das aciftliche Redt, jus municipale , Zand- 
Redt Stadt- Mecht, jus moribus conftitutum, 
alt-herfommend Rect, jos dicere, Recht ſpre⸗ 
den. Agere jure, dag Redt gebrauchen. In 
jus vocare, vor Redt fordern. Obtinere jus, 
Mecht uͤberkommen. jure optimo, mit beem 
Recht. Plaut. 2.) Eug: Macht / Gewalt. jus 
hæreditarium, Erb-Recht. juris fni efe ac man- 
cipii , für fid felbjt Meifter feon. Cic. 

eg a, um, inder Brübe nefocht, 

, Jüfcülum, i, n. Dimin. ein Brüblein. Cato. 
jufculum hordeaceum, Gerfien-Brühlein, Fas 
rinaceum , Mehl-Brühlein. Carneom , Fleifch- 
Bruͤhlein. jufcula confummata, diftilliete Bruͤh. 
Dicitur © Jufcum, Apul, 

Jüsyürinduw , jürisjürandi , n, Epdſchwur. 
Cic. jusjurandum remittere alicui , einem ben 
Eyd- Edimur erlaſſen. jusjurandum reterre, 
einem andern lieber fdywören laffen / alg felb» 
(ten ſchwoͤren. ZC. 

Jüßslo, onis ,t.(Jutlum i n.) Geheiß / Befehl. 

Jàtlor 


JusT JUT Juv 


JUV JUX IXI IXO Ce 





ütfor | oris, m. Heifer Beſehler. ( Jubeo) 
üffus, us, m, fde 
Befehl. Plaut. 

Jàüffus, a. um. NEE, à Jubeor) geheiffen / 
bem man etwad befohlen bat, Mart. 

Jutta, örum . n. piur. Begraͤbnuß der Todten / 
@rel-Aınt. Ultima jufta alicui folvere , einem 
Die legte Ehr bemweifen. Solvere jufta funeri pa- 
terno , bem Batter die leute Ehr bemeifen. A 
juftis exeagtsrom carere, nicht ehrlich begraben 
merten. Leen, 2.) Tag-Werd. juftareddere, 
fein 203-3 erd thun. Plin (Juftus) 

ufte, Aaverb. billic/ nach Billichkeit, Cic. 
Juttidium ir, n. Gerichbte-Taa. Fo: 
üfhificatio, onis, f. Mechtfertiguug. 
e Janico , are. gerecht ſprechen / rechtfer⸗ 
ce. 


Jüftifícus, a, um. Gerechtigfeit übend. Catull. 


Juitiria ,a , f. Gerechtigkeit. Ciz. (unus; 

aftiridrius, ii, m. ber feibft gerecht ſeyn will, 
Theol. 3.) Otridte-mebicnter 

jattitium, H, n. Anton der Gerichten, ja- 
ftitium edicere , & intermitrere nrisdi&tionem, 


Birentlich verkünden / daß die Berichte einge» 


meter fon. Cie. juftitium remirtere, Die Dt, | 
| € dius zu erhalten. Liv. 


richte wiederum anheben. Liv 

fatus, e; um. eredt / billich. Caufa jufta, 
gerett Gud. Cie. 3) recti gierlich. jufta 
longitudo; rechte Fänge. Pih. Jun. jufta fta- 
tura, qua cft inter proceram &e xtemmm, Cr lum. 
jnfum pondus, rechtes Gewicht. Ovid. 7.) 
naar. julta uxor, wahres und rechtes Ehe 
Weib. Cic. Compar. juftior, Superi, juftitfimus, 
Cic. 

Jarna ve, f. Nom. propr. einer Nymphe / 
mede des Torni Schweiter fell geweſen / und 
vem Jove gefchwängert worden fen, Virg. 

ütos, a ‚um. Particip. acholffen. Pallad. 
iwamen , fais, n. Gehuͤlff / Gebütffjeug. 
crob. ( favo ) : 

avamenrum , ti, n. Hülff. juvamentum præ- 


ftare helffen. Veget. 


Jüvivia æ, f. ( Juvavium, i, n) die Grant | 


Balsburg, lias Salisburzum Geogr 

Jüvavisos, ii , m. die Q ale / ein Fluß in Teutſch— 
fand davon das Land und Erge Bißthum Salg- 
bura beu Namen erlanget. Gror. 

Jüvenalia ‚Tom ‚n.p/ur. Freuden Feſt / in Ge 
fundbeit junger Leute. Tar 

Jüvenalis , e, 744ject. item, Juvenilis, Suet. 
2.) Nom. propr. des Satyriſchen Poereng. 
( Juvenis ) " 

füvénca, æ, f. junge Sub / ei Kalb. Farr. 

Jüveacülus, i, m. Dimin, ein Kalb. 2.) ein 
Knab oder Juͤugling. Flofculus juvenculorum , 
junge neben oder Juͤnglinge. Cate. 

us, i, m. junger Ochs oder Stier Fog. 

eliam de juvene wjürpat. Horat. Matres fuis 
metount juvencis, bie Mütter ehen in Sergen 
megen ihrer Söhne. (Juvenis) ` ` 

Jüvenefco , fcére. ( Incoat. ) jungen / jung 
werden / mieber wachfen. Plin 


— 





Jüventlis, e. Ziel jung das 2er Tugend | 


dient. Ætas juvenias , Jugend, Corm. Compar. 
Juvenilior. Ovid. 


Jüventlitas, &tis, f. idem quod Juyentus, 


m. Tuojuifa, aufdeinem | Jugend. Parr. 


Jüvéntliter. Adu. nad Nrt ber Jugend. Cic. 

Jüvänis, is , c. ein Jüngling/ junge Jungfrau. 
Imberbis juvenis, Bart - lofer Jüngling, Horat. 
2.) etim 4 djeclvve , juvenes anni, Die Tugend / 
jungen Jahre. Ovid. Compar. javenior. Apul, 
Læra juvenem frons decet, triftis Senem, maß 
jung iſt / dag ſingt wag alt iſt dag bindt. Prov. 

Jüvénes , um , m. pAr. jüinge Leut. FaGa funs 
juvenum , confilia mediocrium, vota Senum ‚der 
ungen That / derMittlern Rath / ber Alten 
Munfch / find felten umfonft. Prov. 

Jüvénor ‚Ari, Depon. làppifd) thun / wie junge 
feute. Hor. 

Juvénta, e, f idem quod Ætas juvenilis , bie 
Juuend, Liv. ( Juvenis) 

Juvéntas, dus, fF. its Hebe, heydniſche 
Goͤttin fo ber jugend foll pergeftanber haben, 
Hor. 2.) die erfie acre. Prima juventas, 
Milch⸗Haare / Gauch Haare. Firg 

Just tūtis, F. Tugend, Salluff, 

Juventus , 1 , m. junge Purſche / junge Manne 
ſchafft. Plaut. 2.) juventus Lea , Göttin / fo bet 
Jugend vargefeger wurde um fie im (rem 


nins, 


Jüserna, & , f. gewiſſe Inſul / zu Drop. Sprit, 
tante gehörig, Dicitur £9 Iverna vel Jerna. 
Ho be Hibernia ' Frulaud. f ut 

Tüs o, füvi, jütum, jävtre, helfen, zuhalten > 
bebültifiud feyin. Aliquem confilio & re, einen 
nut Rath und Ebat helfen, Idem. 2.) Juvar, 
Imperi: es ergoͤtzet / heluſtiget / ed ift ein guf? 
«& freuet einen, Id demum javat, Dag. ift 
alébanm eine rechte Freude. Ce, cum Dativ. 

sando ita tibi juvat, vale, manu eg dich alfo 
freuer / fo achab Dich wohl. Plant. 

, Jüxta, Prepof. cum Arel beoneben /nady/ 
nächit. juxta tc fum, ich bin neben bir, Plaut. 
juxta Varronem. doctillimus , bet gelehrtefte 
mech Zem Varro. Ati Gr, juxta zftimare, 
alerchwiel achten/ in aleıcher Acht haben, Sauf. 
3.) juxta & (ac) fomol; ald. Sal. 3.) | des quod 
nal, jugleidy/tarbep/neb(t. Jd. 4.) idem quod 
Siniliter,| Jdem. 

Justa, Adverb gleich grad / mie, juxta boni 
melique, qute und böfe sualetcb. Sale, jaxta 
acis meus frater effec, mit anderft/ alg máre 
gr mein Bruder. (zc. ` 

Juxtim. duerb. au nacht darben, Suet. 

Gu. e, f. eingipftaer Cut, Piin. 2,}idem 
quod Varix , Kraunif-Ader. Medic. 

ixíon, Eng, m. Mon pripr. eines Theſſalo⸗ 
nacen Konigs / melher ſech ben einem Glötrer- 
Patiqyer i čte Quno verliebt aber an deren 
Statt einer Weise tbeilbertig geworden / aus 
welcher Vermiſchung AC Centauri entſproſſen. 


hir fiho ou 

ixioneus,(Ixi s)a, om, zum Ixione ges 
horig. item. vom leinne hetſtantmend. Metaph. 
\ E ,ubxiosieus) ſchmeichletiſcher 
Sul, 

ixüec, 1, n. Voegel-Leim. 

iynx "iuis, m. Werde Hals / Drejc Halga 
gewiher part, «d. a. ; 


K. Lira 
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Romanz linguæ peritis penitus fuit ab- 
rogata ; Quum tamen nonnulle voccs 
leguntur in antiquis Inícriprionibus & 


Í Tttera Alphabeti decima à Recentioribus 





Kerry gehörig. 


Kermes, aliàs Chermes, Sharla d- Beer / 


Kermed - Wörner, 


Kerrienfis, e, Adj. zur Irtlaͤndiſchen Stadt 
Comitatus Kerrienfis , Yand« 


Diglomatıbas, ideo & hic nobis propter Juniores | fdhofft Stereo in 9Ronenia / einer Irrlaͤndiſchen 
impferitos inſerere placuit. Ä litera mumeralis | Proving. Geogr. 


potat 150. 
Kiltndk, Arum , % plur. Calendz, Suet, 
Kıleadarium, ii, n. - - Calendarium, 
Kilo, are, - - Calo. Fer, 


Kevri, (Cheiri) gelbe Violen / Negel- Wir» 


len. 24s Leucotum luteum, vel Viola lutea, 
Botan, 


‘Kici, n. Wunder Baum. Dicitur Ee Ri- 


*Kipps,n. Intecl. Zunanıe eines Gricdi» | cinus , ve Cataputia major. Betan, 


Be Buchſtabens / welcher fo viet als cin K. 


edeutet. Kappa duplex , eitel Ungluͤck. Prov. 
Klrölus pro Carolus. 
Kirthaginenfis, vz4e Carthaginenfis. 
Kirthago - - Carthago. 
Kaira; ötfa - - Carapotia. 
Kauiticus - - Caufticus. 


* Ky, 8llömächta æ, f. Certirung und Werte 


Etreit inr Sauffen, 


* Kypel'omachus, i , m. Held im Gauffen. 
* *Kýričies, Dc. Die fitaneo. Concil. Unde 


Kyricleyfare die Vitanto fingen, Eccl. 


* Kyrie eleifon, tdem quod Domine miferere 


HFrr erbarme did). 





Ndecima Alphabeti littera. & quidem 
liquida, — Littera hec nonnunquam 
tranfit in X e. g. paullum, pauxillum. 
In numeris L. valet. 50. quod antiqui 
per E notarunt. 

T.äbans , äntis , c. ſchwanckend / baufällia. 
JE£des labantes , ein baufälliges Hang. Hor. 
(Labo ) : : 

T.äbäröphörus, i, m. Panier- Her: / Fähnlein- 
fraser. `. 

Labárnm, i, n. stem. Tabanus, i, m. Stan⸗ 
darten; Seuter-Sabuen/pauier. item. Kirche- 


abtie, 

TAhiſco, fcére, anfangen zu ſchwancken / zum 
Gau geneigt Teo, "Ter, Ædes labifcont, das 
Sauf will einfallen. 2.) idem quod Convinci, 
übermicfen werden / fid) ergeben. Izem, 

Läbalcor , fci. Depon. nisderfenden. Parr. 

labda, æ, c. unverfchäniter Menſch. Parr. 
2.) Labda, idem quod Lamda, Zunahme deg 
Gliechiſchen Buchitabens L. Aufon. 

L.abäicid&, drum, m. pur. bit Thebater. 
(a Labdaco Rege fic dili) 

* Lühdácifmos,i, m. libel-aut/ des ju oft 
eorfemmenben L in einer Redes 2.) Fehler 
ber Zunge / welde an ftattdes R. nur L. aus» 
fpricht. 3.) Figur inder tt. Hung / daman 
füreineinfaches L. ein dDoppelregfeget. 

Libdàcus, i.m. Nom. propr. eines Könige in 
Theben / (o der legte von deg Agenoris Söhnen 
gemwefen. Hift. . 

I abdóides, fiche Lamdoides. | 
qu üla, æ, t. Dimin, Flecklein. Cic. (Labes) 
Täbetäcio , féci , factum, tacere verderben / 
ſchwaͤchen. 2.) sum Fall bringen / zerrütten. 

)mandeingütbia machen. Dentes alicui labe- 
E maden, daß einem die Zähne wacklen. 

erent, 

Lábif1Q tfo , inis , f. idem quod Debiliratio , 

chwaͤchung / Wadelung. Pie, 

T.abefatarus,a,um. verderbt/ geſchwaͤcht. Cic. 

Libéta4ío , onis, f, idem quod Labefatitio, 

ad Wacken’ das Schwächen. 2.) Zerrüttung. 

abefatio dentium, das Waien ber Zähne, 
lin. (Labetscio ) 


L. 


LALEA, Are, Fagguent.) wanckend eder 
fallend machen / ſchwaͤchen / jumdote maden / 
zerrüütten. Alicujus commode , einen in Sda. 
den bringen. Cre. Leges, Gefer umſtoſſen. Ide. 
Fidem alicujus precio , oc mit Geld beſtechen. 
Liv. 2.) it. Lado,verlegensin Schaden bringen. 
Cie. 3.) L2befa are ajiquem , einen ruckwendig 
machen / von feinen Propos oder Fürfag ab» 
wendig maden, 

‚Täbellum , i, n. imi: (àT.abrum) Eeffjen / 
Lippe, Mündleln. Digito labellum compelcere, 
das Maul halten, 2) Sound - Koch des Faſſes. 

.) Beſchirrlein Wafer- Wanne / Wafd- 

jelte, Labeilum fitle, ein irrden Geſchirr. 
Coum. 

Lähtna, se, f. aliis Labina,x.Schnee-Lauenen/ 

roffe SchneeKlumpen / welde in denen heben 

Ip-Sebürgen herunter fallen, Dr 

Libens, éntis, o. Part. hinfahrend ‚hinfällig, 
Anni labentes tacito pede, unvermerchter 2e» 
fe hinlauffende Jahre. Ovid. Labor , eris) 

Lābčo,ðnis, m. der ein groſſes Maul bat / 
Murk- Maul. Piin. 2.) gewiſſer Fiſch. Idem. 
3.) Nom. propr, Viror. Aui. Gell. (T.abrum) 

l.äberfus,ii.m. Nom propr. eines Poeten und 
Cemoͤdien⸗ Schreibers / fo vom Cafare in deu 
Ritter · Stand erbober worden. Macrob, 

Libérna , jiche Laverna, 

Libes , is , f. Erd- Falls Waffer- oder Wetter- 
Cabe; Einfall: Ruit. Cie. 2.) Schandfled / 
Verderbung. 3.) FaU. Cic. labes coafcientiæ, 
cin böfes Gewiſſen. Idem. inferre labem alicui, 
einem einen Schandfleden anbencten, labem 
patrimonii facere, fein Erb- Guth verliehren. 
Firm. Eft labes hujus feculi, virtuti invidere , 
es ijt ſchaͤndlich bey jeniger Zeit Daf man der 
Tugend mißgünftig tft. Ce. : 

Labfa, æ, f. idem quod Labium , Pippett, Nor. 
'abia: primores , Voͤr der · Lippeu. Aul, Gel. ` 

Tàbici, örom , m. plur. die Vabicaner / gemifte 
"italiánifdye Volder. Hinc Labicanus, a, um. 
von denen Fabicanern berftammiend. Ager Labi- 
canus, dag Land der Labicaner. Suet, 

. labidus, a, um, da man leicht fülit. labidum 
iter, Weeg darauf maa leicht fällt, Vieru — 


LAB 


LAB * 





Labilis , e. Zeite), ber leidt fállt/ wm Fall 
geneigt, Arnob. iLabes) ` ` 

Fäbina , z, f. Sunahme einer Göttin / daher 
bemabmfet / weil fie denen Reiſenden den Fall 
eder Sturg verurfachet. Zë der, _ 

Làbiólum, i, n. Dimin. kleine Lefftzen. 

Làbiofus , a, um. ber grofle Lefftzen bat. Lucr. 

Täbium ii, n, £effgen / Lippen. Pluralis ufi- 
fatior. Labia, orom. labiis fummis (primori- 
bus ) obenbin. Prov. labium leporinum , eine 

aafen(cbartem, labia pudendorum, Schaam- 

ippen. 2.) der Rand an cinem Gefayrr, Caef. 
3.) uber / Wanne, Cato. _ 

Labo, äre, caret. Pret. £3 Supin. dahin fal» 
fen / Darmieder ficken / fallen wollen / wancken / 
fdmanden. Horat. labant genua , die Kuye 
fomancken. Firg. labat ipfi animus, er bat ale 
je Muth verlohren. Liv. labare fermone, 
in ber Rede fioffen/ gageu/ kammen, Pin. 
(Labor) Ae 

Labor, läpfüs fum , libi. Depon. ſchlipffen / 
finden 4 fallen. Cic. labiad opinionem, auf et» 
ne Meynung fallen. Jdem. Hifciplina paulatim 
labieur . Die gute Zucht verlichrt fich mad) und 
nach. Quent. 2.)irren/ fehlen. labi impru den- 
tia. aus Unverfiand fchlen, Cre. labi confilio, 
in feinem Raih fehlen. Mem. Per errorem labi, 
einen Sehler begehen, Quint. 5.) it. Preterea, 
porbep acben/flieben. Ovi. 4.) einen Sebitritt 
tbun/traudbein. Cic. 5.) lahi mente, rt mere 
Den mabitmitig Leen, (1.200) : : 

Labor, Oris, m. Wrbeit/ Muͤh. Metaph, 
dime. Aliorum labore aliquid tacere, dur) 
andere £eut etwas thun, Plaut. labores catena- 
ti. (tetd-cübrenbe Arbeit. Horat. Prov. Elie in 
labore , arbeiten. 2.) labores folis, (luna ) 
Sufernug. Firg. 3.) Gefahr Widermärtig- 
Fett / Zemmer / Augſt. Per multos jaċtarvs la- 
bores, Der groffe WWidermärtigfeit ausgeſtan⸗ 
Deubat.Firz. Defungilaboribss, Gefahr aude 
ſtehen. Horat. Optimum obfonium labor ſene- 
Eon „ mer in der Jugend arbeiſet / ber hat un 
Alter zu efen. 

Lüborindus , a, um. mas da foll gearbeitet 
werden. Tertull. 

Läbörstio , ónis , f. Arbeitung. Hieron, ` 

Labor&tor, oris , m. Arbeiter / Der baarbettet, 

Laborgtóríom , i , n. 1 ijtilicr-€ tube. 

Làbóyátus, a, um. ausgearbeitet. laborat 
veftes, fünfllid) - gemachte Kleider Virg. labo- 
rati libri mobl - gemachte Hider. Mart. 

Läbörifer, a, um. arbeitianı/ der ſchwehre 
Birbeit vertragen fon. Ouid 

Laböriöfe Adu mit groſſer Arbeit / ſchweht 
lid / verbrifitd;. Cic. Comparat. laboriofius. 
Idem. Superlat. laboriofiflime. Cre. : 

Lüboriófus, a, um. arbtit[anr/ embfta / Reif 
fit; mübiam. Ishoriotum opus, eur mauhteltg 
und fdymebr3Berd. Plaut. Compar, laboriotior. 
Cic. Supe: lat. iboriofiliimus. Lie, 

Laboro „avi, dtum, äre. arbeiten / made? 
fid bemühen. Arma, lafen machen, Suet. 
Ad rem aliquam, (circa aii id) Arbeit an et 
was wenden. Cic. Quint. In re ala, (ali 
quid ) Cic. 2.) Fründ (cyn. laborare ex ped 
bus, übel ju Fuß feon. Cic. Ioborare morho, 
(&morbo, ex morbo) Prang (con, Cre. 3.) 
(d bemühen, be hac re non laboro, IÑ be 


— — — — — — — — — — — M — — — M M — — — 


mühe mid) nicht hierum. Cic. laborare alicui 
rei , DO einer Sache halben bemuͤhen. laborare 
in famam, fid) um einen guten Namen beivers 
ben. Senec. 4.) das Land bauen. Capitul. Car. 
$.) ermerben/ gewinnen. Quicquid conjuges 
laboraverunt, mas die Ehe-Feute gemonnen 
haben. Gregor. Tur. Obferventur etiam oe n- 
tes wx : Laborarezre alieno, viel fdiulbig 
feun. Milis laborare alienis, anderer Leuthe 
Unglüek (uge laffen zu Hethen gehen, Cie. Am- 
bone laborare, Ehr-geigig feon. Hor. Dolore 
laborare , ( fèt. partus ) Wehe haben / iur Ge, 
burt arbeiten/Freiffen. Terent, Ingenio laborare, 
den Kopff oder Dit € inen brauchen, Mark, 
Vitiis laborare, lagerbafft fen, Liv. 

Lábos » Oris, ni, idem quod (aber, Plat. 

Làbófus, a, um. ber gern fållet/ voller Fale 
leng. Lucil. 2.) tt. Laboriofus, arbeitfam. Idem. 

Läbräd2us, i, m. idem quod Jupiter , qui colte 
batur in Carid, Plin. 

Labratum » 1, n. tl, Ofcolum, 2,) Donn. Kuß. 
Veneratio Principis, qua fit per ofeulalionem 
manus, Vet. Glot]. ( L.abrum ) 

LAbrax , &cis ‚m. ein Fiſch mit einem groffen 
Saul. 2.) Yureu-Weibel/ Suren-Sácer. PL 

Tábrónium,ii, n. em Perſiſch Trma- Gefchirz, 
i pnm a, um. das ein Bort oder Lefftzen 
du d 

Läbrum, bri, n. Lefftzen / Lippen. Primoribus 
labris aliquid attingere, bloß anrühren ; ein mte 
rts verſuchen / wenig davon fagett, Prov. Ver- 
fatur mihi in labris primoribus, (inter labra atque 
dentes mihi latet ) fein Rahme liegt mir jure 
derfi aufder Zungen Plaut. Similes habent labra 
lactucas Diſt eln fimo bod) bed € felg (alat, Prov, 
2.) bet Raud an einem Gett? A labris pocu- 
ism argento cirenmcludere, einen Vecher oben 
mit Silder einfallen. Cef 2.) guber/ Pads 
€tanoe/ Beuch / Zei, €eiter Walh-Tap / 
Etunge/ Kübel, labrem in balneo Cic. 4) 
X teg. labrum calcare, ſechs - eimerigen Frog, 
Cat. $.) labrum Veneris, arten- Diitel, Plin. 
6.) BarbilerBecte. 

Labrüfca, xz, t. & Labrufcen. i, n, wilde 
Weinteben. Sil dis labrufca. [derm. Firg. 
 Labrüfcófus, a, um, polier Weinreben Yet. 
Crit. 

Labrüfcuicm, i, n, Ort/ mo viel Weinrchen 
wachſen 

Labunda, œ, f. idem quad lebens, Aceivs, 
l.abüraum,s,n. ſtinckender Baum. Betan. 

Tabyrintliéus a , uin. itrgangiſch / verwirrt / 
verwickelt. Catud. ( Labyrinthus ) 

Labyrinthicus, 2, um. idem. Vix labvrinthi- 
cz, verwirrte Werge. Aalen. Anoa 
_ Labyrinthus, i, m. Irr Garten, ^t: € aal, 
rr- Gang / mo fe viel iucinander? laufende 
wange / daß mam rt leicht wieder berang 
Femme Tat / mann man einmal pitirin gute 
Gm. - LU. «ut jedwedes verwirrtes Ding, 
lnextri slabyriathus, ein feiim tn; pete 
wirrtes Oing / Daraus mau nicht kemmen fam. 
Pun } labyrinthus, fiti. auricularis, 2, j ÒT Dis 
nerliche runde und krumme Gang in den Op, 
ren, Wed, 

Labyzus, i, m. Art von Gummi, 

‚Lac, tactis, n. Wild. lac agitatum, del fero- 
fum , Butter- oder Ruͤhr Milch, lac emi pm. 
abge» 


Cat. 4.) 


leia 








622 ‘ AG 


LAC er 





ahnenınmene Mild, lac co&um , gefotfene 
Milch, lacconcretum , geftecite oder gerenne⸗ 
ne Milch / Schotten. lac ifile, geſcheidene 
Wild, Serum lactis, Milch Schotten. Flos 
(cremor)la&is, Milchraum / Much ·Schaum / 
Raumlich / Kern / Nidel. Spumalaétis, Pur- 
ter · Auden Aureum lac haurire, von einem 
febrer trefflich erbauet werden. lac virginis 
(virginale) Jungfer· Milch. Remedium fack- 
tium cosmeticum , ein weiſſer Umfchlaa oder 
Milch von Silberglett und Eßig / fo da eine 
faubere Haut ma bet. lac gillinaceum, item. Al- 
bum ovi , Weiß · Ey / Ever- Weiß. Proverbiali- 
fer , ein rare Ding Arih- lac amygdalarıım , 
Mandel Milch. Med. 1-&is abundantia , Uber, 
ug an der Wild). la&tis acrimonia, ſchatffe 
tid). lactis dete&os , Mangel an der Mild. 
Generatio lactis , das Mih-Macen. Takes, 
fn plur. m. item, Pancreas , Gedärme / Gekroe / 
Kaldaunen. Med. item. bad Weiche unter den 
Rippen. Idem. la&es pifcium, Milch in denen 
ifġen. Suet. 1a&is gallinacei hauftus, ein felt» 
an und FöRlich Dina. Plin 
Tacca,z, f. Mahler Lad. e 
t.accärios.ii.m Yac-Macher/ Bereiter, 
(Lacca) 2,) Teichgräber  Brunnenaräber, à 
I.dccos, i, m. idem quod I acus. Jë der, 
l.äced2mon ‚önis m. Nom. propr. Deg Jovis 
€ obs. Hifl. 2.) Laccdemon , onis, F. (Lacedze- 
monia) Stadt in Morca. Hine 3.) Lacedamon, 
onis , m. tut Burger in Laredämon. Corn. Nep. 
Läced&mönsus. a, um. ju facedämon gehörig. 
Làcéna, æ, f. gewiſſe Art von Kleidern. 
D?c2nus, a, um. ifem. Laconicus, laconiſch. 
ftem griechiſch. Adultera laczna,i, e. Lena. Hor. 
Lácer, Era, érum. errifen / zerfetzt. lacera 
navis, eingerbrodhen Schiff. Ovid. 2.) geſtuͤm⸗ 
let. Membris cæfis . gudd e lacer. Lucret. 
Lácérabilis , c. Aaj, jerreißlic, Aufn. 
Lacératio , Ónis, f. Zerreiffung. Zerfleiſchung / 
Eutgliederung / das Zerreiſſen. Cie 
Lacérator , óris , m. Zerreiffer, Auguft. 
Láceratug , a, um. zerriſſen / geralicbert, lace- 
ratum virgis terzom, mit Ruthen jerhauener 
Duden, Liv. as ; 
Lacerna, æ, f. Wetter- Mantel’ Kriegs Kleid / 
Qautcagne- Rock / Negen-Mantel. Cic. 
+ Läcērndtus, a, um, mit einem ſolchen Lacerna 
oder Kegen-Mantel bekleidet. Juven. 
Läcernöla,a,t. Dimin o Fleiner und Fur» 
ger Negen- Mantel oder Eanpagne-Nod. 
Läcero. dvi. dtum , dre. Glied - lof machen / 
— — jerquetſchen. 
acerare morfu, zerbeiſſen. Cre. 2.) Metaph. 
lacerare famam alicujas, einen verleumbden, 
Liv. Miquem probris. einen ſchmaͤhen Jm, 
Rem fuam, das Geinige verthun cbcr ver- 
ſchwenden. Plaut. Diem den Fag unnuͤh jt 
bringen, 42em. 3 ) item. Ae, krancken / quaͤ⸗ 
len / Ängiiigen. Cic. (Lacer) 
Lácerts , æ, f. item, Lacertis, 2,4) ein grüner 
eme Eider / €godos / Adex Ichtes Mo. 
m 


Lacereöfus , a , um, adericht / ſtarck an Arnten. 
Lacereus, i, m, Die Maus oder ote aderıch» 
ten Theile des aangengcibó / daran die Stärcke 
lieat. item. der Arnt. Cic. Aprare lacertos, die 
Krafften gufanımen fpannen, Kig. Aliquem 


ample&i , mit nrofer Begierd einen umfangen. 
vid, 2.) tdem quodl.acerta 3,) gewiſſe Art 

von Fiſchen. 

Làcerus , hehe Lacer. 

` Lacetfim , proLaceffiverim. Prueteritum Per: 

fell. Conjunélivi, {aceito ] 

Läctfsitio, Onis, f. Otreigung. Am. Aare. 

Lacefsttus, a, um angereitzt / böfe gemacht. 


1C. 

Láceffo , sivi, [laceſſi ] situm, sére, trozen / 
regen / anregen, 2.) ausfordern / audbierhen, 
liquem injura, einen durch Unbill anregen. 
Cw. Aliguem ad belium , [ bello ] einenzum 
SS anreisen. Cic. Sermones , Wort aus ei» 
nem lecken. Lic. 3.) jf. Titillo. Senec. | à Lacio] 
Láchantffo , £5 Lachántzo, are faul unb tràa 
fepn. Suer. ( Lachsnam ] 

* Lächanopola, æ, m.'vin Bärfner/ ber traut 
verkaufit. [T.achanum ] 

* | àchánópolis, idis ; f, Rráuter-Srau. 
"Tächdndpolfum ii, n. Kräuter Margt. 

," Tächänum.. i, n allerhand Eß Krauter. 2.) 
ein Dias aus Mehl und Kräuter. 
, Lachéfis , is, t. bendnifche Böttin des menſch⸗ 
lihen Lebens. Unztrium Parcarum. 
Lä.hryma, fitye Lacryma. 
Láciade, Arum, f. piur. werden diejenigen 
Edimuft - Weife genennet / welche in Eles 
brud) ergriffen wieden, Erafın. 
Läcibörgum „i, s DIE Stadt Reſtock Geogr. 
Lacinia , æ, f. Der Echweiff oder Zipffel aut 
Seid. it. Belege dder Salt cines Kleido. Plaut. 
2.) cin abgerijien Stud Zu, 
Lăcimāätum. 244v. Falten weis. Apul. 
Läcimätus , 2 , um. falticht / voll Falten, laci- 
niata tolia, faltichte Blätter. Fi, 
T.äcinfo,, Are. iti alten bringen. Apul. 
Laciníofe, Adv, galten-mweis. Pis, 
D áciniófus, a, um, voller Falten / falticht. zt. 
krumm gebogen. Aput. Super.at. laciniofiffimus. 
Làctnfnm, ii, n. ein Vorgebürg im Italien / 
fo das Joniſche von dem Adriatifchen untere 
(better. Pig. : 
Lager, a, um. zu dem Borgebürg gehörig, 
1d. 
Läcino, äre, idem quod Lacero , jerreiffen / 
jerfetzen / gerlummpen. Prudent. 
lacio, chi, [ lexi Jläcitum, [ letum ] lácére. 
anreisen. rt. betrügen, lacere in fraudem , betrüs 
gen, Lucret 
I äcon. £9 Laco, önis,m, ein tarder geſchwin⸗ 
der Hund. 2.) tdem quod Lacedaemonius, ein 
faccbamenie Corn. Nrp. T 
Lácónfa, m, F. die Kandfchafft Faconiem / in 
Pelopennefs. Hinc Lacon, Onis, m, Laconier. 
Laczna a , f. eine aug Lacouien. 2.) ein uͤppig · 
hurifch Weib. Prov. lacena adultera , die Hs 
lena Ho: at. 

lLäcõnica, a, f. idem quodT.aconia, 

Laconice, Adv. auf Yacedamonifche Art und 
Weiſe laconice dicere, Purg reden, nicht ag 
Worte machen, laconice vivere, mäßig und 
züchtig leben. : 

í Lácónicom, i, n. Gchmig- ober «Bab - Etu 

WEST 

* Lácóaiícus, a , um, Laeonifch / qum Lacedaͤ⸗ 
menierm gehörig. Stylus laconicus, eine kurtz⸗ 
ſpraͤchige Schreibene-Art, — 

Ç 


LAC 


eg 
Licontfmus, i, m. furge Art ut reden. Cic. 
1Acöniifo ‚Are. *£6 Laconizo, are. weitlaͤuff⸗ 
tige Sachen mit wenig Worten pe : 
Lácryma, (Lacruma) æ, t. Zaͤhren / Thraͤnen. 
Ovid. Profundere lacrymas , weinen. Cie. Te- 
nere lacrymas , das Weinen verhalten. Idem. 
lacryms arborum, Safft / Gummi / oder Hart 
pa Baumen. Phn. Vallis lacrymarum , Thraͤ⸗ 
pen. Z hal / Jammer-Thal. Hinc ifte lacrymæ ! 
då ifi die Urfach des Ubels! Terent, — 
Läcrfmabilis, e. déet), das ju bewemen if. 
lacrymabile bellum , Thränen - mürbiger Krieg. 
Ovid. 2.) barmbergig / der mit Thraͤnen zu 


bemenen, 
[ Acrmabtliter, Adv. mit Thraͤnen. 
Läcrymäbündus , a , um. wenend, Liv. 


Lácry malis, e. 4je£l. jum Meinen gehörend, 
Glandule lacrymelis , Thrünen. Drüfen. Pun- 
Bum lacrymale , Gbráneu - Löchlein, Foramen 
e dulus Naris inferiori palpebre infeul- 
pres fr quem Lacryme ad nares defiiere 
pofiunt. Anat. . 

Läcrfmärio , onis, f. das Weinen. Plin. 

Täcrymitus, a, um. niit einen heraus gts 
druckt. Lacrymata cortice myrrha, Ovid. 

Lácrjmo , dvi, atnm, âre. (Lacrymor, atus 
fam, ari. Depon.) weinen / greinen / Thränen 
oder Zähren vergieffen Pre gaudio lacrymare, 
wor Freuden meinen. Tez. Nemo fuit, quin ja- 
erymarerur,ed hat jedermani geweint, Cic. Qaid 
lacrymas? mag meine và : Terent. (Lacryma) 

Lácrymóte. Adv. in Geſtalt ber Zbrane 

Làcrfmofus , a, um. voll Thranen trieitend/ 
läglid. lamina lacrymofa vino „ trieffende Aus 
gen von vielem Trinden. Ovi, 

[.äcrfmüla, e, f. Dim n. tin Thraͤnlein Fal- 
fæ \acrymulz, falſche Thränen, Catull. 

1.3&tans . &ntis, o. das faugt oder ju faugen 

ibt / dag Milch gibt. laltanıia ubera, faugende 
rüfte. Lucret. (Lac) 

La&taría.z f. Art eine? 
2.) aemiffc Säule zu R 
SMardt/ daher alfo genennet / wel 
Kinder dafelbit bigcícact wurdeit. 


gewiſſen raut Batan 
ent / auf den firauter- 
die faugende 
Fell 


Lacrius,a um. was Milch aibt. 2.) Speiſe 
von Mitch. Pifcis ladtarius, Milling, 3. | Der 
Milh - €&peij madet. Oves icta, Meld- 


Schaafe. Plin. (Lac) 
1.adtäarlus, ii, m. 
Lamprid. 


Milh - Speiß - Mader. 


I actus , ws, m. Eäusung/ mit Milh- Er 
nábrung. Plin. la&aro ping wlcere, vom Sau⸗ 
gen fert werden, Phn. (Laco) 

11&80, ére. faugen, Vun: la&antes, füus 
gende Kälber. Ovid. (Lac) — 

La&éólus, s, um, mei) mit Milch, ladeole 
puelle, weile Maͤgdlein wic Mild, (Cato 

Tades (um. f. plur. die werte Daͤrme / durch 
weiche die Speife fallt. t. Die Sud ia Füchen. 
]:ctibus agninis canes ; reficere, den Hund ju 
dem Braten fernen, Pat, Prov. 

La&efco , fcére. (Im:oat.) zu Milh tv den. 
item. Milch baben. Cice " 

Laáéss,a,um. mas von Milch iſt mit M 
Cura la&ea , Milh Gur. Vafa laétea , 
Mitch - Adern im Gehio? der armen. F; 
bris la&ea puerperarom, 008 Milch Fieber Der 
Sindbetterin. Via lséèca, Mild,-Girap. Ovid. 


dch, 
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Colla la&ea , weiſe Haͤlſe. For, Venæ laüeas 
Bild, Adern im Gers. " 

A&tícínia, drum, n. plur. Milch · Speiſe. 
La&ícólor, oris, o. Milch faͤrbigt. — 
Ladichläarfus , ( La&ulofus) a, ur. wenig 

Milch habend. 

I 4&inéus , a, um. idem quod La&ens. 

, Li&o, avi, ätum, Are, ſaͤugen / zu fangen geben. 
Varr. a.) einen unterfichen zu bereden / gute 
Wortgeben. Ja&sre aliquem & falfa fpe produ- 
cere , einen wll Daring machen. Ter. 

Li&ofus, a, um. geli Mildh. 

Lacdũca, @,f fatti); Galat. Plin. laduca 
crifpa, Éraufce £attid). la&tuca leporina, 9 
ſen· OHL Similes habent labra la&tucas, gar ſti⸗ 
ger Gpeg und ſtinckender Butter gehören Wie 
famm. Gen, _ 

L 4&tüceila, æ, f. Dimin. Hetz attid). Colum. 

— e, t, Dimin. Idem. 

Ladtürfus, ii, m. Sug · Schwein / Euggel/ 
Epan-Ferdlein. e 

La&ürnus ji, m. Zunahme eines Gottes / wel- 
dei der Saat eorgefeet mar. 

Lácóna , z ,f. em aga(ier- Graben / eine Pfuͤ⸗ 
be oder Pachen, Salfe lacunz maris, gefalßgene 
Meer- Lachen, Lucr. 2.)Ecdad. lacunam ex- 
plere, den erlittenen Schaden erſetzen. 3.) eine 
gelunde Lachen und Holen. 
Làcénar, äris. pn Eſtrich / Wertäfelung eines 

.) Halde / Träger. Lem, 


^ 


3 


— 
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Gemachs. Suet. 
Lacünärium , ii, n. idem quod Lacunsr., 
Lacünaríu« H, m. Gruben-Graber / Schrei⸗ 

ner’ Zinmermann. Trin. 
läcunätus, a, um. hohl mie eine Grube, Plin. 
Tächnfaria, Wand- Leuchter. /frdur. (q. d. 

Lacunaria) 

 Làcüne, are. ein Til oder Grube machen, 

Orid. 

Läcûnöfus, a, um.. vol Gruben / pfügicht/ 
grubecht, Cic. —— 
Lac, us , m. eine Eee. Gelidus lacvs, Bolter 

Ger. Virg. 2.) Buber, Pio- Zuber. Muftum 

de iacu recentiflimum , DIr Moſt. Colum. 3.) 

Loch / Sroa bep den Kamm-Raͤdern. 4.) Vlar 

zwiſchen zweyen Balcken am Täfel Werd. e? 

V Rafter-T formen; Ort / da mau Kalë anruͤh⸗ 

tet, 6.) Korn-Kaften, Colum 
D acüfcülns,i, m. Dimir. Brüblein. Colin. 

kleiner Get. 2.) kleines Gefäh / Züberlein. Idem. 
T.äcüfteis,e. Adict gum (ce gehoͤrig. Cam- 
pus lacuftris , See - Scb. Pifces lacuftres, 

See Sic. 

Lada, x, f. Brout / defen Cafft zur Medicin 

Bm zum Rauch Were aebrancht wird. Plin 

Adanum,i,n Safft von dem Kraut Lad 

Med. Dicitur Sé Lahdanum vei Laudan FERNE: 
Ládas,z, m. Nom. propr. eines fbnellon Läufe 

ferg des Alexandri M, Hinc Prov. Lada perni- 

cior, geſchwind wie eut Vogel 

D ádon,énis, m. €t Stub in Areadien / am defe 
fen Uſer viel Lorbeer- Bäume machfen/ daher 
die Poeten gedichtet / oup deffen Tochter die 

Daphne gemefen. Ovid. 2.) Nom. Aer", eines 

Sundes des berühmten Jauerd Allzonis, 9 

hernachmabls feinen Hern alg er von der Diana 

un eimen Hirſchen verwandelt worden / mut jer- 
reiten beifen, Joem, 
Làdo ‚lali, l&fum , l&dérc, verlegen / beſcha 


digen, 
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digen. Ferro ledere , mit den Deaen oder Mef- 
fer bieihiren / verlegen. Plin. 2.) Metaph. be» 
jeidigen / ſchmaͤhen Famam alicujus , einen oge- 
leumbden / au feinen ehrlichen Namen anareıf- 
fen. Cie, Fidem, nicht Btauben halten. Cf 
A'iquem ludibrio, einen verlacheu Cic. 5.) if. 
Woceo , belejdigen / befihädigen. Curt 

*Lëlaps. pis, m. Zunahme eines aad- 

unds. Set ad Virg. 2. ein groffer Wind- 

irbel/ tarder Sturm- Wind, Hefych 

*T.2lius ,ii, m. Nomen Firor. Ronan, Hifl. 

*L&nirgia, æ, t. Gulofiras, Freßigkeit. 

"L&mirgus, iim. Freſſer / Bieliraf, 

*L&müfchácon ‚i,n. gewiſſe Gabe / fo denen 
Fechtern / welche obſſegten / gegeben wurde. 

Läna,»,f. ein Doer-Sleto/ Dber-Nod ; ge- 
bepopelter Renen-DWantel, Drcitur £9 Chlena. 
Fejt. 2.) ein Mef- Gewand. Cre. 

Láértes, is m. Nom. propr. bed Watters Uly(- 
fis ‚ deffen Batter Acrifius geheiffen, Hor, 

Taertiädes. Nomen patronym. it. Uly Ris. Poet. 

L.äertlus, ii, m. Jdem. 2.) Nom. propr. emes 
Hiftorici ober Geſchicht · Schreibers. 

L&slo, 6nis, Verletzunz / Schade. Cic. Læ- 
fura, æ, f. Hem. Tertull. Propter læfionem ul- 
tra dimidium refcindi poteft emtio & venditio, 
mem man über bie Helfte betragen wird / 
dder Schaden leider / fan der Kauff und Ber- 
Fauff - Contrat umgejtoffen merden, CH. 
(Lafus) N . 

Läftrigönes, um, m. plur. ein wildes Bold 
in Campanien / das (id) von Menſchen Fleiſch 
ernahrt. CS 

Lët a,um. verletzt / beleidiget/ verwundet, 
Corvolnerelefum, perlcated erg. Ovid. Cri- 
mine turpi læfus , der einen fchandlichen Na 
men befommeu. Orid. leta files, verlegten 
Glaube/ fchtechter Credir. Horat. lefa pudicitia, 
verlobrne Keuſchheit. Ovid lefa feges gran line, 
vechagelie’ oder durch bie Schleifen (Hagel) 
wegzefchlagene Saat Ovid. "ein 

L&tabilis,e, Zerf erfreulich. Cic. (Letros) 

L&rsbündus,a uu. fh (eor freuend, au" Gen. 

Làrimen, fnis, 0, Bau / Dunu Mik, den 
man auf die Neier tegt. Plin. lætamen ctierre, 
Mit führend. Palas. 

Lētindus, a, um. darob niati fich zu erfreuen 
bat. Cic ALET) . o; 

[.£rans, Aacs, o. frölich. item. freundiih. Cic. 

L.ztinter. Adv. freundiich frd), Lamprid. 

T.&te. „Stv. Iden, Quat. Compar. læti 
Feilen, Paterc. Superlat. ievitfime gaudere, fid) 
unaemeimfeeuen, Aul Get. 





tius. 


[tito dnis F. it, Hilaritas yrende. 72^ Caf 

Tènticiio, Anis, E. Freudmachung.«A. Be⸗ 
wegung jur Freude d ' 

Litilicitor, Ori, m. fei ! MOT Sitis 
ger iur Sroltdbfet/ fer At anderg Hug und 
fred) macher, Tertus — 

Lët o, äre erfreuen frech malen, Ca 
a. Aecker / der Erde out AUC dt ín Pi 

l.zulicor.dri pon AM uror ut. Fei His 

liti'icus, ^, um, erfreulich í 

I &ıifco , ifcere. ( incoat. ) €rpreuet werden 
N n á 

Lava. X. f. lrtitado, inis , f, .7 
Freude / Erabtzlichteit/ Muth. Cis. | i 


fa, audgclaisiitubeanapriase reuse, Carr. 





LET L/EV LAG 


Lēto ‚are. obfòl. pro Letor 

I.zror , ütus fum, Ari. (J/rpon.) fidh freuen, 
lztari aliqua re, ( de re, vel aliquid ) ficb über 3 
etwas erfreuen. Cic. Tag laetari malorem, fid) 
über Unalück freuen. Firg. In omnium gemita 
lætari , frölich ſeyn wenn jedermann trauret, 
2.) frölıdy machen. 3.) Meraph. das Land oder 
Feld nut 2900 dünnen, Pauad 

Létus, a. um. frhlich + luſtig / Kai ! fid ers 
freuenb. lærus de re, über efmas frölich. Ters 
letus ómnibus Lecitiis, fehrfrölich. Cic. letum 
prodigium , ein glücdliche Wunder. Pin. 2.) 
ſchoͤn / grün, fruchtbar, Arva leta, früchtbare 
Selber, Firg. Sallujl. cum Genitivo. Comparat, 
latior, Curt. Super'at. latifiimus. Firg. 

Lévs,z,f. die lincke Hand Cic. (Lavos) 

l.2varus, a, um, alatt gemacht. Aul. Gell. 
Comparat. ievatior, Idem. (I zvis) 

Leve Adverb. auf linde Manier’ Mrt um 
Weiſe. 2.) tumm / plump/ télpif). Horat. 

Lävigabtlis, e. Adjeck. das fid alütten táite 

+l.@vigädo,önis, t. Reibung ju Pulver, gy 
Blättung, 

T I @vıgaror, óris, m. der etmad Hein reibet. 

+l&vizarörius, a, um. gum glätten oder reis 
ben dienlich, lapis levigatorius, Meibfteim, 

Lavigatus,a,um, geglättet / glatt gemadet 
Latlant, Comparat. \evigatior. Macrob. 

l Sue, avi, Arm, Arc. alatt machen glåte 
ten. Varr. 2. poliren / betündyen. ` 

Lävis, c, „Adjeck. glatt. item. gleich, Virgi 
Compar. levior Ovid. 

Lèvnas, aris, f£. Glätte/ Schlüpffriafeit, 
Piin. levitas inteitinorüm, Durdlauff: Celf: 

L£vitüdo, inis ‚f. idem quod Bonos. 

T ivo , arc. idem quod Lzvigo , glatt machen/ 
glätten / mangen. Stat. 

L&vor öris.m. it. Laviras, Eigene, Lucret. 

T evórfnm (T evorfus) Adverb. auf die linde 
Geiten Lex ire. Apul. lævorlus itet 
fecteee , auf die linde Seite flagen 7 Wida 
wertdachen. Anoman, (Levis? 

l.&vus.a, un. tf. Siniller, lincks. Oculusiz- 
vus , dag lincfe Aug. Lucret. 2.) nárrt(d. Mens 
leva, nürrtfdyer (imt, Si mens non leva fuif- 
fer, mwenn (ch mich hätte boren ſchicken fbrte 
nen. Vos. ò! cgo leves, o!ich alberner Kerk 
Horat. 3.) ſchadlich. lamen laevum, Fir. Me- 
va nomuua mentem die Heyden / bie nut 
helfen / aber wehl fchaden Fonmten. Firg. 4.) 


glücklich. levum figaum, ein gutes Zeichen. 


J 





orlum al 


ÁA HR. 
Liginum,.i,n. eine Gattung Küchlein / (e 
aufgehen/ Wanu Kuchen Vaflete. Horat. 
Linirn, c, i Stadt in Griechenland, 
Inn x, f cize Flaſche Vügel. lagena no- 
- eH pitenrilimi oris, neue Flaſche mit 
einem eriten Mnntufich 
m,i, n. Arsıten fo denen Wafer- 
fi icr Nel. Sers. ad Virg. 


»attullg Meinreben / fo die 
sale į lirc | eporına, Virg. 
1; N m, ;f, v eovpticus , £apptifd, 
: s, der Einptifete Slug Nilus, Si. 
n. der qu Daafenfcharten bat, 
i i "c t qrodl.agena 
X ‚+. anfortlicher Meer- Sif / deſſen 
Fleiſch / wie Haafen Fleiſch ſchmecket. Hor. 


Lage- 


LAG LAI LAL LAM 


* Tägönfpönus, i, m. if. Ilium dolor, Darm- 
Gicht / Colica / Bauch Grimmen. Plin. 

"[ágophthalmia, e. f. Haafen- Gendt, 
Srancfbeit. 

*1 ägöphtälmus m. der Haafen - Augen mit 
offenen / ober aud) wohl- überwälgten Augen- 
fict ern bat. : 

I ágopód(um, dii , n. Hanfen-Klee. | 

*Lägdpus, öpddis, f. Schneehuhn / weiß Reb⸗ 
bur / Steinhun. Mart. 2.) Katzen Klee / Haa⸗ 
fen Pfotlein / gewiſſes Kraut, Prov, 5.) Ems 
merling / &olbammert / Bogel / fo ſchier denen 
Ererlingen geit kommet / aufer / baj er eine 
Geld-gelbe Bruſt bat. 
ágotróphium. iin. Ort/ da bie Haafen cr 
aafen-Behäge, - Dicitur © 


*L 
nähret werden / 
Iagotrophia, 2, $. 

Lagüncüla, æ, f. Dimin. à Lagena , Eleines 
Flaͤſchlein / Gardevin / Bouteille. Colum. , 

Ligus,i,m, Nom.propr. eines €goptifden 
Königs. Hinc Lageus. Hifi. 

Làgus,i,m. Jc propr. Viri. Virg, ` 
Laicalis, e. Adjett. zum gaven gehörig. 
Laicalicas,atis,f. Eigenfchafft eines Layens, 

+Lalcus , a, um. lavſch / ungemerht/ gemein. 
item. pöfelhafftig. 3.) 52/7. ein Lay / Perfon/ fo 
nicht zum geittlichen Stand gemeihet. iem. der 
gemeine Vofel, Salvian. . 

Täis, idis, f. Mom. propr. einer reichen und 
Melt-befandten Hure zu Gorintbo/ welde das 
bey fe Feitbar / daß ein Dornehmer aus Gries 
chen Land antwortete ; Tantum paenitere non 
emo, 1d. 

Lilecanía , a, f. eine Landichafft in Spanien. 
lisletanus, a, um. falctanifch, Vinum lalata- 
nom, fdjledter Wein. Fin. 


{älsio , Onis, m, ein junger Wald- Efel, 


Mart. : i 
Late, are. fallen, nicht recht reden Fonnen. 2,) 
faugeny Milch faugén. PoJ: 3.) I laffen, Idem, 
lallus, i, m. Zunahme eines Gottes / ſo denen 
laltenden Kindern vorgeſetzet murde, 
Láma, z, f. cines Lache oder Pfüne. idem quod 
Aquz collectio. Fef 
ambdoídes, (Labdoides) Sutura Graii pa- 
erior, 4 fimilitudine Litere Grace A. Die 
drepedichte Naat ander Dirmichaale. Jar. 
1.ambero ‚äre. zerreiffen. Lucret. Plaur. 
Lambito , arc. (Freguent.) efft lecken. Soli. 
Lämbitus, us, m. das Ablecken. lambitu de- 
tergere , ableden/ mit Lecken abmirchen. Pict, 
Lambo ‚bi, itum , bere. lappen/tecken mie cit 
Hund / naſchen. lambere cibos, Gpeifen lecken, 
Colum. 2.) Metapb. Fluvius lambit ripam, der 
Glup legt am Geftad hin. Hor. 
L3mella,g, f. Diin. ein Blaͤttlein / ein Blech⸗ 
Lin. Vüruv. (àlamina; 
Lamenta, æ, f, idem quod Lamentatio. Non. 
Lamenräbilis , e, Adel. tlaͤglich / das ju Be⸗ 
meinen bemegt. lJamentabili voce depiorare, 
Fläglich bemeinem. Cic. (lamentor ) 
Laméntaríus , & , um. Das einen zum Weinen 
bewegt. Piaut. 
Limentärio , onis, f. Weheklag / klaglich Heu- 
len und € drepen, Cic. ` 
Lamentátus, a, um. beweint. Pasf ve, Fata diu 
lamentata. Sil. 
Lämeotätus, us, m. Dad RONEN Apuh 


LAM LAN ` 


Lementor, ätusfum, ari. Depen. jammern / 
mebFlagen. Mortuam matrem lamentari, Dig 
verfiorbene Mutter bemeinen. Terent. 

Lämentum , i, n. ein Flüglid) Geſchrey Wehe 
Elageu ( von groflem Leid. Ce, 

Lamia, e, f, Zauberin’ Unholdin / Nacht- 
Frau / Hexe, Drurhe. Plin. eine Gattung eines 
groffen Fiſches ober Eee-Hundes, 

Lämina,®,f. eine kuͤpfferne / zinnerne / chere 
ne Blatte. it. eim Bled, Lev. 

Làmínaríus , ii, m. Blechfchlager/ €pengler, 

Làmino ‚are. Bledy fchlagen / fpenglen, 

Lamínüla, e, f. Dimin. Dlechlein. Tertull, 

Làmísm, ii,n, ROcif-ober Taub -Ne 
Herba, Piin. , $ dime 

Lamíus, iiim, gemiffer Berg in Jonien. Ovid, 

Làmüa,z f, it. Lamina, Bley. Haat, ^ 

Lampádarius , ii, m. £ampen-Zräger. 

T Limpádo, are. einen mit brennenden Lam⸗ 
pen oder Fackeln marterm, juflit eom in equue 
leo fafpendi & lampadari. Martyrol. Rom. 

* Limpädödrömi, örum,m, Pë, bic mit brene 
nenden Fackeln nach dem Ziel lauffen, 

*“Tämpädödrömia, æ, f. dad Wett- Fauffen 
mit brennenden Fackeln. 

* Lampàdóphóra,z,f, Tragung eitierfompett, 

,Lámpas, Adis , f. eine Lampe / Fackel / Schein / 
Liecht / Kerg. Virg. lampas pyrophofphorica, 
Alias H oe ein ſcheinend / und doch nicht 
brennend £iecbt. lampades, piur, brennende Fae 
SW? in ber £ufft. Kë 

äAmpetia, ze, f. Nom. propr. einer Tod) 
der € ote "wn ——— Tochter 

lampetra, &,f. Lampreten / grof Ne 
Dicitur £5 I — Plin. orog Rennelig; 

Limp&tus, i. Nom. propr. ber Schwefler deg 

Phaetontis. 
, Lämpsäcus, i, m. (Lampfacum,,i,n.) Stadt 
in Seit - Aften. Olim hic colebatur Priapus, 
Hinc: Tampfacenus,i, m. der Abgott Priapus, 
I amj facius 27 (réi von Yanıylacus ael iu fia 

] ampsäna, z, t. wilder Kühl. 2.) bein Koͤhlz 

*Tampüsia, æ, f. Die Sibyllen aus Colo⸗ 
phonien. : 

I àmpjris, fdis, f. Scheinwurm Liecht Much, 

*Limus,i,m. Nom. propr- des Sohns Her- 
culis, Horat, 

Lämjrus, i, m. eim Stfd) mic ect Ender. Ditz, 

I àna, x, f, Wolle Ducere lanas, Welle fptitticit: 

Länaria, e. t. ein ſtechend Sraut/ bant mag 
die Wollen wäfcher. Pi. 

Länäris. €. das Wollen frägt. Pecus 
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lanare, Echaaf-Dıeh. Er 

I inárius , ! Wollen- sy erciter. Flaut, 

Lánárus. a, um. das Mollen bat. Colu recus 
lanatum Schaaf Bich Iren Jar. lanstior, 

Laancéa, x, 1. Epuh/ ranger Creer; Piques 
das Eiſen am einem Schweins-GSpieß. Dud. 
lancea Chrifti , Balter aunglem > en Kraut, 
lancea erders , Cuir femriace Lufft⸗Zeichen. 

Länceärios, ii, fi, fangen oder Spieß-Iräs 
ger; Piqueuirer. Sa t Laus 

Lānccãtus, a, um. mit cemer Lantze Ent 
oder Spieß bewaffnet. F7 

Läncen, Are, Vange auf canem werfen 

Linceóla. z,t, Dr xe Epieklii 2.) Laß⸗ 


Eiſen. 3.) Spihigwegericht / ein Kraut. Lane 


ceoalus CC. DON 
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Lancella,@,f. Idem, af-Cifctt/ £ancetten. 
Cic. Med. Dicitur Lancetta. 
LaAncícüla , æ, f. Dimsın. feine Pique. (lanx) 
Laucitcr,éra,érum. Vange oder Pique trauend. 
TLancinatío, 6nis, f. idem gued lacerato, 
+ Laincinator, oris. m. Zerfleiicher. Dicitur 
E Laccrator , ein Scharffichier. Fiod. 
LincimAtus, a, um. idem quod Confumtus, 
aufaszehrt. Catull. ` : 
Leon, Are. zerreiſſen / zermetzelen. 
Laag, f. Dimin. à Lanx, Gold-MWäg- 


lein Vriruv. 


Lindaviym, ii» m. die Stadt umb Veſtung 


Landau oni Ober - Rhein, Geogr. ' 
+ Liadgravidtus , us, m. Zand-Graffchafft. 

L35 !gravius, ii m. Land · Graf. Latinis Co- 
mes Provincialis. CiojJ. 


(o paadeécium, ii, n. Die Veſtung £anbreci/ im 


Hennegau. Geogr. 


T.indsberga, st. bit Stadt Landsberg an tent 
Martluß/ m der Mard Brandenburg. a.) die 
Stadt Yandeberg am dem Lech / in Bayeru, 


Dicıtw £9 Landunum, Geogr, 


Landshütum, i, n, die Stadt Landshut ander 


er / in Bayern. Geogr. 
— ‚a,f. idem quod Alauda. à 
` Läscn. Set ídem quod Laniens, Liv. 


L.anäftris , e. Adječl. aug Wollen. laneitre pal- 


lium, Wellener Mantel. Fop. (lana) 


Linéus, a, um, Wollen, Cicer. lanei pedes 
Deorum, GOTT tommit langfam mit feiner 


Straffe, Prov. : 
— ,i,n, 85 Lingones, um, f. plur. die 


Grott Langern in Burgund, Geogr. , : 
Lem, i, m. Die Lanquatt / ein Fluß in 
Puͤudten. Geogr. 


Angélandía,, æ, f. bit Dänifche Inſul Langer 


Eingang des Belts, Geogr, 
— d n. (Langedocia & — 
ca, f.) Die Proving Languedoc in Franckreich. 

cour. 
— „čci &re, matt / faul machen, 
` Languéo, üi, ère, ſchwach / matt ſeyn. lan- 
guere via, vonder Reife mart ſeyn. Cic. Vires 
in corpore langnent , bit Leibes Kräften ueh- 
men ab. TEN foul fron. languere otio, müßig 
n. Cic. (languor 
ds id (Incoat.) faul reerbett, lan- 
gocfccre fenectute , wegen Des Alters ſcwach 
werden. Ce Cupido lauguefzit, Die Begierde 
immtab. Pim. > 
e Liageide, Adv. gemächlich / faul / krafftloß. 
Coin. Comparat. langeidins. Pin. (languor) 
L.äneuldülus , a, um. Dimin. etwas matt. So- 
mnus 12g :idulus , eitt leifer Schlaf. Catull. 
Lānguidus, a, um. ſchwach / matt/ krafftloß / 
muͤd / faul. languidus vino , ſchwach / wegen deg 
Guides. Cic. 2.) nachlalig. faut; trag, Com- 
prat. tangnidior, languidiori inre efie ime ein 
Ding ſchlecht lagen angelegen ſeyn / Die Sache 
etwas naxbläßig traetiren. Cac. 1 
Lingutfizus , a, um. der matt macht. Cir. 
iingüla, s, f. gewiſſe Art von Schuͤſſeln. 


Varr. 


àsy.it/ Faulheit / Unmut. 
er , a, wm. voller Müdigkeit. 


Lacgüria ‚a, f. gewiſſes Thier / jo fic) um den 


(wn. Oris, m. dymadpbeit/SXattiglcit/. 


y, 


LAN 


——— —tjeſ — — — —ñ——s—— 


Vo⸗Fluß aufjubalten pfleget/ von deffen Urin 
man eine befondere Art von Agt- oder Born 
fein machet, Legitur & Tanga. Plin. 

Lanpüriom, it, pn, Agtſteiũ. Plin. (Ex Lan- 
weg urınaconfeilum.) — Sdlacht H 

aniarlum, ii, n. Metzig / t- Maus) 
Kuttel Hef / Slefd-SSand, Parr. (lanio) 

I äniärius, ii, m, Fleiſcher Merger, Varr. 

Láníat:o, onis , f. Das Morden / Metzeln / Er⸗ 
würgen, Senec. idem qucd laniatus, 

Làniitóríum, ii, n. i. Laniarium. Fet. Gi 

,  anidtus , a, um, ig. L aceratus , jerhauen / Ate 
rigen aeidiadtet, SE ai ed 

ant Da, us, m, Zerhauung / Riß / rautz / 
Zerreiſſung / Zerrauffung / Zerfleiſchung. 

Länicium , ii, n. Wollwerd /; ESeidenwerck. 
e 2.) Nugung von der Wolle, Colum. 

aua 

Lüntcütis, e. Adi. Wollenhäutig, Laberius 
e (lana aded Sait. si 

Anlena , e, f. das Schlacht-Haus / Fleiſch⸗ 
band. Plaut. 2.) sf. Actus laniationis,t dd More 
pen / Schlachten. Prudent, 

Larifer, era, érum. bad Wellen trägt. Arbo- 
res lenil. ra , Wolen-tragende Baume Plin. 
(lana & fero) 

Linitex , icis, m. Wollenweber / Wellenfpine 
ner / Wollenkaͤmmer. (7 x lana &9 facio) 

Làniticium , ii, n. Zudmacher-Handmwerd / 
Wellenmeberep. 2.) Wollen Werck/ Wollen- 
Arbeit. Colum. : 

‚Länificus, a , um. dag Wollen ſpinuet. Ars la- 
nifica , Wollenweberep. Claud. Muliereslanifi- 
ra, Wollen - Spinuerin, Phad. Fab. Summa 
lanifica cft , fie ift eine Erg-Erinneria, Fef.. 

Linger, era, erum. das Wollen trägt. lani- 

eri greges (oves lanigera) GSchaaf- Bich. 
(Ove © Gero) 

Länignus,s , um. idem quod lanionius. Non, 

T Lüuiütor,óris, m. Wellen- Waͤſcher. 

Linio, nis, m. Menger/ Fleifcher/ Kuttler. 

Länio ‚ävi, itum, Are, jerſtuͤcken / zerreiffen. 
leniare dentibus „ mit den Zähnen zerreifen, 
Liv. Unguibus , mit Nägeln jerfragen, Curt. 

„Läniönus, a, um, dem Metzger gehörig, la- 
nionia menfa, Meiger-Banck/ Fleiſch⸗Stock 7 
Hau-Etod. it. Hender-Tii, Suet. 

Lanipéndíus, a, um. Wollen mägend. 7%. 

Lëtz, z, m. Wollen- Kammer, Martial. 
3.) Fecht-Meiſter. Gc. Ad lamftam fe confer- 
re, ſechten lernen. Cie, 3.) lanifla gladiator, 
it, Carnitex, Ifder. 4.) Metaph. it. Äudtorvel 
Incitator, Liv, 

Lanitſum, ii, n. fiche Lanicium, 

Iänitor, óris, m. - - Lanilutot. 

Lanívium , ii, n. Wald oder Doen / fo der Dia- 
nz geheiliget mar. Horat. 

Lànivinus , a, um, ju dieſem Wald gehörig. 

Làníus ii , m. dr Fleifchhader. Marte 

o arc. mit —— — 

Anöcülus, i, m. der ſeine bibde mi 
Wollen zudecket, Fef. Be 

l änosıtas, Acis, t. MWolligkeit. Tertull. 

. Lánofus, a, om. das viel Wollen trägt / wol⸗ 
licht. Cclup:. (tana) 

Länterna ‚x, f. idem quod lateena. Jos, _ 

I.änüginöfus,a, um. wollicht. it. das viel klei⸗ 
ne Haͤtlein hat / rauch, Piin, à fequenti 

Läng- 


= LAN LOA LAP 





Linügo , inis, f. die erien Hart-Haare, la- 
nugine malas fuſcante, mom der Bart hervor 
Ridt. Lucr. a.) die erfien Federn an Vögeln, 
3.) Sägipähte, Co/um. (à lana) 

Lànü!a , æ, f. Dimin. He Wollen-Flöcklein, 

Lànuvinus ,a , um, ídem quod lanivinus. 

Linüvium, ii, n. t£, Lanivium. Ponstur & in 
o! fteno fenfa pro Podendo mulicb:i, Prov. 

Liànx, lāncis, t. Blatten / breite Schüffel/ 
Waan - Schuͤſſel. Ec videt & jufta librat Deus 
omnia lance, GOtt ift aller ſeils in feinen Wer- 
den. Virg. In candem cos impone lancein, es 
ut mir Dez oder Cuny einer wie der ander. 
Prov. St 

Liócóon, óntis, m, Nom. propr. de3 Königs 
Priami Sohns. Firg 

Liódámia, e, f. Nom. propr. Protefilai Gee 
mablin. Ovid. 2,) deg Beilerophontis Tochter / 
und Sarpedonis gutter, Catull. 

Laódicéa, æ, f. bie Stunt Laodicea in Afa, 

Lasdicenfis,is,ım. ein Faodicder. 

La5díceafis, e. Adet aud Kaodicca gehürtig, 
‚Liödicia, e FE. Stadt in oer Laudſchafft poe» 
Weien, Geogr. 





Liómédon, dóntis, m. Nom. propr. eines 


Rrejanifchen Könige deſſen Sohn der Priamus 
gemefen. Hif. * 

Iaõmẽdontẽus. :£. Laomedontinicus EF Lao- 
medontius, 3, um. pcr dem Yaomedonte bere 
fanımend. Laomedontca, æ, fei, Urbs, Die 
Stadt Troja, Gens Lsomedontea, die Zrojaner, 
Laomedontiadz , m. piur. Nomen Patron. deg 
Leomedontis Sohn. 2.) Zreu-lofe geute. 

* Lápáthos,thi,m. ( Lapathum,thi, n.) Ealier- 
Honger / Lende- Kraut, lapathum hortenfe, 


Garten-Zenbe-Svaut.. lapathum acutum, fell» | 


beruag/ Mengel- Wurtz / Örinderung. Piin. 
Liphría, æ. f. die Öottin Diana. 
Lipheta, örum, n. plur. Feſt der Dianz, 
Lápicida, æ, f. ©teinmeg. lapis o caede 
Lapicidina, æ, f. Stembruch. Cie. (lapis) 
Jápidárfus, a,um. Dem Steinbruch gehörig. 
lapidariz larumi@, Gteiubruch. Flani. (lapis) 
Lápidirius , ii, m. Steinbrecher. Uip 
1.äpidärio , Onis, t. die Steinigung / cti 
Wurf. Oe. 2.) Dagel-Aberter, 
Lápidátor, oris, m. Stein Werffer. Cir, 
Läpidärus, a, um. gelieitmget, Swer. lapidacum 
eft, es hat gehagelt. Lv. 
Lápidéfco , fcere. ( Incoat. ) ju Ei 





i 


e 
ke 


Stein -bart werden. lapidefcere in duritiem, | 


Stein - hart werden. Piin. 

Lapídus, a , um. ſteinern. lapideo imbri pluit 
$$ hagelt. Liv. Metaph., lapideus fum, (d) bin 
gat ſchwehr. Plaur. — — 

Läpidic&lor, ors, m. £9 lapidicida, æ, m. 
&tcinbauer / Steinmetz. 

Läpidicina, æ, f. Eteinbrumb._(lapis 

Läpidillum , i, a. Stein-Loffel. A 
Chirurg. 

Läpido, are. ſteiuigen. Metaph. lapidare ali- 
quem verbis, einen hart ſchmaͤhen. 2.) Stein 
regen. De cœlo la; idavit, es hat Stelu ac 
regnet. Lv. — ] 

Läpidösitas, ätis, ſ.ſteinigtes Weſen. Tortul. 

Läpidöfus,a, um. ſteiuigt. Quid 

Läptllus, i,m. Steinlein. Nivcilspilli, Pirs 
lcin, Horat, Viridodlapili, Sinatagde. 


— EE — 





| 
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Lápío , Tei , itum , ire, jt einen Stein machen, 
Non. 2.) Schmertzen machen. Aul. Gel, 

Läpis, idis, m. Stein. lapis bibulus, Auge 
Hem / Bimsſtein. Fırz. lapis incifus , gehauener 
Stein. Idem. lapis ftilis, Schieferftein. Virg, 
lapis angularis , Eckſtein. Cato. lapis molaris, 
Muͤhlſtein. yint. Ius lapidis, Stein Wu ffe 
Omnem movere lapidem , alien Gleup auwenden. 
Prov. loquéris lapidi, id) mille niemaud offene 
baren, Prov. 2.) ein ungefchidter Menſch. Si 
quod mando , lapidi mando maximo, eg (ff nichts 
nut ihm ausgerichtet. Plaut. Quid Ras lapis è 
mwas Geheit du / Stock ? Idem. Jovem lapidem 
jurare, bad) und theuer ſchwhren. Aul. Gell, 
Liv. lapis facer, räug-Gtein/ Marck· Stein ⸗ 
Heiligen- oder Allmofen- Stock. 3.) Lapis. zt 
Miliiare, Meile. Adcentefimum lapidem , hun⸗ 
pert Gtalianifche Meilment. Apul. 4.) lapides 
cruftacei, Steine in Fiſchen. Med. it. € tein 
ober harte Stern am Dn, s.) lapides, Quettze⸗ 
oder Kiefel-Creine/ Flock Quaͤrtz gie zung 
Schmeltzen. sapis hali nitri refertus , Salpe⸗ 
triſcher Stein. lapis atrachenti fatorii plenus , 
Kupfer- maneriger Stein. lapis bituminofüs , 
Berg-wachltgter Stein. 

Läpithe , árum, m. piur, Völcker / fe on den 
Theſſaloniſchen Bergen/ Pinthus unb Dtbros/ 








| gemobnet / Deren König Piritheus geheiſfen. 


Virg. a.) Proverbiai iter ſtoltze Leuthe. 
Lápitb£us,a, vom, Lapitheus, a, um, zu 
denen Lapithzis gehörig. Ovid. 
Làppa,2, f. groffe Klette. Plin. 
Lappáceus, a, um. voll Kletten, Idem. 
Lippigo,ginis,f. (9 Lappula, æ, £ Kleber 
Kraut. 
lappetum, i, n. Ort / da viel Ketten 
machen. 


l.ippönia, (Lappie) æf. Lappland in Norden, 


lapı Cas, num, Pit, Die Kapplauoer. Gec 7. 
+ Lippöfus,a,um. voller Kierten. Uaopa 
Láprius ii, m. Zunabıne dei Jovis. Lactant, 

x apsal ul 5,2, um, Jjvas pd fullen will iung 

Sallen geiteiät, Senec. (Ebor 
Lipsáua, e. f. wider Köhl Plin 
Lip is. f. a libor, foil; Cirfüll. Cic, 
1.3; egent ) wandeln Sollen 

daumein / derckeln. 1 
$ wi 
A i , l i 3 

piura, Haus fo suni € 
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T.iquto,äre, feffeln / einftricken / verſtricken. 
Solin. . í 

T.äqukas , či, m. Strick / Sali(trid/ Schlange / 
Gel; Halffing. laqueo viram finire ( gulam 
frangere ) fid) henden, Sail. Cic. 

lär, Aris, Lárés, m. plur. Haus-Gögen. lae 
familiaris, Haug - Gott. Apul. 2.) das Doud, 
lari facrificari , nur auf feinen Nutzen feben. 
Prov., Patrii lares, der Eltern Haus, Homo 
fine pignor^ , fine lare , cin Menſch / der weder 
Haus ned) Hefbat, Curt. 3.) 1t. Ignis, Colum, 
4.) it. Sidus auftrales. ' 

Lara /Larunda) æ, f. Nom. propr. einer Ponte 
phe/ welche alg fie bie verbatene Liebe deg Jo- 
vis mit der pora ausgefchmanet / folder ihr 

ie Zunge ausgeſchuitten. Hyt 
yi "n * „rii, ne Haus- Gogen Capelle, 


id. 
— Spick Nadel. Aias acus 


Lardirium, rii, n. 
lardaria. 2.) eine Sped- Kanımer. locos ubi 


lard: fervatur. Fieta, 3.) Sped-Zoll, Vcài- 
gal quod — , quod venum exponitur, 
vitur. ipi. : : 
— n. Speck von Schweinen, Plin. 
ctatia, æ, f. Nom, propr. bet Göttin Flora. 
Large. „/dverb. reichlich ; überflupia. Cic. 
Comparat. largius. Tertull. Superlar. largiffime 
Largilicus, € — / Dating 
sch reichlich. Stipelargifica ditare aliquem, et» 
li (cc) teuren. Lucret. (largus 05 facio) 
Largiflüus , a, um. Das überflüßia daher fleuſt. 
Grando milta imbri largiflvo , ein Hagel mit Res 
genvermifdt. Cic. Fons largifluus , eit Gard, 
quellenzer Brunn. Lucret. (largus Së fluo) ` 
Lirgilóquus, a, um. ein Schwäzer der viel 
redt. Plaut. (largus &loquor) ` ` 1 
Lirgíor, itus fun, iri, (Depon.) item Largo, 
Ire. obj, geben’ ausgeben, beſchehren beſchen⸗ 
en, reichlich fcheucken. Largiri ex alieno , aus 
andern Leuthen Gut freygebig feon. Cic. Alicui 
civitatem largiri, einen zum Burger annehmen. 
Idem. \argiri de fuo, Je n ) m dent Sel⸗ 
n frengebig fenn / pendiren. Cre. etitiam 
cui —5— einen frolich machen. Plaut. Ui- 
tro felırgiri fid) felit anerbiethen. ilem. feibit 
zugeben / zulaflen. 5i — watin eg 
Zeit zugeben miro, Colum, `, 
Si EIN, ius. t. atoffe Freygebigkeit. Terent. 
Lacetter, Jar. të ? frengebta. Cic. 2.) 


628 





it en. Walde,fehr/groblih, largiter peci are, BT 
lid verſehen. Plaut. largiter retert tg iſt viel 
paran gelegen. 7Ct. Compara. largius. Terent, 


lorg fime febr eichlich Suet.: largus) 


Suptriat. WA * ^ 
1 buis, f Mildigkeit’ Freogebigkeit / 


L.Argtetn . e : 
das allzu4roffe Spendiren oder Schencken. Qr. 
2.) autafpuug Uate F? larzitio non habet 

Se j mobl alles oerfhenden, 


b E) ir ch 
fundum , C3 [att ſich m có t 
` l heci, mito v freogebig. 


J seairiñntls , 0. 2 e . - d 
Lirsitnr, otis, im. Der reichlich austheilt. Cic. 
L.irsitudo , inis, L term. largitas. Het, Gc). 
Largus. livero. idem quod Large. Eutrop. 

> a, um. Drm. um etwäs frey⸗ 


I Areiulocu:sas, 


biatz. Sola 
— , 3. HEI, mild / fren gebig Cic. 2.) haͤuf⸗ 
na. larg om imber, Cut. (rar eT Regen. larciere 
vino uti , zu viel Weist tri ien. Liu. largus li- 
ver oni wemet. Plant. largus hn 


ryimarull. 


gua , der viel ſchwatzt. Ldem, 3.) idem quod Di- 





| 





LAR LAS 


ves, reich, largos opum ‚reich an Guͤtern. Firg. 
Comparat. largior, Liv, Superlat. largitlimus. 
Cicer. 

Lárícéus , (Larignus, ) a, um. zum Lerchen- 
Baum gehörig. Refina "dein e Leg 
nit / gerpeutin, (larix) 

Lárícínus, a, um. if, Lariceus. Plin. 

Laridum, i, n. €ped, Plaut. it, (lardum) 

Lärfgna, z,f. Larisma, átis, n. £erpentir. 


Botan. 

Larifüga, 5, m. der nicht i 
Petron, Car & fugio) SEM Oi "in 

Lärine , es, m, gemiffer Braun in Griechen · 
Land. Plin. A 

Larinus, à, um, idem quod Pingui a- 
rini boves , fette Ddfen, Pln Ge no 

Lariffa, e, t. Stadt Larizza in Theffalien. I.a- 
riilæus , ii, m. Von Dargebürria, 2, der Achilles, 

Larius , fil Lacus , Qeniadee - See in 
Italien. Aliàs Comacenus, Gror: 

Lärix. icis, f. Lerchen Baum. Piin. 

a arídum , ii, n, ein ungebauter Ader, 
olj: 

Lärva,a,f. Nacht Ceit / Gefpenft; - 
GeitiNumpel-Geirt. Plaut. ———— 
tes — cuc £aro/ Narren-Antlig / Maſ⸗ 
que, Zorn, 

L arvalis, c. Adjell. mie eine Larve Ammian. 
Dicitur E Larvialis,e. Adje. 

Lärvätus, 3, um. otrtnutil t i 
2.) EWEG Plaut. DEG 

Lirunda, €S Lara, z,f. d = 
Mutter. Giojj. — — 

Lirvo, are. eine Larve ober Maſque vor das 
Geſicht thun, fich verkleiden, / vermummen / vers 
fappen. 2.) bejaubern, Tom, 

‚*Lärus , (laros) ri, m. ein Meer - Huͤnlein / 
eine Mewe / Holbrot/ gewiſſer Vogel. 2.) Me- 
tapbor. dummer Menfd). 3.) item wël ii 
ein Erg- Dieb, Arıfioph, 4.) Lari, (Larini ) 
orum,m, Zur, flne Fiſchlein / welche bte Meer- 
Hünlen gerne freſſen. p : 

Lárjngoromta, æ, f. Gurgel- Schneidung, 
Operatto chitu gica, 


Laryex , ryogis, m, die Lufft-Nöhre/ Gurgel- 





|! Haut: Anatom, 


*Lajánóphóros , i, m, der einen Nacht · 
Scherben Kammer Topff) trägt. 
t panum, i, n. Nacht -Geſchirr / Nacht · 


! Serben,’ Sommer, Zzerif. Horat. 


D2fcia, æ, t, df, Tra&uslanz, Greoer, Tur. 

Lafcive, Adverb. leichtfertig / geil / unzuͤchtig. 
Apul, (Lafcivus) it, Lafciviter. Adverb. 

L.afcıvia, æ, E. Drpigkeit/ Geilheit / Frechheit / 
Leicht fertigkeit. Enunentia bona in faperbiam 
ac lafciviam vertere , feine herrliche Gaben att 
Hofart und Geilheit wenden, Curt. 2.) reye 
hatun Reden. Tacit. 3.) das Spielen, lafcivia 
pifcium, das Gpielen der Sifdot. Cie. 4.) Mutho 
millen, Senec. 

E ifcisibündus, a, um. muthwillig / frech. ;t. 
huͤrffend / ſpringend. Plaut, á 

LMcivio ie qeu und murbig ſeyn. Nunquam 
vacat lafcivire ditrictis , ett niit ſteten Geſchaͤff⸗ 
ten beladen / buben nienialó Zeit / Surgmoeu qu 
— Senec, 2.) Metaph. Arboreslatciviont, 
die Baͤume find überaus ſafftig. zem. c 
ſchoͤue Bluͤht. NUS — 

Lat, 


LAS LAT 


— " - 


LAT 629 





Lafctvitas , tie, f. SBormis. Animi lafcivitas, 
Muthiwillen. Cel. Aurel. item. Laícivia, 
Lafcivus, a,um. geil / muthwillig / unfeufch/ 
vorwißig. Iafcivas vino, Plan. Compar. lafcivior. 
Ovid, Super lat. Isfeivillimus Suet. 
Läfer , €ris, n. fcil. medicum, Teuffels· Soth 
feier. Kraut / Reifter-20urg Plin. lafer Cyre- 
micum, Benzol, 
Läserpitı änns, a, um. mit wohl-riechenden 
Eafft vermifcht. Plin. 
Lasérpitiatus, a, um. mit £afer- (Meilter- 
Wurg-) Saft vermitcht. Petron. 
Läserpitifer, a, um, da viel Meifter-Wurgen 
mahfen. Catull. 
Liserpitium, ii, n. 
Feufelg - Koth / Lafer- Kraut. Plin. Dicitur 
ES Lafere laferpitium Germanicum , Meifter- 
Wurtz. 
Läfes , pro l ares, Veteres dixerunt. (Lar) 
Lafsitus, a, um. ermüdet. O: id. (Laf? 
Lifsefco, (cere. (Incoar.) müb merden/ 
ernüder. In nullo labore laffefcere, ob feiner 
Arbeit ecticgen. Plin. 
Lafsitüdo , inis. f. Mattiafeit. Lee, A laffitu- 
dine acquiefcere, ausruhen „Corn. Nep. !latfus) 
Lafo , avi, Atum , äre, muͤd machen / muͤd mere 
den. labor infolitus laffavit , Dit unacrocbnte Ars 
beit bat mid) müde aemadt. Qvid. (laffor) 
Liffor, ari. Depon. müde werden. Ovid. 
Lafsülus, a, um. Dimin. ein wenig müd. 
laffalus nimio è labore, von gar zu renger 
Arbeit ein wenig muͤd. Catull. 
Laffes, a, um. müde/ lap / matt / erlegen. 
laffos via, (de via) von der Reife múd. O 
Plaut. laffus animi,verdroifen. dem. lafa terra, 
gang abgenuͤtztes Land. Piin. 
——— proprie dicitur ea pars , que 
oed n Eë ftrotum inte: jecla. 2.) Metaph. 


Dog ere / Geiler. Süet. 
Lafthemia, æ, f. Nom. propr. eines Weibes. 
Lafus , i, m. Nom. propr. Viri, welder am 


erften vor der Mufique gefchrieben. 
Litäce , es, f. ein Zauber Kraut. D, 
Lärax , Acis , m, er Thier / fe im 
unb auf Per Erden ebet / cin Nürs. Plin. 
Late. Adv breit/ weit umfangeit, longe late- 
ve, meit und breit. Cic. Comparat. latius, Liv. 
Sup eriat. latiffime. Cic. latitlime patet malum , 
das Unglüd fript weiter um (ib. 1227. 
Lirebra , a, f. ein verborgener Ort / heimli⸗ 
der Rinde, el - £od)/ Höle. Cic. latebra 
tbelle , heimliche Wahl ober Stimm ber 
Richter. 2.) Vorwand / Entfhuldigung. Que- 
rit atebram delito , er fuchet fid) ausjuredei, 
Cic. 3.) latebra fcribendi „ eine verborgens 
Schrifft / e. g. mit Ziffern, Gel. 
Lätebricöia, æ, m. der in Höhlen mwohnet. 
Plaut. 
$ Litibeo, are. fid) verfieden 7 &olupff- 
Windel den, Gef 
Lirebröfe, Adv. heimlich. Plaut. (\are! tbra) 
Lätebröfus, a , um. poll Hoͤlen / finter. PL n. 
Läcens , lätëntis. Part. verborgen, Ter. (lareo) 
Lătëater. Adv. heimlich. Cıc. 
Lät&o , üi, re. verborgen liegen / unbefandt 
ſeyn. latere te&ho, pnter den - 1d) verborgen | 
liegen. Ter. Hoc me later, Dag ut mir vor» 
borgen, Ovid. Hoc mihi latet, Lem, Cic. 


Meifter- Wurtz tem. 


Waffer 


in occulto latere , im Verborgen liegen. Virtus 
latet obruta paupertate , Tugend liegt durch 
Armuth verborgen. Claud. 

l.äter,,eris,m. Ziegel. Cic. laterem lavare, 
umfenft arbeiten. Ter. Prov, later cous, 
vel codilis , gebrennter Ziegel / gebackener 


Stein. 
n. plur. Reit- oder Sattel- 


Lärerälis , 
Taſchen. 

Látéralis, e. Adject. auf der Seiten. Dolor 
lateralis . Seiten -Weh ober €tid). Plin. 2.) 
ein Ge febrte / einer/ der fets um einen if. 
Petr. Diac. (Latus , eris) 

T läteraliter. Adv. ander Seiten. Eccl. 

Larérimen , fnis, n. &telen-9trt, Lucr. 

T Läterätim. Adverb. idem. 

T Láarérznéus , i, m. ein Anvermandter, 

I átérdni , örum, m, plur. Trabanten. ZC. 

Là:érànus, i m. Nom. propr. eneg Roͤnnſchen 
Patricii und SBurgermeiiter/ der auf Befehl deg 
Neronis umgebradot worden ; darauf defen 
herrlicher Palla(t dem Pontifici Maximo tibere 
geben. Hinc Lateranum , i,n. ein beider 
Pallaſt ju Rom. ST. ateranenfis. 44dj ecl. 

Làrériría , e, f. Ziegel-Hütte. Plin. latera- 
riz tabule, Seiten Dret. Pouruv. 

Läterärius. ii, m. Ziegel-Brenner / Ziegler. 

Ttercülenfis , is,m. Dber- Aufieher über die 
Ziegel-&tein. 7Ct. (Later) 

Litetcülus, i, m. Dimin. Eleiner Ziegel. Curt. 

Läterenfis, is, m. Laquay Bedienter / der cie 
mem fets an der Geiten tehet. Tertull, 

Läteritius, a, um. yon Ziegeln oder Back⸗ 
ſteinen gemacht. Plin. Oleum lateritium, Ziegel- 
fein- Del. 

Látéraa , =, f. £atern. Mart. laterna cornes, 
punicea, eine hörnerne Laterne. laterna magica 
feu megslographica,, eine Zauber-Laterne / dies 
durch Hülffe emes Hobl-Spiegels / und dente? 
erhabener Glaͤſer / febr kleine Bilder grof / 
ati einer weiſſeu g vond in einem finfterngimmer/ 
abmablet. Mattb, 

L.ätern Irtus, ii, m. fatern-Macher, Cic. 

Läternüla,®, f. Katernlein. Dimin. 

Látzfco, fcéte. ( Incoat. ) breit werden. Ta 
ventrem latefcere , Nd werden Colum Lass) 

Lätex , icis, m, allerley Feuchte! alg $ Waſſer / 
Wein / Del. Virg. 2.) Waffır- Qt. Lucre 
Fundere caftellos latices , gelehrte Verſe 
machen. (à Lacendo ) 

* Láthyris, idis, f. Gpring- Kraut / Epritig- 
Körner / Zreib-Rorner. 


Laus, e. dj. aud fatio / latet! uid). latialis 
fermo, la vcinifde Soprach. Pim. ( Latium) 
La:tiltrer., Aå verb Loteun? d. A bes 


Látihü!o, Are. verbor em liegen. Farr. (Lateo) 
Lätibülor , dri. Drpen. I em 


Lätibülum, i, n . Jie i n wilden Zi iere. item. 
einfameá Ort. Cte. 

L.icíclivsa, æ, f. (Laticlavinm , it, n F5 latus 
clavus m.) ein Kleid der Rathe Herren zu 
Non, weiches fehr dicht mit Purpur i ieLreite 
YR latten oder S. pet an H it aceffen Nageln / 
augatebem war. Ha 2 NC Wuͤr⸗ 
Se, 3 OG aus: D denen Sontfchen von Adel 
au ven H pánaet ; rurde. 

claviaus,e. Adj. zum Raths · eder Nitter- 
and sini Gut „n Infer. 


Rr3 Läti- 
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Latrícitvius , ii, m. Maths-Herr. item. Matlıe- 
Herren. Sohn / welcher ebenfalls dergleichen 
mit Dur pur verbrämten Mod truge. Suet. 


( Ex latus Eë clavus) 

Laríclivius, a, um. zum RathsherrenStand 
echöria. laticlavia tunica, Matheherrn- xod 
mit Purpur verbramtt. 

Latiiölus,a, um. das breite Blätter bat / 
breit atterig Piin. {latus & folium) 

Latıtunfum, ii, n. ein breit -liegend ober 


groſſes Land- Gut / eim breites cbenes Land / 
cin meiter Noden. Plin. (1atus 9 fundas) 

+lärtnarius, d, m. ein Lateiniſcher Doll- 
metfcher. Gief 


EG — b. in Latein / lateiniſch / nach 
Urt deri Patel ier, larine loqui, lageintfd) reden. 
latin edder lateini d geb en, Scire latine, 
late amen reden, Cic. (iarinns) 

| ain, Arum, m plur, © nnmohner Latii oder 
Pateincı Candes i attirer. 

[ atínfénUs, e. Adi rtem. Latinns. a, um, Cie. 

Lärinsens Atis, f. Die lateiniſche Sprach. Cc. 
g. dad Recht in Lario gut wohnen Suet. 

Lärinizo, Jre. 118 Vateitt überfegem. Gel. Aur. 

Lino , Are, lateiniſch geben oder reden. 
Iien:. F 

LL utnms, a, om. lateiniſch. latine conſuetu- 
din: tradere, lateiniſch madet, Cir. latina 
Jiseus, Lateiniſche Sprache /dem, Aliquid e 
Greco in iatinum trad , ( *ertere ) etivaé 


dem Griechſſchen ing Latein überfegen. 








41 
dii 
Puritas & elegantia latini fermonis, fchön La⸗ 
tein. Comparat. latinior. Superlat. latinillimus, 
Muell (lapus En 
I s, zs — 
pitinis,0, m. Nom. propr. Des Sotttad der 
Patirertiner 7 deg- Ener Pd er Dë Italien ait» 
rb ue f Jaſtgeber. M rg 
sta Fero. Zraautte/ Umbrem yung, 
; 2.) Suflrasii latio , Votirung / 
C Mn. 
: um, Per verborgen fent will. 
s, t. Das Verbergen / oder bud 
Ni (laritn) 
7 quent. ) verboraei liegen. 
j t ini Haus verborgen dicat. iic. 
inis, T. ol€ M ı Iatıru- 
e er. UI t C olm 
| be rap ap ce 
D | midi er G 
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| Kroon ra 


Laröbriges,, am , ( Latobrigi, 6rum.) m, plur. 
die Stidekauer in der Schmeig. Geogr. 

Litoius, a, um. ttem. Latonius, 2.) Swöf. 
Zuname bed Apollinis. Ovid, 
Latii ie, arum f. plur @tein-Brücdhe. Cic. 
2.) Gefananüß inder Stadt Romy mo die Ge, 
fattaeıı 1t Stein ſchneiden muren. } 
m. Steinbrech ver, Steinmep. 


L3tomus ‚; 

Iätöna, e, Nom, fr pr der Mutter Apol- 
linie und Dianæ. Hine Lstonim, f, Me Diane. 
Lstenius, i,m. Der Apollo. Latonigena, e , c. 
pcitter Patong aebohren Ovid. 

Täronıdes, dem. Látóric pus drum. Quname 


tes Apollinis titio Der Diarz , von ihrer Sutter / 
der ratetas alſo bettamfet t Se nec, 

L tonius, 2, um. pert der Latona Eerfiammenb, 
Virg. 2. Sulji Zungame dee Apollinis. 

Lator, äis, m. rager, legislator, Bett: 
Geber. Cze. lator. litterarum, Brief- Trager. 
et. ‘Fero) 

I ärrabilis , e. Adj. bellend. Cel. Atur. (atro) 
L.äträror, Oris, m. Helier / Alger, Virg. 2.) 
etaph. stem. Rabula ze? Maledicus , gungen- 
reicher oder Verleumder. Quint. 

T iirátus , a, nm.ar« Epos Stat, 

Täträtus , us, m. es Da elten/stlaffern. Piin. 
*Tätrin,( 2 x.t. dem quod Cultus, Dienft / 






(Sc trat eier Diet tik, 

1 arri de c auf den Oeborfam eder 
Dir ieni f m por! mendend. 

D strina, a , t. 79 Latrinum ‚i,n. heimlich Ge⸗ 
fii Abuna Seller; Guß / q'rivct. Varr. 2.) 
i im 4 Pad, Lucil. (q. lavatrina, à lavo) 

Latro ‚vi, àtum ‚Are, bellen mre ein Hund, 
latrare in aliquem , cipem f luden. Plaut. 2.) 1t. 


Pofco fordern; begehren. Stor iachus mihi latrat, 
cÈ hunaert nud) febr. Hor. 3.) ſchreyen / 
POH / 6 umelden, el eg ean; wann 


gefacht t erbenpen folletihr e£ anmelden / 
(ellet euch hören Oe "em, Cic. 

l.àtro Onis, m SC eitat irabant/ Hattſchie⸗ 
= Cie Etrojen-NKauberz Bufd-Klep- 


t€ dnür "i abr Bandit / Mörder. Lenz Uan- 
tabir vi í (re viator , wo nichts iſt / 
tabat der Süyfer Das Sed) tverlohren. uven. 


luov 3.) Latrones werden aud) denentiet jmen 
Sternen / foneben dam Saturno ſtehen / daher 
derſelbe sumenlen Oval zu fewn ſcheinet. Melius 
ant — l.aterones , meil fie bem Sa- 
tur i ‚er jur Kopie, 
Lärrscmälis, e. sidj, zum Latrone gebbris, 


reir réuberrfeb n ui. (Istrociniom ) 


(ct 
[i teocinäliter. Adverb. mörderifche Weife, 
"bit initio, nis, f, Mördereyy Straffen- 
Raͤuberey Piiz. (latrocinor) 
| nium A Anen, Apud regem in la- 
tr cfe, unter? en d tonig ju Feld dienen. 
(zz Dicbitahl/ Mord; Rauberey. Agi- 


tare latrocinia , Kauberen treiben. Tac. 

| e ätus fum , Ari. Depon. auf der 
uben. 2.) latrocınari ex occulto. 
Los. int Krieg dienen. latrocinatus annos de- 


der zehen Jahr gedienet. hat. Plaut. 
a, um, jum Schach - eder 


(kt acborig, laruncularia rabvla , 
d ad- Oret, Senec, (latruncula) 


trunca Artis, 
Q 


Lätrün- 
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Tarräncälätor, pri, m. Reichs- Vogt / der über 


bas Blut richtet. (ip. 3.) Rumor- Meilter/ 
* 5E / der die Straffen vou Näubern fider 
e Idem. 

Larrüncülus, i, m. Dimin. Straffen-Näuber- 
dein. Vonfe. Gdad-Gtei» / Bret-Stein. Cic. 
ltrunculis ludere, indem Schach · ober Bret- | 
Seil Ipielen. Senec. ludus latrunculorum, 
Ead- oder Damen-Bret-GSpicl, 

T atümi£ , arum. f. piur. Steinbrud,. Cic. 

T Lina, st Bradt Suhr- oder Trag · Lohn. 

Laróricius, ii, m. it. Bajulus, Träger / Ref- | 
gräger. * guf. C Latos à Fero ) 

Latus ‚a, nm. idem quod Amplus, RN 
tit / weit. Terent. Compar. latior. Cic. Superl. 
iimas. Senec. lata fuga, eft exilii fpecies & 
certorum locorum interdictio. apud j 7Ct. lata 
culpa better bey den Moralifter ein gar grobes 
Perf uibem ober Verfehen / ald mann cemer fo 


nacügig ware / und bie Kiſte und Gtube offen | 


Rebeup lieffe / mo Geld måre, latera numeri „Die 
titen einer Zahl. Arith. 

* [3tus, i, m. gemiffer breiter Gee - Fifdh. 
JEtbereus. . 

Litus, éris, n. bit Seite, Bonis lateribus eft, 
er fan ftarc£reben. Cic. Regi à latere, des Ko» 
nias gebeimer Kath. Curt. Sedere ad latus ali- 
cujas, einem jur Geiten fisen. lævum laras ali- 
cui claudere, einem auf ada iden Seiten ger 
beu E-efn. latere re&o difcedere ‚ mit ganger 
Haut davon i fommen, Teren Enfis accinctus 
lateri, Dag € Schwerdt ander Seite 1. Cic. latus 
enfe peregit, er bat br um 043 Schmerdt durch 
bit Geiten aeitoffet, Ovid Hominesà latere, 
gr Freunde. Curt. 2.) latus, Die Geite eines 

latsoder Cumt, lacus per fe wird in Red- 
nungen zeſcht / warn nicht mehr an: eine Volt 
aufbemosblat ftebet. 7Ct. 3. lacus, — ia, 
Gelee / Famille, Haug- Sef: u Pim. 4.) 

"e. merben aud) bep eier Armee / — fie 

Meat Ordnung geiiellet wird / die Flan- 
quet oder Ban genennet, 
ber Flüffe. Mela. 

Larüsclivus , laticlavi , m. ví: Latriclavia. 

Licüsclilum , i, n. Dimin. Geitlein / feine 
Ste, Lucret. ( Latus, eris ) 

Läväcrum, i, n. Ort / ba man badet rein Bav. 
it. 3aàtd-Gtanben, Aui. Gel. (lavo) 

Láviméntum, ti, n, idem quod Fons. Aj ud 

| Chir urgos, Kayament. 

Lävändria , örum , n. plur. Giden, die zum 
Wafchen gebraucht werden, Laberius. 

Lávinduüla, æ., f. I M) Spicanarde/ 
wohlriechendes Kraut. Botan. 

I.Avärio, ons, f. ‚avatoritr d. n 
Waſchen oder Baden, Cic. 2.) Dakar, an 
rg Phe. Fab. 3.) it. Balncum , ciii Bad. 


Curt. 


daß 


afd 


Lávitrinas, æ, f. idem qod Ba! neum Parr. 

Laüdibilis. e, Adj buch, Wor Sa Piaut. 
bs lior, Lie. ( la d BR 

Lsüdabiliras, 4'is. f. mirb on (ratt eines 

Ehren- Tituls denenjenisen gegeben / fo Ouer 
die Bera-Wercke rar find. FO. 

Lapdäktitrer. Adv. löblich : mu Lob. Cic. 

Laüdánum,i, n n. getificé Arent- Mittel aud 
Opio ( MRahn-Saamen ) zubereitet / um / der 
c$ init / ſchlaffend ju machen. 


ít, dic fer | 
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| Laüdate, Adv. gelobet. Comparat. lasdatina 
Superlat laudatiffime. Pia, ( laudatus ) 

í aüdarlo , ónis , f. Lob / Preiß Cic. item Fob- 
Mede. laudatio funebris, Leich —— item. 
Parentation, ob- Nede eines N erfiorbenen / 
| Feidh- Abdanckung. get. 

E Laüddrivus, a, vm, Dad zu Lob gemacht ift. 


iint. 
i »üditor, öris , m. Pober/der etmas lobt. Ce 
Ic is, E eine Veberim. Cie. 
a. um, gelobt/ geprieſen /aerü hmt, 


aũdatrix. 
eid 


Vire »laud;titlfima dore formz, überaus (dione 
Dutgter, Cie. Comparat, laudatior. yi, 
Supersat. 1andatiffimus. Plin 


Lsüdemium, ii, n. Eé Laudimium ‚ii, n. Erß- 
das / bag Lehen Geld / Saub-£Zebi. ja. 
Laudícanis,i, m. Suppen⸗ Treffer, ber eis 
nen um des Mauls willen lobt, Piin. : 
T.audo , dvi, Atum , árc. loben / b Ars 
fen, Aliquem pleno are laudare, einen Hat: Joe 
ben. Ce, Probitas laudatur & alger, fremine 
| Yeute lobt many und Läfft fic Armuch leiden. 
uven 2.) ernennen / nit Namen anzichen, 
per: rem aliquem la idare , einen löblich anzie⸗ 
hen. Ce, laudare ali We ‚em teltem, einen zum 


| Zeugen nemen. Plaut. 3.) billigen, überreden, 
Ec ief. | laus ) 
Isöüdöminium, fLaudaminium ) ii, n, Erh- 


Schatz. Plaut, iden quod Laudemium 
Laüdum, i, h. d edic - Richters Urtheil 
oder Ausferuc. 
Lávendiüia , æ, f. Grape Kraut/&picanard. 
Dic tur ES Lavandula. ; 
Lävēndina, æ, f. f'apemurtb itt dem Bißthum 
Ealaburg Geogr. 
Laver , éris . n. Waſſermerck / Waſſer-Eppich / 
! ein Kraut. Be 


' 


iavérna, x 


otan 
t. Dicb# - 


Die i£, Zwitante 


Göttin. 


| der Diane Fej. 2,) Zuname eines groſſen Sece 
| Haveius beo then. 3.) Laverna, a, m. Men⸗ 
| (d en-Katber, und jmarderjeniae / fo andern 
Fouen Kinder oder Knechte cutführet / umb 
verkaufte. 7Ct. 
Lasernaus, e, Adj. zur Laverna oder Diche- 
Gittin achörig. Porta lavernalis, Thor der 


Fradt Nom, durch welches die 





richts Maßz gefuͤhret gurden; CC 
der Laverne Tempel nicht met von dieſem Thor 


war / alfo genennet, I 
] àvérnio, enis, m, 
L.aäf ter 

burg on 

! 





tug! 
hür mi. n Cie 2 
hei. Dr 
Liviicnm, i, n. eiie Cau 
| zu a, e LÉI &aumac y 
I wa, xz E Min 3 d 
j ma und Toechter eg |] 
| ubcr melche Der T t 
| den Batter als Eemal t 
t Sev ad o» 
| [.ávinia, e, f. das Stadt 
lien bas Laurentun 4 I um. 
|» Kent len/zur« taùt Yati th Geogr. 
Lávinium ,1, 1, Je 
| i jus.11, Nor Ü Did 
| St t; deſſen Bruder di ci 
| I ivi, | € 
mrichemnbaden La D e feine 
Eündeentfdultisen, ]er.l ife et caput la 
Kr 4 pone, 
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one, vergeblichen Koften auf einen groben 
enfchen wenden. Prov. 

Lävo „lävi, läutum, lötum, &clävätum,läväre. 
baden / wafchen. Horat. 

Liurga st Lorbeer-Blat. Virg. 2.) Lorbeer- 
Baum. Spiff: ramis laurea bid von Aeften, Hor. 
3.) Yorbeer-Srang. Cic. & Lorea. Cato. 

Laorédtus , a, um. mit Lorbeer-Blättern at» 
frönt, * laureatæ litteræ , Brieffe / fo in Lor⸗ 
beer-Blärter eingemidelt. Lamprid 

T.äurens,, gereiffe Gegend in Italien / vonder 
alida in aroffer Menge machfenden Lorbeer- 
Bäumen alfo benamfet Aur, PL ( Laurea ) 

Laurens, Entis , o. aud ber Stadt Laurentio. 

Laurém ia, e, f. Zunahme der Ernehrerin bed 
Romuli und Remi. Liv 

Lur£&ntalfa , n. pier. Feſt der Laurentia Aciæ. 

Laüur?ntfos , ii , m: Cognomen Virorum. 

Laurentum,i , n. bit zerſtoͤrte Stadt Laurento. 
Dicitur &$ Lavinium. 

Liurébla, æ, f. Dimin. Lorbeer-Krängleit. 
Cic. laureolam in muftaceo querere , im geringen 
Sachen eine Ebr fuchen, Cic. ( Laurea ) 

Láoréblom, i, n, Inftrument ober Werckzeug 
ber Wund-Aerste / In Form einer Zange. 

Läur&ötis, is. Rof vom Huͤtten ·Rauch. 

Läur&tum , i , n, Lorbeer Garten. Plin. 2.) die 

Stadt Loretto in Italien wohin das Hauf 
der Mutter GOttes von den Eugeln getragen 
worden / und. ein febr beruͤhmtes Gnaden- 
Bild derfelben iſt zu welchem aroffe Selübde 
und Wallfahrten gefchehen. Hinc Lauretanus , 
a. um, fauretaner. Peregrinatio Lauretana, 
Wallfahrt nad) Yauretto. T: fin. 

Läur&us, a , um. von Zorbeer. Ramus laureus, 
Lorbeer Zweig. Plin 





lAurices, um, f. plur, junge Kaninichen Plin. 


Làurícómus, a, um. mit Forbeer - Bäumen 
hewachſen Lucret. ( Laurust9 Coma) 3 

Làurifer , tëra, férum, Dag Lorbeer- Blätter 
trägt. ( laures S Fero ) 

l.änriger , Era, érum, ber einen Lorbeer- 
Krang trägt. Mart, ( Laurus & Gero ) 

Laurfnns, a, um. von Yorbeer. Oleum lauri- 
num , Porbeer-Del/ Yor-Del Piin. 
l.Auröceräfus , i, m. £orbeer - Kirfhbaum. 
Botan 

[Aurus, i, us, f. Porbeer-Baum. Ovid. lauros 
Alcxandrina, Zaͤpfflein fraut. lauro vocalior 


erdente  [aut- tboncuo. Adrien, lauri bacca, 
Yorbeere. botan laurus fylvefiris , milber Lor⸗ 
beerBaum Jdem, 


Laus, ludis , f. Lob / Ruhm. Magnis in laudi. 
bus eife , febr gelebet fent. re. laudes congerere 
alic, ale gob- Sprüche für einen zuſammen 
fuchen, Sirer 


f. die Stadt Lauſanien in der 


Schweitz un Genfer: Eee, Horat. L.aufannen- 
fis v. von Lauſanien geburrig. Geogr. 

(Auto, are, ciji . pro Laudo. 

La fus, i, ohjot «em. Lenus, feicben-Pieb. 

inte, Zereck ſauberlich / herrlich / ehrlich. 

Plaut. lace manus ſaum adminiſtrare, feine 
Sachen oder Smt wohl verrichten. Tereni. 
Comparat lactis Cic. X pti. lautiflime. 

Läutfa ‚örum,n plur, Geſcheucke / ſo die Roͤ⸗ 


mer frembden Amball»dzurs , 


Bottichafftern / 
teil, Liv. Dicebantur c2 D 


Fejt. 


| 


LAX 


— dep el 
T autftfa , æ , f. Pracht in Kleidern unb yay 

geiten, Cic, Scribitur etiam Laurities, ei, 1 

MWeipen-Mebl mit Wafer befprenat, Fek. 

L.äutlüfchlus, a, um, Dimin. etwas ber 

TAurölz & TAurüle, arum. f. genier Dr 
aufferhalb Rom / allwo marme Bäder ji 
Baden atızutreffen. Farro. ( Leni 
— f. plur. zweyer Brüder Weib 

ol, 

Laotümáríus , ii , m. Ertz. Boͤſewicht /deri 
ner wegen lofer Händel ini &efüugnug, Far 

Läorümia , 2 , t. Gtein-Brud, 2.) Mea 
Gefänanuß. Plaut. 

Läutus vel Lotus, &, um, gewaſchen. In 
manus, gemafchene Hände, Horat, 2.) b 
flattlid)/ nett/ fófilicb. In lauta & benes 
parte effe, fein Auskonımen reichlich bal 
Terent. lautum patrimonium , groffes Guth. ( 
lauti cibi, féflidoe Speifen. Idem. Com 
lautior. Suet, Superl. lautiffimus, Plin. 

Lax. idem quod Fravs, Feff. | 

Taximentum, i , n. Erlabung/ Crabelidil 
Seriarum curarum loxamenta, (rabplidilu 
Plin. Nancifci pufillum laxamenti, till f 
fuft von vielen Gelchäfften überfenm 
Cic. laxamentam ventris, Gtulgang, Ma 
( Laxus ) 

Laxamina , n. plur. Zügel. 

Làxans, antis, o, ( Jaxativns, a, um.) ball 
ret/linpert/purgieret, Cel. Aurel. (Laxo) 

Laxätus, a, um. ericeitert/nad)adofjtti 
gelöfet. Plin. Compar.laxatior, Piim. 

Läxe. Adverb. weit / geräumig. laxe dil 
weit abgelegen (cort, Piin. Compar. In 
Saliufl. Superlat.\axitlime, ( Laxus) 

Làixitas, äris f. Weite, laxitas viarum, m 
Weca. Col, Domus laxitas , weites Dat 

Láxo,àvi, atum , äre, Mag geben mal 
doen / purgieren. laxare habenas equo dil 
gel ſchieſſen laffen. Curt, laxariàwi 
Banden ledig werden. Cie. laxare animam 
boribus, fein Gemuͤth von der Arbeit erh) 
fich zur Ruhe begeben, Liv. laxare tempos 
Zeit verlängern. Senec. laxare (piritom, 
ſchnauben. Curt. laxare habenas cupiditi 
fus, feinen Begierden nachhängen. A 
laxare, die Nothdurfft verrichten. laxar 

uem curis, einen Der Gorg entladen: 
FC haud multum laxaverat, Dit 
bat nicht viel nadygelaffen. Liv. | 

Laxus, a, um. meit / lucker. laxus cs 
meiter Schuh. Horat. Compar, laxior, 
Superlat. laxiffimus. ( Al.acıo ) , 

Läzülus, i, m. fti. lapis, Fafur-Steit, 1 

Léa, lee, (Teæna , ,) f. Komm, Cic. 

Léa, e, f. eine Gattung Kabis mit bi 
Blättern, d 

I.éinder, dri, m, Nom. propr. Juvenis 
denii, 

Leberis, bërľdis , f. Schlangenbalg. le 
nudior, fehrdünn und blog. Prov. 2.) 
propr. eines armen Keris. Hif. 

Lébes, étis,m. ein Keffel/ Zicael/ Dfant 





I ebías , gewiffe Art von Fiſchen. 

*Lécánómántía, æ, (âs) E S abtf 
durch ein Beck, Poll. 

Lécánómántes , ( Lecanomanticus ) m. 
nige, fo aus deni Becken weiſſaget. 





LECT 


Le&aríum, ii, n. Bett · Zeug / Bett · Geraͤthe. 
Arius , ii, m. Schreiner. Bettmacher. 
Lecte. Adverb. auserlefen. Varr. Superlat. 
kedifime, Pic. 
Teätica, æ, f. Ztaa-Dett/ Rob-Baar ober 





—Genffte. Cic, ( Le&vs 


r 


J 


Leätcäriöla, e, f. die den Genfften- Träger 
Tebet. Uxorle&icariola. Mart. 

Létcaríus, ii, m. Genfften-Zräger. Cic. 2.) 
diem. T.eflarius. ZC, 3.) item. Decanus. 

Le&tcüla, æ, f. Dimin. fleine Senften, Suet. 

L£&io,^nis,f, ( à Lego, is, ) bad Reien: eine 
ection, Accelerareletionem , gefchmind leſen. 

uint. 2.) Kühr/ Auserlefung’ Wahl. Eam 

ionem nemo ratam habnit, eg bat diefe 
Wahl niemand gut acheiffen. Lro. 3.) Zuſam⸗ 
menfanuulutig. letio lapidum. Colum. +) 
diem. z.eition, twag julernen aufaegeben wird. 
Tedio leĝa placet, decies repetita placcbir. 
Prov. Man foll im Studieren nicht träg feon. 

Le&iónarfus , fcil. Liber , Buch / darinuen die 
Eoun- unb Feyer Tags Lectiones, fo da in der 
Kirchen veriefen werden / zu muet. 

Le&iferniitor, oris, m. Bettniacher. Plaut. 

Lediflernium, ii, n. Dett- Gerütb. Liv. 
(Leis 9 Sterno ) 

Litio, 1vi, atum ‚Are. (Frequent. ) offt leſen. 
Cic. auflefen. Pal. Max. ( Tego) 

LeGtüncaüla , æ f. Dimin. fleme hection. Cic. 

L£&o, dre. ( Frequent. ) auserlefen. Plaut. 

Lt&or, óris, m. Leſer oder Sammler. Cic. 

Ledóríum, ii,n. ein Pult / davon man mag 
ablieſt. Ecclef 

T Le&tüalia, n. p'ur. Bett-Geräth. 

Lëëtogits . e Adi. Bett-lägerig. in lectaalem 
morbum incidere , Bett-lägerig werden. 

Le&tilus , i, m. Bettlein, Dimin. Cice 

Lt&türa, e$, f. idem quod Leüio. 

Lettürio, ire. ( Defsderat. ) anfangen ju leſen. 
gern liefen wollen, Sidan. 

Ledus, us, m. Crfiefuna, Tac. e 

Leus, a.um.ermählt / auserlefeit, foemina 
Jeãimima, eimauserlefen Weib. Ce, Compar, 
leäior. Cic. Superlat. le&tiffimus. 2,) lectus, 
gelefen. (Lego ) 

Leäus, (us )i, m. Bert/Tifch/ Gutſche / dar⸗ 
auf man vor Zeiten ju Tiſch fa. lectum fter- 
nerc, Das Bett machen, Terent, ien genialis, 
Draut- Bett. Cic. Commendare fe leito, zu 
Pett gehen. Plaut. Tenerilecto , zu Bett lic» 
gen. Cic. Cubare in lecto, im Bett liegen. Plaut. 
Succuba ledi, Bevſchlaͤfferin / Stebameib / 
Eoneubin. Ovid. Commingere lectum , ing 
Bett brungen, , : 

Lécos, 5, m. bet fed) / ein Fluß in Holland. 
item. bey Auafpurg in Schwaben. Geogr. 

Lecyrhinus, a, um. mas in dem Leeytho oder 
Delfrug enthalten wird. Petron. à 

Lécythus , i,m. Del-fria/Sarb-5büdbfe. 2.) 
ein Locus commonis. damit man bic Rede ziert. 
Cic. Oleum non eft in lecytho, bit ijt fein Grab 
und Barmhertzigkeit. Prov. 

Leda, m, f. Hinc Ledxa fidera, vel Ledzi 
fratres „die Zwillinge am Befirn. ie 

Legalis, & Legale. 44j. um Geſetz gehörig. 

uint. (Lex) - 

‚egätärins, a, um. dem etwas int Teſtament 
vermacht ift. Pomp. FCt. Cic. ( Lego ) 
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Legarto ,Onis, f, Bottſchafft / Geſandtſchafft / 


Abordnung / Abſchickung. legationi fungi, gg 
Geſandtſchafft verrichten. Quint. : 

Légativum, i, n. Zehr- Delo ber Gefanbtett. 
: Légitor ; öris, m. ber ein Zeftanent macht, 

uet. 

Legatum, i, n. bad in Teftament vermacht iſt / 
Vermaͤchtnuͤß / ein Stiftung. Quint. Legati- 
capio, f. Zuneigung eines Erb-Semächts / fole 
ches ju nugen und zu gebrauchen. ZC. lega- 
tum ad pias canfas, ein Wermächtrius jur Kire 
chen und Schulen. legatum peculiom , ei vtt» 
machtes Eigenthbums - Gut; meldes denen 
Knechten vermact mird, legata alimenta, 
( cibaria ) vermachter Unterhalt der Nahrung, 
legatà pecunià paratá non videntur legata no- 
mina , unter vermachter Baarſchafft ober baar 
Held find bic ausftchenden Schulden nicht mit 
begriffen, Ct. 

Légitus , i, m. 9fbaefanbter / Bothſchaffter / 
Ambaffadevr , 9lbaeorbueter / SBermefer / Piet» 
tenant ı Ctabtbalter. Cef legatos à latere wird 
derjenige Cardinal genennet/ fo aus dem Col- 
legio facro, Da er bem Pabi gleichfam zur Geis 
ten ſitzet / an andere Höfe abaefertiget wirds 
legatus miffus oder Nuncius miro derjenige 
Paͤbſtliche Abgeordnete genennet / fo fein Gare 
boat, vid. Jupa Noncias legatus natos helfe 
fct derjenige / deffen Würde’ ala eines Pähklie 
den Bottfchaffters / mit cinem gewiſſen Erg- 
Bißthum pflegt verfrürrft zu feon. e. c. der 
Ettz -Biihoff von €algburg / beffen Gitul: 
Legatus natus fedis A poftolice bep denen alten 
Römern maren Legari diejenige / fo an Gott 
be Imperatoris DdEr Pro - Confulis die Armee 
als General- Marfchall- Lieutenant / oder die 
Provintzen ald Gouverneurs cder Stadthalter 
commandirt « und regierten. Wiersohl aud) 
diejenige / welche tenen Pro- Confulibus oder 
Pro - Præroribus mit Roth und That benftune 
den / und in ihrer 9(bmetenbeit deren Stele 
vertratten s Legati benamfet wurden. Varro. 
und -gatus Imperii. ein Reihs- Wermefer. 
Iip:om. Legatos Legionis, Obri. fieutenant 
Suet. 

t Légenda, örum n. ein Puch vom Leben der 
Heiligen / ober Altvaͤtter Ecc f: 

‚Legibilis, e. 7447. & Legibiliter, Adv, leſer⸗ 
ltd) / das man leſen fan. (is ( Lego, ere) 

Légicrepa , æ, m. Geſetz ⸗Tadler. Plaut. 
( Lex 

Lgifer, téra.féram, Geſen · gebend. Lie. 2.) 
Sub}. stem. Legislator , &cfeg-Weber. Prud, 

Vegío, önis, f. ein Regiment oder Haufen 
Kriegs- Bold / olim Romanis, von 6666. fotte 
en aber ra5co. Männern/ da ju jedem 
1000. Infanterie oder Tufgänaer / 100, Cavalle- 
rie oder Reuter gerechnet wurden; welcher fid) 
aber gar febr mit der Roͤmiſchen Republic gee 
ändert. Parr. legiones fcribere, Negiinenter 
mwerben Ce, legiones fupplere , ereáz ter. Liv. 
Icgiones non fregnenres , gar ſchwache Reginiene 
ter. Ce, Tuinlegione, ego inculina , Prov, 
ein jeder bleib in funem Beruf. 

[Legio Geörminica, die Erg Biſchoffliche 
Stadt Leon m Spanien, Geogr. 

Legio Gimina, f. die Stadt Göppingen in 
Würtemberaer-Land. Geogr. 

Kr: 





Ligiö- 
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Léglonaríus, a, um. zum Regiment aehörig. 
legionarii milites , reaulirte Soldaten. Cre. 

Leégírüps, æ, m. C9 Legirupio, 0nis, m. Gefeg- 
Brecyer. Plaut, (lex £9 Rumpo ) 

Legirüpus, a, um. Sefen-brechind. Prud. 

Légisd^ttor , Oris, m. Geſetz· Lehrer. fff. 

T Legislttio , onis , f. Geſetz Gebung- 

Legislätor, ( legumlator ) óris, m. Gcfet- 
Geber. Liv. (Lex 6 Fero ) 

Lezisperftus, i , m. Gefcg- ober &hrifft-Be« 
lebrter. ( Lex 89 rerio ) 

Léintodo , onis, f. Ubertrettung des Geſe⸗ 
tè. Píaut. ( Lex f$ Rumpo ) 

tl£ztita, æ, m. ¿dem quod legisperitus, 

e TLegifterium, ii , n. bie edi: 20ifearcbafft. 

Ji cl, 

Loi, æ, f. der dritte Theil derjenigen 
Theuſchafft,/ fo font ordentlich op Kind bee 
Font; (iter aber ber Kinder fünf ober mehr 
feyu / fo ut eg derhalbe Theil / fs nothwendig 
bemjentaen von der Erbſchafft acbübret/ menn 
er aud) fon exheredirt oder enterbt wäre. 
« Ct . 


Legirime, Adv. rehtmäßiglich mit Recht / 
ordentlich / rechtmaͤßiger Weiſe / mie fidbd ge- 
buͤhret / Denen Geſetzen gemaß Cie. 

Legitfmirio , Onis, FEhrlichmachung ber 
amehrlichen Kinder. 2.) WBenrbringung der 
Volimachten von einem Auvalt. 7Ct. 

Légfrimatus, a, um. ehrlich uenit. 2.) Sub. 
mit geuugſamer Bolmaht verfcbener Anwalt. 

T.egitlmo , are. einen für ehrlich erfennen. 2.) 
ein unehlich Wind ehrlich erkennen. 3.) zu einer 
Sach aefchictt pochen, 4.) ſich mit gnuafamer 
Gewalt uuo Vollmacht verlieben. F. ` 

J.egitimus, a, um. biliid) / rechtmaͤßiglich / 
ordentlich’ ehrlich. Nuptiz legitim ‚ehrliche 
Hochzeit. “ze. Caufa legitima, eine rechtmäßige 

vd. Acquifitiolegitima, rechtmaßige Ere 
werbung, legitima agnatorım tutela, die Rore 
mundfchafft fo denen Freunden vom Vatter 
ber / oder den Stamm- und Bilutd - Freunden 

ukonimt. legitima portio, der gebührende 
heil eines Erben. — liberi, ehrlich · ge- 
mg rte Kinder, it. ehrliche Kinder. FCE _ 

Légíancüla, æ, f. Dimin. ein ficin Regiment 
Soldaten, Liv. (legio ) 

I ego, Are, verſchicken / abfenden. legare alie 
quem aliquo, einen an eim Ort verſchicken. 
Cul, 2.) vermaden / auftragen. 3.) vernra« 
den; beſcheiden. legare alicui aliquid, einem 
etwas vermachen. Cie. legare alicui negotium, 
einem eit Seſchaͤfft auftragen. Plaus. 4,)item. 
— ueiguen / zuſchreiben / zurechnen. 

tw 

Lego, l£gi , leQum,ére, lefen/ablefensaufiefen/ 

fanımlen. iegere libros, Bücher tlefen. Cic. 
Poma lezere ab arboribus, Aepffel von den 
Baͤumen leſen. Tibull. hinan fahren. Meranh. 
Oram al:cujus regionis legere, am einem Fand 
binfchiffen. Liv. 2.) ermáblet, legere Senatum 
den Rath erwaͤhlen. Liv. legere aliquem in 
Senatu , einem jum Rathe-Herren machen. Cre. 
Alicujus fermonem legere , fleißig zuhoͤren. 
Plant. legere aliguem pugno, einen pròf abori» 
geln. Idem. Milites legere, Goldaten werben. 
Cc. 3.) it. Furtim anfcoltando accipere , behore 
chen / beſolen / belaufchen / auffangen, Horat. 








LEGU LEM 


Tecüla, m, f. idem quod ligula. 

Legiü'éos i. m ein Cefer, Varro. 

Leceléjus.lej,, m. ein Fürfprecher. Cic. (lex ) 

Legüles i, m. Winßer/ Aufleſer / Sammler. 
Cato. ( Lego, is ) 

Légimen , fnis. n, füf/en-$rüdhte.legnmins, 
um , frr, Gemuͤß / Zimmes / ald Bohnen / Line 
fen / Erbfen. Voy. à legendo ) 

l.&gümentum , i, n. lem. Aul. Gel, 

Lerüminarins, ii, m £61 eguminaria , æ, f, 
i con diey melde die Hülfen Früchte ver» 

I égüminOfus, a, um, voll Huͤlſen· Fruͤcht Celf 
auf Oris, m. idem gad legislator. 

DEHIN 
éeüntía Vallis, f. Dag Legnitzer Thal in 
Pündten. Geogr. — " : 

Leida, æ, f. Die Stadt feptem in Holland, 
Leidenis , von Leyden gebürtin. Gergr. 

Lefceftréa , ( Lioftrca ) Aufiern mit glatten 
Echalen. Lamprid. 

| eléges, (Lelegz) m. P v». nemilfe Voͤlcker in 
Alien ‚die nirgende ber: dig inc bneten;toubcr 
bald da / bald dort berum mregten, Phin. 

Léma , e . f. Augen-Bugen/ Augen- Rieger 
Butter in Augen. Pi: Lematis, f. eit uner- 
ſchrocken hertzhafft Gemuͤth. 

Lẽmanus. ( Lemsnnvs ) fé d. lacus, der Genfer» 
oder Loſanuer · ee. Jul Caf 

Lémbzríaus , ii, m. Soltat zu C diff. Lip. 

T.emhüncülus, ( Lemhuins ) li, m. Dimiz. ein 
Meines Schifflein / Heiner Rahu Tac. 

Imbus, i, m. eu Weidting Fleiner Kabn / 
Boot. Lv, lembus pirsticss, Maub- Schiff / 
ed iffieit eines Gee-Näubers. Cart. À 

| emma, Aris, n. ett Spruch. Mart. 2.) Ci» 
" — oder Beyſchrifft 5.) ein Sektion. 

an. 


Lémnaícus, a, um. aus der Inſul Lemnus 
gebürtig. Mart. (lemnus) — * 

Lemnifcatns ‚a, um. ehrlich aeziert. proprie. 
mit 3ranfem belegt. Cic. à fequenti 

Démniífcus, i, m. Frauſen / SBünber oder 
C cire an Kleidern. Phin. 2.) Lemaifci , ërem. 
m, pur. Vogel Gefaß / barinn man die Wögel 
in Haͤnden trägt, 

T.emnius, a, um, ifem, Iemnicus, Corn. Nep. 
lemnium figillum , ( terra lemuia ) stem. Terra fi- 
gillara , €icael-&rbe/ fe mit unter die Artzney⸗ 
Mittel gerechnet mirb. : 

Lémnos, i, F, eine von denen Cyeladiſchen 
—— fenus im Aegeiſchen Meer / jest 
Stalment. Corn. Nep. 

Lemöntum, ( Limonium} ii, n. Natter- Wurtz / 
Fimonien-Kraut / Winteraruͤn. Plin. 

I émófus, a, um. trieffäugig. lema) 

L&móvicum,i, n. bie C taer Limofin in Grand- 
tti). Limofin, Hinc Lemavici, ( m. plur. ) die 
Einmehner dafelb Geogr. ` 

Lémóvii , örum , m. plur. die fiefflánber. 

Lemürilia, fiehe lemuria. E 
i — vm, plur. Polter · Geiſter Ge- 
penſter. 

Lemürfa, örum , n plur der Geſpenſter oder 
Poiter-Geifter-Fet / fie zu vertreiben, Ovid. 

Lena, z,f, Duren - Wirtbin/ Rupplerin. 
(leno ) 2.) gewiſſe Art von Kleidern, Mart, 

Lén&us, i, m. Zunane des Abgotts. Bacchi, 

Lena, 
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Lenz, n. plur. Feſt des Bachi, da man den 
Wein abzöge. Jensen calix, Wein-Befchirs, 

Léndiginófas, a , um. nuͤſſigt / laufiat. 

Lēne, Adv. gelind/ fanfft / item leife / fachte. 
Mart, Con par. lenius, Avra lcniusadípitans, 
fanffter futt. Catull, Superiat. \eniflime, 

Lēnes. gewiſſe Art von Geſchirren. 7Ct. 

Léntmen, mini, n; Ovid. E5 Lenimentum,i,n. 
Pin. £inberuma/ Saͤnfftigung / Minderung. 

Lénio , ivi, (ii) ttum, ire. miltern / lindern / 
leicht machen / erleichtern. i^ befániftiaemn / 1b» 
men. lenire dolorem, die Echmergen lindern, 
O àd. lenire animos concordia, Die Amenträd)r 
tigen vereinigen. Cte. lenire alicui miferiam , 
einem fein Elend leichter madeu. Terent. 

Lenis, e. Adj gelinb/ fanfft/ ſtill. Vinum lene, 
ein milder Wein / der dem Kopf nicht mehe 
thut. Ter. 2.) idem quod Mitis , aclınd / ſanfft · 
mätbig-freundlichy complaifint. Jdem. Compar. 
lenior. Supe: Zat.lenillimus. Cir. 

[émtas, atis, F. Sanfftmuth / Gütiafeit / 
Mildigkeit / Gelindigkeit. Pliz. lenitas folutior . 
all zugreſſe finbictcit. (rc. 

Léniter. Adv. And / lieblich, item. leiſe. Cic. 
leniter fzvire, fid) im Zorn maͤßigen. Plat. 
Cipillus leniter inflexus , Früu&ticht Haar, Suet. 
Comparat. lenius. Cic. Stipeil Icnillimus. Suet. 

Lénitüdo , tüdinis , f. Kindiafeit. Cre 

Léniüfcülne, a, um. /ımin. etmas gelind 
oder (ouftmütbia. Plin. Jun. ` 

Leno, önis, m. proprie,\interhändler/ Mittler, 
FA. Huren-Wirtb / Kuppler. Ter. 

Lénócináméatum, , i, n. Reitzung. item. Zierd, 
Sidon.idern quod lenocinium. 

I,endcinitor , Oris , m. Anreiger. tem. Unters 

ánbler. gratie lenocinator, Schmeichler. 
ertull. 

Lénócfae. Adv. Kuplerifch / rie ein Huren- 
Wirth. Lamprid. 


Lénócinum , ii, n, Hurenwirthſchafft / Rupp» 


lexey Hurenfchmud, Lcao-ininmtacere , uns 
züchtige Handthierumg treibeit. Uo. 2.) Zierd. 
Omnis lenocini! negligens, & in capite comen- 


do incuriofus,der feinen aroffen Hoffarthachtet / 
fid nicht puget. Suet. lenocinia verboram, 
glatte Worte. Corporum lenocinia , 
Luft Fleifches-Luf. Cir. 3.) Anregung, 
pidiratam lenocinia, Molluie. Cie. 
Lénócinor, dtus fum, Ari. Depen. huren / 
Huren · Wirtbfchafft halten / &urplereo trei 
ben. 2.) fchmeicheln/lecen. 5.) anreisen, Tibi 
Jenocinabitur, er wird dich anreisen. Cic. 
Gunt madhen, libronoviras lenocinator, td 
Das Buch neu ity erwirbt ihm felbınes Sui 
und Anfehen. Pliz. (leno) 
Lenönius , a, um, jur Suppferco gehörig / 
furplerifd) / Huren - wirthiſch. Plaut 
Lēnas, endis , f. NÜß von Fäufen, Plar. 
L£&as, lentis, f. (m. Tit. cap, Lauremb. in anti- 
uar.) £infe. Pin, Accuf. lenzim pro lentem, 
to. lenspaluftris, Waſſer · oder Mcer-Yıni 
Botan. 2.) ein infen-(érmiges (op ein 
fes bohl- gefchliffenes Gla Aare. ant 
tem multi augent ollam. Frov. mier 
Faufft die Huͤhner / ebe die Ener eleget MÒ: 
Bor bit Wiegen ſorgen / che das Nuno gebehren. 
In lente fabulam, Prov. es reimt fid) wie ein 
Dafpel in einem Gad. 


Inaon 
Auden⸗ 


Cu- 


n 
b. 
u 


m 
ki 


Opee- — — — —— — — 


Lente. Adv. gemaͤchlich / lanafamlich / mit 
guter Muße / nach und nach / allmählich, Liv. 
Feftina lente, Eile mit Weile, Suet. Comparat, 
lentius. Curt. Superlat. lentiffime. Senec. 

Lént£o , ŭi , ere. weich ſeyn. Lucret. (lentus) 

Lentefco , fcére. ( Incoat. ) zäh oder weich 
merden / lindern, — Cera'lentefcic, Dag Wachs 
wird weich. Firg. Metaph. Curæ lentefcunt 
rempore, die Zeit nimmt die Gorgen hinweg, 
Qan4. (lentus) 

Ltntrícüla, æ, f. Dimin. inf und dergleichen 
Körnlein / Linfen- Mues. Plin. a.) lenticula 
pali ftris, Meer- oder Waffer-Finfen. Botan. 3.) 
Sommer Sieden/ Gommer-Sproffen / Sie 
fen im Angefiht und Hånden. Celf 4) ges 
ſoiſſe Art von Edelgeſteinen. Plin. Laubfleden 
am f£eib. Celf 5.) ein Hein Geſchirr. Plin. 

| entfcir aris , e, Adj. mie eine Linfen, lentico- 
laris tormis, fittfer- Gieffalt, Apri, Vitrum lenti- 
culare, Linſen · geſpaltes Glag / hohl- gefchlif- 
fenes Glaß / deffen Mittel-Punet emer £infen 
gleichet. Mather. ( Lens , tis) 

l éntíciülatus , a , um. Idem. lenticulata folia, 
Yınfen-neftaltete Blätter, Ce f. 


ëng: zs, is, m. ein firg- ter. Geogr. 
Limiginofus,a,um. voll faubfleden/ Gente 
mer-proffen / riefelicht. Piin. 


I &nrigo, fnis, t. Sommer Flecken im Geſicht. 
,, V éutipes , edis , o. derlangfam auf den Füffen 
iſt Sufon.(T.entus EF Pes) 

Léentifcifer, tëra , terum. 
Qva. (f entifcus £9 Fero) 

I entifcinus, a, um. aus Maſtir Baum ges 
macht, lentifcinnm oleum , Maflir-Del. Plin. 

Lénrifcus , i, £ Maflir-Baum. Mart. 

e Léntít(a , a ‚f, diem. Mollities, Zaͤhe / Weiche, 
lin, 


lentitüdo 


das Maſtix trägt, 


, Ynis , f. item. Yanafamleit. Cic. 


.Tnto , Are. biegen / obt / weich / und Flebes 
richt machen. Fog. 
I enter, óris, m, aübe/C dicum. Plin. Colum. 
 Téntulus, a, um. Dmm. zum Theil langfam. 
C 
Lénrülos, i, m. Mom. propr. eines Roͤmers / 
an welchen Cicero viele Schreiben abgehen 
lafen Counomen Aliorun: Romanorum. 
Tëmus,a, nm. weich / zäͤh. lenta ſalix, eine 
zaͤhe Weide. Mrge. Homo tnr» vivacitatis, der 


eine Råbe bat / und mech lara leben fan. Plin. 
2,) langfam / gemadh / fati, lenta confitia, 
langwierige Rathıchläae. Araf. 3.) talt, 
Woche lentus humor , falte Feuchtigkeit. Virg. 
q. Lentos) 

Lénrzbürgem, gi ,n. Me Stadt und Schloß 
Lentzburg um 3Srenmce-Giebietb. Geo. 

Lènüllus, Lenunculus , i.m. Suren-Soirtbleitt, 
Plaut. 2.) Fiſcher Schifflein. Cer ) 

I €o ,léónis, m. fim, 2. der Yomydas fi 
Geſtirn ür pem Threr - reife. Ti 
marinus, eine Gattung Mcer-Krebd. Plin. Ex 

Leo, aus den Federn erkennt man den 
Nooel, 


Leon, Get, etum, Pre, Fe 
Hinc Crmpofitum Deleo. Pril 


‚en 


E 
~ 
w 


hs 
105 1 


un 

um Insfitatum: 
$ i,n.) Ctabt 

Luͤtticher. Gecz 


Teomicida, æ. c. ein Thier in Syrien / fo den 
Lumen teotet, Som, 


I5 


Léonr- 
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Léónides, æ, m. Nom. propr. Virorum. 

Leöntans a,um. poti einem Lönien. leonino 
inceffu , unerfchrocken. leonina focietas heift ei» 
ne folde Sefellichafft / zum Erempel/ von men 
Kauffleuthen/ da einer alleine Gen Gewinn 
ziehet / der andere aber den Schaden alleine 
traaeımuß Cr Iconinus vertus beij ein La⸗ 
teiniicher Ders / der fid) in der Mitten / und 
am Ende reimer. ce, More Leonino dicere 
metra Dan, er bat den Namen vondem Poeten 
Leone , welcher ju Zeiten Ludovici VII. Königs 
in Frauckreich / aclcbet. (T.e0) 

Leóntíafis . F. idem qucd Elephantiafis, 
Lcontíce, es, t, Koth- Kraut. Alias Cacalia. 
— iE: n. Kowentapp / ein Kraut, 

un. 
Léóatópódí(um , ii , n. Löwenfuß/ eit Kraut. 
Léópardus, i. m. fecparot/ Panterthier, 
Plaut. Dicitur 5 T.eopardalis, is, m. j 
Ltóp!rdía, æ. f. die Stadt Loͤwarten in 
Mei Friefland. Geogr 
* Lépádna , Pferdt-Gurt-Bauch-Mient. 7Cr. 
* Liplrgus, i, m. Schneeweſſſer Ochs oder 
Efel. :.) Metaph. arbeitianier Menfh. `. 
tépas, ádis, f. eine Gattung Mufhel-Fifch, 
Plin. Nonio. Lapas. ` $ 
Lëpàfta, Lepelti)». f. TQaffer-Gerdiri. 
. Lëpidiänáiax , f. eim Gefeg wider die Sbjtlid)e 
feit in Bafteregen. ICt. j 
Lipide, Adverb. artig/ lieblid) / holdfeelig- 
Pau’. i 
Lépidíum, ii, m. Pfefer- Kraut, item. milde 
Kreh. Colum. Alias Piperitis, ` E 
Lépidates, ris, m. Edelgeſtein / fo audjtebet 
wie Si! d-Schurpem Schuppen- Sten, Hirn. 
Lepidüle. Adverb. fein / artlich, “aut ` 
Lepidus, a, um. fcit / lieblid / iuitta / artig / 
an⸗ eñehm. lepidus eft, init gratiam, er Far 
fid zutaͤppiſch machen. Ter. Puer lepidus & 
delicatus , eut ſchoͤner und galanter Jungge ell. 
Cir. O lepidum caput, (dronice) ein f pner 
Vogel / eut treiflicher Kerl. Terent. Con par. 
Iepidior. Non elt alter ad omnes res lepidior, 
erit it alle Sättel gerichtet, Prov. Plaut. lepuli 
mores, drtiae Sitten. Idem. Superlat. lepiditfi- 
mus. Plant, (lepor)  _ } es 
Lepifta, æ. f. cin Waſſer⸗Geſchirr / eim Gat- 
tung ‚Slafcıhen Farr. Dicitur $$ l.epalta. 
Lepéntu. örum, m. bur, bie Nheinmalder 
oder Perontier m Puͤndten. lepontiæ Alpes, 
bad SHochgebürge in Wallis. Geogr. _ 
Lëpor, dris, Tepos.m ) Yieblichfeit/Doldfee- 
ligkeit / Zierd. Serinonis lepor Zierlichkeit der 
Rede / Manierlichkeit iu Scers. (rc. lepor 
Atticus , eine liebſiche Wohlredenheit. Nor, ia 
Sylvisicpöres, in verbis quuteiepóres. _ ; 
"1 épóririum , rii, n, Aroprie, Drt: wo “dy viel 
Haafen aufhalten. 2.) Z bier- garten, Farr, 
+ Lépóretum, 1,1, Idem. Gt ji 
Lépórini, Œ. t£. Daten - Vrorlein. 2.) eut 
€dnec Huͤhlllein / geried Kraut. Botan. 
Lépórius, à. um. vot Haafen, Plin. 
Lepra, æ, f. Ausſatz. Pin. Dicitur & Ele- 
phantalis. : : 
* Léprósodóchtam. i. n; Siechtn Dani, 
Léprófas, a, um. 2iié[ugla. (I cpra) — 
*lIcpiocarya, órum, n, Haſelnuͤſſe. a Sng, 
Leptocaryou, 
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Lepröphjlion , li,'n. eine Gattung Wolfe- 
Mild / gewifles Kraut. Botan, 

Lepróráges , gum, f. plur. Trauben mit Elei. 
nen Beerlein. Botan. d 

Lépus, óris, m. ein Haas. Varr. Plaut. leporis 
pedes, Haafen-Pauff, leporis lumbi, der Hint er⸗ 
Kong, Officula poplitum leporis, ber Grrung 
im Haafen / Haafen - Gprung/ gemiffed Heins 
lein ur Dent Lauf der Haafen. Duos infeuens 
lepores neutrum capir, Prov, welder zu viel 
baben míll / der hekommt gar nichts. Medic. 
2.) lepus marinus , Meer-Haafe/ ein Filch / ben 
Menfchen febr giftig. 3.) der Haad am hinm 
liſchen Geſtirn / 1c. gegen Mittag / unter dem 
Knie des Orionis, hat 12, terne von Saturni 
und Mercurii Eigenfchafft / alle ber Länge nad) 
uuter bem Zeichen der Zwillinge. deg, lepore 
timidior, febr fordtiam, Prov, Citius, quam 
Se emiffas ef lepus, gefchmind wieder Wind. 

rov. 

[ épüfcülus ‚li, m. Dimir. ein Hädlein, Cic. 

Lèria, örum, n. plur. Gold- oder &ilber-3Bor» 

ten auf ben Kleidern’ Gallannen. Eë. 
, Lena. c, f, ein ftindenb- fchwefelichter Ece 
ut Griechenland / welder durch me umauf- 
börliche Ausdänftunaen Menſchen / Vieh und 
Bäume Schaden gethan daher bie Poeten 
aedichtet/ es wäre in fcibiaer bte fiebenkärffiate 
2vaffet - Schlange Hydra, fo Hercules erleaet, 
Hinc lerna malorum „ein Ort vieles Unglüds / 
eur Menfch aller Schanden voll. Prov. 

Lérns&as,a, um. von dieſem See herſtammend. 
lernza hydra , Maffer-Gchlaug. 

ILērmtërus, a, um, Lernaiſchen Gifft bringend. 
Venenum lerniferam ‚tödtlicheg Gift, Ovid. 

löröchäres ‚is, m, ein Noffenreiffer. Erafm. 

Tesbides, (Cu. puelle, — — 
leit aué der Inſul festos, Ovid. 

Tösbii.örum, m, plur, Einwohner ber Inſul 
été, 

Lesbiom.ii. n. aemiffe Art von ausgegrabenen 
uno kuͤnſtliher Arbeit verfertigten Trinck Ge⸗ 
ſchirren/ in der Juſul Peébod erfunden, Eet. 

l.esbeos, i, t. dre Juſul Metelin imt Aegeiſchen 
Meer. Hos Less, & IDesboos. Adjell. 
Vinum lesbism , Feftlider Wein, lesbiis dignum, 
nichtswuͤrdig Ding. lesbis ,idos, eit aug 
Leebo Ovid 

I éffas , us , m. ein Todten-Kied, Cie. 

* Letrygones, um, plur, aemiffe Voͤlcker / 
ver Zeiten an denen aufferften Grängen Ttae 
liens. Homer, 2.) Mrtoph. Straſſenrauber. 

T.erhabilis, e. Ad. toͤdtlich Amm. ( Lethe) 

Iéth&us, a. um. zum bh. Ugen Fluß Lethe 
schörta. Omnia le:hæis merfa feruntur aquis, 
alles Eon in Vergeſſeuheit. Ovid. 

Lë Ais, e Ad Idem. lechrle vulnus , tóbt» 
lice 9eunben, Fra Seribttir E9 Letalis, 

[ ethaiiter, ;4 verb. tödtlich. Plin. 

Léthárgia, e, t. Schlaffſucht. Plin. 

Lerhärgicus, a um. fdblafffüdbtig. Morbus 
lethargicus. Pin. 

Lérhargus, i, m, C dilafffudht. grandi lethar- 
go opprefus , derim tiefen Schlaff legt. Hor. 
y | erhätus, ( Letatus ) à, um, todt / getóbtet, 


` +I tthe, es, f, Höllen-Flußswelcher die Eigene 
(dant baben fol; bag er deny fo von feinem 
Hafer 
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affer trindet / gang vergeflen machen follz 
Daß er aud) feinen eigenen Namen nicht qu 
nenne wiſſe. 2.) Nom. propr. cite andern 
Fluſſes in Africa / an der Stadt Berenicen. 
Geogr. 

» Lechäus (Lerheus) a, um. juni Fluß Lethe ae» 
berig. Firg. 

Lérhifer , a, um. & Lethificus, a, um. tödtlich, 
kthiter i£tus ‚Lödtlicher Etteich. Ovid. 

Letho, are tébten. Fog. I echum, i,n. der 
Tod. Liy. Alis ictum. Non ett lechi fuga, 
dem Tod fau niemand entrunnen, Perf 

Lévimen , inis , n. Troſt Kınderung. Cursrum 
focios blandumque levamen , ftbr vertrauter 
Freund in allen shótben. Mat. (levis) 

Lévimentum , i . n. [2e».. Icvamentum miferia- 
ram , €rquid'ung in Zrübfaalett. Cic. levamento 
effc , er quicken. | nur 

Levana, æ, E Zunahme derjenigen Goͤttin / 
welde die Kinder ut ihren c dug genommen, 

Lévátio, Onis , t. Troſt/ Erleichterung, levatio 
zgritudinis. Cie. ` 

Lévator , Gris ‚m. ein Erleichterer. Liv. 

Lévátus , 8, um. geleichtert / erhebt, Aqua le- 
vata vento , Durd) den Wind erhebtes Waſſer. 

Léuca , a, f. eine Frautzoͤſſche Weile von 
1500. Schritt. 

Léucácantha,e.!. frenıbder Diſtel oder Dorn- 
Kraut / Marien- Dijtel. ios. ) 

Lënchchäten, & , m. weiſſer Mytitein. 

Léucáthiópes , us, i, plur. Uie werfen Mohr 
ren, Pin. i 

Leucadia, æ, f. òic Juſul keucadien, leacadius 
Deus ‚der Abgott Apollo. 

Leucänchemis , themidis, f, Cantillen-Blunte, 

Leucargliton, ii. n. weiffer Laͤtt Thon. Phn. 

„L.eucas , Adis, f. eine Stadt in £eucabic a.) 
ein Juſul bey Epiro, Geour. — 

Lëocäres , 2, m. Worgeburg bey Epiro. 
Geogr. ; 

Leuce, es, f. weiffer Pappel / Sarbach · Baum. 
2.) eine Inſul i doute, 3.) weiſſer Flecken 
oder Rultzen om fcio. 

L2uci,örum, m. bor, Volcker in Lethariugen. 

Leocippus,i,m. Nom. prepr. Phrlof. qui onas 
pleno t9 anani conia: c aafira tuit, Cic. 

* L&aciícus, i,m cin Uit Schwalben. zd nt 
leucifcas paluftris , Gani- ud / ep. Zuch, 

* Leacóchryfus. i.m gewiſſer Edelgeſtein. Piin, 

*Ltucógáa, æ, f. Joen, 

* Léucófi, örum, in. pit” bobe Giebürg in 
Sytaliea, Piin. 

* L.éucójomÁ,n. gelbe Negelein / brauue /meif/ 
allerlep SPielen. Piin. \cucojum bulbotum, DII 
nungs-Blum, Sommer Thorlein. 

, Léucógrüphis , acmıler Steiu ur Eaypten / 
diejenige H eich babenb 7 bafi / cb er schen 
gang dunckel / dennoch / mwenn er an etwas ac 
reben wird / eine weile Farbe von fid) giebt. 
Vuizò Frangdfifche Krede, 

*T.àucÓma , átis , n. stem. Album , eine weiſſe 
Zaffel/ m welcher der Nichter ihre Nahmen 
aufgezeichnet wurden. Pulzo. Raris -Budh 
Gude Buch / StadtReginer. 2.) Merle im 
Mug / ein weiffer Fleerıu Hug. 

* Leucóm£nis , gemijje Art von Fiſchen / wel- 
hen einige vor einen Hering baltgir, Pirn, 

Leucon , 0, Aracciarum genui. Pan, 
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* Léucóníum five Leuconicum, i, n 
[ Scheer-] Wellen, Marz. deis 
Ht tucóuótus, i , m. Eud- Cid-Dfi-Mind 
&ucóp aryphus,im. der einen mc Saum 
am Sed bat. Cei, Rhod. — 
séi Sg ; me von Edelgeſteinen. 
, Leucöpetra,a,t. Weiſſeu fah ein Speraebür 
tn Italien / gegen Siciliei, Cic. Stüdr in 34d. 


fen. Geogr. 
‚ um. der ein Afchen-farbigg 


Leucöph&ätus,a 
Kleid an bat, Martial. 
* Leucöphäus , a, um. Afchen - farbig/ or 
„a, um, ' au 
Pannus leucophaus (hwärglicht- od oa fran 
d , T er 
fürbiges Tuch. Pi," — 
* Léucóphiegmátia, z, f. Gattung einer 
(erudit. g einer Waſ⸗ 
* Léucóphórum , i, n, Gold-Feim. Pin. 
* Leucóphthalmus , i, m, Art cines Ed 
x: ; 1, m, H ! elge⸗ 
Dong lo in der Mitte cin weiſſes Aug dire 
„Liueöpfper éris, n. meiffer Pfeffer, 
‚Leucöpygi,6rum, m. plur. Molles & effemi- 
nati, qui fcrl. nates babent depilatas, 
i.Eucóftütos, i, c rother / weiß geduͤ 
Marmor, Ju, FS 
Léucóthia, æ, f. Aurora Dea, alias Mat 
ditia Morgen-Mötbe, i a 
, L&uctra, órum, n. piur. [Leu&ra, e. LI 
in Böstien, Cic. GC eg 
_ Leuciricus, a , um. vonder Stadt T.eudira | 
kanımend, Corn, Aer, an 
Levénna,z, m. ein leichtfinniger Menſch. Lab. 
Liuga, idem quoa Leuca. 

_ Levicülus,a , um, Dimin. à levis, etwas le i 
fertig. Cic. — — 
Levidenía , e, f. eiit Kleid von grober Kat 

WR il RICI gteben; en 
grob leid, Serv. Metaph. Munus lev denfe, 
geringes Geſcheuck. : 

RAUM d eädiec!, duͤnn gewebet. Metaph. 
OTI / ſaſecht. levidente munus , ıt t3 
Derehrung. Cic. beige 

J evibióus, 23,0 


m. Der feine Zuſag nicht hält / 
dem man nicht "e 


trauen Dart, Plast. [eis & 


fides ) 
Lévigo, äre, ficbe I vip, 
l.evio , Art. lec guca itve faceie $ Itidyt 


madhen. Fre. Dict 
l evipes, pedis o, Schell tineg E: Gle 
de , ; ' ' DOT a 
füllıg. Vari. [iesis & pes ] i: Frleicht 
Levir, ri, m, beg Cbenranmd SP vr Cd 
Me MD It de 
ner. 7Ct. [ d. d, levus vir ] a ai 
SR ' J C iL entib 
Bruder. Pf Vencids 
Léviratus, us, f, Des Mannes cder Wei 
dE H 2/ e Weib 
Bruberfchafft. JC $ 
1 


Levis, c. dt. lid t am Giemid t, levi brachio 


agere, Oben Gutbu Jem. ices arınarara mje 
les , leidit- bematiecter (citat / Citta: mit 
leichter o Ruſtung Coe. 2. ied tiinas Lichte 
fertig s unbe, via, Horno levis, ci teiditfte 
tiser enid) Fiaut. 3.1 Let o geſchnuld / 


burttg, Jem. — ul », DUT Feist zu 


Aly cs veran titel 


erbittci. Jae». 5, t — 
ring Evner El ui mirdi das 
üt bagatel, geura, meter nimbi FE HZ Mlle 
uochia. Ze» Ca |^ viores sdure 

ein ertcibucher Sit. Sarr An petat icti ug, 


Ievitlimum cft zd nocendum 


EN » 6 Fan tur Fong 
€ acu Ubu, ins E? 


Livis, 
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Levis , e. Adi. alatt, dem quod L.evis. 

Lévifcor , vifci. Depor, objol. à Leo,lere, Hinc 
Oblivifzor. i 

Levisömnns,a, um, der einen leichten und Leif 
fen Schlaf hat, Lucr. Farr. : 

Lévifticum, i, n, Liebſtockel / ein Kraut, Batan 

T Lēvita. æ, m. cin evit unter dem Bold 
Iſrael / aug dem Stamm Levi, 2.) iden: quod 
Religiofos , et Nelisios / Geiftlidier. 

Lévítas , Atis , f. De Leichtigkeit. Volucriievi- 
tate ferri, feichtlich davon fahren. Lec. =.) 
Feichtfertiafeit, Cic. Summa levitatis homo, 
eii leichtfertiger Menfch. levitas animi, tercht- 
finnig Gemuͤth. 3.) Geringachtung, item. fin- 
Diafeit. Aul. Gel. 

Léviter. Adverb. [eicbtlid), Cic. 2.) aeria / 
obenbin / ein wenig. Studia leviter attingere, 
bit Bücher nicht viel beiffen, Aust. leviter ma- 
lam ferre, tiicbt Fehr lafen zur Herten sehen. 
Idem. Compar at, levius. Cie. Superlat. Je: iffime, 
Cic. 

L&vitíens, a, um. levitiſch / zum leviten aco» 
tig. 2.) Subh. Leviticus, i, m. dad dritte Buch 
Mofis/ weil darinnen von der Leviten Gottes 
dient und ihren geiſtlichen Verrichtungen ge- 
handelt wird, Ifder. (Levita) 

I évítóndríum , ii, n. Rock / Kappe oder Kutte 
ohne Ermel / deraleiben Habit eter Klerdung 
die Leviten getragen. Irem. 2 

Léviüfcülus, a, um. ( Primin, ) etwas leicht 

L£vo , dvi, Atum, irc. Aufheben auflupffen / er⸗ 

eben. Aliquem in fablime, einen in die Höhe 
eben, Plin. Membra levere cubito, aus dent 
KE aufftehen. Ovid. Palmas levare ad cw- 





lum , die Hand aci Himmel aufheben, Scat. 
2.) ringern / leichtern / Inter, Aanonan: leva 
rc, die Theurung ringeru. Liv. tem nli. 
qnem levare , guten die Arbeit ru oder 
teichter machen, Plut. Siim levase ade È sich 

(mtl. 


ent Brunnen loſchen 


den Gurt aus "cn: 
ſeine Schulden berahlen. 


levare fe ære alieno, 






Cic. levare aliıuem curi, einen eine orge 
abne ue. Idm. levare alicui metum, (ali- 


quem metu ) eitte Die Furcht benermen. Cie 











,* Texisechicon „i, n. gemiffed Buch oder Re⸗ 
gifter / in welches diejenigen Knaben / (o manno 
bar worden / eingefchrieben wurden. FCr. 

* Lexicógráphus, 1, m. ein £egicott- ober SD ärt: 
ter Buch⸗Schreiber. 

"Lexicon, i, m. tf. Di&ionarium , Wörter- 
Bud, 

Lexicum, i, n. /dem. 

—— ii, n. Dimin. Heines Lexieon. 
sIili. geb, e 

Lexipyrétus, i, m. Dat bad Fieber fillet und 
vertreibt, 

*Lexis, eos, f. idem quod Di&io, 

Lexäviom, ii, n. Lifieux eine Stadt in Nor- 
mandie, Hure Lexovii, örum, m, blur. bie Eine 
mehner um Lilienx. Gef. 

Lix, arum, £. plur. Locher / zu bberf im Eegel- 
Baum / dadurch die Geiler gehen. 

Liardum, i. n, eine Viarb / eine geringe Müng 
in Frauckreich / Davon ſechs einen Sols oder 
Schilling ausmachen. 

Libadiam „ii, n, Taufendgulden-Kraut. Pi, 

Tibamen , háminis , n, allerley Dpifer laden. 
Ovid. Cic, ( hho ) E 

Libamanrum, i, n. ein &oft-95iglcitt, Hoc 
breve elt hilboria libamentum ribi dedimus , wie 
haben nur das mernige alg ciue Probe aus der 
Hiſtorie gegeben. Gel, ; j ; 

[Libinias, ii. m. Nom. propr. eines Autiocheni⸗ 
ſcheu Soehiſtens / unter der Regierung des Ju- 
lianz Apcitatæ und über ale Eapitel des Ifo- 
cratis Orationis bem Inhalt gemacht. 

Libanótis , tis, wel otidis, F. Roßmiarin. Pli, 

Libinótus, 3. m. Cud- Weft-Wind. 

Tibinss, i, m. Weyhrauch. libanicus, aus 
ARenbrauch, Pin. k : 

Libanus, 1, m. ber Berg Libanon in Syrien. 

Libirins, ii, m. Fladenmacher. Sen.( libum ) 

Libário, ónts,f. Speiß Opffer. Ce, 

Lihatus, a, nm. werfudyt. Cobiore bag, Yere 
ſuchte Epeifen, Ovid. libata guftu potio , 8€» 
crebengter grand. Tac. geſchwaͤchet. libsta 
viro» geſchwaͤchte it. Liv. (Libo,are) 

(sc, a, f. cin Pfund an Gelb. 


rati. 
Dimin, 


Liv. ad levandum tempus, zum Zeitvertreib. Unam libellam dare. Cic. Ad libellam hæredem 
Gell jevare de facro tonte, aus der WA A ere, Cine uyer alleg sum Erben machen. 
heben. Eccl levare veficam , denn Nrin laffen, | dera. 2.) fud tichnur. Fabribs libela , ancá 
Medit. | Ainımernionns Xichtſchnur. Colum., 3.) eme 
Tesentnirtlis, bas Efchentbal ur der | Wafer-Warge. (lubra) 
ESchweiß. Geor. i Líbziii: ï, m Libellare, is, n. Kuͤſte / 
T.ex, legis, f. Geſetz Meael/’Gedina, Cr. Ter. | Truhe 1 - &aflen / mo die briefflichen 
le Aus nterc aatiguis, obloniis novis, alte WIE“ Urkunden aufbehalten werden. Dicitur e 
£ wi nene Ko fimo mie citet. Prov. lex | Arcis am well ibesrium. | S 
m andlich ſittlich. leges mori feeviant, Til Irius, A, um. AU Fibellen aehörig, Con- 
die Geſehe mifen der Gewehnbeit dienſthar | traits bbellsrius, Merfaumung mit gemiffer 
fen. Poo Opinor efle in | ich Luz der | Merfdreibung ted Werths. libellaria concef- 
Rehnung cà fen Ai im € tat Buch verſe-⸗ | Fio. mim? genennet / menn ber Emphyteuraodee 
ke Cres legibus nos on ur, eg ut meer | Valles feut Necht auf das Leben- utl mies 
dar efe. Ex malis mporibis funt ! : der einen audern uberacht. ZC. 2,) fervus 
waren Ferne Dreh / fe mare keine Gallen. pe mn) riam manoniffus. ES 
Macrob, Corn. N p. gibas I re nine ri ii Der BUS Sur iE EE 
gnet odepenticen / D niat pes geg | emen um Held genommen bat / alg 
machen. Cic. 2. d'en. Condi Bedinquug Ea f Eat en Hepydniſchen Gietrertt geopifert/ 
les Ei iege Aque emm mic Dem | uu Laer nicht angefochten wurde. 
Seng. ttc. 3 y Gueieelnbeiti DT Fr ` 3 . e e 
Ezo mei lege uror, ich halte nitie Zeile, tb | | der Die Supplication eiuem 
xl meinen Brauch bolten. Zrr. pira Raquet Neiſter. SCH | i 
TP Lexica, feris Ato, Wort NW [ n sun Bip mit Briefen / 


Brief“ 


LIBE 


SBrieff- Zräger. Varr. 2.) Schreiber / ein No- 
tarius. ZC, 5.) ein Bücher-Haufirer. ` 

Libeliülus, i, m, Dimin. en Büchlein, 

Libeilus , i, m. Dimin. ein Büchlein. Cic. 2.) 
Klaafchreiben. libellus (upplex , Bittſchrifft / 
Supplication, Suet. A libellis,eittGauglet. Idem. 
.) Memorialis libellas, ett Memorial, Gedenck- 
tttul. Suet, 4.) Citatioa. Plaut. $.) PBabport. 
Lr. libeilus Appellasionis, Appellations-Zet« 
tul. iibellas difamatorius, (famofus) Schmäh- 
eorimt : Paßquill. E > 

Libéns, ntis, o. geru/ autmillig/ libenti ant. 
mo factum cb, es ui geru geichehen. Plaut. 
Compar. libentior. Superi libentiflimus. 2,) li- 
bens pro libenter. liben, morior , Ich fierbe gerit. 
Qvid. Scribitur £9 l.obens. 

Libenter. Adv. williglidy/ gern, Cic. Compar. 
libentius, Cic. Superiar. libentiffime. Idem. 

Libentia , x,t. *belicbung/3Celui, Sul. Gell, 

Lsbentina , æ, f. dig Abgottin Venus, (4 libi- 
ine fic dicla) ug 

Liber, bri,m. Baſt / oder die innere Rinde eie 
nes Dauınd. Col. ud). Cic. libri cenfuaies, 
autí - licher. liber de cafa (mariftralis) dag 
Sut ud. liber rationum, Einnahm-und 
Ausgad Buch. libri collegioram , zun- Bhe 
(eC libr mercatorum , Hundlungs-Hüder. 
libriParochoram , Zauf-Hücer. libros legere, 
(evolrrre; Bucher jeten. Cic. 1 dere ( vuigare ) 
ein ud ausgenen laic. Jien 

Liber itin, m. der Abavtt 
Wein. I: Cereie Liber 
seam au rod erkaltci die Liebe. Terent, 
Apsis precördia Liber „ der Wein cremet 
die Deimilichkeit des Hertzene. Flos Liberi, 
guter Wein. 

Liber es, érum. frey/unbeler:fchtile 
1 mii. liber ab aha re, (aliqua 
p pott eum Ding. Ci. liber mern, (à 
Doon ber Surdt bcfee»ct. Cre. laborum 
Le frey von dcr Ürbeit. Harat. Mihi libe- 
Eum eS KHE mir (ccu. Quint. Relinguo 
ubidiberum. 1d) ftelie es dir frey, Idem. 2.) idem 

d Non obnoxius, liber a cu pa, ber feine 
Eau bat. Cic. Compar, liberior, Cic. Superi. 
liberrimus. Horat. 

. Libéra, æ, t. die höllifche Abgöttin Proferpina. 

Libera próvincia, Das frene Gebieth in dem 
Zuͤr cher · Laud / Gebieth. Geogr, 

Libera S. Rom, Imp, Civitas , eine freye 
Reids - Stadt, i 

Libera, æ, f. Zunahme einer gewiſſen Göttin, 
lias Hecate, 

Liberalis, tum , n. piur. Seit des Bacchi. Cic. 

Libéralís , e. Adj. treogebin, freomuthig. Cic. 
liberalis dealieno, freygebig / manud nie von 
den eegen geht. Prov. 2.) redlich aupricb» 
tig / erbar. liberale ingenium 
@emüth. Ter. liberalis facies, em redi.chd Hn- 
SS Plaut. Liber. Ad). 3. | itberalta j 


hus. Horat. H. 
‚et Venus, oiue 


ig / auf 













jefien bep den Romern / um welchen ven ec? 
zenbeit achandelt wurde, Lii» 
Liberälftas , áus, t, Freygebigkeit. Sez. Mil 
digkeit / Guͤte bera itate aliq: em ret non 
metu , einen gelind aufzieben, Ter. 
Libéraliter. dv. ehrlich / freygebi 
Mmütbiglich. liberaliter aiiquein ira 
ehrlich balpe, Cie. Exercium 


freu 
» ligii 
DA Jibera- 





„ em anfrechtig | 


LIBE LIBI 


— gar zu viel rung Salluft. 
erätio, ónis, f. eine Eri F 
2.) Zahlung. Paul. (liber) DE Tee, 

Libérator,óris, m. Erlöfer/ fcbiamadyer. Cic. 

Libére. Adv. frey / freomütbig. (liber) 

d Liber, órum, m pa ^ Kinder. Cc. liberis ini- 
tantur conjuges, Kinder find der erte Hag- 
Rath, Quint. liberi sdoptist, —— eum 
genommene Kinder. liberi nacurales & legiti- 
mi, SE —— liberi fpiricuales , Zauff- 
Dothen / Wathen) A^uctus liberis, mit &i 
gefeanet. Tacit. (liber) — 
„ libero,, avi, atum „are. eridfen/ erretten / bes 
treyen / erledigen’ in Frenbeit fegen, liberare 
aliquem aliqua re, (ab aliqua re) einen von eia 
uem Dig erloſen. Cic. liberari vota(voti) feis 
nes Gelübds lof merdeni. Liv. Liberare fidem 
m Glauben halten. Cte. (liber) 

Liberta, æ, t eine Sreodebet 5 
lafieue. Horat. (tib ba AEN 

Libértas, átis, í. Freyheit. Hor. 2. 
Uberſehung. Immoderata libertas, — — 
Srenbett. Cie, 3.) Zunahme einer Gbttin bey 
deneu Römern / zu deren Ehren eim Tempel 
aut dem Aventino aufgcricbtet war. Lei. 

— zt citie Stcoaclaffene, Horat. 

ibértinitas , ätis, f. Zulland der Er 
fenen, Ze * 3 V der Freygelaſ⸗ 

Libzrtinus, i, m. Sohn ven einer Eren i 
nen gebobren. Cic. 2., Srepgelaffenen Ole, 
3.) Adi frey-gelaffen, do. 

[ibérto , äre, indie Freyheit frëen, Gloff. 

Libertus, ti, m. ein freg-gelaffener Knecht / ein 
nut Freyheit begttadister Anett, "Ten. 

Libes, is, m. ein fiber, Sidon. Apollin, 

I iber , libüit & libitum cft , Wbere, Jm erfon. 
es geluftet / eg geliebt / ed gefüllt. liber mihi 
vus tacere , t$ gefüllt mir folches zu tun, 

«cer. 

Libzchra, æ, m. ein Muſen· Brunn ing s 
fia/ an beni duh des XE €rgd Libe: hris, — 

Lal ed rides , dum, F, piur. at, Mufe. Virg. 
, Tabethríss a vin. febr unoeid'udt. In lostior 
Herbes. (cbr unoeidiudt. Frov "ler 


| 
*Libēthr Macedo⸗ 





us m (et "et 
Dn / an weichen: cec MuſenDrunn Libethra 
Mrab. e 
Libidinor ti fim, Be, JZ «ron, Uns 
: an. 7 Fong, nucht 
teiben. Suet, 

Libidinofe. Aav mutha Ze: ët 
meliullid. «oc. 3 d ICrvier muth⸗ 
will aec ua liederlic So. ; 

I A (up un, proi tred: / geil / 
urputa. unteuſch A eta s iibie 
zm e, berria e und imo! quac id peie 
fe C oium. Caninar, libi | pe Ab idis 
noi La, Lin 

Libi i roA Lal ido 
pe ca wi Li UETA d LC DIE 
n "s f rg In 

0? : em ^ yuji S t. e 

aciunct I. J f. EDI X LE, "Ee 
ter ch erbrechen up € hia tu 

ah > " a A ; 8 

€ XU i TC / Da (ite di A ha ten 

B Gel. Labıdine fal 
et , e l Hats, om, f, ſeiſchluche 

à . 4 bugs * man ED E 

[Abitina ; iom. propr. emer otra im 


el ond Lodge - Gerathe vertaumt 
nude, 


oderen x«t 
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LIBU LICE 





murde. 2.) Todtengräber-Amt. Gem, der Tod, 
libitinam exercere, Das Todtengräber- Amt vere 
then. Fol. Vitare libitinam , ben Tod meiden. 
or. In libidine rationem venire, terben. Suet. 
Libitinarius, ii, m. ZTodtengräber. Ul». 
Libitinenfis, e. Ad, p der Göttin Libitina 
e porta libitincnfis , bie zu Rom das 
tabt-Zbor/ mo die Todten hinaus getragen 
wurden, Lampr. 
Libito, äre, (Frequent.) efft verſuchen. Cic. 
Libo, dre verfuchen / mit den Lefftzen berüb» 
ren. Cibum ‚eine Gpeife verfuchen. Ovid. Po- 
culum , eit wenig Abertrincden. Virg. a.) auge 
lefen. Ex variis rebus aliquid libare, aus vie» 
lerley Sachen etwas auslefen. Cic. 3.) opf» 
fern. Kery aliquid Deo, GOtt etwas opffe- 


Tibra „æ, f. ein Pfund, libra farris, ein Pfund 
Korn. Horat. \ibra'mercalis, five regia, Krae 
mer-pfunb / bált 32, Loth, libra medica (Ro- 
mana) medieinalifch Pfund / hält a4. Loth. 
libra nummulata , (Marca) das Bold oder Gil- 
ber⸗Muͤntz hält 16. Loth. 2.) Waag. Cic. 3.) 
eine Maag, Olei libra. Suet, 4.) Die Waage 
ein befandtes Inftrument / dadurch man Die 
Schwehre einer Sache abmiffet. 5.) dag fie- 
bende Geſtirn des Thier- Kreifed / Daher alfo 
benennet/ weilen / waun die Squne in derfel 
ben it / Tag und Nacht einander gleich ſeyn. 


Aflrol. i 
Libralis, e. Adj. Pfündig. Pn. — ` 
Librimen, Inis, n. das Abmeffen mit ber 
Richtſchnur Gleibeit. Mu. 2.) ber 
Schwang / Fuß-Boden. Foditor intra libra- 
mentam, altitado pedum circiter binum , mati 
råbt unter dem Fuß -Hoden ungefchr 2, 
Sau tief. Vitruv. i 
Libram£ntum , i, n. bat Gewicht. Plin. jun. 
Libraría, æ, f. Liherey / Buͤcher · Kammer. Cic. 
2.) Bediente / fo ihrer Frauen die Bücher ver⸗ 
Fauffte. (liber) BR 
L.ibräriölus , li, m. Dimin. idem quod Sejvolus 
A mann, ein Schreiberlein, Cic. 

Lt rii, E A) groß 9tegifter, Cic. 2,) 
ine Bibliorhee. Ecclef. å 
k Librärius ‚a, um. $Budy/ zur Bücer-Schrei« 
berey gebdris. libraria taberna, Bücher-Laden. 
Cic. 2.) à libra, Pfund / Pfündig. librarium 

Éruftum , ein Pfündig Stud, Colum, 
Librärius, ii, m. Büder-Schreiber/ Copiſt. 
Cic. 2.) Bucführer, item. Buchdruder. 3.) 
Kriegs Caßirer. Veget. 
Librärius, a, um. jtm Pfund gehörig. Colum. 
Libratío,ónis,f. das Wägen/Abmägen, Diom. 
2.) libratio Lunz , die fonderbare Bewegung 
des Mondes / da es fid anläffet/ al wollte er 
fid) um feine Aer wenden / aber faum da er 
angefangen wieder purud gebet, Afrol. (libro) 
Librätor ‚öris,m. Brunnen-Meilter/der ab» 
nehmen Fan / mie boch bie Waffer gegen etwas 
liegen, Plin. jun. 3.) Stein· 374 Schleu⸗ 
derer / Stein · Werffer im Krieg. Vae. 
Librätus, a, um. gewogen. Compar. libratior, 
Librile, lis, n. Waag · Stange / Wang-Balde, 
Feft. In librili perpendere, auf ber Gold- Waage 
abmwägen. Aul. Gel. . 
Librilla , (Librella) Snut-Peitfhen/ Riemen 
mit Knoten oder Steinen. 


Librilis, e. Adjecf. pfuͤudig. Jul. Cef- 
Libripens, entis, m. Maagmeifter. Quint, 
Libro,ävi,ätum, dre. wågen. 2.) berabroerifen. 
p. berablaffet, 4.) (chmingen. 5.) ermägen / 
etradbtem.6.)alerd) theilen, Col. mit derSchuur 
abnreffer. librare fe ex alto, fid) von der Höhe 
berab laffen, Plin. Metaph. Omnia libranda 
funt , man muß allesermänen. Apıd. 
Lm libis, m. idem quod Ventus Africus. 


Libürna , æ, f. Lucan. (Liburnica, æ, plur. vel 
Liburnum, i, n.) ein Ring - Jagd - Schiffleinz 
von ben Liburnis erfunden. Horat. 

o ima, =, f, bit Landfchafft Eroatien. 
eogr. 

Libürnfcum , i, n. ein gutes Del, Pallad. 

IYbürnicus, a, um. jum Meer- Haven Livor 
JN Mare libarnicum , Dag Liburmijche 

etr, 

Libürnos , i, m. ein Groat/ Rrobat. liburnus 
ortus, die Ctabt und MReer-Haven Livorno im 
talien / liegt nicht weit von Sifa am Meer, 

SE „Alias Viatores , Weibel / Stadtknecht / 
uffer. 

Libüraus, a , um. idem quod liburnicus. 
Libus,i, m. idem quod libum. Nou. ` ' 

Libya, æ, f. die Laudſchafft Libven im Africa. 
Libys, yos, m, ein Libyer / einer aus Libyen. 
libyffimus — Adject Africaniſch. 

Libyfca,a,f. Art von Feigen. Colum.» 
— i, m. Zuñahme des Abgetts 

ollınıs. 

Dn, Adverbialiter ponitur pro licet, 
oral. à . 
Liceater, Adv. freventlich / fred) ungebun⸗ 
cm * Compar. licentius, $uperl. itlime. 

Icet 

Licentla, e, f. Erlaubnuß / Uberf 
teilliguitg. Or 2) Sredbtit / F 
licentia , unverfchäntes Reden. Cu 
regni wird geuennet / weny ein Fuͤrſt thu 
ibn gefället. Idem. 5. dcs i 

LiícPatíatus, ti, m. Licentiat / der bie Frepheit 
anf einer Univerfität befommen / Doctor iu 
werden. Ft 

Licens, entis, o. frech / freoentlid). Propert. 
Compar at .licentior,freoentlid)er/bem viel nade 
gelaſſen wird. Cie, ` S 

+ Lícentio , are. einem bie €rlaubmuf mad ju 
thun geben / einem etwas erlangen. 41b. Stad. 

Lic&ntiöfüs, a, um, muthwillig. Apul. 
Licéo „ŭi, citum , cere, gefhägt werden / feil 

feon. rt. gefteigert/ geachtet werden, Parvo pre- 
tio licet „ er biethets molfeil, Cie. 2.) dar» 
auf biethen. Quantum liceris, mas bictbeft du 
darauf. : 

[ictor Are fam ‚Iceri. Depor. auf ein D 
feil_biethen. Contra aliquem, mider einen au 
ein Ding biethen. j 

Licer, licebat , cùir, Wcere. Imperf: €8 ift et» 
laubt. licet tibi effe bonum virum, ( bono viro ) 
du darfi wohl ein ehrlicher Mann ſeyn. Quint. 
Cic, Per me licer, tibihoctacere, meinetbale 






"ben magſt bu diefes wohl tbun. Cic. Per ce liceat, 


bu magit oder kanſt es geichehen laffen. Ce, 
Proinde fciatis licet , Dag felit ihr einmal vor 
allemal wiſſen. Curt. Non licitum eft , e$ gilt 


mar. Cic. 
e Licet, 


LIC 


— — 9 "TS 
Licet, Conjunclio. wiewohl / obgleich / obſchon / 
rs crr. Cui sejpondet Fere Tamen, Alias 
in dicione gaudet yubjunclivo, 
Iiícéflit pro Licueric. Klaus, e , 
* Lic hános,i, «tem. Index digitus, Zeiger Fine 
ger. 2.) Saiten, 3.) ber Ton / fo die Saite von 
ph aiebt. Filruv. | 
—*Lichas, =, m. ein Spanten- oder Hand» 
breit. Genus menfura proprie. : 
= #Lichen,tnis, m. 3itier mahl / Geflecht im Ge- 
H Cic, 2.) £orbeer-Siraut, lichen perrzus, 
Gte- Ceber- Kraut. 3,) harte Schwillen an 
den Schenckeln der Pferde, | 
Li- héne; es, f, gittermabl/ ſchnuppichte Raͤu⸗ 
digkeit. Plin. 
* Licfae , arum, f, ein Schlagbaum. Godefr. 
Lieiarörium,ii,n. Weber-Baum / Wendel- 
Daum / Prut- oder Tud- Baum, Fun. 
Ude) 
Licinia , (Licmiana) Art von Oelbaum / yon 
dem Erfinder Lieinio alfo benabmfet. Cato. 
Licinio, are. idem quod lacinio. — 
Liciniem, ii, n, Gattung eines Kleids. Ifrdor. 
2.) Wiede / Meiffel in die Wunden, 
Licinius, it, m. ein Klein-Augıchter. 
ue i,m. Harn- iruppichtes Rind, Serv. 
aaV "ENDE 
m. a, um, obfol. bad in bie Höhe gebogen. 
liciai capilli . er futs der Stirn / fo von 
Die egebogen. 
en ES , (lexi) l&&um , oofol Gre, 
jieben. : ei 
Zorte önis,f. ein Bott auf cin Ding/dad 
Fellſchen / Zeitung, (liceor) ` 
Tickätor ‚öris, m. der mebr bietbet. Cic. 
f a, um. feil bietbend. Fe/. 
Die ddu. mit Erlaubnuß / nadaclaffen. 
rebunet, Sol. (licet) 
Der am fum , äri. Depon. etwarauf bie- 
ert Geld auf etwas bieten. lici- 
m capita , auf der Feiude Kopff bite 
eu. Curt. (liceo 
Crorem eit , ed it erlaubt.. Plaut. 
ricis. a, um. zugelaffen: erlaubt/ vergönnet, 
Nesotiauo licita, perabuuete Handlung / et» 
laubtes Semerb. /Cr. ‘licer. Imper.) 












Lictom, ii, n, Ticia, orum, n plur.. die Trüme | 


mer/ Daran die Weber das Garn auftuüpifci. 
it. Band Binde e 

Licius, i. m. jdem quad Negotiator, (Joe, 

Licópia, æ, die Biſchoffliche Stadı ricos 
ping in Gotblanbt. Geogr. : 

Lida, et idem quod linea, obf. 

Li&or, óris, m. Stadt - Sect / Weibel / 
€tra/ 3büttel/ Freybothe / Haͤſchet / Land- 
Knecht / Amts- Diener. (bey denen Roͤmern 
waren bit Liltores, mic tied) heuttges Tages 
an etliden Orren nicht gar iotam , ſeudern 
nod) als ehrliche Leute gebultet / und anfehn⸗ 
lidot Raths- Bediente / fo denen Burgerniei 
Bern Die Fafces und andere Infignia vortrugen/ 
das Bold aus dem Weeg ſchafften und die 
Execntion, fe muc mu Ruthen oder Beil ac 
(habe werridbteten; die andern veinliche Gm. 
richtungen aber muſten die Carnifices über fid) 
nehmen. Cie. Lo ligans captivos) 

f ictorius, a, um. den Stadt-Knechten juge- 
boͤrig · Pün. 


| liencz, Heiß Schuhe. Cie 


LIG 641 


Licus , i, m. ber fedh- Flugin Bayern. Lica- 
des, um, m. plur. die Ledy-Wäuer, 

Lido, re, verbum antiquum, if. Confringo, 
Delen. Unde Adlido, Collido. 


Lites, æ, f Ab- unb Zulauf des Meere, 
Art. e 
Lien, Enis,m. bas Miltz. Plaut. Apul. Inveni- 


fur etiam Nominat. Licnis,is, m. 
. Lienieus, & Lienofus, a, um. Milg-füdle 
tig. Plin. 

* Liéntéria, æf. rotbe Bauchfluß/Durchlauff, 
Cl ( Aearmtcln) 

* Liëntëriee a, um. Baudı-flüßie. Plin. 

* Liga, æ, f, it. Societas vel Foedus, Bünde 
nüf / Tige, Alliance, $Berbünonüg. be: € a, 
das Schrot und Kora oder Gehalt ber Nuͤnte. 

Ligamen ‚Inis, n. Band Wied. Colum, (ligo) 

Ligaméntum , i, n, audy (pant - gier? 
Gábut. Ceif. ligamenta nteri , Mutter - án» 
ber. Medic, ligamentum neryeum , Spann⸗ 
Aderige Saͤhne. 

T Ligätor ‚ oris, m, ein Bucbinder. Ecelef 

Ligatüra., æ, f. Anbindungs Anhefftung. Paz- 
lad. Fab. Vict. 3.146 Amuletum , Arten / dig 
man anhaͤngt wider Gift und Zauberey, Viclor, 
3.)ligatura libri, Einband eines Buchs, 

Ligärus, a, um. gebunden, T;bul. 

Ligellum ,i, n. das Hädlein ander Maußfal 
len / daran der Speck bnget, Fab. 2.) it, Tugu- 
riolum — / —— Plaut. 

Liger, (Ligeris) is, m. die Loire in Fr 
reih ein Finß. Jul. Caf. Br 

Lien (1 vgii) örum , plur. m. bit Schlefier; 

Ligiom, ii, n. item Feudum, Lehn · Guth ZC, 

Ligius, ii, m. —— — * dem, 

Lignärlum, ii, n, idem quod lignile, Dolge 
Kammer ober Holg-Boden, p 

T l ignarius, ii, m. item, Faber lignarins, Zim⸗ 
mermann. item. Holtz Doder, 

Lignatío , Onis, f. Holzſammlung / Holsung, 
jul. Caf. 2.) Holtzhau / Geholtz / Holtzwachs. 

Lignätor , äris, m. Holtzhacker Sei&moder; 
2.) item. Miles 3 qui lignatur , der Faſchinen / 
oder Holg - Buͤndel / fo zu Ausfuͤllung der 
Graben "e, bey einer Belagerung dienen / 
macht. Liv. 

Ligntölus,a, um. Dimin, à Ligneus, etwas 
Helsigs / yon Helg. ivchnus ligncolus , hiBtte 
ner Leuchter. (ic. in ligneolis hominum figu- 
ris geltusı movere , nut Martonetten / peer 
GaucklersPuppeun fpielen. A ui. 

Lignäus, a, vm, von Hels ormadt, Soles 
Equus ligneus, CH 
ignea moenia, C due. Corz, 


Schiff. Paut 


Nep. ligneum fci, putamen Sud E daan, 
Ifgntic, is, n, Melti-Daué; Helt Rammer, 
I ignipes , ëdis, o. 2437. cl. teran Lelgernen 
Fuß, oder auch P oliseine Schuhe (rout, baten 
igmpedes, die arteiner Ech, 
Liígnites, m. gewine Urt ven &delgeftcinen, 


Liguisia, æ, f. Me Stadt und das Hertzog⸗ 
thum fram in On, Graz ; 
Ligner, ari, Depos. belgen ju Holtz fahren 
nach Dels audatben, Zr: 
fenns, a, un. holtzigt hart mie Heltz Pin, 
Lignum. n n. Holtz hanum KALEPI) XUUTNe 
ſtichig elg. V« nes lignorum, eu Fuer Hofe, 
Srrues lignorum , Scheiter Saunen / 3. 0g- 
555 wu, 
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ligna coacta, Holt / fo nicht rauchet d und ven 
‚dem Feuer oder Hige gu ſchon geddrret mor. 
den. ligna mortva, duͤrtes SCH Non ex gro 
«wis ligno fit Mercurius, man Pan nidot audje: 
dem Holy ein Bild fdonigen. ıt. e$ taugt nicht 
ein jed:reder zum Studieren Prov. ligaum aloe; 
Aioen oder Varadiß · Holtz. Boran. 
' Ugo , Avi,ätum, äre. binden: knuͤpffen / zuſam · 
men Ichnuͤren / zuſammen firien, In catena⸗ 
aliquem ligare ‚einen an Ketten binden. Qunt, 
Gutturaligare laqueo, ein Strid um den Dale 
legen. 3 7 verbinden / verpflichten. legibus sli- 
guem ligare ‚einen ju denen »ejenen verbinden. 
A 3.) In veneficiis diabolicis eft fignificatum 
hoc vocabulum, Jidor. . 
Ligo ‚önis m. aut / Karſt / Rotthaue / Pi- 
del / Hade, L'can 2 philofophari , ti^ 
mer Bauern abgeben. ligo metallicus , Seil, 
baue, Mors fceptraligonibus æ gat, bem Ted 
ilt es gleich / es fep ein König oder ein Bauer. 


uc « N ; 
Ligüla,æ, f. Zünglein. Mart. ein Saume 
Nelle over fogel. ol ein Schäuffelein / wie bit 
Sip-cbeder braudet. Pha. Neſtel. Fırven 
Aad Seuckel. ligula coriacea, eine lederne 
Reel, ligula calceoram , Schub Riemen / 
EHud-Meitel lignlaofles, Faltz - Bein. Ca- 
pite iom ligula , Der Glimpf am Neſtel. 
Ligur, üris, c. Zinmohner des Sytaliánifdben 
Landes figuriené. it. em Yigurier, Virg 
Ligüria , æ, f. Liauriens Landſcafft Italiens 
(e heut zu Tages bie Genueſiſche Republique 
genennet wird. Geogr ` ; 
Ligürinus, a, am. ju figuria gebória. item. 
Ligürcos „a, um, Tigurnas, a, um. Jdem, 
Ligárfo, ivi, Itum , fre. fchledten ; verſchle⸗ 
de, Jus tepidum ligurire, eine laube Bruͤhe 
fchlecten / eiujchledten / freſſen Horat. Metaph. 
verthun. dem. uachitellen. Bona fua ligurire, 
das Geinige verthun. Rem aliquam ligurire, 
einem Ding ernfilich nachſtellen  befftig be» 


brent. Cic. ; 
r Lígàrtrío, onis, f. Luft nach guten Biffen, Cic. 
Ligürltor , öris, m. Schleder / dem dag Maul 
nad) etwas wiffet. Auf: 2.) gemifie Art von 
ifchen. Macrob. j 
ar: üríam, ii, n. Gattung eines Krauts von 
der Yandfchafft Liguria alfo benahmfet. 
Ligürnicus, a, um, ie or * dag jur 
) Ligurien achörig. Hor. Mart, 

i (^ * dest: ber Cet Dalm ves Etadt 
ivorno in den Flerentiner Gebieth. Geogr. 
Të er icum, * Liebſtockel / ein Kraut. Plin. 

Ligüftrum "i n. Bein Holtz / Mund-Holg/ 
inwinden. Flim. 
D e i, m. Noin. propr. deg Phactontis 
€vbná; von welchem das‘ Land Liguria deu 
en baden fell. SS „= 
Kr actas „a, um. aud Lilien / sum Lilien gehoͤ⸗ 
fig. Oleum liliaceum , iken- Dei Fa iad, 
Liiigo , inis, f tem quod PuaNngium, 
\nialis, is, gemiffe "rt ver Regen- Bogen, 
Linateum, i, n. ſchwartze Winde/ Mittel- 


tube gemuffes Krank, E 
c a "m n. iken Garten’ ilien-$elb. 


Pala : : S 
Lien An, Lilien / Gilgen. Piin. lilium conval. 


(tof. lignum hafta, Schafft an €pitf. Curt. : 


LIM à 


liom, Majenblämlein / Majenrößlein. Yilium 
fylvefire, Koldmurg. lium montanum, Soit» 
nifdbe Blumen / Tuͤrckiſcher Bund. Botar., 

Län, æ, f, Schloß Vile in Braband. Geogr. 
, Lilfb£us, a, om. Lilybaeum fiil. promonto- 
rium , n, tut fBorgebürg in Sieiũen Capo Coco 
Mer a EH 

m, æ. f. eine Feile, limapolire, glatt mas 

doen. Quint. a) Metaph, SBerbefferuna. Ope- 
ri ultimam ( frpremam ) limam addere, ein 
Were — und verbeſſern. Ovid. 
ma mordacius uti, efmaé gar ſcharff corrigi 
ren. Ovid. ————— 

Lim&a , a m. Fluß fina in Portugall. Geogr. 
„Limagus (Lindemagus, i, m, & Limega, a , f. 
die Limmat ` cder £inbmat, Fluvius Tigurum 
Helsetior interluens, > 

Limärins, a, um. fchlammicht. ( limus 

Limáte, Adverb Quégefeuet/ weiter, 
Ammian, Marcell, 2.) idem quod Ornate, 
LE | ausgebust, Comparat. limatios, 
uer. 


` Ifnatälıs, a, um Dimin. fübtil. limstom & 
politum judicium, ein fubtiler Verſtand. Cic. 
propr. ausgefeilt / rein gemacht à 
Limatüra, æ, t. Zeie (que taub / Feil Spaͤ⸗ 
A "cw limatus chalybis, Gab) - Sciletett, 
ima 
Limätus ‚a, um. Part. gefeilet / ausgepolirt, 
Metaph. limatus ac fermo terfos , jierliche Ree 
de, Quint. Urbanitare limatus , höflich. Cic. li- 
matum judicium , ein guter SBer(íanb. Moribus 
limatus, Der on feinen Sitten. Compar. lima- 
Se: Cic. in Gdntd ob 
máx, Acis, m. ein Schned ohne. Haͤuslein 7 
tetber & d)ned. Plon. 2.) em Dur, Varr. - 
Limböllus , i, m. Dímin fleiner Schweiff. 
Limbólaríns . i, m. Blegenmacher / Verbraͤh⸗ 
mer; der die Saume ber Weiber- iu má» 
den pfleget. Piaut. (limbus ) 
Limbülus, a, um, Idem. Piaut. 
Limbürgum , i , n. die Stadt fünburg in ite 
—— Limborgenfis , c. ein Limburger. 
togr. ; 
Limbos, i, m. Gaum am Kleid / Blege. Virg. 
ge en —— ceieftium , ber 
ier-Erepß. 2.) bie Borbdll/ da einem weder 
wohl noch weh iſt. Theal, Schol. 
Limen , minis , n. bit Schwelle an einer Thür, 
Ter. Religio deorum limina, Kirche. Virg. la 
limine offeadere , gleich im Anfang feblen. Prov. 
A limine difciplinam (.lutavit, er bat fid) im 
Studieren nicht vertieft. Prov. 2.) der Eis 
ang ins Gang, limencubiculi, Eingang itg die 
ammer, Cie. Elt in limine fene&z, er fängt 
an alt zumerden. Prov. limina Imperii , Neid6» 
Graͤutzen. Adlımina cofos, Thürhüter. infa- 
ktato limine in aliquid irrumpere, unbedacht« 
— angreifen, > a e - 
* Limenárcha , æ, m. Meifter der Eee- It. 
Paul. 2.) it. Marc-Grafl. 7Ct. ® 
Líiménia, æ, t. tid? Limnefia. 
Timentinus i , m. der Abgott der r tle 
len beo den Heyden. Arnob Zäite 
Limes linus ‚m. Fuß · Pfad. Recto graffari 
limite, Feu vechten Weg geben. Ovid. limites 
civitatis. Gtraffc/ Gafle. Lrv. 2.) Metaphor. 
Benignitaus laxum limitem aperire , -grofje 
: Zreup- 


LIM 


undid teit erzeugen. Serec. 3.) Marchfteiny 
rar cj Untermardye/ amerameeg durch 
e@üter. Partiri limite agrum, durch Marc 
NM fbeilem, Firg. limites, plur. Die Orán- 
dmarcen / Duce —— P 
mer am "ten Graͤutzen bewachen lief» 
LH. Extra dd graflari, über die Schnur 
um, či, n. gewiſſes Sraut/ damit man 
Fan nnd Pfeile vergufften fan, Piin, 
a, a, t. ddeniquodiympha. 
Eë, æ, c. derin Koth lebt, Aufn, 


f Enus , a, um. derin Roth gebohren wird, 
Ser, éra , érum. tas Roth trägt. Idem, 
inäre,is,n. ein Niche  Bilder-Blinde, 


Maris. e. Ad, zur Thürfchmellen gehörig, 
. (limen 
"i um Dn. Ausſtoſſung aus dem Haug 
Sangen. it. Elend, ` 1 

Bit e. Adıeei.. (heetsfchlimmmrüberzmerch. 
jit čus, a, vm. angraͤntzen. limitanei mi- 
Mies - Ceute fo an Grángen in Befa- 
litaen Greig-Soldaten. 

Bari, e. jet. limitare iter, ausgentach- 

Farr. 

ich 0, 6nis , f. Untermarck, Colum. 
Eros, a, um unterfd)eben. limitatus 
gery [o mit Greng - Steinen befcaet. 
M b. Poreftas limitata , umfchrändte 


im. are. ard fein ſetzen / einen Unter» 
Machen. Cic. Sidon. 2.) much: vectür» 


^ Bici. Depon. begrengen / unterſchei⸗ 

à dern quod Partior, austbeilen, Ri. 
vu stis, m. if. Defectus, Manoel, item. 
Kescht Semitonium minus in Muficis, 
Be plur. f. Göttinnen der dote, 

ern, (limne) i i 

gram f. plur. gewilfer Ort in Athen / 
hem Baccho jt Ehren / Lenda gehalten 


es, f. it. Stagnum, ſtillſtehender Gee, 
moesiom, ii, n. mild Aurin/ ein Kraut, 
idi; Gratiola. : 
| p ( Limenia ) æ, f. Zunahme der 
Mg Venus, weil fie denen Gee-Häven por, 


fa EE ice, & Liminifcus) a , um, 
Mayer Snful Tomm? gebürtig. 

Emo. dvi ‚Atom ‚Are, feilen, glätten/ ausbu⸗ 
(a X Gemmas, Edelgeftein alätten, 


n2.) Metaph. Opus aliquod polirius lima- 
'. cin Mrd beríebem und zierlich machen, 
De Vericatem limare, die Warheit genau fue 

m. Jdem. Commoda alicujus limare cines 
tugen (Amälern. ` geg 

"Limo. Adv ſchielicht / über die cite ſehend. 

Limon. Limonien Baum. ; 

Limönada, æ, f. cin Julep von Limonien 
Ber Bitronen-Gafit- Zucker und Wafer, Mrd, 
Eimonis, e, t. Yimome. Fun. 

\ Amöntätes. æ, m. ein Edelgeſtein / dem Sma⸗ 
mug. Piin. 
ka Mmöntem, ii, n. ein Naterwurg. Pi: Win. 

Fern, Limonien-Kraut. Boran. 


— — 
Lfmónium malum , ein Fimonien-Apffel, Ma. 
lus limonia, Limonien-Baum, 


I1möfus , o, vm. fothig/ lettig/ m 
micht. limofa aqua, 
Limpha , fiche Lympha, 
Limpide, Adv. it, Clare, lauter / Plar /ben, 
T Limpido, are. flar machen: läutern, ei Jis 
Limpidus , a , um. leutet/bell/ Flor/ mie Wafa 
fer. limpidas laces , lauter Eee. Catull, "uge 
vox, belle Stimm, Plin. Superi. limpidiffimus. 
Limpitüdo inis, f. Klarheit, Plin. 
Limüla, æ, f. Dimin. Peine geile, 


Limülus,a, vm. Dimin, etwas Icheel / 
it. fbüf/ frumm. limulis intueri , feel dnte 
ben. Plaut, (limis) 


Limus,i,m. Kothy Lett Schlamm. Plin, 2.) 
Zunahme eineg Gottes der, fdjlimnimen oder 
ſchaͤſen Sachen. 3) Kleid /'fo ven Nabel / big 
auf die Fuͤſſe gehet Vire. 4.) Gürtel, womit 
die öffenzliben Knechte ich aürteten. 

Limos,a, um. feel / (dhelb; über Die Cei» 


ten, limus oculis iotueri , Scheel anfehen, lin, 
Terent. 


Lina, fiche Linum. 

Liniméntum,i, n, cp. Filum,ffaben/ein 1 
fel / fo man in die Wunde —— an 

Lindría , a, f. Slads-Find/ Avis. 2,) Flache. 
oder fcin-Sraut / Harn Kraut. 

Linarfus , ii, m, Der in Flachs arbeitet; Plaut, 

Linirius ‚a, um, zum Fiachs getórig, 

Linfarius, a, om, Idem, 


Linétus, us, m. das Pecken, lineis falix, Saltz⸗ 
Lecke. Plin. 2,)ıt. Eclegma, (lingo) 

Lind?víum , ii, n. Die Stadt Lindau am Bo» 
deufee. Geogr. 

Lindämagus, vide Limagus. 

Línea, e, f. Vittie/ Strich/ iſt eine Fänge ohne 
Breite / aus ble aneinander bangenden guis 
cten beftchend. Ducere primas lineas, ettvag 
cm wenig entwerffen. E linca incipere, vorne 
anheben. linea infiflere , ob feinen Borhaben 
bleiben. mors ultima linea rerum ` Der Tod (jt 
das Yente beo uns. Proverb. nulla dies abear, 
quin linea ducta fuperfit, ed fell fein Tag fürs 
über gahn / daran du nichts babet gethan. p. 
2.) Annelfchnur/ Kaden, linea trahit pifcem, 
Me Angelfehnur gicbet den Scb. Mart, linca 
margaritarom , et Perlein-Echnur, Scav. ICh 
linca equinoftialis, ir. /Equator , wird daher ale 
fe genennet / daß derfelbe um die Erd. Kugel 
gehende Circul cder Etrich Fandes allezeit Tag 
und Nacht alcid) fama bat. linea defceudentium 
(inferior) Die miederiteiaende Vuttt/ in welcher 
find die Kunder indes- Ninocr. JCt, linca 
adicendentium, (Sıperior) Me aufſteiſende finies 
m welcher nd die Eltern uns Drop. Eltern, 
linea collateralium , (trai seris cit Seit oder 
Neben- Linie / in welcher find Brüder, Schwe⸗ 
fter / Vatters Bruder und ehr Here a titter- 
Druder und Sıhmefier’ und die pott ihnen ate 
bohren mercem oder folgen. liniæ purallcia , 
Linien / fo neben einander in gleicher Weite 
durd etwas hingehen, 

t Lineile.i,n. em Lineal / gewiſſes Inſtru⸗ 
ment / nach welden man inicr pelt 

Lineal s,e, 77 jut kinien achorın, 

[ incdinéur ditio 
Abreiſſen. Farm. 

CRT 


oraftig / lei 
Colttm. (limus) PUN 


Naar, 


‚ons, t. Der Kuue Zug / dag 


Liner 
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Linéiméntam ‚ti, n. die Geftalt des Geſichts / 
oder eines andern Dinges. Cic. Juft. 


Linéaris,c. Zelt! mit Linien. linearis pi&ura, , 


mit Fınien entmorffeu- und geriſſenes Gemaͤhl · 
. Plin. ; - 

Wi Lineztim, Adjel. Strichs · weiſe. 
Lintätio , Onis, f. £inierutg. Vitruv. 
Lineäcus, a, um, liniert/mit&trichen gemacht. 
Linéo , are. mit finten entworfen. Cat. 
Linéóla, e ,f. Heng Zinien/ Strichlein. Aul. 
Linëus, a, um, flächfern/ leinern, Horat. 
Lingo,xi, lin&um, gere, lecken / ſaugen. Plaur. 

lingerc falem, Saltz lecken / kärglih leben, 
Lingónes, um ‚m. piur. Die Stadt Langres in 

Champaigne. yo item. lingonica Veftis, ein 

ib. Perf: : 

— Zeg, pege obligado, vt 

en der Zungen. opponitur lingua fo- 

Bu en F.jfın. 2.) Sprad). Doctus fer- 

monis utrinque linguæ, beuder Sprachen er- 

fahren. Ho at. latina lingua, Die lateinifche 

Grrad. Cico. Gentilis lingua, Die Mutter» 

Sprache Sol. linguæ amicus, Zungen- Freund, 

Facunda lingua, Wolredenheit. Ovid. lingua 

hefitare, fammlen. Cre. Ferver lingua mero, 

die Zunge it bigig vom Wein, Ovzz. Herba 

ji GSchſeu Zunge. lingua canina, 

ein Kraut, lingua cervina, 

lingua ovina, Gpigigwegerich/ 

ferpentina , Matter — 
3 ` Plin. 4.) Genus meafurz, ein 

—— pice habere linguam, falfd) 

lingua mentem ne przcurrat , man 

juvor mobi bedencken / che man 


lingua bovia 
Hunde - Zunge / 
Hir ſchen Zunge. 
ein Kraut. lingua 


ton, Prov. 
ei die Wort 
fic heraus redt, Prov. — 
Linguálica, æ, f. jiche Lingulaca. ` 
I ingnáríum d.n. Zuugen-Zaum. it. Maul- 


S > i 
Schloß. Senec wie ein Zuna gefaltet. lin- 


Linguirius,2,um, 
guarias liber, ein breitlechtes Buch. 
Lingudtus,8, um, idem quod jequens ` 
Linguax,äcis,o. Achect Schmäper. Aul. Gell, 
Lingüla, æ. f. Dimin. Züngleit. 2.) ein dere 


tein / wie an einer Selten. Cours. 3.) un Derg | 


im Weer. Caf. (lingua) ` 

m iacula = f. Ehmägeriny’Wafch- Maul, 

2.) it auch eine Gattung Fiſches Plaut, 

` Lingülitus ‚2, um. pete Cile Zunge. Vitruv. 
Lingusfus,a, nm. waſchhafftig. Petron. 
LAnitaríus, ( Linificus' ii, m, zt. Liniger, era, 

eru n. der leinen Tuch trägt. i 
Linim£ntum ,1,n. Sälblein. (linio) : 
Ticio,ivi, ttum, tre. falbeu; fdontierei beftrei« 

den, Sagittas cæde linire, die pfeil mut Blut 


lecken. Propert. i - 
More d. m. Leiuwad- Kraͤmer / Fads- 


»üneler. NS $ 
m anis, f. Beſtreichung / Salbung. 


Linitio , MEUS ` | . 
Diana, =, Franßoͤſiſches Rleid. WG) r. 
Lino , livi (ee, vi? tan , lisére. falber/ 
eicbntierer anſtreiche! Pice, per 
ideny beichnneren al Pice, t 
bus Colitm Ora iineze veucuis, fet Anaencht 
Al), : : 
PET T seitretd St, Cord. Be € 
nnt att ET ` eben den Jäger- Garten 
Lino] (LN, +8 AN — 
Febet und aur vi HEI, HI i. 
l gi — wis, t. Vielhen des Fiachs. iden: 
uod Ahendantia uni SEE 
7 + [inösp!rmun, 1,n. LeinSaamen. 
[rino 


LIN LIO LIP | 


Linóftéma, itis, n. Bidermann-Kleid ang 


Wolle und Flach gemacht. 7/idor. 
— deri inedit n elen ARRAS. 


Linofos,a, um, $ladyé-reich / Vem- reich, 

*Lin&zoóftis is, f. Wingel-fraut, Plz. — 

Liaquo , líqui ,If&um, linquére, laffen / ve 
lae. linqui animo ‚in Ohnmacht fallen. Curt. 
lumina vitalia linquere, fterben. Cie. 

Lintéàmen , inis, n. feilacb / Dede. Apul. 

Linteamentum , i , n. lenen uc / feolacbett. 

Lintétriíus, a. um. ftintoab. lintearia negotia- 
tio , £eitimab- Sram / feitmab-Sanblung. 

Lintzàríus, ti, m. Leinwad Kr mer / Leiuwad · 
Haͤndler. 701. (linum) 

Linté&tor , (Linteor) öris, m, ein Leinweber. 
Plaut. € CS 

Lint&ätus, a, um, it oder mit Leinwad be 
Fleibet. Liv, (lintenm) 

Tinteölum, i, n. Dimin. à Linteum, Tide 
fein. Plin. 1 

Linter , lintris, c. Weidling / Kahn / fleinel 
Schiff · oot / Nahen. Ful. Cef. 2.) Tränd- 
Rinnes Trog. Tibull, [ 

Lintérnum, i, n.. & tábtlein in Gampartitn/ me 
der Scipio Africanus geflorbem, Sil. ME 
4 Lintérnus, 2, um. von dem Gtädtlein interno, 

Lintéum,i, n. feimmab. Servier, Zem? 
(Satfcheinie' € dynupp-Zud), Mart. 2.) plur, 
lintea, Ediff- Gegel. Converfa domum dare 
lintea, beinifabren, Horat. 

Liotéus , a, um. von feinmab. 2.) librilintei, 
Bücher, fo an ftatt des Papiers auf feimmab 
gedruckt oder aefdorieben find. Liv. Clinum 

Lintr?ríus , ij, m. der einen übers er fü» 
ret / Chif- ober gübr-Qxamnn.. Elle (linter) 

Linum, i, n. Flachs. Plin, linumnetum, Garit, 
linum fractum , aebecbelter Flachs. linum vivum, 
Erd Flachs. linum cameracenfe, Gamer-mudb 
Oleom lint , Ein. Del, linum fumigans , 
dendes Dacht, 2.) Faden, lina ducere, 
Leit, linum candidum lucri caufa ducis. 
du nimun( fie nicht jur be / fonter dx 
Geld, 5.; Gut Seil. Torto fubducere carbas 
fa lino, den Segel aufjieber. Ovid. 4.) $ 
Gart. Pelago trahere humida lina, Die 


Garin aus dem Waffer ziehen, Pr Klee 
— Nodofa tollite lina, hebt Wie arn auf. 

vid. 

Linus, i, m. Nom. propr, eines Shebaners 
und berühmten Poetens / von welchen: man 
fürgibt / t'a er des Apollinis Sohn aemefeit. 

_linyphio, önis, m. ( Linyphiarius, ii, m.) fein- 
Weiber, Fopifc. Orig. (linam) 

Lio,äre glatt machen / poliren. licare cifter- 
nam , einen Guf im Coſtern machen. Terzıdz. 

I iöltrea, vide I.cioftrea, 

"Lipära, æ, f. eine von den Kolifchen Infulr, 
Virg 2.)gelindes Pflaiter. Piin, ` 

Lipärenfis.e. Ad}. aud der Inſul fipara. Cie, 

Liparis, gemiffe Art von Epderen/ Meich. 
Piin 2, ; Arreines@delgefteins, Idem. 3.) Name 
emes Fluſſes in Cilieien. 

3 Lipalma, ätis,n. Schweiß - lillend Arkney- 
Nulver. 
„mo , ire, ſchreyen / mie ein Hüner-Dieb, 
l'on. 

Lipódérmus, i, m. cui Prepotium deeft , vel 

cx fedtioae, vel cx morbe, 







* Líp$- 


LIP LIQ 


""Lípsthymta, z,f. (Lipopfychia, æ, f.) 
ſchwehre und ftardie Ohnmacht, 

Lippío, fei, ftum,ire, trieffende Augen haben. 
Cie. 2.) Metaph. lippivnt mihi fauces fame , cé 
buraert mid) febr. Plaut. 3.) lippitur. Imperf: 


zn. 
> Lippitüdo , fnis , f. bad Augentrieffen. Cic. 

Lippds, a, um. Trieff- oder Butter - aͤugig. 
2.)idem quod Homo vilis & nullius momenti , 
ſqlechter unb geringer Menfch. lippis notum 
et, & tonforibus , €$ weiß es jederman. Prov. 
lippa ficus . Feigensfo treufft. Mart. 

* Lips , lipis,m,is. ventas Africus, Weſt · Wind. 

*Lipsäna, örum , n. plur, Reliquie , uͤberge⸗ 
bliebetie Sachen / Heiliathümer. Lp. 

Lipsia , æ, f. Stadt Leipzig in Meiſſen. Lipfi- 
enis, won Leipzig / ein Yeinziger. Nundinz 
Lipfienfes , Leipziger-Me. ` 

* Lipyrta , æ , f. bigiges Fieber. Med. 

Liquäbilis, e. Adjedi. zerſchmeltzlich Apul. 

Líquamen , inis, n. zerlajjen gett oder Feite. 
Colam. — de pyris Safft von citt» 
gefalgenen Birnen, Colum. (inquo) 

+Liyuamtadrius, ii, m. ber jerlaffenes Fett 
oder Schmals verfaufft. k 

Iiquaminöfus, a, um. voll feier Brühe, 
Martel. Emp. 

Lfquitio , onis, f. Schmeltzung. Vopife. 
Vas liquationis , Schmels-Tiegel / Capelle. 

Líquatóríum, ii, n. ein Schlau.‘ oi Aur, 

Liquärus, a, um. verlaffen, liquatum mel , 
gerlaffen Honig. Ovid. 

Líquéfácio , feci. fa&tom , täcëre, ſchmeltzen / 
zerlaſſen / flieſſend machen. 177. 

Liqačtaćtío , Onis , f. Schmeltzung. 

Líquéfactus , a, um. gefchmolgen. Ovid. 
liguefs&ta æra , gefhmolsen Erg. Cic. 

Liquefio , fiéri. weich /zerfchmelget werden, 

Liquens, ëntis, o. fläfig. liquentia melia, 

figer Honig. Virg. liquenzes campi, das 

ett. Idem. liquentius. Gel. 

Liqu&o,licäi,liquere. (lignefco,tfcere) Incoat. 
zerfchmelgeny zerflieffen/ weich werden. Fred. 

Liquet. Imperf. es iſt Elar und offenbahry es ift 
befandt. De hac re mihi nondum liquet , es tft 
mir von diefer Sad) nod) nichts Fund, Cie, 
Dixit fibi liquere, et faact/ er babe darum ge⸗ 
nugfame aairenfebafft. Cie. liquere non pote- 
rat , màn Fonte eg nicht fehen. Curt. liguer mihi 
dejerare , id) fan oder darff ficherlich ſchwoͤren. 


Terent. : i 
Liquide. Adv. Härlicb/ deutlich. Cic. Coelum 
liquide ferenum , beiterer Himmel. Aul. Gel. 
Compar. liquidius. Cic. Superlat. li quiciffime. 
. Liqaiditas , &tis, f, idem quod I iquor, Stu d- 
tigfeit/geuchte. Apul. (liquidus) À 

Ligafdräfcülus, 8, um, Dim. etwag eid) maf. 

Liquido. Adv. offentlid). “ic. :dem quod li- 
qvide. gre pi ‚recht und mabr fd)robhe 
ren. Up: weil man nichts beſchwören foll. 
nifi quod liquidum , i. e, clarum certum fit. 

LíquIdum , di, n. idem quod Aqua, Waſſer. 
Cyathus liquidi , Becher voll Wafier. Hor. 

I fquidus,a,um. naß / wie Wafer, 2.) rein/hell, 
liquida tempeftas cœli , bell Werter, Plaut. 3.) 
Metaph. \iquidus animus, ein feoͤlich Gemuͤth. 
Piant. Voxliquida, helle Stimm. Lucret. 4.) 
unfireitig/ richtig: Solin, 5.) st. Bonus. liquidum 
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anfpicium , ein guter Anfang, 6.) li vida littera 
werden genennet L. M.N. R. weil fie gleich ſam 
gang weich und leiſe ausgeſprochen werden. 
Gramm. Compar liquidior, Ur liquidior lux 
adparuit , al €& heller Tag wird. Curt. Superi. 
liguidiffimus , febr bell und Hor, ] ; 

Liquidus , a , um, Lem, Fluxus, meidy- fluͤßig. 
(liquor) ' 

Liquiritia,æ, f. item. Glyzirrhiza, Suͤß Holtz. 

Liquitut, item. Labitur, €d fällt. tem. c£ fließt. 

Liquo, Avi, Atum, äre, ſchmeltzen / mei 
machen. Alvum, ben Leib erweichen. Cell. 
(liquor) 

Liquor, ari. Depon. (liquor, liqui) Depon. 
Marb. Virg. zerfchmelgen, zergehen / aufe 
(bauen, Marb er 

Liquor ‚öris, m. €afft / flüßig Ding/ Seud 

tigfeit. Cic. 2.) item. Deftillatum. Medic. 
- Lira, æ, f. proprie, AderfartbWaffer-Furh 
in Accern. stem. ein Beeth ober aufgemorfe 
fene Erde zmifchen zweyen Furchen. Colum. 
3.) lirze , ein uude Geſchwaͤtz. Plaut. 

Liritim, Adverb. der Wafler-Furd) trad) / 
Furchen· weis. Colum. (lira) 

Lirímitis , is, f. die Stadt Lubeck Geozr. 

Lirinos, a, um. aus Gilden- oder File, 
—— liriaum, Guiden - oder Lilien- Orl, 

in. 

T Liripfpfum , ji,,n..g. de Cleri peplum, 
Ccapuliereber Capug der Ordens- Perſonen 
oder Mönche / weiches das Haupt bedecket. 
2.) Metaph. wunderlicher und ungereimter 
Sinmn / Etrob-Kopff ` i ! 

Liris , is, m. ein Slug in Campanien, Hor. 

Liro, are. Waffer-Zurchen machen / zut Gaat 
furchen. Parr. (lira) 

Lis,litis,f. gand/S)aber/Erar/SRedté-Datt« 
del Liv. lis pendens , eit Handel derlang ver 
Bericht fdmebt. Adhuc fub judice lis eit , der 
Streit it nod) nicht erdrtert oder ausgemacht. 
Hor. lites ferere,(movere) Hader auridhten. Cte. 
Cupidos litium & rixz, Der ger babert und 
jacket. Hor. lites feqvi , rechten / aroceiſiren / 
in Rechts Sachen fid einlaffen. Tcr. Prevera 
litibus, fid) gern in Gtreit einlaflen, Plaut. lice 
cadere , Each-fällia werden / den Proceís yers 
liebren im Streit unten liegen. Fef. item moz 
vehit . fi vel afinus canem momorderit , er muU 
zancken / und follte er eine Urfach vom Zaun 
reifen. Prov. 

Lifa , x ‚f. greffe Hals-Ader. Medic. : 

Tisaböna , æ, f. die Haupt-Eradt Eifübet tt 
Portugal. alias Olyfippum. Geogr. 

T Lita, e, idemquod lineas, 

1 rabilis , e. Adj. gum Over dienlich. La. 
Compar. lirabilior. Id m. (lito) 

*Lítínta, e. f. idem quod Su 
nen + Werfohn-Gebeth, Grac. > 

Litimen inis.n.(Litstio,önis,f.a I to )Suͤhn · 
Opifer / Dofrerung, Verſohnung. Cic. 

[ic2to, Zar. manng Opfer gerathen. Liv. 

Lititus , a, um. geopffert. left. 

Litéra, Littera: et. ein Buchitab, Ad literam. 
von Wort zu Wort. "ee, Homo trium literarum, 
ein Dieb. Jdem. \iteræ paling manibus fcripta , 
untàslidye Schrifft. literæ exciefcentes , Buch⸗ 
ſtaben fo vergehen / daß riam fie faum leſen Fan. 
Lem, 2.) pir. Litera, Schrifften / Bücher / 

$55 pas 
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das Studieren, 
fer. Virn 


LIT 


literis pro be imbutus , Belchr- 
llis rm irteris , urrgelet: ‚ter. Dare li teras 





&d aliquem , eti einen fchreiben Jdem Grandes 
(mejores vel maxima litterae , Verb. Pudia 
ben. litreris fe defendere, mit bleſſen erten 
fict aufhalten, Adetarh, Unam iiceram longam 
ex fe facere, fich ſelbſt erheucken. Pias. g.) zdnt 
quod fenf slirteralis. Wort- Verſtand. Ad lire 


tam, 


lauten. 
Melius tun — teer, 


@chreiben ; Brick, 
tegris firnis traduntur 


ben: 


ben. Ce. 
Verſchreibungen 
Evuntung- 
Calender tft, 
Sountag andeutet Chrissi, 
Literarius ù 
ren gehorig. 
Literie 
zierlich Cic. cc — iterari 
Literärnr, (Litrerstor ) 
Suet. on Gra nma, 
bemantt it, 


* ben Wort Verſtant Gr wie die Muerte 
4 ) idem n d Epiit la, Or 
‚N, piur. citt Em. 


ae i rinnquz erant, in- 


fo viel deren mare ; 
$94 


unerbrochen uberge> 

brieftiche Urkunden ven. 
6.) itera Doninicalis, Der 
Buchſtabe / weides de jenge im 
der dad gantze abe durch ven 


nm. zam Studie⸗ 

Ads ui Fi. 

nud): gelehrt, 
us, L.C 

^ris, m. ec bulmeifter. 

Der wohl in Seprachen 

ein Philcicses, gut Criticus, der 


) icrerae 


(Litter:zrins)a, 
litterariu ERUNT. 
I — 1v. 





^ 


den buchjenblichen Verſtaud genau examiniret 


aub 


Ire? 


geríon, foire 


Ide. 
(T itteratrix) i 


er rüftt, 
trix, 


, f. eme Meibe- 
Sprachen verfichet, Quint. 


Literdtülus, a, um Dini eu meg gelehrt. 


Jlieren. Nr ríbitui 
Liríéritüra, æ, F 


keit; 


Ttierttus,(Titturmtus) (Títérofos? 


Le 
Ge, 


Litteratulus. 


ri teerstura ) Geſchicklich⸗ 
Buchftaben Mu Ce. 


"Litterofus | 





, Cd wurden olls Schrei- 


LIT 


ein Beſetze / oder Eiterich mit Steinen befeut / 
cder arpflaftert. stem. Etun Weeg 
vi ichotám ia, e, f. idcm quod lapidıcina, 
der Stein Schnitt. (Opsratio Chirurgica 2 
* [ ite ótómus, i, m. Sieim · Schneidet € tein- 
Piere, teit- coer Bınd-Eneider. 
"Lube — (Titio wer rncus)n,um, Pag 
i den Stein inen kan du Menfchen. 
* Lithóxylcn , 1, n. € tein Heltz. 
| Lin. äu, æ, T. tic Proving, Fittbau im 
t 





^ 


Sibutareid) Pohlen. Lichuanus, ein £ittbutacr. 
Gers. 

[ ttüirgus , i, m. tet « Mek, 

| ici en , 1ni5 , m. Zine- Pläfer, Ammian. 
(li tuns) 

Liugttto , onis, f. Zänckerey. Fet. Goff. (ds) 

de sors ns, m. der einen Sxedpte-J»aucet 
führen, 2.1 ander 7 Gitreiter, Cic. 

I: atis icis , f. Zauckerin. Gier, F 

I 1121085 , US, M, idem gu i litigatio. Qu xf. 

Tit: * s.a, un, —J— fireitifc; jam. 

(ücbtia + haderhafftin. € rc. ſpaͤnig / das im 
Recht "m Superia! tigio e Augufl. 


ziam, ii, n. Zand, Hader / Rechts Handel. 


Avi, dtum , Arc, zancken / rechten / 
one Kerg Com aq de re aliqua, mit 
S ant d d n — jan den. Cc. (lis) 

eut 23ancr-Oettüt. Ovid. 

„Are nb bre Opfer thn. Suet. 2.) 

at e aita io. genug (ant, Publico —— 
eme gemeine Freude anrichten. Piim. jun 

yiana hrant qot tuta non habent , ötme 

cure tragen armes Creutz / mer nicht viel bat / 

al bt tichi giel. Pir 


: 


IMN 


nr 
DN 
v: 
D 


8. um. N i. gelehrt. lrer ac N iri,.gelebrte Zäite) iren, An Depo w mit Orfo GOTE ver- 
Her, Cie. 2. Tent mn tein Zehen an der etm | (ng. Deo, DIE opiten, Plin. Vidimas , 
girint Frontes Lors gebrand finabl iC * Se vu e Dyme opfern. Sue. gnug tbun, 
Ettiren Praet, zappt Yudimaceubeionue. 1 Piz " quoa ito» 

Fiaut, Compar. liter rior. Mi peni. iteratis, | Piirit e Aij am ufer wehnend, der, ` 
eit mt liter achoren. | A: 8 ittis) 

[ itério,CLitterios 6uis, I. ein wenig eicht, | penas, a. um, Bfeidt ium Ufer gehörig. 
din Aren , utet i ono. Od. 

f ' Litterila? zs £. Din Heiner ) tu EROS M uf nure ten dom 3Reer- Gcüat t. 
H, (Cile. 2. len Hoziterilirim | "Ioue eat, it.» Sherumi keit, 2.) dem 
t & hab cp Rirßen geſchrieben. — auos Fruganras. 3.) cine gewiſſe Figur in der 
org pem Hor Gi enn, da man teef tic ciubeit halber we⸗ 

"Lett Sk LA, Té, | urai / ale es iu der That tit. 

: | in Astra, fr) Gil Liura, t,t. Re irid, "tuelofdotitg. Men- 
ker- rt ] iib ute. Eat, | d m cnt ren iajur ipura wo man unrecht 

] * H r minerarum, Be d bracken "ann fi Uman emen Strich durchma⸗ 
en i ne wc. | diem. Cie 35 —8 A ulbung. Col. (lituro) 

, delaeſteun/ ſoda Bitariems,a.um. dom 2 ut d) Neichen dienlich. 
fel [ Bt ehe nie pu. | uber uturarius, ein Qopier-eder Schmier ⸗Buch. 

= Ge ER d e cd Stein Leiden | 071 gia, œ, b doter Amt / Liturgie / 
tte C GC dae Anu der H. Mein 

at. S BIS dam m die Stein (ena, um, iiem quod Mioiſterielis, 
if Ou Secikin «pet Stt, ! ru deii 2.) iden: qu: bil Sar erdotalis, 3.) h- 

n i, 0683 CA KI: i cura cus uber, Kirchen Agenda. 

boue |o Titan „are. auetilgen turc üreidiert, S 7. 

i rint st mE N pin | pos hitóris, m. Suet. '&& litrus, oris, Poetice) 

t i ré um "*bod., Das Geſtad am — oder Fluß. Arare litus, 4 
I3: ù: j ericeblidi arteren. Prev. Perere littora curius 
icon, |! | nam eam Laud zu Leet, Vog 
i 494 apis Serie | Ina, , m. ftem; Lin "io. Galbung. Piin. 

At ! Titus. a, um, Particip. betrichensbefprengt/ 

z Va, Aë IU RU. $ ber wt. ima (nor) 

S fibéit6tusii, Di, tn tow, c, a) | 


Linn, tà, m, Schallmebe / aude. Virg. 
Al 


LIV LIX LOB 


2.) ein Stab mir ein Bifhofis-@tab. Cie, 
Livedo, inis, f. blaue Farb. Je ( livor) 
Livéo, vere. Bley · fárbia/ ſhwartz - bleid 

fevn, labeliis imprefüis, vow f'üffen biate Ba⸗ 

cken baben. Ovid. 3.) miſſguͤnſtig ſeyn fortu- 
nis aliorum femperlivens , Der andern ibr Glück 
allzeit mißgoͤnt. 

LIvefco , fcére, [ Incoativ. ] mifiaünitia ſeyn. 
Clarıd. Hau werden, Dieitilive(cunt in pedibus, 
die Zaͤhen werden blau / erſchwarzen. Lu 

Livia. æ, t. Dol5-zaube/Su0 Taube. Per-tt. 
2.) gewiſſe Art vom Feigen- Baun, 3.) Nom. 
propr. Fem. inpr. Augufti vxoris. 

Livide. ddv. fdywärslicht / ſchwartz · bleich. 
Compar. lividius, i 

Lívtdíum , ii, n. Mittel: Farb gmifchen 
ſchwarz und meiß. 

Lividülus, a, om. Dimin. etwas blau. Fun. 
2.) etwas neibifd) Zu, 

Lividus, a, um. braun und blau geſchlagen 
Piin. 2.) fhimwarg-bleid. Brachia livida semis, 
mit Blut unterlaufen. Hor. 3) mißguͤnſtig 
neidifd. Pin Compar. lividior. Superi. livi- 
difimss Catull | 

Livins, ii, m. Nom. propr. eines berühmten 
Beihicht-Schreiberd der Romer. i 

Livönfa , z , f. Vieffanb. Livones, Ziefländer, 
Livonicus , Kiefländiih. Geogr ` 

Livor, öris, m. blauer Strich / Mafe vom 
ſchlazen Neid / Mißgunſt. Pafcirur in vivis 
livor, poft fata quiefcit , Neid mährer nur fo 
lang man lebt. Ovid. 3.) Faulung. Juven. 
livor famma petit, mal neidet nur groffe und 
reiche Leuth. 

f Livöröfus, a, um. voller blauer Striemen 
und Flecken som gelieferten 9eblütb/ fo durch 
(dolaaen und offen entitanden. ` 

Lix , licis ,£. faug-Afchen. Plin. 


Lixa,a , m. Sudel Koch Wäfher im Striea/ 
Tac Marquetenrer. it. ber Trofi ben der 
Bagage. Merodeur. Plo; lixæ , allerhand 
Fumpen-Bold.Cwr. 2.) it. Aqua Non. 

Lixabündus, e, um. fid) itm eur Bagatell ober 

eringen Lohn zu allen Sachen gebrauchen laf- 
end. Plaut, ap. Fefi. 2.) frey und ungehindert 
feine Reife verrichtend. Fr. 

. Lixämen, inis,n. Lixamentum, i, n. ) item. 

Lixatüra, æ, f. Sidon. Apol. ) item. Co&ura, 

cherer / das Kochen. 

Lixfo, onis, m. Waffer-Trager, Jr ier, 

Lixivía, z,f.(Lixivium ii.n. ) Vauge, lixiviam 
fapere , nach Lauge (müde. Coin. 

Lixfvíus, ( Lixivus ) a, um. dag treufft, Plin. 
lixivium vinum, Borhuf, 2.) lausicht. Sallixi- 
vum, augen- Gals. Cinislixivus, aug (dt. 
Scribon. Larg. 2 

Lixo, Are, fieden? "eden. Hine lixahundus, 
der um geringen Geroiimii Willen fid) ui fremde 
Handel einmiſcht. Pleur. (0x ) 

+ Líxor , Gris, m. ( Lixio ) Wafler-Zrager, 

Líxüla , æ, f. in. 2 
Sëch / Waller und Kaͤß. Marra. 

Jixusa, um. geſotten/ gefocht. ` 

Lóba, =, f. Halm am Korn / Hirdaus Jne 
dien. Plin. it. Zürdiiher Waisen, Botan. 

*Lóbus; i, m. Ei Auris, das Unterſte am 
Dbr-£à»nieimn, 3.) lobus epatis vei Pulmonis , 
der äufferie Theil an der Leber vier Lungen / 
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ein Stüc von der Lunge, 3.) Geſchire / darin 
mar Erbfen / Linfen / 2c. aufbebält. 

T Lócabilis, e. 447 fenlidy Das da fan gefegt 
oder an einen Ort gebracht werden. Cic 

Löcalis, e, Adj. yum Ort achörig. Ammian, 
Memoria localis; Kurft-Gedächtnuf. Medica» 
menta localia, Araneven / fo Äufferlich aufge» 
leget werben / alé Pflaſter / 2c. (locus ) 

* tI öcalitas, Atis, f. das Umfchlieffen eines 
rt, 

Löcaliter, Adverb. Orte · Weiſe Ammian 

Löcariom, ii, n. 9Rietb-2ui$/ Etand- ode: 
Stall Geld. Farr. ( loco) 

Lócarinm, ii, n. Luggaris / Flecken in bet: 
Schweitz. 

Löcarlus, ( Locatarius ) i, m. der einen Stand 
oder Stall vermiethet. Mart, P 

Lócátio, on, t. gemiler Ort ober Stand d 
ba man fichet. Dicitur aliàs Ubi, ve! Certum 
Il Log. 2.) Berdingung/ 3Bcrimiethung, item. 
Verpachtung / Admodiation. Cic. ! loco 

Lócatitfus, a, um. stem, Conduttirius , gedun⸗ 
gen / aemietbet. item. verpachtet, Sidon. 

,Loxator, öris, m, Der etwas zu machen vero 
dinge / ausleibet, it. permietbet. Cie. ( 1oco ) 

Löcatörlus, a, nm. Locatus.a, um, vermiethetA 
gedinget/verpacht, 7Ct. 2.) Pofirns.gefeht. E.S. 

Lócellus, i, m. Dimin. em Eädlein 7 em 
Votduem / Fleiner Bentel. Mart. (locus ) 

1 Loch. ( Lóoch wel Lochoch ) indeci. dider 
Gafft. loch de pulmone vulpis, Fuchs-Lungen« 
Latweraen. Med. 

* Lóchia, örum, n. plur. der Nachfluf einek 
Kindbetterin/Kindbetts-Neiniaung. 

Löcito, Are. [ Frequent. ] oft und ftetd vers 
niuetben /um elo verleihen, Agellum locitare 
toras, einen Acker auslcıhen. Terent. 

Töco, Avi, Atum, äre. ſtellen / fegen. ie. bes 
Bellen. Cic. Caftra locare urbem , Das Fager bey 
ber Stadt flagen. In infichis & prefidio lnca- 
re milites , Soldaten in einen Hinterhalt ſtellen / 
pofliren. Cie. 2.) gegen Zink leiben / verdingen. 
Ades alicui locare , einem ein Haus leihen. Dim, 
Argentum fanori locare, Geld auf Wucher 
ausleihen. Plaut. 3.) verheyratben. in maır'imo- 
nium locare, verbigratben, Plaut. Filiam fuam 
alicm locare, einem feme Tochter verbenrae 
then, Ter. 4.) abreben/ anlegen. Beneficium 
apud gratos locare, feine Wohlthat wehl anle⸗ 
geny anmenden. Liv, Beneficium male locare, 
uͤbel anwenden. Idem Op ram fuam alicui pal- 
cre locare , att einem feine Dienfte rept anlenen. 


| Piaut. Operam fuam ad aliquid locare, fid auf 


Dimin. Mus oder Brey von | 


ein Dina legen, Idem. (locus) 
+ Lócómotteus, a, um. von einen Ort zum 
andern frd begeben». 
Löcrenüs,e dh fecrenfi(d) / aus der Lande 
ſchafft Kocris gebürtig. ' ie. (Locris ) 
ócri, 6rum . m, plur. Voͤlcker der Landichafft 
Loerite 2.) gewiſſe Stadt. 
Löcris idis, f. Landſchafft in Griechenland. 
Löculamintum, i, n, Vogel Hars oder Ras 
ſten Net. locnlamentum apium , Bienen— 
Immen) Korb. Colum. 3" Buͤcher Hefellz 
Repofitorinm, Senec. 5 1 Chrift- Kalcırın 
der Diusteren 4.) loculamentum dentium, 
Babn- Fleiſch. Freget. 
Löculäris,e Adieck, an ſtatt eiues Orts. 
534 LA 
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Lë: gro. a, um. das viel unterſchlaͤg yat / 
unterſchieden / mit Fächern gemacht. Varr. ^ 
| Löch'öfos ‚@, um. voll er. Pim. 

Locius i, m. Dimin ein Meiner Ort. Varr: 
8.) Fleiner Gard; Todten- Haar. Plin. déi item 
Saccolus , Sick ad: Sedel Beutel. Suet. 

T Löcümtënens , entis m. ein Stell-Bertret- 
tet / Plag- Halter/ Lieutenant. Scribitur ES 

mp locum tenens, : 

Löcüples, &tis, o. Adj. reich / voll / wohl · 
babenb, Aliqua re, etwarinn reich. Cic. Annus 
locuples frugibus , citt Frucht·reich Jahr. Horat. 
Metaph. Oratio locuples, Mort-reihe Rede. 
9.) guͤltig / ſcheinbar. locuples au&or, ein glaube 
würdiger und gültiger Audor, Cic. Tabellarius 
locuples , eitt treuer und gemwiffenbaffter Both. 
Cic. Compar.locupletior, Cie, Superlat. locu- 
pletiffimus. Idem. ` 

L5cüplétitor , 6ris , m. Bereicherer. Futrop. 

Lócüplétátus, a, um, bereichert. Argento. 


IC. 
Iöchplerifeime, Adv. febr reichlidy. Spart. 
Lócüpléto , dvi . tom , dre, reid) machen, ali- 
quem fortunis , einen reth machen. Cic, * 
Löcas. i, m, plur. Loci & Loca , ein Ort / 
Maum / lag. Cic. locus liber, da man allein 
feot kan. Plaut. locus , qoo. fatori ire folent, 
ein Secret / Privet / beinilid Gemadh. Idem. 
locus primus , (prior, den Vorzug. locus com- 
munis Haupt - Titul / deren C drifften / die 
Dap zuſammen legt, eine gemeine kLehre / Stand / 
ſtand / wenn in genere von einer Sache ge» 
delt wird. 2.) item. Io eum locom rediit, e$ 
f dahin aeratbett, Cie. Res eft difficili loco, 
bie Sach ift in ſchlechten Zuftand. Jdem. 3.) 
Gunſt / Anfenen. Principium locum tenere, 
oben att Deen, Ter. Summum locum apud ali- 
quem , bep einem in groffen Gunften fegn. Cic. 
) Zeit. İn loco fapere, eben da vernuͤnfftig 








— — 


| 


andeln ` wa mans am beften braucht, Terent. | 


5)-@efchlecht. loco, (deloco) fummo , Hoch⸗ 
und Edelgebohren. Cic, infimo loco natus, von , Wort-Streite. Cic. 


fchlechtem Herkommen. Idem. 6.) Bebährmut- 
ter, locus muliehris , legen Varr. 
item Genitalia in Fquabus ve/ Gsllinis, Gallina 
rom loca tentare digitis, den Hünern greiffen, 
Colum. z ` Gelegenheit. locum loquendi legere, 
Loi jum Geſpraͤch ausſehen. Piaut, 
8.) lirfad). Trent, 9 | item Spatium, Zeit 


und Weil, Jdem. 10.) €bremn-Gitanb; Rang / | t 
Et me Hoheit / Würde. Cic. 11.) Amt: Der. | andern. 
apud Rbetores $5 | 


tichtumg. Cic. 12.) locus 
Diavellicos. item. Sedes argumenti, ex quá 
illud petendum. Qvint. item. Materia vel Ar- 
gumentum fermonis. Notentur etiam fequen- 
tes locutiones, loco, (in loco) für / an jtatt, 
Joco fratris amare, mie einen Bruder lieber, 
Terent, Incontumelie loco ponere, für eine 
Schnad balten. Cie. loco, ju rechter Zeit, 


CH, P 
. Lócüfta, æ, f. Heuſchrecken 2.) ein Meer- 
Krebs. Piin. 3 ) Nom.propr. einer Zauberin / 
welche beom Xaefer Neroni febr. belicht war. 
Tar. (à loco urendo , vaftando) 

Lácütfo , (Lequutio) 6nis ‚f. Rede, Cic. 
."Lócütfus, (Loquutius) ii, m. Zunahme eines 
Gettes beo den Heydnifben Shomeru / wel» 
der; un die Kinder bald rebeno zu machen / 
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angerufen wurde. Dicebatur 5 Ajus locutius 
( ab Ajendo ve! loquendo) Horat. 
" Lécütor, ( Loquutor ) Oris , m. Schwaͤtz er / 
qMauberer / Wäfcher. Aul. Gel. 

+ Lócütórium,i Loqustorium )ii , n. &prad- 
Gubt. stem. Conventé- oder Audience-Gtubr, 

T öchtültjus, i, m tdem ey lingulax , waſch · 
hafftig / verwafchen. Aui. Gell. 

Lócütus, ( Loquutos) a , um. btt getebt bet, 

J.dcütus , (Loquarus) us, m. Dag en. Apul. 
- 1dcütom. Supin aloquor. Farr, 

. „1öcyörhos, Eper mf / Weiſſe im dn, ` 
l.odichla, e, f, Dimm. Pett- :Dedicin/ 
Bett · Tuͤchlein / £eiladbe. Suet. 

Lodix, fcis , f. Bett-Dede/ Leihlache. Juv. 

1 óebefvm pro Liberum. Fef. 

Loebertatem pro Libertatem. Idem. 

* Loedóris ae , f. item, Convicium. Macrob. 

* Loémíus , ii, m. titi Zuname Apollinis. 

* Leemodes. e. Adj. tdem quod Peftilens, 

*Loémódóchtum, ii,n. Yajatet. locus ubi 
pefte infeài reficiuntur.. i 

*Tdgärlum, ii, n. ein Manual / tägliches 
Rechnungs Siegifter. 7Cr. 

* Lógarfthmi , örum , m. plur. erdichtete Zah⸗ 
len / durch welche man eine Arithmetiſcht Pro- 
portion oder Gleichheit finden Fan. 

1.ögärichmica ftii. Ars, Mechen-Kumft. / da 
mon durch erbachte und fobftituirte Zeien 
eine Arithmerifhe Gleichheit in Ab D 
der Triangulorum oder Drey- €d finden tau. 
Mathem. S 

*Logéum,&i,n. Predig- Stuhl, 2.) eit Ort 
"e Loge Se am A ein alt. For, 

A Steuer-Archiv Cic. (logus 
t Lógi, ërem, m. piur. Tachertiche Reden. 


1C. 

* Lögica , æ, f. fcil. Ars , SBernunfft-gebre 
Difputir-Kunft / Logic , fo da lehret / wie 
feine Vernunfft recht gebrauchen fo nm 

“Lógica, ‘rum, n. plo, Auge und fubtile 


Lbglce. Adv. nad Art und Weife der Logic 
oder Vernunfft- Lehre. ird 

Lögicus,i,m Vernunfft / Künftler/ Ber 
nunfft Lehrer / ber bie Logicem Iebret. 

" — pep tir dere item. 
ur Logic oder VernunftLehre acborta. 
: * —— „i, m. vel Confideratio, Sered- 


edencken / Schlieſſung eines and bm ` 


*[ó5gifta, z, m. Rechen - Meiſter / Rent- 
Steiger, Au: Rotiocinator wel Calculator. 


Ct. 
* Lógifterfum,ii , n —— Jul. Poll. 
2.) Ort / mo bie Rechen- Mieifter figen. 

* Logiftica , e, f. fei. Ars , Mechen-Kunft. 
logiftica fexagenaria ift eine Wiſſenſchafft mit 
Aftronomifhen Zahlen zu rechnen / melde 
Zahlen die Etern-Gelehrten bep Ausrechnung 
der Geſtirn Bewegungen und Zeit - Periodo- 


rum f en’ unb vermittelft derfelben bie Sin» 
fter fien unb andere jum Calender - Maden 


und N:rivitàt-Gtellen gehörige Conftellationes 


erferfchen. ; i 
*Tügiflórícus, a, um. ein Buch Varronis, 


€ 
darinn viel fdjóne Sprüche begriffen. Aul. 
i um viel fd) p i 


*Lógó- ` 
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pO nes 
*L.ögödzdälia, (as) æ=, f. Verte Wörter- i 


, 


Lögsdedales, i, m. idem quod Verborum 
sundinator inanis, ber fchöner und zierlicher 
Worte / aber elender Beweißthuͤmer in einer 
Kede fid) bediener. — 

— ⸗ æ, f Wort-Gtreit/ Wörter- 
fame Sand über Wörter. 

*Lógos, i. m. » quod Logus. 

*Lógóthtta, e, m. (l.ogographus, j, m. 


— Sdreiber. 2.) Geſchicht · Schrei⸗ 


*TLögus,i, m. item. Sermo. Rede. 2.) item. 
Definitio. 3.) Sabe Mäbrleit, item. Lügen. 
Plaut. 
*Löimdgräphia, s, f. Beſchreibung atte 
d'enber aifftiatr Kranckheiten. ` . 

*L5imos,i, m. Peſt / anſteckende Krauckheit. 

Lölisckus, a, um. aus Luͤlch oder Unkraut 
Fenimend. Varr. E 
Löltarius, a, um. gum £ülc oder Unkraut at» 
böria. loliarium cribrum , Luͤlch · Sieb / Sieb / 
dadurch neant das Unkraut audficbet. Colum. 

+ Töligineus , ( Toliginofus, Loliofus ) s, um. 
voll Wnfrauts. Piin. 

Lölfgläncüla, æ, f. Dimin. gewiffe Art von 
Heimen Fifchen. Plaut à ſequenti 
Lolo, ginis, f. ein Fifch mie eine Meer- 
Cpu; Dinten- Fiih / ga. Fiſch. Varro. 
Nigre faccus loliginis, Dinten, 2.) Metaph. 
ISSUE Neid. Horat. ——— 

Lólom,iü,n. Kubhmeisen / £ülid) / Unkraut, 
Iafelix lolium & fteriles dominanturavenz, Daß 
Unkraut und Flughaber nimmt überhand, Firg. 

GC lolio vi&itare , ein bof Geſicht baben/ 
übelfehen, Plaut. Pro v. 

-Lolligo , idem quod loligo, ! 

-< Lombardia, (Longobardia) æ, f. bie Zumbar- 
degr oDer obere Theil von ^talien/ fo ju beyden 
Briten des Po- Fife liegt, Alias Gallia 
Cifalpina, Lombardus , m, eit Lombarder, 
Lombardicus , Longobardiſch. 

Lomenram , i, n. Bohnen- Mehl. Mart. lo- 
mentum ex Afra pifa, Erbſen· Mehl. 2.) Him- 
mel-blaue Mahlers · Farbe. Plin. 

*Lonchitis, itídis, f. Spicaut / groß Milg- 
Kraut. Plin. i 

Löndinum, i, n, London’ die Haupt-Stadt in 
Engeland. Londinenfis , von London, Geozr. 

Tongibo,önis, f. eine lange Wurf. Parr. 

Lóngeévias, atis, f. langes Leben / boheg 
Miter. Macrob. /Evum. 

Longévos, a, um. alt/ lang-lebend. Firg. 

+Löngänimitas, äis, f. Langmuͤthigkeit / 

Sanſftmnuth / Gedult. 

TL^nganimos , a, um. (T onganimis , €. Adi.) 
langmáthio/ gedultig/ fanfftmütbta. 

Lóngáaon, is, m. ber Maft-Baum. euet. 
item; Wurk. longanones porcini, Schweins 
Würfe. Accius. Dicitur & longano , long Abo, 
&longavo, (4 longus) 

Lönge, Adv. weit und lang. 2.) idem quod | 
Valde, Multum. longè errat, er fchlet febr. 
Terent. 3.) longè multum. Cic. longe molrumqse 
Preftat ratio, bie Vernunfft hat den Vorzug. 
4-)pro Procul, Cic. Quam longe hinc eft in do 
mum veram? Wie wert ift es vor hinnen m 
euer Doug £ 5.) Additur Superiativo, longe 


r 
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preflantiflimus , der allerfürtrefflichfte Cic- 
6.) Conjungunttr longe Aliter ve! fecus. Plaut. 
longe anter catuli olent, aliter fues , eg (ft nicbt 
alles Gelb; mas alünget. Idem. longè fecus 
fentio, id) bin einer andern Meynung. 7. ) longe 
& vel aclare, longe lateque, meit und breit, 
Cic. Divina bona longé lateque fe pandunt , 
die Guttbaten GOttes er(treden (id) wéit und 
breit, 8.) longégentium abes, du bif febr weit 
von dannen. Cre. longè effe, idem quod Nihil 
juvare, nichts belffen / nichts nüßen, Virg. De 
longe , von weiten/von ferne, Veget. Dicitur Eé 
A longe , afi perperam Compar. longius, Sallu/f. 
Superiat longiffime, 

Longefco, efcére. [ Incoativ.] obfol. pro 
longus fio. 

Lóngímánus, a, um. lange Srände 
2.) Zuname des Artaxdrxis. e o 

Lóngimétria , æ, f. Jonge Mep. Kunſt. 

Longinque. Adv.i. q. longe , fern weit. lon- 
ginque à domo, weit vom Doug, ( longinquus ) 

Lónginquitas , ätis , f. die Långe unb Weite 7 
oder Ferne bed. Drtá/ Zeit / Alters. Cic. lon- 
ginquitas statis , langes Leben, Terent. 

Lónginquus , a, um. langwierig / weit / ferti aeo 
legen’ entiegen. Cato. longinquum loqui, Jange 
cder fehr umſchweiffige Reder. Plaut. Morbis 
longinquus, langwierige Kranckheit. Liv. Vita 
longing» , langes Leben. Plaut. Compar. lon- 
ginquior, Ful. Cef. 

TónglIpes, pédis, o. Adj. lang-beinicht. Plaut. 

Löngifco , fícére, [ Incoativ. ) lang werden, 
Dicitur Eë longefco, Lucret. 

Löngftrörfus, idem quod Dextrorfus, vel 
Siniftrörfus. 

Lönsirtido , fnis , £F, £ünae/Serne/ Weite. Cic. 

Lóngitürnitas, &tis, f. idem quod Diuturnitas, 

Lóngitürnos, a, um, (dem quod Diuturnus. 

Lóngiüfcülus ‚a, um. Dimtn, etwas länger, 
Cicer. 

Lango ‚Are. lang machen. 

Lóngóbardi, ( Lombardi ) brum, m. plur. 
Voͤlcker / fo vor Zeiten indem obern Theil Sta» 
lieng ; an dem Po⸗Fluß / gemohnet. 

Lónecóbirdín , fiehe Lombardia. 

T.öngüle. Adverb. Dimin. etwas weit. Plaut. 
Haud longule ex hoc loco, nicht gar zu meit 
von bier. Idem, ( longe) 

L óacülus, a , um. Dimin. ein menig lang. Cic. 

Longum, Adverb. lange Zeit: longum vale, 
gehab dich mohl. Firg. longum laetari, fid) 
heftig freuen, Idem. 

Löngürio ‚önis, m. langer Menfch. Varr. 

Lóngürius , ii , m. Zwerchſtang / Heb · Baum / 
Riegel an einem Gebaͤu. 

Lóngus,a, um. laug. longus fesqui pedes, 
anderthalb Schuh lana. Piin. longus feptem 
pedibus , (pedes) fieben Schub lana. Idem. 2.) 
weit/ ferne. longum iter, eine weite Reife. Ciz. 
In longum fufficere , für eine lange Zeit genug 





feon, Ne longum faciam, daß tdi nicht lang 
mache, Horat. Spatium Iongiss anno , làtracr alg 
ein "abr. lcr. Compar. longior. longior dies, 
die Fänge der Zar. Curi. S perat. longiflimus, 
uven. 2.) longus verfus heit ein Hexdmeter, 
Diomedes. 4.) longim ccrebrom Lett bit Spi- 
nalis medulla, Meaſ 
T.öpas , adis,f, Meer-Schnedden. Plaut.” 
$55 Lóquíe 
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Löquäcktas, atis, f. & bmatibafftialeit. Lucr. 
Lóquáciter. Adv. verwafchen , Flatfchicht / 

nut langem und unten ioeidmág. ce. 
Löquäcito , Are. viel plaudern / waͤſchen. 
Lóquicülus, us, m. Dau, ſchwaͤßhafftig / 

Lucrei, 

, Láquax , acis, o. Adi. Im Apig / plauberbaff» 
fig. ic. 2.) Metaph. weitläuffig. ttem. Worte 
reich. Epiftola loquax , meitläuffiges Schrei» 
ben, Cic. 3.) lympha loquaces , raufchende 

Waſſer. Hor. Rana loquaces , quapeude rò- 

de. Virg. Comparat, Yoquacior, Cic. Superlat. 
loquaciffimus. Jdem. 

* Löquela, ew, f. Reder Wort / € pracbe. Varr, 
Lóqueliris, e. ^fdje&l. jum Reden gehörig. 

3.) tem. Yáfeparabilis, utabfonberlid). Pre: 

pofitio loquelaris, Prapofition , fo (id) nicht 

abtrennen / oder allein fegen laͤſſt / fonderi all» 

KE: an eun ander Wort muf gehenckt werden, 
€ 





Lóquéndus, &, um. von dem man reden fell. 
Darc aliquem loquendum. populo , einen yere 
ſchreyt macheu. Mart. ( loquor ) 

Lóquens , entis , o. rebenb / fprechend, 

Tóqutatía, æ, f. Beredtfamfeit. Saluff. apud 
Geil. 2.) Sapius in compofitione vfurpatur. 
& g. Eloquentia , Multiloquentis, 

‚Ööquitor , Ari. Depon. ( Frequent. ) immer 
reden. Plaut. & Apul. 

Lóquor, lócütus ( loquutus ) fam, láqui, 
Depon, redet, Merum bellum loqui, von nichts 
auderg/ aldvon Kriegen reden. Lucr. Eandem 
fententiam loqoi , einerlen Meynung fagen. Caf 
Abfenti male loqui, einem Abmwefenden übel 
nachreden,. Terent. Arbitrii noftri noneft , qaid 
re niam mug die Leut reden tafe 
feny bie Gaͤnſe Fonnen ed nicht. Prov. loqui 
cum aliquo de aliqua re, mit einem von einer 
Sache reden. Idem. Contra fe ipfum loqni, mi» 
der fid) [elbft reden, liberius loqui. das Maul 
¿u meit aufthun. loquere, or tevideam rede / 
daß ichs wiſſen möge / ma binter bir ſteckt. Pro 
re fua loqui . feme Nothdurfft reden. Plaut. 2.) 
idem quod Teltor , bezeugen, jt. erjeblen, Cic. 
3.) loqui , zn figmficarione pasfiva , geredet mere 
den. Gic. 4. ‚ein Gerau[d) geben. Pini ioquentes. 
Firg. 

Lóra, æ, f. Treter Zen Huren-Zrand. 
Varr. 2.) lora cereviie, Kofeud / (dee) 
Nach Bier. 3.) Lora , n. plur, A Sing. Lorum, 

Lóraméntum, i, n. groffer ledernes Riem. 
item. Strich, Jufin 2.) item. lignamentum 
ligacum , Band von Waf. Meron. 

Loràrius , ii, m. der bie Knechte ben ben 
Alten mufe peitfchen. 2.) Scherg/ Håttel / 
Haͤſcher / Schuͤtz. Aul Gel. 

Löråtus, a, um. ou Niemen gebunden. Prg. 

"Lórdofis, is, f. des Ruͤckgrads Vorwerts 
Biequng. 

Lórea, æ, f. Laͤuer-Trauck / Treter. Caro. 
idem quod lora. 

Lórcus, a. um. did Riemen gemacht. Cato 

Loríca æ, f. ein Panser Cc. 3.) Bor-Däch- 
lein einer Mauer / Sturm- Doch, Fztruv. 3., 
Brunwehr / Goutrercarpe/ / Bollwerck Veget. 
4.) Die Sufanung einer Mauer / bag Mauer- 
Bund, ten Zündwtrd / Bemerffung. 

Lorlcatio, ons , 1. Zäflungs Uberzug/ Bernp- 
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pung / Übertündung. 2.) Ale chynaca , Be⸗ 
barri(doyuna, otio. (lorica) 

T,örl: atus, a, um, depatigert, Liv. 

Lörico,äre. emen Parker anthun Plön, 

Loricula, æ, f. Dımin, tiemer Danger. 2.) 
Bedac- und Bedeckung der v*elagertr, Frzer. 

Löripes,edis, o. Adj, Erumm-füfia / Erie 
me Füffe habend, Juven: lorıpedem restus de 
ridet , ein Efel bont den andern £angobr. Prov. 
(lorum ) . . 

TLörio, onis, m. der grün bekleidet ift. 

l.örum, i, n. ein Nıemenzein Sigel, Corris 
pere lora mann, Den Zuͤgel in die Hand telmen, 
Quid. 2.) Band Riemen S arbartbe: Peitfche, 
loro revin&tus , mit einem Baud purud ge 
bunden: Aul. Gel. doris. aliquem operire, 
C caedere ) einen peitſchen / farbat(düeu, Terent, 

AC, 

Lórus, i, m, Band / Gtrid, Apul. 

* Tórax , Jgis, m. idem quod iatro , Strafen 
Rauber / Heftier au der Strafleu, 

‚Lörhäringia, =, £ das Herzogthum otha 
ringen. Geogr, 

Lötbäringus,(Lotharus)i, m. ein £otbaringer. 

T.ötio , óms, f. Wafchung. ( lavo ) 
, Lótium, ii, n Haru / Bruns, lotium redde- 
re, das Wafer abfchlagen, Suet. (lotio ) 

lötömerra, æ; m, eine Gattung Brod aus 
den Saamen des Greut-gilecg, ( —— 

Lötöphägi , örum ‚In. p.t. ein Wold in Alten, 
Qui loti arboris fructu gaudehant, Hinc Prov. 
Apud lotophagos hæft, er bat des Soinmeras 
vergeſſen. 

Lotrix, icis, f. Waſcherin. (lavo). 

Lotüra , e, f. das Waſchen / die Rälb. Pin, 

Tötus, a, um. geteafcbeu / aefüuberf. (iaro) 

L^tus , ( Lotos ) lori, & ein aum mit Plát- 
ter / mie Neßlen. 2.) Gtein-X let 7 tl- 
Baum. r 2 

Lóvanfom, ii, n, bit Stadt Fönen in Hras 
band, Lovanienfis, von Löwen. Ge ur. ` 

Lóxias, z, m. ein auam Apollinis, Quod 
obliqua re(ponfa ederet, Mart. 2.) Ereug- 
Vogel / Grienlie. 

*Loxodrómia, æ, f, Diefinie 7 € das 
Schiff iu der See beſchreibet mann eg . 
dig nach einer Neben-&egend qufábret, 

Lübeana, æ. f Lubach / die Haupt-&tabt in 
sKerndten. alias Labacum ër Eniona. 

Lübéca, z,f. ' Lubecum, oa alias Colonia 
magna. die frehe Reichd-&tadt Yübed + die fürs 
nebmfte unser allen Antee-Städten we 

Lubens , entis, o. gutmillig. Fa&um eft luben- 
ti animo, ed (8 nut guren Willen gefcheben. 
Plaut. lubente me, niit meinem Willen. 
quod libens Cou parat lubentior, Plaut.Superl. 
lubentilliinus, Iden. 

Lübenter, Adverb. gutmillia/ gern. Plaut. 
Comparat. lubentivs, Catuli, Superiat, luben- 
tiſſime. 

Lübentía, æ. f. fuf. item. Froͤlichkeit. =.) 
guitame einer Göttin ber QQollddie. Plaut. ` 

Lübet , lübüit Impe f eg gefällt / beliebt mit, 
Plaut. ut lnbet, nach Belieben. Terent. 

Lübtdinitas , ätis, f. vel Lühido , ïnis , fufl/ 
die Geluſt. Plaut. labido dominandi, Herrfche 
tuct. Salut Ex lubidine, mad) eigenem Bee 
iakeny Önidunden oder Willen. Idem. 





übrk- 
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Lübrice. Adv. (d)lüpfferig / gefaͤhrlich / unbe» 
fländia / zweiffelhafftig. (Inbricus) 
Lübrichtas, ans; E Schluͤpffrigkeit / Glätte. 
2.) Metaph. Ünpemifteit/ Unbenändigkeit. 
Lübríco , are, (dilüpfferia machen Juven. 
a- Löbricum.. i, n. Glatte Gchlüprferigkeit. 
Jebricom itineris, wanns ſchluͤpfferig it zu 
geben. Tac. E i 
Lübricus, #, um. ſchluͤpferig / glatt. Metaph. 
betrüglich / falſch / unbeſtaͤndig. lubrici oculi , 
bin: unb ber · ſchieſſende Augen. Cic. lubrica 
lingna . fertige Zunge jum doten Hor. Ado- 
lefcentia lubrica , Jugend / die fid) leicht oerfüb» 
ren Wd, Cic. Spes lubrica , eine betrügliche 
Hoffnung. Stat. 
Lüca,(Lucas) æ, m, luca bos, cin Elephant, 
Lucret. 2.) Cognomen Virorum, 
Lüca, e, f. bic Etadt Fuca in Stalien, 1u- 
cenlis. von Luca acbürtia. Geogr 
Lácani ‚öram , m, plur. Böldersfo vor Zeiten 
ein Theil oou Italien befefen, Hif. 
Läcania, æ, f. die Laudſchafft Bafılieata/ tt 
dem Königreich Neabeli. Geozr. 
Lücanica , æ, t. Bratwurjt. Varr, ( à Lucanis 
populis primum inventum. ) 
Lücanícus, a , um.  fucanifd, Scarabzus 


—— ein Baum-Sciöter. 
AnLücanus , i, m. Nom. propr. eines Voeten von 
Corduba / deg Senece Euenctel. 

Locanss, a, um. zu fucamiagehörig. 2.) Sub 
Einwohner der Laudſchaft. 

Lácar,is, a. Echau-Geld bey Schau-Gpiel/ 
£ofuias-Gelo, ef. 

Lücaría „örum, n. p/ur. Feſte / fo von denen 
Römern itt denen Lucis ober Wäldern begangen 
wurden. Fef. decus; ` 

T.öceiläris, is, m. Haus - Muecht, Ju: Lo- 
cellaris. i 

Lücellum , i, n. ( Dimin. à lucrum ) Fleiner 
Gewinn / &erminnftleim. Cie. 

; Lücens, entis, o. fcheinend. irg. 'luceo) 

Lác£o . lüxi, lücere. jcheinen, leuchten. Non: 
dum iacebat, cum &c. eg war noch niht Taa / 
als 1c, Cic. Aliena luce lucere, von einem freme 
ben Liecht (deinen. Idem. 2.) vorgünven. vor- 
leuchten. lucere alicui facem , einen zůuden / 

artel oder Latern vortragen. Plaut. 3.) offen⸗ 

ar feyu / Har am Tanelieuen Cre. 

 Lëcere wurde unter der Regierung Romuli 
ein Theil des Roͤmiſchen Volcks benamfer, 
Propert. 

Löcerlus, ii, m. Zuname bed Jovis, weil man 
davor biete / bai er deg Lucis oder Liechtes 
Urfprung und Anfang jey. Fen. 

Lücéraa , æ, t. die Stadt Lucern in der 
Schweitz. Lucernas, atis, m. ot Yucerner, 
Lucernenfis , £ucerticr / Yucernenfitch. 

Lücérna , æ, f. Kerg / Liecht / Feuchte, Scri- 

tom hoc olet lucernas, man bat ob eicfem 
Se g gefiudiret. Prou. ; 

sF Lücernarium , ii, n. Zeit mifchen Liechten / 
diejenine Zeit / ba man Viecht auızüundet. _ 

T Lücernärius, ii, m. feuchter / Zunder / 


Fadel - Träger, n 
Lücernarius, a, um. jur Fackel / Latern sc. 
gehoͤrig. 


Luceraátus, a, um. mit Fackeln / Laternen / 
Liechtern / ac. beleuchtet / iiumiiniret, dertud. 
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Lücérnlhie, m, f. Dimin. Meine Yatern 
ieron. 
Lücefcit, Imperf. €8 beitert / e$ taget / 
wird (hen Taa. Liv. — 
Lücefco , efcére. ( Incost. ) leuchten / liechte 
Wise M I 
Acer, lücèbat, lücëre. Imperf es ift heit 
es i Tag / eg feheinet. ced Ba Ha, 
cå brennt ein Feuer auf ber Heerd- Blatten 
‚bwl Ejus officia lucent, feine Dienfte find 
wohl befannt. C.e. ( Iuceo ) 
Leet, æ, f. Zuname ber Göttin Juno, 
verc Ms ii, m. Zuname des Abgotts Jovis, 
à luco ) 
Loch, Ad verb, am Mergen bey Tages - Zeit, 
luci venire, Plaut (lux) 
Lücibilis, e Adj. vor (ich leuchtend, Serv. 
x Lücide, Adv. fiàrlid)/ bell. Cor par. lucidius. 
“ne. 
Lücidiras , Aris , F jdem qucd Claritas. 
Lücido, are. Liecht maden, Casffodon. 
Tücıdus, a, um. beiter/ bel; flar/ lauter/ 
deutlich. Idem. Comparat. lucidior. Ovid, 
Aber At, ucditfimus, Vitruv. Lucida Leiffet 
bcp den Aftionomis der hellefe Etern in ei» 
nem Geſtirne. e. g. Lucida Aquiſæ, Coronas 
A froid). Srat. 3.) deutlich. lucidus Ícriptor, 
Ap! t? nt. 
— Lücifer, i, m. Morgen-Etern gag Etern. 
Ce, Voetice, der Tag. In Sacris Caputmaligno- 
rum fpirituam , der Fucifer, (Tucem ferens ) 
Hinc Leciferanus „Dad fuer afe ift. 
Lü iter. era, &rum. Liecht Trager 
ficdit brinat. Fal Flacc. — 
L ottico , äre. idem quod Elocido., 
Lücitícus, a, um, Fiecht-machend, Cel. Aur. 
ürıtuga..@,f, Hafe Viecht fcheuet. Colum. 
üc mec, Acis, (lucifugus a , um. - 
ſcheinend / Liecht - Riebent lucem a 
Lüclgcns , æ, idem guod loce genitus, 
Lüctna, æ, f. Zungine der Gebubrté-G'áttim 
ke Virg. 2.) der Mond, (à Juvando ES 
uce) 
Lüctnia , vide lufcinia. 
T Lücinfum, i, n. bad Dacht im fict, 
Lecin?s, a, um. feine Augen habend. Ps. 
Lea:tur ca lucınius wei luicinus, 3.) jur Ger 
buurte-Stunde aehörig. P? ud. 
Inter, dm qucd wceico, 
D ücrus , 1t, m. Surname Deejenigen 
Taas gebehren, FA. (lt x pera ie 
T ücias , n, m. Hecht. 2.) Schnack. 
Lüc-ómónes, um , m. per. würden diejenigen 
genennet / fo ihrer Nafırey oder Marrerheg 
halber die Derter / mo fic hinkamen / verdächtig 
mad tct. 
Lucritivus, a, vm. gewinnſam / Gemine 
bringend / vortheilbafftia ; mugbar / einträglich, 


Graz, (lucrum) 
⸗ 
[ ücritor, Aris, m Wucherer. Sret 
DL ücretia, a, L (Kom, pocpr. einer keuſchen 


und cles Momen GHemahlm des Collatini , 


meide nó / meh Nothzüchtigung des Kö— 
taude Prinzen Tarquin , ſelbſt ermordet, 
Liv, - 

Tromm, m., suname emes Berge im 
SCHEIN fr, ` 


Lucrétius , ii , m. Nom. pripr. Vio um. 
J ücri- 
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Lücrícüpido , Inis, f. Geminnfucht, Apul, 
{ lucrum ) 


IL ücriftácio, &ci, re, gewinnen / Gewinnſt oder 
Profit maden / zum Vortheil haben, Nomen, 
eiren Namen überfonumen. Farr. Injoriam , 
einer verdienten Straff eutachen. PLn. 

"Lücrifadas, a, um. aemonnen. Cie. — 

Lücriffcabilis, e. Adje. da Gewinn bringt / 
nusbar  profitirlich. Fiant 

Lücriticus, a, um. fdem. 

Lücrifto , Sri, gewonnen werden» Oe, ` 

Lücrltüge‘, æ, m. ber den Gewinn nicht 
ade. Plaut. — 

Lücrinus , i, m. ein Sifch-reicher See in Cam- 
panien. 2.) 4j. zu dieſem Gee gehörig. Propert. 

Lücrio , ónis, m. ein Gewinn · ſuͤchtiger / Ge- 
winn - begieriger. Fei, : 3 

Lücripéta , a, c. ein Geminn-füchtiger Wu⸗ 
derer / Gewinn - begierig, Plaut. (lucrum 
petens } 

Lücror , ätus fam , äri, Depon. geminnen/ Ge- 
minni ſuchen wuchern, Cic. (Iocrom) 

Lücrofus, a, um. das Beminn brinat/ Ge- 
mwinn-reich, item. vortheilhafftig ^ gewinnlich / 
profitirlicd). Plin. 2.) idem quod Fruituofus, 
nusbar; Ovid. à 3 

Lücrum, i, n: Gewinm / Nutz Fürfchlag. In 
lucro deputare, für Gewinn halten. Ter. Cic. 
lucri bonus odor ex qualibet re, Gewium iſt gut / 
wovon er dud) kommt. Prov. 2.) Dicitur &6 
Lucrus, i, m. Pregrandem lucrum facere, einen 
groffen Gewinn machen, Plaut. 

KLOR, s.t. Kampff / bas Ringen. 
Lü&ta1men,inis , n. dag Ningen. it. Kaͤmpffung. 
Lû&ans , äntis,o Particip. ringend. luétans 

anima , die Seele / fo zum Leib auscılet. Firg. 

Lädarfo , dnis, f. bas Ringen / Fechten. 2.) 
idem: quod|s&amen. (lucta) `. 

Ladator , pri, m. Fechter/Rämpffer. Pn. 

Lü&itus,us, m. Das Fechten oder Ningen. 
Plin. et 

Lädtifer , féra , (rom, Dag Leid bringt, Senere, 
(lugeo) i i 

Läaiticabilis, e. Adj «1. Mänlich/betrübtr rite» 
Lothar: voll Leyd. Coriuttificabile. Perf. 

Taditicus . a, om. Jdem. lu&tifica verba , Fläg> 

1 orte, Senec. (In&tum facio) 

— „a, om. Dag klaͤglich lautet, Ovid, 
Lü&ior , ari. Depom. vel Lü&ito , are. 

Frequent. ES Lü£to ‚are, ringen. Ter. 

Lü&or , Atus fam , ari. Depon. ringen’ kaͤmpf · 
fen. lu&tantur inter fe, fie ringen nuteinander, 
Plin. lu&ari cum aliqua re, fid) hefftig.mit ete 
nem Ding quälen. Curt. ) 

Lü&tüofe. Adverb. voll Traurens / klaͤglich. 
Comparat. lu&uofius. Crc. ee 

Láctüófus , a, um. Mäylich /leidig, Cic. Bel- 
lum luctuoſum, ein Eläglicher Krieg. Aul. Gell. 
Compar .\uĉtuofior. Cic. Superi. luctuofillimus. 
Idem 


Lü£tus , us, (& apud Veteres Locti) m. Klag / 


$tib In maximo luctu effe ‚in aro fent Leyd ber 
griffen ſeyn. Cic, Iu&ui indulgere , (cbr trauren, 
(lugen) : 
Lücübratio, Gate, f. Arbeit beyin edt, 
Ante lucubrationes, Arbeit vor Zug. Colum. 


züli, 2,1. Dimin. teine £icdit- 
Led, (lucubro) 


t 


Arbeit. Aul. 


Lücübritéris ledtichla , eim Studier · ober 
Schreib · Bettlein / Faul Bertlein. Suet 

Lüchbräres, 4, um. beym fiet gemacht. 
Opuſcvlum lucuhratum contradliioribus nocti- 
bus, bey kurtzen Nächten gemachtes Wercklein. 
Cie, lucubrata nox , beym Liecht zugebrachte 
Nacht. Mart. 

‚Lücäbro,, Avi, atum, Arc, bed Nachts b 
Liecht arbeiten / zu Nachts fudieren, (q.d. a 
lucernam laboro ) lucubrantes ancille , bom 
fiet arbeitende Maͤgde Liv. lücubrare viam, 
beo Nacht reifen. Apul. 

, Lücübrum,i ‚n. etread/fe bep der Nacht ober 
im Schatten ſcheinet. Plin. E 

Lücülénte, Adv. belL/ klar / deutlich /mabl, 
Plaut. Diem luculente habere, fid) luftig mae 
chen, Plaut. luculente vendere, theuer vere 
fauffen. Idem. 

‚ Lücülénter, Adv. fein/ ſcheinbar 7 verſtaͤnd⸗ 
lid). 2.) aroffen Merch#.Graece Jaculeater fcire, 
wohl Griechiſch koͤnnen. Cie. Compar. luculen- 
tius. Idem. 

Lüchlentfa , æ , f. beiterer Bertand. 

Lüchlentftas, Arie, f. deem quod Claritas, Non, 

l.ücülento , are, idem qttod Illumino , beleid 
ten / hell maden, 

Töchlentus , a, um. fcheinbar / aroß / beitees 
beil-teuchtend / Har, 2,) verftändlich. Grape 
lacnlenta , eine fhine / berrliche und Deutliche 
Rede, Sall, 3.) berühmt: anfebilid vernehm- 
lid. Camino Inculento uti, ein Zeuer babe, 
Cic. forma luculenta, fehöne Gefialt, Tereni 
Compar. luculentior, Cic. (à Luce) 

Lücüllns, i, m. Nom. propr. bes edlen und 
mohl-berühmten Redners Locilli. Haß, 

Lü:ümo, onis , m, Nom. propr. Erop, Hinc 
Incomones , bie Kinder und Paug-Geünbt des 
Lucumonis. arr. 2,) it. Stultus "pel Furiofus; 
nürrifd). Fe. lacumo fanus , befcheidier Narr, 
Aufon. 

Lücuns , ünris, m. Antiq eite Gattung eines. 
Kuchens / oder anderer Gpeif. Hinc 

Lücüncülus, i, m. Dimin, ein weiller &udbet 

T ücünter , Eris. Idem, Apul, uk 

I àcus , i, m. Luſt · Wald / Tarn-Baldy Hain’ 
daraus niemand hauen darf. Cic. 2.) diem, 
ls)" Gogen- Tempel / gebeiligter Ort, 

a Luce 

Lücus, a, um. Veteribus idem fuif an 
Jibycus, a, um. vel Lucanicus, a, um. c 
luca bos , ein lepbdnt. Parr. h 

Lūcüus, i, um. gemíffe Art von Speifen. 

Lüdia, æ, f. Gaucklerin / Comoͤdiautin Mart. 

I adtirius „ii, m. &eil-Zzatiser; Gaudier. 


Lndibriófes , a, um. Auslachend werth. 
Atl. Gell, 


Lüdibrium,, ii, n. Gpottmerd / Gefpbtt. Cic. 

Lüdibündus, a , um. ſchimpfflich / furgweilig. 
Cit. ladibuadi oculi , Fiebänglein, 

Lüdicer,a, um, kurtzweilig. Artem ludicram 
exercere , Gomödiatiteren treiben, Plaut. Exer- 
citatio Indicra, Kurkmeil. Ce, 

Lüdicre. Adv. furpmeiliger 20 eife; zum Poſ⸗ 
fen: für die lange Weil. ludicre ludere. Apul. ` 

Lüdicrum, ı,n, Gauckerfpie/vSchimpfffptel. 

Lö hläcin , ere, tdem quod Iudihco. Plaut. 

Lürliticabilis, e. 4j. vezierifch, ludificabiles 
ludi, Piaut. 

Ladi- 


—i EEE 
Làdifícitio , ónis, f. Spott / Betrug / Be⸗ 
fdimpffung/ Betrügung, Cic. 2.) jt. Frivola 
dilatio , nichtg - mürdiger Aufichub. 7Ct. 
Lüditicdtor ‚öris, m. Spotter. Praut. 
Lüditícatóríus , a, um. verfpottend, 
Lüditicätus, a , um. Adiv. ber betreugt, lu- 
dificatus eft patrem, er hat den Watter betro» 
aem. Piaut, 3.) Pasjiv. ludificari incerto praelio. 


Lüdifíco, dre. betrügen / beſchimoffen / ott» 
(pottem.Pasfiv. Pueram atas ludificatur, €f 
wird beichinipfit. Lucret. 

Lüditicor ‚Ari. Depon. fagen / verfpotten/ be- 
trügen. ludificari mala alicujus, fich über eines 
Ungtüc freuen. Pin. Jun. i 

Lüdfmägißter,, ri, m. Schulnieifter, Cic. 

Lödimägiftra, æ, f. Schulmeiſterin. 

Lüdimodérátor, óris , in. Schulmeifter, 

Lüdio , 6nis, m. Gaucler/ Tänger, Liv. 

Lüdíus , ii pm. idem quod ludio. Gc. 

Lüdọo , üfi , ûfum , dere, ſpielen / veriren/ bes 
trügen. Alcam, (alea) mit Würffeln fpielen, 
Ter. ladere ducatus & imperia, deg Königs 
fpielen, Suet. Indere in pecanism, umg Geld 
fpielen. Paul. Aliquem, einem veriren / yer- 
fperteri, ludere par impar, gerad oder ungerad 
machen. Horat. lníclentum ludere ludum, ein 
ungewohntes Spiel fpielen. Horat. ludere ali- 

vem dolis, eineu betrügen. Terent. 2.) Berg 
reiben, ludere verfus (vertibus) Verſe ma- 
den. Virg. 3.) ludere operam in aliqua re, 
vergeblich arbeiten, Tibi luditur , estrifft bid) 
am 4.)verfpotten. Ter. 

Lüdus.i,m. Antigui dixerant Hæc ludus , 
i f) Spie Schiumpff: Spott/ Kurtzweil. ludi, 
€daufpicl / Schul. Facere ludos Apollini, 
Ecaufpıel balten. Cic. Dum ludus bonus 
eit, illum dimittere fas eft, mani das Gpiel 
am begen ift / (oll man aufbören. Prov. ludus 
listerarius , Lehr-Schul. Quint. ludum aperire, 
Schul halten. 2.) idem quod ludus gladiatorius, 

sht-Edule. Fior. ; 

k ge ‚f. Dimin. flcine Seuche If dor. 

a — a 

' Büfungs Bezahlung, Lucr. (luo 
v Kë ? ` Sucht / allerley &randbeit. Cic. 
lues Venerea , Frautzoſen⸗Sucht / Seuche. 

Lüginum, i, n. 
tranfalpine Oppidum , der Flecken fami. 
Geogr. 


Lügdünum, i , n. die Stadt Enon in Frand- | 


reid). logdanenfis , Lyoniſch ein £pener. Idem. 
Lügdünum Batavorum, Veen in Holland. 

Lügéo , lüxi , lüttum , lügere. betrauren / be» 
trübt oder leidig (eot. Vitam hominum luge- 
re , ber Menfchen eben bemeinen. Cie. lugere 
aliquid , ur etmas trauren/ betrübt ſeyn. luge- 
tor. Imperf: man weinet, Caro. 

Lügefco , efcérc. | Incoar. ) Idem, A. M. 

Lógubre. ddv. Flàgli / jämmerlic). Plaut. 

Lugübris, bre. 42}. ltibia / traurig / zum op 
oder Zraurem geborig, Veftis lugubris, Zrauer- 
Kleid. Ter. plur. lagabria , um. n. ciü-Xleiper. 
lugubria exuere, bie rauer- Kleider adthun. 
Senec, (lugeo) -= 

Lügübríter. Adv. traurig / leidig, Plaut, 

Lëps, is, f.» quod lues. Prudent, 

Lültio ‚Onis,f. Kangıon / gfe- Geld. 


Iralie olim munc Helvetiæ | 


i 





Lüma, æ, f. ein ſtechender Dorn. Parr, 
— a —— yg Sieft dt» 
+. Jumarız falces, Haag- 
ei ée? Varr. f dome ee 

Lümbago, fnis, f. Lenden Weh. ( lumbos ) 

T Lëmbäre, is , n. Schurg-Zu i 
die Lenden. Fef. SER NEE 

Lümbifragium , ii, n. fenden-Brudh. Plaut. 
Si ae , lumbifragium hinc auferes , 
wann bu mich zornig machſt / fo id ti 
die Verben entzwey. (ra "Iam 

: — A à vista denen, Ifidor, 

‚ümbricälis, e, ect, zum i 
* jeck. zum Lenden gehörig, 

Lümbricus, i, m. Regen- Wur - 
item, Spul⸗Wurm. ae, w end, 

l.ümbülus ‚i, m. Dimin, feine £enben. Plin. 
lumbulus affatus , Yenden- Braten, Apic. 

Lümbus ,i, m. ¥enden, Plaut. Horat, lumbus 
leporum, ter. Kou. lumbi, orum ‚die fene 
ben. — dolor, Fenden-Weh. lumbog 
alicujus De dolare , ein 
Con » einen pray abprügeln. 

Lüm&tum, i, n. Difel, Varr. 

Lümen, inis, n, LiechtSchein. lumen folis, 
das Liecht oder Schein der Sounen. a.) der 
Tag. lumine quarto, am vierdien Tag, Virg. 
3.) das tua, lumine ( luminis ) orbus, ber um 
ein Aug femmen ift. Plin. Ovid, 4.) ErBlärung 
Doctorem lumenque defiderare, Cic. $. Set» 
fter. Obftruere luminibus, Dag Fenfir ver⸗ 
bauen bſcurare lumina azdium. Marcel. 
luminis immittendi jus, das Recht ein Fene 
fter zumachen. Paul. luminibus officere, das 
Yıecht verbauen. Paul. 6.) fonderliche Zierde; 
lumen patriæ, der feines Watterlandeg Zierde 
it. Prov. iuminia civitatis , Zierde/ Dichter der 
Stadt. Cre. 7.) dem quod Urbsclariffima, bes 
ruͤhmte / vornebme Stadt. Cic. ( q.lucimenà 
lucendo ) 

Lümlnare, is , n. fitd)t, Cic. luminaria, um, 
age berrliche Leute / die als Liechter leuch⸗ 

Lümfnatus, a, um. fcharff-fichtig. Male lu- 
"c der —— — Capit. 

‚umino, Arc, [eucbten/ Liecht geben. it. 
leuchten Veliej. ( lumen ) pin dg 

I üminölus, a, Um, febr heiter liecht / klar. Cic. 

Lüna , æ, t, eine Etadt in Hetrurien / bep mel» 
der man (dömen weiſſen Marmor aràbet, Hine 
lunenfis lunicula, Einwohner zu fura. — lunenfe 
marmor, meer Marmor- Gel, lunare re- 
gnum , die Italianiſche Landſchafft Hetrurien 
Paling. ; 
. Lüna, æ, f. der Mond. luna phafes, d 
änderte Gieftaltem des deg. luna Drog 
der Neumond, Piin. Decrefcens lona, (buep. 
mender Mond. Jdem.Plena luna, 9Bclimott?. No- 
va luna , Neumond. Jul Cal Creicens luna 
machfender Mond, funa dimidiaia , dag er ie 
Viertel. Pir, Dieslune, Montag. luna dc- 
Icctio , Monde-Jinfternuß. Quarta luna natus 
ein unglückhaffter Wienfch. Prov. Seconda lus 
na natus, gluͤckſeeliger Menſch. Prov. Gens 
luna antiquior, ein uralt Volk, (q. lucina à 
lucendo ) 

Lünaria, e, f. Mond- Sraut/ Walpurgis- 
Kraut, lunaria botryiris. Mon-Rauten, Botan. 

Lünaris, 
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Tönäris,e. Adjei. deg Monds / zum Mond ge- 
börig. Cic. lapis lunsris , Frauen-meiß/ Spieß · 
Glaf. 2.) idem quod Argenteus.. ' 

l.ünstlcus, a, um. Mend-firchtig. Plim. 

L,änitlo ‚önis,f. Mendſchein. (Iuno) 

Lünätus, a, um. gefaltet wie ein halber Mond. 
Colum. i 

Lünëbürgum , i, n. die &tadt Lüneburg. Lu- 
neburgenfis , Lüneburger. Geogr. 

Lüno, Are. kruͤmmen / biegen. Arcum lunare, 
den Bogen Prümmen/ fpannen. Ovid. (luna) 

Lünüla, æ, f. Dunin? Moͤndlein / Zierd der 
Dferde / Finger- Ring, Plaut, 2.) Infigne vete- 
rum Nobilium Romanorum in calceis geftarum. 

Lünss, i, m. Zunahme eines Gottes. idem 
quod Tun. Spartian. 

Lüo , !üi, lüére. bezahlen / bäffen / entaelten/ 
ahlen / leiden / genua thun, um etwas Dad man 

erwuͤrcket fh vom Feind löfen / ransioniren, 

, Peccata , um feine Sünden aeíiraift wer- 
den, Liv. Pænas, Gtraff leiden. Ce, Culpam 
voluntaria morte, wegen eines Verbrechen fid) 
felbft tödten. Ce, Aliqua fanguine , capite, tf» 
mas mit feinem Blut bezahlen. Idem. luat in cor- 
pore, quod non habet in ære, bet micht zu bes 
zahlen bat / muß mit der Haut büffen. Prov. 

— E abwaſchen. Maculas , bie leden 
aus vaſchen. D 

Lüpa, æ, f. Wölfin, Päin. Hur, Plaut. (lu- 


Lé Quint, 
Lupiniris, e. Jdjeet huriſch. 
 Lüpánárium ii, n. Nuren-Yaus. Quint. 
; — ii, m. Herzüberdie Dgren. Haͤu⸗ 
. Lamprid. : : 
VEER n. einfcharff Gebiß. Hire, 
Lüpztus, a, um. mit einem harten Gebiß ges 
zäumt. Frenalupata. Horat. 
Lü Aid i, m. " M TE Zeen 
as Gebieß wenig adren, Sohn. (lupus 
a Löpercäl,is,n. Zunahme eines Orts irt Rom / 
unten am Berg Palatino, daher alfo benabmíet / 
weil in felbigem eine Hoͤle / in welcher de Capro 
Ein, Did geopfert wurden, item, 
Wolffs Tempel. Serv. ad Firg. 
— n. piur. Wolffs Feſt / bem 
Abgott Pan zu Ehren. 
— ‚m, Zunahme eines ſolchen Wolff- 
qpriciterd des Hirten-Gotte Pan. ‚Ovid. 
l.üpdas , / Lupit, Luppia & Lupina) 2 , m. bít 
Lieppe / ein Fluß in Wertphalen. Geogr. 
` Lüpfliom ,i,n. Dimin. à Lupinom. Plaut, 
Lüptilus,i,m. fleine Feig Bohnen. Ciaud, 
—— Tn e. Feigen - 3Bobien- Srümer. 
Lamprid. !lupinos 3 
Lüptnum,i, * die Stadt Meyenfeld in Puͤnd⸗ 
ten. Geogr. 2.) Feig Den, Colum. Nefciunt 
quantum Ke mra — fe wiſſen nicht / 
as weiß unb fd)marb i. Horat. 8 
— um. moii. Ubera lupina. Cic, 
Lüpor, gr, Depon. tt. Scortor, Luci. 
Lüppia, æ, f. £ippitabt in Weftohalen, Geogr. 
Lüpüla, e, f. D:min. eu Huͤtlein. Apul 
Lüpülartus, ii, m. Hopfen- Pflauger. 


us) 
i Lüpänar , Aris, n. Huren- 


Lüpus , i, m. ein Wolff. Meraph. ein frefiger 
Menfch. lupus infabula, ade agi i Bei 
nennt / fo Fommt er aercnut. Prov. Plaur. opus 
haud,corat numerum , ber Wolff frigt Die aezebt- 
teu Shaf auch. Prov, lupum auribus tenere, 
in b * Gefahr ehen. Prov. Ter, 2.) ein 
Fiſch / Wolff genannt; Hecht. Plin. 3.) Gebiß 
am Zaum, Piacido duros accipere ore lopos, 
Ovid. 4.) cin Peggen / damit man etwas ber- 
aus zeucht. Ovid. 5.) em Epinnen-Art. 6, 
Wolffs - Geftirm wi eine Hand Saͤge. Pall, 
8.) ber freſſeude Wolff am geib, Morbris. 

Län, zs, f. em lederner Schlauch. Fe. 

Lürcabündas , a, um, fehlemmend, Qrint. 

Lürco,ónis, m. Praffer, Echlemmer. Suet. 

Lürco ‚are. (Lurcor, Ari. /)rpon.) freften unb 
fauffen / ſchlemmen und dammen. Lucii. 

Lürcónianus, a , um. ſchlemmeriſch. Tertull. 

Lörcönicus, a, um, Idem. 

Lüridatus, a, um. idem quod fequens 

Lürldus , a, um, Bley  farb/ ſchwartz - gelb. 
Horat. (q.loridusàloro) 

Láror , óris, m, t. q. Pallor , Bleiche. Zucrez, 
c Ln æ, t bie Landſchafft Laufnig, 

eogr. > 
Lüíctnfa, e ,f. Nachtigall, lufciniæ , ein furs 

er Schlaff. Iufcinia mufarum , ein guter Poet, 
laut. (q.lucinia) 

Lüfcinióla, e, f. Drimin. fleine Nachtigell. 

Làfcfniófus, (Lufciofus) a, um. der ein blöd 
Geſicht bat. Plin. (lufeus) ` : ) 

Löfeintus , ii, m. Männlein von einer Nachti⸗ 
gall. Phedr. Fab. 

Lüfcióla, æ, f. Ecdmalbe. Farr. 

Lüfchto , onis , £. Blödigfeit ber Augen. Fef, 

Lüfciriófus, a, um. blöde Augen babenb. it. 
ber des Nachts be(fer/ als om pellen Mittag 
fichet. Plaut. _ 

Lüfcus,a, um. ein-äugig. Cic. (q. lucifecos) 

Lüsfo , onis, f. Kurtzweil / Epielmerd / Zeite 
vertreib. Cic. (Judo) Tm 

Lüsiránia, e, f. bad Königreich Portugall. 
Lafiranus, Portugiefer. Geogr. 

l.östto, Avi, Aum , äre, ( Frequent.) offt ſpie⸗ 
len / ett kurtzweilen Plaut. (ludo) 

Lüfor, oris, m, Epieler. ir. Betrüger, Plaut, 
2.) lufor amorum, Schreiber von Liebes - Sa» 
chen. Ovid. (ludo), N 

- Lüsörie. Adv. fpielerifd. ZC. 

1.üsörfum , ii, n. Gpiel-Plag. La&lant. 

Lüsórios, a, um. zum Epielgehdrig. Iuforia 
Pila, Epiel Ballen, luforia charta, Spiel Kar- 
te. Plin. Alveus loforius, Bret-&piel/ € piel- 
Damen - Poch oder Schach sBret. Plin. 2.) it. 
Innoxius unſchadlich. Senec. 3.) erdichtet / ere 
pana, Mome — A dE, Name, 

enec. 4.) luforia navis, Luſt · Schiff. et, it, 
€diff fo in ber Eee freuger. a 


Lötträgo, inis, F. Weih Waſſer. l. 
— — Ad dyetl. verfo 4 De facri 
cium , 3Berfóba - Opfer. . Aqua luftralis, 


Weih Waſſer. Ovid. = 
Laftramen , ínis, n. Val. Arg. & ( Luftratio, 
onis, f.) — Col. 2,) Beſichtigung IR 


Lüpülttus, a, um. mitoder ocn Hopfen ge» | fierung / Durch Zug. Cic. (luftrum; 

#ocht. lopulatus potus, mit Hopfen gekochter Luftrator , óris, m. ein Befeher. Apul. 
ang, e | Luftratus, a, um. yereiniget. Ovid. 
Aüpülus,i, m. Hopfen. Luten um. gum einigen gehrig. lu- 





LUS LUT 


— —— — 


firici dies, maren vor Zeiten die Tage / daraus 
man die neugebohrnen Kinder reinigte / uud 
ihnen den Name ydp. Suet i ricas d es, Mei» 
mgungs · Tag / Tag | daran einer geraumt miro / 
und den Namen empfangt. Maribus olim no- 
nus, femellis octavus, Nomen luttricom , Tauf- 
Name. Neceíficudo inttrica , Aenatterfchaft. 
Epulum luftricum , Tauf- Suppen. Filius lu- 
ricus, i e | ex facro fonte fufceptus . ) Tauıffe 
vath / Tauff· Doth / der aus der Zauff gehoben 
wird, Parens ( Pater ) luitricus , Der einen aug 
der Tauff bebt, ( luſtrum 

Lüfteitícus, á, um. idem quodloftralis, ver» 
fébuertíd. * 

Láftro , 4vi, Atum, äre. reinigen / weihen. Ur- 
bem, ene Stadt reinigen Phn. Argos, mit 
Fahnen ins Feld athen. Vru 2.) beiichtigen. 
st. mmaflern. Terras, die Welt Durchwandern, 
Firg. Oculis campos , die Feider befichtigen. 
Lucret. Aliquid animo, eniem Ding nachden⸗ 
den. Cic. Exercitum, einen Xriegé - Zug niue 
fern, ful. Cej l 2 

Litro, önis , m. Huren-Aäuer, Catull. ` ` 

Láüftror , At, D:pon. mit Huren umgehen / m 
Huren-Haujern liegen / vraffen, Plaut 

1 étrum, i, n Hoie und Yäser wilder Thieren. 
Virg. 3.; Huren-Yaus, Ci. 3.) fünf- jubrtge 
Aet. Cic. Nemigung. Liv. 4. ein Obffer zur 
Berfohnung des Bold / eam fünften Jahr, 
Lat: em Julianum, oier- jährige Zeit. loitrum 
Romanom, fünf Jahr 

Dufas, a, um vertpottet /berrogen. Cic. 

Lëtze, us , m. Spiel / Achern Kurtzweil / Zeit . 
dertreib. Infusaiea „ Wurff·Spiel Suet, 2.) 
Schertz / offen, luſus jocusque. Mart, 

[utáméntum, i, n. eine leinene Mauer oder 
Spaar- Wand / Efirich. ato (iutum ) 

Lutärius , a, um. ti Korb icbend. Pia, 
` Lärärio , ónis, f. BVerlutirung. Chym 

Lëcärer ‚a, um. mit Koth vefleckt / befleibet/ 
beichmieret A ier i Br 

Lürca, æ, f. Brufi-Kraut mit einer gelben 
Blume, damit man acib färbt / Stärd- Kraut 
Etreih-Kraut. Dicstu £9 Lutum, Luteola, 
linguis milvinus , &c. 

Lutenfis, e. ddj im Moraft erzogen, lutenfis 
Pifcis , cin Fisch aus beni Morait, Klin. 

Luceoóle , æ, f. geifita/ Zeißle / ein Vogel, 
a.) Gireid-Sraut. {lorea ) 

Lüredlus, a, um. Eu wenig aelb. Col. ( luteus ) 

Lüc£fco, ere [/ncoar. ) ju X otl) werden. En» 
(lutum ) J 

Lárerfa , æ, f. vel Lutetia Pırifiorum , Paris / 
die Haupt Stadt ui Kraudreih. Geogr. 

Lütéus, a, um. qud Koth gemachet. luteus 
homo, nichts - mweishiger Menſch. Plaut. 2.) 
Vlieich· geib. lutea psila, bleich-gelber Grauen- 
Rod. Tıb. luteum ovi, Eyer-Dotter, Plin 

Lüto , dvi , Atom , äre. mit Noch mauren. Col. 
a.) befudeln. lutare Capı los. Mart. 

Lütor ‚öris, m. Bleche. 2.) Soth. Apul. 

T.ü:öfos, a, um. fothin. Terra lurofa. Pin. 

T.ürölöntus, a, um. Potbtg. Colum. 

Lütülo, Are, befleden/ beiudeln. 2.; ſchmaͤ⸗ 
den. Aliquem. Plaut. 

Lütum ,i,n. Koth / Yeim/ Lett, Io luto pro- 
- voleere ; in Koth berum wälgen. Cic. In medio 
nunc ere fum , id) (tec da opne Hulff und Rath, 
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Prov. Plaut. 3.) lotum herba, Streich- Kraut, 
3.) ein ſchaͤndlicher garfiiger Menfch. ô lu- 
tnm. Cic. per translationem de perfona inguina- 
tiffimæ vitæ. 

Los, lücw, f. Liecht. luceclarias meridisná, 
Flac und offenbahr. Prev. Cic. In lucem profer- 
reang Liecht dringen / offenbahren. a.) der Tag/ 
Hetere, Hodierna lux , geſtern. Ante lucem, 
vor Sags, Cic. Cum prima luce, mit dem Tag, 
Item 3.) Obfirventur etiam locutiones feq. 
WS, gebohren pensa. Cie. Mea lux, 
mesm defiderium , mem liebiter e ^ 
Attiva lux , der Winter. ud dics 

Lüxàtlo, Onis, f. Verrenckung / Ausweichung. 

—— J "c Mare, Emp. 

üxärus, a, um. verrenckt. luxara m 
vercendte Glieder. Piin. ( luxo ) Br 

Lüxémbürgom , i, n. Die veſte Stadt Luxem⸗ 
burg indem Hertzogthum Euremburg. Luxem- 
burgenfis, von Luxemburg. Geoer. 

Luxo, dvi, Atum , Are, verrencken. Plin. 

Lüxüris, æ, t. Der Überfluß. inxnria foliorum 
wann ein Baum zu viel Echofi bat, Virg. luxu- 
— Mam eia Pim. 

uxüries, či, f. Uberflufi in Eſſen und Trine 
den. Cic. 2.) Uberfluß / Wiele, RR. 
tum, Pin. ( luxus ) 

Lüxürje, are. muthwillig werden. luxuriant 
otio animi, fie werden vom Muͤſſiggaug mutbe 
willig. Liv. luxuriant animi rebus plerumque 
fecundis, es müffen farce Bein ſeyn / die nure 
Zagertragen können, Ovid. 

Lüxürior,ari. Depon. in Süllerey leben. Plaut, 
2) Metaph. luxuriantur arbores, die Baͤum 
haben ju vici Aefie. Colum. 

Lüxürtófe. Adv. im Überfluf. luxurioſe vi- 
vere , i allem lloeritug leben, Cic. Comparat. 
luxuriofius. Superiat. luxuriofiffime, 

Lüxuriófus, a, um unmaßig/ frech’ geil, Cul- 
tus luxurıolus, Eoiticdhe Kleidung. Qunt. læti- 
tia luxuriofa, unmaßige Freude. Liv. 2.) Me- 
taph. Fromenta luxuriofa , wann dag Korn zu 
ſtaͤrck widi, C:c. Com; ar. luxuriofior. Superl. 
iuxariofitiiinus, 

D üxus ‚us, m. ein überfluß in Nahrung und 
Kleiwung. 2.) Verſchwendung Gerber des 
Fleiſches. luxu perditus .' inl_xumetfntas ) gat 
zu verthuig im Luder liegend. Tae. 3.) Berrens 
cung cines Glieds Apu. Regali luxu plendi- 
da domos, eui x ontulid)es Daug, Firz. 

Lüxus a, um. petro? verauchet. Caf. 

* [ f&us, i, m. ( Cognomen Bacchi. ) 5g 2.) 
Metaph, Wemtraub: i. Pei. 3.) Lyaus. Adje 
das dem Baccho juſtandig. 

Lycanıbes, m. Nom. propr. eines Thebaners, 

Lycambüus, a, um. von dent T ycambe. Orid. 

* Lycamhbrópta , e , f. 1 4. Rabies lupina, Nae 
ferep von einem rafenden Hund- oder Wolffs⸗ 
tB. 

I fca: n, ónis,m. Nom. propr. eines Koͤnigs in 
Arcadıen. Axis lycaonius , Der groffe Bar ung 
Himmel. Ovid. 

| « 4óne» , um , m. plur. Inwohner der Lande 
(doit xucaonien, Pin. 2.) gewiſſe Art von 
wölffen. Jdem. ` 

Lech, nia, æ, f. eine Landfchafft in Hem Afien, 
Anas Arcadıen, Komyon Mel. 

Lycüónius , a, um. gon Lycaone, Ovid, 

Lyc# 
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Lycaſte, es, f. Nom. propr. Des Priami Tode 
ter / fo febr (dbi mar, Borat. 
*Lfctum,i,n. Gymnafium Athenis celebre , 
eine habe Schul, Ovid, Scribitur €F Ly- 
m, 
"Lite „i,m. Berg in Arcadien/ welcher dem 
Gott Pan gewidmet war. Ovid, 2.) Adj. was 
von oder auf dem Berg Liceo ift, Idem. 
Lychas, m. Nom. propr. Deg Herculis Kuechts. 
LychnéSlus, i, m. Dimin. feines Liecht. 
* [ ychnis, (dis, f. Mörgen-oder Marien-Nös- 
lein; Hinnmels-Nöslein, Iychnis arvenfid, Rot- 
ten-Kraut. 2.) Art von Earfundel- Stein. 
ind) ein fide tote Ebelgehein, Pam. 
eins / eur fidt- . R 
, *Lychnitis, fdis, F. ein Art Wutlfrauts, it. 
* en ii, m. dernur des Nachts at» 
beitet, Senec. ; 
* Ljchnóctja, e, f. £itdt-Geft beo den Eyy- 


*Lycbnüchus, i, m. fiet- Gtod/ lampen- 
tod, Suet. Iychnuchi penfiles, qu oder 
and Leuchter / Gron Leuchter. Plin. 
*[jchnus, i, m. £ampe/ Latern / Leuchte/ 
git. Cic. luxlychnorum ‚des Lichtes Schein. 


te. ii, m. ein Locier. a.) Zunahme des 

Apollinis, weit deffeu Bildnus in £octa merde, 

theils verehret muroc/ wesen 3Bertilgung der 
[4 


Si fo alldorten büugig anzutreffen waren. 


ycīdas. Nom. . Centauri & paftoris, 
Vir. 2.) Nom. propr. eines naben. Horat. 
* Ljcifca, æ,f. C wr pd eines Hunds / der von 
. einem Hund und Wolff geworffen. 
* Lécíum EE —— 2.) Artzney aus 
-Dorn-Xuurgel, Doran, 
hs —— ch el Aconitum, gelbe 
Wurgel. Idem. ; S 
—— — i, n. Gattutta eines röthliche 
ten Edelgefteind in defen Mitte (mark und 
mei} / mie ein Wolfe- Auge fid) prefentiret, 
Dicitur £9 Lycephthalmus, i 
*Lycóphos , Morgen - Dämmerung/ frühe 
Morgeng-3eit. Fef. (q. d. Lumen candidum 
. — Wë dë — Edel 
iny gleich einem 280 n. 
Wir? Baͤrlpy / Guͤrtel · Kraut / 


Fuß. Botan. 
— ídis,f. wild Dchfen-Zunge, Botan, 


La f. — einer Nymphe oder | 
: „Göttin, Virg. 
— f£. Nom. propr. einer Fameufen Hu⸗ 


o aud) von etlichen Cytheris benabmfet. 
uo Y ES? ober Sonder, 
lin. 2.) Spiunen Geweb em 
e Lycofphdes ‚feil. Equi , Pferde / fo mit einem 
Lucato oder Bred-Zaum aufgesäumet. Plut. 
Lg&us,i, m, Nom.propr. Fili Lycaonis. 2.) 
Lyäus, t. Zunahme einer Stadt vonLy&to ale 


genennet / im der Inſul Creta. ober Candia. | 


Kai Ly&us, a, um. von Ly&o herjtammend, 
E D 


iru. > RR: 
‚ycürpas, im. Nom. propr. eines Gefeß-Ge- 
peró Der&partianet oder — Jeftin. 
1 Nom. propr. aitor. virorum. Dr, 
E — —s— von Lycurgo cutſprungen. 


LYD LYM LYN LYR 


Lycus, i, m. bic Lech / ein Fluß in Teutſchland. 
it. z Armenien. Strab. SE — — 


nr. 

Lydia . (Lycia) æ, f. die Fandfchafft Lydien in 
Mein Aſien. Lydus, m. ein fobier. Geogr 2.) 
Nom. propr Feminarum. Hifi. 

, Ljdíus & Lydus, a, um, Ovid. — d Ep- 
dien aebória. lapis lydios , Probierfiin Prow. 
ſcharffer Bertand. lydo ditiorauro , Stat, fcbr 
reid). lydo viro negotium non erst, at ipfe fo- 
ras egreſſus paravit, Prov, wam bem Efel zu 
ros geht er aufs Cif su tangen / und bricht 

in 


Lympha,z,f. Wafer. Vulneralymphis ab- 
luere, Die Wunden mit Waffer mafd)en, Firg. 
2.) Zunabme einer Göttin. Varr. 

Lymphäticus, aum, zur Lympha oder Waſſer 
gehörig. Virg. a.) unfinnig. Iymphaticus pa- 
vor , eingrofler Schrecken. Liv. Vafalympha- 
tica corporis , bie Wafler- Aederlein au dem 
Leib. Anatom. ESCH 

ymphätio , önis, f. Unfinniafeit, Plin. No- 
&urna lymphatio , das nächtliche Frfchreden. 
Plin. item. Lymphatus, us, m, Plin. 

Ljmphàtus, a, nm. unfinnigs raſend erfdroe 
den, Mente Iymphatä furere, unfinig teben, 
Catull. 2.)lymphatum vinom, mit Waſſer vere 
mifobter Wein. Ce], Aurel. : 

Lympho , Are, permírit machen / einen Schen 
ober Schrecken verurfachen. Val. Flacc. 

Lymphor, ari. Depon. unfinnig werden. Curt. 

Lympidus, fiehe Limpidus. 

Lyncattis, is. f. gemwiffe Art von Sauer Prune 
nen / welcher getrunden / Die Leute beraue 
fet. item. ein Fluß. i 

Lynceflius, a, um. Fluß Lyncefis ges 
Mo Lynceftius , ein Fluß in Macedonie, 


Lync£us,a,nm, von Eug, item. jum Luchs 
No Iynceis oculis contemplari, mit fu 

ugen anfchauen. Hor. 2.) fcbarffücbtig. lya- 
cei oculi , [barffichtige Augen. item. (lynx 

Lynctos , m. Nom. propr. eines von ben Ar- 

onautis , der folche heile und (cbarffe Augen 
ell gehabt haben bag er über zwanzig Mei⸗ 
len in die Ferne / und babeo durch ein Bret 
(eben koͤnnen. Horat. 

* [ jncus lapis, f. Belemnites, Alpſchoß / & doof» 
feins Luchsſtein / Tappenſtein. Teres eſt lapis 
pyramidalis , varii coloris. 

*Ljncüríum ii, n. Luchsſtein. Plin. 

Ljncüríus, ii, m. Idem. 

f uegrueidies ein Luchs. Maculofa lynx, 


fiediater Zucht. Virg. 2.) Metaphor, (harfe 


Heer Iynce perfpicacior , der ein farf Ge⸗ 


dtbat. Prov. ` 

"Lyra, a, f. eine Leyer / Harpfſe / aute. ly- 
rå canere, auf ber Harpen ſchlagen. Ovid. 
Afinus ad Lyram , untauglid) zu einer Gad. 
Prov. a.) ein Geftirm am Himmel, Ovid. 3.) 
Gte-5abn; ein Fiſch. 

Lyrcéus, m. Zunahme eines Grunnens. Strab. 

Lyricen , inis, m. ein ‚yurpffenfchlager, gaue 
teni(t/ £coernianm. Ovid. — 

Lfricus, a, um. jur Harpffen dienlich. Vates 
(Poéta) lyrici wurden diejenigen genennet / ſo 
ihre Berfe und Gedichte nad) ber Leper abzu⸗ 
ſiugen pflegten. ‘Lyt 


LYR LYS MAC 


lyrines, ( Lyriftis) m. idem ac Lyricen, 
it. Sidon. Plin. jun. 


pris, gemiffer Fluß in Kampanien. Hor. 


L Slades, um, c. Einwohner Der Ctabt 
Lyrnetlus. Eë. 
"Ern flis, idis f. Nom. Patronym. vel Gentile. 


Lyrnefsius, a, um. jur Stadt Lyrneffos gee 
8. Qvid. 

-Eyrneffos. Trondisurbr. ` 

Lyrnifias, i. Stadt in Cilicien. Curt. 

D Rus, i, m. Lenren-Macer, 


$ dri, m. Nom. propr. eines £actbá» 
monifchen Feld-Syerrens. Corn. Nep. R 
Lysi „m. Nom. propr. eines alten Cif» 


Mannes welcher / damit er möchte Jung 
einen / bic grauen Haare ſchwartz färben laf» 


H. . 
SEysimächia, æ, f. Weiderichy ein Kraut. Ly- 
fimachia lutea, gelber Weiderich. Bot. 2.) Nom. 
féie iz ore Cherfonek Thracie. fuffin. 
Lysimachienás, e, Adr. jur Stadt Lyfimachia 
gebbrig. Lec 
" Lysimichus, i , m. Nom. propr. des Alexandri 
M. Generals. Curt. 3 , 
Lysippe,es,f. Nom. propr. einer von des Grice 
M. tem litteram vocalem eliditur, e. g. 
oprimus , pro Optimum eft. 2.) M. 
Solum pofitum in numeris notat mille 1000, 3.) 
In Notis antiquorum quid fignificet vid, infra. 
Ma. Nom. prop. eines Weibes/ melde den 
Bacchum foll erzogen haben ; von welcher auch 
bet Bacchus den gunabner Malaris befonimen 
"uu mulier bec dia fuit Rhea. 
Macseb , gemifeó Kraut (o der Phyliree 
nibtundbuli, Bora». — 
Miciréa, x, f. Ctabt in Arcadia von dem 
"Marcario ‚des Lycaonis Sohn erbauet. Steph. 
Mäcäirla, m, f. Nom. propr. der Fochter 
Hero. 2) bie Königliche Inſul Cypern / 
megen ihren Sruchtbarkeit alfo genennet. Pli». 
2.) ein Gc / Marathone / in welchen viel 
Spetier ertrunden, 4.) Ort der Ausermählten. 
Theol. 
* Müchri(mos , i, m. idem quod Dcatitudo. 
Maccab&us, i, m. ein Maccabäer, 
Mäccus ,a,um. thöricht/ naͤrriſch. 2.) Subh. 


ein Zblpel / atberer Menih. 
Macedo , onis , m. «in Macedonier, 


M. 


Litterarum duodecima eft, & ple- 
rumque ob proximz vocis feqnen- 








Curt. 2.) | 


INom. propr. des Sohns Ofrridis, welder ein , 
Sohn Jovis gemefen. 3.) Nom. propr. cilesPbi- | 


Jofophi. Aul. Ged. j | 
Mäcédönia, æ, f. Macedonien  Griedifche | 
gandfdaft/ allwo der Alexander M. gebohren. 
Geogr. | 
Mäcedönfus, a, um. Macedonifch. Hi, — | 
Macedönienfis, e. 74djecl. Idem. Haut, | 
Maäcedönius, a, um. if. Macedonicus. Ovid. 
Mäcella,=,f. Gattung von Meilen. Calsus. 
Mäceilärius,, ii, m. ber allerlen CG pop ver» 
kauft. Suet. 2.) Metzger / Fleiſch dauer. ldem. 
Maceliaríus, 4,um. zum Speiß - Marckt ge» 


börig. macellaria taberna , Laden / ( boutique ) | 
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chiſchen &óniad Proeti, welcher in eine Kuhe 
verwandelt worden. : 

* Ljsippus i, m. Nom. propr. On beruͤhm⸗ 
ten Bilobauers zu C ocior / von welchen fid) 
Alexander M. bat melden laffen, Horat, 2.) 
Nom. propr. Pcéte Comici. 

* Lýsis, is, (ios) f. idem quod Solutio Fr 
fung / Auföfung Bezahlung. Cic. 2.) Spalt / 
Klaffen oder Gichen der Thüren. Fıtruv. 

Lysiftrátus, i, m. Nom. propr. bed LyGppi 
Bruders / fo der críte geweſen / welcher Bil 
Säulen aus Gips gemacht. Plin. 2.) Appella- 
rive , Blut - armer Menſch. 

*Lyte , irum, m. plur. Alias Juris Bacalaurei 
wurden diejenigen benahmfet/ fo drey Jahr jura 
ſtudieret / und das vierdte auch hinzu tbaten.7Ct. 

*Lyreria, Zeichen / manm fid) eiue groffe 
Kranckheit Ip. Med. 

*Lyıferfes, =, m. filins nothus Mide, agri- 
cola in Phrygia, & decantatus melior, Hine 
Lytierfz carmen, &dnitter-Gefang. 

*Ljtrum,i,n. Löß-Geld / Rautzion. 

*Lytta, æ, f. das Yunds-Zünglein unter bee 
Zungen / welches denen jungen Hunden genom⸗ 
men wird / bag fie nicht rafend werden, Plin. 

^ 


darinn man allerley Speiß verfaufft, it. Fleifch- 


Band. Val. Max. 

* Mictllóta, æ, f. Garten-Thür. Parr. 

Mäcallülum , i, n. Dimin. Heiner Speiß- 
SX ardt oder Fleifch - Hang, 

Mäcellum, i, n. Drt/ mo allerhand Lebeng- 
Mittel verkauft werden / Speii-Mardt / Mes 
hig / Fleiſchbauck. Ce, (q, ma&ellum , a macto) 

Mácellns, a, um, idem: quod macilentus , Mae 
ger ſchlanck / rahnicht/ dünn. Lucil. 

Mäceo , ŭi, ere. mager (eon. Plaut. 

Mácér vétérum, ijt eine Ninde eines aemife 
fen frembden Holzes aus Malabar / roͤthlich 
n ſtarck / febr bitter/ unb darbey auzieheud. 
Medic. 

Mäcer, cra, crum. mager / ſchlanck / duͤnn. 
macer taurus, Magerer Odg. Enz Exile & 
macrum folum, ein magerer Hodei oder Land, 
Cic. Compar. macrior. Cato. Superi. macetri- 
mus. Colum. 

Maceratio nis, f. bad Einmeichen, Woͤſſern / 
Finmeichung. Lisa, it. Mägere, c nct 


cO 
L 











Mäckritüra,=,t. Emmeichung/ Einwaͤſſe⸗ 
rung. macerarura lini, Flachs Rofie. /Cr. 

Maceratus, a, um. weich gemacht / eiũgehelßt. 
Plaut. 2.) auduemeraeit. ti maceratus , febr 
durftig. Curt 

Mácérzfco , i [ncoat.) in Wafer weich 
werden / eutaet ht merden, Gi cer) 

MA Con, ^ rics, 4 Mauer von 
trocknen Steinen bre Walter cder Kalck / 


oder Weinberg Com. Cit. 


Garten Maier. 
2,) Ordnung oder Reide ber 3àbtte, 5.) tdem 


quod macerat e 

Mäcero . à«i, Atum, Are, mager machen atge 
mergeln /abzehren. Fame aliquem , einen durch 
Hunger abmergeln. Cic- Curis fe D". analitis 
gez quaͤleu. Ter. 2.) 20 Waſſer weihen / cie 


waͤſſern / waͤſſern. Sale aliquid macerare, eutfule 
At Bells 
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get. Ter. Aquá sliquid macerare , etwas Citi 
tinet, Caro. macerare femina y die Saamen 
efeuchtett. Colum. Calcem macerare , Kal an- 
feu tet, Vitruv. 3.) idem quod Digero. 
Macefco,ére. ( Incoat.) mager werden, Plaut, 
Michäb&us,, (Maccabzus) i, m, ein Macea- 


fer. 
. * MXchára, e, f. Meſſer / Schwerdt / Dolch, 
Mä-häriönes wurden bey denen Lacedaͤmo⸗ 
nierun des Anticraris Nachkdinmlinge benahm⸗ 
(tt / meil gedachter Anticras den Epaminondam 
mit einem Machara oder Degen in der Fauft 
feget. Cel. 
s Michärlum, iin. Süden. (fod)-) Meffer. 
laut. l 
"T Mächäröphöras, i,m. der einen Degen oder 
sichträgt. Cic. 
o; Mäch&röp zu "RE PA Du 
-Sdmidt/ Schwerdtfeger. i 
9 Mss h&rópola, e, m. Schwerdtfeger / Klin» 
1-Haudler. = 
Ma. heröpöllem, ii,n. Schwerdtfegers La⸗ 
den oder Boutique, Schwerdt - Degen - oder 
er - Kram 
— ve n. Schwerdt ⸗Kraut. Bot. 
* Mächäon Onis, m. Nom. propr. Deg Æfcula- 
ii Medici Sohns / melder aud ber Juful Creta 
(Candia) al ein berühmger Argt in den Trojae 
ttifcben Kriegmitgejogen war. Hom. Hinc Ma- 
chaonius, a, um, Das ju dem Arge gehöret. 
Machaonia Ars, die Argnep-Kunf. 
Mächiävelitsmus, i, m. eine gottlofe eigennů⸗ 
iae Staats-Kunſt / bà cu Fuͤrſt mehr auf fei» 
nen Nuren/ als auf die allgemeine Wolfarth 


t í Nic. Machia- 
bet; bat fernen Namen vom N 
LA einem Riorenturer/ der in funem Buch) 


de principe folde ſchaͤdliche Lehr-Gäge denen 
irten gegeben. Pont. 
— * æ, f. ktuͤnſtliches Geruͤſt oder Oe» 
bäu machina mandi, der Welt⸗Bau. Lucr. 2.) 
Fit, uſtiger Ranck / Intrigue, arttger Schwauck / 
Käeae E. machinari machinam, auf eine Liſt 
eben, Plaut. y 
WE, tute, Adie zur Ruͤſtung oderMachi- 
ne achörig. machinalis RE Kunft / man⸗ 
erien Ot uma ju machen. in. Dra 
Wi iin3méntum , ti. H tdem quod machina, 
ein Serün Liv 2.) Rit, Tac, ` 
Machinaeius, 9 m. Nerd Meter / ber fid) 
: Mi 41 D 
iner Machine bedienet, Hank. _ E 
e Mécht, a, um. jur rRuͤſtung gehörig, 
mrachinarins A finus, EI Eſel der ſolche Geruͤſt 
aper Mühlweret treibr / oberjitbet. TC, 4 
" Mic iindtio , ais, f. Gerüft. Liv. 2.) €ift/ 
Erſtudung. 3.) Kriegs- Inſtrument. Aurel 


EAS ET m. Erfinder/ Utheber / Ans 
ſtiſſter. Liv Omnium ſeclerum machınakor, 
ränderaller Eaiter. Cic. — 

KR du * ve K Tr , f. Erpmpderin. Senec. = 

Mchiyittas, us, m, Fünjtlid er Anuſchlag / Ere 
findung. Apul. idem quo ! machi itio, 

Vi amd'ue, a, unm. ZAclrve, DÉI eimad alle 
fliftct, Exitium machinatum fft. 2.) PAsjrve. 
das arartliufter worden. Had ab Antoniu ma- 
Sos ıchinatus Itrepitus tonitruum, 


Chi AiL Ni. «o e DA) 
unſteltes Cou Macrob. 

n gefüntelten DOMET. / — 

—— Atus ſum, Ari. Depos. eine Liſt an⸗ 


parat. macilentior umbris, febr mager, 


` 
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richten / ein Mittel erdencken / etwas zu thung 
Fünftlich ausfiunen, Perniciem alicui machina+ 
ri. Sall. ( Peftem in aliquem machinari ) nad 
eines Nerderben trachten / ins Berderben fürs 
gen / in Schaden bringen wollen. Cic. Natura 
hoc machinata eft, Die Natur bat diefes er fuu⸗ 
den. Cic. TR 3 2 
Michinöfos, a, um. kuͤnſtlich / jedoch mit Liſt / 
und zum Betrug zugericht. machinoſum navi- 
gium. föftlich-gemachtes Schiff, Suet. 
Michlis, is, f£. ein Steun-Zbier.- Pins“ 
Mäctdätus, a, um. vol eingegoffenem Saft 
oder Waffer befeuchtet. Apul; ru 
Micides, is, Art von Gemürg. Plaut. ` 
Mäcies,&i,f. Mägere/ Duͤrre / Magerkeit. 
macie tenuatus, gang mager, Virg. In maciem 
ire , mager werden, Sell. (macer) 
Mäcilentus, a, um. Dürr mager, P Leur. Com- 





] 1 Prov, 
+Macina,æ, f. ein Muͤhiſtein. Veget. Unde 
macinare, mahlen. | | 

M are. * meae. — 

* Mäcis, iris cis . idis, ) f. caters 
Plum oder DBlühr. Bleu. 

Malis, is, t. idem quod machlis', ein wild 
hier / gleich dem Elend-Thier, Plin. 

Micor,Oris, m. idem quod macies. e 

‚Micra, =, f. der lug Magra in Stalien / fe 
Ligurien von Floreng febeioet. Geogr. ` 

Micredo , inis, t. idem quod macies. Colums 

Macréo,ére. mager oder dûr: werden. 

Macréíco, crui, efcére. (Incoat.) mages e 
bell, Invidus alterius macrefcit rebus opimis, 
der Wiißgünftige wird ob anderer Leuten Gd 
mager. Horat, (macer) ; 

Macrftas, ätis, f. Bian Magerkeit. Vitruv, 

Maicritüdo , fois, f. jdem quod macritas, 
Ofa atque pellis fum, mifera macritudine , 
V ift nichts als Haut und Knochen am mir. 

aunt, 

Macro, are. mager / hager oder bürre feyu. 

* Macrobii, örum, m. plur, waren gewiſſe 
Böler in Egypten- oder Mohren-Land / mel» 
he von hohem Alter. Pompon. Mel. 

* Mäcröchira a, f. idem quod Tunica mani- 
cata, Roc? mit langen €rnielii, Lamprid. Legi- 
tur Eë Macrochera. 

* Mäcröchir, idem quod Longimanus , der 
lange Hande bat. 2.) aunabm des Artaxerxis, 
Corn. Nep. 

* Micrócóllum , (Macrocolum) n. idem quod 
membrana, grof Regal-Papier. Plaut. 

* Macrócófmicus, à, um. Macrocofmo, 
oder sur groffen Weit acbórig. Cr. 

* Mcrócófmus , i, m. Die atotfe Welt. 

* Macrologta , as t. meitläufftiges Geſchwaͤtz. 

* Macröna, æ, f. ein langer / bedeckter Gang. 
Anafla). A : 

* Macrónósia, æ, f. langwierige Krandbeit, 

* Micrópnoca , e, F. harte Athemdolung. 

' Mierepois, is, f£. die Biſchoffliche Stadt 
Würzburg, Alàs Herbipolis. ` 

Macror , óris, m. Mägere/ Duͤrre / Hagerkeit. 
Panu. (macer) 

* Maácrófcóptum, ii, n. Wer roͤſſerungs · Glas. 

Mattabılis, e, Adječt. der EE 
ſchlachtet werden kan / das zu ſchlachten brengt, 


Lucret, (macte) 
Mii- 
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Miäator , óris, m, ein Schlachter / Metzger / 
gleifcher / Fleiſch Dauer. Senec. 

Mactitas,a om, gefchlachtet, Caper mactatus, 
grídlacbter «Bod. Ovid. 2.) eermebret, Im- 

mortalicate mactatus , unfterblich gemacht. Arn. 

Ma&atus, * m. das Schlachten / Metzgen 

r ern. Lucret. 

o deg zi à Mactus, a, um. 2.) idem 

d maxime. Piaut. 

—— ärum,f.(Mo&tea,orum) plur. Schle⸗ 
der. Billein / Delicareifen / gute Speifen. 

Maéteóla, a,f. Dimin. à Maciea, Meine ges 

1-Bißlein, Arnob. 

a (Maticus) a, um, der groffe Ba- 
gen, und cin weit Maul bat, Fef. A 

Mio, äre, fdladten. Bovem mactare.eigen 
Ochſen daten, Ovid. Vi&imas, das Dpiter- 
Bien ſchlachten. Liv. 2.) vermehren / uͤberſcůt⸗ 
ten / Werhauffen. Aliquem honoribus, einem 
groſſe Eht anthun. Cie, Aliquem damno, einem 
Schaden zufügen. Plast. 

Miara, æ, f. Brod-Korb / Multern / Bad- 
Trog. Aul. Gell. 2.) ine breite Schuͤſſel. 3.) 
Bri-Spiel. _ $ , 

— i,m. eine Gattung naͤrriſchen 

eus. . = 
— , um. fuͤrtrefflich gemehtt. Ur plu- 
rimum in Vocativo occurrit , conftruitur 
vel cam Genit, vel cum Ablat. infervitque law- 
di & hortacioni, Tra&useft fermo a facrificiis: 
Quoties enim aut Vinum aut Tus faper vidi- 
mam fundebatur , dicebant ` Maätus eft Taurus 
Vino , ( ture ) , das Opfer ift (ehr vermehrt mit 
Siem (3Qepbrgud)) geni * re 
ir eed Opfer gefallen, Cat. mache ani- 
a ' der du ein tapfferer Mann bill, Mart. 
Vos quidem madti virture eltore, Ihr mutet get 
nerenfe und tugendhaffte Ge mürber haben, Curt. 
2.) ma&tevirtute efto, (5 Dtt gebe bir eid jur 
ugend / und mebre fte. tt. balre did wohl, Ci. 
wur etiam malte. Adv. jehr, mactè amare, 
febr lieben. Plaut. (madto) 

Mácila , æ ,f. Flecken / Maafen. Plin. Equos 
albis maculis bicolor, ein Eede. maculz he- 
paticz , feber- gleden macula matricalis. Mutə 
ter-Sieden, 2.) idem quod infamia , Schand · 

leden. Cic, 3.) &dlupff; Band Machen au 

rümpffen, ober am Neg / wenu man Enupfit. 
Rere minstis maculis, ein Diet mut engen 
«lube. Cic. macolz loricarum die Pautzer⸗ 
Glieder. macula catenz. die Glieder ander Sete 
ten. Gregor.Tur. 4. macule folares lunares &c. 
bic ſchwartzen oder duncklen Theile Der Gone 
unb des Monds fo man burg die Fera-Glaſet 
wahrnimmt. Airon. 

Mäcülatio,önis, f. Hefedung Beihmigung. 

Macülatüra, a, F. [devi Firmic 

Macälätus, a, um. bc(ubelt; beredt. 

Maculo, avi, dtum , Are, beflechen / deſudeln | 
befchmieren / perunreinigen. Srle felre Béi | 
mit einem Lafter befledtei, Cie, Nomen di-ujis 
erimine , einem einen Schandflecken anhencken. 
Virg. 2.) enden durch Verwunden einen Hand- 
fied anpenden. Leg. Anlıq. : 

Ma -üulöfas, a, um. ut da Sordida ac | 
ama wiola facies , beflecites Augeficht Paut 2.) 
Metaph. macolofus homo , MOORDE n. 
ensculofes avaritia, mit Geitz beſudelt. Tacit, | 


, Befdrderer der Gelehtten. 
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*Midirofs,is, f. das Ausfollen der Au 
braunen s oder ded Haare y Blan-Kouff, 

Mádafira, æ, f. Etadt in Africa. Hine j 

Mad.ürtnfis,e. 4 jedl,vonMadaur gebürtig, 

Miditácio ‚feci, 'a&um, tácére, n.f machen? 
beſeuchten / befprenacm/ benetzen terram Col, 
a Metaph. madetacere fe vino , fid) bejauffenz 
die Nafe mit Wein begieffen. Piaut. 

Madetältus,a, um naĝ gemadot/ benttzet. 
terra m^ defa&a croore , bie mit Blut befprengte 
Erde. Ovid, (madeo) 

Mädetto, factue fum , fíéri. naf werden. Ce 
de madefieri, verwundet werden. Orid 

Madens, éntis, o. nag: feucht, Oculis madens, 
der naffe Augen bat. Stat. madens fanguine, 
naf vom Blut. Quant 

Mideo, ŭi, erc, naf oder feucht (enn. Vino, 
truncken ſeyn. Mart, mctu, aue Furcht ſchwi⸗ 
gen. Plaut. humore, feucht feyu. Phn. 

Mädef.o, düi, dëfcére. feucht / naß werden, 
Tellus madefcit nubibus , die Erden wird ver 
Regen naĝ. Oud. ` 

Madia Vallis, Weinthal / ein Flecken /jenfeif 
dem Alp - Gtbúrg/ in der Echweih. Geogr 

Mad do, äre, naf machen. Cau. 

Madídus, a, um. naĝ, feucht. Piin. Venis 
madida croceo, Echarlach - Kleid. Mart. mas 
dide madidus , febr ertrunden Piot, madidus 
artibus, gelebrt. A art, madida fic memoria, 
en ſchwaches Gedachtnuß babe. Ce, empare 
madidior, feudster. Pin. madeo) 

Mädilico, tre. nag maden Piin. 

Madon, tdem qtd Vids albe. Pl m. 

Mädor, Cp m. Naͤſſe / Sud re, Sall ff, 

Madritcin i, n, Die Haupt- stadt ut New 
Gaftilietr und gang Eramen. Geog. 

Mädüfa. ( Madulfa ) a, m. c/jol. ein &rutte 
dener, Plaut 

Mäinder, dri, m. Flumen Phrygiæ. 2.) citt 
Ecmaͤhlde / mie ein Jrz- Garten geſtaltet Firg. 
3.) Mitaph. umſchweiſſende Redens Arten, 
Mæandri more, geriwieret / ocrt rebeter Abcife, 
Co.r'm d 
Mäindrätus ‚a, um. (tem. Flexuofus, Ni r. ex 
Var 

* MäcEnas, Atie, m. Nom propr. cites Fiche 
babers unb Vefdrderers gurer Roter Rom / 
ju des Kayſers DI vi Augufti zeiten welchen 
allen t^eebrten / jo feiner Hule berürfiien 7 
Huͤlff redje Hand leiere, Horat. Hin: Appels 
latve : ein voruebmer Patron / Bonner und 


t 


kin A 45 Me 
car) fl perpiram ; Gaie enim finbuur 
Maine... Si et. 

Mx ënitiinus. a 0m, jun Mæcenas gehoͤrig 

Maus, fehi Meles 

Mihum, n, n. fadd teg Hals - Hand der 
Hunde tar 

" Min icérion, Onis, Zu be deg fediften 
cord s ben denen Athenu eire in der Sede 
nuty mu uuſerm A gufte uveren fam 
bido sere lic dics $ 

"Man ef cn Meer Sifc wırd qu Nenes 
dia Mat: am rin 

"Ménádes un f.) inr, unſinnige volle Weis 
berzro ces Bacchi rietenim ea uci etit. Ov d. 
A9! V Mans. 

Manalus. i. m. ,tz plur. Hang, orur ‚n,) 

Tta 


Zunab« 


4 å tor- 
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egen eines beber Gebürges in Arcadien. 
znaliis, „Sdjeet. Areadiſch / auf ober um den 
Perg Manalus wohnend. 

Mänälis ‚Tdis, E, Patronym. Ovid, 

Mänälfus, ii, m. Zunahme des Bacchi. Firg. 
2.) Adi. Arcadifch / von den Arcadifchen Berg 
Menalus herſtammend. Fo. Hinc 

Mänälfa ürfa, das Geftirn des Baͤrens. Ovid, 
— Mina, e, f. Zunahme einer Juſul auf bent 
Figuftiichen Meer / von dem Meer-Fifch Mama, 
fo allorten in groſſer Menge gefangen wird / al» 
fo benahmſet. Pirn. 

Mänas , àdis , c. idem quod Furiofus, toll und 
tböricht / raſend. Plaut. Hinc Menades. 
* Mänera, pro Manera, obföl. Lucret. 

Mänius, ii, m, Nom. propr. eines Römifchen 
Burgermeiſterg / foder erite geweſen / welcher 
der auf dem Meer eroberten Schiffe ihre eijer 
ne Echnäbel auf dem Mardt zu Nom vum 
grümipb auſhencken lafen, Liv. 2.) Nom. 
propr. alior. virer. abjonderlih eines gewiſſen 
Schlemmers / welcher in nt fein are(fe$ Hut 
perprafiet / fo gar / daf er endlich midté mehr 
úbria behalten/ eas ihm eigen gemeren waͤre / 
ala «mc Saͤule / afwo er Denen Fechtern im 
€dau'picl zugefeben. Hi. Hinc maeniana la- 
xuria. 

*M&nóles, =, m, 

ng rafend, 1 
B nomen, n. Mrt ver ot ifftetem Honig. 

Maönta, die Land ſchafft Lodien in klein 
Aſien. Geogr. 

Mon, önis,m. Zunahme des Vatters Ho- 
meti. 
Maßntdes, æ, m. (Meonicus vates, ) Zunah⸗ 
me des Homeri. Martial. 

* Mains, E Nom. propr. die Arachne. Ovid. 

Meöta,2, m, ber ani See Maoris mohnet. 

Meöricus ‚a, um. idem quod Scythicus, cy» 
tiſch Fırg. Ze x 

Maötis, (dis, £ ein Seeinder Tartaren. 2.) 
Patronym. pro Adıetlivn. 

Maötius,a, um. idem quod Mzoticus, 

* Mödtrum,i,n. Hebanımen - Lohn. 

+ Mèra, g. Zunahme cures Hundes deg Orio- 
y fdwåreledhte Geiß cder Ziegeit. Car ^ 


Cognomen Bacchi. 2.) Adi. 


nis. 2. 
Màréo, Mzror, Mettitia , vide Mwreo, 
Mearor. 


Masius, ii, m. Lingui Oft à adpellitater , der 
Monat May. Fejt. ] 

Mison, Onıs, m. Num propr. eitied Comò- 
biauten, 2.) /ppellative, on Koch. ` 

M xsonicus, a, um. DO Melone herſtammend. 
mazíonica didterin, Pickel rings- (Comodian⸗ 


ten) Voleu. Hlauf. 
M Liter, dv, idem quo Jauche. Plaut. 


Mirtdum, H, n. it. Mious, der Steg auf 
einer Bioline oder andern Saltet- Juſtrument. 

Mirıtor,Ari. D Lauf einerley Re⸗ 
pen bleiben’ Werter- wentiſch un Sepe ſeyn / 
in einen Athem einer Toben nid ſchanden. 

NA UD. ora Loaapain, piur. Batterie 
DND MeyerHofe Hirten Hütte I rg. 2,) 
Gu: ab des aulteren A heile poi der Vi tact 
Tarthago ^ aF ng. ` e 

Ma 1 un, ibus, gewiſſer Ort in der Stadt 
Garth, ge 


Mice, Adis, t. nuficalifd) Inſtrument / das 


MAG 


einem leifen und lauten Then zugleich gi 

2.) Zac) oder Steg auf Ve - M e 

: x — ^ In — unt cylindracese 

mplaffrorum male, Galbe- 2a 

Han Med ; Zapffen / SXollc/ 
agdaliæ , arum, f, plur. der Wu . 

- — Larg. i EEN 
agde ür um, i, n. die tabt 9X 

Mes deburgentis ; — — 

Magddlus, i, f. Stadt in Egypten. Hinc 
Magdalora , Einwohner der Stadt Magdalus. 

Mäge, Adv. vel magis, mehr. Plaut Liv. 

Magilinica, æ, t. Die Landichafft Mageliani- 
ca, gegenden Polo Antardico, fo man für bent 
fünften Theil der Welt hält / von Magellano fe 
funden. Magellanicus, Magellaner. Geogr. 

Magerobra , æ, F, Die Stadt Mümpelgart. 

Magia, a, f, Zauderey / Schwartz · Kunſt. ma- 
gia inlamis , illicita, Zauber Kuuſt. magia nae 
— natürliche Gebcummüg-Sunft, (magus) 

Migicátus,a, um, begaubtrt, 2, 
berey ergeben, Gif. , — 
EE t. Zauberey. Plin. 
lapıcus,a,um zauberiſch. magica ars, s 
ber- vuun, Phin. : Y 8 um 

_Migida, æ, f, ein Potagen - Schuͤſſelein. 
Varro. 

* Migirus, i, m, ein Stod/ Kuchen-Meifter, 
magiricus, Adyeck,. sum Kochen dienlich. Ars 
air er 8, A de ären d- Mul 

agis, idis, f, rod- Multern. Pollux. 
ScheibenTiſch / Schuͤſſel. Pim. — 

Magis. ddu. Mehr, Annos natus magis qua- 
draginta, erift mehr al$ viergig Jahr alt. Cic. 
magis illum videre cupio, quam tu, td) bab eine 
arbffere Begierd ihn zu feben; als du. Piaur. 
Hoc magis ac vel atque magis cogito , id) fite 
ne diefem je lànaer je mehr nady. Plaut. magi 
magisque , jc länger je mehr. Liv. magis * 
gans, fcboner. Cic. magis majores , gröffere, 
ApudP Laut. DPü y. erte pleonaftic® cumCom- 
pärativo jungitur ; 2liquando omittitur, Ta- 
cita bona cft mulier magis , quam loquens , dag 
Weib ift beiler/ waun es td)meiget / ais wann es 
redet. Plaut. magis eft pofle dici, Up. if 
fo viel og porius dici poteft, e$ Fan vielmehr 
geſagt werden, 

Magilter, i, m. Meifier/ Lehrer. magifter 
equitum, Rittmeiſter. Parr. magifter Scriptu- 
ræ, Buchhalter. Cic. magiker pecoris, eif Hirt. 
Cic. magiltermorum, Juchtmeifter. Idem. ma- 
gifteriudi, Schulmeiner. Aule magifter, Hef- 
Marſchall. magilter brevitatis, einer / an den 
man lernen foll/ fid) der Kürge zu befleißigen. 
cie. magiſter curız Viettels Meiſter. Piaut. 
magilt: rnaivis,& chiff- Patron Schiff Capitain. 
Edif- Der magılter legum,vornehmer&Xechts- 
Gelehrter. /CH magitter litterarius , eig 
Echreb- Meier. Fopie. 

T Masgiltéiius , 1, m. Dimin. ‚Meifterlein, 
_Magilteriom, n.n. Meifierfharft, Regiments 
Die Würde eines Meiſters. Cre. Medicis efi Pul- 
vis propric Joodtione ac Pracipilatione paratus ; 

"ir Jalappæ, Antimonii, &c. 
Leger ` Tuer, 2.) en $ fehl, Si magifteria 
C «quhbhcent.— Arnob. 

Magiftea , æ, f, Lehrerin / Meifterin. Pauper- 
tas & magiitra morum, Armuth lebret ement 

reat 
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recht thun. Cic. magiftrá & duce naturä, burd) 
Anleitung der Natur. dem. ` 

Migiftralis, e Adie. lehrmeifterifch, magi- 
firalcs manus, bed Lehrmeiſters Hände, Voprfc, 
magiftralia, remedia , ( vulgó dicuntur, qua à 
Medicis ad varios Scopos & Ufos in Ofhicinis 
prefcribi folent, & Lfualia vi!»à appellantur.) 
2.) magiftralis veorus, der Nord-Weſt Wind / 
ſouſt Borolybicus genannt. Gesgr, 

Migifträtio , Onis , f. Meifteren. ped. 

Mägiiträtos, us, m. Dbriafeit / bas Amt und 
Ehr der Obrigkeit. Cic. Abdicare fe magiftratu, 
das Dbriafeitliche Amt aufgeben, dem. Venire 
in magiftracum , in Rath Eommen. Idem, 1 

Mäziftro ,äre. meiſtern / lehren / unterwei⸗ 
fen, regieren. Fef. (Magifter) ` 

Magma, átis, n, Seit von Wein- Trufen / 
dicke / jedoch weiche rauen, P 

Migmentum i , n. gewiffe Speife oder Opfer 
bey den Henden. Varr. 

Migna Gr&cia,, die Landſchafft Calabria. 

Mignälia, örum, n. plur. groffe herrliche 
Thaten. Tertull, (magnus) K . 

Mignänimitas , iris , f. Groſſmuüthigkeit. Cic. 

Magznäntmus, a, um. grofimrüthia. Cic. 

Mignäritus, i, m. ein Grog-Dàubler. Apul. 

Mignät:s ‚um, m. plur, groffe Herren. 

Mazne. Adv. Tac. magne peccare , gräßilich 
ſuͤndigen. l 

* Mignes, &tis, m. Magnet - Gtein. Plin. 
magnetis more attrahere , tft an fich pichen, 

„Miīgnēsia,æ,f. eine Landſchafft in Macedo 
nien. 2.) eine Stadt in Jonia. 3.) Marcafit, 
Magnefii, oram, & Magnetes , um, m. plur, 
Einwohner in Magnefid. Magnefla , =. © 
Magncefis, ein Weib von dar gebürtig. Geogr. 

*Mignttes, um, m. piur. die fürnehmiten 
Statbé-Soerren ber Macedonier. Liv. 

Migneticus,a,um magnetifc). Claud. Cura 
magnetica , magnetifbe Heilung, magnetica 
Gemma , Magnet- Stein. magnetica pyxis, 
Eompaf. (magnes) . , 

* Mignttis, (dis, f. Bopen Silber / Gilber- 
weiß. Lapis. 

Magnidícus, a, um. großfpredyend, magni- 
dica mendacia, prablenbe Lügen. Plaut. 

Mägnitäcio, Ere. groß machen, Lucret. 

+ Migniticätfo, önis, f. die Großmachung / 
das Loben. Macrob. ` 

Magnitice. Adv. prächtig. Liv. Combar. ma- 
gnificentius. Superl. magnificentitiime Plin. jun. 

Magniticenter. Adverb. herrlich, 

Magniticentis , e , f. Herrlichkeit / Hochacht⸗ 
barkeit. magnificentia verborum, (ic. 2.) Titu- 
lus honoris. Concil. 

Magnifico, avi, atom, are. erheben / febr 
ruͤhmen / hoch preiſhäe. 

Migniffcus , a, om. herrlich / praͤchtig. magni- 
ficaverba ‚prächtige Worte. Terent Magnificus 
idem quod Rektor five Caput Acadımiz. 

Magui'óquentia, a. f. Hort -Pradt. Cre. 

Magnilöguus,a,um. Groß - Ruͤhmer / Goin 
mit Worten, Mart. 

Magnipendo, di , p&nfum , Pë: Zeg, hoch och, 
ten / bod) balten/ hoch ſchaͤzen. Ab aliquo ma- 
gnipendi, von einem bech gehalten werden, 
Terent. 

Migaitas , atis , f, Accius, (Mägnities, či, f.) 
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(Magnitüdo , inis, f.) Groſſe / Wichtigkeit, mae 

gnitudo zris alieni, groffe Ged-Sculden.Gic, 

—— animi , Girepmütbigleit / Tapffere 
eit. Cic. j 

Migno. abfolute pofilum inflar. efl adver bil 
pro magno precio. 

Magnápére. Adverbialiter ponitur pro ma- 
gno opere, fehr befftia + groß / fonderlid Cic. 

Mignus,a, wm, gtof, magnum opus & are 
duum , ein groß und wichtiges Werd, Cie. Vie 
magnus, ein tapfferer Mann. Idem. Aliquem 
magni facere, einen hod halten. Idem. magno 
vendere, theuer verfauffen. Piliin. magnum cla- 
mare. febr ſchreyen. Plaut. magnai pro magnas 
Obf3l. Plaut. Compar. major. Natu major, btt 
Aeltere Liv. major domós olim apud Gallos, 
Groß-SHofmeifter. Pair de France, Superiat, 
maximus, Natu maximus , ber Aelteſte. Liv. 

Mago, nis, m. Nom. propr. Viror, Liv. 

Migöntiäcum, ( Maguntiacum) i, n. Stadt 
Mayııg. Ammian. 

Migöntläctnfis, e. 7fdject. von Mayni gee 
bürtig. Salvian. 

Mägüdäris, (Machutaris) is, f. Meiſter · Wurtz 
oder Angelicken. Colum., 

Mägus,,i,m. ein weifer Mann. magi Perfa- 
rum. Cic. Zauberer / Schwarg-Künftler. Por- 
tenta magorum, Cic. (Vox Perfica, idem se 
fapiens, vel admirabiles in natura effe&us per 
occultam fcientiam producens.) | 

Magölom , (Macholus) i, Scheur oder 
Stadel ohne mad. 

T Mähömed, is, ( Mahometus, i, ) Arabic. 
Muhammed, a. d, I audabilis , Celebris , Deſide- 
rabilis, ber Tuͤrckiſche Mahomet. : 

T Mähömetinus, i, m. deg quod Turca, ein 
Mahometaner / £ürd. f 

T Mähömetfcus ‚a,um. mahometifh. Reli- 
gio mahometica , mahometaniſche Religion. 

T Máhómetifmus, i, m, ber Tuͤrckiſche Glaub. 

Majs, æ, f. Nom. propr. des Atlantis Tochter / 
mit welcher der Jupiter den Mercurium fell ete 
geuget haben, Hinc Majugena, œ, m. Zuname 
deg Mercurii. 2,) ein aroffer Krebs. 3.) DIE 
Tochter Fauni. 4.) item Obfterrix, deb-Amme/ 
Kind-Muhme, Su A 5.) Zunahme eines Ge- 
flirns. Virg. Scribitur 5 M^ja. ap. Cic. : 

Maus villa, f. bie Statt Meyerfeld im 
Puͤndten. Geogr. 

Majalis, e. Adjei à Majo. zum Mayen ato 
hörig. Rosmajalis, Magen- Thau. Botyrum 
majale, Mayen- Butter. 2.) Sub. Majes 
verfchnittener Eber / Bora. a... 

Majeflas, aris, f. Majſeſtat / Derrlichfeit/ Ans 
feben / Hoheit deg Koniglichen cder Oberkeitli⸗ 
chen Staͤnds. Cic. majettascorporis, eine âne 
febnlidie Air, Taille oder Statur, und Groffe 
des Leibes. Crimen leſæ majeitaris, Dag Kalter 
der beisidigtem Majeſtaͤt. mnjeltas regalis, 
Deche. Hoheit. 2.) eine fonderliche Eigene 
ſchafft. Nilo dant hoc M 7 flatis, ut et Ug 
portenturj futura , man ſchreibt dem Nilo tiefe 
fürtreffliche Eiaenfchaftt zu / daß man gucünffe 
tige Dinge daraus abnehmen fone, Soin. 
( major 

Majeftaricus , a , um. majeſtaͤtiſch 





Mijor , m. & f. majus, n. majoris. Compar à 
mözuus, groller, major irata , aller, Cic. Onus 
i r3 viribus 
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wiribus majus , ein allaufchwehre Faft. Ovid. N 


Mälzema, Arie, n. meig Pflafter / weicher 


Annos nata eft fedecim, nou major, fieift 16, ' Umfcblag. Colum. 


Jahr alt / nicht Älter, Piau’. Quod majus eft, | 
was ned» mehr it Cic. Propofitio major, 
in Logic ber erſte Gag. 

Mijôräna , æ, f. Majoran / Mayeran / Mafe- 
gau ein Kraut. Ap Amaracus Botan. 

T Mijor dömus , n Gen. majoris domus , ein 
Hans-Ho'meiter/ Boat major domus regiz, 
ein Ober-Hof Marfchall. Gregor. M. 

"M j^rénnis e Aaj Älter an Jahren’ voigt · 
por'mánsia Der Feine Curatores oder SRormiütt» 
ber me r bedarf JCE. (major annis} 

1 Miy’röantıas, dcs, 1. die Muͤndigkeit / 
Rriatharkeit, Idem. 

M ër, um m. lur die Groß ⸗Eltern / Vor ⸗ 
fahren: ep: filter, Die Aiten A majoribus 


tr ditam von den Vor Eltern enpfüngen. (ef. ! 
Nulis majoribus ortus , von ſchlechtem Her- i 


kommen. Horat. 


| baben Cic, 


Maj ırica.2 f etine von Denen dritten Balea- | 


gh mer Spamſchen ^nfulit auf dem Mit- 
£cli^ diſchen eer Go; 
Mijüma æ f. gewiſſes unzüchtiges Spiel:fo 


Mälarium,ii n. idem quod Pomarium , Obft- 
oder Aerffel-Barten Vet. Gloff. 

Maàl1ffo, (Malaxo) Are, tdem quod mollio, 
pechen / weich machen 2.. befänfftigen . begå- 
tigen Philofophie malaxat hominem Varr. 

+ Maittos ‚a , um. frand ; übel ouf fenn. 

Mältxatio , önis, f. Snetung/ eichung. 
2., Beſanfftigung / Beguͤligung. 

Milce, es, Kälte oder Froſt in Händen und 
Fuͤſſen. Cal. Rhod. 

Male, Adrerb. bóttich/ Übel, mslesudire , üt 
übeln Ruf (cnr. Cie. male dormire, fidb Bern? 
«lé cb nian fchlieffe, Petr. maletimeo ‚ich fuͤrch⸗ 
te mic febr. Terent. male fe dere, fld) proftitui- 
re / Abel beiten oder aufführen Cre. male pa- 
catus, rebelliſch unrubig. item, Compar. Pejus. 
Supel. Pefime audire , feinen guten Ramen 
Animo male eft, e$ mird mir údel. 
Terent. Haec res me male habet, das oerbrüjt 
mich. Ter, male alicui precari, einenf Wöfes 


| acm eben, Lem. male vcftitus , übel befieibet. 


entreder ben Tramen von M jo cder der Stadt 
M juna, als in melchem eg gehalten worden / | 
empfangen har a.) Zunahme einer Stade uud 


Eer Haven Sud. ` 
Mitus, mäyı „m. fl. M'nfis. der Mav oder 
fünfte Monat im Jahr / vou zr, Tagen. Ovia. 


Cic. maius) ” 
"one, f. Vergebürge in Griechen- land. 
Maltdeus, i, m. vel Cacodemon ‚böfer Geiſt. 

Serc. 

Ma'ëdice, Adenb. (dimüblid). maledice 


| c ntumciiofeque dicere, febr ſchmaͤhlich reden. 


Ap: ilini olim facer. ( à Maja Dea ; veia Major , 


aut Major bus ) 

Mijüfchivs,a,0om Dinin, größlicht / etwas 
gröfer der alter. Cre. (majus! 

"Miz Lien ac Frumentum Indicum Botan. 

M 
fe. Pen male labentes, einfallende Backen. 
Sur. s, ene Neit Tate : 'udo. 

Ma ahirnrom „i.n. Judianiſch Blat Botan. 


Ma nu, æ, F Die Indianiſche Landſchafft 
Xo iar, Mai baricos, Malahariſch Geogr 


Milica, r f die Stadt Malaga inder Spa⸗ 
D, Prrung Granata. Graur 

Ma'i ca x.t SC Stadt Malacea in Indien / 
ben 6» tarden jui inoia, Idem 

t Mili he, cs, f. Pappeln Kraut fáélein- 
Suit. nnn 
t hites, Malenhiro) æ, m. eine Gattung 
Stein ardutict me Doppel, Blätter, 
wra bra, e, o dër fremoder Daum / 
$^" weiten cal Gummi oder ya B Bdeham 
fete: Fim. 


Maaca 


vt Merr-Stille. (ef 2.) Maf. 


br: Bat; soon dem Fien Pin 3 Die 
Cer 6 agres Cian n tad) unziemen⸗ 
Unos ct Aicd. 4.) Sacsccne eier Stadt. 
tal 
n, i, n, aco fe Nt von ebere 
Qe Toi 
! iau see, mod maden. Paut. =.) 
M pr tens bezähmen. 
M aplan, i, n Sib son meiden 
€ rt 
"Maa Grau, 2, om, weiche € daalemn 
Le: CT 
e nsa, um, Af Emolsens, ermeidtend 
"bannen, um, Hem, mollis, weich / jatt. 
Cinudus malacus, Piatt. 


Lane uma. Au! 


' vae f Ne Wangen mer Backen / der Rie⸗ 


Geif it den aroͤnen Zweigen (d: 


Cre. 

Ma'ëdicëntin ‚w f. tag Schmaͤhen / fáfiern/ 
eu, 

Maedico. dixi, di&um, dicére ſchaͤndlich ju 
reden fluchen / lájie n. en. Ibelten, 

Maleılkerin , dnis, f, Maledictum.i,n.) Fluch / 
Schmach ˖ Rede / fäfterung Cie, 

Maicdictt.o ‚are, ( Frequent." fibel nachreden. 

Maledictor , öris , n. 7 ei maled:cus, Fefl. 

+ Má cediétus, a, um. periudt. 

Maledicus a. vim. lAfternd/ tcheltend’ ſchmaͤ⸗ 
hend. maledicus in omnes. Der jederman ütel 
nadred eur Laͤſter⸗ Maul / bag alle läfterr und 
(dmàbet, Quit t e» par maledicentior Plaut. 
S. perl, maledi ent (liis. Carmina maledicen- 
ullima, Echand-Echrifften/ Paftquille. Suer. 

Muletäcıe teci. fácére, Pöfes thun, 

Malıtidter, ons, m. Wbelthäter, stem. Uns 
battdbartr, Plent. 

Maieisétum, i. n, eineböfe That. Ce, 

Maletérideos , a. om. faul / unruhig Hor. 

Mileh &nis, e. f Beleidigung. 

Maléticióic. Jamerb. be&baffiglid) Cic. 
2. berrüalid) / hinterliftig. Idem. 

Ma ctii inm, ir, n. Mißhandlung ULT Ers at / 
Maleftz-That, Schmach / Schande. Malch- 
cium & Scelus. Cic. ; 2 

Machcos,a. um. fchädlich. it. verderblich. 
Cic. maleficam tromdıbus anim:| capra, Die 
áblicb. Firm. 
Cor parmak fi: enttor. 57 erl. maleficentiffimus, 
Met 2.) Srhff. ein Übelteäter. M lefica, æ, f, 
Unheltin =. Hoeithäterin 3.) Malefici werden 
Die bunten Planeten’ Saturnus und Mars, von 
Denen iNtrologis genennet / weil fie ſolche bem 
menfdlisien efwlechte für hhdoft- ſchadlich 
baiten / Dabıngegen Jupiter und Venus Beneficii 
bejen / mei ibr wifu; beo bem menſchlichen 
Geſchlecht bic Gutes würdet, Morinus 
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Malsftdus , & , um. Untreu. malefida Carmina, 


vid, 

Malégíénns, ii, m. idem quod maledeus. 

Máléfuidos, a, um. übel oder jum Böfem 
rathend. malefuada fames , der Hunger iff ein 
bdiee Matbgeber. Firg. 

Malétractitío, ónis, f. übele Behandlung, 


Arnob, . f , 
Malévale. Adverb.mißgünfig / neidiſch. 
Mälevölens, éntis, o. ungänftigsübel-mollend / 

ungemogen. iiem. dumm, malevolente ingenio 

e, cin dummer onf Iron, Plavt. 

Mile vóléntía , æ, f, böfer Will / t Cic. 

Malévólus, a , um. uugunſtig / übel-mellent / 

bbé-millía / neidiſch / haͤſſig. Cic. Compar, male- 

volentior. Stperlat. malevolentiffimus. Idem. 

Miilíscus Sinus, bit Meer- Schoß gegen 

Eubæa, (9 bem Land ber focrenfer. Geogr. 
Mulicoríom, ii, n. Granat-Aepffel Schaale 

oder Rinde. Piin. 

Malifer , éra, érom. Nepffel-tragend. Virg. 

Mältgne. Adv. untreulich / ara / befibafftia. 

Milignitas ‚aris, f. Boßheit / Untren / Hefft ig⸗ 

feiti fo auch von Krauckdeiten geſaget wird. Pat. 

malignitas conferendi ex privato , Kargheit/ et» 

was eus dem Seinen zu geben, Liv. 
Mälignöfos, a, um, ( Mälignus, a, um. ) arg / 

boßhafftig / bb$-willig. Homo malignus & in- 

vidus. Plin. 2.) Metaph. In laudanda re mali- 
gnus , der eine Gad) nur obenbin lebt, Quint. 
meligna terra, unfruchtbare Erden. Plin. ma- 
eb, dundles Fiecht. Virg. moribus mali- 

, Kranckheit/ fo (lard anhält, und befftigere 

Sufälle bat / als fonft gewöhnlich. Comparar. 

"t Mart. Superi, maligniffimus. Senec. 

3.) Malignus, i, m, der Teufel, Arnold, 

t Malilöquiam, ii, n, die Verleumbdung / 

das Affterreden. e. 

Mälina, æ, f. das Anlauffen des Meers. Marc, 
.cujus contrar. Liduna, 
anos , a, um. zum Aepffel-Baum gehörig. 

Colum. ( malum ) 
Mälftas,, atis , f, ( Milltia, æ, f. ) Boßheit / 

fRutbmill. 2.) Carli malitia, bof Wetter. Plin. 


( malus ) ] — 
Mätiriöfe. Adv. boſßhafftig / argliſtig. Plaut. 
Málidosítas , ätis, f. item. malitia, Tertull. 
Maälitiöfus , a , um. bofhafftig / liſtig / verſchla⸗ 

(b. Cic. Compar. malitiofier. Idem. 
Mille, "vus à Malo. 

Malleabilis, e. Adj. das fid) bümmern läfft. 

Maälleator,öris,ın. der einens)annmer braucht/ 
Hammer-Schmidt. Mart, 

Mallé&tus,8. um. mit Hämmern geichlagen/ 
aefähmicdet, Libri nondum malleari , unge» 
fhlagene und rohe Bücher. Up, 2.) Sonimer- 
£aben ( an den Bäumen ) habend, Cours, 

Malléo, Are, mit einen Hammer fchlagen. 
malleare chartam , das Papier fchlagen. Lip. a.) 
mit bem Streit-Hammer fecbten. Brito. 

. Malléblaris , c. Aaji von einem jungen Reb- 

(do. Virga malicolsris, etn jung Mebfchoß. Cal. 
Mallé5lus , i , m. neu Rebſchoß oder Sommer- 

Laden am Weinſtock. Cic. 2.) Pedy- Krang / 

Brand-Bfellz Granate / Bombe / Garcaffe / 

Feuer - Ball. Cic. 3.) die Knoten oder Knochel 

am Zug. Medic. 4.) ein Hämmerlein. 

Malléusa i, m. Hammer. du. Ftuſt der Berg. 


Zoppen, Plaut. a.) Unum 6 quatuor Osficu- 
lis anris 3.) malleus ftuparius, Flachs - oder 
Werd-Stämpffel /oder Schlegel, 4.) Roftrum 
mallei, Spitz am Hammer, Plin. 

Mallo, onis, m. Scelfen/ Hülfen. mallo 
ceparum, Zwiebel- Shelf, Veget. a.) ein 
Haar-Loden, Anaflaf. . 

*Mallöphörus , guname der Cereris i Me- 
garide. Cel. Rhod. — 

Mallós , Gtadt in Cilicien. Sreph. 

Mallüvium ‚ii, n. Öieh-Raß / Hand · Becke. 

_ + Mallus, i, m. (Mallum,i, n.) Panb-Oericbt. 
7Ct.. Mallo, ere. für Land - Gericht bietben, 
Goldafl. Vox eft German. Mahl, idem quod 
Metaterminus, Mahlſtatt. 3 

Mallus, i. m, Zuname eines Bergs in Oft- 
Indien. 2.) Einwohner dafelbft. Plin. 

Malo, mavis, mävult, mälümus, mávültis,m&- 
lunt, Infin. malle. lieber wollen. multo malim, 
ed màr mir viel lieber. Cic. Nusquam efie ma- 
vult , êr ift mirgend lieber. Jdem. ( magis volo ) 

Malmögla, æ, f. die €tabt Elbogen IM 
Shottland / jest Malinoe, Geogr. 

Mälöbathrum. ( Malabathrum ) Folium Indi; 
cum f. Cafe folium, Indianiſch Blat u. 
friden. malobathrarius, der Indianiſche Blat 
verfäufft, 

Malögränatum ‚i,n. Granat-Apffel. a 

Málóclóvium , ii, n. S. Malo, Gtabt ttt 
Franckreich. ern 

Malta, e, £ bie Snful Malta im Mittelläns 
difchen Meer, maltenfis, Maltefer, 2.) Mal 
ten-Filch. i 

* Miltha, æ, f. Pix cere permixta. 2.) Klei⸗ 
tr/ Eroten-Mayy Kuͤtt / damit man bie 

affer-Zrba verfdttet, 5.) Märter / umge⸗ 
rübrter Kald). 

Maltho , Are, lötten/ kuͤtten. Plin. 

Malva st. ein Pappeln,Käslein/Kraut. Plin. 
malva arborea, Herbit-Nofen / Minter-Nofen/ 
Baum-Rofen/ Stod-Rofen, Dicitur 5 malve 
rofea , hortenfis , Romana, 

Milvatícum Vinum , Malvafier. 

Mälum,i, n. Apffel, Virg. malum punicum, 
vel granatum, Granat- Apfel. malum Cydoni- 
cum, Quitte, malum aureum, eine Pommes 
rangen, malum citreum, eine Citron, maium 
adami , Adams - Apfel. malum Hefpericum, 
( Medicum, Affyricum ) it. Cytreum, malum fyl- 
vetre, Holtz-Apffel. malum fcandianem , Wille 
ter-Apffel. mala trixa, Nepffel-Küchlein, 

Malum terrz , Holt W y 

Malum, i, n. ein tibet; Schad / Ungluͤck. Inve- 
teratom malum, ein alter ab. Cic. ( maius ) 

Malum ! Interj. Indiunantis, D bed unglüdet 
Cic. Malus, i, f. ein Aprfel- Baum. 

Malus, a, um. böß / unartig. Homo minime 
malus , ein guter frommer Rehſch. Cic. Nemo 
malus felix , c£ geht Feinem Shol wehl, Idem. 
3.) idem quod Furtivus , diediſch / heimlich. Firg. 
Compar.Pejor. Super/at. Dein, 

Malus, i , m. 9Xafi/ € eacl- oder Maflt-Baum, 

T Málus.i.m, der Teuffel / boͤſe bölliiche Feind, 
Ecckf, Adjurare malum, den Teuffel beſchwo⸗ 
ten, Tertull. Libera nos è malo, befrepc ung on 
dem böfen Feind. Petr. Vanian. 

Maämers, tis. f Lingua Ofcerum vel Sabina 
idem quod mars. ) Varr, 

34 Minis 
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Mämtrtini, 6rum, m. plur. Populi Campani 
nomen babent à Mamerte, T 

Miámertus 1, m. Mom. propr. ViriCorintbii. 

Mimilla, æ, f, Bruſt. Woren, 

Mamillinns , a, um. zur Bruft gehörig. 

Mamilire, äris, n. Prut- Eud / 
Muͤder / Bufen-Fappen, Mart. 

Mamma, e,f. Bruft/Dutren. mammis nu- 
trire foedum , den Jungen iu faugen geben, Plin. 
2.) idem quod Mater. Varr. 3.) idem quod Blan- 
dimentum vocab. mein Schag. Plaut. 4.) Aus⸗ 
ſchoͤßlein an Bäumen. 

Mimmiüríus, a, um, zum Mammis aehörig. 
Ammitus, a, um, Brüfte-Geftalt habend. 

Mimmiätus, a, um. voll-brüftig. Piot, ‘ 

Mammitörmis, c, c. bad einer Bruft gleich, 
Proceflüs mımmiformes Calvariz , bie Bruft« 
ähnliche Auswachſe der Hirnfchale, Anatom. 
( mamma ) 

Mammillum , i, n. die Stadt Naumburg, 

Mimmo, ire, V ei Ausüf, 

+ Mımmöna, a, F. Vox Chaldaica, Nahrung / 
Reichthum / der Mammon, mammone dicari, 
den Mammon oder Geld - Liebe ergeben (ron, 
mammoneus, Geld-gierig 

Msmmöfus, a, um. i. q. mammeatus. (mamma) 

* Mammöthrzptus,i, m. Mutter-Söhnlein/ 
fo lang faugt. Erafm. à 

Mammöa, a, f. Dimin. Heine Bruk / Düt- 
lein / Bruſt⸗Waͤrtzlein. Celf - 

‚Mamphur, is, n. Dag Holg und Eifen / daran 
die Dreher tegen / wann fie drehen wollen, 

Min, is, m Zunabme eines Heydnifchen Gote 
tes / der wegen Befchirmung der Weder anges 
ruffen wurde, : : 

+Maina, æ, fF ein altes Weib. Lutter, 

Mainıbilis , e. Adeel. flüßig. Lubr. 

Minicus,a, um, idem quod menftruus, Vitruv. 

Minilis.e. Ad. (teté fliefrenb. Fons manalis, 
immerflieffender Brunn. Fefl. ( Mano ‚are ) 

M Antis, o. flieffenb. Horat. 


Mosis, onis, 1. Glieffung/ Rinnung bes 
Woaſſers. Fr: st. S 

Micceps, ipis, m. ber einen Zoll / Zehenden / 
grec vergleichen ehen erkaufft / Pachter / Ad- 
soodeteur, Cic. 2.) Der etwas verfaufft/ mit 
Nerheiflung / ben dem Kauff zu fehirmen, item. 
Snerfosumer. 2.) item. Piftor publicus, Ja. 4.) 
Gals Vermalter. manceps operarum , ein Con- 
du . vet. Plaut = "ET (q. d. mauu 

zpiens) s.) ein Häfcher / irge, Cypr. 
; Mänci i s, 1,0. ew acm: emeg Römifchen 
Burgermeiſters. Hyf. 

v. Fidem quod manus. Aul. Gell, 

« cus, ii, m. ein Gelaven-Händler, 
C t ; 

MpDesoido, dnis, f. Zueignung einer Gab 
sum Ciocitbuni / das Verpachten / Verkaufen. 
C)» 
ammeipsens, a, um. zugeeignet / untermorf- 
for verbunden werpflichtet, Senettus , que 
nemi ncipata elt, Acer / fo memand utis 
terworſffen th, Cic. 
Min ıpitas, us, m. Pad Zueignen / Lehen. Plin. 

M ipi. Idee eoentpumlidy. Alii fcribtmt 
M . Rcs. qua mancipi funt, eigens 
thümliche Caden oder Güter; damit einer thyn 


darff / nnd enit anceps ) 


/ | cineg Yeib-eigener werden, Ovid. 2.) 


MAN 


T Maáncfptólum , i, n. ein Feiner Sclave, 
Concil. 

, Mancipfum , ii, n. alijs Mancupium , feib» 
eiacuer Menfch. proprie derjenige/ fo im Krieg 
gefangen worden. Fieri alicujus mancipium , 

iqen» 
thum. Fortuna nihil dat mancipio , das Gluͤck 
giebt nichts für eigen, Cic. Sui mancipii effe , 
niemand untermorffen ſeyn / fein eigener Hery 
ſeyn. Idem, 3.) idem quod Pihrinum. 

Mäncipo ,ävi, ätum, Are, jueignen / überge« 
ben / verfauffen, Alicvialiquid, einem ctmad 
verfauffen. Cie. _ — 

T Mänco, Are, einen verſtuͤmmeln / ein Glied 
abbauen. Teg. Antig. 

Mancüpi, vide Mancipi. 

Mäncüpium, - - Mancipium. 

Mäncüpo , äre. idem quod mancipo, Plaut, 

Mancus , a, um. ber nur eine Hand haty 
mangelhaft. Cic. 2.) item. Debilis, pre&bafft/ 
ſchwach. manca quodammodo & incoata Co: 

nitio , umvollfommene Erkanntnus Cic. 

q. Manu, ancus ) 

Mandatáríus , ii, m. Bevollmächtigter/ Au⸗ 
walt / Gemaltbaber / Befchlbaber 7 Ct. 

Miandator , Gris, m. Befehlers Befehlgeber / 
Gebiether, ZC. 2.) item. Delator clandeftinos, 
Sinftiffter / Merheier, Suet. ( mando ) 

Mindarrix , icis, f, Bebietberin. Claud. ` 

Mandatum , i, n. ein Befehl / Gebots Geheiß / 
Vollmacht / Macht unb Gewalt. mandatum ge- 
nerale, allgemeine Bollmacbt auf alle Sachen. 
mandatum fpeciale , abfonderlihe Vollmacht. 
JCt. Cum mandatis & publico teftimonio veni- 
re, mit Befehl und öffentlichen Zeugnus aite 
femmen, Cie. 2.) Mandatum bet and) bep deu 
Kirchen - €eribenten das Fußwaſchen / weil 
gerne fagte; Mandatum novum de vobis. 

ug. 

, Mindatus, a, um. befohlen. Cic, Res mandata, 
eine befeblene oder acbotbene Gade. em. 
mandata & commiffa imperia , befehlen- und 
aufgetragenes Regiment. em. 

Mändätus, a, um. Befehl. Ufurpatur autem 
tanlum in Ablativo fiagulo mandatu meo . auf 
meinem Befehl. mandatu Pratoris, auf des 
Obrien Befehl. Suet. _ 

Mindibüla, æ, f. Bade/ Kinnbade. Macrob. 

Mandibülum, i,n. /dem. ( à mandendo ) 

T Mandibürgus, i, m. ifem. Tutor, Curator. 

Mändinga , z, f. Regnum amplum Africanum 
in Negritia. 

Mindo , ivi, Atum, äre. befehlen. Plaut. man- 
dare femina terra , fået, Colu. Literis cogita- 
tiones fuas, feine Gedaucken in Shrift verfaf- 
fen. Cic. Aliquid memorie, etwas auswendig 
lernen. Cic. Alicui bonafoa, einem fein Guth 
vertrauen. Terent. Honores alicui , einem einen 
Ehren- Stand auftragen, Cic. 2.) verſchicken. 
mandare aliquem in ultimas terras, einen itt 
meit- entfernte Lande ſchicken. Cic. mandare fe 
fuge, flüdhtig werden, Cic. 3.) mandare ad 
aliquem , einem etwas befehlen / ober ſagen 
lafen. Suet. : 

Mando, di, fom, dére, Fäuen / beiffen / jer» 
beiden. Dentibus manditur cibus, die Speife 
wird mit den Zähnen acfáuet Cre. 

Mändo, Onis, m. sur groffer Freſſer. Farro. 


m—— 


1 
t 
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Mandra, æ, f. BO, auf weitem Feld. 





] Ze) eiue Hbledes Wilde. 5.) cine Moͤn⸗ 
Zelle 7 ein ſtloſter. Alcuin. 4.) Convicia 


mandrz, Schmähungen/ Schimipff- Worte, 
en. 

Mändräbülus,i, m. Nom. propr. Viri. 

Mandrägöra, æ, f. Alraun/ ein Kraut. Herba 
narcotica. Piin. mandragoram bibere, ſchlaͤffrig 
an in feinem Amt. Prov. ~. i 

+ Mandrita, 2, m. ein Gritchifcher Mönd). 

Bän dro puis om. Nom. propr. eines Schiffers / 
welder endlich Imperator worden. _ 

Mändüco , Avi, atum ‚are, effen / kaͤuen. Suet. 

Mindücor , Atus fum , Ari, Depan. Idem. 

Mindäco, Önis, m. ein reffer / Vielfraß. 
Summus manduco , titt aroffer Fraß. Apul. 

Maadácus. ism. ein Freſſer. Pomp. 2.) etwas 
das (reden bringt /_Kindlcin - Sreffer / 
Shred- Bild Knecht - Ruprecht. Locare fe 
ad lodos pro manduco. P/aut. : 

Mane. Tanquam Subfl. indeclin moraenfrüb/ 
am@ag. Benemane hac fcripfi, ich babe dieſes 
aar früh aefchrieben. Cic. molto mane, ( fum- 
mo mane ) aat frübe, Cic, Pofterno mane ‚den 
andern Tag früh. Colum. manc torum dormire, 
deu gangen Morgen ſchlaffen. Mart. A manc 
nsquead vefperam, vom Morgen au / bif auf 
den Abend. Plaut. Hodiemane , heut frühe, 
Clarum mane, der belle Morgen. 

Mänsdum. Vox adverbialiter pe fita fgnifica- 
tum babens admirandi. gut! wohl! manedum 
fodes, € / tarte doch. Terent. ý 

+ Mántntes, Particip. amaneo, die Einwoh⸗ 
ner / Syugefeffenen, Gregor. Tar. ' 

Mango, minfi. minfam , mánere. bleiben. 
Promilfisefeitter Verheiſſung genug thun, Virg. 
In offitio , infeinem Amt verbleiben, Cic. In 
fide, Glauben halten, Liv. manet mihi con- 
tenio cum illo, ich bleibe mit ihm (ireitia. 
Cie. manet inter nos Societas, unfere Freund» 
(daft bleibt beftändig. Cic. 2.) marten. 
cum Accufat. Gloria te maner, es wartet Ebr 
auf bid. Virg. Aliquem , anf einen warten. 
Plaut. 3.) i. q- morari , verziehen. Plaut. 4.) 
manere ab aliquo, von einen bleiben / befotte 
ders liegen allein fchlaffen. Capit. s.) bey» 
ſchlaffen. Suet. manere apud aliqui m & Com 
aliqua. j 

Mines, Eis, m. Nom. propr. tines Rekers / 
welcher im dritten Seculo geleber und geleh⸗ 
ret/ dab jmen Götter wären / eitt Guter und 
ein Böfer/ ingleichen bat er aud) Gbriitt 
metfdlid)e Natur, und die Auferſtehung der 
Kodten angefochten. Hu, = 

Mines, Tom, n. plur. die Getfter ber Abats 
fiorbenen. Ladere alicujus manus , einen Abge⸗ 
fterbenen verlegen. Dh. Dii mancs, die Seelen 
ber Abgeſtorhenen. 2.) der Tod. mancs fuas 
Anticipare , Di felbft den Tod auf den Hals 
ziehen. Erafin. 3.) Plaae, Quis jue fuos patı- 
tur manes, es bat ein jeder Mensch aud) feine 
Pliage. Virg. 4.) i. q. Exuviæ. Propert, 5.) t. q 
Sepulcrum. ( à manendo ) 

Mänzänärius, ji, m, 

Krieas-Rüfungen machet. 

T Mängänum, i, n. ( Mangania, æt. ) Zauber, 
werd. 2.) Nege / Bogel. Garn, 3.) helgern 
VOcin-3Baj. 4.) Kritgs Ruͤſtung. 


ber Manzana oder 
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„Mango ‚önis, m. der alte Dinge auf den Kauff 
rüftet / Grempler. Plin. 2.) ber die eut ver» 
faufft. Ovid. Feilträger. 3.) Rof - Täufcher / 
— int. 

ingónicos , a, um. grempleriſch 2.) qum 

Ref-Hamm ober Rop- Fäufcher ids yv 
mangonicos quaftus defcendit, er handelt mit 
"— Suet. WA 

* Mángónfum , ii, n. Aufbutzung auf de 
Kauf Zäufcheren. Plin. — doen 

* Mängönizo , Are, alte Dinge erneuren und 
auf bett Kopffrüften oder au£buten, Piin. 
* Mänta, æ , f. mütende Unfinnigfeit/ Raferep. 
Cic. 2.) #. q. Turpis deformisque Perfona, 
€ dred-95ilb / ſchaͤndliche Maſque / Popang / 


Knecht · Ruprecht. Fe. 3.) Zuname einer 
Göttin. alhas Eumenida, Cl. mania Dei, 


i. e, mater Manium fèu Larium, Farr. 

Mäntacus rafend / taubfüchtig. Ammian. 

Mini, arum ; f. plur. ungefchaffene 
Tocken. Fefl. a Se Main. DEE 

Mänibüla, æ, f. Dein ander Pflug - Gterge, 
Varr. alias Manicula, 

Miníca, e, f. Handſchuh / Ermel, et, Blech⸗ 
Handſchuh. Zen inanica ferres , Damen- 
Stock / Hand- Schrauben / Seffel. Plaut. 

Mänfcätus, a, vm, Ermel habend. Tunica 
manicata, Rog mit Ernten. Cic. 

Minichái, örum , m, piur. Ketzer / welche den 
Namen von Manere führen, 

Mäntclävium ii , n. Had- Keule, it. Knut⸗ 
Peitſche. 

Minico are. obfol. item. Feftino. a) fruͤhe 
etwas verrichten. 3.) reifen, Ecclef 

Mänıcon ‚i,n. gemifícó Kraut. 

Mänicüla, æ, f. Dirzin. ein Handlein, Plaut. 
2.) ıdem qitod manlhul E: 

Mäniculäris , e, Adjedl. idem quod manul- 
carılis, 

Mänfcus , a, um, 7 q. Excellens, fürtrefflich, 
manicz facta , fuͤrtreffliche Thaten. E d 4 

Mänteftärius, 2, um, ofenbahr. manifeftarius 
fur, öffentlich vermiefener Dieb. Plaut. 

Mäniteftätio „Onis, f, Offenbahrung. 7Ct. 

Mänifelte. Adverb. ojfetlicb. Cic. Compar. 
maniteftius, Spper/at. manitelliffime. 

Mänitello. Adv. idem quod manifefte, Cic. 

Minitelto , are. entdecken’ offenbahren. Ovid. 

Mäniteltus, a, nm. offenbahr / bell / Hor. Cic, 
manifeftus mendacii, der auf emer Fügen Die 
fenelich ergriffen wird. Pont Compar. mani- 
feftior. Ovid, Superlat, monitefiitlimus, Quinte , 

Mänitex „| fcis , o. ang, Haud geben, item. 
mit ber Hand etwas madıend. Ip Jor. 

TMinle, is, n. ent Gefaͤß ſum Hand - Wafe 
fer Eelef 


Maàniofas, 3, um, unſſunig / rafend / taub. 


Amman. ( Mania ) 

Mänipularis , e. A Ject. zur Nott achörig, 
manipularcs judices, zur Rott acboriae Richter, 
C Le D nipulus 

Nn rius, 3, um. f, q. manipolaris. Stef, 

Mamrpülirim, Fatal, Handsvoll-meig. ma- 
nipulatim infteucta acies , pon Rott zu Retter 
acttellre Schl im, 


ıtt-Drönung. Z 
Manipulus,t,ı, Log, iipulus, eine Hande 
EA , fo viel eine Haud faf- 
fen mag / zuſammen ſammlen. Plin. 2,) cite 

rt; Rott 


los lege: 
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Rott Kriegs-Peuthe. Bey den alten Römern T Manstöntticum , i, n. eine Herberge / ange 
war Manipulus fo viel / alg beut zu Sags eine | miefener Ort ium Nacht-Quartier, Capit. 
Compagnie / bag ift der oreifiafte Theil einer T Mantlónator , 6ris , m. ein $urrier. Gloff. 
Legion oder Negimente / fo beniäuffig 150, bifi Minsito, are, ( Frequent. ) fets fauen; effe. 
200, Mann betruge / unb diefes wurde wieder Plaut. ( mandere à 2.) fleté umb offt bleiben / 
in 2. Centurias eingetheilet. 3.) ein Danger- | fic oft aufhalten. olim. ( maneo ) 

Sjanbfdub, manum manipulo involutam in os T Mänsitörium, ii, n. Ort / me man gerut 
leonisimmerfit, er bat die mit einem Qauber- | bleibet / oder zum Bleiben IIe 
Handſchuh vermahrte Hand dein fómen im Minflütor, afis, m. quo drai Manututor, 


Rachen geftoffen. Zo Zon Beſchirmer / Befchüger, P'iaut. 
Manius, ii, m. einer / der am Morgen gebol- T Mänsuärius, a, um, ein SDermalter / der 
peu / Morgen-Kind, Plin. ( mane. ) fo lung er lebet eur dem Gut bleibet, 


Manlius, ii, m. Nom. propr. eines edlen Ng- Minsücjus , & , um, idem quod Edax,gefráffig. 
mers. QuiQallos Capitolio depulit, 3.) Man- Fejt. ( Mando, ere ) 

lius Torquatus, Conful Romanus » qui filium, Manfüetácfo , fácére, ahm machen / ſtillen / 

contra mandata extra ordines cum hofte benütigen / begübmen; adem lin. 

pugnantem, fecuri percuti jusfit, Hinc Prov. Minfusfittus, à , vm. zahm gemacht. Cie. 
man'ianam imperium, ein fcharff Regiment / Minfuetio,, tieri, jabm gemadıt werden. 

Ordre, Seboth, Liv : Minínes, èis, o, Zaire, ( maníuis. Apud. 

t Mäaona, = ,f. Himmel-Brod / Meeltau /in fanfft / bemütbia. P/aut. 

Apotheten Himmel- Honig. Plin. Alii neutro Minfueíco , fuévi , fcére , repr zahm 
enere pronunciant. ( ad Hebr. Mann, ) 2.) der werden, it. zahm machen, Farro, 2.) Metaph. 
iebliche Geruch / welcher von den Leihnamen | Tellus manfuefeitarando , die Erden wird durch 

der Heiligen, oder aus deu Gräbern derfelben | das Pågen iur Rruchtbarfeit bequem- oder 

kommt / oder aud) der mohlriechende Staub geſchlacht gemacht, Virg. ( manfuerus ) 

von denfelben. Gregor. Tur. Maufuétárivs,ii m, der die wilden Thiere jahm 

T Mannio, tre. fürs Gericht fordern. Hincm. | madhet. qui utfos , icones feritate depofita hu- 

Hinc Manaita, æ, Manaitio, nis. die Gerichts⸗ * converlationibus focjar, e die 
orderung, Capit. T Minfuzte, Adverb. fan tmáütbia / inb. 

$ Minnülus, eh. Dimin. ein Füllen, Plin, Liv. fang "rg 

Manaus, i, m. idem quod mannulus, Hor. 2.) Mänfuttädo, dinis, f. Sauftmäthigkeit. Cie. 
Mannus, filius Tentonis primi Germanorum | in wi 


on Animal ad manfuetudinem domitum, eim mil» 
Regis, der audere König ber Teutſchen / von | bes Thiery das jahm gemacht worden, Curr. 
deme die Alemaunier / Alemanni , ihren Urs 


Minfuttus, a, um. fanfftmütbig / gelinb / 
fprung iu babet ſcheinen. Hi, benitbig / zahm. Cic. Compar. uetior, Cic, 
Mino , ivi, Atum, äre, rimmen. 2.) von fid) et^ | Superlat. manfuetiffimus, Jdem. 
gichen. Quaf attive Hecarbor manat picem , Minsürus, a, um. der biciberfmitb, Opus 
aus diefem Baum fiet dech Plin. 3.) Metaph. | manfurum Poft fara, ein Werck/ fo nad) bem 
auskommen / unter bie Yeurbe kommen. Tod bleiben wird, Ovid. ( maneo ) 
* Minon, önis , f. ein düniter Schwamm. Minfus, a,um, Part. acfüuet, maníus cibus, 
Manórbirbülus , i, m. ein Gattung Pfeil. ch 


gefäute Speife, uint. ( Mandor, eris ) 
DBley-Kugelder Soldaten / von deren Gebrau 
fie Manorbarbuli oder Manorbarbali genennet 


Manfus ‚a, um. geblieben, Utut erat, manfam 
men oportuit, man hätte gleichwohl bleiben, 
wurden. follen. Terent. ( maneo ) à 
* Mänöfcöpfum ii, n. ein Inſtrument / wele | Minfus, i, m. ein Gtüd Landes / daraus 
£bcé bic Veränderung in der Dicken der Luffe | einer vollfönmlich [eben Fan, Legitur t9 
anzeigt. Mah. : Manfa, æ, f, Minfüm, i » n. Diplom, 
* Minötlcus, s. am. das duͤnn macht / laxierend. Mantélum , li, n. (Manteliom, ii, n. ) Mantele, 
T Minter, unehlich gebobren. ` : is, n, Dede, Plaut. 2.) Reife- ober Regen- 
Mansio, ðnis, f. Das Verbleiben au einen Mantel, Pin. 3.) Servier, Fatſcheinle / Fas 
Ort / Aufenthalt. Terent. 2.) Maht-Herberg/ | emer, Teller- Zuch: Handquelle ap, ek 
Nacht. Quartier / Nacht ager, Suet. 3.) rder 4) Metaph. Qusrede / Beihönung. Plaut. 
uoi I:er unius diei , eine Tay-Meife, item. Pah- | (4 
Sorteny Vok Wechslung. Sublatis per man 


( mantele ) 
”Mäntes , ( Mantis , is ) © item. Vates, 
fiones multas equis publicis evolavit , nachdem 
er ben vielen Dort - Wecelungen andere Vof- 


RBabrfager, Cre. 
, Mäntum , i, n. aemiffer Ort/ fe denen Ora- 
Pferdte bekommen / ift er erntfomnen. Lactant. 
3.) mala manfio, Die Folter - Panc / ich 


culis zum Wahr fagen gewidmet war. Cic. 
Setzer Up. 4 ) manfio militum, eine Poſtirung 













* Mäntia, æ, f, idem quod Divinatio vel Va- 
ticinium, Wahrfagung. 

Mäntica, æ, f, Wadſack / Felleiſen / Beutel / 
C attel- Taſche / Tournilter Nangen, Non vi- 
demus mantice, quod in tergo cft ‚niemand fite 
bet feine eigene Fehler, er "ren, gë 

* Mäntice, er Bahr ager-Runft, ic. 

* Mintichóra , æ, f, wildes Thier in Judien / 
welches ein Menfhen-Angefibt / drep eiben 
gübne / oben und unten im achen / am brigen 
Leib eines Lowe Geftalt bat. Plin, 


der Eoldaten. Veset, 

T Minslontriss, ii, m. ein Quartiermeifter/ 
der Das Nacht Lager anmeıfet > die Herberge 
beſtellet Furrier, e ief: 2.) der nucaufeine 

ewtie Seit ait einem Ort bleiber / unt? fid auf» 
qa Secr: 3.) ic Canonici, fe beſtaudig an 
einent Drte bleiben / fongen auch Relidentes. 
Zait 4) ein Kirchner / culitos adis Dor, 
Grigor, iM. 


ffe 
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Mantfchia, a f. Dimin. Gädtein/Nänklein/ 
eines S elleifen. Fef. (mantica) 
Mantichläris, e /fdjecl. ftet$ in Händen bo» 





bend. Fei. (manus) 


IManticültrfus ‚ii, m. Neen m.) 
SBeutel-Schneider / Epin-Bube, Fef. 

Mantichlätus, a, um dem der ‘Beutel oder 
@eld-Bark gefenet worden. 24) der eine Taſche 
früut / pera ınftrudtus, Math. Par if. 

€ Manticülor, ari, Depon. aus ber Taſchen 
nehmen / heimlich ſtehlen / Beutel Schneiderey 
treiben. P/aut. 

* Mantícus , a, um. jum Wahrfagen acbbrig. 

Mänttle ‚is, n. Danbquell. Ovid. idem quod 
mantele, à manu) 

Mintiliirkus, ii, m. DHandquellmadher. Pleur. 

Mantis, idem quod mantes, a.) Art von 
Heuichreden. For. Rom. 

Mäntifcinor , ari. Depon. wahrfagen / meiffa- 
gen. Plaut. (mantes) 

Mäntiffa , (mantifa) æ, f. Zugab/ Zumurff / 
eines verkauften oder gemogenen Dinge / Aus» 
flag Fef. 

Minco. äre, warten / verziehen, Alle me 
mantat, er wartet auf mich. Plaus. 

Minto , us , f. Nom. propr. ‚Mulieris fatsdice. 

Mintóus ‚a, um. idem quod mantnanııs. 

Mantis , &,£ die Stadt Mantua in Stalien. 
Dicla à mento, us. Mulsere fatid;cA. mantuanus 
Vates , (Poeta) ber Poet Virgilius, cujus Patria 
fuit mantas, 

Miatitlis , is, f. iden quod Penula (ive Pallio- 
lom. Trebell. Poll. 

T Mantum i.n, ein Mantel, Anaflaf' 3.) der 
sernehme Päbftliche Habith / welcher ihm bey 
ber Einmeihung gegeben ward. Unde imman- 
tare, Radevic. ` ` 

Mangue is,n ein Hand-Buch. (manus) _ 

Manülis e Adel. Hand . vell / mat man in 
ber Hand fragen ban Pin, 2.) manuale vehi- 
culum . ein Wagen / fo man in der Hand führt / 
Gkub-Karı. Aurel. 3 om nualia faxa. Wur ff- 
Gieine/ Schleuder - Steine. Tac A manuale 
iq Pulpitum Vult / oder ander Yrfrument / 
fodie Bücher hält. 5.) Haud- Buch / eium 
täglichen Gebrauch dıener / alle vorfallende 
Doften jl noriren. 6.) mannalia pecora, jubme 


Zhiere/ qua ad manus accedere confneverunt, 
Varr 7.) Manualis , i, m. Su5/. ein Schreiber- 
Acum, 


Manüarius , a , um. jur Hand gehörig, manua- 
vium zs , Geld dag mit Hand- Arbeit gewon⸗ 
nen ifl. dul. Gell. maniaris ars. Hand-Kutıt, 
manuaria mola, Hand-Múhle. Fit. manıaria 
nautica heift bie Zut die Secgel ju richten 7 
und das GSteuer- Ruder zu regieren. Suet. 
( manos ) ) 

Mänüätor , öris, m. Dieb (manus) 

Mánültus, a, um, 1. q. manipulos colle&us. 


Piin. 
Minübalhfts , ( Manubilifta) æ, f. Armbruft / 
Hand Rüftung / Geſcheß. Veget. Balliſta) 
Mänübalitärius. i! , m. der eine ſelche Hand- 
Sxüftuna oder Armbruft brauchet. Scribitur S 
mancbaliftarius. Veget 
Maàvübí& . aram, f. plur. Beut won Feinden 
gewonnen, Plaut. — l 
Diänüblalis, e. Adje. was vom Rauh if, 
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manubialis peconia, aus der verkaufften Beute 
erlöftes Geld, Suet. 

Minübiärfus ‚ir, m. ber Beute tbeilbafftig. 

Märübriätos, a , um, mit einer Handhab s 
Hefft-babend, manubriatus Colter, Meffer mit 
w Deft. — 

Münübríólum, i, n. Dimin. Handgrifflein 
Feines Heit / Hefftlein. Ceif. — 

Mänübrium , ii, n. Handhebe / Heft. Plaut. 

t Mänücäpio, epi, 3ptem, čre. eimas auf 
fid nehmen / Bürge werden für einen, Pro ille 
meng cepit , er if für ibn Buͤrge geworden, 
Dipi. unde manucaptor & manucaptatio. 

Mánücla, æ, f. bie Nuf im der Armbrufl, 
Vitruv. 

. Minücödiats,e,f-Paradich-MWogel. a.) himne 
lifcbes Geftirm in der Südlichen Gegend von 11, 
Sternen beftebend. Alias Apus. Affrol. 

li Münüdüco, düxi, dücére. bep der Hand 
führen. (Manus S Duco) 

+ Mänüdüdlo , onis, t. Handleitung / Manu 
duction , Anleitung. 

+ Mánüdüctor, öris, m, Fuͤhrer / der einen 
ben der Hand leitet, 

TMánifadüra, e, f. Waaren / fo mit der 
Hand aenracht werden. 2.) Haud Lohn. 

Miänüfäctus, a, um, von Hand gemacht. Varr. 

T Mänüfirma , æ, f. en Kebn / fo man nur £e» 
bens-Jang frey befibet / vie Erben aber jährlich 
daven was arber muffen. Feud. 

, Mänüfntpex , fcis , m, ¿adem quod Chiromanta 
ein Chiromsniift , der einen m die Hand fiebet / 
und darang mabrfaget, Fet. Gicfj, 

, Mánüica, æ, f. tdem qucd manica. Plaut. 
fioum. Buch. . 

Minüleitos, a, vm. mit Ermeln befieioet, 
Suet. | mcnus) 

+ Mánülévo , Are. Buͤrge merden. Feci. 

M inümitsio,Gnis. f, Befreyung / Freylaſſung / 
Erlaſſung der Leibeigenſchafftt. Cre 

Manumillor , öris,m, Befreher / Lediglaſſer, 
Tertull | ies numitto) 

Manümiffus, a, um. frepacla(fen. 

Manun tito, nifi. n iffum , mitiere, frepaebe 
der £cibeiuenfebafft eriatiem. Q nr. —n 

Maánü^pera , vm ‚n. pl. allerhand Hauer- 
Geräa.hr zur Feld Arbeit. Dis. 

T Manuöperärius,i, m en Hand-Arbeiter, 
Gih 

Mänüor, Ari. Depon. idem quod manu aufero, 
fteblen. Accius. 

Mánüprenum , ii, n. Hand - Arbeit cder Mee 
cher Lohn fb Lohn Cic. Sciibtur tS manu- 
pre: tum, 

Manus, us, f Hand, 3.) Meton. Gewalt y 
Mact. libera man: ‚von freper Hand. A fer, 
re ahcui manus , Hond au einen lesen, Ce, 
Plena manu , mity. Utr Hand, reichlich, Cie. 
manım non verterin, td) wollte nicht die Hand 
barum umkfebren. Cc Eitadınanum, {in ma- 
nibus ) td) habe das bey Honden , unter Haͤn⸗ 
ben (re Drcmann (darc m no vittas; fid) 
übermunden acben, Prov. Non efl in manu 
mea, es fickt ut bep mir, Pat, manum de 
tabula , aufi. b. cu; etnas qu thun. Prov. Prae 
manu dare pecanram , Vor d ttf tbun (Gelb oor» 
fdbicfleu, Terent. 3.) ud en? Harrune / Klam⸗ 
Wir, manus ferrea, eun eiſernet Dude. Lucr, 

$., Cn 
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4.) ein EEE EEE EEE ET TEE, Se Bold, Pararı prælio manos, 
ein Haufen / fo zum Streit gerüftet, Tar. ma- 
nus multa Poétarum , Citt Dautfen Vers · Macher 
oder Poeren.  Expeditam manum. pre: mittere , 
ein gutes Detachement voraus ficken, Curt. 
Invita bello manus , ein unübermindliches 
Kriegs-Heer. Curt. $.) manus tribzitur etian 
Bettiis, Elephant-Nüffel. Plin. 6.) Handfchrifft. 
Si manus eorum docent, ibre Haͤndſchrifften 
werden es audmweifen. Quint. 7.) idem quod 
membrum virile, Plaut. 

Minus, a, um. obfo£. idem quod Bonus. Varr. 

+ Mànus fajédio, önis,f. Hand · Anlegung / 
Arreſtirung. 7CH. 

Minüfprétfum ‚ii , n. Macher · Lohn. Pä, 

T Mánüténéo ‚ere, vertheidigen / ein Ding bey 
feinem Wefen erhalten. Math Parif: 

Mánütérgium , ii, n. Schnuptuch / Wiſchtuch. 
Handquele. Ifidor. 

Mänütius, (Manutus) i , m. der groffe Hände 
bat. Ifid 10r. 

Mann 1$, 3, um, 
vel Bonus. Feff. 

+ Mtozáres , (Manzeres) um, m. pluz. Kinder 
in bffentlicher Hurerey gezeuget. 7 Cr. (a Rabbim 

Mamfer , Spurius.) 

Mapalfa,örum.n. plur. Schäfer-Hütten/Hir- 
ten- oder Feid-Häuslein. Plön. Vox Punica. 

Mappa, oif. Tiſch· Tuch / Zifdy eade. Hor. 
2.) : dem quod matile. Petron. 3.) Mappa Geo 
graphiqa . eine Land- oder Welt-Charterworauf 
entweder die aange Welt/ ober ein Theil der- 
felben entworfen it, 4.) idem quod Signum , 
Zeichen / war ein gewiſſer Gebraud) zu Kent / 
weiches der Bestoe denen Qoidrigis gaby wenn 
die Gefangene follten aus denen Serangüffen 
in den Circum gelaſſen werden. Suet. Hine 

Mäppirius , ii, m. der ein foldes Zeichen mit 
beu weiſſen Tuch aab. 

Mippüla, e,t. Dimin 
Batfebeinlein/ Servier. 5 amb- Tuch 

*Máriímoles, ein abjehrendes 
Schwindſuc dt. Eft fummus gradus 
heäticz. Medic. à fequenti 

T Märifmus,i,m. Yeibs- Verzehrung. Med. 

Mariffas ,i, m, idera quod Vipera. : zéi, 

Miräthon,,önis,t. ( Maratho nia , .F)btió 
Brut? M tararhon in Gr iede n- Van, Miltia 
dis Victoria celebris. Marathonius taurus, DÉI 
ungeheure Stier / den Thefeus bey Marathon 
umgebracht. 

Marithrites, æ, m. FenchelWein. Colum. 

* Marithrum , i, n. item. Faeniculum, Fenchel. 
Piin. i 

Mirca , vide Marchia , Marck / Grentze. FCE 
2.) eim gewiſſes Gewicht bat 16. Voth, Marca 
oder Besauri, ein Mar Goldeg ift 24. Carath 
oder 35, Dueaten. Marca oder Selibra argenti, 
Marck Gilberg iff 16, Loth / oder 8. Thaler, 
(2. Guden.) 

- Mircásita, 2 , f. i.q. Bifmuthum, Mard- 
fith / *Bigmuth in Bergwercken. 

Mircellta,n pap marea gewiſſe Sc t- Täge 
in der et ibt Gyr acuſen / auf der Inſul Sici 
lien / zu Ehren e des Marcelli gefeyr ct’ mci er 
gedachıe Inſul loͤblich reateret Cic 

Mirco , márcüt , mircere, welck werden / 
Srrdewen, Metaph, Vino, yom ein ſchwach 


obfl. La, Manus, a, um. 


Tifh-Tüdlein. item. 
CE 

Fieber / 
febris 


E egen AE 3 ol 


werden, Liv. Silva comis marcer , der Wan 
làfft das Laub fallen, Stat. I.uxuriä marcere, 
verfchwenderifch ſeyn. Liv. 

Mtrcefcibilis , e, ddie. verwelcklich. 

Marcéíco , ére, ( Incoat. » meld werden | 
verwelcken / faulen / abnehmen / verftrupffen. 
2.) Metaph. träg werden, —— defi ii 
& otio , gang faul und tr tr fen Liv 

Märcefsibilis, c. Adje Mai melius 
marcefcibilis. 

t Mirchäsita.idem quod "Marcafi ta, e. f. Mar⸗ 
p it / Scuertupfferiein / Blende/ 3Qifmutb. 
‚Alias Bifmuthum , Excrementum meraflicum. 

Marchia , (Marca) æ, t. bie Landſchafft Marg 
in Teutſchland / au Nieder Sachfen grängend, 
Marchicus, aus der Ward. Marchita, æ, m. 
en i, einer aus ber Marck gebürtig. 

seoer 

t Marchio, 6nis, m. Marggraf. item. ein 
(reng Richter. Dicitur & Marggravius. 

T Mirchiönätus, us, m. Mar sgraffícbafft. 

Mircido, äre, meld / ét oder hinfällig 
maden, Vet, Gio[]. 

Märcidülus ja , um. Dimin. etwas welck cin ` 
menia faul oder hinfällig. Mart. Capell. à 

Marcidus,a,um. meld/ faul. marcidus fomno, 
träa vom Schlaf, Plin (marceo) 

à Mircipor,óris, m, Marci Puer, i. c, famulus, 
ejt. 

Marcius Säbinus,i, m. Nom. propr. eines edlen 
Roͤmers / von welchem dag Geflecht ber Mar- 
cer feinen Urfprung fübret/ mieer dann aud 
von dem Romiſchen König Numa / als erger 
Summus Pontitex ermáblt worden. Liv. 

Mircius (martius ve! marficus) panis, Mars 
cipan. Ala ts Pafta regia, 

Märcödürum, i, n. die Stadt Duͤrn. Ubiorum 
oppid. Geogr. litat in Juͤlicher · Land. 

MaärcömäAnnla, æ, f. Die fanbícbafft Mähren. y 
Marcomannus , einer aus Mähren. Geogr. 

Marcor , öris ,m, —— — 
Senec. 2.) ) Fauldeit/ Trägbeit. Ce marcore du- 
cis circumventus ‚durch de ERN 
heit betrogen, Vell. Pat. (Marceo 

Marcülus, i, m. Susfefómio - ammer. 
Pin. 2.) Dimin. Meines Sàmmerieim. 3.) 
Tappent/ Tatzen. Pes digiti velut Urforum. 
( melius forle maralus [tcundum alios ) 

Marcos i, m. Roͤmlſcher Vorname / fo aud) 
noch beutiacs Tages in ufu, und viele alfo ge» 
nennet werden, 

Mirdänius,ii,m. Nom. propr. eines der für» 
nehmſten Perfifchen Feld. erren, Corn. Nep. 

Mare , märis, n. dag Meer/ die offenbahre 
Eee oder Nerfamntlung des Waſſers / fo neb 
der Erde die fichtbare Erd- SC madet, 
mare tranquillum , das ftille Meer, Plaus. Sul- 
care maria, (gen, Virg. Metaph. mare bono- 
rum, groß Glück, Pro v. mare malorum, Unglüd. 


ey, Terra marique, ju Wafer und iu fast. 
marcingredi , auf dag Meer fid) begeben / zur 
Eee fi Get, — 


Mareotis idis, F. ein Egpptifcher See. Strab. 
2.) Regio Iybie Æcypto vicina Mareotica 
iclius, Egypte, Marcota, a, m. ein Fobier. 
Co SC ircoticus, Papier. 3. 3 bie Landfchafft 
Epiru diji. 

— vinum, koͤſtlicher Wein. 

Márcó- 


| 


Maäräötides live „ ( Mareotica ) herrliche 


aubeit, 
T Märepläcidz, (Mariplacidz) arum, f. plur. 
Naves fell. Schiffe. fetibus Mare nonnifi pla- 
cıdum navigari poteji.) 

Märefchällus, (Marefchalcus,) i, m. Mare 


+ Marga,z f. Mergel ober Gtein-March/ ein 
meih-hartes Erdreich / fo von denen Minerali 
aufiteigenden unten zwiſchen pena clfcu 
Gänge ub andern Gebuͤrges Teutſch⸗ 
udes anfeget und gefunden wird. 
7 Margáris, idis, t. eine Gattuug Dattelkern. 


* Märgärtta,,f. Cic. (Margaritum,i;n.) ptt» 
in, Pac. margaritz pertufe & linca , durch⸗ 
ge unb atgerichte Perlen/ extricat illis 
opponsatur, UL. F . 
j Margáriririus, ii, m. PerleinKroͤmer / Jubi⸗ 
lirer, Fom. À 
Mirgärites, æ, m. Nom. propr. Viri, welcher 
fo tbum und einfäitig foll geweſen ſeyn / daß er 
nicht über 5. zehlen ënnen / und daer gehey» 
ratherz bätteer Oh mie ut feinem Recibe ge 
leger/ aus Benforg / fie möchte ibu bep femer 


Mutter verklagen. Suid, 
Märgäritiicr ‚fera , férum. Dad Verlein trägt, 
Pin. Conchamargaritifera, Perlein. Mutter. 
c Märgınalis,e, 442jecf. zum Rand gehörig. No- 
tæ marginales, Kand - Anmercdungen, Gloffa 
marginais, Nand-Giofle. ( margo) 
Margidna ,2 , £ Eat (hatt von Groß · Aſien. 
Märgineus.( Marginatus ) a, um. Das einen 
Rand Tabu!» marginata. Plin, 
Märgino „Are, ECH Hand machen beranden/ 
mit einem Rande verjcheil. j 
Märgites , idem qitod Stultus , ein Narr / 
Shorz alberer Menich. (à ^ & agyen 
qui ad nullam actionem elbutiis.) —. : 
Margo, märginis,c. Kand Bort cines Diugs. 
margo libri, Rand eines Buchs. fuv. 2.) Oran» 
Ben. margines imperii, Neichs-Gränge, Pin. 
marginesagrorum , Range. Val. Max. 
Mirgöpölis, Titulus erat Salyre Varronis , 
in melder er berDbriafcit und Burger ihre Seb. 
ber ſodttiſch burd)acioaen. 


* Maria, z.f. Zunahme ber weiblichen Pers | 


fonen / dergleichen auch die 9. ^yunafer und 
sy utter unfers HENN JEſu gefuͤhret. 

Märländfnum , n. 3Ijtatiíche Kandichaftt / all» 
mo der Hercules den breo-Fopifiaten Cerberum , 
welcher Derfelben £aubfeaffti wegen feiner giff⸗ 
tigen Dämpffez fo er ausgeſpohen / groß Unge- 
mad follgugefüget haben / umaebradpt. 

Marländyni.m. piur. Feibeigene bep den Eme 
mwobnern derfelben Previntz. 

Mīrica, e, © Dea Irltoris Minlurnefium, 
Vellej. Pat. alias Circe. Laclant. 


arila, a, f. Gem quod Languidus ignis. 2.) 


idem quod Pulvifculus. Cel. 

Marínus, a , um. Qu Dem Meer. marinusros, 
Mofmarin,Colum. monftra marina, Meer Wun 
der. Virg. 

Maris , idis, m. idem qued menfura. Colum. 

Miärtlca, z ,f.ungefchmadte Feigen. Pi. a.) 
Sciamarg ift eine Krandheit. Juven. _ 

* Märiicum , i, n. ( Marifcus,i,m. ) grof]er Cte 


aper Meer · Bintz. Han. 


Märita , æ ‚f, Cbefrau.. Caſta marita , f 

, H * , " eu 

re Se re date 
ärttägium, fi, n. das Geſchencke / fe eit 

pee * Tochter wegen ber Hochzeit giebt. 

ep, Antig. d 

Märttalis , e. Adj. das ber Ehe zugehõrt. Col. 

Märitimus, a , aim; guf den Meer, Pralium 
maritimum, Gee-Trefet, dul. Gell. 2.) das 
Mirer. Ora maritima, fand an Metr, Cic. Æ ftus 
maritimi , UngeRünmgpes Meer, daem. 3.) 
bey dem Meer. Oppida maritima, Meerftädte 
Caf. (mare) - 

Maärlto, Avi; Itum, arc. verehlichen / verheyra⸗ 
then. Suer, 2.) (dimatiger werden, Solin. f 

Maritus, im. Chmatin, PLau£.2, ) Dicitur quo- 
que de aliis rebus. ut Aves mariti, Hahne / 

sönel Habe, (acl, Col. Olentis uxor maritis 
cinc Ogy. Horati X mas ) 

Märftus,a,um. lich, Prop. Fædus maritum 
ehliches Band, Quid. maritæ domus, eblide 
Haͤuſer. fides marita, ehliche Treu. Prop. 

* Marmáría, æ, f. eine Proving iti Afri 

Kr ! ea an 
bem Fluß Nilus. Hinc Marmaricus, a, —— 
Marmarieaprbäftig, Sil. Jtal. 
larmáride , irum, f.plur, Einwohner 
NE RU edere a Plin. BR 
 Mifmariis , idis, f. das Kraut / 
Klauen, Dë 
Marmárj gz , Acum , f. plur. Feuer / fo a 
, t. . us 

uw fundelt. Med. í de 

Armäx,äcis,m, Nom. propr. eines vou bue 
Freyern der Hippodomte, fo aus Eoferfucht 
vonten Oenomao umgebracht worden, Cal. 

T Märmelata, (Marmelada ) z,f.Quitten-Fat» 
merge/ Quitien-Aepfiel-Euls. 

Mirmeflos, m. idem quod Mars, For, Rom, 

Märmor, märmöris,n,Marmorficit. Parium 
marmor,mweifjer Marmorſtein. Laconicum mars 
mor , grüner Marmorſtein. Plin. 2.) marmor in 
metaliis repertam , Schacht. Agricol. marmor 
alabaftrites , Alabaſter Idem. 2.) Dicitur £9 de 
Mar; , infidum remis impellere marmor , qu 
bem Meer (dije Firg. 2.) gewiſſe Kranckheit 
der Pferde. ; 

Miärmörärlus, ii, m. Marmorſtein Pelie 
- ; : . Mar rer 
ber ur Marmorſtein arbeitet, Senec. T d 

Märmördrius,, a,uni. zum Marmor gebdri 
marmorarius faber, Marmer Cd NE See 

Mar mot atio , Ónis , t. PAU aue Barmorſteil e 
Bemarniclung. Apul, — 

Märmörätum , ı, n, Puer ooN ier tofi 
ütarmerftei cm. Farr. — 

Mirmörätus ,a.um. ni Matmorſteinen bee 
fegt eter belegt. Parr. marmoratæ lides tr. ze 
dei genennet / mwenn enem iu Ehren Mar— 
morſteinerne Bıld-Eauich akt edd ict werten, 
Crctr. 

? Marmór£us, a, um. marmorſteinern 2.) weiß. 
olium marmoreum ‚tin last on P weiſſer Hals. 
mie Marmorſtein. Quid. mes 

Maürmóro , Are, aud Marmorſtein machen. 
La» piid. ; 

Märmöröfus,a, um. vol Marmer. Plin. 

* Märras, m. Zunahme des Jovis unter melo 
deni Nahmen er iu Gaza vriıhiet worden, 
Maruas,E Cr eir? fibus iden. guet Virgo, 

k M 0, Onis, m. Nom. prepr. des Publii Virgi- 
lii SBatterd, 2.) Nom. propr. cincé verfändigen 
Wein⸗ 
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Mein- Bärtners / welcher bie Stadt Maronea 
in Thracien erbaut 7 und nad feinen Namen 
genennet. Diodor. 

Máróbüdum , i , v. die Stadt Budweiß, Altis 
die Stadt Prag in Bohmen. Geogr. 

+Märöcinum, (Marochum) Regnum, das 
Königreich Mardeco in Africa. Idem. ` 

T Märöchia , z. f. bit Proving Maroe/in dem 
fo Ra Königre mo Idem. 

äröchlum iiam. die Danpt- Stadt Marotto. 

Märöjälice, fti. Therme, das marme Bad 
Fagniers in Frankreich. Geogr. 1 

. Miironéa, æ, f. die Citabt Marogna in Thra- 
«ict, 

Mirónéus, a, um. vom Marone oder Maro- 
nea. Hinc maroneus Bacchus, ein koͤſtlicher 
Wein. Tibull. 

Märönis,, is, f. die Stadt Lüneburg. Geogr. 

Mirpefüs. ( Marpefías) i, m ber Hery War- 
pelus in ber Inſül Paro / fo lauter weiſſen 
Marmor giebt. 

Märptsüs,a,nm. von dem Berg Marpefus, 
a.) bart ac: dauerhaft mit Marmor / aus dem 
Berg Marpefus. mırpefia cautes , weiſſer Mar- 
moriteit, Prov. ein Starr· Kopff / dummer und 
bartnäciger opf. Virg. . 

Mirphädares, m. Nom. propr. eines Königs 
in Gappabecien. Pint. i 

Marpilla, æ, f. Nom. propr. einer fdjénen 
Nomohe / und Tochter des Eveni, welche von 
bem Apolline (oll ſeyn entfübret morden, 
Homer. h - 

Marpürgum, i, n. die Stadt Marpurg in Hefe 
fen, Marpurgenfis, von Marpurg. Geogr. 

*Mirra , 2,f. Jaͤthaue / Grab ⸗Eiſen / Kraut- 
Hacke. Colum. : 

* Marribia, fcil. Gens , Bold/fe um den Fuci- 
nifchen See / in Italien’ gemobnet, Virg. 

Mirrübiaftrum,i,n. fhmarker Andorn. Botan, 

+ Mirrübfi, orum, m. Voͤlcker in Italien / 
yon König Marrubio alfo genennet. Virg. 

Marrübíum, ii,n. £ungen-Srcaut. Piim 

Mars, tis, m. der Srieaé - Hort Mars bey den 
Senden. item. Krieg. Siniftro marte pugnare, 
unglüglich Friegen. Ancipiti (vario) marte pu- 
gnare , jreifelbafftig ampffen, Proprio marte 
aliquid peragere, aus eignen Kräften etwas 
thun. Aperto marte adgredi aliquem, emen 
aufrichtia und offentlid) beitreiten, Ovid. 2.) 
ein roͤthlichter Stern / der miedrigfte unter den 
obern Planeten / welder beo nahe ur 2. Jahren 
unt den Himmel berum lauft. Miron. Hine 
Dies martis, Dienfiag, 3.) Chymicus Mars, 
idem quod Calybs wel Ferrum. Hinc Crocius 
martis. Aurum martis &c. . 

Marh, örum, m. pur. Volcker in Italien / 
fo durch den Speichel der Schlangen Biß ger 
beiler. "A Marfo , Circes Filio) 
` Marsiculus , i, m. q. d. Parvus Mars, ber Purg 
angebunden / oder bald zoruig it. Praut. 

Mirsicus, a , um. junt Mare gehörig. Bellum 
Marficum, der Krieg zwiſchen den Bundeger 
monem m Italien Se 

Mirsibürgam, ( Merfiburgam)i , n. die Stadt 
Morſeburg ut Meiſſen / und enie an dem Coſt⸗ 
niger oder Boden⸗See Geogr. 

Mirstlintum,ii,n, Der Flecken Warſchling in 
Puͤndten. Geogr. 


+Mirspiter, pitris, m. ift fo viel ald Mars 

Pus. Macrob. — 
Arsüpiärfus, ii, m. Beutelma edi 

Macsüipiam | it, n. Geld-Bedel. ° cns 

Märtàgum, i, n. Bold-Wurg."Botan. 

Mirtes, is, f. Marder, Marr. Martes Scy- | 
thica, Bobel, 

Mártlicus a, um. ( Martialis, e, /fdje£?. ) bem 
Abgott Marg gehörig, Cic. 2.) Priegerifeh. 3.) 
von Stahel gemacht. 

Martícóla, æ, c. Kriege-WMant. Ovid (Mars) 

Martigénus, a, um. von Mars gebobren. Piin: 

Märtia, a, f. idem Aquaurbis Romz, 4 
das Waſſer in ber Stadt Roms. daher aljo be» 
netmet/ weil ber K nig Ancus Martins bet erie 

eweſen / fo foldes in bte Stadt hat leiten lafen. 
m 2.) Nom. propr. der jlugften Tochter 

Atoni. 

Mirtlalis, e, Adj jum Rriegs-Gott Marg gu 
börig. Martialis wurde quem bie Gegen? it 
Xon / auf bem Berg Calio , weil auf demfelben 
die Equiria zu gefcheben pflegfen / wenn etma der 
Tuber-Flup fb Ichmellte und austrat..Fef. 2.) 
was vom Marte iğ. dt. Priegeriich /fireitbar. 

Mirtiinus,a, um. Idem. Cic. 

Martinziis,Scft- Tag qu Ehren bed D. Martini 
Fpifcopi Turonenfis gefegert. Martins- Seit. 

Martius, ii, m. der dritte Monat int abr 
nad) unſern / nach beralten Sxonier Calendario 
aber ber efte Monat / bat 31. Tage, 

Martius, a, um, kriegeriſch Owl. 

Martülus, i, m, idem quod Ma . léi Mar- 
culus, Plin. 

* Martjr, Pri. m. Blut- nt 
mit Vergieſſung feines Blutes ; bit ber 
Chriſtlichen Religion begeuget bat. 

Märtyreium, ii, n. Tempel ben Martyrern 
gewidmet. 

Mürtyriom , ii, n, Märtyrer Zb, martyrii 
corona, Märtpr-Eron. 

Mirtjrizo, are, Märtyrer machen. : 

Marryrológfum , ii, n. Märtpr-"Buch / darin 
nen derjenigen Namen / fo um das Bekändtnüs 
Chriſti Willen das Leben gelaffen. 

* Márum, i, n. Q2aftib- Sraut. 

Mairus, i, m. ein Fluß die Mard genannt / fo 
durd) die £anbfdbafic Mähren laufft. Geogr. 

Mis, āris, m. Maunebild / Mann. Etiam de 
beftüs dicitur , quarum alte Mares, Die Dium 
lem, Alis Feminæ , die Weiblein. 

T Maca, x, f. vei Vencfica ; Here / Drud / 
Zauberin. 2.) Mafe / Narbe. 3.) Mafe au 
einen gefirickten Garu ober Strumpff. 

Maltcarpio, 6nis, F. vorab, obften. a Manu & 
Carpo. Frtron. 

* Mifchala, æ F, idem quod Axilla ve/ Armas. 
2.) Gegend an dem Börder- Theildes Schill / 
mo das G'ecgel aufgelpannet wird, 3.) gemillt 
Wenennunganı Dei-Blat. Hefych. 

Miatcuiéfco , ere. ( [ncoat.) mánnlid) werden. 
Piin. mafculine , männlich. Adverb. Arnob. 

Mafcületum, i, n. hod - aufergogene Weim- 
Reben, Pon v 

Matchlinus, a, m. mánnlid). Pilin. Genus 
mafculinum, männliche Geſchlecht. Fef. 

tMalzülo, Femina, æ, f. eu Zwitter. Giof. 

Mifícülus, a, um. männlich / tapffer. mafcola 
preis , männliche Zucht. Horas. a.) Bord, 

Sal, 
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mafcvulus ad rem, der eine Cad) männlich att» 

reift. Varr: Mafcula conditio bedeutet in 
fe Aftrologie die Adtuelle umb bewegende 
digemídefft eines Geſtirns oder Planete 
A 


D e 
* Mäsgidium, iin. Ort bed Anbethens / Tem · 
pel der Saracenen. .7 
* Misors , a, f. Traditio, fve DoGrinacri- 
tica, oder eme Rabbiniſche wẽitlaͤufftige Erfä- 
rung ber Bibel / inm welcher nicht allein alle 
15 / Berfe und Wörter geschlet / fondern 
auch gerecbuet werden / mie fi eui jedes Wort 
unb in mad Verfiande es vorfonume/ modurdy 
die Rabbinen oerbüten wollen / damit nicht ein 
Wort vom Gefag umfäme / uud daher auch 
diefelbe den Zaun des Gejågeg aenenuct haben, 

Buxdar 


+ Mäsörttha ,e, m. gelebrter Jude /Nabbir 
ner / fo nado ber Matzen fid) richtet. l 

1 Misorèricos, 8, um. jur Mafora gehörig. 

Mipérum, i, n. Dec Stengel von bem Straut 

„ Piin. . i 

wo e, «e. 2) Klump. mala ferri, 
Colum, malfapanis, einYaıb Brod, ` y 

Mäsigttz, drum, m, zech Populi Scythia 
Afiatice , bie meifcu Mohren. Herodot. 

Mafsäritie, irum, f. piur. Hausrath. Scribi- 
fur ES Maflaricie, 7C1 

Mafsäris, f. idem: quod Uva , quse ex vitefyl. 
selte cum fiore decerpitur. Piin. 

Mafsétéres , (Manforii, Manducatorii & Man- 
diculares) fcil. Mufculi , Die Hán- Mäufe oder 
WMånsiein des Untern- Kinnbackens. 

Mafifcus, i, m. (Mallica, æ, f.) ein erg 
in Campanien / darauf Köftlicher Nein 
wachſt. Hinc Maflicus ‚a,um. Mafficum vinum. 
Horat, V el Mafficus. Buchan. herslicber ſtarcker 


Maffilia , e, (Maflylia, æ, )f. die Stadt Mars 
filien in $randreich. Maflılianus, Matlilienfis | 
& Matfilicticus , Marfilianer/ Marfilianifch, 

Miffo, ire. Nem an eut Sieg brin» | 

en. Lucret. (maila) x 
e Mifstla, m, f. Dimin. fleiner Siunip. Colum. | 

Mafticfüo ‚önis, f. Das Kauen. Le, Aurel. 

Maftícatóríus, a, um. Adirc}, dag man füuct. 
medicamente malticaroria, Fauenbe Argnteven. 

+ Mattiche,es, f. Refinal.entifc» arboris, Wa- 

ir. Mäfticinus. Adjecl. von Matir. 

Maſtico, Avi, ätum ‚are. Pauci kaͤuen. 

Miftig&us, a, um. Ausbauend-werth. Homo 
maftigeus. Plaut. (maftix) l 

Miftigia, e, f. eine Geiſſel / Peitſche. Plaut. 

* Maftigöphörus, ji, m. idem quod Li&or, ein 

erge / Steden- Triger., 
inus, i, m, ein großer Schaaf- Hund. 
„Ant . : 
— eine Geiſſel. 

Maftrüca, (Mäerz e.r. Sardiniſcher le- 
berner Mantel, Cic. Prudent. ! 

Miftrücátus ,a , um. mit folder Kleidung be- 
Pleider. Ci. —— Ss m 

Maltüpror, äri, Verbum obſe am Martialis, 

Mattüprido, ónis, f. Fax pariter obf ana, 

Maftüpratór , 6ris, m. &n Weichling 

*Maftos, i , m ruk / Brupbild an den 
Sruriien-Sbbren. Virg. 

Matästächnia, a, f. eut vergebliche Kung, 
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Mitira, z , f. if, Matarus, i, m, 
Grief bey den alten Galliern. Cej: 

Mätaxa, vide Metaxa, 

Mätella, æ, f, Dimin. à Matala , Waffer-&es 
fits, Plaut. Nacht Scherbe Mart. 

Miáttllio, Onis, m. Idem. Varr. 

Mátébla , e f. Syettbaue/ Hade. Plin. 

Miter , tris, f. QRutter. Virg. Foeta mater> 
de Vacca. Stat, a.) Urfprun /Urfad), Sapien- 
tia omnium bonarum rerum ater, bit Weihe 
heit ift ein Urſprung aller auten Dingen, Cic. 
3.) Saͤug · Amm. 4.) Daum, Cited. mater dw- 
re & pia, das dicte und dünne Dirtt-HDäutleitt, 
alia Meninx. Anatom. mater perlarum, Perle- 
Mutter. Med, 


Matércüla, æ, f. Dimin. Mütterlein, Cier, 
mater familias, Gent, matris familias, f, Haus- 
Butter, Cic. 

Maärerfa, æ, ( Mareries, ei, ) f. Materi/ woraus 
man etwas macht / oder damit man umgehet. 
materia dicendi , ( ad dicendum ) davon nam 
redt. Quint. 2.) Urſprung / Gelegenheit. Ca- 
pido pecuniae eft materics omniom malorum y 
eus dem Ges femmt alles Unglück ber 


Miteriälis, e, Adjecl. ium Zeug gebörend, 
Ma rob. 


„Mäterfärtos, ii, m. Zimmermann / Schreiner / 
Tiſchler. Plaut. fumitur etiam Adjcctive ma- 
teriaria fabrica, 3immer-Werdfteit, Plin, 

Maātēriātio,ðnis, (Matotiatara,æ, ) f. Zimmera 
were, Vitruv. 

Mteriacus,a,um, von Holſtzwerck aemadbt. Cie. 
` 72:7 „äri. Depon. Bau - elg zuführen. 

ul. Cej. 

Materis, isf. eine Gattung Pfeil von fangen. 

Maternus, a,um. mürterlich. Colum. maternns 
avus , Öreh-Warzer von der Mutter, Virg. ma- 
ternus animus, Mutter Hertz. Ser. (mater) 

Mä'črtěra, er, der Mutter Ggbrcfer, Cic. 

Mäthëmätica, æ, f. die Wiffenfchafft alles 
ausiumefen / mas fid) ausmeſfen laͤhet. 


(Mathefis) 

Mithëmati-us ci, m. Gelehrter in der Mathee 
matid / Meßery Künfiler. 2.) in malan par- 
fem idem quod magus , velincanrator $3.) Adi. 
gXatbenatifib. Dikipline mathematica , eit 
Mathematiſchen Kuͤnſte. 

Mithélis, is, f. idem quod Mathematica, Ma- 
thefis pura five fimplex, Me eigentliche Marhe- 
fi; , welde bloß die Groen alf voropen bes 
trachtet / ali die Zahl 4, ald 4, umd dakin ate 
hören die Arithmetic, Geometric, Trig nome- 
tric , Algebia, Mathefis impara fire m xta, & 
applicata heiſſet diejenige 7 weiche die Ardife 
befonderer in der Natur verfommender Dinge 
gusmiſſet. Dabin gehört die Attrunomie und 
übrigen Theile alle. 

Matiscona , x, t, Die Stadt Maſcon in Shure 
gund. 

* Matrilla;n piter, Faft-Täge der Mutter Ma- 
tute, Fejl. 2.) Feſt záacter Weiber, Ori. 

Matrelco,efcere. | incoat.) Der Mutter aͤhnlich 
werden. Non, i 

* Marritrcha, æ, f. Grp. Cutter. 

Mätricāria, æ, f. Wufter - Rtaut, Botan. 
(matrix) 

Mitricida, æ, m. Mutter-Mörder. crc. (mater) 

Mätrlcidium, ii , n. WMuiter-Mord, Idem. 

Mitri- 
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Mitricórom , i. n. die Stadt Dietenhofen. ` 
Matrícüla, xf. ein Verzeichnuß / Beſchrei⸗ 


bung. 
Matricälärlus, it, m. Rirchen-Probft, 7Ct. 
Mätricus, a, um, großbäckgt / aroßmänlicht. 
Mätrimes, is, f. Prieſterin des Jovis / fo noch 
ihre Mutter im Leben hat. Fe/. ja 
Mitrimöniälis, e. AAect. zur Ebe gehorig. 
matrimoniales tabule, Heyraths - Abred. Fir- 
mic. Confiftorium matrimoniale, Ehe-Gericht. 
ct 


+ Mitrimönfaliter. Adverb. im Eheſtand / 
Eheftands-Weife. Ecclef: 

- Matrimóníum, ii, n. Eheftand: Cie, habere ali- 
quam in matrimonio , eine zum Weibe haben. 
a) mütterlid) Erb. 7cr. 

Matrimus, i, m. deffen Mutter noch ben Leben 
iff. Puer patrimus & matrimus, ber nod) Bat» 
ter und Mutter bat, Ce, 

Miätrtffo,äre. der Mutter nacharten. Pacovius 
babet Matrefco, ere. Incoat. 

Mitrisalvia, æ, f. aliàs Sclarea, Scharlach⸗ 
Kraut. botan 

Mätrispiva, æ, f. Waldmeiſter. Herba. 

Matrix, icis, £. Mutter- Thier / davon matt 
junge jeugt. Col. 2.) matrix arbor , etn Baum 
pou dem mar zweiget. Suet. 3.) bie Mutter, 
Plin. (à matre) : 

"Marróna , a6, & ber Flut Marne in Franck 


ich. - 

ý: nl ei f. Ehren- Weib / Ehren- Frau, 

Citer. 

-Miätrönisia, n. plur. Zeit Zog der Ehe- 

Weiber. ; Á : 
Mätrönälis,e. Aaject, das einem Ehren · Weib 
thet. Piin. 

Gne atus, us , m. ehrbarer Frauen-Stand, 

Marrüelis,is, m. ein Vetter/der Mutter Bru⸗ 
der Rub, Mart. : 

Matta, æf. eine Matze / eine Strob-Dedke/ 
Matraze. Ovid, i 

Mattéa , örum, n, plur. fchleckerhaffte Spei» 
fen. Suet. mattya idem matta, ; 

Mättiäcum, i, n: Marggraffen Baden / ubi fon- 
tes calidi. Aliis Marburg in Helfen. Geogr. 

Mätrfäci, Drum, m. piur. Geeländer. Pila 
mattiace, Gaiffen- Kugel / die Haar damit ju 
färben. Mart. : 

Mätticus,i, m. der groffe Baden hat. Feff. 

Miteos, a, um. fotbig, marta via, fotbiater 
Meran. Cic. 

Mitüla,z, f£. Nacht-Scerben, Plarr, 

Matürite. Adv. bey Zeiten / fuͤrderlich. Plant. 

Matöoritſo, onis, f. Dog Eilen. ucl. ad 
Herenn. 

Mirärdtus, 3, um, reiff / zeitig. maturato opus 
eft, man muß eilen, Liv. 

Marürc. Adu. fchnell/ fürderlich, 2.) stt red): 
ter Zeit / wann cd ſeyn fell. Mature, inquit Ni- 
gidius, elt quod neque citius cft, neque ferius, 
fed medium quiddam & temperarum , mo er 
nicht ju frühe oder zu fpatb Fommt.Cie.Compar. 


maturius. Curt. Superi. matarillime, 
Maitürtico , matürüi , fcére. (Incoat.) reiff und 
zeitig werden, Fa. Cej. Puella nxbilibus ma 


turuit annis , NE Wt mannbar. O: dr in femen 
maturefcere, zum Saamen reifen, Piin. 


Matüritas , äus t, Reiffe / Zeitung. maturitas 
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frogum , mann bie Früchte zeitia find, Cre. m 
turiratem affequi, zeitig’ reif werden. ttem. Mea 
taph. Puer ingenii mraturitatem celeriter afite 
cutus , ein Knab / der aar bald verſandig more 
den. Cic. Virgo plenz maturitatis , manmbar 
Dochter. Petron. 2.) rechte Zeit’ Gelegenheit, 
Nondum eft maturitas illod faciendi, e iit mody 
nicht Zeit foldes zuthun. Cie. ta 

Matoro, are, fürberlid) tbum Feiten. Ali- 
qvid. Firg. 3,) madeu, Sol maturär uvas, Di 
Sonne madhet die Trauben reif, Owd. —— 

Märärus , a, um. jeifia/ reif, Fruges mat 
reife Früchte. =.) Metaph. cum Ger 
Dat. maturus avi, eines rechten Alters. 
malitie maturus, zeitig ium Krieg, Liv. Ay 
maturus & xvo, verftandig. Ouid. Ia 
arma, alt genug / die. 29affen zu fübrenz 
3.) fertig / förderlich / bereit, marur er, 
tuam, thue balb/ was Du Ont, "et 
Comparat. maturior.Superiat, maturiffimug 
Eé maturrimus, Tacit 

Matüta, æ, f. Morgenröthe, Cic. Dea die, 
— Aurora. " 

T Matürinilis, e, Ad zur Morgend-Zeitge- 
béria. Ecclef. 

T Märütinarios, ii, m, einer der frübe qut» 
fteber. Ecclef. 

D Matartaellum, i, n, ein $rübftudt, Ecclef: 

litütfmus , a, um. was Morgens früb ec» ' 

fdbidbt. Tempus marurinum Mörgend-Zeik. Cie. 
matutinnm [e agere, fid) fr ez maden, 
Virg. 2.) Subffantive , ber Morgen, Omnibus 
matotinis , alle Morgen, Plin. matutino, Mor 
gengin aller früh. 74er. 3, ) matutini bic 
Planeten / fo über den Horizont find Zimenn die 
Sonne aufgebet, Airon. 

Mävölo, (mavis) malle. contract. malo , 1d) 
will lieber, Plaut. (Magis volo) 

Mavors, 6rtis, m. ¿dem quod Mars, Cic. 

Mivortius , a, um. friegerifch. SU. 

Maurella, e, f. Nachtſchatt cin Stout: 
Matrob, 

Maurice. Adv. à Maura, ut a Gallus Gallice; 
Mohriſch. Gel. n i 
—— , &, f. bad Mauritanien in Africa. - 

tov. 

Mivriränns, ( Macurus) i, m. Mauritaner/ 
fdimarger Mohr. Mauritanicus, Maurifiacus & 
Maurifius , Mauritanifch, Idem. 

Mausólus, i, m. Nom.propr. Cariz Regis & 
Artemiliz mariti, Hince Maufoleum, Das Grab 
Maufoli. Syreedoch. ein ftattlich Grabmahlr 4 
Sürflid) Bearöbnuß / & maufoleare ; mein 
ftattlich Begrabnig legen, Ecclef. 

Maxilla, z,t. Sienbade/ Kiefer, Cicer. (à 
Malå) 

Maxflläris,e, Adjel. zum Sienbad'en gehörig. 
Dens maxillaris, ted-3abtt.. Plin. 

Maxime. An, ſehr / hefftig überall, maxime 


















| dignus, febr mürdig. Cic. maxime liberaliffi- 


mus , fehr frengebig. Cic. (maximus) bi 
Maximitas ans t. Grife. Immanis maximis 
tas, Lecret. 
Miximöpüre. Adv. heftig? febr. Cie. (maxi- 


taxin 





n:o opere) 

Maximus, a, um. Superlativ. irregulara A 

magnus, der allergröfte. Cic, maximus nata, 

der Aelteſte. Maxima, æ, f. bic fürnebmfte be? 
gu 
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gul und Drun, Leht / Frundſatz. Gem, Do, 
griff’ KUnſtſtuͤcklein / Prang. 

Mixume div iden quod maxime. Sall 

Mixümitss , ätis, f. - - Maximitas, 

Mixümuos, a, «m. -- Maxime, 

* Mizi, æ, f. Milch⸗ Teich / Milch Kuche. 

* Maziftánis, m. JRarjipan. ` 

Maz 16.2. f. eine Gattung Pfeil oder Geſchoß. 
Caf. Arr Matara, , 

€ Mizönämum. i, n. groffe tiefe Schüffel oder 
Blatten / Traa-Bret/ darauf man die Speifen 
aufträat. Hora’. i 

Me. Accuf £9 ANat, sb Ego, mein, `, 

Meabitis, e. Alje. baburd) mar leichtlich 
fonimen fan, Phy (mco) l 

Mésp'e  (menpre cavía ) vott meiner 'felbft 
wegen. Ter. (me). 

Meämer. nein eigen. Sauf. , 

. Marim, . fd vfrb. idem quod meo mere, 

Mi&árus, us, m, (Meacolnm, i , n.) Gang. Avi- 
um mearas, Der Bogel- Flug, Plin. Siderum 
meatus ‚der Sternen-Vauff. Idem. meatus andi- 
torius , Die Obren- Hoͤle. Urinaris , ber Harn- 
Gara. meo) 

* Mecáphróditon, i, n. Art von Mahn ober 
lapper - Rofen. Boten. 

Mscaftor. Adv. jurandi feminarum, ficut 
Mehercvles virorum. q. d, Ira me Caftor, fill. 
jovet , alfo helfe mir Goin, Terent, 

Mecca. m, f. die Stadt Mecca in Arabien / 
des JRabemeté Batterland. Meccanus. Aect. 
fummum Meccanam , der Tempel des Mayo» 
metè zu Merca. ; 

* Mechänica , (Mechanice)=, f. die Bewe⸗ 
gung- Rung. Malih, ` -— 

* Mechámcus, i, a es Künftler / kuͤnſtlicher 
Hand wercks mann / Wercgkmeiſter. 

Me-hänıcus, à, um. fünjtlerifch, Ars mecha- 
nica, Handwercks · Kunſt / Handwerck 

Mechlinia, æ, f. bie Stadt Mecheln in 
fRrabenb, Mechiünienfis , pon dar gebüttig, 
Geo;r. | 

Méchócánna, æ, f 
rum Indicum, weiß “rdiani 
Botan, : — ^ 

* Mécone . es, f. Stadt in Encioniei in mel 
cher die Otter die Ehren - Etellen ausgethei— 
let. Hefiod. 

* Meconis , idis, Art von ſchwartzen Laetuc⸗ 
Salot. Piu. 


idem quod Rh barba- 
De Sibabarbar, 


* Mecöntum ii, n, Mag Saamen -Safft =.) | 


Incrementum fern rar. 


Mecum. idem quo? Cum me, mit mir. Cicer. 
hec | 


mecum faciunt , diefe Worte Pub für mid) Cic. 
De e 


mecum tacit, er bält« mit mr Vcrba 


a.) idem quod Inra vei pots : 
2 Medaiı,® f. eine din 2X nune, 


| E nite Colum., 
t NM 
i 


Mëdèis, Idis, f. medeides herba , yergi 
Kräuter. Ovid. went 
Midela,=,f. Argney. Qint (medeor) 
Médens, Entis, o. beileud. medentia verba 
Worte, die Artzney bringen. Srat. 2.) Subi, 

idem quod Medicus. Plin jum. 

Medeor, èri D-pon. heilen / arkneven, cuns 
Dativ. mederi venenis , miter dag Gifft helfe 
fen, Cir, mederi contra morbum, wider tine 
Kranckheit dienlich fenn. Plin. 2.) helffen / rae 
then. mederi reipublice , dem gemeinen We⸗ 
fen helffen. Cic. 3.) mederi farierati & igno- 





'rantiz le&coris , Dem Lefer nicht lange aufhal⸗ 


ten / fondern defien/ was er nicht wei 
richten. Corn. Nep. RT Ww 

Mederg>. idem quod me erga. 

Media. æ, f. das Königreich Meden in After, 
A Medo, Medez filio dida. Mcdus, ein Mee 
der. Medicus Adj. bad aus Meden it, malum 
medicum, Citron oder Pommerarg. 

Medialis , e. Adj. das in der Mitte if. Solin, 
2.) wag ju Mittags geſchicht. Fef. (medius) ` 

Medíans , Antis, o. „dj. mediante juramento, 
permittelft bed Ends, ? 

Médíanns , a, vm. Dag mittelft oder zwiſchen 
jmwenen. Vitrwv. mediana vena , Rlue-9tber/ ig 
jmifchen der Haupt · und Leber · Ader liegt. 2520, 
Median-Ader, 

Mediaftinum, i, n. Zwerck · Fell im Leibe. idem 
quod Disphragma. 

Médiaftinus, i, m. ein Haus-Kuecht / Stall- 
Pub. Coin, mediaftinum ‚das Brujt-Mittel- 
Fell Anatom. (o, medio ftans) 

 Médiififcus, i, m. die höchfie Obrigkeit o 
Campanien. , 

| Mediate. Adv. mittelbarer Weite, 

T Medfarlo , Onis, f. Darzwiſchentrettung / 
NMcdiatien, Vermurtelung. item. Unterhaltung, 
2.) dag balbiren in oer Arırlım. 

Medıätor, ris, m. Mittler/ Mediatenr, 
Im Eer? „icis, f. Mittlerin. Frudent, 
Mediatus, a, um, jaim quid Divifus, 
theilet. í - 
Medihtlis, e. dit, it, Medicabilis. Fefl. 

Medi a, œ, f. ein Kraut wie die Wicken mir 
zur Speiß des Niehes acíüet Aias Purouns 
Gi Heu Mediſch Kraut. (oem. z Medica 
malus, "ei q! o4 C unc Qitrenen-Shaum. F Tra 

Medic tios ei A fett, tag zu beilen in /beilbar, 
Ovid. 2 ) das bet / zur Achzuey cieulid), 
Succus me !icabilis , heilencer E uff. i olum, — 

Médicabi ser, Jar betrinui F 11d, 

Mei. al mum, ien. Ort / da man benet, Zul, 

Medi. ämen,minis, n, ? Vis medi- 
Würckung ter Artzuey. rot. idem 
us purpurz. Phn 5.) dimid, sf, 


GROS, (Par 
Camis ; d 
g'i ISsucus j 


Meddix, Ofcá lingua Zu cine dos greften | qp Me a rMis, e. Scheck, zur Attzuey und 
Mathe. Lan, Alii HO Medix, Fi... Curiren dienlich 

e Mäëdpa, æ, t' Nom. pro. des Mona, Medicar vm tz, nm m. ci Artzt it. Apothe⸗ 
Æithæ der Colcher Tochter / fo eine beruhme | der. 1. 2. der cien Cuftuitbt, fr 
$c Zauberin fell geweſen ſeyn / i doe canit Mei ámentliqios. a, un, jut Arencn dieuſt⸗ 
der Jafon geheyrathet / mc er circ tore | lid. "um lius) 

tu das güldene Plies, fou erobert babem s Nr édicaminrótaus , a, um. kraͤfftig sur Artzucy. 

achdem er aber ihr uͤberdrüßig worden Curt i 
und von fi) Ri / Vat fic uch on den Mecht, amtatem. Lg. Artzney“ Cic. Dore meds 
Mibenienfifhen König AEgcum verbepratyen lun at a utercvtem , für die 20 te 
Botan. ſerſut quc SURLY geben, Jdem. a.) Gift 

u 


VI futd 
LLUS 
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medicamentum prefentaneum , tödtliches Gift. 
Pin Varr. 
Medicäfter, Ari, m. ſchlechter ärt, 
Mädtcarlo . önis f. Heilung / dag Artzneyen. 
Colum (medicor) 
Mädicitor ‚Aris,m, ein Arkt. Sidon. 
Medicätus , a, um, nut trauen gemengt, Vi- 
num medicarum, Hräurer-ABein. medicata po- 
cala, ciu Burnier Zrandlein. Marr. medica- 
ti fontes, Heil- oder Geſund Brunnen. Plin. 
Res medicautlima, Plin. a. vergiftet, Tela 
me.licara veneno , vergifftete fede, 5d. 
Medicatus, us, m. idem quod medicamen- 
tom. Ovid. Wë 
Mee licina, æ, f. Artzney / Lal pain Cre. 
Medicing, irum , f. pur, Argnep - Schule/ 
SBarbice-itube. Plaut (medicus 
Medictnalis,e. Adject. jur Artzney gehöria. 
T M&dicinaliter, 4 iverb. huͤlfflich/ mu Huͤlff⸗ 
reicher und heilſamer Hand. 
Meóícimus, a, um, idem quod medicinalis, 
Médico, Are. ( Medicor, atus (am,ari. 2/707.) 
beüen/ argnepeit. Ter. cum Dat, C9 A.cufat. 
2.) metui medica, die Furcht benehmen, Plaut, 
3.) belifen. — in re, in einer 
S ni (elbit helfen. Terent. multo, quam 
SR date initia preitar , Anfangs ift beijer 
en / alg ant Ende, (medicos) ` ` 
igi PH Sech um, jur Arguey dienlich Cel. 
Medicus,ci, m. ein Arge. Cic. medicus ex 
commentario , EI Stünipler. Prov. medicusin 
carando negligentior , ein unfleißiger Artzt. 
Non eft in medico femper relcvetar ut ægte, 
es it wicht allzeit die Gejundheit Am Drot ge» 
legen. ta medeor) 
Medicus, a, um. jur Aranen tauglich. manus 
medica . glüstliche Dand zu heilen. Pin. ` 
Médicus, à , um. xdi rige de Faudfchafft 
Sen aebürtig. Corz. Nep. (medus) 
nen? „ĉi. oM. pro quo Meridies, Qvint, 
Medie. Adv. idem quod Mediocriter, mittel⸗ 
mpi. Apul. 2.) fo viel ald Moderate. Me- 
die hec a judice erunt derpici ida „ut neque de- 
bitor , neque creditor audiatur. Lil- 3.) Npc 
lane optimus, nec oppido deterrimus citt, fed 
nafi Medie morigeratns, er ui nicht der comme 
fle noch der Schlummpie/ ſoudern fo mitten er 
ner. Apul. (medias, f s 
M. diétas, itis, £. derhalbe Theil / die Helfte / 
bie Mitte felbit. 2.) die Propocnon, ſo zwiſchen 
Drey Guedern oder Stuͤcken Dh benuder, 
Math. - 
* Medimnus, i, m. (Medimnum, i, n.) Malter, 
cho oder Simmer, : 
— eris d ‚ect. mittelmáfig. mediocris 
fatora , mittelnaͤßtge Leibs Lange. date 
Mediscritas, atis, E Mittelmäßig' eit / Die 
Dortel-thtraje / Meake, 7. Zierlichkent. 





M cilihecríter. Adu, D "RA miftelmariger 
SC cit / ziemlich. Non mediocriter d ers, ſebt 
aclebrt, Cie. Non mediocriter eoaguerr, ei 
Pina übel oegftckmz 21, en. 

Mediébnm. 3 0n, Die Stadt Mayland t Oé 
lie, Mudi nenily Suh? Mayia der. ' 
Maytandiſch Ducates mediolanet 15, Dis Her⸗ 
yeacpun 2Xaptatib, Greg 
" Mediomátríces, um. ( Mediamatrici , orum, ) 
m. plur. DRenger ober Sdelkrreihen. C gr. 


T MER: * 


Médióxtme, Adv. mittelmäßig, Varr. 

Médióximus, (Medioxumus) €, um. mittel 
mäßig. Geogr. (amediocris) 

Meditabünde, Aav. in vollen Gedanden, A 

Medicibündus ‚a, um, einer / der nacdhfinnet/ 
oder m Cedaucken gebet / nachfinnig /_tieffün- 
nig/ in Ginn habend. Juin. (meditor) 

Medıtämen, inis, n. idem quod meditatio. 
Prudent. 

Méditiméntum, i, n, Übung, Belli meditamen- 
ti milites firmare, Soldaten ererciren. Tac. 

Medirare Adv. mit Vorbedacht / bedaͤchtig / 
Fug. mores alicujus meditate renere, einen 
wohl kennen / mas er im Schild führet, Peut. 
d eri i 6nis Vf. NAP ep Ranar 

ung / Erwagung. Cic. a.) idem Exercite- 
tio Ubung. Veget. 

T Meditanarcula, a, f. Dimin. Pleine oder 
furse Betradytung. e 

Meditativus , a, um, vocalHduma Gramma- 
ficis ficlun:, ut Verba meditativa , Wörter / fe 
eue Betrachtung unb Nachdenden bedeuten, 
e. y. Efario, Eet, Gleff. 

Medirätor, óris , m, der etwas mebitirt/ stet 
tief geduet, Pr: aert, 

Medirätus, a, um. die, ber etwas mohl 
betrachtet. Paratus & meditatus, gerüftet nnb 
bim, Cic. 2.) Paf e, dag betrachtet worden. 
meditatum & cog:rztom fcelus , eit Buben ſtuͤck / 
danut man lang umgangen iff. Cic. meditata 
& cumpufts oratio, ene mit Gedacht verfaßte 
und wohlaudjtudirte Nede, Suet. 

Meunörräne.m,di.n. Mittel-Pinie, Plin. 

, Meditéiranéus, a, um, mittelländifchrmitten/ 
im farbe, Ju! Caf mare mediterrsneam, DaS 
mittellaͤneiſche Meer. (medius & terra) 

s Meduérreus, a, um, melius Mediterraneus, 
ejt. 

. Meditor, Atus fom, Jri. Depon. tradhten/nadh- 
finnen, Exilium , auf Das Elend bedacht (cett. 
C*c. Allcui infidias, mit Lift wider einen unge» 
ben, Fig. Ponzminaliquem, einen zu ſtraffen 
bedacht renn- Cirer, Adverlus aliquem sliquid , 
eas wider einen erfinen. Cie. De aliqua re, 
einer & ao; machvenden. s. meditari fecum, bep 
ſich betrachten ant, 

Meditrina, z, t, Goͤttin der Artzuey. Fef. 

Melirinii, rur, n. plur. Fe der Argıey- 
Goar AeëurcA, Ee, 

Medill um 4H, He die Mitte eines Dings, 
Cit. (4. Medium Telluris) 

Mëdium, in, n, idem quod Subfidium vel Adju- 
mentum ein Nittel, 2.) ide; quod Pars media, 
die Helffte. 3.) der Qittel - Punet. Geometr, 
medio tuullimus bis , Mittel Straß die befte, 
` Medis, a, um. das mitten (it / nittelmáfe 
fta / riiden qmenen. In medium diem dormi- 


| re, DR mire an een Kay (dilaffen. Horat. 


"e o! 
A 


medi m aaguem ce mplecti, emen in die Mit» 
ie func. Tr. medem ngenium , em mittel» 


märiner Verſtand. Liv. medio in foro, mite 


iu ont dem 24a dt. Cicer 2.) zmeiffelhaffe 
tig. medius & ambiguus fermo AER CHAT te 
oe Rede. Phe. 3.) halb. medius annus , das 


halte < medium ep Gre besti, ber Mit» 


10-3060 ut der ſicherſte larm. in medium con- 
Í iem gemeinen Heffen rathen. Cic. Ali- 
etwas -unerdrtert 


quid ia 
laffen. 


medio relinquere , 
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laffen. Idem. de medio tollere, tödten. Idem, 
e medio excedere , alig den Augen gehen / fid 
wegmachen. pellere e medio , aus dem Fand 
jagen. Cic, medius filius. For. jorandi, fúr- 
mahr. Ch. 4.) medii vulgo dicuntur Neutra- 
les wel nulli Kee parti faventes , Neu⸗ 
trale / die e$ mut feiler Parthey balte me- 
dio animo effe, unparthenifch feun / neutral. 
Vell. Pat. medios effe jam non dicebir, wir wer» 
den nunmehr nicht neutral fcon konnen. Cicer. 
medio i. e, mediante , vermittelft. Fior. me- 
dio cempore, Mittler Zeit. Suet. 5$.) media, 
orum, Mittel-Dinge. Haec in mediis nnmero, 
Heite Sachen redne id) unter Mittel - Dinge. 
medias dies (medium dici) Mittag, idem quod 
Meridies. 6.) media verba merden genennet / 
melde in guten und böfen Bertand fume 
gebraucht werden / ald facinus, valetudo, tem- 
petas, Gell. 

Medius tidíos, Adverb. jurandi etbnicum 
eu per Herculem jovis filium , i 
cebant Fidius pro Filius) Fei. fũrwahr / bey mei⸗ 
ner Dreu. : = 

Medo, önis,m, Meth / Honig-Waſſer. 

Medöacus , i, m. der Fluß Prenta / (o durch 
Vicentza und Padua ficuft. Geogr. ` 

Mèdüäna, æ, f. bie Stadt Bajonne in Frauck⸗ 
reich. 2.) ber Fluß Manne allida. Geogr. 

Medüla, 2, f, „Merula, Amfel. Mart. 

Médünta, æ, t. bic Stadt Monte in grand- 
reich. Geogr. ; 

Medülla, 2, f. bad Martin Beinen, Plaut. 
meduila cerebri, Hirumarck. meduilı oblonga- 
ta , dag lange Mard. medulla fpinalis , das 





MNucgradd+ Mard. Inter mincralia Med.ulia | 


denotat partem mollinículam , que in laxis 
nonnunguam reperitur, Steinmarck. in vegi 
[ ef media canalium  ramorumque 
pars. 2.) bad Innerſte und Beke, Haerere in 
&licajus medullis , einem oar lieb (mn, C eer. 
medulla foade , ein febr bevedter Meuſch. 
Prov. Cicer. mellis medulla, das befte Dong, 
Pin. 
— Médállaris, e. Adj. bei im Marck iſt. Apul. 
‚Medüllatus ‚a, um, fett/voll Marck. medullati 
artus, fette Glieder. Aow. 
Médüilitus. Adverb, inniglich / hertzlich. 
Plaut. 
-Medüllo , are. dad Marck heraus tbun. Plin. 
Medaliiüla, s , f, Dimin. On wenig Parë, 
Medäfs, a, f. die Zauberin Meduſa. H me- 
dulzum os, au· Glock. medufius equus, DÉI 
Pegafus , ein geflügeltes Pferd. S 
. * Mégábjzi, oram , m. plur. die Prieſier der 
Gm Diane, (Qno: Eunuchos ete oportebat.) 
2.) Prov. wace veut: 
Mé Zo, E, f. Nom. 
b Studen Surien. Claud. 
- Mégálésa, órum, n. piur. Fef -Tag und 
Sdc auſpiel ber Odttin Cobeles. 


Megälium ,i,n. eine Gattung Salben. Bä, | 


. Megalögräphis, œ, £ op herrlich Gemaͤhl 
groſſer Zerrenoder Dinge. Pur. 
Megatöpölis ‚is, f. (Megalohurgum, i, n.) Die 
Stadt und Hertzogthum Üledienburg. megsto 
olita, Medlenburger. megalopalitinus, Meck⸗ 
F enburauic. Ducatus mieenlopoltanus , Log 
Spergogipum üxedlonbucg, oeogr. 


(Feteres di- | 


propr. einer aus den | 


ME 
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"Mägalöpfychia,e, f. Großmütbigfeit, 
Megära zt Megara,orcem,n. lur.lie&tode 
Megara in Achoja 2.) ein Derg in Sieulen / 
voll Bienen. Mcgarepfis . ein Meaarenfer, mes 
garicus & megarus, 4227: él, meaarıich. Aren e. 
garica, lifiiger Fund / oder fulfche That. Rifus 

meparicus, ungeitigeg Kachen, 
* Migiftänes,um,m, plur. grofje Herten. Suet 
Méhércüle. Zoe, jurand: : fuͤrwahr vel 
— bep dem Hereule Cie. ; 
Jo , mInxi, miétum, mere, 
Urin laſſen. Perf NS ENS 
, Mèl, mellis, n. Honig. mel filveftre, wild Ho⸗ 
nig. Plin. 2,) etwas / Daé febr lieb it. melle 
dulcic r, febr lieblich, Prov. mel mevn mene 
Liebſte. mel nulli fine te ledar, igi füffe (gi 
rent ——— Marr, impia dul 
melle venena latent, wa ai / 
Sub. Oud. abs Grup 
„„" Mela, ef. Specillum chirurgicum,da8& uch» 
e Pr Na > sp 
St Sandie - Gili, 2.) eu UR in 
* Melamphylium i, n. Baͤren 
ein Kraut. 3 COME TENTIAM 
* Melsmpödium, ii, n. fdymarke Nichmi 





uici 


und Judas 


*Mëlampus, pódis, m. der grofe Sund čeg 
A&zonis. 2.) Inffanis Mrd.cus. lits Anri- 
thonis. Ovid. meiampodiehe:ba | rate me 


de hes verrückte Hirn recht bruit 
* Melämpfgus,i.m. |Q nigro cÊ pod 
Herculis epiiheton mug é a) 
Sch lamıpyrum, io. Wachtel-Waiken. Herba. 
lclan, z£emi, Nigrum, das Schonrke 
4 , MD Dh 
Articl * 
* Meläntäius,i,m Fiſch Stock Adler. 
Melanas gus,a, um. Das die iiourke (Shall 
auéfubret, Aemed.a apud Nedtcos Mz inagoga 
"tocan'ur, I 
Melänchüres,ie, m, dt Dub 
.* M P rr s d o 
"Hun Sa Qm. piur. Scythiſche 
Rider / en ihrer ſchrarhen Tracht alfo vt» 
nahme. 5/02 


| 
N 
i 


ſchwartz icti 
SE 


$ "mi 
kam r 


* Melinchizaus, a, um. Mit (marger Welle 
! attarleget 
"Meánchália, e, f. fchmars Geblür 
M (8. ſchwattz Sa N 
| Schwermuth / Melancholen. c. 
Mc Anachõicus, a, up poll ſchwartz Gehluͤ 
3, t iut 
melanchoinch Pin j d 
*Mcuancóryphos, i.m — Gus qmucd mit ei 
dg Ze A Den einem 
fdivargeu Nepp? Muünchlein Hen. i. 
"Monedas Art von Dingen / von Det 


fhmarsen Horper alfo benennet. 
" Meländry ur n, Pie 


óc apud Péryium. 


2.1 bad Marek ven o ifhbaniu. 5. Filch- sorübt 
| veni gioun- Sidi. Teen ^ 
* Meiduurys Defi, ein x bonn Ach 
Milanes. Zunehme etlicher erge üt ſtei⸗ 
| nichten wabren von hrer Schwarße alio bes 
nhennet Hase Mons Sinai, S D up Kc. 
* Milama, 2, E af. ſchworßer Fleck Fin 
Meiduto,öns.m, Nom. propr. té Mannes 
Perſen / welchet aus Daß acut das weibliche 


Geſchlecht / tii Die Walder aat. ſeinem Hurd 
fid degeben und mit Erle. ung des Wöes 
und Wurtzeln fic ernábret Me- 
lamone caftior, aei Le 


t 


Hia 
eum Weiber- Scito; der deu 
GBenmieinſchafft mit dem weibſichen Eeſchlech 
| bot, Gay 


e 


1 
ot^. 


H A Melá- 
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* Melänörrhizon, i, n. ſchwartze Nieß · Wurtz. 
* Meläntäres den m. per. * Buchdruckers · 
allen / Damit fie bie Farbe auftragen. 
D Mälänterla, æ, Guter - Schwaͤrtze. 
Scrib. Larg. 
e Melänchömem,, i, n. Gbamillem - Kraut, 
Botan. 
e Mélanthia. æ, f. Nom. propr. der Tochter des 
Beucalionis mit der Pyrrha erzeuget. Hom, 
——— — h dunfcher Go» 
nder / ſchwartzer Kümmel, Pim. 
^" —— H ‚m. — Meer - Sud / Ochial, 
Le Kaulperſch. Colum. 
=, Melapium, ii, n. eine Haftung groffer Aepf⸗ 
p Pln dt. Apffel / Birn, i 
* Mélas Anen, tchmwarner gled am Leibe, ` 
* Me. plur, pro. Melen, idem uod Carmina 
t5 Moduiationes , Gedichte Geſange / Fieber. 
Cygnea mele , Schmanen-Gelang, Lucret 
Neleäger. i, m. Nom propr. des Oenci Galy- 


iden Koͤnigs Sohns. 
— vin ; d Welſch oder Indianiſch 


sen. i, m. item Melager. Hinc Me- 
leagrıdes, um, f. plur, bit Töchter deg Oenei. 

, d. e ? : 
— is, f. ein Dads. Plin, 2.) acl. Farr. 
Ley ur Eë Neie zë Melis 


* Melésigénes inm. Zunahme des Homeri von 
feinen Geburths- Stadt ails beuabmiiet. ` 

* Mé étéma , atis n. idem quod meditatio, 

* Méiia, æ, (as) f. idem uod Fraxinus. Bot. 
ah) melia, aeroi(fe Art von Erde. For. Kom. 3.) 
Stadt in ber Landihaft Carien. ` ` 

Meltäcum,,i , n. idem quod Navigium. Stepb. 

Méli£us, ĉa, Zum, idem ı uod Extremus, 

Mäliböcus, i, m. Dag Land und eibürg sta» 
gen - Elenbogen in Heſſen. 2.) ‘Brodels- Berg 
auf den Hark in Medet · Sachſen. alias Mons 


Brufterorum 
m n d Purpur 
der nge * ; 
reng Adj. 3Xcubbifd) / 


Virg. £. CTuͤrckiſcher Waitzen. Botan. 


v 1 S D * a 
—— x, ( Meliceris, idis, ) f, eine Gate 


Giefd)ieàr mut Fier / dem Honig oder 
SL gleich, Blätrerlein am Tleubogen. Piin, 


| & cera) 

— erta (Melicertes æ, m. Nom. propr. deg 
Mmerr-Gotte Palemonis Sev. ad Virg. 

Meliceäton, i, n Meth. Aqua mulfa ve/ 


iromel. 
ee, Ghelaeitein/ welcher etmas gelb 
acünlidbt i / wie Doug. 
aM: ichryfon,i,m. CU Edelgeſtein / fo heut 
raaes Tapafıer genenmet modo. 
EEN m i, n. Art von arojjen Salbrreem/ 
denen Merhahnen nicht uug eich. Ma⸗ Sledi- 


ein Stadt in Magnefien / 
acfürbet wird. 
Melibder. 


i -cmm. L pro d, julbfittte cant) 
— Na idem es " PSU Hic 
e Dyricus. „Ju. Ley, 
zen — e vel Emp! atrum d: Meliloton, 
Melotten oder Stein · wlee-Tflajier, 
eMeti.sris si. "TRL: Mite Pim. — 
e Nictoeeli s». n. Qintren-( Risiken. ) Saft, 
"Me im wm i. n. cine Gattuug fuler Aepf⸗ 


fely wie ing iparaecigicit, Mart, 


MEL 


*Mělína, æ, f. idem quod mantica fcortea, 
Trag- Korb / Kitze / Schrencken. Plaut, 2;) Fla⸗ 
ſchinetlein / kleines &timnı-Pfeifflein. 

Mélinum, i, n. Meliffen-Rraut. Farro. a.) 
meiffe Rarb / Schmincke. Pin. 3.) Quitten- 
Del. Idem. 

Melinus,a,um. WBar-gelb, melina veftis gels 
bes Kleid. Plaut, melinum oleum . Del aus 
Quitten-Blüthen. melina pellis, Dachs-Fell, 
Piaut. 2.) Melina, t, Indianiicher Hirs. 3.) 
stem. ein laut- thönende Pfeife. FR 4.) me- 
linus color , ein natuͤrliche por Farb. (4 
Mela inſuld) 

Meliom,, pro Meliorem Pet, dixer. Fejf. 

. Mélior, m. & f. Melius ,n. melioris, Ci 5 

à Bonus. Virg. Dii meliora, fcil. dent, Dt 
verleihe Beflerung. Abit in melius valerude 
cjus eg wird befer um ibn. 

+ Mälföräm&ntum , i, n. + M-lioratio, onis, f. 
Beſſerung eines €rb-ebug. ZC. 

e Méit^réfco , réfcére, ıIncoat.) beffer werden. 
oim, 

Meliöro, are. beffer machen / verbeflerm/ in 

| Beğerung bringen. 961. 

* Mélipéotum,i, n. Honig-Kude. 

Milipóntus alis medipontus, m. ett Gattung 
€eili. Cat. Dicitur £9 medipontus, 
|  Mcelis,melis,r. ein Dachte Piin. 

Melifla, æ , f. it, * Meliphylum, i, n, Virg. & 
* Mélifsóphyllum, i,n. Pin. Melifen 7 Fyen- 
Blat / Bienſaug / Mutter- Kraut/ Honig-Blum, 


Botan 
| 
| 


Meliflus, i, m. Nom. propr. eines Könige der 
Gretenfer / meldyer am ergen foll den Göt- 
tern geopfert haben / deffen Töchter Amalthea 
und Meiiffs, mie bie Poeten bidhten/ Den Jo- 
vem , als cin Fleines Kiud damit ermicht pou 
feinem Bruder Saturno gefreffe mico. auf ben 


Berg Ide gebracht : unb mit Geif- E. { 
ero 


Mich und Nonig ernähren laffen / b 

Gei Amalthea, das Honig Meliffa benabmfek 
worden, For. Rom. 2.) Nom. propr. 
Virorum. Hifl. 

Mota, æ, (Melite, es) f. bie Inſul Mal 
auf cem Mittellandifchen Meer. Melitaeus, Me- 
litenfis, Malthefer. Ordo melitenfis, IR 
Drden. Catulus melitaus , ein Hem o$- 
over Junafern-Hündlein. Piin. 

* Mälites,is, m. ein Holtig-gelber Edelgeflein, 
Piin. Melitites, is, m. @teinsmeldher/fo er jere 
fteffen wird / einen Deng füllen Gefcbmad von 
fid giebt. Plin. 2.) Honig-Trand/Merb, 

* Melítifmus, i, m. Moſt · Meth. 

* Mélitóma , ätis, n. Honig- oder Leb Kuche 

* Mlitróphtum ( Meitrophium)i, n. Bienen- 
Haus. Varr. 

Melttton, önis,m, ein Ort / ba man Innuen 
oder Bienen bàlt/ Bienen-Korb, Gar. 

* Mälittürgus,i, m. velApum curator , Bits 
nen- Wärter oder Honiamadjer, Varro. 

Mem, ii. n. Kraut, fo in QGafferm und 
fumpffiaten Dertern wächft’deffen Saamen dem 
Fein -Saamen mt ungleich, Aur Saryriog 
rubens. Botan. 

Mélius. adv. Compar. aBene. beffer. (melior) 
mclius cft zgroro fa&tum , esift mit bem Patien⸗ 
ten be(jer worden, Cic. 2,) idem quod Longe 
uulius, weit nugitd er, 3.) melios æquius , mar 

fong 


| 


MEL 


(eng Die Unterfchrifft bey den Roͤmern menn 
fie eine Eheſcheidung unterfhrieben. Cie. 
) melius cmere . wohlfeiler kauffen. Suet, 
Melfafcüle. Adverb. etwas beer Cc 
Meliufcälns,a,um. Dimin cin wenta befer. 
Colurr. Illa jim meliofenla eſt (el ex morbo, 
fie befindet fid) etwas befer. Ter. — 
* Mélízómum, i , n. eitt Speiß aus Honiafeint. 
Maia æ, f. Honia-Wafler- Meth, olum. 
Meilscum, i,n. halb-eingefottener Mot. N^. 
Mellsrism, ii,n. Bienen-Garten / Bienen- 
Dous, Worb oder Stock. Farr. (mel) 
Meliarías ii, m. Honigmacher arr. 
Malliríus, a, um, jum Donia achdria Plin 
Mellarto,, önis, f. Sammlung des Honigs / 
Honig Ansnehmuna. Piin. 
Meailttinm ,i, n. idem quod mella, Non. 
Melleus, a , um, pon Honigsden Honig gleich/ 
fü mie Douia. Pin. Metaph. Vox melles, 
Sorig Dër Worte / eine liebliche Stimme. 
Meliicülum, i, n Dinin. blandientis. meum 
corculum , meum melliculum , mein liebes Derg. 
Plaur. alii tamen legunt melu om, É 
Meilifer , térs, férum, Das Honig bringt. 
melliferz apes , Bienen/ (numen) fo gut Hoenig 
brivgen. Ovid. l 
Mèiliticatio , nis , f, item, Mellificium „ii, n. 
Henigwerck / die Kunſt / Honig ju machen Colum. 
Mei'ftíco, are. Honig machen Pallad 
Metllitícas,a ‚um. das Honig macht Cvm. 
Meiliflüens , entis, o. Honig - flieſſende Rede 
habend, mobl beredet. Aufn. 
Meilflüus ‚a am. Honig - flieffend. melliflua 
eratio , liebliche und annehmliche Nede 
M⸗ lige aue , n, nm. das wie Honig ſchmaͤckt. 
Mäl'igo . inis, f. €afft von Blumen oder 
Bluͤhen / fo die Bienen (augen; Honig zu mas 
geg. Flin. ha f aus den unzeitigen 
en gepr wird, Jdem. ? 
Sana a, fein füfles Traͤncklein. Plaut. 
Meilius; a , um. Dimin.amelleus, (Vocabu- 
lom blandientis. P laut.) 
Mtilína , æ . f. Meth, Plaut. f . 
Meilínga , e ,f. bie Stadt Mellingen in der 
Shweig. 2.) Fleten in Thüringen. Geogr. 
Meliata, z , t. Güßigkeit. Plaut. 
Metllicálus , a, um. Dimin. etwas Top, Idem. 
Meilfens, a, um. füß / mie Honig eingemacht. 
Placentm mellite , Honig - Kuchen / Leb- ober 
Pfefer- Kuchen. melliti globuli, 3uder- Süd» 
lein. Mellita, orum , n. Eonfect, mellitus fuccus, 
fft, Plin. 3.) lieblid). mellitus puer, 
Knabe, Cic.  melliti verborum 
jobuli, füffe angenehme Reden und Worte, 
etron. Superl. mellitiffimus. Apul. ` 
Mellönia , e. f. Zuname der Göttin über die 
Bienen) und Honiafeims. Arnob. 
Meilöfas , a, um. $)0nia-(üf. Cel. Aur. 
Mellöpröximus, i , m. 7. q. Vice-Cancellarius , 
Nice Gangler, Fer. (à piden futurus £9 
proximus ) 
* Melo, önis, m. Melonen’ Pheben. Pallad. 
2.) idem quod meles, 3.) idem quod Nilus fluvius, 


eff. 
8 * Melöböfis. ie, f. Nompropr. Nympha, ab 
ovibus pafcendis fic di&æ. 
Melöcäbus, if. die Stadt Eoburg in Gad. 
fen. Alias Coburgum, Geogr, 


MEL MEM 
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* Melöcärpus ,i, f. Dfterlucen-Rraut, Botam 
Mélóchites , is, m. Pera - blau. Solin. 

* Mélðdia , æ , t. ein [ieblicber Gefana, 
ei Mälödes, m. *Melodus, i, m. ein Ginger, 
on 
* Melödus ‚a,.um. lieblich thönend, Sidon. 
Melälöncha,2, ein grüner Schröter / Art 
von Kafern ! 
* Mclómtli , is, n. Quitten-Patmerae, 
Mezlómélum , i, n. Quirte/ Sütte. Plin. 
* Mélópépo , ónis, m, Melone / Pfebe, 
*Melörhörss, i, m mals geftans, Trabant 
der Perſiſchen Könige / der an einem Stab 
guidene 9tepffel truae. 
* Milos, n. Ind:clin. Thon des Befangs. 
Mčiðta, e f. ein Haaf -Fell mit der 

Wollen. item. Melote, is. Casfían. 

* Melpömäne, es, f. Nom. propr. einer aus ben 
neun Mufen- Gottinnen. : 

Melüsina, æ, E eine Waffer-Böttin, 

* Melo, i, m. Gefang. Cato. 

Membräna, e , f. parteé Häutlein, Ovid 2.) 


! Pergament. Plin. 5. ) alte gefchriebene Bücher, 


Ct. 4.) ein Schlangen- Pala. Plin. 5.) Die 
zarte Rinden zu innert om Holy. membrana 
ligni, P/ín. (membrum) 

Méibranacéus, a, um. mie Pergament. Pio, 

Membräneus, a, um. aus Pergament, Codi- 
ces membranei, Ui, 

Membränüla, æ. f. ein Haͤutlein. Cic. 

Membrätim. Adv. Gud qu Stuck. membra- 
tim cæfos, in Stuͤcken jerbauen. Plin. 

Membritüra, æ, f, Glieder-Geftalt. /itruv. 
— „äri, nad den Gliedern bildern. 

en]. 

Membröfus,, a, um. groß von Gliedmaſſen. 

Membrum i, n. Glied des Leibes / Gliedmaß. 
membra in diverfam a&tis cruribus diftrshere , IN 
Stücken jerreiffen, Suet. membra componere, 
fich gebehrden. Perg. membra compacta firma, 
dichte an einander geſetzte ſtarcke Glieder, Suct. 
2,) ein Theil oder (Stud. membra orationis , 
Theil ber Rede. 

Mtme. Accuf. geminatus Pronom. Ego Virge 
memet pro me ipfam , mich felbit. P/aut. 

Mémëcřlon, i, n. frembder Pflaumen- Haunt, 
Plin. Dicitur Séi memecylos. 

Mémini, fftı, tffe, Ferb. Defect. einaedend 
fep / fid erinnern. item. erwehnen / Erinne ⸗ 
rung tbutr; gedenden., hoc memini dicere, d 
wei mid) zu erinnern / diefes gejagt zu haben. 
Terent. meminifle alicujus rei, de aiiqua re) 
einer Sad) gedenden / von einer Cad) Mel- 
dung thun. Quint, meminiffe aliquid, an ete 
was gedencken. Cu. memineris , gedende, 
memento mori, fen eingedenck deiner Sterb⸗ 
lichkeit. mementeie ihr follet cingedene iion 
meminiffe ini, ſich bennen / an fid) felbit gto 
beuden. Curt. femper meminero, id) will €$ 
niemahls vergeffen, ( Meno, obfol. pro Re- 
cordor ) 

Mémino, pro memini. Varr. 

Mtmron , ont. m. Nom. propr. des Sohn 
Tithoni und Aurorz, welcher / alg er denen 
Trojanern Secours Wölcer zujühren wollte / 
ift cr vou den Achille angegriffen und mallacrirt 
worden, Strab. 2.) Nom. propr. aliorum Viror. 


ua. 
Bea Mianb- 








678 MEM 
nn 
` Mennönte, arum | f. plan. amie Art Nägel; 
von welden men (aget / taf fie fid) jährlich 
einmal aus Egopten ben des Memnonis Grab / 
r ed Troja ( Ilium ) fepn fol / einfänden. 
ta^ 
Mimnönide um f. piur, Rdael / fe aus des 
mn ms Aſche machfen llen. Ovid 
er n*^1us,a, "t vom Memnone hertan 
mend Lu an. 2.) Memnoniuscolor, idem quod 
N ver 
Memor. oris, o. 7/7, Der eines Dings einge- 
bod i? ; unvergeflen, cum Genie. Piin. memo- 
tem in ben-meritos animum preitare, fich danck⸗ 
bar v geíaen ct primere mentorem notam, 
ein Denckzeichen deber, Ho at 
Mer órábíus, e, Adjrėl, denckwuͤrdig. Cic, 
Erit nihi hoc factum mortuo memorahle, aud) 
"o Mm Tode mir mied eine Ehre fepn. 
(1 


Mémórichium 7. n. Bedend-Zeichen. Apui. 
Nemörändus.a, nm Detefmürdty / remar- 
qnabcl , denckens merth. Orid minoro 

Mém 5r:t0 , ðnis, f. Erjehlung/ Erinnerung. 
Corn. Gal 

M:a eär e, Oris, m, Ersehter. Propert 

Me eet tie. t Erzjeblerin. Va. Flace. 

Mun ó dtus em (EI ieh'uma. der qad me- 
Marin. an Gell, Rie h pida funt memoratoi, 
tr fe luſtige Saden lafen ftd) mobil bören / 
pon edt fein find bont, 


Méls^ri-ns, a, nu. em cn'ed Bedächtnug 
p " GH erinnernd. Ce a, | bent eürbia/ 
eribm. € [ ?r- memor-tios, Superiat, me- 
LI mes 'crpeor, Auil, Geli 

Muña „idi p o Meme irer Home 


Me oria æ f Gedaͤchtnuß/ Angedencken. 
meer pirun gu der Nätter At. Suet, 
Pos minam "ere jen. ben AX cufden - (hes 


Rte; T: ism sf prodirem: memo: 
Ta, Gti opa prm greater t^. Usque 
sc he "nr mn DE qu unſern Zeiten, 
(rr, IL sea ef mener io ve td) mie er. 
isl UR o. Omni menona, 7 wn omni 
n o rell Reiter 12. memor de- 
to deuckwüediz fev Su P pagre me- 
n erste , alte Cefhid:te auf die 
S PMN — buin en Sari; Ad menarim 
Pet ricis. aam emiten “Denten, Cat. Ex 
r ri? non gan eva herfuaen, Lee 
2 Line (nmi hesr zen bitur. mel c 
Der Ceceng vereciret mans, BAM 3.) idem 
0 Pur e Mir ' nri t le, 
7. A hoen- Sidasırnug 
arrs Vern ( Kr o queeenom uc 
da "Cer verfuchen, fc 
P: i iut "ponere, eines Ye 
be +4 t^ end) 

h ' ero oneemd Schriften / 
3 Dun ! r è pot ch 4 yt " wi, 

P iad PO 15. Let (hb ich. 

1 ro ' ' í tò f 
et Depu Memorial, fem. ein | 
[3 )- 31 ef 


nme, m, ED Razif ator, Ye 
(or are Den e. Firm e*tbadyrumd, 

THE ës Ze Vn cus mike 
todt wiſſen mig bus Gedaͤchtnus fehlen, 
Ltr, 


MEM 


Mémüiritfe. Adver 


Front. ‘Compar. mem 


mori me, Idem. 
Mémóriófus, a , um 


MEN 


b. idem quod memoriter. 


oriofius. Superlat. me. 


- Cin gut Gedaͤchtnus ha⸗ 


bend. Fef. Compar. memoriofior, Idem. 


Memóris, e, Adjel. obfäl, idem quod memor, 


IN ijt 


| Mémüriter. Adverb. angmendig, Cie, 


Mimäro ‚ävi, àtum 
De rc aliqua , (rem ali 


dung thun, Tac. Virg. landes alico; 
rare , enes rübmlich gedenden, Cic. Incredibile 
memoratu cfi, ed ift unglaublich iu fagen. Salıf, 


2,) memorant pro ajunt 
H 


3.) ideon quod memori 

auswendig lernen 
Memphis, is, f, bie 
Mimphites, » , m, 


Mrt von Edelaefteinen 


Memphis anjutreffen 


Pii aeboria. memphi 
Hundlein. Ovia. 

* Mtna, æ, f. ‘Dea 
fruis fluoribus prati 
gleid^ dem Hering, 


* Minigjria, Æ, Ce 


fürfteher. 


dre. engeblen/ melden. 
quam) eines Dinge Mel- 


us memo- 


dicunt, ternnt. Ff. 


æ, mandaré , memoriten/ 


Stadt Mkair in 


Egypten. 


cn Capptitr. 2,‘ gerit 


/ dergleichen bàuffia um, 


. Memphitis, idis. f. 
Eanpterin, Memphiticos , &gpptifch ; ju Mem- 


ticus ca 


apud Grzcos, 
"t, Cie. 2 


tellus . Egoptifches 


dans men- 


) ein Fiſch / 
der jedweden Monath 


` Mëninder, ri, m. Nom.propr. eife Grie⸗ 
Hiiden Mocteng, 2. Simonis ech Siadfelaer, 
M der 


Alzin. 6r og pm pur te Ge 
$ericatbume 5ülid) Eimmehner, 


crerzund des 
Geogr. 


Men. pe, ipis, o. Adjedl, unfinnig/ raſend. 


Menda, æ, f. Schi, 
tent menda, bey Nach 

tiid 

Mendacilö-nos , 
Plau f. Comp i. mend: 

Mensdi:ıatum in. 

Mendschsime, 44 
Araug 


Mèudicium, t,n. € 


minda fondit, eg acht ih 


Arthum. Cie. 


Node la- 


C iue alle K agen ſchwattz. 
'm Iüaneri ch / verlogen, 


oquor. 


Dimın thine Lügen, 
bafftigften, 


erb. am lügen 
à 


M. niscirer, tani b. ligen afftia. Selin. 


in Yun/ Zügen, Cic, mera 


Qus dem Mund. Plaut msgnum & 
meisii rm, D grobe fügen, Ca, meni acium 
: 8t. mendacium officio- 


Jocofum , (C diern- fü 


fum. Gimi- oder Dienf- 
Erans. ug Betrug Soin. ' 
lendsciiaculum, i, n, Dimin, ein kuͤglein. 


Cic. 


m fein wahr Wort 


impudens 


Mtadax, acis, o. Adjel. verto en / luͤgenhafft / 


f 
lien Ord. 2 
berriichche E ch 
todos, nunftuchtbarer 
mentatior, Superiar. 


4.) Sehr. eit »Betrüa 


Iëan- zm Hijusrei, er iüat im diefer Sach. 
ut Foi mendax mihi, ich bab mich ſelbſt 


Jet: Org, Forma men- 


tue. 


Ovid. 3.) mendax 


Boden, Cetrom. Compar, 


mendaciffimus. 


Piut. 


cr/ Ygner. mendacem 


í tet cHe memercem . em *ügner muf ein gut 
Eai 68 tnus haben. Mov. 
boat, um Mende fium, fcil. unguentum, 


Ce tiline Salb / fo alida gemacht wird, 
n crant m egopten. 
muthnslliger Bettler z 


3 sante, P aut ( mendicus) 


i^, berreltmb, Zuge. 


UI 


! an, dH. n0, EI 
M rab ülum.t. n. 


Mint ıbündıs,a, 
Mendicatio, Onis , t. 


vas Betten, Se 


-` 


nec. 
Min- 


MEN 





Mendicätus, 8, om, erbettelt, Cibo mendi- 
eato pafcı, Bettel-Brod eer, Ovid. 

Mindice, Ja verb. beitleriich. Senec. 

Meéadtcímóniam, ii, n Bettelen. Non. 

Mendf-itas, atis, f. Bettel / Betteley / Ar 
muth. Cic. Ad, mendicitatem fe detrudere , fid) 
an Bettel-Stab rien Piaut. 

Mendtciter, Alv. arm / bettlerifch. 

Mtadico, dvi, átum , àre. betteln, mendicando 
vivere , von Vettel levei. Plazt. mendicas ame 
malum, du millt mit Gewalt geſchlagen ſeyn. 
Idem. ( mendicus ) 
Meadícüla; æ, f. Pettlerg Teid, Plaut. 
Mëndicülüs, i, m. Dimm. junger Bettler, 


Cic. ` 

Mendicum, i, n. Geegel-Tuch/io an das Bòr- 
der-Theil des Schiffs gemacht wird, 

Möndicus, i, m. tul Bcttitr, mendici pera 
non impletur , der Bettel- ad ift Boden - lop. 
Prev. . 

Mindfens, a, um. bettlerifch/bettelhaftt, men- 
dicum inftrumentum , fdylechter Werckzeug. Cic. 
Super'at. Mendicilfimus , 4, um. Cu. 

Mindofe, Adv. falfeblich/ mit Fehlern / voller 
fiebler.iClc. Superl. mendofillime Idem. 

Mendöfus, a, vm. voller zl, mendofus 
librarios. der gern falfch schreibt. Cic. 2.) voll 
Flecken / eur beflecktes Angeſicht. Comparat, 
mendofior. ( mendum ) 

Mendödsitas, Aris, f. Fälfhlichfeit, Auguft. 

Meadr'sfum. ii, n. der Flecken und gand- 
enoateo Mendrig in Jtalien. Geogr. 

Mindam ,i, n. ein Sehler / yrrtbum, men: 
dom friptere litura tollere, den Schnitzer 
aucitreihen. Ovid. 

Menelsus, i, m. Nom. propr. cincs Spartas» 


niſchen Königs. 
iy e kleinſte 9teler- Ge. 


us i, m. bad 
‚bledt. ; 
f e Ménél£us.2,unm. zum Menelao mebbria Prop. 
Menelàas , či, m. Nom. propr. eines oon bene 
Cenranris. 2.) Zunahme eines Hunde / melden 
der Actaon gehabt hat. Ovid. 
MéntnIus, ii. m. Nom. propr. eines Nömifchen 
Purgermeiğers / welcher der Narrheit heſchul⸗ 
diget wurde. Unde Prov. Foecunda de gente 
Meneni , von ber Narreu-Zufunnt. ` 
Menegröda, æ, f. bic Stadt Müniter. Geogr. 
Möntänum, i, n, ein Ercker oder Gang mit 
Geländer / der vor ein Fenter gebauet / bat fer 
nen Namen von dem Rómer Menius befommren/ 
welcher / ald er fein Haus aufden Fedt - Mag 
verkauft / fid) blog eine Säule ausgezogen 
bat / worauf er dergleichen Bängleın erbauet, 
Vitruv. Scribitur etiam per e. 
Ménfnges , um, f. Hirn- Hàutiein. ` 
Meningóphylax, acis. ein Chiruraifches In⸗ 
firument / welches in Haupt- Wunden gebraucht 
wird. Chir. Kén i 
Mentax, Ingis, f. Hirn Häutlein. meninx 
dura, die harte Hirn-Haut, meninx pia , Die zarte 
und untere Hirn Dout, Anat. 
Ménippas, i, m. Nom. propr. des Welt- 
Reifen Cynici. : 
Ménifcor, méntíci, 
memini. 
+ Menifcus, i, m. idem quod Lunnla, 2.) Be 
bedung der Bild-Shwlen / damit die Vögel 


Depon. obfòl. idem quod 


— — — — — M — — a — 
— — —— — — — 
— — — — — —— — — 
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ſolche nicht heſudelten. 3.) ein Glaf / fo von 
m "Dr. hohl / unb vonder anderu erhaben 

. Gate. 

Méno, ere, obfol. unde Præterit. Perf. memini 
idem quod Recordor, 

* Mendlögfum, ii, n. Buch / in welchem der 
Monats-Zäge Rechnung / und mas ſouſten zum 
Monaten gehörig/ aufgezeichnet wurde, 

Mens, entis, f. Vernunft / Gemütb. mentis 
compos, wohl bey Sinnen, Cie. mente captus, 
( mentis inops ) der nicht bey Sinnen if. Qvid. 
mentis alienatio , Unfinnigfeit. mentis integri- 
tas, ein auter Bertand. Plin. mens omnibus 
una , fie find alle einer Mehnung. Virg. 2.) 
Gedaͤchtnus. Dicendi mens effluit, es mangelt 
ibn: an der Gedächtuus, Cie. 3.) Raths Meye 
nung Sinn. Noftram accipe mentem , nimm 
unsern Rath ar. Firg. 4,) mens animi, der 
Verſtand der Seelen. Lucret. 

Men, æ, f.Zifch. Plaut. Exftruere menfas 
cibis exquifiriffimis , ben Zifd mit den beften 
Speiſen überfegen. Cie Accombere menfe , 
( ad menfam ) zu &ifcb fiken, menfa communis, 
Qrep- Zu, 2.) die Epeifen auf dem Tiſch. 
Omnium menfarum alfecla , eim Gchmaroger, 
Cie. menfe fecunda, SRad) Zifd) / Coufeet. 
ldem. 3.) RechenTiſch. A menfa numerare , 
Cic. 4.) Brabftein. Ecclef: $.) Altar, Ecclef. 6.) 
ter Unterhalt, hoc predium ad menfam meam 
eft affignatum. 7Ct. 

T Menstle ‚is, n. Tiſch Tuch. 

Mensilis . e. ddj. zum Tiſch gebbrig. menfale 
vinum , Zifeh- Wein. P prc. m:afale argentum, 
filbern Servis, Tafel Gilber. Idem. 

Masiriis,a, um. ldem. menfaria foppellex, 
gifd) Plunder / ZTafel-Serätb. 

— ii, m. Wedhbsler / Banguirer, 
ic. 

T Méns&ta , æ, f. ein Monatht-Dienkt. Gloſſ. 

Mnfes, fiche Mentis, 

Miisio , onis, f. Maaß. Plin. ( metior) 

Menlis, is, m. Monath/ eine Zeit / binnen 
welder die Gonne den zwölften Theil des 
Thier- Grepficé oder der Mond den gantzen 
Thier· Creyß durchlaufft. Terent, Exadto menfe , 
uad) einem Monat. Virg. menfis «ftronomi- 
cus, ei gang aenau auegerechneter 2Xonatb. 
menfis cavus, ein Monath / der nur 24. Tage 
bot. menfisembolimzus , ein Schalt-Monatb. 
Allrea menfisintrans , flans, & exiens, kommt 
Afters in alten Chartis vor. 2.) der Welver 
Qt; mulier incitati mentis, Plin, Frequen- 
Go occurrit in plur. num. menfes mulierumk 

run. 

Ménfor, dris, m. Feldmeſſer. Colum, 2.) Men- 
fores wurden vor dieſem beo der Roͤmtſchen 
Soldarefca genennet / was beut qu Tages bey 
E die Quartiernieifter oder Feuritts ſtyu. 

eset, 

Menftrüslis, c. Adhe. alle Menath / das 
alle Monath gefchiehet / / monathlich. Cicer. 
( menfis ) 

Menftrüins , Antis, o. Jdem, mulicr menftruans, 
(i. e. Mulier, que menftruo fanguinis proflu- 
vio laborat. ) Pallad 

M?nfrüitus, a. um. mulier menftruata , 
( menttrualis ) ein Weib / ſo in der monathlichen 
Reinigung begriffen. Med, 

u u + Mti- 
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Menftrüom i,n Monath ·Speiß / monatlicher 
Lohn oder Gold. menftruum fecum ferre, für 
ein Monat €pei& oder Proviant mit ich tra- 

en. Liv. 2.) Menftrua, orum, n. der Weiber 
Bt oder monatliche Blume. mulier , que in 
menftruis eft, Colum: 





menftrua alba , meife 
Weiber- Blume / meier Weiber- Fluß. 3.) 
Chymicis Menttruum ift ein frümtiaer und Gr 
de: Liquor, wodurch die bejte raft ausgejo- 
gen miro / oder die Metallen aufgelöfer und 
gerbeiret werden. 

Menfl-ü«e, a, um. monatlich. menftruum 
fpotium , Monate Zeit. Cr. menftrvicurfus, 
i. e, menftrun muliebria Pin. menitrua Virgo 
idem quodl.uns. Zog ( menfis) 

Ménsü'a,z f. Dis? Tifchlein. Plaut. 2.) 
Geld oder Costée - Zifdlem z. Menfuia Geo- 
metrica oder Pratori na wird in der Genme- 
trie ein gewiſſes vierediateg laſfrument genene 
net / bep nabe einem Heinen Tifchlein Hulich / 
welches man erhöhen und niedrig machen Fant, 
auf melen ma" Den Diopıram feret : und 
barneben die F uren auf cinent Papier / mad 
man abmiffet / aufzeisbnnet. Es hat den Namen 
von um Erfinder Pratorio P. P, zu Altdorf. 

them. 

Mänsülärfus, ii, m. (d m quod menfuarivs. 
Senec. ee 

Méniüra, 2, f. cin Maaf oder Maͤßlein / at- 
wiſſe abgemeffene Grle rder Långe; Abmef- 
fung, Plin. menfuram vcftimenti capere , ( fu 
were ) ein Kleid abnieffen Nevefligia quidem 

edum extra menfuram aberrantis , €& achet al- 

es nad) dem Tact oder Zablatur/ damit die 
Fuͤſſe nicht aus der Cadence fommen. Petron. 
menfura vini , ein Maap Wein. z.) idem quod 
Examen fui ipfius, fein fett Erkaͤnntnuͤs oder 
Prüfung. N rohe 3.) Hochachtung / Eitime, 
Anſehen / Wuͤrde Tacit. 

, Mensürabilis e. ( Menfuralis , e.) 4447. erme- 
lid / das da fan gemeffen werden, Prud. 

Meönsürtliter, Adverb. meflid) / auf ermeh- 
liche XRcife. Hygin. 

Mensüririus , ii, m. ein Meſſer. Gloff. 

T tiniee, i, n. SQtef-!Selb.. Gloff. 

T Ménsürátor, öris, m. cin Meer. ` 

T Mensüritus, a. um. durd) Abmeſſung ers 
Fandt item, abgemeſſen. 

M?nsürnus, a. um, tZem quyd menftruus, Cie, 

Mensüro , are mefren / abmeſſen. Veget. 

Ménfus, a, um, Particip. gemeffen. Cat. 
( mcrior ) , 

* Menta. e, f Muͤntz / Gartmuͤutz Deumente. 
Cor. stilis Mentha, 

* Menta. æ, 1. idem guod Penis vel Mer brum 


H 
$. 
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Motigo, fie. f. eine böfe Naude unt das 
Maul / Schrufe. C lum. (mentum ) 

Mentio önis,t. Meldung / Erinnerung/ An- 
denden Facere mentionem alicujüs, (de aliquo) 
eines gedenden. Cic. In.idere in mentionem 
aln: ujus, ohngefehr an einen gedenden. Cie. 

Mäntior itus fum , iri. Dem. lügenzfälfchTich 
fuͤrgeben / erdichten. ad aliquem, gegen einem 
bio) Aul. Gell. Adverfus alquem, lin aliquem 
wider citen luͤgen / oder £ücctt faqen. P ant. 
Non cit mentiri meum. ich barff met lügen, 
Terent Ne mentiar, die Wahrheit ju befene 
ten, mentitus ef regie flirpis originem, ef 
aab fich Falıhlih für einen Konigkchen Prine 
gen aug. Frl j. Pat. Ginriole mentiri, greulich 
oder machtig aufichneiden. Cu, 2.) Dergitis 
den thun, mentitur amorem , er ftellt ih / als 
licbte er midh. Ci. Cniorem fco, eine fals 
(dic Farbe anfireichen. Ze nt mentiri aliquem 
t.cie emnlä , einem gleich feben. Solin. Som- 
nom mentir., ftd? pellen als cb man ichlieffe, 
Peton In bonum virum non cadit mentiri, 


ein Wort ciu ort, ein Mann citt Wann, 


Bet Gell, 

Mentis. ie, £ obf. I idem quod mens. Enn. 

Mentitus, a, um, ,féive tet lügt oder gelo⸗ 
gen bat. Videtur mentitus, e$ ſcheiuet ; er habe 
gelonen. Cae, 2.) Paume . erlogen: Cie. 

Meénto ónis, m, der em greg Sinn bat. Arnab. 

Mensas æ, m. Denau - Fluß. Alias äer 
vel Danubius, Geogr. 

Mentor, (ris, m einberäbmter Bildhauer. 
Mentoreus, Adi Labor mentoreus, kuͤnſtlich 
geſchnittene Arbeit. 

NMentula, æ, £F. idem quodpenis aut Cueorzg, 
Dimin, à Menta. Menrulentus , m. i, e. qui 
Pine dotatırs ejf pregrandi 

Méstoanai,n bag Kinn Piin Columnam men- 
to fet ifit fuo, er bar bic Hand unter das Kinn 
geſebet / eine Eorgen- Gäule unteraefcoct, 
Piar’. 2.) tdem qvod Commentum. Fe, 

* Mecftrum, i. n. Zeiger-Lohn. ( Premium, 
qnod ind:canti alicui darur. ) 

Mco, avi, Atum , Are, ſahren flieſſen / wandern / 
achen. aquam n ndo mcore, das Waſſer bur 
cuf ſchwimmen. Pis. Spiritus liberius mare 
cecpir. ec rárat au befer ut atbemen. Curt. 

* Meon,i, n. Baͤrwurtz idem quod Meum. 

Miöpte i, e, meo ipfius , mein eigen. Plaut. 

M+; héicus, a, um. zum Schwefel. Fluß Me- 
phiris gehörin. 24) übel ſtinckend. Sidon. 

Mephitis.is, ein Gejtand von Schwefel 
haften &cuchtiafeiten aus der Erden. Fig. 
2.) böfer Geraud + aaritiner Geruch ; linden» 
der Arbem. "pl 3 ) tin; fo da angeruffen 
wurde’ um den úblen Geſtanck abzumenden. 
I n 

Mare, i. e, meipfum , mid) felbften. Plaut. 

Mern,2,t Mom popr. einer Priekerin Ve- 
neris Star 2.) Nom. propr. Deg Preu und der 
Annæ Tochter’ melte, alg fie fi mit der, 


| Fand all ufebr ergägere / und inder Compagnie, 
' Der Wald - (Göttin Dianz fid) befand / wurde 


wire, dag meênnliche Glied. men: lla. £Ac, 
Mzntızra æ t {dir ane au cen gun Pan. 
T Mönrziiter, Adv. ſinnlich bedaͤchtlich. 
Mint.ftenm, i. n miite Miky oder wilde 
Win Seg Muͤntz / &agen-sDalfanr Feld- ; 
Dermenten Co rom 
* Nicnrba Et, Muͤntze Deumtente. menrha 
scuta, pig pt Crifpa, (iotundi tolii, 
fi; ota ^ Kraäaͤuſe dun, 3 Soraccenica,; S Ma 


re; Morten oder Srauen-39u4n5 / QqWatnde 
Kuchen-Araut, Aquatica. ( Si'vimbricum fyl- 
pun ) Bach - Wafer- oder Fiſch-Muͤnße. 
„aan 


fie von Jove erblidet / und in ber Seſtalt 
Dianx ven ibm zu Sall gebracht / nachgehends 
aber in em Windſpiel oder Jagd - Hund per» 

wandelt Op-d 
Meraciter, Adv, rein / bell lautet, (meracus) 
Mert, 


MER 
Méracius. Adverb. unvermifcht. Solin. 


Miraclum i, n. coniraéle pro Meraculum, 

Meéraclus, contracte pro Meracolus , a, um. 
Dimin. ein wenig flarcf vom Bein. ` meracium 
vinum „ein Wein /darinn menia Wafer ift. Plin. 

Méricus, a, um ungemengt / rem / lauter / 

Vinum meracum , ungeanischter und reiner 
in. Cic. Con par. meracior, ldem. 

Meralis, e, Ahe. mit lauter Wein. meralem 
Ealicemjejino dare, einem nüchtern/ lautern 
Wein geben. Marcel! Emp. 

Mercabilis, e. ddj. Faufflid). mercabilis ære, 
fauffsor. Ovid | merx . 

Mën ali» e Ad idem quodV endibilis. Colum. 

Mercado, onis, F Kauffmannſchafft. Aul. 

e H 

Merca:or,örir. m. Rauf- oder Handelsmann / 
Krämer. vem. Marquerender, Cut. 

Mercätörius, à , um. kauffinanniſch. mercato- 
tia navis, Xauffartbeo- Schiff. Plaut. 

M?rcxara, æ, f£ fautimaounfdiaft/ Gewerb / 
Handthierung. mercatu am facere, Gewerb 
treiben. Cic. 3.) Metaph. mercatura bonarum 
arm Schule /inmwerhtät. Cic. 

‚Mer-ätus,a,um gekaufft / arhandelt. Ante 
fnolros ánnos , por vielen Jahren gefaufft. Plin. 
( mercor ) i 

Mercätus,i,m mercatie pro mercantibus, Enn. 

Mörcätus,os,m. ein Houp Pint, 2.) Margt, 
Rabr-Meb, Ad mercatum venire, auf den Jahr- 
SRardt oder Meffe Fonımen. Ter. mercatus 
frequens, grofier Mardt Liv. 

Mércédirius , ii, m. Beſelder / Lohner / der 
ben Lohn für die (bnt verfertigte Arbeit zablet. 

dor. 

Mérctdius , ii , m, item. Mercenarius. Fef. 

Mercedula Zi f. p Loͤhnlein / Feiner 
oder geringer Kohn. Cre. ( me ces ) 

— m Taglbhner / Miedling. Cre. 

Mercenärius, a, um. tagloͤhneriſch / gedingt / 

tmittbet. mercenatius comes , Der unden Tag⸗ 
D n mit einem geht. Ce, Os mercenarium, 
ber ums Geld redt / mad man mill. Amn. mer- 
cenarius miles, gedingter Goldat, mercenarii 
equites , befolbenbe Reuter. Curt. 

Mörces, édis .f. Lohn’ Tag · Lehn. mercede 
conducere, um den Yohndinaen. Curt. 2., das 
Einfemmen / Gülte/ Pract-Geld, Lic. die 
Barmberkigfeit. Gregor. M. : 

Mercimönlum , ii, a. Gemerb- oder Handel- 

chafft Kram. it. Waare/ Kaufmanns- Gut. 

laut. ( merx ) 

Mercor , «tus (um, Ari. Depon. kaufen Kauf 
Schlagen / Handlungen treiben. Præfenti pecu 
nià, (Gracà fide) um baar Geld fauffen. Piaut 
Ab sliquo (dealiquo aiiquid etwas von einem 
Banten, Cic. mercari alicui aliquid, einem etread 
Kaufen Terent. — 

Mercürialis , e. Aaj. dem Mercurio heilig eder 
ergeben. mercarialis Vir. ein Kauffmann. sem. 
ein gelehrter Mann. mercurialis herba , Bingel 
raut. mercurialis urbs, eine Handels Stadt. 
Erafm. Ingeniom mercoria.e , ut geſchwinder 
bëtaer Seng. mercurialisaqua , Epig. Sratura 
mercurialis , Bild-&äule ded Mercnr:i, fo an die 
€5dcib- Werge ber Straffen auf dem Felde 
aufgerichtet wurde / denen Reiſenden den red 
ten Weeg ju zeigen. 








-— n — — — — — —— — — — 


MER 681 


Metrcürlólus, i, m. Dimin. ein Fleiner Mer- 
curios, Apul. 

Mercürfus , ii, m. Nom propr. gereiffer Göte 
ter / deren die Dcoben 4. oditi s alg 1.) deg 
Let und der Mais Sohn. 2.) des Cali; 5.) 

es Liberi WID Proferpine ; 4.) deg Jovis uny 

Cylienes , von melhem vorgegeben wird / dafi 
al er mesen des hundert - Äugigen Argi flüchtig 
gehen müffen ; erin Eapoten die freuen Künfte 
befandt gemacht. Bor den Fürnehnfen aber 
wird der erfte / nemlid) deg Jovis und Maja 
Sohn / gehalten / anben ihm von denen Poëten 
an Händen und Füffen Flügel angedichtet more 
den ` damit anzeigende / bafi ber Gelehrten und 
Kaufleute ( als vor deren Bothe und Gott 
er aebalten wird ) Gaden fchnell verrichtet/ 
und die Reden und Schriften gleichfam durd 
die £ufft müften getragen werden. Metaph. mer- 
curius bifrons, ein verſchmitzter Stopff. mercu- 
tius fapervenit, eg ift aablingalles fill. Prov. 
( Mercurio enim præfente non erat fas loqui ) 
Non ex quovis ligno fit Mercnrins , man fan 
nicht aus jedem Klos ein Bild ſchnitzen / eg Fan 
nicht jedermann gelehrt werden, Prov. $.) bte 
nächfie Planer beo der Sonnen / awar Hem: 
aber von hellem £iecbt / der bey der Morgens 
rere umb Abend- Demmerung mur gefeben 
wird, Airone 6.) Chwnics. QDuecfilber, 
mercurius vivus, lebendig Queckſilber. 7.) 
V.atorum Deus , Weegmeifer/ Hand au einer 
Land Straß, 

Merda, æ , F. Menſchen Koth / Unflath. Hor. 

Mere. Adverb. lauter / gang / alleın / unvere 
mifit Plaut (merus ) 

Merénda, =, f. Abend-Effen/ Abend ˖ Brod / 
Seine: drob, Plaut. ( meridie ) 

T Méréndarius , ii, m. ein Stoftaüttger. Senec, 

Merta», entis, o. Jirfeript. vet. Super]. meren- 
tiffimus. Idem. à fequenti 

Mérén, merüi, méritum, mérere, (Mereor, 
mcrieus fum, mereri, Deron, ) verdienen. Ali- 
dd, Cic. Bene (merere) mereri de aliquo , fid) 
um einen verdient machen Cic, Piaut, a iu 
Feld dienen, mereri tub aliquo Imperatore, tiff» 
ter eurem Obriſten im Krieg dienen. Leg ` me- 
rere cquo, ju Pferd dienen Idem. mereri fti- 
peodium , um den Geld dienen. Cie. mereri 
pedibus, ert Fuß-Knecht fyn. Liv. Ære me- 
rere parvo , geringen &old oder Gage baben / 
ſchlechte Befoldung h.ben. Lucan. 3) idem 
guud Ad quirerefib. Non meream hoc , ut illod 
faciam (ch wollte nicht etel nehmen, und dieleg 
tbun. Plaut. 

Mereri: ie. Adv buriich ’ auf hurifche Wei- 
(e / utzuͤchtig leid firtin. Plaut. ( meretrix ) 

Werer, mm „is, n, Doren-Handel Suet. 

Méretricins, a, nm. huriſch ungäctig. De- 





mus mercrricia , Aur. aus T: ent. 
Mererricor , Atus fum , Jri. Depan Hurerey 
treiben, Coum me ceriicantes ille ehre, Dureríe 
(die Reigungen Sai sò 
Merérrici a, a, f. Dirin, junge Hure, Cre. 
Meretrix , icis. f Durt Ter. àmcrendo ) 
Merce, æ, f, Sorn-Gabet. Heu Sabel, Plaut. 


item. Heu- oder Daber-(enle.. Crem., 
Mērges itis. F. Rorn-Oarbe/ Gath. 2.) Std» 

delcin zm dien poepen Fu den, Firg. 
Mëcco, men, metſam, mergere, einturt» 
lin; cken / 








MER 
d'en ins Waſſer ſtoſſen / verſencken / eintauchen 
Seflumine, ( feinflumen , fein Aumine ) ſich in 
einen Fluß eintunden. Cic. Firg. Aliquem fub 
aequore merzere,einenin das Meer ftoffen Virg 
3.) Mrtaoh. U'rimis fuppliciis *liqnem mergere, 
einer am Leben trafen. Plin. mergi rebus fe 
cundis, durch allaugroffes Blüch verderbt wer- 
den, Liv. Foro mergi , ingroffe Schulden gt: 
rathen. Plaut. 

Mêrgöra, 2 ,f. Woſſer-Eymer / Zieh Eymer. 

Mergülus, i, m, D:min, Tauch -Endtlein / 
Kaucerlein 2. das Rohrlein Der kampen / 
darinnen das Dachte. 3.) Wein - Fechier. 
Pallad. ( mergas ) 

Mäzen, i, m. eit Taucher / Tauch Endte. 
Ovid. Arub-Neb / Wein-Kechfer, Colum. 

Mérens, Oris, n. ob? Waer- Gefchirr 
Bieh-Prum-Enmer, alias mergora. 

Meribibulas, i, m. Mein-Driicker / darunter 
Wafer gemiſchet. Aught. : 

Merica, æ, E fecil. Uva, (hön-helle Wein 
Trauben. Colum. ; 

Meri Tom, e. gjel neittänia, Aul Ge, 

Acid:iinue, a, um. mittísta / zum Mittag 

ehbrig. meridianus Soi. die Mittags Gent. 

Un. 2.) Vu^H. ein Fechter ſo qu Mittag fecht. 
Suet. 3.) meridiano o iu Mittag. meridiano 
tranfcerrere, Hiin. 4.) Die vktttzggé- FOI, 

Méríid: trio, ónis, f. der Schlaf trad) dem 
€ (ien / Mittags-Ruhe. «c. 

Méridies &i, m. & f. Mittag. Inclinat meri 
dies, der Mittaa neget fid). Horat. 2.) meri- 
dies noctis . Mitternacht. Farro. 3.) idem quod 
Piaga mundi, ab /Equatore verfus polum Antar- 
&icum, Grozr. 

M*riídio,1ce. ' Meridior atus fum,ari Degen.) 
gu Suitta? een, Vr iire 2d aliquem meridiatum, 
iu einen zum Mittaa- Eſſen kommen. Gan, 
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2. su Mittaa "lagen 7 Mitragd-Nuhe balten, 
merdrr nte cbom tn] 

Mertilinnänis Ziel, mittägig. Circulus 
meridiann!is, Mittaas Girefel 


npanum auris, DAS 
Medic. 
i, m, Thelmg / da ein Genns in 


oder ein gares Dt gene Theile 


+ Mer p.i ten Ty 
Düren Biatiein / Obrer Kautlein 
Merifimus , 
feine Species , 
getnerict wird. : 

Men i «me, „Adv. mohlnerdient. Cic. 

Me:itisimo, Adv. fehr billia, Plaut. (meres) 

Meritisunns,a, um, fer mehlverdient, Plin. 

Mérito. sfdv. billig. Cre. Aber), mcricitlime, 
Cic 

Merito „Are. [ Frequent.) efft (Held verdienen, 
meritare ftipendia , old verdienen, Cato. 
tdem qued Sæpe merco. Frff. 

Merítórium , ji. n. Vermiethung / mag ver- 
mictbet wird / Huren-Haug, Pub.ica meritorin, 
Öffentliche Muren- Haͤuſer. Firm. 2.) Gaſſen 
Hure, Dorff Luder. Fopiſc. in Tac. 3.) Wirths- 

Haug. Juven. ] i 

Mern òrius, 2, um. bad um Geld geliehen 
wird / damit mar Geld verdienet. mericorra 
rhede merirnrie ) Wagen / die und 


^ 
^ 
FL 


veh'cnin, 

Geid geliehen werden Surt, meritorius eques, 
Schn - Pferd. meritorius puer , band- 
SBube. ar, Taberna meritoria, Wirthshaus. 
Fa Max 


Meritrix, Icis, f. idem quod meretrix, 





MER MES 


Mérltum, i, n. Berdienft/ Wohlthat. Cie. 
Pro meritotuo, nach Deinen Verdienſten. Ter. 
Nollo meo merito, ohne meine Schuld. Plaut. 
Fx merito pateris , €$ gefchicht dirredht. Ovid. 
Pro cujosque merito, nach eines jedweden Wera 
dienſt Curt. Ingreto meritum expr 





grete obrare, cis 

"em Undanckbaren die Verdienſte vorwerffen. 

Cic. merito atque optimo jure „recht und billidb. 

SKS meritieffe, gut; bod) nicht am beiten. 
al ad, 

Merftifsimum ,i, n. item. maximum meritum, 
fonderbarer groffer Werdienft. Plant. 

Mëritus, a, um. „Selm. der etwas verdienet 
bat. Noviffima exempla meritus, der dad Leben 
vermürdt bat, Tac.. De populo Romano præ- 
ciare meritos, der fid) um das Vold wohl vers 
dienet hat. Cre. 2.) Pasfiv. verfchulder / dag vere 
dient wordenift. Ira merita, verdienter Zorn, 
Cu, meriti honores , verdiente Ehren, Eng, 
Sum ri, merititlimus, Plaut. 

Meröhbus, a, em. der lauter Wein ohne 
Water trindt, Plazt. ( merum libens ) f 

Mcróadtes , æ, m. ein Milch - srieffeub Stein⸗ 


lein, 

Mčröe, es, f£ f Infula Nili celebris à Meroe 
Cambyfis Regis farore dicta.) Lucan. 

Möröpe es. f, der dunckelſte Stern unter deu 
fieben SeRirn,. Ovide — 

* Mirops , Apis, m. eine Meer- oder See- 
Echwalb / Ammen- oder Vienen- Sra. Virg. 
2.) ein Mies vom denen Die dem Jupiter aus 
dem anml. jürgen wollen. Meropes, om. 
£cute von ungleichen pra en. 

Mersbürgom, i, n. bit Stadt SReréburg in 
S iffe. item. in Schwaben. Geogr. 

Mirsıto ‚Are. ( Frequent.) eintunden. Sil. 

Mérfo, äre. ( Frequent. ) eintunden. Ia 
gursite merfari , Fein Gluͤ baben, Catull, 
( mega) x 

Merfus,2,um. cingetunckt / verſeuckt. Res 
caligine merf® , gerritifiert Firg. merfus rebus 
fecundis, im Dip erfoffen. Liv. 
biet, t 55 Merolns, li, m. eine Amſel. 
‚at, merula tuica, Birck Amſel. merula no- 
valium, Brah Amfel/ Pras - Bogel, Aui. 
Phil. 2.’ (ine Schlene / cin Fiſch. 3.) ein Fluß 
in Ligutien. 

Merum, i n. Wein ohne Waſſer. Plin. 

Merus, a, um. lanter / unpermengt / gang ale 
letzt. merum vinom, unvermufchter cin Plaut, 
meri principes , nichts ale fürnebme Leute. Cic. 
merum rus, nichts ül& Seld. Plaut. 

Mérx, mčrcis, f. allerhand Kauffmanns- 
Maar, Kram-Waar. merx proba , gute Waar. 
Fzllax (fecofa) merx, faliche Waar, Cie, merx 
vendihilis, verlegene Waar. Pisut. 

í — , n, piur, mittlere Theil bed Haus 
8. fm, 

* Mesäncylum, i,n. Pfeil an einem Riemen. 
_Mäsag iilo, nis, m, Nord-Ofl-gen Norden- 
Mind. Nartic. 

Mesärzum, i, n. idem quod mefenterium, 

* Misärticz vene, Krbs-Adern. 

* Mesirchon , i, il. aliàs Mefarsum, i, n. 
Gekroͤs Mantelin dem Leib. 

Mesirgeites. is, m. der Nord- Weft - gen 
Weſt Mind, Nautic. 

* Misaüla , æ, f, Mefauli ‚m. plur. & Mefaula, 

orum, 


MES MET 


erum ‚n. plur. ein Saal / Gang oder Matz jwi- 
Shen zweheu Gemachen / Ort; mitten in einem 
Hof. Vitruv, $ 

Meéseürus . |, m. &üb - Dft-sen Often- Wind. 

M ésembría, æ, f. eine C tabt in Thracien, 

* Misentéríom , ii, n. Das Krös an Daͤrmen. 

* Méfes, is , m. einer aus den S orb- Winden 
beyſeita gegen 9tufaana. Pim. 

Mésiates , um , m. plur. Einwohner te Ma- 
ſoxer Thals Mafaucum , i.n. 9Rafer. 

Mésóbóré:s, a, m, oorb- Dft- gen Norden- 
Mind. Naut. á 

Mésóceecias, 2, m. Oft- gegen Norden- 
Wind 

* Mésochóres, i, m. Gapell-Meilter. Sidon. 

MésBcórus ,i, m. Nord - Weft - gen Weften- 
Wind. i 

* Mösöcränium , ii , n. Scheitel bed Haupts. 

* Mésblabíum, ii,n. €i matbematifd Sue 
ftrument / Proportional-Girckil. | itruv. 

* Mésóleücos „i.m. eilt Edelgeſtein mit einem 
weiſſen Strid inder Mitte. Dızruv " 

* Mcsónaüta, æ, m, einer mitten unter Shiff- 
Leuten, der den andern bas Zeichen jum Rudern 

bt. FC. 
PE idis i o Sid Wef-gen Weften- 

ind 
Mäsdlibs,, Ibis, m. Weft-gen Güden-Wind, 

MésbnyBlcum , i, n. mittlere Mat Poet. 

* Méópontlfus , H, m. ein Zuname Neptani. 

Mé«sópótimía, æ, f. die Landſchafft Meſopo⸗ 
tamien in Afen. Geogr. 

+ Mésori. Indeclin. Ægyptiis, der Auguft- 
Donath. j d e 

Mösöfpherum, i, n. ein Indianiſches Narden- 
Plat. 

Mefetiom ,i, n, Meipel. Plin. 

* Mefpilus , i, f. Mefpel Baum, Plin. ` 

Mefs322, æ f. die Stadt Melina in Gielen, 
Meffenii Eë Meffinii , orum, m. plur. Die Eins 
mohner n Meina. Geogr. , 

t Meisias, æ, m. Gefalbrer / Ehriftug, 

Mefsis, is, f. die Ermte. Triricea meflis, 
Waitzen Erndt. Eug, mellis in herba eft , td) 
hab Hoffnung ber, Prov. s.) groffe Menge. 


€ 


meflismalorum, groffes Unglück. Plaut. (meto) 
Mef(sónium, ii, n. die Stadt Magdeburg, 
G:ogr. 
Meßor,öris, m. Gchnitter. Cic. ` 
Mifsörias,a , um, jur Erndt gehorig, 
Meſcoriæ falcer Sicheln. Ct. ` 
Meffus , 4, um. Partie p. abgeſchnitten. Her- 
ba meflz falcibus , abgemähet Kraut. Virg. 
meto) ) 
+ Mésüránium , ii , n. Mitte deg Himmeld, ` 
Meta, æ, f. mag oben breit / und unten ſpitzig 
ift / wie ein Kegel. mera foeni, ein Heu⸗Sche⸗ 
ber. metzlaBantes, Quarck· Kaͤſe. Mart. 2.) 
bas Biel im Lauff · Platz / weck End. Optatam 
curfu contingere metam , einen ermünjchten 
med erreichen. Hor. 3.) Mard-Eteit. 
Mer. (Eft adje&io fyliabica , aliquid augendi 
coufía.) Egomet ich felbft. 
M Menu s Bortjchreitung zu dem / was 
ureden ift, Figura Rhetorica. 
ai h es, f. Bertaufchung/ Verſetzung 
Woͤrter. Figura Rhetorica. 
+ M .tabölifmus , i, m. Ider. 


MET 


* Möräbölus, i , m. Kürfäuffler, 

* Möticärpium, ii, n. | Pars manes à jon&ura 
digitorum oriens .) der Fera in der Hand / Nad- 
Hand. it. bie fade Hand, Dicuur $$ Metacar- 

us,i, m. Anat. 

T Märacifmus , i,m. mird genennet / wann auf 
eir Wort / fo fib mit einem M. ſchlieſſet / ein 
ander Wort folgt / fo ficb mit einem Vocali aie 
faneet / alg Bonum aurum. Jfider. 

* Métncond jli , örum , m, plur. die vörderften 
Gleiche der Finger / die aͤuſſerſten Beinlein 
cder Sinochlein der Ringer, Anat. 

Mét&, ärum, f. plur, die Etadt Meg. Meten- 
fis, Einwohner ber Stadt Mer. Geogr. 

* Metägöge , es, f. idem quod Traduttio. Fig. 
Rhet. da die Wörter in veranderren Cafibus 
wiederbolet werden. Alias Polyptoron. 

*Mëtacöníum , ii, n. Vorgebürge / fo Africa 
gen Numidien abfendert, Metagonitis, is, f. 
die Copttd: opt Numidien, 

* Métügrimme, dris, ne Überfekung einer 
€dv iit / Abfchrifft. 

* Métalcpfis , is, f. idem quod Transmuratio, 
Tropus in Kbetoricıs, da der Effedtus por die 
Caufa geſetzt wird, 

T Métaitprice. Adv. item. Per Metalepfin, 

T Merlepticus, a, um, tur Meralepfi gehörig, 

Metaliage, es,f. Figura kbetorica, cum di- 
&io ponitur materialiter vel cechnice, 

Méerllaris, e. Adj. merallifch. (metallum) 

M«tillaríus, ii, m., Berg-Matın/ Eri- oder 
£8 era- Siuapp. 7Ct. 

Metillicus , 1, m. Idem. Plin. 

Mirallicus, a, um. zum Erg gehörig. Excre- 
menta metallica, Schlacken. metallica rei gna- 
rus, (metallicz rei inrellirentiä praftans) ver⸗ 
ftändiser Bergmann. Jurte el, > 

Meralliter,a, um, Meral- reich/ Ertz reich / 
Ertz bringend. Suet. 

+ Merallitödina, æ, f, Ertz · Grube. (Metallum 
& Fodio) 

Merallum .i,n. allerley Era Metall. 2.) Ere 
Grube. Argentaria metallica, Gilber- Gruben. 
Fim. metallum gignitur ead Erh wächfet. me- 
tallum pertetum, atbicacn Erg. metallum re- 
fpirans , dag lebend ige Meral, Ar Solea. Ex- 
J zeg ‚dag todte Erg. Purum,rein Erg. Ure- 
dinum, Geiffen- Erg metallorum ingreffio & 
ecreffio . der Metallen Aud- und Einzug. iem. 
metallorum refolutio & reductio, bcr Metallen 
Fluß und Härte, dem. metallum torrere, (RO, 
tundere, roden, 

NMetallurgus, i, m. Ettz- Oraber/ Eri- 
Knapp. 

* Metämörphöfis, is, f Veraͤnderung / Bere 
wandelung im eine andere Gieftalt. Oc id, 

Meianía, æ, t. SBciatlano / Voitland. Geogr, 

* Monte, e, (asi E idem quod mentis mus 
tatio , Gemuͤthe · Veraͤnderung. item. Buß. 2.) 
[roura Rhetorica , da matt fid) ſtellt / als gereue⸗ 
ten einen; die gefepren oder geredien Worte / 
und feet andere davor hit. 

* Métpcdinm, ii, n saem quod metaríus. 

* Metraphóra æ, t. ift eme Ark zu reden / ba 
cin Wort von feiner eigentlichen Deutung auf 
eine andere gezogen wirds verblühmte Nedens- 
Art, Cic. 

* Meitäphörice , (Meexphoricos) Adv. idem 

que 
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t Translate vel modo metaphorico , yere | 


(Gbmter Weife. 
* Meräphörlcus, a, um idem quod Translarus 


mel per metaphoram fumtus , verblühmt. Locu- | 


tio metaphorica , perblübmte Nede. 

* Meräphräfis, is, f. SKebettd - SBerünberumg 
in eine andere Art. Figura Rhetorica. 

* Mériphrénum, i, n, idem quod Pars dorfi 
poft feptam transverfum fru Diaphragma. 

* Métáphysica, e, f. Wiſſeunſchafft / welche 
nur mit Specnlationen und ‘Betrachtungen 
amae^et / Überforfchungs- Kunft. 

* Métráphysice. ( Metaphvficos ) Adv. nad 
frt ber meraphyficalifhen Wiſſenſchafft. 

* Métáphygicas , i, m. Der bit Metaphyfic 
lehret ober tractiret. ` 

Méripinum .i, n. einer eor ber Ausgängern 
des Rhodans. Piin. 

*Mötäipläfmus, i , m. ifem. Transformatio. 
Figura Rhetorica. 

* Metäplaffcns, a, um. item. Transformativus. 

* Méraptöfis , is, f. Meränderung einer 
ſranckde it in die andere. Med. 

* Méraftáfio is, f. Ableinung ber Schuld auf 
einen andern, 2.) Medicis, Weichen ber fraud» 
beit an ein gewiß Ort. 

* Metäftröphe, es, f. idem quod Converfio. 
Figura Rhetorica. 

* Méciurfos 3. m. After- Fuß / Fuß Flåde 
Das unterſte des Fufles / das Theil wifchen den 

een und Hade / aus fünff Heinlein bejtchend. 

Jicitu: £9 Metatarfium, Pedium, Planta, Pesten, 
$ole:. Med. 

* Merärhefis, is, E Berfesung ber Buchſta⸗ 
ben oder fyllogififchen Saͤtze 

Metitio, Onis, f. Ordnung, Austheilung / 
Eintheilung / Setzung. olum.(metor) 

Merätor ‚öris , m. Der etmaé ordner oder aug- 
feget. Piin. 2.) Ausmeſſer. 3.) Quartiermei« 
fer: Fourier im Krieg. Cic. 

Meritärins. a. nm verfündend. Sidon item. 
zum Quartiermeifter gehörig. Pagina metatoria, 
Eourier - Zettul, Idem. 

+ Meräcom 1. n, (Metatus, i, m.) eine Bohr 
nuna. Grezor. Tur 

Meritus, a, um. Alive, der ausgemeſſen 


bat. metarus Alexandriam. Plin. 2.) Pasfive, 
gemefen. Decempedä metatus, Mit der Mef- 


Nurhengeneffen, Hor. (meto) 

Mitäurus,i m. (Metaurum,i,n.) der Slug 
Mer-o tn Italien Gap, `, 

* Mérixa, æ, f. Paquetlein. 2.) eine Decke 
rauher Geiben, 3.) Zweiffel · Strid, Corv. 


din 

Métaxarſus, ii, m. ber mit rauber Seiden 
handelt ; 

* Meraxäticum ,i, n. ber Zoll vom Seden- 
Gemerb 


* Mérixfcus, a. um. jwiſchen zweyen einer, 
Méte'a, æ. £ Schank -Korb. Vev»t 
M&ralli caftrnm , n. die Stadt Middelburg 
in See-Fand. Geogr. 
wn , (Metella Nux) Kråen - Augen. 
Met2!!'us,i,m. Soldat / ber um Sold dienet. 
Met 'mpsy -höfis, is. f idem quad Trinsan:- 
meto , ber Seele Wandern / aug einem in einen 
*u Eh, 


MET 
— PORE 

* Météorblefches, e, m, SRatur-&ünblgt 
fo munderlihe Händel som denen Meteor 
vorbrinat 

"Mééorblógia , s, f. febre vou den 
Mereoiis 

` — i, m, der von denen Meteo; 
redet, 

* Méréórum, i, n. Lufft · Geſicht / fo ſich ind 
Luft jutráaet, meteoram ignitum, fcuerig 
fufft-Seficht. meteorum séreom , windigt 
£ufft ⸗Geſicht. 

* Mécéórus, i, m. in die ofc erhebt. 

* Mécór^fcópus , i, m. Der mn bie Höh fium 
Prov. ein Narr ber nirgend zu taugt. 

* Märhödice, (Methodicos ) Adw,ord 

* Méthádfcus ‚a, um. richtig lehrend, 
—— i, m. ber eine gute £ebr- th 

t. 
* Méthödus,i.f. richtiae Lchr-Art. merhods 
mathematica , die mathematifche Lehr - U 

* Méthóne, es , f. die Stadt JRetboneim 
rea/ dadurch die Vilarim von Wertedig ge 
Syerufalem reifen. Geogr. 

Méthjmna, æ, f. eine Stadt in ber 
Lesbos. Ovid. 2.) Infula vini ferax. Hi 
Methymneus. Adjeli. das ven Methymma if 
Sub//. Bacchi Cornomen. 
._* Méthfsócóttábus, i, m. der mobl kré 
ift / uud groffe Zrind - Gefdirz trefflid) audae 
feffen. Erafm. 

Méticülófus , a, um furd tiam / feige / Nä 
fürcoterlid). Plaut. (metno) 

+ Merfcülus, i, m. Dimin Heine Surdit. 

Metfor , mënfus fam , metiri , Depom. 
au⸗meſſen. magnitudinem alicujus rei, eife 
Dings Gröffe melen, Cic. Oculo aliquid gra 
dibus , nach den Schritten abmeffen. Plaut a. 
achten/fchäpen, Cic. Soo modolo acp 
metiri, fid) nach feinem Bermögen 
Hor. (Sumitar etiam paífive, ) ZEterniterml 
tempofum circumfcriptione metitur, Cup aa 

Metis, f. Nom. propr. einer Sonpbe / fe ein 
von denen Töchtern des Oceani und Thethyo 
(à confulendo fic dicta) 

Mito „äre. abmeffen. 
Loca. Virg. (meta) 

Méto , mefsui , m&flum , mětěre. erndten / Ge 
traib ſchneiden. Frumentum, Korn 
Plaut. Ut ſementem feceris, ita meres, wie 
wirft ſaͤen / alfo wirft auch erndten. Cic. mala 
ram meffem metere, viel Unglüd ausftehen 
Plaut, mihi nec feritur,nec metitur,e8 giebt um 
nimmt mir nichts. Prov. Plaut. 

* Métaecia,e.f. geniß Freuden- Feft qu Ather 
Metcecus, i, m. ¿dem qucd Advena , Der von E 
nem Ort in dag andere zieht. Pomp. 

*Metönymia, a, f. Namen-Berwechslung 
Tropus ap. Rhetores. 

T Métónjmice. Adverb. nad Art ber Mero 
nymi, 

* Metönymicas,a,um.jur Meronymie gehörig 

* Métópa , a, f. die ble (den ber Wand. 
und bem Taͤfel Werd. Vitruv. — 

t Metöpium ii, n Baum in Afriea/ aud mei 
diem Gummi Ammoniack flie(fet. Plin. 3.) Gal 
ben Kraut. 3.) birter Mandel-Del, Piin. 
` *Mëtöpon, t, n. Stitg oder Theil des Ge 
ſichts úber den Augen. Med, 







metabat fefe circun 
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* Miröpöfchpla, æ, f. if. Divinatio ex facie, 
Wabr‘agung aus dem Geſicht 

* Métópofcópus, i, m. Wahrfager aus dem 
Angeficht ber Menſchen. Pliz. 

Meror , atus fam , äri. Depon, ausmeſſen. Ca- 
Rra metari, das Lager fchlagen / Lager abfte- 
dem, Liv. Colum, ben Himmel metten, Ovid. 
(meta ) 

Metra, 2, f. Nom. propr. des Erifi hthonis 
Tochter / melde fich (cbr ber Hureres ergeben / 
aber nie Peine admittiyet / er habe ibr dann 
Pierde eber Ochſen fpendiret, H 

* Metrágjrta, æ, m, Homo fanaticns, qi 
pulfatu evınpani ftipem matri deorum co£eit, 
2.) ein Leut- Betrüger / ein aſthaffter / vers 
ſchwenderiſcher / geiler SRen(d). Prov. Dicitur 
& Metragyrtes. 

*Merrönchyra, æ, f. Mutter· Triechter. In- 
flromentum , quo liquores utero immittuntur, 

* Merréta, æ, f. halber Eymer. Cato. Maas 
von jeben Stuͤbichen / oder zwantzig 3hte tel, ££. 
eine Zonne. Navis metretas que trecentas tol- 
lerer, ein Schiff von 300. onnen, Plaut. 

Mētrèta , æ , m. tdem quod menfor , Abmeffer. 

Mttríce. Adv. Vers· weiſe. à fequenti 

Merricas ‚a, om. gui Werfen gehörigs Bers- 
fetis. Pim. ! metrum ) 

*Metricus, i, m. if. Examinator metri, ber 
die Gedichte prüfet und cenfivet d Gell, 

* Metröchmia, æ, t. Haupt- Flee, Haupt · 
Ort, aug medem Inwohner / audere Staͤdte 
anzubauen / aetebidft werden 

* Metröndmus . i, m. em Aufſeher bep den 
Athenienſern / ju verhuͤten bap nichts mit 
unred)tem Maas unb Gewicht ausgegeben 
murde. 

* Metröpölis, is, f. Haupt · Stadt. Bud. 

Meröpölttänus, a, um. aus tiner Haupt- 
Stadtgebürtig. Ecclefia metro; n.irana, Haupt 
oder General- Kirche in welcher entweder em 
Erp-Bifchoff / Biſchoff u. d. g. oder Generals 
Superintendens , ju befehten bat. 

7 Metropöltea, ( Metropolites) æ, m. Biſchoff 
einer Haupt · Stadt. 

Metrum, i, a. eitt Maas ober Maͤs. 2.) ein 
Vers / Gedicht oder Carmen, fo aus gemiflen 
Pedibusbeftehet. Colum. - : 

Métüendos ‚a, um. derzu fürchten ift. Virg 

Métüens , entis , o. furchtſam/ fürchtend / bes 
förgend. cum Genit. metüens ferulæ, der fid) 
vor den Ruthen fürchtet. Juven. cum Dat. ino- 
pe metuens fenetz. irg. Compar. mctuentior, 


Ovid, E 
Meröla,z,f. Dimin. Meines Ziel, Plin.(mera) 
Métüo, tüi , métüére, fürchten. Abaliguo 
aliquid. Cie. meruere de Vita, fid) des Lebens 
befahren oder beforgen. Cic. metuere proprer 
aliquem , megen ont? in Furcht fteben. Plaut. 
metuo tibi , ich fte Deinetmegen in aroffen Gor- 
en. Idem. metuo .ne Bar . ich fördt / es geſche⸗ 
t. metuo, utpoffim, id) fördt / ich Fenn es 
nicht. Cte. 2.) idern quod Dubito , weiffeln 
Métus ,us, m. Furcht. Ter. mecum alicui at, 
ferre, incutere, einen fuͤrchtend magen, 44cm. 
Aliquem in metu ponere, Gc Liberare aliqnem 
meru, metomalicuiadumere, die Furcht beneh 
nien. malos cnftos dinturnitatis merus. mad lati 


ge berieben foll/ muf wicht mit lauter Furcht 
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ie 
zugehen. Cir. metus belli, 8ríca£-Tur 
teres etiam Hgc metus in fn. A (Kez 
mat Feffus. a.) idem quod Relig o , befonders, 
beilige Sorgfalt. "p 
tütus, a, um. idem quoa Formidatu 
gefürchtet morden ift. Lucan. a 
&um, i, n Baͤr · Wurtz / Hertz gur 
der Dill. Bot, Dicitur Ee —— 
Méus, a, um. Pronom, poffesfivum. meis 
meum eft negare, id muĝ nein fügen. Plaut. 
meum nom eft mentiri , ich fan nicht lügen 
Terent, in Votativobabet, Mi. a.) mein eigen, 
3.) mei, plur. dieMeinigen, Ego meorum fo: 
^ Ge pas unter allen y^ Meinen bált 
iemand mit mir / id) bin 1 i 
No d bin für mid) allein, 
Mevivs, ii, m. einer der ſchlimmſten £ateini 
fen Dose, Pr fien £ateinis 
zéntius , ii, m. Nom. fropr. einet Ctruri 
(hen Koͤnigs / welder ein ungemeiner Derio 
ter der Götter gemeien. Virg. a.) Arheifte, 
Mezertum,i,n.it Chamælea Germanica.&gfs 
delbaft / Keller-Hald/ aeıriffes Gewaͤchs Botan. 
Mi. Dat. »ro mihi, nur, lile mi par effe Deus 
videtur, eg deucht mich / er feye ð Ott gleich 
Catull, 2.) Vocativus Pronom. meus mein 
fieber. Terent. 3.) Focativus plur, ` 
MNA pes CS quod Inyuinamentumg 
contagiofum ‘piritibus fanguimi ac 
Erbſucht. Midi. ax seen. 
* Nihor. oris, m, Nomen fpirstus impur 
e Ber andere befubelt, Ce "tfe 
_Mica,®@,t. Brdfamlein, Prop. das unter be 
Eilber oder Glas gligert / Sagen-€ ilber. Me 
vr, Lucr, Nulla ineo mica faliseft, er ifi gar 
unverständigs er bat Fein Körnlein Verkand 
Catnil, Prov, Ne micam bonae mentis hahet, 
ce ijt ein gutes Haar an ibm. Prov. 2 
Micamen, inis, n, Scheinung. Plaut. 
Micans, Antis, o. ſchimmernd ’ 
Compar. micantior. Prud. ( mico ) / glängend; 
Micatio, onis, f. ( Micatura , æ, f. 1 
nung. ) nae: 
Niccötrögus,i, m, qui paullulum rodit. Hun 
Btr- Eiter / Zunahme eines Echmarogers, 
P:aut A ribitu = Mic ntrogus. : 
Mico, ti. (avi) Are. fdbinmern gligern, Liv. 
/Ether ignibus micat, es biiget. Fon, Oculi 
igne micant, ( ignis micet oculis ) Die Aug 
find feurig Ovid. Fig. 2) die Finger für bie 
verbundene Augen halten, Digitis micare , 
oder ungrad aut den Fingern fpielen. Cie. 5.) 
coloruen ouf einem mujicalifdr en Inftrument, 
£) Cor timore micat, das Herk itte vor 
suret. $4) Equus aurihbrs micar, dag Pferd 
fireet —— V rg. 6.) Veræ & erterig nj- 
care non definunt , Die Vule - Adern hören 
auf iu ſchlagen Ce. VEH 
* Micröc fmicus,a, um. zux Microcofi 
Ween Weit achörig. — 
* Mícrócófius, 1, m. die Heine R 
— Belt / der 
* Micrálhgia , æ, feſchlechte Redes m irel 
-— fa onc d uro Redens Arten, Gr: 
auc «n hoher Herand Dalınter. 2,; we 1 
(ique € ade ven p 
* Micrölögus ,i. m. Erbfen Zehler der in 
ringen Dingen Gewinn-füchrg/ Farg. e 
L-rë- 
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* Micrömdga , Atis, n. ein Geomerrifches Sj» 
ſtrument / die aeringe Weiten ju meſſen. Gem. 

Mi;rémétría ,a fF. Wiffenichafft der Abmef: 
fui: ber Kleinigkeiten am Himmel, : 

* Micrömerrum , i, n. eim Inſtrument in ei» 
uem Term Slag / die Kleinigkeiten im Himmel 
abzumeſſen dion. i 

* Micrâphtnthnus, i,m, ber von Natur Meine 
‚und gwinchernde Augen bat, rr, 

* Micropry hia , æ, © Kleinmüthigfeit. 

* Micrópey:hus, i,m, Fleitmütbta. Plin. 

* Microsphydtus, i, m. der fleme Puls-Adern 
bat. 
* Micrófcápium, ii, n. SRergrb(ferunad- Glas. 
microfcopium binoculum, «in AC - Äuniges 
Merarditerungs-Hlas / baburd) nam mit beyden 
Augen ſehen fan, eni 

* Micrótrógus, i, m. Der fdymable Bißlein if 
fet / Schmahl-Hanns. Legitur £9 Miccotrogus, 

Mi-tilis, e, Adj vermif.nt, Lucil. (mifceo) 

Mi&tim, Adv. harnend. (mingo) e 

Miáitius, a, um. jur Harnung gehöria._ 

Miio, onis, f. das Harnen / Harn⸗Laſſen / 
Haruung. mi&io involuntaria, wann einer den 
Urin meot halten Fart, 

Mı&iffo, Ae, atun, dre, Frequent. offt harnen. 

Mito, Are. Idem. , 

Mi&örius,a,um. juni Harnen dienlich. mi- 
Dora b^ xai »arn - reibende Artzney · 
Mittel. Medic. 1 

Mir&üalis , e. Adje. jum Harnen gehörig, 
Apul. 
Midtora , e, f. idem quod miätus. 

Mi&ürio , ivi , (uri) itum , ire, ( Defrderat. ) 
ger: barnen wollen, Juven. _ 

Miċtus, us , m. das Harnen. Cel. Aur. 

Mi&ýris , t. Wafer- Prey, elendes Mues von 
Mehi und Wafer. Non, Legitur © Mi&ilis. 
( à mifcen lis tarn s l : 

Midas , æ, m. cin Wurm / ſo in Bohnen wäch- 
fet. Thesphr. A) citt gurer Wurf im Wuͤrffel⸗ 
€ pil, 3.) Nom.  ropr. emes febr reichen Ka: 
nig der Vrrogiers welcher wegen fenes tht» 
richten Runches’ dap alicá / mas cc nur berüb- 
rete; zu Hold wide / von dem Apolline eui baar 
Eſels Ohren am Kepi befommen, Hioc Prov, 
midaauricuis dignas, EM arc ber « fel oder gete 

iger Narr / oer nur Geld und Gut munfd)t die 
Flle ju haben. 

Migdilybs, q. d. Mixtus Libvs, ber jmeperleo 
Spraben redt. 2.) untreuer / falſchet Meufdy 
Betrüger. Piaut, — 

* Migina , atis , n. vtl Miltara, 2.) Geiffe. 

Migrado , nis, f. Veranderung der Herberg / 
Auszug Cic. (migro) 

Migro , Avi, icum, īre, 
ren/wandern. Ex (de) v 


die Herberg verände» 
ita , erben, s.rc. 


Ir 
Uo- 


mo, aus den Haus stehen Cic. In locum ali- | 


uem , git €itt Ort ziehen. aut. Ronam, gen 
Rom (cen, Liv. migrare ad alias nuptias ‚ fid) 
wieder verhegrathen. ZU 2.) andeen / uber 
f reiten. Cic. 
Mihi , utc, Dativ. ab Ego. Terent. 
Mihipte, pro mibi iph, Frl. — ’ 
Milago , inis, FÉ. gewiſſe Art von Fiſchen / [o 
bailicgen können. Jlor. 
Miles itis, c. Kriegsmann / Seldat / Lands⸗ 
duet, Novus miles, sin junger Soldat, mi- 


les gregarious , gemeiner Geldat. Stationarius, 
Schildmacht, Claflicus, Goldat auf der Ser. 
Prefidiarius, ber iu ber Beſatzung liegt. Ironic, 
furchtfanier Soldats Prov., militum dele&tus, 
(luftratio) Muſterung der Seldaten. miles prz- 
torianus , ein Trabañt oder Hatſchierer. Vere- 
ranus miles, ein alter Soldat, miles emeritus, 
auégebingter Eoldat, milites fcribere, werben, 
milites deligere , muftern. Cic, milites incom- 
pop, Eoldaten ohne Nöftung und Ordnung, 
Curt. militum füboles, junge Soldaten. Cic, 
2.) milites litterati dicuntur Dotiores Eé Ad- 
vocati, ZC, 

* Milcsius, fiche Miletos. 

Milétis , idis, t. Fatronym. id eff Biblis, Mi- 
leti filia Hifi. 

Milëtus,i. m. Nom. propr. Deg Apollinis und 
Ages oder Dejones Sohn / welcher / alë ert ee 
Minoa , ben König in ber Infui Greta; (Canda) 
vom Reich vertreiben wellre + sepe er von dem 
Jove erſchroͤckt / um die Inſul Samus, und yon 
dannen in die Nfiariiche Landſchafft Carien gc 
trieben worden, aUwo er eine Etadt nado jenem 
Namen Mileruserbauet baben felle / woven die 
Einwohner gedachter Stadt Milefii benahmfet 
worden. Hl — , 

Milétos, 1, F, die Stadt Mileto in flein Afen. 
Hine Mi bus, deii, aug Mileſten / Milend. 
milefia vellera, féfilidbe Wolle. Metaph. mile- 
fius fermo , leichtfertige / ſchaͤndliche / uͤnzuͤchti⸗ 
ge Rede. A milchiorum moribus lafcivis, Apul. 
Hinc fabula Mfeſia, ein fiebé - Roman. Huet, 
milefiz liceræ, Zauber-Brieffe. 

Miliäre, is, n, idem quod Febris miliaris, det 
Stiefel / Kranckheit / Da einem am Leib ere 
leui / ſchier wie Hir / auffabrett, 

Miltärenfes, gemifie Gattung von Müngen / 
(o man unter das Volck zu werfen pflegt. alias : 
Didrachma, Ciav. Lex. jur e 

 Mihiáris , e, Zi. Herpes miliaris , böfe/ fpi» 
gige Raude. stem. das Sriefel. Medic. 

Miliarium , ii, n. Gefäß / oder Gefdoiry fe tt» 
was tief / aber babep fehr eug ift. Pallad. 3.) mi- 
liarium urbis aureum, mar eine Gale gu Nom 
auf dem Marckt / opt rem Tempel deg Saturni. 
Scribitur 9 quidem reclius Miliarium. 

Miliirius, a, um. junt Hirs achbrig. mi 
liaria avis, Bogel / Der vem Hire lebet. Varr. 
( mum ) 


Milttris, e. d. jum Krieg gehörig / folda. 


! tfe / Ericaerifd), Signa militaria , &cíegé- Sol» 


nen oder Standarten. Liw. Difcere rem mili- 
tarem, Kritae⸗Gebrauch lernen / einen Sona 
ten abgeben. Jdem.  Viamilitaris, Kand- cder 


| Deer Straſſe / Marfh-Moute. Farr. Comparat, 


! mıiltarınr, 


l:rtuU, ( miles 

Militiriter, ddv kriegeriſcher Weiſe. 

Mia, s.t Arica; Kriteas-Weſen. Inmili- 
sam proficilci, ur Krieg Achen / ein Soldat 
merden. Ter. Dare nomen militia, in Krieg 
zichen/ nó ſchreiben oder werben lafen. Cic. 
militia vacare, abgedanckt ſeyn. militias eque- 
Itres ordinare , die Gavallerıe ober Sxeutert 
ficllen. Szet, Giant. Gemt. Adverbli loco poji- 
t4 Mie, ün rieg. Domi militiæque , M 
Kriegs- uud Friedens - Zeiten. Cie. 2.) militia 
utha ia, Advocatur , das Adrociren oder Sady 
Berwaiten, Cic» >= 


Mi 


A 


Miliitiólae,f, Dim. geringer Kriegs⸗Dienſt. 

in nalis vila Suetonio adnexa. 
Vire, ävi, Atum, dre. kriegen / im Krieg um 
Sold dienen, Sub aliquo (fub fignis alicujus) 
unter einen im Krieg dienen, Piin. Liv. mer- 
cede, um den Gold im Krieg dienen. Curt. mi- 
litatum dliquo profugere, etwa bin in Krieg 
auffen / (d unter das Soldaten-Wefen bege- 
en. Ter. Pus militatura gens, Eavallerıe / 
Reuterep. ir. bie ju Pferd fehten. Terent. Glo- 
re militare , Ehrent-halben ftreiten, Curt. Bel- 
lum militator, 68 ift Krieg, Horat. 

Miltum, ii, n. Hire. Plin. Puls milium Did. 
Breg, Colum. milium agrefte exiguum, Felle 
del. Botas. milium Aüotcum , Qürdilder 
Waigen. Idem. 

Mille, Adječt. Indecl. taufend, millemilites , 
( mille militum ) taufend Soldaren. Corn. Nep. 
milleartifex , Taufend - Kuͤuſtler / febr kuͤuſtli⸗ 
der Menſch. a.) mile. Ana, n. Indeclin. plur. 
Millie, um, Bquires bis mille (duo millia equi- 
tum) zwey faujeuo Reuter. Centum millia , 
buubert tauſend. mille annorum vivant , fie ler 
ben taufend Jahr lang. Plaut. O&o millia num- 
morum, acht tauſend Pfennige, Horat. mille 
paffus , taufend Schritte, Pizut. millia millium, 
tauſendmal tanfend. 

Mill&cüplus , a, am. taufendfältig, 

Miletólía, æ, (Milletolimn, ii, n.) 
oder Schaafripp / Kraut. Plin. 

Milltiörmis , c, c. taufenderien arftaltig, 

Millöförmiter, Adv. auf tauſe nderley Ieis, 

Millégrána. Tanſend - Harn⸗Kraut · Koͤrner / 
fhredb-Staut, Boian. Dicitur Herniaria. 

Millémorbia. Brunn· Wurtz / Groß · Feigen- 
Wurg-Kraut / Saͤu- Wurg. 

Millenärfus , 2, um. taufenb-jübria. Regnum 
roillenarium , taufend - Jàbriae Meid). 2.) Sub 
ffantior , ein Obrifier. Qui mie militibus præ- 
eft. Ifídor. Sege à 

Miliepeda, æ, f. ein Wurm / mit vielen Fuͤſſen / 
Ohren⸗ Hoͤller / Keller·Eſel. Pit, 

Milleni, 2,3. A4j. piur. je tauſend. 

Millesies, Jdu. iien: quod millies. 

Millesimus, a, um. der Tauſendſte. Cre. 

Milli pro Mille. anliq. Poete dixerunt d. G. 

Millfäre, is, n. idem quod jequens 

Miljjaríam , ii, ( Milliare , is, ) n. eine Meil / iſt 
Das gröfle Maas / bic Weite ber Oerter ausju- 
weiten / in Teutſchland bàlt eine Meile viertau⸗ 
fend Schritt. 2.) eui Weeg- oder Pot- Sante 
moram die Meilen anaeichrieben, Cic. 

Miilíarius, a , um. taufend-pfündig. milliarii 
apri. Varro. 2.) das taufend begreift, Porticus 
milliaria , Gewölbe ( Schmibbögen ` taufend 
Edhritt lang. Suet. milliarius grex, eine Heerd 
von taufemb Stüden. Varr. 

Millliärfus, ii, m. idem quod Chilaftes, der ein 
tauſend -jähriges Reith glaubet. Cal. 

Millies. Adverb. taufendmal, stem. vielmal. 
Terent. Ve 
"TF Milo, 6nis, Millions jehenmal hundert 
tauſend. 

Miilum , i, n. (Millos, i, m.) ſtachlichtes Dals- 
Band oder Dals-King der Hunde, Farro 

Mllo,önis,m. Nom. eines jtarcken gert: 
aus Crotona / weicher einen Odien mit feiner 
Hand in ciuem Streich erſchlagen / und folden 


Garb 


MIL MIM-MIN 687 


über bic hundert Schritt weit getragen auch in 
cinent-Zàa aufgefreffen. Hine Prov. milone 
fortior, febr far milione voracior , groer 
greffer. 2.) Nom. propr. Civis Romani à Cice- 
rone defenft. 

Milóni*ius , 4 , um. gum Milone gehörig. 

Miltiades, is, m, Nom. propr. eines berübttte 
ten Atbenienfifchen Feid-Herrng, Corn. Ap, 

` Miltus, i, f. Mienenz Mennige. Altäs Zine 
nober, miltusteQanica, Röthel-&tein. 

„Milvinus, a, um, was von einem Wephe oder 
Geyer iff, milvinz plumz , Geyers - Federn. 
Plin. 2.) Metaphor. Pullus milvinus, junger 
Geiz ·Halß. Cicer, milvina tibia, Schallnicys 
Flageolet, Soitz⸗ Floͤthlein. Solin 
.. Milvius, ( Milvus,i, ) m. Weihe / Hüner- Dieb/ 
Ctof-?5eatL Geyer / Habicht, dei ent. 2.) Me- 
taph. De homine rapaci ufurpavit. Plaui. 3.) 
eine Gattung Meer-Kifch. 7 

Mima, æ, t. Gaucklerin / SeilTaͤntz erin / Co⸗ 
moͤdiauten. Cic. =.) Zunahme cines Berge üt 
Dpzuen, Ouid, (mimos) 

Mimallönes , ( Mimallonides ) um, f. 
Bafnadt Weiber des Bacechi. Orig, 

limalláónees, 2, um, zum Mimalionibus od 
Faßnachte ·Weibern achörig. Perf. Ww 

Mimärtis, Blut-Wurſt. Polux. 

Mimis , antis, m, [T ?5erg it onien bed fici» 
nen Aliens. 2.) Nom. propr. eines sXieens, 

Mimaülus, i,m, Pfeiffer/ fo die Comddianten 
ausbiäft / und in der Stadt Fund madet. 

*Mimelis, is, f. idem quod Imitatio, fad» 
ahmung auderer Gebárben und Worte. O-anf. 
2.) Figura Khetorica. — 

Mimiambi , örum , m. plur. fcil. Verfus ‚Tante 
bife Verſe oder FERN 7 fo die Min Cape 
Eemödianten mt Gebrauch hatten. Aul. Gell. 

Mimice, av. gauckleriſch / Comödiantifch, 
3.) y aida + Furgicellia Marcell, 
 " Mimicus, a, um. gauchleriich. Cic. ir. là 
lich ; kurtzweilig. Be - weng 

T Mimilögus, i, m. ein Poffenreiffer, Comde 
diant Fulseznt. 

"Mimözraphus, i, m. ein arober Poety 
Edrreiber der Gedichte fo bie Komödinnten 
ef Theatro abfingen / Dpern-Cchreiber. 
2Htl. 

Mimüla,z, t Dimin. Gaucklerin. Cc. 

Mimis,i, m. ein Gaucklet Pofichrerffer, Pie 
ckelhering. Cic. 2.) garſtige Berfe. Scribere mi- 
mos, 3.) mimus per Metaphoram idem quod 
Vita humana, menſchliche Lehen / fe fchier ci» 
nem &omodtanten Spiel gleicher, Suet. 

Min, pro Mihine. Bet 

Minis, e, t. Cie Gattung MAng / galt ben je 
ben Crenen. Pin. 2.) mioazen, cum Acer, 6, 
(C dub lag und brat Pari 3. 1,4 2726 mina ovis 
eanöcbaaf mit eu om Lat en, uno slatten Haud, 
4)Mmna, x, 1 eine Dutte / Gruft. Lag q. d, 
qua minor tatta, $., cine Gris - Grube. Giof, 
6.) b emilicber Anichlag. edip 7.) ein Gieteaib. 
Mans, ipi. Unde Minagi.m, ii, n. Meß Geid. 
Lipi. 8, ) une Dime- untergrabeier, und mit 
Puͤlver· entien anaefüliter rt / Ciebarauf Eile 
bende Cou, durd) deren Eutzuͤndung in die luffe 
ju fgremien. Londi Minarus, m. eui Soter. 
Follo ularius, W ih. Br t. ; 

Maacia, arum, t. pir. Dreu · Worte. Plau, 

Nu 


plur. 
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Miniciter, Adv. mit Droben gornig. Plin. [| piter Capitolinus , jederzeit mit Mennig oder 


Mínz, ärum, f. piur. Drohungen’ Droh- 
Worte. Cic. + 2.) Zinnen an ben Mauren. Virg. 
+ 3.)Hodie , Gräber unter der Erden / die man 
fprengt/ Minen. Ilias Cuniculi. ` 

Minänter. Adv. drohender Weiſe. Ouid. 

Minarrio , ire. rutjen mie Die Tauben, Spart. 
Dicitur Dë Minurio. . 

Minitio, onis, f, Bedrohung. Cic. (mine 

Minator, öris , m. Drober/Bedroher. Tertull. 

Minatörfus, a, um. bedrohlich, Ars. Marc. 

Minax ‚ icis, o. der drobet / trogig. miaaces 
Jittere , Bedrohungs-Screiben, Cic. Aérmi- 
nax nubibus , gerährlide Wolden, Ovid. Com- 
parat. minacior, Liv. Superi, minaciflimus,Smet. 

Mindio , onis, f..(Mindura, z, f.) bas ar» 
nen. idem quod midio. Veget, (mingo) 

+ Míacha, æ, f. Hebr, eine Bab / Opfer, 
propr. vou gelo Früchten. à 

inclus, ii, arl Fluß Menzo in dem Bene» 
iantichen Bebierh. Geogr. — 

" —* æ, t. die Stadt Minden, Mindenfis 

principatus , Dag Fuͤrſtenthum Minden. Geogr, 

Mindanda , "d eine trefflihe Stadt und 

nfulin Indien. Jdem. 7 
3 M æ, f. ciu Fluß in Pündten. Idem. 

Minéo,üi, ère. hangen / als wollte er fallen, 
dt. bevorfiehen. Lucret. (minz) 

+ Müxéra, æ, f. unter · Erd⸗Gewaͤchs / €r&- 
Gewaͤchs. minera Solis , Gold- Erg. minera 
Saturni, Blep-Glang. minera martis, Eifen- 
Ste. , 

Mínéril(a,um,n. plur. Erg oder Merall/Stei- 
ne/ Quark / Schwerel/ 1c. mat aus der Erben 
gearaben wird. Plin.aSingul, Minerale. 

Mineralis,e. dj. muneralifc) / Erg -ades 
iſch. miner.lis fuccus, Erg Safft. 

Mineralögia, æ, f. Erfliruttg der Minerarum, 
was aug den Berg- Werden gegraben wird. 

Minērrimus, a, um, pro Minimus, gl, Feff. 

Minérv; , e, f. Nom. propr. tiner Hbttin der 
Weisheit ben den Heyden / ſouſt aud) von Grie⸗ 
chen Pallas genannt. Cicer. Craffa ( rudi, vel 
pingui) Minerva, wann einer etwas fen grob 
und deutlich miucht, Prov. Invita minerva ali- 
quid facere, etmag wider feine Art und Natur 
thun. Cic. Invita Minerva , BAC dt bunim. 
Cic. 2.) Minerva wird auch für die Erfinderin 
des Mollenfpinnens und Gewebs. tem. Des 
Krieas gebalten. minera Metonymice idem 
quodlanıhcıum. Ouid, 3.) idem quod Filum. 
441 nob. 

Minerval, ( Minervale) feil. es, ebr-Gelb. 
proprie Einſtand· Seld emes Schülers, Farr, 

Mingo, minxı, mictum, ing ert, bari das 
Wajer abſchlagen. 2.) mingere im patrios Ci- 
neres wird actagt/ waun ciuem alleg unglücklich 
gebet; Wal bey denen Mren Die Graber der 
Derftorbenen fedr heila gehalten / und dieſent⸗ 
gen / fo ne verunchren / pou deuen Gottern 
emprindlich geſtrafft wurden 

Mini, (Miniacia ; æ, t. Memug oder Berg- 
Sumber: Gruve. Plin, (mun 

Mista.us, (Miniaceus) a, um, von Mennta 
eter era - Zimober. miniacea expoliiio, Po 
rung von RNinen oder bera-auutober. Eur, 

Muninuus,a, um, Jaen Jupiter minianıs, zu 
nahme oc Jovis, Caper genenimen / werk der Ju- 


Berg-Zinnober anaefirihen murde. Cic. 
Miniarie, æ, f£. 3Xittien-Grube. Plin. 
Miniarius, a, um, von Minien. Piin. 
Minfätus, (Miniatulus) a, um. aus Mennig 

emacht, miniata (minjerula) cera, poth Wag, 


IC. 
Minfcülärlus, ii, m. beretma mit Berg- Zitte 
nober ber gieunig Fe, ; Ei à = 
inicüläror , Gris, m, Der groffe rothe Bu 
Boken macht von Zinnober. Koch wi 
Minicülum,i, n. idem quód Avxilium. Jeer, 
Minime. Adv. mit nicbten/ durchaus uit, 
Col. minime gentium, gang und gar nicht, durch» 
aus mitti m Peine Weege, Ter. minimc omnium, 
in feinem Weg nicht, Oe. minime yolo, id) 
will aar nicht. Cic. (minor) 
Minimöpere, Adverbial, ponitur pro Migimo 
opere. Licin. ` 
,Minimum,i,n. Dimin. kleines Theil, Cie, ` 
Minimum, Adv. Idem. jun wenigſten. Ce, 
Minimus, a, um, (Superi. A parvus) ber W- 
lerfleineite. minimus nagu , ber Juͤngſte unter 
allen. Liv. minimijprecii homo, midhtswärdt« 
ger Menih. 2.) minimo defungi , aufs genaut- 
He etwas beobachten. Llipian. 
Minjo, are. mit Mimen mahlen 7 roth ma» 
chen roth färben. Klin. . 
Minifcor , mnifci, Depon. idem quod Recor- 
dor velReminifcor, Feff. ` 
Minibimus,a,um, der allerfleinefte. Ecclef: 
T Miniftellus, i, m. ein Hof-Narz. Albert. 
‚Minilter ‚Ari, m. Diener / Kuccht. «Libidinis 
minifter, der einen in ber Gellheit bedient. Cic. 
minifter ftatus , ein fürnehmer Staats Gedien⸗ 
ter / ein geheimer Rath. min fter verbi divini, 
(Ecclefie) Kircheu-Diener / Pfarrer /"ricüer. 
minifter in maleficio, ber einem ju einer 
hilft. d. Sceleribus miniftri , Helfer in £afteru. 
Tac. 2.) Adjechwve, Minifter,a, um. mas einen 
ober den andern Diener, 
Miniitersalis,e. Adell. pum Minifterio oder 
Dienft gehörig. 2.) Minifteriales wurden 


vor Alters Doug Knechte ` oder au ace 
lafene genennet, 3.) Königliche ober Furſtliche 
Diener oder Beanite. 

Mintlteriänus,,i,m. idem 4 Cubicularius, 


Mintftérium, ii. n. Dienſt / Dieuſtbar keit / Amt / 
SRerridbtung. Publicum minifterium agens, €t 
ftebet ın einem öffentlichen Amt. 2 dm 
Ufus, Duplex minifterium , iweyerley H, 
Solin. mindterium facrum, Kirchen- cder Pres 
dig- Amt. Plin jun. Candidatos minifterüi, €i» 
ner/ der ju dem Dienft des Göttlichen Worts 
tüchtig erkennet / und zugelaſſen wird / aber nod) 
fein Ant hat. 3.) Minifterium , idem quod Man- 
cipium, Leibeigener⸗ Knecht. d „an ere 
deng- Tiſch. Lamprid, $.) der Difri& emes 
Beamten, (miniflcr) 

Mintftri,z,f Diener. Cic. 

; ltr teg, önıs, f, Dienſt / Bedienung. 
Tei tud, 

Minillrstor , Gris, m. ein Diener / Bedienter, 
Ce. Vim dominici miniltrator, Mundichend, 
Petron. in iniftro) 

Minttratôrius, a, um, jum Dienen getbrig/ 
dMerjibar / Dag ju etſpas dieuet. Aart. 

Mintitratrix , ica, f. Dieneriy Magd., Cic. 

Mial- 


MIN 


Miniftro , are. dienen / darreichen / bebienen/ 
gur Hand geben / aufwarten. Divitias alicui, 
einem Reichthum verſchaffen Ovid. Pocula, 
einfchencken, Cie. Vinum verba miniftrar, der 
Beni macht redend Horat, Principi miniftrare 
——— Fuͤrſten Mund-Schencfeyn, mini- 

i. bedient werden. Plaut, 

Miairäbiliver. Adverb. idem quod minaciter, 
drauend / drohend. Non. ex Actio. 

Minitäbündus , a, um. allzeit dräuend. mini- 
tabundas petebat, er begehrte mit Dräuen. Liv, 

Mioito , ävi,ätum, åre, Plaut. it. fequent 

Minitor, ätus fum , Ari. Depon. dräuen/ dro⸗ 

minitari alicni , einen, drohen / Droh- 
Worte wider einen ſchieſſen lafen. Cie, mortem 
alicvi , einem den Zeb dräuen oder drohen. Cic. 
Alicui ferro flammáque (ferrum flammamque) 
cimem mit Feuer und Schwerdt zu verfolgen 
drohen, Cic. (minor) 3 

ium , ii, n. Minen / Mennig. minium na- 
tivum, Berg-Zinnober. Piin. 

Minärius, ii, m. idem qurd Morio wel Stul- 
zus, Marı. Ifidor. Legitur £9 Mimarius. 

Mino, are. obfol. treiben/führen, Fef. Paftor 
eves baculo minat, lupos ore minatur. Ebrard, 
2.) miniren. Cuniculos facere. Albert. 

Minódünum , i, n. die @tadt Milden / ober 
Monldon , in ber SEchweitz Berner-Gebiethe, 

Miaóis , (Minöfus) Bebe Minos. 

Minor , atus fum, dri. Denon. dräuen/droben, 
minatus illi cracem , €t brüuet ihn ju bengen, 
Cir. Pralia olicui , einen mit bent Krieg draͤuen. 
Ovid. 2.) berüber haugen. Domus minatur rui- 
nam, €$ ſiehet / alg ob das Haus einfallen wollte. 
Cic. minari & cedere non femper ejusdem, mer 
som Droben ſtirbt / ben beorábt man garſtig. 

op, "vel Minarum ftrepitus , alinarum crepitus, 
31) idem quod Polliceor , vorgeben/von fid) vers 
fpreden. Pbh.edr. Fab. (minz) 

Minor , m. &6 f. Et minus, n. Genit. minoris. 
Gompar. à Parvus , geringer/ minder / Fleiner, 
minor natu, Der Jüngere. Cic. minoris xftima- 
re, geringer ſchaͤgen. Cic. minoris aliquid ven- 
dere , etwas wolfeiler verlaufen. Idem. mino- 
ris dimidio, um das halb minder, Plin Mino- 
rum gentiam Patricii wurden gemennet Diejenis 

en Batter in Romy deren Eitern vom Ge 
ei in den Rathé- Stand erhoben marem, Cic. 
minores annorum, Vigo minorennes , minders 
jäbrig., 7Ct. minores, Nachkommen / ad» 
ónunliduge. Lacia t. 

T Minörätio , onis , f. Nerringerung. it. ud» 
leerung. 7Cr. ; . 

Minórátus, a, um. gentiribert/ geringert Fct. 

Minoórice, æ, f. bie Inſul Minorca. Geogr. 

T Minörennis, e. Adjeċi, it. Minor annis, mine 
der - jåbrig / unmůndig ———— 5 

Minörënnïtas , atis, t. Minderjäbrigfeit/ Uns 
mündigteit. 7Cr. 

Mínöro, arc, idem quod minuo, 

Minoror, Art, Depon. idem quod Inferior fio, 
geringer / oder ber Unterſte werden. 

Minos, dis, m. Nom.propr. des Jovis und der 
Europa Sohn / ober mic andere wollen deg Xan- 
shi, Königs der Greteujer Sohn / deme er auch 
in ber Regierung gefolget. Hine 

Minóins , a, um. jum Minos gehörig/oder von 
ibm beriammend, Qvid, 
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Minois ,idis, f, Patronym. des Minois god» 
ter, Idem. 4 
Minótaüros i, m. ein Wunder · Thier in Gre 
ta/ halb einem Menſchen / unb halb einem Dd» 
fen gleidh / fo vonder Pafiphae , Des Mincis Gto 
woahlin ſoll ſeyn gebohren worden ; dann als ihe 
Ebe- Herz in den Krieg mit den Athenienferng 
melde feinen Sehn / den Androgeum , unge» 
bracht / fid allzulange aufgehalten / fepe fie Die 
Pafiphaé , des allzu langen Wartens überfüfig/ 
durch Hülffe des Dædali , mit einem Tauro ter 
Defen in Unzucht gerathen / urb durd) Coitum 
dag Ungeheuer / den Minoreurum, ont bit Welg 
aebracht. Pcet. die Warheit von diefer Fabel 
fell vielmehr diefe ſeyn /dap Taurus ein Denichz 
und deg Minois geheimer Secretarios geweſen⸗ 
welcher aber / die Stants-Affhires im Reid) ate 
sumarten/ ben der Kärigim jurud. geblieben y 
und folder Geſtalt / in Abmelenbeitded König 
Minois, mit der Pafphae verbortene Pibe foll 
gerflogen/ und fie dadurch Zwillinge getohren 
baben / und weil eie Shat ruchtbar wurde, fene 
der eine Eohn mad) deg Könige Minois , der atte 
dere aber nach des Tauri Namen genennet 
worden / dadurch die Poeten bernach ee Fabel 
ju Dichten die Freyheit genenmien / und cig 
Ungeheuer Daraus gemacht / (o (ic Minctaurum 
benahmſet. Fef. 
Minöus, a, um, idem quod Minois, 
TiMimabilis, e. Adječt. leicht barnen, 
T Minsaterfum , iin. Urin- Gefäß / Nahe 
nE Senner Gara. t 
T Miniito, are, Frequent. offtbar 
T Minío, wi Mee "Se 
"Minthos. idem und Excrementum ventri 
Menjchen - oth. i) Miſt Blume / Me Scip 
oder Ziegen-WBdcke ungemein lieben. Gel, i 
—— Are. Soch — Maͤuſe. Phil, 
ntürnz, Arum, f. plur. (fü in G 
— Stadt in Cam 
„Mintürntnfis, e. Adjet. von diefer € 
burtig / oder den Namen führend, ne 
Minücins, ii, m. Nom.propr. cines hendi 
fen Gottes. Fef. Minista fcit. —— 
nehme eines Thors ju Rom / chnmeis der Ge 
pelle des Gottes Minucii. Fef. 
Minütfco ‚Ere. Incoat. weniger werden, Auf 
Minüo, üi , ütum , Gere, vermindert, verklei⸗ 
nern / fcehmäden/ / geringer machen. aiie- 
num, die Schulden bezahlen, Pin. jun. Iram 
vom Zern abiüchen. Tartul, 2. abnehmen, mi- 
nuere aflu , warn die Hig abnimmt. 7; L Get 
3.) minuere fe fanguine , jur Wiert la(fetii. Peagi 
(å minus) T 
Minürio. ( Deff2erat.) 
gelein. Sidon. 
Minöritio , 6nis, f. Bogel Gefang, Cie. 
linürizo, Arc, Plein min heblich fraen, Sidon 
Minus, a, um. kahl / glari abuserchoren Ovis 
mina , tin Schaaf: beni die Wele aban onmen / 
oder das auf dom Haud glatt t. Les d 
Minus, £a verb. minder. mato ann 


zwitſchern mictie Bge 


: è , Did 
minder. Cicer. minus porens quam ti, Tdp des 
cher / alg du, Ter. ULamur Gr&co veri , Quin. 
do minus occurret Larinum , wir wollen cn 


Griechiſches Wort brauchen / weni Fein Latei⸗ 
mides wird vorhanden feon, Cre. minas seine 
ig Senatum, €t tomme wenig in Nath. Cur. 

Xx que 








+ Con MIN MIO MIR 





quo minus, eo magis, je minder / befto mehr. į 
Cc. mibi minus minusque obtemperat, er gibt 
fc länger / je weniger um mid. Ter. minus quin- 
decim dics funt, €$ find nicht 15, Tage. Plaut. 
minus amicorum habet, et bat weniger Freun⸗ 


de. Cicer. (minor) 


T Mináfcelaríus, ii, m. ein Unter · Einnehm · 


mer. Cod. Th, 


Minüfcülus , a, um Dimin. der Minfte. Varr. 
Minütal, alis, n. eine Vaſtete / oder gehackte 
Speiß / Hafen - Braten, Mart, 2.)Minuralia, 
jum , n. dus Eingeweide von Thieren. Geh, 


(minus 


Minätätim, Adv, von Stud ju Stud. Con- 
in Stud erbauen, Cato. Interrogare, 
vou Stud ju Sulo fragen. (ic. minutatim af- 


cidere 
fucfacere , nad ulib nad) gewöhnen, Varr. 

Minßte, Adv. | 
tius. Sur erlat, minutiflime. 


Minütía,z F. (Minaties, ei, f.) Stüdlein. 


Apul. 3.) minotis, die Brde Ar th. 


Minütim. Adaverb. in Heinen Stüdlein. Col. 


Minütio, omg, f. Verminderung. Gad 


Minätölus, a, um. Dimin kleinlicht. Plaur. 
+ Minürum ‚i,n. heiſſt in der Geometrie und 
Aftronomie der fechsigite Theil von bem Gau⸗ 
geil, minutum fecundum, ein Secunde, davon 
das Gange eine Minute, minutum tercium , €i« 
ne Tertie, davon das Gange eine Secunde if, 


Math. 


Minörus, a, um, Mein. minuti pifciculi Bei 
ie Fichlein. Ter. 2.) geringert, minata fpes , 
geri Hoffnung. Tac Compar. miuutior, 


Gell. Superlat. minatiffimus. Suet. 


tice, Adv. durd verminderte Art gu reb cit, 


Miribtiis.c. fd verb. wunderbarlich / verwun⸗ 
derlich. Hoc mihi mirabile et, Dag Tom ar aur 
hmmderlich vor. Firu. mirabile vifu, 1 uuèerlid) 
anzufchen, Horat. Comparat. mirabihor Vellej. 


Paterc. Superi mirabılillimus. Colum. (mirus; 
Mirabilitas, Atis, f. Verwunderung. 


Mirabiliter. Ad verb. vouuceritd)er Weiſe. Cre, 
Mirabündas, a, um. Der ich verwundert. Liv. 


Miracola, æ, f. Drey Hellers Hur, Plaut, 
Miraculo giver. wunderbarlich, (mirus) 
Miraculoſc. Advab. verwunderlich. 
Miriculöfus, a, um, Aheti. verwunderlich, . 
Miriculsm,ı,n. Wunder-Werck. Plur. mi- 
raculo effe , ju cinem Wunder da ſtehen. Liv. 

Mirladus ‚a, um. Wunderus-werth. Torent. 

mirandum in mod:m gaudco , id) ſteue mid 
tla. * 
de e onis, f. Dermunderung. Cic. 

MirXor,óris,m. der fid) verwundert, Mart. 

Miritrix, fcis, f. Wern unperut. 

Mirátus, à , um. der fid) verwundert bat, Hor, 
iari m. das Berseundern, D gna mi- 
rata, Werihydarüber man ſich verwundett. Sen. 
», wunderlichvarapieh. T rent. 


Mire, 2d 4 v6 Ae 
Miritice Jdu. wunderlich / wundergraßlich. 
&indiis minfice deditis, FOE OË Wë Freude ai 
Studieren ! : irificus ) 
Studieren bat. Cic. (nirif 
* Mint mus, a, um, feye wunderbar. 7er. 
L- va &5 Mirificenutlimus. Auguft. 


Muntico,äre. wunderſam made, Piaat. 


ft ein, Col. Compar. minu- 


* Miöfis ‚is, E verminderte Ned. Tropus Rhet. 
MíAticus, a , um. Ins Reden verringert, mio- 


MIR MIS 


Mirifícus,a, um. munderbar. Ce, Superlat, 
mirificiflimus. Terent. ; 

Mirio ‚önis, m. Menſch mit einem krummen 
Maul. Farro. 2.) feltfanıer und mwunderlicher 
UXenfd). 3.) iem quod Admirater, 

Mirior, m. Eër us, n. öris. Compar. a mirus, 

Mírmtlio , inis, m, qedter auf Zeib und £e 
ben, cic. Mirtus war Myrtus, 

Miro, are. obfòl. | arr. idem quod fequens 

Miror atus fuin, iri. Depon. fid) verwunderny 
boh achten. Aliqnem , fid über einen vermute 
dern/ einen hoch achten. Cic, Se. ibm gar qu piel 
einbilden, CatuM. Aliquid , fid) über etmas pere 
mundern, Cic. 2.) Pro Nefcire, miror, usado, 

F 





quapropter , fi , unde, id) vermundre mi 
warum / wann / von mannen, Ter. Plaut 

cum Genit. dixit Virg. mirari juftitiæ, fich über 
eines Gerechtigkeit vermundern. 3.) pro imita 
ri. Virg 4., idem quod Laudo. mirari atqoe ef- 
bis aliquid nimium , etwas mit Verwunderung 
oben. Cic. 

Mirus, a, am, wunderbar / mwunderlidh, mi- 
tüm eft , quod ei credamus, eg ift ein Wunder / 
bafi mir ihm glauben. Pix. Non mirum elt, vos 
hoc ignorare, es ijt nicht ju vermundern / ba 
Ihr das nicbt met, Cicer. mirum in modem, 
(miris modis) munderlicher Weife, Plast, mi- 
rum ni domi eft, es ift ein S9unber/ mann er 
nicht babeunr (jt, Tert. mira memorare. qmtnbtre 
liche Sachen erjeblen, Plaut. mirum cur. Tert. 
Non mirum, fi, (dem. Compar. mirior. Fefi. 2.) 
idem quod Singularis vel Morofas , munderli 
fingulair , eigenfinuig. item. Berta mb, 
Aure.. PIG, 

Mis, Genitivus antiquus ab Ego. Enn. 

* Misanthrópus. i, m. tdem quod Ofor homie 
— unfreundlicher Meuſch Cout -ficuc 

ie. 

Mifctllànéa, örum, n. plur. ali 
fpiele. Juv. 2., Bücher’ die allerley 
obire Ordnung begreiffen 9xifdmafeb. 

Milcelläneus, a, um, jufammen gelefen oote 
genufcht aud vielen Dingen, Aul. EX Turba 
mifcelianea , allerit Bold. Apul. —— 

Mifc elio , ^nis, m. ein vermiriter Kopf. Fef. 

Mifcellus a, um. aus mancherlen jufanımien 

emiſcht. Suet. mifcellum genus columbarom, 
Zauben von allerhand Arten. Ferro. micelle 
vites uva, Mofler- Trauben, item. febledie 
Trauben oder 2Qeinftóde, Cat. Ludi mifcelli, 
nicht cinerley Art Epiel/ fondern unterfdbite 
dene, Suet. 

Mifc&o, mifcüi , miftum, ( mixtum )mifcere, 
vermiſchen / untereinander mengen, Aquam 
vino,Waffer unter den Wein thun, Piin. Omnia, 
alles untereinander verwirren. Cic, Tumultum 
in concionem, unter emer Gemeine einen Mufe 
rubr maden. Lsv. Confilia cum aliquo , ficb 
mit emen beratbféblagen, Tacit, Aliquid ad 
aud, efmwas mit andern vermifchen /Intriguen 
machen, an. mifcere corpus cum aliqua, mit 
ener Unzucht treiben / ſich fleifcbli) vernis 
jıben. Cre. Scilicet interdum mifcentur trifti- 
t.a latis Freud und Leid wechfeln ich bigmeilen 
un. Uvid. Qui alteri mifcear mulfum „ipft non 
(Lucu 2 Wie Joll der einem andern was Gutes 
gounen / ber ibm feibh nichts gönnt. d 

i Mifculo, Are, vermiichen, Dipl, 

Misel, 


MIS 


F 

Miszllus, a, um. Dimin. à Mifer, elenb arm- 
fetlia. Cic. 2.) Subj. ein armer € dcm / elen, 
ber Wenſch. 5.) ein Auffäginer Matth. Parif 
Unde Mitellaria, æ, f. eii Auffägigen - Hauf 


fa;aretb. à 
Vorgebürg in Spanien Virg. 


isénus, i, m; 
Mifer , éra , &ram. elend / armfelia, st, betr, 
(animo, vel ex animo) der 


mert. mifer animi 

viel Kummer bat / oder febr trauret. Plaut. 
R.) idem quod Zort, frang / Frändlich, 
Plaut. 3.) idem quod Innocens , unfchuldig. 
Cic. 4.) miferum pro Inter ječlione dolentis non- 
nunquam ufarpatur. Viri. Comparat. miferior, 
Terent, Syperiat. miferrima miferia , ein groffes 
Elend. Plaut. 

Miseräbilis, e. Aqecl. erbärmlich/ elenb/ be» 
tauerlich / jaͤmmerlich / Hláglid) / Erbarmunas- 
werth. miferabilis cafus, ein elender Fall. Cic. 
miferabile vifu, erbärmlich anu(cben / ein (äm, 
merlicher und elender Gvectacul. Firg. Perfong 

Erbarmens-werth. 7ct. 


mifersbiles, fetite / Dic 

Ob id ipfam miícrabilis , er war um fo viel 
mebr zu betanren. Curt. Compar. miferabilior. 
Liv. —— 

Misérabtle, Adverbialiten pro Miferabiliter. 
Veg. | 

Misérabiliter, 42v. erbürntlid). Cic. (mifer) 

Miísérindus , a, um. erbärmlich / jàmnteriido/ 
Möglich. miferandum in modam necatus, er it 
erbärmlicher Weife umfonimen. Cic. mifcran- 
dum eit, té iſt zu erbarmen. Flor (miferor). 

Misérdater, Adverb, clendiglich / erbaͤrmlich. 
Aul. Gel, 

Mísératfo , önis, f. Exbatmung / Milleiden. 
Geer, 

Misärätor, öris,m. Erbarmer. Pet. Onomafl, 

Miserätrix , icis, f. Erbarmerin / Mitteidige, 
Proßer. Aquitan, 

isere. Averb. erbaͤrmlich/ klaͤglich / armſelig / 
elendiglich / jåmmerlich, mifere vivere , armſe⸗ 
IZ deben uhren. Ce. febr / heftig, Eam 
mifere amat , er ift (hr febr hold. Terent. 

Miséréo, re, (0/57 pro Mifereor, Non te 
miferet mei ? haf du fein gxitleibeu mit mir. 
Terent. / 

Miséréor, misertus , ( miferitus) fum, misere- 
ri. QRitleibeu babet / (id) erbarmen. cum Gemt. 
Sociorum mifereri , ftd) über die Punde- Ges 
noſſen oder Allirten erbarmen. Fever Nil no- 
Bn mifereri ? Haft du daun Fett Mitleider mit 
ung ? 4.7 d 

Miísére(cit. Impe: f. ed jammert. miferefcat te 
laopis , erbarme did) über den Armen. Terent. 

Misereico ,ére, (Incoat \ Erbarmmmufi mit et, 
nem haben. cum Genit. Regis miferefcere , fid) 
über ben König erbarmen, Vro. 2.) idem qucd 
miferum fieri, elend werden. Plaut. 

Miséret. Imperf. es erbarmet oder jammert 
mich. miferet metui , (vicem tuam me inileret j 


^) 
-. 


bu erbarmef mich / bu geheft mir ju Dernen/ 
ich babe Mitleiden mit dir. Vidi mife- 
rum, me ejus milertum eft, er bat nud er- 


barmet. Plaut. Cave ‚te fratrum mitereat. [12 
barnıe bid ber Brüder. Cic. Tuarum milert- 
tum eft fortunarum , eg bat mid GI ännert, 
Terent. 

Miseria, æ, f. Elend’ Widerwärtigfeit/ Arm. 
Seligkeit / Unglüd. uem. Ungelegenbeit. Parum 


MIS 69» 
nc  —  ———— 
miferiæ fir, es mag eine geringe Ungelegenheig 


fep. Cie. : 
Misericördia, æ, f. Barmhertzigkeit / Mitlei⸗ 


den. Curt. Alienämifericordiä vivere, andereg 
Leute Gnaden leben. Cic. mifericordiam intem. 
DA exercere , jur Huert barmberkig fen, 

li». 2.) Mifericordia pro Dea apud Romanos 
culta. Apul. 

Misericörditer Adv.barmbergiglicdh. Zadlanr, 

Misericors , córdis, o. barmberkigy tuitleibig/ 
ber Mitleiden bat. mifericordem fe prabere, 
fic miitleidig erzeigen, Cic. Compar. mifericor- 
dior. mifericordior nulla eft me feminarum , e$ 
ift Fein mitleidiger Weib / alg ich. Plaut Superl, 
mifericordiflimus, Augufl 

Misérimóníum, ii, n. ttem. Miferia. Laber.a 
Non. Mísériter. Jav „item. Mifere,elendiglich, 
Catull. & Apul. Miserieüdo, inis, t. Ai ite 
ricordia, Nonius. Miséritus , fiehe Mifereor, 

Misero, Are, obfòl. pro Mifcror. Accius, 

Míséror, Atusfum, Ari. Depon. fid eines ers 
barnten/ beflagen/ bejommerim beweisen, Sor. 
tem alicujus, fich über eines Elend erbarmenz 
Mitleiden mit einem baben, Fog, milerandom 
in modum necari , elendiglich nieder gemadt, 
werden, Cie. 2,) Mitleiden ermeden. Salul 

Misérülus, a, um. Dimin. en wenig arntíclie 
ger. q. d, Paullo miferior. Catui. 

Miserum, Interj. bad zu erbarmen. me mife. 
rum, ad) mir Elenden Terent. 

Mifnia, æ, f. bas fand unb bie Stadt Meile 
fen. Mifnenfis, Meiner, Mifnicus, Ad. dd 
Seiten gebürtig. Geogr, 

TMtffs, s.t, bie D. Mef das Opfferder f, 
Mef, millam celebrare, (facerc) Die 5. Me 
halten. miffa pro defundis , Eee- Mef. CA 
Mittendo wel Dimittendo) ( unde Formula in 
primitiva Ecclefia : ) Ite miffa eft, (i, e, Concio 
nonc dimirtitur) 

T MUstle is, n. Meß Bird / Bud / in wel⸗ 
chem die Gebräucheder H Mef enthalten. 

T Mifsaticus, 2, om. iur Mef gedoͤtend. 
Mifsibilte,n Qurff-Dfeile z£em. Graͤuaten. 
Mifsichus, ii, m. ttem, Miffus miti a, Suet, 

Milsiculo , Are. ( Basgueent., offt schichten, mif 
ficnlare literas ad aliquem. Pax. nitro) 

Mifslle is, n. allerien (Semebr/ to man mirfft 
oder ſchieſſt Wurf- Pfeil. Plor. 

Mifitlia, vm, n. pir. Gaben / die matt aus⸗ 
wirfft /verfchencht / als oen Geld / x, Suet. 

Mais, e Ahe. Mag man werfen Fan, 
mitliles lapides. Liv. Mifüliateia, Wurf- Pfeile 
le. Lucr. 

Mifsio, Onis. f. E endua / Abfertigaung. mif- 


fio literarum, Pos cz encen ter Prese Cir, 2.) 
Mriaub; Leßlaffung. mitlionem efflagitare, ung 
Urlaub anhalten. Seet. mitiio henep , Aurere 
Paß · Mort / ehrlich er Abſchied. JC. 3.) Unko⸗ 
ſten / Ausgaben Gaf 


Mifsito ‚avi, 3tom, Are, (Bregrent. CT ſchi⸗ 
den. Alicui uxla , REM opt UI: iu gie 
der Liv. 

Mifsivus, a, um. Dag man gu fender p? 
Hinc milliva , orem n. flur. € end- dir 

T Milo, are; ie Mese halten 

T Mift«órium ue. Mufd dr 
trincken fai. Denarium, 
3. EIS prete Schuͤſſel. Pa. 

Ax23 


caet, 

Masc, 
tj 

/ daraus Don 

Geſcheuck / Gabe, 


^ 


Nifi, 
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Miffüs,a,um. Part. geſendet / geſchickt mit 
fos ad bellum (in bellum ) in Krieg geſchickt. 
Cic. Horat. Subfidio miffus, zur 5ulff gelender 
Stat, Fac me miffam, laß mid) mit Frieden 
Terent. millum facere amorem, die Liebe fab» 
ten lafen. Plaut, Sagitta miffa , abgefchoffener 

èil. (mitto) l 
* „us. m. ein Wurf’Schuß. miffus teli, 
ein Wurf mit einem Spießlein. Liv. 2.) Ub- 
fchiekung / Abwechslung. Cie. 3.) Auslaſſung 
der Thiere. irem. Gang der echter. Suet. 4.) 
Zracbt-Effen. Apparare miffus, die Trachten 


uröften. Lamprid. 
E Miltirius rn. ein Geſchirr / bari mar den 


Mein mit Waffer mifd)t. Luci. (mifceo) 
* Mifthötes , z , m, tf. Mercenarius , Miedling. 
Miti pro Militi, 2. perf. Pret. Perf. à 

Mitto. ; 
Mifttlis, e. Adjel. bad fid) mengen läßt. itemm. 

Mixtilis. (mifcco) Ze 

, Miftim,. 244v. item. Mixtim, vermifcht / vere 

menat. item. untereinander. Péle-méle , ohne 

Unterfchied. Sue. ` 
Miftio, (Mixtio) önis, f. Bermifchung. 
Miftüra, æ, f. Bermifbung / Mifchleten, 

olum. Dicitur t$ Mixtura. _ 

—— Particip. vermifeht/vernaenger 

miftum ex aliqua re (aliqua re, cum aliqua re) 

mit ciem Diitg vermifcht. Cic. Ovid, cum Da- 
tm. Gravitas modelliz milla, mit Befcheiden- 
it vermiſchtes Anfeben. Cicer. cum blat. 
mor voluptate & moleftiä mitus , bey der 

Piebe befinder (id) Wolluſt und Beſchwerlich⸗ 

er ‚us, m, tdem quod miftic. Colum. 

* Site. n. gelb Azrament, gemiffes Minerale, 

e Berg-Semäcs, Plin, , i 
kc diverb. mildiglichz guͤtiglich / gelinde/ 
geduliig ſanfftmuͤthiz. Compar. mitius. Qvid. 

Superi. mitilbme. Jul. Caf... € 

titells, æ, f. Dimm. ette Pene Dampe pie 
zeine: e / Aderlag- Binde / Arm- Schlins 
e / eine Binde / Aderlap Dde / Al | 

Co item. Haube, Muͤtzlein / Käpplein, Cre. 

ine ita m, E einmit Roſen aufgefüttertes 

ſeidenes Sstàppleiu oder Heine Haube, Suet. 

Nirdico, teicere, nilo werden; chin 
üchia oder fittig werden. inirelcente hyeme, 

wan der reolt etwas wird machlaffer. 4 zu. 

dilzordias mitefzunt , die Uneinigkeit Daft nach. 

I iv. a reiff oder zeitig werden, Prana mixelCunt, 

ic PAgumen werden reiff. Pin, (mitis) ` 

—— rm. einer / Per mit falfiben 


Heiligthuͤmern die Einfältigen beiruat, Fra 


* Mithras, (Maien æ, m. Perfis die Sonn. 
Strab. 2.1 deroberfie Prieker. Ford. mithriaca, 
( Mithrica) orum, n. plur. Seu der Sonnen oder 

» 1 „ir vunn 1m h31:;1 
—— Ap " oi Ai uy [| i N M trac yrtl cs E 

* Mitl;r. Nithridn i ein fchened 
mit vielen Farben (eicleneea Zec Acten, Tou, 

M (ugi, rou. M pe. eres Ax oras 
in rono , welder vor febr. gur rer: te 
jtalt war / und vier und zwansig Serachen Dedi 
Fame 1 reden Fue und cie Arzzuey mie 
tc: fe erfunden / fo bermad) von ihu Der Wii- 
thridas beuennt ba 


Mithridäricus, a,um. junt König Mithrida⸗ 





tes gehoͤrig oder von ibm den Namen führend. 
mithridaticum antidornm , Mithridat, 

Mithridatios vel Mithridatium,i,n. idem qued 
fequens x 

Mithrfdätum .i,n, eine Lattwerge wider bad 
Gifft / in ben 9fpotbec'en Mithridat genannt, 
Piin. A Methridate Ponti Rege inventore fie 
dictum. Martial, 

Mititicarus ‚a, um. zahm gemacht. 

Mttifico,,äre. zahm oder báubig machen, ber 
fänfftigen. Elephantimitificantor, bie Elephas 
ten werden zahm gemacht. Piin. 2.) Metaph. 
mitificarc cibum, € peifc verdauen, Cicer. 3. 
mürbe/ meich oder zeitig machen, Aul. 
(mitis & facio) 

Mitxiticus, a, um. fanfft/ gelind gabnr, Apul, 

Mitigans , antis , o, ftillenb. medicamenta mis 
tigantia , lindernde Argneyen. (mitigo) 

Mftigätlo, onis, t, Milderung / Vuiberum, 
Cic. - 
T Mitigätor , Oris, m. Befänfftiger Linderer. 

Mitigätörfus, a, um. lindernd/ befauiftigenb/ 
mild - nrachend. Plin. 

Mitigatus, aom. befänfftiget/gezäbmer, Plin. 

Mitigo , Avi, atum , Are. verfübnen/feilleny lite 
terne; befünfftigen. Sibi aliquem , ibme felbit 
einen wiederum verföhnen, Cic. Dolorem. bu 
Schmertzen lindern, Cic. 2.) Metaph. verbäuen. 
Cibuin , die € peif verdäuen, Cie. 3.) idem d 
— zeitigen / muͤrbe oder reif machen, 
Non, (miis 

Mio, are. fingen mie eine Nachtigall Phil, 

Mitis,e, Adje&. mild/ gütig/gelind/ fanftnite 
thig. miti» in alios, gegen andere mild. Ziv. 
2.) tdem quod Bonus. mitiores fortune (tem- 
porum) vices exfpeco „ (d) ermarte beers 
Gluͤck / ( beffere Zeiten.) Curt. Parentia do- 
lorem miriorem tacit, Gedult Imbert Den 
Edmergen, Cic. mitiorem in partem intrepre- 
teri, ben mildern oder beffern Weeg audiere 
tert. Cic. 3.) ġtitia / lino / reiff märb, mitis po- 
ma, jeitige Aepfel. Firg. mites uvam. jeiltige 
Vropben, /dem. 4.) ídem quod Tolerabilis, tt« 
träglich 7 leicht. Reliqua videntur iis mitiora , 
das übrige fdieinet ihnen leichter ober ertrüge 
lidjet qu fegt E c. Comparat, mitior, Agperiat, 
mitillimus, bud. 

` Mitra, æ. t. Haurt-Bierd/ Müge Haube, 
it. Viſchoffs Hut-änful, Plin. 2.) eil /bamit 
in der Mitte dae e df umbunden mipb. Zfdor. 

Mitralis, e. dei. gum Birhoffe- out achi- 
tig / oder demfelben ábnlid). Valvula mitrales 
cordis, Hertz Ochtlein. Anatom. 

Miträtus, a, um. mit einer Hauben bebedt, 

Mitrüla, æ, f. Dimin. Müplein, Solin. 

Mittindärii , örum, m, vocantur Palatinimi- 
lites, quod plerumque in Provincias mitteban- 
tur. 70 Fr. 

Mirto, mili, miffum , mIttére, ſchicken / fere 
dei, Circaregem, zudem König (widen. Liv- 
In fabulas & fermones aliquem, einem in aller 
Welt Mäuler bringen. Q-int. Literas alicci 

| mittere , 3uefft an einen fenden, 
Cic. Salutem <licui, einen gr ëfen laffen, Ovid. 
Subiidium (fubfidio) Hälff ſchicken. Ful. “e 
2.) Emittere. Vocem mittere pro al usa, für 
einen reden, Cre. Contra aliquem , wider einen. 
3.) aufboren / unterwegen laffen, — 

auf» 


(Aula neni 


MIX MNA MNE MOA MOB 


aufbördn ju meinen. Ter. Curam de pedore, 
die Gorg vom Yergen flagen. Firg. mitte 
me, laß mich gehen. Ter. 4.) Tradere corpos 
fepulcro , begraben. Stat, Ad mortem , Amt 
Tod übergeben. Cic. 5.) Redigere in ats , auf» 
zeichnen. Senec. Sub jugum aliquem ‚einen une 
ter feinen Gewalt bringen, Fui. Cef 6.) werfe 
en. Se ora&cipirem ex alto, fid) von der Höhe 
mab fren. Up. Talos mittere, mürmflen, 
or. 7.) Sanguinem mittere, Aderlaſſen. 
Cic, 8.) mitto prælia, id) mag nichts von den 
Schlachten melden. Cic, mirto quærere , id) 
mag nichts fragen, LZen. Officium mittere, die 
greundfchaffe aus den Augen ſezen Iden. 9.) 
unterlaffen / gehen laffen, mitte me, ( fac me 
miffum ) laß mic gehen. Terent. 10.) Inaquam 
mittere, ins Waffer werfen. item. abfcharfen. 
Erafm. 
ityléne , es, E (Mitylene, f.) plur. die 
riadt Mirylene, in ber Inſul Lesbo, Mityle- 
neus , yoli Mirylene gebürtig. Geogr, 
` "Mes, a, um. feinen Schwantz habend. 
ilem, am binderiten Theil vertüummelt fem. 
Hinc Verfas mioras, ein Vers oder Gedicht / 
daran zuletzt nod) etwas fehler. 

*Mixöbärbärus, a, um. halb ausländifch / 
grob wild. proprie , ber von einem Griechen 
uud einer Barbarin erjeuget morden. i 
, "Mixölydıns, ii , m. gewifle Art und Manier 
in ber Sing-Kunf. (q. d. mixens Lydius) 

Mixtärfus, ídem quod Miftarius, 

Mixtilis, - - Mittilis. 

Mixtim, - - Miltim, 

Mixtío, onis, f. - - Miftie. 

Mixtüra, æ, f. - - Miltura. 
 Mixtus,a,um. Miftus. Superl. Mixtifimus, 
a, um. Vellej. Pat. (miíceo) 

Mai,mn& , f. eine Gattung Muͤntz / galt bey 
Achen Cronen / ein Pfund. Plin. item. Mina. 

Mnemönica, öram,n, plur. lüterri ht oder 
Mittel / wie man zu einem guten Gedaͤchtnuß 
gelangen Fan, Auct. ad Herenn. 

*Mn&mödnicos, a, um. idem quod memoria- 
lis, zur Gebádotnug bienli, Ars mnemonica, 
Gedaͤotnuß · Kunſt. 

* Mn&mónícus, i, m. Gedaͤchtnuß⸗Kuͤnſtler. 

* Mnémósjne, es, f. quod memoria , 
Gedaͤchtnuß. a.) Göttin ber Gedaͤchtnuß / oder 
der gem Mufen, Cic. 

* Mnémósynon, i, n. ifem. Monumentum, 


Denckmahl / Gebádjtnug/ Gebeud - Zeichen. 
Catull. 


* Mnenis ‚is, m. Nom. propr. eines Eanpti- 
ſchen Gefen-Sprechers, 2.) ein der Conc 
gcbeiliater Ochs. Suid. _ 

T Móib, f. die Stadt und Landſchafft Moab. 
Hunc Moabita, e, m. ein WMoabiter. Moabitis, 
idis, f. eine Moabitin, Moabiticus. Adjett. 
Moabitifc. 

Mnabilis, e. det beweglich. Lubrici & 
mobiles oculi , Augen / die geſchwind bit und 
ber fchieffen. Cic. mobilelignum alienis viribus, 
ein Hola / das fid) bewegen läßt. or. mobiles 
zes, Mobilier / bewegliche Guͤter / allerhand 
Haußrath/ oe: Haab und Güter, Dicitur 





& Mobilia, ferl. Bona. Ju der Altronomie 
mwerdeit mobilia (cardinalia) figna , bit 4. Zeichen 
bed Zodiaci oder Zber-Geelicó / Di: 
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Widder / Krebs / Waag und Steinbod / genene 
net / weiln / wann die enne in Diefelben tritt / 
foiche die 4. Jahre-Zeiten verurſachet. a.) uite 
beſt aͤndig / mandelmütbig. mobili animo in alis 
quem cffe, gegen einen unbeftändig fen. Cic. 
Gens mobilis ad omnem auram fpei , ein unbe» 
Händiges Bold. Liv. Compar. mobilior. Cie, 
Superi, mobiliffimus. Aul. Gell. 

Mobilitas, Aris, f. Beweglichkeit. Plin. 2.) 
Unbefländigkeit. Ce, 3.) mobilitas linguæ, 
geihwinde Rede, Jdem. í j 

Möbiliter. Adverb. bemealicher Weife. 2.) 
unbeftütbialid), Cic. 3.) tdem quod Celeriter, 
geſchwind / schnell Aüchtig. 7:4. Cal: 

Mobilito, are. ( Frequent. ) oft bewegen / 
berocalic) machen. Lucr. 

Mödalis , e. däi, jum Modo oder Art unb 
Weiſe / mit dag Subje&tum mit bem Pradicato 
uͤberein komme / gehörig. Enunciatio modalis 
wird (M der Logica diejenige Nede oder Enun- 
ciation genennet / welde eines von denen site 
Wörtern oder Modis , e. g. Contingit, Poffi- 
bile, Impoflibile oder Neceſſe cft , verftebend 
machen. Logic, 

Mádérábilis, e. Adj. vernünftig / maͤßig / bt» 
scheiden / zuͤgig / fid) wohl sieben laffend / leichte 
lib zu meiſterũ. Ovid. (moderor) . 

Módéramen , fnis , n. Zucht / Befcheidenheit, 
Ovid, Aul. Gell. 2.) moderamen inculpatz ta» 


tele, ber gebrüngte Todtſchlag Nothwebr. 
t 


tt. 

Módér&mtatum, i , n. die Maafe. 2.) modera- 
menta vocum heiffen die Accente, fo uber die 
Wörter der Ausfprach halber gefent werden, 

rofl. 1 

Módérinter, Adv. mäßiglich / acbultig / 
befdycieentlid. Liv. Comparat. moderantius. , 

Möderäte. ( Moderatim) Adv. Idem. mäßige 
lich / beicheidentlich, Cic. Compar. moderatius 
Ovid, Supert. moderatitlime.: 

Möderätio, onis, f. Maͤßigung. Cic. 

Möderätor, dris, m, Meiter / Verwalter / 
Regierer / Ordner, Cic. 

Müderätrix , icis , f. Verwalterin, Cic. 

Möderätus, a, um, mágig/ befcheiden. Cic. 
Comparat. moderatior. Cic Superi. moderatifli- 
mus. Cic. 

Mödernus,a,um. heutig. Casfiodor. (modo) 

Mödero , Are. zdem quod moderor. aut 

Möderor, átus fum, ari. Depot, nipigem 


UAE 


Modo Dativum modo Aecu[sttvuei regens , 
meiſtern / zaͤumen / in Zucht halten. Orariom 
fue, fidh au feiner Rede mäßiger. Cic. Curium 
eqguorum, Die Pferdte in ihrem Kauf regieren, 
Liv. Resrufticas , Dag Aikerwerck regieren. Cice 
Omsia virtnte moderari, alles ourd) Zb 


regieren. Cic. (à modus) 


Mödene. Adv. befcheidentlich / zuͤchtiglich. 
Ci 


Cic. C» par at. modefivs. düt. Superlat. 
modeitifime vivere, febr befcheidentlich leben. 
Far. 


Mödefta, æ, f. Bejcheidertheit Zucht. Cic. 
Virzinalis modefia, Juugfrouliche dudit. 
Módéftus, a, om. befchriden’zuchtigifttllieitte 
geine. Ter, Comprarat. modellior. Superk 
mod: fuffimus, Cic. x 
Mó (alis, e. Adj. dag cine gange Waag hält, 
modiales calices, mäßige Becher, Piin. 2.) bad 
Xx3 OO 
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einen Schäffel haͤt. maniem modiales , febr 
meite Ermel am Rock, Hif, (modius) 

Madiario , önis, f. Getraio - Maas. Ct. 2.) 
Dag lingelb. Praftatio pro quolibet módio vini. 
Dip! 

Mice. Adverb. giemlich / nicht aar febr / 
ein wenig / maͤßiglich /Edificia modice +b humo, 
exitantia , cir menia erhöhte Gebáue. Plin. mo- 
dice tangere, nur ein wenig aarübretr. Cic. 2.) 
gedultialich,. modice ferre dolorem den domerg 
mit Gedult tragen. Cic. (modicus) 

Mai, Claus, a, um. gat. klein. modicella cul- 
citra. ein Fleined Bett. Yuet, 

Mödicum , i, n. ein Weniges. modico conten- 
tum agere, mit menigem vergnuͤgt Teen, Juven. 

Mödicum. Adverb. wenig / müfia. modicum 
quid curare , etwag menta achten. Plaut. 

Mödicus,a,um, klein / wenig. mollicus pe- 
cuniz , der menig Gelb hat. Tac. Patella modica 
cenare , fchlechtlic) zu Nacht effen. Hors mo- 
dici introierunt , eg find menia hinein gegangen. 
Plaut. 2.) mäßig. modicus culto, (in cultu) 
nicht koöͤſtlich in der Kleidung. Plin. jun. Adde 
parum modico, modicum fuperadde pufillo, 
faepius hoc faciens , magnum cumnlabis acer- 
vum, viel Heller machen auch einen Guͤlden / 
viel Broͤcklein auch ein Brod, Prov (modus) 

Möditicatfo, ónis, f Maͤſſigung / gemiffe 
Maras. Verm lex & modificatio, Senec. 
(modificor) 

Mödificätor,, oris , m. Maͤſſiger. Apul, 

Msditfestus , a, om. Gefangs - meife. Cic. 

Möditíco ‚are, (Modificor , ari.) Depon. das 
Maas nebmen mäßisen. it. Maafe halten / abe 
meflen. Defideriis , feinen Regierden ein gemife 
fes Ziel teden. Apul. (modus £6 facio) 

Möditicus, a , um, Maag haltend, Aufım. 

Máódim perator , (Alias Mndiperator) óris m. 
der an Mahlzeiten verfchreibet / rie viel man 
triucken foll. (q. modum imperans bibendi) 

Müdció!ns, i, m. (Comet. modiolus vini. ein 
Eomer Wein. Plaut. modiolas acceptorins , 
Edipif-Enmer / Brumnen-FEnmer/ Chipi- 
(elo, Feogatorias, Gieß Eymer Front ) 
Die Naben am Rad. 3.) Mein Mås / Mäslein. 
4 ) Zicpan, (Inftrumen'umchirure:cum ad per- 


^ 


e 


türcaitom cranium ,, Dirnfchaalen- Bohrer, 

"Gite n. m. ein Korm-Mäs/ Miertel/ 
Scheffel Sete. modius falis, Cheel Salg. 
Cic 2 mey Erübgen. (vier Nicrteloder acht 
Meası 3 


3. der Kocher oder Ort im Schiff / dar- 
unu der Seegel Baum fiebet. 4.) en Stud 
Acker bundert Schuh lang und breit. Varr. 


apud Pijn, Legitur etiam in qe. neutro. mo- 
"à. 

Mo to, dv. jetzt / bald erſt / ohnlangſt. modo 

E do negat, bald faat er ja / bald nein, 

erent. 3 ) Nuper , erf neulicher Zeit. modo in- 

terierune pefindallerer& umkommen, cie. 3.) 


wonn tur. Lew. Si modo nos fortuna juvet, 


yai ng nur das Stück wohl will Cic. modo 


ne fit ex pecudum genere, mann er nur dem 
wooermüefirisen Vied micht aleıch it. Cic. 4.) 
modo non, zdem quod Fere, futs bep nahe. 
Tien! 

intimen, fnis, f. ein Gefang/ Melodey. 
dut! Fhilam 


Moulunéatum,i,n, í.4.Modalamen./fu/. Gell, 


— M Á—À 


—Ó —— 
——— 

— — — — 

— — — — — 

— — — — 


Mödüläte. Adv. nach dem Taet oder Schlag. 
Cie. modulate canere, nad) der @ing- f 

oder Melodie fingen. Cic. Comparat. modu- 

latius, Ars modulatius incedendi, concinen- 

tibus Pü Alte, Zang Runt., Ammian. Marcell. 

(modulatos) < 

Módiülitío , 6nis, f. das €ingen mach dem 
Zort, Piin, idem qued Melodia, eines Licds 
oder Geſauges Weife, Quint. —— 

Mödüiätor ‚öris,m. ein Zact-@inger, Hor. 

+ Mädulätörios , a, um. jum Singen nad) 
dem Zactachdrig. Mufica modvlatoria t à 
Kunt / ein componirtes muficalifches 
jterlich zu fingen oder zu frielen, 

Mödülätrix , icis , f. Saͤngerin. Stat. 

Módülites,a, um. nad dem Schlag ur 
Meloden eingerichtet / wohl aefett oder gefun 
gen / angeftimmt, modularım carmen. Figural- 
Mufte. modulato carmine canere , nad dem 
Tact fingen, modularis carminibus profegve- 
bantur illum „ fie brachten ihm Staͤndgen / 
( Etänderling ) oder Mufe. Suet. Cormgarat, 
modvletior. Aul. Gell. Superl. modulatıflimas 
tibiarum & fidinm cantus, citi liebliche fru. 
mental Muſie. Flor, 

Mödülärös, us, m. Dag Ginger nad dem 
Schlag oder Zort, Serec. 

Módülcr, &tus fum , Ari. Depon. eine aemife 
Weife geben / artia und im Schlaa-Eingen ob- 
meffen oder rechnen. Carmen, Berfe machen 
oder fingen. Fire. Vocem, die Stinm⸗ tet 
führen. Cie. Carmen modulari arundine , auf 
bie Floͤhte fpielen. Ovid, (modus) k 

Mödülus, i, m. Dim. Maag oder Leif / Mo- 


del. metiri fe fuo modulo & pede, fidh freden 
nad feiner Dede, Horat. Prov, 2,) Wcife 
des Geſangs Tydii moduli, Hor, ` los 


cantionis, ber Zact im Gingen. Ad modolos 
canere , im Tact fingen. modulum dare, den 
&act acben, 

Mödus, i,m. Maas Ende’ Ziels Art / Weiſe. 
Cic Extra modum , über bit Maag, Cic. mo- 
dus et optimus omnibus in rebus, Maat ift qu 
allen Dingen aut. Pilarit. mnltis modis, idem 
quod Vehementer , febr/ über die Maag. Ter. 
Sine minc meo me vivere modo , [aß mid) nad) 
meiner Art und Weile Iehen Ter. Ponere mo- 
dum orationi, Me Nede enden. Tac. modus vi- 
vendi, febené- Art. ze. modus acquirendi, 
Art und Weiſe / etwas zu erlangem. eber zu über 
tommen. Zt. modus contribuendi, Die Weife 
und Maas / die »erren-Gicfólle zu entrichten. 
2.) Weiſe und Menfur im Sefang Get, Sal- 
tare ad modum tibiz, nach der Pfeifen tanken, 
Cic. 3.) cm Gtud Feldes modus agri. Hor. 
4.) tdem quod Copia — Veflis ingens modos, 
cine groffe Menge leider. Curt, F.) idem quod 
Temperamentum . Mäpiaung. TG. 

Marcha , æ, f. idem quod ^ dultera , Ehebre» 
cherin. Mart. ( moechus) 

* Machigrit,örum, n. plur. Strofen ders 
jenigen / fo im Ehebruch ergriffen worden. 2.) 
Erdappungen im Gbebrud). Homer. 

T Mucchàatio. ónis, f, £$ Meechimonium,ti,n. 
Ehebruch. Auguft. 

T Marchätor, óris ,m. Ehebrecher, 

Meechlie, is , n. tem. Adtıo adulterii. Petro. 

* Maxchillo ‚are. Ehebrechen, Plant. 

Mechs- 


MOEN MOER MOES 


— 


Mochöcrjnädus, i, m. item. Adulter &5 
‚ Mollis vel Cynzdas ef. Lucil. 

Mrechor,äre.Depon. bit Ehe breen. Catull. 

*Moechus,i, m. Ehebrecher. Plant. magnus 
mochus mulierum, ein Erk-Huren- Jáger, 

Miedia, æ, f. Artvon Schifflein oder Kah⸗ 
nen (Machen) bey denen Alten. Aul. Gell, 

Mcene. is, n. idem quod Marus, Mauer. 
Enn ap. Feff. Moenia pluralis v/ffatior. 

Maenera, fiehe Munera. ( miras ) 

Moenfa , ium. plur. Ring-Mauren/ Stadt- 
Mauer, Cic. moenia lignea , Schiffe. meenibus 
ligneis fe defendere, fid) iu Waffer defendiren 
oder vertheidigen. Corn. Nep. 2.) Meenis pro 
Munia. ol, Efficimus pro opihas noftris mœ- 
nia , eine Bogel bauen Heine Neiter. Plaut. 

Mceniänus, a, um. der an der Ming- oder 
Stadt - Mauer wohnet, Suet. 

Manio, fre. obfòl, idem quod munio. Hine 

Maenitus, a, om. befegiget y / ummaueret. 
Plaut. 

Menus, i, m. (Mænis, idis, m, ) der Mayn- 
Fluß in Teutſchland. Geogr. A 

* Mara, æ, f. item. Pars , ein Theil. 2.) idem 
ac Fatum , GOttes Schickung. ( meıl das Bdtt- 
libe Verhänanuß einen jedweden fein Theil 
befcheidet und gibt. pro Parca , tanquam Fati 
mintftra. 3.) item. Fatalismors. 4.) Matlerm. 
aewiſſe Austheilung und Grad des Himmels. 
Cenfurin. 

aeréo , ( moerüi , 0bfo/, ) mætum , mcerere, 
trauren / Zepdtragen. Dolore alterius meerere, 
Pitleiden mit einembaben / über eines audern 
Ungläd traurig (eon. Cie. Alienis bonis moere- 
re, über anderer £cute Wohlftand trauren, Cic. 
mortem filii maerere,ded Sohns Tod betrauren, 


Cx. 

Maro , dre. obfol. traurig maden, Pacuv. 

Maeror , öris, m. Traurigkeit / Hertzenleid. 
Ter. Nulla dies maerore caret, e3 it kein Tag 
ohne Zeep. Senec. mcerore adflitum & pro- 
fiigatum effe , betrübt (con. Cic. 

eerus, i, m. idem quod M aras. Varra. 

Moin, =, f. die fandichaftt Bulgarien und 
Servien. Dicitur 5 Myſis. l 

Meeslléum , i, n. item. Maufoleum , herrliches 
Grab-Mahl. Turneb. Kee 

Me«efte. Adverb. betrübt / traurig / mit Leid 
und Schmerg. Aufl. ad Herenn. ( moeftus ) 

Mettitico are. traurig machen. Sidon. © 
Mart. Cape 

Maeftiter. Adv. traurig. mæftiter veflibus, 
mit Trauer-Kleidern anaetban. Plaut. 

Meefittia, æ, f. Zraurisfeit/Betrübnüß. Cic. 
moceftitie langoere, febr betrübt fegn. Qrant. 
Fie&ere os in moeftitiam , betrübt ausichers 


Tac. 
Moeflitüdo , fnis, f, Idem, &rauriafeit. Plaut. 
Matos ‚a, um. traurig / betrübt. A funere 
arentis maeftus , traurig wegen des Batters 
ab, Ovid. Clamores moti , Flägliches Ge— 
(dore. Ovid Comparat. mattior. Liv. Superi. 
moeftiffimus. Lucan. : 
"Mógüntís , æ, f. (Moguntinum, ii , n.) die Chur- 
gini. Stadt 9Rapns on dem Nbein. Hinc 
oguntienfis & Moguntinus. Adiell. Mayr 
uif. Su5//. Maynıyer. Geogr. 
* Méla, æ, f.-Ciie Mühl, molabina, (trina) 
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eine Mühle mit awen (drey) Gängen. mola nae- 
valis , Schiff Mühle mola alata, Wind-Mühle, 
manuaria (verfatilis)mola, and · Muͤhle. mola 
olearia, Oel·Muͤhle. moiajumentaria, ( afina- 
ria) Roß-(Efeis-JMüble. molas verfare, (mo- 
lis operam dare ) eift Müller Geen / das Müller- 
Handmwerg treiben. Juv. Piin. 3.) gerdket 
Mehi mit Salg / mit die Heyden den Gap 
epfferten. Cre. Plaut. 3:) ungeftaltes Fleiſch A 
Mon-Kind / Mon-Kalb / boſe Hürde. Fm. 4.) 
uie- deube. Patella. Anat. 5.) Stod-Zabn. 
in verf. vulg. 6.) in facris harte Knechtſchafft / 
( bant vor Zeiten muften bie Leib- eigene die 
Mühlen treiben.) 7.) Moie murden auch oot. 
geiten etliche Göttinen / ( fo des Martis Fid» 
ter waren ) genenmet/ meil Mars Man) die 
Menfcben nicht anders / als eine Mühle / bie 
Fruͤchte qu germalmen und aufjureiben prenet, 
molam qui vitat, vitat farinam , ohne M b und 
Fleiß kommt kein Nupen. Prov 

Möläris, is, m. fct/. Dens, ein Stock Zahn. 
Juv. 2 ^ ein tud vom Muͤhlftein. Stat. 

Möläris , e, date! zur Mühle gehoͤrig mola» 
ris lapis, WMuͤhl · Stein. Plin. Rota molaris, 
Mübhl-Mad. : 

+ Mölarıum, ii, n. gemifles Theil vom Ge⸗ 
traid / fo dem Müller vom 3Xablen gebörer / die 
Mese/ gQxdüer-obn, ( mola) 

Mölärlus, a, um, item. Molaris. molarios 
Mm. ein Müller-Efel / ber die Mühle treibt, 
Tato. 

Möldavia, æ., f. das Fürftenthum Moldau. 
Pars Walachie füpertor. Geogr. 23 

Móltndínárfus, a, um. jur Mühle gehörig, 
mo!a molendinaria , mahlende Mühle. Piiz. 

Mölendinärius, ii, m. On Müller. it. Mübb 
Ser alter. Infcript. Ver. 

+ Mölendino , Are mahlen Domnizo. 

Móléadínum, ni, n. Muͤhl Gebaͤu / Mahl- 
Haufe. molendinum ad ventum, eine 2Quib- 
Mühle, molendinum fullonarium , eine Wald- 
Mühle. Ecclef: 

Möles , is , £. (dymebre Soft / Mühle Haufe 
arok Gebaͤu. Ovid. Tante molis eft, fo groſſe 
Mühe acbort bor, Firg. molem fuitinere, cine 
faft ertragen. Cic. mali molem è cervicibus fuis 
depellere , eine groffe Befchwerde oder Unglück 
abmenden. Cic. 2.) ein Damn / Paſtey ut eam 
Meer. Adponere fluctibus molem, mider die 
Wellen einen Damm machen. Cic. 3.) Bewe 
gura / Einherachung. Tardà mole fe terre, mit 
ſchwehrem Leibe herein geben. Stat. molis 
magnè magna ruina cadit , ein groſſes Haus 
tbut einen groffen Sall. 

Maine, Adv. mit Verdruß / beſchwebrlich / 
verdrüpltich / ungern. Lıc. Coanpar, moleftius, 
Cic. Superlat. moicltiflime, [zem i 

Máéfifa, æ, f. Verdruß / Beichwerlichfeit / 
Befchwerd. Ungeleserheit / Muͤhe / Verdruß. 
Cic, moleltism deponere, ellere , fid) Die 
Befchwerlichfeit vom Halie ichaffen. Cie. mo- 
lefiam alicui exhibere , einem Beſchwerung 
machen. Cie. ( moles ) 

Malèito , avi, atum, Are, beleidigen’ beſchwe⸗ 
ren / bemühert / verdroͤßlich (cort. Serb Læg. 

Möleitus, a, um. üscerlegen/befchmerlich. vere 
brüBlidh. Ubimoleftum nbi non erit, me ci die 
nicht beſchwerlich ſeyn wird. Ter. moleftum cifa 

x x + “lich, 
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elicui. einem Beſchwehrnus zuziehen / Molefte 
machen. Cic. moleila vériras cft , man hört die 
Warheit ungern. Cic. Compar. molettior, Cic. 
ks rio moleftiflimes, Lie. 
6iétrins , æ, f. Mühle. Cato. (mola) 

M ro Salamandre. 
Móitle, is, n. Mübl-Zeug/ Mahl - Rüftung. 
Cato. à 

Möltmen, fnis , n, Unterftebung/ Fuͤruehmen / 
Bemühung. Res molimine gravior , eitie 
fdwtbre Sach Liv. Ar 

ul. Caf 





" Malimentum,i, n. Idem. 
Mölina, æ, £. Waffer-Mühle. Amm. Marc. 
Mölinärfus, ii, m. idem quod molendinarius, 

Ver. Giof 

M5iio pro Molior. dixit. Nonius. 

Mölior, Itos fum, iri. Depon. etwas vorhaben/ 
bemegen. montes moliri fua fede , die Berge 
verrüfen. Liv. 2.) fid) bemühen / unterſtehen / 
unterwinden. Fuzam , Steg und Weeg zur 

lucht fuchen. Virg infidias alicui , einen auf- 

tig ſeyn. Cic. Arcem , ein Schloß bauen. 
irg. Corpus ex fomno , (id) aug dem Schlaff 
ermundertn,.ZLiv. Naves à terra moliri, Die 

Schiff von Land floffen, Liv. moliri ancoras 

bie Ander lichten Liv. Ægre moliri, heſchwer · 

lid) fortEommen Finnen, Curt. 3.) idem quod 

Facio. Opera moliri, arbeiten/ Arbeit verrich⸗ 

ten. Colum. Opas moliri, bauen/ einen Bau 

aufführett. Curt, Maler, iri. Paff. ap, Non. 

( moles ) 

Molitio „Onis, f. Unterwindung / Fuͤrnehmen. 
Cie 2.) Inre ruflica, die Umzrabung ober Be⸗ 
hackung des Erdreichs Colum. 

Maittor Arie, m, Urheber / unruhiger Kopff / 
Juttiguen - Mader. molitor rerom novarum, 

er neue Händel madhet. Seet. (molior) 

Mölitor,öris, m, ein Müller. Fet. Onomafl. 
2.) ted- oder Bad-Zahn. nat. (molo) 

Mödlitörius, a, um. muüleriſch. 

M álicoría , feil.ars. Müller-Handwerd. 

t Mólitrix. icis, f Müllerin. i 3 

Möltrrix , icis, f. Erfinderin / Uberwinderin. 

Mölitür., a, f. Müllerwerd / dad Wahlen. 
Pin. 

M^itus, a, um. Particip. ber unterfanden 
bot molitustenta, ber fo groffe Dinge unter- 
Bonten, Ce, ( molior) 

Mó'itus, a, um. gemahlen / aefdrcften, Varr. 

Moll&fzco, rëre. (Incoativ.) weich werden/ 
Mild werden. item. befäntftigen. Peaors mol- 
lefcunt afperitasque fugit , die Gemuͤther mer- 
den benütiget, Ouid ( mollis ) 

Mollzfira, =, f. €dacf- Sell. item. Sell/ fo 
man über die Gafquer detet. Ff? 

Mollic&llus, (Moiliculus ) a, um. Dimin, ffe 
wat meich / lind , zärtlich / delicar. Flaut. 

Mölicina, x. f. meicheg und lindes Kleid. 
tur &$ Mollıcana. Now. ( molis ) 
licómus, a, um. meld -harıg / "weiche 
S»aarebabenb. Avien. Perez. 

* M^lliciias a, um. fiehe Molice!las Metaph 


Verus molliculi, wolluͤſtige und Dürifde Ge, 
Dichte. Catus. A 
Man, are. weich ntachen. Macr. aliquid, 
Miir ue, a, um. reich machend Cel. Aarel 


Momentum , t, a. finderung/ Gelindigkeit / 
Sanfftuuth. Senec. (mollis ) 


j MOL 


Mollio, Tvi , irum, Ire. lind oder meid madhen; 
geichmeidig machen, aliqnid. Hor. a.) ph. 
beguͤtigen / ermeichenv erbitterm, Iras. 
min, Liv, Impetemalicujus , eines ling 
ſtuͤmmigkeit zuructbalten. Liv. ( molli 

Möllipes, möilipedia, o, Ad): Linde / der 
sarte Fuͤſſe bat, Cie. a.) der läfe getet ` 

M^ilis , e Adj meid / lind. mollis cers, meis 
ches War. Cic. 2.) jart; dag nicht vici andi 
ben mag. Homo mollis, ett garter rocibif 
Menfd. Plin. Pecus molle , zartes Wieb. K 
i) wolluͤſtig / Weidling: Vita mollis melle 
(tiges Leben. Ovid, Verin molles, Dubler- 
Fider. Ovid. 4.5 mids fanfft/ pia: 
molle vinum, aefcblad;ter Wein, Firg i 
brachio aliquem objerg»re , einen Arandi 
nicht webe (hun, 5.) gelermig / ber f 
siehen läßt. mollis in — [T 
Ovid Metaph. mollibns elfe ocolis de 
weinen, Ovid. Compar. mollior, Cic. Sup 
mollifimus. Frllej. Pater 

Moliiter. Aav weiblich /sÄrtlid. 
molliter ferre, gedultig tragen. Ca. mo 
aliquid interpretari, das befle qu e 
reden. Cic. Tac. molliter vivere, delic it 
Sallufl 3.) mit Manier / mit boflteben 
Cic. & ) mollirer offs cebent, (edt 
ber Verſtorbene tubet fanfti. Orid Compan. 
mollius. Tac. Superiat. mollillime, Crs. 

Mollia . æ, ` Mollities, ei, 
Weihe / Zärtlichkeit / Wolu. flit molitus, 
er bodet fid) in Molüften, Fetsje Animi moli 
tia, jurdtfamfcit. Cic. Ejicere animi mealli- 
tiem , ein Here faffen / fich eines weibifden Ge- 


muüths entbredeu. Termit. i frontis, 





















mo 
die allzugroſſe Schambafftigkeit, cie. mollities 
maris, Meer-Etille, Firg. 
Mallirũdo, inis , f. Idem. Cic. t 
Möllitus, a. um, lind oder weich ; 
ermeicht. Ovid membra mollica, parte ile 
Mellios. Aa ^verb. weiblich, fmolliae) © 
Mo liafcülus, a. um, Dy»nizm. W 1 2 
Möllugo , inis, f. weiß Wal 
fed traut. Botan. item. Cterummeger- Kraut 
itn. 
Mollüfea, we, f. Perifer 9tpffel y obereine 
Baum Nuf mit einer dünnen Schalen Pin: 
Mollüfeum, i, n. Gtamm-Niet att 
Flader / breiter 3Ibeen-€ eoa, Plone 
Mnilüfcum , ( Mollufculom ) 1, f Art eines 
gewiſſen frembden Baums, Pin. 
Maio. o. mölitum , mölere, mablen/ mit der | 
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Müblzerreiben. (mola) 2.) verbum 
idem quod Fritillo, Titillo gei Lafcive madosi 
Semper ingnina mea diu multumque fruftra 
maluir, Petron. 

* Mölöche, es, f. Parpeln/ ein Krauf Piim. 

* Molöchia , æ , f. gemiffed Kraut fo bep nahe 
denen Pappeln ähnlich, Botan. i 

M ^lóchinar'us , ii, m. ein Färber mit Braun- 
roth / Purpur-Färber. Plin. 

Molóchínus , a ‚um. beiter-brautt-rotb. mols- 
chinus color Bappel-Kofen Farbe, Cecil. 

* Motáchites, z, m, Arno Edelgefteinen? 
fo der Pappeln gleiche Farbe bat. Pin. à 

' Málórcbus, i, m, ein Hirt auf den Eleonis 
ſchen Feldern: Con Herculemad occidendum 
Lconcm adventaatem hofpitisexcepis. ) Hine 

Molor- 
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Molorchzusl.eo , Molorchææ faces, Poßt. 2.) 
der Low / ein Himmliſch Geſtiru. 
* Mölörchus. T, m. Senckelmaß / Blev-Waag 
der Werchmeifter. Stat. 
Maat, æ, f. eine Landſchafft Epiri, ba e$ 
ide Dunbegibt. Geogr : 
6lofsícus, a, um. zum Berg- Alied Moloffo 
gehörig. Hinc : Carmen moloflicum, 
-Mo'offas, i, m. Englifcher Hund Ruͤde / 
fer-Dutb / Engliſche Great, Horat. 2.) 
es metricus alias Trimacris, *Rerd-Glieb mit 
dren langen Sylben. 

Móloffgs, a, um. jur Landſchafft Moloffia 
ória. Ovid. e i 
ólSthros., Art von meiffem Wein - Ferert. 

Mölücha. (Molucca) æ, f. Herba. Hettz⸗ Ge⸗ 
fpann / Derg- Gefpetr. Melyjleipecies. Mattb, 

Mbiücrum , i, n. Müblebefen, 2.) eine unge- 
faite Leibes - Frucht. Fer. 3.) Aufbleben des 
Baus. | à mola) 

Mölüfca, æ, f. idem quod Malum Perficum, 


T , Plaut. in fragm. 
GAN a. Nachtfchatren- Kraut/ Moly- 
wibel moly Galaticum , vel Cappadocicum , 
fie Mauden. Botan. ` 
*Mölybdena , æ, f. Bleyweiß. item. fauci 
Kraut: Flöh-Kraut. Botan 
Mölgbditis, is, f. Bleyſchaum. Plin. 
. Mólsbdoides, m. t. q. Lapis plumbarius, 
* Má .yris , idis, f. Heuſchrecke / fo die Frucht 
abf: iit, Art, —— 
Möifza,®,f. idem quod Allium , Knoblauch. 
Botan. 
Mömar,is,m. idem quod Stultus. Narr. Plavt. 
Mömen nis , n. Heine Bewegung Augenblick. 
Lucret. idem quod momentum, Futgent, 
Mömentällter. Adverb. auaenbliclih, 
Mömentänäus , a, um. augenhlicklich / febr 
kurtz / vergaͤnglich : binfällig. Lucr- 
Mamtntärtos, a , um. Jdem. Vita momentaria, 
urges Leben. Apul. 2.) wichtig. us. 
Màméntillum.i, n, Dimtn. Heiner Augenblick. 
Memento. Adverb. in einen Augenblick. 
Mómentófus , a, um. das wichtig ift. item. be- 
peme Quint. 2.) mitt: f important, 
Momentun,i, o. Augenblid. Cic. 2.) Metaph. 
Vermögen,’ Kraft. Resmagni momenti, mid 
tiae Sach. Liv. magnum momentom ad aliquid 
afferre , groffe Beförderung ju etwas thun, 





Ci. Rem aliquam ponderare momento fuo, | 


ein Ding nad) feinem Werth (hien. Cic. 
3.) ein Theil, Punet. Corpus orationis m par- 
vs momenta rn, ` * e Cie 
Quint. 4.) idem quod Valor , Wichtigkeit : Im- 
portanz. Cic. 5.) bequeme Gelegenheit, Sret, 
( momen ) ' 
-+ Mömönia, æ, f. &tabt Muͤnſter in Srrland. 
Tómordica , æ, f. Balfam-Apirel. alits Bal- 
famina cucumerina punices , pomum mirabile. 
Mömpelium , ſiehe Monspelium. 
Mömus, í, m. rie , Dedecus ‚Ignominia, 
hande / € dud. 23.) Nom. propr. eines 
ottes / defen Batter bet Schlaf ı die Mutter 
aber die Nacht / der Poeten Vorgeben mad) / 
eweſen (eon fell. Cr foll (ich aber nie mit 
Denen Goͤttern nod) Menfchen Haben vertrae 
fónnen / fondern aud) das allerbeile / mas 
E esr verrichtet gehabt / getadelt baben, 


> 
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Hinc Synecdoch, tin Tadler aller Dinge, mo- 
mo fatisfacere, jedermann miffen recht zu thun, 
Erafm.Prov. ` 

i Mona , æ, f. eine Inſul zwiſchen Engeland, 
und Irrland. Tac. 

* Münücha, a, f. eine Nonn. Erafın. 

* Mónibhaos , f, m. idem quod Solitarius , ein 
Mind., In Monschum e| ir eft. Hinc , 

Mönächätus, us, m. (Monachifmus , m.) des 
Möncden-Drden. Monachicus, Adj. Möndifch, 

Mönächium, ii,'n. die Haupt- Stadt Mün- 
ben in Bayern. Geer, 

*Mönächo , arc. einen Mönd abgeben, 
Malmesb. 

* Mönarcha,, a, m. Monard / ber allein herre 
fchet / beralcicben Titul Sapferl, und Koͤnigl. 
Derfonen acbóret / weiten. fie alleineregieren / 
uud uiematben über fid) erkennen. 

. Mönärchärus, us, m. das Herrſchen. 

* Mónarchía, æ, f. Monarchierda einer allein 
regieret / die Ein Herrſchafft oder Regierung / 
fo von Einer eingein Perſon geführet wird, 

Mónarchicus, a, um. menarchiſch. 

* Mönas dis , f. Unitas Eines eintzele Zahl. 

Mönafterialis, e, Aaj. Elöferlidd. monafte 
rialis difciplina , Elöfierliche Zucht. Sidon. 

Mönsfteriölum, i,n. ein Klöfterlein. 

* Mönafltrium , ii , n. Einode / Glofter, 

MüoafterIom, ii, n. bic e tabtamb Bifthum 
Münfter. Monsfterienfis , Münfterifeh. 

Mónufteia , e, f. eine Nonne, 

* Mönaulos. i, m. einfache Pfeifen, Mart. 

* Mönizo, Are, allein leben. 

Mónizon, óntis, m. ein Cinfiebler / citt 
Mind). 

Mönbäccia, ( $ Monbaza ) æ, f. einegroffe 
Stadt in Africa, Geogr. 

Moncóntürtum ‚ii, n. Die Stadt Moncontottr 
in der Frantzoͤſſchen re omg Poitou. 

Möntdüls, e, f. Zull/ Doit, Avis, Plin. 

T Möntila,=, f. Die Erinnerung, Lucif. 

Mónémügium, ii, n. fehr weites und groffes 
Reich in Africa / gegen den Ruter - Krhiopiett 
cder Miohren-Kand gelegen. Geogr. 

Möneo ‚ti, ftum, re, warnen / vermahnen/ 
erinnern / mahnen rathen, Aliquem, ut veniae 
adccenam, einen auf dad Nacht - Effen laden. 
Terent, Aliquem de »liqua re, (aliquam rem) 
emen wegen cues Dings erinnert, Cie. multis 
precibus aliq«em monere , einen vielfältig Ce 
mohnen. Gre. Res ipfa monet, die Sach er⸗ 
forderte felbff. Terent. Plarters dixit, monuit 
miki illud, er bat mich defen erinnert. : 

* Mónéris, is, f. an Schiff / da einer allein 
rudert. Liv. 

Món£ta, æ, f. Muͤntz / Geld. monetaproba, 
qut Geld. moneta improba , ( adalterina ) falfch 
Geld. moneta accifa. befchnitren Geld. der 
Stempel / forma typusque monetz. monetam 
cndere , mun eti. Plaut, monete opittx, 
Muͤntz ⸗Meiſter/ Muͤntz-Waradein. Sur. Vi. 
muneta communis , Courant-Geld / Geld auf 
die gemeine Art, Jeren 2.) Drt/ da man 
muͤnhet. Cic. moneta fortis, eine unverfälfchte 
gx npe. plom, 3.) Junanıe der Göttin Juno. 

a monendo ) 4.) tates quod Matrix, Der Mut⸗ 
ter- feb / darinu der Meuſch gefaltet wird. 


Macrob, 
+ Ma H 
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T smonesgrm, H, HB. OUO UNUU. DE, 
P 
Önträlis, e. Adjel. ( Monetarins, a, um ) 

" Ring gehoͤrig das zu der Müng gehört. 


ul. 
"Minetiels ‚oficina, Wuͤntz / Muͤntz · Haus. 
+ Mönttärfum , ii, n. /dem. 
Möntrarios, rii , m. MüngerMüng- Meifter/ 
Muͤntz Waradein. Firmic. 
T Möntto, Are. Müngen. Capit. 
Mönttüla , melies monedula. 
* Monhéméríum, ii, n. Schauſpiel / fonur 
einen Tag mábret. 
t Mónillis, is, £ Clofter-drau / Nonn. 
Mönile, is, n. Hale-Zierd / Hals-Band ober 
Kette. Firg. 2.) gie edmud Fe. 
önimentum , vrde monumentum, 
Mónitío., 6nis, f. Warnung / Erinnerung / 
Wei⸗ung / — Suet, ( moneo d 
Mönitor , óris, m, Warner Mahner/@rinne- 
ter / Vermehrer / Anreger / Rathaebers moni. 
toribus afper, ber fid) denen troig miberfent / 
fo ihn zum Guten ermahnen. Horat. 2.) der 
einen Gaſt ladet, Terent. 3.) idem quod Liber 
eommentarius. Fefl. : 
Móniítóríus , a, um. damit mar warnet. Ful- 
men monirorium , warnende Gtraffe. Senec. 
Mönitum , i, n. Warnung / Mahnung. Cic. 
Mönitus, 4, um, gewarnet / ermabnet. Hor. 
Mönitus, us, m. ídem quod Monitio , War- 
mung, Divinus monitus, Göttliche Bermah- 
nung. Ovid. 
ónmélíinum , Ac Betung Montmelian, 
lof in Savonen, Geogr. 
sy crede m ,i, n. innerfte Gemach / in 
welchem fich der Briechifche Clerus oder Det, 
lichkeit verſammlet / wenn ein neuer Patriarch 
eon ibm ermáhlet merden fet. 
* Mónóbirbülus , 1, m. Blen-Kıuael-Trager. 
* Mänfbelus, i, m. der rur nady der Fänge 
Alg mic ein Obelus oder Ohchfcus fid zeiget 
und fehen läffet. 2.) In framficatu. obſteniori 
lezitur ap. Lamprid. in Helgab 
e Möndceros, oris, m. Einhorn, Piin. 
Mönöcherium, ii, n. eimeingiges Arm- Hand. 
* Mönschördum, i, n. Eaiten- Spiel mit 
gleich lautenden Saiten, ie. Inſtrument / (o mur 
eine Saiten bat/ aber vermittelt unterfchier 
tener Stege alfo aufgezogen wird / dah c£ alle 
Rone inder Mufe portellet, ` SR 
*Mönöchördus, a, um. mut einer eigen 
Eniten zufrieden, Inftrumentum monochor- 
dum, Juſtrument mit eurer Gatten, 
* Mönöchrömäta , um. n. plar. Gemaͤhlde von 
einer Farb aemablet, Plin. — 
* Mönfichr’imätus, 2, um. einfärbig. 
* Mönöchrömus ‚a, um, Jdem, Petron. 
* Monóclónus, i, f. Are Berfuß · Kraut. Bot. 
2.) einfacher Ton einer Pfeifen, Pollux, 
* Mönüchlum , 1,n. Inteltinum caecum, Anat. 
* Monócólus, i. m, Der nur em Glied hat 
Solin. 2.) br auf einem Suf nach dem andern 
Soruͤnge nimmt 2227, Gel 
Mónóácó/mum,i, n. aemiffe Art von Chaifen 
ere- Waͤgen / fo iur eu Pferd jiebet. 
Pfanoculus, 1, m. q. d. Umm habens oculum, 
x hybrida ex Greco & Latin 


€ des arofTei 


&r adr aer. ( Vox 
eompoüta, Aul. Gel. 2.) ZUR 





ber Stiru gcbabr / welches ibm. endlich det 
Utyffes ausgeftochen babe: fell. Poet, 

Mönöcülo, Are, einem eui Auge ausftechen, 
Math Far. 

'Mónóds, æ, f. Trauer-Gefatg ; denn beg 
ben Hren die Yeıchen- Begleiter alle weinen? 
und mur die Prefica ( Leidy-Bitterin ober Ges 
len-Srau ) ein Trauer-Kıed Darbep fingen male 
Dicitur 6 Nenia, Ef © 

* Mónódium , ii, n. ein eiutzele Stimme over 
Slang. Diomed. x 

* Mönödus, i, m. der alleinefinget- 

* Mónódos, i, m. der nur einen tabu hat. 
2.) Zuname deg Pyrrhi, Königs Der Epiroter, 


rt. : 
. Mönocens , i, m. der Meer-Haven Monad 
in Italien. Geogr. 

* Mönögämia, æ, f. tdem quod Conjugiun 
unius, da man nur einmal beoratbet, Hieron. 

* Mónbgámtum, ii, n. Zuftand Desjenigen?/ 
fo Do nur einmal vcrbeprarbet hat, d 

* Mönögämus, i, m. der nur ein Ehe Web 
geuonuneit bat, 

* Mónógéntum, ii , n, Bonien-Srauf. Botan. 

* Mönögrämma.ätis,n. entmorifetics Wuer 
erfier Entwurf ober Nig eines Dings. 2.) bes 
deutet ed einen in eitauder gefhlungenen Nae 
men / (o nur einen Buchflaben zu 
ren oder vorzufiellen fcheinet/ / deren die 
Kauf- feutbe m ihren Gigueten unb yp" s 
mung tirer Waaren ju bedienen pfiegen / 
aud) vormahls die alten ayfer, i 

.* Mónógrimmus,a, um rur enteo und 
nicht gemablet. Cic. monogrammi, fi 
dürre / magere Feute. Cic. Dii monogrammi p 
arme’ (dade und gentablte Götter fan vencit 
nur aler t (am Haur und Knochen find, Gin 

* Mönölemma, Arts, n. eine halbe und Gage 
mangelnde Schluß-Mede, 45 

* Münólithus, a, um, q. d. Ex uno lapide 
factus , aus einen gangen Stein gemacht, | 

Mönölium , ii, n, ídem quod monile , aft per- 
peram Capitol. 

Mónólóris , e, Adj. nur einen Strid habend. 
monolorcs veftes, &oldaren- Kleider / fo im Dee 
Mitten nur mit einem Strid oder Band ges 
bunden werden. Fopife. a loro 

* Mönömachta , æ, f. ein befonderer Sampii / 
da zwey miteinander fich flagen / Duell. 

Möndmächus, i, m. der fid) allein mit einem 
andern ſchlagt / nm 

* Mónóménz /Egypriorum find. eini c Figu⸗ j 
ren und Gprúde/ fo die Eooptier EE 
und alten Debräer in der gten Sphæra Des 
Hmmels / turd) aufammer- Cegung einiger 
@terne wollen gelcfen und gefeben haben, 
Dicitur & Ars notoria 

* Mónómeria, z , f. Meines Theil. 

* Möndmerus, ri , m. eine Huͤfft babenb. Cafo. 

* Mönömeter,ri,m, Vers / fo nur eine Menfur 
cder up cp Vers Glieder bat. 

Mönömium,ii, n. eine einfache Bröffe, Aigebr. 

Mõnómðtāpa, æ, f. das Königreich Moros 

metapa ut Africa. Geogr. 
Mönnntgta, tdem quod Hemicranis. 
"Monóphágia, æ, f. das Allein- Effen. =.) 
idem quod Vita fine focio , Einfedlerey. | 
N Mina. 


D 


Ines rFolyppeme od HHT EIN ZUBE VONE an | 





*Mänöphägns ‚i, m. allein effend. 2.) Farger 
fin der gerne allein frißt. 

* Mónóphthilmus , i. m. dom. monoculus. 

MóobpbdIum,ii,n. Tiſch mit einem Fuß. P in. 

*Minsphls, æ, m.beralleimoerfaufft. — 

*Mónópoliam , ii, n. Recht ſame / etwas al 
fauffen oder qu verkaufen ; ift diejenige 
t/ da einer allein mit einer ſichern 

e in einem Lande handeln darf. 

"* Mönops,öpis,c. wildes Thier. las Bonafus, 
“Möntprärus,a , um. einen Flügel babenb. 
*Möndptöton , i, n. fcil. verbum quod unum 

antun cafım habet. c. g. Gummi , &c. 
*Mönöptötus, a, um. einen Cafıım habend. 
*Morofcélus, i, m. Der nur einen Fuß oder 

ien bat. "T 
* Minhftrcbfom,ii,n. ein einiger Ders. Auſon. 
* Móneftichon , chi, n. Idem. Sidon. 
*Mhatitiches , à, um. idem quod Uno ordine 

comtans, in einer Ordnung oder Vers bete 


Z*MBseftrbphe , (re&/i/ monorrophe? es, f. 
Bee: brung; Art/ da einer allein fid 
+ ebne jemanden ben ich habend. 
*M5naftylus, a, um. einen Pfeiler habend, 

* M5nbsyllibus , a, om. nur eii- € nlbigt. 

*Möndtkfsäron , i, n. 7 q. Unum ex quatuor, 

* Mónatónis , æ , f. idem aod Uaus idemque 
Moor ein Rehler / nur ei Eon, ; 

"Müsótónus, a, um. nutr einen Ton int 
Bn oder Piredigen habend, 

— es, f. utem quod SEN rb 

nórróphus , i, m. der allein geſpeiſe 

fin. Pian 











Imeusaebblef. Plin. ` ` 
linóxylos, a , um, aug einem gangen Stuͤck 
GRäertoasprtum „ii, n. Ctabt Monpefier in 
yid. Geogr. ` 
Son. Ontis , m. tit Berg. Jugum montis, 
"ENS des Berge, Dorfum montis, des Her- 
Mud. Radices (pes) montis, das Unterſte 
Berg. Latera montis, Die Feiten des Beras. 
Ber aureos polliceri , güldene Berge vere 
fetten / groffe Verſprechen thun. Prov. Me- 
ënne erroris , aroffer Irrthum. Erafm. 
Mönsfrumenti, groffer Haufen Setraids. Item. 
Monteisquarum , greffe Waffer- Bellen. Ovid. 
Montes pietatis werden in italien Diejenigen 
Düuftr genennet / almo man Geld auf ein 
Pfand gebilligen Zing haben Fan/ 
?btr ?eib - Hauſer. mons 


t. 
"Minox lum , i, n. ein Schiff nur von einem | 


i 
I 


cum monte | 


Eme ¿wey harte Stein mablen felten | 


Mën äcütus , m. bit Stadt Montaigne Com- 

e in Franckreich Geozr. 
Mën albanns , Die Stadt Monranban, Idem. 
pte belligardus , die Stadt Mümpelgart. 


Mönfpeltum, ii, n. (Monſpeſſulanus, )i, m.) bit 
Ëigbt Mompelier in $ranckreich. Grogr. 

Mon Régíus, m. bic Etadt Köniasberg in 
Bireuffen, 2.) eine der fieben Hera- Städtein 
Ungarn, 3.) Montrevil in der Picardie Frang- 
fie, Monsferratus, bie Proving Montferrat 

talien, mon: limarii, bic Stadt Montlimar 
binat, Geogr. 


—— — — — — — 


EE ,i,m Gtabt Monſon in Arra- 
onien. 

Monftrabilis, e. Adjeöt. anſehnlich / das qu 
iciaen ift, Plin. jun. (monfiro) 

Monftratio , ónis, f. Zeiguig / Weiſung. Ter. 

d M^nftrintía ‚x ,f. Monftrang / wird in der 
Mimi - Catholiſchen Kirchen dasjenige Ge» 
haͤus / Geſchirr oder Kaͤſtlein geuennet / wor innen 
die confecrirt- und gemeihte Hoſtie oder Reli- 
quien der Heiligen verwahrlich aufbebaltem 
merden. Dicttur &5 Ciborium. 

Monftrztor, öris, m. ein Meifer/ Zeiger / 
Erfinder, monftrator hofpitii , der einem die 
Herberg zeigt. Tac. 

Mönfträtus, a, um. nemiefen /gegeigt. Hor. 

Mönfträtus , us , m, idem quod monftratio, daß 
Weiſen / Zeigen Ignotarum urbium monftratus, 
das Zeinenunbefandter Gtädte. Senec. 

Mönitrifer , tëra , fërnm. ungeheur / unaeftals 
tet/ munbereeflaltig. monftritere imagines, 
ungeheure Bilder, Plin. 

Mänftriffealis, e. Adji: vel monftrifer. Non, 

Mönltritice, Adverb. wunderlich. Plin. 

Mönftritico ,äre. Wunder-Geftaltia machen. 

Mönttritteus, a, um. munderfam/mwunderfelt« 
fam, Plin. monfirificy artes, feltfame Zonge, 
Val. Are. monftrifica hominum ingenia , multe 
derieitfame Köpffe. Plin. 3 

M ^nilripàrus, a, um. Das utigebeuere Thier 
bringt, Corn. Nep. ! : 

Monllro, avi, Atum , Are, erjeigen/deuten/zeis 
geny meifen. Aliquem digito , mit dem Ringer 
auf emen deuten. Hor. Viam alicei, einem den 
Weeg seinen. Cic. 2) idem quod Doceo, lebe 
ren; umtermeifen. Cic. 3.) tdem quod Probo, 
billigen. 4 ) angeben. ob hoc crimen eft mon- 
Dean a. Tac. $.) monftra. quodbibam, reiche 
etwas ju triucken ber. Plant. ` 

Mönftröfe Adv. wmmotürlid)/ wunderbar- 
lich / unaeftaltet, beflich. Ci. (monftrum) 

Mönftrösitas, ats, t. ungeheuere Bunder- 
Geſtalt Sugufl. 

Mönftröfus, a mm. munderlich geftaltet / une 
natürlich / unförnilich / beffid), Lucan. Oratio 
monftrofa,felttane Nede. Compar.monftrofior. 
Tertull. Supert. monttrofiffimus. Aul. Gell. ` 

Monfirom , i, n. ein gQunber-Gebubrt/ Mig- 
Giebuhrt / Ungeheuer. 2.) ein munder - feltfant 
Dina. monfrum bominis, qat. em munderlie 
cer Menfch/ Mig- Gebuhrt von einem Mene 
iden. Ter. montra loqui , feltfame Ding fagen. 
Prov. Aliquid monftri alit, cd tft etwas bbfed 
darbinter / ér gebet auf etwas um / cé fen auch / 
mas ed melle / er bat einen Tug im Em, Prov. 
Ter. Pro monftro exemplum eft , eg ift nic erhort 
morden, Plaut. 3.) idem quod Prodigium. Virg. 
4.) idem quod monftratio. Idem, 

Mönftruöfe, Adverb. tdem quod monflrofe , 
Cic. 

M^nfiriiafus, a, um. idem quod monftrofas, 
Latlant. Compar, monftruc fior. Superiat. mon- 
ftrnofitfin.e s, ^ 

Mörrina, dram , n. plur. f tl. Loca, Gebuͤrge / 
beraichte Derter. Liv (montanus) 

Möntinräfus. a, um. siem quod montofus. 

Móntrines,2,0m. mag aug eniem fera kommt / 
oder fic alida aufbált. montanus fal, Derg- 
Gap, Fera montans, milde Thiere / bie D 
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im Gebuͤrge aufhalten. Ovid. Colum. 2.) bete 
gicht. montana fant omnia , €£ if alles bergicht. 
Flin. (mons) N . 

Montilbinum, i, n, die Stadt Montauban m 
Frauckreich. Geogr. : ge: 

Montbelgardum , (MontisBelgardum) i, n. die 
Stadt Mümpelgart. Hinc Montisbelgardenfis , 
ein Múmvelgarter. Geogr. 

Möntferrätum, ( Montiferratum ) i, n. Das 
Herzogthum Montferrat in ytalierr. Montter- 
rarenfis , einer aus dem Montferrat. Idem. 

Möntfgellus, i, m. Dimin. Heiner Berg / 
Hünel. Vet. Onomaft. : 

Monrícóla, e, m. auf bent Berg oder im 
Gebürg mohnend. Ovid. (Mons t$ Colo) 

Monticüla , æ, f. Hem. Monticülus, 1, m. 
D min. Berglein/Hügel. Vet. Onomafl. 

Möntigena, æ, m. auf dem Berg gebohren. 
ldem. , d 

Möntivägus ‚a , um. Berg-ftreichend/in Ber- 

en ftreiffend / herum ſchwermend. montivagi 
fera , wilde Thiere, fo auf den Gebuͤrgen herun 
irren. Lucret. montivaga Dea , die Wald · und 
Jagt · Goͤttin Diana. Stat. (Mons &9 Vagus) 

Moacofus, (Montuofus) a , um. bergicht. mon- 
sofa regio , (terra) bergichtes Land. Cic. Veget. 

T Mönümentalis, e. acbend - mürdig. Lapis 
monumentalis, Gedend- oder Grab - Stein. 


Ct. 1 
Mönümöntärfus, a, um. jur feid) ober zum 


d e Art ` A tl. 
reborn c (Monimentum) i, n. Gedeng- 
Zeichen, Erinnerung / Gedenckmahl. monu- 
menta alicui relinquere , einem etmas zur Ge» 
Dichtung verlafen, Virg. monomeatum laudis, 
Gerend-Zeichen des Lobs Cic. monomenti 
eauffa, qum Gedachtnus. Cie. 2.) Chroni / 
alte Hiſtorien. mr —— literis mandare, 
t nder Chronick aufzeichnen. monumenta 
séch , Grant. Bücher / Geſchicht · oder 
Hiftorien - Bücher. monumenta rerum gefta- 
rum, Schriften von alten Geſchichhten. Cre. 
monumentis alicujus commendari , it Schriften 
gon einem geruͤhmt werden. Ci. 3.) (tub / 
Grab- Stein. mırmareum monumentum , aud 
Marmel aemachter Grab- Stein, Cic. monu- 
mentum fepulchri, 88rab- Stein Idem. mons- 
mentum facere , Ehren- und Denckmahl auf» 
richten. Curt, ] ' 
Mönvchus, i, m. einer aug denen Centauris, 
Mönýma , æ, f. Now. " pr. des Ehe-Weibe 
örtiag Mithridatis. Hif. 
sta af. bita (daft um Athen Hinc 
Möpsdpius, a,um, Oftbenicufifdo/ aus der 
£anb(dafft Mopfopis herſtammend. Tibu. 
Möpfus.i,m. Vates Theffalus. Viu. 2.) Nom. 
propr. eines garfligen Nirtend Hinc Mopfo 
Nila datur, er bat mehr Gig ald Redit. Prov. 
Mõra, æ, f. Berzug/ Hindernus, Aufichub/ 
Verweilung. Rumpere moras , eilen, Pru 
Nulla cft in nobis mora , an ung iĝ feine Hin- 
dernus. Terent, Natus ex ipfa mora , Der gar ju 
lanafam iĝ. Plaut. Periculum in mora , C6 mag 
Feinen Aufſchub leiden. Prov. Paululum moræ 
hahere , ein wenig Zeit haben. Ce. Ne mora 
fic, macha nicht lang. Terent. 2.) einvermach 
ter Reeg. Celf 3.) tdem quod Stulta , eite Når 


gin, Morus, Verjoͤgerer. 4.) Zauderer, Liv. 


tolle moras femper nocuit differre paratis, pere 
weilen thut nicht aut. Lucan. 

Móra,, E tdem quod Ordinatio hominum , 
Bataillon, Zreupp Seldaten ben den facebáe 
montern / fo in g. 7. bif 900, Want beitund, 
Corn. Nep. 

Möraciilus, a, um. Dimin. idem quod Duriu- 
fculvs, etras bärtlicht. Fe à fequenri 

Möricius,a, nm. Zem quo4 Durus, hart Eë, 

Moralis, e. Adjei im den Gitten gehörig / 
fitetich, Cic. Philofophia moralis , idema quod 
Ethica ‚die Gitten- oder Tugend-Yehre, Senec. 
Leges morales, die Goͤttliche Geſetze / melde 
alle Menschen verbinden, ; 

Möralitas , acis, f. @ittenbeit. idem quod 
Modus fime Habitus animi. ^^acrcb. 

T Möraliter, Adverb. auf fittlid)e Art. idem 
quod Ethice, 

Mibrimen , Inis, n. idem quod mors. Verzug. 

Móramentum, i , n. Veriug. Apul. 

Mörätim. Adv. mit Verzug. Solin, 

Mörätfo,, önis, f. Verweilung / Verzug. Pur, 

Möritor ,öris, m, Der einen verfaumt oder 
verhindert / Merbinderer/ Verzoͤgerer. Liv. 

T Möratörium ii , n. Aufjug / Verzögerung, 
moracorium indultum , 9(nftatibs-SDrief / Qxin- 
quennel, fo der Debitor oder Schuldner erlane 
get / ba er von feinen Crediroren innerbalb 
einer aewiffen Zeit nicht Fan zur 2ablung au⸗ 
gciirenget werden. CH. 

„Möratörius, a, um. zum Ver zug gehoͤrig / ver⸗ 
zoͤgerig Piaut. moratoria cautio , ers 
auf bejtummtes Ziel zu bezahlen. Fut. 

Möraätum, ( Morctum) i, n, bít Stadt Mur- 
tcn um Brener-Giebieth. Geogr. 

 Móritus,a, um bleibend / fäumend, it. vete 
hindert / aufachalten. Haud molta moratus, 
der fid) nicht lang gefåumt bat. Firg. (muror) 

Moritus,a um. der gute oder böfe Sitten an 
(ibat. Bene morata civitas, woͤhl · beftelite 
Stadt / darinnen eg erbar und wohl zugebet. 
Cic. Egregie moratus , wohlgeartet. Aur. Pid. 
2.) geſinnet / aenaturet. Ita nunc adolefcentes 
morati font. Die jungen Purfche find anjege alfo 
gefinner, Plaut. 

Mòrävia , x, f. Mähren Land, Hine Moravos, 
einer aus Mähren, Geogr. 

Mörbidus, a, um. Dech: ungefund / kraͤncklich. 
morbidus adr,ungefunder fumft. Leeret. morbida 
lacta pecus totum corrumpit ovile, ein ráubig 
€ chaaf ſtecket bie ganze Deerdean. Ovid. 

Mörbiticus, a,um. Xrandbeit » bringend. 

Mörbfilli, örum, m. plur. Finde - Blattern/ 
Malern’ Kopfucht/ Purpeln/ Sled'en, Med. 

Marbönia , e, f. meit von Rom entlegene Ju⸗ 
Dieter Laud / dahin vor Zeiten bie Römer ihre 
Miſſethäter verwicfen, Hinc. In morboniam 
ilium abire jnifcrat , (i. €. malam crucem, ) er bicf 
ihn an Galgen geben Suet 

Morhoófus, a, nm. frándtid/ vol Kranckheit / 
gebtechlich / ungeſund. Cre. Compar. morbofior. 
Cum Pitap. 


Morbus, i, m. Kranckheit / Sucht / Leibes⸗ 


Schwachheit. Regius morbus ‚die Gelbſucht. 
Hor. morbi accetiio, 9tufto der Kranckbeit. 


mo rbi declinatio, ( Decrementum vel Remitlio) 
Abnehmung der Krauckheit, morbum jurare, 
fid) front Eelen, Prov. morbo confli&ari, 


mit 


MOR 


nit einer Kranckheit beladuı feyn. morbo op- 
»rimi „ lagerbafft werden, Cic. morbum alere, 
jirameheit verlängern, Corn. Nep. morbus 
*hronicus , langwierige Krandbeit. Articularis, 
vie Giht. Comitialis , fallende Sucht / (Fraiſch · 
ich» bëte Wefen.) Endemi: s , eine folde Krand- 
beit / bie im einens gewiſſen Land Jabr aus 
Jahr ein grafiret. Epidemicus , die anfällige 
Fand Kranckheit· Gallicus . ( Neapolitanus ) 
Frautzo ſen. Incurabilis , unheilſame Krankheit. 
morbi er Da 4 Urtheil von deu Srandbeiten / 
menm die Natur mit der Srandbeit. (reitet. 
morbus acutus, geſchwinde und gefährliche 
&randbeit, morbus anceps , jmeiffelhafltige 
Krandheit, Med. 2.) Meta bb. morbus animi, 
un after oder Gemuͤths · Schwachheit. Saint, 


sic. 
: Mordacitas, atis , f. Beifung/ Stechung. 
lin. 

Mördächter. Adv. beifigt, Macr. Compar, 
mordacius, Lactant. adi 

Mördax „acis, o. Adj. beifiat/ ſtechend. Vis 
mordax , beiffende Strait. Plin. Metaph. mor- 
dax folliciredo, qualende und nagende Gorg. 
Hor. 2.) láfitrtib. Homo mordax, ein Lüfter 
rer. Cie. Verüm mordax , bit Warbeit/ fo man 
nicht gerne böret. Compar. mordacior, Phedr, 
Fab. Yupert. mordacillimus, (mordeo) 

Mordélla, e , £ eit jtechend Ungezieffer Fab. 

Mördeo, mömördi,mörlum, mordere. beiffen/ 
(eden. Aliquid. Plaut. Equu⸗ mordet trenunı, 
bas Pferdt beit in den Zauin. Cic. 2.) Metaph. 
plagen / ſchmahen. Hoc me mordet , das thut 
mir wehe. Cice morderi confcientia , in feinem 
Gemtten geänaftiget werden. Cic. Dictis mor- 
dere aliquem , emet ſchmaͤhen. Ovid. jam dente 
minus mordeor invido, id) werde jetzund didt 
medr fo geneidet. Hor. 3.) mordere labeila, 
Fünen/ Kup geben. Catull. 4.) idem guod Cor- 
"mpo. Hor. $.) blando mordentia frigora 
fenfu, bie Kälte thut nicht allzu roche. Auen. 
6.) amnis mordetrura, der lup reife weg von 
Feldern. Horat. i í 

Mordíces , um. plur. Zähne / Gebieß. Plaut. 

Mordícitos, Adverb, mit Beiſſen. mordi- 
ritus appetere , ernftlich begehren, Apul. 

Mördico , are, idem quod mordeo. 

-Mordícus. Adverb, mit beifen / freſſen. 
Metaph. fteiff und vet. mordicus arripere, 
mit ben Zähnen fei ergreifen. Flaut. Auri- 
:ulum mordicus aulerre , dad Obr abberiiei, 
Pig. mordicus tenere , (tet und ſteiff halten, 
ldem. i 

Mere. Adv. nårrifh. Plaut. 

Mörella, æ, f. nadt(datten-Sraut, Tuzo 
Solanum hortenfe. 2.) Betung im Königreich 
Balentia / an den Arragoniſchen Grengen. 
Geogr. e 

Mörttum ‚i,n. ein (fcr von allerley S raut/ 
Mehl Mild / Wein und Sàfe eemaditi Pfauu⸗ 
Kuchen / Kräuter- Fladen. morXarium, n. Idem., 
»cal. > : 

Mórétus i, m. ein Trang von Gemurg uno 
ndern Stärdungs- Mitteln aefotten, Hea. 

+ Mörgänätica , æ, f. Merge - Habe, 7Ct. 

Morgium . ii , n. bit Stadt Morſee / Derner- 
i cbictb/ liegend au Ocufcr- «ce. Gic gn. 

Mörgus , i, m. Fluß aud dem Alpgebürg, 


MOR 


*Moría , æ, f. f $ i 
Pe Thorheit, =.) Göttin der 
— ‚um. der jegund ſterben will, 
_Mörfcetum, i, n. Ort / wo Heidel- 
—— Deer sachen. (mona) — 

rigeratio, Onis,f. Mi 
Mg bei e x illfabrutig / Gehor⸗ 

Morígéro , dre, Plaut, (Mörïgěror, ätus fum , 
äri, Depon ) willfabren / geborfam ſeyn. Alicui, 
einem ju Willen jſeyn. Cic. ( mos & gero 

Morigérus, a, um. gehorſam / aefclgig / will» 
fábrig. mihi motigcrus eft in omnibus rebüs, et 
folat mir in alen Sachen, Terens. í 

— örum , m. plur. bie Flanderer. Virg 

Mörlo, onis, m. If. - j 
Pickelhering. Mart. etui QA AN 

Möriöla, æ, f. idem quod Lora, Lauer. Nos 
Mörlon,ii,n. (Gemma Indica nigerrimo trang» 
nam Piin.) Su / ein Indianifch Edel» 

4 

Mörior , mörtüus fum, möri. Depon. 
cx vulnere ‚vom Echwerdt gedet, I „near 
ftudio alicujus rei, einem Ding bif att dat En» 
de obliegen, Cic. e.) Metaph. ju Grund geben / 
vergeflen werden. memoria illius moritur , man 
a sare ER Moriar! verbum jurandi 

utmadmodum Difpercam! į 
ES 2o pem P id) mill verlohren 

Möritürlo,ire, (Defiderativ.) terben mollen, 

„* Mórmo , (Mormon) önis, f. Nacht Frau 
die den Kindern nachfent / Eiffen-Bärt, 

* Mörmöljctum , i, pn. Wem quod Terricula- 
— eko: p oder Mafque, 

lörmyra , e , f. On teer- "Zug 
We Plin, — 
öröchthus,i,m. ein weiffer Stein wieKrei 
den / damit man die Kleider Le weg 

2 Mörölögus ‚i, m, idem quod Srultiloquus 
der naͤrriſch redt. Jdem. 2.) Adie. morologi 
keman, naͤrriſche Narren Narren-Reden. 

sau, 

Möro,äre, (Möror, Atus fam , ari. Depon 
verziehen / verweilen / hindern faumen/ aufbap 
ten/ warten. Aliqrem, einer aufhalten. Teren’ 
Circa sliquid Ad ob acte aufhalten. Ho, 
morari apud aliquem ( cumalıquo ) fich b is 
nen aufhalten, Plaut. mor tifi ee 
fani zahſen. 27m. mörari prafidium diutius 
lang auf eiue Befagung warten, Cic. 2.) meh» 
nen, Sub dio morari, unter dem freyen Himmel 
wehnen. Horat, 3.) adbtcit, idem guod Curare 
Nihi’ ifla moror , id) frage nichtd daruach. Plaut. 
4.) idem quod Eier, warten Cic. 5 ) pro 
Contemno, id; traue / ich frage nichts darnadı 
Liv. 6.) moror im fianificatione Paf: moretur, 
man bài fich auf. Cre. ( mora k z ` 

Möror, äri. Jeton narrıfch ſeyn. 

„ Möröfe, Adu. feindfeliglich / murrifch / 
freundlich / ungeſchlachtet. Plen. ed Lg 
rolitime , (ebr jeind ſeliglich. Suer. ( morofus ) 
S Möröfis,is ‚#.(Morofiras,ätis, t.) Unfreunds 

; F Me ç ^ 
OEC UM murrifche Art und Gebebre 

Moróséphus, i, m. trárrifd)- mitia. 

Morófus , a , um. feindselig  wunderlich / felte 
fam / murrıfch / veroriefilid. Cic. ban. morofa 
matu arbor, ein Baum (o langfam wäh. 

Com- 
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Comparat.morofior.Suet. Superi. morofiffimus, 
Tertull. 
Móróttum, i, n. geflochtener Korb. 
Mörphäa. æ, f. idem quod Alphus five Vitili- 
o , cin Berunreinigung und rauche Befleckung 
fe Haut / die weile Malgen. Medic. 

* Morph&us,i. ¢inattung Adler⸗Geſchlecht / 
in den Suͤmpffen und Moraſien fid aufhaltend. 
Ab aliis eliam Plancus vel Anataria vel Percnos 
vocatur. 

* Mörph£us, i, m, Nom. propr. eines Sohns 
oder Dieuerd des Schlaffs. (Quihominum vul- 
tus ac mores fingere !ciebar, ) Ovid. 

Mors, tis, f. der ToD. Cic. Oppetere mortem, 
erben. Cic. Confcifcere fibi mortem , fich felbft 
entleiben. Idem. mors ultima linea rerum, Der 
Sab macht ein End allen Dingen. Prov. mors 
ranz Froſch⸗Biß / ein gemiffeó Kraut. Dicitur 
etiam plur. mortes, Leichen, Praclarz mortes. 
Ciz. mortes juvenum, Piin. mille mortibus fri- 
gidum inguen. Petr. 2.) Meta b. mors memo- 
ne, MBerluft der Gedaͤchtnus. Plin. 5.) mor- 
tis caufam preftare alicui, an eines Tod Urfa» 
the fen, Ulo. Omnia fub leges mors vocat atra 
fuas , fein Kraut vor denTod gewachfen ift. 
Ovid, : = 
Morsicatim, Adv. Bif - weile. Varr. 

Morsico , Are, beifen. d, (mordeo) 

Morsiüncüla , a , f. ein Bißlein / Stu. Plaut. 

Mörsüllus, i, m. ( Morfula, æ, f.) ein Zeltlein/ 
oder victedigtes — Tafelen, Pharmac. 

Mörfus, a, um. Particip. gebiffen. morlus à 
rabiofo , von einem Raſenden aebiffeu. Plin. 

* Morfus , us, m. ein Biß / Gtid). Viperinus 
morfus, Schlangen - ibig. Cic. 2.) Metaph. 
Schmertz Rummer. morfas animi , Fäfterung, 
Cie. Infequialiquem morfibus, einen verleum« 
den. Ovid. 3 ) morfus gallinz , Hühner- Biß / 

übner- Darm / gemifies Kraut. Dicitur S 

Ifin®. Botan. moríus Diaboli , Teuffeld - Ab» 
bp. Idem. 

Mörta, e, f. Nom propr. einer aug den dreyen 
Parcis , welche von den alten Römern der Ge- 
bubrt und dem Tod des Menfchen id fürge- 
fett worden / deren Namen waren: Nona, De- 
cima und Morta. ( Quo figmento id indigitaffe 
videntur , tempus partüs Juftum fore meafem 
nonum & decimum ; qui vero ante hoc tempus 
nafcerentur, aut mortuos egredi aut vivos illico 
mori. ) Jul. Gell 5 pont. ina 

+ Mörtälägium ‚ii , n. das Wermächtniß eines 
enerüorbenen zu einer Kirche. Dipl. 

Mörtälis, c. Adj. fterblich. Cie. 2.) vergäng« 
lid). Cic. 3.) Leges mortales, vergängliche Be» 
fese. Liv. 4.) tödlich, Vulnus mort Ve, (Dt: 
liche Wunden. Firg. Peccatum m »rtale , Todt⸗ 
Günde, şs.) Subh. der fterbiiche Meuſch. mi- 
ferrinus mortalis. ein elender Meunſch. Cre. 
Nemo mortalium , fein Menſch. Compar. mor- 
talior, Plin. (mors) _ b ET 

Mörtälitas, Atis, f. Sterblichkeit. Intercipi 
mortalitare. durch den Tod verhindert werden, 
Piin. 2.) diemenfhlidhe Natur, Fim. 3.) der 

od (e, 

E M — Adv. ſterblicher A ont, 

Mörtiriölum,ı n Drnja, Plener orte 
Macrob. 2.) Kaldt-Bert/ Kalck Trog. Palad. 
3.) Zahn-Zude, Medic, 
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Mörtärtum, ii , n. Wörfels Moͤrhner. Col. a. 
Ie. Wee / ** danno 
ala Trog. Fztriev. 3, erter, ein 
see. Idem. : BESSE 
órtícini, 6rum , m, p/ur, Wilden am 
it. Leich · Dorn /Hühner-Augen. Pin. ut. 
Mortucinfum , ii, n. todter Leichnam. 
M^rifcinum, i, n, Zodten- Ya. 
Mortícinus, a, um. felber geitorben / todt⸗ 
yp rem Caro ee dind- Fleifchs 
a / verredted und vor fid) felbit gefor 
oder umgefallenes Vieh. 3] pen y ws 
Mater, ra. £rum, idem quod mortiferus, 
Mörtitere, Adv. tödtlicdh, Plin. jun. 
Mortitérus, ern, érom. fbbtlid). mortiferum 
— toͤdtlicher und vergiffteter Trand. 
tc. 


Mortilicatio, onis , f. Thdtungs Be äbmung/ 
Eaftevung. wie 

Mörtitico, are, tóbten/ die leifchliche £üfte 
bezäbmen und bezwingen / caftepett. 

Mörtiticus, a, um. tbbtlid). mortificum vul. 
nus, toüdtliche Wunden, Pal. Max. 

Mörtüalfa, (Mortuaria) —— Carmina, 
&obten- £ieber/ Citerbe-Yieber. Plaut. 

Mortüilis , e. Adj. fterblich. Plaut. 

Mörtöäsium,, ii, n, Todten- oder Leich · Geld. 

Mortüus, a, vin. geftorben/todt. A mortuis 
ur: von Todten au CN Cic. Pax 
mihi eft cum mortuis, i rehte Fein . 
Plaut. Capat speed, rettet 
mortuum, todte Meer, mortua urtica , faube 
Neſſel. 

Morüla , s.t. Dimin. Fleiner Verzug. 

Morülus, a, um. Maulbeer-(dwarg. Plaut. 

Mörum,i,n. Maulbeer / Krag- oder Bron- 
beer. Horat, morum rubi , (fentis) Brombeer / 
Hohl-Beer. morum dumi, Stràufelbtet. 

Mörus,i, £ Maitlbeer-Baum, Plin. 

* Mórus, a , um. idem quod Stultus , naͤrriſch. 
Amor hominum mores moros & morofös ef- 
ficit, bic Liebe macht nárrifcb. Plaut. 

Mórus , i, m. gemiffeó Geſchirr. Non. 

* Mörfchus, i, m. Zunahme des Bacchi bes 

den alten Siculis, deffen Geſicht ſe mit Wein 
und Feigen Blaͤttern / jur Bert ber Wem- Ernd⸗ 
te zu bedecken pfleaten. Hinc Morycho ftultior, 
ein thoͤrichter / lächerlicher Menſch / ber nicht 
thut / was er thun fell. #rov. 
Mis, öris,m. Weiſe / Gebrauch / Art / Gewohn · 
beit zu leben. Uemoseft, mit ed gebräuchlich 
cder int, Cie. morem gererealicui , einem 
Gehorſam feyn. Ter. Ira mos eft, (ita moriseft) 
fo iis der Brauch / fo iſts Mode, Cic. Sous cui- 
que mos cft, einjeder bat feine Weife. Terent. 
Non es moris Grzcorum ut, &c. e$ t bep den 
riechen nicht gebräuchlich / bag 2€. Ex more 
alicujus vivere, fid) nach eines Kopff richten. 
Terent, Inmorem venire, auffommiett / cde 
werden. Liv. Traditomore, mad) alten e 
fommen. cwt. morefic, eg ift eine folche c 
mwohnheit. Plant. ad morem, auf Are und Weiſe. 
Cic. 2.) morcs , plur, bie Gitten. Ur mores 
funt, ita relpondet fortuna, mie ficb einer haͤlt / 
fo hat er Glud. Prov. Ter. Depravati mores, 
Foie Zeiten. Cre o 

Moin, zs, f eie Ateng ela S / aus Frang. 
reich in Niederland fueffegb, oH, — 

Mecha: 
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Möfchära,, fiil. nux (Mofchocaryon, ii, n.) 
gnu(cat-3ug / Muſcate. 

Mofcbháton,i,n. Art von Rofen, Plin. ` 

Möfchi, örum, m. plur. die Mofcdyer / gewiſſe 
Afatifde Wölder an dem Caſpiſchen Reer- 
Vuigo d cuntur Mafcovitæ vel Rufi, Moich 
witer / Ruffen. Mofchicus. Adjett. Woſchiſch. ic. 
Mofeomitiich / upifd. Grogr. 

* Mofcholátria, æ, t. Berehrung des guldenen 
Balb. Mofcholaua, æ, m. Anbether des gul- 
denen Kalbe. 

* Mofchus, i, m. Bifant, (Succus, vel faniofa 
materia ex inzuinibns caprearom Indicarum 
minorem extracta. Moſchetus & Mofchatulus) 
Add, nad) Bifam riechend / oder von Biſam 
gemacht. Pyra Mofcharula, Biſam-Birn. Mo- 
fchardinus. 444jccl. Confcttio Moichardiaa , Vie 

Géi 
fcóvía, ( Mofcia ) », f. das Königreich 
Mofcau, Mofchus & Mofcovita, m ein Mofes» 
miter, Mofcoviticus. Scheck, Moſcomwitiſch. 


Ge r4 * D 

Mofetlus ‚i,m. Dimin. Heine Gewohnheit. 
Fejt. (mos) 

Möseila, (Mofula) æ, f. die Moſel / ein Fluß 
iu Teutſchland. Geozr. Fio 

Möles,is,m. (Moyfes Poet ) ber Prophet Mor 
fed. Mofzus © Moie, Dag Des Moſis iſt. 

Möstllus 3. m. tdem qu^d molicu! » Iffdor. 

Motabilis e, „Sijrch. beweglich. Hieron. 

Motacilla, æ, t. mad - zig. Man, 

Möracifmus i,m. dieſentge Rede / in welcher 
pfft ber Bud itaben m porfzoungt Juden. 

Motarío, ónis, t. oftere Heweaumg. Tertel. 

Mötätor, öris. m. Der offlers Bewezung 
oder Aufruht antichte. 

T. Moneta , (Moreta) æ, f. miro ben den Meh- 
eis gettenuet/ menn alle vier Stimmen Au: A0: 
men ein Arieoder Tert figuraliser muhciretl, 

Mato, Onis, £. Beregung. Animi mutune, 
Bewegungen des Gemürbé / Affeden. 2.) ben 
deneu Grammaticis mid Morio vor eult Varia- 
tion oder Weräuderung des Adjettiv: (up Ci 
ander Genus genoniny. 

Motíüncüia , a, t. Dimin. Feine Bewegung. 
Senec. 1 

Moro, dre. Frequent. offtbemegen. Foy. 

Motor, öris, m. Beweger. 2r. | 

Mörörlus ‚a, «m. jum Bewegen gehörig, 
 Mötus,a, um, Partico bewedt. Firg. mitus 
werriculis , durch Die Qubred- Wilder bewegt. 
Vi . Liv. mens mota, verruft. Senec. 

Motus, us, m. Bewegung. motus fiderum, der 
(€ ternen-Zauif. Cic. Animi moras, Gemuͤths· 
Sewegung. Item. motus populi, Empdrung 
Deg Holds. Idem. (moveo) D 

Movens, entis, o. Adjeci. bemegend. it, Palſive. 
bemealid). Liv. 

Mövto, Yi mótum, verc. bewegen / rucken / ſchi 
deu / verrucken. Caltra , das Lager verandern 
Caf. Aliqaem poflctione , (nen yon dem Eeh 
nen vertreiben. Co. Senatu i de Senatu ) Des 
SXatb$ entferen. Cc- Lim. z.) vegety bere: 
gen. Rifum & jocom movere alicui, eien Ya 
chen machen, und jun Schumrif reißen. H at 
Inovere mentionem de alıyua re, CEG Digge 
gedenden. Liv. 3.) veraudern / abucdsiem/ 
abjieden. Se ad nutum tortuna, DO nad) Deu 
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Gud wenden. Jul, cat: aliquem ex opiniene 
(de opinione , einen peu ſeiner VBeynung abmens 
dig maden, Cic. movit Roma, er ifi von Nom 
weggezogen. Cic. 4.) ereignen / anridten/ermere 
ben. movere bellum , Krieg anridbteu. 

Mox. Adv, behend / balds von Stund an / ei» 
lends. Cic. Mox ubi (cum) res publicas ordinä- 
ris, fo bald du die gemeine Geſchaͤfft wirft ge» 
ordnet haben. Horat. 8 

Méxa, ef, Die Moxa / eine Wolle/ fo in Ae, 
temifien auf den Bäumen wäh. 

Mu. ( Canum & boum eft. ) mu facere , brülleis 
mie ein Ochs. Enn. item. niuchſen. Lucul, 

Müccago , (Mucilago)inis , t. Schleim Med. 

T Máüccarum, (Muharum) i, n. Rofen Syrup, 

Muccinfum, ii, n, @chnupf-Züd)lein, Arnob. 

Mücüleéntus, a, um. rQgio/ (d)nuberidot, Arr 

Mun inis, EF, Rog/Unflaih. (mucus) 

ücéo, mücür, mücére. ſchruteluũ 
(dimlicht ſeyn. Caruli. (mucor) (aeree 

Moceico, ere, (Incoat.) id) range an (din 
lit oder grau ju werden, Pirn. 

Mücidus , a , um, ſchimlicht / graulicht. Vinum 
mucidum , kanichter Wein, Mart. 

Micor,oris, m. dae Nůchteln / Graͤue / inte 
mel, Situ penora mucorem contrahunt , Kue 
chen· Speiſe wird ſchimlicht / wenn fie lange liegt, 
Calum, mucor vini , Kahn. 

Mucólus , — totzig / ſchuudericht. Colum. 
mucofus naribus homo , On umverſtändi 
Meuſch. Prov. (mucus) ME 

Mucro,önis. m. € pit eines Gewehrs ober atte 
bern Dingé, Intcftus mucro, ſchaͤdliche pipe, 
dju- Deutium (unguium) mucro, fpißige Zaͤhn. 
Nägel) Flin. 2.)Scdhwerdt, mucronem in ali- 
quo figere, einem den Degen in feib ſtoſſen. 
Cre. 3.) per Metaph. mucro defenbonis, bag 
ſcharftſte in Der Verantwortung. Creer, 4.) 
q' rumvis rerom $ummitste,, ut mucronces here 
baram die Wiprtel. Fino 


Mu. renatus a, om. guaefpibt/fritig, Plin. 

Mucus , (Nuccusji, m. Met. (atei 

Mutti m, dn dieci. ber Jude Patriarh. 
„Mesi, Moeiisyie, m. Meer- Fiſch emet 
Aeſchen gleich/ MeerAeſchen. An. 


Muginor, ir. LDepua ) fdifitrta/ etrridye 
tet, Cic. 2, murre. 

Mügio ‚ix, uem, ire, brüllen wie eine Ruhe. 
joves Aa mmgiont Liv. 2 ; Frauchen braujen 
Terra mugit. Firg. e 

Mügiítus, us, n. dos Früllen, Boum mugitus, 
Firg. 2.) das Krachen d rouen, ( Fremitus ) 
maps terra. CK. 

T Muhim d. vidi Mshomed, 

Mula, æ 1. Maul Eſelein. Foeta mul (itt une 
erbört Duig Juren, Prov nos 

Milaris, e, Dem Maul-Efcht ueborid, Cum. 
: Mulcedo, mis, t. CroeblidiFat/ Sauffte. 
HAM. 

Mulrto mälli fum.cere. ſanfft machen / ſtreich⸗ 
len Rou: bdegütigen. Fmetus die Joelio: file 
Jet, Ire Volopeas mult onn um 
luft thut dem Gear mobl Gent. 

Kolber, eris & bris, m. ver ‚Feier Gett 
Vuicanus, (a muicen 

Muko, are ſchlagen ſteſſen. Flaut. majlis moe 
dis al qucm , emnin übel ſchlagen. (muco) 

Muista , zide Multa, 


, Cl Rigle 


Mülttor, 
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Mal&or, oris, m. Melder, Prov. ein edner / 
der mit Sowatzen Gelb ausmeldt. Fun 

Mülätra, æ, f, Virg. Mulärale, is, n. Virg.it. 
Mulärum, i, n. Hom. Mul&uos, us, dad Melcken / 
Meld-Gefichirr/ Mekk-Kübel, 

Miülgéo , mülfi, (mulxi) mülfum , (multum) 
mülgere. melden. Hircos, pergeblid)e Dinge 
thun. Prov, Mulrrix, icis, f. Melckerin. 

Mülháfa, e, f, ( Mulhufium, n. ) tut Stadt 
gnüilbzufen, Mulhsfimac, m. On Muͤlhauſer. 
Geogr. 

üNebría, Tam ,n. plur, weibliche Schaan, 

Mem. der Weiber-Zeit, Quint. j 
Müliebris,e, Adel. weidifch. Stola muliebris. 

Weiber Roc, Cic. mulicbrem animum gerere, 

eines eigenfinnigen@emüchs feo. Idem. ` 

Mültebritas , atis, f. weibifche Art. (mulier) 

Mülfebriter. Adv. meibifcher Weiſe. mulie- 
bier fe lamentis dedere , weinen / mie die 

iber, Cic. : : 

POM , éris, f. Frau / MWeibs-Bild. Cic. 
Mülferärius, ii, m. Weiber-füchtig. Jul. Cap. 

E Mültérfrlus , a, um. verzagt/ weibifch. mulie- 

taria manos, ein Haufen verzagter Soldaten. 

Cie. (mulier) Ten 
Müliercüla, st. Dimin. Weiblein. Cie. 
Möliercülärfos, i, m, ber die frembden Weiber 
tn ſiehet. T 

DEET, äre" weibiſch / verzagt machen. Parr. 
Mülteröstend atls, t. befftige Beaierd zum 

(ern, Cic, — 

Rond nm a um. Meiber-begierig/Weiber- 

füchtis. etc ex ro Cic. 2.) den 
eibern gehörig. Plaut. —— 

— A ge maulefelifch. malina ungula. 
Gren, (mulus) : 

rM Kerg m. Ffel-Treiber. Mart. 

Mültönteus ( Mulionius ) a , um. €ttteim Maul- 
Efel zugehörig. mulionicus cucullio, onaul- &fel- 
Treiber - Kappelt. Lamprid. mulionica penula, 
Maul-Efel-Zreiber-Mantel. Cie. `, 

Müllens, i, m. fonigs-€odbuh / Foftlid) - ge- 
gtdte Schub ber Albanıfchen Könige / bernad 
des Nömiichen Adels. Fop:fe. 

e Mülluius.(Mullus)i,m. Meerbarben, Hor, 

Müllömedicus,i, m. Noß-Arkt. Tute, 

Mülséus, a, um. fü / mie Houig. Colum. 

Mülfim, i, n. Wen-Merh, Him, mulfum le- 

le, Judas Kuß. (à mulcendo) | x 

«ronis ach fü; niit Honig gemiſcht. 

Agua malfa decoctum, mit ſuͤſſem Waſſer abe 

ee sot. Col. 3.) glatt / Apo muiía loqui, 

Worte geben. Paus. Prov. o 
un i,z, t. Buy auferleate Straf’ Seld- 

Etraf. multam commirtere etwas Stra- wur⸗ 

diges begehen. Cre, maltam irrogare alicui, €l 

nem ene (Delo Straf eudegen. »crzonur i 
nléta, famulgendo cru Dim) 

— tingulas, à , um. viel eckicht. I ucret. 
Malcitío,6nis, f. Gelo- up Siraf. Cic. 
Mültatitius, a, um. Dad von dem Kuͤſſen oder 

Delt tra herkommet. muitatit;d pecunta , 
zuͤſſen Belt. Cc 

o a Mulctatus) a, um. Particip. à Mul- 

tator, geſtrafft 


du CH EL... 

Multésim.is, 9, uri vicifaltig. Lrror. multe ima 

pars, cec allergroͤſte cbe. (muitus } 
Muitibarbus, 1, mt. cer viel Bart hat. zul. 


MUL 


Mültbibos , a, um. ber viel trindt. Plaut. 
Mülticavitus, a, um, gelöcherf. Favus mul- 
ticavatus, geloͤcherter Hönigmaben. Varr. 
Mülticäulis,e, Adj. DAC Gier, Plin. 
Mülticävus ‚a, um gelöchert. Pumex multica- 
vus „ gelöcherter Bimfenfein, Qvid. 
Mülticólor, öris, o. Adjedl. vielfärbig. Plin. 
Mültitäcio , ére. hechachten/fehr loben. Cato. 
Möltitarfam, Adv. vielfältiger Weife, Cic. 
Mülrirarie, Adv. Lem, Plin. 
Mültitirfus,a, um. vielfältig. Gall. 
Mültifer, a, um. das Meleriep Ding berfür 
Pract ds a, um. Ri Eel eeban 
ültifídus , a, um. ti ote gc 
pom 


Mültitórabilis , e. ( Multitoratilis, e? 


viel Fächer bat, Tibia meltiforabilis. 8 
Mültitóris, c. Adi. Idem. multifores 
Möltiförmis,e. Adhect, vielerley E 

ſe. 


Mältiförmiter. Adverb. vielefleg 
Aul. Gell. ` - 
Mültitörus, a, um. (gëttt. Senec. 
Mültigänäris, e. Aaject. wieletleo Wü et; Plaut. 
Mültigenus ‚a, om, ponvielerieo dirt, Pl. 
Mültijugis,, e. Adı. (Multijugus, a. vm. Mate 
delen, Apul. maltijuges litteras accipere; man- 
cherley Bricht empfangen, Cic. 
Möltilaodus, a, um. febr gelohet Vie oni, 
laudus, febr berühmter Mann. Je ën. 


Mölriloguium , ii, n. viel Worinäch 
Echmägerev/ Dlauderegs Plaut. A 
Müitilóquax , acis, o. Aqject. (dt tig. 
Mültimódis. adver bisher pomi AA QUE 
cherlep Weiſe. Lucret. 
Möltimödus, a, om. vieler Ig. Liv. 
Mültinödus, a, um. poller / title 
feet, Mait. ee Dien 
üluinöminis , e, 24) e&T. DER DI 
multinominis dea, Epithet. Ifidii. Apuk pa 
Mültinuba , z, c. derzuder bie offt gebepratbet 
bat. Corn. Nep. , 
Mülunümus , a, um, viel Gelb emp, 
multinami afini, Eiel/ von welchen einer vid 
Geld aufnimmt / oder viel Geld erwirbt. Parr. 
(Seribirur Eë oe: 
SS EC a, um, 9 elfältiglich getbeilt, 
un. 
Mültipäda, æ, f. Gras-MWurm/Nanppe, Pin. 
Malupedes, &dis, o. — viel-füfig. Plin, 
. Moltiplex, plicis, o. Adj. ielfültig/ mannige 
faltig. Suet. multiplex in virtutibus virgo , eine 
Tugendreiche Jungfer. Feitet, 7s 
Mltipitcabilis, e. Aájetl. das gemehret wer» 
den fan. Ce, 
Mültiplicätio , 6nis, f. Vermehrung, Colum. 
Mültplieiter, Adv. vielfältiguch. Piin. 
Muültiplico , Are, medren/ vielfältig machen 
iulcaen. Æs alienum multiplicare , je länger je 
mehr in Schulden kommen, Jul. Cef. 
Mülupotens , &aris, o, det. gewaltig / viel 
vermögend. Purut. l 
Muitiictus,a, um, viel wiſſend. Apul. 
Muiisõnòras, a, um, laut-thönend. Claud. 
 Mülsonos, &,um. Dag vielerley Ton oder 
Klang dat. Mari. 
Nuus, Örum, n, plur, (Multitiæ , arum , f. 
plur.) Klelder von remer Leinwand. Juven, 
Mulutudo, tais, f. Viele Menge Cc. a.) 
i.q. Popwus, Pofel. Corn. Nep. 3.) dn Arith- 
mtt; 


melicis idem quod Numerus, qui communi ter- 
mino copulatur, 

Möltfvägus, a, um. umfchmeiffig. multivaga 
avis, Rogel ber hin und ber gepcht, Plin. 

Mü tívíra, æ, t. bic viele Männer bat. Mi- 
nut. Fel. 

Müältivfas, a, om. das viele Weege bat. Apul. 

Möltivölus, a, um. der mandjeriep mill. 
Catull. 

Mülto, ( Mul&o) avi, Atum, Are, ſtraffen / Geld⸗ 
Giraf auflegen. Infortunio aliquem, einen in 
natge bringen, Plaut. mortealiquem, einen 

geben firaffen, Pecuniä multari, um Geld 
schreit werden, 2.) Privare, berauben, Sti- 
peidio aliquem , einen feines Golds berauben. 
Cic. Parriämulcari , des Vatterlands beraubt 
^ n Virg. 3.) idem quod Verberare , ſchla- 
aun Omaem familiam multavit ufque ad mor- 
n £r bat alles Hausgefind bi auf den Tod 
et Ter, (Molta) i 
E Malo Alv. ein guter Theil mebr/ viel. Hinc 
Adver elettanter jungatur nomimibus com- 
RES füperlativis idem hifce vocibus : 
er, fecus, ante, poft, prafto, malo, 
NES fimilibus f[uperlat vam vim haben- 
fibus ut: ulto molcftius, viel beſchwerlicher. 
Cic mii minoris vendidit, er hatg viel mole 

de aant. Cicer. Conlpectus vefler mihi 
multe jucundiffimus eft , c8 ift mir febr lieb / 
Daf i euer anfichtigq werde. Cic. multo aliter 
hoc venit, diefes ifi viel anderit, ergangen, 
Tereni Non multo poft , tin wenig darnach. 
Cic. (Mulus) ; 
üo, önis m. ein Widder. Ecclef 
Wrëpere, Alverb. febrviel. Paur. 
ültoóries. Adverb, offt und viel. 
m. Adverb. febr viel, molum & diu 


£d fang und viel gonnen, Cic, mul- 







er. fehrelend, Ovid. 

chte a,um viel, multo mane,fehr früh). Ce, 
mata nocte, beo (rater Nacht / febr fpät more 
SERE. Cie. multo die, ben hellem Tag. Ce 
multus eft in ftudiis , er ſtudiert fleifig Sali 
multo no&is venire, frat ut die Nacht kommen. 
Tac. m»ltom ( i e. pultra pars) diei proci tTerat, 
eim arofer Zbeil (bcr meite Theil) deg Tages 
marvorben, Sall. Ne muita, füralid. Cie. 2.) 
idem quod Prolixus. rocitlàumtrg. Cic. 
Occupatus ‚befhäfftiget / bemübet, Pla. 
eg v 
ap. Saluf. 
d Mülus,i,m. Maul ˖ Eſel / Maul-Thier, Plis. 
Animal eft ex Equo & Afina genitum, mulus 
marianus perpetu^rios, Der gleich dem Efel ime 
mer trägt und arbeitet. Cum malt 
idem quod Nungorm , nimmermebr, Sret. 2.) 
Metaph. ein grober unvernunfftiger Meuſch. 
3.) ein Ref / Wander-Rer, 


4-) 
werbialiter poiitur pro Szpillime, 


Mümia, e, €. Arab. Mumien eter fin d 


fo aus dem balfamirten Menide 
fleupt. it. balfamirt und ausgedoͤtret Menſd 
glei. : 
Mán&io , onis, f. das Schneußen. A 
Minda, æ, t. Etadtin Eranıcr. te 
Mündane. Adverb. vecltlid). ^ jeyusnti 
Mündänus, a, um, weltlich / eer eec Welt 
Cicer. ur 
Mündätor,öris,m, Reiniger/Ausfeger, Laui- 


3.)pro | 





peservrit, à 
| 05 





narum Closcarum mundator , Häuslein- oder 
Privet-Feger. Ful. Firm. 

Mündatórfus,a, um. damit man reiniget. mun- 
datorium medicamentum , Purgantz. Pi, 

Münde, Adv. idem quod Pure, rein /lautır, 
Comparat, mundius. Superlat, mundiflime, Cat, 

Mündíalis, e. Adyedi, meltlid. Sidon. 

T Mündfälftas, atis f. bie Weltlichfeit. Arnol, 

Mündialiter, Adv. idem quod Mondane, 

Mündícina, z , f. Pulver zu reinigen. mundis 
cina dentium , Zabn-Pulver, Apul. j 

+ Münditicätio, onis, f. Reinigung. 

T Münditícatus ‚a,um, reinigend. 

+ Münditfco — 

Münditer, Adv. fäuberlich/ rein / geſchmuͤ 
gebutzet. Plaut. 4 sídmádt 

‚Münditia, æ ,( Mondities, ei,) f. Sauberkeit / 

ierlichkeit / Reinigkeit. Plaut. IuctoresClasicá 

Aunditiem in Accuſ Sing. & Munditiss ir 
Plur. vfurparunt. munditias facere , auskehren, 
Plaut, 

+ Mündium, ii,n. Germ. Herrſchafft / Pfleg⸗ 
(daft. idem quod Dominium, Tutcia. Martin. 

T Mündios, a, um. der feines eigenen Gewalts / 
der nicht bevogtet iſt mündig. Alıas Puber, 
majorennis binc vox antiq. Mundiburdium, Ber 
fhürung. Martin. 

Mundo, äre, reinigen. Plin. (mundus) 

Mündüle, Adverb, fäuberlich, munduie ami- 
Aus. Apul. 

Mündülus,a, um, Dimin. ausgebußt. Plaut. 

Mündos , s, um. rein/fauber, mundus & ele- 
gans vir. Cic, 

Mündus, i, m. WeiberSchmuck. mundus mu- 
liebris. Lrw. mundus virginalis. Are us. 3,) die 
Welt. Cardo mundi, der elus, Ovid. Ocu- 
lus m undi ` i. e. Sol. Jd m, 

Münerabündus,a, um, der einen heſchencken 
will. put. (munus) i 

Mürérilis, e, Adjell. bae zum Gaben gehört 
muneralis lex , das Gefe mider Gaben und 
Penſien nehmen. Plaut. 

Müncrärios, u, m, 
Eprield, Sust. 
Müneratio, onis, f. Gedende. Ulp. 
Müneritor ,öris,m. Schencker. Fior. 
Müncri des i, m. der ein Geſchenck trat 

der ringet. Plat 

Muüiéro.Are. Muneror, Arus fi m,?ri Depon.) 
befcheneken / mit einer SEcheuck verchren mu- 


Derleger des Kampf- 


ncrare aliquem aliqua re, einen mit tr og ber 
ſchencken Cic. (Muns 
"A, f oni ser iret [ch 
Müngn, t mürgere. bugen: ſchneutzen. 
Mia, Oren n. pi Mus! t Amt und 
fidt. Ce, aua R bee Aa int 
vermalten. 2.) Gi) f t. 
Munizeps, i Í burger. Cic. 
Manici der Frirgerm EL EE Be 
f [o à miden tarien atc-cremie 
c I I TET Etat r rano- 
ctt. 7Cr ucipales homines ne Frue 
the muricij s nunci Fri tt) lert 
d broch cunet / fo Lon , Fand» 
Z 0201 kr 9C2mecefda? en i aus de⸗ 
nen prMeutes durch uncie č b 
lt c1 den und Ch Aa € dm aus 
ul verpetotcd 4 en ete - ange c (e 
i y sie? 
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mmm e 
a fie ala Zunfftmeiftere des Adels Freys 

bet und er Ah vertheidigen, 
Män,cipätim. Adverb, von einem Flecken 

ern. Suet, 

8 e „iin. ein Blegen oder Stadt/ fo 
das Purger- Mecht oder Re eigen Gericht 
at / oder bic einem Büren und andern 
eid - Stande unterwerfen it. Nat fei- 
nen Namen ben den Römern a capiendis Mu- 
neribus befonimen / Die DÉI Römischen Wur- 
den und Aemter awar fähig’ aber bod) ihr ci» 
gen Stadt- Recht und Geſetze hatten. 2.) Hür- 


gerida, reichlich beſchencken. 2.) idem 


Munico, Ar CG 
d Communico. Fe/f. 
"Mönifer, a, um, &efchenche tragend. Plaut. 
Münifex , ficis, o. der fein Amt und Pflicht 
moblbestachtet. Plin. 2.) idem quod Liberalis , 
geichlich / frewaebig. it. Üüberflübig.. _ 
Münitice. Adv. reichlich / freygebig. Cie. ` 
MaüniHcénría, Œ, f. Freygebigkeit / Muni⸗ 
ficenn. d. Gnade / Milde. Lv _ 
Münitico , dre. befchencken / befeeligen/ bega» 
i Aliquem falute, Lucret. 
Mc terim „aum. freggebig Sok feep. e? 
laudis,frepatbia im Lebeu. Claus, Lompar. 
—— Munificior. Cato.) Fefl.Superl. 





munificentior. ( r 
munificenriflimus, Ct. , 
Münimen sinis, n. Schirm! Shug Virg. 2.) 

traf i "eget unio 

ürag/ Harnifch. Veget. ( 
* — i, n. —— Shanty 
ficatte cHiaung. muni- 

werd Fortification / Bewertung 

im «lido firmare , tard fertificiren ober 
beveitigen. Curt. monimentum corporis fumere, 
$»aruifd / Nüftung anlegen. ldem munimenta 
caftrı rum ‚Retreuchaments , Circumvallatıons- 


finie. Sauf. 


Mäe, Ivi , Itum , fre. bemahren/fortifieiren/ 


dien, munirearcem præfidiis, Dad edo 
n Cin Nep. Se 4 frigore , fid wider 
die Slt verfehen. Colum, Se contr: pudorem, 
gh aller Scham entfcblagen, Tacit. aufericordia 
& liberalitate fe , ich Durch Erbarmung und 
Freygebigkeit in&icherbeit ſetzen. Cre- Metaph, 
munire fibi aditum ad netarıum facin "s, ibm 
Gig den Reeg zu einer Kand bahnen, 
madhen, cic. Viam munire „einen Weeg bahnen/ 
tern. Suet 


PP nis e. Adi. idem quod Officiofus , dienſt⸗ 
JATI Pro meritis gratus e mumis 
bar, gutthaͤtig. Pro meritis gratus : 
für empfangene Guttbaten danckbar und gute 
â laut. (Muma 
thätig. Piat. (1 Y eng ` 
D Münitas, Atis, f. Greygebigteit. it. Dienſt⸗ 


Cal " J 
alit ze, = SE 
BE ee onis f. Nef C dang Retränche 
ment, Beveſtigung Fortific atien / Verwahrung. 
Sail, 2. Ad moninenen iarum alguem con- 
mare. einen die Siraͤſſen zu vflaliert verur- 
: 3 ER ares errati / 
theuen. Suet. 3.) mumta. WEIS. AR 
Qupihorung zum Kriege / aló Puiver/ Bley / 
- di^. 2 
puo i / Kundeit à. Rn iuh 
gir ee Are. vin rarenit) efte beveſtigen. nte. 
M f itor, Örıs, m, Schautzgtaber, Ploemie⸗ 
t wars ` 
ep / ACRI Li d i 
wi e um, bewahrt bevefliget. Contra 
! den mpitps , mider Sie Feinde wohl ver» 


b umicıs) am s, unt 
wahrt. Cicer, Lan mic] " 
Treden wohl verlegen, Plaut, Compar., mu- 


nucis munit 


— — — — — — —— — — € —— 
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nitior. Cic. Superlat, munitifümnr, Caftellum 
munitiffimum .' ein fehr wohl- fortificirte Site 
fung. Corn. Nep. à 

Münss,eris,n. Amtumd Pflicht. munus pro- 
mifli conficere, feinem Berbeiffen gnug thun- 
Cic. Deterre munus alicui, een em Amt are 
tragen. Cic. Fungi munere, ein Amt verwalten. 
Cic. 2,) ein Geiden / Gab / Verehrung. 
munus mittere, Verehrung ſchicken. Cic. Cumu- 
lare aliquem muneribus , einen reichlich beſchen⸗ 
den. Firg. Dare aliquid muneri, etwas fchen» 
dien. Quint, 3.)idem quod Spe&acolum, Schaus 
fpiel, Edere munus gladiatorum. Suet. Munera, 
crede mibi , placant hominesque Deosque, pla- 
catur donis Jupiteripfe datis. Ovid. Sch 
macht linde Haut. 

Munüfülarius, (velpotitus Mufcularius)a, um, 
Aquæ ductus munufcularii , Waffer- Zeitung, fo 
wenig Waſſer geben, Frontin. ` ` 

Minüfcülum,i,n. Dimin. Eleine Scheucke / 
geringes Præfent oder Geſchenck Cie. Merapb, 
munufculum deferre. tdesm quod Accufare, [gem. 

* Münychis, æ, f. Zunahme der Göttin Diere, 
2.) Munychia, orum, n. piur. eft Prät 
Palladis zu Ehren / vom König Munychio ans 
geftellet. 

* Münjchlum ‚ii,n. berübniter Gee - Haven 
ben Athen. 2.) der erfte Früblingd- Monat bey 
denen Griechen / ju Ehren der Munychis oder 
Göttin der Dianz alfo genenuet. ; 

Münychius, ii, m. Nom. propr. eines Athenis 
enfiichen Könige, Hil. A 

Müräna, e, f cin Meer-Fifch / gleich einer 
Schlangen, Mur-Aalı Lamprette,Pride. Pie, 
2.) Prov. ein ſchaͤdlicher Mentch. f 

* Müränüla,&,f. Dimin. Neun · Aug / Pricke / 
ein Sid. 2.) eine Art güldener S etre um bert 

ale. o 
TE Mürtgiom vk: n. Geld/ bad zu Erbauung 
und Erbaltung der Stadt- Mauren 
wird, Matth. Parif. d 

Müralis,e, Ali, zurRauer gehörig. Corona 
muralis, Gturm-Krang. Liv. (Murus) 

+ Müritor, óris, m. Mauerer. 

Mürdtus,a,um. gemauert / ummauert. Peg. 

Mürceus, ea, tum. idem quod Ignavus 
Stultus. Feffe 

March, örum, m. plur. faule/träge/und furcht ⸗ 
ſame Menſchen. — 

Mürcia, æ, t. Fe/fo Murcea, Göttin ber Faul- 
heit. 2.) bie Etadt Murcia in Spanien. : 

Mürcidus ‚(murcus) a, um, faul / nachläßig. 
Plast. 2.) der fid) ſelhſt bie Zahen abbauct / 
damit er nicht muͤſſe im Krieg ziehen. Suet. 

Dlürcinarius, a,um. idem quod Mutilus. Jjidor. 

Mürciólum, i, n. der €aamen des Maflir- 
Paums. Co m. : 

T Mürdrum , i, n. ein Mord, Leg. Antiq. 

Mürtx, icis, m. Purpur-Schneck / Purpur, 
Va. Ae, Lana murice tina, mit Purpur ote 
farbte Wollen. Horat. r^ Spitz eines Eteind, 
Acutus murex , ſpitzigert eran ng. Zei drey- 
(rima Wurff-Eiſen/ Drey- Spig / fo man in 
Kriegs⸗Zeiten auf die Erden wirft / und Ate 
Itreuet; danni die Reuterey Dadurch auf ſolchem 
Seice su reiten verbindert wird / drey- edidbte 
Tuğ Cue. murices terreosin terram defodere, 
{olde Eiſen in bie Erde vergraben, Curt. 

Mürgi- 
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Gummi —— — —X————nÓ———— à 
Mireino , äre. idem quod Tardo. , Mürfa, æ, f. die Stadt C(fed in Un 
Mapa ou —— Menſch. FA. ar: A p" : Xd 

a) einer aus der Stadt Zu, ürsenfis , e. Adj. vonder Stadt Eſſeck 
Mörgis, is f. die Stadt Murgis in Griechen- | bürtig. Ammian. Marcell, pe 

fanb. Geogr. Mürta , idem quod Myrtus, 


Mëria , 2, (Muries. ei, Caro.) idem quod Sal- Mürtätum i, n. ein Pfefferwurſt. Plin, 
fuga maris, Salg - Waffer / Calg- oder Fildy- Mûrtius, ii, m. em Berg ju Rom / feng 
Brühe. «t. Lacke / Möckel. Col. 2.) muria de fice. Aventinus genannt, Murtia , die Venus, itg 
dolis velturdis, Schuepffen- Drei. Aur. Vict. | Myrtia. 

Müríatícns , a, om. Das lang in Galg-Waller Mürus, i, m. Mauer, 2.) Metaphor. ein 
per Brühe gelegen iſt. Plaut. Schirm. Hic murus ahenus efto, nil confcire 

Mürfcätim. Adv. Muricatim in verticeintor- | fibi, gut Gewiſſen ift fo gut als cine breng 
to, gefrünrmt oder gemunden/ mie Die Meer- | Mauer. Horat. Prov, murus ingentis operis 


Schnecken. Pan. i ` | meitläufftig®eftungs-Werck.Curt.3. Adem qucd 
Möricätos , a , um. gefpist unb ſcharff wie cim | Paries lapideos, feinerne Wand. Cic. 4.) idem 
drey · eckigt Eiſen. Pi, (Murex) uod Tutela wel Dcfenfor. Ovid, 5.) Damme 


Müricides, i, m. ein Mauß-Schinder/ nichts⸗ all oder Graben. Farr. 6 ) ein Gefaͤugnis, 
mebrtia. Pier, 2.) Metaph. Örilenfänger/ | Concil. hinc immurare,vermauren/in ewige Ge⸗ 
Grillen ſtecher. Idem. faͤngnis ſetzen. Conc. 

Müries, či, f. fiehe Muria. Müs, mūris, m, Maug. musaraneus, Spitz⸗ 

Mürilegölus,i,m. Schuecken Sammler / | marg. mos alpiaus , Murmelthier. mus noris 
Meer-Schneden-Fifcher, qui murices colligit, | cos , Bilchmaus / Wieſel. mus ponticus, Zebra 
Vet. Gloff. a.) Örillentanger, Hermelin. mus agrcftis , Feldmaus, musaquae 

Marilegus, i. m. eine Rate. Ordoric. `. ticus, Waſſermaus. muris cubile, ( donus ) 

Mörina , (Murrhina) », }. aemlrkter Weins | Mausloch,. Plaut. mus major domettichs, Sx ate 
Glaret oder Hippocrat. Plin. 5 Plaut. te’ Rattenmaus / Rab, mus arancus , elte 

Mörinus , a, um. gemwürkt, Plant. oder Zifmaus. muris in morem vivere, ſchma⸗ 

Mürlnos, a. um. von Mäufen, murinum ca- | rose, Prov. 2.) gewiſſe Art von Fifden. 

at, 9Rauéfopif Plin. marinus color, Maus⸗ Athen. mus incubans nummis, Hebr. ein Gei, 
arb. Colum, (Mus) : und Geld· Narr. 

Mürmor, mürmüris, n. bad Rauſchen eines * Müfa, æ, f. Lied / Gchang. Virg. 2.) Runiy 
Hr Mafferss Getünmmel/ Genarmel/ Geſchicklichkeit Yebr. 3.) Mufz, piur. Göttine 

eráufd); Murren Brummen und Saufen. | nen der freuen Mont, Jovis & Mnemotyneg 
murmor aquarum, bad Gerauſch des Waſſers. (Memoria filia in Pictia , refidentes in Helicone 
Reddere fecum murmura , bey (id) ſelbſt mur- Boér;i& montet Novem autem bäs fi erunt g 
melt. Perf Calliope , Cli» . Erato , Thalis, Euterpe, Melpo- 

Mürmürabündus ‚a, um. brummlend. Apud. mene, Terpfichore , Poiyhymnis, Urania 4 ) 

Máàrmuürirío, Onis, fdas.Seräufcy das Murs | Metonymic, die freyen Kuͤnſte das Studieren, 
reny Murmelung. Deom fine murmnrationc fe- | mufis litare, dem Studieten hold ton, Prow, 


— — — — — — — 





gui, ($ Ott ohne Murren ſolgen. Sen. 2.) lit» gularim vts, ME Voeten. Ave fus a Mufis, 
gedult. Klin. ! ter einen £uft zum e cubieren hat. (Cc. mufas 
Märmöüritor , Brit, m. Murmeler. is. Unges | rum volucres Hienen, Farr. 3. Adem quod P-lmg 
bultiger. Plaut. humilis, Botan. 
Máürmüratus,a, um. gemurret / gebrunmmet/ T Müsäicus, a, um, dag von eitigeleater Arbeit 
gerauichet. Apul. : |] it. "litas Mufis us O; us mohi nm, Mu aude 
Mürmaürillo,are. murren/ brummten, Plaut. | oder Mufiv-Arkeitz dieſe geſchicht ment tur d 
Mürmürtlium, i, n. Dimin. Hen Seräufd | Eintegung allerband - tartracr alafurter € teure 
pber Gemurmel, Plaut. $ in einem dauerbanten Sat asırge l emahlde 


Mürmbro are. murren / brummen / rauſchen | zuſammen aciet werden, fem der Ferne fido 
murmeln / braufen. Firg. Secum murmurare, ſo aut als Gen ahlde reprefentiren / und unend⸗ 


dev fib felo murren. Plaut liche Zeit tauren Foren, 
Mürmüror , Ari. Depon. Idem. Fur. Müfca æ, t. oz Sie Mud. Pirr. mufca- 
Mürrinos, i, m. Nom.propr. eines alten Fts | rum in morum vivere , fhrtisiteken. Jor. Ne 
teiniſchen Könige / von roelcbent nachhgeheuds mulca quiim domi eft , ee (ri "un 6" 7 eaheint. 
alle Lateiniſche Könige Murran: benabimiet more ` Frev. 2. On tc wundergebiger Menich / 
den. Serv. ad Virg. : ber alies rue. will. Plant — T 
* Marrha, æ, f. ein Chalcedonier ` em föftli | Macar m, i iae Motel, Marr. 2.) 
Edelgeſtein / daraus mau grid-Gejdiirz miae | ei Tolder von "umen cder Krautern/ wie eig 
eet. Mart. : Wunde. ! 218 e an I 
Mürrhéus , ( Murrhinus ) a, um. aus dieſem Mr, Zeen noms sum Sucaco oder Mucken 
@tein gemacht, Murrhioà vafa, beut zu Tage acboria Pen | Won. Ee 
Porcellan. Plin. ‚morrhinum vinum , (ier | € om. AEAN lcu 
mohlriechender Wein. Plaut. Meise, M — 
Mürrböbäthärius , ii, m. der die Weiber- | Uc Mef artk uber A dree 
Schuh mit wohlriechenden Sachen fuͤttert. , na Ca —— 
Plaut. car N I Leti ten coris 


Mar icídus , a, um. idem quod Ignas is. [f]. 1 marini ui b ul 
Mürrina, 2 , f. Art von Getrauck. zt, Necar, | 1 Mui. at ws, 8, vin. veueder AH den Out 
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cateller- Trauben gehörig. Vinum mufcatelli- 
num, Mufcateller. Wein. 
Müfcerda,=.f. Mäufe-Koth. Plin. ` 
Möfcetnm i, n. Ort / allwo fid) viele Fliegen 
oder Muten aufzuhalten vfleger. 
Müfcétus,i, m. Pringling/ ein aerelffer Vogel 
Müf-idus , a, um. moofiht. Sidon. (Mufcus) 
+ Máfciaos, a, um. jum Mucken Fliegen) 
gebörig. (Mufca) A 
d EE E, e ^ iind ober Fiegen- 
naer, Dicitur X uftio, 
? Mafcipiüla, æt. Mauf-Falle. Varro. 
Müfcipuiror, dris , m. idem quod Mufcio. 2.) 
Metaph. Betrieger. Jfíder. ` 
Müfcipulor ‚Ari, Dep. betriesen, } 
Küfcor, Ari. Depon. mit Morf überziehen, 
Màfcölus.aum. moofigt, mufcofi tontes. Virg, 
Máfcüla. æ, f. Dimin. Meine Mude / junge 
iene, Augu 
S ilte. ( Mafcolofis ) a. um moofigt. 
(Mufeus) 2,) ftard adericht. Celf. (Mnfculus) 
Müfcülus,i m. ge ^ der Seed 
in / ein Stuck Fleiſch / m welchem Hlut- un 
det Key Nerven und Zäferlein zu finden 
nd. Mid. mufcalus abducens , bad abztehende 
Mäuflein, bibirorius, das Mäußlein / weides 
Dag Auge in Der Nafe wendet / fo da gemeinig- 
lich geſchicht / wenn man trindet, Brachizeus, 
das Arm-Mäußlein. Coracoides , das Raben- 
duebel. Mäulein, Digallricos , dag (geg: 
báudbid)te Mäußlein. Graphioides, bad Griffels 
(ormiac 3Rauflein. Mes. EN Ag der 
icaé - Yeute / wenn fie gelurmet Proterr 
— Ful. Ce. 4. e Meer- Fiſch / fo fid) 
gu ben Walfifchen gefellet / und ihnen aleihfam 
der Weca meifet, Elan. 5.) idem quod Con- 
Muſchel. 
e — m, Moof oder Miep an den Baͤu⸗ 
men, Firg, mufcus terrefiris clavatus , fur Ly- 
copodium , Bärlapre / Guͤrtel Kraut fagene 
leierlein. mufcus corallinus, five marinus , Vë: 
rallen oder Meer-Mooß. mufcus capillaris ‚güls 
den Widerrhen Botan, mufcus tegularis, Mooß/ 
fo auf den Fächern midi. l ; 
Müiéa, órum, n. vt/ mufcacea, idem quod 
vum, : 
eo æm. Alias mufagetes, eit Fåre 
ser der Gelehrten. ^rafm. — 
apio EE Werckmeiſter emes einge» 
u Wercks. /CH E 
GJ n, či A proprie Drt ben dem bera 
Olympus in Macedonien 7 fo denen o Moren 
gemidniet war. kierch Schul, Studier -Stu⸗ 
be oder Kammer. Farr. mufeum vivam , ein 
asfchisfter Mann, der von allen Dingen ju ree 
beu wek. 2.) effe Tafel m Eaupten/ an mel» 
cher aelehrte leute gepetſet werden. 3. en 
Borenpontwicl-farbigen Ziegel- Blatten. Friga 
mufaizam epis. 44) mueca, Falrhe E teme 7 
die à den Manren und Waͤnden bergur ſtehen / 


eine Grotte. "m " 
Maszus num, zum Mufen achdrig. Lucret. 
je iai. Da : arabes Urmel. 
Sin, Malee es, E Maufica , orum, n, 

piz Muße / Cing- wder Thon- Mun, Cc. 

UM actrius iim. Inſtrumenten Macher. 


Musidtus „a, um. gefüllgell, multicaca canari- 


lene , abgefungene Stüde, Apul. ; 

Mostce. „/dverb. muficalifch. dem. frblid, 
mufice ætatem agere, frdlich leben / auf ande 
rer £eute Unkoſten fich lufiig machen. Plaut. 

Müsicus, a, uni. das ju dem Gefang gehört, 
mufica ars, Cing-Sunft.. Cic, 

Müsfcus, i, m. Gänger/ Sing · Kuͤnſtler Mus 
fe-Berfländiger, 2.) Studium muficum, € 
dien - Echreiberen / 3Berfertiaung einer Gr 
die oder Oper, Terent. 3.) Adparatus muficos, ' 
mittelmäßige Zubereitung qu einen Panguet 
oper Gaſtwahl. 

* Müsfmon, önis, m. eine@attung Fleinerg 
fc / Verde ober Maul-Efel, Piir: 3.) 

Art von Widdern / fo Beiß-(Ziegen-) an 
(latt ber Wolle baben. Dicitur & Mufmon. 

Müsinor, äri. ( Depon. filum a mufa) ftti 
ben / dichten / Fablimauferm, Bim, 

Müsio, onis, f. i. q. Felis, Sage. Jfrdor. (mm) 

* Müsfum, ii, n. tdem quod Mufeum, Spartüm, 

T Mástvaríos, ii, m. ein Werckmeiſter ber et» 
wag mit Meinen Eteinen belegt / £Befeper / der 
Mufiv-Arbeit machet. > i 

+ Müsivum : i.n. Mufiv-Arbeit / CAMS 
allerhand farbiger und glafurter tein in c 
nen tarden Kütt, Spartian. > 

t Müsivus, a,um, i. q. Mufaicus, Dag von einate 
leoter Arbeir ijt. Spart. mufivo depingere, Join 
eingelsgte oder Mufiv-Arbeit machen. 7Cr. 

Muüfsatio, önis, £f. Derbeiffung ber Ned. de, 
(Motio) 

Müfsatus, us, m. dag beiniid)e Grummer 

Mífsto , idem quad Muftio, 

Müfsitans, ( Muffans) antis, o. Part. He laut: 
— onis, f. bas heimliche Uurmein. 

^l. 

" Müfsititor, öris, m, beimlicher Murmeler. ` 
Fet. Gic. 

Müfsito , 1re, murren / brummer midit beiter 
oder Deutlich heraus fagen, Liv. 3.) idem quos 
Tacco, ſtill ſchweigen. Injuriam, Die Undile 
den und vertrucken / alg ob einen ein HUR ger 
biffen hätte, Terent. - ; 

iéfio, are. nichts fagen dêrfen 7 heimlich 
brummen, Per merum mufare , für Furdt 
nicht heraus fagen mollem, Plaut. 2.) (mti 
gen, Tege, tace, muffa, Ter. 3.) zweiffelm. P irg. 
Mitio) 
À Müftäcea, (Muftace) es, f. eine befondere Art 
von Forbeer-Bäumen, Piin. 

Mifticeom, ei, n, (Muftaceus,i, m.) eiue 
Kuche oder Fladen von Eemmel- Meel 7 mit 
Moft eingemengt / Darunter Ferchel C Minis) 
Kuͤmmel / Butter/ geriebener Ság und £orbter- 
Blarter geknatet Cato. Hinc Laureolam in ma- 
ftaceo quzrerr , mit eurem Ding groß Lob erlar 
gen mellen. Prov. ] 

Müflirius, a, um, jumMoft gehörig. mufta- 
riusurccus, Meſt-Krug. Jdem. (Muftum) 

Müfttla, (Muttella) æ, f. ein Wiefelein, 2.) 
multella Huvaatilis , Srenfche / Aal-Ruppe. uU. 
Famprete/ lange Pricke ein tích. Plin. muftels 
aipina , Harmel; eu Thier, moftela domefti- 
ca, Marder / oder Wiefel ein Thier. muftela 
Scythica, Ou Zebel. Sylveftris, Jitis 

Multelinus, a, um. gefärbet wie ein Wieſelein ⸗ 
Lederfarb. Color muftelious, gelbichte Farbe, 


Terent, 
Müftz- 


MUS MUT 
— ‚a, um. idem quod Muftelinus, 
Manelus „i,m. Halb-Fifch / Meer-Treufd, 


G'fner. S 

Mäfteus , ^, um. füß wie Moft. muftea poma, 
Sih-Aepflel, Plin 2.) ntu, Piper mullcum, 
neuer oder frifcber Pfefer. Pun. 





Müftio , ( Muffio) onis , n. 2Burm/fo im Moft, 


ger Wein waͤchſet. idor. Dicitur D Bibio 
vel Mufcio, 

Müftricäla, (Muftricula) a . f. Schuſter · Leiſt. 
iem. Weufier. Afran. 2.) Mauß- Falle, ( Ex 
Mus 9 Trica) ] 

t Müftricölärfus , ii, m. Leiſt Schneider, 

Müftültatus, à, um. voll Mot. tnultulentas 
audumnus, Moft-reicher Derbi. Zu, 

Máftum , i, n, Wein-Moſt. iter. Wein. Plin 
a.) muftum, verſchlagener oder gefar jener (üifer 
Hein. multum fervidum , bruaufender oft. 
Ovid. 3.) etwas neues, Non. i 

Máftus , a, um, neu / friſch. Nan Wof - füp. 
a, ) mufta juvenca , die frifche yu ie? Pa‘ 

Müsüulmännus , (Muslimos)i. m Zürcher 
Prieſter. 2.) Zuname der Tuͤrcken / ſo in ihrer 
Sprache ein Rechtglaubiger beduutet. 

Müsülam , 1, n, Judramidye Stadt. 2.) ët: 

mife Art von Zimmet, Geom. _ 
Misürgia, e, f. Geſanug· Kunt. 

e Màùsürgos, i. m. Stſang-Dichter. 

Mach déa, f. bie Göttin Muta. à Mutuos dicla. 

uod fi continuum fit filentium. Ovid. Dicitur 


Lara. ' 
Mita. æ, t, idem quod Aviarium, Dogelhaus. 
Máribilis, e. Adj. veränderlichy unbeſtaͤndig / 
mandelbar. Cic. ( — BE 
Märabilitas, Atis, f. Unbeländigkeit ` yeråtis 
derliches Weſen / Wanckelmuͤthigkeit Cie. ` 
Mäcsbfliter. Adv. auf veränderlicher Weiſe. 


Varr. ; 

Mürätfo onis, f. SBerürberumg / Mutation , 
Verwandlung. morum facere mutationem , die 
ut) verändern. Cic. 2.) en Zaufd)/ Ber- 
mechslung. mutato fit, es geichicht ein Tauſch. 
Ter. 3.) Unbedändigeit, Cic. 

Märstor , oris , m. 3Berünberer, Luc, 
Mütätörfum, ii, n. Luſt · Haus. 
arärörius, a, um. verwechtlich. Veftes mn- 

catoris , Wechfel-Kleider / Feyertags Kleider. 
in Sacris. 

Mürätas, a, um. Dtrünbert/ verwechelet 

geändert. Cic. Faciem mutatus & ora, er hat 
an eine andere Geſtalt Übertenmmen Virg. 
Pieti mutandis wird geſagt / wen Schreiben 
oder Citationes an Klägern und Bellagten ju. 
leid gerichtet werden follen / ba iiim das 
aupt-3Qerd behält/ und nur bie Namen 
perändert. S ar 

Mate ‚üi, ere. erſtummen / (uni werden. 

NMateſco, ére. ( Incoat. ) eriiummen, Taci- 

turnitate „gang verſtummen. Apul. 

Miltfänus, a, om. von dem Rechtsgelehrten 

Mario herftammend, Cautio Motiana. SC _ 
Müricus,a, um. feine Spigen habend, muti- 
ca fpica , eine Aehre ohne gåen oder Spigen, 
arr. (q. Mutilus) : 
Mürilario ‚önis, f. Verſtuͤmmelung. 


Matiläcus , a, um. vertümmmeit, abgebrochen 
mangelhaft / wnvolkommen / abgefchnitten, 


Gottes; vor Zeiten in Nom. Fe 
vrl ut alii à tinniendo, ut fit d 
particula Ni {9 duobus Imperativis , q. d. 
Mati ne tinni ) Trach, 


MUT 709 


Aures motilaue , abaefchnittene Ohren. Liv. 
Exercirus mutilatus , geſchw 
Soldaten. 


aͤchte Armée oder 


Mütilo,, Avi, &tum , are. verſtuͤmmlen. Ter. 
Mátilus, a . um. geftümmelt/ unvollkommen / 


gemindert / abgeſtoſſen / abgeſchnitteu. mutilus 
cornibus , Gitte Horner. h 


; jJ cej: ` 
Mürfnz, æ, E die Etädt Modena in Italien. 


Hinc Mutinenfis , von Modena gebürtig. muti 
nenfis color, natürliche Farb. mutinenfis lana. 
Role, wie die von Schaafen kommt. Ducatus 
Mutinenlis. das Hertzogthum Modena. 


Mátinítin: s,i, m. Zunahme einessyeydnifchen 
‚ff. atacendo, 
compof. ex 


Mütínns , i, m. zdem quod Priapus. Laclant. 


2.) Bott des Stillfchweigens. Turneb. 


Mutio Tei, itum „ire. nüfclen/ leig / fil oder 


heimlich reden/ muckſen. mutito modo , muct ſe 
nur idt, Plaut. Nc jueopus eft adeo mutito , 
( Particip.) e ijt nicht vonndthen / bafi mati 
es fo aar heimlich halt, 


Muttio, 


erent, Legitur 


Maga, atis, f. Sprachloſigkeit. 
Mátítio , Onis , f. rdem quod T.ocatio. Plaut. 
Mütito, Are, | Frequent. ) offt tbun oder trets 


ben, =.) ein Kränslein halten / bey einen unt 
den andern ſchmauſen. Aui. Gel. 


Müto, Avi, Atom, Are, veraͤndern / verwechslen. 


Fidem. feinen Glauben halten. Plaut, Locum , 
an einen andern Ort pienen. Cse. Aliquid cum 
aliquo fidem , einem den Kauf auffagen, Ter. 
murari in pejss , 
Terent, Sedem ex fede mutare, atl feinem Drt 
hetten, P m. 
pro pace) den Frieden in Krieg verkehren. 
Sallufi. Virg. Annona nihil mutavit , Dit Tracht 
it mod) in ihrem alten rop, Liv. 
civitate , jdem quod Civiratis alterius fio civis, 
id ziehe in eine andere Stadt. Cic 


(in deterius ) Ärger werdet, 


Pacem mutare bello , ( bellum 


mutor 


Cic. 
das männliche Geburts- 


Müto, Önis, m. 


Glled. Horat. Mstonistus , m. der ein groffes 
Geburts · Glied bat, Mart. 


Mütónium ‚(Motunium)ii,n. eitt Amulet und 


Anhäng vou einem Murone . tag mal nicht at 
der Mannheit bezaubert werde. Fer. Gioll. 


Mütté:ina , æ , t. gemifes Kraut / fo (hier wie 


Meon ausfiehet. Botan- 


Müttio , ire, fiche Mutio. 

Mürüirfus, a, um. geborgt eing umg auber. 
Apul. Mutuus) 

Mürtatio , Onis, F. Entlehmung, Cic. 

Mütäärktivus, a, um. entichnet ; geborget. Pe- 
conia mutuatitia , entichtites Geld. Aul. Gell. 

Má:iüstus, a, um, Baue, entlehut, geborgt. 
mutuata luce fulgere, von entlehnten Liecht 
ſcheinen. Pin. 2.) Aciive, der etwas eutlehnt. 
Virtus à viris nomen eft mutuata, DIE Tugend 
bat den Namen von den Manern entlehut. 
Cic. 

Mitüe, Zarerl. gegeneinander. Cic. 

Mütüfter Alverb. ldem. Amare mutuiter, 
fid untereinander lieben. Farr. 

Moto, Xe. (Ereguent.) gern borgen 
replici. Pia t. = 

Morulus, i, m. f epifer / darauf man die Bal- 

Yy3 den 
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den leat/ ein Kragitein Farr. 2.) Adjedt. pro 
Morilus, 

Mütünus, idem quod Mutinus. : 

Mütüo, Adverb. mieberum/ Wechſel weiſe / 
untereinander, Aliquem murus diligere, fie 
nen hinmieder lieben. Cic. Officiis mutnd fibi 
— untereinander Dienſte bemeifen. 

Ic. 

Märto ‚Avi,ätum,, Are. entlehnen / leihen/ 
lehnen / borgen. Alicni aliquid , einem etmas 
lehnen 
entichnen. Pal Max. 

Mütüor , Atusfum ‚Ari. Depon. entlchnen/auf 
Borg nehmen. Aliquid ab aliquo, etwas von 
einen entlehnen. Liv. 

Mütus, a, um. ſtumm / ſprachloß / nicht redend, 


Pitce magis mutus, der gar nicht redet. Prev. i 


formo!a Ficies muta commendatio eft, Edjdlt- 
beit lobt fich. ſtillſchweigends Mimus. marc 
müt.m , Citt filled Meer, Plaut muta artes, i. e. 
Pitere. Gemählde, Cic. muti magiftri, i. e. 
Libri, ſtumme Yehrmeifter/ Bücher. magiftra- 
tus mutus ‚1.4. Lex , Geſetz. murs figna werden 
bon denen Ahronomis Picjenige Zeichen genene 
net / (o der Rummen Thiere Sigur haben ale: 
Krebs’ Scorpion / Fiſche 

Müüñam. ði, n. Geborgtes / Entlehntes. item. 
Hora / Darlehn. mutuum rogare, entlchnen 
wollen. Plaut. ` 

Mörüus,a,um. geliehen oder entlehnt. mutuum 
argentum dare, Geld ausleihen. P/zut, muruns 

ecunias fumere , Geld entlebueu Idem, mutuo 
( motuum ) darc, lehnen / leihen / hinborgen. 
Plart. a ) eins umg ander. Amor mutuus, Gegen- 
Fiebe. Plin. mutunm cum aliquo facere gleiches 
mit gleichen vergelten. Piaut mutuo odio in- 
ter fe flagrare, fib untereinander haſſen. Bir, 
Animis muris amant, fie heben einander. Catull. 
mutua gr-tulatione Lunch, nad) beeberfeité ab» 
gelegten Camplimenten, Curt. 

.niy, Littera Græca correfpondens lar. Y. 
veteribus ditta Mo. 2.) My facere, tdem quod 
Usſirare, ſtammeln / flottern 7 ggpen, Hem. 
muchſen. Parr. 

Mya. a, f. eine Mrt Muſcheln / Schnecken / 
Hinc Myzces. plur. Muſcheln-Fiſche / bie aus 
Ponto gebracht merdeit. Pin, 2., gewiſſe Inſul 
im Geranufcoeu Meer Hufen, Idem. 

* My. anta. gt idem quod Ruſcus, Bruͤſch / 
ein ficdcb Kraut. Botan, 

Myacanıhon , thi, n. milder Spargen. Piin. 

s.t, M. {My grum, in.) das Kraut / 
Mauf Fauger. 
Vorgebuͤrge in Jonien. Hinc 








sa, um. zum Vergebuͤrge Mycale 
M ij, Arum, F. pur. Erdbeben mit 
grat em Brummen Marcell 
My ën, toun, f. pha Me Stadt Mycena 
in Term. Fa M eneus. ett Myeender. 
M; ls. f, eme aud Mycenen. Peets pro 
Iri E C T'is 
UMS tisse Zil mon Myeena acbürtia, 
SE ‚cs, 0M nasi. f. eine aud den 
Cat vifu, (Sub qua Gigantes fepul- 
t We dos x fingu Anc M ycosiis, a , um. 
pad aue 3p conie if, a.) Metaph. tdem quod 


Ab aliquo aliquid , von einem etwag | 


Calrus , ein Kabl- Kopff, Myconi enim incola 
fere omnes calvı tueronz. Myconius conviva, 
ein unaeladener Haft ben einer Mahlzeit. 

* M ydtiüfis, is, £. 1 g. Popilla dilatatio. Fehler 

am Aug / wenn ber 2tta-30pffel zu groß ift. 

* Mýgāle es, f. i g. Musaroncus ein (X daer, 
| Myjgdonis, a. f. eine Laudſchafft m Maccdo- 
| nien. Mygdones ‚m. die €imsbnerberfelben 

Vanbfebafft. Geogr. 
|  Mýgdönlus, a, um. vonder Landſchafft Myg- 
Ovid. 
| Myedönus, i, m. Nom. propr. gd San 
! &bracien / defen Bruder Orreus geheiffen. Hyr. 
| MiYedönttes, m Nom. Patronym. 


berria gebürtig / oder daran gebbrias 


Won æ, (Mynda) f em Kinder-Spiel / tie 
Blinde-Keh/ Stinbe-9 Raus gemiffes Spiel’ 
da eurem die Angen verbunden werden. 

Mylseros,i. m. ein &raut; bot 9Mátter mit 
| rotbés Sáb - Kraut, Pim, item Fliegen- Grp, 

Pim. alias Myodes, æ, m. 
|  Mytodes, Nom. propr. eines Gottes / fo von 
| Dindenden Namen bekommen. 
| Myítes, i, m. gemiffer Edelgeftein sen der 
| Gleichheit cintr Mans alfo benamfet.— 

* Mylacris, Idis, F, citta Art Motten mie Heu⸗ 
ſchrecken / fo ben den Mühlen ich aufhalten, 

* Myle, es, gemiffed Kraut, 

Myleecrus , i, m. Muheim oder Obren- 

Mirel. Piin. Diditu £5 Myleca. 
| * Mylòciöffus, i, m. fef. Mufculus , Mändlein 
| oder Man; fe ben denen Wurtzeln ser Had- 
| Zaͤhne durchgehet / und bie Zunge mit beweget. 

Anat. i 

E — Dröb-Holg an der Trechſel 

oct, de 

Mynda, fiebe Meis, 
Myados i.m. eim fleit C tábtlei in Carien / 
mit ore (fen (chönen Pforten. Unde Dicgenes ad 
Cisndite portas vos Myndii, ne per 
illas Urbs exeat. Prov prächtiner/ eitler Schein. 

'Mycbzrbem, i, m. ein Gattung Time- 
Geſchirr. Ayfon. 

*Myctieros, r, m. Wolffs-Wurtz / fe von 
weitem die Maͤuſe todter. Plin. 

Mvöparn , ons, m. eine Gattung Raub- 
Edif. Tant- der Gapcr-C diff. Cic. 

*"Menphonon. i, n gewiſſes Krant. Botan. 

*Mvöpfa, = f. cir turg oder blödeg Geſicht / 
dabey oer im die Nähe alles genau / im die 
Ferue aber nichts fiebet. Myopisfis. Idem. 

Myöps, ópis, €. übersichtig. lip. 

*Myōps, is, m. der eit fürs oder bloͤdes 
Geſicht hat, R 

* Mvosötis. is, f, Mäugöhrlein-Mrawt. Plin. 

* Myräcöpım 1, fti. Unguentum, n. Salbe/ 
fo die Müdigkeit berimmt. Med. 

* Myröpsicus,a, um zdem quod Unguentarius, 

* Movrepfus ,i, m. Galben - Macher, 

* Murtärcha, æ, m. ber über taufend geſetzt ift. 

* Mvrras .ädis, f. eine Zabl rid ge tauſen · 
tens eine Million. 2.) Fynecdoch. eine grofje 
Zahl. 

"Myrica. æ f. Tamarieken Staude. Bien. 

Myrice es, f. Norm. propr. einer Nyomphe / 


]nceias : 


| von welcher der Hannibal fein Gefchlecht ge» 


führet. S; Jang, 


" Myricétum, 1, m Ort / wo viel Tamaridfen 
wachſen. 
* Myric- 


MYR 


b — a, um. jum Tamarisken ge 
rig. 

Myrina, a, f. Nom. propr einer Amazonie 
fiber Komigin. Diodor. — — — 

Myrfnus ‚i, m. ampret / ein Zuch, Plin. a.) 
Cognomen Apollinis. : 

*Myriöphjlium, i, n. ein &raut/ Feuchel 
oder Schafgarb genannt. Piin. 

Myriftíca nüx, Mufcat-Nuf. 

Myrifticus, a, um. iden quod Unzuentarius, 

*Xyrmẽcia örum, n. plur. Ameiien-Hauffen. 
2.) Metaph. groffe Metige. 3.) Myrmecia æ, f. 
eine Warge. Med. " 

Myrmécias, ſchwartzer Edelaeftein / fo ſchier 
wie Warnen ausfiehet. Pii». 

„ Myrméctdas , æ, f. ein Kunft-reicher Arbeiter 
in Helffenbein. Cie. ` l 

* Myrmecites, m. ein Edelgeſtein / fo einer 
Ameiſen Betalt vorfellet. 

Myýrměcium , ii, n. Wargen oder Schmillen 
der Dout / die mie Ameiſen beifen, Caf a.) 
ein Gattung Erd⸗Spinnen. Phn. 3.) Amef- 
oder Emfen - Haufen. Hmc Prov. myrmecia 
bonornm , groſſer Borrach unb (dag von 
Gütern. , j 

*Myrmécóléon, Thier / ifo denen Ameiſen 
auffepia/ undfelbiae frit. `, 

* Myrmex ‚icis. Ameiß/ Gein-Emfe, 

Myjrmice. Adverb. nad) Art der Ameifen. 
Catul, . 

* Myrmidónes, um, m. pler. (9elb-aieríat / 
geisige Leuthe. 
Mvrmillo , fiehe Mirmallo. 

Mirmílónícus , a, um. af: Myrmilonica, 
Schuͤde / fo man auf denen Mauren bey denen 
Belagerungen brauchte. Ce, 

Myröbälänus, i, f. Mirabellen- Baum. 2.) 
idem quod Glans unguenraria.P iin. 

* Myröbrächärius, ii,m. Salb · M 





* 


$+ 


tacher. Plaut. | 
* Myröbrüchi, örum, m.p ur, GE atb- eicht, 
= Mýron, i, n. idem quod Unguentum , Salbe, | 
2.) Weiber-Schmud. Pollux. | 
Myröpðla, a, m. Galben- Cramer. Plaut. ` 
Myrópolfum , ii, n. 9toetbeder-. Materiali 
fen- Gewoͤlbe  Würs-stranı. Plaut. 
* Myróthéca, æ, f. Gulb-Büchfe. 
Myröthecium, ii , n. Geſtell / ba man wohl⸗ 
riechende Salben hinitellt. Cc. 
* Myrrha, æ, f. Myrrhen. Plin. 
Myrrhipla , ( Myrapia ) gemiffe Art von 
Birnen. Piin. 
Mjrrhätos,a ‚um. von Myrrhen gemacht. 
Myrrhéus , (Myrrhinus) a , um, von IRnerhen, 
* Mjrrhis „idis , f. welſcher Serbel. Botan. 
Mörrhices, a, m. Fdelgeftein / fo eine Farbe 
mit Morrhen bat. Pin. . 
* Mjrsine , es, f. cine Gtaude mit mohlrie- 
chenden Blüten oder Scu tt. Hen, 
Mjrsinttes, æ, m. Edelaekcn / fo gans 
ſchwaͤrtz braun ausſiehet. Pin. 
Mjrtácintha, æ, t. iden: gun! Rofcus, 
Myrtáctus, a, um. von Myren. Folium myr- 
taceum , Myrten · Blat. ( My zus) 
Myriütus, a, um. mit Heidelbeer gemacht. 
myrtatum obfonium. Pii». 3.) Pfeffer⸗Wurſt 


My:téra Ww m £ ( Myrterum $1, n.) Morten 
Wald, Ort wo viel Morten geben, Horat. 
Dicitur Eë Maurtetum, 





MYR MYS ert 

Myjrténs ‚a, um. aus Morten gemacht. Serta 
myrtea , Myrten-Rrang. Tibull. 

Myrtídànus, a, um. von Morten. Myrtide- 
num vinum , Myrten-Wein, Plin. — ` 

Myrtilli, órum , m. plur. welſche Seidelbeer- 
Gtende. Myrtilletam , i, n. Heidelbeer Wald, 

Mjrifllus, i. m. Nom. propr. des Mercurii 
Sohn / ein Fuhrmann. 

Mörtillus, i, m. Heidelbeer - Strauch. 3.) 
idem quod Vaccinia nigra , Heidelbeer, Botan. 

Mjrrinus, a, m. ud Morten gemacht, 
Olcum myrtinum, Morten Del, Piin. 

Mjrtisles, a, um. tdem: quod Maren, Colum, 

M yrtites , æ, m. Mytten Wein. Colum. 

* Myrtepétálum , i, n. Weiß Wurtz. Plin. 

Msrtóus, a, om, ut: Myrtoum mare, gewiſſe 
Gitacib deg Meers / meldes etliche beo dee 
Landſchafft Carien / etliche aber ben Peloponnes 
eter Morea baben mollen / von denen doaſelbſt 
om Ufer häufig ſtehenden Morten- Bäumen 
alfo benennet. For. Koni, 

Myrtnm,i, n. Heidelbeer- Frucht. Firg, 

Myrtüöfus, a, um, den Moprtengleid, myr- 
tuofusfrutex, Morten Strauch Plin 

Möjrtus, i, f. Morten - Daun, 2.) welſche 
Heidelbe ere Virg. 

* Myjs,myos,m. Waſſer Mauß. 2,) til ge- 
mifer feb. Pim. 

* Myfs , a, E ZEclice idem quod Mufa. 

Myíca, e, f. gemifie Art von Fiſchen / fo 
Schaalen haben. Plin. 
.*Mifceius, i, m. der Purge Beine hat / mie 
eine Mauß, Medi. 

Misia, x, f. bie Pandfchafft Mofien / beue 
(or? Tages wird fie unter Natolien baren, 





Hinc: Myfi, orum, m. plur Me Finmohner 
derofelben. 2.) Metaph. fchlechte 7 geringe 
feuthe. 


* Mylta, (Miftes ) a, m. ein gemenbter Prie⸗ 
fter, Senec. 2.) Geheimnus Deuter / der bete 
lige Dinge lehret. Nature myftes Plinius, DEE 
Matur-Rundiger Plinius. Zelt 


*Miitiztgia, a, f. idem qro lH Initiatio , Eitte 
merhutg. eem. Ubergebung beiliaer Dinge. 
* Miflàzózus, i, m. der cherie Prieſter. 2.) 


der heilige Dinge verwahret. Cc. 

*Miflircha, æ, m Oberſter Priefier/ Geo 
heimnus. febrer, 2.) Dom- oder Thum Cultos, 
meins Myfleriarches. 


* Myllax, Acis, in. fuebel Bart / € hitauke, 

Myſterit, orum, n, pir. gem tiie bebe Fet- 
Taͤge / an welchen die Seheimnus Der iviter 
erklaret wurden, Cc. ; 

* Möitzrilrches, æ , m. idem quod Myftarcha, 


- 
~ 
» 
x 


* Miflerium n. Geben / das die Rere 
nunfft nit beten Cr. mylteris 
aperire, geheime cocta? ofenbahren, Iden. 
tanquam mylterium , 21 alıyu 1 tencre , 
eivaé verſchwiegen halten als da Scheimmp, 
Cr. : 

Mei, Adverb, idem quod Arcane, bete 
Id) + auf geheime Reife. Macrob. ( Metti- 
Cus ) 

Mificttus, i, m. idea qvod Mys ver My- 
fca. 

+ Mjttico, are. Gcbeintaig- Reife schreibe, 

* Mjflicus, a, um. heimlich / verborgen,’ Des 


Yy4 bunte 
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þeinmug-voll / eine geheime Bedeutung habend. 
Mart. lenfus myfticus, ber geiftliche oder ge⸗ 
heime Bertand eines mag. 

“Myitlle, es, f. auggehblert Brod/ damit 
man vor Zeiten bie Brübe ausdunckte / und an 
fatt der Voffel (id) bediente. 

Meteo, i, n. Idem. 3.) gewiſſes Maß. 

1yitus, i, m. aerviffe Art oon Fiſchen. 

Myfus, i, f. (Lydorum lingaá) gemiffer Baum 
in Alien’ davon die Landſchafft Myfia den Nas 
men befommen. Sirab. 

* Mytácifmos, i, m. mird genennet ber Ubel- 
laut / mwenn bad m. fo offt in einer Rede moie. 
derhohlet wird. 

M yrálus, i, m, (* Mytilus ) ein Art Muſchel⸗ 
Gif. Pom. > 

* Myrhīcus, a, om. erdichtet/ voll Fabeln. 
Auai ( Mythos ) : ER 

*"Mythiftória,a, f. erdichtete Hiftorie oder 
Geſchicht. Car. 








MYT MYX NE NAM NAN 


* Mythálógía , e, f. idem quod Ratiocinatio 
fabularum, Erflärung ber Fabelen. 
* Mythólógus, i, m. der die Sabeln erfiärt, 
* Mythos 1, m. idem quod Fabula vel Narra- 
tio. Kabel, Aufon. 
Mythus, i, m. Jdem: 
Myärus, i, m.fcil, Pulfus decurtatus, ſchwa⸗ 
der Puls, 
Myürus, a, um. i, q. Mutilus , verffünmelt. 
* Myixa, f. Schnuder / Unflath der St aferr. 
Mjxa, æ, t. Mjxus, i, m. ber Dacht im 
giebt, Anafl. 4 
Myxa, örum, n. pier. eine Gattung Pläum- 
lcin. aliàs Sebeftena Botan. 
*Myxäria, (Myxa) örum , n. plur. ſchwartze 
Brufi-Beerlein/ Sebeſten. . 
* Myxon, gemiffe Art von Fifen. Piin. 
* Myxus, i, m. das Röhrlein an der Anıpcl/ 
barimmen der Dachtıft / eder iu der Zatern/ 
darin bie Kerge ( Licht) kehet. Mart. 











N. 


In ordine alphabetico littera eft deci- 
matertia, Liqvidarum vero prima. 
Nonnumgnam fi primum in dictione 
locum tenet adfumitante fe G. e. g. 
Gnatus pro Natus. 2.) Solum veró [criptum an. 
tignis varia Bgnificavit. Dequibssinfra, ` 
Nabáth£a, æ, f. eine Proving in Arabien. 
Nabachens, Acht 5abatbüifd) / aegen Aufgang 
elegen. Nabathæa regna, moergenländiiche 
gtt, Ovid. Flatus Nabathzi , Morgen 
Winde. Jdem. : 
T Nibilis, e. Adjecl. um Schwimmen gehi» 
tia. ( No) ee 
Näbis,is. f. ( Linguá Æthiopicà ) idem qued 
Camc opordalis Piin. . 
Naba, x. f. (* Nablfum, ii, n. ) ett mufteatt 
ſchea Junrument won Achen Gaiten/ Darpfit. 
eier Malrerium. Quid. Rham i, n. Jom 


4 Nabllo, Arc. auf der Harpffen fchlagen 


Er: le) TEE * 
NI a.m. Setter / Walter. Arul 
Nitt, m, N prem. ene meliüttatr 
Sher? Hun Ad norem difcindti Nat: 
v licere leben. Maſn.  2,) Bruſi⸗ 
(ci M, A f A ' 
X «, a, um, Particp Der etwas uber- 
Ernie bot. Ce, 2) P fee Hygin, Fab 
(^ ; € AURÉLIEN A 
1 ch » der tieffſe Fuß 
[ ſel melcher Dem 
F uber unſerm 
gi N uud ug / gerate entgegen 
ema d 
re 
1 
E Ptaa 
4 
( I t | 
I sen 
NI 
> , fr 
i LE. ul 
- eui d Vi I 


Nönt, pro Non veteres dixerunt, Nonius. 
Nivius, ii, m. der Flecken im Angeficht bat. 
Arnob. 2.) Nom. propr, eines alten Poetene. 
Nivófus, a, um. vol Mähler oder Fleden. 
Lur. 
Nävülus,i,m. Dimin. kleines Mahl, Fled- 
lcin. Aul. Gel. i 
Navas,i,m angebehrne Maaſe am Leib/ 
Onuttermobl/ Anmebl / zt. Scyand-Mangel, 
Cic. navi materni , Mutter- Mäbler/die Lindr 
mit auf die Welt bringen 2.) idem guod Vitium, 
SGebrechen/ Zch/ Mangel / € danbe / Lafer. 
Nījädes, dum, ( Näides,om,t. plur. ) Wafer- 
memphen eter Gåtrinnen der Brünen ui." 
Spem Wafer-@dttinen. najades aquorex. 
Ovid. Occit etiam in fingulari Najas ve! 
Najs CandidaN "(ez 2.) Mute Muſen. Post. 
Nıjara,a. F Etadtinder Heinen Landſchafft 
Roja, in Alt Cafiilien in Spanien. Geogr. 
Nam, Conj. «auf. daun / denn. Terent. 2.) 
(Lei m god Autem , aber. Cre. 
"e, Conj. fitemal/ bann, Firg. 
Nimarcum, ( Namurum)i, n. Me €tabt urb 
suma Namur in Wiederland, Hinc Mamer. 
Ceci, eon Namur. Geogr. ? 
Ninctjum, i, n. die Stadt Naney in Lotha 
rinnen, Lrrogr 


Ninclo , tre, chfo', unde feguens 

Näncifcor, ris fum, cifci. Depon. übtr 
Fonuncn / zuwegen bringen/ erlangen und bes 
balen, Alıgven ovofum, einen múffig finden 
"en, Gewalt überfommen, Sallufi. 2.) 

taefebr ertapren. Cie. 

Site, ri pro Na&us erit. Feff. 

Ni ‚ii, n, Dinin. gang Peines Zwerg: 


x 


] eit. £N nus) 


Junius, i, m. Nom. propr. eines uralten 
onse y fe rod) ver den Deucalionem fell gt: 


: | itet utd Die Domablige grofe Sündfluth 


| ver 
^ 


wgeweiſſaget babet, 
is, tis, o. ſchrimmend. Oe, (No 
term i, n. bie Stadt Nantes in Frand- 


reich. Dic tir £5 Nannetes ‚nm , m. plur, Lt ¿5 
Cond ivinenm, i, n. Nannetenfis & Nantetenfis, 
veli Nantes acburtig. Geogr. 

Nin- 


NAN NAO NAP NAR 


Näntüätes, um, m. plur. bad Königreich Ucht · 
land in Teutſchland. 

Nanos, i, m. ein Zwerg. nanus cum fis cede, 
aus dem Weeg / wag geringe £eutbe find. Prov. 
2.) Adj. fein. Nanium , ii, n. Comicis, ein klei⸗ 

nes / averichönes Weiblein. 

* Naóphylax , m. idem quod Templi cuftos , 

Kirchner / & üfter / Meßner. 

Nàp&£, áram, f. plur. Blumen- und Wald- 
@dttinnen. Virg. 8 S 

Nápélus, i. m. Dag giftige Kraut Eifen- 

útlein; Muͤnchs · Kappen / Wolffs Wurtzel. 

ran. 

Naphrha, æ, f. ein Babploniich » fluͤßiger 
Perg- ars / welches (cbr geſchwind Feuer 
fängt, und flaredbrennet, Oleum cujus Flam- 
ma non n fi pulvere extinguitur , hujus fucceda- 
ncoüm eft Petroleum. Piim. 

Napins, æ, f. Rüben-Ader. Colum. ( Napus ) 

Napócsülis, aemiffed Gewaͤchs / fo am Ber 
ſchmaͤck denen Ruben aleichet / aber babe in 
einem haben Stengel aufwachſt. 

Napüra, | Ncpnra) e. f. Stroh · Seil. Tertull. 

Näpus „i, m. Sted · Ruͤben. Colum. 

Nar, ris, m. ein Slug in Italien. Prg. 

Narbona, (Narbo ) f. bie Stadt Narbonne 
in $randreich / am luf Andé, in Languedoc, 
Narhonenfis , bit proving Languedoc und Del- 

inat. ó 
ar e , f. idem quod Torpedo , ein Fiſch / 

der (taunenb machen foll. 

Nircifsinus, a, um. von Mergen- oder Nar- 

eiffen-Blumen. Oleumnarcifiinum, Nareiffen- 
Del. Plin 





*Narctfsites, æ, m. Edelgeftein / fo ander 
Farbe denen Nareiffen gleichet. Plin. 

* Narciffus ,i , m, Nom. propr. eines ſchoͤnen 
Juͤnglings / defen Hatter ber luf Cepheus, 
inb die Mutter die Nomfe Liriope foll geweſen 
ſeyn / welcher / al er son wegen feiner wunder- 
v:llen Schönheit von vielen acltebet worden / 
weil er aber Feiner von felbigen einige Gegen- 
Eareffen wollte genieffen lafen / fepe er von ib» 
nen verfluchet / dağ er gang audaeborret/ und 
endlich in eine gelbe Blume / fo man noch heus 
tiges Tages nad) feinem Namen nennet / vers 
wandelt morden. Post. 2.) Merken - SBlum/ 
Narcifen- NRöhrlein, Plin. narciffus luteus , 

elbe Hornungs- ober Mergen-WBlümlein/ Io» 
fe»bt- ab / Zeitlofen, Botan. P(cudonarciffus, 
gelbe ſchlechte Blume. à 

* Narcófis, is, f. Einfchläferung / wann ci» 
nem bie £cbené-Oeiíter dumm werden. 

* Narcóticus, a, um, dag einfchläffert / oder 

lafend macht, Remedia narcotica, ents 
icey séi Mrgneyen / die einen gang dumm 
machen, und die Lebeng-Geiğer / two man ju viel 
nimmt / untertrüden / und die Empfindlichkeit 
benehmen. Med. ú 

Närdinum ,i , n. Wein / fo nad) Narden ober 
Epid ſchmaͤcket. ; 

Nardínus , a, um. aus Spicanarden gemacht. 
Unguentum nardinum , Narden- Salbe, Plin. 
Oleum nardinum , Gpid- Del. Pallad. 

* Nardiftáchys, is, f. Gpicanarden, 

* Nirditum, idem quod Nardinum, 

Närdum i, n. ( Nardus, i,f.) Nardeit-Rraut. 
Affyria ( Indica ) nardus, Edelfremd / Judia⸗ 
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nifche € vicatarben. Horat, Ruftica , Baldrian. 
Italica , Yavendel. Montana, Perg- SRarbetr, 
Botan.-.2.) idem.gtiod Unguentum nardinum , 
Marden-Salbe, Tibull. ` 3 

Närenta, æ, f. ein Fluß in Dalmatien. olim 
Naron. 2.) bevefiigte Stadt in Dalmatien/ am 
Adriatifchen Meer. Dicitur Së Naro. Geogr. 

Náréntánus, a, um. von oder zu Narenta ges 
börig. Sinus narentanus , Narentinifcher Meer- 
Buſen / fo zwiſchen den Süfie von Hertzego⸗ 
mita / dem Gebietbe der Republique Ragufa , 
S der Inſul Lofine. Hodie Golfo di Narenza. 

eogr. 

Naríca , a, f. Art von Fleinen Fifchen. Fef. 

Niárinófos, a, um. jur Naſen gehörig. Dii 
narinofi, diejenigen Goͤtter denen Weyraud) 
geräuchert morden. Ladlant. 

Näris , naris , fF. Waß-Loch. Virg. Nares, ium. f, 
plur. Naf-Löcher. Synecd. Nafe. Obefz naris 
juvenis , ber nichts ſchmeckt / der Feine Dinge 
achtet dummer und unverſtaͤndiger Juͤngling. 
Arrat. nares corrugare , die Naſen ruͤmpffen. 
Lor. Emun&z, (acutz) naris homo, ein Flu» 
att / liſtiger /, fchlaner und abgefeimter Menſch. 
Prov. Denare ( pernares ) loqui, durch die 
Naſen reden. narium profluvium , ( hamorr- 





-hagia ) Mafen-Bluten. Admovere ad nares, 


rieten laffen. Suet. BR 
Narifces, i,m, Boigtland, Narifei, die Voigt⸗ 


länder, Geogr. 


* Nárita, æ, f eine Art Mufcheln, Plaut. 
Fraum. 

Näron , nie, f. fiehe Narenta, 

Nirrübílis, e. Adı. das man erjehlen fon, 
Ovid. 

Narratio, 6nis ,f. Erzehlung / Vermeldung. 
Cic, 2.) Apud Rhetoresift ein Theil der Rede / 
ba man denen Zubdrern vermeldet / wovon 
man ju peroriren oder zu reden fid) vorediont- 
men. Quint. 

Närrätiüncüla e, f. Dimin. Heine Erzehlung/ 
Furge Bermeldung einer Geſchicht. Idem. 

Närrätor, óris , m. Erzehler. i 

Narratus, a, um. Dag erzehlet worden ift. Cie; 

Närrätus, vs, m, Erzehlung. Ovid 

Narro, àvi, dtum , are. erzehlen / fagen. Rem 
aliquam , ( dealiquare ) etmad eriehien. (ic. 
memoriter narrare, auswendig erjehlen. Cie. 
2.) idem quod Confirmo , verſichern / für gewig 
fagen. e e 

*Närthechum, ii, n. Argtiey-oder Würt- 
Bücfe. Cie. 

Närthecöphörus, i, m. ber bem Baccho qes 
widmet / und bannenbero jum Zeichen ein 
gewiſſes Stäblein von Bird- Wurg tragen 
muĝe. Cel. Rhod. —— 

* Närthex , &cis, f. Bird-Wurk. 2.) gewiſſer 
Ort / aufferhalb der Kirchen allmo disjeniuen 
Reben muſten / fo inden Kirchen - Bann waren, 

1 


Narva, ( Nerva ) æ f. beseftigte Stadt / am 
Fluß aleidheá Namens / in Liefland. Jdem. 

Närfclum, ii, n. ( Narix £9 Narice, f. ) Ulrbs 
Locrorum , die Stadt Narpee. Narycius. Adj. 
aus Naryce. Geogr. 
. Näros , idem quod Gnarns. 

Nisale, is, n. Pferd Sierde. Ifidor, 2.) die 
Naſen · Decke an einem Helm, Zb 

Yys Näsi- 
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Nisämdönes, um, m. plur. Luͤbiſche See- 
Räuber. Lucan. 

Nisimöntäcus, ( Nafamonius) a, um, Hire 
Nafamoniacus Rex, der Hannibal, Stat. 

*Nisimónites, æ, m. Pilut- Stein mit 
fdmargen9toern. ` 

Nisitos, a, um. groß-mäfig / cire groſſe Nafe 
habend. alias Nafutus. Lampr. Heliog. 

Näfcale, is, n. ¿dem quod Mefus, 

Nifcéndus, a, um. der da fell gzbobret mer. 
den. Aui. Gell item. Nafcibilis, e. /44jetl. 
( Nafcor ) 

Nifcens, tis, o. das gebohrenmird. nafcens 
lona , Neumond. Harar. 

Niféntía, æ, f. GGebubrt. Gem. Nativitaͤt. 
Vitruv. 2.) Frden-Früdte, Bibl. 

Nifco ere. obfòl, idem quod [*quens 

Nifcor, nitus fum, nici. Depon, gebohren 
werden / entſpringen / entſtehen. Ah (ex) ali- 
quo ( aliquo ad aliquid ) von einem gebohren 
toerden, Cic., Incerto patre nafci, Feinen gewiſ⸗ 
fen Batter haben, Cic. Genere fummo ( de 
fummo genere ) nafci , beber Geburth und Ders 
femmen fegn. Plaut. Ex aliquo nafci, von eie 
nem acbohren werden. Ter Ex cupiditatibus 
odia nafcuntur, aus den Geluͤſten entitebt Haß. 
Cic. Vi, qui poftea nafcentur , Pte Nadfommen, 
Cic. nafci aliquo fato, zu etwas gleichfan ge⸗ 
bohren werden. Cic. Iterum natus videor, mich 
duͤnckt id) (eo neu gebohren, Plaut. Annos na- 
tu« magis quadraginta , der über feine viertzig 
Jahr iit. Cic. Vellem me ntum virum , td) 
wollte / daß id) ein Mann worden wäre. Ter. 2.) 
idem quod Crefco. 

Nisico, m. Zuname bed edlen Roͤmers, Sci- 
pionis. 2.) Großnaß. Arnsb. 

Nisicörnis, fiche Rhinoceros, 

Nasile, is, n. Nafen- Futter. ` e 

Nssiréras , = t. Wafer- Sefchirr / oben meit/ 
mit eier Hend Haben Par 

Nila, e, t. Fılcher-Meuser Neufe. Cte. Fx 
nalia efcam petere, mit Sefahr Speiſe fuchen. 
Prov. 

Nıßavia, æ, f. die Grafſchafft Naſſau. Naf- 
fovienfis, Naffauer. Geogr. 

Nittärtfum , i, n. Kreſſig. Cie. naftartinm 
hortents. Garten Kreß. Aqnatieum, Drun, 
kreſſig. Ede naſturtium, bg munter aud freudig. 
Prev. 

Nilles, is, m. No 
Amphimachi, f 

* Niitácopus.i,m. der geſaͤuerte Kuchen baͤckt. 
“Natus, i, m. gefüuert Vrod / eine Art 
Kuchen. (oum. Y 
Nilus. i, m. die Nafe nafus 
p rumme Haͤbichts-Nale. 
Scharffſiunigkeit, nalus ipfi nullus eft. ed iR 
cin Seriraudın |] Beriji» 














". ^ropr. eines Bruders 


ili 
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> , 
renmus,' A 

ST? N 
2.) Berita 


ibunt, Pror. Ir. 2.) Verho 
"rm , * . J 
/ me pM iiri Alan j | {o'pi e 


aliqucm, eincem eite Naſen drehen / enten yer- 


fdmefen H CA ts. Speg- Vogel / 
Hoͤuiſcher. ıtem. Zorn. natum baber, er iſt cut 
Spey Bogel. Et pucri na Khinncerntis ha- 
mp, aud) die Buben lachen einander gern and. 
EE eile Diuncasc un emun ſeſchirt. 
in ex. 7 Nae aenant / fe capa^re 


Bro virlen tauſenden / in dem aliod 
ſch ergieſſenden Biers · Fluß / im 





NAS NAT 





Frühling / gefangen wird. Diciftr Ee Nafo, 
oni, Sed & Nato alias epitheton eft Ovidii 
Poétz & fignificat, Großnaß. 

Niege Adverb. Naß̃ · weiſe. 

Näsütülus, a, um. Dimun. ſpöttiſch. naſutula 
mulier, Apul. 

Näsütus, a, um. groß-nafig. Horat. 2,) Nag- 
meifer / Cpott- Bogel. Comparar. nafutior. 
Superlat. Homonalutiflimus, ein Ärgerlicher 
Epstt-Bogel. Son. 

Nata, æ, f£. Tochter. Virg. ( Nafcor ) 

Narabölum,i, n. Ort / allmo man ſchwimmt. 

Nātāles , ium, m. plur. Stamm / Geſchlecht. 
Fior. Mulier natalibus clara, Weib von edlen 


tamm, Piin. Rettituere natalibus, adlen, jdem. 


Obfcuris naralibus, von ſchlechtem Herkommen / 

von urncblem Geſchlecht. Claris | natalibns or- 

en A von herrlichem oder adelihem Gramm 
ohren, 

Nātālis , e. Adj. jur Gebubrt aehörend. Hora 
naralis, Stund der Gebuhrt, Hor. natalis dies, 
Gebuhrts-Tag, Cic. natalis domus, Gtanm- 
Haug, natalis Deus, i. e. Genius, guter oder 
böfer Engel.Tibuil. natalis dea, Die Gë 
Juno. Natale folum, das Vatterland. natalem 
diem alicujus colere,(celebrare) eines Gebubrts- 
Tag feyren. ( Nafcor) 

Natalis, is, m. Gebuhrt# - Tag. meus eft na- 
talis, ed it mein Gebuhrts. Tag. Fee. natalis 
Roms, ber Zag/ an weidem man augefangen 
Nom zu bauen, Cie. j 

Natta, örum, n. die Mahlzeit am Gr» 
et Tage. 2.) der Heiligen Gterbens- 

àge. 

„Naralitium , ii, n. Anbindungs- Geſchenck / 
die Wuͤtgeten. Perf: Dare natalitia, an feinem 
Gebubrtá-saa eine Mahlzeit geben. Cic. 

Nätalitius, a , um. jur Gebubrt gebörend, Cic. 
Dies natalitius , Gebubrté- Tag. ( Nafcor ) 

Nätans, antis, c. ſchwimmend. Pecudes na- 
tantes. Lucr. ( Nato ) 

Nätätile, is, n. Schwemme / Weed. Varro. 

Nátatilis, e, Adreöi. das ba ſchwimmet / oder 
ſchwimmen fan. Prud. : e 
i ^ , Tum, n. plur. (dyminimenoe Thiere, 

D 
Nätätfo , onis, f, dad Schwimmen. Cie. 
Natitor , öris, m. ein Schwimmer, Ovid. 


No) 

Nätatöria, æ, f. idemquodPifcina, Teich / 
Weiher. Sidon. Apollın. 

Nátitüra , e, F. idem quod fequens 

Nátatus ,us, m. das Schwinimen. Claud. 

Nites, iom, f. piur. ber Hiudere. Horat. 
Natis,is, f. fing. Raro inufu ( à Nitendo ) 

, Nitínatio , ónis, f. idem quod Negotiatio, 
eine Handthierung. Fo. ( Natino ) - ; 

Nätinätor, öris, m. tdem quod Seditiofus , cin 
aufruͤhriſcher /rebellifcher Menſch. Fe, 

„Nätino , dvi, ätum , arc. handthieren. a.) aufe 
rübrifd) (cott. Fe, 

Nario , ónis , f. Land. Volck / Geſchlecht / Na- 
tion, Landemannfchaflt. nationes, Die Heoden. 
natione Gallas, ein Frantzos. nationes exterz, 
fremde Nöldker. Cie. natio bellicofa , ein Volck / 
zum Kriegen tüchtig. IZ. a.) Art eines Dinas, 
Hominis natio , eines Menfchen Art. Cic. nario 


mellis , bei Hönige Art, Plin. 3.) Biehe- Zucht. 
B oua 





Niriönalis, e, Aaj. das der Nation oder Böl- 

dem it. Synodus narionalis , eine National- 

ge lands. Verfonumtung, Militia nationalis , 

fgt-otuefeouf / National - Milice / (e aus ein» 

gebrnen Untertbanen deſtehet. ^t 

tte, Are, Freg. à Nato, Ihr ſchwimmen. 

CRuttrg, acis , t, Gebuhrt / Urſorung / Weyh ⸗ 

.Wiegen⸗Nachten. A cunis 

ii. 2.) Mativität/ Gebuhrt. + Nlatiwität 

| das (8 / einem aus dem Wein vorher 

end ibm begegnet iſt oder ned) begegnen 


aivus,a, um, natürlich atraebebrem / von 
| a nativum malum; natürliche Boßheit. 
/ nativi montes falis, da tiatürliches € alt 
f ‚ Piin. Sermo nativus, Mutter Spta⸗ 
$t Qut. (nafcor) 
P Nu, Avi, 3tum, dre. ( Frequent.) offt ſchwim · 
EN niare aquas y im Wafer ſchwimmen. 
ZS Agqusmulto pifce nitantur , ég ſchwim⸗ 
pie Fide in ben Waern, Ovid. natandi 
"fraa venire, att einem Ort ing Falte Bad 
| Cie. nos poma nacamus wird geſagt 
chizen Leuten / fo dach von ſchlech⸗ 
T ertandi und Stand find. q. d. febt alle 
nit find bie gefchickten Ecute / wir Pommes 
Wi Prou, Vina pavimento natabanr , der Wein 
ne der Erden herum. Cic. 2.) Metaph. 
Ovid. 3.) idem quad Ultra ire vei itr- 
pee weiter gehen oder frieden, Colum. 
Nuls, æ, f Mein gen: iſt cine groffe 
mm Aſien / welde ich von Euphrate 
nen Archipelagum ‚dad Mar di Marmora, 
bit Meer-Euge von Gallipoli und Cou— 
eritrechet. Geogr. 
«icis, c. Wafer- Shlang. "ee, 
,2,m. ber mut unpächiger Arbeit ums 
Perf. Gptd-Gcibmult Med. 
mo. Ablat. Alter, Gebuhrt. naru maximos, 
Werde, Te eni. Grandis natu, alt. Cic. 
"Minor nito, jünger. Minimus natu, der Juͤngſte. 
(naſcor 
+ Nitüra , x , f. Gelar, innerliche Eigenfcharft 
Bu ut. natura rerum , bie ganze Welt, 
natura. & mores alicujus, eines Art und 
Complexion, Cie, Præter naturam , 
Me, Tereni. naturæ debitum folvere, 
De Ais, Cic. 2.) das Gemaͤcht. naturam 
slicui demere, Apul. (àn fcendo) 
Xudrale is, n item. Pudendum,an Menfchen 
Died Bebuhrts-Slicd, « oium. 
Natordlis, e. Adjecl. natürlich. 2.) naturalis 
» ein uneblid) erjeuater Sohn / Nothus, 


Nätöräliter. Adverb. natürlich. Cic. 
Ries a, um. Pa:ricip. gebohren. Laudi (ad 
landem) natus , su Lob und Ebr gebohreit. Cre, 
miriam natus, zum Elend gebohren, Cre. 
Mitos annos viginti, jwautzig Sahe alt. Cic. 
Eius sd quinguaginta annos , icr ohngefehe 
Ma abr alt ift, Ce, Ira natus eH, fo cul 
ne Art und Natur, Undehoc natum elt, 
Evang. natus illuftri loco , ( fummo 
€ ) veni fürnehmen 5 Seſt 
Etro len, f bmen Haus oder Geſchlecht 


Näitus, i, m. Sohn, Virg, 








unnatuͤrli⸗ 


D - WË, me Ae LA wm 7, hos. 7n WM Lo Tp Iw 
die obere Pfalg / und fällt ober Regenfpurg in 
bie FOREN: = ` 

avale, is, n. Weer- Haven/ ifflend 
Schiff· Stelle Cie. (Navalis) ceti 

Navalía, æ, f. Campen / eine Stadt in Hole 
land. Geogr. 

. Nivalia , um , n. plur. Nähefels / eine Stadt 
im Slarısland / inder Schweitz. Idem. 

Nàvi'is, e. Adject. zu ben Schiffen gehörig, 
Prelium navale , Gee - Schlacht / Treffen zur 
Gere. Pugna navalis. Idem. Cic. Bellum navale, 
Krieg zu Waſſer. Ider. (Navis) 

Navarra,z , f. bafi Königreich Naparren / zwi⸗ 
Iden Spanien und Frankreich. Hinc: Navar- 
raus „i,m, eier aus Navarra gebürtig. 

Nävarchis , idis , f. ein Admiral-Sciff. 

Niväarchus, chi, m. Ediff- Patron. Cic. 

, Naüci. Inderlin. Genit. die Schelffe imwen⸗ 
dig von den Scüffen / das innere Hautlem, Fef. 
2. ) tticbté wehrt. nauci homo . nicbté-mertbiger 
Me: Th, Plaut, (Naux vel Nux) 

Nsucitäcio , feci, factum, fácére, für nichts 
Faiten, 

Nauclörfäcus, a, um. E Nauclerius, a, um, 
dem C4: Derrm gehörig, Plaur, 

* Naüclérus , i, m. Schiff Patron Plaut. 

Naücülor, åri. Depon, im Schiff fahren, 
Mart pro Naviculor, 

Nāve, Adverb. hurtig / embfiglidb. Plaut. 

T Nastllum,i, n, ein Grab; Garg / Todten- 
Trube, Eccl. : 

Naufrägalis , e, Adj. Shif- bruͤchig / da man 
Edif- Bruch leidet, Mart. Capol. 3.) atm / 
ba man um bag Geine koͤmmen. 

Naöfrägium iin Shif- Pruh / Schad / 
Derluft, nacfraginm tacere , C hif- rud ere 
leiden. Lic Metaph. Rei t2miliaris naufragium , 
(caben an ter Nahrung. Cre. 

N:üfrago , dre, Ed) R Bruch leiden, Petron, 

Naüträgus,a, um. Fasi ce. der Schiff-Bfuch 
erütten bat, naufrazus incerüit er ift dur eis 
nen Shif Brud umfommen, Ovid. Metaph. 
nauirsgus P^trimonio , der um alleg femmen, 
Cie, 2.) Alive, das Schiff · Bruch verurfacher, 
naufragum mare, Hor. 

T Navicella, æ, f. ein Dierrach einer Sache / 
mic ein Schifflein aemadt Gf 

Nivicüla, e, f. Dimu: à Navis, Edhifflein, 
Cic. 

Navicülaría, æ, f, Schiffer Kunſt. nsvicula- 
riam lacere ‚fein Gemwerb durch dg. Zorten 
ſuchen. Cic. 

T Navfcüläris, e. Adel. jur Schiff · Fahrt 
geherig. 

Nivichlärfus, it, m. ein Cdiff- err. Cic. 

Nivıcülätor , öris, m. ttent, Navicularius. 

Niviculor , Atus fom , An Depon. ſchiffen / in 
einem Schiff fahren. Mart. 

NXavitragus, a, um, „Jijel. Poeticum pro 


i N ulr- eus, 

| Ni rl doe, e, „Schedl, Shif reich. navigas 

| bile mare ‚das Ediff- reide Weer. Leo, "` 
N ivträtio sabrt Cie. 

| . Nagtatus a, «m, E dnb. Lucret. 


, Dis, t, € hin 


C Ex Nasis c? Gero) 
T Navigerium ,ü, n. eine Tag-Reiſe / fo weit 
man 
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man mit einem Schiffe beo gutem Wind und 
Wetter fommen fan. Ifidor. i 
Nivigiólum ,i, n. allerley Gattungen eines 
Ediffs. Jul. Caf. (Navis) _ 

Nivigo , dvi. ätum „Are, ſchiffen. Ce E portu 
navigare. yom Fand fahren, Quint, Mari navi- 
gore , auf dem Meer fahren. 9 rint. Plenis velis 
navigare , mit vollem Seegel Ichirfen. Cie. 

T Navilfam, ii, n. eine Schifs- Flotte. Cortus. 
Navis , ie, £ Schiff. navisa&tuaria, Galeeren. 
Ju! CC Framenteria navis , Proviant-Schif. 
fv. Pifcatoria novis, Fifher-Schif. Idem. 
Pradatoria navis , Raub⸗Schiff. Idem. Prafidia- 
ria navis, Convoy-Schiff. Pretoria navis, Ad» 
miral- Schiff, Liv. Specolatoria navis, Speh · 
Schiff navi sdvehi , zu Waffer anfommett. Cic. 
2.) der Theil in einer Kirchen’ auffer bem Chor / 
pp die Lapen lichen, Sugen, 3.) ein Trind- 
Gefdirr / m Bertalt eines Schiffs, Giof. 
Nävita,æ, m. Schiff- Mann. Cic. Propert. 
Pott. pro Nauta, Navita de ventis , de tauris 
narrat arator: Enumerat miles vulnera, paftor 
oves, cin jeder redt von feiner Profeffion und 
Handthierung. Propert... : 
Navicas , icis, fe Behaͤndigkeit / Embfigkeit. 
Cic. 
Naiviter, Adv embftatid) /hurtiglih. Ter, - 
Nan, m. fF Gattung eines muficalifhen 
$5153 / wit ein Viam. 
Nad!(um , ii, a. Dimin. Ovid. 
N ıälöchum ,i , s. eine Stadt der Loerenſer. 
Naülom , i, n. SchiffLohn / Fähr-Geld. Ct. 
Nogmacha, örım, à, plur. lange Spieffe / 
momit man zu Schiffe ſtritte Pollux. ` 
zunn. e f GHif- Streit in Erni. 
iten. Luſt-Gefecht, fo die Gee-Sedter in ei» 
nem gewiſſen runden / und mit Waler ange- 
füllen on zu Non mit Heinen Schiffen ai: 
ſtelleten. M cf. 2.) Ortzallmo der See · Streit 
gehalten wird, Suet. : 

Naümáchsaríus, ii, m Streiter auf bent Waf- 

fer? Fan ut / Matrofe, Suet. : 
_ Noumachiärius,a, um, DAS jum Krieg auf 
den Waer dienlich und gehbria, ] 
Nivo, ivi, Acum M nit —— —* 
eiſſig verrichten / zureiſſen. Operam fuam ali- 
T 4 ire, emen nt femer Hülfe bedient oder 
behälflich feon. Ce. Reipublicz operam na- 
>, pet gemeinen Nutzen befördern. Idem. 
ate opere I ios et habitus eit, e gab ibm 
nuè Gch er belohnte ihm feine Mühe, 
wi. Bemevolenrisminaliqueninivare, einem 
genziat font. se navare operam militarem , 
im ues cur Liv. Bellum navare, zum 
trica ruͤſten Ji Flagitium navare , EI 
Tac. (navo) : 
:. tie Stadt £epanto in Aetos 
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zZeßheit vorhaben 
Xaupact 


us, 1 


"rius 


i. m. £dem quod fequens ` 
Naüptj i Schiffmacher / Aq⸗ Sim, 
Eh e f 5 f. ber SchiffsBau. Gloff. 
ien Kriegs-Ruͤſtung jur See, 

ja m. tin Schiffs-Zimmermann, 


pli. arum , £. Ne Stadt und Sec Haven 
diRomanii, in Morea / am Golto di 
Dec cn. 


picus,1, 


Wem 
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Naüplfädes, m. Nom. Patronym. idem quod 
Palamedes, des Nauplii Sohn. Owd. 

Naüplíus. ii, m. ein Meer: Fiſch / fo da woh net 
und lebet in einer Muſchel / wieder Nautilus. 
2.) Nom. propr. des Könige in Eubda / und 
Watter Palamedis, méi ber bem Diomedi und 
Ulyfi, auf ber Rud- Reife von der Eroberung 
Troja / auf bem Weer binterintiger Weile nad- 
ſtellen lich / fie aber alücklich eutfamen / und 
nachdem er folches erfahren / (oll ec fid) ſelbſten 
umgebracht haben, Oui?. Naupliades , m. der 
Palamedes. Volucres naupliade, Kraniche/ 
(Voͤgel.) Poet. = ; 

Naüpórtus , i , m. ein luf in bem Jfterreicher 
Land. 2.) die Stadt Laubach in Crain. Geogr. 

Naüfcit, wird gefagets mann die -Bobnen- 
Schelffen / megen Reifung der Bohnen / fid 
aufthun. Fe. j 

Nauséa, æ, f. Unwillen / Eckel / Aufftoffen des 
Magens, Unluſt / Grauen: proprie , wesen der 
Meer- Luft oder Eee- Fahrt / Schiffs- ever 
Gee-Kranckheit. Hoc mihi naufez eft, ich pab 
einen Unmillen davor. ý 

Naŭséäbündus, a, um. Edel habend. Senec. 

Naüséator. öris, m. Koger / der die Set- 
Krandheit bat. Senec. i 

Naüsco, avi , atum, äre, Unwillen ober Edel 
etmoran haben / fid erſchuͤttern über etmas, 
proprie , fid) würgen und brechen wegen der uns 
gewohnten Meer- Luft oder See - Kramdpeit. 
Cir. 3.) item, Contemno ‚verachten. Jdem. 

Naüséóla, æ, f. Dimin. Edeleiny Heiner 
Edel oder Unmillen über die Cee-fufft. Cic. 

Naüstófus, a, um. das einen Edel macht. 
item. eckelhafftig. Pli. € 

'Naüsice , es , t, Nom. propr. einer Tochter Al- 
cinoi, meiner der Phracer König gewesen. 

T Nausiticus , a, um. EcFel e machend / Edel» 
ermeckend. With. Brito, 

T Naüfon, is, m. Nomen viri, Daher das 
Prov. Naufon- Naucrati , fcil. refpondet , €t 
entfpricht/ wie man ibm ruft. 3 

Naüftfbülom,i,n. einausgebölet Holtz / mie 
ein &diff-Stabn / aus einem Stud. Fef. 
Be ,z,m. Gdiff-9Xann. Ovid. Pc. 

avita, 

Naüréa,, e , f. ſtiuckend Schiff-Wäffer. Plaut. 
Naütélla. z , f. ein Schiffgen Gloff. 
Naöricätio , onis , f. Schiff8-Zoll. Anaf. 

Naüticus, a, um, jum Schiff gebdria/ ſchiffe⸗ 
riſch. Nauticus panis, Schiff-Brod/ Bifeoten. 
Miles. Matrofe, Matros. Pim. Pyxis nautica, 
Schiff Compaf. nautici funes, Schiff- oder 
Ander-Taue. Metaph. nautica pecunia , (nau- 
ticum foenus) Affecurations-Geld. : 
Naütilus , i , m. ein Meer - Fifdh / gleich einer 
eer-Spinnen / in Mufchlen wohnend / ſo Gre 

ffe su benden Seiten wie Ruder au£jtredt. 
ee i, m. einer’ ſo das Schiff · oder 
&br- Geld jur Berechnung einnimmt. Cem, 
Navus, a, urn. flcifia/ embiig/ ftreitig/ hurtig / 
Hand-veft/wacker/rüttig. Cic. (Gnavus) 

Naxa , jdem quod Naffa. : 

Naxia, æ ,f. fcil. Cos. alas: naxius lapis, 
Werftein aus Eopren. Plin. 

Näxius,a, um. von der Synful Naxus gebür- 





$ 
$ 


tig. Naxius ardor , pa Geftirn der Gron Priad⸗ 
Näxus, 


nes, Colum. 





— Nizáreth. Indec/. die Stade Nazareth in dem 
guebten. Landy in den Stamm Zabulon/ wo 
wahr 5enlanb / der HErr Ehriftus / mit feinen 
gewohnet hat. Anſetzo ſtehet dafelbit 
inges Dorff / t welchem Araber wohnen/ 
befindet ſich allda eine Capelle / welche die 
* inne haben / ingleichem tit dieſer 
ju enem Ertz⸗ Biſcheffthum erhoben mor- 
davon ned heutiges Tages der Titul einem 
gebusen in der 3ibuutfcb-Gatbolifd)en Kir⸗ 
bedgelegt wird, Nazarzus & Nazirzus, 
lebr. cui Senzarder/ einer, der ein Gelübde ge» 
Moan taty keinen Wein zu trinden/ Fein Haar 
ubeicheeren ; feinen Todten ju berühren. ` 
C Nizlinzum,,i,n, eine Stadt in Gapadocien. 
Nezianzenus , Nazianzener. Geogr. 

NE Adv. probibendi, nidyt. cum Conjunciiv. 
nemervas , fürd)te Dich nicht. Ter. cum Impera- 
itidem quod Noli, c. g; ne nega, L€, Noli ne- 
gue. láuatte nicht. Idem. ne fle pronoii fiere , 
p Nicht. Praut, 2.) Adverb. negandi, nc im 

was, fi aliter fcntio , (d) mill nidji gefund ſeyn / 

Ban ich eg auderft meyne. Cic. ne tantillum 
quidem commotus , er ift bas geringfte nicht be» 
morden. Cic. ne pilum quidem , (mt ein 

ace. Ck e 

NE Conjundlio caufalis. daß nicht. Vide ne 
percas, fitbe / daß du nicht verderbeft. Torni, 
2)dm quod Non. ne longum faciam (ne mul- 
tte ids nit lang made, Gic. nequidem, 
nigr einmal. Idem. 

Ne Adwverb, Interrogandi. Eftne hoc verom : 
Ehr wahr ? Ce, Dormitne , an vigilat? 
fda oder wacht er? Jncompof Poet: 
«Lor pro Non, neparcus, nicht ſpahrſam / 
















ce 
2 


we, 


Mick a, f. Nom. propr. eines Weibes / mit 
Iit Sol (Sonne) samen Tochter foll ge- 
haben / nemlid) vie Phaschulam und Lam- 
Hop, EP rg. 
Seat lge, i, m. einer / der Findifche 
Feen ichwägt. Guss] ee 
BEEN , is, f. Die Haupt · Stadt unb König- 
eich Neapolis, in Terra di Lavoro , an einem 
[Y Golfo, allwo fie einem ſchoͤnen und fiche- 
ma base bat. Hine Neapolitanus, a um. Nea— 
d i. Regnum Neapolitanum ‚Das Nea- 
ide ot, Dicitur €) Regnum Sicilie 
Prom, Grogr. Sinus Neapalitanus (Pateo- 
JüReer-sPufen des Tyortheuiſchen Meeres 
Italien / welcher fid) pom ber Terra di Lavoro 
die Stadt Neapolis erret. Lier, 
Nebris , idis , f. Dirjen- Fell / Genfen-Sell. 


Nibrida æ, f. Curt Fell / Für- Fell der 
Dandwerds- Leute. Ver. Gei! 9 
Nebrides , um, t. bur. Hit ſch Haut / Gems. 


Nebrites, & , m. Art von Edelgeſteinen. Piin. 

* Nébróphoaus, a, um. tem. Hinnuiorum in- 
terfeztor , gewilfes Adler-Sefchlecht. Ae. 

Rebeia e tf. Nebel Plaut nebula erroris, 
falíde Einbüdung. Juven Quat: per nebulam 
Midi , ich babe als im Traum gefehen. Plaut 
2.) cin Flor / dünn Tud / Flor⸗Kappe. nebula 
en, reintje Leinwand. Petron, 3.) Spine 


em 





uidtigeGaden. Bett" n 


Nebülärlum , ii ,n. Schoppe / darunterbi 
Früchte im Felde fü * 


erden R 
werden. VIER Oerebret 


Nebülo, önis, m. Lotter · Bub / Lecker / 
Schelm / liederlicher Vogel. Suet. —— 
quod Mazette, Terent. 

Nebülo, are. mit Nebel erfüllen, Tertull. 

Nebülösitas , atis, t. Dundelbeit / Nebelhaff⸗ 


tigkeit. Arnob. 
Nebülöfus, a, um. nebelicht / finfter / dunckel. 
ato. ( nebula ) 


Cic. Compar.nebulofior, € 

Néc. Conjundlio disjunčliva meder nicht / 
und. nec nodle, nec die, meder Nachts ned) 
Tage, Liv. 2.) nec non. idem quod Et ctiam 
und aud), Quint. 3.) nec. idem quod Non. Cic, 
m dum , noch nicht. Idem. : 

ecätor, Oris, m, ddem quod Int 

Mörder, Lamprid. 4 — 

Necätus, a, vm. umgebracht. Famene 
Hungersgefiorben. Apul, ( necis) 
Néccáris, (Necarus i, ) m. der Necar- 
Neccarius & Necarenſis. Adje. won Neckar 
geburfig. Vinum necarenfe , Neckar - Weir 
Geogr. E 
Nec dum, ted) nicht, necdum venit, er i 
ito ch nicht femmen. Liv. (nec) en 
Nécérim , pro nec eum, obfol. Fef. 
T Nécéfsaria, 2, f. if. Neceffarium, ii, n, eim 
Secret, heimlich Gemad), Zanfr. 
Néce^1rie, Adv. netbmenbiglid). Cic. 
Nectisirio, ddv. Idem.Cic. 
Neceísacius, a, um. nethwendig / unumgaͤng⸗ 
lid) / nbtbig. Cic. Ad vium necefla:ia , was 
zum Kebens-Unterhalt vonndthen : Nothdurffe / 
Victualien und andere Nothwendigkeiten 
Compar. necellarior. Tertull. 2.) Subji. ein naher 
Anverwandter / auter Freund, Cie 
„ne ifc, n, Indec. nothwendig / noͤthig / vone 
noͤthen / das mup ſeyn. Corpus mortale aliquo 
tempore interire neceffe eft, der ſterbliche Leib 
mug einmal qu Beden geben, Cic. necetfe elt 
mihi, Id muß / Ich bin bendihiget. Cic. necet- 
Ic habere ¿liquid dicere, ctwas fagen muͤſſen. 
Quint. À 

Neceſattas, atis, f. Nottmendigfeit / Noth. 
tE Qux neceflizas toni: premebat? Wag trit» 
betid; für Noih dagu? « Ultimum ac ma- 
ximum telum. nec this, Juf It em bittereg 
Kraut. Lim 2.) Freunſchafft / Gippfwafft / 
Nermandifebaft. nco Ur tem familiaritatem- 
que violare , niter die j sundfaafft haudlen. 
3.) der Ted Denunciore timam neceflitarem. 
ven Tod anfunden Tac. A: cie Notbdurfft qur 
£ebené- lun baitung? ui zen und rici / 


AALE, das 


2*7 


catus, 


Slup. 


^ 


und anter t 


Necëlsto , are, Fregrent. ) cine Nothwen⸗ 
digkeit bruet, Fex + by... jedtan.en | bicfcph. 
Necénatud inis th, Freundſchaff Verwand⸗ 
dont, ` ze, 2.) Sicthu eudakein Noth. Adfer- 


renccetlitudimcm , zum Streit zpugen. Tacit. 
Necell am, Ire, cn. idem quud Nec cffe, 
‚T Necethuófis, i, m. em armer, elender / he⸗ 
durntiger Ei or pn Fiodoard 
Necis,ı, cm. Pid $nopiutalttm alias. Nex. 
Necac, daverb, oder nicht, ( nec ) 
Neco, 
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Néco , n&c1vi , (necui ) necätum , Are, töten / 
umbringen. Veneno necare mit Gift vergeben. 
C:c. Dicitur & de aliis rebus , Radices necan- 
tur . bie Wurtzeln erfterben, Colum. (necis) 

Necquidquam „vide Nequidquam. 

* Nécrócórlnthéa , Örum , n. plur. fcil. Vafa, 
Eorinthifche Gefaͤſſe / fo mad) der Zerflörung 
FA zn: Corintho ausgegraben worden. Cel. 

206. 

* Nécrómlatia, f. Weiffagung/aus beſchwo · 
renen oder aufermechten Todten / Schwartz⸗ 
Kunftz/ ba man die Seelen der 3Berftorbenen 
durch befondere Art/ Zauber · Worte und Eere- 
monien / wiederum in den vorigen Leib zu fome 
meny und allerhand Fünfftige Dinge zu Melden 
Iw dergleichen bey denen Griechen und 
Römern vor Alters im Gebrauch gemefen, 
Latlant. 

* Nécróminta, æ, m. idem quod fequens 

* Wegen: ,z,m. Schwartz⸗ Künftler / 

odten· Beſchwoͤrer. 

Necrömänticus, i, m. Idem. Iſidor. 2.) Adj. 
ur eu Kunft gehörend / fd)marg - kuͤnſt⸗ 
eriſch. 

* Necröphörus,i,m. Todten . Graͤber / Todten⸗ 
Kräger. — T 

» Necröpdlis, is, f. die Stadt Necropolis ut 

ott. Geogr. 

Reg is, €. Abfterben. Proprie alicojus 

in fphacelo. Medic. 

* Nécrothytus, a, um. idem quod Mortuus 
immolatus. dertull. : 

Nedar, äris n. randy deffen ſich nach dem 
heydniſchen Aberalanben / die Götter im Him» 
mel follen bedienet haben, Weil mum felbiner 
eon ungemeiner Anmuth und Suͤßigkeit ſeyn 
folte: fo nennet man abufive alles Getraͤncke ei⸗ 
nen Ne&ar, twag von fonderbarer Guͤte / X rafft 
und Süßigkeit it; Gotter. Trauck. Cie 2.) 
Honig / Henig- 2000. Virg. 

Nectärca, æ, fAlant-Wurtz. Plin. 

Nadtärcus , a , um, zum Götter- Trand / 
Neötargebörig. 2.) / otid. Mut. 

Neé&arttes, e, m. Alant-Wein / füffer Ge 
frac. Piin. — 

Nedo, ntxüi , (nexi) néxum , n&Rere, fpf» 
fen ; binden echten. nettere nodos, Knopf 
machen. Coronam alicui necterc , eurem ente 
Grat fledhten. Horat. neftere dolum alicui, fie 
nen mit Hinterlitt bintergehen, Liv. neitere 
moras , einen Verzug machen / trainiret / zaude⸗ 
ren / aufbalten ; verhindern. Tae, | Jurgia ne- 
Rere casi aliquo, HUE Quei zaucken. Ovid. 
Carmina hiona nectere , übel - Iautende Berfe 

raben. Laler, „ruon. 
ww jid. Ne alicubi , Damit 


Necubi, ddu. zeng 
on keinem Drt/ nirgend / damit nicht Irgetidg- 
mo, Tor, necubi torte, damit nicht. etwann. 


Lattant. (Ubi) 

Necumquem. Veteres dixerunt pro Nec un- 
quam d jen quam. Fei? 

Nécünde, „Par. (de an quod Nec ex aliquo lo- 
co, baa nicht etwann woher. L'r Unde) 

* Ne. ya, orum. n. piur. Feit -Begaͤngnuuß; 
der Abueltorbenen Seel Geralb. Cri 

* Néecydalus, 1, m. Dag Würmlein / daraus 

Zeiben· Wurm wird. Plın 
Fëmigoä, f. iécm quoa Necromantia, 


Nedüm. Conj. vielmehr/vielminder/gefch 
ge dent. Sanguinem pro te funderem , ne 
pecuniam tibi crederem , id fege Leib und Yeb 
für dich / vielmehr würde id) aud) meim Gur 
dich wagen. Idem. 2.) idem quod Minos midt 
allein, nedum morbum removifti, fed & graves 
dinem, du haft mur. nicht allein bic Sropct bett: 
vertrieben / fondern auch alle Beſchwehrung 
Cic. Plures non fultinerent fumtus hofce, nedum 
unus, die Koſten Fénren ihrer viel nicht erfras 
gen / vielmeniger einer, j i 

Nefändos, a, um. fọ ſchaͤndlich / bag es richte 
iu fagen ift / unfáglidy. Cic. Superlat, pefandillie 
mus, Quint. ( Faris ) 

_Nefäns , üatis , o, f dem. nefantia facta fd)ünbe 
liche Zbateu. Lucill. 

Noire, ddv. läftertich/ ruchlos bát. Multa 
in Deos hominesque netarie faccre, unverante 
mertlid)e Sachen mider die Götter und Men 
feben begehen. Cic. ( nefarius ) 

Nefärjum , ii, n. Ubelthat. nefario rempubl, 
—— , cine Ubel- That fd)ulbig made 

ir. 

Nefärlus , a, um. läfterlich/ ſchoͤndlich / lafiere 
hafft. Facinus nefarium, eine thändliche Shake 
Cic. (Faris) - 

Nefis, n. /ndeclin. eine unbillige That. item. 
Schande / Falter. Immane nefas, araujanıe 
Schand- That. Voy. nefas din, Das m 
darff geredt merbeu / etmad/ Das man 
fanen barff. Cic. 2.) unmöglich / unrecht / uus 
billid), Hoc corrigere cft nefas , miat fan 
diefes nicht verbefiern, nefas effe duxi , 1d) bar 
be eg für ei unbilliges Ding gehalten. Horat. 
3.) fchändlich. Firg. 4.) nefas nimum a 
mittere, einen Watter-Mord begehen. Senece 


( Fas ) 
Netäftus, a, um. ſchaͤndlich bad fi id 
aebühret. Dies nefsfti, Qüge/ an Denei 


(handliche C acben that. Varro. 2.) ddemgno 
Intauftus, unglücklich. Liv. 3.) neFafktus idem. 
quod Juris non peritus. Fiat, 4.) nefaftus dies 
murde be» Denen alten Mönern gemenner Der 
Gag; au welchem der Pretor Das Mecht nice 
fprechen durfte / Gerichts - Auftand, tg 
( Faltus ) 

Nelréns, Entis, 0, Adj. bat ned) nicht beifien 
fan/ Zahn-lo8 Porci netrendes, 
Fercklein / bie aber noch nichts artes bei 
können, Varr, ( Frendeo ) 

Netründines ‚um , plur. idem quod Renes vd 
Tefticuli. Fejl 

Nefünera , um , n. plur. nicht Leichen, Funera 
nclunera, Zeichen find Feine Leihen. 

Nteribündus, a, um. (ir gn quod Negans, det 
eras laugnen mill. Fef. ( nego) 

Néginta, æ, f, faugnung; Abfchlagung? 
Weigerung. 

Negäntia, um,n.plur.sdeflea, qua negank 
Cic. 

Negifsim, pic Negaverim. Plaut. ( nego ) 

Negàtio , Gris, F. bad Laͤugnen Abfchlagung? 
Veremigung. Cic. 

+ Negätivus,, a, um. verneinend / läugnend/ 
abingend ; abſchlagend. 
K Nesitor, is, m. Merneiner / £auantf. 

rider; 

N.gitorlus, a, um. jaugnenb / berncinemub. 

Adıo 


— —  —R RR 


NK hbd adedi Aaa PM e e * 
Neettrix , icis, f. Berneinerin/ Laͤugnerin. 
— 


nt. 
DNigatus, a, um. verbotten / abgefagt/ 
ottene 


perneittet, Cupimus negata , Ver 
find uns lieb, Ovid. 
ibündus, a, um. idem quod Negabundas. 









ito, are. (Frequent) heftig verneinen/ 
nein fagen / verläugnen. Plaut. 

Nizlöte, Adverb, idem quod fequens 

E Nteitdim, Adverb, liederlicher Weile. Hif. 


go) 

E Nigiearo, onis, f. Verachtung Berfäu« 

amm. Cre. 
P NigitQus , 2, nm. veradbtet/ verfüumet/ ver» 
chte Vir negle&us , ein verachteter Mann, 

Gi Superl. neglectiffimus. Stat. Theb. 
Ntglétos ‚us, m. Nerachtung/ Berfäumnuß/ 
item. Unfültif. Hac res neglettui eft mibi, Id) 
Atebieie Sache wenig. Terent. : 2 

Nislieeny , énti« o. „44. (orglos / binláfig / 
i; nadiágia/ fahrläßig/ unachtiam / 
negligens de alieno; der ftd) um frenibbe 
nicht befümmert: Plaur. negligens in 
; ber eiied feine Rechnung hat / ber ei⸗ 
Ben nicht viel ju Willen tft... Cre. negagens ami- 
Em. ber ber Freunde nichtsachtet Tac. ne- 
kf. der nicht viel von fib halt, Senec. 
MI negligentior Circa Dens & religiones 


fütwelipenior, tr hielte mt viel vom Got» 
nd Suet. : ! 
ZNigigenter Adv. liederlich / faul / ſchlaͤfferig / 


| Kapillus circum capor negagenrer reje- 


— unordentlich um den Kopff 


omparat negligentiut, 














Derfaumung/ Fahrlaͤßigkeit, Unacht⸗ 
Wat Terent. ncgügentia tui non feci, Ich 


nicht aus Verachtung gegen dich gethau. 


Nigllgo. Wei. (neglegi. obfol. Prifc.) &&um, 
lige. períáumen / nadlagig / liederlich fenit/ 


lagen. negligere negotium, ei" Bes 

eim oecumen, Ter. 2.) verachten/nicht ach» 

me alicujus negligere, eines Befehl 
n" en. Jul. Cep 

fs Nigo ‚avi e. — verneinen / nein ſagen / 

nicht drein willigen, Ov:d. Modo ait, 

Onegar, bald ſagt er ja / bald fast er nem. 
EI negaris efe dom! , man faat; bu fepft micht 

Du. Mart. 3.) abichiagen/verfagen. Ovid. 

ni ExNet$ Ago! A 

CE Negonalis e, 44j_gelhäfftigs zum Geſchaͤff 

! fti oder Gewerb sihörig Ct. (Negotium) 

M Rëgpetirto . onis, f. Handlungs Gewerb / 
edit ; Negotiation , Geſchaͤfft Zreibusta/ 


H 


A 


/ Dandıhierung ; Kauffmannichafft / Berride | 


: Spär , oris, m. Handels - Mann / Ge- 
E. oder Kaufmann / oder Schaffner. Cicer. 


parementarius negotiator , Korn Haͤndler. Ich, / 


Fein Faktor, Commiffion - Händier. 


Nëgmiärörius, a, um. jur Haudlung gehd« ; 


i Kë aegotiatoriz , Kaufarticy-Siwife, 


NgisEnta, æ, € Dinláfiater/ £icoerlid | 


fron: aus der Acht laſſen / in den | 


om n gehörig; > i 
égőtiölum, i, n, Dim, Ge tleit e 
belein. Cic. ; — 

NégOtior , Ar fom äri. Depon. Kauffmann · 
ſchafft und Handlung treiben / handthieren / 
handlen /negoriiren / Gewerb oder Kaufmanns 
Ideft haben /_fchachern. Animos negotíari, 
det Menfchen Gewerb treiben, Plin. negotiari, 
aliquo genere mercaturz,einen gemiffen Gemerb 
treiben, Col. negotiari animas hominum mir 
vor den Medicis gefagt / wann fie prav zu todt 
euriren, Pli». (negotium) 

Negötiösitas, ätıs, E manti mati 1 
— und i ſchaffen RE Lie Ge eb 

\egöriöfus , a, um. ge tig/ mübfelia/ mi 
Arbeit überladen. Res negotiol, dee 
Gade. Plaut. ncgotiofi dies, Werd-Zäge. Tac. 
negotiofus negotiis, nit vielen Gefdbüfften bela» 
den. Plaut. Compar. negotiofior, Sen. Superi. 
negotiofiffimus, Zug, 

Négottum, ii, i. Geichäfft/ Unmuf / Gererb/ 
Handthierung / Handel. nullo negotio „ ohne 
alie Arbeit und Mübe. Cicer. Eihegotium da- 
tur, man trägt die Sache ibm out: eg wird ihm 
Commiflion , Ordre oder Befehl gegeben. Curt. 
negotium permapnum & maximi confüii, eine 
hohe wichtige Afaire, (Geſchaͤfft) barinnen 
guter Rath bod)ubtbig. Cicer. nihil eft. nego- 
tii , leicht zu bewerdkitelligen. Cic. non eft meum 
negotium , eg gebet mid) nichts an, ncgotiorum 
pr, der eines andern Gefcbäfite treibet, 

Negri, ( Negrite vel Negres) find bie C domare 
ren oder Mohren in 9L feica/beren Land zwiſchen 
PUN und oer Wuͤſten Zara eingeſchloſſen ik, 

CORT, 

_ Négrus, i, m. Zunahme des Känfers in Abyſ⸗ 
finien / oder dem eigentlich fo genannten Mole 
ten- Yande/vonden Africauern alfo genennet. 

Néerita, in auguriis il. JEgritudo, Fef. 

: Negamàre, pro negare Veteres dixerunt, 
fl. 

Neleus, i, m. Nom. propr. des Königs Belt, 
defen Gemahlin Chioris geheien / mit melher 
er den Ncítorem gezeuget. Dicitur £9 Nelcidis, 
Ho: at, 

Nemaüstum, ( Nemaufam) ii, n, bit Sta 
Nimes in Frauckreich. Nem — & ne 
fentis, gor Nimes gebürtige. Geogr. 

* Nem , átis, n. zdem quod Filum, Raden. 

Nemea, ( N&mee ) f, ein Wald in Griechen- 
Land / ın melden die Giriecca qu Ehren dem 
Herculi, der in jelbigen ewen unsebeurch Che 
men erleaet / die Ncmeia facra acf oret: Hinc: 
Nemagss & Nemeæus Leo. ein utgcbeurer fm. 
Nemeæa certamina , Sünr(f C iile / alle drey 
Jahr / zu Ehren dem Archemori , im ceni Ne⸗ 
mndiſchen Wald gehalten. 

— Seit n. piur, Reit Tiot eer Ne- 
mefis , an welchen man denen We: ur denen Yobe 
Neden bielie, à] iw 


| 
| 
Nee, 
| 
| 


wr" "Ze ""w"» yw» 


is, f. Zunahme der Glottin der 
Ra db und der Belohnung. — Ser Unnellenr 
fe aus dem Wohittand der Gontor Ad trit 
mird, 3 ! quod Pars conclufionis yus ins 


i diguautus adytriario, 
Nene 
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Nimeträcum, i, n. die Stadt Arras in grandi? y nur ohnlaͤngſt von den Chriften in einen Orden 
reid. Geogr. wg, aufgenommen morden, Hif. 

Nömötes, um, m, plur. die Einwohner des "Neöplütus, i, m. Der op beo Go Zeit 





änt Speyer. Augufta Nemetum , Stadt de SEN daer dag as an Erafin. 
Speyer. Geogr. * Neöpörtüs, i, m, Die Veſtung Nieport in 
Némitür(ca, a ,f. gewiſſe Art von Pech. Col. | Flandern. Geogr. 9 Niero 

Némo, inis ,c. niemand. nemo homo , idem * Néópórtus, i, m. ein agehender Kriegs- 
quod nullus homo , nicht ein Menfch. Ter. nemo | Mann, Virg 2.) Nom. propr, Deg Pyrrhi. tt, 
hominum, Feiner aus alle, Ctcer, nemo eit, | Achillis Sohne. Hiff. Hinc Neoptolemicns, a, 
quin , &c. eg ift feiner / der nicht ꝛe. Cic. nemo, | um. sen beni Neoptolemo herſtammend. Vin- 
prater te, ita fentit, es ijt feiner des Sinns / | dicta Neoptolemica ‚Mache / fo in gleicher Wies 
alébi. /dem. nemo unus, feiner allein. Cic. ber-3Reraeituna berubet ; dann der Neoprole- 
üemo non, jedermatitt, Idem. non nemo, i, e. | mus, Deg Achillis Sehn / afs er den Priamum ben 
aliquis. jemand. Cic. Contigit tibi, quod hand | dem Altar umgebracht bat / fol! nicht lange bere 
fcio an nemini, i, e. ulli , Dir if begennet / baf | mach in Delphos / eben bey Dem Altar umigt⸗ 
ich nicht weiß / ob fonft jemand dergleichen wie» | bracht worden ſeyn. Hift. 


verfahren. Oe, (q Ne homo) Nčöpğrgum, i, n. Neuburg in Zbürinattr, 
Némórilis, e. Adj. waldicht / zum Bald gt * Néðfsötröphčum, ei,n. Endten-Haus. Parr. 
brig, Mart. (Nemus) Neüterice. Adv. auf eine neue 3detfe. Aſton. 
Nemörenfis,e. Adet. aud dem Wald, nemo- * Nödtrericus , a, um. if. Novus, neu / Heuer, 
renfe mel, Wald- oder Wild-Henig, Colum. * | Mera, æ, (Nepes, is) f. Ceorpion, 2.) Dim- 
` Némórivagus, a, um in Wäldern herum- | mels-Zeichen oder Geftirn, Plaut. 3.) gewiſſes 
ſchweiffend. Aper nemorivagus. Catull. Kraut. Loran, 


Némórófus, a, um. voll Holg, Collis nemo- Népii, obfol, pro Nepæ, Genit. antiq. Cic. 
rofus. Plin. — x Nepärcus, a, um, freugebig. i. e. Non parcus. 
Nempe. Adv. nemlic). it. warlich / fürwahr/ | Plaut. 
freplid). Cic. Nempe fine interrogatione, et» * Népenthes, i, f. ein berühmt Kraut bey dem 
gentli, Terent. Cum ier e, haupt- | Homero, bad tie Zraurigfeit pertreibt, Medi. 
(adblid) d «€ n cis ef? Laudanum opiatum. Geogr. 
Nö ra, i. eft. non numera, Det Feinde Ga- Nepera, s.t Nepten / Katzenmuͤntz / Berg- 
beu find Feine Gaben. Ovid. "y Wurg / ein Kraut. Plin. 
mus , némoris, n. ein Eu. oder Spatzier - *Niphalla,örum, n. plur. Feftafobria, ein 
Wald. Cic. c S eft beo den alten Griechen ba man chne Wein 
Nemut , obfòl idem quod Nifi etiam vel nem- | geopfert, nephalium facrificium , SYauuuet che 


pe. Fef. urn | neWeiu. Prov. 2.) fchlecht Holg fo beo bueren 

Nenia, æ, f. Todten-Gefang, Scribitur F | Opftern verbrandt murde / meldes aud) nicht 
Nenia. einmal von Wein- Neben oder Feigen - Bu- | 

Nenu. obfhl. idem quod Non. - men war, | 

* Nénüpher, aris, f. Alias Nymphza, Gete * Ncphélze , árum, f. plur. ( Nephelium, n. ) 
Bium / Haar-Wurs t weite Augen- Sleden, 2.) meiffe Sleden am 

Neo , (nes) nevi , néum, nére,. fpinnen / "às | den Näaeln der Finger, 3.) Wolden in dem 
ben. Lanam nere, Wollen ſpinnen. Ovid Sarn. Medic. 

Nióbürgum , i,n. die Stadt Neuburg an der * Néphéle, es, f. Nom. propr. des Athamantis 
Donau. Neoburgenfis , Neoburgicus, Neubur⸗ | Gemablin/ fo die Mutter des Phryxi unb Helles 
gifch. Sub. Neuburger. Geogr. , geweſen. Hu, ; 

Néocles, is, m. Nom. propr. eines Philofophi *Niphrälgia, e, f. LendenSchmertz / Brief. 
zu Athen, bed Epicuri Bruder, Hz. , * Néphriticus , a, um. jum Stiereu-93eb oder 

Néóclides, a, m. Zunahme des Themi- | Grieß gehörig, Lignum nephriticum , Grief- 
ftoclis, i Holk. Lapis nephriticus , Grieß- Stein. 2.) 

Né6cómum, i,n. die Stadt Neufchateloder | Sub, der Nieren-Wch bat, 

Melich- Neuburg in der Schweiß, Neocomen- * Nephritis, idis, fF. idem quod Nephralgia vel 
fis, Neubursar. Geozr. z Renum inflammatio. E 

* Néócórus, i, m. Glöckner / Kirchner Mefe * Nephröcätäirticus, a, um, die Nieren pure 
ter, Firm. H E gierend oder reinigend. Med. 

* Nehgámus , i, m. Neu⸗Verlobter / der eritin * Nephros, i, m. idem quod Ren , Nieren. 
die Ehe getretten. * Nephrörömia, 2 , f. Gtein-Sdnitt aus der 

Neörirdia, x, f. die Stadt Neugard in Mo- | Nieren, 
feau. Geogr. g : Népos , nepotis, n, Endel’ Endels-Kind. Ex 

Né5mizus, i, f. die Stadt Nimwegen in | filia nepos , TZochter-Kind/ Tochter Sohn. Cic. 
Niederland. Neomagenlis , von Nimwegen. | nepos ex fratre des Bruders Sohn, nepos ex 
Geoer. 1 ge fiio, deg Sohns Sohn. nepos ex forore, bet 

Néóménta . LE idem quoa N vilunium » C chweſter Sohn. 2.) Schlenmner / Zech⸗ 
ber Tag des Neumond, Chórouct. ‘Bruder, nepos in patrimonio fuo , der feint 

* Neonymphus, ı,m. ueuer Hrautigam. Gur verthut. Cic. 3.) Metaph. nepotes. Nes 

e Nċðphýtus, i, m. Hem quod Recens nams, | ben- Echoß am Reben / junge Vorfchöflinge 
Neuling / Frifch gepflanket. Neophya béien | oder Neben Neiflein. Col. T 4.) Nepotes mer. 


Picreniae / fo erit von dem Juden-oder Hewoen- | den auch genennet Die mábitlide Anvermand« 
An au den Corre (id bekenneten / over auch | ge 7 maken deien Leben gemeiniglich in grofien 
, € 
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Ehren und Anfeben gu (lebe pflegten; daher 
derfelben Auſehen / Beforderung und Regiment 
insgemein Nep ociínius genennet wird, 

Nepotalis, e, Adjel. idem quod Luxuriofus, 
ſchweigeriſch / jedbrüderifh, Apul, (nepos) 

Nepörätio,, Onis, f. die Verſchwendung. 

* Nepotatus , us, m; Lier: quod Luxus, us. Def» 
fhmenderifches Leben, Plin. 

Nepötinus , a, um. idem quod Nepotalis, dere 
ſchweuderiſch / excetliv, vertbulid), nepotini 
famtus ; verſchwenderiſche Unkoͤſten. Auer, 

Népotot, dri, Depon. ſchlemmen / verpraſſen / 
ſchwklgen / ein aſotiſch Leben führen. Senec; 

Népotülus, 1, m. Dimin. Zech-Brübderleit. 
. Nepris, is, f. Enenchlein / (Eucklein) Rinds- 
Tochter / Neffin. Cicer: neptis ex fratre, bed 
Bruders Tochter, neptisex fororé, ber Schwe⸗ 
fter Tochter. x e 
. Nipricüla, &,f. Dimin. kleines und annod 
junds Enencklein. : 

. Néptiinilla, örum, 9, plur. Feft dem Neptudo 
iu Ehren attgeftellet, Karr. : 
Neéptünía , e, f. bie Stadt Troja. 2 
éptünfus, s, om. dem Neptuno gehörig. 
Aren Neptunia, i; e, Mare. Virg. 

Neptünus, i, m. Nom. propr. des 9Reer-Gots 
ted / Deme ein Dresjad um Gewehr ongedich⸗ 
tet wird / —— daf er eine dreyfache Gr» 
malt auf bem Meer babe; als/ daſſelbige wütend 
und braufend zu machen / zu ſtillen / und dann 
denen Schiffenden zu dienen ; miemol etliche 
baburd) andeuten wollen / daß er über dreyerley 
Waifer Macht babe / als : das ſaltzigte / ſuͤſſe / 
und dann (dg und falgigte zugleich. 3.) idem 
uod Mare , bad Meer. 5.) Neptunus equus; 
He qaod Hippocampus. Neptuni filius, ein 
unbartnbergiger Menſch. Gell. Neptuni pecu- 
des, Fiſch. Poet. — 

Neépu$,a, um, item. Nepürus. obſol. Fejf. 

Neqqua. Adverb. nirgend durd. Cic. 

Nequälla , pro Detrimenta , Schaden, Fef: 

. Nequäm, Indeclin. (nequior) Bub/ Schalck / 
Boͤß wicht. 3.) Adji: nichts werth. Homo inge- 
niofiffiine nequam , ein lutiger Menſch / Erg- 
Schaick / der den Schalck verbergen Fan, ne 
quam & improbushomo . eiiböfer Menſch. Cie. 
nequam pifcis, ein fauler Fidh. Plaut, nequam 
facere ; * Unud —— — Compar: 
nequior; Superi. nequif imus )-0 qvis nequior, 
ei fornitiór a je ſchlimmer eut; je beffets 
Gidd, Prov. | ; 
C Nequündo, Adverb. temj; ba nicht etwan. 
icem. i 

Nequaquam. Adverb. Nezandi, gar nicht / 
imit nichten / durchaus nicht. Liv. ; 

Néque. Cofi. di), etweder / auch nicht/ 
bber/ nod). neque ego, neque tu, weder id)/ 
fed) bli. Cicer. neque dam , pro ncc dum vel 
hondem, Cicer. neque quidquam quam , pro 
Tantum. Str. neque minos , nidi mettiaer, 
heque fecius eo, pro nibilo fecius, nicht weite 
gu JO I o s di 

Nequéo ; fvi; Ituri; (€, nicht moͤgen / dt 
Ebnütn. aequeo, quit ficam, ıch Fan mid) deg 
Weinens nicht enthalten Plaut a. id) Fan 
mich nicht enthalten ; ich Fan nicht umhin. Te- 
feni. 
gerunt Veteres. F 








equitum ES Nequitus pre Nen polle di- 


— — — — 
— — — — 
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Nequtcqutm, Adverb. vergeblich / umſonſt 
2.) Medis, Plaut. Scribittr S egene 

Nequis, nëqua; hequod weintquid, bap ne 
mand / daf Feiner / Pag nicht jemand / bof wat 
eier. Zen quod Ne aliquis, Terent, 

Nequiter. Adverbs Überaud  fdyünblidy, 
Comparat. nequius. Liv. Strperlat. nequiffime, 
Cicer. 

Néquitutn, fiche Nequeo. Néqvitur. Lee, 

Nequttia, æ. f. Schalchheit / Boß heit / Uppig⸗ 
Feit. Fenrflram petefacere ad nequitiam j eje 
nem alle Gelegenheit maden zum Ubelhaiten. 
Terent; Homo fingulari nequitiá praditus . ein 
arger Schald, Crer. 2.) Beilbeit. ncquisim 
modum figere , feiner Geilbeit ein ie ian 
Pläut, 3.) & dürfe, Aceto nequitia Ineft vir- 
tos s Dér Chig ZER ſcharff und herb 4.) Zeng 
uc Lixus; Echwelgerey / fietd & 

Saufen. adul, Gell. euis Sreffen imb 
Néquities , ti, f. Jdem; Horát, 
TNequitiófus, a, om ſchalckhafft. Gloff. 

(Gite s a, tm. beiuet / ſo gici alg mug, 
CH, 

Nerantia ‚idem Quod Malus Avrariticá i 
, Néréia, e, f. Zunahme einer Gottín, fo kuͤnff⸗ 
tige Dinge vorher tagte, Ovid : fo kuͤnff. 

Véréides um, f. plor. Meer- pmefen: : 
Fraͤulein / Meer Wunder. Fzrg. à cas 

Nr.&us,i,m. Nom. propr. tines Meer⸗Got⸗ 
tet; des Oceani und Tethyos Sohn / welcher mit 
feiner Ge cum Doris, und perfelben Gd meo 
Her / viele Nompben oder Wafer- &éttiticit 
foll erzeuget babeu / bermadbmalá nach deng 
Batter Nereides fihd benabmfer Gerben, Virg. 
2.)das Meer. 

Neffene, es, (Nerio) f. Noin. ptózr. bee Ab⸗ 
gotts Mortis Gemahlin, Plaut: å.) Gemalt 
Martis, Jul. Gel. 

Nérina & , f. Zunahme einer Töchter Nerei; 

* Nerita, (Neriie) æ, f. eine Gattung Meer- 
Schnecken. Pun. 

& ' Niritos, f. gewiſſe Juſul beh Zaeynthus und 

Ithaca. Sirab: 

Nerirtus , ii, m. Zunahne des iym. 

Nérium, ii, ti. eme gewiſſe Stande / Dlaubeg 
teer Unbelden- Stout genannt. Jus, 

Nero, onis, m. Nom. propr. eintd araufameti 
Ehrijten- Berfolgerd/ ut gottloſen Stayierg, 
Hinc Neroneus,& Neronianus 274: 61 Dieromas 
nif. Therme Neronisnz , ein gar Feuer-beified 
Hop, (Proprie verbum eft Sab:num , quo fignifi- 
catur Virtus vel Fortitudo Staͤrck Kraff (Gat? 
diejenige / fe von einer anſehnlichen € rarc e ocer 
Te Gewalt waren, gleichwie ec aus cent 
Sabiniſchen Befchlechte Claudia. Nerones ugs 
tiennet wurden. 2.) Wafler. Finzwv. ; 

Nervia, æ, F. i£. Fides, Darm-E aite auf Gei⸗ 
gen oder andern Jrfirumenten, u. Gel. 

, Nervic&us, a, um das og Nerven gemacht 

ift. 2. frand am Geatet. P tius. 
 Nérvi.orum, m piter. Populus Gallie belgica; 

die Dornier und Henticpåtier, Gergr 

Nêrvicus; aj um, ander Nerven Kranckheit 
darnieder liegend ; allo tbrüdita, Ir 2 

Nötvinus, a, um den Napen denh. Re- 
med:a nervina , Nerden -beende 2trinebeii / 
welche (emobl bit spiritus mehren + ais auch die 
eaqui er ultra, Medi; 

i 
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Narvium, ii, n. Antiq. € Nervim, f. plur. 
Saiten auf deu Jnftrumenten. Varr. — 
 Nercólópta , æ, f. eine accurate und eigent ⸗ 
libe Beſchreibung der Nerven. 
Nerröig,. Ado Ecáfftiglid) 
ersat. Dar, nereose dicere , ernithaffte 
ferte brauchen, Cicer. Comparat. nervofius. 


— f. Kraft’ Staͤrcke. Plin. 


Nervósitas , Atis f 
Nervöfus,a,um. Ädericht. tem, ſtarck / kraͤfftig. 
nervolior, Ci. 


lin. omparat r l i 
p — — m Diaen Spana-Aederlein. Cic. 


Nervus.i, m. Gpann- Ader/ Senu - Ader/ 
ferne. Cicer. nervis artus continentur , durch 
die Srann Adern werden die OfiebmaTen bep 
ſammen gehalten, Lirer. nervorum valetudo : 
e am man contract tit, Sief nervus opticus, 
Auaen- Ader, nervorum obftructio * Werren- 
du.ader Nerven. nervus auditorius , die Ners 
pe zum Gehdr Inter: oftalis, Mippen Merot, 
nervus ofis facri des hertzen Heng - Nerve, 
a.) Kraft) Stärde/ Radtru. Omnes ner- 
ligua intendere, alle Xragt in emer 

Pirt Ter. nervi belii pecu- 
Geld uud Cavallerie (Reute⸗ 
prim Kriegs- Weſen. Cic. 
Eiſen / gug- Eilen, In 
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vos nr! Tr! 
Sache anweuden. 
nia Nr equi ars d 
rey. mm Die bee Ma 
3.) Stod Dy Dals- 
vervum ire, fd) gef rigth 
sp vo vinos, in Siock gelegt. Jun. 4.) Sen- 
men am Bogen, Sagicam nervo aptare, den 
Holz auf die Sennen legen. Virg. 5.) muftca» 
life Saiten — Percutere nervos iyræ, Lauten 


H. D vint 1 j 
ig. 2 ( Nefee ,es) f. Nom. propr. emer 


Nész31 æ, lk, PYOP " 
Meer⸗Goͤttin des Nerei Techter. Hefi d. f 

Nesäpius, iim. ein unmwerferdunmie: Menſch. 
Petion. 


Neicıeoter, AAnerb unwiſſend. Prudent. 
T Néaenus st, dem Ignorantia, Mammert. 
Nè! in, Ivi, itum, fre. nicht wien. nef ire 
larine, nicht Foriuen varem reden. Cic. Aliquem 
nefcire, einen 2 DI fomen, Plaut. nefcire de 
aliquo , von einem Feine iſſeuſchafft haben. 
Idem. 2.) wicht konnen uutuͤchtig ſeyn. (S io) 
Néfcius , a, um. unwiſend / ber wet me. 
non fam neícios , ed UE alt nicht unbefandt. Cic. 
efcius rerum , der Sachen unberichtet Virg. 
: Pash ve. unbefandt nefcia Toca unbefandte 
Sei, Plaut. Vincincfcius der nicht fai über- 
wunden werden. Qvrd.2. , tdem qua Incognitus, 
davorı man nicht weiß. 7" Geh, 
Nèh ren aqt d yine Fef à ; 
n, Fndten Gtall oder 


Néilsó'róplinu vont. i 
ea. o Cholu [Dicti ur z5 Neflotroplieum, 
el t D s p 
Net im., Mom. P „ eınzd vorn den Cen- 
tan Sehn det Ixiomis HUE Nubis meister sch 
uris vo vs aeg ; 
dem ti e, uic nt Preden erfd nem mwordemmeil 
or vip nuit " —— à 
or "bn (eiie Gemahnu / VIEW jamnmım, tell ace 
— pt Oyl Hic Nlius. ad, venentm 
uoi pupi d FE Go * Vete 
Nim (inr bes "d i. fe oen Hercuiein tödtet. 
tt. SAR penalas, AAi hs 
NM a, um. N v, eines Finem und 
Ka à f - JA nellarive wihl-t A 
DTD etto 18. ! heil wihl-bered 
A D N OW) x > ^ 
ai ANGTUN i a Merz Ant echtendie Du 
$ vs : k r* ^ Sermo p 
teu; cap € RITTER D ia CURT k n WICCE 
(xal t weicher haben 4; E J 
(d OU aeierel gene 57 —* Kee 
T wot cas, A. vum, oen dem Nritore herſtam⸗ 


N ea 
med / das des Ncitoris UL, Neitorea lentckus 


Lesen laffen, Piaut. 





| 


| 


NET NEU ac 


(ztas, ve! neftorei anni) hohes Witer.St et. nefte- 

rea eloquentia, groffe Beredtfamfeit. Legitur 6$ 

Nettorius; Horat. 
Neftóríus H. m, Nom. 





propr. eines Ketzzers / 


mit Nachdrud/ | foim fünften Seculo aelebet , ber unter andern 


aelecret / bag der Heil. Oei vom Natter nur 
allein ausgehe / und der&ohn zwey Perfonen und 
einen Willen babe. Defen Nachfolger Neſto⸗ 
tianer genenner werden, 

Néta, æ, f. idem quod Lana vel Stamen. 

Ct 

T Netórios, a, um. zum Gpinnengebörig. In- 
ftrumentum netoriom ‚stem. Fufus, Spindel, 

T Nétrix, fcis, f. Gpinnerin, (neo) 

T Nérus, os , m, das Epiunen. 

d Nees, a, um, geſponnen. 7Cr. (neo) 

Neu, a Neve. deductum pr Apocopen (Le, 
non, licht. ne hanc abstefegreges, neu defe- 
ras , verit: p diefe nicht von dir / verlag diefe aud 
nicht, Serv. neu fe, neu alium , weder Déi: ned) 
einenandern, Jul. Cej. neu, neu, eleganter di- 


| citur pro noh aud). Salluff. 


Néve. Adverb. und nicht. neve hoc neve illud, 
meder defes uod) jeneg. Cicer. i 

Nèvèrsium, ii. n. die Etadt Nevers in grand» 
reidh / an dem goire Fluß liegend. Geogr. 

Neugmáre , Gidd, pro negare. Feff. 

Névia, æ, t. Art yon Delbaum. Colum. 

Nēvölo. neris, n&vülr. rder: quod non vole 
velnoio, nidt wollen. Piaut. Antig. " 

* Nguras, acis, f. jonum hnguå , gemwiffes 
Brout, altas worerion. Plin. 

Neurfcus, a, vm. ari Geåder brand: podagrä- 
milch / contract. Vitruv. 

Néurica, œ, E. idem quod Solanom. Botan. 
Nöuris, idis, E Herba, Juden - Kirſchen / 
Sonnen Wirbel. Boran. 7 
Neurobata, zm, ( Nturöbătes, z,m.) item. 

Funambuos, Eul-Zänger, ful. Firm. 

* Newöides, Artvon Feld- Salat / Winter- 
Grün. Anas Limonium, Pin. 

* Neurdlögia, æ. f. ilem Defcriptio nervorum, 
Beichreibung der Een- Adern. Med:c. 

Ne&urólpàafla , æ, m, Cal Taͤntzer. 2.) Mar- 
aanetten- oder firmen Doden- Epicler/ fe die 
Doreen an Verd- Haaren oder Gaiten regieret/ 
und tanen? macht. Y i 

Neuröfpifta , órum, n. plur. Bilder / die durch 
heimlich Gedräth oder Haare bewegt werden / 
Vellicinell· Docken. Aui. Gell. 

Néuróipittum, i, n. gemwiffes Kraut. Al 
Rubus caninus. Botan. 

Nöuröricus, 2, um. idem quod nervinus, 

NéurBrómia, x f. iem, Nervotomia, Die Anae 
tomiſche Zerfchneidung der Nerven, Med. 

Neurötomus,i,m, der an den Genn-Adern 
verwundet ut, Medic : 

Neuftria a, f. die Frantzoͤſiſche Proving Nere 
mandie in grandreich, Geogr. 

Neuter, a, um, Leit. Neutrius ,  cbfol. nens 
tri, =.) Dativ. nèutri, weder der / noch jener / 
feiner aus beyden. In neutram partem moveri, 
auf kemen Theil fid bewegen laffen. Cic. Me- 


dii & nenrins partis, Die neutral Ind, Suet. 
neuter alteri officir „ eg fadet Peiner dem ane 
bert, Quint. 2,) rcuirum tdem quod Inditferens, 


Eth. 3.) Genus neutrem wird bep den Gramma- 
ticis genommen für Durjeinge Nomen, da 
al 


‚den Articulum oder Pronomen demonflratirum 
Hoc daru fügen fan; in Verbis aber bedeutet 
eg / matti fid Dafjelbe auf ein ©. enoet/aber fein 
Paiuum iw Or bat, e. g. Sto, id fehe, Non. 
«ntn dı cit vr Stor,ich werde gejtanden, Gramm. 
(Ex Nc Eé Utet) \ 

Nturfiquim. Adv. gang und gar nicht nime 
mermehr: mit nichten, keines wegs. Terent. 2.) 
tdem quod Non nimis, non valde , nicht ju wiel/ 
uit gar zu febr. Jdem. ` | 

Neurraus , c, ddj. Feines unter zweyen / un- 
Bartbenifch / Feiueit von beyden qugeboria. Ver- 
ba neueralia find bienigen Verbs, bie weder in 
allen Temporibus und Modis als ein Atom, 
19d auch als ein Paflivum , conjungireg werden. 

nint. + 3.) der ed mit Feiner Parthen haͤlt / und 

dim die ob ſJdwoebende Strittigkeiten nicht 
melirt oder miſchet / fonberu beeder (ireitenoen 

Partbepeu guter Freund bleibet. 

T Neutralítos ‚ätis, f. Neotralité mirb genene 
net eine folde Aufführung / da im Krieg eur Po⸗ 
tentat srkläret / ba er fich in die bevorfit» 
bende Handel, Krieg und Strittigkeiten / nicht 
mengen wil. : 

Néutro, Adverb. auf Feinen Theil unter oett 
beyden / weder auf dieſe / nod) auf jene Seite, 
Quint. i : 

Néutrübi. Adverb. feiner Geits won Zweyen. 
neutrabi habere ftabile ftabulum,, fid) jwifchen 
ameo Scuͤhlen meberfegen. Plaut. 

Ney, n&cis, f if. Mors vel Cedes, Tod / Todt- 
flag, mecem alteri adferre ‚einen todten, Le, 
lisque ad necem, (cii Lebenlang Terent, Metaph. 
in a Sc , ju eines andern Schaden und 

a .J.. 
Eo. Adjetl. bündig / gut ju knuͤpffen. 

“Juei. Corona nexilis , gemumdener Strang. 

Senec. (neto) ` ` NE 

Nexio, ónis, £, Bündung/ Knürfung, Arnab. 

Nexo, bi, åre. ( Frequent. aNc&o ) offt ait» 
fünften. irg. | 

Néxo,Bi,um, &re. Idem, Lucill, 

Nexum, i, n. Gchliejfung zweyer ober mehr 
Sherfonen/ Contract. Toliere nexa, den geſchloſ⸗ 

en Goutract aufheben, Cic. 2.) ££. per Libram 

Es geritur, in quo fiat mancipi. 

Nexüdfus, a, um. verfunpffelt/ verfchlunaen/ 
perinteet, Compar. nexuolior. SupeiJ. nexsiofit- 
Bous, /Mamme:t. 

Nexus, a, um. perbunden / verknuͤpfft / vere 
bafft. nexus ob alienum , Der vou Schulden 
wegen iu Dienſtbarkeit gerathen. Liv. Omnes 
virtutes inter fe nexa funt, die Tugender 
Hangen all aneinander, Cze. Caufa caute nex: 


= 


€6 banget eine Afaire (Gade) ander andern. 


Jdem. Res nexa pigaori, verpfaudt. Marsial | 


(neĝo) : | 
Nexus ,i, m. freger Meufch / der nunmehro 

aus feiner Dienſtbarkeit lofi. Zar, 
Nexus, us , m. das X tiüpifeu / Binden 


ut einer 


Obligation cder Schuld. ui. 2.) D im 
uote. nexu vincire aliquid, einen Kuoten at 
etwas friden. Liv. Cetare nexus in vinculis, 


(nodis ) wie die Knotten im Band untereinander 
geichlungen und verſtrickt / verborgen haͤlten. 
Curt. : 

Nt. Coni. cum Indicat. CD Lett mo nicht, 
Mirum ia domi eh, gé iii ein Wunder / fo ec 


nicht daheim ifl, Ter. Quidni ? warum nicht 3 
Cic. niita fe heberer, mann eg nicht alfo wäre, 
Cic. (Per Arer. ex Nifi) 7 1 

Nibas, f. ein Dorf in Theſſalien / darinnen Feie 
ne Haͤhne kraͤhen Unde adagium ? Com Nibag 
ceccyffaverir, mann e$ Kagen bagelt, i. e. nime 
mermebr. . . : 

Nic&a , e, f. bie Stadt Micha / in Notolien / 
am fieinen Meer Buſen nich gelegen, Heu⸗ 
tiges Tages wird fie Iſchnich geneunet. Geogr, 

Nicznus, a , vm, Nicanſch von Micha gebuür⸗ 
tia. Hinc Symbolum Nicanum, _ , 

Nícander, i, m. Nom. propr. eine Eolofenfls 
(ben Poetens. 2 ) Medicitempore Attali, 

Nicänor , öris m. Nom. prepr. tineg Alexan⸗ 
drinifchen Grammarici, item. Feld⸗Herrus. Hif, 

Nicer, (Nicerus & Nicarus)i, m, Der Site 
car- Slug in Teurfehlaud/ welcher oberhalb deng 
Schwartzwald feinen Urfprung nimmt / bad 
Herzogthum Würtemberg durchfirömet/ und 
ſich bep Manheim in den Rhein ſtuͤrtzet. Geogr. 

Nicérotiánum, i, n. eine foſtlijch wohlriechende 
Galbe. (A Nicerote Audtore dictum,). Mart. 

* NictrtEria, örum, n. plur. der Gitger- Lohn 
bey denen Fechtern. Ze, 2.) Fechter - patte 
quet oder Somauß. 

Niclas ,a,m. Nom. propr. Pyrrhi. Medi. a.) 
Grammaticus Romanus, | 3.) Athenicntis nobilig 
Dox d 

Ntiobriges, um, m. plur. bie € tabt Monipee 
lier in Franckreich. Geogr. 

Nico , ici , nietum , nícére, verbum obfol. Zei⸗ 
hen mit ber Hand geben. Plaut. 

Nicödemus, Nom. propr. Ecelef; 

Nicölans, i, m, Nem, propr. Virorum. proprii 
£u Sieger des Volcks. 

Nicólai, m. Juͤdiſche Dattel-Mern. Plin. 

Nicöläfte , drum, m. plur, waren Shriftliche 
Keper im erken Sabr-Dunbert/ deren Haupt 
Nicolaus ven Antiochten / zu der Apoftel Zeiten 
lehrete / daß alle urere und Unreingfeit ein 
nethwendiges Mutel ware / bit ewige Gluͤckſee⸗ 
ligkeit zu erlangen, Sie brad; ten ibre £ebre in 
dunckleun Worten vorz und hielten auf Traune 
und Gcficdter, Bl. Ecclef: 

Nicömächus, i, m, Nom. propr, bet Vatters 
und des Corbis Ariftorelis, Hi. 

Nicämedes,is.m. Mom, propr. eines Könige 
in Bithnitien, Hij. 

Nicomèdia, æ. t. bit Etadt Nicemedien ig 
Bithynien / mégemein Comidia, tub von Den 
Tuͤrcken Iimid scırannt, 


Nıcöltrata,z,t, Nom. *ropr. de!Evandri Mitte 
fer. Dic.tur 89 Carrntis. Nice ltr m, 
Nam. prepr. Injients acior: 1C HIR, 

Nicöteria, örum. n. piw, que i i ut 
erlangtem Fica / Freuen-Feß e LU 
Sieg. fures. 

Nicotióua, æ t Doback / Ind a oc ete 
woche rder Syitip-Niuut? 3S. 20 Tr raue (A 
Nicono Rege Gaix 4 ra t 

Nictä:t, Ónts, f. in uc n r Skaten, 
Fun. Nico, dre (Priquent.) mat en Augen 
minden. Luo "aba ato Niy 

Nicio, ere. (Ertquent.; bie nr un Sruͤr⸗ 
Hund I it 

Nictor.dri. Dercn, Get P^» 


Dag Nicken Cic, 
Nida- 


Nicus us, m. 


Zia 


fem. Nictatit 
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-— —À erg : 
Nidamentum,i,n. bad Neſt Plaut. nidus) 
Nido, Eë Renideo , quod magus ufitalum , 
zre (reet oder glängen, 2.) rieden ober 
neden. * 
— um, idem quod nitidus, arr. ` 
Niditichum, ii, n. _Meft - DN, — nidificia 
formicarom , Ameis- augen, Apu. 2.) das 
Niſten. 
Niditico, are. m 
ribos nidificare , auf den 
Nidíticus, a, um. zum 


niten: Net machen. In arbo- 
Bäumen niten, Phn. 


Net- Machen achória. 
nidıficum ver, ber Dr wann die Vogel 
iten Senec, (nidus & facio ) 
Mior „ōris,m. fl uͤchen⸗Geruch / Geſchmack 
eines aebrennten Dinge; das Schmirglen/ dag 
Krimfeln. Virg. nafurn nidore fapinare , den 
Ge ud zu fih in die Nafe zieben, Horat. Exi 
nidor è cuina, Feder aus Der Kuͤche. Plaut 
2.) Stercus, 3. Raud- Werck. "8 
Niröröfus,a,um. fchnuraelend. Cruditrtes 
nidorota ſchmirgelend und ecklende / übernich. 
daͤneß ende Magen-Feuchtigkeiten. Med. 
Nidulor, atus fom, Ap Depon niſten / horſten / 
Neſt bauen niduları in fegetibus , ut ber e aat 
niten. Aul, Geli. bruten. Piin. ( Nidus) 
Nidülus, i. m. Dinan. ein Neſtlein. 
Nidus, i, m, Vogel Neſt. ic una 
onfttuere, Neiter bauen und maden, « zc. 
ei unger Vogel im Nek, Virg 3.) Unter, 
ſchlaͤglein zur : rämer- Waare. Mart. 4.) nidus 
avis Alias orchis ab ofliva , das Kraut Bogel 
Neſt oder Mergen- Drei. Botan. 5.) tem quod 
Fætns fcrotuiæ, Colum 6. ‘Becher / fecal 
Geier mic ein Vogel Neit gemacht. Non 7 el 
genet aus. Ha. 8 ) Yager und Uni: eine? il: 
den Thiers. 9) nidi — Buͤcher Sacher 
iti epofitorio.. Lin] Wi 
er mn? jtih Herba ‚schwarzer Fortan 
der / ſhwartzer Kun mel / Schabab / Start cu- 
Kraut; Nardan- Samen [unb St, Catharnia. 
: dur a, (mgri 
— — in. das ſchwartze Graͤtz ſchwar— 
ges Schmeltz Werd. e. g an Sin; eu uno der- 
teicbeti Leo OU, Und: 5 Ke a, um. woran 
aAtzes Schmeltzwerchin. 
SEN ka um. ſchwartzlicht. Auf n | 
Niger, 9. — In CR — 
terel- Ù IL. id, mgro dap! o quid 
RE i mit einem ſchwartzen Stein be» 


orare, etwas 
met fe idem quod Improbıre , fchelten, Prot, 
2." Sit. ont Schalck Hic niger elt, huic td 


büre bid) ear ihm / er IR em 


inne cs m; ] 
Remane cave 3.) Metaph. falſch / une 


chatt, Prov Horat 
saig, Prov P i | 
eon "Uri q.) todt. Compar. rigrior, 


treu. Serv ac 
Super. nigerrimus i 
Niorans, intis, ne ſchwartz. nigrantes juvenci, 


marke junge Thiere, 178 , 
fdwarkt ep ipis d chwaͤrket. Tertull. 
NiCr A UMA d 
H * A » Gë , "ul 
NK: io inis, fe rima Toe ZC, 
cre, fchwaͤrtz machen. obfol. 


N tac 

N (n, eri, (Ni co, ut, are, ) ZEN, 
(N (f Gre, d lacsat.) ſchwartz madec. 
ns seyn. 5ntis , o. Particip. (hm ArRdit, a 

Niorico, Are. fihmäraticht feon, Pim.. 

Nie chlar, OI, O. de, ybmwurna-rarbig, 
An Ex wger c l 


color u Tw" a 
Nigritia,a, I. (Nigrities EL Ji l. Ce). 


ee ZT Te — — 


NIG NIH 


Nigritudo, inis, f. bit Schwoͤrtze. Plin. 

Nigro, äre, ſchwattz — Irre 2.) 
ſchwaͤrtz ſeyn. Ea, quen'grant, diejenigen Sa⸗ 
dici / wede ſchwartz ind, Lucret, (niger) 

Nigror . Óris , m, Edmärsge, Cic. 

Nihil. Indeci. nichts. nihil melins eft agricul- 
tura , es tjt nichts beſſere/ al der Acker - Bau. 
Ci. cum Genitzttvo. Plaut. nihil pifcium. 2.) 
Ponitur pro Non. nihii impedio , id) verhindere 
niit. Pof f al]umit nifi, prater, preterquam 
nifi , aliud quam , nequidem , quin, quod non quo 
minus , quam ob rem, non, cur, quare, quad. e. g. 
nihil laboro, nifi ut falvus fis, ich behümmriere 
mid um Fein ing / alg daß ég bir wohl gebe. 
Cic. mhilcit bonum, prater hoaeftas actiones, 
ce iit nichts gut/ alé ehrliche Thaten. Cic. nihil 
preterquam de vita cogitare , wudté anders / 
als das £cben/ gedenden. Liv. nihi) prater- 
quem vic.latum, mau bat nur gemacht. ldem. 
pihil anod pero , quam ( nifi ; incolumitatem 
id begehre mats anders alg die Gefunbbeit, 
Liv, nihil rom difficile eft , quin (quod non) qua- 
rer do inveitigarı pofli: , es iR nidis fo ſchweht / 
das nicht our flebigec Nachſuchen Ponue cr» 
fevídiet werden. Cic. nilul eft,quod (cur, quare, 
quam ob rem j cum his pugnemus , wir babe 
tune Urſach / nut dieſen zu fireren. Cie. nibil 
ad illum cit, cs qut nichts gegen ihm. nihil ad 
rem, ££ dieut mdt sur (Cad), Prov. nihii cffe, 
nichts taugen/nichts wehrt ſeyn. Plaut. Cic. nibil 
agere , Did ausrichten, mäßig gcbeu/ einen 
Bloſſen flagen. Ce. non de nihiloeft, es ıf 
etwag oron/ es gefchicht nicht umfenft oder ver- 
gebeus. Terent. ncque nihil , eg ift etwas. non 
nihil, t eavaé ; eintger Wafien. Idem. 2.) nihil 
fecit, wird als eni Zunahme etlider Könige ‚in 
Frauckreich gebrauwer. Fresne. 3.) nibi m, 
idem qa T 0a, Augen Nicht. 

Nthil dum, Adv. tdem quoa Nóhdum aliquid, 
noch nichts. mhil dum erac adlatum, e8 iff od) 
nichts Liber gebracht worden, 

+ Nihiltecit. Inacclin. ein fauter Kerly ber 
nits gethan bat; mar ein Zunahm / fo welchen 
grand dien Monaci gegeben werden. 

Nu, Inueci, tdem quoa Nec Hili eft, Varr. 
Homo nihil, nidté-mertbiger mich. Piaut. 
Melus tamen Nihil, bic ponitur prò Genitiv. 
A baam, 

Nıl.ıli Album, idem quod Pompholyx , vel 
Er a, Augen- Nicht ; ein gemilled Kraut, 
»otan. 

Nihilitäcio , feci, fic£re, verachten / nicht ad» 
ten, veridmaben. Plaut 

Nhinpendo, di, éntum indere. Idem; 

Nilillnon, zdem qucd Omne, alles. 

Nil ilóninus, (Kitilofec ius )jaf d'verbnidyt? be 
fto neuiacer) oder nnudes. Fej. . 

Nihilum, i Ex Non®& Hilum) nichts das 
etmas (Eye. In nihilum recidere , ( venire vei ad 
nhilum redigi) var zu nichte werden, nichts nú» 
br fenn, Cic. non elt denihilo , eg ik nichts. Pro 


nibilo He, vor vichts fen. Cic. Pro nihilo pu- 
tare - liquid ctmas pürnichts achtet, Piaut. Cui 
mines nibilo elt, Der wentger / al$ nidt bot, 
Tereist, mihilu pius (magis) eben fo viet / nidts 
nicht 7 eben ie wenig. 

N d 


: Svicop, zroNihil. uichts. nil opus e& 
verbis , es bedar ber Worten nichts. Enn. 
Nlii.* 


NIL NIM NIN 


Niülfácus, a, um. zum Fluß Milo gehörig. 
Mat. 

Nilícó'&, arum, m. p'ur. Anwohner oder 
Bewohner des Rlufes ui, Prud. 

Nfílígénus, a, um. D dem Fluß Nilus oder 
Eanptei gebobren. Ovid. 

Nilíon , gewiſſe Art oon Fdelgefteinen. Pie, 

Nilótis, t, Nom. Patranym. à Nilo. Luc, 

Ni'om,i,n. per Synenp pra nihilum ‚nicht. 
Ad nium reverti , zn nichts werden Luc. 

Niljs.i, m. ber Fluß Nilus ut Egonten/ fo 
der Grdite in Africa, Hodie dicitur Albawvi ; 
tiefer Fluß uͤberſchwemmet jährlich im Auguft- 
Monat das obere und mittlexe Faopten/ und 
ae hierdurch ks Fand fruchtbar, Ee: 

ilotieus, a, um, 4447. ber dem Nilo zugehoͤret. 
Niliaens. Idem. Mart) iugeb 

Nimbärus ‚a,um, mit einer Stirn s Binden 
gezieret. 2,) mit mobl-riechender Salbe beaof: 
fen, Plaut. Virgo nimbara, eine mit Gold ges 
jierte Jungfrau. Plaut. (Nimbo: j 

Nimbófus a, um. unaciüunmr. Pra. 

Nimbus,i, m. ein ſchneller Schlag-oder Pag- 
Regen. it. Wolden- Bruch. Denk nimbi, Dicke 
Vlag-Negen. Ovid a.) Metaph. unverfehen 
Ungemutter oder nalt . ftem, ein gerchwinder 
fall. Hunc quidem nimbum cito tranfiiffe læ- 
tor , €à frenet mid) Daf dieles Ungluͤck bald fürs 
über gegangen, ze. it. einaroffer Haufen Gol- 
daten. nimbos Pedirum, Mirz. 3.) Stirn-Band 
oder Schmuck bey den "emt Beiberi. Plaut 
Idem. Strablen-Zierd / fo man mahlet auf den 
Häuptern der Heiligen. 4. ) Semödlck/ darin fich 
die heodniſchen Götter berab liefen. 5t Schein 
umb das Haupt / mie die Heiligen peget abae- 
bildet zu werden. Virg. 5.) Sdent- Sane 
oder Gefchirr / dariunen man mohl-riechende 
Salben aufzubehalten pfleget. Mart. 

Nimie. Adv. gat (cbr. aimie amari , unge⸗ 
mein geliebet werden. Plaut. (nimis) 

Niímíétas , ätis, f. llberflug. nimierate pabuli 
lafcivire , durch Uberfluß des Sutter geil und 
muthig werden. Colum, (nimius) 

Nimiópére. Adv. gar ju viel / allzu febr, Cic. 

Nimirum Adv. ohne Zmeifelinemluch. ze, 

Nimis. (Nimiom) Sdv. febr gar viel / allzu 
febt. nequid nimis, nicht zu grob. nimis bene , 

ar zu put. Plaut. nimis valde landare , gar ju 

eiftig loben, Cic. cum Genitiv. Nimis infidia- 
rum ‚gar ju viel 9tuífa oder Betrug. Cic. 

Nimjos, a, um, ju viel / überflüßia. it. mehr / 
bann fide aebübret. Aftus nimii, alli grofe 
Hige. Lucret. cum Genit. © Ablat. Sermonis 
nimius erat, er war aar ju überlüßia im Meden. 
Tar. nimius in 4liqua re, der in einem Duta qu 
viel thut. Homo nimius mero ‚ein gar ju rerit 
ger Menſch. Hor. nimius imperii , der des Herr- 
ídené nur ju viel magt. Lrv. Omne nimium 
naturse inimicum, ju viel ifi ungeſund. Cie. ni- 
mio plus, viel mehr, Plaut nimio. Ablat. cum 

. Te nimio plus diligo ‚ich liebe dich 
mehr. nimio minus fævns fum, quam fui, id 
bin beo weitem nicht mehr fo grimmig / als id) 
gemefen. 
Ningftur pro Ningit. Apul. 

Ningo, ging, gere, (Antig. Ninguo, à Nin 
gnis fnenen. eto aere ningis, es ſchneyet 
gar (tard, Virg. 
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Ningor, öris,m. (C dtepens - Zeit. Apul 
Ninguidus , a , um. item, Nivofus,pell editt, 
Aufn. Cibus ninguidus , Manna. Prud 
oi P" ‚is , f. idem quod Nix , Schnee. Lucr. 
ol. 
Ninguftur. Imperf. €8 ſchneyet. Apul. 
Ningülus,a, um obföl. iidem quod nec ullus 
vei nullus. Fef. : 
Ninive, f. ( Aliàs Ninus) bit gtoffe Stadt Ni- 
nivein Affgrien. Ninivita, a, m. cin Nimviter, 
Niniviticus. Adi. Ninivitiſch. - 
Ninu«e , i, m Nom. propr. de eren Königs 
ber Aſſorer / fo die Stadt Ninive erbauet defter 
Semahlın die Semiramis, der Sohn aber Ninyas 
gebeiffen. uf. 
Ninnas, ( Ninnius) i, m, jdem uod Hinnus 
vel Hinnulus , junges Pferd. Vet. Gioji 
Nibe , es, f. Nom. propr. des Tantali Toch⸗ 
ter / und Ebe-Gemablin deg Amphionis, emeg 
Thebanifchen Könige / welde vor Bekuͤmmer⸗ 
mug and &raurtgfeit/ über den Tod ihrer rge 
Kınder / in einen Stein verwandelt worden 
ſeyn foll. Ovid. " 
Nibbáus, 3. nm. jur Niobe gehörig. Proles 
Niobza , bet Niobe gehörig. Horat. : 
Niphäres. is, m. ein Klug in Armenien. 2.) 
Bera’fo Armenien von Aſſyrieu ſcheidet. 
* Niptra , órom, n. plur. Bäder. f 
Nis, pro nabis, dixerunt Veteres , ung. Fell. 
Nit. e , f, eine Gtadt in Sicilien, 2.) Nom. 
propr. einer ſchoͤnen Jungfer. 
Nísza, æ ‚f. eine Stadt / an welcher die Mes 
garenfer ihre Schiffe ſtelleten. Geogr. 
— Nisžicāmpi, Prum, m. plur, eine aroffe Hende 
in Medien/ da dje bübfchen Pſerdte für die Per» 
ſiſchen Könige gepuget wurden. Geogr. : 
Nifi, Conj. e fen danny mo nicht, nifi me ani- 
mus fallic, wann ich nicht irre Terent. nifi ho€ 
indignum putas, quod vives , es feo Pai / daß 
du diefes für unanitändig haltet / das du ſieheſt. 
Cie. nihil agam , nifi ut te audiam, Ich will uichts 
anders thun / alg bir zu lofen, Cic. Caufa optima 
elt, nifi quid parer aiiud ait, Dic Sach i gar 
ut/es fen dann / der Batter fage etwas anders, 
erent. Amicitia dirimi , nifi deteſt bili Ieclere 
non poteft ‚die Freundſchafft Eau. durch nichts / 
als durch eire Schand - That / aufachebr mere 
den. Cic. Ponitur pro Praterquom, Cie. nitiin 
basis non poteft cffe amicitia , Die 5 eundſchafft 
Fan feinen Platz finden lé bep ehrlichen Leuten. 
(Ex NeS Si) 
Niffa , e, f. Stadt Nizza in Nicmont. Geogr. 
Nif s, us, m. Unteritebung/ Müh. Irefedste 
nifi, Suf für Buß geben. Cir. (aitor) ` 
Nilus., Nixus) a,uim. anugeichnt unterſtuͤtzt. 
Cum Ablat, veftra aoctorirste nifi confidimus, 
wir verlaffen uns auf euer Anſehen. 
In tor) 
Nifus, i, m. ein Sperber. item. Habicht, Firg. 
Nitedüla , æ, F. eine Heine Zed- Maus / Licht 
und Schen-Wurm Cie. (niteu) 
Niela, x, t. Dag Glaͤntzen. 
alàngeno Gold-Kornlen. Mvt. 
Nirelfnus, a, um. tiolicbt. nitelina falix, 
roͤthlichter Weiden-Baum. Piin. 
Nırella, æ, f. Mat. Ballier-Pulver / ba 
glänzend mecht a.) Zierlicykeit. ` 
Nitens , énus ‚0. glaugend / gleiſſeud / 
4a 3 





Aurea nitela , 


ſchim⸗ 
mernd. 
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mernd. non valde nitens oratio ‚nicht faft zier- 
lidhe Rede. Cu. * 

Nitéo, üi, ére. fcheinen / gleiſſen / ſchoͤn ſeyn / 
ſchimmern / fauber ſeyn / glänken. mirere pur- 
pora, von Purpur glänsen. Ce, Oratio ejos 
nitet , ſeine Gesten if weil gcaieret. Jdem. 

Niteſco, re. (Incoat. ſcheinen. Tona nite 
eent, wann der Mond ſcheinet. Solin. Candore 
nitcf-. re , glaͤntzend · weiß fenn. Cte. 

Niribündus , a, um, der fid) unterftchet, Zul 
Geli "tcr b 
Nicide Ha. fein / fäuberlich, nitide nitet. 
Plaut. Compar. nitidius Liv. (niten) 

Niriditas Ate, stem. Nitor. Non. exAccio. 

Nitidinfcüle, Adv. Dimin. etwas reinlich. 

p Nitidroſculus, a, um. im, etwas reittlicht. 
laut. 

Nitido , äre. fäubern / glängend machen / 
ſchleiffen / poliren/ hell machen auebusen, Col. 

Node, a, um ſchoͤn / gleiſſend / ausgebutzt / 
reinlich / blanck / nett. Pexo capillo nitidus, der 
das Haar gekaͤmmt hat / und wehl gebutzt iſt 
Cic. 2.) hoͤfflich Ex nitido fit ruſticus. Hcr. 
Cor parat, nitidior. Pallad. —— 

Nitor , Gris, m. Slang / Schein. Cic. 2.) item. 
Pinguedo ‚Kettigkeit. i Greg, 3.) item. Albor. 

Nitor . nixus (nlfus' fum, niti. Depon utter. 
fteben ; fid) unterwinden/ ſireben fid an et: 
wog iebuen oder halten. Ais ah, fid) verlaffer / 
gründen, banen / ſtehnen auf etwas. cum Abiat. 
niti hafta , att einen Spieß lehnen Firg. nitiad 

loriam immortalem , unterftchen / zu emiaer 

br aelangen.Cic. ConGlio alicujus niti, fid) 
«uf cines Rath verlaffen, Cice niti pro aliquo . 
für einen fergen. Liv. In are nit, fid) in die 
Luft (deittac.Ovi4 In ſeipſo uiti auf fidi ver- 
dafen. Aul. Gel. In eo nititur civirstis falus 
Paru beftebet der Stadt Mohlitand. Cic. 
pit meng iu vetitum femper, copimusque negata 
was verbotten ut / bad gelet uns am mieiften 
gu thun. Ovid 

Nirrirfa , 2, f. Calpeter-Orube.. Piin. 

Nurarius, a, um. falpeterifd. (nitrum) 

Niträtus,a. vm. arfülvetert, nitrata aqua, 
Waſſer / tiun GSulerter it. Ge. nitratus 

ulvis , Wüdifeu- pu eer. 

Nitröfus ,a, um, voll Salneter. Piin. 

Nirrum ,1, n, Salbeter / Berg-Galg/ Eal 
Bite. on, AB caput ne loves nitro, man 
fell tic Saͤck ridt mit Geben met, Prov 





nitr crylizliif- eum , gelauterter Salpeter, 
Medi. 2,) iden quod Ornamentam mulicbri, 
sir iil th e : 
Nils, e, Zelt ſchneyicht. nivalisdies, ein 
f(diınesiheer faa nivale caedhuui , Himmel vol 
ler & ote Colum Potas nivalis, cin Trunck / 
ins osoper ir "folet Sret. ' nix 
Ni bus. zum Schruee dl rua, niva- 
piewe dam, Geſcher / dadurch man ver Zeiten 
bas dnce Warſer ſeihete. Hart. 
Na rus, 3, um. int cher oder Cif ae 
Eu? en — 
Nive, Conj nd. iden: quod Nif vel. Plaut. 
rs. entis, O. bittet. tibus oculis 
l , unt blihenden Augen etwas 
arf Ph i 
fl idem quod Conniveo. 
Ni etc. (/ncoat,) Albelco, Tertull. 


NIV NIX NOX 


Niverniom, ii , n, bit Stadt Nivers in Frang. 
reit. Nivernus, Adj. von Am Geogr. 

Nivéos , a, um. von Gdjtiet. Liquor niveus, 
Ednee-IPaffer. Cic. nivea mifa , Echneebal- 
len, 2.) € dec - weiß, Vita nivea , Schnee⸗ 
weite Haube. Firg. 

+ Nivicällinus,, 1, m. ber auf dem beben 
Schriee-Debürge wohnt. Aart, ` 

Nivir, Objol. pro ningit. Pact 

Nivofus , a, om. ſchnehicht / voll € dnee. Col. 

Nix, (Antigttis Nominatrvus erat Nivis) 
Nivis, f. Edmee. nive candidior, febr meiß. 
Prov. Ovid. Capitis nivis, graue Haar. Her. 
Sub nive quod regitur, cum nix perit, omne vide- 
wr, fein Faden tt fo rein gefponnen / er Femmt 
endlich an die Sonnen, Ter. 

Nixe. Adu. beveftiget. Ifar. (nitor) 

Nixi, örum ,(Nixæ, arom , f.) piur. Zunome 
acmiffer Gottinnen / fo won denen Erciffenden 
Weibern angerufen wurden, ` 

Nisor Atos fum, äri. Depen. unterſtuͤtzen / fid 
mit Gewalt bemüben. Lcr. (nitor) 

Nixurio , ire, ( Defiderat.) ich begebre zu aro 
beiten / unb entiediget ju werden. Nonius. 

Nixos 2, m. Part. angelchnet / angeſtütet. 
cum Abat, A quitace nixus, vide nifus. 

Nixus, us , m. bas Kinder- Gebübreny Rinds- 
Wehe, — Factus nixibus edere , gebäbrem, Fro. 
2.. gewaltiger Trud / Trang. item. Orüntung/ 
€ trebura nad etwas, Unterſtehung / Mübe/ 
Fleiß. "Totius corpons nixum insliquid incum- 
bere, mit aliem Fieif an etwas tegen, Gomm. 

Nixes , i, m. gemifies Geſtirn am Himmel. 

Nō, avi, atum , are. (dn iret, 

Nörtchus, i, m. Nom. propr. des frommen 
alte Vatters Noäb, Saer. ` s 
1 N i ie, is, p. eine Gattung Münse in 
Engelaund. Campd. 

Nobis , e. ziej. wohlbekandt / berühmt. 
nunquam nobiics fui, ich bin ihnen niemal 
befandt geweſen. Piaut. 2.) edel. nobilis& cla- 
ros origine, von adelidıem Etammen. Ovid. 
nobue tamoliuum , Epel- Sfnaben oder Pagen 
cines Surfen. 3 , ber mt/gut. nobilis ad aii- 
quid, gu ctio aut, Plin. nobilis in sligeä re, 
iui einer € ad) berühmt. Cre. nobilis ex dofir. 
na. wesen der Gelehrſamkeit berühmt. Ci. 
nchilis fcelere , ein berühmter Boßricht. Plaut. 
nobile fcorrum , meit - bcfaubte Hure Liv. 
( emi ti. nobilior, Mart. Supe: lat, nobiliffimus. 

jui. Caf. 

T Neobilifiimus, i, m. ein Ehren- itul / fe 
vermoble denen Kapferl. Bringen eigen mar / 
BEEN genennt murten Nobiliffimi Pueri. 
Cod. T b. 

Nobivss, Atis, f. edle- Art/ ber Adel. Cic. 
2.) Ruhm / Ehre, 

Nobratátes , um. plur. i. n. Nobiles, ber Adel, 


Nobiititus, a, um, moblbefandt/ berübmt. 
Crudelitas cjus eft nobilirata, feine Giraufame 
fet ut. jederman befandt. Cre. nobilitatas 
adu terio wegen Ehebruchs befandt, Pim. 
2. acòt. e 

Nóbihiter, „Zdv. adelich / berriich. Piin. 

Nöbrito, vi, Atum, Are, adeln / berühmt 
madiin, Flagitiis aliquem nobilitare „ einen ut 
Schand und Laſter bringen, Terens. Multitudine 

rcrum 
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| rerum geftarum nobilitari , von vielfältiger Ber- 
zichtung wegen berühmt werden, Cic. 

"SF Nöbifcum , pro Cum nobis. Cie. 

Nöcens, entis , o, ſchaͤdlich / fchadend. Turpis 
&nocensvira, cinlafterbafftia Leben, Cic. 2.) 
merZbat(dulbig Cre. Comparsnocentior. Cic. 
Muperiat . nocenciffimus. Sf. 

E N5center. Adverb. ſchaͤdlich Colum., 

nocere sicui , einem Schadenthun. Lie. 

finihilnocitum iri fpopondit, er hat verheif» 

I ibm ver Schadenjufeyn, noxam nocere, 

daden thun. 707. 

N scttürus, a, um. das Schaden bringen Fan, 

Nócivas , a. um. fchädlichy verderblich. Pecori 
mocivus, Dem Niech ſchadlich. Plin. 

N Ambolo ‚önis, m Nacht.Wanderer. it. 
endfüchtiger. ( Ex Nox ES Ambulo ) 

t Nödtänter, Alveri. bey Nacht / nächtlicher 
Weile. GT 

Nocteícir. Imperfin. e$ nachtet. Aul, Gell. 

No&tfco efcére. (.Incoat.) Nacht werden. L3. 

+ Nadfanus, i, m. ei Naht Wächter. Gloff. 

Narin, z , m. ber die Nacht verehrt. Prud, 
a.) eur Synbianer / fo wegen acoffer Hig in fine 
Kern Höhlen der Erden rubet. /Zem. 

NoAtcdlor, Oris, o. Adi duncdel*färbig/ 
(darg. dul. Gell. ( Nox 23 Colo ) 

Nödıfer „ ern, érum. "adt-brinattb. 2.) 
Subfl. Di: tur Vefper vel Heſperus der Nbend- 
Steru/ der die Nacht briuaet, Cato. ( Ex Nox 
Së Fero ) 

Noätlöca. z , f. ber Mondfchein. Horat. =.) 
it. Luna , ber Mond. 3.) pro Cicindela , Yohan» 
nes - Wurmlein / fo beo Nacht - Zeiten einen 
Schein von ſich giebet. 4.) Ir chicen  frantficatu 
igitar ap. Lucil. ( Ex Nox £9 Luco ) 

t Nodos, i, m. der ju Abends beffer ſieht / 
als bey Tage. Paptan. Ó 

Nodisürgiom, ii, n. das Aufitchen ben der 

Nacht. Vox ficta Latıne pro GrecoN yitegrelia) 






Sfirägos, a, um. Nacht · ſchwaͤrmend. no- 
Büvagos labor, die Arbeit’ fo man bat / die 
Macht berum zu achen. Claud, noctivagz celi 
faces. Lucret, ( Ex Nox &$ Vagor ) 

Nosu, i, e. Node, ju adt / beo adt. 
Diu no&uque laborare , Tag und Nacht arbeiten. 
Salluft. Ejici no&u , zu Nachts hinaus geſtoſſen. 
werden. Cie. — 

Nato, æ, f. Radt-€ul / Kautz / ict. 
ſcheuender Vogel. Piin. 

Noduabündus, a, um. ju Nachts berum. 
ſchweiffend. Cic. l si 

N säufnus a, um. nächtlich. Pant. 2.) Eifen- 

rau, no&toini oculi, Eifen-graue Augen. Plaur. 
Noua) 

Nödürläbiom, ii, n. ein Juſtrument / ba« 
durch man fehen kan mie wielder Polar - Etern 
höher oder niedriger Rebt / alg dei Pol. Afir. 

Noó&tàraa æ, f. der nächtliche Gottesdienſt 
in den Clen. Durand. E 

Noctorailis, e. Adj. zurMact gehörig. no- 
&urnalis cacullus, Svad)t- arret. Sidon. 

Noétürnus, i, m. 2nnabme eines Gottes der 
Macht. Plaut. 2.) Abend Stern, Stat. 

Nódürnus ,* om. nachtlich. Cic. Advocatus 
mo&urnus, (il Dieb, Petron, nocturnus obam- 


E üi. citum, nocere. (gaben /befchädi« ` 
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bulat, er ſpatziert zu Nachts 1 in uuo ber. Dez, 
2.) idem qid Detormis , beflid. 3. Tefts 
nodurnus, eitichlechter Zeug ; Deni man nicht 
viel Glauben zuftellt, Cie 

Noóüvigius, a. 5m qu Nacht wachend. Ve- 
nus no&tuvigila. Plaut. ( Ex Nox £9 Vigil ) 

Nöchmäntum ‚i,n item Damnum , dab. 

m’. nocumenta, documenta, mit Schaden 
wird man flug. From. (nnceo) 

Nöchns, a, um. ſchaͤdllich Cic. 

Nodeto, nis, t. Verfaüpffung. Vitruv, 
(nodıs ) 

Nödätus, a, um. gcfnüpfft, Plin. (nodo) 

Nadia, e, f. gemiffet Kraut, Botan. 

Nödinus . i, m, Zuname eines Gottes der / 
nebi der Proferpine, Über dieſenigen Früdie/ 
(o da an ibren Gtengeln Nodos oder Knoten 
hatten gefeger war. fugi, 

Nödo, Avi, Atum , äre, fnüpfen, nodare vi- 
tes , bie Reben binden ober ſechten Cato. Cri- 
nes nodantur in aurum, Dit Haare werden ut 
(Solo geflochten 

T Nódosítos, atis, f idem quod Np datio. 

N^dofus a, um. ndrricht / knoͤpfficht / voller 
Knoten / Enstigt. Supesnodofus, Prüael’ f9 
voller Knoten. Curt. 2.) verwirrt £ untichtig. 
Chiragra (Podagra) nodofa , bag Eusrrichte Zie⸗ 
perlein. Ouid. Metaph Homo nodofus, qtti l= 
hartiger Menich. item. der fib gar iu wohl 
vorfeben will. Horat Quxftionesnodofz , stre 
mirrte ragen, Macrnb. . 

Nödülus, i. m. Dimin Knoͤtlein / Knoͤpffleiu / 
Buͤndlein / Saͤcklein. Plin 

Nodes. i, m. note, S&uepff. nodi ahen?, 
Ketten Virg. Cato nodus Herculeus , (Gordiur) 
(decore; unerforfchlihe Sade, Prov. 2 
Geleid / Gelende. Articolorum nodi Gelene 
an den Fingern. Plin. 3.) Metaih tdem gu d 
Difficultas Schwehriakeit. Ircideramusin dif» 
ficilem nodum , mir famen auf einen barten 
Knoten. Cie. Expedire nodum. eine ſchwehre 
Sech richtig machen. Cic. Hic nodus eft, da 
dafftets. 4.) Knorten / Senoren / Aeſt au Hius 
men. Malus cuneus guerendus duros nodus; 
auf einen harten Aſt gehört ein ſtarcker Sicul, 
Prov. 5.) idem quod Turma ein bichter Haufte 
Fuß · Volck Spont. 6.) nodos inguæ, Anwachs 
der Zunge / da man nicht reden Fon, Leif 7 ) 
Nodi, find die Puncie im welchen die Bahn 
des Planereng die Ecliy cic durchſchneidet. nodus 
afcendens , ift derjenige fut / mo der Planet 
über die Eciiptic, geaen den Nord - Pol herauf 
fteiget. nodus defcendens, wo der Planete unter 
die Ecliptic hinunter / gegen den Züder- Pol, 
tteiget. Arol ! ; 

Nódütis, secl; Nndutts‘ i, m Zuname enes 
Gottes / der die Helmen qu &ueren krett... 

Nuoép tun, Ži, n CUT E ce Kleid. 

NT "f 
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Fejf Sa tbilur S N um. 

Nóél& . darum, E, piur, tc Waͤrhlein / fo den 
Genen antem Schlund des Halis auswendig 
han: en. bei 

Nodma,dtis, n. terbergcuer Verſtand cute$ 
Spruchs Quint, 2,) tdem: gd Noto, fer 
Conceprussnmmi dere certa. Lui, f 

Nóérz1 æ, f. Noërg 7 Art von Wieſeln 


TLD j CI, Cult, 
N^einia, e, 5 Die Stadt Neugart m 
anefcau, 

Lig Nola, 
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Nols, æ, f. eine Schelle : @löcklein. Satz 

Nöla, æ, f. Gtabt in. Gamranitm, Hinc; 
Nolanus, us, m. jttr Stadt Nela achdrig. 

. + Nolénda æ, f. Um: Widerwill. Tertull. 

N5lo, ( non yis, non volt. piur, nolumus, 
non! vultis  noltis. Lucret. ) nolunt ) &i, nolle. 
nicht wollen. Terent. nolens, volens, (velis, 
nolis ) but melleft oder wollefl nicht, Teren!. non 
nolle, nicht übel e&meonet / oder gewillet ſeyn / 
nicht übel in Willen haben. Cic. nolle alicui , 

eurem übel wollen 7 nicht sffestienirt oder atm?» 
\ gen fegn, Jdem. noliufoitivius quando addi- 
tu- , tdem efl quod Imperativus. e g. noli often- 
dere, pro ne oftende , zeige eg nur nicht. Cic, 
( Conti al. non &$ volo ) 

No'üntas Are, f. item. Nolentis. obfol. Enn. 

* Nóma, &,f ‘sem. Ulcus, Beibrär, Phn. 

Nömädes, um, m. plur. SiiNd'er in Africa. 
2.) €cotbifd e Voͤlcker / bie feinen bleibenden 
Eit haben fouberu immer herum fchmeiffen, 
Hirncadag Vizem nomadicam agere , feine blei» 
bebe € telle; fein Gig Feder haben. 

* Noms Aram. f, piur. ein freffend Geſchwaͤr. 
Plin, af ear: Nema. 

Nómircha, e, m. ein Land-Vogt £atip- erp. 

Nümarchja, æ, f. £anb-3Ncatbco. 

Nómen, fnis, n. btt Name, nomen honeftum, 
ein ebrlidber Name, Cic. Darenomen Chrifto, 
ein Chriftmerden. =.) pro Fama. Maltinomi- 
nis mulier, übel-beruffenes Weib. Horat. Pers 
veaire ad nomen ingenii, für gelehrt gerühmt 

erden, Ovid, Mo»znanomina, berübmte feu» 

€. Pl. 3.) i e. Cauía, Urſach. nomine amicitie, 
amd hafi halber. Cic. Meo nomine illum 
aluta , grüjfe ibit meinetwegen. Idem. Honeftis 
nominibas , unter ebrlidoen Fürmand Sal 4.) 
Schulden. nomina expediri , Echulden bezah⸗ 
jen. Colum. nomina exigere, Echulden einziehen, 
Cic. Impedita noming , alte und unrichtige 
Schulden. Liv. nomina translcribere in alios, 
ginem feine Schulden übergeben. Liv. ( Obfer, 
ventur & fequentesloguuriones: ) nomine,i e. 
loco, on Datt, nomine wa, af ftatt deiner. 
Cic. Q:o (hoc) nomine , derenthalben, um 
deßwegen / mehmenen. Cic. Ad nomina mitte- 
re, auf bie Muſterung fenden, Refpondere, 
auf ber qx ufrerumg | Parade ) erichernen 7 und 
autworten / mwenn man verleſen wird. 5.) no- 
men, Grammaticis efl , vox declhnabilis, da 
man img eutzdjen dartu feet / ein / dery die / 
pier bus, 

Nömerclätio, önis, f, (Nomenclatura, æ, f, 





; z e 1 as Pain 
Plin ) Erzehluma der Namen. Lem, 
NAmön Womenculator. kart, ris, m, 


Seenrer PN mier; Dec eben ben feinen Namen 
ruffet Ct a3.) rdem quod Vocsbulsrium , ett 
err SP ud. Eet, Gill: 

^ vn: a, um, zur Italiaͤniſchen C taet 
D nf uti a 


I" (52 
€ frt Nemen rm 

H. num, i, n. Italfaͤniſche Grade No- 
nici! 

N35 olmus, m Nom, trapr. Vir, fo die Stadt 
Ob BUT har 


e’!.nernbar 
ur. Namens· Taq Tert, 
m, vi ‘Attuna Scho- 


norum , melde nur bleß mit 
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Mörtern ber Dinge umgierrgen / ihnen maren 

die Reales entgegenneicht, Script, A 
„‚Nowinslis, c. del. jun Ramen gehörig 
arr. E 

— Adverb. dem Namen mach 

Arnob. 

Nömfnatim, Adv mamentlid)/ mit Namen 
2.) eigentlich / fonderlih. nominatim dicere 
eigeutlich fagen, Cic. 3.) auedruͤcklich benannt: 
ltd. ‘ie. t nomine ) 

Nöminario, onis, f. SReramfung beo eine 
Wahl Nennung / Beneimuug Facere nomi- 
naticnem alicujus in forum, einen andern an 
eines hatt ermählen, Liv. 

+ Nominative, Adv. guit Nameninamentich, 

Nominativus, a, um. Der Nenner oder Ne 
nenden, Cofos nominativus wird aemenmnet die 
ere Endigung eines Worta, Das Get Pur 





| etliche Cafos am Ende verändern MÉ. Gramm, 
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2.) berühmt / heruffen. Ecclef 

Nömmsaror,dris m, prop»te, ber bie Menden 
gu einen aemiffen Amt betrennet, 2.) namina- 
tores ad pennam fat Doctores vel receptores. 

Ct, 

7 Nömfnatus, a, um. offt benenuet Lucret, 
Compare nominatior, Augufl. Superi. nomina- 
tiffimus, Prifcian, > 
Nöminetönus. Adverbaliter ponitur bm 
Namen nath. Tac. 

Niiminito,äre. (Frequent. 3 oft nennen. Lucr. 
Nómino, Avi, atom, dre, nennen mamie. 
Aliquem honoris caufa nominare, cines in Ehe 
ren gedenden, Cic. augeben. Curs. 2.) gegen« 
mártig darftellen, 7Ct. (nomen ) 

* N^miíma, äris, n 9076. Auſen. 

Nàmí(us, ii, m, Cognomen Apollmis. 
Nömins,a, um idem quoda oralis. Hinc no- 
mius Apollo tdem quodSol, qui onmia ila 

* NómodidaCes, o. Me ( *Nomodida us, 
i,m vellegis Dottor, Gefct-Feltee 

* Nómóphylax , acis, m. Hefe Halter Gic. 

"Nómos i, m rem quod Lex 2. ) idem quod 
Certus modusin Maficis. 3.) p'oPrafeäurs. 

Nómbthéies, æ, m. Geſetzgeber. Dicitur 5 
Nomcthera 
SN ünciug, pro novem uncis vel dodrente 
‘€ 

Non. Adv. negandi, nicht / pidt anderft. non 
ira multo poft. nicht fe aar lang bernach, non 
cemere cft eg geihicht nicht ohne Urfach. Terent. 
Tantum non, ſchier. non poffumnon loqui, id) 
kan gicht fchmeigen, non dubia fpes, gemilie 
Hoffnung. Cie, 

Nona, æ, f, guiamte einer yon denen Dreyen 
Parcis eder fcbend- Góttimen, Aul. Gell. 2, 
der neumbte Theil von einer Sachen. nons 
ex aerorum cultu perfolyjtur , ich bekomme den 
Neundten vom Ader-Bau. Ecclef: 

N näcris, is,m. HincNonacrius ES Nonacri- 
pis. Adel. td: m quod Arcadius. 

Nónz, Arum ,f. p/ur. der ficbende gag in 
Martio , Majo, Julio und O&tebri, und in den an» 
dern Sotenatben ber s, Zag um Romiſchen Ca⸗ 
leider, AdnonasEbrzorum , idem quod Nun- 
quam , tnummiermicbr, ( denn die Juden haben 
[eite Nonas, mie die Öricchen Feine Calendas ) 

Norigecüpiex , icis, o, Adi. neumpigerieo. 
Nónàgccüplus, a, um. neungigfáltia. Steph, 

Nont, 
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Nönägenärlus, a, um. tturpia»jábrig. 2.) 
dd- m quod nonagefimus, f i 

Nonigéni, Orum, m. plur. je neungig und 
nenngia . 

Nénigisimus, a, um, der Neungiafte. Cic. 
moaagcfimus annus, dad neunsiafte Jahr, Cic, 

Nönagies. Adverb. neunpianal. Cre. : 

Nönaginta. Nomen indecin, plur, neungig. 
Annos naras nonaginta , neuntzig Fabr alt. Cre. 

f Nönigium, ii, n. der neumdte Theil von 
den beweglichen Gütern eines Werftorbeuen / 
melcher vormablé bem Pfarrer um ihm ad 
pios ufus angumenden / Auf am. a 

NAnälia facra murden dDiegeniaen Zeit Taͤge zu 
Rom genennet / welche an denen Nonis jedmeden 
Morath von dem Koͤnige zu halten gebothen 
wurden. Sei 

Nönänus, a, um. jur neundten 3abl acbörig/ 
als nonani milites, Spldatensdie jur gten Legion 
gehörten. Tac, 

' Nonarírs, vide Nonus. Cic. Nonsriz mere- 
trices wurden diejenigen Huren benamſet / fo 
ba in denen Kelern und andern Huren-Häufern 
fi öffentlich proficuirten / auben aber ihnen 
nicht eher Licenz und Freyheit gegeben ward / 
ale bis des Nachts um o, libr / da fie bant 
jedmwedenfrey zu ftf liefen. _ 

Nóndam. Adverb. nod nicht. Cic, Perf. 
nondum omniam dierum Sol occidit, eg ift ned) 
nicht aller Tage Abend. Liv. 

Nöntöla.2,f. ( Noleola ) idem quod No€ æ, 
Wargen/ eber men Zaͤpfflein / fo denen Seifen 
( Ziegen ) au dem Huter- Maul bangen. Fejf. 

Nöngtnti, 2,3, plur. idem quod Novies cen- 
tum ‚neunbundert, Plin, Cic, 

Nóningéntésimus, #, um. der Sceunbutiberfte, 

Nönfngenti , £, a, plur. Idem. Cic 

Nöningenties, Adv. pro Nongenries , netis 
bundertmal. Frtruv. 

Nonna, æ, f. idem quod Monacha vel Mo- 
nialis , Nonne, Here, 

Nenne $ Adv. Interrogandi. pro Annon? if 
dem midt alfo ? item, nonne orius communica- 
tum oportuit: folt er miré nicht vorbitt zu willen 
getban haben? Terent. (Ex Non 35 Ne ) 

Nónnémo , inis, c. etiweicher, . 

Nönnfhil. ( Non nil ) n. Indeclin. jun Zbeil/ 
etwas etlicher maffen. Terent. 

Nönnüla, æ, f. Bogel-Garn. Ifidor. — 

„ Nönnällus, a , um. idem quod Aliquis, etlicher/ 
einiger. Plin. jun. ( Ex Non C$ Nullis) 

Nónnünquam, Adv. bifiweilen Trent. 

Nonnus, , um. idem quod fan&tus pel religio- 


` Nonnáüsquam. Adyerb, an etlihen Drten/ 
irgends wy, Plin. 

Nono. Adv. fil. Loco, zum neundten. 

Nönum, Adv, temporis. sum neundtenmale, 

Nönsänfus, us, m. Unſinnigkeit. Lucret. 

Nönüncium, ii ,n. neun Ungen, oder achtzehn 
Loth. Fef. 

Nönus, a, um. ber Neundte. Plin. Annus 
nonus , das neundte Jahr, Horat. nona fphæra, 
die neundte Sphæra oder Himmel wird yon ete 
nigen sor das Primum mobile achalten / vele 
es den acbten/ oder fo genannten Stern- 
Himmel bewegen / nud mit Qe berum trei 
ben foU / foaber von denen heutigen Aitrologis 


— — — — — — —— — — — —— — — — — — — 


———— — —— — — — 


vor ein Fabel- Werd gehalten wird / weil eg 
dem Lauf und Bewegung der Gerne gang 
entaegen ftebet. 3 

Nónüfsis, is, m. ein Geld von neun Schillin⸗ 
gen. Varro. - 

Raricía , æ, f. bie Stadt Weiffenburg in 
Schwaben. Geogr. 

Nöricum ,i, n. bad Obers und Unter-Baver- 
Land / vonder Donau bif an die Apen / zwiſchen 
den Flug Ian und dem ahlen-Berg / begreift 
Gärudten/ &teyermarck und Crain, Noricus, 
Adi. Bayeriſch. Subh. ein Bayerer. 

Nom pro noverim ( novi vel nofco 

Nörimberga, æ, f. die Reidie-Stadt Nürn- 
bera. Norimbetgenfis , e. 4dj. von Nürnberg 
aebürtig. Territorium Norimbergenfe , das 
Nürnbergifche Gebieth. Norimbergenfis. Sub/7. 
ein Einwohner der&tatt Nürnberg Dicitur 


Noriberga & Noriberzenfie. Geogr. 
Nórma,z ,f. Winckel Maßñ / dät Sqhnur / 
) Metaph. Ordnung / 


"Nicht. Scheit. Hi: an, 2. 

Nequl -norma loquendi, For d Regul iu 
reden. Horat. Dirigere vitam Ae 
nis, fein Leben nach der geſunden Wernunfft 
anftellen, Cre. Í 

Nórmalis, e. Adj. trad dem Winckel - Maß 
gemadt/ Windel- Redt, Quint. normalis 
viren!a, Perpendicul, 

Nörmähter, Adverb. nach dem Mindell- 
Maf. item. Regul-måfig. Ammian 

Nörmitio , önis, t. Dad Stellen in dag Wine 
ckel-Maß. 2.) eine richtige Ordnung / Einrich» 
tung nach der Regul. Frontin, 

Nórmitus, a, um, mach dem Windel-Maß 
gemacht / Regul ˖ maͤßig / nach der Schnur cim 
gemacht. Diemed. Gramm. (| Nogma ) 

‚Nörmo ‚re, nach der Regufe und Gd 
einrichten. aem, 

Noórmüla , 2 ,f, Dimin Heines Windel-Maß, 

kän, Are obfò . idem quod Scio*vel Nofco, 

Nórrhümbria, æ, t. Proving und Graffſchafft 
Northumberland in Engelaud. Geogr. 

l Nörtmåännïa ,& f. "alas Normannta die Pros 
vins Normandie in Frandreich. Normannus, 
Nermannier. Geogr, 

Nórségia æ, f. Dag oroffe Königreich Normes 
gen. Hinc Norvegus , em Norweger. Geogr. 

Nós, mir / uns, Gemt. noft:üm vel noftri. 
Dat. nobis. Acc. nos. plur. Pronom, Ego. 

N^fcéntía, æ, f. idem quoa Scientia ve! No- 
titia. Symmach. ( nofco ) 

Noizibilis, e, Adseei erfänntlich/ bas ba Fan 
erkannt merben, fug. 

Nöscitabindus, a, um. der da fernen will 
oder fell. Sul, Gell, 

Nöfcito ‘äre, [ Frequent. ] erfennen, Curt. 

Nöfco, növi ,nótum, nöfcëre, abnehmen / ere 
fennen: mifen. Terent. Si vera volumus nofcere, 
die Wahrbeit zu befennen. Fior. Qh»i hic ef 
homo ‚ deforma novi, de colore non quer no- 
viffe, Me Gieftalt dieſes Menſchen foll ich Ferne 
ne. Pisnt. linum cognor:s , omnes nori. mie 
oner itd / ff b fie alle. Terent. nofcendi avidus, 
begierig zu witen Cr t. ns ( animum 
toum ) prüfe dich ſelbſt upite etd) felo ben dee 
Nafe 

Nölmer, ( pfi, nofweripfi ) wir ſelbſt / 
ung felbil. Cc Terini. ( nos) 

E AS 


keteipfum 


nos rm! 


"Nösd- 
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\ *Nosócon lum,(Nofodochium n. Siehen- 
oder Kraucken · Haus / Spittal / Krsarerh. 

* Nósócómus,i, m. Ab arter ^ c Kranden/ 
Kraucken Warter/ Kranten Peger, 

Nofter, a, um, Pronom. Demonffr. unfer. no- 
fter eft, er iſt aus unſerm Haug, er, noftra 
omnis lis eft, mir haben die Sach gewinnen. 
Piaut. 2.) nofter, iiem. noltratamilia Plaut, 
3.) — Favorit, item. der einem alles 

Gefallen thut. Cic. À A 
U Toin, pro noftide? wei du nicht ? Terent. 

Nöfträpte, i. e. noltra ipforum, nc ſtrapte 
eulpa, durch wiere eigene Schuld. Ter. 

N^fteas , dti , o Pronom. Adiel. idem quod 
E noftra gente vel patria, Der Unſerige / unſers 
Landes. Piaut, Verba notlratia , unferer Lands- 
Art gemeine Worte. Cic. 

Nóta, æ, t. Zeichen / Merckmahl / HRemerck. a.) 
verborgene Schrifft. notis fcribere , die Wort 
abkuͤrgen. Suet. 3.) Schand / Unehr / Ghand- 
fled. notaminurerealicui, nc verleumbden. 


Cic, Exımggg aliquein notz, einem feine br 
micder T "fui, Gel 4.) Obferventur 
etiam Jequentia. nota mulicz , Noten ober Zei⸗ 
den / nad) melchen der Ton und Zeitwaͤhrung 
in ber Mufic hoch oder niedrig / Furg oder lang/ 
erichtet und abgemeſen werden muß. noce, 
Binmerctunaen ber ein Bud) Quint. note 
corporis , die Viniamenten an einem Menfchei. 
Pellej. nota melioris (prima nota) liomo , ein 
St eufd) von gutem Zeuanus. Prov. De meliore 
nota aliqaem commendare , einen aufs bere 
secommandiren. Cic. Poftremz notæ homo, 
ein ſchlechter Gefell. Prov. Homo omnium fee- 
leram notis infignis , erg - heier 2Xeafd). Nora 
benz, mercks wohl / nimms wohl ur ot: fe 
gemeuialid) alfo ND. aefdbciebeu mut. 
Notabilis,e. „Sheet. ſo derbahr / denckwuͤrdig / 
merfeus-wehrt, Ovid. notabilis exitus, Cie. 
2.) dad AU —— notabilis tœditas vulrüs. 
n. lLonipar, notabuor 
— às t. Denckwuͤrdigkeit. 
Nóribiliter. ddv. ssi EA / deut: 
. Comparat, notabilis. Tac. 
wi y! ülum i, n. tdem guod Signum , Zeichen / 
mahl Minut. leax. : 
—— ‚is,m.der Suͤd · Oſt · Wind. 
Nouría ( Notaria expolitio ) wird geuennet 
die Art und Weis / etwas mut Zeichen oder 
Bucitaben zu bemercken / dergleichen von Den 
Ma:orerhen/ oder von den H. Kirchen- Vaͤt⸗ 
term mir der H. € drift geihehen « danut fte 
einen verborgenen Senfum, und gang andern 
Verftaud / alg die Worte zeigen / verſtehen 
— , us, m. dad Notariat, oder der 
Norarien Schreiber-Amt. 7Cr l 
Nötärfus, ii, m. Schreiber oder Notarius, 
Noôt irius publicus juratus € æfarcus . Djen lid) 
geſchworner Sapferliber Notarius. (Nota) ` 
Notär, onis, Aufzeichnung / Gemerck. 
notatione digaum , das wehl zu mergen ut. Ce, 
notariones ccnforum , Beſcheltungen. Idem 
ztzeichnet. rem. befchrieben. 
soriihlimas omnium feelerum Jh d I"imque 
maculis, EH Letz aſterhaffter Menſch. e. 
A n: Jeisnorarus, ven vielen geſcholten. ZC, 
Jofa a notatus, der V&groll-iop grin dit Gt. 


Notitus. 2,Um 


| 
| 


Nöratus, us, m. tiem quod Notatio, notata 
dignum , denckwuͤrdig / merck vwuͤrdig. 

Noteſeo ére. | Inccatıv.) belandt ober Fund 
merden Malis facinorib.s notefcere, Durch 
böfe Thaten befandt werden. Ta. Magis ac 
magis notefcere , je länger je mehr befandt 
werden. Catus, Alicui notefcere,, einem befaudt 
aperi eti. Tac 

Nornia , órum. n. p/ur. Gut; fo unehlichen 
Kindern vom Batter wird. 

* Nöthus, a, um. Hiehl Baftart, Banckart / 
Yuren-Kind. Cofla nothe, die furgen Sip» 
pet, Anatom. notni pnlli, Balları unter den 
Vbaeln und andern Thieren/ ven zweyerle 
Art, Colum. notha mulier , Kchs-Wetb. Catu 
2.) ifem, Alienus , frembd. Catull. 

"Koma = f, Edelaefiein, idem quod Ombria, 

* Nóuas, i, m. Nudgrad-Mare, Jus. Pol. 

Noutícatfo, ónis, t. Kundthuung. 

Noufico, Aen. dtum, dre, fund thun / zu cre 
fennen geben : qu wiſſen thun. Od. 

Nótto ,ónis . £ Das Wiſen. Habere notionem 
alicujas re, einer Gad) Wiſſenſchafft haben, 
Cic. la Metaphyſicis Notiones Commones 
dicun:ur principia quadam innata, quz adeo 
manitefta funt, ut nulla probatione vel de- 
monltratione indigeant. ) 2.) gerichtliche Er 
kaͤnntnus. nono de eo ad Senatum pertinet, 
die Erkanntnus defer Ead) ftehet bam Rath zu, 
Lie, ( notusanofco ) 

T Nötönälis, e. Adea. jur Wiſſenſchafft 
gehorig. 

Nau, æ, f, (Noritics „ei f.) Wiſſenſchafft / 
Erfänntnusz Kundſchafft. 7 Bekardtichafft. 
Quint. Venire alicni in notitiam , einem befandt 
werben. Cid, Parum notitiei, eine fdhlechte 
Wiſſenſchafft. Ovid. Vitruv. 2) idem quod 
Cat logss officiariorum , Mole, 3.) idem quod 
Amor conjugalis. Jul. Get 

Noto, àvi, atum, Are, meren / aufmerden/ 
zeichnen / aufzeichnen / warnen. Diéta alicajus 
mente notare, eines Wort um Gedaͤchtnus faf» 
feit, Ovid. notare res novis nominibus, den 
Dingen neue Jamen geben. Ad memoriam 
aliquid notare, etwas zur Gedaͤchtnus aufzeiche 
nen, Gr Hiftorie hoc notant , bie Hiftorien 
melden diefes. Pan notare aliquid ab aliquo, 
eines von cen andern unterfcheiden. Liv. 2.) 
(trafen / feiten. „Furti aliquem notare , einem 
des Diebilahls bezüchtigen. Czc. Vitium aliquod 
notare, ei Laſter ſtraffen. notari ignominiä, 
verleumbdet werden, Cre. libidinis crimine ali- 
quem notare, einen der linfchuld heſchuldigen. 
Cic. (nota ) 

Hie, oris, m. der etwas befandt madet. 
item. A euer, Ae ec, 

Not^ra, a, t. Meine cder Furge Anzeige oder 
Schrifft / darinnen etwas ber Obrigkeit vor» 
getragen und Fundbar gentacht wird. ICH. 

+ Natörie, Advert, fundbarlich. Fit. 


ototietas, aris | f. Weltfündigkeit. Idem, 


. Nétórios, a um, befandt Jedermann kund / of⸗ 
fcibar / am Zag Welt-kuͤndig v Funbbar. 7Cf. 
ri Nurfens-Nunf. Erafm. notorium 


rmen, Wclihat / fe jedermanu befandt it / 
bedarf. 7 


und Feines Beweiſſes bedarf, ZC, 
Nötözephyrus, i, m, der Sid · Weſt · 
Nötus, 


| 
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Noörus,a,um. Pasfve ‚idem quod Cognitus , 
befandt. Omnibus notus improbitate & vitiis, 
ber allerwegen feiner Kalter Late befandt ift. 
Cic. Fama fuper athera notus, fehr berühmt. 
Virg. 2.) Adive , idem quod Sciens , wilfend / 
wiltenfchafft darvon habend, D Loi, Comparat. 
notior. (Ic. Superl, notiflimus. Ful. Caf 

Notus, i, m. jdem quod Aul er, Gud · Wind / 
Regen- Wind / Mittag- ind, Ovid. Hine 
Notius. Adjeti. idem quod Auflralis, mittägig / 
geuen Suͤden oder Mittag gelegen, 

Növichla,a,f. Scheer Meſſer, in acie no- 
vacolz fira res mea eft, meine Sachen fteben m 
Map Gefahr. novacula in cote eft (ervus in 

omino , fein Scheermeſſer fchärffer ſchiert / 
als mann ber Hauer ein Edelmann wird, Prov. 

Nóvilis , is, f. (Novale, is, n.) Brach-Acker. 
Pirn. (novus) 

Nörvämen . ínis , n, Növimentum ‚i,n. Nova- 
tio . onis, f. Neuerung. Teru! c5 Ulo. 

Nóv1ndus, a, um, der erfreuet werden Fan, 

Nóvitor , Oris , m. Ernenerer, Sadufi. 

Návirix , fcis , f. Neumacherin, Ovid. 

Nóvatürío, tre. (Def de: a.) gerne Neuerun- 
gen anrichten, H 8, (ovo) 

Náeatu:, a, um, erneuert veu gemacht. Ovid. 

Növarıs, us, m. Erneuerung, Aufn. 

Növe, Adv. Auct. ad Herein. auf eine neue 
Meife wider ben Brauch Plaut, 

T Növelld, arum , t. inr, fcil. Conftitationes, 
neue Satzungen / neue Rechte / melde Novellen 
gp werden. ZC". 2.) nege Zeitungen / 

onvelles , Avifen/ Bothſchafft / Gazerren, 

Nóvtllafter , a , om. Nen. Vinom aovellaftrom, 
heuer Wein, Marcell. | my 

Naveiketam „i, n. eiti ner - acp 
Berg oder Wrin- Garten. 7 

Növellitas, &tis, f. jdem qu 


Aangter Wein- 


d novitat. Tertull. ' 


Nóvello , avi, atum . are. neue Neben eiuſchla⸗ 


gen. item. neuen Weinberg anlegen. Suet. 

Novellus, a, om, neuiicht. Fog. (novus) 

Nüvem , o. plitr. [n eco, neune. Cic. 

Néxember , is. m. Winter-Monat / S dladt- 
Monat. it. Wolfis-Mivat. Der eilftte Menat 
in anferm Calender / der 5o. Tage har. 

Novénidrius ‚a, um. Der ueunpte / gue neund« 
ten Zabl gehörig. novenarius numerus ‚Die Zahl 
munt, Varr. (novem) 

T Nóvtadécim. Adverb. numeri pro Un de 
viginti, neun ehen. 

Svendiälis, e. Az. zum neundten Tag 

gehörig / neuntägig. Cc 

Növendialia , um , n. p/ur. Todten-Dpffer am 
neundten Tag nach eincé Todt. 

Nóvéndium , ii , n. Neun-Tage / neun Fage 

lang Zeit von 9. Tagen, (novem C5 dies) 

Nósennis, e, Adj. neunahrig. 

Növèni, 2,8, je neum unb neun. Ovid, 

Néóvennium , ii , n. Neu- Fahr- Jet. 

Növenstiis, is, E. i. e. Feronia Minerva. 2.) 
derjenige, fo unter bit 3abl ber Goͤtter / oder von 
ben Wenſchen canonifitt wird. 

Nóvércans, Amis, (Novercslis) e. Adj. ver 
Steg, Mutter zuachörig. Odium nuwercale , 
bitterer und groſſer ME Tac. Prov. 

+ Nésércor, ari, Depon. fih boñ: unbarme 
bergig / auf Stieffmärteriihe Manier eriei 
gell 


NOV 731 


Nörtsium , ( Noveffüm ) i, n, die Edlnifche 
Stadt Neuß. Geogr. 

Nóvidünum,i,n. die Stadt Thun in dem 
Schweitzeriſchen Werner Gebieth. Geogr. 

Nöries, Adverb. neunmal. Pilin (novem) 

+ Nösilünfum ii , n. der Neu-Mond. 

+ Nóvímeftris , n. Adedi. neun-monatlich. 

Növifsime, Adverb. julegt/ am End. Sailuff. 

Nóvifsimus ‚a,um. der jüuajte/ leute, ne in 
noviffimis quidem effe, nur nicht unter den lege 
ten (enn, Cre. noviffima luna , das legte Viertel, 
Phin. noviffimus dies , ber jüua(te Tag. (novus) 

Nóvitas, atis, E beue Steulid)ftit neues 
Auflommen / oder Herfommen, Cie. Gratiam 
novitatis exuere, aufangen alt und unannehm⸗ 
lich zu werden. Propter novitatem, weil es ct» 
road neues und ungewöhnliches ift. Curt. Grata 
rerum novitas, neue Fiedlein fingt man gern. 
Senec, 2.) Geltfankeit. Solin. 3.) idcm quod 
Generis ignobilitas. Vir novitatis nobiliffimas , 
neuer Adels Mann ber ect in Adelfiand erbe» 
ben. Fell. Fat. 

Növiter, Adv. neulich / neu. Plin. jun. 

Nóvititus, us, m. wird derjenige Stand ge» 
neunet / ba die Ordens - Perfopnen im denen 
Glbitern in der Probe ficben / ob fie darzu ſich 
tác tia befinden / zwilchen welder Zeit es ihnen 
noch fico ſtehet / felchen zu verändern oder ju 
behalten. 

Novitiólus,i, m. Dimin. idem quod Parvus 
novitius, 

Nóvítins, a, nm. neulich / gant neu. Plaut. 
Vinum novitinm , neuer Wein, Piin. 2.) bet erft 
gu etwas cder in einen neuen Stand Femme 
it’ Neuling / Ankönmmling. Daher werden 
aud) diejenigen Ordena - Beriohnen Neulinge 
genennet / weun fie nod) in Dem Novitiat oder 
in der Probe fechen., novitas sncilis , NEUE 
Maade. Terent. Scribitur £8 Novicius. 

Növo, Avi, Atum, dre, Yon treuem/neu machen/ 
verändern / wedfelu/ Meuterey anrichten. 
Agrum novare , einen Acker brachen, cic. nova- 
re verba, neue Wort brauchen. Ce, novandis 
quim guren.lis rebus apriorem etfe , vicl eber 
lofe Handel aufaben/ alg hinaus führen. Curt. 

ömum, i, n. Italtärıiche Stadt Como 
oder G eiacbio. Geogr. Hmc: Novocomeníts, e. 
Adyeél. wen Comachio gebürtin. dem. 

Nóvüncium , ii, n. iden quod Dodrans , Gt. 
wicht ober Maaf vong. Ungen. 

Novus, a, um. neu / frembd, feltfam. Cic- Ille 
huic rei novus cft, er ift dieſer Ead noch utie 
erfahren. Liv. Homines novi, die fid) (cibft 
berübmt machen, Cre. Aliqud novi, etmas 
neues; neue Zeituugen. Terent. nova, n. plur. 
neue Zeitungen. post nnlices , NEU» gemorbene 
(eltaten  Neerouten. Curt, novi operis non- 
nario , Die Arrfag- mp Werfündiaung eines 
neuen Wers oder Gebäudes, 7Ct. Compar. 
novior, Parr, Superia! norilliinus, 

Nox, noctis, £ Macht wird diejenige Reit ate 
enter / in welcher Die Souue dad untere He- 
mifpkarium cder Theil der Erden / fo ven dem 
Munel des Niederganges / durch den unterſten 
Theil des tieſſſteu Himmels / big iem Puuet 
ecd Stufgcogé reichet / beleuchten, wnd gemer 
niglich n 7. Spitia actbeilet/ deßen erpen Ve- 
fper, der Abend / fo lange die Sonne m Nie⸗ 

Depe 


NóÓ.óÓ 
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deraange beariffen / und med) etwas gefehen 
wird, 2,) Crepufculum , Daͤmmerung / zwiſchen 
Lichten / da man die Sonnen-Strablen noch 
etwas fehen fan. 3.) Conticinium , die Zeit Des 
erſten Schlaffs / nad der Sener- Glocken / oder 
nad) 9, Uhren / da alles Rille wird. 4.) Intem 
petom, | Concubium) die Mitternacht 7 wenn 
die Sonne am bödhiten rad des unterfteu 

immels ftebet. 5.) Galliciniom, eas Hahnen- 

sefcbrey ;. wenn Menfchen und Viehe wieder 
rege werden. 6.) Diluculum , ber Morgen/ oder 
die Morgen- Dämmerung. um a. gegen Tag / 
dacs beginnet bell zu Merden/ und dann 7.) 
Aurora, die Morgen-Möthe/ — folange bid die 
Gonne indie Höhe Fonımet. Arol, noctes & 
dies, )no&tes diesque vc! node & interdiu) Zag 
und Nacht / allzeit. Blaat Ce Pin Deno&te, 
(note £$ noctu) zu Necht. Multa nocte, fpat 
in der Nacht. In mairam protundam nodtem , 
bislang in die Nacht hineit. nox multa, (me 
dia concubia) Mitterum Dt. Ce, noctem op- 
primi, vonder Nacht überfallen werden. Terent. 
noétem ducere infomnem, bit gauge Nacht 
nicht fchtaffen. Cic. 2.) Dunckelheit / Finſtere. 
Verfus aliquantum nottis habent big Verſe oder 
Gedichte (iub ein wenig briacfel. Qvid. 3. Mtr 
wiſſenheie Blindbeit. nox animi, Unverftand. 
Qv:4. 4.) ver Schlaf. A "cipere noctem oculis, 
anfangen Qu fchlaffen. Firg. 5.) ber go. 
Dpornuendi eft noxuna perpetua, Catull. ei 
MWidermärtigkeit/ Trúbfal. nox Reipablica, 
Zrübfal des gemeinen Weſens. 

Nöxa, æ, t. Mifbanolung / Schuld’ Suͤnde / 
Verwirckung / Miſſethat. Penes milites noxa 
erat, die Soldaten haben mißhandelt Lir. Sine 
ullameanoxı, ohne meme Schuld Piare. no- 
xam nocere Schaden thun. Liv. Straffe. 2.) 
Eximere noxam , die Etraf nachlaſſen. noxa 
darc heist dag Thier lebendig demſentaen ubere 
geben dem es Schaden gerban bat. Ui 3.) 
(Gabe, A une": aliquid detendere, bett Scha- 
den abwenden Co um. 4.) Diebſtahl / Straſſen⸗ 
Raub uno dmt. Jer. ` E 

Noxilis, e, Adj. jur 3Xtgbanelumg gehorig 
Adio noxalis, Rechts-Handel / wegen erlitte⸗ 
nen Ehadens. FC, _ 

T Noxitio , ouis, f. item. Molts vel Been, 


et ane — en 
Naxia, æ, f. Mißhandlung / Schuld’ Fehler. 
Plant. In noxia effe , fchuldia fenn noxiam ad- 


mittere , etwas verbrechen / verfchulden. 2.) 
Schade, Scire noxam, den Schaden erſetzen. 
Jí *. Etfealicui nox:e einem Piae. $ (ner, 
N^xiofus,2, um. fchädlich. Suprri.noxiohfli- 
mus, Serr.: »nocaerit. Luck, — 
Nau a um, fhuldig. noxit ambo , fte ſind 
beyde ſchudig. Liv. eines La⸗ 
erge ſchuldia. Tac. 2.) ſchaͤdlich. noxia teia, 
fhádhhe Biere. Ovid. Comparat. noxior. 


iOXIt D 


noxius freieris, 


Senec. Senat, noxiis, Jee", 

Nübecula e.r Dimin. ci Woölcklein Piin. 
2.) Metash, Frontis nubecula , verdruttich 5e» 
ſicht faucer Aßblick. Ac 3., Wolcken um Urin. 
Medic, 4nuhecula major, em Flecken am 
Himmel / nahe ben dem Zuͤder Pri der Ein, 
uc. nubecula minor, ein Zlzden om Hite 
mei 7 pwidi der Schlangen und Trucan, 


44i iP on, 
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NUB NUC ` 


Nübes , is, f. eine Wolde. Cic: 2.) Metaph. 
Traurigkeit. nobem demere fupercilio, nicht 
fo cenjibafft drein fehen. Hor P Biele/ Menge, 
nubes peditum , ein groffer Haufen Sriegs- 
Knechte. Liv. 

Nübifer ‚a,um, das Wolden bringt. Ovid. 

HN a, om. Wolden vertreibend. 
Colum. 

Nübızena , æ, c. aus Wolden aebobreu. Firg. 
2.) Zuname der Centaurorum, weil / Dem ges 
meinen Vergeben nad) / fie aug deuen Wolden 
gebshren fepn follen, 

Nübilar , áris , n. Cie, (Nubilarium, ii , n. ) ein 
Wetter-Huͤtte / Schopff bag Getraib Darunter 
qu verwahren. Coin. 

Nübilis , e, Adj. Wannbar, Cie. (nubo) 

Nübilo, Are, trüb Wetter feon. nubilat aër, 
c8 tit trúb Wetter. Varr. (nubes) 

Nübilor, arı Depen. mit Wolcken Übergogen 
werden, Si nubilari coeperic, wann WBolden 
babet kommen. Parr. 

Nühilólus, s, um. möbldicht. Solin. 

Nubflem, i, n. ber Himmel fo febre mit Wol- 
den bedecket + trüb Wetter / gemölckig. Plaus. 

oi. a, em, dunckel / woͤlckicht  düfels 
trüb. Plin. 2.) Metaph. unglücklich. Tempora 
nubila, unalüdbaffte Zeiten. Ovid. 

, Nübivagus, a, um. uttter Der Wolden herum 
"rei, Soins : 

Nubo , nüpfi , nüptum, nübere, proprie, bcot» 
den; verbüllen, =.) freven/ Mann nehmen/ 
mantten / verheyrathet werden, nubere alicui, 
emen zut Ehenchmen. Terent. nupta eft cum illo, 
fie tt mit ihm vereblichet werden. Cre. Inclaram 
familiam nubere, fich in cim vornehmesGeſchlecht 
verheyrathen. Lze. Dicitur etiam. de viris, 
aji raro. Frater meus nupfit dotata verulz, 
men Bruder bat eine alte reiche Stau geheyra · 
ther. Pomp. 

Nucāmēntum, i, n. Stágleim att Nuß · Baͤumen 
und Nuff Stauden. Piin. (quafi à Noce) 37, 

Nücella, e 1, Dtmin. idem quod Nocula. 

Nücerum,i,n, Drt/ Da mm Nuß Baͤume 
pflantzet / Nuß · Garten. Stat. (Nux) 

Nucevs, a, um, Nuß-Baͤumern. Plin. 

Nucitringibülum, i, n Nuf- ober Kern- Peif- 
feri Nuß-Kuidker, 2.) idem quod Deus. Plaut. 
Nü-ha , æ, f. Alias Cervix , ber Naden., 

Nu iprünum ,i, a. Pflaumen-Baum/ fo in 
einen Nuß-Baum-Gtanım eingepfropffet oder 
geintofter. Pun. 

Nuciter. fera. férum, Wuß-tragend. (Compar. 
ex Nsx & Fero ) 

Nucleatus , a, um, poll Kernen, Serib Larg, 

Nücleus,i,m, Rug-Keru / oder anderer Kern 
in Schalen gemwachfen. nucleus nucis , Nuß- 
Stern. nucleus olivarom , Oliven- Schalen, Up. 
nucleus , rdem quod Ailii fpica , $tnoblaud$- 
Acn Plin. 2.) Ferri nucleus , dag bejie Eiſen 7 
Stahel. Pin. 3.) der dichte Zbeil ber Sonnen- 
Flecken und Cometen Koͤpffe. Airon. 

Nuchter, a, um. Kern bringend, 

Nuctac, arum, f. gewiſſe Art von fleinen 
Schiffen. Au Gell 

Nuula,2,f Dimin. Nüglein, Luc. (Nox) 

Nudlirus, a, um, entblößt, Particip. blof/ ente 
pedet, Murus defenfnribus nudatus, eine Maurs 
die nicht beſchitmt wird. Jul. Gef: (Nudus ) 

Nüde, 





NUD NUG 


Nöde, Ad'verb. idem quod Simpliciter, blof/ 
ſchlecht. à 

+ Nüdimänus , i, m. bloß - haͤndigt. " 

Nüdipedalta , gewiffer Umgang / ba man mit 
blo fen him geng, Tertull. 

Nüdipes, edis , o. Adjeci. barfuß. 

Nüditas , átis , f. Bloſſe. 2.) Armuth. Quint. 

Nüdius quärtus. Adv. vor vier Tagen, i.e. 
die quarto, Aul. Gel, 

Nudius quintus. Adverb. vor fünf Tagen. 
Plaut. 

Nüdius fextus, Adv. vor 6. Tagen. Plaut. 

Nüdo, avi, atum, are. entbloſſen / mackend aude 
jiepen. Armis jacentem nudare , einen liegend 
ausziehen, berauben: Ovid, Gladium nudare , 
den Degen entblöfen, Liv. a.) entdeden/ offen. 
babren. Animum , fein Gemütb entdecdten, Zrv. 
3.) berauben. Aliquem præfidiis, einem allen 
Schus entziehen. cie. 

T Nüdülus, a, um. Demin. etwas encblöft ober 
nad eub, spart. 

Nüdus, a, um. hackend / bloß. nudus membra , 
madenb. Era, quid nudo eripias? mo nicht? 
it’ ba bat der ayfer fein Mecht verlobrci. 
Prov. 2.) arm. Leberide nudior , Blut - ari. 
Prov. 35ſchwach. Sene&us nuda ‚das ſchwa— 
cbe Alter. ovid. 4.) Deutlich/ flar. Verba nu- 
da, deutliche Worte. Pin. 5.) verlaffen. nodus 
ab amicis, von $reunden verlafen., Cic. nuda 
urbs prafidio, Stadt / da Feine Garniſon oder 
Vefagung drinnen. Lie. 6.) wäre / leer / bloß. 
Sterile ac nudum folum, ein müjtes Land. Cuir. 
7.) aufridtig, nee: blog, ohne Zierraty, 7Ct. 
€ompar.nudior, : 

Noga , aram , f. plur. unnuͤtz Geſchwaͤtz Nar 
ren-Poffen, bullitz noge, praͤch ige Worte / 
darhimder michtsift, Perf. noga c! ere, Piele 

erings - Pollen. Plaut. nugas relinquere , Die 

arren - Poſſen fahren lajen, Cie. 2.) unnu- 
ges Geñudleln / £umpen Bold. Cie. ` 

Nagicitas Atis, f. Wafchbafftigkeit. Vet. Glo 

Nûgälis; €. u: voli wor — 
Geſchwaͤtz / Iricotfertig. Anl. Gek. 

Nü — * EM Weſen. it. Plau» 
derhafftigkeit. Fer. Glej]. 

—— „ił, n. idem quodnugw. Apul, 

Nugärlus , a ‚um. unnuͤtz /närrifd. Varr. 

Nügätor „öris,m. Edwåger/Klappermann/ 
der nur unnuͤtze Dinge redet, Plaut. (nugor) 

Nugätörfe. Adv. mit unnügeni Gefhwäß; 
"uil. ad Here, 

Nögätörius , a, um. voll unnüges Geſchwaͤtz / 
unnüg + lieoerlicb. Or, Res infirma & nugato- 
riá, vtelunmiges Narren- Werd. Cic. 

Nügatrix , icis , f. unnöge Vlauderin. Prud. 

Nūgax. acis, o: Adjećt. plauderhafftig. 2.) 
Subh. Schwaͤtzhafftiger Mährlein- Trager, ` 

Nügiper , éra, érum. idem quod V . nus, eitel, 
item. Tünerifc) 4 fib (clbft betrügend. Cie. 

Nügígérülus, a, um Moͤhrlein tragend. Sidon. 
2.) Sub/t. ein Mährleiu- Trager, unnuͤtzet Kerl. 
item. der Narren⸗ Poſſen madet. Pit 

Nügipäros, i, m. der unnüge Reden erdencket. 
item. khgen-E chmieit. l(idor. 

NügipólyIbquides. Fo hum fitum a Plauto. 
unnüger Plauderer / Wälder, 

Nügivéndulus, i ; m. Zucker · Kraͤmer / der Kin 
ber-Suerd oerfauffet, Pisut. a.) Der den Wel⸗ 
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bern etwas ju fauffe giebt. (denn die Alten 
bielfen davor / das alles dasjenige / mas die 
Webs Perſohnen einzuhandeln pficaten/ nur 
Sanper-Spe(jen máren/ wegen ihres geringen 
Verſtandes.) Nonius. 

Nügivendus,i, m. idem quod nugivendulus. 

Nügo, Önis, m. i q. nagator, fMaubertr, pul. 

Nügor, ätus fum,äri. Depon. unnuͤtz Oeſchwaͤtz 
oder Poffen treiben. Cum aliquo, Horat. 

Nüichónes , um, plur. bie s üditlánber üt ber 
Schweitz. Geogr. j 

Nallarenus. Adv. keitzeswegs / gang nicht / 
feinerlep Werfe, ( nuila &9 tenus ) 

Nüllfbi. Adv, idem quod nullo loco , nirgends, 
Vitruv. — 

— are, nichtig machen / verachten, 
iof]. 

$ Nüllttas, atis, f. Nichtigfeit/ Nullität. nul» 
tas fententia , Verftofiung im Proceß. 7Ct. 

T Nüllo. Adv. nirgend an keinem Ott. 

Nüllo , are, zu nicht machen / umftoffen, 

Nüllus, a, um, Gezniirvo: Nüllios ( obfols 
Nolli £^ Nulla ) Dativo: Nulli ( nullecbfo. ) 
feiner / niemand. nullä fideeffe, beo dem we⸗ 
der Treu nod) Glauben ift. Plaut. nullus fum, 
es ik aus mit mir. Ter. nullum effe, nichts 
taugen / fehlen. it verderben. Cic. Hoc nomen 
Adırdi, etiamazjumit Nifi , Prætergvam , Quin. 
Qui non. e, g. Nuiics honores adpeto , ni 
veros ‚ich begehre Feine attbtre / alé redite € bre. 
Cie. Virtvs nullam mercedem defiderat , preter 
( praeterquam ) hanc laudis & giorie, die Zus 
gend beacbret Feinen Lohn / alg gob und Ehre, 
Cie, nullum intermiſi dier , guin aliquid litte 
rarum ad te darem, id) babe ferien Tag fürs 
über gelaffen / daf ich bir nicht etwas geſchrie⸗ 
ben hätte. Cie. nullus doloreft, quem mon lon- 
ginquitas temporis minvat , es ift Fein Schmertz / 
den nicht bic Länge der Zeit vermindere, Cic. 
2.) nullits ponitur prc Non. nullus dubito, i. e. 
non düb:to. Philotimus nullus venit, i. e. non 
benit, Cic, Homo hullotum hóminum , mit dent 
niemand -umgehen kan Terent, Homo nuilo 
numero ein nichts rürbiget Menſch. Ce, nullo 
"eei leichtlich ohne Kühe, Jdem. ( q. non 
uius ) 

Rëm, Adv. Interrogandi,plerumque vero né- 
kätionem includit.ob nicht. Cum ındwattvo,Cic, 
numne ( numnam ) ipfum Deum vidit: ? haft bu 
dann GOtt ſelbſt geichen * Cic. num furis? an 
prudens ludis me ? fenmwarmft ou ? ober verierft 
bu mid) mit Fleif * Horat; 

Nüma, æ m. Nom. propr. des atíbern Rémi» 
fchen Könige / deffen gunabnicPorpilis mar / 
ber Gerechtigkeit und Treue megen febr bes 
(übt, Hif. — 

Nümantia , et. die Etadt Numantia der Celti- 
berorum in &panien. Hine : Fadus Numanti- 
num, ein nadytbeiliget Bund, Au" 8. 

Nuindntinus à , um. (dra, quod ji mens 

Nümäntiusa, um, von Numantia arbürtigs 

Nümaärfus, ( Nummaris )a, um En oder zung 
Geld gebörig. Res numaria, Mng- Werdy 
Handthieruug mit Geld. Cic. Teli zranumaria, 
Wechſel-Brieff. Ditncultas num. sia , Gelbe 
Jangel, numarii judices, Richter / die mit 
Geid beſtochen werden. Ovid. nındaria theca, 
Geld · rupe, ( numus) 


Nümi- 
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Nümitfo, (Nummatie) onis, f. Baarfchafft 
an Geld / Geld-Verfehrung, Plaut. 

Nūmärtus,(Nummatus)a , um, reich an Geld / 
gute Pfennige habend reich vermögend. Plaut, 
Comparat numatior. Apul. = 

Nümella, æ, f. Praugter / Halß · Eiſen. ir. Bein- 
Schelle/ ee Plaut. a.) Strich; Yunds- 
Pengel Hundo Knebel. Idem. numellis publi- 
cis affigere, conttringere, an dag Hals-Eifen 
oder Pranger fellen. 

Numellus, i, m. Idem. Colum. 

Nümen, inis ‚n. göttliche Macht / Gewalt / All» 
macht, Krafft und Wille/ Gottheit. Firg. numi- 
ne divino, durch göttliche Direction und (die 
dung.Cic.2.) d bif ve fuͤrtrefflich / der Fuͤrnehnt⸗ 
(le. Hippocrates Medicorum numen, 3.) numen 
Senatüs, tdem quod Xuctoritas vel Poteftas, 
Obrigkeitliche Macht und Gewalt. 

Nüménía, f. idem quod Neomenia , Hit, 
mond. à i 

Nümeníus, a, um. bad im Neumond geſchicht. 

Nüumérabilis , e. Ziel, aablbar. Horat. 

Nümeraiis , e. Adj zur Zahl gehörig. numera- 
les notz, Zahl- Gemer, nomina numeralia, 
Wörter / damit man jeblet. Gramm. — 

Nümeräria, m,f. Zunahme der Göttin der 
Zahlen, Auzufi. 

Nümersrius , a, um. das aus ber Zahl if. 2.) 
Subfiantive ber wohl zählen kan / ein Calcula- 
tor Rechenmeiſter. Zfidor. 3.) Buchhalter. 4.) 
Feld oder Mufter-Schreiber. Marcel. 

+ NümérAim. Adv. nad) den 3abler, 

Nümieratio , Onis,#. das Zählen. Col. Ab ifto 
flet numeratio ‚der foll die Zahlung tour. Serec. 

Nümérito. Adv, ponitur , baav bezahlt. ( ze. 
Jn numerato effe, ander Hand feyt, m Pararo 
oder Bereitichafft liegen, Quint. In numerato 
relinquere , paar hinterlaffen. Plin, 

Numéritus, a, um, gejablt. numerata pecu- 
nia, baar Geld, Cice Dosnumerara , baare Auge 
fteuer. Cic. 2.) Ingenium habere in numerato , 
einen hurtigen Kopi haben. Quat. 3 

Nümeri, órum, m. pur. das 4. bud es / 
weilen im Anfang die Zählung und Wertheilung 
der Kinder Iſrael darun befchrieben wurd. 

Numéro , ávi, Atam, Are. zählen / rechnen. Cic, 
Ah aliquo alicui, emen durch einen andern sale 
len. (rc. Per digitos namerare , ait den Fingern 
abiüblen. Ovid. 2.) zdem quod Solvo, zahlen, 
Stipendium alicui, einem den Gold geben. 3.) 
achten halten. In malis id numero ich baitá für 
cin linatud. Lic. Vult fe fapientem numerari , 
er mill fúr fing gehalten werden. Lem, numera, 
quam multa Faifa fuas, ſiehe Dod) tuc / wie viel 
Ungerechtiufent und Fehler. Ci. 


Nüméro, At idea quod Nimium cito gar ju 
frühe Au bald, Plaut. namero mortuus cit, er ut 
aar ju balo geſtorben. Id. numero facere, eg 


Dapil 


oder Purge Arbeit machen. 
mach Cd c 


fura 


Numeröfe. Adu. e) 


gaht. 2.) ſchon. 3.; ven Schlag nad. c 
Comnar at, sumerolias, Aul. Gei, Yuperl, nume- 
rofillime, Quint, 
Namerósitis, atis , f. Diele Pieibeit, Siden 
Numër e, a um. viet; Zahlereich. Ab an 
mis numeros, VON langen apren ber, £p. 
2.) dag den Schlag oder zart har, Compar. 


aumerolor, Supe i. auweroliäinus, Plin, 


Nüměrus, i, m. die gabl / Anzahl. numerus 
infinitivos, (cbe Weeër zahl. numeri aggregan. 
di, Zahlen, die man addıreu folk numerus 
meminit, at verba non tenet, er bat aebört 
outen / mei aber nicht m melden erg, 
Prov. 2.) Refertur ctiam ad Menſur am Ma- 
ximus vini numerus , groffe Menge Weins. 
Cic. 3.) Weile eines l'icog, Cic. numeris ora- 
tionem aditringere, eimas in Vers ober (Ge, 
ſangs· Weiſe fenen. Cre. 4.) Opus omnibus nu- 
merus abfolutum , ein gang vollfommneg Were, 
Prov, Cw. $.) Ehre / Anſehen. Haberi in nume- 
ro , für nichts geachtet werden, Cicer. Effe in 
aliquo nomero, etwas gelten / in Eftime (ton, 
Parentis numero (loco ) effe, für enen Batter 
gehalten werden, Cic. Eo numero habere , it (ole 
cher Dbacht haben. Jdem. 6.) Wulter-Mole, 
7.) numerus poeticus, Berg - eife / Reime 
Weife, Cic. 8.) numerus. aureus, die güldeng 
Baht in der Zeit - Rechnung / welche aubcuret / 
welches Jahr im Mond- Gircul das vorgege» 
bene fey, i 

Nümicíus, ii, m, ein Fluß in Stalien, Virg, 

Nümidia, æ, f. Die Landſchaffft Numidien in 
Africa. Amc Numida. 

í Nümidicus, i, m, eine Gattung Marıtck 
tein. 

* Nümifma, Ate, n. idem quod Numus vel 
Nummus , Wuͤntz / Geld. Hor. 2,) Das Wepräge 
auf dem Geld, Prudent, 

Nommuiärius, - - Numularius, 

Nümmuläriölos,(Numulariolus)i, m. Dimin, 
Heiner Wechsler / Cafirer, Senec. 

Nümnam. ddv. idem quod Num vel An. Ter, 

Nümölus, ( Nummofus) a, um, Geld-reich. 

Nümgus, dv, ob irgendewo. Plaur. 

Nümquando, Aav. ob jemals. Cie, Scribitur 
£5 Nunquando. ( Exan® un uam ) 

—— quid. ( aud) è ob einer ? num- 
quis, hic cft 2 iji etwa einer pier E numquid vis 
willt du etwas t Terent, b ? , 

Nümularia, æ, f, Pfenning · Kraut / Egel- 
Kraut’ Schlangen⸗Kraut. Pim . 

Nüómüu:irióivs, i, m. ein Fleiner Wechsler. Sen, 

Numülärius, ( Nummularius ) ii, m, Gelde 
Wechsler / Banquier / C:tlirer. Suet, 

Numulus , i, m. Dimin, ein Pfenning. Cic. 

Nümus , ( Nummus) i, m. Geld-Müngs Pfen⸗ 
ning, numus adulterinus , falicbe Ming. Cic, 
numi fleriles ,. Geld das Femen Supp trägt, 
Papia. numus novus, neu - geichlagen Gel, 
Pat, Alper, veli-michtig Ocid. Surt. Plume 
beus, Cut ganlummus Ding. Prov. numus pro» 
bus, (numeratus) gut elo / Geld / fo recht ges 
zahlt iſt. Plaut. numus omnis nota, allerhand 
Selid / grof und kleine Gorten, Suet. nummi 
braċteati, Blech-Müntzen / dergleichen in de 
nen mittlern Jahr-hunderten (0 mobl von 
Geld als Giller eepraaet worden / auf welchen 
uur anf etier Seiten das Gepråg ift, (à Numa, 
Att A ;i vel Nomina ) 


Nunc. Jar. temp. est / gleich von Stund 


"RA HCY UP» 


an. nonc demum, allererjt. dul. Gell. nunc de« 
r , GE gent / zu pat. Cic. nunc jam, (nune 
vi JeulietF / jeho. Ter. nuRC nuper, gar 
"eut, nunc temporis , Jeguger geit, 2.) 


unc dac ve jaetrve, [o aber, Cot. 
Nuovia , æ, t. Cup Bethſchant bringt. Hıforla 
nunci& 


n 


NUN 


nuncia vetoffitis, die Geſchichten verfündigen 
uns alte Sachen. Cic. (nunci«s) 

Nüncfitio , ónis, f. Verfündiaung. Cie. 

Nünchätor, öris, m. Vertündiger, der etwas 
eicit. Ft. 3.) Pabſtlicher Adgefandter. 7Ct. 
3 ) idem quod Emillarıus. [dem 

Nüncíatrix , icis, f. idem quod nuncia. Cis- 
fotor. 

Nüncio , (Veteres Nnntio. Catull.) avi. Atuma 
ire. verkündigen / anlagen’ Both chafft oder 
Zeitung bringen / fagen. Saluxem alicui , einem 
einen Gruß anmelden. Cic. Romam guncistur, 
die Zeitung iğ gem Non fommen, nunciatum 
miht eft, ich habe Zeitung (Machricht) bekom⸗ 
men. Cic. a 

t Nünciólus, i, m. Dimin. Meiner Bothe. 

Nüncium, ii, a; Bothſchafft Volt, Catull, 

Nüncíus, ii, m. ein 2Xumnp- orb / der etwas 
muͤnd iich ausrichtet. 2.) pr haft Zeitung/ 
Poſt. Orid. Falls nunciis aliquein corrumpere, 
einen mit falfchen Zeitungen verführen Cic. 
nuncium remittere uxori, (virtuti j ftd) vont 
fepe (temi (Der Tugend abiagem / lafier- 
hafftig levın.) Ct. 3.) nuncius bonus, (letus) 
gute Botiiarft. Cic, vn 

Nüncíus, a, um, der da verfündiget. Habes 
animi nuncia verba mei, da bait du meine Ge⸗ 
mürbs- Meynung. Ovid l 

Nüncübi Adrerb, etwa an emen Ort / jemals / 
irgendsiwe. Terent. (Ex nom 95 alicubi) 

Nüncüparim, Adverb. mit Ramel. Sizo 

Nüncüpätío , onis, t. idem quod Adpellatio, 

Buneizung/ Nennung. Phin. 2.) Aunehmung 

jum Stoen. Suet. i 

Nüncüpätus ‚a, um. henennig. Telamentum 

moncupativom , (non jirptum ) tin vor (eben 
Zeugen mündlich ausgeivrocenes Zeitaue t; 

fe a 
verfaffet wird. ZC. 

Nünchpätus, à , um. gertentiet. Jeffin. Pecn- 
nia nuncupata „ Geld / f» ba beuchuet mir, 
„in was vor Gepräg und Sorten es beſtehet. 

Ct. 
Nüncüpe , 1vi , tum, īre. nennen / nahmhafft 
mapen., Aliquem Dei nominc, einen GOttes 
Namen geben. Cicer. Votom pro aliquo nun- 
cupare, EI Geluͤbd fúr enen thun. Cc. Tena- 
mentum avncupare, ein Teſtament ohne drt 
machen. Piin. l i 

Nünd(ns, æ, f. Zunahme einer Gotti ben den 
Römern / von dem neundten Tag von der Ge— 
bubrt am / weider fonft Luftricus benahmtek 
worden / alfo genennet / wel die Kinder qn 
bemíelbigen Tage idre Namen bekamen, (à 
sono die) 

Nundinz,tram, f. plur- Jahrmarckt / Meũ. it. 
Wochen-Marckt. mundinz Lig lienles , Leipziger 
Mefe. nondioz follemnes , eifentliche Meſſe. 
(in fingulari numero nunquam b audloribus 
clafficis foit ufurpatum. ) 

Nündinatlis, e. Adırcl. zum Jahrmarckt oder 
Mefe gehörig. Plaut. 

Nündiadríus, a, um. /dem. "yabrmárdifob. 
Oppidum nondinarium , cui Staet dayi cie 
FJaͤhrmarckte Meſſen verlestiind, Pin 

Nündinitio, Goin, f. das Marckren ut Den 
Meilen, Kauf und Verkauff / ranci cn Kauf 
ſchlagen mit dem Recht, Gic. Hominom aun- 





jego meitencheils aud) m Schrinten 
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dinatio , Menichen-Gewerb, Cic, nandinatto ju- 
ris, mern man das Redit um Geld verkauft, 
Cir. (nundinor) 

Nündinätor ,öris, m. ein Krämer / der Mef- 
e und Jahrmaͤrckte befucher und bet, 


t 

+ NüsdInlum, ii, a. Mef- Zeit. 

Nundínor, &ri. Depon. anf der Mef handeln / 
kramen. 3.) Fauffen. nundinäri nomen fenato- 
rums Gc. 3.) verfauffen/ ſchachern Sententiam 
fuam prerio nundinari , fein Urtheil vm Geld 
verfauffen, Apul. apud Firmic. etiam-occurit. 
Nundino ‚are, (nundina) 

Nündinum , i, n. Zunabmedesjenigen Tages / 
da denen Römern die Comitis, eric té- Züge, 
item. die Jahrmärdte in ber Etadt Kom ange» 
Jeiget wurden. Cic 

Nünguanı Adv. niemalg/ ju feiner Seit/ nint» 
mermehr. Cie. (Ex non $9 unquam) 

Naguquimne, Adus pro An nunquam, Senf, 

Nûngvis, fiehe Numquis. 

Nüutíus, — Noncius. 

Nüo ,nüi, nütum , nüére, nigen / deuten / mit 
bem Haupt minden, Cic. 

Nuper, Adverb. kuͤrtzlich / neulich nicht lang. 
Cic ouper admodum, por Furger Zeit. Terent, 
nunc auper, aera? jetzt. Flaut. nuperrime, uns 
làraft / jütmeft, zem. gar neulichſt. 

o Upm s; um neu / (cid). stem. Fürkliche 
aut 
Gite, æ, f. Braut, Terent. it. Eh- Frau. Ce, 
nubo) 

Nüptie , arum, f. plur. Hochzeit / Beylager. 
Mulier multarum nuptiarum , Wälb / fo viel 
Mannert achabt hat, Cicer. Sclemnia nuptias 








rum , bod, scia e$ $t, Tact. nuptiàtum 
conciiaror, Fichers Manu. emm, Stuprier, 
nupt z inceltae , prob ahirae | te bottene Eben 


unic nahen Bluts Freunden. napus fecunde , 
die andere Ehe. ZC 2.) Raps idem quod 
Concubitus 

Nu, Äis Adj. zur Hochzeitdienlich. Plaut. 
Dies nuptialis hochzeituches Are. fent. Car- 
men nuptiale ( Epithalami um ) lF'ed'getlibes 
zun(dy- Gedicht / Hochztit Earme Hochzeit- 
Ka Catull, nupti.lis currus, Tout Wagen, 
Pauſan. 

Noptieſiter. Adrerb. bedeit, nu prinliter 
latus. Mart. Capell, 

+ Nopriliritius ,a , um, ¿Jez grod nuptialis. 

Nūptualitins, a, um. Idem, 

d Nüptfitor , oris, m. Hod zerer. Hieron. 

T Nüptio ‚äre. ng Et maden. (uf: 

Nupturio, irc. ( Defiterat. ‚ beyierig fenit qu 
heyrathen oder zu marinen, Are. 

Nüptus, us, m, Werchligung Heprath. Phin. 
Filiam nuptui collocare, eine Tochter ocecblie 
gen. Colum. 

Nüptus,a , um, verhenrathet/ vermänft vere 
chlichet. nupta mariro, die eniem Mut s: pepe 
ratber it, Ow. Filia nupta , verben:urhete 
Tochter. Cic, novusnuptus, Junger Kl ma, 
Fiaut. 2.) Metaph. Verba nupta, tr. chfieng 
& lafciva , qux quidem mu.seribus n: à avtem 
virginibus loyui Fas ett.) Piaut 

Nurus, us, F. Gopus- Frau / Schnur / Schwie⸗ 
ger-Zomter. Terent. 3.) pro qua bet Faring 
Quid. 3.)24cm quod Sponla, Maria 

Nufpíam, 





NYC NYM 


(vitiosä) nuce, id) wollte nidt einen Heller 
drum neben. Prov. nuces reliaquere, Kinder- 
Schub ausziehen, Perf. Prov. nux molchats, 
Mufcaren-Nuß. i 

* Nychthemérom, i, n. Zeit von 24. Stunden. 

Ngéthges, wurden gemiffe Senec bertabmfet/ 
fo da alle Nacht-Wachten nipliren abacicbaffct 
mwiffen / worgebende / daß ed die gröfte Sünde 
ſede manm man die Menfchen darzu anbielt / 
Daf fie als Wächter des Nachts ſtehen müften/ 
da bed) von GOtt bic Naht fum €ebiaffem 
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Nüfpfam, (Nofquam) ddw. tiit aerb/andeittent 
Ort. nafquam gentium, gar nirgend. Terent. 
nufquam non, allentbalben. Idem. 

Narabilis e. Adyecl wandend, Apul. (nuto) 

Nüräbündus,a, um. wandend. Lactant. 

Nürimen, ínis, n. idem quod notatio , DAS 

, Wangen. , 

Nütftío, onis, f. Nickung. notatio capitis, 
Wincken des Haupls. Piin. 

Nüro, fei. Atum, Are, | Frequent.) offt winden/ 
wancken / knavpen / nien mit dem Haupt. nu- 





tare alicui, einem minden,. Pl. 2.) ftd) ſencken / 
für fid) beugen. nurant pondere rami, bie Ae⸗ 
fte engen (id. Ovid. 3.) (men / wanden. 
Vi&oria nutar, der Sieg ift pweifelhaftig. Ph 
nutare in aliqua re, in einer Gad) zweiffelhaff · 
tig ſeyn. Cic. (nuo) 
Nütribilis, e. Zdeëi, ernehrend. (nutrio) 
Nürrinätio ‚önis .t. das Stillen ober Saͤugen 
der Kinder, adul, Gel. (nutrico) 
Nütricätus ‚us, m. dag Aufergiehen’Auferzies 
bung. Plaut. 2.) MWabsthum. Varr. 
Nótricitus, a , um, eruehtend. 
Nütrfcia, drum, m, plur. Gäug- Ammen- 
Kohn. SCT, (nutrix) 
Nütrictus , (Nurritids) ii, m, Erhebrer, 
Nátrico, dvi, atum, dre. ernehrem/erzichen, st. 
Kinder killen / fauacu/ warren. Plaut. 
Nöütricor, Atus fum ‚äri. Depon Idem. 
Natricülá , æ, f. Dimin. Ernehrerin/ Amme / 
Kinder-Muhme / Kindet-Frau, Suet. 
Nütrfmen, inis, n. Nahrung / Unterhalt, it. 
Auferzichung. Cic. nutrimen ignis, dadurch dag 
Feuer erhalten wird. Val. Max. 2.) idem quod 
Natricatio, Suet, EZ nutrimentum, i, n. 
Nütrío,ivi, ftum, ire, ernehren / erziehen. mam⸗ 


mis nutrire ſcctum, ein Kind fillen. Pin. daB | 


unge durch die Bruͤſte oder Dutten erhalten 
2.) Metaph. nutrire vinum, Gorg jump Wein 
haben. Colum. nutrire ignem. bag Heuer erhalten, 
Ovid. Audaciam alicujus nutrire, ENEN H ſei⸗ 
ner Frechheit ſtaͤrcken. Cis. 

Nütritiom, li, n. idem qued nutrimeu, 

Nutritivus , a, um, nehrend / nehrlich. 

Nütritor ‚öris, m. Ernehrer / Erzicher. Suet. 

Nütritörius, a, um. ernichrend. Augufi. 

Närrieus, a, um. ernchrt, natritus lacte ferino, 
mit wilder Thiere Mich ernehrt, Ovid, 

Nütrfeus, us,m. Nahrung, Piin. 

Nõtrix icis t. Saua Anme. Cre. nutrix Gal- 
lina, Prár oder Gluck Henne. Palad. 2.) idem 
quod Papiilæ jc" übera, Outten, Bruͤſte. atull, 
3 ) idem quos Seminariam , Baum - €dule / 

Maus. Gartet. Pin 
cnn , tad Nieten tes Ouuzté / Win: 


Nütus Dag, H 
den der Angr Ge, 2.) der null, Ad ati- 
cujus nuram tori fe flincere. NO) A iuo ut 
eines Willen ſchicken. ia das Siuchen. 
Suopte nutu 11 terram ferri. AN Boden (uide, 
(nun) -— 1 us 

Nux,nücis f. allerlen Fruchte Ut narteit Co Fue 
ien. tt. Muf. ndces juu le: bs} r vcl rer- 


fice Welſche oder Baum date, Jum. d 
Sardinia, Caſtamen/ Mate. ox; 

lana; Haſel Mug., Macrob. nux ! A 
Set. vert, Colum. nux odorata, Yiulcat-otutt. 
nux vitiofa, wurmſuüchtae / panie oder rule 
Nuß. nax cafa, leere up, non eman calsa. 


und Ruhe der Meuſchen erſchaffen und ver orduet 
worden. idor. — 

— *Nyàà'opla, æ, £ Gefihts-Biödinfeit/da der 
Men om beiten Tag wohl / Moraeng und 
Abends wenig / Nachts aber gar nicht Fieber, 

Nydalops, Opis , m. überfichfig/ der ein blöd 
Geſicht bat, Prin. > l 

* Nydttgrétom , i, n. getiffes Kraut. 

* Ny&égersia, (Nyctegrefia) & f. d, Nodlurnd 
excitatio, Aufwerfung ER Nach. (q d. Nogi- 
furgium) 2.) Zunahme deg Hometi Rhapfodie, 

Ny8éllas, n, m. ein Zunahme des Abgotts 
Bacchi. Ovid. Hinc Nyttipus & Nyälilejus. 
Idem Ny&telia, drum, n. plur, Öpffer/ bie man 
bed Nachts dent Baccho geopffert 

* Nydteris, idis, f. lier, Mauß / Sped- 
Maug. Piin. 2.) ein Meer-Fifchsder Ded Nachts 


aufden Naubachet, — 

Nyitfchrax, acis, m. Naht Rabe. 

Ny&imóne, es, t. Mom, propr. der Tochter 
Nyeri welche fd mit ihrem Matter fleiſch⸗ 
lich foll vermifcher/ und nachdem fiedie Greuel⸗ 
That fid) gu febr zu Gemuͤth gezogen / Di einen 
Wald allem zu leben / begeben Haben / dümo nie 
entlicp von den Göttern in eine Nacht - Eule 
verwandelt worden. Ovid. 4, einer 
Yact-Eule Idem; 

"Martins. acis, c; £denzquod no&is cu 
itos, Nacht· Wächter. E 

"Neaoflracegus i, m, Dbefleitliche qver(on/ 
fo des Nachts mit in det Stadt Pte Wacht bale 
ten mu. «47024. 2.) Patrouille / Ronde / Soldat / 
der des Nachts mit die Wacht haͤlt. 

* Nimpha, æ, f. ein Braut, a.) Wafer- Git- 
tin; Waffer- 3 cuffcl, Firg. Si Mufen-Götrin, 
4.) das Girublein unter der Scafem jwiſchen den 
obern Leftzen. 5.) das Föchlein amı Kinn, 6.) 
Nymplie, funt partes in pudendo muliebri: Junde 
Nymphomania, Aar Furor uceri, tittigt rajende 
(P eilbeit; da ein Weibes-Bild vor Liebe närrifh 
ifl. Med, Co, Ly npha) : 

"Nimphäs,a,t, Klee Blum. Pin. (Nympha) 

N; m phum Š, n; 2Ga0ficr- ab. item Hed 
jeit-Daus. 2.) Ort / melbet denen Nomeben 
oder Waſſer Gottinen gemidmet war, 3.) ef» 
uns er Ort / allwo Die Burger diee Hodiw 
ten hielten. 

' Nympbig^gus i ti. Bratis- Fühler. 

* Nymphus i m, Braͤutigam. Neonymphus, 

neuer Brautigam. Feff — 
Nyinpharina , 2, t. geifs Edelgehein. Pim. 
| gl: hıdes, gemire Art yon abec-€ du 
xt. 

Nimphölyeus,i m bermummet. 2.) unfinnig. 

"Nynphotomia, æ, t. (Nympharum in ma- 
tricbes feminarum excifio , qua facilius Vif 
Feltus five Spunlus admittatur.) Medit. 

Ny 
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Nyfa, et Nom. 
infouberbeit einer in Dr 
bauét. 2.) Nom.propr. Femin. Virg. 

Nys&us , Zunahme des Abgotts Bacchi, 





Litera "vocalis ishme pro TU. 

vel AU. —— Ze —* liii. 

e Poblicumpro Publicum,Ploftrum pro 
Plaaftrom, 

©. Interjedlio admirandi. D! bag GOTT 

tolle ! 6 pulchram feciem 1 ? deg [ones Ans 

geſichts Terent. 2.) Exclamandi. 6 miíera 

vitæ oratio ! ach! deg elenden Lebeng. Cicer. 

4.) Optandi. Ap, A utinam fiat, wollte GOtt 

es gefchebe, 5.) Dolendi. 6 Mylis ! Myfis! 

Te 


eren. 

Dáséns, idem quod Deportatio. SC. . 

6416s , gewiſſer Ort pwiſchen Faopten umb gi» 
byen / wobin die Römer ihre Malefig- Perſonen 
jur ewigen Arbeit verwieſen. 

Öatäriche,n blur, Eyer cine gewiſſen Meer- 

iſches / fo eii. gefalgen als etwas belicateé ver» 

peifet worden, 

Oixes, Ir, gt, Nom.propr. des Sohns Apol- 
linis®Y irg. Hinc daxis, is, m. eiu Fluß in Can⸗ 
dia. Firg. 

öb. "n cum Accufat.um/ wegen, ob eam 
rem tibi fcribo , id) fdyrcibe bir vor wegen der- 
felbigen Sad). Cic. ob advlrerium occifus , tbt» 
gen des Ehebruch# erfchlagen. Firg. 2.) idem 

uod Ante, vor. s ob oculos verfatur,, Der 
£o» ſchwebet vor ben Augen, Cic. In com- 
qpofítione exponitur pro Circum ‚um, 

Gbáctrbo, are. verbittert maen, Foi ` 

Obáctrbo, Are. idem guod Obloquor , mider- 
reden / nud eines Reden anders auslegen, Tei, 
(Ex Ob $5 Acus) bas 

ób&ratus,a , um, der tieff in Schulden (redit, 
Liv. Comparat. Obzratior. Tacit. 

öbambülätio , onis, f. Dad Hin- und Drachen 
agder Spagieren. Aufl. ad Heren, 

óbambiülo , Avi, &tum ‚ äre. þin- und hergehen/ 
fpasieren/ entgegen fermen. Locum aliquem, 
um ein Ort berum geben. Ovid. Ante portas, 
per bem Thor fpagieren, Liv. moris, auf den 
Mauren fpagieren, Lov. (Ambulo) g 

öbärtfco, ére. ( Incoat. ) um und um dürre 
werden. La&hant. (Arcíco) 

öbärmo, are. bemaffnen. Dextram fecuri, 
pos rechte Hand mit einem Beil bewaffnen. 

orat. 


öbäro , are. umher aderit, Liv.-(Aro) 
Bbater, tra, crum. fchmärßlicht. Div. (Ater) 
öbärrefco , &re. (Incoativ.) ſchwaͤrtzlicht 


werden. 

öbaudfo , ire. gehorchen. Apul. (Audio) 

T óbauditio, onis, f. Dundles unb undeutli- 
ches Gehör / Taubheit. 

öbäurätus, a, um. uͤberguldet. Apul. (Aurum) 

öbäuro,äre, Übergulden. Aprl. 

öbba, æ, f. hölgernes Tring- Geſchirr / Fla⸗ 
ſchen / Seſter Schlau. Varr. ` 
` Obbátus, a, um, gemacht mie ein bblgerned 
Criuct · Geſchitꝛ. Apul. 

abbſbo, bibi, bibitum, bībčre. oben ahtrin⸗ 
gen / übertrindeu. Cic. (Bibo) 


r. etlicher Städte, und 
ndien gon Baccho ges 


Ny⸗las, Kdis, f. Patronym. nom, Ovid, (Nyfa 
Bif e.c. ber itt Dipfagebebren. Ca: 

Mägmus, i, m. ídem quod Dormitstio, 

das Schluͤmmern. Scal. 





öbbrürko, Mi, ere. zu einem unvernun 
Shier werde, Lusret. (Bratus) deng 


Obbrüt£fco , üi, Efcére, (Incoat,) Idem. 
ien » fiebe pose, 

Obcädes, is, FÉ. Adem quod Occifio 
Todtſchlag. Plaut. ? Lidl 
Óbc&no, are, qu adt effen, Plaut. (Cæns 

óbcAléo, Zre. um umd um warm fep, Zë 
bbciiléo , fiche Occalleo. 
Obcäno , ŭi, ëre. entgegen fingen, Tacit, 
Obcantitus , a, om. verzaubert, Apuk, 
Sp obcanto „Are, idem guod incanto, 
bbcén(us , obfoi, idem qu^4 Accenfus, Eng, 
6bclüfus, a, um. perfcbloffen. Apul, 
obcano, idem quod Obcæno, 
öbcülco, Are. şêrtretten. Liv. (Cnlco) 
obdensario,önis, f. Didmadung. Cel. Aur, 
öbditüs, a, um qufammen gebunden, Apul, 
 Obdo, obditi; obdítum, öbdere, ürftoffen/ alg 
einen Riegelworfchieben / verftopften / ufebliefe 
ſen verriegeln, obdere peflulumofio,den Nie» 
gel fürftofien. Terent. obdere fores, bie Stär 
juſchlieſſen. Plaut. (Do) 
öbdörmio, fvi, ftum , fre, einſchlaffen. In ali- 
* loco , an einem Ort einfchlaffen, Cioew, 
rapulam ‚den South ausfchlarfen: Put, 
obdörmilco, fvi, tícére, (Incoat.) entichlaffen, 
In mediis vitæ laboribus, entfchlaffen / fierben, 
26 Adfornscem, beo bent Ofen einfchlaffen, 
öbdüco, düxi, dü&om. dücére herum führen, 
Plaut. 2.) fürgiehen / fürfpannen  überjichen, 
Velum , Den Fuͤrhang eder Cortine fürzichen, 
Auro, mit Gold überziehen, Rubiginem ver⸗ 
retten, Piin. 3.) Metaph. Rebus clariffimis te- 
nebras , flare und belle Gegen verdundien, 
Cic. Frontem , Die C rirne rümpffen Qvint. 
Callum , in einem Ding erharten. (e, cines 
Dings gemohnen, Cic. 4.) idem quod Ebibo, 
auétrincfen. Cie. 
tbdütlío , onis . f. Uberzug / Bedeckung Uber⸗ 
jiebung. obductio capitis, das Verbinden deg 
Augen / fo man einen enthaupten will. Cie. 
obdüsto,äre. überden Dalsfüdren. Plaut. 
obdüktus, a,um. überzogen / pe l'üller/ ugga 
bet, Cicatricem reipublice jam obducium re- 
fricare , einen alten C daden ; ber ſchon geheilet 
par/ micderum erneuern. Cic. 
obdülco ‚äre. (ti machen. Ad mi oJ 
assis , Log ( Ircoat, ) ich werde 
füß. 


Obdüréo, 2re. erharten/ hart erben. Cic. 

Obdürefco, dürüi , fcere, ı/nınat.) erharten / 
bart werden. Confoe:udine dur die (Bine 
beit erharten. Cie. Animus ad dolorem novum 
obduruit , Dag Gemüth iit gany erbartct eb Peng 
neuen Echmergen. Jdem, In pati rg, ber Gre 
dult aang ergeben feon, Ce, Durus) 

obdüro, Avi , àtom, Are. bart maden, perbüre 
tcn ausdanren, ertragen / auéparrett, Verte: & 
obdura, errraad und parre aus. Ovid. 

Asa 


bidi- 
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Bbidiens, &nris,o. gehorſam / gefolgig. obe- 
diens tationi , ber 3Reriumfft geborfam. Cicer. 
Com par. obedientior. Liv. Superi, obedientitfi- 
mus. Liest, (Obedio) , 

&bédienter. Adv. aeborfamlid). Liv. 

obédiéntía , e E Geborfam. Cic. 

Abedio, ivi, itum, ire. folgen ; gehorfam ſeyn / 

ehorchen. Ad verba alicui , alfo bald auf eines 
ert bin acborfam (eon / emes Worten nad 

femmen, Cic. obedire tempori, Do der Zeit 

Ro achten. Idem. obedire alicui, einem nade 

geben / nachieben. Corn No. * 
óbéditio, onis, f. idem quod Obedientia. 
mbroj. 

KN , tdi, &füm ‚ere, verzehren / wegeſſen. 
óbel&a, x, f.! Pfeil-Naat an der Dn Schale. 
óbtl(g, Arum, f. plurs sei Brodte/ fo dem 

e geheiliget maren. Gel. 

* —— — ,ti,n. Laterne / fo man att 

bebe Thärme au den Meer unb auf dem Laude 

ausqubähgen ofleget / damit denen Schifffahren« 

ben oder Reiſenden zu leuchten 
öbeltfcas,i,m. ein Brat · Spieplei: 2.) gue 
itt am Rand damit man etwas corrigirt/ wie 

E Buchdructereyen geſchiehet. che 

lifco notare (jugulare) etwas bezeiamen / daß 

es nicht redt gemacht (tye. 3.) ew pieredkig- 
ter hoder Stein soc ſpihig / mit einem Knopff / 
und uuten breit / voller netoglyphiſchen Si» 
uren oder gebeimen Ginn- Bildern / deren 
bbc big 132. Schub liefe / miemobl aud) 
etliche noch bober gemeign. item. Ehren Säule/ 
en Vracht-Siegel. Dignus obelifco , beber Ehe 
ren merth. trov. 4.) ul der Mathefi bedeutets 
einen länglichten Gorper/ der unten breit und 
dicke oben aber (oteta / wie ein Kegel / zugehet. 
pelus) 5 a: 

Ben, ii, m. Epic- Knecht. Obelia, f. 

Eoief Kuchen / dem D cho ju Ehren. i 
óbélus,i,m. Brat Spieß. 2.) cit Gemer- 

Zeichen. 3.) Degen-Klinge. Poll. ` 
óbeo , bivi, (öbri) Óbitum, fre, hingehen / un⸗ 

tergehen. obeunt tres nodes , es gehen drey 

Rachte hin, Sidera obeunt, das Geſtirn gebt 

unter, Bim, 2.) verrichten. omnia per le obi- 

re, alles ohne andere Huͤlff verrichten. Zul. Gel, 

Sacra, den Gottesdienit. Liv. 3.) herum jio 

ben Provinciom , um gand berum sichen. Cie. 

„) terben, Mortem (morte ſterben. Cicer. 
Suet Diem fuum (fupremum) obire, erben. 
Cic. Cito obire, bald jterben, Plaut. $.) (Ob- 
(erventur etiam fequentes phrales : (Obire pe- 
ricula ad labores, viel Gefahr und Arbeit aud» 
fesen. Liv Vadimonium obire, ſich por Bericht 
ein ellen, Cre. oculis aliquid obire, etwas ber 

Plın (Eo) 

TAM ito Evi, ORK, are. umreiten hur- und 
ieser reiten. Staubnbus hollium , Per Fede 

Skad —— Liv. ^ eure Hauſen 
ireitten. Corn. ve. UU nus, 

we rn. Avi, anun, dre. hin und wieder gehen? 

P 


"mia 
[E 


berum Bweißen. in domo , in oen Dan 


und luita., «Jo. >. immerdar auf einem 

D im opt ' N bord : allcseu 

auf (icr yener tleocu. A | 
Ghi herr tel Aderin Veteres dx 
öbülco, Are, (ducoat ) AUEN Freſſen / ween 


Mosel / zu effen geben, Colum. (Elca) 
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6besitas, aris, f, Feifte Fette. Nimia corporis 
obefiras, gar zu ato; € Stifte, Colum. (Obefus) 

öbefo ‚are. feft maden/máfttn. “ol. (Edo) 

óbesülus, i, m, fettlichter Menfch. Era, 

6béfus, a, um. feift/maftig fett. Obefa naris 
homo , närrifcher Menfc), 2. duͤrr und mager. 
Au. Gell. ompar at. cbefior Supcrlat. ovefitfi- 
mus. Plin. (Obco) 

öbtündus,a,um, Part. Der umgeben merden 
(ell. Horat, (Obeo) 

óbéx , óbicis, c, Fuͤrſchub £umme am Rady 
Riegel / Ghlo. Moliri obices , Unterfichen zu 
zerbrechen. Liv. (ab objiciendo) _, 

Obtirmate. Adv. widerfeglich / hartſinnig / 
beſtaͤndig / fteiff. Suet. | Firmo) 

öbtirmätus. a, um. betftánbig, obfirmatior ia 
iracundia ! ber den Zoru lang bált. c ic. 

obtirmo , Avi, atum „äre. bejtändig beharren, 
Animom , fich widerfegen. Plin. Fun. ` Firmus) 

Pepe Dëst. Héxom, fle&érc, wenden / um⸗ 
fchren. (Fietio) 

Obfrénitus , a, um. gezaͤumt. Apul. (Frenum) 

óbtringo , fiebtOfiringo. 

Obfündo,-- Offündo. 

öbfülco, - - Offafco, 

Obiutürus, - - Obfumi 

óbg4nnio, Organnio) Ivi, ftum, Tre, mider» 
ſprechen / die Ohren voll ſchreyen. Alicvi uf 
que ad aurem, einem etwas unter bie Mafen 
reiben. Terent. Eandem rem centies imperare 
& obgannire,ein Dina hundertmal (agen. Plaut. 
(Gannio) 

öbhärto, h&fi, hafum, bërtre & Obharefce, 
fcere. anbaucen/ anfleben, Lacinia ei obhæft, 
er ift on der Falt behangend blieben. Suet Equus 
in flumine obharet, bad Pferd bleibt im Fuß 
ſtecken. Apul. (| Hareo) 

öbherbeico, f ere. (Incoat ) mit Kräutern 
überzraen werden, Cre. (Herba) 

Obhórreo, üi, €re. argu aim feon. Sanguineis 
obhorrere punstis,vor bluttgen Züpflein Gent: 
lich feon. Pine. Horror) 

objic£o, nur, jäcre, entgegen liegen / im 
Wey fen. Solin. Liv. (Jaceo) 

zöbnula.®,t. Dimin. Meiner Riegel. 

objedtachlum,li,n. Verhinderung. 1t. Schloß/ 
Riegel. Lan, (| Objecto) 

objeätämentuin , i, n. fürgeworffene S v. 
objectamenta jurgio prolata , im Bang fürge- 
morene Kalter. Apul. 

Cbjéctitio ‚önis,t, das Fürmerffen. Cic. 

objestarus, a, um, fürgemorffen. obje&atus 
Apollini. Apul. : 

+ objeto, ónis, f. Einrede/ Entgegenfag, 
Ambroj. 

óbjecttve. Ahn, im Gegenfag, 

Gb;? 310, Avi, Atum, Are, rien, ausheben/ 
verrucken / vermeifen. Alieui aliquid , einem ete 
mag efft fürmerfen/ verweifen. Cic. 2) Ani- 
mam objectare pro aliquo, fein Leben für einen 
(een. Pig. (Objicıo) 

bjestom, i. n. Entgegenfaß. obje&a rupium, 
Shl. 2.) wag man vorbat/ womit man umge» 
ret, Voxtechntca Logic. j 

Abieitos,a. um. Ba ticip. Te) geſetzt / fuͤr · 
geworfen. Vilom objectum a Deo dormien- 
t, C6 ii ibm im Schlaf ein Geſicht fúrfom- 
men, Cie. 2,) idem quod Exprobratus , vorge- 

werf. 
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vorffen. Deluere obje&a, vorgemorffene Dinge 
iblebuen. ëmt (Objcior s 
öbjëtus. us, m. Fürmurff/ Verhinderung, 
Entgegenfag, Arceri objecto veftis, Durch ein 
fürgeworffenes Kleid hiuferhalten werden. Col 
2 )Worftellung / wag citem vor die Augen ge- 
kelitwird. Corn. Nep. | 
+öbiciter. Adverb. gefhwinde, Giof). 
&hí&ns , éüniis, o. Particip, umgehend, Plin. 
(Ob: o) 
öbiex , obfbl. idem quod Obex. 
öbiexim. obfo.. proObjiciam. Plaut, (Objicio) 
Ghígito. Are, ` Frequent.) objol. pro Ante agito, 
srher treiben. Fe/f. 
öbjicio „jeci, j&&tum, jícére. fürmerffen/Gine 
vurff maden , entgegen fellen / serruder, 
Alicai laborem, einem zu ſchaffen geben. Ter. 
Aliquid alteri, einem etwas verweiſen. Cic. ali- 
yuem feris, einen den wilden Thieren fürmerfe 
ep, Idem. Setelishoftium . (td) unter der Feinde 
Waffen hinein begeben. Idem. Morem alicui ti- 
ıen verhindern. Fiat, Metum animo alicujus, 
nen Furcht einjagen. Cie. Salutem faam pro 
aliquo , fid von eines andern wegen in Gefahr 
yegeben. Je Ad omaes cafus objici,fich auf allen 
all gebrauchen laffen, dde. Objici, zu Handen 
offen, vorfommen. Tereni. ( Jacio) 
óbíus, idem quod Mortuus. Anul. 
öbinänis, € Pr . oben leer’ lår, Farr, (Inanis) 
dbinünt. objdl. pro Obeunt. Fefl. 
óbirafcor,irátus fum,irafci. Depos. über etwas 
fid) befftig erzuͤrnen. Senec. Irafcor) 
öbirstio , Onis , f. befftigergorn, Cic. 
öbirätus,a,um, erjbrut. Liv iden quodIratııs 
öbiter. Adv. obenhin / beufälliger Weiſe. obi- 
ter legere ‚obenhindefen. Zoe, 
bbites „a, um. vollbracht. Cic. 3.) idem quod 
Mortnas geftorben. Senec. (Abeo) —— 
óbitus, us, m. Der Tod / tödtlicher Hintritt. 
obitus filie, der Tochter Tod. Cic. 2.) Nieder» 
gang. Stellarum orcus atque obitus, der Ster- 
nen Auf-und Niedergang. Catull. 3.) Ankunfft 
obitus tuus mihi voluptau eít, deine Ankunft ut 
mir lieb. Terent. 
Objürgitio ‚nis, f. Beſcheltung / Silg/ 33er» 
weiß. Cic. (Objurgo) 2 
öbjärgätor,öris,m. Befchelter/ Beſtraffer. Cic. 
Objürgátórius, a,um, damit mal fdilt, objur- 
gatoria Epiftola , Schelt- oder Straf - Brief/ 
Damit man einem einen Verweiß gibt. Cic. 
öbjürgito,äre. (Frequent. ) oft (doelteu mit 
Worten fraffen. aliquem, Plaut. 
öbjürgo ‚ävi, atum, Are. mit Worten ſtraffen / 
befchelten / Verweiß eben. Verecundiam ali- 
cnjus, eines Schambafttigfeit beſchelten Qunt. 
Aliquem de aliqua re, einem etwas verwerfen 
sder ſchimpfflich vorrucken. Cicer. Aliquemà 
catis „einen wegen der Sünden rafen, 
Plant. objurgari feralis, mit Ruthen geſtrafft 
werden. Suet. 2.) mit einem Eyd verbinden. 
Eeft. 3.) idem quod Injafte licigo , unrechrnäfs 
figer Weiſe baberi / oder einen Proce füdren. 
arro. (Jurgo) 


öbjüro , are. mit einem Eyd verbindlich mae 


en. 
$ obl&do , !&(i , làfum , l&dére, verlegen, Plaut. 
Oblamentís , (Oblamenia) æ, t. ſchwartzer 


Wein · Stock / (Wein · NReben. Dioſcor. 


lige Steuer / Don gratuit. 


Cue]. oblatam mihi caufam e 


facultate , wach attaetraaener Bemilligung, Ful. 
i i f audeo,id) ve 
daf ich Anlaf oder Urfach babe. Cic. 
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oblingoéo, güi, guere. erlítatn / ii 
matt werden. Cic. (Languor) nre 

oóblanguefco , ŭi, &(cére. (Incoat.) Idem. matt 
ſeyn müde werden. Alicojus deüderio, ein Rere 
We nad einem tragen. Cic. 

oblägu&o,äre, eine Grube um bie Murgel 
Baumd machen. 2,) umgeben, infa." * 
oblata, e, f. Oblate/wie man im D. Abend» 


mahl gebrauchet. 2.) Oblata fignatoria , Gige 

—5 die vont au verfiegeln. Oblarz , 
ipen/ 2pipleu. ate laxativa, purai 

Hiplein. Medic. —— 


oblatio, önis, f. Dpffer / eine Gabe / freywil⸗ 
FC. (Ofero) 
roblariönärius, ii, m. ein Kirchen-Diener 7 


ber die Dpffer annimmt und verwahrt. Ecclef. 


óblator , Oris, m. Dpffer / Darreicher, 


Oblátrator, öris, m. Widerbeffger / Wider» 


beifferer. Sidon. (Latro 


öbläträtrix, fcis, f. Widerbefftzerin. Plaut, 
oblátro, are, anbellen / miberbelffen / feigen, 


Aliquem , einemanbellen. Silius. 


oblitum,i, n. Gabe/ Ehren-Schende, Liv. 
Oblàtus , a, um. ott. umd fürgerragen, oblarg 
rob/ 


oblé&zmen, fnis, n. jreub/ Erluſtigung / 


Kurgmeil/ Eradglichkeit. Seas. (Laco) 


sbleitamentum , ti, nidem quod Obleftamen; 
öbledario , onis, f. Ergöglichfeit. e änt 


animi , Gtmiütbé-Sberubiauna. Cic. (Oble&o) 


oble&ator , öris, m. Erger, Apul. 
oblecto. Avi. itam , Are, belufligen, ergößen, 


Aliquem fait: gudio, einem vergebliche Freu 

maden. Paur., Se in aliqua re, ſich mit 2 
an einem Ding erluſtigen. Cic. Studia hec ob- 
Ie&ant feneéturem, dag Studieren freuct das 


Alter. Jdem. Me te oble&tes, [aff mid deing 
Freude fent. Terent. (Lacio) Hinc Oble&or, 


ari. Drpon. Idem. obleitari aliqua re, feine 


Freud an einem Ding haben. Cic. 

öbltgo, Are, mieder Ändern / wieder auderß 
machen, sten, miederforecdhen. 
ablento lénivi, | I&nii | lenire, lindern beſaͤnff⸗ 
tigen / Matt machen / verföhnen, Aliquem, «je 
nen beguͤtigen. Senec. (Lenio) 
ôblido, hfi, lifum, lidere verlegen, toͤdten / er⸗ 
ficken. oblidi pondere, von der Laſt unterges 
druckt werden. Par. (Lædo) 

öbligamentum,i,n, Textil. 
Obligatio, 6nis, f. Verſicherung / 7 
Schuld Verbindung / Handſchrifft / es 
Merpflichtung, Pecunia obligatio , Schuld. 
SBertdbreibung. obligatio civitis, ift eine folche 
Verbindung / weiche / fe fie jemand nicht halten 
4 ** ihn Ve gerichtlich belangen 
an, Pretoria, richterliche Verbind 7C 
ie che Verbindung CH 

+ öbligaror , óris, m. ein Artzt / der Ph maai 
(der Bander zu Heilung der ee 
dienet. Capitul. 

obligatóríus, a, um, dasverpflichtet. FCE. 

óbligatüra, e, f rq Obligatio. If. Gloff. 

obhgácus , a, um, verbunden obligar, ders 
pflichtet. Magno m rito abligazus, Durch aroffe 
wohlthatenverbunden, Curt. Comparat. obii- 
patior, Klin Jun. 


Ana 2 ablige, 
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obligo , Avi, Atum, are. verbinden / zubinden/ 
umbinven ` Veinen , die Wunden verbinden, 
Cic. Crus fractum | einen Dein- Bruch verbin- 
den, Plaut 2.) derpflichten. Se forti obligare, 
(id) mit icoitabl vergreifen. Zul. Geil, ob- 
ligare omnia bona fua pignori , all fem Haab 
uud Gut verpfänden. Srerol. Sibi obligare 
aliquem —— e Së Bet x M 
id) machen. Jtem. Fidem fua > 

pie —— aliquem , ſich IN einen verbürgen/ 
lin. ie fceleri (fcelere) fid. einer böfen That 
fehuldig machen / Bofheit begeben. Sen. Suet, 
Alicu fe obligare, fi einem ptrobligiret / 
derdindlich machen. Cicer. Sacramento militia 
obligare unter einer d abren ſchwoͤhren. Ci. Se 
obligare, fid) verpfanden / verfdyreiben. Surt. 


A 
C Eigario „Ivi Trom , Tre. verpralfen/ folem- 
men, muthwillig vertbun / verfteſſen und yers 
auffen, Fortunas fuas Fr pina ſein Gutl ver» 
. Cie. (Ligurio) Pitt: 

fn. Ge. (U ens, m. Schlemmer / Praifer, 

oblimo, Avi, atum, Are, mit Yemen ober Koth 
beiudeln, oblimatus ager , unt Koth üocrfüll» 
ter Ader 2.) Metipb verbinden. i uxus ob» 
limat mentes , DÉI Uperfluß verblendet die Ce 
müther. Claud. 3.) verfhwenden. dblimare 
rem, das Beige unehrlich verthun, Horat. 


dë , Tei, Itom, linfre. anftreichen, beftrei« 


chen / überitreichen / falben /beichnneren, Fimo 
aliquid , etwas mit Korb überfchmueren, d 
oblinitus ‚a, um. beriden übernrichen. Col. 
öblino, lini, (levi; itum línére überibmite 
ren / anfireiden / beitreichen. Vifcoie, ſich mit 
eneaci-£cm bejtreichen. arr. 2) Metaphor, 
Moribus externis fe , freinbde Sitten an ſich 
nehmen. Ci’. Verlibus stris oblinere aliquem, 
einen verleumbden / Safauil oder Laͤſtet · Ber 
dichte auf einen machen. Horat. (Tinio) 
öbiiquinzälum , i, n. gedeien fo uns 
ife den hat. Mathen, (Obliquus. ` 
—* —— f. idem uod laordinerip, 
ungleichdeit / Ungeradigkeit. Macrob. (Ob- 
wer HN um, gebogen/ Frumm. Apul. 
obli que. Adv. (delb / iblimar / übergeer / 
frumm , auf eine Seite geb yen. oblique ferri, 
auf die Sete getrieben maet. Ci oblique 
admonere , mit verbämten Worten erinnern / 
eu Text leſen. Fu Gl rn 
—— Atis. robe Schiefer rumme. 
òbityun . ire. Erummmen / auf eme Seiten 
biegen/ hlimm madeit. Carfan ‚feinen iuteg 
Ü erh nehmen. Hit, culos OUT 
ier, ſcheel in bie Sonnen · Strahlen 
ſehen Ovid. Enlem obliqnare ın latus , den 
D Leon. ldem. i 
nt |. um, ſcheel Frumm / telum / 
thu 2) Bai: der rac nach. 2.) pwera) 
ober quer Dat: cune Qut. obliquo enfe tt- 
rire, nut dem lude: De en bauen. ds KAS n 
nm, SPCauns auf eine etre. Pan. ob- 
* ner a jos, einen ſcheel / ever 
sad) der Seiten anche, irah 4) tdem dc 
Invidas. ucicitd) AAG ie dem aC 


Fr. 5. ) 
Intire&us. 6.) Cafus obliquus wird beo denen 
Grammaticis. KI 


iumin cernere 


& Calus m Nomine Yere 
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ftanben / fo nad) bem Verbo inderConffruftion 
aefenet wird / al$ Genit, Dativ. Accufat. und 
Ablat. da hingegen ber Nominativus Oder V oca- 
tivos allezeit vor dem Verbo finito genommen 
wird. 7.) Angulus obiiquus ift in Der Geometrie 
oder Erd-Meffung ein Windel / Mp fchäff 
oden ſchreg / micbt aber Bien- oder Wang-recht 
gegen eem Beficht ehet, Math. 

Oblius, a, um, verlegt. Fauces oblifae , ver» 
le&ter Schlund. Tacit. (Oblido) : 

Obitrérácio, 6ais , t. Ausſoͤſchung / Austilgung. 
Kris obliteratio , Gchuld-Austilgung. Piin. 

[obiméritor, óris, m, Qustilggr. Tertull, 

Óblitéro , avi , tum , äre. austhun U 
auslöfhen / durchſtreichen / in Bas i 
bringen, Memoriam alicujus rei , em Ding ut 
Vergeßlichkeit bringen aus dem Ginn flagen: 
Liv. Res veruttate obliterata, Eade / die yon 
Alters Sp nicht befandt / ober (den làugf 
verge(fen it. Liv. 

öbliterus, a, um. obföl. idem quod Obliteratos. 

öblitefco, litüi, ícére. (Incoat.) verborgen lite 
gen, Ab afpe&u alicujus , einem verborgen ſeyn. 
(àc. In rimis , in € palten oder Löchern verbore 
gen liegen, Farr. (Lateo) 

Ob itus , a, um. ab Oblfvifcor aClive,ber etwas 
vergejien hat cum Gent. £9 Accufat. Soi ob- 
litus , der feiner ſelbſt vergeffen bet, Piin. obli- 
tus othcipm meum , td bab meines Amts vcr» 
gefien. Plaut. 2.) Pasfrve, bet vergefien worden 
tft. Propert, (Oblivifcor) 

Oblitus, a um. beſtrichen. Tibull. Enfis rubi- 
gine oblitus, vertofter Degen, (Oblnor) 

oblivizlis, e. dr, Bergeffenbeit briugend/ 
vergeſſen machend. Prudent. 

oblivio. ónis, f. Bergefi Amneſtie. 
oblivioni aliquid tradere, (dare) etmas vergeſ · 
fen aug ber Acht laffen. Cicer. oblivio me ca- 
pir, ich vergefie ed/ ich Fun mich nicht_befin- 
nen, Cicer, Lex oblivionis, Geteg der Vergeſ⸗ 
feubeit/ oder Gefez / bafi man ber vorigen Af- 
fairen oder Z bare nicht mehr gedencken folte, 
Corn. Nep. : : 

óbliviotus, s um. wergeßlichsder etwas leidt 
veraift. oblivio:cs fenex, ein pergeflicber alter 
Manti, Cic. 2.) Schr, das Vergeſſenheit macht. 
Hor. Superl, obliviofiffimus. Tertull. 

öblivifcendus, a, um. das man vergeffen muĝ, 
Mores oblivifcendi, Flaut. 

öhliviicor, oblitus fum, sblivIfei. D . Der 
geſſen / in Wergeffenheit elen, cum Genit. 55 
Accuſ. Cr. oblitus fum hoc dicere , ich babe 
vergejfen diefes zu fagen, Terent. 

óblivium ji, n. Pocticum , idem Obli- 
vio, Vergeſſung / Vergeſſeuheit. Cepére te 
— noltri, du Loft unfer gar oerge(fcu. 

vid. 

öblivins,a, um. vergeffen / in die Vergeſſen⸗ 
heit gerathen, alt-värtersfch. 

obibco, Are. verdingen. oblocatum eft mihi, 
eå i mir verdriiaer, Suet. oblocare operam, 
ad purvos exhaur.endos, Eod - Brunnen ver 
dingen auszufchörffen. Fufi. (Locus) 

òblöcütor, ( Obloquutor) óris, m. Wider⸗ 
ſprecher / Widerpart. Plaut. (Obloquor) 

Obióngulus, a, um, Dimm. länglicht. Sul. 
oblongus, &, um. länglicht. ova oblonga, 
laͤnglichte Eper, Plin, (Longus) esi 

A. 
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&bl5quíom, ii, n. Widerforechung. Sidor. 

Oblóquor , löcürus fum , lóqui, Depon. wider · 
reden. Alicni , einem miderfpreben, Ce. 

öhlücino ‚Are, irren im Ginn, Fe/f, (à Luna) 

oblütsrio , Onis, f. das Widerfireben/ Wi- 
derfiehung, Jul. Firm. a 

&blüctor , atus fum är. Devon. widerſtehen / 
mideritreben/ (fb widerſetzen. Colum. Alicui, 
einem miderfiehen. 7Ct. (Luca) 

öblödo , iüfi, lüfüm  lüdere, ſchimpffen / Ge- 

-Schimpff treiben. Plaut, (Ludo) 
ebmolíor , ftus fum , iri. Depor. Aliquid, de 
mas and dem Weg thun. Ziv.(Molıor) 
bbmürmüro, äre, wider einen mureren, Pre- 
eibus alicvjas, eines Bitt widerfegen/ wider 
(prechen, id. (Murmur) 

Obmtütefco , mütüi , fcére. verftummen, Hoc 
res obmutyit , bit Sach it geitillet. Plin. Preflo 
— ore, erit gang verſtummet. Firg. 

utus 

öbnäro , äre. dargegen ſchwimmen. Alicui, 
gegen einem fdmwimmen. irg. (Nato) 

öbnätus, a, um. darben gewachſen. obnata 
ripis fali&a , Weiden / fo um das Gerad herum 
gemachfen, Liv. (Obnafcor) 

bbnéto , ére. verfnüpffen. Fe. (Ne&o) 

öbniger , a, um. fd)márglicbt. Plin. (Niger) 

bbnitor , nifas (nixus) fum, niti. Depon. wie 
derhalten, Cie. (Nitor) ` : 

Obnixe. Aiverb. befftialid) mit Macht. 
manibus pedibusque obnixè omnia facere, 
alle Mühanmenden. Terent. `. 

öbnixus, a, om, der fid) miderfert. obnixi 
fcutis & corporibus, fie haben fid mit Schilden 
mwiderfezt. Liv. obnixus opibus , ein Geitzhals. 
Piaut. (Obaitor) i 

óbnoxío , are. fid Straf- mürbig machen, 


ud, 

öbnöxlöfe. (obnoxie) Adie. unterieürffig. 
stern. furdhtfam / nicht (reo. Plaut. Liv, 

öbnöxtöfus ‚a, um, verbindlich. Plaut. 

Obnóxíus, a, nm. der eine Graff verdienet 
bat ſchuldig ˖ Tu mihi obnoxius es, du haft 
eine Straff verdiene. (du bift mir in der Din- 
ten) Colum. Homo obnoxii animi , atque felicis 





ingenii, ber fein Gewiſſen bat. Plin. obnoxius | 


crimine, eines fakers fchuldig. Liv. 2.) ute 
termworffen / unterthänig (eon / gehordhen müf- 
fen. S. obnoxius periculis, den Gefahren 
untermorffen, Plin. 3.) gehorfam. Nifi mihi 
obnoxius eris, wif bu mir nicht geborchen. 
Suet. (Noxa) 
&bnübrlo, dvi, itum Are. perfinftertt, Aul. Gell. 
öbnübilus,a, um, dunckel / nnfter: nebelicht. 
ebnabila & obfita tenebris loca, finftere oder 
neblichte Derter. Cic. (Nubes) 
öbnäbo, nüpfi, nüptum , nübe e, verbergett. 
Caput, das Haupt verbinden. Liv. — 
öbnäncigtfo , 6nis, f. Derfündiaung eines Un. 
üds, böfe Poft. Cic. 2 ) Proreitarion, Wider- 
rud. Idem. Scribitur $$ Obnuntistio. 
Obnüncio , ávi, atum, äre, bofe Bothſchafft 
sber Zeitung bringen. Primus obnuncio , td 
bringe bie erfie böfe Zeitung, Terent. 2 ) mider« 
fireben/mider etwas protettiren / fid mit Bor- 
ten entgegen fegen. Sret. (Nuncio) 
bbnüptus,a. um, bedet. obnupta nubibus 
verras mit Wolcken bedectte Erde, Macr. (Nubo) 
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öbölčo,ölüi, (olevi) dlere. Ringen 7 einen 
Geítand wot fid) geben, oboles allium , nt 
ftindeft nach &uoblaucdb, Plaut. 2.) merde. 
nboluit marfupiom. Plaut. ( Oleo) 
öbölefco , Gre, (Incost. ) Idem. . 
* óbálóftaces , æ, m. der in geringen Dingen 
Gemina fuet. Erafm 
öbölus , öli, m, ein Menning/HellerrEcerfl. 
obolis quatuor non emam, er ift nichts merih, 
Prov. obolum non habet; unde reftim emat, 
erift fehr arm. Prov. 
öböminor, Ari, Depon. fid) eines Unglüds 
verfeben. Apui. 
öhörior , (ariris vel oreris, orire vel orere) 
Ortus fum ‚örfri. Depon. entfpringen/entiteber, 
obortum eñ bellum, eg ift ein Krieg entftanden, 
Liv. Lux oborta eft, e£ if Zog worden, Senec, 
(Orior) 
öbörtus , a, um, eritfprungen. Liv. 
Óbórtos , us, m. Entfprimaung. Lucr. 
óbofcülor ‚Ari, Drpen füffen. Petron. 
obpalleo ‚are, erblaffen. Prud. ( Palleo) 
obpefsülus, a, um. verrigelt. Apul. (Peffolos) 
obpexus, us, m. das Strehlen / Kammen. 
Apul, (Pe&to) R 
öbpröbro , ( opprobro ) dre. vermeifen / vore 
ruden/ vorwerffen / aufrupfiem, Alicui pauper- 
tatem , einem die Armuth verweilen. Apul. 
(Probrum) f 
öbrävcatus, a, um, Der fid) heifcher geſchryen. 
Solin, (Ravcos) s d 
öbrendärfum ‚ii.n. gemiffer Thon oder Feis 
men, dayon die Todten Kruͤge gemacht worden. 
Vet. Infer, M 
_öbrëpo , räpfi, reptum, rtpére, fid beunlid) 
einflicten z hinein ficken / hinein ſchleichen / 
überfallen, Somnus obrepit, der Schlaff uͤber⸗ 
fällt einen, Horat. Senectus UD obrepir, dag 
Alter überfüllt ihn. Cie. Statim te obreper ta- 
mes, der Hunger mird dich eilend Äberfallen, 
Plaut. In snimom alicujus obrepere , j:.^ bey 
einem einflicken. Cie. Ad magiltratum, mit Liſt 
iné Regiment kommen. Cic. (Repo) 
öbrëptio, enis, t. Einfdleidung/ Betrug / 
Betriegung, 2.) idem quod Mendacium. FCH. 
Per fub- & obreptionem & per falfa narrata, 
durch Verſchweigung der Warheit und falſchen 
Bericht. fcil. ausgewürdet. ` 
öhrtpritie. Adverb. erſchlichen. Plaut. 
Obräptivus, s, um, eingeſchlichen. 2.) tP 
fdredlid, SE e 
Obrëpto ‚äre, 7 Frequent.) hinen fchleichen. 
Obrëtio , tre. im Garn oder Ney fahen / vere 
ſtricken / einlappen. Lucret.’ Rete) : 
obrig£o , rigüi „rigēre, Gtein-bart gefrieren/ 
var Kälte erfiarren. obrigere nive, vom C dones 
erfiarren. Cic. (Rigor) 
öbrigefco , üi , e(céce. ( Incoat ? Idem. 
Obrims , æ , gewiſſer Fink in Afen. i 
öbrimo. Zuname der Hüllen - Göttin Profet 
pinæ, Cal. Rhod. = 
öbrincus,i,m. der Mofel-Fiuf in Teutfche 
land, Obrincanus. Adjell, Tra&us obrinca 
nos, der Hunds-Nuden / fo em gemes 
Strid) von Bergen / längft der Moſel hinab ift 
zeogr 
öbrizum „fve Obryzum ,i , n. fein Bold / rein 
Colb, Pun. q. Ophirizum ab Inf. Ophir, 
Aan? bra- 
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öbrödo ‚röfi.röfum, rödere. ambeiffen/ um- 
Magen. Plaut. (Rodo) ` ` à 
obrögo „Are. hindern / widerreden. Legi, ein 
Beien durd) ein anders abfchafen. Cic. 
öbröfus , a, um, umnagt. Pin. (Rodo) 
öbrütto , Are, eutgegen görrfen. Alicui. Apul. 
Obrümpo ‚rüpi, rüptum, pérc. brechen, Col- 
jum, den Hals brechen. Karr. (Rumpo) 
óbrüo , óbrüi , óbrlitam, obrüére, mit Erden 
oder mit andern Dingen bedecken / vergraben. 
Thefasrum , einen Schag vergraben. Cie. Ali- 
uem lapidibus, mit Steinen bedecken / vere 
teinigen, Cic. 2.) Metaph. überbáuffen / úber- 
Eme obruere fe vino , fid) mit Wein über- 
aden, Ac. obruere facta fua , feiner Thaten 
hicht mehr eingedenck fett, dem. obrnit eum 
ob'iwio , eg mirb feiner vergeffen. Tac. Vino 
obrui , trunen merden. Magnitudine negotio- 
rum obrui, mit fchmebren Geſchaͤfften beladen 
feyu. Cie. omnium rifu obrvi, von jedermann 
ausgelacht werden, /d-m. (Ruo) i 
obrüffa, æ, f. Probier- Stein’ Gold-Gtein, 
Metaph. Bleyweiß. Ad obruffam examinare, 
fleiffig erſorſchen. Lipf: Scribitur & Obrufa. 
6brüffis, a, um, tdem quod Obryzus. 
Obrütüuit, melius Obbrutuir. ab Obbrutefco, 
óbrütus, a, um. überfchättet / bebed't / úber- 
fallen. Are alieno obrutus, mit Schulden 
überhäufft. Cie. obrutus fomno , vom Schlaff 
überfallen. Stat. Clafis obruta aquis, verfenckte 
Flotte. Ovid. (Obruo) 
öbrfzus,a, um. ausgekocht / gefäubert /rein 
und lauter. Argentum obryzum ‚fein Gilber, 
öbs&vio, Ivi, itum, Tre. fic) graufam erjeigen. 
In aligoem. Plaut. (Szvus) . 
öbsälüto , are. emen zu arüffen beftreichen, 
öbsätüro , arc. erfüllen / erfättigen / voll wer» 
ben recht (att machen, Terent. (Satur) ` 
öb/cavo, are böfes oderübles Gluck bringen. 
6bícéna , ( Olfcaena örum , n. piur. fci. 
Mer^:a, männliche und mweiblide Schaam- 
Slider, Suet * 
obſcene. (Obfceene) Adv. unflaͤtig / garſtig 
Cic. Compar. obt entus, Idem. i 
Gbícentras, (Obfcoeniras | atis , f. Unfeufch 
heit; Hurerey/ Wuͤſte / Grebheit. Cic. 
öl , Arc, eim Unglück anfagen, Plaut. 
óbfcénes „a um. unalüctlid. Cic. 
chiens, a, um. „ir feribit Obfcenus. ttt. 


Pott ` mån, obl ana verba joci. fdy)anbbare 
Bolten, Gre, 2. bad ctra? bëieg bedeutet. ob- 
Scene volucres, Vogel / die etwas böfes bedeu- 
tei. i x Ab $5 caen. mj 


Moürátio , onis, f. Merninfterung, obfcura- 
folis, Gonnen- Surftermug. Pim. 
ürátus, a, urn verdunckelt. obfcurata co- 
orta, Deron man nicht mehr gedenckt. 
€ Ohicurn) 
pre, Ad. dunckel / verborgen finfterer 
CH Duncker Zug, (oc. Comparat. obfcurius, 
ol mini , heimliche Feinde. Cu. 
Obícürrres, Arts. i. SHernuferuma; Dunckelbeit, 
Cic. Inv ia later , Die Urſach 
ift it Der catur ecrberactt. Jdem. obtcuritas cft 
terrori, Dir Macht matt Kurdt. Curt. obfcu 
Fra: "um Wicdiafert der Augen. Idem. 
g.)geritacs uno ſclechtes Herkommen. Propter 
obfcuritatem ia hominum ignoratione veríari , 


uta obfeceriateca 


ſchlechten unb verachten Herkommens feon 
Cie. 3 ) idem quod Difficultas , Beſchwehrlich⸗ 
Feit. Gic. ( Obfcurus) 

Obfcüro, ävi , atum, Are, gerbundiet, Non 
omnia obfcurat tenebris. Cic. Mignitudinem 
pericoli locom obfeurar, ber Gewinn madet / 
baf man der Gefahr nicht achtet Jdem. 2.) 
Supprimo , unterdrucken / heimlich halten / item, 
verfinitertt, Lucan. 

, öbfcürus, a. vm. dunchel’finfter. Noxobfcura, 
die finftere Macht. Virg. 2.) Metaph. undeut» 
lich / unklar / ſchwehr zu verfieben. obícora 
oracola , unverſtaͤndſiche Werffagungen. ‘ve. 
3.) unedel / unbefandt. Vir obfcurus, (obfcuro 
genere natus) von ſchlechtem Serfemmen. Cie. 
Comparat. obfcorior. Curt. Superi. obfcuriff- 
mus, (ab Ex Ob £5 Cura 

öbsëcrätio , ónis, f. ernfliche Bitte / bereli 
ches Begehren, obfecratione humili & fupplici 


uti , demuͤthig bitten. Cic. 

Obsecro, ävi, Atum, are, febr and berglich 
bitten / um Gottes millen bitten.: Cum moltis 
\acrymis aliquem, einen mit vielen Thränen 
bitten. Cie? Aliquem rem aliquam , einen um 
etwas bitten. Cic. Ab aliquo aliquid. Plaut. 
Pro mea falute poculum obfecravir, er bat bey 
dem Mold für meinen Wohlſtand angehalten. 
Cic. ( Sacer) 

Obsecro. Zd'verbaliter ponitur pro Cedo. t$ 
SEN, Obiecro ! anis cfl : eplieber fif er es? 
Terent. 

Obsecündanter. Adverb. idem quod Obfe- 
quenter, Non. 

Ghsecindo , Avi, ätum, are. zu willen werden / 
folgen nachgeben / achorden. Ter. Alicai, 
einem geherſam fenn. Cie. (Secundes) 

6hsipio,fvi, (fepfi) seprum,s&pfre. ung&unieu/ 
verzaunen, Alicoi iter ad honores , einen nicht 
wellen zu Ehren kommen laffen. Liv. Alicui 
viam adipifcendi aliqvid , wehren / daß einer ct» 
wag nicht erlangen möge, Cic, (Sepes) 

öbseptus , a, um. umyäunt. Liv. 

öbsequela,a,f Willfahrung. Piaut. 

bbseqvens , entis, o, atberfam/gefélgia/ millə 
fahı ti. obfeguens voluptati homo " eim Seet. 
der fih aller Wolluft eraiebt, Ter. Comiparat, 
obfequentior Fit. Suptriat. obfequentiffimas, 
Idem. (Sequor) 

, obsegs enter Adverb, gehot ſamlich / reilliáb» 
rin. Plin. jun. Compa at. obfequentius, Su; cri. 
obfequentilfimus, Phin yun. 

obsequentia, æ, f. Willfaͤhrigkeit / Bewilli⸗ 
quia ju thun / wag man mill. Ful. Cef: 

óbseqibiiis, e Adjetl. bienfibar / gehorfam/ 
felafan. Art, Gell, 


, T ébiequio, ire, dienen / in Herren-Dienfien 
ehen. Petr. Viac. j 

d bseq lófus, 8, um. der gern aufmartet, 
Mihi cb'equiofus femper fuifti. Plaut. 

óbsequium, ii, n, gehorfame Willfahrung / 
Nachſehen, Nachgeben/ Willfähriafeit. Ter. 
nblequium fumere animo, ihme mobl fcon laf 
fen, Piaur. Alicujus obfequio abuti , einem gar 
‚u vici zunmtben, Cic. obfequium exuere, 
nicht gehetchen. Tac. Inter Ki een fortune, 
da es mg alücklich gieng. Curt. 3.) idem qucd 


Lat quiae, yet. 


bscquor, secütus fum , séquí, Depon. willfah⸗ 
ren / 


OBSE 


ren, folgen. Voluntati alidafts, eines Willen 
geboríam fentit. Cic. Animo fuo, nad feines 
Hertzens Du tbun. Terent. De aliquo alicui, 
emm in einem Ding willfahren. Cic. 
obsérdtus, a, om. verriegelt / verſchloſſen. 
ebfern: 2 aurcs , verfchlofene Obren, Hor. 
öbsero , äre, juſchlieſſen / verriegeln / zuma · 
chen. Ter. (Sera 
óbséro stvi, Obsienm , sérére. befäen / Ober, 
Gen, Agrum vineis, Wein - Neben pflangen. 
Cie. Metaph. Pugnos obferere, Maulfchellen 
( Dbrfeigen ) austheilen. Plaut. 2,) idem quod 
Circumdn. Firg. ( Sero, ere ) 
öbserväbilis, e. ar darauf wohl acht zu 
en it. Quint, ervo ) 
— a, um. der da ſoll heobachtet 
werden. Hinc barbare Obervanditfimus pro 
quo Lati Omni honore dign fimus, Ehrmür- 
Diger / Ar Ehrenmertbeiter. 
Obsérvans.dntis,o. der beobachtet. cum Genit. 
Compar. obfervantıor Claud, Superlat. obfer- 
vantillimus. —— us alicujus , Der einen 
bet, Cic. ( Obfervo ) ` 
— Adv. gehorſamlich. Macrob. 
observantia, e, f. Ehretbiethung. Cic. 2.) 
Gewohnheit, item. Landd-Art, Ex ea obfervantia 
foluscaenitabat, meae dieſer Gewohnheit bat 
er allein zu Abend geflei. Szet. | Servo ) 
obs&rvate. Adv. angemierchter Weiſe. Aul. 
Sbservärio , 6nis, f. das Aufinercken / Annıere 
Kung / Wahrnehmung / Beobachtuug. Cic. 2.) 
Y Eprerbietung / Refpect. Fa! Max. 
öbservätor, Im m. Wahrnehmer / ber auf 
tet. Piin. d D 
—— „ti, n. ein Ort in einem Ges 
báube; wo mam auf den Sternen- und ins 
mels - Lauf durd befondere hierzu perfertiate 
Anfrumente Achtung giebt. Airon. 
öbservätus,a, um. in Acht genommen / mahr« 
genommen / gemerdet. obíervacum aliquid ha- 
bere, etwas erfahren haben. Cie. 
ébservitus, us, m. Beobachtung. Varro. 
öbservito , are. (Frequent. ) oft und genau in 
ett. 
be Zeg Avi ,âtum , äre. beobachten. Nutum 
aliquem , auf eines Thun und Laffen Acht geben. 
Alicajus , fid) nad eines Willen richten. Cie. 
Leges , bie Gefeg in Dbadt nehmen. Cic. a.) 
ehren. obfervare aliquem , emen für Augen 
baben ; in Ehren halten. Virg. ( Servo) 
öbfes, 6bsidis, o. Geiffel/ Dfandmann. Acci- 
pere obfides , Geiffel nehmen, Cic. Libertatem 
animi —— Ls Sregbeit gor 9e 
ütb$ zum Pfand laffen, Cre. avere obfidi- 
— ecuniä Geiſſel geben jur Merfiche- 
tung. Cavere fibi obfidibus ab aliquo, Geiffel 
nehmen. 7Cr. ( ab obfidendo , qr fidei tuenda 
gratiä alterius poleffatt traditur, à quo velut 
objrdetur ) 
Obsefsío ‚Anis , f. Belägerung. Cic. (Obfideo) 
Obseffor, 6ris, m. Belaͤgerer. =.) Obfeffor 
fori , Marckt · Huͤter. Plaus. = 
öbseffus,a, um, belagert / verfperrt, Bellis 
ébfeffas, mit Krieg umgeben. Siats 2.) vom 
Zeuffel befeflen. Theol, 3.) ein Planete / ber 
jwifhen pwen andern in ver Mitten ſtehet / 
und fonft feinen Afpe bat. Ar. 
sbsiinus, ſiehe Obfidianus. 
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Obsibilo, Are rauſchen / Geraͤuſch machen · 
Apul. ( Sibilus ) 
öbsidätus, us, m. idem quod Starus & conditio 
obfidis, Gefellfchafft. Zog za Marcell 
öhsid&o,öbsedi,öbseffum, obsidere, belüaert 
verlegen umgeben. Urbem , eine Stadt belàe 
gern. Cie, Itinera, die Weege und Páfe verie- 
gen, Firg. Curt. Prefidiis ( milite; obfidereci- 
vitatem, eine Stadt mit Soldaten ober Bartii» 
fon befegen. Firg. Varia pericula humanam vi- 
tam oblidene, des Menfchen Leben (8 mit eite 
len Gefahren umgeben. Ser. 2.) figen bleiben / 
iu Haufe bleiben, Ter. (Sedeo ) 
öbsidi®, arum, f, plur, idem ac infidia , Aufe 
fag / Hinterliſt Betrug. -Golum. 
obsidiänus, a, um. fcil. Lapis, ein Art von 
Natiteinen. obfidianum vitrum , ein ſchparhes 
und fchneivendes Slag. Plım. Dicitur c$ Obfi- 
dianus. ( Ab Obfidio Inventore 
.Tobsídío , are, belagern / nadhftelen / auf 
einen lauren. Giajf, 
öbsidio, onis, f. Belaͤgerung. obfidione et- 
bem cingere, eine Stadt belagern, Firu. obhi- 
dionem folvere, Die Belägerung aufheben. Tac. 
öbsidiönälis, e, Ahe. zur Belagerung ge» 
bbrig. obfidionalis corona, der Römer Ehren⸗ 
rang von Graf geflochten ; welder deni ges 
geben murbe / der den Feind von der Stadt 
hinweg gefchlagen. Liv. Urbem obfidionalibus 
aerumnis urgere, eine Stadt Dart belägern. 
Ammian. Marcell. 
öbsidfor , Ari, Depon. nachſtellen. 
Colum. (Sedeo) 
öbsidium, ti, n. Belagerung / Bloquade. Tac. 
2.) hinterliftige Nachſtellung. (Obfidia) 
óbsido , sedi , sidere. belägern. Pontem ‚eine 
Bruck belagern, Salufl. Vias, bie Weege veriler 
gen. Lucret. 
öbsigillo,, Avi, Atum, arc. verdecken / heimlich 
halten, (Sigillum ) 
öbsiznätio, Onis. f. Werfieglung/ Werpite 
ſchierung. et. ( Signum ) 
öbsignätor , Gris, m. Verſiegler. Cic. 
Obsignärus, a, um. verfiegelt. Agere cum ali- 
quo tabulis obfignatis , einen mit feiner eigenen 
Hand und Siegel uͤberweilen. Cic. . 
óbiigno, Avi, üátum, tre. verſieglen / verpit⸗ 
ficere.  Epiltolam , einen Brieff verfiesien, 
Cic. Publico ligno literas , anen Brieff wit dent 
Oberkeitlichen Siegel oermabren. /dem 
öbsipo, äre, idem quod Objicio. ejt. (Sipo) 
Obstíto, obftiti, Obitiruin, sittere. widerſte⸗ 
ben / fid miderfegen. Alicui. Cic. obfiftecclibi- 
dini ben Gelujtett widerftchen. Cic. ( Silto 
übsitus, a, um. uͤberzogen / bedeckt. Nivibus 
oblicnm iter, eingang periit aepncer Weer, Curt. 
Pannis & annis obfitus, Ait und übel oeticioet. 
Ter. (Sero, 


Alen, 


ievI 


obsölctacin , feci, Dom, facerc. in Abgang 
briacı. Arnob. 

obsöleriins, a, nm. absenninmen / veraltet, 
Anpdorias cbtoiefadta, Antehen / fon Abgang 
Eommen Senec, 

òbsöléHo ,tieri in Abgang femmen, Suet. 

6bsó:éo , söolevı ' fo!ui um ere, abgehen / 
veralten. Ttr Res propter veriststen obfolue- 


runt, Die Sachen (i22 gang veraltet. Cir. 
Obsü:ilco, hic oat.) ëbnc bw, C c. 
Artig übsö- 


ere, 
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obsölete Aaverb. alt/ veraltet / nn 
Compar. obfoletius vefticus, der abgefchabene 
Kleider trägt, Cic. j 

roöbsöleto , are. etwas ju michte machen / 
abtuun,. Tertull, d 

obsclétus, a, um. obgongen/veraltet/das nicht 
mehr im Brauch. obfoleıa verba , Wörter / 
die nicht mehr gebräuchlich find. Cicer. Color 
obfolerus , verblichene Farbe, Col, obfoletus fan- 
guine, mit Blut befiedt. Senec. obfoletiffimi 
veftitu, Die gar adgeſchabene Kleider tragen. 
Apıd. 2.) beiudelt, Miulier obfolera fordibus 
parentis Horat. Compar. obfoletior. Cic.Superl. 
obfoletiflimus, ( Obíoleo ) 

ohsölidArus, a, nm, verbärter. Vitruv. 
— are. dichte machen. Vitruv. ( So- 

us ) 

öhsöndtor, öris,m. Epeiß-Einfauffer, Plaut. 

obs nm, us. m. Einfauffung der Speiß. 
Plaut Legitur Eë Opfonator. vie 

6b:6nio.. Are, ( Frequent. ) offt Speife eine 
toufen. Nev. 

* öbsönium , (Opfonium) ii , n. allerley Koſt / 
Zugemuͤß oder € pei ohne Brod. obfonia.op- 
ponere , gute Bißlein aufftellen, Piot, f 

6bs^no ‚äre,(Obionor , ari Pepon.) Speiſe 
einkaufen / vder Geld darzu geben, obfonare 
obfonium , Speiſe einkauffen ldem. Carne ob- 
fonare „id bab für das Nracht- Effen Speiſe 
eingefaufft. Jedem. Famam obfonare ambulando , 
ber Luſt jum Eſſen durch Spagieren erwecken, 
Cic. 

6h:óno, frc, miederfchallen. Plaut. ( Sonus) 

Obsónus, 8, m. Iti, fill. obfona & humilis 
vox ice Stimm. Farro (Sonos) ` 

dbsöphàgus. i, m. tdem ut Obfonia multum 
edit. Gulofus , ber viel Speife zu fid) nimmt. 

; öbsöpin „ ire. entichlaffen / einſchlaffern. 
cribon. Lag. (Sopio ) 

öbsöpfrus, e, um. vom Schlaff überfallen, 
Somn:o obfopitus. Solin. 

*obsäpoeus, m. idem quj Obfonia parat, der 

ite zubereitet. 
m t.a, æ, m, idem qui Obfonia vendit, ber 
reife verkauffet. 

öhrörheo , sörbüi , (forpfi) sörprum , sörb£re. 
ausiurflen. Aqsam, Plaut ‘Surbeo) 

öbsörbo , ere, idem quod Obforbeo. 

eb.ordeo,üi&re wuͤſt werden, Cacil (Sordet) 

Obsordéf e, üi, Cfcerc. [4ncoat.] Idem, 

obfacülum , i, n, Widerſtand / Verhinderung / 

Hirdernus, Plavt. ( Obito ) 

"chu" mm ii, Werpflichtung / Bürafchafft / 
Vergleich / meun der Schuldner auf geregte 
Zeit niche besablet / dap er ober fein Bürge 


am tior pev Det, Lë Gefaaauug oder 

D (o eut y mir eurem Seuter und etlichen 

fena mm vam Dufeibit ordentliche 

Eine baton und davon nicht che ab» 

meul rien, «$ fig Dcum pie Schuld ber 

A0. et 

s 6hi*3ntia , æ, fF. Seyenhaltung, Prg, (Sto 
6bíti. r. 1, pe f "ale, man hindert / man 
prehet. C Sto ) 

" Ohta s.a,nm be. hindern wird, Quint. 
obi iv, Arms hernere verftet. Apul. 
T 9652 ano, Onis, l. Ser Heb 2 men Amt. 


Obttetrícium, ii, n. 4dem. 


óbfietricfus, a, um, tyas jum Heb · Ammen 

Amt gehörig, Arnob. 
öbftëtrīco, are, eine Heh Amme feyt. 
öbitrricor ‚Ari. Depon. Idem. 

öbiterrix, icis, f. Zei Amm. Terent. 

„öbflingte, Adverb, fteiff / bebarrlid : beftän- 
dia, eigenfinnig/ baléftatrig, Terent. Compar. 
obftinatius. Suet. Superlat, — obftinatiffime. 
Jul. Caf. Suet. ( obftinatus 

T obfinatfa, æ, f. die Partnädigteit. item. 
Obftinantia. Gloff. : 

obfHnatio, onis , F. cin Reiffer tmb fefter Sinn, 
Hartnaͤckigkeit Beharrung, Cie. 2.) obfins- 
tio fidei, gutebeftändige Treu, Tac. 

Obítinatus , a, um. ſteiff / ber feinen Kopf ent, 
gefegt bot / eigenſinnig / baléftarrig / trugig, 
Animus obftinatus ad decertandum , der i 
gaͤntzlich fürgenommmen hat ju reiten. Idem. 
Obftinatus ad dicendum , aus greg nicht reden 
wollen, Curt. Compar. obftinatior. Liv. Super. 
obftinatiffimus. Senec. 

" obſtineo, tre. idem quod Oftendo, zeigen, 

“ejt. 

obftino, Are, feinen Kopff aufſetzen / fid Reif 
fürnchmen. 2.) fich anne emfehlieffen. Liv. 

öbfipo ‚Are, verftopffen. Aqusm, Das Waf- 
fer veriopffen. Plaut. 2.) Verticem , ben Kopf 
nicht verrucken, P/aut. ( Stipo ) 

òbftipüo , uére. idem quod Obftupeo. Plaut. 

obftipus, a, um. fleiff / mit gemebutem Hals / 
Prumm-bálfig. Suer. ( Stipes ) 

obitiws, a, um. vom Dione geikufen, Cic. 

Obftitus, a, wm. frumm/ (doeel. Apul. 

Obfto , fiti, ttum , (flatum) im Weeg 
oder entgegen ſtehen Hintern, Alicei, einem 
miderfieben, Ovid, Constibus alicujus, eitied 
Vorhaben verhindern. Ovid. (Sto) 

öbiträgälem, i, n. UÜberdecke / Uberſchub. Piin. 

—— sum, gewuͤr et. Prud. 

ebfirépíto, Are. (Fıequent.) ent 
(open. Claud, à fe quenti Ke, — 

öbftrepo, ur, f'répitum, ftréptre. widerftreben. 
Ipfi fibi in di: end» biranih, ihme ſelbſten im 
Reden widerfireben. Cie. Alicuilitteris, einenz 
mit Schreiben überläftig (een, Idem. 

obftriB us, a, um. verſtrickt / verfmäpfft/vere 
midelt, Fior, 2,) ergeben / jugetbanz verbun⸗ 
ben / verſtrickt / verpflichtet. obftri&um tibi ali- 
quem habere , einen ihme ſelbſt verpflichten. Cic. 
obflri&us voluptatibus tenetur , er tft in Welle 
ften erfeffen. Idein, —— 

6H firittus, es, m. idem quod Anguftia s 
baltumg / Verhinderung. — eo * 

obftrigiliätor „öris, m. bet fid) wid 

„obtrigillo, are. miderftrebens miderfechtem, 
Vario. Die tur SÉ Obfiringillo. (Strigilis) 

obftrigillus, i, m. ( Obftrigilli, Obftrin illi} 
dicuntur calcei, qui per plantas confati funt , 
€Echuhe to unten Feine Sohlen / fondern nur 
mit Sdu - rat das Ober-Leder unten paben, 
Ifid. ( Stringo ) 

obftringo , firinxi , ſtrictum, ftringére. ine 
den / verpflicbten. beneficio —— — 
ihme mit Gutthaten verpflichten Piin, Fidem 
fuam alteri, einem verſprechen treu ju fepu, Liv. 
Aligoem ære alieno , einenin Schulden bringen. 
Cu. Jurejurando aliquem, einen mit dem Eyd 

verbinden, Jul. Lol Scícelere, eine se 
Ce 


then. Cie. Memoriä beneficii aternd ob- 
fringi lici, einem in Ewigkeit mit Dang- 
barkeit verbunden bleiben. Cic. Aliquem debi- 
to obftringere, einen zum Schuldner maden. 
Senec. A.) zubinden, obftringere alicui collum , 
einen erwürgen. Plaur. 
bbRtrüdlo , onis , f. bad Uberhauen / Verbauen. 
Bes, Derkiopffung. obftrudio ventris, wann 
einer feinen Stuhlgang bat / und dahero 
— më empfindet. Verſtopffung des Lei- 
£a. 


Dbfrüdos, a, um. verbauet / verftopfft. 
Metaph. omnibus cognitio difficultatibus ob- 
firuete eft, alle Künfte find f&wehr ju lernen, 
Cie, ( Stroo ) 

Ohflrudo , «i , eum , dérc, verbergen. Plaut. 

Bbfruzo, ére, einichlucen. Pernam, einem 

ammen ( Schunden ` begierlich verſchlucken. 

laut, Legitur ES Obftrundo. ( Trndo) 
ebirádülentos, a, um. bit Gpeiß begierig 
einfchluctend. Fe : 

obflrüo, üxi, utum, firüére. überbauen / ver» 

i; verrammeln. Portas, bic Thore vere 

n. Jul. Cef. Luminibus alicejus, einem 
Das ficat verbauen / oder benchmen. Ce, 
Aures. einem die Ohren zufionffen / nicht bh, 
teu wollen. Senec. omne: aditus, alle Zugänge 
'sermaden. Plin. ( Struo) 

Obfirüfes, a, um. verborgen. Terra obftrufa, 
verborgene Erde, Ovid. ( Obfrudo ) 

—— , f&ci, fadtum ‚fäcere, erfor- 
dien / erkaunend machen. Pudor eum obftupe- 
fecit, bie güchtigkeit bat ibit erfhrdekt. Ter. 

öbfläpetäätur, a, um. erflaunt, Cie. 

öbfüptio, Dër, erfiaunen. Trebell, 

Dbfüüpéo, füpiüi, ftüpere, crftaunen / er» 


D 
Obilüpefco, ŭi, e(cére. (Incoat^v.) Afpe&u 
alicojas obftupefcere , über einen erfchreden. 
Cie. obftupefcere aliquid , fid) über etwas entfe» 
- Cic. Timore obftupefcere, vor Furcht er⸗ 
EL ( Stupeo) - 
öbflüpidus, 1, um, gefchändet / geſchwaͤcht. 
dem. eritaunend. La pri 
dbfum , füi, effe. verhindern / ſchaͤdlich feo. 
Alicvi , einem faden. O und. (Sum; 
Dbbstio , shi, sütum,, sücre. umuehen. Oria 
öbsüärdefco, dui fcére, ( [ncoativ.. ) dumm und 
@ebör lof werden / das Gehör verliebren, Cie. 
2.) mit $leij nicht bören mollen, Ovid. 
Obsütus, a , um. umgencht. Suet. (Obfuo) 
öblarus, a, um. bedeckt. Foz à fequenti 
Obtégo , t&xi, t&tum., tégcre allenthalben 
bedecken udecken. Se aliqna re. fid mit etwas 
audecken. Cic. 2.) bemäanteln, Errara velut tur- 
irudinem adolefcentiz obtegere, bie Schande 
eichlam als Jugend - Fehler bedecken. Plaut. 
Tego ) 
Obt&mpéritío. önis, f. Gehorfam. Cie. 2.) 
EBillfahrung. ( Tempero ) 
Obteémpéro ‚Avi, Atum, äre, folgen. Alicniad 
rerba, eines Worten gehorfamen. Cic. Cupidi- 
sati alicujus , cines Muthmillen folgen. Idem. 
öbtëndo, di, fum, (tum) dere. fürfpannert. 
ürziehen. Velom ante lectum, den Umhang 
Wirjieben, Suet, 2.) verbergen / bemaͤntlen. 
»btenditur natura velis quibusdam , bic Art 
mb Natur wird verborgen, Cic. obwendere 


rationem turpitodini , eine Schaud entfchuldie 
gen / verdecken. Plin. ( Tendo ) 

+ Abtäntbro, are. gerbundeln. Zallant, 

öbtênto , äre, ( Frequent.) mit Müh und 
Fleig EES in die Länge behalten, Cie. 

enco 

öbtëntus ‚us, m. nce Vorwendung / 
Sein / Prætext, Vorwand. Salluff. 

öbtentus, a, vm. fuͤrgeſpannt / fuͤrgewendet. 
Ft obtentâ denſantur no&e tenebre, mann die 
Nacht heran gerucket / mehret fid bie Finſter⸗ 
tug. Firg. ( Obtendo ) 

Obtéro , trivi , tritam, rérére. jerſtoſſen / jeté 
tretten/yufiopffen. Pedibusaliguid, etwas mit 

fen tretten. Lucr. Pabula ‚das Futter jue 
retten. Luc. Veftigis , die Tritt wertretteu. 
Pin. 2.) Metaph. qu nichte machen / darnieder 
ſchlagen / gering achten, verzichten. Laudes ali- 
cujos , eines Lob ſchmaͤhlern. Cie, Calumniam , 
eine Berleumbdung miderlegen. Idem. (Tero) 
öbreftätio, nis, f. ernſtliche Bitte und gue 
fprecben / Betheurung. Cic. à fequenti 
öbrefor. atus fam , Ari. Depon. bod) ermah⸗ 
pen / demuͤthig bitten. it. beſchwoͤren. Deos, 
GOtt zum Zengen nehmen. Cre. Fidem alicujus 
obreftari fd) auf eines Aufrichtigkeit berufen, 
Idem. Omnibus precibus obteftari orare, 
fleheutlich und febr Sitten. Lem, ( Teftor ) 
obtexo, texüi, tixtum , texere, obemübergie- 
heny bebedien, Coelum obtexirur umbra, Der 
Himmel mir? überzogen. Virg, ( Texo ) 
öbthörämentam, i, n. ein Zapff / Loßladen / 
Stempffel / damit man verftopfft, Cadorum ob- 
thuramenta, Faß-Zapften, Flin, obthuramentum 
ftagni , em Struͤmffel oder Falladen, Idem. 

Obrhürätns, ( Obturstus , a, om. verftorfit/ 
mit einem Zapffen verfpündet, item. juge. 
ſchloſſen. 

öbthüro , (Obturo) Avi, atum, are. verſtobf⸗ 
fen» zufchlieffen. Aures, bie Ohren zuſtobffen. 
Cic. (à Greco wea Oftium , Janua ) 

öbticentla ‚a. f. Merfchmiegendeit / Still⸗ 
(dmeigung. Qreint. à fequenti 

öbticeo, ticui, ticere. (till ſchweigen Terent. 

6btínéo , tínüi, téntum , ríngre. ermerben/ er» 
halten erlangen, Caufam, feine Sady gemitt« 
nen, Cic. Locum prov: rbii , zu einem Spruͤch⸗ 
roort werden. Cic, Nomen fapientiz , den Ruhm 
derBeisheit erlangen. Idem. Caligo nottem ob- 
tinwir, ed ift Die aange Macht finfter geweſen. 
Liv Vitam per aliquem obtinere, feit Leben 
durch einen erhalten. Cre. Ita mos spad nos 
obunet , ed ift ben ung alfo ber Gebrauch. Lem, 
Antigunm fuum obtinere , feine alte Gewohnheit 
bebälten. Ter. Fama obtinet, eg ift bic gemeine 
(aat, Jiv. ( Teneo ) 

Obtingit, übringébat, Obtigit , obtingére. 
Imre ( e$ fonımt pur Hand / ed begegnet / mit» 
derfähret. Hoc mihi praeter fpem obtigite 
das ift mir wider Verheffen begegnet. Terent. 
occafio nobis obtigit, mir haben Belegenbeit 
überfommgeir, Plaut. ( Tango ) 

öbtingo , ére. begegnen / miederfahren. 

öbtinnio , fre, Flingen- tbbaem, zl pul. Tinnio) 

óotürpéo , Ur, Ere erftarret/ ersittern/ / unem⸗ 
pfindlich werden, obturpere fubito metu, durch 
aahlinge Furcht erfiarren. Cie. Manus obtor- 
poir, die Hand it erſtarret. Idem. 
Aaa; öbtörə 
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Obtórpefco , üi, &fcére, ( [ncoativ.) Idem. 

óbtórquéo, tórfi , tórtom, ére. uͤmdrehen / 
ummenden. Collum elicui , einen ermüracit/ 
den Hals umdrehen. Cie. Proram obrorqsere 
in undis Den vördern Theil des Schiffs im Waller 
ummenden, Stat. ( Torqueo ) 

Obtórtus , a, um. gebogen /umgedrehet. ob- 
torto collo trahere, einen mit Gewalt binreif 
fen ober nöthigen. Prov. Plaur. 

Obtré£ itio, onis, f. böje Nacırede/ Wer- 
leumbdung / Schmach⸗Rede. obrrectatio laudis, 
Ehr Abſchneidung. Cel. ( Tra&o ) 

Öbrreitätor, óris, m. Berleumder / Schniäb- 
ler / Käfterer. obtre&atcor laudum , der einem 
feine Ehe abfchneider. Cic. 

öbrrectärus, us, m, item. Obtreäatio, Aul. 
Gel. 

Obtr&Jdo, avi, Atum, are. übel machreden / 
verleumbden /läftern. Tegi, ein Geſetz fchelten. 
Cic. (laudes 3 laudibus alicujus , einem bie Cbr 
abichueiden. Liv. 

öbrritus,a, um. zertretten. Cic. ( Obteror ) 

öbtritus, us, m, Dag Zertretten / Zerreiben / 
Zerſtamoffen / Zerrüttung. Pin 

óbtrüdo , trüfi, trüfam, trüdäre,. auftrucken/ 
auftringen, Aliquid alicui, einem etwas auf. 
trinaen / auffeilen / aufbürden, Ea quoniam ne- 
mini obtrudi poteft, itur ad me , weil Be niemand 
paren mili / lommt mar ju mir / fell id) Küden- 

üffer fepn. Terent, Alicui palpum, einem eine 
Male drehen. Plaut, ( Trudo ) 

öbtrüncätio , óni« , f. Abfchneidung, obtrun- 
satin vitis. Colum, à fequenti 

öbtrünco, dvi, atum, are. niederhauen / 
ermorden / umbringen / enthaupten. Liv. 
( Truncus ) 

öbtrüfus, a, um. aufgetrungen. Cic. 

6btüéor , tüftus f turus ) fum, tüéri. Depon. 
ftciff oder ftarr anfchauen, ( Tucor ) 

obtüitus, us, m, Auſchauung / das Anfchauen. 
obtuir.s oculorum , ber Augen Schein. Cic. 

óbtündo, obtüdi, tüfum, tündere. ffuntpff 
maden. Falx obtuſa, ſtumpffe Sichel, Colum. 
2.) Metaph. ſchwaͤchen / betaͤuben. Aciem ocu- 
lorum, das Gefidt Ihmächen, Plin. Longis 
epiftolis aiiquem, einem nut langen Brieffen 
befchmerlich fent, Cie. Aures alicujus , einciumit 
€ repe berauben. Ce, (Tundo) % 

öbtürbätor,, óris, m. Unruh-Stiffter. Aften. 

Obtürbo, ivi, Atım, äre, verwirren / betrüs 
ben: Unruh aurichten eine Verwirrung machen. 
Solitudinem alicujus, einen in feiner Einjamtert 
unruhig machen. Cre. (Turha) ` 

obturgeſeo, erc. ERI ai, aufgefchmellen, 
obturgeicir pes, der Fuß geſchwillt. Lucan. 
( Turgeo ) 

óbtürtiméntum , fiehe Obthuramentum. 

óbiüsIngü:us, a, um, ſtumpfficht. Mathem. 
Q.) Sub/i idem qund Obtofus Angulus, 
Iverb, ump. tt. unverſtaͤndlich / 
grob. Cic. Compar. Obtulius Solin, 

ebrüfus, a ,um. ftumpff. obtufi falx , ſtumpf⸗ 
fe Sichel olim. obtufusangulus, en ſtumpffer 
Nickel. 2.) Metajb. Unverſtand / toll / grob. 
I:genium obtufnm , ſchlechter Verſtand. ab- 
tii pectoris cffe, unverſtändig ſeyn. 505. 
e»tufis pugnis, mit Fauten abaeſchmieret. 
Faut, Compar. obtulior. Ferg, ( Obtundo. ) 
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öbtötus, us, m. Das ftetige Anfchauen. ocu- 
lorum obtutum etfsgere, nicht koͤnnen geiehen 
mëtten, Lie, ( Obtueor, q. d. Obwitus) ` 
6bvagio , Ivi, itum, Ire, weinen wie die Hei 
nen Rinder. Plaut. ( Vagio ) : 
Obvagiio , are. obfòl. feinem Widerfacher mit 
glaubhafften Zeugen überführen. Fef. 
T obvaliario , 6nis, f. red / Paftey. 
öbvallo, avi, dtum, ire. verſchatitzen / per» 
bollwercken /verpafteven. Locum , ein Ort uit 
Pallifaden verwahren. Ce. ( Vallum 
öbvaricätor , óris , m. der im Weeg debt. Fef. 
òbvärico, are. tdem quod Obfto , im Reeg 
Reben ; verhindern, Fef. ( Varus) 
obvaro , Are, verderben) verwuͤſten. item. 
Depravare, vel pervertere, Nonius. 
obvenlo, vëni, väntum, venfre, entgegen kom⸗ 
men / begegnen, item. erlangen erben. obvesit 
mihi hereditas, es ifi mir ein Erb - Fall (uf ge 
men. Cie. Hoc obvenit vitium , Meier Mangel 
ift darzu femmen, Jdem. ( Venio ) 
óbvéntio , onis , f. jährliche Einkommen. SC. 
öbverbero, are. abſchmieren / abtrócfnen mit 
Zouten / wader (cblagen. Nates feruià , bas 6c 
WE mit Ruthen ftreichen oder peitfchen. Apul. 
öbversitio, Ónis, f. dag Hin- und ergeben, 
Cic. à feqnenti 
óbvérfor, atus fum, ari, Depon. um etwat 
berum ſeyn oder achen., 2.) (tet$ vorſchweben. 
Cic. Hocmihi ante oculos (oculis) obfervatur, 
dieſes ſchwebt mir vor Rugen. Cie, Liv, Species 
obverfarur in fomnis , Die Geftalt Fommet mit 
im Schlafvor. Liv, ( Verfor) 
obstríus, Prepof pro Adverfos, Apul. 
6bvérfus, a, um. entgegen gekehtt. obverfas 
orienti, gegen Aufgang gefebrt, Colum. 
Obvērto, ti, verfum, ere, unen ten 
Terga alicui, einem den Nucken febren. Pi 
Signa inhoftem, auf den Feind log geben / fi 
gegen den Feindin Darsiile tellen. Liw. (Verto) 
obviam, ;fdverbtal;ter ponitur pro Ob viam 
wel in adverfum cum Datrvo , entgegen. Ob- 
viam ire alicui, einem entgegen geben. Cic. 
Conatibus alicujus obviam ire, fid) eines Bors 
baben widerſetzen. Cie. Obviam effe , bey Hatte 
den / oder zugegen feyn. Pallad. 
óbvidtio , ónis, f. Das Entgegen-@eben. Cie. 
obvio , Are, entgegen gehen. Suet. 2) mider- 
fieben, Idem. 
obvius, a, um, entgegen-ftoffend / om Weeg 
entgegen - fonımend. Se mihi obvium dedit, 
( obvius mihi tuit ) er ift mir begegnet. Ziv. 
obvius & expofitas homo , ein boldfeeliger 
Menfchy den jedermann gern vor fid) laͤſſt. Pia, 
un. ( Via ) 
d obviölo , äre, idem quod fimplex Vielo. Grut. 
ia Infèr 
chuliróneus , a , um. zt, Planeultroneus, gang 
frevmillig ` ungeheiſſen / vor ficb felbft. $c. 
óbümbro, Avi, &tum , dre alientbalber über 
fchatzen / verdundlen, obumbratur fapientia 
vino, Weisheit wird durd Trunckenheit vere 
finfiert. Velur Germani: Wann ber Wein ein. 
gehet / fe gehet die Weisheit atg, Plin. Coma 
obwr brat humeros, taf Haar bebedt die Achs⸗ 
lett. Ovid. eum Dan, Sihi ipfinon obumbrar , 
fre macht ihr ſelhſt keinen Schaden. Piin. =.) it. 
Detendo, beſchuͤtzen / sertbeitigen. Firg. 
ébün- 
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— — — — — — — — — — — 


Sbünzitus,,a,um. krumm. obuncati ungues, 
frumme Nägel. Cel. Aur.(Uncns) 

óbün&us , a , um. gefalbt. Apul. (Ungo) 

ébüncus,a, um, fepr frumm.Yirg. (Uncus) 

Bbündo , äre. Überlauffen. Stat. (Unda) 

dbüngo, ére. Überfdymieren / oben berum 
falbeu. Apul. 

öbvölvo, võlvi, völürum, völväre, vermi- 
fen. Capuc, den Kooff verhüllen. Cic. 2.) 
Metaph. verbergen. Vitium, ein Laſter vertus 
ſchen fib anfferlich erbar anftellen/ ben Schale 
verbergen. Horat. (Volvo) 

öbvölütio , Onis, f. Einmicklung. Macrob. 

öbvölürus , 8, um. verwickelt / ocrbüllet. Ce, 

6bvos «ácro. Veteres dixerunt pro Vos ob- 
fecro , id) bitte euch. Ee", 

öbüftus, a, vm. bas allenthalben verbrennet 
ift. Ovid. (Uro) : i j 

6ca, (6cca) e,f. ein Theil des Pyrenälfchen 
Gebuͤrgs / gegen Torto Groyr. 

occa, &,f. Egge, Colum. 

ecc&co . Avi, Atum , äre. verblenden. Animum 
alicujus ‚einen verblenden. Liv. occecatus cupi- 
ditate , durch die Begierd gang verblendet, Cic. 
Scribitur :$ Occaco. (Cacus) 

Occallitus a, um. verhärtet, Fauces occal- 
lacz , verharteter Machen. Senec. (Callus) 

Occaliéo , ŭi, ère. Schwillen überfommen / 
erharten. Longä patientiá ‚Durch lange Gedult 
eines Diugs gemohnen. Piin. jun. Jam prorfus 
occalini, ich bin jest aant erharter. ze, In 
odium , im Haß gang erharter feun. Senec. 

en ehr Lin Ifidor. 

öccăno , ŭi , ére. fingen/ entgegen fingen. Cor- 
nicines occinuére , die Rinden - Blaͤſer haben 
gegeneinander geblafen. Satri. (Cono ) 

Occis(Ó , önis, f. Gelegenheit’ Anlafi. Cic. 
Curt. occafio eft premenda, man muĝ die Ge⸗ 
legenbeit brauchen, Prov. occafionem arripere, 
ample&i , fid) der Gelegenheit bedienen. Cic. 
occalio ampla , einegute Seleaenhcit, Cic. 2.) 
olez eft rara occafio, man Fau gar felten Oel- 
Bäume baben. Colum. occafione duntaxat 
opus eft improbitati, man finder leichtlich et 
nen Prügel / mann man einen ſchlagen mill. 


Prov. \ 
- + öccäsiönäliter. Adverb. bey gemiffer Gele- 
genbeit. 7Cr. 
eccasiüncüla, a, f. Dimin. Hee Gelegenheit, 
Occáfo ‚ere. ju Grund geben. Pereo ego , at- 
ve ócc»fo , id) verderbe/ und gehe zu Grund. 
Laut. (Cado) i 
Occásürus, a, um, Der jt Grund gehen wird, 
Cic. (Occido) 


— — — — — — — — — — 


Sccäfos, us, m. der Tod / Abgang. Poft amici 


eccafum , nad des Freunde Ted. ciec. occafus 

urbis , ber Stadt Untergang, Virg. 2.) Wieder» 

gang. occafus folis, Niedergang der Sonnen, 
aut. 


Sccafus,a, um. untergangen. occafo fole , 
nachdem die Sonne untecaanaen, Lucil. Ante 
eccafum folem , ehe bic Sonne untergegangen, 
Pri. 

Occitio , 6nis , f. bat Eagen, Plin. (Occo) 

Sccätor , Oris, m, bcr egget, Prout. 

Occaróríus, a, um, bac jum Egge dient. Col. 

öcctdo , ére. entgegen geben. obviam alicui , 


einem entgegen geben, Piaut. (Cedo) 
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öccënto, Are, fingen. oftium, einem mit 
—— vor der Thuͤr überlegen Teen, Plaut. 

ano 

öccëntus, us, m. Gefang. Fal. (Qccino) 

öccëpto , Are, ( Frequent.) oft anfangen, 
Plaut. (Capio) 

öccidens , entis, o. nieder» oder untergeberb, 
occidens respublica , das zu Grund - gehende 
Regiment. Cic. occidens fol, bic untergebende 
Gonne. Jdem. (Cado) 

6ccidens , &ntis, m. Weften / Hutergang der 
Gente / Niedergang. Ab oriente ad occiden- 
tem , von Aufgang bif zum Niedergang. Cic. 

, 6ccídénralis , e. Adi. gegen Niedergang / weſt⸗ 

Iib / abendlich. occidentale latus , bit Geite 
gegen der Sonnen Niedergang. Plin. — Ventus 
occidentalis , der Weſt Sub, India occiden- 
talis, Weſt Indien. 

occidi ! ed (ft aud mit mir ! auweh! ufurpatur 
quaft : nte jeclio. Terent. 

Üccidio , nis , t. Das Umbringen. occidione 
occifus, et ift umgebracht morden, Cic. occidio- 
ne occidere omnes , alle umbringen, Liv, 

öccido, cidi, cifum , cidére. tddten/ umbrítte 
ge occidione occidere hoftium copias , bet 
Feinde Heer aant vertilgen / totaliter ſchlagen. 
Cic. (Ob £9 Cedo) 

6ccido , 6ccIdi , 6cctfum, eccidére. niederaee 
beu / binfallem, Sol occidit, die Sonn tg unter, 
gangen, Liv. Harum rerum memoris occidit, 
diefe Dinge find vergeficn. Cre. In nihilum oc- 
cidere ‚zu nichts werden Cie. occidi, e iftum 
mich geichchen. Piaut. Nondum omnium die- 
ram fol occidit, eg tft noch nicht aller Tage 
Abend, 2.) Gerten. Morte zternä occidere, 
des ewigen Todes erben. (ai Flacc. occidit 
(Cado , €r ift an emer Wunde geftorben, Ovid. 

ac oi 

dccidünlis, e. Adj. Prud. Eé Occiduns, a, um, 
gegen dem Niedergang aclegen, Sol occiduus, 
die niedergebende € cutie, Ovid. 

öccillo, Arc. dreſchen. os occillare, einem 
dat Mauldrefchen, Plaut. (à Cillo, à Cieo) 

Occino , cinüi, lem, occini, céntum , cíanére, 
entgesen fingen / fingen, Liv. (Cano) 

óccipio , cépi , e*ptum, cipere. anbeben / atte 
faben. Magiftratum , Die Regierung antretten. 
Tac. (Capio) 

6ccipior. obfol. unde Occwptum eft, ed ift 
angefangen worden, Terent. 

dccipttitm , ii, n, (occiput, pitis, n.) ber Nae 
cken / das Hinter-Theildes Sraupts. In occipitio 
oculos habere, verſchmitzt und verflagen ſeyn. 
Prov. Plaut. 

óccisio, onis, f. Todtſchlag / Ermordung / 
Gbtuta. Cre. (Cædo) 

dccisifsimus. Superiat. mehr al getbdt / gatig 
und aar aug / verdorben. P/aut. (Occifus) 

éccisito „Are. ( Frequent.) offttödten. Fr. 

öccifus , a, um. getodtet/ umgebracht/ ermor⸗ 
det. Infidiari bonis occiforum , auf der Erſchla⸗ 
genen Gürer lauren. Cic. occifa eft hec res, 
es ilt verdorben, Plaut. Sup eriat. occififfimus. 
Fiaut. (Cedo) 

óccitinía, æ, f, bic Frantzoͤſiſche Proving 
kanguedee. Occitanns, ein Languedocer. 

ócclamito , äre, ( Frequent.) wiederum heftig 
ſchreyen. Flaut. (Clamor) 
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Occlüdo , clüfi , clüfum , clu:lere, wiegen / 
zuthun Linguam alicui , einen das Maul zu⸗ 
thun. Peut. (Claudo) 

occlüfus „a, um. verfchloffen / verrieaelt. 
Metaph. occiufum odium , beimlidyer Haß. Cic. 
Compar. occlufior. Plaut. Superi. occlafitlimus. 

Deen, dvi, atum, Are, eggen/ die Sollen 
ierbreden, Vineas, bie Neben rühren oder bae 
den. Varr. Tibi feris, tibi occas, tibi parie 
ifte lætitiam labor, bt du fleißig / fo wird ber 
Muy bein (ett, Plaut. (Occo) i 
— Incepi , id) babe angeſangen. 

AC. 

öccapfo,pro Occaepero. Plaut. 

dcccepto , dvi , Atum , Are, jdem quod Incipio, 
anfangen, Plaut, legitur. 

bccübo , cübüi ,cübírum , are. fierben. Morte, 
fterben. Liv. (Cubo) 

occülco ‚Are. zerfretten / zerſtampffen / mit 
Fuͤſſen eintretten eintännmelu. Caro. —— 

öccülo ,cülüi , cultum , cülere, verhalten / oet» 
bergen. perüedem, Umbra fele, fid) an Schat⸗ 
ten begeben. Firg. 

6ccültate, Adv. heimlich. occultatius conari, 
beimlich unteríteben. Cic. (Culo) 

Öccültärlo , onis, f. bad Verbergen / Verhee⸗ 
len / Berbergung. Cre. (Culo) e 

Occültator, öris, m. Verberger / Verheeler. 

Cic. 

6ccültztrix, tricis, f. Berbergerin, Scrib. Larg. 

Occültatus ‚a , um. verborgen’ verholen, stem. 

eimlih. Tenebris, in Finſternuß verborgen. 


6ccülte, Adv. verborgen / heimlich. occulte 
aliquid moliri , etwas heimlich unterſtehen. 
Cic. occulte lacere, beünlid) verborgen (enn, 
Compar, occultius. Salut, Super, occultiflime. 
Cic.  Occultus) 

öccültim. Adv. verborgen / heimlich. Solin. 

6ccülto. Adverb. pro Secreto, heimlich / 
verborgen, Firn. 

6ccülto , ft, Atum, Are. Prop, wohl verbere 
gen. Se latebris, fii) verfiecken, Cre. Se ab 
aliquo , (id) vor einem verbergen. Plaut. Rem 
aliquam alicui , etwas vor einem verbergen. 
Idcm. Aliquid apud fe, etra beo fid) heumlich 
balten, ul. Caf: Fugam , heimlich fliehen, Cic. 
(Culo) i 

óccültus, a, um. verborgen / beimlid). occul- 
tus homo, der den Schalck bergen fan. Cic. 
occultam aliquid habere ‚etmas heimlich halten, 
Cic. occulta capiditas, verborgene Begierd. 
Cic. Comparat. occultior. Salluff. Superlat. 
occultiffimus, occultitlimz res, febr heimliche 
Saden. Idem. 

öccumbo , cnbüi. cubftum, cümbere. proprie, 
unterliegen. £L Argon. : 2.) terben / umkom⸗ 
men, morti, (mortem vel morte) ſterben. Firg. 
Liv. Cic. (Cumbo) _ a * 

öccüpätio , ónis, f. Unruh / Unmuß / Geſchaff⸗ 
te / Beinuͤhung / Verrigtung. — Diltineri occu- 

ationibus , mit Sefchäfften beladen (cott. Cic. 
Zëss occupationibus , mit Befchäften be- 
laden. Idem. 2.) gemaltthätige Befisung. oc- 
cupatio fori, Einnehmung der SXidt-»aud. 
Cic. 3.) Borkommung. : 

Occüpititfus, ( Occuparivus £j Occupatorius) 


€, um. das (id) in Befig nehmen lat / in Beſitz 


genommen. occupativus ( occupatorigs ) ager, 
ein Acker fo pon einem verlaſſen und non eis ` 
nem andern angenommen worden. be, | 

echt Är usus, m. idem quod occupatio, Sidon, | 

eccüpátas ‚a, un. beihärftiget / unmuͤſſig. 
In aliqua re. Cic. occupatus euditioni , mit Alte 
bören befchälftiget. Piin. Compar. occupatior. 
Cic. Superiar. occupatiflimus, ZC. 

òccüpo , dvi, Atum , are. ſich bemachtigen / ein ⸗ 
nehmen / inn haber / überfallen, occopaverat 
animos fuga, die Flucht Lag ihnen im mn. Liv. 
Locum, den Mas zum ergen einnehmen. Cie. 
Urbem no&urno impetu, durch nächtlichen U⸗ 
be: fall eine Stadt einnehmen. Ce, 2.) qu ſchaf⸗ 
fen geben, Alıquem, einem zu ſchaffen webeu, 
occuperi aliqua re, mit enem Ding befchäfti« 
ger oder begriffen fevn. Cic. Ad negotium ali- 
quod fe occupare, fid nut einem Geſchaͤfft bt» 
püken, Phn. 3.) juvor fommen. occopat ran- 
fire in agrum , er fommit zuvor / über Feld ju ac 
Den. Liw. ortum folis occupare, vom Aufgcng 
der Sonnen fonımen, Curt. Vereor, ne fupre- 
mus ante me dies occupet, qaam &c. ich befor- 
ges der Tod möchte mid) eher überfallen/ alg zc. 
Cic. 4.) ausleihen. occupare pecuniam alicoi , 
(ad aliguem) foenore, einem Geld auf Wucher 
leiben. Cie. (Ex Ob E5 Capio) 

öccürro , cürri, (obfül Occecurri, Aul. Gel.) 
cürfum, cürrére, enigegen lauffen/ entgegen 
athen. occurrere alicui, (obviam alicui) emeng 
entgegen femmen Cre. Liv, 2.) begegnen / mie 
derchen / fürfommen. — Venienti occurrere 
merbo , ber anfegenden Srauctbeit vorfemmen, 
Petr, Varietas occurrit fatiereti, immer andere 
€ peifen begegnen der Genuͤge und machen 
einen Appetit jum Effen, Oe, Nihil o it, 
c$ kommt nicbté für. Idem, Non m (enimo j 
occurrit, dieſes füllt mir ein. Cice 3.) beiffen. 
Suppetiss fugientibus, Den Fluͤchtigen iu 
fommen, Hırt. Calamitofis, dem Elend helf- 
fen. Cic. (Curro) 

6ccürsàculum, i, , n. Geſpenſt / Schröd-Bild, 
No&ium occurfacula , Naͤchtliche Gefpenfter, 
Apul. ( Occurfo) 

Occürsitio, ðnis , f. Begruͤſſung / das Ent- 
gegen - Lauffen, Cic. e en 

Occhrsätor, Oris, m. egruͤſſer / . 
Lauffer, Sufon. 0. 

öccürsio , ónis , f. idem quod Occurfus. 

öccürsito , äre, ( Frequent.) offt entgegen gto 
ben, Alicui, offt entgegen kommen, Solin. 

Occürfo , 4vi , atum ‚Are, ( Frequent. ) entote 
gen lauffen/ entgegen ftefran/ begeguen/fürkons 
men. Multa əenimo meo occurfant , €8 femmen 
mir viel Sachen im Ginn, Plaut. 2.) vorfom- 
men, vorlauffen, occurfare numini, bem Born 
© Dttes vorkommen’ GOtt mit Beten verſoh⸗ 
nen, Plin. (Curro) 

6ccürshrius, a, um, jum Begegnen / zum 
Willkommen. eccurforia potio, Wlllkomms · 
Trun, Apul. e e 

òccürfus , us , m. dag Begegnen / Segen Lauff / 
Begegnung / Segen-Stoß, OL (Ocet) 

Oceänitis , idis, f. ( Occanine, es, f. ) i. e. ex 
Oceano orta, eine Tochter Oceani, Firg. 

6ceanus , i, m, Die offenbare See / das groffe 
und bobe Welt · Meer /fo den gangen Erd-Hreis 
unigiebt. Firg. 2.) Metaph. moa m E 

as 
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Verfatur in Juris Oceano , er ift in ben Nechten 
auf den weiten Meer. Oceanus Indicus, Dag 
Indianifche Meer. 3.) Bad Standen / darii- 
nen viel zugleich baden Fönnen. Së Oceanius 
& Oceanus, Zeie, im groſſen Meer liegend. 
Gesgr. 4.) Nom.propr. des Luet und pet Veftae 
Gang / weider von denen Poeten für eimen 
Eott deg Meers / und der Batter der Fluͤſſe 
gehalten wird, Poet. ` 

éce.la , æ, c. ber fleine Augen bat, (Oculus) 

ócellitum, i, n. Schuffer/ Schnell-Keulein. 
Suet. (Ocellus) — 

5cellarus , a, um. toll Küglein. 2.) geloͤchert. 
ocellata nuces , wurmiichige Nüffe, ` 

T 5cellälus,i,m. Dimin. Dag Aeuglein, Diom. 

dcellus ,i, m. Dimiz. Ucualan =.) Vox 
blandientis. Ocellus meus , meine Liebite. 3.) 
Schuſſer / Schuell Keul. duet. 

dcelum, i.n. bie Stadt Outy in Piemont, 
6«cogr. 2 

* Schlögögus , i, m. Der dem gemeinen Sold 
flattiret oder nachgiebet 

* schiöäcrätia, æ, F. Regierung des gemeinen 
Volcks ba der Poͤbel bie Herrſchafft bot: melde 
mehr durd) böfe Begierden / ulg durd) bie Ber- 
mmt regieret wird 7 indem man mht auf Das 
gemeine Weſen / fondern auf den Eigen-Nutz 

chet. 
" o. us. s, 6. Augerneel/ Beraaeel. Plin. 

* Scröpus , ódis, m. gewijler Vogel, Ochro- 
pus minor, Ningerlein, ; E 

öchus, i, m. Nom. propr. cines Perfiichen 
Königs. 2.) Nom. alo m Vırorum, 

6címiftrum ,i, n, wilde Bagilien. — 

s ócimum , vide Ocymum , Hafilien- Kraut, 

öcior, & f. Ocius, —— Copar. 
dyueller / finger / turtiger, Plin. Superi. ociffi- 
M ,8,um. der Allerſchnelleſte. Terent. 

öcirde, es, f. Nom. propr. einer Nymoehe / 
des Oceani unt Thetyos Tochter, Hefiod. 

öcium , ii , n./ficbt Oriom. . 

Geer, Adv. (Ocyter) geſchwind / ſchuell / 
plóglid. Comparat, ocios. Superiat, ocitlime. 
Scribitur Eë cyus , Oc yilime. ES 

6cnus,i, m. Nom. propr.etues Koͤnige / ſo Mans 
tua in Stalien erbauen larem, Dcuur c9 biauor, 
Virg. a.) Nom. propr, aor. Vrror. 

ocquinifco, ere. (Jncoat. ) idem quod Inquino, 


Non. . 

Ocrés ‚a, f. Stiefel. it. Hein-Harmfib, Liv. 

Ocrédius,a, um. geſtiefet. Pin 

Ocr&o , (Inocreo) arc. Stiefel anziehen. 

* 6cris ,is , m. einrauber / ſchroffichter Berg, 
Liv. Ad ocres Myrtiicos , ju Seidelberg.. 

* &&àiédrum, i, n. Fiaut fo moer Mathefi fe g. 
Triangola folida, 12. Seiten / und 24. Wihckel / 
eder 8. gerade und gleich - feitige Dreped bat. 

* oadereris. Zeit yon S. abren. — 

6&ágbnum ,i, n. mathematiſche Sigur / mtl. 
che acht Windel und adt Seiten hat. a.) Be 
Hung von acht Baftionen. 

Octangülos , a, um. adt- ediaf. 

+ octáns, Antis, m. ein Aſtronomiſches Inſtru⸗ 
ment; welches aus dem achten Theil eines eire 
culé bethet. dir. ] 

* octattylon, i, n. tit Tempel mit acht Saͤu⸗ 
fen. Vitruv. : P 

oitava, a, f. wird ui Der Mufs dasjenige Ia- 


rervallum genennet/ zwiſchen melder vier fi» 
nien und vier Spatia fid) befinden. 2.) Octava 
fohzra if bey denen Aftronomis der Eteri 
Himmel / anmelden fid) bie in gemi (fe Bilder 
gebrachte Fir- Sterne befinden / und an deme 
felben ihren befondern Lauf und Bewegung 
verrichten, 3.) der achte Theil Achtel Che 
bey den Kauffleutben 4.) die ewige Rube. 
—— 5.) der achte Zag nad) ogem Set, 
Eeclef 
ö&tavarlum ,ii ,n. Zoll/ der den Fifco von yere 
kauffenden Waaren gezablet wird. yCr 
odtavia,a, f. Nomen gentile apd Romanos. 
2.) Nom. propr. Feminarum. 3.) Zunahme einer 
Tragadie, por Seneca gefchrieben. " 
öctärius, ii, m. Zunahme eines mif. Raye 
fers, Hif. Hinc O&avianus a, uin. en D 
ftr O&avio gehoͤrig. 
octavo. Adverbsaliter fcil. Loco , qum achten, 
6Gàavom. Adverb. gum achtenmat. Liv, 
dier a — — ae Eer (Odo) 
68 nnis , ( ennalis) e. ect. -jäbri 
( Ex O&o £5 — acht · ſabeis. 
öftenniom ‚ii, n, Acht-Jahr: Zeit, 
octiduanus, a, um, acht taͤgig. 
odtiduum , i, nm. Abı-Zag-zZeit, 
o&tes, Adv. achtmal. Cic, 
octimber. idem qucd O&ober, 
öchngenarius, a, um. achthundert. Geex o&tin- 
genarius, eine Heerd von achthundert, Varr. 
68 tfngéntesimus , a, um. achthundertfig, Cie. 
O&tingénti, z, a. achthundert. Cic. 
ödlingenties, Adverb. achtbundertmial, 
öktipes, &dis a o. Scheel adit-füfig. Odipe- 
dis brachia cancri, Srcbé-Sü(je. Ovi, ( Odo 
£$ Pes ) 
„ĉo. Nom. Indeclin. adt ander Zahl, Hinc 
echt? antur Pä cop pontis. 
o6Qó6ber, bris, m. ter Wein-Menat / € aate 
Monat z ber zebende Monat im unerm G aite 
ber ven 51. Zu 2 
CGodecim. Mem. numer. indecl, additie 
o 5dialis, e, Sheet. acht-täuın. "MICA 
e&odurum, i, n. bic Stadt Martinach in 
Wallie · Laud. Geogr. 
odogenus, a, um. adita. Cie. 
o&özesımus,a, um. Ptr achgiafte. Cic. 
oGogics. fdv achtzigmahl. Cre. 
odoginra,o, (Octoog nta! ndech opt, Ce, 
— m, i, n. etn Achteck. : 
Ginen, e. 242jett. ad)t ın einer Kotte it 
acht Sedo habend. i. x 
odónanrus, a, uin, Das vom adıten ijt. Plin, 
oóGónus, (Octenus) a, uri. Acht. octoni di- 
giti, acht Finger, Solin. octoni mentes, acht 
Monate, Pirn. 
* setöphörum, i, n. Eenffte / Gutſche / € ef» 
fel / fe von achten getragen wird, Cic. 
o&üplico , are, adıtfaltigen, 
oftöplicätus,a, um, ad'tımalmehr, Ziv, 
octüplus a, um. adtfaltig. Cic. 
odtüflis, is, m. Art ecu Müngen / fo viel alt 
acht Afies geltend. Horat ( Octo £9 Afis ) 
óculáría, æ, t. 9 uacntvogt / eim &raut. Bot. 
ócüldris, e. 7727, zum Alaggehdrig. ocularis 
tunica , Augen⸗Hautlein F euet. ( Ocvlus ) 
öculArıter, Adv. mit Anae. Oculariteria- 
tueri , wit den Augen anſchauen. Sidon. 
öcüls- 
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Öcälärius,a,um. zum Aug gehörig. ocularia 
mgritudo . Augen - Weh. Solin. ocularius me- 
dicus , Augen - Argtz Deulift, Cef! ocularius 
faber, Brillen - Macher. 

T öcülärium ,ii,n. der Spalt an bem Helm / 
wodurch man fichet/ bad Wiefier/ Rigord, 

Gchläte, f. Neunaug / ein Fiſch. 

T ócülttim. Adv. mit Augen, oculatim cer- 
nere, mit eigenen Augen feben. Cofin, 

e Erbrechen der Reben / 





6cülatío , önis , f. Das 1 
wann bie Reben anfangen Augen qu betonen. 
item. das Aeuglein Dculiren, Plin. 

ócüidtus, a , um. der Augen bat / fcharff fid. 
fig. Male oculatus , der nicht wohl fiebet, wet. 
oculatus teftis, ein Zeug / der (elbii gefchen. 
Plaut. Compar, oculatior, Tertull, Stiperlat. 
oculatitfimus locus, ein febr beiterer Ort. Plin 

*ócüléos, a, um. voll Augen, Piaur. 2.) 
Metaph. fürficbtia/ Flug. Apul. 

óculicrépida, æ, m. der bolgigte Augen vom 
Schlagen oder Mumpfeln bat. Plaut. 

ócüiitérium, ii, n. Schau · Sachen. Quodad 
fpeciem in fronte tabernarum cum titulis expo- 
Ritur. Senec 

ócuittérías. conr, Ociferius, bad por Augen 
bat. Senec. (Ex Oculus £5 Ferior) 

öcalffsimus, a, um. der allerliebite, i£. ſcharff⸗ 
fibtigite, oculitlimus homo, Plaut. 

Sculítas, Adv. wiedie Augen / hertzlich. ocu- 
litus aliquem amare, einen lieben / wie feine Aye 
gem Plaut. 

ócülo , are. fehend machen. item, beleuchten. 

6cülos,i , m. eit Aug. Cie. Acies oculi „der 
Stern im Aug. oculi cavum , Dag Holle im 
Aug. oculi canthas, der Augen - Wintel, In- 
torto fpe&are oculo, mit unabaemwenderen Au⸗ 

gen anfdauen. Fior, Amare aliquem plos fuis 
oculis ‚einen febr lichen. Catull. Ferre aliquem 
in oculis, einen febr lieben. Cic. Habere alicu- 
jus oculos in fuis oculis, einen farf ind Ge⸗ 
lit fehen, Plaut. Haurire oculis , (eren. Virg, 
Iy ocalis exercitus , yor dem Deer- Zug, Liv. 
oculi dolent, er ſiehets nicht gern, Prov. Ter. 
oculi cancri , Krebs - Augen, oculus leporis , 
Benedicten - Wuri. Boran. Lyncei oculi, ein 
ſcharffes Geſicht. Prov. oculi emillitii , bine 
und ber- fchmeiffende Falten- Augen, Plaut, 
ocnii indomiti , hurifche Augen. Idem. oculi do- 
miti „züchtige Auen. Hem, 2 ) die Flecken auf 
deu Panther- Thieren oder Prauen-Schmäns- 
Ben. Pin. 3.) Ocoli, die Aeuglein oder Sms, 
(ptit au den Zweigen. oculos imponere, gills 
pfropffen / zweigen. Fire. vac 

*ocymiürum, i, n. Widerthon ein Kraut, 

öcymam , i, n. alletley Kräuter für das Vieh / 
Bahlien - Krant. Fari. 

ó:yor , iris, (omsar. Superi. ocvlfiinus, 
Caret po[itivo. fchneller / dehender 

ocyſime. Adv. A perl. aufs geſchwindeſte 
in höchiter GIL d pofitis ! Ocvier, Bun 

Öcyus, „lv, Comparat. 2b o-vcer. Pin. 

"Acypere, es, tf. Zunahme einer ven denen 
Harpyjs. Cel. (Al, alarum velocita:e fic di- 
éta, ) 

Groe, ehe O zirog, : 

” oda „æ. (Ode, es) t. iden quod Cantus, ied., 

* ödarian, i, n, ıdem quod Cantilena, Petr. 

* ódixiímus , (Oaxelmus) i , uu Dog Kügeln 


u 


| in Bor- 





und Duden ber jungen Zähne unter dem Zahn · 
Fleiſch / bep den Heinen Kindern. 
ödefächo ‚ ére. obfol. Olfacio, Fef. 
T odenbürgum , i, n. Die Etadi Dbeuburg in 


Ungarn. - 
er- Fluß in Teutſchland / 
welder au den Mährischen und Schlefiicen 
Pommern indie Df - Gee fic erg 

Muficanten/ Opern-Daus. Fiegen, ( 
baien. Cic. Inimicos femper ofa (um intueri, 
batter. Oditur , eg mir? gebaffet / verbaffet. Pal. 

ödinölfon, i, n, Gattung 

ódtofe. ddv. feindfelig / verhaft. Cie. 
lia/ feindfelig. item. befcbroerlid). Scnettas fe- 
überleaeu. Plaut. Compar. odiofior. Cic, Superi, 
Cic. Jive : Odium Vatinianum , ( implaca- 
publicum populi, du wirft Öffe 
Verdruß. Tu nonquam tuo odio vinces me, 

6do, ónis, m. ite 

Ulpran. 

Ubermurf. Chirurg. 

^ ödöntälgicus, ( Odonticus) &, um, tider bes 
einem Zahn gleich. 


ödera , æ, f. der Oder- 
Gräugen entfpringet / fait gang Schlefien und 
bie Mard- Brandenburg Thee 
Dicitur 5 Viadrus, Geogr. k 
"odeum, dei, m, ein Ort für Sånger und 
da 
ödi , ödifti, Odit, ölum, Infinit. odiſſe. 
fect. haſſen. Male odiffe aliquem , cinen febr 
ich babe niemahls gern meine Feinde anfehen 
nibaeu. Plaut. Ofus, a, um. Alive, berba 
Tertull. S 
ódíbilis , e. Adjel. verhaft. we: is je 
(a von Fleinen Fis 
en. 
ödio ‚Ivi,ödire. infit. pro Odi , baffen. 
ódiosícus, a, um. Plaut, idem uod fegerens 
díofus , a , um. verhafit / verbrüfiid)/ mübfe 
nibus odiofa elt, das Alter ift dem Alten bes 
ſchwerlich. Cic. Tu mihi odioíus es, du bift mie 
odiofitlimus, Phedr. Fab. 1 
ödium , ii, n. alter Groll / Hafs Midermill, 
bile, ) unverfdbnlicher af. Pasive. odio cffe 
alicui , von einem acbaffet. werden, odium es 
gebaffet. Terent. Habere odium in ali vem, 
mider einen Haß tragen, Cic. 2.) /, 
bu wirſt mich in Emigkeit nicht müde maden. 
rent. 
Gattung mollener Schuhe / 
Socke / Fuß Socke 
ódontàgra, æ, t 3ahn-Zänglein / 9Velican/ 
* odöntilgia, æ, f. Zabumeh/Zahn-Schmerg. 
Zahn· Schmertzen dienend, 
* 6dontéldes n, Quod dentibus cff fimile. was 
* ödönthölicos, i, m. idem uod Tartaros 
dentibus adolefcens, Kale der Jähne, Weine 
* ódoutéphyís, a , f, (Odontia(is „is, 


f.) idem 
quod Dentio, Zahnung ber Kinder, 
* ódóntótrimma , atis , ^. Zahn Pulver. 
odópeta , æ. f. Windfpiel. 2.) Lamprete / Fiſch 
Petran. Scribitur t9 Odopota vel Otopeta. 
ódor, ódóris, m, Geruch. Incendere odores , 
einen Rauch machen, Plaut. Quis odor nsfo , 
obfequitur ? mas rıccht fo? Lies 2.) Metapb. 
Gemer. Eft nonnullus dolor Dictaturz , esläfe 
fet tid) gur Di&atur anfehen, Ce, odorum de- 
liciæ , gurer Geruch. Solin. 3.) Odor idem quod 
Res oduritera, wopiriedhenbes DING, urt. 
odóribiis, e. ddj. titdlid/ Das da fanges 
roden werden, 
bdor&- 


fein der Zähne, 


ODO ODR OEC 
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ödöramen, nis, (Odoramentum,, i, ) n. Gt 
ru®. Macrob, Gewuͤrtz / das wohl reucht. 
6dóraríus , a, um. bad da reucht. Pin. 
6dóracius,ii, m. ein Parfumer, ` ` 
bdoratio, onis, f. das Niechen/ Riechung. 
Cicer. ; 
ödörätor, Oris, m, fcil. Canis, Feit-Hund. 
ödörätus, a, um. wohlriechend / partumiret, 
Horat. 2.) einen annturbigen Geruch von fid) 
gebend. Trbull. Comparat. odoratior, Colt. 
Juperlat. odoratiflimus, Piin. 
ödöräeus, us, m. der Geruch / das Riehen. 


Cicer. 1 

b dorifer, Era, &rum. MCN Plin. 

ódoriséquus, a, um. dem erud) nachfolgend, 
edorifequi canes, Gpur-Hund, Liv. 

ödöro , äre. mohlriebend mapen., Adrem 
fumis, einen liebliben Geruch machen, Ovid. 
2.) einen Geruch von (id) geben. Colum. 

ödöror, itus (am, Ari. Deron. riechen. Vefti- 
giis, bep beu Tritten ſchmecken oder rieden. Cic. 
a.) Metaph. idem quo Pertentiico , mergen, 
odorari aliquid, etwas meren. Cic 

ödörus, a, um. wohltiechend. Arbor odora, 
wobl- riedender Baum. Ovid. 2.) der wohl 
(pübrt. odora canum vis , der Hunde Geruch. 

iry. 
e ödos , ddöris , m. Poit. idem quod Odor, (8t 
rud. Lucret. à 

ódryfz , arum, m. gewiſſe Volcker vor Zeiten 
in Thracien. Plin. 

Sdrysius, a, um, non dem Odryfis herſtam⸗ 
mend. 2.) idem quod Thracius. Stat. 

* 6dyíséa, m, f. ‘Bücher des Homeri, mel» 
(he er von der Reife Ulyiis geſchrieben. iab 
éJvevt2; , i. €. Ulyffes.) 2.) ein Meer · Port in 

ieilieny jest Porto di Palo. 
= in .propr. Viri. deffen Sohn 
der Orpheus gemefen. Hifi, Hinc : Oegrarios , a, 
um, von demOeagro oder Orpheo herſtammend. 
Nervi Oeagrii , des Orphei Lener. 5c 

ócágrus,i, m. cin Fluß in Thracien. 
debälta,e, f- bie Landfchafft Yaconıen. Hine: 
Oebalius, Daher gebürtig. Oebalide, m. plur. 
Zunahme des Caktoris unb Pollucis. Port. 
* Sechälfa,®,f. eine Stadt in Beotien. 

* 6ecónómía, æ, f. Haushaltuna/ Ordnung / 
Haus-Wirthichafft. Cic. 2.) apud Rhetores it. 
Diípofitio cauffz. Quint. 2: 

Oecónómica, e, f. jc, Ars, Kunſt und Wif 

ſchafft / eine Oeconomie , Haus· Weſet / ober 
gute Anjtalt in demſelbigen zu halten. ` 

* Secöndmicus, a, um haushalteriſch / zur 
Oeconomie oder Haushaltung gehorig. Cte. Li- 
bri aconomici , Haushaltungs- Bücher, 

* Gecónbmns , i. m. Hausdalter/ Schaffuer / 
Amtmann / Hofmeiter/ Dud Vogt. 

* 5ecüménicus, a, um, jsem quod Univerfa- 
lis. allgemein. irem. zur gangen Welt gehorig. 
Confilium Oecumenicum , allgemeine Kırchen- 

rfammlu:zg. _ 

* eg i, * ein Haus ober Saal Plin. 

* Sedema, Arie, n. wäflerıge Geſchwulſt Hine 
Aematoſus. Adv. waſſerig / geſcho per, Pedes 

e dematofi, Oel·Beine. Med. l 

Sedipus, (ddis:ipi,.ın Nom. propr. Laji Regis 
Thebarum Filii, ber Oedipus, der deg Sphin- 
gi» Hagel aufgelöfer. kunc Prov. Ausleget ner» 


borgener Dinge. Davus fum , non Oedipus, ich 
bin ein ſchlechter Menſch / und fein Do&or. 
Prov. Oedipo opus eft, ed mangelt ein Dol- 
metfcher. Post. ` 

, Denägra,®, f. eine Ctaube/ welche nach Wein 
riechet. Pin, 

* denänthe , es,f, milder Gteinbred). 2.) mile 
ber Weintrauben Bluͤh. Oenanthinus. Adieéi, 
aus wilden Weintrauben gemacht. Botan. 

* oenas , adis, * Traube. 

dentus,i,m. Nom. propr. eines Galgboni 
ſchen Königs. Ovid. . ei vs 

denipöns, óntis, m. die abt Juſpruck i 
geg, Dicitur & Oenipontium, Ga "» 

öenddes,is,n. fcil. Vinum , Weins der viel 
Waſſer erleiden fan, P 

*dendgörum,i,n. Wein-Brühe. Apic. 

denderörali, örum , p/ur. Arupff-Giänfe, 

* oenömeli,n. Wein-Meth / Mein-Moft, 

* senöphörum, i, n. Wein-Geſchirr. Cie. 

* óenóphórus, i, m. Keller-Meifter, Plin. 

oenópóla, ez, m. Weinſchenck. 

* óenópólfam, ii, n. Wein-Haugs/ Schenck · 
Doug / Wirths-Haus, Plaut. s 4 

* oenópta, fram, m. plur. Auffeher bep der 
Griechen Mahlzeit / bap man mäßiglich trindt, 
Cal. Khod. 

denötria, æ, f. Pars Italie maritima vini ferax. 
2.)Synecd. italien. 

Genus 1, m. ber Fluß Jun / fo bep Paſſau im 
bit Donau fleuft. Geogr. 

* oesóphágus , i, m. Spieß-Röhre Schlund, 

erum, i, n. Unfinmgfeit, Star, 2.) Mef- 
Hrám. Eug œfro peecitos , der febr mild 
tbut / wie ein Pferd von einer Rof-Hrámen aee 
ftochen. Prov. œftro aliquem concitare , eine 
zum Jornreigen, Poet, ocftrum veneris, ;dem 
qu'a Clitoris. 

* oesypum ,i, n. ber Koth / fo ander Echaaf- 
Rollen hanget/ ungemwafchene fette Schaaf- 
Welle, Ovid. 

Sera, æ, m. ein Berg zwiſchen Sbeffaliem 
und Macedenien / auf r clim der Hereus 
lei fid) ſelbſt ein Grab gemacht baten foll. 

FEART., 

der&us,i,m. 2unabme des Herculis. 

Offa m. E ein Stud Sleifdh. Feven. allerley 
dick Gemuͤs Teig, Brey eut urdlier Mund voll. 
offa panis , ein Difen Breb. Coium. Inter os & 
offam, multa intervenire poflunt, eg trägt fid) 
oft viel trt einem Augenblick ju 

Toffaríus, ii, m. eut Koh. Gloff. 

ftatim Adverb. Erüd-meis / 9hiffat-meig, 
offatim aliquem conficere , eien in einer Wors 
gen-Cuppen freften, Plant. 

öftettor, oris, m. Echadeu-Zufüger. 2.) Süte 
Wt ER d 

óflella, æ, r. Doan cit Etüdlein Sici 
Juven. Ali: f riburt Otella. (Ofa) Sine. 

offendicül«m , (Offenfacuiem)i,n, Auſteß / 
Aergernuß. Plin Jun. (Ofendo) 

öftentix , icis, m. Aufichlag-Zeichen in einem 
Sud 3.) Hutſchnur Knopf. Aul. Geil, 

Offendo di, fum, dere. anſtoſſen / verteren, 
Navis off nm in fcopuls, tué Echiff bat am 
den Felfen org, Bu fen. Ovid. offendere ad Ni- 
pitem, fid an emen Baun- tecen ſteſſen. 
Colum. Latus Dit Geiten verlegen, Cac. 2, beſei⸗ 

digen. 
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digen, Aliquem in aliqua re , einen im einer 
Sach beleidigen, Cic. Animum contumelia , 
einen mit Schmäh-Worten antaften. Gic. 93.) 
irren / feblen. In arrogantiam, n Hochmuth 
fallen, Cic. Ia tenebris, inder $infternuß irren. 
Cic. 4.) einen antreffen. Aliquem in platea, 
einen auf der Gaffen antreffen, Ter. ( Ex Ob 
& Tendo) ge 
öffenfa , m, f. Ungunſt / Ungnad / Beleidigung. 
In offenfa effe apud aliquem, bey emen in Une 
nad fron, Cic. 
$ offsnsttío , Onis, f. das Anfoffen. offenfatio 
memoriz labentis, das Anftoffen des Gedächt- 
nuͤſſes. Senec. 
des ‚öris d ai —— Gatzer / ber 
mit der Zungen anſtoͤſſet. Qunt 
Ge Onis, f. Anftoßrdas StrauchenBe- 
Teivigung, offenfio pedum , das Auſtoſſen ber 
Sai, Cic. 2.) Ungnad / EE Concitare 
ravem offenfionem , Ungunft auf fid laden / je 
mand febr vor den Korff offen. Cic. offeafioni 
effe, verdrúflid fer. Idem. offenfiones belli, 
Unalüct, Idem. (Ortendo, Fendo) 
offensiüncüla, æ, f. Dimin. Verlegung. Cic. 
offénsivus, a, um. Adj. ut ; Bellum offenfivum, 
eleidungs· Krieg. 
SE dtum , äre: (Frequent, ) ſincken / 
pft anitoffen. ofenfare caput, den Kopf an- 
fioffen. Liv. (Offendo) 
öfenfum,i,n, Verletzung. Cic. 
&fténfus , us , m. Ungunft, Senec. 2.) Anſtoß. 
b. D * e 
EH, a, um, verlegt beleidiget. Damnis 
offenfos. Horat. 2.) verhaft, otfenfus patribus. 
Suet. 3.) ergürnt. Homo mihi offenfus , der 
mid) erzürnt if, Cic. 
nery reg ‚ litum , öfterre. antragen / 
fürbictbemn/ darbiethen. Alicui auxilium, einem 
Huͤlff anbietben. Cre- Alicui religionem , einem 
cin Gemifens- Henden erwecken. Cic. Vitium 
virgini , eine Jungfrau ſchwaͤchen. Ter. offerre 
fe morti (ad mortem) pro p fid fur bi 
erland in den Tod wagen. dem. Se in ali- 
horas rei focietatem offerre , Gemeinschaft ant 
einem Ding fuchen. Cic. oferre fe alicui obviam, 
i eaeanen. Tereni, (Fero) 
— i.n. co a Oblatio. 2.) 
ie $9. Mek geichicht, nna 
nm a, um, voll. Gaudio oftertiflimus , 
voll Freuden. Plaut. Hareditas offerullima, 
roeg und reiches Erb. Idem. 
$ Seene , n. Opfer, Fef. 2.) Metaph. 
ein Qtreid). Apud Elaut D quidem in f. gen, 
feruments, , " 
— Beambter. 2.).Idi. Officium) 
ötticina, e, f. Werckſtatt. rs Te 
ia. Papier- Caden., Libraria , Buch - Laden. 
E Aen exire officina , eies Muſters oder 
Gattung (ent, Cie 2.) Yletaph. officina fa- 
pientie GSchul / da man Weißheit lernet. Cic. 
officina cohortalis , Der Hof i0 dag Gefluͤgel 
beram lauft. Colum, (q. Opificina ab Opere 
cıern ilo f 
fnciairor, Oris, m. Handmerds - Merter, 
— alis e. Jijel. zur Werckſtatt gehörig. 
+ oftıcıo, Are. vi Der KHitchen Denen / einen 
Sircyen-Dieni verwalten, Lecd. 


OFFI- OFFR.-. OFF OGG 





öfficio , offeci, offedum, öftickre. ſchaden / 
Schaden thun, Alici, einem Schaden thun, 
Quint. Libertati, der Srepbeit Abbruch thun. 
Liv. Luminibus officere, das liedt hindern, 
Cicer. Invenitur etiam Pasfi vum Cicer, 
Cuicungue particnle cœli officeretur , fie teer» 
ben verhindert. (Facio) : 

officiofe. Adv. von Amts megen / dienftwil- 
liglich. Cic. Comparat. offciofius. Cie. 

officiófus, a, um. bienjimillig/ unterbien(i» 
bar; dienfifertig. oficiofus in aliquem, gegen 
einem dienftmwillia, Cie. Comparat. officiofor. 
Superlat, officiofitfimus, (officium) 2 

öfficiperdus , i, m. einer/ der für feine Dienſte 
keinen Kohn befommt. Domn;z. 

offictum, ii, n. Amts 9Mlid)t, Summo officio 

reditus homo , ein Menſch / der fein Amt treu» 
ich audricbtet. Cic. officio deefle, feinen Amt 
nicht nachgehen. Idem. officium tuum eft, cf 
fleet dir zu. Idem. Ter. a.) Guttbat / Dieng, 
ofhcium fuum alicui declarare , einen cn 
Dieng thun. officia exprobrare, bie Butthaten 
aufrupffen. Cie, Conferre inaliquem officia fua, 
einen feine Dienfte ermeifem. Idem. 

öftigo , fixi , fictum , figere, anbefften. Plaut. 

öflirmo , fiche Obfirmo, 

offie&o , flexi , fi&ctum, Bere, ummenden, 
Piaut. (FieBo) ` 

öfföco,äre, erilichen/erwürgen,. Fior. (Focale) 

offrinitus, a, um, bezäbmt.. Flaut. (Frenum) 

ófiréno, Are anzjäumen. Idem. 

— fregi, tractum, fringére, zerbrechen. 
Varr. Terram , einen aufgebrochenen Ader 
wieder überymerdo brachen. : 

öffücie, àrum,f. plur. atigeftrid)ene Farbes 
Teuſcherey / Betrug. Stolido mihios fois fup- 
plevere offuciis. Plaut. Gie haben mie tummen 
Kerl ein Hoͤltzgen ine Maul gegeben. 

öftüla, æ, f. Dimin. a, ein Stüdlein 
Fleiſch / Bißlein. Suet. 

öftulcio, ire, verſtopffen. Apul. (Fulcio) 

offültus, a, um. ptrítopfft. Apul. 

öffündo, tüdi,füfum,fündére, entgegen gieffen. 
Caliginem oculis, die Augen blenden, Liv, Aer 
nobis offunditur,, eg gebet ung ein Luft entge» 
gen, Cic. Errorem alicui offundere „einen betrie⸗ 
gen. Liv. (Fundo) 

öfüfco, äre. verdundlen. Gloriam alicujus 
macula offufcare , eines Ruhm verduudien. 
Jufiin. (Fulcus) - 

ófiufus, a, um, entgegen gefdbütt. Caligo 
animi offofa , verdunefelter SRerftanb. Cic. 

* ogdóas adis, t. bit achte Zahl / Das in fid) 
die acht Theil begreift. é 

öggännio , fttbt Obgannio. 

öggero, géfii ; gtltum, gérére, Darbieten. 
Pai, oculum amice oggerit , er wirft ein 
Aug auf feine Freundin. 

ogzriflor, äri. (Depon.) daher praßien, 
P laut, 

— ‚m. Zunahme bes Celtiſchen Her- 
culıs. Lrajm. : a 

ögyges, is,m. Nom. propr. tineg Thebaniſchen 
Sinas / unter melhem die groſſe Sauͤndfiuth 
arweren fewn fell. Hınc Ogygius. Adjei. Mania 
Ogveia, die Thebaniſche Mauren. i 

oh. Inter jeit, Oh! qui vocare? Lieber! mie 
beet du X derent. 
ehe, 


OLA OLE 


-—— 


ehe. Interjedl. Ohe, jam deline, hör out: e£ 
ift genug. Terent, 

6h^. Interjedl, Admirantis Oho, Plaut. 

tius , ði, m. Nom, propr. eines Koͤnigs der 
gocrenfer/ und Batter Ajacis. Virg, 

öfifdes, is, m. Zunahme des Ajacis. Propert. 

dlat, obfol. pro Olest. Nonius, 

6lax , ch, o. 744jecl. idem quod Olidus ‚das 
tinen Zeruch gibt. Mart, Capell. (Oleo) 

diea, 2, f. Del Baum. Virg Dliven. Varr. 
olea conditanea , eingemachte Oliven. Extra 
oleas vagari (ferri) auffer den Schranken gehen/ 
aus dem Seläir fchlazen. Prov. olea fylveltris, 
milder Delbaum. 2.) | oig n e 
ferre ramum oleæ, Din Frieden porjttbet. 
(Minervz facra arbor) 

dleackus, a, om. vom Dr, Baum. Plaut. 

Hleigineus, (Oleaginus. Firg.) a, um. yont 
Oel- Baum. Farr. Virgula oleaginea , Oel- 
Zeig. Corn. Nep. oleagineum poculam, Wee 
der von Oel Baum · Hoſtz. 

dleaglnus,a, um. yom Del-Baum. Virg. 

Slesgo  Tnis,f. eine Del-Galbe. Martin. 

dleamen , fnis , (Oleamentum, i, ) n. eitt élidte 
Materie, dites Weſen. Scrib, Larg. — 

öléander,i; m. Dleander- Baum. Alias Ne- 
tiom. Botan. 

ölearis,c. Adi. qum Oel gehörig, Colum. 

dlẽ arlas, a, um. jun Del gehörig. Vafa olea- 
ria, Del-Öefchir:. Coium Mola olearia, Del- 
gretten / Dei-Müb!e. Varr. 

öledrtus, ii, m. Del-Schläger. Colum. 

nage i,m. Dimin. wilder Del-Baum, 
Firg. (Olea 

lester sri, fo Idem. 

Sleaftrznfe, is, n. eine Gattung (d)marges 
Bley. Plin. i 

öleaftrinum , i, n, Del/fo aus dem milden Del- 
Baum gezogen wird / welches vor bit wackelnde 
Zahne höchit-dienlid). Botan. 

dlearus,a.jom. M Del gekocht. Cell Aurel. 

.. "Atcränum,i,a. (pig am Elenbogen. alras 
Ancon, Med. l 
dlěéiras , atis, f. ( Arnob. Oliditas ) bit Zeit / 
Dliven abjuleſen / Del-Lefe. Cat. ` 

dlens Entis, o. das einen Geruch giebt. Lucan. 

+ ólentícetam, i, n. eine Miſt⸗Statte. Apul. 

Blëaus , i, m. die Stadt Demo in Bbotien. (ab 
Oleno Fulcani filio nuncupata) Unde Olenins, 
a, um. oen der Stadt Olene gebitrtig, 2.) Nom. 
propr. eines Mannes / defen Wunder⸗ſchone 
Gemahlin ( 
nicht entblóoet ; die erzlirnten @dttlumen aber 
vermandelten fie bepoe ın Stein. Oviz, 

Aldo ‚dlevi, (olui)ölitum, ólére. riechen, ei» 
nen Gerud) gt en, Bene olere, wohl riechen. 
Cic. Male olere , übel riechen, Cic, Hircum 
olet, er ſtinckt wie ein Bod. Plaut. okt mali- 
tism, er mirb für einen verftändigen Menfchen 
gehalten. Cic. cum Ablat. Propert. olere nardo, 
2.) wachfen. 

óleomella, æ, f. ein Baum / defen Stamm 
einen dlichten Saft von fie Amt (rier, 

Sledselinem,i, n, eine Gattung &erid)-Xraut, 

6iEofas , a, um. bidt/ Del - reid. Semen 
eleofum , olidter Saamen. Zn. : 

Dlöräckus, 8, 6m. zum Kräutern oder S bl 
gehörig / deu Kraͤuterũ gli. Par. (Olus) 








d)/ denen Göttern vorzuziehen / | 
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ölěriter, öris , m. Kräuter-Mann. idem quod 
Olitor, Vet. Cuoff. e * 

ólérís, f. Zunahme der Goͤttin Minervæ. 

6léría, örum, n. plur. Zeit der Gottin Mia 
nerva. 

oléro, äre, pflangen. Gloff. 

ölerus,i,f. eine Stadt in der Inſul Cambíd, 

6ltfco , léfcére. (Incoat.) madbfen. Lucret. 

.ólto, dre. ( d verroſten / verſudlen / 
ſtinckend maden. Front. 
ólétum , eg. i,n, QU GM. 
en. Cato. s.) Rindender Koth / Menfche 
Koth. Fel. (Oieo) b Noe 

óléum, či, n. Del. Plin. Hor, oleo tranquil. 
lior, fricblid) unb fanfftinütbig. Prov. Plaut. 
oleum & operam perdere, alle Müh umfonft 
anwenden, Prov. Plaut. oleum deflilletum, 
ein diftilirt Del, oleum lini, Lein D, oleum 
olivarum, Banm-Del. Medic. 

diläcio , feci , Fá&um, fácére. riechen / ein Ges 
ruch befinden. Unguentum olfacere, bit Galben 
riechen, Catull. 2.) Metaph. olfacere aliquid , 
etwas mercken. Cic. (Oleo) 

, Olfa&o , Avi, ütum, Are, ( Frequent.) riechen 
einee Niechend, 

olfatoriólum, i.n Din, Bifam- Knöpfe 
icin: Balfanı-Büchslein. Varro. 

olfaétörium, trii, n. etwas daran man riechet/ 
Pifam-Knorf/ Riech. SPüjdoelein; ea mecter/ 
Bouquet, Bllinen-Strauß. Plin., 

olfactórius, a,um. jun Geruch gehörig. Nervi 
olfa&orii, die Geruchs-Merven oder Sennen, 
Anatom. 

ölfaätrix Teis, E, Niecherin, Plin. Legitur ER 
Olfactatrix. 

olfactus, us, m. Geruch / das Rieden, Plin. 

öltbanchum , i, n. rundes Wein-Geſchirr. 

öltbänum i, n. Weyrauch. 7Meaic. 

ólfditas , atis, f. Arnob. idem quod Olcitas, 

ölidus,2,um, ſtarck riechend. it. nvobl-rido 
dend. 2.) findend. Ae ran, (Oleo) 

ólifer, 2, nm bas Orl- Baum trägt. Arva 
olifera , Del-Baum-Felder. Oz (Olea) 

* óligarcbia, =, t. eimsXeeimteut / ba wenig/ 
und zwar die Mornehniften / nur regieren, 

* öligirchicus , i, m. Der in dicfem Regiment 
ift. 2.) Ach. zur O:igarchie gehörig. 

* oligóchroníus , &, um, Out furie Zeit wäh» 
rend. Firm. 

*ólig6phóras, a, nm. wenig dultend oder 
tragend, Vinunt olienphorum, Kein / ber mee 
nig leufer erleiden mug. Ai, Ar 

*ölindtrephia 2,8 dem quod Nutritio inte 
minuta , menig-gebende Nahrung. 

biigõtrõphus , feti Cibus, faca qucd Cibws 
minos nuıssens, (C peut / Die menia vol ret. 

olim. Zeit. vor geiten vor Alters, einmal. 
olim moris tuit, por Zeiten (ug oer Biguch gea 
meien. Terent. olim cum legati venient, gig 
auf cite Zeit Geſandten famen- Cor", a. mg» 
fürfftia/ mt der Zeit. Qu: olim nalcentur, die 
nad) ung werden gibobren werden. Luini, 3.) 
gu allen Zeiten allemal. 4.) fibeit lang. Curt. 
s.) uim Cien ehemals. Quaat. 6.) ju emer Zeite 
Plaut 

öliici , 6ram , m, piur. Zierden bcr Weiber, 

Toitánes, a, um. alt. 2215/04]; 

Slitor, óris, m. Gärtner, Plon 

kbh 





lits- 
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ölftörlus, a, um. qum raut gehörig. Eorum 
olitorium, Straut-2Xard't. Liv. 

ölitürgästa, æ, f. Frepheit von Öffentlichen 
Beſchwerden. 

öliva,æ, f. Oel- Baum. Oliva fera, wilder 
Dei-Daum. Srat. 2.) Ollpen / die Frucht. Leta 
deramis oliva, abgeleſene Olive. Hor. 3.) reichee 
— 5* nn’ Ciſtercienſer - Ordens / in 

olniſchen Preuffen. s 
Mirco orbes zu Dliven bienlid), Colum, 
olivaria merreta , ein Del-Mand. Idem, 

óltedtio , Onis, f. Dliven-Erndte, item. D, 

efc. 
: ölivera, æ, f. [Zem. Fef. 

ölfverum i, n. Oel-Garten. Cie. Mons oli- 
veti , Oel-Herg. 

öliviter, era, éram. darauf Oliven machten. 
Ovid. ] 
q5ltvina, æ, f. Del-Zrotten. 2,) reiche Del- 
Eruöt. 3.) Del-Kelier. Plaur. se 

öliviras, atis, f. Dliven-Erndte/ Zeit die Oli- 
ven abzulefen. Colum. a.) Del-Baum Frucht / 
Diive. Varro. 

öltvitor, Oris, m. Oliven- Seier? D. Gürtner, 

Give, äre, Oliven ableſen fammlen, Piin, 

ölivum ,i, n. Baitin-Del, Horat. ` i 

6lla , zs f. ein Hafen Erden-Geſchitr / Topf. 
Col. ollalotionis , Waſch⸗Hafen / Waſch- Zon. 
eiiam confregit, er bat ausgekochet / und die 
Gang verlobren. Prov. ollas lippire , fer unge- 
[didt (eor, Prov, Dum er et olla,viviramicitia, 
die Freundfchafft währt fo laug/ als etwas ju 








kochen ut ber Kuchen. Hafn. 
ollar , Aris, n. Anc pede. Varr. ` 
eilarta m, £ Muhung des Erges. Plin. 
olaris, e. Azject. den Hafen gleich. ollares | 
vvz, Trauben ; Die man in ſerdenen Hafen auf» 
behält. Colum Mari. 
ollíc. obfoi. pro uc. If. . 
ölläla, æ, t. Danin. ein grbpfficin, Varr. 
ões, a, um. derfilbige. Frrg. pro ilie, a, ud, 
dio, ére. obſol. nad) etwasriechen. Non. 
* ölöcrsitällinus, a, om. géi von Cryſtall. 
Gicil. 
Toléfarue, i, m. citi gang von Purpur ge» | 
madtes Kleid. Jfidor. — ^ 
* bio: ygon. ide. r quod Ulalatus 2.) ihrem j 
und Quaren der Froſche. 3-) Nacht · Eule. 
die Staͤdt Dinus in 


Fef 


*ó6lómucium, u, mn. 


Mähren, tete ag 
* ólophyrmus, i, m. klaͤgliches Leichen- Lite 
ſchrey. Së 
ólóphyrum , i, o. (dem quod Capparis, Cap.» 
perm. ditas Sinapi Perficum. Cor. . 
ólor, óris, m. Ct eid watt, Candore anteire 
ores, roter ſeyn alg oic Schwanen. Su. 2.) 
Olos Mani; nus, 


qued Vaies ve Povia. 
i reil- 


o6 

gar 
der Peer Virgilius. 3.) Geſtanck. 
fut n TI^. A, ui. 


17 Pcre Cra, eru 


oios ip 
ESchwanen habend oder | 
n nnus | 


rinus, a, volt Schwane 
tie i 1 


uni, 
— OO Alt: A C Ulla 
ii, n. gewiſſes Akang oct Se 


cyan, 

Gus ,eris,n. alerlen Kuchen oder 
freut, Pin 2. ſchlechte und gerne Speiſe 
Secutum olus , ſchlechte uno dE GSpedge 


arten 





OLY OMA OME 


KEES 2) olus atrum , fiebftbdel : ein Kraut‘ 
in. Vel. 
Ölüsatrum,i,n. Liebſtoͤckel / welſcher Peter- 


ein, 
ólüfcülum,i, n, Dimin. Calat/ allerhand Gar- 
ten-Otmádé, ` ` 
ölympe, es, f. eine Stadt in Ilyrien. Geogr. 
ölympla,@, f. eine Stadt in der Zändfchafft 
Achaja / in melher alle fünf Jahr ein Jahr- 
eh / er ie man Y Schau · 
Spiele / gehalten murden. a.) Nom. d 
Mulierum. : er 
ölympia, örum, n plur. das fünffte a 
Zen bey den alten Griechen / elt iu —* 
bed Jovis Olympii angeñellet wurde. 
ölympiäcus, ( Olympicus) a,um. zu ber Etat 
Olympia ‚oder dein Berg Olympus gehörig. Lu- 
di Olympi: i ( Certamina olympiaca; bie Olyn 
piſchen Streit- und Schau-Spiele. 
ölymplas, idis, f. eine Zeit von vier Jahren, 
nach deren Verlauff bie Griechen ihre Olympi⸗ 
fde C'vicle hielten / in weiden fid) bie Ju 
mit allen ritterluben Übungen / als Laufen / 
Springen S ingen, Reiten / Fechten / Werſſen / 
üben mu(ten / und wornach dieſeiben ihre Jahr- 
Rechnung anſtellen Chronol, 
ólympicus fche Olympiacos, 
ölympiðdðrus, m, Nom. propr. eine® Mofci, 
fo den Epaminondam auf der Flutes fpielen oder 
pfeiffen gelernet. Corn. Nep. aw 
ú yınpiönlces, æ, m. der den i in bea 
Olympiſchen Spielen erhalten. " 
*ölympius,a, uix, bimmilifch. Cic. 
‚ölympus,i, m. ber Himmel. Re&orolym- 
pi, DC der Herr. Ovid. a.) Proprie,tig 
beber Qierg in d beffatiem / welchen man / meger 
femer fürtreflichen Höhe / ben Hunnte ; 
genommen, Poet. 
olyathi.cus, a, um, jur Thraciſchen Stadt 
Dinnrbus gehörig. à fequenti 
ölýnthus, i,t. eme Stadt in Thracien. Geogr. 
Dun, æ, F. Amel Korn, vex KE 
b'ysippum, i, n. (Olyfippo, f. niglide 
Haupt-Kradt Liſſabon / im ine ` 
gall, titur  Liffabona, Geogr. 
Om, drum, t. piur. füffe Feigen / ſo zu Taren- 
to wachſen. alitieuunt Ons, 
ömaleitis. tdem quod Anale&is, 
emáfum,i, n. Omafis, i, m.) der fette Darm 
oder Dritte Ventriculus der mieder - Fänenden 
Thiere / ale Dchfen / Kuͤhe Kälber / Schaafe ⸗ 
weiber viel Falten bat ! der Mannigfalt. Hmc 
diis Verter Centipellis. Arat. í 
"ombrıa,@,f. Wetter C tein/ Donner-pder 
Kroren Stein / Art von Edelgefteinen. Piin. 
? ôme ybs oll. T. raul / ungeroͤſtet Meti Ger» 
fici Mehl. Medic, 
. Omen, Ominis , n. ein Vorzeichen oder Borbe» 
deutung juni odd oder Unglüd, Trifteomen , 
an bores Suchen, Nomen & omen, bet Name 
mit der Thor, Hoc omen DEus avertat , (8t 
wende diezes Dec ab Cic. optimis ominibus, qu 
cliem Guͤck / iu ener guten Gtunb. Cie. a.) 
d Aufpicium. Virg. 
ömëmåtus, a3, 


US 
D: vm. mit fettem, Nege angge- 


inentum,i,n. Eingeweid / Nege im Bauch / 
weides die Gedarme bedecket / fo von dem Mar 
gen / 


vd m ge 


— 
EI 


ek "en" EOM 


en / an welchem es angewachſen / über die Ge- 

rme fid) ausbreitet / Damit fie nicht unterein⸗ 
ander vermichelt werden, Med. Dicitur & Epi- 
ploon. (q. Operimentum inteftinorum) 

ömeris , idis, f. Kappe, Binde oder Tuch / fo 
man gut die Schultern hängt /Schaube. ometis 
pellicea, Delg-Schaube. Ovid. 

Omimatio , Onis, f. gutes Worbedeutungs- 
Buchen, gutes Glüd. Fef. 

öminator,öris, m. der Gutes oder Böfes weiſ⸗ 
faget  Zeiben- Deuter, Plaut. 

Ömfnätus, a, um, perhergemeiffaget. Horat. 

bmino , åre. obfol. pro Ominor. (Omen) 

bminor , ätus fum , Ari, Depon. befabremn/bt« 
fergen / (id) ſchwanen laffen / Gutes ober Boͤſes 
agen. Vera deexitu alicujus ominari, von 
eines od recht meiffagen. Vei. Par. optare alicui, 
atque ominari confulatum , einem münchen und 
meffaatit/baf er Burgermeiſter merbe.Cic. Bene 
ominsre ! ( Dii vel pié , Deus meliora) das wollte 

@Ddteniche : tröftenicht fo übel! 
ömindfe. Adv. vorbedeutlid, Quint, 
5minófus,a, um, ein Unglück vordeutend, Piin. 
Smiffus, a, um, unterlaſſen / hinlaͤßig / tràa/ 

faul, omiffa controverüa , uuterlaffener Streit, 

Cicer. omiflus animus , ein hinlaͤhig Gemuͤth. 

Terent. Compär. omiffior ab re nicht haͤußlich. 
eu. 

Omitto, mifi, miffum , mittere. untermegen 
leffeu/ geben oder liegen lafen. Memoriam sli- 
cujus rei, eiled Dings vergeilen. Quint. Ti- 
morem, die Furcht fahren laffen. Ce. Ut alia 
omittam, Damit id) anderer Dinge geſchweige. 
Cic. omirte me, Jop mid) mit Frieden. Plaut. 
(Mirto) j 

Ommento,äre, (Frequent? heftändig bleiben. 
Liv. 

Omnicänus, a, um. alles fingenb. Apul. 

Omnicärpus, a, um. alles abbertiend, omni- 
carpe caprz , Geif / fo alles abfreffen. Parr. 

ömnicdlor, Oris, o. Adj. von allerley Farben. 

Prudent. 
een der Eat aller Din» 

€; 2uname des groflen GOttes. Prof. _ 

, en Adv, in alle Weege. Zut, Gel, 
Smnitärius, a, um. maucherley. Suet. 
Omnifer ‚Era, érum. allestragend. Ovid. 
Omniförmis , e. Aqj. das allerley Geſtalt hat: 


— Énus, a, um. allerley Art, Vire. Lucr. 
8.) alles zeugend oder hervor bringend. Prudent, 
T omnimóde. Adjeċi. gänzlid, 
Smnimddis; Adv. [dem Lucret. 
e&mnimódo. Adv. Idem. 
bitinimódos, a, um. aufallerley Weife, Lucr. 
Smnimörbia,= , f. gewiſſes Kaaut. 
ömnino, Adv. überall / in allen. ir. cıgentlich/ 
por, Cic. 3,)pro Tantum modo. 
ömnipärens , entis, o. Adxct. alled jeugend, 
veu. die Erd ift eine Murter aller 
ingen. Firg. 
ee. entis ,o. Adi, alles offen ftehend. 
Omnipäros, aim. ber alle Ding fürchtet. Ciel 
omnipótens,entis,o. allmachtig Firg. Compar. 
ernipotentior. Superi. omuipotentithmus Deus, 
per allmächtige GOtt. : ; 
pm us, a. bic Allmaͤchtigkeit. 













Cic. 


lor arthriticus humerum offıciens, Afi 


Sreifer / ber rohes Fleiſch 


ómnip8tentia, æ, f. Allmacht. Macrob. 

ömnipr®sens , entis, o. allgegenmärti R 

Omnipräsentie, æ, f. 9tllacaenmárti keit. 
alles. omnes omnium hominum 


ömnis,e, Adj. 
ordines, alle ëwech / weh Stande fie feyen, 
Cic. omnibos modis, auf alle Weis und Weeg: 
Terent, omnes & finguli , (omnes ad unum) alle 
und jede, Cic. cumGenit, omnium, quos fol vidit, 
unter allen Menfchen. Prov. omnium calculis; 
mit jedermanns Gutachten. omne genus, f, e; 
omnis generis. Farn Seminaria omnegenus , ve 
ferantur. 2,) gang. omnis Gellia, gang Granda 


reich. Jul. Cef. 3.) jeder / befonder, omnibus 
eflatibus , f. e. fingulis, 


Plin. 

Tomntícientía, æ, f. Allwiſſenheit. 

tömnifcius, a, um. allmifend. 
Omnísüffíclens, ëntis, o, dileg vermogend. 

i ómnisüffícienria zt vollfenmene Genuͤge. 
Omniténen , entis, o. alleé begreiffend. 

Omnitüens, entis, o. alles fehend, Fal Facti 

Omnivägus , a , um, but. und ber febretiffenb, 


T omnivilens, Entis, o. alles vermoͤgend. 
Omnivólus , a, um. der alles begehrt, Catull; 
Omnívómus , a , um. alleg ausfpepend, Pacuv, 
Omnivöros, 1, um. Der alles auéfrijt, Plin, 
Omgta, a; f. C d ulterm-Sluf. idem quod Dos 
ed. 
*ómóphàgi, örom , mi Ar robes Fleiſch 
frißt. 


* Omöphörfem , it, n, Schulter⸗Decke balber 


Mantel über die Schultern/dergleichen die ara 
dinäle und Bifchöffe / mie aud» die Rectores und 
Decani auf Univerfitäten bey gemehnlichen Soz 
lennitäten gu tragen pflegen, 


ömöpläta,(Homopiara) æ, f. Schulter · Blat 


oder das Bein’ fo vom Geni auf be Achſel 
reitet. alit Scapula, Med. 


*ömphäces , Lu. Fructus , unjeitige Weit: 


Beere. 


* ómpháctnon, i, n. gewiſſe Art von Weiber⸗ 


Kleidern, 


* 6mphácinus, a, um: Bon unreifen Trauben 


oder Oliven gemacht / oder auégeprefit, Ei, 


* ömphäckm,, ii, n, 


Duren oder Safft von 


unreiffen Trauben. P, (Omphax) 


*omphäcizo , Are, unjeitige Trauben 


ſammlen. 


Omphäcdmeli,n. Syrup ober Honig prp uns 


zeitigen Weinbeeren. 


ömphäle ‚es, f. Nom. propr. einer Rôniain if 
Lydien / melde den Heiden Mercules Durch ihre 
fitb - reipende Blicke und Schonheit dabin 
gebracht / daf er fio / um ibrct Liebe toctbafftig 
zu werden / als cine Weibs-Verson angekicıderz 
und unter ıbrem Frauezmuner am Rocheg 
gefponnen. Hine Prev. Hercules Oniphales 
lervivit, Die Helden werden aud) pon ter Liebe 
bezwungen. 

ómphalifter , ri , m, Inſirument / damit mati 
ben jungen Kindern Den Mabel entiiccp ſchuei⸗ 
den hut. 

*ömphälöcärpon , i, n. C tei-Ceber-Svaut/ 
Sere Freud 25alommeuer. Daran 

* ómphajloctle, es, f. Nabel- Bruch, 

* ömphälos. idem quod U bilicus 

*ómphax, Acis, m: urene Traube. 

* &im,drum, F. plur. ſuͤſſe Crauben / fomir 

~ Bbb a bee 
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bey der Italiaͤniſchen Stadt Tarento mad fen 


follen. Legitur $5 O 


ma. 
Önzerus, i, m. ein glug in bem Braunfchwei- 


giſchen. Geogr. 


öräger, gri , m. Wald · Eſel / wilder Efel. Plin. 
2.) ein Kriegs - Suitrument / dergleichen heutis 
es Tags die Stein-Stuck alfo koͤnnen henahm⸗ 


et werden. . 
önägus ‚i, m. Efel-Treiber. P/aut, 


Anägrius,a,um. MWald-efelich, a.) gefärbt 


wie ein Wald-Efe 


L 
önäfus,i,n. ie Enf /ein Slug in Oeſterreich. 


, 6nclia, æ, f. idem qucd Minerva. 


ónchéftus , i, m. on: des Sohns Ne- 


ptoni, 2.) eine Stadt in Böotien. 


öÖnerärlus,a, um. das Faft trägt. Naves one- 


ráriz , Laſt · Schiffe. Corn. Nep. (Oaero) 


+ önerätio, ónis, f. Beſchwehrung. Auguſtin. 
ónérátus ,& , um, heſchwehrt / beladen. onera- 
tos fpe pre miorum, ber viel Gaben hoffet, Liv. 
“ nro, Zei, Amm , Are, beladen / beläftigen, 
den Proviant vertheurens Thenues 
Ct. Aliquem contumeliis ‚einen 
(cbr fchmäben. Cie. Promiffis aliquem, einem 
Populum, bag 


Annonam ` 
rung aachen. 7 


aroe SBerbeiffumg tbun. Liv. 


Mold nur Auflagen beſchwehren. Pin. one- 
rare aliquem !xzitiá , einen febr frölich maden, 
2.) idem quod Augeo, onerare fe vino , fid) voll 


ſaufen Gurt. eig ^ i 
önëröpölus, 1, m, Traum- Deuter. Erafin. 


ünërömäntes , (Oneroerites) is, m, Wahrſa ⸗ 


ger aud beu Träumen. 


öneröfns, a, um. ſchwer / überlegen/ wichtig. 


Plin. Compar. onerofior. Ovid, 


* fatrózmns, i, m. idem quod Libidinofa ima- 


ginacio in fomnis, 
, * óntfcus, i, m. Dud-Efe/ Holtz Wurm. Plin. 
ónittis „is, gewiſſes vergiftes Kraut. 


-7 önðbätit, is, f. un Weib/ foim Ehebruch 


beoriffen worden. S : 
r *önöblitum, i, n. gemifle Art eines Krauts, 
otan, 
t? önöbrfchis, is , f. Hanen · Topff / ein Kraut. 
em 


dem, 
‚Öndcentäurus, i, m. ein Wunder-Thier / fo 

von ober mie eui Menfch - unten mic ein Efel. 

* Snöchiles, is, f. roth Ochſen Zungen · Kraut. 
Legitur £5 Onocheies. Botan. 

* 6nócrótálos,i, m. Sat- oder Schuee · Gans / 
Efel-Schreyer / Krep- Vogel. 

* 6nógyrus i, gewiſſes Sraut/fo denen Efeln 
fonderlich beliebt au freſſen. ; : 

Önöchöttus, i, m. Zunahme eines gewiſſen 
Gotteé dem man Ejels- Ohren und Ddjen- 
Süte angedichtet. Tert i 

öndldıa , æ, f. ( Onoldium & Onoldfpachium, 
ii, n.) die Stadt Anfpach_ in Francen - Land, 
Onoldinus ( Onoldfpachenfis).4 ‚vonAnfpac. 
Marchtonatus Brandenbürgico - noldinus, die 
Marggraffſchafft Anſpach. Geogr. 

* ónmafla , a , m. vereinen deu Namen gibt, 

* ónomátóimántia, æ, t. Wabrfagung aus den 
Namen. 2 

* ónómàtüpeeTa , æ, '. Wörter- und Namen- 
Sidtung; Figur in der ecc Sunft. Quar. 

ónómatóthéreas , æ, m, der neue XGorrer und 
Namen zufammen dichtet. Abodrg. 

énónis , (Anonis) is, L Ctall-Srauf, 





ONU ONY OPA 


Ss: önöphjiləm »i, n. Efeld-Sraut. Alias Am 
ónópórdum, i, n. meifer Weeg · Diſtel. Plin. 
* 6n0s, i, m. —— Afinus. 2,) gewiſſe Art 
von Heuſchrecken. Diofcor. 3. SGattuug Sifche, 
Alias Afellus, Hecht. 4.) ber oberfte Mublftein. 
5.2 das Eins oder Ep auf den Würffeln, 
korm e ätis, n. roth Ochſen - Zungen- 
* Ontösöphla , æ, f. die Natur / Mu 
fen / Kunft. Alits Metaphyfica. CH 
Onus ‚Öndris, n. Hürde gier fall. Cic. onere 
premi, überladen ſeyn. Cie. Ferendo oneri effe, 
eine Fait tragen mögen. Ovid. oneri effe, 
beſchwerlich / überlegen (enn, Liv. 2,) Ant, 
Magnum onus fufcipere , ein fd)mer Amt auf 
fe nehmen, Cic. Maxime oneribus preflus, 
er viel ju thun hat. Jdem. 3.) idem quoi Fæ- 
tus , Ccibeé-Srucbt/ weibliche Buͤrde Geftati 
eodem onere , (0 yon einer Mutter gebohren 
worden. Sol. 4.) Onera beifen ini bürgerlichen 
SBeritaub die Befhmehrungen/ (teuren und 
Gaben. Onera realia, &teuren oder Gefälle/ fo 
—— ann p bafftert. onera 
eudalia , Schulden / fo ou e 
tern find. Fer. nie 
énüfculum i.n. Dimin. Heine Bürde, 
, Ónüftus , a, um. beladen/befhmwehrt. Cibo & 
vino, sabes P bat. Cic. onufüum letitia 








ectus, poll Freuden. Plaut. Vehiculum onuftum, 
om agen, Curt, 

onfchInus, a, um. mie ein Onych ˖ Stein ge- 
ſtaltet / zum Onych · Stein oder € alcedonier 
tbóríg. onychina pe fflaumeh / an der 
jarb dem Onych Stein gleich. Col. 2.) aus 

nyh gemadt. onychina vafa, Gefäß von 
FRE Ced uet —— Lamprid. + 

ónychióünüe, æ, f. gewiſſe Ar 
feinen. Elin. ee A 


Önjchites, is, m. Nagel-Gtein/ €belgeflein / 


uou ar m Kx aliens Pün. 

* ónyx , onychis, m. &f. Dngch ein Edelge: 
Zem, 2.) ein koͤſtlich Eabb. Gedin = v 
Edelgeftein gemacht: dei lan Fingern oder 
Zaͤhen. 2.) das unter c eilean ofen- Blåt- 
funtei terden 6.3 Cote Beinen em der 
man « 6,) Epter-Zell in bem Augapfe 


Cox 
gia, æ, f. reibung bed Eyes, 
ööfcyphlum , ii , n. —— — wie ein 
e / nne eingefoßte — Nuf. 

pàcitas , atis, f, attung / Fin 
Duneelevom € datten. Plin. act ES 
S de a atum, Are, pefeattigen/ Schatten 

‚ Remi opacant homi, bit 

ver rden Schatten, x s Wer ans 
, Ópácus ‚a, um. undur tig / finfter/ 
tibt / butrcfel von Bäumen. V» predia 
cus , ein fdyartichrer Dre. Cum. Nba opacs, 
bide Wole. Srat. Compar. opacior, Colum. 
iis l e 2 paciflimus, Idem. 

, * 6pilla,órum, (ium) n. plur, ein Feſt d H 
rdg ^ Sd Sarum ciet t MÀ un 
DH / melches Seft / nad unferer Re i 
Monat December gefepret e. homes 
* üpálus, i, m. ein Sami er Edelgeſtein / 


von ſchoͤnen und vielen Farben. Pn. 
üpi- 


OPE 


6péconsiva , a, f. Zuname der Göttin Opis. 
SE 2) Opeconfiva, orum, n. p'ur. eft- 
Taͤge ju Ehren biefer Göttin / inderen Tempel 
aber memand alg ein Prieger / und die VeRali- 
p Nonnen / den Bottesdienit verrichteten. 

AFTY. 

öpärdica , æ, f. blau Cchiefer-Grüny/ wird in 
Metalen oder Berg⸗ Wercken gefunden, 

öpèila e f. Dimin. geringer, "ep Horat. 

ópérs.z r. Arbeit / Mühe, Fleip / Hülfe? 
Dienft Semütung. Piin. Idoperam do, das 
mit geb ich um. Ter. Insneın operam fumere , 
vergeblich arbeiten. Hor. Datri operá, mit 
Fleig / alé ein angelegter Karn operam ludere, 
vergebliche Arbeit thun., Eidem operi, in 
einer Muͤh. operam murnam dare, einander 
Hülfe leiten. operam reddere Mufis, wieder 
jum Studieren kehren / und das 35erfaunte 
te wieder einbringen. Cic. opere precium, 
Lohn voa der Arbeit/ das ber Mühe werth tft, 
opera pretium facere, etmas thun / dag der 
Mühe mebrt ift. Plaut. Magna opera pretia 
mereri , viel im Erieg verdienen, Liv 2.) idem 

d Sacrificium. Nn 3.) Zug - Werd. Fct. 
t 4.) ein muficaliihes Schaufpiel / in Werfen 
befiehend / mocbeo insgemein Zäuge und koſt⸗ 
bare Machinen vorkommen. 
6pér& , Arum, f. plur. Werck · Leute / Arbeiter. 
item. actoren ber Kauffleuten / Handlungs · Be⸗ 
diente. Mercenaria operz , Taglohner. Cie. 
Condote operas , verdingte Arbeiter, Ce, 
operz gladiatorie, Fechter. Suet, 

ópérans , Antis , o, wuͤrckend. Compaarat. 
Operantior. Tertell. 

ópériria, æ, f, Arbeiterin/ Zufpringerin/ 
Zaglöhnerim. Plaut. 

ópérarios , ii, m. Arbeiter/ Taalöhner, Ferr. 

Sperärius, a, um. mad den Arbeitern zufichet. 
Homo operarius ‚ein 20ercf Mann, Cic, Dies 
operarius ARerd-qag. Cato Pecus operarium, 
Vieh zur Arbeit / Zug⸗ oder Ader- Dich. Colum. 
Vinum operarium , Wein für die Werd-Feute, 
operarii lapides , Werck· Stuͤcke / grofe Steine. 
Plin. ( Opera) 

ópérátio , önis, f. Werd’ Wuͤrckung. Plin. 
T 2.) Operatio im Feld ober Campagne beiffet/ 
wann von dem Feind / oder wider den elben / ete 
mas unternommen wird / Damit bie Mölcker ih- 
rer Zeitim Lager nicht vergeblich mit Campiten 
binterbringen. (Operor) . 

&perätor, öris, m. ein Thaͤter / Arbeiter / Hand⸗ 
wercker. 2.) ein Bruch · und Stein-Schneider/ 
Operateur, Firmic. 

+ ópéritórínm, ii, n. 
Werckſtatt. Ecclef. 

ópérstrix , Icis, f. Würderin, Tertull. 

opéritus, á, um. der gearbeitet oder georffert 
bat. operatusauditcri , dir zirachdrt bat. P/r. 
rperatus Deo, der GOtt geopfert but, Tib 
Compar. operatior. T. rtul. ` 

óp&rcülo, Avi, atum , 1rc, mit einem Deckel 
áubeden Vafa opercolare, Colum., 

ózercülam, i, n. Dede / Deckel, Piin. Dignum 
patella operculum es reimt fid wohl auf cur 
ander. Prov. (Operio) 

ópériméntum, 1, n. Dede / Deckel, Pn. 

Sperin , pérái , pertum,rire. zufinlienen. Tac. 
Aliquem.contumeliá , einen febr ſchmaͤhen. Cic. 


ein Werd -Haug / 


— — — — — — 
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Morientibus ocnlos, den Eterbenden bic Au⸗ 
gen zudrucken, Plin. Ludum, Das Leid verbere 
gertsverbeeien. Idem. Caput operire, dag Haupt 
bedecken’ den Hut auffegen, Horat. (Perio) 

öpérior, ſiehe Opperior. , 

bpéror , Atus fum , ari, Depon. arbeiten/ mite 
deg, gefchäfftig feo, Pot, mit Ehrerbiethung 
opffern. Alicui rei, Fleiß am etwas wenden. Liv. 
Liberalibus ftudiis, [errem / und den freyen Kütte 
Gen obliegen, Tac. operari rei divina , epffettt, 
Virg. 2.) tdem quod Elcemofynas dare, Allnio» 
fen geben. Ambroſ 

Geräte, Adverb. ſchwerlich / muͤhſam / mit 
Arbeit, Cic. Comparat. operofivs. Piin. ! 
| — atis F. fchmehre Arbeit / Arbeit 
ſamkeit / embſige Bemuͤhung / Mühfeeligfcit, 
Quint, operofitas vitri, die kuͤnſtliche Arteit 
au einem Glaſe. Fopife. `, 

&peröfus ‚a, um, gefchäffiig / atbeitſam. Car- 
mina operofa , fleifig- gemachte Gedichte, Hor. 
opcrolus labor, Cic. 2.) nühfeelig. Non el res 
operofa , €8 ijt keine mübfeeliae Sach. Ovid. 
Mulier ogerofa cultibus , vie Bh fleißig putzet. 
Idem. Comparat. operofior, Horat, yupeiiat. 
operof.tlimus, Plin. (Opera) : 

bpertánéns, a , um, heimlich. Pls. (Operc"s) 

ópérte. d dv. verborgener Weiſe. Aul. Gell. 
bptrtórium ,ii , n. Defe, Senec. 

ópértus , a , um. zugedeckt / verborgen, operto 
capite effe, das Haupt be»edt haben. € c. 
opertas dedecore, voll Schmach und Gd. 
ldem. operta proferre ‚heimliche Dinge cffetto 
boren, Cic. 2.) opertum bonz Dee, gewiſſes 
Dprfer / welches nur Weiber an einem verbere 
genen Orte halten mue, (Operio) 

ópértus , us , m. Bedeckung. Apul, . 

ópérüla, æ, f. Dimin. vlem quod Opella , ett 
Dienitlein. operulam in aliquem conferre,t 
nem einen geringen Dieng erweiſen. 

ne, nm, E plur. Reichtum / Haab und 
Gut. Homo preditus magnis opibus, ein tio 
cher Menſch. Cic. opes Dan, ( opes Gygis , 
opes Tantali. a ) großer Reichthum. Prov. 2.) 
Huͤlffe. Exſpectare alterius opes, quf eines ans 
tert Hülfe warten, Cic. (Opis vel Ops) 

öphläca , örum , n. plur. i, e... Libri de Serpen- 
tibus, Bücher, fo ven Schlangen handeln. `, 

* 6phiáfis , is, t. Erbgeiudsgemiffe Kranckheit. 
Cell, 
dobicirdilus gewiſſer Edelseftein. Pn. 

* óphidion , ii, n. Meer Sucbleat, Pin. 

+ öphiodtene, es, f. Ohren Muͤckel / eut haa⸗ 
rigter Wurm. Aa 

* bpbíoStónum ,i, n. gewiſſes Rrotit fo dem 
gemernen Vorgehen nad ; Tie Schlangen feb» 
ten (oll, vulgo dreiter Elaphoicon, Tei Grota 
Dei. 

* üphiögenes, um - m. plur, gewiſſe Voͤlcket / 
fo vor Zeiten um den Heleſpont gewohnet / 
welche den Schlangen -Gurt weder aus den 
Adera fangen onnen. Ein. 

t ópaicgeniam, ii, n. ein Kraut / welches 
geeſſen / mider Die Schlangen verwahrt. 

t öphiöglöffum, i, n. Natter zuͤnglein Speer- 
Kraut, Batan. 

* opliómachus, i, m. der mider die Shlaugen 
ſireitet. 2. tem qund Ichneun on, CHOTE . 

` 6phion. Non. propr. eines voi des Comi 

Bbb} iiel 
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&efellen / fo aug einem in die Erde geſteckten 
Shlangen-Zabn (ell ermachfen feon. Pret. 
*Sphiönlus, a, um. ídem quod Thebanus, 
Ks der Ophion und feine Compagnons , oder 
eícllen/ nebit dem Cadmo, die Stade Theben 
foll erbaut haben.) 
*óphióphági. drum, m. plvr. Schlangen. 
ge /gewiffe Bol v ib von Schlangen 
ren. 
g öphiðphägia , æ f. € hlangeti- Fleſſung. 
* öpliopl 3cus, i, m. Schlangen greffer. 
" óphí^'.óródon,i, n, Ejeg- Wurg/ wilder 
Rusblaud Pin. i 
*6phicftaphjle es, f. Capparis - Stauden. 
¥ öphíðltaphýlos. i, f. ein Art milder Neben. 
* öphis.is, m. idem quod Serpens, Schlange, 
item. Drace. 2.) gewiſſes Kraut. 3.) Arm» 
Bierd. Pellux. E 
* bphifticus, a, em. ſchlangigt / Aug. Bcelef. 
óphices, e, m. Schlangen-Steih / Serpen- 


in-Stein. Lucan. 
P * Sphiphägus. i, m, ter @chlangen-Salter / 
ein anfehnli s NÅrdli s Geſtirne. 
* öphíûchos, i. m. idem quod Ophiphages. 
* Bohiáfa,z,f. Natter-Wurg. Botan. 2,) Inſul 
uf bem Balearifhen Meer wegen der vielen 
e langen faft unbemwohnt. Plin. Hinc 
i öphlüsius, fa, Tom. aus der Juſul Ophiufa 
rtig. 
d * eris ‚Ydis , f. 3megblattsein Kraut. Botan. 
*“öphrhalmla, æ, f. Augen- Entzündung / 
Kugen-33eb. 2.) Zunahme eines Fiſches / wel- 
ber febr groffe Augen bat. Pin, ` 
ophthalmícus , a, um. mider die Angen- 
Eranckheiten dienlich. 2.) Subh. Augen-Argt/ 
Oculiſt Mart. ` 
plara ‚=, f. eine Gattung Lattwerg / darun⸗ 
ter Magfaamen femmt, (Opium) 
Splätum , i, n. idem quod Opiata. 





ópice. Adverb, unverfiändlich / unflätbig. Salvia 


. finden. : 
— „s, um, unflaͤthig / mit / ſtinckend. 


s pidum , 1, n. fiehe Oppid 
` opidum, t,n. ftt pidum. 
Boiler, féra , ičrum, Feind / bandreichend, 
Pim. (Opis) = 
öpitex , ícis, c. Werd-Meifter. it. Künfildr / 
anbmerd- Mann. opifex ferri, Schmied / 
chioſſer. Aur. Piet. 2.) Adjedl. atbeitſam. 
Apes opifices , arbeitfame Bienen, 
ópíficina, e ,£. Werckſtatt / Hanudwerds- 
tube. Pat, ie 
dpiticium ii, n, Werd. Varr... 
bpitícius, a, um. werckmeiſteriſch. Apul. 
6pigéna, æ, t. Zunahme ber Göttin Jano, 
Le d GE e ährenden heyzuſtehen / ge» 
glaubet wurde, Poet. f 
$ ópflio, nis, m €daaf- Dirt; Schäfer. 
Colum. 2, aewiſſe Art von Vögeln. Fef. 
öpün. Onis, m. gemie Art von Raub- Bê- 
gelu. Fuji 
z W imitus, a, um, gemáftet. it. fett gemacht. 
Sien, Ayo!. ip 2 
optime, Adv. überfüßiglich / reichlich / herre 
lit Pia c. Opimus) . 
o nina» „a, um. YON dem Opimo bertam- 
mend. P.:n. S > 
ópimitas , aris, f. Uherfluß / Herrlichkeit / böf- 


lid) Leben fReicbtbum. Maxime opimater, 
Plaut 


öpimo ‚are fett ( feik )macdhen/mäften. Ps. 
lumbos, die Holg-Tauben (ett maden. Colt. 

pimus, a, vm. fett / feiſt maltig. Boves opi- 
mi, fette Ochſen. Varr. 2.) fruchtbar / reich, 
Præda opimus , het viel erbeutet bat. Cze. opi- 
ma. nugbare Güter / dayen mai ein gut Ein⸗ 
kommend bat. Piin. Metaph. opimum decus, 
eine (enberbabre Ehre. C. Compar. epimior, 
Apul. Supertat, opimitimos. Tertull, 

öpimvs. i, m, Nom. propr. eines Nömifchen 
Burgermeifters / Hinc Opimianvs, Adj eit. 

öpinäbilis, e, u de? “ac. opi- 
nabilis conje&tora , Wahrſcheinichkeit. Arnob. 
(Opinor) 

ópInamentum , i, n. Wahn Mevnung. Apul. 

dpInätio,önis,f. idem quos Opinamentum. Cc. 

öpfnaro,, Adverb. oermerd'ter Waffen. Nec 
opinato , unpermepnt, Liv. ` 
Öpinätor, ðris, m. tili Zweifler / Waͤdner Ce, 

Öpinätus, a, um, verhefft / gent, Ci. 
a," berühmt / belobt. Ecetef 

&pindtas , us , ne, Mepmung / Wahn. opinatus 
animi , Waͤhnung oe Gemuͤths. Lucret. 

Splnio, onis, f. Mennungs Murhmafung, 

Wahn. item. Ruff Achtung? Adıtbarkeit. Cre. 
opinione celerius, ehe man ſichs verfeben bat, 
Piaui. Doc opinione fui , feinem Kopf felgen. 
Cie. Nifi me fallit opinio, mann id erte 
recht daran bin. Non pro opinione cjus, Gigi, wie 
er vermennet, Con Nep. Bona opinio totiorcít 
pecunia , Ehr verlobren:gar verdorben. Prov. 
&piniöfos, a , um. voller Mennungen, Ze Zei, 
Compar. opiniofinr. Superlar, opinio! fimus. 
Homines opiniofiffimi , Menfchen/ ine viet 
Meynungen haben, item. bartnädigte oder 
eigenfinmge Leute. Cre. : 
bpiniüncüla , æ, f. Dimiz. geringe Meynung. 
* n. 

ópino , Are idem quod Opincr. Plaut. 

Opinor, &tus fum , ari. De: op, verumtben/ 
meorem / mábnen / mutbmaffzn. Aliquid. Cie. 
De eliqua re opinari , vom einer Gad raiſonaiten 
oder urtheilen, Suet, 

öpinus . a , um. der ba mähnet. Ovid, 

* 6plólógia, æ , t. Befchreibung des Opii eM 
a. aamen Saffts. j 

ópípáre, Adverb. herrlich / koͤſtlich / reichlich / 
überflüßig. Plaut. , 

bpipáris , e. Adjell. Apul. idem quod ſequent 

bpipárus, s, om. berrlicb/ koͤſtlich / reichlich, 
obfonia opipara, 'étliche € peifen. Plaut. 

opis, ópem, pe, f. Huͤlff / Zuſlucht / Sewalt. 
ope må, dite) mit deiner (deffen) Huͤlffe. C c. 
Non opis eft noftre , ed ſtehet nicht in unferem 
Vermögen. Virg. opis aliquid ferre, zu Hülfe 
ANI Cic. (Nomen defetltvum ab ruft. 

pes ` 

öpis,is, f. Nom. propr. einer Nymphe oder 
effer - Göttin / KR in der Geſellſchafft der 
Dianz fid mit finden laffen, Firg. 

* öpifmus, i, m, sdem quod La&ei fucci col« 
le&io. Medic, 

T öpiftöcöme , arum, m. plur. Boleder in Ev- 
been , denen ba Haar binter fib gefebrer. P" 
— dil 
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d, B. Bud) / fo auf beyden 


ma Utm — 


* óptitógráphom à 
Geiten ceídicieben if. 2.) Schrifft / fo nicht 
wohl zu leſen th. "7. 

Bpiftoeráphus. Abt. auf beyden Seiten 
gefhrieben. 2.) Sub. Schmitr- Bud), item. 


* spiAhördnteng , €, um, Fruma-bátfa / bent 
br Hals wegen ber ibt Gichteren) erſtarret. 
* Spifthótónus , i, m. Dald- itacre. ( Convullio 
ereicis & ona verlus polteriora. ) . Viedic. 
*bpitóphylax , acis, m. bec die Streitenden 
zinterw Arte beichirmit. 
ópWter. röris, (tris) m defen Brog-3Baltec 
nach des Watters Tod nach lebe, Fejt. 
ópuérgíum, ii, n. Stadt NI ‘italien, Hinc 
Opiterginus, 2, um. aus disjer Stadt gebürtig. 
Flor. ; 
öpferix . fcis, f. der ihr rof-3Batter / nad) 
ihres Batterg Ter / oa) im chen, Fef. 
itölarto , onis , f. Hülfe Lip. 
óplItülitor , oris , m. Oci, Fef. 
öpitulo , Are. o6fo/. pro Opitulor. 
Bpitàlor , ts lom, Ari. Depen beet. Alicui, 
Cic. Contra aliquid , wide: Cima gut (cou, Plus. 
ópítülus, a, um. belffeno. E 
* ópium, ii. n. gasan- Saft. Plin. 
Legitur £5 Ollivm. Mea. 
*Apábdlsàmum, i, n, wahrer oder oprechter 
Balram-KGaflt. Cir. er 
* opócarpáthon, i, n. der giftige Saft Gar» 
patbini. Plin. 
* spöpänax.äcis. f. Safft von Hellfrant, Pin. 
* Hpörlce, es, £. Artzney wider die rothe Ruhr, 
Piin. 
* 5pórinus, a, um, tdem quod Audtumnalit, 


herbſtiſch / herbſtlich Mart 3.) Sub pecht, 


e ġpöröpðlis , idis, f. Ditt Verkaufferin. 
Erafm. 

* Spöröphyläcium , ii, n, Obſt-Kammet / 
Obſt· Gehalter. 

*óporórb&ca, æ, t. Obſt⸗Speicher / Obft- 
Keller, Varro. 


oportet. ( Oportebat ) öpörtüit, ópórtere. 
Imperfün. es muß (eon / e$ ift vonnoͤthen. opor- 
tet ve facere, du follğ dieſes thun, Cir Non 
oportuit eum irrirari, Mal haͤtte ihm nicht fele 
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öpptdo, ( Obpedo ) ére. verſpotten / vcre 
fcbmäben. Horat. ( Pedo ) 

öpperior, (Obperior) dppertus fum, ópperírt. 
Depon. warten, Aliquem , auf einen warten, 
Terent. | Perio ) : 

opptfsülatus . ( Obpeffulazas ) a, um. Qetrit» 
pelt Plaut, ( Beil, los ) 

öppeßsülo,t Obpeflulo) are. verrieneln. Apih. 

6ppéto , (Obpeto) tivi, (tii) (rm, petere. 
miünfehen. 2.) jterben. Mortem, des Todes 
begehren. Cic. ( Peto) 

opp?xus, (Obpexus) 
Sitrelen. oppexus crinium , 


men, Apni. (Detten / . 
propr., emer Veſtaliſchen 


Gppta, æ, f. Nom. j f 
unufer 7 welche / megen überzeugter Hurerey / 





us, m, das Koaͤmmen / 
Das Haar - ame 


ſebendig begraben worden. 





lea ergärnen. Cic. 2.) «fliqrando bert efl: | 


Hac taéta ab ifto oportebat, Das hätit follen 
pon ibm errichtet werden. Teresi. 

Spörtüne. Adverb. idem quod Opportune. 

ópórtünus,a, nm. fehe Oportuniss. 

f öpöreldoch. [ndecim. Stih- Pflaſter Chir- 

òppa, (Oppavia ) a, E Die Stadt Oppau 
c Troppau ) in Schleilen. Grogr. 

dopulto, üi, ecc. idem quod Obpalieo, ff: 
blafien. Prud. 

öppändo, ére. entgegen reden, eutgegen 
foannen / ausitredten. Prud. Scribitur c) Hr 
pando- 

Oppängo , ponen ) p2gi, pactum, paagere, 
auheftten. Metaph. Snavium oppangere alicui , 
einen Pürfen. Flaut. ( Ango ) 

Top? 10füm , ( Obpantim ) i, n, pro Oppaf. 
fam, Horfpannung / Studbreituag. Tertull, 
6ppavio , ire. eben ( gleich , ſchlagen mie ein 


Efirih. Prop- ( Pavio ) 
appt&o .(Obpetto) ére. glate / abknau⸗ 


pein / abuagen. Plaut, (Besten) 


appia Lex, Geſetz wider den Pracht Der 
Meiber- Kleidung 

appica ‚(Obpien are, verpihe, Cato (Pix) 

eppidáaus, t, m. Etat- Man Stadt · Volck / 
Buaer. ful. Ge (Oppidum) 

öppıdanns, a, um, ſtaͤdtſich foinder Start iit, 
Jes oppidenam, Stadi⸗Recht Cic. 

öppidaeim. Adv, ven Stadt zu Stadt / ven 
einer Stade zur andern / durch alle Staͤdte. 
Suet 

óppido , idem quod Va!de , fchr haͤuffig / fft 
heftig / allerdings, gar febr. oppidoinvitus, 
febr ungern Terent. i ppido pruci, fall meta. 


Cic. 2.) alebald / ven Srund all, oppico rsa- 
dere , alsbalden wieder geben, Platz. . 
oppidülun,i,n. din. em etatem. Cir. 
eppidum, i, n. Stadt / Marcktfecten. oppi- 
duin trequens , gold reihe Stadt. t'al, Max. 
oppida moliri , Staͤdte baucit, Hor iugere 


oppida muris $ die Staͤdte nii Y aute times 
ben, Fırg. 2.) idem quod Carcer Four mm 
Circo. Varr. 

oppignörätio, ( Obpignnratio ) nis, f. 
piindung. Lesuur tj Oppignorano aji er- 
peram. | Pıraus 

op ende, f Obpignoro ) avi, itum, are. 
verpränden/ gu Pfand geben perfegen. Aliquid 
proaliquo, ein Pfaud fúr etwas eiuſetztu. Cic 
Maie. O ppisnero». 

óppilitio, | Obpil itio) 
Nerfperrung. Cre- 

e6ppilo, ávi, Atum, At 


an 
Ver⸗ 


~ 


dnis, f. Verſtepffun) 


c, verſtopffen / ver ſper⸗ 


reu, Cic. d 

prtiën ‚pleviplätum ‚ pitre tufüllen, Aures 
aliqua rc, cie Obren mit ewag di rue, Pau. 
opplct Ictus urhem , die gantzt Stadt i vell 
Traureng. Liv. (allenus 

Cppitvs, Ae utn. j traen / angcfuͤllt. Cie. 

Applóro, ire. D ctc MN A 
cups ucr eines Ohren weine. Auet ad rien 
ar SEN 

€ ONO e ut, Je im, ponere, fuͤrſetgen / 
apturot CEO, Seper ii. Tul ut efabr age 
bei. Cr. ; pro pat ae end di. ere 
latiù reitet y, A l tius, (quz cs 
ement was entgenen feat. nn Aitquid pt- 
eme, Curat verſezen/ SI Eln Sep, deret. 
S nt finan nomen Reip baca opprutte, das 


ae ett Weſen un 265 
Cre. oppnacre iu luts, 
ſetzen. Plant. 

b D D A 
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öpn "mens , entis , mird derjenige gr fo 
in einer Diſſertation auf die Thefes deg Refpon- 
der ng Begen-Einmüärffemachet._ — 
öppörtüne, Adverb. iu rechter Zeit, Cicer. 
Nihil opportunius accidere potuit, ed bat nichts 
Koͤmmlichers geſchehen Fönnen. Jdem. Compar, 
opportunius. Cie, Superi. opportuniflime , fehr 
Poust Caf: l 
Oppörtünitas, &tis , f. Gelegenbeit./ bequem» 
lid keit / gelesene Zeit. opportunitas faciendi ali- 
quid , gute Gelegenheit / etwag gu thun. Cic. op- 
porrenitos temporis ‚gelegene Zeit. Géi. oppor- 
tunitate uti , bte Gelegenheit brauchen. Ce. 2.) 
Muß, Amicitia magnas haber opportunitates, 
die Freundfcbafft bat aro(fen Nutzen. Cic. 
oppórtünus , a, um. kommlich / wohl gelegen, 
opportunus locus , ein gelegener Ort, Cic. op- 
pere alicvirei, (ad aliquam rem ) zu einen 
Ding bequem / wohl gelegen, Terent. Urbs op- 
ortuniffims portu, eine Stadt / Die einen febr 
kagene Meer - Haven bet, Liv. 2.) unter- 
worffen. Corpora morbis or , den 
Sranckheiten unterworfen, Flin. Comparat. 
opportenior, Sa/ufl. Superlat. opportuniffimus, 
PAM vortbeilbafftig. Zul. Caf: ( Ex Ob 
35 Portos 
óppósirío , onis, f. Entgegenfaß, Cicer. 
( Oppono ) 
öppösitus, & , um. entacaen gelet, Luna 
oppofira Soli, ber Mond tehet der Sonne ge- 
genüber. Cic. 
öppösitus, us, m. Gtgen. Gap: Entgegen 
ftellung. Cie. 
öpprefsio, onis, f. Unterdruckung. Cic. Per 
oppreflionem, mit Gewalt. Terent. ( Premo ) 
öpp éfsíüncüla, =. t. Drmin. Heine Unter 
brucia, item. Berdräftlichkeit. Cic. 
opprtffor , oris, m. Unterdruder. Cic. 
öppreffus a, um. Particip. untergedruckt / 
überfallen. opprefla metu civitas, gang erfd)ro» 
dene Stadt 
oppreffus ‚us, m. idem quod Oppreflio. Si don. 
4dpoilin. 
öprrimo, prf, preffum, primere, untere 
drucken / übereilen. opprimimiferiis. Cic, Nox 
eum or preis, die Nacht bat ihn überfallen. Idem. 
opprimi ære alieno , mit Schulden febr über- 
laden fepit. Liem. oppreilit eum fomnus „ Der 
Schlaff bat ihn überfallen. Ter. Exortum bel- 
lum, einen entitandenen Krica (lien. Cie. Ali- 
quem contumeliis, emen mit Schmaͤh⸗Worten 
unte drücken. Idem. 
ö,pröbrimentum.i,n. Schmachred / Schand / 
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Epett / Sormurf / Beſchnupffung. Plaut. 
O; pro^ro 
‚röhriti nis f C dbeltura/9fufrupffung/ 

Diermeiluma Vorwerffung dul. Gel, 

Gporobriòlus, a, um, ſcmahlich / voller 
€dinad- Neben. Gent, 

(pprósriuai di, a Schmach⸗-Red / Schmach / 
(can e Spott. Eſſe opprobrio, ut Schmach 
fenu, 2 ud, 


appr bro. 3«i, atam, are, fürmerffen / vorru⸗ 
doi oufrupifeu / (bmüben V tia alicui, einem 


feie Laſter fuͤrgerffen / aufrupffen. put 
epephneoutuao ce R Anfall zum Sturm / 
Setzer: uo: Beſtuͤrmung. Tacit. ( Pugna ) 


oppugnátor , ori», 01, Stuͤrmer / Beſtreiter / 


OPP OPS OPT 


Befrieger, opprgnstor reipublice, Der mide 

ben gemeinen Wohlſtand fircitet. Cic. 
oppügnatórius, a, um. jum Stuͤrmen ge 

börig. Vitrum 

Oppügno, avi, &tom , tre. fiĝømen, A Houer 
capite & fortunis, (caput alicujus) auf cine 
feib und Guth dringen. Cic.. Commoda patri; 
verbis oppugnere , mider, deg Watterland 
Wohlſtaud reden. Cic. ( Pugna ) 

oppüto, are.behauen umbauen. Pliz. (Poto 

opplivio, ire, tdem quod Ferio vei Verbero 
fehlagen  abrupffen /abprügelm. Faß. 

6ppüvium, ii, n. idem qued Verber, ein Puf, 
Schlag’ ero Ajian, ( Pavio ) 
öps,öpis.f. Nom. fropr. dig SaturniEhenseibg, 
Alias Cybéle dila” bag — 5255 Opis, 
opem, ope. 2.) Ops, Adj pro Opulentus.Fefl 
ópfces , obfol, pro Ofcus. Fef, 
—— „i, m. fiil. Lapis , et 
warger Gtein/ fe mie ein Aug- 
Bild nuͤß fürftellet. Flin, in 
. öpsimärhes, z,m einer/ber fpat jum Etu: 
dieren Fommmt. Aul. Gel, i 

* öpsimăthīa, æ. f. fpate Gefchidlichkeit, 

ōpsänium , fitbt Obfoninm, 

optibilis , e, Adjeċl. 8g ünfebeud - werth. Cie, 
optsbile tempus , ermwünfchte Seit. Ovid, 
( Opto ) : 

öpräbiliter, 244"ver b. nach allem Wunſch/ ers 
münfdt. Cic. Comparat. optabilius. Fal. Max, 

Sptändus,a, um. juwänfden. Liv. 

öprätio, onis . f. Wahl. Wunſch. optatio- 
nem dare, bie Wablaufthun, Liv. 

Öptätivus, a,rnı, wäünfchend. Modus oprati. 
vus mird bep denen Grammaticis diejenige Art 
ju conjngiren genennet Damit man «tns 
mwünfchet. 

óptato, Adverd. nach Sunfd) 7 erwünfdt, 
optato venire, nad) Uunich femmen. Cic. 
Compar. optatius. (ir. 

Öptätum, ti, n. Wunſch. Rèfpondetoptatis 
meis fortuna, ¢ geht nad) meinem uuid 4 
d bin meines Wurfches gemábret mordu 

ic. 


óptátos, a, um, gemünfdbt. Mihinihilfoit 
optatius, quam, &c. eg iſt mirnichet gewuͤnſch· 
ters geweſen / als / 1c. Colum, 2.) idem quod 
Rogatus, gerufen / acbethen, Plaut. Compar. 
optatior, Catul!. Superi. optatiffimus. Cic, 

* öpteria,n. plur. Gaben / fo Heyrathe Leu⸗ 
the einander qu geben pflegen, 

"Optica, z,t, Gehe- oder Perfpe&iv.tunft, 
k — Adv, niad) der Sehe- oder Perfpeäir- 
Kunſt. 

* óptícus, i, m. Seche⸗Kuͤnſtler. 

* öptieus,a,um. jum Geficbtbienlidy, Tubus 
opticus , Perípe&iv, Fern Glaß. Nervus opti- 
cus, Geſicht Sehne oder Nerge. 

Optimas ‚ätis, c. der Sürnehmfte, Cir. opti- 
S tes matronz Dit fürnebmften Ehren-Meiber, 

dem, 

Optimätes, um, piur, Nc Fürn 
Volckes. — HSH 


e optime, Adverb. febr gut/ aufs allerbeſte. 
ic. 


Gptimitas, atis, f. idem quod Utilitas , Sot, 
Plaut. 


Optimus, a, um, Superlat,ä Bonus, der aller» 
iit 


OPT OPU 


befte. optimos quisque, wer etwas rechtes iſt. 
Cic. optimo jore, mit befiem Redt. Idem. 

optio , önis , f. Wahl, Willführ. optio hac 
tea eft , bu magſt Daraus ermählen, Plaut. 2.) 
Wunfch / Gelũbde Petron. 

6ptio, Onis, m, Helfer eines Dfficiers. wulgà 
Lieorenant, Adjutínt, ` 

öptlönätus, os, m. Pitutenarté- ober Adju- 
tanten- Stelle. Fef 





ef. 

óptivus, &, om, idem quod A dopticus ange» 
mmmen. optivum nomen, angenommener 
Rame. Horat. 

öpto, ävi, Atom, äre, wuͤnſchen / verlangen, 
begehren, Ab aliquo aliquid, etwas von einem 
btaebrer. 2.) erweifen, Virg 

6ptümítas , &tis, f. per Antifloechon , idem 
quod Optimitas. A 

Optümus, idem quod Optimus, 

Spülens, Entis, o. reich/ mächtig. opulens mo- 
aeta , reiche Muͤntze. pul. ( Opulentum ) ` 

5pü.ente. Adv. reimlich / Forli / herrlich. 
Domnus opulente ornata, cut herrlich geziertes 
Dong. Apul. 

épüiénter, Adverb. Idem. Liv. 

bpül&ntia, æ, f. Meichthum, opulentiam 
parare ex miferis civinm , aus der Burger 
Schweiß fid bereichern, Salf. opulentiä 
fretus , des auf feinen Meichthum troget, 
Corn. N:p. 

&pülenticas, Ate , f. Idem. Plaut. 

dpülento , Are, reich machen / überfchütten. 
Menfam pretiofis dapibus opulentare „ einen 
Tiſch mit koͤſtlichen G peifen überlicllen, 

ópüléntos, a, um. reich / gewaltig / mohl« 
habend / vermöglich an Gütern. Compar, opu- 
lentior Apui. Superlat. opulentiflimus, Zw. 
cum Ablat. opulentus auro , ted) an Gold. 
Plaut. cum Genit. opulentus pecunie, teid) 
an Beld. Tac. (ab opibus ) 

dpülefco , efcére. ( [ncoativ.) reich werden, 
1.) idem quod Opulento. ‚ul. Gell. ` 

öpňlas, i, f. Mafholver- oder Afitholder- 
Baum. olum. E i 

ópüntla , e, f. Indianiſche eige, Matth. 

opus , üntis, f. die Locrenniſche Stadt Dpué 
Oponti , bie Einmohner darinnen, __ 

öpus , éris,n, Werck / Arbeit / Geſchaͤfft / Kunſt. 
epus arduum , ein ſchwehr Werd. Cic. Ma- 

num opus habere in manibus, cin michtiges 
Bed unter Händen haben. Idem. Artificio- 
fam opos. ein Bünfilich Werd. Te, omni 
opere edniti, mit allen Kräften unteritehen. 
Hoc opus, hic labor, an dem liegt nun alles. 
Virg. Adopus damnare. auf den Bau feren, 
Suet. 2.) idem quod Officium, Virg. 3.) idem 
quod Artificium. Cic. 3.) opos operatum, 
ein Gottedbien(t/ nur bem auferiihen Schein 
und Gemobnbeit nach. Theal. $.) opus rafti- 
cum, Feld-Arbeit. Terent. 6.) opera pitoria, 
Sebacknes. Suet, ) opus facere, Beveſti⸗ 
ungs - Werde aufführen. Nep. hinc opera, 
Stangen’ Werde. E 

6pus. I[ndeclin. idem qucd NecetTe, eg iif vone 
nöthen. opos efl hoc Brei. cá tit vonmothen / 
daf diefes gefchehe. Item. cum Nomnat. Genit. 
Accuf: £. opus ct maturato , ( pro- 
perato ) man muß cilen, Liv. Dss nnbisopus 
e&, wir haben einen düprer ovuzorhen, Cic. 
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Hæcad oppugnationem opus funt, diefe Dinge 
find zum €turm nothwendig, Ce opus eft 
cibum ( cibo ) ppero , das Kind bedarf der 
Speiß. Plaut. Ejus opera tibi opus fuiffe imel- 
ligo, id) verüebe/ daß du feiner Huͤlff mangels 
bar MÉ gemefen. Cre. Auxilio opus eft two, 
man bedarf deiner Déif. Ovid. opus cft le- 
&tionis, bad Lefen ift nothwendig. Quant. 
6püfcülnm , i, n Dimin. 8oerdlem. Cic. 
br, órz , f. bad üufferfie eines Diugs / Mandy 
«n Bort eines Dinges/ Saum an Kleidern. 
orè poculorum, Randan Bechern Lucret. 2.) 
Landſchafft / Gebieth ; Fandmarden / Greutzen / 
Gegend / Geſtadt / Land am Meer oder Waſſer. 
ora maritima, fand am Meer. Cic. oram folve- 
re, pom Land abichiffen. Quint. Æthereæ org, 
Dimmel. Lucret. 3.) Anfang. oram reperire 


chen queo , ich Fan Feinen Anfang finden. 


Ceci, 

orachlum,i.n. Weiſſagung / GOttes Autwort / 
(durch einen Menſchen) GotterAntwort. Ora- 
culo Deus edidit, ($ £ft bat es alfo gemellet. 
Cic. 2,) Drts mo dergleichen Antworten gee 
boblet wurden, 3.) der bge / melher gefra« 
get wird. Oraculum Deiphicum , der . 
Wahr ſager· Geiſt / in der Inſul Delphos. Fujii 
4.) cim glaubwuͤrdiger Erduch oder Bericht Cie. 
Oracula loqui, die gen (De Wahrheit reden, 
Prov. 5,) cin nächtlicher raum fo feine gewiffe 
Bedeutuug bat. Cic. 

T óràmen ,ínis, n das Gebeth. Feclef: 

óràmeéntum,i,n. Gebeth. 2.) idem quod Or- 
namentum. Fiaut. ( Oro) 

öräriom, ii, n. Tuͤchlein / bad Maul abjumie 
ſchen €dmceig-Zud)/ Echnupff-Tuc. (obfol. 
ab Os, oris ) 

óririus, a, vm am Geſtadt fchiffend. orarim 
d^ s T oder feine Sifder- edifici Plin. 
(S ra 

öräta, æ, f. rotbe Forel / Feren ober Èru- 
ſchen / Lachs Forelle. zren, Drate-St(d). Dicitur 
& Aurara. Fell. 
— Adverb. dem Bort nad. Solin. 
( Ora) 

6ritio , 6nis, f. fNeb/ Sprach. oratio ornata, 
ein zierlich - · ausgeſchmuͤckte Rede. 2.) Gebeth. 
oratio Dominica, bac Gebeth DEE HErrn / das 
Heil. Vatter Unſer. 3.) em quod Excufetio, 
Ausrede. Terez’. ( Oro ) 

óràtiüncula, x, t. Pimen Eleineoder ſchlechte 
Rede. 2.) Gebetolctin. 

örätor oi m. Reduer Fuͤr brecher / ber eine 
Öffentliche Nede oder Oration hält, 2.) Legat, 
Geſaudte. Oratore ere , tin Ambaffadeur 
oder Abgeſandte feyu / ver un Namen feines 
beber Principals an cinem andern Hof eme 
Rede helten muß. Fer. 

óritoría , e, f. Rede-Kunſt. Quint. 

6ritórie. Jdveib. retutrildb. Cic. 

ortóríam ii, n. Beth Haus / Kirche / Haus 
Capell. 

oràtérius, a, um, redueriſch. oratorius orator, 
cin Kunſt Redner. st 

òratrix, tricis, f Xebnerim / Bitterin. Plan’, 

oratum , i, n. Bitte / dasſenige / darum einer 
gebethen hat. Terent, 

örätus, a, um. gebethen, Plaut, orarus fis , 
(cv gebetbemn. Macrob, 

b b b 3 Orätus 
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Aratus, a, um, Bitte / Gebeth. Scribereali- 
eujus oratu, auf eines Bitt hinfchreiben, Cic. 

6rb1a» , e, f. Zuname einer gewiffen Gdttin/ 
welche yu Kom verebret wurde, Plin. 

&rbatio , onis, f. Beraubung. Senec. 

örbätus,a, um, Part;cip.beraubet/ bet etwas 
veriohren hat. Mater orbata filio , Mutter / fo 
eines Sohns beraubet worden. Cer, (Orbo) 

drbetäcio,, ére, berauben / in Waiſen · Stand 
fegen. Pet. Onomafl. . 

orb&lus ,i , m. ein Berg itr Thracien, 

orbícülaris , e. Adjetl. rund, (Orbis) 

órbículátim. Adverb. rings-meile. Plin. 

orbfcülitas, a, um. rumd/fcheibicht. Mala 
erbicolaca. rund Aepffel-Schniglein/ Scheibeu- 
Aepffel. Farro. ovo 

örbichius, i, m. Dimrn, ein Ringlein, Plin. 
eine Scheibe, Cato. eine Pleine Wellen oder 

ad in einer Minden, orbiculus nafi, das 

apffieut an der SRafen. (Orbis) 

órbicus, a, um, idem quod Circularis, rund, 
Varr. ( Orbis) 

örbsie , is, n. Nadfelge / Naben-Loch/ Ume 
frei / der Krang, Parr. ] 

örbilias, ii, m. Mom. propr. eines unbarm⸗ 
hertzigen Lehrmeiſters Horatii, deſſen groͤſte 
Su im Zufchlagen beſtund. Hift. a.) Synec- 
dec ein renger Schul:weifter / der geru drauf 
dat. : SSC 
í orbis, ie, m. Ring / Rundung / Kreiß. Caf: 
Torquere in orbem , in die Runde drehen. 2.) 
die Welt. stem. Landfchafft, Aborbecondito, 
von Crídafuug der Welt ber. orbis terra- 
rum, die Welt, orbis Romanus , das Nömifche 
Reid. Cic. 3.) Teller. Mart. 4.) Radtelge, 
orbis rotarum. Plin. 5.) ein runder Zug, Mart. 
6.) ein Ring. Juven. ` 

orbita, æ, f, ein Kreiß. orbita planerarum, 
bec Planeten Bahn. Firg. 2.) Wagen- Reife / 
Fahr Leiſte. Cre. í 

örbitas, atis , f. SDerluft. Mangel/Zinfamkeit/ 
Waißloſe. orbitas luninis, wann einer nichts 
fiehet Hlin. (Orbus), 

Grbitófas , a, um, viel runde Weege habend. 
For. Kom. N 

örbitüdo , inis, f. idem quod Orbitas. Non. 

Orbo , 1vi , atum , äre berauben, Aliquem luce 
& vita , einen um fein Leben bringen- Cte. orba- 
ri auxilio , der 9i ff beraubet werden, Jdem. 

6rbona , æ, f. Zuname einer Göttin ber Wair 
fen / beo ben Römern. Plin. 

orbus, a, um. beraubet / einfam, cum Genit, 
85 Abiat Altero lumine orbus , der um ein 
Aug kommen it. Fa, orbus auxiiii , Huͤlff-loß 
Plaut. Locus orbus ab auditoribus , eit Ort 
ohne Zuhörer. Cic. orba parre virgó , Batter- 
lofe Zochter. Ter. orbi palmites , Reben / denen 
die Augen abgentoffen find. Colum, orbus pater, 
ein Batter / der um feine Kinder Fommen if. 
Cic. 2.) enterbt. Zut, : 

órbus,i, m, Waiſe / Eltern-lofes Kind. Ter. 
2.) idem quod Inteftinum caecum, Med. 

Orca, x, f. Wallfiſch / Meerfchmein.. 2.) 
- Spriggfchlauch- Wall. Horat. 3.) ein Wein- 
E:auden/ Wein - Bodten / Schlaud) - Fak / 
f caubey heimguführen. orca fervorem ofti rus 
r slar. ge) geigen-Korb. 5. Haͤrings Tonne. 
FO tr, 6.) eine Gattung Edelgeſtein. 
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örcädes,um,f.plur die Mitternächtifchen Elei- 
ne Infuln hinter Engeland / deren 30. bif 40. 
an der Zahl find / melde fid) auf dem Oceano 
Caledonio von Norden gegen Güden/ bif ar 
Schottland eriirecden / meroon fie Durch eine 
ſchmahle Meer-Enge abaefondert werden. 

* orchtftra, e, F, Herren-Eip/oder Eig im 
Schau · Spiel. Io orcheftram defcendere, auf 
die Schan-Bühne tretten. Suet, 2.) Heutiges 
Tages wird Das Apartement , mo die Muſican- 
ten in einer Opera , ober bey einem Bali / mit 
ihren — ſitzen und ſpielen / Orcheſtr⸗ 
genentet. à 

*orchía Lex, ein &efc bey den Römern / 
mider die Koͤſtlichkeit in Mabizeiten. ( ab Or- 
chio Tribuno plebis data.) _ _ 

* orchis , (Orchiris 3 is, £. eine runde Dliee, 
2.) ein Meer-Fifch / fo rund mie eine S ugel. 3.) 
Gtengel-Kraut/ Heil- Wurtz / unferer Frauen 
Thränen. Plin. 4.) idem quod Tefticulus. Med. 

órchóménos, i, m. «in Fluß in Theffalien, 
Serv. ad Virg. 2.) Berg iu gedachter Fand- 
ſchafft. 3.) in gen. Fem. Stadt an dem Berg 
Orchomenus, 

Orcini, örum, m. P Stadt derjenigen 
Maıhs - Herren / welche nad) bem Tod Caíaris 
durch Antopii Betriegerey in den Kath einge 
fchlichen waren, (Orcus) : 

e, i Toss gE ey Hu orci- 
nianafponda , Lodten-Beth, d. ten- e 
Gard. Mart. — 

Orcínns, a, um. Den Todten gehörig., Suet. 
2.) ein Freygelaſſener / ber gleich nach dem 
Tode feines Herrng die Freoheit bekommen. 
ftatim ex eo tempore, quo teftstor ad orcum 
milfus eft, Lip. 

örcins, a, um. Idem. orcius chefauras , ein 
Grab-Mahl. item, die Hölle, 

Orcüla, æ, m. Dimin. Cato. (ab Orca) 

órcus i, m. bóllifdbe Finſternuß / elle. Cic. 
2.) höllifcher Fluß. Hom 3.) der Tod. 4.) Fe- 
teribus fuit Interoru:n Deus , der höllifde Gott 
Pluto, Pafcor victima nil miferantis orci, id) 
Bebe aus mie der Tod. Horat. orci annulum 
( galeam ) habet, erit glücfbafft. Prov. 

+ ordalium , ii, n. Germ. richterliches Urtheil 
Über den Beklagten, 701 

ördeackus,, ſiehe Hordeaceus, 

örd&um - - Hordcum, 

ördia, órum, n. piur. Anfang/Urfprung. Re 
dire in ordia prima, i. e, in primordia, Lucret. 
(Ordie) - 
d o , €. Adject. zur Ordnung gebéris. 

rado 
Lo Adverb. ordentlich. Eccl: 





ördinarie. Adverb. ordentlich/ gemein gt- 

möhnlich. 2.) eigen / gebörig., . 

ordinarius, a, um. ordentlich / gemein? gp: 
woͤhnlich / nach der Ordnung / das qu ber Dri» 
nung gebdret. ordinaria vitis, nad) der Drd» 
nung gerflangte Reben. Colum. 

ördinäte. Adv, nach der Ordnung ’ orbent- 
lid). Auct. ad Her enn. Compar. ordicatius. 
Tertull, Superlat. ocdinatiffime, Augufl. 
ordinatim. Adverb. Idem. ordentlich / von 
einen Stand qum andern. Ile iicpaflim, ego 
ordinatim , er hielte keine Ordnung / ich aber 
marchitte (gieng) ordentlich eiuper, ve? á 

> r 


„Bänden, 
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ardinatio, Onis, f. Ordnung / Anordnung / 
erdentliche Satzung / Einrichtung / Stellung / 
Difpofition. 2) Verwaltung Pin. ordinatio 
orientis , Mermaltung Des Dorgenlands. Suet. 
3.) Einfegung einer aeinlichen Derfehn in ihr 
enbefohlerres Amt oder Pfarr- Stelle / durd) 
gufleaung der Dänz anderer Mir hen. Diener. 

t ördınkrives,a „um, jur Ordnung gehörig. 
irm. anordneud. Diom, 

ördinätor , 6ris , m. Auorduer, Senec. 

brdinatus, a, um, geordnet / ordentlich, or- 
dinsta difciplina , mwol-beitellte Zucht Liv. 
Compar. ordinatior. Hieron Superi. ordinstitli- 
mos, Sidon. Apollin. 

ördino , ávi, Atum , Are. ordnen / ut Ordnung 
ſtellen / ſetzen / richten. Saprema fua , (teftamen- 
tom) fein Teitament aufrichten. Tac. Hortom 

aribus intervallis , einen Warten im gleiche 

oben aurtheilen. Coium. Syllabas littera- 
rum ordinare , buchſtabiren. Prjc. Litem, 
eine ftrittige Sache richtia machen. Cic, 2.) eis 
nen zu einem Kirchen Amt coron. (Ordo) 

ärdior , örfus ( orditus ) fum , ördiri. Depon. 
anfahen / anheben. Telam, cin Geweb ott: 
lex. Plaut. APrihcipio , von eren den Anrang 
machen. Cic, orfusdicere, derangefangen bat 
zu reden, Cic. (g.ab Ocior) 

órdfum „ii, n, Eingang, Nuptiarum ordium, 


- Eingang der Hochzeit. Plaut. (Ordior) 


ördiündas ‚a,um. Liv. ab Ordiar) 

brdo fnis, m, Ordnung. Cic. Terent. Extra 
ordinem , aufer der Ordnung ordines arborum, 
Baum-Allees, Baum-Schule, Cic: 2.) geift» 
liche Orden, ordo Dominicanorum , ber Domi- 
nicaner-Orden. 24 (tait. Homo inferioris 
erdinis , ein fchlechter gemeiner Mann. Cie. 
omnes ordines , ale Stände, Lem cedo fenato- 
rius, ber Kathe-Herren- Stand. Jdem. ordo Ec- 
clefiafticus, aeifliibe Stand. hinc ordinis Sa- 
eramencum alicui conferre, eineln punt Drieiter 
weghen. ordines majores feu facri, fiè Sub- 
diaconatus, Diaconstus, Presb; teratus Epifcopa- 
lis. minores aber feu non facri , Cantoratus , Pfal- 


miftstus , Oftíaratus , [.ectoi2tos, Exorciftstus , | 


Acoliftatus, Ecelef. ordo politicus, weltliche 
Stand. ordo fapienritfimus , die Philoſophiſche 


Zsolt auf Umiverficäten. 4.) Zuufft. $.) or- ' 


ines ducere, Dbrifter (con / und ein Kriegs- 
Heer führen. 6.) Staifel an den Richter- 
EompagniesRegiment. Inordinesire, fl De 
leu/fib qur Compagnie’ (Regiment ) verfunen, 


7.) ordines , um, m. plur, Zvoupp/ | 


Curt. 8.) gand-Stände. ordines regni , Reids. | 


Stände. ordines militum , Glieder in emer 
Shladht- Ordnung. ordo Teutonicus, der 
Zeutfche Ritter- Orden. 9.) ordo, ein Ord» 
nung in der $Bag- gunn, beiffer eine Gaule 
f einem Poſtiment / und mit einen Haupt- 
efimfe / deren 4. find / bie Toſcaniſche / Dori- 
fde: Joniſche / und Eorinthifche. 7 ztrev. 10.) 
ein Muchs Orden, Arnold, item. ordon ger, 
ber Benebictiner-Drden, ordo alibus, Die Ca- 
nonici regulares. item. Auguftini ordo grifeus, 
Die Sıftereienter. stem. tie Resul / Darnach die 
Mönche leben muͤſſen Ecclef 
— e f. bat "^ ani gau, irem. Zomm, 
aio. Equo oreas deuraherc, P rero abjau 
Sien, Ff. (ab ore) y 


| 


* órékdes , um ,f. plur. SBerg Stempben/ oder 
Berg- Górtinnen / fo in der Zunfft der Diane 
fid befanden, Virg. 

* örton, i, n, ein Kraut / dem Schafften gleich/ 
Beeren-Zritt. Piin. 

óréos, idem quod Oreus. 

* bréós&Inum , i, n. Hera- Peterlein / milde 
Peterfilien / Berg-Eppich. Piin. 

"örchitröphus, i. m. Zuname eines Hundes. 
qd Bere Hund, Ovid 

* öreftes, is, m. Nom, propr.btd Agamemno, 
nis und Clytemncftre Sohns / melcher feine 
Mutter foll umgebracht baten / hernach aber 
darüber qang ralend werden, He, 2.) Synec- 
doch. ein treuer Kreund / (denn mad) des 
Ciceronis Vorgeben/ feu ter Oreftes mit dem 
Pylede im unzertrenulicher Freundſcdafft ge» 
lebt haben.) 

öreäus, a, um, vom Orcfte berftammend, 

dreränus, Adverb.idem quod Memoriter vel 
ad verbum ‚auswendig. item vou Wort ju Wort. 
2 ) mündlich / von Mund aug in die Feder, 
i idem quod Usque ad os, bif zum Muund. 

AC. 
ortus, wel Oreos,i, m. Zuname bed Mbgetts 
Bacchi. Fef. 

* ür&xis, is, f. fuit oder Appetit qum Effen / 
€ $.Vuft/ Hunger. Juven. Hine Orecticus. Adj. 
das Appetit macht, Oreitica medicamenta , 
fírgnep/ fe da Lug oder Appetit qum Eſſen 
machet. Medic. 

örgändrius, ii, m. Droel-Macher, dem. 
Drganift. Firm. (Orgen"m) 

órgánice. Advab. durch Ruͤſt ⸗ Zeug / mit 
Inſtrumenten. Vitrur. organice moveri, tuit 
Gnfirumenten bewegt werden. 

orgàntzus, i , m. Organik. Lucr, 

órgánicus, €, um. jur Dracl achörig. item. 
Saltus organicus Heliconis, voll deg lieblichen 
Trend ver Mufie, oder C aiter -Spielen / oder 
Drac. Lucret. 

t órgánifirnm, i, n. Der Ort / wo die Orgel 
ſtehet. Krclef 

+ örgänizo , are ‚die Drael ſchlagen. Ecclef. 

* örgänum,i,n. allerhand Werckzeug / ein 
Machine. Cie, 2.) mußcaifches.Inftrument. 
organum pnenmaticum , Drael. organum foni, 
EE) allerhand Gaiten- Epielen- Thon. 

utat, 

* Arg mus ,1, m. idem quod Turgefcentia , 
die Aufwallung eder Jet Med 

orgia, Dram, n. ror. proprte , allerley Art, 
Tåge oder Heil, Verrichtungen 2.) C dymárnt- 
Sep / (o alle dren Jaur Tem Baccho ju Ehren 
gehalten murde, Juven. Hine Germani, Gafe 
nachts-Zeit. Leuna zë Oricia, 

revin æ, (Orgia, ix, )f. ein Klaffter ober 
Leuchter / fo viel alf man mit feinen gweg auge 
gefirechten Armen ausmeften Fan, 

óría, "Hoas, t, ein Fiſcher-Schiff oder 
Kann. Plaut. 2.) Pferd-Faum. ie? 

Gett Ain i, m. Zuname cimes Windfpicles / 
dder Sag Hundes. Ovid. 

Ge: H Aen , i, n. Moſch / Meßing / fo ba aus 
Surfer und Palmen jubeceitet wird, Veteres 
Aauriclalcum firıbebant , quod ex Auro E Are 
compcfitum efje credebant. 

orichal.éus, a, um. Adycel. von Meping 

éricl- 
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^ríctlla , (Orcilla) a , f. Dimín. pro Auricilla, 
Shrläpplein, Catull. 

Oricüla , æ, f. obfòl. idem quod Auricula. 

öricülärius, a, um. pro Auricularius , ju den 
Obren achörig, Celf Specillum auricularium, 
Ohr- Löffel, Idem. a) Subflantive , Obren- 
Spange. 

óriEndus , i, m. idem quod Oriundus. 

drlens , &ntis, o. Dag da entfteht. Dies orlens, 
ber anbred)enbe Tag. Tib. Lux oriens ‚das bete 
für brechende Liecht Catull. (Orior) 

öriens,čntis, m. Aufgang der Sonnen / ber 
merzen ober DR. Piin. (alfo wird aud ge: 
faa / in Drient/ das ift in dem Lande genen 
Aufgang der Sonnen) oriens aftivos, Der 
Eommer- Morgen / oder Punct am Horizont / 
mo die Sonne ins Anfang des Sommers out: 


eher. : 
i N Adi. Morgenlaͤndiſch / Olid 
das gegen Morgen oder Aufgang ber Sounen 
liegt. Indica orientalis , Ot- Indien. Palla4. 
órificiam , ii, n. Mund. Loch. Macrob. (Os) 
M erii ‚8, nm. voll Origano Wohlgemuth 
eder Doten gemacht. 
— „i n. wilder Wodlgemuth / Doſten. 
in. 
Brisénes, is, m. Nom. propr. eines berühmten 
Kirchen-ebrers / welcher aus der Egyptiſchen 
Stadt Alexandria gebürtig / und im Dritten 
Seculo gelebet bat. Hinc Oriccenifia , dieſes 
mare gewiſſe e unter den Chriſten / mele 
de aus den Schrifften Origenis behaupten 
wollten + daß Gbriftud mur per adoptionem 
Gi Otres Sohn feo. irem. Dag die Teunel und 
Verdammten nad) einer gewiffen — 
Ro Marrer wieder feelig wuͤrden / tc. Hift. 
origia, ſiehe Orgia. 
+ öriginate, is, n. wird genennet der erfte tuf 
fag / das wahre unter ſchriebene ober aud) be» 
egeite Exemplar emes Brics ’Saupt- und Ur 
ruft oder Rechnung ien, Wodel / Muſter. 
originalis , e. AA. urfprüng'id). Apul. origi- 
nates venz Auminis , Urfprung eines Ets, 
Soltn. Peccatum originale ‚die Erd Suͤnd. 
—— Ah — item. 
uͤptſaͤchlich vom Aufgaug ber. 
Wl ‚a,um, = rm Ort gebürtig, 
Ct. 2.) idem quos Originalis. (Origo) 
d-iginitio , Dat, das Herfommen, Quint, 
s.) Uriprung eines Worts. ) 
driginicus. Adverb. ur(prüdglid). Ammian. 
Marceil 
drigo , inis, f. Urfprung / Anfangs Herkom⸗ 
men, Urſach. Id eft mihi doloris origo, Daher 
entfteht mir groffes geyd. Cic. Modicus ori- 
ginis. nicht edel, Tac. Clarus origine, edel. Ovid. 
(ab Orior) È 
rinda, æ, f. gemiffe Art von Brod / deffen 
$d die Rohren bedienen. Calepin. ` 
öríðla , (Orioles) æ, f. ein Schiflein. Plaut. 
(Oria) 


bríon , 5nis, m. Nom. propr. eines Sohn” 


Neptuni, fo von denen Poeten als ein Jager, 
und der Wald - Göttin Diane Warfen-Zräger 
fürgeftellet wird / welcher hernachmahls unter 
—— am Himmel feo geſetzet worden. Die 
Hifkorici aber geben vor / er fey des Atlantis 
Sduͤler geweſen / von welchem er Die Stern- 


Song und Lauf des Himmels gelerner / und 
(eld)e Lehre aus Libyen in Griechen Land ge- 
bracht / und allda dociret. 2.) das ſchoͤnſt e Ge 
ftirt am Himmel in der Südlichen Gegend, 
beym Aqustore, unter dem Zeichen bec S vif 
linge / ang 38. Sternen beftchend. 3.) eiit ge, 
metrifch Ounrument / die Höbe cines Thurne 
oder anderes damit abzume ſen. 

Brior , órtos fum „örfri. Depon, entftebeu/ent. 
fpringen / herkommen/ acbohren werden. oriri 
ex fe & fua fponte nafci, von fib felbft entte 
hen. Cic. Facinus ex te oritur, die bbfe Thar 
kommt oen bir ber, Plaut. Hoc Are ortum ch, 
diefed femmt von dir ber. Terent. Fons oritor , 
ber Brunn enſpringt. Plön. 2.) aufgehen, Srel- 
Ig oriuntur, die Sternen gehen auf. Ovid. 

* oripélargus, i, m. Geyer, Adler. 

," ürites , is, m. cin Edelgeſtein / dem eas Feuer 
nichts — Le — 

örichea , e, t. Zuuame einer Nomphe oder 
WaTer-Göttin, 

óriündus, a, um. entfprungen / gebohren / 
aebürtig. Ab Ulyffe oriundus , er Pommit von 
bem Uiyffe bet. Liv. Liberis parentibus oriun- 
di, von freven Eltern gebohrne. Colum. Dafiles 
oriundus, von Baſel aebürtig. Memincrint fe- 
fe , undc oriundi fiat „fie mbget fid) ihres Her- 
Fonimené erinnern. Plaut. (Orior) 

órix , fehe Oryx. 

órizon, -- Horizon, 

` Ormintum, (Orminem)f, n. wilder Scharlach / 
eiu Kraut / wilder Sparael. Boran. 
S # — ii, m, ein Zierrathenmacher. 

ol, 

örnämentum , i, n. Zierd / Ehr. ornamento eflt 
alicui, einem eine Ehre ſeyn. In ornamentis tem- 
pli effe, peti Tempel zieren. Cic. (Orno 

örnäte. Adv. jicrlud) / ſchoͤn. Cic. Compar. 
ornatius Idem. Superi. ornatiflime, ldem. 

örnarlo,, Onis, f. idem quod Ornatus. 

6rnitor , óris, m. ein Zierer / Schmüder/ 
Puger, Firm. um 
à ——— Ziererin ug - Mägdlein. 


örnätüra, æ, f. das goldene Gebráme am 
Ende eines Rods. — : 
Örnätus „a , um. geziert / geruͤſtet / geſchmuͤcket / 
pne ornatus ex (nis virtutibus , wegen feiner 
Ko geiirt / berühmt. Ter. ornatus 
artibus, gelehrt. Cic. Exercitus fatis probé 
ornatus, mwoblgerüfteted Kriens - Heer. Jdem. 
Compar. ornatior. Crec. Superl. ornetiffim:s, 
ernatiffimamt de me fententiam dixit , er bat 
mir eim ehrlich fob gegeben / meiner im alut 
Ehren gedadyt Idem. i 
ornatus , vs, m. Zierd / Schmuck / Kleidung’ 
Ausrüftungs Geſchmuck. Cic. 
örnea,n, plur. waren gewiſſe Feſt. Taͤge / tent 
Orneo oder Prispo ju Ehren angeftellet. 
örnäus, či, m. Zuname des Abgotts Priapi. 
* örnis ‚Ithos, f. tdem quod Avisgpel Gs irs, 
*ornftíe. arum, m. plur. mitiernäd'ttiche 
Some! falte Winde, Colum. Legitur & Or- 
nithiz. 
* örntthöböfcium , ii, n. Hübner- Ctall/ 
Hühngr- Weid / Hühner-Haus, arr. 
= örnithögälum N i ı eid- Zwiebel / Er- 
mu. iü 
rn - 
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örnithöglöffem , i, n. idem quod Fraxinus. ` 

* örnithöpddium, ii, n. Wogels-Klauen / ein 
Braut, Boran. 

ornithbon , ónis, m. Bogel-Haus / Vogel» 
$&iüd. Varro. 

órnfthótróphla, e, f. Hühner - Zucht. 
Colum. 

órafthótrBphtum, či, m, Hühner- Zort / 
Hühner - Stall. Varr. Legitur & Ornithotro- 

am. 
ged ‚Ari, ätum , Are. jieren/ ſchmuͤcken / ruͤh · 
men. Ia modum peregrinife, ſich auffrembde 
Art pieren. Plaut. Frondibus adem , ein Haus 
mit Meften zieren. Propr. Aliquem amplitlimis 
verbis , einen hoch ruͤhmen. Cie. 2.) jurüften. 
Fagam, fi zur Flucht rüften. Claffem, eine 
€ dift-Slette ausräften. Cic, Convivium, eine 
€ ajterep anflellen. ic. 

órnus, i, f. Hagbuc. Colum. ` 

pro, fei, &tum , àre. bitten, Aliquid eb aliquo, 
peu einem etwas bitten. Plaut. Multis & fup- 
plicibus verbis aliquem orare, einen offt und 
demüthig bitten, Cic. Per Denmaliquem , einen 
um & Ottes Willen bitten, Horat. Pro aliquo 
orare, für einem bitten. Plaut, Aliquem pro fa- 
late alicujus, einen für eines Wohlthat bitten, 
Cx. 2.) reden. Caufam, einen Kechts-Handel 
für Bericht führen, Ter. l 

* óróbanche, es, f. Sommer-Wurtz. Plin. 

órábathis, is, f. gewiſſes Kraut. 
— æ, f. eine Gattung Weyhrauch. 

lin. 

* óróbilis, is, f. Gras-grüne Farbe, ` ` 

öröbus, i, m. Erbſen. Leguminum Species. 

örömädon, err m. ein febr —— "e" 
br | Eon. ( à Gigantic ibi occifo dictus 

dl „is d er Fluß Orontes. Ovid. 2.) 
ein Trojanifcher Mann / fo mit /Enca , nad) 
Ubergab Troja, in Italien zeichiffet, 

óróntéus ,i.“Adyedt. Drontifch. 

* örphänta, æ, m. Pricer des Abgottd Nego, 
oder des Feuers bey den Chaldaͤern. 

örphälcus, a, um. pori Orpheo herſtammend. 
Macrob. ( Orpheus) _ 

örphänor, äri. zum Waifen gemacht / ber El- 
tern beraubt werden. Ecciej 

*örphänötröpheum,, i, n, Maifen- Maus. 
Scribitur &5 Orphantrophium, , 

* örphändtröphus, i, m. Maifen-Batter, 

* örphänus, i, m. Batter-loß Kind Waislein / 
groft-lof. ; 

* 6rphéug, i, m. Nam. propr. des Thraeifchen 
Snabrfageré und Peetens / won welchem gedich⸗ 
tet wird / Daf cr ein fo berühmter und kuͤnſtli⸗ 
det Harpffen-Schläger aemelen/daß er auch die 
Eteine und Bäume durch fein Spielen tell 
bemeget/ und zu fid) acioctet haben; ( melches 
aber vielmehr von feiner Celchrt- und Beredt⸗ 

eit had ene iſt / mit weicher er auch die 
allermilbegen Semüther befänfftiget.) Orphi- 
cus, a, um. Adj. orphica vita, ein vein unſchul⸗ 
big Leben. Prov. f 

— i, m. Zunahme eines Pferde Plu- 
tonis. RK 

örphus ‚i, m, Drft/ eingemilfer Fiſch. 

örrhöpyglum, ii, n gemijjes Bein’ to zwiſchen 
beu H. Bein und dem Geſaß fd befindet, 
Vulge Birtzel. 


RE nn — — — — —— — — — — — — — —— — — — — — — — — — 


örfs , örum , n. i. c. Incepta ve/ Initia , Anfaͤu⸗ 
ge / Aufaug. Low. ( Orfss ) 

örfilöche,, es , f. Zunahme ber Dienz. (A pre- 
movendo partos labore fic di&a ) Amm. 

óríam , i , n. ídem quod Textum. Virg. 

örfüs, a, um, der angefangen bat, arfıs a» 
* der etwas augefaugen —— Ci, Hine 

ría , plur. n. Anfangs Vorhaben, orfis dare 
profperos fucceffus. Liv. ( Ordior ) 

örfus , us, m. Aufang. Cie. ; e 

* örthium, ii , n. Gefatig / Air oder Lied / fo in 
febr hoben Then gefeget/ oder Dod) hinauf 
gebet. Herodot. 

* orthóctffos, i, m. gewiſſes Kraut. Colum. 

orthócólon, i, n. Mangel des Gelencks / fo 
man wegen Eteiffe oder Geſchwulſt nicht biegen 
fan, Med. : 

* 6rthódoxe, Adv. der reinen Lehr gemäß. 

* orthödöxia , æ , f. rechte Meynung / rechte / 
reine Glaube oder Lehre. 

‚orchödöxus , a ‚um. recht gefinnet/ rechtglau⸗ 
big. 2.) Sub/?, Nechtalanbigersder einer rechten 
und reinen febre ift / Lehrer fo im Glauben 
richtig unb unverfälfcht ift. 

‚* örchödrämia, e, f. der kuͤrtzeſte Weeg 
eines Ghiffa / oon einem Orte jum andern. 
Nautic 

órthóépfa, æ, f. idem quod Reka locutio, 
richtige / reine und deutliche Ausſprache. 

* orthbgónus, i, m. ein gerader Wintel, Hinc 

6rthógónalis, e. ei. Waag- oder Windel- 
recht. Mathem. 

örthögönfus,a,um. Windel-gerad. orthos 
gonius ager, Winckel gerader Windel. Colum. 

* orthographia æ, f. die Kunſt / recht zu ſchrei⸗ 
benz Wiſſenſchafft ein Wort mit eben denen 
Buchſtaben zu fchreiben / als es die Ausfprache 
im Reden, und die Derivation oder Herleitung 
feines Urfprungs erfordert. 

T örchögräphice. Adverb. nad) ber Echreib- 
Kuuf, 

+ örchögräphfcus , a, um. nach der Schreiber 
Arts ertbegtazbi(d). 

*örthömäflicus,a, nm. Poma Orthomaftica, 
groffe Aepffel. Piin. ( ab Efigie Mammarum ) 

örchöminum , i, n, Art von Flache, 

‚"örtaöpnes, a ,f. eine Krandheit/ da man 
nicht atbmem fan / als mit ausgeſtrecktem 
Half, €nabrüjltgfeit. Ceif. Hinc 

örthöpndicus ‚a, um. einen fchmehren Atheng 
habend / keichend / enabrüftig. Pio, 

örchöftäta, æ ‚m, em aufgericht/ untergeſtuͤtzt 
Blech. Vitruv. 2.) Eåule inder Wand. dem. 
ein ſtarcker Pfeilet. 

orthotoma , €, f. rechtes Ausſprechen der 
Woͤrter. 

* örchrägörifens , i, m, ein Meer- Filch/in Ges 
ftalt eines Eyes / mit filber-farber Haut / gruntzet 
mie ein Schwein / fo es gefangen wird. — 

órtivus, a, um. aufgehend. ortivus fol bie aufe 
gehende € enne, pui. ( Orior ) 

órtus, 8, um. gebohren/ entfprungen/ herkom⸗ 
mend. Solrecens ortus, die Sonn / fo erf gute 
gangen. Cic. ortusloco obfcuro , tenuique for- 
tuna , vom fchiechten HRerkommen. Ider, ab his 
majoribus ortus, er ijt von dieſen Eltern ente 
fprungen, Horat. ortum habere ex re aliqua , 
feinen Hrfprung mober haben, Stat, ( Orior ) 

érius, 


— [m — — 
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Ortus , 0s, m. Gehuhrt / Urfprung. Nobilis or- 
tus, vom edlen Herkommen. Sr ortu Germanus, 
feines Derfommmens cin Teutfcher.Cic. Docere 
ortum ab aliquo , ven einem —— Ovid, 
2.) Aufgana, ort is foli, Aufgang der Sonnen. 
Flia. Erfcheinung eines Sterns am Horizont. 
ortusacronychus, ber Aufgang eines Sterns 
ben der Sonnen Untergang. — ortas cofmicus, 
ber Aufgang eines Sterid mit der Goune. ortus 
heliacus, die Befrepung eines Sterns von der 
Gonnet - Strahlen / unter denen er verborgen 
gelegen. Air. ` 

* órtygia, e, f. eine berühmte Juſul von den 
Cvcladibas im Ageifchen Meer / die man aud) 
fonft Delos nemet. sp H 

örtyx ‚ygis,f. eine Wachtel. Hinc ` 

orcjgómétra, æ, m. Der Wachtel⸗Koͤnig / ein 
Rogel / ben pr Doy gleich, Plin: 

6rvàla , e, F. Alias Sclarea , Scharlach- oder 
Muſcateller - Kraut, Bostan. : À 

[ orvietinus „i, m. Zunahme eines gemiflen 
Chymici , foit Hieronymus Ferrantes , von Or- 
vieto , einer Jtaltänifchen Stadt / gebürtia / fo 
eine Art von Gegen-Gift erfunden + welcher 

ebraud)et witd / wenn man etwas gifftiges 
—— a-) Appellative , Orvietan / Gegen ⸗ 
Bft 


órjx , örfgis, m. milde Geif oder Ziege in 
Rat, Piin. Savus oryx. Mart. 2.) gewiſſe 
Schaufel, Vitruv. 

*órýza, m, f. Meih/ Art von Zimmes oder 

eniahlen Getreid, Prifanarium oryza, Meise 
on Hor, 

e, Cris, n. ber Mund’ Maul. os durum , (im- 
pudens ) em unverfhämtes Maul, Lagni ore 
rotundo , friſch heraus fagen, Hor. 2.) Antlißs 
Augefibt. os humerosque Deo fimilis. Virg. 
oris honor , Schönheit. Lucret. 3.) In ore 
omnium eft , es redet jedermann von ihm. Cic. 
Venire in ora hominum , den Leuthen in die 
Maͤuler kommen. EN uid femper in ore 
habere , allegeit vo em Ding reden. Cic. 

)mred)beit. os hominis cognofcere . fehet Dit» 
t Menfchen Frechheit. Cic. $.) Gegenmart. 
Ja ore & oculis omnium hzc gefta fant, biefed 
ui in Beyſeyn aller acfcbeben. Cie. 6. alies 
wag offen ift / Ausflug des Waffers. Nilus 
feptem difcurrit in ora, der Fluß Nilus lauft 
burd) 7. Ausflüß iud Meer. Idem. 7.)llbete 

jnſtimmung. Uno ore omnium, einbellig. 

erent. 

ös, öffis,n. Heit, os facram , Ereuß-Beilt, 
es pifcium , Fiſch· Bein Fiſch⸗Grat. os coxa, 
Dügt. Bein. os humeri , Achſel-Bein. os cac- 
cygis, Hnter- Greua - Beinlein. oscapri, Ge⸗ 
lend-Beinander Dand, Clavicole , Schlüffel- 
Bein. Coracoides , Naben-Schnabel gleichen, 
des Bein. Fibule , Meine Schien-Bein- Röhre, 
hyoides, Zungen- Bein, Hii, Darm - Bein. 
* , Häft-Bein, Maxille ſoperiotis, ba 
pbere Kinn· Backen · Bein. Meracarpi, Der fla» 
chen Hand Bein, Meratarfi , bes Mittel- Fuſſes 
‚Bein. os facrum, bad 5). oder Greug- eit. 
Xyphoides, Bruft - Bein, 2.) der Stein oder 
Kern im Obf. Suet. Oliven- eder Dattel Kern. 
offa arborum , efte an den Baumeıt, Piin. 
Metaph. os ineft orationi illi, e$ hat Hände 
und Fuͤſſe / wad diefer rebel. Eraſm. 


ya —— Ad morem Ofcorum, 
auf Ofcifhe Manier, 2.) Metaph. grob / unver 
foinn. — i. Gre ' i 
öfcedo „inis, f, nſucht ar 
nen. Aul. Gel. Geier eet 
ofceliia, æ, f. Eſchen. Thal gegen dem Wallig- 
Land ju gelegen. Geogr. 
Glen, inis, m. Ging-Rogel. Phrbeius ofcot, 
ein Nabe, Auf: Canunt ofcines, die Bogel fire 


gen. Cie. 
* ofchéócele, es, f. Hoden- Bruch. Medic, 
y Lea , 6i, n. — Medic 
‚öfchöphöria, 6rum, n. plur, der Palnı- 
ein ge bcp den Zeie, mid e tes; 
Gil, Grup. mm. plur. gewiſſe er in Italien / 
aug der Yandfchafft Campanien. Eet, 2, 
wiſſes Feſt beo den Alten. Idem. — 
ölcilia,örum,n, plur. Heine woͤchſerne Bilder / 
welche die Alten dem Saturno , für ihre / und der 
Sbrigen Günde opfferten, Firg. ( Ofcillum ) 
ófcillatio , onis, f. das Eeilichmingen/ 
Schumpeln / S&utfdelu / Schaudeln/ Banım- 
len, Petron. 2.) Die Bewegung des Penduli 
an der libr. 
6f:tllo, sre. für (id) aufs Geſicht fallen / ſchla⸗ 
en / Bern, riet auf den Geil reiten, rute 
hein / ſchumpeln. Serv, 

, Ôicillum, i, n. Dirin, ein Mündlein. Plin. a.) 
ein Schwing · oder Reit-@eil. Serv. 3.) Reim 
leim. Colum. 4.) Ze. Tas / jzu Ehren dem Baccho 
angeftellet, Fef, 

Dim, is m. ;deim quo 1 Ofcen. 

öfcinum, i, n. Weiffagung der Vögel. Cic. 

Ofcita, fcil. lex, geheiligtes eder unverletzli⸗ 
— i 4 

ofcitabündes , a, um. jähnend lies 
derlich. ( Ofcito ) eit cri 

Glo äm antis. o. Jähnend, ofcitante uno ofcitas 
& alter, ein Narr macht viel Narren, Prev. 
2.) Metaph. binlàfig faul, obne Sorq / ſchlaf⸗ 
fenig. ofcitantem impellere, einen Faulen auf» 
— E * (Ste, of 

öfchtänter. Adv. hinlaͤßiglich. ofcitanter sge- 
re, binläßiglich handeln. Piin. 

ölcitäntia , æ, f. idem quod Ofcitatio, 

Ofeitätio , ónis, f. dad Jaͤhnen. Plin. 2.) Me- 
taph &orglofigteit, Suet. ; 
„„ofeito, are, Dag Maul von einander giehen/ 
jähnen. Ciare & fonore ofcitare, laut Jive 

olem 


Aul., Gell. 3.) fid) auftbum. Folia e 
ofcitant, die Blärter thun fid) ander Sonnen 
auf. Piin. 


öfcitor , Ari. Drpon. Ra Pandiculans ofck 
tatur , erdehner fid) und jähnet. Plaut. 
—— vasörum ‚Die Wundlöchlein der Adern, 
eat, 
ofcülabündos , 4 ‚um. der kuͤſſen will / kuͤſſend. 
Apul, ( Ofculor ) tif e 
ofcülatio , Onis , f. das Kuͤſſen / fifuns. Cie. 
öfcülor , àtus fum , ari. Depon. füffett/ hertzen / 
ſchmatzen. Cic. ofcularialiquem , einen Püffen, 
n 2.) Metaph. {ehr Neben und werth halten. 
cer 


ofcülum , i, n. Kuß. Dimin. ofculum figere, 
(dare) um einen Kuß geben, Piin. ofcoM 
jacere, Küfe von ſich / und einem zuwerffen. 
Tacit, 2.) Müupdlein. Petron. ofculum pacis; 
Fridens- Kup beide in ber Romiſch ion 
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lifhen Kirchen / wenn der neu - ermählte Vabſt 
auf feinem SÉ: vor dem Altar ſitzend / Die 
ibm êniend Füffenbe Garcináie aufhebet / und 
fie tibg auf beyde Backen füffet. Vocatur a'sàs 
Adoratio prima. 

bícülum uteri . Mutter- Mund, 

tfcas , i, m. fiche piur. Otci, örum. . 

tsdróne, es, f. Landicafft u Mefopotamien. 


Europ. 

Gut, Adv. optandi.das 9 Dtt wolte. Firg. 

fim pro Afim. Comtcis id) dörffte, Ce, 

ösiris, is, (idis) m. Nom. propr. des Gohng Jo- 
is, welder bep den Eaunter vor eimen Oort/ 
in@eftalt eines Dchfen gechret/ und Upis ober 
Serapis genennet wird / sleid wie fein Weib 
Is oder Jo. (Hic primus Agricultura inventor, 
spud Ægyptios dicitor.) Tzoull. 

ósirites , ( Ofyris , idis aliàs Linaria vel Urina- 
lis) ein Kraut / milder Flachs / Harn» &caut/ 
Krotten-Flachs, Nabel-Kraut/ Flache · Kraut. 

ofmünde, æ, f. Eichfarn / ein Kraut, Botan. 

öfnam&atum , i, n. idem quod Ornamentum, 

öfor, Gris, m. cin Da(fcr. Plaut. (Odi) 

* ofpra, örum , n. piur. Hülfen-Rrüchte, Le- 
gomina. 

öfprarüra , æ, f. Einſammlung Der Hölfen- 
$rüdte. Hefich. 

öfrötne ‚es, F. fehe Osdrocne. 

ofa. æ, f. ein Berg in Theſſalien / ohnweit dem 
Bera Diympo / der Gentauren-Stall. Ovid. ` 

offa, æ, f. Dea fama, die Goͤttin Offa, der übri» 
gen Böttinnen Bothſchafterin. __ 

O(s&us, a, um. dag vom Berg Ofa ift, Bimem- 
bres offzi, i.c. Centauri Star. 

öfsäriom ‚ii , n. ¿dem quod Offaarium, 

Olsta, a, E gemiffer Baum, Alias Corniolus, 

öfičus a, um. beinern. Coin, (Os, ofis) 

olsTcaläcim. ddv. ein Bein nach dem andern, 
Cicer. u e 

öfsfchlätus, a, um. btinidt. it, font, —— 

— „i,(Dimin. ab os , offis) Beinlein. 





in. 

öfsifräge, e, (Offifragus, i, ) m. Gteinbre> 
ger / Gattung Adler. Senec. Grein - Dour, 
alia avis, Piin. , 

ofstrágtum, ii, n Bein- Bredung / S 
derung. , i 

nfilago, Fais,f. Zunahme einer Goͤttin / welche 
deffentmegen verehret murde/ Pap fie denen 
jungen Kindern Garde Beine geben folte, 

öfsipaga , (Otlipangs æ, t. Jdem, Arnob. 

ofsilégtum , ii, n. Beiutfanımlung, (Ex os offis 
ES lego) Hinc Oflilegus , Beinſammlet. 

6í:ü1ria, ( Offaria) e. £. Bein- Maus, offuariat 
olla, Zodten- Töpfe. Ct. 

ofténdo ‚di, Oftenfom , (ofteatum) oſtendẽte. 
¿eigen / weifen. Se virum, fid) für einen Mann 
ausgeben. Terent, Poteftatem fuam in aliquo , 
feine Macht an einem ermeilen. Ter. Se ant: 
mum fuum ) alicui oftenderc , einem fein Gemuͤth 
offenbahten. P aut. Peccata in aliquare, die Feh⸗ 
lerin einer Sach zeigen Terent, Spes fe oftendit, 
es creiguct fid) eine Hoffnung. Liv. 9: 

m „€. det, yum Pracht geruͤſtet. 

712. 

öftzafus,a, um. gejeiat, Luetet. 

öftentämen, inis. ( Oitentat.o ned. Pracht; 
Prabierey / Aufſchneiderey. Zut Gol (Okendo) 





— — — — —— — — — — 
— mm — — — — ee — — 
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bflentator , 6ris , m. Pranger/Spiegler/Aufs 
ſchneider / Prahler. oftentator factorum, Der 
nut feinen & Daten pranget. Liv. 

ófténrAtrix , Icis , f. eine Prablerin, Apul. 

oflént1tus,2, um. gezeigt, oftentatam occafio- 
nem amittere , bem gegebenen Aulaß verfatte 
men, Terent, 

öftentifer, fera, um. Adij. das Wunder- Jei⸗ 
chen bringt. Hifi. 

öftento, Are, zeigen/ berfür fpieneln/ prangen. 
Se in aliqua re, in emer Sach fioikieren. Cie. 
Spem alicui, einem Hofuung maden. Idem. 
jugulum pro capite alterias,, fein Leben für einen 
darſtrecken. Cic. Verbis , mit Worten andeuten, 
Idem. (Oftendo) m 

oféntofes , a, om. ba Wunder - Bei 
macht. Hif. (Oftentum) Seide 

oftentrix , tricis, f. Zeigerin. Suet. 

oft&ntum , i, n. Munder-Zeichen / Wunder- 
Geſicht am Himmel, Pin, a.) idem quod Indi-^ 
cium. Suet, e 

öftentus, a, um. gezeigt, Spes oftenta, gezeigte 
Hoffnung. Ter. Locus foii oftentus , ein Ort/ ſo 
gegen der Sonnen gelegen. Caro. 

öftenrus, us , m. geigung/ jedermanns Finger- 
acia; Verfpettung/ Scheuüſaal. 2.) uſchtiger 
«dein, betriealicher Verwand. Effe oltentui, 
ein Finger · Zeug feon. Salluj. 

* oftéócolla, e, f. Beiülein / Bruchftein / 
Steinlein / Wollſtein / Sandſtein / Art vou 
Steinen. 

T ofleodes Tum , f. plur. (gp Inſul in Gitie 
lien / inder Gegend Africa liegend. 

*oneölögla, æ, f. Betdyreibang der Beinen, 

* ofies ‚is, m, eine Gattung Erdbebens/fo ale 
led auf eine Geiten wirft. 

öfthänes, is, m. em Ehaldälfcher Schwarg- 
Kuͤnſtler. . 

oftia, x, f eine Etadt in Malen: an den Aus⸗ 
gången der Tyber. Hinc Oltientis. Lie. von 
Dfiengebärtig. Geogr. _ 

ofidriom, i, n. ein Zribut auf jede Thür ges 
legt. Jul. Caf. (Oftium) 

 offiárius, ii, m Pfortner / Thor-HütersHaus- 
Wachter. Plin. (Oltium; 

ofhiatim. Adv, von ciner Thür jur andern / 
von Haus ju Haug, oftiatim totum oppidum 
compilare , alleg augplůndern. Cre (Ollium) 

öitigo , inis, f. eine Kranckheit au Maul der 
Limmernund Böden. Colum. (Alàs Mentigo ) 

öttiölum, i, n. Shürlein. Dimin. Piin. 

oftíum , ii, n. Haus-Thuͤr / Pforten. oftium 
obfervare , eine Thür jufehlieflen. Ter. 2.) Eins 
lauff eines Fluß mo Meer. Oftia Nili , introitus 
atque oftium portus, Einfahrt m den Haven. 
Cicer. 

eftócópi , fcil. Dolores , Bein - Häutleind« 
Schmertzen. 

*oftörörevra,=,m. Beindreher. 

öfträcias, æ, ( Ollracites, æ, ) m. ein Edelge⸗ 
Rein. 2.) Topffſtein. 

* oftracins órum,n. plur. die Wahl · Stimmen 
bey denen Athemenſern aufirrdene Geſchirr ger 
fchrieben. (Oftracium) 

* otträcinda,a,f. eine Art eines Kinder · Spiel / 
Topf- Spiel. : 

* óftrácifmus , i, m, Verſchickung ing Elend 
auf schen Gabr bep den Griechen. War Lco 

denen 











e 
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denen Arhenienfern eine Art des Berichts / ver- 
möge deren fie bie anſehnlichſten Männer, wenn 
fie die Republique zu groß und reich / ober der 
Freyheit des Wolds nefährlich (dienen / auf 
jeden oder funfflehen Jabr ins Elend oermiefen, 
g wurde aber niemals einer religirt oder ver» 
wiceſen / es waren dann aufs wenigſte 6000. 
€$::ben / (auf melden fein Name ſtehen nue 
fie: indem verdeckten Gefaͤß / welches fie Urnam 
nennten. Corn. Nep. 
oRräcinum,i, (Ofracium, ii, ) a. ein Efterich 
won gebrochenen Steinen / irrdiſcher Scherbe. 
öfträcktes,, is, m. Tropffſtein. Plin. 
* oftràcódérmus , i, m. mit Schalen bedeckt. 
* oftréa , æ, f, allerieo Waſſer · Schuecken mit 
parten Muſchein / Meer-Schnec/Aufter. Cv. 
Oltrearía, m, f. Ort / da die Meer-Schneden 
und andere Zithe find, Pi, 
oftréarius , a, um jum Meer-Schneden ge- 
drig. oftrearius panis , Prod damit man 
eer-Schneden ifer. Plin. 
‚oRreitus,a,um, bart/raub/ gerungalt/ ſchaͤ⸗ 
bidt. Plaut, 
oftréttes , is, Aufter-Stein. Gefner. 
öftr&öfas,a,um, poli Meer-Schneden. Catull. 
Compar. oftreolior. Idem. 
* oftréum, i,a. Wuſchel / Meer · Schueck. Juv. 
idem quod Oflrca. 5 
ofiricálor , Oris, o. Adject. Purpur - fárbig. 
Sidon. (Oltrum) 
oftrifer ‚tra , črum. das Purpur-oder Meer- 
Schnecken bringt. Virg 5 i 
oftrinus, a, um. Purpur-fårbig., Tunica oftri- 
na, Purpur-farbener Rot. Piin. 
öltrögöthi, örum , m. plur, DÉ -Gothen / 
gewiſſe Bilder / fo unter Schweden gehören. 


C'aud. 
; EE e , 5 DE Dflro-Oetblanb/ 
eine wediſche Proving. Geogr. : 

* oftrücíum, ii, n. ruf- ginn Meifter- 
fura. ian. i 

öftrum ‚i,n, der Meer-Schneden-Schweiß/ 
damit man Purpur färbt, Virg. 

ólteja, x , (Oftrys) f. ein ari wäfferichten Ze, 
fen machiender Baum / dem Eihbaum nicht 
ungleich. Plin, S 

— a, am. der da haſſet oder haſſen wird. 
DH 

( gë a, om. haſſend / der gehaflet wird. (Part. 
ab Odi) Plaut. 

ösfris , (icbe Oſiris. : 

* Gracüfta, ae, m. idem quod Aufcultator, pi» 
on / Verrather / Schuͤtz / Laurer / Loſer. Apul. 

Toulgia, s, E Goren- Schmaltz. 2.) idem 
quod Aarium doior , Ohren Schmergen. Med. 

* ottnchyta,z, t. Juſtrument / damit man in 
die Obren fpriket. Díc:tur Gë Otenchytes. 

óthóne, es, f. gemi(fed Kraut / fo in Syrien 
waͤchſt. Piin. ; , 

öthönium , ii, n. einleinen Kleid, 

Sëch, is, gie Berg in ber Land» 
Schaft Theſſalien. Lucan. Hinc 

öchrysfus, a, um. yon bem Berg Ochrys ben 
Namen führend. 

örlabündus ‚a, um. faullengend, Sid. (Otium) 

ötfcus , a, um. bad dem Gehör allgentein ift. 

örlölum , ii, n. lange Weile. Plane, ubi dele- 
$m etiolum meum, noa habco, id) weiß nicht 


memit id) mir die lange Weil vertreiben fel 
Cicer 


Gier, Ari. Depon. muͤßig gehen Cic. 

ötlöfe. Adverb. mügialid) / WA ; lie 
derlich / laugſam. P.aut. In surem utram vis 
otiose dormire , ohne alle Sorge fchlaffen. 
Terent. 

otiositas , ätis, f. jdem quod Otium. Sidon. 
44r olim. 
— i,n. Dimin. etwas Rufe oder Weile, 

cer. 

öriöfne, a, um. müßig. Subff. Müfiggänger, 
Dies otiofus „ein $eneıtag. Cic, Auimos otioíus, 
(otiofus ab animo) ber ohne alle Sorge ift / obne 
alle Anfebtung/ unangefochten. Ter. otiofus a 
metu, der ohne alle Furcht ift. Aul, Gel. otio- 
fus tudiorum „ der nicht lernet. Plön. otiofs pe- 
cunia , todtes Capital; Geld / fo feinen Bing träs 

et. Plin. Otiofi werden aud) genennet Diejenige/ 

0 fib auf Feine Parthie wenden, Neutralijier, 
Cic. Super!, otiofilimns, Idem. 

óris idis, f. Zrapp- Ganf. 2.) Obr - Eule 
Schlever · Eule. Plin. : 

otites , cis, f. Dbrlbffelein-Rraut. Batan. 

ótíum , ii, n. Muſſe / Muͤßiggang Weile. Cie. 
Ter. Rei plurimi otii, eine Sache / bie viel Zeit 
erfordert. Jdem. otiam fequi , Wii Tage 

gen, Corn. Nep. Per otium, für die lange 

tile. Curt. In otio vivere , gute Rub haben. 
ldem. a.) tügbcit/ Faulheit. otio fe dare, fid) 
ber Faulheit gang ergeben; gute Tage maden, 


im. 

oróp£ta, e, m. Lang · Ohr / Haaſe. Petron. 

ötro, Önis, m. (Pra- Cognomen Romanum, 
quo & hodienum urimur,) - 

Orrömänlcus, a , um. ottomauiſch / türdifch. 
Imperium Ottomanicum , Das Tuͤrckiſche Reich / 
Dttomaniiche Pforte, à 

‚oreönium , ii, n, bie Daupt- Stadt Ddenfce in 
Finnland. Geogr. 

óttus, i, m. ein Macht - Nabe. Proverbial. 
ein einfältiger Menſch ver leichtlich zu betrie⸗ 
gen ift. Petz efl filius Neptuni. 

T öväglum ‚ii, n. der Eyer-Zribut. Ecclef. 

óvilis , e. Adj. frepgebig. item. triumpbirend. 
ovalis corona , cit Zriumpb- Kron / fo ba von 
Morten - Blättern geflochten / und denjeniacıt 
gegeben murde/ melde aus einem Krieg / der 
opne fonderbares Blut - — bepgeleget 
worden triumpbirenp indie Stadt eingezogen, 
Aul. Gell. 1052) ] 

övalis , e. Adje. einem Ey gleich / Ey · rund / 
länglicht / Oval. Figura ovalis bedeutet itt ber 
Geometrie eine länglicht - runde aber babeo 
vefte Geſtalt oder Körper / mit euer von allen 
Geiten ber umfchloffenen Flaͤche / und ift von 
ber Eliipfi darinne unterſchieden / meil diefe ei» 
to —— oder flache Oval - Figur iſt. Mathem. 

vum 

öväns, antis, o, vor Freuden jauchtzend oder 
fpringem. Succeffu ovans, von wegen feines 
Gluͤds ſich fteuend Ovid. (Ovo) 

oxirlum, ii, n. Eyer- Stock. s.) Oeburtbf- 
Geilen ber weiblichen Perfonen. Anat. 

óvitio , ónis,£ Die Zeit des Everlegens. Plin. 
(Ovum) 

évido, énis, f, Dimin. Heiner Triunmb. 
Aul Gell, (Qvo) 

&vitus 
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5vàatas, us, m. das Jauchtzen. idi d Ova- 
tio, Pal. Flacc UMS vn Ea 


— Ey · ſoͤrmig / einem Ey gleichend. 


E. 
óv&cum ,i,n. Spanifche Haupt-Stadt Ovie- 
do, int Königreich Aſturien / wo die Flüffe Ovo 
geb Deva zuſammen kommen / und den Namen 
Ala annehmen. Geogr. - ; 
dufëntina, æ, f. ftii, Tribus, atmiffe Nömifche 
pet vor ben Fluß Ostence alfo benabmfet/ 
|! oif Pi bem Meer und Terracina vorbey 
dicht. H > x 
öviärla , æ, f, Schaͤferey. Varro. (Ovis) 
óvíarius, a, om. Schaͤfin / zum Schaafen ac 
bbrig. Pecusoviarium, Schaaf· Vieh. Colum. 
defäricus,a, um, (Sdbüjitt, oviaticum pecus, 
€daaf-3Bieb, Colum. Kos 
óvicüla, e, f. Dimin. Schyäflein. Aur. Vitt, 
óvidůä&@us, a, um. Eyergang bey den Weib⸗ 
Iein der Thiere. (Ovum) \ 

Avfdius;ii,m. Nom propr. eines fürtrefflichen 
Lateinifchen qoetend / to ju Zeiten Kanfers 
Asgufti zu Nom gelebet / und abfonderlich im 

enere elegiaco der allervortreiflidhite aemefen ; 
Über wegen feiner unkeuſchen Merfe von Rom 
nad) Tomos ift verbannet morden. Hifl. ` 

Arnäbis ,(Ovialis) f. die Etadt Wels im De 
ber Deüerreid). Grogr. i 

övile, is, n. &djaaf- Stall / Hürde / Pferd. 
Colum. 

övilio. idem quod Opilio. 

óvtlis, e. Adi. den Schaafengebdrend. ovilis 
Rabalario , Schaaf: Ztallung. 74; xi. 

5villos, a, um. (daft. Pi; Caro opilla, 
Echaaf-Schöpfen-oder pm Fleiſch. 
— a, om. Schafin. pelis ovma, Schaaf- 
e > 

ovipiros, a, um. Eper- legeud, Apul. (Ex 
evum $$ paro) 


visis, f. ein Schaaf. ovis Aupida, einfaͤltiger 
Spent, Prov. ovis ſotdida ein raudig Schaaf, | 


Plaut. T.opo ovém committere, Den od zum 
Gärtner fenen Terent, (olim quando Ovis alicui 
in multam diccbatar , in genere. Mafculino 
adpellabatur. Aul. Gell.) 

örtfpex. icis, c. ¿dem quod Ovium Infpeĉtor, 
Auffcher úber bie ebaafe / Schaaf Menter. 

Svo,ävi,ätum,äre. fich freuen’ jaudygcn / 
für Sreuben ſpringen. Piaut (above, quoniam 
ovans ia Capitolio olim Romano oves facri- 
ficabatj 

övam,i,n. tin £p, ovum geminum, Cp! bad 
gweg Dottern bat, Luca ovi, Eper Dotter. 
Albumen ovi, Dad Weiß im Ey, Teta ovi, 
C»er-G haalen. Darum ovom, hart-gefetten Ey, 
Molle (tremulum , ſorbile) ovum, Hud - gefotten 
Ey. ova frixa, Eper mit Schmaltz. ova parere, 
Ever legen. Piin. ova gallinis (opponere, den 
Huͤhnern Eper unterleaen. Cic, ovis incubare, 
bruten. ovum recens, frifb p, Ovom Phila- 
fophicum Chymicum , aliàs vas Hermeticum , 
Srbilofepbifd) Ey. ovum requictum.verleaei Ep. 
ova pifcium , $i ch Regen. Ovo prognatus en- 
dem, von einer Mutter gebohren. In præfens 
ova, cras modo pullis funt meliora. eg Ui beifer 
ein Spag in ber Handy als ciu Stord) auf dem 
Dad. Prov. 
“e oxaālis is pfe (Oxalidis) Sauer ⸗Ampffer. 


*öxälme es, f. Eauer-Brühe. 7Ct 
H —— i, n. i.q, Oleum aceto mixtum,, 
*oxyüciántha, e. f, Erbfel- Staud / Meike 
dorn / Saurach / Gauer- Dorn. a 
— pie ag une Her mol, 
xybi&tta, æ, f. Purpur von beber undre 
brennender Farbe. Suid. b dt 
> oxjcrütwm,i,n. Tran og Safer und Eßig. 
— iin. —— 
óxydeaurátrs, a, um, mit hellglaͤntzenden / 
eder votirten Gelde Aach Ve * Diac, 
* oxydércicus. Adı, idem quod Vilum acuens, 
das Geficht ſtaͤrckend. = 3 
* óxygàia,a, f. (Oxygalum,i.n.)Sauer Mild, 
òxğgäia&ënus, či, m. Glund/ Duard. 
*öxygärum, i, n, Sifd) Brühe, Gattung mi 
€ fia vermifcht. Mart, ES 
* oxygönium, ii, n. eine Fi ur/fo lauter ſpitzi 
ge Rindelbat. Gemet, 3 "^ 
*öxyläphatum, i, n. fende- Wirg / Spitz / 
Eauer- Anıpffer / Grind - turp / AA del 
Kraut. Pim. 
* oxylipárum, i, n. faure Fiſch Tuncke. 
öxfme,ddv pro Otyſſime 447113:0 dixerunt, 


ejt. 
öxğmel . m&liis , /"Oxymelyris? mit Honig vere 
miſchter Ffig. Pit. oxymei fcilicec em. deeg. 
Zwiebel Sc? B.ten 
* öxymela, örum, n, plur. Sorer-Aepfel. 
Pi bxjméli,is , n, prup von Honig und Efig, 
itn. | |» 
Oxymóron, i, n. ctmife Siaur/ da etos fite 
ges vorgebracht wird / merges Pod) gaug mie 


derfinmifch cheinet. 
* oxýmýrsine, es, f. Eteh-Palner, Plin, 
öxyp&derdtinus, a, nm. hell / opal- faͤrbicht. 
Vopifi. ' 
* oxypórbpóla, m,f, Cfig-ottr Senff · Kraͤ⸗ 
mer, Firn. : 
* oxyporum, f, n. eine faure Salſen / oder Saf⸗ 
fen, Pin ‘Oxyporium) Jdem 
* oxyregmia , æ, f. idei quod Reus acidus, 
* bxyrrliódinum, i, n, etn Artznen aug € fias 
Sefeu- Decl / und Rofen- Sucher; fo man über 
die € tienen Schlägt / Rofen - EL Baue, 
óxyrrhynchus,i , m. et Meer SUd) nut einem 
langen ſpitzigen Echnapel, 2.) eine Stade im 
Egypten. Mab. 
_axgsäcchärum , i, n, Eafft von Zucker und 
Eßig. 
e nýs gjf Hafen- Klec. Dafen-Anıpffer, 
in. 
* oxytriphyllon, i, n. Sauer-Klee / Kagen- 
Klee. 
*öoxyzömus, a, vm, I einer fauren Brühe 
gekocht. 
öxenlom ii, n. (Oxonia æ £^ Oxfort / die 
Stadt in Eugeland. Ha Unde óxcnicnfis , e, 
Adel. Oxfortiſch. Comitatus oxomtenfis Pro⸗ 
ving Oxfort im Eugeland. 
"eng, œ, t. etn ſinchend Naſen-Geſchwaͤr. 
Medic. 2.) gewiſſe Art vu Zen Phn. 
*0ænitis, is, Sericanarden. 7, 
*ozāmitas, a, um. zum ſtiuckenden Naſen- 
Befchiwär gehörig. 
"ee, E. tdem quodFoetor oris , Gejtang 
des Mundse CJ. 
&zfaum, fiche Ocymum, 
Ccc 


P. Muss 
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Muta Tatinorum littera aliàs in ordine 

Alphabetico decima quinta, quafi du- 

e plex B. cum adfpiratione exprimenda, 

n notis antiquorum quod fignificet. vid. 
a. P. littera numer alis 400, 

ibo, önis , m. Schub-Karren/Stoß- Bären. 


dor. 
Br ut Pac 2.) idem quod 
pelodamentum. Ket, G lef). à 
—— we jum Gutter gebörig. 
lum. ulum 
Cabilao, önis, f. Sammlung bed Zutters/ 
Foaragirung / Futter · Hohlung. Cal, 2/) Wei- 
bung/ Fütterung vor das Vieh, Idonea pabu- 
latio, gute Beide, Ferro. 
Pabü'aror , óris, " — im Foura- 
i der Gutier bobiet. Cej. 
— a = jur Fütterumg oder Fon. 
ragirung gehörig. pabulatoria corbis, utter- 
Korb. Colum. f ; 
Pabütor , Atos fum , ari. Depon. auf die Fütte- 
rung (abren / auf Fourage gehen / fouragitetl. 
a.) meiden. pabulatum profi-ifci, auf bie Fuͤt⸗ 
terung ausgehen, Jul. Cej. 3.) idem quod Ster- 
coro, düngen / mut Mift oder Dumm belegen. 
pabulari oleas fimo , Die Oel- Baume mijten. 


Cium. , 


Pabülöfus, &, um. voll Fürterung/ Futter- 


ich. Solo, ) :. 
— eide/Fourage, Fütterung, 
Goftare pabula , fih meiden. Firg. 2.) Metaph. 


Animorum pabulum contemplatio die Betrach- 
tung üt de 
morbi, baburd) die Krauckheit vermehret wird. 


— „e. Adyetl. idem pacifer , Frieden 
bringend oder deutend. Olea pacales, Ow. 


Ir sre, Ad. frieblidy tile rubig. Jul. Ca 
Cowparat, SE Auguflin Superiat. paca- 
"RING, önis , f. ein Vergleich. Ecclef. 
&citor , oris , m. Frieden Machet. Senec. 
Pacátus , a, um, ruhig / ſtille / befriediget/ at» 
ftilet / befäufftiget. vic. pacatus alicui, Der mit 
einen verſohnt — Comparat. pacatior. 
.Superl. pacatiflimus [dem 
gis ordi objal. Friede machen. Fef. 
paces , plur. vide Pax. 


[Pachon, f. Æcyptia "vox. €. der May- 


nat. 
woe ‚a, um. idem quod incrafus, yere 


N b. Medic. y , 

— SÉ i ei -bäutig. 2.) 
b tbumm/nàrrifd. Ce. — 

— i,m. eut merge ürg in Sieilien/ 
iechen-Kand gelegen. Virg. 

— —— it, Geſchwulſt 
KM os 

— „ii : m. Sriede-Richter, JCE. (pax) 

paciter, era, tres. OP Fried brin- 

er anzeigend. Pur. o, 

— Ee „£. Befriedigung / Verföh- 

nung / Befänftigung/ Friedmachuug. Cicer. 


Gemuͤthes Aufenthalt. Cic. 3.) 
idem quodvis Suftentachlum , peile. pabula 


t a} Dergleich / oder Vertrag / fo iber einer 
rittigen Sache aufgerichter wird. 

Pacificätor ‚öris,m. Fried · Macher / Schied- 
mu — Friedens - Stiffter· Cic. 
pacifico 

, Pacificitórius, a, um. zum Frieden machen 
hienlid). pacificatoria Legatio, eine Bothſchafft 
die Frieden fucht. Cic. 

‚tPacitice, Adverb. idem quod Tranquille, 
friedlich ruhig, eben 

Pacifico , are. befriedigen, ſtillen / Friede mae 
den, beruhigen / fid) vergleichen / vertragen/ 
verföhnen. Cum aliquo, der mit einem vertit» 
net ift, Cic. 2.) von Friede handein. Sazi. 

Paciticor, ari Depon. Fried machen. Cum ali- 
quo , mif einem Fried machen Jefrin. 

Pacltici, örum, m. piza Hefe im rünfften Se- 
culo oder Jahrhuudert diejenigen, welche fid 
nad) dem Henctice des Kanierg Zenonis , D 
ein Vergleich zmifchen denen damahls fogt 
leen und Erroneis war / richte» 

en. Hifi. 

, Paciftcus , a, um. friedfan, friedlich / friedfers 
tig. Gic. 2.) Marc parıficum ift ein groffer Theil 
des Oceani , wildes den Eturn-Winden febr 
wenig unterworfen / und erfredet fid von 
Mitternacht gegen Mittag / ven Dem Lande 
l To bi an den Tropicum Capricorni , und 

urd) beten iird er von bem Magellanifchen 
Meer abue(enbert. Insgemein wird es genene 
uet Mar del Sur Geogr. 

Pacifco, ere chfıl. Lucill. pro quo ſeguens 

, Pacifcor.pa& s fum,(pa&tum)pactici. D 
einen Vertrag machen, mit einem übereiufom« 
men / fid) vereinigen / vertragen / vergleichen? 
capituliren ; thaͤtigen. Viram ab hofte , mit €r» 
acbung an ben Feind fein Leben frien Saluf. 
Vitam pro laude , um fob und Ehren ellen 
fein Leben wagen. Virg Cum aliquo aliquid , 
etwas mit einem handeln. Cic. pretium præ- 
donibus pro capite pacifci , den Näubern jur 
Erhaltung des Kebens Geld verfprechen. Cic. 
De aliqua re, um etmad tra&tiren. Sut. Pas- 

ve: Silani filia pacta erat Neroni , Deg Silani 
Deag war dem Neroni per(procben worden. 

acit, 

Paco, ävi , Itum ‚äre. befriedigen/ berubigen/ 
aufrieden Dellen / fillen / begütigen. Se 
den Feind begütigen. Cic. (pax) 

Padtia, e, f. eine ber Cotladiſchen Inſul int 
Egeiihen Meer, Geogr. 

adilis, e. Adj, iufommen gebefitet/ zuſam⸗ 
men gefüget. Pin. (pango . 

Pattio , onis , f. Spetrag/Bereleid. Cic. Nu- 
ptialem tacere pa&ionem , Heyraths- Abred 
machen. Liv. (pacifcor) Å 

Pactis idis f. giu gemiffes muficalifches Ins 

rument mit jmep Saiten bezogen / fo die 


liten zum alm - u gebrauchten. Cek 
un jum Palm - fingen g d 


Paltitius, a, um.abgeredt und vertragen. Cef- 


fatio pugnz paditie, Gtulliiand der 
adi. Ced. ? P EUER 


Pactolus, i, m. der Bold-Sand führende Fluß 


Pactolus in Lodien. Tibi pa&elus Huat, eg 


Biet 


DN 


| PAC PAD P/EA PÆD 


— e — 








Wife bir aroffer SReidbtbum. Horat. pa&oi 
epes . aroffer Reichthum. Prov. 
Pastor , oris, m. Schiedmann / Unterhaͤndler / 
` Bertrag-Stiffter Cie. 
Pattom,i,n. Vertrag / Abrede / Geding / 
eich / Bereinigung / Bund. patum con- 
tivum , Mergleih / moburd) man eine 
Berbinderung von der Erbfchafft / weiche ei» 
mu nad bem gemeinen Redt gebübret / 
mufebaffet/ und alfo das Redt meaen der 
olge im der Erbichafft in voriger Krafft 
Ct. pactum de retrovendendo ( re- 
troveadeudi ) ieder- Kauf. ıdum gentili- 
( confraternitatis ) Erb - Berbrüderung / 
a dotalitia, Qbe- Pacten / Hepratbe- 
iefe/ 3Beraleid) wegen des Heyrath- Guté. 
palta conventa, Berträge. Cicer. Eo 
pado , auf diefe Weife, Terent. Ex pado & 
Convento , laut Vertrags; ber Abrede gemäß. 
pado, Ablat pro Modo ponitur, ut : nullo 
» quf feinerleo Meife / Feines Weeges. 
pnm weder Geſtalt / wie / auf mas 
E Cic. 
. Pactüra, m, f. Idem. Jul. Ce ad Salmaf, 
Actus , us, m. SRertrag. Petron. 
"Padus, 2, um. Particip. à Pacifcor. vertrar 
den, palta conjux, verfprodbenes Ehe- Ger 
mahl. Owd4 paĝa cum hottibus induciz, gt» 
ter Gtilltamb, Cic. pecuniam dare Pais 
pm , mit gemiffan Beding Geld geben. 


„Pinus, a, um. Part. à Pango, attgebendt/ 
eingeflagen. Ovid. 

Pacüvius, ii, m, Nom. propr. eint alten Poe» 

éen ju Drundus in Jtalıen / welcher Tragddien 


órna, æ, f. die Stadt Paderborn in 
en. Hinc: Paderbornenfis. Adj. volt 
Sp, Epifcopus Paderbornenfis, der Bir 
Paderborn. i 

, Padúa, æ, f. bie Stadt Padua in bem Vene» 


— to eine berühmte Umverfität, 
Páduánus, ein Paduaner. ` 

Pádus, i, m. ber Slug Po in ber £onibarbeo. 
d ‚em Graben aué bem Da Zug: bip an 






ie Stadt Ravenna. Hodie dicitur Canale di S. 
lberto, Tranípadanus , der jenfeits dem Po 
wohnet. Geoyr, d 
*Paan, Anis, m. Danck · Lied. paana canere, 
ein Lobgefang fingen um erlangten Sieg. Lie 
a.) Zunahme des Apollinis. Juven, (à Greco 
wocabulo armer, ferire , quod fagittarum icta 
€um nocere putabant.) : 
* Peintis, idis , Zunahme eines Edelgeſteines / 
fe bem Eih gleich fichet. Pio. 
*Padägium, ii, n. idem quod pzdagogium. 
*Padágogia, æ, f, Unterrichtung der Kuaben 
oder jungen Yeutc. 
&dágógidnus, a, um. padagogium puer, 
Zaquey / Pages Bedienter. 7C. 
*Pédágógium, ii, o. Schül / Ort / da man die 
Kinder auferjeugt. Pio. 2.) Metonym. Paye/ 
Knabe. Suet. 
* Pedagógus, i.m. Zucht · Meiſt er/ Lehr · Mei⸗ 
ftr; emer / ber out die Rinder Achtung atebt / 
Sınder-Yebrer. Suet. 
* Padänts, æ, m. titt Paͤdant / Shul. Fuchs / 
Schul Lehrzr / Ber bey euer wenigen Gelehr⸗ 


PED PÆG PAM PEN oer 


ſamkeit fid) noch viel einbildet / ba 
Sinaben faum recht dechniren und conjug'ren 
es "ut, Hinc d 

@däntifmus, i, m. Unverftand eines fole 
chen einbildifchen Schulmeüters. 

"Pädärröphia, e. f, Abnehmen der finder, 

* Pedirtirócace, es, f. Bein $refier / Pein- 
Säule, (Caries eft ofium circa articulos in Pue- 
ris.) Med. 

. —— , 8 de —— — 

* Padérafits, 2, f. Knaben udung / Rin 
ben-Schänderen. Kern 
, P&déros , otis, m... welfche Bären-Zapnen / 
ein Kraut. Pin. 2.) gemiffe Art von Edelgee 

emen, Idem. 3.) € dminde oder Salbe jum 

Ge P d 

"Padéutícus , a, om, zur Uutermeifun 
dienlich, ’ : $ 

* Pèdia, et Zucht / Unterweiſung. Aul, Gel, 
2.) Kindheit, t£. Jugend. For. Rom. à 

*Pédícator, öris, m. naben- Schänder / 


Sodomi, (Qui Mafculam exercet vencrem, } 
uet, 


"Pädicarus, us, m. Knaben - Schändung/ 
Sodomiteren. 


* Pzdico , önis, m. Knaben · Schaͤnder / So⸗ 
bent. zdem quod pedicator. Catull. 


Pedico, Are, Knaben- Schänderen treiben, 
Catull, 

P&didus, a, um. idem quod Sordidus,un 
(ft. Lucill. Petron. (quod pueri ejusmo 
ætatis , ot a fordibus neíciant abflinere 

Pzdifca, e, f, Magd welche fic von allen 
ungen Jop berum ziehen / leichtfertige Dirt, 
Cal. Rhod. 

P&difcium, ii , n. Drt/mo fid dergleichen Pæ- 
diíce aufjuhalten pflegen. Idem. 

* Padóhaptifmus , i, m, &inber-Cauff. 

*Pédodónia,z, f. Kinder-Mord, ` 

P£do&ónus,i, m. Kinder: IKorder. 

* P2dómiátheis, der gleid) von Tugend 
gum Lernen fähig ifi. 

*Péedónómus, i, m. Kinder-Fehrer, 

Pàdor, Oris, m. Unflach am 9Xenfd)en/ Ges 
Bong, Cic. : 

P&dörriba , æ, m. Stinber-Eebrer. Legitur 85 
Padotribes, æ, m. 

* Piedotribta, æ, f. Kunft und Geſchicklichkeit 
Kinder qu unterrichten. 

* Pzdötröphtum , ei , n. ein Ort / da ntan june 
ge Knaben und Mägdlein erhält / ernährt unb 
unterrichtet. R ? 

T Padórrópica,z, f. Theil der Artzney gung: 
por Gefundheit ber Kinder, Kane, 

*Pgma, atis , n. ¿dem quod Machina in fübli- 
me tendens, Legitur & Pegma, 

"Pegnium ,it, n. Pad Schnee Halle- Werf⸗ 
fen / Schleiffen / Hetſchein / Klennern auf deng 
Eiß. 2.) jedmedes Kinder-Spiel oder Fufibar» 
fcit der Jugend, 

rPimani, Drum m. piur. alte teutfche mb 
der um Ch / Guͤlch. 

Päminöfus.a. um. bad übel ftindket, EH, 39 
Metaph. nichtömürdia / liederlich. 

Piac, Adverb fiebe Pene. 

Pinüla, - 

L4 P 


er dod ^en 


átig/ 


i funt 


guf 


- Penula, 

kon. Onis, m. Nom. propr. eines alter be» 

ruͤhmten Artzts Homer. Hinc Paoaiws. degt, 
Ceca Paonis- 
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Paonianns, paonianum medicamen, ein bewährt , unter viele Dörffer begriffen marem, In bet 
Dag. Mittel. . Schmweig ein Canton. 

Pzon,‚önis, ag Berg-Glied. , Päla,æ,f. ein Spaten sberGrab(dritGdbauf. 

Piosa, e f. Bening- Kraut / Põonien/ fel 2. Drod-Edüfel Brod: Schauffei / da 
Yfingıt- oder GichtRoſen. Pin man das Brod in und aug dem Had- Ofen fchie- 

bet. Caro 3.) das Käftlein eines Rings / baron 


pat, æ, f. gemiffe Art von Suche, Cal. 
man den Siein verfegt. Cic, 


Rhod. : : , 
Plum, i n. Ctabtin Lucanien / da viel Ro⸗ Palabündus ‚a,um. jerfirenet. Cypria. 
fen machten / und jedes Jahr zweymahl die Palscra,z, f. Gold-Klumpe. Idem. ' 
Rrüchte reif werden. Virg. Hmc Paftanus, 2, Pála&yros , bie Stadt Alt - Tyrus. 
on der Stadt Päfto herſtaumeud / oder Pälänchia, e, f. em Klump oder Blanche 
darzugehdrig. : |. | Q9etb. Piin. Dicitur Pë Palacra, 
Parulus , a, um. liebäugigsder ein meng (dite | — Pál&mon, onis, m. alias Melicerta vel Portu- 
fet/äberfichtig. Ce, : i nus, der Meer- oder Schiff - Leuten Gott Palæ- 
Päsrus, ^. um. überfidotia/Lieb&ugia/febieleub, | mon. 2.) € dyieomann / Richter. Hinc 
Horat. 3.) Subh. ein Uberfihriger/ Schielender. Pälämbnius . 2, um, Coronz Palemoniz,Eros 
item. der bitt und berfabrenbe Angen bat. nen aus Zirnen- Bäumen gefledbten. Gand, 
Pigx, rum, f. plur. gemille Stadt in dem Palemonia, orum, n. plur. ein Set / iu Ehren 
Loer aiſer Gebieth Grogr. : bem Palemon angeſtellet 
Piginilía, örum, n, plur. eg. Siro menbe/ * pa &cpólis , is, f. 9flt-Ctabf. 
Bauern-Körbe ober : irchmeß. Ovid, (pagus) * Pálipaphus, i», f. (Urbs olim Cypri Trfu- 
+ PigAnz, irum, © plur. Heydnifcher Ader⸗ ie in m Tımplum fuit Veneri Paphiz cone 
ecratum. 


an en. Cap:t. — 
re 4 ‚um. Bäuriſch / zum Bauern Päl&phätus,i, m. Nom propr. eines Scribens 


Paginicus, à, UM R 
ge bris. z.)beobniid) Martial. (pagus) tens von unglaublichen Eadjen. Novus palæ- 
paginifmus , i, m. D phatus , der Fabelu erzehlt / alë ob fie wahr, 

D cobentiun. Cod. Th. alaphaticus. „Idjetl, palaphatica papyrus, Eur 


Pagänteas,ätis,i- DAS | 4 
Pag nizo, are. eine Heyden abgeben. Eccl. lenſpiegels Poſſen. Virg. Piovi _. 
Paganus. i, m. Banery Dorf- Mann. 2.) Pålēftina, æ, f der Philifier Land. s.) das 
der fein Kriegs - Mann it, Liv. 3.) Depd/ gelebte oder Juͤdiſche Zane. Palaftinus, m. €i» 
Unchriſt. (pagus ner oug Dem aclobten Vand. 
Piginus, a, um. Dorfiſch / zum Bauers- Paleftinenfis, æ, Zdj Palæaſtinus, 8, um.) 
Mam gehörig. Fercula pagans, Propert. aus dem gelobten rand „ebürtig. Si". Isar. : 
Pigarchus,i,m. ein Dorf Schultheiß / Dorf- palattrs, e. f. Feht-Schul, paleflre operam 
reiter, i i | dare , fechten lernen, Corm. Nep. 2.) Kampff- 
Pigia a. f. eine Stadt in Theffalien. paga. | oder Menn-Plap. 3.) das Ningen / Fechten. 
fzus , der Jafon. pagafæa puppis, Das Shif | 4.) Ort / da die Jugend m hö ien. Guten 
giae, Ovid. und Gebehrden unterrichtet wird. 5.) gute 
Pigitim. Adv. von einem Dorff zum audern / eap EE zu thun. fut Ga ) gemifle 
orf su Dort. Lin f . mum / fo Des Mercurii Mutter fell geme 
— e E Dimin. ein Blätlein Papiet. fenn. ` — 
— Pälžftrīca , æ. f. Fechterin / Ringerin. Petron. 
4 Pızenfis ‚is, c. idem quod Subfl. paganus, | 2.) Metaph. idem quod Meretrix. Idem. 
ein auer. Mann 2.) 4 ejusdem pagi homo. Pal&frice, (Palxftricos) Adv. fechteriſcher 
Bien: 8 At, DiC AC It eg Blat, pagina | Weife/ wie em Sechter. Cic. 
facrá , die Heil Schrift. Poet. 2.) die Weite Paläftricns, 2, um. aum echten gehoͤrig. Ars 
zmifchen oct ubica te n. fapıngendo) _ palæftrica , Fecht- oder Nına-Kunft, Quint. Væ 
Pagino, dre. Mit ‚Blätter zufammen fügen, | care Were lernen Fechten. Idem, Modus 
paleftrici, Fechter-Eprünae. Cte. 
Palöftricus,i,m Fect-Meifter. Afran. 
Pslgfürita, a. m. Kediter Ringer, Cic, 
Palám. ddverb. deutlich. palam eft, eg it 
fund und offenbar. Ter. palam adverfarius, 
cin öffentlicher Feind. Cic. cum Ablat. idem 
q Pago. Are j " quod Coram. palam populo , öffentlich vor dem 
p Pigadus i, m. Ind iauiſcher Goͤtzen Tem⸗Volck. Liv. 
pel. Huic l'agodes , i5, m. Priester in dieſem Palsmedes,is, m. Nom. propr. Deg Nauplü 
i acte Art von Geld- Königs von Enbcea Gohns / melder vor den 
Erfinder der vier Griecifhen Buchſtaben 
| ©, Z X und ® gehalten mird, Plin, 
| 


min. Bluaͤttlein. “ie. 
Pizmentum, i,n. AR Geſenck. Vitruv. 
Piso , DÉI igi. pictum, pipere. idem qu jd pa- 
cifcor , einen Vertrag maden, Fædus, Buͤud⸗ 


uuß machen. Pire., (pango) 
weld zahlen, 


GE 
Piginüla, £, f. Di 


d 1. ! jendus, 
— in None, fo weilen ſechs / maud 
mat: auch achehulb Fran t bud ui; vier / aud) 
we: und einen halben Thaler arlren. 

* Pigrus,i, Di Reer Krebs. Plin. : 

e DA gra, d, m, Meer- oder Gte- Spinne / 
Mer- Freds 2 gem cAra Etene — 
Pran i mm Pfleae Mnt au vielen Dir’ 
fern. it. Dorf. Dac. 2.) ben den alten Script. 
rerun German c. bedeutet diefed Wort eug 
(iau; Gore / oder gewiſſen Strich Landes / mer» 


Palimäödens. a, um. Arti, Inventum Palame- 
deum, Eum- riche Erfindung. Palamedis vel 
Palamedea avis , Kranmich / Tegel. ] 

rann vel; eine Phalanga, ejf. ein biff- 
Wellen oder Walse/ darauf man die Schiff aufs 
yand/ oder von Vand mg 2voffer ftit. Trag- 
GtungerKolley Walze. ir. Heb-Baum. Varro. 

Palanka Schloß in Ober- Ungarı, Geczr. 

Palao- 


J 


PALA 


Pilängärkus ‚ii, m. Zai-3oálger. Nonius. 
Pálango „are, fort wälseı „fan. 
Pálans.Antis.Pa cicip.bitt uno wieder fchmweif- 
end. Stelæ palantes polo , am Himmel herum 
eiffende Sterne, Virg. (palari) 

+Palantla , a, t. idem quod Jurisdidio Co- 
miris Palatini. 

Paiaría , 6rim , n, plur. Ort / wo die Soldaten 
denen Pais exerciret merden. 

Palar:s , c. Adjel}. zum Dfählen gehörig. pa- 
bie fyiva , ein Wald / Dariutt man Jaum- beber 
Keb-Stöden macht Ulp (patus . i.) 

Palas, ( Pallas ) Anis, m. Nom. propr. bed 
Evandri 'Srof-3Barteré / ber die Stadt Palan- 
Gm auf dem Berge Palatino fell erbauet haben. 





Fry. 

"Pzliächa, a, f. ein Haufen Feigen anite 
guber, 

T Palicom; i, n. das Pfahl⸗ Geld / um Pfaͤhle 
in einen Fluß / wegen einer Mühle ober Schleuf« 
fen / einzüſchlagen. 

Palatim. ddu. mit bii und wieder ſchweif⸗ 
en / jeräreuet. palarim fugere, nicht geraden 

tea fort - lieben. Liv | palor) 

Paläcinätus. us, m. Dit Ehur-Pfalg. palatina- 
tus fuperior & inferior, Die obere und untere 
Pfaltz. Geogr. 

Pálatini , órum , m. plur. Dof- fcutbe/ fo in 
einem Pallaft nt AR 2.) Palatini werden 
qud) Die Wohwoden in Bohlen genennet / deren 
drey und orepfia zu (enn prie ven, 

Palstfnus,s,um das zum D Hat aebbret. Vira. 
2.) einer aus ber Pfaltz / míalger, Elector Pa- 
latinns Rheni , der Ehur-Fürit in der alg am 
Rhein. Comes Palatinus Rheni , Pfaltz - grat 
bey Rhein. Comes Palatinus Cxlareus , ent 
Kanferlicher Det. oder Pfaltz⸗Graf. item. Hof- 
Richter. ZC. Palatina officia, Hof-Neniter, 
Aur. VÀ Domus Paiatina , Nefideng - Haus, 
Suet. 

Pälätfous , i, m. Hof-Junder, 2.) Königlicher 
€tabtbalter/ mic der in Yungarn. 

Palatio. onis, f. das Pfahl-ſchlagen 2.) 
Grund- Befte / die mit Pfahlen in matter, 
ten und fumpflichten Orten gemacht miro. 
(palo ) À ’ : 

Palatium, ii,n. einer von den ſſeben Beraen 
in der Stadt Rom. ( à Palatino , oder von Dem 
blöcenden Vieh / fo dDafelbit geweidet wurde / 
alfo benam(et / wiemol viele andere Meynun⸗ 
gen davon baben) Hinc: Palatinus, Adject. 

ons palatinus , der Berg Palatinus qu Kom. 
pslatina fcil. Regio ‚der Theil der Stadt Roms 
m den Berg Palatinus. Avis palazina, ein 

eper, Ad Che / weites und Fuͤrſtliches 
$au$; Königlibe Burg und Nefideng / von 
dem Riefen falante alfo benamfet/ welcher 
fid) nad) feiner Grofe ein Daud gebauet / und 
meil es nun die andern gewoͤhnſichen Haͤuſer 
übertraf / fo wurden hernachmahls alle groffe 
Haufer Palatia nenennet, ` i 

Palsrüa,=,f. Zuname einer Böttin / fo des 
Latini Gemahlin fol gemerfen fenn. Hif. 

Palarüal,, is, n. Opfer fo aufden Berg Pala. 
„tino ju Rom geopfert wurde. Far, 

Palacöslis, is, m. Prieiter / fo das Dpffer auf 
dem Berg Palatino verrichten mute, Fef. 

Pálitum, i, n, der Rachen / Gaumen, Ek ad 
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palatum, € ift angenehm, Prov. Cicero etiam 
dixit in m.g, palatus . ti. 

Pilatus ,a , um, Particip. berum (hmeiffend/ 
preven, ges t palari) 2.) angepfäblet. Colum. 
(palo, arc, A 

*Pie, es, f. 2meo- Kampff/ das Ningen 
wener mit einander, Cael, Rhod 

Pá ča, æ, f. Epreuer Heckerling / Kafft. 
Accipias paleam, fi nomyulr folvere neqoam, 
man fell Haber - Stroh atr befe Schulden nehe 
meu, Prov. inanes paleæ, Ichlechtes unmüne 
Dinge. Eu, 2.) Hahnen-Bart/s ahnen. füppe 
lein/ Kamm an einem Doug, Gaby, 3.) pales 
eris, Erg-Schaum. Pin. 4.) Hühner- Neft 
Neſt / darimen die Hühner bruten. 5.) em 
Wort / welches zu gemiflen Capitibus decreto- 
rum Gratiani im Jure Canonico geient wird / 
um anzudeuten, Dog folde nicht von Gratiano 
berfommen ſondern nach der Zeit find bar 
gelegt worden POS 

Pälealis, í Palearis) e. /42ject. in Spreuer 
oder Heckerling eingemacht. Cal Fur. _ 

Píésr,is,n. Oden- Wanıme — Dic Haut / 
fo an den Kaͤhlen den Ochſen hinunter hängets 

Fire 

Paiéirium, ii, n. Gpreuer- Speidyer oder 
Hoden Qutter-Raften. Com. ` 

Pil&ätos, a, um, mit (reser vermifchet. Col. 

Pales, is. f. Hirten-Gbttin. Vr v. Varro d:xif 
in Aaf, pro Deo, 2.) idem quod pale. 

+ Paléto , are. mit dem T [ubl rechten. Frget- 

E Pater, örum, m, plur. Zuname zweyer Zwil⸗ 

linge des Jovis, uitb der Nonn hen Thaliz. 
Paliticara. plur. Palifaden / oder das Geſte⸗ 

de’ Dfahl-Werd um eine Werung. (palus) 

+ Palitico , äre, offenbahr maden / erHlären/ 
erzehlen. Ecclef. 

buy: , orum , n, plur. ber Hirten ⸗Goͤttinnen 
Geft) om welchem ben denen alten Nbmern 
die Fand- feutbe den erten Man auf den Dörfe 
fern vie! Haufen Stoppelu Stroh und andere 
brennende Materıen anzuͤndeten / daherum 
tan&fen / und endlich über das Berbrandte 
himmber forungen. Wie dann deraleichen ned) 
beutiges Tages mit denen Johannis - cder 
Eennen- Wend- Teuren ju ae(cebeu pieger, 
T:bull, 2.) der Sou der eren Fundation der 
Gtadt Rom. 

PálicInus,' Palicus vel Palicenus) m. ein Waung 
oder Fluß ur Sieilien unferit Carana. Plin 

Palilittum , ti. n. ein Weftirn ven. EICH, 
Piin, Jä: Hyades. Scribitur ® Palilicium. 

*Pililágia, a, f. wiederhohlete Nede, , 

Pálínbác ! ius, (Antibacchius ) ii, m. acımife 
fet Bere - Glied von dreyen Sylben Davon de 
zwen erſten lang / Lie letztere aber kurt ti. 

* Pzlimbölus , i, m. verſchlagener Jar 
Menſch ‚ der andere im Mund/anders im ere 
gen bat, 2.) eine Kranuckeit / die zwar ſcheinet 
auf der Beſſerung zu (eom 7 aber innwendig 
iannoch bp ijt. Med , 

* Palimpéoum, i, n. alter Vunipett/ ber wieder 
auf einen andern eeflidier wird. 

* Palimpilfa, æ, t. wieder gefottenes qued. 

*Palindioae, es, t. Cite wieder - Fonimicnbe 
Krauckheit. 

* BA ,pcefn a, f ijmquogRrgeneratio, 


Wiedergeluhrt, nochmahlige Bebabrung, vet 


kb Et d 
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Pilinsdta, æ, f. idem quod Rerradio, Wie» 
berruif desjenigen / wag man entweder fchimpff- 
li von einem geredet / ober falfd) von einer 
Gabe gefchrieben. Cie. proprie , Gegenaefang. 
—— canere, einen Wicder- Nuf thun 

nc pelinodicus,, Adr. mitberrufflid). 7Ct. 

Pálinüros , i , m. ein Norgebürg in Fucanien 

wifchen dem Golfo di Salermo , und di Polica- 
ro. Hodie: Capo di Palinuro , ( Palenudo oder 
Palemiro) à fequenti 

Pálínürus, i, m; Nom. propr. eines €diff- 
Herrus oder Admirals dDesjenigen Scufs / 
morauf Æneas von Troja nach italien gefchif- 
Be Virg. 2.) Tropice , ein jebrocber guter und 

erfändiger Schiffer. item. ein Patron einer 
Affsire oder Sache. 

Pálifci, zdem quod Palici. 

Palinxeftox ve/ Palinxyftus vel * Palimpfeftus 
Eſel Haut / Necen-Haut. Cic. 

r Patriam, iiio. Pfahl-Werck / Befeſtigung 
bon Pfaͤhlen. Wil. Brit. 

Palitor, Atus fam, ari. ( Frequent. ) Depon. 
bin und wieder blöden. Plaut. (palor) 

* Paliñros,i, m. Mehlbeer-Staude. 2.) Ha⸗ 
gentorm, Baccz p: iuri , Mehl-DBeere. Firg. 

Paila, =, t. Srauem- Mantel/ Schaube / 
Braxen- Rod. Frre. 2.) dag leinen Altar Sud, 
d ; ber gülderne Reichs-Wappen- Mantel. 4.) 

er Neichd-Anffel 5 ) Tapete, 6.) pulla fepul- 

chralis, ein Leichen - Zud. 

Pallaca , æ , t. Kebs · Weib / Maitreffe. Suet. 
$ Pallacāna, æ, f. ein Gattung von Zwiebeln. 

lin. 

Pallädes, um, f, plur. gewiſſe Thebanifche 
imzuͤchtige Weibes Perſohnen / ſo ſich ums Geld 
tuit jedmeden Ehe Männern protticuitter / und 
ës Maitraiffen gebrauchen lieſſen. Hif. 

Palladiam . ii, n. der Göttin ber Weißheit 
hölgernes Bilduus / welches üt ihren Tempel 
zu Troja Rund / und in der Hochachtung mar / 
daf fo bait felbines von Troja weg Fame / die 
Stadt untergehen mürde: Es foll foldes vom 
Himmel gefalen feon/ und feinen Gig hinter 
dem Altar genommen haben/ welches niemand 
berreaen / noch wegheben Fonnen / ohne der 
pberite Prieſtet deifelbigen Tempels. 2.) Pal- 
ladinm nenmet man noch beut zu Tags die 
Privilegia eines Landes / Stadt oder Zunft / 
tecil nach deren Werlichrung dag land und der 
Muren ihrer Erhaltung verlohren gehen, Cic. 





Palladios, ii, m. Nom, propr. eines berühm- 
ten S-rıbemen fo vom Acker Bau gefchrieben, 
Hiji. 2 5245 der Paliasgeborin. 

Pillintias Adıs, f. ein Pfuhl / Lachen. a.) 

Norgen-Reth. Kä 

Prilintcum,di,n. taliänifche Stadt/ fo ven 
Evarıdıo (oll feru erbauet worden, 

Paubs Adis, E Nom propr. einer Tochter Jo 
vis, melche er cine Weib gegeuget haben foll, 
esu dir Poeten dichten / Pag; als Jupiter 
ns ungemeinen Keprff-Schmerhzen ac 
une mientand helfen konnen! habe 
er’ vi pom der Dual ju konmen / befohlen / 
ibm nui einem Peil den Wo vn einander 


zu nolten / unt hinter die Ur fach ſolcher Song, 
Cefdapuli und daher enttranderen Schmer- 
ker au kommen / Alg nun ſolches geſchehen / 
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fey eine geharnifchte Jungfer seinen Schild und 
fange im den Hånden babenb + hervor ges 
fprungen’ und die fange geihmungen / ( daher 
fte aud) den Namen Pallas befommen ) more 
auf fid) bie Sopff-C dbmersen acteoet / und die 
Wunde von felbften meder ufammen actbar. 
item, Göttin der Weifibeit / der Sümften / 
und des Eingebeng/ Schul-Goͤttin. Dicitur Ee 
Minerva. 2.) Del. pingui pallade linete membra, 
bie Ouder mit Oel ns l —— 2 
Madie arx , da im. a stis 

mact - Eul. . i i 

t Pales, æ, f. feidener Laden / Zeug’ ga» 
pete. Durand, 

Pallene, es, f. Landfchafft an Stacebottiett 
grängend / ohnweit Gidonin. Herodot. 

Pallens , entis, o. blei. pallentes cora, 
bleith - macheude € orae, "Mart. 

Pallenfis,e. Adjel. ju Pallene gehörig. Piir. 

Palléo „ŭi , ere. (£6 pallidum ge ’ blaf 
ftot. Metu pallere, vor Furcht erbleichen. Ovid. 
Dolore exfangui pallere , gan bleid fegn. O v4. 
cum Accufat. weg asch colores , ſich efft 
entfürben, Prov. 2.) fürchten, pallere fraudcs, 
- Don m Hor. ( Kai 

alléfco, fette. (Incoat.) erb / blei 
werden / (id) entfärben, Claud, — 

Pallfiftrum,, i, n. ein ſchlechter Mantel. Apul. 

Palliatus , a, um. mit Matıtel oder 
Garnitur- RoE befleidet, Cic. 2.) Suet.” ein 
Ober-Officier, Suet. ( pallium) 

Pailidulus, a, um, Dimin. etmas bleid, Catel. 

Pilidus, a, um. bleich / bla / gelb. Piin. 
Compar. pallidior. Mart. Superi. pallidifimus, 
Plin. (palleo) 

, Páliio ‚are. bemänteln, A pertam rem palliare, 
eine offenbare e od bemänteln, Apul ` - 
palliälarim, Adv. mit einem Mantel, item. 
bemäntelt. palliolatim amictus , ber einen Man⸗ 
tel anbat. Mart. Plaut. 

Pallıölätus,a, um. mit einem Mante! am» 
geben, 

Pallislum, i, n. Dimin. gRünteleim, Sepe 
etiam fub palliolo fordido eft fapientia , e$ fari 
efft ein Schlechter Menfch einen guten Raty 
geben. Cic. 

Paliium, ii, n. ein langer Ned Mantel. Plaut. 
pellium colligere, eilferrig lauffen. Plaut. Nu: 
tricis pallium , Rinder- Mantel, Idem. Coniji- 
cere in collum pallium den Mantel ummebmen, 
Idem. 2.) ein Pontifical- Schmuck / beftebenb 
in einem dren Sinaer breiten meiffen wellenen 
und mi ſchwartzen —— erfuͤlten Bande / 
welches um Die Schultern berum getra 
wird. Durand. Se 

Fair, oris, m. bleid e Farb / Bleiche. Cic. 
lor ci fuffufus cft , er iſt erblaffet. Curt. 2.) aue 
* eines Gottes bey denen alten KRömerıt. 
,Actant. 4 

Pallùla,æ,f Dimin. Måntelein. P Zaut: (palle) 

Palma, æ, f. die flache Hand. Virg. item. die 
Hand. Dexrra palms , die rechte Hand, Cic. 
2.) bad Breite om Nuder, Cato. 3.) Palmen- 
Baum / Dattel-Baun / unb beffelben Frucht. 
palmarum dives locus, da viel Palm - Bäume 
lichen. Lucan. Rugofe palme , gerumgelte 
Datteln. Ovid, 4.) Cieas - Zeihen/ Belod⸗ 
nung des Siegs / Sandy Preiß, palma in — 

po 
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pofte et, cé maad gewinnen / mer da Fan, Cic. 


pr eripere a icui palmam , e8 einem juvor 
thuu. plurimarum palmarum homo, fiegbaffter 
S enf.b. Cic. 5. ; RebenfhoßanMeben. Coum. 


&) paora Corifti , Wunder- Baum / Grup 
me cder Wurtz. Botan. 
tPilmaria, æ. C ein Dandfdhuly Udalr. 
Palmaris, e. A Zei, zum Sieg gehoͤrig / pal 
maris ftatua .. Giegs- Säule. Cic. 2.) einer 
Hand breit. Varr, 


Palıntrium, ii, n. €ítaef Belohnung. Fct. 


Pximärfus, a, um, fürnebmite / Zob-würdiafte, 
Hoc mihi poto palmarium , id) achte dieſes dag 

Gene: mfe ju (egt. Terent. 2.) einer Don? 
teit. Colum. 

T P3lmata, æ, f. ſo viel man auf ber lachen 
Hand baben fan, palmata falis framenti, Hand 
voll Sala / Betrepde. Eich. 

Pilmätias, =, m. eine Sattung von Erdbeben’ 
fo das —— erfchüttert / wie man einen 
€»pies mit ber Hand ſchwingt. : i 

Palmätus, a, um. palmata tunica . ein Kleid 
der Rog / darein Palmen gewuͤrckt waren / 
dergleichen diejenigen befamen/ fo da gefieget 
batten. Volgò, Siegs - Nied. Liv. 2.) mit 
ausgefpreifter Hand bemerdet. Quint. 

Päimes , ftis, m. Rebe/Rebfdof. Plin. palmes 
pampinarius, Stebídbog ohne Trauben. palmes 
prefidiarius, gefchnittener Rebe. palmites no- 
ze , Keben-Schößlein / Gommer - Latten. 
Palmttum , i, n. Palmen-Wald / Dattel- 
Baum-Wald. Horat. (palma ) 

Palméus ‚a, um. von Palm-Bäumen. Colum. 
Vinam palmeum , Dattel-Wein. Plin. 

Pálmícéos, a, um. palmiceum angurium, DAS 
ffBabríaaet aus ber Augen Bewegung. 

Pälmifer, téra, térum. dad Palmen- oder 
Dattel-Bäume trägt. Ovid. 

Palmipedalis, e. Adj. einen Schuh / und vier 
Singer / oder anderthalb Schuhe lang, Colum. 

Paimfpes, &dis, o. däit, flad- oder breite 
fif. Plin. 2.) ein Schuh / und vier Finger breit, 


Palmo, are. die Neben heiten. Colum. 2.) 
eichnen oder marden. JC. 3.) mit flacher 
Bot eindrucen, - 4.) [hmeichlen, Afin. 
ollio, s.) Obrfeigen geben, Ecclef. 
Palmor Ari. Depon. idem quod palpor frei» 
Sein / (dymeidyeln. Afin. Podio. e 
* Pälmos, idem quod Tremor vel palpitatio 
voluntaria, Dag freomillige Zittern ber Glieder / 
Sude im Armb. 
Palmofus , & , um. voll Palm-Bäme. Virg. 
Palmüla, e, f. Dimin. Handle n 2.) 
Dattel / Dattel- fern, 3.) das aͤuſſerſte Theil 
eines Muders / fo ſchier mic eine breite oder 
ausgefpreifte Hand ausfiehet. 
Pälmüläris, c. Adj. Das mit der flachen Hand 
gefcbidbt. Mart. Capell. Dane 
Palmus, i, m. vier Finger breit / vier Zoll / 
quer oder iwerch Hand breit. { palma ) 
Paimjrs, æ, f. eine Stadt in Enrien/fo wegen 
ibrer fonderbahren Zruchtbarfeit berühmt. 
Hinc Palmyrenus 86 Palmyranus, Palmorener. 
'Palmytius, ii, m. Zuname cines Cahptiſchen 
Gottes. Hefych. 
Palo, aví, atum, äre. Pfaͤhle eiuſchlagen / 


einpfählen/ mit Pfaͤhlen beveftigen. Vires pa- 
lare , Pfaͤhle ober Stöcke bey beu Reben citt» 
falagen. Colur. ( palus ) 

Palor, dtus fam , äri. Depon. bin und ber 
ſchweiffen. per agros palantes milites, Golda» 
ten / fo bin und ber auf den Feldern ſchweiffen / 
ftreifenbe Partheyen der Soldaten. Lir. pa- 
lantibus fupervenire , auf die fireiffenbe Pare 
tbeoen ofend. Curt. 1 

Palpabilis, e. Adiel. das (id) greifen oder 
betaſten lát. Oral ( palpor ) 

Palpämen , Inis, n. (Palpatio, önis,f. ) das 
Streicheln / Liebkoſen. Prudent. 5 Plaut. 
Palpamenrum, i, n. Jdem. Schmeichlung. 

Palpätor , Oris, m. € dmeid)ler / Streicher / 
Fuchsſchwaͤntzer. Plaut. 

Palpébrs, æ,f. ( Palpebrom, i, n.) Angen- Winte 
ner / Augen Lied, L/fizatior vero pluralis. 

Pilpébralis e. Adél. gum Augen - Braunen 
gebörig. Seta palpebrales, bit Augen- Brau⸗ 
nen. Prud. 

Palpébr& , arum, f. plur. Augen - Hrauni, 
Plin. 2.) die Augen-Lieder. Cic. 

Palpitátio, onis , f. ( Palpitatus, us, m. ) bot 
Zittern ober Klopffen des Hertzens. Cordis 
palpitatio , Herg-Klopffen. Plin. 

M , Are, ( Frequent. ) gitterm, jappelns 
Flopffeu. Cic. ( palpo ) 

T Palpo , onis, m. ídem quod palpator. 

Palpo, avi, atum, Are, fireicheln / hetaſten / 
greifen. 2.) fhmeicheln / liebofen. cum Dat. 
© Accufat. Ovid. pe&us palpare manu, Die 
Bruft mit den Händen anrühren. Ovid. 

Paipor ‚ätus fum , ari. Depon. Idem. 

Palpum , i, n. das Schmeichlen / Liebkoſen. 
—— obtradere , emem liebkoſen / emen 

lauen Dunſt vor die Augen machen. Plaut. 
Mulierem palpo percutit, er redet dem Weibe 
" bem Maul fireicht ben FZuhs-Schwank. 
acm. 

Palüda , z , f. obfol. idem quod pallas. Varr. 

Pálüdadium, ii, n. gemeiner Eppich / wilder 
Epheu. Botan. 

Palüdäm£ntum, i, n. Panger-Hembd / £eib- 
Rod unter bem Harnifch. ttem. Campagne- 
Rog, Plin. 2.) Weiber-Uberrod, Fef. 

Pálüdatus , 4, um. niit einem Panger-Hembd/ 
Leib⸗Rock / Eommpazne- Kleid bekleidet. Cic. 
Duces paludati, Dbriften/ die ihre Campagiie- 
Roͤcke angeleget/ und (id) wader heraus tam- 
rct haben. Cic. 

Palüdeftris, e. Adjel. fumpficbt. ( palus ) 

Palüdicola,z, c. ber iu Pfügen mobnet. Sidon. 

Palüdifer , éra, érum. Sumpff madend, 
| Aud. Philom. i í 

Palüdivágus, a, um. das fid) in Pfuͤtzen aufe 
ı bält. Sidon. fich in pri 

Palüdöfss, a, um. ſumpſficht / mooſicht. Ovid. 
| „ Päümba,»,f, (Palumbes, is, c.) wilde Taub / 
‚ Dely- Taub. Plin. palumbes torquatus , Ringel- 

‘Taube. Hinc 

Pälü: barium „ii, n ein Tauben-HDaus. Ecclef 

Pálümbinus ‚a, um. von wilden Tauben, Plin. 

Pilümbu:ns,i, m. Dimin. Holg-Zöublein. 

Pxlümbes, i, m. Holg-Taube, Torquatus 
— ‚Ri — stt fad 

Alus, üdis, f. (Palum, i, n. e / Lacht / 
Sumpffe / Dollen / Morak, da 5 Non 
Cece Palus, 
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Palut, i m. QMabt / Zaun · Stoͤcken / Pfahl / 
Meb-Stöcen. Plin. 2.) palusannularius , Pran- 
ger / Hals · Eiſen. 2.) palus (an&us, idem 
Guaj»cum , Srannefen- ober heiliges Holtz. 

Pilüfer, pälüßris 9 palüttre. dj. fumpfia / 
leg Jui. Caf: paluftria virgulta , Teich · 
Mohr "or, à - 

* Pambasilte , a , f. eiaenmáchtiae Regierung / 
in melcher fid) ber Regente den Nupen feiner 
Unterthanen angelegen feon láfet / felbige auch 
nach Werdienften rraBitet, Arılol. —— 5 

* Panibaeria facra wurden genennet biejentaett 

epp Taͤge / welter durch Verfanmlung aller 
—— des gangen Böotien- Landes / in 
bem Tempel der Palladis , jährlich begangen 
wurden. Aex ab Aye : 

+ l'aménóthus, wurde beo denen Egpptiern 
der April-Mionat benamet. dem. 

Panımyles , m Zuname eines Gottes bey 
denen Capptiern dem apo aleid), Hine facra 
Pammylia. "Zei. Zäuc/ fe diefem Gott zu Ehren 

tpeiteller worden. 

" Pimpelöna f Pampelon )f die Stadt Pam- 
pelina im Königreich Navarra, Geogr. 

*Pamphägus, i, m. a alles ar T€ 

uffrißt. 2.) Zuname cines Hundes. Ovid 3. 
—— rurden ‚auch genennet Vdicker in 

Moehren Land/ weil fie aliesweafraflen. Solin. 

Pamphilus, i, m. der jedermanlieb ift. Terent, 
a.) Norm, propr. Virorum, von welpen emer be. 
tübmt/ fo die Schag- Sommer ju Athen beítob» 
len, Hinc Ag obi furtum , Diebitahl 

d gemcinem Guth., k 
Tick ylia, æ. t. die Landfchafft Vampholien 

tein Afen, Geogr. We 
in — „a, um. aus Pamphylia. Cie, 

Pampili:m,ü, —— ei eine Gutſche 

rWagen Lawprid. ( pompa ) 
Tier, y um. von Neben-Blättern/ 

URebſcheß. Colum. ( pampinus ) 
ic „ii, n. Rebſchoß ohne Trauben. 

Pimpinirius, a, um. von Reben - Blättern. 
palmes pampinarius , Rebſchoß / das nur Blätter 
tränt, Colum. 

Pimpinmn, ónis, f, bad Erbrechen oder Ab» 
breche! ber Neben. Colum. 

Pimninitor, óris, m. Crbredytr der Neben: 
Reben-Mann. Pio. S 

Pampindcus , 8, um, denen Reben gleichend, 





Pınmineus, a, um. das von Neben-Blättern 
— f^rmis, e Ah, pampiniformia vafa , 
Wei iN cbe formige Sefabe/ ( werden im dee 
hen T ah. uks tie oer cder Saamen- Beräße 
greet o rod dez gleich Denen Gübeleur an 
be, o uu orzucE ümmer finds und ich alfo 
im bte mo wieder giehen. Medic. 

pam] re Die Neben von Blättern ere 
bre- en: ii- Yauh gonebniem / abblatteı, 
pp Reben erbreden, Colum, 

Pin aN d „v:ir Web Blaͤtter Col. 

Haut) MU Lt ch Yaub dep 
mit sen Blatteen 7 ecn- Blat / Wein - Laub, 
d e impirus. i, m, iden qu^ Omnia tendit , 
der cile wuget. H 
Br Pan. is. (oet pat (dem qvod Omne, alleg, 


e, ` Zuname enti Gottes Der Schäfer, Firg. 
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, " Pánácta , a, f. (Panaces , is, m.) D 
ein Kraut ober allgemeine Argney / bte 
Kranckheiten beilen fell’ Univerfal- Med 
panaces Angelicum, Angelica-Straut. 

Panäc&us , ( perperam Panocgus ) a, um, 
ber allgemeineh Artzney berfiammend. 3 

Pánictus, a , um. qué Brod gemacht, (panis) 
— ,ii,n. eut hober Sera in Krolien. 

V. E 

* Pänäg@a, æ, f. berum fchmeiffend Weibes« 
Bild. Erafin. bad viemabl daheim ug. 3 


* Pánágra, æ, t. Gicht, 
* Pänägrom,i,n. ein Gattung Neg oder e 
Panapyris, is, f. (reči Panegyris) & 
menfunfft. oder Sener-£ag/ (o alle $. 
iu Ze in des Neptum Zentpel 
wurde, 
T Panarfcium ‚ii, n, der Wurm am Finger. 
Panaríólum ‚li,n. Dimin Brod-Korblein. 
Panárínm , ii , n. Brod-Kaften &Breb-X orb / 
Brod · Schranck. Piin jun. ( panis ) 
Panaríus , a, um. jum Brod gehörig. panaria 
ebrietas, Hoffart. 
Pansa, (Panatella) æ, f, Brod- Brå 
* Pänāthënēa , örum , n.p/ur. e/d 
— Ehren angeeiket, di ms 
narhénáicum, i, n, eine Ealb 
Athen aebräuchlich. Plin. : P 
Hee: „acis, f. —— 
Ancarpie, drum, f. piur, Kran 
Blumen. FA. r zn 


Pancarpineus, a, um. von allerley Blumen, 
ars. 

Päncärpum, i, n. Art einer atralifchen 
Dorfteliung von allerhand H vd ct. 3 

T Pancarta,=, f. idem quod Diploma. 

T Paacérés, æ, f. anger 

Panchais, z,f. fanbícoaft in Arabien. Tibor, 

Panch&us, ( Psnchaicus ) a, um. jur farbe 

t 


ſchafft Danchia gehörig. f 
plur. Bölder fo in 
ompon, 





+ Pänchei, örum, m. 
dem wuͤſten Saba wohnen. P. 

* Panchreftum i, n. Argnep ju allen Kranck⸗ 
beiten gleich, Cic. 2.) füffer leben, 7 

anc hreftlarius , i, m. ber fife Slaten bádet/ 
Lebkuͤchler / Zuder-Beder. pi 

* Panchrus, i, m, ein Edelgeflein von aller 
hand Farben. Piin. 

s Pinchymàgógus, a, um. bag alle Feuchtig⸗ 
teiten zugleich purgieret. 

Pancrátiaftes , e, m. eiu Kaͤmpffer / Fechter / 
ED SOME GE inger, Aul. Gell. ( pancre 
tius 

Päncrätice, Adv. wie ein Kämpffer. paucrte 
tice valere, gefund und ftard tren, Plaut. 

Pancrátium ii , n. Kampff-Spiel/allerlep fei» 
bes - Ubungen/ da e, € piel zugleich bep denen 
Griechen geübet wurden, Cer. Rhod. z.) eine 
geſchwinde Art und Mamier qu ringen, Prov. 
3. Gattung von Meer-Zwiebeln, Botan. 

Päncrätius, ii, m. idem quod paacratiftes, 
` " Pancréas , átis , n. — faul 
Fleiſch / Druͤſe fo an denen Gebürmen mit 
angewachfen, Med. 

Päncreäticus, a, um, jum faulen Kleid 
gehörig. Ducius pancreaticus , bed Sxüctleuf- 
Getrop- ober Druͤſen · Gaug. 

Päncros, 








PAN 


Pincros , ( Pancrus ) i, m. Art von Edelge- 


Pinda, e, f. Weeg - Goͤttin. ( 2 pandendo 

vn ) 2.) Friedend - Göttin. ( apandendis 
portis dicia ) pandana porta , eine Pforte 
PRom, die alle We offen ftunde. 

* Pandétsís, ef. eine Folie Mahlzeit, Prud. 

Pandáléon, Onis, m. eine dicte Suls / Lattwerg. 

Pandirin, Bn, f. bad Biegen eines Dingé / 
het $07 ach Huden, ( pando ) 

PandAtus, 4, 0m, miederfich achogen. 

—— arum, m. piur. óllerlep in ſich be» 
ereiffenbe Bü ber. 2.) find cin Theil des Cor- 
oris Jutis, aus fünffjia Büchern befiebende / 
cl hen die Retponfs bet alten Juris- Conful- 
toram zufammen getragen., Gie werden aud) 
fong die Digefta genennet / und abbrevirt alfo F. 
oder m. citiret, Aul, Gell. 

* Pandemias, m. fcil. morbus ‚eine Allgemeine 
Kranckheit. Med. 

Pändicüläris, (Pandicolaris) e. Adjeäl. Dies 
dicularis, Allerheiligen Zog / da mat alien 
ligen epffert Fef. 

Biodicpiärto , onis. f. dag Ausreden der 

Blieder / das Rangen. Fell. 

Pandícülor, atus fom , äri. Depon. (id randen/ 
ſtrecken / dehnen. Plaut. ( à pandendo ) 

Pandío, onis, m. ein Sohn Erichthei, des 
= "Wes fónias. Hac: Pandionius. 

, S:ithcnienfifi. dee volucris , 
Fachtigal. item. Schwalb 

Pando, dvi, atum, äre, buden/ tucken / 
kruͤmmen / biegen. Plaut. pandus ) 

Pando, pändi, paſſum. pandere. aufthun / ôf- 
nen, Aliquid. Ovid. pandere viam ad aliquid, 
ben Weeg ju etmaé zubereiten. Liv. pan: lere 
viam foge, den Weea jur Flucht offnen Liv. 
Selonge lateque pandere, fid) weit ausbreiten, 
Cic. Dicitur €9 pandere aliquid , etwas er- 
Mären. Lucret. Vela pandere, die Segel auf» 


PE acham, d (Pandochium, ii, ) n. idem 
Diverforium , COURTE aus, 

* Pandáchéus, i , m. ein Wirth, Erafm. 

* Pandora, æ, f. Zunem ciner überaus ſchoͤ— 
nen Göttin / von welder die Poeten tabulırer / 
daf alle Götter und Goͤttiunen fie lieb gewon⸗ 
nen / und dannenhero jedineder ihr etwas unge» 
meines an Hemürhs- Gaben mitgetheilet / daß 
fic alfo eine vollkoinmene (ott gemefen. Hinc 
etiam dicla Pandora qr: ifi omnium donorum vel 
omnium rerum genere donata, 2.) at miffed Bild, 
oder Geſchenck ; ſo / nach des Heidi Vorgeben. 
von dem Jove in die untere Welt wäre gefendet 
worden / bie Menfchen ju bethören / worunter 
aber die z Welluft iu verfiehen it. 3.) idem quod 
Terra, meil fie o m menſchüchen Unters 

t darbiethet. Hejyc 
" H, Hebe ein Säuffer/ Truncken⸗ 
bold. 2.) ein Wirth. Cie, es 

Pändöxo, are. Wirthſchafft treiben. 2.) Bier 
fieden oder brauen. Ecc ef. 

+ Pandór&, Aren, m. plur, ein Bo Iun ane 
bien / fo 200. Jahr lang lebt / bat in der $u» 
"m ein weiſſes Haar / im Alter ein fdmargeé. 


—— nd. Baf-Geige, item. Violine, 
Jidor. 


| 
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"Scores, £ Nec Yd —— — — —— ve „mi Sielinift/ Geiger, arro. 

* Pindärfzo, äre, geigen Lamprid. 

Pándos, a, vm. mieder fich gebogen / -1 
P vy pandum roftrum , frunnmer Schnabel, 

vid. 

Pane pro Panis. Plaut. 

* Panegjrícum, i, n. fcb-Gebüdotnuf. 

Panegyricus, a , um. inoffentlicher Verſamm⸗ 
luna — ten Ifocrátes fecit: panegyricom, 
der Hfocrates bat ein Lob - Gedicht ober Bet. Red 
gemacht, Cic. Oratio panegyrica , (fermo pane- 
Ime ein Lob · Red in Öffentlicher Verfanım- 
ung gehalten, 

Paneg rici, wp adm einer gelobt wird. 

* Pantefris, is, f. Tabr-Mardt / Feſt. 2.) 
— der Griechen aen Athen / grofe 
Verſammlung des Volcks. Hine 

Pinégjrifüla, æ, m. der Öffentliche Shau- 
Gricl bait. Sidon. 

Pantmius, ii, m. idem quod Menfis Julius ab 
Athen: enfibus fic di&us. 
= * Panéros, i, m. eiu unbefandt Edelgefteitt, 

in. 

+ Panetärlus, ii, m. ein Brod-Bed, Ecclef: 

+ 'ang&us , i, m. Eë Pangæa, órum, n. ei 
Berg in Thracien. Lucan. 

* Pingíto., äre. ( Frequent.) oft ober febr 
einfchlagen. à fequenti 

Pango, ptgi 85 panxi, quibusdam etiam pt- 
pfei hoc tamen potius ef ab antiq. pAgo , .p4- 
&um, pangére, einſchlagen / anbefften, 2.) fe, 
ten / placken / pfflanhen einſtecken. Aliquid. Liv, 
gangere malleo, mit beni Sammer einfchlauen. 
Colum. 3.) machen. paneere p: cem cum aliquo, 
nit einem Xrieben machen. Liv. pangere verfus, 
Merfe macen, Cir. 

* Panhélienia , i. e. Sacratotius Grecie. 

* Pànhellinus , ( Panhellion ) Tempel bes 
Bacchi 

M Panica, a,f. endhel- oder Dird-Gtenael- 
Fufch. 2.) ein Buͤſchelein jufanımen - gemi 
deter Haare. Hine 

Panïco'a, æ, f. em Köprlein/mie an den Hirg- 
Stengel 2.) Kolbe om Rohr. 3.) Käglein am 
Nuf Bäumen. 

Pinichiätus, a, um acbü(d clt. 

Pánicum, i, n. Hird, Heid⸗Korn / Fenchel. 

Pänfcum , ci, n. ein gählunger und plörlicher 
€ doredien/ fo niemand mei / mo er berfemmch. 
Cie. panicum excitare, einen blinden ermen 
machen. ( pan) f 

Panicus, a, vm. qum Pan gehörig. panicus 
terror , einleidiger drechen. Prov. panici ca- 
fus , ſchreckhaffte unverſehene Zufülle. Cic. 

Pänifex, icis, m, Bred⸗Becke "Dede, (panis) 

Pamticium,ii, n. Beckenwerck. item. dilere 
band Bred, 2.) Opffer Kugen. Suer. 

T Pan ticus,i,m. ein Hede Domriz. — 

T Panis, idis, m. der Chalcider⸗Koͤnig ter die 
Unmiffenbeit der GielebrfamPeit vorgoa / da matt 
das Boſe dem "Guten vorzechet. Unde adag. 
panidis futfr sgium ein tà Ode Urtheil. 


Panıs, is, m. rod. Ater panis, ſchwartz 
Pred. Terent, Candi los paris , weiß »brob. 
9: ant pnis c cibarius, Haus: Kred. Cre pons 
Inccharites, Zucher-Pred. pan'smartius, Mar» 


d au · Brod. Malla 
Non tft de pane lucrando , 
e 


cipatt. panis propoftionis, tt 
panis , ein £aibleu:. 
Cccs 








778 PAN 


PAN PAP 


e — — — — — — ——— — JUCr t—— — — ——— 


et traͤgt das Brod nicht aus, panis autopyrus, 
Brod aus Mehl gebacken + aus welchem weder 
Kleyen noch Har Mehl geſchlagen / ſondern alles 
untereinander gemahlen, — panis bisco&us, 
Smitbad, panis crocatus , Spanniſch Brod. 
panem ne frangito , jerbrich oder jerftöhre bie 
Freundſchafft nicht. Symb Pythagore. 

Paniönia, n. plur. Zei Taͤge / fo in gang 
Sonien aehalten worden. For. Rom. 

( pens , örum , m. plur. Hee Wald · Goͤtter. 
à pan 

Pannäckus, a , um. tuchene Kleider anbabend, 
Perf. ( pannus ) 

Pannarius, ii, m. Tuch · Haͤndler. 

Pännčus, ča, &um. aus Lud gemadt. Ver. 
Onom, 

+ Pannicida , æ, m. ein Schneider. Gloff. 

Pannicüla, æ, f. Sdchilff oder Stroh / weil ed 
zottigt waͤchſt pannicula tectoria , Stroh · ober 
Schilff· Dad) Piaut, - : 

ban Bis, li, m. Dimin. ein Mein Tuͤchlein / 
fa»p; Lump. Juven. pannicolus carnofus five 
adipo'us, das fleifchigte Pergament - Haͤutlein. 
( pannus \ 

Pannitex , icis, m. ( Pännitfcus, i, m.) Hi, 
macher. 

Panafténdium, ii, m. Holtz-Rahmen / daran 
man Zud aufivannet. 

Pännönia, æ, f. die groffe Landſchafft Pane 
nonien/ fo ein Theil von Deiterreich / umb das 
gauge Hungar- Fand begreift. Geogr. panno- 
nia fuperior , Defterreid), pannonia inferior, 
Hungarn. pannonii & pannones, ungarer. 
pannonicus, Adel. Panuoniſch. itcm. Hun- 
gartícb. 

Pinnöfus, a, um. tuchiat. em. voller Tuch. 

Pännas, i, m. Tuch / Zeuch / das gewebet wor» 
ben, 2,) Meiffel von Schleifen 7 fo man in die 
Wunden thut. pannus Attalicus, Atlaf, pan- 
aus bombycinns, Geiden Zeuch ` Daffet. pan- 
nus pinguis , Hoy, pannus vilofas , Grab · Tuch. 
pannus fubdititius, Sutter-3ud). pannus obfi- 
tus, mit Zumpen behängt. Ter. pannusholofe- 
riceus, Sommer-Tuch pannis lacer , gerhudelt/ 
zerfetzt. panni tonfor , Tuchfcheerer. 

Pánómphéus,i, m. ein 3uname Jovis. Ovid. 

Panöpe,(Panopza) æ, f. eine Meer-Gdttin, 

* Panóplía, æ, f. éin fücaf / gange Ruͤſtung. 

Pin5pilis, i, f. eine Stadt in Egypten, Ubi 
Pan adorabatur. " 

Pin mas, i, F. die Stadt und bad Borgebürg 
Palermo / in Steilien. panormira CÓ panormi- 
tanus , qud Palermo. Geogr. 

Panöfus, a, um. Qué dürrem Brod gemacht. 
Cael. Aurel. ( panis) d 
b * Pànōtus,i, m. derlange (oder viel) Ohren 

at. 
Pänörii ðrum, m. plur. Seythiſche Voͤlcker 
mit langen Düren 

Panfa, æ, c. Breit-Fuß. Plin. ( àpandendo) 
8.) Nom. propr. Vira: un. i f 

*Pansebaftos ,i,f. ein Edelgeſtein / der Leibes- 
Frucht erwecken folle, 

Bän, ën , i, m, idem quod plenilunium, 
volle Mond, 

Pintigias, zm, m. Sic’ ie fumen. Mc . 
Pantaurus, i, m. ein «ete / fo aller übrigen 
Eteine Tugend ur fid) hält. 


* Panthéon, n. item. Pantheum, i. aller Götter 
Tempel in Rom. 2.) »bearábuü Capelle ber 
Könige von Epanien / in dem fürtrefflichen‘ 
Spañiſchen Elster Eſcurial. 

Panther ‚eris,m. ( Panchera , æ , f. ) Leopard / 
Panther· Thier / Luchs oder Thier- Wolff. Piin. 
2.) gewiſſe Art vom 3Bogel- harm. Parr. 

Päntherfnus, a, om. vom Panther-Thier oder 
feoparb. pantherinapellis, Yerparden - Dout, 
Pin 2., tem leoparden ähnlidy. Plaut. 

* Panthérum,i,n. Zug · Garn / Seat Ger, 
Dicitur 88 panther wel pantheron, ZC, 

Päntices, um, m. pier. ber Unter» Bauch. 
Mart, 2.) die vom Joch am Hals aufgeriebene 
Löcher. Scalig. 

Pantices, i , m. ber Wanft/ das Eingemeid / 
fo man das Buch menmet, pantices veftros 
madotacitis,ihr faufft eud den Wanſt voll. Plaut. 

Panthöldes, m. Nom. propr. Viri t$ quidem 
Patris Pythagorz, Ovid. í 

* Pantdöläbus ,i,m, Hafen. Séileg, Horat. 

T Pantómetrum, i, n. ein Inſtrument / damit 
man alles meflen fam / was im Feld- Meilen 
vorfonmt, í 

* Pantómtmícus , a, um. gauckleriſch. panto- 
mimica ornamenta , aaudterifde oder Gcmó» 
bianten-Sielber, Jdem. 1 

* Pantómimus, i, m. ein Gauckler / Boffenreif« 
fer / Pickelhering / Jean Potage, ber blof Durch 
feine Gebärden mir den Händen vi 
alleriey Adtiones anderer Perionen fürftellet, 
Suet. 2.) idem quod Poéma. Plin. jun. 

* Pantóphágus , a , um. freflig / àlle freffend, 

*Pantópóla , æ, m. der alles zu verfauffen 

eat. 
we aan; ( Paruelium ) i, n. Tuch- aͤſch 
oder Schwemme / Ort / wo man bit er 
ſpuͤhlet. Hefych. (panrus CÓ luo ) 

* Pänürgia, æ, f. Argliſtigkeit / Schalckheit. 

*Pänürgus, a, um argliftig / fpigfindig. 2.) 
Subj. ein liftiger Chald. Pleut. 

Pinus, i, m. Schwencke / Druͤß / Duͤſſel / Ges 
ſchwulſt am Halife. Plin. 2.) ein Aneul/ Knaul 
oder Kimngelein / Faden. 3.) Weber ·Spuhlen. 
Non. 4.) Baum- Schwamm. Plın. 

Pipa, m, m. idem quodPater wel Pater pa- 
trom 2) Vabi / bas oberfie Haupt ber Rå- 
mifd - Eatholifchen Kirchen, 3.) Griedifwer 
PVriefter/ ( mie dann vor Zeiten alle Bifchd 
Papz, i, e. Patres genennet wurden / von mtl» 
dem Wort aud) die Ruſſen ( SRofcomitter ) 
ihre Geiſtlichen Popen qu nennen pflegen. ) 
( À Tomis ) 4.) Papa vel Pappa , Brey / Much/ 
Pappe / Kleifter. ( à Hau) 

Päp&. Interjeöto admirantis eumirräftone, 
ey! daf bid). Ey! behüts 6Dtt. Terent. 

T Papilis, e. Adj. pábftifd) (ET po) 

+ Papärellus, i, m. ein feines Påbftle. Hugo, 

+ Papas, atis, m. ein Schul - meifer Kinder- 
Lehrer, Juven. 

Papätus, us, m. Pabſtthum / des Pabfid 
Wuͤrde. 

Päpiver , éris, n, Mohn / Mohn- ober Mag- 
Saamen. Pir. papaver erraticum, Klapper- 
Rofen Korn Doten / Klatfb-Blumen. Botan. 
papavcrum capita , Mohn- äupter. Fior. pa · 
paver floribus lancinatis , Rob. oder Mag- 

Gaamtt 


PAP 


Saamen mit zerkerbten Blättern. Botan. 
Me Verba fefamo atque papaverefparfa, 


GE und zierlich audgefonnene Worte. 
o. 
Beat 





n. 2.) Papaver inpenere Maſt ulino dixit 


Pip&véritus, a, um. mit Mag · Saamen ge» 
macht. Metaph. papaverate veftes, geflickte 
ud geblümte Kleider, Plin. 

Pápavéréos,a, um. port Mohn-Saamen. 

+ Papélirdis, i ‚m. ein Heuchler. Ecclef 

Paphius, (Paphiacus)a, um, aus der Cypri» 
iden Etadt Paphus gebürtig. 

Papblágónis, af. eine Land ſchafft in Klein 
Afen / von dem Paphlagon / des Phinei Sohn / 
alfo genennet.heutiged Tags wird fie unter dem 
Wort Natolien begriffen die Daupt-Gtadt 
darinnen it Siopi. Geogr. — 

Paphiagon, önis,m. Nom. propr. Viri Phinei 
filii. 2.) der aus der Landſchafft Paphlagonia ift. 
Dicitur £6 Paphlagonius. Curt. 3.) Metaph, 
ein nunüser Schwaͤtzer. 

Päphus , i, m. Nom. propr. bes Sohns Pigma- 
lionis . Der bie Stadt Panbus in Enverne fanıt 
des Vener.s Tempel, alioa erbauet. Hine Pa- 
phia, e.f die Venus. psphous, bublerifch / 

g ber Benas if. papho imperio fubelle, 
ber £iebe er eben ſeyn Prov. 

Papís Lex, ein Geſetz / welches alle Frembd⸗ 
linge in Rom abihaffete / und wegen der Ehen 
SH Bedingnuͤß fegte. ( à M. Papio Mutilo 

n |) j 

Papis, 2, f. bie Stadt Pavin im Hertzogthum 
BXRaplatib. Alias Ticinum. Geogr. 

Pipía pipe, ift ein Titul cines Satyriſchen 
Tractatleins / von Varrone perfectiaet; welches 
fo viel fepn foll / alg Papa parer: vie. h 

Papilio , Onis, m. Gommer - Vogel / Vfeif- 
dE / 8miefalter / Schmetterling / Molten- 

eh, 2.) idem quod Tentorium, Gejelt. 
Fi 


eget. 3 

Päpfitünchlus, i, m. Dimin. Heiner Schmet ⸗ 
térting / Sommer - Voͤgelein. 

Pápilla, æ, f. bq$ MWärslein an der Bruſt. 
Ovid. Infantem admovere papillæ, Kind an 
die Bruft legen. Suet. 2.) ein acbobrteó Loͤch⸗ 
lein; am Cub des Brunnen-Gtield, Parr. 
(papula) 

Päptllätus, à, um. groſſe Brüfe habend. 2.) 
foie ein Bruft-Wärklein gefaltet., à 

Papiniänus , i, m, Nom. propr. eines beruͤhm⸗ 
ten Jaris- Confalci,fo ben bem Römuchenstanier 
Severo in groffen Gnaden geſtanden / 1o aar / 
ba er ihm auch ſterhend / ſeine jmen Vringer / 
den Caracallam und Getam, recommandirte/ 
mitmobl er nachmahls ſchlechten Recompens 
davor befommen bat; fintemal der Bruder- 
Mörder Caracalla aud) diefen feinen treuen 
Pedienten mit dem Mord - Beil binrichten 


. Hrjf. $ : 
Papinfantfta, e, m. ein Anhänger des Papi- 


ani. 
"Piprris , a , f. (Gens patricia Roms fuir.) 
Pappa, 2, f. Pappe Rinder-Much/ Bren. 
* Páppss. a, m. jdem quod Papa, Batter. 
. Scribitur Dë Papas. 
appo. Are, feinen Vatter Pappà ruffen. 
2.) effen. Plaut. 5.) Speife fordern. 


+P 
Perf. 
. der wolligte Gaamen / oder 


Pappus slo 
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Gauch -Haat am etlichen Kräutern / fo vom 
DBlafen weafliegen. Lucret. 2,) item. Grof- 
Batter. Aufon. 3.) Lanugo volitans autumno , 
Merten-Sommer. 4.) Ereug-Wurg, 5.) Eid» 
bref / ein Kraut. D^ 

Papüla.z, f. Hig-Blätterlein. Firg. papulas 
alienas obfervans , ipfe ulceribus obfitus , wer 
andere eines £afterd. befhuldigen will / mug 
felbft obire Tadel feon, Prev. Senec, 

Papülo „are, mit Hitz · Blätterlein anfüllen. 
Papyrácéus, a, um. papieren. Piin. 
Pipyria, ( Papyriana ! Lex. ein Gefet vont 
MPapyrio gegeben / vermög deffen Feiner / ohne 
des Bols Befehl / ein Haus - Altar oder 
Tempel weihen dorffte. 
apy:ifer , era, érum. bad Schilff / darauf 
man ſchreiben Tou / waͤchſt. Nilus pepyrifer , 

vid. 





*Pipjröpöla,@,m. Papier- Hândler, 
* Pa rum „i, n. (Papyrus, M Eoyptiſch 
Rohr / daͤrauf bie Alten geſchtieben. 2.) Papier, 
bie emporerica , ( bibula) Machlatur / 
dich» oder Kleck⸗ Papier / Schreng. 
Par păris, o. Adict? aleich / recht. par eft, 
es aebühre fid) / es if biilid. Cic: par ingenium 
nactus , er bat feines Gleichens gefunden Virg. 
Ludere par impar, gerad oder unaerad frielett. 
Varr. Numero pares, itt gleicher Anzahl, Curt, 
paria facere, € machen / mie Dieandere. Piin. 
jun, par animo periculum, eine Gefahr vele 
cher mon baftanb oder gemachfen. Curt. par 
ratio vel Latinius par ej s rei ch ratio, t$ bat 
eben diefe Bewandtnuͤß. par pati referre, gleis 
ches mit gleichen peraciten. Ter. parem non 
tero, allein mein / oder laf gar ſehn. Seperl. 
— ſehr aͤhnlich / auf ein Haar gleich 
jiant, 
Pár,páris, n. Subj? ein Paar. par columba- 
rum, ein paar auben, Ovid par calceorum, 
eui paar C cube. 
Para, x ,f. gemiffer SBeacl. Dicitur £6 paras. 
Paräbäfis,is, f "ien. quod Transgreflio ad 
aliam materiam, Abfprung auf andere Sachen 
in der Rede. 
Pärabia, Ort von gemifchten Traͤncken. 
Paribilis , e, Sdjeel. bat man wohl uͤberkom⸗ 
men fan. Cic. Levis ac parabil,s cultus, eine 
schlechte und nicht koſtbahre Tracht oder Klei⸗ 
dung. Curt. (paro) 
*Piraböla , æ , f. idem quod Simiiitudo, 
Bleihnuß / geseneinander- achaltene Mede, 
2.) eine frumme vinie / weide entfichet ` matti 
man emen Kegel deraeftalt ſchneidet / bafi der 
Diameter dee Schnitts mit der Cte deg 
Kegels pcral'el tit, Geometr. 
* Páribóltnos, i m, der (cit Febtag dem Adere 
bau obliegen muß. (Ui 2.; élefter- Anchk, 
quf. s. der den S adem abwarict 
Paräbölice. Adv. Gledwiüg mefe. Sidon, 
*Päräbölicus, a. um. Gleichnuß - weiſe. 

Páràbólo, dre. Reden Ham. 2. in Gefahr 
ftu. ex Gr. mre ox 42A 2D an par-bolatıs eft 
de anima fva, er bar an feiner C cde Gefahr 
au£aefianben. Ece.cf. 

*Parabölus, i,m. frecher Menfch / ber ſich 
gerne in Gefahr begibt. berg. der nit milden 
Thieren ohne Noth ſtreitet. asffrdo 

Parabyſtos, i, m. Schub · Bett / kleines T 
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fo man unter beni Grofen hervor ziehen/ und 
wieder einfcbieben fan. Hefych. 

*Päräcätäbdle, es, f. idem quod Depofitum 
veil Fidejuffio. E : 

* Paracentérfum, ii , n. ſpitzige / und innmendig 
hohle / eiſerne Nadel unt dadurd) das Waller 
pber Materie aud ber Bruſt zu ziehen. 

* Páractatefis is. £.. Deffaung des Bauchs / 
mit einem fpigigen Eifen oder Paracenterio. 

* Páricháraéta , æ ‚m. falfcher eent KÉ Fe. 

* Paricharigma ‚ätis, n. idem quod Numus 
adulterinns , falfdye Muͤntze. : 

* Pirichlámys. ydis | f. eine Gattung Kriegs- 
oder Kinder- Kleidung, Lp à 

*Parächrönifmus,i, m. fehlende Zeit ˖ Rech ⸗ 


nung. d 
* Páricléfis, is, f, idem quod Exüortatio , 


Bermahnung. ' 

* Paräclētícus,a, um. zum grof gereichend. 

* Paräcietus , i, m. idem quod Advocatus ve/ 
Patronus , Tröfter / Fuͤrſprecher Í 

* Pariclftus, a , um. idem quodInfamis , Yere 
leumbdet / verfdyrcoet. 

Päräcmälticus, a, um, abnehmend. Ætas pa- 
racm.flica, Dad. abuehmende Alter. 2.) Subit. 
paracmaftica , fcil. Febris i, e, continua decre- 
Gen. Kieber / fo ich nach und nady werliehret, 

* Piräcnemion,ü,n. Dag Äuffere und Pleinere 
Schienbein. Anat. item. Paracnemicum. i 

Päräcöpe,es,f, idem quod Delirium, en: 

Párida,z,f. Decke über einem LuſtSchiff / 
im Sommer. Aufn. 2.) idem quod Crates 
currum , ‚tlechte/ Hurde, geflochtene Zaine 
auf einem Wagen oder Karren. Sidon. Apollin. 

3.. Schmuck. item. die Verfammlung und 

ufjug der Soldaten / die Wache das Wadıt- 

aug. (à parando) 

*ParádiiftGle, es, f. idem quod Jundio. 
Figura Gramm eine Unterſcheidung. 

* Pirädfizenxis, f. Figura Rhetorica. 

*Piradigma, átis, n, Erempel/ Benfpiel. Cic. 

* Pirädigmäticus, a, um, das ein Mufter gibt/ 
oder vou JXujter beftehet.. 

Páridísca , æ, f. Paradieg-Mogel. f 

* Parádifus, i, m. uğ- Garten / Paradies. 
proprie ‚der Garten Eden / in welden die erſten 
Eltern von GOF / (elder zu bauen und zu 
bemohnen / waren gelegt worden, Paradifeus, 
Adj. paradifea poma, Paradieſiſch / Paradies- 
Mepffil. paracifen grana, Paradies-Körner / 
Gardomömlein. Avis paradifiaca, (paradifea) 
Daradırs-Bogel. ` 

* Pirädist. ola,e.f.Einmohner des Paradieſes. 
2.) Capelle: Vorgebaͤude an einer Kirde. Eccl. 
+ Pacidogunm, 1, n. idem quod Feudum nobile. 

» Piradöxum ,i,n. ünerbórt Ding/2Bunder- 
Sopruch oder Rede / eine unglaubliche/ und dem 
gemeinen Wahn entgegen laufreude Meynung. 

*Paradóxus. a, um. zdem quod Inauditus, 
unerhört/ feltfam: munderbar. 

* Partdeömis idis, t. ein unbcbed ter Spagier- 
Gana oder Yaube, 2.) idem quod Admonitio, 

* Parzncfis, is, f. jdem quod Admonitio. 

Pirzanéricus.a. um. vermahnend. Erafın. 

* Parcgtünlam, ii, n. eine Gattung Farb. Pin. 

Parifr&ua::4«, ti. CUT A Ig- Qd er / 10 HI 
ben dem Pferd berlaufft / eut Laufer, Hif. 

Piragauda, a, f. idem quod Vcltis interula , 
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ein Kleid unter ausgefchnittenen Kleidern iu 
Pracht / Camiſol / Belle, ir. Futter- Deubb 
Vopife Dicitur £5 paragaudes. 

Páragíum , ii, n. idem qued paritatis c bfe 
vario, Beobachtung der Gleichheit in Er 
Gütern / und dergleichen 

*Pärägöge , cs , f. idem quod Addudtio, Bei 
füaung/2tu(cgung. 2.) Figura Rhetorica, Pa A 
Ende eines Wofts entweder eme Gnlbe cd 
$5udbüabe angehänget mird, e g. poteftur pz 
poteft. Dicitur £6 paralepfis vei prolepfis. 

* Päräcögis, æ, f. Wafer- Gans, 

Parägöne , Art von fdymargem Marmor. 

* Parägrämma , átis, n. jdem qod Scriptura 
deprevstio Umkehrung der Schrift, 

Parägrämmärifmus , i, m. Zog in der Gram 
matica, wan ein Buchſtab por Denr ander 
geſetzt wird. 

* Párageáphe, es, f. Verzeichnus am Stand, 

* Parägräphus, i, m. C rifft-Pibfag. a. 
Aus flucht deg "erid)t- Sands. 

*Pärälepfis is, t. idem quod Affumtio, Ti 
Exceptio. 2.) Figura Ahr'orica, 

Páráiía, m, f. Wecr-Pech. 

Pardlipóménon, i, n. bag Unterlaffene ode 
Ubergelaſſene. 

‚Päralfpömena, SES die Bücher der Ehre 
nien der D. Shrift. 

* Parálipfis , is, f. idem quod preteritio. 3. 
Figura Rhetorica. 

* Paralfum , ii, n. /dem quod papaver cornicu. 
latum. Diſt. 

* Párilixis, is, f. die Weite jmener Herter, 
two eine Sache aus iwen verfchiedenen Derteri 
gefchen wird. paralaxis -Iritadinis, ber Unter. 
fheid zmiichen dem wahren md abret 
Ort eines Sterns. — paralaxis laudis, 
Unterſcheid ver Breite des wahren unb (dit 
baren Orts cined Sterne, Airon. 

* Pärallelipedum, i, n. pierediateeüul odei 
Pfeiler. i parallelus) 

Páralléiffmus , i, m. Übereinflimmung dei 
Fiauren oder Linien in ber Mathei 

* Päralle ögrimmum,i,n. eine vier - feitigi 
Figur / ober laͤnglichtes 3Dier- ER / Deren qme 
gegenüber - ftehende Seiten gleid) - weit vom 
einander chen / und bannenbero mobi gp 
lanae; aber nicht pleiche Eeiten + und vier um: 
aleihe Wintel ober Ecken bat / movon gg 
ſtumpff und gmwev fribig find. 

"Parallelus,a,um. idem quod Juxta pofitus 
gleich-meit voneinander- ſtehend / aleid) gegen: 
einander geſetzt. Circuli paralleli merbem in De 
Geographie die gleich- laufende oder aicid 
weit prneinander- ſtehende Gireul mnd finie 
geriennet / vorkennlich aber /bie vom ZEquarort 
aleidh - weit abfichen. Alias Linea parallels, 
Parallel- Vuen, : 

* Párilógtmus, i, m. irrige Schluß-Mede, 

* Paralogizo ‚are, eine betrüglihe Schluß: 
Red machen. 

* Parälos idem quod Maritimus, 2.) Art von 
aroſſen oder langen Schiffen. 3.) gumamte einer 
gewiſſen Faction cder Parthie / welche ju Solonis 
zeiten fic» berver thate. Fiut, 

Parälas, 1, m. der itr einem Paralo oder langen 
Edif rabret, 

* Pàrálýlis, is , f. ¿aem quod Refolutio nervo- 

` rom 





rum cum movendi impotentia, Fähmung der 
Blieder / bie Gidt/ der Schlag / Guiſchlag / ber 





Tropi + fo in bic Glieder geichlagen / und ſolche 


erlàbmt. 2.) € luͤſſel Blum Himmel · Schluͤſ⸗ 
fels / weiß Betouien. Botan. 

Parä'ycica, æ, t. idem quod paralyfis, Herba. 

* Páráljeicus, a, um. gutfdblàaig / gutbrü» 
dis e eriübmt. Petron. a.; Subfl. ein &idt. 
brüchiaer. 

Paräments ‚n.plur. Altar/ Kirchen-Zierden. 

* Parämenıa, T, plur. die innere Theile der 
Hürften. it. Theile / (o zwiſchen ven Rippen und 
Hüften find. Med. —— — 

Parämentum ‚i,n. eine Zierd / ber Schmuck, 
Ecclef: 


Paáram£fe, es, f. die Seconde auf der gon, 


te / oder andern muſicaliſchen Inſtrumenten. 
Ccrr. j 

Pärämtfus , T d Digitus. der Gold - Finger. 
Dicitui Eë Digiros ann Lais vei falutaris, 

+ Päränerer tri m. ene gerade Lime von uti 
veränderliher (Orbe Coromertr 

* Pirümjthia ae. F. tlen, quod Adlo quium fo- 
latorium, tröſtlicher Zu pruh. 

Pirducéphalis, erg 04p vrencephalts, 

Parántie esp tic Q c ‚uf der Yaure oder 
andern mufcaliiben — qrumueure, £ozrp2v. 
Chorda pensiime proxivis. j 

t Parinaáris e V. cin Neser- Vot Fet. 

„ Paranttes. dëm Arı von Edelgeſtelnen / 
Dem methiſt alad P 

* Paränrägelis,is,t "AA: 
Einmerdung vor Bericht na 

* Paränfınphus ‚i, n. "Braut Fuͤhret / Braut⸗ 
Diener. 3.) Paranymphı werden auch bep denen 
Promotionibus Doctoralibu: Diejentoent Sru d 
genennet / welche denen Doctoraatell ju Hefal— 
ſen / jn Einholung vornehmer Gui? ſich gebrau⸗ 
hen lafen. 

* Párapéchium 1 ,n. Pz-capettion 
in Heineren Elenbogen / Kuöckieitt. oat 

*Päräpechy, weiſſes Kleid / aufdeyden Eis 
ten mit Purpur verbränt war. Tarr. 

* Paräperäfma, atis, 1. X3 EU / SAirm Tapes 
ten / Vorhang / merhirter fic eue Duren yer- 
bargen / wann Manus Perſonen ins Durere 
Haus famen, l p 

* Párüpétcüma ‚ätis , n. Teller enomen. 

Päraphtrna e (Parsphernalia Jee, bons)örum, 
a. plur. ber Braut Dtorgen-Giub. Lp. 

ielphónift& sm. cut Cabell·Saͤnger. Eccl. 

"Piräphära,x ,t. Unfinnafer. 

* Pxraphöron, i,n Gattung von Maun. Piin, 

*Päraphrafis. is „f. weitlaufftige Erklarung / 
oder umi(cbriebene Auslegung eines Diuges. 

* Päräphräftes, is, m. Ausleger / Erzehler oder 
Erflärer eines Dings, Dicitur £9 parsphrafta. 

* Paräphräfticus, a, um. erklatlich / jur Para- 
phr»fi aebbrig. Bun eS Sc 

* Páraphréenl:is , idis, f. " Päräphröntfis, i5, f. 
Unfinnigfeit / Beraubung des Verſtandes. 

* Päraphrösyne , es ‚1. (dem, 2» Abe uwi. 

* Páràphjmclis, t. idem quod prz putri decur- 
tatio , ut glandem penis regere nequeat, 2.) Llteri 
anpuftia & contractio. E 

Párápia, e, f. Krone von unterfdicdenen 
Blunen zuſammen gewunden, S 

* Par'apitgio, (Parapicxia] f. Der balle Schlag, 


^ad pin 
| 4p SEI 


Erzehlung oder | 


Med. paraplc&icus, der auf der einen Scit 
tiur von dem Schlag getroffen, ME 
Landſchafft Aim, 


T Pärapötimia, æ, f. eine 

* Perapfis , idis, t. eine Schuͤſſel. Ecclef 

Pararius, ii, m. der einem Geld ju leihen fire 
det. 2.) Unterhändler in Schulden, Mittlerz 
Maͤckler. Senec. ( paro ) 

* Pärachrefis, is, f. idem quod Luxatio offis, 
Verrenckung / oder Weichung eines Glicbé aug 
feinem Gelencf, Med. 

. T Párásanga , 2 , f. (Perficum) eine Weite beg 
Erdbodeng von trepfig Scadiis , Perfifche 9X cil 
cue Meilwegs. Piin. Metaph. idem quod Ma, 
gnum intervallum, Multis parafangis aliquem 
pracurrere , einen weit übertreften. Pror, 

l'aráfcenia , n. piur, Wlåge ju beyden Eeiteny 
auf bet —— San: Bühne, 

* Pàrafcese, es, t, Borräftung, 3Rerbereitu 
Ruͤſt⸗ Tag / Gbar-Sreetag / Elli Frehtag. e 

— &ne , es, f. Reben- ert, 

"arasemon, i. n. Dit im Gi i 
Edjug-Berier finden, SON M 

Parassopähs,is, © "dem quod prxoccupatie, 
a Figura Steier 

* Varastta, æ. f. Schmarotzerin / Teller: Lecke⸗ 
II / Ecdmeichierim. Fat. 

Parasiter, dtri pm. derden e 


' bey dem Fluß Tigris, 


chmarotzen 


(edt! Cou afitus ) 
Paras nass L Echmarotzerey. item. 
LEE mt 
ru "marokengchde 
OC IC Cf aede. 
Par; . hniroßen, 
parafit, i «darte 
os den eut: iu d. 2.) heucheln. 


Parasiws, i,t, c duuar ner/ Teher- feder, 
lereni. 3.) Senders v duni: Fudge 
ſchwantzer / der um emen tofu upre uung 
mM akent Britt / unt nach cem Soul rider. 
lden. 3.) 4a beca parte a Gefehlte / Begleiter. 
it. Vedienter d de 

Par2l, hag s, pars zruttle Medic. 

Paràiláta , e m. tu Beyſtand / Hchüiffe, Pj- 
ir. it. Adjutant, Feget, 3. No di Pfei⸗ 
ler. 3.) überbebene Giefüje. OO. ad npeiofio- 
rem Ipermaticı fucci tibor tost Telticulis 
adjacent, uniedic, 

*Parattas, ädis, f. Me Stein auf tenten Seje 
ten eer Thuren / Thür⸗Pfeſte. | tuc, 

Pariflafs , is, te tdem quod Adtio adfiflvudi, 
Bepyſtand. 

baraſtates, w, m. idem qvos Paraſtas. 

* Parifler, ris, m. Per ir Vatter. . cclef? 

" Parättichis „idis, t, Nuke Buchſtaben / more 
aus eim Name fonımt, Suet. 

*Paràsyninche , es, t, 
Medic. 

Parasynixis ,is , f. idem gted Ci nventiculum, 
Fleine Zuſammenkunfft. 

* Paratáticas. Adv. ideni quod Extenfivc, 

Párite, Adv. bereit / fertia/ aefdictt. Cre, 
Compar. paratius. Cic. Jupe i, paracifiime, 

Parare ia, a , t. milder Ameffer. Macrob. 

Parathefis is , t. idem guod A dpred.tio 
` " Pärailmus, isn. ig. Evudio pac Ausrur fe 
IO der Danıe ans der Rafen und d den Pudiu- 

dis, 


pectet. inu a, 
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dis. (Erat olim pcena Adulterorum pauperiorum 
multam folvere nefcientium, ) : 

Párátio , onis, f. en Zumegbrin, 
gung’ Anſchaffung / Erwerbung. Afran. (paro) 

Párátítía, orum, n. piur. furge Erklärungen 
der Titlen. FC. i 

Pärstor , Oris, m, ein Schneider. Ecci. 
Parätörium , ii, n. eine Sacriſtey / mo fid) 

bie Beiftlichen aug- und anziehen. Ecclef 

Páratrágacd(stio, onis, f. Verm- Machung aus 
einem geringen Ding, à fequens 

* Päräträgcedio,äre. einen groffen Lermen aus 
einem (diled)teu Ding machen. Plaut. 

* Parätrimma,ätis,n. das Aufreiben ber Haut / 
Wolf im Hintern. 

Páràtüra,a.f. zdem quod Paratio. Tertull. a.) 
Biede / edd. Eccl. ( — | 

Päräcus, a, um. geruͤſt / bereitet/gefchickt. pa- 
rétus ad omnem erentum, auf allen Rall oer, 
flet. Cic. paratus ab exercitu, mit Criegs· Volck 
serfeben. Cie. paratus equitatu , mit der Neure- 
reg. Cic. paratos certamini , jum Streit ger, 
flet. Quint. paratus omnia perpeti willig alles qu 
keiden. Jul. Le Compar, paratior, Cic. Superi. 
paratiflimus, (paro i 

Pärätus, us, m. — Tac. 
* Pirätypus, a, um. (ledt nachgefäblagen. 





paratypum nomifma , falfde Müng / Beld/ das 
einen (bledten Schlag vat. 

Püraüxehis , is, idem quod Exaggeratio vel 
Amplificatio. 


* Piräzöntum , ii, n. Ritter Schwerdt. Mart. 
a," Degen-Hurt / Bemehr-Gehend, 

Parca, z ,f. Gläds- und Lebeng- Gôttinnen / 
waren bey den alten Heyden drey Göttinnen / 
Clotho, Lachefis und Atropos — / denen 
fi die Verlängerung ober Abfürgung ihres ges 

end zugeſchrieben / und fie alfo vorkeliten / als 
mann die Juͤngſte den Roden zurechte made / 
bic andere den Lebens- Faden frime / bie Aelte- 
& aber felbigen mit einer Scheer gerfchneide, 
oraus der Vers entitanden: Clotho colum 
bajulat, Lachefis net & Atropos occat, Mihi 
nafcenti nubila porca fuit. ich bin qu einer une 
elüdbafften Stund gebohren morden, ( à par- 
cendo, q. mxime parcens) `, — 

Parce, (Parcirer) Adv. máfiglid) / fparfam. 

Plaut, Comparat. parcius. Senec. Superi. par- 


ciffime. (ie. Së 
` Pircilögufum ‚ii,n. Gparfamfeit im Reden, 


Par ímonía, (Parfimonis) z,f, Sparſamkeit. 


Cic. €9 Apul. . . 
Parcıprömus. i, m. tin Farger Filg/ Geitzhals / 
Suider. Plaut. 
Parcítas . atis . f. bad Cpabren. Cie. 
Pirco, pépérci, ( pArh ı parfum, (parcitnm) 


pircére. fhonen, verfchonen. parcere auribus | qu 


alicnjus , fib büten / etwas ju fauen / Das einer 


nicht gerne bat. Cic. parcere v :lecudine. feiner | 


Befumdheit honen. Cic. par-itum eft Itaiia, 
man bat talten verfcbouet Bin, parcere à 
cadibus & incendiis, fid) des Todtens und deg 
SBrennens enthalten. Liv a. ; fpaorer, parcere 
impenfe, den Koten [pabrem. Terent. parce, 
AJ nperat. cum Infiait svo eleganter pro Noli cum 
—— "vel ne, cum Inperativo. e. g. parce 
jim: «m cavere pro Necaveas wel Noli cavere. 


rat. 










PAR 


— 


Parcus, a, um, Farg / kuͤndig. parcus opum. 
febr geigig/ larg. Claud. parcus opera, Der bit 
Arbeit fpahret. Plaut. parca manu dare, Bär, 
ai ebeu, Hor. parcos & brevis fomnus, eit 
mäßiger Schlaf. Plin. Compar. parcior. P laut 
Super!, parcitfimus. Suet, 

Parcus , i, m. ein Thier · Garten / ein einge 
> — Ott / mo gange Heerden Vieh geben. 
eg. Antiq. 

* Pardähänches ‚is, m. Wolffs · Wurtz. Plaut. 

Pardalis ist. Pantberthier/£fopard. (pardus) 

Pärdälius, i, m. Edelgeſtein / mie ciu gefleckte⸗ 
Vanther-Thier, Plin. 

* Párdàlos, i, m. ber Bogel Pulvier / grauer 
Eibbitz. Gefn. 

* Pardus, i,m. Leopard’ Panther-Zihier, Plin. 
— æ, m, eine unſchaͤdliche Schlange. 

can. 

"Pärechäfis, is, f. idem quod Transgreffio. 
Excurfus , Abweichung vom Fuͤrnehmen. 

* Párechefis, is, t. gemi(fe Sigur/ba viel Buch⸗ 
Raben oder Solben cincs Laute jufanimen ac» 
feget werden. e. g.ó Tite , Tute, Tati, tibi tanta, 
"T yranne , tulifti, 

* Pärettalis , is, f. idem Extenfio. 

* Párecatus jüvénis, welcher von Jugend auf 
jur Bogtbarfeit Pommet. 

Páré&us, a, um. nıanubar. Farro ES Lucile 

Pärtdrus,i , in, idem quod Confiliarius vei Ad- 
Ses Rund ua tn dart 

ra nOcifes iſt / wie in erer 
Simon. Cei. Rhad. à 

* Párégmiénon, i, n. gemi(fe Sigur / bajmty 
voneinander - berfommenbe Wörter jufanımen 

efeger merden. e. ge Pugnam pugnare, Nobi- 
itas nobilitat, 

Pärtgöricus, a, um. idem quod Anodynus , 
tanen Schmergen fühlend / Schmerg-loß. 

* Parzgörizo , are. befänfftigen / lindern, 


of: i 

* Părèlcon , n. idem quod Di&io vel Adje&io 
abundans. cum fcil. met, piam , pte , ornatos cau- 
x adponuntyr pro nominibus T'ibimet, Cuipiam, 

eapte. 

Parelíus.ii, m, Neben-Sonne, parelii it, 
—— Strahlen der Sonnen / won 
einer Dichten / aber jum Regen fid ereigneren 
Wolcke / fo gleich einem Spiegel die Gefalt der 
Sonnen repratentiret und vorfiellet / alfo / bot 
gleichſam zwey Gomen erfcheinen / und man 
eg — fan / welches bie redit 

Y. Afirol. 

* Par&mböle, es, f. idem Interpofitie 
cumin medio, orationis cauffa, res vel circum. 





] ftantia interponitur. Martin. 


*Parencéphális, ídis , £. das kleine Hirn, idem | 
od Cerebellum. | 
*Parenchíréfis , is, f. SBerntbmung oder | 
Schreibung einer Materie / davon ein anderer 
(hon gefchrieben. 
a Parégchfma, ätis, n. das Wefen ber Gv | 

tm. 

Pärens,entis,c. Batter ober Mutter. Cic. plur. . 
p rentes. Gent, parentum parentium , Die 
Eltern o gen. /Maf.. pro Matre ettam Veteres 
t farparunt. Fe. Q»sm fi eodem parente geni- 
tæ orent, als manu fie leibliche Geſchwiſtet 
mateu. Curt. Valde gravant natos dire & ger 


| 





rentum , der Eltern Fluch thut leicht» 
Sliepen, darum fol mam nach ihren Willen 
leben iov. 2.) dem quod Proccatrix. Cic. 
30, Cognarus, Amicus vei Patronus. Capstolın. 
(iden quod Inventor, Lyra parens , i. e. Mer- 
corius. Nut. 3 
Pärens , &nris, Part. aeberfam / — 
o parens, Der dem Befehl gebor(am ift. 
wv (pareo) 


lur. Zodten- 
abl. Oe, 2.) 


Encälia, orum, vel ium, 
cit / Leid - Begängnuß- 
ger Heft ber Berftorbenen. 
Arentälıs, was zur Leich gehört. 
Dies parentales, ber Berjiorbenen Eitern eee 
Mesrmgp-Zog, Ovid. Umbra parentales , die 
Gedor der fitetr. idem. Sermo Parental, 
Secher: Parentauon. ` ` i 
Parentätio, Onis, f. offentliche Rede / über das 
uup ob eines Berjiorbenen/Parentation, 
£dd Abdanduns. Tersult : 
T Päreutätus , * m, ber "M gab Sreund- 
t / viel Angehörige bat. Aino d Lub, 
Ei. us, m. bic Greundfchafft. Cla- 
rus parentacu , DEE von voruchmen Herkommen 
iĝ. ugen. i eg 
Parenrela, æ. E idem quod Confanguinitas, 
Freuud ſchafft / Wermandtichamt. Car toisin. 
+ l'ac&ntehzas , Atis, t. bie Verwandtſcafft. 


Briet. 
MN — is, f. Einſatz / ZwiſchenSatz / 


ba mau einen gangen Spruch in einer Rede Lut, | 
7 und um Schreien oder Druden fi) 


ein fe 
wier Figur ( ) bediener. 

— p f. idem guod Obfequium. 7Ct. 
Parénticida, æ, m. Batter- oder Murter- 


äer, Plaut. P, 
— „ii, n, eine Stadt in Hiſterich. 


—Pürénto, Are, der veritorbenen Eltern Ge | 


ähbımuß begehen / eine Parentation { Yeich» 
po A oder Leich- Rede der Verſtorbe⸗ 
wen zu Ehren halten. parentare alicui, Cicer. 


Päröntor ‚arus fom,äri. Depon. Idem, Senec. 
Paréo, pärüi, párítum , re. proprie, geichen 
merben/ erfcheinen. Ad portum paruit , er if 
bep dem Gerad geíeben worden, Mart. a.) 
ben. parere alicui , einem geborfan 
SR Cicer, Neceflitate parere , fid) in die 
oth iden. Lien, 3.) Gula parere, dem 
Schram ergeben (eon. Horat. parctur, quaji 
imperfon. man ift gehorfam / man gehorcher. 
Pin. jun. 1 
2 * Päréphippřns , (Parhippus) ii, m. eut unge⸗ 
Gr Reuter / fo wider die Reit- gunt zu 
rb jit. Ct. N ; 
E o es, f. gemiffe Sigur / da dagjes 
nige / mas ba follte vorbey geben, verfchmiegen/ 
ved) darunter veriianden wird. 
een „i, n. Neben Geſchaͤfft Neben- 
Werd. wu. Zierath au ctivaé. 2 
Páres cüríe wirden yenennet die gleichen 
Manner in rLehn Sachen » oder Die ein Kenn 
Guc in eben dem Gebieth haben / in quo bene 
ficium controverium ot Ct. 2.,in srandreich 
eiffen Parcs (Pairs de France) Die weine Dur 
tib semie Erg- und Biſchofthümet / gür 
cutpüaer und Herrſchanten octoci/ monon 
RS xguürbe depeadiret uud ADPU. 





—— —— —— — — — À—— ———— —— 


Partſis, is, f. idem quod Reſolutio partium 
nervofarum in paflione colica, Medic. 

Päriämbas, i, m, gewiſſes Vers-Glied, Dici- 
tur © Pyrrhichius. 

Pariätio, onis, F. gleiche unb baare Bejah- 
lung. item eine Haupt-Quittung über die ich⸗ 
tigfeit ber Einnahm und Ausgab. 7Ct. 

Pärsätor , óris, m. der inder Rechnung nichts 
ſchuldig bleibt. Jdem. 

Páricus, i, m, idem quod Quaftor, Rent- 
Schreiber, 

Paricida , ( Patricida, ve? Parricida) =, c, 
Zodtfirläger dee Matters / ber Mutter/ oder 
eines Mit- Bürgers, Cre. 

Paricidalis, (Patricidalis, ve! Parricidalis) e. 
Adi 3hatter-mórberi(d). Quint, Lamprid. 

Paricidáliter. (Parricidaiiter) Adv, Watters 
morderiſch. Lamprid. 

Paricidiöfe, ( Parricidiofe.) Adverb, Idem. 
Cicer, 

Paricidíum , (Parricidium, wel Parricidium Jt 
ii n. Batter- Mutter- oder eines Mit Burgerd) 
|! Mord. Ci. Dor etiam de quolibet gravi- 
| JKielere paricidium patria, Cic. Lier pt 
ricidium. Jeep: 

j Páricia , a , fs five Páricüla charta, cine Abe 
fort. Pipi f 
| _ + Păricónsilium , ii, n, bit allgemeine Eine 
| fimmung. Loren. ` - 
| e T Paricdres, & , m. ein Theilded Bercé T auri. 

nn. 

Păríčndus, a, vm. der da feli geb^bret mere 

den. Augtji. (pario, 

TPánécna, s. f. der Geherſam. Ont 

Paries, étis, m. -Rand "per Dauer. paries 
primarius, E tod- Wand / Daurt-3: urb paries 
medianus , Meieari- X paries poruanlis, 

Spaniſche Wand. caem«ctiitus , Wand 
| ven ungehauten Gee Pury. paries in- 
tegerinus, Scheid Wand. Jae. Intra parietes 
| 


ng 


parıcr 


meus, daheim / m meinen vici Prahlen. Geen, 
Tunc tua res agitur. pariés cum proximus ardet, 
wann ed deinem Nechſten Übel sebet / ſo trifft 
es tid) aud) att, Horat. 2.) Metaph. iden: quod 
'Taciturnus , Verſchwiegener. part loqueris, 
Lrafm. 3.) paries dealbatus , ein Echmeichler / 
Heudjler. Idem. 

Páriétais, e. Ad. fo aug der Wand waͤchſt. 
parietalis herba, Marcell, 

Pärierale , is, n. dad Gebein bed vordern 
Haupts. idem quod Synciput 

Pärierarfa æ 1. Maur-Kraut Tag · und Nacht · 
Kraut, €t. Peters ·Kraut. Fur. PF. 

Pariétàri s,ii, m, ein Maurer. Firorzc. 

Pánctina, a, E alt emäuter, Cic. Metaph. 
parieting reipublice , gcrrütter: und gerfalicaeé 
Regiment. Cic. 

T Paritico,äre gleich machen. Concil. 

Pariläma, didm guid palma, 

Parilia, órum, n. e-l vd / Daran Rem er- 
bauer worden 2,) Set oec Goͤrtin Palis. y. d, 
Palilia. 3, Juem. Der Bacchi, 7. Air, 4.) geniile 
Art von Kedern ben Denen Remern air. 

Kart vium , iden, qucd palilich m. 

Paris, e. Adi. gleichfoͤrmig⸗ gleich. Lucret. 
2.) ider quod Par, Numerus paris, Die gerade 
Zabl, Soin, s 

Pacilitas , aris, f. Oltichbeit. Apul. 

i T Pn 
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Püriliter, Adverb. gleichförmiger Weife. 
sta, are. gleich madhen, in einer Rechnung 
wett maden / Einnahnie und Ausgabe einan⸗ 
der gleich machen. Ct. 
Pario , pépéri, ent ‚(paritum) pärere, gt» 
bähreit. , parere liberos, Kinder gebähren, Cte. 
arere ex aliqao, von einen ein Kind úber 
ommen. Ter, Gallina parit ova, die Henne legt 
Eyer, Cic. Etiam de viro. Cecil. Vicinas notter 
eperiffe fe filium memorat. Terra parit fruges, 
bic Erde bringt Frucht berfür. Lucret, 2.) ma: 
gn verurfachen. Verba parere, Wort maden, 
. veritas odium parir, die Warheit macht 
verhaflet, Senec. Sibi.parere beneficium , Ihme 
felbit eine Gutthat zumegen bringen, Terent 
Laudem fibi parere, ihme felbit ein Lob erwer⸗ 
ben. Cic. ` 
Páris ídis,m. Nom. propr. eines &obntPriami, 
weichen der Batter / wegen aemifjer Antwort 


des Oraculi wegwerfen laffen, fo aber von denen- 


Hirten auferzagen morden. ittiler deffen if 
€t alg ein Schieds · Maun von denen drey Goͤt⸗ 
tinuen / der Junone , Pallade und Venere, welche 
unter diefeu Dreyen die Schduſte máre/ ermáblet 
morden, uud nachdem er Der Veneri, als der 
Ghönfen : den guldenen 9foffel/ welchem fie 
ibm gegeben / zuftellete / bePau 990 ut jum 
Reconpens bie Wecssmurdige Schönheit’ nem. 
lid) die. Helenam ju feiner -Gemahlin / und 
brachte ihn nach Troja zu feinem Nerin Patter: 
die Juno und Pallas aber/ d d 
nicht strídmergen / fondern raͤcheten fid) am 


ihm auch mit bem Untergang feines oätterlichen- 


«ds. Post. : ! 
Párippus, i, m. Equos parippus, eiit Sand- 
ferbt. : A 
oen, örum, plur. bie Stadt Paris in 
anctreich. Aias Lora Parifiorum. Hinc 
ariienfis £5 Varitinus , Parifer / Pariſiſch 


* Parifthmia, örum, n. plar, die Mantel-Drüs 


fen indem Half. Med. ` GM 
Päriter. Ad verb. mit einander/ zugleich / mit / 
gleichlich. Hoc adverbium copu.atur cum parti- 
culis , cum, ac, ach, atque, atque nt, Er, Studia 
pariter com atate erefcunt , die Gelebrtbeit 
nimmt mit dem Alter zu Or, Feming pariter ac 
viri, Weiber und Männer zugleich. Lev. pariter 
fi hoftis adeffer , nicht anderſt / als wenn der 
Feind zugegen ware. Sallufl. (par) 
Páritio , onis, f. Gehorchung / Folgleitung, 
Pärito , Are, (Frequent. gubereiten. Plaut. 
Päritüdo ‚nis , £. Dit Zeit ju genefen / oder zu 
gebähren, Pleur. (pario) 
Parttüra,.f. Ptibed-Srudbt. Parr. 
Párftürus , a, um, der gebähren wird. Ovid. 
Paríos lapis, weiſſet Marmol- Stem. a.) 
Brobier-Stein. (4 Paros T fta) 
*p3eaméntum, i, n fair, Prop. Collo- 
nium, em Parlament oder Verſammluug Der 
Fand - Stände cured Kande / Ber! ininrlung der 
Fuͤruchmſten des Reicht / ala wte un Engeland. 
Latini. Comm, „onventus ordinum Ang!iz 
in Frauckreich werden Die ebriitert (Berichte 
in jeder Proving Parianieuter ac ennert, Hall. 
Latinus. Summa curia, fupremus Senatus 
gegni ; 
T Pirlatörium, ii, n. das (Gprad- Gitter m 
ioter. Beck]. 


madhet oder braucher, Quint. 


mit em Spigen / in ber Fandicha 
wel 


onten diefen Schimpf 


tium alteri parare , unter 





PAR. 
Parma, æ, f. die Stadt Varma in Stalietn. 





Hinc Parmen(is , vom Parma, Ducatus Parmen- 
fis, das Hertzogthum Varma. 


Geogr. 
* Parma, s.t. Zecht- Schul. Liv. 2.) Fleiner 


runder Schild. Com. Nep. 


Pirmátus, a, um. mit einem Parma oder 
propr. eines v 


Schild bewaffnet. Liv. 


Párménio, Anis, m. Nom. 


ben groſſen Generalen des Alexandri Mage 
Cut. ; 


Parm&no, nonis, m. Mom. propr. Viri aujus- 


dam , fo der Thiere und Menichen €t 
deutlich fonte nachahmen, Terent. — 


Pirmüla, æ, t. Dimin: Heiner Schild, 4 
Parmülárfus, ii, m. ber folde Fechter 


Pirnäcides, um, plur. gewilfe Art vou meib» 


lichen Kleidern. Parr, 


Parnäfsius, (Parnafius) a, um. zum Berg Pare 


naffus achhrig/ Parnabiſch. Ovid 


Parnaflos,( Pafnafus) i, m. eit berühmter Perg 


fft Livadia, 
er vor den hoͤchſten Berg in Griechen⸗ 


land acbalten wird, Er mar vor Zeiten be» 


nen Wufen und dem Apollini, als ihrem 69 
aemidmet. Gramen Parnafíi , eber - ee 


GE Hic Parnaflius. 44dje&t. Paruapifs 
vid, 
Parnétes, m. Zunahme deg Calliftrati. Hif. 
Pärnus, i, m, Nom. propr. cines armen € dif» 
fers: Idem. t 
Páro , avi, Atum, äre, vorhaben, (rem. GP 
en/ zubereiten. parsrebellum, Ad rüfien ju 
riegen / einem Sieg anrichten. Zei, Cer Exi- 
fteben emt ju vere 






derben. Cicer. parare fe aliquid. s feb qu cte 
mas rüften. Cicer: 2.) übe KÉ 

divitias ( emicos ) Gelb befommen t b» 
fchafft ermerben.) Terent. Exercitom parare, 


Reid werben, Tacit. 3.) ausrichten / werride 
ten. Quod parato opus eft, para, mas ju dem 
ridten/ das richte qué. Terent, 4.) parare fe 
alicui , fid) nad) einem Fichten / ciuem an Pie 
Hand gedeh. Terent. 5.) tdem quod paro, 
vergleichen, gegen einauder halten, Plaut (No- 
tentur. & fequentes phrafeológiz : ) parare fe, 
fich gefaßt halten. Cicer. paratum effe a re 
aliqua, mit eitem Ding verfeben Jop. Creer. 
In parato habere, in Bereitſchafft haben. 6.) 
idem ap Reprafento, 7.) ſchmuͤcken / ur, 
Ecclef: 

Paro, onis, f. Raubſchiff. Fef- 

*Párácht;, e, f. eine Pfarre, Seu potius 
pärascla ex Gr. vrgeitia. Concil. 

— ii n. bie Pfarz - Einfünfte 
Ecclef. 

Páróchiinus, a, um. idem quod fequens 
;  Páróchialis, e, Adje&. einem Pfarrer zuge 
hiria. à 

Paróchus, i, m. Koft- $reobalter / ber dit 
Ceute auf tec Reife mit aller Nothöurfft oerfite 
het. Horat. Hodie Pfarrer + Seelterger 

Paröcöli, órum, m. pite, Gleichaͤugigte. Suet. 

* Parodia, æ, f, Vito oder Ocbidic/ nad tv 
tem andern Gedicht gemacht. 

* Parólóntis, idis Lm Zahn⸗Geſchwulſt. 

Barca ‚ıdis ‚8 Nachbarſchafft. 2.) Pfarrt / 
Kirch · Spiel, "lias Parochia. 

Pure 


PAR 


"Pärcecus, i, m. Nachbar. a) ber in eine 
Mfarz gehöret / Pfarz-Kinder/ Eingepfarrter. 

* Paracmía , æ, f. eit iprid)mort, Quat. 

*parcemíáces, a, um. jur Parcemue, oder 
@prichwert gebdrig. 

*Parcemfögräphus, i,m: der Parcemias oder 
Grid wort ſchreibet. 4E 

* Párcenfa, n. plur. Sauff⸗ Lieder. : 

Paróm«aum, i, n. eine gewiſſe Figur / ſo ba viele 
erter / gon einerley Buchitaben ober Solben 
fd) aufaugenb / zuſammen (caet, Dicitur © 
Parechelis, 

* Pärömöldgta, 8, f. idea quod Cónfeliio; EA 
Figura Rhetorica, qua quid condonatur , Ei 
quidem particulis. Eito, Sane, fit, De. 

* Párómphàlon, i, n. Zoom quod Concretio 
Tophi lapidis inumbilico. Medic. 

Părönňmäsla, æ; f. ;dem quod Adlitterátio; 
kg Figura Rhetorica ‚cum vox commutatio- 
ne vei atteræ vel Alabæ fir u! fignificationem 
mutat , faft-gleic - thonende Bore- Stime 
mang. ne, 

* Párbnychta; à, f. (Parodychiumi, ii, gg 
Wurm / ein böfes Nagel - Heichwär an Fingern 
eer Zaen / Huͤner· Aug / Leichdorn. Pio, a.) 
Magel-Kraut / Maner-Kauten, 

* Párónymos, a, gp, gleih-lautend: 

Päröpie, ärum, f. lur. Anguli vel canthi ocg- 
orum minores, die flamen Augen⸗ Winckel. 

Paröpfis ; idis, f, eine tiefe Schüffel, 

* Páróprefis, is, f. Das Schwitzen im Bad / 
per bey bem Ofeu. Cel. Aureli 

* Páróptus, a, om. gebraten, pic. 
 Päros, i, f. eine von den Cycladiſchen Inſulli 
in dem Egälfchen Meer. Hinc Parii, orum, m. 
die Einwohner (elder Infuln. 

* Párotis , idis, t. Ohren· Beulen / Ohr⸗Wei⸗ 
tzel Dbr-JRüttel/ Hefdmwär/ Chr Drüfe, 

Pároxg(mus,i, m; bad Anfonmmen oder Au⸗ 
fallen des Fiebers / das Froftein, 

Parka, m, f£. ein Boae! / der fib verbirgt / fd 
lang bie Hunds-Zäg währen / (ut ferit vor deu 
Miten für einen Unaluͤck bringenden Vogel ges 
buiten worden.) Horar, ; 

Parrhásía, a, f. die Catidfchaft Arcadien üt 
Griehen-garid, Hinc Parthaſius. Adječt. Arcas 
diſch / Areadier. Parrhatis , cute aus Arcadie 
@.)Parrhafis Urſa, der Heer⸗Wagen / em Ges 
fiin; ber Nord-Pel. bol. 

Parrhäsfus , ii ; m; Norm. propr. titieg beruͤhm⸗ 
ten Mahlers zu Ephefo. Horat. 

Parrheésta , æ, f, idem quod Libertas loquen: 
di, Freyheit zu reden. 

* pᷣarrhẽesiaita, e, m. Der frey und rund heraus 
reden datff. Hift. 

Paārricida , ſiehe Paricida: 

parríctdalis, =- Paricidalisı 

Parricidialis ; - + Paricidialis; 

Parrícidíaliter; + - Paricidialitef; 

_Pärricidiöfe. Adv: mörderlich, Cie. Scribitur 
£5 Paricidiofe. 

Parricidium , ( Paticidium) iden quod Regici- 
dium, Königs-Mord, Curt. 

Parto , ére, obfol. idem quod Adpareo,erfchtis 
ften. (meltus C5 quidem recs Jj riberetur Paro 
unde Adparo £5 Adparco ) 

Pars , pärtis, t. Theil, In optimam partem ac: 
‚sipere, (ia misiorem wei meliorem partem in- 





PAR "te 


terpretari) zum Welten aufnehmen, Cic. Face 
re partes, theilen. Cic. A meridianis partibus , 
von Mittag ber. Plin: Ex altera parte, jum atte 
dern Theil. Cic. partem habere melius, quam 
toto privari. beffer Ichts / als nichts. Prov. a) 
Amt; Pflicht. piur. partes; partcs duriores alj- 
cui imponere, einem ein fchroer Amt auflegen; 
Cie, Mez portes font, es if mei Amt. Cicer: 
partes alicujus agere, eines Amt verrichten, Terz 
3.) Bufanmienrottung / Fa&ion , Parthey. Dec 
[.endere in partes, unterfchiedliche Rettung 
machen / nit überein timmen, Tac. Fovere 
partes alicujus , auf eines excite fern, Leem, 
Neutrom in partem inclinans, Unpatthey ſcher 
4.) inr Theil, den quod Partim, parte Havas; 
partc mclleus , juin Theil bleid / sum Theil mie 
Henig. lin. kx parte, zum heil: Cie, Ma- 
gna ex parte; mijtentbeilé, Jdem. prostare , 
fèil: rare, nad gleichem oder aebührendens 
heil. g.) eine Rirchenſpaltung in der Lehre, 
pars Donati, bie Trennung des Donati, Au- 
guflin. 6.) cit Stud Landes / Gegend, In parte 
turris Gader tabernecolum fixit , er bat fein 
Gezelt geichlagen in der Gegend des i burns 
Gader, Supit. Sever. p.) die firtitenbe Pars 
theyen. AG, & Revs: partibus fuper hoc dies 
cit prafixa , e$ ifi Dediseaen den Partheyen ein 
Termin angelegt. 7 Cr. 8.) Partes wurden audy 
geneunt die Gtüdlem bes geſegneten Hrodgy 
melde bey der Heil, Eommunion atiéactbei» 
let morden. Cf 9.) pars virorum, der Dre 
m der Kirche mo bic Männer fichen, Ama- 
lar. 10.) pars publica, dag gemeine Weſen. 
zinaffof. 

Parfim ; is, it. obföl. prö Perpercerim , is, it; 
vel Percam, as, at, Plaut. 

Parstmönia, æ, f. Sarabeit / Spahrfamfeit, 
Terent. Sera in fundo parlimonis, ba ift nicht gut 
ſpahren / wann man (ben auf die Neige fonımens 
Senec: parfimonia eft magaum vectigal, Spahr⸗ 
ſamkeit trägt viel eut, Piov. 

Parta, e, t. Cie gebohren bat. Celus. (pario) 

* yarthenias, Ailis, fe Aungfern-Kind, 

*Parchöufca, e, f Detran eder Mutter: 
Saut; £9 Parthenice , es, f. Catull. 

* Parthénicus ; £9 Parthenius. giel Jungs 
fräulich. — 

* parchnlum , ii, a. Mutter-Kraut. 

Parthemus 1i, m. ein Werg in Arcadien / mf 
welchem eie mannbabren Jungfern der fiebege 
Sören Veneri Opfer brachten, a.) idem quod 
Parthenias, 3.) Zunahme des Virgili. 4.) ein 
Jungfern⸗Kind. fii. 

' l'artbénspe, es, f. Nom, propr. eilter aut bem 
bezauberenden 9Xecr - Srauleit/ oder lieblich⸗ 
fingenden Sirenen / welche den vorbey- ſchif⸗ 
renden Uyllem mtt ihrem Geſaug an lich zu 
lochen trachtete; weiln er aber/ durch eiie bes 
(encerc ity mit ſeinen Berellen / hiem Sin⸗ 

nen ohngeachtet / vorbey geſchiſſet / babe fie 
fich / nebit denen ander / vr Cheer: und Bers 
drup/ındas Meer geürgens For. Kom. ex Susa 
italico. 

Parthénüpceius ; , um, £desz quod Neapolita 
nus. Ovid. 

Parthenopeins, a, um, M m.propr: ciues Ars 
cadiſchen sorge / welder (den als eur Kuat 


iu Felde dingen, For, Ap: 
Dad sr 
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Partitädo , Inis, f. Geburt / Geburthg - Ze 

artitudo propinqua cui adpetit, Derer @ 

urtbé - Zeit fid) herbey nahet. Plaut. (paric 

Partitus, a, um. getheilt. Ovid (partior 

Partor , óris, m. llberbringer/ Zumegenbri 
ger. Plaut. (pario) ; 

Pártüméelus , a, um. [eicbt-gebübremb. Hors 

Partüriens, eitis, f. eine/fo in Sinpd« Nethe 

Partürfo , ivi ‚itom , fre, gebähren / mit 
@ebähren umgehen / zur Geburt arbeiten 7 fr 
ſten / in Kinds-Nötben liegen. Terent. part 
riunt montes, nafcetur ridiculus mus, mandi 
prablet mader / und ift doch nichts bacbinte 
Horat. 3.) Metaph. Ager parturit , ber 
fähet an Frucht zu geben. Virg. Quod dim 
turit, animus tuus aliquando pariat, En 
dein Serb von dem / damit es lang umgangi 
ift, Liv. Gallina parturit , die Henne [eat Eye 
Colum. 

Partürltio, önis, f. das Kreiſten G'ebübrer 

Pärtus, a, um. gcbobrett, Genus veterino f 
mine partum, von Zug - Dich acbebreu. Eua 
2.) erworben. Bona honefte parta , Durdi) eht 
liche Mittel erworbene Güter. Cic, Maie parta 
a dilabuntur , mie gewonnen / fo jerronnen 

TOUV. 

Partus , us, (Genit. Antig. parti E9 partie 
m. Geburt / das Gcbähren/ Geburté-cetunbe 
partus appropinquat, bit Zeit sum Gcbäbren na 
het. Cíc..2.) £eibed-Frucht. partus emortuus. 
todte eibed-Grucbt. partus vitalis, lebendig: 
Frucht. partus feptimeftris, feibes-Arucht/ 
nur ficben Monat getragen morden. parcoi vi 


*Pirthöndpdlis, is, f. die Stadt Magdeburg. 
Parthi, öram, m. p/ur. die Parther, Parthicus. 
Adi. Varthiidh. Hz//. i 

Parthia, æ, f. Das Parther- Land in Afen, 

Pirthiirins, i, m. Handels-Mann mit Pars 
tbifhen-Fellen. 7Cr. 

Parthicus, a, um. Qtartbifd). Tacit. 

Parthiene, z, f. ídem quod Parthia, Curt. 

Parti, ſiehe Partus T 

e + Pirtitlis,e@. Adjeêl. theilig. (pars) 

Partiario, Adv. auf gleehen Theil. Apul. 

Pirtärius,a, um, der etwas ums Halbe tbut/ 
Mu-Senof/Halb-Bauer, (ok ; 

Particeps, fpis, o. Adi. tbeilbamtig / ber ein 
Theil daran bat. Conflii fui aliquem partici- 
pem facere, einem feinen Vorſchlag miffen kafferı, 
2.) dem quod Heres , Erbe. Terent, 

Participälis,e, Adjel. idem quoa Particeps. 

Gr: nt. 

Particínatio, Onis, f. PAM nat, 

FParticipatus, us, m. Idem. ul, Firm. 

Partfcipalis, e. vom Participio des Verbi ber, 
kommend. Diomed, _ j 

Parcicipiom, ii, n. mit. aenieffenbe/ theilhaff- 
fig-niachende Rede. Quint. `` : 

Pärti ipo, avi, atum , Are, tbeilbaftiamaden 
oder werden. participare petema Der Defien 
tbeibofrria fett, Cic. 2.) theilhafftig machen. 
pärticipare aliquem alicujus rei, (aliqua re) 
‚Sol, ( aliquid "re aliquo ) emen — theil⸗ 

fii: Ken. Plant. Liv. (pars) ` 
Me e ,t. Dimin. Heiner Theil / Stuͤck⸗ 
fein. Cic. 2.) Wortlein eon 1. oder 2. Solben. 
















Particitaris, c. „dee? tbeil / ſonderbar. cina eft, fic ifi nàbig / ebermabeau ber Geburt 
Prretchliriter. 4 ive b. Stuckweis / eintzeln / partus cæſareus, Kablerlich (Opande 
abfonperico / Theil- weis. Firmic. infantes ex Utero marerno indio eximuncur, 
Prticüliriet m. wurde m den Glofferir | quemadmodum Julio, ob id Cefan nominato 
der Ror- Schneider und Auseheiler der Eğ- | cbtigiffe memoratur.) Cic. partus monirofas, 
Aortionengeneimer Heckt Mißgeburt. Lucret. 3.) Metaph. Eruditi Uva: 
 Piricültin. Zdvrob Jiem. rum partus , Trauben. Dim, Arboris partus, 
Particälo onis, m. ider quod Coheres, Wit- | Baum-Frudt, Idem. 


Parve. Adv. Furg / f'ücplid), Superi. parvitii- 
me aiiquid memorare, etwas gar furg ergcblem, 
Cel. dur, (parvus) 

Pırvibibülus,a, um, teenig-trind'eub. Idem, 
(Ex Parvus 55 bibulus } 

Pärvidüco, üxı, útum, dücére. gering achten, 

Parvitácio , éci, àdtum, dcére, Lem 


TPirvitico, Arc, Idem. ige 


Er. 2.) Neben Mittler / Mit Helffer. Nor. 
Pärticus,i, m. tdem quo d Negotiator, Ham 
delsMann. q.d q i partes vendit, ffidm, 
Panis, e. It, theilig / fid) theilen laſſend. 
A niman. Marcell 
Pärtilıcer. Adverb. theilig. itens. einzel / utd 
beſondere / abfonderiich. ee 
Partim. Jdu. sum Theil / theils / eines Theils 


"era. parim, partim, eines Theils / ander» Parvipendo , ére. gering (cbágem. Plaut. E 
theirig. parum hominum, (1 e. pars hominum) Pärvipendulus, i, m. €i erächter / lite 
ein Thel der Mentchen. Saku. (pars) derlicher Menſch / dr alles germg achter, 
Pirta, dnis, F, Das Sebähren. Varr. (pario) | Flag, "D d ^ 
Pirtin, tvi, ire. (Partior, ttus fum, iri.) Drpon. Pärvitas, äre, f. Sleimbett. Cic. item. Ren 
theilen / zertheilen / austheilen. Cam «li jun aii- nigkeit. Mea parvitas, meine Wenigkeit. Fal. 
quid partiri, mit einem et as rheilen Feel. Gef. | Max. ` Xu ; 
RER LEE M ash it gleiche eheile 2 Parulis, idis, f. ein Gefd)már an bem Zahn- 
theilst. Cro. Tac. partiri iater Ie, nnter fid) their | Sieg, Medic, ` ; 8 
Lea. 3 Ger enen iinuid parziri, etwas Pirum. Adv. idem quod Modicum , wenig. 
iante theilen Ciz (par parumtelix, weng glücthafit, Plin. parum m- 
Pi dem sz Diviim, getheilt/ | telexi, ich babe mdr recht verfianden. Creer. 
unc eme Cie weile, Cu. Haud quidem Hercle parum cit , es iff Zraum 
P. sr. Zo: Austheilung. pe- f écn geringes / es ift awar freplid) nicht obrne. 
AS , Heid 7 welches auc Irrent. parumne eft? e$ ift eingeringed ? Lies. 
t it, Cte. 2.) Orato. | porum procedere, ſchlecht von fatten geben: 
ie NM ſchlecht ablaufen, Jdem. 2.) idem quod Nimis 
P parite) Stuckweis. Ulp. parum , allgu wenig, Sauf. _ 
Pariter , oro, m. cin Thener. Cic. Parümper, Adu. €in menig/ eine urge Zeit, 


Ter ent. 
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Terent. 2.) idem quod Paulifper. Fef. 3.) gt» 
ſchwind / burtig/ eilends, Non. 

Parunda , a, f. Nom. propr. der Göttin der 
Gebährenden, Dicitur © Lucina. 

Pärus , i, m. (Parix , icis, f. ) eine Meife, pards 
minor, &5piegel- oder Blau- Meife, parus major, 
(ner) ODl- Meije. parus fylvaticos , Danun- 
Meife. parus orgatilis (caudatus) Schmans- 
Suel / Weiſe. Criftatus, Strauß- oder opp- 
Seife, Ccruleus (montanus) Mehl-Meife. 

Pirvülitas , atis , f. die Kindheit, Commod. 

Parvülum, ddv. Dimin. (cbr wenig. parvulum 
refere , eg ift wenig daran gelegen. Pit. 

Parvülus,a, um. Dimen fehr Hein, parvula 
ecunia , menig Geld. Cic. parvulum navigium, 

one Boot oder Schifflein. 2.) eiu Kind. par- 
vuloram judicia, der Kinder Meynung. Qyint. 
A parvulo, (à parvulis) yon Kindheit auf, Ter, 
In parvulis effe, mit flechten Saden unge- 
beu. Cic. Nepos parvulus, kleiner Enenckel / 
Entel. Curt. : Re" 

Parvus , a, um. flein / gering. pifciculi parvi, 
Heine Fifchlein. Cle. parvi ducere, gering achten. 
Piaut.Cre. 2,) armfeelia/arm/bebürfftig. parvo 
vivere , fic) mit wenigen vergnügen, «t. arnıfce» 
ligieben. Hor. parva rciinitia , geringer Anfang 
eines Dings. Zug, 3.) Purg. Lucan. 4.) euge. 
Oe, Superi. parviflimus. Lucret. 

* Párygron,i. n. ein flüßige Artzney ober weich 
Pflaſter / fo enblid) eruartet, Med. i 

áryphes, f. & Paryphus, i, m. ein leid / zu 
beyden Seiten mit Durpur belegt. Ful. Pod. 

Pafcalis, e. Adeti. idem quod. Pafcoalis , jur 
Weid gehörig. pafcale pecus , Vieh / das auf die 
Weid geſchlagen ift. Lucil. 

Pa(céólus, i, m. ein lederner Sack ober Taſche / 
Ranges Fell· Eiſen gon. adt. P iaut. 

+Pafcha , æ, f. ( Pafcha,atis.n. Per Ubergang / 
Ofern. (quafi Urſtehen vel Auferjichen.) 

Pifchalis, e. zdj. zum Paſcha acborig. 2.) 
Defierlich. pafchale ictum, Defterliches Scit. 
Agnus pafcbalis , Dficr-Yamnı, 

äfchienus , idem qucd v'stfienus, 
Pafchio ‚are. dag Duer. zc halten, Ecclef. 
afcito , are. (Frequent) ot weiden. Narr. 

‚Paico,pavi,päftum,palcere. werden / füttern’ 
birten / das Vieh auf dem Feld büren/ ſpeiſſen/ 
eben. Gregem , die Heerde werden. Tog. paltum 
ire , Fourage ( Fütterung ) boblen / tosragicert. 
Plaut. palci pane mendicato, Bettel· Brod eſſen. 
Qd. 2.) Metaph. belufiigen. Oculos tupplicio 
alicujus pafcere , feine Yujt an eines Abſtraffung 
haben. / se, Alicujus bibliotheca pafci, fish att 
eines Bibliotheque oder Büchern erlufliren. Cic, 
Numos alienos pafcere, Geld auf Zinß borgen. 
Hor. 3.) idem quod Continco, Linguam pa- 
fcere , Zunge im Zaum baiteu/ ſchweigen / nichts 
reden. Fef. W.) palci, idem quod Crelcere , 
wachſen / aunehmen. Ovid. l 

Päfcor, päftus fum , päfci. Depon. weiden / 

en, pafcuntur virides armenta per herbas , Dad 

ieh meidet im grünen raf. Virg. ` 

Pafcüa , ðrum , n. piur. Weider Weidung. Cic. 
Varro dixit. paícuum. Sing. palcua pinguia, 
gute Weide. Varr. l 

Pafcüalis, e, Adječl. von der Weide lebend. 
Oves pafcuales , Schaafe / Die immer auf oer 
Beide bleibe, Fehl, 


— ——— ——Á———— — — — — — —— ——— 


PAS 


+ Pafctarfam,i, n, Weide-Binß/@teuer ode 
hi Dean Weide id Ge wird, ; 
’afchärius, ii, m, iefen- und Wei 
né | Weide 
alcüns , a, um. da man meiden darff. ir. 
Weide oder Fütterung dienlich, ei - 
Pafes, etis, m. Nom. propr, eines Erp-Zaubes 
rer / welder der erke foll gemefen (enn: deng 
das Wort Magus oder Zauberer bepgeleat mot» 
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r 
ben ber aud) ut diefer Kun alfo excelliret/ baf/ 
mai er des Zages nod fo viel au£geaeben / fo 
babe er des Abends alles mieber / nebit feinen 
gefaufften Gadyen achabt, krafm. 

‚Päsiphäg, es, (Pafiphaa,aa, f.) Nom. propr, 
einer Tochter Solis, melde dem König Minoa in 
der Juful Creta ( Candia) zum Gemahl gehabt / 
melde aud) den Minotaurum fell gebobren Dae 
ben. Propert, 

Päsiphätius, a, um, Pafi : í 
ots jum Pafiphaé gehörig, 

. Pásithóe, ef, Nom. propr, ei » 
tin. Hefo propr, einer Meer · Goͤt⸗ 

Paaſthẽa, æ, (Pafichee, cs,) f. Nom. propr. tie 
ner von denen dreyen Gunft- Gärten. Catull 

"Pafpäla, æ, f. der allerduͤnneſte Staub von 
Mebl. Hinc Prov. paſpalam non habet, eu 
Plut- arm. Erafm. 

T Pasguillus, i, m. tdem quod Libellus famofus 
eine heimlich-ausgefprengte € domál-Gidorifft/ 
VEO-COUWNM, (isquim) 

’dsquinus,i,m, Nom. propr. tineg gewe 
Edyufters in Rom / au deffen Haus ebe, 
ſtuͤmmelte Statua nod) beutiges Tages frebet / 
morat die Schmah · Schrifften gehefftei morben/ 
fo in Rom heraus kommen; daber dann alle 
feine Schriften jeg oPafqoille berrabmfet werden, 
Gert Camerad Marforsus ik gleichfalls eine 
—— Een welder gemeiniglic bie 
Antwort auf des Pafquini qugehe cd 
Schrift zu leſen it. ongebore dp 

Palin, fitbt Paffum, 

T Pamsagerius,ii, Der Über einen Pag geſetzt. 

TPifsagtum,ü,n. em Paß / Paffage, Durche 
gang. z. e. Locus, ubi tranfitur, Weeg oder Drtz 
welchen man nothwendig pafliren muf / wang 
man aus einem Lund ing andere rerien will, a. 
Nakport. tdem grodl icentiatranfeund 3. der 
ZıllsPallage Sell. ^zairian, 4.) P«ffaeium war 
ſouſten auch derjenige Name / den man vor erlich 
hundert Jahren den Ereug-Zügen oder Gr uge 
fabrten sad, Dem gelobten Yaubc/ mider bie C ae 
racenen / gegeben. 

Paísalis, c. 27djctl. aemüjtcti geweidet. pe 
patlsle, Werde-Nich, Lucil. RE pole 

Palsavia, a , f. | Palfavium, ii , n.) die Biſchoͤff⸗ 
lide Stadt Paſſau an der Donau mo fic fid) 

ES em Iltz und Jun- Fluß vereiniget. Geogr. 

iic Pallavienfis, ein Paliauer. 2,5 4-7. Dale 
ſauiſch. — 

Vaffcr, eris, m, Spatz / Sperling / € perd? 

paller fylveflris, (torquatus ) Sungel-E rag. y * 
Ier pullus Junger C perling, Plaut, peſſer equati- 
cus, Nobr-Eperl.ng, pafler troglodytes Baun- 
Sopat. Gool, 2, idem quod V enereos homo. Hine 
Palier iaiacior , pebr geil, Prov, 3.) Plateißlein / 
Halb⸗ ud Butte / Scholle⸗ ein Et, 4.) patfer 

marinus, tZtraup-^Weael. P? 

Påfsčrculus , 1, m. Dira. kleiner pan. Ci. 

Ddda "vi Palar- 


a 
* 
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Pafsernices,, m. plur. eine Gattung vent 

ft ct frein / fo jenfeit dem Alp Sebürg gefunden 

wird. Piin, 

` Pafstbilie,e. 44 der leden fan. Natura paf- 

fibilis , Natury fo etwag erbulzes Fan. Cie. — 

Pafstbilitas , Arie, F. Foͤbig oder Gefchicklich« 
Feit / etroas zu leider und gu Dulten, Arrob. 

+ Páfsibilfter, Adv. leidentlich, Teitud. 

Pattim, Zr. hin- und her. item. allenthalben. 
Laclant, paffim vagari, piti und her freiffen, Cie, 

Pafsto , 6nis, f; (eem quod Animi perturba- 
tio , Stmitid - Demegung. 2.) das Lepden. 
Apul. 

Paksiönalis, n jum "kn gehörig, Cen, 
cio paffionalis , Paßions Predigt. : 

Paßsiöndrlom sii, n. gemiffes Buch / da die⸗ 
jenige Heilige hinein: gefhrieben waren / weiche 
um das kat Pw willen viele Leudenichafft 
erduiten müffen, Hr. 5 

+Pafsive, (Palfivitas) Adv. leibentlid). 2.) 
idem quod Promifcue. Apul. 

"Pafsivitas ‚Atis, f. Unbefändigfeit/ da than 
bald da- bald dorthin will / Freyheit im Mes 
den. Tertull, 3.) Frechheit in der Huren · Liebe. 
Salvian, Te 

Pafstvus, A Si Lendens fähig d geydenfchafft 
erbultenb, Apul. 2.) dem quod promilcuus. 
3.) paflivus in coitu, ein So omitif. Schand- 
Bube, Jul. Firm. 4.) pafliva libido ift bep den 
Kirchen-Wättern/ Auguftine, Hieronymo , ft» 
viel alg vaga & promifcoalibido. = 

Pafsüla , a, f. Bibele lange Rofin. Legitur © 
in plur. — — $ RUM MCN £leine 
exc (inem, vel Uva paffe. Plaut, ; 

em „i.n, gefottener Wein / fo due Gibt» 
bet gemacht wird. Piin. 2.) runglichte oder 
dürre Sejtalt, Nom. Pin, (pando) 

Piffos, us, m. È d 
fünf Schuhen. Pie, 3.) ein enger Dot, Math. 

ari]. 

Bä, , a, um, Particip idem quod perbeffus, 
der gelitten hat. Virg. Dolores fimiles paiſa eft, 
fie hat eben felche Schmergen ausgeſtanden. 
Senec. O pafli graviora! dabit Deus quoquc N- 
nem * ihr dE wird es GOtt 
endlich enden, Virg. (patior 

Pafas, a, um. jerchait / ausgefpannet. pals 
capillos , einzu Feld gefchingenes oder jerſtreu⸗ 
tes Haar. Terent, 2.) ge. Et / gemärmt. Tac 

aflum , semeilte Mild, Qvid. 3.) runglicht, 

il. (A pando) 

Pia a. bet Teig, Gui Brito _ 

Paft&s adis, E idem guod Caenaculuni, Speiß⸗ 
Gemach. 2.) idem ac Thalamus; 

Paffcus, a, um. gemit, Agnes — 

emáfted famm. Apie. Aajtct. à patto 
— PaRi 3rius i, m. ein Barteten Koch. E«clef 
i abico , are, Klͤmplein oder Klocklein 
erkommen. Plön. (pettilius) : 
die Are, Eweiblein oder wohlriechende 
Kuͤchlein machen. Pattillarus, — s (eem 
aftıllaruin,, Gilber- Platt oder Scheiben. 
F Paulam, x d rundes Küchen / Opfer 
Kühlen. dem, Oblate. Tei, 

Pafillus,i,.m. Out rundes Opfer- Küchlein, 
Plin. 2.) eine Gattung dfe; Klofes Acht, 
fein. 3.; wehl- tied)enot Kugel. paftillos Ru- 
fillas olet , Gorgonius hircum, ein ſeder bat 


dritt. Czc. 2.) ein Mäs von 


‚bein, Feffe- 


PAST PAT 


feinen Mangel. Verf. Prov. Horat. eine Yas 
er. panificium carne aut alio edulio tatum. 


E: tef. s " 

Paftinsca , e, f. zahme oder wilde Ruͤblein / 
Paſtwey Mirren. Fir. 2.) ein Peilſtert / Giffte 
roden € tad elo den; Angelfiſch. ` 

j P.flinicérs, 2. um. zum Paftitad gehörig. 
Pifhiedticum, i,n. Geld / für die Eiche 
Mağ. Dip. 

Pafioatlo , tnis , F, (Paftinatus, us , m. Plir.) 
das Karſten Hadung. Colum. (paftinum) 

Paflinäror ‚öris, m. Wein-Hader. Colum. 

Piftinatum , i ,n. ungebactes Yanb, Idem. 

Piftinatus, a, urn, Das gehadt ift, Colum. 

Paftíno ‚avi, Arem, Are, farien / hacken. A- 
grum , einen Acer umdacken. Colum. 

Paftinum , i , n. Karſt / wie bie Neb-Feut braus 
chen / zweyziuckigte Hacke Coium. a.) ein (rifdo» 
aufaebadt Erdreid. Pallad. — 

Paftto , Onis , f, Weidung des Viehes. Parr. 

Piftómis,Idis, f. Pferd- &lumpe/ Knebel / 

afen - Band / Premſe. Lucil, 

* Patlóphóri , örum, m. plor. Zunahm etlicher 
fürnehmer Capptifdyer Priefter. 

*Paftóphórium, ii, n Nom. propr. Domus 
et Dis e 2.) der Bere 

t * Tempels. 3.) der Ehe-Leute Echlaff- 

ammer, e 

*Psftöphörus, i, m. Zunahme der Göttin 

encris, 

Paftor , 6ris , m. Dirt: SRicb- Dirt. Cic. Dum 
multa ftulti paftoris odia exercent , Iopus intrat 
ovile, mann die Hirten einander baffen / bat der 
Wolff cin gewonnen Spiel, 2.) Metaph Seelen⸗ 
Dt: Prediger‘ Pfarr Ger, paltor primarius , 
eberfter pfarz Sez. (palca) `. i 

Piftorilis , e. dj. zu einem Hirten gehörig / 
was ciem Hirten (Pfarrer) zufichet. Lev. pa- 
ftoralis cantus, Hirten-Gefaug/ Schoͤfer· Lied. 
Claud. 'Te&vm paftorale , Hirten-Daus. Srat. 
Canis paftoralis, Schaaf · Ruͤde / Schaaf · Hund. 
Colum. Ec 

Paftoritius , (Paftotius) à , vm. Idem. Varr. 

P«ttórium , ii, n. Suttet-S orb / Heu Korb. 

Paftórius , o. um. tdem quod Paftoralis , pafto- 
rius habitus, Hirten- Kleid. Flor. à 

Paflüra, æ, t. Gütteruug / Fouragirung. 
Paitad. : 

Pattus, us, m. Weid / Nahrung des Viehes. 
Cic. Hac res hominibus in paftu eft,dieMenichen 
efen diefes. Pic, 2.) Metaph. paftusanimorum, 
woran bas Herp feine Luft bat. Cie. 

Paus, a, um. Particip. gefüttert / geweidet / 
Net / gefpeift, Asna gramine pafte, mit 

rad gefpeifte vämmer, Ovid, 2.) abgeäget/ 
abaefreflen, poftz radices; Plin. (pafcor 

*Pal&ci, drum, m. plur. Bildnüffe ber Göt- 
ter / melde gemeiniglich ins Wörder- Theil des 
Schiffs eefiellet wurden. Herodot. ` 

l'àragrárfus, ii, m, der Kleider- Spigen / oder 
guidens Stuͤck machet. P/aut. ( paregium) 

Paragiarus, a, um, mit einem güldnen Stuck 
gezieret, Idem. E 

* Pátgium , ii "pn. ein gulden & tud; Kragen 
am Kleid / Wammes · Kraͤgen / Spitze oder Borte 
anden Kleidern. 

Parägus, i, m. gewiffe peſtilentzialiſche Brand, 
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Pärälena, æ, f. Zuname einer Göttin, 
Pätälis, e, Adjell, (Paralus, a, um) fi 
weit - ausbreitend,. patalis bos, ein Odys mit 
sue Hoͤrnern. Plaut. (idem quod patulus 
apatender) E 
Patara, a, f. die Stadt Patara in Lycyen / 
aimo Apollo Antwort gab. Parareus, Patas 

A 

Paravinitas ‚ätis, f. grobe Gprache / derglei⸗ 
hen die Daduaner fid) fouft bedienet, Qut. 

Pärävium , ii, n. Die Stadt Padua, patavinus, 
Sabuaner / Paduaiſch. Geogr, 

Päretäcto, feci, fitum, tacere, auſthun / hin⸗ 
ein lafen. AX ditum alicui ad aliquem „ einem 
den Zugang ju einem naden, Cic. Alicui te- 
neitram ad nuequitiam, cinci sur Boßheit vete 
leiten. Ter. patefacere viam avaritiam, einen 
Qum Geis veranlafen. Cze. 2.) ofenbahren; 
Conjurationein patefacere, cine Zuſammen⸗ 
ſchw rung offenbahren. Cre. 

Parefactío, onis, f. Dffenbahrung / Greg, 
nung / Erklärung. Cic. ; 

Pátcfictos, a, um. gedffitet. Aditus patefa- 
Gus, gebifueter Zugang / Weeg. (ic, a.) €t» 
Hört. parefadtus & illultratus, Cte. 

Pärktio, ( Parefis ) pärctaitus fum , päteficri, 
eröffnet werden. Ter. E 

Páxelia, a, f. Dimin. Heine Schüffel / Blåt- 
Jett, Dignum patella operculum , e$ fchickt (id 
mobi Auiommen / ſtinckende Burter/ garitiner 
pct. Prov. 2.) ein Eent Opfer- Geſchirr. 
Cic. 3.) Sriefdytibe. 4.) Brenner an Bäumen, 
5.) Bunamc einer Göttin, pareo. Arnob. 

Parelli Dii, Götter 7 denen mart in Eleinen 
Blätlein Speife baracítellet. Plaut 

Pages, m, f. 
Veget; 2.) aroffeó / breites etf. Colum. 3.) 
der Deckel bei facramentalitihen Welche. Ecticf. 
4.) ein eifeen Bled, Wrih Bito. (pareo) 

Pátens , Entis . o. offen / weit / entdeckt, Fire. 
Compar. patentior. Super!. paientiffünus. psten- 
tifimi oris dolium, eit weites Zap, ir. Zap mit 
einen weiten Spund. Colton. pareo) 

Pätenter. Adv. (lar / beutlico. Cic. Compar, 
patentius. Cic. 

Páréo, ii, &re. offen (enn, Janua patet , ^ic 
Thür Hecht offen. Senec. Aures ejus omnes pa- 
tent, €t bört jedermant.Cic. Omnia mea tibi 
patene, ali mein Haab (tebt zu deinen Dienten. 
Jdem. 2.) flar / deutlich orfenbar/unverborgen/ 
verfändlich (egt. Omnibus parer, eg iftjeder« 
mann befandt. Cic. 3.) (id) weit erregen. Late 

atet ejus familia, feine Freundſchafft erjirecket 
Bé weit. Cic. In latitudinem patere, breit feoi 
Quint. 4.) patet idem quod Conftat. 

Páter , tris, m. Batter, Natars:js pater, Pi: 
türlicher 3Batter, Cic. patris eft filius, er ſchlaͤ— 
get feinem Batter nad), Prov. poter parria, 
ein Batter des Batterlandd, Cic. 2.) patres, 
die Borfahren. patrum noftrorum. memoria, 
ben unferer Bor- Elteru Zeit. Cie. 3.) poter 
cung Gaſt · Herr. Plaut, pater patratus, S vit» 
ges-Sereld. Liv. pater patrimus ‚der ein Vat⸗ 

pteris und defen leiblidber Batter annod auch 
im Leben. 7Ct.4,).Nomen honoris 9 dignitatis, 
oder Fhren-Wort/ fo denen seitlihen Or- 
deng - Perfohnen inder Xómid - Catheliſchen 
Kirche gegeben miro / wid fo man voy vielen 


ein Baren im Pferd- Stall, | 








Augufl. \ Patribus redet oder fchreibet / fo pfleget matt 


PP. (das ift Patres) ju fegen, patres adledi, 
die neuen SNatbé-Derren. Cie., Pater monatte- 
rii, cin Abbt, Parer confeffionum , ein Beicht · 
Watter. Pater-parrum, ein Zitul des Roͤmi⸗ 
ſchen Vabſts. Pater fpiritnalis wird der Pricker 
geneunt / ber einen entweder gekauft / oder 
deme man feine Seelen- Sorgen und die Vi- 
rc&ion des Chriſtenthums anbefichlet. Er dei. 
$.) vfarpatur etiam de Animalibus prol:jicis: 
Hircus pecoris pater , Heerde· Bock. Petro.. 

Parera,2,f. Zrind-Schaale/ Beer. irg. 
Implere pateram mero , Dein Becher voll Wein 
eter. Idem. 

Pärercölns ‚i, m. Dizin. Dätterlein, 

Pareriämillas. Genitiv, Pätrisfämillas, m. 
Haus- Batter, Cic. 

Pateérne. Adverb. vätterlich/ treulich. 

Pätrniäcum , i, n. Sie Stadt Peterligen / in 
dem Berner. Gebierh. Geogr. 

Pätrnitas, atis, t. Batterfchafft. 2.) váttcre 
liche Vtebe. Aug, 3 

T Päternöfter , der Mofen- Kraty / it eine 
@cnur vieler einaefädneter Körner / an wel» 
der Die Roͤmiſch-Catholiſche das Batter 
Unter und Ave Maria abjeblen / melde fie 
GOtt unb der Jungfrau Maria zu Ehren 
betten. 

, Pátérnus , a, um. värterlich / zum Watter ge⸗ 
hoͤrig. Animus paternus  vätterliches Gemuͤth / 
Batter-Hers. Horat. pott haud paternum iftac 
dedtiti warlich / Diefes haft du nicht von deinem 
matter gelernet 7 dag if kein Zeichen einer våre 
terlichen Liebe, Terent. 

Pátéfco ‚ pát&lcére, (Inccat.) offen feon / fid 
öffnen / aufſoringen. Lana patefcit, die Thür 
it orem, Tibull. s. orenbar werden, Intidia 
patefcunc, der heimliche Aufias wird offenbar, 
Lamm (pateo) 


* l'athéma , atis, n. idem quo dn fenfüsm, 
Finnen - Ferdenfchaft 7 Veraͤnderung der 
Sinnen? Bewegung der Simen und des Ge⸗ 


muthe. 
* l'athetice, Adverb. bewealich. Macrob, 


"Pachzricus, a,um. beweglich / iur Bewe⸗ 
gung uno Mitierden dienen), patherica orario, 
bewtgliche Nede, Micr. 

Páth:cc. Adverb. s[urpatur de turpit nis 
echonibus mafuie Veris. e. g. Padırabo 


" fa 
cgo vos & irrumahn , Aureli pathice, & ciu de 
Catull. 3.) unkeuſch. 
Pithicus, a, nm. tdem qod ſinpudi 


Furi. 
e patient, 


leicht» 


jin Srperlat, paihiciofilimi. libelli , 

fertige Bücher, Mart. i 
Pathmus, i, f, tie Juſul Pathmus in fien 

Aſſen. Hedie Palmofa , mm dom Archipéago 


liegend nimo der 9, Evangeliſt Jebdaunes vie 
rofe Dffenbahrutig achabt. 
lá? ene * 
Erlernung ver Sinnen und 
dien. 

Pär? 


H zur 


LM, 4 
«utt 


ónicus, 
( 


rte. und 
i$-Af]cdem 


F. Kranckbeits· Erzehlung / 


Däi? m, 
it ein Theil ter Medicin, melche die x. andpcie 


ler 
(iG; ET. 


ten ntd derſelben Maztır eryri 


* Páthos , n. idem quod A fictus vel perturda- 
tio animi , Henrütbs Beweaung. 
Patlbí!is, e. A; erlerdlich. patibiis natera, 
Cit. X was ju In En Ifa Dil patur) ; 
Did 3 Fait: 
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Patibülätus, a, um. gebendt/ ans Ereus 
geichlagen! Peut. 

Pátibülum , i , n. ( Patibulus, i, m. ) Galgen / 
Creutz. Sallufl. Supphcium paribulorum , das 

en. Aur. Vi. 2.) idcm quod Neits, 3.) 
ein-Stadet/ Wein-Pfahl. Cato & Non. 

Pátlbülas, a, um. geheuckt. 2.) Sub. Galgen- 
Schwengel. Apul. & Plaut... 

Paricus,i, m. obfül. ¿dem quod pwderaftes, 
qui patitur muliebra. ( meliis fcriberetur Pa- 
thicus ` 

— entis, o. leidend / dultend. crm Genit. 
patiens laborem, der die Arbeit erdultet. Cie. 
Compar. patientior. Propert. Super/. patientiffi- 
mus. Cic. BS 

Pätienrer. Adv. gedultiglich. Cie, Comparat. 
patientios, Suet. Superi. patientiffime, 

Pätientla.2,f, Gedult. patientia famis , mann 
manten Hunger baurct ober acbultet, Cic. Uti 
patiantià, gedultia ſeyn. Jdem. — Abuti alicujus 
patientia , eines Gedult mißbrauchen, Idem. 

Pátina , e, f eine Blatte oder Schüffel, Hor. 
Animus meus cft in patinis, meine Gedanden 
fteben aufs Effen. iten:. mich bungert. Terent. 
parinas eluere , Schuͤſſel und Zeller aufwaſchen / 
abfpühten. Plaut. Re 

PátínarTos, a, um. ineine Schuͤſſel gelegt. 
Plaut. patinarios ftrvices adornare, piel Ge⸗ 
ruͤchte aufeinander feen. Pat 

PatinArius, ii, m. OH Prajjer/ Sreffer. Suet. 

Pätio , ére. obf. idem quod fequens 

Pàtior , päffus fum , päti. Der on.leiden / bul» 
ten / zulaften / gefcheben laien, Abjolute , at» 
peiniget werden. Vurg. par: zquo animo, gedul- 
Halt leiden, Cic. (aliquid ) petitur tangi, 
er läßt fich anrübrem, ` patialiquem defertum, 
einen geben laffen / nichts mit einem ju thun 
baken, Cic. i 

Pätor , Oris, m. idem quod Hiatus , Auffpal- 
tung / Spalt’ Fläche, Weite. Apul. (à pateo 

Pirrz,ärum,f. die Stadt Parra inAchaja. 
Patranus $5 Patrianus, einer von Patra. Cic. 

Patrafler , ri, m. ein Stief · Vatter. Giel. 

Päträtio , Onis , f. das Begehren eines Dings / 
Vollendung / völlige — Vellej. Pat. 

Päträtor, oris, m. Der etwas begehrt. Necis 
pstrator , Todtfibläger. Tac. (patro) 

Päträtus, a, um, verrichtet / verüpt. Cades 
patrata , begangener Todtfchlag. Tac. 

Pátria æ, f. Datterland / Ocbubrt-Gtabt / 
Gebuhrts-DOrth. Ce, patria fumus alieno igne 
eft iuculenzior, eech mein / wag fan lieberé 
fegn? Prov. 2.) ein Land. Virg. 3.) Fluß im 
Königreiche Neapolis, in Terra di Lavoro, der 
beo ver Stadt Acerra werben fliefit. (pater) 

Paritrchn, =m. Erg-Ratter/ Patriarh, 
( Iſt Se nid ite Dignitüt und Würde / nach der 
hen Cardinalen in der Roͤmiſch - Eatholifchen 
Kirchen.) - 

Parriarchilis, e, Ad. bag des Patriarchen, 
Parrisrchales Ecclf metben die fünf Haupt- 
Kirchen qu Rom genennet / ale die zu Sc. Jo- 
hannis Lat2ranenEs, Sr. Petri und Pauli por der 
&todt/Sr. Laurentii, St. Stephani, und Sr. Ma- 
iia Mizciore. - 

DPtrarch cus, us, m. das Amt be? Patriarchen, 
+ Vaerico Ad cerb. idem quod Patrie. Píaut, 

Pärriciäri, órum, m. plur, Seher / fe von 


Vi&oriam, einen Gieg erhalten, Idem. 


einem gemiffen Patricio den Namen —— 
ten / welche vorgaben / daf das menſchliche 7 
animaliſch · oder thieriſche Weſen von dem 
Teuffel ſeinen misai babe, 

Patricístus, us, m. Geſchlechter Stand unè 
Würde. Suet. (patricius) 

Pátrícida, e, c Batter-Mörbder. Cic. (Pater 
85 Cado) Dicitur & Parricida. 

Pärricidium,, ii, n. idem guod Parricidiom. 

Pátrícii , orum , m. plur. ie Nömer / Die von 
ben eren Raths- Herren gebehren werden / 
Satbé-fübige Geſchlechter Lev. 

Pàtriciffa, e,f. die Gemahlin des Patricii. 
Gregor. M. 

PAtrícíus, ji, m. der allernaͤchſte nadh bert 
Drientalifchen Kapfttn; melde bebe Würde 
Conftantinus M. ecfifftet. Er gieng allen und 
jeden beo Hofe vor / aud) bem Praefecto præ- 
torio. Zofimus, 

Pärricius, a, om. denen edlen Römern oder 
Geſchlechtern gehörig. patricia familia. Cre. 
(patrius) 

Pätrfcus, a, um, idem quod paternus, Cafos 
patricus, ídem quod Genitivos. Varr. 

— Adverb. vàütterlid), 2.) Metaph. (ren, 
id). Cic. 

Patrfmes ‚is, f. Nonne / fo ihrem Watter oder 
bende Eltern am Zeben bat. 

Pärrfmöntälis , e. Aqject. qu bem vätterlichen 
€rb-€ut gehörig. : 

Pätrimönium , ii, n. vütterlid) Erb. Cic. 
vátterlid) Erb- Gut, Parrimoninm Petri mird 
genennet die Paͤbſtliche Proving in Stalien / 
meldes ber 9. Kirchen von Kanfern ned) und 
nach gefchencht worden. 

Pätrimus, i, m. (Pstrima, e, f) Feute / deren 
Vaͤtter nod) im Leben find, Liv. (pater) 

Pärrfmus , i, m. Geoattér/Zauff-acug. 

T Pätrinus, i, m. idem quod pater Iuftricus, 
vel Sufceptor, Lauf- oth Zong. Parh/ 
Tauff · Zeug eder Pathe, Erciej. 

Pätriora, e, m. der feines fBatterlanbé at- 
treuer Beyſtand iſt Patriot. 2.) idem grod 
Popularis, ein Yandemann. 3.) ein Einbeimi- 
ſcher / Eingeſeſſener Ecclef ` ` 

Pátrióticus , a, um. jum Patrioten aeböria. 

Pátripafsiani, otum, m. plur, waren gemit 
Ketzer / fo ba vorgaben/ GOtt ber Batter und 
ber H. Gef hätten fo wohl gelitten als GOtt 
ber @obn. Auuufl. 

Pärritio ‚avi, dtum, äre. bem Batter ned» 
ſchlagen. Terent. Dicitur £5 Patrizo ‚are. 

Pärrftos, a, um. voͤtterlich vom Watter 
berfommend, 
ER patrito more, auf vätterliche Manier, 

ar. 

Pátríos, a , om: idem Le aternus , vaͤtter⸗ 
lid). patria bona ‚vätterliche eter. Ter. Hoc 


patria & avita philofophis, | 


LI 


pattium eft , dag (tebet einen Watter zu. Idem. | 


£.) das prp Vatterlands it / jum Watterland 
gehörig. Inftituta patria, pätterländifche Ea- 
gung. Ce, Vinum patrium, Fand- Wen. 
Aul. Gel. patrio more, fanb-üblid) / fittlid/ 
nach vands- Gebrauch/ alt- bergebradote Ge- 
wohnheit. Curt. 

Pätro, àvi, Atum , are; begeben / verrichten / 
verüben, Cadem, Todtſchlag begepen. Tac. 
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PXtrócinfom, fü, n. Schuß unb Schirm, 
Hülfe / Belhirmung/ Vertheidigung. 2.) der 
| ztichliche Beyſtand / fo von einen Advocaten in 
emer Sache geſchicht. 7Cr. Piin, 3.) Jus patro- 
mitos Ecciehe. Conci]. 

PärrAcinor, atos fam , Ari. Depon. fchirmen / 
eine Sache sor Gericht zu vertheidigen auf fid 
Dm, Alicoi , einem oertbeibigen. Quent. 
( patronus ) 

Pátrocltdes, is, c. der von dem Patroclo her» 
fammet. 

Párroclus, i, m. !Parrocles) Nam. propr. eines 
anflätbigen Athenienfers. Erafn. Unde Prov. 
patroclo fordidior, ein fehr unfläthiger Geige 
Hals, ; l ; 

Pätröna , 2, f. Wſchirmerin / Vertreterin, 
Gürfprederin, Terert. í patronus ) 

Pátrónilis, e. Zei, einen: Fürfprecher oder 
Advoecaten gehoͤrig. Marcell. 

+ Päträndticum, i, n ber Gehorſam / die 
Kolae und ‚Fhrerbiethung / f0 man einen Patron 
ſchuldig. Eccief 

+ Pätrönätus, us, m. Beſchirmung. Plaut, Jus 
patronatus, bad Schug- und Schirm - edt. 
item. das Pfare- Lehen / ober das Necht und 
Macht / einen qu einem ledigen Pfarr- Dienft 
vorzuſchlagen unb einzufenen. YCt. 

Pärrönfmicus. s, um. Pstranymicum nomen 
wird dasjenige Nomen fubitantivum genennet / 
melches unter deg Watterd Namen defen Si» 
Der bedeutet. e. g. Prismides, der Sohn Priami, 
i. e. He&or. Grammat. 

Pätrönus, i, m. Schuß Herr / Patron / Bes 

&birmer/Fürfprecher/ Bertretter, 2.) Sreulaf: 
fer / der einen Leibeignen frey läflt. 3.) Freyſpre⸗ 
Ger / Advocat. Suet. 4.) der an einer Kirche et- 
mas nergiebet / und das Pfarr⸗Recht bat / emen 

um Pfarrer vorzufchlagen / und vorzuſtellen. 

Cr. 5.) Qutechäter/ AWohlthäter. it, ber Merr 
poer Brineipal / dem eine Sache ungehöret der 
Doerfte ober Negierer im Haufe, 6.) Parronus 
Fifci , Fifeal / ber über das gemeine Gut beftellet 
(i. 7.) verrichten. Sanctus tutelaris, Fugrfl. 

Pütror, ari. Depon. verrichten. Conata pa- 
trancur , fie verrichten / mas ne ich unterjtanden 
baben. Lucret. ( patro ) 

* Pátrbus, idem qzod Apollo. ap. Aihenienfès. 

Pärrüßlis, is, m. Bruders·Kiud. Cie. 

Pärrätlis, e. Are? dem Bruders - Kınd ge- 
bérig. Ovid. : 

Pátrüus „ŭi, m. bed Batters Bruder’ Better, 
Cie. patrons major, Des (Oro - ?hatter$ oder 
Groß - Mutter Better. parruns fapere. ftreng 
fron, Perf. patruus magnus, des Örop-Datterd 
Bruder. Fef. > 

Pátrüus , a, um. dem Better oder Batters- 
Bruder zuſtaͤndig. Horat. Nene 

Pácülcius, ii, m. ein Zuname Jani ( Cujus 
1emplam in bello patebat. ) | 

Pátulíco ‚Are, fich aufthuu. Piin. {patulus ho) 

Pärülus,e, em. offeit. /Equor pitulum, das 
sjene Meer. Süius. Aures alicujas patalos præ- 
b.re, einem fleißig zuhören. Haat, 2,) weit / 
breit. Cie. i 

Piva, m, f. Pfauin / Weiblein von einem 
Nfau. Aufn. (pavo ) 

d sch i, n. Plafter- Oeld/ 
Beſſerungs · Zoll. Gof: 


Weeg 


Paücíes, (Pauciens) Adverb. felten. Plaut. 

T Pascillätim,. Adverb, ein wenig. Diomed. 

Paücilóquíum , ii, n. wenig Worte, Plaut. 

Paücfióquus, i, m. der wenig redt, Plaut. 

Paücitas, Atis, f. Wenigkeit / Waugel, Ami- 
corum paucitas. Cic. ( paucus ) 

Paücülus, a, um. Dimin. ſehr weuig. Oe, 
paucula loquitor, rede wenig. Terent. 

Paücus, a, um. menig, Jnpiur. ufitalius , 
paucis interpofitis diebus , innerhalb wenig 
Tagen. Cic. Rem in pauca conterre, ( paucis 
complecti ) en Ding Tur verfaffen. Terent. 
Ad paucos recidere, weniger werden, Idem. 
Ad pauca redire, es fürn machen. Idem. Facies 
hic. quod pauci, der feynd menig / bic eg fo 
machen. Plaut. 2,) Paucus idem quod Bonus, 
N nius, Compar. paucior, Superiat, pauciffi- 
mus. 

Pávcfactus, a, nm. erfchröckt, Aul. Gell. 

Pavetto, (is) ien, erfchrdckt merdei. (pareo) 

Pavindus , a, um, erſchroͤcklich / den man felt 
fürdhtet, Plo 

Pav&us , tatis, o. furchtſam. Rerum navitate 
pavens, ber ob ungewohnten Sachen erfchridt, 
Ovid. 

Pävēntľa , æ, f. Zumame einer Göttin / welde 
deffentwegen angerufen wurde / das fe die 
Furcht und dasErfchröcden derstinder abwenden 
möge. uguft. 

Pivéo , pāvi, pävere. erſchrocken feon/ 
erzittern. Bellum, fid) voc dem Krieg fürds 
te, Tac. pavet hoc dicere , er fürchtet dieles 
zu gen. Cie. Intus pavco , & forisformido, 
eg itmir bitter-angft. Pier. ( pavor ) 

Pavérátus, a, um. erfchrocden, Piin 

Pavcrus, a, um. paverairumenta , Früchte / 
fo nicht gern aus den Huͤlſen gehen. Fef. 

Pavtíco ‚efcere, (Incoat. ) erfchreden,fürde 
ten. Bellum, den Krieg (cbr fürchten. Tacit. 

Pivibündus, a, um. fürchtend. it, erfchrechend, 

TPávilo, äre. Eſtrich / oder einen Boden 
ſetzen legen / Eftrich ſchlagen / durch einen 
a oder Rammel gleich machen, Fet. 
HCH. 

Pavfcüla, e, f, ein Schlegel / damit man eine 
genie eben machet / Rammel / etwas einyufchlas 
gen. Colum. ( pavio) 

Pavide. Adverb, erſchrecklich. Liv. 

Pavidus, a, um. erſchrocken / farchtſam / (dieu. 
Plin. Comparat. pividior. Jdem, Super!at. 
pavidiflimus, Silins. 

Divimtnto, ávi, atum, äre. Erih naden 
oder fchlagen. irem. pflaſtern. Cre. 

Pávimintum, ij, n, Eſtrich (| Heden. Cato. 
N tabant pavimenta vino, Der Wein ſchwumme 
auf der &reemberum, Cic. 

Pavio, Ivi, itum, Tre 
chien. stem. ſtoſſen / Rammfen. Terram. Cic. 

Pasttuo,6na, f ra? Zutern / Furcht. Speed. 

Fà Atenſi⸗ nie 
geſteſſen / zuſaumen accütztet, ze. 
glatt gemacht. 

Pavito, äre, (} regten.) fie heftig fürchten, 
lem, it 


gleich ſchlagen und 


tim pavienis pavıcndo, 


eben voe 


etivad fuͤrchten. Teen, 
Pavites, a, nin, gerflaftert/ behrüdet, Farr. 
Pluittim. Auer: aliaeniaco/ nadh une nad. 

iom. alin fi, Tireni, 2.) idem quod parum, 

mei. 214.7. 

làiu- 
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Paulifper. Adv. eine Peine Zeit. Terent. 

Paulo ( Paullo ] Adverb. wenig. idem 

auja minus prudens, eitt wenig unfüre 

c, paolo magis prifcus, gar ju alte 

A S Vy CH — ger, er ia 

«ft heilſame Rathſchlaäge. Idem. paulo poft, 

——— —— Horat. |. f 
Pautülo. [Paullulo] Atu. ein menige Cie. 
Paulülätim, Adv. gar cin wenig. Apul. 

' Pavlülum. Adverh. ctwag / wenig. Refpicere 

pauinlum , ein wenig jurud feinen. Cicer. Hoc 
aululum mane exaravi, dieſes wenige habe ich 
t Tages geſchrieben. Cic. Mio 

Paululus, a, um. Mimm. aar flein, Liw. pau- 
lulus parafirafter , feiner Schmaroper, Terent, 
Pa.lum. [Pauilum) sv. eitt menig, Terent. 
Paulus, [Paullus] a, um. weniges. [quo ra. 
risfime ufi funt Audlores , preterquam in Abla- 
tivo ] paulo fumtu, mit wenigen ober geringen 

Seen, Terent, 12 c 

— Pavo, önis,m, Avis Funonis. ein Pfau. pavo 

rotans , cin Pfau / fo den Schweiff aufthut, 

pavo mafcalug, das Pfauen· Mannleiu. Colum. 
pavo femina, das Weiblein. Jdem. Oculi in 

cauda pavonis, der Pfayen- Spiegel, Pia, 2.) 

ein füdliches Seftirn. ` e 

* Pavönatilis, e. wie Pfau- Federn / bunte 
fürbía und gefprengt, Anaftaf 

Pavöninus, [Pavonius] a, um. vom Pfauen. 
pavoninum [ payonium ] ovum, Pfauen - Ey. 

Colum. Varr. 

Pävor, m m IL HE Beat TAE Si au 
ame eines Heyodniſchen Gottes. Zug, ` 

P + Pávoribilis, e. Adjedt, erſchrecklich / fuͤrch · 

teri). Ecclef . : 

Pauper, pivpéris, c. Adječ. amm / duͤrfftig / 
mangelbar / bettlend. Centum viri pauperem 

Spoliare non poffunt, to? nichts iſt / ba bat ber 

Savter fein Recht verlobren, Prov. cum Ablat. 

E5 Genit, Argenti & auri pauper , arnt am Geld, 

Horat. pauper eloquentiä, von ſchlechter Wohl 

redenheit. Dicitur &6 Pauper, era, um, Com- 

pira. pauperior, Phn, Superlat. pauperrimus. 
auf, 

Pauperätus,a, um. arm gemacht. Cives pau- 
erati. Sidon. pauperatus luminibos , der Augen 
eraubet, Firm. — 

er pieg a . m Dimin. ein wenig oder. 
iemlich arm. Terent. : 

" Pinperieg , či, f. Armuth / Mangel/ Duͤrfftig⸗ 

Feit, Terent. 2.) Echaden / fo von einem vier⸗ 

fügisen Thier zugefügt, Fol. ` 

` Piupérius. Adv. febr armfeelig. Tertull. 

Paupéro, Are, arm maden. Aliquem. Pleuf. 
Paupertas, tis, £. Armuth. Farro etiam dixit 
in plur. paupertates, paupertas durum onus, 

Armuth, Metiri paupertas, geringer Verdienſt. 

paupertas orationis, Mangel au Worten. Cic. 

2.) idem quod Exiguitas, Geringfügigfeit. For. 

Rom. 3.) Zunahme einer Heydniſchen Göttin. 
` Påupêrtinus, a , um. idem quod aw Prud. 
auperting fortis homo , On armer ümpler. 
on. 

Paopérto,3'e. arm goe, Concil , 
Paula, e, f. ba man zwiſchen der Arbeit flill 
Alt; Ctillbaltung / Aufbörung oder Paulen 
m Gingen. paufam facere, ein wenig aufbb» 
FE, Lucret. 2.) paufa fomai, peg Schlaf: Ece/ef 





PM 3 


3.) das Grab. locum vidit, quo fibi paufam 
membrorum elegit, er bat fein Grab/ feine 
Biubejiátteaefeben. Heclef. 
Pausäniss, a, m. Nom. propr. eines facebi. 
monifchen Feld · Herrus. Corn. Nep. 2.) Nom. 
ropr. aiorum virorum. Hu. 
Päusäntes, Jum,c. Die Geelig-BVerftorbenen. 
Commod. i 
‚Pausärjug, ii, m, der die Auder- Anccht beift 
fill halten. Senec. 2.) der zum paufiren oder 
ſtill zu ſchweigen ruffct. 
rFPausatim, Adverb. id eft, per paufas 
paufatur, faciant campanas pulfare , fte laffen die 
Gioden fo Luten: dağ fie manchmahl vie 
halten. Ecclef: i 
Pausätio, onis, f. Stillhitung. Plin. a.) tet 
— bat rab 
AusAtorium, ii, n. bei Grab / der Kirch⸗ 
Hof. Ecclef. RER 
Paustg, æ, f. [ Piusfa, æ, f. 
Harm, Amara ao bittere Dive. 
Ausins, m, m. Nom, prepr. eines Qep:uie 
ſcheu Mahlera, Plin. Hine T Peelen: — es 
yon bcm Mahler Pauſia gemahlet. Horar. 
Piusfcape, es, f. gemiffe Machine, ſo man 
por Reiten denen itr Ceu Stampf- unb andern 
Drühlen arbeitenden Xuecbten ait den Duls zu 
baugen pflegte / modurdy fie verhindert murden/ 
fae pon bent Meel oder Draig zu fichien, 


x. 

Paustllüum. Adverb. ein menia. Plaut, 

* ausi! pom, i, n. Nom, progp.gıneg Meger- 
Hof? in Gampanien. Geogr. 

* Pausilypus,i, m. Dag dritte Trinck·Seſchit 
au Mahlzeiten / meldyer pem JoviServarori ge» 
mwidniet war, Ira dictus , grod Curas abigercc, 
2.) Zuname des Jovis. Sophoc. d 

Paufo, àre. fill halten / pauſiren Plaut. Draut? 

Páuíon , ónis, m: Nom. propr. eincá Mabtersy 
welder von Hunger febr maser geweſen. 
Hinc Prov. paufone mendicior, ein (cbr magte 
rer und armer Menſch / Bettler. Erafm. — 

Pavfas , 1, m. Zuname des Gottes der Ruhe, 
Arnob, 

ah " i, m. pre Plin. idem quod pavo. 

Auxilläcim, [ Pauxillifper ] 74v. allgemach / 
nad) und ed Ter ga — 

Pauxillülus, a, nm. Dimm. gar wenig / febr 
klein. — nummorum, febr wenig Geld, 
Terent, . 

Paoxillum, Adverb. gar wenig. Plaut. 

Päuxillus, a, um. Dimin, wenig flein. Ofa 
panxilla , Heine Beine, Lucret. Dimin. à 

Pax, picis, f. Sriede / Einträchtigfeit. Cre. 

acibes pertedis, mach gemachten (Frieden. 

laut, Dimittere aliquem cum pace, einen in 
d rieben hiulaſſen. Cic... Ad Conditiones pacis 
accedere, [ defcendere , progredi ] fich in einen 
pama einlaſſen / zum Friedens Puucien 
reiten. pax mihi eft cum mortuis , id) 
förchte Fein Gefvenft, Plaut. 2.) Pax , idem 
Ke St. Inte: jeötio jilentiem imperantis, fill 4 
chweig. Arfon. 3.) Erlaubnus / Berei 
Jung. pace tua dixerim , mit deiner Permis- 
lion und Erlaubnus ju fagenz/ vermerde có 
im Beften / nimm es nicht übel auf / halt mirg 
iu gut. Terent. Veniam pacemque rogare, 
Wm Zeitung Men, Ovid. pace dixerim 


Drim, 





eine Gattung 


> 


— — 
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Deüm, Ott verjeyhe mg. Liv. 44) idem 
uod Büandmüh /, Alliance, Virg. 5.) idem ac 
faio vei Pactum, Mertrag, 

Paxamas , àntis, (Paxamarius, ii , m, wel Paxi- 
mas) zwenmal gebacken Brod / Biſcoten / Zwie⸗ 
bad. ( ab in ventore 'axamo ) 

Paxämätum, i, n. Rocken-Brod. Ifidar. 

Pixamus, i, m. guter Suppen-Koch. Ceh 

Paxillo, Are, ben Weinnfahlen. Dipl. 

Paxtlins, i, m. Pfahl / Pfiock / hoͤltzerner Na» 
gel/ daran man etwas haͤugt. paxilio ( de paxil- 
lo) fufpendere, an einen Nagel henden. psxillo 
audior , Blut-arm. Prov. ( Dimin.à Palos ) 

t Pax!mátium , ii, n, Grec. zess zéien 
Zwieback. Casfıan, 

"4 Pájni. [nsccis, 7E pf. der Brachmonat. 

Peäntis, Idis. f. gewiſfer Edelgeſtein / fo m 
Macedonien gefunden wird» Solin, 

' Pàccamen inis, n Eünde. Prud. (pecco) 

Pecoäreia ,(Peccantia E," (Peccatio,onis, f.) 
idem quod peccatum, Tertull. , 

Peccator ‚öris, m. Ginder, L scie, 

Pecenerix , Icis, f Eunderin Tertull. 

Péccitum, i, n. Suͤnd / Mißhandlunqg. Cic. 
Senee. peccatum originale, Erb- Sünde, pe 
gasta cismartis , ſchregende Suͤndeu. peccatum 
cómmiffam „thätlihe Sünde peccatum act 
le, wirkliche Eün! e, peccatun venisie, (ut. 
de / pie fan seraeben werden. pec 
tale, Todt· Suͤnde. peccatum natora, Gehier 
der Natur. 

Peccatus, 2, um. 
fündigerhat. Terent, l 

P&cco. avi, drom, Are. ſuͤnbigen / mißhandlen / 
chlen. Multa, in vielen Dingen fehlen, Cic. 
naliguem , mider einen fündigem.Cic. Si unam 
eccaviffes fyllabam, mein du in emer Sylben 

gefehlt häztet. Pat, Miscusturra r 
catur & extra, C8 gibt allentholben böse Yeuthe, 
Horat. bis peccare idiplum, head fapientis eft 
viri, wann eit Efel fich einmal auſtoſſt / gehet er 
cin andermal (ier. Fro c. 

* Pechiägra, 2, f, idem quod Arthritis cubiti, 
Med. 3 

*Péchys , idem quod Cabirus, Elenbogen. 
item. das Bein / fo zwilchen der »anb und 
Elenbogen ijt; ſonſt die Ele geant, a. dte 
Länge von anderthalb Schude / eder 24. Zoll 
austragend. : S 

Pecia, (Petia) æ, E ein Stuͤcke. Eccle. 

Pécórarfus, ii, m. Vich Herr / Vieh Hirt / 
Vieh Haͤudler. fion. * 

Pécórinug, a, um, idem quod fequens | 

Pécórius, a, um. viehiſch / bas vom Vieh if, 

Pecöröfus, a, um. Vieh⸗reich. Propert. Ver 
pecorofum , eng oder Fruͤhliug / ur welchem eg 
viel junges Dieb gibt. Stat. 

Péen, inis, m der amp (pc das Weber- 
Blatt. Virg. 2.) Strel oder Kamm, Ovid. 5.) 
eine Hedel. 4.) Geigen · nun, Pic. s.) 
Egge. Ovid. 6.) cite Gattin 
Horat. pe&enfetsceus, ciue tul. 7 ) Ospe- 
é&iois, Schwanmn- Bein. pri. pectines 
8,) ide ri di pu 





catum mor- 


fünsigenb, item, der gee 


| muros pec. 


ns AT ^0 Au heit 
tifi ACCE-3 GeL, 


nos, Hand- Gelende. ' 
Jırven. 9,) peiten veneris, DALE xal; ge⸗ 
miffes Saut. Botan. 10.) pectinesczit Däin, 


bie Fabre Striemen / boer Jodie Siege 
im L:N Plin. 


T P*8 narium ii. n. Kamm Futter, 
zum Kaͤmmen. pe&inium, ns 7 evite] 
T Pc&oarios , ii, m. Kanım- Macher, 
, Péttinttim, Adv, Strels- oder Stamm - meife 
in einander peflechtens Kamm- artíg/ auf bie 
S cuiey und Art eines Stammes, Fef. 
e —— ‚um, ien / gekaͤmmet. Tuba 
robe pectinata , wohl ausge Mi 
—— gekaͤmmte Möhne, 
T Pedinifórmis , e. 447je£1. wie ein Ka 
me Zr gefaltet. natom. — 
tétinites, is, m. cur Stein / fo Striemen 
pat / mie ein Stamm gebildet, Plin. 
ber, arc. kammen. 2.) eggen. Plin. 
editus, a , um, idem quad politus; geputzt / ge⸗ 
kaͤmmt. pectitæ lanz, gcfämmte Wole qst 
T Peito ‚are. bezahlen / den Zins geben. Dipl. 
D této, pēxi. | pexut) pexum, pēćtěre. die Haar 
ſtrehlen oder fänmen. Ovid. Stupampeätere, 
heilen, Plin. Metaph Fuite peätere aliquem , 
eme wohl abprücelu. Pzsut. ( peéten ) 
pë Vor, pé&ti. gekammt werden. Plin. 


t Pectórabtlfter, da b j i 
—— erter vom Hertzen / im 
„Fessörale,is.n, Bruſt⸗Harniſch / Bruſt Stud. 
lario, 2.) Bruſt · Riemen bey einen attel 
pierde. Gloff. 25 cin — dir vga 
. rectórai s, €. ie. jur Diut gehörig. Pha. 
wn ia p Cora, we Artzneyen. Med. 

lórofus, 2, um. boch- uud - brüfti 
wohl acorüfiet. —— Fw sh ` ) 
„ Pectünculos, i, m. ciue Meer- Mufchel/ Gt. 
\acsbe-Mufchel, pedtunculi, m. plur. Echollen- 
Stiche. Plin. (peñen ) 

Peus, peflöris,n Bru, Cedere pelus, 
an die Bruſt ſchlagen Quinr.2.)Herg/Gcmüth, 
into pedore aliqueni ampicdi , einen VON aaie 
em Herten lieben. Cre, Aperto pedore, Ted- 
Oe ; ns tig. Prov. pecus ipfifapir , erit 

T Peciöfchlum.i,n. D^min.SPrüftleitt eren, 

Pecu, n. indeclin. in ffngul piuralis. 

Pécüa, üum , H rfitatior. allerley Diebe. 
pecnn ruri pafcere, Vich werden, Plaut. 

Picüire, is, n Inncepunalis vfitat. Heerde 
Viehes. 2,) Pecuaria wurden auch acıremmet 
alie Zell · Einkuͤnffte bco denen alten Roͤmeru / 
weil eic meiſten in Dich befunden, Cie. 
‚Pesvana, m, f, Zich, 3udit, Varr. pecus- 
riam facerc , Biey- 3udt halten, Suet. a.) 
Vich / Stallung, Fasz. ( pecus ) 

Pecüdria,örum,n. p rer. ein Heerde Vich Solin. 

Pécuarius , ji, n rty cut Senn- cder 
Alp-Meyer / der Vieh aufjiebet. Ce, 

: Pécüariué, a, um, Zur Mich Judt cehörig, 
Canis pecuarius, Hirten- eter Vieh · Hund, Col. 

Pécutco , ére. [Incoar.) idem qucd Pafco, 
Ir jt ript. 

Pccuatus 8, um. bent Dieb gleichend. 
Pecuda, (Peeus? sifot, tdem quoa Pecus, udis. 
eliam uneitiogenere, Nonirs. 

TPécudiaeios, ii, m. unvorſichtiger und jáber 
Mensch / Cer wie ein tummes Vieh etwas vor» 
minit. Be om, a, um. viehiſch. Cato. 

r m. ein Dieb des gemeine 


peätus ) 


e V, 
n, vd 


E c.widtor, Orts, 

Gute, Cic. ( peculium Y 

,beudtus, vs, m. Diebjiahl des gemeinen 

Quié / bder OM geilichen Caſſa. Saluf. 
Dd4: Pie- 


tus, 





794 - PEC PEC PED 
Pécüllaris, e. Adje. cigen/ eigentlich. pe- | dieviel ertragen. Compar, pecuniofior. Suet. 
culiaris fervus, ein eigener Knecht. Plaut. 2.) | Super/at. pecunioßflimus- 
fonberbabr / (aper, peculiarem operam im- Pécior, ari. Depon. zum Vieh werden. 
pendere, ſonderlichen Sieh anmenden, Quint. | Pecüöfus, a, um. Nich-reich. 
peculiaris quæltio, fonderliche Fraae. . Pécus, pécóris ,n (pecus, pecuis Gin Gens £. 
pécüliarlter. Adv, (onberlid) / fürnebnilid / | plur. pecunm drxijje Catone m , docet Fechius ) Ri- 
` infonberbeit. Piin. : lerien Vieh / Heerd · Vieh. Eoninum pecus." fet» 
Pécülfatus, a , um. reich an Geld ober Vieh. | te. Cic. Volatiiepecw, Geflügel, Jdem. peco- 





Cic. 2.) peculiatus fervus, Knecht / fo fein eigen 
Gut bat. F. : h 
Peculiätus, i, m. der bie gemeine Geld · Caſſa 
der Burger beraubet. Cic. a.) idem qui grandi 
& vegetá mentula praedituseft, Petron. 
Pécülío , Are. feines eignen Guts berauben, 
Pécüliólum , i, a. Dimm. ein Meines Guͤtlein. 
Pecaliöfus,a, um, reich an Geld oder liegen» 
den Gütern, Plat, ` . 
Pécülfum , lii, n. Eigenthum an Vieh. Cura 
peculii, Gorge für das Dieb. Horat. 2.) jedes 
eiaenthúmlidhes und ermorbened But / Sonder- 
Gütlein / fo die Kinder oder Knechte vor fi 
erworben. Nihil habere peculii, nichts eigen- 
tbümlihes baben, Cic. peculio fervienda 
comparare, etwas eigentbümliches verdienen, 
Erafn. peculium prote&titium , Gut / dag von 
des Batters Greunbfcbafft kommet. peculium 
adventitium, if ein eigen Gut / fo von reum» 
den oder Frembden denen Kiudern zukommt / 
dergleichen ift die nütterlide Erbſchafft / ober 
die Erbfehafft von muͤtterlichen Freunden. 
peculium caftrenfe, ein eigen But / fo einer im 
Krieg, erworben / daran ber Batter oder Herr 
gar fein Recht bat. 7C. 1 
Pécülor, Ari. Depon. den gemeinen Nutzen 
berauben / das gemeine Hyt der Burger oder 
eines Fuͤrſten beftehlen. Flor, 
Pécünia , cünie, f. Geld / Haab und Gut, 
( Di&a à pecude , cujus olim figno pecunia figna- 
batur.) pecunia grandis, ein groß Gd Gelds, 
Plaut. prefenti pecuniä emere, UM baar Geld 
fauffen. Idem. Omnis pecunia cum ramenta , 
alles Geld / beo einem Heller. /dem. pecuniam 
accipiter, ein groffer Wucherer. pecunia ner- 
vus rerum, ohne Geld femmt man micht fort. 
ecunia depolita , binder» oder niedergelegt 
Bel, numerata, baar oder gezahlt Geld. pe- 
cunia pro optione , dag Ehur- eld. pupillaris, 
unmünbiaer Kinder Geld. reprobata verſchla⸗ 
ene Münge, fignara, gepräget Geld / Courant · 
finge. Curt. pecunias imperare , Schasun 
auflegen. pecuniam exercere, Geld auf die Zinfe 
leihen Wechfeltreiben. Up. pecunias confpe- 
Aus, die Haupt- Gumma in der Geld - fede 
nung, Gell, pecuniz obediunt omoia , Gold und 
Geld liebt die Welt. Prov. Qualis pecuniä, 
talis hoftis, Fünfter Geld / tûpferne Geel- 
Mef. Prov. 2.) Zuname einer Göttin / melde 
das Geld den £eutben zubringet. Arnob. 
Pecünfärie, Adverb., pecuniarie Ji, agere, 
punire) bürgerlich flagem/ oder mit Geld 
affert. 
Pécüniaris , e. Adj. idem quod pecuniarius. 
Pécünliriter, Adv. ums Geld willen. 7Ct. 
Pécünfaríus , a, MA om Held gehörig. inopia 
rei peconiariæ, Geld-Mangel. Cre. Res pecu- 
niariæ, Vorrath von Geld. Idem. 
Pecüniöfus, a, um. Gclo-rcid) / ber wohl ben 
Mitteln it, pecaniofe , eintrüglie Sinfie / 


rum modo, roit das thumme Vieh. Curt. 
Pécus , udis, f. allerhand Vich. pecus aquatilis, 


[sc Colum. 2,) Bienen. ZCt 3.) €lepbantert. - 


lin, 4.) idem quo4 Ovis, idem, pecus za gerze 
M Enn. E in an Neutr. Kaz — 
éda, a, f. Spuhr cocer Fußſtapffen eines 
Menſchen. Fef. ? 
Pedägium , ii , n. Weeg Geld / Paflage-Geld, 


Ct. 

pédale, is, n. Uf - Code; Fuß - &oble. 
2.) ein Fuß · Maaß. Front, 3.) ein $uB- Pad / 
Gch-Aüceg. Scotus. 

Pedalfi, örum, m. plur. gewiſſe Indianiſche 
Geiſtliche / fo in ihren Gehetden nichts anders 
fuchten als die GerectigFcit/ weil fie davor 
hielten / daß ein Menfch_ in biefer Welt nichts 
anders alg tiefcibe bet ür(fe. Alex. ab Alex. 

l'edalis, e. Adj. emes Schuhes lang. pedale 
fpatinm ‚einen Schub lang oder breit. Colum. 

Pedimen, fnis , n. Pfahl, Colum. 

Pédamentum , i, n, Stuͤtze Weim- Pfahl, 
— ai —— Schuͤtt / ſo unter 

retter und Dielen eines gunmeré geſchuͤt⸗ 
tet — Pallad. 3 pii 

inus, a, nm. cines Fuffes ober es 
lang, Aul Geil. anf — 

Pédinta, =, m. Schul-Fuche / einvöliger 
gelchrter Narr/ ber iwar wohl gute Studis, aber 
taben grobe und lächerliche Giften bat. 

Pédaríus, a, um, jit Tuğ gehend. Senatores 

edarii wurden vor Zeiten in Rom Diejenigen 
Maths - Sperfobrren genenuet / fo da wegen deg 
SRanaé noch nicht auf das Rath- aus fuhren / 
fondern qu Guffe gehen muſten. Cre- 

Pédarim, Adverb. von Fuß zu Fuß. Plin. 

Pedario ,önis, f. ( Pedatus, us, m. ) Dag Alte 
zfählen, Anftängeln der Wein· Stoͤcke. Colum. 


Pedarum , i, n. Ruckkehr / Wiederkunfft/ Au⸗ 
torang. item, rx a 
edarüra, e, f. Aumefjung nach bem Flu 
oder Maaß · Stab. Veget. vi Su 
Pédatus, a, um. Malepedatus, der ein übled 
Pedal bat / übel ober nicht wohl qu Fuß. Suet. 
Pedellus,i,m. //imin, ein Fleiner oder kurtzer 
quá. 2.) idera quod Miniter Academie, re 
Dell / Bedienter bep denen Univerfitäten / Cam- 
mer und andern hoben Gerichten / fo die von 
diefen Colleziis ausgefertigte Befcheide befel- 
len / die Beklagten citiren und vorladen / aud) 
allenfalls in Bermahrung und Verhafft bringe 
hebit dem aud) dem Rectori Magnifico nachge⸗ 
verum aufwarten müffen. 2 
edema , àtis, n. idem quod Saltus, Tang / 
Ballet. ? N 
T Pedämöntfum, ii, n. Pedemontana regie, 
Piemont. Pedemontanus, Piemonteſer. 
Pedepriößim, Adv. idem quod pedetentim, 
fangfam / Fuß für Fuß. Cic. a3.) vorſfichtig / 
Hug/ mit gutem Bedacht, Nonius, ei 
CO: 
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—— — — 
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—— 





Pedes „pädfeis, m. Fuß · Gaͤnger / Fuß · Knecht / 
eibat qu Fuß. pedes milito, id) diene gu Bub. 
it. pedes viator „-Meifender ju Guf, Piin. 

"em quod pediculus. 2 
Péleftris vei Pedefter , e. Aaj. jt Guf gebend. 
wrcirus pedeftris, Juf- Mol / ein Kriegs- 
«r-juguf, Ict. 2.) Metaph. Oratio pede- 
o, ein meitläuffige und merce eingerichtete 
tbt. Quint. Anfpicium pedefre, brfa» 
ma aug der auf der Erden friedjenben und 
vc füfigen Thiere, Fef. 
+Pedibülum ‚i,n. ber Klone vom Gehen / 
einher tretten. Audio pedibulum equorom 
eg ‚ ich höre das Trappen ber Pferde. 
regor. Tur. 

Pedica, æ, f. Schlinge / Schleiffe / Sprenckel / 
ufſchlag. pedicas ponere avibus , ei Schneite 
Ednette) cder Gprendel aufrichten, Firg. 
J8uf-€ifen / Bein-Schelie / Feſſel / fo man 
men —— an die Beine leget / Bein · 
5éraube, Plaut. 

Pedicellas , i, m. Dimin. Pleines oder junges 
iusiein/ gewiſſes Ungeziefer an Menfchen und 
Rich, Petron. (pediculus) 

Pedichfas , (Pediculofus) a, um, laufigt/ voller 
Inzeuiefer, Fe. £9 Martial. 

Pedicäläria, æ , f. fâufe-Rraut. Colum. ` 

Péditilaris, e. 4447edl- zum Laͤuſen gehörig. 
Arbas pedicularis, Läufe-Rrandbheit. - 

Pédiculatio, Anis, f. idem quod pedicularis 
norbss vel phthiriafis. ; 

Pedichlus,i, m. Dimin. Meiner ober kurtzer 

uj. Piin, 2.) Fleines Poſtement rier Zut. 

ticl y darauf ein ausgehauenes Bild / ober 
m cian dergleichen geſtellet wird. FO. 3.) 
petes Ungeiefer / eine Vaud. Colum. 

"Pédilon, i, n. gemiffe Art von Schuhen oder 


. Hom. 
ivi, ftum , Ire, obfl. à quo Compofita 
pelo, Impedio. : " : 
Pediöius , i, m, Dimin. Fuͤßlein / Meiner oder 
forger Fuß. Non. (pa) 
Pidtfséqua , æ, f. Zofe / junge Magd / Ber 
fóliferm / Bediente / Machtretterin der 
tut oder Jungfer im Maus. Terent. apes 


ftquor 

lem i. m. idem quod Famnlos , Die 
nt / faquay / Tv 9tufmárter/ Nachtretter 
feines erm, Piast. 

Peditänter, Adverb. ju Suffe. Gloff: 

Pe ‚os, m. Fuß-Mold/ Infanterie, 
Armee (frritaé- cet: iu Fuß. Corr. Nep. 

1Pédíto, are. A But gehen Gioff. 

Pédo , tre , obfòl. idem quod Eo ‚gehen, Lucil. 
2.) ftüngeln / pfaͤhlen / Rügen. Colum. 

do, pépedi , p&dére. jdem quod Crepitum 

ventris emittere, einen Boudy. Rind ftreihen 
lafen. Horat, peditum ire, hingehen / feine 
Nathdurfit ju verrichten. Solin. e 

TPedönes, um. Zußgänger / Soldaten ju 

t. Tudebad, 

Pidor , tbe Pador. : 

t Pédile, is, n. (+ Pedulis,is, f.) eine Gode / 

frm. stem. alles mas man über den blof- 
Pä siehet. Band oder Binde/ fo man um 
bie fuf-&eblen bindet. 7Cr. 

Pedália æ, f. idem quod pedilon, Feß. 

Pedum, t, n. Hirten-Staby langer und oben 


etwas frummir Stod / memit die Hirten die 
Schaafe und Geif gu (ich ziehen. Virg- 
—— ‚i,m. * q —— 
2.) pedunculus maris , gewiſſe Art von Gr, oder 
Meer-Würmen mit —* Fuͤſſen. 
Peia æ F @tabtinder Caubibaft Chef 
Pipäfa, æ, abf im ber Kandichafft H 
falien / melde nachmahls Demerrias benabmfer 
morben. Geogr. 
Pzgäsarius, ii, m. Nofi-Both. Bud. ; 
Pegäsča, æ, f fil. Navis , Zuname eines latie 
gen und groffen Ariegs- Edif ber Argonau- 
tarum , daler alfo beneunet / weil eg der Jafon, 
fo ein bye pon em E clias, 
nig in der Landſchafft Zbe(falien n 
batte ausruͤſten lafen, Ovid. sein; 
Pēgăsčus a , vm. juri Pferd Pe afus gehörig. 
2.) tdem quod Celerriams , (cbr aefbwind mie 
das gefluͤgelte Pferd Pegafos. Senec. (pegafus) 
Pegäslänum , fci’. Senatus - Confoltum, war 
unter der, Kesierung Saoferd Velpafiani ein 
Raths- Schluß von den 
Pcgafo und Pollione gemacht / darinnen denen 
angemaften Erben erlaubet murde/ melde das 
€rbtbeil denen rectmüffigen reitiruiren. foll- 
ten: den den Theil davon ju bezahlen, 
Pegäsicus, (Pegafıus) a, um, 
egafeus. * 
* Ptgáfis , idos „.f. Nom. Patronym. unb 
guiame der 9. Rufen. oo 
[Fut , 6nis, m, ein geſchwinder 
tgálus , i, m. Nom. propr. tines g t 
fMerbé/fo beo denen Qeaié oder Brunnen 
Oceani. allo die Gorgones fih aufgehalten / 


fell feyn jung worden / auf welchem hernach⸗ 


mals der Perfeus geritten / alg er die Andro- 
medam von den Meer- Wunder entlediget, 
Es heiſſet aucb insgemein der Poeten Pferd / 
weil Die Einfälle eines Dichters Flügel haben / 
das if / geſchwinde und fluͤchtia feon follen. 
2.) Zunahme eines Gehirns gegen Mitternacht / 
qué zo.bif 23. Sternen beſtehend. 3.) Infirw- 
mentum in domibus, Über welche man Kleider 
und dergleihen&achen haͤnget / Mantel Kuecht. 
For. Rom. 

*Prpe,es, f. idem quod Fons, 2) Zuname 
eines Brunnens an dem Perae Aaganthonus, 
in welden Hylas ſell geitärset ſeyn. 

Pégi, Prat. Perf. Ind AE. a pango. 

Pegma ‚ätis. n. zuſammen aeımacht- und ges 


ſchlagenes Ding. it. Droit, 2.) eine Machine ' 


auf dem Thertro. 3. Chavort, Darauf mart 
eine Vollſtreckung cincé Rlut Urtheus hält, 
Pegmatis,e. Adel zum Pegma oder einem 
folchen Geruͤſte achhria. Suet l 
, Pégntfus , i, m. rem / Fluß in Francen / 
welcher in der Margaraffſchafft Eulmbach int 
non Pegnitz entiprinaet/ bur bh die Stadt 
örnberg fließt ; und bey dem MarcktFlecken 
Gürtb fid indie Regnis eraeupt. Gengr 
TPegu. Indeci. cin Koͤnigreich in Indien. 
item. eine Stadt und Slug in Indien. 
Ptjerárlum , i.n. Ort: mo die erſten Ghriftem/ 
um die Lehre Gbrii / gefoltert murcen / und 
weilen unterſchiedene mirder / durd) die 
raufame Pein abacfdredet / tie Ghrinbebe 
chre abſchwuhren / (perjerabant) Dahir der 
Namen entfianden, 2.) Ort / wohin die Eu: 
jur 


a 


Burgermeifteren ` 





» 


t 
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jurii and Meinepdige in Verhafft gebracht 
quod Perjurium. 


wurden, Cyprian. ` 

Peiérádo , Onis , f. idem u 

Pejero,ärc. falſch fdwbbren / Epdbruͤchig 
oder meineydig merdin, Cic. 

Péréro . Aare.ſchwohteu. Plaut. ( Forfitan di- 
«endum efiet perjero) . 

FPeiks. Indecl find bes Grof- Sultans 
Edel Knaben / welche Muͤtzen von gefchlagenen 
Golde tragen. 

Pejor, m, & f, Pejus, n. Oris. Compar. böfer/ 
átger.à Malus, ` 

T Pejöro ‚are. einen verſchliumern / ſchlim⸗ 
mer machen. it. f[hlimmer werden. Paulus. 

Pejus. Adv. Compar. ärger, Quo neminem 
pejus odi, ich haffe niemand Ärger als ihn. Cic. 
Cane pejus & angue odiife aliquem, einen als 
den Teüffel felbit (auf das alleräuiferite ) 
baten, Prov. 

Péirithous, ſſehe Pirithous. 

T Pëito , are, bezahlen / Bing abtragen. Dipl. 

T Pékinga , a, t. bic Daun. Stadt in China, 
in der Proving elita / fell die groͤſte Stadt 
in der Welt ſeyn / indem ihr Umfang ad)tbalb 
Merten / jede Meile zu 5000. Schritt gered)net. 

Pelägla, æ „t. Nom. propr. eines Autiochenis 
ſchen / sártlidyen und überaus moläftigen Wei⸗ 
bes. For Rom. 2.) purpurz pelagiz , Purpur- 
Gditedui, $ —— 

Pelägiänus,i,m, Zuname desjenigen / fo bre 
Lehre des Ketzers Pelagii angenommen / mc, 
«ber An. 405. gelehretz dag Adams Fall ibn 
nur feibft alleine geſchadet / die Erbfünde ate 
laͤugnet / und den Menfchen einen freyen Wil- 
len in geiftlihen Sachen zügeſtanden / wordurch 
er koͤnute fecta. werden / mann er nur felbft 
molte, Hift. Eccief: (pelagius) SÉ 

Peiágicus, a , um. jur C ee over Meer gehörig. 
stem. von der See herſtammend. Coum. 
( pelagus ) 

Peligíus, a, um. idem quod Pelagicus. pelagii 
greges pilcium , See· Fiſche. Parr. phalerz pe- 
Long, Perlen. Peton. 

Pelagas ,i, m. & n. Die Zitife bed Meers oder 
Ger. Ferver æltu pelagus. Das Meer braufet. 
Cic. Pelage Nominat. plur. idem fignificat quod 
Maria. Lucret, 

Pilamys , ydos. Thonn - Fifch / ber ſich mei» 
(tend in den ſchlammichten Seen oder Weyhern 
aufhaͤlt. Fej. 

Pelanns, i, m- gewiſſe Art von Studien / fo 
allen Göttern geopfert wurde, Parf: 

" Peiargicus, a, um, zum Pelargo ober 
Storch gehörig. Hinc : pelargici nomi. i e, 
Leges ciconiaria , Storchd-Gefege / in welchen 
enthalten / dağ die Kinder ibre arnie und alte 
Eltern ermabren und pflegen folte dergleichen 





Liebe bic PhyGci und Natur- Kundiger von cen | 


Storchen vorgeben / daß fieibre ſchwache Ele 
terumeverlieffen. 7Ct. 

"Peiirgus, i, m. idem quod Ciconia , git 
Ctord. 

Pëlasgia , e € kleine Landfchafft ober Diſtrict 
vor Zeiten in Iheffalien. Plin. 

Pelasgi, orum , m. plar. Inwohner in der 
Pandfhaft Pelasgia. Die Griechen. 
en’antes ad Trojam venere Pelasgi, wagen 


gooiplt/ wagen verlſehrt. Prov, 


Hem. 


PEL 


Pélzglas, ädis. Nomen pa'ronym. icum f 





Gentil: vel Adjetivo. pelasgiades urbes. GI 
te in der Landſchafft Priasaia,/ eder pei PI 
Pelasgo / des Jobis Sehn / erbauct, Ovid. 

Pélisgus, a, um. veudem Delasyo heria 
miend. idem. 

Peläsgus,i,m, Nom. propr. eines (ob 
Jevis. Hift. ` 

Péliigus, i, f. gemiffe Nit cines Dann 
Auas Eopatele vel Stephanum Alexandri Pin 

Péle, meic, alles untersinander 7 E 
Miſch · Maſch. 

Pélécanus , i, m, Loͤffel Gans. Pele 
cine Art von Nenbern / vor welchen 
Natur Etforſcher Sabeleamt melden / Dagam 
fchen ihren Surge / und denen Clan 
eine befondere natürliche getuofdant fen 
ſo gar bap die Echlangen / bep Sibroefenbr 
ber aiten Peliccne/ fd zu denen Jungen 
das Neſt verfügten / fid) um felbige Time 
ten / und alfo erſtickten fobalb aber Die ath 
Pelicane bey der zurudfungt foldes gewal 
würden / Torsten fic fid felbjt mit dem Sch, 
bel cie Bruf auf und machten fie alfo mut de: 
Blut lebendig. 2.) ideni quod Vas circulacoriur 
Chymic. 

Pélécanum,i,n. Zahk-Zänglein/ Pelecan 
Zahn-Bredher + Ehrrurgifches nftrument 
damit man die Zähne ausbricht. 

* Pelecinus, i , m. gewiſſes Straut / defen HU 
Io. Frucht oder Schetten mit oer Schelle ei 
jmep-fchneidiges Beil yurilellen. =.) gemik 
Mrt von Bögeln. Arztiopban, 

‚ltios,a, um, den Peleus gebórig. Sul. Rat 

Péléthróniam, ii, n. Stadt peletbroa inde 
Hogg ëng Ve (coafft. ron m 

vue, er, m. Nom. propr. Regi 

| defen Batter A cu. ver Sohn —— 
geheiſſen / weicher von den Volcano, 

| Schniiede - Gott / einen deſondern 
chen er geſchmiedet / befcmmen / mitma 
[ 

| 


er in Treffen / und auf der Jagd Mil 

Duge fol gerhan haben, Erafm. 

Pelias,2,m. Nom.pi opr. ded Neptuni (50 
melher von der Nomphe Tyrus, fo eine tod) 
ter Des Salmonei, eines C beffali(dben Königs 
gemefei /gebohren worden. Pal. Arge 

Peltas, adis, f. Zumame desjenigen Spieſſe⸗ 
weſſen (id) ber Achilles bedienet, Ovid. 

Peliàcus, a, um, jum Achilles gehörig, 3.) 901 
bem Berg Pelion ammıend. peltacus apex, 

,'Pélica , ae, F. gewiffe Urt yon Sbedbern. item 
| Gefäß / ang welchem man das etránde i 

em anders ſchuͤttet. Ovid. 
Pc.tcdnus , idem quod Pelecanus. 
| * Pclides, æ , m. Nom. Patronym. idem quoc 
| Achilles , 3 Peico ejus Patre. Ovid, 

Peiigni, örum , m. piur, gewiſſe Bölcker / fi 
Dt Die Stadt Pelignus itl Aprutio citeriori it 
talen gewehrret / und zu erft aus locia. 
ſollen 2abüt gekowmen feyu. Fef. ` 

Pclignus, i. t. Neapolitaniſche Stadt in A pru- 
tio citcriori( Hodre Abruzzo citra) gelegen / fü 
pes Ovidii Batterland gemefen. Qvid. 


| 


P rom, a, ui, jur Stadt Pelignus gehörig. 
*Pelıöma. àtis, n. idem quod Livor. 
|." Pelion, ii, n. bober Berg in ber Landſchafft 


i Theſſalicn. Hei odot. 
+ lc 
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, "Pain. æ, f. Stadtund Graffſchafft Pelve; 
itt Nieder-Ungarn, 

Pélfos, a,um. von dem Berg Pelion den Na- 
menführend. C. _ 

Ptila, ee, f. Macedonifche Stadt in Griechen- 
Lend / allmo Alexander M. sebohren worden, 
Cart. 3.) Stadtin Judaͤa. Geogr. 

Pellacia ‚æ, f. sacm quod Fallacia vel Fraus, 
Betrug. Lucret. a.) idem quod Concubinatus. 
Arnob. 

Pélid*us, a, mam, vonder Stadt Pella den Na- 
men führend. Felleus Tyrannus, i. e. Alexan- 
der M. Martial. Gula pellæa pro deliciis Mace- 
donicis. Idem. 

Pe!laríus, ii, m. Gchneider/ der Selle naͤhet 
und jufammet fidet. 2.) Gerber, item. Sürfd» 
ner / ber delle arbeitet, (pellis) 

Pellax, dcis, o. et, durd) Schmeicheleyen 
bete. egend. Fee, 

peliégo, idem quod Perlego. 

T Vellenzus,i, m. citt Berg itt ber Inſul Chio. 

Paliene , es, f. Stadt ut Achaja. Strab. 

petes , fiche Pellis. f 

P2llex , icis , f, Kcbs-Meid. Suet. (pelliceo) 

Péllicacor , Oris, m. Betrieger / ber mit guten 
und vertellten Worten emen hinter das Liecht 
führet. Fi. 

Peilicätus , us, m, idem quod Adulterinm. Ce, 

Péllicéo, &re, durd) gute Worte heraus locken / 
ausbetteli, Colum. 

Pelliceus, a, um. peltzern von elg gemacht. 

T Pellícfarius, ii, m. ein Kuͤrſchner / Rauch⸗ 
Kopie, Giof: hrs 

Peilicio, pellexi » (obfol. pelifcii) péllédum , 
gëlt ere, mitbeteüglid)eu and falſchen Worren 
aufuͤpren / anloden. Coo. Nep. 

T PellicÉum, i, n. X Pellicea, 2e, f. Bel. Elue 
pelliceam , ne aqua tamen imbue plane, waſch 
den Beltz / und nege ipn mcht Verf Prov. 

Péllícor, ari. Deponi. eui w ebé-3Qeib abgeben/ 
€bebrud) mit Ehe- Naͤnnern treiben, Por. (ie. 

Pellicüla, æ, f. Jimin. dunnes Haͤutlein. zu. 
Fell, Sternere leAulos pelliculis hædinis, fein 
Dett- Fager mit Bocs- Selten übergeben. Cie, 
Veterem peliiculam retinens , Dir bift noch die alie 
Haut. Perf. pelliculam fuam curare, ferner Haut 
pilegen/fich gute Tase machen, Hor, Intra tuam 
peiliculam te contine , mart deines Beruffs / 
freche dich nach der Dete. Prov. wa 

Palliculätfo, Onis, t. Das Uber iehen mit einem 
Fell oder Blaſe / Verbindung nit Blaſe oder 
xeder, Felt. Gë 

Pellfcülo, Are. mit einem Stuck Blafe oder 
Leder verbinden. Colum. 

Pellicus,i,m. Veln-Haube. d. Gafquer oder 
Etuem- Haube mir Fellen überzogen, X. 

Péllío , ónis, m. Kürfchner / Rauch⸗-Haͤndler / 
der Delg-Waare macht uud verfaunt. Piaut. 

Pell(6nártus , ii , m. Idem. Vet. Inſt. 

+ Pelifparios , ii, m. ein Kuͤrſchner. Gl. 

Pellis, je, f. Haut / Fell, Fulva pellis lconis, 
gelbe £bmen- Haut. I irg. Metaph. Detrahcre 
alicui pellem, den Schalck aufdecken. Horat. 

Pellítàs, 2, um. bepelgeri / der mir Peltz über 
und über bezogen iſt. Frudent. Oves pelitz, 
Wollen · reiche Schaafe. Horat, 

Pallo, Are, objoi, idem quod Citate, nenne 
ciriren / laden / rufen. pro quo Adpellare, 
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Pello, pépii , pülfam , pellére, treiben/abtreie 
ben. Aliquem re aliquä, einen pon einer Gade 
abtreiben, Cic. Ex regione ‚vermeifen / aug dem 
Fand vertreiben / relegiren. Pim. pelli patrià 
— Darterlende fottatjaget werden. Cie. 
peia loco quodam, von cient Ort abaetrie. 
ben werden. Idem. 2.) fdilagen / ftoffen. Tao 
aliquas pellere, att eine Thuͤr fare anklopffen / 
anfchlagen / anftoflen. Terent. 3.) idem quod 
Morid, bewegen, Liv. 

'ellönea, e, f, Zuname einer in i 
Ara. Arnob. Din im 

tilos vel Pellus,i , gewiſſe Art von 
Naub-Bogel, Flir. Reyhern / 
’ellücko, lüxi, lücere. durrchfcheinen / d 
; t 17 dur 
und durch heile oder durchſichtig fern, Farin; 
(g. d. per medium lucere ) —— 

Pellücidülos, ( Perlucidulus) e, um, Dimin. ete 

` ) ‚um, in. et» 
was durchſcheinend. Lapis pellucidulus, F 
geñecin, Catull, d — 

Pellücidus, ( Perlucidus ) a, um ( Per!ncid 

T , " , E i e, 
Adu.) duxchſichtig/ Durchfcheinend / flar / heil, 
Vitrum peliueidum,durchfiptiges@lag.Compar. 
pellutidior, Horat. 

, Pellüciditas, (Perluciditas) atis, f, Durch 
ttakcıt. Vitruv E did» 
Pellüo , (Perluo) tii , péllütum , pellü£re, r 

, d , * € 
fauber und rein mafcben / durch unb durd) —* 
— und reinigen, Colum, 

ellüvium , ii, n. Gug-35ed / Gefäß, [ 
man die Fuͤſſe felt, Fef. 67 darcin 

'elöpta, æ, t. Nom. propr. der Tochter 
des Thyefis, melde von threm eigenen Rat- 
ter zur Ungebühr und Blut- Schande verlei 
tet worden; damit aber der lebendige Zeune 
dicie Schaud- That nicht ruchbar niachen 
moͤchte wurde cá nad) der Geburt in Mald 
geleget / und weilen es die Hirten acfanoen/ 
baben fie das Kind z wegen feiner Wander 
fdronen Geralt z mit Geiße Ziegen-) Milch 
erzogen / und nachgebends Ægilthus benahmſet 
denec. d 1 

P clópeías, Adis, f. Nom, patron mscum.I i 

Pelöpeis, idis * f ldem. ? FR. 

P'eiopeius, a, un, Pelopälch, Juven. 

Pclópeus, a um. Ider. Con. 

Peópfdas, æ, m. Nom. propr. eines Thebani 

e ' dé < cati. 
fchen tapfferen Feld - Hermé. Con, Np. a, 
lelopidae, p/ur. werden diejenigen guter und 
Kinds- Kinder benahmſet / welde von dem Pe- 
lopidas berfiammten. Cic, 

'elópóncsia, æ, f, Norz. propr. eines gewiſſen 
Weibes / fo auf einmahl vier Kinder jur Weit 
gebohren / und fof ſolches fünfrucbl Bintereine 
ander geicheben fenn. Ct. 

Pelóponnefiacus a, uu, zur Giriechifchen Lande 
ſchafft Peloponndkıs » f0 heutiges Tages Morea 
beiet / / gehoͤrig. Pelepelneiiich, 

Peiöpönnesius,a, un. Aleni. 

Pelöpünnefus, i, m. Nom. propr. einer ziemli 
groſſen Haib⸗Inſul in Ada oder Gel 
gaud / heutiges Tagg Morea, Geogr. j 

* Plop $, Opis, m, Nem. propr. des Cobre 
Tenteli, fo einer mit von denen reichtt- und 
maͤchtigſten Kongen in der Landſchafft Phruara 
geweſen ſeyn foll, Peer, - 
„ Pciória, Drum, n. piur. gemiffe Feftl-Täge bey 
den alten d beten / an welchen Die Herren 

auch 


d ^ 
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aud) ihre fuccbte / wenn biefelben wollten, frey 
aben. Macrob. 

* Pelöris , idis , F. Art von Schnecken. Horat. 

Pelörus , i. Sicilianiſches Vorgebürge / gegen 
Stulien liber / von bent Peloro alfo benahmfet, 
2.) Gicilianifhe Bradt. ` ` i 

&lörus, i , m. Nom. propr. eines Schiffs. Ad- 
mirald des Annibalis, welcher in ber Stadt glei» 
dré Namens begraben lieget. Su. Ital. 

Pelta , æ, f. runder und kieiner Schild / deffen 
fich die Infanterie bedienet. Coen Nep, 

Péltafta , a, m. Fuß-Snecht/ ber einen folchen 
Peltam tråget. Idem. ; 

+ Peltafticas, a ‚um. zum Schild · Trager / den 
man Pelcafticam nennet / gehoͤrig. 

Peltatus, a , um. (Peltifer, Zeg, éram. ) einen 
Peltam oder Schild tragend, Stat. 

Palvis, is, f. eut Becken. Juv. pervis tonforia, 
Warbier- oderBug-DBeden, 2.) Anatomicis ift 
eine Zufammenfügung unterfcbiedlicher Beine / 
als des Hüfft- Heiligen - Darm- unb Schaam⸗ 
Deines / fo insgemein das Beden genennet 
wird. Hey denen Beibs-Bildern ift das Becken 

töffer und weiter / theild propter Uterum , 
beild aber auch ad promovendnm partum. 3,) 
bie Höhle in denen Nieren / mo bie Harn-Bänge 
anfangen, Medir. 

Pélüfiácus, ——— um. jiu 5ettPelafium 
oder Einfluß bes Nili gebbrig. Lucan. 

Pélüsinus, a, um. Jdem. Colum. (Pelufium) 

Peélüsiótas , arum ‚m. plur. gewiſſe Voͤlcker / ſo 
um ben Slug Nilusgemohnet, Pio, 

Pelüsium, ii, n. Zuname des legten Arınd / 
des Ausfluffes von dem Nilo gegen Arabien / 
an deffen rechten Ufer vor biefem eine berühmte 
Stadt gleiches Namens / geftanden / welche 
nabmahls Damiata geheien. Geogr. — 

Peminöfos, ( Peminofus ) a, um, ſtinckend / 
muͤfficht / übel-riebend. Varro. a.) Metaph. 
nichtewürdig / ungereimt. ( pædor ) 

Pemma , átis , n. Nach . Tiſch / Geufect. Dioft. 
a) ungeſaͤuerter Kuchen. 

* Pemphinx,ingis,idera quod Flatus, Wind. if. 
oft wieberboblter Puls-Adern-Schlag. Med. 

Pémphrédo, Onis, f. eine Gattung Welpe, 
Nicand. . s 

Penärium, ii , n. Gpeife- Kammer, Dicitur Se 
Penaria , æ, f. Varr. (Penus) ` 

+ Penarlus, ii, m. Speife-Meifter. it. Kellner. 

Penärius, a, um, jur Speiſe Kammer gehörig. 
Celia penaria, Gpeife-Sammer, Cte. 

Pénátes , tium, m. plur, Haug- Götter. (in 
Nominativo fingulari dix.(Je veteres Penas vel 
Penatis Feflus notat.) 2.) idem quod JEdificium 
vel Patria. Cic. : 

Pénitiger, éra, érum, bit Haus · Gëtter tta» 
gend. Ovid. 

Pänätor, öris, m. idem quod Cato. 

Pencina, z,f. Kleid/ langer Rod, 2.) idem 
guod Lacinia. Jfidor.. 

Pendens , enris, o. haugend. Piin. à fequenti 

Péndéo,pépendi.p&nfum,pendére, þangeu. Ab 
humero, ander Schulter bangen. Cic. Arbore 
( ex arbore ) an eimen Baum bangen. Cie. Spi- 
gitus meus ex te pependit, mein feben bat bey 
Dir aeftauben, Curt. Obfcura fpe & exipetta- 
fione pendeo, ich hoffe und marte auf unge» 
Dir Dinge, Cw. Animi peadce de te & de 


^4.) pro Aftimare, 


me, id) zweiffle an dir und mir, Cicer. Animi 
pendens, — Cic. Dicitur GÉ A nimo 
pendeo, ich jmeiffle, Plaut. 2.) idem quod Ceſſo. 
> patie ins Zangen gerathen/ hangen bleiben. 
"rg. Rei pendere wird gefagt / wenn einer mit 
einem Relegationg - Programmate ang (comparte 
Bret / ober ap den Stoͤcken hauget. Suet. 
Pendictlus,i,m. Seil / Gtrid. 
Endigo, inis, f. idem quod V elamen fimula- 
crorum, Decke Sürbang um die Bilder. Arnok. 
Péndo, ére. ídem quod ponderare, wügtit, Cre. 
Tchägen / adten / mepnen. 
Magni penderc aliquem, einen hochachteu. rert. 
3.) pro —— dure, raano dargeben / expen- 
diren/fpendiren/ verſcheucten. Cic. Alicui guo- 
rannis pecuniam, einem Oé Geld chien, 
Idem. pendere paenas , ( E . pro fetiere ) einer 
Ubelthat halben gefirafft werden. Fej. pendere 
ponas tergo , eiche auf bem Ruten jur 
Strafe enipfaben. Terent. 
+ Péndálum , i , n. ein (d)mebrer Eörper / der 


ſolcher Geſtalt aufgebángr morden / ba er fi 
‚um einen Punet bewege / und 


n Wechfels - weiſe 
rechts und lind auf und nieder Reigen Fan. 

Péndülus , a, um, hangend, item. jiedend / doͤh⸗ 
nend. Vinum pendulum, jüber Wein, 

Pene, Adv. bepiiabe / fati ſchier. Cic. Superl, 
peniflime , gant und gar. Plaut. 

T Pénellam,i, n. citt Haafen- ober Caninichen⸗ 
Dom, Dipl. 

Penelöpe , es, f. Nom. propr. der Zochterdes 
Icari , und €be-Gemablit bed Ulyfis, medem 
fie in ihrer Ehe / da er zwantzig Sabr/ wegen 
des Trojaniichen Srieod / feiner Herum- 
Syrrumg / abwefend fo getreu gemeren Ten toli / 
daß fie Feinen von den vielen werbern zu 
beoratben ſich eutſchlieſſen €; Bulege 
aber / da fie mit Gewalt ihr Herr Batter zur 
andern Ehe zwingen qM / diefe Lifty Be 
von ju befreven/ erdacht / daß fie «ut ch 
angezettelt / mit dieſem Befcheid / fo bald fie 
ſolches würde abgemebet baben / fie einen aus 
ihnen jum Gemadl erwählen wollte. Nun war 
fie awar Des Tages febr fleißig geweſen / altem 
des Nachts foll fie ales wieder von einander 
gemwebt haben / daß alfo un langer geit/ ja uim» 
mermebe folches Geweb wuͤrde kun. u Ende 
femmen / wofern nit unterdeiien ibr erſter 
ro Uly fles, gefund wieder ankommen 
märe/ da bann die andern unverrichter Sade 
abziehen müflen. Dicitur C9 \Arnea. For. 
Rom. Hinc Prov. Penelopes telam retexit, er 
mird auf ungemiffe Dinge vertrbftet / feine 
Sachen geben Krebs - gaͤngig / fie haben Beinen 
Fortgang. Erajm. $ 

Penélóp&us, a, um, zur Penelope gehörig. 


id. 2 P 
* Pénélops , 6pis , Roth-Hals / Bogel / fo fid) 
an denen fumpffibten Orten aufhält, Gefn. 
Pénes. Præpoſ. regens Accuf. bey. idem 
Apud. que t9 Cajut fo pre- Eë pofiponitur. 
cnes te eít, (i. e, in tua poteftate) ge lichet bey 
ir. Fe, Te penes culpa eft, bu bit Schuld 
daran. Terent. Fides ejus rei fit penes Augo- 
rem , der Auctor mag / wag er thut / verant» 
morten. Salut, $ 
Pénétrabilis, e. Adj. Durchdringend. Frigus 
penetrabile , durchdringende Kälte, Firg. Cor- 
pus 
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, nullo penetrabile telo , feib/ der Stahl 
Ẹi E ijt. Ovid. Compar. penetrabilior. 
rob. 
Enérrale , lis, n. bad innerfte von Gemaͤchern 
ufes / alles ma inwendig im Haufe ift, 
a reit penetralia, geheimes Cabinet, Srat. 
Fidem quod Sepulcrum, Grufft / Gewölbe / 
.Suet.3.) dem quod intimum efl : Gaudium 
inum & intimum , arque in ipfo penetrali 
is & anima ingens, fid) recht herglich und 
falido erfreuen, Aul. Gel. 

Enerralis,e. ddj. inmerftsinnerhalb. Sacrifi- 
m penctrale, Dpifer / fo zu innerft im Haufe 
dict. Fei, À 
Penetito, Onis, f. Hineindringung. Apul. 
Peneträtas a, um. binein getrungen. Vellej. 
Paterc. 2.) übergefegt. penctratusciht Rhenus, 
man batüber den Rhein aefegt. Fior. 

Pénetro. dre (Penitro) hinein dringen. In (ad) 
urbem, in die Stadt hinein dringen, Liv. Ovid. 
penetrare fe alicubi , fi wonut einmifchen (ido 
yretmaé ubtbiaen. Fiaut. penetrare fugà ad io- 
com aliquem , mit der Flucht (id) an einen Ort 
beacbei Curt. ` E: 

T Penens i, m. ein Fluß in Zbeffaliei/ ba bie 
fujt-Derter find. Pen ins. Adv. peneia tempe, 
die Put- Alter bey biefem Fluß. Firg. 

* Penia, a, f. Die D ottin der Armuth, Plut. 

Péniciiláméntum, i, n. Nrt eines Kleides / ſo bif 
au( die Erben reicher. Corus. 

Pénicillum,i,n. Scbr-Oür(te/ Kleider-Bürs 
ie / ehr- Delen Borſtwiſch. tt. Wifchlappen. 
Terent. a.) Binfel. int. 3.) Wicke / Meifel, 
Piin. 38ifd)-Vàppleu/ Schwanm. 

Pénicilus , ( Penicililus) 1, m. Idem. } 

Peasia, e EF. Eyland / Halb · Inſul / if ein 
and Da amar metten / aber boc nicht gang 
amd gar mut Wajer unigeben ijt, Dicitur © 
Cherfonefus. 

Penis, is ‚m, ide»; quod Cauda, Plaut, 2.) 
idem guod Membrum virile. Cic. 

Péuiflsume, Adv. Superiat. a penepro planifi- 
me. Plaut. 

Pénite, Adverb. durchdringend. Catull, 

Pénitus. Adverb. idem quod latriuſecus, gat 
brinmen/ gautz iuwendig. 2.) idem quod Prorfus, 
durchaus / gàuglidb. Cic. 3.) pro Remote, wert 
entfermer / abgelegen. Frrg. 

Penitus, a, um, idem quod Imus, vel Inti- 
mus, imer / gang uno gar. Plaut. Comparat. 
penitior. Superlat. penititlimus, Idem. 

Pénitus, a,um. idem quod Caudarus. Plaut. 
(penis) 

Penna, z,f. Feder. Remiges penna, Schming- 
Feder. 2.) Federn an einem & eleg. 3.) penn 
marina, Meer Keder. 

T Pénnàlis, (Penalis) is, m. voc abulun: itum, 
mar vor diefen: ein Zunahme eines neuen Stu- 
dentens / der fag cut ganges jahr denen Aelteften 
vom ihrer Nation oder Yauosmannichaftt out, 
warten mu(te/2c. (quali à Penza quód Peanario 
five Atramentario de collo adpenlo lectiones fre- 
gaentabant novelli ftudiob. ) 

Pennälifmus, ( Penalilimus)t m, war vor bicfent 
auf Umiverfitäten eine gewiſſe Servitos , DÉI: 
mbac deren Die neu von Schulen aufonmmende 

Sgudenten / ein ganzes “Jahr denen altern 
Surfen aufwarten’ und ſich ſchimpfflich tra» 
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etiren laffen muften. Soldes Unweſen if 
gegen die Jahre 1663. und 1665. durch gang 
Zeutfchland mit Oberfeittidoer Macht abge» 
ns morden, u 5 
Ennärium, ii. n. idem Calamarium , 
van Feder-Büfche, 2d ^ 
"enniríus, a, vm. zum Gedern aebbri 
pennaria theca , Saa lte CS: ES 
Pennätülus,a,um. Dimin, ein wenig mit Fer 
bern gefchmücket und gezieret. Tertud. 
Pénnátus , a, um. gefiedert/geflügelt. Plin. Te- 
lum pennatum , gefieberter Poltzen ober Pfeil. 
Idem. Equus pennatus , i. e. pegafus. Poet. 
T Pennictilum , i, n. Dimm. ; hulein auf bent 





Hauſe ober Zbürnen/2Oetter-Dabn. For. Rom. 

T Pennicillum, i, n, Dimin. Meines ederlein. 
2.) idem quod pennicillum. 

Pennifer, Era , érum. ederntragend. Cato, 

Penniger, éra, érum. Jdem, Animantium genus 
penaigerum , allerhand Flügel - Werd / Vögel, 
Cie. Inpennigero corporetela exercentur , rad) 
bem Vogel ſchieſſen. Am 

Penninus,i,m. Sunabme eines Gottes / welches 
Bild: Saͤulen die alten Geste auf die höchften 
Bebürge ju fegen/ und allda ibme ju epffern/ 
pflegten / und iwar fonderlich mar der Gebrauch 
in denen Alp-Bcbürgen. Hine: Alpes pennine, 
die 9tlp-Gebürge / (o die Schweig von Italien 
abfendern, Geogr. 

Pénnipes , édis, o, Adj. Federn an Fuͤſſen Da» 
bend, Catull, 

Pénnípórens, entis, o. Adj. das mit Seberm 
fliegen fan. Lucret. 

Pennüla, æ, f. Dimin. Rederlein. Solin. 

Pennus,s,um. obföl.idem quod Acutus. Ifidor. 

‚tPenoy, eine Sugliſche Mänge / weiche fo 
viel / als 6. Saͤchſiſche Pfennige. Hinc 

T Penny - Poft, bie Pfennings -Mok zift eine 
bequeme Poft vor die Stadt Londen / indem 
man ver einen Penny, em Packet / fo über ein 
Pfund wiegt / big 10, Meilen vor die Stadt 
ficken fau. 

Penóra, jiche Peous. 

Penfa, -- Penfum. 

T Pénsátio,6nis melsusCompenfätio, (pendo) 

Pensätor, Oris , m. Magen Meifter. 

Péusícülate, Adv. mitrichtigem Gewicht und 
Maap. Arl. Gel, 2.) genau; wehl / richtig. 

Pönsicülätor,öris,m. ber etwas wehl überleget 
und genau überíeblàget / als wann ed miit der 
Wagg abgemeſſen worden. Sul. Gell. 

Pëp- pp, äre, tdem quod penfiro, Aul, Gell, 

Péusilis, e. äh. idem: qucd Sublimis ve; Suf- 
penfus , bob aufaebendt. Lychnus penfilis, 
Heng · Liecht / Lampe / fo am Liecht Knrecht / oder 
ſenſt ort etwas banget. Hortus penfilis, Gatten / 
fo in der Hohe fid prafentitct / dergleichen bie 
RKonigiu Semiramis gehabt. Juin. Blumen- 
erede; Pomerangen- und Ketuen-PBäume pot 
den Senfteru oder auf ber Altanen. Geltaccrium 
peuhle , hangender Wagen oder Gutfche in 
Riemen. peufilem fe tacere, fid) felbit erhen⸗ 
deu, Piaui. Vir penfilis mito aud) derjenige 
genenner + (e auf ber Folter oder Marter-Keiter 
hauget. Pruden 

T Pénsiliter, Adv. idem quod Leviter, 

T Peofim, Adu. mohlermwogen/genau/accurar, 
mit alam Fleiß und guten Bedacht. 

Ptasie, 
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Pensia , 6nis, £, Ring. penfio expedita, gang- 
barer Zug, Cic. proprie Hauß oder Mieth Fin, 
Suet. 3.) Bezahlung, irem. Rechnung der Rin. 
ven. 7Cr. 3.) Eindommen / Einkunfft / Pention, 
S5eftudumg. 4.) Tiſch · oder wait Geld. 4$.) No- 
væ vectigslium penlionss, neue Zol-Impoften, 

Ct. 6.) Beyahlunas - Ternun. Idem. 7.) bat» 
enige / was man einem jährlich zu feinem Un⸗ 
terbalt gibt / oder was ein Eur einer gewiſſen 
Verion bekimet / damit fie das Furſtliche 
Jatercffe beobachtet / oder aber / e$ acfaiebet / 
um fene Erfändrlichfeit und Gnade hierdurch 
zu beugen. 

Pansiöno, Are. verzinfen/ penfionirert, 

Pensiänarius , ti, m. Zahl - Meifter / der bie 
Einkuͤnffte Audaaben und 2infem richtet. cin 
denen Niederlande mird Der Svndicus. oder 
Premier- Minilter der Hollandiſchen Staaten im 
Haag / Rath-Penlionar: us acheitien.) 

Pénsttatío, önis.t, Uberlegung / genaue Ere 
woͤgung / Examinirung. = ) peafitationes publi- 
ca. Weeg -Gelder. . 

Pensitäcor, oris, m. der eine Sache wohl exa: 
miniret. penſitatot fnbrilifimus, ul accurater 
Criticus ud Nachgruͤbler. Aul. Gell, 

Penstto ‚are. ( Frequent.) offt erwaͤgen / fleißig 
betrachten. Aul, Geil. 2.) idem quod Solvere, 
Séien, penfieareihoftibus ftipendia , Gentribus 
tion neben, Curt, 3.) peolitare lanam , Wolle 
Iren, Aurel. Vicf. (pendeo , penfus) 

Penslänchla, æ, t. Dim. kleine Zahlungs 
feiner Abtrag au Zinfen. Colum. ` ` 

Dënstes, Adu. pio Impentius, höchlicher / ger 
tater, Symmach. 

l'enfo , are, (Frequeit.) erwaͤgen / betrachten. 
Aliquid, Curt, 2.) vergelten., Exigua impensä 
ma beneficia peniare, mit geringen Koten 
prere SQobitbater vergelten. Curt. 5.) kauffen. 
Argento peafare aiiquid, etwas um (cle kauf ⸗ 
fen. Colwn.g. wieder einbringen / wette machen / 
revongirem / erſezen. Fior. j 

Pinfur,ðris, m. tarmi quod Penfirstor. Augot. 

Penfim,i. ne was Du beobachtet wird, Nei 
mihi adelt ad illum pesfi , t) achte ibit nicht 
eiumahl / ich aihmre ihu nicht Terent. penlum 

un lepide adcuriho , td) will Das / mos out 
geboͤhret / wohl in Abacht nehmen. Flaut. 2 
Arbeit / Tag · Werck. pentunmeun li 
habe aunmehro Feyr · Abend. 2.51 





habere, hochachten. aduk. 

T Penara, æ, t Almagung, Plant 

Ponien, um, vellbracht Cow] ponfi 

+ Pimyivanfa,ar, t en aewiſſes Stuͤck Yandcd 
von NeuSchwedemtuCandige / meldhed 168r, 
dem Quaͤcker A7: belat Den von fes a Cari H. 
wu Engeland vereoéccr / unm nad) teren Namen 
genennet worden. Die Stadi. f uade 
darinne gebauet haben / heinet Dia Leica, 

Penta vel pe "IE. tj ire, rui. 

Pentäcöntärches, sm. Oberſier oer funſfzig, 

Pentaöstomedinni, éram, t ir. Le: ant 
primi or ru cenfiti ^n ithenten; í 


Pintaétites, um, gewiſſe Art ven giten, Plin, 
Peur Mischis , f Is. f cite wrt N D / M 
fam in jedem Merte fuͤrffnrahl den Buchſtaben 
wiederdehlet 7 der im Aufange Do ej 
Perlen dett Rabsnus Mauris, ErtßzBuchoſff zu 
£54 4 genade, ` vg gaben daju die 


att 


ng; € 
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Acroftichen Gelegenheit gegeben / welches foldi 
Verſe find / da fi jeder von den Buchſtaber 
desjenigen Wortes ín ver Ordnung auhebt/ met 
des mam te Reihe bernuter ven Anjara dei 
Zeilen ausführen mill; wie man in den e isili 
nifchen Verſen fichet, Mafen: j 
Pentachla, n. piur, Anhänge ober Amuleta mi 
der bie Zauberen ; aer bie gauberep oteneatt 
Briefflein / in melden allerhand Zeichen uit 
Charaéteres geſchtieben waren. Medic. 
Pentädattylus,i,t: Creutz Baum / Wunder 


Baum: 3 | 
fünf Fingern bes 


Pentädräifine, å, um aus 
ficheud. Fitruv. 

* Pentídótus, d, im, fünf Hände breit. Frrr: 

* Penrtedrom , i, n. idem quod Prifma, ex can. 
que hedris compofitum , igur son (Ou alt» 
chen Cem oder Winckeln. 

* Péntágioreos, a, vm, füriff Sorachen reden?’ 
oder aus fünf ®prachen beficbend. j 

* Pentägdnum, i, n. fünf- d; Figur von fünf 
gleichen Geiten und Windeln / fo inggemcin 
ju denen Citadellen gebraucht wird, 

* pentimtrer, tri, m, fiif. Verfus, ein Der?’ (2 
aus fünf Wers- Gliedern oder Pedibus beſtehtt. 

* Pintäphärmäcum,i,n. eine Artzuey aus fünf 
Stuͤcken. Spartian. 

* PentäphyNum, i, A. Bünf-Finger-Kraut/ 
Fünfft-Blar. Boran. 

*Pemapölis, is, Landſchafft itt Sorien / imi- 
fden dem gelsbten Land und Arabien / bare 
feinen Namen von den fünff Etäpdten&odema/ 
Gomorrha: Adama / Seboim / und Segor / mel 
che Dt ihrer Suͤnden wegen hut Feuer vn 
Simmel vertilget, Geogr. i 

Penräpölftänus, n, vm. bon bet Latit ſchaft 
Pentapalis herſtammend. Regia pentapolitrans, 
i, e, Cyrenaica. : . 

* Pentáprótta Eguͤnffer · Amt / Fuͤnff 
(tle und Werrichtung, tdem quod Quiatum- 
Viratos t Lan mprimntus, 

* Péntárchus, i, m, der ber fünf Mann com- 
mandiret / und zu befebiem bat, 

"iii, n. ent Kloben / der eben 
ten zwey Rollen hat. Mech. 

' Pentan a, um, pntzfpofta machina; 
eiu Debzcug ſo fuͤnff Raͤdlein bat. 

*Pömsttichus, a, um, tdem quod Qeinaué 
conttans verfbus s ang fünf Werfen beſtebend. 

* Pèmátëuchus, i,t. iſt der Name melden die 
Frieden mie aud) Die Lateiniſchen Theologi 
denen fünf Büchern Moſis geben. 

Penrhadum, 1, n, tdem quod Qninquertium; 
acmıe Yeives Ubung bes denen (Griechen / in 
rotem (te fi ven Jugend auf übten / unb diz” 
ſelbe bejtund u defen paff Fünſten / als Schei⸗ 
ben-Werfung’ Lauffen oder Nennen/ Zangen’ 
Pfeil Echie ſen und Ringen: ` . 

| cos, i, m. ver fid iti dieſen fünff Cla 
Leibes Ubungen übre, Pn. 

* Pénrccóntiürchia, æ, f, Amt / Befeblorer 
Commindo úber so. Soldaten, 

* Pentecömarchus,i,m. Der Aber so. Mans 
acient it / der so, Soldaten commandiret. 

Peatccóflaliter, Adv. Ecclef 

* péncecófte, es, t. tem quod Quinqusgefims, 
Feſt fo da allemal so. Lage uad) Ofern sc 
feyret od, Fulga Pfiugſten. 

“Pan; 
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* Pént&&éna , gemi(Tcó Kleid dees Alten/ 
iamelhen fanff Strahlen gemürcker/ und unten 
mit Purpur bebrabmet war. Pollux. X 

Féncela, æ, F. ciii Caſtell in Ungarn / a. Wei- 

unter Ofen. 

*Pentelícos , i, m. hoher Berg bey Athen. 

Penreiicus , a ‚um. von/oder aus dieſem Berg 

ammend. Herma Pentelici , Bild-Säulen/ 
aus den Steinen des Bergs Pentelici gehayen 
ren, Cic, 

Pentelöris, &. Adi. aud 5. Riemen beficbenb, 
bj. ein Soldaten - Kleid / fo mit 5. Riemen 
Mew — weg ee WS 

* Ptatéremis , cul, Navis, -rüberig i df. 
Hirt, de Bell. Alex. x - 

* Pénthémrméris, is, f. zdem Semiquina- 
ria iĝ eine gemiffe Cefur in Verfen/ da nad) 
tt Vers - Bliedern allemal cine Sylbe übrig 
jta(itu wird, : 
Pnthéstlta, æ, f. Noya. propr. einer Ymazo- 
den Königin. Zut. es 

* Penthéus. m. Nom. propr. des Gohng Echio- 
iis, mit der Agave, fo eine Tochter Cadmi mat/ 
pejeuget; von dieſem dichten Die Poeten / daß / 
il$ «t von deg Bacchi Zeg / und Opfferungen 
f*impiflid) geredet / feye durch den Zorn der 
Götter feine Mutter und Schmeiter in eme 
Raferep gerathen / und er von ihnen mit Zahnen 
ierrilen worden. Ovid. 

—— P "- — Claud. 
imöröbos, q. d. Qujnqae granis, gemi 
Brot: jo ba 5, Gaane- hr trägt / Die 

Ko frout, Dicf.or. à 

Pinà3rius, a om. zum Vorrath gehörig, Cella 
xauria, Worrath-Hamımer. Suet. 

tatia, æ, f. Negen-oder Reife- Mantel/Cam- 
pape obtt Garnitur-Mod. Quint. penula fcor- 
tea. leberner Koller- oder eu zaiten. od? von 
iden gemacht. Martian, penula gaufapina, 
Ex * welliähter — d —5 

pgnulam ſcindere, einen febr notbigen 
nr che Prov. ` 

Pissürium „ii, n. Sleiber-Raften, Nonius. 

Penölätos, a, um. mut einem Penula oder 
Reie Manreldededt. Cic. x 

Peaülimus, a, um. Der legte ohne einen, 

Doan, i,n, alerleg Vorrath an Effen unb 

. idem Penus, Plaut. 
Ptnümbra , =, t. Halb-Schatren. 


AT, m,f, Abgangy Mangel. tt. Armutby | 


tit. Terent. 

Penas, i, vel us, m. €5 £. allerley Worrarh von 
io und Trincken / unb was fonft zur Erhal- 
tung des Leihes gehöret. Plaul. ` 

Pénus, pénóris , n, dem. Colum. plur. Penora. 

"Pepäfmus, i, m. adem quod Maturatio. dem, 
titiguag ber Kranckheit und anderer unnatuͤr⸗ 
ne Dinge, Mete ; : 

plion, ii, n, er Qortulac / gemi(feó 
trat Boran. wilder Qortulac / gewiſſ⸗ 
is, i isy D A H 

Peplos, Pore EH Jdem. 

dem i-n. Schleyer / weibliche Zracht über 
das Haupt / big auf tie Scultern herab dane 
ienb. it, Slor-Sappe. Virg. 2.) gemahlter oder 

idter Mantel. Serv. ad Virg. 3.) Sterbe- 
ttil, it. — 4.) Fuͤrhang oder De 
Ze für die Sain Der Meponiichen it» 
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ter. 5.) Tud ober Ded / in welchem der tapfe 
fern Helden Kriegs-Thaten gemürdct et; 
und alfo der Minerve geopfiert werden. 6.) 
Peplum mird auch ein gewiller Trast von 
Ariftorele berittelt / in welchen er von denen 
Belen? e, Dean 
fo n der Eroberung &roj 
mefen / gefchrieben, TUN 
Pepo, nis, m. Melone, Dfebe. Plin. 2.) Me- 
taphor, peponem habet pro corde, er {ft ein 
dummer ent? / Ehlaff-Haube. stem Keige- 
red? Der Hg — bt 
epölci. cbfol. pro Popofci. Frat. E 
pura Perba p ko. T CST 
&prómene. es, f. idem qucd Fatum , ? 
fabl SBerbángnüs. For. pos. eaie 
*Pepfis, is , f. f. q. Concoctio , Verdäuung > 
Veränderung der green in Nahrungs Gott. 
*Pepticus, a, um, jeitigend. Medicamentape- 
ptica , Argnepen/ fo dje efdhmäre zeitigen ober 
aufbrechend machen, ie. Dau-Mitrel, Ken 
erügi pro Pupugi obfol. Prater. Feifetl. 48, 
ée be Bungeo, "` 
Për. Prspofitio regens Accufäativum. 1.) (de- 
fignat mediun , quo aliquid hr.) per ivfondi- 
bulum, durd einen Triechter, Piin. a.) (cpu 
fam inftrumentalem & minifterialem, ) per te 
fa&um cht, du buit Urſach beta, Freni. per 
vim aliquid agere, mit molt etwas thun, 
per occafionem , bep geselener Gelcgaibeit, 
Salluf/. 3 )lperhifionem& confenfum, ) per me 
licec ubi, meinethalben magji bu ce moll ti ttl. 
Cc. 4 tdem quod Circa um. per idem tempus, 
um felbige Zeit, Hei Kar. $. idem quos Pro- 
pier. per ætatem, Alters halben. Cu. per me, 
Qut meine Gefahr / für mid) (clbflen. Idem. 6,) 
(adhibetur ctism pro Formula deprecandi, ) per 
Deum , um G Diteé Willen, (i per amicitiam 
noftram monto obt, Dr. que, wegen unierer ge⸗ 
pflogenen Freundſchafft erinnere nib bitte ich 
bid). Idem. 7. iier gued N alle op; nri'ne, 
per tempus venit , er fommt eben iu re 
Zeit. Terent. RS — 
Péra, 2, f. Solde: Reit- eter Mantel Sack / 
Snorp- EE Sack. bh.sdr iu lab. 2, et 
Kleden in Romania, welcher aud) unter die 
Morftädte der Stadt. Gonptaptinepet u echnet / 
und leat mur allen der Hafen Pariira en. 
Férabyurdus , a, um. fehr Ungcrcunt. Go. 
Pérüccommódátus, aum, fehr beguen, oy, 
Peräcer „is, e. Ady. fer bn. i. risida 
‚Flug. peracre ingenmm, tluger Berſtan Lit, 
Peräcerbus , a om. febr bitter. Cu, Metarh, 
böchft-verzricklid. peracerbum mini nic, eg 
‚war zur hochn jumtber. En: jun 
Peraceſeo iere, (Incoat.) ſchr (auer ſehn. 
2.) Metaph. traucken / beer, wehe thun,mor- 
tihciren / ſchmerheu. cg: 
Peräcidus, a, um, Gig faner. peracida poma, 
Epig- faure Acpffel. ^ 
. Peraäio ,onis,t. idem quod Abfolvtio, Vol⸗ 
lendung. Cie. 
Peractor ,öris,m. Hollender, Serec. 
Peräctus,a,um. gëllt: Foz 
, Peracüo, ui, utum,ere fpipia: ictor moden, 
n Peracdte, Saverb. (ut Doll. ie, 
Péracütos, a, um, ehr Vom over friige 
Martial, 2.) tdem quod leg: cius, Lic. 
Ree ` x Pērā- 
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Pörkdältfcens , entis, c. tt8d) gar jung. Cir. 
Perádolefcentülos , i, m. febr jung. 2.) ein 
Menſch von adtjebet big jmangig jahren; 
denn Die Romer oder Kareıner nannten feinen 
einen Adolefcentem , wenn er nicht feine eur uno 
drentig Sabre erreichet hatte; Danttenbero auch 
Corn Nepos den Feld-Herrn Eumenem barmabté 
tur cine. Peradolelcentulum nenute / ob mati 
(den aus dem Context fehen kan / daß er zur 
feluiaen Zeit ſchon bey zwantzig Jahren ait war. 
Aué. cit. in. vita Eumen. 
Perzditico , Are, Den Bau vollenden, Colum. 
Pera quito ,önis, F. Gleichmachung. Tertull. 
Per2gsätor ,örıs, m. Schahung · ober Korff- 
Geld - Kinforderer. d. derjenige to die Unter» 
fbanen nach ihren Vermögen ſchaͤtzen mufe, 
Injürıpt. Per. 
Perzque, Adverb. eben fo viel. Corn. Nep. 
PeriQoo, Are, gann gleich und eben machen / 
ins gleiche bringen. Colum. | 
Perzquus, a, um. gang gleich / febr billich. Cie. 
Perägito, Are, (Frequent. offt umtreiben / 
mrübren, Jul. Ca: 
A Jos ; P — ére, idem quod Perficio, 
idem quod ju Werd on / vollenden / u. 
ihren Au Ende beinaen, Curfum peragere, ven 
Pouf baue, Virg. 2.) Metapber. Cibum 
peragere, piile verdauen. Pin, Animo omnia 
fecum peragere , alles beo fid) mobi erwägen / 
bedencten Phn. zum. partes fuas peragerc, (etit 
Bimtverrichien. [dco 3.) idezi quod Interficio, 
umbringen / tödten. va rial. 
Peräzraue, onis, L Durchreifung. Cic. 
Perserator, örs, m. Durchwanderet. if. ber 
ird) Cte auc eir ret ct. 
uro a os, un. durchzogen / durchwandert. 
— äre. alle Dire durchwan⸗ 


Vera: Ivi, Itum , 
beri und ticken, Cor. 3. Mézaph. alle Umſtan⸗ 
De durchachen, alles acirau erforfdet. | erigrare 
animos hominum, Der Zeutem im Sinn liegen / 
im Kopif berun geheu. Car. 

Peramanisr. "Ld verb. yar freundlich. Cer, 

Wein Are, Purd acbeu/ durchmarchiren / 


duriiztelen. Parr. ; L^ 
tPcraméntum i, D. DAS Zafchen - Gürtel. 


Perampius, a, um, febr weit und groß, Cie. 
lerAugufte, /Zíorr^. add eng Lt- 


izültus,a, um. fer ea uso knapo. Curt, 
porcos dts aditus, febr ciger Weg oder Pap. 


« 


Perinno, Are, idem quod Per integrum anni 
tenpus vivere bad gange Jahr Durch leben 


Der marc Maob, wait, ` 
ler Lut, a, un, (eor alt. Cie. 
bo agesat än. a, um. br zugeſetzt. Cie, 
i'e srli, ardere, berg anbrenimie / 
t b usttfuet. Paulini. Nolan. 
1? 1 KS Nba 
lıcoat,) fehe bet» 
Ù ff: Vi Cu-m 
| toa ^l uuo velkommen 
d late PXLFLLL, 
e, Curl. 


T N £ 1 n Ovid. z.) 
f í cart Ante. Senet. 1 
t eralper,era «cuan, ſeyt rauh und HORT. Cell. 
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, FPeraftus, i, m. eine Heine Türdifche Stabi 
in Romanien / am Mar di Marmora, Be 
Pécaftuce, Adv. | Peraftutus,a,um.) febr hat 
febr fing und verfchlagen. Plaut. s | 
Péraftütülus, a, um. Dimin. ein wenig vers 
ſchlagen / flug und üftig. Apul 

Per&ticum, i, n. eine Gattung des © 
Bdelfii, Piin. 

Peratiente. Adv. febranfmtrd(am. Cie, — — 

Pérárcéntus , a, um. [deme 

Périvdio,ivi,itum,ire, genau anhören., P Leut. 

Perbicchor, äri. Depon. toll und voll fega 
im {uder liegen. Cic. | d 

Perbéstis, a, am. garglückfeelig. des, 2.) 
— glücklich. pe àv febr pöfflich 

erbelle. Aav. gar feu febr 1e. 
fimulat , er ſtellt (ido nur fo, ha " A 

Perböne, ddv. fehrguts febr mel, Liv. — 

Pérbénévóle, ( Perbenivole) Adv, fehr 
und günftig. à fequenti 

Perhentvö. us, Perbenivolus) aum. Idem. Cic. 

Pérbénigne, Adv. ftbrgütig. Terent. ug 

Perbibesıa. (vocabulum Jocofe fictum. 3 | 
raffenland / mo eg braf zu fauffen gibt. Pu 

Pérbibo pre, gar austriudem 2.7 ausfauen 
MihiJatlicudo medullam perbibit, Die Wattige 
keit hat uns alle Kräfte ausgefogen. Plaut. a| 

Perbito, cre, (Frequeni.) eem quod Pereo, 
untergehen / fierbeu. Gast, - 1 

Perb indus, a, um. febr fchmeichlend. Cic, 

Perbönus, a, um. febr aut. Cic. 

Pérbrévis, e. Adjetl, (cbr fug, Tempus per 
breve, febr furge Zeit. Ovid. Id eric p ) 
dieles ward fich bald ſchicken. 

Pérbrévicer, fi. tebr furg, Coe: 

Pérca, æ, E Per, Perfing/ ggf 
camarina , Dieer-Perjg. Fluviatiliss 
gemeiner Perf. Floviatilis minor, 
Lapis perca , Stein / fo fid) im ep 
Perßes findet, f 

: Percarus, a, um. (cbr theuer. 3.) febr 
Terent. (Carus) 

Pércalco, are, durchrretten. Ecclef: 

Percäletäcio ,ere. fehrerbigen. 

Percalefättus, a, um. febr erbipet. Parr. 

Percáleo, ŭi, ere. febr erbiBt ſeyn. Val. 

Percältico, lùi, &fcere, (Incoat.) febr erhat 
werden, Ovid. 

Pércallco, Gre, fehr erbartert. Cic. 3.) wohl 
konnen / fehrwohlverfichen, LAem 
Pércandidus, a, um. ſehr weiß und bell, Sale 
Percäntärrix, Icis, f, Eängerin/ NReibes-Der- 

fon/ (o obl fugen fan. Flaut. 

Percättor. Formula jurandi. ap antiquos. qi. 
per Cattorem, Terent, > 

Percäutus, a,um. fehr liftig, idem quod peralta 
tus & diligens , ſehr fürfüchtig und fleißig. Gr 

Pércédo , ere. Lea quod Decedo, Ci, > 

Pèriëlcbro, Are, allenthalben usbreiten? 
fund madhen, Cic, Res fermonibus percelebrata, 
Eade, ſo ruditbar gemacht merbem. Cte. 

Verceler, ära, érum. febr fd)nell / gang qe» 
ſchwind Che. 

Pérceleriter. Adverb, Idem. 

Percello, culi, (culfi ) cülfom , cëllëre. ſchlagen / 
niederſteſſen. it. befümmern, Hac vox me për- 
cvlit , Die Rede bat mr web gethan. Cic. Fa- 
cile aliquem perceliere, einen leichtlich u = 

fühle 
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täuben / Äbertölpeln, it. beüürbt machen, Corn. 
Nep. 2.)perculfitmehscres, biefté Ding bat 
nih ungemein belugiget. Horat, Timore per- 
celi, erfchröct werden, Lucret. perculfus ani- 
mas & objects, erfchroden. 

Percensco, &re , fleißig ersehlen. Ce, idem 
qund Recenfeo. 3.)idem quod Peragro , burd)« 
panderu / durchreifen. Ovid. 

Perc&pfet , objòl. pro percepiffet. Cic. ex Enn, 

Pérceprlo , nis, f. Emp fabangCinfamtung / 
Benieffung. Cic. 2.) Leitung / Zahlung. Ct. 

Pérceptor, oris, m. Der etmas genau um fett, 
fig verftcher / und in Ginn faffet. Auguf. 

Pércéptus, a, um. fbr wohl gefajt und vere 
tanden, (Percipio) 

Percerpo, pfi, ptum, cérpére, idem quod Ex- 
erpo. Aul. Gell. 

Perchärus , reölius Percarus, quia non à Gre- 
o def ezidit "vocabulo. 

— , ére, hindurch bauen oder ſtoſſen. 


aut. 

Pèrcíčo ‚re. febr bewegen, Plau. (Cico) 
Percfo , ére. Idem. Lucret. 

Percingo, inxi , In&um , cingére. gang unitate 
vn. Colum. 

Pércipio, c&pi, c&ptum, cIpére. recht unb wohl 
lernen / genau falfen und beareiffen, Cic. Me- 
noriä percipere, ins Gedaͤchtnuß faffen, Idem. 
Nec ratione, nec vifu aliquid percipere , etwas 
meder verfteben noch fehen. Curt. a.) LA 
überfommmen und einnehmen, Plaut. Odium ejus 
rei me percepit, ich werde deffen gaug über» 
drüßig. Terent. 

Pércifus, a, um. durch und durd) gehauen, 
Martial. 

Percitus, a , um, idem quod Percltus, (Percieo) 

Pércitus , a , um. fehr bewegt und aufgebracht. 
Animo irato atque percito cher tacere, Qué 
erjörntem unb heftigen Gemütb etwas thun, 
Cic, Atra bile perciens eft , er iſt jornig, zt. er ift 
melancholifch und niedergeichlagen. Plaut. 

Percivilis , e. ddi. bürgerlich Suet. (Civilis) 

Perclamo, åre. febr fchreyen. Plaut. 
Perclaréfco , rüi, ré(cére. (Incoat.) für bes 
rübmt werden. Alcimus. Avitus. Y 

erclüdo , üfi, Gfam, clüdere. durchziehen, 
funes percludere, Stride burdyieben. Fern, 

* Percnóptéras , i, m. Gepradler. Plin. 

Percnos , i, m. gemiffe Art oon Adlern. Plin, 

T Pércóaréto,sre. (cbr ve qufammren drücken, 

Pércógnófco,nofcére. volltömmlich erkennen, 
perfe& metten, Piin. 

Percölätio , Onis , f. Durchſevyhung. Vitruv. 

Peércólo , are, durd feghen. Cato. 

Pércólo , cölüi , cültum , cólére. lieb und merth 
balten / in hoben Ehren halten. Tac. 2.) etwas 
voli(übren / zu Ende bringen, Piin, 

Percömis , e. Adj. gan freundlich. Cie, 

Percömmöde. Adv. gar bequem, Hoc loco 
percommode accidit, e$ fan eben recht. Cic. 

Ptrcómmódus, a, um. febr bequem. Liv. 

Pércónditos 8, um. gang und gar verborgen, 
Cic, (Condo) 

Pércontátío , Pai, f. Erforfchung/ Nadıfra- 
ge. Cic. 

Percóntator , Oris , m. Nachforſcher / ber et» 
was gern audboblen mill. Hor. E 
Pareonto , Ars, objol, idem quod jeguens 
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Percöntor, atus fam , Ari. Depon, fleifig tta 
forſchen genau, nachfuchen. "Hoc —— 
defifte, begehre pi nicht ju mifier, Ter. per- 
contari aliquem de aliqua re, cinen einer 
halben andforfähen, Cic. P Cade 

rcónrümax , dcis, o, Adj. febr hal 
— j. febr halsftarrig, 

Bee, UrbsTroadis, E E Percote, 

Pércopiófus, a, nm, gar qu überflügi 
meitläufftig. Plin. SS Vë 

Pércóqoo, cóxi, cögquere. durchfochen/gar Eos 
den: wohl Fochensgeitig oder reif maden. Piin, 
Metaph. Meflem percoguere , reiff oder iur 
€rntte zeitig mache . Plin. Fun, 

Percösfus, a, um, in der Stadt Percope (Pers 
cote) wohnend. Fal, Flacc. 

Percöftfus, i, m. ein berühmter 33abrfagcr, 
ercrébefco, crébüi, befcére. befandt merden/ 
ausgefprenget werden. Res percrebuit in ore 
ch d fermone omnium capit cffe, die Gade 
ift lant worden / und jedermann redet Davon / ifj 
jed mann io Mäulern. Cic. 
Pércrebrefco , crébrüi, crébrefcére. Idem. 

Percrépo , Are, febr thönen / fard fnarren/ 
oder einen Laut von (id) geben. Cic. 

Percribro, are, burdyreiterm/ durchbeuteln. 

— ‚Are. bt peinigen oder plagen, 

Pércrüdus, a, vm. gar rauh / febr berbe/ gang 
pre, Colum. 


Pércüdo, re. idem quod Pertundo, durche 
fchlagen / Burchpickeln oder ſtoſſen. Colum. 

Percültor, ën, m, Werchrer, percultor doctos 
rom , Patron der Gelehrten. dur. P. 

Percülfus, a, um. erfchroden. Animus pere 
culfus & abjetus , ein erfchrocdenes Gemäth, 
Cie, (Percello) 

Pércültus, a, um, jdem p Ornatus , fibtre 
aus gebutzt. Plaut. (Percolo) 

Peércüncldtío , (Percontatio) onis , f. Raudes 
rung. (Percunétor ) 2.) idem quod Inquifitio , 
fdiarffe Nachfrage Ful. Caf. | Percontar) 

Percondtor , atus fom , ari, Depon. icem quod 
Percontor , auétraget, percundtari tibi promam 
omnia, id) will bir auf alle aranea antwerten/ - 
ich will lagen alies / was bu mich frageft. Plaut, 

Pércüptdus , a, um, gang begierig, Cic. 

Percüpfo, re. infländig begehren. Imo id pese 
ups das ift allerdings mein Hille. Terent. 

ercüriofus, e, vm. febr geichäfftig. Cic. 

Percüro ‚are. gel vermapren/gang heilen und 
gefund machen / ausbeilen. Vulaera , Die Wun⸗ 
den von inwendig heraus heilen, Curt. 

Peércürro , pércücürri, corfum , cürrere, febr 
laufen, burdbin laufen, Terent. Ad aliquem, 
àu einerg fonimen, Jdem. Aliquid breviter, €t» 
was kuͤrtzlich durchlaufen / burd fcben. Cie. 

Pércürsatio ‚önis f. Durchwanderung. Cic, 

Percürsio, önis, f. Idem. der Duichmarſch / 
Durdjug. dem quod Attus percurrenii. Cic. 

Percürio , are, į Frequent.; oft durchlauffen / 
feind lich durchſtreiffen Pirn, 

— um, durchlauffen / belandt ges 
m e Lt, X 

Pércüfsio , Onis, f. (F Percuffura, æ , f.) t Perr 

chflus, us, m. ) Zerfdhlagung. Cic. 2.) Tact 
Gebung mit den Händen over gü(ien iu ber 
Mufique, Quint, Phn, 

beca Pir 
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percüffor , 6ris, m. Mörder/ Bandit / Zobte 
ſchlaͤger / der fid barju dingen láft. Cic. 
Percütti , per Syncopen pro Percuffiti, Horat. 
Pércüffus , a, um. gepräget/ gemuͤntzet. Senec. 
s.) zerfchlanen/ jerſchmettert. — percuffus de 
coelo , vom Donner jerſchmettert. Cie. Ietu fol- 
minis percofía domos, ein Haus / darcin das 
Wetter gefchlagen. Idem. dis 
Pércürio, cüffi,cüffum. cütére. prie mit bem 
Degen / Brügel ober Händen flagen. Digitis 
ercutere, einen Schneltzer mit den Fingern 
machen / Schuppen ſchlagen / mit den Fingern 
fehnellen. Cic. 2.) SE —— cogita- 
edan 





tione -— b Td mit & en ſchlagen oder 
en, Cic. 

en Perda ;z,m. Schultheib in den Roͤmiſchen 

Curnieren. 


Pérdécórus , a, um, gang dierlich. Plin. jua. 
perdeléo, ere. aüngltd) — Veget. 
Perdelirus ‚a, um. febr nárrifd)/ gar laͤcher⸗ 
lid. Lucret. (Ex Per ES Deliros 
Përdènfus , a; um. febr dicht, Plin. ( denfus) 
Perdeo , obfol. pro Pereo, Plaut. 
Perdefpuo , ére. febr verachten. Catull. 
t perdicera ‚=, f. due Werff-oder Siep- 
Machine, Sarutus. Kann 
Perdicites sis, Nebhun-Steitt / Stein / fo att 
der éi: Ra Bake Ze. melde fie 
ander Brut haben / geichen. Gener. à 
Pérdicinm, ii, n. Zog und Macht / gewiſſes 
grat, Heluine wel Parietaria, PAn. 
Perdico , ére. Idem quod primitivum Dico, 
erg, fagen /fprechen. Alcim. Avit. e 
Perdifticilis , e. 44jeci. febr. ſchwer. Cic. 


Perdtfficiliter. Adverb. gar fdynsebrlid). Cic. | 


perdifficülter, diverb. Idem. ` 

Pérdignos, a, um. QANG würdig. C... 

Perdiligens,, entis , o. Adjech, überaus fleißig. 

Perdiligenter, Adverb. gant fieißiglich. Cic. 

Perdifco , Icere. fertig lernen, Piin, 

Pardite, Adverb.ilem quod Corrcpte , vtt» 
btrbiib. Cic. 2.) idem quod Vehementer, 
febr hefftig /uͤberaus / ungemein perdite amare , 
unaentet (ehr lieben, Terent. Comparat, perdi- 
tius. Lic. 

perditio, önis, f. Berliehrung/Berluft, Plin. 

Pērditor, Oris, m. Verderber / Zerruͤtter. Cic. 

Përditrix ‚ichs, £ SBertugerin / Verkehreriu / 
Serderberin, Tertull, 

Pērditus , a , nm. verlohren / verdorben. Fef. 

erditus ac diffolutas homo , em verdorbener 
und liederlicher Meufd.Cre:Compar. perdition, 
Catull Superi, perditiflimus omnium ego fum 1n 
terra, ich bin der allermiſerableſte aufder Erden, 
laut. 

Pärdius, a, um. bep Tags / det gantzen Tag 
durch. pernox & perdis, bey Tag umd bep 
Nacht. Aul. Gell. (Ex Per C» Dies) 

Perdíu. zv. gar tang. cro. — 

Perdiütürnus, a. um. gar langmierig. Cic. 

Pérdives „itis, o. 14j-ci. (cbr rei). Cre. 

Pérdix, icis, f. ci Migh- oder Feld- Huhn. Plim, 


perdix major, ein Welſch Rebhuhn. perdix 
Tulica, ein Sonerii. 2.) Nom. propr. eines 
m 


isperditum, pérdére, verlieh. 
famtum perdere, vergebliche 
Plaut, perderealiquem , Yere 


PER 





berben/ verführen. Terent. nomen perdidi, id) 
babe ben Namen vergefien. Jdem. 

Perdöcto, Ge, wehl und eigentlich lehren, 
deutlich zeigen / an ben Tag legen. Ter. 

Perdödte. Adv. gant ober gar gelebrt. Plaut.. 

Perdödos,a, um. moblaclebrt. Cie. perdocta 
eft probe, (ie bat darauf ausgelernt. derent. | 

Perdóiéo, üi, Gre, febr befümmert (epp. Ter. 

Perdömitor, oris, m. Beiwinger / Bezaͤhmet / 
Bändiger. Prudent. 

Pérdómo, üi, mitum, ömäre. wohl zäbmen 
Martial. Metaph. Terram (folum) perdomare, 
das Erdreich SN umaderit, 

Perdömtico , ifcére. ( Incoat.) gang aug folaf. 
fen, lange ſchlaffen. Plaut. 

Perdüixo , ére. tdem quod Perdo. Píaut. 

Pérdàco,ére.turd) oder hinausführen. Quint. ` 
2.) Metaph. Aliquem perducere , tderm quod 
TInducere, einen betrügen/ bereden / anführen 
binan bringen. Alıquem ad fuam fententiam, - 
einen auf eine Mepnung bringen. Cicer. 3.) - 
beſtreichen / überjtreihen Pug. ` | 

Pérduztio , 6nis „F. eine Durcbleitung, Aqua- 
rum perduétio , Waflerleitung. Fzzru» 

Perdütdto , áre, (Frequent.) dur führen. if. 
berum führen Piaut. 

Pérdà&or, öris m. Durdführer/Serumfüh- 
rer. Flaut. 2.) Kupplery Sucenjübrer. dee, 

Pérdüdum. Adverb..gar langſt. Haud perda- 
dum , ebulángit / nicht gar lange, Plaut. 

Pérdüeiifo , onis. f. idem quod Crimes læſæ 
majeftaus vel Reipublice , Werlegung der 
En Obrigkeit / Fehde / abgetagre emde 
ſchafft. Suet. i 

Perduellis, is, m. idem quod Hoftis patriae , Cif 
a Feind / ein 9tecbter / ber bie Dbrige ` 
feit beleidiget. Ce, perduelles fe penetrant ie ` 
fugam , Die Feinde geben die Frucht. Plaut. 

Perdüellum,i, n. tdem quod Bellum, Farr. 

X Perdül.is, e. Adjel. (cbr fü. 

Perdüo , ére. obfol, tdem qucd Perdo, Plaut. 

Perdüro, are. Jonge währen oder ausdauren/ 
befländig ſeyn / lange bleiben. Terent. 

Péredia, æ, f, idem quod Perbibefia. (q. d. Pro- 
vincia nullib? locorum invenienda ) Germani 
dicunt, € d laraffen- and, proprie Die Begierde 
ju Effen und ju Trincken. Plaut. 

Pérédo, (peres ve! peredis) &di,2fum,tdere. Cj 
pértffe, purdbíre(ien / anfreilen / verzehren. it. 
durchetzen / durchbeiſſen. | 

Péréfflo, are. ¿dem quod Plane efflo, gang und 
gar/ durch unb ausblafen. Apul. 


Péréger,gra,grum, idem quod Peregrinus. 7C. 
Peregro, ére. cbfo/. pro See, ES 
Pärtgre. Adverb. über Laud / au frembben 


ber ausmärtigen Drten/ in die Frembde. Her. ` 
Animus peregre eit, die Gedancken find nicht 
daheim. /dem. peregre redire, vom der Sremibde 
wieder fonımen, Terent. : 

Périgri. -ddvesbialiter ponitur ‚in der grem · 
De an einem gewiſſen Orte. Peregri nati mere 
den Diejenigen genennet/ fo in ber Srembde an 
einen gemiffen Orte gebohren. Cicer. 

Pérégrindbündus ‚a, um, herum wandernd / in 
der Srenibbe fid) pflegend aufzuhalten. 

Peregrögios, a, um. überaus (dòn. Apul. 

Peregrinätio, onis , f. Wanderung/ Wander 
fdaft/ das Reifen an frembbe Dem — 

a. 
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t.) Weg- Seife auf ein Land-Gut. Plin jun, 

Per&grinitot,, öris, m. Neiferrber. Cre 
— cv f. kg am einem 

ıbden Ort. Suet. 2.) frembde Sprache / 
Mund Art unb Guten, Ci. re 

Pérégrinor , Atus fun , äri. Devon. reifen / 
mindern / anfrembden Orten ſeyn. Aures ve~ 
tre peregrinantur, ncque in hoc pervigato ci- 
statis fer none verfantu- , eure Obren find nicht 
biben / unb ihr allen wiſſet nicht / mas jeder- 
manit befandt ift, Cic. 

Pérégrínos, a, um. frembd/ ausländifch, Plaut. 
„)unerfabren Hora. 3.) Subi. ein Frembder / 
Srembdling. Plaut, 4.) Peregrine wurden ou 
zeneunet Meretrices , uren f «uf bem Lande 
in Virths · Haͤuſern hecam fahren. 

Perelegens, antis , o. fehr jierlich. Cic. 

Pér éginter, Adv. ltem. e 

Pérelixo , Are, wohl focben lafen, Apic. 

Pérelóquens , &nris , o. febr beredt, Cic. 

Pérémo , ére. verhindern. 3.) idem quod 
Vitio, ſchaͤnden. Fef. 

Péremne. dicitur Aufpicari , qui amnem 
aut ec „qua ex facro oritur, aufpicato 
tranfit. Fef. ` 

Peremtalfa füigüra , vocantur , que füperiora 
fuiqura aut potenta peremunt,i. e. tollunt, Idem. 

Per&meörfe. Adv. idem quod Sine replicatio- 
Seil ium letztenmale / obne weitere 


Pérémtóríns , 8, um. tÖdtlich, Venenam per- 
emtorium , tbbtlidyer ober Harder Gift. Apul, 
1.) unerjtreckiich / emdlich / für das lestemol. 

tatio peremtoria , eine unverzügliche Borla- 
bung por Berichte / n weitere Berftattung 
einer Frik / alg dery fo in ber Citation enthal- 
ten. TC. Editum peremtorium. Jdem. die 
legte Citation ober legte Anfchlag. Terminus 

torius, ein Termin / welder drey 14. 
- Wi ober foviel Zeit / alg andere 3. Termine 
in ih begreift. Idem. 

Pertmtor, öris,m. Todtfchläger. Prud. 

Pérémtrix , icis , f. Mörderin. Tertull, 

Per&mtus, a, vm. nicht gantz. Poet. Feff. 

— Adverb. Pere "Ae P 

réndino, Arc, jaudern / verweilen / 
wé? Gloff. i 

Per&ndfaos,s,um. ülbermorgentlidy. Aul. Gell. 

Pértana , z , f. fehe Anna perenna. Macrob. 

.Pértanta, örum, n. gewiſſe Ceremonien / fo 
die Heyden bey denen Dpifern hatten. Cic. 

Pértnnis , e. Adjedl, q. d. per Annosdurans , 
fätig / —— Fons perennis , ein 
Bets- EE runn. Odium perenne, 
unverfühnlicher Hab. Aur. Pill. perenne op- 
probrium . unauslöfbliher / ewiger Schimpff. 

utt, Compar. perennior, Horat, 
erenniservus, i, m. ber beflánbig einem 
Herrn breet, Plaut, 


, Pérénnitas „stis, f. Langwierigkeit / Waͤhrhaff 
tigkeit /"Dauerbafftiafcit. Cie. : 
Pértanfter. Adverb. idem quod. perenne, im» 
Bafiet / obne Unterlaß / (tetialid). Auguft, 
m. 


Per&nno,äre. immer waͤhren / langwieria ſeyn / 
auf der Dauer. Col (a. d. per cen got 

Perentícida , a , m. Beutel Beger. Plaut. 

Péréo , (perii) perivi, pörisum , perire. perdeye 


ben / verlohren werden, perire ab animo , itig 
Zuber gerathen Piaut. 2.) idem quod Morior , 
fterben / umfemmen. Ab aliquo perire, von 
einem umgebracht merbett, Plıny 3.) idem quod 
Deperer , febr lieben, Plaut. Peream! ver 
jurandi t9 imprecand | idem quod Difpeream , 
ich mill mein Leben laffen / id) mill verlohren 
fenn / wenn ed alſo iſt. Cic. 
Péréquita, arc. umber reiten. Ful. Caf. 
Pérerro , are, umber ſchweiffen. Vi 
Pér?rüdizus , a , um, febr geledrt/mohigelehrt. 
Cic. (Eruditus) ' 
Pereſus, fiehe Peredo. * 
Peräxcrüclo, arc. hefftig peinigen, Plaut, 
Perexigüus, a, um gar flein, perexiguum 
tempus, gar Purge Zeit, Cic. ; 
Péréxfis e. Adjel. überaus Mein. Colum. 
P rer drj sem a, um, hoͤchſt⸗ 
erwuͤnſcht. Jul. Gell. (Exopto 
PéréxsIccátus, a, um, Pur getrodnet; 
Arnob. (Exficco) : 
Perfábríco, are. ausarbeiten. 2.) Metaph. 
febr ängftigen/ ſchurigeln. Plaut, it. Perf. 
Pertácete, Adv. febr lieblich / holdſeelig / gant 
furkmeilig. Cic. S eg 
Perfácetus, a , um. febr artig / luftig, Cic. 
Perficile, Adv. gar leicbtlid). Cie. 
Perfächlis , e. /fdj. gar-leicht. Cic, — perfacilia 
eft audiendo , er giebt gerne Gehör. Idem. 
Perfäcal. Adv, idem quodPertacile. Fef. 
Pertäcändus , a , um. febr beredt, Apul. 
Perámiliaris e, Adjeöt. gar wohl befandt / 
vertrauteſt. dul. Gell: ) 
Pérfácüns; a , um. gar thöricht. Mart. 
Perfe&te, Adv. idem quod Abfolute, volle 
Hómmiidy/fertig. Cic. Compar. perfe&ius. Idem. 
Superlat. pertettiflime, Aul. Gell, ` 
, Perf2&To , onis, f. Bollfonmenheit/Vortreffe 
—— Prise / m Ubringung / Ausma⸗ 
ung / Vollſtreckung. Cic. 
singe €. Adj, idem quod Accurate, 
erfzätifsimacus , us , m. bic hochſte Würde ti» 
nes Kriegs-Obriften oder Gouverneurs. ZC, 
Perfeitor , öris, m. SRollenber. Terent. 
Perfeätrix , tcis , f. Bollbringerin. 
erfe&us , a , um. vollendet / vollbracht / volle 
fübret. ttem. pollfemmert.Iavenzam fimul & per- 
fectum nihileft, eg ift nichts zugleich erfunden 
unb vollkommen. Cic. Eruditione perfecta & 
ingenio preftanti ad hzc opus eft, bar muĝ 
einer volllommen gelehrt [eom / und einem bo» 
hen Bertand haben. Idem. Pertetun wird beg 
denen Grammaticis aud) vor diejenige Zeit oder 
dasjenige Tempus in Conjagationibus genome 
meny fo (don vergangen ijt. Hinc etiam dicitur 
cum addıro Praxeritum, fci]. Tempos. Quint. 
Compar. perfectior, Mart, Superlat. pertetilli- 
mus, Cic. Perfäiflimss wird aud) 
von demjenigen / ber durch eines hohen Potene 
taten befehl qu einen Diren oder Gouver- 
neur gemacht wird ; daher qud) Diefe Dignitas 
oder Würde Perfetifimatus benamfet wird. 
Ammian., Marcell, ToS 
Perfetur, us, m. ídem quod Perfetio. Vitrum, 
+ Périéréntia, æ, f. Erdultang. Lactant. ` 
Pertero, pertüli, p&rlAtam, perferre. überbritu 
gen / überliefern, Übertragen. Literas, Gchrei« 
bot ju recht überliefert. Cic. preces u A 
Ecc3 $ 
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eines feine Supplication und Bittſchrifft über» 
bringen. Curt.. perfertur fama ad me , das Ge⸗ 
fóry femmt vor mich. Liv. s.) idem quod 
Patior ‚eidengäusfichen, 3.) verrichten, Occn- 
pariones perierre, Die Aitaires und Gefchäffte 
ausrichten. Cr. 

Perförvidus,a, um. febr heiß. Colum. 
Perförus,a, um. ufigemei wild, item. febr 
fred. arr. 

PeérHca, æ, f. (Cognomen Dex cujusdam Vene- 
rearum voluptatum. ) Arnob, 2.) idem quod Na. 
tura , quod Perfeclioni rerum pref. Lucret. 
Pérticio, &ci, &&um, ficére: pollbrimgett / 
vollenden. Rei alicujus extrema perficere, ein 
Ding zu Ende bringen / iu Ende kommen / ete 
mas über Ort bringen. Cic. 2.2 idem quod Ob- 
tineo, erhalten/ machen / e$ dahin bringen, 
Terent. wn 
Perffde. Adv. meineydig. Aul. Gell. 
Pertídelis , e. Adat. gants aufrichtig. Cie. 
Pérlidia , æ, f. Untreuy Meineyd. Cic. 2.) 
idem quod Mala fides , &reulofigEeit im Handel 
und Mandel. 7Ct. 3.) Abfall pon ber Religion 
oder Glaubené-£cbre. Idem 


Herenn. Comparat. perfidiofias, Suet. 
Pertidiófus a, um. febr uitreu/gai Treu⸗ 
Io. Cic. Compar. perfidiofior. Superl. perfidio- 
fiffimos. Lie. 
Pertído, ére. febr Trauen und Glauben bey- 
N. Ci. " 
M d. a , um. treu-[08/ verraͤtheriſch / mein⸗ 
(»bia/ glaubbrüchia. Virg. (Ex Per LZ Fides) 
Pertinio , ire, enden. Lucrer. (Fines) 
perfino, &re, obfòl. idem quod Perftringo. Fef. 
Pertixus, a, vm, durchftcchen. Lucret. (Figo) 
Perfläbilis,e. Adi. lüftig. Locus patulus & 
perflabilis, ein weitlügtiger Ort. Apul. (Flo) 
Perflimen, inis , n. idem quod Fam, Prud. 
Pàrfl iiis, ( Perfiabilis) e. 45682. Iugtg, Apul. 
Perflatus , us, m, Blaſung / Wind. item, das 
Durchblaſen / Surd ftrcid)en. Colum. 
pertietus, a, um.ausgemeint. Vilu perfleto, 
Nachdem er die Augen ausgemeint. Apul. (Fleo) 
Pērfio, Avi, atum, Are, durchblaſeu / durchwe⸗ 
ben. perflant altiſſima venti „die Winde Durd)e 
pechen die hoͤchſte Oerter. Lucret. (Fio) 
Perflüäuo,äre, hin und ber ſchweben. Lucr. 
Perhün , Aüxi, flüxum, Hüere, durchrinnen / 
durchflieffen / nafſen / rinnen / auslauffen. ple- 
nus riii rum es , hac atque illac perfiuis, Du 
fari miti verfchmweigen, Ter. 2.) flieifen. 
ep. 7.) Metaph perfucre sores, für Ohren 
achen, Quint. perficere voluptatibus , pet Wol⸗ 
[ftc un erweben ſeyn / im feter Wolluſt 
duc R 1 L:20) 
| p S.A das durchrinnet. Metaph. 
1 t oauctleriſcher Sana. Apr, 
I 0,3? ilen qod Suffoco. f Ct. 
inet ho, todi Filium, tódere durchgraben / 
burdibehren; durchbrechen. parietes, durch die 
ande breden. Lie. pertodi gladio , erfiochen 
werden, Salul. (Fodi 
a um, fch r trud thar, Mela. 
urdimadjs-Xcaut; Bruch⸗ 
ium ) 
p. Neder? Bohrer, (Quo 
Pirnob, (Foro) 


d 


Peciidibfe. Adv. reu - ofer Weife. Auct. ad, 
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Perförans, Antis, o. fcil. Mufcolos , Mäuglein 
an Händen und Füflen z fe die Finger um 


Zaͤhen bemeget. Med. : 

Pertörata, æ, f. €t, Johannis-Rraut. Botan, 

Pertöratio, Onis, f. Durchbobrung. l'itrtev. 

Perföratos ‚a , um. durchgebohret / tor kr, 
den, Metaph. perforatus animus, , ein Benrürby 
das nichts bebält. Senec. 

Pertöre. Infinit. pro Omnino fore. perfore 
accommodatum , febr angenehm feo. Videtur 
tamen binc effe Tmefis pro Preaccommoditum 
"> Kä 4 ber febr erkärke 

trformidatus, a, um. ber febr erfchrädii 
und übel ju fürchten ift, Sul. (Formido , 

Performic efus, a , um , febr furcht ſam. Ar. 

Pérformo, are. eine Form und Befialt und 
maden. Quint. (Forma) 

Vertóro , àvi, atum , äre. durchbohren / buró« 
löcdhern. Latus enfe perforare , (inen in ti 
Seiten fiechen. Ovid (Foro) _ 

Perförtiter, Adv. febr tapffer. Ter. (Fortis) 

Pertöfsio , onis, f. Durdbgrabung. Fer. Gh 

Perföflor , oris , m. Durcbgraber / urbt 
rer / Durchbrecher. Metaph. nächtliche Die, 
Apul. (Foro) 

Perfofsüra, gf. idem quod Perfoffio.V.1 GED 

Perfoffos ,a, om. Part, turdiítecen ; tid. 

raben. Naves perfofía, Durchlöcherte Etits, 
lin. (perfodio) 
ee Sch baléftarri 
aliqui endere, etwas obilinat umd barte 
Véier ee vertheidigen, Cie. e 
erfraätus, a, um. Particip, durchbrechen / 
— m 7 (periringer) 4 4 
remo , Di, Itum, ére.. ein wild ungeiómm 
Wefen führen. Cic. (Fremo) ei e 
Erfröquens, éntis, o. febr berühmt, item. 
Bahl- und Boled - reich. LA vo 

Perireto, Are. durchhin (hifen item. durd ⸗ 
tommen. Solin. (Fretum ) 

Perfrico , (rici, frictum, frícare. febr frote 
durchreiben / febr juden / Bord reiben. Caput 
unguento, den Kopf mit Salben mo: 
reiben, Cic. Metaph. perfricuit frontem , po- 
fuitque pudorem, er ſchamt ſich mit mehr / 
er bat bad Scham - Huͤtlein abgelegt. Hat. 

erfridas frontis homo, ein unverfhämtte 

enſch. (Frico) 

Pérfridio , onis, f. dad SXeiben. item. Juden) 
TR, tre. erfalt e 
érírigéflcio, Gre, erfalten / falt m 

item. in Furcht fegen. Plaut, 

Perírigéo , frixi, trigere, febr Falt ban, Mei, 
perfrixie, er ijt erfrorem. uven, (Frigus) 

Perírigero „are, febr fühl machen erftiſchet / 
refraichiren, Pic, 

Perfrigefco , efcere, ( Incoat.) frieren/ t 
Balten, 

PerfrtgIdus , a , vm. febr grimmig falt, Ten- 
peftas pertrigida , febr Falt Wetter, C. 

Perfringo , fr&gi, fractum ‚fringere, | 
chen / durchbrechen. phalangem (aciem bo- 
fium) eines Feindes Ordnung durdbreden 
Zul. Caf: 2.) Metaph. periringere decreta oe 
& repagula joris, alle Geſetze und Ordnung 
übertretten oder ſchwaͤchen Cic. perteingee 
sliquem , einen verführen / verderben. Laem. 
(Frango) 

parie, 





lich, perfrsâe 


PER 


len eie durchreiben / d gu 
rivlos, 8, um. gat edt/ ui 
erth / ſehr liederlich. Frivolns ] 





Perfrüftfo , onis, f. Geniefung. Sugun. 

Ferfrüor, früftus fam, frai. Depon. gånglid 
jieffen. EE Iztitiä, [gaudio ] der Freuden 
pueffen. Cic. [Fruor] 

Pertiga, æ, m. Abtrünniger/ derzum Feind 
Ibergehet / Defertewr , Tlüchtiner. Cic. 

Pzrtügio . fügi, fügitum , fugere. irgend bin- 
Eten; "2ufudt haben, um Nettung millen 
lertauffem, In locum aliquem, at einen Ort 
lieber, Idem. 

VerfügIum , ii, n, Bufiudtin der Noth. Cic: 
Ek onum perfogium do&trinz ac litteræ, bit 
nige Zuflücht ift / wann man maf rechtes ge- 
ernet bat. Cie. 

Pértui, Pref. Perf.exPerfum, 

Perfülcio , fre. wehl unterſtuͤtzen / fard und 
jeſt machen. Ovid. 

Perfün&tio, 6nis, f. Verwaltung / Verrichtung / 
Busrihtungs Vollendung, Ce, ( Fungor ], 

Perfün&tórfe. ddv. [ Perfunätoriofus, a, um. 
SÉ ] faumfeliglich / obenhin / nicht mit Fleiß. 


Perfünckos, a, um, der etwas verwaltet bat. 
cum Ablat. Miferobello perfonctus, der eines 
temen Kriegs Ende erlebt bat. Cie. Fato 
perfunätus, Der geitorben it. Liv, perfanctas 
åftbri , Deg Fiebers entlediat. perfundtum effe 
moleftid aligud, eine Beſchwehrung überitare 
den haben. Cic. periculis pertungi , Gefahr 
ausfichen. [d:m.Varr.cum Accufat, dixit Lucr. 
Omnia perfuaQus, Der alles verrichtet bat, 
[pstfungor ] 

Perfündo , füdi , füfam , fündére. begieſſen / 
Mtn, Gelidà aliquem perfundere , einen mit 
lutem Wafer begieifen. Horat. cruore per- 
fundi, mit Blut befprigt werden. 2.1 Metaph. 
Asro aliquid perfundere, efmaé vergülden, 
Senec. Hane! eum perfudit, eg ift ibin ein 
Ehreden ankommen, Cic. perfundere aliquem 
judicio, einen dahin bringen/ daß er fid muß 
der Bericht ftellen. Idem (undo 

Pertüngor ‚fündtus fam , füngi. Depon. über» 
Athen verrichten, ausführen, iu Ende bringen, 
cum Ablat, perfungo fato , terben, Liv. 

—— „ére. febr pre eiin sc), 

*rfüsto , 6nis , f. Uberſchuͤttung mit Wafer, 
Anfenhtung. Plin. [ perfundo a : 

Perfüsörie, Adv. unverftändlich, CY. 
Perfüsörfum , ii , n. Gieß Kannen / Hand⸗Faß. 

Ptríüsóríus, a, um. obenbiu/ nicht durch» 
dringend, Senec, 

Perfüfus, a, um. begoffen / überfchüttet / be- 
It: angefeuchtet / befprüßt. Dulcedine per- 
fofas, mit Lieblichfeit erfüllet. Cie. Metu & 
umore perfufas, dem ein Schrecken ankommen 
iR, Liv. [ perfundor . 

Perga, æ, f. Stadt in ber Landſchafft Pant- 
Him wegen ber Diana Tempel febr be 
ent, Hinc Aqhect. Berg zua, Diana perfæa, 
die Derganifche Diana. a.) Prov. ein Bagand / 
der ſtets umberreifet, Fun. ` 

Pergäma,örum,n. plur, Trojanifche Shlöffer, 
Fir. Metaph. hehe Gebäude, 2.) die Stadt 
Troja. alias Perzamus, Hine Pergameus, Adj. 
Ltejaniſch. 3.) Sub. Trojaner, 
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T Ptrgkménirius, ii, m. ein Mergamenicr 
Ecclef: i 

Pérgámenum , i, n. Pergament / ubereiteteg 
Staaf- Fell oder Efelt - Haut / Darauf man 
pepe oder damit Bücher einbinden far. 

neu der Stadt Peraamo aio beamer, ei es 
bafcibit jum erten erfunden worden. ] ` 

Pérgamum, i, n. die Stadt Pergamo in 
lien. Pergamenus , von Pergamo, g 

Pérgámus i, m, Die Stadt Pergama in Aier, 
Galeni Medicipatria. Pergamenus , Daher ic» 
bürtig. Pergamidis fedari dogma Galeni. "rt 
Galeni Mennung folgen, Hinc Pergamena, 
æ, Pergament. 

Pergivdéo, givifus fum, dere, (ib (of 
freuen. Lic, ( Gaudeo ) . 

tPérgénüo, are. auf den Knien herkriechen 
Saxon, 

Pérgigno , génüi , genitum, gignere. gebähren, 
Catull. idem quoa Gigna. 

Pérgliíco ere. dem quod Glifco , (cbr junche 
men und wachſen / fett werden Colum. 

, Pergnarus, a, um, wehl erfahren. Apul. per- 
gnarus artis , einer Kunft wohlerfahren. ` 

Pérgo, pérrexi, perräitum, pergere. eilen/ 
fortfahren / gehen. perge in virum, febr tapfier, 
Plaut, pergere viam in aliquem locui, emen 
Weeg an einem Ort fortfenen, Idem. pergere 
per mare, auf dem Meer fortfchiffen. perzere 
aliquo, an eiuen Ortreifen. Cic. Idem. pergere 
alicui obviam, einem entgegen athen, Cic. 
Rectus ad aliquem pergere, ſtracks auf einen 
zugehen. item. pergo prateritas , ich überache 
die vergangene Sachen. Jdem, Pergin pro Per- 
gilue? P/aut. - 

Pergräctlis, e. Adi. fehrrabnicht und dinn, 
Plin. T Gracilo ] . 

Pérgr&cor, atus fum, är, Depon. ſchwelgen / 
ſchlemmen / im Luder liegen, Plaut. [Gr s. or | 

Pergrändis, e. Adj. febr pt Cic. Natu per- 
grandi, beo hohem Alter. Liv. [Grandis] 

* Pérgraphícus, a, um, idem ac Ad unguem 
fa&us, wohl gemacht / wohl geſetzt wie ac» 
mahlet 7 leibhafftig. Plaut. i 

Pèrgrätus, a, um, febr angenchm/ gar lich und 
mehrt, id mihi pergratum erir, Dag wird mir 
febr angenehm (epu. Oe, [ Gratus ] ; 

Pergrävis, e, dief, febr ſchwehr / wichtig. 


Cie. 
Pérgrásfter. Adv. febr fd)mebrli^. Cie. 
ergraviter hoc fero, Das thut mir (cor we) / 
Pieds verbreu(t mid gemaltig. Cic. a 

Pérgüla, æ, E Gommer-Laube. 2.) offener 
Kram-Laden. 70. 3.) Ret- oder Wein-Kuude. 
Colum, 4,) Eingang ii Daus edet Schiff, s.) 
Erder oder G bor au einem Haus, etes. ta 
opea aui bem Haus. Suet, 6.) pergula maniitrı- 
les, f, e. Scholz, Fopife. 

Pérgül3»us, a, um. jut Commer-£au^e cher 
Kram-Laden gehörig, pergulana viva, ein 
Ganz unter be Neben. Coium. 

Pérh terio , hxafi , hauftum , hdarfre. 02715 und 
gar ausichöpifen. Colum. 

Pérhibéndus, 3, um, ddemquo1 Memoran- 
em. einer/ deffen man iu Ehren gedencket. 

1C. 


Pérhibéo . hibiti , hibitum , hibzre, fürceben/ 
für wahrhafft fagen, teftimonium alicui, icm 
Ecc Zing 


atte 
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Zeugnus geben, Plin. Suo nomine aliquem, 
einen mit feinem Namen nennen, Cicer. Ho- 
norem perhibere , Ebre erweiſen. Hlin. Aliquem 
optimum , einen für einen ehrlichen Wann 
Ma Idem. Ur perbibent , wie man fagt. Cic. 
( Habeo ) 
Pèrhiémo, dre; durchwintern / den gangen 
Suter durch bleiben. Colum, Perhyemo. Idem. 
Pérhilum; Adverb. idem quod Perpaullum, 
ar wenig. Vacillare phum , ein wenig 
autic. Lucret, ( Hilum ) 
Perhönöritice, Adv. gar ehrlich; Cic. 
Perhöndrificus, a, um. Tchr ehrlich, Idem. 
Pérhórrco ‚hörrüi, hórrére, erjittern / einen 
Graufen cder Schrecken befommen. perhor- 
pere TC, 
Angedencken erſchrecken Cie, Horat. 
j Perhörreicenua, z,f. die Furcht / Schre · 
den Coj). 
berherreſco, bi, &fcere, (Incoariv.) ldem. 
pertorrefcere memoriam slicujus diei, ohne 
Screcken an einen Tat nid)t gedenden forte 
nen, ldem. Toto animo & toto corpore perhor- 
reicere, an Geele und gangem Leib erzittern 
und ertchreden. Cic. : 
Pérhórridas, a. um. febr abfdbeulid) / er- 
ſchroͤcklich / greulich / gang ungeheur. Liv. 
Perhöfpitälis, e. Adj. febr aaftfren/ willig und 
bereit Gaſte aufzunehmen. Oe, ( Hofpes ) 
Perhümähiter. 774v. fehr boflid). Cic. à 
Perhüminus, a, um. febr freundlich / febr 
Jeutfelig Cic... ( Humanas ) i 
Pérhyémo, are. (Perhiemo) den gangen Win- 
ter an einem Ort bleiben. Colum. ( Hyems ) 
* Periimma,ätis,n. dem quod Amulctum vel 
Medicamentum de collo fufpenfum, Med. 
Périänder ri, m. Nom. propr. eines von den 
fieben Weifen aud Sriechehland. 
* Periapta, ðrum, n. piur, Binden / Umſchlaͤg. 
Artzneyen um vie Etirne wider Das Hauptwehe. 
Ze Ate, 
* Periäptum,i, n idem quod Peritma, 
* Péribàrdes, m. plur. (* Peribaridos) Mägde 
per Dienſt · Bothen · Schuhe. Polus. 
Periblema, Ätis,n. idem quod Amicnlum 
wel Sagaiim, Ober - Kleid / fo man Gett cites 
Mantele tragt / Campagne- oder Garnitur-Nock. 
'cribaea æ, f. Nom. propr. her Tochter des 
Sitte Ervmedoniis, nut welcher der Meer- 
Gert N« nemus den Naulithoum foll ergcuget 
babes. Homer 


."l'érib ton, a, um. idem quod Celebris, ber 
rühmt. Pin 
Par n, $i, n. ein Mantel / fo den 
gaurc bus 
(om eine Schanutz / Baſtey / Belle 
mt T. 2.) an einer Stiegen ober 
Gja (cr, / $. cum Giang, 
éd m. H Hertz Haͤuslein / Sers- 
Ka. Hèr- TL7 uen: darein dad 
Mi 4 (H ipu d Medic. 
mr, darinn der Saame 
tec , Zeg Sàn. (olx. 
tiz “attuna Kolb-Wurtz. 
Intrument / iecmit 
duusioen Das Fleiſch von den 
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rdationealcujusrei, über einer Sache‘ 


*"Perichriftäriem , ii, n. ein / fe 
geftrichen wird. Marcel, PER. NN 

* Periciónius, ii , m. uname bed Bacchi. 

* l'éricláfis ‚is, f. Bein-Brud. Med. 

Péricles, is, m. Nom. eines berühmten 
Medners zu xp teg tenft die Bomi, 
bianteu - Echreiber Olympum nennen / meil er 
gleich ſam in feinen Reden bem Bold als doie 
nernd fchiene, Plaut. 

Periclirabündss, a , um. verfuchend Apul. 

Périclititio , Onis f. SDerfudb/ Probe, Cir, 
" Périclitàtus, 4, um. ber fid) gewagt bar, 

2 

Pérfclitor, atusfom, äri. Depon. in Gefahr 
fegn. Capite, in Lebens-Gefabr kehen. Met. 
de vita (falute) periclitari, in Lebend-Grjahr 
Ion, Cor, Non eft fæpiuė in uno homine falss 
pericitenda , man (oll nicht gum Öfftern bto 
einen Menfden fein feben in Gefahr felm, 
man foll einem nicht offt trauen. 2.) veriuchen 
probiren/ Serfud) thun. Alicojos animum pe- 
riclirari, einen perfudoen / fondiren, eines gr: 
erforfdben / einen auslüften. Plaut. Omnis pe- 
riclitari, alles verfudben, Cie. periclitari i 
aliqua re, in einem Ding einen Verſuch ibun, 
ldem, pueros periclitari & expetiri, tut Knob 
examiniren. Cic, Vires ingenii periclitasda 
funt, man mu ben Kopff bran freden, Jdem. 
( periculum ) 

* Péricly méniom , ii, n. Wald+Lilien. Pän. 

* Periciymienos, Idem. Geiß-Blat. Cos m. 

"Périciyménus, i, m. Nem. prepr. cine 
Sohns Nelei, deffen Bruder ber Neftor und 
Chromius gemefen. Homer. 

? Fericiyfis, is, f, idem quod Ora vel Exıre 
mitas, ber Rand / das Aufferfle eines Dingt 
2.) dag Gebräme an einem Kleid. Anafaf. 

.* Péericópe, es, t. cine Abſchueidung / Etud 
a aangen Rede, Hieron. 

* Pericränium, ii, n. Hirnfchale-Häurkın/ 
dag zarte Haͤutlein / fo —— den 
Hun- Schaͤdel lieget, 

Péricülor, Atus fum, Ari. Depon. ohſol. idem 
quod Periclitor. Fe, 

Periculöfe, Adv. acfübrlid). Cic. Gebai, 
pericolofius, Hut. de Bell. Alex. Super. perie 
culofiflime, Senec, 

Periculum ,i,n. ( Pcitice Periclom.) Geſaht / 
Hazard, periculum eft ab illo, man bat gë eit 
ihm zu befahren, Terent. periculum eft, st. 
cá ut zu beſergen / man bot fid qu befahren 
daf ze, Cic. Citius vcnit periculum, cum con 
temnitur, verachtete Gefahr fommt wor dem 
Jahr, Senec. 2.) Prob / Verſuchung Facere pt- 
riculom , gerfucben / probieren / hazardiren/ tè 
wagen / einen Verfuch thun. periculum facere 
in literis, in &tudiren oder fregen Künfen 
einen Verſuch thun, Terent. Confilium peri 
culo vacuum x Anſchlag fo Feine Gefahr bat. 
Cic. periculum ex aliis facere, aus anderer eur 
tbe Schaden flug werden. Terent. periculom 
fuitacerenon aufus, er wollte fid) nicht hazardi- 
ren oder wagen, Curt. periculo fuo in ali 
re verlari, auf feinem eignen Hazard oder &e 
fahr in einer Sache zu thut haben. Cic. Mo 
periculo, auf meine Gerabr.Plaut. periculo 
Kceipublica vivere, auf D eng Hatt 
leben / auf den gemeinen Koken chte, p 
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wiculom im mora heiſſt mann die Affaire 
xr Sache Beinen Auffchub leidet / fondern 
vetrgóalib geſchehen mug / mo man mit 
dm in Gefahr und Schaden Fommen mill ; 
a stfübrlicher Berzug- 

"Perider&on, i, n. Hals Gehend. it. Hals- 
Binde, Pollux. 

Piridön&us, a, um. febr bequem / febr für» 
ih gefhidt. Locus peridoncus caftris , ein bes 
mag Drt/ das Lager aufchlagen. Jui. Cæſ. 


idoneus ) \ 

*Pirldrömis , Tdis, f. proprie Spatzier · Gaug 
m bit Rampf- Plåge. Vitruv. 2.) jedweder 
Xt) Daman ritgé-berum acheu fan. 

*péridrómus, d GE i m -— ee 
m, umber-lauffend. 2.) . idem e- 
riromis, 3.) Schiff« cber Ander- Tau, Exil / 
amit man ie Schiffe bin- und herzieher. 

*Periegefis, is, f. vel Ambitos , Umgang. 

* Ben — ‚is, t, Dicitur , cum retra- 
Yo glandis nervo, ptaputium praterea deduci 
iuit. „Med. 
Patéro , idem quod Pejero. 

* PériérgIa , æ, t. idem quod Supervacua ope- 
ofitas, überfläßige Gorac / Fleiß. Qrint. 

"Pérígfum, i, n. der Punet, we cce Sonne 
m ihrer Bahn der Erden am nähiten if. Er 
dem Apogao entgegen geſetzt. Afr. 

— (Perigaus ) a, um. nahe bep der 

r M. 
` Perichelium , ii , n. die Sonnen · Naͤhe / was 
tabebeg der Sonnen ift. 

*Périhádus , idem guod Periodus. 

" Pérlléucon i, n. Puryur - Rock / an welchen 
muntert weiß mit eingewircket. Poux, ` 

* Pèriltucos,i, m. ein Edelgeftein mit einem 
weißen $oben. Plin. i 

Pinillos, i, m, Nom. propr. eine finnreichen 
fünjierf qu Athens meldet dem Tyrannen 
Phalaridi qu Gefallen nad) Agrigent gefommen / 
dafelhft hat er einen aus Erg Fünftlich- gegoffe- 
Ho Ochlen / fo innmendia bobl gemefen / genra» 
dtt / darein man die Malefik. und andere pere 
feit feden; dann folden über dag Feuer fe 
den + und alübend machen fonnte: mann num 
die Top in bemfelben vor Pun und An 
Zem) fogades einem natürlichen faut von 

DI eld wann ein Ods brüklete; an Ratt nun 
tnes davor verfcbaffenben Necompenies ` ließ 
ibn der Phalaris ju erft hinein Bechen: und alfo 

t; iu feinem eignen Unglück on bm 
ftbi probiren. Ovid. à 

Perflios, a, um. jum Perillus aebbrig. Ovid, 

Pérllófüris, e, Adjeet. berühmt, febr für» 
nehm / bed). berübmt / bech - wohlgebohren. 
CAN Baroais ) i 

rilo , läre, efahr lauffen oder fome 
men, Sr in Gefahr laufen 


*Përimächīa , e, f. idem quod Depugnatio vel 
Velitwio , leichtes Treffen / Scharmügel von 
Vot» Meinen Partheyen / (0 aufeinander ftofen. 

Pérlmbéctllus,a , um. ( Perimbecillis , e. dj.) 
var ſchwach / übelmögend. Cic. ( Imbecillis j 

Périmter , tri , m. Runde / Umkreiß / Cir- 
3 oder Umfang bed Circkels. Vitruv. 

‘citur £5 Perimetrum wel Pcrimetrus. 

Përimo, &mi, &mtum, imere, tbbten/ ume 

gen. Dolo aliquem, einen mit Lit unt 
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bringen. Senec. 2.) verhindern / vertreiben. 
Confilium alicujus, eines Rathſchlag hindern. 
Cic. Reditum alicui , einem den Weeg oer, 
Ieren, Cic. perimere cures , bit Sorgen ver» 
treiben. Pin. Morem perimere , den Öraudı / 
Mode oder Gewohnheit abichaffen. Lunam fzpe 
perimunt tenebre , Finfernüß bebedet den 
en (ass P í 

érimpéditus, a, um. febr gehindert. Hir 
de Zeie — Ve . : e : 

érina, e, f, Nom. prepr. eines Sontitdcn 
Meibes / welde daher —— wei "a 
Minervam figend in einer geſtickten Dede fol 
vorftellig gemacht baben. Euflarh. 

* Périnzum , ( Perineum ) i, n. jdem quod 
Sutora ligamentofa inter anum & fcrotum. 3.) 
goen Bic, ? 

Perincertus , a, um. febr ungemif. Aul. Gell, 

Perincommöde. Adverb., sem, 





^5, um, ) febr unfüglich / ungelegen / unbequem. 


Cic. 
PérincónsEquens, entis, o. gar ungereimt, 
Aul. Gell. ( Sequor ] P" 
Perinde. Adv. als. Plaut. gleich foviel/ fo 
hefftig. Aſſumit particulas Ac, acfi, atque, 
quafi, quam , ur yer perinde in tua re faciam, 
ac fi mes effer, ih mill fo viel bep deiner Affaire 
und Gabe thun, als wår eg mcin einenes 
bun. Liv. es "tque capta vrbe , nicht 
atiberft / alg márc die Stadt eingenonimen, Liv. 
Abfentes perinde habetis. quafi prfentes , ibt 
haltet Femen Unterschied ponen den Abs 
mefenden und Gegenmärtigen perinde quafi 
Ir price. grede / ale cb , nicht anders / als ob, 
Salluf. Nulla re Iu motus ef}, quam re- 
Jponjo , er ift durd) nicbté mehr bemeat worden/ 
als Durch bie Antwort. Suet. Hoc perinde cff, 
tamquam fi ego dicam , ed ift eben / als mann ich 
t$ fage, Aul. Gell. perinde eft , cà gilt gleich. 
Cic. perinde valebit . e$ wird gleich (o viel (cott. 
Non perinde, idem quod Non multum , nicht 
fehr ; nicht viel / nicht fo aar. Suer 
Perindígue. Aa verb. febr übel; LD. vere 
brüflidb. Aliquid perindigne ferrc, eg fehr 
übelaufnchmen Suet. NES 
Perlaılülgens , &ntis , o. gar willfährig / ju viel 
nachlaffend / viel Überfebend. In liguem der 
gar ju atiàbig gegen einen ifl, Cie. (Indulgeo, ` 
* Perintfon, i,n. Kleid / fo unten herum mit 
Purpur oder Frangen gemacht. 
Perinfämis, e. Adjeck (chr verfchrent. Suer, 
Périnfirmos.a,um. febr ſcha ach, Ci. Firmus) 
Peringäniöfus, a, um. febr finnreic). Cic. 
Périniquos, a, um. febr ungerecht/ unbillig. 
periaiquo pati animo, febr ungern [chen / übel 
zufrieden ſeyn. Cte. ( Kquus ) 
érinjüríus, a, um. febr ungerecht, pul. 
Perinsignis, e. /f."je&. febr wehl befandt? 
berühmt / (ebr fürtreiflid. Cic. ( Signum ) 
Perincéger,2, um, gang unverlent / (cbr utt» 
verfchrt / gar aufrihtia Aui. Geil. (Integer) 
„Periochus , i, F. bie Stadt Dec, in Thra- 
cien, ſo hernachmahls Her:clea Eciani'et more 
ben / alim» on Amphicheatrum gejlanden/ wel- 
ches von einem einiaen Ef Marınor voll ico 
gan mcrben / fo aber vielicit curd coe 
ünftlihe Zufammmenfügung mur alio acd ice 
nen; jebod (i es bamabliger Zeit mit unter cie 
Eeer soot 
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fleben Wunder - Werde ber Welt aciebict more 
den. Perinthius, von Perintho aebúrtia. 

Périnthius, a, um, gott bec Stadt Perinthus 
berriammend. Terent. 

Perinvirus , a, um. garungern. Cie. (Invırus ) 

Périnünzo, ére. durchaus befchmieren, arr. 

PérIo jee, inufitar. idem quad Tento, 

* Périócha, æ, f. idem 47 4 Complexio bre- 
vior totius rei brevior , furger Begriffs Inn⸗ 

alt. 
b Përiödice, Adverb. abwechᷣſelnd. 

*Periödicus,a, «m. abmechlelnd / bad zu ges 
wiſſer Zeit Éemmit, periodica febris , Sieber / 
das iu gewiſſer Zeit Fommt. Plin. 

* Pérfodus , i, f. pr prie, Umgang / Umweeq. 
Feff s.) in Grammaticis, eine velltemmene 
Mede / Umfaſſung der Nede / llmaana, Cic. 3.) 
Fatzlisperiodus imperiorum , aemiffe Zeit der 
Regierungen und Reichen diefer Welt von Sort 
beſtimmt / Abmechslung der Neiche und zeiten, 
Periodus in Ailronomic:s eff converfio Planeta- 
rum per Zodiacum, cine Zeit / binnen welcher 
die Dianeten/ oder anderer Greif / den Lauff 
vollendet, 4.) eine Reihe Jahre / nach deren 
Verlauff etwas ju Ende Fómmt und (id) wies 
der von nenem anfánat. Chronal, e.g. Perindus 
Calippica if eine Reihe von 76. Jahren. Perio- 
dus Dionyfiana, eine Reihe von 532. Jahren, 
Periodus Jaliana, ein Reihe von 7980. abren, 

* Perfceei, örum , m, plur. Peuter diein einen 
Parallel-Eireul / und unter einem Mittags - Gir 
cul wohnen / die einerley Aahrs-Zeiten / und ei» 
merleo Zaas- und Nadig -Lången haben / die 
Stunden aber verkehrt jehlen. Geogr. 

Perior, iri, Depon, obfòl, zem quod Conor 
we! Difco, Undecomnofitum Experior, 

* Periöfteum , či, n, Bein-Häutlein. Medic. 

*Péripitéticus, i, m. emer derim Spatzie⸗ 
ren lehret. Peripatetici fid. Philofophi murden 
bed Arittorelis Machfolger eunet / und dee 
fes daher / wel feim iS rasieren - Geben Lehr» 
tem / und Difpurationes hielten. (iAnigmarer 
ambulare ) 

* Péríptréus, (Peripatus) $, m. ein Ort/ da der 
Aelt- meije Ariftoreles por Zeiter zu Ather mit 
(agieren Gehen denen Sta 'iofis las / oder fein 
Auditorium hatte. 2.) Spatzier -Gang / Ort/ 









ba man Ipanierend difperirfe 

*Periperifna, äris, m. Umhang / Fuͤrhang / 
Cortine, Teppich / Tarejeren. Varr. 

Péripezia. Per D'/ les pu al. Eduh- 
Schnallen / Bein Schnallen / allerhand Zur, 
rathen ar denen Sacr Polux. 

Peripnallia, dc tur Phallorum pompa. Oʻ- 
ridis emin Pudend: infacris & ceremoniis Phal- 
lon vocabantur, Diidor. 

* periphanes, 44 hect, idem qd Corfpicuus, 
2.) Subi. Nam. propr, Comici cr jasda n, 

*Penhhéria, e, Lies quod Circumterentia 
ve! Amhitus circuli , Umfreif. Eucli 

* Pérrphérómi, äris n. F na’ Zufuͤllung. 

Pci Uis, d, m, ufrfemcezit case 
8.) Mt ein zarter / forchtſamer Menſch / 
der nd (oct / erc 'epe alafern, É 

Penrhralis, ds. E iden guade piofor rei 
d! e; Circum! Umf.hrebung / 
metuutuge Beſchreibnng ciues Digs nut 
viele deutuchern Worten. Qunt, 
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* Periphräfticus, à, um. jur Periphrafigehl, 
ria / umſchweiffig mit Worten, 

* Périphymoófis , is , £ idem quod Phymofis, 

* Périp eróma, ätis,n. idem quodSupplemes 
tum , 9tuc fifi 4: Erfegung. 2.) gemifle Fizu 
in der Rede Runſt. 

* Périplus , i. m. zdem quod Circomnsvigatie, 
Umſchiffung bes Meert. For. Rom. 

* Péripneümónia, æ, f. funaen-Gudt / Fur 
nen-Entzändung/ fchmehrer Arben. Plin, 

Piripneümönicus, a, um, futgen-fücbtia. 

* Peripi&ma, Ars, n. tdem quod Rame, 
Abfeil Nbfdnig von einem Ding. 2,) Mea, 
Schabab / ein verachteter Mend. 

"Peripteros, a, um. allenthalben / oder um 
und um Federn habend. 

Periratus,a,um. febr erzürnet, Cic, 

* Perifcciis, idis, f. ( Perifcelium, ii, a) 
Tertull. Hoſen. oder Knie - Bands gürtud! 
Für- eder Umfhürs der Weiber. Hau 
Ordo perifcelidis , Hofen-Band-DOrdenncde 
Anno 15$ 1, vem Edoardo ‚dem König in Enge, 
land / auffemmen, Breckanan. 

Périfcii, órum, m, plur. proprie , wnifd ette 
te Volcker 7 um melcheder Chatten innertal 
24. Stunden herun gebet, Sie wehnen in den 
Falten Yändern gegen die begbe Polos, Gerr. 

x Pärisphy rion, ii, n. Dein- oder Fuß gi 
rathen / Nme- Schnallen. 

* Pértfseüma, äris, n. bergabe. is. Zugab eder 
Geſcheuck / fe man denen Seldaten über des 
ordentlichen Mortar Sold ſchencket. 20. 

* Perifsölögla , a, 1. Öberfäßige Rede. 

Periffon ‚aewiffes Kraut ; Pita. 

* Péerifiüitícos, a, um Motus periftslticos , (a 
Motus inteftinorum vermicularis , quo exce 
menta fenfim ad alvum traduntur, ) Wurm 
gleich formige Bewegung der Gedärmes fo eiie 
Mir-Urfaceift/ vag Dit Excrémenra allmünlià 
ausaejtoffen werden. 

* Périltafis , is, f. idem geod Circomfaatis, 
qua circumflat rem , nec pertinet ad fobftanuiım 
aftus, quam extrinfece adtingit. 

* l'érifitréon , ónis, m Tauben- Haus. Varr, 

* l'éritlercos, i, F. Eifen- &raut. Pim. " 

* Peritterium, ii, a. Op Gaeramgent-Häudlein. 
Eccle] 

* Péritërötröphčum , phöi, n. Z'aube-J)ouf, 

Perifiéeum, ei, n. Zeng quod Periftereos. 

* Periftiliam, ii, n. Hof- oder & emmer-foulc 

Péríftróma , átis, n. Umbang / Fuͤrhang / T 
pid). Plaut. item. Matrajjer Bett / Streu nde 
de den Sranden untergeleget wird, Dicitur $ 
Peripernima. 

"Periltyliom , ii, (Periftylum, i,) a, Dr / mit 
Saͤulen umgeben / ein Ereug- Gang. Vitrsv. 
2.) Saal. Suet, Scribitur Eë Periftiliom. 

Pernyllole, es, f. idem quod Tempus quieti 
inter fyftolen & diaftolen , diejeniae aut: " 
da fib zwiſchen dem Nuf- und aufamme- 
Zichung des Hertzens befindet. Pulso Minit 


Mtr 4. 
er 
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Périte, Adv. meidlich / Flug. Cle. (perio), 
Perito af. Ersabrung / Belehrtbeit / Dc 
fand / Gefchicklichfeit, peritia futuroram, dit 
Wabrfager-Kumt. Suet. Piin. (perio) 
Perito, äre, (Freguent.) umkonmen, pisa. 
Lucret, ( pereo 
( pereo ) Pis- 
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Péritóntam, i, n. Eingeweids Sell / das um- 
efpannte Fell bes Unter-Bauchd / melches die 
Sebáürnie umſchlieſſt. Med. proceifus peritonei, 
ne Fort · c ege bed Darni-Relled / welche nur 
iy denen Manns. Perfonen ju finden und auf 
«heit Seiten doppelt find. 

* Periträchtläon. deem quod Peridergon. 

*Péritróchíum, ii, n, ein am uter Age befe- 
laet Mad / fo zugleich mit derfelben berum 
bet. Mech. 

* Perlıröma , lütis , n. idem quod Excrementum 
oft humorum coitionem in corpore relictum, 
'Cr. 2.) Reliquiz morborum. Med. : 

Páritus,a um. erfahren / verſtaͤndig / geſchickt / 
elehtt. peritusbelli ac rei inilitaris, Deg Kries 
es wohl erfahren Cic. peritus jure, (juris) em 
Rechts - Gelehrter Idem. Ufaperitus, ein Flue 
ic Mann, Idem. Docendi peritus, gefchickt qu 
ehrei. Qt. Ad difeiplinam peritus, Cic. 
;zompar. peritior. Jui. Caf. Superl. peritiffimus 
le agriculturá , (agriculturæ) des Ader- Baues 
mobi erfahren, Farr. (perio) 

Perjücünde, Adverb. ( Perjüicündos, a, um. ) 
mr Du / frolid) / belojeelig. Cic. (Ju- 
zendus 

Pérjnratio, onis f. Meinend / falſcher Schwur. 

Perjurätiuncüla , æ, t. Demon, klem, Plaut. 

p 4r ont ,a,um. durch Meineyd verleget, 
vis. 

Perjärföfos ‚a, um. meineydig. Plaut, 

Perjürlum , il, n. Meineyd / falſcher Eyd / fal- 

fer Schwur. CX ` perjurio aliqaem ledere , 

einem zu Schaden einen (al de d vd ſchwoͤren. 

Ci". paena perjurii, Straf des Meinends. 7Ct. 

Perjüro , Avi , atom , are. einen Meineyd thun / 
faídfd)wbren,Hor. — 

Perjürus .a, um. meirtcobig. Firg. Comparat. 

erjarior. Super/. perjuritlimus. Plaut. 2.) Sub/?. 
ein Meinendiger. Jdem. 

Perizöma ‚ätis, n. Fuͤrtuch / Schurtz / Nieder 
Gewand / Nieder-Kleid Bad- Schurtz. a.) 
Sabligaculi fpecies e ze — e e 

* Perfzönfum , ii, n. Schurtz / Fuͤrtuch / Bad- 
Hembd der Weiber, Bruͤſtlein. 5 A 

tPerla,=,f. Perle. Medici ufurpant, Hinc 
Perlstus, Adjel. aus Perlein gemacht. ' 

Perlabor, läpfus fum, läbi. Depon. durchfal- 
len durchfahren nad) und nad fallen. Volucris 
perlabitur auta, Die Bogel fliegen in ber Luft. 
Tib. per locum aliquem perlabi, burg ein Ort 
fahren. Lucr. (Labes) : 

Peri&eus , a ; um. ganh Dréit, Liv. (Latus) 

Vérlate. Adverb, gat breit, perlate patere, 
ftbr breit feyn. Cie. 

Perlär&o , pre, mobl verborgen fenn. Ovid, 

Pérlatio , 6nis, f, Erdultung, Lactant. 

Perlitor , ris , m. Erdulter. Symmach, 

Perlatrix , feig, f. Überbringerin. Enn. 

P?rlitus , a , um. gar breit. (Latus) 

Pérltt0s , a , um. qué Perlen gemacht, (perla) 

< rarus, a , um. Üüberbracht. ‚perferor) 

\erlöckbre, Arum, f. plur. Anreitzungen. 
P.aut. pro lllecebræ. 

Péri&cto , avi, &tum , Are, ( Frequent.) antreis 
E Aliquem benignitate, einen durd Freund» 

keit loden. Cic. (lacio) 

Perieätus , a, um. durchgelefen. Cic. (Legor) 

Perlögo , Wei lectum, legere, durchleſen. Cic. 


Sit 
2.) Metaph. Aliquid oculis, etwas flei 
fiditiaen. Virg, (Lego) was ficii bes 
EE —— artig. Plaut. 
rlepidus,a, um, febr belt (ecli 1 
framdug. ru Hr V. ni) oet 
erlevis, e, Zei febr leicht/gar aeri 
Perléviter. Adve b. gar weit, aed "€ 
Périibens, entis , o. (tbt millia. Cre. iT ibens 
Peribenter, Adverb. mit allem Willen, cic 
Pecibéralis,e. Adjel fcr Baft frey y gar 
mS wor. ordena ' ebar, Terent. 
rlibéraliter, eib. febr. reidli 
SECH d dup febr reichlich / febr 
ér'ibràtio , önis, f. gleiche un 
— (Libra) s indai 
Pèrlibrätus, a, om, giridh abgewogen. 
— gleid) / d - Mt Colam Dr 
ibro, are. nach der Richt ˖ Schnur eben y 
eigentlich meſſen / eben machen 
ces dria diei / genau abmıeffen, 
Vérlicio , Debt Pellicio, 
Perligo ‚are. peft zuſammen binden. Plaut. 
— — Iinftum „ lintre. mobi beftreis 
en / durchſchmieren / Durch und Lk 
ai Sat herbis Cha (LOT m von 
‚Perlino, iini, (livi ve/ levi} perlir ‚perli 
fümieren  fatben. el PER 
rligufdus,a , um. febr meld), Celf a, 
bt deutlich i js / d Mt. de CHF =) (ehe 
&rlito , Are. dur pher ermerben voll» 
konmlich opfern / und 6 Dt ver(óbnen, ia 


(Lit) 
Périítus, a, um. Durch und dur ieretz 
eso. d : d gefchmieref: 
Perlónge. Adv. febr meit / ziemlich fern, per- 
longe cft, eriftfchr weit von binnen. Tereni, 
Pérlonginquus , a, um. febr. weit / weit oder 
fehr » gar abgelegen. Plaut. 
Perlöngus , & , um. ſehr lang/ gar meit, perlon- 
gum intervallum, weite Lude, Cic (Longus) 
Perlübens , Eats , o. gang willig. Cic. 
— Adverb. gany gern und willig. 
ic, 
Perlüber , lübebar , Jübüir, lühftum eft. Imperf‘ 
— d gelüftet, ich Wäi ger Lu gerne. p Bad. 
er honc hominem loqoi. id) habe erster 
mit bom zu reden, Plaut. (Lubert) SEARE LNR 
Perlücens , entis, o. deutlich, 
tio , Deutliche Rede. Oc (Lux) 
Perlöcco, lüxi, lücere durchſcheinen. Piin. 
Perlüciditas, (Pelluciditas ; itis, © Durche 
UGC, um. D 
erlücidülus, a , um. Dimin, etwas turde 
ſicug SE — 
erläcidus , (Pellacidas) a, um. durchfichtia/ 
durchfcheinend / febr Mar unb lauter. Kc 
— perlucidus vitro, Fluß/ Flårer als Slaf, 
Ovid. Compar. perlucidior, Hor. Superjat. 
perlucidiffimus, 
Perlü&üiófus, a um. febr klaͤglich / traurig / 
voll Traurend, Cic. (Lugeo ) 
Perlüdo , làfi , lüfum , làdérc. ſpielen, Propert, 
Perlüo , lüi , ló:um,lüére, Qurdvvatden (iue 
bern / reinausfrüblen. Os per'uere vino „deu 
gxunb mit Wein ausfpühlen. «cium. Menus 
erluere unda Fontana, Die Hand mit Bruaueg- 
Kafier waſchen. Ovid. (Luo) i 
Perlüsörius, a, um, yorfpicicub. 2t. (diersenb, 
Judi 


v 


perlucens ora- 


Së 
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dicium perluforium , Gericht / fe nur jum 
Dofen augeſtellt morden / da man etwas ans 
ders vorbringt/ und etmas anders thut. 

Perläftro, avi, Atum, are. wohl und fleiffig 
befichtigen / durchfehen. Animo , mobl bey ficb 
felbit betrachten, Cic. Aliquid oculis, etwas 
durchfchen. Su. (Luftrum) 

Périürus, a, um. durchwaſchen / rein aud» 
gewafden. Colum. (pcrlao) 

Pérlüviz , fiche Pelluviæ, 

Permäcer , a, um. febrmrager. Plin. (Macer) 

Permácéro,1re, durch unb durd meidyen.Pztr. 

Permädetäcio féci, tastum, facẽre. febr ober 
durch und durch naf maden, Plaut. à 

Permadeo , mädü:, mädere, gang naf feon. 

Permädelco ‚efcere. (Incoat.) febr naf mer» 
den. Hybernis pluviis permadefcere . vom Win- 
ter-Regen gang maf ſeyn. Colum, (Madeo) ` 

Permignus,a, um. febr grofi, it. febr wichtig. 
permagnas numetus , febr groffe Sabl. permagni 
interen , e ift viel daran gelegen. Idem. permi- 

no zitimare , í vendere) fehr bed) fd)dget (vere 

gufen, ) Cic. (Magnus) 

Permänans, Antis, o. Cc. Permänänter, Adv. 
durchflieſſend / durchtringend. Lucan. 

Permäntfco , ſcẽte. ( Incoat.) idem quod 
Pervenio, gelangen / in eines Erkaͤnntnuͤß fom- 
men / fund gethan werden. Adeum id poteft 
permanefere , Dad fan er wieder erfahren. Plaut. 
(Mano) : - 

Pērmänens ‚entis, o. beftändig bleibend, a.) 
in Metaphyficis Cujus effentia elt realis, 2 

Pérmáaéo , minfi , minfum , mánére. ptrblei» 
ben. Infententia fia , anf feiter JReonuma bleis 
ben. Cie. Inmultos annos, viel Jabr bleiben, 
Ovid. Inincepro, ben feinem Vorhaben bleis 
ben/ auf der gefafften Meynung beftändig bleis 
bei. Cic. (Maneo) 

Permáno , Avi, Arum ‚Are, durchflieſſen / durch ⸗ 
rinnen. Invenas, in die Mdern flieffett, Cic. a ) 
Metaph. weit ausfonimen, Ad plures , vielen 
befandt werden. Ful Cf Ad aures, u Obren 
kommen Cer, 

Pérminsio, önis, f. Beharrung. Cie. (Maneo) 

Permärürefco, mätürui,mätür&fcere. (Incost.) 
wohl reif werden »mum permataruit , der 
Apfel it «ant reif. Ovid. 

Permärüro, åre. reif machen. Hgin. Fab. 

Péemátürus, a, nm wohlreif und zeitig, 

Permcihilis, e. Adj. baburd) man geben Fan. 
Vix plaußro permeabilis , baburd) op Faf- 
Basen faum fahren fan. Solin. (Meo) 

Pérmzátor,óris, m. Durdtringer. permea- 
tor un.verfiratis [piricus , Welt-Geift. Tertull. 

Pérmediócns, e, ecl. fat mittelmáffig. 
stem. ſeht gering, Cic. ( Mediocris) ` 

Pörmeliriee. Jdu. moblbebádbtlid / gang 
eigentlich / ausſtudiret. Pisut. (Meditor) 

Pérmeditor , Atus fum , Ark Depon. mobl 
unterrichtet fenn, Plant. 

Permänius, 2, um Fasfive, gemeffen. per- 
menfus & perlibrsras, abaemeffen. Colum. 2.) 
cive , ter gemeſſen hat, permenfus montes. 
Piin. (Metior) 

Pérméo , Avi , 3tum , dre. durchgehen / durd- 

Dern ; durdifahren. permeare omnia (per 
led durchgehen. Ovid. Cir. Sub maria 
unter das Meer gehen, Pin, (Meo) 


Pérmerdo , arc. mit Koch befudeln. Perott. 

Pérméréo , merbi , mérere. dienen bif zu End 
ansdienen, Beilum, dem Strteg au&bienen / it 
Krien verbarren, Srat. (Mereo) 

Permefsis dis. (idos) it, Fermeffas i, m. (i 
Fluß in Böotien/ in &ried)en-Panb/ weler a 
Perg Heueon entfprinaet / unb (id inden Se 
von Fivadıen ergeuſſt / von deren Poeten den 
Phæbo und Mufis jugeeignet. Mart. 

Permäisios,a,um. jum Fluß Permeffas gebiri 

Pérmétior , menfus fam , mëtt), Depon. e 
fen. Alicujus rei magnitudinem decemprdi 
etwas mit einer Mef - Ruthen abmeifen. Cir, 
permetiri ad aliquem vitam damni, cinta jl 
Schaden, gehen. Plaut. 2.) durchmandern, 
4Equor, über Meer. fahren. Virg. (Metior) 
Pérmétüo , ére, fehr fürchten fid) enticaen 
trg 
i Permia, æ, f. das Dersoatbum Svermifui 

-Mofıau ’ an ben Graͤnzen von Str, 
Permilito , arc, fort und fort reiten, JG. 
Permingo ‚re, bepiflen. Horat. 
Permínü:vs , a, um. gar flein. Cic. (Minuo) 
Permirabilis, e, 44. febr reunberfam. Asou 
Permirus,a,um. gar wunderbar. 44. (Miru) 
Pérmifcéo , mifcüi, mitem, (mixtum) milcer« 
vermiichen / untereinander mengen, Omsis, 
alles durcheinander werffen. Cie. Aquam vio, 
Waſſer uuter den Wein thun, Colum. Aliquid 
aliqna re permifcere, jmepeclep Dinge unti 
einander mifchen. Cie. Connubio permifcere, 
in den Eheitand tretten / werchlichet werden, 
Piin. (Mifceo) 

Pérmifiio , Onis , f. Derniliguns /Permiflion, 
Erlaubnuß / 2ula(funa, Cic. (Mitto) 

Permitlor, óris , m. der etmas erlaubt, Tertal, 

Vermiffus , a, um. vergün(tiget / pugelaffen/ 
erlaubet. Lege permiffum elt , es ijt durchs Or 
fer sugelaffen. Cic. 2.) Aries permiflus , Wil» 
ders Heerd- Hamel / bem in vielen Jahren mict 
it die Wolle abgenommen worden. Fef., 

Pérmiffus , us, m. Zulaſſung / WVergünfizuns, 
permiffu tuo , mit deiner Frlaubnuß. ON, 

Permifte. Adv. vermifdt / vermeugte Weir 
fe / untereinander gemengt. Cic. ( Mifceo) ` 

Permiftim. Adverb. idem quod Permixtim. 

Permittio,önis,f, SBermifdbung/sDermenau24. 
permiftio reipublica , Verwirrung. Aur. Vid. 

Pérmiftus, a, um, dvermiſcho / sema! 
permirret, cum Abat. Frubtus magna acerbi- 
wegen) Ma Brides Ce moie 

tis, €. ddj. gar fanfft/garma mild. , 

Permitto, Ger? Gg e éiere, erlauben 
verwilligen / zulaſſen. Alicui poteftatem rci 2- 
cujus facienda , einem Gewali geben / etwas i? 
thun, Cic. Iracundiz alicajus aliquid permittit, 
eines Zornmuͤthigkeit etwas ju gut Lo, 
Idem. 2.) totiter ſchicken / vetr ſchicken Tranıma- 
ria permitti, Über dag Meer verschickt merd 
Colum Equos in hoftem permitteret die RUTE 
fprengen. Liv. 3.) ergeben. permittere `" 
cui, (fe fidei & in fidem —— dou 
vertrauen, Cef. 4.) idem quod Concedo ich 
feny erlauben „einraumen / permitriren/ perge? 
nen, precibus alicujus aliquid permittere, C^ 
nem / mad er bittet; julaffen. Star. Ec mex 
meam famam permitto tibi, (d) vertraue / un 


felle anbeim. Ter. 5.) iden Bracipito. —* 
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Miemixtim. Adv. vermifcht- ober vermengter 
fe’ untereinander gemeuget. Cre. 

nixtlo, Önis, f. idem quod Permiltio. Veget, 
nódeftus, a, um. garjüchtig. Cic. 
mödice. Adwerb. febr wenig / febr ſpaͤht · 
gli. Colum. ` ` N [ 
módícus , a, um, Flein/ gering’ wenig febr 
ermodica res familiaris , geringe Haus · 
uet. ( Modicus ) 

ölte. Adv. mit groſſem Berdrußs febr 


1 e Cic. 
rmóleítos, a, um. gar überlegen / febr mh- 
Igor befchmerlich. Cic. ( Moles ) 
irmó!'o, úi, ftum , ére. jermahlen. Metaph. 
dixit: permolere alienas uxores, mit frente 
Meibern zu fharfen haben. ( Mola) 
mönftro, Arc. Deutlich werfen. Ammian. 
well 





















































imörio, önis, f. Bemeaung/’Ermegung. Cic. 
imbtus, a, nm. bewegt, permotus iracundia, 
t bewegt. Cic. Mente permotus, um» 
Arom die Sinne verrüdet. Idem, 
in 0, móvi, mótum , móvére. fehr be 
precibus aliquem , einen burd) ernftli 
"Ofbalten beme aen. Claud.  mifecationc 
poveri, Durch Daitleiden bemeget werden. 
( Movto ) 
imülcto , mülfi, mülfum , ( mül&um ` mül- 
firicblenlic o Fofenbe fánfftigen/begütiger, 
oben Zorn gien. Zen. Voluptate aliquem, 
Mma machen. Cie. plebem, das gemeine 
brongen. Lrv. (Mulico ) 
fmülitos , (Permulfüs, a, um. Cie.) a, um. 
Ge gefellt. Liberalibus verbis permulcti 
‚fe find mit freundlichen Worten jufrieden 
mordut. Salluf. ( permulceo ) 
niti, e, a, plur. (cbr viele. Cic. (Multus) 
nülto. Adverb. vieliitbr. perinuito clario- 
trtiora, quam &c. viel flärere und gewiſ⸗ 
fadjen / aid 1c. Cic. 
Imbirum. Adverb. (Permultus , a, um. Cic.) 
fiel. Cie. permultum intercit , es liegt febr 
Cic. permoltum ante , lange vorher. 
den a.om. (cbr ſauber / gantz rein. Parr. 
imnünio, münivi, münitum , münire. wohl 
Ihre MWerkhansen/beuetligei eine Veſtung 
M Liv. | Munio ) ; 
tininftus, a, um. Part.mohlbemahrt, Liv. 
Imiurio, ónis, F. Wedfel/ Aenderung / 
Bang SDertaufcbung. Cie. ( Mato ) 
tatus, a, um, veranderf. permutatus or- 
Mderte Ordnung oder Stand, Lucr. 
0, Are. verändern/ abmechslen/ vertat 
D io ( merce) Waaren gegen andere 
feufiben. Plin. pecuniam, Geld durch den 
biel sert open. ot. einen Wechlel treffen / 
nehmen Cec. Al uid inter fc, ctwas 
Ilereinanber vertaufchen. Phr. a.) idem quod 
turbo, Cic. 3.) Fauffett. Piin, (Moto ) 
Hm, e, f Echwen-Hamme/ Schincke. 
pernas, Dammen cinjal&eti, Cato, quanta 
peftis veniec? mie mclien mir Hammen 
1 Plaut. perna priores ‚vörder Fuͤſſe. Phn- 
Mufceln- Sich, Fleine etc. 2uuraiel. Plo; 
pars arboris , abgerifiener ameig. Isem 
ärro, arc. auetührlich ergeblen. Fri CriojT. 
nävigo , Are, durchichiffen. Plan. (Navis; 
lsärius, a, am. fehr nothwendig, Tem- 
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pus perneceffarinm , nothmendige Zeit. Cic. a. 
tdem quod Conjunttus , febr d Gei 
verbunden / nechi verwandt, Cie. 3.) Subfl. ge 
ter Freund / SBermaubter. Cic. ( Neceffe ) 

Pérnéco,, àre. umbringen. Silius. (Neco) 

Pernégo, Avi , Atum, are, heftig lauanen/gang 
verneinen  gänglich abtdblaaer. Ter. (Nego 

Pernéo , evi, etum , Gre. abfpinnen / abnaͤhen. 
goo c P 

. Perniciabilis , e. Adjećt. verderblich / gat e 
lich / tóbrlib. Hoc mihi ——— j an: 
nir fchädlich gemefen, Curt. ( Necis ) 

Pérnicialis, e. Ach. ſchaͤdlich / tbbtlid), Liv. 
perniciali odio alicujus flagrare, einen tödtlich 
bapen, Pio, perniciales morbi, tödtliche rand» 
heit, LiVe 

Perniciäliter, Adv. idem quod Perniciofe, 

Ernicies, ei , (pernicii obfòh) f. SBerberbnüg/ 
Zerſtdrung / áufferfter Schaden Cic. Facere 
perniciem alicoi, eınem Schaden zufügen, Tac, 
perniciei alicui effe, einem zum SBerberben ge» 
reichen. Corn. Nep. 

Vérníciófe. Adverb. verderblidyer Weiſe / vere 
derblich / fwätlich / ródtlid). Cic. 

Pérnictófus, a , um. fdháblidb/ verderblich. per- 
niciofa affentatio , ſchaͤdliches fiebfofen, Cicer. 
Hoc mihi perniciofam eft, biefe? ift ntir ſchaͤd⸗ 
lich. Ovid. Compar. perniciofior. Saliufi Superi. 
per níciofiffimus, Aum. AC? 

( cn ads, f. Behendigkeit, Plinius, 
pernix 

Përniciter. Adu. ſchuell / bebenb / geſchwind. 
Plin. Comparat. pernicius. Claud. 

Pérmger, a, um. febr ſchwartz / Brand⸗ oder 
Kohl Trap. Plaut, ( Niger ) 

Pérníminm, Adv.fehr viel. pernimium intereft, 
es ijt febr viel daran gelegen. Terent 

Pèrnio , onis, m. erfroren- und aufachrechnes 
Fleiſch an Fünen. 2,) Erfrorner, pern:ones fa- 
narr, Ein. \( a Perna 5 

Rërpipnc ging, 1, m, Dimin. Jdem. Firm. 

Pernix, nicis , 0. Aaj. (eottell gefdminb. Equus 
quam maxime pernix, ein überaus flüchtiges 
Pferd. Pin: pernix fum manibus , (p bin fdonell 
mu Gen Yanden (ent, 2.) behertiih, Tacer 
pernix in fieito , er lieget beburelid) im Bett. 
Ls e Con. a, fernicior vento , Old Uber alg 
der Wind. Stat. Suy er. perniciffimus, Curt. 

Pérnob.lis, e. Adjeci Wobl-Edel, 2.) wohl- 
befandt. Che. (Nobis ) 

Pernótio , Onıs, f Übernachtung. Peget, 

Péraócto, dvi, itum, Are. übernächtig ſeyn / über 
Nacht an einen Ort virkleiten. Ad oftium, 
die Nacht über ben der Thir verbleiben. Cie. In 
publico,aufder Gaſſen uͤbet Nacht bleiben. Jdem. 
Cum curis pernottare, Die Natı niit Sorgen 
zubringen. Idem. Tib: foli pernociaidin ctt, 
Du muft alleine (chlaffen. fan Cum 5! quo per- 
no&are, bey ciem Schlafen oder Ob: Nacht 
bleiben, (en N p. (Nox) 

Pernófco | novi, notum, nöfcere. weli und 
eigentlich) Peuuen vedot erfennen recht mabrmebe 
met Boininvir mores pernofcere ex vultu „Der 
Menſchen Eitten aud Lem Angeficht erf cumcetr, 
Cic. Non fatis me perncfti , eriam qualis fim, da 
kenneſt mich nicht redit / wer ich bui, Terent. 

Pérnctétco , notüi ,fcére. febr fund werden. 

Prett, [mperfonal. €8 ift tuno / man werd 

genu. 


Ze 
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gewit. Ubi pernotuit, nachdem e Fundbar 
worden. Tacıt. 


Pernörus, a, um. febr wohlbefandt permotum 
eft. esiftfchr wohl befandt. Minut. Felix, 

Pirnox,nóGis, o. 4j. hie gane Nacht durdy 
machend, Lonspernoxerat, der Mond hat die 
gauge Nacht gefchienen Liv. ( Nox j 

Pérn^xíus,a,um., febr (behi ſchadlich. Mela. 

Pernümero , árc. didgcbltn / durdzehlen / abe 
chien, pecuniam, das Geld gang und gar zeh⸗ 
len. Liv. ( Numeros ) 

Péro , Anis, m. DA. C tiefel/ Bund · Schuhe / 
Bauern-Stiefel. Juven. 

Péro , ónis, £, Nam. propr, ber Tochter Nclei, 
und Schmeiter Neftoris und Periclymeni , fo von 
einer folden ausbuͤndigen Schönheit gemefen / 
bap fie alle damahlıge Manns - Derfonen zum 
Weibe haben wolten. 2.5 einlederuer Sad. 

Péróbfcüres, a, um, febr finiter. Cic. 

Pérodi , odiffe. febr baten, Fopye. 

Pérodfofus,a, um. febr verbzteflid). Cic. 

Perofficiofe. Adverb. gardıienitwillig. Plin. 
perofficiofe & peramanter aliquem obfervare, 
einem allen Mefpect ersergen. Cc. 

Perölco,, ó'üt, (levi) olere, are riechen / 
einen tarden Geruch aeben, Lucil. (Oleo) 

Péróna , a, f. Waden / Schienbein. Med. 

Péronzus, i, m. ides; god Mufculos pedis, Jd. 

Péronátus, a, um. gefticfelt / ber Halb- oder 
Buauern-GStiefelanbat. Perf: 

*Peröne , es, (Perona,®, ) f. dem quad Fibula. 

Perönis , idis, f. gemiffe Speife von Schwein. 
Fleiſch. Plaut. 

Perópdcus, a, um, fehr fd)attiat. Lactant. 

Peröppörtüne. Lu. gar gelegen / hequemlich / 
iu aelegner Zeit, Cic. 

PerApportünus, a, um. febr kemmlich oder 
bequem / zurechter Zeit. Cie. ( Peres ) 

Peraptito. Aav nad) Wunſch / nad) Begeh⸗ 
Oj to) 

Pirhpto, Are, febr wuͤnſchen / von Hertzen 
tounfdyen oder beachren. Filiam, Corn. Nip 


Pérópus, klem gend Valde opus, Eed)-nbe 
thia. peropus elt, cgit gar nothwendig. Terent. 
( Opus ) 

Peröritto ‚önis, F. Beſchluß der Med. Cic. 

Peröricus, a, um, Gu£acreet, Or, Oro 

Perhrizo, æ. m. der dic Stutten zulaͤſſt / tute 
ten - SXx«iter, Larr. Legitur c9 Prorioa z9 Prus 
DEA. à y Ki. Jar prurientsa pimenta regit, ) 

Per^rndtus a, um mot zeztert / geputzt. Cie. 

Perórno , Are, ſchͤn auspuzen. Tac. ( Orna ) 

Pér^ro, ivi, Atim, ice ausreden cic Red zu 


Ende bringen ene Red thun cder halten. Ora- 











tionem , cite Rede enden. Cie. Caufam , pen cie 
Wer Sad reden.. coe Sach vor Gericht wohl 
ausführen, Jdem. per rare in s nem, mider 
a Meine ede hale Pirn. Or 


Bm ‚m. chicitlandeiche elder 


h. febr haſſend / aat verhaſſet. 


der mr Verdruß'am Yebett 
Bpar.perofior. Fräsch, 0 
y Arc. dp befriedigen / gu Frieden 
ftem begütiten / bepanqzue ii une 
ER, Omnibus r IS , Minden dë vie 
gerrieouat worden, Z Pax 


Perpalüdus, a, um. febr bla, Ce (Palid 


PER 


Perpärce. Adu. febr Farg / febr fpabrfamlich 
allzu genau, Terent. ( Parcus ) 
erpärum. Zu. febr wenig. Cic. (Parvus) 
Perpärvülus,a, um. Dimin. febr flein. Cu 
Perpärvus, a, um. fehr Fleítt/aar aering. Plan 
Perpüfcor, perpäftus fum. pérpafci. /?epos 
fid) wohl auemáften / ausfreffen, Phaedr. Fa 
Pérp2fíno, are. mebl burd)bad'eu, Metas 
de cultu feminarum. Tertull, ( Patlimm ) 
Pérpsücülus, a, um. Dimin. gat wenig. Ci 
Pérpaücus, a, um. ftbr wenig, Terent. Surerl 
perpauciffimus. Colum, ( Padcus ) 
PérpávétácTo, feci, fattym, fácére. fere 
ſchrecken / Furcht einjagen, Plare. ( Pavor) 
Pérpaülülum, Adv. jum wenigften. Deciore 
perpaululom , gar wenigabmweichen, Cie. 
Vérpaülülus, a, um. gar menig, perpaolclum 
loci, menig Mates, Cic, ( Paulus) 
Pérpaüper , éris , o. /f4j. gar arm. Cic. 
Pérpaüxillum. Adv. überaus menia, Plast. 
Perpeilo, pepu ‚ pûlfum , pellöre. antreiben/ 
zwingen / noͤthigen. perpellere ad deditionem, 
zwingen / etwas aufjugeber / zurlibergab imum 
gen. Liv. 2.) idem quod Perverto , verkehren/ 
ju Grube ridbten. Plaut, 3.) bereden / perisi 
diren, Eë, (Pello ) 

‚Perpendicölgris, e. Adjedl. ( Perpeadicii- 
riter ) Geommtris , gerad unterfich bon) 
Schnur· recht &dnur-alei/ gerade. Lines 
perpendicularis, gerade finic/ mé ni) 
5 Se - Bley ober Bley - Waage gemiyi, 


Ve 
Perpendicülfttor, Oris, m. Der ben Gud 
Wien brand. Aur. Via. | 

Perpendicülitus , a , um. nad der Bley- Wax 
gemacht. Mart. Capell. | 

Perpendicülum, i, n. Hle- Waag / Bley- Er 
del / Verpendicul/ Bley-Gemict. Colum 
cl endiculum exigere , mit dem Biet. Ges, 

€ erlorfchen / ob die @äulen gerad fehu. Cr. 
Ad perpendiculum, mad) der Schnur / ach 
recht. Prov, 

Pérpendo, di, fom , pändere, wohl betrachten, 

eifigermägen. Apod fe, bey fid) betraten, 
iv. Aliquid adrationeg., etwas vernünftig 
betradhten. Cic. ( Pendo T : 

Pérpéafa, æ, f. Hafel-Wurg. Plin. Dicitur S 
Baccharis. Botan. 

Pérpénsátio, Onis , f. genaue Erwägung’ Oe 
trad)tung. Aui. Gell. 

Perpenfe. Adverb, idem quod Examinate v 
Ponderate, überlegt ermägt/ forie. Comin, 
perpenfius ud mian. Marce 

Pérpénfo , are. bffter ermägen / mehlükt- 
legen. Ammian Marcel, 

Perperam. Adv. unrecht / faͤlſchlich / verkehrt! 
über. Oe, Ter. ( Perperns ) 

Perperitüdo , inis , f, idem quod Stultitis, ll? 
vertand. Nonius. e 

Perpérus , a, um, 4 / naͤrriſch. Nonius. 

Perpes, perpétis , o. Adjed}. günnlid / bebart« 
lich / fitis, P * No orm quielcert, 
die ganze Nacht durch wachen, Flaut. 

Perp&ßslo ,önis, f. bad Leyden / Erbultung. 
Cic. ( Perpetior) 

Perpeßsitius, a, um. ju fepben unb ru) 
gewoͤhnet. Senec. . 

Perpeffus, a, um. ber gelitten bat, Mr 
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wpeflus & imbres, ber Wind und Regen aude 
fanden. Vig. g 8 
Perperim. Adv. immergu/ ſtaͤts / cbne Unter, 
fort unb fort, Plin. ı Perpes) , 
tpëtior , peffus fum, perpeti. Depon. leiden: 
Bet) / aue ſtehen. Dolorem, &dmernemei 
it. Cicer. Molta pro aliquo, viel für eiten 
Ben. Cic. perpeffu afperum, umleidlıch / faf 
tr. Ge. (Peor) 
érpéto ,ére. ( Frequent.) fort urb fort / und 
dej begehren. 2.) fleißig verrichten 
volibringen, Nonius. (Peto) — 
Perpeträbilis,e, Aaj das leicht qu erlangen if, 
tuii, \Perpeiro) 
Péfpétrátio , önis, f. Veruͤbung. usu. 
Perpkträtor, Gris, m. 3Derüber/ der etwas 
t Idem, g P 
trpäträtus, €, um. vollbracht. perpetrato 
Zo, nad) vellenbetem ric]. Liv. pacenon- 
perpetrata , da Der Friede nod) nicht völlig 
fdloft mar. Idem. i 
Pirpetro „avi „atom , are, vollbringen / bege» 
m vollenden /verüben, Cædem, einen Todt⸗ 
Nokucken, Liv. ` . 
Perpetualis , e. Adje immermährend, Quint. 
Perpes) Perpétadflit, pro Perpetuaverit, Enn, 





Perpetuo) SE Se 
Pérpétü&ríus , a, um. immer imnbaberb. per- 
ttuarii fundi , Hüte, ZC. Colonus per- 


tuarius , ein ewiger Lehen Raun. Senec. 
ipétültas, aus f. Ewigkeit / fiere Behar 
ugy befländige Waͤhrung. perpstuitas laudis, 
mierährendesKob, Cic. perpetuitas vitz, 
tig- måprendeg eben. Idem. perpetuitatem , 
Daag alicujus exfpectare , auf eines urimatte 
aren Willen warten. Cicer. 2,) idem quod 
amòrtalitás , Unſterblichkeit. Cic. 
Perpitüftäflo,, ere, (Imcoat.) ewig ſeyn ober 
"Nonius 


Pérpétüo „dvi, atum, are. obne Unterlaf bes 
anen, fort unb fort dauren, Verba, ohn Auf» 
menreden. Cic. ` 
Pirpétüo. Adv. immerdar / fetë, Cic. 
Pirpétüum. Adv. (Perpetüus, a, um.) immer» 
dbrtab / opne Unterlaß / (tetig. Liv. Biennium 
"rum , ganger zwey “Jahr miteinander. 
trent, Vallis perpetua, ein langerThal in einem 
“itid. Curt Compar, perpetuior; Cato. Superi. 
trpetuiimas, Gab ; 
hàm)" a, um. wohl ecfümmt. Firm. 
ien 
Pérpictus, &, um, wohl geiert. Ovid. (Pingo) 
P'rpisiinum, i, n. rango ba Haupt Stadt 
Apignan / in der Graffſchafft Rouflilion. 
"rar 


Perpläcto, pláciii , plächtum, pläcere. f r mel 
allen. Hoc mihi le das ge Nin nit 
Jon, Cic. (Piaceo) 
Piryltvabilis, e. Adj. (Perplexabiliter. Adv.) 
teelbaftig / pwepdeutig / unverftändlich / 
Mondo / vermirat, Plaut. (Peto) 
Perplexe. Adv. undeutlich / vermórret / un⸗ 
Oig. perplexe loqui , jmeiffelbafftige Reden 
lýren/ nicht heraus fagen. Terent. 
l'érplexim, ddu. idem quod Perplexe. Piaut, 
Pérpléxor , ari. Depon, weiffeihafflig reden, 
' &erupel unb Gemirre machen. Plaut. 
Upéxu, s, um. SEIT, 2e) Metaph, 
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gmeiffelbafftig / irrig. perplexum iter, írrigey 
unb unridbtiaer Wea. Frrg. Refponfum per- 
plexum , eine jmeitfelhafftige Antwort. Liv. 
Comparat. perplexior. Liv. 

Perplichtus,a, um. yerwirret, Lucr. (Plica) 

Perplöro , are, e), fehr weinen, Fef. 

Pérplüo , plüi, plütum , plüére. durchtegnen. 
Amor in pe&us perpluif meum, die Liebe Ke 
ut mein erg hinein, Pleur. 2,) Pasfrve. Te- 
&um perpluit, eg regnet durchs Dad. Plaut, 
Conacolum perpluit , ed regnet in die Sommer 
(isem. Eommer- Haus.) Quint. (Pluo) 

Perplüres , p/ur. c. gar viele, perplures redie 
tus, groffes Cinfommen, P/in. 

Pérplürimum, Adv. gar itl, perplurimum 
refert , eg ift gar viel daran gelegen, Pin. 

Perplüs,plüris, o. Aqj. febr viel, Plin, 

Pérpol, Adverbium jurandi efje nonnulli pu- 
tant apud Plaut. Nonnulli veroper Tmefin poni 
volunt pro Perquam pol. 

Perpóiío, ivi, itum, fre. wohl auspoliren/mohl 
auébugen / zierlich ausarbeiten / ausfertigen. 
Aliquid , etmaé fauber ausbugen, Cie. 

Pérpólitio, önis, f. Ausbutzung / Glaͤttung. 
Auct. ad Heren. (Polio) : 

Pérpólirus, a, om. audgebust/ ausgeziert, 
Avrum perpolitum , ausgebugtes Gold, Plin. 
2.) Metaph. perpolitus literis, hochgelehrt. Cie. 
Oratio crnata & perpolita, eine ft - mol» 
gefente Rede. Idem. 

Perpoittifsime. Adverb. Superlat. febr nett 
und zierlich. Audi. ad Herenn. 

Per; öpülor, étus fum , är Depon. fehr beraue 
ben / durd) und durch vermülten, perpopulari 
regionem , eine LZandichafft ausplündern. Liv. 
Legitur & ap, eundem Autiorem in FormaPas- 
fira, perpopulato agro Campano, nachdem die 
gangeCanıpaniiche Gegend mar vermüflet und 
audgeplundert worden. g 

Pérpórto, äre auf allen Seiten ju trag 

fv. . 

Perpötätlo , önis, f. ftetiged Sauffen. 

Perpöto ‚avi, Atum, äre, allezeit fauffen/trins 
den nimmer nüchtern werden. Laticem ama- 
rum, einen bittern izrand teinden. Lucr. Totos 
dies , ganke i£ág burdfauffen, Cic. (Poto) 

Pérprimo, prefli, préfi'im, primére, immer⸗ 
bar drucken, Horat, (Premo) i 

Perpröfper, a, vm. febr gut/ febr glücktelig, 
perprofpera valetadineutuseft, er mar febr gee 
fund. Suet. (Profper) , ER 

Petprürifco,, fcére. ( Incoat.) fehr beifig und 
råudig ftot, Plaut. (Prurio) — 

Perpügnax, àcis , o. ddi. (ént, 15 
in difpotando , im Difpuriren fid) febr zanckiſch 
gen. Cic. (Pugna) 

trpülcer, cra, crum. febr ſchoͤn / überaus 
büpfd) / febr fein. Scribitur & Perpuicher. 
G Z "isch i,n. ein Geldaten - Kleid, 

o, 

Pérpüin&us, a, um. durchſtochen. Cel. Aurel. 
(Pungo) * — 

Perpürgätus, a , um. {wehl gereiniget. Auribus 
perpurgatis alicui operam dare ‚einen mit grofe 
feni leif hären, Plaut. Prov, : 

Pérpurgo, Avi, atum, àrc. erfänbern / reini⸗ 

| en, $c herbula quadam , fid mit einem Kräute 
reinigen, Cic. 2.) Metapb. idem quod Exe 
peo, 
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pedio, erflären, perpurgarelocum aliquem, ein 
Drterklären, Cic. (purgo) 

Perpüsillum, Adv. überaus wenig. Cic. 

Perpüstllus,a, um, Dimin. gar fici. perpu- 
Kilus homo, ein gar Heiner 3xeufd). (pufio) 

Pérputo, Are. mohl zu verfteben geben / erflä- 
ren. Alicui rem plane perputare, einen etwas 
deutlich ju verſtehen gebes, Plaut. (puto) 

Pérquam. Saw. febr/ gar veft. Cic. perquam 
maximus exercitus, On fer groffer Heer - Zug. 
ldem. Mihi perquam puerile vitheser , eg d ndi 
mich recht findifch. Cic. Hoc perquam opran- 
dm nobis eft , Dag mir febr wuͤuſchen. Cie. per- 
quam breviter, febr Oral, Cic. cum Super- 
lativo legitur ap. Curt. 

Perquiefco, qufevi, fcére. ( Incoat, ) wohl 
ſchlaffen. Toram no&em, die gange Nacht 
fdhlaffen. Apul. (Quies 

Perquiro, quisivi, qufsftum , quirére. fleißig 
Den, Homines ex omni regione, die vente 
aus allen Landen zuſammen füchen. Cicer. a.) 
fragen. perquire, cui dixerit, frag / went erg 
gelat habe. Cre. (Quero) ` ` 

Perquisite. „Sdverb. mit leißiger Durchfore 
ſchung / mit eut Ck. 

Perquisiror, oris, m. fleifiger- Erſorſcher / 
Nachfrager / Erfundiger. Plaut. 

Pérquisitus, à, um. cf erforídiet Pin. 

Perräro, Adv. gar felten, Cic. perraro reperi- 
tur , matt trifft ihn gar felten an. Cic. 

Perrärus,a,um.gar feltfam.littera perrarz. Liv 

Pérfépo, r&pli, réptum, répére. durchſchlei⸗ 
chen / durchkriechen. Ad prafepe, ju ber rippen 
friechen. Co/. Tellurem genibus , auf den Knyeu 
ortrüutfdben oder Frieden, Tibull. (Repo) 

Perrepto,ävi,itum,äre.( Freguent.) idem quod 
Perrepo, perreptavi wsque omne oppidum, id) 
bin die aate Stadt aufgefroden. Terent. 

* joreictus a, um. munter, Oculi perri&i & «d 
vigilias obarmati , machtbare Augen, Apul, 

Perridicule, Adu. (Perridiculus,a, um.) Ide 
cherlidher Weiſe / gar fpdttifch.perridicule dicere, 
lücherliche Dingereden, Cic. (Rideo) 

Perr^do. roli , rófam, rödere, durchnagen / 
serfreifen, Hin. (Rodo) : 

l'ercumpo, rupi , rūptum , rümpére, durchbrer 
chen enbtechen. Caftra &agmen, eitt Läger ati» 
areren und ut crfallen, Plin. jun. Ad locum (in 
locum] ti cur Dre einbrecdhen. Liv. per mediam 
hoftium aciem perrumpere , mitten Durch des 
Feindes Schlacht⸗ Ordnung bringen. Liv. i egen, 
die Gcrese mic Gewalt brechen. Cic. pericdlum, 
der Berne entschen. Idem. (Rumpo) 

Pöruptis, s, um, durchbrochen. Si. 

Persspe, Ziv. gar offt/ zum dfftern qual / 
febr öfters. Cic. (Sape) get xi 

Persälse den pro rie ehr al i 4 12.) e- 
taph. aat binih Chen. EE 
mibi geito» rt, er bandt mir gar bofflid) 
und freundlich, Oe, à fequeati 

Pers e. 3, tt. febr gefalgen/verfalgen. Cic. 
2.) febr bornich, Lie. (Sal) 
vr Ire, fleißig und efft grüffen. Cic. 
Vis," um. gar geheilet Pir, (Sanus) 
Pers octo. Adu. gar theuer und hoch / ſeht heis 

laite juravit fe facturum , tr bat bed) 
Stein und Bein) gefd)moren/ er 
eó iun, Paus. (Sanctus) 


Persäno , äre, gatifj aefunb machen / jur obj 
gen Befundheit bringen. Plin. (Senge) 
Persäpiens, entis, o. febr weiſe / ſeht flug. Ci 
Perfeindo, fcidi, felflum , fcindere, burd 
ſchneiden / jerſchneiden. Veftem, ein Kleid ja 
bauen, Tibud. (Scindo) 
Perfcifius, a, um. jerriffett, Lucret, 
Pérícitus ‚a, um. fehr (ibn. Cie. 
Perfcribo,fcripfi, fcriptum, fcribere. quf(dirti 
ben/überícbreibem, Ad aliquid de aliqua re,eimen 
von einer Sad ſchreiben. Cic. Alıcui aliquid, 
einem etwas jchreiben. Jdem, 2.) auffchreien, 
perfcribere in Tabulam , in einer Tafel aufjeıd» 
nen, Cic. pecuniam alicui perlcribere , oam 
durch Griefe Geld übermad en. Tac. 3r) emit. 
tien / protocollren/ mg Regiſter bringen. x. 
Id in auctoribus perfcriptum exaat , dag findet 
man im Stadt Can protocolliret und tugt 
fchrieben.Cic. pecaniamin ademfacram refici c» 
dam perfcribere, Geld jur Kirchen vermachen. 
Id. Falfom nomen perferibere, nüredote Ghul 
ben ind Regier bringen. Idem. 4.) idem qui 
Defcribo, beſchreiben. Sall. (Scribo) 
Pérícriptío, ons, f. das Wufidpreiben. x.) 
dier sal Contrad, perlksiptiones tacere, 
Berfchreibung machen. Cic. 3.) Bezahlung 1d 
gekiebenen Helds. perfcriptio placet, die Bo 
iablung gefällt mir. Cic. 
Perfcräptor, öris,m, Schreiber ber Werträge 
Kauff Schreiber, Cie. ` 
Bérícripram,i, n. Schrifit. 7Cr. 
Perfcriptus, a, um, aufgefdriebei.. Cic. 
Perfcrütor, átus fum , ari. . ergründen? 
erforíd)en. Volontatem alicujus; eines uil 
mobi erfunbigen. Cic. (Sczacor 
Perséa, z,t. ein Egpptiicher 
Pérséco, secüi, st&tum , secäre, jerfpaltun/ 
durchhauen. Metaph. perlecare vitium aliq» 
ne ferpat, einem Laſter roiberftcben / Damit t 
nicht überhand nehme. ‚Liv. (Seco) 
Pérse&tor, Ai, Depon. fleißig nadfebos / 
nachſtellen Liv. am) i 
Persecütio,(Perfequutio jónis,f.oad)fudbung/ 
Nachſtellung. Cic. 2.) Verfolgung. az 
—— T. —— gi , m. Nachfel⸗ 
er. 7Cr. olger. Hop, Eccle 
x — , (Perfequutrix‘) d , £ Bafil 
erm, Auguft in. 
Pendis st di, seffum, sedere. Ráta Benn", 
und fort barbe (epp und figen, Jo equo, af 
dem Pferdfipen. Liv. (Sedeo) 
Per st täcul, Veteres dixerunt pro Facile. Ff, 
Persegnis, e. Adjedt. febr faul und träge. Lr. 
Perstides, um, f. gott sauberıeKräute 
der Perfeis, der Zauberin, von ihrem Batis 
Perfes alio benahmfer. Ovid. f 
Perstis,idis, £ Nom. , einer Rampe 
unb Tochter des Oceani und Tethyos. wee 
a ) Nom. propr. emer Kochter des Perle, dl 
Hecate dicla. 
Pérsénex , pérsénis , o. det, garalt. Surt, 
Pécsénuo, senfi, senfum , sentire. STOEN 
empfinden fühlen. Aliquid. Firg. (Sentio) 
—— fcere, (Incoat.) etwas 
merden. Terent. e 
* perséphóne, es, f. Zunahme ber @drtindrr- 
ferpinz. Ow. 


" Parsépalisjs, f. bitaupt-Otabt in Der, 
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Bde Alex nderM. der Hure und Erg-Canaille 
inus liebe a en hn ma Geogr. 
DÉI 1m, a, um. jur Stadi Perfepolis 


L oq 
, Adis, o. verfölgerifch, Apu. 
SEqnor, serürus | dee $ fum, ui, 
Deriolgen /nachjagen. Io ſaum, feinem 
MAHERE, perſe oi paenas abali- 
1 itame. Cre. perfequi veftigis fuis 
ent auf dem Sup nachfotgen. dem. 
tis literis omnia fam perfecucus , id) habe 
ade in öffentliche Schrifiten gebracht / 
t. Cic. 2.) haudlen, períequi latius, merte 
bbaiblen/ ergeblen, Cic. 3.) Mores ali- 
períequi , einem nadjarten / nachfchlagen, 
Vici inopem pertequi , ein armes Leben 
; Men. (Sejuor) 
intro, sérili, sertum , sérére, durchziehen. 
et . Varro. E 
fo , tre. wobldignen, Alen. Fopifc. 
3, m. Nom. propr. eines Maredonifchen 
344 welder vo Burgermeilter Amt. 
Rrmunden / mit Gemablunand Kindern im 
pb in Rom geführt worden. 2.) Nom. 
n emes Sohns Solis und Perf , weicher 
ib die Hecaten pne. 3.) 3unabm des 
‚fo von der Andromeda gevohren morbeu/ 



























eeh 
Evans , antis, o. bebarrlic). n- 






nudism, bebarrijcotr Zielt, . 
j feverantior, Liv, Superlat. perfe- 


mer, Adverb, mit Anhalten / bee 
1 btbarrlid) / ſtandhafftiglich. Suet. 
erantius, Liv. Super, perfeve- 


lin. jun. Gah : 
tin, æ, f. Gtandhafftigkeit. Reti- 
d itiam fententim fum , allzeit auf 
Mepnung bleiben. Cic. 
trice, onis, f. Bebarrung. Apul. 
nevere, Adv. fehrernitlich. Pün jun. 
Niro, dvi, acum, äre. beharren / tato» 
üben, In aliqua re, an em Ding 
Mal. Cicer. Ad ultimum, auf den legten 
aushalten. Liv. Fiducia loci perfeverare, 
I" + bap man HP an einem Ort vere 
MG / bleiben, Curt. 
«veros , a, um, febr ernſthafft. Tacit 
i, m. Nom. propr. bt$ Cephei Toch · 
videatur Perles, a.) Gei in der 
mächtigen Gegend ber Mild - Straffe / 
bif 36. Sternen Arol. 
Iia, a, f. (Perlis idis , £. & Perfida, 2, f.) 
Snigreich Perfien / fo eine der füciebmiteit 
Daten in Afien/ und pormaléberübutee 
01. en, Perfa, æ, c. cin Perſer. Per- 
Kaddi. perfid, Prov. Fòñlicd), perlicus ignis, 
b — Morbus cf vel Gangrxna wel 
Mirax aus carbunculus, 
Adv. obfol, dem quod Peracute. 
bos, a, um. tdem quod Peracutus. Plaut. 
nonnulli legunt Perficus. 
ica, æ, f, ( Pcrficus yd, f.) fcil, arbor, 





















Persicaria æ, f. Slitgen-Rraut. Boran. 
Ze ce. Adverb. ei 


chian, Juven. 
$us, €, um. jum Perſiſchen Reich sche. 






PER 


S E pom ege, att 
dt OCA e "eng 

perficus „ fonderbare und f 

Corn, Nep. 8.) idem quod Peraeutos, Fef. 4.) 


Fam oft, gi —— 


Pérsidéo , stdi, seflum, sl 
gn ipse ee itti 


rides, * 
aud) foni Poiypos benapnfe Di aen 
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- 


Persido , sedi , seffum , d an Boden 
en / 4u Grunde fallen ' 
KEE 


eine geweihte albe bey den 
mern war / bà der 2. er Portunalis Dic e 
fen ber Ze beſtrich / mann fie zu Fede 
: erum. Adj. garg 


344 . Cit, 
Persimplex ‚Icis, 
— a febr fiet und 


i 7 verfiegien. Liv, 
Perstllum 3 n. gemiffe$ Gefchirz /i 
ele Salbe bey den SE 


D 

p » pêrftiti, fitum ,stftére, chen bleje 
bens big pum Ero beharren y bebartlic) fiehen, 
A — tia , quf einer Wepnung bleiben, 

ps : 

Persius, ii, m. Nom. eines Gatvrif 
Lateiniſchen Poeteus unter ber Xen 
rung des Kupferd Neronis gelebet / und in der 
Slorensinifchen Stadt Volaterra (hosie Volter- 
ra geboren — Hifi. /*5 - 

ersdläta, Gei Pörsönäta, ettem-&r d 

Persölennis , e.( Perfollenais ) ddiect, SE 
feyrlich / bodpititlidb. Suet. (Solennis) 

Persólldo , are. vet und dicht machen. Stat. 

Persölla,=,f. Dimin. à Perfona, fleine Pers 
fen. Plaut, 

Persölvo, sölvi,sölürum , sölväre, bezahlen / 
abſtatten / abtragen. promiffom, fein Beripres 
chen balte. Colum. Officii rationem , feines 
Umts Rechnung geben, Jdem. ponas, Straff 
leiden / geftrafft werden. Idem. Officium acce- 
ptum perfolvere,einen@egen-Dienft thun, Iden 
2.) auflöfen. Quæftionem , eiie Frag aufibfen, 
Cic. 3.) beantworten, perfolvi primæ epiltolss 
—— venio ad fecundam, ich bab den erten 

rief beautwortet / id) fromm auf Den andern, 
Cic. (Solvo) 

Pérsclus ‚a, um. gar allein. Plast. (Solos) 

Persölüläta , (Perloluta ve/ Perfolyton) idem 
quod Perfolata, Piin. groß Kletten- Kraut. 

Ptrsõna,æ, f, cine Larve; Wafque/ Echemperz 
Eomödien- Spieler. Suitinere perfonam, ene 
Sperfen agiren. Cic. 2 ) Perfoneines Menſchen. 
Tueri per(onam principis, fid) bolfen/ rie eneng 
em gebührt. Cic. perfona publica, Etande- 

erfon. Ett perfona heroica, er hat cin pattie 
«bed Anfehen. Jdem. 5.) bie fieiscene Bider att 
den Bebäuen. Cr. Perfon® ‚m. plur. Poflenz 
bie man an dic Brunnen madet; Wajer aude 
iufpepen / Aufſatze Ulp. 4.) Würde/ hee, 
Stelle, Bon. perfonam fuam amsctere,, HIT: 
Würde verlichren, 

Persönilis,e. Ad. Grammaticis, perſohnlich / 
die Perfon augehend / qur Perſon gelorig. a. 
Perlonalıa buten auch fo mol der Ycpeus kan 

einer Perfon / eld aud) / sani nangemand alto 
Fri aux 
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mit Borten Gage: daf es auf feine Perſon 
ebeutet werdeu muß. -< s 
2 «+ Pérsonilítas, itis, f. idem guod Subfiftentia. 
Persönäliter, (Perfonanter.) Adv. in Perfon/ 
perföhnlich. dad. Gel, $5 Salvian. _ 
Persönäta, d, F. Sierren-Sraut. Cic., 
pérsónitus, 2, um, dermummt / vermaſquirt / 
verlarvet. Horat. (perona) l ; 
Persöno üi, are. erthónen / erklingen / einen 
rofen Thon von ſich geben / durhidallen, Liv. 
lolatus perfomat urbe tott, Die gange Stadt if 
soll Heulend. Liv. (Sonus 
un ‚um, durchichallend. Petron. 
Pershrbéo , hut, (sórpfi ) sórptum , bere. in 
diiile, Piin, (Sorbeo) 
f perípe&e. Adv.bepádbtlic Plaut (perfpe&us) 
Péríp&àfo , onis , f. Erfebung, Lactant. 
PérfpeAiva, æt Sch-Kunft in der Ferne / und 
daher von der Oprea unterichieden Mathem 
. Perfpeitien, Werfpectiv / Glüfer foin eiue 
hren einaefaßt / gue man i die Weite 
eben unt etwas erfengen Fan Tir, 
f Partpeito Are. | Fr 3.) fitifia umíeben. Plaut. 
a^ pig qu Ende qufehen, Todos, den Spielen 
ik zum vrbe jufehen. Suet. (peripicio) 
dirimi um. mölbetradhter/ befandt. 
per'peltan &exgloraram habere alicujus fidem 
tinem obLtrauem dorffen Cies, , 
veripczülor, dri. Depan. fleißig beſehen. item 
(eben, Piin. ‚Specvium) 
Teen, mëch fperfum, fpérgerc. befprei- 
gen / befprigen Sale orationem , Meiner Rede 
(edmeff-Neben brauden Cir. Spar 20) 
Pérípicabilis , e. 4 de anfebalidy/ heil, Amm. 
Marcell, 2.) burd)ndotug / durchſcheinend / 
(Spe io) 
Peripisäcia, &, t. 
Parfricacitas, Atit, 'm. Ct 
Perfpfícaciter, Adverb. Sat iare ſcharff⸗ 
itta klug. icem, VERANDI INPS eier, 
Peri ua, Acis ,o. ſcwacfſinnig / verſtaͤndig / 
charfſichtig / merckſam Cre. — 
' peripicibtis e. A jj. fid)tbar. Viliuv. } 
Períoicientia, e, F. genaut Erkändtnuß, Ber 
rachtung / Eirfehung. Cic, 
j + Péripfcillum, 1 n. eige Brille it. Secu-tBlaé. 
Paripici y, (pexi, fpeitum , (pi ére, eiscntlich 
fehen ’ ertemgen / wohl wahrnehmen. Senren 
tiam aicujus, emes Reynuig vergehen Ci. 
Aliquid conjectura , matiman. Jem. Rem 
aliquam cum confilio ( cura, EUIE Sad fleiſ⸗ 
fia betrachten 


[4em. Se ipfum & fuis cogit- 
vones & ftudia perfpicere, 


in fid) ſelbſt geben, 
x Snc E 
= Se ſcheinbarlich. Cic. 


Sharffinnigkeit, Cic. 


t. Lien, Cac. 


Sai, ; ; 
Perfpicur. Adv. flar 


Hori itas, áris 1 Y N tt, Ci. 
perf; uos. 6, um, durchüchtig / fiar? bell. 
E TIET SCH 
Vitres peifeicu burdinchtiuee Slat. 3.) 
Ar ab brgiitd / Darin wu. S p perfpi 
cuas, etant ze Rede. perlisczuam ell 
^ er nnes, Cé UE jedermann be 
Pt Jl perl ur ala Hi ‚Die That 
fü ieh) | H : 
In A t Ir vi + ( x y 
Ritt tel glis ke néi BUA 
po "TR KC Fràmpsungimurdy 
bummuig tcn y pucr Mt i. 
Per" (sare. dureameffen/ vranfpirtter / 


eun en 


durd { ; SES 
gëeunf- dic. langin, ett, ( SpifTas) 
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Pérftérno , firici, flritum , fternére, 
fireuen y betegen, Liv. (Sterne) 
Perftimülo, avi Drum, Arc, anrei 
P?rflino, Are. ſchaten taufen. 4 
Pe:ito , perfiiti , fitum, Rare. beha 
bleiben, In fententia fva, anf feiner 
beharren Cicer. item. Liv. Mens 


perítat, ich bleib allzeit auf meiner qx am 


Virg. (Sto) : 
Périiratus ,a , onf. Udo Viafilicep 
mit Kiefel Gong! 


ftrata eft , ber Wei Í 
fest. Liv. (Steran) 

Péfflrépo , püi , pítum , pére. ein groß GR 
fde naden, (cbr runpeln, (Srrepo) 

Perftriétus a, um. hart gebunden. 2.) 
veilest. Levitcr mucrone perftricum ett 
bie Hurt ift cin meinig bleftrt.Curt, 3.) 
Gelu perilrictus, gefrereit, Piin: 

‚Perfringo,, firinxi, Aridtum, friagere, 
binden, Vires nimium perfiringere DR \ 
bartbinden, Caro 2 Yblenden, Oculos peni 
ger@fplendore ‚dieugen blenden Oe 
etiam ſt quentes locut ion, perfiringereal 
einen antaft«u, Ole. Terramaratro peritriogere 
brachen / pflüge. Iden: Aliquid bern T: 
ftringere, etwas uitmentae anmelden A ‚m. 
perftringere aliquem afperioribus verbis; 
einem reden. Cic. tStringo) 

perttüdiofe, AdwPerhhüdfofus , a,i 
befliiemy febr einig, febr beaterig. peritu 
fumtoi , Ich bin Bir fcbr günfti De ($ 

Pirfuadeo ‚fuafi, lum, dere, überreden 
den, Alicui aliquid, einen etwas 
Ut mihi perfuadeo , wie I) Dafi 
per'uafüm cft omnibus, ed DAE i 
füc/ jedermann ift der Qc eorum Cie pereat 
mum habere , (icb gaͤntzlich einb | tet 
liden Meynung fort, . 

Pärfuäsıbilis, e, Ad. leicht ju berdm. di 

Pirfuäsibiltter. Adv, Perfustbiliter d 
glaubwärdige Dinge recen, Quint 

Perfuásto , ónis, F gefaftearennumg Peria- 
fion, Cinbilbung/ llberrebung, Quit. 

T Pirfuxfor,6ris, m. SBereber; Dh 

Perfulsöriäs, a, um. fráfftig oder menig iu 
bereden. Suet. 

Pirlvantrix, icis, f. Uberrederin, Plant. 

Pärfuafus, a, um. überredt. st. ge auhl. De 
tua fide mihi perluafom cft, (perfusfembabeo) 
deiner Zreu und Liebe bin iz werfichert 

Perfoafus, us, m. ıdem quod Perfualio. Pind. 

Persübtilis, e, Aaj. fubtil ; febr feinmumbqum 
Cic, (Sbtilis) 

Pérsültatio , onis, f. idem quod Diapedein 
Med, 

Péersültator , öris,m € pringer Symmach. 

Persülto , d.e. von gro(fer Freud auffprmgen? 
huͤpfſen / tantzen fpringen, Tacit 

Perfum, pertüi, péteffe. gara urb gar fem. 
Plaroa: pert it taniiliaris, ( torfi:an autem Bit 
eft Tmelisloca Perfamiltaris) er ift bed Placotir 
Hergene-Rreund geweſen. Jul. Gell 

bar. vn, ere, Xurd) und durch nähen. (Suo) 

Pertalöfcır ,tädef. ere, Sgerbrug unb Ummi 
fen haben, A eg verdreuft/ ed'el werden’ üben 
Lrutg werden. Cato 

Pert&der, t&düit, (tefum eft) c&dere 
übererüpig ſeyn / erleiden / einen grefen Get 
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af und Ungillen haben, cum Genit. pertefora 
tit je vitatis Grecorum, ich babe einen Berdruß 
am der Leichtferrigfeit ber Griechen, Cic. eum 
Acuſ. Perf Së Genit. rei. pertefum ef illos in- 
@pti, es verdremit fie / daß fie folches angefan- 

Virg. Semet ipfo pertæſus, er war feiner 
bi überbrüfig. Suet. (Tedet) 

Pert@ius,a, um. der einen Verdruß bat. Plaut. 
(im Genit, & Accuf Suet. 

Pértégo , téxi ,téctum , tégére.. gar zudeden/ 
Uenthalben bedecken. Plaut. (Tego) 

Pérténdo , t£ndi, tenſam, réadére, ausftrecdken/ 
tusipannen/ausdehuen. Qualum , einen Korb 
auöitrecken. Cato. 2.) reiten. Cum aliquo ali- 

aid pertendere, feiner ad) halber mit einem 
Äreiten, janden, 5.) vollenden / zu Ende bringen/ 


volifübren. Non licet hoc pertendere, id) darie- 


nicht ausmachen, Terent, 4.) fortreifen. perten- 
dere ad locum aliquem , gerad ju an einen Ort 
reifen, Hirt. (Tendo) 
ért&acátus , a , um, verſucht. Apul. à fequenti 
Pert&nto , dvi , Atom, Are. unterftehen / erfah- 
ren fleigig verſuchen / probiren/ die Prob 
fege Rem aliquam, eine Sad) wohl erwaͤgen. 
eg re , Cines Mepnung ere 
etfi Terent. (Tento ` f 
f Pertenüis , e, Adi. febr dünn/ JS und Mein, 
pertenais lamina, düunes Blech, Plin, Metaph. 
pertenuis fpes, geringe Hoffnung. Cie. perte- 
auffinus, Senec. (Tenuis) : 
Pértérébro , Avi, Atum , dre, burdbbobren. ` 
Pértérgéo , &re. wohl abmifchen, qm ‚die 
aun wohl abwiſchen. Luc. (Tergeo i 
" Péritrgo, tëri, törfum, térgere, SE wis 
Rei ubern, Men(am, den Tiſch abwiſchen. 
.(Tergo) i 
Pértéro , trívi, tritum, térére.. durchfeilen / 
erreiden. Januam limà, die Thüren mit der 
cilen bur chfeilen. Plaut. (Tero) 
Perterr&täcio , faci, factum, tücére.. erfchrö- 
da in Furcht und Angſt fegen. Terent. 
Pértérrétaétus , a , um, erfchrötft. Cic. 
Pértérréo , D, territum , terrere, febr erfchre- 
Een einen Schreden einyagen. Somnio per- 
terreri, Durch einen Traum erfchröckt werden. 
Cic. (Terror) S ; 
—— a,um. ber ein erſchroͤcklich 
Qtráufd) und Getös macht. Luet, ` ` 
Perterricus, a, um. febr erfehrocdken. Timore 
perterritus , aus Furcht erfchröckt, Cie. 
 Pértéxo, Di, &xtum, texere, ausweben. Telam, 
ein Web ausmeben. 2.) Metaph. ausmachen/ 
vollenden. pertexe, quod exorfus , mache aud / 
was du angefangen bait, Cic. (Texo) 
Pértfca , æ, t. ein langer Steden/ Stange. 
Curt. 3.) Scheye / Viſier oder Meß - Ruthe. 
3.) Kleben’ Hünerrud, 4.) Bort- Wiſch / der 
an emer Stange edt, 7Ct. : 
Perticälis, e. Aqqject. zur Stangen dienend, 


Colum. ; 
Pértim£lto , &&tus fum , ttëri, erfchröcken / eine 


Furcht einjagen. Cic. 
Pértiméo,timüi,tímere. fich febr fürchten. Cic. 
Pertimelco, üi, &fcére. ( [ncoat.) pertimefcere 


rotam fortunz , Das ungemiffe Giuͤck fürchten. 
Cic. pertimefcere de aliqua re, fid) wegen cines 
Dings fuͤrchten. Cic. (Timor) : 

. Pèrtiaacia , a, fe Darsnädigfeit Dalsflarrig- 
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feit, Cic. 2.) Beftaͤndigkeit / roy Bebarrlide 
keit. pertinacia & ftudium vincendi , betändiger 
Fleiß / zu überwinden. Cic. Qua hacefl pertis 
P d masip * für pps CH Sa 
rtinäciter, ddu. mit Standha eit/wie 
berfpenftiaer Weife. Plin. jun. boat » Suet, 
beharrlich / bartuädig. | 
értínax, Acis, o. Adi. bebarrlid)/ bartnädig, 
ertinax pue, eu geigiger Batter, Plaut. a.) 
bt + betändig. pertinax re&i , ber fteif ob dent 
echt hält, Tacit. pertinax pietas, beländine 
Froͤmmigkeit. Marl. pertinax fama, befländis 
ger und unveränderlicher Ruf. Plin. 3.) balde — 
arrig. pertinax certamen, hartnädiger oder 
barter Streit, Liv. Compar. pertinacior, Lits 
- legen oe id 
ertinens , éntis, o. achörend, 2, erfire» 
denb. Sallufl. pertinentes Medie Knechte / 
Unterthanen. Dipl, 

Pertin?atet. Adv. idem quod Convenienter , 
gehörig. Tertull. Compar. pertinentius. Superlat, 
pertinentiffime, überaus eigentlich). dem. 

Pértín£o, tínlii , téntum, tínére. an etmaslatte 
gen / anftoffen / binein reichen. In tuas edes per- 
tinet , ed fott an dein Haus. Lip. Ad pedes us- 
que pertinet , €$ geht bij auf Die Füß hinab, Cie, 
2.) pertinet ad aliquem, , einem angehören / ei» 
nen angeben, Cic. pertinet ad officium meum, 
cos exiftimare , € ijt meines Amts / daf ich fie 
hochachte und zitimire, Jdem. Hoc eò pertinet, 
Das beet darzu / bad ift deswegen geredet, Cic. 


3.) idem quad Se extendere , fid) ausdehnen? — 


erreten. Curt. 4.) pertinere in aliquid , idea 
quod Manare. Vena in omnes corporis partes 
pertinent, die Blut-Adern gehen Durch deu 
gangen Leib. 

Pertinet, Imperf.üit,tinere, eg gehoͤrt / es bit» 
net, pertinet ad rem, ¢g dienet qur Gad. Cic. 
pertinet ad rcm publicam, es trifft deti gemeis 
nen Nugenan. Mem. pertinet in rem aliquam, 
ju einer Gad) dienen. Jdem, 

Pertingo, pértigi , tádum , tIngére. an etwas 
reichen oder langen. per omnem mundum , fid) 
durd) bit gange Welt ausfpreiten. Cre. Vena ab 
oculis pertingit ad cerebrum , die Nder reidet 
von den Augen Më jum Hirn, Plin, Lux oculos 
—— das Licht langet jum Augen, Lucs 

ango 

Pertifus,a,um, obfol. pro Pertzfus. Fef. 

Pertóléro, Avi, Atum ‚Arc, ertragen/ erdulten? 
erleiden. Plaut. (Tolero) 

Pertóno,üi itum, dre ſtarck donnern. 

Pértórquéo , torquerc. febr peiniaen. Liv. 

Pertract?te, Adv. auf gemeine 33eije, Plent. 

Pertra&tätio,, Onis, f. Abhandlung dag Velen, 
pertra&tatio Poérarum,bàé Leſen berseeten.C ic, 

Pértracto are. efft anrühren/betaften/untern 
Händen haben. Bcitias manibus, die Thiere mit 
den Handen oft anrübren, Hirt. 2.) cin Ding 
abhandien / erklären. piriractarealiquid (de ali» 
qua re) von einer Cad) handeln. Cic. Omni co- 

iratione aliquid pertradiare, einem Ding mit 
Bleif nadbfinnen, Idem. (Tratto) 

Pértráno , traxi, trä&tum , tráhére. ar efn Ort 
ziehen / hinbringen, (doleiffen, A-iquem in caftra, 
einen in Dag Lager bringen. Liv. 2.) iem quod 
Prolongo ‚verlängern / fortfegen. Vitam, Dag 
Leben jortfegen. Fim, (Trabo) 

! Fita : Pirtri- 


"m 
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pertrajtcto , Ere. durchftechen. Auguft. 

Pértrinséo, vi , fcum , Irc. mitten durchgehen. 
Veterum pertranfire errores , der Alten Fehler 
durchgehen. Cel. Aurel. (Eo) l ; 

Pertränslücidus, a, um, durchſcheinend / durch⸗ 


tig. Bi, (Lux) 
Wi Pértrémifco , ifcére. ( Incoat. ) durd und 


durch erzitterit, : 
Pértrépidus, a, um. febr gitternd. Cup. (Tre- 


pido) 
Perıribüo , tríbüi , tribütum,, tribüére. geben. 
oblice teftimonium pertribuere , offentlich 
enanup geben. Pin. (Tribvo), _, f 
Perteittis, e. djetl. febr trauria/febr betrübt, 
pertrifte carmen , (cbr tranriges Gedicht. Cie. 
Pertritus, 4, um. zerſtoſſen 7 mohl gerieben. 
Colum. 2.) idem quod Vulgaris (Tero) 
Pertrüx, ücis , o. Adjell. febr ſcheußlich / gral · 
fam/raud). pertrux beitia. Apul. (Trux) 
Pertümültüófe, At, (Perrümültuöfus,a,um.) 
rofes Ungeftünm verurfachend / (cbr unge» 
lümmid)/ heftig erſchrocken. Cic. Comparat, 
pertumultoolior. Superl. pertumultuohflimus. 
Pércünda , æ, f, Nom. propr. Dez cujusdam 
obfcenz, Arnot. Í 
Pértündo idi rafamtündëre Verte 
ren/serfehlagen/ausböblern. Gottz POH 
pas ds = Eropfen höhlern die Steine and. 
Lucr. pertundere aures , Fächer burd) die Dhren 
bobrendurchlöchern. Petron: Crumenam pertun- 
dere , Die Tajche fant, Plaut, (Tundo) -_ 
Pertürbate. Adv. unordentlich/dermirzt. Cre. 
Pértürbatio, Onis, f. Betr uͤbnuß / Beſtuͤrtzung / 


Beunruhigung. perturbatio animi , g raurige 
feit, Cic. 2.) Metaph. perturbatio cœli, trüb 


ter. Cic. 
Ken türbator , öris,m. Betruͤber / Verwirrer. 
pértürbatrix , icis, € Rermirrerin, Lie. 
Pertürbätus, a, um. betruͤbt beunrubiget vere 
wirrt. Seditionibus perturbatä civitas, aufrüb» 
riſche etait Cic. perturbatum effe maximis & 
miferrimis rebus, wtaen fehr ſchwerer und et» 
bàrmilicber Händel betrübt und verwis fepn. | 
Cic. erturbatillimum gehus tempeltatis,, CHE | 
roffeg Hugemitter. Seres. i , 
: J— a , uin. ſehr unruhig. perturbida 
Civitas. Vp. 
partürbo, ivi, 
verwirren / verunrul 


atum, 4re. febr unrübia machen/ 
(om / aufrührsfch machen, 
Animum alicujus , einen betrübent. Ce, Dere: 
ublice flute perturbari , (id) um den gememen 
— bekümmern, Ci, Metu perturbari , 
gar zu viel erſchreckeu. Cie. 2.) hinaus fonen. 
Aliquem EX civitate perturbare , einen ang Der 
Stadt ſteſſen. Auch, ad Heenn. 3.) berum rab» 
ren/ untereitmander rure. Pallad.. Turbo) 
Portürpis, e. sidj. gàt mäl/aar fd adlich. Cic. 
Percüffie, is, P. langmteriier ART, Senec. 
Japie Geld wegen PC 


T Pertüstpiam, ii n. 3 : 
Wein oder Bier-Schands. Gc _ 

Pectüfo , Are, Dicht! preu d anzaͤrffen. Ibid. 

oeufs, a, vm. CUOCETE, dur Lochert. 
Cats. Dolum pertulum A) Faß ; dem ber Bo⸗ 
ven ausciofiem ut. rm, eraf h. em Waſch— 
»maul. iac rundo) e 

Peru. dec! groſſes ténigreeich umi ud- Ame 
rica. Gegar. Hiir Peruanas , £59 Perus janus. sidj, 


wl $ fi e 
Perudianiſch / PEITUV. 


| erlangen. Jdem. pervchi portum , au das 
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Pervado, vifi, vafom , vadére. burdbgcbeu/ 
durchfabren, Morbus pervafit omnia membra » 
die Kranckheit ift in alle Glieder acfcblagen, Cre. 
In aliquid pervadere, in etwas Fonimen. Idem. 
pervalit fama hujus rei, das Gerücht von diefer 
(Gad ift ausfommen, Tac. Famaad vrbem per- 
vafic, das Gerücht ift bif in die Stadt tommen, 
Liv. Opinio pervalit Per animos bominum , 
tS rdi hat die geute eingenommen. Cicer, 

ado) 

Pervägäbilis, e. dj. das durdhjurandern ift. 
Locus pervagabilis , Drt/ ba man burdpafiren/ 
reiten, fahren und gebe fan. Sidon. Apollin. 

Pervägätus, 2, um. der alleg durd wandert. 
Liv. à.) gemein. Commune & pervagatum vi- 
tium , eingememes afttr, Cic: Fama pervagata, 
genieines Befchrep. Idem. Superi. pervagatitli- 
mus, Cic. 

Pérvàgo, Are, (Pérvágor tus fum, ari.) Dipon. 
durchmandern, Metaph. Dolor omnia membra 
pervagator , der Schmertz durchdriuget alle 
Glieder. Plin. jun. (Vagor) 

Pervagus, 2, um. umher ſchweiffend. Vaſto 
vagus orbe poer, Der durch bie gange Belt laufe 
(tt. Ovtd. (Vagus) 

Pérviléo, úi, re. ſehr geſund ſeyn Lucret. 

Pervärius, a, um, (Pervarie; Adverb.) fehr 
maneherley. item. fehr veränderlid). Cie. 

Pervälor, öris.m. Qurchfireiffer. Casfiod. 

Pervi(us, a, um, burdmanbert/Durdpitrid)e/ 
berum gezogen, Amman. 

Perväfto,, are. gar vermünen und verdeeren. 
Fines, die Grängen garden, Liv. pervaftata. 
Regio , permüjietes gand. Tacit, (Vattus) 

pérvéttor, óris, m. Über übrer/ ber einem über 
Waſſer und Pand führer, ymmaäch. 

pervectus , a, um. fortacfübret. pervestos in 
litrus, at das Geſtad geführte. Pin. tperveho) 

l'erseho, véxi, vettum , vehére. fortführen / 
überführen. palis velis aliqno pervehi , mit vol- 
lem Segel att ein Ort fortfahren, Cic. Ad exitus 
optatos pervehi, emen ermünfchten usgan 
Ge. 
tad remmen, Idem. (Veho) 

Parvelim,is, it. Verbum optandi, ich möchte 
gar gerne, Cic. (Volo) 

Vérvéllo, «eli, (vulfi) vülfam ,vällöre, beruf» 
fens Hemmen, pfetzen hinaus reifen. Aliguem, 
egen beleidigen, Cre. (Vello) 

Pērvēnibo , is, it, obfol. Futur. AG. pro Per- 
veniam , es, er. Pompon. Ap. Nonium. 

Pérvénio, véni, véntum , vénire. all ein Ort 
Formen gelangen, In poteftatem alicujus, in ei» 
nes Semaltfommen. Cic. Ad fummam ampli- 
tudinem zu groffen Ehren Former. /dem. In por- 
tum , at das Geſtad Eomimen. Quint. Hereditas 
ad me pervenit teftamento, DUT hs Bermächtnuß 
habe iche geerbt. Cic. Fama ad aures meas per- 
venit , (ch bab mirs fagen laffen, L4. pervenire ad 
nummis , qur werden, Jd. Intimorem magnum, 
m aroſſe Furcht gerathen, Jul. Caj. (Venio) 

: l'erscnor,dri, Depen durchjagen/fleißig durch» 
fischen durchlaufen. Toram urbem , Die gange 
Etadi Furdbtudhen, Blat, (Venor) 

ounie, dav. verehrt / and Bößheit / übel. 
Cic. Compar, perverlius. Tertull. 

l'erversitas atis, f. Bopheit/verkehrter Sinny 
verderbte Art / Bogbafftigleit, perverütas opi- 

nıonum, 
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nionum , ptrfebrte Meynung. Cic. Morum ejus 
perverfitatem pertzfus, er iĝ feines wunderlis 
du Koofs gatis uͤberdruͤgig. Suet. 

Pérvérfüs, 2, um, verkehrt / bóg. perverfi 
mores, nerfehrte Guten, Cic. Cachinno per- 
werfo diftorquere ora, ein fhändliches Beläch« 
ttr aufichlagen. Ovid. 2.) wiedrig. perverfus 
dies, eint wiedriger Zog, Plaut. Superi. perver- 
fifimus. Oculi perverliflimi, fehr verkehrte und 
befibaffte Augen. Cic. 

Pärverto ‚ti, vér(um, vertére jerftöhren/über 
einen Haufen ehren / um(to(fen / / umwerffen. 
Teta; Däufer jeritóbren. Cic. Metaph., omnia 
jura pervertere , alle Rechte umfebreiu ober gat 
aufheben. Cie. pervertere aliquem, einen ult 
tertrücfen. Cte. (Verto) 

Pervefpéri. Adv. fehr (pb. Cic. (Vefper) 

Pervéftigatio, nis, f. Nachfrag / fleiſſiges 
Guden. item. Erforfibung. tie. ` 

Pervefticiror , Oris , m. ein fleifiger unb forge 
fältiger Nachforſcher. 

Peryv&iligo, ävi, dtum, Are, genau durchfuchen/ 
durchſpuhten. Aliquid. Cie. (Veftigium) 

Pervärus , vétéris, o. ſehr alt. pervetus epifto- 
la, Hricf fo ſchon lang geichrieben, Cic. (Vetus) 

Pörverüftus, a, urn, for alt. 

Pérügía,z,f. Haupt-Stadt Peroufe, der fand- 
ſchafft Perugino , im Kirchen-Staat. Geogr. 

Perügiänus ,  , um. jt Perugia gehörig, Ager 
perogianus , Påbftlide Proving. Geogr. 

Pervfam. Adverb. durchgängig. Plaut, 

Pervicäcia , = ‚f. SHarenädhigkeit, Beharrlich 
Feit / ein ſteiffer Sinn. Cic. (pervicax) 

Pérvicacitas , atis, f. Idem. Eet, Gloff. 

Pérvicaciter. Sdverb bartuáctig / beparrlid). 

« Compar. pervicacius. Curt. i 

Erstes, Achs, o. Adjell, eigenrichtig/ hart» 
nådig / widerfpenftig / beftändig. Ire pervicax , 
der bartuádia in feinem Zorn verharret, Tac. 
Rei pervicax, der beo bem Recht beftünbig 
verbarret. Tac. Comparat. pervicacior. Curr. 
Superiat. pervicacitfimus. Flor, 

Ervico , ónis , m. Halsftarriger. 

Pervicus,i, m. Jdem. Plaut. 

Pérvidéo , vidi, vifum, vidére, durchfehen / 
genau ſehen / trachten / verjichen. Cre. Curidac- 
eidat, non pervidet , er verſtehet nicht / warum 
diefes geſchiehet. Colum. (Video) 

Pérvigéo, güi , vigere. febr (tard fent, opibus, 
fer rti feyn. Tac. (Vigeo) 

ervigil, ilis, o. Adject. allgeit mader und 
munter; wachtſam. pervigil canis , ein guter 
Nacht Hund. Senec. (Vigil) ; 

Pervigilärio , onis, f. das lange Nacht Sitzen / 
Wachen, No&urna pervigilationes. C:c. 

Pervigilium, ii ,n. (täteg Wachen. Pli. 

Pervigilo, 1vi,1tum. are. durchwachen. Totam 
noG&em, die gauge Pacht durchmachen. Plaut, 
Nox in multo pervigilata mero , wann man Die 
gange Nacht Durch gezehret bat. Ovid. ( Vigil) 

Pérvilis , e. 714pect. gar gering / wohlfeil / febr 
fedt. Liv. (V iis) 

Pérvtnca, a, f. nnarün/ein Kraut. Botan. 

Pérvinco, vici, viitunt, vincere, überminden, 
Di&is eliquid, etwas mit Werten Darthun/ 
erfcheinen. Lucret. 2.) uͤberſchteyen. Horat. 
(Vinco) MER 

Pervirgo,inis , f. rechtichaftene Juugfer. Fet, 


Perviridis, e. Adj. fehr grün. Piin. (Viridis) 

Perviom , ii, n, Durchgang / Durchweeg. Tac. 

Peryivo vixi vium, vivere, bif og Ende 
leben, durchleben / erleben. Plaut. (Vivo) 

Pervius,a, om. Durdigängig, cum. Dat. per- 
via domos ventis , ein Haus / dadurd der Wind 
weberund blafen fan. Ovid, T.oca non pervia 
equo ‚dadurch man nicht reiten Fan. 12. (Via) 

Perüla, s.t. Dimin. Zäfchlein. Senec. (pera) 

Pérün&tio , onis , t. Uberfalbung, Piin. ` 

Pérüngo , ünxi , ün&tam , üngére, befd)miereu/ 
befalben. Corpus oleo , ben feib mit Del falben, 
Cie. (lingo) 

Pervól&ticus,a,um, idem quod V olaticus, Terf. 

Pervólgo , are. ídem quod pervolgo. Lucret. 

Pérvólito, are. ( Frequent, ) durdhfliegen / 
durchfireichen, Omnia loca, durch alle Ort flit» 
gen, Virge 2.) Metaph. gefdymino aukommen. 
Cic. (pervolva) 

Pérvólo , (pervis) pervólüi, v&lle. febr gern 
wollen / befftig begehren, P/aut, pervelim illud 
fcire , das möchte ich wohl gerne wiflen / oder 
berichtet fegn. Curt. (Volo) Aes. 

Pervölo, (as) Avi, Atum „äre. dahin fliegen. 
Virg. 3.) Metaph. pervolare in domum fuam, 
in fein Haus laufen, Cic, pervolare in totam 
urbem , durch die gange Stadt laufen, Zonen, 
R amor pervolat agiratıs alis ‚das Gerücht kom⸗ 
met ichnell aus. Ovid. (Volo, volare) 

Pérvolvo, volvi , vólütum , völväre, weltzen / 
umtreiben. 2.) Metaph. durchlefen. pervolvere 
librum , eit Buch durchlefen. Catull. 

Pérvülü:o , are. (Frequent.) febr oft herum 
weien, Metaph. fleißig durchlefen. pervoluta- 
rclibros, bie Bücher durchblättern. Cic. _ 

Perürbinus, a, um, gar Yöflich / (tattlid) / 
üchtig. Cie. (Urbs) 

Pérürgéo, ürli, es febr Drengen, stem. 
inftändig anhalten, Ultima fata perurgent eum , 
er liegt in legten Zügen. Aur. Vict. 

Pérüro, DI, üftam, ürere, durchbrennen / 
verbrennen / gar verhrennen. Altu peruri, vo 
der Hitz verbrennt werden, Ovid. a.) Metaph. 
perurere cor alicujus, einem groffes Leid zufuͤ⸗ 
gen. art. (Uro) 

Perdsia, æ, f, fiche Perugia, 

Perüsinus, a, um. Peruſiniſch. Ager Peru- 
fianus, zdem quod Ager Perugianus. perufins 
fames , groffe HYungerg-Moth. Lucan. 2, y Sub/f. 
ein Perufiner. 

Pérüftus, a, um, terfenat/ audaebrennt, 2. 
Metaph. werborret / audgejchret; 3.) geplaget, 
Ardentitlima febri peruftus, Der em hitzig Sieber 
bat. Plin, peruftus fole, yon der Sonnen vere 
breitt. Prov. (peruro) , 

Pérütilis, e. Adj. gar nuͤtzlich. Cic. Compar. 
peratilior, Superi. perotiliffimus, (Utilis) _ 

Pérvülgite, Adv. auf-ftbr gemeine Weiſe. 

Pérvülgdtus, a, um, febr gemein / belandt. 
Ap id omnes pervnigatum et pervulgatum ch 
in vulgus) eg iſt jederman befandt, Cic. Compar. 
pervulgatior. Aul. Gell, Juperlat, pervulgatitfi- 
mus. Jul. ad Hereni, 

Pervülgo,ävi, atum Are, allenthalben auéfürte 
per auslprengen/ gemein machen. Librum sli- 
qnem, ein Buch laſſen ausgehen. (ic. Se omni- 
bus pervulzat mulier , diefed Weib becht ſich am 
jedermau. dire. Aliquid cum aliquo, einem efe 
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was mittheilen, Idem. Maledi&a in omnes per- 
vulgata , allenthalben ausgeſtoſſene Käfterungen. 
Cic. KEN : H 
Pës. pédis, m. Bein. item. Fuß. Digiti pedum, 
die Zäen. Ovid. pedibusire , ju quf geben, Cic. 
edibus ftipendia facere, ( merere ) qu uf im 
Kai dienen, Liv. Tacito pede,ftillfhmeigend/ 
unvermercht. Prov. pedibus ire in alicujus fen- 
tentiam, eines Meynung benflimmen. Prov. 
pedibus non valere, übel zu Fuß (ron. Corn. 
Nep. pedem aliquo terre, an einen Ort fom. 
men. Ter. pedem limine efferre , aus dem Haufe 
chen, Cic. pedem ponere in provincia , in der 
— ) fid) niederlaſſen. Cic. pe- 
em referre, fid) zurück pun / retiriren / mei» 
«hen. Curt. Alterum pedem in fepulcro ( cymba 
Charontis )habere, febr frand oder todt- ſchwach 
dron, — es menfa , Zifd-Gufi. Piin. a.) 
ein Wer Schub. O80 pedes, adt Werd- 
Schuh, Virg. 3.) pes poétices , Pers-Glicd, 
* Claudere verba pedibus, Horat, 4.) eine fau. 
Varr. pedibus obfitos, laufigt / voller Fäufe. 
Fei 5.) pes gallinaceus, Hahnenfuß / ein Kraut. 
Plin. pes leporis, Haafen- Pfoͤdtlein. pes alaudz, 
Mitter- Sporn, pes afini , Knoblauch - Kraut. 
pesavis, (ornithopodium) Vogel · Klauen. pes 
«olumbinus , Tauben · Fuß · Kraut. pescorvinus, 
Hahnen-Fuß. pe» leonis, Sincau. pes milvi- 
nus veicornicis, Kräben-Fuß, Botan. 6.) das 
Seil am Gegel, prolatis pedibus navigare, mit 
ausgefpannten Seilen fcbiffen. Pim. 7.) Metaph. 
£o idem quod Decnrfus aquarum. Horat. 8.) pes 
montis. Das Untere bed Bergs, Ammian. 
Marcell. 9.) /Metonym. idem pee Acceffus. 
Silins, ro.) tdem ac Modus. pede fe fno metiri, 
fid ftreden nach der Dede. Hor. 11.) pes etizm 
ponitur pro intrinfeca preriofitate moneta , Dag 
innmwendige Gehalt / Guͤlt / Schrot / Storm und 
€ emit der Muͤutze. 
*Pefcesium, ii, n. Stand- Geld / fo bie 


\@riehifhen Patriarchen dem Tuͤrckiſchen 


Kanfer / die Patriarchat- Stelle zu erlangen / 


geben, Hift. 

Pzfcia , Hauben ober Mügen aus Schlangen. 
Häuten gemacht. Fol. à 

Peseftas. idem quod Peftilentia. Fef. 
© Pefna, æf. objòl. idem quod Penna. Fcff. 

Pefsirium, ii, n. Mutter-Zäpfflein, Med. 

Pefsime. Adv. Superl. gar übel / aufs aller- 
ärafie. Cic. (pejor) 

Péfsímo , are. uͤbel tractiren. in Bibliis. 

Péfsimum , i, n. groffer Schaden. peflimo pu- 
- blico id fecit , er hats mit höchftem Schaden des 

meinen Weſens gethan. Liv. petfima rerum, 
bier Zuftand. Ovid. e 

Péfstmes, 2, um, Srperl. a Malus , ber Aller» 
Aren: Piin. (pejort9 peflumus) 

Peisinuns, üntis, f. eine Handels- Stadt in 
Phrogien / allwo der gröfte Tempel in ber gans 
gen Zeit fell geſtanden (eon / in melchem die 
gnutter 2'er tter / die Angidifta (Dindymena 
poer Cybele: perebret worden, Hinc Peffiauntia, 
x.i. bie Göttin Cybele, 

Pēñulus. i, m. Riegel. Foribus obdere peffu- 
Yom ‚ ven Riegel vorftoffen. Terent. 

Per'un, Adv. unterfich /unter bie Fuͤſſe zum 
Fuͤſſen. peſſum ire, (abire) ju Grund gehen/ 
untergeben. Colum. Plaut. pellum premere , 





qu Boden tretten / unterbrud'en. Flaut. peffum 
acta ares, bad bobe Alter. Lactant. 

Ptfsóndo , refsündédi , pe/sündätum , pefsün- 
dare. mit Fuͤſſen tretten / unterdrucken / ind 
Verderben ſtuͤrtzen. Plaur. 
Zorn bezwiugen. Jdem. ( peffum) 

Pefsüméo , fre. gu Grunde achen. ` 

* Pellus . i, m. Wellen oder Tüchlein / fo man 


Zäpfflein, Dicitur £9 Peffariom. Med. 
A— e. Zldjetl. idem quod Lethifer, 
t dt i D 

Peftifer,&ra,&rum toͤdtlich / ſchaͤdlich. Clc.Lív. 
Apud Celf. etiam eff Peſtiferus, peftilengifd. 
Ut fudor peftiferus. ( peflis $5 fero? 

Peftítére, Adv. verderblich, ſchaͤdlich. Ac. 

+ Peflitéro ‚are, anſtecken. 

Pefiterus,,a,um.zdem quod pefifer. Celf. 

Pettitüga, æ, f, Durrmwurg / Muden- Kraut. 
Dicitur © Conyza. Botan. - 

Peftilens , entis , o. Adjeél. fdáblidh / peſtilen⸗ 
tziſch / giftig. Febris peftilem, ein bigíg und 
aifftin Peftileng-Fieber. pefilens ventus , yers 
aiffteter Luft. Catull, Invidia peftilens, ſchaͤd⸗ 
licher Neid, Senec, Compar, peftilentior. Liv. 
Superiat, peftilentiflimus. Cie. _, 

Pefiilentía , e F. Pefilleng / giftige Seuche. 
peftilentia incedit per urbem, ed flirbt in der 
Etadt. Liv. peftilentiá confli&atus ‚der an der 
Pef Frang gelegen, Ful. Lei . — 

+ Peftilentialis, e. 2445e€2. (chüblidb/ giftig 

Peftilentiöfus,a,um idem quod peſtilens. 

Peſtlentus, a, um, Jdem. tv. 

PtRilitas , atis, f. idem quodpelis. Lucret. 

Peltinttus ;dem quod Violentius. Jfider. . 

Peftis, is, f. Pefileng / Peſt / Peſt ˖Seuche / 
anftectende Srandbeit. Contagio pentis. Die 
anſteckende ep Seuche. Lucan. 2.) ein Ubel / 
Schaden. Deus talcm terris avertat peftem , 
GOtt mende diefed are(fe Ubel ab. Firg. Ul- 
tima peftis, das Aufferfie Ungluͤck. Cuet. 3.) 
Ufurpatur de bomine pernictofo , 8cutb-3Rer» 
derber. peitis ett , er iſt ein Fbädlicher / böfer 
Menfch. Prov, peftis adolefcentium , ein Bere 
führer junger Zeutbe. Te, ` , 

Périli , örum , m. plur. € titre/benen Die fbr» 
ner beginnen heryer D ſtoſſen. item. Dim s 
fo ein weit Gehörn haben, 

* Pétälifmus, i, m. war fonft bey denen 
Spracufanern eine Art von der Relegation 
oder Landes - Vermeifung / wie bep denen 
Atbenienfern Oftracifmos geweſen. 

*Pérüllum, ii, n. eine Galbe aus Narden - 
Kraut- Blättern. Plaut. ` 

*Perälum ‚i,n, ein breit Blat, Jfidor. 2.) 
Blech. Petale. plur. der Hahn oder Spig auf 
einem Gebaͤu. : 

* Perälürgus,, i, m. ein Rlatten-Schlager. 

Pétámindrius , ii, m. citt Gaucher, Firm. 

i Pétarda; æ ,f.Chor-Brecher. 

étásatos, a, um. mit einem Parofol-&etts 
nen- Schirm / Schaub- oder Schatt out de- 
dedet. Cic. (petafus) : 

* Pétásfo, ( Petafo ) Onis, m. Schweinener 
Homme, Heiner Scinden. Varr. 

"Peräsites, a, f, Peſtilentz- Wurtz. Botan. 

Peräsäncülus,i,m. Dimin. fleiner Damme, 
Juven, a.) Heiner Schaub-Hut, Arno si 


Iracundiam, den | 


an einem Faden in VM nteri laͤſſt Mutter- ` 
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* Pétáfos i, m. breiter Schaub-Hut/ Shatt- 
baut: P^rofol . Gonnen-Schirm. Plast. 2.) das 
m gorm eines runden Huts auf bie Häufer- 

tket wird; Knopf auf einem Thurn oder 

t du. Piin. 3.) eine Gattung Neis- Schub 
Hir Stiefel, Erafin. 

* Pétaürilta, 2. m. Gauchler / Seil Taͤntzer / 
faft-Sprimer Parr. z ` Hühner Stangeoder 
Eteg/ darauf fid) des Nachts die Hühner ſetzen. 

Peraürifttrius,ti,m. Idem. Fırmic. ' 

* Péraürom:, i, n. Gondel. Griet. 2.) die 
Stange cines Seil⸗ Taͤntzers / Tauben-Stange 
vor dem Schlag. 3 ) Sauckler- Werd; Gei. 
Taͤntzerey 4.) Dad. Schindel. 

Pétax „acis, o, Adje. begehrend, Erafin. 

* Pétéchiz, ārum, f. piur. Sled'en in Fleg- 
Rieber. Hinc Petechialis, e. Atjeel. Hedicht, 
Febris ( Morbus) perechialis , Sied-Siebtr, 

Péténifca.e f. die Stadt Biel in der Schweitz. 

Per&ntior, m. 9 f. us, n, Genit. oris. Compar. 
genünfchter. Liv. : 

Petefco , (Petifco) ére, (Incoat.) befftig bte 
ehren. Lucret. 

Pereffo , čre, Idem. Cic. 

Perla, æ, f. idem quod Linteamen, ex quo fac- 
zuli formantur, leinen Tüchlein, item. Kräuter- 
Gallen, : 

f Pétlbülom , i, n. (Petivolum, i, n.) Dings 
nad) welchen mit Pfeilen gefchoffen wird. 

Perigo, inis, F. fpigige Raub / ber Mägere. 
Lucil. Dicitur Dë Impetigo, 

Pétgóri, drum, m. p/ur. gewiſſe Völcker in 
€ raf / zwiſchen dem Fluß Don , dent Mare 
delle Zabache und dem fchmwarnen Meer. Gie 

ben muter fid eigene Regenten / und nenne 

Ehriften. Geogr. ; . 

Pérüfa , æ, f. eine Stadt in Griechen- Land. 
a.) Perilia , fcil. Lex, Gefeg / fo da verordnet / 
bof. die mit aroffen Paene verhaffte Perſoh⸗ 
ven nicht getoͤdtet würden. For. Rom. 

Périlfanum , i, n. Stadt Petigliano,, im Her» 
dogthum Floreng. Geogr, 

Pétílfus , ii, m. gelbe Sammet Blum, Botan. 

Pétilus „a, om. bäng und flein, Lucil — . 

Pétimen, minis, n. ein Geſchwaͤr auf dem 
Rude ber Thiere, Fe, ` 

Petiölus, i, m. der Stiel am Obi. Colum. 

Petifco , (Petiffo ) ére. idem guod Petelo. Fef. 

Petitto, Onis, f. Bitt/ Werbung. 3.) das 
Einfallen. Cie. 3.) idem quod Ambitus, Cic. 
t) Stoß / Dich, Idem. 5.) Petitio principii 
wird bey denen Logicis genennet wann man 
tben dasjenige wieder vorbringt / uno zur Ant⸗ 
wort gibts was qupor ſchen vorgebracht worden, 
oder wovon der Streit iſt mit gleitimäßiger 
Bedeutung beweifenwil, _. 

Pétitiüncüla, æ, f. Dim. feine Bitt Vet. Gloff: 

Péritfus ‚a, um. Öfftere bittend. Jndor, ` 

Pétitor , Oris, m. der Aufprecber vor Gericht. 
Cie, 2.) einer / ber fid) um ein Ebren- Ant 
jemirbt. : 

Peritörtum , ii, n. Geriht. 7Cr. 

Pécitórius, s, um. bittenb, Idem. 

Péxitrix „Icis, f. Werberin’ Anforecherin. Id, 

Petitom , i, n. eine Bitt / Anforderung Bes 
jehren / Derlangen. latu. _ 

Petitürio ‚Ire, ( Defid.) heftig begebren. Cie. 

Fair ‚a, um, begehrt / gefordert / gebetten. 
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nella votis petita, berglich - beaebrted Mad⸗ 
e»i * = elus pers fere ‚mit bent 
eh geſtochenes Thier. Horat. 
eege —— quod petitio.A4 Gell. 
Péto , pétlvi, (perii) pétltam, perére. begthe 
ren / birtlich fordern / holen. Aliquid ab aliquos 
etwas von einem beaebren. Cic. peto ie rum 
atque etiam, ich bitte dich febr. Cie. petere fibi 
sb aliquo anxiüium , einen um DÉI erſuchen. 
em Auxili.m ab altcro per alterum petere, 
Hülffe pen einem durd) einen andern begehren, 
Corn. Nep a.) anfallen. Bello aliqnem petere, 
emen mit Krieg anfallen. Perg. Tofidiss viram 
alicnjus petere , einen heimlich nad) dem Leber 
trachten. Plin. 3.) tdem quod Exigere poena 
ab aliquo ( in aliquem ) petere, einen Bro lle 
Salluf 4,) ſchlagen Saxisaliquem petere , entet 
mit temen werfen. Ovid. $.) tdeo quod pro- 
cifei. petere caelum ‚gen Himmel abren. Piim 
Fugam petere, durchuchen ; fliehen. Lov, petere 
Lutetiam , nad) Paris reifen, 6.) Oculis peters, 
fehen. Auribus petere, hören. SE. tm 
Inflso , binein flieffen / durdhfli en. 8. e 





ommemorare , erjeblen. Nonis, 9.) b 
Virg item. erlangen, Plin. 
T Petöra, ( Ofcorum linguá ) idem quod 
Quatror. Hinc 
Pérórítum, i m. eit bangenber Waren / 
Rell- Magen’ Chaife roulante , mit 4. Rdern. 
Dicitur 5 Petorritum. Feff. RS 
Pétóvicm., ij,n. bie Stadt Petau in Nieder» 
Steyermarck an der Drau. Geogr. nf 
Pétra, et Cicilianifdye Stadt. Henc Perrini, 
die Einwohner. 2.) Etadt in Arabien, 
* Pétra, æ, t. Stein Fels, Klippe. Tu es Petra 
mes Jehova falutis. Symb. I 
Pétr&o, æ.f. ein Theil Atabien. 2.) Nom propr. 
einer Nymphe, fo eine Tcchter des Occaai und 
Thetyos gemefen. 3 
Pétrus, a, um, fel(idbt. Med. Lichen pa- 
trzum, Cfein-£Zeber-Straut, Botan. 
Petrafindula, æ, f. /dem quod Saxitragia. 
T Perriría æ, f. Stein Stuͤck. 
* Perrél£&um,i, n. Etein-Del. aliàs Petroleum, 
Pérréfadus, a, um. jum Stein gemacht. 
Pétréía æ, F. gemiffes altes Weih / fo fich at» 
brauchen lieh / in Begleitung derjenigen, fo eine 
Pflang-Gradt anlegen wollten, Ft `` 
Perrenfis, e, dci. dag fid) an einigten 
Orten aufbült. pifces perrenfes, Bauern / Die 
parte tönt haben. Fef. e 
Pétricólus, a, om. felficht / fieiniat. Mart. 
petricofs res, eine ſchwehre Sache. 
T Pétri'ícitio , 6nis , f. Ctein-SRermatublurng. 
Pétro , Ónis, m. grober Bauer. Fr/. 
Petröcörli,örum, m, zur. Perigo: i in Frang» 
reich, Geogr, 
Peträläom, či, n, idem quod Petecizom. : 
Pétrónia, æ, f, gewiſſer Ringin Italien, (cf, 
* Pétróselinum, i,n. Peterſilgen / Peterlein. 
Pétrofos, 8, um. ſelſicht Srcu tüppidot. 
Loca petrofa, fteinigte Derter. Par. 
Peinlans, äntis, o. muthwilliq / geil, Cic. 
perulantiffima lingua a'iquem coutectari, einen 
ſchaͤnden und fehmiben, Idem. Compar. pe- 
tulantior. Aul. Gel. Superlas. peuulantilimus, 
l'etron. ( à petendo ) Misit 
Páuildater , dave b, müutbolglid / uve» 
HfA4, " idunt 
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dmt. Cic. Comparat. petulentius, Prudent. 

uper iat. petulantiflime. Cic. 

, . Péulantia, æf. Muthwill / Geilheit/ Freche 
heit / Unbeftändigkeit / Zeichtfertigkeit, Cic. 
Péülcus , (Perulus) a , um. kögig/ geil / muth- 

willis. Virg. ( nn , 
Pētum ,i, n. idem d 
Pétus , fitt Pætus. 

* Péucédanum ,i , n. Haarſtraug / ein Kraut? 
Schwefel Wurtz. Plin. 

. Ptuméne, es, t. Art von Silberſchaum. Plin, 
* Péufis , is, f, idem quod Soliloquium, da man 

fich felbit auf feine Kragen antwortet. idor., 

Péxitus, a, um. mit einem jottigten Rod 
befleidet, Mart. 

Péxitas , atis , f. Wollmeberey,. Telg pexitas, 
das Wollmeben. Plin. ( pe&en " 

- Pexus, a, um. å Pe£tor ‚gefämmt / geſtrelt / 

pexus capillos, geftrelted Haar. Cicer. pexa 

Pun A 3 — Plin. Folia pexa, dicke 

tter. Cic. ( pecten 

Pézitme, drum, m. plur, Schwaͤmme ober 
Piferling ohne Stiel oder Wurzel. Plin. 

häbiranum, i , n. bie Stadt Bremen. Geogr. 

Phácóides, Krautz fodenen Linfen gleichet. 
2) Eroftalinifche geuon keit im Auge, ` 

. *Pbäcos, i, m, idem Lens, 2.) Geſchirr / 
barinn der verbrannten zobten - Gürper Afchen 
aufbehalten worden. 3.) Leber ober Sommers 

Flecken im Angeficht, 
*Phücótos, i, m. idem quod Scalprum chi- 

rurgicum lentem referens. 

Ph&ax, acis, m, Phaaces,um, (Infula Corcyra 
populus luxe infamis, ) 2.) Wollüftler. pheacum 
more vivere, in aller Wolluft leben. Prov. Hinc 
Phzacius $5 Phaacus. 2fdkcl. — 

Phecäslätus , a, um. Der eine gewiſſe Gattung 
Schuhe trägt. Petron, " 

* Phi&casius, ii, m. ode (Phacafium,ii, n.) 


Nicotians, 


eine Gattung Schuhe Juven. 
Phadimus „i. m. Nom. propr. tines Sehns 
Amphionis und Niobes. - 
Phadra,z,f. Nom. i" v. einer Tochter des 
Königs Minois mit der Pafiphae. Ovid, 
Pbädrus, i, m. ein Briecbifcher poet, ` - 
Phänfäna, æ, f. phæniana caftra, die Stadt 
Lobenhauſen oder Burgan in Schwaben, — ` 
*phaninda, æ, f. das Kreis-Balen-Spiel, 
Athen. abinventore dium. — | 
Ph&nita, æ, f. Geftirn am Himmel. eget. 
*Ph&nóména, n. plur. Erfceinung, eines 
ungewöhnlichen Liechts ober Glantzes in ber 
Lufft / im Waffer out ber Erde / dergleichen die 
Eometen und — ter find. 
Ph&námétis , Rody fo big an die Hüfftegehet. 
* Phänon , öntis,, m. der Stein Saturn. Cic. 
Ph&öpus , ódis, m. ein Brach Bogel. ` 
Phaftius, a, um. ven Phzito g ürtig. 2.) 
Maiculin. der Abgott Apollo. Plin., phaftia 
tellus, die Jnful Candia. Ovid. — 
Phäftum,i,n. eine Stadt in Candien. Idem, 
Pháltus,i m ein Borgebürg in &ambia.Geogr. 
Phasthon, óntis, m. Nom. propr. eines alten 
Könige, stem. der Sonnen Sohüu / welcher in 
fier Gun bey der Sonnen / als feinem 
Matter / foll geitanden (cort / daß er ihm aud 
alles ertaubet 5 Als er nun einsmahls von feis 
nem Batter begebret/ nur einen Tag die Sou⸗ 


nen-Mferde ( der Poeten apa nad) zu re» 
ieren / er eg ihme auch zugelaflen / babe er 
elde/ als ein junger Menſch / fo närrifch re- 
gitrct / bag fie aus ihrer Ordnung gekommen / 
und fat die gange Welt angezündet hätten / 
da bant der Jupiter darüber erjürnet / dem 
Phaéthontem mit dem Denuer opm Wagen zur 
Erden todt geichlagen. Hinc Appellat. cin fre» 
eet regier - füchtiger Jüngling. 2.) Poeris, die 
Gonne. Virg. 3.) idem quod Stella Jovis, Cic. 

Phätthönteus,a,um, zum Phacrhonte gehörig. 
Ingenium Phaéthonteum, ein bigiger Kopf. 

' erg um, f, piur. die Schweſter 
aethons. 

Pháéthüfa, æ, f. Nom. propr. der Tochter 
Solis und Negra, welche mit ihrer Echmefter 
der Lampetia ihres Vatters Waffen in Sicilien 
follbemahret haben. Ovid. : . 

Phäčus , gewiſſe Zorte: fo bad Mittel zwiſchen 
Cd mart unb Weiß béit. stem. graue Farbe, 

*Pháged&na, =, f. ein bb um fid) frefiend 
Geſchwaͤt / ber Wurm. Piin. Hinc 

Phigédénicus, a, um. das um fid) frißt. 
phagedznica vlcera, garftige um fid) freflende 
Geſchwaͤre Plin. 
um SET , n. plur. Freß Feſt / Safe 

* Phágo , önis , m. ein Fraß / Vielfraß. Plaut. 

,* Phagöloedörus ĩ m. Nom, prepr. der etwas 
flindendes ißt / darüber er fid brechen muß, 
2.) Verleumbder / der nichts anders thuu kan / 
wi = * Ubels von den Ku S yp ai 

Phagrörius, ii, m. gewiſſer Fiſch / um 
Nil- Fluß aufbalten fell. Strab. 

* Phàlácrócórax, acis, m. C Schwemmere Gaus / 
Waſſer-Rapp / ein groſſe Weer Boͤlleu. Piin, 

* Phäläcrus,i,m. idem quod Calvus, Rahl. Pha- 
lacræ , f. plur. dürre Wiefe,da fein Grag waͤchſt. 

* Phálücráfis , f. das Haar-Ausfallen. 

‚Phäl2, arum, f. plur, peine Thuͤre / fo 
die Alten in Schauſpielen aufrichteten / hohes 
Geruͤſte von Holy, Juven. : 

Phal&cium, ii, n. gemiffes Gedichte oen bent 
Phalzco. Dicitur Eé Hendecafyllabicum. 

*Pháléna,a, f. Scheinwurm / Liechtmuck. 
2.) groffer Gommer - Vogel / fo aber mehten⸗ 
her Nachts fies ai 0-9 * 

* Phálanga , æ , f. Walge/Heb-Baum/Zuber- 
Stange. Dicitur Ee — Plin. 

* Phälängärcha, ».m. Der über 8000, Mann 
geſetzet if / General über eine —— 

*Phälängärchia,, a, f. Generalat Ober 8000. 
Mann. ( phalanx ) 

, * Phalandarii , rom ‚m. plur. Kriegs-Rnechte 
eines Heer-Zuge von sooo, Mann. id. 

Phálangarius, ii, m. sdem quod Phalangarch?. 

Phälangites, æ, m. Groß · Gilgen. Plin. 2.) ein 
Kriegs Knecht in gemiffer Ordnung. Liv- 

*Phälängium, ii, n. gifftige Erd - Spinne, 
Plin. 2.) Gpinnen-Sraut. Pim. 

* Phálingófis , is, t. idem quod Morbus palpe- 
brarum Oculi „ quo pili interins crefcunt , oculos 
— , & hinc lacrymas excitant. Med. 

Phälanx , angis, f. ein Kriegs-Heer von 8000, 

f - Sinedbten/ eine Brigaͤde von 4. oder 5. 

cgimenteri ein Hauffen Kriegs-Nold. Curt. 
2.) das Gelend an dem groffen Finger / naͤchſt 
dem Dandbret, Med. 3.) Walke / So 
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damit man die Schiffe vom fanbe ind Meer 
won 4.) Waag- Halden. irem. Waag- 
Koben. 5.) gemiffe Ed⸗Spinne. 

Phálaríca, æ, f. eine Gattung Kriegs-Waffen/ 
oder Pfeile, Veget, . 

" Phálaris, Idis, m. Nom. propr. eines araufa- 
men Königs ber Agrigentiner, phalaridis im- 
perium, toranmifdye Regierung. Prov. 

$ Pháláris , ( Phaleris) (dis, m. Waffer-Huhn/ 
£aucb-Cute, 2.) Ganarien-Gaanıen. Botan. 

Phálkeifmus , i, m, ides; quod Tyrannis, Cic. 

* Pháiére, árum, f. piur. Noß-Zierden. 2.) 
Zierden / (o die Mitter trugen. Donare aliquem 
phaleris, einen jum Ritter ichlagen. a.) (ebore 
alatte Worte. Metaph. Noli refpicere phaleras , 
ſiehe nicht auf glatte Wort. Hieron. 

Phaleräros, a, um. geſchmuͤckt / geziert. 
Equus phaleratus , ein gestertes Pferd. Liv. 
2.) Metaph. phalerata verba , prächtige glatte 
Worte. Terent. 

Phälereus,&,m. Zunahmedes Athenienfilchen 
Demetrii, Phedr. Fab. 

Phaléris, idis, f. Waffer-Huhn, Colum. 

Pbälerfom. ii, n. Stadt ım Florentinifchen 
Gebieth. Hinc Phaleriíci, örum, m. plur Die 
Einwohner zu Phalerien. 

Phälero, Are, jieren / ſchmuͤcken. Corn. Nep. 

Phaliägögta. Bacch; facra dicebantur. For. 
Rom. 

Phallávitróbálum, i , n. Poculum erat obf ene 
tt". Capitolin, in Pertinac. 

* Phallóphórfa, n. gewiſſe Feſt · Taͤge vonder 
Ifide angeftellet. In quibus imago Podendi ge- 
ftabatur ; quod cum cadaver Ofiridis invenifler, 
ex omaibus membris illud folum defideratum 
foit, utpote in mare ftatim poft illius cedem 
abjectum. Plut. (phallus ) 

Phallópháros , i, m. der einen Phallum trägt. 

* Phállos, i, m. deg Priapi (Dësen. Bild / fo in 
den Bacchus - Feften gebraucht worden, Penis 
ligneus , wel coriaceus. 2.) das männliche Ge⸗ 

* Phäm&norh,. Indeclin. der Monath Merg, 

' Phändus , i, m. ein Sebürg in der Inſul Ehio 
darauf örtlicher Wein wählt. Fire. 

Phänäticus, fitt Fanaticus. 

*Phánías, m, m. Nom. propr. eined armen 
Kerls / fo fid) einbildete / als mann er febr reich 
waͤre / ba er doch kaum (o vicl gehabt s Daher fid) 

at Fleiden fünnen. Hinc 2.) Appellative. ein 


ettler. 

* Phántiisía , e, f. Geſicht / Einbildung. Cie. 

* Phäntafma , &tis , o. eine falfche Einbildung / 

et. Piin. jun. 
häntäfticus, a, um. idem quod habens vim 
— einbildig / Fantaſtiſch. 

Phanum , fiehe Fanum. 

Phánaos.i , m. Nom. propr. eines blinden Man⸗ 
nes / welcher aus Argwohn aegen fein Eheweib 
die Thuͤr / wo fie fid aufzuhalten ofleate/ alfo 
machen lieh / bag fie ohne ſtarckes Karren nie 
Fonte aufgemacht werden ; weilen aber fer 
Ehebrecherifches Weib / ein andere Yıltz mit 
ihren Courtiſanen zujubalten / ausacionnen/ 
0 ift daher dad Sptichwort phani oftium ent⸗ 

anden / fo'gebraud)t wird mann man etwas 
vergeblich vermahret. Erafın. 

Phafti. Indedın. Egypturs ‚der Weinmenath, 


T Pharko, ónis, m. Zumame ber @gyptifche 
Könige. Zofepb. 3 — 

* Phäretra , æ, f. Koͤcher / Pfeil-Futter. Virg. 
, Phürétratus, a, um. Der viel Pfeil bat / der 
einen Köcher anbat. Ovid. 

— — Ia ^ Köcher trägt. Sil. 
haría, e, f. gemifle Art von Jtaliäni 
Wein Trauben. Pin. ee 

* Phärfas , æ, m. Species ferpentis. Lucan, 

Phäricon , n. tine Gattung Gifft. Plin. 

* Pháris&o, are. fid) abfondern/ etwas set» 
trennen, Gualrber. 

*Phäris@us, i, m. ein Pharifäer / mar die 
ſtrengſte Gecte der Juden / fo mehr auf die 
Vaͤtterlichen Auffäpe / alg bad Geſetz GOtteg 
hielte. Pharifaica fepulcra, gemeiffete Gräber. 
Heron, 

Phärsätfmus,, i , m. Mbarifäertbum. 

Pharius, a, um. pon den Pharis oder Weitt- 
Trauben den Namen führend. Vinum pkarium, 
Wein aus den Pharis gefüttert, P/tn. 

"hi ma fuer, es, f. Mpotheder - Sunt. 
2.) Artzuey · Kunft / welche lebret 7 mie gon die 
einfachen Artzneyen zubereiten foll 

Phärmäctutıcus, a, um. jurArgtiep dienlich. 

Phärmäckutria, æ. f. Zauberin, Virg. 

* Phármaálcía, ( * Pharmacologia ) a , f. die 
Kunft/ Artzueyen zu bereiten. Med. 

* Phármacódes, Geroch ber Artzneyen. 

* Phärmacölögicus. a, um. jür Pharmacologie 
oder 2irprco- Febre gehbrig 

.* Pharmacópaea, e. f. "fpotbeder-Sun(t. 2. 
die Lehre vor der 9fpetbeder - unfit. e. g. vog 
Zubereitungen derer Medicamentttt / 2€. 

* Phärmäcdpceus, i, m. ein Apothecker. 

* Pharmácópola, æ, f. Apothecker / pteereo- 
Krönıer. Vulgo Matcrielit. pharmacopola cir- 
cumforaneus , Mardt- Schregers Theriadg- 
Kraͤmer. Horat. 

* Pharmácópólfum, ii, n. Apothecke. 

‚* Pharmäcum, i, n. aute Argnen- Mittel mider 
bic Krankheit. 2.) Gift. pharmacum bonum, 
Arsen. pharmacum malum, Gift. 

Phirmácus , i, m, Zauberer / Vergiffter. 

. Phármacüfz , Arm , f. piur. (mg Meine Inſuln 

indem Salaminiſchen Griechiſchen Meer 

ä + —— Indeclin. Æo ptiis, der Monat 
pril. 

Pharnäces,is,m. Könias Mithridatis Sohn / 
welcher den pent Pompejo uͤberwundenen Wate 
ter zum Selbſt ˖ Mord gezwungen. Seer, 

Pharnáceum , či. gewiſſes Kraut von bem 
Aſiatijchen König Pharnaces erfunden. 

* Pharos, ( Phares, i, ) f. Die "wifulumb der 
Thurn Pharesin Eanpten. 2.) Pretice Egye 
ptenland. 3., Syzteczoch. ein Nachtfackel aut 
Geſtad auf einem beber Thurn aefest / den 
Ecc- Fahrenden qu gute ; ie Warte / See- 
Feuchte. A.) Prov. eine Zuflucht. s.) gemiffe 
Art von Kleidern, Pollux. 


Pharsilia, x, F. die Landſchafft Pharfalien 
oder Theſſalien. Pirn. 
Pharsalus , i, f. cite Stadt im Theſſalien. 


Pharfalicus. 

ſtammend. 

Pharynx yngis, f, idem quod Superior pars 

Ocfophagi,eribus mufculorum partibus conftans, 

der Eingang be Schlunds. 
Ftt s 


Adjeél von tiefer Stadt bere 


Phárya* 
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Phärpngdtömta, e, f. der Schnitt des 
Schlundd. Chyrurg. : 
Phásichates , m, Art des Agtſteins. Plin. 
Phäselis, idis, f, eine Berg- Stadt in Pame 
pholien, Dicitur £9 Phafelite. arum, Phafelita 
e, c. Einwohner dafelbiten, Geogr, 
Phäselus,(Phafellus £5 Phafeolus it. (Phafiolos) 
m. Fafeln / welſche Bohnen. Ciao 2.) Galiote 
oder Luſt · Schiff. Scribitur £5 Fafelus. 
— ,i, n. blaue Schwertel. Herba. 





Phäsfäcus, a. um. zur Pap gehörig, 

T Phásfandríus, ii, m. Safan- Waͤrter. 

Phási1ne, es, f. gewiſſe Göttin fo bep bent 
Fluß Phafis verehret wurde. E 

+ Phäsiäninus, a, um. zum Fafanen achörig. 
Ov: phifianina, Fafanen-Eper. Pallad. 

Phäsfänus, i, m. ein afan. 

Phäsiina, æ, f. Fafanen-Hemte, : 

Phásiiniríus. ii. m, der Faſanen aufjiehet 
and ernábret, Plaut. : 

Phäsias, dis , f. Poet, bie Medea, 

Phätis, ilis, m. citt grofier Fluß in Colchide , 
ber Europam von Afen unterfdyeidet. 2.) die 
Stadt Fafis an diefen Flug gelegen. 3.) Phafis 
avis, ein gafan, Fran, 

* Phális, is,f. idem quod Adparitio vel Figura, 
Geſtalt. phafes lunæ, Monds-Gsftalten. 

"Prime, Ae, n. ein Geficht / Geſpenſt. a.) 
Eomddien-Gpicl, - 

* Phitag , drum, f plur. £6 Phatnia, prom n. 
ternen in Krebs-Zeichen oed — 

phattages, (Phataga) gewiſſes Thier in Iu⸗ 
dien / dem Crocodil nicht amar tili. 

* Phaulía, æ, f. groffe Olive / bic aber wenig 
Safft hat. Pollux. 

Phécifsía, örum, n. plur. gemiffe Art von 
Schuhen. Erafm. : 

Phelländrfos , ii, m. gemeiner Eppich. Plin. 

*Phellinthíon, ii, n. gewiſſes Sraut/ foan 
den fumpfigten Orten waͤchſt. Botan 

* Phellinas, m. iem quod Homo levis, 

* Phellódrys gia Baum. it. Cerrofuber, 

Phellus , i, m. Pantofel Dolg. Frtruv. 

* Phamönde , es, f. Nom. propr. einer'von des 
nen € ibollen von melder man faget / daß fie 
bie erte Driefterin des Abgetts Apollinis zu 
Delphos gemefen und dag Carmen heroicum 
erfunden haben fol. Paufan. : 

Phentus , i, m. eine See in Arcadien. Ovid. 

* Phöngites, æ, m. unfer frauen Ci. Plin, 

*"Pheéníion,ii, n. Korn-Rofen 

Pher&,f. plur. eine Stadt in Theffalien. 

Pharos , m, ein Thelfalier. Geogr. 

Phérétrum , i, n. Zodten-Bahr. 

Pheugátum ,i, n. Halberitadgin Sachen, 

Phiala, æ, f. Schale / TrinckSchale / Trind- 
Geſchirt / Gutteru-Glaf / Viole. Chyn. 

Phidias, a», m. Nom. propr. eines berübmten 
Bild⸗Schnitzers in Helftenbgin. — 

Phidiacus. 444je&. bad def Phidizift. 

*Phiditin, örum, n. piur fpabrfame Mahle 
zeiten / um Freundſchafft willen. apud Laceda- 
monios Cic. T i 

Philädelphia, æ, f. aemiffe Stadt in Nato- 
lien; in Aſien. 2.) Gtadt/ fo die Duader in 
Penfylvania / in Nord-Amnerica/ gebauet haben. 

* Philguchröpta, f. Leutſeligkeit. 
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* Philanthróptom , ii, n, guter WiU. Up. 

Phíldnthrópus,i, m. Rleb-Rraut/ Kleben, 
Pin, 2.) Menfchen-Viebbaber, Propr. 

Philargyría , æ, f. (e|b- (hein, 

* Philautfa , e, f. Liebe ferner felbft. 

* Philiutus, m. ídem ac Se nimium amans, 
der viel von fich fetbft hält, 

Philesfus, ii, m. eitt Zuname Apollinis. For. 

Philere, arum, m p/ural. Gttaffert-tNüuber/ 
Banditen, Senec. Scribitur €$ Piletæ, 
Men. idem gue t. gewiſſes Eraut. Päin. 





Pfiéeceríos , idem quod Aparine, 

* Phileres , c. /Zem quod Bıfistor vel A mater, 

Philér&as, a , um. jm Liebhaber geböria. 

* Philia, œ, f. Göttin der Freundichafft / wel⸗ 
die oie. alten Rómer in gany junger Geſtalt / 
mit verdecktem Hauote / uno groben Tuch ver- 
‚Heidet / vorbilderen; an dem Saum des Rods 
funden bie Worte:Mors 55 Vita ; ander Stirn 
Æftas £F Hiems. die Bruft mar eróffiict/ dağ 
man das Hertz ſahe / der rechte Arm aber mies 
auf die erdifnete Bruft / babeo die Worte ju 
lefen: Longe & Prope, 

* Philfütros,i. m. idem ac Scudiofus vel Cultor 
Medicine, Liebhaber der Artzuey -Kunſt. 

Philippenfis, e. Adi. aus der Stadt Philips 
pen gebürtig. 2.) Su^/?. ein Philippenfer, 

Phüippéus, ei, ( Philippus ) m. doppelter 
Durat. Liv. 1t. Whiliong £baler/ Soaniſcher 
Thalers Did-Thaler, à Philippi Regis Hıfbanie 
effizie. 2.) Adi. zum Mhilipvo qebbrig. Propert. 
, Philippi, örum ‚m. plur. die Stadt Spbilippert 
in Macedonien. Philippenlis, Philipper. Phi- 
lippicus, Ad. Philippiſch. Philippeus & Phi- 
lippinus, i, m. ein Philipps Thaler. 

Philippóbürgum , i, n. bie SBeftung Philipps» 
burg am Rhein, Geogr. ; 

Philippöpödlis, is, f. vefte Stadt im Frantzoͤ⸗ 
ſiſchen Flandern / gwifchen Sas von Gent und 
Birvliet gelegen. Geogr. 

Pnítft&us, (Philiftinus) m. Philiſter. Adje. 
Gigas Philiftzus , der Rief Goliath. Plin. 

Philöchäres, is, t. Andorn-Kraut. Plin. 

Phílócles, is, m, Nom. propr. Poéca cujusdam 
Tragici , picturz linearis inventoris. 

Phillyra, e, f. Nom. propr. der Muster des 
Chironis Centauri, pott welcher fo dann (br Sohn 
Chiron Phillyrides benamfet, Oxid. 

Phillyrius, a, um, jur Phillyra gebórig. Ovid, 

Philiyreius, a, um. Jdem. ` 

Philo, 6nis, m. Nom. propr. eines berühmten 

uder / aus Alexandria gebürtig/ fo der andere 

lato genennet wurde, Hill 

* Dh ló-zómpía, æ, f. die Prahlerey. Wolphard. 

"Philöcömpus , i, m. ein Prahler / Aufſchuei⸗ 


‘der. Suid. 


Philödicus, i, m, Geng ac Amans (rem, Streit 
und Proceß · Liebender / Zaust-füchtiaer. 

* Phílócréus, i, m. Freß Teuffel. Paling. 

Philöftetes, is, m. Nom.propr. des Gefchr⸗ 
teng Herculis, : 

* Philödöxus, i, m. €br-begitrig, Palingen. 

* Phüógynía , æ, f. Weiber-Liebe. UN 

*Philögr&cus, i, m. Liebhaber der Griechi⸗ 
(diei Sprache. Varro. . 

Piniótftor, pe, m. :9iftorien-Ziebhaber. Hier, 

Philólaedórus , i, m. idem quod Conviciorum 
amans, ber gerne gaudet. 

* Philé- 
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* Phil5lógia, æ, f. dem ac Amor fermonis 
five Studii , Liebe ber frenen Sünften, Cic. 

Philölögicus,a,um. jur Fiebe der Stün(tet ober 
Philologie gehörig. Dicitur £5 Philologus. 

"Phílóiógus, i, m. Liebhaber der Künften 
sder Sprachen. Cic. ER 

*Philómathes, Lehr - begierig. 

Phriömela, æ, f. BECH ac Lufcinia , 2 
figall. Mart. 2.) Nom. propr. einer Tochter 
ET TE Königs Pandionis , deren 
Schweſter Pr, gnes geheiflen. Ovid. 

* Philömüfns, i, m. idem ac Mufarum amicus. 

Phflönides , is, m. Nom. propr. des Laͤuffers 
Alexandri M. der in einem Tag 26. Teutſche 
Meilen fell geloffen (enn. Plin. 2.) Nom. propr. 
aliorum Fa vm, Hifi. _ 

Philönium,ii, n. gemwiffe Argney von dem 
Medico Philone Tarfenfi alfo benamfet, 

* Philöpfnäcium ‚ii, n. Stamm⸗ Bud, 

Philópónus , i, m. idem quod Amans laboris, 
Fleißiger / der gern arbeitet. Pal'ng. 

* Phílórthus, i, m. der da liebet / mad recht ift. 

Philösöpha, æ, f. Weib, fo die Philofophie 
oder Welt- Weisheit lieber. 

*Philósóphafler, ftri, m. Dimin. 
Nachfolger oder Liebhaber der Weisheit. 

*Philösöphema , atis, n, eine Philoſophiſche 
Frage oder Soruch. 

* Philösöphla, æ, f. idem quod Amor Sapien- 
tie, Liebe pur Weisheit / Welt- Weisheit. 
a.) Philofophia religioía , das Klofter- oder 
fxbnds-gcben. Jp Ae, — 

Philösöphice. Adv. Vhiloforbifche Weife, 

* Phijósóphicus. (* Philofophus , )a , um, zur 
Relt- Weisheit gehörig. Cic. 

Philósóphor, ätus fum, äri. Depon. von der 
Weit - Weisheit handeln der Weisheit oblıe- 
, Cie. 2.) einen Mönch abaeben. Jë dn. 

*Philösöphus, phi, m. Liebhaber ver Weide 
beit / fid) der Welt · Weicheit befleioioen, 

*Philóftorgia, æ, t. ldem. Propenſio ad natu. 
rälem amorem , Neigung jur natúrliden Liebe, 

* Philótéchnus , i, m. Kunit- Fıcbender, 

* Philóthéorus , i, m. idem qucd Speculationis 
amans ‚der gern alle Dinge ergruͤndet. Cre. 

* Phílótesíus , a, um. jur Freund ſchafft gehoͤ⸗ 
rend. Crater philotefius , | poculum philotefium) 
Wilkomm - Peder, menfa philotefia, free 

a 


elender 


* Philötimfa, a. f. idem ac Amor honoris , 
Ehrſucht / €braeig. 2.) idem quod Mun hicentia, 
* Philötimus, i, m. Ehrgeitziger / Ehrſuͤchtiger. 

* Phrlóxénus , i, m, Nom. propr. des frefigen 
Melt - Weifeng / ber fid) (eu eines Krannichs 
Hals gewuͤnſchet haben / um nur die Anmuth 
der Speifen deko länger ju ſchmecken. a.) 
Nom. propr. aliorum V» orum. 

* Pbritrum , i, n. ¿dem quod poculum amato- 
rium. fiebes-Zrand, Ovid. philtrum exhibere 
alicoi, einem im grund die Liebe aeben. Idevn. 
2.) bat Brüblein unter der Nafen/ das Liebe- 
@rüblein. 3.) Philtra, orum,n. Kräuter / dare 
aus der Liebes · Tranck acfocht wird. 

* Philos, i, m. idem quod Amicus, Freund. 
Petron. ; l 

Philjra, æ, f. finden- Baft / ift die arte Rin- 
den jmifdben dem Dein und der aufjerm Sue 
den / Darauf die Alten jchrisben, Appellative, 
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ein Blat / ober Bogen Papier, Flor. Dicitur 9$ 
Philura, Plin. 

* Phímófis , is, f. idem quod Affectus penis , 
five Virge mafículinz , quo praputium ita cur- 
tum evadit, ut glandem addocta licet contegere 
nequeat, 2.) Inverfio palpebrarum ab inflam- 
matione. Med. 

—— e der Sinf Ganges in Indien, 

trámélía, æ, f. das Hirten · Spiel / gewiſ⸗ 
fé Spiel / fo die Kinder ae mig 

’hirräcides, um. gemwiffe Art von iber- 
Schuhen. Pollux. ! bit 

* Phiébérrhagia.z, f. Ader- Bruch / Auf- 
fprinaung einer Ader, j 

* Phlébótómarius, ii, m. ein Aderſchlager / 
Barbierer / der zur Ader låffet. Sit, item. 
Phlébótómator , öris, m. 

* Phiehórómia, æ, f. bad Aderlaffen, 

* Phlebörömo , äre. Aderlaffen. phiebotoma- 
re : ios, Veget. . 

* Phiebötömum, i, n. £af-Cifen/ Lanzette / 
BS, " 

* Phlebörömus , i, m. einer / ber Ader fchläst 
2.) Fliethen / Laf - Gren, fchlägt, 

* Phiégerhom, öntis,m Nom. propr. des hoͤlli⸗ 
fden Fluſes qublé, Vig. 3.) Hölle. Pott. 

Phlegéthóntbeus, a, um. von dent Phlege- 
thonte herftammend. Ovid. 3.) böllitch. Idem. 

Phlegerhöntis , idis, f. Patronymicum. Ovid. 

Phicgia, aram, f piur. fitt Phlegya. 

Phiegtss , fiebe Phlegyas. 

* Phiégma, äis n. idem quod Pituita vel Hu- 
mor aquofus, Das Wäflerige/ Feuchtigkeit ing 
Geblüt, 2.) dem quod Liquor deftillatus, 

* Phiéemagógus, a; um. das Waffer aug Pent 
Feib zeucht oder treibt. purgans phlegmagogum, 
ein Wafer-ausführende Purgier-Argnep. ` 

* Phlegmásia, e, f. Inflammatio cum febre, 
Med. 

Phiéemáticus, a, vm. mwäferise Natur nnd 
Art habend / pbleamatifd » voll waͤſſerichter 
Seuchtigfeit, 

* Phlögmöne,es, f£. idem quod Inflammatio, 
Entzündung. 2.) hitzig Geſchwaͤr. Celf. 

"Phiegen, öntis. Ruuame emes von denen 
Sonnen-Pferdten. Ovid. 

. *Phlegonthis, ídis, f. ein Edelgeflein/ wie 
eine Feuer- Flamme. Piin. 

‚"Phlegre , æ, f. die Stadt Phlegra in Macedo⸗ 
nien/allmo/ der Poeten Vorgeben nach, vor Zeis 
ten die Rieſen follen mit dem Hercule geftrits 
ten / und von ihm die Niederlage erlitten haben, 
& Phiegr&us, a, um. pot Phlga gebürtig, 
2.) Sub/l, einer aud den Centauris , fo mit dem 
Hercule gefiritten, Plin, 

Phlézyz, arum ‚m. plur. gemiffe Voͤlcker in 
gbeffaltem von dem Phiegva , deg Ixionis Rats 
ter alfo benennet. Diefe holder / weil fie 
viele Greuel - Zbaten und Beraubungen derer 
Tempel begangen haben / folen von dem 
Neptuno dur cine Gund- oder NRaffer-Fluth 
Ion erfaufiet worden, Virg. 2.) Appeliative, 
KirchenRauber. 

"Phiegyas, æ, m, ( Filius Martis Rex Japi- 
tharum in Theffalia , pater Ixionis.) 

* Phičos , gewiſſes Kraut, item. Steebe, Plin 

Phieöninus, a, um. von bent Kraut Phleos 
den Namen führend. Herodot, 

* Phils» 








m -—— -— — 


*Phlasii,, örum, m. plure Einwohner der , 


Stadt Phliuntis. Cic. 

* Phliuns,üntis,f. Stadt in ber Landfchafft 
Sicaonien. Geogr. : 

* Phióginus , i, m. gemiffer Edelgeftein, Dici- 
fur £5 Cherfytes. 

*Phlogytes,is, m. Art von Edelaefteinen / 
defen Gejtalt wie Feuer-Flammen. Flin. 

* Phlómos, i, idem quod Verbafcum, Botan, 

*Phlóx, ögis, idem ac Flamma. 2.) gemilfe 
Art von Blumen, Plin. ` 

* Phigétina , æ, f. D. Blatter / fo von der 
ſcharffen Feuchtigkeit auffähret. Medic. 

* Phiyzaciom , ii, n. Purtzelen / hitzige Brenn- 
Blafen der Haut / das milde Feuer. Ceif. 

* Phóba, æ, f. vel Juba leonis, Lömen-Mähnte, 
stem. baatigter Stengel, allerley Gewaͤchſel 

Plaöbaeror, Oris, m. Nom. propr. eines Sohus 
des Schlaffs. Ovid, E 

* Phóca , æ, f. ein See- ober Meer - Salb/ 
Se:r-300lff. Firg. item. See-Hund, Plin. 

* Phòcãa, æ, f. eine Stadt in Jonien. Hinc 
Phoczi& Phocenfes , m. die Einmohner. 

"phäczna, 54. veri eine Gattung Meer- 

ifd) / Meer⸗Schweinlein. 

d Lus ‚a, um, (Phocenfis , e. Adjeöi.) von 
der Stadt Phocæa aebürtig. 

Phöcäis,, Idis, f. Norm. Patron, Lucan, — ` 

Phocis,idis, f. cine kleine Proving in Gries 
der Zopp, Phocicus E&F Phocen(is, Einwohner 
in Phocis. : 

Phócus,i, m. Nom, propr. des Sohnd Æaci. 
Ovid. 2.) Nom. propr. aliorum Virorum. 

Pheebas ‚ädis , f. Mahrfagerin, Lucan. 

* Phoebe, es, f. idem quod Luna , der Mond. 
Varr. Jaculatrix Phoebe, 7, e. Diana. 

* Phæbus, i, m, Nom. propr. deg Jovis und 
Latonz Sohns / welder mit feiner Schweſter 
Diana, als Zwilling + gebohren morden/ daher 
fie aud) Phacbe benamfet wurde, Dicitur 5 
Apollo, fo für einen Gott der Wahrſager- 
gung / Gelehrſamkeit / Dichterey / uud ber 
Artzuey ⸗Kunſt gehalten worden, 2.) Gone / 
Sounen-Schein. Phoebus EF Phocbejus, Adj. 
Pheebeja lampas , die Sonne, - 

Pheenfce , es, (Phoenicia, z,) f. bit Yandichafft 
Phoͤnicſen; mar vor Alters eine Provinz m 
Serien / långt dem Mittelländifchen Meere / 
deren Einwohner febr tapffere und gefchickte 
£eutbe gemefen / und bie Shif - Fahrten ju 

er(t follen erfunden haben allwo die berühmte 
Etädte / Tyrus und Sidon , mic auch die Berge 
Garmel und Libanen dariunen anzutreffen ind, 
Geogr. Hine Phænix, icis , m, einer aus Podnie 
cien, Phreniffa, e .f. eine aus Phoͤuicien. phae- 
nicum pafta, beträglicher Vertrag. Prov. 

Pheenice, es, f, idem quod Cvnofura vel Urfa 
minor , Volar- Stern / weil die Phoͤnicier i: ihe 
ren Schif- Fahrten fd nach felbigen richteten, 

* Pheenicea,a, fF. eit unnuͤtz Kraut / wie Gerſten 
geſtaltet. 

Phœnictus, a, um, Purpur roth. phaeniceus 
color, rothe Farby alt Purput / 26, Lucret. 
phaniceus pannis, Scharlach. 

* Plientcias, æ, m. ein Wind ven Morgen 
mebetib, Piin i 
e Phunicia, æ, f fiche Phoenice. : 

* Phaenictifo , áre, ZMelapb. greffe Ocilbeit 


+ 





* Pheenicttes, æ, m. Juden-Gtcin, P, Pha 
nico-balanus, vide Tamarindus , C9 fequens. — 
Phoenicöbälänus, i a e von Vi 
ptifhen Palm- Bäumen / fo gang fd» 

ausfiehet / dieje ige abers fo felche gem 
truucken madet. Piin. 



























* Pheenicóptérus , i , m, ein frembder Wa 
Bogel / am Geflad des Meers/ stammt 
genannt. Juven Suet. 2, ) Geflirm ‚fo 
von denen Epaniern 7 melde eg el 
benamfen / erfunden worden, Ze ol, \ 

* Phænicūrus , i, m, Nchſchwt 
Haus-Möthelein/ ein Bogel. Piira e 

*Phuenignus, i, m. EA Remedium ins 
ruborem excitans. 

"Phoenix , icis, c. Phoͤnix⸗ ein Bogel. € 
allezeit nur einer ſeyn weldies aber ciuem 
Babel it) Plin. Hine pheenice rarior, m 
ſelt ſam oder unerbört ift, Prov. phoenice wn 
cior , ber febr alt wird. Prov. pheenidisi 
revivifcere, ayd einer langwierigen Scramdi 
aufitchen. Prov. 2.) eim reg Gegirnimo 
füdlichen Theil des Himmels. Afrol. 3.) Da 
Korn? Maͤuſe Korn / Mauf-Gerfien. 

PhoenfíTus,g, um. idem quod Phaeniceus. 

* Phoenon,önis,ın. ber Planet Satornos.— 

* 'heeron , ónis , m, heiffet bey einigen A 
nomis der Jupiter. 1 

Phöle, es ‚f. ein maldichter Berg in 

Phollis, is, m. eut Tribut/ fo die Edlenin 
€tabt gaben. 2.) eim fonderbar &emidt.- 
eine Fleine Mny. adugujf. P 

Phölus, i, m. Nom. propr. einer aus den 
Centauris, deg Ixionis mit ber Nube ert 
Sohns. Serv. ad Virg. : 

* Phónafcus, i, m, ber bit Wirter 
auszufprechen Ichret, 2.) Febrer DE 
Dorfinger/ Stinm-Meifter, Suet. 

* Phonos , gewiſſes Kraut. 

Phónürgia , 2 , f. die Hall- und Thon- 

Phórbas , atis, m. Nom. propr. eines 
tens. Serv. ad Virg, ! 

Phörbion, gemiffes Kraut, Dicitur & Or- 
miam. Botan. N KS 

Phórcus,i,(Phorcos) m. Nom, propr. 
Sohns Neptuni, fo über die ynfal 
Sardinien König geweſen / welcher 
einem See-Treffen überwunden und 
burd) des Neptuni Zorn aber in eiue 
giid verwandelt worden. 2.) ein Meer 

^im. N 
Phörcynis , {dis ,(Phorcus,i,) f. Die Medula 

* Phórímon, n, eine Gattung Alaum, Piz: 

Phörmio, önis , m. Nom, propr. eiteé b 
ten Scleberimd unter dem König Alexandro 
welcher babeo das Ungemach des Kriegs unge 
mein ertragen. Curt, ` 

Phörmion, onis , m. Bingen- Dede, 

* Phörmus,i, m. idem quod Sporta vel Corbin 

Phórónbus, i, m. Nom. propr. Deg alteſten 
Königs in Griechen - Land / deſſen Watter NE 
Fluß Inachus gemefen feyu fell. 

Phörönis, is, F, bit [fis, Inachi Tochter. 

Phörönides, Patrongm. Zuname des Zitt 
Inachi. 

* Phórónómia , æ, f. die Wiffenfchafft 208 
ber Bewegung der feſten und flüffigen Corptts 
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* Phofphóras, i, m. der Morgenftern, Mart. 
, Phótluíani , órum , m. p/ur. gewiſſe Roser / fo 
im sten Seculo oder Jahrhundert gelebt ; den 
Namen befamen fie von dem Phorino , Bifchoff 
js@irmien. Gie laͤugneten Chriſti Gottheit / 
um dafi er erit damals märe Ehriftus worden / 
alg über ibm in Jordan der 5). Geit gefommen 
wäre. Hi, Deckt — 
* Phótinx, gis, m, eitt frumm Horn, Corv. 
*Phoxinus, i, m. Clrine ein Fleiner Fiſch. 
Phragmon, Onis, m. Nom. propr. eines bt» 
rübmten Bildhauerd. Plin. y 
*Phrägmus, m. Ordnung der Zahnen. Anat. 
* Phráséólógia , æ, f Medens- Art / welche eben 
diejenige Sache mit andern Worten giebt; aller- 
band 9Gbrter-SBefchreibuna. 
* Phráfis, is, f. Wortfuͤgung / Nedend- oder 
Schreibens-Art / Artzureden. Quint. 
*Phräcor , Gris, m, idem quo 1 Tribulis, Zunfft« 
Bruder. Erafm. phratria, f. der dritte Theil von 
den Zunft- Brüdern / Dulammenkuufft der 
Zunffe- Brüder bey denen Nrhenienfern. (Ubi fi- 
canis intercurrebat , protinus occidebatur. ) 
* Phrätria,ärum. idem oc Conventus nominum, 
* Phr£nes , um , f. das Gehenck oder Nege um 
as Hers. alias Precorilia, : 
* — is E. (Phrenitis, idis, f.) Unſinnig⸗ 
keit / Taubſucht / Raſerey / Schwermuth. Zen, 
d a, m unſinnig / terig oder 
ahnmisia im Haupte. Plin 
2 Front e e f. idem quod Prudentia vel Sa: 
ientia , Fuͤrſichtigkeit. Cic. 
e —— ii,n. Glefter. it. Schul. 
* Phrürarchus, i, m. Wachtmeiſter. 
P on, gemiffcé Thier. Plin. — —— 
P à, e. f. bie Landſchafft Phrogien in Aſia / 
von bem Fluß Phryge / fo Carien von Phrygien / 
tbeilet/ alfo benabmfet. 2.) Cognomen Sibyllæ 
inde oriunda Cecropis bis, Hinc Phryx, phry- 
. gis, c. miig nad der That, Phrygius, Aqjcct. 
Phryaiſch. ‚Phrygius lapis, eut arlöcherte Er- 
den juni Kleider- Farben gebräuchlich. — ` 
Phrfgiänus, (Phrygius) a, um, aus Geiden 
gefticht. phrygianz veltes, aus Beiden geſtickte 
Kleider. Plin. 
Phrygio, onis, m. Geiden-Stider. Plaut. 
Phrygíum, ii, a. ein geſtickter Saum / Rand 
au einem Rode. 2.) der Paͤbſtliche Haupt 
€ dmud mit der dreyfaden Erone / fo Con- 
ftantinus M. Silveftro gefchendt, Anaflaf. 
Phrjne, es, f. Nom. propr. einer galanten 
Athenienſiſchen Hure. 
Phrjnichus , i, m. Nom. propr. eines ace 
dämsnifchen 3Berrütberé. : 
* Phryníonii, n. Singernägel- Kraut. Dicitur 
Phrynon velParonychia. Plin. ` 
Phrynóndas,z, m. Nom. propr. eines verſchla⸗ 
genen Mannes. Hinc Prov. phrynondas alter, 
ein gettlofer Menfd). Era. Se 
* Phrynos, i, m. groffe Froͤſchen ⸗Art ın Dorn» 
Buͤſchen. Plin. Vn in" 
Phryx, ygis, m. ber aus Vhrygia iſt / ein Phry- 
gier. st, ein Trojaner. Prov. Sero fapiunt Phry- 
ges, bie Phrogier werden zu fpat/ oder mit 
Schaden erſtlich. Hug. Refp. zt. Phryx non nifi 
plagis emendatur. ` 
Phryxus,i, m. Nom. propr. eine? Sohns Atha- 
maatis, fo ein Thebaniicher König geweſen / 


welchen er mit der ren Gemahlin Nephele 
gezeuget. Diefer / als er mit feiner Schmweiter 
Helle, ihrer Gtieff-Mutter/ der Juno / Hinter» 
lift entgehen mate / und fid) auf einem 
fo ein m. Fell fell gehabt haben / ( fo aber 
vielmehr ein Schiff deſſen Name, mie gebr äu, 
lid) / der guldene Widder geheien ) über die 
Meer- Enge fegen wollen / ift bie Helle in den 
Pontum geftürgt und ertrunden/davon herna 
der Name Hellefpontus entftanden feyn ti 
Der Phryxus aber ift endlich mad) Colchos zu 
dem Konig Ares Formen / bafelbft er ben Wid- 
der denen Götter geopfert / das güldene Gell 
aber in den Tempel aufhängen laffen/ meldes 
nachgehende der Jafon mit feinen Compsgnons 
geraubet babe. Post. ` 

Phthia, æ, f. Stadt in ber Landſchafft Italien / 
fo des Achillis 3Batterlanb foll gemefen (een, 
Serv. ad Virg. Hinc Phthius, der Achilles, 
Phthiota , ein Citmobner zu Phthia. 

* Phthínüfa, æ, f. ber abncbmenbe Mond, 

Phthíotía, æ, f. eines von den vier &beilen 
der Landfchafft Theflaliens, Strab. 

Phthiótícus, a, um. jur Landſchafft Phthia 
gehoͤrig. 

Phthíus , a , um. Idem, 2.) Subfl, der Achilles, 

" Phthiriafis, is, f. Faußfucht. Plin. 

Phthtró&ónon , Bebe Sraphifagria. 

*Phthiróphágus, i, m. Läufe - Sre(fet, 2.) 
Phehirophagi waren gemiffe Böler an bent 
Ponto Eurino, Strab. j 

*Phthísicus, a, um. fdmindfüchtia. Colur. 

* Phthifis, is, f. Berzebrung der Lungen / 
ſchwindende Gucht / £uraen-Cudbt. Med. 

Phthisifco , Gre, ander Darre oder Schwind⸗ 
fucbt barnieber lienen, Sidon. Apoilın. 

Phthöngärium ‚ii, n. Stimm⸗Pfeiffe Inſtru⸗ 
ment damit man den Thon qn der Mufigue an- 
giebt. Dicitur Eë Tonorium. Quint. 

* Phthöngus, i, m. ein Chon, Pia. 

* Phthörium, ii, n. Artzney / die todten Kinder 
von der Mutter ju treiben. Pin. 

* Phthyrion,ii, n. gewiffes Kraut, Dicitur Eé 
Fiftularia, 

* Phü. [ndecl. Marien - Magdalenen - Kraut, 

* Phy vel Phi. Interjeti. »ivantis. ein Wort 
der Verwunderung / en. Terent. 

* Phycis, is, f. ein ifd vou mancherley Sar» 
ben im Srübling. PLn. 

* Phycites, æ, m. gemiffer Edelgeftein/ bent 
Nıed-Graf gleich febend, 

"Phycos, n. idem quod Frutex, ein Meer- 
From? damit man die Bellen färbt. Dicitur £9 

ralon 

* Phypethlon , i, n. eine rothe harte bigige 
Geſchwulſt. Celf 

"Phyläca, e, f. idemquod Cuftodia, Qt» 
fünanus/ Kerer. Plin. 2.) gewiſſe Landfchafft 
in Afren. 

Phyläceius, a, um. zur Landfchafft Phylaca 
achörig. Ovid. 

Phylacifta, æ, m. ¿dem qucd Carceris cuftos, 
Kercher-Meifter/ / Thurm Huͤter / Stod-Meie 
ſter. Plin. 

* Phyladéríom, li, n. Gedend-Zettulanden 
Kleidern der Suben, Eram. 2.) Prafervativ- 
Mittel wider den out, i. etwag/ fo manen» 
bángt wider Dis anfülligen Xrandbeiten. Got 
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3.) Beſchirre /darinnen die Reliquien der Heili» 


en aufbebalten werden, Hi 
s; —— i, m. Zunft-Meifter, 





deffen Sohn Megetes geheien. Homer. 

Phjil&teria, s.t. gewiſſes Kraut. Botan. 

Pnyllandrion. Idem. | i 

* phyilanthes, is, n. ein ficte Kraut, Piin. 

— berg ee Idem. ghracifd 

Phyllis , idis, £. Nom. propr. einer Thraciſchen 
Kömiainderen Batter docurguáacpeifen. Dies 
fe fell id in den Demophoontem deg Thefei, 
eines Arhenienfischen Königs Bringen / verlies 
bet haben ; meil aber der Demophoon zu erft 
von dem Troſaniſchen Kriege mad) Haufe zu 
dem Herrn Batter reifete / und allin lang auf» 
fen blieben foll die Phyllis aus Ungedult fich 
erberdt haben / ba fie machmahls in einen 
Mandel-Baum ohne 9Bláttrt verwandelt mot» 
den. Nachdem aber ihr geliebter Demophoon 
Lie femmen / und diefen Blätter - lofen 

andel-Baunraefüffet/ babe er fo gleich ange» 
fangen Blätter ju gewinnen, Daher aud) von 
ber Phyllis dag Wort Phillam, citt Blatt / eutſtan⸗ 
den feo fol, Ovid. 

* Phýllitis , £ Hirſch Sung / ein Kraut. 

Phylioftaphylon , idem quod —— 

*Phylum, i, n. welſch Bingel-Kraut. a.) 
idem quod Folium , ein Blatt. 

* Phyma, ătis , n. uͤbernatuͤrliche Geſchwulſt / 
Duͤſſel / Hig-Blatter, Cell — Be 

* Phyrüma, ätis, m. Gummi Art, Plin, Dict- 
tur &5 Phyranon. ` . : 

* Phía, a, f. eine Art Fifch im Nilo, Plin. 

* Physális, f. idem quod V eficaria herba. 

* Phyfco, (Phyfcon) 

* Phys&ma , átis, n. tine Gattung Fark. 2.) 
idem quod Abortus concbarom, das Mißge⸗ 
bähren der Meer-Schnedten, Plin. 

* Phyfes, gefcbliffene Steine / fo burd) die 
Kunft den Edelgefteinen gleich kommen. 

*Phjséter, éris, m. ein ungeheurer Wal- 
ſiſch Sprün-Wallfiih. Soin. ` ' 

* Phjsíca, a f. idem ac Scientia corporis na- 
turalis , qua naturale , Wiſſenſcha t derer na⸗ 
tuͤrlichen Dinge / ſo wir ids tffe unferer 
Sinnen in Betrachtung, ziehen können. Pie 
Shboftc Natur - Kündigung / Wiſſenſchafft 
von ri Dingen / Natur- Sung. Cic. 

D 
Physica , örum „n. plur, Bücher / die von ua» 
türlichen Dingen handlen, Cic. ` 
Phfsic&tus , us. m. das Amt eine Phyfici, 

1 Phjsice. Adv. natürlicher Weiſe. 

t Phjsicülo ‚are. dasſenige / was in der Natur 
werborgen ift / erforfhen. Marrian. Capell. 

Phjsícus,a. um. natürlid. Cauſſa phyfica, 
Natürliche Urfache. 2.) $u5/f. SRatur-Stünbiger, 
2.) tdem quod Medicus. ` 

* Phjsiógnómia,z, f. Die Kunſt / die Arten/und 
Naturen Au erfennem / ausdeuen Lineamen:eti 
des eite. 

*Physlögndmon. Önis, (Phyfiognomos, i, ) m. 
ratur: Deuter / ber des JRenfdyeti Humeur oder 
Natnrell aud dem Geſicht zu urtheilen pfleget. 


* Phy siólógia, æ, f. Kunit und Sefpräch vor ` 


natürlichen Dingen ; i it das erte Theil der 
Medicins welches ba handelt vou der Geſund⸗ 


* Phýlčus , m. Nom. propr. eines Sohns Jovis, 


ónis, m. Groß · Bauch. 
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heit ber Menfchen/ und jeiget/ moriam folde 
befiehe A und wag derer Kennzeichen.) Cic. 

* PhpAdlögus,, i, m. Naturfündiger. 

* Phyfis ,is, f. idem quod Natura , bit Natur. 

* Physóctle , es, f. Sud ug. Dicitur 9 
Pneumstocele. 

* Plıysödes , mo viel Blehungen find. 

* Phyttuma . átis , n. Ereug-WWBurg,' ein Kraut 
qur Hold ſchafft dienlich Plin. 

* Phytógràphia, (* Phytológta, æ, f. 3 Ber 
fdireibuna der Erd-Gemächfen und Kräutern. 

* Phyröbästle,es, F. Koͤnigs · Kraut. Botan. 

Phyton, fiehe Python, : 

Phythàntifs, æ, f. Wahrſagerin. 7Ct. (redius 
tamen [iriberetur Phythoniffa) _ 

Pr. ein Buchſtab aus dem Griechiſchen Alpha- 
ber, ein P. bedeufend. fic form. IT, unde Prov. 
tu debes in grecum TI, Du muft an Galgen. 

Pisbilis , e. Adjedt. verföhnlich / das verfähnt 
werden fan. Ovid. ( Pio, äre. ) 

Piicülaris, e. 447. zum verföhnen dienlich. 
piaculare facrificiuni, ( vi&tima piacvlaris ) Bere 
fühn-Dpfer, Liv. Plin. piacularem fieri, Straf 
leiden müffen. Plaut. 2, ) piaculare eft,idem 
Nefas eft , e£ ift unbillid)/ m : 

Piacülariter. Adv. verſohnlich / auf verföhnli« 
he/billige und aute Manier. Tertull. (legendum 
potius eft h. l, Peculiariter ) 

Piacülo , Are, ausfühnen. Cato. 

Piacülum, li, n. Sühn-Dpffer / Buß. Te 
piacula nulla refolvent, eg werden Did) feine 
Gübn- Opfer erledigen fónnem. Horat. 2.) 
Todtfuͤnd / Lafer. Committere piaculum , eit 
after begehen. Virg. 

Piäm, ift eine gewiſſe Particula, fo da pfleget 
an andere Wörter angebünget zu werden. e. g- 
Quispiam , nuspiam. 

Piá mäter , pie matris, f. i.q. Meninx. Med. 

Pí&men, fnis, n. (Piamentum, i, n.) Reinigung/ 
Verſoͤhnung / €&dbu-Dpffer. Ovid. 

Plätio , onis , F, Verföpnung / Buß. Plin. 

Piarrix , icis , f, SBer(obnerin, Pomp. 

Píatrónes , um , Filg- Läufe. 

Pica, a , f. eine Aegerft / Atzel / Elger, Mart. 
2.) Geluf der fhwangern Weiber / oder uner- 
füttlid)e Begierde / zu allerley ungercimtes 
Dingen / die nicht jur Speife taugen. e. g. Kob- 
len / Kreide / Leder / 2c. 3.) ein Brab-Schud / 
Grab-Eifen, Re à 

— æ, E die Picardie in Frauckreich. 
eogr. 

vícaría , arum , f. plur. Ped- Gruben / Ped- 
Hütten. A Sing. Picaria. ( «e 

* Pícaraphóra, e, f. das achte Himmeliſche 
Dag / daraus die Eterndeuter von bem Tode 

und Erbfchafften prophegenben. 

Picario, Anis, T. zdemquo4Dropax vel Dro- 
pacifmus, ein Dorr-Hand / Vech-Pflafter. _ 

Picätus, a, um. gerpicht. picata vafa, gept 
Geſchitre. Piin. 2.) das Ped annimmt / oder 
datnach ſchmectt picarum vinum, XBeiny btt 
tad) Pech fchmedkt. Idem. 

Pícéa, æ, f. Koth-Zanne / oder Küh-Tanne, 
it. Fichte / Fipren- Baum, K 

Piceäfter,,i, m. Roth-Zanne. Plin. 

Pickaras,a,um. mit Pech befledt. Metaph. 
piceatus manus , diebiſche Hand, Mart. 

-Pisäntisi, 6rum, (Picentes,um,) m. phr. e 

- Hi 
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trj welche vor Zeiten die Italiaͤniſche Land- 
baft Picenum inne nebabt. 

Pıc&nttnus, (Picenus)a, um. jur gandfchafft 
icum gehörig. e : \ 
Picënum, i, n, Zandfchafft in italien; fo die 
Inonstanifche Mar genandt. Geogr. (A Pico 
dartia ave regio hec frc Mela.) : 
Picus, a, um. fchivarg / wie Pech / bargiat/ 
der pecdbafitig. Virg. Nubes piceæ, (matte 
kilden. Ovid. ` in 

Puer, gr, m. nichtdmürdiger Menſch / Lum · 
m-2um, Qui quafi Picos S Vannos in capite 
yrat, Erafn. d n 

Pico, avi, átam , are, pichen/ otrpicben, Plin. 
Picrä März, gemiffes bittereg Medicament, 
einem grote Krafft juacfdrteben wird. ` 

* Picris idis, E. Wegweiß / Sonne- Wirbel, 
im. Herba, 

*Picröchölus,i,m. bem die Galle gern úber- 
wfft/gäh jocnia / der viet Galle bey (id) bot, 
Pitiuum , fiche Pyétatium. — 
Plávizm,ii,n, Die Stadt Poictiers in Frang- 
nó Pidavienfis, von dar gebürtig. Geogr, 
Pidi. örom, m. plur. alte Bölder in Gott- 
md: melde endlich im oten Seculo you des 
om Schotten überwunden uud auégerottet 
lérbeu. 

Pictilis, e. Ades. gemahlt, pi&ilis balthei, 
fiul (pingo 

"Fido P ^) Frequent. offt mahlen. 
Aäönes, um, m. plur. Wolter in Gafconien. 
i. Deietou. Geogr. : 

Pi&or , ris, m. Mahler / Gentrafaiter. Cic. 
Pıäörius, a, um, Cen Mahler gehörig. Orbis 
idonus, Poller / darauf die Farben pon dem 
Taller gemet werde. opera pitoria, Gt» 
be, Ulpian. : = 
Pidüra, æ, f. Gemäblde. Plin. pi&ura texilis, 
u. Ding. pi&ura loquens , der Dichter 
Pitüräres, a, um. atgefirichen / gemahlt / 
Zeg? Vees pi&uratæ „ gefiichte Kleider, 
ug. Suet, ; A 
Piĝus a, um, gemahlt / geſtickt. Cic. Eo nihil 
otek effe pi&tius . eg Far nichts zierlichers feon, 
drm. Compar. pißior. Ctt. E 

Picüla, e, £. Dimin. Ped. Veget. (pix) 
Pichmnus. i, m, Zuname eines 9tbaotté ber 
Acter bep den Römern. Dicitur & Pilumnus, 
rv, ad Virg. - 
Picus i, m. Specht / Baumbader. Plin. pi- 
ssrboreus Baumbicker. picus viridis, Grûn- 
Hör Cinereus, Nußbicker Muralis, Maut- 
der Aletten-Epecht. 2.) Nom. propr. deg Sa- 
rm Sohns. : 

Pic. Adv. treulich/Bottöfürchtig,. Terent. a.) 
nt gutem Gewiſſen Cic. : 
Piéntlsímus ,a, um. Super), àPius. 

"Kenn, æ, t. eine Katie an den Mace- 
mifhen Grengen, 2.) "Berg und Stade m 
retten / denen Murten gewidmet, Hinc 
‚Pörides, um, f. piur. tie Rufen. Ovid. Hor. 
iam fing. Pieris dixit á 

Picrius, a, nom, den Mufen aebórig. Chorus 
"Trio. Sradia pieria ud. 

‚Pierus,i,m. Nom. propr. V ri. deſſen 9. Qd» 
SU S Mte folen op verwandelt worden. 
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Pittas , atis, f. Liehe uno Refpea gegen G tt 
und bie Eltern. it. Gottesfurcht / Rrömmigkeitz 
Affedion, Freundfchafft / Redlichkeit Wohle 

ollen, stem. Sculdigkeit, pietas in parentes, 

cborfam gegen die Eltern, Cre. (pios) 

Pigella , e, t. Blarte/ Obtaten orm. 

t (gellus,a,um, Dimin. etwas tràg oder faul, 

gèndus, a, um, jubedauren. Factum nulla 
Parte —— » That / Die einem gar nicht 
rcue foll. Idem. 

Piger, gra, grum. faul / traͤg / verdroſſen / ſchlaͤf⸗ 
ferig. piger militie, (in re pep) Prey zum 
Krieg. Horat. Comparat. pigrior. Val, Max, 
Superl. pigerrimus. Liv. 

Piget pigüit, pipere. Imperf. verdroffen feyn, 
2.) verdrieſſen / bedauren Id eum non piget, 
[T] Pi ibm nicht leid. Terent. piget nonaullos 
fug negligentie , ed verdreuft “etliche / daf fie 
liederlich gemefen. Terent. Num piget (te) ta&i? 
gercuet dich bet That ? Terent. (piger) 

Pigm&os, fehe Pygmaus, 

Pigmälion, - - Pygmalion, 

Pigmálíóneus, -- Pygmalioneos, 

Pigmentärius, iig m. Farben · Bereiter oder ` 
Berkauffer. Plin. (pingo d : : 

Pigmentätus, a, vm. qeſchminckt / angeſtrichen. 

Pigménrum, i,n. angetlrichene arb. pigmen- 
tis aliquem pingere, cinen nnt Karben anftreje 
den. Plaut. 2.) Zierd im Reden. Sine pigmen- 
tis. Cic. 3.) Falſcoheit. Cte. A ) idem quod Fu- 
cus, Schmuicke Farbe. s.) Gemählde, Cie, 
6.) hüfler Zrand aus Honig / Meth. Damian. 
unde pigmentarius,ii m. cin Meti fieder, 

Pignörätio, oni, f. Berpfándung, 

Pienörätius, a, um. veiPıgnoratirius,a, um. 
jum Pfand gehörig. ur pignoratitius creditor, 
Pfands · Innhaber. Fer. 

Pıgnörätor ,oris, m, der Pfand nimmt. Cic. 
ü Pignbriíckplo » nis, F. bit Pfandnehmung, 

ei. 


Pignöro , Ae, Atum, äre. verpfänden, item. 
Pfand geben. Suet. Aliis Pignero, 

„Pignöror , ätus fum, ari. Depon, pfänden: für 

en fand annehmen, Aliquid, etwas pranden, 


uet. 

Pignöfa , obfol. pro Pignora. B T 

Pignus,pfenüris,n. (P: opr, quo ugno derer? 
Hand Pfand. 7Cr. Pfand Guter dëi) Flaut, 
Liberare pignus op Pfand Iöfen. Pomp. a) 
Anzeigung / Zeichen. Bencvo.entiz pe: Rye 
neigurgé Zeichen. pignus amoris, Fiches- Zeie 
den. urt. Ze pignora , Amber, Cariflima 
pignora, herkliebe Kinder. 4.) eim Aufjag. 
pignore cum aliquo certare , mit einen etwas 
metten. Fog. , 

Pigre. Adv. faul trägs lilia verdroffen, Pin. 
Compar. pigrius. Pin. (pige ) 

Pigredo, inis, f. iden; quca Pigritia. 

Pigres, is, f. Idem. Accus ap, Nr nitm. 

Pigrefco , fcére, Incoat. faul werden. Plin, 

Pigritas atis, Vers, quoa Ja ene 

Penn zut. —— aulbeıt.2. Aube. Cie. 

igro, are dem guoa Detinco ve; Tar o,aufs 

balten, verzögern, Nonius * 

,Pigror, ari. Drpen. faul und traͤg ſeyn. Ne 

igreris fcribere , laf didis nicht weroriejien Au 
Ne, Cie. (piger) _ 

Pigror , 0xis , £. Sauipeit, Lucik 


Pia 
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Piia, æ, f. Mörfel, Plin, 2.) Bollwerck oder 
Pfeiler im Waller, Vitruv. f 
Va, æ, f. Ball/damit man furgmeilet. Plaut. 
e —— ein gemeiner Ball. pila fullonica, 
aick Mühle. Ludere pila, mit Ballen feieleu. 
Cic. 2.) pila fortunz, ein Menfch / mit dem das 
Sluͤcke fpielet/ ber hin um ber durch mancheriey 
Zufäll geworffen wird. Ft. * 
Pilani, Brom, m. plur, Milites, qui pilis pu- 
gnabunt. Parr. 
zen ,€ Adjei. Lulus pilaris; Dag Ballen» 


‚ fiel. 
T Prlartus, D, m. Gauckler / Taſchen · Spieler. 
uint, 2.) Ballen-Spieler, Quint: 
Püaríus, a, um. Fundlicht / wie ein Ballen 
gefaltet. z s \ 
Pilates, =, gemiffer Stein von einer ganz 
weiſſen Farbe. : . 
Prlatim, Adv, eon cittem Pfeiler zum andern / 
auf Güulen, Vitruv. d P 
Pilatus, (Pilanos) a, um. bet ein Wurff · Spieß · 
lein traͤgt. Mart. (Pila) 
Pilatus ‚a, um. haaricht. Veget. 3.) kahl / dem 
bit Haareausgeraufft find. Marrial, 
Pilavia , æ, f. Pilau / eine Stadt in Preuſſen. 
Pilax , acis, m. Gtein-3Xarber/ Iltis. 
Pil&acus,a,um. ber ein HOut aufhat. Liv. pileaci 
fratres werden Caftor und Pollux genenut. 
Piléntum ‚i,n. bebediter oder baugeuber Wae 
gen / Gutſche / darinnen aemeinigkd) das Frauen- 
zimmer zu fahren pflegte. Firg. 
+ Pileo , 6nis, m. Hutmacher. 
Piléólum , i, n. Dimin. idem quod féquens 
Pilé5lus, i, m. Dimin, ein Dütlein. Colum. 
Pries, Debt Philete, Dicb/ Mörder/ Rauber, 
Piléus , i, m, (Pileom, i , n.) ein Dut/ Filtzhut / 
Baret. Perf. Ad pileum vocari , indie Sreybeit 
femmen, it. pileum induere. Liv. pileus pelli- 
ceus, eine Müge ober Belg- Kappen. pileus 
fuffultus, — Hut., Stramineus, Gtrob- 
oder Schaͤub⸗Hut. Dalneatorius , Hade- Hut, 
Naturalis, dad Haͤutlein (Kleid) fo die Kinder 
mnit ex utero bringen, Lamprid, 2.) pileus an- 
tiquis fuit Signum libertatis, pileum donat, ut 
pallium recipiat, er mírfft eine Wurft im Baud 
Damit er einen Hammen oder Schinden heraus 
Hehe, Prov. 
Pilfcräpus, i, m. Bad · Knecht. Sen. 2,) Mat- 
quirer beym Ballenfpielen. Senec. 
+ Piliiudíus, ii, m, (T Pillónes) (Pilones) um, 
m, piur. Todten-Gråber. ites. Portitores mor- 
tuorum , qo quafı Mortuos pilant. 
Pilo , are. haarıcht werden, Scerms. 2,) bad 
Spaar nusrauffen. Mart. (Pilus) 
Pilo, Are, plündern. pilare & incendere villas, 
Meverhöfe plündern und anzunden. Amm. 
T Pilöpdens, i, m. Huter / Hutmacher. 
Pilörium, ii, n. der Prauger/ das Hald- 
Eifen, Flera. 
Pilösella,a, F. Maus · Oehrlein / Naael-Rraut, 
Piloóíus, a, um. haaricht / rauh, Cie. Compar, 
pilofior. Piin. 
Pilüla, (Pillula) æ , f. Kügelein’Billulein. Plin. 
bp ,(Pillolarius) ii. m. Plllen-Macher. 
nes Roß Kaͤfers. (Pila) ` ` 
Burfi-Cpichlein, Cic. 2.) Stöffel 
2 mpe. Piin. 3.) pilum græ- 
H pilum alicui injicere , einen 
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— — 


bindern. Plaut, Prov. pilam ducere, den Bor 
trab führen. Jul.. Cej: 4.) Vortrad in Der 
Schlacht · Ordnung. per Meten. $.) pilum 
—— ‚Mauer - Breder/ Breſch Carthaune. 


+ Pilümen, Ynis, n. das im Moͤrhner (Morſel) 
geiteffen wird, ? 

Pilümaus, im. Nom. propr. eines Sohns Jo- 
vis, (qui framenrum pınfendi modum invenit. ) 
2,) Abgottder Heden. Parr. 

Piles, i, m. Saar. Plin. pili non facio (non 
aftimo) ich fbüge es fen Haar werth. Cic. pilo 
dignus , nichts werth, Prov. ` : 

* Pimpinells,z f. Bibernell/ein Kraut / Stein· 
oder Bod-DVeterlein. Botan, pimpincl!a fangis 
forba, welfe Bibernell, Scribitur ES Bimpi- 
nella vel Bibinella. /dem. 

Pimpla, z, m. (Pimples, æ, f.) Hor. (Pimpleis, 
idis, t.) gemifler Bergin Thracien / denen Mu 
fen gewidmet. Hinc Pimplæides, um, f. Sin, 
die Mulen- Goͤttinnen. pimplæus fons , der 
Mufen-Brunn auf dem Berg Pimpla. 1 

Fiant ,a,um. jum Berg Pimpla gehörig. 


Catuli, 

* PInáces , Tum, m. plur. reib-Zäfelem. 

* Pinicidía, örum ës > SAegifter. Pim. 

* Pín&cótheca, æ, f. ein Drt / ba Gemählde/ 
Bilder/ 2e. aufbebalten merben / Galleric-€ d- 
ber-Gefdyiri- Kalten. Phn. it. Naritäten-Cadı« 
net Neutraliſten · oder Kunſt Sommer, Peiron. 

*Pinätfom , ii, n. ein Täfclein. 

Pinaria, æ, f. gemi(jes fürnebmes Geflecht’ 
vor Zeiten in Rom / von dem Pino, Des Kömas 
Nume Sohn / alfo benahmtet. Plut. 

Pinäftellum, i, n. (Pinaftellus, i,) Dias. Gau 
Fenchel, Schwefel-Wurg-Sraut, Botan. 

Birnen-Baum. Pie, 





Pinafter, i, m. wilder 
*Pinax,, äcis, idem quod Tabula , QM oder 
vitrediater Tiſch darauf man das Efjen und 
Trinden zu fegen pflegte. Vitruv. a.) icem 
Librorum index. 

Pinczrna,=,m. Wein- ober Rund-Schend/ 

Einſchencker Eredenger, Lamprid. 
Píncernatus,us, m. das Mundfchentken-Amt. 
Pincerno , äre, Crebengen/ einen Mund» 

ſchencken abgeben. Fortumar. 

Pindérus,i,m. Nom. propr. eine® Griediſchen 
Poetens / welcher in ber Stat eben/ju 3t 
ten Xerxis, fid) aufgehalten, Hif. — 

Pindäricus, a,um, zumPindaro gehdrig. Ovid. 

„Pindus, i, m. ein Berg in Eheffalien/ fo aud 
big in die Landſchafft Epirus , in Sriechen- 
Land / reicher / Davon der eine Theil Helicon, 
der andere aber Parnaffus benemiet wird / da 
die Mufen-Göttinnen ihren Gig folen gehabt 
haben, Pot. — — ; 

Pinta ,z, f. eine Fihte/Zirmenbaum. Colum. 

Pineus, a, um. von Fichten, ſichtenen / oder fie 
fern. Nux pinea , Zirbel-Nuß, Cortex pineus, 
Sticftr-Bnbe, Colum. d 

Pinealis, e. /4djccl. Idem. Glandula pinealis, 
gewiſſe Drüfe ini Gehirn / fo (hiet ber Frugt 
einer Fichten / Meinen Tannen - Sapffen oder 
Birbe Sad gleihet. Dicitur £9 Conarium. 

rate. 

Pinéstum , (Pineolatum)i, n. goi eiit 
von Zuͤrbel. Nuͤſſen / Zuder unb Rofen-Wafler 
gemacht, Med. dés 


—— — — 


PIN 


Pingo , pInxi, pidum, pingere. mahlen / Schil⸗ 
deren machen, Cic. 2.) erdichten/ fälfchlich vor» 
geben / ein Sürbleim auftreicben. Cauffas pingere, 
eine Shei- Urfache vormenden. Tiu. 3.) 
idem quod Defcribo. Cic. 

Pingue,is,a, Fett / fo zwiſchen ber Haut und 


eifch ift. 
Pinguedo, fnis, f. E Plin. 





Pingučtäcřo ‚Ere, mäften/feift machen. Zdem. 
Pingueico, efcére, ("Incoat.) feiſt ode? fett 
werden, Colum. ` 
Pingnétüdo , fnis, f. idem quod Pinguedo. 
Pingulärius ‚a, um. Fett liebend. Martial. 
Pinguis, e. Adjel. feit/ fett. 2.) idem quod 
Craflus , dich / wohl beleibt. pinguis venter, ein 
dicker Bauch. pinguis venter non gignit fenfum 
tenuem, vel : pinguis venter non ftudet liben- 
ter. Prov. ein voller Bauch (tubiret nicht aem, 
3.) Metaph, idem ac Rudis , grob / toͤlpiſch / 
thumm. Ingenium pingue, thummer Verſtand. 
Toga pinguis,grobes Kleid. Suet. Solum pingue, 
fettes und Fruchtbares Land. Virg. Compar. pin- 
guior, Martial. Superl. pinguiflimus. Juven, 
Pingufter Adverb. fett / fei, Solum pingui- 
ter denfum , ein fettes Land, Colum. Comparat. 
pinguins. 7Cr. I. 
Pinguicia,=,f, Fette / Fettigkeit / Feiſte. Arnob. 
Pinguities, či, f. Idem. Apul. 
Pinguitüdo , Inis!, f. i. g. Pinguedo, arr. a.) 
Metaph. Brobbeit/ Zbumnibeít. Leborare ni- 
mia pioguitudine , gar ju grob fen, Quint. 
Pinguiöfcülus,a,um. iun. etwas fett. Solin. 
Pinifer,éra, érum. Fichten, Kiefern oder Tane 
Hp tragend. Virg. (pinus) A. 
Pinna, æ, f. Slügel - Feder / arober Kiel ober 
eber/ Spule. Varr. 2.) Floß Feder. Pun. 3.) 
€/ Spine ober Gang eines Thurms oder 
ben Haufes, 4.) gemiffe Art von Schnecken. 
Im. 5.) Seder- Bufch auf denen Gafquerg- 
oder Sturm- Hauben. Liv. 6.) Clavier einer 
Orgel ober Inſtruments. Furuv. 7.) pinnz 
rotarum , die Schauffeln am Müpl-Rade, 
Pin&cülum ‚i,n. Gibel/ginue. Tertull. 
Pianätus,a,um. Slügel-Federn ober Kiel ha. 
bend. Cic. Cupido pinnatus ‚der geflügelte Cu- 
ido. Idem. Metaph. Nuncius pinnatus , gt» 
winder Bothe ober Courier, Prudent, 
Pionicillum,i, n. idem quod Penicillum, Pite 
fd; Spreng-Wedel, Pallad, — 
— Era, črum. lop -Federn habend. 


Pinnfräpos, i, n. der einem ben Feder-Bufch 
vom Kopff nimmt. Juven. 

Pinnöphylax,äcis, m. ;dem quodVinnz cuftos, 
wel Comes in capienda efca, Lir. 

Pinnöreres, gemi(fe Art von Fiſchen / fo ſchier 
denen Krebien gleidh kommet. Pin. | 

Pinnüla , æ, t. Dimi. Meiner Flügel. d. Hei, 
ner oder bünuer Kiel, Plaut. 2.) das oͤberſte 
und breite Theil des Ohrs / fo aud) ſonſt Ala 
gename mird. Medic. 

Pinsito , äre. Frequent, Öffterd mahlen ober 
fdreteu. Piaut (pinfo) 

Pinsitus, a, um. gefchrotten/gemablen. Colum., 

Pinsium , ii, n. gewiſſet Palafı m Rom / nale 
an beni Gollatinifchen Thore. Alex. ab Alex. 

Pinsio, ire. idem quod Pinlo , Are, Junius. 

Pinfo, pinli, pidum, (pinfitum, Colui 9 pin- 
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fom. Pitruv.) pinsere, ſchroten / mablen / zer⸗ 
fonen. Varr. 2.) Ke Gg Idem, , 
Pinfor, öris,m, Mahler / ber Mehl madje 
Müller. zz. Peder, Varro. , — 
Pinus ‚us,9i, f. Kien⸗Holtz / Kiefer⸗Baum / 
Hartz · Baum / Föhren-Holg. pinorum eruca, 
uͤrmer op den Fichten. Plin. 
„Pio, are, idem quod Colo, ehren / verſoͤhnen / 
pae Plaut. yi ve m pic amare. Non. 
, Pipátio, onis , f. bad Pipſen. it. das Schreyen 
* Weinenden. Fe - ve 
iper, piperis, n. Pfeffer. piper minutum, ge, 
foffener Pfefer, Petron. 2. Pfeffer-Baum s 
T Pipërarius, iim, ein Pfeffer· Kraͤmer Ecclef 
„Pip£rätus, a, um.gepfeffert. Colum. Lepus ia 
Aas liquamine, ——— en li- 
um piperatum ‚ein Leb- oder Dfeffer- Kuchen, 
Pipörttis, f. Pfefer- Kraut. in 
Piphallis,is,£. gemiffer Bogel, idem acAlauda, 
Pipilo, äre, mie ein Sperling ſchreyen. 
Pipilum, i, n. Zdem quod Convitium vei Plora- 
tus. //idor. pipilo differre aliquem , einen auge 
[ores austragen / aueſchaͤuden / Icheiten, 
laut. pipilo pofcere, mit Snollen und Pole 
len. it. mit Schimpffen fordern. Idem. 
Pipío, nis, f. eine junge Taube, Lampr, 
Pipio, ivi „itum, ire, Kipo, äre.) Non. ptpfen 
wie ein junges Huhn. Colum. 
(Pipo) 





Pipito , are. Frequent. o(ft pipſen. 

Pipta, e,f. gemiffer Vogel. Arif 

Pipülum, i, n. (Pipulos, i, m.) Schmah⸗ Wort. 
(a pipatu Gallinarum.) Varr. à 

Pipus,i, m. Gr, Meer-Rogel. 

* Pir&us (Pyrzcus) i, m. gemifler See-Haven 
nahe bey Atben / in welchen 400. Schiffe ge⸗ 
raumig einlauffen kunten. Corn, Nep. 

Pir2cus , a , om. juni Gre Haven Piræus gee 
börig. Ovid. 

Piracfum , ii, n. Birn-Moft. 

T Pirárium, (Pyrarium) ii, n. Ort / mo viel 
BirnBaͤume macbfen. (pyrus) ` 

Pirata e, m. See · Raͤuber / Schiff · oder Meer- 
Gaper, Cic. 

T Piräterium, ii, n. Gre RaͤuberWohnung. 

Pirätica, æ, t. Gee-oder Meer-Mauberey/Ens 
| perey. piratıcam facere, Qaperen treiben. Crece 
| Piráticus, a, um. jur Gapereo oder (C2 cc-Notb 
| gehörig. T.embus piraticus, Caper- ( See Suite 

ber-) Schiff. Curt. 

Pirene ‚es, f. Mufen-Baum. Perf. 
* Pirgos, i, m. eur Thuru. Siden. 
*Pirichöus, i, m, Nom. propr. teg Ixionis 

Sohns / welchen er mar nicht mit der Nube, 

fondern rechten Gemahlin (oll. gejeuget haben, 

Dieſer bat/ der Poeten Vorgeben nach / Das 

Unglück gehabt / dağ ais er mit dem Theo ju 

den unterierdiſchen Goͤttern geſtiegen und jur 

Hoͤlle koͤmmen mare feye er von Dem 3. ſchlun⸗ 

digen Sellen-3unoc/ dem Cerbero , verſchlun⸗ 

gen wordem, Hoa 
T Pirula, 2, f Me N 
E pipe der Nafe, 7E 
Pife, arum, t J lur. Italiaͤniſche Stadt 

Plin. $5 Liv. 

Piszi, (Pifani) örum, m. plur. Iunwohuer be 

Stadt Dud, Idem. 

* Pisander,dri,m.Nom.propr dee Rellerophon⸗ 
us Sohns / der oon fo groſſer Zaghaffügkeit 
G gene 


afen- Kuppe / Äufferfte 


nur. 
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ewefen / daß er fid an für feinen eigenen 
Schatten fell gefürdjtet ba en. 
He A ( bud Ke m.) Zunahme 
annens Pantaleontis. Fef. 
e Flean, D f. rw Aert doe viele Kief- 
nc&collen) ſtehen. (pilum , 
— e. jet. in ber Stadt Pifauro 


ohnend, Cic 
e: Mardt. Varr. 


ifcaria , a, f. Sif i : 
Piíciríus, 2, um. À d’Pifcatorius, Ha- 


mus piícarius , Fiſch· Ange Plaut. 
Pücirius , Med Fiſch Haͤndler. Varr. — 
Pifcario , onis, f. das Fiſchen / Fiſcherey. Hier. 
Pifcator, oris, m. D A Ter. pifcator ictus 
fürdht Feuer, mit Scha- 


fopit „ per au 
wird man klug. £rov. 
* Ptícatóría, e, f. Sun: Fiſche zu fangen. 
if-atoríus, a, um. zum Fifchern gehörig. Na- 
vis pifcatoria , Scheld) / Rifder- Kahn, 
Pifcätrix , fcis, t. Zifcherin. Plin. 
Pifcitus, us, (pifcati Pompon. © T. Jm, 
idem quod Vifcatio, Fiſch - Faus / Fiſch- Zug. 


Varr. S i 
Pifcicilus, i, m. Dimin, fleines Fiſchlein. 
ifcicul — (pleonaflice) fehr Heine Fuch⸗ 


n. Luet. 
Milena „af. Fiſch-Weiher / 209. oder 
ifd- Hälter, Karr. a.) warmes und faltes 
Ek oder Wafer / darinnen man ſchwimmet 
und (id babet, Plin. jun. 3.) pil-inz pecorum , 
EShmänne/ Waller / barimen man das Zich 
fdmémmet, Colum, 4.) groiles weites Sefir: 
gäer F) uber’ — Waſſer aufbehalten wird / 
affer-Kunft. Plin. : 
Wë ,e. Adj. qum Fiſch Weyhern gehoͤ⸗ 
rig. Celle pifcinales Fiſch⸗ Kaͤſten⸗Behalter. 
Paliad. Bieh-Schwämme/ Bad-Stande. 
Pifeinärius,a, um, Fifch-reichy voller gie. 
Pifcis, is, m. Gif. Capere pifces hamo, 
Fiſchangeln. Cic. pifces purgare , Fiſche aut» 
nehmen oder rein machen, Terent. pifces gene- 
rant ova, bie Fiſche laden. Cicer. a.) hm: 
lifches Zeichen des Thier Kreiſſes in dem Süd- 
lichen Halb- Circul. pifcəlenta , orum, Şifd- 
Epeifen/ Sit - Waaren, magis mutus quam 
pifcis, gan (till, Prov. pifcis nequam nihi re- 
cens, wann der Gaſt am liebften / eli er gehen ; 
"prep - täglicher Fiſch taugt auf Beinen Tiſch. 


Prov. i , 
Pifcülentus, a, um. Fifch - reich, Cato. Super), 
pifculentiflimus, Solin. : 
Pisenor, m m. Nom. propr. eines aus den 
Centauris. ; W 
Pisidia, æ, f. die £anbfdbafft Pifidien in Afen. 
Geogr. Pisida, e. m, vondargebürtig. Pur. 
Pisitträtus,i,m. Nom. propr. Hippocratis filii. 
Pinto, dre. (Frequens. ) [reped mie eut Rin⸗ 
det · Starr. Sturnus pifitat ore. Auct Philom.. 
Prin , pisére. tyi Ls ) ampie ober die 
Auen abftoffen / ale Hirs &c. Pim. Parr. 
— m. ein Rorſel. Marcel. Enp. 
Pisönes.um, m. Plur Nobiles Romani ex Nu- 
mz Pompilii familia. Hift. 
* pu, z , f. F ; 
Pifsigo , fnis, f. jerlaffenes Pech. . 
PißAfphältus,i,m eine Gattung Petrolei. 2.) 
eine dünne oder [ipie Materie von der Art 
des Bergwachs. Piu. 
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Pis£l&on , 8i, n. ein Dei pon Tech, P Zin. 
Ptflacéa, a. f. gemiffer Baun: in Indien. 
Piftàcium , ij, n. elfe impe vüglem / Pie 
ftacien. Plin. Ruf mit einem grünen Kerm, - 
* Piftána, æ, f. Pfeil-KRraut. Pia 
* Piftíicus, a, um. jum Glauben gehörig. if. 
glaubmürdig. vitæ ejos pifticus. Icriptor , der 
glaubmürbiae Lebens- Befcreiber. A:dhekn 
2.) gerecht / unver falſcht pifticum nardum, gt» 
rechtes Narden-Del Sugufi. 
Pifttllum , i, n. (Piftill.s 1, m.) Gtöffels Klip- 
pel / Woͤrſel Keul / Stampffel. Colum 
* Piftis ‚is, f. idem quod Fides vel Perfuafio, 
2.) gewiffe Art von Gerürg. 
* Piftolóchta,z,f. ein Art Dfter-uceo- Kraut, 
— — , m. a Bee M. Piin, 
ifor dulciarius „ ein er- 
Küchler. (pinfo)" — 
Piftorícus ‚a, um. bed'crifdb/ pfiſt eriſch. Ope- 
— piſtoricas. Ge Bed 
rius, 8, um, 
Ars pifloria, Plin. A PNE 
Peti, e, f. Stampff- Mühle, Ter. Dimin, 
piſtrina æ, f. Idem. Lucil. 2 ) Bad-@tube, 
Piltrinärius, ii, m. Müller, Up. 
‚Piftrinenfis, e. Adject, zur Stampff-Mähl 
— Lage er Pferd zur Rop- 
€, Suet. ia piftrinenfis , d 
Gët Apu! S à ns — 
Mrinum,i,.n. Stampff - Sxüble/ Muͤhle / 
"ep. Muͤ le. Metayh. Zucht · Haus. Leen 
pere (dedere) in aliquem in piftrinum, einen ju 
* v vrbem / ins 2udt Haus 
‚cu. , An 
eG Bera arbeiten. Paar. E SE 
* Piftris ‚is, f. Gattung eines langen ſchmalen 
Schiffs. Virg. 2.) ein gewifier Meer-Rilh. Sid, 
Piftrix Acte, f. ein Bedin/Pfikerin. 2.) Wal- 
gi . Neptunia piftrix. Virg. 3.) Himmels- 
Gecke ac? elches 
üla, e, f. das Aufplatzen m unge 
löfchte Kald- Gteinleim —* Ziegeln / oder 
getänchten Wänden verurfachen. Vitruv. 
Piftüra,a,t. SBedenmerd. Plin. 
*Pifom ,i, n. Erbs/ Kichern. Plin. 
— dere e ES geſtoſſen. Plin. 

Cum, (Pit ii, i 
ein af. Pn i — we 
ithäules , is, m. ein Sad-Pfeiffer, ; 

— Pe ein Aff. — Soie 
itho, önis, f. Norm. propr. ti in; 
de genau, Aw p Y iner Goͤttin / ſonſt 

Pitheegia, örum, n. plur, ein Feſt Bacchi, da 
fie die Faß dffneten / und den Freunden zu tri 
den gaben, Ovid. aal Mc SES 
Pithögäftrus ‚i, m. ein Didbaud). 
Pitiffo , are, (Incoat.) ein wenig trinden/mipf^ 
fen; Hart l Quid F 
itpit, (Ofcorum lingua) i. g. Quidquid, Fef. 
Piccacium, ii, n. etn sine für buf Me 
m Wund-Pflafter. Leit 2.) ein Erik, 
[je Eufiach. N 
ittácus ,i, m. Nom. propr. eines aud Ce 
bea Sake — E 
tüita , e, f. Rotz / oder dag ſchleimige Wafler 
im Geblüt / Koder. Horat. 2.) das gn der 
Den / Fer ipf. Colum. ` 
Pitüitaria , a , f. Hiğmûng / cin Kraut. Ihre 
nit- 
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Piröftärius ‚a, um, Glandula pituitaria, die 
Shleim-Drüfe des Gehirns. Anat. (pluita 

Pirüitsfos, &, um. rogig/ voll mäfleriges 
Schleim · Gebluͤts. Cic. 

*Pityliima,ätis, n. eine geſchwinde Ubung / 
bas Gaucklen mit den Händen. 

Pitylus , i , m. derjenige Laut / fo das Meer im 
Dur ᷣ ſchiffen gibt, — 
VLityỹscampe, arum, f plur, gifftige Wuͤrme / 
in Tannen oder Forren, Pic, 

Picyónices , fice Pythionices, 

* Pityrias , m. Kleyen oder Krüfh-Brod, 

* Picyriáfis , is, f, fdupridyt Haar, 

Pítjron,i, n. tdem quod Fu: far , leyen, 

Proof. e,f. Teufels- Milch / ein Kraut. 
Plin. 2.) die Inful Chios. . 

Pítjü'z f. plur. ime Syufulu in bem Balea⸗ 
rifchen Meer, : i 

Pius, a, um , frommvgoftsfürdhtig. 2.) gütig. 
Co . Magis pius. Super!. Maxime pius , ( 
piiffimus apud ` urt.) 

Pix, picis, f. Ped, pix liquida. gerlaffen Pech, 
icem calidam bibiro , bag bu den Tod freffe(t. 
laut. pixgraca, Colophonien. 

placabilis (Placibilis) Tertull e. 44j. verfühne 
lich / fanfftmütbig, prebere fealicui placabilem, 
fid fanfftmütbig gegen einem erjeigen, Cic. 
placabilior. Ter. (placeo) EN 

Placabilftas, atis , f. Verfd nlichkeit. Cie. 

Piscibiliter. — verſoͤhnlich. Aul. Gel. 
Compar. placabilius, 

Pläcamen, inis, E Suͤhn ·Opffer / Verſoͤh⸗ 
mung: Cœleftis ire placamia , dadurch der 
görtlihe Zorn gefillet wird, Liv. 

Pidcaméntum, i, n. tdem quod Placamen, Plin, 

" Placa,z , f. idem quod Crufta, 2.) Mafla auri 
in tabella formam congefta. ` ; : 

Placare, Adv. ſanfft / gütlid) / till mit Ge, 
dult und Oeclaffenbeit. Cic. Compar. placatius. 


Cic. : 
— A" f. Verſoͤhnung / Beguͤtigung / 
riedigung. Cic. 

P reg eftilletzverföhnet. Plin. Ma- 
ria placata, filled Meer, Virg. Compar. placa- 
tior. Plin, Super. placatiffima quies, gar fanffte 

ubt. 

e — z, f. Kuchen / Fladen. Plin. placenta 
forta, gefuͤllter Kuchen / Krapffen. placenta 
mellita, feb- Kuchen, placenta verfatilis , Gpieß- 
Sud, placenta uteriná , Afftergeburt / ado» 
geburt/ Nachbuͤrdlein. Airas Hepar uterinum, 

Pläcentärius,ii,m. Kuchen- Bader, Vet. Gloff. 

Plácentia , æ, f.die Gtadt Placeng in Italien. 

Pläcentia, a , ( Placiditas, atis,) f. Freundlich⸗ 
keit / die Gefaͤlligkeit / Sanfftmuth. Apul. Aul.G. 

Placentinus, a, um, zur Stadt Placentia gt» 
börig. Cic. T 2.) Subil, Kuchen Becker. item. 
der gerne Kuchen iffet. 

Plácéo, pläcüi, yum plăcere. gefallen/ ge» 
lieben. Quid tibi re illo placer? ma bundet 
dich biefer Sad) halben? placet, eg ift recht / 
moblgethan. Piaut. Id tibi placendum eft, bad 
muft du dir gefallen laffen. Jdem. Ut dodis 
placet , mie die Gelehrten dafür halten. Cic. 
placitum elt mihi , es gefällt mir. Idem. 
Plac&fco , fcére. —— gefallen. Tac vir- 
tus placitis abftinuiffe bonis, eine groffe Tugend 
aefaͤlliger Dinge fid) enthalten, Ouid, 


Placida, æ, f. Art von Schiffen. Aul. Gell. 

Pläcide. Adv. ſtill / gedultig. Plaut. 2.) ce 
te allmählich. Cre. placide loqui, fanfft reden, 
Idem. Compar. placidius. Salli ff, 

Plácidus , a, om. ſtill / ſanfft. Mare placidum, 
das fille Meer. 2.) freundlich / gütig. placidum 
mollemgue aliquem reddere, ‚einen beaütigen, 
Cic. 3.)jahm. placida arbor, ein jahmer Baum, 
Plin. Comparat, placidior. Pallad, Superlat, 
— Stat, F. die Dandi 

äcitätfo, önis,f. die Handlung wegen ein 
gutreffenben Vergleichs. Arnold. IS 4 
——— ein 5* Gitt, $ 
ácttis, f, eine Gattung Kobalt fo wie Ru 
anden Wänden bänat. Plin. f 

Pläcito , are. ( Frequent.) gefallen. Plaut. a.) 
sufammen femmen, Hincm. 3.) einen Vers 
gleich machen, 

Pläcitum „i, n, Erfantnuß/ Meynumng. Plin. 
2.) Sagung / Schluß. 3.) mar vormahls bep 
den Teutſchen das Gericht und Musfpruch ges 
beifen/ welches tie fonenannte Miffi zu begety 
unb ju fällen pflegten. Placita principum mure 
den genenner diejenigen Ordnungen und Ge 
ſetze fo vormablen die Kayſer ju Rem beliebten, 
4) Reichs - SBerfammlung, Pipinus placitum 
aum habuit Niverris, Hıncmar. ' 

Plácftus ‚a, um. gefällig / beliebig / beflimmt/ 
verabredet; Ovid. placita difciplina, gefällige 
And. Colum. placitum eft mihi , ich babe eg 
Dr aut angefeben. Cicer. Superl. placitiffimos, 
überaus moblacfallig. Fufin. 

‚Pläco ‚avi, atum, Are. ftillen / verſoͤhnen / bes 
friedigen. Iram alicujus ‚eines Zorn Bien, Cic, 
Verbis fupplicibus placare aliquem , einen durch 
ernifliches Bitten beaütigen, Ovid. Aliquem 
alicui , einen mit den andern verföhnen, Cic. 2,) 
idem quod Gratias ago. Horat, 

* Plädäröfis, is, f. Sunt parva & mollia tubera, 
pes — palpebrarum tunicæ accrefcentia, 

e 


Pliga, e; f. Jaͤger -Garn / ege; grobe 
Wild-Garı. Ovid. Tendere plagas , die Garg 
fpannen Idem. Metaph. Inci ere in plagas, itt 
Gefahr kommen. Cicer. 2.) gewiffer Ort oder 
Gegend des Himmels. Septentrionalis plaga, 
Mitternacht. Piin. Coeli plagas ferurari , deg 
Himmels Lauf betrachten. Cicer. plaga cardi⸗ 
nales , Die Haupt - Gegenden. collarerales,, big 
Neben- Gegenden, 3.) plage gemürdte 2d» 
der. Varr. 4; ein $ iy | eines Betts. 
S oe! Aeiler / der Nonnen Sjaupte 

u * 


Plága , e, f. ein Streich / Wunden ; Schlag, 
Cie. Terent. 2.) eit Rohr / Loch. Succus eplaga 
arboris manat, aus dem Rig des Baums fieu 
Safft heraus. Pln. 

+ Plägia , e, f. ein Feld / Ader. Dipl, 

Piäglärfos, ii, m. Menſchen · Dieb, Martial, 

Plägiafmus, i, m. diem gttod Ob:.qustio. 

Plägiaror,öris.m ber gerne zuſchjagt Herons 

Pligiger, Era, érum, Streich würdig. Plauts 

Plagigérus a. um, tdem: quod Plagiger. it. Deg 
gleichſam zum Schlägen gebehren th. P Laur. 

Plägipätida, a m. der Streich leidet, Plaut, 
(Ex Plago £5 Patior) 

Pligium, iin. Meunſchen · Raub. 701. plagium 

litterarium. dicitur , quando quis ex variis 
egg Lite» 
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Litteratorum aliorum fcriptis furatur , & 
Mob proprio nomine in publicum edir, der 
Merichen- und gelehrte Bücher - Diebftahl, 
(Plage) . 
2 Piägo , are. einen fchlagen. Leg. Antiq. 
Plazéfus, a, um, voll Wunden, 2.) Subflant. 
echläge-Meifter / ber gern fchläat. Aprl. 
X Piagüla, æ , f. Doc, eine —— gewuͤrck⸗ 
ter Deden: Vorhang vor den Schlag m be 
nen Gutfchen oder Thaiſen. stem. Cortine vor 
die Herten oder Fenfter. Liv. 2.) Bogen Pa. 
vier. "im. 3.) gemiffe Art von Weiber · cie 
. 7Ct. 
plc ies „æ, f. ein Fiſch / ber auf dem Rucken 


net. Plaut. TE 
— , æ f. Infula Maris Liguſtici. Plin. 


Plänärlus, a, om. auf ber Ebene Ed 
planarius conflitus, Schlacht’ fo auf der Ebene 
oder blatten Felde gericht / und gët auf den 

an. Maiced. 
Riet? ; z fein Prud- £aben / Steg / Bret / 
Schwarten / lade Dile: Plaucke. 2.) Baun von 


ttern. Pallad. 
gni „os, m. groffe Klage / Leid · Geſchrey. 


(nl 
Senec. (plango) der breite und Rade Fuͤſſe bat. 


Plancus ,ı1, m. 
in. (planca) : $ d 
e Adv ghuglidy deli reg pud, 
it aànmlid) um ibn geichehen, Cic. a. 
Ka Se .) audfübrlid) / accurat , delte 
RÉI Rn plane Icio , ich weiß es ge» 
wig. Terent, Comj arat. planius, Cie. Superiat. 
laniflime explicare , fehr deutlich erklären. Ce. 


planus) m. Planet + fhmeiffender Itr⸗ 


aigue ied ie eic Sir- Sterne fiet auf 
n/ ber vidt wie die Fiy € 
einer en wird / fondern 


inerien Puncte attaetro 
Ce ost Lag gegen Mergen um bre Sonne 

eweget. Planeta primarins , en Haupt- la» 
nete) oder ein Stern / der fib um die Seune 
beweget / fecundarius, ein Neben- Plaere/ 
oder Stern / der fid um einen andern Via- 
neten bemeaet / «pparens , ein fichtbarer a» 
netes der des Nachts über unfer Horizont 
it/ afcendens, ein herauf - ſteigender Planete / 
-defcendens, ein niederfleigender / retrogradus, 
ein ructlüuffiger / ftarionarius, ein ftill - (tehene 
der Liege 2.) die Caſel / ein Priefterlihes 

id. Iffdor. : 

——— , ( Planetaris , e. Adjel.)ay'm, 
Corfas planetaris , Planeten- Fong, 2.) Sub- 
fiant, planetari»s , Der aus den Planeten 
von des Menſchen Gebuhrt und Leben ure 
tbtilet/ Nativitàt - Gteller / Planeten - Lefer, 
Auguyfi. ` 

MU iss „a, vm. planetiſch. N 

Plängo ‚plänxi ; plänätum, plängere. flagen. 

c&tora plangere manu , DIE der Hand ati Die 
frui fchlaaen. Oviz. Mare plangit littus , 
bad Meer (eblüat am Geſtad an, Lucan. 2.) 
beweinen / beklagen, Funeraalicujus plangere, 

mes Kodbeflagen. Stat , 
wi ——— „ii, n gewiſſe Artoon Galben, 

Pläingor ‚öris m. Etreidy/töghlag. Alarum 
plangor. mann die Vögel ihre 5 tügel zufam- 
mentehlagen. Weg. 2) Hertzealeid / Sag. 
Catull. Betrübnuß. Cic. 

Plangüncüla, z , f. ode. Cic. 
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Planflöquus ‚a, um. der deutlich rebt/uub fid) 
fein Glat vors Maul nimmt. Plaut. ( Ex Pla- 
nus 9 Loquor) S 

Planimetria æ, f. die Ausmeffung der ebenen 
Süden. Mathem. We i 

pᷣantpedia, Zunahme derjenigen Gonibbien / 
da man nur fid) fchlechter Rédeng - Arten be 
dienet. (q. d. planis pedibus incedere) 

Pianfpes, plänipedis, o. ber barfuf geht- 

uint, 2.) Gaudier. Aul. Geil, 

. Pianfsphiríum , ii, n. flad Sternen - Blat/ 
ift ein befandtes flaches Altronomifches In⸗ 
firument ; auf welchem die Spharen in der Ehe» 
ue abgeriffen / und vermöge deſſelben / ber 
Lauff des Geftirns ausgerechnet merden tan. 
Matbem. 

Plänitas, Atis, (Planitia, æ, ) fF. Ebene, Tacit, 
2.) Deutlichfeit. Quint. 

Plänities,, či, f, «ut eben Feld, Cic. 

Planítüdo , inis , f, ide» quod Planities. Col. 

Plano, are. ebnen / gleich machen. Jdem. Com- 
pofita Explano , Complano funt ufitatiora. 

làntà, a, f. bit hi. Sohlen / Fug- Bret, 
lanta Urfi , BäͤrenTatzen. pianta convexa, der 
Rig Reyeu. 2.) Erd-Gewächs. plantam trans- 
ferre (transponere) Kraut —— CS 3.) 
Breig, Sägling, Pflange. item. Pfropff· Reis. 
mmittere fativas plantas filveftrium radicibus , 
Gi Zweig auf milde Gipdr zweigen. 


11. 

Pläntägo , fnis, f. Breitwegerich. Plin, plan- 
tago aquatica , Waffermegerich. Botan, 

Pläntänimal, is, n. idem quod Plantanimans , 
antis , idem quod Imperf.&um animal, ein uns 
vclitommenes bier / fo halb ein Thiery halb 
aber eine Pflautze iit. . 

. Pläntaris, e, 224jecl, jur Fuß - Sohlen dien. 
lid. Stat. x S 

Plantaríum, ii, n. Zmeig von einem Baum / 
oder Kraut Gägling. Virg. 2.) Plang-Gar- 
ten’ Baum - Schule. Plin. 3.) ein Zußichämel. 
Id quod ponitur fub planta pedis. Hem. Ont 
Gote / Sohle. Gloff. 

Plantärius, a, um. mas da fan gepflanget 
werden. plandarie arbufcule, Colum. 

Plantatío , nis, f. Pflangung, Plin. (planto) 

Pläntätor,,öris,m. upper, in. 

Plantíger,a, um. das Schoß trägt. plantige- 
rz arbores, Bäume / die viel Schoß oder Zweig 
berfür bringen, Piin. ' 

Pianto, Avi, tum, äre. pflangen. Pie, (planta) 

Planüla,=,f. Glattbobel. 

Plänüle, arum, f. plur. gbür-95anb. 
— æ, f. sdem quod Planities. Pztalis de 

im:t, 

Plinus, a, um, gleich / flach eben. Cic. 2.) vtr» 
ftändlich / deutlich. plana & aperta narratio, 
deutliche Erjeblung. Cie. Planum facere, dafs 
thun. Cie. Comparat. planior. Pallad. Superi 
planitlimus. 

* Pi1nus , i, m. Betruͤger / Verfuͤhrer. Cic. 
item. — in allen Gaſſen / Gaſſen - Shmi 
mer. n. ; 

Pliséa, id eff Cauda bovina faligine & fan- 
guine delibuta, Martian. ex Arnob 

* Plafma,átis,n.( Plafmatum,i,)n.Pflafter/Haf- 
ner - 2Gerd / irrbene Geſchirr. Perf. a.) ein 
weich Prater über ein Geſchwaͤr. Perf. ng 
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Plaſmatus, a, um. gefaltet. Arat. 

Plafmätor,, öris,m, $ormierer / Geftalter. 

Plaſmo, are. geſtaltem Toͤpffer · Werck treiben, 

Plata , æ, (*Plaftes, æ, m ) Da(uer; Zöpffer/ 
der Bilder aud Leim macht. Phn. 

Platticäror , öris,m, d, g. Plaftes. Ful. Firm. 

Piaftíce ‚es, f. Hafner · Werck / Toͤpffer · oder 
Bilder-Kunſt. 

Piafiicus , i, m. Idem. 

| Plata, æ, E ein Blech, Platte. Leo. Off. 

Platz, arum, f. plur. eine Stadt in Boͤotien. 

* Placáge , esf. Schelle. ? 

Plätauttum,i,n. Ahorn - Baum - Wäldlein, 
( platanus ) : 

Plátáninus , a, um. mas per Maßholder- oder 
Aborn- Baum ift, Colum. . 

* Placänitta,a,f. gewiſſer Fiſch im FlußGanger. 

Pláránon, onis, m. Drt; da Ahorn- Blum 
fitben. Piin. 

Plätänus , f. 9Rafbolber-Sbaum / Baum mit 
breiten Blättern / mie Ahorn. Cic. 
.* Plátéa, æ, f. eine Gaf oder Straß. Terent. 
ein Plaş / darauf das Bolt zufammen kommt. 


mprid. 
Plátéa, æ, f. Stobrbommel / Löffel- Gang / 
‚ein Vogel. Alias Platalea, 

+Piaräaricum, i, n, Weeg- Geld / Paffage- 
Gelb. Leo. Off. : 

T Platéóls, v, f. ein Gäßgen. 

Platíce. Adverb. überbaupté, Firmic, 

Piatícus, a, um. Aſpectus platicus wird ge» 
nennet / meun ein Planet feine Strahlen nicht 

erade auf den Górper eines andern Planeten / 
ondern / weilen er nicht in bebóriger Diftanz 
von demſelben abfiehet / nur auf den Erciß 
feines Lichtes wirft. Afir. i 

Pisto, önis, m. Nom. wn eines groffen 
Athenienfiihen Philofophi, Hif. Platonicns, 
Adj. Platoniſch. Anno Platonico , (magno Plu- 
tonis anno) Prov. ju feiner Zeit, (daun Plato 
bat gelebret / bie Welt komme alle dreyßig 
oder viergig taufend Fahren wieder in ihren 
vorigen Stand / unb mürden die Leuthe fid 
einander mieber begeatien mie anjeo ) Coen 

latonica , eine Nacht · Mahlzeit’ mehr von 
gelebrten Geſpraͤchen / als vielen Gpeifen. aut 
Plato philonizat , aut Philo platonizat , es redet 
unb thut einer wie der ander. Prov. ` 

Piitónicus , a, um. jum Platone gehörig, Aul. 

* Plarjcéros , ötis,m. ein Damm · Hirſch mit 
breiten Hoͤrnern. Plin. 

* Plátycóría, z, f. idem quod Pupilla dila- 
tatio , Erweiterung bes Aug-Apffels / wenn 
nemlid) der Aug-Apffel gegen den Iridem oder 
Rand / umda ep v» Auge / wider die 
Natur vergröflert wird, Med. 

Hbri hr ar eig E i. —— 

Plätyphylion „i, n. eine Gattung Wolfs- 
Mildh / Eraut. Plin. e 
Piäudo , pläufi , pläufum , pläuděre, die Hände 
Greg? fchlageır/ frohlocten mit ber pr 
en patfchen. Cic. Alicui, einem Benfall ge- 
ben. Cic.  plaudere fibi, fid) felbft hoch balten. 
Ovid. Aliquem, einen mit Srobleden loben. 
Srat. Non plauditor vi&oria, có ift ein Sieg / 
deffen man id nicht bed) zu freuen bat, Cic. 

Plausibilis, e. Adjeä. jedermann angenehm / 

daran jedermann Gefallen bat; alles was (id) 


gefällig macht / und mecht hören läfft. Cic. 
Lztus & plaufibilis locus, ein lieblid)er Ort, 
gen. plaufibilis oratio , angenehme/gefällige 
Mede/ bie nicht guverwerffen ift. item. ſchein⸗ 
bare Urſache. Idem. ` . 
lausibiliter. Adv. jedermann gefällig. 
|1usilis, e. Adj. idem quod plaufibilis. Sido, 

Plausfto „äre, (lrequent.) fchreyen mie eine 
Holtz - Zaube, luci. Phil. 

Pläufor, óris, m. $rohloder. Quint. (plaudo) 

PlauArärius, ii, m. Gubprmaun/ Gutjcher, 
ZC 2.) ein Wagner. 

Plaufträrius, ii, m. zum Gutfdjer oder Fuhr⸗ 
manu gehörig. For. Rom. f AER 

Plauftrio, fre, kuarren und Firren wie die 
Gutſchen oder Wägent. Z/idor. 

Plauftrum , i, n, Laſt. Wagen / Fuhr- Wagen, 
item. ein jedweder offener Wagen oder Sari 
plauſtra conviciorum in aliquem effundere , 
einen greulich ſchmaͤhen. Prov. plauftra bona- 
rum , piel Glück, Prov. plauftrum perculi, ich 
babe ben Som in Koth geſchoben. Piaut. Prov. 
Dicitur 5 Ploftrum. 2.) ber Heerwagen / ett 
Gefirm gegen Mitternacht / beo bem groffen 
Bähren/ aus fieben Haren und hellen Steruen 
beftchende. Mrol. 

[Aufüs , us , m. das Hand-Klopffen oder Slat» 
fhen , Srobledem. Cic. plaufum quaere, 
(captare) nach fob ftreben. Cic. (plavdo) 

Plänfus, a, um. ¿dem quod Tunfus, geſchla⸗ 
gen / geftoffen, item. gellaticht / geflop(ft. Firg. 

Pläutinus, a , um, jum Comödien-Schreiber 
Plauto gehörig. Horat, : 

Plàntes, i, m. Nom. propr. des alten Comis 
ſchen Poetens / von feinen plautis ( plotis vel 
planzis) pedibus, oder groffen breiten Fuͤſſen 
alfo benennet, 2.) Appekatıwe , ein Huud mit 
Lapp-Dbren, Fei, 3.) ein Breit- Fuß. uade 
Plautinus Es : 

Plautinifsimus, a, um. bem Comddien-Schrei« 

er Plauto in allen zufähdig / und nut ibm 
berein kommend. Aul. Geil. 

T Plaxittam , ii, n. ein grüner ſelbſt wachſen⸗ 
der Zaun, Gloff. 

T Plebanatus, us, m, idem quod plebani digni- 
tas, Des gemeinen Volcks die / oder aud) 
Gebieth. 2.) Dorf- Pfarrerey. à fequenti 

T Plebanus a, um., jumt gemeinen Volck gt 
börig. item. gemein / cinfăltig. (plebe) p 

Plebanus,i,m, idem ac Gubernator plebis, 
ber über das gemeinte Rold — üt. 2) 
Leuth · Prieſter / Dorf-Pfarrer. (plebis) — 

Pičbēcūüla, e, E Dimin. gemeine Volcklein / 
Poͤfel (Poͤbel.) item. Cara lie. Suet. 

Plébéjus, a, um. gemeinen Wolds- oder 
Poͤbel artig. 2.) Gemein. plebejus fermo, gt» 
meine und fchlechte errad). Cie. plebeja præ- 
da ferarum, gemein Wildpret, Scho, plebejus 
vie wurde vor Zeiten aud) derjenige Nönniche 
Patricius beuamfet / fo fid von einem gemeinen 
KO Burger am Kindes- Gott annehmen 
IER, Cc. 

, T Plebefco ‚ere. fid mie das gemeine Velck 
ut feinem Thun aufführen, Ip Aer. 

‚Piebicöla,=, c. dem gemeinen geld gie 
fig / ber bem Pöfel etwas zu Gefallen (Dat, 


ic, 
Pitbis , is, c. ofl. idem quod plebs, Aur Vid. 
Ggg3 PiebI- 





838 PLE 


Plebifchtum,i,n, Satzung von gemeinen Sold 
emacht. 2.) Cand- Geding Beſchluß / Abſchied / 
Bunt get, Corn, Nep. (aplebs& fcifco) 

Pitbitas . Atis | f. ebfo]. idem quod Ignobilitas, 
Unachtbarfeit. Cato. 

Plebe, (Piebes vel Plebis)bis, f. das gar ge» 

seine Bol / der Pöfel ader Canaille vom 
meld plebs & infima multitudo , der gemeine 
Möbel, Cie. De uno dixit Horat, plcbs es, du 
bift und bleibft ein grober Gefell, 

Pleto.e f Band oder Bindung aus Gerten / 
Parier oder Binfen. 2.) Bucher mit a. Hand- 
beben, 5.) eim Schild, 4.) eit Zaum. 

Pletibllis, e Adı. ftraffbar. Sidon. (Ple&to) 

Pigdtlis e. d'Ziel, das fich flechten läfft Prud. 
Corolla pleilis, geflod)tenec Blumen-Srang. 
Piast. 

Pião, plexi, (plexui } plexum, plé&ére, 
ftraffen. ple&i capite, euthauptet werden. Cic. 
2.) winden / flechten. Coronam pleaere, einen 
Krank minden. Lucret, . 

Pltätripötens, éntis,o. Mufie-Werftändiger, 
Sidon Arollin. 

Pleätröntas, 3 q. Centauriam, dad Gegechert. 

+ Pieähröpceus, i, m. Geiaen-Macher. , 

Pleätrunt,i.n. der Siebel Daum, damit man 
die Saiten - Epiel ſchlagt. item. Harf- Auge, 
Marti. 2.) ber Öcigen- Bogen. 2.) das Clavier, 

Plzgi 1tfo, Onis, t. die Bürgfchafft. Leg. Antiq. 

Plögfo , dre. Bürge werden verbürgen. 
Lea. Antig. 

Plégtum ii, n. bie sBürefdjafft. Matth, Parif. 

Pleeius,ii, m, ein Frage Brito. 

* Piĉgma,àtis, n. Repi / Haar · Zopff. 

* Pleyxdes, um ,f. piur, das Siebden Geſtirn / 
bie Olud-Henne, Ovid, occurrit etramrn fing. 
occidus Cruz Ovid. dieſes beftehet aus 7. 
Etenen in ber Brufl des Stiers / ſonſt beiñ ed 
auch Vergiliw. ‘a Vere, Frühling weil eg: metin 
Eag und Nacht 





plegetzund erreact gemeiniglich Regen C Sturm⸗ 


Winde und duce, Jugi _ 

* p es # Nos » opr. einer Nymohe / lo 
bed O id Tcrsvos Tochter / des Atlantis 
aber , mit weichen, ſie vie Plejades gezeuget / 
Benmanio: acmefcn Qn fell. Ovis. 

lensro,d. $? 1 qued Inundatio maris 


Fluth pes Meere, ` : 
Fluß in Gieileen / fo bie 


ge, A s rmsrinus, 
p STOT |n 


Cia ufti ot Felder curdificBt, 2.) idem 
tec ed Astoari mu ra. 
; Pine, Jiu ummandlich/ der Länge nad / 
mr: mt Hr, Cre. Compar. plenius, Fellej. 
Par, 5 rt, plenifr ne. Aur, Tel, ; 
Pi "undo, 1° "e Vollmot 5, 3C ebel: mwırd 
die Rr acrenseg: pacer Mont der Gonuen 
entgezen "uber und feinen völligen Schein 
"6i l 1) 
= | e. FK vollkenunene Macht 
Hi bm /2 pute Hini 
p Ont 8m risa quod Mandatarius, 
e ſchtigter Pecvwclfeuumee Mad tbat/ 
Alice Rithoren / und eu ſchlteſſen. 
i ud inis, f, Icaitas etis E Pv oum) 
Ds Bolles gCallgsaëtater: ro. Vollkem⸗ 
m: AS rini "iere, aur. veli» 


Pin. 


prac ton aufieadti, 


im $rürling gleich werden / / 
aufzugeben / uno den leit- Wind mitzubringen ` 


PLE PLI 


Plenus, a, um ‚Boll, Cado à fummo plenus, (9) 
faͤß / fo gang vellift. cum Genit, 6 Aart, L 
—— rofarum , ein Ort / fo voll Rofen 
Ovid. Exfpe&stione plenus , Det gute 
bat. Cic. 2.) vollflommen / reid) / vo 
Cic. plena domus, ein reiches Haus, Cre- 
gradu, mit vollen Schritte, Cic. 
ger. Peng molier, ein fchwanger Weib. 
Compar. plenior. pleniorecibo uti, f 
Cic. Superi. pleniffmus. ud. Let 

Plto , plēvi, plétum , pitre. ob/2/. fallen, 

* Pleönafmus,i, m. idem quod Red 
vocis, Überfluß inder Rede. Quint. 

* Pieónexia , e, f. idem quod Avaritia, 

Pitrique , plerzque, pléráque, dj. 
Mebrertbeil/ ihrer viel / die meiften 7 
Salluft. In fingulari numero rarius ufi 

* Pltróphórta, æ, f. idem quod Certi 
geniffc Zuverfict. cm d 

* Pieröma , àtis, n, ( Plerofis, is , E ES 
Anfuͤllung. 

* Piērôticus, a , um , &leifcb-macbfenb. 
dia plerotica, Fleifch madende ee 

Pitrümque , du mebrentbeile/gemetm 
Terent, 2.) idem qucd Nonnunquam. 

Plerus, a, um, obf! idem quod p 

Pitrüsqoe , áque , ümgue, Adel. 
gulari numero rarius ufurpatur, Der 
theil. Exercitus plerosque, ber mehrere 
des Deer-Zugs. Sallufl. Ubi pleromque 
procefit , alg er den legten Theil Der 
fertacfabrem. Idem. 


" Plethéra ‚=, f. Uberfluß ber fight 
Volbluͤtigkeit / Ha Gebljt. Med. — 
Piethóricus, a, um, Blut- reld / voli bidi 
* Plethórum , i, n. Maß von 66, Elen ; 
Juchart / oder Morgen Feld. 4 
Plétus, a, um, idem quod Impletus, 
Sanguine pletus. Lucret. (obfol. à pleo) —. 
Pitvitas, atis, f. obfol, idem quod Igoobilia 


on. P 
* Piéora , æ, f. fNippeu- Fell ober Sala 
pleuritices regula, SR eatíter in einer Orgel 
* Pičuriticus, a,um, ber das C eitenftedur 
* l'l&orltis, itidis, £ bag Cteden/ — 
€eitenmnid). Dicitur ES Pleurefis, Med 
Plexus, a , um, geflochten. Corona T 
flochtene Kränge. Lucret. 2.)geftvafft. 
Plexus chóróides,(Reticularis ) 9g 
Drofen-Flecht des Gehirns. Mea. 
Plexus nervöfos , ein Gennen- 
Plica, æ, f. galt an einem Sleipe, Pin. 
! polonica, Schrotleins· Zeng: D 
, Marea. oder Morenloc/ (ift binten am $ 
| ein Heifchichter Rop) an weichem das 
j mie an einem Süb- €dmang beraus 
i (fo beo berren Pohlen eine gar gemeine Krane 
| heit’ und fid hart vertreiben Wë . J 
Plica,æ t. SBrehel. Alex. ab flex. (à Plicumdt 
Plicatilis, e, jet. bad fih gufanmren fti 


ten läft. Plin. : 
Plicätüra, z,f. ein id / Faltung. Piin. 
(den. plicata tunics 

























— — 


Plicätus,a, om, ge 
gefaltener Rod, 


Plichas, ädis,(Plechas) idem quod Spstint 
inter crura & fcrotum, Med 


Plico ‚avi, (plicui) atum , (plicitum) plicare 
falten / in bic Falten bringen, Lucret. 
Plinios 


PLI PLO 
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Pirofus ‚fi, m. Nom. propr. Virorum. Hinc Pli- 
nios Secundus, meldher aus ber Stadt Verona 
ürtig/ mar zu feiner Zeit ber berähmteite 
Philofophus, fo be) den Kayſer Veipafiano 
in groen Gnaden und; welcher endlich auf 
dem Feuer - fpependen Berge Vefuvio, alg er 
een den Urfprung feines gemaltiamen Feuers 
erferichen wollte / oem Dampff und Raud er» 
fickt worden / wie folded fein Better Plinius 
junior , (der fone lateinifhe Epifteln und 
béie Lob-Reden, ſonderlich dem ayfer Tra- 
jano ju Ehren /gefchrieben ) beftättinet. — ` 
* Plinthis,idis, f ( Plinchium,n. , ein Ziegelftein/ 
Maur - Stein. Vitruv. 2.) eine mathematifche 
Sigur. 5.) cin Kriegs - Haufen zu allen Seiten 
gevicrdt. Fitrav. Dicitur £9 Plinthus, i, m. 
Piinchus, i, m. bae grofe platte Glied unten 
indem Schafft-Sefimfe, Vitruv. 
Plisimos, a, um. obfòl. ^ro plurimus, Fef. 
* pirfthénes , unverfchänmt. Qunt. 
* Pliftóbilinda, æ, f. eine Gatıung Würffel- 
Spiels / das (piel der meien Augen, 
Piiftobilus i,m, ber folches Spiel fpielet. Poll. 
* i lte. ba, æ, f. mild Pappeln-Kraut,Pı.n. 
*Plöcämos, idis. eine Staud / Gewaͤchs im 
Meer / gleidh den Coralien, Pia, ` 
,* Plóce,es, f. gewiſe Rhetorifche Figur / ba 
ein Wort Öffters / aber in einem andern Bers 
Band / miederhohlet wird. 
Plócíon, gemiffes Hals-Gehenck/ fo von Gold 
und b, g. ineinander gefchlungen ift. 
Plodo, plódére. Anliguum pro Plaudo. 
Pió(aría, gemi(fe Arkvon Weiber-Schuhen, 
PoUux. . Ge 
Plöräbilis, e. AP. bemeittlid) / was um bewei- 
nen ifi / Thränen-mürdig. Perf. (ploro ) 
Plörabündus,a,um. idem quodPlorabilis.Plaut. 
Piórivit pro Ploraverit, FCt. 
Plóritío, ónis, f. das Weinen/ glenmen / 
Greinen/ Heulen, Auguft. ` Së 
Plörätor , óris, m. ein Greiner / Weiner/ 
lenner, Mart. Í 
Plörätus, a, um. bemeinet. Ovid. (ploro ) 
Plörärus, us, m, Beweinung / Deulung. Ore 
ploratum edere, weinen, Cic. 
Plöro , ivi, &tum ‚äre, greinen / flennen/ wei» 


nen, pro aliquo , umeines Willen weinen. Cie. 


Funus alicojus, eines Tod bemeinen. Stat. 2.) 
mit Weinen Hülfe begehren. Senec. ploratur 
lacrymis amiffa pecunia veris, Juven. mit Thraͤ⸗ 
pen beig die arme Welt beweinet dag verlohrne 


Plöfor , öris, m. Frohlocker. Sidon. (plodo) 

Plöftllam, i, n. Dimin. fleiner Wagen, Hor. 

Plóftrárius,, ii, m. Fuhrmann. Up. idem quod 
— 

loti, örum, m. plur. Menſchen / fo breite 

Plotía, æ,f. einjart Meer-Robr. P Zn. 

Plötïa lex. Gefeg’ fo vom Römifchen Hur- 
germeifter Plotio mar gemacht worden / in 
welchem denen Frembden vergönnet murbe/ 
um das Roͤmiſche Burger- Recht anjuhalten, 


Platen, æ, f. Nom. propr. des Römi 
Kayſers Trajani Ehe Gema! iin, Rn 

T Plóum ,i, n. Karn oder Wagen mit 2. Rå- 
dern. 2.) idem quodAratrum, in Leg. Longob. 


Ploxinum , i, n. Raften. ir. Loch / Hoͤdle. Feff. 

Plüma, æ, f. zarte Feder / Pflaum [us / 
Seber- Staub, Fafciculus plomarum , tt- 
Vuſch. 2.) Lind - Hett oder Kiffen. Aan, 
Sauibeit / Schlaͤfferigkeit. Venter , pluma» ve» 
nusque landem fagienda fequenda , wer SE 
EE WË muf Fauͤllerey / Gaulpeit un 

ublen meiden. l 

Plümäceöla, æ, f. Bäufchlein. Chir. 

Plümactum , ii n. idem quod Cervical , Haupt- 
oder Kopff-Kiffen/ Feder- Bette. Ambro)- 

Plümärius , a, um. P Pfam deeg ge» 
macht, Arsplumaria , Gtisfer- . 

Plümarías ii, m, Feder Schmuͤcker. Cato. 

Plümätllis, e. déi. ang Federn gemacht. Plaut, 

Plumätus, a, om. poll Federn geícbuti. i=- 

—— Plin. 
2.) Floh⸗ Braut, Piin. ( plumbum ) ` 

Å fria s, um. zum Bley gehörig. jum- 
baria officina, Pley-Werdftatt/ Bley · Huͤtte. 
Plin, Thermæ plumbariæ ‚des Plumbers warme 
Badin Lotharingen, plumbariuslapis , Glautz. 
Agricola. . i 

Plümbärfus, ti, m, Bley-Arbeiter, Vitruv. 
get ata, 2 ,f. —— mE oder 

urff-Spieß / fo mit Bley vergoffen. "er, . 
— e f f, das Loten / 3Berlbtung mit 

iey. Jul. Cef. . 

Plan atus, a, um, bieyern. item. mit Bley 
vergoffen. Frontin, 

Plümbéus, a , um. blegern, Color plumbeus, 
Bleyfarb. Plin. 2.) ſchwehr / grob. 3.) unver» 
ftünbia/ grob/ tölpifch. plumbexirz, unver⸗ 
föhnlicher Haß. Prov. Plaut. plumbeus homo , 
ein grober ungefchichter Renfe. Terent. Prov. 
—— gladio — — ſchlechte 

ruͤnde mider einen bringen. Cic. 1 

Plümbo, are. löten/ veribten / mit Bley 
vergieſſen. Cato. 

—— a, um. vol Bley / bleyhafftig. 
Bley reich. Plin. 

wur i, n Bley. Liquidum plumbum. 
Horat. Candidum. ( album ve/ argentarium ) 
plumbum, Zwitter / Bien, Nativum (cinereum ) 
plumbum, Bifmuth. Agric, plumbi lamella, 
( charta plumbea ) Blech). plumbifcoria, (recre- 
mentum ) Bleyſchlack. plumbum auro commu- 
tare , ein hof um eine Pfeiffengeben. Prov. 

Plümefco, fcére. { Incoat.) angefangen Federn 
zu befommen / pfläck werden. Pim. 9 

Plüméus , a, um, poti Federn. plumea culcitra, 
f Ge Kiffen, Cic. Ramenta plumea , Feder · 

leufe. Plaut. i 
ied ‚era , érom. voll Federn, Ovid. 

Plümipes, Aet T edern an Fuͤſſen / 
mir eine Zaube habend, Cic. 

Plümo ‚are. $cbern befonmen, Aw. Gel. Ta 
ien fe — Apul. 2.) mit Seiden ſticken. 

opifc. ( pluma f ; 

SA „a, um, gefiedert ‚feberich. Flin. 

Plümüla, æ, f. Dimin. Federlein. Colum. i 

Plüo ,plūvi, ( pisi) plütom , ére, regnet. plait 
lapides, ( lapidibus ) €& regnet Steine. 

ax. Liv. Multosin terram lapis pluit, es bae 
gelt. Cato. Nunc ploit & claro, nonc Jupiter 
CG folger, es gebet bald wohl / ba bel. 

erf. 
Plüor, öris , m. idem quod Pluvis. 
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“4 Ploralis, e. Adiel. mehr in fid) beareiffend, 





Grammaticis pluralis numerus , Die mehrere 


gal, ` plus ) — 
Plocxiftas, atis, f. Vielheit. Quint. 


P'üraliter. Adv. von vielen, idem quod Modo 


& Numero plurali. Quint. 
Plörätivus, a, um. «dem quod Pluralis. 
tivos nomerns,. Aul. Gell, ( plus) 
Plüres & bc plura. plur. viele, Cic. vid. plus. 
Plüries. Zdv.nebrmabl. : 
Plürifärtam , Adv. auf mancherley Weife, 
Plüritärius, a, um. mancherley. plurifaria 
munera, mancherley Geſcheuck. Suet. 


Plüriförmis, Adj. das vtelerlep Geſtalt hat, 


pluriformimodo , auf vielerien Weife, Ac, 


Plürimum, Adv. ſehr viel/ amallermeilten/ 


aufs höchfte/ aufs meiſte. Suet. plurimum ali- 


quem diligere, einen febr lieben. Cie. 2,) oft. 


plurimum domi effe ‚viel daheim feo. um 

Piurmus, a,um. Superlat, ſehr viel. plurimi 
«liquid eftimare, febr hechachten. Cic. 

Plürstum, ii, n. dervon Erdbeben jerfallene 
Sieden Plurs in Pündten. Geogr. 

Plus, pláüris. Adjett. mebr / viel. plur. plures, 
plura, pluria. ploriszeftimare , höher ſchaͤtzen. 
Cie. pluribus verbisaliquid petere, etwas mit 
vielen Worten begebren, Idem, plustemporis, 
mehr Zeit, plus. Adv. mehr, cum Nominat. 
plus decem millia capti, e$ find mehr alg 10000, 
gefangen. Liv. Sub]. Genit. ph s — : 
mehr Weisheit. Plaut. cum Accuſ. plus quin- 
gentos milites amifit, er bat mehr als $00. 
Soldaten veriorem. Caf. cum Ablat. plus 
aquo, plusjufto , mebr als fico gebubret. Cic. 
plus atis, miehraldacnug. Zerent. plus minus, 
ungefehr / foviel. Pita plus plusque, immer 
nicht und mehr. ( Alii tamen hac omnia adje- 
&ivc acc ipi volunr, plus poteft, qui plus valet, 
der ſtaͤrcker / (ft Meiſter. Plaut. l 

Plüfcülum. Adv. etwas viel, plufculum amori 
largiri, der fiebe gu Aefallen (enn, Ce, 

Ro vius,a, um, Donin. retia mehr, Terent. 

Plüscrit. o. pro Plaeferit, à Plaudo. 

Plür rehus, i, m, Nom. propr. ein vortrefflich 
gelehrter Antiquarius und Hiftoricus unter dem 
Trojıns und Hadriano, - 

Piutealis, ce. A djeci. Signa plutealia , Bilder / 
fo aui Pulten oder Güfen ſtehen. item. Bilder 
in Tafelein eingeſchloöſen. Cie. 

Plüteus, i. m. ein Bult-:Bret / Schreib Pult, 
Pej 2.) Bücher-Repofitoriom, Bücher- Ges 
ficll, Feren. 3.) Eturm- Dad). pluteo conte- 
eo, mit ciuem C turmi- Dach bedeckt. Liv. 4,) 
das Dcupt-*Brett on Betten, Ad P teur (are, 
Stet. €: Etafeler der Mahler / darauf pe die 
Gemaͤhlde / fe fie mahlen / Rellen, 6.) piutei 
navales , Schiff Zierden. 

Pii o Anis,m. Nom. propr. dessaturniSohns / 
von der Ope gezeuget/ und Bruder Jovis und 
Neptori. anas Dis, der holliſche Kötig Pluto. 
Caic. Piuro cacus vel mertuas , ein Geld / das in 
Kalten unangemender liegt. Prov. : 

l.iróni^ , orum, n. pur. ſtinckende Höhlen 
unter der Erden in Open, Cre. 

Piutontcus, a, um. beltfd;; Dad des Pluto. Hor. 

Piuü'ónivs , a, vm. zum Plutone gehorig, 

Trutas, i. m. 9ogett der Reichthümer. 
Mon. Reichthum. 


plura- 








PLU PNE PNI POC POD 
Sois Erdgas Bei oia _ 


Plüvia , æ, f. Megen. Dos, 

T Plüvfale,is,n. Regen· Meid / Regen · Mantel, 

Viüviziis, e. deit, von Regen, Aqua pluvialis, 
Megen-Wafler. Colum. pluvialisdies, Regen 
Sag. Idem. pluvialis avis, ein Pulrog. 

Plüviaticus, a, um, vom Megen, 
viatica, Marcell. Emp. 

Pibviatilis, e, Ate Idem. pluviatilis aqua, 
Regen-Waffer, Seribon. Larg, 

Plüviöfus, a, um, voll Regen, Hyems plu- 
viofa, Piin. 

Plüvfum ‚ii, n. idem quod pluviale. 

Plüvius, a, um. vom Negen. Aqua pluvia, 
Regen - Wafler. Cicer. Ver pluvium , naffer 
Srübling. Colum. . 

Piüvit, idem quod pluit. 
*Piyntéria, örum, n. plur. 
Abadttın Cereris , fo bep den 

gehalten murde. Cel. Rhod. 

* Piyntrum , i, n. Wäfcher-Fohn, 

*Pačuma, átis , n. Geift/ Wind / Blåt. Hire 
RER (8, Sun das der Wind treibt, 

reana pneumatica, Inſtrument mit i 
Orgeln / Pofitiy. Piin. pecu; 

Pneumätica, fcil. Scientia, bie Mi 
von (5 cifterit. Tote 

*Preumätöcele, es, f. Wind- Leiſten·Bruch. 

* Pnčumátödes , f, i. q. Anhelofa refpiretio, 

* Pnéumiátófis,is, f. idem quod Spirituum 
animalium generatio , Geifima&bung, 

Pnéumiátómphàlos, i, m. - Wind- 
Brud). Chirurg. Rabel- Wind 

Pntumóni» , æ, f, Furgett- Sucht. 

Pnéumónícos, a, em. fungen- ebtig. 

* l'nigàlium, ii, n, idem ncubus. 

* Pntgmus , i, m. idem ac Suffocatio velStran- 


gulstio 
ors, m. Einſchencker. Apul. 


Pocillätor ` 
( poculum ) 
Pocillum ‚i,n. Dimin. gp Becherlein. Caro. 
Pócénium , ii , n. Schlaf⸗Trunck 
PGcũẽotus, fve Potolentus, a : 
iu trincken ift, f C. S — 
Pócülum,i,n Trinck⸗Geſchirr. Aureum po- 
culum, gulden oder verauibt Trine · Geſchirr. 
poculum Heracleum , vei Hercaleum ‚ein groß 
Trinck Geſchirr. 2.) ein rand, Amoris pocu- 
lum Liebs. raid." poculum fobrium , tn mit 
Waer febr vermuischter rand. Tib. Hor. 
; Pödäger,ri,m. der dag Zipperlein bat, Claud. 
i ‘ de ra, f. —* Mart. Tol- 
cre nodnelam ne cit medicina po a 
dad Podagra if Fein Mittel. On ^ un 
i vdagricus, a, um. Vodaaramifcher. 
Pödagröfus,a, um. Jdem. podagrofis effe pedi. 
bus, den Zipperlein unterworfen feom. Plaut. 
Podalirius, ii, m, der berübmte Argt Podali- 


rius . Cir Sehn 4Etculapii, Hij 


1 


* Podirge, es, f, ein febr i 
hurtig Stuͤtt Pferd. d —— we 

> Pod irgus ,1, m. Windſpiel / ein Hund, 

* Poderis, m. ein langer Mannd-Roc, 

Püdex 2 podicis ,Ut*, der Dindere bas Gefäß, 
Je ven. tem. pedex à pedo, 

l'ódínlum,1, n. Endelein, 

Podifmo, Are, mit Pen Schuhen meſſen. 

*Pödifmus, i, m, dag Neffen mit oen Schu⸗ 


ben, Veget, 
Podium, 


Aqua plu- 


St Ze der 
thenienfern 


POD POE 
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Pödiom , ii, n. eine Loge oder Laube vornen 
am Haus, 2.) Bühne darauf die fürnehmften 
Herren in einer Comödie ſtehen . 

P5dolia . a ,f. die Landſchafft Podolien. 

* Pódóniptrum, i , n. ein Fuß · Beck. 
`. Pæœan, Anti, m, Nom. propr. des Batters 

Philocteris ? daher auch beier Poeantides ber 
namfet wird. 

—— es, f. idem quod Porticus, ein Schopff 
gu Athen, Darunter biet Scoici lehretem, Plin. 

*Pótma, äis, n, idem Ur Figmentum, 
Gedicht / Neimen-meife aeftellt. Plin. 

Pa ménis, idis, f. Schäter-Hund, . 

Pcena, = ,f. Straff / Pein / Buß. (miro fo» 
wohl vor Geld als £eibed - Strafe genommen ) 
Afficere aliquem. poena, eincn Grofen, Cic. 
Sub paen« capitis, bey Leib und Leben, poenas 
Pets dederunt Grecis, die Perfer find von den 
+ Griechen geftrafft worden. Curt. 2.) idem quod 
Furia. Pat. Flacc. . 

Prenälis, e. Adj. pur Erref adiris. pæœnalis 
opera, Straff· Arbeiter / die Buß abzumürden. 

lin. Compar. pænalior, Salvian. 

Pcœnaliter. Adverb. nad) Berdienft. pænali- 
ter interire. Ammian. 

Poenärius , a, um. darauf Straff ftebet. 
pænaria aĝio, Klag um eine Etraf - würdige 
(adt. Quint. 

Pcenícéus, a, um, roth. poeniceos color, 
rothe Farbe. Lucan. 

Panicus, a, om. Antigui dicebant pro Puani- 
cus, 2,) Srbf) Suttame deg Apollinis, 

Pceninävallis Walliffer-Laud. poeninz alpes, 
das hohe Alp-Gebürg. Geogr. 

Poeafo , ire, idem quod punio. Aul, Gell. 

Pænita offa, id ef Abfegmen carnis cum 
cavda. Plaut, 

Poeniténdos, a, um. bed man fid) ſchaͤmt. Liv, 
pcenitendum fadum , eine That / die einem bile 
lich reuen foll. Liv. (poenitet ) 

Pcenitens, éntis, o. dem etwas gereuet. 
paenitens fa&i,, dem eine That reuet. Suer. 
poenitens de matrimonio. Idem. 

Paniténter. Adv, mit Bereuung. Min .Fel. 

Poenitentia, æ, f. Reue. item. Buſſe. poeniten- 
tiamagere, Puf thun, Tacit. 2.) Beratung. 
Aliorum vita paenitentia, Liv. 3.) Schamhaff⸗ 
tigfeit, Poenitudo , 7l. Pacov. & Sidon. 

Pcenitäntiälis, e. Adjel. zur Buß dienlich, 
Pfalmi poenitentiales , Buß-Pfulmen, Theol. 

Poenftentfaríus , ii, m. Beichtiger, Erafm. 

Poenitet, poeniítébat, poenitüit , pcenitére. 
Imperf. fid etwas gerenen laffen, Me hujns rei 
penitet, eg gereuet mich diefes Dinag. Nihil, 

od poenitere poffit facere, nichts thun / bet, 
en einen gereuen möchte. Cic. poenitet me hoc 
feciffe, eg gereuct nid) / daf ich dieſes gethan 

€. ldem. poeniteat ipfos fa&i fui, die That 
ell fiegereuen. Cic. peenitetme, ich bab meis 
nen ?Berbru Foren, Terent. poenitet me homi- 
nis , es verdreufft mich mit dicem Menfchen 
umjugehen. 

Pcenus, i, m. —— Carthaginenfis , ein 
Earthaginenfer. Hine Peenulus, i, m. Dimin. 
Plaut. (q.PhenusäPhanicia) —— 

— Ré egene ai SCH 

cephágus, i, m. ein ndiani ier / 
doppelt gröffer als ein Pferd, Elian, 


* pótfis, is, f. Dichtung / Dicht · Kunſt. 

* Pöčta, æ, m. ein Poet. Plin. pictoribus at- 
que Poctis quidlibet andemli femper fuit equa 
poreftas , den Mahlern und Poeten ift. viel cr» 
laubt. Horat. Vinum equisac anima Poétarum, 
ben dem Wein gibts gute Poeten, Prov. 

Poztica, æ, F. Reimen- oder Bers- Stunft. Cic. 

Pó£tice. Adverb. Poetiſcher Weife. 

, Pötricus, a, um. Poetiſch. Cie. Morepoe- 
tico, ſtilſchweigend / dichtend. Erafm. Avis 
poética, Negerfien. Licentia poëtica , Poetis 
fche Srenbeit. Quint. (Poëta ) 

„Pöttificus, a, um. Adjel Fons poétificus, 
ein Brunn - Duell / welder ein Bers- Dichter 
maden fan. Enn. i : 

Póetor, dri, Depon. fid) in ber Dichtercy 

en 


Pó&tría, æ, f. eine Neimen-Dichterin. Cic. 
„Pögönla, ( Pogonias) æ, m. eine Gattung 
eines baariaten Cometen. Plin. 

Pol. Adv. Jurand: per Pollucem, fütmabr. 
Horat. > 

Pól2, Arum, f. pler. (Todi genos) Meine Bals 
len’ damit man in der Stube furgweilen fan, 
Aihad. 2.) Bolantgen S viel, _ 

Pólaris, e. Adj. sum Polo gerichtet, polaris 
circulus , Himmel-Argel’ Eirckel, ( polus ) 

*poólémarchus, i, m. General. 

"Pólémícus, a, um. Jet ftreitig. Scripta 
polemica , &treit- Schriften. 

* Pólémónfnm, ii, n. (Polemonia, æ, f) Tett» 
Ve greet / —— ein Kraut. Botan. 

,Pólémon, önis, m. Nom. propr. eines Ather 
nienfiichen Welt-Meifens. er b 

* Põičmöfcőpíium, iin. ein Kriegs- Fern-@las, 
Mathem. 

pPolenta, æ, f. geroͤſtet Serften- Mehl/ ges 
mapien Male. Varr. (à pozos d ( e 

d:öntärfus, a, vm. Das zu ſolchem Mebl 
gebbret / ow B i i 

"Pólía. æ, t. Roß-Stall. 2.) Haufen Ro 
oder Pferde. Ulp. Deni $ 

pálís , x ‚gemwiffer Edelaeftein. Plin. 

* Päliäter, tri, m. Gtabt-9trpt. 

SEWER ‚ii, n. die Stadt Ligny in Bur⸗ 
gund. 
_* Pöltelaftrum ‚i , n. Petarde / Inſtrument / da⸗ 
thit inan etwas aufſprenget. vid. Petarda. 

Pólimen , ínis , n. Glantz vom Polieren. Apul. 

Póltménta , órom, n. piur. Arnob. Hoden / fo 
den Schweinen ausgeſchnitten worden. 

Pólindrus,i,m. gewiffert vonGewuͤttz Plaut. 

Pöltntor , Oris , m. fehe Pollintor. 

Pólío , pölfvi , pólttum , pölire. alätten/ police 
ren/ ausfegen. Arma, die Waffen auspußzen. 
Stat. Metaph. Orationem polire , eine Red 
jieren, Cic. f 

Pölfo , ónis ,m. aerer, 2.) Schmerdt- oder 
Haruifch-Keger, Firm. item. Zeug Wärter. 

Pölion ‚(Foliom) ii, n. wilder Roßmarin. 

Põlite. Adv. jitrlid), Cic. Compar. politius, 
Cic. Superlat. politiflime. Auct ad Herenn. 

Pölttes,e,m. Nom. propr. bed Priami Sohns / 
mit Ger Hecuba gezeüget / fo endlid) vor bent 
Pyrrho nad) der Eroberung Troja umgebracht 
worden. Pig. 4 . 

*Politta, e, f. Policey · Weſen. item. ein gea 
mein Regiment. Cie. 

Gggg Pölt- 
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Pólitica , =, f. bie Wiſſenſchafft ober Kunft 
von denen Polieeyen und Regierungen / bic 
Staats· Kunſt. d 
_Pöólítícus, a ‚um. politifch / ftattlid) / burgere 
lich / zum Volicey-Wefen gehörig. 2.) Subh ei 
ner / ber in Regiments- und Staats - Saden 
wotl erfahren / ber ben Mantel wohl weiß nad) 
dem Wind ju hängen. Cic. 

Poifricifmus , i, ( Politifmus , i.) m. Regie» 
rungs-Weife. i 

Pólttío, onis, f. Polierung + Glattmachung. 
Fitruv. 2 )fleißfigeBauung der Meder, Nonius. 
3.) tdem quod Perfecto. ^ 

Pólftor,5ris, m. Polierer, Dlattmacher. Firm. 
politor gemmarum, ein Edelgeliein - Schleif⸗ 
n Jl. Farm. 2,) derdie Acker fäubert, Cato. 

olio ) 

VK itülus, a, am. Dimin. etwas zierlich / ziem⸗ 
lid) wohl genußt.  Limatalum & politulum ju- 
dicium , ein geübter / reiner, fubtiler and fcharf- 
fer SBerjtaub. Cic. ( Politus ) 

Põlitůra, e, f. Aucbugung/ Auspolierung / 
Glättung / Echleiffung. Piin. 

Pölitus,a, om. fdbbuausgebugt / gefchliffen. 
a.) bóflib / polit/ galant. item. manierlich. 
Servitia poliriora , tmanierlide Dienie, Suet. 

olitus artibus, gelehrt. Cre. ( polio ) 

* Pliüchi, örum, m. Schuß-Bötter / melde 
an allen Orten ihre Hälffe bemiefen / mie bic 
Heyden geglaubet,.2.) Poliuchos, Zuname der 

dein Minerve bey denen Lacedämeniern / 
meil fie felbige als ihre Stadt - Parron- und 
Schus-Böttin hielten. Herodot. . 

*Pólíum, H n. das Kraut Polium, wilder 
Roßmarin / Lavendel. Botan. 

P6!len, fais, n. ( Poilis, inis, m.) bad reinefte 
Metly Semmel-Mebl. 2.) Staub-Mehl in ber 
Mühle / Beutel-Mehl. SC 

Póllens , Entis,, o. mächtia/ glaubmürdia. cum 
Ablat.€5 Genit. pollens opibus, reid). Lucret. 
pollens vini. Plaut. Compar, pollentior, ce. 
Superlat. pollent fimus. Som. 

Pöllentia, æ, t. JRacbt. Piaut. ` 

Polieatia, æ, f. bit Stadt Pollentz m der Lom⸗ 
barbie, Hinc Pollentinns, m. Pollentier, pol- 
lentina lana , föftliche Wolle, 2.) Romanis, Dea 
porentie , Göttin der Vermoͤgenheit. 

Poliéo „ùi, čre. vermöglich feon / gelten, pol- 
Jere quaftu, viel Mugen bringen / viel taugen, 
Pis, pollere auctoritate, ein Anfehen baben. 
Iiliusaudoritas pollet, biefet bat ein arog Ans 
fehin Sadufi Contra (adverfus; aliquid pollere, 
miter ctas gut oder frágtig fennt, Plin. Ad 
aliquid pollere , jtt einer Gade viel dienen, Piin 

dw celeritate multum pollere geſchwind und 
Burtig laufen fónnemCurt.Scidburur C9 ap. Fej. 
Poleo. 

Pollex , põllicis, m. Daum, rem groffe 2àt. 
Cic. pollicem premere alicui, eines Sachen lo- 
ben. Prov. Plin, pollicem vertere , nicht loben, 
guven Prov. 2.) Menfura ein ell. (aPolleo) 

Paliicaris, e. Ar. eines Daumen dick. 
pollicaris latitudo , eines Daumen breit, Pi. 
( po!lex ) 


"ollickor, póllicftus fom , polliceri. Depon 
(Poliiceo , ere. Farro. apud Non. ) verheiffen? 
verfrreden zat acen, Ali ui operem fui pol- 
D eo, ſich ansıbieggen / einen zu helffen. Cic. 


Sibi aliquid de aliquo polliceri, fid) j 
Guts zu einem verfeben. Idem. Ne 
ribi polliceri, id) Fan dir nëtt verbo 
Idem. ( Liceor ) f. elt 
Pollcitatío, Anis, f. felbfi-millige Berbiife 
fung / Zufag / Anerbietbung, Piu: , 
Pöllicitätor, 6ris , m, Verfprecher. Tertull; 
Poliícitatrix, Icis, f. Berfprederin. dem 
9tnfünbiaerin, Teriul. 
Pollicitor , äri, Depcn. ( Frequemt.) eiit 
heiſſen. Operam fuam - bei pollicitare , 
jeine Dieufte anerbiethen, Plaut, (pollice 
Póllicitum ‚i,n. SRerbeiffung) Wery 
(perunt polliciti dives , der viel 






L] 


t4. 4 
Póllícitus, a, um. jugefagt/ eerípredi dd, 
Fides pollicita, jugefaate Treue, Ovid, ^ 
Pollínaris, e, Adf. ( Pollinarius a, um.) Wil 
Mehl gehörig.  Cribrum pollinarium, j 
Sieb / *Peutel-Cad. Pliz. ( pollen ) 
Pollíacto , (onst, lin&tum ,incire, gotte 
per waſchen / falben und balfanıirem. Plaid. 
Pöllindor, Gris, m. Todten-Salber / Bali 
mirer / £eidben-Soefebider. Plaut, 3.) Tiia 
Gräber, CH. + Palindrix, Icis, KE 
Befchieferin/ Geelen-Frau. 
Pollin&örius, a, um. bent Todien- CUM. 
gehörig. Plaut. 
pellin&üra, æ, f. das Zebten. Ehe Di 
famirem Plaus: Legitzr €85 Pollu&urg, 
Pollfnétus, a , um. acfalbet/ balfantinet. Set 
Pöllintio, 6nis , f. das Mehl-Heutelein Gaa 
alii tamen legunt Politio: ( pollen) 
Poliintor, öris, m. Müller Zelt, Calo. 
Pollio, Tre, mu beri Ball foit, Foo 
Pollis, is, m. Cenniel-2ub Cato. 
Pallubrum, i, n, Fuß Sedi Hand- 
Waſch⸗Beck. Liv. (àVolluo)  - E 
Pöilücko , lüxi, lüdtum , pe it RUN 
Quoblicit zuräften oder opifern. Past. AN 
feinen / aligerm, it. heſchnneren. — 
Pollücíbilis , e. Aare. fattiid | 
pollucibilis ccena , ein herrlich Gok Me 
Macrob. Compar. pollucibilior. Jg 
Pollücibilter, Adu. Foftlid vi Pl 
Pöllüdtum, i, n. P im. Mile 
liche und delicate Zahl, Plaut. 
Pollü&tus , a , um, ve betdoritti Me 
taph. pollu&os virgis, mit Rutten ate 
fchmieret. Plaut. pollu&a pago meret 
Hure aligemeine Canaille. Pad, ( polluceo) 
Pollüo , lüi , lütum , lütre. beficden tle 
verumreinigen, Jora nefario fceere, WI 
(ebánblid) beflecfen, Cte. Sacra polum) 
Meligion einen Ghand - Flecken amine. 
Omni — fe poliuere, in allerhand 
fid) welgen. Cic. ( Luo , 
Pollo, ónis, F. Beſudlung pol 
neng ( eft involuntaria feminis in yo 
titiliationis libidinofa fenfu emisfio. ) wf? 
Prlütus,a,um. beflechtbefudelt/bel 
po'l.tus fanguine, mit pani befiedt, Di 
Superiat. poliutiflimus. Apti, 
"G!lüvíum, i, n. Hand-Beden, bf, iN 
Pòllux , ücis. Nom. propr, deë Jovit kt 
Leda erzeugten — KS Gg 
Zwiling / der Caftor foll oO vo oin, 
3,) Juus Pollax, ein Giiechiſchet u— 
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phos Sec. TT. 3.) ber Stern im Kopff des 
andern Zmillings. Afr. e 
Pol5nía , æ, f. Pehlen. Polonos, m. ein obe 
lack / Pohl. Polonices , Pohlniſch. Geogr. 
T Pólofe. Adv. bod) / erhaben, Mart. Cap. 
Pólülus,a, um, ídem quod Parvulus, Cato. 
Pölus,i ‚m. idem quod Terminus fèu Pundum 
extremum axis.aliäs Vertex,derAngel oder Spitz 
des Himmels / der auc Cardo genennt wird. Plin. 
Polus Artticus vel Septentrionalis, bec Nord- 
Angel. Polos Antar&ticus ve] Auftralis,der Gud- 
Angel. 2.) Polus idem qucd Cœlum. Varr. 
* Pöly. Multum. Sequentia parit compofita. 
* Pólyácanthos, i, m. Weeg-Diftel, Plin. 
* PóifAndria, a, f. bic Bielmännerey : mann 
eine Frau mehr als einen Mann bat, 
Pölyindrium,ii,n. gemeiner Kirchhof. Eccl, 
* PSiyanthemmm,i,a Habnen-Fuß. ` 
* Polyarchia, æ, f. Regiment / alimo viele jue 
gleich regieren / und bajfelbs verwalten. 
*Pö'fäarna, a, c. ber viel Schaafe hat. Varr. 
Dicttur £5 Polyarnes. 
* Pólybütes, c. ber viel Dchfen hat. 
* Pólycünd£lum, i, n. Eron-Feuchter, Anaf. 
Pölychräftus, a, om. bad oie! in Brauch ift / 
zu vicien Dingen nutzlich. Sal polychreftum, 
em Chymiſch (alg / aus Schwefel und Salpes 
ter gemacht. i 
* Pölychrömias,ii, m. der lang lebt, Firm. 
*Pälychrönia , e, f. ein @ruß. Odo, 
* Pólyclaftrom,i,n. Petarde. — 
. —— ‚i,m. Nom. propr. eines beruͤhm · 
ten Bildfehnigers in der Städt Sicyonia. Piin. 
Hinc — a, um. vom Polycleto bete 
end. Stat. 
* Pöljcntmon,i,n. ein Kraut / wilder Wohl- 
gemutb mit vielen Mlatfchen. P/in. i 
Póly&étes, m. Nom. propr. eines Samifchen 
&orannend / welcher (ebr reich. 
Feis ,i,m. Kunſt reicher Menſch. 
* Pölydörus ‚i, m. vielaebig / freygebig. a.) 
Nom. pr. bes Priami Sohns. x 
Pöiydöreus,a, um. zum Polydoro gehörig, 
vid 


*poljedrum, i,n. ein Meredigter Edrper, 
item. ein vieredigt/ gefchliffenes Glas. Dioptr. 
* póljgala , æ, f. (Polygalon, i, n.) Ereug- 
Blümiein  Megel-Sraut. Plin. : 
*Póljgám!a,2,f. ba einer viel Weiber bat: 
SBielmeiberep. item. ba eine viel Männer hat. 
* Pölygämus , i, m. der viel Weiber bat, 
*Pölýgönăton , i, n. Weiß Warg. Plin. 
Pölfgönius,a , um „piel edet. Vitruv. 
Vos Schlangen · Kraut von vielen 
laͤttern. 
* Pölygönum,i,n. Wegſtreit / ein Kraut / Weg- 
Gras / Aar traut. — — 
nen-Wedel/ Katzen · Wedel 
* Pólygónum , í, n. ein Vieleck. R 
leicbe Seiten unb Windel hat. Irregulare, 
effen Seiten und Windel nicht alle einander 
gleich find. Geometr. 3 
* Pólygrümmátos, a, um ‚das viel Buchftaben 
af. 
vo, Pölygrimmos, i, m, Edelgeſtein / dem 
maragd gleich. Plin. SE 
e PUDE ‚um, Pop vici Linien hat, 


lare, das 


"Pölygräphus , i, m. der viel fchreibt. Erafin. 

= — — idem quod Mulierum frequen- 
tin, Vielheit der Weiber. Piin. ` SE 

* Pölyhiftor ‚öris ‚m. der viel inden Hiſtorien 
weiß / Vând gelefen. Gell. ` 
à . Folylóquiu, i, m. der viel redt cin Schmäe 

tr. Gof): 

* Pólymites, a, um. viel -färbig. polymita 
veftis . ein Kleid von vielen Farben / mit breiten 
Knopfl-Föchern. item. Polpmiten- Kleid. 

"Pölymftärius,ii,m. ber ein wiel- fårbiges 
Kleid madet. 

, ° Pölymnia, ( Polymeia ) e, f, Nom. propr. 
emer aud oen neun Muſen. Hor. — 

* Pólymixus, i, m. eine Ampel mit vielen 
Dacıe-Nöhrlein. Mart. ` 

* Pölynomium , ii, n. eine viel - fache @röffe / 
Comm .enfar:bile , die ermeélidíft. Incommen- 
forabile, bit unernießlich if. Achs 

* Pölyörtrum i.n, ein viel- fichtiges Glas / 
dadurch man eine Sache gar febr biclmabl fehen 
Fan / jedoch Peiner / alé ge it Dicptr. 

*Pölyphägla, s.t Bielfreffigkeit. 

* Pólyphágus,i, m. apiefrof. item. der aller» 
leo / als rob Fleiſch Leder ; 1c. frifft. Suet. 

* Polyphémnus , i, m. Nom.propr. des Neptuni 
Ccbné ; son dieſem meiden die Poeten / daß 
er ein aroffer Ries, unb der fürdüie unter 
allen feinen Geſellen (fo infgemein Cyclopes 
berientiet merden ) foll gemeten (een / an frat 
ber benden Augen fell er nur eines / fo grog 
als ein Mühl- Rad / vornen an der Stirn 7 
gehabt haben / meldes ihm aber der Ulyfes 
e ber Mud Reife von Troja / im feiner 

es mit einem groflen brennenden Eceid 
olg fell auégebramnt / unb alfo unbraud» 
bar gemacht baben, Daß aber Diefes cine 
pure Fabel/ erhellet Her / und oner / bof 
durch den Polyphemum ein finger und vers 
Kändiger Marın verfianden werde / fo aber 
burd) des Ulytfis Alugheit übertreffen worden, 
Serv. ad Virg. 

* Pölyplüsius, ii, m. febr reid. polyplufio 
gencre natus , fehrreicher feute Kind, Plaut. 

* Pólypódiíum,ii,n. (ngelfüg ein Kraut / 
Baumtarı ; Tropflen-Wurkel, Plin. 

*Polypósts, e, f. Gaufferen, — 

Pölypöfus, a, um. an einem garfigen Nafen- 
Geſchwar unb ftindenden Krebs- Krandheit 
darnieder liegend. Mart. 

* Póljpràgmon, ög. m. idem quod Multis 
negotiis fe implican⸗ ber fid) in vicie Händel 
mide. 


* Póljprigmónicus, a, um. der fich vieler 
Händel annimmt, 

*Pölyprägmösfne, es, f. Latine Adgreflio 
ad: multas res, earumque omnium rerum actio, 
faftr desjenigen / ber fi im viele fremde 
Händel mifchet. 

* Póljptoton, i, n. Wort um Wort. Fgura 
Rhetorica, da ein Wort vielmalen in veräuderr 
ten Cafibus mitberboblet wird. ` 

* Pölğptřchum , i, n. viel-blätterichtea Buch / 
dareinaefchrieben wird. — — RER 

*Poölypus ‚pi.(pödis) m. ein 3Reer- Fiſch nit 
vielen Site 2.) ein Nafen-Gemächt / garfirng 
unb um fid freifende Krebse Krandheit. 3.) 
Rauber / Bandit’ Spitz ⸗· Bub. 

€ Pölyrrht. 
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* Pólyrrhizon,i, n. &raat oder Pflange / fo 
piele Wurgeln bat. Botan. 

* Póljsircía, a, t. idem quod Corpulentia 
nimia, Gröffe des Leibe. 

* Pólyfpaftus, i, m. eine Machine, melde / 
vermitteli Seil und eben / eine groffe Laſt 
in bie Höhe jiehet, Yıtruv. 

*pölyipermon, i, n, Fiſchmertz / ein Kraut. 
Botan. 

* Pöljftaürion,ii,n. gewiſſes Kleid / fo vor dies 
fem die Patriarchen zu trage pflegten / itt wel⸗ 
chen viele Creutze acmürdet waren. Ecclef. 

* Póljsyndéton, i,n. Figura Rhet. ba in einer 
Rede viele yufanımen - gehende Conjuadiones 
zuſammen kommen. 

* Pölycheia,®, f. Vielheit der Götter, 

*Polytrichum ‚i,n. Mauer-Rauten, Botan. 

* Póiyxo ,us, f. Nom. propr. einer Amazon, 

Pomimbra,z,f. Bifanı-Hugelrdıfam-Anrfel. 

Pomärium ‚ii,n. Baum Garten. pomarıum 
oleaginum , Del-Garten, Cato, 2.) Obſt · Kam⸗ 
mer. Plin. (pomum? 

Pömärfus,ii,n. Db(i-3Serfauffer. Horat. 

Póméránía, æ, f. bas Hertzogthum Pommern. 
Pomeranus ‚aus Pommern. Geogr. 

Põměčlča, æ. f. Gbriffmurs. 

Pomerididaus,a,um. nachmittägig, (Meridies) 

Pométum,i, n, Baum-Dbft-Garten. 

Pömifer,a, um. das Obf trägt, pomifer 
annus , Dbft- reiches Jahr. Hor. 

Pómita , (Pomatum ) Pomade/ gewiſſe wohl” 
riechende Salbe. 

Pómilío, onis , (Pomilius,ii,) m. Zwerg. Mart. 
Plin. (Alias Pumilio) 

Pömcerium , ii, n. eine Weite in und aufer 
der Stadt-Mauren berum / da niemand bauen 
darff / ein Zwinger an der Stadt. Lev. poma- 
ria excedere , über dag Biel fhreiten, pomceria 
regni proferre, Die Graͤntzen deg Königreichs 

rmeitern, Iram. 
: Pómóna,e.f. Zunameder Ovft-Böttin.O vid. 

Pömönälis, is, m. Prierter der Dbít - Göttin 
Pomonz Fell. 

Pömöfus, a, um. voll Obſt / Dbji-reich, Prop, 

Pompa, æ , f. Pracht / Gepraͤng zanfehnliche 
Besteitung / Aufzug. sten. — Senec. 
2.) maang. pompa nuptiarum , hochzeitlic be 
Proceflion. Cic. pompa ferialis, Leid)- Begaͤug⸗ 


ul. Lu: et. 

" erg c. Adi. Treb. Poll. (Pompolis, e. 

Adi. ) Jul. Cap. ‚(komp iliter. Adv. Capitol.) 
rächtig/ zum Pomp gehörig. 

d Pompiitas ätis, F. tdem quod Pompa. Pech, 
Pömpäliter. ddv. Procefons- meife. Treb. Poll. 
Pömpäticus, (Pompofus}a, um. dem. 
PómpéjWus ,a,u0m. m Pompejo gehörig. 


Iur. ein $35 of beo dem 


Pómpéj!, örum, m. , 
Italianiſchen 


Fluß Carnuó, 2.) Git ur der 
Landſchaſſt Campanien. 
Pönpejus,a,um. ide "mq jd 
* Pómpej^pilis, is, f. — E avarra. 
— ygs.f. eine Waer? lafen, 
2.) Aſchen ven den Me tallen / fo aud dem Dfen 
fleuat i veciffer Huͤtten⸗ Rauch / Flock⸗Geſtaͤube. 
O! fi inis pbarmac. eji Nilalbum. 
N 


Pompeja nus, Ovid. 


ynpi o, Ónis , m. gewiffer Fiſch. Dicitur e$ 
ulus, Pin. 


I 
au 
Pompilus , i, m. eine Gattung Meer- Fiſch. 
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Pompo, äre, ein Gepräug Ve a er 
ómpóníus , ii, m. Nomen plarium Firor. 
Hinc Pomponianus,a, um. Pomp oníam pyra y 
groffe Birn / Pfund-Birn, Plin. 
Pompöfe, Adverb. prådtiglid, Sidon. 
Pómpositas , atis , f. Vrächtigfeit. ZC, 
Pömpöfus, a, um, p! achtig hoͤchm thig / ſtoltz. 
Sia æ,f. Dm, fleiner Aufzug. 
Pomtinus, a, um. rem quod pontinus. Suet. 
Pómum, i,n. allerley Doft; Aepfel. poma 
mitia , jeitige Frucht. Horat, punica poma, 
Granat- Aepffel. Ovid. pomum auream , Pome 
merangen- Aeprel, precocia horts Fruh · 
Obſt. poma ferorina , Spath-Obft. poma fu- 
gacıa , Obſt / das nıcht lang bleibt, — Eri- 
dos ‚Urfach ju jaucken. Prov. pomem Adami, 
Ndams-Apffel. 2.) poma Veneris, die Bruͤſte 
,) pomum ambrz , Bifanı - Apffel. 4.) der 
most am Degen. Nos poma naramus „ mir 
find mehr / al andere. Prov. 
Pomus, i, t. Apffel ⸗Baum / Obſt · Baum. Piin. 
— , ons, t. Ermagung. Vitruv. 
Pondéritas, Atis, f. ohfol. Jdem. Non. 
Pöndero , ävi, atum, dre. erwägen / betrach⸗ 
ten/ermeflen. Granum , Korn eimmá;en. Ali- 
quid vtilitate non honeftate ponderare, im einer 
Sach nur auf den Nutzen / nicht auf bie &rbar» 
Feit / febett, Cre. Fidem ex Fortuna ponderare, 
cincs Aufrichtisteit dem zeitlichen Wermögen 
nach ſchaͤgen Cre. (pondus) 
Ke E ius. t. fchmehres Gewicht. 
'ondérófus , a , um. ſchweht gewichtig. Piin. 
Epiftola ponderofa, lager ‘brief, Cic. Compar. 
ponderolior. Plin. Suptz!. pouderofitlimus. Id. 
2.) cut Planer / der (cbr langfan fid) bemeget / 
BS —— Afir. 3.) einer / ber einen Bruch 
ct. Arnot 


Pondo, n, Indecl. Pfund’ Gewicht / damit 
man micat. Decem pondo auri, jehen Pfund 
GSoldes. Cic. Corona aurea libre pondo, 
i.e. pondere, eitie guidene Gron / am Gemicht 
tl Liv. pondo quadrans, ein Biertel- 
Pfund 
Pondss, pönderis,n. Gewicht / &dymebre. 
2. d ciue Zahl, h Magnum pondus artificum, grof» 
fe Anzahl Künf tler. Varr. 3.) Waag. paribus 
ponderibus ali: jid pur eines gegen dem 
andern halten. Cic. 4.) ) 9infeben / ndrud, 
Litteræ tue maximi dd me fant ponderis, 
deine Briefe gelten bey mir fi k viel, Cic. 
pondus habere , etwas vermögen, 

Pöndüfcülum , i , n. Gemichtlein, Plin. 

Pone, Prenz antiq. pro Poft cum Accuf. 
Ho / hinten. pone caftra ire ‚dem Lager nad» 
achen, Liv. Et ante & pone, vorm und hinten, 
Cic. pone fequi , hinten nachfolgen. Suet. 
Pone. Adv. hintermerts / ru@werts. Virg. 
Pöno ‚pösüi , positum, pónére fegen/ legett/ 
Del en. Aras, 3itàre aufridotem, Virg. Cat, 
fáger fchlagen. Jul. Cef. Extra omnem cul- 
ram caufam. que fe ponere, meber Schuld ned 
ltrfad an einem Ding wollen haben, Cic. Rem 
im ante oculos ponere , etwas vor Augen 
ici en. Pim. ponere aliquid 'de manibus , etas 
e den | Hånden laien. Zul. Cef. ponere ali- 
quid pignori, etas jum Unter- Pfand fe 2 
plaut. 2.) anwenden. Metaph. ponere 

in aliquam rem, (in aliqua re ) einen Tag * 
ma 


UE d 
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mas menden. Cic. 3.) balten / achten / rechnen, 
ponere in beneficii loco, für eine Guttbat red» 
nen. Cicer. ponere aliquid in lucro , etwas für 
Gewinn halten. Cie. 4.) fahren laffen. Me- 
tum , Die Furcht fahren tagen. Cic. ponere ani- 
mum terocem, feinen wilden Sinn fahren laf- 
fen. 5.) legen. Ova ponere, Eper legen. Colum. 
Obferventur diam fr phrafes. Inhdias ponere 
sicui, einem nachftellen. Cie. Multum in di- 
ligentia pofitum eft es ijt viel am Fleiß gelegen. 
Cic. Nomen rei ponere, einem Diug einen Nas 
men geben. Jdem, Sen. Quaftionem ponere, ti» 
me Frage vorgeben. Sen. Modum ponere ire, 
feinen Zorn mäßigen. Idem. Venti pofcére die 
Winde baben fic gelegt. P?rg. ponere ferotum 
in contemplandis rebus, fid) gang aufs Studis 
ren legen. Cic. Libentius tecum diem pofuerim , 
ich woͤllte mit bir bic Zeit viel vergnüglider 
binbringen, Cic. l 

Pöns,põntis, m. Prud, pons verfatilis , Falle 
Bruc. Cic. Sexagenarios de ponte dejicere, 
alte Leute ihres Amts entlaffen/ entfegen. Cic. 
Prov. ponsnavalibus fa&us , eine Shif- Bruͤ⸗ 
de. Solin. 2.) eine runde / ausgehauene Thuͤr⸗ 
Schwelle / Thür- Setel. 3.) ein enger Tiſch 
mit hoben Füllen. 4.) idem quod Scala navalium, 
der Schiffs - Boden. Virg. item. Verdeck im 

if. alias Tabularum navis, Tacit. 3.) Pons 
afinarum wird itt Logicis genennet/ die Kunft/ 
den Medium Terminum tt den Syllogifmo zu 
erfinden. pons àtergo abruptus eft, es if alie 
Huͤlff und Hoffnung umfonft. Prov. 

+ Pontatícum, i, n. Brüden-Zoll, item. Pon- 
sagium, 

. Pönticöla,,m. der fid) auf bent Meer aufhält, 

Pönticülus, i, m. Dmin. Brüdlein/ Steg. 
Cic. 2.) Schäffel-Ring. Petron. ( pons) 

Póntícus, a, um, jm Meer gehörig. Canis 
ponticus, Biber., Mus ponticus, Kell-Maus, 
Sapor ponticus , ein berber / rauber Geſchmack. 
Medic. ( pontus ) : 

Pontifex , ícis, m. poaa, ontifex maxi- 
mus, der oberfte Priefter / gott ( a Poffe £6 
Facere ) vor Zeiten murde bey ben Römern ber 
Dberfte unter den Prieſtern Pontifex Maximus 

enennet / derfelbe batte bie Aufficht über den 
Sottesdienft/ und durfte fid) von Rechts mer 

enmicht aus der Stadt begeben, Nama Pompi- 
ius bat folchen eingefeget ; von Julio Cafare an/ 
big auf Gratianum waren es jederzeit ble Kay. 
fer ſelbſt; mad) ber Zeit aber bat das Obere 
Haupt in der Gatbolifd)en Sird)en den Titul 
Summus Pontifex bekommen. . 

Pontitcalis , le. Adı. bobpriefterlid), Cic. Ha- 
bitus pontificalis , priefterlich Kleid. i 

Pönciticätus, us , m. Prieter-Amt/ Hoheprie» 
ſterſchafft / Paͤbſtliche Würde. Cic. 

Poatífictam, H, n. Prieſterthum / und bebe 
Sirden-Gemalt, Aul. Gell. — 

Póntificfus , a, um. dag ben Prieftern zugehd- 
ret / ábfilid). Jus pontificium , das Paͤbſtliche 
Recht. Pontificia, órum, piur. n. Bücher von 
Kirben-Gebräucen. ` ` 

Pöntitico , are, jum Bifchoff werben. Ecclef. 
e — et SCHT Lr d Uber- 

u rt. 2.) t P r Lä ul. . : 

Pontónaríus , ii, m. der Brüden-Zoll-Ein- 

nebmer. is, Pontanarius, 


, Pontus, ponti, m. war sor Alters eine Pro » 
ving in klein Aſien / zwiſchen Bithynien und 
Paphlagonien. Geogr. z.) bad Meer, Credere 
fe ponto , fid) bem Meer vertrauen. Ovid. per- 
erarre pontum , Das Meer durchftreichen, Serz 
pontus Euxinus , ba ſchwartze Meer, Geogr. 
M p 

K + Suet. 3.) werden auch die Geiſili⸗ 
che in Mofeau genenuet / Pope. we 
Pöpänum 'i, n. Opffer-Suchen. Juv. 
p — — Zeng Voͤlcklein. Perf. 
pina, e, f. *5raterep/ Zehr-Hausg 
chen / Stücbele, Cic. — Der dati» 
Pópinàlis , e, Ziel (dylecterbafitig. 
— ‚m, d ze — 
nätio, onis, f. da emm 
Aul. Gell. ; reegen, 

, Pópinátor , öris,m. Wirth, i£. ber i 

lie : Mart. 'g ó ala "om 
pino , Ónis, m. Zecher / emmer/ber di 

Sat Dlufer firifia befuchet. — ms 
pinor , ätus fum, ari. Depon. edhen, Juv. 

— pöplitis, m. pA br. Pi 

tëus, a, um. zum Snie-Biegen ig. 
— — 
Poplus,i, m. idem quod Populus, Plaut. 
T Poppéa , e, f. eine Puppe / Dode, Lamb. 

* Poppysma , átis, n. Das Pfeifen und Tetſchi⸗ 

len/ die : ferde zu — "ven. i 
óppyímus, i, m. der Zen von Zuſammen⸗ 
fchlagen der Hände / oder mit bem Mund, Piiri. 
poppyfmum edere , ſchmatzen. 
—— Ah EE 
pülabilis , e. 7275. leichtlich zu gerfidren/ ter 
Verwuͤſtung unterwürfflich. Ovid. , 

Pópülabündus,2, um. der raubet / und allies 

verwuͤſtet. Liv. ( populor ) 
P — f. KE fee nt, 
ülaría, iom, n. ber Ort für das gemeine 
Bold in Comoͤdien. Suet. " 
Pópülaris, e. Adj. des Volcks oder der Beimiei- 
ne, populariscivis, der gemeine / angench me 
Burger. Colum. Se ad popularem fenfum ac- 
commodare, fo reden/ daß es ber gemeine Menn 
verfieben fan. Cir. Aura popularis ‚Das Fob ideg 
gemeinen Wolds, Id. 2.) populares ‚das Bold, 
fo viel aldUrbana multitudo. Cod. Th. (popul us) 
Pöpüläris, is, m. ein Landemann. Terent. 
Pópülaritas, ätis, f. Sreunbfcbafft unter Den 
Lands - Leuthen/ Gunfi gegen der Gemeine / 
Bunft der Gemeine gegen einem. Plin. jun. 
Pópülariter. Adv. nad) des gemeinen Wolds 
Eau ‚iin. Det 
, Pöpülarium ‚ii , n. Ort/ wo das gemeine Bole 
in * Combi jug Suet. u " 
öpülätim. . von eir Gemeine jur atte 
dern / durch das gange Bol. Apul. i 
Pöpülärfo , onis, f. Beraubung/ Plünderungs 
BVerheerung / Zeritörung. Liv. 2.) bed Bol 
Berfammlung / fo viel alg popuii cetus, Ecclef. 
Pöpülator,öris, m. Zerſt drer / Verwuͤſter. Ov, 
Pópülatrix , Ice, E. Zerftörerin/ Raͤuberin. 
Pópülatus,ja , um. Pas ve, verheeret / vermüs 
fitt. populata provincia, vermüftete Fand» 
fchafft. Cic. 2.) Active, ter vermüfiet, Virg. 
Pópülatus , us , m. Zerftörung. Lucr. 2.) cin 
betbauted Land. Cui opponitur Eremus, Ecciej, 
Popülétum, i, n, Sarhacher · Wald. a 
ö 


~ 
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Pópüléus, a, um. ( Populinus, a, um.) von 
Efven-Bauın. Frondes populez. Virg. 

Popllifer, a, vm. dag Efpen- oder Sarbach · 
Baͤum traͤgt. Ovid. 

Pöpülifügfa, örum, n. plur. bad Flucht · Feſt zu 
Rom. ( Sic tuit ditum, quod co die populus 
Romanus ia bello cum Gallis gefto , repentino 
tumultu fugeret. ) Varro. 

Pópülifcirum, i, n. idem quod Plebifcitum, 
Corn. Nep. i 

Pöpülito, Are. Frequent. idem quod Populor. 

Pópülnéus ,(Populinus ) a, um. Efpen/ Gar- 
bad Bäumen. Colum. Plaut. (Populus ) 

Pópülo, are, Pacuv. Et frequentius. Popu- 
lar. 2.) idem quod Amorem populi concilio, 
Nonius, 3.) wohnen/ bemohnen/ medio evo. 
Tunc tempori populavit Hifpaniam , er hat dae 
jumal in Spaniengemwohnet. Ecclef. — 

Pöpülönia , æ, t. Zunahm der Göttin Juno. 
proteäricis — Macrob. 2.) eine Stadt in 
Syetrurien an Meer. Virg. 

Pöpülor , tus fum , Ari. Depon. verheeren/bes 
rauben. Agros, die Aecker vermülten. Cic. 

Pöpülösitas, Atis, f. mp viel 330ld ift. Arnob. 

Pópülofus, a. um, 9Bold-reid) / 3abl-reid / 
ftard an Mannfchaft. Apul. Comrar. populo- 
fior. Veget. Superi. populofiffimus. Solin. 

Pópülus, i, m. ein Wol / Gemeine, 

Popülus, i, f. Carbad)- Baum / appel» 
Bauin / Efpen-Baum. Virg. 

Pöpus, ídem quod Pupus. 

Por, Oris, m. obfol. idemquodPuer. Hinc 
Marcipor pro Puer Marci. f 

Porca, æ, f. eine Sau / Mutter-Schmein, 
Cato. 2.) eine hoble Furchen / oder bobler 
Strid inder Furchen / fo das Waſſer abfübret, 
3.) länglichtes Kraut. Virg. ( porcus ) 

T Pörcaria, e, f. cut Schweiu· Stall. Gloff 

Porcáríus, ii, m, Schweins-NHirt. Frrmic. 

Pórciríus, a, um. ſchweinern. Plin. 

T Pörcäfter,, ri, m. ein Junges Schwein / Sát» 
de. Aldh. 

BREI, ii, n. der Schmweind-Zell. 
loji. 

* Pörcellanum,i,n. Porcellan; (iſt eine ge⸗ 
wife Erde / aus welcher man fürtreffliche Ge⸗ 
ſchirre madyer. ) Hene 

+ Pörcellänus, a, um. aus Vorcellan aema. 
det. Vafa porcellana, Porcellan-Sefchir. 

Porcellus ,i,m.Dimin. C patt-Serdeun jute 
età Schmweinlein. Phedr. Fab. 

Porcéo , ére, obfol. abhalten.  Aliquem, einen 
abhalten. Lucil. (q. d. Porro arcco ) 

Pórceécra, æ, fF. Sau / die nur einmahl geworf⸗ 
fen bat. Scropha.meldye offt geworfen. | porca) 

Pärcia lex, à Latore Porcio diéla , ein Rüs 
miſch Geſetz / dadurch perbotter feinen Burger 
von Ren mit Streichen zu ſchlagen 

T Porcinirium, ii, n. Eed Ställ: Ehren 
Kobe / Dit / wo die Schwere errogen werden 

Porcinirius, ii, m. Verkauffer des Schwei— 
nen-Fleiiches. Plin. ( porcus ) 

Pórcinus,a , um. fdyrecinem. Plaut. Caro por- 
eins, Schweinen Fleiſch. Senec 

Porcüla, æ, f, Dimin, Heines Schweinlein. 
Plaut. 

Pörcülätio, önis ,f. Echmein-Zudt, Varr. 
£.) das Saugen Der jungen Schweine, 





POR 


Pörcülätor . Oris, m. eit Scmwein-Wärter / 
Schmein- Mäfter. Colum. 
—— e, tf flein E g 
örcülerum, i, n. die zwiſchen der Sure 
den. 2.) Garten-Beet. d'Aan 2 
Porcülus , i, m, Dimin, Gpan-Ferdlein / jur- 
ges Schmeinleln. Plaut; porcolos minofculus , 
Span-Ferdiein. Sul. Gell. a.) Welle SRolle/ 
darınn das Seil gebet, 
órcus ‚i, m. ein Schwein / Word. Immolare 
porcum, ein Schmein opffern. Hor, 2.) Metaph, 
ein mutter Menſch. Epicuri de grege porcus, 
eiu Welt · Menſch. Hor. 3.) pudendum virginum. 
arr. 4.) idem quod Homo obefus. E orcus 
en 





Trojanus, ein gebratenes Schwein / d cud 
mit Krams-Vogeln/ Rebhuͤhnern / und andere 
LeckerBißlein / angefüllt. Quafi aliis inclufis 
animalibus gravidus, ut ille Trojanus equus 
gravidus armatis fuit. Trojsnum porcum mensá 
inferre , ein foldes gefülltes Schwein auf die 
Tafel bringen, Macrob. ` ` 

Pórcus, a, um. fett / feift. Catull. 


Pörgo , ere, pro Porrigo , Panem Virg. 
öder. 


Pöri , örum, m. plur, € d)meif- 
Póríaticum,i,n. Zoll / fuͤt die Waaren / ſo man 
zu Land führet, Cr. ` 

* Póritma, aus , n. eine Schluß -Nede oder 
Beweißthum aus bem Vorbergebenden. 

* Pórnz , àrum, f, Zunahme gem € dut. 
Cpiele/ alfo benahmſet / weil fid Huren auf 
dem Schau-Plag mit vorftellten. 2.) Huren 

* Póróctie, es, f. Gattung eines Hodene 


brudbé. 
Pórófos, a, um. löchericht / das viel Lufte 
Yöchlein bat, panis porofus, ig Brod; 


( porus ) 
Pörpe ,es,f. idem quod Fibula vel Bulla. 


Póróticus, a, um. porotica dicuntur Medicae 
menta callum generantia, Med. / 
* Porphyra, a, f. Purpur · Muſchel. 
* Pórphyrétícus, a, um. das qué rotben Mar⸗ 
melftein gemacht ift. Suet. 
Pörphfriäcus,a,um, von Purpur, Ovid. , 
Pörphyrfo, önis , m. ein frembder Vogel, Pure 
pur-3Boael. Plin. . 
Porphyríon , ónis, m, ein ungebeurer Nies, 
* porphyris, idis, f. ein Purpur-Kteid. 
Pörphyrites, itis, m. eim rotber/ febr harter 
Sxarmeliteut / mit reifen Tüpfflein, Plin. 
Porphyrius, ii, m. Nom. propr. Philofophi 
nobili genere Tyrio orti, Suid. 
+ Porphyrógenitus, i, m. eim in bem Sapferlie 
dn Purpur Erzeugter / ein Kayſerl. Pring, 
stem. Porphyrogenita, Luitpr, 
Pórriceus, a, um, faud)-fárbig. Plin. Bilis 
porracea , £auch-arüre Gall. ( porrum ) 
Porréttio, nis, f. aPorrigo, das Ausſtre⸗ 
den, Ausfpaunen. Cic. 
Pörr&ätus, a, um. ausgeſtreckt. porre&a ma- 
nus, augaefirecfte Hand, Cic. porre&a mors, 
verlängert. Ovid. 2.) frölich. Fronte porre&iori 
loqui, frölich und frey reden. Plaut. Comparat. 
porrectius. Plaut. ( porrigor ) : » 
Porricie , arum , f. piur. das Eingeweid / D 
man opffert und anzundet. 
Porricio , ere, weit werfen, Virg. 2.) bad 
Eingeweid opffern, (q. Porro jacio ) 
Pörrigiaöfus, à, um, grindicht, Plin. ya: 


POR 


Porrígo, inis, f. ber fchippichte Grind bed 
Haupts / Erbgrind, fuo en. 

Porrigo, rexi, rectum, rígére. ausſtrecken, 
derbeechen, darreichen. Herbam , gemonmen 
geben. Plin. Alicui manum , (dextram) einem 
die Hand bierbeu / behülfilich ſeyn. Cre. Bellum 
in locum aliquem porrigere , den Krieg au ett 
Ort bringen. Liv. Aliquem in longitudinem, 
tie ad in cic Vànae ausbreiten, Jiem 

Porrína , e, t, Yauch-Sarıen. Scavol, 

Porro. Adv ativiplic), Cie. 2.) weiter / forte 
hin. perge pitro , fahre weiter fort, Cie. porro 
ire, meister gehen, Liv. 3. darnach / alddann. 

nid refar, nifi porrö, ut fiam mifer, Terent 
4.) Conjuncho ‚aber Quint. 5,) lange Zeit hers 
nach. Lycurgus noa purrö ab Homeri tempo- 
ribus tuit, Lycurgus ijt nicht [ang nach Homeri 

citen gemefen. 6.) in gubungt/oors Sunttge. 
cr ent. 7., porto autcm, idem quod Sed, Saluf, 
8.) febr Cre. : 

Porrom,i, n. Celf $9 Porrus, i, m. faud. 
porrum fectiie , Schnitt· Loud. Juven. porram 
- domefticum (capitatum Ji eidiett- Laub E 

Pärsinna , e , m, Nom. propr, eines Hetruſei⸗ 
(den Königs. (Qzi pro Tarquiniorum reilituuo- 
ne bellum adversus Romanos füfcepi.) Liv. 

Bam, æ, f. Thor / Pforte Eingang. Ad por- 
tam, ben dem Ther. Vena porte, Keber- oder 
. Pfort-Ader. 2.) Porta Ortomanica , Ottomanu · 
nifche Pforte das Türje Reid. 3.) port, 
enge Paſſe. Orro. 

Pörtabilis, e. /djecl. traabar. Sidon. 

Portáría , n, plur. Zölle oder Fuhr- Lohn. 





Pórtáríum , ii, n. Zoll im Thor/ Thor · Geld. 
Portarius, ii, m. Pfortner. cei. 

T Pörticum, i, n, Zhor- oder Spert- Geld. 
Ecclef. 

Pörtätllis, e. Adj. tragfam. portatile horo- 
logium , Sack oder Fit- libr, 

ortátio , onis, f. Sragung. Salluff.. 

Pörtätöriur , a, um. dad fib tragen laf, por- 
tatoria fella, Trag · Seſſel. Cl 

Pörtella, æ, f. Dimin. Deeg Thor. 

Pörtätus,us,m. Traguug. Sil, ’ 

—— 4 Art von yos Schiffen / 
beren die Syrer edienet, Jfdor. 

+ Porténdicülum , i, n. einglüdliched Omen/ 
Segen, Lamb. | 

Pörtendo, tEndi , t&nrum, tändere, zuvor Alle 
deuten vorher prophezeyen / vorber ſagen. Cie. 

Port&atifícus , a, um. 1t. Schrecken machend 
Ovid. portentifice figure , Schroͤck- Dilder/ 
gcrmafquirte Perfonen. Lachant. 

Porténtófus ‚a, um. feltfam / munderbarlich. 
portentofa mendacia, greuliide Fügen. Pin. por 
tenrofiffimum opus,ein ungeheures Werd Idem. 
Comparat. portentofior, Pirn. Yuperiat. porten- 
tofiflimus. Genera ciborum portentolillima, Hi: 

emöhnlihe Speifen. Suer. 
e eier n. ein Wunder-3eiden / fo ct: 
mas bedeutet. Memorabile portentum, ein bt» 
Dendliches Wunder-Zeihen. Varr 2.: Metaph. 
portentum & tonus Keipubl. ie Gabinius, Ctr, 
Loqi monftra & portenta, greuucht Sachen 
reden. Lucret. 3.) Huber, portentam hominis, 
Mıipgeburt. Suet. . 
Percégtáofus, a, um. i.q. Portentofus. Suet, 
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.* Porthméus, ti, m. idem quod Transfretator, 
ein Schiffmann / der bic Leüt über das Waſſer 
führet, Juv. 2.) Zunahme des hoͤlliſchen Schiffe 
manns Charontis, ber Deppen, Petron. 

Pörticätio,önis f. Drmin. ein Gänglein, Cie. 

Pórtícüla,2, f. Ideni. Cic. 

Porticus , us, f. ein bebed'ter Gang / Zaube/ 
Sragier-Bang/ Halle / Gallerit/ Sp Gang. 
Ce, porticus mercatorem , eine B A Suet. 
2.) Porticus Pompeji war ein gewiſſes Amphi- 
theatrum ju Rom, Plın. 3.) idem quod Taber- 
naculum vei Tentorium, Gezelt, Cic. 

Pòrtio , ónis, f. Aatheil. Magna portio mor- 
talium , ein groffer Theil der Menichen, Piin. 
Portio ftatuaria , tft ein Theil ber Güter; fo der 
überlebende Ehegatte / nad) Innhalt der Staru- 
ten / oder aus Gewohnheit / aus des Verſtor⸗ 
benen Gütern befommt / alg da ifi der dritte 
und vierbte Theil. 

Pörtifcülus, i, m. Nuder-Meifter. Plaut. 

Pörtito , äre. ( Freq.) efft tragen, Aui. Gell. 

Pörtitor, óris, m, Mautner, Zöllner, por- 
titorium quaftus , der Zöllner Gewinn. Cic. 2,) 
Träger, 3.) ber die Yeute überfübret / Fuhr⸗ 
mann, portitor orci. Fog. 4.) portitor litte. 
rarum, Bothe / Brieffieller. Terent, 

T Pörtitorium ‚ii, n. Zoll-Gtätte. 

Pörtfüncüla, e, f, Dzmzn. teiner Autheil, 
Apul. (portio) 

Pörto,pörtäre. fragend, Aliquid collo etmas 
am Hals tragen. Alicui auxilium , einem helfen, 
Sali. Aucuitailaciam , einen betrügen. Terent. 
2.) gute Zeitung bringen. Terent, 3.) über dag 
Waſſer führen, transportiren, Sallıfl. 

Portódom, ii. a. allerley Zoll / Subr-£cbn / 
G diff -£obn. Imponer: purtorium fingulis re- 
bus , auf elle$ eimen Zoll legen. Cic. peregri- 
naram mercium portera, Accile- all, porto- 
riem pentis , Bruͤcken Zoll / Paffage- Geld, 
„a (porto 

Pprrzeoe ii, m. ein Rahr- Machen’ Fahrſchiff. 

Pöortügnlire,&,!. Cut Königreich Portugal. 
Portugalienfis , Q5 ut fut, Omid. 

Pó tula rt mmm aPcria, g dien. Liv. 

Põrtúiäca , (Purnia 25 a.t urhel⸗Kraut / 
Buͤrgel / Borhel wun, Pun. 

T Pörtülänus. i. n. eier, fo über den Gre, 
Haven gefestift. Gl). 

T Portülaricum ‚i,n. Mhecde- Gelb; fo die 
san jahlen / fo ut einem Haven eindauffen. 

ipt. 

| Portümnus, (Portunns)i, m. Meer- Gott / 
Gott; fo denen SeeHaͤden vorgefert war. Cic. 

P;rrunálía , órum , n, p'u. ein Seu des Meer- 
Gotts Portoni. Varr. 

P^rrüofs,a, um, viel Ebiffländer oder Ara 
fahren habend. Cre. C mpa. .portuoher. dallufi. 
Superlat portsohllimus Fun. 

Ports us ,.Porticp. Nonium.) m ein port/ 
Schifflaͤnde Ece-Haven/ Meer Dap. perere 
portum , juiänden. J'y, S bere ce (ore, 
abichiffen. Cor, 2,) Metaph. Sufuditi Sicher“ 
beit. Res eft in portu , Dit o.c (ubt. rbl, 
Prov. In portu impingere, wiki Auſaugs 
fehlen, Prov. 3.) tdem quod uon». fCt 

Portüfcülus, i, m. S&ubermeifier / Gebieter 
der Boot-oder Ruder-Kuechte. P aut. 

* Pérur,i, m. Gwei- Lochlein. Pan. 


Porus, 
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Pörus, i,m. i e. Callus ofium, harte Schmille 
ber zufanımen-machfenden/ gebrochenen Beine. 
2.) ciu Stein / dem mweiffen Marmel gleidy, Plin, 
3.) Rex Indiz. Claud, 

Porxi, y; "oca Porrexi , APorrigo, 

Pos. in Compojitis Compos, Impos , eff ex 
Potis, Karro. 

Pofca, æ, f. cit ſchlechter Haus · Tranck / Lauer · 
CTranck. ir. Kofent. Plin. Zu 

Pöfcinümivs, a. um. Geld-gierig. Apul. po- 
fcinumia mereiricum balia, 

Pöfco ‚pöpdfei , pofcitum, pöfcere, fordern, 
DEum veniam , GOtt um Nerzeihung auruf⸗ 
fen. Firg. pofcere aliquem aliquid, (aiiquid ab 
aliquo ) etwas von einen begehren. Cie. Ali- 
quem clamore , einen aar laut rufen, Plaut. 
Reum pofcere , auflageil, Liv. Uti pofcit res, 
wie cà die Sah erfordert. 

Põséa , (Polia) æ, t. gemiffe Art von Oliven, 

* Pösideon, gewiſſer Monat bep denen Athe⸗ 
nieuſern / fo unſerm Janvario aleich Pommet. 

Pösitio „önis,f. Gelegenheit eines Drt. po- 
fitio urbis, Gelegenheit einer Stadt. Cic. 2.) 
Thefis , ein Lehr- Gay. politiones rlietorum, 
Quint. (pono) ; 

Pösitivus,a, um, feslicher Grund. 

Pósitor, öris, m. Stiffter. politor templo- 
rum, Stifter der Kirchen. O vid. 

Pösitura, a, f. Gelegenbeit/ Cats. Aul, Gel. 
2.) egung. dem, 

Pösitus,a, um. gelegt / gefeit, pofitus fuper 
armamentarium, Zeugmeiſter. Ia medio politus, 
offenbar, Cie. 2.) bindan acfeber, pofitis omni- 
buscuris , alle Sorgen hindan gelegt. Liv. 

Pósitus , us, m. Stell / Gelegeuheit / Setzuug. 
Qvid. pofitus fiderum. Tacit. 

Póofnónía, æ, f. Vofen in Pohlen. Geogr, 

Posönlum, ii, n, ie Stadt Prepburg ur Dber- 
Ungarn. Geogr. 

Pöslvi ,cbfol. pro Pofui. 3 Ferds Pono, 

Dëixëtfo, ónis, t. Beſitzung polluhionem lau- 
dis occupare , Ehr utd SXubm davot haben. Cic. 
2.) wbabenoes Gut. A An pollefliones, aie 
derer Yeute Güter, (potiideo) 

Pofseéfsinncüla, a, p. Diam. Gutleitt. Ge. 

Pofsctfsivus, a, um. Dag mau beirt, Quint, 

Pófseifor , öris in. Beſitzer / Ganhaber. 

Pofseflus, a, um, befeien, 

l'áfsclfus, us, um. Beſißung. Aoul. 

Pófseftris, icis, f. Befkerin, Nonis. 

Póisétam ,i, n. Cite Bier- Mild) - Zuppen. 
(Lac decoctum, cui fub finem coctionis aiiquid 
ctur.) 

l'ofserar , (l'ofeitur) zdem quod Porcflur. 

Pófsibilts, e. 270. mai, Cut. Pollibilia, 
ium, n, for, müglidie Dinge, (roi ai 

Pótsibilitas , atis, f. Mistihfeir/ Vermoͤgen. 
Suberar poílioilitas, (8 m Roalichkeit da. (Ab, 
R Päfsideo, tp Olsi lere, beſthen / 
innhaben. Aliquid conummeiter eum aliono, Ct» 
mas nut einem gemen haben. Cer, Aliguem 
torum , (animum slickjus) ciuen gang in (euer 
Gewalt haben. Cic. 

Pofsido ‚wre, bengen, Leer, (Sida) 

Poilum, (potes) potui, solle, polen? niae. 
Gratia & largitione insita apu un podi 
burd) Sun und Geſchencke oni ben eut 
Bermogen, Cac a,) Ma uia p die dacuadià, f 
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beredt feon. Ter. Non poffum , quinhoc faciam, 
ich Ton nicht unterlaffen/ Diefes ju thun, Non 
potui, quin riderem , id) babe mid des Lachens 
mchterwehren Tonnen, Cic. poreft , vt alii alia 
arbitrencor, ed fan wohl feyn / bag andere andere 
Gedanden haben. Plaut. 3.) idem quod Bene va- 
lere, wohl ouf ſeyn / wohl fortfommen Fönnen. 
Cic. ex potis, & fum. 

Poft. Pr.epof cum Accufar. nach / hinterwaͤrts. 
pofl hominum memoriam, bey Menſchen Ge, 
dencken. Cic. pot homines natos, fo tang Mers 
(e gemefen. Cic. poft diem qflytum , quam, 
vier Tag hernach / als. 

Pol, Adv, darnach / demnach / nachgehends. 
Longo polt tempore venit, er iff lang darnach 
femmen, Fig., polt haud muito, non multo 
poft, non ita multo poft, paullo poft vel poft 
paullo, nicht lang datnach. Plaut. Cic. Jul. Caf: 

Poftc&nium, ii, n. tZemquod Pocenium. 

Poftea. Adu. darnach / denmach. Sad. Q»id 
tum poftea ? mas iÑ eg nunmehr / was liegt 
daran! Terent. 

Poftéalóci. Idem, Salluf. 

Pottéiquam, „Adv. nachdem. Cic. 

Potlfcenium , ii , n. idem quod Locus poft Sce- 
nam. Lucret. ` 

Patella, e, f. C dymang-Suiem. oder, (q.d, 
Polt Seila)Peftergos,a, um. hinterwerts / bine 
ter den Rucken. Arnob. 

+ Pöttergätio , onis, f, Hinanſetzung. 

+ Pottergäle, is, n. cine Lehne an einer Bauck / 
da fich der Nücken anlehnen fan. Ecclef. 

Poftérgo , are. hindan feren / aurud werffen. 
poftergatis opibus, alles But bitiban geſetzt. 
Paling. (q. d. poft tergo jacio) 

Poiteri, orum, m. piur. Nahlömmlinge, 

Poftéridic pro Poftridie. Fef 

Pöfterlor, (Pofterius) öris, Compar. der Fol- 
gende. poiterior etate, Juͤnger. Cic. Non fe- 
ram polteriores, ftid. partes, (d) mill ibm nichts 
achaeben. 

Poiteritas,Atis, f. Die Nachkommen / Nade 
Welt. Cic. polteritari fervire , den Nachkom⸗ 
nien bedient ſeyn um die Nachkommen bai 
verdient machen, Cic. Diurna pofteritas , viel 
Nachkommen. Curt. 

Pöltertus. Adverb. nachmahls / hernach. 2.) 
endlich hinten nach. Terent. 

Póflero, äre. idtm quod Tarde venire , lange 
fam fommen. Pallad. ` 

Pollerüla, æ, f. die Hinter-Zhür. Ammian, 

Pölterus,n,um. nachgehend / folgend. pofterus 
annus , dag folgende Fahr. Cic. In pofterum teme 
pus profpicere, ftd) für dag Künftig oer fergen, 
Idem.( on:par, puflerior, Saluff. Superi. p ĉ- 
mus, 1t, poftremiflimus, el. Gell. 

Pofifictum, i, o. Ex poftfada, nachgehends. 
Pauius. 

Poittero , (Fees) rüli , latum , ferre. nachſetzen / 
minder achten, D ibertati plebis fuas opes poft- 
terre, Die Freyhen des 3Bold 4 höher achten/ als 
fein eigen Gue Jr, 

Poittuir. tit binbatt gefegt worden, Invidia at- 
que f'iperbia posttuere. Sal. (poftfam) 


Politutürum , i, n. mad dernach geſchehen 
mird, „Zi. Gel, $ 

(nes, a, um, Der nachkommen wird. 

| pet. 
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Pofigéniti, örum , m. plur. die Nachkommen. 

Poftiábéo , babüi , häbftum , häbere, nachies 
ten / minder achten. Cic. Seria pofthabere ludo, 
bie nothwendigen Dinge der Kurtzweil vorzies 
ben Firg. (Habeo) 

Pófthac. Adv. berttach/ nun / forthin / hernach⸗ 
malg / nach dieſer 3 it. Cic. Jam fi verbum unnm 
pofthac , id) mill fein Wort mehr fagen, Terent. 

Potthinc. Adv. Virg. Idem. 

Prfthümla,a,t. Virgo Veltalis. Liv. 

Pöfthümfa lex, f. ein Sefer wider bad unmäf- 
fige Trincken. (a Pofthumio Latore di&a) 

Pofthümus, ( Bro pg reclius ^ a, um, nad) 
des Watters Ted gebohren. Liberi pofthumi, 
nach des Batters Tod achehrne Kinder. Cicer. 
kuͤnfftig. 3. . potthoma fpes, Fünfftiae Hoffnung 
"pui. pofthumum opus. cin Werd/das erſt nac) 
dis Auctoris Tod heraus kommen. 

Pottibi , ( Poftidea. Adv.) nachgehends / bald, 
ſodaun /hernach. Piaut. 

Pofttca, 2 f. Varro. (Pofticiam, ii, n. Vztr.) 
Pofticula, a,f. Apul. (Pofticulum,i, n, Apul.) 
Poicum,i,n. die hintere Thür. 

+ poſticipo, äre, beriiad) nehmen, Claud. 
Mam. j EN 

Pofticus, a , um , hilitermärtig. poftica dium 
partes , hinten im Doud, Liv. poltica fanna irri- 
dere aliquem , einem cien MRönch feden, Perf. 

Poftiléna, æ, f. der Schwantz - Stern eines 
Pferds / Duiter-2cua. Piaut 

+Pöntlla,a,t. Doll, Predigten oder Er- 
HA ungen über die Sonn- und Feyertäglichen 
Terte. (q. d, pott illa , fri£. verba) 

pre dg Erflärungen über die Evan, 
eisen fchreiben, Lyra. 
5 rro i Adv. darnach. Suet. 

Poftis.is,m. Chürpfojten. (zc. 2.) Thür. Hir: 

Paftlimfnfum , ii, n. Recht oder ABiederkunift 
zu den Unſern / bag mir in dem Krieg verlohren, 
Piaut. poltliminio redi.e, zu ſeinem vorigen 
Heer gelangen. Aul.Gel, (1 imen) 

Põftiiminio. Adv. nad langer Zeit. 

Poftméridíánns a | um, nachmuttänig. 

Paltmitto , mifi , "um, ere. nicht achten / un⸗ 
terlaffen. Aliquid in periculo. € dc, (Mitto ) 

Poftmödo. (Poitmodum , Adverb. tarnady/ 
bernad) Liv. Terent. (Modus) 

+ Pöftnätus, i, m. ber ander-gebohrne. Bromt 

Poftómis, ídis, f£. Maulkorb von Eifen/ Bren 
fen-Bebiß. Lucil. h 3 

Pöftpärtor,öris,m. Nachfolger im Amt. Piau? 

Poit aüllo , (Poft paulo) pro paullo polit, bald 
bernacb. Cic. 

Póftpóno, pösli, pösitum, pónére, "ad (eet 
minder fchägen. Alıquem alicui , eiuem gerine 
ger achten / alg einen andern. Owa. 

Poftpüto,are. hindan ſetzen. Terent. (poto) 

Peftprincipía, örum, n plur. der ſicherſte Ort 
in der Schiacht Ordnuna. Parr. 2.) End, 
Vollendung. Verr. apud Aui, Gel. 

Poóftquám. ddv. nachdem und’ 1¢. Plaut. 

Pöftremitas, ätis. t. tag legte Eude. Lucr. 

Poftremo, Adverb. gun lernten, Trent. 

Poftrémus,2,0m Der allerlegte, ompar.poftre- 
mior. Apul. Super]. Eile in polremis, vlt Mile 
ter den geringilen [ent Cre. pofremom manus, 
Dag Leichen⸗Begangnuß. Virg. pollremifiinus 
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ber am allerübelten und ſchimpffli 
alien Nöldern urtbeilet. ZA dert wm 

Pöftridie. (Poftridno. Plaut. Adv. Morgens/ 
am andern oder folgenden Gag. poftridie cjue 
diei , am andern Tag hernady, ful. Cef. poftri- 
die ludos , am andern Tag nach oem € piel. Cie. 
poftridie quam tuesprote&us, om andern "ag 
nach deinen Verreifen. (em. (à potero die) 

Pöftridüänus, a,um. Diespoltriduanns . peg 
nechfi-folgende Tra auf die Calendas , melchen 
Die Römer fuͤr ungluͤckhafft gehalten. HI 

óiticénium, ii, n. zdem qu , 
fcenam, Lucret. Au agens os 

Póftsignanos,i, m, Milites poflfienanj [ 

terbalt P ieferee. Ammian Marcal tope 
Póoftrergo, äre hinter fid 
lafen. Glo d gebuer 

Pöitverra, æ, f. Des parturientinm apud Ro- 
manos , welche fie aurufften bey Ichmehren Ges 
burten / manm das Kind nicht mit der rechten 
Wendung auf bie Welt foken wollte, Aul. Gell, 

Pöltvenio , vEni, véntum. venire, hernach fime 
men. Pim, (Venio) 

PoRülatío, 6nis, F. Anforderung’ Beachren, 
poftulatio equa & honclta , cin ebrbares und 
ehrlihes Suchen / eine ehrliche Bitte / Begeh⸗ 
ren und Anſumen. Ce 2.) ein Panütbig Ge⸗ 
bet. cic. 3.) Anflaa Terent. poltutstionem bre- 
vem adterre , eine furge Anfiag thui. Crc. 4) 
Proceß / Afaire oder Handel, Suet. 5.) 3an, 
Hader. Terent. ; 

Poflülarictus , a, um, jt den man eine Anfore 
derung hat. Senec. 

Poftülàtórius, a, um, dadurch etmas begehre 
wird, Srnec. 

Pöltülätor,, öris, m. ein Kläger / / Anwald / 
Soll ıteur, Stat. 

Poftülätum,i,n, Forderung. Cic. 2. 9fnflag, 
Intolcrabilia poltulata, unertraaliche 2tnflaaett, 
Cie. 3.) ein heiſcher ag / Gen man: ohne Bee 
merk su geben / von einen fordern Eon. M. 


ia’Nem, 
Hoi Zus ze um, Herderung,dos 


rumg/ecs Anbringen? 


Anſorach / Auklag Nofusung. Liv. 





Poftülío, onis, f. : Pl Vir 
Poltulo t 'aebeen ferdern keja 
fchens verlangen, Al ib "Lis vot 
einem begehren, Aliquid ine eren 
am die Folter briugen Cre. J Icon vem, 
em Urtheil wider emen beoci ane 
Hagen. poftmatasinjarisrom tiai t di 
Unbill an Stat polt tar al quim, einen anas 
gen, Pli. Servos in auxlt on i pi . die 
Knechte heindich zu fagen beacb rer, Cic. po- 
ftulare capitis, REYS YET di uH Dt, 
Poftuótta, 20, t AUnabme eiler Fen ſchen 
Goͤttin Den Deren Romern / weiche fuͤnßtige 
Dinge vorher fage. Mos. 
Póta, tei Pera, æ. ttg. Verendum muliebre 
ab ! br. MD Terpitsdo vel Pullendum, 
Poticuium ,1, n. Lie guon Co Ter. 
Potamoritnn erudi 3 tan. 


Potándss , a, vm , mass triucten ut, Orid 
Po: ucus, aA, mer, (RUHET. Ars poratica, 
waup RUNJE (porto 


Ponito, onis, F. es Triuckeu. Post 


Poracor, 6ns, m. Trincker⸗ acd- Bruder, 


acquilimusque omnium nationum cxillumater, | Plant, 


Hhh Pitl- 
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Patitóríus, a, um. zum Trincken dienlich. 
potatorium vas, Trind-Sefchir:. Piin. 

Potitus, aum. getrundfen. Aqu: potara, Plin. 

Pordtus, us, m, das Trincken. Senec 

Bee pro Potis.i.e Potlibiie wi Poteft. Plaut. 

Pórens , entis, o. vermdgend /mächtig/ Fräffe 
tia; gewaltig. ctm Gen. © Ablat. Herbae po- 
tentes, fcil. viribus, Fräfftige Kräuter. Virg. 
pugnz & fuga potens , mächtig zu ftreiten und 
qu fliehen. potens claffe virisque. miächtig auf 
den Meer. Ovid. Comparat. potentior, atmale 
tiger. Ovid. Supe lat. potentitlimus. der Mäch- 
tigite. Trculus Kegum. Potens, Subflant. Rele 


er / Gewaltiger. 
See m. Herrſchafft Macht. De po- 
tentatu inrer fe contendere, um die Heriichafft 

nden, Jul Ce). SS SE 
mea p Adv. gewaltiglich / mächtiglich. ir. 
mit Naddruct, Qurmt. Compar. potentius, Hor. 
Suter! porentitlime. Quint. 

Pó tmes um, m. piur. groffe Herren, poten- 
tum ami: irie font percei mit groſſen erren 

o£ Kirſchen eſſen. Pror, 

" —— Sewalt Macht / Bernboen/ 
nſehen. Cic. 2.7.9. Imperium, Regiment. 
y —— alis, e. "di. machtig/ mit Nachdruck. 

Adverb. machtiguch. 

Pörerätor. ohfol. pro poterat. (el. 

s — r. deng · Tiſch. 

* Pörerfum „ii, n. Trinck Geſchirt. Plaut. 2.) 
eindornicht Kraut oder Staude. Botan. 

Päteile pro Pole. Plaut. 

Pótéff im, pro Poflum. Terent- 7 

Pöreftas, atis, f. ao t Wermöglichfeit und 
Gewalt Anſehen. poteftatem alicui concedere 
peccandi , ement ju fün iyen erlauben, Cic. Exi- 
re de poteftate , Wd werden. Idea. Cum 
poteſtate che bevellmaͤchtiget Ier. Fejt. penes 
te poteftas cft , ed itebrt bey dir, Cic. Exire po- 
teft ite (de pote 


ftate) verzuckt fenn / Inder Ente 
padung lieger, Cir. 


2 xerifbalft; Regiment 
eaierung, iem. Charge / Amts Bedienung. 
Sait, 3., poteftas mini eft 


certorum hominum, 
ich Fan gewiſſe Voit haben, 


Cic. poteltas. rdim 
io! Princeps. Surt, . 
paadse. Advab., mit aller Made und 


Gewalt. 
páteftitivus,a , nm, f, q. In poteftate pofitus, 
Pörehur. Foperf. men fati. Plaut. 
Pouca., f. fi Va! Max.) ver 

qrand / das Triucken. Farr. (poto) Së 
Patin. i e- Potiínez kanſt du $ poun, esm hi 


: panit Fu une de Warheit fagen ? 


+ Pötentı iliter, 


M 


(Pauso. ams, F. 


verom dicere 


Terent, (Pofluin) 

Potiaa, æ, t. (Derapud Romanns, qux put- 
rorum potuĩ præfidere crei sature) 

Póticus, 0. arpit erringen 

Pätio ire. ciójól. (alta machen 

er 

Pocönitor, 6r. M wirt Out - Miſher. 
Math. Pai Ga WS 

Ponts a, um. Pear Nt dengebracht mere 
bor Zer euer boſen CH OCONNEL I dé 
porioaaras D, uxore, dem Das 2560 Gurt Au 
teugen geben pat, Er 

"annua. Are, IIe GET geben Cre»ris on: 
t:omb is alipiem p^?! te 2$.) Arzuen 
achmen, Frclef 3.) n uat Läschten, Ce, A, 


Porior itus {aiti irl, TEE: bemachtigen vr» 


geg 
- — —— MH — : 


POT DR AS 


obern / erlangen / überfommen, cum Genit, 
Accufat. 9 blat. potiri rerum, die Ober- 
Hand behalten. Cre. potiri hoftium, den Feind 
übermeijtern. Jdem. potiri pacem, den Frieden 
erlangen. potiri victoria , den €ieg erhalten. 
re potiri regno , fid) des Reichs bemächtigen. 
em. 
— 44. mädtig. mpar. —— 
nehmer. Superlat. potiffimus, Det 
Pha. e du. it. es Adv. Plaut, deeg 
Pótiffe, objbi. pro potuiffe, Lucil. 
Póttífiime. Adv. fürnehmlich. Cic. 
páttfsimum. Jdver 


b. Ctc. 
Potillris, is, m. Trinck Geſchirr ber snb 

Potíto, (Poto)äre. ( Frequent.) efft iur ad 
Plaut. (poto) 

Pörltor , óris , m, Der erwas erlanget / tbeile 
batig, Plaut. (potior) 

Põtiūncüla, æ, t. Dimin. Rrändlein. Suet. 
(potio) 

Poto,1vi, arum, are. trincken/ fauffen. Aquam, 
Maffer trinken. Tib. Totos dies, gange Låg 
lang durchtriucken. (ic. 

Pdtor, ôris, m, Trincker / @auffer. Piin, 

Bo rius, a, um. zum eris dienlich. Plin. 

6rü'cntus, a , um, Der redlich getru 
poll. Sure. — E e 

Pots, a, um. Clg, getruncken / bejecht / 
voll. plosporus. wohl bezecht. Ter. pota anus, 
bezechies altes Weib Ovid. 2.) Pasfrve , ausge- 
runden. Quo plus funt pota , plus fitientur 
aqua, je mehr Waſſer getrunden worden / je 
mébr mar trincken mill. Ovid. Sanguine poto 
mortuus cit, nuchdem er Blut getrunden/ i& 
er geftorben, Cze. 

Potus,us, m em Tranck / grund, Pin. 

+ Pradtica luti a, x, t. der Vortheil / kurtz zu 
rechnen bep der Regel de Tri. fir. 

Practice, Adverb, nach ber Übung, 

2 Practices, a, um, jur Übung dienlich / das 
atübt oun, 2.) Su£fanriv. emery ber fid) uͤbet / 
Haͤndler / der etwas verrichtet. 

* Dractor oris, m, Einnehmer. ja. 

Pri. Fr.epof cum Ablat. vor/ acgen/ vorher. 
pra toribus vorder húr. Ter. pra manu babe- 
re, bey Handen haben. Plaut. præ gaudio , por 
Freuden pro fr terre, dergleichen thun, Cic. 

Prxácute. Adv. ſpitzfindiglich. Apul. 

Preäcutus,a, cm. fehr (pigia. 714. Cef- 

Preältus. a, m. überaus bed / febr Gef, 
prz ılta rupes, febr hoher Selb. Liv. praaltum 
flumen, (cbr tieffet Fluß. dem. 

Przaüditus,a,um. AUDE gehört. Up. 





^ 
- 


Prabinda , örum, n. piur, 3Berfidberumg oder 
Voͤrſehung der Obrigkeit auf die Reife nad 


^ 


Suibeuft. 2.) Prund, Aul. Gell. 3.) geiftlli» 
ches Ei Fommen, Ecclef. p ym 

Pràbco, bui. bitom , bere. darreichen / barbie» 
ten; geven. Alicmaures, einemgubbren. Pin 
Alicu: exempium , eimen ein rempel geben. 
Liv. Se prebere docilem , gern lernen. Se vi- 
rum prebere in aliqua re, (ib iu einer Gade 
tarer halten. Cic. 

Prabia, (Preachia anf Probia) Sram, f. plur. 
anacbenarc Artzneywider Gift. Fef. 

Pr: , ere, vortrincken. Apul. (Biba) 

Prabino, dnis, t. tag Geben’ Gab. ZC, 

Präbito , cre, (Incoat.) umbringen. Maxime 
erucis» 


al 
np 


PRE 


eruciatn aliquem, P/arre. 2.) fürüber geben, Ali- 
quem . vor einem fürüber geben. Plaut. 

Pr&bitor , Oris , m. Auggeber, Cc. 

Pribítus, a, um gegeben/ gereicht. Colum. 

Pr&bitum ‚i,n, mas gegeben oder angemiefen 
mirb. praebita annua, Befoldung / Jährliche 
Penfionés , Jahr-Gelder. Suet. 

Pracaléfattus, a, um. (Pracalfa&us) vorher 
gewaͤrmet. Cel. Aurel. 

Pr&ciivus.a, um. ornen Fahl. Suet. 

Pr2cán:I1tío „Onis ‚f. Zauberev. Quint. 

T Pr&cäntitor , öris, m. ein Negen- Meifter / 
Sauberer. Concil. ] 

Pr&cänritrix ‚Icis, f. Derc/ Zauberin. Plaut. 

Pr&cäntäcus, a, um, bejaubert. Petron. 

Pr&:änus a, um, vor der Zeit grau, Hor. 

Pr&:ärus,a, um. übertheuer, Terent. 

Pr&.ävco, cavi, cdotum, cävere, perbüten 
Können. Sibi, fid vorfeben. Ter. Ab infidiis . fib 
vor Auffag hüten. Liv. peccata, fich por € tit 
den hüten. Cic. praecaotum eft à me, id) habe 
mid) vorgefeben. Idem. priecauto opus elt, cá 

"iit Fürfebens vonndthen. Plaut. (Caveo) 

Przcaütio, ónis. f. :Berbütung/ 3Bermabrumg. 
Cal. Aur. 

Pr£caütor, öris,m. Derhüter / Fürkommer. 

Pr2caütus, a, um. Part. ut: praecauto opus 
et ‚man bat fid) wohl zu bûten, Plaut. 

Pr&cedaneus , ficbe Yracidinens. 

Pr&c&do, celi, celum , cedere. vorher geben. 
Agmen , vor den Hauen hergeben, Firg. 2.) 
übertreffen. Aliquem auctoritate, einen am Ho⸗ 
heit übertreffen. Piin. In aliqua re in einer 
Sache den Borzug haben. Jder. (Cedo) 

Praceler Eë celeris,m £9 f, celöre, n. gar 
fdonell / febr geſchwind Plin (Celer) 

Précéiéro, áre, vorher gehen. praecelerar: 
ducem. Suet, 

Priceéllens,enris,o.fürtrefflid) Suavitate prac- 

ilens, febr lieblidb. compar. p aecellentior, 
D rl. Vir omnibus rcbus praecellentitlimus, Eu) 
Mann’ in allen Dingen icbr fuͤrtrefflich Cre. 

Pracellénua , æ, f. idem quoi Praeflunt:a, 

Præcē!lo , céllüi , ctlfum , celiére. übertreffen/ 
fürgehen. Robore, ftàrder feon. Soit, Alı-ui 
über einen herafchen, Tac. (Cello) 

Pr&celfus, a, um. febr Dod. Cic. Compar. 
praecelfior. Saivian. 

Pr&cencio , onis , f. dag Vorfinaett, Cic. prae- 
centio tranquilla & delectabili⸗ein Schönes Pre- 
ambolum quf per Drac! oder Klavier, item. eine 
Doauce und fanffte Mufe. Ai. Gell. (praecino) 

Pribcéntor, Oris, m. Vorſinger. Apul —— 

Prácéntóríus, a, um. jum Vorſingen dienlich. 
praecentoria filtula. Soita. —— 

Pr&cénttix , Icis, t. Borfiirgerin. Farr. 

+ Prácencüra, a, t. das Votſinger Amt. Erci, 

Prá&ceéps, ctplitis, ( cipis) o. DE: gah / unbe⸗ 
ſonnen / vorſchnappiſch. praeceps cootilus , ure 
befinnt ut Rathſchlaͤgen Cic. praeceps animi, 
in KRarbichlägen grittig/gàp. Heu, Ad poenam 

LA jah in Straffen. cic. Abire praecipi 





tem , jävling verderben / und zur Armuth feni 
men. Sal. 2.) genciye. praeceps in iram zum 
Zorn geneigt. Senectus praeceps, bobeé Acer. 
Or 3.) gàb/ Berg · ab / ſtichel praecipites tollar, 
gäbe Vraͤben. vg. 





PRE Sr 


Prictptio, Onis, f. Lehr- Gebot, Regul / gier, 
ſchrifft Befehl. Cic. per PRO E cag 
jum Voraus geben. FCE (precipio 

Prictptivus a, um, gebiefend/ lehrend Sen, 

— äre. — offt gebieten, H4. 

r&ctptor , Oris, m. Lehrmeiſter / Un 
ter / SSefcbler / Gebictber. Cic. Mene 

T Pr&ceptórfos , a, um, lchrmeifterifch. 

Pricéptrix , icis, f. Vebrneifierin. Cre. 

Priceptum, i, n. Gebot / Befehl/ febr, Vi- 
vendi precepta dare , feberi-SRegultt vorfebreío 
ben. Cic. Decem praecepta decalogi die D. 
gehen Gebote GOttes pracepra per libeilos 
dare, die Befehle icorifftlid) geben, Seet. 

Pr&ctpt.s,a, um. vorgenommen. Bonis ante 
praceptis contentus, Der fid) an den qupor 8t» 
noffenen Gütern fáttiget. Cic. 

Pr&cérpo, cerpfi, c&rptum , cerpére, ver ei» 
nem andern nehmen unb abreiffen. Fructum 
den Mugen vor wegnehmen, Cic. (Carpo) " 

Bopig 





Pr&cerrätio, ónis,f.. Auct. ad Her, 
jum Etreit. (Certo) 

Pr&«tflor, ris, m. Vergänger. Hieron, 
,Pr&cia, e, m. ein 9tuéruffer. Fourier / ber an 
einer Cant etwas aufruft. apui Preco) 

Pr&ciämiator, Oris. m wurde derjenige ge⸗ 
tennet / der von dem heydniſchen Prieer 
I ( Flamini Diali ` bereicug / uno andern 
cuten jurufite / daß fie aufbóren fellten iu 
arbeiten. Fe, 

Pricidineus, a, um. vorabgefchnitten. o ju» 
vor EUM. und geopffert. Aui. Gell. 

Préctdo, cfdr, cifum, cidere, abbauen, 
fehneiden. Manum alicujus gladio , ded Ax 
Hand un a SON abbàutü Cie a, 
Metaph. Confanı beli pæcidere , ùi i 
jum Krieg aufheben. Hor. Spem alic Y yen 
iue y eguung benehnen C. Amicitiam pra- 
cidere, Freunt chafft aufreben (Ca do) 

Pr&.indlio,öns.ı Fürihuung ir Umunrtung, 


ý M d > feel ' 

, Pri. ir étortun ht D P I-A CUZ wi tudy 

Schurtz· Flect/ Ediärge. Zt. (Gne) 
P-&cin: ura, æ tee Un Grnu Mac 
Pr&cinctus, a, um. umguͤrret umweben, prer 

maie p æcinélus übel- geguüͤrter { ederlicer ] 

Knabe Surt, pırıetes pra cu aàl'unà re 

Wande / fe mit etwas uͤberzegen. Prin. i 
Pr&cingo cinxi, cinctum, ci d LP: sre 


ten’ ſchuͤrgen umgeben, Ente precing:, nat 
einem Schwerdt umgü:tet ſeyn. eii (ahis 
precingere fluviem , das ager um den Fluß 
auffchlagen. & acd è 

Prëcjno , Cinüi, cënnm, cinére, Barton? 
das Geſeng ot: et, Futura, Fonge x ap 
weiſſagen. Pin € ino) ER 

Præ iio, Cepi , cep tum, cipére , bitten nehe 


men von ander nebmen / vormereten, Foura 


cogitatione pr&cıptrc , am kuͤnfftige à ute 
zuvor ged enc en. Cie. 2. befchlich  peaciprre 

! ónquyd „Cem ewag cebie ben, u. 3.) 
ihren. praecipere alicui «aqui, (d 


A D aliq ja re) 
etwas lehren, Faz. (Capic) 
“Pracpitäria, e, t. ene Madine damit 
man vormable im Krieg die Muuren miedere 
ſtuͤrzete. Matih Parij. 
, Practpirans iens, o fich fuͤrtzend gaͤlneng⸗ 
ſallend. pras pitonte Kıpublia, VC mt, Le 
ment yablima nele. (Przupito) 


Hub a Bras 








852 PRE 
—— — — 
pescipiranter, Adv. unbedachtiant. Lucret. 
P-zcipftäntia,e, f. das Hinunter - ſPlagen. 
Aul. Gel. 2.) Medicis , quae acidum intringunt 
Sa afiprecipitant. . ae E: 
We Acten, Ónis , f. Gturgung. apad Ch i 
1 quzdam minimarım particujaram in 
‚eniente folstarum per aliam 1:20- 
(ubfiddenria ad 1 ndum, 
Precíor atus, a. Gm. geſtürtzt / out eec Neige. 
` ches 9ttter. CIC. 
ereipirara atas, hohes ZUTI ER 
Pr&cipitrum à, n. ein Ort / da man herab ſtuͤr⸗ 
Bei fan, Gehrke Diterri per praecipit, 
herab aeftuti (orzCep*) | 
Precipro. zicltvus CI Nen- 
ut, herab ſtuͤrhen. Mit jt me V icio di 
: eine wen ſeinem hohen Ehren Amt 
‚ precipitare le deturri(eX turri) 
herab Hürgent. Lev. Piit. Sein 
flamen . 5.0) ius Wafer ſtürgen Cafe Ze eie. 
r.ecipitar moras, ſehr eilen y try. [ra mentem 
s im jaben gorn überedt nian p 
Dies in occafum pracipitat, ect 
er, 
List : 
Adv fürnebmiid) / ſonderlich. fe. 
Draclpüus, 3, um der Fuͤrnehniſte ſenderlich. 
Vir in elc qu mtia nraecipnnt, wohlberedt. Wint. 
iouo dolorc ang!, ſenderbaren Schmerhz⸗ 
pen leiden. Cic. præcipua remcdia, ſonderbare 
nenen, Pin. MER 
” Pracise. Adv. kürklid, precise a iquid ne- 
rare etwas rund abjhlagent, ir. præcisè di- 
at fnul. Gel (precido) 
tum Fürs geſagt. eI LET rette " 
Pricisio, onis, t Abidan / Abſch utt, Cic. 
Pracifos 2, um , abarfchnitlen. Caput preci- 
fam , abachausiitt icons. Pim. zMelanh, 
X antcitas, üDacidiasene / beneiumene 


ent, 2 efl o 
liq ort conv 


rein infufiem , 


werden. 07 
vi, Atum , Aree 


dizni- 
tatis gradu , 


verſtohen. t 
fih vom Thurn 


recipitat » 
r 
bald. E rs 


* 


€ 


* 
n meret no) 


Mrz pur, 


præciſa 


ibd d 
wand} 


Se mot D pr dr 

zez AH DEEL C aic ud 

LE | bri "i s, m.rdem qe IPræciamatori 
n lr (uc lt 7 febr wehl Uuber 


reciare nobifeua agınır 


aus. i 
pl, tt j 
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— * blur fe Campàr | ræclarius 
ETP 6^ wi 
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1 euer oh UI Jiem 
d am, febr heiter trefflich / be⸗ 
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PRE 


præco nuptialis, Hechzeit-Lader. "Ce, Nuptiae 
rum honeltarem pra&co, erbarer Hochzeit- faber. 
2.) £eb- Nebuer / Seribent / Gefchicht - Schrei» 
ber. (precieo) 
Prcoctus,a, um, gekocht. Pia 
Pracósititus,2, um, per betrachtet, Liv. 
Pricégtto ‚avi, ätum , Are, jugor betrachten/ 
jupor bedenden. Quint. (Cogita) 
Pr&chendico, Öfcere , zuvor erkennen. 
Pricoenites, 2, um, juvor bm ug. Plaut. 
Przcolo , cólüi , caltum , cölere, juger berei 


ten. Cic. (Coto) : 
Pr&cönıpösieus, a, um, vorhin gerügef. 
Qvid. — 
+ Pricocabilis, e. ruͤhmlich / Ir, Elcg. 
— us, m, die Herolds-Wuͤrde. 
Celr. 
Pr&cönceptus, a, um , AUDE empfangen. Plin. 
Praconiuim.tu, De Stuérufrung, Suet. 2.) ein 
oſſentlich ee Lob. Cic. (praeco) 


Pracono , ère, aufündigen / verkuͤndigen. 
Martian: Car ell. 





Precono, ire, Idem. : ; 
Pr&cömumo, re vorhin oder um Voraus 
verzehren. Vires fuas , feine Kräften zuvor 


atmurten. Ore. 
p tus, 2, um, juvor verzehrt. præ- 
coufumtis m, kis. O vid, 
Priccarrecto , are, zuvot auruͤhren. Ovid. 
a Dei aire, cosi, códum, cöquere, zuvor foe 
)t ^, 0 Im 


byracenmis 


EIA toi) 


(Coque) `. 
, a, um, gtitig/ reif. Uraspreco- 
quas legere jetue Zrauben abwoͤmmen. Colum. 
Pri m n. piur. Däutlein ums Hertz. 
2.) Dee Hettz / Gemuͤth. Aperit precordia Li- 
ber, der wit entdeckt das Dë, Horat. Re- 
der im E DÉI vires , id fafie rider einen 
uib Pra Werrea przcordia, ein unbarıtte 
Firhh /aMWiBib, Quid. (Cor) 
Precornumpo,.upi,rüptum, rémpére, juver 
jc bre Alguem pracorrumpere donis , einen 


órdta, on 


guvoc mit aben beſtechen. O vid. i Rumpa) 
bart, a, om zuver gefchändt. Ovid. 
bi: „cs, c, frübgeitig/ übereilt/ vor 
pbi Zut reif. Colum. Metaph. Ingenium 
prai pübetiger Herand. rind. pracox 
ttm fint zeuiger Tod Senei 


m, agat dick. Pirn (Craffus) 


D 
(EZE: 


Pri ven, Are vorher eintretten. df. vorher 
oft sen und aleid fom einbläuen, Tertzel. 
sci a. um ‚vorher cenrt, Cic. (Colo) 
Prè urtdes,a, um, febr begierig. Smet. 
lıachreo , eures, chrlum , cürrere, cum Aecuf. 


+3 Dat, verius. Adventum alicujzs , eber 
kommen / ale can anderer. Piin. 2.) vorgeben. 


lingua pracuctrit mentem , ef ſchwatzt aleg ohne 


Vorlbedacht. pi rrere aliquem rate, RICO 
fen £C sl: (ra, Cie. Approbatio cogni- 
odi nol rracurrere , man foll ein Ding 
uidi eher oncheten / man habe cs dann zuvor 
Direct, (Curro) 

P nis EF. Verlauffung / Vorgang. 
ster: erkommen. Gic. 

Pria örs m. Worläuffer. Cle. 

precor ‚a, vm, vorlanffend, Plin. 

F D Ce, m riem gued Przcerfio. Pia 

prada a, F, aub, Beuth, Cic. prada inter- 
ceptor, EU Schnarphahn. parta prada, trt 


beite 


PRE 


berte Benthe. Cic. Depraeda praedam capere, 
die Beuth wieder abjagen. 

Pr®dabundus, a, um. raubifch/ der richte thut / 
eli rauben / auf den Raub bedacht, Sall, 

Prädiceas, ča, enm, das yon dem Raub iit. 
pecunia praedacea , Raub⸗Geld. 

Pr&dimno, Are, (Praedemno) vorher verdam⸗ 
men. priedamnata fpe dimicandi , als die Hoff 
nu t3 32 frei. en benoinmen mar. Lev. 

Hr SJärtoa, Onis, EL Nauberen. Pateri. (praeda) 
. Pre ditétius, a, um, pont Raub, praedatitia 
pee. Raub-&eld. Aul. Cel 

Prèdt:zar, óris, m. Mauber, Cic 

Prèdirórí2s,2. nm. taubiſch praedatoriae 
naves, Raub Schiffe. Lev prsedatoria manus, 
Stauber-3ott / Pretende Varthey. Salu. 

Pr&darrix. tricis, f. Mauberin, Srat, Ferae 
praedatrices , Naub-Thiere, 

Pr&deceffor , Oris, m, iden gend An 
Morgänger Symmach. Borfahr. (Ce 

PrzdéiafTo ‚Are, vorhin unto machen, Ovid, 

Pr&densätes,a, um, vorhin Diet gemacht. Piin. 

Pr&.iinfus,a, um, febr Dick. Phn HDenſus) 

Pride: , fiche Peas. 

Prédelftínstío , onis, £. GOttes Vorſehung / 
Graben-33abl. Theol ` 

Prèdē'tino , Are, vorhin beſtimmen / vorſehen. 
Corn. Nep. (Stino) 

PriitIaus, a, um, mas von Cand- Fütern 
formt. Suet. 2.) vortägig. iter. mas Tages 
vorher gefchehen. (prae 59 dies) 

Pr&diitor , oris, m. Der dag Necht von liegen 
bet Gütern wohl verſtehet. Cir. praedium) 

Prá&día:Ortus, à um, zum lie enden Zuͤtern 
gehörig. praediarorium Jos, das Medji über lie» 
geate Güter. Cir. Lex pracdiatorin. Suet, 

Prædiatus, 3, um. vreich au Feld - uteri. 
Bene praediarus, pul, 

Pridícabílis, e, Ari Ruhm - würdig / 
loͤblich / preißlich Cic. praedicabilia in Logis 
dicuntur , quae de pluribus vcre , proprie 
& naturaliter. affirmari ve) dici pofiunr, 
( Dico, 8s) 

Pr&dicabilitas, atis, f. idem quod Aptitudo 
termini vel rei ad praedicandum, 

Predíciméntum,i,n, Dat von vielen fart ate 





teceſſor, 


10] 





fagt werden. Quint. 2.) die Ordnung derer 

Generum und Specierum , fo von dem Genere 

generalitfimo gemacht merden. Logic. 
Pr&dicido, önis, f. dffentlihe Auskuͤndi— 


gung / dad Predigen/ Lob/ ibit. praedicatione | 


aliquid ja&tare, grojfen Staat und Weſen yor 
einer (ac machen. Curt. 


Pr&dicitivus,a, um. jum Auskuͤnden aebbrig. 


pracdicativa propofitio 45:4 
Pr&dicitor, öris, m, 60167 
ber; Rühmer. Ce, ein Vr.diger 
2.) pracdicarnrum ordo , der & „mir der Dir 
ger⸗Monche / von S. Dominico wider Die Albi— 
genfer aciiftet. Scotzs. 
Pridicitrix „icis , f. die etmas aiet 
Przdícaàtum,i,n. Logic. Sag I8 
einens andern geredt wird, 
Prædicatus a , um, berühmt. Arbor hiftoriis 
praedicata , in den Hiſterien berühmter Baum. 
Plin. 


Tertull 


de 


ot / das von 


, Pr& lico, gd, atum, dre, auskuͤnden / oͤffent⸗ 
isch lage / ruͤhmen / predigen. ec. Virtatem ali- 
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cnjus, einen bed) rühmen. Cic. Honorifice & 
graviter multa de aliquo praedicare , einen hoch 
rübmen / chrlicy von einem reden, Cic. Miris 
laudibus aliquem praedicare, einen febr leben, 
Colum 2.) predigen, Ecclef: 

Pridico, dixi, dictum , dicére. vorfagen/vor» 
bin fanen/ weiſſagen. In moltos annos folis de- 
fe& iones praedicere , bit Genien-Sinfternüet 
auf viel Jahre hinaus verfündigen. Cie. prae- 
dicere alicoi mortem , einem feinen Tod vorhin 
fugen. Tib. (Dico, is) 

Pri dido, dnis , f. Weiſſagung. Cic. 

Prédicdum, i, n. idem quod Praedi&io. Liv. 

Prõiżtus. a, um, vorgeſagt. Cic. 

Pridiólum i n, Dir. Meines Vor-Werck 
oder Land· Guͤtlein. Cie. (praedium) 

Pridifco , didici, difcere, zuvor lernen. Cic. 

Prädi'yöno ‚pösüi , positum , pönere ‚vorhin 
orien Liv (pono) 

Prius, 2, um, Derda bat / ber begabet if, 
Auttoritste praeditus , der eit Anfehen hat, Ce. 
Opib;s & facultatibus pradirus, ON frecher 
Menſch. (rc. 
Pri dtves , divitis, o. ükgraugreich. Piin. 

Pr&divinans,Antis, o. vorher weiſſagend Apuh 

Pr&divinatio., onis. f. Weiſtagung. Pi. 

Prodivino, Are, zuvor verkundigen. Pan. 

Pradivfnus, 3, um. gar apttlich. Somnia 
pracdivina , gang göttliche Träume, Plin. 

Pr&dium ‚ii, n. legend But / Land- Auf, 
Urbanum praedium , ein But in per Stadt, Cic. 
praedium rollicum, ein Pauern- Gut 





Przdo,ónis , m. Natıber, Plin jun praedo 
maritimus, (Zec-Mauber / Caper. Corn. Nep. 


Praedorco!us, Dim: Raͤuberlein. (praeda) 
+Prödöminor, iri, Depon. zuvor hertſchen. 
Pridómo, äre. Queer bandig machen, Senec. 
Prádor, atus fum, Ari. Don. rauben. pe 

em bonis , pon den Acker-Leuthen Guͤtern 






arata 
rauben. Cie. Arces, Schlöffer berauben, Fal. 
Face, f praeda) 

Pridonoat, pro pracoptant. obfol. Fet.. 

Pr ‚.düxı, dà um, dücére, gera fuͤh⸗ 
gen eter verfenen, Vallam, (fofízm) mit einem 
Graben smaeben. Tat. (Duco) 

Prædūċtöríus, a, nm, zuvor gezogen [ crim 
praedudl: rium ‚ein Vorder Riemen Ca: 

Pridülcis, e, SH. ſehr fup uuo li itc. Pan. 

Predüritss,a. um. ehr lc semactt Pin 

Prädüro ,äre, (abr haec maden. Colum, 

Pra dli ris, a, um, fchr lug i Dorus) 

Præeligo, erc. votaus CTIE Ahlen, Sidon. 

Prrénunco.üi,&re, übertreifen. pecunia alio 
premiere, andere an elo ubeectrefieu. 40 

Preso. (vi, feon Tre. v t grjet arher 
ſpatzieren. | tem 
etwa: verſerechen. am. cr. pr 
einem cariche / mege er reden fll Bono 
exem a t, Dita DL qure ci ver⸗ 
schen. (! 

Prx 414 n Wa 

Pritacils, e. zT ét, gar leicht 

Priiimen, iris, n um 
a 

Pra no m. deent e í d 

Fran , mit, è 1 
Verzerhung bitte m! 

Praiarıs, ( wir tir dtus fun, Pr? de 

Ilüh 3 Gul 
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Den / ein Morred fat. præfari divos, 8 tt gor 
an. Dingen anrufen Firg, præfari honorcm, 
urn: Urlaub bitten, (o man etwas Lmhörliches 
erschlen el Ce prætari aliquein in ſor bendo 
opere, eines im Eingang eines Wercks geden 
en. Filin. (Faris: 
Prstiud onis, f. Veorrede / SBerbericbt, Cic. 
Pr&'Irüncüla,2 t. Dimin Pleme Vorrede. 
Prätätum ‚i,n. :dem quod Prætatio, òy 1m. 
Prà' itus, 8, um , zuvor gefagt / zuvor Et rh, 
net. Fol 
pr Manus, i. m. Aufwarter der € ult. 
beten Anmian. (pratectes 
P afe trivs, >. um, ber eine Vogtey verwal⸗ 
fet hat. Vir præleétori s. Ulp l 
P-&tettora, e, t. SRcareo Amt / Pflege Cic. 
Prafedvs i m Amtmann / Vogt / Etadi- 
halter, prefétus moribus. (morom) Sitten 
Sade) Keformmtiond Meter. C c. prete 
Es bis, etact-De«t/ Schultheiß. du Gell, 
pref étos snnonz Qv pant - Meiſter. Liv. 
prefectus claflis, Admiral jur Gee.: sc. præ- 
fe. tus pretori, (pratorio ) Marſchall. item. 
€ reral pen bec Leib Marde Armor im, Zeug 
pute Equitum, acral pou der Gavalleric. 
Pelt m Genera! vonder Mirauterie, Fabrüm, 
(tahrorm) Obrier von der Arrilerie, ren. 
Eeieral- Geld- Zeusmenter. Legionis, VG nt: 
meidanr yon einem Regimeut. Cafiroram, Ge⸗ 
nera: Quattiermeiſter. Vigilum, (vigiliarum) 
Qiadim« fter Rıtinnarjorsin, ! retinscın:orum ) 
S&entmeitter, Metallicorum, Berg Hauptmann. 
Fodine, der Steiger in Bergwercken. Als. 
Briſadier. Rerum capital: mm, (militarium ) 
General- Yrefof / Etraf. Meter, Supremus 
vigium preteckos, General-Wachtmeiſter, 
Pra t. Suet, Pex-nf. l 
Prd'éncülum, n. ehrned Geff ohne Grif 
ſchier wie en Becken / zum Opffern gehorig 
Pretero,;fars iuli Jump terre, vertragen 
Me eph. Alic facemad bbidinem, einem zum 
En hillen Amleitung geben. dem. a.) yor- 
gichen. höher arten Salutem r mublice fs 
commods praef rre, den geminen Nutzen den 
Eeimaetv rieten, Cie 3 ‚atzelgei preterre 
f penne (dam habitu corj onis durch Die 
$leiduna für einen Yıebhaber der Wersheit au 
gWLeu*cpi. Pan Volrus tus mil un pretert 
Leim Siende beinge: nut / dağ du nichts Guts 
fui urn baft. Liv. Fere) ; 
i Arcis, o, géi al ’frokig, præfe 
ci teges Genuͤth L v 





l'r&terox 


erx tu j 
fräien »,a, m, vornen mit Cien be. 
falaa. Big, 2) adem quod Ferro vinctus 
Pret 
rie iinli«.e Aaject Frhr fruchtbar, Prud. 
hate d sa um. in ber uno Lista Lin 
Prefitindrim, (Pratetin: | Zaverb. ſehr er 
I SS | t. Feino’ R 
Pese aras A, om. zu febr geeilt aliu ae 


fa r imtaenat. Eas pratelliactes, Ouid 


lea ureo, Are zu ſehr alet Colier 

bp drca æ. t un gland Drauer-2Beib 
Past, prahi rem Mire beere. Nur ander 
Hien ſich uber gibt doel Hatten Ori. 


Prat: an tc, tectam , tiere vericRen oro 
t^ [n4 «*areron alevi beilo præfi re, ngi 


Aun gld - Oberſten m Krey madeu, Cicer. 


PRÉ 


Aliquem religiosi , einen cine Landſchafft unter 
geben. Cic. (Facio) 

. Pr&fido , fidi, fifum , fidérc, qu viel trauen / 
ein grofled Vertrauen auf cinem eger, Sibi prae- 
fidere ihme telbt zu viel trauen, "re, (Fido 

Präfigo, tixi , fixum , figére. fuͤrſtrecken / fuͤr⸗ 
befften. Ali, uid alicuirei (insliquare: «etras 
einem Ding fürhefften. Fg. Ori praefigere 
capiltrum , erit Dolmter antbur, Virg. 

Pr&tigüräto " nis, t. Vorbildung. Szguf. 

Rer Stare, fvi, finitum, icc, vorſtimmen / var» 
fchreiben, Diem alicoi, einem einen Tag bes 
kinmen, Cic. Ahquid de aliquo, Bon cincs 
net etwas vererdnen, praefinire nen cÈ 
meum, chne Kaatuebung ; id barff nicht Ziel 
ui Maas feren, Ch. (Finio 

Pr&tinitiv, ónis, t. Beſtimmung. Martial. 
idem quod Praefcriptio, 

Vr&IInito. Adr, ponirur Ab'at. participii, 
ach der Maas vorgeſchriebuer Maſſen. Terent. 
(q Ex practinito ve. Modo praefinito 

Prelifeine! v. daR ich ibn nicht befchrege. 
oracfifcine dixerim , td) mills niemand jum 
Nachthell aercit haben ohneRuhm zu melden. 
Gomanm desint Dt gebe, paf idé ju auner 
guten Stunde rede. Pat (Fafcinum) 

Pratixum i, n. idem quod Conclufim, 2.) 
in Enaca lmgua werden Pracfixa diejenigen 
Buchſtaben geneunet / fe an eiu Nomen voran 
geſetzt / da fic dann im Fateinifh- oder Teutſchen 
gewiſſe P irticulashedeuzen. 

Pr&tixus ‚a, um , füracftredt / befeblager. 
priefixa ferro jacula, nut Eifen beſchlagene 
qual Ziv. Fig) 

Praflnrarus,a, um. mann bie Blume vorz ei⸗ 
ti übacbred)em worden / vorher befchlaffen, 
Virgo 2b alio praeflor a. 7foul.(pracfioro) 

P afioréo, flori, Horére. zeitig / zuvor 
bluͤhen Pim, (Flos) 

Pixero, Are die Blume oder Blübe vor ber 
Seit abbrechen, Aui. Gell, 

S Frau. Hoen , Hüxam , flüére. vorbey flieſſen / 
fuͤrfllehen. Piin. Helvetia praefluit Rhenus. 

Pr&töchfo, ónis, f. das Erwuͤrgen / Erſti⸗ 
inte. Scrib Laie. 

Prátóco, Avi, Atum are. erſtecken / erwuͤrgen. 
partum, ein Kind verderben. Part. (Focale) 

Pızlödın ‚todi, oſſum, ſödere. vor etwas 
veraraben. zem, tief graben. ortas, einen 
“raben vorden horen machen. Virg. Aurum, 
eld vergraben. Ovid. (Fodio) 

Prztaoscundas , a , um. febr fruchtbar. Pin. 

Pr&f r,fitbt pracharis. 

Prafürmätor ‚öris,m der etwas zuvor bildet, 
Tertull 

Prätörmätos ‚a, um, jurecht gemacht / voraus 
gettibet. Quat. 
, Prk órmido— Arc, etwas übel erforgen febr 
ferditeu. Qumir. 

Vràtóris, Are, eine Vorſchrifft fchreiben / 
abreifen/ Anleitung geben. Titeras infantibus, 
ven Kindern vorschreiben, Quint. (Forma) 

Pratórtis, c fci "br tupfier. Tertull. 

Pritradte. ^d. qu hart / trohiglich / bartnáe 
iay miterfinnia. practracte aliquid defendere. 
(^ c.Con pai præfrictius.Difciplinam prafrattius 
adttringre, fcharffe Dif-iplin halten. Eat, Max. 

Präjräctus,a, um , juper abgebrochen. Ceif. 

à) Metaph. 
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2.) Metaph. widerfpenftig / eigenfinnig / rauch. 


Cic. Compar. practraBior Cte. 

Prairigídus, a, um. febr falt. Plin. [Frigus] 

Prèfringo . frtgi, fractum , fringere. brechen, 
verbrechen. H fias bie Spieß zerbrechen. Liv. 
23.) ocr abbrechen. Co um. [Frango 

Pr&fügto , ére voran fliehen. Tertull. 

Pr&fulcio , fülfi , fültum , fülctre vordem Fall 
unterftügen/ befeitigen. Negotiis fuisaliquem , 
einem feine Sachen zu verwalten geben. Plaut. 
[Fulcio 

Pr&íülgéo . fli, füle?re, febr alängen ober 
ſcheinen. Sue}. ad Herenn. [ Fulgeo ] 

Pr&fülgides, s, um. febr glaͤntzend. Regali 
dienirare praefulgidi Firm. 

Pr&filgüro, vi, Atom , are. alätınend machen. 
Vias praefuülguratenfe , er macht die Weege mit 
dent Schwerdt glaͤntzend. Tal. Flacc, [Fulgur] 

Pr&töroi:m ‚Ti, n. Vor Dien, 2.) Dfen-Lody/ 
Mund- Lod). Cato. [ Fornus ] 

Prätürn,, re.juvor müten, Stat. 

Pragélídus, a , um, befftia Fit. Col [Gelu] 

Pragtrmiíno; avi, Atum, ire, erfilich und bor 
andern grünen. Piin. [ Germen ] 

Pregéro. g&fsi, geftum, cérérce, vorher tra- 
gen. Aliquid, Apu/. [ Gero ] 

Prægeſtio. tvi, itom, ire. gern wollen / febr 
beaebren und verlangen, Cre. | a 

Pregefins, a, um. vorher gefchehen. [Gero] 

Przeieno, génüi , zénitam , gignére. ein Ur⸗ 
fad (cott, Plaut. [Gigno] 

Praziörlöstisimus, a, um, ftbr herrlich / 
hoͤchſt · beruͤhmt Ver. Infèr. 

Pragnans, antis, [Prægnas, atis] o. ſchwanger. 
Uxor praegnans , (d) wanger Weib. Cic. Meraph. 
Folia praegnantia , Blätter / nell Saffte. Piin. 
Cauſſa praegnans , wichtige Urſache. 

Pr&gnätlo, Gute. F. dad Tragen einer fiwa- 
geru Frauen’ Schwängerung. Plin 

Pr&gnavíter, Adverb. febr fleifig. Plaut. 
[one 

Prigrádo , dre, obfol. pro Pregredior. Pacuv. 

Pr&grandis, e. Ad). (cbr arofi. Ci^. [Grandis] 

Prégrkvatus, a. um. fehrbefchmehrt, prac- 
gravata corpora, Liv. B ary ops I. 

. Pri&grávidus, a, um. fehrfichwehr, Stat. 

Prægrăvis , e. febr ſchwehr. Agmen nec farci- 
nis prsegrave, die Armee batte Feine ſchwehre 
Bagage bey (id. Curt. Imperium praegrave, 
eine allzu groffe Regierung. Idem Plin. 

Pr&grävo , dre. überladcn / befftia beſchweh⸗ 
ren / belaͤſtigen. Corpus praegravat animum vi- 
tiis, ber Leib beſchwehrt das Gemüth mit fa» 
tern. 2.) (wedr (eo / vor mägen fürgiebett. 
Haec pars multum praegravabit , diefer Theil 
wird weit fürziehen. Senec. [ Gravis ) 

Pr&grédior, grtéíTos fum, gredi. vorgehen. 
eum. Dat. S Accuf. praegredi gregi, vor der 

eerd bergeben. Parr. pracgredinuncios, den 
— vorgehen. Liv. Ad urbem praegredi, 
nach ber Stadt vorher achen, Liv. 2.) Gier, 
treffen. Self, ( Gradior ] 

Prégrefsfo , ōnis, r. Vorgang. Nifi praegref- 
fioni caufae, mo nicht vorgehender Urfachen 
wegen. Cic. 

Pregreffos , 8, um. der voran acaan:er, 

raegretli hominis veftigia, Guf- Zritt eines / 
ber poran gegangen iĝ, Blin. 
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Pr&greflus , us, m. idem quod Praegreffio.Clc, 

Prēgübčrno „ dre. vorher regieren. Sidon. 

Pr&süftätor . óri«, m. ein Eredenger / ber deg 
Stbniad ober Fürften Speiſe zuvor lotet, 

Pr2güftärus. a vm. vorher verfucht. 

Pr&eüfto Are, vorher verfuchen. Cibos . die 
Speilen vorher verfuchen. Orid. [ Guftus 

Préhíbéo , hibüi , Gre, Glauben zuftellen, 
Mendacio fidem, den Fugen Glauben zuſtellen. 
Petr. [ Haben) 

Pr&jäcto, jacüi, jácere. vor etwas liegen, 
Mare praejacer Afiae , dag Meer lieat per Aſſen. 
Plin Campus caftra praejacer, bad Feld liegt vor 
den Lager. Tac. [ Jaceo ] — 

Pr&iens , entis, o. Particip. à Præeo. 

Pr&jüdicatio, Onis.f. SBorber-Zheil. prae- 
dicatione fenotus damnari. Quint. [praejudico] 

Pr&jüdicätus, a. om. vorher geurtbeilt, 
Eventus belli praejudicatus, vorher geurtheilter 
Austrag des Kriegs. Liv. 

Pri jüdíctalis , e. Ady. vorher urtheilend, ZC. 

Pr&jüdicium,, ii, n, Vor Urtheil. praejndiciis 
jugolaros, durch Vor-Urtheilverfält, Cic. 2.) 

tachtheil, praejudicium facere, Lilp. 

Pr&judfco, Avi, atum, arc. ein Wor - Urtheil 
geben. Aliquid. 2.) Schaden. praejudicare alicui, 
einen fchaden. Ulp. ( Index ] 

Pr&jüngo ,jünxi, jündum, jüngere. vorſpan⸗ 
ne. [ Jungo ] : 

Pr&jüratio | 6nis, f. vorbebacbte Gdhmprung, 

Prijüro, are, ger andere ſchwoͤren. Fef. 

Prjāvo , ūvi, dre, vorhin belffer Fidem ali- 
cujos praejuvare, Tac. [ Juvo ] 

Pr&labor, be) labi. Depon. vorher fal» 
len / hinſchleichen. Moenia Romae praclabituf 
Tibris , ju Romlaufft die Tiber an der Stadt- 
Mauer hinab. Lucan. (Labor, gris 

Pr&lambo , &re. vorhin lecken. Hor. [Tambo] 

Pr&lärgus, a, um. febr weit und breit / bee» 
grifflich. Perf? [ Largus ) 

Præ aſs Itus, a , um. vorber ermüdet. Frontin. 

Prä&lätus, a, um. vorgezogen. praelatus alii, 
einem andern vorgesogen. Ovid [pracfero] 

T Pr&latüra, e, f, (Prelitio,onis t ] Prälatur, 

TPralitos, i, m. Prälat in einem Elofer., 

Pr&lätus, a, um. vorgezogen. Compar. piaela- 
tior, Tertull. ( à praefero ] 

Pr&läutus,a, um. fehrberrlich. Suer [Taurus] 

Pr&léctfo , onis, t. ection; Auslegung, Vor⸗ 
lefung. Quint. [ Lego, is ] 

Praleitor , 6ris, m. SBorlefet, Aul. Gel. 

Pr&léQus,a , um. vorgelefen. 2.) auserleſen / 
SC pracle&us hircus , ein auserleßutt 
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Prælegatto ‚önis, f, Woraud-Gendung. ZC, 
Pr&lögo ‚äre, jum Voraus vermachen. 7Cr. 
Pr&lego , legi , ledtuın , lepére. yorlefen ; auge 
legen. Alicur aliquid. einem etivas vorlefen, 
Quint. 2.) voruer ſchiffen. Regionem praele- 
gere . por einem Vand vorüber ſchiffen. Tac. 
Praliaris.e. Adı. jum Sterben dieulich. Plaut. 
praeliares dies , bie Taͤge / an welden man den 
Feind angreifen darff. Pompr. ( praelium } 
Pr&ifätor , Gre, m. Sriegsmanıt, Tac. 
Pr&libo, are. vorhin verſuchen / eredengen. 
Near fuperis , den Götter ihren Trauck cree, 
denpen/ Stat. [Tibo] 
Pr&licenter. 272v. garfreventliih, Verba fin- 
Hhh4 gue 
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Es praelicenter , muthmilligli Wörter er- 
Ichten. Jul. Gell. [ Licet ) 

Preligimen, inis, n. Gift- Argney, alias 
Amulerum, Marcel. Emp. 

Prgineus, a, um. zum erſten abgelefen. 
Vinum praliganeum.Caro. ` 

Præligo, äre, yor neu anbinden. Liv. 

Prelino re, Úberfireiden. Teäorio praeli- 
nito, mit Tuͤuch überftrichen, Gel, [Lino] 

Prelíor, atus fum ‚Ari. Depon. eine Schlacht 
thun / ſtreiten. 2.) Metaph. fib mit Worten heff- 
tig wehren. Acriter pracliatus fum, id) babe 
nid nit Worten heftig gemebrt. Cic. 

Preiium,ii,n Feld-Schlacht. Navale prae. 
lium, SeeSchlacht. Quint. Dubium praelium, 
jweifeluafftiger Streit. Liv. Frangere aliquem 
praelio emen überwinden. Cic. 

Pr&lö-o are voran ſetzeu. Auguſi. 

Prælongo, äre lang maden. Pizn. 

Pr»lóngss,2, vm, ſeht lang. Liv. [Longus] 

Pr&:öyulum , ii, n. Vorrede 

Przlóquor, lócütusfum, lóqoi. Depon. (um 
erfenreden/ eine Vorrede tbun/ den Eingang 
jur Rede machen. Phn. [ Loquor] 

Pra&lüceo , lüxi , lücere, vörleuchten. Suet. 

raelucere alicui vireuture fua, einem mit feiner 
ugend vorleuchten. Cr. [Lux ] 

Prxlücıdus, a, um. febr heiter und Far. Plin. 

Preiüdium,ii,n Verſuch Stuck / Berfu- 
Spiel Borfoiel oder Eingang Pet, Onomaf. 
2.) Metapb. iden: quod Portentum. 

Przlüdo, lot. lüfım , lüdere, vorher fpielen, 
End machen, Verſuch thun. Scenz , das Bor- 
fpici machen, Sener. Ad pugnam , ta bem Streit 
einen Merfuch thuu. Fire. [ Lado] 
wo, äre, Die Eenden entzwey fchlagen. 

6HTU $ 

Pra: amino , äre. zuvor beleuchten, Tertull. 

Pra'üo , ére. zuvor abmafchen, 

Preiüösto , nis, t, bad SBorfecbten. Piin, ` 

Preiuftris, e. Scheel. fehr berühmt / herrlich. 
Or... [utrum] 

Yraomacéro, are, vorher einmeichen. Scribon. 





Pr Ar Ale bz, lieber wellen. Apul. [Malle] | 

Pramtado, Are. vorhin befeblen und ficken, 
Cir. [ M 1 > 

Pramäcure. zidu. gar zu fruh / su bald. P.aut. 

Pra ris, 8, nm. Unzer. unreiff a.) 
M tath. fchr reiff / febr ſruͤhzeitig. Fructus 
Prim ros, (rin gm. [ Matur: s ) 

Fra mici dns, a, nm, ber eine Arttzney zuvor 
eneen mimic bat. Or:d. [ Medicus] 

Pran et är, ónis. E SSorberbétradbtuma. Cie, 

Prisecdirirorim, i. n. Ort wo eine Betrach⸗ 
tura s tem. Stutter- C tube. 

Pra itus fom, äri. Achen zuvor bes 
treo un verbit erwägen. Are i d Herena. 

laxare eor itus fum, Ari. Depos. im Raup fal- 
[ar c Verkauff tretten. Hoc ili praemercstos 
fu ig iLorinr kauf aefalleu Plzur. 

Pra n n. aemilfe Art von Orern, fo 
da wor ten erfien Trüchten/ ber Boten Cereri 
l  aefdbane. Fef. 
` i mévfus fom , mëtiri. eben, zuvor 
N ; Mnoftucr] 

n Grülina ber Fruͤchte Wore | 

Et ii y bte abgeſchnitten wird, 
FJ. uua.duı vd Pramueftivum. 
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Przmétor , àtos fum , Art Depon. vorher me 
fen. Hinc Pr&menfus, a, um, Tribut (Metior) 

Praemétüenter. Adverb. forofamlid), Luer 

Pramérüo , mérüére, zuvor fürchten. Lucr 
( Metus ) 

Pr&miator , oris, m. Belohner. 2.) idem quod 
Predo. Nevius, 

Præmiatrix, icis, f. Belohnerin. praemiarrie 
bonorum. Ammtan. ( prsmiom 

Pramicaus , antis, o. vorfchimmterend, Apri. 
Galea nitore praemicaus, glängende Sturm- 
aube, ( Mico ) 

Praemico , äre, febr (t inimern und glaͤntzen. 

Iramigro ‚Are, zuvor hinweg sieben, Piir. 

Preminens, Entis, o. uem quod pracminens, 

Praminéo , ere. übertreffin. Aliquem , einen 
übertreffen. Tacit. ( Mina ) 

Preminifter , ri, m, Dieter. Macrob. 

Praminiltra, æ ,f. Dienerin (pul. 

Pr&miniftro , are, aufwarten/dienen. 2.) bare 
reichen. Apul. ( Ming ) 

Premior, Ari. i epon. febrbreuen Malum 
grande praeminari , ein grof Übel juvor anden- 
ten. Ar el, (Minz) 

Premior. äri. Depon. gemein’ Snertbeil 
fuchen ; Profit maten. Suet, ( premiom ) 

Przmidius, a, vm, Geld-reich. Accius. 

Premils@. drum. f. Pir, werden diejenige 
zwey Vortraͤge mi Syllogifmo genennet; mele 
cie vor der Sluk - Rede fteben + Davor der 
cine SBortraa der Major , der andere der Minor 
gcuemiet wird / und aus dieſen wird herad die 
Conclufion gezogen oder acfebloffem, Logie. 

Pr&milsäirius > Primiffarius; u, m. Frahmeſ⸗ 
fer Hifl ( Primost$ Mile ) x 

Praimifius , a, um. vorgeſchickt / vorgefendet, i 
stem. vorgefeht. 2, ` Premiffo titulo Oder Pre- 
miffis prasmirtendis , (fe aenıeinialich abbreviret/ 
und alfe gefchrieben wird : P. T. eder P. P.) 
beet fo viel / daf der gebührende Situl fell 
berecteset werden. Fet. 

Prenirto, mifi. mıflum , mitrtëre, gorber ſchi⸗ 
cken, heraus fenden. Aliquem in locum aliquem, 
einen an ein Ort perber fchieten. Cie. (Mitto) 

 Pramnom, ti, n. Lohn / Nerebrung / Preiß / 
ened Siegs Verchrung, — Meritorum praemia 
terre , nach Verdienſt belohner werden. Horat. 
invitare a.iquem praemiis , einen durch Berch» 
rung aureitzen. Cicer. praemiis onerare aliquem, 
einen reichlich befchencken, Curt. 2.) Praemium, 
idem quod Honorarium , eine Verehrung / Ber 
füendung. iem. Geſchencke Gewinn oder 
Semet, Virg. Curt, Extant reäie fa&iis prae- 
mia peccatis fupplicia , Gutes wird vergolten 
und belobnet; Hofes beftraffet. Cic. praemia 
ampuflima alicui dare , einem grofe Gë 
fchende thun, einen Batti oerebren, Cic- 
E.icere ( invirare) aliquem praemiis, ad fae 
ciemlum aliquid , einen burg @efcbende 
bon bringen / etwas ju verrichten. - Idem. 
Oprare ab aliquo praemium , eitte SRerebrumg 
ven emem begehren, e, g, Quodvis dorum 
& praemium à me optato "d optatum feras, 
beschre zur SSerebrung von mir / mag Du 








' fit: du fellit eg haben, Terent. 3.) idem quod 


Pecunia, Geld. Nonius. 4.) proprie idem fi- 
gnijral, quod Prada, Raub Beuther fe bf 
tentli Durch Gewalt genommen wird, Ferg- 

Piautus 
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P /avitus quoque non f mel Premium & Predam 
€cnjunxuü $. idem quod Utilitas vei Commo- 
dum. Nuren Nugbarteit. Lucret. 6 ) Præmiom 
mm bonam © malam partem a:cıptlur , quod 
f$ Servius matat. Tacit. 
Pr&möderor, Ari. Depon. den Tact im Oe» 
fang führen. Aul Gell. ( Moderar ) 
Primódum, Adv. über die Mağ. praemo- 
dum parcere , febr ſchonen. Aul. Gell (Modus) 
Preamóleitía , e,f, Verdruß ob einem Dina 
ehe cà geſchiehet. 2.) Vorſorge. Cic. (Moleftia) 
Pr&mölior, mólitus fum , mp frt Depon. ote 
rüjten / zuvor unterfichen. Liv. (| Molior) 
Pr&mollío, ire. voraus ermeichen. 
Pez: moliis , e. 4:7. gar lind oder weich. prae- 
mollia ‚gang linde Eper. Piin. (Mollis) 
Przmóllites, a, um. vorherermeichet. Qunt. 
Pr&mönko, ére, vorher eritinern oder warnen, 
Pr&mänirio ,önis, f. vorher Erinnerung. Ter, 
Pr&mönitor ‚öris, m. SBormarner, Au). 
Pr&mönftörius,a, um, vor erriniiernd. Jdem. 
Pr&mónicum , i , n, Vorerinnerung. 4. Gell. 
Prä:nönfrus,us, m iden quod Praedictio. 
+ Pr&mönfträtänfes , jum , m. pur. Praͤmon⸗ 
firatenfer/ find gewiſſe Ordens Leuthe / fo der 
heilige Norbertus, ein Teuticher Edelmann im 
Jahr Gbrifti r129, geſtifftet weiche ^ ium ae 
den ihres Ordens / einen weiten KO: und 
meiden Mantel tragen. Gie find Canonici Re- 
gulares S. Auguflini . und führen den Namen 
por dem Haufe Prenonere, in dem Gebiethe 
Laon , ir ber Islede France. Hu, ` 
Pr&mönftr iror, öris, m, Worzeiger. Terent. 
2.) Lehrmeiſter / der cine Vorſchrifft giebet. 
Pr&monflro , are, jeigen’vorher weilen. Plaut. 
Pr£mordéo, mórdi , morfum , mörd£re, gor 
abbeiffen. Plaut. ( Morduo ) 
Pr&mörior.. mórtüus fum, móri. Depon. el) 
fterben / ver ber Zeit ſterbeu. Ovid. (Mors) ` 
Pr&mörtüus, a, um. erſtorben / vor ber Zeit 
(orbe. praemortua membra. erforbene 
Glieder. Qvid. a.) Metaph. praemortui jam eit 
pudoris . er iĝ gang unverschämt. Liv, 
Pr&mörsiva , fiche Succifa, 
Pr&má!céo, ere. vorn Hreichelit. Y rei Hinc 
Primülfus, a, um. febr faut geriden. Apul, 
Pr&mänio, mönfvi . mönitum, ire. vorhin be» 
veſtigen / vorbewahren. Arcem, ein Schloß 
beveitigen. Jul. Cef. (Monio) 
Pr2münftfo , ónis, f. Vorbewahrung und 
Berfhangung. Ful. Cej: 
Prènärro,are. vorher erzehlen Terent. (Narro) 
Pr2näto, Are, fürüber (brimmen. Domos 
raenatat — Á — ein Zut vor den 
äufern fürüber. Plin. (Natare) `. ò 
—— onis, f. bad Voruͤberſchiffen. 
—— — res fahren / vorhin 
iffen. Plin. avis ; i 
m. E E Przneftis feine Stadt infatio/ 
ba cim herrlicher Tempel der Sortuna gemefen ; 
beut zu Lage in Campania Romana. Geogr, 
raeneftinas. Adjel. Dea praencftina , Gluͤcks 
dttin. Nuxpraeneftina, Haſeluuß. Macrob. 
Pränimis. Jdverb. gar su viel. (Nimis) 
Pr£nít£o , nítüi, nitére. heiter feinen. prae- 
nitens luna, heller Mond. Plin. praenitent veftes, 
Die leider alángen. Apul. ( Niten ) 
Pr&nöbilis , e. Aqjeci. [ehr edel. Apul. 
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Pr&nömen, inis, n. Bor- oder Tauff Name. 
Ctr. ! Nomen) 
Pr&nömino , are. zuvor nennen. Suef. 
Pr&nómindtus, a, um. tdem quod praediQus, 
zuvor gefaar / oben amoefübrt, 
Pr&nöfco, n6óvi, notum, nófcére, zuvor wiſſen / 
zuvor erkennen. Nofco ) 
, Pr&nótio, önis. f. das Vorwiſſen / Erkandtnus 
eines Dinges von Natur. Cic. 
Prænūbilus, a, um, febr dunckel / ſehr wolckigt. 
Ovid. ( Nubes ) 
Prienüméro , avi, atem , äre. voraus bezahlen, 
Pr&oümératío,onis.f. die Boraus- Bezahlung, 
— clátivns, a, um, der etwas por aufüns 

. Agnes preenunciarivi, Marnurgas-% 
ece-Feudter. Pia amer 
Pränuncıatio , ónis, f. Warnung. Tertull. 
Pranünciatrix , icis, f. Soi ber- Anzeigerin. 
Prénü:cio, dvi, Atum, Are. zuvor verfündie 
gen: zuvor fanen. Infinitiv divino futnra prac- 
nunciere , fünfftige Dinge durch göttlicheg 
Eingeben verfündigen. Cic. ( Nuncio ) 
Pr&náncios, a um vorber fündigend,. Aurora 
prxsonciatolis, die Morgen Motbe verfündiget 
der E ennen Hufgang. Cre. Hirundo praenuncia 
veris, Dic Schwalb verfündiger den Frühling, 
Ovid. 
Pränüncdpo , arc, voraus bencunen. Prud. 
Pr&obthüro, äre. wohl verfiopfien. Firrev. 
Praóccido, óccidi, 6ccalum , öccidere; zuvor 
unterachen. Fijn., ( Cado ) 
Pr&öcchpätio.Onis,t. dad Einfomen. 2.) Vor⸗ 
anmweatichniung’Zuporicmmmung. Corn, Nep. 
Prèðccüpätus a,um, fehr geldáfftig.pracocen- 
patus :cacor , Id) bin febr beichäfttiset. Ful. Let 
Priàóccüpo, dvi, ätvm, Are, por einnehmen/ 
verfemmen. parresalteries , einem in fein Amt 
reifen. Cic, Timor animos praeoccopavit, e$ 
iſt fic zubvor enie Furcht aufemnet. Cie. praec- 
occupavit ferreicgem , er ti andert vorfornimen 
niit einem Geſetz. Liv. ` Oceupo 
Pr&öpimus, a, um. ſehr fett. Tertull. 
Pr&ópto, are. febr begehren / lieber wollen / 
von Herzen wuͤnſchen / lieber (eben. pracopto 
id ficri, ich wollte lieber, otetcé geſchehe. Terent. 
cum Dat punica focietas Ronana praeoptanda, 
der Gartraginenfer ren fr i mehr zu 
beaebren / ela der nier. Lir. ( Opto ) 
Pr&öftindo, ére „vorher zeicen. Tetull. 
Pr&pindo,pindi, p lm ‚pindere, vor- oder 
fürfpannzn. Pior. z.; aufihni. Liv. (plando ) 

Pri trätio , (M t Merbereifung, Cic. 


Pr&parito. dd ereitung. Qrrint, 
Pr&paritor, à: bereiter_2,) Zunge 
me des 5. Johaunis des zausent, Tertull, 


Pripáràtóris , a, un 
gebörig. Ulli. : Par 
Preparitus, a, um vorbereit/ zugeruͤſt / zu⸗ 
geſchickt. ponar a; ini eres funt impiis prac- 
paravac, die CC tr. preti ſind den Gottlofen in der 
` Hölle vorbereiter. Cv 
|j Prapäricus, u Vorbereitung, Sul. Gell. 
Pr&parıus, a ne „arfarı, Pin. ( parco ) 
Pr&parc, ivi, dtum , are vorbereiten / vorhin 
röjten. u einrichten / zurpbten. Hyeme ci 
bos, fib auf den Winter mit Epeih verſehen. 
Plin Animumadslignd, ftc auf etwa si t 
machen. Cic. Sc certamini , fid) jum Streit ide 
Hhh 5 (ium, 


sur Vorbereitung 


"rr En — —— , —t —— — 
c= —— — — — — — — — — 
— 
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fen. Print. Alicui pænas, einem die Stadt 
verorduen, Cie ( paro ) 

Pr&pedimentum, i, n. Merbinderung. Plaut. 

Pripédio, Ivi,itum , fre verwirren / verhit 
dert. Se praeda, fid) mit ven Raub verhin— 
dern, Liv. Morbo praepediri, curd) Kranckheit 
verhindert werden. Cie. Timor pracpedit dicta 
liuguae ‚die Furcht madyt ; bag man nicht reden 
fat. Piart. { pedio 

Pr&rälitus, a, um. verhindert, praepeditus 
— durch Sirauctbe: verhindert, Ter. 

ræependẽo, pé&adi , pēníuin, peadére. vorhau— 
gen / vora herab haugen. praepedecb ròs men- 
tem , Der Bart hanget an dem Kinu. Maut, 
( pendeo.) 

* Pr&pes, Eis, o. behend / fanell i£. hodie- 
gend, praepes curfus, ſchueller Lauf. Char, 
pracpetibus pennis volans, ſchuell flegend. Ce, 
ex Gr. ern atcmosos volare, nude or m 
prarvolans, Avibus praepcetibus in augura:i di- 
fcip'ina contrariae aves interac, Gel 

Prapeto, ere, zuvor bitten. 2.) idem quo? 
Anteco. fett. ; 

Pr&pignbritus, a. um. ¿uver verpfündt, 
Ammian, Sciibitur Lë Praepigneratus. 

Pr&pignöro , (Prepienero ) Are, zuvor DÉI: 
pfänden. Ammian, Mattell. 

Pr&pilätus, a, um. vornen jugefpigt / mut 
Guten beſchlagen. Haftae praepilatae. Bin, 
( pilum ) ed 

Pr£pinguis, e, Adel. gar feit / febr glatt. 
Colum. ] 

Pripollens, Entis, o. febr vermoͤgend / viel 
geltend. Com: ar. praepollentior. Zb, 

Prepodéeo, pöllüi, pölüre. [cbr vermöglich 
eder jtarck fena als eut anderer/nichr vermeacir. 
Virtuie & tortena, andere at Tugend und Gluͤck 
uͤbertreſſen. Liv. ( policu ) 

Prēpóndćrātus, a, um, vergerogen. Salut, 

Prapondero Avi, atum, arn, zuvor betrachten, 
Tacite, beo fid) ſelbſt zuvor betrachten. Stat. 
2.) uͤberwaͤgen / zuvor er pagen / vorgezogen oder 
bodii - aeaditer fen,  Honettas praepondi rat, 
die Ehrbarkeit bar den Vorzug. pez 
re aliqui , von einem Dig uͤberttoffen werden. 
Ctt, Inter duos filios praeponderare alterutrum , 
unter genen Soͤhnen den einen mehr lieben. 
OG) int. ( pondus ) 

t Prigjóno, posui , pösitum , pönäre. fürfegen. 
Ultima primis praeponere , Dag legte dem eriten 
gorferen. Horas. 2.) orduen, Algueın negotio 
einem eur Geſchäfft zu verwalten ge- 





ponderar!i 


adul. 
beit. Cie. 3.) beber achten / vorziehen. prae 
ponere fr ala fib höher ante ata euer ander, 
Té ext. Sa utem publicam vitae bare pracponere, 
beu gemeinen Wohlſtand ſeinemLeben vorziehen. 
Cc. ( pono) 

Pripórto, ic, vorher tragen, ztem. vorjcigett, 
Cic. ( porto ) 


+ Pr&pos, tdem quo d Prae aliis potens, var 
anpecmmaditia / for vermogend. 


Prepostu, ónis. t. SBor(ats, Cic, 2.) Efl etiam 
pars Oratio. ( pono) 

Pr&oösitivus, a, um. vorſetzlich / cad da kan 
vorgeſetzet werdet, Articulus praepofitivus, 


Crac cder Werllein y fa den andern vorgeſetzet 
pti l tul. ISAN a 


jraposiura, x,r. Vermalserep, Lampr. 
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Prepóstus, a, um. vorgeſetzt. praepofitus 
quaeltirini- Cre. 

Præpčsitus „i,m. Dermalter / Vorgeſetzter / 
Commendant/ Oficier. 2.) praepofitos capi- 
tuli, ein Probft. 3.) praepoficus facri cubiculi, 
der ebriſte Cammer - Perr: praepofitus domus 
regiae, der Königliche Doug. Hof - Meifter. 
praepofitos monetae, per Müng- Meiller. Gloſſ. 

Priprffum, (potes) pörüi, poffe. mehr oct» 
mögen + übermältiaen. Tac. ( poflum ) 

Prepótta, proPrzpofira. 

Prepoftéradío, ónis, f. bad Hintere- Für- 
moche. 7Cr. ( praepofterus ) 

Pray oftere. Adr eh verkehrt/ hindert zu 
eiccer(t, stem. uncrbentlid). praepofteré cam 
ns agere, mit einen nicht recht umgeben, 
„dis 

+ Prepäftörn , are, das Hinderftezu vorderk 
faxen / mag verfehrt anfatınen. Gaudent. 

Prapcitërum . i, n. munderlich und ſelt ſames 
Dina / Cade; da man alles verfehre thut / und 
die T ferete gleichſam pinter ven Wagen ſpaunet. 
(£r. à fequenti 

Prepölterus,a, um. legt / verkehrt / bittberft 
juwdrderit/ ſchlimm / ſchlecht. praepoflerus 
ordo, Unordnung. Lucret. Homines praepo- 
teri , eerfebere Ceute. Salufl. Confiliis eg 
pracpolteris , veffehrte geute machen. Cie. 

Propóitus, a, um. ucret. pro Præpoſitus. 
| porno 

Prepótens, čntis, o. febr maͤchtig / ochmoͤ⸗ 

end. Terra marique praepotens, tmádtig zu 
Wafer und Koup, Cc. Opibus praepotens, 
febr teich Pin, Cporens) _ 

5 — , atis, FÉ. bit hoͤchſte Gewalt, 
Änn reif e 

Y Preprimis male adhibetur pro Imprimis vel 
Cunprimis. 

r di róperanier Adverb. gar ju ſchnell / febr 
eilig / vorerlig Lucret. ( propero) 

Prepröpere 274v. [dem vielau ſchnell. Liv. 

Pr&pröpero ‚Are, vergilen. Fet. Giof); i 

Prepropérus, a, um, gar ſchnell voreilig/ aar 
eilig. pracpropera fefrinatio, hefftiges Eilen. 
Ch. praepropera ac fervida Ingenia, Digigt 
Korte, Zw. 

Przpütiätus,a, um. idem quod Circumcifus, 

Propüttam , fi, n. bie 3Borbaut an dem maͤnn⸗ 
lichen (lieb, pracputia ponere, Och beichneideu 
laffen. Zeng, 2.) Metaph. Heydenſchaift. 

yrequam, Ja verb. mebralé. Píaut. 

Prrqueftus, a, um, der vorher geklagt bat. 
Ovid. ( Q»eror) 

Prarähtdus,a, um. febr mütig. Senec.( Rabies) 

Preradio, Arc. febr alàugen. Ovid. (Radios) 

Prerido, räli, ráfum, ridere. abfragen. Cato. 

Prerincidus, a, um. gar ſchimlig / febr kin. 
cend. praerancida caro,faul/mürigt ober ſtin · 
ckendes Fleiſch. 2.) alt. Aut. Gell, (Kancidos) 

Prerapıdus,a, um febr ſchnell / ſeht gefchmind. 
praerapi ta juga, cine febr ſchnelle Slut. Sil. 

Prarst(us, a, um. abgefchoren, praerafi capilli. 
Cei Aurel. 

Preréptus , a, um. juvor meggenommiel. 
pracreptus immatura morte , Der fruͤhzeitig ge⸗ 
tterben ift Plin. ( Rapio ) 


perdite. ui, ère. fehr für Kälte erfare 
ac. 
prar 


PRAE 


Praerfpia , örum ‚n. plur. Oerter / fo nahe am 
Geſtadt gelegen, praeripia luminum. Apul. ` 

Prærípio , ripüi, réptum,rípérc. zuvor þin” 
meaniebinen. viaticum alicui . einem den Zehr» 
Pfenning vor dem Maul hinweg nehmen. cac. 
Confilia hsftium , den Anfchlag der Feinde por» 
fommen. Cic. (Rapio) | 

Prariptam, ii, n, Rand eines Ufers / Ufer ober 
&bucric ee Erdean anem Fluß. Apul, 

Pr&röbörätus,a, um, vorher geftärdt. Ciel. 
ur 

Praródo, rófi, rófum, ródére. gor abnagen. 
v^ giros fuos, feine Singer vor abnagen. Plaut. 
D odo ı : 

Prxrögariva, æ , f. Vorziehung / Huͤlffe / 
fBortbtil. Ce, 2.) Vorzug / Privilegium , fone 
derliche earabigurg. Idem. ` 

Przrögätivus ,a, um, das sinen Vorzug bat. 
Liv 

prætögo, dvi, Atum,äre. fehr bitten ju erf 
begehren. 2.) vorhin geben. penßonem, Die 
Penfión bezahlen / ehe fie verfallen. (7p. 

Praröfts,a , um. vorher abgenaget / abgefre- 
ner A pecore praerofos. Colum. (praerodo) , 

P-zrumpo, rūpi, rüptam , rümpere, vorhin 
zerbrechen Ovid. (Ropo) 

Prarüpta, örum, n. Jüler Feld. Ad praeceps 
docere, auf einen jaͤhen Felfen führen. Piin. 

Przrüpte. Adverb. ſaͤhling. Mons praerupte 
altus , cin hoher ftifier Bera, Phir. ` 

Prerüptus,a, um. job böszu ſteigen / vorn 
abgebrechen / ſtickel. Saxom prceruptum, jühker 
Reis. Liv. Imber praerupros, Plaşresen, Claud 
Vitae praeruptae,ein Weeg voller Brüche. Curt. 
Compar. praeruptior. Colum. Superiat. praeru- 
ptiffimus. Idem. $ 

Przs, predis. m. Unterpfand, Bürg. praedes 
accipere, Buͤrge nehmen. Cic. praedes dare, 
SPürge Helen, Aul. Gel. praedes vendere , die 
Unterpfander verkauffen. Cic, 

Prasägio ,ságivi, sāgitnm, sägfre, pormerden 
und fpühren, weiflagen / ſchwanen / ahnden. 
Animus aliquid mali praefagie, mein Gemuͤth 
fagt mir etwas Ubels vor, Terent. praelagire 
animo , fid) zuvor bedundenlaffen, Liv. 

Prasägtor , iri. Depon. Idem. Plaut. 'Sagio) 

Præsagltio, ónis , f. Borfagung/ Weiſſagung / 
Vorwmerckung. Colum. em 

Præságus, a, um, vormerckend / der ein Ding 
vorfagt. Sufpiria praefaga luctus, Die Seufftzet 
find ein Vorbott des Leids. Ovid. 

Prasalíus , a, um. mit Salg befprenget. 

Pr&sänätus , a, um. vorher aebeilet, Pin. 

Prasanéfco, fcére. ( Incoat. ) vor genefen/ 
vdrerſt gefund werden. Pin Sants) 

Prasäuciätus, a, um, vorher verwundet, Cel. 
dur. (Saucius) nm 

Pr&ícátéo , re. voll ſeyn / reichlich angefüllet 
Teen. Liber doarinis praefcatens. Aui. Gell. 

Przfcientia , 2 , t. Vorwiſſenheit. 
ra (cifco , fcifcére. vorher merde. Virg. 2.) 
vorher erfundigen. Liv. (Scifco) 

Prafcita , örum, n. plur. Borjeigung / Weiſſa⸗ 
gung Fünfftiger Dinge. (Scio) 

- Prefchus, a, um. juvor wiſſend. praefcium 
habere aiiquid, weiſſagen unen, Yonn. 

Pratcribo , fcripfi, fcriptum, fcribére. für. 


fehreiben / zuvorher fehreiben, Finem alicui, 
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einem Ziel und Marek fegen. Terent. praefcri- 
bere nomen, den Namen voran fchreiben, Firg. 
2.) gebiethen / befeblen / vorichreiben, Leges 
civitati, einer Etadt Geſetze fürfchreiben. Cic. 
Ut lege praeícribitur , go eed Geſetzes ntt- 
balt. Iidem. 3.) verjähren / if / ment einer ein 
Gut über Rechte - verjübrte Zeit innen gehabt / 
und befeflen. Ft. (Scribo) — 

Przicriptio ‚önis, f. Fur ſchreibung. praefcri- 
ptio legis. Ce, 2.) Edein Caf 5.) verjährte 
Sot dcs Mechts / Verjährung. praefcriptio 
adulterii , SBerjábrumg dee o hebruchs / fonad) 
Kayſerlichen und andern Rechten in s. ab» 
ren geichidht. praefcriptio Fori, if eine Auge 
flud'r/ ſo ein Gericht gaur aufbeber/ und man 
davor zu fieben nicht fchuldig. praefcriprio im- 
inemorialis , eine undenctiche Verſaͤhrung oder 
Zeit / fo lange cit Menſch wicht gedeuden Fart, 
Moratoria , Berjährung ober Ausflucht / baf 
einer bie Klage auf eme Zeitlang nicht anl» 
ten Tonpe, Tricennalis , eine Zeitvon 30, A 
ren / (oder zi. Jahr / 6. Hoden ut 3. Tage.) 
dadurch die unbewegliche und uuleibliche Dinge / 
e. g. Jura, Actiones, Servitutes, &c. fomohl 
unter An. als Abweſenden verjühret werden, 
Jus praefcriptionis, Das Redt der Verjährung, 

ct 


Prä&fcripeum, i, n. gebottene Ordnung / Form / 
Regel Model, Borfchrifft. (ie, 

Prafcriptus, a, um. vorgefchrieben, prac- 
fcriptis verbis agere, nad) den gembbnlidbeu 
und eingeführten Gerichts - germulm agiren. 
Ctt 


Preséca, æ , f. Koppis raut. Colum. 

Praséco,sécli, séClum, sët ärt, vorten ab⸗ 
bauen / abſchneiden. Aliquid manu, etwas mit 
der Handabichneiden. Com ` 

Pr&seälus, a, um. ver abacfdinittem. Colum. 

Pr&segmen inis, n. Abſchnitz das Abhauen 
Äberfläfiger Dinge; einentlich / was von Mär 
gelu abgeſchnitten wird. Plaut. 

Pr&seminitio,ónis, f. Borausfäung. Vitruv. 

Prasemfrätus,a, um, vorgefäet, dunn, 

Prafıns, entis, o.aeaenmwärtig. praefente te 
ipfo, deren Beyſeyn. Venire in rem prac- 
fentem , out Die Sad) Kiber fenem. Cic. prac- 
fenti etgento mercari, baar bezahlen. Plaut. 
Var o d xut: praclente tcflihbus, it Gegenwart 
dei Zeugen 2. gewiße Morspraelens, der gt» 
wiffe Tod. Medicina przcfentitlimas Mittel / fo 
gewiß hilft. Cc kon 3 audia. praefentem ha- 
bere Deom, einen guadigen (69 Dit haben, Firg. 
4.) tapffer. Animes praciens , tapfftr Hertz. Cic. 
Compar. yrzlentior. Super. prsclentitlimus, 
Erafın. (Apraefum) 

P-zsensio, Onis, £F. Niermerckung / vorher» 
chende Weiflag- und Anmerckung künftiger 
Dinge, praeienliones rerum lururarum. Cic. 

Przseéníos, 3 , um. verotierdt, Cre- 

Prasenyilis, e. Adjeċi gegenwaͤrtig. ZC, 

Prazssotàncus a, um. kräfftig / gewiß. item, 
augenblicklich winded / geſchwind. praefenta- 
neum venenum , dcfdimino- und tarder Eifft / 
fo Rd augenblicklich m die 9I ep vertbeilet. 
Suet. Remedium | pracfentancum , bewährte 
Artzney. Phin. (praclens ) eg: 

Pr&sentärius, a, um. gegenwärtig / baar. Ar- 
gentum pracícneerium., baareé Geld. Plaut, 


T Pra- 
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TPreséntita , dram, f. plur. Gefdyeude / 
Dpifer. Ecclef. 

Pr&.eada, a , f. Gegenwart/ Bephandenfey- 
ung. [n praefentia , in Beyweſen / Gegenwart. 
Terent. Oe, praefentia animi, Hertzhafftigkeit. 
Cic. pracfentia fui facere, erfdiciuen. Paulus. 

T Présentitlis,e. 4dj.gegenmärtiglidh. Eulag. 

Präsentialiter. Adu. gegenmwärtiglic. Ecclef. 

Pr&sentio ‚seufi,senfum , tire guoor empii 
den / vorbermercken fid) ahnden lafen. Aliquid 
animo praefentire & providere „ etwas zuvor 
nieren. Cef Futura , tuͤufftige Dinge vorfeben. 
Ge (Sentio) 

Pr&sentifco , tifcére, (Incoat ) Mem. Plaut. 

Présento.dre , fürftellen / fürhalten/ præfenti- 
ren / aatragen / bierben / anbieten, icem. Darjus 
ftellen. Quint. — ` Mai 

Prasépe" is , n. Vieh · Stall / Krippen’ ein eite 
geſchraͤuckter Hof / Stall. item. Bienen⸗Haus / 

ren / Rauffe. Ignavım pecus à praelepibus 
> sig og 2.) Huren- Haus. Aadire in prae- 
fepibas. Cic. 3.) ein neblichter / und auf der 
Bruſt des Krebſes ich befindlicher Etern von 
Martis , aud) fchAd- und tödtlicher Eigenfchaift. 
drai Dicitur etiam Prafepis , is, t, Preiepes 
hybernz. Cato. . 

"Priscpélio , Ier, sepültam 3 sepelire, vorhin 
vergraben. Quint, (Sepciio) 

Prisépio, ivi, Itum ‚( fepfi, feptum ) s&pire. 
umgäunen. Itinera trabibus defixis ‚die Weege 
mit Dallifaben umzäunen. Ce i Sepes) ` 

Prästpis . e, t. OI indem Kiefer / darinıen 
der Zahn fedet, Galea. ! 

Prisipium Hn, idem quod praeicpe, Apul. 

Pr&sepültus, a, um, petaud begraben, Quirk, 

Präsero,sevi,sätum,särere,vorbhin fen, Coun, 

Præséro, dre, vorher zuſchlieſſen. Apul. 
(Sera) | | 

Prisortim, Adverb. fonderlich / bevorab lic. 

+ Präservatıo Gas, Prajervation / Beſchir⸗ 
mung, Bewahrung’ Behuͤtung. 2.) Murel 
pder Urtzney mider eine Wrancheit/der Gegen- 
oder Bider- Gifft. Med. 

Präsörvistvus, a, um , jur Verwahrung 
dienlich. Medicamentom — praefervativum , 
Argney-Mittel wider eine Krauckheit. 

Pr&sörvio , vivi, vitum, vice, DIENEN /AU WAT» 
ten. orzfervire Patri, Pin. (Servos) 

+ Prástrvo, dre, — stem, rëm. 

ittel wider eine Krauckheit. 

— idis. m, Land-Vogt / Fand-Pfleger/ 
Praͤſident Stadtyalter, praeles provinciae, 
Ulp. 2. Beſchirmer / Borfteher : G dus. Herr. 
pracfiles urbis & Reipublicae, bie dem gemei⸗ 
nen Weſen vorſtehen / und ſelbiges beſchützen. 
Cic. D-us praeſes imperi, Schutz⸗Gott enes 
Reichs. Cart, praefes juventutis Cir. practes 
locus , ein ſicherer Ort P aut. 3.) Dber-Daupt 
eines Coiegii oder Berichts ; Prachi lent, Ober⸗ 
Auffeher. 4.) der einen qu enter Difpocation 
auf Univerlitäten vertheidiget / und auf dem 
pbermlarheder ftehet. ‚a prashideo) 
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y a sa Re SN | 
Präsiccas,a,um,fchr trocken. Pu niet, 
+ Praudtis , (F Praehdialis) €, Adj:cl. yum 
P acide gehorig Judicium pr efidale Gerict / 


fo vem Pralidenren gehalten wird. TC, ` 
Präsidens , déntis , m. Präfident / Vorſitzer. 
Pra»idéntia , æ, f. Vorſitz. Hift. 
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Pra&std&o, sēdi , stum ‚sidere, vorſtehen / ver 
walten / praefidiren/ dag Haupt feyu. st. berdi 
Ben / verthadigen. Iu vicem alicujus , AIt eiie 
(tatt vorſtehen. Suet. Rebus urbanis ; übe 
Stadt · Haͤudel geſetzt ſeyn. Gef Orbi res 
rarum, Über die Welt su gcoitbten haber. Cze 
cum Accuſaixit Tac. Litora Oceani praelider, 
au den Bchadt liegen. (Sedeo) 

Pr&sideratio , canis, f. allzu baldige Anruckun 
des Winters / oder falten Wetters. Plin. à 

Präsidero, Are. fiübreitige Herbennaben dei 
Falten Wetters. Fehl, (Sidus) 

Présidiaríum , ii, n. Il Sarmenzum, Wei. 
Fechſer oder Piropf- X97 fo amey bip drer 
Augen ober Sinofpen bet Colum. 

Pr&sididrius, a, um , jur Befagung oder Gar 
nifon gehörig, prafidizrii milites , tSurnifeu, 
Soldaten / die in Beſatzuug liegen, Liv. 

TPr&sidatus, i, veívs , m. Stadthalter 
(daft. Vopifc. 

P:čidium , ii, n. Beſatzung / Saruiſen. 
2. Zuſatz / Worfis — 3.) cime Shang. Colloca 
re armatos in prefidiis, Bemaftnele im eum 
Schautz legen. Cic. 4.) Hülffe/ ntíag. item 
Couvoy / Schus. Firmo amicorum pzaefidic 
rcgi, guten Schu haben von feinen Freumden 
Cic. 5.)tdem quod Officium, (2 preefidendo) 

Psäsigniticatfo , onis, F. SRerbtrbebcurung. 

Pr&sigaitico, Are oorbetamjtiaem. Homini. 
bus futura, den Menſchen kuͤnfftige Dug von 
ameigen. Cic. (Sigorm) 

Präsienis , n. Jet fürtreffltch. Facie prae. 
fign S muer, EH (cin Weib, Ovid, 

Prisiyno, Are, gU DOT bezeichnen. Plin. 

Pr&silio , silii, t filui) süleam , silirc. Derom 
fpringen/ vortami;cn. itens. herfüie quellen 7 orin 
gt, prae laetitia lacrymae pracfliunt mihi. 
Dir Freuden weine id. Plaut. Salio) 

Præsipio , cre, zdem quod Ante fapio. Fef, 

T Prasölidus, a, um , febr Dichre und fete. 

Pr&ipargo, D At, fpirgere. guoor gettlen gere 
freuen / zuvor au "reent, Lecret. (Spargo) 

Peæſpéeculatus, a, «m, vorher betradtet, 
Ammian. Marcell. (Speculor) 

Prèipėcùlor, ätus fum , äri. Depon. weg 
betrachten, 

Pr&itabilis , e, A/eéi. fürtrefflich. Cic. 2.) jur 
traͤglich gut. Compar.praetlabilior, Ter. (prato) 

Prèltans , antis,o. fürtrefflich. Literis dodiri- 
naque ; ra-ftans vir, ein febr aelebrter umb tr 
fahruer Manu. Cie, cum Genit, Sapientiae prac- 
ftantitlimus , von fürtrefflicher 9Geifibeit, Tac. 
prachantis animi efTe, vom fürtrefflichen ta 
müch (coit. 1:74. Comparat. practtantior, Pi, 
Superial. praeftantitlimus. Cic. (preito) 

Priftantia , æ, t. Sürtrefflichieit. Ce. 

1 lr&flatio, Anis, m. Gewaͤhrung / Liefferung / 
Zahlung, 2.) Ausführung / Bemeifung/ Data 
thuung pracktationes publ cae. Gefälle, pracka- 

nomzgii , bit Erb- unb febr - Duldigung. 
u'urarum praftstio b ie9teid)ung derZinfen. 7Cr. 

Pr&lldturaus , (Praftirus)a, um. Per e$ leihen 
wird, Ciaud. — Praltin Fri , ( Praftituiri ) pi 
Prxititum iri. Pompon. 

Dr zi äus, a, um. geleiſtet. Prof». 

Prä u cn, Are, dorbauen / fo viel alg pree- 
Itri ere. DBiom. 

l'ialiegsa, æ, f. Vortach / Schopff / bederrrer 

Gag / 
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Gang, Darunter man ein Geſpraͤch halten / und 
fsagieren fan. it. 20ctter- Tad). 

Prefterges a, um. zuvor abgewiſcht / geputt / 
rein gemacht. Plaut. ( Ex Pre to Tergo ) 

Priltérno, ftrāvi, flritum, ſternere. orbes 
reiten / zuruͤſten. Plin. jun. (Sterno ) 

Pr&ftes , flítis, m. idem quod Aatiftes, Wors 
feher. Fej. 2.) Haus-Sott/ Haus· Geiſt. Ovid, 
3.) aumabme der (etti Minervae, Fe. 

Pr&figia, e. f. Zauberey / xBergalfterumg; 
Gauctlercp / Vic und Betrug 7 Blenduna. Cic. 
In plurali tantum fer? vjiopatur. praftigir 
verboram , Beirita ın Borten. 

Pr&ftígittor, cris, m. ein Gauckler / Zauberer/ 
Leut · Verblender / Taſchen⸗Srieler. Plaut. 

Pr&ffgiärrix , icis,f cine Gaucklerin / Zan- 
becin / Hexe / Drute. Plac. 

Praftigiofus, aum. voll 3aubereo cder Bauch, 
lere» / gauberifd) / gaudlerifb, Aul. Geil. 

T Preftígiam , ii, n. idem quod Praftigie. 
Erajm. R 

Preftinzuo,xi, guäre. verbinden. zt, blenden. 
Oculos. Cie. ( Sringuo ) 

Priftino , äre. fuu / kaufflich behalten, 
pifces precio praeftinare, ifc) um Geid kauf⸗ 
eti. Plaut. pilces prreitinatum abire, gehen / 
RK, kauften Jdem. (Stino ) 

Praflices , um. m. joco. Saud- oper, Ovid. 

Pref itor, Aris vg. Seber / Leier, Apul. Sta) 

Præſtitũo. Bt, Dr: m, Rırücre. ordnen und 
befiimmeny vorher aufesen, Aliem diem, einem 
einen Tag bejtinimen Cu. | Staro ) 

Przfirücus, a, um. beittwmt, Adprefito- 
tum diem , aufbelimniten Zag. Curt. 

Przeto. Adverb. idem quod Prafcntem effe , 
gegenwaͤrtig / zugegen oder da fenit, prato 
eft, er iftta / erit vorhanden, Terent. praefto 
effe alicui, einem beyſtehen / Hülfe leiſten. 
Cic. 

Przfto,(ftas) Riti f iom, (rum) ftare, geben/ 
leiſten / erzeigen / beweiſen. Benevolentiam prae- 
Rare alicui, einen feinen guten Willen erzel 
gen. Cic. praeftare ie inco!nmen, feiner Seſund⸗ 
heit pflegen. Cic. Silentium practtare, fill fcre ML 
gen. Liv, pracftare ciicui ctum iter, lcm fte 
her Geleit geben, Cic. Gravitaten praellare, 
fid) ernſthafft und tarifer cerzeigen. "IG Exitu 
pracftare, im Audanıg erweiſen. Leem, 2.) aut 
dafür ſeyn / verſprechen / aut fagen y gewaͤhren / 
ſchadloß halten. De 12 ipte nema U H ji tem 
praeftare poteft, niemand Fan ihm felbit dafir 
gut fegn / daß er allszeit gluͤckbafft fenn merde 
Cicer. praeftarc damnum, für den Schaden 
gut feott. Cic. 3.) übertreffen. Humäanitate 
alicui pracftare, einen an Freundlichkeit ubere 
treffen. Cic. Inter fuos acquiies longe prac- 


E 
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fire, unter ſeines gleden den Verzug haben. 


ldem, 4) rzitare aliquem negotio , citem ein 
Geſchaͤfft Überaeben. Cr. 34.) Impoj. cs if 
befer, praefat mori, quam fervire, 08 ul befer 
fterben / alá in zeituche Knechtſchafft gerathen. 
Cic. pracftat invidi ein efle , guamnolerabilemn, 
es ijt be(fet Reider haben ; old Muleider. 


Erafmn. NB. Prsisre, quan lo frs at, ges 
wahren £ tbun/ verſprechen Et baber in 
Supino Præſtatum c2 Fartıcız ts Preltarurus 
tel Præfatus, ti Eë in Chmnufites; mre que 


vero manet Praftitum , preititurus. 6,) Leihen / 
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fo viel ald mutuo dare. ap. medii ævi fcripto- 
res. Capittd, 

T Præftölabilíter , geſchwinde / hurtig. Zfidor. 

Praftolo/árc. c5f0]. tdem quod frguens Turpil, 

Pr&flölor, itus fum, äri. Depon. warren, 
Ante oftium, vor der Thür marten. Terent. 
praeftolari adventum alicujus, cüied Ankunft 
erwarten. Caf. pracftolari alicui, einem cuf» 
warten. Cic. 

Preftringo , ftrinxi , ftriétum, ſtringẽre. bart 
zufammen binden ober zuſtricken. Fauces laqueo, 
ermürgen. Ovid. 2.) verblenden. Aciem ocu- 
lorum, eines Augen verblenden. Platr. 2.) 
ftumpff machen, Aciem ferri, ein Gewehr 
fiunpffimaden. Plaut. ( Stringo ) 

Praitrüctus, a, um. vorbereitet. Claud. 

Praltrüo, Aröxi, firü&um , ftrüére, vorhin 
bauen / vorbereiten. 2.) verriegeln / verſopffen/ 
verbauen. Aditom praeftruere ( obire ) ger» 
riegelm/den Zugang fperren. Ovid. 3.) Metaph. 
praeftruere alicui venenum , einen mit (ifft vers 
geben wollen, Suet, 

Prasüdo , are, vorhin ſchwitzen. Srat, (Sudor) 

Prasüflócttio, nis, t. Erſtickung / Erwuͤr⸗ 
sung. ( Suffoco ) 

Prasül, presülis, m. Oberſter unter den 
Pfaffen des bastig Martis, fo Salt genennet 
worden. 2.) Prålat 3.) Gchwerdt-Fänger / 
Dertänger / Plag-Meilter, 4.) Metaph. Bor 
Leher / Kegierer. Spartian. 

T Prasülatus , us, m. Würde eines Prälatenz 
Praͤlatur. idem quod Dignitas pracíulis, 

Prasülfus, a. um, verfalken. Colum. 

Pr&sültätor ,öris, m. Vorta ber. Liv. 

Prasülto, dre. vortangen vorfpringen. cum 
Dativ. prefultare hoftium figna , porter Feinde 
Fahnen hettautzen. Liv. ( Salto ) 

Praesultor, óris, m. Mortätiker/ Norfiker, Cie. 

Pr&fum (pracs)füi, ffe, vorfichen,ctmas vers 
malten, cum JDatw. praefle provincir , ett 
Vegthey verwalten Czc Republica tem gemei— 
ren Weſen vergebett, /dem. proelentem aliquem 
intueri, eitten fur Hugen fehem Cre, 

Pr&sümo, süı ‚sümere porbi nehe 
mer; vorbedenden/ (ib eti bildens praefumi- 
pen / vermuthen. /CH 2.) unenſtehen. dar jore 
Canen, 3.) vorkemmen / vorbeucn. zs sbierdie, 
prziumere gai dium, fic verbit eines Dinys 
freuen, Piin. jun. Animo. Pal. Max. Suppli- 
cium in aliquem praiumere, eilten vorher raf- 
fen. Tac. 4.) argwohnen / cinbiden / fuͤrchten / 
davor halten, 7Cr. 

v. freventlich, Porif. 

Pr2sümtio ,onis, t. Utermuth / dä elier ihme 
ſelbſt juwel zummpe/ Verkemniung / Wornche 
mung / Vormuihung/ Vr cionsien. it Anzei⸗ 
gung/ Jiramebn / Spepurchrung + Einbildungz/ 
Muthmallung. contrari ( in con- 
trarınas ` Div gegentheilige Vermuthung / dağ die 
Cade ſich nicht alfo verhalte, Fer. 

T irasümtiofus,a, um , ‚dem quod prafumtuo- 
fus, Capitul, 

T Presümtive, Adv. muthmaßlich. Capit. 

Presūmtor, öris, m, Verhin Rehmer / der et⸗ 
wag zuvor wegnimmt. /Cr. 

i rzsumtuMis, a,um, vergreifflich da einer 
fie zuviel zumißt umb vergreifft. Cr. 

Prasümtu: , 3, um, zuvor big rop mer, ) 

get ge 
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gemutbmaffet, praefamta opinio , veraefaóte 
Een ` Arint. praclumta fufpicio , vorher 
gefafiter Argwohn. Tacit. 

Pr&süo,süi ,suere. vorne junehen, Plin. (Suo) 

P;&süppóno, ére. zuvor ordnen. Cic. 2,) ben 
Ball fegen/ prefupponiren / voraus ſetzen. IC. 

Pr&tictos, a, om, juvor betaftet. Cel, aurei. 
(Tango ) 

Pr&'éus, a, um. vorher bedeckt. Cel. Aurel 

Pritégo, texi, té&um, tégére. bededen. 
Plin jun. 

Pr&éténdo , t?ndi , ténfum, (tentum) téndére, 
einitrecken / fürfpannen. praetendere retia, 
Siege fürfpannen. Plin. praetendere fepein 
fegeti, die Saat einzaͤunen. Firg. a.) füriette 
den / einen Anfpruch haben / beaebren / fordern / 
haben wollen 7 (den, Aliquid, etwas einwen⸗ 
den, Plin. jun. Laetam fpeciem fraudi praeten 
dere , den Betrug durd) Frölichkeit bedecken, 
Claud. 3.) verbum militare , auf die Poſtirung 
legen. Ciaud. ( Tendo ) 

Prätener , era, érum, febr zart. Plin. (Tencer) 

T Prittnslo, onis, f£. Vorwand / Vorſchuͤtzuug 
2.) Forderung Anforderung/ Auſpruch auf 
etwas das Mecht, JCE. 

Priténtitus, a , um, vor verfucht/vor erforfcht, 
prerentata caufa, Cic. ( Tenta) | 

Pr&tentätus, us, m. dad Borgreiffen / Berfu- 
una. 2.) Vorausftredung, Quint. 

Pr&tento , Avi, dtum, are, juvoraus ſuchen. 
praerentare finum alicujus, an ferrum geltet, 
einen aueſuchen / ob er fein Gewehr beo fidh bat. 
Suet. 2.) vorhin verfachen / erforichen / mas ci» 
ner im Schilde fübret / auélitett, Terent. Miferi- 
cordiam judicis, eined Richters Mildigkeit vor» 
hin erfahren. Qt. (Tendo ) 

Pr&tentüra, | Prtenfura) a, f. roprie Werck / 
fo vorgeſchuͤtzt wird. 2.) Synecdoch. Schantze / 
Daten / Bollwerck. 3.) Metonym. Piquet 
Wacht. Ammian, Marcell. i 

Prätentus,,a, um. APretendor , fuͤrgeſtreckt / 
fürgesogen. Ovi? 

Pr&tennis, e. A, aat bunn und fein. Plin. 

Pritépéo, püi, pére, juoor laulicht feo. 
Ov'd ( Tepor) 

Präter.Pre «f; cum Accufchne. Nihil prae- 
ter rem loqui, nichts ohne Urach reden. Auct. 
ad Her. 2.) über. practer hoc , überdiß, Quint. 
praeter modum, fiber die Maaf. Ce 3.) mol» 
der. praeter aequum, mider Necdht. Ce prae- 
ter exípritarionem, mider Verhoffen. Cic. 4.) 
neben pracier moenia fluere, neben der tapete 
Dauer hinlauffen. Liv. 5.) praeter. ceteros, 
mehr denuanouıe Cic. 

Prater. Adu idem quod Preterquam. Colum, 
praeter proptcr, unaefcht ; miebr oder weniger. 

Praterago ‚egi,ägere. fürüber treiben. Hor. 
(à Prætet  Ago 

Præterhito, Are. (Frequest.) fürüber gehen. 


ÆEdes. Plaut. ( Bito ) 
Prirercapütsixi namen ex tribus verbis 
compo[rtton CH Dun ficatleer ad GaramantasPlin. 
Pr&ter.ürro‘, ecc, vorben laufen. Heuer. 
Pratérdüco „ duxi, ductum, ducere, fürüber 


führen + vorten führen. Par. (Da 

Preterea. Adr.. uͤberdiß / font / weiter / darzu. 
Cic. 2.) neci dem / hierzu kemmt noch. Cic. 
3.) vergangen / vorlauzſt. 
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Pr&tér£o , ivi, ( terii) ïtom , t£rire. fürdiber 
gehen / vorbey achen. praeteriit dies, ber Tag 
it bi. Ter. Aliquid filenrio, etmas mit «till» 
ichweigen übergehen. Sicco pede praeterire, 
mit trodineu Süffen übergeben / nidyt berühren, 
Multa praeterio , id) laffe viel auffen. Cic. Hae 
me praeteriit , id) mei dad nicht, Cic. Malum, 
einem Unglüchentaeben. Ter. 2.) übertreffen. 
Nobilitste praererire eliquem , einen am Adel 
übertreffen. Cie. 

Pr&terägulto , are, fürüber reiten. Liv. 

Präterfern, (fers) tüli,|stum ferre. weiter frae 
gen. Liv. practerterri , gorbeo gehen / fürüber 
pafiren. Idem. ( Fero) 

Pr&terflüo, flüxi, füxam, flütre. fürü^er flieſ⸗ 
fen. Flamen praeterflvit moros, ber luf fleuſt 
von den Mauren hinab. Liv. Metaph been 
ſchleichen / vorben fireichen. Tempus praeter- 
Hut: , die Zeit lauft fürüber. ( Fluo) 

Prätergeo ‚terli ‚terfum ‚tergere, anrübren/ 
9bei(epen. Oculos , die Augen abwiichen, 

uc. 

„Prätergredior, greffus fam, pr&tergrédi, Dep. 
fürüber achen / vorbzo geben / weiter ji 
Caltra practereredi, für das Lager fürüber ger 
bett, Cc. ( Gradior ) 2. e 

Pr&teringufro , isivi, Tim , guir&re. weiter 
nachfragen. Inaliquid.. Ammian. 

Pr&teritio, önis, f. Auslaffung / Ubergehung. 
2.) Fig. Rhet. da man fid Get: dasjenige aufien 
zu laffen z wag man Ded) faget. . 

Pr&téritus, a, um. vergangen. /Etas praeterita, 
bad vergangene Alter, Cie. praeteritus annus , 
verfloſſenes Jahr. Cie. Liberipraereriti find die 
Stinder/ fo im värterlichen Lekament meder 
ju Erben eingefeget oder enterbet / fonder 
gänglich uͤbergangen find. praeteritum tempos 
mirb in denen Grammaticis genennet entweder ^ 
dag Imperteötum , Perfedtum oder Plusquamper- 
fecum. 2.) der übergangenmordeg, Ædihtate 
praeteritus , der im Bauhersn-Amt übergangen 
worden, Cic. Lf; pater etiam de mortuis. prae- 
teritos amare viros, Die abge(torbene Männer 
liebe, Propert, 

Priatérlabor, lapfus fum , läbi, Depon. fürüber 
ſchleichen / fürüber flieffert / nebenbin fallen / 
entwiichen. Iter Ulmam praeterlabitur, Die Do⸗ 
nau fleußt bep Ulm fürüber. Tempus praeter- _ 
labitur, Die Zeit fchleicht Dabit, ( Labor ) 

Prätörläbens, entis, o. füräber flieffeub oder | 
rumen. Apul. (Tuo ) 

Prätörmeo ‚äre, fürnber achen. Solin. (Meo) 

Pratéemifsio, önis, f. Auffenlaffung / Unter 
laſſung ; Vorbenlaffung. Cic. 

Prätermillus, a, um. ausgelaffen. Locus sb 
aliquo praetermiffus , vor einen ausgelaſſenen 
Dt. 2.) bas nachbleibet. Idem. 

Pritérmitro, mili, miffum, mitrére, fahren lafe 
fen unterwegenlaſſen. Aliquid filentio , etwas 
verſchweigen. Cre. Sceleris poenam , ein Laſter 
ungettrafft binachen laffen, Cice Nihil in alique 
ornaude , nichts unterlaflen / mas einem zu Chr 
ren gereichen mag, Cre. ( Mitto ) 

Priceemóntizo, Are, von fich weg meifen. Ah 

+ Prarernaturalis, e, ddj. widernatúrlid. ` 

lréternivizitio , nis, t. dag Mebenbinfhit , 
fen: Fuüͤruͤberſchuffung. P/in. (Navis) 

Präternävigo , árc. fürüber ſchiffen. wm : 
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Práttéro, erlvi,tritum,tirere, vornen zerreiben. 
Dentes . die Zähne vornen verfchlieTeiß Pin. 

Pr&térprópter. ddv. i. q. Prater boc propter, 
hoc à iftud vel propter aliam caufam , quim 
propter eam, de qua loquimur, ungefehr/ mk: 
pier menger / beoláuffia. Aul. Gell 

Priterquam. Adv. auéaenctien / ohn allein, 
denn/meder. Cie. (hec diclio femper pofi fè re- 

1t praecedentem cafum ; Yreter auteni tan- 

| dum A ccufativum. e. g. Nemo hæc dixicpreter- 

am Cicero ( vel preter Ciceronem ) eg bat 

teg niemand gefart / ohn allein der Cicero. 

Nulli id placuit, preirrauam ( æjari ("vei preter 

Czfarem ) daffelbe hat niemanden gefallen / aud» 
genommen dem Cxları 

Pr&t2rrädo, rafi , rifum, radére, im S ürtibere 
geben ſchaden / verlegen. Lucret. (Rada) 

Pr&terfum , tüi , effc, idem quod Abfum alicui 
rei. Totul, 

Prætervectio önis,f Sürüberfabrt/gürübtr. 
führung / Vorbenführung. Cic. 

Pritérvého, véxi, veltum, véhére, füröber 
fahreny/ weiter fahren. Judzam, für das Juͤ— 
Miche anb fürüber Fahren, Sue, 3 3 Metaph. 
perbeo geben / überachen, Aliquid. fiientio, 
etwas mit Stillinmensen übergchen, Cicer. 
Oratio mea aures veliros preterveita eft ‚ihr 
babet meine Rede laffen für Obren gehen / ihr 
habt fie Äberhörer Liter. protetvehi fco »ulos, 
vor den Selen fürüber gehen / dem Unglück 
entachen. Cic. infulam toram prævećlns eft, 
er nt für die gange Inſul fürüber gefahren. 
Cic. . Veho) 

Pržtērvērto, vērti, tëre, vorkommen / zuvor 
be Sermone aliquid , etas zuvor ſagen 

rätervölo,ävi.ätum,äre, fürüber fliegen. Ce, 
2.) Metaph, Aures ejus pretervolar. er laſts für 
Ohren gebett. Cic. Locum, geſchwind über dei 
Eee fahren, Claud. (Volo) 

Pr&t&xo , tixüi, téxrum , téxére, fuͤrſtrecken / 
fürfpanmen. Ben, Nege fürrecken. Plin. 2.) 
fürmenden/ gu einem Deck - Mantel brauchen, 
Aliquid, etwas zur Entfchuldigung fuͤrwenden. 
Cic. Aliquo nomine przrixere culpam., (pra- 
texere culpe nomen ) fen Unrecht nit etwas 
entfchuldigen. Cic. 3.) ausmeben / ausmachen, 
pratexe, quod exorfus es, mache aus / was ou 
angefangen bat, Cze. (Texa) 

r&téxta, æ, f. cin langer Rock, Quint, ( pro- 

e war ed ein Kleid nut Purpur verbrannt / 
fo ber Römifchen Katheherren Göhne bik ur 
Das 14. oder 17. Jahr trugen / da fie alscanın 
biefed Kleid ab- und den virilem togam oder 
männlichen Habit / meu fe nunmehr manıbar 
geworden / anlegten. Hinc Prætextam deponere, 
mannbar werden. ) 2 ) Pretexta, murde aud) 
genommen vor cin Ehren - Sleio/ fo die vor- 
nebmen Burger bey hohen Solennitarcn qu 
tragen pflegten. Aurel. Vil pretexta pulla, 
war ebenfalls cin Ehren - Kleid’ aber nur ben 
Leichen - Procellionen, Fej’. 

Pratextätos, a, um. der einen Pretextam oder 
tangen Rod träst. pupillus pretextatun. Apul. 
Suet. veiò: Ne pratextatis quidem verbis ab- 
Rinere fignificat, i unflatiger / arſtiger Re 
ben nicht enthalten. Verba piætexta , grebe 
garflige Zotten. Sue. — 

Prátextum ,i, n. Schein Zürmand/ Bemaͤn⸗ 
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telung / Augrede, Ful. Cef. Sub prærexta juris, 
unterm Schein deg Nechtens. 

Pr&téxtus,a, um, idem quod Prætextatus, fürs 
gemendet/ vorgesogen. Calumnia praetexta, für» 
gemendere Berläumdung. Cic. 2.) der einen 
langen Roc trägt. Horat. (pretexto) 


Pr&téxtus, us, m. Fuͤrwandt / Deckmantel. 
2., idem ac Simulatio, Cic. 


Pritiméo, ŭi, timere. febr fürchten. Sibipra 
timere Plaut, (Timeo) 

Pr&timidus ‚a, um, febr furcbtlanr, Tertull, 

Prætinctus, a, um, vorher gefärbt. pretindus 
cruore. Cel. del, (Tingo) 

Pr&töndeo , ŭi ère, vorher heſcheeren. Apel. 

Pr&tor ‚öris,m. Schultheiß / Vogt / Richter / 
deren zu "rom zwey waren / Urbanas, fo jmiid)em 
den Buͤrgern dag Recht Iprad / Peregrinus, 
fo die Etreit - Händel zwiſchen Bürgern und 
Rrembeen richtere. Onufrius. 2.) Selber / 
Dbrifter. quod przirct exercitui. Cie, prator 
tutelaris, Oberer? gaapfem - Rigter, Præror 
maximus mar der Neltefte von den Praetoribus, 
Feff. Prator ad portar hieß derjenige / wele 
der in eine frembee Proving oder Landfchafft / 
an ftatt der Burgermeiſter oder Pretorum 
geſchicket wurde, Jdem., g 

Prētónänus, a, um. mag den Edultheiffen 
zuſt eht. Mentor pretorianus , Obrifter / Quare 
tier Meifter. Pratoriani milites waren vor Zei⸗ 
ten / die Vornehmſten der anſehnlichſten Goldas 
ten / fe jeterzeir die Wacht beym Pratorio gdep 
Haupt Quartier hatten. legio pretoriana, dag 
£cib-Steganett, (Ca ` 
; Pritoriólum sl, H, Dimin. kleines rRichthauß. 
idor. 

Pratórítius, a, um, dem Richter gehörig, 
Mart. tdem quod Prætorius. 

Pri:oríum,it, n des Feldherrus Haus. Liv. 
2.) prætorii ptefectus, Marjtall. 3. Nicht- 
Haug / Anit- Haus. Suet Currere ad præto- 
rium , (té Nicht- Haus laufen. Creer. 4.) Eug, 
Doug, Suei, 5.) Herru⸗Haus / Herrn- Hofz 
grofiet Palais oder Pallat. Arer 6.) Haupt- 
Puartter / mo der Selbber? in der Campagne 
ſein Quartier hatte. Croft. Prerorium imperii 
(regium ; Dad Ranferliche Camnier - Sericht, 
pratorium fubfidiale , Dag Hef- Gericht unter 
ereueni Himmel, 

, Pı&törium Cäsäris, Die Stadt Kayſersſtuhl 
in der Schweitz. Geegr. 

Pr&törtus,a,um, was demPrzrori oder Schult⸗ 
beffen zujlchet. Cohors prætoria, deg Vogts 
Anhang und Sette / des Feld - Hering Yeib- 
Warde. Cie. Navis preroria, zc bmiral - Schiff. 
Liv. Porta pretoria murde im Felde genennet 
diejenige Gegend / allwo dic Armee zum refe 
fen ausruckte. z 

Prxtórqueo,tórfi tCrtum,thrquére, i 
Torque . Plaut. Hinc Ze 

Pr&törtus,a, um, febr krumm. Colum. 

Pr&tráctitus, us, m. Verhandlung, Tertuß. 

Prétrépidans, Antis, o. febr erjitfernb und 
erjtaunend vor Furcht. Catuli. (Trepido) 

Pratrepido, Are. fehr zittern. (atu. 

Pr&trepidus,a,um. 2.q.i rxtrepidans, Suef, 

Pr&trünco,äre, por abbauen. Piaut.(Truncv ) 

Przcümidus , 8, um, febr aufgeblafen, Garde 

(Tumor) 
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Prztüra, =, f. Schultheiffen- ober Richter- 
Amts Etadt-Bointen. x 

Peitütíum , is, n. (Oppidum eft Piceni.) Pra- 
tonius 9 Pratatianus , Prütutianifch. Sub, ein 
Pråtutier, Skus Pal 

Præválens , entis, o, fchr ſtarck / febr mächtin. 
prævalentes vires , grojfe Stärde. Apui. præ- 
ralens equus, ein tardes Pierd, Curt. 

T Pravälentia, æ,f. iden quod Actus prava- 
lendi , Mebranitigfeit. 

Pra váléo, váloi, valére. mehr vermögen mehr 
gelten / gültiger feou/ beffer ober fürtreffiicher 
ſeyn / überlegen feon / vorgehen, Suet. 2.) ftd) 
nieder bezahle maden, eincafiren oder rem- 
boufiren / fo bep dem Wechſeln und in Banco 
febr gebräuchlich. 7Ct. 

Pravälefco, &fcére. ( Incoat.) erſtarcken. Col. 

Prevälide. Adv. aar ſtarck / febr gewaltiglich / 
bodysermbaetb. Plin. (Valeo) 

Prævălídus, a, um , febr fare / febr vet. Liv. 

Pravällo,äre, verſchantzen / umſchantzen / mit 
Bollwercken umgeben / verrerreachiren/ pon- 
tem adverfus hoftem pravallare , git tér e du 
pont machen / eine Bruce wider den Feind 
verfehangen. Jul. Caf. (Vallum i 

Preváporo, dre. vorheraus dämrffen, Ce 
Aurel. (Vapor) 

Praväricatio,önis, f. bad auf begbett Achfeln 
trägt / didier / Untreu. Cic. 2.) Handlung 
und Abertrettung. Pim. (Varico) 

Praväricätor, óris , m. der aufbenden Achfeln 
fragt / umb mider feine Pflicht handelt Uber 
tretter / Abtrünniger. Cre. 

Prevaricätrix ; icis, f. Die auf bepben Achfeln 
frägt. 2,) llberteetterin, Hieron. 

Prevärfcor ‚Atos fam , Ari. Depon. untreulich 
und fálfdlid) handeln 7 neben den Weg bitte 
fahren über bic Ehnur hauen. Accufatori, 
mic Cem Klaͤger unter einer Decke liegen. Cic. 
2.) fündigen. Valla : 

Previrus, a, um, febr fchlimm / ungereinit, 
Venarum pulfi prævári, Apul. 

Preveho, véxi, v2ctlum, véhere, vondannen 
fuͤhren / fürüber führen, Equo prævectus, auf 
bum Pferd fürüber geführt. Si. ! Velo) 

Prasélo ‚Are, verdecten / verhuͤlleu. pudorem, 
Cizud, ( Velum) 

Prasélox, iócis, o. Adjeil, gar ſchnell / ges 
ſchwind. Div, (Veiox) 

Prevenin, ven, veutum, venire, fürfommeit/ 
zuvor koömimeu Deliderium alicujus, €iticó Bere 
langen verrommen. Cic. (Venio) 

P;ricutor, ris, m. der zuvor kommt. Anm. 
Marcel, 

Prævcttus, a, um demnianvorfanınen ift. Tac. 


Preverbium, 1, n... g. Adverb, Corn. rauto 
1 


Prevöro, Are, gar al baid Frühling werden. 
Piin. vurn d 

Pravörtier. pro Prevert, Infunt;v. ex Yr 
vertor. Plazt. 

Præverto, vàrti , verf, vörtere, vorkommen 


Qurlu peden prevertere ventos , aeidyucuner 
Loupe als der td, Firo. Supoh iml Ta 
revertere , ducch Dir Sucht der Straffe ent 
geben. Lv. po n abcurpr d Gu 
den cem vor den Mani hiaweg nehmen. 
blab o prxvirrendaoia!b mie nu , dieſem 
Ubel mup man vorkommen, Zei. Ce) 2.) vov. 


ken, Voluptatem przvertere aliis rcbus, Di 
ollut agen andern vorziehen. Bian. (Verte 
Praverfer verti, Depon, vorkommen. F 

pravertitur Hebrum . febr gefchmind / mie 

Vogel oder order Ctroom.. Virg. prever 

pigritiz , der Zragheit vorfemmen, 

Pravefigo ‚are voraus fucben. Plant. 

Pravéto , verüi, vétítum, veräre , zuvor bct 
bietben. Sil. ( Veto) 

Prevexätus, a, um, vorher geplagt. Cael. Aur 

Praest ns, Anis, o. Particip, APr=vio, 

Prevideo , vidi, vifum, vidére , vorher ſchen 
vorhin merten. (Video) ` 

Pravinclo ‚re, vorher binden. Aui. Geil 

Prævinċtus, a, um. vorbin achunden, Laqae: 
pravin&us, Aul, Gell. (Vincio) 

Previo ‚are. vorher gehen. 

Pra viridis, e. Adj. febr grünlidıt Frontin. 

Pravifus,s, um, jtigor gefeben. Ovid. ( Video: 

Previtio, dre. proprie worher ſchaͤnden. 3. 
Metaph. vorher vergiften. „JFontem , eu 
sBrunnenzuvor vergifften. Ovid. (Vitium) 

Prevívs, a, um, porber gehend ; vor 
previus aurorz fätelles , sor Der Morgen 
bergebenb, cie. (Via) i 

Praümbro, Are, verfinſtern / befchattiaen, 
verduncteln Tacit, (Umbra) : 

Præūnétus, a, um , vorher aefdjnicrt/ gefalbt 
Adipe anlerino preoactus.. Cl. Aur. 

Prevölo,äre. vorher fliegen. Cic. (Volo,are) 

Pravórto , ére. ide» quod Præverto. 

Praüro, ffi. Atum, ürére, vornen verbreunen. 
Hafta preuita,, vorne abgebreniter C pef. 

Prauftus ‚a, um , Dad vormenerfencht it. a 

Praur, (Particula adverbialiter polita in Com: 
parationibus, ) alg wie, Plaut. , 5 he 

Praga,z. f. die Stadt Prag oe 
Böhmen. Pragenfis, 2447. von Drag gebürtige, 
Sub//. Einmohner der € tabt Prag. 

* Prigma, átis, n. idem quod Negotium wei 
Res , Geſchaͤffte / Haͤndel. 

* Prigmática , fcil. San&tio, eine yom graen 
Öffentlich gemachte Orduuug. 

Pragmtäticum, i,n. gememer Handel, Cic 

* l'ràgmáticus , i, m. der Rechts Händel era 
fahren. Qvint, San&io pragmatica Ift ein Edi 
&um und Refcriptum generale, vom tbat 
Sachen / melde jur Erbaltung ber allgemeinen 
Wohlfahrt / fomcbi in Kirchen- alé Policy Sr 
chen aeboret / und von den hödhiten Narhs-Col- 
legiis aufgeleget wird. hiftoria pragmatica, 
eine mit Staats-lugen Lehren und Suerge 
gen geichriebene Geſchichte. ? 

Primnium vinum , gereiffe Art eines delicate 
Weins. Bic. 

Prindéo, di, (Fuigó pranfas fum) pränfum, 
pravdére, Die Mittags- Mahlzeit halten 7 ju 
Imbiß oder Mittag efen. Olus, Krant gu Rita 
tag ede. Horat. , prandium) 

T Prandéum, ei, n. gemiffe Art Gürtel. 

T Prindiculirius , ii, m. ber andere Tag na 
denen Speonfslibus oder Verlöbnuflen, i 

Prindiculum, i, n. Dimin. ein Srübftüdicm. 


breites. 
+ Prainshiölum , ii, n. Dimin. ein Mittags- 
Mahl, eitlein. 
Yrändium,ii,n, das Mittag-Effen. prandiom 
abfiemium , Mittags-Mahl / daran Fein Sac 
: SEL, ud: 
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getruncken wird. Au, Gel. prandium cum aceto, 


j wann man fauren Wein bat, Plaut. 


Pe E "9 


Pränsito,äre. —— oft ju Mittag effen, 
Plaut. ( Prandeo ) it, pranfitor , ari. Depon. 
Pranfor, oris, m. der zu Mittag iſſet / ein 
Gaſt der zur Mittags-Mablieit geladen, Plaur. 
(prandium ) ee 
Fraasi, id Tafel Zimmer. * 
Prinsörius, 4, um. ¿ur Mahhlreit gehoͤrig. 
pranforium candelabrum, tin Tiſch feuchter. 
int, — 
Ais, a; um. derjuMittag geffen. Parr. 
*präsis. Ort / mo viel Lauch macht, 3.) jed- 
wedes Kraut / Feld- oder Garten- Beet. 
: PM, a, um, mit einem Graf - gruͤnen 
och befleidet. 
e laus, a, um; Lauch · oder rap. grün, pra- 
finus color, Graß-arüne Farbe, Pin Faite 
rafina , war Gor dieſem eine gewiſſe Parthey / 
ho fich zuſanimen vekichworen hatte, it: gewiſſe 
Marthie-Fechter in Norm. Suet 
Prasinus, (Prafius ) im. Praſinen / ein Fiſch.a. 
ein genie: EEN fo dem grünen Vau 
(dier äbrtlih. Gener. i 
* Prásfam , ii, n. Andorti/ ein Kraut. Bozan. ` 
* Präsöcüris, Thierlein / fo dem Lauch oder 
Kraurjebrichädlich. Pallad. e, 
——— i 9 Sichel / daͤmit nian den 
auch abſchneide em. , : 1 
x — Edelgetein/ dem Lauch Ähnlich, 
Pratenfis, e. Adj. vonder Wieſen. prateofe 
fenum, Heu aug Wieſen. pracenfes flores , 
iefen-Blument. Pls. ( pratum ) 
—— in. Dimin. Heine Wieſe. Plin. 
Pracom , i, n; eine Matte/2Wieje, Colum, ` 
Prise, Adv. unglcid) / ungerdihen / krumm / 
äbel / bofbafftiglib. Cic. 2.) ulırechtmuäßig / 
über die Gebühr. Terent. Compär. pravius, Cc; 
Superi. pravitlime, Lachint | ` 
ravicördius, a, um, boͤſes Gemuͤths oder 


Oertzens. Auguſi. 


Pravitas, As, f Kruͤmme. pravitas membro- 
rom, Rrúmme oder Unaleichheit der Glieder: 
Cie. 3.) Ösfheit. Ab animi pravitate deducere, 
von ber Boßheit abhalten. Cie. . 

Pravus, a, um. ungleich Eciimiti, Recta prava 
facere, aus grad krumm machen / das Necht ver- 
febre; Tác; Regula prava, krumme Nichts 

dau, Lucr. 2:) bös/ verkehrt; it. baléftarcía: 

lin. pravi motes, bole Sitten. Cic: Compar,pta- 
vior. Idem. Super]. prasitiimus. Vellej. ` 
I — d oi gewiſſe Obrigkeit bei 
den Acheutenjern. Fir. — 
ee et Zunahnle her geiwifferi Gi- 


timn / deſſen gantze BildSaule nie in den Tempeln 


aufgerichtet wurde / ſondern nur ibr Gruft 
Bild und wurde fit vor bit Muttet Concordia 
und Virtutis gebaltett, Sid: ` — 
„Praxilla, æ, t. Zunahme titer Sicyoniſcheü 
Poetin oder Dipterin. Erajm. 
* Práxis; i$, (eos)f. Handlungs bung, — 
, *Praxittlei; is, m. Nom. prop». eines ber Ott, 
ten Sbütbaueré, Huf 
Praxitélius,d, om. juiil Praxiteles gehbrig oder 
vor ihm herkommend. praxirelia capita, Kopffe 
oder Buldnäffe in Stein gehauen. Cic. 
Pröcamen, inis, n. Bitte / Stegen-Gprud, 
Presarlo. Adv. aus Dittes Bitt⸗weiſe pre- 
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cario regnare , durch bitten regieren. Plin. Prez 
cario poffidere, durch bitten beſthen. Cic. 

Précárlum , ii , a. Cypebion-G tube. Perron, 
a.) eure — SE A man Bitt- meife 

anget. item. ein ausgebethene: | 
Zeitlang zu genieffen. . ei —— 

Précártos,a,um. was man erbethen hat / gt, 
"t Pe — Grën KO? Dar: 
(Precis) Precätio, onis, ©. Bitte i 
Sebeth / Atrufung. Cit.. . : Würbitte 

Precktive,Adv. aiis Bilt Ditt- Weiſe ICH 
„a Fecarivns, a, utn, erbeiten. prácativa pax, 
erbettener Briede. Ammian. Marcell. 

Precätor, öris,im. Shorbitter. it. 9tboocat. Ter: 
—— icis, Vorbitterin.) 

récátbrius, 4 , um. zum Gebet aebótria. Gig: 
buli precatorii, Paternofter / a We 

Pr&catus,us, in. i. g. Precatid mm. Marcell; 
.. Preci®, ärbin, f. fts). Uve, fü(fe Mein raus 
ben. Virg: (àprecto die, quod faporis precie 
aliàs vicerint.) . 

Précis; Genil. Ab inufitalo Prek, préci , prez 
Cem ; prece. pluri Precks , precum, F, Gtbetb/ 
das Bitten. Nihil loci (nullus locus) preci eft 
reliätus ; 68 hilft Fein Bitten, Tér, precibus fez 
&i ; fid) erbitten lajen, Pig. precibes aliquem 

erebrare , einen mit Bitten überlegen en, 
laut. pkeces armat , eine imitigenbe oder ber 
waffnete Bitte / da mar einen (Bicher Pitt nes 
mábren muf: Cic. preces obliquare , mu ki 
nen Bitten bitten oder von weiten berum Fonts 
then. Srat: precum primarium jus ‚ift.ein befons 
ders unter die Refervata bed Kömiichen Kaps 
fers gebbriaes Recht / Macht und Gewalt ; Ners 
möge meld, cé Kapferliche Maiefiät, als oberer 
Cug. Hern und Advocatus der Kirchen bes 
rechtigetift 7 bie nach déro angetrettenen Says 
ferlidyen Regierung erledigte geiftliche Preben: 
den und Kirchen-Achnter an tüchtine und teíble 
verdiente Perjonen / fo darum aufuchen / ut 
vergeben, EI Hil 
Präciäfe, Adv; id). € ée. Compar. io- 
Bas? * ch | Compar. precio 

Preciösitas, atii, f. Mir i i 1 ichkeit: 
SECH | digkeit REflid Feit; 

Préciófus , a, om. Feéfilid:? theuer, Folvo prec 
ciofiot anrd, föftlicher alg Bold. Ovid. preciofs 
artis váfa , Kümfi-reiche und Foftbahre Gefchire 
oder Gefaͤße. Curt. Compar. preciofior. Ovid. 
Super lat. fie Sd Cit, 

réciuln,(^eflius Pretiüm) i, a⸗Preiß / Koflen ⸗ 
Lohn Werth kines Diuges. er 
Sache bert febr gtoſſem Wirth. precium &aroere 
{facere ) alicui rei, em Ding km ben Certi 


`~ 


anſchlagen. 2.) baer Held. Par 3.; Tring- 
SZ ZC. A ote Gel?  Kankien Ad 
„ Precor,ätus fum, Art Depen büten beachreflf 
wünfchen, Mortem, den Tod münchen. Ovid; 
Dira precari alicui , einem fluchen und alle Pic 
gen münfchen. Tibul. precari alicui vr em (out 
münfchen. Horat. precari DEum u: id, bom 
(5 Dtt etwas bitien. Cre: Liv. pro aliquo , für 
einen bitten. Ovid: Aliquid ab aliquo ; timag 
poti einem bitten. Cic. (precis) | 
Préhéndo, hendi , hénfum, hēndëre; arciffen / 
erwiſchen / Toten, rt. Dexcram dierechte 
Hand ergreiffen. Lie, Monu ali jucm prehendere; 
tinen unit ber Daty trareifíen, Ett; 
ti Piše: 
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Prehtnsfo, 6nis, E das Faffen. Parr. 

Pr&henfo, Are, Frequent. bitten / werben: por- 
tàs. Liv. 2.) bart angreifen / anfaſſen. Idem. 

Préhenfus, a, om. ergriffen / prehenfos mani- 
fto furto /manifelti furti ) im Öffentlichen Dieb» 
fabi ergriffen. Gell. 

Prélum , (Praium)i, n. Brott-Baun’Preß. 
Vig. premi prelo , gepreft merden. Plin. 

Prema,2,f, "Cognomen Dez matris cultæ, ut 
fubadta virgo non fe comımoveret, cum preme- 
retor ) For. Rom. 

Premo, prefi, pröffum, prémére, drucken / 
trengen / preſſen. premi angnlliis, eingethan 
Fan / gsängftiget werden. Ful. Cef /Erealieno 

remi, in schweren Schulden teden. Cicer. 
Neccflicas nos premit, die Noth dringt und, 
Jdem. 2.) verbergen / binterhalten. Dolorem, 
den Schmergen verhalten. Firg. premere 
eliquid in nonum annum, etwas in Das neundte 
Jahr binterlağen, Herat, 3.) (Obferventur 
etiam fequentes Phrafes.) Famam alicujus pre- 
mere, eintenverfleinern. Tac. propofitum pre- 
mere, mit feinem Vorhaben anhalten. Ovid. 
Veftiia alicujus premere , auf den Fuß nad- 
folgen. Tacit. 

Préndo, ére. Contrat, pro Prehendo, greiffen/ 
faen. Virg. 

Pränsätio, nis, f. bad Werben/ Buhlen. 
prapofteraprenfätio. Cic. 

Prensfo,, önis, f. ¿dem quod Prehenfio, Aul. 
Geil. 5 
Prénfo , are. merben’ bitten/ ergreifen. Con- 
filium , einen Mathfchlag Toten, Liv. Mana 
brachia , bey den Armen ergreifen. Liv. 
(Prehendo) m 

Pr&míus, a, um. ergriffen. Corpora prenfa 
mann. Firg. (Preado) 

Prefin. Dicebatur Porca, quz familie pur- 

anda caule Cereri immolabator. Fell. 

*Présbyra, æ, m. Gier ber beffer in Die Fer- 
ne / als in die Naͤhe fiehet. 

Presbfter, byréri, m. Gem quad Senior, eit 
erbarer; geehrter’ alter Mann. 2.) Priefler/ 
Elteſter. Hine l i Ge 

Presbyréra, æ, f- die Weiber derjenigen / fo 
aus tem Eheſtaud trarten/ und Priejter worden, 
Gregor, M 2.) alte Wittwen / fo in der erſten 
Kirchen / den Armen und Krancken dienten, 
Conct/. 3.) eine Aebtiin. Rap 

Presbytärätus,us,n. sdem qitod Presbyterium. 

Presbyrerillis , e. Ad, Mrieiterlich. Presby- 
terialis Ordo , Priefter- Orden, 

Présbyterínm, ii, n. Prieſterſchafft Verſamm⸗ 
[nng ber Aelteſten / fe m Kirchen-Sachen Pd 
Redt (erect 

Préfsarum. Supin. à Preffo, Plut. 

Prétfe. dr, Pure chn alles Nachſchweiffen / 


ohne I!berfuß. vr 





allzu ſtarck reden, Cte, Comparat prettias, Idem, 
( Pecl^s) 

Preisiu, 6ms, E Qrücdum, PFifrev 

PreHn, it, Aton, Are. (Freque t. drucken, 
Hex p imis. H r, parce prefa me , druck 
mid) ntt. Bian, (Premo) 

Praficpmm ii n, cie Ie Tretteu it. Sel. 
ftr. Exprimere in. prclforio , ın eec Zi rottel 
ausdrucken. Pin. Cai- 


Preßsorfis , a, um. zum Trucken dieulich. pret, 


heimlich. preſſe loqui ‚nicht | 








— — — 
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foriem vas, ein Gefbirt / darinnen man efioad 


trettet / preffet oder feltert / Wein- Kelter. 
Colum. 


Preis Adverb. Dimin. etwas drudend, 


Ui. 
Vom — = — gedrucket. 
réfsüra,e,t. ein Druck / Zwan re 
st. Bedruckung. Colum. 2,) E 


con Latlant. bred 
réffus, a, pm, gebrudt/ aerottet/ ae ; 
Vina preffa , gefälterter Mein, Horse Bulle 
preffo iniquo , durch unbilligen Krieg " 
det, Val. 2.) verborgen. Dolor —— 
corde , verbotgener Schmerg. Star. 2.) 
— in re — der ze. 
et. Cicer. prefía narratio , Purge Er 
Qvint. 4.) (teif/ veſt. preffo ag — 
Hei daher gehen. Liv. Compar, preflior, Plin, 
Fun. ( remo) 
—* ^ A m. wer Cic. 
refter , ftéris, m. (Przfter) eine aiffti 
ber Viper Natern Luc. 2.) a Pus des 
—— caelo prefter, Lacret 
rétio,, Are, zdem quod Deprecio, f 
Werth halten, Casfiod. d — 
Pretſoſe. Adv. ſiehe Preciofe, 
Prétíositas , atis, t. - - Preciolitas, 
Prétíofus, a, um. - - Preciofus, 
Prétium, ii, n. - - Precium, 
Prex. inufitat fiehe Precis. 
Pri. Veteres dixerunt pro Pro. Pë 
Priämns, i, m. Nom. propr. Deg Roni ix 
Trojas defen Matter der Son iſche i 
Laomedon gemefen, Virg. Hine Bette. si 
Priami Sohn. Idem. Priamejos, déet. bas bet 
Priami ift, priamiffo , are, fid) bic aar herum 
— Traurigkeit. 
»napeia, órum , n. plur. - i 
Zotten Lieder. (Priapus) o— 
Priäpifcus,i. m. fletnet Holtz / ſo 
en; v 
Priipes,i,m. Nom. propr. des Dionykiumd 
Veneris Sohns / melcher pon etlihen am Hl» 
lefpout wohnenden gäier ver ein Schutz · 
Sort der Gärten angenommen worden. a.) 
das männliche Glied. Ovid. 3.) gewiſſes Glaß 
oder andere Figur / fo eit Membrum virile yore 
fteller. — 
Ptlapiſmus, i, m. alias Tentigo, 
Penis dees fine libidine bé, — 
Pridem, Adv. lângeg/ vor etwas Zeit. Non 
pridem (nonita pridem) venit, et į 
— P lin. Liv. ? i cun 
rididnus, 4, um, gefteri i . 
wei Su geſterig / übernächtigs vor 
Pridie. Adv. am vorigen Tag / des vori 
Tages / ein Tag zuvor, Pridie ee diel vene, 
er (E beu Zag zuvor fommen, Cie. pridie Ca- 
lendas, (Catendarum) ber legte Tag Des vor» 
beracbenben oXenaté, Idein. pridie quam ex- 
Crit € vita, DEN Tag zuvor / ehe er geftorben 
iſt. Idem. pun 
Pritne, es, f. bit See Stadt Priene in Grit» 
chen - gand. Prienens Dë Prienenfis, Prienene 
Do, SE prienenfis , febr gute Gerechtig» 
OË, Frov. 
Prim &srus, fc il. palus, Pfahl / woran ein į 
ani Urer veit gemacht wird, Fef. esit 
Pri- 
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Prim&rura,um. der Erftgebohrme/der 9teltüe. 
prima vus natus „der erfigebobrne Sebn, Catull. 
primzvo flore juventus , Die Jugend ift in ihrem 
erden blühenden Alter. Virg. primavi fuerant 
vide logen , bie Leurh der erten Welt haben 
lang gelebt, BR 

— i, m. Rottmeiſter int Krieg. Tacit. 
2.) ein Primaner / ober der in der erflen Claß 
fiset. (primus) 

Primärio. Adverb. iunt vorderften, 

Primaríus, a, um. (den quod Precipuus für» 

“nehm. Vir primarius , ber Fuͤrnehmſten einer. 
Cic. Femina primaria , Cue erbare Weibes- 
Perlon / fürnehme Matron. Terent. 

Primas, atis, m. quali qui primas partes te- 

ner, der Fuͤrnehmſte/ cder der Obertes oder 

“das Henpt unier den Erg- und Biſchoffen eis 
nes Königreichs oder Landes / welchen gleich» 
farm der Pabſt zu feinem Gtadthalter in aciíte 
liden Suchen aefeeet 7 unb aljo Die Berichte 
barkeit bat über viele Bifchoffe. Primas regni, 
i in Pohlen oer Ertz Biſchoff zu Gnefen. Apul. 
in Teutſchland heiffer ber Erg- Bilde zu 
Mag / primas Gernianiz prime. Der ju Trier? 
Galiie Belgica. der zu olt; Germanis fecan- 
dz. der ju Saltzhurg / Germanis magnae, 
Vindeliciz, & Norici. Der Abbt zu Fulda aber 
primas abbatum, MAN 1 

Prímitus, us, m: die höchſte Würde. Piin. 
Primatzs Pape, ift der Character der Päbft> 
lichen Würde / vermöge defen ber Pabſt die 
Saperioritát /. und die hoͤchſte geiſtliche Ges 
malt in der gangen Welt prarendiret 7 und 

vou allen Kirchen verlanget / daß fie unter 
bem Geboth der Mönch - Eathotifchen , 
leid) als Tochter / unter ihrer Mutter ſtehen 
sen, 

Primickrlätus, us, m. idim quod Officium 
rimicerii, 

Primicerflus , ii, m: Proprie cf Primus in Ce- 
ram & tabulas relatus , Der ober(ie Schreiber 
oder Gangler. Ammian, Marcell, 2. ) in der Må” 
mt - Eatholifchen Kirchen bedeutet Primice- 
tius den Vornehmſten unter denen Clericis, 
und bat den Gefang / und die Horas canonicas, 

u verwalten. 3.) Ober- Oficier im Krieg. 
eget. 4,) vornehmer Bedienter beo ement 
König oder Fürften. item. in einer Schul und 
fonſten wo eine Ordnung unter gewiffen ere 
fonen it. primicerius primus cujusque ordinis 
dici poteft. Gloff. 


Be 





= 1 5 ^ i 
Primiclerus, i, m. der voruehmſte oder ober» 


eifiliche. Conci! 


Primigénius, (Primigenns) a, um, erſtgeboh | P 


ren. Cic. Verba primigenia, Wörter / [o von 
keinem andern herkommen. Varr, 
Primigéoltüra, &, t. die erte Geburth Jus 
rimigenitura ( on Redt / vermoͤge derfen 
em Erſtgebohrnen ehelihen männlichen 
eibes- Erben / und aud) mad) ihm dejen 
[teen Sohn und feinen Defcendentem ober 
Nankömmlingen / und allofert / fo lanae 
ſemand won folder Linie am Yeben / und qur 
Erbfolge fähig ijt / Dic Aale in ber Ne- 
ierung oder andern Befisthümern gebühret, 
t. 
Primigénitus, a, um. zu erſt gebohren. Vitu- 
lus primigenitus , Erfiligs-Ralb, Palad 
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Primfpära, æ, f. Die bad erſtemahl aebobres 
bat. Quint. 

Primipilaris, is, m. ein Dber-Dfficier, Suet: 

Primtpilarius , ii, m. /dem. Spartían, 

Primipi!:m, i, n. bit erſte Rotte / das voͤr⸗ 
derie oder Haupt- Reginient einer Armée 
Em dacere , Die erte Rett führen 

tti. Caf. 

Primipflus , i, m. ddem. 

Primtpötens, éntis, o, Der Fuͤrnehmſte ati 
Gewalt. Apul. 

T Primtícriníus, ii, m, qui primom locom ocs 
cupat in fcriniis publicis, ber Dberfte in eine? 
Cautzeley / bcp einem Archiv. Marc, Imp. 
— ii, m; idem qucd Primicerius; 

t, 

Primiter. Adwverb. idem quod Primo. Nonius: 

Primitiæ, irum, f. plur. Erfilinge. primitiæ 
vitis, bit Erſtlinge der Neben. Colum. primicia 
frugam, Erflinge der Früchte. Piin. 

Primitius, a, um. fuürnehmſte Ovid 

Primitivus, a; um. anfänglich/ urſpruͤuglich ⸗ 
von feinem andern feinen Urfprung oder Ans 
fang habend. Verba primitiva, Woͤrter / melde 
voirfeinen andern Wort koͤnnen derivirer mera 
ben. 2 ) von Blumen und Früchten ju erf bera 
vor kommend. Fiores primitivi, Früblinge- 
Blumen. Colum. 

Primftos, Adverb. ium erſten 7 anfänglich, 
Lucret. 

PrimivirgYus, ii, m, ber ben Stab dem König 
vorträgt, Jfidor. 

Primo. fiil. Loco. Adverbialiter ponitur unt 
er(tea/ erii), Terent. 

Primödum. zidverb, jun erſten P "aut. Idem: 

Primbgenitüra, æ, f. Trefft Primigenitura. 

Prin ópgcnt:us, 3, VM; fiche Primigenitus, 

Primöplättus, i, m. der erfic erſchaffene Menſch 
fitam. primop'afti , die erfien Eltern Adant 
und Deoa. Pırdent. A 

Primórdistis e. Adjet. qum Anfang acbóriga 
primordialis « aba, erftelrtache, 

Prin ocdialfter. Adverb: anfanglid), Auguf 

Prin órdium „ii, n. Anfana/Ur'poung. Colum; 
In operum funrum primordio adhuc flare, feis 
ner Sachen erg einen 9tnfang' gematht babens 
Curt. à Diis immortalibus funt nobis sgenda 
cepitnda primordia. Cic. 

Primöris: Genitiv. cujuNominis firgul.rard 


| reperitur , der rf, primoriinacie verfari , if 


ber erken Schlacht- Drbtiutia fieben, Tae. pris 
moribus labris guitare , ein wenig vcrfud ens 
Cic. Prov. primores dentes, ie verdern Zéi ug: 
lin, primores populi , die Sücticbmpen (rit 
Bold, Phn. 

Prímüla vēris, idem qucd Bellis, Marien: 
Bluͤmlein / Gaͤnſe⸗Bluͤnlein / Maf Liebe 2.) 
Schluͤſſel Blume; Hımmea-ediiiic, Et; 
Deier Glodt / weiſſe Betomen. Botan. 

Primulum. Adverb. Dimm. erjilidy. To ent; 

Primtlus,e, um. Dimin. erft. primulo dilu- 
culo , bin faum aubredeuben Tau, aut 

Primum, Adv. anfangs; erfilich/ zum erften; 
(Interdum abiolute ponitur, interdnm ordi: 
nem & numerum indicar.) Ur primum porez 
ftas data eft, fo balb id) die Eriaubi,ug eilanat 
habe, Cic. Deinde, (poft, tum, touc, potlca, prat 
térea, autem tum przterca) darnach. polt, vor 

liig Iren. g 
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Aremo tum , (üré dritte. poftremó tnm denique, 
fürs legte. 2.) idem quod Praecipue. Plin. 
Primos, a um. EA nomen numerale ordinale. 
berere, primo acceſſu, im erten Zugang. Liv. 
rimus veniens, primus moler, DÉI erit koͤmmt / 
mübltertt. Prov. Decem primi, die Oberjten 
Zehen. Cte. Ad primaredire, mieder aufs vo⸗ 
tiae fannen, Idem. primo quoque tempore, 
fo bald € wird fenn Fönnen. Cic. primis labris 
aliquid deguftare, etwas nur e wenig koſten. 
it. nur Fürglich berühren. Prov. Cic. 2.) der 
Vornehmnſie. Facile primus , dems Feiner vor» 
thut. Ce, primus apud me eft, et it mic ber 
icbte, Ter. Juv. Prime, arum, den Vorzug. 
rimas terre, 
bs, vorne att 


den Vorzug haben. Cre. 1n primis 
der Spige fiehen, Corn. Nep. 

Aurerlat, (à Prior) Sup 
Princeps, fpis , Corr. Fürft/ Fuͤrſtin / regieren⸗ 
der Herr. princeps civitatis, Kür einer Stadt. 
Cic. perfonam Principis tueri , eilles Türken 
«cdi yertretten. 42e m,.2.) tdem quod Auctorlit« 
beber; paupt-Uriache / Angeber  Nathgeber/ 
Sadleinstührer / Rndiffter. Cic. principes purè 
puratorum , der Vernehmſte am Pure, Ober⸗ 
Sof. Rarſchau / Dreier r 
cines militum, DIE Generais - Perfobnen ^ hehe 
Generalitåt. dem. princepsnauins commmandie 
render General [dem princcps juventutis, Erbe 
geit, Suel. princeps legionis, Etab DC, 
Cut, 2.) dject. Der Erie und zürnehmilt, 
princeps Puilofophoram , Der fürschnelie Philo- 
fophus, Cic. Locum i rncipem tenere, ver gite 
neimite (cott. Lier. Habere slinuem amicorum 
ferc piincipem , einen fur feinen begen Freund 
achten. C «c. yriaceps ingenti, ilem quod Inge- 
nimus, DÉI darme. Cte. 3.) tdem 


nic den 
quoda i narius t eiliininens, Haberi loco princis 
pe, por aehalten werden Solin. l 
principalis, e. 4727. fücteeffiid), principalia in 
Aumenta, fürererfache_ Kleider. Amm. 2.) fut» 


ment. principatis cauta, fuͤrnehme Urfac. ce. 
DU he in republica faftigifm , die höchkie 
€ telle im Regiment. Velie]. Pai. prin- 
ci? i. debiti t. cut - Schulduer. 2.) Subj. 
ez mte Here oder Patron un Haufe / beni 
gure Sache jugehdret. — jn 
Prin iplatas, Aris, € idem quod Principium. 
ol 
Madcrob. ge oe) 
Princip titer. Ady. autànalid) / vornehmlich 
E Ze n I 
auo ttà bal $Scevol. .  _ i 
y PrincipYus, n8, m. Serrfcbaifti Fuͤrſtenthum / 
Diver- eemalt, Cie. Societas principatüs, Wif 
egierut uet. 2.) Vorzus. oit. 
€ terung Nut 2.) 2S0 eli, d 1 
M" (pi Sis , e. d (eck das einen Aufang bat; 
am) 


urfprünalich. Lue Ci rmn u 
" tas ron eusen andern 


prin i} 
(bre - 


r sei ımidttiint , ds De 
8 ^vdoster Nir her + ag 

abitanımer oder femen rſerunghat. 

Ria," plo. 2) vC i per pon iur ‚suerjt/ierite 

$ DI y patia e 

lich anfanguch/ £u mn v GE, 

Principii ens. 9 Gr ua. pr premier 

| H ut: ) à? RRN 

ver, der METALI ls Aeze. D nio euſfertis 
Priniimie n peur v ueaerninen cai 
in der Schla nt Kcal poi mer 
re, ITI vem gi ! HH enen 
Te: x it; G P i H ü 
Arri Girdi Nach- SETUP Uk * 
Pr pruim : tus j + CU cine 
Drun / DEN 


— — — 


————— — ———— — — — 


Miniter. Curt? prn- | 


eupt Arſache: dabero fagt man E fo nicht uat bartexoorficu haben, Colum: 
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von Staats- Angelegenheiten / bafi fie aus Dies 
fem ober jenem Principio micht anders ju cra éti- 
ren gemwefen. Idem. ( Princeps) 

“+ Principo , Avi, itum, are, gefürflet/eder gunt 
Regenten gemachs werden, Latiant. 

Prior, oris, m. &9 £. Prius, n. Comparat. der 
Morderfte / Erſte. priores nosibimus, mir mel» 
len zu erftaeben. Plaut. Prioratempora , die 
vorher gem Zeiten. Plin. priores roftri, 
unfere Kor- Eltern. Idem. priores fcil. partes 
alicui deferre, einen den Worzug lafen. Ce, 
priores tenere , den Vorzug haben, (dem. prior 
temporc: potior jure, mer ju ert femmt / 
mabit zu erg, Prov. prior eft ille, jener gebt 
vor, Terent. . 

Vrlor oris, m. ber Päter Prior ; i ber berge 
Ardens- Mann in einem Glofter/ über welches 
er zu befehlen bat. . 

Pridritus, us, m. DIE fyperftelle/Prioré,SBor» 
gang/SBocfit. Tertull. 2.) in der Romiſch · Catho⸗ 
lichen tircyen iĝ eg ein geiflides Beneficium , 
über melde ein Pater Vriot geſe hzet ijt. 

+ Priöritas, itis , f. Vorgang / Prioritåt/ Vor⸗ 
fin + Vorzug. De prioritate contendere, um 
den Morzug Brienz mitb mehreutheits bo 
deuen Concur und dergleichen Fällen Gfs 
braucher / mo viel Creditores um den Vorzug 
jireiten. 7t. 

ton, Adverb. für fid. cui retrorfom 
opponitur. 2.) dern quod Ad priorem partem. 
"Macrob. : n 

Prifce, ddu. auf alte Weife / altoátteri(d) / 
tiad der alten Mode, Art und Manier, Cic. 

Prifci Latini wurden diejenigen Mölder gt 
neinet (o ned vor der Erbauung der Stadt 
Quem in Lacio gelebet. Fe. : 

Prifciänus, 1, m. Nom. pe: tineg uralten 
Grammatici , von Cefarien geb rtig / welder ju 
Zeiten dee Sapferd Juftiniani zu A ett aclebret / 
und de rte Grammatica geſchrieben; 
miro noch heutiges Tages insgemein D 
Prifciano colaphom impingere, Den Pri(cianum 
an den Hals oder Ohr fdblagen / wenn einer mie 


der die Grammaticam pecciret / und vitiofe redet 
còder ichreibet. 

Prifchia, æ, f. Nom. propr. einet Reibs- Per- 
fon ) fo in denen Kirchen - Geſchichten / megen 
ihrer 8 egere berühmt. Hf. Ecclef. 

Prifclllianus, i, m. Nom. propr. eines vorneh- 
mem und gelebrrzn Spaniers / melder im vitri» 
ten Scculo gelebet und geichret z die Seele des 
eeufee (enc cines Wefens mit GOtt / vet 
mati das Kleifch- Effen und bem Ebeſtaud. 
Hine Prifciluaut vel Prifcillianiftz, Reger inder 
Cyriſtenheit / ſo des Prifeilliani Lehre und Rege 


` ren fortpflangen, Hiji. Eccief- 


Prifcus, a, um. alt. prifca verba, alte Morten; 
Suet. Credendum veteribus & prifcis ; man muß 
den Alten glauben. Ce, prifco more, auf alte 
Weile. (Capris / i , 

` Coins atis, n. dreyeckig Glaß / Spiegel. 2.) 
Meel- eter Holtz-Wurm. 3.) edigte &ául. 4) 
(eb mont, reet- Dolg/ oder drep bij vie 
eclater laraer Corper y deffen jmep Seiten ein 
ander aicid) uñd parallel, Die übrigen aber un 
1 .Viatben 


dois. e „Alp pecus priltinale, Schweine / 
Pri, 


al ir 
gk. 
l 


“ 
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Prikinns,a, um. vorig. priftinus ftatus, ber 
vorige Zufßand. Cic. prittino die, ags vorher. 
Aul. Gell (prios) 

Priftis, is, *. ein Wallfiſch / gar lang und fchmal. 
Ben, 2.) lang unb eng Schiff. Irre. Seribunt 
sonnull; Piftris , Piftrix vel Preftis. Plin. 

Privatíini, Dicuntur Adparitores comitum, 
4lias 1 argitionales, ZC" 

Privarim. Adverb. für (id) (clot . fonderlich / 
babeim. privatim aliquid agere, für fid) ſelbſt 
etras thut Cic, pubiice & privscim maxima 
eft Leuna . eg if beebe ju Haufe, umb öffentlich 
groffe Freude Cic. T Super'at. privatiflime , 
in hochſter Geheim (privatus) 

Privitío, 6nis , f. Beraubung‘ Benehmung/ 
item. Entfegung Ct. 

+Privasitius, a, um. Beraubungs-SKrafft 
habend. 

Privarive. Adv. idem quod Privatio modo, 
-Privätlvus, a, om. ztr guod Privans, bt: 
raubend / benehmen „ul. Gel. 

Preív^cas, 2, 0m, beraubt, Lumine privatus, 
ums fcbenaebradit Oved. 2.) ſonderbar / ab- 
fonderlich / für fich allein / einen, privara audto- 
ritate, für fich felbit / eigenthaͤtia. 5.) eingezo⸗ 
éi ſtill einfam 4.) gemein / aer o feblecbt. 

ita privata & quiera, einfames utd ruhiges 
Leben. Cic. $.) ber Fein Nmt bat /Brivat-Per- 








von. privatus vivit, er bat (eit Anıt.Cic. Non | 
vi «à ſchiene / alg | 


ebatur poffe effe privatus , 
wenn er fem Drivat-Yebeniührete. Cors. Nep. 
privata feria wurden auch ſouſt Die Dies natales 
9bet Gebubrté Tåge geniennet- Fr. 

T Privitos, us, m. idem ac Conditio ejus , 
qnod eft privum, 


Prívér& , ärum, f. Dicuntur Mulicres privera | 


vitis. fr, 

Privfena, æ. f. Gtief-Tochter. Cic. 2.) idem 
uod Nepris t9 Proneptis uxoris mes, tief- 
nenckelein. 

Priviguss, i, m. Stief-Sohn. Mart. 2.) Pri- 
vigni, tdem quod Comprivigai, zuſammen gt: 
brachte Kinder, 7 Cr. 

PrivilégIarius ‚a, um. mit fottberbarer Frey⸗ 
heit begabet. (Lip. 

Privilegiätus , a, um. ( Crceioni Brems 
edte&os ) mit einer Freyheit ober Belohnung 
begrabiget. Ædes privilegiata , (barbare ) 
Srev-Häufer. FJC 

T Privlitgto, are. mit einer befondern Frey- 
heit begaben / gewiſſes Recht. 

Prtvílegtum , ii, n. gemeines oder abfonderli- 
des Geſen / Ausfpruch. privilegium de aliquia 
ferre, einen ſtraffen. Cir. 2.) idem quodImma- 
nitas, Befreyung / Freyheit / die eine hohe 
Obrigkeit einer Privat - Verfon / cder emer 

nen Zunfft und Gemeinde / aud befenderer 

nade ertheilet. Privitcgia teana find ſetche 
fiteobeiten / melche aus zewiſſen Urfachen ei» 
nem Dinge oder Sache alfo quaceianer werden/ 
daß fie eine Perſon / der felcbe quocl oret / ang 
fonderlichens Mecht gebrauchen edune / und 
Pomnien diefe Srenbeiten mit dem ute oder 
Dirge auf den Erben, 

Privivides , (Priviocs) raem ac Prius fingnlis. 

Privium. ii, n. idem quod Priverio, — privium 
esrnis , Faſten-Zeit / da bas jlefd- efl 
verbotten, Mantuan, 
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Privo, fei, ätum , arc. berauben / abnehmen / 
entblöfen, privare aliquem communi vita, einen 
das Leben berauben, Ct. (privus) A 

Prfus , öris,n. Compar. erſtlich / vorig. prius 
ævum, die vorige Zeit. Ovid, Nihil prius bie, 
es it nichte fuͤrtrefflichers alg bie Trene, Propert. 
(prior) 

Prius. Adv. temporis, viel eher, prius orto 
fole, vor der Sorinen Aufgang. Hor. 2.) vore 
seiten / vordem / ehemahls / hac prius iuere 





LÉI Ze 7° 

Priü«quam. Adv. ehe dann. Cic. priusquam 
pallns iterum cecinerit, ; em quod Admodum 
mane , mit bem Früheften / febr frühe. Prov. 
Dei: n.a, nm. Peterés dixerunt pro Singulis, 
cinzelich fenderbar. privos lapides tulerunt, 
es bat ein jeder einen Stein getrasen. Liv. 
ine Privats £3 Privilegium. Aul. Gel. ai? 
ideni quod Proprius we! Conveniens. Hor. 
3.) beraubt, privas rationis, Wernunfft - iof. 


! 


MM, 

Prö vel Prah. bileri.0/€5/ leider! pro faci- 
nus! ad) der ſchaͤndlichen That! Ovid. pre 
fandte Jupiter! Cie, pro DEum atque hom. num 
fidem I [tff emiger 69 DEI Terent. pro iaverfi 
more; ! D der verderbten Sitten Hor. 

Dro, Prapofir. cum Ablat. ponitur loco. pro- 
pter, megen. pro auctoritate Amts wegen. ic. 
pro patria mori, wegen oed Vatterlands ſter⸗ 
ben, Cic. 2.) fignificat fecundum juxta, nad). 
pro fua quisqoe facultate , cin jeder nad fete 
nen Bermögen, pro loci nacura, trad) Be- 
fehaffenbeit des Drts.Liv. protempore, tad) 
Gelegenheit ber Zeit. stc. fo auty als man és 
jego haben Ion, Saduff. pro resata, MÈ Ge⸗ 
lesendeit. Cic. 3.) auf. pro tribunali federe, 
auf dem Richter - Etuhl figen. Plin. vn. pro 
fugzefta, auf der Sangel. Cl 4.) fro ficat. 
Ante, opt pro curia, f pro templo, pr tori- 
bus) vor dem Math - Daup, (ver der Krchen / 
vorder Thür) 5.) Aurifieat Loco, a'i Hatt, 
pro anzilia habere, für eine Dienft-Mand bale 
tell. pro hette efle, vor Feind gehalten were 





den. Plaut, 6.) Eleganter ccemsnurmitur, pro» 
eo, ac: [lt pro eo, uttemporis difficultas tulit 
wie cà die fchwehre Zeit zu geben hat, Gic. pro 


eo. ac debui , wie sch felle, (ze. 
Práz dflfcitus, a, um. iu weit hezaud aet zuet. 


* Prögrelis, is, f, idein gued Propofitun animi 
firmum & conflans , Merf 1H 

Prü&reticus, a, um. ben Vermögen habend / 
etwar mit Verſtand vor den auderl ju ecc ue 
len. item. vorſablich. 

Prsage "ium, 1,". Hurerey/ Cubpleredo. Coet, 

"Prosgdrussi,n Vtt Ant CL Oe 


tung bey den Eictliasern. Cie. Parr. 
t. tes Orobvalters 


(dent. 





K^. 

Pröaries, ärtötis,m. Inſtrument / (2 die Als 
fen / ben Cernug einer Stadt / vor unten 
Marterbiccher / Erauchten. Vo, Caf. 

" Frean r yino fuͤr/ Beralci ung/ 
ba mam God zuver 
Mitten ert, e al. 

* Penafina dinat, n. Fingang eines Lieds. 

Proa'a, Orum, n. P "r.33ordaot/ Lait- prer 
Giarten-Käufer, i: cat. 

Pioiuetur , Aris, mn, Ur-Anherr. Suet. 

l uU 3 Préík- 
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Pröivia, æ, f. Mt- Mutter dei Grof - Rate 
ter? / oder der Grof - Mutter Mutter / Grof- 
Groß Mutter. Suet. (Avus) 

Präävitus, a, um. von Wor- Eltern, Ovid. 

Pröaüla ,z , f. ein Vorhof. Gloff: 

Pröäntor, óris, m. Anfänger, Melius fcribi- 
fur Proauctor. 

Pröärüncülus , i, m. Groß -Vatters Bruder. 

P-*ävus ,i, m. Alt-Matter/Anherr des Grof- 
Battere / Grof- Gref- 3Ratter. 

Pröba, i f. Bemeifi. Anmian. (probus) 

Prób1bilis , e. Adje čl. alaublich / der Warheit 
gleich / ober ähnlich / bemciélidb / angenehm. 
Non eft probabile. Cic. 2.) lobeng- werth. 
Specie & odore probabilis. Plin. Comparat. 
probabilior Fal Max. (probus) 

Prbbabilifm: s, i, m. ft eine ſolche Lebre nad) 
melder jemand aud) bie sbfordef eir 9X eonuie 
gen vor wahr annehmen Ton / wann ihm Die» 
ſelbe nur wahrfcheinlich au ſeyn dünden. 

Próbibfitas, Aris,f Glaubwürdigkeit Achn« 
Jichkeit der Wahrheit. item Wahrſcheiulichkeit. 
Cic 


Pröbäbfliter. Adv. idem quod Verifimiliter, 
laublidb. Cie. 2.) l&blidb / Lob - mürdig. Fede. 
at Comparat, probabiius, Val. Max. 

* Prábática, æ, f. Schaaf · Schwemme. 
Próbatio, onis, f, ( Probamentum.i,n, Hieron.) 

Merhörung / Bewaͤhrung / Brmweifung. Cic. 

e Pröhätor , óris, m. ober / ber ihm etwas ge- 
fallen làfft / ber etwas billiget. Cie. 

` et Próbstóríus , a, um. biltgend. : 

‚ Próbarus a. um. bemóbrt / erfahren / damit 
man wohl jufrieden, Artolefcens non probatus 
fais , ein Juͤngling / mit dem die Geinigen nicht 
aufrieden.Cic-Comparat. probatior.Ltv. Superl, 
probadifimus. gratulatio rua mihi probatiffima , 
ich bin mit deiner Gluͤckguͤnſchung (cbr mob! 

ufrieden, Cic. Ætatis fpatio probatus, durchs 

Iter bemäbrt, Cie. 
Pıöbe. Atv.mohl/ gar redt. probé memini, 
ich bius mobl eingedenck. Cie. Compar. probius, 
Super! probiffime, Terent, 
` Prübéar. pro Prohibeat. Lucret. 

Pröhbia, örum. n. plur Sachen / dieman alle 
bánat / für Krankheiten, Far: l 

Próbitas, Atis, f. Aufrichtigkeit Froͤmmigkeit. 
Çi: 

Pröbfter. ddv. wohl / recht. Farr. 

* Prob'éma , átis, n, idem quod Munimentum 
vel Propsgnaculum. 2.) cine aufgeworffene 
Graae oder Rägel.Cic. 3.) idem quod pr pofi 
tio interrogationem habens, Log c. 

Probo, avi, atum , äre. [eben billigen / gut heiſ⸗ 
fen. Hoc non probatur in vulgus, Diele wird 
vidt yon jebermar gut geheffen, Cre. Lac 
fuau alicui probare moren daß eier feine (Za: 
cher aut heiffet. Cic. 2.)probierens prüren/ bes 
mähren/verfuchen. Amicos erobore die Freunde 
probiren. Ovid. 3. ) darthun beweiſen / erſchei⸗ 
nen, Probare aeg imentis mit Rruͤnden beweiſen. 
Qrunt. Diligentiam (uam in aliqua re probare, 
Been Fleiß ii einer Gad beweiſtu. Ce Librum 
tbi valteprobabo , Ich miil das Buch alfo aud» 
fertigen / daß es dir aeratien foll, (ic. 

*Pröbölus, „m aim areffer Stein / ber im 
Meer hervor gebet und die Wellen bricht, a.) 
ein aufgerichteter Pfahl im Wafer, 


Pröböfcis boſcldia, f. ber Kuͤſſel eines Ele- 
phanten, Plin. 

Pröbröfe. Adv. ſchimpflich. African. 
sT Pröbrösitas, atis, f. (hándlidhe und fcbimrf- 
liche Aufführung / bie Cond "ire. Satian. 

Pröbröfus, a, um. vermeißlich » ſchaͤndlich / 
ſchmaͤhlich. Crimen probrofum, ein ſchäudſi⸗ 
ches Vater, Cic. Compar. probrofior. rz: E: 
Superi. probrofiflima mulier , ein ſchaͤudlich es 
Weib. Lamprid. 

Próbrum,i,n. Schand / Gah, Id mihi 
probro eft , Das ifi mir bwintid Epiftola 
plena probrorom, ein € driáb - Brief. Idem. 
probrum alicui inferre . einen ſchmaͤhen. Cir. 
Elle in probro , in Echanden fted'en. Cic. 
2) Hureren. Infininlari probri melicbrem , 
cin Weib der Hurerey anflagen. Cic. 

Pröbusza,um  fremm/ gut/ rechtſchaffen / 
warhafft / dewhrt. prohusad iftas res, zu den 
Caden aut, Plut. probus moribus , anter 
Eitten, Pin jun — Ingenium probom, eit au. 
fer Korf., Lic. Merx proba, gute Paar, 
Fiant. Nummi probi, qut Geld, Idem. Compar. 
probior. Plast. Superi, Juvenis probiflimus, 
ein recht (rommer Sinaling, Plin. proba virga, 
eine redit. Feufche, reine/.und unbefledte 
Jungofrau. Hor. ; 

Próciciros , Atis, ſ. Muthwill / Frechheit / 
Frevel / Unzucht. Cse. (procax) 

Procacirer. Adu. f'eventlid) / ung dotialid. 
item. unbäudia. Liv. Compar, ptocacis, Curt. 
Seperi procaciflime, ldem 

"ep Sie, äre, idem quod Provoco. Fef. (à Gr. 
zarte.) ` 

* Pröcäpis, Geſchlecht von einem Gtanim. 

+ Pröcafrum,, i, n. Schautze / Redoute yor 
dem Fager. Fef. 

* próca:aiey fis, is. f. if eine gemiffe Fig. Rhe- 
tor, da mandasjeniae / mad man eurem vore 
rirft; oder vormerken fónnte / pum Sicbuff 
feiner itécbuleigumg mumt. 

* Prócattrafis is, f. tdem qucd Przparetio. 

Pröcätäräticns,a, um, Preexiftens dicitur, 
morborum caufa procatarética plerumque er: 
terna. s 

Pröcätlo,, 6nis , f. Werbung, „Saul. (proces) 

Pröcax , Acis, o. Adi frei / Beil u 
fehamt / muthwillig. Meretrix procax , WI: 
fdümte Hure. Cie. Manus procaces, De 
verfhhämte Hände / die immer Geld haben 
wellen, Bien, Intceminas rocax ‚gel Cam: 
Di&a procacia , unverfchämte Reden. Salıf. 
Comparat. procacior, Curt, Superlat, proca- 
cifimus, Tac. Dicitur £9 enm Gem, Odi 
proc AX. 

Pröcedens , entis , o. zunehmend. procedente 
die, ben anbrechendem Tag, Liv. procedente 


| tempore, nit ter Reit. Plin. 


Pröcedo, cefli, ceflum , pröctdere. berfür cte 
beit, In aliquem locum, an einen Ort achem 
Cic. Adtorum , ouf den Margt geben. Plaut. 
Morti obviam, den dob entgegen geben. Cie. 
in folem procedere, an Die Eonne geben, Cie. 
o oon futten athen, Res lenté & paulatim 
reocedic , die Cade gehet ſchlechtlich von ſtat⸗ 
ten, Liv. procedunt ítipendia mülitibus. die E Se 
daten werden bezahlt. Liv. 3.) fortfahren. In 
virtute (ad virtutem] procedere, ig ber Tugend 

| ` gd 
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zuuehmen. Cic. Arateprocedere. älter werden. | In proceffa state, im zugenommenen Alter, 


Cic. Eo infölentia proceflit,, er if fo übermüthig 
morden, Cie. Piin. jun. ( Cedo ) 

* Pröckleüsmäticus, i, m. cin Berg- Glied / 
bas 4. kurtze Silben bat / als áriéce. 

Próct!la, æ, f. Sturm⸗ Wind / Sturm auf der 
See / Ungeſtuͤmmigkeit. Rapacior procefa, 
mehr hinweg reiffend / alg eine Winds ·Braut. 
Cæull. 2.) Metaph. Equeltris procella , (dare 
müsel. Liv. Invidiarum procel!v , arpfle Mif- 
gunit. Cic. Barrie procella, Aufrührer. Cic. 
Ven:ofis aliqvid dare peeom etwas in Ber 
gc enbet üellen, Bucha, 

Pröcello, prócüli, cülfam, c&llöre, ſchlagen / 
uintchren. Plin Fei, (Cello) 

Pröcelisfe, Adverb. ftürmifhb_Auguf. 

Pröcellöfas, a, um. uigejümmm ` Winde 
fürmig. Mare proce!llofum , ungeftümmes 
Meer, Senec. Compar. proceilolior, Superlat, 
procellofiflimns. Augu/?. 

Pröcellülus, i, m. diminutivum à procerus, 
etwas groß.  oble&tatio fwit , ut caroli cam pro- 
cellulis luderunt , er hat fich daran beluiiaet / 
wann be Hen Huͤndchen niit etwas Groͤſſern 
ſpielten. Lamprid. 8 

Präcer , pröceris, m. Der Fürnehmite, Agno- 
fco procerem. Zug, Pr Ai" ufiratıor. 

Pröceres, um, m. die Hönpter groſſer Her- 
Los 2. Keper oder groffer Krackſiein. 

erv. 

Prócere. Adv. lana: weit / hoch / ausgeſtreckt. 
Compar. procerius. Cic. Ç procerus ) 

Pröceritas, atis, f. Zänge/ Höhe. proceriras 
arborem , Höhe oder Länge ber Bäunıe. 
Cic. Cotporis proceritas, Laͤuge deg Zeite, 
SCH Vir proceritatis eximia , ein langer Mann, 

ion, 

Pro.&rítüdo , nis, f. Länge, Höhe. Sol 

Pröctritus, a,. um. idem quod Malo Spiritu 
adflicus. For. Rom. 

Próctrülus, a, um D:min. etwas lana. Apul. 

Prócérus, a, um. lang / gerad in die Hoͤhe / 
bad. item. weitläufftig. Alni procerz , hohe 
Erlen- (Elern-) Baͤume. Dao proferre proce- 
rospaflus viz, lange Schritte machen. Lucret. 

ompar. procerior , höher von Scatur oder 
Bern. uet. Superlat. procerillimus homo, 

in febr langer Menich. Piin. 

Prócefsío, 6nis, f. Fürhang. 2.) Fortgang/ 
Procefion/ Öffentlicher Umgang. Jul. Cap. 

Pröceflus, os, m. Fortgang / das Zunchmen, 
Ef&cere proceffus ‚fortreifen. Crc. Habere pro- 
:effum in litteris, im Studiren zunehmen / in 
Studiis etwas thun. Suet. 2.) apud Medicos, 

dem efl quod Apophy(s . Auswachs eine! 
Peins. it. ein Zuſatz oder Fortgang. procelfus 
:ncoriformis, der Ander - (orniae &octíag deg 
Sculter-Blate. proceflus peritonæi „ deg 
Darm - Fels Schuß oder Forrfaz, proceflus 
Ayloides, ift ein laͤnglicht - fpisiger Knochen am 
Schlaf - Bein. procefus vcri torines pedun 
culi, mui fórmiae Fortfäge im Hirnlein. Med 
t 3.) Cu Procek / Streit-Dandel proceflum 
pervertere, (barbare ) im Procch verftoflen, 
pro quo Cicero: Non cauffa icd confilium 
mprobatur, Die Sache ift wohl aut / aber un 
Yroceg iſts veritoffen. ) 

Pröceilus, &, mm. Pasive. zugenommen. 
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Scrib. Larg. ( procedo ) 

Pröceitrium, ii, n, ein Ort oder Gebaͤu vor 
der Stadt / oderdeni Läger. Fei, a.) der € 
aang ins Sclo-£aatr. Idem. t a Caftris ) 3.) 
fener Ort / Gaal / Gang im Haufe / darüber 
man in die Summer gehen muß, 

* Pröchtmäfis, is, f. tdem guod Pracedens 
tempeflasum Cen be ai, Bormitterung / Bor- 
bedetitung der Witterung Anzeigung der Wit⸗ 
terung Scribitur £9 Prochimalis. — ` 

* Próchinus , i, m. Schreiber / Eopif. 

* Prächyra , æ, f. bölgerne Kanne / bolaermes 
&rinc-Gefdirt der Bauern. 7Cr. L 

Prö-identa, m, E wird genennet / weun em 
gerig Theil aus feinenr natürlichen Ort und 
Stand fällt oder weicht / tad Niederfallen / das 
$xerautacben / Borfallung. Plin. procıdenria 
ani, (fedis) Bors oderAusfal desAfter- maritis, 
procidentia ureri, Beifall oder Gendeng Der 
Gebühr Mutter. — 

Prócilo, cifi, caſum, cidére. niederfallen / 
verfallen, Ad pedesalicojus, eitem AU Fuͤſſen 
fallen. Hor. ( Cado ) S Ke 

Prócidüas, a, um. einfällig / niederfällig 

Próciéo . čré, idem guod Pero „bitten. hef. 

Pröcindürlis , e. 2427. Casfind. idem quoi 

Procinctas,a. um, gerüfter. Au Gell (Cinze) 

Pracinétus , us , m. Schlaht-Drdnuna. £4. 
wann man ju etmadgerüftet tic / SBercit(ibalft / 
Zurüfung jump rig, Stare in procindto , t 
Bereitfchafft tehen; Reife- fertig feyu / auf 
dem Sprung tehen. Quint. ad procin&um 
tendere , jur Schladht-Drdnung eilen, Bien 

Prócío, ivi, itum, tre. ¿dem quoá Rumpo, 
vernichten ; unglitig machen. 

Beton. æ, f. Anful auf den Neapolitaniſchen 
Küften / ohnmeitder Stadt Neapolis. 

Präcito , are. ausfordern, Fef. (Cico ) 

Pröcitus, a, um. unguͤltig. ZC, l , 

Pröclimätio , onis , f. Augrupung einer feile 
bahren Waare in ber Audion, die nad der drite 
ten Proclamation demjenigen eiaentlico zuge» 
fprochen wird / ber dag legte unb meurt Seld 
davor gebotben 7Ct. a. 9 ufaebetb ney- alle 
gebender Ehe Leuthe vonder Cangel. ` 

Pröcläimätor , Óris , m. Ausruffer. Cie. 

Pröclämo ,äre, ausruffen. Oe . 

Próclinatio, önis, f. Sendung / Neigung. 
Vitruv. 

Pröclinätus, a , um. geneigt / hangend. Ovid. 

Pröclino , dyi, atum ‚Are. füirtich ſencken 5d 
bengen. In aliquam partem, fich auf eine Gele 
ten hängen oder lehnen. ( C'inn ! 

Próchvis, e. Aajećl jàt / fii fid) geneigt/ ab» 
hängig. per proclivia devolare, al arts Alte 
gen. Che. 2.) geneint. pro livis C sd « 
quid, zu etinas gcnciat. Cic. Qunt. Se 
proclivisegeltas. Armuth it otatrat puli se DC, 
Sil. bai, 3.) teidyt zu thun- Fiaut, picchve 
didu eft, cà it baid (leicht) geredi, Cit. 
Compar. proclivior, prochvi res ali ad mor- 
hos, eg find andere mehr zu Kranckheilen geo 
neigt. Cic. Iden. ( Clivus ) : 

Próclivitas, dris, F Neigung / Zune guug⸗ 
Geneintheit. Cic, 3. Nopanguirg eines Bergs- 
Hırt.de Bell. Ar, 

Prö.liviter. Adv. leichtlich / gersigt. Lie: 

lii 4 Déi 
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Proclive. Adverb. Idem. Compar. proclivius, 


t, nm. geneigt, idem quod Pro- 
«livis. Lucret. bet. — 


* Praciüdo, ére, verſchlieſſen. Pallas. _ 

Proócntmfum , ji, n, der innerfte Theil der 
Barden, DM . H si vl sw, Erop ss 
~ Pröco, Are. um etwas werben. Liv, 

* Próceecfam. ii, n. ( roc ee 
mer vor eines Fürften T.ogis oder —— da 
die Leib⸗Wacht ift. 2.) Kammer / Wacht · Som, 

Sep. Sommer, Plin. jun. * 

| *Prócóndyli. órom, m, Plur. die erften Bee 
Kt an den Fingern gegen dem Hand-Brest/ 
er-Subd)el, à Sing. Procondylos. © — 
"*prócómium , ii,n. zdem quod Anterior coma 
wel Coma adpofititia teminarpm, Favoritlein / 
pörderfte Haar⸗Buͤſchlein / fo bas Frauen-Zin- 
mer teray quf beyden Seiten ber Stirn aufnig- 
. Poll. ; ge 


`" 7 Pröcönfum , ii, n. idem quod Recens tritj- 
gom toftum, frifch-aedörrter eisen. i : 
t Pröcönfus ‚a , om. pon foldyen Weinen. 
*Pröcdnnefus, į, f. Iafula Propontidis. Plin. 
Hinc Procönnefius , von diefer Saal berfam- 
mend, Scribitur Dä Proconefus. Pitruu. ^ ^ 
` Pröcönful , ülis , m. Stadthalter oder Gouver- 
peur, melden bie Romiſchen Bürgermeilter iti 
cmiffe Dropingen verſchickten. Heutiges Tages 
nd eg bie Raths- Perlonen/fo in denen Collegüs 
Seaaroriis aemeiniglid unmitteibar nach denen 
Bürgermeiftern folgen/ und in deren Abweſen⸗ 
bet ibr Amt verwalten, dui e: 
‚Pröcönsülaris, e. Adj. das bem Gtabtbalter 
dienet jum Ctabtbalfer oder Vice- Burger 
meifter gehörig. ` EN A 
|» Pröcönsülätos, us, m. Stadthalters · Wuͤrde 
und Amt, Land-Mogten. Plin, ` à 
Prácor, Ari * kuͤtzlen / flattiren / ſchmei · 
dein, Senec. 3.) begebren, fordern bitten. Fef. 
* Prócétta , gewiſſe Art von Haar ſcheeren / 
da bad vörderfie Haar Heben blieb; das Hin- 
terfte aber abgefcboren wurde. : 
` Prócrago, cràxi, Crägere. idem quod Clamo 
ve! Vociferor, Lucret. ( Keata ) 
Pröcräfinätfo , onis, f. 9fufgug/3Berqug/9Bete 
daerung. Cic. In rebus gerendis procrafliaatio 
odiofa , ber Auffchub ift verprieglid) / wann die 
Sachen follen gethan werden. ( Cras ) 
Pröcräftinätus, « , um. Derjbgert/ yerfchoben/ 
aufsefchoben. Aul. Gel. ji 
Präcraftina, ävi. atum , Are, Qufjiehen/ auf- 
ſchieben — Gë A Ge procraßjast, 
martetnicht lang, Idem. ( Cras 
"OCTO pro Procraxiffe, Pr et. Perf, Infinit, 
gefchrien baben. Lucr. ( procrago ) 
Pröcrättio , nis, f. Dag Gebähren / Zeugung, 
€ic, (Creo) : 
Procré&tor, Gris, m. Schoͤpffer / Gehaͤhrer. 


PS od f. Gebährerin. Cic. _ 
Prócréo, Avi, Atom, Are, ſchaffen / berfür britte 

gen / acbübren/ zeugen, Liberos, Kinder zengen, 

Cic Rcipublicæ procreatus eft. er ift dem ges 


recie S 
t 


meinen Weſen jua Guten gebobren. 2.) ver» | 


uraden., Alicu periculum , einem ein Ungluͤck 
qur ven Hals richten. Cic. 3.) wachen, Solin. 
Procrtico , pre, herfür padfen Lucr (Crefco) 


PROC 
?Prötris, f. Nom. propr. der Ehe-Gemablin 
des Cephali. —* 

Procrüftes. a, m. Nom.propr. eines beruͤ hntten 
Straſſen · Raͤubers zu Athen. Hur. 
` Pröcübitor, Oris. m. Waͤchter / fo por dem 
£gatr wachet / die äufcrite Scio Wacht Feld- 
oder Piquet-Wacht / Vorwacht. Fek. 
` Procübo, büi, bítum, báre waden, Pzrz. 

Procüdo, cüdi, cBlum, cüdere. breit ſchmie⸗ 
den. Enlem, einem Degen (mieten. Ho» at. 
2.) Metaph. procudere dolos, Betrug une Vuë 
erfinnen. Plaut, Lingnam , fih beredt machen. 
Cicer. Ingenium, den Verſtaud ſchaͤrffen. 
Ammian. procudere prolem propagando, 
TM jeugen. Lucret. 

'rócvl. alis Prepofi aliis Adu. eff. vom ferm! ` 
weit, Nonprocul hinc, nicht weit von binnen, 
Firg. procul dubio, Sret. Eum procul video, 
ich fehe ihn von fern. Terent. procul errare, 
meit fehlen. Salufl. proculurbe, weit von der 
Stadt. Curt. proculpatria,( à Patria ) weit von 
dem Watterland. Cic. Firg, procul habere, 
abfondern Sallug. 

Pröcülcätio , ónis ef. Verwuͤſtung / Zertret- 
tung/ Zeritampffung. Piin. 

Pröcülcätor , öris , m. Zertretter / gerftaqfe 
fer. Ammian. Marcell. 
` Prócülco, avi, Atum, ire. mit Füffen tretten. 
Seretes , bit Saat perfretten. Ovid. Hoftem 
Tu impetu proculcare , den Feind im erſten 

nfali übern Hauffen werfen. Curt. 
„Pröcülino, Are, idem quod Promitto, Dice. tur 
Eé Proculia. [2/f. ` 

Pröcülus, i, m. der gebohren id / ba der 
Batter m der Frembd mar, Fef. (q. d. à Patria 
proculo ) 

Précümbo, cübüi, cübitum, cümbere. fid 
legen / niederlegen. Ovid. procombunr fege- 
tes imbribus , die Gaat Icgt fid) von den Ne 

en. Cef Ad arborem, fich an einen Baum 
ebnen. Plin. procumbere terr&. Idem. Ovid. 
rocumbere humi, auf ber Erden liegen. Firg. 
Combo ) i 

Procüpido, Ynis, m, jder guod Antecepwg 

amor, Minut. Felix. 
Prócürit(o, Onis, f. Verwaltung. Hbere 
procurationem alicnjus rei. S Cr. 2.) idem quod 
Expiatio, Kail, dg 3.) Berirthung und 
Baftirung. Ecclef? ( Cura ) : . 

Prõcûrätiûncüla, æ, f. Dimin. Heine Verwal ⸗ 
tung / geringes Aemtlein. Senec. 

Prócürator ‚öris, m. Schafftter/ Bermalter, 
Cic. 3.) Sach · Verwalter / Procurateur, Ane 
wald / Gevollmächtigter / / Wort Redner. 

Prócüritóríos, a, um, dem Schaffner oder 
Anmald gehörig. 7Ct. : 

- Procüratrix , Icis, f. Bermalterin. Cic. 

Prócüro, dvi, dtum, Are. verwalten. Ratio- 
nes & negotia alicujus , eines Sachen verwalten. 
Kë provinciam , eine Landfchafft regieren, 

lin. 2.) verforgen. Corpus, den Leib ntt» 

forgen. Firg. 3.) procurare facrificia, opfern. 

fà SE ES und gafliren, med. æv. Caf. 
uro 

Pröcürrens, Entis, o, ba fich in die Länge 
erfiredt, Saxa procurrentia, berfür ragende 

fen. Firg. " 

Procürro, chrri, (cucurrj) cürfum,cärrärc. Ch 
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aus laufen / berfür laufen. In publicum, auf 
die Saffentauffen, Liv. Vire fpatium procur- 
rere , feinen gebeng- Lauf vollenden, Ovid. 
(Curro ) 

Pröcürsätfo , önis,f. Scharmuͤtzel. Liv. 

Pröcürsätor, Oris, m. ein Anfall / ber ſchar⸗ 
musiret, Certamen procurfatoram , Streit mit 
den Vorläuffern. Liv. 

Pröcürsio, Onis , f. idem quod Excurfio , das 
Ahmeichenvon ber Cah Quint. 2.) ein Lauff / 
wann man vor fid) hinlaufft Quint. 

' Prec üffo. dre. ( Frequent) hinaus lauffen/ 
ale auf ben Feind. item. vorlraben. Liv 

Pröchrsörfug, a , um. fürlanffend/ vortrabend, 
Ammian Marcell. 

* Pröchrfus, us ‚m, Ausfall / Auslauf. Lucret. 
2.) Fortgang, Pal. x. 
` Pröcůrvye,a, um. vornen krumm. procurva 
falx. ein Sichel / die vornen krumm. Virg. 

" Pribeus, i, m, eit Werber’ Freyer / Loͤfler / der 
auf die Freveren gehet. Impudentes proci, utte 
verfchämte Werber, Ae. 2.) Proci etjam dice- 
bantur Proceres in claflihus For. Rom, 

* Pröcymža. æ, f, idem quod Moles oppofita 
fluctibus, ein Danını. i Saa a E 

Pröcjon, onis, m. der gröfte Stern im klei⸗ 
nen Hunde. 2,) Hunds Steru. Plin. 

Prödsimbülo, Are, hinaus oder berfür fpa» 

ieren. Terent, 
VW Prodénfes , tam , m, Schiff Geile’ mormit 
bod Vordertheil des € dió am Ufer feft 
gemacht wird. Sanut. 

T Prödentia, æ, f. idem 
Vehementia, cum quis pro 
dem vires fuas. s 

Pródéo, tvi. (prödi) pródítum , prödire, 
ausgehen berfürgeben. la publicum , bffente 
lich ausgeben fid febenlaffet. Cic. Exaliquo 
loco, ven einem berfür gehen. Furl. Cf. Ad col- 
loguium , jum Selpräch berfürtrettem, Extra 
modam, feine Magg halten. Cre. Obviam , eis 
nem entgegen gehen. (e. 2.) Metaph, Confue- 
tado ferpere & prodire ccepit, die Gewohnheit 
ift anffonmieu. Cic. proditur. Imperfon. man 
gebt hervor. Cic, ( Ec? à e 

Prödico, dixi, dicérc. zuvor faget, Diem, 
einen Tag beftimmeu, Varro. ( Dico ) 

Prödiätäror , óris , m. ber att ftatt bed oberſten 
Gemwalthabersregiert. Liv. ` 

*Prödicus,i. m. 2.9. Defenfor vel Patronus, 
Vormund / Schirm. Vogt. 2.) Nom. propr. ti» 
ped Medici , fo des Hippocratis Schüler war, 

+ Prödigälis,e, Ziel, idem quod Prodigus, 
Prödigalitas ‚atis, f, Verſchwendung. 
Prödigälfter. Adverb, verſchwenderiſch. 

Prödige. Au. —— vivere, alles 
verthun / verſchwenderiſch feni. Cie. 
—— Mk Bertyun@fgit / Ber 

wendung / Prafleren. Tacit, ` 
—— , €. Aqheci. unnatuͤrlich / Wunder 
ſeltſam. Plaut. prodigialis interitus, Cut iehr 
munberlid)s und nachdeucklicher Untergang. 
Solin. Rubens prodigiale cometes , i. e. prodi- 

ialiter. — Don Adverbio, Wunder» 
eltfamlich. Claud. ( prodigium) —— 

Prödigläliter. Adverb. | Prodigiofe ) uae 
tuͤrſich ſeltſamer Were. Cor m. E 

Prödigiätor , óris , m. Ausleger der Wunder. 


* 
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qucd Malitia. proprig 
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Prödigtöfe, Adver b. ſchroͤcklich / unnatuͤrlich / 
wunberfam / abendtheurlich. Plin; 

Prödigıöfus. a, um, unmatürlich / uugeheur. 
prodigiofi ^is defeätus , unnatärliche Gon» 
nen Fiuſternuͤſen. Plin. Ovid. partus prodi- 
giofi, Wunder- Gebubrt. Jem, prodigiofa ia- 
fcicia , greuliche / ſcroͤckliche Grobheit, Compar. 
prodisiofior, Trebell. Pollio. 

Prödigiras, aris, F. SBertbulid)feit. Lucil. 
( prodigus ) 

Prödigfum , ii, n. Wunder-Merd/ Wunder- 
Zeichen / ein Zeichen ; fo mas Böfes bebeuret/ 

Rinder - Geficht / unnatürlich oder widerna⸗ 
türlirh Ding Fef. Divinitus fatum prodigium , 
em HimmelgefchehencsZeichen. Quint. Metaph, 
Fatale portentum pre diginmqae Reipublicæ, 
ein Ertz Boͤſewicht. prodigiis fimile eR, es iſt 
etwas Unerhoͤrtes / Seltſames und Ungewoͤhn⸗ 
liches. Cic. ( q, d. Prodicum ) 

Pródigo, degi. dieere forttreiben. In fter- 
quilininm, indie Mif- Arube forttreiben. Varr. 
2.) verthun / durchrichten / verſchwenden / ver» 

ehren, Suum prodigere, Pas Seinige verthun. 

laut. & Suet. $ à 

Prödigus. a, um. durchbringeriſch / verthuiſch / 
verfehmendifch. crm Cenit. prodigussuri, der 
bad Grip unnüplid) eutzibt. Claud. 2.) idem 
quod Contémtor, Ans prodigus, der fcin 
Leben menia achter. Horat. prodigusfama, der 
feines ehrlichen Namens nicht achtet- Jam. 
3.) Sub. cin Erg- Verfchmender / der weder 
Maas ned) Ziel int Ausgeben weiß, WC, 4) 
der WunderWercke thut. Fronto. 5.) ber be⸗ 
gierig zu ermad. prodigus nocendi, er thut 
gerne Schaden. 6.) Fides prodiga arceni , eitt 
Maul / cat nichts verſchweigen fan. 7.) Locus 
prodigus multz herba, em Ort / ber viel Grad 
bereor brinat. Horat. sg: Eeitbar, Odor prodi- 
gus , ein koͤſtlicher Geruch. Piin. 

Prödigüus,a, um. der gautz verzehrt wird, Fef. 

Pródínunr, obfol. pro Prodeunt. Fefl. 

* Vró 'rórthófis, is, F. idem quod Premodera- 
tio t5 Corrcétio, 2.) Figura Rhetorica. 

Prödiquus.i,m, idem quod? rodicus, For. Rom. 

Prödiipero , Are, idem quod Porro diftraho. 
Plaut 

Proditio , 6nis , f, Berrätlieren/Forttreibung. 
2.) idem quod Editio , Herousaebung. Solin. 

Próditor, Gris. m, Merrätber. Cic. Induere 
proditorem, verroͤtheriſch harıdeln, Tasit, 

T Próditorie. Adv. verr itherticher Weiſe. 

Proditrix, icis, f. Verratherin. Lactant. 

Pröditus, a, um. verrathen. A focio prodi- 
tus, von feinem Geícilen verrathen, Ovid. a.) 
beſtimmt / angezeigt. Dies prodita , beflimmter 
Tag. Ce, ( prodo ) 

P:ödius. Adv. antig.aProden , weiters, ident 
quod Interius vel Lonei»«. Nonits. 

Prödo, prödidi, pr scdırum, dere, dahin aee 
ben’ vor wegtreiben / forttreiben. Virg. 3.3 vere 
ratven. Civirstem hofti. dem Feind Die Stadt 
verrathen. San. 3.) anfjichenverzögern,ver« 
lànaertt / verſchieben. A qnot dies nuptiis, Die 
Hochzeit etliche Tag aufjieben. Ter. 4.) idem 
gu:dVDare gloriam pofleris, einen Ehren - Na⸗ 
men ben den Nachkommen erlangen, Cic. $.) 
ſchreiben / aufzeichnen, prodere exemplun, 
sine Straf ordnen / andern jum Bepfpiel, Liv 

lii j pre- 
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prodere monumentis , jur Gedaͤchtnuß auf- 
jeichnen. Cie. proditum eft memoria, (memo. 
ria ) es ift aufgezeichnet. Cic. 6.) idem quod 
Renuncio. Flaminem prodere, einen Priefter 
inveftirer oder einmeiben. Cre. 

Prödöcen , ŭi, ere. öffentlich lehren. Hor. 

* Prodrómus,i. m. idem quodPraecurfor.Wor« 
täufer. Cie 2.) frübgeitin. prodromi five. 
frübzeitine Feigen. Plin. 3-) eia Saͤulen · Ord⸗ 
nuna niit einem Pronton , welche einen b deckten 
piaz vor einer Kirchegiebet. Frisur. — 

Prodüco , üxi , düdtum, dücére. herfür führen. 
Aliqnem ad necem, einen juni Tod führen. Cic. 
Aliquem in judicium , eine vor Gericht bringen, 
Jdem. producereteftes, Zeugen ellen, Ideo. 
Copias in aciem producere, Das Volck in die 
Schlacht -Ordnung fellen. ldem, E carcere, 
aus der Oefánamug berfür führen. liem. 2.) 
aufisatten / verlängern, Terent. producere con- 
viviam vario fermone in multam no tem, ben 
pielen Geſprachen lang in die Nacht hinen 
Mahlzeit halten. Cic. Sermonem in noctem 
producere, big in die Nacht reden. Cic. Vitam 
ad annum centefimom producere, hundert Jahr 
alt werden. Idem, Notentur ettam phrafès. pro- 
ducere liberos, Kinder zeugen Plaut. produ- 
cere fcelus, eine Schand · That begehen. Terent. 

rodacere fonus ad tumulum. QUIC fcid)e pum 
Grab begleiten. Lucan. produciab aiquo , vont 
einem angetrieben werden. Cie. 3.) eine Solbe 
lang auefprechen. Au), Gell. 4. )oefürb gm, Curt. 
54 Aliquem producere , Le, proftitvere, 

ródücte, Adv. lana; weitlaͤuffig / verlaͤn⸗ 
gerter Weife.t.ic. Conpar vrodudtius. 

Prodädilis, e. Adekt. vas da kan vorgezogen 
oder vergögert werden. Fet. Giof 

Prsdudio , ônis, t. Verläugerung / Erlänae» 
rung. prodażtio temporis, Werlängerung der 
po Cic. 2.) Hervorbringung,. 3.) Darſtel⸗ 

ung/ Vorſtellung "ber Zeugen; ) Dorlegung 
(der Documenten. ) Produétion , wain ete 
Narthie diejenigen Alta, ſo zur Rechtfertigung 
inres Streitg dienen / oder auch die Zeugen 
oͤffentlich voritellet. 

pen Än äer, oris, m. Worführer oder Darſtel⸗ 
ler derjenigen Weibs Perſon / fo megen begane 
gener Hurerey fell aeitrafft werden. 

Prodüctus,a , um. lang / verlängert. Dolores 
Iongingsitate produ&ti, langwierige Schmer⸗ 
gen. Com, Flagellum vius prods&tiffimum, 
ein febr langes Reben-Schof. Colum. Syllaba 
producta, i. e. longa, eine lanae Solbe. Cic. 
e.) heraus aeführt. Coram produ&tus , öffent» 
lich heraus geführt. Cre. Compar. productior. 
Colum. Superi, produ&iffimus. Idem. 

Prodüctus. us, m. der Product „der mider den 
Seweiß geführet wird. 2.) Mercatorıbus Der 
Belauff / Betrag / bad Facit, Die Summa, was 
ei macht, 3.) $C, Produ&us-3G eife verfabe 
rens beifft / mann die Gäge durch Schriften 
eingezeben werden 

Pródüxe pro Produxiffe. Terent. (produco) 

Pröstäfis,, is, f, idem quod Expofitio. 

Prógbium , (l'rgbium ii, n. ¿dem quod Amu- 
letum. 

Pro&dri, 6rim, m. plur. wurden bey ceren 
Athenieuſern die Prafides geuennet / bie dei, 
fan voran faffen, Suie. 


— — — — 
mn ——— — 






> Ki 
* Brbiobmtng, a, um. idem Anteceden:. 
Pröfänatio „Onis, f. Entmeihung Prin. 


Prölänitor , öris,m, Entbeiliger/ Eutweiber, 

Prölänätus, a, um. entheiliget. Ovid. 

Pröfäne, Adverb. eutheiliget item. gottlog ; 
leichtfertig. La&tant.  — 

Pröfänitas, Ate, f. unbeiliges Wefen. Ters ul. 

Pröfino . Are. entweihen/ entheiligen. Liv. 
pudorem profanare , fid) proßituiren, Curt. 2.) 
idem quodSacrifico. Aur. Viel. 

Präfänus, a, um. ungemweihet sunbeilig. 2.) 
ruchlos, aliis Prophanus. Colum, 3.) Gemeis 
ner. ig- ein Yan. profanus litterarum , ungeiebrt. 
Marrob. 4.) weltliche profana Hiftoria, weitli« 
ce Hiſterie. Ucs protancs, ein gemeiner und. 
tecitiicher Gebrauch. Pin, 

Prntino , Are, ent^eiliaem. Dies fetos, die 
Fei-Thaeentweihen. Liv. Sacra , heilige Dinge 
verunchren, Ovid (Fanum ) 

Pröläris, Clare ) fätor , fari, weiſſagen / vor⸗ 
fagen, Petron. ( Faris ) 

Proficum, i, n. idem quod Prologuium, ein 
Soruch. Aul. Gel. 

Prófitns, us, m, idemquod Prononciatio, 
Rede / Audrede. Aul. Gell. " 

Pebfzctfo, Onis, f. Neif- Fahrt / gue. zt. cine 
Reife. Cr. prapsrireprofetionem, fid) Reife 
fertig machen. Suet. ( proficifcor ) | 

Pröl.ititius, a, um. daß von cineng oben 
herkommt. Dos profe&iria eine Morgen-Gab/ 
fo vou Eltern berfommt. Up. 

Pröitito, Adverb. adfırmativ, fürwahr/ 
gewinlich / eigenllich / obnfehlbar. Plaut. 








Protectürus, a, um, à Proficio. i 
_ Profrälus,us, m, Nu Zunehmen / Er 
ſprießlichkeit / Vortheil / Wa um. Nibilad 


proteétom ætas prodeft , Alter macht opt nidt 
Puer, Senec, profeitum facere, junchmen, 
Pin. MosniprofcOvs poer, Knabe / ber wehl 
jugerommen bat. /dem. ( proficio ) 

lroréttus, a, um, Partierp. a Prob! o, 
gegangen / verreift. profectus ad bella, der in 
den Krieg gezogen it. Ovid. Romam verlus ` 
profectus , der gen Mom gereift iit. Ci. *) 
Amor ab his initiis profe&us, vondiefem Ans 
fang entfprumaem. Jdem. 

Protéro , (ters) prótüli , Mtum , ferre, berais 
oder hinaus tragen, Ex arca pecuniam prolerre, 
das Geld aus dem Kafen berfür bringen. 
Linguam , digitum proferre , die Zunge, den 
@inger hervor freden, Verba pro erre ‚redeit/ 
Inortevorbringen. proferre palam, Öffentud 
und nor jederman fager, Inlucem proferre, af 
das Fiecht bringen. Cze. Audaciam, feine Tarf 
fergeit oder Frechheit erzeigen. Cie. Benencis 
in aliqnem, emen Outs thun, Cic. Tens, 
Zenaen fellen, Jdem. Aliquid in medium, te 
ivag berfür bringen / jederman fagen. Cic. 2.) 
auffehieben. Diem latins proferre , en Tag mel 
terauffchieben. Cie. 3.) erweitern. proferre im- 
perium,dag Neich erweitert Lucan, 4.)proferre 
gradum , eilen / fortashen, Plaut. (Faro) 

Prhtefsio ,Onis , t. Bekaͤnntnuß. agerom fob- 
feriptio ac proteilio.Ce. 2.) ba$ Ötentlicefth* 
ren. benedicendi profetfio. Cie. 3.3 ProfeMon 
SGefchafft⸗/Gewerb / Stand SBeruff/ tie Yıbent- 
Guirung, Ulnar ZO von einem i. 
maden / dat iſt / fido auf eia Ding legen: p^ 
t 
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potuerunt plura, id) babe nicht mehr thun 
können, Nep, ` 

1 Próficüe. Adverb. (Proficuus,a,um.) yore 
tbeilbafftia/ nüslidy/ eriprießlich. Plaut. 

Prófindo, fidi, fiffam, findere, aufbrechen. 
Inarata , dad Ungeaderte aufbrechen. Stat. ` 
‚ Pröfircor, fëfus fum, (ër, Depon. offente 
lich befennen. Operam fuam in re ligu», in 
einer Sach feine Huͤlff ‚Arbeit und Bleif / der» 
‘bufen, behälfflich fepn. Ce, Nomen , feinen 
Namen anzeigen / fich laffeu einfchreiben, Piin. 
Sridium fonm alicui, einem feine Dienft aner- 
bietben. Cie. As alienum, fid) jur Schuld be⸗ 
Fennen, Senec. pecunias , fein Bermdgen jeinen. 
Cic. 2.) fich für etwae gusgeben. Res magnas 
profiteri, fid) groſſet trade rühmen. profi- 
teri fe medicum , fich für einen Argt audgeben, 
Cic. profiteri fe adjutorem ad aliquam rem, 
fid für einen Gehuͤlffen ausgeben. Oe, 3.) lels 
ren profitcri philofephiam , die fpbilefepbie 
öffentlich lehren. Cic. 4.) idem quod Glorior , 
fich rübnıen. 3 

Pröflimmo , are. idem guoa! Incendio sb(umo- 
innıan Marcell. R 

Pec Häre, us, m. Blaſe-Wind / dad Blafen 
der Winde. Cie, (profl) 

Pröfligätor , äris, m. ein Merpraffer. Tac. 

Pröfliettus,a, um, verderbt / yerftöhrt / fort» 
gefchlagen. Omniaad perniciem proflignta 95 
perdita , ed ift alles in Grund perberct. Cic. 
profligatitlimus omniom mortalium „ ein Erg- 
Wbfewidt. ldem. 2. vollendgt. profligata qua. 
itio, eine erórterte Frage. Cre. profligatum 
bellum , ausgemachter Krieg, Jdem. 3.) idem 

uod perditus , lieberlid, / leichtfertig. Res pro- 
lain. Aul. Gell. Superi, profligatiffimus, 

Pr^fligo , ávi , Atum, äre, zu Boden werfen / 
zeraoͤhren / umbringen. item. dugftigen verja 
ge. er, (coim kat ui Ute Feinde ver» 
jagen zerfireuen. Cie. a.) augmaden. pro- 
fligare bellum, tem Frier ein Ende machen, 
Tac. Quaftio proflizata & ad cxitum prodo- 
Aa, eme ausgemachıe und beogelegte Sache. 
Aul. Gel, 

Pröfligo , &re. if, Multum certo , febr fireiten. 

Próflo, àvi , atum, Are, hinaus blafen’ jerbla- 
fen/ jermeben. Flammas , Flammen aus werffen. 
Val. Max. Metaph. proflare pectore fonın m, 
fchnard;en. Firg: Lea, von Born ſchnauben. 
Plin. (Flo,are) ; 

Pröfüens , ntis, o. beraus- flieſend. A qoa 
permulris locis. profluens , ang pielen Orten 
beraus- flieffented Water. Genus Draconis 
kufum sc profluens, weitiäufftige Rede. 

Pröflüens , entis , m. fci/. Aqua , Fluß / ein Biet, 
fend Waſſer. Cic. (proflun) 

Pröflüönzer, Adverb, idem quod Abundanter, 
überflüßig. Cic. Comparat. profuentius , fliefe 
fender; weitläufftiger. Aul. Gel. 

Próflüértía, z F. Uberfluß. Inanis profl :en- 
tia loquendi unnuͤtzes Geſchwaͤtz. Cir, 

Pröflüo ,Aüxi, fluxum ,£üére. daher flieſſen. 
proſſuunt iacrvma ab oculis, bic Thraͤnen fref 
fen aug den Augen. Colum. profluit fanguis ex 
voinere , bas Blut Beuft aus ber Wunden. Pli 
2 ` Metaph ER ott ermo dulcior melle pro- 





üben / und id davon ernähren, profeffio hone- 
ftarom artium, das Gtubiren. Curt. U'rimz 
rofeffionis homines , febr fchlechte Leuthe. 
àmprid. 4.) Anzeigung des Vermoͤgens. Cic. 
.) idem quod Officium Profefloris Academici, 
fimt eines Lehrers auf Univerfitäten/ ber über 
eine gewiſſe Difciplin Öffentliche Lectiones hält. 
6.) das dreofache Glofter- Gelübbe / der Are 
muth / Keufchheit- und Gchorfams, Hieron. 
.) ein Stand. Ego fum alterius profeflionis, 
d) bin eines andern Standes und Weſeus. 
Ct. 
7 Pröftffor, Oris, m. Öffentlicher Lehrer und 
fefer auf einer hoben Schul oder Gymnafio, 
Gremmaticus Profeflor , der die Grammatic 
lehrt. Sapientiz Profeflor , Lehrer der Weiß— 

eit Quint. Profcffor'Theologiz , Lehrer der 
5 Garit, Profcffor Juris , Lehrer ber Rechte. 

Préfoísorias, a, om. jum P ofeflore eder òf- 
fentlichen Kebrer gebörig. profefforia lingua , 
einer / ter um Lohn lehrt. Tac. ; 

+Prioièhira.æ, f. Dieuft oder Amt eines 
djenrlichen Zebrerd. 

Profet(us , a, um. ausgeſagt / bekannt / offene 
bar. Vota aperta & profeffa, Senec, Ex pro- 
feffo fuͤrſetzlich / ausarüdiid) / obne Scheu. 
Val. Max. See 

Pröiettus , a, um. merdtänlicd, profeftus 
dies , ciu Werd - Tag. Horat. 2.) der bey den 
Seten nicht (cou. kan. Poen homo, ein 
gottlefer Menfch. Aul Gell. ' Feftus) Á 

Proficicns, &ntis, o. frudhtbarlid). proficien- 
tia medicamenta, nuͤtzliche Arzneyen. Scrib. 
Larg. Herba nihil proficiente curari , gebeilet 
werden ohne Würdung ber Artzueyen. Horat. 
(proficio) ; 

Pröficiönter. Adverb. uüglid). Auguh. 

Pröticio , feci , f&&um , tícére. zunehmen / ge⸗ 
winnen / ausrichten/ erlangen. Nihil proficere , 
nichts audrichten, Ful. Ce Ad bonitatem , bef» 
fer werden, Pün. Minis aliquid proficere , et» 
mas mit Droh- Worten ausrichten. Cic. 2.) 
Mugen Lafen, Hocremedium proficit mor- 
bo , (ad hunc morbum velcontra hunc morbum) 
diefes Mittel iğ gut für die Krauckheit. Uip. 
Pün.(Facio) 

Pröficifco ‚Ere. el, pro Proficifcor, Turpil. 

Pröticifcor ‚ fe&us fum, fícifci. Depon. gehen/ 
fahren / ziehen / reifen. Ad fomnum, f&laffen 
geben. Cze. Adlocam (ad domum ‚ad urbem, 
ad Athenas ) proficifci, an ein Ort / (in ein 
Haus, in eine Stadt/ gen Athen) ziehen. Cic. 
proficifci alicui obviam , einem entgegen jit» 
ben, Jul. Cf. proficifci in exilium , ing Elend 
ziehen. Cic. erg pen proficifcitur civitates, 
er reift durch die übriaen Städten Jul. Ca. 
Navi proficifci, au Waffer reifen. Cie. 2.) ente 
fiehen / herkommen / ſeinen Urfprung haben / 
entfpringen. Vene profifilcuntor à corde, 
die Adern entfpringen aulem Hergen, Cic. 
Rumor à falfis initiis proWcifcitor, es iff ein 
erdichtetes Geſchrey. Lë Salus tibi à me 
proficifcitur , dein Heyl kommt ven mir ber. 
Adem, Multa ab ipfa in me profecta funt benefi- 
cia,er bat mir viel Guttbaten ermiefen, Idem, 
profe&us pio prefe&iurus. Piaut. 3.) aufahen, 
Oratio mea inde proficifcitur , meine Mede 
fangt DA am. Ci. 4.) proficifci à me non 































!sebat, dréi, ad Herenn. profluere ad bomi: 
uum famam , befanbt werden. Cic. (Fluo H 
K Prö 
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Proflüvium, ii, n Durchlauf. profluviom 
alvi , Durchlauf, Baub-: ug. Cic. profluvium 
fanguinis , Blutflürpung. Vell. "at. 

Proflüvíus, a, um. Dag feufit /flieffend. 2.) 
AN: profluvia fides, uubeſtaͤndige Treue. 

rc 

Proflüus, a, um. fluͤſſig / flieffend. Flumina 
roflua in filas , im Die 2Bälder rinnende 

lüffe. Ovid, 

Prötörem , (es) pröföre. Verbum defeäl. 
nur (enn. Horat. (Foren) 

Pröfringo , gi. 3&um „äre. brechen, Inarata 
profringere , wüfte Aecker pflägen. Stat. 

Proíügfo , tügi , fügitum , tugére. hinweg fie- 
ben. In locum aliquem ‚an ein Ort flieben. Idem. 
Dominum . von feinem Hern ichen. Ce, pedi- 
vw, zu Fuß davon laufen, Zul. Cel Ad ali- 

quem, Zuflucht bey einem fuen, “re. Extem- 
peftatuia periculis , ber Gefahr entgehen. Cre. 
profugere urbe , aug ber Stadt meiden, 

Prötügfum , ii, n, Sufudt/ Rerirade, ficherer 
Det in der Flucht. Salz, (Fe gio) 

Prötügus, a. om. flüchtig, patriä profugus , 
der aud dem 3Ratterlaub ge oben, Liv. Servus 
à Domino profugus, der eem ſeinem Dron ges 
flohen ii. Liv. profugus vinculorum, der aug 
dem —— entrunnen ift. Plin. 2.) Subfl. 
ein Flüchtiser. Sall, 

Pröfünde. Adverb. tief. Colum. Comparat, 
profundius. Prud. 

Prófündimětria, æ, f. tiefe Mep- Kunf. 
(Profundus &5 Metrum) 

Prötünditas ‚äris , f. (Profundum, i,n.) Tiefe. 
item. Dide. Macrob. & Cie. 

Pröfündo , füdi , füfum , fündérc. ausichütten/ 
vergieffen, T.acrymas, weinen/ heftig weinen. 
Cic. Sanguinem pro patris, fein Blut für Pus 
Vatteriand vergieen, Jdem. 2.) Metaph. 
Omnes ingenii vires in aliqvid profundere. al» 
le feine Gedancken uud Blei auf etwas meti 
den. Cic. Laborem , oeraebens arbeiten. Idem. 
Omneodium in aliquem feinen Haß gegen einen 
ausftoffen. Cic. 2.) unnuͤtz zubringen / verſchwen⸗ 
den / durch die Gurgel jagen. pecuniam profun- 
dere , Held verfhwenden. Cic. (Fundo) 

Pröfûnd»s, a, um, tief. Mare profundum, 
dad tiefe Meer. Cic. 2.) idem quod Altus, bach, 
Cœlum profundum, der hohe Himmel. Cte. 
profunda altitudo, Cic. 3. ) groß. profunda ava- 
ritia. aroffer "Bei. Sauf. profundas venter , 
groer Haud., Curt. Liqui idum profundum , 
idem quod Adr. Lucr. 4.) idem ac Vacuus , 
leer. Curt. Superlat. profunditlimus. 

Profüfe, Adverb. überflüßig. Liv. Compar. 
profufius, Sal. Superiat. proluli fime. 5uet. 
Feſtos dies prot ulsflime celebrare , aroffeit Uber- 
flu& an Feſt Taͤgen treiben, Suet. 

Pröfüsio , ónis , f, Verſchwendung. Suet. 

Prófüfus, a,um. vergoſſen. Fletus far: r ora 
profufus , vergoſſeue Thraͤnen. Ovid. 2 "long, 
Cauda protufa , langer € dymats. P ar. 3.) ette 
febirenderifh. Epulæ profufe , koſthahre Mahl- 
jeiten, Cic. Homo profufus, ein Beiſchwender. 
Idem. Alieni appetens fui pr ofufus , der fremdeg 
Gut beaiería ij / und bas G einige verthut. Sal. 
4,’ protufa hilaritas ‚gr offe Freud, Cic. Compar. 
protufor. Aur. Vi. profuiflima libido, grofe 
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* PrágtRor, oris, m. pur Um EEE ER peru —— 
Prögtmmo, äre, Mugen überfommen, item. 
truden, palma progemmantes , truchene Pab 
men- Bäume. Ce, (Gemma) 

Prógéner, généri, m. der Endin Mam. JC. 
be? Tochter-Manns Batter. Suet. _ 
Prögänerätio,, Onis, f. das G'ebübren, Plön. 
Prögänero ‚Are. „gebähren / zeugen. Foerus, 
Qunge zeugen. Plin. 2.) Metanb. Terra mulras 
* a —— die Erde bringt viel Dinge 
erfü 
ite, ei, Peter. — — dixerunt ) f. 
Geſchlecht. Vitiofa progenies, lafterbafft Se» 
fblecht. Cie. 2.) Minder. Orbatus progenie, 
der Kinder beraubet. Cic. fprogigno) 
Prógénitor, öris, m. Grof- atter, Ovid. 
Progenitores , Nor- Eltern. Idem. 
Prögermino ‚Are, grünen /außft S aM. 
für foroffen, Surcis progerminat,da a ed 

lein fchläat aus. olum. ( Germen) 

Prógéro , gëf , gefum, tirée austr 
berfür t tragen. Defun&tos, die Todten au Ga 
gen, Plin. (Gero) 

Progefto , Are. psrber tragen. Cie. 


Prógigno, génii, gönienm, Él eie 
Liecht 


rem / Perfür brinaen, Lmmen, 
bringen, Idem. (G: ann) 
Prògnāre. Ad'verbidem quod Aperte. SR 
Pröpnäriter verb, tapfer, stem. deut 
lich / ohne Eden, Armis prognariter certare, 
tapfer (reitet, Gen. Legitur etiam apud 
au 
Prögnätus, a, um. gebohren / gejeuget. Cic. 
Bonis parentibus cft prognatus , er ift von ebrli» 
cen Eltern gina. Terent, (Nafcor) 
Prócac.es, f, Nom. propr. des Vandions / 
eineg Qttbenienfi: chen Koniet Tochter / un 
des Thracifchen Senis Gemahlin fo hernach⸗ 
niablé im eine Schwalbe ift verwandelt worden; 
Med. 2. Schwalhe Petron. 
* Prögnölis, is. f. Anjeigung. 2.) tdem. quod 
Prznotio vel Præfcientia. 
Pröeuöftes, $ m. ein Vorkuͤndiger. 
Prögnöfticarfo , onis, f. bad Vorbedeuten. 
 Prögnöfticon , i, n. Anzeigung Fünfftiaer 
Dinge. Cie. ein Zeichen / daran gemerdet mid 
mas fünfftig darauf erfolget. pluvias metuo, 
fi prognoftica noflra veftra fune , ich beforge 
Regen / wann das Anzeichen eintrifft. Cu. 
2.) eine Weiffagung aus dem Geftirn. item. 
dasjenige / mas man einem worher faget / das 
ibm gefcbehen werde, prognofticon anni alicujus, 
Calender / Almanadı. 
* Prögnälticus, a, um. ger qtt eigend, Progno- 
fticaars, Norbedeutungs- - gut. 
Prögrämma, ätis, n. Öffentlicher Anfchlas/ 
das Ausfreiben. 2.) Programmata find ia 
isigent SBerftaube (gicbe Schriften im denen 
gewiſſe lendttäteñn / als Orationes, Diſpata- 
tiones, Denepnüfien /_ intimiret/ unb dffent 
lich anaeichlagen werde 
Prögrixo , idem * Indico. Lucret. 
Progredior ` grëllus fam, grédi, Depan. 
berfür geben: fortachen. Obviam alicui, einem 
entgegen geb eft, Viam multorum dierum, cilis 
che Tage meit reifen. Cic. kineribus magnis , 
arefíe Tag-Reifen verrichten. Cef. In virtute, 


Rout, Suet. (profundo) a under Zugend zunehmen, Cic. Ne digitum = 
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lem , Feinen Tritt weiter thun. Idem. In abfur- 
dam adulationem, unverfdämt ſchmeichlen. 
Tac. progrediente ztate , bey junchmenden 
Alter. Cic. —— 
krogreſeſo. Onis, f. Fortgang / Wachsthum / 
mug. item. Verrichtung. Cic. progreſſio 
ad virtutem , Fortſchreitung jur Tugend. Idem. 
2,) progredio arithmerica,, cire Neihe Zahlen / 
die nach einem beftändigen IInterfcheid / entwe- 
der ju- oder abnimmt/ald 2, 6. 9. 12. und 8. 5. 2. 

) progreffio geometrica ift eine Reihe Zahlen / 
h die folgende Zah! beftändig smenmal fo groß/ 
elè die derhergehende / als 1, 2. 4.8.16, 

Prögreffus, us, m. /dem progreffus etatis , 
Bertgang deg Miters. progreffus facere in 
Rudiis , im Studiren sutiebmen, Liem. T Pro- 

flus armorum , alüclicher Fortgaug oder 

rogreffen der Waffen im Kriege, auch in 
allen andern Handlungen. 7Cr. 2.) Hinaus. 
bauung, Pzrruv. 

Prögr&ffus , a, um. fortgegangen. Tridui viam 
progreflus , der drey Tag weit fortgangen ift. 
Cic. Compar. progretfior, Tertull. 

Prögymnäfma ‚ätis, n. idem quod praexer- 
eitamentum vel przexercitatio , SSorbereitumg / 
S'erübung/ (dergleichen Progymnalmata oder 
fherbercitungd - Orstiones fchreiben zu lernen 
btt Aphthonius 14. AUS denen alten Oratoribus 
zuſammen gelefen.) 

Próh. (Pro) Inter). admırantis $$ indignan- 
tir. proh fcelus! D Schande! ie, 

* Pröhtdri, örum, piur. bie ten Morfig vor 
andern haben. Bud. Levitur £5 Procdri i 

Próheres ,čdis, m. der an fatt eines Erbes ift. 
item. ein Nach⸗Erb / der den erten Erben erbet, 

Pröhībëo ,üi , hibitum ,hibere verhuͤten / ab⸗ 
balten/ verbiethen, Alicui aliquid , einem etwas 
strbietben, Plaut. Aliquem aliqua re! einen 
von einem Ding abhalten, Aditum, einem bert 
Zugang nicht verſtatten. Aliquem a periculo , 
die Gefahr poit cinem abwenden. Cie. Vim ab 

aliquo, beri Gewalt von einem abmenden, Plaut. 
Hec herba dolores dentium prohiber, Diefed 
Siraut, certreioet dar Zahıtivch. Plin. prohi- 
beri occupátionibus sli;uid lacere , megen Dite 
ler Gefchäfften verhindert werden / ermas zu 
thun. Ful Caef: potuitti prohibere, ne fiere, du 
bätteft es verbüten konnen / daß es mit gefche- 
ben wäre. Iunere prohibere aliquem, einem 
die Giraffe / bie Durch-Reife vermehren, Cre. 
(Habeo) . 

+ Pröhfbitfo , önis , f. Verbiethung / Verweh⸗ 
ng. prohibitio luminis wird in Der Aftrono- 
mie gefaget / wann drey Planeten ui einem aere 
den/ aber Ming Građen / zufammen Foni” 
men, alfo bag der mittelte verhindert dag dre 
Area Aufferfte einander thr £iecbt hicht nnttEcie 
lei koͤnnen. 

Próbibitor , dris, m. 3Rerbietber. Apul. 

Préhibitoríus, a, um. verliethend, Interdi- 
Kum prohibitorium , verbiethendedg Mandat, 
Plaut. FC. ; 

Proóhíbftus, s, um. verbotten / verwehrt. Cre. 

Próhinc. Adv. Proinde, derrhalben, Jet, 

Proje&ta,örum ‚n.plur. ?Bet- X ad). (projicio) 

T Projete. Adverh. hingeworffen. 

Pröjeetto , onis, f. das Auswerffen der Armen, 
Projeciio brachii. €ic. 
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Proje&itius, a, um. hingeworffen / we . 
proje i Es infans Pi Pc 

rójecto, äre, requent.) offtbi 
Aliqvem probris , einen (dm ee fe 
überfcblagen/ projcQuren/ einen Anſchlag ma» 
den / fein Bedenden fagen. 

Prójé&um, i; n. ídem quodDelineatio prima 
alicujus rei , Nuffag / Projet , erfte Entmwerffung 
eines Dinge, 2.) Unfchlag/ Uberſchlag / Vorha⸗ 
ben 7 Rath / — Tach 

njera. æ, f. Vor God an einem 
Rer- Shop, Fiir. ee A 
Uderlauffung ber Gefimfe. Idem. 

Projectus, us, m. das Vorwerffen. Plin. 

Prój&&us , a, um. hiugeworffen. projects ad 
faxa, Cic. puella projecta, Pindel-Kind, Plaut 
2.) etidgt(iredt, Brechiom projedium, weits 
au£ac(trec'ter Arm. Cicer. 3.) idem quod Con. 
temtus, verachtet. projecta Senatus auctoritas 
des Maths Anfehen liegt gantz darnieder. Tacit, 
4.) projecta audacis, grofje 3termeffenbeit, Cic. 
popan ad audendum , EIN ei Idem. Ad 
ibidinem proje&itfimus , Der Unfeufdhheit gang 
ergeben, Tacits Compar. projectior. Erat ventre 
paullo projectiore ‚er war etwas cor 
und dick-bäuchig. Suet. Superlat, —— — 
€ ; 

rõjicïo , &ci , je&um, jícére, hitimerffen. Ar. 
ma bie Waffen hinwerffen. Ful, Ce org 
ins Elend jagen. Cic. Libertstem foam, feine 
Sreyheit verliehren, Idem. Se ad pedes alicujus 
einen zu Fuͤſſen fallen. Ful. Ce Se ex urbe: 
fich qué ber Stadt machen. Cic. projicere illi 
cidium in fundum vicinum, eine Zrauffe 
Nachbars Got hinaus bauen. 7Ct. ien Ge M 
pullas & fesquipedalia verba, groß Auffchneis 
deng und Prahlens machen. Horat. Diem pro- 
jıcere, fterben. Stat. 

Prótlfum,ii, à DOS idèm guod ptælium. 

Próln . (Proinde) Adv darum / dahero / berg, 
halben, proinde bonc animo fis, fep bcrebale 
ben gutes Muths. Cic. 2.) glei als. proinde 
& pilcare, quafi non ñoffes, lode ed beraus / 
gleich / al meutt du eg nicht wüßte, Terent 
proide te merui, mit ichs um dich verdient 
See bor tiiu i b 

Pröläbor , lapfus furi , labi. Depor. nie » 
len Timore, aug Furcht fallen (e Se E 
equó , dom Pferd falleht. Liv. In caput, auf ben 
Kopf fallen, Liv. Inmifericordiam, jur Barm- 
hergigkeit bewegt werden. Liv. ( Labor ) 

Proiäpsio,önıs,f. bag Fallen, ttc. Kdificiorung 
ptolsphoues.eingefalleue Aufer. Suet, Metaph 
ngredi viam adoletcentiz line prolapfione , feine 
Jugend dap Sehler — Cic. 

rólapfns, a , um. gefallen, Marris prola 
a aué-3X utter- Yeib gefallen, Arte 

rölätätio, Onis. F. Aufjiigs Merlän 
Siersbaerutia. Tac. iz. Herfürbringung, `" 

Prolätätus, a, um. aufgegcgem verlümgerf, 
prolat;tum bellum , autfgejogener Krieg. Tac. 
( Prolato ) 

Prölatio , 6nis , f. Fürbritt ung. prolatio exs 
emplorum. 2.) Aufzug / gea, prolatio ju- 
dicii, Cic. ( protero ) 

Próiito, Are. ( Frequent.) aufjieben. Diem ex 
die, von Tag zu Tag aufjicbett, Tac. Bellum, 
den Krieg aufjichen. Ter. 2,) ermeiterm, Agros 

ag 
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Ve Neder erweitern. Tacit. (Latus) Prölttos, 
a. um. vorgebrachivergehlt. Somnia ex hiltoria 
prolara, aus den Hiſt orien vorgebrachte Traͤu⸗ 
me. Colum. 

Proledabllis , e. Adj. liebreigend, Sidon. 

Pröiedn ‚Are. (Fréguent.? herfür locken / aite 
reise. Spelargitioni« prole&are ali quem, einen 
durch gaben anzeigen. Cie. Aliquem in periculo, 
einen in Gefahr loden. Ammian, proleitare 
fenfus die Sinnen beluftiaett, (Lacio) 

Prölögömenon , i , n. (dem quad Praloquium , 
MW;orrede. Prolegomena werden genennet Die» 

enigen Worträne, f^ anftatt einer Worrede in 

jedweder Wilfenfibaflt voraebracht werden, 

* Pro ephis, is , f, Bornehmung/Vorgruf Ce. 

* Próléprícus, a , um, apud Medicos eff per 
anticipans ficut. febris qu hodie quartä horá 
& cras horä terti acidi. j 

Proöles, is, f Gefhledi-Zudt-Kinder, poit- 
huma proles , ein Kind nach feines Batters Tod 
gebohren, Firg. i e 

Prolétartus , a, um. gemein / ſchlecht / Poͤfel⸗ 
artig. proletarius fermo , Schlechte Kede. Plaut. 
prolerarii, ſchlechte Leute welche writer Dem 
gemeinen Wefen nichts mungen / auier prolis 
gignende copia, oder Kinder zu jeugen Vert. 

Prölibo, are. zu erit ein memg verfuchen. Pin. 

Prolízéo, idem q:04 proliqueo wei profluo. 





Ifidor. 

Prolícfdfum ‚ii, m. Rinder- Mord / da einer 
fein eigen Kind umbrinut/ und tbbtet. Theol. 

Prölicio, Hcëee, ( Proliquo, Are, ) herfur lochen) 
tugen. Plaut. Eë Apui. (Lacio) 

* Proliticus, a, um, idem quod Fæcundus, 
fruchtbar Kinder zu zeugen. (proles) 

Pröliguärus, a, um. geſchmeltzt. Apul. 

Prolítas, Atis £. Geſchlecht. Generofa proli- 
sas , tapfferes Geſchlecht. Apul. (proles) 

Pra'ixe. Adv. weitlaufftig / laua / lang und 
breit / mit guten Willen. prolixe refpondere, 
meıtläufftig antworten. Cie. 2.) reichlich’ wohl, 
prolixe promittere, reichlich / febr viel verfpres 
deu. Cic. prolixe aliquem ac bene accipere , 
einen wohl ceatiremt. Idem. Compar. prouxius, 
Terent. Superiat. prolixitlime, 

Proólíxitas , dis, (Prolixitndo,inis) f. Laͤngke / 
Meitläuffitakeit. Synmach. Fan, ` 

Prolixo,1re, meit machen / lang und breit 
machen / ausdehnen, ı olum. 

Pralfxus,a, um. Jena / lang und breit/ weite 
läufftig. Barba prolixa , langer Bart. Plant, 
prolixum corpus , groſſe (tatur, Surt. 2.) gut⸗ 
millig/ aenctat, Animo prolixn | hentique 
qoid tacere, etwag atem aud willig ttun, Cie. 
prolixus in aliquem ant hårig geaca einem. Idem 
3.) i. q. Superfluus, d Crib. Heron. Compar. 
piolixior. Superi protixitiimas, (laxus) 

*Prolóbus, i, m. 2icz guod Inaluvies, Der 
Kreoff an ben Vbgeln. ] 

j Prólócurorium , ii n. cin offentlicher Unter— 
redunad-Drt. Dipl 


Prölögium , ii , n. Verrede. Plaut 


MIS 


Prolózus,i, m. 3Borrertcbt; Vorrede. ilem. 
ber die Vorred thut + *Serceouer, Tesent. 


T Prólongitio ‚onis, f. Serlängeruitg / 

ſchub / Verſug weitere Ausſetzuug des 

mins’ Verlängerung cures Stipendi 
Prölöngo , äre, werlóitgern / verstehen / emen 


Auf 


Der⸗ 





| Prolüstu, 
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Termin weiter binau fenet._prolongetur tibi 
dies mortis, der Tag deines Todes werde vere 
laͤngert. Senec. Jee 2 `~ 

P:ölöguium, ii, n. Meynung. "ful. Gel. 

Prölöasor lócütus, (loquutus ) lun, Oquoi. 
Depon. heraut fagen. Mendacium , eine fügen 
fagen, Plaut. ( Loquor ) 

Prölübitn. trad) Gefallen. ( Lubitus ) 

Prölübium , un, Luft / Begierd / Cuiiofitàf; 
Aul. Gell, (ebet) 

reit. 'üxi, "mem, !ücere, herfür leuch⸗ 
ten. Senee: ( Lux) 

Prolüdium. ii, n. Borfpiel. Aul. Gel. 

Prölido, lüfi, lüfum , lüdege. ein Verſuch⸗ 
Spiel thun. Ad pugnam, pe Gtret einen 
Eingang machen. Virg. ( Ludo) 

Prelügco, lxi, làgere. gar ju lang traurem, 
Virg. ( Lrgco ) 

prolio, vui, atum , lere, wohl waſchen. La- 
bra proluere fonte, das Maul waſchen. e 
2.) Impetns aquarom proluit terram , dad gro 
Kaffer hat die Erde übegfdomemartt. Lou, 
pecuniam , das Geld verfhmendens durch die 
Gursel jaan Aul. Gel. ( Luo) ` 

, onis, f. Ber uch · € piel / Vorfech ⸗ 

tutta; Voruͤbung / Verſuchung vor dem Kampf» 


Cic. (Ludo ) 

Prólüs^rlus, a, um. AN Verſuch - Spiel 
dienlich. (in, 

Prölütus.a.um. gewaſchen. 2.) ber ich volle 
gefoffen. Mula prolutus y 6e der viel vers 


rochenen Wein geſeffen hat. Horat. Kaze : 
Prölüvies , či, £. RE citi 
ten 





Alviproluvies. Colum. 2e (dmemmungs, 
proluvie lavare faxa, bit berfdo mene 
mien, Lucr. proluvies citi ventris, ber Durchfall / 
Durchbruch. Soin. 

Prolüvio, enis, f. Idem. Unflath Wuk. Apul: 

Prolüvium , ii, n. Verſchwendung. Terent. 

* prölşra, z ,m. Licentiat tn Axchtey / ber oret 
pif fünf Jahr in Redten flubirt bat. 7Ct. 

* Promagpliter, ftri, m. geheimer-Staats- odet 
Cabinet- Secretarius, der fid) mit unter denen 
yiplematibes , nach des Fürften Namen / unters 


I 
ſchreibet. Fer. Ltr, 

*Prómáchus, 1, m. Vorfechter / Anfänger 
bed Streits. x 

Promano ire, berfür flieſſen / ausgehen. Sermo 
promanat, es ift die gemeine A = Sen. (Mano) 
—— pic utter Gdbmte 
ter. 7Ct 

(ee, obfol. den Streit aufiíeben. 


— — — ll — 


Pröme 
Prömenerto Are, objè lidem quodMoneo.Fef: 
Prömtrcälis, e. Aaj. alles was feil ift. pro- 
| mercales velles , feile Kleider. Suet. Officint 
promercaliom veltium, Troͤdel · Mardt. Suet. 
( Mercor ) 
Promercium, ii, m. mas man ju verkaufen 
heyſeits leget. ZC, : 
| Prömerco.merüi, mëritnm, märtre. verdiend 
promerere paznam, Etraf verdienen. Ovid: 
Bene promerere de aliquo, fid) um einen meh" 
verdient machen. Piaut. ( Mereo ). 
Prömereor,merftus fum, méreri, Depon. Idem. 
Optime de Republica promereri um dem gemiti 
| nen Nutzen fich trefflich "tdem quod fep Ci. 





Promerion ‚ii,n. Feb, 


em quod ſe quens 
Próméntum , i, u. Verdienſt / Wöhſthat. Cie 
Pront’ 


PRO 


Pröm£ritos, a, um. verdient, Cic. Bené pro- 
meritus , mohl verdienet, Terent. 

Prómérüet, pro Promovet. Feff. 

Pr6m&theos , i, m. Am. propr. ein Sohn deg 
Japeri , welcher das menfchlidie Geſchlecht foll 

bet / und das Feuer vom Himmel geiiohlen 
/ baberoer aufden Berg Caucafus foll an 
—58 worden ſeyn / und ein Adler immer 

— freſſen / welches doch immer waͤchſet. 
NMthol. 2.) Metaph. cin kluger Menſch / ber 
guten Matbzunug mat, 

Próméthéus, 2, um zum 
kropert. 

Prómethides, m. Patronym. idem quod Deu- 
«lion. Ovid. 

Prömico, are, berfür ſchimmern. Apul. a.) 
ausftreefen. Non. (Mica) 

Pröminens ‚Entis, o. berfür- ragend. promi- 
dentes eeng , groffe berrür- ragende Adern. 
Macrob. Compar. prominentior. Plin. — 

Prömintntia, æ, f. berfür -ragende Spihe / 
cder einer andern Gade. Solin. _ H 

Próminéo , mínüi, minčre. berfür geben / fid) 
erjeigen / berfür ragen, ^d frontem prominet 
coruu, Da Horn geht über die Gtirn berfür. 
Piin. prominet à cetera acie, ergeht über oie 
Ordnung aus. Liv. prominere in memoriam ac 
poterirarem , auf bie Nachkommen fortgepflan« 
get werden. Liv. 

Prómíno, Are, vor (ib treiben. prominare 
jumenta ad lacum, Das Rind · Vieh qum Waller 
treiben, Apul. i ; 

Prömioölas, à, um. ein wenig berfür gehend, 
Jul. Cap. (promineo) ; 

Prömifcam , obfol, pro Promifcue. Fri, 

Prömffceo ,cé&re, vermifben. Mart. 

Promifcüe. Adv. ohne Unterfdhied/ vc men⸗ 
get / vermiſcht / untereinander, ful. Ca]. 

Promifcüus, a, um, vermischt / gemein / vere 
menget. Omnia habere promifcua , eines ihme 
gelten laſſen / mie das andere. Cic. Connubia 
promifcva, Huren - Leben / unordentliche Hey⸗ 
rathen. en, ` » 

Prömtisio , onis, f. Derheiffung/ Zufaqe. Cte. 

Prómifitvas, a, um. verheiffend/ zukünftig. 





Prometheus gehörig. 


ed. 

Promiffor, Oris, m. Zufager/ Verheiſſer / der 
etwas verfpricht. Horat. (Mio), 

Promtffum , i, n. guíaae/ Verheiflung. Stare 
promiffis, feine Zufage palten oder leiten, Plin. 
Fac promiffa adpareant, halt / mas du geſaget. 
Terent. 

Promos, a, um. gefaget / verfprochen, dona 
promifía , verheiffene Gabe, Ovid. 2.) larg, 
promilfa barba, ein langer Bart. Virg. pro- 
miffos capillos, langes Haar, Liv. 

Prömitto, mifi , miffum , mittere, verfprechen/ 
verheiſſen. Vadimonium, verheiſſen/ auf den 
befiimmten Fo zu erfcbeinen. Cic. Opem ali- 
Eui,einems) IMeverfprechen. Ovid. Ad coenam, 
verſprechen / dag Nachtmahl ben einem ju nep» 
ment. Plaut. promittere libi aliqvid, ibm die Red- 
nung auf etras machen. de aliqua rc. emer Sach 
halben etwas verfprechen. /4. Aurcos montes, 

roffe Verheiſſung thun. Prov. 2.) für fid) 
cbieffen lafen / aus trecken. Arbor ie pro- 
mittit, der m breitet fid weit aus. Pin, 
Tela lengiàs promittere , die Pfeile weit ſchieſ⸗ 
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en. Ful.Cef. promittere barbam, einen [an 
ertet ic laffen. Liv. nn 

*Pröomneftiia.. æ , f. Gem ac Pronuba, Kupp⸗ 
lerin, Dicitur £5 Proxeneflrie, 

Prömo ‚prömfi, prómtum, prömäre, herfuͤt 
nehmen / berfür brinaen/ betfür tragen. prome- 
re aliquid ad (in) ufum , etwas jum Gebrauch 
berfür bringen, Colum. promere aliquid ex (de) 
loco , aus einem Ort etwas herfür bringen. Cic. 
Vina promere dolio, Wein aug dem Faß laf» 
fm. Mor. promere aliquid in publicum, etwas 
au ber Tag bringen. Quint. 2.) berfür bringen. 
percontanti omnia promere , auf alle Fragen 
antworten. Plaut. promere confilia, 9fmídjlág 
eutbeden. Cic. 

Prömönftra, örum, n. plur. i. e. Prodigia, 
Wunder-Werck. Fef. (Monftro) 

‚Pröomöntdrium, D, n. einBera/derins Meer 
hinaus langt : Norgebürg/ Horn iit eine Spis 
ge vom vefen Lande / melde tief in die See 
hinein gehet / daß fie von Weiten Fan gefehen 
werden. 5 

Prómótio, ónis, F. Förderung, Beförderun 
it. Fortichiebung / Fortrüdung. Fui. e 

+ Prömötor, ops, m. Befoͤrderer / der dag 
Redt hat / einen ju einem Amt zu befbrberm, 
2.) idem quod Patronus. ' 

‚Pröomorörialis, e. Adjedl, jur Befdrderung 
dienlich. 

Prömörus,a, um, befördert / weiter bement/ 
fortgerüctet. promotus ad dignitate, (0 Ehren 

efördert. Plin. 2.) Claffis promota , die da 

ortgehet. Srar. 

Prómóvto, mövi, mëtom mëefre, fortrucken. 
Gradum ab aliquo loco, fid) eilends von ciment 
Ort begeben. Moves, fed nihil promoves, bu 
richteſt nichts aus. Ter. promovere aciem, Die 
Voͤlcker fortrudien laffen. Quint. promovera 
aliquid loco , von einem Ort etmas fortbringen, 
Hor. 2.) erweitern. Imperium promovere, dag 
Reid erweitern, 3.) fördern. promovere ali- 
quem ad dignitates, einen zu Ehren - Aemtern 
befördern, Pim. Jun. promovere in Doctorem, 
einen pim Doé&or machen. (Moveo) 

T Promtanimitas, Axis, f. Die Bereitwilligkeit. 
Gregor. Tur. 

Prömte, Adv. hurtig / fr: bebenb / fertiglich/ 
ohne Verzug. Cic. Comparat. promtius, Suter, 
promtiflime, Plin. Fun. (promtus) 

Prömtitüdo, inis,£, Sertiafeit / Hurtigkeit. 

Prómto, are. (Frequent.) oft berfür geben, 
2.) ídem qucd Prodigo ‚verderben / verſchwen⸗ 
deny vertbun. Plaut. (promo) 

Prómtu. Ablat. an ber Hand / oder zugegen. In 
promtu habere, in Bereitichafft haben. Cicer. 
— efie, zugegen fen. em. 

roómtüárium ,i1,n. Speiß - Kammer. item. 
Magazin. Cato. 

Promtüdtius, a, um, daraus man etwas bere 
(Br nimmt, Cella promtuarie , Speiß-Kammer, 

"laut, 

Prömtus, a, um, berfür genommen., 

Promtus, a , um. fertig’ ſix / bereit / geſchwind / 
leicht. promtuslingua, geſchwind mit ber Zum 
gen / beredt, Liv. promtus ad pugnam, fertig 
jum Streit. Cicer. Manu promtus, Roth - ges 
redt, hurtig von der Fauſt. Curt. promtus id 
reípendendo, fertig in Antworten, Id, promtum 

Ing ës 
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Ingenium in adulationes, geneigt zum Schmei⸗ 
déin, Tac Fingere Græcis promtom et. esi 
ben Griechen leicht etwas zu gebeten, Quint. 
Haud promptum eft deprehendert, man fan cé 
nicht ieicbtlid) inne werden. Solin. prompta liber- 
tas dicendi , Frepbeit im Reden / da man fid) Fein 
Plat vors Maul nimmt. Curt. Compar. prom- 
tior. Liv, Superi. promp' (limus. Suet. 
 Prómtos, us, m. Herfürgebung, Apul. 

Prómülcéo, ere, zuvor jtreichen und gleich 
Machen. Aprl: . E 

Prómülcem. i, m. Seil / momit bie kleinen 
Schiſſe oder Kahn an die groffen angebunden 
werden. Dicitur & Promulcus. 

Prömülgätio , onis , f. Auskuͤndigung / Erdff- 
tung / öffentliche Workelung, Cie. 

Prömölgätus, a, um. dusgetuffen/ ausgebrei- 
tet / eröffnet / offenbar aemachet, promulgata 
prælia , angefündte Schlachten, Cir. 

‚ Prómülgo, Avi, 3rum , dre. ausfünden/dfent- 
lich fagen / promulgiren / ausbreiten + erbffuen / 
Fund machen. Legem. ein Geſetz austufſen oder 
anichlagen lafen. Cre. 

Prómülsidaris,is.f. Petroñ: (Prómülstdarinm , 
ii, n.) ein Gefdir / darin Meth dargercichet 
wird. item. Votage Schuͤſſel Ct.. . 

Prsmälfis ‚Idis,f. ein Zrand von Honig ges 
macht? Meth, Cic: 2.) Suppe / Bor-Efen. 

Promblfus, 4, om: geſtreichelt. promulfz 
eeptone , gefireicheite Häar-Loden, Apul. 
(promulceo) à 

Prómürale, is, n. die Vex Mauer, |, 

Promus, i, m; Speiß-Meilter / Beſchlieſſer. 
it. Reiner. promus condus, Haus · Vogt / Rel- 
ler- Meiſter. Plaut. promus prodigus , ein mer» 

bender. I2. Ego fam promus mco red, 
ich weiß am beften mit mir ume Merk ut. Tem. 

Condus queritpromum, ein &pabret muß einen 
Verſchwender haben. Pro. (promo) 

Próm»s,2, um. behaltend. Tertul. * 

Promüfcis ,1dis, f. der Rieſel eines Elephatie 
teu. Flin. : 

Promürüum , Di, n. géraus- gezähltes Geld. 
Dicitun Eë Adjective. Promutaa pecunia, fud. 
Caf: E 

Pramvyléa , æ, f. Zunehme einer Göttin / deren 
Bildnuͤß eer denen Mühlen kunden, 

* Vronáía, æ, E. Häven/ Toͤpff oder Schüffel/ 
fo vor die Kirchen- Thüren geſetzt werden. 

Prönitos,a2,um. fiebe Prond. Kä 

* Prönäus,i,m. (Pronaum,i,n. )Zbet/ Vor⸗ 
Hof / ier Bian an der Kirchen. Vra. 

Prönscto .nexi,(nexui) nexum , n&&tére; Alle 
&inander knuͤpffen / verlauger, Stat ( Necto) 

Prönipos, potis, m. Sohn im dritten Blied / 
Urenckel / des Enckels ehn. pronepos ex 
fratre, def Bruders Euckel. pronepos ex forore, 
bec Schwelter Enel 

Proutptis. is, t. Tochter im dritten Zlied/des 





Endelig Tochter. | proneptis ex fratre, De Brit» 
ders neiem, (Nepos) | i 
Prönis, c. ddj. 05| f. idem quod Pronos, Farr. 


Prönitas , Atis , f. Neigung Senec. i pronos) 

brono „Are, neigen / ſich vor fido hinbuͤcken. 
Åd terram. Sidon ,Ipollin. 

e Pr5naea , æ , f. SBerfebuita/ Worferae, Tibi 
fuggellit hoc dia Prona, die Fuͤrſebung des 
Kımmels bat dir das eingeben, 
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Pröndmen Ynis, n. ein Vor · Wort / Vor ·Na⸗ 
me / bet an inte eines Nominis ſtehet. Grat. 
Präntea , tdem quod Prontia ,gewiffer Stein / 
welche das Donner - Wetter vertreiben foil. 
Pranüba, æ, f. Zunahme der Gbttin Junonis, 
weil fie von denen neuen Ebeleuten aftnerınffen 
murde. Serv. ad Virge a) Bediente ber neuen 
Eheleute. Donat. up — SE 
Prontibo . ere. jdem qitod Nuptiis praefle, den 
neuen Eheleusen beyſtehen. 
Prönübo , äre tdem quod Concilio. Hieson: 
rönübus, a, um. dad jur Ehe-Stifftung bufft. 
ronuba juno. Firg. promubus annulus , Trau⸗ 
ing. ZC, T" — 
Prónünctabris , e. 7/27. das fid) ausreden und 
atid (predyen laͤſt. (promuncid) j 
Prönüncttrio , onis, f, ba Ausfprechen / Pro-' 
nunciation, Ausrede’ Borbringung. Cic. 
Pr5nüncfátivus, à, um. Qué(pre end. pro- 
nenciativus modus , ift (d viel alg Indicativus, 
Diümead. M Wi. — 
Prönün:iator , Oris, in. Aus ſprecher. 
Prónünci3tum , i , n. ein Haupt-Eyrud, Aus⸗ 
ſpruch / Befcheid. 7Cr. 2.) tdem und Plena & 
perfecta. verborum fententia , voll er Spruch 
oder Bettrag. Lozie. Dicitur &9 Effatum , Pro- 
loquium , Axioma vel Enunciátum, 
Prönünciärus „a, um. ausgefprochen. CE... 
Prónünciitus,us,m.bad9tuéfpredpen. Aul. Gell, 
Prönüncio, avi , àrom , dte; bfentlid beraus 
fagen, laut ber(ür bringen/ audrebeu: ein Urtheil 
(precben / Beſcheid geben. tt. vorbringen, Ora- 
tionem memorirer ; tine SRebeaudmetibia halten; 
Cic. Sententiam fuam, feine Meonung fagen. 
Adverfus aliquem, Das Urtheil wider einen 
iprechen, Pim. Aliquem regem, eiuen zum König 
madhi». Ider. per preconem, ausruffen laffen 
Pi prelium in pofterum diem , auf Den 
folgenden Tag eine Schlacht anfünben. Liv. 
(Nuncio) A ss 
Prönüper: Adv. vörlärigft. Plaut. (Nuper) 
Pronuros us, f. des Enckels Frau. Ovid. ` 
Prónus, a , um, für fid geneigt ober hangend / 
lieodnd/ gebogen. pronus in ventrem , auf Dent 
Paud gelegen, Farr., pronus ad meridiem , 
negen Mittag gelegen. Jdem. pronus foli ‚gegen 
der Soinen gelegen; Colum. 2.) geartet / geueigt 
ju etwas. prones in obfequiam , gehor atu. Hor: 
pronus paci, ¿um (Frieden geneigt. Val. Fiav. 
pronus ad iracundiam, ertt - mütbi ; Phn: 
prohus in bellum . jung Kriege geneigt. mibi 
pronior et , er ift mir möhlgewoaner. Tac: 
3.) nahe gelegen, prona maria, Dag Meer nahe 
om Ufer, Virg. Comparät, pronior.Suet: Superl; 
pronillimns, Capitol; VET 
Próacónómta , a, f. idém quod Difpofitio 
Orationis vcl Carminis; : We — 
Prógtmior , Ari. WEE? tiné Vorred (un / 
anfangen ju reden, Plin. jur. 5.2. ar 
* Próaemium ,fi,n. Vorred / Anfang / Eins 
gang. Longo X alto petito proaemio refpon- 
dere, mit einem: meit bergefuchten Eingang 
antworten. Cre. RE SE 
Própagitio, önis,f. Fortpfiantzuug /Erwei⸗ 
terung. i 





Finium Imperii propagatio ; Ermeis 

terung des eld, 3. Cic. (propago) jo 

Propä&dcuma,ätis,n. vel Propædia,æ; f. Furtt 

Anſchaffung der Beweißthuͤmer / weiche mp, 
i 


PRO 


zuvor / ebe man eine Wiſſenſchafft anfängt / 


mifen muß. 

Pröpagätor, Gris, m. Sortpflanger/ / Vermeh⸗ 
rer. propagator provinciz , eitt Ermeiterer Deg 
ganbes/?Dermebrer ber Provingen/der bad Land 
tu Aufnehmen bringet. Cic. | 

Pröpägarus, 8, um , förrgepflangt. EXC... 

Próp ges , is, fi idem quod Series, vel Adfixio 
eoatinua vellonge ductã. Norifus; à 

Própagmen inis, n. (Própsgo ; fnis , d fie 
Mr - eingelegt Reben ⸗Schoß KSM è Res 
ben. Vitium propágo, ein Weinſtock / den man 
tu Fechfern einfchlägt oder einſencket. Hor. 3.) 
bropago, Geſchlecht. Catulorum propago.Lucr. 

Kopie auctor, lirbeber eines Gefchlechts. 

wid. o a 

Pröpägo, äti, ittm, are. alte Schoß agens 
Vites in falcos , Neben einlegen. Cato. au) forte 

pflantzen / erweitern. Imperium in annain; quf eii 
Jahr verlängern, Liv. Ad memoriam fempiter- 
pam aliquid , machen / daß eines Dinges allezeit 
gedacht wird. Csc. Aliquid poltetis (pofteritati) 
etwas auf Nachkommen bringen, Cic. Vitim; 
dag Leben verlängern, Cie; Terminos urbi pro- 
psgare,die Stadt erweitern. Tac. — 

Propila, e,th, Zrbbler. Turneb. qui Merces 
propalam velut ante pálum auf de palo penden- 

tes babet C9 vendit. — 

Pröpälam. Adi. offenbar. Cie; 

Pröpälo,äre. offenbaren: Colum: ` 

Pröpaälsio , Onls, t. idem quod Pertutbatio; 

Própaffus , a, um, voneinander gethan / aude 
gebreitet. pennae Rope , auégebreitere Ges 
dern. Apul: (pando) : i 

Pröpätrüus, trúi , m. idem quod Frater ptoavi, 

des Groß-Watterd Bruder. Caro. (patruus) 

Própátülo. Ad verb. ponitur, Öffentlich: 

Pröpätülos, a, um. fehr oder weit ofen/ offent⸗ 

lid, In propatulo loco, an einem Öffentlichen 
Drt..Crc; Ia propatulo domi aliquid abjicere; 
etwas im Haufe unverfchloffen liegen laſſen. 
Corn. Nep. (patulus) ER l 

Pröpe. Præpof. cum Accuf. bey nahe / nebeti. 
prope ripam, bey bem Geſtad. Cic. prope mé 
habitat; er wohnet bep mir. Liv. prope feditio- 
nem ventum ; ég waͤre (duer eine Aufruhr ent» 
fanden. Tacit. m > ; 

Prope. Zdverb. nahe darbey. propé à domo, 
nicht weit vom Haus. Cicer. prope accedere; 
nabe hinzu tretten. laut. propé cft, quando 
precium mibi exfolvic, er wird mich bald bes 
jablen. P Laut. 3.) ſchier / bey nabt/ eg fehlt nicht 
viel / faf. prop& eft, ueomnes fint; eg find fat 
alle, Serec. Sapientia propé fingularis , eine faf 
— mie Weisheit, Plin. Comparat: propius. 
Salluffi GE: 

Prop£&o  ére, lang herab Fëmmen, Pirg: 

Própédlem. ` Aavder bialiler ponitur pro 
prope diem ; vel proximo quoque die ; mit 
nidis / nád)iem / ehiſten Tages / iu kurtzem. 

een * D 

Pröpädo ‚äre, verhindern. Ifidor. 

Pröpello ; propüli, pülfum ‚pellere, von fid) 
treiben weiter fort treiben / abtreiben, Liv. 
Impecas inimicorum , die Feinde zuruck treiben, 
Cic. periculum, die Gefahr abwenden, [zem 
Anima propellit membra , die Gtel bewegt bie 
Gitt, €: (pello) 
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Pröp&möddo. idem quod Prope, fall. Liv. 
Própémódum, Zfverbialiter. ponitnr pre 
prope modum, bey nahe / hier fl , Ter. 

. *Própemticus, a, um; idem qubd Comirativus; 
e Reife- propemticum carmtn , titi Reig- oder 

alet-Gebicbt. Stat. ` `, : l 

Pröpendens ; entis, 0; idei qiiod Demillus ; 
berab- batıgend. Colum. 

Propéndto , péndi , pénfum ; péndére ; für fi) 
hatten otet banget: Lanx propendet ;- die 
Raag- Schüffel hanget für feb, Cie; Aures 
propendentes, herab hangende Ohren, Column: 
CN dap pe geneigt ſehn. propendere in alj- 
pem ue ihatione voluntatis; einem wohl mols 

m. Cie ` 

Pröptndülus, á, um, etwas herfüt-hangend; 
propendoli crines , jotttibe Daare; 7fpul; 

Pröpenfe, Adv; mit geneigtem Willen; Cic. 

Propensio ‚önis, f: Zuneigung, 

Propthfus, a, nm, geneigt, propenfior ad vo: 
luptatem ; ber Woliuft febr eracben. Cic. In ca- 
lamitofos propenfus , geneigt dem Elenden ju 
helfen. Idem: propehfo animo aliquid facere; 
etwas Hiit geneigten Willen thun, Liv. è.) grof: 
pfopenfa munera,aroffe®aben, Plaut. 3.) leidt: 
Plaut. Cömpärat. propenfior: Cic. neutram in 
partem propenfior , gang unpartheyiſch. Cic. 
Superi; propenfitfimus, Hift... , 

t6pérabilis e. dj eilig. Terlul; 

Pröpkrans, aatis, o, Der da eilt: Legere ali- 
Wé linguä properante, etwas KEN le (ett, 

vid, Déxtra properans, eine hurtige / fertige 
Sand, (propero) |, , . : 

Próperanter, zfdverb. eilenb/(dtiell. Lucret: 
Compar: properantius, Saiiufl. Sigerlat. pro- 
perantifime: JCh — ! 

Própirintla,, æ, f. (Properatio, ohis F.) dad 
Eilen / Eilung/ Defchleunigung. Satuft. Cic. 

Pröperätim. adverb. idem quod Celeriter ; 
eilfertig. Aul. Gell. (properus) . 

Própérito, Adv, mit Eilen, Tacit. 

Pröperätus, a, um. in Cil gemacht / geeilet. 
Mors properata, ſchneller Tod. Ovid, Carmina 
properata, in Eil gemachte Berfe; Idem: 

Pröperätus,us, m. Eilung. Aul. Geli. 

Própére. Adv. dë Keess Virg: prà- 
pete cito , it b&cb(ter Eil. (properus) ` 

Appa Adv. Idem. Catull, Apid. 

räpěřo ‚Ari, atum, Are, Hin, Omni feftinà- 
tione, febt tilet; Cic: properat venire, er riet 
iu Femmgn, Cic; properato eft opus, ihat mug 
eilen. idem: cum Aeccufät. 2.) Arbete, 
properate deditionem , Die Übergab befchleuni: 
gein, Tac: properare iter, die Reif befchleunigen: 
dem. Qui nimium propetat ; ferius abfolvi: ; 
Eilen thur fein gut. Prov. , 

Pröpertius;ii,m: Nom. propr. eines Fatti 
ſchen Poetens / fo Elegias unter dem Kajre 
Augufto Seculo I. gefhriebenmy welchen Ovicics 
Blandum benabmfet. Hyt. — — 

Própérus, 3, um, burtia:eileitb. Sequi ail oco 
pede propero, einen bcbenb nachfelgen. Catull: 
[tz propetus, jáb-àerttid. Tácif. — 

Propes, pedis; ccgel- Geil. Ifdor. 

Propttro , Are; idem quod Mando , quód per: 
ficiatur. Fef. VE 

Propéküs, à, uai, Jäng ausgemacht Cic 
propexus ; E Länge hinunter - getai t23 
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Haar. Tac. propexa ad pectora barba, ein Bart 
in die Fänge geitrelet / und auf der Brut hinab» 
hangend. Ovid. (pe&o) 
“Dröphtra, æ, vtl Prophetes, ©, m. Prophet / 
Weiſſager 
propuetalis, e. Adjell. prophetiſch. 
"Pröphetia,e, f. eiffacung Prophejeyung, 
Próphéticus,a, um. propbetifd. 3 j 
Pröphētis, fdis, —— e, )f. Belg: 
vin / Weib (o prophezeyen rar. 
——— (Prophetilfo vel Prophetizo) 1vi, 


arum, Are. weiſſagen. 3 
— f. ein Theil ber Artzeney⸗ 
Kunſt / fo die Gefundheit befdirmt und jeiget/ 
mie die fro, — aus dem 
u raumen. Aavenf. l 
—— „a, Om. AUT Beſchirmung die⸗ 
nend, Remedia prophylactica , Verwahrungs · 
Mittel / Prefervativ - Nittel / melche Die Zünff- 
goen Srandtheiten abwenden. Medic. ` 
Propilo , Are. (piget, Anm. Marc. (pilum) 
Pröpfnätio ‚Onis , t. Das Zutrindten. Senec. 
Própinitor, Oris, m. Zutrinder, Qvid. 
Pröpino, Avi, tum, Are. ji trincken geben / 
vorgeben / eredentzen / darreichen /WMoringen / 
Aliesi (altem, einem eine Geſundheit gubride 
gen. Plaut. 2.) Metap! Deridendum aliquem 
ropinare , machen / daß emer ausgelacht wird/ 
feine Kurtzweil mit einem haben. Tir. Patriam 
propinare hoftibus , den Feind das Datterland 
atben, Lem, : 
——— Adv, in der Nahe. Pi tut. 
Própiaqníras , tis, f. nahe reunel hafft oder 
Merwart chat. Vinculis propinqui iis i 
eech - qas, naber Blut Freund. Cic. 
proximusproping hate. Jdem. % 
pPrópinquo., Are. rüberm / nah hinzu kommen / 
enin Dat. £9. ccu]. propinquare torıbüs, ju 
ter Thuͤr naͤdern. Feu, propin jiare amnem , 
aun Fluß yos eden: — fupplicium, 
s irae tahet perju, suri è 
a : x um. nahe, der nahe ift. pro- 
pin puis alicui, nahe ben eure gelegen. Cie. 
Mors propinyun, naher ToD. Idem, Jn propm- 
das Faner UE in der RDE, Liv. 
uiffimus, iir. Pad. 2. 


pl 


qe Vfact etha, 


pu piac Af, propin i Br 
Salon, Verwandter / taber Elut- rend. 


propinquus &r 


Propior, m. 


Yecelfarius,. LiU- 
& f. propias. n. Cimrar, naͤher. 
Funeri prep! » Der auf der Htuden acht, 
Horai. 1. propius fidem et, Daa iſt wich 
glaublicher. Cicer. props gib; tactum, Quam 
M "'eccideretur , er iſt ſchier ums Yeben fome 


nt on 
mer, Cie. propior vero, der Warheit aber. 
LS EE) ae 
Propitialulrs, e: dtc. eetfebrich. Animus 
ds e end IN feri , 1 
propitia! vw. Fon N UN E. 1 d i 
Prpa mss Ve Lais. AH 
Brommt? ris, m. Perion He 
Y , n. a a i ur lae 
- "^r i e RES: A UR 
ben tut vn ice remanet oz er mo 
(ZENTREN: e (0l Zei zu erect sponge 
NE TED pt 
(D ei b k ah d í ] 5 
" p; TEN oy Berfagnerin. 27 niro. 
v voir, Apu verſohnen / 
ti ^ 
re ahyon, Aucen verſeh⸗ 


geneigt / güngltig / gnae/ 


grepiics, à, um. 
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mihi fit, GË fev 


gemogen. DEus propitius 
fortuna, gut Giuͤck. 


mir gnädig. Cic. propitia 
dem. 

Própíns, Adverb. näher, propius accedere, 
näher hinzu Fommen. Ter. propius à morte 
abeffe? näher dem Tode (eng, Cicer. propius 
— admovere, nahe zur Stadt hinzu thun. 

em. ^ 

Proplifma , štis, n. Vor-Merd.-Filruv. 

* Propläftes, e, m. Korm-Schneider. 

"Proplaftice, es, f. Die Sung / Form oder 
Moͤdel zu ſchneiden. Pin. 

* Própnigcon, get, n. ¿dem quod Prefurnium, 
Mund- ed im Ofen. Plin. a.) eine warme 
Kammer bey ber Stuben. Vitruv. 

Pröpöla, æ, m. Borfäuffer. Plaut. 

*Propölis, is, f. Das 3Bor-Gebüu ber Bienen / 
zu Einaona des Dienen-Korbs Vorſtoß / Bor- 
ftátt / Stop- Wax / Bien-Harg, Varr. 

* Própóma, anis, n, SBertrundy ſuͤſſer Trauck / 
— die vis ihre Mahlzeiten pflegten anzu⸗ 
angen. Cel 

Pröpönenda, Stand · Geld. Jct. 

Propöno , pösbi, pösitum, pönere, fürtragen/ 
fuͤrſetzeu/ fücleaen / fürftelleti. Alicui conditio- 
icm , einem eur Ding fürſcolagen. Alicui mor- 
rem acerbam, einem draͤuen / einen graufamen 
web anutbun. Cicer. proponere alicui exem«- 
plum, (aliyeid in exemplum) einem ein Exem⸗ 
pel fürftellen, 53 Aliquid in publicum , (in 
publico) etmas fürlegen. Colúns. ldem. Aliquid 
ante ocnlos, etmas unter Augen fellen, Isem. 
Aliquem fibi ad imitandum proponere , ime 
(ribi um dei Nachfolge fürftellen. Cic. Ali- 
cui aliquid ad timorem oponere , eimem 
etwas zum Edhreden fürellen. Idem. pro- 
ponere aliqnid fibi animo , etwas Borhabend 
Willens (cott. dem. ; 

Pröpöntiäcus a, um. sumPropontifchen Meer 
acbertg. Pro ct, à fequenti S 

Própóntis, idis, t. Pad Propentifche Meer; 
heutiges Tages wird cf Mar di Marmora genen. 
net; mci da viel Marmor gefunden wird ; iğ 
ein Theil von dem Mittlaͤudiſchen Meer. 

Pröpörro Adverb. weiter. Lucr. (porro) 

Propórtio, enis. f. Gleichmäßigkeit. Bergleis 
hung ; Aehnlichkeit 7 Ubereinſtimmung und 
Gleichheit. Proportio Arithmetica ijt diejenige 
manı ih bloß auf die Zahlen (cbe. e. g. maa 
id) peifeben zweh er apen / deren eine groß/ 
tie andere klein / mm Brod von gleichem Ge 
mide und Groffe au£tbeile / daß ein jeglicher 
eneg enipfange. Proportio Mathematica oder 
G ometnca, MANN id nicht auf bie gabl/ for 
dern auf die Beſchaffenheit eines Dings fehe. 
c. g mann id) einen groſſen Menfchen en 
groes Brod / und einen Feinen ein Kleines 
gebe. Cre, (protio) 

Pröportiönälis, e, dje ( Pröpörtidnäliter. 
‚dv )(Propöruonätus,a, um.) gleichmäfta, 


Propositio , ónis , f. eim veraenonmnicatr 
Spruch’ su bewahren / un auszulegen / Wor 
troay norias / m cigentlid dag / was man en 


weder ite oder die Rede, fo man jemand 
in den Mund leger daß er fie fagen foll, Cic. 

‚pr ipenu j : 
vroposienm, i, n. Das SBorbaben / Fuͤrlatz / 
Gad, Coro Nep. propofitum tenere, den Gum 
nicht 
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nicht Ändern, Tul. CC ef Aberrare propofito, von 
feinem Bornchmen abtretten, Cic. 

Pröpösftus, a, um. fürgeftellt, fürgefegt/ für- 
gdegt. : Vita amnibus telis fortung propohta , 
gem Unglück unterworfien, Cie. propofitus 
ed imit andum, zur Nachfolg fürge(lellt. Idem. 
propofitum eft mihi, id) babe mir fürgenom- 
me. Idem. 

Própórifma, átis, n. Tranck / alles dasjenige / 
má? einem ju trinden füraeftellt wird, 

Própr&tor , Óris, m. C2 taMDbalter eines aub- 
Togt / (mar bep denen alten Römern fo oiel / 
nis beutiged Tages ber General- Lieutenant.) 
Cic. ( prætor) S 

Pró precio , (um Sauf- Gelde / anftatt des 
Kauff- Geldes. (precium 

Pröpriallit, idem quod Proprium fecerit, Fef. 

Pröpriätim (Proprie) 4v. eigentlich, pro- 
prie ad te refertur , es gehöret eiaentlic) dir zu. 
Cic. (proprius) 

Pröprlerärtus ‚ii, m. eigenthünslicher Refiger 
eines Dinaes, Eigenthums Herz. it Pfleghaͤff⸗ 
ter / der in einem Vand cticad eigenes hat piid- 
tig und gebaltet iſt Davon etwas gu entrichten/ 
oder Dienſte qu tbutt. 

Pröprietas , tis, f. Eigenfcafft / Proprictüt / 
€igerntbum. Ce 2.) idem quod Proprium; 
Logic. 3.) fo vielald Allodium. Ferd. 

Própritim. Adv. iden: quod Proprie, Neon 

Própríam,ii,a. Eigenthum / das einem einig 
und allein / und ju allen Zeiten sufommt, Pro- 

rium in quarto modo iſt / dad einem allein/ und 
Ec andern zukommt / und von ihm allein 
ge ſagt wird. Logic. l 

Drëprins , a , nm. jdem quod Pecularis , einen, 
cum Genit. & Dativ. Artis propriam cft , eg ift 
ber Sud Ergenfchafft. (ic. Mihi proprium 
eft, e it meine Eigenfrafft. Quint, 2.) laug⸗ 
mierig / beitändig. Nihi homini proprium tft, 
mas wir Menfhen thun, bat feinen Beftaud. 
Terent. 

Pröpter. Prépof. cum Accuf um / von willen / 
pou wegen / daben. Legibus proprer metum 
parere , den Satzuugen aus Furcht gehorſamen. 
2.) nabe, Propter aquæ rivum , ju nächit vey dem 
Bach. Virg. propter sliyuem cubare, qu nacht 
bep einem liegen. < ic. propcer Haruam confedi 
Ca, wir ſind nah beo einer Säulen nieder geſeſ⸗ 
fen. Cic. Ibidom: s propter ch, ju DAD daran 
ift ein Haus. Terent. Serpentes propter ienn- 
tas delitefcugt , die Schlangen liegen am Wege. 

jolin. propter te feder, er fiat neben bir / bey 

ir. Cic. 

Pröptär&a, Adv. deroehalben / deßwegen. pro- 
pterea quod , (quia) Darum / daß. Czc. P. 

Pröptervälo, arc, v orbco flieuen. Phed. Fab, 

Pröpröäfis, F. Dorfall’ Ausfall, Mec. 

*Própryfma, är: . n. Vorauſsſteyuug. 

Prórüditnus ferl. porcus, Opfer Schwein 
meldes eigentlich die Elaudianifche Famille ui 
Rom / alg fein Berjohu-Opfer / su ichlachten 
pflegte. Fej. 

Própüdi^fas ‚a, um, uneer(dümt Compar: 
propudiolior. Superl. prropudiotiffimzs. Silen. 

Pröpudium it, n. ein Unfath/ Schande und 
Laſter. Plaut. à qno eroculp d Pe 

Própügnicülum , ı,n. Veſtung/ Belwerck / 
Shang / Paſtey / Auſen-Werck. propugnasu- 
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lum contra impetum hoftium, Schautz / wider 
der Feinde Anlauf. Cicer propvgnaculum in = 
perii, Frontier-Stadt / Graͤntz. Veſtung / Sore 
Mauer des Reichs. Cic. 2) € diis. propugna: 
culo effe alicui, eines Schutz und € diim ſeyn. 
Geer, 

Pröpögnätio , ónis,f, Schutz / Schirm / Bes 
ſchirmung / Vertheidigung. Cre. 

Própügndtor, Gris, m. Befdirmer, Cie. 

Própügno ‚äAvi, &tom, Are verfechten beſchir⸗ 
men / heſchuͤtzen. Commoda patre , für deg 
Darterlande Nugen reiten. Cie, pro alicujus 
falute, eines Mohlfarch vertheidigen. Cic. 

Pröpülsätfo , önis, F. Pad Abtre:ben. propul- 
fatio pericli, Abmwendung der Gefahr. (ic. 

Prophlsacor, óris, m. Abtreiber / Mertreibers 
Val. Max. (propulfo) 

Própülfo , are. (Frequent. à Propello) abtreis 
ben. Bellum moenibus, den Feind von der € tabt- 
Mauer abtreiben. Liv. A'iquem propulfere ab 
ingreffione , einen nicht mollen hinem laffen. Cre; 
Tela propulfare, auspariren (Bello) 

Proópü.fus, a, um fortgetrieben, Luc. 

*Própos, ódis, m. eiit Stern vonder vierd⸗ 





ATO 
fcn Groͤſſe / unter dem lincken Fuß deg erften 
Smillinas. 

* Própy!eum , ii, n, Lem quod Veltibulum vel 
Porticusante domum, Vorhof. cic 

Pröquäflor, oris, m. Ctabthalter eines See⸗ 
ckel⸗·Meiſters / Bice Kenr-Meifter. Ci. 

Proquam. Zawerb. wel Perquam. Lucr. 

Pröquiritäta. Ver: ac Promulgata. Sidon. 

Proquirito. áre. dad Mol aufchregen, item: 
offenbar oder Fundbar maden. A; rd. 

Próra, e, E der 3Bürbertbel des Schiffs / 
der ‘Bieten / Grang 2.) Metaphor, A prora 
& pippi perit , er iſt gang verdorken, Prov. 
Mihi prora & puppis ch , Daran ficat. miré 
«uta und alent, Cic. proram & puppim falutis 
in Chrilto collocare , alles Heyl auf Chriſtum 
ſehzen. 

Prór&po, rcpfi, räprum , r&pere. herfür ſchlei⸗ 
chen ceer Erice Terrä, quà ber Erden liers 
für frieden Pin. prorepere in luxuriem di- 
cunter radices vitium , big Wurtzeln wachſen 
überflüßig- (Repo 

Prórčtá, æ, m (broreus" Steuer-Mann / eim 
Pilote / Keots-Mann. Plaut. Orid. prora) 

Pröriga,2,m, Farron: Peroriga, tutten: 
Meier, 

Pibripio , ripūi,rēptum , Pre, gefĖ mind hins 
mer maden 7 ſich heimlich Davon fAleıchen / 
austreben, Se Amanibus a icı jun, fich aus cues 
Händen Ir. oct. Liv, Sefcioras , fidi binaue 
maten, davon laufen. Cef Sea tenıplo og 
der Kirchen longen, Liv. Seex curia, pen tent 
Sabtbeuf laute. 20v. S 


ii p chbiicum 


e] unter 
die Yeute laufen. Liv. 2.; hilweg vehmen 
proripere alıguem, Cie hinweg nehmen, Cte: 
(apt 

Prörfteo, Ari, dtum, Are, reitzen be fir reiken 
anlocken heraus fordern. Clees. (Iriro) 

Proróadno, Onis. t. Auriu Verzug Vera 
fdiebung , Berzögerung. Cir "Ro: 

Prö pGoirtvus a, um. verlänse rd. Sere 

Prorögatır.örs, m Bapbieben Verzöges 
rer, Aufſchieber Cp 4 

Froóiógo: Ast, Juni, Arc. tLluligerm/ DÉI Lis 

hkk2 


gei 
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ec zauffchieben zaufzichen, [Numerum anna- 
iid die Zahl ber Jahre verlängern. Cic. Ali- 
cni dies paucos ad folvendum, einent wenige 
&0-Grit jur Bezahlung geben. Idem. In hye- 
mem moras , bif anf den Winter verziehen. Plin. 
Prörfa,®. f. jdem quod Profa prorfa & vor- 
fa oratio, ungebundene und gebundene Nede. 


l, Geli 
irs Adverb. gaͤntzlich gerad / durchaus 


Prörfum. 
gang nnd gar. prorfum in navim ire , gerad ins 


wochen, Plaut. 2.) vorwärts. Curfare tur⸗ 
—— „hin; und nieder laufen / gerade 
* für ſich binlauffen, 3.) idem quod Certe , reĝe; 
vere, Monat. ad Terent, 

Prörfus , a, um. Prorfs limites, mörgen gegen 
ana, Fefl. 
Slam TE, ain lid, Nullo prorfus modo, 
ganz auf feine Weife. Cie. prorfus omnind, 
gänzlich, Ter. 2.) gerad für (id. Lucil. Plaut. 
Prorümpo, (ÉP, rüptum, rümpere. herfür 
brechen / hinaus fallen / mit Gewalt buc 
tringen. per (in) medios hoftes , mitren ti die 
Feinde (eger, 7:4. C4. Firg. Rò hominum 
audacia prorumpitur , DIE eut find fe verme 
fen dab te. Cit. : Fons prorumpit „der "Bru 
entfpringet. Ce. 2.) diir, überfich treiben. 
rorumpere a nobem , eine Wolcke uber 

ich treiben. Hg. : 
wou Y rori, prörütom, rüére. niedermwerfs 
Lou vermälteny übern Haufen (dmeijier, Al- 
aid fundamentis, aus dem Grund berſtoͤren. 
Liv. Aciem hoftiiem ingentibus faxis proruere, 
den Feind tuit groſſen €teuien anfallen. Tac. 
a.) heraus Luut, proruere te foras, (id) eilends 
hinaus begeben. Terent. (Ruo) l , 
Prorüptio , onis ‚f, Ausfall, Por, homi- 
fium. fimulata, ein blinder Ausfall der Feinde, 
Aur. Vil. 


Prörüptor, oris, 











m. ein Zerbrecher. 4. Marc. 
Prörüptus, a, um. jerbrochen’gerört. prorn- 
tz: munitiones, zerſtoͤrte Neitungen. Zul. Get 
a. ) verwegen. prorupta audacia , groſſe und yere 
meae Frechheit. Cic (prorumpo)_ 
Prórütus , à , um. ju Boden geworfen/niedere 
gefällt. prorutum vallum , serftörted Bellwerck. 


Liv, (ptoruo) 


Prola, x , f. idem quod Solata te! Libera feil. | 


oratio, ungebundene Nede / fo nidi: in Werfen 
ift. profa e aquenria, Wohlredenheit in wii» 


aebundener Rede. Fatet €, Profa oratio. Colum, 
Antiqui dixerunt ( Profa, à Profum.) 2-) 
Göttin ber Geb Hhrenden bey Deinen heydniſchen 
Roͤmern. Jul. Ged. ] u 
Prösatcus ,3,0n, ungebunden, prolaica orá- 
tio , ungebundene Nede. Pin, | u: 
Prösapıa, a, P eichlecht, Geſiopſchafft. cir. 
Homo vett risprofipie ac multarum imaginum, 
einer von ural cim Adel. Suet. — 
win, tác H iil ces, Siacen 
ugebundener 


Pröosirmus,@, Iq 
"m CET Ut t 


Prosiror . oris 


IL ER x 
Rede schreit (T. ed IE i E: 
Iensirus, a, Um 242m q tod Genitus, gebeh⸗ 
rósdtus , ' J ) 
en. Prucdent. — pP 
TPR die Buͤhne oder Gerajt/ ed 


Piofcenium . 

a Ave Unntole half. Li 
mau diou- v rice boit. Li: e 
"Prüichen (un, m, bi 


L E ali 
da an ein Wert ein Buchſtabe oder Sylbe ange» | 


bingt mur, OAeuur 


Scena) 
rura Gr 


mmaticd, 


c rsragog* 


[eret / als die Kinder jur Schule führt / und 
anmeifet/ wie 
bem Schulmei 


profcitli 
fum ingredi , über das Gep 


i prelequi, II. 


PRO 
i, 


, m. einer / ber nicht fo * 
e 

wi wohl gebärden foller vor 

. zus 

Pröfchölium,, ii, n. Was vor der Schule: 

Pröfcindo, fetdi, fciffum, fcindére. vorne abe 


*Pröfchölus, 


bauen, jerfpalten, Terram aratris, das ed bras 
chen / umpflügen. 
aliquem profcindere, einen làfterm/ méien, 
Suet. (Scindo) 


Lucr. 2.) Metaph. Convitiis 


Profcifsío , onis, f. 


Aufſchnitt / Aufreiffun 
o terre , Das paige, en fung, 
das Gepflügte, per profcit- 
gtegehen. Colum. 
Pröfctffus, a, om. jerfchnitten/ aufgeriffen/ 


Profciffum, i, n. 


jerhauen. i£. gerichüttert. Terra profcifla, Das 
umgepflügte Land. 


Colum. 

Pröfcribo, fcripfi, fc riptum,fcribére. öffentlich 
fail eee oder anfchlagen. Ades, ein Doug 
fail biethen. Cic. Aliquid venale , etwas fail 
biethen. Cie. 2.) in bic Acht thun / vera eifem / 
verbannen, profcribere aliquem , einem in die 
Acht erklären, Cic. (Scribo) 

Pröfcriptfo, önis, f. bie Acht - Erflärung/ 
Terfchiekung ind Elend. Cic. 

Prófcriptor, oris, m. deretmag fail biethet. 
a2.) der einen in die Acht erklaͤret. Piin. 

Pröfcriptürio , fi, ium, tre. (Verb. De fiderati- 
vum.) trachten in die Acht zu thun, Cic. 

Pröferiptus, a, um. fail gebottem / bfentlid) 
zum Verkauff angefchlagen. Cic. a.) in bic Acht 
erfläret, /dem. 3.) Seit, einer / Der in bie Acht 
erflart worden. profcriptos recipere & tueri, 
die Uechter vertheidigen. Cic. 

Próséco , secui, sectum ‚secäre. auffchneiden/ 
vorne abfehmeiden. Extaprofecare , Dag Einge⸗ 
weide vorne aufſchneiden Liv. 2.) Solum profe- 
care, pfluͤgen. Pirn. (Seco) 

Pröstita, órum, n.pler. qué den Dpffer-Thier 
ren gebauenes Eingeweide, Lucret. 

Prosectio, onis, f. (Prós&&us, us,m.) Edjnitt, 
Apul. e 

Proséda, æ, f. gemeine Hur / Dirn / Gaffa- 
u. Plaut. (que ante äi Jeder ; à 
»cdco) 

Prosédámum, (Profedanum) i, n. eine Erand- 
heit der Widder / welche hindert / bie Schaft 
ju beiteigen. Plin, 

* Prósclénus,i, m. DOr dem Mond gebohren. 
lia dicebantur Arcades, quia de fe gloriaban- 
iur fe ante Lunam fuiſſe. 

*Pröselyta, æf. Heodin / fo eine Juͤdin mere 
den / Juͤden Genoßin. 

Pröse!ytus.i, m. (propri? adjectivum ef ) 
Juden Genef / Frembdiing, fo unferm Glauben 
augenemmen. profelytus juſtitiæ, ein Juden- 
vocp/ der ſich beſchneiden ließ. profelyrus 
habitationis , der mur Die fieben Gebore bd 
Seal zu halten angelobte. 

Prösemino ‚Avi, atum , dre. aus ſaͤen. Cie. 

Proscguium ,ii ne Nachfolgung. Fef. 

i Prosequor , sécütus fum , séqui. Depon. nad 
felgen / nachjagen / begleiten. Amore profequi 
em, einen leben, Cic, Aliquem bencficus, 
einen Gute thun. Jdem. Vitam inopem & vs- 
gsm protequi, arm ſeyn / und im Elend berum 
achen. Lim. Virtutem alicujus grata memoris 
Tugend ruͤhmen. Idem. Suum 
pre 
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Profequi,auffein Recht tringen. Idem, Memoria 
sliquid profequi eines Dings gedenden, Quint. 
Lacrymis aliquem profeyui, einen besen. 
Funus profequi , ( exequias funeris alicujus) mit 
einer Leiche geben, Idem. (Sequor) 

Prösero , sérére füen / fortpflaugen. Segetem, 
Frucht fåen. Lucan. (Sero) 

Prósérpína, e, f. Nom. propr. der Tochter 
Cereris, von dem Jove gejeuget / welche auch 
gon etlichen Lucina, Hecate, Luna, bißweilen 
auch Diana genennet wurde, Proferpina dicla, 
grod ferpentis ınflar modo in dextram, modo 
in ſiniſtram partem late moveretur ; Serpere 
enim CH Proferpere antiquis idem eft. Varr. 
Höllen- Göttin. Cic. Jovis & Cereris filia, 
qusm plara ad inlerós rapuit. 

Pröserpintta , æ . f. Wegtritt/ traut. Piin. 

Pröserpo,+Erpli,serptum, serpere, berfür Erit» 
dien. Belia proferpir. Plaut, Metaph. Herba 
proferpir.dag Straut waͤchſt herfür. Plin. (Serpo) 

* Prostü-he, es, (Profeucha , a) f. Bruder- 
Haͤuslein / Bettler · Ort. 2.) Bet · Haus. Juven. 

PróstaCticus, a , um, idem quod Precatorius, 
betend / zum Geber gehörig. 

Prösici®, arum , f, plur. ( Proficis,oram. plur. 
idem quod ProfeBa , f.) das Eingemeid von 
Dpfler- Thieren. item. Abfchnitte von ben 
Dr fer - Stüden. 

Prosicles , či, f. (Prösfctum ‚ii, n.) Fef. 

Prósíco, are. Dad —— aufbauen. Anat. 

Prösigadnus,i,m. (Selbet/ber mit vorne ait» 
ftebt / vorderfte vor bem Faͤhnlein. Front. 

Prösilio, siiüi, (filivi £9 filii) sũltum, prösiltre, 
herfur fpringen. Arfede, von feinem Sig out, 
fprirraen. Liv. Exaliquo loco , auseinem Ort 
berfür ſpringen. Liv. In Concionem , unter eine 
Verſammlung fpringen, Liv. Stratis profilire, 
aus dein Bett fpringem, Fal, Max. ( Salio) 

Prösímüríum, ii , n. idem quod Pontificale po- 
meriam , ubi Pontifices aufpicabantur. Fef. 

Prösifto, ftiti, ere, hervor ſtehen / hervor 
ragen. Apul. 

— — Cni 

rösdcer , ert, m. Grof- Schmäher / des 
Schmäher-Batrer. Ovid (Socer) 

Prösöcrus,, us, f. Groß-Schwieger. 

*Prösödia, æ, f. ber Zen oder Accent eines 
jeden Worts / Splben-Zon / (insgemein wird 
er ali ein Pars Grammatices angefehen / welche 
bit Qoantitates Syllabarum anzeiget,) 

* rrósópon, i, n. Angeficht. 

* Prósópópaeía , æ, f. idem quod Perfonz 
fi&io, Perſohn - Dichtung. Quint. a.) gewiſſe 
Figura Rhetorica, 

Prósópolepsia, æ, f. das Anſehen der Perſohn. 

Prépttimor, oris , m. ein Scharif - ſeheuder. 


Pröfpeite. Adverb, vorfichtig. Tertull. 

Profpeäo,ävi, atum, Are. ( Frequent, à Pro- 
fpicio) efft ober beharrlich fehen. Ex feneitris, 
iu ben Seuftern hinaus feben, Liv. (Specto) 

Prófpe&or, Oris. m. ein 3Rorfeber, profpector 
in rebus incert. Abul. (Profi ec 

Pröfpeätus, us, m. Geficht / Nusfehen. pro- 
fpectus impedire , das Anfehen verhindern. 
Lef item. profpe&ui officere. Ulp. pulcerrimus 
profpe&tus, fenes Ausfchen. Ce, 2.) bad 
Auſchauen. In profpeitum populi prodacere, 
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bem Bol unter die Augen führen. Cic. 3.) die 
Beirachtung / Überlegung. Hujus rationem 
profpectumque non habuit, er pat darauf nicht 
gefehen. Gel, 

Prófpécülor , ari. Depon. voraus fpehen. 
profpeculatom ad locum caitris capiendis ali- 
quem mittere, einen ausfenden / um ein Ort 
gum Lager ausfpeben, Liv. 

Pöfper , éra, rum, ( Profperus,a,um. Ce} 
glücklich. Uti profpero fortunz fiatu , gut Gluͤ 
haben. Cic, aie effe valetudine, gefund 
fecun. Suet. profpera fama „ein gutes £ob. Tac. 
Compar. profperior. Suet, Superiat. profperri- 
mus. Vellej.Pat. (Fx pro bg Ipero) 

Proipére. Adv. gluͤcklich. Cic. Compar, pros 
fperius, Colum, Superl. profperrimè. Suets ` 

Pröfpergo, fperli , fpérfum , Ur e befprie 
gen. Aqua aliquem, einen mit Waſſer beſpri⸗ 
gen. Tac. (Spargo) 

Pröfperitas, Ais, £, OUT / Wohlſtand / 
Wohlfahrt. | 

Pröfpera , ayi, atum , are. bealüdien/ feanen, 
Confilia reipublice, die gemeinen Rathſchlaͤge 

lückhafft machen. Tac. Amico, den Freund 
egnen. Plaut, Deum precor, ut Cafari victo- 
riam profperet, id) bitte 9 Dtt/ dağ Er dem 
Kapſer €ieg verleibe. Liv- Pasfrve bat es Au- 
aftinas gebraucht, Conftantinus in opprimen- 
dis tyrannis per omnia prolperatus eft, Der Con- 
flantinu« ift durchgehends bey Unterdruckung 
feiner Affter-Sanfer begluͤckt worden. 

*Pröfpherömäna, örum, n. plur, Medicis , 
Speiß / Tranck / obet Artzneyen / bie man ju fid) 
nimmt. 2.) idem quod Auxilium, Med. 

Pröfpex , icis, m. Fuͤrſeder. Tertull. 





* Prófpyfis is, f. Sufammenmadyfung. | 
, Profpicfenter, Adverb. behutſam / fürichtige 
lid. Zul. Gell. 


Profpiciéntis, e, £, Rürfichtigkeit. Cie. 
Tefle Pareo in Lex. Crit, ] 
Pröfpicto , fpexi , p&&um, fpicére. ſehen / in 
bie Weitefehen. profpicere à (ex) loco, von 
einem Ort herunter (eben. Virg. Cic. a.) vorſe⸗ 
ben. profpicere aliquid animo , ( mente & co- 
gitatione) etwas vorſehen. Cic, Futuros cafus 
profpicere , zufänfftige Dinge vorfchen. Cic. 
3.) verforgen. Salati alicujus profpicere, um 
eines 28cblftanb angelegen feon laffen. Senec, 
Aliis profpiciens , non fibi, der andern die Schub 
flickt / und er gebt barfuß. Prov, Sedem fenectute 
profpicere , dem Alter eine Wohnung fürfchen. 
Cic. profpicere in pofterum , in das Kuͤufftige 
Fürfehen thun, Se 
Profpícüus, a, um. wohl anqufehen. profpicui 
— & forma pocrorum greges, ſchoͤne Knaben, 
enec, 
Pröfpiro , are. Haten. Apul. Cato. (Spiro) 
Proftas, ¿dem quod Porticus vel Veftibalum. 
Proftásia, e, f. Einlaffung in einen Rechts · 
Handel / in eines andern Steu, 
* Pcófli:& ‚ärum, f. plur. A dftantes funt duo 


corpora glandulofa infra veficulas feminales fita , 


juxta meatum feminarium. Anat, 
Próftites, e , m. SBor(reber. ; 
Pröfäticus,a, um. Aur Protthefis gehörig. 
Próftérno , ftr1vi , fträ:um, fternére. ju Boden 
fchlagen oder werfen. Cre. Aliquem humi, Ad 
Boden ſchlegen oder werfen, Gut, — Vineas in 
kkk ; terram, 
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terrm, die eben niederlenen. Colum. Se ad pe- 
des alicujus profterncre, einem ju Fuß fallen. 
Cic. Se alicui , vor einem nıedertallen. Suet. 

*Profthefis,is,f. Hinzufegungeines Hud- 
ftat end im Anfang des Worte. Figura Gramm. 
a, pars eft Chirurgie five Operatio, quaid, 
uod deficit, reftituitur, | 
* Próttibilis | e. 44je£l: gering / veracht. Plaut. 

Profibäla, æ, f. Pröitibünm , 1,4) gemeine 

Hure item. Huren- Hats, Plaut, 
* Proftitüo, tüi, ftirütum , fírüére. şu verkauf⸗ 
fen geben. pud-citiam, Suet. Voces proflituere 
auro , e bté-Danbel um Gelds willen führen, 
Ovid. proftituere faciem foam lucro, mit feiner 
Schoͤnheit Geld gewinnen Plaut. (Statuo) 

Prõflo, (proftas | próftiti, pröftitum,pröftäre. 

berfür raaen/meit heraus ftehen. proftantes an- 
vii , berfür-fchieffende Ecken. Lucret. 2.) feil 
yn, pre.io proRare. Qvid. iSto) 
Per fiiüts ‚af. befrimprfte / geſchaͤndete / 
profticoirte Weibs-Perfon. Tertull. 

+ Proftirütío, onis, t. Beſchimpffung / Shân- 
buta ; Pcoft.coirumg. Arnob. 

+ Praftütor, óris , m. ein Beſchimpffer. 

Pr? ftritor, öris, m. der einen qu Boden wirfft. 
Jul Firm. i 
* Profiratus , a , um. Part. ju Bodengemorfien. 
Humi proftratos, ju Boden geworfen, Lucret. 
Morte proftratos, todt. dem. Virtus proftrara 
& affl.&a. Cic. profternor) v 

. Prösübige , sübegi , sübadum, sübfgére. mice 
der auficharren. 2.) (harren, profubigere ter- 
ram pedibus, mit den Füffen bie Erde auffbar- 
ten, Pg : Subigo) 
` Pròfum . ( prodes) pröfüi, pródeffe , nuglich 
ſeyn. prodeffe alicui, einem nuglıch fepn. (ic. 
in commune , insgemein nutzlich ſeyn Quinr. 
Ad concordiam , zur Einigkeit dienlich ſeyn. 
Cicer. Contra aliquid prodeffe. mider etwas gut 

epn. Plin (Sum) ©  _ i 

| Prósümia, æ , f. ein Mein Speh · Schiff. Plaut. 

Prósümnus , i, m. idem quod Index inferorum. 
Arnob. 

* Prösřllčgifmus, i, m. Borfchluß / Red. 

Prótágóras, æ, m. Nom. propr. Sophiftz, 
$: — docuit. Hine Protagoræus , 

rotagorifch. : 

Dröäfis T , f. Fürtrag/ Anfang einer Comd⸗ 
die. 2.) Beſchluß Med/ Furger/ jedoch voll. 
Fommeier Sptuch. Protaticus. 47:2. das zum 

ürtraa dienet, c 
$ Prore&tio,, onis, f. Befchirmung. Tertull. ` 

es Pre, m, ——— EE 

cr; Beſchuͤtzer. 2.) Trabante, Yeıb-Garde. 
a rr ein is $5or-zad)/ Erden, 7Ct. 
item. Wetter Tach. {protego) i 

Próté&os a, um , bedeckt. Tempora capillo 
prote&ta , mit Haaren bedeckter Schlaf. Ovid, 
4 Yvejtheidiget, Sapieutia omni ratione Pro: 
tecti. $. Cic. ' 

Pr Zeutis,us,m Bor- Fad, ran, s 

Prego., ttx, tëċtum , tegere. bedecken / be- 
bien: beſchuͤtzen / Schutz geben. Armis ali- 
guem, enen meden Waſſen beichügen. Ovid. 
Ab hyeme ‚wider die Halt beidirmen. Plin. Ab 
in brife, ſich wider den Regen cac ede. Plin. 

Pete o, re hinweg treiben. prorelari pa- 
ef, aus dem Wurserland gerjagt werden. Us, 
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2.) aufgitbem  auffdhieben / verlängern / fert- 
jagen / abweiſen. Plaut. Telom} . . 

Prótélum, i,n. dag.ernflliche Nacheilen im 
Krieg. Lucret. 

Prócendo , tendi , tenfum , (tentum) t&nd£re. 
berfür freden, Brachia, bic Arme berfür free 
den. del à 2.) aufſchieben. Comitia in Janua- 
rium menfem protendere,, Den Yand-Kag if auf 
ben Jenner auffchieben, Cic. (Tendo 

Próténmus , a, um. ausgeſtreckt Sif. : 

Próténis, ddv. idem quod Vrorinam. Non, 

Próténus. Adverb. gar weit ober fern. Firg. 

Prötermino , äre, die Grängen erweitern / 
fertrüchen. Fine usque & usque protermindre. 
Apul. (Terminus) — 

Prötero,trivi , tritum , tërčre. vertreften, pro- 
terere aliquem. & conculcare , einen jertretten, 
Cic. ( Tero) 

Pröterr&o terrüi,térrtére, exſchrecken. (Terror) 

Protérritus, a5 um , erfchreckt. Terent. 





Prótérve, Adverb.mutbmilliglid) / midtre 
frenftialid), Ovid. Compar. protervius. Ovid. 
Superlat, proterviffime. Auguff. 

: dee diis , æ, f. Muthwill Widerfpenffigfeit. 
tier eE. ` 

Prátérvitas , atis f. Jdem. Terent. 

Próterviter. Ad ver^. mutbmilliglido. Ern. 

Prötzrvus a. um. mutdwillig / fred) / unge» 
balten / unverfchämt / eigenrichtig / meiſterlich. 
peinlanter protervus, febr muthmiliig. Cic. 
Verba proterva , unperſcaͤmte Worte. 3 

+ Protéflsns , anris, o. REISE 

Proteftantes , um , m. plur. bie Proteſtirende / 
Evaugeliſche und Reformirte. Teltis) - 

+ Prorefärio , dnis , f. Widerfprechirug eited 
Dinges / Vorbehaltung bed Rechtens. 

Prörefor, Ari. Depon öffentlich bezeugen 
mit einer Sach nicht zufrieden ſeyn / veiderre« 
den / mwiderfprechen / youcten / vermerffen/ als 
Wechfel-Briefe darwider bezeugen laſſen / (id) 
unis machen / sanken. (Teitor) 

Prö:&us &i,m. Nom. propr.de8 Oceani Sohns / 
ein Meer-Gott. (Vates optimus & in quam ibet 
formam transmutari potens, 2 Y Nom. propr. 
eines Eayptiſchen Koͤnige / weicher fid unter- 
ſchiedlicher Wappen in Berfieglung der Schrei» 
ben fell bedienet haben. Hinc Proteus forenfis, 
ein Betrüger am Gericht. proteo mutabilior , 
ein mand'elmütbiger / lifiger opf. 

* Prothéfis , is, f. i. q. Prepofitio , Fuͤrtrag. 

* Próthyma, átis, n. das Räuchern ver bet 
Opfern, j 

* Próthyime, Adverb. frölidyer Weife. Diem 
prothyme fumere , den Tag mit Frölichkeit 
zubringen. Plaut. 

* Práthymta, æ, f. idem quod Promtitudo vel 
Alacritas animi, die guft / Willigkeit 7 frblicher 
Muth item. Gemogenbeit. Plant. 

* Prithyris , £-Uber-Thür. Prtruwv. 

* Próthyrum, i, n. Hor - Hof. Vitruv. 

* Prótimtfis , eos, f. idem quod Prelatio, 

Prötin’pro Protinus, Ter. 

Prötinam. Adv. alebald. Conjicere fe proti- 
nam in pedes , fich eilende davon machen. 

Protinus. Adveſb. alsbald / bebetib / fludé/ 
eilends. protinus pergere , fid) behend daven 
machen. Cic, a.) hernach. protinus exfeoner , 
iQ wills bermac verrichten. Firg, 3.) für Fr 

hi 


PRO 


für, laco protinus ftagnante, wann die See 


für und für überlauffet. Plin. 

P-o:5apöftölärias, i, m. wurdeinder Orien⸗ 
talifchen Kirche der Lehrer genennet fo dem 
Volck der Apoftel Schrifften erklärte, ^ 

* Proitöästeretes. Fox hybrida, i. e. Primus 
& Secretis, 

Prót5caaceéllarius , fi, m. Le, Summus Can- 
eeilarius, Goaler / der Fuͤrnehmſie unter de- 
ren Regierungs· Raͤthen. 

* Prötöchllum, i,n. ein Buch / darinnen Die 
Gerichts-Händel verzeichnet werden. 7Cr. 

+ Pröröcürfor ,öris,m, Borlauffer, idem qui 
Prafeitus curforum, 

* Prótogénes, is, m. proprie, einer von den 
Erften und Fürnehmiten. Zen, 2.) Nom. propr. 
der berühmie Kunt Mahler Protogenes. 

Prótórcenuémata , um, n, piur. Erlinge von 
den hangenden Früchten, 

* Prócógónon , i, n. Haug- Wurtz. 

* Prörögenie, æ, t. Nom. propr. einer Tochter 
des Deucalionis und der Pyrrhæ Ariflot, 

* Prótógónos, m. idem quod Primogenitus, 
Erfigebohrner. 2.) Zuname des groſſen GOt⸗ 
tes / von dem Orpheo alfo benamfet / weil vor 
ibng nichts gebohreny nod erfchaffen geweſen. 
For Rom. 

Prötöllo, sftüli, süblätum , töllöre. herfür- 
freden, verlaͤngern / verjbgern / verſchieben⸗ 
aufídieben: Manum, Plaut. 2.) auffdyieben. 
In crattinum, auf den morgenden Tag auffchie- 
ben, Plaut. ( Tolo ) 

* Preiülógia, æ, f. idem quod Anteloquium. 

* Prótómartjr , tyris , m. dererite Blut-Zeug. 

* Protömjfta, e,m. idem ac Myftarum prin- 
gt ‚ein Biſchoff. Sidon. Apoll. , 

rötöno, tónüi, Are, zum erften anſtimmen. 
Val. Argon. ( Tonus ) i 

+ Protónótárius , ii , m. der oberfte Schreiber. 

*Prótópipa, æ, f. idem quod Primus Papa, 
vel qui primas à Patriarcha tenet partes, 

* Prorópáthta , €, f. Morbus primarius, 

* Prötöpirus, i, m. der erfie / der was bere 
ſuchet. Erafm. 

* Prótóplafies, æ, m. der ju erf etwas erfin⸗ 
det und bildet, 

*Pröröpläftes, æ, m. jdem quod Primo forma- 
tus, ber Auer Erfchaffene / Zunam des Adams 
welcher der erfi:erfchaffene Menſch gemefen. 

Prótópraxia, Œ, em quod Prima adio, 
den Vorzug vor andern Glaubigern. 

*Prötöpsältes, m. idem quad Primus Cantor. 

Protofcrinfáríus tim. idem quoa Primifcrinius, 

Protöscbältes, æ, m. idem ac Primus Auguftus 
wel Venerabilis. ot 

Prótofp&tharíus , ti, m. ber fürnebmíte 
Trabant, 

* Pröröftäsīia, m, f. idem ac Prima ftatio, 
obere Stand, 2.) Probfiev. 

Pröxöfträtor, Gris, m. i, e. qui toto Exercitui 
prescht, General-Feld- Marfchall- Lieutenant, 

* Prótótócos , f. die erfie Mutter Eva. Ecclef 

* Protátócus, a, um, idem ac Primum natus. 

* Protótómus, a, um. erſtlich abzefchnitten. 

* Protötypum,i,n. Idem. Colum. 

* Prötötypus, i , M, idem quod Exemplum pri- 
mum, das erte Mufter. 2.) Adel idem quod 
Priinitivus, 
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Protr&&fo , nis, f. Erlängerung. ; 
rotrA&us , a , um, berfür gejogen, Ad arma 

protra&us. Silius, . 

Protractus, us, m. jdem quod Rrotra&io. 
‚Prörräho, träxi, trädum , trähöre. berfüe 
jichen, Aliguem in medium , einen herfüt 
jichen. Liv. Omnis in lucem , alles an Tag 
binaen. Lucret. Aliquem ad judicium. emen 
für Gericht hringen. Liv, Ad paupertatem 
rotrahi , itt 9(rirutb gerathen. Plaut. 2.) auf» 
chieben. protrahere aliquot dies, etliche Tage 
auffd)ueben, Mortem proträhere è longa fame, 
einen allaemach durd) Hunger tödten. Senec. 
3.) idem: quod Elicio, die Yahrheit durch atte 
bere Mittel heraus locen, ( Traho ) . 

*Pró:tépricns, a, um, anmahnend / antreis 
bend / zum Anmahnen bienlid). Symmach. ` 

Prötrimänta, óram, n. plur. zertiebene kleine 
Dinge. item. gefchnittene Ealdaunen oder 
Guiren. ( protero ) 

Prötritus, á um, zutretten. Frumentum pro- - 
tritum , gertretteg Getreidig. Tac. 

* Prötröpiom , fi, n. Wein / vom erſten Bore 
féuj. Coum. 

Próténdo , tënfi ,tënfum , téndérc, fort ſtoſſen. 
Moiem , eine Laft fort ofen. Lucret. 2.) foto 
dern, Opus protendere, ein Werck befördern, 
Vitruv. {Trudo ) f 

+ Protrigétes , is, m. ein Stern / fo font aud) 
Vindemiator genennet wird. 

Prötröpnm vinum , ungefelterter Moft, 

Prötrinlo , trüfi , trüfam , trüdere, fort ſtoſſen / 
berfür Goen, Cic. 

Prótübérántia , æ, f. Giefdmulfi, à fequenti 

Prötübero, Are, berfür truden / geſchwollen 
fevn / berfür tragen. ( Tuber ) d 

Prötümia, (Profumia) æ, f. (Portunia; op" $£ 
Art von feinen Schriften. Selin. 

Prötümidas, a, um. vell. Luna protumida, 
Nolmond. pul. (Tumor) ` 

Prötürbo, dvi, &tum, äre, binmeg treiben. 
Hoftem, den Feind abtreiben, Firg. A folio 
proturbare aliquem , (inen yon feinem Sig 
abtreiben. Pal Flacc, Extra tedta” protur- 
bare aliquem , einen aus dem Haus ſteſſen. 


m, 

T Prórützla, æ, f. idem quod Protutoris ofi- 
cium ‚dad Amt eines Vice-Bormund, Fit. 

+ Prörütor , Gris, m. cin Vice- oder Halb- 
Voͤrmund / der nur der Pupillen Vermögen zu 
verforgen bat / nicht aber die Pupillen oder 
Eltern-Iofe Kinder (elbü, Idem. 

* Prörfpum, i, n. das erſte Muſter. Plin. 

Próvé&tfo, onis, f. Beförderung. it. Wachs⸗ 
thum / Erhebung: Lactant. t proveho ) 

Provéétus, a , um. weiter geſuͤhrt / fortgeführt. 
provettus atate ( provecta atate ) homo . €i 
alter Menſch. Cie. Nox erat provetta , ¢8 war 
ziemlich Nacht. Terent. Compar, provceuor. 
Pallad. 

Prové&us , us, m. Zunehmung, proveätn æta- 
tis, mit dem zunehmenden Alter. Sidon. ` 

Prövsho, vexi, vé&um, vehere. weiter faͤhren / 
fortführen, provehi equo , forfreiten. Liv. Ad 
optarosexitus provehi, jum erwuͤuſchtem Ende 
Fommen. Ck. In maledicta provcbi, auf 
Ehmäh-Wortegerathen. Liv. provelere Ji- 
quem ad dignitatem , einen zu Ehreu Che 
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Lehen in Gefabr bringen. Cic. (Veho 
Próvénio , weni, v&otum , ire. heraus fommen. 
Studia proveniunt, die Studien kommen atf, 
Plin. ptoveniunt nove artes, £d femmt immer 
etwas neues auf. proyeniant me dii fie mihi 
Tepe dies. GOtt aebe mir ferner folche glück» 
feclige Tage. Ovid. Plaut. ( Venio ) d 
Pröventos, us , m. das Einkommen jährlicher 
Gefüll. Triter proveftus , dreyfaches Einkom · 
men. Piin. Metaph. Calamitatum proventus, 
piel Ungluͤck. Piin. . 
Próvérbiilis, e. 4djecl, qu einem Spruͤch⸗ 
Sport achörig. i . i 
FProverbiätor, Oris, m. einer / ber gerne 
Eorüchmörter redt oder gebraucht. Anafaf. 
T Pröverbfor , ari, Spruͤchwoͤrter reden oder 
gebrauchen, 
` Pröverbfum , ii, n. Sprüchwort. In Prover- 
bio eft , man fagt im Sprichwort. Cic. Tritum 
fermone proverbium, (m gemeinen Spruͤch⸗ 
wort. Idem. ( Verbum) a) ſo viel als Prapofi- 
tio. Gramm. 
Próvtrfus, a, um. perfid)/ vormerts. Varr. 
Non proverfos cedit, er gedet nicht fuͤrwerts. 
Plaut, ( Verto ) j 
Provefiärfug, ii, m, Ober: Kleider-Ber 
wahrer. Gardérobbe, — ` 
Prövide, Adv. fürfichtialich. Plin. (Video) 
Próvidens , Entis,p. fürfichtig. providens ad 
»^ liquid. Cic. Homo multum proyidens , der 
di binaus (iebet. Idem. Compar. providentior. 
Superlat, providentiflimus , weit ausfehender 
Mann., Idem. Za 
_Prövidenter, Adv. fürfichtialich. Cic. 
Providentia, æ, f. Fuͤr ſichtigkeit / Vorſorg. Cic. 
Providentia DEI, Vorſehung GOttes. 
Prövideo, vidi, vifum, videre, etwas zuvor 
mutbmaffem/ vorfehen. Aliquid conjectura , 
etwas zuvor muthmaſſen. Cic. providere ani- 
mo, quid futurum fir, zuvor ſehen / mas ges 
fchehen werde, Cic. 2.) verſoergen / verſehen ver⸗ 
fchaffen. providere faluti alicujus, ihm feines 
Wohlſtandes angelegen feo laffen. Cic. pro- 
videre rei frumentariæ , ( rem framentariam ) 
ib mit Getraid verfeben. Cf. pabulum in 
yemen providere , fid) mit Futter auf den 
Winter verfehen. Plin. `, 
Prövidus , a um, fürfüchtig, Providus rerum 
futurarum, fprgfältiger/ aukünfftiger Dinge hal- 
en. Cie, 
' Próvtncfa,e, f. Vogter / Landſchafft / Provintz / 
Land · Vogtey. 2.) ein Beſchwerd / Amt. Abi 
uam in provincia , thue / mad Dir befoblen It. 
lauf. Duram provinciam capere ‚ein ſchweres 
Amt auf (id) nebmen. Tae. Dare alicui provin- 
ciam, einen ein Amt vertrauen. Cic, 3.) Land» 
ſchaffi Provence in Frauckreich. 
Provincialis, e. Adjedi. zur Vogtey —8 — 
provinciales viri, Maͤnner aus einer Bogten / 
ausländische. Cie 2.) Sufi. ift unter den Go, 
belifchen Beiftlichen Ordens - Keuten derjenige 
Paperi, ber 


ben, Oe, rovehere yitam in KAHN Xx das 


über die Elditer einer gangen 
roving die Aufficht führer. — j 
Prövinciätim. Adverb. Proping-Weife von 
kandſchafft zur Landſchafft. Suet. 
Provindimia, e ,f. der Bor-Herbit. Vitruv. 
Proviso , onis , f, AFrovideo, Gurforg. zc. 
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Bericht beruffet. FOL 





oeifor bet 


Prdvifor , bris , m, Hriliom tardus 
fa achtet. Horat, Auter· 


Schulmeiſter. RSS ber in eit thecken 

am ſtatt bes Herren die Aufſicht P 
Prövt a, um, das man y n hat. 

proviſa fiunt leviora , em vorgef nglüd 


fenımt und defo leichter am, Cie Provifus in 
annum copia frogis, 
ein Jahr. Horat, 


Vorrath ati grüditen für 


Próvifüs , us, m SBorfcuta/SBer Tacit. 
Pröyivo, vixi, vi&em, yrvére. Jängerleben. 
Tacit, ( Vivo ) € 
Prövöcabiilum, i, n, Wort / bad alë titt Pröno- 
men , aber auch als ein Nomed fa gebraucht 
merden. e. g. Quisque, nicunque arro. 
Provócatio , onis , f. Vusford ` Próvo- 
catione certare. Liv, 4,) Appellitung,. Appel- 
lative. Beruffung auf ein hêh Gericht. 
Dare poenam fine provocatione, Cic 
Pröydeätor, Oris, m. Sfuéfor 
Cic. 2.) der appelliref/ und, fid) à 






Prövöcarörius, à, om, dem A 
"o. Aul. Gell. "n LEM A 
rövöcätrix,icis,f, 9tmreiber(m. ^ Zaflanı. 

Próvócatus, a ,um. herausg Gc. 

Provötärörius, a, um. ¿um 
börend. provocatoria dona, & 
Ausfordeter verdienet hat. Aul. Gelb 

Prövöcatus, a, um; antec iria cit. 
provocatus beneficio , burdy eine Guztbat ac 
reißt. Cic. àme provocatus. Idem provocatus 
cum illo depugnavit‘, atat gereit wes 
den bat er mir thm gefedoter. Cicer. ===: 

Próváco , dvi , àtum , rg, hinaus laden puse 
fordern, Aliquem ad pugnan , einen jum 
€ treit ausfordern. Cic. Aliquem inaleam , Ge 
nen juri Spiel laden Plaut. Ab aliquo provo- 
cari, YON einem beraus gefordert werden. Cic, 
2.) anregen, — Maledictis sliquem provocare, 
einen durch Schmaͤh - 33ert anreigen. Cicer. 
d Appelliren. provocaread Senatum , ficb auf 

en Rath berufen, eppelliren, Cic. 4.) über 
winden. —— naturam , die Natur über- 
winden. Plin. ( Voco ) : 

Prövölo ‚avi, Atom , äre. herfür fliegen. Plin, 
2.) dE wiſchen. Provolare in medium, 
berfür fpringen. Ovid. Ad aliquem , zu einen 
eilen, Liv. In locom & vicem alterius, gt 
* am eines andern Stelle kommen. 

olo 


H 

Prövölvo, vi, vólütum, ére. für inſtoſſen / 
waͤltzen. Lapidem in m tee für ich Lenin vd 
mälge ben Gtein mitten in Weeg. Terent. pro- 
volvere fe ad pedes alicujus , einen Guf - Fall 
thun. Liv. provolvi fortunis, von femen 
jermbgen Femmen/ ober getrieben werden, 
Prövdlütus, a, um. niedergefallen, Genibus 


ejus provolutus, €t bat ihm einen - 
gethan. Tac, var tbm el — 


Próvómo ,vömti, vömitum , vöměr 
erbrechen. Aliquid. Lucret, ( Vomo ) udi 

‚Pröut, Adv. mie denn. prout res 
mie es dann die Cad erfordert, Ce. 

Próvülgo, are. ausruffen /auefünden, Mira- 
culum. Sulpit. © Sidon, 

Prox, i, e, Bona vel quafi Proba vox. Fef. 

d Pr&- 


poftulat, 
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Proxäntta,2,m. időn quod Coaciliator, Un- 
terbändter / Medler / Vermittler. Senec. 
* Próséneficum, i, n. der Lohn / ber einem fol- 
chen Proxenetæ gegeben wird. ZC. 
Próxéneticus, ajum. ¿um Wuterhändler ober 
Medter gehörig. . 
Pröxänttria, æ, f. idem quod Nuptiarum 
conciliatrix , Unterhaͤndlerin / Kupplerin. 
Alciat. ; i "4 
Pröximätus, us, m. war. eint geile Ehren- 
Stelle bey denen vorigen Kayſern. FCE. 
Proxfme. (proximo) (proximus) Jdv. juttt 
medyiten/ jüugfibin/ nemlich. proxime accepi 
liereras ‚ich babe neulich ‘Briefe empfangen. Cic. 
roxime atqueille Jaboro , ich bemübe mich eben 
fo viel als er. Cic, proximèaccederëad veram, 
ber Wahrheit gemäß ſeyn. cum Accuſ. proxime 
DU federe , tieben eiue figen. Cre, proxime 
hoftem , nab.beym Feind. 
Pröximior, ris, m. {5 f. Proximius , Ótis, n. 
Compar. näher, Senec. ( proximins) 
Pröxíitas , atis, f. Freundschaft / udhe An⸗ 
verwandtfchafft, Dsmnao eft ipfi proximitas , 
bie Sreumdfchafft ift ihm ſchaͤdlich. Ovid. 2.) 
Nähe, proximitas civitatis, Sidon, item. nå- 
befie Trachbarfchaftt. Fct. 
Proximo , dre, nahej / nabe ſeyn / nahe hinzu⸗ 
fommien, alicui, nahe bey einem ſeyn. Cic. 
Pröximum, i , n. tjt allergachite Gegend. Ter, 
Proximas, a, um. Srper'at, der Naͤchſte / Neben · 
Menſch. alicui, der einem am nachſten ift. Cie. 
à poftremo , der legte chre einem. Cic. Eum 
proximis menfibus non vidi, id) babe ihn in 
peu nádjft - vergangenen Monaten nicht gefehen. 
Terent, proximum Ae aliquem federe, ju 
mächft bey einem figen, Ovid. proximus antc 
aliquem, der. nåd fe voreinem. Cic, proximus 
pott ducem , der nächte nach dem Obrien. 12. 
roximus te fom , ich bin ber mächfte ben dir. 
laut. 2.) naͤchſter Freund. Generealicui pro- 
ximus , der nächite Freund, proximus egomet 
mibi, id) bin mir felbf die befte Treu ſchuldig. 
Ter. vel das Hembd ift mir näher / als der Kock. 
Compar.proximjor, Senec, À . 
` Prüdens, &ntis, ð, klug / verftändig/ fuͤrſichtig. 
rudens locorum, der Straſſen wohl berichtet, 
iv, prudens reimilitaris, Striegé-ver(tánbig, 
Corn. Nep. prudens ad confilia, flug in atl 
Re Cic. prudens adminiftrandi , ber ein 
ing wohl verwalten Fan, prudens in jure ci- 
vili, ber Bürgerlichen Nechten wohl erfahren, 
Cic. prudens ingenio , flug am Berftand z falte 
finnig, Cic. 2.) miffentlich / gefliffentlich. stem, 
mit $leiß. plus infciens, quam prudens fecit, 
er bat vielmehr gutes unmiffend / alg mit Fleip 
gethan. Terent. Comparat. prudentior. Superlat. 
rudentiffimus, x 
Prüdenter. Adverb. weislih / klug / vorſich · 
tiglich  verftändlich. prudenter facere, kluͤglich 
thun. Cic.Comparat. prudentius, Suet.Superiaf. 
rudentiffime. Colum. . i 
Prüdéntía, e, f. Weisheit Klugheit / Ber- 
fand / Worfichtigfeit, prudentia in jadicando , 
Klugheit im urtbeilen. Gc. prudentia juris civi- 
lis, Wiftenfchafft Würgerlicher Mecht, Lien: 
prnüentiam adhibere ad omnes res, flüglicb 
verfahren mit allen Sachen. Cic. 
Prügnus,, m, GG idem quod Privignus.Feff. 


Prüina, æ, f. Reif. Matutina pruina, Virg. 
Obrig:re pruina , vor Kälte eritarren, Cie, 
( poe Perurina ,quod perurat fruges.) Feff. 

rüfnöfus ‚a, um. voll Reif. pruinofa frigore, 
groffe Kaͤlte. Ovid. 

Prüna , æ, f. Glut/glüende Kohle. Firg. 

Prüneila, a, f. bic Bräune im Hals. (Accidens 
morbi Hungarici, nonnulli Anginam effe vo- 
lunt. ) Med. 2,) idem quod fequens . 

Prünellum, i, n. Schlehe. 2.) Brunellen / klei⸗ 
ne Pflaumen. alias Proneolum. ( prunas ) 

Prün£ilus , i , f, € cblcben- € taud, 

Prünetum, i, n. Pflaumen-Garten, 

Prüniceps ‚ipis, f. Feuer· Zong, ( pruna 

Prünum,i,n, Kriech Pflaume, Damafctna 
pruna, Prunellen / Zmwetften, item. Ungarie 
fie Pflaumen, Dicitur &5 vulgo. pruna de 
Brignioies ( è loco natali in Gallis ) pruna fil- 
veftria, Schlehen. pruna cerea, (cerina) Spil⸗ 
linae / Spillgen, Plin. pruna Iberica, panir 
(ce Pfaumen. pruna auétumnalia , Wein- 
PArumen, rem, ahein-€ diicben. 

Prünus, i, f. Pflaumen Baum. pruni filve» 
Droe, Schlehen · Stauden. Colum. 

Prüriginöfns,a,um beiſſig / juckend. 7Ct. 

Prürigo , inis, f, bat Juger / Rügen, Zuven. 
2.) (piot Soupe «un. 

Prürto Tvi , itam , Tee, beiffigund kraͤtzig ſeyn / 
juden. Capur prurit , 688 Haupt ift Frägig, Plan. 
2.) Metaph. Berlangen / Begierd haben. Tn. pae. 
gnam, eine Begierde haben zu fretenn. Mart. 
Dentes pruriust, ich habe groffen Hunger/ das 
Maul máffert mir. Plaut, i 

„Prürifco , čre. ( /nceat.) febr juden und 
kuͤßeln. Dicitur &9 Pcrprurifco. . 

Prüritus, us, m. das Beiffen / Jucken / Heine 
frigige Naudes Krüne. Piin. `. 

Prüfa , &, f. Stadt in Bithynien / welde von 
bem FönigPrufiaan demFluß des Bergs Olympi 
erbauet worden. . : 

* Prymnestum, fi ,n. Schiff-Seil / Ander- 
Seil / Pfahl / daran man cie Schiff bindet. Fej? 

Prymno,us,£, Nom. propr. einer Meer · Goͤttin. 

Prftintum, či, n. proprie, ein Ort in bent 
Schloſſe qu Athen mo Kath und Gerichte ges 
balten; unb aud) diegeniaen Fibens-lang ihren 
notbbürfftigen Unterhalt befonmen / fo fid) um 
das gemeine Weſen wohl verdient gemacht, 
Meurf. 2.) ein Ort / wo die Göttin Vcfto 
verehret murde, Cre. ; 

,* Prytünis, is, m. idem quod Magiftratus, 
die hoͤchſte Gewalt zu Athen. Sen. Latine. 
Prefe&tus, Adminiftrator , Coitos, 

: "Psälis, zdem quod Forfex, Dicitur & Pfali- 
inn. 

Psallito , Are, ( Freguent.) eifrig fingen, 

* Psallfum ‚ii, n. ein Ring am Zaum, ` 

Psallo , psalli , ére, fingen/ auf Gaiten ſpielen. 


Suet. 
* Pallócithárifta, a, m. der jum Gaiten- 
Spiel finaet. - 
*Psilma, ätis, n. idem quod Carmen, qvod 
Fidibus canitur , Lied / Darju man auf einem 
Initrument fpicict, S 
Psilmicen , inis, m, der Palmen ober fico y 
finget. VBlalm-Singer. Sidon. Apot, ` 
P,aimilta æ, m. Plalm · Singer. it. ber Pſol⸗ 
men oder Lieder dichter und verfertiget. Hier, 
Kıkg (oO Thule 
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T Pralmtftarus , us, m. bad Pfalmfinger-Amt. 
Durand. y 

* Psälmödia, æ, f. Geſang / oder das Gingen 
ju einem Initenment, 

T Psumödizo,äre, Palm fingen. Ecclef. 

* Psalmödus,,i,m. idtm quod Pfalmicen. 

*Psilmógráphus i , m. der Palmen dichte / 
oder (dyreibet, Dicitur £5 Pfalmifta, 

Psalmus, i, m. proprie eff Attus pfallentis , 
das Eingen. 2.) dasjenige / mag gefungen / und 
bercin mit Inftrumenten geſpielet wird. 3.) 
fatur sein geiftlich Lied / Gedicht / darein man 
mit 3 eh Cp fpielet. Tiber Pfalmorum, 
ein Plalm · Buͤch. 

+ pm i, m. ber ben Pfalm lefen Fan, 
zccle[- 

* Psalterium ‚Ti, n. ein Inſtrument ber Mufic 
oder GaitenfpielsPfalter, 2.) ein Pſalm Buch. 
3.) Matonym, der Geſang. 

* P«1ltes, wiet m. Gänger/ Moficus. Quint, 

*Psaltria, æ, f. eine Sängerin, Terent. 

Psältrfus , ii, m. ein Ginger. Cre. 

* Psälmifmus, i, m. eine Heilung bet Wafer- 
ſucht / da die Kranten big an das Haupt in 

heiſſen Sand bearaben werden. Med. 

Psamära ‚gewifferBrunn bep der Stadt The- 
ben. 2.) if. Stadt unb Berg, 3.) Nom. propr. 
ber Tochter des Griehifchen Könias Crotopi, 
wæelche sott dem Apolline jur Ungebühr geriet, 
fet, den Ianum gebohren / felbigen aber/ um 
die That zu verheelen/in den Wald tragen laffen/ 
boer dann von denen Hunden jerriffen und 
gefreffen morden. Stat. Theb. 4.) Nom. propr. 
einer Nymohe / fo des Nerei Tochter und Phori 
Mutter gemefen, 3 . 

Psaphon, m. Nom. propr. eines Gottes ber 
Libyer. Alex. ab Alex. . 

Psaróntus , D. m. Art Edelgefteine, Plin. 

*Psécas, ädis, L Staub -Megen/ Fleiner 
Regen. Apul. 2.) Magd / welde ihrer Frauen 
molriechend Pulver im die Haare fireuet / 
Bus-Magd, item. Hauben-Stederin. Cic. 

*Psčgma, ätis,n. Gold-Gand, Herodot, a.) 
idem ac Fios eris, Kupffer-braun. Plin. 

* P;ellíon , n. Arm-Band. Xenophon. 

* Psellíóphórus, i, m. idem quod Armillarıs, 

. de e e * Wurm / ſo die Feigen Baͤume 
verder t. rt Ld 

* Pséphiíma, Xtis, n. Erfanntnus / Raths- 
Befchluß. item. Nechnung. Plın. jun. 

* Pséphópi&es, æ, m. ein Gaudler, 

* Pserta, o f. Mateipleiny ein Fiſch. 

* Pstodanchüfa, e, f. quafi falfo Aachufa 


dicta. Plin. 
*Ps2udäntdrus, idem quod Fictos infidiator. 


Formic. 
*Pseudöäcörem , i, n. gelber Schwerdel/ 
gelbe Waffer- Lilien, Bot. . 
* Psendöädämas , antis , m, falfher Demant. 
++ Psendóaiythinus, a, um, nicht gang Purs 
pur - roth / fondern nochetmas meißlicht. Giof. 
* Pseudöäpfus, f. Erd· Nuß / Gåu- Brod, 
*Psendöäpöfölus,i.m, falicher Apoftel. 
* Pstodóbun!on, fi, n. gewiſſes Kraut. Plin, 
T Pseodócaftellum, i, n. em jähling aufge- 
periere Schantze. 
p ‚önis, m, L q. Falfus Cato, Cir, 
Pepudóchriftidaus, ipm. falſcher Chriſt. 


folers imitator píittacus linguæ , 
macht fleiffig die Menfhen- Stimme nad. 
Stat, Senex Hinc Pfittacinus ‚a, um. von Papas 
ge berfommend, Pfrtacus terulam negigit, 


woͤrnen. 
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* Pseudo Chriftus, i.m. Jdem. 
* Psendtice & Pseudödica, æ, f. bad Unrecht. 
* Pszudödiätämnas,i, m, vermeynter Dictam/ 


ein Kraut. Botan. b 


* Psēudögräphia, æ, f. falſche Schrift. Quins. 
"Pseudögräphema , ätis, n. 1dem quod Para- 


logifmus.. five Syllogifmus fophifticus. 


* Pseudöhermödadtflus, i, m. falfche ere 


modactulen, Botan. 


* Pseudóhellébórus, i, m. ſchwartze Snieg- 


Wurtz, Botan. 


Psèudölinum i , n. gein- oder Flachs · Dotter / 


gewiſſes Kraut. 


* Pseudölögus, i, m. Luͤgner. 
Pséudólótos,, i, permeonter 3ürgel. 
* Pseuddlüs, i, m. e. a Falfusfervus. 2.) Sue 


name einer Comoͤdie / vom Plauro aefchrieben. 


* Pseudömelanchinm, íi, n. Gtauden- oder 
Korn Negelein €&tauben-Selum, Botan. 
*Pséudóménos. i, m. idem ac Mentiens, 


lügenb, Aui. Gell, 


* Ps&udómürilus , i, m. ein Dielen- Kepff / oder 
gare Glied in bem Haupt - Gefimfe der Zu» 
canifdyen und Doriichen Prout. 

. ear arike i, m. Yapenbel-Sraut. Botan. 

* Psendónymos, i, m. der unter einen fal 
Namen etwas làft in Druck ausgeben, à en 

* Pseudöpälus, i, m. Opali fpecies, 

s —— e E cr. Do Ka glid 

* Pséodphilippus , in m. ber fi ich vor 
ben Philippum —* Vellej. SI 

* Beëndipkhiläepahts, e, £^ idém ac Falfa fa- 
pientis , falfche Welt-Weißbeit. 

* Pstodó Póliticifmus , i, m, falfd)e Madia- 
velliiche Negierungs-Art, 

Ps2udöpörticus,i. 7. g. FalfaPorticus. Frtruv, — 

„Psendöprinceps , ipis , c. der fid) fälfchlich vor 

einen Fürften ausgiebt. 

* Pséudóprüphéra, æ, m. falfcher Prophet, 
item. Sener. 

* degt A en , €, f. falfd)e Prophe⸗ 
zeyung. Te full. 

*Pseudöpfra , örum , n. piur. erdichtes Feuer, 
2.) Metaph. Irwiſch / Feuriger Mann. 

Pseudáftachys , f. riechender Andorn. Botan. 

* Pseudoftrüthfum , íi, n. &tárd- Kraut. 

*Pstudóthjrum, i,n. heimliche Thür. Cic. 

Pseuddürbänus, a, um. Pfcudourbana zdifi- 
cia, büurifd) Gebäude. Fıtrum ` 

* Pséudülus , i, m. ein beträglicher untreuer 
Knecht. Plin. Dicitur & Pfeudolus. 

Psiädfum, ti, n. fbmett-Su$ Kraut. Bot. 

Pstlöckthärifta, e , m. ein Blafer / Darpffen- 
Schläger / fo nicht darzu finget. Suet. 

*Psuöchrum, i, n. eine Gattung Reben. Piin. 
2.) ein €alb / davon die Haar ausfallen. 

* Psimmjthíam , ( Pfimythium , ) (Pfimythus. 
Vitrwuv.)ii , n. Bleyweiß / Anſtrich Farbe Plin. 

Psitthía , arum, f. plur. Dicuntur Vites t5 
Usz à Columell. . 

*Psitta , gemiffe Art von Fiſchen. Plin. 

* Psiteäcus , i, m. Papagoy / Sittig. humane 
Papagıy 


rov. ein alter Hund lájt (id) nicht mehr ge» 
* Pia: 
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* Ps^a,as, ( 2 ) f. genden - Fleiſch. Mufculus 
foas Yenden-Mauß. pfoadicus, (q«i cultam do- 
ore adficitur,) ber an dem Cis Schmerzen bat 

* Psóle, es, t. tdem quod Mentula, männlich 
Glied cder Vorhaut des Fleiſches. 

* Psóra , æ, f. Raud / Erbarind. Plin. 

* Psorikfis is, t. cine garine juckichte Kräge 
(tti Scroto , worben Enter-efchmäre. 

* Psoricon, i, n. Medicam. ex Chalcite. 

Psöricos,a, um, jut Raund dienlich, pforica 

-medicamenta , Argnen wider Die Pforam oder 
garſtige Kraͤtze. 2.) grindicht / graͤtzigt / raͤudicht. 
Scrib. Larg. up 

* Psoróphthalmia , æ, f. Augen - rügigleit / 
eite juckichte Kräge ber Augen. 

*Piyche, es, f. idem ac Anima. 2.) ftleeblat. 

*Piychägögus , i, m. (qui Animas decipit.) ber 
bie Geelen verführet, a.) idem quod Plagiarius , 
9Renfdbeu - Dieb. . 

* Pfychicus, a, um. jur Seelen gehörig, 

* Piychödöcheum, či. n. der abaefiorbenen 
Geclen Ort ober Behaͤltnuͤß. 

* Piychölögla, æ, f. Lehre vonder Seele. 

* Pfychómáchía, æ, f. Streit ber Tugenden 
und Faer in der Seele. P idem ac Animcfa 
contentio, 

* P(ychómanria , æ, f. Todten· Beſchwoͤrung. 

Pfychömantium ‚ii, n, ein Ort/ ba die Wahr- 
fager die verftorbenen Seelen berfür berufen. 
Ge 


Ort / mo die ver 
ehener Opfferung 


‘piur. fèil. Pifces, 
Schlamm ſtecken / 


*Pfychóminténm , 
ſtorbenen Seelen 
Antwort gaben. 

* Píychótróphi, 6 
Fiſche / fe immer un 
uud ihre Nahrung allda 

* Piychötröpham,i,n. 

*P(ychró:ágfa , æ< f. abgeſchmackte Rede. 

Pfychrblógus, i, m. qui frigid ` abfurda lo- 
qoitur , Mensch / ber nichts geſcheides redet. 

* Pfychrölütes, æ, m. der fih mit faltem Waf- 
fer waͤſcht. Senec. Dicitur £5 Pfychroluta. 

* P(ychróphóbus,i, m. der fid) fünden falten 
Wafer fürchtet. i , 

* Psyder, eris m. ein Kuͤhl · Keſſel / darein 
men im Sommer ben Wein ftellet. FCr. 

"" Psyäfcus , a, um, ba fühle, Medicamenta 
pfy&ica , Fühlende Argnen- Mittel, Med. 

* Psydrächum, iin. fpigige Blattern auf bem 
Saupt. Med. . 

Pfydrax, acis , Geſchwaͤr oder gewiſſe S rand» 
heit des Daupté, Med. . 

Psylli, örum, m. plur, Böler in £obien/ mel. 
de den Schlangen das Gift zu benehmen / 
und das Gift an den denten auszufaugen 
mußten. ( a Pfyllo rege dicli ) 

* Psyllíüm , ii, n. Floͤh⸗Kraut / Peftileng- ober 
Pfollien-Kraut. Botan. 

* Psyllus i, m. Appellat. idem qué Pulex , 
ein Floh. 2.) Gifftfauger. vid. Pfylli. 

Psyra , a, f. cine Feine Griechiſche Inſul / 
unfern Scio, Geogr. 

* Psythia, a, E Pfythium, ii, n. Brauben/dars 
eus man die beten Kofinlein macht, Firg, 
Ptarmica, æ, f. wilder Bertram ein Kraut. 
Botan. 









vm. idem qnod Sternutatorius, 


Prärmicus ‚a, 
das Berg nieifen macht, Cel. dur. 
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Pre, Particula adjetlitia Ablativo Pronomi- 
num ut:Suopte , ſuãpte, veltrapte, Terent, 

* Prera ‚x, f. doppelte Kirchen - Mauer, item, 
ausmendiger Pfeiler an denen Kirchen-Manern, 
Strab. Dicitur £9 Preroma, 

—— xg : — Plin. 

terna, æ, f. ber hintere Theil eines Fluffes, 
n) ——— Eet —— iui ame : 
Ptérnix icis, f Stengel des Artifchocen- 
Kraurs. Dicitur Së Prernica, bi 
DN — i, naar » àtis, ) n. ausmendige 
eier an den Kirch Mauern und groſſen (Ge, 
bauen. Fitruv. Dicitur t9 Prera, p m 

* Preröphöros , Gegend auf den Mlp - Gebuͤr⸗ 
gen fo ſtets mit Schnee bedecket. Plin. 

* Prerygium , ii, n. ein Sell im Aug. Plin. 2,) 
Vogel Geſchwaͤr  Wilo-Tierich an bei Nägeln, 
Celj. 3.) bie Rinnen auf denen Mauern und 
boben Bebäuden, . 

Prerygödes, æ, m. bem tie Schulter- Blätter 
heraus gehen. Medic. 

Preryzöftäphylini,örum,m. piur. fcil Mufculi, 
Fieine Möuslein/welche das Zåp flein im Mund 
indie Hobe halten. 

* Prilöfis , f. das Haar - ausfallen en den 
Augbraunen. Med. . 

Prí-128, w, f. Gries / Graupen / gerinnelte Gere 
Rem, Pim — ptifana tritices, Weitzen· Gerſtlein. 
2. Gerften-NVaffer oder Trand. — 

Prisänärıum , ii, n. Geſchirr / darinn die Ger» 
Bon gekochet wird, Hor. 2.) ptifanarium oryza, 
Groupe Mues / Sx eid-3Prcp. Idem. 

* Próchia, æ. f. ein Armien-Haus. 

* Pröchlum ii, n. Idem. 

Pröchödöchzum , {* Pröchöträphzam) ti, n, 
Spital / Armen-Haus/ C eelen- Haus, 

Prólém&ns, i, m. Nom. propr. des erfien SA, 
nigs m Cappten / von melden hernach die 
meiten Nachfolger dieſes Reids Prolemai 
beramfet worden, Prolemaus, Adiel. Ptole- 
mätch, Pot. Egyptiſch. Proiemza Pharos, der 
Thurm oder die Juſul Phares in Egypten, 
Propert. 

Prölömäicus, a, um. Ptolemaͤiſch. Metaph, 
Lis prolemaica , Eröl-Handel’ Zrobler. 

Pröl&mäis, idis, f. eine radı in Egypten 
und bont, ien, Hodie Acre, und gehört unter 
den Baſſen ju Damafeo. Geogr. 

Pryádes, um f. piur. vid, Sing. Ptyas. 

* Prjülifmus, i, m. Epey- Cudt/ fteteg 
— Speichel ·Sucht / das oͤfftere Auge 

peyen. 

*Pryälon,i,n. Epeichel / welder durch Hue 
ſten aus der Lunge geworffen wird. Med, 

*Pryas, ádis, f. gifitiae Schlangen. Plin. 

* Prynx gis, f. on Scacbt - Vogel / (Maub- 
€ule/) ber auf das Stauben loßgehet. 

Pübens , ntis, o. manitbar/ muͤndig Metaph, 
erwachſen. pubentes hcrba , ermachfene raus 
ter. Firg. Gens pcbentes, wann der Bart bete 
für ſticht. Idem. à fequenti 

Pübeo, ŭi , Gre, manubar ſeyn. Up. (pcbes) 

Püber , Gre o. 244ject. ntatitibar/ münbig. 
puberes filii, mannbare Göhne, Cic. puber 
ætas , mannbare» Aiter. Liv. puberes , die 
junge 9Xanuídjadt. Curt. 2.) ermachten. 
pubgra folia , erwachfene Blätter, Vig. 
( puber ) | 

TPübe: 
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+ Pübérale, is, n. idem quod Pubes ipfa & 
Pubis tegumentum, 

Pübertas , acis, f. mannbares Alter / Manne 
barfeitı Mändigfeit. 2.) Metaph. Uvæ puber- 
tas, wenn der Trauben reiff ift. Plin. 3.) idem 
quod Vis generandi, Tac. 4.) idem ac Emiffio 
pubis , à qna Anni pubertatis dii funt, Jdem. 

Pübes , is, f. Locas pudendi ‚in quo nafcuntur 
pili. 2.) pili ipfi in parte verenda, Virg. Os 
pubis. Shlof -Heins 3.) ber er(te Bart am 
Jungengeſellen. 4.) ein Haufen Syunggefellen/ 
ſunge — Omnis Italiz pubes. Cic. 
4.) dag mannbare Alter / Muͤudigkeit. 

Pübes , is, o. mannbar / ermachfen. 

Pübtíco, befcere. (Incoat.) mannbar werden. 
Cum primom pobefceret. Cic. Ora pubefcen- 
tia. Srat, 2.) Metaph. erwadhfen / voll Früchte 
werden. Vites pampinis pubefcunt , bic Reben 
fiehen voll Blätter / Überfonmen Blätter. Cic. 
prata pubefcust flora, die Wiefen überfommen 
Blätter, Ovid. i 

Püblícanus , i, m. Bollmeifter Zöllner / Ad- 
modiateor , Zollpaffer. Cic. Etiam dixit publi- 
eena mulier, (publicus) : 

Püblicatio, önis, f. SBerbafftung in ber Ge- 
meine Namen. publicatio bonorum , Berbaff- 
tung der Güter. Cie, 2.) Gemeinmahung / 
Ausbreitung / Ausgebung / Öffentliche Verkuͤn⸗ 
digun utliher Auſchlag zum Berfau. 

3 KT ei / fèil des Urtheils / Beſcheids / 
ite ament Zeugnus 1c. 

FRU Erie : € E Tactics -Gerin (e etwas 
Gentlid) fund machet. Arnob. ` ` j 
—— „i, n, Zeit / menm ein Beſcheid / 

Teſtament erdffnet worden. FC 

Püblícatus, e, om. eröffner/publicirt. ` 

Publice, Adv. bifentlid)/ wegen ber Gemein, 
Cic. peblice ex ipfo damnum eft ortum , dad ge» 
meine Mefen hat durd ihn Schaden gelitten. 
Ter. publice oneri effe, der Gemeine befd)mebre 
lich (tom, Cie. Vendere publice, dffentlid cre 
Bouf: werden, publice valee, er gilt bey gee 
meinem Weſen viel. Tac. 2.) idem quod publico 
nomine & publica au&oritate. CH. 

Püblícíanus, a, um, dem Publico Prætori 


bria. ICt. MM 
" e, sm. ein Bublicift/ Cif derjenige) 
fo fid) auf bad Jus publicum leget. — 
Pübltcitus. Adver b. von ber Gemein wegen / 
Öffentlich in ber Gemeine Namen. Terent. 
Hofpitio publicitus accipi, it öffentliche Ger 
ängnus femmen, Plaut. Hæc prohiberi pu- 
licitog interet, es it dem Gemeinen viel 
daran gelegen / daß diefed perbetben werde, 


gic. H a e 
- Püblicius, a,um. gemein, Inter publicium , 
gemeine Straffe. 


Ovid. . 
Püblico.avi,ätum,äre, Öffentlich auckũndigen / 


erfündigen/ ausruffen. Matrimonii reticenda 
— — ‚die Seimtid)feiten der Ehe entde⸗ 
den. Juft. 2.) eröffnen / Eund oder gemein 
machen. 3.) Öffentlich werfauffen / verruffen / 
n den gemeinen &eckel bringen. Bona, Gi» 
fer öffentlich verfaufen. Cic. 4.) im Drug 
ausgehen laffen. Librum, ein Duch laffen aus» 
eben. Plin. jun. $.) publicare crimen , eines 
afers beſchuldigen. Liv. 6.) publicare homi- 
nem, frey machen aus ber Dienftbarkeit, Suet. 


7.) Corpus publicare, Hurerey treiben. P Laut. 

Püblicóla,a, m. idem quod Cultor & obfer- 
vator populi, fiebbaber bed gemeinen Volcks / 
ber auf des Poͤfels Nutzen ſiehet. 

Püblícam,i,n Zoll. publica redimere, den 
zoll an fid) kauffen. Cic. 2.) Publica, werden 
aud) genennet die Staatd- God, 3.) idem 
quod Carcer. Plaut. 4.) Ruß’ Hülffe, Tac. 

Püblicus ‚a, umagemein / öffentlich. publica 
via, fanb-Gtraf, Ovid. In publicum prodire , 
( egredi, in poblico verfari) unter die Leutbe 
geben, Tac. publica fides, ein fid)er Geleit, 
Saluf. publicum omnium eft , «d ifi jederman 

emit, Plin. Verbis publicis uti , fid) gemeiner 
Worte gebrauchen, Senec. Verba publica, ge» 
meine Compliments- oder Ehren-Worte, Senec. 
Confalere publicum, zu den gemeinen efte 
rathen. Ter. Confilia publica, ber gange Rath. 
Cic. Inpublico, inder Öffentlichen Verſamm⸗ 
lung. poblica perfona, eine Perfohnyfe in einem 
Öffentlichen Amt ift. ZC". publicam viam ne 
ambvles. Pythag. Folge nicht den Haufen der 
Gortlofen, 

Püblipor,, dris, m. idem quod publici puer vel 
fervus, 

Pübifus , ii, m. Bfitnomen Romanum, 

Pücfnum, i, n. eine Etadt in (trien. Geogr. 

Pücinus,a, um, von ber Stadt Pucino ber, 
ſtammend. Vinsa Pucinum . Wein / fo bey ber 
Stadt Pucinom ét, Vulgo, Profegner- 
Wein / Rainfall. Pi 1 ; 

Püdetäclo ‚täck 

Püdäfio , fíéri, 4 
gefeaet werden, 

Püdénda, órum; & 
fo wohl bey; be als, Weiblichen Ge 
ſchlecht. a Sing 

Püdendägra , e, Ed ye Lues veneres, 
Huren · Seuche  $rangofeif Srandbeit. 

pudendus, a, um, ſchaͤndlich. pudendum eft, 
e$ ift eine Schand. Cic. partes pudenda, 
Schaam Glieder. Mulra pudenda pati, viele 
ſchaͤudliche Sachen leiden. Ovid. Di&u pu- 
dendum , ſchaͤndlich ju fagen. Quint. pudenda 
miferandaqve oratio , eme abgefdjmadte Rede, 
Suet. (pudet) ` 

Püdens , entis, o. fhambafftig / jücbtia / be 
fdheiden, Adolefcens bonus & pudens, ein feiner 
züchtiger Jüngling. Cic. Compar. pudentior, 
Cic. Superl. pudentiffimus, pudentiffima femina, 
ein febr güchtiges Weib. Cic. ` : 

Püdenter, Adv. jübtia / mit &brerbietung, 
pudenter vivere, güchtig leben. Cic. Comparat. 
padentius, Cric. Superlat. pudentiflime, 

Püd&o, püdäi, püditum, püdere. fid) ſchaͤmen. 
Plaut, Non te hzc pudent: ſchaͤmſt du dich nicht 
Went Dingen * Terent, Frequentius occurrit 
pudet. Imperf: 

Püdet, püdüit, püdľtum eft, püdere. Imperf: 
fih ſchaͤmen. podet hoc dicere , (b ſchaͤme 3 
diefed zu fagen. Cic. pudet rae tui, ich mu 
mich deiner ſchaͤmen. Jdem. Sont homines, 
quos infamiz fu; neque pudeat, neque pigeat, 
man findet Leute) die fid) ihrer Schande reder 
ſchaͤmen noch Reue tragen. Cer, pudirum eft 
me. Apul. toto pe&tore te pudeat, fcbám dich 
in: Hertz. Catull. 

Padefcit. Imperf. map ſchaͤmt fid). Prud. 

ad! 
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PUD PUE 
Pädıbilis, €. Adj. des fich zu ſchaͤmen ift. pu- 
dibilia membra, Schaam · Glieder. Lampr. 
Püdibündus, a, um. ſchamhafftig / keuſch / zuͤch⸗ 
/ erbar, Plin. pudibunda matrona, erbare 
, Hor. pars pudibunda ‚ die Schaam. 
Podice. Adv. ſchamhafftiglich / zuͤchtig / keuſch. 
7 endi FEB. Plaut. : 

Püdicitia, æ , f. Keuſchheit / Schamhafftigkeit / 

Bucht und Ehre. Plin. percat juventus pudici- 
cu fuz , Die Jugend fol_ihr laffen lieb fegn 
Ehre und Zucht. Cie. 2.) Zuname einer Göttin 
Miet Zucht bc denen Hepdnifchen 
Römern. Fef. 

Püdicus, a, um. ſchamhafftig / keuſch / zuͤchtig. 
Aures pudice, feufhe Obren, Sen. A me pudica 
eh, quafi foror mca fir,ineinetwegen ijt fie fo rein / 
als wäre fic meine Schmweiter. Plaut, Compar. 
pudicior. Ovid. Superi. pudiciffimus, Eutrop. 

Püditum. Imperfonaiiter. ſchambar. nonne egit 
padirum ? folte man fid nicht ſchaͤmen / wäre es 
nicht ein Schande. Cic. . 

Rüdor, óris, m. eger ona ad Avferre 

udorem virgini, einer Jungfrauen ihrer Keuſch⸗ 
it berauben. Ovid. idem quod Exiftimatio, 
Hochachtung / Reputation hr. 2.) Schande/ 
Unebr, Non eit pudori , t keiue Schande 
1 vdorgfk-dicere ‚eg iſt eine Schan⸗ 

be pu fagen, Ovid 







Vulgare alicujus pudorem, 
eines Schand eutdecken. Idem. 

Püdöricölor, öris, o. m Schaam ·roth. 
Awi. Gell. ap. Levium Potfam.. ee 

Pätlia,=,f. Dimin. Mägdlein/ 23eibeebilb. 
Horat. 2,) idem quo Mulier , Weib. Aul, Gel, 
Leborantes utero puellz , fchmwangere Weiber, 

elläris t Adj. ven Toetern zugehdrend. it. 

Sinbifd) / jart. Ætas puellaris, Kindiſch Alter, 
gum. Animi puellares, Kindiſche Gemuͤther. 


Püellarfter, Adverb. auf Kindiſche Weiſe. 
Pin. jun. . Ko l 

Püellarins,ii,m, ein Mågdlein-Fögel, 2.) idem 
quod vorab. Grac. Ilzidsga ens. Petron. 

Püeilafco ,Alcere. Incöat. wieder jung werden. 


Varr. 2.) Weibiich werden, Facr, 3.) idem quod 


Ad etatem puellarem redeo. Varro. ap, Non. 

Püellatórius, a, um. den Maͤgdlein gehörig, 
2.) Tibiz pucllatoriz , c ifcant- Pfeiffen / Flat⸗ 
fdinctiein/ Gris lette, Son. iR 

Püdilltor, äri, Depor. idem quod Molli lafci- 
via prurio ; ( deiisagitur, qui rem cum vetulis 
habent. ) For. Rom. 

PüeHüla, s.t, Divin. cin Mägdlein. Catull. 

Pütlius, i, m. ein Buͤllein / Knaͤblein. For- 
mofas puellus, cit (dòn Knaͤblein. Luc. 

Püer, éri, m. ein Xttabe / Bube. (etiam def. 

en. dicitur. Mea puer, em Nägdlein.) Liv. 
puero, von jugend auf. Cic. Ex pueris ex- 
cedere, bie Kılider- & d)ub ausziehen. Liem. 
2,) Knecht Diener / Yaquage. Cie. Pueri pue- 
rilia zractant. Puer regius ( nobilis, ) ein Page / 
Gabet/ Edel-Kuabe. Curt. puerorum regia co- 
hors, Compagnie. Cadets, Idem. 

Püéra, æ, f. Töchterlein. Parr. 

Püerafco , afcere, | Incoas.] Kindiſch werden/ 
ein nabe werden, Infeneiture , um Alter Kin- 
Difch werden. Infigni [eftivitate puerafcens , ein 
artiges Knaͤblein. Suet, — 

Pütrcálus, i, ro. Knaͤblein. Arnob. 
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Pü£rtlis, e. Adj. ( Pneriliter. Adv.) Kindiſch. 
puerilis etas, Kindheit, Cic. puerilis fententia , 
Kinderey / &inber-Soffen, Terent. 

Püérilítas, aris,f. Kindheit. Senec. 

Pueritla, æ, f. (Pueriries, ei, f, Auf.) Kindheit, 
propr. die erfien 1o. Jahre eines Menfchen. Qe. 
pueritia & infänia ejus generis funt , ex quibus 
fepiffime verom invenitar, Kinder und Narren 
reden Öffters die SQarbeit. Cic. 2.) idem quod 
abftinentia a Venere, Mela de Grammat. 

Püérpéra, e, f. Kindbetterin, Senec. 

" gg dur e. Adj. RW ore et gehb⸗ 
nd. Convivium puerperale, Bett · Mahl⸗ 
un / Kind-Ecene. Kind e — 

Püzrperium,, ii, n. die Sinbbette / Geburtba- 
Zeit Eche-Wochen / Geburth / Selena, 
das Kreyſten. pericula puerperü,Plin. 2.) ein 
neugebohren Kind. Uno ab ortu duodecim 
puerperia gefta , zwölf Kinder aufeinmahl gt» 
bohren. Aui, Gell. puerperiis infignis femina, 
eine gute Stinber-2Xutter, Tac. puerperio cu- 
bare, in Wochen liegen, Plaut. 3,) idem quod 
proles ipfa. Aul, Geil. j 
re. a, a Sind. Wett dienti, 

erba. puerpera , tfe/ bie man i 
Kindbetterin redet, Ovid. "rie 
Püertía, e, f. idem quodPueriti&, Horat. 
Püérülus,i, kin. Knäblein. Suet, 
Püérus, i l; idem Puer. Plaut. 
ü t Kraut, Dicitur ES Xiphom, 
is , c. ein Fechter. Cic. (pugnus) 
onis, f. das Fechten. Idem. 

s,m. ein Sechter. Sidon. 
a, um. das mit der Fauſt ae 
Pugillatorius, 


m. Kamıpff-Spiel, Plin. Dici- 
; pugilice valere, wohl auf und 


auf. 
gillare) is, n. Schreib Tafel. Bi- 
Ar, Schreib-Zafely die ju beeden 
enit. Auſon. . 
lares , tum, m. plur. Schreib-Täfelein, 
Plin. ( pegnas ) 
Págillaris , e, Adj. einer Fauft greß. Juven. 
Pügillatórius, 2, urn, Der mit Der Fauſt geſchla⸗ 
gen wird. Ego te follem paogillatorium taciam , 
ich will Dich zu fchlagen mie einen Ballon. Plavt. 
— us, m * SECH Hic homo pa- 
pillatum incipit, Defer Menſch macht eiu Fedje 
ies — Jerch = — 
ügillo, are. ( Pugillor, ari. Depon.) Fümpffett/ 
reiten / Fechten / schlagen wie ein Klopff-Fech⸗ 
ge — ' $ N t 
ügillus, i, m. eine Hand och / was man zwi⸗ 
(dien fünf Finger faffeu fan. Pim. ER 
, Pügío, önis,m. Dolch / Stilet/ Stoß · Degen. 
Fefi. 2.) Metaph. pugio plombeus , ein Une 
kräftiger Bemeip-Grund. Mart. 
Pügiüncülus, i, m Pimin. Dölchlein. Cic. 
Pügna, æ , f. Streit / Schlacht / Fauſt · Kampff. 
pugna equeſtris, Etreit ju Pferd. Sél. pugná 
campefttis, Streit ju fand. pugna navalis, Gets 
Schlacht. Corn. Nep. pugnam facere, commit» 
x: „ciere, kaͤmpffen. Nep, pugna fotenfis, bad 


per Advocaten, Cic. s 
ndus, a, vm. einem Ctreitenben Ählte 
l barı 
— broch 
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Pügnäcitas,, Atis, f. €tteit / Dader, Piin. 
Pügnaciter, Ad». flreitbar / mit Streit, Cic. 


it. ritterlich / hefftig / bisig. Quint. Comparat.. 


ugnacius. Jdem. Superiat. pugnaciliime. Cic. 
( p»gnanter. Adv. item. Quint ) 

Pügnacülum i,n. Paſtey⸗ Bollwerck / Beftungs- 
Werd. Plaut. it. Kampf Viaj. Amm. Marcel. 

Pügnans, äntis, o.ſtreitend. Loqui pugnantia, 
teibermártige Dinge reden, Ce, (pugno ) 

+ Pügnántia , æ, t. idem quod Contrarietas, 

Pügnätor , oris, m. Kaͤmpffer / Streiter. Liv. 

Pognärörius, a, um. şum Fechten gehorig. 
pugaatoria arma , Streit · Waffen. Suet. 

—— , Icis, f. Etreiterin. Prudent, 

Pügnátus, a, um. Ke, Bella terra mari- 
que pignata , ju Waſſer und Land geführte 
Kriege. Horat, E hii 

Pügnax , acis, o. Adj. ftreitbar / kriegeriſch / 
Laser, it. indio. In vitiis pugnax. Cic. 
Nimis pugnax contra aliquem , gar ju zaͤnckiſch. 
Idem. pognacia arma, ſtreitbare Waffen. Ovid 
Igais — , bas Feuer ift dem Wafer 
jumider. Idem, Non Ye in vitiis, erii 
nicht halsftarrigyer laſt fid) weifen. Cic. Com: ar. 
pugnacior. Cic. Superi pugnaciflimus. Pugna. 
— Legiohes, ſehr ſtreitbare Regimenter. 

enec. 

Pügnéus ,2, um. einer F 
gnei , Tauch-Eutlein eine 

Pügaftus, a, um, mit efchlagen. 
Cacil. ap. Non. 
Pügno, dvi, tum, äre, Fämpffen/fifften.it.un« 
terftehen. pugnam , ſtreiten. Plaut, Summa con- 
tentione pugnare, gar heftig ft L Cic. Cum 
eliquo ( contraaliquem ) pugn iber einen 
fireiten. Cic. Plin. Exequo, j 
Cic. Derc aliqua , wegen eines 
Amore pugnare, wider die Liebe 
à.) nichr überein kommen / wide 
Inter fc pugnare, unter einande 
Cic. Cum vita pugnat oratio, bie 9 


rof, Mergi pu- 
größ. Plaut. 










1 | e ſtimmen 

mit dem Leben nicht uͤberein Cic. Hoc popnatur, 

darinn bejieher der Gtieit, Jem, nies 
) 


i. e, magnam rem feceris, du wirſt bid) hurtig 
halten. Donat. in Terent. ( pugno 

Pügnos, i, m. Rauf. cwdere, contundere 
aliquem pugnis, mit Faͤuſten fchlagen. 

Püilläsixa , efje aa portum , qui fit fecundum 
Tiberim ait Fab Pictor. Fefl. 

Pülchéllus, *, um. Dimin. huũbſchlicht / ein 
wenig artig und nett. polchelius puer, {hóner 
Sab. Cic. Melius firiberetur Puicellos, quid 
nona Greco defcendit. 

Palcher, 4, um. ſchoͤn / hůbſch. (alii fcribunt £5 
veclius , pulcer ) Qmm cuique pulcrum, einem 
jeden gefällt feine Weiſe. Cic. Aſpectu pulcer, 

bûn von Augeſicht. Idem. mors pulcra , ein ehre 
icher Tod. Fite. Diespulcra, einglückfeeliser 

ep, Horat. Difficilia, quz: pulcra, gut Ding vill 
Weile haben. Prov. 2 ) aut; Gard, Comparat. 

ulcrior, Juperl. puicerrimus. pulcerrimam illis 
it, eg war ihnen cine groffe Ehre, Cic.. 

Pülchrälis, e. Idj. idem quod Pulcer. Feff. 

Pülchte. ( Pulcre ) 444v. huͤbſch / fchön fco. 
Ædes pulcre edificata , ein (d)orted Haus. Cic. 
Comparät. pulcrius. Senec. Superlat. palcggrime 
Fatum , eg üt gar wohl gerachen. p 
hetit, er bot fid) wohlgebalten, Gic. d 











ptit, ` 


Pülchrēíco , &icere. ( Incoat.) (dbón werden, ` 
Casfiod. i 
üichritas , atis, f. Cecil. ap. Nonium. 
Pülchritüdo , inis, f. Schoͤnheit. Femida exi- 
mia pulchritudine, ein Weib / von fürtrefflicher 
Schönbeit. Cic. Scributur &9 perperam Pul- 


.critudo, : 


Pujégtum, ii, n Poley- ober Flöh-Kraut. Plin. 
2.) Metaph. idem quo.d Suavitas fermonis. Cie. 

Pülejatum, i, o. i ij. Vinum, Poley⸗Wein / oder 
darinnen Poley gelegen. Lampr. in Hrliog. 

Pülex, pülicis, m. Floh. Fin. 

Pülícaria, e, F &lob-Sraut. 

Pülicaris,is,f. idemquodPíylium. — — 

Pülicöfus, a, um. voll Flöhe’ flóbigt. Colum. 

Püliaria, æ, f. récbte Hand. Plaut. ap. FM. 

Püllarids, ii, m. Hühner-Hirt-Hähner- Vogt. 
A, ber ba junge Vich wartet. Cic. `, 

Püllarius , a, um. den Huͤhnern gehörig. Peget. 

Püliafter, i, m. jünger abu. Parr. 

Püllaftra , =, f. ein RECH junges Dutt, 
il, cin jedweder junger Bogel. Idem. 

. Püllatío, 6nis, f. das Bruten, ir. Auferziehung 
junger Hühner. Coium. 

Puil&tus, a, um. ba Lend trägt/ ſchwartz be» 
kleidet / in Era bit fiebend. 2.) Metaph. 
Circulus pullatus ve’ allata turba, der gemeine 
unverftandige Pbfel. QuinA3.) ſchlecht Suez. 

Püliefaceus, ei, m. Junges Hühnleiu. Suet. 

Pallejum , l, n. idem quod Pulegium, Cic, 

Püilefco,efcére. ( Incoar.) Schoͤſſe dekommen / 
auffproffen/aufwachfen. Vitis palléfcit. Col. 

Püilétra s.t. eine €eg- Henne. Parr. 

Püllicenus, i, m. Dimin. feines Hähnlein. 

Pūllicium , ii, n. ein jung Huͤhulein. Lampr. 

Pülligo , inis, f. idem quod Color pullus, 
ſchwartze Farbe / dunckele Faͤrde. 

Püllínus . a, um. pom jungen Vieh. pullini 
dentes, Füllen-Zähne, Plin. Stercus pullinum 
Hühner-Mift. Veget - 

Pallities, ei. f. junge Zucht oder Brut der 


. Bogel oder Hübner. 


Püllitra, æ, f. ſiehe Pullerra. 

Püllo, âre. unge hervor bringen. 2.) ädern 
duod Germino. Lan, _ 

Püllör, ari. Depon. ein Junges werden, item: 
mit die jutige Hühnlein thun. Idem. 

Pullülafco, lafcére, (Incoat.) aufwachſen / 
ausiprofien / Schoſſe befommen. Colum 

Püllülo, are. berfür wachſen / ausſchlagen / aus⸗ 
ſprieſſen. Silva à radice pullulat, der Wald waͤchſt 
aus den Wurgeln auf. Virg. 2.) Metaph: 
Mede werdensauffommen. Corn. Nep. . 

Püllülus, i, m, Dimin ein junges Sproͤßlein. 
Plin, item. ein junges Hühnlein / ober ander 
junzcs Thier, : 
. Püllus,i, m. das Junge eines jeden Thiers, 2.) 
Zen, 3.) junge Vögelein. pulliranz , junge 
sröfche, Horat. pullus columbinus , junges 
Taublein. Cic. pulli apum ‚junge Immen / ito 
nen. Colum, pollos equinus , ein Baden. decns 
pulli gailinacei, Kuͤchlein / junge Huͤhnei Lies 
3.) Schoͤßlein. puili arborum , junge aufſchieſ⸗ 
fende Baume. Pin. 

Pallus, a, um. ſchwartz / rauchfarb / dunckel / 
erdfaͤrbig. Toga pulla, ſchwartzer Mod Cre. 

Pulmentäris, e.Adj. jum ren acbória. Piit: 

Pulmentarlum,, ij, o. Brey / Bugerhäfe, pis 

Pil 
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Pülmentom, i, n. Zugemüs/ Brey / Meel- 
Spuet, PLeut. pulmentum pifinum, Erbs-Brey/ 
gerübrte oder geriebene Erbſen. 

*Pülmo, önis, f. Die Zunge. Caro moliffima 
& laxitlima , refpirationis inftramentum. Med, 

Pülmönärius,a, um. fungen-fühtig, Colum. 

Pülmonéa, n. plur. gewiſſe Aepffel/ fo an Ge- 
falt einer Lungen gleichen. Firm. 

Pülmónéus, a, tm, ſchwammicht. it. zur Lun⸗ 
gm gehörig. Plin. 2.) lanafam. pulmoneis pe- 

ibus ire , langſam baber fdhleichen. Plaut. 

Pülmónía,z,f. fungen-Cudbt. — 

Pülmónicus, a, um. fuugen- füchtig. Pul- 
monica, fcil. Medicamenta , Artzney⸗ Mittel 
miber die Lungen⸗Kranckheiten. 

—— ^ mA D : p. Beine Zungen. 
Solin. 2,) Geſchwaͤr. Veget. 

Pülpa,z f. das Fleiſchichte an dem feíb/ ob- 
ne Bein’ Maus, Mart. 2.) bie Adern im Holtz. 
Fn. pulpa arboris, das frifdje Yolg zwiſchen 
den Spalt-Adern. pulpa Calie, Caßien Fiſt el. 
3.) Gromme in d Kürbfem, 4.) das Safftige 
in ben Dbft - Früßhten. stem, der Kern in den 
Bäumen, Pallad. : l 

Pülpamen, fnis, n. Gleifch ohne Bein. Liv. 

Pülpämäntum , i, n. Citt &leifd) und ſchlecker⸗ 
bofft ert als die € cblaud) - Braten / das 

leiſchi am Hinter - Theil des Haſens. 2.) 

afen-Schwarg/ Hafen-Preffer, Terent, Lepus 
tutees, & palpamentum gueris, Du wilſt einen 
andern jeen / und bif ſelbſt ein Jed. Prov. 

Pülpito, are. zu einem Pult maden. Sidon. 

Pülpitum ‚i,n. eine Bühne oder Gerüft/ dare 
auf man Eomödien fpielt. Mart. a.) Kanzel 
poer Predigt Stuhl / Keie-Pult. Quzltum ta- 
cere ex pulpito , fid) ſeiner Profeßion nàbren. 
Prov. Suet. ——— — , Hort- Kirchen / 
Lettnen. 3.) Schreib-Pult. 

* Pálpo,are. ſchreyen mie ein Geyer. Auct. Phil. 

Pülpöfus,a,um, idem quod fleiſchigt. Apul. 
(Pulpa) . 

Pot, pültis, f. Mueß oder Brey, Plin, 

Pülsabülum,i, n. damit man (dlägt. Apul. 

Pälsarflis,e. Adjedt. das ſich ſchlagen oder lâu» 
ten läft, Vena pulfatiles , Puls- oder Schlag- 
Adern, (pollo) SS 

Palsatilia, e, f. Tagſchlaf / ein Kraut. Botan. 

Pülsatio‘, onis, f. Streich / Schlag Liv. 

Pülsätor,, e Se M pulfator 
eitharz , Harpftenfchläger. Paler. Flacc. 

E um, bad des Pulſes if. Med, 
Pülsito,äre. ( Frequent.) efft flagen. 

Pülfo, avi, ätam,äre ( Frequenz, à Pcllo) fchla» 
gen, ofen, Fores, an der Thür anflopffett. 
Ovid. Campanis , (campanas) die Gloden laͤu⸗ 
ten. pulfare citharam , Gu Fe Either fchlagen, 
Virg. 2.) idem quod Ledo, verlegen. CH. 

Puisüla, (itas Poftula) &, t. eine Blatter. 

Pülfus,a, um. vertrieben. Regno pulfus, aus 
bem Reich vertrieben. Virg. 2.) gefchlagen. 
[.yra mano pulfa. Ovid. (pello) . 

Pülfas , os, m. Stoffen, Zreiben/ Trieb. pul- 
fus remorum , das Einfchlagen der Ruder, Cic. 
2.) ber Pulg. Arteriarım pm der Schlag der 
Pulg -Adern / vieles ift eine Bewegung deg 
Hertzens / weil be Puig- Adern unmittelbar 
aus der linden Herg - Xammer berfür fprof- 
fen / befiebend in Ausbreitung und gufammere 
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jiebung ihrer felbfien / ber Häute und Hertz 
Kammer, Medic. _ 

Pülrärium, ii,n. gewiſſes Gefüg,fc unten weit / 
und oben enge / durch welchen nian einen Raud 
DD ere tb 

ültáríos ‚ii, m. “ober Drey- fan 
Brev-Ziegel. Colum. (Puls) — 

Pültário , dnis, f. das Anklopffen. Plaut. 

Pültfcüla,z,f. Dim. Breylein, Mueßlein. Plin. 
— a, —— uer Za, it. bare 

man Pre ma oltificum far, 
giten nid i P — 

ultſphagonides, is, m. ( Pultitegus) Poltipha- 
SS Piaut, Ce Mue$- n en. Pia: EEN 

üito, are. idem quod Pulfo, arc. febr E 
pultare fores , an der Thür —— n 

Pülver , éris, obfol. idem quoa Pulvis. ^ 

Pülvérarius, a, um. zum Pulver gehörig. 
p -4 Poet Oli ? Ka Flaſche / Gaud- 

P p " t. item. 5 CH 
—— Belsh c 

vératicum , i,n. Belohnung ober Geld / fo 
den Feld- und Landmeſſern für ihre Mühe d 
geben ward. 7Cr. 

Pülverätio, onis, f. Das Wrechen der Erdfchol« 
len / ba man etmas umhacket : und das Erdreich 
jermalmet wird. Colum. 

— e $ etlich = 7a. 

verätrix, Jost. Vogel / derim u 
E and fid aufhält Scal! — 9 

Pülvéréus, a, um. ftaubicbt. Plaut. Turbo pul- 
vereus , eiti ftaubid)ter Sturm- Wind. Caud. 

T Pülvérisatio, onis, f. Pulverung/Pulverifi- 
ry ene zu Pulver. 8 

verisätus, a, um. gepulpert oder pulveri- 

firt * Pulver — 
'ülvérilo , äre, (Pülvero, are.) zu Pulver 
ME €taub m... alum. a.) uim 
uod Pulverèm excitare, Staub maden, stem. 
Zenter ſeyn. Plaut. — 

Pülverülöntus,a,um, voll Staubs. Cie. pul- 
verulentus fungus, Pulver ·Schwamm. 

Pülvínar aris, n. Haupt · Kuͤſſen / Pfuͤl⸗Polſter. 
Varr. 2.) ein Utar oder erhabener Dit / Dare 
auf man die Bögen flellete. Cir. 3.,idem quod 
Templum. Liv. 

Pülvinärium, ii, n. Gtubl-Küffen. In pulvinari 
confidere , auf dag Küß figen, Liv. 2.: Nep 
Tempel. polvinaria Deoram,Kutfchen ceri ente 
pel-Gögen i . 

Pülvinitus, a, um, einem Haupt-Küffen gleich. 
pulvinatus. Plim., (pulvinar) 

Pūlvinülus,( Pulvillus. Dimsin. Horat.) i. m. eilt 
Sar ten- Dertlcin, Colum. 2.) Küßelein / Meiner 


ul. 

Pülvinus,i,m. ein Küffen. Cic. 2.) ein Bett. i£ 
StuͤhlPoiſter. Cre 3.) cin Garten-sPeet, Pun. 
4.) Waffer-Rofe. Petr. 5.) Erd und Synfirue 
ment/ damit man die hife ans Ufer jiehet, 
Änder, 6.) Sandbauck. Vig. 

Pulvis, pülvéris . apud Catell, legitur £9 o 
Genit. pulvis, m. Staub / Pulver. pulverem mos 
vere , Staub maden. Excutere, ausftäuben. 
colligere, Staub auflefen. Cic. pulvis pyrius 
vel nitratus, Büchfen- Vulver. fordidum , voll 
Graub, 2.) Argnep- Vülverlein. pulvis ad= 

ypticus , ein zuſammen fiopffendes 
lvis Cyprius, Haar · Puder. Stegno« 
ug 
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ticus: pulvis, Blut · ſtillendes Pulver, Sternuta- 
torias, GSchnunff- Zobad / Miele - Pulver. 
Traumsticns , Wund- Pulver. 3.) ein Pi mit 
Sand befhätt jum Kampf / Sect - Babn. 
4.) Schüler- Staub, pulvis fcholstticus, Sandy 
darinnen vor Zeiten die Mathematici allerley 
Figuren aufrijien. Citra pulverem (fine palvere) 
ohne Mühe, in pulverem & folem perducere, 
aufdie Bahn bringen. Cic. 

Pülvifcülus,i,m.( Pulvifculum,i,n.) Dim. Staͤu⸗ 
belein / Pülverlert. Apul. Wo. com „rein 
hinweg / daß nicbt* bleibet. citius rem ab 
eoauferat cum puivifcolo, Da er ihn befto eher 
gar ausbeutele/ alles rein hinweg nehme, Plaut. 

Pülus., ſiehe Pulius. 

Vàlgs, om, idem quod Populus, Acc. ap. Non. 

Pümex, pümicis, m. Zugftein /. Neibitein. 
Bimsftein. aquam.e pumice poftulas , du vere 
Kaaf SEN Plaut. 2.) ein alter eig» 

als. aul, — 4 e : 
b Pümiéc3tos, a, um , mit einem Meibftein auspo⸗ 
fiert. 2.) Metaph. ausgebugt. Homo comtus & 
pumicatos, ein huͤbſch aufgebugterMenfch; Plin. 

Pünifckus , a, um , von Bimſenſtein. 4.) 
Metanh. pumicei oculi, trodene Augen / die 
nicht weinen Bönnen. Plaut 

Pümico , are. mit Bimſenſtein abreiben/ glatt 
machen, 4.) Met E comás , Die Haar fáubern/ 

latt freien. T: ; , — 
e Pámlcófüs a, um, geldchett (leit / wie eit 
ftuafteitt. pumicofa terta.geloͤcherte Erden. Plin, 

Pürnílío, (Pumilo. Stat.) önis; m, ein Zwerg; 
Colum. pumiliongs aves, Zwerg · Huͤhner. Idem; 

Pàmíltus , ii, m. [deme Suėt. 

Pamílus ‚a, om , Meine &tattir habend, Suet. 
Compar: pumilior, Apul. 2.) Sub//, ein Zwerg, 
(q; Pugmilus à Pugnus , einet Fauft groß.) 

Pünéta , æ, f. ein Stid. Veget, 

Pünctáríóla , z , f. leichtes Treffen: Fef. 


Pün&itim, Adv. t. q. Compendiofe. Cldud, | 


` Pünétátio , 6uis, f. das Unterfcheiden’ Unter 
geichnen mit Puneten. £t. der Purge Entwurf 
emes Vergleichs / weldyer in unterſchiedlichen 
Yuncten befiebtt / das Punctiteu. 
Konto. Adv, mit ſtechen / Stichs - Weife, 
un&tim ferire-aliquem , einen Bechen, stem. auf 
Bot Stoß fechten. Liv. Aliquem petere pundlim, 
nach einem Reden, Piin. (pungo) 
Pündio, onis, f. Gtedung/ Gtid. Plin, 
Pündlüncüla, æ, f. Dimin. Stichlein. Senec. 
T Pün&o, (Punduo) äre, Puncte machen 
Pimcetiren, 
Pün&or, óris, m. ein Steder. 
Pündtörlum, ii, n. Inſtrument / damit man 
gehen Fan, - 
Pün&orfus , a, um. jum Stechen gehörig. 
Pànétoftíitium ‚ii, n. AugenblicksZeit. 
Pàn&ülum , i, n. Dimin. feiner iid. Apul. 
Pün&um, i, n. ein Pünctlein/ Tüpffleit. 2.) 
fur&c Zeit / wie ein Augenblick, Cie. Temporis 
iri puncto, in Puncko/gur bei immten Zeit. Lucr. 
Hora pun&to, Hor. 3.) Stimme in ber Wahl. 
Omme tulit punctum , jedermann lobt ihn. Horat. 
Suftragiorum pun&ta ferre, die mehreru Stime 
baben. 4.) Stich. Pim. 5.) Punta, die 


el 

ugen auf den dDür(fcit Suet. 6.) Pu tt 

€ aud) geneunet ete Vocales it b Ta 
OH Strache, ies triam Dun a; 
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7.) pun&um máthematicum , twag fo Pleines ) 
dad gar feine Theile bat. 8.) puncta, zgeino- 

&ialia , bic Punete / darinnen der /Eqimator, und 
Die Ecliprick einander durchſchneiden / mann 
die Eonne in bicfem Punet tritt; fo ift auf bem 
gaugen Erdboden Tag und Nacht emander 
gleich, 2 pon&a folltitialia ; Die Puuete der 
Ecliptick , bit vom /Equatore am weitelten ente 
fernet, [s 0 

Pündüra ,z , f, itl Etid). pun&ofa teli mori, 
an ciuent rel. eia Gerben, Firm. 

Pünctus, i, m. em Punet. Pin, 

; Pün&tus, a,um, geftochen. Vulnus pun&tum ácu, 
cin tid) + Wunde von einge Nadel. Czc. a.) 
punctum tempus , , eric zit Lucr, 

Dianat ssa t Stechen. Pim. 

üngo,püpügi, (punxi)pündum, püngére. 
ftupffen Reden, Aculeis, mit Stachel Reben. 

Cie 2. Metaph. verunruhigen, Ignominia 
me püngit & ftimulát, Schmach thut mir wehe. 
Cic Hic — n * mim ftimalat 
ac pungit, Dit Sorg Áigi mi acht und 
Tag. Cre: ne « 4 

Pünicans, antis, o. Kaftänien-brann / roth. 
Apul. (punico) R^ 

Pánicánus , a, ut. von Carthago gebürtig? ju 
ben Eartdaginenjern gehoͤrig. Kant je&i, 
Bettler bie von Catthago herko t. 

ünice, Adv. auf Gartbaginenfiidoe Art, 
ünicEus , (Punicus) a,um, brauu-rotb/St afe 
Hien. kraun / Purpur-färbig. Virg. 

Pünfco, äre; rot) ſeyu. præ pudore, vor 
Schand roth werden. xm 

Pünicum,i,n. gemiffe Art von Kuchens (o von 
denen Garthagınenfern erfunden worden. =. 
, Pünfcos, a, om. Carthaginenſiſch. Bellum pus 
hicom , Garthuginienfifcher Krieg, punica fides, 
falfche Treu, Prov: punica malus , Granat- 
Aepffel-Bauni, ponicà mala; Grandt-Aep 
Mart: Grana mali punici , Granat- A - 
Kern, Petron. punica cera, weißlicht Wachs. 
Vitr. 2.) Sub]. ein Earthaginenfer. (q. Poeni- 
cus à Poenus) Lag d 

Pünlo, ivi, Itürti, Tre. firaffen. Äliguem capite, 
einen am eben firaffen, Plin. jun. peccatum, 
die Suͤnde firaffen, Facinus puniendum, ſtraff⸗ 
bare That. Cic. i an 

Pünior, iri. Deposi. id ſtraffe. Cic. 

, Pünfor,öris, ( ompar. idem quod Magis P cenus 
hve Cartheginenfis, P Laut; 

Püntrfo, onis , f. Beſtraffung. Ail: Gell, 

‚ Pünitor, oris, m. Bejttaffer. Cic. 

Püattos, a, um ; geftrafft. Suet: ` 

Bopa, æ, t. Töchterlem, pupam fe dicit, cum 
fit anus , fic will jung ſeyn in ihren alten Tagen. 
Mart. 2.) Puppe; Kinder-Dode. Per: 

Püpilia , æ, f; 9tug-Gtern / Aug-Apffel, pu- 
pillas binas in fingulis oculis habere, in jeden 
ug zweh Aug · Aepffel haben. Pin, a.) Wapi 
icin. Infans pupilla. Cic. 

Püptlläris, e. zdj. jum Wayfet gehörig. pe 
cuhiz pupillares, Wapfen- Gelder. Liv, Ars 
pupitlaris, unmündiges Alter, Suet. 

Pöpillo, Are, fehrepen wie ein Pfau. ua: 

bilom. 

Püppa, vide Pupa, 

Pópillos, i, m. Wapslein/ SBatter-tnb Muti 
ter-loj Kind, Cic. a.) Un iger. bust 

üpi- 


POD PUR 
Püpinia tribus , gewifle Zunfft / fo von den 
Agro Pupinio aljo benenuet worden, Feff. 
Püppis, is, f. der Hinter- Theil eines Sq 8/ 
das Eaiteel. Cie. 2.) alta puppes, hohe Schiffe. 
Virg. 3.) Metaph: Sedebamus in puppi & cla- 
vum renebamus, nunc autem vix eft in fentina 
nobis locus , wot dieſem bielte man ung in 
ehren / jest fichet man uus nicht mehr an. Cic: 
mv. ` è 
. Püpüla, s.t Aug-Sterh/ Ang Apfel. Cie. 
Püpülus , i, m; Dim:n. ein Anäblein. Catull. 
Püpus i, m. Dimın. cut Knäblein, Farr. 
Pūre, Adv ſaͤut erlich / zierlich/ rein. Plin. ga) 
i 4. Simpliciter , (diledter Dinge, FC}: purilfi- 
melogui , febr zierſich reden, ui. Gell. (Purus) 
Pürgabilis, e. 2/47; das lelcht zu reinigen ifti 
Plin. ` f i 
Pürgamen ‚Anis, n. allerley Unflath / Wuſt / 
Kehricht. Ovid. (Purgo) ; l 
Pürgimentum, i, n. Iden. Liv. à.) Metaph: 
porgamenta urbis , Gtadt- Vermiefene / Ca⸗ 
nae, Curt. purgamenta fervorum , Yumpei- 
Gerinde, [dem purgamenta zftuantis treri; 
quien. Idem. U... 
Purgans , antis , 0. das reiniget/ ausfeget / pufk⸗ 
ket. purgantia , fcil. nredicamedta , purgirende 
)uagnepeu, Med. iet 
P'ürg clo, önis, f; Reinigung / Putgierung. Al 
vi purgatio, Reinigung durch den Etublgang: 
Cie. 3 Enijcbuldigung. peccati purgatio, Ente 
fdipbigutg der. Sunde;, Plaut. purgatio non 
refpondet , bie Viriuco würdet nicht. Celf ` 2 
Pürgsetvus ,a,um, damit man reiniget Me. 
dicamenta purgativa , purgirende Artzueyen. 
Cei. Aürel. Pürgätöriüs, a, ut, Lech, Symm. 
. Pürgätor, öris.m. Ausfeger / Reinmacher / 
Cloacaram purgator , Yauslein- ( Privet- ) Fe⸗ 
er, Zul. Firm, Auri argentique purgator, Gold- 
und Silber- Breutiet. Pom, 0 5 
+ Pürgätörlum , ii, n. Fegfeuer / Ort / allwo der 
Verſtorbenen Seelen nach dem, Tod ihre Rei» 
maung halten. Dicitur £9 Limbus. 
ürgätrix,icis, F. Neinigerin; Tertud; — ` 
Pürgatos ‚a, um, gereiniget. Compar.. purga- 
tior, Jugufl. Superlat purgarlflimus: Perf. 
Pürgäto, avi, Atum, Are, ( Frequesit.) reinigeii. 
idem quod Excufo , fih entfchuldigen. Plaus. 
Pärgo,ävi,ätum,äre. reinigenyfäulbern. Scerco- 
re, vta Wei reisipen: Cat. Alvam , purgieren. 
Cic. Se morbo, Durch Purgieren eine Krang- 
eit vertreiben. Hor. 3.) Crimen , fid tines £a- 
ers halben entſchuldigen. cic. Së apud ali- 
quem (alicui) dere aliqua, fid) einer Sach hal- 
ben beg einem entfchuldigen / fid) gegen einem 
über etwas verantworten, Cic; Terent. purga- 
te fe jure jurando, den Reinigungs-Epyd tburt/ 
a8 Juramentum purgatorium ablegen, Aurel. 
ie}! Blanda óratione mialigna dicta purgare, 
€ dmád) -Reden mit guten Worten entſchul⸗ 
digen. Curt; purgare urbem,die Stadt raumen / 
verwieſen werden. Cui. 0 SES 
PüriticAto , onis ; f, Reinigung, Plin: Feftam 
purificationis Mariæ, das Fe der Reinigung 
SRarid/ Lichtmeß; (Purus) ` 
Pürífico, Avi, Atom, äre; reinigett. Suet. ` 
Pürítícus, a; Um, reinigend / rein machend. 
pért'afio roris purificı , Taufe, Latlante 
Pürime. /dadeib. objol. pro puriliune. Feff, 












gen. Cu. 5. 


D: 


rum, belle 


> Pür Püs 
Pürftas ; atis f. Aen MÉ Pallad. 
Pürfter, Adv. fuberlid rein. Cato. 
Pūritia, æ, E Reinigkeit. Farro, ` 
Pūro. avi, Atum, dfe: Feinigenfäubern. Varr; 
Pürpüra.a,f. Purpur- Schneck Piin. 3 ` Pure 
pur Sarb. Tyria [uen Cier, 3.) Purpur- 
Kleid. porpürá fu DE eitt Burpur-Kieid tra» 
Ron —— d 4. die 
oman urpura , ic omi 
M Ale äi " ih — ies 
ürpürirfus, s, om, jiii Pürpur gehörig; 
Porpuiatia officitia ; Purpur Kram. Pin. $ 
Pürpürarius , ii, mi. Purpur-Sramer, FCH: 
, Pärpüräfco.fcëre, ( Incoat. ) roth werdt. Undd 
maris parpufafcit. dag Mett wird totb. vie. 
Pürpürátu$, d, um, mit Pürptr bekleidet: 
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Dprigfeit 


Hinc Porpureti , 5of-Sundeti/ Hof: Gabalier/ 


Staats Minifirl, Curt. Ex purpurátis & pro- 
AW ET regis elle ; qué ber gapl des Stónígé 
Junckern ſeyn. Liv. Patres porpurati , die 

Eardinäle,- ^ rajm. M u 
Pürpüréas e, uiz, vom Purpiië; Purpur faͤrbig. 
Cic, Veltitus purpureus , etn Burpur-Stleid. 2.) 
roth. Sanguis porpareus Pimi, 3:) Schönheit, 
purpureus CH Ins, (dori Haar: l.umen purpu- 
m ` — ig. — hor; 
ürpücflla, æ, F. Ort / auferbalb der Shore 

Hat A M 


ba mati Purpir fragen 


Porpüriisäcus.a, um, tiit Durput-retb atiges 
Rrihen: zt: aefchmineket. Geng purperiffata; 
geſchminckte Wangen Apl áfequenu | 
. Pürpüriffo ; àre. mit Purpur-Farb mahlen / 
anſtreichen / ſchmincken bad ` ` ) 
. Pürpliriffum, i, n. Auſtrich⸗Farbe / Schmineke; 
i.) Putpur- Schauin. 3.) Metaph. falſcher 
Schein / Falſchheit. pw 

Pürpürite$, m von Märilör. ..—— ` 
„ Vérpüro, are: tinen Purpür-färbeheit Schein 
von fid) geben: purpurare giro , pon Geld 
fbinmmern, colo. 2.) giángeno machem 
Aul. go — 

Pürricharti , ſieht Pyrrichâfii ., 

Pürülente, sfdv. von Eoter ſchlelmlchi. Orfa 
barnian limoia , Beine / fo Eiter : ſchleünicht. 

iin. . , i 

Purüléntos, a; um: eytericht / ſchwüticht. 
ee purulente, epterichter Auswurff; 

n. (Pt 

Pürüléntá,&, € Eüterung/ Eitetkeit. Ter. 

,Pürom , i, n. Zufft/Himmel, pet potem durch 
die Luft. Virg. . ., ,. 

Pürus;a;üm. fein/ fein / lautcr/fatibeé: purus 
amnis, cin lautcrez Bach. Jug: Aurem purum, 
fein eb, 2.) Metaph. purus à coitu hum did 
loces , ein unbewohnter Ort. Liv. purus fcelcris 
(fcelera) (tommy uni®uldig. Hal; pürus potui 
bic eft Iycophonca, ein lauterce Spott 3boucl. 
pora à nuptiis, benice, tine Erg Sure Hafn 
pora hofta, ein Spieß ohne Vin Comparat: 
potiof. Horat. Superi; purifimus. $ rg: l 

Ps, püris, i. Eyter / Geſchwaͤr Wuft Vute 
im Geſchwär. Plin. pusexptimere, das niet 
ausdrücken, pos movere,dad Geſchwaͤr fordert 
dap es reiff wird. Cell. , 

Boa, z , t. obfòl. verm quod Puella, Fell. 

Püsilläntmis , e. Aaj. Heinmũthia. Gaud- 

t lähtinftas, aus, t. zit fi Hafert, , 

Pills, a, um. fig. Pufitla nimis ; jehr Don. 

EI ` uxor 


Pus PUT 


Uxor polilla, Horat. pufillum intelligere , ein 
wenig verftehen. Pin. pofillus animus, Hein, 
mútdig, Bor -pufillum laxamenti na&us , eilt 
wenig Rube, Cw. ——. : 

"Pásío ‚önis, m. ein junges Kind, Cic. 

pafl, æ, f. Dimin. idem quod Parva puella. 
Prudent. 

pnmüla, æ, f. Blätterlein / sBláflein. Mart. 
Puftulz,ärum,f. plur. Kinds-Blattern/die Bo⸗ 
een, Durchſchlechten | 

Paftülatus, a, um, voll Blattern, 2.) puftu- 
latum argentum , fein Silber. Suet. 

Paftiüio, Are. Biattern befommen, Tertull. 

páftüiofus, a, um. dem quod Puftulatus. puftu- 
lofas lacus. ein Ort voller Blattern. Celj: 

Püsüla, æ. f. ein böfer um fidh freffenber 
Ghad mit vielerleg Blattern / mild und hitzige 
Ga St, Antonius- Feuer / das Rothe 
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Augen bie Role. Colum. 2.F Auffahrung oder 
Bläglein oben auf dem Brod/ wenn e$ gleich 
in véi gebacken. 

iftillier- Zeug. 
— idem quod Puſtulatus. Argen- 
tom pufulatum , i. e. po ulaprobatum , abgerite 
benes / geläuterted und gleichſam in die Capelle 


útes Silber. JC, f 
— e der mit diefer Kranckheit 


dennit. Colum. 
ro ` ‚m. ohfol. idem quod Paer. Varr. 

Püca. Adverbialiter ponttun ex imperativo 
verbo Puto, das i / nehmlich. `. 

Páta , ( Putilla > , e Gdanr-Olitb des Mene 

n. Scalig. utus 
* Paracas EX eine ſtinckende Kate. Bromt. 
Pücigium , H, n. Die Hurerey. Flrra. 

Gu: Amen, inis n. Scaler Hülfe. Jaglandium 
potamina, Nuß· Schalen. "je. perfequi putamen 
ovi manu „die Eyer Schalen auffchlagen. item. 
haͤrteln mit den Zar, Petron. 

Püratio, onis, t. Proprie, das Erhauen oder 
Befchneideln der Bäume und Wein- Reben, 
Colum 2.) idem quod Eftimatio. ZC, 

Pürttive. Ado. vermeyntlich. Herons 

Püririvus, a, om, i.q. Opinabilis permet, 

Püticor, oris, m. Baumftäcer,Mebenichnet- 
der / ber die Baume unb Wein-Neben ausbutzet 
und ausſchneidelt. Colum. 

Püräcörius, s, um zum ſchneiden dienlich, pu- 
tatoria falx , ein Sarren So Zë  Schnitt- 

effer / tope, Pala. . 
"A Vo n, Brunnen Dedel, 2.) Rihter- 
Stuhl. Hor_3.) ‚Netonym. Schuldner, Perf. 
2.) aemiffer Aitar / vor Zeiten ju Rom. 

pútéalis e. die, aus den Sod- Brunnen. 
it. zum Zieh- Brunnen gehörig. pureales und, 
Sod Brunnen-Wafler, Ovid. 

Pireänus, a, om. tdem quod Putealig, Aqua 
puteena, Zich- Brunnen Wafer. Colum. ` 

Poreirtas, 3, m. Brunnen. Braber. Plin. 

Püréo, pütüi. pütëre. finden übelriehen, 
pntere mero, von Wein ftindten. Hor. j 

Pursäli orem, piur. tit Stadt Puteolen tr 
Gampanizu. Hate Pozzuolo, Potzolanns, 21 
vor Puteblien. Ame puceolan2, mamie Bär 
ber gu Pureslien. Geogr. (à muitiiudıne Pa- 
teorum. ; . 

Páréólus , i, m. Dimin. Brünnle 

Püter, a, um, vide Patris , werfauet, 4 arr. 






putei crepido , ` 
tens jugi aqua, der allezeit 
Haurire aquam de puteo , Waſſer fd) 


3 ) Capelle / Brenn- oder | 


S. " 


To Pur 


Pürzfco, Efckre, (Incoat.) atibeben zu ſtincken / 


übelriechen. Cato. (Puteo) 


Pütéum, či, n, (Pücéus či, m.) Eod-Brummen, 
Brunnen - Lehne. perennis pu- 
affer * Horat. 
p Cic, 
2.) Metallariis. ein Schacht. puteum fere, 
einen Schacht finden. Piaut. puteus hic mul- 
tum aguæ babet, bicft Zech ift Wafer- reich, 
Plin. Yun 3.) tdem quod Carcer, Gefaͤngnũs. 
Plaut. t) gemiffes Geſtirn · am Himmels fo 
man fonft den Altar / oder das. Nauch- Fag 
benabmfet. Aflrol, in puteo conftri&us. Prov. 
zwifchen Thür unb Angel, « 
+ Pürfätöriom , ii, n. ein Schöpff-Brunnen. 


Glff. 

Pütrícüli , örum, m. plur. Begraͤbnuß · Ort zu 
Rom des gemeinen Bolg. (à Puteo vel Pu- 
treíco grod Cadavera ibi putrefcerent vel Puto- 
rem gignerent.) _, Ima 
, Pütide, Adv. ſtinckend / unl:eblid/ verbrief» 
li. Cic. Compar. putidius, Cic. 

Pürtdrüfcülus , (Putidulus,) a, um. Dimin. ein 
menig ſtiuckend / be(merliQ. Mart. 

Pütidus. a, em ,'#inctend; übel-riechend. Fan- 
gus putides,ftindkender-Erd-Schwanm. Plaut. 
2.) Au. putida navis, ein faules Schiff. Cecil. 
.) unlieblich. Orator puditus , unangenehmer 
Redner, Cic: Oratio putida, eine übel-lautende 
Mede. Non. 

Püttlia, æ, f, párs pudendi muliebris. Horat. 

Pütt!lus, i, m, (à Pula i. e. Pellis ca , qua glans 
membri virilis legitur.) Hor. Plaut. 

Pütis, e, 44j. 1dem quod Putris, ſtinckend. 
Pote corpus , citt ftinckender Leib. Lucr. 

Pütifco. ifcére (Incoat.) faulend / ſtinckem | 
werden. Cic. Hor. (Pateo) 

Pütítus, idem quod Stultus. Plaut. 

Püto,3vi, atum , Are, bebauen / befchneiden, 
Vites, die Reben befchneiden. Virg. 2., adjteu/ 
meynen / dafür halten, Turpe ett dicere, non 
Kaes es ift eine Schande / wann man 

pricht / ich hätte e nicht gemeinet. Senec. pu- 

tatur prudens, er wird für verKändig gehalten, 
Cie. Id nihil puto, ich aote ba nicht. Terent. 
Aliquo in numero putare aliquem , einem in Cb» 
ven halten. Cic. Neminem pra fe , micmand 
gegen fich gelten lafen. Cic. pro nibilo, für 
nichte achten. ldem. Magni; bed halten. Quint, 
3.) betrachten / erwägen. Rem ipfam, bit 
Eade felbiten betrad ten. Terent. Rationem 
fecum, bey fid) felbften betrachten. Plent. 
4.) putare argumentis cum aliquo , mit einem 
difputiren. Plaut. pata. Imperat. adhibetur pa 
Scilicet, Nempe. Ja. 

Pütor, óris, m. Beſtanck. Caro. (Puteo) 

Parredo, inis, f. Faule. Ovid. (Patris) 

Pucrédülos , (Patridulus) a, um, n. OH 
wenig faul. Ammian. Marcell. 

Pütréfácfo , féci , fa&tum , fácére, faulen foui 
machen. Semiaa. Colum. 

PürréfaQio, ónis, f. SDermeberung / Ber 
fauluna. Gramm. 

, Pürreläätus. a, um. acfault, putrefactus pèr 
imbres ‚durch den Negen gefüllt. Lucr. 

Pütréfio , fadus fum , fieri. ftinchend merdin- 
Pallad. ` 

Pórméo,pütrüi, pütrere, findend und faul 

e (con, 


| 
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feon, — /Ftsre hoc corpus putrer, mit ben Alter 
faujt dieſer tib. Pacuv. ap. Non. 

ürrefen , &fcére, ( [ncoat ^ faulen / faul mer- 
den / v etiiobern. Colum. V cftis Ee inarca, 
verfayi aunien/ und vermodern, Hcr. 

TPürribilis,e. 24djeci, ber Fäulung unter. 
werfen. SH 

Pürrickvus, 2, um. Wurm ſtichig. Leer. 

Pürridus,a, um, idem quod Patris., faul / 
dermodert. Cadaver putridum, vermmderter 
Leich nam. Dentes potridi | faule Zähne, Cic. 

+ Pürrílíco, are, von Schlacken reinigen, 

Püriflüos,a,um. Eyter. fluͤßig. Eugen; 

+ Pütriligo, Tois, f. Fäule $üutung. 

+ Pütrfläginöfor ‚a, nm. idem quod Putridus. 

Pürtsis , e. Adi. (Patridus, a, um.: faul / eer. 
mocert / vermeiet. fem. Fotbiat / ſchimmlicht. 
Liber, fitu putris, Szak. — Hor. Metapb. 
Oecx!i putres, und. btíae Augen. 

Pütror , öris; m, Fäuluna, Lucret. 

Pütrófus, a um, voller Faulung ber Eyter. 
potrofum ulcus , faules Gejcbmár. Cel. Aur. 

Pütns. a, vm rein / lauter / feit. Aurum potum, 
fein Gold. Freuen. purus putus eft'ipfus, er iſts 
eben felbft 7 er ifs mit Haut und Haar / mit 
Leib And Seele. Piaut.Super!. putiflimos. pu- 
üßima oratio , eine faubere Nede, Cie. 

Pütus , | Potus) (Potatos, Feff.) a, um. 
Obfteno in fenja , idem quod Duer, Lauremb. 
in Antig. A P 

*Pfäntpston , önis, m. ber Wein-Monat bey 
den Arbenienfern. 

Pycnitis, idem quod Vetbafcum. Botan. 

"Pyenócómon;i, n. Species herbe à Come 
uen (itale [ic dicla, Diojcor._ 

*'Pycnoft y'um , i, n, Gebäude mit Pfeilern / 
darunter man gehen Fan. item. Börie, Vitruv. 

* Pyendricus, a, um, tdem quod Incraifins, 
erdickerend / Dick machend, Pycnorica , fiil. 
Medicamenta, Ark 9-Mittel / fo da die Poros 
oder Lufft · Loͤchlein enger machen. Med. 

* Pgcta, æ, m, (Pyctes, e, m.) Py&omacha- 
rius ii, m. Sed ter. Lamprid, Gallinacens pyätes, 
ein Hahn / der fid) mit einem andern berum berg, 
Colum. MM 

* Py &acfum, ii, n. Rodel / darinn bie Namen 
ber Richter gefchrieben find, Lamprid. 2.) ein 
ehrlicher Abſchied / daß fid) einer in feinen 
Dieng wohl verhalten. Ict. . 

*Pydna, 2, f. Gtadi ın Macedonien, Geogr. 

Pyélus, i. n. Hohle ber Hirn- Gänge / bae 
durch bie Feuchtigkeiten im die Zriefen ber 
Rafet- Köcher freen, aliis dicitur Choana 
vel Infundibulum. 

*Pfga , e, f. Aem quod Fons. 2.) Rare, 3.) 
membrum virile. Horat, c 

"Froën, m. ein Dritfchen- Meifter. Pontan. 

+ Digg: „i, m. ein Art ber wilden Seifen / 
oder Reh· Boͤcke. Plin. 2.) eine Gattung Adler. 
Ariflot. d 

Pygiácus, a , um. Pygiaca facra, (à myiler,) 
quod.efl cum adverfo coire, h, e. quando mas 
Juczumbit. Petron. 

Pygmáus.i m. ein3werg Propr. pygmei.Erd» 
månniein / Faum Ellen bcd / wohnhäfft in den 
Bergen diene. pygmai montana tenent, die 
Zwerge wohnen auf den Gebuͤrge Soin. 2.) 
eine Affen · Art. Huic Pygmaus. Adjecl, Virgo 
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ygmza , eitie Zwergin. -Inter pygmeos non pu: 
Aë effe brevem, Matt. Mon. da Zwerg hat 
fich unter den Zwergen nicht zu fchämen. "` 
Přgmälion, ris, m. Nom. propr. eine C'obuá 
Beli, der Tyrer Königs, Suid. 2.) ein Gopr 
Cilicis , ( qui ex Ebore fibi fcolpfit üxctem pul- 
cerrimem. $ 
Pygmáli^n£us, a, wm. idem quod" Tyrios, if; 
EN —— herſtammend. 2 à 
ygme, es, f. Fauſt. 2.) der Kampff de 
Fechter beo den Griechen. cal. Rhod. d 
Pygofcelis, idis, m. Gattung Vögel; der Diis 
del genannt. Fu d ! 
"Pla, æ, f. idem quad Porta , Thor def 
Werte, Virg. pylz. enge páffe / guaáugt twis 
ften Bergen. y chan ' yaf Bugàyg i 
ylädes,z,m Nom. propr dDe#Strophii@ohng 
fo des Agamemnonis id Oresi —— 
Freund geweſen. Hinc Pyladeus, Adj. Amicis 
tia pyladea, fteiffe und beſtaͤndige Freundfchafft: 
rov. 
Pyiza, æ, f. eine Zuſammenkunfft der Ráth- 
Herren im Griechen- Fand —— E : 
,' Phyibclaftrum, i. n. eine Vetarde/daniit mar 
die Porte aufiprengt. vide Perarda, — 
Pylönus, i, m, Mem tt^d J^ nitor vel inferius 
orificium ventriceli , Zbür-XMiter; ber unter 
Magen - Mund / Magen - Pförtner ; Diefes re 
das redite und untere Mund- Fod des Dingensz 
fo unmittelbar an dem Duodeno oder jwöllf 
Finaer-Darm anbánget, Med. 
* Pýlos, Etadtin Achaja , mp Neftor gelebetf 
daher er aud Pylius benabmfet worden. 
Pyon. tdem quod Pos, Eyter. Medie. 
* Pyofis, is, f. idem quod patria collegio ; 
Zufammenjanımlang des (pter. _ 
Pjra,w,f. Holtz · oder Scheiter-Hauffen / fd 
ba zum Bremien bereitet, Flor. ` 
Pyräcmon, önis, m. Nom, propr. eines Cyclo: 
pen oder ungeheuren Riefend. Pig. ` 
TPyräle, is, n. die Convent (tube in Klb⸗ 
ferm. Ecc -» 
* Přrālis , idis, f. fiet- Gener- 
Avis, ein Züngter, 3.) Feuer Wuͤrmiein. 
Pyr&us portus , wurde derjenige Cee: 
pma bey Alben genennet / weichen Leg 
deg Borice erbauen laden, Dicitur 
m tu- Stade ju Athen. Corn. Nep: item; 
uv. 
Pjrimidilis, le Adj. idem quod feguens pyre 
midatus. pyramidales mf. u i. die (dul formis 
ge Sxáugleiu im Fleiſch find die melde dag 
vierdte Paar deg Unter - Leibes machen. Goen: 
midalia (pam 'initormis vila, Die 2v eur Reben⸗ 
formige Gefüğe; diefe find die guberenerté 
€ aamteti-Gefüfe / melde verknuͤffet nud nits 
derwerts ſteigen une ın Gem Koring des meder⸗ 
gefrannten Fell / woſeloſt fe vielfältig durcheitts 
anter verwickelt werden + und die jugeivinte 
Stüdlein maten 5 fie pichen fid) wie cie d 


rünneh, 2.) 


-frümmten Gàbelem an den Wein - Selen. utt 


Abſteigen hin-und wieder, Med. Y 
Pyrámidáatus, a rm. unten weit / chen juges 
frigt / Kegel meife. Cici ` š 
* Pýrămis, àmtdis, f. eiti gefpinter Thurr / eder 
bobe drey-biß viet eckigte Suie / fo unitu ete 
wag breit / nad) ders olè abet immer piteget 
iugebet, Slammet- Soin goramtet: 2.107 


Ji 
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ficis Meteorum ignituum, brennende Säule. 3.) 
^i bitetlis , die Hütte oder das Gebäude über 
dem Schacht. 4.) Meta'licis, elt Reppel. item. 
Sich Dude. 

Pyrämus „i, m. Nom. propr. eines Juͤnglingẽ / 
weider (id) aus Gram gegen feine geliebte 
Thisbes bey denen Pyramiden umgebracht: 
Ovid. 2.) Fluß in Cilicien. Curt. 

Pyräfter, ri, m. Holg-Biru-Batlitt. 

*Pyräolicus ‚a, um. Organa pyraulica, Muf. 
guetet- Büchfe. 

Pyräonum , i , ri. Slut- Pfanne / Kohl Pfanne, 
.— *Pyrawta, em. idt- Mut, nad 

Schen-Wurm. Pliz. : 

* pyrene, es, f. Nom. propr. einer Töchter bed 
/ 8bnig8 Bebrycis in denen Gebürgen / meldye 
tanckreich und Soifeaniett unterfchieden / von 
Hercole ‚Durch weichen fie gefchändet worden / 
alda begraben. (Hinc totus ille tra&tus mon- 
tanus Pyrene ditus, Det (Roncepal, Pyrenzus, 
Adject. Sywtenáifd), Montes pyrenai , die Pyre 
SO, «d» Gebúrge. à.) Pyrenees, f, citt 
uden-GStein. Piin. 
3 * Ppyréthrum , i, n. Bertram [ herba. Plin 

* pyrersiógia , æ, f: (Ji Febrium defer:ptio. 

p vrétus, i. 7. q. Febris, ab incendio adpellata, 

" Pyrgöpilinices ‚a ,m. Plauto eft, ein Prahl- 
Hans. Terentius nuncupavit. Thrafonem, _ 

“Pörgus,i, m. ein Wuoͤrffel / em Stein ım 
SBretfpiel. 2.) ein Thurn. 3.) 4p Hor. ein 
wercdiatt Kriege + Ordnung von 400. Mån- 
nern / in Form emes Thurns. 

* P yrfma , An n. i. €, Eomentum , alles was 
demy cib auswendig etwaͤrmet. 

* Pyriäftus idem quod Lac coa&tum , absque 
tamen coagulo ‚quale ett, quod edito partu mul- 
geri poteft. \ 

» —— „ii d. Bab - Stuben. : 

*pyrites, e, m. Feuerſtein 2.) Kupfferfiein. 
Plin. pyrites argenteo colore, Meiffer- oder 
MWaffer- Kich. Aureo colore . up er- stieß. 

* Přríus , a, um. Adi. feücrig, pulvis pyrius, 


eu-qiutoer. Hifl 
— , Orum , mt, plur. Feuer - Kugeln/ 
geriet, Veget. 
VW Käl Ars , Feuerwercker - Song, 
Pyröhölus,i, Machinameatum ad iguem eja- 
culandum, NOME 
Pjröcire, Arum, f. plur. Beiber in 13, 
Sce, fo aufer dem Kloiter dep Belübde der 


Seu it auf ſich nahmen. Ecc 
RU Scis, m. Alp-Maabe- 
* Pyrbis, is , m. Dag KE Martis, 3.) linus 
Solis. 3.) etti Forell. s . 
Wi Piroia, ®, e Holg/Mangol- Krãut / Winters 


t ^ 
' d gege e, f. bad Wahrfagen aus dem 


uer. i , 
86 Pyröpus. i, m. ein Geuec-tetber Fdelgeftein/ 
bent eiliche für einen Rubin halten. Ovid. 

Pyröfis, is, © Dig ider Körbe des Angefichts 

an der Sonnen Waͤrme. k l 
1 d pyrócéchnia vfch - Geſchuͤtz- und Feuer- 
aec d-sunft. 2.) bie Chymie. f 
gi Pyröricus,a,um. idem quod Urens, hrennend. 
Remedia pyrotica, qu. orpori hu nano adhi- 
‘q valde zncaleJcunt 5 velut urunt aualia 
* „befacientia , Kícharotica. Medi. 
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Pjrpile, es, f. Maris /Egei infula. Pim. 

*yrrha, a, f. eine Stadt zwiſcheu Porene 
und Mileten, 2.) eine Stadt in der Inſul Lesbo. 
3.) Uxor Deucalionis , quz poft Diluvium, homi- 
nes è lapidibus una cum marito reparafle fingi- 
tor, Ovid. 

*Pörrhicha,a,f.Schwerdt- Tantz den Pyrrhus 
erfunden. pyrrhicham faltare, den Schwerdt · 
Tantz tangen, Suer. i 

Pjrrhichärius, ii, (Pyrrhichifta, æ, ) m. ein 
Gdmerbt- oder Meifter-Tänger. Ulp. 

Pyrihichtus, iim. SBerd- Glied / aus a. Furgen 
Sylben beſtehend. 

Pjrrhon, önis, m, Nom. propr. eines Philofo- 
phi ober Weltweifens / welcher in feinen Bes 
trachtungen niemahls etwas gemifles ſchleß / 
fondern an allen jmeiffelte, Hinc pyrrhonius, 
m. einer/ der nichts gewiſſes fchlieffet / und 
immer Late Aul. Gete — 

jrrhenifmus, isn, febre dieſes Porr oni» 
fchen Weltweifen, à Mii 

*Pjrrhopcrcilos , i, m. ein Art Marmorfein/ 
daraus die Pyramiden gemacht. Pio. 

* Pyrrhülas , ae, gemiter Bogel / Blut-Rirch/ 
Golb-Günipcl; S&etb-Ginde; Loͤgge. 

Pyrrhus i, m. Nom. propr. desSohns Achillis. 
2.) i£. eines Könige der Epitoter. Lew. 

Pjrom, i, n. im. py infitiva, gepfroffte 
Pirn. Horat. pyrum fuperbum (hordeaceum) 
gnufcatelier- Bitn. pyrom volemum , Sped- 
Pirn / grofe Hand - völlige Zug, pyrum 
calcolofum , fteinigte Situ. Serotinum , CG ch · 
oder Winter-Birn. Sementirum , Augſt. Birn. 
Meftenm , Honig- Bin, Falernum , Waſſer · 
Birm. Cucurbitinum , Gloden- Hirn. pyre 
cruftumenra , rothe Fager- Wim. pracocis, 
Sjacebé-SBirn. Turbinata, Zapfien-@irm. Syl- 
veftria, Holg- oder Feld - Hirn, Colum. pyra 
melle incoda ( immerfa ) eingemachte Sum, 
Sicca:a (Arida, ) gehackeñe Birn, Hugeln oder 
Qnis, Scribitur &5 Pirom. 

Pfrus,i,f. Birn-Baum. Virg. . 

Pythägdras , æ, m. Nom, propr. eined Same 
(chen Weitweiſens / deſſen Lehrlinge im der cr» 
fie ganger 5. Jabr nie etwas fragen / foudern 
ie chen ; wann dann unter Dieter 

eit fie mit jemand difcurrirten/ und derfelbe 
folches nicht vor richtig erfennen wollte / fo 
muften fie nur fagen : aurès Fa, (T 
(nehmlicy der Pothagoras) hats gefagt / mel 
dré alétanm vor genehm und wahr muft 
gehalten werden, Hinc Pythagoræus, a, um. 
son Pythagora herſtammend. Subfant. t 
Pythagoràer, pythagorici , die Machfelaer 
der febre des Pythagorå. pythagoricus, Ad. 
Tyihagerifh. Coen pythagorica, geringe 
Mahlzeit. (Pithagorici enim oleribus ten- 
tüm vefcebantur.) Litera pythagorica , MT 
SRudjfüoben Y. oder der gutt, Ze 
BM pythagoriffo, are. Dent Pythagori 
folgen. 

Psthaules. & Pjthavla , æ. m. ein Pfeiffer bt 
den Fobgefängen des Apollinis, in der Stadt 
Votho. 2.) ein Muficant in Der Comddie eot 
Drera.:Senee. j j 

` Pýrhia a, f. Nom. popr. eine Priefterin Apol 
linie / infonderheit diejenige/ fo das Deldhiſcht 

Bractel auéfprad), Corn, Nep. 
Pythia, 
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Pjthía. órum , n. plur. Gef des Apollinis. 
) gemiffe Griele / fo dem Apollini zu Ehren 

eellet geweſen / megen Ermordung ber 
erlichen Schlange Pythonis. Fito. 

Pythfas ,@,m. eim Bothayrräer, ber mit dem 
ae fo getreue Freundfchafft gepflogen. 
warn. 
Fechten, Mecl. Delvbifche Pythicus, fiii. 
GE D B cui 

yıhlönlces , æ, m. Sieger Inden Delphi⸗ 

den Kampffen. (Pythia) " 

Pythios, a, um, idem quod Pythicus, Proper! 
Python, 6nis, m. Nom. propr. tinet aroffen 
Echlange /- zu Zeiten Deacalionis , melde der 
ıpollo getóbtef. 2.) ein Wahrfager Geiſt. 
inc Apollo dicitur Pythius. Cic. 3.) Urbs, 
hecidis, aliàs Delphos, ubi fuit Apoluni⸗ 
(iuum ` 4.) gewiſſes Geſtirn am Hunmel / 
yin£gemeinbie Schlange benamfet wird. — 
Pyrhön ffa , æ, f. Wahrſagerin / Sauberin. 
Jicttur & Python. Propert 
,"Pjthonof. Ome, es, t. ein Ort in Anen / da 
indie Erd: che qufammen fliegen / und ben / 
1gulegt Tam at / jerreiſſen. Plin. 


inde in Worum fcriptis legitur Ob'«cum 
pro Obliquam , Locuntur pro L.oquuntur. 
! 1.) In Notis guid fit? vid. infra in Ab- 


reviaturis. 
uL Ablat. fing. femin. ex Pronom, On, 
8 quod. Qe f vor welcher Sad). 
Qui. Adverb. baburd, Ipfe in templum, 
tício qua, afcendir , ich mei nicht modurd). 
ic, qua«fronte (qua ratione, quo pado) 
oterit hoc defiderare ,„ mit mad Zug oder 
VNimpff fan er bif begehren, quà , qua , gemina 
um igmficat. Tom tum ; cùm, tüm, tam,'quäm, 
si Domwes , quà advocati fibilis confcifli , 
«t Der: ift fo wohl / als feine Beyſteher / vet» 
icht worden. Cie. (quis) 
Qradtom , quafi coagularum. J/dor. 
Quicom „pro cum qua , mit welcher. Plaut. 
— Adv. wohin; an allen Orten. 
ic. 3.) Ablat: à Quæcenque, Liv. 
—— vulgd babetur pro Adverbio, 
A fai; Prepofitio enim tenus poffponitur Ab- 
tv) quadam, & fübinteligitur wel ratione 
E „wenig / — Cé 
»Adi , 6órum , m. , die Quader- und alten 
sniefier. Hif. — 
Q»idra, a. f. vieredieter Teller, Virg. Aliens 
vere quadrà , fdymtarogen, Juven. 2.)sieri» 
t Theil eines Dinges. quadra cafei ein Bier- 
itl Säi Mart. 3 )dag untere und gröfle 
Heb indem Fuß · Geſimſe. Vitruv. (quatoor) 
Qaldragënärius , à , um. 40. Jaͤhrig. Liv. 
Q*idrigtni, æ. a. plur. jt 40, Colum. quadra- 
tnia millia . 4o, taufend. Cic. 
T Quidrigesies. Advrrb. pro Quadragjes. 
oldrigesima , æ , f. Der niergiafte T fenning. | 
uti 2.) quadragefima, fcil, Teinpeflas quadra- | 


Te antiqui ignorabant, unde binc | 


inta dierum , per Swnecdoch. die 4otägige 
afen- Beit / in Erinnerung der sotågigen 
ohen unferg Heylandes. : 

Quadrigesimus , a , um. der 3Biergigfle, Plin. 


l quadratum ven er Quaerit. 
3 
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Pytiliffo , are, gant mit fachten und leichten 
€ dritten einher geben / da man die eine Haud 
auf ben Rücken / bie andere aber gang aufge» 
y, redit iàlt. : > MM 

* Pyrina, æ, f. (Pytine) Wein · Butte / Lein- 
Läufe, 39cin-Gefcbir: / Wein-Borten,, 

* P'ycifma , itis, n. Dag Beſpeyen / Befprägen ` 
oder Beſtreichen mir Speichel, Juven. . 

* Pfücus,a, vm, Das den Eyter auszieht. 
Pyolcon: vel Pyolcem , Ji, Inftrumentom , 
€oter - ausjiebenb Inſtrument. Chirurg. — . 
et Pjaacanthum, i, n. Buchs / Dorn / cine 

au). 

* Ban där, num, wie eine Büchfe, Plin, 

po g, f. Dimin, ein Buͤchelein / 


Celj: , 
yxidüla , æ, f, Dimin. Idem, `` 
* Pyxis idis,f. eine Buͤchſe / wie die Abothecker 
und Krömer haben. Pyxis ferreo. Piin, Vene- 
ni pyxis. Cic. 2 ) Pyxisnautica , € te Gempaf. 
Pyxis arenaria , Sand - Wache. Pyxis pulveris 
Nicotiani , Schnupff Tebads-Dofe. 3.) ene 
Menfirang, Eccief. 4.) Pyx s Pandorz. Prov, 
eine Sache / Daraus lauter Undeil femmt. 


, 


undragies. Adv. vierkigmal, Cie. 
draginta Inzec!. vierhig. Catull. 

, Qadringülaris, e, (Quadrangulas) Ahe. 
sicnt, 

8 Ingülätus, Jdem, Tertull, 

sadrängälum ,i , n. ein Biered. Geogr. 

; —— antis, o. der vierdte Theil. Ae, 
cin Pfenning oder jween Heller. Zeen, qua- 
drans opere , der vierdie Theil eine Tar- 
Werds. Colum. quadrans geometricus, vitre 
ter Girdel / ein Quadrante; ift das vernehmſte 
und nétbigie Jnürumeut in der Mathefi. 
AN räntal , lis, n. ein vieredicht Dunn / mie 
ein Wuͤrffel. Gell, eine Gattung Maͤß. Pit. 

‚adrantälis,e. Adi. quadrantalis latitudo, 
4. Ringer breit, Plin 
uädräntaria , æ, f. eine alte 4. Delleré- Tipe 
terin oder Hure, quadranraria permwstione 
facla familiaris mulief ; eine Vettel / die mit otto 
derhalb Pfenning zu geminnen, Cie. 
Qnadräintärjus, a, um. mas man um enen 
Heller bekommt. Hine, Qosdranraria , Cit 
$x&er-Durc. Plin. ` 
v 1drarius , a , um. vier ſchroͤtig. quadeociom 
vas, cine Gattung Gefdir / gier. It: / und 
itt trerten gebräuchlich. Cato. 
Ode: Aan ii, m. Steinnietz. Sidon. 
Q 3deit , mar in Firm cot Geist vitro 
edited Gebäude ver des Apollinis Tencel / 
alimo dasſenge Geld / weiches qur Ve, 3 
der Stadt Rom beygebracht wurde / man ai» 
ubeben pfleate. ` 
Quidritio, dnis f. Nieret, P triv. 
"Adrärära, æ, £ dis Viergug eine? Ci: oun 
da fide Vierecken beriielben aert, 
cuadrataræ vitrez , pitrecidite debis soe 
fel- € deben, logi. Fab. Fil. ai. 
giwierdter Schein. — 5 
—— um, viercckicht gemocht. Torres 
vadrarz, viereckichte Thine. uer. 5 um 
Ls- 


pide 


goa QUAD — 


ide quadrato ftratum folum ‚mit Quaterſteinen 
Feieaer oder aepflaftert. Goor quadrato agmine 
incedcee , in 4. Eolonnen (Reyhen) marchiren. 
(urt.2,)Arithmet quadratus numerus, Quadrat- 
abl / die durch Multiplication gmeoer aleichen 
ablen erwaͤchſet / ober / mann eine Zahl in fid 
Abſt multipliciret wird : alg zmal 2. niacbt die 
Quadrat- Zahl 4. smal s. macht ag. 26. 3.) 
«vadratz lirrer® , grofie Werfal- Buchftaben, 
Verfus quadrato numero factus , i. e. verfus Tro- 
(haicus, dul. Gell, 4) 'adrati boves , groffe 
dien. Colum. Metap — quadratus, vier» 
fchröttiner Menfch. Idem. Staturá effe quadracd, 
pierfchrötig ober tard von Bliedern fegn, Suet. 
zAriceni , æ, a. plur. jt 400. (Quatuór £5 


E entm? 
Q adrícénus , a, um. 40ofach. Farr. 
Q r1dríceps itis, o. vierföpfficht. (Ex Quadra 
Capat) 


Qisdricórníam ‚ii, n. had 4. Hörner hat, 
adridens, čatis , o. vierzanckicht. Cato. 


Adriennis,e. Adječl. vic] Abria, quadriennis 
— vier Jahr währendefkube Plor. 


adrienniom, ii , n. Zeit von 4 Jahren. Cie. 
Quidritäriam, Adverb. (Q 3 drifidus ‚a, um.) 
£m , in vier Theil, item vielfältig Exercitus 
nadrifariam divifus, ein Kriegs - Heer in vier 
beil getbeilet, Liv. — — 
Q::dritärfus,a, um. viertheilig. Casfind. 


z 
Q»adrifínalis, e, Adj. att 4. Orten glängend. 
Quädritinium,, ii, n. wenn ihrer Biere 

Graͤftz· Nachbarn find. SCH : 
Qnädritlüus,a,um. das an 4. Orten fließt. 

Prud, 

` Quidritöris , e. 44je&. mit vitrgbdbern oder 

Eingängen. — Nidi quadrifores ‚vier-Löcherichte 

Hirter, Plin. 


1 Quädriförmis, e, Ae), Bierformen oder 
Befaltenhabend. 


Quädrifrons , Ontis, o. pier Gtirnen habend. 
v + 


ex». —— 
nAdrffürcus, a, um, vierſpitzig. Prifè. 

i GË e ‚2 ,f. (plur Q iadriga Aram ufita- 
tior.) 4. Roffe neben einander / "Wagen mit vier 
Dferdten. Navibus atque quadrigis, geſchwind 
und mit aroffer Mühe quadriga li eroram , 
pier finder, Erafin. quadrigis fugere Jovis, gar 
fchirell eilen. Prov. Plaut. 

—— ii, m. ein Fuhrmann / Gutſcher 
ani: vier Roffen, Parr. d i 
„Adrigärtos, a , um. fuhrmännifch, quadri- 
garus habitas, Fuhrmanns-Kleid. — — 
Qoädrigätus,a, um. Nummus quadrigatus , 
gine Gattung Moͤntz / darauf ein Wagen mit 
ier Roffen, Piin. . 
idrígémlans, a, um, .vierfad) nebenein- 
guder/ das doppelt eierfacb ift. Pix. 
Quädrigenärius, à , um, aus 4, beftchend. qua- 
drigenaria cohors eine Mott von 40, Mann, Liv. 
1 Quädrigo, Are, mit 4. Rofen fahren. Ecclef. 
— æ, f. Dimin. ein Waͤgelein mit 4. 
offen. Cie, 


Q ;adrijüges , um, m. plur. 4. Pferde, Ovid, 

Quidrijügus,a, um. mit 4. Roffen gezogen / 
vierſpanuig. Curras quadrijugus, ein Karren 
you 4. Pferdten geingeie — 


Quiderttetter dp idem quod quadrifariam, 
à 


— — — 
— o — ——— — 


^ 
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F Q sdrilárérus, a, um. vierfeitig/ viereckicht . 
» 1drilibris, e. Adjeë?. vterpfünbig. Plaut. ` 

T Quädrilinguis, e. Adjell. vierfprachig / it 
4 Goracen gefchrieben A 

uádrimánus, a, um. 4. Hände habend, Ertr. 

Quadrimatus, us, m. vier Fabr - Zeit / nier- 
jährige Zeit. qoadrimatum gere, pier Fahr 
alt (epn. Colum. (Q 'adrimus) 

Q Mrim&mbris , e. Aap. viergliederig. ` 

Quädrimeoftrbos.a. um idem quod fequens 

Q adrimeflris , e. ‚Adjedl 4. moñatlich. Suet. 

Quadrimos , a , um. 4. jübrig. Suet. 

Q:1drimiülus,s,um. Dimin faft 4. jährig.Phir, 

i'àdringeniríus a, um. itt dem . befe 
hend” quadringenariz cohortes, Kriegi-Eom- 
poanien von 400, Mann. Liv, 
24dringeni, z,s, jt 400, Nummi quadrin- 
geni, f2400. gelten. 

Q»1dringenténi , e, a, jt 400, Plin. 

Quädringent&simus,a,um dergooderfie. Piin. 

Qoadringenti,2,3.400, Cic. 

Oradringenties. Adverb. 400mal, Plin. 

Quadringenus, a, um. 400fad). Ier, 

Quädrigenus,a, um, Idem. 

Q.adrinus a,»m. bicr/ zur vierdten Zahl achb» 
rig. quadrini circuitus E hris, bad piertàetae Ries 
ber. Plin. quadrini dies víergage, Fuv.i Quadra) 

Qrädripärtitio, onis, f. &beilung wu gia 
Stuͤcke. Farr, : m 

Quadripzrifto , Adverb. in icr Theil. 

Q :adripártitus, s, vm. itt vitr Theil actbeilet, 
Cic. 

—— Iri, Depon. in wier Theile 
theren, 

+ Sa dripertite, Adv. 4. aetbeilter Weife, 
Q idripes , édis , o. 442j«l vierfüfia. 

T Quídriporticus . vs m. em Ber - Saalmit 
4. bebeditem Guten. Goͤngen. Aaajtaf. 

Qadrirémis,is, f. ein (Ziduff mit 4. Rudern 
auf citer Haud, Pramittere quadriremem , ein 
aruderig Schiff vorhin feiden, Liv.. 

T Qadrirótus , a, um. mit 4. Rudern. 

*Quadrisömum, i, n. Om Grab / worinnen 
4 Cárge ſtehen können. Eech _ 

Qnuadrivium , fi, n. ein @cdeid-pder Ereng- 
e erg/ba fidh 4. Weege (heiden, Tuven. 2.) mit 
diefen Namen werden die 4, Hanpt-Gtüce der 
Mathematic ‚als die Rechen- Kunft/ Geometrie, 
Mofic und Altronomie benemet. Glej]. 

Quadro , get, &tom , trc. viereckicht machen. 
Acervum , einen Haufen vierecficht machen. 
Metaph, 2.) fic reimen / ſchicken H»c ad muita 
quadrat, bag ſchickt Go zu vielen Dingen. Cic. 
Hoc in te non quadrat, das fchickt fid) uidjt auf 
dich. Cic. (Qiadra) . 

, Quadrüla, &, f. Dimin. Meines SDiered. item. 
vierecfichtes Zellerlein. Solin. : 

, Quadrum, i, n. etwas vierſchroͤtigs Colum. 
ein rcdrted und gleichfeitiges Bier- Eck Idem. 
In quadrum redigere , ind Gevierdte richten. 
Metaph. ins Reine bringen. 

Qadrüpédans, antis.o. (Qnadroperus,a,um.) 
Amm. Marc. auf A Füfien gehend / auf aen 
Bieren kriechend oder laufend. quadrnpedante 

utrem fonitu quatit ungula campum , ijt der 
Fünfilichke Ners Wie ber klingt / alg wie 
en Pferd feine 4. Fuͤſſe fort(cüete 


er 
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1idrüpédarim. Adverb, auf alen Bieren 
end. Flav. Sofipat, 


Fric ] 
vAdrüpédo , are. auf vier Fuͤſſen gehen, 


vadrüpes, &dis,o pierfüfia Thier. Terent: 


Majora quadrupedia, die gröfferen vierfüßigen 
Ghiere, Colum. Vaftaquadrupes, ein groß une 
gehener vierfüßig Thier. Cic. Nibil inter te at- 
qoe inter quadrupedem intereft , zwiſchen bir 
- gb einer tub ift fein Unterfchied. inter qua- 
drnpedes gloria prima lepus , unter Den vier. 
fügtaen Super iff Der Haaß am beiten, 
Mart. _quadrupedem aliquem conftringere , 
einem Hönde und Süjfebüiben. Terent. 
Qnidrüplätor ‚öris, m. Kalthaus / Vorſchwaͤ⸗ 
ker 7 daf tem der vierdte Theil des verfalleuen 
Guts werde. Cie. 2.) heimlicher Angeber / De⸗ 
nunciant / Blauftrumpfl / Schuͤtz / 
€ freiffer / Feifetretter. Fef. 
ut drüplicitio , Onis , £. Wierfältigt 
Quadeüplícato, Adverb. vierfältiglich. Piin. 
Onadrüpliciter. Adverb Item. 
"Adrüplico , are. nierfältig machen. Rem 
Jucris gusdruplicare, vierfadben Gewinn haben. 


ut, 

Qnadrüplo , Adv. viermal fo viel. quos lo 
major , viermal gróffer. Plaut. (Qa oe 

Quädrüplo , are. vierfach machen. 

Adrüplor , Ari. Depon. ein Schwaͤtzer / 
Schutz oder SBerrütber ſeyn / unb daher den 
vierdten Theil davon bekommen. Plin. 

vàdrüplus, a, um, viermal ſo viel quedeu- 
plo major , viermal gröffer, Pln. quadruplum 
alicui attribuere , einem 4 Theil jutbeilen, Plin. 
Dare judicium in quadruplum, um viermal 
mebr verurtheilen. Cic. quadrupli condemnare 
foeneratorem, einen Wucherer verurtheilen / 
dag er viel mehr geben folle/ als er Wucher 
genommen bat, 0, 

»adrürbs, ürbis, f. Stadt / fo aug vier 
Sit ten ju einer gemacht worden. Fei, 

QmAdros, a, um.. gevieret / viereckicht. a.) 
Sub. ein koͤſtlicher Stein / fo im Gehirn eines 
Geyers gefunden wird, 

Quädrüns.s,um. idem quodQuadratus. Aufn. 

Quz, bebe Quis oder Qui. 

Qné&rito , are. (Frequent.) oft ſuchen. que- 
titando alere familiam , die Hauehaltung mit 
betttlm erhalten. Plaut. Lana & tela vitum 
quaritare, fié mit fpinnen und nähen erhalten, 
Terent. 2.) efft fragen, Plaut. 

aßro , sivi, situm. quäräre ſuchen / forſchen. 
Voluptatem, nad) Wolluft tellen, Cie. Locum 
injurim , unterftehen einem zu fchaden. Liv. 
Locum gratiæ apud aliquem, Gurt ben einem 
ſuchen. Liv. Aliqnem ad necem, einem nach 
Feib und Leben trachten. Cie. Dealiqua re, €i 
nem Ding nadhforfchen. Cie. Ad aliquem rem 
ab aliqud, bey einem Mirtel zu etwas fucben. 
Cic. Invidiam alten, ( in aliqnem ) fuchen / ei- 
nen verhaßt gu maden. Cie. Laudem maa 
re, fob itt einem Ding fudben, Cic. 2,) fraden. 
querere ab aliqno (ex aliquo) aliquid , einen 
etwas fragen. Cic. erwerben / erlangen / über» 
kommen. In qnarendo viram & ætatem conte 
rerc, mit Nachmwerben fein Leben zubringen. 
Terent. qiarcre rem honeit& mercaturis facien 


djs, (cine Nahrung durch Kaufmannichafft 
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j ehrlich überfommen. Ce, 3.) peinlich fragen. 


ugrere rem pertormenta, (tormentis) Dur 
ein etwas erfragen. Cic. 4.) difputiren, De 
| jurequarere, ponden Rechten difpuriren. Cie. 
| queritor inger medicos , Die Aertzte difpueiren 
untereinander. Pin. 
Q&iitio, onis, f. eine Frag. Plant. 
On#sito , äre. ( Frequent.) offt fragen. chfol. 
Q.&itor, oris, m. ber Dbrijt - Lieutenant 
! oder Gerits- Derr über einen malehzijcben 
Handel / Inguihtions - Comniffarius. 2.) 0 
rofeh. Cic. 3.) quefiror fapientie, idem at 
Philofophos , Bibel Seit, 
Quäsitum ,i, n. tin Begehren. Accipe (e? 


` firi caufam, Dim hin deines Begebrend Urſach. 


Ovid. 2.) was uͤberkommen iſt. quafiritenax, ` 


erräther/ | der behält/mas er übrig ünerfommen bat. Ovid, 


Quäsitus, a, um. Mii Fleiß aefucht / guser⸗ 


är, Ulp | lefen, Salus qozfita fugi, duch die Flucht 


arfuchte Erhaltung. Ovid. De male quaditis 
non gander tertius heres, unrecht eut kemmt 
nicht auf dem dritten Erben. Prev. Compar. 
quae(tior, Tac. Superlat, quzfiifimus. Exci- 
ere aliquem quafiriffinis honoribus , einem 
ehr groſſe bre anthun Tac. quæſitiſſinæ epule, 
auserclefene Grofen, Salluft. 

Q_&sirus, us, m. das Guden, item. das 
Soa t fragen. 

Qu&ío , qu&sére. Verb. d.fetl. idem quod 
Rogo vel Oro, id bitte dich / lieber. quefa- 
mus, mir bitten dich, Cie. quafo Dam , id) 
bitte GOtt. Terent, Are maximopere peto & 
quafo , id) bitte did ernftlid). Cie. gızlo à 
vobis, id) bitte cud). Cic. -quefe Hercle, ur 
liceat, pace quod fiat tua , eo liche / laf ed ge⸗ 
ſchehen. Terent. Bona verba quelo! c) mr 
nicht fo böfe! Idem. . : 

Quäftictlus,i, m. Dimin ein kleiner Gewinn. 
Cic. ( Quaftus ) : 

Jstfio , Onis f. Frage/ Nachfrage. Plaut. 
2.) „meiffel, Verfatur in quæſtione ( in quæ- 
ftione eft ) hacres, es iſt die Frage / es lái ſich 
difpuriren / e8 th int Zweifel, Oe, In quaitio- 
nem vocare, eine Game ſtrittig mapen. =.) 
olterung / peinliche Frage. deiten accipere 
ervos , die Knechte an die Folter ſchiagen. 
Plaut, Habere queftionem de aliquo , eien 
foltern / eine Iaquifition oder Nachferſchung 
über einen anftellen, Cie. 3.) das Suden. 
Plaut. queßio bot, ift eine frage / ob ſich ein 
Ding alfo verhalte oder nicht, 7 Ct. quetio i 
ris , edjté-Grage/ was in einem Fall recht fep 
oder nicht. Idem. ( Qnxro) 

T Quáftionaríus , ìi, m. der eine Frage anſtellt 
oder vorbringt, NS 

Qn2Niönätus, a, um. gefraget. item. peii d 
peter, Cyprian. i - 

tiono, are, fragen. stem. peinlich fragen/ 
feltern. Idem. j 

Qrafiänchla, æ, f. Dimn Meine Frage. Cic. 

Onsttor, Oris, m. edel oder Pfennung- 
Meiner im Krieg / Eaflırer / S&eutb - Weier, 
iiem. Kriege-Commiflarius. Oe, q-ællor ur- 
banns. Schöſſer / Stener - Einneynuer. 3.) 
Ma! fiz-Sidbter/ Ober Vrofoß. Far. 

g&ftárum H, n. des Seckel WMeiſters Zelt 
oder Huͤtten im Krieg / Reutherey Lin. 

Q&förios,a,um. dem Sees roer pfennige 

Lil4 Bieter 
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Weiter gehoͤrig. Cic. Officium quaftorinm, 

Rent · Meiſter · Amt. = i 

` Quir, if, m per Sedel- Pfennig- ec er 

Bietrrb-Syeitergemetenift. Cc. 

` Quétlüaríus a, um. Gemint-füdbtig. Senec. 
pafluariæ mulieres. Weiber / bie umg Held 
b proftimiren. it. Quzftoariacorpora. 7Ct. 
Q.$üütrfos, ii, m, Der um Gewiunſt wiken 

g mac liberties thut, 


"wei 
Qu &ftiülofe. adv. mit Gewinn / vortheilhaff⸗ 


D Compar.quaftuotus. Superl. quaftuofiilime. 
enrficium quaftnofiffir è habere. çine Guítbat 
für aroffen Gewinn achten. Senec. 
,&ftünfrs, a, um, gercerbrafftio / yol 6e. 
winn prefitabel / fe etwas eintrågt, Cic, Infula 
ugftuofa margaritis, Inful / biereid an Per- 
en til. Horat. Fon'tur etiam cum Genilivo 
Domus queftuofiffima falfornm commentario- 
um, ti Haus / paf voll Buͤcher if. Cie. 
eds quaftuofior, Ce Super'at, quzTtucfiffi- 
mus. Colum. — 7 
Quẽ nura s, f. Würde unb Amt eines Seckel⸗ 
oder Pfennig- Meiſters. item. eineg Renth⸗ 
Meiſters oder Schloͤſſers Cic. CO. ect) 
Qui fus, us, m. Bewerb / sfardthierung. 
uetus nberrimug , ejne unträgifhe Sante 
—R Terent. Lingua cœpit effe in quæſtu, 
bi Zung ift fein Bewerb worden. Quent. 2.) 
eminn ^ Wing. Facere alquid quæftus fui 
cgoffa, etwas um feines Nutzens willen tbun, 
c. Fortis gneftum facere, mit Gehlen gemine 
nen. Lem. Hebecealiqoem quaflui, an einem 
feinen Vortheil udhen., Idem. quaftum facere 
corpore, im Huren-Leben berum ziehen. Plaut, 
veftui haber male loqui melioribus , läftern 
il fein befits Handwerd. Idem. quaftum (aum 
olere, auf fernen Nutzen und Profit feben. 
dem: ( Quero gg 
* Qualiber Adv. mo bu willt / allenthalben / 
berall/ allermegen. qualibet perambula edes, 
urchgebe das Haus überall. Plaut. Dicitur £5 
per ‚Antiflcechon Qalubet. 

Qualis. e. Relatrvum , ( qualiter. Adverb, ) 
mad für melher Art / wmaferlen / welcherlen. 
qais vir talis orario, an ber Red fennt man den 
den Mann. Proy, 2.) idem quod Qualiter. 

QpältscAngne . ag er feo wie er 
molle’ wie er aud) itt. Ec. f f 

Quälfsliber , qualélibet. Adv. wie e£ beliebet. 

itera , vel Aura vel Qaleslibet. Cie. 
»altsquälis. A ;j. idem quod iscunque, 
talitas, qualftdtis, f- Weiſe / Guttung/ Eis 
geureofft uno Geftalt eweg Dinges. qualitas 
ai, ic Beſchaffenheit der Luft. Ce, 2.) Ge- 
&bicklichfeit / Dualitàt / Beſchaffenheit Wohl- 
anftändigkeit, Col. 3.) Beruf’ Stand Würde. 
, in der Phyfica yn) Aftrologia find Die vier 
aupt Qualitäten unb Eigenſchafften / Nige, 
my Feuchte und Trockene / unter welchen 
die zwep eriten wilrddender / die jwweg Iegteru 
Aber icpender Eigenſchafft feon. 
| ET e be mit Eigenfchafften oder 
ualitáte begabet, `", 
H Oe une. Avè b. aleidymie / welcher Geftalt. 
Joalítercünque. Adv. tdem quod Utcunque, 
pie cs aud feye / fo bin. Colum. 2 
Ne ouis Adv, ldem. auf was Weife 
dE 
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„Uus, i, m. (Qoalom, i, n.) Korb / Zãuue⸗ 
Enie, Korbzum Tretten Fig 2.) Sübner- 
Korb / darein die Hühner lege, stem. Vrod- 
Korp. Colum. Spille- Korb, Horat. Vimineus 
qualus, geflochtener orb. Colum. Cæmentarius 
qualvs, ein Kalch Kübel. 
` Quim Alis Adverbium, aliis Conjundlio eff. 
q»at 2 Tam in Ç-mparatione ponuntur. "Y am 
te diligo, qvam me ipfum , id) liebe dich eben fe 
ſehr / als bui mich felbit Terent. a Tonirur pro 
Poftquam , quinto dir , dg Am ‚den fünfften Tag 
bernach / alá / cder nachdente. Cie. 3.) Elegan- 
ler comunguntus , quam div. tam div, q»am du- 
dum quam mox, qram pridem, vixit tam dir, 
quam licuit, er bat (o laug aelebt / ald er Fixe 
tien. Cic. quam dudum tn advenifti? wie fang 
iſt es / daß du kemmen tig Y Pisut. quam pri- 
dem non ediſti? mit lang bat bu nicht erc, 
fen ? Lem, Cum Pefitrvo& Super:ativo, tan 
interrozatione , quam (xta eam, jungitur. 
S.nr veftrüm quàm multi, ed Rb viele aus 
euch. Lie. quàm pulcre? wie fôn * verbis 
nti qram ufiratiffinis, die alergebräuchlichften 
Werte gebrauchen. Cic 4 d jurgtur verbis 
polium , queo, valeo, volo, &c. quam potero , 
adjuvabo fenem, jd) willdem Alten heiten / fo 
viçi mir moͤglich. crent. quam maximas potch 
armat copias , et bewaffnet fp piel er fon Sallıufl. 
quam velit, urpotens , er fey fe maͤchtig als er 
wolle, Cic. quam vellem etiam no&v amicis 
operam dare , mit gern weilte ich out: bep 

acht meinen Freunden dienen, 5.) Inter auos 
Con pe: alivos ponitur, Humanior quam do- 
&icr cft, er ift nicht fo gelehrt ald freundlich. 
Cic. 6.) Compara!cvvm fequitur. Corior mihi 
es, quim qoem offendam , du bit mir lieber 
als daf id dich beleidisen folte, 7.) idem ac 
—— Coium. Valde. Terent. Ate quam, 
wet, Antequam, 7 Ct. B 
Qnamde. objol. tdem quod Quam. Eet, 
Q»amdiü. Adverb. wie lang / fo laug/ alg 
lang. Cic. 2.) idem quod Qoam diutiffime. 
Pofitzvo enim £2 Stperlatrvo particula quam 
aut eeganter jungitur.) ` 
/Quamdüdum ? Adverb. mir lang it tè? 
fe wie längft. Plaut, wit lung 18 esi 
Quämliber. Adverb. wie du wilt / fo wid 
mg wenig man will. .Quamlibet parvum? 
uint, 8 er 
` Quammox? Adverb. wie bald 1. Fef. 
Quämöbrem ? marum * opm weswegen? 
merbalben ? quamobrem non fatisfacit ? Or, 
2.) darum Nihil rationis affert, quamobrem 
civitas adimi poffit, er bringt Feine Urſach dae 
für / batum ihme das Byrger- Necht fell ger 
nommen werden. Cie. ' 
Ruimpene, Adv, re£lius divifim quam pene) 
wie leicht / mie bep einem —— — 
Quamplũres ( Quomplura) plur. Adjell. gar 
viel. quamplura font mihi , que veiim, i 
verlange febr viel. Plaut. Abacos quamplures 
ornare argento, piele Meden - Bände mu 
Geld zieren ober anfülietü, Cicer — Superiat, 
Q»amplcrimus, a. um, quamplurimo vendere, 
ſehr theuer verfauffen. Cic. , 
Quämpridem. Adv. wie lang? wie ueulich. 
quampridem hoc nomea ia adverfaria retuliiti? 
pu "A s acveras ei 


, | QUA 


mie lana ift / daß bu beten Namen aufge 
fdrieben haft, Cie. 

aamprimum, Adverb auf das eheſte von 
Stunñd an. 2.) fobe:> immer möglich. Ter. 

Quamvis. Conjundl. wiemwol/ obwol / unange⸗ 
ftbed / obſchon /obgleih. quamvis prudens eft, 
tamen Uic. Er fi quamvis non fueris fuafor, 
ápprobator certe fuitti, 0b du gleidh nicht darzu 
gerathen / fo baft bu ed doch uebiüllinet. Län ` 

Q indo. ddv. T mann / welde Zeit? 

Q ando Conj«ncl caujaks. fintemc' ; Die 
met 7 fo. quando ira placet , weil eg euch alfo 
gefällt. Liv. 2.) in L«gieis eft Notatio dura- 
tionis CH setapak in Prodkamenlis locum jepti- 
mut, 

Qindocünque. Adv.fo oft und viel/ oder 
mamii / auch zu welcher Zeit e$ wolle. Colum. 

Q.andöque. Adverb. qu Zeiten/ bißweilen. 
— 2.) idem quod Aliquando, dereinften. 

ut. > 
~ Qoaadòquïdem. Conjunt. fintemal / dann / 
meini doch / nadbem : dieweil. Ter, 

Q»imqasm. Conjunél. wiewohl / obwohl / ob» 
Ion: wann alcid) maia fion. Firg. (Indicati- 
vum J yubiunctivum admtitit. ) 

Quäntillss , a, um. Dimin. mie Hein/ fo klein. 
2.) mie viel, quantillo Argento te conduxit ? 
ry Si viel ( wie theuer ` bat er dich gedinget ? 

laut. e 
CGintullum. gaf Adv, wie wenig. Plaut. 

T Qäntisper Adverb, wann ? wie lange 
item.wientulid). . 

Onäntitas, atis, f. Groͤſſe / Viele / Meuge / 
Schmehre. Phn. 2.) Gewißheit oder Wehrt 
eined Dinged. ZC 3.) quantitas fyllabarum, 
bedeutet eine gẽwiſſe Seit; Otufcutbalt in der 
Redes da man hören fan / ob die €plbe des 
Worts lang cder Furg ijt. Gramm. 

+ Quäntitätive„ Adv. i. e. ratione quantitatis, 

into, Adverb. Comparativa iungitur , 
usque refpondet Tantó : quanto quis doctior, 
tanto humanior eft, je gelebrter einer ift/ je 
freundlicher iter, ` . 

Qaintócyns. Adu. jt eber / je heffer, Legitur 
Se dirifim quanto ocyus. Laclant. 
~ Quäntdpere. Adv, wie fehr. Dici non poteft, 

vantopere ga»dent, fie haben eme unguge 
fereóiide Freude, Cic. (quantos £9 epus) 

uäntülum. quaft Adv. wie wenig. quan- 
tulem judicare poffemus , wir haben gezeiget / 
mig wenig mir urtheilen Tonnen, Cic. quantulo 
contentum effe, mit wie wenigen vergnuͤget 
fon. Curt. : i 

Qnänrülus, a, um. Dimin. wie wenig. quan- 
tnlus nobis Sol videtur, wie klein duͤucket die 
Gonne und ju ſeyn ? Cic. quantulum referz, 
wie venía i doch daran gelegen. Pilin. jun. 

' Qoantülüscünque, a, um. fo aeritge/ als. Col. 

Q rantülüsliber, äliber , ümliber. fo weniger 


. Lip. 

Qsintum, Adverh. als viel antrifft / als viel / 
fo viel alg. quantuminteliigo. fo viel / als ic) 
verfiche Terent. quantum tu fcripferas, tantom , 
yel tantundem folutum eft, eg if foviel bezablet 
worden / alg fo viel du geſchrieben haft. Cic. 
quantum potero , fo viel mir möglich feon wird, 
Cic. quantum inmeerit, fo piel am mir gelegen 
if. Cic, (quantus ) i 
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TQotntum, i, n. gemiffer Preig / eine ge 
wiffe Summe. i 

Qopintümcänque. Adv. fo viel man vermag, 
quantumcunque poffam, fo viels aldich immer 
vermag. Cic. "` 

Qoantümvis, quafi Adverb. fo ie] du willt, 
item: obgleid; / wiewohl / obwehl. quantumvis 
rufticus wiewohl ein Bauer. Horat, 

Q»o&ntus, e, um. wie gro Y miç piel? quan 
tus Lomo in dicendo , D mie em wohl- beredter 
Menſch! Cic. quanti eft ludere ! mie ijid unt 
Klugbeit und erfand .fo em feines Ding! 
Terent. quanti emit ? mie theuer bat erg cee 
Paufft * Terent. Pluris eftimare, quam quanti 
eft. theurer fchägen/ als eg werth if. Cie. 
Sed quanti, quanti, bene emirur , quod neceffe 
eft, es feo fo theuer alg eg immer melle? 
Idem. qnanta , quanta panpertoseft ‚fo gref aud) 
innmermehr bie Armuch fenn möge. Terent. 
quantum in me cft , was «b thun Fan / (o vielin 
meinen Strüfften. Cic. queorum (ur) audio, 
fo viel ich vermercke / mie ich verfiche t Terent. 
2,) quantus pro quot, wie viel. Aurei, Fic. 
( modo Relatrvum efl. modo Intervrogativum , 
modo Indefinitum , à Quam , vel quam magnas) : 

Quintügcénque, àcünqz;e ‚ümcünque. fo groß 
es fep. Ego is fam , guantuscungue fum, der 
ih bir; mat halte mich für groß cder flcin/ 
wie man will. Cie. 

Quärtüsliber, äliber, ümliber. fo groß aud) 
nur. Cic 

Er ein quanta, —— mie groß 
oh » „Tu quantusguantus , nihil nifi fapientia es, 
o arog bu aud bifi/ bit du doch nichts als Laus 
ter Weißheit. Terent. 

„Antüsvis, tävis, tümvis. fo groß er iff. 
iten wer weiß. wie groß. Portus fatis amplus 
qeangzvis_ clafi, ein Meer- Hefen/ fo grof / 
als eine Meer- Klotte immer lag darınneu 
Daben mag. Liv. Cum faciem videas , videtor 
effe quantivis pretii, von auſſen fdoeint er mas 
rechts ju fenn, Terent. 

váprópter. Adverb. Interrog. warum / 
qt ns Urſach wehmegen / mefbalben, 

a . , 


` Qusprópter. Conjund! derchalben. Cic. 

O-Aous, Adverb. wohin man mill, quaqua 
tangit, omneamburit, fo weit ed langen mag / 
perbreunt eg alleg. Plaut, ( qua ) 

Qovaquavérfus , ( quagvaverlum ) Adv. allente 
balben. Legatos quaqu&veríum mittere, allent» 
balben bin Gefanbte (widen, 7ul Cf. Scribitur 

ivifim. quaqua verfus, ` . 

Quarantéos. æ, f. bítoitrbia-tágiae Fas 
ften / Daraus das Wort Carena gemacht. Ercief. 
2.) eine Su von viersig Tagen / bie man / 
wegen graflirender Pek / aushalten mug / ehe 
mon in einen Ort gelagjen wird, 

quee Adverb, Interrog. warum ? miror, 
quid caufle Iverit , quare confilium mutaris, 
ich vermundere mid) / marum du deine Meye 
numo eeändert haft Cre. 2.) derehalben darum. 
quarc fic tibi eum commendo , nt &c. Cie. 3.) 
damit. Omnia feci, quare perditis refifterem. 
Cic, (quadere) _ See 

t Qzara a, f. ein Viertel / Bierling / ctor 
victbte Theil bep denen Kaufleuten, quarta 
yalcidia, iſt bet vierbte Theil won ber Erbfchafkts 

L1i$4 vermoe 
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vermoͤge bed Legis Falcidie. quarta Trebella 
nica, (pegafiana ) iff der vierbte Theil / meldet 
einer von der anvertrauten Erbſchafft / fo er ei- 
nem andern zuſtellen fol + abziehen fan. FC. 

Quärtäde.Tmani, órum, m, plur. &oldaten 
sn bem 14. Haufen. Tac. 2.) wurden dies 
jenigen genennet / fo mit den üben bie Oſtern 
qarte decima Luma, menfe Martio, feyerten. 
Hiji Eccief. . 

T Qartägium , fi, n. der vierdte Theil vont 
foc; Getraib/ umb andern Dingen / fo man 
au empfangen bat, Feud 

1 Quiritllom , i, n. idem quod Caniftrum , itt 
melden die Zodten hinaus getragen wurden. 

T Qyärtanärius, a. um. quartanaria tabula, 
mar eine gemiffe Tafel / fe da in denen Wein- 
bergen aufserichtet mar/ welde zeigte / mic 
weit der vierdte Theil eines Morchen Landes 
ins Gevierdtegieng. Palad. 2.) einer/ fo das 
sicr-tágiae Fieber Pat. Ecclef 

'Artinus , a , um. dier-tägig, Hinc quartana 
fcil. tebris, bad vier-tågige Fieber. Cic. quarta- 
næ implicari , Dag Qeartan- Fieber bekommen, 
Liv. 2.) Subh. ein Quartaner/ oder derjenige 
Schuler / ſo in ber vierdten Elaffe fit. 3.) Qaar- 
aanı ‚drum , ;. e. Milites quartz legionis. Tac. 

Quiriteíos, ïi, m. ein Miertel einer Maas / 
Wiering / Viertheil. Cie. ein Efel-Treiber um 
ben vierdten Theildes Gemini, A 

T Quartätio, nis, f. Vrobier- und Scheidung 
des Golds vou andern Mineralien. ` 

TQuirterizatio , ónis,f. die Biertheilung- 
Supriicium ‚;quo fceleratorum corpns in quatuor 
bs lecatur, exque variis in locis exponuntur. 

Vafngb. —- : 

T Qiarticeps, Ipis, Hügels fo vier Höhen 

at 


; "Artflitus , a, um. in vier Theile getheilet, 
nes ih 


Org, ( Quartum ) quafi Adv. fcil. Loco, 
jum vierdbtennel. quarto conful factus , zum 
wierbteumal it er SDurgermeifter worden, Liv, 
quartum conful, der vierdfe Burgermeifter. 
Zul. Gel. . 

Quartus , a, um, der vierdte. 2.) quarta Luna 
matus, i e. Herculis fidere procreatus , der da 
gebohren morden / als das Geſtirn / ber Hercules 
genanut/ aufgieng. Senec. 

Quirtüsdecimus, a, um, L€, Decimus quar- 
tus. Der vieraehende. Tac. A 

Q»AR. Adv. fimiliter. alg mann, ſchier / nur? 
mie / gleich / &ld. Ita vita bominum eft , uafi 
cum tefferis ludas, eg bat mit dem meuſchli⸗ 
dien Feben eine Befchaffenheit / wie mit dem 
CRürffel - Epiel. Terent. quafi veró, gleidh alg 
mann, Cic. Hora quafi feptima, faf um fieben 
Uhr. Suer. quafi dicas, als molteft du fagen, 
quafi affuerim , fimulabo, id will dergleichen 
thun / alg wann ich mär gugegen geweſen. 3.) 
icem quod Fere, bey nahe / faft/ ohngefebr. 
Plaut. 3.) pro Velut vel'Tanquam , gleidyfam. 
S Map. 4.) quafi - contradusift / welder iwar 
kein Handel / aber fid felbigem vergleichet. FCE. 
qafi- deli&nm , f0 fid) einem Verbrechen aͤhn⸗ 
("rr und gleidjfam / als aus einem Verbre- 
€ ci berfommet, quafi- dominium ift / mann 

em eine € ade übergeben ijt von einem / der 

"hs A VEU: dech wit rechtmaſſigemn Titul. 
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quafi- dominus ift/ melcher duri laugen Ge- 
brauch und Befip Her: merdeu fan, 7Ct. 

Quıisilläaria. æ, f, Srinnerin oder Weberit 

Kleddel Maͤgdlein / Wirderin, Petron. 

Qrisillärios, a, um, ju einem Quafillo oder 
$i Nein gebörig. . 

Qutsillum, i, n. Dimin. Kbrblein. Cie. Tibu. 

— i,m, — Idem. Cato. 

Quifabilis , e Adjetl. das fid) gerbredyen / 
jerauetfben und jerſtoſſen làft. Munimen 
nullo quaffabileferro. Lucan. ( quatio ) 

Q,ifsahündus, a, um. taumelnd / wandend/ 
wie eti voller Menſch. Macrob. o 

Qnäfsägipennus, a, um. mifägerfchlagenen 
Federn fortgetrieben werden, WI ( 4. d. 
qualis agi pennis ) F. Erfhl 3 

„afsarto , 6nis, f. Erfchütterung / Zerquet- 
faxa. Mart. d 3 

Aſtatus, a, um jerrüttelt / zerquetſcht / zet⸗ 
ofen. Clatlis quaflara ventis, vom Wind jer» 
fioffen/ gerfcheiterte Gchiffe- Armada. pirg. 
Metaph, quaffata respublica, Dag gemeine We 
fen / ſo viel Auſtoͤſſe gelitten. Cic. 

Q_fo. avi, &tum , äre. ( Frequent.) à Qiatio, 
erfa;ütterm/ zerbrechen / jerftchen. Caput quaf- 
fare ‚das Haupt gerfchüttern, Val. Flace. 

Qraffus ‚a, um. zitternd / erfchüttert / gerbro- 
chen Rates qoaffa zerbrechene Schiffe. Her, 
Vox quaffa, eine zitternde Stimme. Curt. 

Quiffus , us , m. C tef / Bewegung / Erſchuͤt · 
terung” Cte. 

Q átéfácio , feci , fa&um, fácére. erfchätte- 
ren, einen tof geben tatunelib machen. Cic. 

Qrätämber , ris, m. ein E Zag/ Termin 





oder Ziel aller vier Jahrs Zeiten / auf welchem 
niai denen Bedienten die Befoldung und Lohn / 
wie auch Daug- und andere Zinfbezablet / ber, 
gleichen im Saͤchſiſchen find Remioifcere , Tri- 
nitatis , Crucis und Lucia , im Fraͤnckiſchen trib 
€ d; xátifdyen Creiſſe aber fiedtmeg / Philiob · 
und Aacobi / (Walburgis) Laurenzi uud Aller 
beiligen. Dicitur £9 Barbare , Quartalis, 

Quiténus, Adverb. ( Qoatinus, Conj. Juv. ) 
mie weit / wie fehr/ wie vici. quatenus intelligit, 
fo viel er verftebet. Cie. 2.) tdem ac quoniam, 
biemeil. Flor. ( Ex qua Eë tenus ) 

Q ter, Adverb. viermal. P laut. 3.) offt. Ter- 
que quaterque beati , febr glückfeelige. Frrg- 

Qrätercknties, Adverb. vierhundert - mal, 


Virg. 
Qnäterdectes, Adverb. viergehen - mal. 
(quatuor Eë decem ) 


Qütérdeni , æ , f.jeviergig/je viermal geben. 
usterdeni gradus , je viergig Staffel oder 
tiegen. Ovid, j 
,Quterntrius, a, um. Bierling / ins Ge 
vierdte / viereckigt. quaternarius numeras, Dit 
vierbte Zahl. Plin, quaternarii fcrobe», Gruben 
fo vier uf weit. Colum. E 

Qvátérnio, nis, m. titt -eblig Dina / em 
Bogen Papier in Duart gelegt. item. tine 
jedwede Gade / fo aud vieren beſtehet. 

Hitérnus, a, um, Diet, quaterna millis, 
pier taufend, Liv. 

Qátío, quafi, ( hoc Preterit. perf. in nulla 
veteri Autlore legitur ) quaffum , quátére. tt 
fdbütterm / hefftig bewegen. Moenia. ( moros) 
quatere , bit Bauern firmen ; Breche dien 

m" 
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iv Aliqnem foras quatere , einem die Thür 
set en hinang ftoffen. Terent. AEgritudine quati, 
nit Stramdbeit geplant werden. Cic ` 

Quatridüänus, a, um. vier-tägig. Hieron, 

Q j ttridúo. Adverb. in vier Tagen. Cic. 

Q ,atridüum ,düi, n die Zeit von vier Tagen, 
2c. 7 quatridui iter , eine Neiſe von pier Tagen, 
Zu. (quatuor Eë dies) 

Quir. ( Polltce Quittüor) Adi. Indecl. 
dex pier, Firg, quatuor aures habenti afculta , 
öre bem ju / ber am meiſten erfahren. Prov. 
juituoraræ , vier Altäre Virg. 

Q ;arüördecies, Adv. viergihenmal. Plin, 

Qriüsrdecim. Adj. Indeci. plur. vierzehn 
"Zen, a.) abf lute, war ein befonderer Ort oder 
og? aus dem Thestro ‚oder ſolchem gleich ate 
eirüber / mo bie Mitter vud audere Stands- 
Perfebnen. denen Schau - Spielen juſahen. 
ntt. 

Qutüörvirätos,us,m. bie Würde und Ho⸗ 
ieit ver Qumtuorvireram, ( ic. 

Qnaacüórviri, örum, m. pite. eine Obriokeit 
u Som von vier Männern, bie Vierer / Bier- 
Winner, Wier- Herren, Cic m 

Q :Axo, dre, ſchreyen cder quaxen mie ein 
gro D. FM Dicitur £9 Coexo. 

Qot. Cong Fnelitica, Copulativat9 Exple- 
dva und. Vig | 

ti. Adverb, pro Qi, wie? quei iftad? 
wie fo? Terent. 

Q-e& dom. Adverb. wefwegen, Terent. 2.) 
wie io aber. Idem. 

Qus. Pat. & Ablal. plur. à Quis, pro 

ibus Aalt, lx 

aém1dmüdum. Adverb gleid)mit. quem- 
sdmodum in fe quisque , fic in amicum fit ani- 
merus, t$ folleim jeder gegen feinen Freund 
pefinnt ſeyn / wie gegen fib felbft, Cor, 2.) mie / 
auf mas Art und Weiſe. Cic. quemadmodum 
e&t alfervatos? wie itt er behalten werden 1 Cic. 
3.) Ur, mie, quemadmodum (pero , wie id 
hoffe. Cie. (quem ad modum) 

Q £o ; ( quis) quivi, quitum ‚qufre, MM 
Valeo vel Poffam , moͤgen / f'ónnen / vermögen. 
Non queo reliqua fcribere, id) mag das übrige 
nicht ſchreiben Cic. Agnofei non quita ett, 
man bat fie nicht koͤunen erf eumcn. Terent, Sicut 
quimus , quando ot volumus , non licet, man 
muß ed maden, ſo gut / als man Far, Terent. 
Non queo reliqua fcribere , tanta vis lacrymaram 
elt, für groffem Weinen Fan ich Das andere nicht 
befehreiben. — itteridbt 

aercérus, (Querqueros) 8, um. ttericht / 
palt., Febris q»ercera, das ſchuͤttelnde Fieber. 

DCH, 

Oaprctrom , ( Querqnetum ) i, n. Eichen⸗ 
Maid. Horat. ( Quse) . 

Qutrceus. (Quercius)a, um, Eichen. fum 
gorona,(quercia corona) eine Krone on £Zichen- 
Blättern. Suet. Serv. 

Q »*rcícus ‚a, um, Idem. 

Quercínos, a, um, idem quod Qnerceus. 
Fuswus quercinas , Eichen - Schwamm. 

aércü'a , m, f. Meiner Ci - Baum / 
Bamanderlein- Sraut / klein Barthengel / 
Ruben- Kraut. X . 

Q_ereöläans, a, um Eichen: yon Eich-Baym. 

Forsa quecculana , edo ene <br, Pin. 
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Qasercus , us, f. Eich· Baum / eine Elche. Cic. 
qccrcus cepitolina , Poeten-Mrang. Sept Jovis 
telo quercus adulta viret , es acbet mir iho 
ſchlecht / es kan aber wieder befer werden. Ovid. 
Ex quercu aut faxo natus, eut grober Gefell 
quercus humilis, Hag-Eid). Botan. 

Quéréla,z ,f. flage. Cic Mens eft in que- 
relis tota , (b fan nicht Fagen, Plaut, quereia 
temporum , Klage úber bdie Zeiten. Cic. 2.) 
Hader Zanck Querelen. Jet. (Queror) 

T Querelo,äre. flagen. 2.) panden / baberi. 

T Quertlor , atus fum ‚Ari. Depon. Idem. 

TQ, érelofus, a, um. tdem quod Qverulus, 

Q -*ribündus, a, um, der ba flagt/ klaͤglich. 
2.) Magend. queribunda yoce dicere, mit Fláge 
liber Stimm fagen, Cic. 

Qrerimönis, æ, f. $tlagc/ Befhmehrung, 
Ira fun humane querimonia, €& geht nicht 
anderfi in ber Welt. Colum. Viro citroque 

aerimonias jattare , eine Klage über die andere 
führen. Liv. i 

Q»éritor, atus fum, ari. Deron. (Frequent.) 
beftia tagen. 

Q-érocus, & , um. ídem quod Qüerceun | 
quernea frons, ein Eichen - At. Colum. Glans 
qrernea , Eichel / €idi-Cdir Cato. 

ernus, a, um. idem q;oà Quernens, Stipes 
gusrnas „eier Cidbener Stock. Ovid. 

Qneror, quéflus fum , qceri. Depen. Hagen 
befingen/ lamentiren / minfeln. Alicoi »pud 
aliquem ) multa de aliqua re, ftd) aegen einem 
von einer Sade wegen (cbe beflagen. Cie. Plis. 
2.) zancken / badern. Cum aliquo, DUT eum 
jandeun Ce, Injuriam , Dë groe erlittener 
Unbwigkeit beflaaen. (sc. 3 ) Dulce q:eruntar 
avcs , pte Mögelfingenlicblih. Orid. = _ 

érquédüla , z , t. Tauch-Ente / ried- 
Ente Egal. oder Graul Entlein. Farro. 

Qoerguerus , fiebe Qeercerus. 

Q rquétülJnus , à, um. q-erquetulana Porta, 
gen es Thor ber Stadt Roͤm / durch welches 
man in einen luſtigen Eiden- Wald / fo ohne ` 
meit dauon / "unb noch innerhalb der Ritig- 
Mauer oder Zwinger mar / achen konnte. Fef. 
guerquerulane virgines, Wald - (»brtinnem oder 
gewiſſe Nvmphen / denen die Eichen gemibiuet 
waren. Farr. 

Qutrgnetum,, i, n. idem quod Quercetum, 

T 7 eich äre, vel Qoérülor, Art, iJepon. 
fid beflagen, 

Q.érülss, a, um. Der fchr Pant / klaghafft. 
Sonus querelus, klaͤglichet Ton / klaͤglich Heulen. 
Propert. Ulolatus querolus, Ovid, 2.) das febr 
lautet. querole cicadae ‚hell fingende Heuſchte ⸗ 
den. (tg querolarana, Colum, M 

Ont, Veteres. dixerunt. inde remanfır in 
Dativo £9 Ablat. piura!. Queis £8 Quibus. Fef. 

flus, us, m. Blog, Mantis late loca 
qnctfibus implere ‚alles mit Slag erfüllen, Firg. 
(Quercr) 
Ort wel Qgei ? Adverb. mie? qui vocaris? 
"mie heiet bnt Plaut. qui fic? wie F'ommtét 
2. baf. qiill»ro Dti omnes perdant, baf ibn 
alles Unalũck anfomme,. Plaut, qui bene Gr, 
bof es dir mohl sche, Idem 

Or. që. quid wei quód. Pronom. Relat. 

ber Tie / bag: welder, welches welchet / v er 
t 
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Si qui fiat , fo jemand vorbauben ift. Cic. 
3.) idem quod Quilis vel Quis, qui vir 

gaantus ? wag für ein ges er Maun ift er? 
Terent. 3.) quodiate eft, pro quantum inte, 
fo viel an bir ift / nad deinem Vermögen. 
Ter. 4.) idem ac Ut, daß, Dignus , quem 
ames, er meritirt es / oder iſts wehrt / daf 
du ibu liebeft. Cre. $.) Spero, qna tua pru- 
dentia eft , id) hoffe deiner Klugheit nad. 


Ter. 
Quia. Conj. Caufalis , warum das. Ter. item. 
weil diewell / barum. Cic. 
Q rán1m ? Adverb. Interrog. mearum? Virg, 
Qaiäne. Adverb, idem ac Certe vel Revera, 
warhufftig / gewiß. Frog. 
Q ibus. Dativ. & Ablat. 
Qui, (qais) qua, vel quod, 
Quicquam , cüjüsquam , n. etwas, Ter. 
Qnicque, n, idem ac Quid, Quint. 
— Quicquid, n. ales tas$7 mas aud / allerley. 
Plau:. Eores , quicqoid eft futuram , feriam 
ich will es mag ſeyn / was es will / ander Thür 
anflonfien. Plaut. 
Qufcum ‚pro Cum quo vel qua , mit welem. 
micum loquitur fius ? mit wem redet der 
obn? Ter. l 
uicünque, qu&cünque, qnödcünque. mer 
aud) immer / ein jeder / GOtt gebe melder. 
quicunque erit, er mag ſeyn / werer will, Cic. 
8.) idem quod Qualis cunque, Cre. 
Q»d, n. vide Quis ve! Qui. Pronom. Relati- 


vim. 
Quidam , qu&dam , quöddam vel quiddam. 


Pronon. etwann jemand. quidam ex advocatis, 
einer von den Fürfprechern. Cic 

tddítas , atis, f. das Wefen und Natur 
eines Dinges. i , 

TS „a, um. wefentlidh. item. 
tuͤrlich. G | 
Madem: Adverb.ja/gewißlich. aliis Conjun- 

Ko. j eat. 
Quidnam? mas doch ? ; 
“idni? Adv. warum das nicht? Terent. 
Qstdnífi , pro Nifi Veteres dixerunt. Fef. 
Qtdplam, Genit. Cujuspiam , n. etwas. 


Ter. Gë 
Quidpfni , fiche Quippini. 
uidquam , - r Quicguam, 
Q:idque. Genit. Cojosque , jedes. Cic. 
. Qeidquid, idem quod Quicquid, alles das / 
was aud). Plaut, / 
‚id rum. Adverb. warum dann. Terent. 
IR tum poftes , mas it ihm dann mehr. 


t. 
ie Genit, Cujusvis , n. alles / was bu 
ilit. Cic. 
" ufdum. Adverb. warum dag / wie bad. 
Qxjens , ëntis o, berba Fan, Nullum reperire 
quiens falutis fubfidium , der pa Peine Huͤlff / ſich 
qu retten / finden fan, Apul. (queo) 





Plur, Pronominis 


i3 


ntes, &tis. Adi. idem quod Quietus , rubig/ 


ill. , ap. Non. f 

ates, &tis, f. SRube/ Raft von der Arbeit. 
rreadere fe quieti, fid) zur Ruhe begeben, Cis. 
Mors miferiarum quies, der Tod ift eine Ruhe 
pon allem Elend. Cic. 2.) ber Schlaf. 
Noduras quies, Nacht - Schlaf. Plaut. Tra- 


am, H 


dere fe quieti , feblaffen geben. Cic. Vifus 
in quiete, ber im Schlaf gefehen bat. Idem. 
3.) idem ac. Mors. Propert. 4.) $riede. Corn. 
Nep. $5.) Buname einer Göttin deren Tent 
pel auferbalb der Stadt Rom war. Alex. ab 
Alex. Omnia que fenfu volvantar vota diurno 
pe&ore fopito reddit amica quies, momit 
man ant Tag umgeht / Fommt iu Machts vor, 
uid. 





‚iefco , guievi, quietum, quitfcere. ruhen, 
Placıdä morte — ſanfft ruben. Lee, 
Tota quieſcere nocte, Die gange Nacht via 
fen. Qvid. Bellum quiefciz, der Krieg bref 
auf. Ovid. quiefcas ! halte Maul! Terent. 
quiefcere in lucem , fchlafjen ; Më cd Tag wird, 
Curt. quiefcere per aliqvem, von einen nicht 
verunrubiget werden. Cie. Pasive, quiefcor. 
Terent, a ) idem quod Abftineo , fid) mäßigen, 
enthalten, 

Quferalis, is, f. Zuname einer Göttin der 
Heodnischen Römer. Zus, a.) Adjell. idem 
ac Quietus, 

e Quittälus, i, m. obfol. idem quod Orcus. 


eli. 

f Quferäntia, æ, f. eine Quittung fon(t 
Apocha genannt, 2.) eine Befrenung 
- T nalis / Scaar- Werden. 

ccief, 

Qutere. Adverb fill / ttlbig. quiete vitam 
agere, ruhig leben. Cic. Comparat. quietius, 
Superlat. quietiilime. Jul. Let 

+ Quittörium, ii, n. Ruhe- Kämmerlein, 

Quietüdo , fnis, f. tdem ac quies, Fet. Gloff. 

Quiécus, #, um, rübig. Ter. quieto animo 
vivere, rübig (eben, Cic. Male quietus , eim ` 
unsuhiger Kopf. Suet Respublica quieta, eit 
frievtih Regiment. Compar. quietior. Jul. Caef. 
Suptrlat. qmetiffimus, (quie: : 

Q ihbet, qualiber, td. zer ve! quödliber. 
Gen. Cujuslibet; ein jeder / welder. dir bes 
liebt. Ovid. quolibet modo, auf allerley Art 
und Weiſe. Plin. Gë 
` Quimatas, us, m. fünff-jährig Alter / fünff- 
ját riae Zeit. Plin. — 

Qufmärus,a, um , fünff-jährig. (quiennis , 
A quinque Eë annus) . l 

Qnin. Adverb. das nicht. Hujus particule 
ufus ex fequentibus adparet ; fumitur enim pro 

ur non, warum nicht. quin taces ? marlım 
ſchweigeſt du nid)t * Ter. 2.) Ponitur pro 
quod non, vel quö minus, Nullus eft locus, 

vin &c. eg ift kein Ort daß nicht 2c. Cic. 3.) 
Eleganter ufurpatur pro qui non, quz non, 
quod non. quis eft, qvin intelligat ? mer iit/ 
der nicht verfiche? Cie. 4.) Ponitur pro Imo, 
jafreylich. quin hoc tempore ipfo, ja Eben qu 
diefer Zeit. Cie. $.) quin etiam mveberzenter 
amplificat. Non eft credibile , quantum fcribam 
die, quin etiam no&ibus , € t(t unglaublich / 
mie viel ich def Tages fchreibe / ja auch def 
Shad)té. Cic. 6.) Frequenter jungitur verbis 
Poffam , dubito . praetermitto , dubium non eft, 
Facere non poflum , quin ad te mitram , id) 
fan nicht unterlaffen / att bid zu ſchicken. Cie. 
Non dubito , quin eo fis animo * ego fum, 
ich zweiffle nicht / bu feoeft eines gleichen 
Sinnes / wie id. Cie, 

| Qui- 


QUI 


Quinam, fiche Quisnam. . 
ufnarius, a, om, fünff-jüblig / bie fünffte 
gab begreiffenb. Plin. (Quini, Quinque) 
Quincentum , pro Quingenti Veteres dixit 
decet. Fef. 

Qnincünchalis, e Adiedl. fünf Zoll bed), 
Herba quincuncialis. Plin. a.) fünf Ungen 
bend. : 
" vincünx , cüncis, m. fünff Untzen / dasif/ 
jepeni Loth. Horat, a.) bie Form eines V. 
welches fünff bedeutet. Colum. 3.) ging da 
man fünf von hundert gewinnt. Nummos 
nutrire quincunque medcfto, einen leideut⸗ 


lichen ging nehmen. Perf. quincunx ufora , fünf 


ro Cento ober gui / welches in fünf für hune 
bert des Jahrg befiebet. Pexenf. 4.) gemilfe 
Ordnung der Bäume welche’ mie etliche 
mollen; nad) Gealt des Buchſtabens V. gt» 
> richtet ift. s.) Ordnung / in fünf Sterne ab» 
theilet. 

P «Incünpédal , Richtſchnur oder Diaasvon 
ú uber. . 
far — ‚chplicis, o. 44je&L füng-fültia / 
(inf fad + fün(-ficbtig. Marc. ( Quinque Es 

GËT „i, n. cin Funffſehen⸗ 
pes over Figur / die funfſzehen Geiten bat. 


'atb. 

Quiudécíes. Adv. funffjebenmal. Cic. =s 
vindécim. Indec. plur. funffzehen. Horat. 
uindécImviralis , e. Adiecl. jum funffjebens 

Herren oder Männern gehörig, 
Qaindecimvirätus, us, m. der Funffjehen- 
` Herren-Amt. 
vindécimviri , gir ‚m. plur. Sunffscbiter/ 
unfzehen-Herren, Plin. , 
$ SOS ‚a,je funffzehen. Liv. 
Quinériam. Conj. Coptel. ja aud.Cic. | 
Quingenärfus ‚a, um. fünfhundert - an — 
Plin. quingenaria cohors, Batalon vou fuͤnff⸗ 
bundert Mann. Curt. ` |, 

Quingëni, æ, a. plur. je fünffhundert. 

Qufngäntärius, 2 ,um. Pin. 

Quíngentésimus, à, UM, ber Fuͤnffhunderſte. 
Angenti, æ, a. plur. fünffhundert. Cic. 

Qütngenties. Adv. fänfhundertmal. Cie. 
vimi, 2, a. fünffund fünf, Cic. i 

Quinfo, önis, das fünfte in ſich hält. quinio- 

nem om Y; enixa , fie bat fünf Söhne ge- 
bobreu. Tertull. 

Deine, Conj. ja mobls aber das noch mehr 


ift. Naut. ( Quin ) i 
f uinguägëndrius, a, UM, das funfftzig be- 
wf q ‚inquagenaria lanx , funfígig -pf He 
Sis. Plin. quinguagenarius grex , EIN Hauffe 
von funfisia Könffen. Parr. quinquagenarius 
fenex, eim funfftzig - jähriger nn, 2.) ein 
Oficier / der über so. Maun qu befehlen bat. 
Wilh. Tyr. . i ] 
Quinqoag?ni , æ, a. plur. je funff&ig. Vivere 
guinquagenis annis, funffgig Jahr leben. : 
Qnuinqoáginus, a, um. quod idem ac Quin- 
quaginta, Piin. 
. Qninquigésies. Adv. funffgigmal, Plaut. 
„inquägestma,®, f. fci]. Portio , (Pars) bet 
funfigigfe Theil. Cicer. Diefes war aud ein 
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gelte Bell ju Athen, 2.) das Pfingſt - Fet. 


— — a, um. ber Funfftzigſte. 


A. 
ofnquagles. Adv. funfftzigmal. Colum. 
uinquäginta, Indecl. Ha 2m Virg. 
+ Quinquangülaris, e. 44je££. fuͤnff· ecigt. 
T Quinqvángülum,i, n. Zong. Gd. 
Quinquártfum , fiehe Quinguertium. 
Quinquätria, örum, n. plur. citi Feſt / der 
Pallas qu Ehren, fo fünf Tag lana gemábret ; 
diefes Fet murde allezeit den fünften gag 
polt idus angefiellet / und weil nun der Tag / 
o auf die Idus folgte / alleftit Atra, der 
ſchwartze ober vermorffene genennet wurde / fo 
mar Quingaatria foviel / alg Quingue ab erro 
die, Po dann am erfien Tag befieiber Feſtes die 
Opffer / bie andern drey Lage die £uft-Gpicle/ 
wo ly von denen Fechtern / und ben den 
ünfften Tag die Loitrationes oder Werfühne 
Deffer gehalten — quinquatriis fatis 
jucunde egimus , wir haben un ig ger 
——— — ung ſehr luſtig ge 
Quinq»átrus , om. der fuͤnffte Tag nach denen 
Ges Pridie gas , ein Zag vor den 
uinquatriis oder Feſt Tågen m nine 
— Aut. ed — 
Anquatrus, a, vm. Dies quinquatrus. 
— Cie. ER 
— Indeclin. plur. fuͤnffe. Cic. 
Qwinquéfülium , ii, n, Fünfffinger - Rra 
Zormentill. Piin. — € 
vInquéfólius , à , um, fünff-blättericht. Plin. 
uinqoégéntdng , arum plur, Nationes Atri- 
ce, Aur. Vıd. it. quinquegentiani. ein Weld 


‚in Libyen. 


uinqhélibralis, & Ad. fünff-pfündi e, 

(Quinque & Libra) Eer 

Quinquéméftris , e. Adjedl. (ën monatlich, 
Pulli quinquemeftres, Varı. (Menfis) 

Quinquénervia , e, f. Spigmegerich- Kraut. 

Quinquéanalis , e, Adje. fünff-Jäbrig quin- 
quennalis non magiftratus , Obrigfeit / D 
innerhalb fünf Jahren niht vermechrelt 
wurde. Liv. Hinc Quinquennalia , inm, plur, 
( quinqueünales ludi, Spiele / foolle fünf Jade 
g alten werden, Flor. T 2.) Subjian:. tin 

nftands - Brief, / Quinquennel , cıferner 
Brief / daher alfo aenennet / weil fie gt» 
meimglid auf fürff Jahre pflegen gerichtet jt 

vinguännis, e. Adjedl.fün -jdbría, qoin- 
queste Di Plauti Vos — Hor. 

Quinquénnfom , ii, n. uͤnff Jahr Ce, Tris 
quinquennia, fünffjeben sabre. Ovid. 

Qvinquépartito. Adverb. fünf Theile, Folia 
quinquepartito incifa. » 

Qufnquäpärtitus, a , um. in fünff getheilet.Cie. 
Altı: quinque partitus, (Partio) 
— plicis , o. Adi. fuͤnff· fach. Vet. 

oJ. 

ofnquéprimi , örum, m. pliir. bit fünff Aeb⸗ 
tefie im Rath. Cic. e g få E 

uinguer&mis , is, f. ein Schiff mit fünf Ru⸗ 
be Bänden, ein fünf-ruderig Schiff, Cic: 


( Remus ) 
d 


Qut 


— 


'ero 


v 





Qufngrtrtfo. Anis, f. Ubung oder Gig / 
fo m fünferlen Gattungen des Kampfſes be⸗ 
ffund / alé da war / bad Scheiben - Werfen / 
[in Zangen’ Pfeil-Schieffen und Ringen / 


EH, ' 

Qufngrerrium , /quipqnartium) ii , n, Jem. 

Q:mqietfis , js. ein einfer / gewiſſe Muͤntze / 
fe fünf Affes , oder mach unſerer Rechnung / 
einen Paren / oder einen Pfennig mehr / als ein 
guter Groſchen aalr. Décitur £5 Vi&oriatus, 
weil der Gottin VictorieQSi!bnüf darauf geprä- 

get war. Pin. f 
—— ri. m. ein Fuͤnffer / Fuͤnff⸗Herr. 

Conftitnri font erinmviri & quinqueviri , eg find 

Dreo unb fünf aͤlteſten Herren des Raths be- 

ftellet morden. Cic. ( Quinque Dä Vir ) 

ufnquévírires, ux. m Acht ber fünf Mån- 
mer; oder der (äng Altern Herren des Ratds. 
cic. 
Quinqufes, Adv. fünfmal, Cie. quinquies 
quinque, fünf und zmankig. Cato. 
Qringne. bif ing fünfte aufziehen. Magi- 
Braun, Tas. e 
ulntäd&cimäni, drum. m. prr. Milites. Sol. 
bate; fo aus funffjehet Legion ober Regiment 
waren. Tacit. 
ulorätfsentia, æ, f. bit Quint-Effeng / das 
fünffre Weſen. it. ein Excratt ober der Gafft 
und Krafft eines Dings, Medic. 

" Qut ‚ein Quintal, Centner / ober hundert 
und. 
Quies p 6rta wurde bie fünfte Wacht von 

des Römischen Feld- Herrns Dua: tier benahnt- 

vH cilmo die Marquetenter ihre Waaren fail 
atten. 
Quintini fti/. Milites, Soldaten aug ber fünff 
ten Legion , oder fünften Negiment. 


Qufntäni, Hi Difeipuli , Die Quintaner oder | 


€dule / fo in ber fünften Ordnung der 
Elaffe figen. 

Qufntinns, a, um. aus der fünften Ord- 
ku. Pin. 

„fartlfani, Grom, m. plur. waren gewiſſe 
Reger, die ed mit Montano hielten / und den 
Namen von einer Prophetin / Qgintilla hat 
ten /_fie adminiftrirten das Heil. bendmahl 
mit Brod und Käg, daher Pe auch Artotyrites 
bieffen / und macheten ihre Weiber zu Prieftern 
und Bifchöffe, 

Quinti'ianns , i, m. Nom. propr. eines bes 
ruͤhmten Nedners aus Spanien aebürtig/ von 
dar fam er mit dem Ravter Galba nad) Rom / 
allmo er nachgehends des Kayſers Domitiani 
Enenckel infarmiret / auch zugleich In der Stadt 
Mom cine Schule aufrichten lafen / in mel» 
der er felber gelehrt und eg ben dem Kayſer 
dahin gebracht’ daß die, aridern Informatnres 
Beſoldung befamen. Unter feinen Echriften 
i" fonderlich feine Declamiationes. berühmt. 


Qurnttlis, Heu-Monat, Cie. Quiseff quin- 
dus menfis à Martio, primo antiquitus menfe 
Anni. Scribunt Pé Quin&ilis, € quintus ) 

Qotntilis radius, Gre Ad/peus , it eine 

teundfchafft / ſo meo in der Diftang bes fünf 

en Theil des Himmels voneinander - ftebenbe 
eftirne gegeneinander haben alfo Daß fie wey 





opt 


aleiche aber ſtumpffe Winchel/ in der Form eine ` 
Fuͤnff · & dé maden. Afro. 

Qnintíos, z, f. Granat-Aepffel-Blume. ` ` 

Qnintipor,, i. e. Quinti puer, des Quintini 
Knecht oder Junge. - 

vinto, Adv idem quod Jequens 

Seier? Admn. zum fuͤnfftenmal. : 

mntüplex, icis, als quincuplex , fünf: 
faͤlt / fuͤnfffach ( quintus £6 plico ) 

Qufntöplico, Are, fünfffältigen. akis quinca- 
plicare ve! guingeiplicare. 

Qnintus, a, um, Der fünfte. 

Qufntisdectmns, a, um. bet (unif;ebeute 
Dies qvintusdecimes. Plin. 

vions, a , um. Ping, quintes ‚mercedes 
exigere , fünfffad)em Lohn fordern, — Horat. 
( qninque ) 

Q»tppe. Adverb. alg. quippe qui. alg ber, 
Plaut. 2.) ja frenlich. quippe, quid enim ta- 
cilius , ja freplicb / Dann mas Fönnte leichter 
fenn. Cic. A 
Ortppeni? pro quid ni? warum nët? Iro- 
nice. Plant. l i 

Quips prò gris, Anl, XII. Tabb. 

Quiquam. Ablat. pro quoquam , von einent, 
Plast. Perf. 9 

Quique pre quisque. 

+ Quiqui pro quisquis, Mer auch nur. Plaut, 

Qxirem, ex Queo. 

Onirnalia, Arum, n. plir. gemiffer Tea int 
Monat Februario, da bem Quirino geepffert 
murde. Parr. 

Qrfrtnalis, e. Adjei. jum Quirino aehörid- 
Col'is ( mons) quirinalis, ift einer vom den fits 
ben Haudt⸗Beraen qu Rom / ouf meldhem ind 
ber Paͤbſtliche Pallaft ftebet / son denen Sabi⸗ 
nern. / die man auch Corites oder Quirites nante 
te / unb (ih cllba niederaelaffen / alfo henahm⸗ 
fet; oder auch von des Quirini Temoel / ber aUda 
fundes alfo benenmet. Fe. Porta quirinalis, 
Thor ber Etadt Rom / durch welches mau auf 
den Montem Quirinalem gehen mufe. Dicitur 
£5 Porta Collina. Fef. 

gjrino , are, idem gend Fidem Quiritum im- 
ploro , bie Römer um Hälfeanrnfen, Lv. 
irinus, i, m. Zuname des Romuli , f$ 
* nad) feinem Tode beygeleget wurde. For. 
sch 





ulis, ftis (Linged Schise: zm) ein langer 
Erich Ovid. 2.) Stein / fe fid in des Wiede⸗ 
bors Neft finden foll. Albert. M. 

Quiratío , önis, f. lage / Jammer / Gt 
fore. Liv. 

Qnirftätus, us, m. Idem. Farr: 

Onirtres , om, pur. bie Roͤmer oder SPurett 
ju Rom’ fe —— ven Quirino , alë dent 
Beynahmen deg Romuli, alfo aenennet morden, 
Prifci Quirites, die alten Roͤmer. Virg in Accuß 
Sing. quiritem d:x:t Perf. carct. Nominat. ſin- 
gulari, eiaentlid) witrden die Sabiner Curires 
nder Quirites, von ibrer Gottin Cori, melder 
fie mit Rein und Waſſer öpfferteu / alfo genei» 
ner ; nachaebends aber / alg diefe Nation dag 
Schutz e Stade unb. Purger- Necht mit ge- 
pe: wurden ore alle Römifche Yurger 

vruen benabmie y 
Quirites benabmfet, gon, 


& Qui 
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Q «rico, avi, arum, äre, (Quiritor, ates fum, 
ari. Depon.) die Roͤmer um Huͤlffe ſchreyen. Liv. 
tiagen und — Plin, its diBla ef 

(ritía, =, f. Juno menfalis dicla efl ap. 
— Alex. ab Alex. : d 

Quirito, Are, (Frequent.) oft firren, Auc. 
Phuom. 

Quis pro Quibus, Dat. ES Ablat.plur. a quis 
vel qui , que , quod. 

Qs, vel qui, gs quid , velquod ? mwer? 
welcher ? Cic. (De his pronominibus fequen- 
tia notentur.) Qui vel quis ponitur pro qualis, 
quo quisque eniino futuros fit nefcio , ich weiß 
nicht / was Einnes ein jeder feon wird. Cic. 
2.) qui ponitur pro ut, Tu non eft dignus, qui 
habeas &c. du bit miht mertb/ bap du bae 
beft. Cic. 3.) quis precedentibus fie nifi, ne, 

onitur pro alis , fi quis veftrum exípe&tat , 
fo jemand aus cud) wartet. Cicer. 4.) No- 
tentur formule quid hominis, quid cauffa, 
«uid animi , quid morbi, Cicer. pro quis vel 
qualis homo , qox cauffa , quis animus, quis 
morbus. 5.) Conjunguntur quid eft, quod vel 
cur. quam ob rem, quid eft, quod lztus fis? 
warum bit bu frblid). Terent. 6.) quis etiam 
cum feminino pro que confhuitur : quis tu 
es mulier? wag bift du für ein Weib ? Pacuv. 

. Non. 7.) quid pecuniz fiet ? wie wirds mit 
bom Belde werden ? Cicer. quid mihi tecum, 
mwas bab ib mit dir zu fchaffen F Idem, quid 
multa ? ( quid mois verbis opus eft? ) mas 
bedarffs viel Worte ? Cicer. quid ita? wie fo? 
Terent. i 

afsnam , quẽnam, quidnam} (quinam) wer 
iff Der ? welcher bem? quisnam homo eft, mer 
ift doch der Menfch ? Terent. 

Qrispíam, qu&pfam, quidpfam, mon einer, 
Nec grando quidpiam nocuit , der Hagel bat 
nichts geichadt. Cic. 2,) quidpiam pro paulu- 
lam , ein wenig / in etwas. Plaut. 

Qnispütas , idem quod quisnam, 

Quisquam , qu&quam , quidquam, Genit, 
cujusquam , einer / jemand, An quisnam 
gentium eft eque mifer: ift auch jemand fo 
elend? Terent. 

Quisque, qu&que , qnódque. Genit. Cojusque, 
ein jeder. Do&itfimus quisque, jeder gelehrte ⸗ 
gr, Cic. Tertie quisque anno , bif in das dritte 
ahr. Cic. quisque fuos patimur manes , ein 
jeder Menfch bat feine Plage. Firg. quisque pro 
fe, ein jeder vor fid) / eut jeder ins befondere: 


Curt. 

QuiisquIlfa arum, f. plur. Auswälch, Auskeh⸗ 
ridt Gieſel / allerley Fleines/ bag von den Baͤu⸗ 
men abfällt ; Blätter, Blumeny Kehricht. Fe. 
a.) alles / Das nichtd werth iſt. Cie. quisquilia 
populi , das loſe Geſind. Cic. 


Quisquilfum , ii, n. Meines Geſtraͤuch darauf. 


Coccum ‚gewifle Ruf — PEN E 
nisquis, queque, quidquid. Pronom. ein jeg⸗ 
wi, dei we and. quisquis eft ille, er fepe 
auch -mwer er wolle. Cic, quisquis es mulier, 
in femin. wer du auch H / Weib, Plaut. 
Onftus , quítà , um, à queo, : 
Quivis, quävis, quodvis vel quidvis , ein 
jeder / wer er auch fene, Cic. Non quivis unus 
è populo , nicht ein jeder, Gir. ] 


Qro. Ablat, Pronom. qui wel quis, mit 
welchem. ' 3 

Qo. Adv. Interrog. wohin 1 quo amb: lag 
tu? mo gebít bu bin? Plaut. s.) pro Aligno, 
irgends wohin, Plaut, . 

Qo. Conjunt. darum. quo feci libenr'às, 
ut eum fermonem mandarem litteris, darum 
bab ich diefe Med defo lieber aufgeſchrieben. 
Cic. 2.) daß / dieweil. qui magis cavendum eft, 
fo viel mehr muß man Aa búten. Cic. 2.) das 
mit, Non ed dico, quo mihi veniat in dubium 
wa fides , id) fage ed nicht barum / daß id) att 
deiner Treue zweiffle. Cie. 4.) jemehr. quo plus 
prodeft, eò preftantior, je mehr er nutzet / je 
fürtrefflicher er ijt. Cic. i morju/ ju mas Ense 
de. quo mihi fortuna, fi non conceditur vti? 
worzu dient das Gluͤck mami mang nicht fan 
brauchen. Horat. 

Quósd. Adveib. wie lang ? Senem quosd 
exfpe&aris verum ? wie lang wartet (ri 
Terent. 2.) fo viel/ (o lang / bif / fo lange ale, 
quoad potuit , fo vieler Vermögen bat. Cicer. 
quoad ejus facere poffum , fo viel ich Fan. Cie, 
quoad vixit, fo fang er gelebt bat. Suet. 
quoad potero , fo viel mbglid. Geer, 3.) idera 
= Secundum. 4.) quoad usque , bif endlich, 

uet. 

QOnöcirca, Conjunc. darum + derhalben / 
mehmegen, Cic. 

Quöcum. Ablat. à Quicam , mit meldrert, 
qvocum vixit? mit / oder bep wem hat er gelebt/ 
oder fich aufgehalten ? Cic. s 

Quócünque.: Adverb. allenthalben hin / 
wo aud) / 1€. Piinius, Interponitur Eë per 
nu alia diclio, e. g. quo eà me- cunque. 

rer. 

Qnöd Pron. n. g. welches. vide Quis. 

Q. 5d, Conj. caufJalrs, darum. cum Indica- 
tivo, frequentius cum Conjuntlivo confrwi- 
tur. Ponitur pro quia, vt: mihi, quod ré dc- 
fendiffem faccenfuir , er zuͤrnt über mich / meil 
id) Dich vertheidiget batte, Cic. 2.) Conjungun- 
tur, quod fi, certe, profe&o, quod fi tamen, 
ramen certe, quod fi nihilominus, qvod fi fin, 

vod fi tibi liceret me accnfare-, tamen nou 

ebeas , ob dir gleich erlaubt geweſen wäre / 
mid) anzuflagen / foltet du es bod) nicht ar, 
than haben. Cicer. quodfi nihil protecero, 
nihilominus maximo fum animo, ob ich gleich 
nichts ausrichte / biu sch nichts deftomeniner 
gutes Muths. De re preterita ; quod con- 
valuifti, gaudeo, daß du mieder aefund biſt / 
freuet mid ftbr. Cic. 2.) :dem ac Quantum ad 
illud. Terent, Adv. ouf 

Qnödammödo. Adv. aufeine Art und Wei 
it, etlicher oder einiger Maffen. Cic. " 

Be Genit. Cüjüscünque. Pron, n, 
mel Ga -— "ée .å Qgicunque. 

uódni vel Quodnis eleganter ponitur prë 
Nf he nicht, — m S m 

voódpfíam, Genit. Cüjüspíam, Pron. n. 
vani eines. Cic. à Qujspiam, e 

Quödfum , pro quoram vel quatum. Cati, 

Quöfus ‚pro Cujus. Cato. 

Qyolquam ‚pro Cuiquam, Plaut 


Quom ‚pro Cum. obföl, 


Qvi» 


312 QUO 
j6mfnus. v. daß nicht. Per me ftetit, 
—— hæ fierent Wie , iĝ bin eine Urs 
ach / bag diese Hochzeit ihren Fortgang nicht 
gehabt hat. Terent; s 
Quömödo; Adverb. wie / auf mad Weiſe. 
quonindo fe res tibi habet ? mic ficht deine Sa⸗ 
dt ? Plaut. quomodo nunc eft, wie eg jegt 
ſtehet. Cic. . 
Quomódócünque, tie ed mólle, Cic. quomo- 
docunque nanc fe res habet, eg ſtehen aud) bie 
Gaden EU: mie fie wollen, Cies ` 
Qruömödóism, Adv. miedann ? Cic. 
Quonam ? Adv. wohin? Plaut. 
Qnoadam. Adverb. ber biefem / vor Zeiten / 
ger Defen / weiland / ebenrais, Fuit ifta quon- 
dam in hac Republica virtus. Cicer. 2.) De 
futuro , etwann / einſt / mit ber Zeit / kuͤnfftig / 
einmal. quondam tus dicere fada , rempus 
erit, €8 wird etwann Zeit (eor / deite Thaten 
iu erzehlen. Virg. 3.) De praſenti quondam 
vidis redit in praecordia virtus , bißwellen 
faffen die libermumbene aud) mieder einen 
Muth, Firg. 4.) idem ac Semper , allzeit, 
ld l 








em. t a tf 
Quöntam. Coh. darum / daf dieweil / nach⸗ 


dem. Terent. "REN f 
Qnöpiam. Adv. irgendsmohin. Cic. | 
Qadquam. ddv. Idem. Caro. Cave, quoquam 

ex Li exceflis loco , hüte dich / bag du mir nicht 

yon Meier Stelle weugeheit. Terent: a 
Quöque. Conj. gleich audy. Terent: — 
Quoquo. Adv. allentbalben hin / wohin man 


will. Ce, quoquo terrarum, i20 aud) nur biu. | 


Terent. quoquo modo, aufmag Art und Weis 
fe eg aud wit feyu fan. Cu. Mihi molefta eft 
uoqno modo , fie ift mir auf allerley Weife 

über eaen. Plaut. . 

;óquevtr(em, (quöquoverfus) Adv; gt 
halben bif / auf alle Seiten, Col, Ful. 

uóríum? (quorfas) Adv. wehin ? worzu? 
zu meldjem Ende? Terent. quorfum igirur hac 
oratio ZE ? mobin ift diefe lange Rede 

egnet ? Cic. 
— — Adv. Idem. quotſamnam hæc? 
worzu dienet dieled ? Terent, 

Quörfus, fiehe Quorfam, ` d 

vor. Namen numerale fndecl. plur. wie viel? 
quoc homines , tot fententiz , fo viel feute/ fo 
viel Meynungen. Terent: quotannos nata? wie 
vicl Jahr it fie alt? Plaut. quot menfibus pro 
quolibet menfe, Vitruv. i j 

Qu pre, idem ac Qyahıtum , ber gebührende 
Antheil an einem Dinges den jemand ju fcre 
dern oder zugeben has 7Ct. 

Qudtännis. Adverb. ponitur pro Singulis 
anms , jährlich / alle Gabr. quotannis nova 
&omina invenire ; ale jahr neue Namen fin- 
ven, Cic. - 











op" 


Qnsteälöndis,i. e fingulis Calendis , 
auf den erfien Tag Des Monate. 
petere demenium cibum. Plaut 
— Adverb. (quotidie; täglich. Spiel, 
t Ze 
Quöteni, a, a. plur. wie Biel. quotenis bobus 
arat , mit wie viel Ochſen geht er zu Acker, Lir, 
(à Sing. Qaotenus! MP 
Quöttdiino. Z4-verbialiter ponitur pro Qüo- 
tidie , täglich: Piin. Cic. , . A 
—*6 ‚a,um. täglich; quoti diena fe- 
bra , tägliches Rieber. 3," Fórmz 
ußt:dianz y i. e, vulgares ac ufitate , Framen- 
immer von alltästicher ( E 
Schönheit, dergleichen man alle Tåge 
Terent. A 
Quörtes , (Quotiens) Adv. toic offr / fo Bt. 
^t Qnótfeos wird in ber Reden Kunſt dieſe⸗ 
nige bcitte Zahl genennet / bie Durch Divifion 
oder d beiluita zweher gegen einander gefegten 
Zahlen heraus femmet. Aruhn. ` w 
Quötiëscünque. Adverb. fo oft nür. guoties- 
cunque toties, Cic, d x 
+ Quötliber , ( Q»odlibét) éin Buch / barein 
tnah alleriey (dreibet. st. ein Miſchmaſch / aller- 
ley Zeugs untereinander, — 7 l 
Quötmenstbus, Adverb, möhatlich. Ptr. 
Quörquor: fo viel es nur fey, Cato. quotquot 
ahhus , jährlich ; alie Jahr, da k 
Q.ó:ümus, a, Dm, der wievielſte melder 
àn der Zahl ? quotomb!die, an welchem Tag. 
Plaut. 
Quörliplex, fcis, o. Adietl. wie bielfältigiwie 
viel oder mancherley. Pet. Oriomaff. "d 
T Qs^tüplus, a om. mienielfältig: i 
Quötus, a, um ; welcher an der gabl/bet miè 
bleife ? quotd eft hora? melde Stund it. es? 
orat. . 
juótüscnqué , Qquótácürque , tämcüngue: 
weder da will’ der wievielſte. Tibull. F 
ubrüsqnisque , quătáquisque , quórümquád- 
que. der wieviele / mie mancher / mer da and) 
nur. Famam quotusguisque poteft effugere? 
mer Ban dei Leuten die Maͤuler zuthun Cic. 
ana Philofophorum izvenitur , qui ica 
it moratus , wie manchen findet niam unter den 
Gelehrten / beral(ó gefittet, Cic. — 
que id feciffet , i. è: quam pauci i feciffent, 
derer würden wenige geweſen fen / bie foldes 
gethan hätten. Jdem. — . ER 
Quövis. Adverb, wohin du willt / wohin men 
mil’ allentbalben. Terent. ` ` 
— Adv; big wohin t 3.) mie langes 
ic 3 


Quris vel Qurina; (Lingua Säbinorum ) 
1dem ac y^ e o "T "Qui 

Qyüm , fehe Cum, à 2.) pr* 
Donat. ın Terent: dd 
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poft mutum in eadem fyllaba , pofita 
precedeatem.fyllabam modo longam, 
- inodo brevem facit. Dicitur & Li.tera 
eauina, 2.) Nonnunquam in L. vel Y, muta- 
für. 3.) In Notis quid fignificet vid, intra in 
Abbreviaturis, ! . 
+Räba, æ, f. ber Fluß Rab / in Nider- 
Steyermarck uud Ungarn. =.) die Neung 
Rab itt Ungarn. Aias Arrabonia. Geogr. ve: 
Javarinum. — 
T Ribbänitz.Irmm.m. plur. werden diejenigen 
uden genennet/ fe den Nufiägen ihrer Wärrer 
gel und find fie gemeiniglich bie Nachfolger 
der Tbarifàer. HR Ecclef. i l 
+Ribbi, m. Indeci. Vox. Jüdische Meier 
oder Seien Ausleger. Hinc ` ` 
PRabbinicus a, um, Rabbiniſch. 
+Ribbinus, i, m. Rabbiner / Meifter und 
Ausleger der D. € drift : 
Ribdóides. ide»; quoa Sutura Cranii fagitalis 
apud An atomtios i i 
+ Rıbdölögts Nippzrfans , fünftlihe Stäb- 
teing - Rechnung / fo Nepperus erfunden / ver» 
möge welcher / man leicht und geſchwind pie 
Quadrat- und Cubic Wurtzel zieben an. ` 
+Ribde, (Rabdi) p/ur. werden diejenigen 
Strahlen genemet / fo die Eonne mad) und vor 
(Gren Auf- und Niedergang aufdie Erde, durd 
die dünne Welchen ` zu ſchieſſen peget, s.) 
feine Stecken / welder man; im geſchwinden 
uud e die Cubic- und Quadrat- 
Wurtzel ju ziehen fid bedienet. 
- Rüblía, 2,t. objò!. pro Rabies, 
Ribide. Adv. wåtialid / zorniglich. Cic. 
Raäbfdus.a,um. wutig / toll / rafend. Canis 
rabidus , müfiger Hund. Cie. : 
Rabíes, ei, f. das veürenbér Hunde, hindie 
ſche Unseünmigkeit. Pim. 2.) Grimm Zorn / 
beftialiſches Bezinnen. Animi acerbitas A 
rabies, grimmiger Zorn. à befftige Begierd. 
Edendi rabies , aroffe Begierde zu efen. Firg. 
Rábio , fre, (Rabo , ere. ‚müten/toben. Parr; 
Rabioſe Adv. mütiger Weıfe, Nihil rabiofe 
facere ‚nichts aus Grimm tbun, Cic. 
Räbiösülus , a, um. Jimin. etwas mütig/bit» 
ter- bofe; unmuthig / bipig von Zorn. Litterae 
tabiof,lz , etwas hitzige Briefe. « te. 
Rabíofus,a,um. grimmig / wuͤtend / taub/ 
raſend / tobend, Homo rabiofus ; ein grimmiger 
3xeníd. Plaut. Signi rabiofi tempora , die 
Hunds-Täne. Horat. , 
Rabo , onis, t. jocofe contratlum vocabulum 
à Plaut. pro Arrliabone, ein Mahl-Scha. 
Rabüla, 2, m. Zungen. TZreicher/ Plauderer/ 


[ eft femivocalis & liquida , qua 





Gbmástr/ fonderlid vor Gericht. Proprie, | 


toücr Procurator, Cit. rabulo forenfis, Gerichts· 
Redner ober Procurator, der immer um Zog but, 
eis pläudert, ZC. 


R ábüfcüla ,'/cz/. Uva , etwas aelb-oder bräuns ; 


Lichter Wein⸗Traube. 9. d. ravofciula) Klin. 
Racemárius, ii, m. ein RebScheß / daraus 
Das Laub waͤchſt. Colum. (racemus) 
Racemätim, Adv. igrauben- 20eife.. Bed. 
Rácemáuo, ónis, f. das Nachſuchen der Wein 
Dezuden im Dër, Colum; 





Räcemätus, a, vm. bat Trauben bat. P/in. 
— ek? das re Ovid; 
áctmor äri Depon. nanfucen/nachiefen 
cilen / die Neben fanımlen. Parr, wait 

Räcemöfus, a, um. voll Trauben; dag viel 
Neben hat. Compar, racc moftor. Pin, racemo- 
fiffima viris , ein Neben voll Trauben. 

Räcemus,i, m, ber famım cder rappe am 
Trauben daran die Beere hanaen. it ein Trau— 
kou Weinbeer / Feine Wein-Zrauben ; (ona 
der Wein- lefe untec den Blättern (leben de 
bet. Ovid. Fulgentes fole raceini, Gold gelb» 
glängende Trauben. Si, Variat liventibus Uva 
racemis. Propert, Tomidirácemi, Horat 

TRacoinbürgi, 6rum, m. plur. maren bey 
denen alten Teutſcheu und Francken gemiffe 
Schoͤppen  Benfizer/ Richter und Rache, in * 
denen Gerichten derer Grafen, 7Cr. 

Rachel „idis, f. aͤußlein. 
äclitānum, i, n. Die Stadt ode 1 
Etepermard. Geogr. fpurg in 

Rácovia, e, f. Stadt Racom / in Siet. geb, 
lett ; war ver dieſem der Eocinianer Xufenthalt/ 
und ift der Cacechifmus Racosienfis daher noch 
bekandt. Gengr. 

Räcdnifcum , ii, n. Meine Stadt Raconi 
(Raccniggi) itt Piemout / in Spalten Geogr, ı 

Radiämentum,i.n, lang, Auri r*diámentie 
illuminatus . een Gelb glängend, (radius; 

Radizi müicüli, m. plur. die Ellenbegen- 
Mäuslein 5 find fo wohl die inneruchen alg 
aufferlichen / welche die Hand - Wurgel augs 
reten und beugen. Medic. 

Radians ‚antis, à Kad o, glántenb. Templa 
—— auro, von Gold glängende Kirchen, 

vid, 

Rädiätio, önis,f. Glantz / Schein. :t. Glaͤn⸗ 
sung. Pin, Pralpera radiatio, eu guter Afped. 
Fırmie. 

Rädfärus.a,um. das Strahlen hat / mit Strah⸗ 
len umgeben / glaͤntzend. Sol radiatus Ee ſtrah⸗ 
lende Sonne, Cie. Corona radiata, eine Crone 
mir &trablen. Suet. radiatum capot divi Schein 
um jy ANM En“ Heiligen. f ei 

Rädicälis , e. ect, tuer ein ; 
Humidum radicale. Med. (radix) ihi 

Radicatus, a, om. eingemurgelt. Colum. 

Rádicéfco, cefcére. ( /ncoat. ) eiftwurgeln / 
anfabeu zumurgeln. Sener. 

Radicitus, Zdrerb. aus ber Wurtzel / von 
rund aus, Herbas ma.as rale ctiodere, 
das Unkraut aus der Wurtzel ausgraben. Cato 
2.) Metaphor eangitd), Fxcurer opinicnem 
radicitus, eine Meynung gàublid) ausnchmen, 
Cic. 

Radico dvi , dtum , äre, (Radicor , arns Dm. 
ari.) eiuwurtzeln / wurgeln radicarı in froti- 
cem. Pin. Erumenta muitis radican cr fibris, 
das Korn überfommt Wurtzein mit vielen 
Faſerlein. Idem. 

Radicöfüs,a,um, vell Wurgein, Pliz. 
Radıcvia,&, f. Dinin. Sr Sien. CH’ a.) 
Wett, Cof res radicals amputare, 
Gommer -latten ; wilde Meifer ss chneren, ` 
Cosun., radiculo magna , Dee et... Gral 

f Rádiiico , arc, idem quod Radico, 


Mom m Bajro, 
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Ridto, avi; Arım, Are, Striemen oder Strah» 
ten geben/ ſchimmern / funckeln / glängen, Ocelli 
radiant, Ovid. (rsdias) 

Rädfor, äri, Depon. Liem. Ovid. ` i 

Rádíólus, i, m. Dimin. Beine länglite Oli⸗ 

"or, Colum, ] 

Ridiöfus , a, um. voll Striemen ober Strah- 
len / glänglieht. radio/us Sol, die glängende und 
frablenbe Sonne. Plaut. . 

Ridius,H, m Gonnen- &trahl. Sol radiis 
omnia il'afttar, bie Gonn befdbetnet alles mit 
ihren Strahlen. Pr. 2.) Mef- Cab / Die 
Helfte oder der Durch. Doft eines Bogens 
oder halben Circkels. radio orbem defcribere, 
die Erde abreifen/ Land Tafeln machen. Virg. 
3.) Weber - Schifflein. Ovid. A) Rad - Spet 
(bt, Lignum ad radios rotarom utile. Plin. 5.) 
Etreih- Holt. Deus nobis latitiam & gaudium 
fineradio cumular, GOtt gibt ung Freude ohne 

* Rand. Plaut. 6.) Meine Olive. Varg. 7.) Aue 
gen. Glantz. radii oculorum Krafft / gu feben in 
bem Ause, Geſicht Strahl. Plin. 8.) radi: ni- 
trati, Racketlein von Pulver, DE — ohne 
Kamm, 10.) Arm - Spindel / Armſchinn. 11.) 
Eirdel- Strahlen 7 Spitz 12.) Zeiger oder 
Griffel / damit. man im Lefen auf bie Buchſta⸗ 
ben deutet. 13.) apud Anatomicos , os cubiti 
minus, (Focile minus) fleine Ellenbogen Röhre. 
14.) it bet Fortification heit Radius der halbe 
Burhmeffer / fo vom Mittel Punet big au die 
Spike / oder den Kähl- Punct des Bollwercks 
gebet. Math. 

Radix, fcis, f. Wurgel. Altaradices, tiefe 
Wurtzelu. Ce, Agere radices, (altis defigi ra- 
dicibus) tieff einwuͤrtzein. Idem. 2.) Metaph. 
Hac gaudia non agunt radices, Die Freud hat 

einen Beſtand. Cic. radices montis, Das Unter» 

t eines Deras. Zu, Get 3.) in ber Mathefi, 

cld- 9ne$- und Reden -Nung bedeutets die 

urtzei Zahl / au welcher/ fo (ie in und mit fich 
felbiten multiplieiret wird / eine andere Zahl eut⸗ 
ftebet ; alfo d 2, bic Wurtzel Zahl oder Radix 
pon ber Zahl Wiere. 4) 2 ebr, Radix eff 
Thema five prima vox, unde cetera vclut cau- 
dex Së ia mi, nafcuntur. 

Rido, ráfi , rifum , ridére, ſchaben / kratzen / 
glatt machen / austilgen. Nomen alicujus libro 
radere, emen Namen aug dem Buch Fragen, 
Tac. radere barbam, den Bart abſcheeren. Suet. 
Metaph. 2,) Aures alieojas radere, eines Ob» 
ren beſchwerlich fron. fesi. 34) fadere littus, 
am Ufer hinſchiffen. Virg. 4 radit iter ligui- 
dom, et ftreicht Durch bie Luft, P'irg. 

R.14àla, E tin Schaab· Eiſen / Scheermef- 

Reib Eiſen. Cou, 
wer 15,2, um. abgefihabet, Plin. 

Ban. e, f, ein Rode, ein breiter Weer- 
Rich. Pin. Levis, ein glatter. Oculta, eit 
Spiegel. Ciavata, ein Nagel. Afteria, €tetrt» 
Dë, e E Tunica ralla, ein dünn Kleid, ` 

Rtilam.i,n. tim Vflug-Stecke / Ruthe / ein 
€ paper ‚die Rinde am Vflug. Pim. (q. rafilum 
à rıdındo) i 

Rimtie, isn. abgehanemer/ oder abgeriſſener 

rrer Af. Ovid. (rantus) . . 
i Aes in, abgefchabtes Ding geilen- 
@taub, Fin, ramenta arborum, Reiſſer von 


Baͤumen. ramenta auri, — * Gold. 
ramenta lignorum , Gäge-Gpähn, (q. d. radi- 
mentum à rado) 

Kiméus, a, um. pon Heften gemacht/ oder 
gemachfen. Firg. (ramus) 
— ícis, f. ber Karnöffel7 Hoden- 


rud). ’ 

Ramicófus, a, um. der einen Bruch hat Idem. 
Ramnes, (ramnenfes) m. . Equites olim 
Romani, Perf: 

Rämsfus,a,um. voll Aeſte. Arbor ramofa, 
Haun mit vielen 9tefteu. Lucr? Cornua ramofa 
cervi. Firg. S i 

Ramülðfus, a , um. voll fleiner Aeſtlein. Pr 

Ramülus,i, m. Demin. Aeſtlein / Pfropffreis. 
Cam, : . i 

Ramus, i,m, tin AR / ein Zweig, Defringere 
ramum arboris, einen Aft abbrechen. Cic. De- 
nudat foliis ramos, er ſtreifft die Blatter ab. Cie. 
2,) ramus montis ‚ein fuͤrſchieſſender Theil eines 
Berges. Plin. 3.) Amputsre ramos miferiarum, 
Cic. die Ende am Dirt - Gemeib. Solin. 4.) 
Ramisaxillaris , der Achlel-Af. Med. 5.)idem 
ac Membrum virile. Auci. doa! Sig. 

Rämöfcülns , i, m. Dimm. Keſtlein. Pin. 

Rana, z , f. Freſch. rana viridis, Laubfroſch. 
rubeta ‚eine rote. Pin. ranarum ova (fperma) 
Froͤſchleich. ranz JEgyptiz , ein ſophiſtiſch Bes 
fchwäg, rana /Efopica, einer / der aröffer ſeyn 
millzalserit, Prov. a.) gemiffe Kranckheit des 
Rind- SBiebá / die Kroͤte / der Frofd auf der 
Zunge. Colum. 

Quisquis amat ranam, ranam putat effe 

Dianam? 

Quisquis amat vetulam, wetulam pritat effe 

uellam. — 

Die Lieb ift blind, 
Räncens , éntis , o. ſtinckend. Lueret. à 
Rincto,ere, obfol. ftindend fron, Lucret. 
Rincefco , ére, (Incoat.) ſtinckend werden. 
Kinde Adv. unlieblich / ſtinckend. 2.) uns 

geſchicklich / einfältiglich, Aul. Gell. 

Rincidülus,a, um, Dimin. ein weria (dimm- 
lend und flindtend, Juven. Osrancidulum, ein 
venía beufer, Martial. ` ` 

Ráncidus, a, um. ſchimmlicht / garftig / ftin- 
cend / faul, Horat. Compar. rancidior. Juven: 
—— — ſtinckender Sped. 

anco , are. ſchreyen wie bie Lieger - Thiet, 
Aut Phil, i n > 

Rancor, öris, m, Schimmel / Graue und 
graulender Gefland und Fåule. Pallad. =.) 
Metaph. garftige Rede. it. alter Groll, 

Rangifer , i, m. Nenn-Thier/ Reiuger. 

Rantiaus, 1, um. Adı. Medic. Venæ raning 
dicuntur, que fub lingua manifefle "videntur 
ac fepe incidi fent, 

‚Rintla,z, t. Dim. DOE 2.) Gefchmär- 
tein unter ber Zungen. ranula fub lingua, Zar 
Batrachium ve/ Hypogloflis. 

Ranünclilus, i, m. Limin. Froͤſchlein. Cic. ra- 
noncolus viridis, aub- Svó(doleim. Aul. Gel. * 
2.) Hahnen-Fuß / ein Kraut, Plin, ranunculus 
luteus, gelber Hanen- Fuß, Candidus , (nemo- 
rofüs) meifte Aprillen Blume, Sylveftris, Mer 
tzen · Hahuen · Fuͤß. Botan, 

Rapa, æ, f. Kube / Rübe. Celem. 
Rapäcia, örum, n. plur, Nüben- Kraut. Plin. 
u Ripi- 


As, g 
RAP 

-— 

Rapacidæ, arum, (Rapacides) m. plur, No- 
men filum Patronymicnm in furaces coqnos 
q. d. homines è familia rapacium , Naub- Vögel, 
Diebe. (rapax) 

Räpäcitas , Atis , F. Rauberey, Colum. 

Rapacíus, a, om. mag von SRübeniff, (räpa) | 

Ripax, Acis, o. rauberiſch / reifienb / Raub- 
gieria / aufreifttto / Diebiich. Ovid. Comparat. 
rapacior. (.1c.Superl, rapaciffimus. Suet. 

R.ipérsollla, æ f. Die &tabt Rapperſchwill in 
der Schweiß. Dicitur & Ruperti villa, 

+ Rä;häel, m. Nom, propr. eines Engels des 
green '5 Dttef, in Sacris.. ` 

Räphäninos , o. um. ven Rettig, raphaninum 
oleuın , fRettig- Del. Pin. (raphanus) 

Ráphànitis, idis, F. Veil Wurg. Pliz. , 

* Ráphánus, i, m. Rettig Coum,  raphanus 
rufticsnus, : major} Meer - Rettig. raphanus 
niger ſchwartzer Rettig. Plin. 

Ricicía , Srum, n. piter. S&übett- Kraut. 
Dicitur £9 Rapa.ia.. ` 

Rpicida, ae, m. Dieb Rauter: 

, Rápicius a, um; jum Nuben (Rüben) deb» 
ria. Cato. rapicidm femea, KRüben-Saameıt, 
daem. (rapom) d Age : 

R ápide. Adv. bebendy eilend geſchwind. Cic: 

Räpiditas, atis, f, Bebendigfeit i Schrtellig- 
Reit; wefchwindigfeit. rapiditas Auminis, das 
firenge Lauffen eines Fluſſes. Zul Cep 

Räpidus,a, um. behend / ſchnell / das ſchnell 
dahin gerien wird. rapida celeritas, groffe 
Schnelle Plin. Lapſus rapidi fluminum, das 
gefchwinde Flieſſen ber Waſſer. Horat. Flamen 
rapidum,ein ungeftänmer hefftiger Wind Firg. 
Ignis rapidus , ein verzehrend grofies Feuer, 
Idem. Compar. rapidior. Curt. Juperl. tapiditli- 
mus, Jul. Caf. Te" > 

Ripin, »,f. Deo ds Plin. (rapa) 

Räpina, æ, f. Raub Plünderung. Cie. 

R ápInátor | Oris, m. Näuber. Várr. (rapid) 

Raplo räpüi , raptum , rápére , weanehmen 7 
àu (id) reiffen / mit Gewalt nehmen eutfübrem/ 
binzucfen. De complexu parentum Ad mortem 
rapere, aus der Eltern Schoos zum Tod hin- 
reifen. Cic, Aliquem in jus , mit einem rechten? 
Piaut, Ad ſe, an ſich jieben. Ce. In pejorem 

artem , für übel aufnehwen, Ter. Aliquem id 
Frabdem , einen in Shmäw und Schand brin- 

en: Cie. Fugam rapere, baben fliehen. Val. 

"acc. rapere virginem, eine Jungfer ſchwaͤ⸗ 
ben / md entführen, Pin. — Aiquem ad Dam 
difciplinam rapere, einen i feiner febr gichen, 
Cicer. In erroremrapi, betrden und verfühs 
tet werden, rapere in crucem , an Galgen 
feblepren. — . : 3 

Ripiitrom ;i; n; wilder Rettig, (apum) 

Räpo, Onis, m, Näuber. Pompon rapid) 

* Rápsódia, £, f. zufammen aeflidter Betts 
lerd-3XantcL/ zufanimen - gefictie Berfe / aller» 
band zufammen-gefchriebene Sachen. 

Raptätus , 2, um , gezogen y gefchleifft. Bigis 
taptatus, tuit ein paar Rofen geſchleifft. Firg. 

Raiptim. Adv. ji der EU / geſchwiud. rapciifi 
feribere „in Eil ſchreiben. Cie. 

Riptio , nis A. Eutzuckung / Raͤuberey Ter. 

‚Raptitius, a , um, das man gergudt oder ente 

pret. raptitia pila, ein Ballen. i 

Rapte , ürc. ( Frequent. j ant enit ziehen. 

Li 
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ſchleiffen / ſchleypen. Aliquem pro mæcho , fúrt 
einen Ehebrecher ſchelten. Plaut. Aliquem circ 
muros, einen um die Mauren berum ſchleppen. 
Vire Currum raptari, Cie. (rapio: 

Raptor, öris, m. Müuber / Dieb. Colum; 
raptor panis & peni. Brod-Dieb. Plaut. 2.) 
Entführer eines Weibsbildes. ZC. 3.) raptor 
fpiritus , ein Mörder. Val. Max. ^ 
, Raptom, i. n. Raub. Viverede (ex) rapıd 
(rapto vivere) vom Raub leben fidh aus dem 
Stegreiff nehren. Ovid. Liv Genus rapto viveré 
adíaeta, Raub - Gefinbel / Diebe - Hande cder 
Motte. Curt. ' 

Raptüra, s, f. bas Rauben. Plin. 

Raptus a, um. geuemmen. Virginitas raptág 
benemmene Jungfer ſchafft. Ovid. ADiis rapt s; 
—— Cie.” Sublime raptos, indie Höhe 
ejut, Tac. Amore raptos, durch die Ficbe 

«etat, Orid; raptus ex oculis, aus den Augen 
hinmeg geguckt, Liv, 

Raptus, os, m. Entführung/ Entzuckung/ 
Nauberen. raptus virginis, Entführung und 
gemalcchätine Schwächung eirer "unarrauetm 
Cic T 2.) Unſinnigkeit / tolle? und naͤrriſhes 
Beginnen. 

Rāpūlom, i, n. ‚Dimin. Sxübleitt, Horat. 

. Ripom ‚i,n. Ruͤbe. Plin. raps pana, duͤrre / 
melt Ruͤben. rapum rotundum , runde Waters 
Rube / Knoll. Colu, T.öngum, lange Feld-Kubes 
Sativum , | „las Napus) tt- Rube. 

Räpūncūi:s,i, m. Rapuͤntzlein / Herba. 

Käre, 214v. felten, Oe, 2.) Di (/ erngeln j 
meitläufftig. rare conferi, bünigeiáet merden; 
Colum. Compar. tarius, Pin. Supert. rariffimes 
Colum: , i 

Rarčtäcřeñs, &ntis, o. duͤnn· machend rernes 
dia rarefacientia fünt, que moderato talorè 
bumeros dısfirando poros partium ampliant, 
perbünnecoc Xironeo-9Xittel. Med. 

Rarétácio, féci, fatum, fácére; dünn mås 
dei, Colum. 

f Rarcfa& io, dnis, E bie Duͤnnmachung obe? 
Zertheilung ber einem Edrper jugedrigen Mas 
terie / durch einen gröffern Raum / wermirteifk 
ber Wärme, Phyji. 

Rartticles, a, um. dünn gemacht. Lucr. 

Raretto, Eri: bänn ober eingein werdem 
Lucret; 

Rarenter, 241v. felten, Dato rarenter bfhere; 
gib felten zu trucken. Cato; (rarus 

Rüréfco , tefiere, (Incoar.) duͤnn / felgadi 
werden / fid) verliehren / abnehmen. Veruntare 
Farcfcere, von Alter abuehmen Comm. Miles 
tarefcit, Die Volcker werden weniger, Sibus. 

Raripfius,a,um. der ein dünn Haar hat, dünne 
bárict. Coitim iR rus eo Pilus 

Racitas atis, f. duͤnn Föcericht. 3 )Eels 
fait. „raritas ih puimonibus, wann die Yuna 
ge vell fücher ift. Cie. rantas arborum, gan 
die Baͤume dünn fichen. Fin, 

Ráritüdo, inis, t. £oderbeil: Colum: 

Riro, Aaw. peiten: nicht auczeit. Cie: 

Riro, äre idem ac Rsteiacio, Leits 

Rarus, a, um. pre( re, vünn getäets ràe/ 
bünne, rari capilli, Panne Cat Cor a 
feltfam rarum contingens, ein Ding das fele 
ten oe didt. preclass Fora, was Drif 
Delen gibts nicht viel, Cic. rarusinveuce ; vod 

Mihms ires 
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etten gefunden wird. Plin. rarus in potu, der 
eiten (ruft, Plaut. Facie rarus, fhòn von 
$aac(i bt. Ovid. Compar. rarior. fuv. Superi. 
rariffimus. Val. Max. rara eftbonoram copia, 
die Frommen find dünn gefäet. 

Räsalis,e. Aa, geichabt, poliert, Plin. (rado) 

Risspen, fnis, n. geſchabtes Helffenbein / 
Adichnig von Helffenbein. Marcel. Emp. 

+Rastıra, (Rafcerta)®, f, idem quod Car- 

us, die Hand Wurtzel / Vor-Hand / fo aus acht 
einlein beitcher / mit welchen ber Ellenbogen 
mit der Hand verfnüpffet wird. Med. 

+ Rafco ‚äre. ſich Rard räufpern, cam fonitu 
quodam ac vi exfpuere. Med. 

Rafis, is, f. umgefebmelgt Ped, Colum. 

Risíto , dvi , atum , äre, ( Frequent. àRado ) 
efit ſchaben / ſcheeren / fiets barbieren. Barbam. 
Aui. Gell. Faciem quotidie rafitare, fid) täglich 
deu -Rart ſcheeren. Suet, (rado) 

Rafor , öris, m. Schaber / Krater oder Be- 
froter. Non. item. Barbierer. 2.) Mrtaph. 
Saitenfpieler / der mur ein Geſchabe unb Ge- 
frage aufden Gaiten mit dem Fiedel-Bogen 
' madt/ Scheer Segen. Fu 

Rasórium, ii, ». Scheer-Meffer. 

Räsörfus ‚a, um, (tum Gchecren ober Scha- 
ben aehdrig. Cuiter raforius, ( Alàs Novatala ) 
Scheer- Mefler. ` : 

Rafpatóríum, ii, n. Scalprum raforium , five 
Inhramentum Chirorgicum oflibus cariofis, ad 
ebradendam deftinatum, Medic. 

+Rıfta, mat bey denen alten Teutfchen an 
denen Heer · Straſſen und Weegen ein Gemerck / 
von erhöhten Steinen, da fie zu ruber pfleaten / 
und durch (pi he Raftas oder Steine murden pie 
eilen abgezeichnet/ und dannenhero aud) eine 
Meile Rafta genennet. Adam. Brem. ` 

Rißellam, i.n. Dim. ` Raftellas! ein Fleis 
ner Karft ober Rechen Jaͤht · Haͤcklein. it. Haue / 
Hacke. Suet. De pratis ftipuiam rafteilis eradi 
oportet, man muß das Heu auf denen Wiefen 
jufammen rechen. Parr. d 

Riftrum, i, n. in plur. Raftra, ein Sarft / 
Neden / ein Enge. Owd. res ipfi ad raftra 
redit, er mug nod) ein Tagloͤhner werden. 
Terent. Frangere giobos raftris, Die “Adelen 
jerſchlagen / vereagen, Vertere, mehr koſten / 
als Man Nutzen bat. Prudent. Prov. Haue / 

ade. Terent. 
» Käsüra t „f. das Schaben / Kragen / Scha⸗ 
bung / Befchceruug, Coium. 

Rıfüs, 2 um gefchabet / gelraget dder glatt 

emacht. Piin. (rador) 8 
e Rätdria , æ, f. gemie Art von Schiffen, Aul. 
Geli ‘ ratis) : 

Rättärins n, m. Schiffmann/ Flöffer, Plaut. 
Ráícüla. æ, f. Dinin. Heine A gi, 
Rinticaro ónis  F. Die SBeftüttiung/Giute 

heittung - Berräffrigung / Ran fi arion. ZC. ` 

> Rarftico , are. beftàttiuen v gutheiſſen / rati- 
ficiren eor aeuebm halten / unterschreiben/ volle 
Achen, Ce ( ritumfacio , Aratus: 

+ Rärıhähen & e, Idem, autheiffen. FCt. 

Riuhabino, 055, f. Benebmialtung, Gute 
heinung tdem quod Rarificadio FÜR. 

Ratio‘, ónis. f, die Vernunft. rarionis parti- 
ceps. gernünfftig. Lie: 
ſchafft. rationem reddere, Urſach anzeigen / 
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Mechenfhafft geben. Terent. Officii ratione , 
Anıt halben. 3.) Mittel / Weife. Nulla racione, 
auf Feine geg und Weeg. cic; rationes inire, 
Mittel finden. Ter. & Mepnung. Mea fic eit 
ratio , (d) bin ber Meynung. 5) NuR. Suis 
rationibus confolere , quf feinen Nutzen febeu, 
6.) Beweiß / Roifon, Grund. Alec ratio vince- 
bat, bet Raifon oder Grund drunge durch, 
Cic. Sceleri ratio nunquam defuit, alle £after 
haben ilre Schein Gründe. Gurt, 7.; Reche 
nung / das Ausgeben. ratio accepti & expenfi, 
Megifter des Ausgebens und Einnehmens. 
Píaut. rationibus inferre , in bie Mechnung 
bringen, Plaut rationes putare com nliquo, 
mit einem reden. Cic, rationem difpungere, 
einen&trich durch die Rechnung machen, P Lent. 
8.) Sorge. rationem habere abfentis, ben Ab» 
mefenden aud) bebend en. Cic. 9.) die SBerbálte 
nuß eines Dingg/ gegen ein anders feines glei» 
des. Matb. f € e 
Atlöcinätio, önis, f. vernuͤnfftiges Nad- 
finnen / SPernunffté- Schluß. Cc. s S 
, Rätiöcinätivus, a.um, sum &chlieffen dien, 
lid / Vernunft - mäßig, ratioc inativum genus 
orationi», Cic. ratiocinativus flatus, z. e. Syılo- 
gifmes. Hunt. i 

Rătiðdndtor,ðris,m, Rechen Meiſter / Redje 

un. Cute! zu. Cie. å 
pn: mmm i.n. Rednung/ vernünfftige 
Schlieſſung und Nachſinnung. eg fis 

Rätiöcinor, arj. Depon. vernünftig fehlief- 
fen. Depecunia, das Held ausrechnen. 

Ràtiónibilis, e, Adjedt. vernünfftig / wohl / 
bequem. Sententia vera & rationabilis, yere 
nünfftige und mabrbaffte Meynung. Part. 

Ratlanabiliter ddv. vernünfftiglich. Aput. 

Rátionalla. fum , piur. Reden Bus. ZC, 

Rätiönalis,e. Ad). vernünfftig. An:mal rario- 
nale, vernünftig iZbier, Quint. Signa rationalia 
merben in der Altronomie genentiet diejenige 
gehen des Thier · Kreiſſes / fo eine menſchliche 

eſtalt vorſtellen. Mrol. 

*Rätlönalis, i, m. teuer- Einnehmer / 
Accis- Kedienter, La&iant. n) Rechnungs · 
Führer. item ac Calculator, dur. Vie. 

RAtiönärium, ii , n. Rechen- Buch. 2.) Cames 
ral Acta. tem., Cammer Archiv. rationarıum 
imperii, Gtaatd-Ardhiv, eg $ 

átióndríus, a, um, ¿ur Rechnung atbbri 
rationarius — Bd es p re A me 

Ratiönärfus , ii, m, pei Zeg j ber eine 
Rechnung haͤlt. Marcel. ? 

TRüticnator, Gris, m. Rechen-Meifter. 7Cr. 
2.) cin Advocate, 

Rätis, f. Fluß / Flott / Floͤß. Scirpea ratis, 
aus Bintzen gemachtes Floß. Plaut. 2.) lånas 
lichtes Schiff. rarem temporare , fahren / fife 
fen’ das € diff leiten, Ovid. 

Rärisböna, e, f. Die Reichs - Stadt Regen- 
fpurg. Rarishonenfis e, 44. Neaenfpursuc. 
Comitia Ratisbonenfia , der Reichs -Tag zu 
Regeuſpurg. Ratisbonenfis, is, Szib/f. ei Regen 
fpurgvr. Geogr. f 

Räritus,a, um. Flöffe oder edi vorſtellend. 
Rattus quadrans war bep denen Mömern eme 
gewiſſe Mung, worauf ein Ratis oder länglich- 
tes Schiff / gepraget nur, Fur. 

Rätiünchla, æ, f. Dimin. Heine Rechnung, 

z Leer 
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Erat ei deratiuncula pauxillolum apud me reli- 
ausm, er blieb mir ein Dem Reſtlein fchuldig. 
Terent. 2.) Satz / Urſach. Concludere ratiun- 
culis. Cic. (ratio) ' 

Raro Are, tdem ac Ratifico. Non. 

Rá'or, óris, m, idem quod Judex , qui cenfet. 
Ifidor. \ 

Rátüménna, æ, m. Nom. propr. eines Fuhr⸗ 
manns. In ludis Circenfibus. 

Rárus , e. 0m, Per gemeynt ober acdacht bat. 
Plaut. 2 ) veſt / geſchloſſen / ſteiff / kraͤfftig gewig. 
ratam habere aiiquid, etwas für gultig halten. 
Cic ratus curfus aſtrorum, der gewiſſe Sternen- 
Soup, Jdem. ratum mihi eft , td) habs ben mir 
beſchloſſen Idem. rate preces , erborteé Gebet. 
Qv. rec f. il pars, die Aulage / gebuͤhreuder 
Antheil: der Beptrag / die Beliätriaung / Bes 
pinan ; Ct. Pro rats , ( jcil parte)nach ber 

deigem Ziel rato témpore, ju gewiſſer Zeit. 
S uperint. raullimus, Fejt. reor) 

Rärus fom, Pret. pef, a Keor. . 

T Rávattelias,a, um, Dua. ein wenig heifer, 
(ravus) . ` 

Raüca, æ, f. ein Wurm / der bie Wurtzeln 
verdirbt. Plin. n 

Raücedo ‚inis,f Heiterkeit, Piaut. (raucus) 

Raüceo , re. beier werden. Fet. Onom., 

Raückfco ‚efcere, (Incoa:.) ldem. 

Raücio, raüfi , raücére. ídem ac rauceo. 

R 1ücisónus, a, um , heifer-thönend. Catull. 

Raücitas, atis, f. idem quod raucedo. Fofl. 

R^*ücus, a, um. raub Äifer, 2.) uͤbel thô- 
nend, Virg. 3.) abnehmend / aufhoͤrend, rumor 
fa&us eft raucus. dad Geſchrey bat aufgebort / 
es iĝ nicht‘ viel mehr von der Sache geredet 
norden 

Raüdus,( Rudus) a, um, Ita antiqui pro 
Rudis, ungearbeiter / unjuaeritet, Saxum 
raudum , grober unbehanener Stein. Fe? 

Raüdus,i, m. tdem ac As impertectum Varr. 

Kaudüfcüia porta wurde zu Rom ein Thor 

enenuet/ veil ed von Erg ober unbehauenen 
Steinen gemacht. Fe. Dicebatur 5 Raudu- 
Lu — i em 

Raödäfcülom , i , n. ungeprägtes Silber. Oe, 

Sc ribitur£$ Redefin. x 
‚„ÄRävenna, æ, f. die Stadt Ravenna in Ita⸗ 
lien. Ravennas, atis , o. von Ravenna gebürtig/ 
Einwohner ber Stadt Ravenna. 

, Reirönfpürgum,, i, a. die Stadt Ravenſpurg 
im Algäu ldem. l E 

Rävontteaium,ii,n. DieStadt Ravenfein in 
Braband. Geogr. 

Rividıs.e,un. fhmarg-gelb / gelb- grau. 
ravidi oculi. Com. (ravus) 

Ries 3rom,f p.ur. fcil. Mulieres , Weiber / 
bit gelb · graue Augen haben, Fejt. 

Ravilios, ' Ravillus; a, um. idemquod Ravi- 
dus eff. J 

Rivio , ire. fid beifer (brepen. Plaut. 

Rävis,is,f. Heiferfeit. Ad ravim (id eff, 
fa pius) pofcere, etwas heftig begehren / eras 





offt und lange fordern / baf man fid) Darüber . 


beiler ſchreyeu möchte. Plaut. 


Raviftellus, a. um. gelb grau. Plaut. (Dimin. | 


àR avus) . icıtur © Ravafelius. 
R.ivos,.,um. befer. < ze a.) gelb-arau. Ferr 
Kauraci , Rauris) Oran ‚m. piur. KI Me 
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rater in dem Schweitzeriſchen Bafel. Raura- 
corum , (Rauricum) nemos , ein Wald / fo hart 
oberhalb der Stadt Baſel. Academia Raura- 
cocum , die hobe Schul zu Basel. 

Re. Prapofitio infeparab'lıs, que videtur 
ex Retro per Apocopen facia , wieder 2.) 
Ab!at. nom. EA res. 3.) re , obfol. pro Genil, 
Sing rei. Lucret, i ; 

Kos, (Rhea) a . f. Heydniſche Goͤttin / welde 
ver bie Murter aller Goͤtter gehalten murde 
Dicrbatu: £5 Ops, Cybeles. f 

+ Réaétio, onis, t. Erneuerung eines Bere 
ſtetbenen Handels oder Streits. 7Cr. 2.) der 
NBiderftand / den ein Cörper einen andern thut / 
der ou thu anftöfier. ] 

T Réago, re, dem ac Viciflim ego. 

Ké£ditíco, Avi, ätum ‚Are. — 
Meritum , wieder erferen Cic. //Edihicos ` 

+ Réalis, e. de) (elit fcbábuch + tbà:lidb / 
würdlich. realia concionis ſchoöne Realien abet 
denctwuͤrdige Va achen in einer Predigt / 
und nicht nur bloffe Worte res) KU 

+ Renlias, atis, t. Würdlifeit/Thätigfelte 

Kéaliter. Adverb. idem quod Modo reli, 
Ae ji ber That / an fid) [cibi / warhaffe 
Hait 

ie „ie. reipfa, itt ber That ſelbſt. Fei, 

Reafsumo, sumfi ‚sumtum sumére, mitte dl 

c nehmen, Nomen, einen Namen wieder au 
y: nehmen, Pin. 2.) erneuern / reaffoniren / 
nicer vornehmen. item Lie abgebrecheue Tra- 
&aren wieder vornehmen, (re 9 fmo 

+ RélMsumtío., Onis, f. die wieder Un und 
Verrehmung ^ Best meng, reaffomtio litis , 
die Erneuer- und Defräfftigung des verſtorbe⸗ 
nen Streits eder Haudels. 

Reate, es, f. Go Stadt Reate üt Italien. 
Hince Restinus, Reatiner. Geogr. 

Bois, us, m, Der angeklagte Stand / die Zeit 
ber währenden Klag über ug, vor Gericht. 

Ct. 2.) Cchulds wegen begaugenec Udel hat· 

rud (reus) A 

+ Rebäptizätio , onis, f. Wiedertauffuna. 

T Rebäptizo,äre. Wiedertaunen. Hin 

Rebeilatio , onis, t. Anfrubr, Aufiland/ Ube 
fail; Ungehorfam/ Meutmacherey / Unrude / 
Witerfegung / Widerftrebung / Widerfirekung 
der Unterthanen. Val. Max. (Bellum) ` 

Rebellätor ,öris, m. (Rebellio , onts . m.) 
Treb. Poi. — 9tuftübrer / Rebelle  Augerullener 
von feinem Dber- Herrn. ; 

Rébéllatrix , ícis . f. Aufrübreriu. Liv. 

Rebeilio, önis,f. Aufitand Aufruhr. Zul. Caf. 

R.ébellis , e. Adj. wideripening auftuühriſch. 
Virg. aufwiegleriſch / rebekind. regio rebe ls, 
fanbídamt/ beficu Sinwohner fid) ſets wider 
ihren Ober. Herrn auflehnen. 

Rebelitum,ii,n 9tufrupr. Paccatos ad rebcl- 
lium iacitare , aufrübri b mad cn. Lev. 

Rebeilo, Ai Arm. Ae fib widerfegen / aufe 





| rübrifch ſeyn / rebelliren / ide bredeit/ vou 


feinem Ober - Herrn. abfallen / widerſtreten / 
Meurereyg machen / usgeborfam und widere 
ſee qua (ep. Com alem, mit einem quf: uͤh⸗ 
rid) werden. Liv. rcbeii t vulnus, Die Wunde 
bricht wiederum auf. P: n Bellum ———— 

4 Réhilis e. 24 ijecl idem quad Opinabilis, 

xili tepor . (icut 

megucuslid i hallend. (reur) EA 
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+ R?bino, Are. ein gead'ert Feld wiederum 
Ambacken. Feta ] 
Ko, Are. (Frequent) witberfebren/fem. 

. men Plaut. (à re 88 ohfol. Bitoprc Eo) 

Wétàóo, Avi, drum, Are, wieder errbónen; 

iederſchellen : Sviva reboant , bie Wälder ge- 
der einen Widerſchall Firg. (Boo) 

Rebilio, tre, wieder auifieden / aufwallen. 

Apul 'Boliæ) 

^ Rěbürrar , a , um, idem quod Crifpus. Augufl. 

R écalcitro , are. mit fien wiederum fchla- 
gen ſchinden  ausfchlaaen. Hor ' Calcitro) 
&alco, Are, wiederum mit Füffen tretten / 
aufé neue eintretten. Colum. Aliquid. Apul. 
Ré«calétácio Se, factum, tácerc. idem 
recolf·cio, wieder warm machen. Ovid, 
| Réd'élactus, a, um, wieger erwärmet. Cl. 
Aurel (reca'facio) ` ` 
' Recaleo, cäläre, miederum warm werden, 
Fiuru:a fanguine recalent, bie Füß werden von 
Blut wieder warm. Virg. (Calco) 
Recatko, ciii , efcére. ( coat.) wiederum 
agri armen / ober warm werden, Aliqua re. Cic. 
Rc: tt, tiéri, wieder warm werden. Serib. 
Larg. , É 
Rec äieäiter, 9, um. Dimiz. der hinten ber 
in wenig Fahl iſt. Plaut. à fequenti 

Rė. divos, a, um. hinten ber Fabl. Plaut. 

R :cicdéo , cAndüi , cändēre. fehr weiß ſeyn / 

gluͤhen. Metaph, recanduit ira, der Zorn iĝ 

wider erbrunnen, Ovid. ( Candeo) 

Rectnd£fco , ŭi , fcére. (Incoat.) warm mere 
den. Tellus alto recanduit æftu , Dag Erdreich 
ift von groſſer Hitze erwarmet. Ovid. 

Recäno , r&cinüi , récéntum , récánére, zuruck 
gufen Plin.(Cano) | 

Recänrärus, a, um. widerrufft. recantata op- 
probria , miberruffte Schmach- Reden. Horat. 

"` Récánto . dvi, ätum, dre nachſingen / mider- 
noen Mart. 2.) vergauberte Dinge auflöfen / 
auberep abthun. Pin. (Cano) ` 

* Re äpirülä:io , onis, f. Fürgliche Summa- 

rife Wiederholung. (Caput ) SEH 

+ Röcäpitülo , Are Fürglic) und im einer 
€umma wiederhoblen / recapituliren/ Stuͤck⸗ 

zweife wiederhohlen. Tertul, . 

Réciasürus, a, um, der fallen wird, Id ergo 
puto, ad nihil recaforam , ich megne Da werde 
áu nichts werden. Cic. (Cado) ` ] 

` Recaüra ‚gemiffe Art von Handſchrifften ober 

Quittungen, Fct, 

Be, zem, a, um, rückwerté bobl. Pred. 

Recedo , ceſſi, ceffum cëdëre hinweg gehen/ 
hinter d t weichen abtretien abweichen. Ab 
ofücio fein Amt aufgeben, Cic. A vita, fter- 
ben. Cic, Ex Acie, qud ber Schlacht · Ordnung 
meicben, tel De ftatu dignitatis , feiner Ehren 
nicht geranten. Cice 2.) wieder femmen, re- 
ceflit Komam, er ift wieder gen Rom kommen. 

Sal, In otio recedere, wieder in Wüßiggang 

gerathen, Horat, 3.) abgelegen (ren, Loca 

Jonpius à mari recedentia , weit vom Meer 

ebaeiegene Oerter, Cwr. 4.) erben, Ecclef. 

Ce 9) 

S Récello, cellüi, cëllëre. bintersfich ziehen / 

nicder drucken. item. jurüd fchlagen. Apul, 

` Röcens, entis, o. Neu / friſch. recenti re, 


toc) auf (rider That. Sol recens, Sergei 
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Sonne. Pest Eqni recentes, frifche Pferdte ; 


re recenti, auf frifcber That. Cic. recens eb 
aliquorum atate, der nicht lang geleber bat. 
(de, 'ombar, recentior, recentiore in me- 
morià, im frifchen Gebädtnëf Cic. receu- 
riores ex auctoribrs, bic nenen Autores, Piin. 
Superlat. recent Dn, — recentiffimas litteras, 


ang frifche Briefe. Drrine. recentiffima poma, 
Fran e e 


Récens, Adv. idem ac Recenter , erf neulich. 
recens natos , neulich : juͤngſthin ; per wenig Zeit 
acbobren. Plaut, Urbs recens condita, eine 
Staͤdt / Die nicht oer langen gebauet ift, Sue. 
Sole recens orto. am Lag. Fira. Pifcis recens 
captus , frifeh-gefangenier Fiſch. Plin. 

Récénséo , cémui , c&nfum, cénsére.. muſtern. 
Exercitum „dag Kriens Bold muftern, Liv. 2.) 
ergcb!en / fagei. Multa, viel Sachen erzeblen. 
Cic. ( Cenfeo) 

Récenslo, ëng, f, Frzehlung. Publica re- 
cenho , Öffenrlihe Ablefung. Ce. Tabnia 
zecenlionis publice , der Gap. Meifter Re⸗ 
gifter.. Cie. 

R écensitio , ónis , f. idem ac recognitio FC 

R«ecepsitus, a, um gemuftert / gejeblet. See. 

Récénfus, us, m, Abzebiung / Munera. 
recenfum popoli vicatim agere , von Dorf ju 
Dorf muftern, Suet. 

Rëcënfus, a, um. wieder abaescblt. Suet. 

Recentatua.a, um. erneuert. Sol recemtatos, 
i. €. recens ortus , Morgen- Sonne. Mart. 

Récenter, Adverb. neuserii fur; ebutátgi/ 
erf neulich. Compar. recentius, Superlat. recen- 
tiflimé. 7f. Hf. 

Récento, äre, verneuern. Gel. Unde vinum 
recentatum,, alter Wein / weler mit frifchen 
Moft ein wenig fchärffer gemachet worden, 
Tal. — Et reccnterium, ein Gefchirr / morini 
ſelcher Wein aufbehalten wird. ` 

+ Réépifie, wird genennet ein dieu / 
daß cim Brief zurecht bracht morden / oderdaß 
man das Überfchickte empfangen babe. Loca 
recepiffe fire recognitionis , am Haft eines 
Cd eins, 7Ct. Scribitur & Recipiffe. 

T Réceprübliis, e. der angenommen merden 
fon / tauglich / tücbtig, Ecclef: 

Receptächlum ‚i,n. Zuflucht / Auffentbalt/ 
Unterſchleiff Herberge. C receptaculum ye- 
natiopis, ein tagd- oder Zerf. Gong im Waide, 
Curt, receptaculum Chyli, Dag Milch - Ner- 
Güdlein / oder Ort / dahin die Milch-Adern 
den €peife- Safft tragen, Anat. 2.) Apud 
Chymicos, Borleg Glag / Recipient , darinneh 
man deftillirt, (recipio) . 

‚ Receptätor , öris , m der die Dieb aufuimntt / 
einer / der linterfchleiff aibt. Ce, 2.) Pharma- 
— EE Die Recepte zubereitet, R ecipitt. 

apio 

Récéptibilis , e Adel. Svicberbefemmlid)/ 
aufnehmlich. Auguf, 

Rectptio, 6nis, f. idem quod Recipient sus, 
Einzug / Behaufung / Beberbergung. Plant. 
2.) in der Allronomie wirds gefagt / mam 
peg in Freundſchafft - Kebende Planeten mite 
einander ihre Stellen wechſeln / und einer IN 
des andern gebet, Ys 

Récépiíirius, * um. der aufaencmmnienift re 
ccptitius fervus, cin nire weribiget pur ^". 
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wegen feiner Lafer dem Derkäuffer wieder 
zuruck gegeben wird, Caro. 

+ Röceptivus,a, um. das Vermögen habend / 
etwas zu behalten. item. aufnebmend. 

Récépto, ävi, átum, Are. (Freguent.) fid 
Öffiere bin brachen, Terent: beherbergen / auf. 
edi Alicojus filium ed fe receptare, eines 
Sohu beherbergen, Terent. ! recipio ) 

Kéctptor, Aris. m. Einzieher / ber bie Raͤuber 
und das Geſtohlene qu fi nimmt Cic. 

RK: tptörjum , i, n. Sacriſtey. Sidon. Apollin. 
Recepr Huch) beyden Apothegßertt. Med. ` 

Reckprrix , ton, f... Einieherin der Diebe / 
oder tic dadjenige/ mas geraubet und geſtoh⸗ 
len iſt aufbebet. Cie, ` 

Réc?ptum,i, n. SBecbeiffuma / Verſprechung. 
Pror iffum ac receptum interverrere , ber Ver» 
beiffung bercuben/ fein Verſprechen nicht bal. 
fcu, Cc. T 2.) Receptum oder Recepta nennet 
man aud wenn ein Medicus, oder (ouft jemand/ 
in die Apothecke etwas yon Artzueyen verfchrei« 
ber; meidhe follen gemiſchet / und in eines geo 
bracht werden. . 

Récéptus, 2, um. wieder an» oder aufgenom ⸗ 

f |, receptus in civitatem , mieder ju emen 
, ster angenemmen. Liv. Caelo receptus . in 
Himmel aufgenommen. quint 2.) verfpredyen. 
receptam officiom perfolvere , belt verheiſſenen 
Dienst leiten. Cic. 3.) gut geheiſſen. Serö 
cognitus ae receptus. Cic, (recipio ) 

Réceptus, us , m, Abzug’ Widerkehr. receptui 
canere, zum A qua blafen, Cic. receptus perti- 
nacisfeutentie , Aenderung einer Reifen Mey- 
nung. Liv. receptus à malis confiliis, bas Ab⸗ 
fteben von bofen Rathſchlaͤgen. 44em. 3.) Un- 
terſchleiff » Aufenthalt. item. Rerirade. Ce, 

Receiler, prorecetliffet à verbo, recedo. 

Ré:titim. Adverb. im Zuruckgehen / hinter 
fib; zuruck / ruͤcklings Plaut. ( Cedo) 

Recefsjo, ónis, f. Abweichuug / Burud 
vecid ug. 

Réceffos, us, m. Abmeichung / Abtrettung / 
Mergleih/Recefs. Receffus Imperii, ein Reichs 
Abſchied / Neidbf-Recefs. 2.) $96le/ Windel. 
Longis fpelunca receffibus ingens, Hinc: plus 
babet in receffa, er bat mehr mod) verborgen 
oder hinter (I. Quant, 3.) receffus maris, Die 
Ebbe oder Ablauf Des Meers. receffus & ac- 
ceffos maris, ble Ebbe und Fluth. ` 

Rechamus, i, m; eine Welle an einem Aufiug 
des Eſterichs / ober an einer Winde / ein Klo- 
ben. alias Trochlea, Yitruv. 

Réchirmído, Pocabulum fiium à Plauto 
fi.nıfcans Latitiam depono, 

Réchádipna, órum ‚m. p'ural. Comodianten · 
Kleider. Legitur & Rechedinna. Juven. ` 

T Recidivo, are. mieder fommen/ wieder 
umfchlagen. Biefens. . 

, Récídivus . a , um, einfallend / wiederum bag, 
fällig aufgerichtet. 2.) miederfommend. reci- 
diva febris , Rieber / das mwiederfomunt. Plin. 
annus recidivus , bad wieder angehende / mieder- 
F.mmenbe Jahr. Tertud. 

i&écfdo , récidi , réca(um , rěcťděre. miederfal- 
len + hinter (id) fallen. Ad nihilum; zu nichts 
maden. Cic, Inmemorigm,mwied@P ins Gedaͤcht⸗ 
nüs kommen Idem. In morbum, wiederum in 
eine Krauckheit fallen. Liv. Hocinvosrecider, 
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das wird euch treffen, Plaut. recidunt febres, 
die Fieber kommen wieder. Plin. Ira recidit in 
ire miniftros, der Zorn gehet über bic hinaus / 
meiheihnverurfachen. Curt. Ad paucos reci- 
dit ars mufica, eg fib ihrer gar wenig / fo vie 
Mufic verfieben. Terent, ( Cado? 

Recido, cidi, ciam, ére, abfchneiden ab» 
bauen. Barbam, den Bart abfheeren. Orna- 
ments a.nbitiofa recidere, den Pradit abſchnei⸗ 
ben, Horat. Pontem recidere, die Brucke abo 
werfen oder abbrechen. Curt. Coipam recidere 
fopplicio, die Schuld vurd) Öffentliche Straife 
abihun ausführen, Horat. ( Cædo ) 

T Recincero . are, fid waſchen. Ecclef. 

Röcingo, cinxi , cinctum „cingere, au gürtett, 
Plin. (Cingo) Veltis recin&ta. Virg. 

Récínlitus, a, um, der eit Recinium oder 
doppelten Mantel trägt. X 

Recinium, ii, n. drauer-Sieio der Weiber, 
item. OH boppeiter Mantel, Larr. ( q: d. rejici- 
nism , qaod dimidia pars ejus retro abjicicur, ) 

Réciíno, cinüi. cénrum, récinére. wieder 
fingen, Horat. ( Cano ) 

. T Récipiingü um , i, o. ber Winckel-Meſſer / 
ein Juſtrumeut / damit man auf dem Felde 
einen Windel abmeſen fan. Geomerr. 

Récïpio,cëpi, ceptum, cfpére. miedernehmenz 
wieder empfaben. Animum , wieder ein Hertz 
faffen, Terent. Urbem , eine Stadt wieder idere 
femmen, Cic. 2.) fid) begeben gehen. Terin pote 
tum fe recipere, Dent Yard aufahren. Cre. Ad 
trugem fe recipere , fromm werden / fid beſſern. 
Idem. 3.) aufnehmen. In tutelam, int feinen 
Schutz nehmen, Piin. jun recipere civitate, 
u einem Burger anrehmen. Ce. recipere ali- 
quem domam , (in domum foam ) einen in feint 
Haus aufuebmen, Ien. recipere fe sdaliquem 
fuga , su einem fliehen / Unterſchleiff ben einem 
fuen. ful. Cef 4 ) verheiſſen / verſprechen. 
Omnia te fa&turum recipit, er bat verfprochen / 
alle ju thuu, Cie. fa ‘adi merecipio , id) mill 
qut für ſeyn / id) wills auf mich nehmen. Ce, 
Veri periculum in menon recipio , Ih lage es / 
mie ichs geydret habe / ich füge eg vor feine 
Warheit. Solin. 5.) augnehmen/bedingen, Plaut, 

Réoptócórnis, e. 77 citgebeacue Hörner, 

Recipröcärio, önis t. idem guod Retrogreflio, 
das Wiederkehren. Plin. . 

Récípróco, dvi, dtum, Are. miederfehren / 
wiederholen, irem. wieder zurucke prallen. 
Motum , fid) aufeinander bewegen. Cre, recie 
procat mare, das Meer laufft su und ab/ fie 
madyt Ebbe und Fluth. Curt. Animam , Ahnen 
bolen. Liv, 2.) wieder antworten auf etwas. 
Ecclog. ` . . 

Récíprócus, a, um, Dag da miederfchrt/ mit» 
der zuruͤckprallet oder tritt. reciprocum mare, 
das Meer / (ob, und aulaufft / Ebbe und 
Zluth Piin. Littera reciprocz, wechſels weiſe 
gefchriebene Briefe. Heron, Pronomina re- 
ciproca dicuntur, qus refleötuntur ad idem 
nomen, Gramm. > : 

Récisiméntum, i, n. Spahn / Abſchnitz / Abe 
ſchnittlein. Plin, ( recido ) : 

Reide, ónis , f, Abhauung / Abfehnitt / Abe 
ſchueidung. Plin, J 

Récifus, a, um. Abachauen, Abomni parte 
recifas , gaͤntz ich abgehauen. Ovid. Enfe recifus , 
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trachten. Colum. De aliquo, wider au einen 
Denden, Cic. ( Cogitare ) 

Récógnitlo, onis, f. vag WBieberfetihen und 
Beſehen ; die Ausforfchung / Befiditiauna / 
Au (peybung / Verkundtſchafftung 2. Dand» 
barfeitz SBeracitung / ein Gegen Dienk, Er- 
Fannrlichfei® der empfangenen Dienufle, Re- 
cognition, Erkanntnuß. 3.) ein Schein Br 
kaͤnntnus. Colum, ] 

Recögnitus. a, um. wieder befehen / aebeffert. 
Summa cura recognitus liber, mit aliem Fleiß 
gebeffertes Buch. Cic. 

Récognhfco , növi, cögnitum, Cögndfcere, 
wiederum erfennen / betrachten. Amorem ali- 
cujus erga fe , eined fiebe genen fid) verfpübren. 
Cric Ex aliquo eliquid pott einem etwas ver 
nehmen, Cie. Fada foa fecum, feine Thaten 
felbft bey fid betrachten. Cic, 2.) verbeiiern, 
3.) mufiern, Equitum turmas, bit Keutercy 
muſtern Suet. ( Nofco ) 

Récó!lfgo , collegi , cölle&um, cöllig&re. mie 
der quiünimen fefe / mieder ju fib felbft fem 
meny Dë wieder befinnen / erbeblem; mica . 
verſammlen. recolligere vires longa valrtudire, 

agrirudine) von einer lanamwierigen Srande 
heit wieder auf- oder zu ftráfften fenmen, Piin. 
Animum alicujus offenfiorem, einen wiederum 
verföhnen, Cic. ( Lego) 

Re dlo are, wieder durchſeihen / durch eigen. 
Per iinteum, Scrib. Larg. ( Colum) 

Récólo, cólüi, cültum. có ere, wieder ane 
bauen/ wieder anrıchten. Terram, die Erde 
wieder bauen. Liv, 2.) ermeuren / betrachten. 
Artes , (ftudia ) dem Etuditremabliesen- C, 
Intermiffa, mag ungerlaffen werden / wieder 
auf die Bahn bringen. Liv. Aliquid fecum, 
etwas bep fich bedeucken Cic. recolere slicojas 
memoriam. Cic. Nemerum militum, Eoidaien 
mufterm. So. 2 

+ Recömmendabilis, e. Aqject. barbare pre 
Commendabilis. 

i t Recömmendario, önis, f. pro Commen- 

stio. g 

T Recömmendo,äre, barbare pro Commende, 

Recömminifcor, nifii. Depon wieder einiges 
vend ſeyn. Plaut. ( Memini ) 

Recómpeénsatio, onis , f. Belchmung. 

Récómpénfo, Are belobnen/ recompenfi- 
ren; erfegen / wieder vergelten. 

Recömpöno ‚pösüi, pösitum , Pönäre. mit» 
der zufammen legen. Capillos, die Haar fireelen/ 
oder fáninen, ( Pono ) 

Récómpósitos, a, um. recompofitz come, 
wieder gericht» oder in Ordnung acfümmte$ 
und in Puckeln geichlogenes Saar. Ovid 

picos Me Reconciliavero. ldem, 

écónciiátio, Onis, f. iberper(ót nung / 
Dertrag / Vergleich. Cic. ( —— d 

Kécóncíliator , oris , m. Verföpner. Liv. 

, Reconciliätus, a, om. wieder verföbnt. Plin, 
Jen wieder erlanget. Cic. à fequenti 

Rcóncflio, dvi, atum , äre, wieder vereintab» 
ret / vergleichen / verfohnen / micber überfenie 
nen. Exilim tionem, wiederum einen guten 
Namen befemmen. Cic, — Alievialiqrem , einen 
wieder mir einem verföhnen. Cic. Gr tiam cum 
aliquo, fid mit einem wieder verſohuen. (ust. 
Animum alicujus lbi recenciliare, çiuen wirder 
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mi: dem Schmerdt abgehauen Lucan. Vultus 
à cervice recifos, abachauener Kopff. Idem. 
Vitia à ftirpe recifa . yon der Wurtzel ausgereu⸗ 
tete Pater. Claud. (recidor ) 

Ricitibülam, i, n. Drt/ woman etmad ab» 
lieet /fidor. 

Récitarío, önis, f. bad laute Lefen enam 
Per ong / Ablefung. "uc, Reciratio wur 
auch beo denen alten Fateinern genennet / wenn 

ie Redner ober Poeten ihre Eacyen + melde 
he verfertiger / in einer dfentlihen Verfamm- 
lung abtafen / ebe fie folde dem Bold gemein 

achten Cic. Senec. Plin. jun 

Récititor ‚öris, m. £efer / der laut liefet, Cic. 

Rëcitative. Adverb. Erzehluugs - weiſe. 

recitative canere , Erjeblungs - meife abfingen / 
dergleichen in Opern zu geſchehen nfleget. 
" *Récitativus, a, um. Erzeblungs - meife 
geihehen, Stilus recitarivas wird tf denen 
Briefen diejenige Echrrib-Art aenennet/ da 
man etwas Frgehlungs-werfe verträgt. 

Recitätrix , icis, fe Verleſerin. Apul. ] 

Réíro Bei, atum, Are, laut leſen / recitiren/ 

rzehlen. Litteras alicujus eleg Brief laut le- 
en. Exferipro, aus bem Gefchriebenen lefen. 
Cic. 2 ) cttémentia — rh siu Befer 

uswendis fagen. ^ (Ciro f 
P Rec a er. Widerforehung/Wider- 
redung / Widerruffung. uem. die Auruffung des 
guidotert um Redt. Cre. t Clamor) 
€ Reda fto , Are. (Frequent. ) oft widerſpre⸗ 
gen. Alicoi ‚einem widerſprechen. Cic. Ittius- 
modi fufpicion:bus natura reclamitat, beier 
Muthmeffungen miderpricht bie Natur, Cic 

fequenti . 

à Re lamo, Are. widerfprechen / widerfechten 
widerruffen / wider etwas ſchreyen / darmider 
protcftiteu / widerſtreben. ic. Aquora fcopu. 
lis miſa reclamant, Die wider bic Klippen ange- 
tricbene Wellen braufen. Firg. `, 

Reclängo, ére. widerſchallen / widerklingen. 
Amman, Marcell. d l 

Réclinatórfum , ii, n., eine Lehne an einem 
€tubl; €tüge. Ecclef: ` i 

Reclinätus, a, um. niedergekgt. reclinatus 
in gramine, ing Graf aelegt. Horat. (Clino) 

eclInis , e. Adiel ( Reclinos, a, um. )lieaend/ 
gole nend / purug gebeuget. Tacit. (Clino) 

Reclino, are. wieder jurucd beugen. Lä 

etavhor. Onus imperii in eum reclinst, 
die Mihe und Beſchwehrung liegt auf ihm. 

yenec. A 
? R «clivis , e, Adel, fúalid gelegt. Mart. 
Reclivos, a, um. Idem. Vopif. E 
Rèchido, — clüfum , a e T" / 
tiefen’ aufthun / entdeden, Occulta, 
Eschen vc Ze entdecken. Stat, 
—* , das Schwerdt den Viz. (Cla»do) 

Re-lüfım in. dem quo 1 Reciniom Farr. 

Réciusus, a, um, qufatidlogen. Ovid. Flores 
recluʻæ , eine aufgefperrte Thir, em. 
` Recó&tus, a, um. ned) einmal aekocht. 

Räccenn , Are. wieder zu Nacht effen. Macrob 

Rechgititus, us, m. die Wiederbedenckung 


R:cogüc, dvi, Le d pet wieder Vere, 
‚ benen: ned)mablé bedencken. Aliqui 
ie — recogitare , etwas oft bep fid be 
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zu feinem Fremd machen. Cic. In gratiam re- 
con: :lijri chm aliquo, beg einem mieder zu 
En.ideu fonımen. Ce, In liber:atem recongi 
liare, mieder frey machen. Pis, ` 

i«ecónclano, dvi, dtum, Are, mider zuſam⸗ 
men ordnen’ zurecht bringen, Aliquid, eta as 
derbeſſern. Cic. ( Cuncionus ) 

Recöndizus, a, um. verborgen. Habere aliquid 
reconditum, etwas verborgen beralten. cic. 
recondita littere, verborgene Hunn, Idem. 

Recónd», cöndidi, cónditum, cöndere, ver- 
derben / hinterbalteu / aufbeben / purud legen / 
beuich ieſſen verwahren Gisdium in vaginam, 
das Schwerdt wieder einſtecken. Sein aliquem 
locum, ftd) au einen Ort verbergen. Quint. 
Glad.um ateri recondere , einem dag Schwerdt 
ju die Genen offen, Ovid. ( Condo) _ 

Récondü.o, düxi, düctum, dücere. wieder 
befelleu aufs neue miethen. Ulp. (Duco) ` 

'"Keconflo , flare. wieder gieffen/ wieder 
(dutebem. Lucret. 

KeéconBor, ari. Depon. obfal. idem quod 
Rar fus conflor, 

T Récónveniens, entis, c. ein Reconvenient, 
Rad- oder Wiederklaͤger. 7C; 

R.*cónvéaio , ire. wieder belangen. ZC. 

T Réconvéntío, ovis, f, Wiederklage / Re- 
€onv-atioa, Gegeuklage. 7Ct. 

Récónv&ntus i, m. dei Wiederbeflagte ZC, 

écóquo, cóxi, cAstum, cóq ére, mieder 
kochen. Mart. 2.) Metaph. aufa neue maten 
wieder für die Hand nehmen, beffer unterrich en. 
Cic. Ferrum recoquere , das Gun der 
nmicmelgen. For. —— 

Recördibilis , e ,44je£&t. deffen man fid) erine 
nern fau, Ciaud. Mamert. 

Récórditio , ónis , t, Erinnerung. Cic, 

Récórdo, are. Nontus. tdem quod [fequens 

Recördor, atus fum, Ari, Depon. wieder ge- 
denken / migoer iné Gedaͤchtnuß faten / fid 
erinnern. Alicujus rei , ( aliquam rcm & de ali- 
qua re ) an emn Ding gedeuden, Cic. Vitan ali- 
cujus cum animo fuo recordari, cines Leben bey 
fich ſelbſt betrachten Cic. ( Cor ) 

t Recördium ‚ji,n eine angeitellte Unterſu⸗ 
chung / mit Abhörung vieler Zeugen, Fet. 

T R&cörpdrätivos,a, um. den Leib ſtaͤrckend. 
fécorporativa medicina, curatio, qua carn 
& cotem dentat. Aurelian. ` d 

Récórpóro, Are, wieder in ein Corpus brin- 
gen. Tertull. 

Recörrigo, cörrexi , cörr&ätum, cörrigere. 
wieder verbeſſern / mieder zurecht bringen. 
Aliquid. Senec. (rogo ) 

Récráftíno, áre. wieder auf morgen ober noch 
länger verziehen. Pi, 

Recreätio , 6ais , f. Erguidung / Ergögung / 
Erfrifhung/Recreation, Beluſtigung / Zeitver- 
treib / Surgmeil / Erlabung. Plin. (Creo) 

R.écréltor, pri m. Erquicker. Grut, in Inftr. 

Recreätus,a, um, erquickt / erabst/ erlabt. 
Morbo , gon der Kranckheit genefen, 

Necremenrum,i,n lber-Gemád / Unflath / 
Ausſatj. recrementa farris, Korn · Spreyet. zt. 
Kieven. Plin, recrementan) piambi , icy 
€ aum. Cell  recrementum ferri, Ginder / 
€ifei - Schlag oder Schlachen. recremcntum 
vis, , Glaß 2l / Glaß Schlacken / Schaum. 
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Récréo ‚avi , 3tum , äre. ergögen / erquicken / 
erlaoen / beluftigen / erfriſchen. Ex volnere re- 
creari, von der Wunden oenefen, Cic. Ex ti- 
more recreare fe, fid von der Furcht wieder 
erheblen. Cie. Commeatw largo exercitus re- 
creatur. die Armee wird mieder mit febeng-Mit- 
tein verfehen. Perditam rempublicam recreare, 
das verfallene gemeine Werfen wieder zurecht 
bringen. Jdem, Urbes recreantur, die Städte 
werden wieder ind Aufnehmen gebradjt. Cic. 
2 ) wieder ermäblen. Cic. : Creo ) 

Rëcrëpo , are. widerthönen. Cato. ( Crepo? 

Ré&réfíco, crévi, crétum, créfcéie, mieder 
wachſen oder zunehmen ;— mieder ſchlieſſen. 
Offa pracifa non recrefcunt, Die abachatene 
Beine wachfen nicht wieder. Piin. (Crefco) 

T Recriminädo , Onis , t. bas Gegen-C de» 
ten. FCt. 

Récríminor , äri, Depon. gecen - fchelten / 
auf die geſchehene Rerorfion mieder antworten 
und fchnrähen. ZC. ( Crimen ) 

Récrüdefcenrta, æ, LI Morbi, mird gefagt/ 
wenn bie nachgelaſſene Kranckpeit wieder bep 
dem Patienten anfeget. Med. ; 

Recrüdefco , crůdüi . defcére, ( Pncoat ) mite 
der aufbrechen / Ärger werden, Vulnus recra- 
defcit, die Wunden wird wieder frifch. Cie. 
Seditio recrudefcit, der Aufruhr rett wieder 
au. Liv. ‚Crudus) 

Réda perperam vuigo baheiur pro Aaver- 
bio, quum tamen fi' Abat fins. fem, 89 fübın- 
telligẽ dum viä. per rectam viam, richtiu / gee 
rades Weegs / ben nechſten Werg/ gerade ober 
gleich. rcéta ad me venit, erıfi gerades Weeg⸗ 
ju mir fommen. Cic. ( rego ) 

Redabündus, a, wm. richtig. Srnec. 

, RéG&, árom, f. wurden bep denen Alten bie, 
jenigen männlichen SIciber benennet / meiche 
die Vaͤtter ihren Sohnen Ominis cauffa machen 
licei ( ita difta, quod à fisutibus & in altitu- 
dinem texebantur ) Fejt. 

Rédangülum, i.n. eine Geometrifche Figur, 
fe 3. oder 4, gleicheRinctel und Ecken bat. item. 
ein langes Biere / fo 2 Parallele- Seiten hat / 
die 4. rechte Windel maden 4'athem. 

Reitängülus, a, um. gtrab-edigt / redt- 
winckelicht. Triangulum rcciangulum , ein Fris 
angel mit einem gerad-ecfigten Minckel. 

‚Reste, Adv. rrcht/ mohl. Rcáe & ordine 
richtig und ordentlich. Cic. Non rede vinctus 
eft , er ift unfchuldia gefangen worden. Terent. 
reĝe ferre, geduitiglich leiden. dem. Non mihi 
redeeft , es iſt mir nicht recht wohl. Cic reae 
otia ponere „ feine Reit wohl anlegen. Horat. 
Comparat. rechne, Ætate íapimus rectios, mit 
den Jahren werden wir klüger. Terent. Superl. 
retlillime, re&iffime fuut apud te omnia , gi 
jeher ben dir alleg gaz mohl, Cic. 

, * Réctes, is, m. eine Sattung Erdbebens/ fe 
‚innerlich Die Erde durcbbricht, 

Récliricábilis, e. mas fich aus etwae Krume 
mes / im ctma$ Gerade vermandeln làffet. 
Geom. 

rKRediticatio, onis, £ Redificarion, wir) 
in Chymicis genennet ^ wenn Das einmäl Di- 
nillirce wieder difijlirer amd berüber geirn n 
md / bp Die rechte volifommene Kraft beram 
sibracht werde, Med. i 

Mmia$ Rear 
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Reititico, are. ein Ding zweymal diftilliren / 
Kaz e4 fubtiler heraus fornimt. Chym. 

Re linéos, a, um, ausrechten und geraden 
Linien beſtehend. . 

Redio, onis, f. Regierung / Herrſchung / 
Verwaltung Cie. ( rego ) 

f Réurtas , atis, f, idem quod Juftitia vel 
JE«qu ts. f 

Red tado, inis, f. Gleichheit. 

Rēctor,ðris, m, Regiererer / Herrſcher. Re&or 
Scholæ , ber Öberfte febrer in einer Schule. 
Rector Academiæ, der oberite Megent auf ei» 
ner Univerſitaͤt / fo alle halbe oder gange Jahr 
(nachdem eg die Stat»ra erfordern ) aus einem 
Mitgliede und Profeffore erwählet / und als- 
dann Restor Magnificus betitult wird, Ke&or 
terrarum orbis, Beberrfcher / Regent. Curt. 
Redor exercituum, OI commandirender Ge- 
neral, Suet. Re&or provincie, Stadthalter / 
Gouverneur. Idem., Re&or navis, Gteuermantt, 
Cir. Re&or currus, Gutſcher Fuhrmann, 
Curt. 2.) idem quod Tutor, Vormund. Suet. 

*RéG6rütus, us, m. das Amt oder Würde 
des R edoris, : E 

Redrix, icis, f, Negiererin. Cic. 

Rectum, i.n. das Redt, retum dignofcere 
eurvo , redoté und (itid wiſſen zu unterfcheiden. 
Prov. Horat. iM 

Reitüra , æ, f. gerave Einrichtung. ZC. 

Reus, a, um. Part. geregiert/ geherrfäht. 
reötus ad ingenium bonum , der ach gern ziehen 
làgt. Piaut. ( regor ) . 

Reitus,a,um. Nom. Adi. recht / gerad / rich- 
fig. rectam infiftir viam, erift daran er hats 
errathen / erift auf bent geraden IBeege, Prov. 
Plaut. Confilium rectum dare, einen guten 
Math geben. Terent. Homo re&us, ein aufrich- 
tiger Menich. Lie. Linearecta, gerade Linie. 
2.) idem quod Jetus, gerecht. Cic. 3.) idem ac 
Bonus, gut, recta confcientia, gutes Gewiſſen 
Idem. 4,) rectus , wird aud) gefagt von bent/ber 
gerade von Leibe und Sliedmaffen. 5.» Intefi- 
num rectum, der Maf- Darm. Med. 6,) Cafus 
rech, werden beo denen Grammaticis genennet 
der Nommnsivus und Vocativus , dieweil fie einig 
unb alleine in der Conftrudtion vor bit Verba 
finita muͤſſen gefeget und genommen werden. 
7.) Reĝa, Ei, Tunica, ſiehe Recta, Compar. 
re&ior. Srperlat, re&itfimus. Lactant. 

Recübitus,us,m, dasNiederfigen/Liegen. Plin. 

Récübo „ŭi, itum , are. geftred' t liegen/ruben, 
nieder Bez Sub arbore, unter einen Baum 
liegen. Ovid. ( Cnb» ) : 

Récüdo, cüdi , cüfum , cüdére. wieder ſchmit ⸗ 
den, Vetera metalla , diealten Metall ober 
Gelder wieder umfchlagen. Varr. ( Cudo ) 

Reéciüla, e, f. Dimin Armuthey / Dinglein / 
Beine Gade: Dicitur & Refcula. 

Récültug , a, um. miedergebauet. Humus re- 
culta , wieder gebauteé Erdreich. Ovid. (recolo) 

Récümbo , cübbi , cubitum , càmbére. liegen/ 
zu Tiſch figen. In herba, im Graf liegen. Cic. 
recumbere humo , auf ber Erde liegen. Ovid. 
2. fid) anlehnen / auflegen. Pin. ( Cubo ) 

Recüperabilis, e. Adr ét. wiederbringlich. 

Récüpératio, Önig, f. Wieder-Erlanaung / 
Auıeder-Bringung. Cic, 2,) idem dr Recipcra- 
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Réclüpérttor, Oris, m. vulgò eit Commiffs- | 


rius, ein verordneter SRidbter/ fouberbabre 
Haͤndel zu verbórem, Cic. * 

Rẽcũpẽratorius, a, um. Dag dem verordneten 
Schier zugehört. Judicium recuperatorium, 
ein Revifions-Gerichte. 

Récüpéro, avi, Atum, dre. wieder uͤberkom⸗ 
men, erlangen / -vieder bringen, — Libertatem, 
die Frenheit wieder erlangen. Ful. Caef Se 
ipfam, wieder zu fich felbt femmen, Cic; Suum 
judicio , durch gerichtliche Erkaͤnntnuͤß wieder 
zu den Geinigen gelangen, Idem. rempublicam 
recuperare, Dag gemeine Wefen wieder zurech⸗ 
te bringen. Cic. Aliquem recuperare, gh 
freven / iu bie Frepbeit fegen. Corn. Nep. 


Recüpio, Ivi, ftum, ére, wieder hegehren / 


beiftig fordern. Plaut. ( Cupio ) 

Récüro, are. wohl verſoͤrgen. recurarecor- 
pora. Apul, ( Cura ) 

Récürro, cürri, cürfum, cürrére, qurud lauf 
feit / wiederdehren/ wieder hinter Ge laufen. 
In aliquem Locum, fid) wieder at einen Ort 
begeben. Liv. 2.) fid) an einem erhoblen, 

Récürsio , onis, f. idem quod Recurfus, 

Récürfo . are. offfquräd febres. Hic & huc 
recurfare , bim und her laufen, Senec. Hoc re- 
curf:t animo, das femmt mir allegeit wieder in 
Ein: eg fålit mir wieder ein. Tacit. ` 

Rẽcorſus, us, m, Wiederfehrung / Hinwen⸗ 
dung / Zuflucht / Troſt / Zuruͤcklauff der Regreis 
oder Erhohlung / die Wiederkehrung / die Zu⸗ 
pet ; Medo EP A *5* Annus recor» 

us , Die jährliche goteber ‚Din. 

Récürvdtus, a, um, 8 / gefränmt. 
Caput recurvatum , gebognes Haupt. Colum. 

Récürvo , ire. hinter fh biegen. Ovid. 

Récürvus, a, um. frumm geboget / hinter 
ſich gefrümmet. roftrum recurvum , ktumm ge 
boaner Gchnabel; Claud. ( Curvus ) 

Recüsado, Onis, f. Weigerung / Derfagun 
Abſchlagung. 2.) Entichuldiaung. Cie, Adi- 
mere alicui omnem recnfationem , einem alle 
Beſchuldigung benehmen, Idem. Sine ulla re- 
cufatione ac mora negotium aliquod fafcipere, 
ein Ding / millig/ gerne und ohne Verzug auf 
D nehmen, \ . 

Recüfo , are. abichlagen / verfagen / nicht on, 
nehmen / refufiren / verworfen. jula. mi 
thun / was man einem befieblt. Cic. Pericu- 
lum, feine Gefahr ausſtehen. Cef- De aliqua 
re, ein Ding abfchlagen. Cic. Ne fiat aliquid, 
ein Ding verhindern wollen, Cic. Nonrecafo, 
qvin ( quo minus ) hoc fiac , id) mill mirs nicht 
"ou ſeyn laffen / daß dietes aefdotbe. Cic 

auia 

Récüffus , a, um. bemegt/verfchüttet, Æquor 
recuflum. bewegtes Mittel. Val. Arg. 

Récóffus , us, m. Bewegung / Wiederſchnel⸗ 
tung / 2urüd prallung / Erfhütterung. Plin ` 

Récüutitus, a. om. an der Vorhaut beſchnmit ⸗ 
teu, Mart. 2) Subfl. per Synecdoch. fpeciei, 
is, cui Glans à cute refeda ett. 2.) Zuuame der 
Juden, Perf‘ ( Catis ) 

Redabsölvo, vi, lütum, vére. mieder ledig 
fprechen Plaut. idem qucd Abfolyo. 

Rédaccéndo, ere. wieder anzlnden. Tertull, 

R édácceníus ‚a, um, wieder angezündet. Hi 

Rédádus ,8, um. wieder ciugebracht. Pes "ti 

cas“ 


reda&a, mieder eiugebrachte Gelder. 7Cr. a.) 
idee: ac Adtus „getrieben +gebracht Terent. 
Rédi&us,us, m, geloͤſt Geld aus der ver- 
Fanrften Waare. Fit. ` 
R.cedadépto, are, mieder an Kindes- Etatt 
annehmen. FCt. (Opte) 
&edambülo, are. mieder umkehren Bene 
ambala & redambula, gehe it 0 Dftes Namen 
und kennne gefutio wieder Plant. 
Re Jánto ‚Are. miederum lieben, Gic. 
IL cd 1mptrüo,( Redantruo vel Redandruo)äre. 
ideni quod Redeo. Feff. 
R t dardéfco , defcere, (Incoat,) wieder bren» 
nen / wieder brennend werden, Oved. (Ardeo) 
"Rédairgio,güi,gütun, güčre. mit Worten 
ftr aient / ſchelten. Inconftanuam alicujus, eines 
Unbtitändigkeit Ichelten. Cic, (Arguo) 
R t.lärgorio , ónis,f. tdem quod Keprehenfio 
vel H, Zutate, 
REauſpico, Are, obfòl. { Rédiofpícor , Ari 
Drpon ) wieder anfahen. Plaut. (Aufpex) 
Redaftin , Onis . f, Das Wiedergeben. Q int. 
2.) Ubergabe / Ubergebung 
Retditor , oris, m, Miedergeber, Auguf, 
Reddo , r&ddídi , r&dditum . raddere. wieder. 
geben / gehen. Sanguinem ‚biuten Piin Bene- 
ficium, eine Gutthat wieder vergelten, Tac. 
Promitfa alicnjus, citen feine Zuſage baiten. 
Fire. rationem vitæ foe , ſeines Lebens halben 
Rechenſchafft geben, Zoe, Vitam (Animam) 
reddere pro aligro , für einen terben, Ide» 
Se convivio reddere, fid) bey einem Saftınadl 
eigſtellen. Liv. Ferro reddere vitam , von 
€ d)mtrbt umfommen. Cic. 2. machen. red- 
dere aliquid latine, efmas fatcinifd) machen / 
ing faten überfe en. Cc, Meliorem aliquem 
rediere , einen frömmter machen. Idem. 3.) er» 
cbien / ausfagen, redde, qua reien. erzehle / 
mag übria it. Lu, reddere aliquid fine fcripto, 
etwas ausmendig fagen. Jdem. reddere verbum 
pro verbo. 4.) gleich ſeyn. Aliquem reddere, 
einem gleich fenn. ‘sc. reddere urinam , das 
Wafer abfchlagen. Plin. (Da) i 
Rédécima, æ, f. ber gehende Theil gom 
Behenden. Qyafi decima decima, unde rede- 
cimatio. Ecclef. 
Rédémtio, onis ‚f. Kauf. Cic. Befreyung / 
Errettung. Pin (redimo) 
R éd&mto , are, erlöfen, Ter. (Emo) 
Rédémtíonalis, e. 71djecl. jur Erldfung at- 
ria. Redemtionalis charta wurde derjenige 
rief genennet » welcher bem gegeben wurde / 
fo ſich mit feinem eigenen Gelde aus der Dienſt⸗ 
barfeit rangionirte oder erlöfete, . 
Rédémtito , are. ( Freguent. ) tantieniren. 
" Caprivos , bit Gefangenen ausldfen. Fef. — 
Rédémtor, öris, m, der den Zoll unt ein 
gewiſſes Jahr · Geid an fid kauffet. Hora'. 
redemtor litium , ( cauffaram ) der Precep an 
d) bandelt. Gt. 2.) ber ein Werd über 
aupt dinger zu verfertigen ein Entrepreneur. 
ftem, der etwas verdinget ju bauen. redem- 
tori dimidiam pecunig curate, Cie. 3.) apud 
Theologos , Erlöfer / Bejreper/ Hegland. 
mo) 
f R éd&mtrix , icis, f. Erlöferin. P udent. 
Redemtüra.z. f. Leber Geld / oder Das Leben. 
iden. p Patung, rcdemtaris augere pairi- 
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monis , durch Lehen- Geld- fein vaͤtterlich Erb» 
theil vermehren. Liv. l 

Ridemtus ‚a, ura. gelöfet. Pretio redemtus, 
um gewiſſen Dreißerldit. Goy ` 

Rédéo, divi, (redii, ditum tre, mieder fome 
men. redit animus mihi id bin mieder frölıch 
worden. Terent. Ad ingenium, wieder auf die 
alte Weife Fommen; thun mie vor Alters ber. 

rent. In gratiam cum aliq20 , fid) wieder mit 
einen verfühnen. Oe. Ad fe Fedire, mieder 
iu fich ſelbſt kommen. Jdem. Domum redire, 
wieder beim fommen Ovid. à foro, ( é foro ) 
wieder von dem Margt femmen, Plaut. Plin. 
In fider: alicnjus redire, Bh wieder in eine 
Schuß begeben. Liv. redire in memerism alis 
ci streit, mieder att ein Ding gedenden, Cic. 
Ad rem redire, wieder qur Daupt - Gad Fome 
men. redit ad te herediras , das Erb fällt an 
dich. Terent. redit mihi adreftim, (ad raftra ) 
es fichet aar übel um mich. /dem. Nibil ad me 
ex his redit , ih hab feinen Nutzen davon, Cic, 
Pasjive (el Interea manerent induciæ , dom 
abillo rediri poffet, eg felite unterdeſſen € till- 
Rand bleiben / bi man tênte von ibm wieder 
femmer. (Eo) 

Redhib2o, hibüi , ftum , hibere. das Gefauffte 
tent Kauffer wieder geben. Habeo) 

Rédiibitio, Onis, f. Miederzufellung beg 
(^efaufften / Gegen⸗Erlegung des Kauf. Schil⸗ 
lina® redhibitio mancipii. Grant. 

Redhibitärius, a, um. jur Miederficllung 
gehörig redhibitoris actio , Klag des Kauffers. 
rider den 3Berfünffer / zu Wiederannehmung 
pct SBerfaufften / fo einen Mangel bat, Papian, 
C’jus, 

dedhoftfmtarom si, n” Wiedervergeltung 
eines Dinges, redhoftimenti loco , an ftatt der 
Wiedervergeltung. 7Ct. ' 

R édh^ftio , ire. wieder vergelten, Nev. 2.) 
wieder Fenunem, Nen 3) wieder gleich oder 
mett machen., Ecgwd te redhoitit? hat er die 
wag wieder petaolten * Ateun⸗s an. ben, 

Rédico , ixi , itum ère. micderfagen. Sidon. 

Rëdicühs i,m, Buname eines gewiffen Gote 
tes / deffen Temvel auſſerhalb der Stadt Kom 
ver dem Gapenifhen Thor ſtund urb defent- 
wegen war erbanet morden / weil eintmablé 
der Carthaginennſche Hannıbalz ale der Kö» 
mer befändiger Feind von eininen Geiftern 
in feinem Eager war erfchrocdt / uud Dadurch 
senöthiget worden / die Belagerum per Kom 
aufjuheben. Fef 

Redigo ‚gi, datum, gëre. jurud bringen / 
ju oder ut etwas bringen. Ex boss patriis in 
pecuniam , ‚aus dem vätterliden Gut Gelb 
enee? bringen. Gc. Ad inopiam, jur 

rmutb / cder an Rettelftab bringen. Terent, 
In memoriam , ing Gedächtnus bringen, Cic. 
redigi ad nihilum,, au nid t$ gemacht oder pere 
nichtet werden. Lucret. Aliquem in ditionem 
ivarn {fnb imperium fuuni ) redigere , ‚unter 
(eine Gewalt bringen. Idem., redigere : liguem 
in concordiam , ( gratiam ) einen verföbnen / 
vereinigen / miteinander vertragen. Cant, 
Terent. In ordinem redigere, ju Paaren bring 
gen. (ze. 

Rédimtcülom, i, n. Hear - €Banp/ Haurt: 
ibinbt, stem. Hauhen · Wand. Lu, Redi 








924 RED 


Ridimio , ivi, ftum „ire. umgeben’ befrönen/ 
um bad Haupt binden. Coronis caput, das 
Haupt Erben. Lucrer. (ab inufit. Emio) 

Redimitus. a, um. umbundeu / gekrönt. Cin- 
gulo. mit einem Gürtel umgeben Cie. — Laoro 
redimita coma ; deren Haar mit einem Lorbeer- 
Kraus umgeben ift. C/avZ. Navis redimita co- 
ronis loribasque. Schiff / fo mit Krängen und 
Blumen geſchmuͤckt. Curt. 

Rédimitus , us , m. Umbindung. Solin. 

RedImo, &mí émtum,ére. erfauffen/ befrenen/ 
Iogniacber loͤſen / erretten / rantzioniren / erldſen 
Prereritam culpam , eme vergangene Schuld 
durch gute That erfegen. item čie alte Scharte 
augmepen. Cic. Sibi amicos , mi? Gaben reun- 
de üverfommen. Cic. Pacem fibi redimere re 
aliqua , ben Frieden erfauffen /dem. Acerbita- 
ten ab alio fuis incommodis redimere , einen 
mit feinem Schaden von der Beſchwerd erle- 
digen. Volunracem alicujus largitione redime- 
re. einen Durch Miet und Gaben auf feine Sei» 
ten bringen. Jul. Cef 2.) ein Verdingwerck 
annehmen redimere opus facieadum , eine Ar» 
beit verpachten. Cic. (Emo) 

R.édino , obfol. idem quod Redeo Feff. 

R édintéger , ra, rum. wieder erneuert. Liv. 

. Rédiatégrátio , Onis , f. Ernexsrung Wider- 
Ergaͤntzung Cic. \ 
deg, etr , Oris , m. Erneuerer/ Wieder- 
Erflatter. Tertull. Kë? 

Rédintégro , dvi, dtam, are. wieder aang 
machen / wieder anfangen oder errieuren. Pre: 
lium , bie Schlacht wieder anfangen. Cie. Me- 
moriam alicujus rei, fid) eines Dings wieder 
beünnen. Lev. Integer) 

Rödfnyenio , véni, &utum „īre. wieder finden. 
Te: tll. 

R édíaunt , pro Redeunt, (redino) 

Rédípifcor, déptas (am , dipifci, Depon. 
wieder erlangen. Plavt.'Apiícor) — — 

R editio , Ónis , f. Wiederfunfftz Wiederfom 
mung Ce. Qaid huc reditio eft ? warum kommſt 
bu wieder hieher * Terent 

Reditn Are, (Frequent.) fluchs oder alsbald 
wieder kommen. Plaut. n 

Redítus , us, m. Wiederkunfft. reditus in gra- 
tiam , Verſohnung / wann einer wieder Freund 
worden. =.) Einkommen / Renten / Zinß. item. 
Pug. reditos TM fuos amat , ein jeder liebt 
feinen Rugen. Ovid. reditus pecunie, Geld- 
Zinſen / Renten. 7Ct. (Eo) 

Rédivía, z , f. taael-3mara/ba fid) die Haut 
yon Nägeln fchält. vid. Reduvia. Cic. 

Rédivtus, ii, m. Holtzbock ged ober Wuͤrm⸗ 
lein / fo den Beiffen und andern Thieren au der 

aut klebt / und das Blut ausfauget. Colum. 

effer £9 Reduvius. ` l : 

Rédívivus, a, um, mieder lebendig/ wieder 
erneuert / wieder aufbradht. Cicer. Lapis redi- 
vivos, titt alter Stein / der aufs neu gebraucht 
wird. Idem. (vivo) 

R édóléo , dó i . (redolevi) dölitum, (redole- 
sum) dölere. nad) etra riechen. Vinum redo- 
jer es riecht von Wein. Cic. Metaph. idem ac 
$ onilem effe, Antiquitatem redolet , e$ ſchmackt 
«d der alten Gattung. Ci. Sermonem alicujus 
g. dolere , einer Rede ähnlich feon. Cic. (Oleo) 

Këionu, áre; RB handigeu. Csc. (Domo) 
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Rédóno, tre. wiederfchenden Aliquid coele 
Italo , einen wieder in Italien bringen. Hor. 

Rédópto, Are, wieder wuͤnſchen Tertull. ` 

R édórdior , örfus fum , iri. Depon. das Se- 
mebte wieder auítbun / wieder aufjpülen/ auf- 
weben. (Ordior), 

R.édórmie, ivi, ftum , tre. wieder entfchlaff en, 
Piin. jun. (Dormio) 

Rcdórmitátfo , onis, f. 'Rédormitio , Onis.f.) 
Wieder-Eutfchlaffung. Piin . 

T Rédorpo,are, binten aufs Papier fi prej- 
ben / endodiren. Goff. 

Redöftio , fiche Redhoftio. 

Rédüco, üxi, üctum, cére, zuruck führen / 
dahin bringen wieder bringen / zuruck brungen. 
Cie. 2.) Dadin gerathen. 3.) zur Richt (tot 
bringen. Animum alicujus ad milerıcor: ham, 
einen wiederum zur Erbarıumug bewegen. Ter. 
In memoriam , wieder gu Gedaͤchtnuͤs bringen. 
(ic. Aliquem domum , einen mteeerum.t nad) 
paut führen. ldem. In gratiam cum aligi to re- 
duci , mit einem verſohnet werden, ‘de. i aber- 
tatem reducere , bie Freyheit wieder zu vege 
bringen Pun. run. Grsdam red»cere , wrug 
weichen. Petr on. Scribitur & metri caujja ted» 
duco. Lucret. 

Rédáalo . ont , f. Wiederbrinaung / Suc ud, 
bringnng / Wiedereinſetzung / der Abzug. — 2.) 
liberfegung einer Sorten Geids in Die andere, 
reduttio metallorum . der Metallen Härte. 
3.) 3Reraleid) / Richtigmachung / ed käng 
einer Rechnung. 4 ) Eroberung eines Priges, 
reductio fyllogifmorum, wird genennet / wenn 
ein Syllogifmus der andern und driften Fegut 
zur erſten gebracht wird. Logit. 

Rédû&o , are. Frequent) offt wieder ug 
ringen. 

Redüdtor , 6ris, m. Micderbringer. Liv. 

Redüdtus, a, nm. guru geführet oder at» 
bracht redu&tus in gratiam , wiederum qu Gnas 
den gebracht verfebnet / eingerhädiget. Cic. 
Compar. reductior. Quint. 

Redülcero, dvi, Atum , äre. bie Wunde cr» 
neuern / wieder ſchwuͤrig machen redulcerantis 
vulnerum lavacra, Baͤder fo Die Wunden er- 
neuern, Colum, redulceratus dolor, etneuerter 
Echmerg. Apul. (Ulcus) 

— ‚a, um. über fid) aefrümmt. Ovid, 
ncus 

Rédündans,antis,o, überflüßig - überlauffend. 
Hefterna coena redundans ‚der von ber gefirigen 
Mahlzeit noch einen fchmehren Kopff bat. Pin. 
Compar. redundantior. Tertull. Super. redun- 
dantiffimus, ( Unda) 

Rédündanter, Adverb. ——— Plin. 

Redündäntia , æ , f. Uberfluß. 

Rédündatio, ës, f. redundatio ftomacbi, 
waun man fid) erbrechen mill. P 
P E Amnis re- 

undatis foffa madebat aquis , -aig dag Wafer 
übergeloffen Ovid, 3 e 

Redündo,ävi, Atum, Are. von Mölle überlauf- 
fen. Sanguine, gat Blut reich feyn. der. 2.) 
Metaph. redundat in fru&um meom, es fommit 
mir gu gut, Cic, Civitas redundat ſceleratis ho- 
minibus , € find viel bfe £eutbe in ber Stadt. 
^ic. Infamia redundar adamicos, Die Schaud 
Loa out die Freunde. Ck, Ia tuam ca, t 


fedus- 
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redondabit , e£ wird über Mich ausgeben / es 
wird auf dich gefchoben werden. Plaut. Acer- 
biffnne lu&u redundat ipfa vi&toria, beier Sieg 
if voll Zraurens Cic. 

T Rédüplfco, are. idem uod Congemino. 

Rédüreft o,ére. ( Incoat. ) wieder hart werden, 
Vitiwv. ( Durus) . 

R édüvia, e, f. Wurm / Nidnagel / eine rand» 
beit. zdem quod redivia, & reluvia. Levis que- 
dam ad ungu:um radices fiffura. Plin. 2.) redu- 
vie, bad übrige, redoviæ efcarum , überacblie» 
bene Speifen. Colum. Proprie, Speiſe / fe an deg 
Crocodils Zahne / nachdem er einen Raub ver- 
jehret / bebangen biieben/ ba dann ein gewiſſer 
Bogel / Troclilus genannt/ weil Pas Ceoeodil 
mit offenen Rachen Listen ſoll / kommt / und fid) 
davon ernaͤhtet. Sohn. Polych. 

Redüviöfus, ( Rediviofus ) a, um. Unguis 
reduviofus, Nagel / der fid) von der Haut 

elt. i 
fa édux , cis, o. Adjel. ber frifd) und geſund 
wieder Fommt. Ab orco reducem facere, von 
der Hölle wieder bringen, Terent. reducem in 
patriam facere , wieder ing Datterland bringen, 
Idem. ( Duco ; 
Reato — ére. obſol. pro Reficio. 
Pat. 

Refeto, önis, f. ki ten gg und Ma 
chung / Beſſerung. item. Wiederbringung / Er 
beet ie —— 2.) Gtürdung/ Erlabung. 
Quint. 3.) das Eſſen / eiie Mahlzeit, Eccef. 

ix éFéctor , one m, der ein Ding wieder macht 

aus beſſert. Suet. n 
— vi IER de ‚n. Ort / mo man fpeift. zt. 
eiĝ-Saal m Elöfiern. 
Se Weg a, um, wieder gemgdht, Liv. ` 
"R.éféctus, us , m. Speifung, &rlabung/€rqui» 
d'una. ?/in. 2.) idem quod reditus, JCT. 

Retello, felli , téllére. wieder weiſen / widere 
legen. Alicujus dicta, eines Worte widerlegen, 
Gr, Teftimonia, Kundfchafften verwerten. 

em, ( Fullo 
Wr io, Uu ‚ fertum , ferctre. voll ſtopffen. 
poi machen / voll füllen voll ſchoppen. Vitam 
fi.perftitione , viel Aberglauben einführen. Lic. 
Hominum aures fermonibus retercire , die Ohren 

faudern. Cie. ( Farcio 
—— ii m, e EE ‚der 
etwas erjebiet ` oder der aus denen gerichtlich 
eingebenen Acten vorträgt : dergleichen in 
gürfilichen Regierungen und Schöppen-Gtüh- 
[eu fegud. 7Cr. 2.) an dem Griechiſcheu Kay» 
ferlichen Hof hieß derjenige alfo / qui fuppii- 
cum preces ad principem recitabat & mandata 
judicibus infinnabat. Novell. 3.) an dem alten 
Fransdiifchen Hofe hieß alio cui commiffa erat 
regi: annali cura , quique regia diplomata fub- 
fcribebar. F.odoard. (reiero ) Hn 

Ratio, férfre. wieder ſchlagen / fid mehren. 

nt. (Ferio . . 
gc —— wiederbringen. 
Ex agris fegetes domum , die Frucht heimbrin⸗ 
gen. Tac. Alicvi aliquid acceptum, emen um 
etwas zu bonden haben. Cu. 2) pro Ferre. 


opem referre, helffen. Liv. repnlfam reicrre.. 


eine abfchlägige Antırort befommen. (rc. 3.) 
ro —— fich begeben. Sead ftudia referre, 
fid) auf das Studiten begeben, Cic. 4) 
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Numerare,, jehlen, Interreos referre unter die 
€ d'uibiger hien, Cie. 5.) aufjeichuen, Ia 
rationes referre , indie Rechnung bringen / gute 
ſchreiben. Suet. In acceptum referre, in dag 
Einnehmen fegen, Cic. reterre aliquid in 
litteras , etwas aufzeichnen. Cic. In album 
referre , einfchreiben. Liv. 6.) pro vertere, vel 
convertere, Oculos ad aliquem referre , die 
Augen auf einem werfen. Cic. 7.) vergelten. 
gratiam referre, wieder vergelten, Cic. par 
referre , gleiches wieder vergelten, Ter. 8.) 
leid) ſeyn. Colorem paternum referre, dem 

atter gleich teben, Colum. Ore aliquem 
reterre, einem gang Ähnlich (epu. Fues, ) 
revocare. Pedem reterre, trud meiden Es . 
Caf. Gradum reterre. Idem. Liv. 10.) eriebien/ 
atibringen. referre de re aliqua ad Senatum, 
vor Rath ein Ding anbringen. Ordinare aliquid 
referre, etwas nad) der Ordnung erzehlen, 
un ( dë T 

Réfert, Imperf e ift boren gelegen, Fungi'ur 
hifte — Ié ,tuá, (vá KZ du. 
Id tuå retert, dieſes gebet dich an. Ter. Afu- 
mit Genitivos breit, Parvirefert, eg iji wenig 
baran gelegen. Aliquando his adverbüs jungi- 
tur. Multum, plus, plurimum, parùm , paululùm, 
pauxillùm , nibil, &c. Plurimum refert, eit 
viel daran gelegen. Plin. 

Référtus, a, um. voll ausgeftopfft / angefüllet. 
d Genil. & Ablat. Superi. retertiffimus. 4 ie: 
( Förcıo ) 

Réfervéo, ferbüi, fervére. wieder glaſten / fun⸗ 
dein / wieder heiß werden. In fzrtegine , it 
ber 3Brat- faune wieder heiß werden. Pin. 2.) 
Metaph. wieder ertalten. Cic. ( Ferveo ) 

R étérvéfco , véfcére, (Incoat.) fochen 7 über» 
lauffen. Cic. 

Refeftino , äre, zurüd eilen. Pau. ad Auguf. 

Rétibülo , are, ein Ninglein oder Heffllein 
aufthun / auffchnallen. Mart. (Fibola) . 

Rericio , teci, fé&um , fícére. wieder machen/ 
verbeflern. Ædes reficere, qua vitium ceperunt, 
ein Haus fo Edwden genommen ausbeſſern. 
Cic. Tribunos , die Zumfftmeifter wieder ere 
mäbhlen. Cic. 2.) erquiden / erlaben / ergögen, 
Se ah imbecillitate, fid) von der Kranckbeit 
wieder erbehlen. Plin. Ex labore & inopia 
exercitum, eine Ktiege-Armee nado ausgeſtaͤn⸗ 
dener Arbeit unb Mangel erquichen. Jul. Caf: 
Se ex caloribus , feine vert Hige abacmattere 
Kraͤffte erquiden / fh nad) der Hige nieder 
erfruchen. Cic. Vires cibo, fid) mit ©peife 
Bürden, Liv. ( Facio ) ; 

Retigo, fixi, fictum, fig&re mieder anhefften. 
Cercaregna , ben Cimmeti-€ toc wieder ar heff⸗ 
ten. Virg. 2.5) «breien + abichaben Precio 
legem, um Gelb willen ein &eicg wieder auf» 
heben. Virg. Leges figere & refigere, Geſehe 
machen / und wieder brechen. Cic ( Figo ) 

Réfingo, finxi , fidum , fingére, nachmachen, 
4 ul. ( Fingo ) 

Refirmo, are. wieder beveftigen. ( Firmo) 

Rétixus, a, bm. abgeriffen, Clypevs refixus, 
abaeriſſenes Schild. Horat. 2.) atgcbcfff. 
Sidera refixa colo. Virg. ( Figo ) 

Reflägito , äre, (Frequent. ) mieder begehren. 
Caio. i Flagito ) É 

Réflatus , us, rh, Gegenwind, Coe, (Flo ) 

Rifles 
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Réflt&to,exi, Rum, fi&&ére, bittet Bh kruͤm⸗ 
men oder biegen / wieder biegen. 2.) juruck 
fanellen. Ocuios hinter fih febett. Ovid. 3.) 
abmendig machen, Mi'-ricardia eum non refle- 
xit. er bat fid) zum Mitieiden nicht bewegen 
Joen, Cic. 4. ) erwaͤgen / bedenden: betrachten, 
bebergiaen, überfchlagen / nachſinnen. Animam 
ad aliquid , fein Gemuͤth auf etwas richten. 
Idem. ( Fle&o ) MAL 

+ Reflexe Adv. abfichtiglich / int Abſehen. 
2.) binum gebogen. : 

T Reflexibilitas átis, f. radiorum, die Behen⸗ 
digkeit der Strahlen zuruck zu prallen. Optic. 

Reflexto,, önis, f. dag Abfehen / Bedencken / 
Erwägungs Beherkiaung / Betrachtung, 2.) 
Zurucichnellung. reflexio radiorum folis , Zus 
ruckpreilung der Sonnen - &trablen / mem der 
Brenn - Spiegel bie Strahlen der Sonnen / 
oder ein ander veiter und Dichter Görper/ 
Pianet ober Stern  diefelbe mieder zuriick 
auf einen dritten Coͤrper oder Stern mirfft. 
Mathrm | 

Reflexus, a, um, þinum gebogen. Plin. 

Räflexas, us, m. Kruͤmme. Oceani reflexus, 
Meer-srümme. Apul. 

Réflo, dvi , átum , äre, entgegen gehen / milder 
etwas blafett, Cic. Fortunareflat, das Glück ift 
twidermwärtig. (Flo) 

Reföreo, flórere. wieder gruͤnen. Qooties 
refioruit, wie oft hat er gegrünet. Plin 

Reflörefco , üi, efcére.( Incoar.) wieder Mi, 
hend werden. Juventus reflorefcens , Die mieder 
biuhende Jugend. Situs. ` 

Réflio, fláxi ; lüxum , Bëzee, gurud flieffen, 
refluentes unda. Virg. (Fluo) . 

Réflüns , a , um, güruch laufend oder flieſſend. 
refluum mare , bad Meer / das wieder hinter fid) 
ablaufft. Plin. 

Réflüxus , us, m. Fluth ded Mieers. 7 

Réfócillo , are, erquicken / ſtaͤrcken / lahen. Lu- 
gentem efficacibus remediis refocillare , einen 
Traurenden mit früfftigen Troſt erquicken und 
ſtaͤrcken. Senec. M 

Réfódío , födi, foffum , fódére; wieder aus⸗ 
graben / berfür graben. Plin. ( Fodio ) 

Rätörmario , ónis, f. Reformation , Verbeſſe⸗ 
tung / Wicdereinrichtungs Zurechtbringung. 
ét. die Meiſteruug. 4, ui. ( reformo ) 

. Réformátor , óris , m. Keformirer / der etwas 
jurecht bringt / Berbefferer. Plin. 

Retörmidärtio,, önis, f. groffe Furcht. Cie. 

Réformido ; avi, dtum, äre. fehr erſchrecken. 
Alicujos judicium , eines Ausſpruch und Urtheil 
cheuen. Membra faucia reformidant tadum, 

ie vermundeten Glieder laffen fid) nicht wohl 
aurühren. Ovid. 

Réfó5tmo , dvi, atum , are; wieder suredbt ma⸗ 
chen / wieder in die vorige Ordnung und Gealt 
bringen / teformiren / wieder erneuern und yer- 
beſſern. Aliquid. Plin. jun. (Forma) 

Réfoffas, a, um. mieder auf- oder ausgegra⸗ 
ben. Colum, ( Fodio ) 

Réfotus ‚a, um. wieder erwärmt / erquicket / 
rfrifchet, Suet, à. fequenti 

Réfóvéo, fOvi, tötym, fóvére, mieder waͤrmen. 
Oculos , bie Augen marm "alten, Complexi- 
busartus, Die Glieder wieder waͤrmen. Lucan. 
#,) Metaph, erquicken/ uredit bringen, Aliquid 








— — — — on. 


| 
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aliqua re Silius. Tapfam difciplinam refovere, 
die vcrfallene Zucht wieder jurecht bringen, 
lin. ( Foveo ). : 
Refradtäriölus, a, om. Dimin. etwas wider» 
fpenflig. «ic. , Ge KEE 
, RétraAarfus ‚a, um. miderfpenftia’ eigenrich ⸗ 
ti: ' bartnádiat /halsitarrig. Sen. (Frango) 
Refractio , ónis , f. Zuruckichlaaung. reira&tio 
radiorum, die Brechung der Straklen / wenn 
nenlich ung Durch Me geichlieffene Gtäier / 
Wafer oder dicte Luft einer Sache anders / groſ⸗ 
ſer / Meiner / dider oder kruͤmmet erfcheinet ; afi 
esinder That ift. Mathem 
Refräätus, a, um. gerbrochen/mieder a ros 
chen. retrata pudoris clautra, mant: alle CF dont 
und Zucht dahin ift. Plin. ( refringor ) 
+ Refrigatio'‘, Onis, f. das Widerſprechen. 
it. Retragium. Ecclef. , . 
Réfragator, Oris, m. Widerftreber / Wider: 
fteber. Ajron. Tog, cand. . 
Rätragor, átus fum, äri. Depor, widerftrepen/ 
widerſetzen / miberfteben  widerfechten. Alıcui. 


cer 

+ Réfringibilftes , átis , f. r»diorum , bie Ges 
bredilicbfetber Strahlen. Opr. _ 

Refrenatio, refrenatio ) önis,f. die Zaͤumume / 
Bändigung. Metaph. refrenatio doloris, Were 
heelung des Schmertzens. Srnec. 

Refreno, | tefrgno; Avi, Atum, art. zaͤumen / 
bändigen/ zuruck halten. Ubidines bic Begier⸗ 
den züruck halten / bändigen. Cic. A reditu refres 
nare , nicht laffen uinfebren. Cic. ` 

Röfrequento, Are, mit Bold wieder besen, 
Italia colonicrum numero tefrequentare. Surt: 
( Frequens ) 


Rätrico, Dicht, cäAre, wieder auffragen, Vib ` 


fus, die Wunden wiederum frifch,machen. Cic. 
4.) Metaph. erneuern. Dolorem , den Schmer- 
gen neu machen. Cic. Fa&a preterita memo- 
riam rei refricare , alte Sachen wieder Derfür 
bringen. Idem. refricate ubdudtam reipublice 
cicatricem , die alten Wunden des gemeinen 
Weſens wieder neu machen. Cic. 

Réfrig£o , frixi, frigere. wieder erfalten. Ubi 
jam vinum refrixerit, menti ber Wein wird 
erfaltet fenn. Cato. (Frigus) | > i 

Refrigefco efcere, ( [nccat.? falt werden / mit 
der erfalteh. Colum. 2.) Metaph resretrigettit, 
es wird bie Sache vergeffen, Terent. 

Réfrigérido, onis, f; fabung/ Kühlung. 
Cicer. 

Refrigerans, ätitis, o. fühlend. Medicamenta 
tefrigcrantia , Fühlende Argnev-Mitrel. Med. 

Räirigerätor, öris, m. ber bo kuͤhlet. 

T Réfrigétatórium,ii, n. Kuͤhl· Vaß itu defilli- 
ren ` ba Wafer eingegoflen / um die gar zu ware 
me Deftillir-Möbre ju fühlen. Med. 

Refrigerätörfus, a, um. erfüblet. Portio refri- 
geratoria , Kuͤhl Traͤncklein. Visretrigeratoris; 


éfrigérütrix , Icis, t. Erfühleritt. tefrigerd- 

trix narura , Füblenbe Natur. Dien, , 

Refrigerätus, a, um. erfüblet. 2.) Metaph: 
refrigerata accufatıo , geftillete Anklag. Cie: 

Retrigerfum , ii, n. Abkühlung Crfüblung 
item. Eraikefung. Orof. 

Réfrigéro, ^vi. Atum, are. erfüblenverquiden. 
Aftum ‚die Hige brechen, Piin. Galorem , fid E 
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ber Hig erkübhlen. Cicer. Membra refrigerare 
unda , mit Waffer erfühlen. Ovid. refrigerari 
umbris, fid in Schatten fühlen. Cicer. 2.) 
Metaph. Sermones alicujus levitfimos refrigera- 
re, cines leichtfertige Rede flillen/ bem Rund 
—— Cic. Teſtem, einen Zeugen ſchrecken. 
ne. ` 
«di inpr Efcere. ( Incoat.) wieder et» 
falten. Piin. 2.) Metaph, Non refrixit amor, 
bit Liebe ift nicht erfaltet, Plin jun. ` 

R éfrina, ( refriva) e ,f. Bohne dreman vor 

Zeiten heim truge jum Opffern / jum gluͤckli⸗ 
Gen Anfang der Saat. Fef. 

R.étringo, fregi, fradtum,fringere. aufbrechen/ 
erreiffen. Carcerem, die Gefangenſchafft out, 
rechen. Liv. 2.) Metaph. Gloriam alicujus, 

einem die Ebr abfchneiden. Cic. Pudoris clau- 
ftra , alle Scham hindan fegen. Plin. jun. 

R éfrondéfco,fcére. ( [ncoat.) votebcr anfangen 

zu grünen, Sidon. (Frons, dis) 

Réfrüticor, ari. Depon. wieder ausfproffen. 

(Frutex) . e 

Réfüga,e, m. Bora mee Een, Mart. 

Angelirefoge ‚die Teuffel, Hieron. ` 
Retügio, fügi, Itum, tügere. urud fliehen. ad 
sliquem , feine Zuflucht zu einem nehmen «ic. 
fugere tela atque incurfus hoftium, den Feind 
audweichen. Idem.. Ifta memoriam meam refu- 
giont, ic) erinnere mich ber Sachen nichts / es 
mill mir nidra bevfallen, Colum. Ex loco, 
aus einem Ort fliehen, Ldem. In locum aliquem, 
in einem Ort fliehen, Idem. 2.) meiden, Bit 
bei. retugere periculum , die Gefahr meiden, 
Cic. A confuerndine , pon feiner Gewohn⸗ 
bett ablaffen. Jdem. Hoc refugit memoriam 
meam, dag if mir entfallen. Colum, Animus 
refugit hoe dicere , ich ſcheue mich dieſes qu 
fagen. Cic. 3.) verwerfen, retfugere judicem. 
Cic. (Fuga) ] 

Rétügiam, ii, n. Zuflucht / Schitm / Ausflucht / 

ein Ort/ daman hinfliehen kan. Cte. 

Réfügus, a, um, jurud weichend. Amnis 

refugus, aurud weichender Fluß. Tacit. 
Refülgentia, e , f. Wider- Glantz. Apul, 
Réfülgéo , fülfi , gere. wieder glängen. Ovid. 
Réfündo , füdi , füfum, fündere. wiedergieffen, 
Glaciem refondit luna , der Mond fchnielgt 
das Eiß. Plin. Urna refudit aquas. propr. a.) 
Metaph. wieder erfiatten, retunderẽ alicui 
bona , einem feine Güter wieder zuſtellen. Liv. 
(Fundo) i . : 

Retüfe, Adverb. reich / überflüßig/ haͤuffig. 
Coium. Comparat, refofius. Colum. Juperlat. 
retufiffime. . 

Réfüsío , önis, f. NWieder-Ergieflung, Mare. 

Refüsórfus, a, um. wieder ergieflend. Sidon. 

Réng, a, um. uͤbergelauffen. Virg. 

Retürätio, Pais, f. Wiederlegung. (refuto) 

Rötütätor ,öris, m. Wiederleger. Arnob. 

Rétotitoríus, a, um. zur Wiederlegung gt: 

börig, Jct. : 

Réfutütus, us, m, Wiederlegung, Lucr. 

Réfüro , Avi,ätum,äre. wiederlegen / verwerf» 

fen. "Teen, Zeugen verwerfen. Cie. Aliquid 

teftibus , etwas mit Zeugen überlegen. Jdem. 

Conatum alicujus refutare, eines Vorhaben vers 
indern. Idem. refutare nummum, fen Geld 
raud)en, Sohn. (Fute) 
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Regaltölus, í, m. ein groſſer Gruͤnling. Avis 
Suet. regal bulo genannt. "a 

Regalis,e. Ad; Königlich / pad einem König 
jugebórt, Ornatus regalis, Königlicher Zierrath. 
Cic. (Rex) Hinc regalia , um , n. piur. Die Regaͤ⸗ 
lien oder Reids- Hoheiten und Diedite der. Wa- 
etit. 2.) bie Hoheit / bas Recht und vie Ein. 

uffte/ welche ein König oder anderer Potentat 
von denen in feinem Lande erlediaren Bißthä- 
mern und andern Kirchen-Aemtern zu geneſſen 
bat. 2.) bie Reihs- Kleinodien / alg Gron; 
Gcepter, Albert. — 4:) regales, Königlie 
WH Cod. d Königlich ^ 

egälltas , acis, f. die Königliche Hoheit. 

— Adv. SES EM "- 

égtlo , are. wieder entfrüten / aufgefri 
aufthauen. Colum. (Gelu) fs Set 

Régémo, ére. wieder feuffüett, Sidon, Apoll, 

Régénérdtio, Onis, f. Wiedergeburt. 

Régénéro, are. wiedergebaͤhren / erneuern, 
Patrem , den Batter erfegen / dem Vatter gleich 
ftot. Plin. regenerare in avum , bem Gsoßvat- 
ter ähnlich fem. Solin. ( Genero) 

Regerminätio, onis , f. Das Wiederausſchla⸗ 
gen/ Grünen, Herfürfprieffung, Plin. 

Régermino, àvi, atom, äre, mider berfár» 
(prieffen/ wiederum grünen, Plin, (Germino) 

Régéro, geſſi, geftum , gérére. wiederum bitte 
tertreiben / wiederum bintragen, Plin, 2.) Me- 
taph. Invidiam in aliquem „einen perbaft machen, 
Quint, Aliquid in librum, etwas in ein Buch 
aufzeichnen. Quint. (Gero) 

Rég?ftum, i, n. aufgeworffene Erd, Colum. it. 
2.) Regiſter. 7Ct. 

Régéítus, a, um. aufgemorffen. Tellus rege- 
fta. Ovid. 2.) eingefchrieben. res regefla ia 
commentarios , Sachen / die in bie Bücher eit» 
gefchrieben worden, Quint. 

Regía, s.t. Königucher Pallaſt. Cic. (Rego) 

‚Regibilis, e, Ad regierlicb/baé da fan regiert 
werden. Ammian. Marcell. 

Regicidium, ii, n. Könige-Mord, H. . 

Regfe, Adv. königlich / herzlich. Cic- 

Régíéfcit, b on Plaut. pro Crefcit. Fef. 

Rtgitice. Adverb. füniglid) / koͤſtlich regifice 
inftru&us , Pöniglic) ausgerätt. Czc 

Regificus , a , um. föniglich/ herzlich, koͤſtlich / 
prächtig. paratus regificus , fönigliche Zuberei« 
Tune, Fal. Flacc. 

— ii, n, Zunahme eines gehaltenen 
Feſts zu Rom / zum Gedächtnuß des entflobernen 

dnigs Tarquinii. Fe. (Rex & Fuga) 

R.égigno, ére. wieder gebähren. ; 

Regilla , æ, f. Pöniglich Kleid. Plaut. (Rex 
pA D i, m. Dimm. idem quod Regulus 

et. Gloff. | 

Régimen, inis, n. Regiment / Regierung. 
Liv. 2.) Status regiminis wird in ber Ebräifchen 
Sprache genenner derjenige Stand / da jmey 
Nomina Subftantiva zufammen femmen / davon 
dann bad erfie in ftatu regiminis, alg wie bey 
ben Lateinern in Genitivo, ftehet. 

Rigimentum , i, n, ¿dem quod Regimen, ZC, 

Regina, æ, f. Königin. Cic. eine grau? die 
woch oder — n $ 

egina, æ, m. Der hobe Rigi- Berg in def 
Sdweig, Hif. € d 

Regindalium,ü,n. Könige-Gpiel, it, Loop 

LI, 
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welches denſenigen / ber es siehet 7 im Spiel 
zum König mahet Cel. Rhod: | 

Réginóbürgom. i, n. bit Stadt SRegen(purg. 

Rëginus , (Regus) i, m. der Fluß Regen in 
Bayern. Geogr. 

Régio , önis €. Fandichafft / Gegend / Fand. 
Cic. regio bello intacta , ein mod) vom Srieg 
unangefochtenes Fard. Curt, regiones cœli, 
die vier Ende des Himmels / (alg: Morgen / 
Abend, Mittag und Mitternacht. Idem. 2,) 
M.taph. regionibus officii fe continere, {t 
den Schrancken feines Beruffs bleiben. Cicer. 
De re&a regione defledtere , aus dem Gleif 
ſchreiten. Idem. E tegione, gegen über. Fu. 
Gel 3.) Regio idem quod Orbita vel Línea. 
Cic 





Régiómóntíum,ii, n, Köniaebetg in Preuffen, 
Regiomontanus, Königsberger. Geogr 
Röglönäliter. Adv. Durch die £anb(chafftett. 

Regiönatim. Adv. von Fand zu Land, 2.) 
durch alle Gaffen / Gtabt- Quartiere oder 
Stadt - Viertel. Suet. m : 

t Régiftrator, óris, m. bérjenige/ (o bie Sa- 
den ordentlich auszeichnet / und in feine Né» 
giſter bringt / dergleichen beo den Cantzleyen 
und denen Stadt- und Yand-Allımofen gehmiten 
worden. 7Ct. — 

t Rägiftro,, are, regiſtriren / jedes an feinen 
. DOrtaufjeihnen. . 

T Régtftrom,i . ri. Reagiſter / unhalt / Begriff 
eines Buchs und dergleichen, Vopiſt. (o, Regi- 
fram, à Regero) 

Regito ; Are, (Frequent.) offt regieren. Parr. 

Regius,a, um. föniglich  Fönigiich. Cic. 24) 
Charta regia, Regal- Papier, Catull. regius mot- 
bns , Gelbfucht. Flin, regia via, Könige-Straßi/ 
fand-Straß. Ales regia, 1dem quod Aquila ‚ein 
Adler. Ovid. 3.) heralich/ orob (e Do- 
na regia , herzliche Gaben. Virg. 4.) aufgebla- 
fen / bocbmüthig. regios fpiritus reprimere, 
die hochmuͤthigen Einbildungen unterdruden. 
Corn. Nep. : A 

Régíum , ii, n. die Stadt Rezzo in ber Lome 
barbie. Geogr. 

Régltíco lifcere. (Incoat.) zunehmen. Plaut. 
Scribitur Pä Reglefco (Gliko) ` 

Réglütínatus, a, dm, Das vom Leim aufgangen 
iR. Mart. Capell. . . 

Régiütíno, are. das Geleimte voneinander 
tbun / aufleinen. Catull. (Glutino) 

Réslücinófus, a, um. febr leimicht. Plin. 

Rignätor, Gris, m. — Beherꝛrſcher. 
Regnator Deum Jupiter. Virg. regnator ager, 
Beſitzer eines Ackers Mart. (regnum) 

Regnatrix , icis, F Megiereriny Beherrſcherin. 
Domus regnatrix , Das regierende Haus, Tac, 

Régnátos, a, um, beherrſchet. regnata femi- 
nis gens, ein Volck / das voit Weibern beber 
fiber witd. Phn. Ge? 

Regnefus, i, m: ber Fluß Regnig in Fran- 
den. Geogr. 

Régno, àvi , atum , ate, regieren’ beherrſchen. 
Oppido alicui , über eine Stadibersichen, Cie. 
Per arbes, in Staͤdten —— V irg. regnate 
in turmis equitum ,. ein Commando übgr die 
Gavallerie oder Reuterey haben. irs 2.) dem 

uod In auctoritare etfe, in hohen Aufchen fte: 
en, Cie. 2.) Metaph. Ebrietas regnat, DW 






REG 
Trunckenheit it fehr gemein Ovid. Ard 
edendi regnat per fauces & vifcera, er ift febr 
beißhungerig, Idem. ` p 

Regnum ‚i,n. ftóniareid)/ Herrſchafft Reid. 
Virg. 2,\ Beſitz. Cic. tegnum tn heic pofli 
bit biſt bier Hahn im Korbe. Terent. tv 

Rëgo,rēxi.rè&tum,rčgěre. regieren / herrſchen / 
lencken / weiſen. rempoblieam , dad Regiment 
verwalten. Cic. Aliquem difciplina , einemin 
der Zucht balten. Idem. — 

Régfádátus, à, um, zuruck gegangen. Solin 

Régrédío ‚Are. obfo!. Enn. idem quo? f? quens 

Régréd'or, gréffus fam. g:édi. Depor. ruruck 
gehen / umkehren. Ab oftio, sor der Thür 
ruck gehen. P'aut. In memoriam , Tä ie 
befinnen / fid) erinnern. Plaut (Gradior) 

Régré'sío, onis, f. Wiederfunft / das Um⸗ 
kehren. Cic; : 

Régr&fles, a, um. bad mieher gekehrt ift. Ad 
ftatuenda leges regrefli. Quint. 

Régreffus, os, m. baé Wiederfehren / Die 
Zuflucht. 2.) tem Reareß / mann einer m 
eriittenen Schaden fid) att einem erbe 


Régüla, #, f. Richtſchnut Richtſcheit / Mer 
gul, 2.) Geſetz / Ordnung / Maaf. Cic. regula 
juris, eine Mechts- Regul. 34) in Muſicis. regula 
pleuritides , bie Regifier in einer Drael. regüls 
primaria. daß — 7 pretlior, pileara) 
das Gedare, Regula diapente , die Quinte. 


` 


' regula diabafon. bit Octav. tegula tremula Der 


Tremulant. Regula harmonica ift ein mufieeli» 
(ee Inſtrument / durch defen und deg Judicii 
Beyhuͤlffe ver Wohllaut und better Eintheilung 
auf der Geiten erforichet rerden faul, 4.) regals 
quadrata , Rame. regulis qaadratis iacludere, 
in Ramen einfafen. regula calcearia , Maaf- 
fam ber Scufter. ş.) Linial/ die Liniec aber 
Strid. 6. Feiſte €tübleift des Garnid ober 
Stab / Poſament Porte. regula undatim ftriarz, 
geflammte Leiſten. 

Regüläris e. Adjedl. Hoch bem Nichtfcheit/ 


richtia/ ordentlich nach der Reihe. Piin. 


T Régüiárizas , atis, t. Michtigfeit. 
Regü'aritet. Aaw. ber Regel nach. Lip. 
Regülätim, Adv. nad) der Reaul. 
Regölo, Arc. regulinàfig / richtig machen, 
egülvs, i, m. Koͤniglein / ein Köntglicher Land- 
Der: / Woywod. Pli». 2.) Zaun - Königlein / 
ein Bogel, item. Bafllisf. 3.) Bienen - Kó- 
nig / Weiſel. 4.) bey denen Chymicis mids 
i agt von dem geſchmoltzenen Antimonio, Gil 
er und Eifen nachdem eg von feinem Schla⸗ 
det und Unfauberfeit durchs Feuer gefüus 
bert mird/ urb unten im Tıeort figen bleibct/ 
eg glänget fa wie Sterne in Figur einer Kò- 
nig$- Erone / daher feld) aefäubertes Merel 
Regulus genennet wird, e, g. Regulus Martis, 
Antimoni , e9c. 
Régürgito, Are, wieder ausſpeyen. Garges) 
Régüfto, avi, atum, Are. wieder verfuchen / 
wiederum/ oder noch einmal fetten cic 2.) 
Metaph. Litteras alicujus crebro reguftare, 
eines Briefe oft überlefen. Jdem (Gufo) 
'Régyro, Are, im Kreyß berum lauffen, a 
Italiam regyravit Fiorus Gyrus) 
, Rebäio, Are, wieder megbauchen / oder hans 
deu, Aliquid, Lucr. (Halo) 
T Réht- 
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. T Réhifco,ifcérg ( Incoat,) fid) wiederum von 
ivaubertbum / auffpalten / aufklaffen, 

Reéícülos, fiehe Rejiculus. ` 

Rejedtinkos, a , um, verwerfflich. Cic. (Jaceo) 

Rejedtätio , nis, f. Zuräckwerffung. Solin. - 

Regio, ae, f. SBermerifung, reje&io fan- 
pinis . Auswurff des Geblüts, Plin. 
Rejeäto, Are, verwerfen, ausfpeyen/ aude 

en, Aliquid, Firg. (Jacio) 

Rzjeätos,a , um. verworfen. Judices reje&i , 
krmorfiene Richter. Cicer. reje&us. capillus 
$rcum caput , Das ju Feld gefchlagene Haar; 
ferent. (Jacio) 

R.éj&éctus, us, m. bad Speyen / Auswerffen. 
eje&us cibi, Ausfpepung ber Gpeifen, Celf: 
r) Sgermerffung. Cic. 5.) ba Erbrechen. 

Réicio,ére, Fzrg. pro rejicio. 

Kejícfo, jéci, j&&um, cere. gurud werffen/ 
sa werfen. Manus ad tergum , bie Hände 
wf den Mucen legen. Amictum ex humeris , 
y Rock aurud werfen. Firg. 2.) megtreiben. 
doftem eb urbe , ben Feind von Der Stadt 
ibtteiben. Cic. 3.) Aliquem ad epiftolam, einen 
wfeinen’driefmweilen. Cie. Caofam ad Senatum, 
ve Handel für den Rath weiſen. Cic. 4.) auf» 
Warken, Aliquid in aliud tempus , etwas auf 
une andere Zeit verfchieben, Cic. 3.) Obferven- 
tor etiam fequentes locutiones : rejicere fe in 
iliquem. BO auf einen verlaſſen. Terent. rejicere 
fanguinem, Blut ausfpenen. Pn. rejicere jadi- 
eem, einem nicht zum Nichter erfennen wollen, 
Cia (Jacio) : 

Rejicülus,a, um. ausmerflich. rejicule oves, 
Aus nge/ preßhaffte Schaafe Mergen- 
Bich- Fe, — i e 

R.éicéritlo , onis, f. Wiederdffnung. Quint, 

Réítéro ‚avi, átum , Are, wiederholen. Apul. 

tm d itero. É 

+Rejüvenzfco , čfcěre. (Incoat.) wieder jung 


der. 

— lapfus fum , labi. Depon. qurud fal- 

knz nieder fallen. In finum alicujus relabi, in 

tines Schooß niederfallen. Ovid. (Labor) 

4I načo, —— werden / faul und 
werden / weich werden. 

Rèlängutíco , &ícére. (Incod.) Idem, Animus 
— das Gemuͤth wird faul und trág. 
Jel. Caf: —— 

Rälstto, önis,t. Erjehlung / Fuͤrtrag / Relation. 
Bericht / Nachricht. Relationes publice, offent · 
lie Zeitungen / Aviſen / Gajetten, 2.) Bejie- 
jung auf einen andern. 7Cr. 3.) Zurudidie- 
ung des Epdes, Idem. 4.) Dand, Grata relatio, 
Dark, Senec. Meritoram relatio , Vergeltung 
der Wohlthaten, „ relatio alterna, t» 
fot; Ergeblung, Minut, Fel. 5.) relatio,idem 
quod Comparatio , Bergleihung/ Beziehung 
out etwas anders, Logic. 6.) idem quod Motus 
rcrum inter fe refpectus , und in Diefer Abficht 
bat eg auch bie vierdte Stelle unter Denen Pre- 
dicamentis. s Logic. (refero) . 
—— m. ber etwas anbringet/ 

richtet ober erjeblet. Cic. i 

R éiarive. Adv, foejitbungBDeift auf etwas 
anders, Auguft. : à 

R élativus, a, um, fid) auf ein anders beziehen, 
e. g. menn fid) der Batter auf den Sohn / ber 
Schüler auf bo Pracepter btjicbet. Prono- 
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men relatfvum , wird dasjenige Pronomen 
nennet / weldes fib auf Das vorberachende 
Subftantivum jn gleichen Genere und Numero 
be et, Vie ' : 

$ Atu. Supin. relatu indigna, Sachen / bi 
nicht merth find zu ergeblen. Piin. z 

Rälätus, a; um. fürgebracht, relata caufa , €f» 
zehlte Händel. Ovid. 

tlätus, us, m. Erjehlung. Nec relatu virtu- 
tum opus eft, es if nicht vonndtben / daß Die 
Tugenden ergeblet —— 
vo, lvi, lautum, (lotum) are, wi 
p ty s 
axatlo, onis, f. Nachlaſſung / Crquicutas 
relaxatio animi , eve a Cie eg 

Relaxätus, a, um. a o lucer gt» 
macht /erquicket, relaxatus animus. Cic, 

Reläxo , äre, nachlaſſen / erweitern. Quidquid 

ater adftringit, mater relaxat , pment bic Båt 

ie Kinder hart halten / fo fchmeicheln ihnen die 
Mütter wieder. Cic. relaxare fe occupatione, 
ibme felbft Ruhe maden, Cie. Corporis vine 
culis relaxari , jterben. Jdem. Alvum, fid) plite 
gieren / den Leib reinigen. Gic. Animum , (rela- 
xari animo) fid) erquidien, Idem. relaxare fe à 
neceffitate aliquid taciendi , verſchaſſen / daf 
man ein D ee fo nöthig thun muß. idem 
a fenfu forenfi , loß lafen / log ſprechen. 
Relaxus,a, um, ausgedehnet/meitludigt, Col, 
—— um E eric ium Compofit. 
, Rélegatio, onis, £. Berfchichung/ SBermeifum 
ins Elend. Cic. (Lego , are) i jung 

Reltgarus, a, um. verwieſen / ing Elend vere 
ſchickt. Gens terris relegata ultimis , an der Weit 
End gerfd)idt. Cic. Longerelegatus à ceteris, 
weit won be übrigen — jul. Cef. Di- 
cere aliquid ambitione relegata, eimas oby 
Ruhm fagen. Horat. Ee " 
E perg 77 avi , ütum, äre. weit hinweg ſchicken / 
in das Elend ſchicken / verweilen, Aliquem ab 
hominibus relegare, einen von menſchlicher Ge» 
ſellſchafft aus ſchlieſſen. Cic. Aliquem , einen att 
einen Ort verrseiien, Cie. relegari in exilium , 
ins Elend verfchickt werden. rciegare omaia 
mala ad crimen fortune, alleg Ubeſs dem Gil» 
de Schuld geben, Get. Ad au&torcs relegare, 
zu den Urhebern werfen. Pin. (Lego, are) 

Relögo legi. lt&um, lcgére. mieder leien, 3) 
eet ze iter, zuruck gehen, Srat, 3.) pecaniam, 
das Geld wieder zufammen lefen. Horat. 

Relevämen , inis , n. Regierung / Erledigungs 
Prıfc. (Levamcn) 

elentéfco, réi Gre, (Incoa!-) wiederum meid 
werden. Ovid. Metaph, Amor relentefcit, die 
Lieb nimmt ab, OZ. (Tentus) 

Rélévatus, a vm, erlediget, Metgprelevatus, 
ber Zurcht erledinet. Cic. 

Rälevo, ei, itum, Arc. wieder aufheben, 
Sitim , ben Duri leichtern. Ovid. Animum.ali- 
coi, einem bas Heiz wieder erquicem, Terent, 
Labores , bie Arbeit ringertt. Elo. Juni. Cura 
metu relevari, Don Der Sorg ur Furcht etwas 
«rlebiget werden. «oc. (Levis) 

Rellcinus, a, um. olatt/ f'abl. Fronsrelicina, 
sine clatte Stirne, Apul, daj. Antig 

Relitio,eons,t, Werlaftuug. Gic. (Linguo) 

Reliötus, u ‚um, perjajen. Teru. Ab omg 

Nun hons- 
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honetarereli&os, bey dem gar Feine Erbarfeit | Bold. Corn, Nep. Cibi reliquis , das 
iĝ. Cic- (Lino) Speiſen übrig ift. Cic. 2.) bie Aſchen von Gëf: 

Réligado, Onis. f. Anbindung. diese vi- | ten Eörpern / Reliquien der todten Corper / 
tium, Dafftung der Neben, Cie. (Lego) twag von denfelben noch nicht vcrmefet tft. ire- 

Reifzatus. a, um. angebunden. A pupi religa- liquias mari mergere , ing Meer fchütten. Cumt. 
tus, an den hintern Theil des Schiffs angebun- 3. Heiligthum. Fr 
den, Cie. > rii religatus , am Wagen ge» Réifquor, Y^ da? in Schulden feden, 

unden. Jdem. (Lego? — k proprie, einen Ret von denen Schulden noch 
: Relieto , önis,f. Gottesdienft/ Religion / als | fulbig bleiben. ZC. - 
wozu der Menſch 6 Ott feinem Schöpfter nieht Réliquus, a,um. überaeblieben: übrig/ reſti⸗ 
atei mit ınmerlicher / fondern aud) dffentlid) rend. Cic. Dereliquo, was das übrige anteifft. 
und äuferlicher Audacht ju dienen verbunden. Idem. reliquum eft, ut &c. eg ift noch übria / 
Divim reigo. Lucret, Colore religionem, baf / 1c. du belli calamitas reliquos tecit, wels 
& Ott Hleifigdienen / gottsfürchtig fep. Cic. | devom Krieg überaeblieben find Idem. Inte- 
2.) Pflicht. A religione officii declinare , von liquum , mas dag übrige nod) betrifft. dem. 
feuer v ſicht abweichen. Creer. 3.) Gewiſſen. binffro. cic reliquum facere, i.e. relinquére , 
rclizione aliquem adftriugere; einem etwag auf" übrig laffen  binterftellig maden. Sauf. 
feiti Gemiffen fegen. Habere religioni, ihm felbft Reéllatum , per Diplaſiaſmum pro K.elatum, à 
en men maden. Cic. Inducere religio- | Retero. Terent, , 
ne. fein Gewifen befehwehren. Cie. 4.)ba8 | | Rél5co, are, nieder ausleihen. Opus alii, 
Mönds- Leber. E clef l einen neue Arbeit verdingen. Up, (Locus) ` 

Relieröfe. Adv. mit Sorg und Fleiß/ gotte Relölliom, ii, n, Virtus ex complexione. 
eher gewiſſeuhafft. Cic. st. aufrichtig. Idem. Medic. * 
arat, religiofius. Suet. Super), religiofiffi- Réláquor , cütus fum, lóqui. Depon. ausfpte- 
mus, Pilin jum. ` diet. Parr. (Loqubr) 

Religiösıras, acis, f. Andacht. Apul.  Rélücéo, lücére, febr [ort / glängen. Ve- 

Religiöfs, a, um, sertöfürchtig. Cic. 2.) | ftis fulgore reluxit , das Kleid bat geolänget. 
religioh dies, Trauer-Täge. Aul. Gell. 3.) | Ovid. Dies ceco reluxit, der Blinde ift nieder 
geren, reli iofiffimus teltis. Cicer. 4.) abers fehend worden, Tac. Stella relucent, die Sterne 

biih. 5.) abſcheulich. religiofum eft, id | (deinem, Cic. (Luceo) l 
— es (fb abidbeulid) / dag ju thun. 6.) vira Relüstätio , onis, f. das Widerfechten. Apu. 
religiofa , Dag Kloſter-Leben. Ecclef. Liv. Rélücto , are. widerfireben, reluctare alicui. 
Comparat. religiofior. Colum. Supeiiat. religio- EU K u&a) D d iib í 
fans, Cic. , &a&or , ari. Depon. widerſetzen / wider · 

Réligo, Avi, Arm, are anbinden / anhefften. | Reben / widerfireben. Ovid. | Lade) A 
Funen ab aliquo (in aliquo ) r ligare, enen '"Rélüdo, lafi, lüdere, hinwider ſchimpffen. 
€tiif an etwas binden. Plin. Bona alicujus re- | Senec. (Ludo) a 
lig-onc religare, eines Gåter dem Gottesdienft T Rélüminatío ,önis,f. Gegen- Erleuchtung, 
oder per Kirben zuwenden, Cic. Ad currum Rélümino,àre mieder oder gegen erleuchten. 
rei gare , an Wagen binden. Cic. (Ligo) Tertull, 

R.zl'no , lévi, (lini) litum, linere. etwas here T Rélüítio, önis, f. Wiederlöfung. pignoris 
forte aufthun entdecken. Epiftolam reline- | reluitio, bie Wicdereinlöfung des Mtrterp . 
re, einen rief aufthun. Cic. relinere dolium, | Annus relvitionis, dag Fabr da man ein Ding 
ein af anzapffen. (Lino) wieder einlöfen Fan, Ct. 
"Kinn, liqui, létum , Ifnquére, verlaſſen / Reito ‚lüi, ere, etwas Verpfaͤndtes mieber 
hinzerlaffen. Ze alienum , Geld- Schulden löfen. item. wieder bezahlen. paternam domum. 
Inter fih laden, Idem. Locum vituperandi, | Cic. Veftem, em verpfändtes Kleid wieder löfen, 
einem Alag geben zu fchmäben. Idem, In | Cecil. (Luo) l 
medio, mausgemacht ehen. Idem. A febre Rélüvínm, ii,n. Idem. Med. vid, reduvia. 
reirqui , von Dent Gicber erftlediget werden, Rämäcrefco, mäcrüi, cr&fcere. ( Incoat.) mit» 
[de n. Heredem teftamento relinquere, durchs | ber mager werden. Longa valetudine , duró 
Fertament jum Erben einferen. Cic. Locum | eine lange Kranckheit wieder mager werden, 
a \nonitionibus relinquere , bert Vermahnungen | Suet. (Macer) 
fias geben. Cic. Memoriam alicujus rei re- Rémilédico, dicëre, wieder felten. Suet. 
Lo aere, ein Gedaͤchtnuß hinterlaffen. Idem. Rémàáncípo, äre. den Merfauffer wieder zu 
(Linquo) kauffen neben. Bo?tb. (Mancipo) 

plur. Schulden / Ref. Cie. Römändo , mandi, mänfum, mándére, mieder 


Riliqua , órum , n. piu | N d indt, mänlum 
Reliquarto, onis, f. überacbliebene Schuld | Fäuen, Cibum,die Speifen wiederfäuen, Quint. 


gedon. Prudent. $Ct. ıTinquo) (Mando) 
: is, m. ber an einer Schuld noch Rémánéo , mänfi, mänfum, ere. barbinter bleie 


Kiliquäror, Dr [ 
etwas febulbig (D / der in der Zahlung allemal | den. Cic. (Maneo) . 
in Weit bieibet. ZC, . Rémàno , are. hinter fid) flieffen. sem. purug 

RéiquAtrix, icis, f. Weibs- Perſon / ſo an der | tretten, Virus retro remanat ,. der Gifft tritt 
Zahlung was ſchuldig bleibet, —— jurud, Zucret. 

Reirqniz, atum, f. piur, dag Uhbrige / Uberreſt Rémánsio , onis, f. das Zuruckbleiben. Cic. 
Vvcrbleibfel. if. binterblicbene Sachen, Mul- Réminfor, Oris, m. der lange zuruck oder 
tas habere reliquias, noch wiel auszurichten ba« f egen bleibet. 7Cr. 
pr, Curt. reliquia copiarum , uͤberbliebenes Remant, pro Repetaat, Fff. 
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wegen 


Rémi(cülo , are. idem quod Firmo, 

Réméibíiis , e. Adj. zurück weichend. Prudent. 

Réméacülum, i, n. das gurucHaugfen, Apul. 
(Meo) , 

Römeieus, us , m. Wiederkehrung remeatum 
dare exuli dem Bertriebenen wieder Erlaub⸗ 
nus geben zuruck zu febren. Mart. 

Rämediäbılis , e. Ayect beilfam. Senec. 

Rémédíalis, e. Adjeci. idem quod Medicinalis. 
Macrob. , 

R.émédíitor , 6ris, m. ein Argt. Tertull. 

Rémédiatus,a,um geheilet. Idem. 

Rémédío , are. heilen. Scrib. Larg. u 

Remedfor, ari. Depon belffen / Hülf- reiche 
Hand leiſten. 

á Réméditor , Ari. Depon. wieder nachdencken. 
enec. 

Rémédíum,ii,n. Argrien. Terent.Eflicax reme- 
dium , kraͤfftige Argney-Mittel. Ceif. Tentare 
remedia , Mittel verfuchen, Jdem. Qnzrese re- 
medium ad aliquid , ein Mittel zu einem Ding 
ausfuchen, Cic. 2.) eine £rlaffuag / Verringe⸗ 
rung der Steuer und Auflagen. Remedia urbi- 
bus data fant , ut fübleventar pauperes, man bat/ 
ben Armen aufzuhelffen / ben Gtådten. Erlaß 
geaeben. Salvian. . 

R.éméligo, inis, f. Hindernuß. idem quod 
Remora. Plaut. f 

Réměmïni, ifi, iffe, Defeat. fid) wieder er- 
innern. Tertull : (Memini) 

Rémémóror , átus fum , ari. Depoz. Idem. 

 Réméndo, Are, wieder perbe(feru Colum. 
(Menda) j . 

R émenfus, a , um. wiederum gefchifft. Mari ire 

remenufo, auf denr Meer zuruck ſchiffen. Metior): 


(ad urbem) wieder nad) der Stadt kehren, Firg. 
Liv Meo) 
` Rémétor, menfus fum , tri. Depon urud ue, 
ben ober fehren. Ier. bie Reife eingelleu, Pio 
pelegus,wieder bunfebiffen. Virg 2.) wieder mef- 
fen. Di&a ac facta (ui remitiri , feine Worte und 
Wercke betrachten. Sex. Frumentum peconiä 
zemeriri, Geld für Korngeben, Quést. 3 ) zuruͤck 
dencken. Senec. 
Rémex ‚igis, m. Nuder-Knecht/ See · Volck / 
Boots-Knecht/ Matroße. Cic. remus) 
Remigatio, pn f. bad Rudern. Cie. 
. Rémigíum , ii, n. dad Ruder-Werd. Virg. 2.) 
Miele SXuber- Knete. Supplere remigium, 
Virg. 3.) Metaph: de avibus : Volat ille per 
nëra magnum remigium alaram , €t fleucht- 
duch die Luft. Virg. (remus) V 
« Remigo, Avi, dtum, dre, rüber, Lintrem, 
ein Schuflein leiten. Claud. Romam , gen Rom 
ſchiffen Liv. remos) — . 
Remigrö , are. wieder in feine vorige Nerberg 
gichen. Romam, wieder gen Rim ziehen, Ad 
jufticiam fid ber Gerechtigkeit befleiffen. Idem, 
nenifgrat animus nunc mihi , id) überfomme wie» 
der ein gut Ders, Plaut, (Migro) 
Rémílígo, fiche Remeligo 
Remillus , a , um. idem quod Repandus. Fef. 
T v RCM UO ,i,n. Das Degen-Gehendke, 
ccie ` à 
F.émialíetatla , æ, f. Zuruddeudung. 


Réméo,ivi, Atum. arc. wieder umkehren / zu⸗ 
euch femmen, Gaudia non remeant , die Freu⸗ 
den Éomnien nicht wieder. Mart. remeare urbem, 


| 


R&minifcor ‚nifci. Depon. wieder gedencke 
fid) emes Dinges befinnen. Alala rei, gr 
quam rem) ( de aliqua re) fid) eines Dingeg 
wieder erinnern. Cf. Ovid. Cic. (Mens) 

Rémipes, édis, o. Adj. Fuͤſſe habend denen 
Rudern ähnlich, remipedesan:tes , Endten/ fg 
$üffe zum Rudern oder Schwinmen habete 
Arn. — 2 pes) 

Rémifcéo , mifcüi , fcére. wieder vermi E 
Veris falfa remifcere. ( Mifceo) Se 

Rémifsiríns, a, um, dag man Fan für- und 
ausjichen, Ve&is remiffzrius ‚ein Stof- Riegel 
Cato. (Mitto) , 

Rémiffe, Adv. nachlaͤßiglich / nicht allzufleife 
fig. Cic. 2.) mit leifer Stimm. remifle loqui, 
leig reden. Sall Compar. remiffius, remitiius agt- 
re —— buten, 45 

mifsibilis, e. ddi. nachlaͤßiglich / das b 
nachgelaſſen werden. Tertud ' SS 

Remifsio, ónis, f. dag Nachlaffen / Nade. 
laſſung / Erlaſſung irem. Vergebung. remit. 
animi , Nadlåfigteit. Cieer. remiflio morbi, 
dat Nachlagen der Krandheit, Idem. a» 
Verzeihung. remito pæne ,. Nachlafung ` 
der Etraffe. Cic. 3.) remiflio animorum , ete 
goͤtzlige Spiele / pour palier le tems, ober die 
zer zu verfürgen/ Kurkweil, 4.) Steuer- 
Erlaß. Surt. : 

Rémitfus, a, um. faul/ nachlaͤßig. remiffus ani- 
mus, trüg. Jul. Cef. Animo remiffo cffe, faul, £ 
träg feyn. Jdem. 2.) gelind. remitfius frıgus, 
gelindere Kälte Ju. Caj. 3.) nachgelaſſen / une 
terlaffen. remiffa ftudia temporibus, unterlafe 
fene Studien. Cicer. 4.) nachgelaffen / luſtig. 
Comparat. remiffior. remiffiere« hilzrioresque 
fermones,luflige Difcourfe oder Gefpräche, Suet. 
— remififlimus. Suet. 

émiftus, a, um, untereinander vermifchtz 
wieder vernufcht, Senec. (Mifceo) 

Rémifus, i, m. (Remfa,z, f.) bie Rems cim 
Wi in Ehrabenland. Geogr. _ 

Emitro, mifi; miffum, ittere, wiederſchicken. 
Aquam ore, das Waffer aus dem Maul laffett, 
Plin. Captivos, bic Gefangene wieder ſchicken. 
Curt. 2.) verzeihen / nachlaflen. Alicui, eineng 
verjeiben. Cicer. Curam animi, nid)t mehr 
forgen.. De fupplicio , die Leibes - Etraffe ere 
leichtern. Animem remittere fidh ergögen/ ere, 
Iuftigen / belufligen. Cicer. Ex virtute prifina 
remittere. aliquid , von der alten Tapfferkeit 
abweichen. Jul. Dolor remittit fe, der 
Schmerg läßt nad). Cic. Cell 3.) obferventur, 
etiam phrafes figyentes ; Nunciom remittere 
vxori , das Weib verfiolen, Cic. res dubi:are 
non remittit , es iji nicht zu zweifeln. Ouid. 
remittas me jam onerare injuriis , höre auf midh 
zu beleidigen. Ter. Nuncium ftudiis remitrere,” 
von Studiren ablaflen. Cie. Nihil de tua dili- 
gentia remittere , von feinem Fleiß nichts abe 
laffen. Cie. (Mitto) l 

Rémittor. miti. Depen. idem quod Qnielcere, 
ruben, Ruhe halten Feine Affaires oder Were 
richtungen auf (id) haben. Pin jun. 

Rémixtus,a , um, iden: quoc Remiſtus. 

Rrmo, äre obfol. idem guod Repeto, Fef 

Remöltor,liri. Depon. von ſeinem Ort ba; rg i 
thun. iz. lof madeit, remoliri pondere, ta 
a.) aufs neu mad)en, Armaremoliri, Si. ` 

Naona . Rim- 
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Rémôlits, a, ur. aue tieu gemacht, Orbis 
gemo itus, Senec. (M or) | 

. Rémoll&fco , Efcere. ( Incoat. ) weich oder 
erweicht werden. Cera rcmollefcit fole, das 
War wird von der Gonne weich. Ovid. a.) 
Metaph. begätiget werden, Precibus victus 
remollefcit durch bittet läßt er fid) begütigen, 
Ovid ` Moliefco) . ! 

Rémôliío . Ivi, ES —— 

lwn. 2.) Metaph. ſaͤnffligen. Suet. 
re a Tm. erweicht. 2.) Metaph. 
besütiget / befänfftiget Suet. 

Remönto „are. wieder vermahnen. Benevole 
gemonere ‚freundiich ermahnen. Apeh. 

Rendra,a,f. idem quod retardatio, Verhinde⸗ 
Fong, remoram facere alicui rei , eine Gache ver⸗ 
indern / bemmen/ aufhalten: Piaui. 2.) en 
Zoe? Meer- ei / von fo ge Stärde/ 
bag er das alleraróe Schiff Fan aufhalten, 
Piin. 3.) resort — Hauhechel / gewiſſes 

. Botan. (Mora f , 

pire Eé &fcere, (Incoat.) wieder in eine 


and'beic fallen. Fe. (Morbus) 
as o, mördi, mörfum , mórdere. nieder 


en, 2.) Metaph. Angfligen / peiuigen / wiee 
GE, thun. p fme ‚das Vom "m 
gen, Liv. em M die Sorge dug» 
titact mich. Claud. (Mordeo 
ba ron tm um,m. plur. wurden beo denen 
$jeybni(cben Wahrfagern gewiſſe Vögel ge- 
nennet‘/ welde/ mena fie (d) beo denen 
Opfern fehen liefen / geneiniglich eine Bere 
zögerung derjenigen Sachen / weğwegen fie 
Opfer brachten, andeuteten. Fef. 2.) Metaph. 
ro Hominibus — natura , faule, träge 
nfchen. dur. Vict. 
— ‚Atus ſum. Depon —— 
ufhalten. Aliquem à re aliqua, an emer Sa 
en, Cie Spem alicujus, eines Hoffnung 
verhindern. Cie. Moror) , 
Remötio , önis, f. das Hinweg thun / Ableh⸗ 
mung. 2.) Remotion,, Abjegung. Cic. (Moveo) 
Rämpcdtbume, Adv, Super!. am allermeiteften 
entlegen. Auguf. . 

Dr aeris ‚a, um, abgefchafft/hinmeggeruckt. 
Procul à confpe&tu — y wei von pr^ 
inweg gethan, Cic. Procul arbe remotus , w 
eon bet Stadt hinweg gethan, Ovid. A culpa 
remorus,unfchuldig. C«« Ab omni vitio remotus, 
obne after. Cic. joco remoto, ohne Scherg, 
Cic. 2.) fern eutlegen. Antrum remotius. Ovid. 
remota terra, ein weit entlegenes Land. Idem. 
Compar. remotior Cie. Superl. remotiffimus.[4. 

Rémóvéo,móvi,mótum,móvére. birtoea thun / 
abfchaffen. Metum, die Furcht fahren laffen, 
e Anegrtiis publicis, fid der gemeinen Ge- 
chaffte abthun, Cie. Se arte fua , von feinem 
Handmwerd oder Gewerb lafen, Idem. Aliquid 
sb usulise etwas aus den Augen thun. Cic, 
Aliqnid de medio, etwas aus dem Weeg raus 


men. Jdem. i . 
e. wiederthönen/wieder- 


Rémügío ivi, ftnm, 
fhalen, mieberbrülleg. Cclum remugit, eg 


donnert. — — es wiederthoͤ⸗ 
netyom Wind. Horari Mogio) , 
Remilcčo, mülcere. nviederftriecheln /toiebere 
um Hillen und beguͤtigem. Corda ftimulata re- 
mulcere, den Zoru Diren, Seat. 2.) binter fid) 
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bringen, Caudam remulcere, mit den C dme 
wedeln. Virg. (Mulceo) — | 
Remülco, dre, ein Schiff mit einem S 
Achen. vifena. 
‚Remülcölus, i, m. Dimin. 
Sicher Sabi, Salluf. 


e&t. kd 
"en 


Fiſcher · Schifflein / 


Rémüicus, i, m. &ciff- Sich. ober Gcdhierg- 
) Hein Schifflein neben einem arofien, 





Rimülus, i, m. Dimin. das Schmale der 


Rippen. (rer us) . 

Rcmünérátio, onis, f. Wiedervergeltung. Cic. 

Rémünéro, dvi , atum , äre, (Remuncror , atus 
fum , ari, Depon.) wieder vergelten Officioali- 
quem, einent ein Begendienit thun. Cicer. Pase 
mio, Cf? Officiis beneficia alicujus remunerari, 
einem feine Gurtbatem vergelten. Cic. remone* 
rari aliquem munere , einen wieder beſcheucken. 
Idem. (Munus) 

Rémürí:, óram, m plur. Gef / an bem man 
Speiſen auf der Todten Gräber truge. Ovid, 
(aiíàs Lemuria)  ' e 

Remürinus , fil. Ager, gewifles Stück Feldes 
in Stalten / (o fid der Remus jum Webn-Piag 
ermàblet, Hine Kemonaz der: quo? Habitatie 
R «mi , die Bewehnung des Remi. P 

Rémürmüro, Are. wieder murren. Sat. 

Remes, i. m. Nom. propr. des Martis und Nia 
Sohn / ein Bruder bes Romul:, welche beyde den 
Grund zur Erbaunug der Stadt Mom gelegt/ 
bald ober ; vermuthlicb meil er fico. gleicher 
Herzichafft angemaft / von ihme erichlagen 
morden, Liv, . 

Rémus,i, m. diff guter Firg. Inhibere 
remos , Die Ruder fili halten, Omnibus remis & 


velis, mit allem Fleiß unb rg. Ventis deki- | 


tutus remos adhibe, mili eines nicht heiffen ; fs 
verſuch eiu anders. Prov. Ad remum ferros 
dare , die Knechte auf die Galeeren zum Rudern 
ficken, Suet. it. remo publica triremis affigere 
aliquem. Suet. 

&müto, Are, wieder ändern. Tacit. (Mato) 
, Rén,rénis, m. bie Nieren/deren find in einem 
jeden Leibe zwey / renum calculus, der Nieren- 
Stein. Capíala renum, das Nieren- Käftlein, 
Infundibulum , Nieren-Zriechter. Iden: Succen- 
turiati renes, bie Neben- Nieren. Idem. I.aborare 
è renibus, Mieren-Weh haben. Cicer. 2.) die 
genden, 3.) Dag innerſte im Leib. renes alicujus 
explorare , eines Gedancken erforfchen. 

Renilis, e. deet, qu den Nieren gehörig. 
renalis paffio , Nieren-Wch. Cel. Aurel, 

Rénàncifcor, äncifci. Depon, wiederum bes 
fommen. Fef. (Nancifcor) 

Rönärro , äre, wiederum erzehlen. (Narro) 

T Rénáfcibilítas, àtis, f. bae Wermögen mit 
der gebobren ju werden. 2.) idem quod Regene- 
ratio , Wiedergeburt. Auguft. 

Rénáfcor, n&tus fum, n&fci. Depon. wieder ac 
bohren werden. Malum renafcitur, ba Ubel bebt 
wieder an. Cic. renafcensannus, der Frühling. 
den 2.) E went. — 3.) idem 

rior ‚aufgehen. Solrenafcens , Die au 
Sonne, Sokn. (Nafcor) j res 

Renäto, äre, jurud ſchwimmeti. Augufin. 

Rénátus, a, um. wieder gebobren/ wieder ente 
fanden. renatum bellum, wieder entftandener 
Krieg, Cicer. Dentes babererenatos , neu- oc» 

made 
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eegend 


wachſene Zähne haben, 2.) Urbs rensta, Le, 
rep rata. Liv. 4 E 

R nivigo, are. wieder zuruck fchiffen. Ex 
India ‚aus Indien zuruck icuje Plin. 

Rénavo, àre. Fleiß anwenden. Operam, 
alen Fleißanwenden. Cic. (Navus) 

Rén£ézitus i, m, einabtrünniger Chrif / ber 
ein gürde oder Sube geworden. Conci. 

T Rénégo, dre. idem guod Denego "vel de 
novo nego, von neuen wieder läugnen, 

Reaes , um. plur. à Sing. Ren. 

Rént^éó, nidöi, nidere. wieder feinen / mie. 
der glängen / ſchimmern / Wiederfchein geben. 
Damusauro renidens, ein Doug / das von Gold 
alänßt. Lucret. 2.) lächeln. ‘renidens os, eit 
fret b und lächerlich Angeficht, Ovid. (ab 
irrt. en l 
Reridefco, fcëre. ( Incoat.) wieder fcheinen/ 
wieder ulângen. Arerenidefcıt tellus , bie Erde 
ſcheinet von Erg. Lucret, 

Rénfréo , nítüi, nitere. wieder glánnen ober 
ſcheinen / febr alängen, Hit, (Nitor , oris) 

Ren(tíofus , vel melius Reniofos. a. um. 
an der Nieren- Krankheit darnieder liegend, 
Yet. Glofl. (ren) ( 

R énítor , nifs fom, (nixus fum) niti, Depon. 
miderfchin / fid widerſetzen / miberfteeben / (id) 
Darmider legen / ſperren. Liv. (Nitor, niti) 

Rénixus , us , m. Widerſtand. Celf 

Reno, gei, atam, äre, wieder hin ober zuruck 
ſchwimmen. Ovid. (No , are ^ l 

Rénodis, e. Adet. jufammen sete, 
renodis capillus & ar , Fraud und geknuͤpff⸗ 
tes Saar, Capit. Nodus) 

R énódo ‚äre, qufammeu Enüpffen. Horat. 

R énóvitío,Onis, f. (Kenovanten,inis,n, Ovid.) 
Erneuerung/ Renovation, Erfrifhung. Cic. 
2. ) das Einfommen / Zinfe. Fct. 

Rénóvativus,2,vum. erneuernd. Fulgur re- 
novatirum , gemachter Blig / oder nochnmaliges 
Wetterleuchten. Fef 

Rénóvitus ‚a, om. erneuert. Quint. 

Réaóvello, are. wieder erneueru. Colum. 

Rénóvo, are. wieder erneuren, Animom, 
wieder ein Herg fallen. Ful. Ce Memoriam 
ali-ujos rei, eines Dinges Gedaͤchtnus er- 

orfchen. Cic. Scelus priftinum in aliquem, 

d) von neuen an einen vergreiffen Idem. 

^N — „ erfrifchen / erquid'en, Quint. 
ovus 

Rénüdo , are, entblöfen. Brachiis humero te- 
ps — die Arm big hinten aufgeſtreifft. 

pul, ; : 
Rénlimfro, äre, wieder chien / das Einge⸗ 
nommene wieder geben ober bezahlen. Dotem, 
dag Heyrath-Gut wieder geben. Terent. 

Rénüncliatfo , önis, f. Verkuͤndigung / Auffa- 
gung / Verfayung / VBerläugnung / Qtumel ung. 
Cic. 2.) Abfag/ Begebung/ Renunciation , 
Verzicht. 7Ct. (Nuntio) 

R énünciitor , pris. m. Merfündiger. Confi- 
liorom  renunciatores , die heimische Nathe 
ſchlaͤge offenbabren. 7Ct. 

Rénüncío, are. wᷣiederſagen / verfündigen. 
Ad aliquem aliquid , einem etwas mwiederfagen. 
Cic. Alicui aliquid (de re aliqua) renunciare, 
einem etwas anzeigen, Cic. 2 ` abfagen  auf- 
fënëen, Ad comam, nicht wollen jum Nacht ⸗ 


€ (fen femmen. Senee. Alieuiamicitiam , einen 
die Freundſchafft auffürden. Cic. — Officio 
renunciare ‚fein Amt aufgeben. Quint, renun- 
ciare fociexati , ber Gefellicharft adſagen. Con- 
fulem renonciare aliquem , einen ermählten 
Burgermeiſter vor dem Volg nennen / und 
ausruffen, Cic. . : 

Rénüncíus, ii, m. einer / ber die Botſchafft 
wieder bringt. Plaut. 

Rénüncülns, i , m. Dimin. Heine Niere. 

nüo, ŭi , nürum, nüére. abſchlagen / atte 
ſchlagen / mit bem Haupt ſchuͤtteln und deue 
ten / daf wir es nicht verlangen. ` Nullum cone 
—* keine Mahlzeit abſchlagen. Cic. 
t Nuo 

Rénüto, are. ( Frequent.) abfchlagen / efft 
mit bem Haupt ſchuͤttelu. Lucr. | 

Rénütus, us, m. das Hauptfchütteln / Ab⸗ 
fdbiagung / Verſagung. renutu refpondere, 
abfcblàstge Antwort geben. Pin. 

Réor, rätus fom, reri. Depon.' adhten/ 
fdjügen / meynen / dafür halten. rebar te 
me amare, id) gedachte / du bátteft mich lieb. 
Cic. rebantur, fore, ut &c, Idem. quod 
minime reris, bag du es gar niht meynen 
würdeft. Cic, 

Répages , is, f.ein —* Cie. (Pango) 

T Repagülarius, ii, m. Richter oder Commif- 
farius das Gericht zu hatten. Hinc. Repagula« 
rius , Richterlichet Ausfrrud. ZC. A. 

Répazülum,i, n. eit Gefperr oder Riegel 
und Zürfchub für der Thür, item. Grendel 4 
Schlag- Baum, Occludere edes repagulis, 
das Haus mit Riegeln befchlieffen, Plaut. 2.) 
Metaph. perfringere repagula juris, ale Nechte 
muthrillig Öbertretten. dem. `` — 

Repändo ‚ere. wieder aufſchlieſſen / öffnen, 
Fores, Thür aufmachen. Apul. (Pando) 

Répandus, a, um. hinaus gebudt/ / krumm 
oder rücfmertó gebogen. Caiceoli repandi, 
Schuhe mit Schnäblen/ Spig-Schuhe. Cic. 

Répango, pégi , pictum, pangére. einſtecken / 
einvflangem. Colum. (Pango) ` ` | 

Répáribilis , e. Adječt. das wieder gebracht 
werden fan. Pudicitia nolla reparabilis arte, 
die verlohrne Keufchheit it unwiederbringlich. 
Qvid. Damnum reparabile, Schade / (o da fan 
erfeget werden. Ovid. (Paro) _ 

Repärämen, fnis, n. Wiederbringung/ Ere 
neurung/ Ergängung. Salluff. 

Repäratio ‚Onis, f. Wiedererlangung/ Wiss 
derbringung, reparatio regni, bit Wiederer⸗ 
oberung des Königreichs. Salluf?. 2.) Erneute 
rung/ Erfriſchung. reparatio templi, die Gre 
— bes Tempels. 3.) Erſtattung / Ber- 

eſſerung. Deene 

Repäraror, Oris , m. derein Ding wieder et» 
lange oder in vorigen Stand bringt. Stat. 

Répárátus, a, um. idem quod Inftauratus, 
erferet. 

Répárco, pärfi, parfum ‚pärckre. erfpahrem, 
Plaut (Parco) . 

Röpäriaffo , are, fein Vornehmen fid) ae 
reuen laffen / und davon abſtehen. Verbum 

clum à Pariis. welche / als fie mit denen Che⸗ 
banern Krieg anaefangen ; breit aber jene 
mächtig in die Enge trieben’ muſten fie/ als 

Anfänger / felber um riede bitten, 
Nang Rëpă- 
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Réplríom, ii, n, eine Pleine aufgersorffene 
€ danse Giof. 

Réjáro ivi, ftum, are, erneuern ` autbef 
fern / wieder gut machen / erftatten / ericgett / 
erholen / wieder brinaen. requies reparat vires e 
bie Ruh bringt die Kräften wieder. Ovid. 
Bellum , rieg erneuern. Liv. In melius, ver⸗ 
beſſern. Plin. . 

Repafco , afcére, wieder füttern. SCH. 

Repafinatto, Onis f. bag Wiederfarften / 
Umhackung / Wiederumarabung. Cr. 

R.épaftíno , 1re. wieder umkarſten und hacken. 
Agrum das Feld umhacken. Colum (Paftinum) 

&pätrio,Are q d.In patriam redire, wieder 
beim ‘der nah Haufe femmen, Soin, 
<- Répé&o, exi , (xüi) péxum , &clére. wiederum 
fireten / Fimmen. Pecten) 

Répédo , äre, zuruck gehen. Domum cum lau- 
de rc pedandim , man muft mit £ob wieder nad) 
Haus kommen Cic. (q. d. Pedem retraho) 

Réptllo, répüli , pülfum ‚peilere. hinter fid) 
ftoffen / abtreiben / zuruck bleiben. ` Aliqnem 
à civitatis gubernaculis, einen von der Regierung 
ſtoſſen. Cre. Dolorem à fe , den Schmergen 

' sertreiben. Jdem. repellere vim vi, Gewalt mit 

Ge - alt vertreiben. Cic. | 

R épéndíum;, ii, n, bie Vergeltung / Compen- 
Brong, Eccl, i 

Répendo ,pēndi, p&nfum, ére. wiedergelten/ 
erſtatten/ vergelten. Caput alicujus auro, eines 
Haupt mit Geld auswaͤgen. Val Max: pares 
fceleribus poenas , nad) 3Berbienft geftrafft wer- 
den. Senec. Precium pro officio , einen Dienft 
belchnen. Ovid. 

Ré,ens , entis, o. ſchnell / behend / plöglich/ 
unverſehendlich / jähling. repens adventus ho- 
ftium , fdnelie Ankunfft der Feinde. Cic. Bellum 
repens. urplöglicher Krieg. Liv., 

Repens, éntis . o, Particip. Eriechend, repens 
humi,auf der Erden kriechend. Plin a. Metapb. 
Sermenes repentes per humum , niederträchtige 
Reden, Horat. (repo) 

R ép énfo , are. ( Frequent.) vergelten/erfegen. 
Muttitudine aliquid, etwas durch bie Biele er- 
feken. Colum Gratiam repenfare perfe&ti labo- 
ris. wegen aetbauer Arbeit eine Ergögung tbutt/ 
veraelten Solin. (Pendo) l 

Ripenfus, a, um. vergelten / gewogen / wieder 
erfeget. Cic. Caput auro repenfnm, wann mar 
für eines Haupt Gold darmiegt. Plin. 

Repente Adverb ploͤtzlich / (nelly alsbald / 
gefdirind/ fuds.: c. (repens) , 

Ré, Gate Adverb. ſchuell plótlid), repen- 
tine moritur . er ftirbt plößlich. Cie. 

Rérsntine. Adverb. Idem Plaut. 

‚Re, Eirinns.a, um jähliug/ das unver ſehend⸗ 
lid eate; fimmt ploͤtzlich / aefd wind. Nuncius 
ro unnact Fhnelie Bottchafft. Cic. Mors re- 
peor ns. faber Zob. Idem Hommes y jeden 
Die palay d- Ehren femmen Idem. Compar. 
repentimor. Apul . NA. 

Kopsrenf í>, onis, f. Wiederfchall/ Wieder» 
fda / Wiederſtreich ; Wiederſchein / Zuruck 
fa ia uma; Zu uckſtrahlung der Gonner aus 
Gi Spregel cder audern politten Gefdirr 
(Q auo . 

KR. peccüffis, a, »m. wieder bitum glängend, 
wiederſchallend. Solrepercuffus, Wiederichein 
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ber Sonnen. Pg. Sonus repercoflüs , eit 
Wiederſchall Liv. z " 

Repercüffos , os , ra. Wiederfchlag/ Wieder» 
oder Gegenſchein. r«percoffus ventorum , Wie⸗ 
derfchlag der Winde, Pia. repercoffus folis , 
EBinderpreil oder Zuruckſtrahlung der Sonnen, 

em, 

Repercürio, cüffi, cüffum, cütére, juruck / 
wiederſchallen / hinterfich treiben Alicujus 
dida, eineg Worte. Quint. Acıem ocolorum 
nimius fplendor repercutit, eine gar zu greffe 
Heitere verblender die Augen. Sered. 

Rëptrio , répéri, pertum. périre finden, Glo- 
riam armis , Ehre im Krica befommen. Terent. 
Medicinam alicui rei, Mittel finden / einem 
Ding zu belffem. Cie. 2.) antreffen. Terent. 
3 ) dem quod Excogito , ausſinnen / erdencken / 
erfinden. reperi tu aliquid melivs, bringe du 
etwas be(fer auf die £Rabi/ mache du có befer. 
Ter. (Perio) 

Répérito , äre. (Frequent.) offt Anden oder 
antreffen. Farr. 

Repertitus ‚a, um, dad oefunden ift. Sa" uf. 

Repértor , öris, m. Erfinder: Pim. 2.) Legom 
repertor , cfet- Geber. Quant. 

Répértóríum , ii, n. Megifter/ Model. Faigd 
inventarium. : 

Répertrix , icis, f. Erfinderin. Apul. 

Repertum,i,n. Gefundenes, item, Erfindung, 

Röpertüs, a, um. gefunden, Carmina labore 
reperta. Lucret. Apul. — ` 

Repertus , us, m. Erfindung. jdem quód Re- 
pertum. Apul. 

‚Repefinario , önis, f, Berpflüg- Cder Um⸗ 
flürgung bed Feldes. (ic. 

Reperentia , Œ , f. Wiederäfferung / / Wiedtr⸗ 
erinnerung. Lucret. Arnob. 

Répétitío, ónis, f. Wiederholung. 

Répétitor, óris, m. Wiederbegehrer. Ovid. 
(Peto) ] AM 

Répétitns, a, um. wiederholt / wie derbegehrt. 

Répéto tvi , (petii) pétitum ; pétére. wieder/ 
begehren GE ‚miederbolen. Poenas 
ab a iq»0 , einen ſtraffen / zur Straff gieben. Cic. 
repudratus reperor, man bat midh lange vers» 
edt; und nicht haben wolieny nun hätte man 
mich gerne wieder. Ter. Gratiam pro bene- 
ficio , Erftattung einer Gutthat begebren, Liv. 
Domum ‚wieder heinigehen. Ovid. a. ; fid erit» 
nern. Memoriam alicujus temporis , an eine Zeit 
gedenden. Cic. ‘Aliquid memoria , an etwas 
gedencken. Jdem. 

Répétündarum & Reperundis. Genit, & 
"hiat, plur. Diebitahl eines gemeinen Guts, 
Gut mit unredbter Bogt- Gewalt an fic ge 
bradt. Accufatus ef repetundarum , (de pecu- 


niis repetundis } er ift attgeficat worden / daer ` 


den Yeuthen das Geld unbilliger Weiſe abae 

nommen. Cic. repetundarum teneri , ben Rouf 

mieder zu geben fchuldia fenn. Jdem. Inhimulari 

repetundarum , des. Diebftahld von gemeinem 

Gut angeklagt werden. Quint. Poftulare aliquem 

— einen folches Diebſtahls anklagen. 
aC. 


Kipexus, o, om, wiedergeftrelt / wiederge⸗ 
fümt. Qvid, (Pecten) . 
 Répignéro ‚avi, átum, Are, ein Pfand wieder” 
tinidfen, Lip. (Pignus) " "e. 
Ripigro, 
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Réptgro , are. idem quod Retardo. Apul. 

R épléo, fei, pletam,plere. erfüllen. cum Gen. 
€9 Ablar. aliquem unguentorum , [ nnguentis ] 
einen mit Salben anfüllen. Plaut. [ Plenus ] 

Réplétus ‚a, um. voll / erfüllet. cum Gen. Sé 
Ablat. Lueret. Varia eruditione , gelehrt, Suet. 
2,) replerus Deo, ein Prophet, Virg. 3.) repleta, 
eine Schwangere. Juhlin 

+Replica, a, f. Wiederflage. Replique, 
Gegen Antwort Gegen- Einwerdung, Gegen- 
Rede / ober die Antwort auf deg Beklagten Ex- 
ception, [à replicando ] 

Räplicktto „Onis, f. das Umkehren. Cic. a.) 
Apud JCt. weitere Bewaͤhrung im Rechten. 
8.) Zurüchmicelung. Cic. [Plica] ^ — 

+ Répltcátive. Adw.i. e. per repiicationem. 

t Réplic&türa , æ, f, idem quo4 Reduplicatio. 

Réplicitus, a, um, ¿urud gebogen, replicata 
cervix, hinter ſich gebogeuer Naden, Phn. 

Réplico , plicui , plicitum, [plicatum] plicare. 
wieder auwickeln / auñofen. it zuruckivickeln. 
replicare plicam , vermorreneg Haar aufthun. 
Plaut. replicare in rugas, Runtzeln uͤberkommen. 
Plin 2. huruck biegen, Cervicem, dag Genick 
hinter fid) biegen. Pfr. Cultri acies in fe repli- 
«atur , das Meiler befommt einen gaden, Senec. 

.) Metaph. replicare memoriam temporum, (gite 
Ka att die Zeiten gedenden, Cie, 4.) radii folis 
replicantur, bit Gonuen-Strablen geben einen 

iderfcbein. Senec. 5.) idem quoA Repero,toit^ 
berboblen, item. wieder aufichlagen, Cic. 

Réplidtus, a, um. pro Replicatus, Stat. 

Replum ‚i, n. idem quod Operimeatum qaod- 
fam, Deckel / Tach. Vitruv. 

Réplümbo, are. entlöten. 2.) das Bley von 
Gilber ſcheiden. Senec. ( Plumbum ] 

Réplüo, ére. wieder regnen / von neuen zu 
reguen anfangen. Ifidor. - 

R5po , rephi, réptum , repére. langſam gehen/ 
fried)en / ſchleichen. Genibus, auf den Knien 
Frieden. Pio, — Vinea in altitudinem repit, der 
Reben wäÄchfet in die Höhe. Colum. 

Répens, Entis. Part. ut : repens humi , auf der 
Erden Eriecbenb, Plin. , 

Répólío, Ivi, Itum, Ire. wider ausbutzen / 
glätten, zieren. Colum. [Poleo] - — 

Répóno , póslii , pösitum , pónére, wider bm, 
degen / oder ſetzen. Vina menfis, ben Wein auf 
die Zifche fegen. Virg. Ligna fuper foco , Holtj 
auf oie Feuer-Statt legen. Horat. 2.) behalten, 
Alimenta in hyemem , ( hyemi ) reponere, fid) 
«uf ten Winter verproviantiren. Quint. Fruͤch⸗ 
tc aufícbütten, Cic. 5.) Rellen / fegeny rechnen. 
Aliquem in fuis reponere, einen unter feine 
Sreunde rechnen. Piin. reponere in ordinem , 
in gute Drduung, bringen. Cic. Omnia in ali- 

uo reponere , fein ganges Vertrauen auf einem 
egen, Or, Aliquem in Deos ( in namero deo- 
rum] reponere, einen unter die Sdrrerzenlen. 
4 ) sergelten, reponere injuriam , Unrecht gere 
getten. Senec. reponcrealicui ; einem etwas 
wieder entgegen fegen. Cic. reponere alicui cœ- 
nam, einen wieder ju Gaſte laden. Martial. 

TRéportàgion, fi, n. der halbe Zehende. 
medietas decimg. Ecclef. 

Repörtätus a. um. darvon getragen / wieder 
gebracht Eqvis & curra reporiatus , auf Pferd» 
tcu uio Wagen jurud gebracht. Cic. 
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Répórto, avi, Atum, are. wieder tragen / zuruch 
tragen/ wieder bringen. Aliquem humeris isis, 
einen auf ben Achfeln tragen. Sahuf. reperiri 
equis & curru, mit Pferd und Wagen misder 
iurud gebracht werden. Cic. Exercitium, cx ali- 

uo loco, das Kriegs -Hele miebcr an euin 

rt führen. reportare fe ad aliquem, ſich zu 
einem recirireti, Hif. Idem, 2.) davon tiascit / 
erlangen. Laudem ex hattibus,, groß Eit und 
Lob vom wegen des Gieges wider feme Feinde 
erlangen. Cic. Vi&oriam ebaliquoreg . ben 
Sieg mider einen König erlangen. Cie; [ Porto, } 

Répofcibiiis, e. Adjeei. wieder forderiih 4 
das da Fan wieder gefordert werden. Apul- 

Répófco, pöfci, pöfchtum , pofcére. wieder 
beachren oder fordern. rationem ab aliquo, 
Nechenfchafft von einem fordern. Idem. Poenas 
abaiiquo, einen firaffen. Catull, Aliquem ad 
ER „ begehren / daß einer geftrafft werde, 
Virg. [Pofco ) 

Répóíco, Onis, m. Geld-Forderer. repos 
fcones accerrimi , firenge Geld - Einzieder. 
Anımian. Marcell. . 

Röpösttlo, onis, f. Zuruͤcklegung / Aufhe⸗ 
bung, Pallad. 

Repösitörfum,, (Repoftorium. Capitol.) fi, st 
Behalter/ Simms / Zbeefor / Tabulet, item. 
ein Dret zum Schau - Effen / Aufſatz. difcus 
major , in quo variz fimul lances reponuntur. 
2.) ein Schaͤtz · Kaſten. Capitol. 2.) Bücher» 
Schrand ober Geſtell darauf mau Bücher 
fellet, Piin. [ Pono / 

Répósítus, a, um. [Repoftus] bittaefett. Puer 
in optima fpe repofitus , von dem gute Hoff» 
nung it, Cic. Pecunia in thefauris repofita , 
«a8 aelegtes Held, Liv. Poite habent repo- 
ftus. Manet alta mente repofum, id) werds fo 
bald nicht vergeffen. Virg. Tellurerepofti, Bes 
grabene. Idem. 2.) gebeim verborgen. Tyrius. 

Répoftor ‚öris,m. (eger / Anordner, Ovid, 

Répotatlo , Onis, f. bad Wiedertrinden, item. 
Zeden, Varr, [ Poto] l 

Répótía, örum, n. plur. Nah- Hochzeit / 

cerd-Wårme / Heimführuna. item. Gute- 
Muth. 2.) das Hochzeit - &erdende/ fo man 
des andern Tags hberuach Bräutigam und 
Braut fendet. Idem. Celebrare repotias 

orat. 

T Réprasali&, arum, f. p'ural. gemaltfame 
Pfandung oder Arreftirung der Guter / und 
Bürger emer andern Republie + welde ung / 
wegen eines Schadens und Beleidigung- Recht 
zu verfchaffen / fid) waigert. Petr. de Vineis. 

Repr@sentärlus, ii, m. wird derjenige Com- 
miffarius eines hoben Potentaten/ welcher im 
rahmen deffelben die Huldigung in audern 
€ tàbten einnimmt / genennet, ` 

Réprásént&tio, önis, f. Darreibung/ Bezah⸗ 
lung’ baare Bezahlung, Cic. 2.) Kürftellungs 
Bildung / Darfiellung. Ejus imago nulla aiia 
ceprzfenratione exprimi poteit , fein Bildnuß 
Fam nicht andert dargertcllet werden. Pin. 
Justeprefentationis , wirt hey Erbfcharften ges 
nennet / wenn mit den Rindern im eren Grad 
aud Rides -Hinder pon em verforbenen 
Sohn ober Tochter vorhanden find / welche 
von der Erbſchafft nicht ausgeſchloſſen mere 
ben / feuberm dasjenige she befomimenz rag- 

Naag us 
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ihr Batter ober Mutter / fo bie nod) am Bebe 
wären / erblich erhalten hätten, 
Répr£stntitivus, & , um EM 

„Repräsentätor, Oris, m. Vorſteller / Vor- 
bilder / Darfteller, Tertull. 

Räpr&sento, àvi, Stam, are, jeigen/darfielen/ 
gegenmärtig machen / metfen / fid gleich tellen, 
mprobitatem fuam, feine $Bofbeit erzeigen. 
Cic. Aliquid animo , einen eines Dings erin- 
nern, Curt. 5.) Peconiam reprzfentare, baar bt» 
gabler, item. Geld vorſchieſſen. Cic. 3.) in Be- 
reitichafft babe. Cic. 4.) Confilium reprafen- 
tare „einen Anfchlag offenbahren. Curt. 

Repr&hendo, hendi , h&nfnm , hendére. zurück 
balten / ober ziehen. Mano, mit ber Hand mies 
ber zuruck ziehen, Liv. Fugitivum . einen Tü, 
tigen erareiffea und wieder aurud führen, Curt. 
2.) ftraffeu/ ſchelten. Omnia in aliquo , alleg an 
einem ſchelten. Cie. Difceffos alicujus reprehen- 
dere > mit eines Abſchied nicht zuftieden feyn, 
Idem. ( prehendo ) 

Répréhensibilis , e. Adj.tadelhafft. La&iant. 

Répréhensfo , 6nis, 860rt-Gtraff / Beſchel⸗ 
tung / das Schelten. Cic. 

Répréhénfo , àre, (Frequent.) oft fdyelten 
gber ftrafien, Liv. 2.) zucken / angreifen, 

Reprehönfor, Oris, m. Gtraffer, Cic. 

Répréhénfus, a, um. ergriffen / wieder be» 
Ga reprehenfus ex fuga, itt der Flucht 
eratiften, 

epr&ndo , fiche Reprehendo, Horat. 

Réprénfzs , a, um. pro Reprehenfus, Horat, 

Reprefsalia, örum, n. bur. Gegen-Arreft / 
Gegen- Redt / bie Fehde / Mechtliche Dem, 
mung / An- cder Nufbaltung und Kummer aug- 
ländiicher Gürer op Verfohnen/ daeiner für 
den andern / oder eines Gut für des andern 
verarrefirtes Gut verhaffret wird. repreffaliis 
uti, das Gegen Recht gebrauchen / gegen ei» 
ned Herren Unterthanen / darumy daß ung in 
defen Fand zu bent Unfrigen richt gebolffen 
miro. JO. Scribitur C9 Reprefalis. item. Re- 
przfal:a 

Rep elfe, Adverb. zurueck haltend. Compar. 
re; rus, tiit mehreem Einhalt. Marcel. 
E Reprellor, Criz, m. Abmahner / Abhalter / 
rericifor. cadis, der einen Todtſchlag verhin- 
ber: Cic. ( Premo 
è Re, reisın, Onis , f, Zuruckhaltung. 
` Reprelüs, a, un. gehindert /vermehrt. Im- 
peros koham repreffus , hinterhaltener Anlauf 
Bei. rst Cte, 

Ltr or (m beretmad zuruck hält. 

I rti, prällum,, prímere. zuruck 


* i n. 4 


L d Cp, Aliquem. Cie. Alicujus co- 
1 Uscere , eines A DEET Ent einhalten / 
€ TE Cit, 

t e.a teu orriren E tand ſetzen. 
al refucere Ereist 

! Nerwerffung. 

TH icis. f. Verwerfferin. Tertull, 

SA ` um verworfen. Up. 

k ln zwerrserften. Ce, ` 

C Déi flich / untuͤchtig. 

tie z9 i liciabus, Plin. 

sa t Geyer Verheiſſung / 

Gerea Serſptechung. Cc. — 
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Reprömttro, ére. Dergegen verbeiffe ad 
gufagen.t Plaut. F 
Rëpröpitio , are. wieder verföbnten. Zeta 
Réptaübündos , a ‚um , babet Priechend, Sen 
Reptätio, Onis, f. bad rieden auf ali 
Pieren / mie bie Meinen Kinder. Quant, — 
Reptilis, e. /42je£i; bat ba fritaet. 
Reptitius, a , um. heimlich felei 
+ Képrefit, € fen bir wieder gefunb/ 
femme dir wieder ech, ( Profum ) 
Repto , äre, ftitdotti/ —— 
ultimi, hinten nachſchleichen Phedr. Fab, 1 
Répübefco , efcérce. wieder jung werden, 
Repüdfatio, onis, f. ung. 
Repüdiätor, Oris, m, SDermerfftr. 
Repüdio, are. abfchlagem / begeben 
reny verwerfen. =.) feine Ebe- Frau von 
Detten / einen Scheide-Briefgeben, 
Repüdiöfus,a, um. sermerifiid. P. 
Répüdfum , fi, n, Ehe- Scheidung. i 
Scheide -Brief. repudium renuntiare , 
Ehe-Sceidung vornehmen, Plaut. 
libellus, Sceide-Brief. ZC, °  — 
Répüérafco, afcére. [Incoat, ] mitbet 
werden. Plaut. : ; 
Répügnans, Antis, o. miederfireitend, a 
Logicts dicuntur Repugnantia, qua de ft 
cem adfirmari non poffunt. f 
Röpügnänter. Adverb. wibtrürtbem, 
ungedulitger Weife. Cic. — | 
— æ, f. widrige Merumg 
Répügnator, Oris, m. ABiderfreiten. — 
Répügnátoríus, a , um. (Repugnax, ss, 
idem quod Repugnans. Vitruv. % 
Répügno, äre. mäderftreben, Alice, 
fich widerſetzen / fid) wehren. Cic. 
Röpüllüläafco, aſcere. 
ausfchlagen / wieder herfür fprieffen. Colum” 
Ripälfa, æ, f. Gehl- Bitte, dem, ein 
abfelägige Antwort. Corn, Nep. 
T Räpülsio,, Onis, f. Idem, R 
Repülfo, are. ( Frequent.) witder jud 
ſchlagen. item. abfchlägige Mutert getti 
Répühorius, a, um. abtreibenb, Colore 
repulforia , Deved ungt o Obere 
tions-Armee, Ammian. Marcell. 
Répülíis, us, m. Das Zuruchtreiken Pr. 
ü Rēpůlfus, * um. guru att, Sua. 
ompár.repolfior. Fef. 
RépümIcitlo g — f. Deren i 
rauhen Kuofpen an Bäumen. Pm, 
Repümíco , are. mit bem Reih- ober Gisti- 
Etein glatt machen. (q. d. Pumice polire) 
Répüngo , ére, wieder Rechen. Cle. 
Répürgium, ii, n. idem 
Cr 






















Repürgo,äre. wohl oder fleipig hp, P à 
Vias, die Meege vegan. dag" Aurem Y 
rcpurgare , feigern / fchmelgen. For. í 
Repütätlo , önis,f. idem quod —— 
Erwaͤgung. Aul. Gell. 2,) tw 
aliquos facere, Buchhalten/ Ausgabe ein 
natme gegen nen uet CE Cr. 4 
de / Hoheit / Anfehen und Stand, " 
Repüto ‚are. bedenden/ betrachten feo 
errägen 7 im Bedencken siehe. baier Sc) 
idem. quod Computo , berechnen, i 


item. gegen einander gäe, I0. rc, 
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bone, Eapfe. obfol. pro Reipfa, Feff. 

Leonie, d. E? dP Rube. — quz- 
tex magnis occupationibus , ausruhen / nad) 
Erabsung ffachten. Cre. 

kenfeico, &cere. ruben unb fchlaffen, Nol: 
rtem nodis requiefcere, Die gautze Nacht 
ruben, Cic. 2.) fid beruhigen / ich gufrie- 
H Inalicujus re, Ge, d, Exaliquare. 

































FR equfecio , önis,f. Ruhe. Hieron. 
quieeörium, li, n. idem quod Sepulcrum , 
"Stättlein/ Begrabuuß. Gruter, in Infer. 
equierus, a , um. ausgeruhet, Peget. Compar. 
jmietior. Colum. 

to, Are, (Frequent. ) nad; etwas 

Plaut. 

goiro, gufstvi, quisitura , rëre. ſuchen / 
m / erfordern / begehren / anfurechen. 
imo &oculis aliguem , einem ernſtlich fuchen. 
„ Dag vertbane Guͤtlein mieber wollen 

en. Ovid. Aliquid ab aliquo, ( ex ali- 
P) einen etwas fragen, Auxilium , Huͤlff be- 
mu. Cer, ( Quæro ) 

Requisitio, öns, f. Erforderung/ Begehren, 
mu Erfuchen, Zul. Gell. > 
Kenuisktom, i, n. Erforderung/Zugehör/Eis 
ae Roıbhmwendigkeit/ erfordertes Etud, 
ürequifita natorz fecederc, Der Natur genug 

u Stuhl gehen. Spart. 
It, re, E ein Ding/ Sad), restus dgitor, 
riet Did) an. Cic. Bellica res, Rriegs. Haͤn⸗ 
el, Hoi "al. rerum dominium , Eigenthunt ber 
Miadi. 2.) SSermbaen/ Gut / Geld. Prore 
mad unferm Vermögen. Terent. Ami- 
pes invenit, Gut madhet Freunde, Plaut. 
gere rem, Gut jufammen legen, Cie. Nun- 
rem facies , du wirft nimmer reid) werden. 
Terent, res familiaris, Haab und Gut / 
ggefen. Sallujfi. Adrem attentus, farg / 
tur auf feine Schautze fichet. res mobilis, 
rcu? res immobilis , liegend Gut / 
res foli. 7Cr. 3.) Stand / Weſen. 
epublica, bad Gemeine Weſen. res domeltica 
Namlisris, das Doug -Weſen. res fecundz, 
üebltanb, resadverf@, Ubelſtand. 4.) Reid / 
D rich aft. rernm habenas reliquit , er barbie 
(cf (ft überlaffen. Virg. res navalis , Schiff - 
Bee res gerere, Krieg führen. Liv. 5.) Nuss 
more. ER inremmeam, (&remea) egit 
pt, Terent. 6.) Werd / Rath. re & 
eonhlio juvare , mit Rath und That helfen, Cic. 
2.) rem facere , fireiten / fechten, Hirt. 
Acro. idem quod R.efecro, 
Reszvio, ire. mieder wüten. Ira refevit, 
der Zorn mütet wieder, Ovid. (Sævus) 
Résalvo , äre, wieder gelund maden, Auguf. 
Resälütätio , onis , f. Gegen-Gruß, Suet. 
Résilüto, àvi, atum, Are, wieder grüffen. 
Aliquem. Cie. ( Saluto ) 
Résanefco, efcére, ( Incoat.) wieder gefund 
werden. La&lant, à fequenti 
Resano, äre, mieder heilen, item. wieder zu 
gefunden Berftande bringen / wieder geſund 
merden. Laliant. ( Sano) 
Resarcio, särfı ,särtum , sirctre. erfrifchen / 
wieder erftatten / wieder befiern. Damnum, 
den Schaden erfegen. Cic. ( Sarcio ) 


Yr 
A 


jc 


3.) tubig machen. cum Aceuf. Virg. 
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Rösärrio, Ire. mitber jätten, Campos. Plix. 
2.) idem. quod Serram aperire , das Selop 
öffnen. Varr. (Sarrio ) ) 

Kéfcella, æ, f. eine Art Kleidung won Belg» 
werd. Concil... 

Refcindo , fefdi , fciffum, fctndére, abthun / 
abf&&neiden. Locum aliquem, an einem Ort ein⸗ 
breden, Col. 2.) abthuit / aufibfet / umfto(fen / 
aufheben, Gratiam, einem feine Gunſt aufíaaeit. 
Ter. Pontem, eine Bruck abierfien, Ful. Cef. 
refcindere padtiones ‚Dem Vertrag jumiber Dati» 
dein, Cic. was durch Gefeg geordnet iR / nieder 
brechen. Terent. Voluntatem mortui refcin- 
dere, eines SBer(torbenen Teſtament Krafft-ioß 
machen, Liv. ( Scindo ) 

Rfcío , fcivi , (fcit) fcttam, feIre, ( refcifco, 
ifccre) erfobren/ vernehmen / innen werden / 
Wiſſenſchafft oder Nachricht dekommen. Aul 
Gell. Aliquid, Terent, ( Scio ) 

Refcifsio , onis , f. Aufhebung / Umflofung / 
Abftelung einer Sache oder eines Contracts, 
"ZC. A Scindo ) 

Réf-ifsórius, a, um. zum Abflellen  Abthun 
aebdrig, A&io refcifforia, Klage wider dens 
fo ihme in Abmefenbeit fein Gut genoffen/ fel» 
ches wieber zuerftatten. 7CH. 

Réefctffos, a, um. abgefdonitten/ aufgebros 
chen / aufgehebt. Cic. 

Réfcribo, fcripfi, fcriptum, bëre. wieder⸗ 
ſchreiben. Epiftola alicujus refcribere, einem 
auf fein Schreiben antworten. Cie, Dealiquo 
ad aliquem, einem vor eines andern wegen ante 
morten. Jdem. 2.) reícribere legionem ad Equum, 
aus einem Regiment Fuh- Rold ein Regiment 
Reuter machen, Fu}. Caf: Argentam alicui re- 
fcribere, einem (clo durch Wechfel bezahlen, 
Terent. 3) idem quod Prius fcripta muto, atl» 
ders (chreiben. Piin. jun. ( Scribo ) 

Reéfcriptio, 6nis, F. Befehl / Ausfchreiben. 
ilem, Fürfilicher Befehl. ZC. 

Réfcriptum, i, n. eittethrifftliche Antwort. 
Refcripr, Herrn· Befebl / Ausfchreiben, Imperii 
refcriptum, Reichs· Abſchied. Immite referiprum, 
barter Befehl. Tac. 

Refcriptus, & , um. befchrieben. Cantus fonis 
refcriptus , Gefang mit einer Weis. Cic. 

Réícüla, æ, f. Dimin, Sirmutbeg / Dingleiny 
Heine / geringe Gade. Pannofz refcolz, alte 
Lumpen. Apul. ( Res) 

Réfcülpo, psi, ptum , fcülpére, abbauen. Tert, 

Réséco,sécii , sum, secare. abichneiden / 
abbauen. Ungues, bie Nägel abfchneiden. Pal. 
Max. 2.) Metaph. Aliquid ad vivum , etwas 
gar genau fuchen. Colum. Libidinem, böfe Bes 
gierdenabfchaften. Cic. (Seco) _ 

Résécro, äre. ernftlich wieder bitten’ oder 
etmasabbitten. Aliquem. Plaut. ( Sacer ) 

Reseitio, onis, f. Das Abfehneiden, Colum. 
(Seco ) 

Rése&us, a, um. absehanen. Ovid. 

e Bari, z,f. ein Kraut / fo die Geſchwulſt 
tillt. 

Restdo, &re. wieder ſtillen. Merbum, eine 
Kronckheit wieder tillen. Plin. ( Sedo ) 


Rzegmen, inis, n. Abſchnitt. refegmina 
unguem, Abfchnittlinge von Nägeln. Pi. 
( Sezmen ) : 

R«es..nino , Are. wieder fåen, Ovid. (Semen) 

Nnnj Risé- 
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Réséquor , sécütus fom, séqui, Depon. folgen/ | 


autworfen. Aliquem, Ovid. ( Sequor 

Röserätus, us, m, Auffchlieffung. Sidon, 

Reseräcus, a, am. aufgeſchloſſen/ Januare- 
ferata , aufgeichloffene Thür. Qvid. 

Réséro, avi, atum, äre, aufthun / auffchlief- 
en. Fores, bit Thür aufıhun. Ovid, Secfera, 

eimlihe Dinge entdecken. Va! Flace, 

Réséro , sevi, sérére, wieder aufs neue fäen / 
wicher pilangen, Vinea, Wein-Gärten nieder 
einpflauaer. Ceifi (Sero, ere) 

T Röservario, ónis , f. Worbehaltung / Refer- 
vaton , Zuruckhaltung. Ft. (Servo ) 

T Röservarum, i, n. /derg, refervata Imperato- 
ris werden geneunet einige der Kayferl, Macht 
vorbehattene hohe Regalia , fo der ayfer / ohne 
Zuthuung der Si eid) - Stäude / exerciren fan, 
e. g. Könige, Hertzoge / Fuͤrſten / Grafen / Ritter / 
Comites Palatınos oder pfalg - Grafen ju / crei- 
ren, item. Dag Regale, Faͤhn- Scepter- und 
Schwerdt Lehen zu verleihen / 1€. refervata Prin- 
eipis , Sachen / (o fid) ein Fuͤrſt vorbehaͤlt 701. 

. Résérvatus, a, um. vorbehalten. 

Résérvo, dvi, atum, Are, hinter ſich halten / 
aufbehalten / zuruck behalten. Aliquem ad pœ- 
nam , einen jur Straff bebalten, Cie. In aliud 
tempus , auf eine andere Zeit fpabren. Idem. 
rem totamálicui integram , eine Gad) gattt UN. 
erörtert lafen. Idem. l 
Rëfes , sidis, o müffig / tråg / binläffig / faul/ 
fill-fisenb. refides ammi , träge und faule 
Gemütber. Firg. Aqua refes, (till -ſtehend 
Waſſer. Varro. . 

Refex , écis, m. (Refeces) gefchnittene Reb/ 
Rebſchoß. Colum. ( refeco 

Résibílo , are. wieder jifchen. Sidon. (Sibilo) 

T Résidens , &ntis , m. iXefibent / ein Geſand⸗ 
ter eines fürnehmen Herrn / fo fid ian einem 
Ort beitänsigaufpält. Ct. 

+ Rösidentia, æ, f. Hofhaltung / Nefidens / 
Hofitait / Kayſerlich Koniglich · oder Fuͤrſtlicher 
Eis / der Wohn-Platz. 

Resideo , sēdi, sidere, ſitzen / nieder figen, In 


rupe, fid) aufm Feld feren, Firg. Humo, auf 


den Boden feken, Ovid. 2.) refidiren/ feinen 
«it und Wohnung haben / Hofſtatt halten. 3.) 
Metaph. Sufpicio refidet in te, man bat den 
Argwohn auf dich. Cic. Mores ipfi redent pri- 
ftini, erift nod) der alte Gejell, Plaut. Venter 
gutturque refident efuriales ferias, wir müffen 
Hunger leiden, Idem. refider in te ejus culpa, 
bu bali Schuld daran. Cic, Ira relident,der Zorn 
leyt fich. Liv. Nullasin corpore fenfus reäder, 
der Leib hat Leine Einpfindlichkeit mehr. Cic. 
Bellum noftris in fedibusrefidec, es iſt Krieg in 
unferm Land, Cic. reliquis fpes reidet , die übfis 
ge haber noch gute hoffnung. Cic. ( Sedeo ) 
Résidía, æ, f. Faulheit / Traͤgheit. P/aut, 
Residfo , tre. obfòl. idem quod Refilio. Fef, 
Rësido ,sëdi , sidere. wieder niederfigen / fid) 
wiederum ſetzen / ſencken. Metaph. Omnia pace 
& otio reſederunt, eg if allerſeits Fried und 
Kuh. Cic, 
Résidnum, dät, n. bag Ubrige / Uberbliebene / 
8c; lberfduf / Borrath. Ze ` 
Kesiduus, a, um, übrig / liberblicbeu / bere 
ficia / ruͤckſtandig. rctidua & vetus fimultas, 


eii alter roll, Liv. ( Sedco ) 





wiedergeben /aufgeben / aboand eit. 
fein Amt abtretten / aufgeben, cice Cun&sre- 
figno , ich aebe alleg micder. Horat. e: verfál« 
(den. Tabulas, tchrifftliche Verzeichnäffe vcr 
fälfchen, Or, ( Signum ) 
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Resignärio , dnis, t. Abtimung : Sotcettug. 





Refignation, Auflafjuna Uberaebung. Refigns- 
tio judicialis, Die gerichtuche Aufafiung Ge 
£ebens. FC. 


Resignätor , bris, m. Abihuer/ Abtretter / 


Ubergeber. Vet. Gloff. 


Resignätus ,a, um. entfiegelt / aufgebrochen. 


reſignatæ littere, eröffneie Echreiben. Cic. 


Résigno, àvi, atum, Are, dad Ziegel aufbres 


(en, Litteras, Briefe öffnen, Cic. Testamenta, 


Teſtament otfbrec 
Lumma morte. die Augen jujchlieffen. Firg. 


reden Horat.-2.) zufchkieffen. 


.) fageny eröffnen. Venienua tata . kuͤnfftige 
inge jagen. Ovid. 4.) abtretten / retignisen/ 
Officium, 


Résilio, silüi, (flivi& filii ) sültum, silire. 


¿urud føringen, Grando à culmine te&tirefilit, 


der Hagel fpringt ab vom Dad. Ovid. 2.) 
Metaph. Emtor refiit, der Kauffer iff ves 
Kauffs nicht geftändig, (ii, Manus in breve 
fpatium refiiiunt, die Hände werden krumm. 
Ovid. Ab eo crimen refilit , es Dafftet Fein 
fafier ati ihm. Cic. ( Salio ) 

Résimus, a, um. in die Hoͤhe aufgeworffen / 
über fich gebogen. Naribus refimis, der eine 
über fidh gebogene Nafen hat Mops - näfigt / 
cin Wopfel. Varr. ( Simus ) 

Résins , æ, t. das Dart. Plin. refina Terebia- 
thina, Terpenthiu. PFuruv.- . 

Rösinaceus, a, um. bem arg gleich. Piin. 

Réstnaríus , fi , m. Hattzer / bet Hary in Wal ⸗ 
dern ſammlet. e i , 

Resinätus, a, um. gebarst / mit Hark befri 
chen / bargid)t. Plin. 2.) idem quod Giaber, 
glatt obue Haar. Juven, 

Rösinffer , éra, érum, Harg-tragend, 

Resino , ivi, itam, ére, wieder üb 
Cic. e 
Résínoófus, a, um. hartzigt. P/tn. Compar. 
refinofior. Superlat, reinofifiimus. Plin. 

Résípio , sipüi, sīpěre. ſchmecken / einen Ge⸗ 
ſchmack haben / nad) etwas riechen. refipit pi- 
cem , e$ fd)nted't uad) ped). Plin. (Sapio 

T Résipifcentía,z, f. Beſſerung / Buß. Theol 

Résípifco, sipüi, (fipivi) sipifcére. wieder 
klug werden / fid) beſſern / in (id) ſchlagen / fid) 
befebren, Vixaliquando te auctore refipui, cic. 
2.) Ægrotus refipifcit , ber Krange femmt wie 
ber zu fich felber. Suet. ( Sapio ) 

Résiftenria, æ, f. Widerſtand / Gegenmwehr, 
Rösittibllis, e, Adel. widerfiehentlich / 
den man Widerftand thun Fan. 

Résifto, reftiti, itum, siftére. fiill ſtehen. 
Ad fores alicujus, bey einer Thür fill ſtehen. 
Ovid, 2) widerſtehen. Alicui armis , eurem mit 
den Waffen widerfiehen. Cic. Contra veritatem, 
der ZBarbeit miderfirebeu. Ck. Media in voce, 
mitten ini Reden aufhören. Firg. 3.) fid) wei» 
ger / widerſtehen / widerftreben. refiftere ali- 
cujusimprudentie , eines Thörichten Anfchläge 
fid) wider gen, Cic. ( Sifto 

T Résócío, are. die Zerfireuten wieder zu⸗ 
ſammen bringen. Gloff e 

Risölvo, sölvi, sálütum , sólvérc. auflöfen / 
i auftdun / 
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ufthun / eroͤrtern / auslegen erflären. Nodem, 
nen Knopff auflöfen Pn Litteras; Briefe 
ufthun. Liv. 2) Metaph. Hamm ‚dag Erd- 
tid) brechen. Colum. Venas, zu Ader lafen. 
ar. Linguam, reden, Piin. 3.) wieder be» 
bien, Pecuniam , das Geld wieder bezahlen. 
lant. SG? pulverem refolvi, zu Staub mer- 
en. Colu. Mollire & relolvere hominem . eint 
ri weibifch machen. Seier, 5.) beichlieffen / 
atſchließen / fürnehmen / beftimmen. 6 ) ledig 
tacben, Te nuila piacula refolvent , € werden 
ch Feine €übu - Dpffer lerig "de. Horat. 
.) miderlegen. Quint. 8) rcíolvete venam, 
ne Ader ichlagen. Tac. (Solvo) — - 

Résólübilis, e Aaqqject. aufléslid)/ das fid) 
Act erörtern läfft, Prud 

Rösölüte. Adverb, aufacib(t, Tertull. 

R ésólárío , ns , f. Oluflofung / Erörterung / 
rlaͤuterung Erweichung / Zertheilung. «ie. 
.) &ntfdiug / bas Fuͤrnehmen / Vortag / Ber 
immung. 3.) Tapfſerkeit / Kuͤhnheit / Uner⸗ 
hrockenheit / Hertzhafftigkeit 4.) Antwort / 
Eſolution, Beſcheid 

Résólütus, a, um, auifaelöft refolutus amo- 
2. von der Yuhlichafft entlediget. Tib. refoluta 
srra ‚lockere Erde, Colum. 2. beſtandig / ente 
hloſſen / veſt bebergt? hurtigs geſcwind / refo 
t ſtandhafft / muthig / fed / tapffer. Compar. 
efolutior. Val. Max. Neperiat, refolotiffimus 

Resönabilis, e. djeci wiederthönend, re- 
‚n ıbilis echo , Ott/ wo eine Rede oft wieder 
rruͤck prallet, Ovid. (Sonus) 

Resömantia, 2. f Wirderthon/ Wiederhall/ 
Brederflang / Wiederfhall H ran ——— 

R.esóno . sónüi , Are. wiederthanen / wieder- 
ballet, Domus refonat clamoribus , dag Ge- 
bre» erſchall im Haufe. Firg. Sonus; 

Résóno,ére. obt, tdem quod Reí(cnare Non 

Rés5nus, a, um. mwiederfchallend/ mieder» 
yönend / dag einen Ten giebt. Voces reíona, 
ell thönende Etimmen Ovid. 

R&sörbeo  sörbüi , | forpfi? särptum, sörbere 
sieder verfchlucken / mieber in fid) ſchlucken / 
ıfich ziehen. Voces , bie Wörter verſchlucken. 
’jin.(Sorbeo) 

Résortjor, iri. Depon. ex quo Verbo elicue- 
mt Pragmatici vocabulum fequens 

Rösörtus,i,m. quodidem P Zb: at ac Terri- 
rinm, ve’ Jarisdittio. ' 

Refpärgo , fitt Refpergo, 

+ Refpeätve. Adverb mit Unterſchied / qum 
heil / auf gewiſſe Weife und Maaſe. 

Refpeito , Avi, atum ‚Are. ( Frequent. ) ftetg 
erum (eben / anfeben. Aliquem lumine obli- 
uo , einen ſcheel anfehen. Seat. 2.) ebren/ 
fpe&iren / Ehre erzeigen/ bod) baten, 7Ct. 
efpicio) "ON 

T Refpe&iüalis , e. Ehrerbietigkeit. Ecclef. 

KR&fpé&us , us, m. Anfdyauen  Anfehen. re- 
ectu aliquem terrere. einen durch das Ane 
hauen erfchröcen. Plaut. Miferabilis incen- 

orum refpe&tus , trauriger Aublicd einer 
euers · Brunſt. Oe, 2.) Achtung / Anfehen / 
bre; Ehrerbietung / Hochhaltung / Wuͤrde / 
elcdeidenheit / gebuͤhrende Ehre. Ct. 3.) 
bſicht / Egard, Beziehung auf etwas anders. 
guie. reipectum haberead Senatom , fid) nad) 
n Kath richten, Ce, Si dignitatis refpectum 


^ 
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agi oportuerit, wann man auf die Würde (eben 
CH Digfi. (Specio) 

Refpergo ‚fi, fum, ergere. beſprengen / atte 
frrinen. Aliquem fanguine, einen mit Blut 





i beirrigen. Cic. (Spargo) 


Refpersfo, önis , f. Beſprengung. Cic. 

Reiperfüs, us, m. Idem. Plaut. 

Rèfpërfus,a, um. beſprengt / befprütf. re- 
fpería menfa cruore, ein Tiſch mit Blut bt» 
(brengt oder benetzt stem. blutig. 

R?'péxis , pro Refpicias. PLeut. 

Refpício,éxi, e&um, iere, gurud fehen / 
anfehen. Fire. Ad sliquem, einen anfeben. 
Terent. 2.) helfen. rempıblicam , den genieie 
neu Weſen helfen. Cie. Se, feiner felbft Sorge 
tragen, Plaut. auf feine Geſundheit abten. 
Terent. refpicit nos DEUS, GOTT fiebef 
ung auädiglich att. Terent. Obferventur etiam 
phrafts fequentes. Quoad longiffimé poteft 
mens mca refpicere, fo lang ich aedenden mag. 
Cic. Summa Imperiiad eum refpicit, Die gange 
Ve bee Regierung liegt auf ihme, Jui. Cef- 

pecıo 

R efr fr&men , fnis, n. Lufft-NRöhr, Ovid. -~ 

Reí(ri-3mgptum, i, n. ídem quod Refpiratio. 
Auguft. ! Spirh) 

Refpirauo , onis ,f, Athemholung / das Athe 
men. Cic. refpirotio difficilis, want man enge 
brüftigift. Piin 2.‘ e'pirtiooquarum, üns 
fte fo aus bem Waſſer aufficiactt, Cic. 

Röfpirätus,vs.m. Jdem. Cit. 

Refpiro ‚Avisatum ‚Are, erſchnauffen / den 
Athem sieben oder bolen, Plaut 2.) Metaph. 
fid erholen / erquickt werden, Armisrepofitis 
civitatis refpiravir, die Etadi bat fich noch aceite 
Digtem Krieg mieder erbelet. Cic. A meri refpi- 
rare, fid nad der Furcht wieder erholen. / de, 
3.) nachlaſſen Cupiditas paululum relpiravig, 
Ci. 4.) einen Durft geben. refpirare séra 
mslienum Stat. (Sp iro) a 

Ro rcléncénría , æ. f. Glantz / Gegen C ime 
tuer. A vuh. f 

Rifplendeo , düi. dere, wieder glängen/ febr 
ſchanen. Ce (Spiendeo) 

Réfpondeo, ſpondi, fpónfum dere, antwor⸗ 
ten. Ad nomina, aui der Muſterung ericheie 
nen’ und zugegen auf feinen Namen anta ore 
ten. Liv. Pro aliquo , für einen autwerten / re» 
den. Jdem. Paucis pauca, kuͤrtzlich antwoörten. 
Idem. | Maledi&is , citen hinwiederum fchmäe 
ten Terent. Dejure eten ved;ituden zu prid) 
thun. Ce, Contra crimen | fido wider einer Aufe 
las verantworten. Ad ber s, Briefe beant⸗ 
werten. Cc. 2.) überein nf". teſpondere 
matuis officiis, einen Geaen- Dienjt ermeifen. 
Cic. refpondere fpe ‚der Hoffnung entiprechen, 
refpondere alicui inamore, amore’ einen mette 
ber lieben, C c... Fruäus non reinonder labori, 
die Frucht belobnet die Arbeit nitt. Ovid. 3.) 
gegenüber gelegen ſeyn. P. reiche palatio re- 
fponder, der Spatzier--Gang Weder cem Pallaſt 
negemüber. ı ic. refpondcor. Fasfrz e Salli ft. 4.) 
Pro alio fpondere, (ür einen aut tagen/ Buͤrg 
werden, Capitul, Unde z(poij2ls , qni pro alio 
(ponet. Ercief : Spondeo ) , 

R.épónsális , e. Adjrei zur Antwort achöria, 
2.) eit Advoccat, Procurator, Qoi pro alio re» 
Sponder, Fleta, 

á Reſpon· 


* 
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"Refpönsio , Onis, f. Antwort. Cle. 


Refpönsito , are. offt verantworten. Cic. 
Sol cgit Adv. verantwortlich. Afcon. 
efpónfo, Are, widerbeffjen. Fortuna , Das 
Siúd trogen, Horat. 2.) widerſtehen. C pidi- 
nibas , den böfen Lüften miberfteben Hor. 

Rčfpenfor , pri, m. ein Bürg. Hor. 

T Réfpónsóoríam, ii, n. antwortliher Geſang / 
Gegen-Antmort/ fo ba gefhiht / wann eine: 
vorſinget / und der andere antwortet. A dent 

T Refpönsörfus, a um. antwo:tlid), Epiftola 
refpon(foria , Aıttworts- Schreiben. 

epönfum, i, n. Antwort. Cic, — refponfa 
deorum, Antwort der Heydnifchen Bögen. 
Virg. reíponfa jaris toninl:orum, der Rechts 
Gelehrten Rath oder Ausfprüche. de. 

Refpönfus , us, m. Zufammenftimmung. 
Vitruv. 

Respublica , rétpüblíc&, f. die gange Gemei- 
ne / bie gange Stadt / Land und Leute / gemeine 
Regiment aemeiner Nutz. Capeffere rempubli- 
cam , (accedere ad rempublicam) zu Öffentlichen 
Aemtern gezogen merden. Cic. De republica 
beáe mereri, fid) um dag gemeine Wefen mob! 
verdient machen. Idem. rempublicam commu- 
tare, Dag Regiment in eine audere Form brin- 
gen. Cic. a.) Res publica werden auch diejeni- 
ge genennet / fo da was den Gebrauch 
Bi): / allen unter einem gemiffen Volck 

offen ſtehen / mag aber das Eigenthum abe. 
lanat / werden fie demjenigen zugeeigtiet / dem 


die Öffentlichen Güter zugebören; dergleichen ` 


nd bie Flüffe / die Auführten oder Häven zum 
ifchen. ttem. ber Gebrauch ber Ufer an Wafer 
und Fluͤſſen. 7Ct. (Res 9 Publica) 

Reipüo , ŭi, ütum , érc. verſpeyen / verachten / 
ausfchlagen, Aliquid. Ful. Cæſ. refpuere ali- 

uem auribus , nichts von einem bören wollen, 

c. Vulnusrefpuere, vefte ſeyn Schuß-Hieb- 
uud Stich - frey feo, (Spuo) 

Réfta bövis. Alàs Ononis, Gtall-Fraut / 
Hau-Hechel.(Areltande) 

Reftägnatio, önis, f. das Überlauffen des 
MWaffers/ Uberfhmemmung. Pin. 

Réflagno, Avi, atum, are, Überlauffen/ über- 
flieſſen austretten. Lucret. (Stagaum) 

R(tiurdtío , Onis, £. Erneuerung / Retabli- 
rung/ Erbauung / Wiederanrichtung / Wieder- 
aufrichtung, P Ct. (reftauro) 

Réitaürdtos, a. um. erneuert, 

Réftaüro, äre. wieder erneuren / am» unb 
aufrichten/ ergaͤntzen. Bellum ex integro, aufs 
neue anheben ju fricaen. TE (Stanro) 

Reftitrfus, íi, m. Eeiler, Vet. Gloff. (reRis) 

Reftibilis, e. Adj. tas alle Jahr gefäet wird / 
oder Fruchtträat. Ager reftibilis, ein Acker / 
der jährlich geſaͤet wird. Colum.(q.areftando) 

Rétícü'a, e, f.. Dimin. ein &triclein/ 
Schnuͤrlein. Varr. 

Reitf.üläris, is, m. idem quod R.eftio. 

Réfticü1rius , ii, m, Idem., Vet. Goff. 

Refticülus,i, m. Dirin. idem quod Refticula. 

R?ftillo. are, jurücf träufeln. Prud. 

Ratata önis, f. Loͤſchung / Auslöfchung’ 
Erlöjchutte. Cic. à (equenti f 

Reftinctus, a, um. erloſcht. 2.) Metaph. geſtil 
iet. reftin&a feditio , gefillte Aufruhr Cc. 

Rellaguo , (tiaxi ,&inctum , čre, auslöfchen, 
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dämpfen. Incendium , eine Brunft löfchen. Caf 
2.) Metapı. In probitztem , den Muthwillen jt 
rud haen Ee, Studium alicujus, eines Fleij 
zurueck halten. Sitim, den Durft löfchen, Cic. 
iracundiam & cupiditates. reflinguere „ dem 
Zorn und Begierden nichr nachhängen, Cic. 
Reftio , 6nis, mi Geiler. Suet. 2.) Metaph. 
e Hender- und Strang - mäßiger Bub, Plaut. 
retis 
Reftipölatio , onis, f. Gegen - Zufag. Cic. 
R.ftipülor, ari. Depon. dagegen verbeiffen. 


Cic. (Ski p : : 

Rehistls, . Geile’ Stride. im Accuf. re- 
fim. (reftem.) Ad retim mihi res rediit; (d 
bin ing Verderben gerathen / ich bab gar keine 
Heffuung mehr, Terent. 

Reftitätor , 6ris, m. der für und für ih iu 
met / und fill ftehet. Bud. l 

Rittito , vi, Atom , äre, (Frequent. 3 offt fill 
eben. Plaut. (retto) . 

Refiitrix , tricis, f. Widerfteberin. Plaut. 

R tftitüo , ftírüi , ftftücum , ftitüére, wieder ge⸗ 
ben / micoer zuftellen / wieder ausautworten / 
erftatten, In antiquum ftatum , ( in integrom ) 
einen wieder in vorigen Stand fegen. Cie. Pra- 
lium, ven neuem wieder anfangen zu ſtreiten: 
Liv. reftituere aliquem fanitati, ( alicui fanita- 
tem ) einen wieder gefund machen, Plin, rem 
perditam , eine verlohrne Sache wieder bringen. 
Terent. /£des , ein Hans wieder aufrichten / und 
bauen, Ingratiam , verführen. Idem. (Statuo) 

Refirö:To, Onis, f. Wiederbringung / Wie 
bererfegung / Wieder / Erftattung. 
reftitutio repofiti , Die ausantwortung 
des hinterlegten Guts.  reftitutio naturalium, 
die Eprlichmachung der Baftarten. 

Reftfrüror, óris, m. Wiederbringer. rem, 
tor falutis mez , der meinen Wohlftand wieder 
bracht bat. Cic. EAM 

Reftítütóríus, a, um. bad zum Wiederhtin⸗ 
gen bietet, rettitutoriaaQio. Us, ` 

Rèftitürrix , icis , f. Wiederbringerin, Apu. 

‚Refo, reftíti, ( reftavi, Prop. ) ftitom, fire. 
ſtill geben / Reben bleiben, Cac. übrig feyn/ 
überbleiben. Due nodes reftant de menfe fe- 
condo , e$ ſind noch iwo Nächte eon dem andern 
Menat übrig. Ovid, reftat , ut his refpoadesm, 
es ift nocd übrig; daf ich bieten antmorte, fic. 
2.) till tehen / bleiben. In Africa reftitit, et ift 
in Africa geblieben. Cie. 3.) widerſtehen. In 
3 Sch , im einer Gad) widerftehen. Terent. 

to 
+Reärfce, arum ‚f.plur, Seile oder Stridt 
an bem Bogel- Garn. 

Reſtricte. Adverb. Breng: geigig/genau/karg. 
Arnob. Compar. reftri&ius. , ren: 
me. Plin jun. SEH 

+ Reftriäto , dnis , f. Bedinge/Strengigkeit/ 
Entziehung. Auguft. i 

Rëftri&us, a, um. jufammen/ enge/ eingelo⸗ 
gen. item babinten/ hinter (ib gebunden. Mem- 
bra catena reftr:&a , mit Ketten gebunden, Cals. 
2.) geitzig / Farg / genau. rettrictus ad cuftodism 
pecuniz , febr geigig. Plin. tQ fireng. refiri- 
dum Imperium , ftrenge Regierung. Tac 
Compar. reftri&ior. Pedes habere reftri&iores. 
etwas turge Fuͤſſe haben. Suet. reftridior ad 
largieadum ‚etwas fpabrfamer, Cic. Rut 
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rigo, sre, mitber firiegeln / Pferde oder 
W- Ejelaufbugen. Senec. 

Siringo, Lx. Nritum /^gére. hinter (id) 
MI misbtr binden, oder zuitricken, Manus 
o, die Ont auf den Mucken binden. Plin. 
breice / einziehen. Samptuslege, die 
à Ausgaben einychrenden, Ein, auflöfen. 
tom, das Beh auflöfen. Apul. Svingo) 
Hrüo, üxi, bum, cre, wieder bauen, 
































ado, Avi, itum, are: (dirigen, 2.) Metaph. 
ou / naffecn. ıt. feuchte feun. Guel 

ülco , are. wieder Furchen miachen. Prud. 
p, dvi, atum, Are, offt wiederſchnel⸗ 

P micoer auffpiungen / miebertbónett, 
igo vocis retulrat, die Slimm wiederthönt. 
[ (Salto) 
Kimo, sümfi , sümtum, sümére. mieder neh⸗ 

wieder hohlen. Vires, wieder ju Kräften 
men Ouid. Faftigium impetu rcfumere , Dag 
eut wieder autretteu. Eulrcip Somnum 
E. wieder einſchlaffen uc. 
ID. siii, «ürum ,süere micber Bidden / auf» 
22.» gerti enne /auftrenuen. Suet, (Suo) 
isapindrus , » ‚um. LO gelegt. stem. rück» 
pfa eni. tetroz. : ` 
Eüpiao, Are. an Kucien legen / butter fid 
I; rlücklings beugen. Auıquem, auf den 
Itm legen. Liv. Collum, den Hals umkeh · 
in. 2.) Melapb. sdem quod Perverto, 
mr verderben. den, nachläßig machen, 
3.) von feinem Propos oder Vorjak 
























in a, um. auf den Rudern liegend 
Wecerrelupinos, er liegt rücklings auf ber 
1 "Plin. 2.) "Metaph. weibiſch. relupina vo- 
I meibifde Bolni. Quir. 7. nachläßig. 
Ergo , sürrexi , surréctum , sürgére wieder 
va) "Metaph. wieder aufwachfen ju. 
Piin resnoftrerelurgunt, es gebt ung 
auf. Liv. Male obrutum refurrexit in 
Wem cs geng micber an zu hrenuen. Fior, 
mortuis refurgere, Uou-ten Todten wieder 
[ Á Surgo ] 
Es e os. f. Miederauferfichung. 
müfcitátio , Önis, E. Wiederauferweckung. 
Win, à fequenti 
ERülcititor ‚öris, m. Wiederaufermwecker. 
Rico, are. pitocraufcroseden / wieder 
EN. Pofitam irim, den grillen Born 
miter erwecken, Ovid. (Cito) 
; rus, 2, um. wieder aujgetrennt. (refuo) 
z,ürum,t piur. Geſtaͤnde / Geſttaͤuche / 
Br Bäume an Waſſern uno Ufern, Aui, Gel 

Aretibus ) SE 

Rérnío, are. aleiched mit gleichen vergelten/ 
D gleicher Maas meien, wieder vergelrem. 
du. Gell, Quod per imprudentiam factum ett , 
Betaliari per imprudentiam deber, Dummheit 
Klimt Dummheit vergelten werden. ( Taio ) 

Retärdario , onis, :. undernuß, Verzug / Wer” 

beuna/33ergogcuum.. Cy. 

Rerirdátus, a, ım acbinpert/ verzögert / ver- 
Bolt Irinere devio retardarus, durch emen 
Becca gehindert. Suet. ( T «dus ) 

Rét4rdo, 1v! , arum ‚Are, verhindern / ſaumen / 
Wfhalten. Celeritatem alicujus, serbitioett / 
Maj er nicht gefihwind forttouiue. Laem- 
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Réuxo, dre. widerfchelten. ( Taxo) 

Rte, is, n. (Retis, m.) ifd)tr-9oe8 / Gart, 
Virg. retetexere, Garn ftriden. Cic; Aucups- 
torium rete, Bogel- N, rete grandibue 
maculis, ein Neg von groffen Maſchen odes 
Schlingen. 2.) Idem quod Jaculum, Suet. 3) 
rete mirabile, munderbabres Netz / fo da im 
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Kopff unter dem Cercbelio liegt / tmb and vielos 


Beinen Arterien und Acderlein beiteher, b 
Prifti babuerun! Retis, is, m. A RA e 2 
Plaut. reti ventos venari , vergeblich arbeiter, 
Pas fuo facrificare, auf feinen Mugen ben, 

rov, 

RétéQus,2, um, aufgebedt, reslucerete&ta 
offenbahres Ding, Virg. ( Tego ) 1 

Retégo , t&xi , rum, tegere. auſdecken / ent⸗ 
wei ien ^ Ux — 2* aufdechen. Lucr. 
2.) fund maden. Confilium alicojus ^ 
haben entdecken. Ovid, een 

Retejachlum , ji, n. Wurf- Garu. Plaut; 
( rete Dë jacio ) 

Reıendo , téndi, tönfum, ( tentum ) tendäre, 
etwas Beipanntes loffpanıen. Arcum, den 
Bogen nadilafíeu. Ovid. | Tendo} 

E Retentätor, Oris, m, ( Rerentor, m, d; ul. ) 
surudbalter ^ $iuterbalter, Casfiodor, 

Réréntatrix, icis, f. Zu ug halter in 

Kéténtátus, a, um. nsigottuni berſueht. preces 
retcntata, wicderhehltes Gebet. Ovid SG CR 

Rerentio, Önis, f, 9tufbaltung / Dinterhale 
tung / Iunbehaltung. Jus recentionts, Dag Nety 
etwas inne zu behalten. 2.1. a.) Caumtu/ 
Verhinderung. (retineo ) 

Reno, àvi, ärem, äre, pieder oder nachmals 
yerfuchen ; etwas ju thun. Seudia, (eire Unter» 
laffene Studien wieder anfangen. Ovid. Viera 
lerhi , uuterſtehen / fd) ummmbringen. JIdemy 
{Tento ) 2.. petig aufhalten, resilta non div 
retentavit n.emoriam meam , Diefe Sach ijt nicht! 
tonge in meinem Gedaͤchtnuß verblieben, Sen. 
Frenum retentare , Zügel anjitbet. Ootd, 


( retinvo ) 

Retöntus , a, um. à Refendo , abgefpantt, 
rctuntus arcus, abac(pantnter Bogen, Ovide 
aufgebhalten. olum ( rcrineo ) 

Retro , ere. wieder reinigen. Colum. (Tcro) 

Rétéxo, xüi xum, texere, Dag '^emtbte piee 
ter aufldfen. csc. 2.) Metaph. sang auféticue 
mitter maden. Orationem , eine Wed aufs meu 
anperjt een. Cic. S. ipfun: retexcre , cun yang 
neues keben anfangen / andere Eitten au fid) 
nehmen, Jdem, {Texo ) 

Rerextus , a, um, mieder aufgemebt, rerexta 
tela. Ovid. 

Retia. æ, f, idem quod Rete. Plau’, an.Prife, 

Reériscülum i, n. Werff-®arn. Venari retiae 
culo apros , wilde au ug faugen. Plaut 

Retiarius, ii, m. Neg- trier, zt. Der dag 
Woch Garn aus- und mg Wafer wirft. a.) 

echter um Leib und fiten, Mart, (rete) 

Rincs tdem quod Uva. C otim. 

Reucènna, æ, E Rerſchwicgenheit/ taf 
Etillfhreigen Cie. ( reticeo ) 

Rieticto , ticür, ric äre, ger .dim ioen / hintere 
balten. Aliquid, (de aliqua re etrtz verfi ngis 
gen. Lee, ( Taceo) 

Rericulätus, a. um gegittert / mie ein Mer ote 


- 


macht. Pan. it mit Degen ungogeil, u. H, 
dn 
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tert. Fenefirz reticnleta , mit Metern oder Git» 
tern vergogene Genfer, Varr. : 
Riticülum, i, n. (Reticolus i, m.) Dimin. tin 
Merlein. Flin. 2.) Haube / fo geſtrickt it/ Hau⸗ 
ben· Weg. i. Flor Kappe. Juv. reticulum aura- 
zum . guldene Haube. Juven. 3.) ein flor. reti” 
«ulum ad nares fibi adponere , einen Slor vors 
Geficht piepen, Cic. g) Prod- Korb. reticulum 
panis, Horat. 5.) Racket im Ball-Yaus. rer: 
culo pilas fundere, Ballenfchlagen. Ovid. 6.) 


Falten-Magen der wiederfäuenden Thiere. 7.) 


itter vor den Fenjtirn. reticulum feneftra, 
3. ein geftrichter Diebe-Cad, — 

Reıtförmis,e. Adj. wie cin Garn geſtaltet. 

Retina „æ, f. fiż. Tunica, das Netzz· Haͤutlein 
in den Augen. Anatom. 

Ré:fnacülum, i, n. Heber. it. Band / damit 
man etwas hält, Firg. it. ein Bücher - Tenackel. 
Vita retinacula abrupit er bat ich den Lebeng 
Gaden felbft abaeriffen. Plin. ( Teneo ) 

Retinax , acis, o. Ad). (tard zuruc-haltend. 
Symmach. À l 

"Rétínens , &ntls, o. Particip, à Retineo ‚der 
etmas überhält. retinens dignitatis. Cie. Superl. 
tctinenciffimus. Aul. Geil. 

Rétínentía, æ, t. Behaltung / Gedächtnuß. 
Lucret. 2.) Effe de alicojus retinentia , einen ju 
Gehsreftieben. Med. Ev. 

Rédnéo, tínüi, téntom, tinere. behalten. 
Gratiam alicujus, eines Gunſt behalten, Cic. 
Aliquid animo, etwas im Gedaͤchtnuß behal- 
ten. Idem. Fidem io amicitia, in der Freund» 
fchafft treu und ftandhafftig ſeyn. Idem. Me- 
moriam alicujus rei (aliquid memoria) retinere, 
ein: Ding im Gedaͤchtnuß behalten. Cicer, 
Morbo retineri, Trond (eot. Liv. Aliquém in 
officio retinere, einen inr Amt behalten. Cic. 
Aliquid beneficio juris, etwas von Nechts 
wegen behalten. Cicer: Aliquem fub fua pote- 
Aare, einen unter feiner Bottmaͤßigkeit behal⸗ 
ten. Corn. Nep. 2.) aufhalten. Aliquem vi & 
eomplexu, einem mit Gemalt aufhalten, Ter. 
3.) beluftigen. Non mediocriter me hec res 
retinet , Die Sad) erfreuet mid) nicht wenig. Cic. 
( Teneo ) . 

Rätingo, inxi, tíndum, tIngere, miederum 
eintuncken / noch einmal färben. Stat. (Tingo) 

Retiölum, i.n. Dimin. ein Netzlein. Apul. 
2.) geſtrickte Weiber Haube. Auguft. (rete) 

Reto, Are einen Slug von Geſtaͤud ſaubern. 
Aul. Gell. (rete) , 

Röröndeo ‚ere. nieder befcheeren. Piin. 

Röröno, are. fehe erthónen/ wiederthönen/ 
mwiederfchallen. Cato. ( Tono) 

R étónfus , a, um. befchoren. tem. abgegrafet. 
Segetes retonfæ, abaciuuene oder abgegrafie 
€aat Plin. ( Tondeo ) l 

Rẽtorpeſco, &(cére, (Incoar.) wieder matt 
mervden, Tertull. ( Torpeo ) 

, Rérórquéo, törfi, törtum, torquere. jurud 
treiben / wieder queud ſchieben ut den Buſen 

uru werfen., Oculos ad urbem, Das Ange. 

dot gegen bte Stadt wenden, Animum ad præ- 
«erita, On das vergangene gedenden, Pilam, 
den Ball zuruck fchlagen. 2.) Aliquem retor 
quere, cinen von feinem Wornehmen abwenden, 
,,Aorquco 4 


ra Perg qe 
étérréo , Di, &re. duͤrren / roͤſten. (Torreo) 





' Secum, 


KET * 

















Rétorréfco , fcére. ( Incoat.) auéborrett, oen 
dorren / Dürre werden. Colum. FS: C 
Retörride, Adv. ausgeddrret. Plin. —- 
Rétórridus, a , um. ausgedorrt/ von DER 
nen verbrennt. Senec. 2.) alt / runglichE y 
auégebugelt / mager. Phedr. Fab, — : 
Retörsio , ðnis , f. die Deimfchteb 
ruckſchiebung der Schelt -Worten / Rere 
Wiederſcheltung. item. Bertheidigung A 
entweder mit Worten oder in € hrifften 
bet / wodurch ein Gefchmähter dem 
die Edmäh - Worte wieder in feinem 
fdicbet / und gleichſam in ben Hals / d 
gefahren 7 hinein — ? Jusr 
das Wiedervergeltungs Recht. ( Tor 
T Rétórts , æ, f. Glag oder Gefäß 
Frummı - gebogenen Hals / Retorte. Ce, ` 2.) 
bbere Gerte ober Band - Weide / t die 
áutte gebunden uud zufammen geflochkeitmer- 





en. Wil Bit. EI 
Rerörtus, a, um. frumm ¿urug nebrebet, 
Pin. jun. 


Gua. 
Rétóltus, a, um, gebraten. Plin. ( l'or: ) 
pRétaQabüis, e. 44je&l. wieder jurus- 
giehlich, Ir 
Retractatio Onis f. (Retra&us, us, m. Tertull.) 
Aenderung/ Wiederfprechung. Cice ga 

R.erräßtätor, oris, m. ABiederruffer.- Tertull. 

Rerrädtärus;a,um, geändert / gebeſſert / oic 
der aufgehebt / ein Soup oder dergleichen retra- 
Datum opus, ein gebefiert Werd. Cic.Compar. 
retractatior, Cic. (Trato) - 
Retractio, ónis , f. Verminderung. d 
diei , Deg Tages Abnehmen. Mart. -s 
ober Anfichziehung eines verfaufften 
Jas retrationis, bic Zuge-Berechtigfeit, 
( Traho ) 

Rétrido, avi, Atom „äre. widerrufen aͤn⸗ 
dern / abichaffen / recra&iren / wieder umfi 
mwidertreiben / purud handeln.. Dicta , von fci» 
nen Wortenabflehen/ widerrufen. Firg. 2.) 
erneuern/ wiederholen, wieder fuͤrnehmen. 
à bey (ich mieberbelen. Colum. 3.) efft 
anrühren., retractare vulnera, Ovid. 4.) retra- 
&ans , miberfptnítia .. Juvencus retraftans X 
calcitrofus. Colum. ( Tra&o ) 

Rétractus, a, um. Particip. à Retrabor , jik 








ruck gegoaen. Cic. Compar. rerractior, Liv. re- 


tra&i fugitivifunt, man bat bie Flüchtigen mie 
der ertappt. Cic. Caput retractum ,. baé binter 
fid) gezogene Haupt. a.) entfernet. Murus rerra- 
&iorà mati trium millium péffuum , die Mautt 
ift weiter dann dreptaufend Schritt vom Meer 
gelegen. Liv. 

Rétra&us, vs, m. idem quod Retractio. ZC. 

Rétrádo , dídi, ditum , ére. wieder oder zuräd 
geben. Pomp. 

Rérráho ‚träxi, tradum, tráhére. ¿urug oder 
hinter fid ziehen abhalten.‘ Aliquem ex tuga, 
einen Flüchtigen juruck bringen. PZeut. Ali- 

aem à ftudiis , einen pom Studieren abhalten. . 

. Aliquem in conditionem fervorum, eine 
qué der reyheit wieder in bie Dienfibarkeit 
bringen. Plin. jun. Sererrahere , fein gegebene 
Wort wieder juru ziehen auf die Hiut er· Fuͤſſt 
tretten. atull. ('Traho) 

Rétribütío, ónis , f. Bergeltung/ Belohnung, 
Wirdersrfiastung, duguft. ( reuibue ) -— 


RET 


rem, EE nn ss EE e — — 


R étribütor, öris,m. Wiedervergelter / Wie 
dererfatter. Saivian. - 

Retribüo , búi, būtum ,čre. miedergeben / be» 
lehnen / vergelten. Alicui pecuniam acceptam , 
tinem das empfangene Geld wieder geben, Liv. 
(Tribno) . 

R.étriméntum ‚i,n. Hefen / Hefen-durchtriee 
bener Safft. Varr. 3.) Koti. rerrimenta zer 
inferiora inteftina labuntur, Marc, (Tero) 

Retrix, fcis, f, Waſſer / Au Gprigung der 
Gárten und Wiefen. Fef. — 

R é'ro. Adv. zuruck / von hinten ju. Virg. re- 
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T Rétróvéndo, ére. wiederkaͤufflich / vete 
saufen, retrc vendendi patum , Wiederkauff. 
Rétróveríus, Adv. ruckwerts. Ipferetrover- 
fus fqualentia protulit ora , er hat fein garſtiges 


Maul ruckwerts oder hinterſich geſtrecket. Ovid. 
(retro & verſus) 
ſtoſ⸗ 


Retrüdo, trüfi, fum, trüdere, þinterfi 

fen / zurück Roffen / treiben, Plaut. a fl 
Rétrü(us ‚A, um, verftoffen / verborgen, (ic. 

Retündo, tüdi , tüfum, ( tunfüm ) tündere, 


fiumpff machen. a.) Metaph. Aliquem , einen 





trò confpicere, juruck feben, Cic. Conclave in } aurud balten. Cic. Improbitatem alicujus, €i» 


zdibus retrò, eiy Gemach zu hinderſt im Haufe. 
Terent. Honores meos fortuna retró egit, Dag 
Gluͤck bat mich an meiner Ehr aehindert. Plin, 
2.) idem quod Ante, vor. retrò debita exfolve- 
re, Die € dulben zuvor begablen, Ful. Cap. Ali- 
quem ultra omnes retrö principes lacdare , emen 
per allen andern aus / fo zuvor gewefen / loben. 
Pacat. Paneg. (4 Re) 

Rétróàgo , Gei, atum ‚ägere, hinterfich trei» 
beu / ruckwerts gehen. Capillos, das Haar hin⸗ 
ter (fé) Grethen, Quint. 
TRetröctdo ‚ce, cèum, c&dére, hinter fid) 
oder zuruck weichen Pede preffo retrocedere, 
Liv. (Cedo) 

Rerräceflus , us, m. das Zuruckgehen. Apul. 

Rörröcitus, a, um. juruct beruffen/ zuruck ae» 

ogen. retrocira tuba, Poſaune / die man m 
intafen bin unb ber ziehet. Lucr. (Cieo) 

Rerröcöncedo ére. fich retiriren / zuruck jit» 
ben / die Retirade, Flucht oder Zufludyr nehmen, 

Rëtrôdüco, xi, Aum, cëre, hiuterſich ober 
purud führen. Marc, (Duco) 

Rétróéo ivi , Itum, irc, binterfid) oder juru 
gehen. Plin, (Eo) 

Rétróféro , töli, làtum , ferre. jurud tragen. 
Eloquentia fe retrotulit , die Wohltedenheit hat 
abgenommen. Senec. (Fero) 

Rétrógrüditio, onis, f. Umkehrung, Surude 
gebung. 2.) Retrogradatio wird aud) der Zu⸗ 
rid - Lauf derer Planeten von denen Attrono- 
mis genennt / welche zwar in ihrem eigenen Epi- 
cyclo bleiben / und von felbigem berum getries 
ben werden / weil fie aber von dem Primo mobili 
ergriffen/ und dem Zodiaco und unferm Anfehen 
nad) zurück und gefchwinder ju lauffen; und / 
indem fie das untere Hemifpharium ehender 
erreichen / und fidh unferm Geſichte entziehen/ 
zurück zugeben (deinen, Sirok 

Rérrográdus , a, um. hinterſich - gehend/ ae 
hend. Fin. retrograda mens, ein widerfpenitie 
ger Sinn. Lampr, Planet retrogradi werden 
genennet/ mann fie gegen ihre eigene Bewegung 
vor Morgen gegen Abend, fid) von Abend gegen 
Morgen bewegen. AÄhrol. . 

. Rétrógrédior, gretfus fum, grédi, Depon. þitt 
terfich oder urud gehen. Piin. (Gradior) 

Rétrolégo, ére. zurücklefen. Quint. 

Rétrópéndülns, a, um. binterfich - hangend 
Apul. (Pendeo) 


Rötrörfus, (Retrorfum.) Adverb. hinterſich. 


Cicer: 
R étrórfos , a, um. bitiferfid) gezogen / zuruͤck / 
ruͤcklings / bintermerté, Pha. 
Rétróvého , vexi, vt&um , vehöre, hiuterſich 


wer qurdd führen, Senec. (Vene) 


nes Boßheit hemmen / gurug halten. Quint. 
Linguam alicujus retundere , einem dad Maul 
PS, Liv. Tela, die Pfeile abtreiben. Cic. 
undo . 
R«türo , däre, bad / mag verficpfft iſt wieder 
auftbut, Farro. apud Non. (Scribitur t$ 


rethuro 


R étüfus a, um. ſtumpff. Colum. 2.) Metaph,- 


retufum ingenium , grober Verſtand. Cre. 

t Réváltfco, välüi, lefcere, ( nccat.) wieder ge» 
fund werden, Aliqua ope, burg einige Hülffe 
wieder gefund werden, Ex morbo , von der 
Kranckheit genefen. Jul. Geli. (Valeo) 

Revanzfco , vanui, neſcere. (Incoat.) wieder 
verſchwinden / wieder vergehen. Animirevanuit 
ardor, die befftige Begierd iff. verfihmunden. 
E LEM 

eüdigni , örum, m. plur. die Pommerer. 

å Réviétus dn ‚um. dng rin Liv. reve- 

us triumphali curru , auf einem griumpb- 
Wagen zurück geführet; N 

Révého, véxi, véctum, véhére, þinum oder 
zuruck fuhren. Equo revehi, A9 Pferd mieder 
temmen, Famam, ein gut £ob wieder bringem, 
Pün jun. (Veho) 

Revélatio, Gris, f. Aufdeckung / Offenbarung, 
Jul. Firmic. (revelo) 

‚Reveläror, óris, m. OFenbarer C 
ber etwas entdectet. Tertull. POT 

Révelacórius a, um , (Rivelarns, a ‚um.) 

entdeckt / gecirenbaret. Ovis. (Velum) 

Reveilo, velfi, (vulfi obfoi.) «üium, vellére, 
abreifien / mit Gewalt hinweg reifen. Ciauftra, 
bie Schloͤſſer abreifien. Cie. Vincula, die Bande 
abreiffett, Idem. Tela de corpore,die Pfeile aug 
dem Leib reen, Cic. Titrlum de fronte chartas 


revillere, den Zitul vom Papier reifen, Ovid, ' 


— — Ex omni "pin revellere aliqvid, 
machen / bag man eines Dingé gar ni 
gedeuekt. Oe, (Vello) . ee 
Revelo,äre. offenbaren entdecken. Arcana, 
Heimlichkeiten entdecten. Fair. (Velum) 
Révéndo , Gre, wieder verfauffen, 7Cr, 
Rcveénéo, ige. wieder verfauffen, Vct. 
Revenio, véni, véntum, vénire, micber kom⸗ 
men. Ex longinquo, pott fernen wiederfommen, 
Tac. Yn gratiam cum aliquo, bey einem micoee 
iu Gnaden femmen, Plaut. (Venio) 
Réventus, a, um Zuruckkunfft. Macrob. 
dide KEN SS babetur pro Adverbio, 
erpe: am fürmabr/ warli i 
Ci Ba Res t9 Verus) lich / is " ah, 
T Révérberauo, onis, f. Reverberirung ; Sf 
eine Handlung in der Chymie und Diftillirung £ 
dadie Flamme Des Feuers ein Ding in dem Die 


944 | REV 


filir- Ofen oben und unten / und auf allen Seis 
ten umatebet. Chym. 

Réverbér[um, ii, n. Neverberier-Dfen. Chym. 
(Verber , eris f 

Révérbéro, are. zuruck fchlagen / zuruck trei- 
ben, Omiem fortunæ impetum , fid) des Un- 
glück vermehren. Senec. 2.) reverberiten / in 
dem Meverberier-Dfen caleiniren, Chym. 

Révéréndus, a, um, ehrwuͤrdig. Canities re- 
verenda, Claud. Plurimum (Admodum) reve- 
rendus , Hoc)- ober Wohl- €brmürbig. Super), 
reverendiflimus minus Latine dicitur pro 
ber Hochwärdigfte ; Fulgo tamen adhibetur, 
(Vereor) 

Révérens , Entis, o. ehrerbietig / erbe» 
weifend. Comparat. reverentior DETI ,. der 
got fürchtet. Ovid. Superlat. reverentiflimus. 

in. jun. 

Révérenter. Adverb. mit Ehrerbietung und 
Refpe& , ebrerbietig / zuͤchtiglich Compar. reve- 
rentius. Superl, reverentilfime, Suef. reverente 
habe fortunam , foͤrchte dein Gluͤck. ` 

Révéréntia, e, f. Ermeifung / Refpe& , 
Ehrerbierung. Piin. Cic. reverentia alicujus in- 
fervire, einen verehren / Ehfeh ⸗ Bezeugung 
machen. Abfit reverentia vero, man bart fid) / 
die Warheit zu reden / nicht fürchten. Adhibere 
reverentiam , Ehrerbietung brauchen. Oe, it. 

ræltare. Econtra exuere, amittere reverentiam, 

it Ehrerbietung fahren laffen. Cte. 

Révéréo, veritus fum, vereri. Depon. Ehr 
ermeifen / Refpe& tragen.: Aliquem. Cic. 

Rävergo, ére. fid zurück neigen. Sidon. 

— ere. wieder voneinander kehren. 
Plaut. (Re £9 Verro) ` . 

Réversto, onis, f. Wiederkfehrung/ Wider- 
fommung / puraet. Cic. | 

Révérrícülam, i,n. Wiederkunfft. Apul. a.) 
idem quod Diverticulum. 

Réverto , ti, vérfum , vértére. idem quod 

Revertor, fus fun, verti. Depon. wieder ume 
kehren / wieder femmen, Cic. ( Rellius ufurpa- 
tur Preterit. reverti quam reverfus fum) in 
civitatem reverti, wieder indie Stadt kommen. 
Cic. Ad propofitum reverti, wieder ju feinem 
Vorhaben femmen, Plin. Im gratiam cum alí- 
quo reverti , bey einem wieder zu Gnaden kom⸗ 
men. Liv. (Verto) 

Révi&us, a, um, uͤberwunden / übermiefett. 
Apul, (Vinco) 

Rěvídčo , tdi, vifam, vidére, wieder fehen/ 
wieder befuchen. Plaut. (Video) 

Revilefco , vilüi, lefcere, (Incoat.) unachthar 
werden, Senger, (Vilis) 

Révincio, vinxi, vín&um, vInctre. zurüd hin⸗ 
den, st. Gard hinterwers oder rüclings bine 
ben. Virg. (Vincio) 

Révinco , vici, vi&tum, vIncére. Üübermeifen/ 
fiberminben / wieder eintreiben / widerlegen. 
Crimen verbis , feine Unſchuld mit Worten Dat» 
thun, Liv. revinci in culpa , übermwiefen mer» 
Den, Aul. Gell. (Vinco) 

Révin&us , a, um, juri gebunden. Virg. 

Révírefco , fcére. (4ncoat.) wieder grünen, 
Ovid. 2.) Metaph. Ad renovandum bellum re- 
wirefcere , neuen Muth uͤberkommen / den Krieg 
wieder anzufangen. Cze. (Virco) 

Bevisio , onis, £, Wiederäberfehung/ Durch 


gehung / nochmahlige Unterſuchung $ 


























tigung einer Sacht. (Video) 
Revisito, are. ( Frequent.) heſu 
Révifo, fi, fam , visére. wiederum 
beimfuchen, Aliquem , (ad aliquem) 
deti Cic. (Vifo) d 
, Révivifco , révixi, i&um , fcére, wieder 
big werden, Avum fuum revixiffe putat, € 
net / fein Groß - Batter feye wieder Tel 
morden, Cic. 2.) Metaph. Adfpemaufi 
riftine, Hoffnung befonmen/ bas oer 
en wieder ju erlangen. Cic. Jufticia- 
fcit, die Gerechtigkeit kommt wieder auf. 


) Jpn. 
Réün&or ‚öris,m. Galber derer/ bie i 
Springen ober fonft üben. Plin. (ngo) #7 
, Réünio, önis,f. Berföh Wiederver⸗ 
einigung. Hif. (Unus) m. 2 


Réünfo , tre. vereinbaren / fid) vereinigen. 
Révócibllis , c. ddj. wiederbringli teder. 
tufflid), Damnum revocabile, ein € 


wohl fan erfegt werden, Plaut. (rev | 

Révócamen, Inis, n. das Zuruchruffen. 4 

Révócatio, onis, t. Widerrufs Siu 
fung. revocatio à bello , das Sur í 
Sneg. Cic. l ^ wd. 

évbcator , óris, m. Zurucktuffer. 
Í Revhcitorios a, üm. widerru ich.- revo- 
catoria ( Avocatoria ) werden aud) 1 
Lands - &ürftiicben Ausfchreiben/ ba Die 
Leute unb Unterthanen aus (remboen 
Dienften zurück beruffenwerden. ZC, s: 

Révócatus, a, um, ber 
vom Tod auferweckt. Virg. 

Révóco ‚ävi, &tum , Are, zuruck t 
halten. Morem , eine Gewohnheit 
gen. Cicer. Pedem ( poe wieder b 

chen, Virg. A fcelere aliquem , "n pent 
Vafter abziehen. Cicer.. Mentem à fenfibu, 
die Gebanden von der Empfindlichkeit 

en. Cicer. revocare in lucem aliquid e 

erlegenes wieder aufbringen. Plin. Alique 
ad vitam , einen wieder lebendig machen,” 
Aliquem ab inferis, einen vom Todten a 
meden. Idem. Cic. Aliquid in dubium; Spo 
in Zweifel sieben. Idem. rem ad manus mevo- 
care , fid) eb einem Dinge fchlagen. Cicer. 
revocare fe ab opere , Feyer - Abend machen; 
Ful. Cef. Se revocare, anders Ginnes werden, 
Cic. (Voco) . ^. 

Révólo , dvi, tum , are. jurud fliegett, C. 

Révólàbilis , €. Adj. das fid) waͤltzt / oder wie⸗ 
berum zurück làufft. Ovid. : 

Révolvo, volvi, völütum , völräre. wieder 
unmälgen. In eandem vitam, wieder auf feite 
alte Art kommen. Terent. Ad fententiam ali- 
cujus revolvi , auf eines Meynung gebracht wer 
pen, Ch. Victoria ad irritum revolvitur , Der 
Sieg wird zunichte, Tac. 2.) durchleſen. revol- 
vere librum , ein Buch aufichlagen / und dur- 
leſen. Liv. 3.) revolvi , wieder eingewickelt wer⸗ 
den. Terent. (Volvo) : 

Révólütlo , önis, f. Ummwälgung / Veraͤnde⸗ 
rung. revolutio regni, DIE Veränderung und 
Umfehrung eines Königreichs / wann nebmlid) ` 
foiches eine fonderliche Aenderung im Negi 
ment und Policen - Wefen leidet. 2.) revolauio 
pianeus bert Die Zeit / im welcher ein ME 

s 
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m gangen Himmel berum fomutet/ald $a- 
itt 39. Jahren / und 174. Zügen, Areal, 
5lütus ,a,um, Micder binum gemwälget/ 
bracht / verbracht. vg. 2.) ofen. revo- 
liber, offen Buch. 3.) verlaufen / vergan» 
Secula revoluta, Ovid, E 
Evr5mo, vömüi, vömltum, vófnére, mieder 
m wieder fogen. Pim. (Vomo) 
Evorsio, Onis, t idem quod Reverfio. Plaut, 
#vörti pro Reverti. Idem. : 

čus , rëi, m. ein Beklagter / Schuldiger. reus 
Arie , verklagt / wegen joue Gaben, 
reus voti, Ber cin Selübd fchuldig ift. Cic. 
de vi, der Gemalt geübet bat. Cr. reum 
facere, einen vor der Obrigkeit verkla⸗ 
E Suet. Conllitutz pecuniz reus, der ſchul⸗ 
iR; cin genanntes Held ju erlegen / welches 
ir; ohne Dag ec deßfalls gefraget ober gebet- 
P serfprod)tu. Lels majeltatis & perduel- 
reus, Der wegen Schändung und Berle» 
ber Majeftät und höchiten Obrigkeit be» 
Diget wird. JCt. reus eft maximis crimini. 
2 et iit groifer faiter fbuldig. Cic. 2.) ein 
Bes liberti reus factus ch, er ijt Bürg 
. Hip, (res) 


" res 
vitisfo , Onis, f. Dag Ausreiffen. ir. Abreiſ⸗ 
Plin, (revello) 5 * 
Metten, a, um därfen / niedergeriſſen / 
idt; abgerupit. Cic. Caput à cervice 
bm. abgebaucucr Kopf. Firg. od 
E, regis, m, Kong. Cic. Rexregum ‚der 
aller Könige. Hor. Reges femidei, Stat. 
Bau, Die Sc anmeifter einer Stadt. a.) 
Merorum (Sacrificulus) mar vor Alters zu 
fürnesme geiſtliche Perſen / dernad 
Bang ber Könige die Opfer / fo jene font 
trien verrichten multen / chat. Bein Weib 
Regina Sacrorum , fo aud) ihre gemiffe 
rt ju verrichten hatte. Hior. 3.) Rex 
Moderator ve? Ke&or. Horat, 4.) 
Ac Patronus, Tèr. $,) Rex metallorum, 






























m. 

lbi, m. Indec lin. ein Slug in Sarmatien / ſo 
iu Zag W'olga heißt. Ammian. , ; 

FRhäbärbäram, i, n. Rhabarbar / eine gewiſſe 
de purgierende Wurtzel. 

habathmöna , æ, L idem quod Acropolis. 


bdölögia , fiche Rabdologia, 

| "P Rhibdómintia, z, E idem quod Divinatio 
gtbaculnm. . 
SRhibdüchus, i, m. idem quod Virgarius. 2.) 


E Rhichitis , 1dis , f. bad Mare in Beinen, 2.) 
es 


ki 


- Krandheit/ wann ein Theil ab- em 
aber dargegen zunimmt, Med. ` 
FRhacinus,i, m. ein gewiffer Meer-Sifsh von 
Mwärklihter Farbe. Ovid. 
S-ZKhäcpma., átis ,(Rhaponticum) n. gewiſſes 
embes Kraut, Piin. 2.) Bettlers · Kleid / von 
! Zumpen zuſammen geflict. 
hädämänthus, i, m. Nom. propr. tineg 
Bohne Jovis, von ber Europa, fo König in Yo» 
sin gemefen, Bon diefem / weil er febr Greg 
MND (harfi reaieret / haben die Poeren vorgcben/ 
tr nad) feinem Tode jum eberften Richter 
Ca worden / melder mur femen cre 
en die vom Charente gebrachte Gere 
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der Verſtorbenen eraminiren müffen / welde 
dann wohl gelebet / bie babe er indie Elifäifchen 
Felder / bit aber Böfes / in die ble sworfen, 
2.) ein ftrenger und Geſetz - eiferiger 3 ter in 
Lycien. Hift. 

Rhädämäntheus, a, um. unpartheviſch. 

Rhätla, (Rhetis) e, f. Puͤndten / das Pündts 
ner- Fand. Rharia fuperior, Gran- Bındten, 
Rhatia alta, Realte. Geogr. 

Rh&tos, i, m. Pündtner. Rhaticus, Pündts 
neriſch. Rhatücam , alias Rhetia,, Retzuuß. 
Rhaticus mons, Retigau / Bretigau. Alias 
Rhetieo, nis. Rhzticom vinum, Belteliner- 
Wein, Suet. 

— - : e ES Rhagadia , eran A 
Schrunden oder Spalten von Kälte an 
Händen und Mund ze, Plin. Sagen, 


Rhzgion, ii, n. fhmwarge Erd-Spinne. Piin, 

Rhagoides, ein Häutlein bes Mugs vm den 
Aug- Stern. Celf: 

Rhamnes, f. Rhamnenfes, ium, m, gemifle 
Staliäniiche Böler. Liv. 

Rhamnus, i, m. Dorn · Staude / weiſſer Stech⸗ 
Dorn. Plin. rhamaus catarcticus, Weegdornñ / 
— of £ ein Sled e 

&mnus, üntis,, f, ein Flecken inder At 
nienfifchen Landſchafft. Hine - 

Rhàmnisía ,®,f.Mab-Gdttin pon dem Det 
Rhamnunte , in ber Athenienfischen Landfchaffe/ 
mo diefer Gdttin Bild. Saͤule / [o aus einen Elite 
Bian Stein / sehen Elen hoch / von den Bild» 
bauer Phidia mar gemacht werden / alfo benene 
net, Exigit ad dignas ultrix Rhamnufia peenas, 
GOttes Mach lågt ben Schuldigen nicht une 
aeftrafit. Ovid. Dicitur £9 Nemefis. Catull, 
Ovid, 2.) Glüds-Böttin. P 

Rhinis, idis, t. Nom. propr. eine Mar tire 
mit in der Suite und Gefolg der Wald - Goͤttin 
Diana gewefen. Ovid, 

Raphæ, arom , f. plur. Dicuntur Suturz is 
cranio, qua ferrata inter fecoalefcunt. Medic, 
2.) Art von Fiſchen / welche man aud» Bellonas 
uennet. F'ecantur Eë Rhaphidz, 

Rhaphanus, im, Neth. (Dicitur 5 Ra» 
phanus) 

Rhäphäntis, ficbe Raphanıtis, 

Rläphea, m, f. eine Stadt in bem gelobtetg 
fand. Ho:ie Rama. Geogr. 

Rhaphida, e,f. Gattung von Fiſchen. 

Raplihius , ii, m. tdem quoa Chaus , sin ungga 
fledter Wolf. P.in. : 

Rhipónticum,1,n. Napentid. rhaponticum 
volgare , (centaurium majus) grep Tauſendgul⸗ 
den-Kraut. Botan. 

*WRhipsodus. i, m, Zufammettrafpler aug 
allerhand vericdhiedenen Edrie. 2.) Ausle⸗ 
ger heiltacr Sachen Cal. Rhod. 

Rhapsodia, æ, f. idem e Contextura çar- 
minum , aufammetrafpluta alırhand Gedichte, 
Sciibunr to R podia : 

* Rlca, x, t. Pic Ch ott Cybele. Firg. 

Rheda, e, f, cine dirt ver Wägen ben den 
alten Galiern. 2.) eme Kutichen, leichter Nele 
Wagens Caleſche. rheda meritoria, Poit- € ge 
lefde / Diicth- rder Kand Kutſche Suet. 

Rhédsrius , i1 m, Gt Runder. Cc, 

KLhédinus,a,um zum starren cher Ealefche 
djenlich. chedarms mulus , Eſtl / Der pinen are 

Ooo Hd 
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fO juri Parre Equus rhedarius , Rutfcen- * Rhetra, i. e. Refponfio Apollinis, $; | 

‘erd. Lien, : . : e Lycurgi, /mmian. Marce ó , virale 
Rneduh,e.f Dimm. ein ütfdblein / Meine ` e Bëtong, &tis. n. Haupt- Fluß) 9 

Grit oder Calcih, l Schnuppen / Strauchen. Med. 2.) 
Rh&ofam ii, n. gewiſſe Stadt in dem König⸗Fluth. Tegel. 

reid Sieilien / wie auch in Italien / dem Hergog |} ` Rienmäticus, aum, Haupt THE 

pen Modena zujtändig. Plin. Hodie dicuntur | chen ober den Schuuvven habend. Pins 

R ggo. Gergr. Hinc f 

Rhégin;s.a, um, ju R ggio gehörig. Sub}. 
Einmehner gedachter e-tabt. 

Raégüfcanus,a um. Mpeintbalerifch. Geogr. 

Rhemifei, óram, m, plur, DIE Rheinthaler in 
der sd) nb. Geogr. eg 

Raani örum, m. flur. Die Stadt Rheims im 
der Tranpdfiihen Provintz Shampaane. — 

Rh X^ æ, E eine von den Eneladifchen 
Infuln. Thucyd. Men 

E. zänn, a, vm, zum Rhein gehörig. Vinum 
eh, aan zm. Rhein-Wein. ıRhenus) a; 

Rhenn ‚önis,m. Belß/ Beltz Rod Feib-oder 
Zir vel· Beltz. if. Bruſt Ve eh Cal: 

Rhéni, drum , m. plur. ein-Fänder / Ans 
worner des Rheins, Perf 

Rhënys, i di ps Ee Zei größe und für 
nehme Fluß in Zeutichtan / eutſpriuget ut 
Graubinden auf St Hotthards- Berg / dbbmet 
durch beu Bedenſee / unb nachdem er den Mayn 
und 3nefet zu ſich immt/tn Niederland Geogr. 

* Rhion i, n. Rhabardara⸗Wurtz. Se 

7 Rhéfus, i, m. Nom. propr. ein König tt 
Tyracien / welder von U ylſe umgebracht more 
den. Virg. 2.) Cut Fuß i Zroade. f 

vie. (Rhæti) órum, m. plur. die Grau» 
buͤndtner Geogr. . 

Rhetía , ( Rhetia) ef. Buͤndtner · Land / nicht 
weit von 9Reltliner ·Thal allwo der delicatt 
Meliliner- Wein wählt. Geogr. 

Rnerice , is, f. em Theil won der Algebra, 
weicher Ichret / wie man die Wurgeln emer 
(ieiuna in Zahlen finden foll. 

1 Rétíco , Onis, m. baé Gebuͤrg von Chur 
big Trident. mu'go Brettigow. 

Rhöricus , (Rhaticus) a, um. jum Bündtner- 
Fand rheticum vinum , SBettliner- Wein, Strab. 

* Rhetor, oris, m. Citt Redner. Cic. 

* Rü?tárica, örum , m. plr. Bücher vonder 

inf. Cre. 
na Her æ, E idem quod Facultas bene di- 
cendi . Mede-Kunft / fo da zeiget rote eme Nede 
ordentlich einzurichten fey / fo man jemanden 
et mag ab- rder anrathen will. eet. 
- Rhërörice, es. f. Idem. Rede · Kunſt / wohl ju 
reden. Dat, 

Kherdrice. Adverb. nach dir rechten Kunſt des 
Redens / Geier l auf Xebené - Art/ kuͤnſt⸗ 
ich - sierlicher Weiſe. Cre. 

" R hetórici „örum, m. plur. ftil. Buͤcher von 


ber Nede-Kunf. nt . . 
Rheiöricor.äri. Deyon wie ein Redner reden. 











Schmergen / auch wohl Fieber / Durch alle lie» 
der fahrer, bifweien zugleich Gefhwulften und 
Hige ermectet. Medsc. rheumatifmus ventris , 
Bauch - Fuß: Pin, 

Rheumatizo, Are ein Slug - Fieber haben. 
Eecief e 8 

bina, æ, f. gemiffe Art oon Meer Fiſchen⸗ 

Rhiníon , idem quoi Collyrıum. en 

*Rhinübátos , i, Gaftung eines Meer- 
SE M intictros, oris. m. ein Naß Horn / Thier 

' Rhinócéros, Otis. m. ein Nap- orn / Thi 
(chier fo grof / alg ein Elephant / fo ein Horn auf 
ber Nafen hat. Plin. Et pueri nafum rhinocero- 
tis habent, junge Knaben find aud) foot Na- 
fen-mweis / tpdttifh und bönifh, =) ein 
Gei Krug. Mart. 3.) Bader - Gefchierlein, 

uren. 

Rhinöceröticus , a, um, bem Nafen- Horn 
ähnlich. Siden Apollin. j 

Rhiía5clísta , æ, f. acmiffed Kraut. Botan. 

Rhinóium, ii, n. Alias Rheni Avgia, das 
Cloſter b einau bey Schafhaufen. Geogr. 

: en reet Scytiſch. 
riphæi montes , Das mi ernaͤchtiſche € 
Gebuͤrg in Seythien. Plin EE 

GE idem qi Hatam abjicit, ber 
ben Sat ` " das Dech von fid mirfft. 2.) 

etaph. der feinem Gegner gewonnen gi 
und nichts mehr einwendet. ° sm 

* Rhiza, idem ac Vitalis fuccus, quo Planta 
on. Cafft der Pflangen. 

Rhizagra.@,f. Zangen- oder Geif Fuß /das 
mit dic abgebrochene Zaͤhne ausgezogen werden, 
Aiel. Gell. 

*Rhizizs.z, m. idem quod Succus è radice 
laferp;tii profluens. Plın. 

*Rhizólógus, i, m idem qui Radices colligit, 
Wurgel-Maun/ Wurgel-Sammiler. 

Rhizöphäzus,i,m.i.e Radicibus vefcens, 
Wurtzel Freſſer / der nur von Wurtzeln lebet. 

* Rhizörömfcus, a, um. zum Wurgel- Gra 
ben gehoͤrig. 

* Rhfzörömus;i, m. ein Wurgel-®raber. ir. 
Wurtzel Kraͤmer. rhizoromum medicamentum, 
— 0 rie Kranckheit aus der Wurtzel 

Rhóz , rum, f. plur. die kleinen / duͤnnen und 
weichen Rippen Med. 

Rhöbigus, i, m. Zunahme eines Gottes ju 
Romy fo um Abwendung des Wetter - Sch 
y angerufen wurde, Scribtur €9 Robigus. 

ul. VICA. 


tall. i 
s Rhöröricöteros, Adjeäl. idem quod Magis Rhöda, æ, f. «tav und Veſtung Rofes / in 
orat orios. Catalonien. Geogr. — 
Rhódàaous ‚i,m. die Rhone / fo einer ber grå» 


* R hetórícus ‚a, um. redneriſch / zum Redner 


cboria. Cic. 
e p herhrifzus i, m, d, e. Tyro dodtrinz ora- 


ften Fluͤſſe in Franckreich Geogr. 
e  Rhódis, e .£. Nom. propr. einer 9 eer- Goͤt⸗ 
veris, Veprting it ber Seite suni. Aul. Gell. | tin. 2.) eine Art Trauben / aus ber ynful bo» 
*icherörifio , are. Meld ODER reduerifch || dis au erf gebracht. 5.) Rofen-Wurgel. Bora. 
Ródíaus,a, um. yon Rofe Olcum rho- 


rede, Nonus. 
dinum, 


Rhönmätifmus, i, m. ein Fluß / meld mit 


" RHO 


dinum ‚Rofen-Del. Alias Rhodelzum. Rhodi- 
nufcolor , Rofen-Fatb. f 

*Rhódites, æ, m, eine Gattung Edelgeſtein / 
von der Rofen- Farbe alfo benahmiet. 

Rhödium, ii, n. fcil. Rhedifer- oder Rofen, 
Holtz. Medic. g 

* Rhödödäphne, es, f. (Rhododendrum, i, n.) 
Dieander- Baͤum / Unholden- Kraut, Plin. 

* R bódánéli , itis , n. Rofen- Honig. Paliad. 

* Rhódon,i, n. idem quod Rofa , Rofe. 

* Rhódónía, æ, f. idem quod Rofarium vel 
Rofctum, ein "Raten. Garteu. . 

* Rhódógsne, es, f, Nom. propr. einer god)» 
ter des Königs Darii. Hfi. 

* R hSdópe, es, m. ein hohes Coin in Thra. 
vien, Hodie Montage de Pargento. Virg. Hinc 
Rhodopejss. Ae?! Thraeciſch. Ovid, 

*Rhödöra, æ f. gewiſſes Kraut. Plin. 

* Rhódósaccbárum , i, n. Nofeu-Zucer, 

Rhódottagma , átis , n. Roſen-Waſſer. 

* R.hódus, i, f. bit Cyeladiſche Inful Rhodus / 
in dem Mittelländifhen Meer swifchen bem Ju⸗ 
fult Candia und Eypern/ gegen Afen / und 
balb in deren Ebene, Geogr. Unde Prov. Hic 
Rhodus, hic Saltus, bier laß deine Kunſt fehen, 
Hinc Rhodius, Rhodenfis £9 Rhodiacus, A, 
Rhodis. Lignum rhodium , Rhodiſer / Holtz / Ro⸗ 

T Rhoebus, i, m. bad Pferd Mezentii. Virg. 

Rhotéum, gi, n. Stadt in ber Landfchafft 
&roaba. Hau: Rhætus & Rhaetejus. Adjecl. 
aus diefer Stadt gebürtig. Pg. 

Rhætus, i. m. der Konig Marrubias itt ta, 
Wen. 2.) ein ied / von welchem man dichiet / 
—* er den Jupiter vom Himmel ſoll vertrieben 

en. 
b * Rhüites, æ, m. (Rhorion, ii, n.) Wein / fo 
aus Sranat-Uepffel-Kernèn gemacht ift. 

* Rhómboídes, is f. fl Figura , cine ſchraͤge 
verlängte 3Bieruna aud zweyen Stumpffen. und 
zwey fpigigen gegen einander - ffehenden Win» 
eln beitchend ; ein geſchobenes Qoadrac ober 
Vier · Eck / eine länglichte Raute. Geometr. 2.) 
ein paar Fleifch- Mäuslein am Rücken und 
Schulter - Blat, Anat. : 

* Rhombus,i , m. eine geometrifche / ablata» 

evierdte Figur oder Bier- Eck / mie Feniter- 
Souten geitaltet. Geometr. 2.) Garn-Wind / 
Erul-Rad / Spinm-Rad. Ovid. 3.) ein gird 
Mieer- Butte / aljo genannt / Tar- oder Dorne 
Hutte, Juven 4) gewiſſe Art einer Chirurgi⸗ 
foen Verbindung. Chirurg. 5.) die Linie deg 
Eompafles. : 

* Rómph£a, æ, f. ein langes Schwerdt / 
€ dilad)t-& d)toerbt. Liv. item. Romphza. 

Rhönchisönus, a, um. fhnarchend, Sidon. 
Apollin. (Rhonchus £9 Sonus) 

Rhönchiffo , are, idem quod Sterto , ſchnar⸗ 
den. Plaut. E 

*Rhönchus, i, m. das Schnarchen eines 
Schlaffenden. Martial. 

*Rhöpälicus, a, um. Adem ac Sonum clavaris 
edens, Verfus rhopalici dicuntur , quorum fin- 

ola verba fequentia fingulis fyllabis priora ex- 
Koerant. 

*Rhöpälum ,i,n, Gee-Blume. Plin. 2,)ein 
Kolbe / Stecken. Dicitur $9 Rhopalos. 

"Rhöpögräphia, æ, f. idem ac Virgultorum 
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ftirpiumgue defcriptio, Beſchreibung der 
irduce und Gebuͤſche. For. — * 


— if. die Stadt Rouan itt Franck, 


E Geogr. 

.hós, n. ( Rhus ceelinarium ve/ Sumach 
Schlingen · Baum / Gerber- Rinden / Färben 
Baum, Botan. 2.) Fluor mulierum meuftruus, 
Medie. 3 j 

*Rhyas,ädis, m. idem ac Nimislacr marum 
p Lie ap para —— bey dem aröfe 

ra Augen- Windel/ woraus (ietig Thrå 
ee eg — 

Rhymus,i,m. Fluß in Myſſen Strab. 

"Rhyndäcus, i.m Fluß in Vinfien, Pin, 

Rhýnthon , ( Kinthon) önis, m, wolluͤſtiger 
Menſch / Nare närrifcher Menid. Colum. 

Rhypärögräphus lm. zZemiquod Sordida- 
rom humiliumque rerum pictor, ein fchlechter 
Mahler / ber nur ein Geſchmier macer; Gute 
den oder Kiumerlings-Mahler, Piin. 

* Rhjpticus, a, um, fäubernd, remedia rhy- 
az , reinigende Mri Witte. 

y'éni,Orum, m. piur. Volcker in ber 
Böfifchen term peter Gever, "We 

hythmícus ‚a, um. Dag reimet. Cic. 
idem quod Muficus. Idem. rs ua SC 
Rhythmus,i, m. bedeutet alles 1 
Harmonie und Gleichheit / ſowohl be Salt 
ri Wörter / enthält / ein Reime - Sorud, 
yumni, 
*Rhýtium , ii, eine Gattung Wein Geſchi 
mit ir Hio Hals, MER, MEN 
f Ribaldi, örum, m. plur. verlohrne Schild 
machen. Wih. Brito, 2.) ſchlechte Leute; pumo 
me einfältige Dieuf@en, 

Ines, ıbehum, ii D n.) Johannes⸗ ^ 
Stau. it. Gohannes-Beer-Safft, — 
— 2, f. pA GEN Beiber- leitung, 

laut. 2.) ein Echl wer / Haupt - Tüchlei 
Varro, (à Ritu) Paupt - Zuchleim. 
Riciniätus, a, um. mit einem Srauer - @lei 
— — à fequenti i m 
‚icinum. (Ricinium, ii, ) n. Trauer Kleid d 
Weiber. Varr. idem quod Recinium. (Rica)? 
Ricinus, i,m. Idem. , 
Ricinus, i, m. Schaaf · Laus. ricinus ovi 
Holp-Bod: Cato. ricinus Canum, Hunde-Yaus 
oder Flod / Hunds - Wurm. Pin. 2.) Wunder- 
Daum ein Te Colum. 
i&o , äre, ſchreyen mie eiu Parter, i 
— Saari, LAAG) u Parter, Leopardi 
Rium, i, n. feffgen. Lucret, e 
Ritus, s, m. der Rachen Schlund. ridus 
ferarum , ber Rachen der wilden Ihiere ir, dag 
Blecken der Zaͤhne / das Aufſperren des Mauls, 
EEN diducere , * Maul oufti-un. Juv. ricta 
oris illum contemncbat, er ruͤupffetẽ d 
Sher ibn, Gel. (Ringo) parere das Maul 
Ricũula.æ, f. Dim. a Rica, Hembdlein f 
gen; Ober Hembde. Fef. ? Greg 
Rideo,rifi. rifur , ridére, lacben ; verlachen. 
Verfus alicujus , über cited Berfe lachen. Ho» at. 
Flezu mito, miteinander laden uuo. meines, 
Srat. rifom, ein Gelächter machen. Cie. Ali- 
uem, einen erleben. 2) Iteblich aus ſehen. 
empeltas ridet, có ut lieblich Wetter, Lar. 
Omnia nunc rident, eg ift alles ſiebuch att gu (£o 
ben / eg Inder men ales at, Quid. 3., rider 
ee a 


t write 
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arzento domus, das Haus glängt voll Silber. 
Horat. 4.) Hoc mih; prater omnia ridet, dieſes 
‚gefällt mir vor allen. Hor... 

R idibündus , a, vm. heftig lachend. Plaut. 

Ridica , æ , f. Reb-Stoch/aefchliffener Weim- 
Pfahl / Stidel. Quernæ ridice , eichene Reb⸗ 
Stecken. Colum. RE E 

Ridicüla, æ. f. Dimin. Pein - gefchliffenes 
Reb- Stänglein, 

Ridicularia . n. plur. Narren-Poflen. 

+ Ridt ülaris, e. Adel idem quod Ridiculus. 

Ridículdríus, a, um. lacherlich. Mitre ridicu- 
laria, mit den Narten-Poffen bep Seite. Plaut. 

rideo) i 
s Ridicùle. Adv. låderlid f fpöttlich. Terent. 

Ridichlöfus, a, um. lächerlich / fpttlidy. 
Arnob. Compar. ridiculofior. Superl. ridiculo- 
fiffimus. Plaut. : . 

R idicülam , i, n. etwas lächerliches / ein Poß / 
Spaß. item Spott, Per ridiculum. zum Poſſen 
ter Spaß. Plaut. ridiculo effe alicui , verlacht 
werden, Terent. ridicoli canffa , zum Poſſen. 
Piaut. eludere ridiculum ridiculo, (pott mit 

ott vergelten. Qzcn. 

——— ET A lächerlich, Cic . Superiat. 
gidiculiffimus , ſeht lächerlich. Plaut. 

R (2n, r(&iis , An, pro ren. Frf}. Hine Ríéno- 
fus a. om, Nieren Srandbeit habend, ` _, 

.Riga. sr dies anfee- Stadt Riaa / iu Lief- 
lamb Hine Rigenfis. Adi. jur Stadt Riga ge» 
höria. Sch, ein Surger aus Mina. Geogr. 

RTgarto, onis , f. Wäfferung/ Feuchtung Col. 

Rigitor , ócis , m. ein "Befprenger; Waͤſſerer. 
Befeuchter. Tertull. (Rigo) 

Rigätus, us, m. Dag? efprengen. 7Ct. 

Rigens, entis, o. Pai ricip. flarrend. Oculi 
rigentes Augen die einen ftare und ſteiff ane 
fehen ; Hogende Augen. Plin. Superi. rigentiffi- 
mus Solin. 5 
Rigčo .rigti.rigere. febr frierem, Prata ri- 
gent, die Wiefen find bercift. Frigore ‚für Kälte 
erftarren und ſteiff ſeyn. Cic. Terra rigens gelu, 

ein Faites und gefrornes Land. Liv 2.) get 
"fren.  Capilli meta — die Haar ſtehen mir 
vor Forcht aen Berg. Ovid. (rigor) 

Rizefco ‚ere. (Incoat ) vor rof erftarren / 
erharten. Veftes rigefcuat, die Kleider feynd 
ftarrend. Virge ` Ko 

Rigide. Adv ſteiff / Gart, Compar. rigidius, 
Va! Max. Superd. neidiffime. à 

Rigidi, Arum , m. ri werden heufiges Tags 
diejenigen in Engeland genennet/ weiche dei let» 

denden Geborfam Itatuiren / dag man fid) der 
Horigkeir niemahls widerfehen / fordern alleg 

von demfelben vertragen folle; dargegen ver» 
werfen fie Die Tolerang oder Dultung Der arte 
dern Glaubené- Gen fen. Ihre Hegen- Theile 
nemlich die Non - Confirmiften / werden Mode- 
rari aeiteunet. . 

Rigiditas , Atis f. Strenge / Härte. Vtruv. 

Rigidor , ari. Depon. eritarten. Senec. 

Rigidus ‚a, um, febr Falt/ erſtarrt / hart / ſteiff. 
"Tellus rigida, das faite Yard m Mitternacht 

Virg. Maouerigida, erftarrte Hand. Ovid. a.) 
roi: ſtaeck / ſcharff / frena., Innocentia rigida , 
unſchuld / die nichts nachgibt Liv. rigidi mo- 
res, grobe Eitten, Plin. ompar. rigidior. Cic. 
Sviper]. tigidiflimus. Arnob. 
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Rigo,Avi,ätum, äre. waͤſſern / befeuchten / 
feud)t machen. Hortum tonte rigore ‚einen 
Garten májferit, Ovid. Lacrymis vulrumd& ora 
rigare weinen Vog. - 

Rigor, örs, m barter Drot, recentiffimi 
rigoris aqua . fehr kaltes Wafer, Colum. =.) 
Härte. Ferri rigor . Härte des Cifené, Firg- 
i ; Schärfe, Strenge rigor Juris, Streuge 
e$ Nechting. 7Ct. Animi rigor, harter und 
ſteiſſer Sinn. 

Ricóratus, a, um. fiàtd'er gemacht. Plin. 

‚göröfe. Adv. [Rigorofus, a, um. ]-ernfte 


bal icbarff Greg, «t unbarmbergig. 


Rigüum, ij, n. zdem quod Rigatio. 

Rıgüus ‚a, um, das nian ráfferr Fan / gemáfe 
fert / 3Qaf'er-reidb. rigurs hortus . Garten; den 
man waͤſſern fau. Orsi. 2., wag da befeuchtet. 
Amnes rigui , mäflernde Både. Lux 3.) 
idem quod Plenus. Bos lade plurimo rigua, 
Kube, die viel Milch gibt, Sot, 

Rima, z, f. Epalt, Ritz / Klumſe. Plin. Cie. 
Agere rimas , jerfpeiten, Ovid. Vas tarifeie 
rimis. bat Baf jerlechſt. Virg. 2.) Metaph ple- 
nus eft rimarum häc atqueilläc perfluir. erfan 
nichts verfchmeigen 7 verwafchener Meuſch. 
Ti rent. 3.) rimam quarere, (invenire? cine Fuge 
fiut ſuchen / [finden.], Prov. 4.) dem quod 
Pudendum muliebre. Auct. Alcyf Sig. 

Rimäbündus ‚a, um, genau heit, it. iu 
Gedancken daher gehen Apul ; 

Rimätor, óris , m, Erforjcher. Arnob. 

Rimo, äre, durchfuchenserforfchen, Pe&ora, 
bie Gemuͤther erforfchen. Corn. Nep. 

Rimor, ätus fum , ári, Depon. durchgraben. 
2.) alleg fleifig erfuchen / durchfuchen / genau 
erforfchen ; ergrübeln / nachgrübeln. Aliquid 
diligentiflime, einem Ding fleifignachforfchen:. 
Qunt: 3.) idem quod Scindo , aufichneiden/ 
aufrei(fen / aufactern. Virg. 4.» weiden / füllen/ 
onfüllen. Sech rimari , mit Gpcife offe 

em. 

Rimoſus, a, um. voll Spalten, rigicht/ loͤche⸗ 
richt. Horat. 2.) Metaph. Cymba N ‚der 
nichts verfchweiger. Virg. Comparat. rimofior. 
Aul. Gell, 

Rımüla,e,f Dimin. Peines Ritzlein / Loͤch⸗ 
mut 2.) in fenfu objeeno. Auct, Aloy- 
hæ. Sig. 

Ringo ,rīnxi ,rīi&um , gére. das Maul fråm 
men / die Zähne blecken, 2.) sornig ſeyn. 

Ringor , ri&us fum , ringi. Depon. Idem. Tilo 
ringitur , €t ift jormig / eg verdreuft ihn. Terent. 

Ripa, æf. Ufer / Rand / Geftad emes Fluſſes. 
[ad flumen ripas ; ad mare littus babes. fluvius 
extra ripas defluit, der (luf ergieſt (ic. Oe, 

Riparenfes , (Riparienfes] Ium ‚m. plur, fcil. 
milites, Gräng - Soldaten / roelcbe nemlich art 
denen Grängen des Reichs / und groſſen Fluͤſſen / 
two die Pafi geift die Wacht halten. 

Ripzrins, a; um. am Geſtad wohnend. ripa- 
riz hirundines, Ufer- Schwalben. Piin. riparii 
[ ripuarii ] wurden auch diejenige abfonderlich 

enennet/ fo switchen ber 9Xofel / Maag und 
hein wohnten, it. 

Ripaticum, i, n. ein Waffer-Zoll. Dipl. 

Ripenfis,e. Adj. am Ufer ober Geftad mel» 
nend. Ammian, Marcel. 

Riphäi, fci/. Montes, groffe hobe Berge it 

Seythien / 
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Septhien / allo die Winde ftetig mehen und 
toben. 2.) pe uffe Scothiſche Wöicker / fo in 
ber mitternå dugen Gegend um diefe Berge 
ber mobne !. 

Ripüarıi , fi be Riparii, 

Rıpula,a,f. Dimen ein Uferlein. Cic, 

*Rircus,i,m. Reis-Kaſten / Neis-Eoffer. 
Terent 2.) Loch in einer Sche:d - Mauer. 
Cifteila fita eft in rico, Schraͤncklein in der 
Wand, Terent. 3.) Gu- oder Gug-Zeufterlein 
in der Wand, Serv. 

T Rísibiis, e. Adj. (Rifibilieas , atis , f.) ver» 
mögend jum Lachen / das lachen Fan, (rideo) 

+ Ristgallu m,i,n. id: pm guod Auripigmentum. 

Ro, önis, t. Gelachter Plaut. (rideo) 

Rifo ónis,m. Spoͤtter / Speh- Vogel, Hor. 

Rifas, rifas, m, Seiächter. Ar. Pre rifu 
emori, (id) ſchier qu todt lachen. Ter. rifus 
fardonius, apud Medicos eff [paf nus mu(culo- 
ram. Facicı & labiorum ridere rifu fardonio, 
bönifch iacben / ausluchen. Prov. rifam de fe 
tradere, fid) zum Sclächter machen, ` 

Rite. Adverb. gebuͤhrlich / recbtmáfia / ore 
dentlih. Deum rite colere, HHDtt gebügrend 
verchren. Cre. (ritus) 

Ri-üilis , e. 44 /jec? zum Gebraͤuchen gehbrig 
Cic. rituales libe , Kirchen· Gebraͤuch / Bücher/ 
Kirhen-Agenden. 

Rirünliter. Adverb. nad) den Gebräuchen 
und Eeremonten. ricaaliter confecratus, mit 
den gewöhnlihen Ceremonien eingemeihet. 
Ammian. Marcell. 

Ritus, us, m. Gebrauch / Weiſe / Gewohuheit / 
Ceremonie. Patrii ritus, alte Gebräuche / auf” 
geerbte Satzungen. Cic. Latronum ritu, mie 
die Mörder. Jdem. ritu nature, natuͤrlicher 
Reife, Varr. Ferarum ritu , wie die wilden 
Thiere. Curt. 

+ Riva,æ, f. Wallenkadt, 
MWallenfiadter-See. ` 

Rivalis, lis, m. Mit-Bubhler, Cic. rivalem 

»offum non ego ferre Jovem , ich fan feinen 
Si hen bey meiner Courtoifie leiden, Propert. 
rivus 

Rivalis, e. Adjel. aud dem Bach / der qum 
Bach gehörig. rivalis cancer, Had- Krebs, 
2.) den Bach befuhend am Bach wohnend. 
— 3.) von einem Bach das Waſſer her⸗ 

eitend. 

Rivalitas, atis f. Mit Buhlſchafft / Jaloufie, 
Eiferfucht. Oe, f 

Rivitim, Adv. durch die Bäche / den Baͤchen 
nady / nad) Art der Bäche. Macrob. 

Rivíaus, i, m. Wit - Buhler. Plaut. 

Rivöra , n, plur. i. e. Rivi , Bäche, 7a. 

Rivälus, it m. Dimin. Bächlein. Cic. 

Rivas, i, m. Bad. Cic. Inficere le: ee? 
- rivos , die Bäche mir Blut anfüllen. Horat. 
Lacrymarom rivus, Thränen-Bach / Thränen- 
Guf, Ovid rivus condens , Erd-Fall. Agrico’, 

Rixa, 2, f. 3ang / Hader / Uüwillen / Stän- 
Seren, Cic. (àringendo) ; 

Rixätor , oris, RES zint, 

R.ixo , äre, 0/457, idem quod [quens 

Rixor,äru fuin , är, Depon. hadern/zanden, 
rixantur Tore fe, fie ganden untereinander, 
Plin. Camaliquo, (de aliqua re) mit einem 
um etwas janden, Ge, 


Rivanus lacus, 
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Rixófus,a,um. gàtctifd)/ baberbafftig. Colum, 
2.) Metaph | Aves rixofz , jtreitbare / ober (id) 
einander beiffende Voͤgel. f 

t Róba, æ, f. ein Ehren-Rod/Fhren Kleid / 
fo man wegen eines Amts oder Würde trägt, 
Mat.h. Parif. l 

Rebeus, a, um, roth, Varr. idem quod 
R beus. 

Röbigalia,örum , n. plur. Feſt · Tag / ſo allemal 
den 24. April celebriret wurde / an melhem die 
Rómer ibrem Gott Robigo, um den Brand 
aus dem Korn und Saat abzuwenden / Opfer 
brachten. Feff. 

Röbigo , inis , f. die Roͤthe an dem Korn der 
Brand. Virg. 2.) Zuname einer Goͤttin / fo den 
Brand am Korn oder der Saat abjumenden / 
angerufen wurde. Ovid. . 

Róobígus.i;m ein alter Römifcher 9fbgott / 
ben Brand vom Korn abzuwenden. Farr, i 

Róbóíràárium , ii, n. ein verſchloſſener Ort mu 
Thieren / Thier- Garten. Aul. Gell. (robor) ` 

+ Robóreétom, i, n. Eichen· Wald / Ortda viel 
Eichen Baͤume wachſen. NU 

T Róbóréus , a , um. von Eichen, Hag-eichigt. 
item. aus Eiden- olg gemacht. Aul. Gell. 
Pons roboreus , eichene (tarde Vrud, Ovid, 
2.) Metaph. Baum ftare / veſte / dicht. 

Röbörefco , ere, (Incoat. Gard werden. 


Röböro , àvi , &tum ‚Are, beveftigen, ſtaͤrcken. 


Gravitatcm conftantia , fein Auſehen durd Ber 
ftändigfeit befräfftigen. Cic. Vocem , eine 
tarce Stimm maden. Plin. [n 
R.óbórófus , a, um. ſtarck / ſtarr / fteiff. Paffio 
roborofa wird genennet / mati ein Zich Got 
wird. Veget, 
Robófem, pro Robore dixerunt Veteres. 


Fejt. 

Robur , (Robor) óris, n. proprie, Hag oder 
Stein-Eiche. Infabricara robora , ungezimmer⸗ 
te Eichen. Virg. 2.) Metaph. Stärde/ Zapf» 
ferfeit/ Mannheit. Incredibile robur animi , 
unglaubliche Tapfferfeit. Cie. Satis atatis 
roboris haber, er ijt alt und Gard genug. Jdem. 
3.) Gefaͤugnuͤß / Stock. larobur aliquem dare, 
einen in Stock legen, Plaut. In robore exfpirare, 
in dem Gefängnüß Gerten, Liv. 4.) Krafft / 
Gafft eines Baunıs oder Krauts, Expers robo- 
ris herba , unfräfftiges Kraut. Ovid, 

Róbürnéus , a, um. von Eichen. Fruges ro- 
burneæ , i. e. Glandes , Eicheln. Colum. 

Robas , i , m. der beite Waitzen. Colum. 2.) 
ſtarck verwahrter Ort im Gefängnüß. Lef- 3.) 
Adieél, idem quod Rufus, roti, Metaph. Bos 
robus , zdem ai Rufticus. Get, 

Robüftéus , 8, 0m. von Eichen. Parr. 

Robüttus, a, um. Baum- (tard, Puerrobu- 
itus. Hor. robuftus in clamando, ftard im 
Schreyen. Cic. 2.) aug Eichen. robuftus car- 
cer, Eichenes Gefaͤngnuͤß / Cited. Plaut. 3.) 
alt. Corn. NM. Superlat.robuitior. Poftquam 
robuftior factus, nachdem er Älter worden. 
Corn. Nep. Superl. robuftitfimus. Flor. 
| Rocca, ein auf einem Felfen gebautes 
Schloß. Leo. Of. . 

R ^chum ve] ropeum alumen , tein Alaun, 
zuled: Alumen roche, 

R.ódo , rat, rófum ‚rödere, benagen / Eiefen/ 
jeruagen, 2.) Metaph. laſtern. Amicum abfen- 

Qoog tem 
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tem rodere , einen abmefenden Freund ver- 
leumbden? Horat. 

Rodümna, æ, f. Roanne , eine Gtabt in 
Frandreich. > 

Rödus , fiche Raodvs, 

Rödåfcülanus , ſiehe Raudufcula, : 

Rógalis, e. 4dj zum Heltz · Hauffen gehörig. 
Flamine rogales, die Flammen von einem Holtz⸗ 
Haufen, darauf man die Todten verbrennet. 

vid. (rogus) 

Röramentum , i , n. idem quod Interrogatio , 
eine Frage. Apul. (rogo? 

Rögario, Ónis,f. eine Frage. Cic. 2.) ein 
Geſetz. Ferre rogationem ad populum, ein 
Gereg machen. (zc. 3.) das Crfudben und 
Bitten. rcgationi alicujus refiftere , fich eines 
Bitte mwiderfegen. Pal. Max. 4.) Sirdjer- 
Gebet Gregor. Tib. AE 

Róg?tüncála, e, f. Dimin. Heine Bitte, 
Cic. 

Rörätor , öris , m. ein Antrager. Comitiorum 
roearor, Kaͤſtlein· Trager / darinnen er vi ied 
ger Schrifften / fo beym — Tag einkom⸗ 
men / verfchloffen von einem Ahgeſandten zum 
andern trägt, Cie. 2.) Bitter / ler, roga- 
tor panem ofliatim petit, er bettelt von Doug zu 
Deng, Plaut: 

Rögätörfus, a, um. fragend, item. jur Frage 
gehörig. 2.) bittlich / bittend, Jfdor. 

Rögitus, a, um. gefragef, rogatus fenten- 
tiam, den man feine Meynung gefraget hat, 
Cc. 2.) gebetten. Gaudentefle puellz rogatæ, 
Die Töchter wollen gebetten (eo, Ovid. ` ` 

Róg1tus, us, m, idem quod Rogatio, eine 
Bitte, rogatu meo impetravit, er bat ed durd 
meine Bitt erhalten. Cre. 

Rogitatio, önis, f. jdem quod Lex vel Piebi- 
feirmm, Gefez. rogationes plurimas fcifcere, 
vici Geſetze machen. Plaut. 

Róeito , äre. ( Frequent.) febr bitten. rogito 
&d canam , ut venias , Ich bitte (cbr / bafi er bey 
mir möge des Nachts zu Gae effert. Terent. 
In rogirando moleftus ‚auheifchigt/bettelbafftig. 
Te ent. 2.) offt fragen. Terent. 

Róco , get, Atom , äre, bitten / beaebren / 
fordern, Aliquidaliquem , (aliquid ab aliquo 
(2liquem de aliqua re) etwas von einem beaeb» 
ren. Jui. Lei Aliquem beneficium rogare , ti» 
nen Ger eme Gutihat bitten, Cic. 2.) fragen. 
A iquem fententiam , einen fragen / wie er ge⸗ 
Pet ep. Cie. Unum rogare te volo ich will 
bid) eines fragen. Plaut. De ifthoc rogare 
omiree, höre auf/ vondiefer Sache zu fragen. 
Moltarcgare, rogata tenere, retenra docere : 
Hec tria dif.ipelum facione fuperare magi. 
fs, Fragen / Bebalten/ Reperiren / bilfft 
trefflich mobl fcrt im e tubtren, Idem. 3.) obfer- 
ventur & be phrafis: rogare legem, ein &efet 
machen / oder geben. ic. rogare facramento 
militem, den Eyo von ben Kriegs-Leuten neh- 
nem. Liv. Apud aliq»em rogare, bey einem 
et waos fuben, Cie. 4. idem quod Utendum ac- 
cipere, eirlehnen / borgen. Cic. 

Räzam,i,n. Afran. ap. Non, Rögns,i, m. 
Holtz⸗ Hauff / Echriter-Hauff/ darauf vor Zei- 
ten Die Fedten weroveunt wurden. Usque ad 
rogus, bif in den Tod. Frov. Inrogumaliguem 
imponcte , einen verbrennen. Lem, 





son ^. WR 


Rölandinus, a, um. vont Rolando berffdtit» 
mend. Statuz Rolandinz , Ruh- ober Rolands- 
Säulen. item. Weih-Bilde / rale manu 
nod) beutigá Tags auf ben Märckten etlicher 
Saͤchſiſchen Städte findet. Huf. S 

Rolindus ,i, m. Non. propr. cines alten fi 
fern Teutſchen Sürftené / von des Kayſers Ca- 
roli M, &dme(ter gebohren ; von ciefent miel» 
den die Hiftorici , dafi er Rets ein Schwerdt und 
Horn an der Eeiten aeführt / mit dem efen 
babe er viel taufend Feinde erlegt und mamrer 
in bad Horngeblafen / foll jedermann Ni 
und zu beben angefan en haben / endlich fey 
in den Pyrenaͤiſchen gebuͤrgen / Ronceval, bd tr 
feinen (Feinden fo hefftignachgefegt / vor Durk 
und Dit verfchmachtet. Idem. , l 

Rom, æ, f. Haupt-Stadt Italiens / ja vere 
mahls der gangen Welt / durd) welche die Teber 
ftröhmer. Geogr. Poffis nihil urbe Roma vifere 
majus , du Panft nichts groͤſſers als Rom ſehen. 
Horat, 2.) Pleine Inſul in Congo , in Nieder- 
Æthiopien/ in Africa / auf dem Fluß Zaire, 
allmo die Frangofen eine Colonie aufgerichtet 
haben. Roma nova, Eonftantinopel. Idem. 

R^mandióla, æ, t. die Sytaliàuifdbe Land» 
ſchafft Romandey. 

Römäne. Adverb auf Roͤmiſch. Aul. Gel. 

, Römäntnfis. Adjrdl der anderswo ber ify 
in Rom fid) aber befinder, Caro. 

Römänia , e , f. bad Römiiche Reich. 2.) das 
Mprgenländifche Roͤmiſche Reich fo auch dad 
DBozantinifche genennt worden, Jormend. 3.) 
der Theil von Aſien / ſo den Griechiſcheu Kayſtrn 
gehörte, refpe&tu Turci. Wzibard. 4.) fo hent 
in Tag Romandiola bet. 5.) Lürdifche Fand» 
ſchafft m Europa, fo vormahld Thracia beneti- 
net würde, Geogr. 

Römänicus, a, um. idem quod Romanus. 
Cato. 

Rõmänïtas , átis, f. idem quod orbis Romanus 
ve' Romanum imperiom Tertull. 

Kömänus, a, um. Mömifch. 2.) Romanus. 
Subjiant. ein Roͤmer / ber in Rom gebohrer oder 
niedergelaſſen Einmohner der Stadt Non. 

Romílía lex, ein Gefeg/ welches niemand 
anders; als der Dbrigfeit geftattete/ neuen 
Gettesdienft anzuftellen. 

Römipera,a,f Wallfahrter nad) Rom. "rclef: 

Römipetägium ‚ii,n. Wallfahrt nad Rem. 

Römüla , æ, f. Baum / darunter ber Romulus 
und Remus, als fie pon ihrer Mutter Grotte 
tragen / gefunden worden, Ovid, 

Römüleus , a, um, deg ter Roͤ⸗ 
miſch. Urbs Romulea, i.e Roma. Ovid 

Rómülides , 2 , m. ein Römer. Perf. 

Römülus,a, um. idem quod Romulens. Vate 
Romulvs, der Poet Virgilius. Gens Romola , 
das Römifche Bol. | l 

Römülus, i, m, Nom. propr. des ergen Königs 
und Erbauers der Stadt Rom / deffen Watter 
ber Mars bie Mutter aber cine Veſtaliſche Jung» 
fer geweſen (eon foll; meil aber die Mutter fid 
nicht gerne/ alg eine geſchwaͤchte Junafer/ pro- 
raren: und in Schande fegen wollen ; hätte 
fie die Amen Brüder / Romulum und Remum, 
als Zwillinge von ihr gebobrem / einer vertrau« 
ten Bedientin gegeben 7 fele in Die Tyber zu 
werfen; nachdem aber damahls bie E " 
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tredieje Bedientin beebe Kinder unter einen 
arm gelegt ‚ und fid) purud begeben; Eg må. 
ren aber die Kinder von einer Lupa ( welches 
etliche vor eine Wolffin / etliche aber vor ein 
Nom.'propr eines Hirten - Weibs / auslegen ) 


bin anaelauffen / und das fer uͤbertretten / 


ernähret / und big qum männlichen Jahren er- 


halten worden. Horat 

Rönchus , fice Rhonchns. 

Rank, m. tin bid gekochter Saft. roob 
fambuci , Holder ober Holunder-Muf, roob 
Ebnli, Neten-Mud. . m 

Ro:alis, e. Aqject. zum Beſpritzen dienlich. 
Agsaroralis, 28affer/ mit dem man etwas be» 
fpriget. item. Thau-Wailier. Ovid. (ros) 

Róráméntum, i, n. ídem quod Ramentum. 

ul. Capit. P 

Rörans ‚äntis, o. Particip. thauend. (roro) 

Rorariũ, fcil. milites, diejenigen Soldaten 
ben denen Römern / welche fih leichter Kriegs- 
Ruͤſtung bedienten / und die eren, gleichſam 
bey noch gefallenem Thau / feyn muften/ fo dag 
Treffen anfiengen, Fef.Hinc ` 

Rörärius, a, um. den Angriff machend / den 
Angriff thuend, Liv, .2.) Vinum rorarium, 
wurde derjenige Wein henamſet / fe man denen 
Rorariis. ehe fie den Feind angriffen / pflegte zu 
trinten zugeben. Fe//. I 

Röraftrum ,i . n. weiſſe Zaun-Rube / Gud. 
ober Schmeer · Wurtzel. 

Rörätio, onis, f. das Abfallen der Trauben / 
von unzeitigem Regen in ber Bluſt. Piin. 2.) 
das Thauen. rorationes nocturne, naͤchtliches 
&bauen. Apul. 

Bariton, a. um. befprenget / betbauet. rora- 
tz rolz , mit Thau befprengte Rofen. Ovid. 

Rörtlla, æ, f, Srunen-Thau/ ein Kraut, 


Dicitur Rosíolis. Botan. (ARore ) 


Rortíco, fcere. betbauet werden. „Terraro- 
refcens, mit Thau befprengte Erde. Plin. 

Rörlfer ‚fera , férum. Thau-bringend. rori- 
fera aura ‚eine Luft / (o Thau bringt. Senec. 

Rörlficus,a,um. das Thau macht. rorifice 
noctis umbre , Thau - bringende Nacht · Schat⸗ 
ten. Corn. Nep. : 

Roriflüus,3, um. Thau ˖flieſſend. Post. 

Röro, äre, tröpffeln. ir. beiprengen. Multa 
afpergine, offt befprengen. Ovid. rorat imbrem, 
es regnet. Plin. rorat, e$ tbauet. Colum. 

Rörülentus , a, um. mit Thau überdeckt / 
voll Thau / bethauet. Colum. 

Rös,röris,m. Thau. rorepafci, gom Lufft 
leben. Prov. rores gelidos aurora remittit ‚des 
Morgens füllt der Chan, Virg. Lacrymarum 
rore madides, nad vom Meinen. Ovid. ros 
folis, Sonuen-Than / gewiſſes Kraut, daher 
Alfo benennet / weil man auch beo den heiffeften 
Sonnen Strahlen Ihau-Zrorffen auf felbizem 
antrifit Bot. ros Syriacus, idem quod Manna. 

um. 

Rófa, e, f. eine Rofe. rofacanina, (fylve- 
fitria, Hag · ober Dr Roſe. Alabandica, (flore 
incarnato ) ob farbe Rofe. Milefia, ( ar- 
dens ve/rubens ) rothe Rofen. Greza, Him- 
mel- stein. Hierichuntica, Mofe von Je- 
ridye. rubra, rothe Sammet-Rofe Alba lu- 
tea, pallida, weiſſe / gelbe / Leih farbe oje, 
sofa Mariana, (Lychzis coronaria ) Marien- 


Möslein Rotan. rofa virgo, idem ac claufa, 
Rofen - Kndpfllein. Austin. rof: fatvina, 
Edein- ober aemadbte Rofes fo Feinen Ge- 
rud) bat. Apul. rofa, idem quod Oleum rofa- 
ceum, SRefen- Del. Med. rofasloqui , Weblihe 
Bottſchafft bringen. Prov; Plaut. Mea rofa, 
mein Schatz Idem. Sertis redimiri ex rofa, 
Rofen Krang tragen. Cic. 2.; rofa nautica, 
die Shif-Nofe it eine Figur + welche die 32, 
Welt- oder Wind-Beaenden andeutet. — 

Rósacéus, a , um. aud Roſen. Pin. rofaceum 
oleum, Rofen-Del. Corona rofacea, Rofett- 
Krang. Hip, | : 

Rösärfum, ii, n. Rofen- Gart ober Mofen- 
Staud / Rofen - Krang. Plin. 2.) Rofariom, 
der Rofen- rang in der Gatbolifd)en Kirche, 
Der Abbt von € poubeim nennt ihn aud) Lincam 
globulorum precatoriorum. 

Rösirlus,a,um. aus Rofen gemacht, ` 

Rósátos, a, um, von Rofen gemacht. rofa- 
tum vinum, Rofen-Wein, Lampr. Conditum 
rofatum, Rofen- Zuder, item. Nofen- Weit, 
Pallad. rofatus nobilis, ein SXofenobel/ ift 
eine Englifhe Münze / morcuf ein Schiff 
mit déi Rofen geprägt / hält am inner 
ehrt vier Thaler / nad) dem M Cours 
aber auf ed) Thaler / weniger vier Groſchen / 
gewuͤrdiget. Dicitur & Rofatus vetus , 
Eduardens ab Eduardo Rege, qui illos cudl 
cuo avit. e 

Röfcidus, a, um. mit Thau befprenget / 
betbauet. Virg. 

Rofcíus ii , m. Nom. propr. eine berühmten 
Eomödien - Schreibers / welcher den Cicero- 
nem unterrichtet / wie er in der Ausrede und 
Gravität der Worte ficb. ein Anfehen machen 
Fonte; Er (oll in feinen Comddien - fchreibert 
und Agiren dergeftalt excelliret haben / daß 
das Sprüchmwort vən demjenigen / fo fid nicht 
getrauete / eg beffer zu machen, entſtanden; 
No!im poft Rofcium in fcenam , D. t, ich möchte 
mich nicht gerne profituiren. Wie dann auch 
diejenige / (o in (rer Sunt (i). fürtcefflid) 
ermwiefen / Spruͤchworts⸗ weife Rofcıi genennt 
wurden. Fell. 

Rö»etum,i,n, Rofen Garten. Pallad., 

Rösčðla, æ , f. Hee og. Blatter Med. ` 

Röseus, a, um. wie Roſen / Rofen - fürbig, 
Osrofeum, Rofen- Mund. Virg. Des rofea, 
Morgenrötbe. Ovid. Oleumrofeum , Rofen- 
Del. Palad. 

Rösio, ónis, f. Vat tagen / Nagung / Abe 
reffung. Inteftinorum roo, das Mayen der 

arme. Plin (rodo) 

Röfmärinus, i, m ‘Rofmarinum ‚i,n. ve] 
Rofinaris. Ovid ) Rofmarin- Baum. Plin. 
rolmarinus ſylveſtrit, Wilder-Roßmarin, Ideme 
(g. d. Ros maris ) 

R^ftélium , i, n. Dimin à Roftram, €dná« 
beien, Phn 

RONS hium, ii n. Herrfdhaft und Stadt 


Rot: d. im Hertzogthum Mechtenburg. Geogr. 


Roſtratus, a, um. gefchnäbelt._ Navis ro- 
trata , ein Shif mit Sdnäbeln, Lie, 
( roftrum 

R^ftro, Are. bieten / baden. rofirente vo- 
mere arari , $c; fluͤaet werden, Plin. . 

Böfrun,i,n Schuahel / Rieſel. roftrum cae 

Ooo4 aun, 
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num, Yunds-Schnauße. Plin. roftrum fuum, 
. @äu-Rüfel / Gåu-Sdnaugt. Plin. 2.) Spig/ 
gern am Schiff. rottra navium. Plin. 3.) ftat 
tzel dasauf man die Burger ju Rom vor Zei- 
ten auf bem jag vor der Curia Hoftilia anre» 
dete. Dieſes waren qu Rom einige auf Saͤu⸗ 
len rubenbe Creer oder 2tu(fei-Giebüube an 
Tempeln / bem Foro Romano und dem Palatio , 
toorauf bít Oratores ihre Reden hielten. Gie 
murden deſſentwegen Roftra benahmfet / wei» 
Aen fie denen Goif- Schnäbeln ähnlich faben / 
und danny daf bic Römer folhe von denen 
eroberten Schiffen derer Antiarum abschneiden / 
und un foldye Erger berum feren laffen, Liv. 
Biene We roftris , öffentliche 3Xebe halten. Cic. 
Defcendere de roftris, herab gehen / abtretten. 
Idem. 4.) roftrum ciconia , Storch-⸗Schnabel / 
ein traut. Botan. ` MES 

Röta, e, f. die ot / ein Fleiner Fluß in 
Ghmaben-Land. Grogr, 

Bora z,f.einMad. Veftigia rota, Karren» 
Biß. Qvid rota fingularis £p qt (Danere-) 
Scheibe. Orbes rotsrom , Rade- Schienen. 
radiirotarum dep d Api npe Curt. 3,) Sup- 
plicii genus, bas Rädern / Radbrechen. Crura 
fuffringere rota d tgbbredocn / rädern, reus con- 
fraüis offibüs tote ad ſpectaculum inne&itur, 
er wird aufs Rad geflochten. Aimoin. di Wild- 
erue Setdieqr. Varr. 4.) eine Gattung 
Waliſiſch. Guer, 5.) idem quod Vehemens vis 
in dicendo. Sidon. Apol. ` 

Rótabtlis , e, At, mie ein Rad fid) umbre« 
bend, Anımian. Marcell. 

Róuilis, e, Adjedi. mit Rädern, rotalecar- 
pentum , Wagen mit Rädern. Jul. Capit. ` 

Rö'Arfus;a,um. rotaria cos, Schleiffftein. 

T Rótadcum, i , n. Weeg- oder Pflaſter Zoll / 
vettigal, quod prodamno , quod in viis publi- 
cis currus faciunt , exfolvitur. Ecclef; 

Rörätflis, e. Zdie&t. ruyd herum gebenb/ 
das fib rund umtreiben x» 

Ram, Adv. mit ein Rad. Apul. 

Ró'1rfo, onis, f, Umdrehung. Apul: 

Rötätor ‚öris, m. Umdreher. Stat. 2.) idem ac 
- Muiculus pedum , Echendel- Mäuslein / bed 
ER Herumdreher. item. Wölber, 

Jid t. 


Rótátus, a, um. herum gedrehet. Cervix 
rotata , umgedrehter Hals. Ovid. (Rota 

Rörätus, us, m. ídem quod Rotatio, Hieron. 

Réóténbürgum ad Tubarim, n. freye Reihs- 
Staͤdt Kotenburg an der Zauber. Geogr. 

Rótévilla, e, f. die freoe Reids- Stadt 
Notbireilin Schwaben. Idem. 

Rörern dämum , i, n, die Etadt Roterdam an 
ber Maaf / bie po Amſterdam die Wichrigfte 
in Holland wegen ihrer Gröfe, Schoͤnheit / 
Handlung und Reichthum Diefe Stadt ift. 
bed berü' anter Erafmi Roterodami Vatterland, 
Hi 


Röthömăgus, i, m. Stadt Roven in Frane. 
teich / in der Normandie, stem. Rhotomagus, 
Geogr. 

Ràto, àvi , ätum ‚äre, umtreiben wie ein Rad. 
Fatum notat omnia , Dag Glück kehret alled um, 
Senec. Pavo rotat gemmantes caudæ pinnas, 
der Pfau drebet feiren runden Schwang her- 
um / er macht eu Rad mit dem Schwantz. 


E rom 


Plin. 2.) einen rädern, 
rotatus eft, Chr. Belg. “i 
Rötěla, e, f. Dzmin. 
2.) Küchelein / 2eltleit; Me 
Rótülus, i,m. idem quod? 
Rotules examinis, mird genennet Die 
Verhoͤr / fo in gewiſſe 2 ‚geb 
—— — ^F. $.) Cine» 
me o vit ald Libra: \ 
zwoͤlff Ungen, Med. T X s w 
Röründdtfo , onis , f. Rundi jung. i 
Róétünde, Adverb. in die Ni $: 































E Ky AD 
- t 


a ym 


fein / gierlich / nett / geſchickt. 
Rótünditas , atis , f. die MU 
ditas verborum , die Gicid)bei 
Schreib-Art. Macrob. ` E 
Rótündo , are. rund mache, -Summan 
geh! erfüllen. Horat. Adcircinum rotun 
irckel-rund machen. Vitra» a.) 
Horat, Ze 
“rund 


tunblid), 2.) idem quod Apte Kä d 
à eg 


2 c 43 


De 
Re Sen 
A: 


Dore 
Ta e? 


Impieo & Perficio, 
Röründus, a, om. 
Globofe & rotundae fella , 
Sterne, Cic. 5.) fein / qierlid woblg 
tundo ore loqui, fein Furt und aterlidy 
Horat, Compar. rotandior, Plin. Superia 





tundiſſimus. Aen, , , SUME 
Rx, rögis, o. (Rogiom, i,n.) eine rt 

ſchwartzen em Plin. u... 
Röxa, e, f. Mönigreich in Æthiopi 


Africa zwischen denen Landfchaffter Zen 
und Roxame, Geogr. E A 
Röxänia, ( Roxolania ) a,f. Reuf 
Róxini, (Roxolani ) örum, m. 7 
Reuſſen. Gergr. . BEEN 

Rüb:&cum, ( Rnfacom) i, n, Here Ste 
SRufad) in obern Elſaß / am SXetbbad) De 
Biſchoff ju Strafbura ac drig, Geogr. 

Rübéa vimřněa , retbe Koͤrblein. Virg. 

Rübecüls, æ, f. ein Rothkehlein / ein Voͤge⸗ 
lein mit einerrotben Bruft. ( Ruber ) 

Rübectlia, æ, f. Rothfhmänglein / Fleiner 
Mogel / mit einem rot ben Schwautz, Gefr. 

Rübt&do , Inte. f. Roͤthe. E Firm. 

S — feci , fa&um, fácére. roth machen. 
Hu. Ital. 

Rübéfz1£os, a, um. roth gemacht. Ovid. 

Rübella, e,f. rotbe Wein-Fechfer. Pl, 

Rüb?llanus, a, um. idem quod jequens 

Rübellfänus, a, Dm. p lidt. Colum. 

Rübeliío, önis, m. Rötbling oder Ruget/ cim 
Meer Sifd), Plin. 2.) idem quoa Rubebula. 

Rübeilus, a, um. etwas roth. rubellum vi- 
num ‚röthlichter Wein / Schieler. Mare. Ve- 
jentanum rubellum, Bleicher  gemiffe Art von 
Wein. Perf s 

Rübens, éntis, o. roth. Vina rubentia , retber 
no Ferrum rubens igne , ein gluͤend Eifen, 


mr. 
— 


tá. 

Rübéo, büi, bere. roth ſeyn. Terra robet 
fanguine , die Erd ift roth vom Blut. Ovid. 
Purpuram rubet , er ift Purpäar-roth, Solin. 

Rüber, bra, brum. roth, Crincruber , der 
rothe Haar bat. Mart. Marerubrum, ( Ery- 
thrzum ) Das rotbe Meer dieſes ift ein grofe 
fer Meer-Bufen deg Oceani orientalis. Geogr. 
Compar. rubrior. Plin, Superlat, ruberrimus, 


hoch· roth. Scrib. Larg. — 


t ^ RUB 


RUC RUD 953 





Rübéfco , Gäre, (Incoat.) toth merden. 
Aurora rubefcit. de ^ Sole rubelcere von ber 
Gonn roth werden. Plin. 

Rübera, æ, f. Garten-Krot/ Stbte. Plin. 
tubeta major, eine Feuer-Srdte. Idem. rubeta 
minor, faub-Frofd. _. 

Rübetra, æ, f. eit ai Droßel. item. ein 
Fleines Brach-Wögelein. Gefner. 

Rübetum , i, n. ein Ort voll Brombeer- 
Stauden / oder da viel Brombeer wachen. 
Plin. Ctubus ) 
^ Rübéus. a, um. idem and Rubens , roth. 
rubei capilli, rothe Paare. Firm. ( à Ruber ) 
2.) von Brombeer-Stauden. rubea virga. 
Firg. ( Rubus) . ] 

Kübi , öðrum , m. plur. Städtlein Rubiera, im 
Herssothum Modena in Italien. Geogr, 

Rübia, æ, f. SXeb-Sraut/ Nöches Färber- 
wl Hinc rubia tin&orum. Plin, (ruber) 

- Kübicilla.z. f. ein Blut- Fincke / Vogels fo 
Blut rothe Federn am Hals bat. l 

Rübicon, ónis, m. Fluß, fo Italien von 
Staudreich fcheidet. Lucan: ` 

Rübfcündälus, a, um. Dimin. etwas röthlicht. 

uen. 

Rıbfcündus, a, um. fehr roth. Terent. Compari 
tfubicundior, Varr. | 

Rübtdus a, um. fchmarg-roth. Plaut. Facies 
ei crat rubida ex vinolentia , er hatte vom Wein- 
Goufen ein gang Füpffericht oder rothes Ge- 
fibt. Suer. Panis rubidus. z. e. Parum coé&tus, 
Brod / fo nicht wohl ausgebachen. Ee ` 

Robígalía , örum , n. plur. der Henden Feld- 
Umgang / den Brand von denen Fruͤchten beo 
denen Feld Göttern abzubitten, Legitur & 
robigalia ( rubigo ) f 

Rübjgïno , are. verroften. Gladins fitu rubi- 
` ginator, ber Degen mird roflig. Arul, (rubigo ) 

Rübiginöfus, a , um. toftig / verroftet, Plaut. 
Rübigo, inis , f. Rof, Æris rubigo, Erg-Roft. 

Plin. rabiginem fentit, ed vetroftet. Flor. 2.) 

iden quod Rubigo, ber Brand im Getraib. 

ttem. det. Thau, rubigo fegetanrpeftis , der 

Brand verderbt die Saat, Plin. ( ruber d 

+ Rübfnus, i, m. Rubin/Edelgeftein/fo nechft 
dem Diamant der edeifte/ roͤthlich und durd- 
fihtig. 2.) rubinus antimonii Mercurialis , ift 
eine Araney aud Antimonio, (Spieß - Glaf ) 

Hiep- und Rupffer-Wafler gemacht. Chyn. 

Rubor, öris , m. Röthe im Angeficht, Juven. 

Pudorem rubor confequitur, Scham - Röthe, 
| e rubor candore temperatus, wie Mildy und 

Blut. f 

Rübrica, æ, f. Noth-Erdreid) / Röthelftein / 

Roͤthel / rotbe Kreide, Pallad. a.) idem ac Fi- 

tulus vel Caput librorum ( quod olim Tituli 

librorum rubrica notabantur ) Rubric oder 

Titul an einem Buch / und die Uberfchrifft 

eines Dinges, Perf l 
‚ _ Rübrictta, æ, f. rothe Anftreich - Farb 

Schmincke / damit fid) bie Weiber färben, 

Plaut. f 

Rúbrico, äre. roth maden, item. mit Röthel 
zeichnen. Enfem, den Degen feurig maden. 

Claud. (rubrica ) : 

Rübricófus , a, um. vol Nöthel-Stein / roth- 
gefärbt. Plin. 2.) idem quod Rubor. Cato, 

Rábricus , (Rubros) a, um, roth, Colm 


Rübss, i, m. Brombeer-Staude, Horat. 
rubus idzus , Hindbeer- Staude, rubus grandis, 
( arvinus ) Kratz ⸗Beere / BromBeere, rubus 
carinus, Hayn- oder Dabn-sPutten/ ( Hiefen ) 
Feld-Mofen-Sträud. Botan. Etévitenafci- 
tor rebus ‚auch fromme Eltern Fönnen gottlofe 
Kinder zeugen. Prov. 

Rüftämen , ínis , i. idem quodR Du, Prud. 

Rüdtätor, öris, m, Goͤrpſer / Grölger. (rn&o) 

Rüdatrix , Icis, f. Ördlgerin. Mart, 

Rüdtätos, a, vm. gerölpfet / gegroͤltzet / 
her aus gegaͤckſet. Sz. Ital. 

Rüdito , avi, atum, are. (Frequent.) offt 
groͤloſen / fort und fort groͤltzen. Colum. 

Rüdo , äre, tdem quod Ructus emittere, grölps 
fen / grölgen / einen Grölger laffen. Varr. 

Rüctor, atus fum, äri, Depon. Idem. 

Rüdüófus, a, um. gröfgend, Quint. 

Rü&us, us, m. ein Roͤlos / Grölger / Ruͤltz / 
das Aufiteigen aud den Magen. Med. rutum 
edere, rölpfen,/ grölgen. Rudum movere, 
Rölpfer machen, 

Rüdeätus, a, um. Terra rude£a, Fand / fe 
E ungebauet / aber nunmehro gebanet und 
«acis. Cato. i Chif- ei 

Lüdens, entis, m. ein, are if- Seil/ 
AnckerSeil. Fef. omnem deca movere , 
alte, Mirtel verfuchen. Prov. rudentem expli- 
care, das Geil aufipannen. Virg. (arundo quia 
Funes, cum vento verberantur rudere ex H. 
mentur , atque bunc fonum proprium funıum, 
non afincrum , putat Nonius. 

Rüdéns, Entis, o, Particip. brüllend oder 
fchrevend mie ein Efel. Virg (rudo , ere) 

Rüd£ra,nm, n. plur. Etein-Hauffen/Schutt/ 
oder diejenigen Denckmahle / fo nod) von ei» 
nem airen Gebäude übri« ſeyn. 

Rüderärius, a, um. zum Kleyen oder Sand 
geherig, ruderarinm cribrum, ein grob Sand- 
ober Klenen-@ieb, 24pu/. ` rudus ) 

T Rüderärius, fi, m. Eiebmacher, proprie, der 
ge Gand- oder Kleyen - Siebe- niachet. 

icitur Së rudiarus, 

Rüderatfo , önis , f. das Eſtrichmachen / oder 
mit Mauer-Koth (Merther überfcehätten / das 
Bewerffen oder Zongen. (nn, ` 

Rüderätus,a, um. Schutt / und eingefallener 
Mauer-Stüce. Agerruderatus, Ort/ mo viel 
Gourt- und Stein-Haufen And. Plin. ` 

, Rüdero, are. mit Koth beſchuͤtten / mit Eſte⸗ 
ric beſchlagen / vertünchen. Tra, 

Rüdéetum, i, n. ein Drtb/ta viel Mauer-Kothy 
Schutt oder einnefallene Mauer - Stüde (iub. 
Cato. Dicitur & Terra rudecta, e 

'Rûdi&, ärum, f. plur. Stadt in Apulien / 
mo der Ennius gebobrem, Pompon. Mela. ` 

Rüdiärfus, aríi , m. geurlaubter Fechter. Suet. 
(qui fcilicet rude donatus erat) 2.) idem quod 
Rndcraríus. Subfl. Siebimacber. ` . 

Rüdicüla, æ, f. J’imin. Oertlein / Rütblein, 
stem. Ruͤhr · €teden/ Querl/ Küchen- Löffel. 
Colum. i 

Rüdimtotum, i, n. Me erfte Lehre / und An- 
weiſung / Anfang des Lernens / bie erte Unter- 
weifung. Cic. rudimenta. militie fub alique 
ponere, unter einen erftlich zu Krieg dienen, 
Supplem. in Curt. rudimenta lucis, Kindheit / 
Qin(ang des Lebens, Plin, 

Ooo; Rüdio: 





— — — —— — 


Radio, ire. obfól. einen Unwiſſenden lehren. 
pro quo Autlores lg fc Erudio. Á 

Rodt, ‚is,f. eine ungefcheite Ruthe / beralei« 
chen mau den Fechtern gegeben / die man Alterd 
baiben aus der Feht-Schul entlaſſen. item. 
pich: ( Spis-) Ruthe, Cato. rude aliqnem 
donare , einen feines Dienſtes entlaſſen / 
einem ein £eibaebíng geben. Prov, Horat. rude 
donatus , i.e. emeritus, ein alter auggedicnter 
Oneufd) / ber wegen feines Alters des Dientes 
entlaflen worden. rudem accipere , feines Al- 
terg wegen entiaffen werden, Cic. rudem me- 
ruit, er bat verdienet / daß er ſeines Dienftes 
entlafien werde. Ad rudem compellere , zum 

echten zwingen. Cic. ` ya 
s Ridis e, Adjel. unwiſſend / grob / unberich · 
tety unerfabren. rudis omnium reram, aller 
Dingen unberichtet. Cic. Ad feditionesrudis, 
der micht weiß / wie man Ach in Aufrubren vers 
balte toll, Liv. In jure civili rudis, des Rechten 

erfahren. Ce, rudis oratio, eine Cable Rede. 
acis artiam & civilis habitus rudis eft, er gibt 
Beinen guten Politicumab. Curt.” 

Rüditas, ätis, f. Ungeſchicklichkeit. Apul. 

Rüdítus, us, m, ( Rudor, orisgm.) tdem at 
Clamor afini , das Geſchrey tines feld, Apel. 

Rüdo, my rüdére. bauen / gigagen / wie 
ein Eſel. Per). 

A - , eris.n. vermengter Kald jum Efte- 
tid mit Sand und Ziegelitüclein/ Kal / 
Scerbe / «dtt. rudusnorum, neuer Eile 
tid). Vitruv. Vetus rudus, alt jerfallene Mauer, 
Piin. radera. piter, ufıtatior. ; 

Rüdüfcülum, i, n. ungeprägt Silber, ru- 





dufculo libram ferire, baar bezahlen. Fe, 
rudus ) : ; 
: Rüficum, i, n. die Stadt Rufach im Clfaf, 


Butz, fere, Zeuer-roth werdet. Pin. 
Rüttfco ‚efcere. (Incoar.) Idem. (rufus) 
Ritana , bas Städtlein Oppenheim. Geogr, 
Rüto, ivi, dtam, Are, (Feuer- roth machen. 
Capillam. Pin à , : 

Röfülus. a, um. röthlicht. Cicstrix rufula, 
rbthlichte Wunde Plaut. a.) Rutali, ( Rutili ) 
wurden aud) genennet bit Tribuni milites , fü 
sou den Burgermeiitern ermäblet reurben / 
and nad) dem Recht unb efe ded Rufi Roti 

en. Fef. i 
gi i a, nm. eucr-roth / aelb-retb, rufus 
color, rctbe Farbe. Compar. ruhnr. Idem. 

Riga, x, f. Cine Kungelder Haut. Capitis 
nives & roga te turpant , DIE grauem Haar und | 
Runßeln machen pido heßlich. Horat, rugis & | 
fipercilio s'quem decipere , emen mit ſauer⸗ | 
(chen betrünen. 2.) Sat an Algidern, ruge 
alien der Kieder, f) Ruga ctam 


veltium , e D 
detur d: Arbo bi "n. 
Rügimeatum , n. Rungel 2 ) Falte. 


Rugia, z, f. Die Juſul Rügen auf der Oft- 
Ecc; nase un der Bor - Pommerifchen Kute. 


H E eu e 
Rurin, Ivi, (rugli; Itum, fre. brüllen wie ein | 
f Uf, j 
tire doci Ein om | 
R ojitus, u$, m, Sas Brillen ted. Loͤwens. 
paul, 2.1 wem qu d Sonitus ventri», Das 
giu n Murren. Med 


m ein rRuͤger / Einwohner ber | 


Rüzi, n, 


Sf Ruͤgen. Jdem, 


| kunst ad Gras, Ovid. a.) Merapb 


Rägo, äre, Falten madens in tie fu 
legen, Plaut. (ruga) M we 
Rügofus, a, um. vell Runtzeln / rangii 
Facies pafla rugofior uva. OO. rum lic St 
fidt. Claud. Compar, rugofior, Mart. Super 

rugofiffimus, 

Rüidus.a, um, rauh / uneben, Piin. roiden 
pilam , ein Wuͤhl Stempel / fe nicht mir Eife 

eſchlagen. Piin. 

‚Rüfna, æ, f, citt Soll, Domus ruina di 
ein eingefallened Doug, Horat. Mag 
impendet, mir haben ung eines groffen 
beforgen. Cic. Capit rvinm fubdere, 
mit Sicif in Gefahr bearaben. Curt. Fo 
ruine, menn einer alles pertbut, Cic. 
ruina , Donner, Firg. Ruina Neronis , 
Plin. 

Ruinéfus, a, um, baufüllig, ruinofe 
baurällig Daut, Ge 4 : 

Rulla, e, f, f flug-Gtede/ Pflug- 
Eifen damit man die Plüg —— 
Plin. idem quod Rullum 

Rma, æ, f. Durte Enter 7 Druff da 
Säugenden, Plin. 3.) idem quod Rumen. 

Rümbus, fitt Rhombus, 

Rümen,rümínis,n. das Gürgelein 78 
ber Vorwanſt der Thieren/ aus dem fie Sé 
Speife wieder fäuen, Plin. 

Rüméntum, i, n. idem quod Abruptio, %8 
auguralibus. Fe, 

Rümex , icis, m, Gauer-Ampffer. Piin. 

Rümis , (Rumina) e, f. vie Stbgettit bet fd 
senden Kinder. Farro. ( ruma j 

Rûmi:es, plur. à fing. Rumex 

Rémiféro , are. ni ein 
Geſchrey erwecken. ( Rsmorf9 Fero ) ` 

Rümitico , are. febr dffentäch rübmen, 

Rümigirätio , onis , f. bas gemeine Gefchreg, 
rumigeratione palci, Lampr. 

Rûmigëro , are, idem quod Rumifero 

Rümíigcror, Atusfum fri, Depon, Idem Fef. 

Rümfgérülus, i, m ein Måhrieins- oder 
tunud-Zraser. Ammian, Marcell. 

Rümigäftri , àrum ‚m.pler, Art von Geſchoß 
oder Pfeilen beo den Alten, uj. Gell. 

Rümigo , are. tdem quod Rumino. Apul. 

RümIna, s.t. Feigen- aunt, Ovid. 2.) gu» 
name einer gewiſſen Göttin ( roma ) 

Rümfnalis, e. A ljél. jur ehle oder Sage 
men- Magen gehörig. Piim. Ruminalis ficus, 
wurde aud» derjenige Baum geaenuet 7 unter 
melchem die Lupa den Romulum und Remum 
gefäuget baben fell. Fef. Dicitur E Romuls 

"Lie, 

Rüminans, Antis, o, Part. wiederfäuend? 
auffragend / hervor fuchend. 2.) mieder erre 
gend / wieder gedendend / mwiederbehlend. erem. 
eine Gahe/mohlermägend, Ruminantia figna 
werden von denen Aftronomis Diejenigen Zee 
den aenennet/ fo die Figur eines miederfäuete 
ban Thieres haben / als; ber Widder / ber Stier 
unb c teiubcd. 

Ru ninatio,önis,f Wieder kaͤuung. 2. Metaph 
Miedergedächtirus / Das Wiederhohlen. Quo- 









| tıdiana ruminztio, Cic. 


Rumino, 1:6, (Rominor, dri, Depon ) wieder⸗ 
kauen. Bos ruminat herbas , ein Ochs wieder» 
. mitder« 


bebleu 


RUM RUN 
zu. repetireil. ruminare le&ionem, feine 
ection wiederhohlen. ruminare antiquitates , 


alter Sachen wieder gedenden. Varr. 
Rümis, is, f. jdem quod Ruma, vel Mamma. 


Varr. . 
Rümito , dre. (Frequent.) oft ein Gefchrey 
eder Geſchwaͤtz erregen, Fefl. 
R ümna, 2, f fiche Rumia: . 
Rümo ‚are. faugen. Fei. (Ruma) 2.) mieder- 
fánen. Focab. obſol pro quo nunc. ufürpamus 
Rumino vel Ruminor. (rumen) 
Rümo, Are, idem quod Rumores adfero, 
Geſchrey machen. Ifidor nu 
Rümor, öris, m. Geſchrey 7 bie gemeine 
Gage) das Bericht. rumor eft, man fagt. Ter. 
rumor venit, es ift ein Geſchtey auffommen. 
Idem. romor fenefcit , das Geſchrey hört wie⸗ 
der auf, Terent. rumor perfert multa, durch 
Dag gemeine Oefdrep wird man viel erfahren. 
Cic., rumores fenefcunt, das Gefchren fillt 
de felbiten. Cic. sumor fine capite, ein 
lind Belchrey. Cic. 2.) idem quod Stre- 
Gros aquarum , Geräufhe des Wafers. 
Ad ulon. 
ümpi, örum, m, plur. Rebſchoſſe / fo man 
eintegt. Farr. in fingulari Rumpus. 





Rûmpia, æ, t. gewiſſe Art von Pfeilen oder 


Geſchoß der Thracier. Aui. Gel, 
' Rümpo, rüpi , ( rüpfi isi legetalionis antigua 
ap. Aul. Gell.) rüptum , rümpére. brechen / 
erreiffen. Vincula. fid) aus den Banden le- 
bis machen. Cic. Fidem, Dicht Glauben halten, 
Ovid. rumpere filentium, offenbahren. Virg. 
rumpere Imperium , wider Das Gebot thun. 
Tac. Moras rumpere, cilen, Virg. Iter rum- 
pere, den Weeg unbrauchbar maden, Curt. 
2.) exmuͤden. Se ambulando rumpere , fid) Durch 
fpagieren ermuͤden. Plaut. rumpor, Pasfive, 
rumpantor ut ilia Momo, er mag fid) vor zorn 
zerſtoſſen oder zerreiffen. Prov. ` 
Rümpötinztum, i, n. ein Ort mit Maßholder / 
oder mit niedern Wein- Reben- Bäumen ge- 
pflanget, Colum. E 
Rümpótinum , i, n. Maßholder / Affterholder / 
Mein Sieben auf niedern Bäumen. Colum. 
Rümpus,i, m, ein natürlicher und felbft« 
gemwachfener Wein- Pfahl, 2.) Rebſchoß / fo 
man einleget. arr. . 
Rümäfcülus,i, m. Dimin. ein gemein Ge- 
fchrenlein/ Gemuͤrmel. Aucupari rumufculos, 
geri bóren / wag man fagt. Cie. rumor); ` 
e Ronn, æ, f, Spieß / mit einer langen pine. 
AYT. a*s 
Rūaätus,a,um. in Geftalt eines Spieſſes / 
mit einer langen Spige gemacht, Ff. 
Rüncätio , önis, f. das Jaͤten Ausrottung. 
Rüncátor,óris, m. Sjáter/ Rupffer / Aus 
zupffer. Colum. (runco) 
Rüncína, z,f. ein aroffer Hobel, Schlicht · 
Hobel. Colum. 2.) eine groffe Schrot - Säge. 
3.) Hau-Degen/ Reuthaue/ Pickel. Plin. 4.) 
Göttin / fo dem Saat und dem Octraib vorgefe» 
get war. Minut. Felix. d j 
Rüncino ‚Are. behobeln/ mit dem Schlidht- 
Hobel glatt machen. Varr. 
Rüaco, dvi, 3tum , Are, játett / reuten / aus» 
rupfen / ausrotten. Spinas, Dörner auereuten. 
Cato. 2,) idem quod Roncho. 
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Rünco , ónis, m. groffe Sát- Hade/ Rent- 
Haue / Piel. Pallad, fe Jät- 2 

Rüo,rüöi, rütum , rüére. fallen hinab fallen, 
in media arma , mitten in dag Heer hinein 
fallen. Firg. Qaid fi nenc ccelum ruat? wie/ 
wenn der Himm̃el einfielet . Terent. de inani 
metu, 2.) Ad ürbem , zur Stadt eilen. Liv. 
3.) Ad interitum , bem Untergang entgegen 
Jongen, Cic. Omnia in pejus ruont, es wird ale ` 
leg je länger je Ärger, 4) five, aliquem, 
einen über den Haufen werfen. Terent. Cu- 
mulos arenz , and fireuen. Virg. Herbas, 
audtupifen. ldem. Verruit ‚der Frühling geht 
zu Ende. Ping. -. 

Rüpécüla, e, f, Dimin.-sleiner Fels, (rupes 

rne , €, f. bit Stadt Rochelie in Frand. 
reich, 
Rüpällänus , i, m. pen dar gebürfig, Geogr, 
Röpes, is, f. Echrofen / Klippe ober Fels, 
Jui. Caf. (à rampendo) 

Rüpex , icis, m. ein grober Bauer’ Ruͤlps. 
Fej. 2.) eite Grill / Vogel. Gefn. 3.) idem quod 
Lapis. Salvian. | 

I üpex , icis, o. Adjeät. tumm / plump. 

Rüpes adYonem, die Stadt la Roche - for- 
Yon , nebít dem Titul eines Fürftenchums/ im 
Sftiebet- Poitou itt Frandfreich. Gecer. 

Rüpes Allóbrógum , Hope €tabt Roche, 
auf einem Hügel ut C agone. £4em. 
Rupés Fücildi, €&tact Rochefoacant , nebſt 
beni Zitul eines Hertzogthums / am Fluß Tar- 
dovcre, in der Frantzoͤſiſchen Proving Angou- 

mois, Geogr. : 

Rüpesrégía,f, bit €tabt Rocray in Franck⸗ 
reich. Geogr. ` 

Röpicäpra , æ, f. Gemſe. Plin. 

Rüpico, önis, m. ein grober Bengel, rupi- 
cones , bajuli , tabernarii. Apul. 

Rüpitörrium ‚ii, n, fleme neu - erbaute und 
beveſtigte Stadt Rochelort , am luf Charente 
in Xaintonge, m Frauckreich / nebi einem 
guten SeeHaven und Echi- Arfenal. Geogr, 
2. Flecken uud Stadt Rochefort en Ardennes , 
nebit dem Titul einer Srafichafft int Hergoge 
thum £urenburg / an den Grången des Stiffts 
£üttig. Geogr. 

Ruping, arum, f. piur. Jaͤhe ber Bergen. 
In proximas ropinas precipites dare , von boben 
Bergen herab Kürgen. Apul. 

Rüpitio, ire. Schaden leiden, in XII. Tab. 

Kopp, bebe Rumpo. 

Rüptim, Adv. Rip-meife, 7:/. Cef(rumpo) 

Rüptio , onis ,f. ein Bruch / fif, /Ct. 

Rüpror , öris , m. ein gerreiffer, ruptor feede- 
ris, Bundbrüchiger / der die gefchloffene Al- 
lience oder Bündnüs bricht. Liv. 

Röptüra,2,f. ein Mif cder Bruch. 

Rüptus,a ,um. gerbrochen / zerriſſen Vincula 
repta, zerriſſenes Band. Firg. Fides ropta, 
nicht ge Liv. Teltamentum ru- 
ptum, einnichtig Teftament oder letter Wi 
fo über einen Hauffen geworfen. 7 $ xd 

— Ad. m Teld Co Negotiis 
ruralibus fe dare , fid) den Feld- Gefchä 
“a. er prium (rus) fugi 

üraliter. Adv. auf Feld- Manier / nach Ar 
uno Weiſe des Feld-Yeiens. Casfiod. ewe 

Rũt atlo, onis, t. Feld-Leben, pul. 
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Rürémünda , (Rupelmunda) æ. f. die Stadt 
Ruͤremond in Niederlanden. Geogr. 

Rürellris,e. Ahect. bäurifcb, rureftri voca- 
bulo aliquid adpellare, etwas mit einem baͤuri⸗ 
(dieu Namen benennen. Apul. 

H Rūri. Adverb. auf dem Feld. ruri fe conti- 
pere , (id) auf bem Feld aufhalten. Terent. 

Rüricóla,a,c, das in Feld arbeitet, Boves 
ruricole. Ovid, Aratrum ruricolz , Dag da 
pflüget. Idem, s.) ein Bauer, Colum. 

Rürigéna, e, m. auf dem Land gebohren, 
Ovid. 

Räro, äre, ben Ader bauen, item. auf dem 
Lande leben. Dumrorirurane homines, P leut. 

Rüror , ari. Devon. Idem. Varr. (ras) 

Rärfum.(Rurfüs) Adverb. mieberum / ed) 
einmal. pax rurfum, e$ iit wiederum Friede. 
Terent. 3.) rg: hinterſich / wiederum rud» 
werts. C fare rurfum prorfum , gånglid zu⸗ 
rud laufen, Ter. 3.) entgegen, Ter. 4.) Ini 
Geaentheil, Curt. tq. reortam) 

Rüs, råris, n, Feld⸗Guth / Land · Guth / Ader- 
Guth. rus ire, aufs Land gehen. ruri effe, auf 
bent Land (eom, Solaria ruris , Die Aunehmlich« 
Eeit Des Landes. Quid. Difciplins ruris, Die 
Baueregdie Wiſenſchafft des Feld- Baues, 
Coium,ruri velrure, auf den Feld. Fel. rare 
venire, (redire) vom Feld heimkommen. Cic. 
Plant. 2.) Rus per M-tonym. Adjundli pro 

j Subječto idem ac Homo ralticus , ei Pauer / 
grober Kerl. Catuli. rus alicui objicere, einem 
vorwerffen / daß er einarober Bauer (eo. Plaut. 
gus meram , ein arober Bauern-Zölpel. Idem. 

Raſa æ. t. (Ruffa) die cuf / ein Fluß itt der 
Schweitz. Grozr. j $ 

Rufzärsus, a, um. jum Maͤuß · Darm gehörig, 
Cato. (rulcum ) 

Rüfcino,625.f. Etadt Rouffillon in Gata. 
onien. Geogr. Hine 4 ó 

Rüfeinönënsis Cömïütätus, bit Grafſchafft 
Rulon in Catalouien. (lem, 

+ Rufcöfus ‚a, um, idem quod Sordidus. 

Rul álum,i, n. Dinin. ein Feldlein / Seld- 
oder Vand- Guͤthlein. Aul Geil. 

Rå «n i,n./Rufcus,i, m.) Maͤuß - Darm 
oder Beiſch / ein ſtechend Kraut. Virg. 

Rälpor, ari. Depon. mit oen Fuͤſſen fcharren 
al? mic eine Henne. Apul. Metaph, ſuchen. 

Acctur, 


um. mie Feib- farb bekleidet, 


Fulpyri 30/7510. 


Rüst,23, 
7 Rülségs, a, nm, rth. ftem. Veib- farben. 
Ei sun rulleus, Rothſchimmel. Pala 1, . 

y Rabi, æ, f. Reufen cder Rupland / eine 
Moving ın dem Königreich Moblen 7 Genen 
HRofcowirern gehd ta. Hac Rulfus , ein Neuf / 
Muf; buen Ramen führen aud) heur zu 
Zog die Moremiter / und mellen tut sed 
dem Selaveniſchen Wort Re, welches fo 
viel / als weit ausgeſtreute Dölcker heiſſet / 
berleiten. 

Büßülus ‚a, um, Disco. röthlicht. H pif 
om. rotbt Veb farb, Aal Cato. 
Rola) 






e 


+ 


Brombeer 
) rilascia ces; LC 
bänrtich Ce 

j&um. pel Dauer georg. Farr, 


t 
i 
1 
d 


uden 
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Rüftícatim. Adverb. bàurifd) / gow 
unbépid. Cic. ı R uflicus ) DC ge, 

Raficitio , ónis 1. Wohnung aufdem Fal 
das Bauer- oder Kand- eben, Ci. 

Rüfticatus, us ‚m. in rufticatu fcribere, 

Ruftice, Adverb. idem quod Rufi 
(Compar. rufticus, Aul, Gell. tier log 
báurifd reden, Gel. | 

Rülticitas , &tis, f. proprie, Bäurifhe@ 
beit. Senec, 2.) Metaph. Gap / Maji 
Suet. 

Rüftfcor , äri. Depan. auf bem Land meh 
auf bem Felde ſeyn geen. büurifd hun, c 

R üfticüle, æ, f. ein C nepifi / 
Herren-Schnepff / Wafler-Hähnlein, 

Rüftícülus , i , m. Dimin. ein Pauela 

Kont ginn, e, um. Dunin. ein memg 
etwas grob. Mart. 

Röffcos ‚a, um. SPüurifd)/ zum 
Weſen gehörig. «ie. 2.) grob /unbopid. a 
3.) Subffant. et Bauces Éarbmatin, 

Rufto,äre, idem quod R ubos evellere, T? 

Rüftum , i, m. idem quod Rubus: Fell, 

Rüta, Orum , n. plur, ausaegraben. TO 
cría, fahrende Haab/ ma nidi kp 
oder Nagel veſt ift, (Ur, (q Erutsamo) 

Rita, æ, f. Raute / ein Kraut, Piin, hob 
contra venenum valens, juxta verfam ; Said 
cum ruta faciunt tibi pocula tuta, Unde & Ori 

Utilius fumas atttentes lumina ratai, 

Et quicquid Veneri corpora. noftra neta 
rota horrenfis, Süein-SNaute, Sylvelin 
mel- Maute, Capraria, Günifledun- 
éheifi-aure / wilde Raute Mam 
Gteim- Raute/ Venus - Haar, Dicar 
petron ve Adiantum, Botan, Fa) idem 
Manipulus militum, Merre Soldaten 3.)dem 
Sermo acerbns , harte und garg ki 
Cir. 

R ütiber,i, m. Jaͤt · Hacke Pidda. item. Bulb 
Scheit / Innrument / damit maremas 
hacket oder ausgrabet 

Kütibülum,t,n. Dfen-Gabel/ Dfen- reden! 
oder Kruͤcke Fruer-Schierer.Colam. (arada). 

Röraceus, (Rutorus) a, um, pen NAM 
macht. Olcum rutaccom, SXeuttu-Dd. P 
( ura) * 

Rürellum,i, n Dimin. Rom- GAMTA 
Streich Dolk. Liv. 2.) Rauten- Dd. Pim 
Acctum rutellum, f&autem-& fig. dus 

Rürhenia, idem quod Ruffi, Kachen, oram 
m. piur, idem ac Rulli, Orogr. 

Rütil3tus , 2, um. Gelo-grlb. rucilata come, 
Bold - gelbe Haare, Liv, (e Gol 

Rüriefco, fcérze,tIcoai jaldngen, Plin. 

Rurilo, are. alänren mie Gold ober SÉ 
Arma rutilanı , bt Waffen alıgern. 1) Ada, 
rett machen, Pas.  Comam, bad Jr rot) 


farben, Suet. d 
Rürtlus,a, um, Gold-gelb / Soe -roth 

alaͤntzend. item. Dunckel-retb, er n 

mrt, 


Ort? Barbarutila ‚rorher Dart, 3 ; 
Rüto,äre, ( Freguent. ) efft fallen. uem 
oͤffters ins Verderben gerathen. 
Rürrum,i n. Pflanerhaue / — 
Reuthaue Pickel / Hade Liv. (arme) . 
Ru'uha, s.t Fox cbjokt idem qud Kam 
vt. Turba , Unweſen / Verwirrung ! at 
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Rürülus 
rig. Era Unde Firg. 


Eung / fo mup er fort. 


Rutüi, örum, «/ur. gemiffe alte Bölcker in 


italien. 2.) (em quod Rutuli, 


Rütum, i, a: Ding, fo ausgeriffen und ver» 


a, um, jii denen Rutilis oder Italiaͤ⸗ 
niei Bölckern / die Rutier genannt / gehd⸗ 
Tros Rutulusve fuat , 
nallo dies d crimine agetur , €8 fepe Heintz oder 


WE eng — zum Engliſchen Cete 

ER 

Co. rc MAN 

nai häufig aus den Augen Birgen, Med. 
Ryıhmus, fiche Rhythmus. | 





S. 


Ittera femivocalis , que fola varia figni- 

ficat. 1.) ponitur nonnunquam pro R 

e. € rufe, pro rure ; plufima pro plurima. 

* Varro. 2.) nota — ejl. Feff. 3.) ma 

le adh betw ın fine dicionis, fi fequens voca- 

beeium abS. ve, X incipit e. g. mollis fervus, 
fobrius Xenocrates, Svepis(ime quoque ellitur. 

Saba. æ, F. bie inigi, Stadt Saba,oder Me- 
ree in Möhren Fand / oder glückieligen Arabien. 
2.) Königreich gleiches Namens in Mohren- 
Fand, Hxc: Sabeus Subfl. ein Sabeer. Virg. 
p aus dem Vand oder Stadt aba kommend. 

m. 

T Säbaja, æ, f. Bier, Ammian. Marcell. 
+ Sabajarius, ii, m. DBierfauffer. Idem. 
Säbalingi, örum, m. plur. die: Juͤtlaͤnder. 

€&cov. 1 
Sáhánirfus , ii, m. ein Leinwad Weber. 
Sabánum , i , n. oden / Leinwad. zt. ein Tuch 

darmit man etread abmifchet. Pallad. 

Sábáudia,z, f. dat Hertzogthum Sapvoyen / 
yon Piemont / durch die Alpen abgefondert, 

Sabändus, i, m. ein Gavoyer. Geogr. 

* Säbäzius , ii, m. Zunahme deg Jovis, Bacchi 
und Dionyfi. (ab Jeder vel eag«Gar 
Baccharia vel more forentiumfaltare.) — — 

Sabbätärius , i, n. der ben Nuhe- xag bält. 
Martial. l i 

Sabbätfcus, i, m. gemiffer Fluß in Judaͤa / 
welcher die Eigenſchafft fell gehabt haben / 
bag er allemal des fiebenden Tages gang ver» 
trocknet und fid) verlohren / fo bald aber der 
Sabbath der Juden vergangen / babe er ſehr 
fchnell und ſtarck wiederum zu flieffen angefan- 
gen. Fofeph. Bell. Jud. 

Sabbátius, a, um. zum Nube- Tag oder 
Sabbath gehörig, Annus fabbaticus, war bey 
denen tuden dag fiebende Jahr / Erlaß - Jahr, 
Iter fabbaticum , Sabbater- Weeg oder Reife, 

T Sabbätifmus,i,m. die Haltung des Sabbaths. 
Sabbätizo , are. S&ube-z aa halten. 
Sabbátum, i, n. Hebr. Ruh⸗Tag / Sabbath. 

Ovid. Dies Sabbati, der Sambſtag. 2.) Die 

gange Woche. hinc prima Sabbati , der Gonn» 

tag oder der erfte Tag in der Woden, Secunda 

Sabbati, &fi deinceps. Hieron. ] 

 Sibelli, örum , Flat, gl Samnites, die Sam» 
niter in Italien. Geogr. 

Sábellici , örum, m, plur. Gabellianer/ waren 
Reger im zten Seculo, welde von Ssbellico 
berfamen ; diefe lebreten / daß die Pertonen 
ber H.Drevfaltigkeit keinen Unterſchied härten/ 
daher folgte, bag 6 Dtt der 3Batter / uud der 
D. Get auch gelitten. Hif. Ecclef ` 
P Sabellícus , (Sabellus) 4j. Sabelliſch. 

T Sábéllum, i, n. çin ſchoͤner Martet / ein Zo⸗ 


bel, Alanus. wnde Sabellins pelles', Fo 
ae Va eck rm : dinis 
äbina , (Savina) et. Seven ⸗Baum / Si 
Baum, Plin. 2.) ein Art Pfeile. — 
` Säbini , örum, m.pler. gemiffe Voͤlcker / fo vor 
Zeiten Sytalien bemobnet. (o9 TS eiliad ei , 
i. e. colendo Deos, ita dicla. ) Fe//. 
Säbis, is, m. bit Sambre ein Fluß in Niedere 
land. Geogr. 
+ Sabio,, onis, m. Sand / Kieß. Fortunat, 
abülétum, i, n. Gand-Grube, Plin. 
Sábülo, 6nis, m. Gand / Grich. Plin. 
Sabülófus , a, um. fandicht / grießicht. Colums 
Sábülum , i , n. Fleiner Sand / Grieß / Schlich. 
pen — — ſandichte Felder. 
urt. fabulum deſidet, der ſandichte 
ga Ma. Idem. $. ob : 3 "ma 
ábürra ‚a . f. groß- oder grober- Sand / da 
man die € diffe beſchwehrt / Hallat. Plin. - 
Sábürrdtus, a, um. mit Sand befchmehret. 2.) 
idem quod Oppletus, gefärtiget / ausgeftopfft / 
vollgefterfft. Plaut. Mulieres faburrata largilo- 
que, wohl-gefuterten Weibern gebet das Maul 
— aut. * it e 
ürro , &vi, dmm, sre, mit Gand bes 
fchmehren. Arena fe, fid) mit Sand beladen, 
Plin. Lapillis fuburrari, mit C teinleit belas 
den werben, ldem. 2.) fid) im Sand welgen. 
SEM, 
Saccaría. æ. f. @ad-Gewerb, faccarium face- 
re, mit Süden handeln. Apul, ( faccus ) 


^ 


Saccáríus, a , um, geſacket. faccaria navis, ein 


Schiff das Cådetråat Quint. 
Saccarius ,ii, m, Sack Träger 701. 


Saccátus, a, um. Durch einen Cad getödtet / 
gefacet, Pin. Aqua faccata, Waffer ſo durch 
einen Sack gefeiher worden / Yaugen- Waffer. 
Senec. 2.) faccatus humor corporis , tdem quod 
Urina, Lucr. 

Sicétllus,i, m. Dimin @ädlein. Petron. 

*Säcchärum ,i, n Zuder. Piin. Meta faccha- 
ri, Zucer-Huth. faccharum rolatum, Nofens 
Zuder. faccharatus velfaccharo obdc&us, pet» 
juckert. faccharom penidium , geirunbener Zus 
der  Penid-Zucder. faccharum Candi rei Cane 
dium (cryftallinum , lucidum, ) Zucker-Candit / 
Eandel-Zucder. faccharum violatum Veil au» 
der. faccharum canarienfe, ( canarium ) Cange 
rien-Zucker. ( àcanariis Infülis ) faccharum fa- 
turni , 5bleg-Suder, Med 


Siccipéríum , ii, n. Saͤckel / Taſche. Plis. 


( faccus ) 
Saccóviom,ii, n. alias San&io,nis £. die Waldt⸗ 
Stadt Sedingen am Rhein. Geogr. 
‚rSacciperium, ii, n. eine grofje Zafche wis 
ein Sad, Kelt, : 
Sitë 


9758 SAC 


Sacco, Are. durch einen God feigengober 
läutern. Hac Saccatus ap. Senec, ` 

Saccüláríus , ii, m, Beutel-Schneider/ Gug 
Hube. 7Ct. 2.) TaſchenSpieler / ber aud ber 
Sauckel-Zafchen fpielet. Idem. `", 

Sicchilus , i, m. Dimin. ein Sädlein’ Beutel. 
Cic: facculus cordis , idem quod Pericardium 
Saccnli medicinales, Kraͤuter⸗Saͤcklein. Med. 

* Saccus, i, m. titt Gad, Horat. Ad faccum ire, 
anden Bettel-Stab gerathen / betteln. Plaut. 
8.) tdem quod Inteftinum re&um. Medie. 

SXcéllànus , i, m. Qapellatt.— ` i 
Säcellänus, a, um, ju einer Pleinen Kirche 
oder Capelle eg i 

Sácellum ‚i,n. Capelle / Kirchlein / kleines Ge» 
bäude mit einem Altar / fo der alten Römi- 
foen Art nad) enem Gott gemmet mar. Cic. 
2.) offener Ort ohne Tach / mo man die Götter 
anzurufen pflegte. Fc. 

Sácéna, fiche Scena. ` . 

Sácer, cra, crum. heilig / GOtt zugehörig. 
Ædes facra, Kirch. Cicer. facra hac non 

aliter conftant, auf folchen Kirchweyhen gibts 
feinen pern Ablaf. Prov. (acra. caena, 
(fynaxi$ ) das Heil. Abendmahl. facra loca, 
heilige Dexter. facra via , wurde in ber Stadt 
Rom eine gemiffe Strafe genennet/ allwo 
ber Romulus und Tatins eine Alliance oder 
spünpnu$ gefchloffen. Fe. — feurige / 
giftige Raude. Morbus facer, fallende Sucht. 
facrum os, das groffe Ruͤckgrad Dein, 2) Per 
antiphrafin , verflucht. Aur facra fames, der 
verfluchte Geig. Virg. Compar, facrior. Superl, 
facerrimus. facerrimus fervus , gottlofer Knecht, 
Plaut. BR: 

Säcädrdos, dötis, c. Priefter / dergleichen bey 
denen Römern unterfchiedliche waren. e. g. 
Flamines , Diales , Martiales , Quirinales , Salíi , 
Pontifices minores £9 maximi, Reges facrorum, 
— Galli, qui Cybelo faciebant facra. 

ic. 

Säcerdörtlis,e, Adj. Wriefterlich. Plin. 

Sacerdotiſſa, e, f. Elofter-Frau. Aul. Gell. 

Sáctrdótium , ii, n. Prieiterthung / Priefter- 
Amt der Vriefter-Dienft. Liv. 

Säcerdörüla, æ, f, Dimin. Beine Elofter-Frau 
oder Prieſterin. Fef. . , 

Säcödios, gemiffer Edelgeftein, Plin, ` 

Säcöma, átis, n. das Inſtehen des Gewichts / 
bag Gegen-Bewichte. Pitruv. 

Sacramentälis, e. Adjell. zum Sgerament 

Ca, 2.) der zu einem Eyd gelaffen wird. 

t 





Sicrüméntirii, örum ‚m. plur. murden im sten 
Seculo diejenigen genennet / welde Zvvinglio 
und Calvino nachfelgten / und die wefentliche 
Gegenmart des Leibes und Bluts Enriftt im 
Abendmanlläugneten, Hif. Edel 

Säcrämentärium, i,n. Ding oder Werck / das 
einen heiliget. 2.) Ort / wo heilige Sachen por» 
genenmen werden. 

Sácráméntum, i, n. End. facramentum milita- 
re, Eyd ber Krieag-Leute/ ben De ben Haupt» 
mann thun. item. Kahnen-Echwöhrung. Pim. 
perfidum facramentum dicere , einen falichen 
Eyd thun. «Horat. 2.) ein Sacrament oder D. 
Mfand-Zeichen. 3.) Kriegs- Lente. Præmia fa- 
eramcatorum , Der Sodate- Gelb. Cic. 4.) ein 


SAC 7 


e — — — 

Pfand / das bie Partheven legen / wann fe rec, 
tigen wollen. Cie. ( ſacer) 

Säcrarium,, ii, n, Gaeriftey inder Märchen. 
Liv. Heine Capelle. Cic.. "een 

Säcrätio , ónis, f. Weyhung Mark: 

Säcräte. Adv. geiftlich / heilig. Augufl. 

Säcrätor ‚öris, m. der etwas heiliget. Idem. 

Säcrärus , a, um, geheiliget ; gemepbet. Firg 
Comparat. facratior. Mart. Superiat, facratifh- 
mus, der Heiligſte; it i"<armein ein Pradicat 
oder Titul ( fo bem Römifchen Kavſer bese- 
leget wird. Imperator facratiflimus , ste 
Majeität. 701. ` ] 

Säcres, die jungen Schmweine/ fo ba qum 
opfern gebeiliset wurden. Varr. 

Säcricalis, fice Sactificali. 

Sácrícóla, æ, m. ein Diener Deiliger Dinge, 
Drffer- Pfaff. Tacit. AE 

Sácrifer , féra , ferum. heilige Dinge trage. 


Säcrifex , icis, m. ein Priefer. Ecclef. ` 
Sácritícalis.e.774 Vum Opffer gehörig. Adpa- 
ratus facrificalis , Zuruͤſtung zum Opfrer, Zac. 
Sácritícario , ónis, f. Opfferung, Cic. 
Sácritícatus , us, m. das D pffettt, Nullom pe- 
cus facrificatui habere, fein Vieh sum O 
baben. Apul. 2.) Sacrificati wurden im der 
erften Ehriftlichen Kirchen diejenigen gemenmet / 
welche bey den eiae Verfolgungen / um 
ihr feben und Güter qu behalten / den Göttern 
opfferten Auger im Hertzen aber Ehrifieu 
bleiben molten, Ecclef Mb 
Säcriticium , ii, n. Gpffet. item. Einweihung. 
Anniverfaria facrificia, jübrlid)e Opffer. Cicer, 
2.) die Meffe. Xp i E 
Sácrifico, äre opffern / um Verzeihung bitten/ 
wenden / einwenhen / widmen. Pisut. 
Säcriticor, ätus fum, ari. Dep.ldem. Au. Geil. 
. Sácrifico , are. Idem. SÉ, 
Säcriticüius,i,m. ein Pfaff /Vriefter. Plur 
de boc videre efl fub vocabulo Rex. — — ^ 
Sácríticus, a, um. jum Opffer gehörig. Pre- 
Ges facrifica , Sen. Dies facrihicus, Opffer-Tag. 
Sácritícus , i, m. Opffer-Priefter. Ovid. 
Sicrileglum, ii, n. Kirhen-Raub. Quint. 
Entheiligung des Gottedbienft. Curt. 
+ Sácrilégo , are. Kirchen- Diebftahl begeben. 
Sácrilégus, a, um. Kirchen - Diebifch. Ter. 
Superi. fzcrilegiflimus. Plaut. 2.) Subj. Kit 





cben-Räuber / Kirchen-Dieb / Gottes - Dieb, 
Quint. ( facer & lego ) 
Säcrima , átis, (facrimum i, n.) Neu⸗Moſt / 


(o bem Abgott Baccho / um Erhaltung der 
Trauben und bed Weins / geopffert mard. ) 
Sácrimónium , ii, n. Zuftand und Beſchaf ⸗ 
fetibeit heiliger Sachen. d 
Sácris, e. Adj, idem quod Sacer , tüchtia zum 
Opffer / rein. 2.) abfolute, Sacris idem ac Hoftia 
vide ſacres. Fef. 
T Säcrifcrinius, ii , m. éf. Sacriícriniarius, ii, M» 
eiu Kuͤſter / Kirchner Ecclef — 5. 
Sacrifta , 2, m. der über die &acrifteo/ in mel 
cher der Kirchen - Ornat» Kelches Geſchmuck 
und Schäge verwahrt find / gefeget iſt. 2.) mg 
femin. gen. die Sacriſtey 
Sacrium, ii, n. idem quod Succinum. Plin. 
Sicrivus ‚a , um, tdem ac Votivus vel Conít- 
crarus Pet. Glo, i 
- acro, 
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$X. ro ávi,1tvor, Are, GOtt zueignen / weyhen / 
eiigen. 'acrare Deo templum , GOft einen 

empel heiligen. Flin. facrare foedus , einen 
Pund heilig machen Liv. 2) verbannen / ut 
die Acht ber Bann erklären, facrare predam, 
den Waubverbannen, Liv (facer) 

Sacrösinctns, a, um. hochheilig / hochbefreyet. 
facrofanétæ poffetfiones , unveriehrte Beſitzthoͤ⸗ 
mer. Cicer. facrofanéta poteftas. Liv, (facer &9 
f: n&us ) 2 : 

Sacrum,i n. gemeiner Gottesdienſt / Opffer. 
facra t cere Gottesdienſt leiten, Cic. facrum 
pisculare $eg-Dpffer Liv facra,orum,plur. Id. 
Anna faéra , dl) Lice Feſte facea profanis mi- 
fcere , die argien Bubenſtuͤcke anrid)ren, Prov. 
Inter facrum & laxum ftare, in höchiter Lebens- 
Gefahr fiehen. Prou. (facer, | 

Saddüc&., 6rum.m plur. die Sadducaͤer / war 
unter ben Jüden eine gewille Geete? von ihrem 
Fehrmeiier Zadoca alfo beuabmfet. Diefe 
läugreren die Göttliche Providen e und Une 
fterblichfeit der Serien / glaubten feine Aufere 
ſtehung / Enae! ned) Seier. Hifi. Eccief. 

Sadum, fiehe Sedm, 

Sécüi.m , feie Secvlum, 

Së, Adv. oft. Terent. Comparat. fæpivs. 
Cic. Superiat. Lëtze, Salluff. , , 

S&penüméro. Jv. oft und bid! / vielfaͤltig 
fehr opt. Ci- Co par, fzpius numero, du; Gril. 

Säpes ehe Sepes. 

S&pt-üle, 74v. Dimin. idem quod S&penu- 
mero, etwas opt. P.aut. 

S&pifsimus, a, um. idem quod Freguentifli- 
mus a o. 

Sà:übum , fiche Serabum. 

Sève. Adv. yrauanı. Yuet. Compar. fevius. 
Coiwn Superlat fepitlime. laem. 

Sé&vío, vivi. (ævi` itum, ire. wuͤten utto araus 
fam fenn. In’ aliquem , wider einen wüten / 
barbartíd) gegen emen handeln. Curt. Ne fasi 
tantopere , jielle didy bod) nicht (o graufam 
Ter ent, (favus) f 

Savitas, atis, f. Grauſamkeit. Aul. Gell. 

Szviter. Adv. Graufamlid). Plaut. 

S&vitía, e, f. Grauſamkeit / Grimm. Plin. 2.) 
Metaph. Annone fævitia, Theuerung. Tac. fæ- 
vitia temporis, fcil. hyemalis, graufame Kälte. 

Sailvfl 3.) unjuläßige gücbtigung. Lt. 

Sá itüdo , inis, f. idem quod Sevitia, Plaut. 

S&vus ‚a, um. graufam/ unbarmbergig/ wuͤ⸗ 
tend, feindfelig. Gens fva , ein graufames und 

rimmiges Bold. Cic. 2,) idem quod Magnus. 
Lë y. Comparat. (eier, Juven. Superl. fæviffi- 
mus. fævifimus in fuos, gegen bie Seinigen 
febr unbarmbergig. Liv. 

Saga, 2, t. Hexe / Zauberin, Drud / Unholdin. 
Prorr. eine per ee / fo dent Leuten fa- 
get / wo ihr verlobrnes und burd) Diebſtahl 
entwendetes Guth hinkommen, 2.) Matz, 
Doifer- und Verföhn- Briefier. Fef. 3.) idem 

uod Indigaatrix virorum ad libidinem, Nonus. 
G NUM o) Cic. 3 ) eine Gattung eines Kleids / 
H 


cib- Rod. idem ac Sagum. Cato. 


Saga: as , atis, f. die Krafft / ſcharff zu ſouͤh⸗ 


ren. fagacitas narium, ſcharffer Geruch. irem. 
duͤnne Naie, Or, 2.) Metaph. Scharffſinnig⸗ 
Pat ence Menſchen / Verſchlagenheit / Eu: 
keit. Ge. (Sagax) | 
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, Sügaciter. Adv. mit ſcharffer Spuhr / litige 
lich / klug / ſcharffſiunig * ee? 
fagacius, Cic. Superi. fagaciffimé odorsri, dud» 
forfchenyerrathen. Cic. >.. 
— Woͤrſel / darinnen man etwas 
Săgăpēnum, i, n. Serapin / Gummi. Botar. 
Săgāría,æ,f Handel / Gewerb / mit gemach⸗ 
ten Kleidern. Apul. (fagum) 
Ságárius, ii, m. Kleider Krämer. 7Cr. 
Sagatío, önis, gewiſſes € piel; da man mit 
ausgebreiten Kleidern in die Höhe fprung. 
Sägätus, a, um. mit einem Keis-Mantel ber 
TE EE A. escht 
‚Sagax ‚acis. Adj. der wobl (pübrt/ liftig/ re 
Big / verflagen, Cic. ams d ax x u 
der wohl verfuchen oder frëen Fan. Plaut, 
Mens tagax . fharfffinnig. Zucret. Canes faga- 
ces , Spuͤhr · Hunde. Fefl. Comparat. ſagacior. 
Ovid. Superlat. fegaciffimas, fagaciffimus re- 
rum nature , guter Natur- Kündiger. Colum. 
(à fagio . 
— zewiſſer EE e 
gena, æ, f. Sifder-Garn/ Neg Fifcher- 
Weague / eingug Garn, ` ES 
Sagënùla ,æ, f. Dimin, Hein Fiſcher. Garn. 
Saytftre, idem quod Operimentum craflum, 
T Sägimen, ínis, n. der Schmeer. Orderic. 
Sáeina æ, Maaß · Speiß Maſtung. Zeven, 
It dom:s fagina plena eft, in dieſem Doug bat 
dermann gute Maftuna / cf if alles vellzuf, 
iant 2.) em fetter Bauch Ban. Fafi. 3.) 
Mak Vieh. Cadere fi ginam, das dou - Vieh 
ſchlachten. Plaut. 4.) Maſt Ettu. Idem. 5.) fa- 
gina E endis tdem quod Übertas, Qrint. fa- 
ine gladiatoria, Fechter €riel/ ` 
dc Propert. y Bi piel/ Kampf der 
Saginärlum „ii, n. Mafi-Gtall / € ! 
mar, — Stallung vor 
äginärius,a, um. dag man mäfter. Bos fagi- 
narius , gemaͤſtetes Rind. am ch "B 
Ságtnátío, onis, f. Mattung. Plo. 
M "ds a dro gemäriet/ ausgemaͤſtet / aus⸗ 
urt. Corpus faginatum, 
fetter Ranft. lem. rs un wem 
Ságino, ävi, atum , dre. tnüfictt/ fett machen. 
Exqifitis epulis aliquem frginare , einen nut 
koͤſtlichen €peiien méien, Plin. 2.) Mttarh. 
fanguine civium fag'nari , ‘Hlut - durſtig feyu / 
mit femer Landes- Lente Schweiß ‚und Plut 
fich bereichern. Cic. (fagina) 
1o d n. der MA rr Gl. 
ágTo , ivi , ftum , ire. weh! ſpuͤhren / 
Berftand haben / fcharfffinnig ſeyn. titia 
, Ságitta , æ, f. Pfeil/ Polg. Nervis aprare fa- 
ittas, bie Pferleauflegen. (e, 2.) dus lange 
e und àufierfie C piblein an Reb- (Cu cf, 
Colum. 3.) Nordliches Geftirm ın der 9xid- 
€ trafie / neben bem Adler / aus fünff Sternen 
eie Bilete / mit Deren die Samied ben Viel 
i mit beren bie miede den qf 
ten zu Ader laffen. — — 
T Sägitralis,e. Adj. zum Schuͤtzen gehoͤrig. 
Sägittärias,, ii, m. en Bogen-Schüß. Cc. 2,) 
— d Gro von Ge imblf buumir deg 
eichen ier⸗Kreiſſes / m òd 
Dog neundte. Airoh E — 
Sägiärkug e, um, iu deu Pfeileu gehörig. fae 
gitta- 
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ittarius calamus , Koͤcher. Plin. Callere artem 
—— einen guten Schuͤtzen geben. Solin. 

+ Sägiträtor, öris,m. Bogen-Schuͤtz. 

Sägiträtus , a, um, den Pfeilen ähnlich. fuavis 
fagittata , Kuͤſſe / ſo das Gemuͤth als wie Pfeile 
verlegen, Plaut. 2 

Ság ittiter , féra, férum. Pfeiltragend, Firg. 

Ságittipósens , čntis , o. en Cic. 

Sägieto, Are. mit Dfeilen fchieffen, Zu. Hift. 

Ságittüla, æ, t. Drmin. Fleiner Pfeil. 

*Sagma,átis, n. eine Bürde/ Bindel. 2.) 
Streu / zum Gelige des Viehes oder ber Pferde, 
3.) Saum- Sattel. Cel. Rhod. 

Sagmárius , a, um. juri Saum- Sattel geh» 
sig. 2.) Sub/t. ein Saum-Roß. Veget. 

$igmen, fnis, n. Eifen-Sraut. Liv. 

Sägöchlämys, (dis, f. (Vox hybrida ex Latino 
& Graco, ) Soldaten-Kleid, Trebell. Pollio. 

Sigra, æ, f. ein Fluß in Griechenland. Cic. 

Sägraba , e, f. idem ac Alluvio. 

Ságrus, i,m. Fluß ttt Stalien. Strabo. 

Sägülärus, a , um. der einen Filg-Mantel oder 
Epldaten-Kleid an hat. Suet. à fequenti 

Ságülum, i, n. Dimin. Filg-Mäntelein. Liv. 

Ságum,i,n. Kriegs-Kleid / Uberrock / Waffen- 
Uber ug. Ee. faga fumere ( parere ) ftd) zum 
Krieg ruften, Cie. Civitas eft in fagis ‚die Stadt 
ift in Waffen, Idem. 2.) Metonym. Krieg. 
...Ságüntum , i, n. (Saguntus, i , m.) die Stadt 
Movendro in bem Spanifhen Körigreich- Dar 
lentia, Hinc Saguntinos, Gaguntinifch. Fides 
faguntina , beftáubige Freu, (Saguntini enim 
maluerunt ab Hannibale everti , quam fidem 
Romanis datam violare.) . xe 

Saica , a, f. eiu kleines Tuͤrckiſches Schüfflein 
Saique genannt. 

Ságus, i, m. idem quod Sagum. Enn. ap. Non. 

Ságus, s, um, fcharff/ fcharffinnig, Stat. 

Sal, salis , m. & n. Calg. Foffilis (nativus) 
fal , Stein-Galg. Exco&um fal, gefotten Salg. 
Gramas falis , ein Klumpen Salg. Afpergere 
falem carni , ( carne falem ) Fleiſch einfalaeit, 
Cic. Salem & menfam ne pratercas, vergiß Der 
Freunden nidjt, Orig. Multi modii falis ſimul 
edendi funt, ut amicitim munus expletum fit, 
man muf viel Mà Saly miteinander effen / 
ehe man einander recht fennt. Prov. fal pe- 
træ (nitri) Salpeter. fal indicus dulcis , Zucker, 
Flos falis, weiß Sal, fal armoniacus, Salpe⸗ 
fer, Sal wird auch bey denen Gbrijteu genet» 
net alles/ mwas einen fcharffen Geſchmack bat / 
alfo / bag die Zunge folches empfinden Fa, 
Chym, {al Mercurii, idem ac SE vini, Idem, 
2.) Weisheit. Nulla in ipfo falis mica, eg if 
fein Verftand bey ihm. Catull. 3.) das Meer. 
rapidum fal, das fchnelle Meer. 4.) Unhoͤfflich⸗ 
keit Schinpff- Wort. fales dentati, Stiche 
bic nicht bluten. Prov. fales urbani, höfflicye 
Eher- Reden. Procervi fales, grobe Zoten, 
5.) Raͤſe / Schärfe, i l , 

Sala, æ, m. Die Saal / ein Fluß in Thüringen. 
a.) bie (fel / Fluß in Niederlanden, Geogr. 

P yer ‚2, f. Lem quod Atrium Domus, (Saal 
que. 

Salacia,»,f. (Salica) Zunahme einer Göttin 
Des Waſſers. a.) Poet. das Meer-Aaſſer. Sa- 
lacia & Vendia, Ebbeumd Fluth, Parr. `, 

Sälacio, Önis ym. gin alter Roͤmiſcher Spig- 
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SAL 7 ee 
ober Beyname / wenn fie einen- geile 
ſchen voritellen wolten dergleichen Zu 
einer aus dem Gefchlecht der Cc 
kommen, Suet. ENER 
Sálacitas , aris, f. bit Geilheit / 
Feufchheit. Plin. (Salax) ' 
* Salacönla, átis, n. idem quod In 
nichtswuͤrdige Ruhmredigkeit / Steigbe | 
Säläcon , (Salaco) m. Nom. propr, wel pott 
Cognomen Autolyci patris, qui mollicuius d 
liciisque dijfluens & propterea ur e def] 
matus erat. Hinc Salaconia,@eilheit. For Rom 
Nom. propr. eines armen Keris der fid) Faun 
des Hungers erwehren fónnen. U 2c 
nia, Armuth / Dürfftigkeit. ale, "A 
T Salaglum ‚ii,n. der EE a, " y 
* Sálámandra, a, f. Molle/ Moldy Salaman⸗ 
der. Phyfie. : T 
Sálámantíca, e,f. die Stadt Galamaneo iu 
Spanien. Geogr. ` Ss 
Sálambo , onis , f. Zunahme der Göttin Venus 
bey denen Babyloniern. Lampr. , 
Sälämis, í Salamin} inis, f. (Salamina , ae. £.) 
eine Inſul und Stadt / die im ericdifdca 
Meer / gegen Athen gelegen. Hodie Colori binc. - 
Salaminus. ^4jecl. Galaminifch. Geogr... 
Säläminfäcus, (Salaminus) a, um. jur 
Stadt Salamin gehörig. Cre. 7 
— „i, m. tit Zwerg, Catull. (Ex Sal 
ufio) Xt 
Sälar, &ris, m. ein Forell/ €álmling, it feie 


ner Lads. Suet. — ` N 
einer / ber eine Befolbung 


— ‚m, 
emp tat. H = E Ze 
salarſum Kei gied-Lohn/ Tas · Lohn / Jahr · 
Gelb / jaͤhrliche Beſeldung Pim. ` 

Sálarfus, a, um, zum Saltz gehörig. Annona 
falaria, Vorrath an Salg für ein dae Liv. 
bag, ex annona falaria , Galß-30 Liv. 
Via fa aria Galg-Straffe, beë, (Sel) 

Sälärfus, ii, m. der gefalgen Slei(d) oder Fiſch 
verkaufft / &alt- 55ànbler. Mart. 

Salax, äcis, o. Adj. idem quod Libidine pru. 
riens, geil ‚unkeufch. Colum. Compar. falaciore 
Superi. falaciffimus. Ladlant. 

Sále, is, n. pro Sal vel Mare. Enn. ap. Prifc. 

Salebra, æ, f. unmeegfamer Ort, Pal. Max. 
Plin. ufitatior Salebre, arum , f. unebene fiti» 
nichte und böckerichte Derter. Propert. 2.) 
Metaph. Verborum falebre , unformliche Wor- 
te. Apul. ſalebræ abfolute , verworrene und 
imeifeihafftige Fragen. Cie. 

Sálébritus,a,um. idem quod Salebrofus.Sidon. 

Silebritas ‚ätis, f, Unmecgfamkeit. In acceffa 
falebritas. Apul, 

Sälebröfos, a, um. febr uneben / raub / bb» 
dericht. Virg. Metaph. falebrofa oratio, pete 
worrene Rede. Quint. Comparat. (alebroor, 
Superl. falebrofiflinus. 

Săičotina,æ,t. Art von Huͤlſen Früchten. Cato. 

Sälentini, örum, m. plur. die Galentiner / 
Voͤlcker / fo am Tarentiniichen Meer Buſen 
wohnten. (à Salo fve Mari ffc d.c) Fe _ 
3 — „i, n. das aͤuſſerſte Worgebürge it 

talien. 

` Sälernom,i,n. die Stadt Salerno / in Neapg 
lis, Geogr. Hinc Salernitanus, 2, um. "von Ew 
leruo gebürtig. Jdem, em 













— 


= SALI 


Sälttes. Nom. propr. einer Tochter des Jovis. 
Alex. ab Alex. 


SALI 
Schertz / hoͤffliche Schertz geben, Cic. 
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. Sàlinàrfus, a, um, zum Sale. 
Sálétío, Gute, f. das Städtlein Selg am | hengehöria. V; sum Salg/oder ale Grp, 


Rhein. + i 

Salgäma ,örum ,n. plur. allerley eingemach⸗ 
te Früchte mit Zucker und Honig. Colum. 2.) 
rerum ad vitum neceflarium prebitio , quam 
ab hofpitibus milites exigebant. Co4. Theod. 

Salgämarius, ii, m. der eingemadhte Früchte 
verk aufft oder einmacht. Colum. 

Săli , órum, m. piur. gewiſſe Vögel von unge 
meiner Sruchtbarkeit. Pis, 

Sallıris, e. Adj. föfilich. Epulari faliarem in 
morem, föftlidh leben. Cic. (falii) 

S álidtus , us, m, idem EENS Salio- 
rum Gre Martis. Capitol. 

Salica lex, ift ein Weit-befandtes altes Redt 
in Franckreich / vermbge deffen die Weiber von 
ber Succefion bey der Eron gång! ausge» 
ſchloſſen. JCE . f i 

Sálicaftrum, i, n. wilde Wein-Reben. (à falix) 

Sàálícáría, e, f. gewiſſes Kraut. Botan. 

Salictarium, ii, n. das an Beiden - Bäumen 
wächlet. Cato. i : 

Sálidum, i, n. Drt/ da viel Weiden Gerben, 
Cic. Dicitur & Salicerum, | 

Sálícüla, æ, f. Erd-Weide. Botan. 

Sälfcus, a, um. zum Saliis gehörig. 

Saliens, &ntis, o. entfpringend. Fons faliens, 
Spring-Hrunn. Virg. Os duodecim falientum, 
ein beredtfamer Menfch. Prov. 

Salífódina, æ, f, Galg-Grube. Vitruv. (fal) 

Sálignéus , (falignus; a, um, das vor Weiden 
ift. Virg (filix) 

Sain, örum ‚m. plur. Aliàs Franci vel Franco- 
nes, Die Francken. 2.) Salii palatini waren 12, 
Priefier des Marcis zu Rom von Numa Pompi- 
lio eirtaefeget ; diefe harten unter andern auch 
die Aufiicht über ein Schild / fo Ancile benabnre 
fet wurde / von dem man glaubte / dafi eg / mie 
das Palladium ju Troja / vom Himmel gefallen, 
darauf der gangen Stadt und Kömifchen Bols 
Wolfahrt berube / Daß es nicht verlohren 
gierae / daher diefe Prieſter ſolches fleißig ver» 
wahren mugen. Alle Jar aber wurde ed den 

1. Merg- Monats. Tag öffentlich herum getras 
gen; ba bann die Vriefter mit Degen umgürtet/ 
in der rechten Hand einen Spieß / am linden 
Armaber einer von ihnen diefen Schild führte 
und alfo tangend / und fingende durch die 
€tabt liefen. Damit aber der rechte Schild 
nicht möchte erfandt werden/ führete ein jeder 
von (nen einen gleich ähnlichen Schild an feis 
nem Arm. Aufer bieten waren noch andere 


Prieſter / die Salt Coliioi genennet wurden, Fefg. 


Hinc Salia, orum, n. piur. Feftum annnum Ro- 
mz , cadis Martii faliaribus conviviis celebrarum, 
Fefl. coena faliaris, Föftliche / herrliche Mahl- 
seiten, faliarem in modum vivere , koͤſtlich leben, 
Prov. 

Salillum ,i, n. Galg-Büdhslein, Plaut. (fal) 
hinc nos humunculi fumus faliilum amma, mit 
Menfchen babenfurse Zeit zu leben, Prov. 

Sálina, æ, t. Galg-Grub/ Brunn. Pia, Jus 
falinarum.ift die SaltzwercksGerechtigkeit. 7 71. 
Tractus faiinarum, e gewiſſes Gebleth in der 
Proving Pacomores, in Peru um Suͤd Ameri- 
eg, Geogr. 2) falinæ pro falibus ES Jocis, 


?truv. 

Sálinátor, Oris, m. Galg-Gieder. Arnob, 

Sälfngöftädium, ii,n. &tlgenftabt am Meyn, 
— 1, n. Die Stadt Ofen in Hungarn, 

em. 

Sálinmm,i,n. Saltz - Vaß / Saltz · Buͤchelein / 
Eder SÉ SE * 
ine labe falinum , dur haft ein ehrlich erworbe. 
nes Stuͤcklein Brod, Ferf: 2.) ein jedmedes 
irrdenes oder hölgernes Gefdit? auf dem Tiſch 
Bun Sie digito terebrare fali- 
num, das Galy bffteré mit zweyen Fingern aus 
dem Sale Së (&alg-Sxeíte) nehmen, das it 
in groffer Armuth leben, Idem. 

Sàfnus , a, um. jum Calf gehörig. Med. 

Sälfo , Ivi , (falii © fatui. saltum , sáltre hupf⸗ 
fen / gumpen ſpringen / entfpringen, de muro, 
von per Mauer. Liv. E terra, qud der Erden 
berfür jebiefiert. Lucr. falit mihi cor, dag Hery 
foringet mir auf vor Freuden. Plaut, a.) de ani- 
eich (en qr ineunt feminas , bes 
pringen / befteigen. Varr, 3.) fülher / ei 
qe. Quia. — ſallio. (fal) ) felgen / em 
, Salisbürgenfis, e. sdi. von Galgburg gebür 
tig. = Subflant. ein Gelnburger. dh : 

sbürgum, i,n. Stadt und Erg Biſchoff⸗ 
thum Salßburg tm Banerifchen Creiß. al 
tur £9 Juvavia. Geogr. a Hee Stadt ut Sie 
benbürgen / r, Meile von Hermanitadt, 3. 
Ters-Schleß / oberhalb Neuftadt an der exu. 


Sälisfätor, öris, m. der aus dem Sprin 
der Glieder wahrfaget. Maor. diam 

Sällsübsülus, i, m. ein Priefter der Saliorum, 
fo ben tbrem Gottes - Dienft tangte / (prung 
und fpielie. 

Sälitin,önis, f. idem auod Ars infiliendi €quos, 
das Doltifiren oder Springen auf bie Pferde. . 

Silitorfus, ii, m. der den Galg-Zoll einnimmt, 
Cic. (fal) i 

Sälttära, æ, f. ein Salg-Brühe/Lade, Colum. 

Sälftus , a, um, gefalßen/ mit € al befprengt, 

Sáliva,z,f. der pei el / Geiffer. Plin. falivam 
movere alicui, eine Begierde bey einem erwe⸗ 
den. Senec. Jejuna faliva , nüchterner Speichel. 
filiva fiderum, Honig-hau, Fluidum falivis 08, 
ein Geifier- Maul. Coium. 2.) Cafit ; Ge 
ſchmack. faliva prima . Vorgeſchmack 

k — 15, n. das Gebieß att einem Pferd- 

Sälivaris, e, Adr, zum Speichel gehörig, Glan- 
dul falivares , Epeiciel- Drúflein, Me. 2.) 
LUN "Bertram eit yn SEU 

„TSäliväriom, ij, n. C cfüg/baé Tuͤchlein / dato 
eim man den Speichel fallen Läd. EN 

Sälivarius, a, um, jum Speichel gehörig. Plin 
— onis,et. Geifferung / Speidel- 
Fluß. 

Salfvätum , i, n, gewiſſer Tranck / fo die Biehl- 
Aertzte / bem Bich / dei Speichel bere iu 
bringen eingeben Dic tur Ce S N 

Sàifünca. æ, t. frau Lungen Kraͤut / Katzen⸗ 
leiterlein⸗ kavander. Piin 

Sàáifuncitia, æ — wilder Wol emuth. 

Saiv, äre, geiſſern. 4n, 2.) einwaſſern / ein⸗ 
weichen eibeigeu, Column. dëi: 


PPP Sai. 
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‚Sältvöfas ‚a, um, voll Speidel. falivofa labis, 


Geiger, Apul. : 
Sältus, ii, m. Deg Abgotts Martis Pricer, Oe, 


Plura de bis vid. fub vorab. Sali, F 
ober Prieftern 


Silfus, a, um. A0 den Saliis 
Martis gehörig. Hor. 

Sälix,feis, . Weide- Baum Weiden- Fel- 
binger. tem. Gelber. felix viminea( purpurea) 
rothe oder jähe Weide. Botan. 2.)falix equina, 
Gauytu- &ropff/ Rof- Schwang / Kandel- 
Kraut, Betan. _ 

Sallebritas , ſiehe Selebritas. ` 

Sallo , ire. einfalzen. falire pifces, apud Prifc. 

Silítus, a, vm. eingefalgen, Corn. Sev, 

Sallo, salfi, s3lsum, sällere, falgen/ cinfalgen/ 
einpockeln. Saduft. (fal). 

Salmácidus, a, um. weich machend. 

Salmäcis, idis, f. Nom. propr. einer Nymohe / 

o des Coeli und der Terra Tochter foll geweſen 
epn, Fe. e.) Fous in Caria juxta Halicarnaf- 

fum , (qui potus effeminare dicitur.) Ovid. 

Salménrum , i, n. fiehe Salfamentum. ` 

Salmo , ónis, m. ein Saim oder Lachs Fiſch. 
falmo hybernas maculis anei coloris , ein Kupf⸗ 
fer-facbà, Gier, Hinc Frutta falmonata , ein 
fas Forell, Scaig. ` 

Salmónéus,Éi, m. eM Sohn Aoli, welcher 
aus Hochmuth mit erdichteten Strahlen und 
Dounern den Gottern wollte gleich feon, Firg, 
— Salmoneus alter ‚ein hochmätbiger Meuſch. 

rov. 
Salmörfıım. ii , n. die Stadt Saumur in Frands 
veid. Hinc Salmurienfis , von Sanmzr. 

Silnitrum, i, n. Galniter/ Salpeter, Chym. 

Silo, čre, idem quod Sallo, 

Sálódürum , fichè Solodurum. . 

Salömon ‚önis m, Nom. propr. des allerimeie 
feiten Könias Der Juden / deen Watter der 
Soria und Prophet David geweſen. . 

Gxlómóntius, a, um, Pefjcsftv. Salomoniſch. 
Templum Salomonium , Der Tempel Galomo» 
nis. (à Salomone Rege Ifraehtarum.), 

Salon ‚önis , f. fanbicbafft Birhunien. Strab. 
Hinc Salonenfis, Gaienifd/ Salonenfer. 

Salone , Arum, f. pur. U:bs Dalmatia. Stepb. 
Hinc Salonus sa, um. 444ject. Saloniſch. Salo- 
ninus, nini, m. Filius Pollionis $alonarum urbem 
occupantis, Virg. f > 

* Salpa, æ. f. ein Meer Fiſch mit Goldfarben 
Gtriemen mitten durd) den Leib hinab. item. 
Slockfich / Blochfiſch⸗/ Rothſcheer . 

* Salpinx, Ingis, m. ein Bogel/ Per emeu Ton 


von fid gibt / wie eine Pfeife. Ælian. 
* S1lpifta , £ Salpidta, æ, m. ei Pofaunen- 
Blaͤſer. Ecclef. 
Alth. 


* Salpix , fgis, f. eine Poſaune. 

* Silpyga (Salpuga) e, f. eine Art vergiffter 
Ameiſſen. DR: 

Silsimentiríus , ii, m. Der gefalgeng Speifen 


verfaufft. Aël. ad Herenn. ` 
Sälsäın&ntirius..a,um. AU eingefalgenen Ga: 


chen achörig. falfsmentaria vafa , Geſchirr / das 

tor: man einfalger/ Zär, Jak. Falad 
Silsamentum , i E cingejaigen Fleiſch ober 
(fe. Poͤckel-Fleiſch. Cic. i 

3 safe. Adv. p Schimoff / ſcharff / vernünff- 

tia; homiſch⸗ fpttitd). Cic. Comparat. faifivs. 

Superi, faifiliae, Lie, ` 





| BAL -VHI 
Salsedo, Inis, f. Saltzigkeit / falgigter Gr, 


— Pallad. app — 
ülsícium, ii,n. Pfefer Wurſt. 
Salsilago, Inis. f. gefaigener&a loder Brůhe/ 
fade; Caife ı pice. Ki d s ` 
sipötens , entis, o. mächtig d t Meer 
(al potens Neptunus, Det prm ptuncs, 
fo auf dem falgigten Meer feine "img bat. 


Aut. j 
Salsirüdo , Ynis, f. gefalgene Sru 









— 
H 









F- 









feit / fo nad Sa medet, iš- 
Metaph. falfırudo oe il, ed weder Aa 
Luft nod Freude in ihm. Erafm. ` pe, 


Salsiüfcülus, a, um. Dimin. ein g: 
gen. Auguft. Conf. Br: 2 

Salsüginöfus , a, um. räß / mie €aln-1 
| Salsugo , inis, f. Salg- Brühe/ Lader Y 
it. Einfalgung/ wag e toe ig. Pin.» 

—— ‚a,f das ripe Comm x 

us, a, um, gefalsen. falfum mare y 

gefalgene Meer - Waller. Firg. 2.) (sr 
ld) vexieriſch. falfa verba , jiemliche Si, 
Reden Cor, Didum falfum , Shimpffert, 

uint, Comparat, falfior. Cic.Superi. falb fimus. 


jin. 
Salsüle, irum, f. pur. Stad in Gata Gata» 
Jemen, Geogr. US dun, GA - 

Saltatio , 6nis, f. Jang. Cic. (falio). -.". 
‚Saltatfüncüht, æ, f. Dimin. ciu Fleiner Bang, 
Feriis in Aurel. An 

Sälrätor , Oris , m. tzer / Tantzmei ic. 

Saltarörie, Adv. E E zue amp 

Saltátórfus, a, um. jum ang gehörig 
tatorivs Indus , ang - Schul / Tantz 
Macrob. 

Saltatricũla, e,f. Dimin. Sängerin, 4 

Sáltátrix , icis , f, Zangerin„„Cie. 

Saltätus, us, m. das zZangen/ Zang. Liy. 

Saltem. Conj. nur / jum wenigiten/ nur Ded 
Cic. alii ſcribũnt Salim , afl perperam. 

Salticus, a, um. tangen pflegend. Terent, 

— — auf -—9 Manier 

altito, äre, (Frequent,) offt fpringen ⸗ 
tzen / bupffen, Martial, d E — 

Salto , àvi , sáltàtum, Are. tangen, ſpriugen. 
Cic. fáltare alicujus laudes, eines fob im Éan- 

en fingen. faltare commode, zierlich tangen 
dnnen. Praef. in Corn. Nep. (Salio) Titium ve 
Cyclopem faltare , bäurifch tangen, Prov. 
— e. Aqject. —— Pis, 
altüárius, ii, m. Korfinierfter/ $0 rji- 
Knecht. Fer. A vita deet 

Saltüatim. Aderb. Sprung-Weife. Aul. Gel. 
faltuatim fcribere, gleibfam im Hüpffen und 
Springen / bald von Diefer / bald von jener Ma- 
terie fchreiben. idem quod Saitim. (falto) 

Saltüénfis, is, m. Forſtmeiſter. (faltus) 

Saltüenlis, e, Adi. ber beu Waͤldern oder Fore 
Bern vorgefentift. 7Ct. ` s 

Saltüöfus, a, um. galdicht / buͤſchigt. Loca 
faltoofa , waldichter Ort. Liv. 

Saltüra, æ, f, Das Tange, Plaut. 

Saltus, ns , (falti Accus ap. Non.) m. Citt 
Sprung/ Tang. Dare faltum , fpringen. Ovid. 
Pracipitifaltu , mit einem jàben € prung. Curt, 
Unus faltus non alit duos tures, jmeperlep 
Pfeiffer taugen nicht in ein Wirebsbaug. Rrov. 

Saltus, us, & i, m. çin Dider Wald, el) 

wt 
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Natura mulieris , Auct. Alyf Sig. 

t Salvara, æ, f. idem quod Ros folis. 

Salv4tella , æ, f. (Vena brachii tendens ad mi- 
simum digitum, ) btt Milg-Ader. Med. 

Salvario , ónis f. Errettungs Erlöfung. 2. 
Riderlegung emer Schmäh- Schrift / Ret 
tunas - Schrift. (falvus). : 

Salvator, Oris , m. ein Heyland / Seelig- 
mad er. S 

Salvatus, a, um. feelig gemacht. Theol. 

Salüber , siübris. sálübre, (ve! Hic £9 hac fa- 
labris, 8&9 hoc falubre) Adi. heilſam / gefund / 
nuͤtzlich. Fiuvias faluber , beilfantct Slug, Virg. 

falubre confilium, beilfamer Rath. Cie. Annus 
falubris, gefundes Jahr. ldem. 2.) geſund / friſch / 
Gefunbbeit bringend. Corpus falubre, gefun- 
der fcip. Liv. Compar. falubrior, Liv. Juperl. 
faluberrimus. j . 

SA übritas , atis , f. Gefundheit / Heilſamkeit / 
Geneſuug Phin. Cà falss) ` ^ . 

Sälübrirer. Adv. beilfamlid)/ nuͤtzlich / geſund. 
Suet. Co»,par. falubrins. Plin. jtm. 

Salve Ferb Defect. GOtt grüffe dich. Ce, 
2 Infinitiv, falvere, falve fante, Virg. 
falvebis ab amico meo , mein Freund läft did) 
grüffen. Cic. Dionyfium velim falvere jubeas, 

gräife den Dionyfium oon meinetwegen, Cic. 
favere, 9 Ott arüffe ech, Terent. 

Salveo ,salvére, wg: (tou, ( falvus) 

Siet, æ, f. Salbey. Plaut. falvia major la- 
tifoiia , breite Salben. falvia minor anguftifolía, 
(acuta , pinnata) Qocdl-(Zpig- ober Creutz Sal- 
ben Botan. . REA 

Silvi&tum , i, n. eine Argnen / mie ein Teig / 
bie man dem Vieh in den Hals tegt. Cen, 

Saivsficaror „öris, m. Steligmacher. Theol 

Salvitico, ire feelta machen. Idem. 

, Salvificus „a, um, feelig machend. Fides falvi- 
fica , der fecligmachende Glaube. Idem. 

Si.vío, Are, dem Vieh einen Erang von 
Salben eingeben. Colum. 

Silvit^s, Aris, £ die Befrenung von allen 
Auflagen / Laſten Gaben, Eccl, 

Salum,i,n prop? . das Geſtade oder Ufer des 
Meers / allmo bie Schiffe vor Aner liegen / 
mann fe wegen contrairen oder widrigen ABind 
in Haven nicht eintaufen Fönnen, per Synec- 
doch. das Meer / die See. Liv. 3.) Bewegung 
ber Wellen und der Schiffe auf dem Meer, 

4) ge iden ac Petturbatio enimi , Ge⸗ 
müche - Beunruhigung. 

Sälvo, Are. beym Wohlſtand erhalten / erret- 
ten / heilen / trönen / gefund machen / erldſen. 
item feelig machen, Xemel occurrit apud Cicer. 
alit legunt Servare, f 

Sáius ,âtis , f. Heil’ Gefundheit / Geneſung / 
Seeligkeit / Wohlftand / Wohlfarth, Via prima 
falutis, der erte Weeg jur Gefunbbeit, Firg. 
2.) Gruß. falutem dicere alicui, einen gruͤſſen. 
item. einen abdancken / fahren laffen, Plaut. 3.) 
Geeligkeit. Arerna falus , die ewige Geeligkeit, 

) Heil. Göttin bey denen alten Römern, Ipfa 
t cupiat , Salus, fervare prorfus illos non poteft, 
es i(t alleg mit ihnen verlohren. Terent. 

+ Sälürabiliter, Adverb. heilfam. Eccief 

Salurärıa om ,n. plur, Geſundheits - Trung, 
falusaria bibere, Geſuudheit trinten, Apuk 


Gehaͤge. Colum 3.) in fenfit cbfteno , idem quod 


Sälnraris, e. 42768. heilfam/aefund. Cic. 2.) 
Littera falutaris dicebatur apud Feieres A, quid 
Abfoletionis nóta erat 3., Digitus falutaris, 


der nechſte Finger nad) den Daumen. ` Ai Ae 


‚Index , ber Zeige- Finger. 4.) Porta fslutaris m 
) | ei Thor in der Ctadt Rom / von meldet 


nicht mett davon ber Tempel der 1 
auferbauet. Feff. p Görrin Salurie 


Sälütäriter. ddv, heilfamlich / nuͤtzlich. (alu: 


tariter armis ati , der Waffen ah 
nen. Cie i, ber Waffen fid) nünlid) bedie⸗ 


Sàlütatfo ‚önis, f. rug / Begrüffung. Cie 
falutatione amicorum fe dare, guten Freunden 


‚jufprechen. Idem. faluratiorem accipere ae 


reddere, rüffen laffen und mi 
— ſich gruͤſſen laffen und wieder gruͤſem 


re einen arüd. Ce + 
ütitórfur, a, um. zum arife id, 
Cobile falutatorium , ged Ce) SE 
item. Audientz. Gemach. Plin. WE: 
— [cis d Orüferin, Jeven, 
Sans, arum ‚f. plur. die Stadt G í 
Ligurien oder Piemont. Geogr. telen 
Sälürifer,a, um, gefund, beilfam. Mart. 
—— oris, m. Zoe Tertud, ` 
álütíger, Era, érum; idem qu ifery 
— g quod Salutifer; 
Sálütígérülus, a, um. Idim. 
Sa ütíporatío, Onis, f. Gefundbeits-Prund, 
Sàálüto,àvi, Arum,äre. einen freundlich — 
Cic. Aliquem verbis alicujus einen durch inert 
andern gräffen laffen. Ovid. Ur falntas , ira 
refaluraberis , mie einer in Wald ruft / alfa 
befommt er Antwert. Prov. faivtare aliquam 
paulio liberos , einer etwas freundlicher jus 
prechen / fib mit einer erwas gemein —* 
Cicer. fe falurari juffit , er ließ fich Dien, 
Curt. 2.) anrufen / bitten. LEum , Off 
anrufen., Terent. Ai idem quod Valedicere; 
Abichied nehmen. Piaut. 4 j Poëta falutstur; 
Së vit ibn für einen SBerémadber. Horat. 
alius 
Salvus, a, um. frifch und geſund. 2.) j 
obne Gefahr. faiva bady = e? du i 
Ter. fana & faiva respublica, ein wohl einges 
richtetes Regiment. Ce, falvislegibus, den Ges 
fegen ohne Abbruch. Idem. faiva conícientia - 
mit gutem Gesi: Qod falvá fide poum ; 
fo viel id) Gemiffend haiven thun Fan. Cicer. 
falvam te advenire gaudeo, fep mir milit: mz 
men. Terent. Deus mefzlvom & fezvatum vultg 
es geheit nir durd) GOttes Gnade roc mobi- 
Plaut. fai effe poffumus, eg bat mit und eio 
ne Noth. Cic. falva venia, mit Ctlaubnuͤß zu 
reden / oder etwas ju thun / fuit 3ücbten oder 
Ehren um melden, (aivo honore heiſſet in ge⸗ 
wiſſen Straffen fo viel / dağ fie einer chue Ads 
gang femer Ehren leiden folle. falvo titulo Deis 
et in Briefen und Compiimeats ; wenn sich 
ven andern / ohne torgfültiae Erjehlung aller 
feiner bibherigen Zitul atrebet. faivo crrord 
calculi, mit Vorbehalt / raf wenn tron fidy 
serre e? wn folite / met felches wiede An, 
er . falvu$ conductus, eii IT ifs 
GË, ein frey hehereg 


Saiyi orum, m piir. Voͤlcker / ſo vor Scitis ait 


' Gallia oder Franckteich gewehnet. Lv. 


San, pro ſaam vel Eam Antıqgui steet $ 
p F P A Sin á= 
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Sämächia wurden gemwiffe Weiber-Zierrathen 
benahmſet. Pollux. 
Sämän&i, örum, m. plur. fimt Gymnofophifte 
apnd Indos, Cel. Rhod. | 
Samärdäcus, i, m. idem quod Impoftor vel 
Morio, feute-Betrieger7 Gauckler. Auguf. 
Sámüria, ct. die Haupt Stadt in Palzitina, 


ber zehen Stämme Syjeael. Hine Samarita, @,m.. 


ein Samariter. Samaritanus , m. Idem. nec non 
Adjeet. Samaritanifc, Samaritanifmus , i, m. 
Vermiſchung widerwaͤrtiger Religion, — 

Sámáróbriga, e, f. Die Stadt Amiens itt ber 
Picardie Srendreid) Samarobrini, die Ein- 
wohner alioa. Geogr. 

* Sambüca, æ, f. eine Kriegs - Ruͤſtung jum 
Cturm / Mauer - SSred)tr. Vitruv. 2.) Sei⸗ 
tenfpiel/ Hade- Brett. item. Harpffe. Perf. 
Sambacam citius caloni aptaveris alto. Vitruv. 
bu wirft ehender in einen Cfel / als in ihn 
was bringen, 

+ ren en ; ls — — it. 
der auf einen Hackebret fptelet, ` 

—— ST er viel Holler oder 
ollunder (lieder) waͤchſt. 
— , a, um. Holdern/ von Heller oder 
ollunder,. fambuceus felopus, Gchlehen- ober 
Holler. Bid. fambucea arbor , Hollerftaude, 
lin, (fambucus) ` WER 

Sámbücina s 2 „f. Geitenfpielerin. Plaut. 

rn R Ser enfchlägerin, item. 

ingerit / Auffpielerin. Liv. 

v teg den idem quod fambucetum. 

Sambücus, ci,f. Holerftaude / Soller- ober 
Holunder - Baum. Pin, ` fambucus montana 
(fylveftris) Berg- ober Wa'd-NHollunder. Botan. 
fambucus aquatica , d) melde, Idem. fambucus 
rofea , Schnee Ballnz Wolden, Ideni 

Sáme, es, f. M CW Joniſchen Meer. 
item. eine Stadt dafelbit. Firg. Ä 

Siméra, ( famara ) æ , f. bet Saamen des Ule 
men-Baunis, Colum. Dicitur & Samira. ` 

— — der die Waifen poliret. 
item. Schleiffer / Wezer. 

Sämiätus, a , um, Dau! — gefchleifft. 
Ferramenta famiata, gefchärfites Eiſenwerck. 


Vopifi. 
fe ‚äre, idem quod Acuo , fdjarff machen, 
onius. , 
— ii, n. (Sámiólus , a, umi) aus Thon 
oder Leim gemacht. — peterium it2de» 
nes Trinck· Geſchirr Tat, 
Sämtont, ii, n. irrdenes Gefäß oder Geſchire 
aus der Inful Samos. 2.) per Synecdocb. ein 
jebmebed irrdenes Trinck· Geſchirt. Non. 
Sämius,a, um. Samiſch / aus derjnful Cantos 
ebuͤrtig. Philofophus ſamins, ber Welt-meife 
ythagoras, 2.) Ir2den, Samia vafa, reinliche irr⸗ 
dene Gefcbirre / wie heut zu Tage Porcelan, 
Cic. 3.)fbarff. fmia tefta , ſcharffer⸗Scherb. 
Mart. famius lapis, guter Schleiffſtein. 4.) 
famia Junio. f. e. Sibylla famia , cui tribuuntur 
vaticinia de Chrifto. (Samos) 
Simnites, um, m. piur. bic Sampiter oder 
Apruzer / fo die alte Landſchafft Samnium, 
beutiged Tagg Abruzzo bewohnet. Serab. — 
Simniltfcas, a, um. AUS Samnio gebürtig, 
Samníum, ii, n, Regio Italie inter Campa- 


viam &9 Apuliam hodie Aprutium. Strab, 


gitien gebürtig. 


SAM SAN w 


, Samágitía, æ, f. die groffe Proving Cani 
gitien in Kitthauen, Geogr. _ 
Sämögita , e, m. ein Samogiter. famog.cicus, 
8 ,um. ogitifh / dus der Proving De 
em. e 
Sämdjtda,,f. bie Proving Camojeben ind 
Mofcomwitifchen Zartarey / längft boit dänesch 
Septentrionali um den Fluß Oby. 2.) in genere 
(Ge — Einwohner diefer Lande 
e OCOT. 
Sámos, i, f. eine fruchtbare Inſul nebſt einer 


‚Stadt gleiches Namens auf bem Archipelago, 


gegen die Küften von Natolien in Afen, Ode. 
Parthenia dicla. 2.) eine Infulaufden Küken 
von Thracien/ fo man igo Samandrachi nent. 
icitur er ^ 
Sämösära, ef. die Stadt Samoſata / in A 
oes — rl nf e vn 
möthräcia , æ, f. bie Inſul Samon in dem 
Thraeiſchen Meer, Geogr. 2.) Zunahme eines 
Edeigefteind, Beër. de Boot. ) Bunab 
Sámóthracíus, ii, (Samathrax, acis) m. ein 
Samothracier / Einwohner der Synful € ano» 
tbracia oder Samandrachi, Geogr. 
Sámpsüchinus, a, um. aus Majoran, Oleum 
fampfuchinum, Mejoran-Del. Piin. Scribitur 89 
fambfuchinus , famfuchinus, € famfychinus. 
Sampsüchum,,i,n, (fampfuchus , vel fambfus 
chum, & el EW Majoran, Pin. 
. Sämpfa , (iamfa, & fanfa, ) æ, f. Dliven- Kern, 
stem, eingemachte Oliven. Colum. : 
Sana, z, m. der Fluß Sonna in der Schweitz. 
Säna caía, f. (fana gaunum) Graffchafft uny 
Städtleininder Schweig Sargans, Idem. - .. 
Sanates waren diejenigen Wolder / fo um 
Rom berum mohneten/ und nachdem fie von 
denen Römern abfielen / aber durch Derfel 
ben &apfferfeit wieder unterthänig qu mers 
Den / gezwungen worden / befamerr fie den 


Nanlen Sanates, quafi fanata jam efjent mente, 


Feff. (fanus) Cp 
Sanätio, önis, f. Heiligung / Wiederbrin 
der ien tit. Cic. a d e SC 
Säncäptides,, is, gemwiffe Art von Gemür 
— fictum à Plaut. "— 
Sancio,ivi, (fanci) citum, (fan&tum) ire. etwas 
bey aufgefegter Buß oder Leib- und Lebeng- 
Gtraffe verbtetbeu/ ernftlich ordnen. Leges, Sae 
Sein machen. Cic. Fidem dextra , mit Hande 
chlag angeloben, Liv. Jurejurando fancire , mit 
den Eyd beitättigen, Idem. Capite fancire , bey 
Lebens · Straffe verbiethen. Cic. heilig machen. 
irg. 
‚ Säncitus, a, um. geordnet / geſetzt. Legibus fan- 
citum eft , es ift in Rechten alfo yerfaflet. Cic. 
Sändte. Adv. beilialidy/ feftialid/ tete. Cic. 
fan&te adjurar , et betbeuret e$ gar hod. Terent. 
fan&e illas habuit , er hat ihnen mit groſſem 
Stefpect beaegtiet, Curt. Comparat. fantius, 
Martial. Superi, fan&iflime obfervare , fteiff 
und vef beobachten. Idem, (fanàus) 
Sancteſco, efcére, (Incoat.) heilig werden, 
Accius. ap Nen. 
Sanditicärio , onis, f. Heiligmachung. 
T Sanditfcator , óris , m. Heiligmacher. 

j Sinüitico, äre. heiligen / beilig machen / 
heisig halten, CG ) 
F Sån&iticium , ii, n. beiligmachender Orte 
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+SaoArlöquus,c, um. heilige Saden rte 
pu, Prud. 
;Sin&iímonla, æ, f. (Santimonium , ii, n.) 
Dtiligteit / €brbarfeit. Cre. Auguft. 
Sin&tímonillis, is , F. Wone / Cloſter· Frau. 
"Bin&io , Onis, f. Geſetz / Ordnung / Stifftung / 
Etir und vef foll gehalten werden. Legum 
Aio, Ordnung ber Befere. Cr 
7 Stoctitas, &is, f. Heiliok eit 7 Ebrbarkeit / 
migkeit / Gottes - Furcht. Cic. 2.) idem 
bd Caititas, Keufchheit. Flor. 3.) Gottes- 
ft/ Religion. Cie. 4.) beut zu Sags wied 
Wals ein Prædicar. fo man bem VPabſt / alg ber 
Komifch - Eatholifchen Kirchen Ober- Haupt 
eben / und dahero ben den Teutſchen Ihro 
äbflliche Heiligkeit benamfet, ; 
: — o, fnis, 5 — / Jem iiis 
Anttor, Arte, m. Einſetzer / Stiffter / Ordner. 
lin&or legum , Gefeyaeber. Tze. d 
Sie Däirtom, ii, n. pellit nm/belliger Drt/ 
Rire Tempel. 2.) San&icaris, orum, n. plur, 
heimliche Schäge / melde als etwas Heiliges 
wmibehalter werden. Plin. 3 ) San'toarium, 
Hem ac Palatium Regis, Koͤniglicher Palla / 
oder Refideng- Schloß: 4.) ein Koͤnialiches 
oder Fürftliches Archiv , mo des Landes Urkuns 
den verwahrlich und heilig aufbehalten werden, 


Sindülus,a,um Dimin, nicht gar zu heilig. 
mn 


am. i 
Siadus , a, um, beftättiger / das mau nicht 
efen fam. — fanc leges , Gefepe / bit 
man vidt übertretten foll. Cie. 2.) heilig / 
mm. Religiofus & fsn&tus homo , ein gottes- 
tiger Meuſch Cic. Arcanum & (anum, 
was man verſchweigen muß. Liv. Darius erac 
fatus & mitis, der Darius war ein frommer 
und anädiger Herr, Curt. Ai rechtſchaffen / 
telid / aufrichtig. Viri fan&i, rechtſchaffene 
und redliche Männer, Saul. Compar. ſanctiot. 
Mut. Superl. fan&iffimus. Fellej, Pat, Sandtum 
Sındtorum , das Allerbeiligite inr Tempel zu 
Serufalent. b 
Siacos , i, m. Zuname eines Gottes / welden 
tiit vor den Hercules gehalten. Fef. 
—— jii, ns re - —— s 
ndälarfus, ii, m. Zuname et 
Apollinis, Au), Gell. 
Sindältärfus , ii , m. uname beg Jovis, 
Sindaltdes , um. f. p/ur. Dattel-Bäume-Art, 
— RN a, um. der Pantofel trägt, 
Gut. 
Stadálfotis, is, f. Zuname ber Inſul Gardi- 
titii, (sb effigie —— , h.e. GH For. Rom. 
Siadálfum , ii, n. eine Gattung Schuh / Pans 
toffel Sohle. Terent. eine Gattung Korn, aliàs 
Sandalum. Piin. 
Siodilótheca, m,f. Kalter ober Schranck / 
và man bic Pantoſſeln hinfteller., 
Sindilum, i, n. Frautzoͤſiſch Dinckel Gan, 
Sındapila, a, f. Todten-Bahr / Truhe / der 
Card. Mart. 
Sindipilarius, ii, m. obtetn-Grüber. Sidon. 
Sindäpflo,önis,m. Zodten-Gräber, Eet. Core 
Sindäräche, æ, F. Berg · Roͤthe / Meufchel- 
gtib / Now-nelb. Plin. a.) Wachbalder- Gummi, 
Sándáráchátus , e, um, mit Derg- Roth 
gemenget. 


Sindärächinus , &, um. bem Berg- Roth 
gleich, Fef. . ES 

* Sandyx fcis. m. Mennig/ Minien. Prov. 
e) ein Krayt unb Gattung Augen- Salbe, 
are. 
Sant, Adverb. recht und wohl, fanà fspio & 
fentio , ich bin noch wohl bey Ginnen, Plaut. 
2.) ja/ gewißlich / fürmahr / match, Cic. fand 
benc, fané quidem, allerdings, Rede fane, ja 
frentit / recht alfo. Terent. 3.) weiglicht/ mit 
Bernunfft. Plaut. 4.) idem ac Valde vel Ad- 
modum , febr. Cic. Non fane, nicht (o aar eberta 
Idem. $.) pro facis, genug. Cic, 6.) Formula 
permisfiva, e.g. fir fanc, ur vis, es mag fepit 4 
tote du willt, Cre. (fanus) $ 

Sanefco , fcére, (Incoat.) heilen oder gefund 
werden. Plin. : 

Singiilum , i, n. die Stadt Gangallen in beg 
Schweitz. Sangallenfis, ein Ganaaller. Abbas 
Sangallenüs , der Abbt von St. Gallen, 

* Sangärius, ii, m. Slug in Phrogien, Curr. 
‚Sängenon, ein Art von Edelgejteinen, 

Sängona, e.t. Bit Gaar, ein Fluß fr durch 
Surgun auf Lyen ju ficujt. Dicitur & Saona, 


engr. É 
Sangüdlis , (Sanqualis) is, f. gemiffer Bogel, 
Sänguen , inis , n. idem quod Sanguis, Lucr. 
S1ngulcülus, i, m. ein Effen ocu Blut gee 
magt. Plin. (fanguis) 
Sangulficiiio , Onis . f. Blutmachung / Piute 
kochung indem Leibe. Medic. 
Singuitico, are, Blut machen. Medic. 
+ Singullentus, a, um. blutig. o 
Sanguinalis , e, Adel zum Blut gehörig? 
—— herba, Nagel-Kraut z bad das Blut 
tliet, 
Singufnans, Antis , o. blutend / blutig, Quint 
Sanguinaria, æ, f. Nägel-Sraut. Com, 2.) 
Taͤſchel · cder Saͤckel⸗ Kraut / Hirten- Taſch 3 
Hirten-Säefel, vulgò Durfa paftoris. Medic, 
Sanguinärius, a , u:n. Blut⸗ duͤrſtia. Suet. 
Sängufnario, 0nis , f. Pad Bluten. CalrAurel 
inguinéuf,a, um. SPlut-rcid) / eell-tlutig. 
Color fanguineus , Blut· rothe Farb, Piin. Ime 
ber fanguioeus , Biur- Negen, Cic. 2.) Blut- 
gierig, stem. blutig. Rixæ fanguinem, blutiger 
Ban . Horat, Bellum fanguincum , blutigee 
ita. Stat. 


Singuinita , æ, m, ein Bluts Freund. Eccl 

Sanguino, are. bluten/ Copien, Quint. 
2.) Aderlaffen. Medic. 

Sànguinól&ntus , a, um. vol Bluts. Senec. 

Sanguis , fnis, m. Plut / dad Esben, Mircere 
fanguinem ‚Mderlaffen. Cel. Detraitio ( miffio ) 
fanguinis , bad Schrepffen  Aderlaffen. Celf In 
fanguinem & faccum vertere, ihm trefflid) mobl 
zu Rus machen. Prov, fanguinem fupprimere, 
das Blut ilen. Curt, fanguinem ex hrachio 
emittere , am Arm zur Nder lafen. Ceſ. fan- 
guis draconis , Drachen - Blurs oder ein Saft 
eines frembden Baums in Mexico. item. To 
fde Bibenellz Herr-Gotts-Bärtlein. Botan. 
fenguinis cieculario , der Umlauf bed Bluts. 
Med. fanguinis proflusiem, Blut-Fluß, fan- 
guis liofos , galiht Blut. feculentus, trübed/ 
dickes Blut. melancholicus, ſchwattz Gebluͤt. 
menftruus, monathliche Reinigung, ferofus , 


Galg - waͤſſerig Geblüt, fanguinis acrimonia- 
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ſcharff / feorbutifch Gebläth. 2.) nahe Freunde 
aft. fanguine alicui cohzrere, (conjungi ) 
n cincé Blut- $reunbfdoafft ſeyn. Cic. Qruzt. 
fanguine claro genitus , Adelich. Cie 3.) Krafft. 
fanguis civitatis , die befte Kraft und Mann- 
Ichafft einer Stadt. Cic, 4.) Zoru / Muth. Suet. 
fanguine carer, er bat weder Hera noch Muth, 
Prov. Non flectes eum » ne D fangaine qvidem 
fleveris. du wicht ihn auf feine Weiß bewegen. 
Prov. Erafn. i , 
Sanguisörba , æ, f. Biebernellen- ober Pint 
gernellen- Kraut, Botan. a 
Sangsisüga, æ, f. ein Blut- Cael. Cift ein 
Janger und ſchwartzer Wurm ber fich in Pfügen 
aufhaͤlt fo man folden auf bie Haut ſetzet / 
Vd er das Blut aus Menichen und Thieren.) 
iin. 
~ Singus, i, m. idem quod Sancus. 
Sanicüla, e, f. Sanickel / ein traut. Botan. 
Sänies „či , f. blutiger Eiter, Celf, Olea fanies, 
Oel · Zrüfen, Plin. Së 
Säniöfus, a , um. Blut - eitericht, Plin. 
. * $Sänitas , atis, f. Gefundheit. Reftituere 
fauitatem , bie Gefunbbeit wieder geben, a.) 
Metaph. ruhiges unb files Gemütb. Cic. 
3.) beilfamer Rath, Idem. 4.) Zunahme einer 
gcmifen Goͤttin. 
Sänter, Adverb, idem quod Sane, Accius ap. 


0n. 
^ Sanna, æ, f. SBerfpettung/ 2 Juven. 

S’nnio , Onis, m. Narr im Schau - Spielen 7 
Epott - Bogel / Nof -Narr / tod - Nart / 
Epötter. Cc. Ne fannione aut calone domi re- 
lito. Prov. eg muß altes mitgehen / Koch und 
Keller. Ammian. 

Sänno, Are. obfòl. ſpotten / hoͤhnen. pro quo 
$ubíanno,Defenno &c. ` 

S420, Avi, atum , are, heilen / gefund machen, 
Herbis fanare, durch Kräuter heilen. Ovid. 
2.) Metaph. zurecht bringen, — fanare mentem 
& animum confolatione , einen mit rof auf 
sichten. Jul, Caf. (fanus) i 

Singualis, is, t. Stein - Brecher / ein Vogel 
gen Wier-Gefdledt/ Stein-Adler. Plin. ` ` 

Singuälis,e, Adječl. Porta fangualis war ein 
gewifles Thor in Nom, Fef. j 

Sinsücus,i, m. 44/25 Sampfochus , Majoran. 

Säntälum, i, n. Sanfel- elt, Ruell. Scri- 
Miz, E Sandalum, 

Sintälus,i,f. Gantel- ober Dap Daum. Idem. 
Sinıerna,@,f. Berg-@rün. Pin. `, 
e $1utóitna , æ, f, Cypreſſen · Baum / Weiblein. 

otan. 

S3ntónes , um , f. plur. Mediolanum Santano- 
mum, die Stadt Sames in der Frautzoͤſiſchen 
Proving Xaintogne. Geogr. __ 

$äntönes, um , m. piur. die Einwohner folcher 
Landfchafft. fantonum portus , die Stadt Xo» 
helle. Grogr. 

Sántónic» , æ , f. Wermuth. Piin. 

Santónicum, i, n. Zittber- Saamen / Wurm- 
Saemen lum. j 

Sant>mces 2, vm. Santoniſch / aus der Frane 
$i den Proving Kaintognegebürtig. Juven. 
Sanüs a, um. Geh / frifd). Facere aliquem 
Gr m, einen gefund machen. Cie. 2. Metaph. 
Flug / weiſe. Mens bene fana, guter Bertand, 
Lër- Orandum cft , ut fi mens fana ia corpore 
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fano , man foll um einen gefunden Leib und ein 
verftändiges Joerg bitten, Juven. - Mentis fa, 
nos, der. bey autem Verſtand ift. Plazt. Cic. 
falva & faga respublica , morl-befielited Regi 
ment. Cic. Male fouss, mòt beo Sinnen, Cic, 
feng mentis bomo, Menſch / der feines. Sin- 
nen bet/ verüünbiger Menih. Ce, Compar, 
fenior, feniora confilia , heilfame 7 Auge und 
wohlgemeynte Kathfhläge. Curs. Superi. (a- 
niffimus Feller. Pat. l 

Säpa, æ, f. gefottener Wein, Pliz. 

*Sáptrda, æ, f. ein Meer- Schneck. Perf 
2.) idem ac Sapiens © Elegans, Hus. it. artía / 
nett, Omnes nobis videmur effefaperde cem 
fimus fapri, mir duͤncken ung alle weis / ba mir 
doch unverfiändig find, Varr. . ° 

* Siphtna, z,f. die Kofen-Ader, 

Saphon. prcprie , das ſtarcke &eil/ fo an das 
vörder Theil Ded Schiffes angebunden, 2.) jt» 
wedes Schiff- und Under- Geil. Ifidor. 

Saphjrus, ( Saphirus )i, m. Saphir / Edel» 
gtftein von Himmel -blauer Farbe. | 

Säpide, Adverb. ſchmackhafftig. Superiat. 
fapidiflime, Apul. 

Sápídus, ( Sáporus, Prud. ) a, um. wohlge⸗ 
(dómad / (dmadbafft. Apicius. — fepi- 
dior. Idem. Superi. fapidiffimus. ` fapidifima 
ia rimenta , febr wehl- ſchmaͤckende Suacimüf. 
Apu. (fapor) MEC 

Sápiens, entis, o. weis / witzig / klug / ver ſtaͤndig. 
Fotorarum, der zukuͤnfftige Dinge wohl erra- 
then fan. Cie. Operis fapiens, der ſich auf ein 
Ding mohl verſteht. Hor. Dictum fapienti fat 
eſt, wer klug iſt / dem iſt He gefast, eder 
wird das Übrige leicht verehen fönnen, Ger- 
mani dicunt : einem Gelebrten iff gut predigen, 
Plaut. 2.) ſchmaͤckend  (hmadhafit. Come, 
fapientior. Ovid. Superlat. — fspientiffimus. 
Chlinn. die 7, Weifeu in Griechenland. Chilo 
Lacedemonius, Cleobolos Zindius, Bias Prie- 
nzus , Thales Milefius, Pittacus Mitylenzus, 
Solon Athenienf. Periander Corinthius. 

Säpienter. Adverb. meidlich. Plaut. Compar. 
fapientius, Cie. Super. fapientiflime. Cer. 

Säpientia, æ , f. Weisheit / Bertand. Cic. 
fapientiá praeditus prope fingulari, er ift bed» 
verftändig. 2.) Sapientia , arum, plur. Beroͤh⸗ 
mung und Groffprecbereo von einer fondera 
babren Gelehrfamfeit. Cic. fæpe etiam fob 

altiolo fordido latet fspientia , es fan aud) ein 
feblechter Mann Verſtand haben. Prov. — 

Säpitntipdtens, entis, o. mit Weisheit Hee 
gabet. 

Säpin&us, a, um. von der Lannen. Nuccs fapi- 
nez , TZann-Zapffen. Colum. à fequenti 

Sàpinus, i, f. (Sappinus) Tann · Baum. propr. 
ber untere Theil ober tamm eines Tann- 
Baums / ba das Gummi oder Narg auefienf, 
Plin. 2.) gemifíe Art von Edelgefteinen / f$ 
(bier bem Jaſbis gleich tommen. Jder. 

Sáplo, sápivi , sápitum , (fapii, fapui, fapitum) 
ere. (meden / einen Geſchmack haben. Jucun- 
diffime fapk, es fdmedt febr lieblidj. Cic. 
Mare fapere, nad) dem ‚Meer ſchmecken. Pm, 
2.) Flug / verfiändig Ten, _ Muirum ad genium 
fapere, ihme mohl (eon lafen, Plaut. Ad rem 
foem fapere , lug ſeyn auf feinen Augen. /dem 
fapere alieno periculo , an freiubden Caden 
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witig werden. Pleno pe&ore fapere . fehr Flug 
(toti. nemo mortalium omnibus horis fapit ‚ tie» 
mand ift (o flug / bafi er nicht irre. Plin. Felici. 
ter is fapit, qni periculo alieno fapit Prov. 

S&pium , ii, n. gemiffe Art von Fifchen. 

Säpo , önis ‚m. Geiffe. fapone purgare genas, 
tie Wangen mit Seiffen reinigen, Plin. fapo 
odaratss , wohl-riehende Seife. Idem. _ 

Sapöniria, æ, f. Geiffen-Kraut/ Speidel- 
Murg, Botan. ſaponaria terra, Geiffen-Erde, 
Gefner. l 

saponarius, ii, m. Geiffenfieder. 

Sapönätus, s, am, gefeiffet. Med. ` 

Säpor, óris, m. ber Geſchmack / fo fid im Ber- 
uchen erjeigt, Plin. 2.) Metaph. fluge Rede, 

etron. A 

Säpörätus , a, om. [hmackhafft. Offa melle fa- 
porata, ein Bren / fo mit Honig ſchmackhafftig 
gemacht if. Virg. Compar. faporatior. Arnob. 

Säpfrus,a,um. iem quod Sapidus. Prud. 

Sapphicas, a, um. zur Sappho gehörig / oder 
won ihr herſtammend. . 

Sapphiritus, a, um. mit Cappbiren gt: 
(domüdtt: Sidon. (fapphirus ) . 

Sipphiréus, a, um. ¿um &arpbir gehörig / 
&appbirifch. item. blauliht. Med. 

Sipphiras, a, um. Jdem, Pin, ` ` 

* Sapphtrus, i, f. der Gappbir/ ein Edel- 
geſtein. Plin. Scribitur'£6 Saptirus, 

Sappho, us , f. 2uname ber Poetin ju Lesbo / 
fo vordie Erfinderin der Gaprbifchen Gebi bte 
gebalten wird / urb jur Zeit des Nömifchen Kö- 
tige Tarquinii Prifci foll gelzbet haben. er 

Sapröphägus, i, m. der KornellheerTranck 
trindt. Mart. 

* Saprum, i, n. Kornellbeer Trauck. Plin. 
2.) gewiſſe Art von Kaͤſen. fequenti ` 

*Sāprus, a,m. idem quod Putris, ſtinckend. 


Varr. 

Sapfa. obfòl. pro Se ipfa vel Ipfa. Fef. 

Sára, f. Fluß in Italien / inder Compagna 
di Roma, Sara, JE Stadt in Armenien, 
Sarabat , hermus, Fluß in Natolien. 

Säräbällom. i, n. gewiffe Art eines weiten 
Kleides ber Parther. Hieron. 

Sáríbira , æ, t. eine Perſiſche Tracht. Tertull. 

t Säräbar&, irum ‚m. pur. Bey- oder Grig- 
Frame derjenigen Münche / fo immer au(fere 
batb des Gloftecd herum jtreichen, 

Sárícéni , örum, m. piur. bit Saracenen ; 
waren vor Alters ein Wole im gluͤckſeeligen 
Arabien/ an denen Grängen Arabiz petrez, 
tvelcbe die eren Jünger Diahomets geweſen / 
welde fid) nachgehends mit den Türden ver» 
einiget haben. l 

Säräcknfcus, a, um. Saraceniſch. Framentam 
faracenicum , Hende-Korn. Bat. 

‚Säräciafas , ti, m. ein Fluß in Teutfchland / 
die Gaar. Geogr. — Gaz 

Särapis, Gdtzen Bild / fo die Einwohner von 
Alexandria in Egypten otrebret, 2.) idem quod 
Perfica tunica, Ead i ua Kleid. | 
— , f. Stadt im Königreich Aſtracan. 

eogr. 

* Sircafmfcus, a, um. ídem quod Irriforius, 
hoͤhniſch. l 

*Sar.afmus, i, m, febr böhnifcher Spott / 
teuffliſcqe Verſpottung. Cic. 


- 


| Mit-Dades Karit. Jidor. (alsccio) 
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Sarcaftice. Adv. fehrhöhnifcher Weife. 
Sarcafticus, a, um, hoͤhniſch / fpoͤttiſch. 
( farcafmus ) 

Sarcimen, fnis, n. idem quod Sutara , dng 
Naat. Apul. (farcio) 

Sircina, æ f. Pürde/ Bündel. Plaut. fara 
cinz mercium , Balln mit Waaren. Colligere 
farcinas , aufpaden / einpacken. Curt. farcinas 
alicoi cum prafidio relinquere , das Geräth 
( Bagage) am einem Ort wohl oermabret 


lafen. Curt. 2.) Metaph. unnüne Bürde / ju» 


fammen aetragenes Buch in Kien. Quint. 
( à farciendo) 

Sarcinalis, e. Adje. jum tragen gehörig. 
farcinale jumentum. Amim. 

Sarciniríus , a, um. /dem. farcinaria jumenta, 
Lak-Thiere / &aum-Qofle. Ful. Caf: 

+ Sarcínarius , ii, m, Buudel Trager. 

Särcinas, átis , n. idem quod Sarcinn. P/aut. 

Särcinätor, Oris, m. ein Schneider. Plaute 
2.) PackBinder / Ballen-Dacker. Idem. 

Sarcinärrix , icis , f. Flickerin / Naͤtherin. Fef. 

Sarcíno , are. nähen, ficte. ir. Buͤndel oder 
Burden zufammen pacten, Fer Cem 

Sarcindfus , (Sarcinarus) a ‚um. ſchwehr bte 
laden mit Bagage befcbrocbret, Lupus vato 
corpore farcinofus, Apul. 

Sarcinála, æ, f. Dimin. Bündelein, Juven. 

Sarcio, särfi, särtum , (farcitum, Pacuv. 
ap. Fefl. Rire ergaͤntzen / ausbeffern / flicken, 
Veftem, (ædes ) cin leid (Haus) ausflicken. 
2.) Metaph. wieder erſtatten verießen, Diligen- 
tiàaliquid, mit Fleiß erfenen. Cie. Damna far- 
cire, den Schaden erſetzen. Feit. . 

Sircfon , wird genennet eine Uder ober Strich 
duch Edelgefteine dergleichen bie Cmaragbe 
garviel haben. Piin. 

Sarcité&or, Oris, m. der Dach· Decker. Ifidor. 

Sarcites , is, f, Waſſet · Geſchwulſt aum gangen 
feib. Med. 

* Sarcócile, es , f. Karnoͤffel / Hoden-Bruchy 
Fleiſch Bruch / Leibs Schaden. ` 

* Sircócólla, ef. ein Gummi / Careocell / 
Fleiſch - Bein. ( ift ein frembo Gummi granula- 
tum. gelb oder rbtblibt/ fo aus einem Baum - 
in Afen /ald ein Harg flie(Tet. \ Bot. 

* Sarceepiplócele, es, f. Nabeig- oder Neg- 
Fleifh-Bruch. ( wenn das Neg inein fleifdid)t 

den wächfet und verbärtet. 

* Sárcóma , áris , n. Überflüßiges Wachsthum 
des Fleifches. Med. Alias etiam Sarccfis. a.) 
ein fleifchicht Naren-Bewächte. Wed. 

* Särcömphälon,i,n. Flcfy-Gemwächfe auf 
dem Nabel. 

+ Sarcöphägo , Are, eiuſargen / begraben, 
Ecc lef. B 

*Sarcöphägus,i,m. Fleiſch⸗· Freſſer. 2.) Kalde 
Bei / fo die Leichnam in den Gräbern verge 
tet. item, Srab-Stein. Plin. 3.) Todten- Sargs 
gobten Truhe, Juven. , 

*Särcdticus, a, um. dag Fleiich wachſend 
macdend. Med. farcotica, fetl, medicamenta, 
Sieitd,machende Aranenen, Idem. 

Sirculitio, onis, f. idem quod Sarritio , ba 
Jåten, Piin. 

Särcălo ‚Are. jäten. Colum. 

Sircülum, i, n. Jaͤthaue / Qaae. Cato. stem, 


Särda, 


Sarda, e , f. eine Gattung rother Edelgefteiny 
Earniol, Piin. 2.) Gardell / ein Sucht, Plin. 

Särdächätes, is, m. ein Achat/ darein ein 
Carniol ( fo beedes Evelgefteine ) gewachien if, 
Boit. de Boot. 

Sardänäpalicus,a,um. Gardanapalifch. Sid. 
Apoll, 2,) wollüfiiger Menſch. 

Sardänäpälus, i, m. Nom. propr. des lekten 
Koͤnigs ber 9t(forer / (o meaen feiner Schwelge⸗ 
rey und üppigen Weſens berichtiget. Fufi. 

Sárdes , ium, f,plur. ( Sardis, is, f. Horat. ) 
eine vormablé berübinte / nun ſaſt wuͤſte Stadt 
Ga Landſchafft Lydien / in fleur Afien, 

i 


Sardi, örum. m. plur. Einwohner ber Juſul 
Sardinien / die von denen Römern vor Zeiten / 


inégefamt als Kriegs - Gefangene mad Rom 
efübret / unb dafelbit jum Verkauf ausgeficl- 
et wurden 5 weil nun aber derjelben viel wae 
ren; und fid) etliche Jahr verzog / ebhe (ic alle 
fonten verkauft werden  entftund endlich das 
€yrüd) - Wort: Sardi venales, unachtbare 
Leute, Menſchen / dieman zu nichts brauchen 


an. e 

Sardia , Weiber-Schmuf. 

Sardíanus, e,, um. von bet Stadt Sardes 
berfiammend, fardiani balani. Gaftanien / fo 
beo Sardesgemachfen, Pin. — 

Sardica , e ,f. Stadt in prier, Geogr. 

Sardícénfis, e. e Je von der Stadt Sar⸗ 
Dica herfommiend, fynodus fardicenfis, Bere 
Gang der Geiftlichen in der Stadt Sar- 

ica. i 

Sardina , e, f. ein Meer- Zich / bet Häringen 
nicht ungleid) Colum. Garde, Dicitur © 
Earda vel Sardena, e 

Sardinia , (Sardena) e, f. Juſul Sardinien 
im Mitteliändifchen Meery fo den Titul eines 
Königreichs (übret, Geogr. _ NW 

Sardinienfis, (Sardous) m. ein Sardinier. 

Sàrdíniénfis , e. Adjedi, zu Sardinien gehörig. 
Corn. Nep. . . . 

Sardíus lápis, ein Carniol / gewiffer Edelge- 
Zem, Dicitur & Sarda. 

S1rdo, Are, idem quod Intelligo. Feff. 

*Särdda, æ, f. et Kraut / vapor die Leute 
lachend merden/ oder denen e$ bie Mufsuln 
im Geſicht alfo zufammen ziebet / daß es 
fcbeinet / als laden fie / darauf binfallen 
und fterben, Firg. 2.) gemiffes Geſetz beo 
den Heyden / vermoͤge defen die Kinder 
ihre alte verlebte Eltern mit Prügeln todt 
fchlagen 7 und bernad) als Keuthe/ fo nie» 
— mehr nuͤtzlich begraben mufien, Cel. 

20d. 

_ Sardónius, a, um. Rifusfardonius, ejn un. 
fiiia Gelächter/ darauf baid Weinen ober 
der Tod folgt. Solin. Poiyıh. ( Saraoa ) fardo- 
nium rifum ridere, feines eigenen Unglücks 
lachen. f . 

Sardónychatus, a, um. ber ein Sardonier 
pier dergleichen Edelgeftein anbat, Mart. 

Sardönychus, i, m. gewiſſer Edelgeftein yon 
einem Garniel und Chalcedonier. Perf. 

Sardonyx, ihis , c, Jdem. Juven, 

Sirdous, 2, um. aus der Inful Sardinien 
arhürtigz au Sardinien gehdrig, deg, 


unter Anführung des Semproaii Gracchi , faſt 


Särdus,i,m. Nom. propr. bed Herculis @phiter | 
von welchem die Salt Sardinen / welche zur 
vor Sandaliotis oder Ichnufa genenuet máty Den 
Namen haben fol, Hif. NI, 

,Sárépta, x, f. die Ctabt Sarepta in ibo» 
nien.. Sereptam j —— ST teg 

rgus, i, m. eine Gattung Meer- / 

Meer-Örapmen A Meer Soa Pän. 

ri, n. gewiſſe eſtrauch / fo an Nijl- 
Flug wad fen (oli. ed i f 6 pm " 
Särie , Ónis, m. Galnıling / gewiſſe ven 
Fifchen, Legitur £5 Fario. p Ps 2 


*Sárifla, e, f. ein langer Macedonifcher 
Spieß / Pique, Liv. ^ AP 
Sárifiophóres, i,m. Piquenirer / ber einen 
langen EH trüget "e f bret.. Das 
Armät&, arum , m. plur, gemi hiſche 
Voͤlcker. en Geet e Ke l 
Sarmátía, æ, f. dag Kand Sarmatien 5 mar 
vor Zeiten eine groffe Landichafit / melde ge 
gen Norden an den Oceanum Septentrionalem , 
gegen Often an Scytbien/ gegen Güden t 
das Gafpifd)e Meer/ und gegen Weſten an tie 
Oſt-See gränget ; Heutiges Tages (ft es 
getbeilet / unb gebüret ein ‚Stück davon nn» 
ter Pohlniſche Preußifches ficfflónbifebe ; 
Qieicomififie und Tartariſche Bothinäßig- 
— S MA ( gr 4 , um.) 
armatifch / Pohlnifh, ztem. anf tRufifde 
oder &artarifcbe Manier, Ovid. Geogr. 

Särmätis,idis, f. &artarep / Echthier-Band, 
Sarmeftítí»s , a , um. von Reben. farmentitios 
cinis, 3Xeber-9t(cbe, Colum. (farmenrum) ~ 
Sarmentöfus, Cen MIL DNE, in. 
S&rméntum , i, n, Reb-Holg/ (2 abgeschnitten 
Brühe / Reißig. Cic. 2.) eher. filvefcit 
armentis vitis, wann man der Neben 1 
Holy låt, Cic. u 
Särmus ‚i, m. das Städtlein Sarno inr Nea⸗ 
politanifdyen Königreich / an den Graͤntzen ber 
erra di Lavoro. 2,) (luf / gleiches Namens / 
fo bey ber Stadt Garne entfpringet. 
Sáron, önis, f. Stadt in Paldftina. Hodie 
Caftel S. Lamperti. Hinc ` Saronicus finus , der 
Golfo d’ Engia, oder Meer- Bufen/ zwiſchen 
Attica und More. Saronites ‚is, m. ein Gato» 
niter, Saronicus, Adi. C'aronifd). ` ` 

Säron, ónis, m. Zungme eines Meer - Gots 
tes / welcher fenderlid) von deneu Shif- 
SC um glüclide Reifen angerufen 
*Sarnpóda, m, m. derbreite Fuͤſſe bat. a. 
ber weit auseinander ftargende Sale Vi ) 

* Sarptdon,önis, m. Nom. propr. eines Sohn 
ovis mit der Laodamia, Deg Bellerophontis 
ochter / oder / wie andere wollen / mit der Eu- 
ropa, erzeuget, 2.) VWorgebürge von Gilicien. 
Pompon, Mela. ` 
Sarpo, ére, mit bem Reb-Meffer ſchneiden / 
Faber, Feft. SES i 

arra, 2, f. bie Stadt Tyrus in Phönicien. 
Sarranus , Tyriſch. Fef. í > 
Särr&pöntes , (farra caftra) die Stadt Gaar- 
brudt in Lotharingen, Geogr. 

Sárrácum, i, n. On groffer Wagen / darauf 
man Holy oder Streu führe. Ger, Küft- ode 
Bagage · Wagcu. Juven. Gint 
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Sarranus, a, um, aus der Stadt Sarra gt» 
bürr: 3 / oder daher gebracht, Juven. 

Sarrío , ( Sario ) ivi, ttum, Irc. jätten ober 
erhacken / das Unkraut augretten, Plaut. 

Sarrio, onis | f. bag Jaͤten. Varr. 

Saárritor, Oris, m. Doder / Sáter. Colum. 
Legit» Eë contracle Sartor. Varr. 

Sarritóríus, a, um. zum Jaͤten gehörig. farri- 
toriam operam exigere, reinen. Coium. 

Sarritüra , æ, f. DN ji ober Hacen, 
Casa, OrmtradteSartura. Piin. 

Sarsápárilla, æ, f. €arfaparill - Wurg von 
einer Medico , welder Parillus geheiffen. 

+ Sarsörium, ii, n. gefleckelte. it. eingeleste 
Arbeit. Greg. Tur. UndeSarfor, ois, m. em 
Künftler / der dergleihen Arbeit macht. — 

Sársüra, æ, f. das Nähen oder Flicken. Parr. 
( à farciendo ) " 

Sarta tecta, fiche Sartus. 

Sirtägo, fnis, f. eine Brat-Pfanne/ Röft- 
Pfanne / giegel / Brat-Echerbel. Juven. 2.) 
Sartago, Miſchmaſch ber Wörter, baguteober 
gebräuchliche und alte untereinander geworf» 
fen werden. Perf: 

Sarte. Adv. idem quod Integre, gang. Fei, 

+ — » àre, ein ungebautes Land bauen. 

ipi. 

— Oris, m. ein Schneider. 2.) Jaͤter. 
Plaut. 3.) Melapb. Böfewicht / ber allerley 
Practiquen und Schelmen - Stüciein zuſam⸗ 
men fud)et. fartor fatorque fcelerum & meilar 
maximus, Det alles Böfes aurichtet, P/arer. 

T Särtörius,a, um. zum Schneider gehörig, 

Sartrix , icis , f. Schneiderin. stem. Naͤtherin. 
Fronto. l 

Särtūra, æ, f. das Gliden / Ausbefferung. 
Noväfarturä opus eft. Colum. 2.) das Daten, 

Särtus,a,um,geflift/gant. Male farta gra- 
tia nequicquam coit, 0b fid aleich Feinde ver- 
ſoͤhnen / bateg bod) Feinen Beſtand Hor, Hinc 
Sartus & Tectus, Gdjad-log. it. ſteiff vef und 
unverleget. fartum tectem aliquid confervare, 
etwas gang/unverderbt / und im baulichen IBe- 
fen erhalten. item. in Eicherheit tellen, : 

Sárünétum, i, n. das Städtlein Sargans in 
der Schweiß. Sarunetes, bie Sarganfer, 

Sas. Veteres dixerunt pro Suas £9 Eas. Fe. 

Sisäfras , n. Benchel- oder Frangofen-Hols. 

Sär. Adv. idem quod fatis, genug / vollauf. 
fat dia, lang genug, Plaut. Teftium far eft, eg 
find genug Zeugen, Cic. Quantum feteft, fos 
piel / als eg genug ift. Cic. fat bonus, ziemlich 

uf. Idem. íatício, ich meißes wohl. Terent, 
» cito, fi fat bene , wohl gethan / bald gethan. 

TOv. 

Sárágéus , a, um. forgfältig/ ber fich felbit 
Peine Ruhe gibt / bekünmert unb bemübet. 
Senec. ( Meltus forfan Satagejus ) 

Sätägo, egi, tägere, embla und befünmert 
eyn / fid bemühen. fuarum rerum fatagere, 

d um feine Sache befümmern / in feinen 
Sachen genug zu fchaffen haben. Terent. De 
aiiqua re fatagere „ eines Dings halben forgfäl« 
tig ſeyn. Colum. ( far & ago 
Sátan, (Sáránas) e, m. Vox Ebr. idem quod 
Adverfarius DEI & piorum hominum , Wider— 
facer GOttes und ber Frommenz ber böfe 
Feind / wer Catan / ver Teuffel. | 
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* Säräinfcas ,a,um, fatanifch / teufflifch. . 
Sátáríus, a , um. jur Ögatgehdrig. Cato. 
Sátélles, ftis, c. einer vonder Leib⸗Garde / 

Trabaut. Adminiftri & farellites alicujus. 

Colum. 2.) der iu etwas behülfflidrift. Auda- 

cie farelles, der einem in feiner Frechheit hilfft/ 

Helfer. stem. Helffers-Helffer. 3.) fatelles Jo- 

vis, ein Adler. Cic. 4.) Satellites werden aud) 

Maneten genenner / die fid) um andere Planes 

ten / und zugleich mit ibnen/ um die Gonne 

bewegen, Alir. 

Stellitium,ii, n. eib- Garde / feib-TBadbt. 

* Sátéróna, (Satherium) ii, n, Animalam- 
phibiom, &bier / dag fomohl im Wafer / als 
* Erden lebt / und feinen Unterhalt ſucht. 

riff. 

Sàti', per abbreviationem cum apofiropho 
pro fatis, genug. Terent. . 

‚Säriabilis , e. Adje? erfättlich / vergnäglich. 

Sätfäpter, Adverb. fattfant, fatianter paftus, 
genug ram geweidet. 

Sátías , (Satiabilitas) atis, f. Geige / libere 
brup, atis eum cepit amoris, er ift der Lebe 
überdrüßi,. Liv. Feffus fatiate videndi, er ift 
muͤd mit Geben. Lucret. 2.) Saͤttigung / Satt⸗ 
famteit. Terent. 

Sárizte. Adv zur Genüge, Vitruv. Superlat, 
fatiatiffime, Tertull. i ; 

Sitíarus,a, un vergnuͤget / geſaͤttiget. cum 
Gen. & Abl. Ævi fatiatus y f'ebené fart. Sil. 
fomno fatiatns , ber genug gefchlaffen hat. Liv. 

Ses , či , f. Genuͤge / Überdruß. Pha. 

Särietas, dtis, f. Jdem. Cibi fatietas & fafi- 
dium , wann einer genug hat, Vita fatietas, 
watin emer genug gelebt bat, Cic. fatietate 
— wann einer eines Dings muͤde / uͤber⸗ 
druͤßig. 

Satin’, d, e.fatisne, eg iſt genug. fatin’ fanus 
es? ich meyne / du feyh nicht Hug * Terent. 

Sätio , dvi, dtum ‚äre . erfáüttigett. Çrudelita- 
tem alicajus, eines Grauſamkeit erfättigen. Cic, 
Deicdlatione fatiari non poteft , er Fan nicht ace 
nug beluftigt werden. Cic. fe auro ex longa ta- 
ma fatiare , feinen Geir fättigen. Curt. (fat) 

Satio, Ans, f. das eden / Pflantzen. item. 
Gaamen-Uugfireuung. Senec. Tempus fationis, 
die aat, ( fero, feris ) 

Sätior, Gris, o. Compar. beffer. Plin. 

Sàtis. Adv. idemquodfar,, genug, fatis eft, 
esift genug Horat. Vix fatis temporis habui, 
id) bab faum Zeit genug gehabt. Cic. fatistem- 
pore ad eos accedemus, mir werden noch zeitig 
genug zu ihnen femmen, Cie. fatis pro imperio, 
tronice, ber Herr bat vie! ju befehlen. Terent. 
fatis — mehr / al ju viel / übrig genug / 
uͤberfluͤßig. Idem. fatis cauffa , genugfame 
hinlängliche Urſache. Terent. fic fatis, gut ges 
nug. item. Defratre fatis, de ejus fiiio, genug 
von dem Bruder / nun auch von dem Sohn. Cic. 
Compar. fatius. Terent. fatius duxit , er bielte 
por rathſamer. Nemo fibi fatiseft, eget omnis 
amicus amico , BD gibt einem nicht alles. 

Sárisiccéptío, Onis, f, Werficherung mit 
Buͤrgen. Pompon. 

Sátis&ccipio , Accipere, ihm einen Buͤrge 
cder Caution ftellen laen, fatis accipere ab die 
quo , vett einem urgen nebnien, Cic. 

Säsisdärio,önis, f. gegebene Verſicherung cbce 
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Vorſtand / Buͤrgſchafft. Cic, fatisdatio tutos 
rm ac curatorum, Lie Buͤrgſchafft und Ber- 
fiherungder Bormünder. Cr. 

Sitisdá:o. Adverb. mit Buͤrgſchafft oder 
Caution. fatisdato cavere , (promittere) mit 
Bürgen verfichern lafen. FCE. 

Sitisdáror, 6ris, m. Bürge. Afton. 

Sătisdátnin, i , n. wag verbürgt iſt / genugſame 
SBerbürgung. | Diffolvere fatisdatum , zahlen / 
was ocrbürat ift, Cic. fatisdato debere, wegen 
einer Bürafchafft fehuldig fennt, Idem. 

Sätisdo , dédi, dátum, däre, einen Buͤrgen 
ftellen ’ verichern. Judicatum folvi, fatisdare, 
Merficherung geben, ju besahlen/ was das Recht 
erfeant hat. Cie. fatisdari damni infe&i , fc. no- 
mine ‚verfichern / allem Schaden und Koften ab- 
zutragen. ldem. fi quid fatisdandum erit, megen 
etwas eine Verfiherung ju thun / oder Buͤrg⸗ 
fcbaift zu leiften. Cic. fatisdetur fide mea , man 

tge mich qum Buͤrgen / es gefchehe auf meine 
eu und Glauben. Cic. 

Särisfäcio , feci, f1&um , Ere, genug thun / zu⸗ 
frieden fellen / begahlen / vergnügen. Alicuiali- 
qua re, einem eines Dings wegen genug thun. 
Cic. Quint. De vifceribus fuis farisfacere., vot 
dem Seinen bezahlen. Cic. Exfpe&tationi alicu- 
$us (arisfacere, eines Hoffnung entiprechen, 14. 
In pecunit fatisfacere alicui , eines Gelds bal- 
ben zufrieden ſtellen emen mit Geld bezahlen. 
Idem. Nature & legibus fatisfacere, fterben, 
Idem. Fidei fug, , feine Parole halten, Aur. Vcl. 

Satiafactio, onis, f. genugfame Entfchuldi- 
gung; Genugthuung, fatisfationem alicujus 
accipere , eine Entfchuldiaung annehmen. Cic. 
2.) Freude / Luft. ICt. 3.) Buſſe / Straffe. Idem. 

Sátisf Actus, a, um. vergnuͤget / zufrieden, 

Sáristio, fféri, genua thun. FCE. 

Sá:ispr&fto, Are, ¿dem quod Satisdo. 

Sátíus. Adverb. Compar. beffer, item, rath» 
famer. Corn. Nep. (fatis) : 

Sátivus? a, nm. gepflanpet. Plin. Tempus 
fativum, die Saat-Zeit. Idem. 

S&tor, oris, m. Gåer / Saͤemann / Pflanger. 
it. Gaͤrtner. Parr. 2.) Schöpffer. it. Watter, 
Cie. U peber. farorlitis, der Hader und gaud 
anrichiet. Liv. (fero) 

Sátóríus , a, um, was zum Saͤen gehdret. 

Säträpa (Satrapes) a, m. Land- Pfleger / 
Land- Vogt / Gouverneur, Intendant, Curt. 

Särräptue. es, f, gemiffe Laudfchafft/ nahe 
an Babplonien Curt. 

Sátrápla (Satrapea ) æ, f. Amt’ Würde und 
Hoheit eined Kandpflegers oder Gouverneurs, 
2.) prr Mrtonym. Land / allwo ein Gouverneur 
sehdiret/ 3Bogtbep, Plin. 

+ Särräpfcus. a, um, zum Land-Pfleger oder 
Gouverneur gehörig. — ` 

Säträps, ápis, m. idem quod Satrapa. Sidon. 

* Sitrus a, um, alt. [Inde Saturnus, Gell. 

Sátülle. Adverb. idem quod Copiofe, über» 
fib éiglid). Anel, ( fatur ) 

Sätüllo ‚Are. fättigen / fatt machen. Nonius. 

‚Särüllus, a , um. Dimin. etwas gefüttiget/ 
ein wenig fatt. Varr. — ; 

Sătum, i, n. Geſchirr / darinnen man dag 
@ctrajd miſſet. idem quod Sesquimodius. 2.) 
Gaat. Virg. , , 

Rer, lira, Bram, ſatt / mit Speiſe gefuͤllet. 
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Ire, quo faturi folent , einen Abtritt n eu / 
feine Nothdurfft ju verrichten. Platt, 2.) idem 
quod Fascundus. Virg. Compar. farurior.., 

Sarüra, æ, f. tinc Speif / von vielen atiberm 
angemacht. Sallu. 2.) ein Geſetz / (o aud vielen 
andern Geſetzen aemacht ift. 

Sätüra , ſiehe Satyra; . e 

+ Sátürabilis, e. Adjet. erfättlich, 

Sätürätio , onis, f. Gättiaung, Fet. Gloff. 

Sätürätus , a, um. erfättiget, honoribus fatu- 
HIN: der Cbr genug bat. Cic. idem guo 

atıans, : e e 

Sárüreja, æ, f. Garten-Sfop / Satlirep. P Zin. 

Sátürio, Onis, m. ein Öefättigter. it. Teller- 
Leder. Plaut. : : 

Säthritas, atis, f. Crfüttiautg / volle Sattig⸗ 
Feit, Piaut. 2.) Fruchtharkeit. faturitare falu- 
taris, wegen ber Fruchtbarkeit geſund. Cic. 

.) Ausmurff / Unflath. faturitatem emittere, 
feine Nothdurfft verrichten, Pin. (fatis) 

Săätürnälia, örum , n. piur. dag Feſt Sarnrni, 
son Heyden in unferm Ehrift-Monat gehalten / 
da man einander Geſchencke brachte / und dar- 
innen man denen Knechten erlaubte / fid) nad) 
ihrer Art luftig qu machen / und affen dieſelben 
mit ihren Herren zu Tifch / zum Angedencken 
derjenigen güldenen Zeit / melde Satarans mit 
nach Italien gebracht / da Fein Unterfchied der 
Staͤnde und alleg gemein unter den Menfchen 
gewesen ſeyn foll. Lipf. Hinc Prov. Non fem- 
per erunt faturnalia , e ift nicht alle Sag 
Sonntag. — 

Satürnilítíus, a, wm. das ig dem Fef Saturni 
gehoͤrt. Spartian. in Hadr. nm 

Satürnie, æ. f. Aem ac Italia. ( à Saturne 
Kege Italie primo:) 2.) idem ac hung, ( quid 
t (jet fiia Saturni ) : 

Sátürníáni, örum, m. plur. gewiffe Reger / 
fo von einent / Samen Sctornius , herfammes 
ten; diefe geben vor bag die Welt von fieben 
Engeln / ba GOTT nichts davon gemufl / ers 
ſchaffen worden, Ireneus. "an 

Satürnigäna, æ, f. der von dem Saturno gegen 
get / Kind oder Enenckel des Saturni. Sidon. 

Särürnius, ( Saturninus) a, um. ſaturniſch / 
unglückhafft/ dem Saturno juftánbig. Tellus 
faturnia, Italien. 2.) Sub/l. Satornius , i; m 
der Jupiter. Saturnia, e, f. bít Juno. -Vita 
faturnia , ein elend Leben. Lacrymæ faturniz, 
falfche Grocobild-z Dránem, 5.) Sub/7. gin alter 
melancholifcher Meufch. Ä f 

Sätürnus,i,m. Gaturnus/der erfie König der 
Aboriginum, ein Sohn Cali und Vaftz , der 
Matter Jovis und Junonis. 2.) der Planeten- 
Stern Saturnus; biefed ift ber bocbfte Planet 
oder Irrſtern / melder feinen Lauf und Revo- 
lution in 30. Jahren verrichtet. Die Griechen 
beifen ihn Phaeton. Dem Anfehen nach fóti- 
net er der kleineſte welches aber feiner Hoͤhe 
juzufchreiben. Anfatus wird er genennet/ maun 
er gleichfam zwey Hendel zu haben ſcheinet. 
Brachiatus, rant ergleichfan wen helle Armen 
zu beyden Geiten a haben feinet. Ahr. _ 

Sätüro, Are, erfättigen/ erfüllen. cum Gen. 
E5 Abrar. fe fanguine civium , fid mit den Blut 
der Bürgern erfättigen. Cic. Famem epulis, 
den Hunger Bien, Liv. Odium, den Haf ere 
füllen. Kercore fatarare terram , die Erde übers 

| miſten. 


SAT SAV 


— 





miften Colum. Hæ res vite me faturant , Dag 
Leben erleidet mir op bieten Dingen. Plaut. 

Satus, 3, um. Particip gefaet, Frumenta fata, 
gerät Kam Farg 

atus Anchira, Virg (feror 

Säcus , us, m. das Saͤen / Pflautzen. Cie. 

Satyra, æ ein poeti(d) Stachel-Gedicht / 
dariugen mancherley Laſter / üble Conduite und 
Aufführung eines Menfchen ober Hutugenden 

anger Laͤnder und Höfe mit empfindlichen 
sten Durchgebechelt werden. Parr, 3.) ein 
Rabe. ZA Saturn, 3.0 Vermiſchung allerley 
unordentlich zufanmen -geiragener Sachen / 
ein Potage. refl. faryrus ı 

Saryría, e, f. idem quod Corvus, Fef. 2.) 
eiue Potage. 

Sáxjrías, Acis, f. EA Pudendi palpitatio, 
inflammatoriam vaforum fpermaticorum adfe- 
étionem cum tenfione confeq»ens. Med. 

* sátyriafiy, is, F. ( Sscyrialmus, i , m. Zar 
Priapitinus 1 unziemlihe Geilbeit / Venas- 
$randbeit proprie. Nimia Membri virilis ex- 
teufio , ob adpetentiam Veneris, Med. _ 

* Sátj ríce. Adverb, fatoríid) / anzuͤglich. 

Sarjrícus, a, um. ſathriſch / ſtichlend hönifch- 
ſpoͤttifch. Satyricum fignum wurde genenner 
des Prispi Bildnuͤß / fo die Alten in denen Går- 
ten und Geldern aufjuftellen pflegten/ um Ab» 
wendung alleg Ungluͤcks / (o Denenielben bevor. 

eben fonnte, Pin. 2.) Subf/. der wider Kalter 

chreibet / ein Poet / der Saryras oder hönijche 
Gedichte ſchreibet. 

Särjrides. Infulz ‚ubi habitant Satyri, Pal, 

* Säryelon , (Satyrinm) ii, n. Oei rurt/ftna. 
ben - Kraut / Gendel-Wursg. Piin. 2.) gemifles 
pierfüßiges Thier, fo feine Nahrung aus denen 
Seen und Soͤmpffen belet. Arif. fatyrion bi- 
bere ‚zur Geheit angereigt werden. Prov. 

Sá:yrifmus ,i, m langlichtes EE der» 
- gleichen die Satyri hinter denen Ohren foken 
gebabihaben. Cel. Rhod. ` 

Satyrögräphus ,i, m. einer / der da Saryras 
ſchreibt. Sidon. 

Sátyrus, i4 m. Wald- Maͤunlein ober Wald- 
Seſpeuſt / mit Geiß · Fuͤſſen und etwas menſch⸗ 
licher Geſtalt. 2.) Satyri olim pro Diis habiti. 
3 )eine Art von Affen. Horat. 

Sauchatio , ais, f. Verlegung Cic. (faucio) 

* Süucídtus, a, um. verlegt / verwundt. Liv. 

Saucio,ävi,ätum,äre, verwunden, 2.) Metaph. 
perlegen, Famam alicujus fanciare , einem feine 
Ehre abfchneiden. Plaut. Per latos alicujus 
—— durch einen audern verletzt werden. 

t. 

* Saucfos, a, um. verwundet / verlegt, cum 
Genit Eë Ablat. faucius hefternz fatigationis, 
von geftriger Reife müd, Apul. Amore faucius, 
verliebt. Cic. fancius animo , (t Hergen febr 
erzürnet.Cic. faucius vulnere gravi, übel yer- 
mundet, Virg. . . 

' Saücómáriz , arum , f. plur, Geſchirr / bic aus 
Kir bſen gemacht find. . 

Sávaris,e.f. die Stadt Grág in Steyer- 
mE £eibuit eine Stadt in Steyermarck. 

vus 

' Sávia, a, f. Nieder-Ungarn. Geogr. 
$ávillum ‚i,n. eine Art Kuchen, Cate. 

Sävlam, fiche Suayiam. ` 





2.) gebohren / gezeuget. 
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Sívone, æ, f. die Etadt und Meer - Port 
Bavone / in bem Oenuefifen Geogr. 
* Saüro, e, f. Fiber / foin den Mauren und 
Zäunen fid) aufhält, Plin. 
Saörites, », m. Stein / fo mau in denen 
Eideren findet. 
Saurix. Idem. Sorix. 
‚Seörömärg, pro Sarmats , Arum , m, plur, 
die Polacken / die Tartarn. 
Savos, i, m, cin Fluß in Huugarn / die Sau. 
Saxatilis , e, /dje£L. in Steinen lebend. faxa- 
tiles pifces , Fiſche / die au fteinigten Orten im 
Waſſer find, Colum. (faxem) ` 
Saxttänus,a,um, itr ben Steinen wohnend. 
faxetanus lacertus, in Eteinen wohnende Eidey. 
Mar tíal, f 
Sixërom i, n. fleiniater Ort voll Gteine. Cie. 
Sàxéus, a um, aug Eteinen gemacht / oder hart 
wie Etzin, faxeus imber , Hagel. Sij. (faxeus) 
Saxifer féra.férum, Gten-tragend Val Arg. 
Saxificus, a, um. der etwas in Stein vere 
wandelt. Senec. | ; 
, Sàxifrágia, ( Saxifraga ) a, f. €teinbred)/ 
cur Kraut. Plin. . 
Saxirrágua, a, um. &tein- jerbrechend ober 
jerwmalmerd, | faxifraga unde , Waſſer / ſo nady 
usb uat Steine germalimet, "re ` ` 
Saxipénus , a, um. ber in Gteinen oder 
Een Filien gebehren. Prud. 
Sixónía,s.f. Sachſen - Fand. Geogr. Dux 
S;xonig , Hertzog zu Sachſen. Idem. 
Sixo, Onis, m. ein Sachs plur. Saxones , 
Sachſen. Hif. 
Saxönts,um, m. plur. fitbe Saxo. 
Saxonícus, a, um, Saͤchſiſch / zu Sachfen 
aebörig. Eleötor Saxonicus , (Saxonia ) der 
Ehur-Fürft in Sachſen. Domus Saxonica, 
des Haus Sachfen. ` 
Saxöfus, a, um, fleintat. Plin. 2.) Frurex 
SEN , Gebüfd) / fo an ſteinigten Orten waͤch⸗ 
et. Piin. e 
Saxülum , i, n. Dinin. Feiner Feld. Ce, _ 
Saxum,i,n, ein fe cauti Stein / ein 
harter Felg / Werd - Etüd. faxum volvere, 
ftet groffe Arbeit tbun. Prov. fiivphinm faxum 
volvere , groffe und Vergebliche Arbeit haben. 
Prov. Inier factom faxumque Ro, ich bin in 
gui Gefahr / bad Meſſer ficht mir au der 
thle. Plaut. 2,) dem ar Mons. Vog. 3 ) fa- 
xum arenarium , Gand-Etein / 3Xegeti- € teilt, 
Agic. faxum molare, Mübl- Stein. Idem. . 
faxialterum genus, Schlemm · Stein Werd- 
Stein. Idem. faxum fifile, Schiefer-Stein. 
ldem. faxum calcis, Sold Stin. faxum album, 
weiſſer Kal- Stein. Vitruv. ſaxum quadra- 
tum, Quater- € tüd. Idem, 4.) idem quod Home 
duras & inconditus, harter / wilder und unbaͤn⸗ 
diger Menfch. Soin. Polyb 
Sáxiófus , 8 omi, i. q. Saxofus. Sicul, Flacc. 
Tp Sixos, ( Saxa ` Vocabul, Germanicum , 
ein &af / Heiner Degen oder Dold / Defa / 





| (Set? Hif. | 


Scabellum, i, n, Dimin. Bändlein/Schemel/ 
Hürfche. Cic. 2.) ein gewiſſes muficalifches 
Era, Suet, 3.) fcabeilum coriarium , 
Gah. Brett / fo die Sürfdner/ Gerber / 
Schuster und Leder-Bereicer qum Fellen braue 
chen, (q. d. Scamnellum , à $Scamanm) Sehber 
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Scäber, bra, brum , ſchaͤbigt / raͤudigt / kraͤtzigt / 
touh anzugreiffen. Pectus illuvře fcabrum, wann 
einem Schleim und Koder auf der Bruſt liegt. 
Virg Pecus fcabrum , räudig Biche, Cato. 
Compar, fcabrior, Pin. ` 

Scähidus, a, um. ſchaͤbigt / kraͤtzig. Tertull. 

S.äbies gi, E Raude / Krätze / Schaͤbigkeit. 
Mala fcabies , böfe Raude. Horat, Occupat ex- 
tremum fcabies, wer Heil log ift/ bleibt überall 
dahinten. Germani dicunt: Schind · Hund 
tommet hinten nach. Hor. . 

Scabile , is , n. Schemel / Baͤucklein. Cato. 

Scabillum i , n. ` Scabillus, i, m.) gewiſſe Art 
son Kinder - Schlötterlein / Kinder-Klapper/ 
diefelben Damit zu filen. Arnob. 

+ Scabinätus, ut, m. idem ac 
eollegium , der Schöpffen-Stuhl. : 

+Scabinus, (Scabinius) ii, m. anc, Sid» 
ter, Schoͤpff, Scabini , orum. plur. Schöpffen/ 
Serichts · Schoͤpffen. FCL 

Scablöfa, æ, f. Scabiofen/Apoftem-Kraut/ 
&rinb-Straut, Botan.(fcabies) ` 

Scäbföfus a , um. råudig / Frägig, Plin. 

Scabitüdo , fnis , f. Raude / Kraͤtze / Grind. a.) 
Metaph. idem ac Ira vei Vindi&m cupiditas, 
Zorn / Rach- Begierde. Petron. 

Scábo, bi, bére. fragen / jucken / Frauen, 
Caput, bett Kopff kratzen Hor. (fcaber) , 

Scäbrätus,.a, um. gefraget, 2.) zerrieben. 
Vitis fcabrata , gefhundene Rebe, Colum. 

Scäbre, Adverb. idem quod Afpere, rauh / 
ſcharff. Varr. 

Scbredo, fnis , E Rande / råge, Hieron. 

Scăbrčo , ere. Frärig fenn. Turneb. 

Scabres, is, f. idem quod Illuvies. arr. 

Scabrities , èi, f. (Scabritia, æ , f.) Raude / 
Krane Grind. Plin. . . 

Scabro , ónis, m. dergarftigen Weinftein und 
unfath an ben Zaͤhnen und Zahn - Fleiſch bat. 

Ct 


Scabrofus ,a , um. raul) anzugreiffen/räudig / 
(däbia. Plin. ¿dem quod Scaber. 

Scabram,i, n. Raude Kraͤtze / Grind: : 

Sctbrus , 2, um. fchabigt / kraͤtzigt / rüubiat / 
unfauber, Dentes fcabri , unfaubere / und mit 
Bzeinftein belegte Zähne. Suet. it. Petron. 

“-Schächum, i, n. Vocab. German. idem quod 
Latrocinium , Schach / Straffen-Raub, (2 Sica) 
Hinc Scachus, i, m. dem ac Latro vel 
Sicarius, Shäher/ Schachmaun / Straffen- 
Stauber. Martin. 

Schächus, (Scacus) i , m. ídem ac Latrun- 
enlus vel Calculus, Schach · Stein. 

Sca, æ, f. fcil. Porta, wurde ein groffes 
Shor ber Stadt Troja benamſet / weil es ette 
weder auf der Iden Seiten der Stadt / oder 
foni denen Trojanern / unglücklich geweſen 
mar; wiewohl auch andere von dem Erbauer 
die Benennung berleiten wollen. Serv. ad Virg. 
it, Plaut. (ſcæus) : 

Scenicülz, arum, f. plur. Quname etlider 
Huren / melche (id) mit einer gewiſſen Schmin« 
der fo fie Scenum genennet/ geſchminckt. Varr. 

Sc&va , (Sc&vola) æ. c. der lings ift. LLip. a.) 
in genere feminino, die linde Haud. Fef. 3.) 
idem ac Omen , vel Aufpicium, ein jedwedes 
Zeichen / es fey gut oder bäi, Idem: 4.) Sczva 
raning, idem ac Latratus caminus, 346 Huude⸗ 
Sollen: Plaus, 


fcabinorum 
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Scéviítas, atis, f, idem quod Improbitas, 
Zornogskeit. item. Ungluͤckſeeligkeit. Amm. 
u 


‚Scavöla , æ, m. Zus oder Beyname des edlen 
Roͤmers Caji Mutii , welder fid) nur der lin- 
cken Hand bedienen mufie/ indem er fid die 
rechte Hand felbft verbrennet indes Könige der 
Hetrurter / Porfenz , Gezelt/ den er im Umbe 
bringen verfehlte / als er Nom belàgert batte; 


Scavus,a, vm. lincks / das lind umgehet. 
Scava, a, f. bie linde Hand, 2.) verkehrt Moͤſe / 
ſchaͤndlich. it. unglückhafft. Apul. 3.) icem ae 
Ominofus, fve Felix Pë Bonum. Ferr. 

Sc&us , a , um. lineg umgehend. via. Sczs. 

Scala,®, f. eine £aiter / Stiege/ Treppe / 
Sturm - Faiter. fcala orbiculatz , (cochlides) 
GSchneden- Stiegen. 2.) Schaale / Ering- 
Schaale. 3.) Inftrumentum Chirurgicum , quo 
Articuli difcolati reftituuntur, 4.) der Schale 
berg zwiſchen Sargams und Werdenberg / in 
der Schweit. Geogr. 5.) Scala miliiarium , wird 
auf den £anb-Gbartem die Abzeichnung der 
Meilen benennet. 6.) feala perticarum , Maas- 
&taab. fcala geometrica, ein verjüngter Maas- 
€tàab. Geogr. . 

Scalaris , e. /4dje£l. zur Stiegen gehörig. fca- 
laris forma , Treppen · weis. Vitruv. 

Scaliríum,ii, n, proprie, bie Stiege ober 
Treppe / darauf man auf Da Theatrum oder 
Schau · Platz ſteigt. Frtruv. a.) Adpellat. eine 
jedivede Etiege / Treppe oder Leiter / worauf 
man hinauf und herab fteiget. Idesz. 

Scaldis, is. m. die Schelde / groffer Fluß iti 
Niederlanden / melche ur der Picardie entfprine 
get / urb fid) an den Brabantifchen Grängen 
in zwey Arme tbeilet. Geogr. DR 

5 Scälenum , i , n. Zriangel/ fo drey ungleiche 
Geitenhat. Geometr. 2.) Par mufculorum cer- 
vicem extendentium. ge lide € 

Scälönus, a, um. Drey ungleiche Geiten 
habend. Euclid. 

*Scalmus, i, m. Ruder-NRing/Ruder-Magel, 
Cic. E fcalmo navim fabricare, viel im Ginn 
haben / und wenig ausrichten. Prov. 

Scalpllo ‚äre, ſchaben / fragen. — fcalpeliare 
dentes , die Zähne abfchaben. Marcel. Emp. 

Scalpéllum ,i,n. Dimin. kleines Mefferlein. 
Prud. (fcalpes) 

Scalpellus , í; m. Idem. 2.) Sliede/Lab- Eiſen / 
damit die Wund · Aertzt die Adern öffnen. Ceif. 

Scalper , ri , m. ein Meiſſel Schröt - Eifen/ 
Grab-Eifen / &rab-Gitidel. Scalper chirurgi- 
cus, idem quod Scalpellus. 

Scaipo , fcalpfi , ptum , pére. ſchaben / Fragen/ 
ſcharren. Digitis caput , bett Kopf mit den Fiu⸗ 
gern fragen. Juven. Neaures quidem fcaipen- 
das mihi otium , id) bab gar Feine Zeit bria ich 
bab viel zu thun. Prov. 2.) graben / ausſtechen. 
it. ſchneiden. Gemmas, Edelgeftein (beiden. 

Scalprätus, a, um. mie etti Schroͤt · €ifen 
oder Grab · Stichel gemacht. Colum. 

Scálprum, i,n.ein ſchneidend Meſſer / Schab⸗ 
Meſſer. fcalprum liberarium, Schreib- Radier- 
oder Feder⸗Neſſerlein. Suet. fcalprum fabriie, 
ein Meiſſel oder Grab-Stichel ber Goldſchmie⸗ 
deoder Stein Hauer. icalprum bimanobrium, 


( manubriecum ; Ziche - Meger der Buͤttnet / 
f Ciit 
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Schnitzer der Tiſcher oder Schreiner. fcalprum 
fstorium , Schufter-Meffer / &neiff der Schu⸗ 
Ger / SGerd-9Xcifter. Horat. fcalprum chirur- 
gicum ‚ein Laß-Eifen. Celf: ( fcalpo ) 

Scälptor, Oris, m. Graber / Steinſchneider. 
Piin. fcalptor zrarius, Kupfferſtecher. 

Scalptüra, æ, f. dad Ausgraben. Suet. — 

Scalptürätus, a, um. von eingelegter Arbeit 
gemacht / mit gehauenen Steinen befepet. Pavi- 
meatum fcalptoratum , ein Boden mit gebauce 
nen Steinen befegt, Plin. 

Scalpthrfgo , pab, f. das Jucken vom Kra- 
gen. Solin. Polyb, Legitur © Scalpurigo. | 

Scalptüro , dre, ruit eingelegter Arbeit zieren. 

Scalptus , a, um. gearabett/ at chnitten / ges 
halten. fcalptus &faxo, ang einem Felſen ge- 
graben. Cic. . 

Scalpürigo ‚nis, f. bat Beiſſen oder Juden 
der Haut. Solin. Dicitur 66 Scalpturigo. 

Scalpürlo , (Scalpturio) irc. (darrenéragert, 
Ungulis , mit den Klauen ſcharren. Plaut. 

Scama, idem quod Sacoma vel Va pere 
s * Scámbus, a, um. krumme Fuͤſſe habend. 

uet. 
ScAmillm, i, n. Dimin. ein Baͤncklein / kleiner 
Staͤhl / Sheme! / Huͤtſche. Vitruv. Melius 
Scamnillum, ( fcamnum ) 

Scamillus, i, m. eiti Unterfaß / eber plattes 

offes Glied / weiches man / die Gäulen ju er» 
toten / braucet. Vitruv. 

* Gcamma , àtis , n. proprie , ein ausgegrabener 
Ort. 2.) per Synecdoch. generis, Fechter · Ora» 
ben / Drt / daran kaͤmpfft. Tertull. 

* Scimmónéa, (fcammonia, 2 f. & fcammo- 
nium ,ii, e ie Yurgier- Kraut / den Zaunglo« 
gen gleich. Piin. 2.) fuccus infpiffatus ex latte- 
fcente radice convolvuli fcammone dicti. 

+ Scamnile, is, n. ein Lager auf einer Band, 
Gregor. Tur, 2 N 

Scamnätus, a, um. denen Händen oder ETC, 
ten aleich abgetheilet. Ager fcamnatus, Acer 
mit einem Kain abaetbeilet, ((camaum) —— — 

Scamnellum, Apul. ( fcamnillum) i , n, Dimin. 
Baͤncklein. 

Scamnum ,i,n. Banck / Stuhl. item, Tritt, 
fcamnis confidere longis , auf langen Händen 
figen, Ovid. 2.) Bettſchemel / T 
fcamna calva. Ovid. 3.) ungepflügtes Feld / 
zmwifchen zweyen Furchen / ein Ram, Plin. 4.) 
ai an Baumen, fcamna patula , breite Aeſte. 

I. ` 
* Gcandiltzo , zāre. pro Offendo , Ärgern/ Aer⸗ 
gernuß Ipa, Hieron. ( fcandalum ) 

Scandálofas , a , um. aͤrgerlich. 

* Scándálum,i , n. ídem ac Offendiculum.9fet» 
gernuß / Anſtoß. 2.7 em Zanck. Gregor. Tur. 

Scandía, e ,t. Die Dahniſche Juſul Seeland, 
Mor Alters wurden auch hierunter perftanbett 
Die drey Königreiche / Daͤnnemarck / Norwegen 
und Schweden, Geogr. 2.) Schwedische Land» 
(defit Shonen, Jdem. — 
= Scándíanum, i, n. Italiaͤniſche Stadt Scan- 

diano im Hergogthun Modena/ zwiſchen Saf- 
fublo und Reggio, fo den Titul eines Marqui⸗ 
fata führet. Geogr. f SS 

+ Scändile, is , n. ein Gteigbügel / ein Sche⸗ 
mei worauf man feigt. Gloff. 

Scändinävia,®,f. aliàs Baltia, 7. g. Scandia. 
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* Scandix , dicis , f. Wild-Körbel- Kraut / N 
bel. Grant / Nadel-Mäbren. Pio, pi 
Scando, fcändi, fcänfum , fcandére. fteigen/ 
auffteigen. In aggerem ‚auf einen Wall feigen, 
Gett Mosq , auf einen Berg Reigen. Ca. 
Szpiusima petunt, melius qui fc . 
Verf bohe Gteiger fallen een, — — 
Scándüla, a, f. Dach· Schiudel. Pie, 
Scändüläca , e,f. Glocken⸗Blum. Plin. 
nn > de. ER Dach · Schindeln 
ſcandulare tectum, i -D 
Apul. ( ee) IRA 
Scändülärfus, ii, m. Dach ˖ Decker. Eud. 2. 
Schind elmacher. 7Ct. " 
Scánsilis , e. Adj. leicht zu fleigett, Plin. An- 
* Sabr A UNDER ) das groffe Stuf- 
en · Jahr. . Ferrum fcanfile, i 
Eu, (fcando ) e E 
cinsio, Önis, f. Steigung. 2.) J 
Profodie beiffet es / bie —— LA geg 
fung der Berfe / nach ihrer Art und Ton / fo 
end UN die Pedes cder Vers Glieder 
— oen sum C teiaett bienlidy. 
d nslig , deem? ac Ferrum fcanfile, ide 
wei Stegreiff, Aeyff audes 
cantiana fcil. poma , Hepffel/ fa der Scantius 
zu pfropffen erfunden. Piin. o, x 
ben. Cato. i anim SE 
Scipáne, idem quod Ligo, Cel. Rhod, 





T Scápendia, z . £. eine Art Schaufpiels / auf 


den Turnier · Plaͤtzen üblich / da ihrer zwey Oct, 
ling aneinander an einem Geil durch den hohen 
Halden gezogen / fich muͤhſam mägten, 2.) 
Metaph. wie Deidifit 
‚ Scapba, & Scäphüla , æ, f. Schifflein/Weid- 
ling / Kahn / Nachen / Boot. ag een * 
Parni Scaphulam , um eint ſchiecht Ding zancken 
fcapham dicere ‚ein Ding nennen / mie es iftydie 
teutfche Warheit jagen. Prov. fcapha explora- 
toria, eine Advis-ugd. Peget. 2.) Had- Wans 
ne/ Mulder, 5.) Wiege / Kınder-Bettiein, 4.) 
ër ei hes bos se 5. Kopff · oder Heurt⸗ 
g uni die Stirn i (erf, 
Canes. Sn, Stirn indem Kopf 
cäpbiärius, ii,.m. der Beine Schiffleit mas 
ad. — in — Cale ma 
cäphsimos,i,m, gertffe Art der Beini 
da die Merurtheilten in ein —— — 
5d — — / fo - dem Unflath o, 
/ und alfo zu 
— Rhod. e i oo 
* Scáphifteríum, ii, n. Meiner Kahn. a. 
ber / darinnen die leinen Kinder MANI es 
eim Waͤſch —— wird. 
cäphium,ii, n. /dem. 2.) Nacht- 
arn ˖ Glas / Kammer-Zopff, po Fa j be 
e / Karſt. A ) Wurf-Schauffel. 5.) Blatte / 
geſchorne Gtirn/ da bie Haar über die Stirn 
—— den br 
3 es. Aëiet?. dem Kahn oder 
vat es A yy Gavin) dag * 
ritte Bein am Fuß / ſo an Tal 
Deinlein hanget. — = alo und legten 
cäphus, i, m, idem quod Cavit:s, 2.) Der itte 
nerlidye Umgang des Obres / de i 
entgegen en Me Obres / dem äufferlichen 
Scaphufa, ((caphufa, a, f, & fcaphufinm,i,n ) 
6 


974 SCA 
bie Stadt Schafhaufen in ber Schweitz. Hinc 
Scaphufinus, (Scaphotienfis) Schafhauſer. 

Scápilium, ii, n. Die Achſel. Prife. ba 
Scapula, 

Scapres, is, f. idem quod Scabrities, Part. 
apud Non. . M 

Sciprus , a , um, idem at Scabiofus. Varr, `- 

*Scaptensila, æ, f. Erg-Grube,. Fe, (a 
Sixxw res, fodere.) 

* Scápüla ‚a , f. Schulter · Blat. it. Schulter. 
fcapules perdidi, ich bab meine Daut verfaufft / 
ich muß Stoß einreiben. iz. id) bin Übel zerprů · 
gelt worden. Ter, fCapulaselevare, Die Achſeln 
juden. fine meo dir e paratæ funt jam fca- 
pulis Symbole, mein Budel wird heute Kürbe 
(Kirmfe) halten, Plaut. 

T Scáp&láre, is , n. ein Schulter Kleid, Ecclef. 

Scápüliris, e. ‚dj. jum Schultern dienlich 
sdergebörend. fervi (capuisres , Knechte / deren 
rRuͤcken brav gebläuet wird, fcapularis veftis, 
Zeng quod fcapularium. . u A e 

+ Scápülgrium , ii , n. Ècapulier ; ift ein Theil 
eines Mönch-Kleide. 

Saäpülum, i, n. langer Brügel oder Stedeit. 

Scapus, i, m. die Spindel im ABendel-Baum/ 
Eule am Wendel- Stein / dasmittelfte einer 
Eulen. Ets, a.) Kamm an den Trauben. 
Varr. 34) Chartarum fcapus,, ein Bud) Pamer, 
Plin. A) Inffrumentum textorium, Weber- 
£obt. Lv. feapi fonantes. s.) der Gtengel an 
Kräutern / oder Gramm an Blumen. Varr. 6.) 
die gerade Gul zwifchen dem Fuß und Capital. 
7.) Waag · Balck Waag- Stange, Waag- Doum, 
8.) In borologio , der Urm Zeiger. 

Scára, a , f. idem quod Crotta vel Medieamen- 
wm cauflicum. Medic. 3.) ein Haufen oder 
Kroupp Soldaten. Fredo. : 

Scäräb2dlus,i,m, Dimin. Heiner Käfer. 

Scáráb&us , (fcarabeas) i, m. ein Miſt Kaͤfer / 
SRof-Sáfer / Käfer. fcarabeus viridis, Gold» 
Käfer / Hirgen-Käfer. fcarabaus pilularius, 
Rof- Käfer. Un&uofus, Kadden / Schmalg. 
Käfer’ May-Wurm. Major , Ereug-Räfer, 
Sen Prad- Käferlein. Butrioarigs , Mehl 

er. 

aa „£, f. (Scaramangium £5 Scara- 
mangum, i, n, ) ein Tuͤrckiſcher Wetter-Nod, 

Scärtticatfo ‚Onis , f. Das Schrepffen. Colum. 

Scäriticäror , oris, in, C d)repffer. 

Scäritfco, avi, atum, Are, ſchreyffen. Ofe 
dentes , bie Zaͤhn mit einem Bein ſaͤubern. Piin, 
Dolorem, durchs Echrepffen den Schmergen 
abhelffen. Pan. ` : 

Scáritto , tiéri. gefchrepffet werden, Lumbi 
leniter fcarifiant. Scrib. Larg. 

+ Scarío, Onis, m. ein Thür-Häter/ Poͤrtnet / 
Thor · Waͤtter. Ecclef: SCH 

Scäriöla, æ. f. weiffe Endivien/ Scariol, ein 
Kraut. Botan. 

Scáriphtsmus , idem quod Oratio Philofopho- 
fum, tanquam umbra & enigme. Arif. — 

Scárites, i, m. ein Fifch-färbiger Edelgeftein, 

Scarlätum , i, n. Scharlach. Belov. 
Scärus,i, m. gemi(ic Art eines Meer-Fifches/ 
Meer-Brechfe. Aert, . 
9cátco , fcatüi, ſcarere. peter quellen / úber » 
to: überlauffen / auslaufen. Fons fcatet, 
ec Brunn quilet berfür. Colin. 2.) voll Iron, 
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cum Genit. £9 Ablat. Urtica fcatet remediis, 
die Neffel ift zu viel Argneyen gut. Auimus, 
amore ſcater, das Gemüth it voller Lieb. Plaut. 
Terra (catet ferarum , die Erdeift voll milder 
Thiere. Lucret. 2004 Qn 

Scätinia, (fcatiniana) lex, ein Sefer wider 
Sodomit erey und Knabenſchaͤndung. vel -qua 
coércebatur prepofter& Venetis ufus, Jumi’. 

'Scato, ére Idem. I 

Scätüriginöfus, a, um. Hol Brunnen Del. 
len, st. ſumpffigt / quelligt. Colum. E 

Scátürigo, fnis , f.Urſptung / Bruunquell/ 

S. átürío , Tei, Ire. aufwallen / berfür 
ent(pringen, folum fontibus fcaturit. Di 
ift vell Brunnen- Quelen, Colum. (ícateo! 

Scatürix , Tcis, Aden; a 

Scăvägium , ii. n, Mard-Geld. Tri 
qus à mercatoribus exigere folent auc ditate 

omini ob licentiam propohendi ibidem vegdi 
tioni mercimonia. 2 "hl, y 
Sc:ürus , i, m. bem die groſſen Knorren dit 
Loy hervor gehen. Horati 2.) gewiſſet . 
iſch Meer Brechſe. ur 
* $cázon, Öntis, m. ein Hindender. idem quod 
Claudicans. Scazon verfus , ( Verfus Jumbieus ) 
binckender Berg / bà bad legte Ners- duco dion 
Spondzum gder no lange Splbenbat. — 
Scélérara, æ, f. Brand- Kraut. Apul. (fcelus) 
Sceleräte. Adr, (handlich. Compar, (celere- 
tius. Superl, ſceletatiſſme. Cic. "oe 

Scelerärus,a,um. là erbafft / ſchaͤndlich A 
Amor fceleratus habendi , ber fchändliche Gei 
Qvid. Campas fceleratus wurde bed Rentat» 
nennet derjenige Ort / fo nabe an dem CG emt 
den Thor mar 7 in meld;em bie Veſtal 
Jungfern / fo in $3urerep ergtiffenslebendig ein 
gefcharret wurden. Lef, Vicus fceleretus 
in Rom eine Straffe / allwo bit Tullia, bed i0» 
nigg Tarquinii Superbi Gemahlin / ihrem Kute 
(oer prospe] daß er mit ibr über ihres 
ermordeten Batters Leichnam fahren mufe, 
Varr. Porta feelcrata nannte man ateichfalldin 
Rom ein Thor / dadurch 300. edie Manus- Pers 
fonen / alle aug der Familie Der Fabiorum , 
den Feind auszogen / Feineiniger aber wiedergü« 
rud fam / fondern alle maflacrirt worden, dur. 
Viel. Compar, (ccleratior. Cic. Superlat, icelera« 
tiflimus, Sallufl. ` = 
Sceleritas, āti»; f. idem quod Scelus. ZC 
Scéléro , are. ſchaͤndlich be(cbipuffeu, Catull 
Scélérbfus, a, um, leichtfertig. Terent. ` 
Scélefte, Aav.boßhafftig / ſchelmiſcher Weiſe. 
Liv. Comparat. fceleftius. Auguſt. 

Scéleftus , a, um, ſchelmiſch / fchandlich. Seri. 
Comparat. fceieitior. Plaut. Suófl. Schelm/ 
leichtfertiner Hube. Exi foras fcelefte! gebe 
beraus / Schelm! Terent. l l 
Scélétum, (fceleton) i, n. Gtrippe/ ba nemlich 
durch die snstomi(d)e Kunft die Beine eich 
todten — oder Thiers in gebdrige Ord⸗ 
nung neleget finds Bein-Edrper/ Todten-Gts 
rippe / Bein · Geruͤſt. Anatom, f 
Scélótyrbe , es, t. gewiſſe Kranckheit 7 fe ſich 
an bem Knie hervor Gut, 2.) feorbutifoe 
Mund-Fäule. Medir. ` 
Scélötğrbitis aqua, Waſſer wider den Scor- 
but, Idem. : 
Scëlus , éris , n, Buhen · Stuͤck / grobes Later? 
Schelm⸗ 
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Schelm - Stück. 2.) idem quod fceleratus. ca- 1 


put fcelerum, ein Haupt - oder Erg- Schelm. 
Plaut. Abihinc in malam rem , fcelus! Schelm / 
gehe bia an Galgen, Terent. 
Scéna. z,f. Laub · Huͤtte. fcenam ftruere,cine 
foub-Soütte bauen, Tacit. 2,) Verfertigung ci: 
ner Opera / die ba fan auf dem Theatro fur- 
aeftelet werden, Ovid. '3.) idem quod Pompa 
vel A dparatus, Suet. 4.) Schau-Play / Shau- 
Buͤhue. Vitruv. fcenam tenere , einen Eomöd- 
dianten abgeben. Suet. 5.) Metaph. Verſtel⸗ 
lung Sinceritung/ Scheinheiligkeit. Idem. 6.) 
idem quod Dolebra pontificialis, Liv. Scribitur 
85 in * ſenſu Sacena velScina, Fe. f; ) idem 
ac Coena, Feff. 8.) (ceng (ervire, fid) itt die Zeit 
ſchicken. Cic, fcena totius rei hec eft, Dig ift 
bie gange Affaire oder Sache / alfo ift e$ ber, 
gangen. Idem. — 
Scenälis,e. Adj idem quod Scenicus. Lucret. 
Scenatllis, e. Adje. Idem. Varr. ap. Non. 
Scentice. Adverb. Combdianten-hafftig / auf 
Comoͤdianten Manier. Orint. i 
* Scenicus ‚a, um. zum Tomddianten gehoͤrig. 
Artifex ſcenicus, ei Qemobiante, Suet. 
Scenita, irum, m. plur. gewiſſe Voͤlcker in 
Mohren-Land Curt. . 
* Scenógráphía, æ, f. idem quod Scene pi- 
&ura. Patz, 2.) in der Fortification ift es eme 
erípectiv - Ähnliche Erhebung / woran man 
* kLange / Hoͤde und Breite einer Veſtung ſehen 


at. 
* Scenbgráphícus, a, um. jur Scenographie 


här. RE 

* Sctnögräphus , i, m. idem qui Scenas pingit, 

* Sctnóma , &tis, n. Gezelt / Hütte, 

* Scenöptgia, Örum , n. plur. idem ac Feftum 
tahernaculorum. dag Kauber-Hütten-Reft. 

Scenfa, & , obfol. pro Ccena. deck . 

* Scépticus, a, um, idem quo Speculativus, 
Philofophus fcepticus , Weltweijer/ fo zwar alle 
Sachen in der Welt - Weißbeit durchgrübelt 
und betrachtet von Feinem Ding aber einen 
gewiſſen Schluß abfaflet / ven vielmehr au 
allen zweiffelt / oder unerdrtert vorbey làjfet. 
Aul. Geli. Hinc : 

* Sceptícifmus,i, n. Zweifel an allen Sachen / 
£after eines ſolchen Menſchen / der von keinem 
Ding etmas gewiſſes ſchlieſſen mill. 

Scèptätus , ( fcil. Philippeus numus, ) Minge 
in Frandreich. Cel. Rhod. (ſceptrum) 

Sceptriter,era, erum. Gceptertragend. Ovid, 

Scēptrum, i, n. Seedter / ift ein prácbtiaer 
Stab, und ein Zeichen ver Sbuiglid)en Wuͤr⸗ 
be. 2.) ein Zeichen der hohen Gewalt und 
Kapyferlihen Rnade / werden aud) denen Re- 
&oribus Magnificis 3. Ecepter von zen Univer⸗ 
fitäg - Bedienten bey Öffentlichen Procetiiottert 
fürgetragen. | : ! 

* Scéptrüchus, i, m. ®cepter-Zräger. Tarif. 

*Scheds, a , f. Schreib-Zafel, 2.) Blat · Pa⸗ 
pier / eingettul. Quini. 3.) Buch / Shrift. 
Mart: at. . 

Schédia, ðrum, n plur. unnüge Gedichte, 
Fefl. 2.) Brücken úber emen Flup. Jdem. . 

*Schediäfma, äfis, n. eine furge eilfertige 
Schrift 7Ct. it. * Schedion ‚(fchedium,) Perr. 

* Schédicus, a, um, 7. q. Extemporarius. Apuh 

Schédüia ‚a, f, Dimin. Fleiner gettul, Cir. 
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* Schema, ätis, n, idem guod Forma vel Ot- 
natus. Vitruv. velfiguratio, 

.* Schtma, æ, f. (* Schematifmus, i, m.) Vor⸗ 
bild / Figur / Abbildung, Vorriß. Suer. 

. *"Schelis,is, f. idem quod Hebitndo, 
i ét ae Holtz. Vitr, 
inálus, i, m, gemifler Gifd). Dieitur 
Spondylus. Cel. Rhod, Wé 

Schinos , gemwifle Art eines Baumes. 

* Schifme, ätis, n. idem ae Scifiur>, Spaltung / 
€ palte in ober an einem weichen oder harten 
Theile. 2.) Metaph. Spaltung oder Treimung 
der Gemütber / (e$ wird auch im befondern 
3Berftanb vor eine Trennung unter den Chris 
ften genommen / fo da wegen midereinander 
fireitenber Mennungen / in KReligions-Sachen / 
eut&anben. Theod. f 

Schifmátícus, &, um. zur Spalt- oder Trete 
nung gehörig. 2.) Sub/7. der eine Trennung der 


Gemüther arpebt, 
*Schiftus, i,m, idem quod Elte. ſchiſtus 


lapis, Blut - Stein, Agric. Nodus fchifti , ein 
la- Sopff. Gefn. Tac fchiftum , geronnene 

oder gefchiedene Mild, Plin. Ova fchifta, 
ind- Eper, Plin. 

* Schcenanthum ‚i,n. Catmeele-5eu Pallad. 

* Schoenéfus, a, urn, Virgo fchoaenceia, i. e, Ata» 
lanta. Ovid. 

* Schaeneus, m. Nom. propr des Sohns Atom 
tis , und Watters Des Acalantz, fo König in Ars 
cabien gemefen, Dicitur & Jafius. 

* Scheenícóla, e, f. gemee Hure, Fe, 

* Schaentfmus, i, m. idem quod Dimenfio pef 
funem. i 

* Schænðhătes, is, m. ein Geil-Tänger. Fu». 

* Schaenóbátifmus, i, m. $olterung oder Dar» 
ter fo mit härinen Stricken geſchicht. 

* Schoenóbáticus, a, um. zum Etil - Tánger 
gehörig. 

* Schaenóplócos , zdemac Reflio, Eeiler. 

*Schoenöpöla, æ», m, &eil-Berkauffer. 

* Schoenöpräfum , i, n. gemwiffe Urt von Lauch. 

, " Schanum, i, o. albe oder Pomade vom ges 
ringen Wehrt / bamut fid bie gemeinen Soureu 
iu talben pflegten/ um einen angenehmen Gre 
ruch von fid) ju geben. Fef. 

*Scheenus,i,m. Geil, 2.) Binfen, Cato 3.3 

Egpptifche oder Perſiſche Meile von (edjsig. 
Feld-Werges lang. Sokn. ` 

* Schoenus, üntıs, m. gewiffer Fluß bep Athenry 
fo voller Binfen gefianden. Strab. 

* Schóla, æ, t. tdem quod Ludus litterarius, 
Schule. it. Rid ter-C ule. Cic. a, )Di*puratiom, 
erit. Idem. 

*Schölärcha. æ, m. Schul· Oberſter / der bie 
Dber-Aufficht über bie Schuleu hat. 

Schöläris, e. Adj. jur Schulen gehörig. (Gem, 
denen SchulSachen obiiegend. Hieron. 

T Schólafter ‚ftri,m. der in Ruhe leber unt 
den Muren oblieget. ztem, ein Gd éier, 

*Schöläfttriom,, ii, n. Ort / allıvo matt nad) 
getbarer Arbeit feine Rupe pfleget. 

*Schöläftes , is, m. idem quod Scholafter, 

Schölaftice. Adv. nad) Ars ber Schuler, ` 

Schölafticus, a, um, jur Schulen gebörig, 
Plin. jun. Theologia fcholaftica mırd genene 
netz ba die Theologie oder GOttesgelahrtheit 
mit der Philefophia und BIENEN 

n 
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miſcht / und in eins gebracht worden / Dderglei- 
chen ür dem XI. und XII Seculo oder Jahre 
hundert gefchehen, 2.) Sub/?. idem quod Decl- 
mator vel Rhetor. if, der von Theologifch- und 
Philoſophiſchen Wifenichafften und Fragen 
fubrit difputiret, Suet. 3.) eur Schuler, Lehrling! 
Edhul- Knabe. Pie, 4.) Scholaftici werden 
auch bey denen hohen Ktifitern Canonici ober 
Dommpberren betitult / weil ihnen vor Alters 
obgeiegen / Aufiicht über Dad Seminarium zu 
babem/ nnd die Jugend in guten Kuͤnſten und 
Wiſſenſchafften zu unterweiſen. 
|. *S.hüllaítes , i, m. idem quod Commentator, 
der Furge Erklärung über Bücher fchreibet, 
(Scholium) x 

*Schólicus, 8, um. zur Schulen gehörig. 
Nogalia fcholica, Schul-Brillen. Aul. Ger, 

*Schölium , ii, m. iat quod Nota vel Gloffe- 
ma, kurtze Erflärung / deutliche Auslegung ei- 
nes duucklen Berjtandes. Cic. 

+ Schültetus, i, m. Schultheiß / Dorff· Schul⸗ 
ge. Zu denen Reichs⸗Staͤdten miro Schulte- 
tus , (Caftellanus) oder —— gengt 
der Aeltefte unter den vornehmften Raths- 
Perſonen. 

* Sciagráphta, a, f. gem ac Adumbrata de- 
fcriptio , Entwärffy Schattiruug. 2.) Ir Archi- 
ieciura , ber 9f bri ober erhabene Entmurff cited 
Gebäudes nach feiner Fronte und Seiten. 

*Sciämächia, æ, f. i. e. Pugna umbratilis, 
Schatten ober Spiegel-Fechten. Gel. 

Sclapédes, (Sciopedes) um, m. plur. einfüßige 
Leuth in Indie. 

Sciächer , &ris, m. idem ac Umbrz indagator, 
€dattei-Seiger ander Sonnen-Uhr. — 

Sciärheras , ve/Sciötheräs, e, m. Gr. die Zei⸗ 
ger- Stangen an einer Sonnen Uhr, Vitr. 

* Scistheríca , e, f. Ril. Ars, Kunf/Sonnen- 
Uhren mir Schatten-Zeigern zu machen. 

* Schiathérion , ii, n, Gonnen-Uhr. Plin. 

*Sciitíca, 2, f. Hulft-Weh, alias : Dolor 
ifchiadicus. Lr f 

"T Scibilis , e, Adj. wiſſentlich / das da Fan mit 
der Vernunft beariffeu werden. (Scio) 

Scibo. Fut. obfo/. pro Sciam. Plaut. it. Terent. 
(à VerboScio) . 

Scibónes, um. gemiffe Art von Gefchoß ober 
feilen bey den Alten. Zul. Gell. . 

Sciena, æ, f. Art von Fifchen / fo Steinein 
Köpifen haben. Pliz. 

Sciens, entis, o, wiſſetid. fcientibus omnibus, es 
ift allen wiſſend geweien. Cic. a.) erfahren / kun⸗ 
dig. Sail fciens linguæ Latinz, der die Lateini⸗ 
(de Sprache verftchet. Aul. Gell. Comparat. 
fcientior. Cic. Superl. fcientiffimus. Vell, Pat. . 

Scienter. Adv. wi(fentlic) / mit SSorbemuft. 
Perite & fcienter dicere, aus Erfahrung tub 
Kunft reden. Cic. Jucunde & ſcienter canere, 
lieblid) und kuͤnſtlich fingen. Suet. Comparat. 
fcientius. Zul. Cef. Super!. (cientiffime, Czc. 

Scientla, æ, f. Wiſſenſchafft / Kunſt / Erkaͤnnt⸗ 
nuͤß / Erfahrung, Cic. 2.) idem quod Habitus 
demonftrativus. Artflot. : 

Sctentiöla, e, f. Dimin. Fleine oder geringe 
Wiſſenſchafft und Erfänntnüß. Arnob. 

Scilicet, Adv. idem quod Scirelicer. Fef. 2.) 
pro Nempe , nehmlich. Idem. 3.) Ironice , bin» 
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gerjich, fcilicet is fuperis labor eit, ad) ja ! ba 


scı „ 


folite D wohl GOtt gros durim befünuiern, 
Virg. Id populus curat, fcilicet} od ocfü 

man fih febr um hinterfid) ! Terent. Scilicet in- 
genium & rerum prudenria velox, Ante pilgs vwe- 
nit. Pe f. Wig koͤmmt nicht vor Jahren. : 7 

Scilla, Bebe Squilla, " ut 

— WE Ca A ue 
cimbörium , ii, n. Hefych, (* Schmp ödion, 
ii, cc) idem quod Le&ulus difcubitorins, Saul- 
Bettlein. Aui. Gell _ ys 
— Scisne? weiſt du deun? Plast. item. 
ertt. y J ET 
. Scincus, i, m." Thier it soa, fo. 
im Wafer zwar aufpált + die Nahruug 
auf der Erden von denen Kräuter 
Solin. Poll. — F 
Scindapfas, i, m. Art von Epheu. Botas. 
Scindo ‚feidi, (objol. fefcidi Pë fifoidis 4 
Gell.) fcum , feindere. (palten, Cuneis fei 
dere robar, sine Eiche nut Keilen jerfo 
Virg. 2.) zerreiſſen. Cicer. Metaph. Penulam 
fcindere hofpiti , den Ba vek balten /- 
bitten zu bleiben / den Mantel $erceiffen, «Ge. 
5 ) auetbeien. Solin. 4.) fid) fpalten 7 tr 

eilen. ; 
Scindüla, æ, f. idem quod Scandula, S hind, 
Scindülaris , idem ac Scandularis, - 
Scintilla, æ, f. Füncklein. Curt. ſcintilla py- 

rotechnica , Regen- ober Fener- Puger ^ z 

Scintillätio, nis, f. Das Zwigern oder Fun⸗ 
dein, Plin. 2.) Funckelung und Werffung 
Strahlen (o gemeiuiglid) von denen Fix Str, 
nen geichiehet/ welche gleichſam Strabiem: 
Suncken/ abfonderlic) bey emm Froſt / 

c zu geben Ideen, Afrol. , E 
Scintillo, äre. fundeln/ ſchimmern. P 
Scintillüla, e, f. Daum. Sündlein, Cie: 
Scio , fcivi, fcitum, fcire. wiffen/erfahrem. Ex 

aliquo aliquid , etras von einem erfahren. Cic. 
Quod fciam , meiues Wiſſens. Idem. Latine fi- 
re, lateinifche Sorache verfieben. Ce, Fidibus 
fcire, bie Mufique yerfichen / auf Saitenfpiel 
geübet ſeyn. Sojin. Pasfive Scior. kizc nihil 
opus fant fciri , bite Sachen find unndrhig ju 
wiſſen. Terent. item. Cic. 2, Scire, idem qi 
Scientia, das Wiſſen / bie Wiſſenſchafft. fcire 
tuum nihil eft, nifi te fcire hoc fciat alter, Dei 
Kiffen ift nichts menn met auc) deine Wif- 
fenfchafit ein ander wiften fell. Perf. 

Schölus,i,m. Nafen-mweifer Klügling/ fuper- 
Fluger Menſch. 2.) idem ac Homo peritus. 
Frontin. Strateg. 

* Scibmántia, æ, f. idem quod Divinatio pet 
umbram , Wahrſagung aus dem Schatten. 

Sciótéríam , ii, n. fiehe Sciaterium, Piin- 

Scipfádz, arum, m. plur. j. e. Scipiones. P7rg. 

Scipío, ónis, m. idem quod Baculos , Stoty 
€tab/ Steden; Prügel, Plaut Metaph. fci- 
pioni arundineo inniti , D auf ſchwache und 
veraeblidbe Hoffuung verlafen. Prov. 

Scipio, ónis. m, Zunahme eines edlen Ge- 
ſchlechts / vor Zeiten in Rom / daher alfo bes 
nennet/ meil der Cornelius Scipio feinen blin- 
den Batter am Stock geleitet und geführet. 
Scipio Africanus war des Cornelii Sohn. Sci- 
pio Nafica war ebenfalls ein berühmter Mans 
von beier Familie, Hift. 

* Sciröma ‚ätis, n, ficbt Scirrhoma. 

Seiren, 


sci 


Sctfron, onis, m. Nom.propr. eines beruffe- 
en trafen- Sauber / weichen der Thefeus 
zufern Athen fell umgebracht haben tmo von 
efen Gcheinen die Poeten dichten / daß / als fie 
15 Meer gemörffen/ in Felfen wären veriatie 
dr worden. Hinc Scironia faxa , greffe Meer- 


tippen. Ovid. a.) idem ac Ventus.Caurus, 
Rind fo allezeit von Denen Scironiis faxis må» 
en und blafen ſolll. emo 
Scirpéa, 2, f. ( Scirpiculum, i, n. Colum.) 
[ecte/ Horde, Korb-Wagen. Ovid, (fcirpus) 
Scirpéus, a, um, aus Semſen ober Binfen 
‚macht. Plaut. WE ER 

Scirpicüla,e,f, Meffer sum Binfen-Abfchnei« 
ut. item. Meb-Mefier s Wein-HDippe, Cato. 

ER, i, n; Körblein aus Binſen. 
ol. 3 


m... : EN m. Dimin. Beine Semfen 
wer Bitiſen. Parr e Tas Am cg 
Scfrpüla , æ, f. gewiffe Art von Neben oder 
Beinjtöden. Colum. i 
Scirpus, ( Sirpus ) i, m. Semſen / Binſen. Col, 
odum in fcirpo quærere, D einen vergeblichen 
5erupel made. Terent. Prov. 2.) Metaph. 
erwirrte und ‚verfängliche Rede / dunckele 
rage. it. Stàgel. Aul. Gel. 
* Scirrhöma, ätis, n. idem qtiod Tumor indu- 
itus, verhärtete Gefhwulft, Ei, — — 
Scirróphória, æ, f. gewiſſes Feft oder Solen- 
ität im Athen / da das Umbraculum qué dem 
chlog mit einer groffen Proceflion in der 
stabt herum getragen /, und baburd) ein aei» 
jen gegeben wurde / daß jedermann frey ſtuͤnde / 
(bauen / was er wollte. Wë 
* Scirrhößis , is , f, (Scirrhoma) *Sct?rhus, i, 
. eiut verhärtefe Veſchwulß / ſo aus einer me⸗ 
ucholiſchen / ſchwartzen und zaͤhen Feuchtigkeit 
itſtanden. Medic., TRES 
Scifcídi. Pret. poft obfol. à Scindo; | Su 2 
— yon d fleißige 
tachfüchung. Petron. (fzifcito) ., M 
ScifcIt&tor , óris , m. Nachforfcher / Durch⸗ 
ruͤbler / fleißiger Rachfucher. d'eng 
Scifcito , obfol. pro Scifcitor. Plauti. .,.,., 
Scifcítor, atus fam., dti; Depon. erforſchen / 
adden / nacbgrüblen, Tereztt. (fcitor) ` ` 
Scifco , Ivi , Itum, fcifcére, wiffen. Plaut. a) 
Zerordnung machen / b —— Nd 
Scifsilis, e. Adjedl: (i chneiden oder theildn 
iſſend / theilig / ſchiefericht. Lapis fciffiiis, 
Schieferfteim. Cet (fcindo) ~, —— 
Scitlim. Adv. geſpaltner Weiſe. Prudent, 
. Scifsio, onis, f? Spaltung/Zerreiffung. item. 
rennung. Macrob... 2, 2. ke 
Sctffor , Oris , m. Vorſchneider / Trenchirer / 
"renchant, Tafel Steher. Petron.. ` 
Sctfsüra, , E. gertmaltungrzerferbung. Plin: 
.)idem quod Fifiura , Spalte, Med. u " 
. Sciffüs ‚us, m. Idm. ſciſſu materi fatigatas, 
viefcebat in ledulo, als er (tb mit Holtzſpal⸗ 
en ermuͤdet hatte / rudete er auf dem Bette, 
"arro. l e a 
Sciffas, a, um. gefpalten / jerriſſen. item. ge« 
hiefert. Virg. — ...—. . 
‚ Scítáméntum , i , n. zierlich und wohl · ausſtu⸗ 
irte Rede, Aul. Gell. 2.) — angenehme 
mp ſchmackhaffte Speiſe. Apul. — 
Scenario , onis, f wem qued Sciſcitatio. 
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—— Vis Zeche zeit, Vis 
‚Schte. Adverb. n7 artig / nett 
fein/ jierlicb. feite dicere, hr Se Gu 
— — Plaut. Su a? feitiflime. Apul. 

. Scitor, Ari. Depon nachſuchen / nachar 
verborgene Sachen A Cie "M 

, Scitüle. Adv. Dimin. à Scite, étibad rtig / 
ein wenig lieblich umb angenehm, pu... ` 
y, Scitülus, &, um, Doni». ein wenig / artig / nett / 
lieblich. ſcitula factes , ein nai charmantes 
unb liebreitzendes Geficht, Plaut. 

. Scitum,i, n. Leg quod Juffuth ve] Decretum; 
feitum plebis ; mann nur der Pöfel oder gemeine 
Zu etwas ohne ber hohen. Obrigkeit Zen, 
Wee — T Tree Fre. 

"ctus, a,um. wohl anfiandig / angenehm; 
feitum hoc eft , Dag fttbet God ai 
fool.. Terent: Eftó ! „nimium fcitu$ es! ey ! Dig 
bift Doch gar D artlich ! Plaut. (Scifco) a.) 
féitus , wiffend. (rem cft; man bats gemuft. 
€ mad fcitior, Plaut: Super. fcitiffimus; 
d pul. 5 9e 4 n : , ANDE. j 

Sciüntar, 2.) Perf: plur: Præaf Indic. Paff. 

, * Scfürus, i, n. Eichhörnlem, Pic, (rai 

ennicus , eitt $ed / weißlechtes Eichhörnlein, 
item. Krahwerck. (à Zeus umbra ,« 'Ovgss 
Cauda.) id vod lei: ioa 

; Scíus, a, um. idem Quod Sciens; Fef. LI 
"ne Confcius; Vi n f 2») 
; Sclaréa, e, f. Scharlach / WRufcateller- rad; 
Dicitur & Horminum:.fclarea fylveftris , mil 
btt Scharlach / milde Salbey. Bctan. 
„Sclavönia, æ, f. grofie Landſchafft in Euros 
pa, welche aud) Yllyrien aenennet wird. Sie 
erfireckt (id) vom Golro di Venetia Dif ar 
bie Drau / und begreiffet Dalmatien / Bofe 
nien / Groatien / Èclabohien / in befonderng 
etae in fid. Aias Wendiſche Marek, 

0 


‚„Sclavönicus,a, um. fur Landſchafft Selavo⸗ 
niet gehörig, Selavoniſch Sclavonica lingus, 
— ee H, u a. 
clavus,i, m. Einwohner SGciavoniens / Wen⸗ 
der Böhme, Pohle / Ungar / e.. 
7 Sciéróma, Ain, ù. Mond Kind / hartes Gès 
mádséünurró. — . , , 0. 

* Sclerötfcus,a , um. verhärtend. felerotica 
il. Medicamenta, verbärtende Mittel... 
.*Sclördtis, eim gemiffed Häuflein dee Auged/ 

tégen feiner Härte alfo benennef. Arat. 

Kee Me ii, m. eit 9x aire, ZEN 

; T Sclópttum, i, n. Müfgnere,Büchfe/Fiinde; 
fclopetum pnevmaticom , eie Wind: ng fe. , 
E wr —* San da Ps das Ze 
en der Backen geſchiehet. Perf 2.5 flatfdy- 
üchfe / Blas-Kobr.. — M 
* Scnips, ipis, m; Holtz · Wurm. TE 
cóbina,a ,f. eine Beyle. Parro. (fcobs) . 
Scöbis,is,f. geyl- & tiub/ Fel- € "iba: 
burnea fcobis , gefd;abt Eiffeudein. Colum. ` 
, Scöbs, óbis, t. »dem quod Scobis. Delimata 
{cobs eris, Seg. &püpme. Pim. 05 — E 
, Secentcula,a, f. elende Hursfe fid mit ſchlech⸗ 
fer Pomade pomadiret / um einen guten Geruch‘ 
von tid {u geben, >» 2 0. ` 

Scólécz , rom, — (Scolecium, ii, n.) 

gewiſſe Art von Wärnten. Cel. 

*Scolecia,z, t. Roſt am Erg, Pis, .., 

Scölrafis,is, f. miro bey penen Medicis dé» 

ad deet? 
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nennet/ wann das Ruckgrad bier oder dahin 
ausgewagt iſt Medic, 

* Scälius,a,um, ¿dem quod Tortuoſus krumm / 
verdreht. 2.) idem ac Pravus, verFebrt/ bofe. 

* ScólSpax Acis, Schnepff / Schnepff. Huhn / 
(wegen feines langen Schnabels alfo henahm⸗ 
fet.) 2.) Silo / mit emer langen Schuauge/ 
-€àae Sii. Gener, , 

+ Scolópéndra, æ, f. eine Naffel/ Aſſel / Atzel / 
(gewiſſes Ungerzieffet.) Piin. 2,) Meer-Najtel/ 
ein Sud, fcolopendra cetacea, Wahl-Naffel, 


Grfner. : 
Scölöpendrium , ii , n. Milg-Sraut. Botan. 
Dicitur © Scolopendria , a, f. fcolopendria 
vele is, Hirſch · Zunge. Idem. . 

* Scóiópómáchárinm, ii, n. €M Ebirurgiiches 
Meſſerlein / wormit die engen Wunden / zumal 
der ruft / erweitert / oder die Geſchwulſten 
und der. Schmeer- Bauch eröffuer werden. 
Chirurg. 

*Schlymus,i,m. Gtrobel-Dorn. Dicitur E 
' Strobilius. Botan. . 

* Gcómber, bri, m. gewiſſe Art von Meer-Fie 
ſchen. Catull. 2.) Meiapb. idem quod inlipidus 
ve! stolidus, ein Narr. Plaut. 


Sckmbräria, e, f. Spaniſche Juſül beym Ein⸗ 


vens ber Stadt Cartagena ‚il Mur- 


ang de? 
a der vielen Scombrorum oder Meer- 


cia wege 


Brechſen / fo alda angefangen werden / alfo be» 


gennet, Vocatur S3 Infula Herculis. trab. 


* ccómma, átis, n, idem qu 
li) Schelt-Wort / € tide - Wort. 
Scöpa rtgía , 
Rufcus. Bofan. 


Macrob. 


mit Hefem sufannıen Febreu. Petron. 


ren wohi. Prov. 2,8 C 
, oder Geſtraͤuch [tit Aräben auszufüllen. 


' fone genennet Leute vom 
und de keines Eugen Raths fähig Im: 
Scópüríus ‚ii, m. Austehrer/ Au 
„Zimmer / und Auskehrer derfeiben. FCE. 
Scópéli«mus i, m. 
pung mit Minen und Gebärden, Idem. 
Scöpeüma ‚ätis, n. 


des Nachte fliegt. 
Dote — m. 
icitur copus. 
p + Scopo, ace. mit Beſem kehren / auskehren. 
2.) verwuͤſten / rein ausplündern/ alg waun eg 


it Befem weggekehret wäre. 
— m. idem quod Cavillator, ein 


Arer, : 
"T Scoptice. Adv. ſtachlichter Weiſe / hoͤhniſch. 
s Scóptícus, 8 , um. : gr Lt EE en 
ettifd/bbbnifd). 2.) Subh. ein Gpotter/Auge 
en urchhechler / der alles mit Worten 
und Gebärden durchziehet. 
Scöprüla ópérta, hulter-Bein. Celf: 
Scópüla, æ, f. Dimin. Kehr-Befeny Kehr- 
€. Colum.. 
— a, om. felficht. Plin. Mare fcopu- 
lofum , bit Elippichte See. Cic. à fequenti 
Scöpülus,i, m. tdem uod Saxum eminens, 


Klippe / Stein-Klippe. fcopulum offendere, at 






















od Cavillum, heim» 
gewiſſes Kraut, Dicitur Sé 


Scöpz, ärum, f, plur. Befem. fcopis — 
cop® 
recentiores femper meliores , NEUE Beſem Ecl» 


afchinerBindel von Stroh 
Veget. 


"a Metaph. (cop diffolutz werden vom Cice- 
I. ene ſchlechten Verſtand / 
märter der 
Spefdrderung oder Bedro⸗ 


l mnd Scops , kleine 
.S&acbt-&ule / Kaͤutzlein / gewiſſer Bogel / fo nur 


Meintrauben-Stengel Cat. 


einen Selten offen. Cicer. 2.) Metaph. 
aliquem ad fcopvium è tranquillo , emen au 
nem guten Woland in alles Ungli bring 
Terent. In corde fcopulos geftare, 1 
gig und unverföhnlich feyn. Ovid. 
Scöpülus, i, m. Suet. Dimin. à fe 
‚ Scópus, i, m. Zweck / Biel. finefcopo ja 
ri, darneben hin reden. Prov. 2.) ber. 
der Sachen, Cic. 3.) Weintrauben- 
alias — arr. 
córbütícus, a , um, corbt 
Cdarbod achörig. o Near eene 3 
Scharbock if eine Kranckheit fo von falgigt 
git predio — e 
' Scórbütus, i, m. Seorhut / (d. (bic 
fed ift eine groffe Schärffe des SS e ine f 
Dd ELI. 
bren / alg: 22 ud [4 md rett 
Sleen A ndi pu — 
córdális, is,f. Wafer- Knoblauch. | 
Scördälus, i, m. garftiger — mh. 
Privet-NRaumer. Senec. Epsfl. Petron. 2,) Yu 
gen: ex Awar der ug. — 
cordiſcarius. ii, m. Sattler. it. rfertige: 
de —— — i fequenti pr 
cördifcus i, m. idem Ephippi Ear 
ta, — Sun Sen ges dt 
cördium ,ii, n. £acben- Seb! , Botan 
Scórdylus, i, m. Reptile "m maris. 


Gefn. l 
*Scörla,a, f Schlacken / Metall- . 
Plin. fcoria ferri , Eifen-Schlacfen. P 
Scörödon, i, n. idem quod Allium, be 
WË DE ed- Knoblauch 
cörödöpräfum,, i, n. -NNI d. 
* Scóródon, i, n. —— —* NW. Ji 
* Scörpäna,e f. eine®attungReerfiich. Pl». 
* Scorpio, ónis, m. der Scorpion, Prom, Et 
fub lapide fcorpio omni , man ift oor Merleum- 
dung nirgend fid)er, 2.) ein Pfeil / Arm-Bruf/ 
3.) 























Krieas- Gewehr / als ein Scorpion aeft 
das fiebende Geftiru im Thier-Kreife. . 
4) ein Meer-Fiich / mit gifttisen Dornen.öben 
om Kopff. 5.) ein Stein-Hauffen, an ftatt ter 
Marden / cuf und neben den 2led erm und gel- 
dern. 6.) gemifre Art von fpigigen Peitſ E 
den Juden, mit welchen ber König Re 
die ie oni bebrebete ; fcheinen mit den 
Knut- Peitſchen / fo bey denen Moſcowittern 
ned) im Gebrauchs iiemlid) überein ju Fonmen, 
Hifl. 7.) Suben-2opff/ ift ein langes im eittander- 
verwirrtes Haar / melches man nicht wieder 
gp Seir in - Med. 
cörpiönär us, Uu. m. Armbruit- 

fid) eines foldyen Scorpionis en des 

— on porn Gerrpien. Pi. 

corpites, e, m. Edelgeſtein / i | 

— Kë Igeftein/in Geftalt eines 
Scörpium , ii, n. Wolfs-Mildy, Botan. 
re m. idem qucd Scorpio. 
Scórtápübla , gemeine Huren. 2. 
i Scórtàtfo , * $ bé Se IHRER 

cörtätor, óris,m. Huren/S>uren- . CX. 
+ Scörrätörfum , ii , n. — "dia 
Scörtätus, us, m. idem quod Scortatio. Ay vL 
Scórtéa , e, f. einlederner Gegel. 
Scörtes, t. e. Pelles tefticulorum arietum. Fef. 
$córtékum, i, n. lederner Sad, 
scér- 
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scörtäus,a, um. ledern / vom Feder, Plin. 
r:eum fafcinum , lederner Riemen, Petron. 
3córtfllum,i,n. Dinin. ein Hürlein, Catull. 
5cörtor ‚ätusfum, Ari. Depon. Hurerey treie 
ı. Terent. 

FScörtülum,;i, n. Dimin. idem ac Scortillum, 
Scörtum ,i,n. die Haut / Peder/ Sell. 7zhuil, 
Farro. 2 )lronice tanquiam Impudica pellis 
| quia ut pellicula füb’gitur „ Schleepfac/ 
neine Dirne, unzuͤchtiger Balg / Hure, Fef, 
m quod Cynzdus. Suet. . 
Scörzöntra,a,f. Schlatgen-Mord/gewiffes 
aut. Dicitur & Viperaria. Botan. 

Scótía , æ, f. das Künigreich Schottland / fo 
a mitternådtigen Theil von Groß Brittan⸗ 
en ausmachet. Geogr. 2,) Scotia, æ, f. ber 
bfe Theil unten an einer Cul / bie Regens 
rinne. 

Scóticus , a, om. Schottlaͤndiſch. 

Scótus, i, m. ein Scottländer. 

Scótóma, átis, n, Schwachheit bes Haupts / 
schmwindel, . 

Scörömäticus , i, m. dei der Schwindel att» 
ommt. Scrib. i 

* Scótómía, e,f. Schwindel, 

Scrantia ‚x, f. idem quod Ariditas in corpori- 
yns mulierum. Parr. ( afcreando) 

Scráptz , Aram , f. plur. unnüge und deraͤcht ⸗ 
ict Meibs-Verfonen/ bic mur den Scream oder 
Schleim aufsufangen / dienlich, Fef. 

Screa, æ, t. tdem quodPituita, vel quod fere» 
indo ejicitur. Ifidor. | 

Scr&ibilis, e. Adje. bod man auswerffen 
Tau, Pin, (Screa) 

' Scrékitor, öris, in, Reuſperer / Koderer. Plaut. 

Scrédtus ‚us, m. das Reuſpern. 2,) der Auge 
mwurff/ ber on. Terent. i 

Scréo. dvi , atum ‚äre. reuſpern / kodern. Plim 

Scriba, e, m. Gchreiber, Liv. 2.) Schrifft- 
elebrter. fcriba ærarius ( quaftorius, ) Buche 
Falter, Mentfchreiber, Cicer. Scriba equitum, 
Commiflarius bey der Cavallerie ober Reute» 
rey. item. 9Ru(tec- Schreiber. Curt. Fodinarum, 
Berg - Schreiber. Scriba partium ; Gegen- 
Schreiber. Agricol, Scriba puritatis wird Det 
Staats - Secretarivs in Portugall genennet z 
(biefed it Dafelbit eines der wichtigiien Aem⸗ 
ter / morju allein die vornehmften Perfonen 

des Reichs gelangen.) . 

Scribtas,us, m. das Amt eines Schreibers; 

Scribifgo , vide Stribligo. 

Scriblita, æ, f. Flade / Kude / gebacken 
Sich / Sprügen- Kühlen / Wähen, 

etron. 

Sceibo , fcripfi , ptum , feribére, ſchreiben. In 
animo, ins Hero ichreiben/ ins Hera faffett, Tae, 
falutem alicui , einen grüffen lafen, Plaut, Di- 
Cam alicui fcribere, einen verflagett. Cie Ad 
aliquem ob aliguam rem , einer Sache balbett 
an einen fchreiben. Cicer. 2.) ordnen, Legem 
fcribere , einen zum Erben im Teſtament orb» 
nen. Mart. Nummos alicui fcribere, einem 
durch Wechfel Geld übermachen. dem, einem 
eine ſchrifftliche —— uͤber eine Summa 
Gelds / die man ſchuldig iſt geben. Plaut. 5.) 
mahlen. fcribere Martem, den Kriegs - Gort 

mablen. Pin, — , 

Scriniärius, ii, m. Schreiner / Tiſcher. 4.) 
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idem quod Cuftos fcriniorum , eitt Archivarius, 
item. $e die Btiefſchafften ju verwahren hat. 
$t. (fcrinium) 
Scrinfólum, in. Dimin, Shädhtelein. — 
crinfum, ij, n. eme Lade; Süftlcin/ / Schrein / 
Schranck. Librorum fcrinia, Buͤcher Schrau⸗ 
de, Catull, facrum epiftolarom ſetinium Archib/ 
Cantzley · Stube. 707. ſcrinium cum litteris, dag 
Brief Paquet / Brief Kaͤſtlein Sallujf, 
Scriptilis,e. Sheet. bad fich fchreiben Wë. feria 
ptilia elementa , Buchſtaben. Amm, Marcell, 
Scriptio , onis, f. eine € dyrifft / das € drei» 
ben. stem. Schreibung. Cicer, a.) idem q 
i re M F nh) beb 
criprito, are, (Freguent,) bebarrli ie 
ben efft fchreiben. Cie. i — 
Scriptor , Gris, m. ein € d)reiber, item. Geo 
Giht- Schreiber, Horat. 2.) fcriptor legum, 
efep-@eber, Cic. 
Scriptörius, a, um. zum Schreiben gehörig, 
Arramentum fcripzorium , Schreib-Dinte, Ceifs 
Calamus fcriptorivs Schreib- Feder. [dem.Arena 
gi ere i eT cad eftinp. 
criptülom, i , n, (Scriptulus, i, m.) ídem quod 
— Medic. — dud S 
criptum, i, n. Schrifft eder Bud, Quint 
Mandare fcriptis, in drift ebe, BH? 
Aliquem fctipto loquentem audire, in eines 
Schrifft oder Hud) leſen, 2.) Scriptum wird 
auch in den Schulen genenner dasjenige / $e 
man den Knaben vorgibt/ Caf fie fid im Stile 
üben follen. (fcribo) — ` | 
Scriptüra , & f. Schrifft / Wgd man ſchreibet 
oder dichtet 7 Schreib Art, Scriptura facra, die 
heilige Schrifft / Bibel. Cie. Perfequi fcriprurs y 
beichreiben-tchrifftlich verfaffett, Idem. 3. ` Zoll 


| meifter-Amt/ Zel-Amt/ Zou-NRechuung, Ma, 
| ew fcripture , Zolluer. Czc 3.) Zoll AR 


) ; | eyde⸗ 
eld / Wieſen Zinß. Ob meam fcripturam pe⸗ 


cudem accepi, ic) habe wegen meines Zelle ein 
Haupt · Vieh empfangen, l 

Scripturartus, ii, m, goll-Cdrtibet. Fef. 2.) 
Schrifften Halter. 

Scriptürärius, à, um, Scripturarius ager. Lehn⸗ 
Oder / Acker / davon matı wegen der Bicherift) 
einen gewiſſen Zoll geben mup. 

Scriptürio, tre. (Defderativ,) begierig quit 
Schreiben feyn. 

Scriptus, a, um, gefchriebeit, fcriptum relin» 
quere , eine Schrift hinterlaſſen. Oe, 

Scripws , us, n. Gchreiberey. fcriptufe aba 
dicare, die Schreiberey aufgeben, Aul. Gell. 
2) ídem quod Scriptum. Idem. 

Scripülum,i,n. (dem quod Scriptnlum, 

Scröbfeülus; i, m, Dimin. Grübleim, Plita 
fcrobiculus cordis , Hery · Grüblein, Medica 
à fequenti ` 

Scröbis,is, F. (Scröbs, öbis, c.) Grube. Coh 

 Scröfa,(Scropha)®,,t. Echweins-Mutier/ 
Mohr / £08 / Daufb, Eau, Colum. 3.) Hures 
unzüchtige Weibs-Perſon. 
Scrötinus , (Scrop hinus) &, vih, (Ont dh, feros 
finum ftercus , &àu. Roth, Marc. Emp.. 
Scrötipafcus, i, m Saͤu Hirt / der die Schwei⸗ 
he måftet: — wer e 
crötöla. (Scrophula) et jinge Sau 4. 
Kropff / Hals-Dräfe. Med. (Scrofa) ) 
$crófülàría, ( Scrophularia) &, f£, Braun⸗ 
Hau? e furg/ 


* 
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wurth / Saͤu⸗ Brout: Knotten · Kraut. Boran. a.) 
ídem quod Chelidonium. f ; 
Scröphlönes dicuntur ubi duo Fines cuneati 
fe junzunt, ga. - - 
Scrótum ; i, n, Pellis, quz tefliculos continet, 
bat ut der Mitten einen Strich ; mie eine Naat / 
und it / neuk andern Häuten / infonberbeit mit 
dem Hleitch- Fellbegabet / damit es fidh zuſam · 
mei Gebot / und die Tefticolos gor Unfall be 
irmen konne. Anatom. 
Weg i, m. ber übel geben fan. Varr. 
Scrüpéus, d, um. ſteinicht. fpelunca fcrupea, 


Kig. (fervpus) _ Se SCH A 
Szrüpofus, a, wm, voll Stein / ſteinigt. Luc. 
Scrnpüldeis,, e, Adj. eines Gerupels (dmebr. 
S:rüpulöfe, Adverb. gat genau und ſcharff / 

gar zu nachſinnig / aͤngſtiglich / og forafältıg. 

Compar. wagen — — erfor» 

H. Qgint. eri, fcropulotifiime. 

a — Ki f. Angſthafftigkeit / umb» 

thige Sorge / allzu greffe Subrilitär und Gorg» 
itigfeit. Colum. SE? 

f es :pülofus, a , um. fteinicht, Cie. 2.) Metaph, 

zmeiffelhafftig / angitbafftig / befümmtert, feru- 

ulofa difputatio, Quint: 3.) gewiſſenhafftig. 

Plin. Cugat reger. Pior. Superl.fcrupu- 

lofiffimus, Colum. : 5 S 
S.rüpüilum ,i, n. ein Hein Stück Landes ing 

geniert / von etma gehen Schul) lang und 

breit. Varro. Andere rechnen eg auf hundert 

Schuhe, Colum. 3.) ein Heiner Theil von dent 

gangen / als zum Erempel / ber ſechtzigſte Theil 

Son emer Ctunbe, 3.) ein Gewicht / fo jmulff 

n miegt. GA 

—— i, m. ſpitziges Sand - Gteinleitt, 

2.) Metaph. Eory Zweifel; Gemüths-Jrrung 

ster Gerupel. ferupuluin alicurinjicere, eillent 

einen Zweiffel machen. Terent. 3.) jdem quod 

Terris pars drachme , Der Dritte Theil ened 

Quintleing / oder vier und zwautzigſte Theil 

einer Ungen, 20, Gran oder Oerjten - Körner 

y. Mrd c. ; 

— i,m, ein Stein int SBretfpiel. Dro- 

decim fcrupis ludere, mit zwoͤlff Stemnen (oder 

die Dame) fpielen. Cr. 2.) Eteinlen ın den 

€ duben/mann nian ët, 5. Ratzel. Aui, Gell. 
Scrüra, örum, n. plur. allerien altes Geruͤm⸗ 
‚alter Hausrath /Trodel Keant. "ful, Ges. 

— Adv. erforfehhich/ durch fleißiges 

Naciuchen, Ambsof (ferutor) `, S 
Scrüriria z,f. alt Eifer Kram / Crodel· oder 

Chu Margt. forstarıam facere , alt Eiſen⸗ 

Kauf / Trödel gnardt oder Hingebens halten, 

it. ene Kauf lin abact err. 

Sırütäria, orum, n. plur. hehe Scrura. 
Scriz irum , i, m. Geruͤmoel Marckt / ro: 

tel Marckt / Troͤdel oder Séu- Marckt. 
rũt ir alte Waaren verfauigt/ 


8.1 Pm, Dir 
Groeeler / Coveniler. it. der en Hurgebeng nut 
alten Wagren vatt. Aul. Gell. 

S rürät ónis, 1, Erferſchung. S. aec. 

Serurät rinm. Erſucher Erſorſcher. Lec 
Protund t Perlen-Fiſcher. (Mejeri 
acn? (2 die Ferlen-Muſcheln eng Den Meer p 
(chen / und alte nach felbraci fü de Stat 


fucuna; Nachforſchung. 
proprie , iÑ ciue Mamer une Weiſe / die stini. 


ep giner Wahl in fanmilen / ohne bag mar 


wë rutini . at, It. 4 


weiß / wer derjenige feo/ der feine Gtimme gi 

Scrutinium pellors ift eine bey denen St H 

Eatbolifchen befandte Redens Art / bie fie 

Dabft gebrauchen / marm fie fagen / daf er etn 

im Ginn babe / meldes er auf(cbiebet; biG ed il 
elegen beduͤncket / folches fund ju ehuny © 
ns Werd zu feger, . 

Scrüto, are. Plaut, Idem. 

Scrütor, tus fum, åri. Depon. erf 
forſchen / ergruͤnden / durchſuhen / dur 
Biaut. Arcana nlicujns fcrorari, tineg 
Feit ergründen. Horat. (Scrota, orum) 

Scülna, e, m. idem quod Sequelter, 
(g. d, feculna) 

Soülpo, fctilpfi, fcülptum , pére. fd 
Stein ober yx bauen / araben / 
Ebar fcalpere , in Eiffenbeinichneiden. 

Schlpönda , 2 ,f. Filg-Ghub/ Dolg 
Soe A * Se find die man 

uͤſſe zeucht / Strei * 

Scülpónéltus, Mer ile € dbuben t 
ſchuhet Goden ababenb, Farr. = 

Scä'ptlüs.e, Adj. atfdnitit / aegrabem, 
fculptile, — ein geſchnitzt 
gearabenes Werd, Re DS 

Schlptor ‚öris,m. Gräber, Sbilbbatier, 
finis Wee Za b 2 

Scülptóra, e, f. das Graben / Bildbaue 
Haudwerd / allerley Schnitz Werd, Jdem. — 

Scülprus. a. um. gegraben. Animalia fculpe 
ice 4/8 

Scürrz,2,m. &pstt- ’ Spen- 
Fotter-Dube, #2. gefcheider sien Seka En 
fcurra palatii , Hof-Marı/ beranbere 
Manier durchziehen und ibrefager ar 
fielen fan, Fuven. Suet. it, Plaut, : 

Scurrans, antis, ©. fhergend? Gët 
nend. 2.) Abt, ber einen (omol bofitcb als 
durchluhecheln meig. Horat. ` Mamer ` 

Scürrilis, e. Ad}. leichtfertigs gottigt/ — 
thig / letterbütitd). Jocus fcurrilis, ar 
Schertz. Cic. 2.) rofirlid)bbbnifdmit etm 
King und Beſcheidenheit Max. 

Scürriiitas, Atis, f. Peidbtfertiafeit Narren 
tbeibung. 2.) Hönnereg ohne arobe Sieben. 

Scürriter. Adv, leidbtfertiglidb. Pin. jun 

Scürror, Ari. Depen, Pofien reifen. Horas 

Scürrüla, æ, f. Dimin. Fleiner Poffenreier. 

Scütale, lis, n. EHild-Leder/ € 
das Veder an der Schleuder bareid mam den 
«tein leget. Liv. 

Scütalis, e. Ziel, zum Child gebörie. Ge 
talis cartilago ( Enfi tormis ) Das Serg- Gist, 
(fecutum 

Sc ve E ii, m, (Sculrator, oris, m.) Schib⸗ 
naher. Plaut. 2.) der bie Guittet über Die 
Schilde bat, Idem. 5.) ein € bilo- Zrüger. Suet, 
y, cüfiries a, vm jum Schilden gehörig. 

tuet, 

Scutatus , i, m. Eilbef-KronvDhilipps-Thas 
ler. ſcutatus anreus , Gold Krene ; Durat. 
Scürarus, a, vm. der einem Schild trägt, item. 
occ mut einem Edhild verfebenift. Cic. 

Scóré ja, æ, f. Dim:n. Edüffelein. Cir. 

T Scüceliárlum, ii, 0, Ed uͤſſel Bret. 

T Scurellärius „iim der Echüffeln macht. 

Scutica, a, F, eine lederne Geiffel / Peuſche / 
Karbatiche, Martial, 
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Scitfformis , e. Adi. mic ein Schild geftaftet, 
fatirormis cartilago , bat —— Medic. 
Weiriger. i, m, €djilo- &ráger/ Waffen- 
Diner. Plaut 


Schrigerulos, i, m. Idem, 

!&ütinm, i, n. ( Scutulum ) Schildlein. Cic. 
$cütilas , a, um, bunn / mager. Fe. 

$:ütra ‚a, f. (Scutrifcum, 1, n.) ein Geſchirt / 
breiter runder Keffel. Cato, Aliis Scutrum. 
Scárüla , a, r, eine Schüffel. Mart. a.) eine 
Banier zu Zweigen / da man die Rinde fant 
m Zweig in emen andern Baum pfropift. 
) Eitrich/ oder Boden von eingefegten man» 
Za en gehauenen Steinen. 4.) Scutula, 

' 

ladé · Bleuel. 6.) en Stekdein ober Hein 
itüdicin Dolg, Pallad. ek? i 
Scürbigtss, a , om. xund / mie ein Schild 
xr Schäffelgeftaltet. Plin. fcuculatus equus, 
siel-graues Pferd. fcurolarus pannus, gee 
mdttr Sammet / gebluͤmtes Tuch. j 
Scûtum ‚i,n. (Scotus, i, m. Enn. ) Schild, 
mam bjicere , ficb nicht wehren. Prov. fcuto 
roteeere, Bt mit dem Schild fchünen. Ful.Cef. 
*Scybäla, órum, n. plur. funt excrementa al- 
m in globulos coa&a & excreta , Koth / Miſt / 
nfatb / Auswurff der Menfchen un. Thiere. 
fag. Scybalum. 2.) Metaph. ein boͤſer / iieder · 
dtr und nichte-mürdiger Bub / der nicht fo 
diria als Koth zu adren. 

*Scylax, acis, o. Adjel. idem quod Ferox. 
) Bunam eines Hundes, Colum, 

"Scylla, e, f. ein unbefanbter Bogel 2.) 
einer Reer · Krebs, Plin. 2.) gefàbrii er Fel- 
n in ber Sicilianiſchen Meer - Enge auf den 
iro di Meflioa , bem Meer-Schlund Charybdi, 
» Sicilien gegenüber, Geogr. : 
Scyll&am , i , a. gewiſſes SBorgebürg in Pelos 
mueg oder Worea. Srrab. 

Scyil&us , a, um, gefährlidy / ge: Virg. 
*Scyllárus, i, m, gewiſſe Art von Meer- 
rien, Gefnew. : 
Scyllétum , i, n. Ort / ba mandie Meer- 
tehi fängt, a 

* Scymnus , i, m. einjunges Fönlein. Lucret. 
Serbien, ii, m. Zuname eines Dferds des 
ietr-Gott Neptuni, Liv. ` 

* —— „i,m. Becher/Zrind-Schaale, In- 
"Ícyphos, beym Trunck / beym Schmauß. Cic. 
Scyríádes, um. plur. Weiher aus ber Inſul 
r5 Virg. (fcyros) d 

, —— i, n. eine Farb aus Zinnober und 
thei / Damit bie Minien oder Mennig verfül- 


Jet wird. 

Scrios, a, um, aug der Inſul. Scyrus. Firg. 
Scyron ponitur pro en Cel, Rhod. * 
Scyros , i , f. eine aus den Cyeladiſchen Inf» 
17 in dem Griechifchen Meer. 

Scytála, æ, (Scytale, les) eine Art Schlangen. 
iret Plin, 2.) GSpitz Maus.Colum. 3.) Stod 
tt rundes Hbiglein : darum man ein gebeinres 
reiben zu wickeln pflegte. 4.) ein aebeimcé 
hreiben der Zacedämonier. Corn. Nep. dieſes 
dreiben murde aber alfo vorgenommen: 
it hatten iwen gleichförmige Steden / davon 
ben fie einen dem Feld-Heren mit indie Cam» 
drey den andern aber behielten fie verwahr- 
P auf dem Rath- Haufe, Wann ſie nun bent 


an einem Stuck oder Mörfel, 5.). 


Feld - ferr / oder er ihnen etwas geheimes 
benachrichtigen wollten’ fo fchmitten fie gang 
bänn und ſchmahles Pergament / machten fol» 
ches oben vei an denbemeldteu Stod / und wie 
eiten eg gang gerad neben einander beruniy 
Daf es audfabe/ als manm der Stod pon einem 
gangen Stuͤck Pergament überzogen wordem. 
aum ſchrieben fie darauf mas fie wollten; 
nachmals machten fie es wieder vom Stock ab / 
ba dann Fein einiaer Buchſtab gam / vielweni⸗ 
ger zu erkennen mar / ſendern ed ſahe aud / alg 
wann eg nur gefrigelt oder Puncte wären. Die⸗ 
fes ſchickten fie nun einander zu/ und want 
gleid) der Feind / cder jemand anders / dergleie 
chen Schreiben lefen mate / fo wuſte bod) nite 
mand etwas heraus qu briugen / als begenge) 
welcher deu andern Stock batte / um mel en e 
wieder muje gemunden werden, Aul. GA. 
Scftäle,es, f. Schlangen in Afriea. Volin. 
Scytälides, Geleng an Zähnen: Cel. Rhad. 
Schein „æ, F, mar vor Zeiten eine greife Land⸗ 
ſchafft / fo fid) in Europa und Afen aufbreitet, 
Diefe lentere/ nemlich Scythia Altace., lazig 
derjenigen Gegend / mo man ampepe Die gi. Te 
Sartareg finder. Scythia European aber mar 
ein Theil vou Sarmaͤtien / gegen den Pontam 


'Euxinum und Paludem Meeotidem, Geogr. 


Scjtha, (Scythes) æ, m. eine Scythe. dieſes 
waren groſfe / ſtarcke / barbar ſche / milde uuo 
kriegeriſche Leute / welche nichts von Geſegen 
und Wiſſenſchafften wuken. dem ` 

Scjthice, es, f. Kraut in Seythien. Pis, 

Scychicus , a, um, ju Seythien gehörig. ztemr. 
Zartarifch. Martial, 2.) Metaph, rouh / wild / 
er —— 3.) Radix fcythica, Suͤßholtz. 

.) Subff. em Scythe. 

* Ka ,Idis t. Patronvmicum nomen. Ovid, 
2.) eine Art koͤſtlichen Weius. Marta! 

Scythtffa, æ, f. foi, Corn Nep. 

Scythtffo , ( Scythizo ) Are. ummàgtia ſauffen 
und (dyreelgett. iz, fid) tod und vell ſaufen. 

‚ Scyrhótaüri, örum, m. lur. ein febr barbae 
riſch Bold it der Zartereo, Hif. i 
Scythörönius,ii, m. ein Riemenſchneidet. 

Se, Aecuf pronom, fui, fi. 2.) Prerzfitie 
infcparabilis. 3.) in compnfitione nonnunquam 


fignificat Dimidium. e. €. Semillis, Scmancia, 


4.) Veteres adhibuerunt japenumero in compo- 
ſtione pro fine, Fejt. ^ 

Sibácéug ,a , um. von Unſchlitt. febum ) 

Sebala , æ, f. idem quod Cerevifia, 
Stb4i1rjus , ii, m. Bierbräuer, 

Sebilis , e. Adiell, idem quodSebaceus, fe- 
balis fax, Unſchlitt Fackel / Unfdylitt - Licht, 
Ammian Marcell. T 

* Stbafte , es, f. die Stadt Samaria in Afien. 
welche Gerpbré dem Nömifchen Kayſer Auguſto 
ju Ehren / benamſet. Geogr. : 

Szbaftinus, i, m, idem quod Samaritanus. 

+ Sebattus, i, m, eine hehe Würde am Cone 
fantinopotitanifchen Hofe. Glo]. 2.) Durch⸗ 
lauchtigkeit. 

Sebetena, f. Species Prunorom Ægyptica. 
Sebeſten oder ſchwartze Brufi - Beerlein. 
alas Mixa Pä Myxaria Scbeftena, Med. 

Sibefina, æ, f. Eebeſten · Baum. Botan. 

Sebäthos, i, m, Icas vel Amnis cpud Nid. 
polim; Seberhides undas vocat Palingenius 

Q4311i $tbo, 
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$tbo, (Sevo ) äre. mit Unfchlitt beftreichen. 
febare candelas, Kerger machen. Co'um. 

Sebum, i, n. Unfchlitt, Plaut. aliis: Sevum, 

Sécabilis , e, Adjeöl, mas fid) ſchneiden laͤſſet. 
Latiant. (feco ) 

Sécale, is, n, Mocen-Spalte / gemifle Art 
pom Setraid, Piin. | 

TSécálínus, a, um, aus Roden-Mehl ge 

acht. 
we E a, um, Panis, Mocken-Brod, 

Sécáméntum , i, n. abgehauen Study als 
Epäne/ Sop Trauben. Pan. TEEN 

Sécans, antis, eine gerade Linie/ bie eine 
Krumme durchſchneidet. Geometr. . 

Secärius, a, um. jum Spähnen gehörig. 
fecariz fporte , Spaͤhn⸗Koͤrbe. Cato. 

Sectdo, cefi, ëm, cedére. abtretten / ab» 
meiden. A lufu, vom Spielen lafen. Prov. 
In locum aliqzem , au ein Ort weichen. Ovid. 
Ad ftilum, fi) jum Schreiben begeben. t. 
De via, aug bem Weeg weichen. Plaut. Popu- 
lus feceflit à magiftratu , dag Bol wird wider 
bie Obrigkeit aufrährifeh.. Aur. Viel. fecedere 
ad — naroralia, aufs Secret geben, Aur. 
( Cedo ) ' 

Sécérno , cr&vi, crütum, cérnére. Abfondern / 
abſchneiden. Iniquum fecernerejufto , das litt» 
secht von den Rechten unterfcheiden. Horat. 

Séctrpo, Ere, idem quod Excerpo. Auguff. 

S&cefpita, e, f. Dpffer-Meflers Schlacht ⸗ 
Beier, Juft. (feco) _ 

Séceffio , önis, f, Abweichung / Abtrettung. 
Cic. 2.) heimliche Zufammenkunfft etlicher 
meniger Werfohnen. 3.) Meuterey / Faction, 
Auf uhr. Sallufl. x: 

Séceffus, us, m. abgefonderter unb Biller Ort. 
Plin.jun. 2.) and- Gut/ fo von allem Gerds 
entfernet. Suet, 3.) Abzug / Wegiug. Pin. 4.) 
idem quod Angulus , Wımdel. Virg. i 

Sěécíum, ii, n. Dider Kuche / den man zerfchnei- 
den muß. zt. Lebkuchen. Fef. (feco ) 

Sécius. Adv. minder / anber(t. Virg. (à fecus) 
nihilo fecius, nichts wenigers. . 

Seclüdo, clüfi , fam , clädere, beyfchlieffen.be- 
ſonders fchlieffen. st. ausfchlieffen / abfondern. 
Communi ( à Communi ) loce aliquem, einen 
gödten, Cic. Curas, die Sorgen laffen, Firg. 
Vitam corpore , tödten. Plaut. (Claudo) 

Séclum , i, n. Poötice pro Seculum, 

S&clüsorium, ii ,n. ein verfchloffener Neben- 
Drt/ ba man etwas bebült / Eabinet/ Hep- 
Kammerlein. Parr. 

Séclüfus, a, um, abgefondert, Cie. feclufa 
facra, A e. myfteria, Geheimnäffe, Fe. ( Di- 
cuntur & Sacra opertanea. P irn.) . 

Séco , sécüi, s&&um, säcäre. ſchneiden / 
ſpalten / tbeilem, In frufta , in Ctüden jer. 
theilen, Pabulum, Heu abmähen. Jul. Cef 
Ungvibus fecare , mit Nägeln Fragen. Petron. 
Campos falis ere fecare, mit Schiffen auf dem 
Meer fahren. Virg. Magna lites fecantur bono 
viro j.dice, groffe Stritttafeiten werden durch 
einen unpartheniichen Richter bengeleget. 
Horat. 2.) ſchneiden / verfchheiden / caitriren. 
Leg. Antiq. — 

Secördia,@,f. f. e. Socordia, Hinlaͤßigkeit / 
Fahrlaͤßigkeit / Faulheit. Plaut, (focors ) 

Secors, Ordis, o, Adjecl. idem quod Socors. 
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Sécórium, ii, n. Schloß Seckau Obe 
Steyermarck. Geogr. ^ UMS 
Secretärfa, örum , n, beimlicbe Sünfte dpud. 
Secretarium , ii, n. heimlicher Ort / SBerbbr 
Stube, Laclant. 2.) Gacrifiey/ befouberem D 
in ber Kirchen / mo das &ird)en-Gerátb ambe 
balten wird. Sulpic. f Z * 
, Sècrētāríus , ii, m. geheimer €d;reiber, 3 
ein Küfter fo viel alg Sacrifta, Ecclefz aaa a: 
T Stcrete, Adverb. idem quod Secte did 
Secretim, Adverb. beimlicb. mm; Marge, 
Secretio , nis , f. Abfonderung. Cie" 
Secreto, Aaverb. beimlid)/ verborge 
fonberlid) / in geheini. Collogui. Cic... 
coquere confilia , mit heimlichen Nat 
"umgeben, Cic. ER, quod te volo fecretegdit 
will dir etwas heimlich fagen. Plaut. Compara. 
fecretius. Colum. E 
Secrerum, i, n. Seimlichkeit Je H 
Animi fecreta detegere, Des Gemütb&- H 
licbfeiten entbeden, Quint 2.) eiu beitutitbe 
Ort, st, Privet / beinilícbeé Geinach 


Tacit. Venire in fecrero, an heimlichen 2 
femmen, Ovid. + 3.) geheimes tan / 
Secrers-nfiegel, — — 
Secrkrus,a, um. abgefendert / abaefebitbe 
u. Voluptate fecretus, von E? 
ten abgefontert. Cie. Colloquium féeretun 
beimlich Gefprád). Plin. Confultantfee 
fie rathfchlagen beimiteb. Plaut. In (eer to: 
aliquo effe, in geheim fid) beo einem aufhalten. 
Curt. fecretum captare, ſich in einen geheimen 
Ort retiriren oder gegeben. Suet. Comparat. Se- 
cretior Tac, Superiat. fecretifimus. Colm- 
St&a, æ, f. Seete. 2) Special- remm in 
der Lehre. 3.) Parthey. feam alicujus | gi, 
eines Varthen halten, Cic. 4.) Lebens 
und Weiſe / was qu thun, Hoc fe&a mearum 
temporum non patitur, Das leidet Die Gegen, 
beit ber Beitnicbt. 7Ct. 5.) fc&a curia fem fe- 
Qa ad curiam ‚heiffet in jure feud. bie E 
keit eines Verſallens / Öffters am dent Hofe 
femes Lebu -Dereng zur Aufwartung me, 
einen. F 
Seciacülum, i, n. idem quod Progenies, Apul. 
Stétärius, ii, m. dem andere folgen/ rer. 
fe&arius vervex , ein Widder / ber al a 
bergebet / Zeit-Hämmel. Fef. KA 
Sectator, Oris , m. Nachfolger / Lehr⸗Junger. 


Cic. 

SeGatrix , icis, f. Nachfolgerin, 
S OR leicht zu Pii 1 gn. 2) 
ubft, Sectilta, um, m, ; nig- / 
Bildhauer-Arbeit. Suet, ^ " 

Se&ío , onis, f. Theilung / Abtheilung / Spal- 
tung / Zerfchneidung. Quint. fetio anatomica, 
Zergliederung der Eörper; ( wann die Medici 
menfchlidye oder andere Eörper auffchneiden/ 
die Urfachen der Seranckbeiten / den Situm der 
€ingemeibe/ und die Zufammenhänguug der 
Gliedmaſſen unterfuchen ) Med. Sectio Cafa- 
rea, Kayſers Schnitt Echnitt der Kinder aud 
Mutrerleibe, Fui. Cef. ita in lucem protractus 
dicitur. Mearic. 3,\ ein Theil der Guͤter / um 
welde einer geftrafft wird. fe&ione venire, vere 
faufft werden, Cic. 3.) die Bergantung eines 
galten, 7Cr. 4.) ber Punct / die Linie und 
lade fo heraus fommt / wann mar, gine 

ut / 


/ 
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nie + Flaͤche oder Eörper durchſchneidet. 
ometr. Sedio Conica, der Kegel-Schnitt. 
ngularis ein Windel-Schnitt. 
seötfvus, a, um. wohl ju fchneiden. Colum. 

S&étor , Oris şm. CTheiler bes verfallenen Gu⸗ 
$ / fe&ores bonorum, Cic. 2.) Abjchneider. 
tor Z.onarius , Beutelfchneider / Filos, Spiß- 
jube. Plaut. Fani fector , $9eyu-Süber / der 
i4 Heu auf denen Wiefen macht und ſammlet. 
fetapb. Cumini fe&or , Künmmelfpalter/ farger 
its / Fer aus Geig 4. Perſohnen / emen Heinen 
immerling oder Gure theilet. 

Sector , Atus fum, äri. Depon. immerdar 
icbfolget. item. einem nachahmen. Cic. 
&ari beluas , jagen / dem Wild nachitellen, 
irg. Aliquem fe&ari, einem alles nachthun, 
arent, 

S sátrix , icis , f bieverbaunted Gut verkaufft. 
'ofcriptionum fe&rix. Plin. pr 
Stüra, æ, f. ein Schnitt. item. ein Hieb. 
&ora inferior, der unterfte Schnitt. fectura 
raria , Ertz · Orube. Fui. Cef. 

SéGüs, a. um, Pärt à Seier, gefchnitten/ 
ebauett, fe&us in partes , in Theil gefchnit- 
" Quint. 2,)idem quod Narratus, ergcblet. 
Ind. Gre. ] i 

Sécübatío ‚önis,f. dag Allein - Liegen oder 
5djlaffen Solin. 2.) heſonders Lager, fecuba- 
onibus dividi , in abfonderliche Eiger einge» 
petet werden. Idem. 

Secübitus , us , m, idem quod Secubatio. 

Séclbo , büi, bítum, bare. allein fchlaffen. 
1 vacuo toto fecabare, Ovid, 

Sechla , 2, f. Sichel. arr. (à Secando) `, 

Secüläris, e. Adel, jum Seculo aebbrig. 
‘em. mas in hundert Fahren einmal geiicht. 
:calares ludi, Spiele / die zu hundert Jahren 
ehalten werden. Plin 3.) facerdotes feculares, 
nd in der Gatbolidben Kirche (olde Geiſtliche / 
selde ſich mit feinem Elofter-Gelübd pere 
indlich gemacht haben / und in einem gewiſ⸗ 
en Orden leben. Brachium feculare wird die 
obrigkeitliche Gewalt in weltlichen Haͤudeln 
enennt. FC}. . 

 Secülirísato , onis, f. mírb genennet dies 
mige Handlung / da eine geiſtliche Stiftung 
seltlib gemacht / und deffen Einkunffte zu 
weltlichen Dingen angewendet werden. Wie an 
en Erg-Stifftern/ Magdeburg’ Halberſtadt / 

Naumburg / Bremen / 2c, zu fehen iſt. 

Sécülum,i,n. hundert - Jährige Zeit/ Nahr- 
yundert / Zeit von hundert Jahren, Plaut. 
.) Beit, feculum aureum, guldene Zeit, Prov. 
Iujus feculi mores in fe poffidet, er Fan (id) 
‚oh in jegige Zeit (dicen. Plaut. 3.) Apud 
'oetas , E contracti Seclum dicunt , Ge⸗ 
Hecht. Muliebrefeculum , das weibliche Ot» 
hledt.Lucan. + 4.) Seculum nennet man bey 
enen Nomifch - Gatbolifd)e mag meltlich / 
ub an Feine Ginter - Gelübde gebunden ift. 
Inde: feculo mori, der Welt abferben / in em 
Joſter gehen, 

Secum. Ablat. fe & Prapofit. Cam, q. d. Cum 
:, mit fid felbft. Cie. (fe) SN 

Sécündz , drum, f. plur. das Büfchlein/ bie 
(ffter-oder Nah-Gebuhrt. Plin. =.) das 
tachfpiel in einer Comddie. stem. diejenige / fo 
ng Nacpipielhalten, Suet. (fecundus) 
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Secändänus , a, um. ; zur andern Ordnung ge» 
bôria. fecundum milites , Soldaten deg andern 
Hauffens. Liv. 2.) Secundani werden D Schu⸗ 
len diejenige Schüler genennet / welche in rer 
andern Elafe pom oben berein fid) befinden, 
D:cuntur & Secundirii, 

Sécündarto. Adverb. pum nãͤchſten. 

Söcändärium,,ü,n. das Nachgehende, Cic. 
2.) Alfter-Mehl. Piin. 

Sécündarjus ‚a , um, ber naͤchſte nad) bem er» 
| en, fecuadarius panis, das naͤchſte tad) dent 
| meiffen Brod / Haus-Brod/ Hausbacken oder 

Gefinde-Brod. Suet. Lac fecundarium , abger 
notene Mildy. Cerevifia fecundaria, Nah- Viery 
Kofent. 2.) aug der andern Ordnung, Cic. 
| Sécūndícēríos, ii, m. der andere inder Can⸗ 
gelen. Greg. M. 3 

Secündin® , arum , f. die Nach⸗Gebuhrt. Med. 

Sécündo, Adverb. fti. Loco, zum andern» 
mal, fecundò az , ber zum andernmal 

urgermeiſter ift. Cic, ! 

Age ävi, Atum, Arc. gluͤcklich machen / 
Glück geben. — Incepta alicujus, eines Vorhoben 
begluͤcken. Vire. Alicujus iter, einem eine, 
giuͤckliche Reife verlegben. Propr. Tempus ei 

- rei fecundat , €8 ID gute Gelegenheit tout, 
Plaut. Deus fecunder votom noftrum , OOit 
erfülle unfern Wunſch. Senec. 2.) fib beſſern / 
befer werden. iem, geborfamen. Terent. in 
Donat. 

Sécündóc£ríus , ii , m. idem quod Secundarius. 

Sécündum , i, n. bet fechrigde Theil von citer 
Münge. Afron. . 

Sécundum. Pr.epof: cum Aceuf. it, Adverb. 
nah / neben. Cie. fecundam arbitrium tuum , nach 
deinem Gutdäncken. Idem. fecundum Deom, 

nädft GOtt. "ën fecundum aurem , þeg 
dem Ohr. item. hinter dem Ohr. Cic... 3.) ut. 
fecundum quietem , im Schlaf. Cic. 4.) pro 

Juxta. fecundum Platonem, nad) des Piatonis 

Meynung. Cie. Hoc eft fecundum naturam , 

diefes ift ber Natur gemäß. Idem. 5.) i.e. pro. 
fecundum te , Le, pro te, dir zum beiten, Suet. 

6.) Adverb. temporis , yu andern male. 
Sécündus,a, um. der ander/ oder folgende, 
Nulli virtute fecundus, es iff ihm keiner in der 

Tugend ju vergleichen. Sil. fecundusá rege, der 

nächite nach bem König. Hor. fecunda menta, 

( fecunde menfa ) Nah-Tifch / menm Coate& 

und Obſt aufgetragen wird. 2.) qut / alü.tfees 
lig. Resfecunde, glüctfeeliger Zuftand / gutes 
lúd. Cic. fi qaid fecundi eveniffet, manm 
etwas alüdlid) abgangen wäre. Corn. Nep. Ta 
fecundis tuis refpice, dencke att mich / wert dirs 
wohl achet. fecundis auribus accipere, gutwil⸗ 
liganbhören. Liv. Vento fecundo navigare , gue 
ten Wind haben. Prov. 3.) beguen. fecunda 
ira verba, Worte / dieden Zorn woll verſtellen 
können, Liv. 4.) abmerts binuuter, fecundo 
amne defluxit er fief eder fdhiwannu den Strehm 
binunter. Curt. Compar fccundior. fecundiore 
faına , mehr Ehre / befferer Ruhm. Suet. Supert. 

fecundiffinmus Cie. . 

Secüre. 44d verb.fidytt, Liv.Compar. fecurius. 

Sécüricla, æ, f. Holg-Klanıner/Klam-Nask/ 

Schwalden · Schwantz Tuten, 

Sécüriciatus, a, um. mit einer Heltz· Klammer 
bevejliget, Vitruv. E 

Q1344 Séct- 
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^ Sécüriclila, æ, f. (Securiola , arum , f. plur.) 
friken hölgern Badd. Virg. `z.) Peines äert, 
eim. Frtruv.(lecuris) ` — 
" $écüridáca, æ, f. das Kraut VPeltſchen. Plin. 
Sécürifer , féra , férum. Beil-tragend. Ovid. 
Sécüriger, era,&rum. Jee. Ovid. © 7 
Sécüris, is, f. ein Beil/Art Warthe. fecuri 
jercutere, enthaupten. Cic. Securi Romana, 
Amazonia) Hellparten. 2.) Metaph: Gravent 
Reipnblice fecurim, (non fecurem euphonias 
Gesi injicere, dem gemeinen Weſen groiferi 
Abbruch anthun. Zdem "rr" POM 
Securitas , aris, f. Sicherheit/ Sorglofigkeit/ 
Anbedachtfamkeit. Cic.  fecuritarem praftare 
reipublice ` das gemeine Weſen in Frieden fe- 
pen. ldem.2.)üicheresßeleit ZCr. 3.) idem quod 
Apocha $Berficberung / Duitttumg. Idem. 
` Sécürus, a, om, ohne Sorg / ruhig / ſicher. fe- 
curus à metu , per ohne Furcht id. Plin. - fecurus 
de bello, der des Krjeges halben ohne Gorg ift. 
Liv, 2.) nachlaͤßig /foralog. cum Genie. fecurus 
futuri , Per bad Zufänfftige wenig achtet. Ovid, 
Decori fecurus , ber der &rbarfeit wenig achtet. 
Tac. fecurus periculi eft, er iß ohne Beyſorge 
iner Gefahr. Curt, Animus fecurns, ein gutes 
emiffen. Idem.Compar. fecurior.Suet, Super], 
ecuriffimus, Spart. zn Sever i 
Sécus. Prep. cum Accuſ. nahe / beynahe. 
fecus aquarnm decurfos, any Waffer hin. ` c 
" Sécus. Adv.anders. Longe fecus,meit anders, 
Cic. fecus interpretari, übel urtheilen, Suet. 
Amat pofl fe, Quam, ac, atque, ac fi. Qvid 
diximus fecus , quam velles , was haben wir atte 





berft geredt / ad dy wollteſt Non fecus ar fi 


ipfe adeffes , nicht anderſt / alë wann du felbit 
ugegen måreft: Cic. Secus F , atque initio 
ixerat, er handelt quderft / alg er An anos ge» 
faat hat. Los," Haud fecus, quam par eft , wie 
£8 billich ift. Curt. Compar. fecius vel fequius 
meniger. Impedimento eft, quo feciusferatur, 
er verhindert / bag das Gefet nicht gegeben 


erde. Cic. Nec eo fecios , nichts deſtoweniger. 


item. dem ohngeadt. Suet, 2.) Secius, idem ac 
Aliter , gang anberé/ im andern Verſtand. ldem. 
“` Sécus, n, ein Geflecht. Virile fecus, dag 
männliche Gefchlecht. Sall, Virile & mulie- 
re ſecus. Amm. Auſon. — 
Sécüsium, ii , n, Die Stadt Suſe jn Piemont. 
E. Dnis, f. Nachfolgung. Aul, Gell. 
fequor u a E E 
a Sécütor, öris, ( Sequutor) m. Nachfolger, 
Juven., Secugores; Goldaten/ Fechter. Lampr, 
2.) die Erben / Wachkönmlinge, Ecclef " " 
` Sécütüiejus, a, um. folgend. Mulier fecuguleja, 
ie einem ſtets nachgehet / Hure. Petron. 7^ 
Sid, x ^A aber. fed'contra , dargegen 
aber. Cic. fed &, ſondern auch, ` iiit 
* Btdamen, ínis, n. Gtillung. Mors fedamen 
mali. Sexec.Tiaz.(fedo) "TTT 
Sedinurh, i n. dje Stadt Sedanin Fanckreich. 
Sedäre. Adverb. RiR rubilid, Cie. "7 
Sedario , onis , f. Nube / Befriedigung. Cic. 
Beditos, 8, um, geflillet / beguͤtiget / ſanfft / 
pubis. Firg Animo fedatiore fcribere , mif 
ruhigem Gemüth ſchreiben. Cic. Compar, feda- 
tior, £ +c. Supert. fedatiffimus, ' ni om 
* Sedecies. Adverb. fechjehenmal. Pin. 
Stdecim, Indeclin. ſechiehen. Annos natus 
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fedecim , 16. Jahr alt. Terent. (fex&5 decem) 
` Sedecila, æ, f. Dimin. Geffelein. Cie. 

Sedentärfus, à , um. der figend arbeitet. Pica, 
Vita fedentaria, fiill- ißendes feben/ da mran 
niét viel aus dem Haufe Fommt. fedentarios 
opifex , ein&tuhlmacher: #. Schufter/Schneis 
btt  Täfchner / ber mmer fiact: Plaut. 

Sedep , stdi , seilum . sedere. figen, in equo, 
ju Pferdt kon. Cic. Ad letus alicnjus , einem 
an der Geiten figen, Jdem, Judicem in aliqnem , 
eines Richter ſeyn. Jdem, Poft aliquem, bitter 
einen figen. Horat. Humi, auf ber Erden Frei. 

vid. Bene fedet veftis, das Kleid lieat rett 
an. Plij, Hec mihifedet fententia , bepdiefer 
Meynung bleibe ich. Virg. Aliud ftans, alind 
fedens , | fcil. loquitur) er bleibt ben feinen Wed 
ten / wieder Haak bey ber Trommel. Prov. 

Stdes.is f. ein Stuhl / Sitz. In fedealiquem lo- 
care, auf einen Stuhj fepe. Pirg. 2.) Herberg / 
Webnung, fedes mutare, feine Herdera cft 
verändern. Furl. Cafè ftabilem fedem non habe- 
re ‚Feine bleibende Statt haben. Cie. 3: ) Viria 
fedis. Plin. ba Geſaͤße. fpeculerum fedes, Foae 
oder Bänglein seine Opera ober Gomóbie / ^ar» 
aus juguftben,Pztruv.Sedes belli, Kriegs· Tnea- 
trum , Schau - Diop des Siricad / oder Paéjeni» 
ge£anb und Ort / mo der Krieg aefübret miro / 
urb vie Feindlichen Armeen. Geheit, Lev. Sedes 
werden auch die — Sia genannt, 
Sedes xacans beiffet / menn der Pabſtliche oder 
Biſchoͤffliche Stühl feines Ober-Hauptd curd) 
den Tod beraubet worden. Sedes Regia , Köniz- 
liches Schloß ober Reſidentz. Curt. 3.) ider: qud 
Status, Cic. vel Srationes militum, Poſtiruug. 

Ct. 4.) Patz Ort, Urbium fedes, Die Piáge 

er vermüfteteu Städte. Curt. 5.) iderm’ ac N2- 
ea der? e Grab / Tambi Virg. 

cüla, æ, f. Dimin ein Ctubl/ Sitzlein / 
Scemel / Eleines Bäncklein. Cre. S 

Sedleitus,i , m. ber ſechs Finger bat. Piin. 
(fex ES Digitus) 8 

Sédile ‚is, n.(Sediculum, i,n. Fr.) @ig/ 
Stuhl / Seſſel. Plíin.42m. Drt/ ba fid) bie Vögel 
ſetzen / Giedel. Parr. (fedes) r f 

Sédimēntom, i, n. (Sedimen,inis,n,) C ei Zur. 
idem quod Craffamentum , dag von megen der 
Bech niederſinckt das Dicke am Boden, 


Seditfo,önis , f. Aufruhr / Rebellion / Auſſtand. 
Cic. ſeditio maris , Ungeſtuͤmme des Beers. 
Stat. Oritur feditio, eg erhebt fich ein Aufruhr, 
3.) idem quod Rixa E etua , (teter Zanck. Ter. 
Stditiófe. Adv. Aufrührifcher Weiſe. Cic. 
Comp. feditiofius. Tac. Şuperl. feditiofiffime. Cic. 
eben , — d —— Kl ie d woe 
son aepbrig. Cic. Compar, feditiofior. ri. 
(editiofiffimus, Tac. prm —— 
Sedo ‚äyi, itum, are, ſtillen / befänfftigen / 
beguͤtigen. fitim , den SÉ löfchen. jo. 
Bellum fedare, ben Krieg illen. Cic. Contro- 
verfiam fedare, Aufruhr fillen. Jdem. 
Stdölo. Adv. pro fine dolo , obneBetrug und 
8 die / effenbergig. Luci! an, Non. | 
A 





edüco, üxi , Qum , Ere, bey Geits führen. 
nimum corpore feducere, die Geel oom Feib 
fheiden. Cic. 2.) verführen / betrügem. Cre. — 
d Sedaüarlis, e, ddj. das fid) leicht verführen 

è - b "e e -X H e 
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Sedüdto, onis, f. Beien, Cie. 
Sedüdtor, öris, m, Berführer. Vet. Gloff. 
Sedudtörius, a, um , verführerifch. Idem. 
Sedütrix , icis , f. Verfuͤhrerin. Tertull. 
Sédüctus , a, um. befeits geführt / verführt. 
iv. A corpore fedudtus, vom tbe abacfotte 
ert. Senec, Receffus fedcti , heimliche Derter. 
:duétus homo , ein einfamer Menfch : ein Citi» 
edler. Plin. Ovid. Compar. feduäior, Perf. 

Sedüos, us, m. idem quod Seceffus , heime 
der Dit. Senec. P 
Sedücülnm,i, n. gemiffe Art von Peitfchen 
der Geiffeln / welche diejenige / fofid) geiffeln/ 
hwitzend madet, q. d. Sudaculum. Fef. 

Sedülaríum,ii ,n. Bop Poifter / darauf man 
gt. Plaut a.) Zrag-Spifel/ Senffte, 7Cr. 

Sedüle. Adv. emfig / fleiſſig / eifferig. Colum. 
fedulus ) 8 g e 
Stdüljtas, atis. f. FieifyErnft. Multz fedu- 
tatis homo, eittemfiger Menfch. Ovid. ` 

Sedülo, Adv. emſigiich / mit Fleiß / fleißig / 
ceulich/ mit Eruſt / ohne Falſch. Terent. 

Sedülus, a, um. fleißig / geſchaͤfftig / emfig. Cic. 

Sedam, i , n. fcil. Majus , Hayemurg/Donner- 
Saart, fedum minus , Mauer premer. , 

Seduni, örum, m. plu». bie Walliſer/ Eit 
schner des Pallifer- Landes / fo eine Fleine 
Lepublique ausmachen. Geor, i ] 

Sedünum, i, n, die Stadt Giften im Wallifer- 
'atib. Sedunenfis, yon Eitten gebürtig, 

Segäläuni, örum, m. plur. Volcker um Frane 
‚Öfifchen Delphinat. Geogr. 

Séges , étis , f. allerleo Saat / aufgewachfener 
Zaamen. Metere fegetem , einerndten. Si. 
*ges votis refpondet agricole, eg ftehet wohl 
n geld. Virg. 2.) Acker. fegetes, qua inter- 
wiefeunt, Brach· Aecker. Plin. 3.) eine greffe 
Menge. feges criminum , (fcelerum) groffe 
zünp und after. Prov. Ferrea fegetes telorum, 
rofe Menge Pfeile. Virg. 4.) idem ac Materia 
lori, genugfange Gelegenheit zur Ehre und 
Kuhn. . 

sesch, (Segesja) (Sega) e, F. Göttin e 
Römer. Macrob. . 

Ségëftre , is, n-Streu. item. Schiffs· aut. 

Segmen, Inis, n. Abfchnitt. item. € pat. Plin. 

Segmentarius , ii, m. Geiden- Sticer, 

Stgmäntätos, a,um. Das von Pleinen Stuͤck⸗ 
ein gemachet it / geſtickt. ſegmentatum la- 
juear , ille von eingelegter Arbeit. Veſtis feg- 
nentata, geftichtes Kleid. Plaut, fegmentatz 
uneg — su 1 | sis die mit bundten 
Yolg-MWerck eingeleget iff. uven. M 
? Ke Qin. Abſchnitt / Abſchnitzlein / 
Span, item. Schifer. fegmentum ramalium Ab» 
olg. fegmentum mundi, Theil ber Welt. Piin. 
.) eim eingefaßt Kleid. item. Schnitt in Klei- 
etu / Vofament. Augea fegmenta. Val. Max. 
.)Hals-Kette / Hals Band. Fyven, 

Segnipes, &dis , o. Adjett. faulfüßig/ der trüg 
nb fchläffrig auf den Füllen ift. Juven. l 

Segnis, e. Aajecil. träg / faul / langfam. fegnis 
d credendum , langſam zu glauben. Liv. Occa- 
ionom non fegnis. cum Genit. ber die Gelegen- 
cit nicht verfaumer. Tac. In venerem fegnis, 
er nicht viel aufs courtoifiren hält. C. Gall. 
bmpar. fegnior. A 


Salt. 
Segniter. Adv, binidgiglid) liederlich / faul/ 
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vergeblich / vor die lange Weile. Liv. Compa: . 
fegnus, Sauf. Superlat. fegniflime. C asfhodor. 

Stguítia,( Segniries ei. )f. ( Segnitas aris f. Cic.) 
Traͤgheit / ganibet Ter. Inertiffima fegnitia, 

treffe Zrågheit. Cic, 2.) idem quod Infcecun- 
itas , Unfruchtbarkeit. ^ grorum fegnities , der 
Belver Unfruchtbarkeit. Pija. 

Segödunem,i,n. die Stadt Nürnberg, Geogr, 

Stgregatim. Adv. abeefonbert, Prud. | 

Segrégo , dvi , atum , äre. abfendern, propri? , 
vou ber Heerd thun, ànomero civium aliquem, 
einem dag Burger- Recht nebmen, Cic. Culpam 
à fe fegregare , die Schuid von tbm thun, Plaut, 
fegregare fermonem .fhimeigen, Hor. ` 

Ségrégus , a, um. Aufön. idem quod equent 

Starex, segrégis, o. decl. abgefondert, 
fegrex vita , eifames Ee wn, Senec, (Grex) 

Stgüllum, i,n.Gold-Aver in der Erde / oder 
Sif der Erden / daraus die Gold Ader gemuth⸗ 
maſſet wird / Bold-Mitterung, Pin. 

Segusiani,m. plur. Populus Gslliz , circa Lug- 
donem. C el, Scja idem juod Segifla, 

Sējāns, a, um. feja jus equus , Dag groffe und 
fdéne Pferdt Sejus , t2riched aber bie Faralität 
an fid) gehabt / daf cg abe diejenigen / fo fid) 
Darauf gefenef / nit rr qu tedte aerichter / 
fendern aud) bie og: Famille eines folchen 
ungluͤcklichen Meutcı g muſte Darüber / ale mie 
von einer anſteckenden Peſt / crepiren, Hine 
Prov. Hic Equum Sc ji nem habet, er Gat weder 
Gluͤck ned) Stern. Vofletior cqui Sejani, eim 
ungluͤckſeeliger Menſch. 

Stipfum, Zccuf' fic jelbſt. (fei £9 ipfe) 

Stjügátos,a, um, ubgeiondert, Ab actione 
corporis fejugatus, Cz `: Jugum) 

 Stjóges, um, m. rh, sechs Pferde neben 
einander zu ziehen ar nefpannet. Quadrijuges 
& lejoges currus, ein gier- und fecbé « fpänniger 
Wagen oder Kutſche Arul. 2.) Adjell. 

Stjügi, 6rpm , m per. i, c. fejundi, abgeſon⸗ 
bert / wag à part ift, 1 o£ 

Sejündtio, Onis , f. Ubſonderung. Cic. 

Sejünfius , a, um. abgelondert. à Corpore, 
voti bem Leib abgefondert. Lecer. Nihil mihi àte 
eft fejun&tum , ich babe neben Dir nichts eigenes / 
mir haben alles aere. Cic. à fequenti 

Sejüngo, Raxi, jenflum , vere. (Sejugo, are. 
Cic.) abfonpern / quf dir € cite feen., — fejoagi 
ab aliquo, von einem abacfenpert werden, Cic. 
Aliquem ab aliquo fejungere , ejiCll von Dent 
andernabwendigmacen. (c. ——— 
` Sejäsium , ii. n. Stadt Suſa in Picmont, 

Selägo y fais, £. Kanıpfler-Kreut, Plaut, 

Stlandie , æ . f. Seeland / evte der gröften und 
vornehmiten Inſuin in Dennemard. Geogr. 
Hinc : Selandus, m. ein Seeländer, Selandinus, 
dief? Seeländiich. : 

' Stitài Dii, murden bey denen Römern die 
vornehmen Gbtter benamfct / melden fie bie 
meite Gewalt zuſchrieben / ihnen aud bet 
ardften Gbgcit-"Dienft erwieſen undin befene 
derer Hoechachtung hielten, Und deren warer ait 
ber Zahl Ar enpmg ; ijgoͤlſſe / nemlich / maͤnnliches / 
unb acht weibliches Feſchlechtes Varr, (felectus) 

Seiedio, oais, f. Kuslefung / Ettieſung. Cie, 

Sel&cus , a , um. auserlefen, Cic. 

T Sehr , ärum , m. bie Innwohner des 
Mondi, Aral Së 

Qua q5 Sit. 
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*Selenites, æ, f. ugſer lieben Srauen- Eig / 
€if-Glafi / gemiffer Stein / fo-bep Monden- 
Edein febr Del glaͤntzet. rän. — l 

Sélenópólis, is, f. Die Stadt Lüneburg, Hinc 
$clenopo'itanus , Lüneburger. Geogr. l 

Selenitfum, ii, n gemifle Art von Epheu, Plin. 

Ben eier a vi p — nod Heſcriptio 
Lang, Beſchreibung deg Monds. — 

Séleflàdíum, ii, n Schlettſtadt im Elſaß. 
Se'eftadienfis , Schiertfiädter. Geogr. . 

Selencia, æ , f. bit Stadt Seleucia in Sytien / 
oder Earamanien in Afien., Nod zwey andere 
Srädte gleiches Namens liegen in tiefer Lande 

haft unter welchen bie eine heutiged Tages 
arazafat . die andere aber Selenche Jelber gt» 
nennet wird. Geogr. 

Sel&ucläni , örum , m. plur. waren Reger im 
vierdten Seculo oder Jahr - Hundert / melde 
GOtt vor cbrperjicb hielten / und die Materie 
eor eia ausgaben/ aud denjenigen, fo fie Auf: 
ten / ein Brandmahl an die Stirn branuten. 
Hiji. Ecel. ` . . 

a, nm. jut Seleucia gehörig. 


Seläuciänus , 
item. vom Seleuco , deg Alexandri M, General / 
berftammend. Cte. ] 

Séleocides, wurden gemife Wögel genennet / 
un melde die Einwohner des Bergs Cafi den 
Jovem Wathen / daß er ihnen folche fibíden 
möchte die Heuſchrecken fo die Früchte vere 
derbten / zu vertreiben. Plin. 2.) gemiffe Art von 
Weiber - Schuhen. Pollux. 

Seibra, e, E citt halb Pfund, Plin. (Ex 
Semi & Libra) : 

Sé Iciftrum , i, n. gewiffe Art von Stühlen / 
fo be» denen Alten im Gebrauch waren; viere 
ecfichter &effel. Varr. Ste 

Seligo , ei lectum, Ge auglefen. Aliquid, 
etwagauslefen, Cie. (Lego 

* Sžiinum , (Selinon) i, n. Peterfilgen-Kraut. 
Apium felinnm , (Sc'inapium Selering. Botan. 

Sziinns , üntis , (Selinis , is,) f. Stadt auf ber 
SnfulSieilien / alwo febr viele Palm-Bäume 
anzutreffen. Firg. nen 

Seliguäftrum, i, n. ein viereckichter Stuhl. 
F:fé.(q Sediquatrum) 89 Selicaftrum. ` 

* Selis , (Ais, E ein Sig im vordern Theil des 
Shift. 2.) Weite swifhen denen Sciffs- 
Brettern. 

Sella, æ, f. Stuhl / Bauck / Seſſel. Cic. fella 

erforata , (fella familiaris) Nacht · Stuhl. Parr. 
Eila plicatilis, den man jufammen legen fan, 
fella geftatoris. Trag- Seſſel / Seuffte. 7Ct. 
Duabus fellisfedere, auf beeden Achfeln tragen, 
Prov. 2.) ein Sattel. (q. Seda à Sedco) 

Sellàría, æ, f. ein Ort / ba man Stühle 
ftellet. Plin. 

Sellarfölus, a, um. da man figen Fan, fella- 
riola popina, ein Wirths · Haus / darinn die 
Bed- Bruͤder figen. Mart. l 
e i — Sattler. 2.) ein Sattel- 

erd. 

. T Sellärfus.a,um. zum Git gehörig. fellarius 
equus , Gattel-feg/ des Fuhrmann Me 

+ Sellátor, öris,m. ein Stuhl- oder Seffel- 
macher. item, ein Sattler. Gloff. `, 

+ Sello, äre, fatteln. folla equam inftruere , 


E: lef . 
ha: wette, are. ſtolt/ bochmuͤthig feon, Eran. 
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Sellila,,f. ( Dimin. à Sella) Geffeleitt, Taci 

Sellülaríus, a , um, der fibcnb arbeitet: feli 
larii opifices, Joanbmerdó-£eutbe/ fo begdbre 
Arbeit figen müffen, apu. ae 5 

Seitüi3eíus, ii, m. Handwercker ober 
ter / fo ſitzend arbeitet, Aul. Gell. 










Semänus,a, um. Zbüritigi(d), femanafylwe, 
gbüritgcr- Wald. Hif. dis 
Sémbella, e, f. ein halb Pfund, ee. 
( q. d Semi libe!la, à Libra) dime 
* Semeórice, es, f. ift ein gemiffer Zobel be 
Medicin , fe da von denen Zeichen Der Sp 
heiten zuurtheilen Ichrer, Medic. - ln 
. Sémcel. Adv. auf cine Zeitz ein eimigttat) 
in einem Streich, femelatque iterum , A 
zweymal / offtmal, Cic. femel & in perpeti 
om. vor allemal, Fior. 2.) warhafftigtidi A ge 
mißlich / gànglid). Ovid. 2 quod Irrewe 
cabiliter, Deperit illa femel. (ftii. Virginitas ) 
Ovid. 4.) endlid) / einmal. Quint, — 
* Sémcle, es, f. Nom. propr. einer SEN 
Cadmi, bed Thebanifchen Königs / bie sgkutte 
des 2ibgottó Bacchi, odder daher Semeleis 
proles genennet wird. Hif. — 
* Séméléfus, a, um, voll der Semele bet 
mend. Semeleia proles, i. e. Bacchus. 
Samen , sémínis , n. Saanıe, femen fg 
(Gen, Senec. 2.) junge flante. Colum. 
arboris , Zweig. Virg. 3.) Metaph: Anfan 
fad. Beili femen, Urheber eines Krieges 
femina virtutum in animis, die rtaturlid)e Re 
gung jur Tugend. Jdem 4.) Saame ber? 
digen Thiere, $.) Gefd)led)t. foi femi 
credidit, er bat geglaubt / er fey feit 
68* Suet. Mortale femen, DAB fi 
efchlecht. Ovid. (q. ferimenàfero) u 
Samenratio ‚Onis , f. €&üung, Tertull. 7 
T Sementefco, ére. (Incoar.) Saam t 


bringen, Med. * 

Séméntifer , féra, férum. das Saamen trägt. 

DV. 

Semänticus,a,um, mas fid) ſaͤen läßt. Plin. 

Sementina , ef. Wurm-Saamen-Straut. Bot. 

Sementinus,s, um, dag bif zumfäen mábret. 
fementina pira, Birn / die bi zum (aeu mábret, 
Cato. fementina dies, et nad) ben Saͤen an- 
geſtellet / um von den Goͤttern eine baldige Frucht 
zu erbitten, Parr. 

Sementis , is, f. die Stadt. Cf. Ut fementem 
feceris, ita metes, mie bu (oct + fo wirft du 
erndten. Prov. 2,) Metaph Malorum fementem 
facere, viel Unglück ftifften. Cic. Feftinata fe- 
mentis , wann man zu früh fået, Plön. fera fe- 
mentis, wann man zu fpat fået. Idem. 3.) die 

cit ju Den, Prima fementis , Die erfie Zeit zu 

en. Colum. 4 ) gefücter Saaınen. Multorum 
dierum fementis furgit, der vor viel Tagen ac» 
füeteSaamengehetauf. Colum. Alii femeatem 
faciunt, alii metuunt, der eine bat die Muͤh / der 
andere die Bruͤh. Prov. 

S&méntivus , a , um. zum fåen Dienlich. femea- 
tivum triticum , Saͤe Weitzen. Plen. 

Séménto , äre, Cw tragen. Plin. 

Sémérmus , a, um. hAlb bewebrt. Tac. 

Seméftrilis , ſtrale. Adr, (ed) - mouathlich. 

. S&mtltris, ftre. Adi. tc 5$ Monath lang / halb» 

jährig. femeftre regnum, halb - jabriges Reid). 

Cic. 2,) halh -monatblid, Juven,- : 
emt, 
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Semídéus , i, m. Halb · Gott. Ovid. (Deus) ` 
‚Semidiämiter, tri, m. Halb-Durchzug/ fie 

Hien ’ halber Durchſchlag oder Schnitt. — 

Semidigitälis, e. dj. eines bolben Fingers 
breit. femidigitale foramen , halben Zoll weites 
Xody. Vitruv. ( Digitus) : 

bere „a, vm. aus einem gangen und 
halben Zen beftehend. ( Tonus 

Stmidödtus, a, um. halb gelehrt. Cic. 

Sémídrachma, æ, f. ein halbes Quintlein. 

Semiermis, e, Ah halb gewafinet, Exercitus 
femiermis , halb bewaffnetes Kriegs-Heer. Liv. 
idem etiam dixit Semiarmis. ( Arma ) 





zmeftrfum, il, n. eine Zeit von einem halben 
br. Colum. 

senzfus, a, um. halb geeffen/ halb abate 
Wen. Szet. femefa corpora. halb verfaulte 
ieder. Curt. (Ex Vert? edo \ 

semet. Ace vei Abl. Pronom. fich ſelbſt. fe- 
t occidere, fich felbit ermorden. Piin. (fe, fui) 
5&mi, (Semis) halb. (In compofitis denotat rei 
nidium , inde etiam componuntur feqq. ) 
S&miácérbus , a, um. halb fouer, Paliad. 

5 amiadäpertus,a,um, halb ofen. Ovid. (Perio) 
Semfádórertus,a, um. halb zugeſchleſſen. Apul. 
S&mfágreftis, e. /fdjeci. halb baͤuriſch. Aur. 


FF. ( Ager) Semifactus, a, vm. halb ausgemacht. femi- 
Sémiambüftus, a, um. halb verbrennt. Suet. | fa&aopera, kalb ausgemachte Werder. Tac. 
Aro ) Sémifaftigfom , ii, n. bolbev Giebel, Pztruv. 
Sémfámi&us , a, um, halb bekleidet. Apul. Sémifer, féra, férum. halb wild. ſemiferum 
X micio ) animal, halb wildes Thier, Plin. (Fera) 


Stmiterus, a, um. Jdem. Ovid. _ 
Stinifórmis, e. Adjel. huib formiret / halb 
geſtaltet / ober gebildet. Cclum. ( Forma ) 
Semitülens, a, um. halb unterſtuͤtzt oder une 
terfert. Mart. ( Fulcio ) 
Semifümans, antis , o. Aqject. halbrauchend. 
Si3on. Apollin. 
Semifüntum, ii, n. halber Ctrid. Cato. 
Sémigermánus, 2, um. batb Teutfch. Liv. 
Sémigétülus, a, um. halb Getuliteb, Apud. 
Seimigr&cus, a, um. halb Griediifd), Parr. 
Stmigrávis, e. halb ſchweht. Liv. 
Sémigro ‚Are. hinwea ziehen. à patre femigra- 
re, vem Batter hinweg ziehen. Cic. (Migro) 
Sémihíans , antis , o. //4je£l. halb aufjähnend, 
Apni. ( Hians ) 
Semihiülcus, a, um. balb geſpalten. Aul. Gel. 
Stmihömo, fnis , m. halber Menſch. Virg. 
Sëmïhöra , æ, f. eine balbe C fub. Cic. 
S&mijtjünfum , ii, n. halbe Faten, Tertull. 
Semijejönus, a, um. halb müchtern, 
Sémijügérum , i, n, ein baibe Juchart ober 
Morhen Landes. Colum. ( Jogerum ) 


SEmfampltatus , a, um. halb abgehauen / halb 
geſchnitten. Apul. (Puto ) ' 
Samiänimis,e, Adject. (Semianimus , a , um.) 
i6 tebt, Liv. ( Animas ) 
Semiäpertus, a, um. halb offen. Liv. (Perio) 
+ Semtarmis, e. Adı. halb bewaffnet, (Arma) 
S&míaffis, idem quod Semiffis. 
S&mitffus , a , um. halb gebraten. Cic. (Afo) 
Semibärbärus ‚a, um. halber Parbar. Suet. 
Sémlbos . bovis, m. halb ein De, Ovid. 
Semfbrürus, a, um, halb unverftändia. Apul. 
Sémícalcéftus, a, um. der halbe Schuh att 
at / mie die Capueiner. ( Calcecs ) 
S&micánalicülus ,i » m. die Aufferfie Höhle an 
enen Säulen, Vitruv. 
Sémícinus, a, um. halb grau. Come femi- 
anz , halb-graue Haar · Locken. Apul. 
Sémícáper , pri, m. balb ein Hod, Ovid. a.) 
zuname bed Wald-Gottg Panis 
Sémfcinctium,ii,n, Fuͤrtuch Fuͤrſchurtz. Mart. 
i) Gürtel / Strick / edm" and. (Cingo) 
Sémicircülaris, e. 44jecl. geftaltet wie ein 
yalber Circkel / einem halben Circkel gleich. 


“olum. . : SémUntéger , a, um, jur Heiffte gat. 
+ Stmicircülariter. Adverb. in Geftalteined | Ammian. Marcell, . 

yalben Circkels. Semiläcer, a , um. halb gerriffen. Ovid. 
S&mic pte a, um. ídem quod Semicircn- Stmiláter , ris, m, ein halber SPad tein. Har, 

aris, Celf: 


Semilfutus, a, um paid aebadet. Cato. (Lavo) 
Semiliber,a, um, * t fren, Cic. (Liber) 
Sémilixa, æ, m. halber Cubcl-R od. Liv. 
Sémilótus,a,um. halb gewachſen. Cato. (Lavo) 
Semilünaris, e, Adject. halben Monds - Ges 
ftalt habend. (Lona ) 
Sémilüntum, it, n. halbe Moudſchein / das 
erfte oder legte Diertel, 
Sémimádidus , a, um. halb naß Col. (Madeo) 
Stmimárinus , a , um. halb des Meers. Lucret. 
Semimas , máris , m. i. g. Caftratus eir halber 
Manny SBer(d)nittener. Farr. 2.) Zwidder/ 
Zwiedorn. idem ac Androgynus Ovid. (Mas) 
Semimätürus,a,um, balbreiff. Pallad. ` 
+ Semim&mbränöfus, a, um. halb » häuticht, 
T Sämiminima, fèil. nota, in Muficis , eine 


Stmícircülus, i , m. ein halber Circkel. Colum, 
Semfclaufus ‚a, um, halb zugeſchloſſen. Apul. 
SémicóQus , a, um. halb gefocht. Plin. 
Stmicömbüftus, a , um, halb verbrannt. Sidon. 
(Uro) 
Semícónf&&us, a, om, halb ausgemacht. 
Idem. ( Facio ) ` 
Stmicöngfus , ii, m. anderthalb Maaf. (Con- 
tinet aqua libras quinque, olci libras quatuor 
cum dimidia. ) 
: — pichus, a, um. halb ſcheinbar. Apul. 
icio 
Patrini ‚a, um. halb verbrannt, Ovid. 
SEmicrémus , a, um. Jdem. Ovid. (Cremo) 
Semicrüdus,a,um. halb raul. Colum. (Crudus) f 
Sémicübíralis, e. Aqject. einer halben Elen | fchmarse Nota / oder halbes Viertel. 
oder halben Armed iang. Liv. ( Cubitus) ` + StmImicra, æ, f. halde Haube oder Muͤtze 
Semicrörälis, e. Adjecl. das bif op die halben | der Weibed-Perfohnen. FC, ` . 
Schenckel geht. ( Cris) Semimödius, i, m. halbes 9Biertbeil. it. halb 
— ii, n. Halb · Bad / Eenden- Ken ein — Feste — 
db. Med. . , cut halbes Viertheil / oder au aag haltend. 
Stmidés, a, f. Halb-Böttin, Aufn. ( Modius ) y V "A ei 
b inf. 


% 
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S&mimortüus,a,um. halb todt. Catull. (Mors) 

Stminadlis, e. zfdjetl. bad gut zu (éen ift. 
Framentum feminale, Saat · Foru. Colum. fe- 
miaale membrum, das Männliche Glied, Catull. 
( femen ) 

Sémindnis , e. Adj. halb leer, Plin. (Inanis) 

Séminarium , ii, n. Drt/ dahin man Bäume 
panget / und fie hernach in die Güter verfent/ 
pilag - Garten/ Baum - Schule. Colum. 2.) 
Metaph. Urfprung. feminarom Reipubl. fant 
liberi, das gemeine Weſen miro durch bie Kin- 
der fortaepflanget. Ci. feminarium fcelerum, 
ein Urheber aller Laſter. Idem. 3.) Schul / 
darinnen junge Studirende auferzogen und 
unterrichtet werden. — 

Seıninärius, a, um. zu Gen dienlich. Fior. 
Vafafeminaria, Saamen· Gefaͤſſe. (quæ femen 
genitale recipiunt. ) Medic 

Stmindtlo , nis , F. das Saͤen / Gung. Varro. 

Semnator, óris, m. Saͤemann. Cicer. 

Semintcis, femineci, feminecem, feminece. 
balb todt, Liv. Dicitur c9 in Nominal. femi- 
necx. Tac. ( Necis ) k 

+ Seminervöfus, a, um. balb ſpaun⸗adericht. 
Med, ( Nervus ) . 

Stminiflüus, a, um. dem ber Saamen flitóis 
Bernh. ( femen & flug ) 

Semlnfom, ii, n. Saame. Colum. feminium 
pitim, Fiſchleich / Setzling. 
Art des Riches, Varro. ( femen ) 





T Seminiverbius, ii, m. ein Prediger, quafi 


feminans verbum Dei. Mammatr, 
Stmino, arc, Wm: Saamen ausftrenen. 


Agrum , einen Acker anfáen. Cic. 2,) idem quod 


Genero , eugen, Plaut. 
+ Szminöfus ‚a, um. voller Saamen., 
Stminüdus, a, um. halb nadet. Liv. (Nudus) 


Szmiöbülns, i, m. ein Dreyer / gewilfe feine 


Lal eler / fo drey Pfennige gilt. Philand. 
aa Vitr. 

Semfshrütus,a, um, halb überfchüttet. Apul. 
( Obruo ) ) 

Semiörbis , is, m. halber Gird'eL Senec. 

Sémiórica, æ, f. (Semiotice, ices f.) 9frgnen- 
Kunſt / aud gewiſſen Gemeren vonder rond, 
bett zuurtheilen. Med, 

S&mipiginus, a, um. halb bàurifd). Perf. 

Semipäzens, &ntis , o. halb offen. Sidor. 

Semipázer, tris, m, halber Batter, Ovid, 
Scribitur tS Semi Pater, ( Pater ) 

Semipidaiis, e, Ah. halb ſchuhigt. Pin, 
(Pes) 

SemIpéd1:éus, a, um. Jdem. Colum. 

S&míperletus, a , um. unvollfommen, Homo 
femipcraétes , Menfch / fo nicht alle Gliedmaſſen 
sclfömmilic bat. Paulin, Nolan. 

Semiperemeus , a, um, halb umgebracht, 
( Perimo ) 

Scmiperteitus, a, um. halb ausgemacht / 
balb fertig / balb au£acbauet. Suef. ( Facio ) 

Sé&nipes, edis, m, halber Chuh, Colum, 
gewiſſe Art von Gefchoß 


Stn:iphälärica , 
oder Vreilen, tut. Gu. t Phalarica ) 
Semipifcına, æ. F. halber-Fiidy Zeig. Farra, 
Scmiplietneinus, a, um, deffen mutter aug 
der Ataliüniidien Stadt Placemiat(t/ der Sat. 
* HF; Mm anderdg meler, Pilo demiplacentinus, 
act, 298 "meh cu baleer Pacentzer. Cic. 


2,) Zucht unb 
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StmIpitglum , ii, n. Halb · Sarn / ein Sti 
ton einen Garn oder Neg. Papius. (Plaga) 
Seniplene, Adv, halb voll. Sidon. Im. 
Stmiplénus, a, um. halb soll. Liv. (Pienus) 
Semiplötium , ii , n. Halb-Gohle oder Schu) 
—— vor Alters die Jaͤger fid bediene 
E 


‚ Stmipütila, æ, f.. Holb-Nungfer. dl. die 
eine Bdtfin / und halb eine Jungfer. —— 

Semipülldtus, a, um, ſchwartz befleide: 
Sidon, ( Ballo ) 

Semipütatus, a, um. halb be(donittem. 

Sémiquínirius, a, um halb fünf g 
femigninaria divifo mico aenennet / toeni 
Ver ſen allenial nach zweyen Pedibus oder Berk 
Gliedern eine Sylbe übrig bleiber. Kë 
, Semträmis, idis, f. Nom. propr. bet 
lin des Affprifhen Königs Nini, m i 
nach ihres Gemahls Tod febr viel De 
Thaten verrichtet / indem fie fid) vor Den N 
nyas, alsihren ba: weil fie dam in allem 
ſichts - Lineamenten gleich fahe / audaab 7 
babeo febr unfeufd) gelebet / bet fie aud)ibrer 
(Sohn; Blut- Schande mit ihr ju begeben, 
genothiget / welder aber aud) nadhgebends ibi 
eigner Mörder worden, 7uflin. ` 

Semirämdus, a, um. pon der Gemiramide 
beritanmend, Ovid. (Semiramius, a, um, 
C/aud. ) 

Semirimiens, a, um. Jdem. femiramicum fens- 
tuscoafaltum , Weiber-Ratb-@chluß, 

Sémirifus, a, um, a. gefcheren. Cato. 2.) 
der jum Bau / indie Bergwerde 7 oder auf die 
&alcren verdammt ift. m Rado) 

Stmiredüdtus, a, um, unıbin ogen 
halb zuruck geführet, dog ss i 

Samireteitus, a, um. halb wieder gemadt. 
Qvid. (Reficio ) b 

Semirótündus, a, um. balb-rund/ Bogen- 
weiſe. Apul. ( Rotundus ) P 

Sémirütus, a, vm. batb gefdniBt/ balb nice 
dergeriffen oder gefchleifft. Liv. (Rani 

Semis, ( Semi) Indeclin.idem quod Dimidinm, 
halb. Palad. 2.) Gewicht von 6, Ungen fcbreebr, 
3.) gemie Abmeffung von vierjehen taufenb 
und vierbundert Schritt lang, Colum. (à Grace 
“Hairv) 

Semfsducius,a, um. halb verwundet. Auguft. 

Sémisénex , senis, o. halb alt. Plaut. (Senex) 

Stmiseprenärius,a, um, balb Gerbe aetbeilet. 
Divifio femifeptenaria heiffet 7 wenn nach breng 
Pedibus eine Sylbe übrig bleibet. e. g. Arma 
vi-rumque ca-no Tro-jz. 

Semisépültus, a, um. halb begraben, Ovid. 
( fepelio ) 

S&mísérmo , onis, m. halbe Rede, Hieron. 

Semisiccus, 2, um, halbtroden. Pallad. 

Semisoómnis, e, 7f 1jecl. halb fchlaffend / ball 
ſchlaͤffetig / &dilaf-teundten. Cic. 

Semisömnus, a , um, if. Sallufl. (fomnus) 

Semisbnans, antis, o. Adj. halb- thönend / 
balb-lautend. Apul, ( fonus ) 

Szmisönarius, ii, m, (Qujcrotalia fonitar, quss 
veluti medii tintinnabuli formam gerit. ) Plaut. 

Sémisópitus, n, um. halb geftillet. femifo- 
pirum jurgiom, halb gefiilleter Zong. Sen, 
2.) halb ſchlaffend. Hoftes femifopiri, halb titt 
geſchlafferte Felude. Liv. ( fopio ) 














Semi. 
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iemisöpörns, a, um. halb-fchläfferig. Sidons 
c Semifpátha, æ, f. Dolch / Bajonnet. 
i&mIfpathfum , ii, n, Idem. Veget. 

semifsalis, e. Adi. balb/ balbiret. fura fe- 
Tales, fed) von hundert. 7Ct. (femiflis) 
semifsarius. Adj. femiffarıus heres, Erbe/dem 
Helffte von dem verlaſſenen Guthe juftebet. 
t 


semtffis , is, m. der halbe Theil, 2.) Dreyhel⸗ 
eine Münp. rid. Non femiflis homo , 
[ofer nichts - mertber Menſch. Cic. Prov. 
Semitfis, e. Adj. halb. it. halb-pfündig. Ufura 
vitiis, Zinß / da fechg pro Cento gegeben wird. 
~. (q. Semiasab As) E 
Semiffi, örum, m, plur. würden diejenigen 
»riften genennet / welche um der Befändtnus 
es Heylandes von denen —— armſee⸗ 
er Weiſe / oder nur mit wenigem Holtz ver⸗ 
amt wurden, Cel. Rhod. 
4- Semisfpäthíum , ii, ein Burger Degen, 
loff- i 
Seralsipluns, s, um. Balb auf dem Ruden oder 
seite liegend. Ovid. ( fapinus 
ion a ein fd)malet Wee Fuß ·Steig / 
uß-Pfad. Ful. Cef. femite Lung, Monds- auff. 
mita volucrum , Lufft. Poet. . . 
Stmitalis, e. Adi. jum Fuß-Steig gehörig, 
Semitüríus, a, um, an dem Weeg, femicarius 
‚cechus, ber im freyen Feld Unzucht treibt. Cat. 
Semitátim. Adverb. vom Weeg ju Weeg, 
i sch fpühren e ET ée We z red fo ie no 
glich pühren / altemahl aber ri 
'agé mit einem heftigen Paroxyfmo anſetzet. 


e D 
Semtto , äre, bet Weeg beffertt, Pin. ` 
+ Semftógium ‚ii, n. Halb- Rock Weiber- 
ock / en SA fe vorne unter der Schürge 
der Schurtz Fleck often. 
+ Semttönfem , ii, n. halber Son / oder halbe 
ecunde in der Muffe. 
Sémitriftatus , a, um. bald tra&iret. Tertull, 
Sémitrépidus, à, om. halb erſchrocken / halb 
tternd. pul. (Trepido) | 
Sömftrftus, a, um. halb geftreifft / halb jer» 
eben, Colum. (Tero) aes TR 
SemivI&tus , a , vm, balb welck. femivietze vie, 
alb · verwelckte Weintrauben, Colum. (Vieo) 
Semivir , semiviri , m. ein Halb · Mann / vere 
hnittener Cadaun. Ovid. alfo wurden die 
Sriejter ber Göttin Cybelergenammt, Dicitur © 
‚emimas. ( Vir) i 
Semtvivus,a, um. halb lebendig / halb todt. 
zic. (Vivus) mor 
Semivöcälis,,e. Adje. halb - lautend vit eim 
localis oder felbfi-lautender Buchftabe. Quint. 
4) Semivocsha figna murde bep ber Armee 
'adjenige genennet / wenn man die Soldaten 
urd) Srompeten - Echall_ oder dergleichen 
&ricad-Syuftrumrente zum Aufbruch angemab- 
tet. Veget. 3.) femivocalia agri, Jod- oder 
3ieh - D fen. Varr. l ` 
Semivölüceris, is, f. Halb · Vogel. Symmach. 
Sémíüftulandus, a, um. halb zu verbrennen, 
zuet (Uro) m 
Semiüftülatos, a, um. balb verbrennt. Cic. 
Sémiüftus, a, um. ilem Ovid. 
Semizónaríus , ii, m. Schurtz · Macher. item. 
ver £eib- Gürtel madet, Plaut. (Zona) 


SEM 989 


* Stmntum, (Semneion) i,n. idem quod Mona- 
ferium, wurde bey denen Seythiſchen Voͤlckern. 
vor den heiligſten Ort gehalten. — ` , 

Semnönes, um, m. plur. vor Zeiten gemifle 
Dölder in Schwaben. Hif. 

S&mo , Are, verftümmeln. Gloff. 

Stmo , onis , ni. ein fchlechter Dorff Gott beo 
den Heyden ober derjenige Gott / welcher wegen 
feiner Verdienfte nicht verdienet / daß er im 
Himmel einen Sig bekommen / dergleichen der 
Priapus , Vertumhus, und andere mehr gewefen. 
Varr. Co, Contr. ex Semihomo 3 

Stmódtalis , e, Adj. vier Maaf in fid haltend: 
femodialis olla. Marcell. 

Semódius, s , um. pier Maas / ober citt bal» 
bes Viertel. it. Halb ⸗Maaß / halber Scheffel. 
Plin. ( Modius ) 

Semöte. Adverb: gang allein / gan abge» 


d fondert. 


Semötus ‚d, um. hinweg gethan / abgefondert/ 
bey Seite gefchafft. A curis femotus , der ohne 
Sorg iſt. Lucr. Compar. femotior. Laciant. 

Sémóvéo, mövi, mótum , vere. beyfeit legen 
oder ſetzen hinweg thun, Voluptatem , Die 
Wolluſt fahren laffen. Cic. Aliquem femovere 
à fe, einen von fi) la(fctt, Terent. 

S&mpácum,(Sempaétrium & Sempachum i, n; 
das Städtlein Sempach in der Schweig. Hine 
Sempacenfis, von Sempach gebürtig. Prelium 
Sempacenfe , empader-Gladot. Hif. 

T peg "éier , àrum, m. alte Moͤnche / foso, 
Dour im Kloſter fon gemefen. Bened. 

Semper. Adv. allezeit / ſtets. Terent. 

Stmperflörens, entis, o. Adjel. (ietd-grüs 
hend. Lucret. ( Flos) "nodo 

Stmpérlénítas, atis , f. ftetige Lindigkeit oder 
€an(ftmutb, Terent (Lenis) ` 

Sémpérvivum i, n. $9attémurti. Plin. femper- 
iue Mero gcbàumte Hauswurtz. Bof. 

ivo e 

Stmpitérne; (Sémpiterno & Sempiternum, 

Adverb. Plaut.) Adverb. in Ewigkeit. Claud. 


Mamm. T : 
Sempltérnitás , atis, f. Die Emigkeit. Apul. 

, Sempiternus, d, um. ewig / immermwährend, 
Terent. (Comp. Sempet nee 
Sempronlum, ii, n. bit Stadt Dedenburg 
óber Sempron in Hungarn. Géogr, 

, Semprönfus,ii,m. Zunahme bep den Römern / 
deren unterfcieblidbe alfo geheiſſen / viele aud) 
Co jur Burgermeifierlihen Würde gelanget 


Semüncia , 2 , f. halbe Untze ein Loth. 3.) ges 


- wiffe Art eines Bauern - Inkruments. Colu. 


3.) Abmeſſung eines Feldes von zweyhundert 
Schuber. Idem ( contr. ex Semi t Uncia ) 
Semünchalis , e; Adi. ein Loth ſchwer / löthig/ 
zum Loth oder halben Unge gehörig. Plın. 
Sémünciarius, a, um. jadem. Liv. . 
Sémüríum , ii, n. gemiffer Mag bey Rom / all⸗ 
two deg Apollinis Tempel vunn, Hz. 
Semus, a, um. unpoliFonumer / mangelpafft/ 
verſtuͤmmelt. Giofj. 
Sémüftülatus, a ‚um. ídem quod Semiuftulatus. 
Prudent. e — 
Semüftus, a, um, halb verbrennt. ſemuſtam 
fulmine corpus , vom Strahl herab verbrenu⸗ 
ter feib. Virg. ( Ure Y gent 





— — — 


Senn, æ, f. Stadt Siena in Italien. Geogr. 
dee Scnenfis ‚is, m. Einwohner dieſer Stadt. 
Idem, 

Sëna, æf. Senet-Kraut, Folie fene , Genet 
Blätter. Botan. ` 

Senachlum ‚i,n. bie Rath-Stube, Pal. Max. 
2.) Sm Rom wurde ein beiunderer Ort alfo 
benennet, allioo der gange Rath beyſammen / 
und über bie allgemeinen Staats - Augelegen⸗ 
beiten und bürgerlichen Gaden Rath zu bal» 
ten pflegte. Varr. 3.) Weiber - Rath. Lampr. 

fenator) 

Senäriölus, i, m. Dimin. à fequenti 

S&naríus , a , um, ſechs in (ib haltend. Nume- 
rus fenarius ‚die fechite Zahl. Cic. 2.) SubA. der 
Sechſte. Cic. (feni) | 

Senator, öris, m, ein Nathe - er: / Raths- 
Werfen / (å Senio vel Senedute; ) weil vor 3ci» 
ten zu Rom nieniauD von denen Edlen iu Rath 
genommen wurde / er mufe bann fcbon über 
feine fünifgig Jahr feyn. Hz. yu Pohlen mete 
- Den 128. Raͤthe / fo dem König zugeordnet find / 
damit feine Macht üt Grande bleibe/ aud) 
Senatores benabrufet. Flor. 

Senatörfus, a, um. zum Raths · Herren gehoͤ⸗ 
rig. KA E — » (monus fenatorium) 

er Raths- Stand. Suet... l 
? —— ^d um, ( Dimin. à Senatu ) der 
Weiber- at D 

Sénátürlo , tre. nach ber Nath-@telle ſtreben. 

Senätus, (i, úis , C9 us , Genit.) m. ber Rath / 
Raths - SBerfamimlung / bie Raths - Herren. 
Difcedat fenatos, der Rath ftebet auf. Cic. 
fenatu decretum, Rathe-Schluß/ Raths-Bere 
lad. Cic. & Salluf. fenatum cogere, bett Rath 
verfammlen / bie Ratbs-Herren zuſammen fere 
dern. Cic. 2.) Ort / mo die Raths- Herren 
zufammen fommen / um dafelbft über allerhand 
Affaires zu deliberiren / Raths - Stube, item. 
Rath-Haus. Movere fenatu , aug dem Rath 
—— In fenatum venire, ju Rath geben. 

em. fenatum alicui dare, einen vor den Rath 
kommen laffen. Idem. fenatum habere, Raths⸗ 
Tag halten. Cic. 

Sénátüscónsültum , (Senatuis decretum, Aul. 
Gell. & Senati decretum, ) n. Raths - Erkannt⸗ 
nus / Raths - Schluß/ Raths ˖ Verwilligung / 
Be rerom. Cic. Fef. 

Sénéca, » ,m. Nom, propr. Dreyer gelehrter 


und berühmter edler Männer / darvon der eje | 


nes und awar der Batter M. Anagus Seneca, 
pott Corduba , aus Spanien / ein vortrefflicher 
Redner / von dem wir noch lib. € Controver- 
fiar. und libr. Suaforiarum haben; der andere / 
Lucius Ann gas, ded vorigen Sohn / ein groffer 
Stoiſcher Philofophus und Praeceptor deg Sap» 
ferd Neronis geweſen. Der dritte ein Zragd- 
dien-Schreiber, i 
Senzcio , Ónis , m. ein alter Mann / Afran, 2. 
Blum, Senecio major, Gt. Jarobs- Blume, Id, 
Seneciom , ii , n. Creutz- Wurg/Örind- graut, 
Seneda,2,f. Alter, Occidva fene&a , bad abe 
nehmende Alter. Ovid. 2.) abgeftreiffterSchlan- 
en-Balg. feneltam exuere, wisder jung mere 
en, Hi. Sene&à Ablat. pro in feneltute. /dem. 
t Sen&&titüdo , dinis, f. bad Alter, Glo): 
Senéctus,üris, f. das hohe Alter. fenectuce con- 
fectus, febr alt, Cic. Ad fummam fenectutem vi- 


— "— 





m m —— 


vere , febralt werden. Lem, feneätus cordi 
boheg Aiter. Prov. a.) Schlangen-Balg/ fene 
Gus anguium. Pio, cl 

Sén&&us , a, um, alt, fene&a ætas , bad under: 

WEG, — gtaliäni 13 A 
énénfis, e. Adject. zur i theu Stad 
Sena oder Siena gehörig. Cic. 3" D 

Sénčo , üi ,&rc. alt ſeyn / alt werben, cum. 

Séné(íco, ŭi, fcére, alt werden. Ce, Tach 
fenefcimus emais, wir werden unvermerckt 
Ovid. fenefcendum ipfi erit , er wird. € 
Haare kriegen. Curt. 2.) Metaph. bald 
hen. Laus fenefcit, das Leb nüümt qb.- 
Luna fenefit, ber Mond nimmt ab, ` 
Morbus fenefcit , die Kranckheit läßt nach, 
Famä fenefcere, das Anfehen allgem 
verlichren. Liv. . 

T Senefchälcus,(Senefchallus)i,m.& 
tear vor Alters ein Grengen - SBeamter iu. 
reich / welcher bic Aufficht über vae S 
2 batte/ und bic Ausgaben ſow 

riegs · als Friedens. Zeiten anordriete, 
führte aud) die Königliche Standarte / 
Ober- Aufiicht über die Königlichen 

eutiacé Tags if es bafelb(t die vorit 
Jerichts Perſen / ober der Prefident itr 
Landſchafft / darinnen unter feinen Namen Die 
Urtheil abaefaííet werden. In Engeland wird 
er Lord Highftevvard genennet. 

Sénet , pro ES méie T 

Sénex , sénis , C9 senlcis. dj. alt. Decrepitus 
fenex, Stein alt. Cic. legedo fenex , 90H 
tem Verſtande Plaut, fenex miles, ein 
Goibat / ber im Alter einen Geldaten 
Ovid. Comparat. — m. F. us, n. Älter, 
Seniores werden alle diejenigen genennet / 
entweder iu einem Geſchlecht / Collegio, Ei 
oder Dorff die Aclteften find, 

Sëni, æ, a. je ſechs. Anni decies feni , 60, yaf» 
tt. Ovid. , 
` Sénica , idem quod Senex, H 

Senices , ab objöl. Genit. fenicis. Ovid. fenex, 

Sénícülus, i, m. Dimin. ein altes Maͤunlein. 


Apul. 

Senideni, fechzehen. 7Ct. 

Sénilis , le, dajeel. altlid) / altoütterifd). Pru- 
dentia fenilis. Cc. Judicio fenili adolefcens, ein 
junger Menſch / vom Berftande einen alten 
gleich / Fluger Juͤngling. 

— Adv: Ka en alter pe Ye 

Sénío, Onis, m. ft ugen auf Den e 
feln. Perf. ( feni e 

Senior, m. £5 f. séníus , n. dris Compar. älter, 
Anni feniores , alt von Jahren. Ovid. Seniores, 
die alten Raths- Herren, Liv. Ovid. Serex. 
2.) ein Dër. Med. ev. . 

— us, m. das Seniorat oder bit 
Würde eines Senioris und Aelteſten in der 
Familie oder Collegio. . : 

Senipes , pédis , o. Adj. fehsfüßig, Sid. (feni) 

Sénfum, ii, n das Alter. fenio confici , alt mere 
den / veralten, Cic. 3.) Verdruß. Odioacfe- 
nio funt mıhinuptie , die Sechzeit ift mir ver» 
drüßlich. Turpi. 3.) Betrübnüp / tiefe Trauer. 
Tota civitas fenio confecta eft, die gange Stadt 
trauret. Cie. 

Senna, (Sena) æ, f. Genet-Blätter, Betan. 

Stnónes , um, plur. Sens / ein euim in 

` upe 









die 






— — — D 
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gund. Geogr. 2.) Haupt - Stadt des Geo 
b$ Senonois in Franckreich. Geogr. 
infa, örum, n. plur. Meynung, Dicendo fen- 
qe feine Meynung eröffnen. Cicer. 
uo 
nsätus, a, um. jdem quod Intelligens, Sinn⸗ 
) / wobl bey Sinnen. Firmie- ` 
ensibilis , e. Adj. empfindlich/ greifflich. Cic. 
Sensibilitas, acis, f. Empfindlichkeit. 
&asibfliter. Adverb. emppitblid). Arnob, 
Ensicülus, i, m. Dimin. ein Sinnlein. Qrint. 
ensifer, fra, ftrum. das Empfindlichkeit 
arſachet. Lucret. 
insificus, a, um. Idem. Matrob. 
;ensilis , e. Adje. empfindlich. Lucret. idem 
xd Senfibilis. l — 
sénsilítas, atis, f. bie Empfindlichkeit. 
jenfim. Adverb. gemaͤchlich / allmaͤhlich / lange 
1/ ſachte. fenfim progredi, nad) und na 
tfchreiten, Cic. (a fenfu) 
3&nsitivus , a, um. firnlich/empfindlich. Arul. 
i Sensttörlus,a,um (Sensóríus,a, vp Herm 
irumenta fenforia , Werckzeug der Sinnen. 
g. Die Spiritus viforii, und die Augen / zum 
eficht. Acuftici , und die Ohren / zumGehoͤr / 
Naſe zum Gerud)/ 26 
Sénsüalis, e. dj. zum Sinnen gehörig. it. 
Ensüäliter, Adverb. empfindlich, Prudent. 
+ Sensüälitas, atis, f. Empfindlichkeit. 
Senfum,i,n. Gemüths- Meynung/ was man 
eſinnet ift / und gedendet. Cic. OE 
Sécfus, us, m. Ginn/ Verftand/Empfindlich- 
sitz die gemeine Eintheilung der Gime befte- 
zt ing. äufferlichen / alg ſehen / boren / riechen 
bnedeny fühlen, Unde Verficuli : Guftus & 
lactus, Auditus, Vifio, Ta&us. Sunt fenfus 
uinque , quoram peccata relinque, Alio modo : 
(os Aper auditu, precellit Aranca Tactu, Vul- 
ar odoratu, Lynx Vun, Simia Guftu. Der ins 
erlichen Sinne find drey / alg Senfus communis, 
'hantafia und Memoria. Oculorum fenfus eft 
cerrimus , das Geſicht ift der Fchärffite Sinn. 
’lin. fenfu doloris affici , betrubt fepn. Cic. 2. 
Reynung. Ego illius fenfum probe calleo, 1 
enne feinen Kopff wohl. Ad meum fenfum, nad) 
neinem Verſtande / mic ids anfehe/ meinen 
Sebancfen oder Beduͤncken nad. Cic. fenfus 
:ommunis,gllgemeine Berjtand oder Vernunft. 
Quint. fenfus alicujus orationis, der Innhalt 
per Meynung einer Rede. Cic. 

Séntá Fauna. Nom. propr. einer Tochter bed 
Könige Pici, umb Fauni Gemahlin ; von melder 
berichtet wird / daß / als fie zu mannbahren Fah» 
ren Fonımen / fie fich Dermablen keuſch foll auf» 
RK baben / bap fie niemand / aufer ihr 

emahl Faunus, von Manns - Verfonen git: 
hen; daher ihr auch von dem Weiblichen Ge. 
chiecht unter dem Namen Bong Dea geopffert 
worden. Parr. 

Söntentla,a,f. Meynung. Cic. fic fententia 
eft , ( ftat fententia) es bleibt barbep. P/aut. 
Res pofita eft in fententiis, eg find unterfchied« 
bas Meynungen darvon. Cic. Ex fententia na- 
vigare, nad) allen Wunfch ſchiffen. Idem. Ex 
fententia noftra , nad) unferer Meynung. Cicer. 
Ex animi fententia , int rechten Ernſt / obne 
(aufer) Scherz Quint. 2.) Urtheil / End-Ur» 
tbtil. fententia dicere , ein Urtheil füllen, Plaut. 


Omnibus fententiis abfolvi , einhellig ledin ges 
fprochen werden, fententia interlocutoria, Wey- 
Urtheil / Beſcheid. Cic. 3.) ein Spruch. Acura 
(concinnz) fententie , gute Lehr - Sprüchleitt, 
Quint. 4.) Parthey. fententias diverfas fequi, 
edet LA Debian anhangen. Cic. s. 
(helt, fententia litterarum , On i 

Deh Curt. p à -unbelt cine 

Sentäntiäliter. Adv. nad) bem Richterli 
verter 2.) — hoc — 

leg als einen klugen & pru r 
jr bee: gen Spruch vorgebrachs, 
fumo. Are. ps Urtheil fällen. A. 
Séntént ,€, f. Dimen. ein teine e 
— Ad d ) i — 
ententioſe. Adv. Syruch · reidli 
hafftig mit ſchoͤnen ie, as arm 

Sénténtíófus , a, um. Gprud-reich. Cic. 

Séntlcétum ,i, n. Dorn-Bufch/ Ort / mo viel 
Doru wachfen, Plaut. (fentis) 

Senticöfus, a, um. dorpicht. Lucret. 

Sentina, e,f. Schiff · Grund / da fich aller Wuſt 
ſammlet / Unflath in Sgiffen. 35 
Metaph. allerley loſes Lumpen- Geſindlein / 
Canaille, boſer Haufen / Verſammlung loſer 
Leute / Grundſubpen. Ejicere (exhaurire) fen- 
tinam urbis , die böfen Leute ang der Stadt 
fchaffen. Cicer. Prov. 3.) der untere Orti 
geringer Stand. erm P 

entino, are. das Wafler / fo ins Echi J 
laufen / ausfchöpffen. 2.) idem quod en 
wel Periculum evito, Fe, 

Sentio , s&nfi ,senfum , tre. fühlen/ mercken / 
empfinden. Famem, Hunger leiden, Liv, Lignum 
fentit cariem , das Holg wird wurmitichig. Piin. 
Vetuftatem fentire, yom Alter abnehmen. Lien: 
fi fenfero , wenn ihs innen werde, Ter. 2.) mep? 
pen urtheilen. lira fentitur, fo meynens die 
Leute. Cic. Iſte havd mecum fentit ‚Der ift nit 
meiner Meynung. Ter, Aliter fentire , anderer 
Meynung (cou. dem. Preclaro de aliquo fen- 
tire, viel yon einem halten. Cic. fentire ab ali- 
quo feorfim, immer anderer Meynung wider 
einen ſeyn. Plaut, 3.) wiſſen. Animo fentire 
preterita & futura, vergangene und zufünfftige 
Dinge miffen, Cic. Plane aliquid fentire, ot 
Ding gar eben merten. Idem. 

Séntis,is,m. Dorn, it. Stachel. Colum. fentis 
canis, Brombeer-Staud, Morafentis, Brom« 
beer. fentis canis, Hage-Dorn/ Dieren. oder 
Hapynbutten - Strauch. Conem. 

Séntifco, ére, (Incoat,) wohlmerden, Luc. 
(fentio) 

Sèntito , are, ( Frequent.) offt bey fid) übers 
—— E — 

ntix, cis, f. Ort / oder ungebautes Feld / 
Dorn und Diſteln wachſen. 4dem. — 

Séntus, a, um. dornicht / rauh / ſtraͤubig / mild, 
Vitruv. 2.) Metaph. zerlumpt / teren, Ter. 

Senus,a, um, obfoi. pro quo Seni, æ, a. 

ore (in fcan fione Sortim.) Adv. idem 


qu 
Seörfum, Adv. ſonderbar / beſonders / beyſeits / 
neben fich. ſeorſum à ce fentio , I bit gar nicht 
deiner Meynung. Pai. Störfus. ldem. 
Sepamen,inis, n. Zaun / Hag. Apul. (fepes) 
Separ , aris, o. Ad. ungleich. Fiumina duu ::.te 
tord lepari, jmep Släffe ungieid)er Art. Sco, 
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Szpärabtlis,e. Adi leicht abzuſondern / oder 
zu ſchneiden. feparabilis a corpore. Cie. 
+Sepärale, is,n. ein Zaun / Schied-NWand, 
quod feparat. Giof). i 
Sepäräte. Adv. abfonderlich/ befonders, Cic. 
Eompar. feparatins. Cic. (Paro). j 
Sepäratim. Adv. abſonderlich / ſonderbarlich. 
Sepäratio , Onis , f. Ahſouderung / Scheidung / 
BZertrenuung. Aul. Gel. | E 
Sepáritor , oris, m. Abfonderer. Vet. Gloff. 
. Sepärätörfem, ii, n. Gläferner Scheid- 
Triechter. Chym. WEE 
Sepärätrix , icis, f. Abſonderin. rof, 
, + Sepäractfte,arum,m; plur. merden in Enges 
land diejenigen genenuet / welche (id) uur megen 
äufferiichen Dinge dem Geborfam der Kirchen 
entziehen. Hif. Ecclf- `, 
Sepärätus, à, um. abgefondert/gefchieden/gers 
trennt. Compar. feparatior, Jugufl. Superlat. 
Separutifimus. — T —— 
Separo, avi, atum, arb. abfondern / ſcheiden. 
freuen / theilen / voneinander thun. Vera à 
falis, bie Wahrheit von der Unmahrheit abfert« 
dern. Cic. Nihil accidet ei feparatum & reliquis 
&ivibus, eg wird ibni eben fo geben / als wie Den 
andern Burgern. Cic. .— l , 
Sépátfus, a Hm, Unſchlitt gentadjt, Aul. Gel. 
(pro Sebacets ) : ; 
Süpédes, um,n. plur. Ameifen. fepedum popu- 
lorah unde, ein groffer Haufen Ameifen; 
Mul. (Pes) ; 
* Stpédon, ðnis, f. eine Art Schlangen. 
Sépélibilis ; e. Aqject. das da fan begraben 
toerden, Plaut. » | 
. Säpelto, Wäi, —— pélire; begraben / zur Er⸗ 
den beſtatten. defunctum, einen Todten begra⸗ 
ben. Cic. a) Metaph. ſtiſſen verbergen. Bel- 
Ium fepelire, den Kriea aufheben. Cic. fepelire 
fomnum , aufwachen. Flaut. fefomno fepelire y 
fich fchtaffen leger. Firg, Dolorem,den Schmer« 
gen vergeſſen. Ce, fe vino fepelire , fid) voll 
trinten int Wein. Sezec.. N . 
Sepes, (Seps) is, t. Zaunſtange. Pretendere 
gen horto, den Garten mmizäunen. fepes viva, 
lebendige oder felbft » gemad)fene Hecke ober 
Saut, Cohen Te ee, 
Sepes, &dis,o. AA. fechs-füßig. Apul: , 
*Szpia,@,f. Dinten-Fifh / Meer-Spinn/ 
Black Fiſch / Suite, Sg, Os ( tefta ) fepiz y 
Ké Si / Brin, 2.) Metaphor: Dinten: 


eif. — 

Séplciila, =, f. Feiner Zaun., Apul: 
Sépimen. inis, gp, Berzäundng/ Stacket. 
. Sépimentum , i, n. Verpaunung / Zaun. Ce, 


Naturale iepimentum , natürlicher / lebendiger / | 


oder felbfi-gemachfener Zaun. Varr., E 

‚se ío , ivi, (fepfi) pfevin, (cptum) ire. zäunen/ 
berzäunen/ umgehen / vermahren.. Cuftodiis 
vias fepire, Die jure bermabrem, | Liv. Vallo 
& fofsä urbem (epiré, eine Stadt mif Gräben 


und Wällen verfehen. fepireaditum, der Weeg | 


verlegen. Tacit. (fepes) 
Sepidla.æ, f. Dimin. Meer-Spiumiein, fei, 
Ber Blach- oder Kurtel-Sifch. Plaut. (fepia) 
Seplasia , e, f. Ort ju Capua in der Stadt / da 
Da frembde Salben a bat, — s 
„Seplässärius, ii, m. Salben · Kraͤmer / The⸗ 
riack· Kraͤmer. Lampri CS 


tu WC, Eure er 
D 


geg 0X 
Sepöno, pósüi,pósítum,ponére. bei tt fene: 
neben fich leaen / hinlegen, it. wegihaten? Pe- 
cuniam in edificatiodem , * btofeit Teget zu 
bauen, fibi tempus ad rem aliquam (ne Scit 
iu etwas beftimmen, Cic. (Pono) „AN 
Stpösttio, onis, f. Bepfeitieaung FCE 
. Stpósitus.a, um. an ein Ort gelegt. 22 ai He 
gen. Fons fepofitus, abgelegener Drum Prop. 
Gens fepofita , abgelegen Bold, Marti = 
* S&ps, épis, m. fltine giftige Schlange Zucr. 
Seps, sepis, fiehe Sepp... GNU 
. Septäna,z, t. fcil. Febris, Fieber bab alle. 
Tag wieder komnit / ficbentägige Gitbere Mez: 
(feptem) ` ` Gig E 
] Septängülus, a, um. fiebeneckigt: (feptem ® 
&ngulus) ` ` — | 
éptem. zumerale Indecl. plur. Ain. Prg. 
feptem, convivium , novem convitinmt, d 
fieben foll nie ein Gaftmabl ftare feya moes 
atberd honer feyn foll, Prov. M 
, *Séprémiagiom , ii; m quód Porc 
feptimana, AER en 
; Stprémbér, bris, rh, Derneunbte Monat im 
ulianifchen Jahr / von 30, Tagen. Pago. be 
erbft - Monat. Parr. - E5 Adgellivr. 
Horz feprémbres ap. Horat. — . E. 
. Séptemcaftra,6rum, n. plur. ba 
@iebenbürgen. _fepremtaftrenfis. — 
ober eine aud Siebenbuͤrgen. (Caftrum) 
Séptémdécim. zem quod fe tende f 
Septémdialis, e. Adj. das fich 1g 
Sepfémtáríam, Av. fiebenfach.- 
,. Séprémflüns, a, um. dasfieben Ströbmehe 
óber fid) in ſieben Flüfe tbeilet / fiebentad 
ieffend; Flumen feptemfluum, ein Fluß / De 
d in ficben Theile theilet. Ovid.. 
, Septemgä&minus, a, um. fiebenfältig 
Wé Catull. (Gemines) . , o: 
&ptémmetftris, e. 7127. (icbentnonatlid);Cen/- 
` Semptémpédlis,e, 7/4j. fieben- (doubig/fiebeu 
Schuhe laug. Pleut. (fe. 
fiebenfältig / fit» 


.. Séptémplex, plicis, o. Adj. 
benfach. Virg. (Plica) ; ., . e ne 
, Septémwir, viri, m. einer von den fieben älte- 
Gen Herren des groffen Raths / zu.Rem. 2.) 
por dem murdén aud) die Chur-Fürfien des 
Römischen Reichs / Als ihrer nur fieben maren/ 
— benahniſt.— 
a Sépt&mvirilis, e. A edt. denen fieben älteften 
Ratis Derren zugel,drig. 2.) Gburfürfllid) ; 

oftris autem temporibus ábufive fumitur, hoc 































. in fenfu. d 


, Segt&mviratas, gem. Würde ber fichen ältern 
Herren, 2.) Ehur-Wärde, Cies, 
Sepr&närfus, 3, um. der in fieben beſtehet Cit. 
2.) Septenarius fci. verfus, civ Vers mit ſieben 
Glicdern odér Pedibus. |... 5 
 Sepr&närrus, wird genentiet ber fiebende Tag 
tad) bed Idibus. Scrzbirar Ö Septemacrus vel 
Septimatrus,.— . » | paeas pa gir 
Sépténdécim. Indecl. fiebenzehen. Cit. . 
— é. Ad; eben jäbrig, (Anuus) 
epténnis , é. Adj. SE laut. ` 
Septénnfum , ii, n. Zeit von feber Jahren / ſie⸗ 
ben Jaures · Zeit. Prudent. (Annus) ` 
Septeritrio, onis , m. diejenige Gegend / ſo nad) 
Norden ober Mitternachtwärts liegt 7 und 


beet der Nord- potus / Mitternacht. Cic. 
A) Septem 


SEP 


) Septem triones, die fieben hellen und aroffen 
sterne in dem greifen Bären unter den Ge. 
irnen / melde einen Wagen mit der Deichfel 
erfteHen / babere beiff Septentrio auch ber 
vermwagen der grofe Bär. feptentrio minor, 
er Pleine Bär. Vtr. 3.) idem quod Ventus 
ptentrionalis.. Nord. Wind. Veget. (A feptem 

riones,i.e Boves) ES 2 
Septentrfänälis,e, Adi MRitternäßn ch / Nox⸗ 
(ch. Plin. Plaga feptentrionalk, die Nordiſche 
segend der Welt, Ventus feptentrionalis, ber 
verd- Mind. Oceanus feptentrionalis, Nord 
ee Suel. Gentes feptentrionales, Süórb-ober 
Ritternächtirche Volcker Ta 

Se&ptentrióniríus, a, um, /dem. «ful. Gell. 

Septénus, a, um. je Bebe, Plin. a.) idem quód 
eptem. 

Séptiane india , (vel potius Sextiana) ſchoͤne 
roffe runde Aepffel / foquerít von einem Frey⸗ 
elaffenen / der Sixtus geheiſſen / geopfert 
jerden, Colum. "e 

Sepeickpe Ipleis.o. Aaj haff . (Capür) 

Septicellis, e. Adjedi. Das Heben Berge oder 
Yügel bat. 4,» Hemeinigliches Epitheton oder 
Sename der Stadt Romy meil fie auf fieben 
oben Bergen / ohne bie kleinen gebauct. 
Prudent. (Collis) . 

* Septichse, um. eire ge cm dedos 
autende Krafft habend / durchfreffend / faul 
nachend. Plin. — 

Sepridtänus; à, um; bet fieben gag in (id) 
ieareifft / ficbentáoia. Hif. 

Scptles. Adverb. fiebenmäl. Liv. 

Septitáriam. Adv. idem quod Septemfariani. 
Vrnius. or m 

Septitötis; e. Adje. Mit fieben Thürch, tt. 
ieben-Iöcheriäät. Sidon Apollin, : 

S&pritórmis, e, direct, fiebentáltig. Ambroſ 

Séptfmána, e, f. Woche. (Aft petperam & 
barhare dicitur.) 2.) Septimana wird aud) gt» 
te T * em gd fo zwiſchen Ofert 
und Pfingſten einfallen. 

T Septimánilitet, Adverb. wochentlich. 

T Septimänärfus, a ,um. wöchentlich, 

+ Septimänatim, Adverb. wöchentlich. 

+ Scprimánus , à, um. der fiebende in der Ord⸗ 
mung. stem. ber om fiebenden Monat gebohren 
worden. - 

Seprimärrüs. iaem quod Septemätrus. Varr. 

Séptimo , fcil. Loco. Adverbial. idem quod 
Septimum. Parr. zum fiebendenmal, 

Septimbatfa , órüm , d. Hu, gemifles Feſt D 
diejenigen Römer im December feyreten mel- 
cbe auf denen fieben Hügeln / fo innerhalb der 
Stadt Rom liegen/ mobnetett j bic andern Inte 
wohner abér/ fo in der Ebene gedachter Stadt 
ihre Häufer hatten / nenueten ſolches Fek 
Agonalia. Fejt. ei 

Beptimöntialis & Adieél ju bett Reben Hügeln 
der Stadt Róm gehörig. Septimontiale facrum, 
idem quód Septimontia. Suet. l 

Septimöntium, i, n. * Septimontia. 

Seprimürcitlis,c. 444jcct. iebenlingen habend. 
à.) feptimuneialis portio, Colum. 

Séprimns , à, úm, derfiebende, Plin. 

. Sepitngenádrius, a , um. von fichenhundert/dad 
fieben hundert hat. feptingenarius grex, eine 
Heerd Schaaf von ficben punbertet. Cer, 





\ 
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Sépting?ni , 2 , a, jefieben hundert. Plin. 

å SE a, um. der ſiebenhundert⸗ 

e Liv. 

SeptIngeénti , 2, å. plur. fiebetibuntert, Pin. 

Septingenties. SV fiebenhundertntal. 

Seprio, Onis, f, Verzaunußa Vitruv. 

Septipes, pëdis, o. #dj. fiebenfügig. Sidor. 

Septizönlum, ii, n. gemifiet Ort In Rom, 
Dicihur EE Septizodium. — 

epthagenariv⸗ a, vm dag ven ſfiebentzig ift, 
item. ficbennig jäbrig. CH ` big if 
. Septüac*nus , a, um, jum fieberpiofteli beg 
fiebetibiafte. feptmágenos coitbs, Pim. 

Septüagstmus a, um, Jdem. a. Septusgefi- 
fna dominica wird geuennet derjenine Songe 
tag / fo ſiebentzig Tage inggemein find es abet 
Hur pter und fed)bia) bòr Orern in der Chriſt⸗ 
lichen Kirchen gehalten wird 
Septdägies; ,42v. ſiebentzigmal. Colum, 
Bebehäginta indeci plur. Een Cic. e 
Septuaginta mird aud) , nomero totundo) OH 
Griechiſche Uberſetzung bed Alten Teitaments 

enennet / indem fit von zweh unb fiebendig 
etſonen + auf Befehl bed Königs Prolomast 
Philadelphiit Eabpten verferticet werben. 

Seprüennis,e, Ad: ficben - jährig. Dicitur Eé 
Septennis. (Septem E Annus) 

Séptum, i, n. | S. pta. ®,) eih Umäéintée Ort 
Stall. fepta domorom. Lucret. 2. Zaun. Na- 
tureie feptum , Zaun / der von Natur / ober ſelbſt 
gemadyien if. Varr. ſeptum iransvertum , 
g werd) Sell Feifte im Leib. 14$ Diaphragmä, 
Med. 3.) feptum auris à (Eft membrana rvm« 
pani, frpitim cordis; eft carbofum intetfitium 
duorum cotdis ventriculotum,) feptum Lucis 
áum , eft membraba transparens tennis ventris 
culos cerebri d fterminahs, feptum narium, Na⸗ 
fen-Unterfchied. Anat. 4.) ein Wehr / Damm. 
7Ct. (fepio) i ——— 

Stptünchalis, e, Adj. dag ſieben Thelle hat / 
eines zwoͤlff Theile. Colum. 2,) viergeben-lötiigs 
ee Duch, m, def fiebende Theil voit 
imölren/heben Zwölfftheil. Colum. 3. Brprunx 
mb te aud) ver fiebende Becher Weins ever 
fiebende Geſundheit genennet ; denn es pfleatent 
die alten Rómer, wetn fie ſich recht luftig hachen 
wolten / eines Geſundheit fo vielmal qu krincken / 
olé Buchſtaben feines umo feiner lachnstich 
Namen batte + hennten auch einen jedweden 
Becher Unciam, e. gi; went einer Perhus ben? 
fo truncken fie fiebenmal feine Geſundheit / und 
nennten das 7. oder fiebende SefuncheitSrptung, 
Mart, 3 gewiſſe Abmeſſung Des Acter: 7 jo da 
in ſechzehen raufend und achthundert e d ubes 
beftunde. Colum. l 3 

Seprüöfe, Adverb. idem qucd Obfcute, Liv, 
üpıd Non. . 

T Seprüplex , Ycis , 6, Adie, fiebenfältig, 

Septüplus,a, um, fem: b cb. Gut 

Septus,a, um. umzaͤunt / umgeben. fept s co: 
mitatu, mit eurem elert umaachen. tic. feptus 
T —— bon Bewaffneten umgeben Ovid, 

epib 

Sepfllcrális,e 2477: 65 puma rab gehörig. O: £4. 
Scribunt P Sepuichralis ,( aft perperam , quiá 
noli à Gréco defcendit.) (fepoicrum) 

Sepülcretum, (Sepulchretum ja Jo) iu. Gott: 
Acker / Ort, wo viel Öräber. Caco. 

Arr spil- 
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Sepülcrum , (Sepolchrem male) i. n. Grab. 
Ohi. Corpus fepulcro condere, den Yeib itd 
Grab legen / iue Erden beftatten. Ovid. 2.) 
Commune feprl.rum , Ort / am welchen viel/ 
nad) einer groſſen Echtacht begraben liegen. 
Lucr. 3,) ein Epitaphium, Grabmadl / Leichſtein / 
Carmen incifum in fepulcro , Grabſchrifft. Cic. 
fepulcram familiare , Erb Begräbnüs/ Orab/ 
fo der gangen Familie geböret. Ke t. 

Sépültor , öris. m. ZTedten-Gräber. Auguft. 
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Sépültüra , e. f. Begraͤbnus / Kirch-Hof. 2.) 


Grab. ſepulturæ dare aliquem, einen begraben, 
Set, fepultura alınina, Begraͤbnis ohne Klang 
und Gelang auf tem Schind-Anger. Ecclef. 
Sepültus,a, um, d Jepbiior, begraben. In urbe 
fepaltus,inder Stadt begraben. Cte. 2.) Metaph, 
fomno vinoque fepultus , Der im Rauſch mid 
«laf liegt. ut fepnltus fua, eg (it um 
mibaeiheben. Ze: ett. Urbs fepulta, verſtohrete 
Stadt. Tacit. — 
Sepum ‚i,n. Unſchlitt. idem qod Sevum, fe- 
pum urfinum, Bären-Schmalg. Pallad. ` 
Säqwäcizas, dus, f. zZem quod Sequela Sidon. 
Sequäciter. Adv. gefolgltd). stem. gehörfame 
lid. Arnob. , f f 
- Stquina, æ, f. die Sayne / ein Fluß in Frand- 
reid. Plin. ] 
Sequani, drum, m. Die Sündtgauer. ` 
S&3uánicus,( Sequanus ) aym. Sun dgaͤuriſch / 
Burauundiſch. Subſant. ein Burgunder. Idem, 
Sequax,äcis,o. Adj. folgig zuͤgig. it. gehor⸗ 
fam. Oculi ſequace⸗ Stat, fequäx bitumen , 
zünigs Berg - Wachs. Piin. (fequor) 
Sé mëi, æ, f. Nachfolgung/ Folge. Scevo/a. 
2.) Troß / Merode, Frontin. . 
Séquéntla, æ, f. idem quod Confequentia, 
oige. 
S se n£fter , a, um. (Sequefter , ftris, Are.) zum 
Pfand · Behalt er gehoͤrig / hinter dem etmas/ 
darum Streit i / pu behalten gelegt wird. 
Pax fequeftra , Stillſtand der Waffen. Virga.) 
Sub, Quittler/ Schiedsmann. (it eine Pers 
fohn / bie zwiſchen gewiflen Partheyen eme 
fireitige Sade / big ju völligen Austrag des 
Procefies gemeiniglih auf Obrigkeitlichen 
Pefehlin Beſitz nimmt / und Rechnung Daruber 
thut.) zt. Beoſtand in einer Werbung um em 
Amt. Dare fequeitrum, (dare (credere) alicui 
fequeftro) einem etwas zum Pfand hinterlaſſen, 


aut. 
gl , bnis, f. Unterhandlung’ Pfand» 
handlung / die Befignehmung eines ftreitigen 
Orte / bif zu Ausmachung der Sade. F. 
Sequefträtörium ,ii,n. Drt/ mo etwas durd) 
Unterhändler abgehandelt wird. Tertull. 
Sequefträtus, a, um, idem quod Depofitus. 
Séqueftro, Adv. binterlegt/begms wan 
er Schiedsmann gurud actae. — ^ 
SE Arc. binter — ET le⸗ 
. Virg. 2.) abſendern. Mart. 
i" én du n. Rrittiges Gut, fc beym 
Schiedemauͤn nieder und bif zu Austrag der 
Gade beoacleatt wird. 7Ct. 
+ séqnéftrum , i, n. fp pau. 


Céq nor, m. ES E fequius, n. Compa”, geringer/ 
fchlimmerg ; ungleichers. 


fdiesier ⸗ andere, 
Plaut. ſequiot fexns, 


das Weibliche Geſchlecht. 
Apul. (fecus) 





beier Himmel. Mart. 2.) Metaph. froͤlich / 





et "Be Ak 
SEQ SER # Ze 
+ Sequipes , 


&dis Nachtretter füguev. 
Anafta). WER A "A ` 
Séquíus. Adv. Compar. Ärger’ ander. Liv. 
vet, 


Séquor, sécütus (fequutus) fum, séqu epon. 
nachfolgen/ folgen, fequi alicujus amicitiam , 
nad) einer Freundſchafft Geen, Cic, fequi li- 
tes , rechten / (rtt "echt liegen, Terent, fequi 
naturam ducem , Der Natur nachfolgen thun / 
mwas die Natur Ichret, Cic. Veftigiis aliquem 
fequi, einem auf dem qu folgen, Livs 
trachten / fireben, Cic. ki 

Séquáütío , ónis, ( Secutio) f. Nach 

Séquütor, (Secutor) óris, m. Nad i 

‚*Ser , eris, m, ein Seiden Wurm Si 
ein Tartar und Qer(cr, vide plur. Seress 

Stra. Adv. idem quod Sero. Virg. + 

Spa, e, f. ein Schloß / tat man atffebláat, 
Juven., Sera Laconia, ein verdecktes Gh 
an ben Thüren, fera penfiis , ein Mahl ef. 
fera claufilis , ein fallend Golo, Exenrere 
Zoe feram „das Schloß von ber Thür ſchlagen. 

ER ] 

Sériphim,m. ptr. Hebr. Indec lin. die Engel. 
fic dici: à Claritate folis luc&m imitante, Minc : 
Seraphicus, 2, um, Geraphinifch. 

Seräphis, fitbe Serapis. $ K- 

Seräpias, àdis, f. Stmaben-Sraut / Stende- 
Wurtz. Dicitur Eé Orchis. Botan. 

Sérápfnum, i, n. Cerapin-Cafft ; Cif ein Bals 
ſamiſch und relinös Gummi in Meden / fo aus 
ber Wurtzel eines Baͤumleins tröpffelt.) Bot. 
Dicitur & Sagapenum. ` 

Seräpis ,is, m. ein Egpptifcher 9lbaott, Mart, 
Hinc : Serapeum , i, n. £empel des betireloten 
Abaotts, z:. cine groffe feurige Schlange fo die 
Egyptier / melde am Nil Fluß wohnen / vor 
einen Gott gehalten. //;dor. 

Seränätor, Oris, m. Der bell ober Har macht. 
Apui. (tetenus) . 

Sérénátos, a, um. heiter gemacht. Sz iis, Ital 

Séréne. Adv, hell unb flar. Comparat. fere- 
nius. Jugufl. 

Sérénitas , Aris, f. fchörmhelled Wetter, Pio 
2,) (pro titulo & adloquotionePrincipum : ) Tua 
(veftra) Serenitas , Euere Durdhläuchtinteit, 
Cap:tolin. : à 

Sereno,ävi,ätum, Are, ſchoͤn / Flar machen. 
Virg. fol nubila ferenst , die Sonne macht alleg 
wieder helle / vertreibt die bundeln Wolcken. 


Piin. : 4 
Sérénom, i, n. ſchoͤn heiter Wetter. Aranei 
fereno non texont, Die Spinnen ( Kender) 
wehen beo beitern Wetter nicht. Piin. 
Sérénus, a, um. ſchoͤn / hell. Coclum ferenam, 





ai 


glückfeelig. Animus ferenus , ein frölich Gt 
müti. Ovid, Frons ferena , ein frölich Angelicht. 
Cic. Compar, ferenior. Ma tial. 
Seres , gemijle Voͤlcker in Scythia Afistica 
oder Zartarey » weide eine Art von Baum⸗ 
* wolle / jo Fünftlich fpinnen können / als Seiden / 
i KEES? ed aud) Sericum genennet emt, 
in 
Sertfco , fc&re, ( Incoat.) trocken werden, Ve- 
ftes ferefcunt , bie Kleider trocknen. Lucret, 2.) 
ju Schotten over Stáé - Molden werden. Lac 
trigore ferefcit, die Milch wird in der Kläte zu 
| Schotten oder Molten, Ein, 





Sërgia 
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ergYa , (Sergiana) xf. Art von Oliven, Cato. 
éría , æ, f. ein Faͤßlein / Krug Wein-Lägel/ 
- tágel, Flaut. 
erica, örum yn. plur, rotbe Bruſt · Beerlein. 
erfcäarlus,ii,m. Geiden-Stider/ Geiden- 
ber / Sammet Wuͤrcker. Firmie. (fer) 
!ricärus, a , um. U Geiden befletbet / feidene 
itcr tragend. Suet, 

*rícum,i, n. Geiden/ Geibem-aeug. item. 
umet. Plin. leren) ` ` 

ericns, a, um. von Seiden gemacht, ferica 
s, Geiden-Kieit. Pin. 

tries, Gi, f. Zeitz / Orduung, Arborum feries, 
be der Bäume. Iuuomerabilis feries anno- 
‚fehr viel Jahre. Horat. (fero) ` 

iriétas, Aris, L Ernfthafftigfeit. Sidon. 


ies) 





čritía, örum, n. plur. Seile / Stricke / Schiffe |. 


Ancker · Tau fe aud Hauf und Spaniſchen 
ifen gebrcber werden. bet, ( à Conferendo 
ontexeudo ditla ) 
érilla , örum , n. plur, obfol. Idem. Fef, 
trio, Adverb, eruftlich / im Ernſt. Cicer. 
trió'a , æ, f. Faͤßlein. Perf. 
tríófos , a , um, idem quod Serius, 
Sériphum , i, n. Wurm-Saamen- Kraut. 
Séris, is , f. Endivien, Varr. 2.) Weawart/ 
gbreiten. feris urinaria , Pfaffen-Möhrlein/ 
iffe Kraut 
Liata itis,f. idem quod Tarditos. Symmach. 
érías , 8 , um, erujshafftig/ ern / ernftlich. 
n feriam sgere, etwas ernfiliches vorhaben. 
snt. Rem in ferium vertere, qué Shimni 
it madhen. Curt. Per feria & ludum, im 
ec und Ernft. Idem. 
&rius, Adv. Comparat. lanafamer. 
érmo , Ónis , m. Rede / Difcours. it. Gaſſen⸗ 
|t, Cic. fermo vulgaris, gemeine Redens⸗ 
. Quint. fermonem cum aliquo conterre, 
jemand Gefprád) halten. Ce, In ore & 
ione omnium eft, jederman redet vor ibit. 
n. fermonem diffipare, (excitare) eill Se» 
en unter die Leute bringen. Idem. fermo pa- 
s, JRutter- Sprache. urt. fermonis Latini 
itas, ſchoͤn Latein y lateinifhe Sprace. 
n. Nep. fermoni alicujus operam dare, auf 
g Mede.acht haben, Plaut. In fermonibus 
‚epublica verfari , von dem gemeinen Regi» 
it reden. Cic. 
é&rmmocfnatio,ónis, f. idem quod Dialogifmus. 
Rhetores , Erſprachung / ba man in einer 
atlichen Rede fidh ſtellet als bielte man 
Geſpraͤch mit andern. Quint. 
-Sermöcinitor, óris, m. Geritfpred)er/ ber 
1 einen Difcours mit andern fübret. 
érmócínatrix , tricis, f. Schwaͤtzerin. Apul. 
‚ermöcinor, Atus fum , Ari. Depon. ficher (prae 
ı zreden / Gefprád) halten. Cic. 
'Sermólógus , i, m. ein Predigt-Buch/ Po- 
e, Ecclef. : AR 
&rmüncülos,i,m. Dimin, ein flein Geſchrey / 
ne abgefchmackte Rede, Plin. ju. 
iéro,sevi, (ferui 4p. Enn. sátum,sérére, Gen 
igen, Vitem , eben pflaugen. Colum. Tibi 
s, tibi metis, du jc oir / du erndtef dira 
n. betbeft bu wohl, foliea du wohl. Prov. 
Metaph. ferere bellum , einen Krieg erregen. 
7. ferere colloquia cum aliquo, ſich mut 
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einem unterreben / difcooriret, Idem, Crimina 
in aliquem ferere, einen febr fehmähen. Idem, 
Mentionem alicujus rei ad vulgus ferere , vid 
Ding Öffentlich melden. Liv. 
ero,scrür, sertum, serere, if eiten 
fegen / ordnen. | EE 
Sero. Adv. fpat/ langſam. Ce, zu Abend, 
Eo die venit fero, er ift auf den Abend Eonimen, 
Cic. Comparat. ferius, ferius ubfequi, fid) verfpäs 
ten. Suet. Juperi. feriflime. Ful. Lei 
T Serófus, a , um. mioldigt” Lac ferofum, waͤſ⸗ 
ferige Milch / Butter Milch. (ferum) 
‚ Serötinus,a,um fpat; lanafant: Pomafero- 
tina, fpate Aepffel / Winter· Dbft. Colam, Pulli 
— „fpar-pühner, Coinn. (feros) 
erpédo, řnis, t: Mötbe am Leib mit ei 
Deet, Ihdor. La NEHME 
erpéns, entis, o. ,4477e(1, kriechend/ fortſchlei⸗ 
hend / fortfrtechend, Plin. a, ee 
Schlange. Curt. 3.) ein 


emifieá mmu 
Gefirn im Miden Theil, puies Limmlifgpes 


Serpentäria, æ. f. Natter- 9GurB, if. wi 

Bäi Zungen-Straut. Botan. 9 n wn 
„„Serpentärius, ii, m. die Öchlang ein bi 

liſches —— (ſerpo) — weg 
Serpönticölus,i, m, einer / der die S 

tritttt, ( Ex ferpens Ce calco) e Schlangen 
Serptatigion , &, c. von Schlangen gebohren. 
vid. 

„„Serpertiger ‚Era, érom. das von Schlan 

if. a erum genus, S chlangen-Öciwiehr, 
u. UL. 


Sephia; f. gemiffes Kraut. Botan. 
erpéntinus, 1, m. Serpentin-Stein. Di 
tur & Ophites, : —— 
ad Greg ‚i,m, Fr Fleine € chlange, 
serpentum,i,n. Dals-Gceheucke von Edela 
gefteinen. Ifider. ci ES 
Serperältra, órum, n. plur. finber-Ctatib 
oder Gag - Waͤgelein / Lauf- Wägen. 2.) ` 
Metaph. De ferperaftriscohortis mee nihil eh, ` 
quod doleas , es ift nicht vonnoͤthen / bag du 
dich wegen der Geitz-Haͤlſe meiner Note be» 
Funmerfi. Cic. — . 
Sérpéraftrum , ri, n.. ein Inſtrument / welches 
an den Supe angebunden wird / Yauff- oder 
Gehe- Wasen / darinnen mam den Kindern 


gehenlernet, 
Fleines fliegendes ingegiefer / 


Serphus,i, m, 
Schnacke. 

Serpigo , Inis, f. jdem quod Herpes. 

Sérpo , pfi ,serptum , sérpére, fortfchleichen/ 
kriechen. ferpendo accedere hinau riechen Ge; 
Per humum , auf der Erden Frieden. Vin 2.) 
4Metaph fidh weit ausbreiten, Hedera ferpit, 
das Epbeu breitet fid) aus. Ulces fer; ir, Dug 
Geſchwaͤr fript um fid). Celf. In immenfum fer- 
pere, fid lebr — =? Amicitia per 
omnem vitam ferpat , die Sreundfchafft erfreg 
fich auf dag gange Yeben. Jdem. Haft erfreet 

Sérpüla ,@,#. Dim. i. q. Serpentulus, Fef, 

Sérpülifer, éra, &rum. dag Quentel oder Ful- 
Poley tràat.. Sidon. Apell, Scribitur EJ Ser- 
pilliter © Serpulliter, , | 

Serpylus.i, m. (Serpillum,i, n.) Koſtentz / 
Quentel / Hühner Sie, wild Polin, Pi n. + 

Serra »@, be ciut Gage. telun terram duce- 
re, (reciprocare, auf-und abfàgen, sMeiaph vii 

Rrra mer 
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mer arbeiten / und doch nichts ausmachen. if. 
zaudern. Prov. ferrá diffecere medios, mitten 
entzwey fchneiden. ferra lamina, bad Blat ber 
Sägen. 3.) ein fonderbarer deer. (di / aus 
defen Stirn ein Bein ` wie cine Saͤge geftaltet/ 
perans waͤchſt Etmwerdt Zu, 

Sérráca. p Sarraca. 

Serr120 ‚inis,!. Cäa’päbt. Cl. Aur. ` 

Serrärius, ii, m. Gäger. Vet. Gloff. 

Sërrära. æ. f. Beronien, ein Krant, Plin. 

Serratim, Adv. wic eine Säge. Vitruv. 

Serrärörfus,a, nm. damit mån fänt. ferra- 
toria machina ‚die Gige. Anim ian. Marcell. 

—— f. veenen ein Kraut / 

harten-Sraut. Pin. 
ea „æ, f. Abſaͤgung. Pal/ad, 

Serratus .a,um, mit eine Saͤge / mit Zähnen, 
ferrati dentes . fpipine Zähne, Plin. ferrati num- 
mi, gekerbte 9X use; Gelb / fe am Rand auge 
gehactet oder gezacket iſt Nc. (ferra) _ 

Serro „äre. cntjiten (dgen/ mit einer Saͤge 
zerſchneiden. Veget. 2.) verfchlieffen. ferra 
eccludere, Eccl. : 

Serrüla , æ , f. Dimin. fleine Saͤge. Adunce 
ferrula , frummes Schrot Saͤglein. Cic. 

Serta, æ ‚f. feil. Corona , geflochtener Krang, 
Tibu”. : 

Serrächmpäna , ¿dem quod Sertule. 

Serto , äre. ( Frequent. dicht und efft auf ein 
ander ſetzen immer aucrdnen, Fet. Gloff. 

S&rtor, Öris,m, Attreiber. item. Anordner. 


ef. 
ge idi e. É fcil. Campana ‚welfcher Gtein- 
Klee / Baͤren · Klee. Plin. (fero) 

Sertom, i, n. ei Krang. Texere ferta, Kräng 
machen. Meet, Caput ferto redimere , einen 
Frang lee" Grp 2.) gemiffes Geſtirn gegen 

orden zu, Afirot. 
ms a. um, zuſammen geſetzt / geflechten 
ferri Rotes, zuſammen gefente oder geordnete 
Blumen. Luc. 2) dcfrbnf, Caput regali 
majeftate — ege - gekröntes Haupt. 
Mart. Capoll. (fero 

Sörva, 2 f. Dienft-Maad. Flor, (fervus) 

Servibilis, e. Adi. Dag jit behalten ift, O vid. 

Servacülum , i, n citi Schif-Ander. Hil. 

Servins, antis, o. in Acht nehmend. Super]. 
fervsntilimus, fervanoffimi qui, der der Bil- 
lichfeit Ucht hat. Virg- — 

Servälsint pro Servaverint. Plaut. (fervo) 

+ Sërvatio , onis , f. Erhaltung’ Erlöfuna, , 

Servätor , óris, mi Erlöfer/ Helfer, Beſchir⸗ 

er / Heyland. Liv IMS 
grid icis, f. HelferinSchirmerin. Cic. 

Servätus, a, am. erhalten, behalten / erlöft 
Alicujus ope fervatus , ber Dur l 
erhalten morden. Ovid Centrum clavibus fer- 
vatos . wohl behalten / verwahret. Horat. 

Servia, æ, t. ein Blumen Strauß Piin. 

Sërvin, æ. F. das Köniareich Eervien an Uns 
aarn und Erontien fofiend. Dicitur & Rafcia , 

en. Geogr. -— 
— f. Knechtſchafft fervientiam 

tolerare, Knechtſchafft ausſte hen Plaut. 
Servilicola. æ. t. Knechts-Hure. Flaut, 
Sër ilis , e. Adjećl. Fnechtuich. ELO e Aer 
knechtiſch Yed. Oe ladoles fervilis, fr ett 
fher Gei, Liv. Otficia fervilia facere, fned- 


rie. Jungen-Dienfte. 
Kuecht  Enechtifch. Cie. 





cujus wtati, eines Alters etmas ju 


Cicer. Cupiditatibus, den Wollten ergeben. 
Tempori fervire, fid) in die Seir f d 


foæ cauſſæ, feinen eigenen 


fucben. Curt, Alicujusauribus fervire, 
Liebe reden. ei Caf: «ic. Valetudini fervire, 


eines DOP 


P e 
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tifcbe Arbeit verrichten. Pron. fervilia'mipifte 
. (fervus) ! | 


zaghafftig / teje ein 


Servio ivi. ftum, tre. dienen / aufmatfemt, Ati- 
xrieb thun. 
, 


Serviliter. Adverb, 


iden 
Mantel nad» dem Winde benz. " fervire 
ortbeil unb Fatereffe 


( exiftimationi , famae ) nach r unb 
Servitium, ii. n. Dien 
no pom 
Pferd aufm Eſel. Prov. Salle. Tacit. 2. leng, 
ServitriclümAäbülum, ( Di&nm contumelie- 
Sérvitus, ütis, f. feibeigenfd aft Sucht 


feiner Geſundheit abwarten, — 
trachten, Ovid. a. Lehn· eder Zinfbar Teenz 
febengeben. Cie. (fervus) » r 
item, Aufwartung / Di De eie 
em, marrurg / Dienſtbarkeit / 
Dienft geben. Firg. In (ervitium de 
bothen / Geſind. Domare fervitiuai, bad Gefinde 
regieren. Cic. 
fum in fervum malum.) ap. Plaut Perf. 
Servitüdo ‚Inis, f. Dienftbarfeit. Zim. 
fchafft/ Dienftbarkeit/ Sclaveren Tex emt: fervi- 
tutem pati dunflimsm , fchwere Dienfteteiden, 


Tacit, 2.) Gerechtigkeit / ſo man auf eines anberg 


Grund unb Boden exerciren fan / ebnebag der 
andere ſolches verhindern dar. e. e bag tiner 
auf eines andern Felder und Wiefen tein WE 
treibet ; von feinen Wafer eines andern 
mäffern muß . turco fein Doug und Hof / 
reiten und gehen laffen : in des Nachbarıt 

einen cder mehr Balcken ju legen, barau 
Gebaͤude ruhet / ac. 

Serum, i, n. derfräte Abend. Rem in feram 
trahere, eine Each aufichieben/ Liv. ferum etes 
diei ‚ed mar fpat. Jdem. e) 

Sérum,i,n. Schotten / Molten / geronnene 
oder qufammer gelauffene Mild). < oem. F ing. 
2.) ferum fanguinis , (fanguineum > die wäfferige 
Feuchtigkeit im Blut, Medic. ferum biliofum, 
gallicht Ealg-Gemwälfer. Lem. 

Servo, At, atum „äre, aufbehalten / bebalten. 
Ope fua fervare aliquem , emen erhalten. Ovid, 
Ad aliquod tempus, auf eine andere Zeit fi 
ren. Cic. Vinum in veruftstem , einen Wen 
laffen alt werden. Colum: Fidem , Glauben Dal» 
ten. Jul. Caf. Achtung geben. fervare fidere, 
auf das Geftirn Achtung geben, Virg. 

Serus ‚a, um. fpat/ langiam Comparat. ferior 
ætas, das frate Alter, Tibull. Super lat. ferit- 
mus. ——— Di ; 

‚Servöls, æ, f. Dimin. Dienft-Dägdlein 
der = Magh, n) N d dag 
ervülus,i, m. Din in. ein Knechtlein / Jun 
geringer Knecht. Cic, (fervus) » Juns / 

Servus, a,um. ſchlecht / unachtbar, dienftbar/ 
zu Lehen oder OG achend. Serva predi, 
Zaͤune / fo die Zeien veneinander fcheiden / 
Kueb, oder Zinß Güter. Cic. Beien fervum 
viris. den Laſtern ergeben. Ovid. Manus ferva, 
eme dienftbare anb. Idem. 

Servus,i,m. Knecht. Diener’ Dienfboth. fer 
vustrugi, etn reolicher Knecht. Plaut. fervus lie 
bidyum, den Wolluͤſten ergeben. Pim. fervus 

nart- 
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ivitate , der von einer Feibeigenen gebohren. 
'as publicus. gemeiner Stadt - Bedienter. 
rus à manu, ein Schreiber, Suet, 2.) fervus 
ror ım,ein Pabfil. Titul von Gregorio M. her. 
Stsáms , æ , f. Seſaam / cine Battung Saa- 
14 / woraus man ein Del preſſet / um bie 
edmaſſen des Leibes damit qu falben. Plin. 
iSésáminus,a, um. gor GSefam, fefaminum 
ım, Sefaamen- Del, Plin. 
Sesämis . idis , f. Art von Buchen / aus Gr, 
n Dei: Meelund Honig gemacht Aul. Gell. 
Sesamdides, n. Gefampides-Kraut. fefa- 
ides magnum & parvum. Dio)e 
i&sáàmoidiis, a. om, den t efaanr - Kraut 
r Saamen ábnlid) Ofa fefamoidea, 7 func 
cula 16 19. 20. vel plura aliquando , àfizara 
mi fem. nis dicta.) Medič. 
‚esämum,i.n, idem quod Sefama. 2.) Metaph, 
lich / angenehm / gierlich. Omnia di&a facta- 
q afi papavere & fefamo fparfa , alle Reden 
t baten waren lieblid) und angenehm, Petr, 
Yein-Dotter/ Flachs Dotter. Botan. 
e(cüncfa, æ, f. orco Lech / over der achte 
cil eines Diuges, Colum. (fefcunx? 
*fcüncitlis, e. Adel, anderthalb Ungen bid? 
rihmehr. Plin. 
efconx , üncis, m, drey Loth Crum. 3.) gt» 
fe Maaß inder Feld-Mep- unit. 
süplex , fcis, o 44. fürfftach. Quint. 
cf. üplum , i, n. etwas / fo (i tf Fächer hat, 
ie Accuſ. duphcarus à Pronom, Sui. 
Sé:élis is f. : Sefeti) Stein⸗ Kuͤmmi ds tim- 
Stein · Klee / gemeiner Seſel / Ros-Rüms 
fereli Peloponnefe , Griechiicher Seſel. 
cqui ; idem ac Semis & Totum , aubertbalb, 





wi ufalter ‚a, um, anderthalb / eing / und ein 
VER, IC. 

eſqaſculsaria,e. ddj. anderthalb Zuderig. 
uiculearia dolia , differ / die auderthalb 
‘er halten. Colum. 

efquicyächus,, i,m, anderthalb Becherlein. 
t(quidigitalis, e. Adjel. anderthalb Finger 
ite a wi foramen, anderthalb Finger- 
tes Loc. Vitruv. 

číquidígitus,i, m. anderthalb Finger. Vitruv. 
— f. — — es jun. 
&íqofjügérom, i, n. andertha ucharten 
r Kor en Landes. Piin. 

&fquflibra, e, f. anderthalb Pfund. Colum. 
&íquimenfis,e. Adje. anderthalb Monatlich, 
T. 2. Subfl. anderthalb Monat. Idem. 
eſquimodios, ii, m. anderthalb Mutt oder 
aß. Varr. 

eſquinõmmus i, m. ein Dreyhellers Pfennig. 
eſqniobslas, i, m. anderthalb Heller (galt 
denen Athenienfern fo viel / alg bep denen 
nern ein Seſtertius. Plin. 

t3 :1681vus , a , um. achthalb. Cicer. 

equ, Spéra, æ, f. Col. (Seſqulõpus, ðpẽris, n.) 
erttclb Tagwerck. Plaut. 

&(quip&dális, e. Adject anderthalb Schuhig. 
n. 2.) Metaph. fefquipedalis verba, bod)» 
ende Worte. Horat. 
i&fqufpédanéus , a, um , Idem. Plin. - 
eſquipes, pédis , o. Adj. anderthalb Schuh. 
un, 

&iquipiaga, æ, f. anderthalb Streich ober 
ringe, Tac. 
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Sefguiplex icis, o. Adject idem quod Scfqvi- 
alter Lic. 

Sefquiplus , a, um. dem qod Scfcoplex. 

Sefuftercins, a om, eing und ein Drittel. Cte. 

Sefqui-Uiyfles , idem quod Aftuciffimus es 
Callidiffinos, Varr. ~ 

Séfq Tünche, idem quod Selcuncia, 

Sc(sibí:um, i.n. ein Sitz / Stuhl / Baud / 
Seſſel Plaut. ( fedeo) i 

Sehfiis, e, Adri. das pt. gend. Pin. 2.) 
hretaph fellilis lactuca, Nigcriger und Meiner 
Gala y der da ſcheinet / ais wenn er nur auf der 
iPrben "Ap Pallad. Verruca ſeſſiles, idem ac 
Myrmecie®. Med. i 

Sesimönfum ii, n Zenel? alivo gleichfam 
der Götter Bild- Evlen biimefeger warzu. Ia 
deorum feflimonio, in, Gogen- Tempel Fio um. 

Salto , önis,f. das Eiken/ Gig. 2.) Bere 
fanımlang ben Conciliis. Ecclef. 3.) Sie und 
Stelle in einem Collegio. Fit. 4.) Metaph. 
idem quod Gubernatio juditralis, Item 

Seisıto, Are. (Fri quent. fets jien. Cie, 

Séffor, óris , m. Giger / der (iat. Horat, 
2.) In fenfü obfieno Veneris malculz, Catull. 
od quod Incola, Einwohner. Con Nips 

Stffum. Supin qu figen. à Sedeo, Cic. 

Stifus, us, m. epn quod Bräi, 

S&ltans , antis, fiche Sexcans. 

Settarfum , ii, n. idem quod Sextarinm, 

Séllantárfus, a um. tines Sechstheils Ge 
wicht oder Maaß babenb, Plim. — ` 

&Elerridríus, ii, m. der Seftertia giebt oder 
cinfammiet. Ifdor. (feftertium) . 
— ,d,n. Dimin. neun Pfennige, 

at, 

Seftertium, ii, n. Gattung eines Seegels. 
Seftertio (lodicula) involctos. Suet. 2.) idem 
quod Seftertius , £9 valet pecunia n fign ıtam fè- 
miſſem tertium pedentem , h.e. duas libras =) 
filibram ponderis explentem ; $ ita fib Sefter- 
tium fubaudıre oportet vocabulum Argentum. 
3.^ Gefángnüf der Knechte. 

S&flérrius , ii, m. eine Roͤmiſche Minge/ bey 
uns fo viel als ein baiber Zon: cine Laud- 
Muͤntze / over 10. Pfenniac ; Wie vobl matt 
heutiges Tages Über den Valor und Wehrt Dies 
fer Münge nod) nicht redt einig werden fan; 
indem die Auctores ſowohl der Sri nen als Ya» 
teiner (elbítei febr divers und verſchieden davon 
gefcbrieben. Dicitur Eé Mille feftertii, I mille 
feftertiüm , mille fettecti&im acmmüm. Setter- 
tia decem & decem millia ſeſterriũu o nommüm, 
NB. Der Singularis nimer.s Settertius kontnit 
felten ben denen Auctoribus claficis vor / fete 
beri meiſt ber Plaralis ; Inzwiſchen / wenn ein 
Nomen numeraic mit dieſem Worte ju ammen 
geſetzet wird / fo bedeuretesnur einfache un 
eben ſoviel Schertios, e. g decem Seftertii, 
10. Schertien ( 10, Cand- 2335.61 ) oder ag. 
Kreuger. Wenn aber das Nomen n.meraie 
niit dem Genitivo plurali conjungiret wird: 
e. g. Decem feitertium, fo mird Decem do! fee 
ben taufend genommen / und faar mu: 
cem millia fe&ertiorem, geben taufend Sciker- 
tien. Solte aber das Advercbiom ner te nut 
dem Genitivo plurali zuſammen gettzet were 
bct / e. v. Decies SMtercüm, fo c^ eut dag 
Adverbium Decies zeheumal hundert zauſcud / 
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und faget man ` Decies centena millia Sefter- 
tiorum, zehenmal hundert taufend Seftertien; 
‚Desgleichen gefchicht es auch / menir die Adver- 
bia numeralia allein Bechen. e g. Sexagies , "Tu. 
Beltertiüm) fechziamal hundert taufend Sekter- 
rien, (q. d fesqui tertius velfemistertius, 

Sèta a f.fBurft/Càu Borſt. Cic. fera eqni- 
na, Nef-Haar, fera aqaatica, Waſſer-Kalb / 
lebendig Haar. 2.) ſtarcker Bart. Plans, 

Séráacéum , ii, n. Kratz-Buͤrſte. 2.) Eft opera- 
tio Chirurgica, qua Cervix acu compongitur , 
vulnusque per feram aut ligulam apertum te- 
netur , tf per id vitiofi humores evacuentur. 
ein Echnur durch den Half / oder bie Aucken 
gezogen / Die Flüfe qu vertreiben. Medic. 

Serackus,a, um borftia/ vell Borſten. 

Secania, e , f. Zwiebel / Zwiefel / Zippel, Pin. 

* Sétüníum ‚ii, n, Gommer Vert, Plaut, 

+ Sétiríum ‚ii, n: ein Sieb. 

Sét!ger, a, um. das Burſt bat, fus ferigera, 

, Burft- tragend Schwein. Virg. (feta) 

Y Seto. Are, profetis purgare , bürften / aud» 
Febren ’ ausbürften. 

Seröfus,n um. voll Burſt / borftig. Plin, 

Sin. Conjunéè. oder, P'aut. es feye, Cic. 

Sevacens , fiche Sebaceus. 

Sev xiis , fice Scb ilis. 

Sév&Ctus , a, vm , Pagina fevelta gyro præ- 
fcripto , die über das gefchriebene Ziel oder 
Marek meit gangen ift ; als wann einer molte 
mit einem Elegiaco einen langwierigen Krieg 
beichreiben. Propert. (Veho) . 

Severe. Adv. ernfihafftiglich, Cie. Superl. 
feveriflime. Idem. (feverus) 

Stvéritas, atis, f. Strenge / Ernſthafftigkelt / 
Schoaͤrffe. Cic. 

Sëvèriter, Adverb. ernftlich. Titian. ap. Non. 

Seve ftüdo.inis,f. idem quod Severitas, Platt. 

Sévéros, a, um, ernſtlich / ſtreng / raub/ ernft- 
bafftig, feveros ad jadicandum. Cic. Compar. 
feverior. Catull. Superl. feecriffimus, Confi- 
lium fever'ffimum, febr eruſtlicher SXatbfeblaa. 
Jdem. Yn filinm acerbe feverus, febr (trema dt: 
genden Bohn, Idem. 

Sevir,seviris,m. ber über bie fechfte Decuriam 
(dag fec (ie Regiment) ber Neuteren gefenet i(t. 
Capitol. in Anwen. PhiL (fex €F vir) f 

Seir tlis , e. Adječt. jum Seviro , Der über die 
(edite egion geſetzet iſt gebörie. `, 

Sbeviratus, us, m. das Amt oder die Würde 
eines Severi. Grut. in Infir. 

Stvionr, (Sevium)ii, n gewiſſe Art von DOpf- 
fer Suchen / fo beym opffern mit einem Opffer⸗ 
Meler voneinander geichnitten war FA. 

Sévo, are, mit Unfchlitt beftreichen. Canddas, 
Kerken oder Liechter gichen. Colum. !fevum) 

Seváco, are, beufeits ruffen / nehen fid ruffen. 
Anim»m ab omni negotio, die Gedancken von 
allen Geſchaͤfften abzieben. Cic. Aliquem ad fe, 
einen abfonderlich zu fidh fordern. <te. (Vox) 

Sayöfus ‚a, um , ſchmierig / wie Unſchlitt. Plin. 

Sevam,n. ( Sebum vel Sepum ) Unfchlitt. 
Pin. Excoquere fevum, Unſchlitt auslaffen. 

ah, 

d Szx. Nomen Indeclin. plur. fed)d. bis fex, 
pete. Cic, (A Grac. £8) Hinc 

Sexaigténa,z,f. cin VI. Bogen von 60, 
Graden, 3.) cine Zeit yon 60, Stunden MAr, 
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Sexigenärfus, a, vm. fechzig - jà . | 
Séxagéuus, a. um. j Gi guci 
Scxaginta Liv. Plin ; : 
Stx1gesima, d Dominica, ber Sonmtas / 
(e 6o. Sage vor Ofern einfällt, Hifl. Eectef: 
Sexartsimu: „a, um. der Séier For. 
Séxagfes, Adverb. fechjiamal. Cic. 
Sáxazinta. Indecl. piur. ſechiig. Cz 
T Sexängüliris, e. Joh Scxsngnlarins, a, um.) 
Solin. fechsedkigt. "fox €F ug los) 
Sexang lis , e. 44, Vær. tidem quodPauens 
Sexaugülus, a , um. (ecb?ediat. Pis, — ^ 
Séxdtrus, i, m, der ſechſte Tag mach ber 
Idibus. Varr. : i Z 
Sexcenrenns , 4, um, ſechſshundert. Cole, 
. Sexcéotésimos, a, um Der ſechshunderte. 
1H. 
Sexctnti , e, a, plur. fedébunbert. Cic. 2.) 
Sexcenti pro numero infinito. Plaut. aliique. 
Sexcenties. dv, (chébunbertmal. Piaut. 
Sexcentóplagus , i, m. der 600, Streich oder 
Prügel empfangen bat. Plaut. $ 
Sexcénus, a , um. idem quod Sexcentenus. Cic. 
Seéxdécies. Adv fedyzinmal. Plaut. 
e — Adverb. (cdycben. idem quod 
edecim, 
Séxeandlis , e, Adi. ſechs - kährig. 
Sexennis , e. Adj. ldem. Plin. 
Séx Enníum , ii, n. ſechs Tahre lang, Cic. 
Sexies, Adv. fechemol. Liv. 
Sexjüges &qui, fecbé Geſpaun. "tar VA E 
Söxtans , antis , m. Derfechfte Theil ein Din- 
ges. 2. Citt Aftronomifches Juffrument / fe aus 
den e Theile eines Girdelábeftebet / die Weite 
der Sterne damit qu mehen, 24/0). ar em 
Rapp / oder Unger. Plin. Seribitur Eë Seftans. 
Sextäntärios,a. um, vo 4. Loth. fextinta- 
rium pondus , 4. lotbia Gewicht. Plin. 
+ Sextänus,a,um Dn Per ſechſten Ordnung / 
gur fechen Ordnung achdrig. 2.) Sub. Rra- 
tey fo in der fechften Ci ffe von eben hereina 
der € cbule fret. e 
Sextärfus , i1, m. halb Maaß / ſechs Theil cines 
Maaßes. Cato. Scribitur £9 Seftarivs. 
Sextilis, is, m. der ſechſte Monat ben beren 
Roͤmern / vom Martio at gerechnet ; natge 
ch hat ihn der Kayfer Auguftus nach feinen 
tamen Auguftus benennet. Auauft- Monat. 
Hifl. 2.) fextilis radius , aefedbfter Schein / 
ift eine Freundfchafftt - Art fo zwey Geſtirne 
durch dem feden Theil eines Circkels : und. 
zwey darzwiſchen fieberben Zeichen gegen git 
ander haben, , 
Sexto , Tei, Loco, Adv. ponitur. Varr. 
Sextüls, æ , f. der ſechſte Theil einer Ung, Cic. 
a.) Abmeffung eines Ackers. 
Sextum, Adverb. jum fechitenmal. Cie. 
Sextünx , fncis, o. ſechb Ungen habend, 
Dicitur Eë Sexcunx. 
Sextüplex , icis , o. Adi. fedbsfad). Fer. Goff. 
Séxtéplus, a, um, Jdem- 
Sextus, a, um ‚der fechfte, Cic. 
Sextüsdécimus , der fechzebenfte. Annım 
agere fextum decimum , in Dag fechjchende. 
Jabr gehen. Suet. 
Séxu , n. idem quod Sexus. Sifenna ap. Nor. 
Sexüngüla, æ, f. diebifhe Magd. Pai ` 
$txus , us , m. Geſchlechte / ſo Brief d 
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SIA SIB SIC 


der meiblicher Art. Plin. Mentiri fexum mu- 
ebrem motu, fid) fälfchlich für ein Weib aus- 
eben. Fufi. fexus mafculinus, maͤnnliches Ge, 
tledi£. Legitur DÉ Sexus in neutro genere, 
Laut. 

Si. Conjunél. Indicat. €9 Subjuntl, admittit. 
anm / fo. fiillum relinquo, vitz ejusmetuo , 
sann ich ihm werlaffe / fo forge ich feines Lebens, 
feceris , wenn du esthunmirft. Cie. fi forte, 
etwann. fi diis placet, jabinter ſich Terent. 
maxime velim, wann id) aleidy gern molte. 
) eb.  vifam fi domi ett , id) mill feben/ ob er 
1beint fepe. 3.) ¿dem quod Poftquam. Terent. 
„) pro Utinam. Virg. 5.) fi mians, mo nicht. 

* Siagonía e, f. idem quod Architris maxilla- 
im , bie Gleichſucht oder Gicht in den Kiefel 
nd Kinnbadken. Med. _ 

* Síáliimus ,i, m. Gpeihel-Fluß. 

* Síalóchi, rum, m. plur. Qui interloquen- 
um fimul falivam exfpuunt, die unter dem 
Reden immer ausfpeven, — — , 

Síamum Regnum. das Indianiſche Königreich 
Zian Geogr. - 

Sibéthus , —— Zibethus. 

Sibi. Dativ. Pronom. fui, ihme oder ſich. 
bi habeac, er babe ed an ibm felbft. 

Sibilatio,6nis, f. bad Zifchen/Pfeiffen.(fibilo) 

Sibilàtor, öris, m. eiti Zifcher / ein Pfeiffer. 

Sibilo. dvi, atum , are. gifchen/pfeiffen. Jibilar 
re draco, Virg. Populus mefibilar, das Volck 
erlachet mich. Horat. 

Sibilus , a’, um. ziſchend / pfeiffend. Ora fibila, 
ifchenbe Mäuler. rg. 

Sibalus , i, m. bag Ziſchen / Pfeifen, plur. m. 
$ n Sibili £9 Sibilia. fibilo è fcena ex lodi, 
ut feiner Sache ausgeraufchet werden. Cic. 
bilo alicui igna dare , einen bieten. Cic. 

Sibimet. Pronom. Dat. cum diclione enclitica 
ver ihme / oder er / ihr felbft. ` 

Sibina, æ, f. Schweins-Gpieß. Fe. 
_Sibo, Onis , gewiſſe Art von Pfeilen, Aul. 
Jes. 

Sibus, a , um. Veteribus dicebatur pro Callidus 
‚el Acutus , Flug / liſtig. Eet _ 

* Sibylla, æ, t; Zuname gewiſſer Tungfern / 
pelhe von ungemeiner Aufrichtigkeit eines 
sahriagenden Geiftes / wie auch ber Heydui⸗ 
der Götter Siatbgeberinnen follen gemefen 
ey. Die meiften Scribenten berichten / daß 
er ſelben zeben gemefen / wiewohl auch etliche 
erſelben mehr / und etliche weniger anführen, 


"rr. 

Sibállínus, a, um. Gibollinifd) / von denen 
Zibyllen ober mwahrfagenden Goͤttinnen bere 
ammend. Libri fibyliini, Gibylinifche oder 
sahrfagerifhe Buͤcher. Suet. 

* Sibym, æ, f. gemiffe Art von Spieſſen bey 
enen Griechen. 

Sic. Adverb. alfo / fo, Terent. fic eft vulgus, 
ag gemeine Bol bat diefe Art. Cic. 2.) eg if 
ifo/ 19, Kelponfvum. tic &fa&um , ja! alfo 
ſt es hergangen. 2.) ficpro Inde adeo, dahero. 
Lit. 
| Sica, æ, f. ein Dolch / Gtilet/ Bajonet / 
urger Deget, ( q. Seca, à'Secare ) 

Sic imbri, brórum, m. pur. die Geldner, aliis 
ie Weſtphaͤlinger. Strab. ( à Cambre Regina 
uxore Keys Iraneor um Belini.) 


SIC 999 


Sicambria , e, f. bat Hertzogthum Geldern. 
item. cin Theil ven Sacftrbalen, Geogr. 

Sicania, m. f. Me Koͤnigliche Inful Sicilien 
auf dem Mitteländifchen Meer. Geogr. ` 

Stcantus, a, um , Gictltanifch. Mare Sicanium, 
bas Siciliauiſche Meer. EE 
‚ Sícanus, a, um. Idem. 2.) Subj. ein Gicie 
lianer, 

Sicärius , ji, m. ein Meucel-Mörder / Strafe 
ftii -Nánber / Mörder Bandit. Cic. (fica) 

Siccanéus, a, um. troe. Pracem ficcanevm, 
trockene Miele. Colum, Campus ficcancus, 
trocken oder bürrcé Feld. Idem. 

Siccanus , a, vm, Jem Pin. (ficcus) 

Siccar. Imperfona!. ettrocdhnet, Cato. (ficco) 

Siecärio, onis, F. Austrocknung. Piin. 

Síccátus, a, um. aurgedorret/ gedörret / 
ausgetrocknet. ficcati fontes , ausgetrocknete 
Brunnen Ovid. ( ficcus ) 

Sicce. Adverb im Troecknen. ficce ftabulari, 
im Trocknen eben Cam. 2.) Metaph. dag 
weder Kraft nod) Gaft bat. ficce dicere, 
ohue Nachdruck beraué faren, Cic. 

Stcc&(co, efcere. (/ncoat.) trogen werden. 
Coium. 

Siccíffcus , a, um. trocknend Macrob. 

Siccíne? Adverb. Dierrozandi pro An fic, 
vel fic ne? iſts alfo? ficciue eft fententia? ift 
dann dag die Meynung Terent, (fic) 

Stccitas, atis, f Eröcfne, Duͤrre. Orulorım 
ficcitas , fo man nicht meinet, Plaut 2 ) Metaph. 
Orationis ficcitas , wann cines Red: weder ` 
Saft noch Safft hat. Cice 2.) idem quod 
Firmitas. Non. i 

Siċco ‚ävi,ätum,Are, trockenmachen, Pa- 
ludes ficcare, Moräfte austreciacn. Suel, 2.) 
Metaph. ausleeren. Calices ficcare, die Becher 
ausleeren / trincken. Horat. ficeato avide po- 
colo, tachdem er begierig Den Becher ausge» 
foffen oder ausgeleeret Petron., 

Siccöcülus, &,um. ber nicht weinen Pan. Plaut. 

Siccus, a, um. trocken / dDúrr.. Hyems ficca, 
ein trockner Winter. Ovid. ficcis oculis afpi- 
cere, ohne Thränen antehen, a.) durſtig. ficcus 
fii, febr durſtig. Plaut. ficcys feder, er bat 
nichts qu trincken. ficcis Deus omma propofuit 
dufwt, wo nichts zu trincken giebt / da ift Peme 
Fteude. Horat. 3.) nuͤchtern / maͤßig. Vir ficus, 
em nuͤhterner Wann. Plaut. 4.) Moher ficca, 
ein Weib das fid nicht augeſtrichen hat. Plaut. 
$.) unwiſſend / ungeubt. Svet 6.) ficca mors, 
i. e. que fine fanguine obtingit, der natürliche 
Tod. Juven. Comparat. ficcior. Palad. Superi. 
ficciflimus. Colum. _ 

Sicel. Indecün. eine Art von Gewichten / 
Eecel. ( edel ) Petron. Dicitur & Sictus. 

* Sicélis , idis, f. Sicilianiſch. ficeiides Mufe, 
(i. e. Theocritee > die Sieilianiſche Mufen- 
Göttin. Virg. ( ficilia ) 

SL. Siten, gewiſſee raut. alias Pfyllion. Plin. 

Sícéliffo , ſiehe Sicitiffo. 

Sícénus , i, n. Inſula non procul à Candia, 

T Sicéra, æ, f. (tard? Getraͤnck / welches leicht 
einen Kaufch verurfachet, 

Sicila , e , f. cin Stilet. item. Radier- effer. 
Vet. Gloſſ. (ficileo) ` ` 

Sicílatus , a, um, mit einem Stilet ver(eber. 
ficilatus latro. Colum, 

Siciléo, 
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Siciléo, ( Sicilio) ere,fhnneiden nachmachen. 
ficilere prata, nachmähen und (d:neiben/ wag 
bie Mäder eben lafen, Plin. 

Sicilia, e. f. gemiffe Inſul auf bem Mittel« 
aͤndiſchen Meer. (à Siculo Neptuni filio fe 

, dicla. ) 

Sicil(ana, æ, f, gewiſſes Kraut, Dicitur Eé 
Androfzmon. Botan. f 

Siciltces, eiferne Spigen an Spieſſen. Fe. 

Sícili dla, oram, n. plur. Meines Gviglein 
ster Stiel / fo anden Kinder-Schlötterlein ber 
Alten war. Plaut. leine Genfe. ldem. 

Sictitcus i, m. ber vierdte Theil einer Ungen. 
it. ein halb Loth, Fef. 

Steilimentum ‚i,n. grün &mb / Emd. Calo, 

Sicilío, fre, idem quod Sicileo. 

Siciliffo, are, €icilifd) reden. Plaut, (Sicilia) 

Sıcinniom . ii , n. (Sicinnis , idis , f.) ein gewiſ⸗ 
fer Satvrifcher Lang. 

Sicionins Dentätus , m. Zunahme des tapffern 
Heldens Sieinsi zu Mom. (Qvi ob ingenrem 
fortitudinem Achilles Romanus cfl nominatus. ) 
ful. Gell f 

Siclus, i. m. eine Hebräifche Muͤntze / Sedel 

enannt; Siclus vulgaris, pder ein Gemeiner / 
fom nad; unferen Geld etwa auf einen Orts- 
Thaler; ber Siclus fanétnarii, oder Seckel bcd 

eiſigthums auf einen halben Thaler / und 
rua er dem Gewicht nach ein Loth aus ; dane 
nenbero / wenn man folden aus Gold mollte 
prägen laffen fo machte der Valor ober Wehrt 
vier Ducaten, Man perte damahls auch noch 
Siclos regios, oder Königliche Sedel von Sil- 
ber ; am Gemichte drey Viertels Loth / und 
citen neun Grofen / oder Achen Pagen un- 
ers Geldes. 

Sicübi Aën. (Si a) wo etwann. Terent. 

Sicüla. æ, f, Dimin. ein Heiner Dolch / Dölch- 
lein oder Sichel. Plaut. 2.) In fenfu obfteno pro 
Penc brevi Catull. ee en i 

Sícülos,a, um zum Sinigreid und Inſul Si⸗ 
eilien gehoͤrig. Mare Siculum, das Sigiliant- 
(dye Meer. Virg. 2.) Subh. ein €icilianet. 3.) 
Metaph, idem quod Stultus. P.aut. i 

Sicünde. Av. fo etwann / bannen / yon einem 
Ort her / irgends woher. Suet. © © 

Sicht , (ficuti) Adverb wie / gleichwie. ſicot 
dicis, wie du fagefl, Plaut. 2.) Ben, gleich 
als ob / gleich alg wenn, Sauf. ` 

*Sicya, æ, f. Schrepf Hoͤrnlein / Laf- eber 
Schrerf-Kopf. SEP 
ac Sicyon, ónis, f. gemiffe Stadt in Achaja.Plin. 

icyönla,örum,n. piur. eine Gottung Weiber- 
Schuhe. Ce. (Sicyon Ubs Achqjæ) 

Sída.m Sideg,es.\f Urbs Paro phyIre.Plin.a.) 
Grarat-Apffel it. Granat - Apffel-Baum/ yon 
der Yampbylifchen Stadt alfo benabnifet. 

Sideralis, e. Aaj. des Seftirnd / dad bent Ge- 

irn zugehoͤret. fcientia fideralis, Stern Wiſ⸗ 
enſchafft. Plin. (ſidus) 

Sidérátio , onis, f. Schade gom Wetter / Bee 
ſchaͤdigung von der Hige. Piin. a, ) Falte Brand/ 
Erferbuug eined Glieds. Med. 

Siderätitius, a, um, vom Wetter gefchlagen, 
pom jumenta , todt geichlagene Thiere, 

voet, 

Sidéritus „a, um, pom Wetter getroffen, Plin 
a) vom Schlaf gerubret, Medie, 


Joco 
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Sidar&us a,um gefirnt, Coelum 1 
gefirnter Himmel. Ovid. . 2.) A 
coloffu«.eirt hoher Gåg. Mart. 23 - 

Stein‘ 


fideren , helle Luft. Firg. 
in genere femin. Blied- Kraut. 









AT 


* Sıderftis ‚idis,f. Olico-fraut / Zeig: 


*Siderites,a.m 9Xagnet- 


—— Veriumnum. | IT 
Sidero,äre hageln und mittert, ah. a. 
Sidéror, äri. Pafi ue , vom Wetter befchädi- 
get werden / ud Daher verdorrel- ` - 

- Sidérofus, a, um. vom Wetter —“ 
SC HE n. die Schelffen von - 
epttelu. (fide ) - 
(id) fegen y ute 
ves fidunt , bic 


Sido , sedi , seflum , sidére. 
ben ſincken / ſich niederlaffen. 
Vögel ſetzen fich. (ra fidere ad ima vef, 
ficd im Geſchirt am Boden jegen. P lens fident:a 
fundamente , Fundamente die fido enge, 
n. mi da 
Sidon , onis, f. eine € ce- Stadt in i 
Sidönis. idis, f. Adj. Sidoniſch / ji t 
Gidon gehörig / oder davon berjtamuatenb, 7. 
S$idóníos, ii, m. ein &iboyitr. 2.) IA dut 
€ tabt Sidon gehörig / Bidonifch. Virg. 
Sidus, čris pn. Oeflitii. Horaz. Sidera werben 
pon denen Aftronomis diejenigen Geftürme ge 
nennet / ſo aus vielen Sternen befteben / amd 
aufer bem Zodiaco ober Thier-reiß befonbere 
Figuren vorftellen. Ferire fidera vertice, grof- 
(cé Fob erlangen. Prov Horat. He, der: 
vertice, glüdfeclig (cott, Ovid. Quidtolio ar- 
boribus, pleno quid fidera ccelo in freta cc 
Da alta, quid addis aquas? mas willt du 
in Wald / und Wafer mg Meer tr A 
2.) Pulcrior fidere , schöner ais Dit C enne. 
3.) € terti. Dextero iidére editus , tli | 
ten Zeichen gebobren werben. Stat. ad Born 
notus , febr berühmt. Prov. 4.) gierby. &lr. 
— fug fidus , feines Batterlandeg Zierde. 


Siem , den, det, pro Sim , fis,fit. Conjundlevns 
verbi Sum, 

* Siefaibum ‚i,n. troen Augen- Argney. 
Sifilator, Gris, m. obfcl. pro Sıbilator. Non. 
Sifílo, (Siflo) Are. idem quod Sibilo. Non. 
$i £us, a, um, sum Tnergebürge Sigzo, 
ohnmeit Troja, gehörig. Ovid. , 
Sigillaria Tum, n.pizr cit Feſt / an welchem die 
Freunde einander flne Bildnuͤſſen ſchicken. 
item. Meine Bildnüfie. Suet. 2.) Gaflen oder 
Gtraffen in Rom / wo man Heine Bildlein 
verfauffte. Aul. Gell, ( figillum ) 

T Sigillaris, e. Adjec. (Sigillaricus, a, nm. 
Pris. sum Pettfchafften oder Bildnuͤſſen 
gehorig, 

Sigiliäta terra , geficaelte Erde. Med. 
Si-illarim. Adverb. abfonderlich / jedes foe 
berbar. Cic. pro Singolatim. 

Sigillo, dvi, &tum, are. erbebte Arbeit ma- 
den, Scyphi-figillari, Weder mit fchönen 
Bildern gegieret. Colum ` ` 

Sigillum, i, n. ein erhebt Bild. In patella erant 
figilla egregia, die Schale mar fhón geſtochen. 
Ci, 2.) ein Pittfchier- Siegel. Imprimere 
figillum annulo , Pittſchafft aufdrucken, (ic. 
3.) figillum bermeticum , die jugefchmeigeng 


Eröffnung eines glatt, ( fignum ) Sigler 










- SIG 


gla. æ, f. (Siglum, i, n.) Abbreviatnr- 
trifft. 7:8. Imp. u 

Sigma‘. äris,n eine Tafel ober Tiſch daran 
* Perfonen mögen fren + gemacht mit ber 
echifche Buchſtabe X Lamprid, : 
Sigmöfdes. ( Sigmoideus a, um.) Adj. wie 
€ oder Griedbifd) E (Sigma) geitaltet. 
lvulæ tres Arterie magne circa cor foris 
tautes ita appellantur ab Anatomicis. ) - 
'gnácülom , i, n. ein aufgedrucktes Zeichen, 
igni, Oram, m. plur. Beili duces apud 
ylonios, . : . 

ignate. Adu. deutlich / eigentlich. Mikrob. 
igaänter, Ady. Eenhtlich, eigentlich. Hieron. 
' Lovin. ` 

ignärius, ii, m. idem quod Signifer, eget, 
ignäte, idem ac Signanter Are, Gel, 

ignator , Otis , m. Zeuge. Surt. 2.) Giegler. 
(gnäatörius, a, um, Ca jum Siegeln gehört, 
ulus fignatorius , Pittfduer - Ring / Pitt- 
fft / Pittfchier. Ket. Gloff 

Ignftüra , e, f. ein Zeichen / Siegel. Suet. 
ignatus, a, om, qeficgelt / gezeichnet / ver» 
fhirt. Lip. 2.. Metaph. Virgo fignata ‚i. e. 
a ac integra, Lucil. ap. Non. 3.) Signatus, 
m ac infignis. Non 

ignia, æ. f, Urbs kea, Strab. 

(Gier, tëri, m. Fahnderich. Cic. 2.) Urhe⸗ 
/Auſtiffter / Rädeleführer. Ideme u 
ignifer , tera, ferum. der ein Zeichen trägt. 
ret. Fënter orbis, ( figniferum coelum ) 
cr - Kreh am Himmels oder vielmehr der 
efe Circkel be? Zbier Kreiſſes / in welchen 
Signa oder Zeichen fid) befinden, und die 
neten von Abend gegen Morgen zu laufen. 
s l 


'gnifex , ícis, m, ( Significus, i, m. ) Pild- 
uger Arnob. . 
ignifícabflis, e. Adje. was eine rechte 
utung bat. Parr, 
ignitícans , ántis, o. bedeutend. Quint. 2.) 
ntlich. Idem. Compar, fignificantior. Superi, 
ificantiffimus, Aul. Gell. 
ignificanter, Adv. verſtaͤndlich / deutlich, 
int. 2,) idem quod Emphatice, mit Nady 
d Senec. Compar. ſigniſicantius. Cic. 
ignitfcantfa , æ, f. Nachdruck eines Worts. 
edeutung / Auzeigung. Terent. 
Tgaitfcatio , nis , f, Anzeigung, ſignificatio 
otis. ucl. ad Herenn. 3.) Bedeutung. Alie- 
verbi fignificatio, eine andere Bedeutung. 
Wort. 3.) idem quod Nuncius, Jul. Cef 
Benennung / Macht / Gewalt. Fit. 
Ignitfcativus,a, um, (Significatorius, 8, um, 


tull ) damit man etwas anzeiget / bedeutlich. 


ges Bedeutung. Tempeftatum 
ificatus, ble Audeutung der Witterung. Plin. 
Tgnifíco. avi, &tum, äre, anjeugen / bedeu- 
/ zu vereben geben. Per litteras, Durch 
breiben andeuten. Cic. Alicui dolorem 
n ‚einem feinen Schmergen eröffnen. Idem. 
aliqua re, von einer Sache berichten / auf 
ag zielen, Cic. 

iöniticus , i, m. Bildhauer, "pul, 

fgninos a, um. jur Jtaliaͤniſchen Stadt 
aia gehörig, Sirab. 2.) das son Steinen und 
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Scherben mit Platter gepacht iff. Colum, 
figninum opus, ein Gu pen Pflafter —— 
Plin, Vinum figninum, berber / zuſammen⸗ 
ziehender Wein. Mart 

Sieninum, i. n Qtt. fignino adducere, 
verfütten. (à Signia Italie » pido. ) 

Signa ‚Are. begeichnen/zeichen,merden. Ar- 
gentum. muͤntzen / Muͤntze prägen, Cie, Viam, 
itme gemiffe Kennzlichen des 28cegd. machen, 
Plaut. Inanimo fignare aliquem fpeciem, ihme 
etipad wohl einbilden / wie man eg geſehen hate. 
2.) jeigen/ meifen. fienare locom.cinen Ort zeis 
gen, Plaut. Carmine aliquid fignare . Vers Über 
etwas maden. Virg. H ; das zeichen des Heil, 
Greugeé maden, Ecclef ` 

Signum, i, m. eim Anzeichen / bimmlifches 
Zeichen. Terent. figna mortis , Zodten Zeichen, 
Lucret. fign? prognoftico , Zeichen zum Vorſa⸗ 
gen. figna diaenoftica. Zeichen ’ foden gegen» 
wöärtisen Zuſtand einer Strgndbeit andeuten, 
Med. 2.) ein Zeichen; manti miam ju Set: blå- 
fet, Dare fen m buccina, erm blafen. Cic. 
fignom dare militibus, Lerm fchlaaen. Terent. 
3.) cin Fahn  Panier/ Etandart/ Kriegs- Fahn. 
figna conterre , aufeinander treffen. Cie. Prima 
figna, Avant-Garde Vor-Lrrupven Curt. 
Inferre figna recedentibus , in bie feindliche Ar- 
riere- Garde einbrechen / einfallen. Idem., 4.) 
Bildnuß / Schild am einem Haus. figaumex- 
fcolpere, ein Bid fhnigen. Quinr. 5.) Pitt 
ſchier Siegel. Tabula fignis confignantı.r , bit 
ſchrifftliche Verzeichnuͤſſen werden geiienelt. 
fignum cognofcere, das Eiegeloder Pittichafft 
erfenuen. Cic. 6.) Wunder- Zeichen. 7. eine 
SS fignum polfatur , man läutet Die Glocke. 
Ecclef. . ' 

Sil, silis , n. gelb Erdreich / Berg-Gelb. Pls 

Sílicéus, a, um. mie Octer - gelb, fi'aceus 
color , Farb von folcher Erden / Oder-Farbe. 

Silänus,i, m. Wafer Ständer. Lucret 

Siläris,, is, (Silaros i,\ m, Brunn in der ande 
ſchafft Eucanien / in welchem alle Biätter / Ger 
firäuch / Holtz / x€. fo hinein geworffen/ qu Stein 
worden, Plin, 

Silätum. i,n. Antiqui dixerunt , quod nunc 
adpellant jentaculum , quoi tum jejuni vinum 
fili herba conditum bibebanr , Srübflud. Fef. 

* Sile, es, f. Herba, altas Seeli nuncupata. 

Stea.@,f. einGafguer. Fef. (fils) — 

Siléna æ, f. ein Dirn oder Junafer nut einer 
flachen Naſen. (filenus ) 

Silens , entis , o. ſtillſchweigend. me. 
umbra , bit abgeftorbene Eerlen. Virg. Dies 
filens à ventis, Wind - iler Tag- Colum, 
Calum filens, der belle Himmel. P.zm. Flos 
Dien, Blume, bie nicht mebr waͤchſt. Clum. 
Luna filens, der Neumond / oder auch das lente 
Diete. Pim. Nox filens, illeQtadot. Virg. 
( fileo ) . 

Silentfärfus , Ti, m. eined Fuͤrſten Cammer- 
Diener. ZC. 

Silentio Adverb, in ber Stile. Curt. 

FSilentfo,, Are. verfchmweigen. Ecelef 

Si;enriöfus , a , um, gen fille. filenticfa no- 
Dr fecreta , die ftillen Geheimnuͤſſen oet Nacht. 
Apul, 

Stientivm ‚fi, n. das Stillfhweigen Stille, 
fentio — bey ſtiller Nacht · Zeit, Liv Alti 
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fi 


entii homo, ein gang verſchwiegener Menfch. 


Horat, Altum eft dehac re filentium , eg ift hie- 
von aang ill. Cie. Fidei tuta filentio merces. 
Stillichweigen ift für viel Unglück gut. Horat. 


fi 


entii premium periculo vacat, mit Still⸗ 


fchmeigen verrätd man fid) nicht. Prov. Ef 
& fideli tura filentio merces, Schweigen und 
Denten fan niemand kraͤncken. Hor. 2.) tdem 

uod Quies. Liv. 3.) eine Confereng/angeftellte 


nterredung. Ecclef. — AER 
Silentus, a,um. ſchweigend / (ille / einfam. 


Aul. Gel. 


* Silenus,i,m. Nom. propr. des Auferziehers 


und Fehrmeifters des 2lbaotté Bacchi, Virg. 


Siléo, üi, &re, ſchweigen / (till ſeyn. Dealiqua 


re, eines Dings geſchweigen. Cic. Inter arms 
filent leges,wo Krieg ift/ gelten Feine Satzungen 
Cic. Culpam filere, einer Mißhandlung nicht 
‘gedenden. Ovid. fileri, Pa:ffv. nicht gedacht 
werden / verſchwiegen bleiben. Saluf. 


Siler, eris,n. Bach-Weide. Virg. a.) Fluvius 


juxta Silernum ‚alias Silarus. 


fe 


Sil&fco , efcére. (Incoat.) ftillemerben/ fille 


pu, Terent. ] 
Silesia, æ. f. bie Landfchafft Schleſien / an 


Boͤhmen/ Pohlen und Sachſen grängend. 
Scribitur Eë Sleſia. Geogr. 


fiacus. Adjecl. aus 


Stlesius, Veget lo m. ein Schlefier. Sile- 
Sleen aebürtig. 
Siléus, a, um. eine frumme Rumpff- oder 


Habichts-Nafen habend, ( filo ) 


Stiex, silicis, m.&5t. Kiefelftein / Kießling. 


fcintiilam filicis excutere , Feuer flagen, Cic. 
Dies liquabilis, &lug-Gteit/ weiſſer Kiehling / 
$^adj-Geitt, Des durus, Feuer. Stein / orti 
Stein, Agricol. 


Sikbem‘, i, n. (Silybum 3 gewiſſes Kraut. 


Dicitur £8. Carduus lacteus ve/ Maria. Botan. 


Silícarios , ii, m. Gaſſen Beſetzer / Pflaſterer / 


Stein Setzer. Frontin. 


T Silicatus , a, vm. mit Kieſelſteinen beſetzt. 


item. aug Sicfel- oder Feuer Steinen acmad)t. 


Süfcernfom, ii, n. Eu Todten-Mahl bey 


ben Alten. Verr. 2.) ein aiter Greiß. Terent. 


( 


q. d. filices cernens ) 
Silicernius, ii, m, alter Orau-sSbart. `` 
Siícéus. a, um. vom Kiefel-Stein. filiceus 


lapis , Kiefel-Stein, Caro. 


Silícia, æ. f. ein Kraut / wird Foenogrecum 


genannt / Bocks· Horn. Plin 


Silicula, æ, f. Dimin. à Siliqua, Fleine Huͤlſe / 


Schotte / Kief-Erbfe. Varro. 


Siligin&rius, ii, m. Kern- oder Waigen-Händ- 


ler. item. Weiß · Beier. Up. ( filigo ) 


Giligínéus , a, um. das aud Korn ober Waitzen 


emadpt i. Senec. filiginea farina , Dag ſchonſte 
Be een. Mehl. Cato. filigineus panis, 2008. 
Brod. Senec. 


eder Waigen, 7 


Siligo, inis, f. ein Kern ˖ Geſchlecht / Rocken 


uven. 
Sitqua ,a, f, Schotte / Kief-Erbfe/ Huͤlſen 


oder Erbfenz Bohnen oder Linfen, Horat. 
2.) St. Johannig-Brod. m. A eine alte 
e The 


Shad -Münge/ fo der dri 


il eines 


(boi oder Sechſers / und alfo zwey Meißni⸗ 
( ve Pfenninge ; und machten dannenbero achte 


d 


‚en Siliqua tin Drachmam der halben Dris- 
Que c 


$ilíqu1ftrnm , i, n, Andianifcher Pfeffer. Plin. | 
2.) gewiffe Art von Seſſeln. Hygin. 

Suiqvatus , a, um. bül tot, 2 fequenti 

Sıliquor ‚. Ari. Depon. Hülfen ober Schotten 
gewinnen, Piin. $ 

Sab — m. plur. Odin Stn. lus. 

fllógráphus, i, m. der Schimpff - Med 
fchreibet, Ammian. Marcell, —— 

Sillus, i, m. ein höhniſch Gedicht. Aul. Geil. 

Silo , önis,, (Silus. i, ) m. Affen-Mafezder die 
Safe über fih gekruͤmmt bat, Plaut. 1 

* Siphay æ, t. ein Grill / gewiſſe Art von Un⸗ 
gesiefer, icitur & WË " 

Silphium, ii, n. koͤſtlicher Gafft vom einem 
Kraut / Angeliea. Plin 

Silva, e, f. ein Wald-Froft. Cic. Incidua 
Alva, Panu- Wald / darinuen man michts ab- 
bauen darf. Stat. fiir cedua, Hau- Mal. 
P^fcua filva, Wild · Wold. Paul. Alit ftribunt. 
(1vlva ) 2.) Haufen eines Dinge, fylvarerum 
ac fententiarum. Cre. ( fylvàa ) 

Silva Dücis, € Stadt Dergoattibu(d).Geogr. 

Silv1nus , i, m, Wald- tt Pare. * 

Silváticus, 4 , um. aus den: Wald / zum Wald 
gehörig. Mus fylvaticus, APad-Maus. Plz. 

Siivefco, fcére. (Incoar.) mit vielen Schoſſen 
jr einem Wald merden. item. wild werden. 
filvefcere farmentis. Cic. 

Srlvefter, ftris, ftre. Adi. malbigt. fülveftres 
monres , maldigte Berge Cie. 2.) wild / grob / 
bäuriſch Homines Giveres, grobes wilde 
geute. Horat. Scribitur & Sylvefter. 

, Silvicóla , æ, c. wilder Many / Wald ⸗ Dann, 
| ropert. 

— icis , f. die in Wäldern mohnet, 
Catull. 

Siivifrăgus, a, um, dag die Wälder nieder- 
reiſſet als ber Wind. Lucret. 

Silviger ‚Era, érom. waldigt. Plin. 

Srlüncälus, i, m. Dimin. eine Fleine Affen- 
Nafe, dem die Nafe ein Hem wenig frumm 
gebogen ftchet. Arnob. ( fiius ) 

Siivölus,a, um. idem quod Silviger. Liv. 
|. Silürus, i, m. Welß / Waller / Stoͤt / Scheid / 
ein Fifin der Donau. Juven. — 

Silus, li, m, Affen-Nafe / dem die Nafe auf» 
waͤrts getogen ift. Cic. 2.) Pfeil. (fi ) 

Silvüla, (Sylvula)'e, E Dunin. sin Waͤld lein. 
Colum. (filva ) j 

Sima , æ, f. der Rinne Leiften / der Sarvief / 
ift in der Archite&ur ein arog Glied / welches 
nach der Rundung des Gircfeld / und zwar nad) 
einen Duadranten / halb augs und halb einge⸗ 
bogen ift. Vitruv. ( fimus ) 

‚Simbella, æ, f. (idem quod femi bella) 2.) 
eine Gold⸗Waag. Sip. . 

Simethis , (dis, f. Nom. propr. einer SRompbt. 
Ovid. Síméthíns, a, um. vonder Nymphe Si- 
methis heritammend. Heros fimerhius, i. €. 
Acis filius Nymphae Simethidis, Ovid. 

Simia, e, f. ein Alf. Cicer. fimia eft fimia, 
etfi aurca geftet infignia , ber Aff üt und bleibt 
ein AF: Wuͤſt iſt und bleibet wült. Prov. 2) 
Metaph. fimia fucata , altes und runtzlichtes 
Weib / fo fic) Doch darbey (minder. Erafn. 
3.) der einem alles nacbabuiet / uito gleichfam 
nachäffer. Piin. jun. ( fimus ) 

* Sımila Aën D, Senmei-Mebl, P lin. S 
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Simflagintus, a, um. aud Gomm. Mehl. 
t ilagincas panis, Gemmei-Brod / meif oder 
terret- Brod, Senec. 

Similigo, fnis, f. p ria ley L 
+ Simiitris, e. A ljea. gieichen Namen (Ob, 
rb / gleiche Beſchaffenheit habend. _ 

Simile. Adverb ponitur pr^ gleichwie. Cie. 
Similis,e, Adel. cum Genit. Dë Dar, 
milis Domini., dem Der geid). Terent. 
orina & moribus inter fe fimiles, glei) an 
beftalt und Sitten Cic. Non ovum ovo 
milias, es ift fein En dem andern fo aleicb. 
rov. fimilem effe alicujus, tinem gleich gear» 
st fen. Cic. fimilis veri, euers uleichen. 
lecum Dat. Vero fimile, mahrfcheilidy. 
dem. Deo fimilis, Gott gleich. Virg. Compar, 
mitior. Feil, Pat. Superi. fimillimus. Hor. 

Similitas , atis, f, obfdl. pro quo nunc Simili- 
ido, Non. 

Similiter. Adverb. gleid)/ gleicher Weiſe / 
tacher Befalt / Kee er Ach, atque, ur: 
militer facis, sc fi me roges , tit thuft ebeny alg 
eain du mich frage, Cie. l , 

T id rte, Adverb. gleichſam gleicher 
3ett At, 

Simlitſiido, fnis, f. Gleichheit. Cic. 

Símtilime, Adverb. aant altich. Cic. (fimile; 
‚$imilo , äre. gleichen / alzido teen, Aliquem, 
inem aleich Inn Ce, 2.) angeben vorhrin⸗ 
‚en. Genus infus fimilaffe dicitur, man agt / 
r babe ein Spiel angeben. Zur. P^. 

Simiólu;, i. m. Dimin. Meiner Affe. 2.) 
Metaph. ein Naͤrrlein / ein eof. Cic. 

Simitas , atis, f. flache Nafe. (fimus) ` ` 

Simim. Adverb. cbfol. pro Simal , zugleich / 
uut. Plaut. 

S imfus , ii, m. ein AF. idem quod Simia. 

*Simo,önis, m. flad)- oder breit - naſigt. 
4) Nom. propr. Virorum, Hifl. . 
.* Simo , are. Obfl. idem quod Deprimo , eitt- 
iegen / eindrucken. (fimos) 

Simdösius, 8, um von bem Fluß Simois 
erftammend.” 2.) Sub. Sunam des Feldes / 
veiches der Fluß Simois efft beroäfferfe. 3. 
Vom. propr. ciue Jünglinas / fo bey dem Fluß 
imois fell fep jung worden, Homer. 

, Simon, önis, m. ein liſtiger Dieb / oder betrüa» 
iher Klügling. 2 ` Nom. propr. Vıror. Hifl. 
inone rapacior, er ftichlt mie ein Sab. 

Símónta, æ; f. Simonen / Raufmannfchafft 
nit geiſtlichen Würden und tenter, (ijt dag 
enige arobe Laſter wann man geiftliche Mem, 
er / als Bißthuͤmer / Pfarren und Schul · Stel⸗ 
ert / ober mad dem anhängig/ um Geld verfauf- 
:t/ unb mit göttlichen Dingen wuchert.) ` 

Simóníacus, m, der fold) Gemerb treibt. 
à Simone Mago) 

, Simóní1nus, i, m. Beyname desjenigen / ber 
ie Kirchen- und Ghul- Aemter um Geld ver- 
auffet. Zfdor. 

Simdnides ‚is,m. Nom. propr. des Lyriſchen 
Joetend / welcher (uerg die Gedaͤchtnuß · Kunſt 
ſunden haben fell. UndeSimonidens, a, um. 
[oc meeftias eft lacrymis Simonideis , das if 
àglicber alg des Simonidis Thränen, 

Simpláris, e. Adj. Milites fimplares, Gol- 
ite n dic einfache Mund- Portiones befemungn, 
"Sch 
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Simplärfus,a, nm, ſchlecht / einfältig. 7Cr. 
Simplex, plicis ,o. Adıect. einfad). Medi- 

camenra fimplicia , Argrienen/ fo mit andern 

nicht vermifebet find, Medic. 2.’ einfältigs 
ehrlich / reblid)  aufrichtig / chre Salfd. Ce, 

In docendo fimplicem effe, im Lehren gleich 

zugeben / einfältig und deutlich lehren. Qxinz. 

3.) freundlich / fromm 7 guábig. Curt. Com- 

à Senec. Juperiat. fimplicis- 

fimus, Zul. Gell. fimplicitima mente & vera 

ide, guter Meynung / ehrlich und redlich. 

Petron. 

Simplícitas, atis, f. @infältigfeit. Macrob. 
2,) Aufrichtigkeit. Curt. ` — 

Simpliciter. Adverb. einfältig / aufrichtia / 
fchlecht für fid) hin. fimpliciter facere, red» 
lico handeln. Curt. 2.) idem quod Generaliter , 
(letter Dinas. Idem. Compar. fimplicius. 
Tac. Superiat. fimpliciffime. Idem. — 

Stmplícitis, Adv. einfältig/ aufrichtig. Cie. 
implicitus dicere. Plaut. 

Simplo, (re&lizs Simpulo) 6nis , m. idem quod 
Convivs,G a(t/& d)niaroger. Non. 2.) Hochzeit- 
Aufmwarter. 

Simplüdiaria fünéra, wurden bey denen al- 
tur Mömern diejenigen Leid)- Feaängnäffe 
genennet / allwo mur ſchlechte Spiele durbey 
gehalten waren, Fef. — 

7 Siünplum, iy m. einfache Lieferung, der 
Stetren + dergleichen Eimpeln in dem Eöllnis 
chen Etifft gar befandt ind, ` 

Simplus,a, um, einfach / einmal fo viel. 
Piaut. 

Simpülarfus, a, um. einfaͤltig / ſchlecht. Re 
fimpalariz , nichtswuͤrdige Sachen. Ver. Giel. 

Simpülátor , óris, me tdem quod Simplo. Fef, 

Simpülatrix, Jcis, f. citi dem Gotteddienft 
abmartendes Weib. Fel. 

Simpülnm,i,n. ein enges Gläslein / darein 
man nur Zropffen - weiß ſchuͤtten fan / Opffer- 
Geſchirr / Gich- Kanne. 2.) Metaph. In fim- 
pulo aliqvid facere, etwas heimlich verrichten. 
item. iu nict$mürbigen Gaden befchäfftiges 
(eon. Cc. Legitur & Simpullum. 

Simpüvfum , ii, n. hölgerner Becher. Tuv, 

Simul, Adverb. miteinander + einsmals / zu⸗ 
gleich, Cic. fimul his, pro fimul cum his, mit 
bentfelbigen. Liv. Affiımst parücuias. Ac, 
atque, ut, fimul ac /fzzeras accepi, fo bald id) 
Brief empfangen babe. Cic. fimul atque natus 
fuit, fo bald er aebohren. Colum. fimul atque 
ille defpexerit, fo bald er nur Die Augen pere 
wendet. Or, fimul ut venit , fo bald er kemmen 
ift. Idem. 

Simülacrum , i, n. (Simulamen, inis, n. Od, ) 
Bildnuß / Contrefair, Gleihnüß / Gleichheit, 
propr ein erhaben Bild. fimulscrum iconicum, 
ein Bild in Lebens - Gróffe. Suet, 2.) Abbils 
dung. Mulieris fimulacrum , Weibs-Bild. Cie. 
3.) Metaph. Virtutum fimulacra, Zugend- 
Bild Cic. Verſtellung / Sımulirung. Aul. Gel 
(fimilis) 

Simülans , antis, o. verſtellend. Compar. 
fimulsatior. Ovid. (fimulo) 

Simülänter. Adv. gerftellter S3eife, Apul. 

. Simüläre. Adv. gleißneriſch / serfiellt / heuch · 
leriſch faͤlſchlich ohne Erunt. Cic. 

Simulatio, onis, f. Heucheley / rn : 

"e 
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Berftellung / Gleißnerey. Mea non eft fimula- 


tio, ich fan nicht heucheln. Cic. ſimulatione 
amicitiæ, unter dem Schein der Freundfchafft. 
Cic. Valetudinis fimulatio, verftellte Kranckheit / 
Gtoaatd- Krauckheit. it. Schul-Krandheit. Curr. 
fimulatione omiffa, ohne Verſtellung / offen» 
bergia. Idem. f 

Símülator , öris, m. Gleißner / Heuchler / Ver⸗ 
ſteller. Cujuslibet rei ſimulator erac ac diffimu- 
lator , er fetite fid) bald fo / bald fo. Cic. 2.) 
Nacäffer / Nacfpdtter / der einen mit verftell- 
ten Worten durchsiehet. Cic. (fimulo) . 

Simülätrfx , fcis, f. Gleignerin; Heuchlerin. 
3.) Nachſpoͤtterin / Verhoͤhnerin. Fef. 

Simülätus, a, um. faälſch / erdicht / verſtellt. 
Verba fimulata , falfch - erdichtete Worte. Virg. 
2.) idem quod fimilis. Lucr. 

Simlilax , acis, m. idem quod Simulans, 
T Símülítas , acis , f. Verfellung. a.) Gleich» 


eit. 

Símülo, are. gleichgeftalten. Facere imagi- 
sem, qua fimulat aliquem , einen abmableı. 
Hor. 2.)gleißnen / fidb —— / fidi ver- 

ellen / heucheln / hinter dem Berg halten / fid) 

ellen / al waͤre etwas / und it bod) nicht / fid 

eundlicher Rellen N als man es im ‚Deren meys 
net. Gmulare gaddia vultu, (id für frölich bor, 
geben, Ovid. Vocum fimulans, ders nachthut 
in Reden. Jdem. fimulare amicitiam. fid) für 
einen Freund austhun. Cic. fimulat non fentire, 
er fellt fid) / als wann erg Ra empfindt, Piin. 
$imulor, ari. Paf). Terent. (à (imol) 

Simültinéns, a, um. fimultanea inveftitura, 
bic geſammte Hand / mit Belebufchafft. Fct. 

Símültas , Arie, f. Neid / Feindſchafft / heim 
lider $928 Abaunit/ Groll. fimultatem cum 
aliquo gerere , einen Groll wider einen haben / 
mit einem zuͤrnen Cic. 

Simülre Adv.idem quod Similiter. Plaut. 

Símü'tum, i, n, Wurm/ fo fid) in denen 
Hörueru der Widder befindet. ` 

Simülus.a,um. Dimin. der ein eingebogenes 
giüsicin bat. Mart. (fimus) ` ` : 

Símus,a.um,. ber eine breite / eingebogene 
Naſe hat / Affen Naſe / beeit-nüfigt. Virg. 

Sin Comj.waun / wann aber / wo nicht. fin 
minus mp aber nicht, Cic, fin aliter, mo eg aber 
anderf iſt. Idem. fin autem. ( Ex fi 3g non) ` 

Sias, æ. f. ber Berg Sina in Meſo ootamien / 
gber Arabia Petrza in Aſien / om Hier des ro» 
then Meers / auf welchem fid) unterfchiedene 
Capellen befinden fo von Pilgrimen befuchet 
werden. Geogr. 

* Sinapi, Inderlin. (Sinape , is, n.) Garbel. zt. 
Genf. Piin. finapi filveftre, wilder Genf. 
Botan. Legitur £5 Sinapis.is, f. 

Sinapifmus , i, m. Genff- Pflafter. Med. 

Sincérátío, önis, f. Betheurung / Verheiſſung / 
Verſicherung / Vergewiſſerung. Cfincerus) , 

Sincere. Adverb. aufrichtig/ rein. Cie. —— 

Sincerftas, atis, f. Reinigkeit / Lauterkeit. 
falinarum finceritas, Colum. 2.) Metaph. Auf- 
richtigkeit. Plin. et 

Sincérfter. Adv:rb. aufridtig. Aul. Gel. 

Stncérus . a, um. reitt / lauter. finceram vss, 
ein reines Gefchirr. Horat. Vinum fincerum, 
reiner ungennichter Wein ver einerley Art, 
Colum. 2,) Metaph, aufrid)tig/ ungefälfcht / 


























ohne Falſch / offenbergig / reblidy. f 
agere , aufrichrig handeln, Cic. i 
re volnptas , € ift Feine Freud ohne 
3.) fiber / ohnverletzt. Cic. Compar 
Aul. Gell. Superlat, lincerrimus. Sen 

Stnctnía æ, f. idem quod Cantio folii 

Sin: iput, cípitis, n. das vordere & 
balbe Theil des Haupts. P/w, ( Caput 

* Sindon, onis, f. reine und fubrile 
eg E S 1 

Ine. Prepof. cum . Dune; 7 
ohne Ende, Ouid l ! 38 

Singa,;m,f. Zuname ber Palladi 
Phoͤniciern / unter welchem S anreit Di 
ibt eine *Bilb- Saͤule aufrichten tanen. 

Stngillarim. dov. ſonderbarlich 
bem anderg. fingillarim commemorari 

Stngülaris, c. Adjedl. einig/ alleik 
fiagolare pralium, ein Duell, res, 
herrlich / fonderbar / fürtrefflich. item 
In bonam partem. fingulare benefi 
fouderlich-groffe Woltbat. Cie. Zn 
tem. finzulare fcelus , groffe Schand-$ 
3.) eisenfinnig / fingulair , (cl fam / w 
4.) ein wildes Schwein Ecclef. GC 

t Singülarftas , aris. f. Wefonderhei 
derlichfeit / Singularität/ Ei senfitirigE 
ſamkeit / fonderbare Weife. Tertull. — 

Singüláríter. ( Singularie) Ad. fli 
füraus / beionders zinfonderheit. Cic. 
quod fingularis numerus, "t. ue 

Siogüärius, a, um. jui ſouderlichen 
gehörig. Plaut. 2.) Litera fingularis , 4 
Buchſtaben / die nicht burd) Spiben zuf 
gehenckt. Gel. e 

Singülatim. Adverb. jedes befonder / 
berbeit/ befonberbeit / eines nach bent 
firgulatim unicuigne refpondere, eine 
dem andern antworten. Cic. 

, Singülätor, óris m jdem qui Uno fervit 
ein Einfpänniger. Vet. G/of]. 

Síngüitens , antis, o. hetſchend / ſchluckſend. 
Quint. Metaph. Anima fingulrans, (tele 7 fs 
fid durch ſtetiges Hetichen oder Schluckſes 
vom Leibe trennet, Ovid (fingolcus) _ 

Singüitatus a. um , mit Schluckſen ober Heto 
fchen herfür gebracht. Ovid. (fingultus) 

p Singältiens, Entis, o. Leem quod Singultans, 
lin. 

Singültim. Adverb. mit Schludfen oder Het» 
bien, Metaph. fingultimloqui, mit unterbro⸗ 
chenen Worten / gagend cder zitternd / reden. 
Hor. (fingultus) 

Síngültía . ire. (Singulto, are. Ovid.) ſchluck- 
ſen / hetſchen. item. gluckſen. Gaguiciens gallisa, 
eine gaxende Henne. Colum. 

Singültus, us, m. bas Hetſchen / Schlucklen. 
fingoltibus crebris pectus quaſſaverat, fic bete 
(cbete und ſchluckſete fort und fort. Petron. a.) 
das Gluren Garen der Düuer Cre. ` 

‚Singülus , 2, um. jeder befonder / einzeln / 
ein jedes für ſich. Piaut. plur. frequentior. 
Singuli, e, a. ein jeder befonders. Gnguia luftra- 
re ‚eines nad dem andern befehen. Virg. In an- 
nos fingolos, jaͤhrlich von Jabr zu Jahr. Cre. 
(q.d. tine anguin, quia ea, que unua funt, 
nequgant Ben ét angulum. ) 


Sınilimus , a , um, Aber, objol. Fall. 


Wr 


SIN 
snitter , ftra , trum „ling, Ad finiftram (fi- 
ris ) ur linden Dand. finifrum cornu, (fiż. 
i) verlinde Zlügel in einer Schlacht - Ord- 
à. Liv. 2.) mwidermärtig / ungluͤckleelig / 
dlich / b68, it. unnothig. Diligentia finiftra, 
btbiget/ fchädlicher Fleiß. Plin. jun. finiftris 
sem capere fermonibus, einen ſchmaͤhen. 
n. Omen finitrum , ein unglüdbafteé Zei: 
I- Ovid, 3.) gllifeelig. Avefiniftra, gid, 
, Cic. Comparat. Gnifterior. ( finittrior) fini- 
ior funalis equus , Hand-Pferd. Suet Super), 
triffimns, Lei, — 
(ovt eritos , Ais, f UngefchicflichFeit / etwas 
‚errichten. Piin. jun. 2.) idem quodPerver- 
Bohheit / verfebrted Weſen. Tem. 
inira, æ , f. die linde Hand. stem. die lincke 
ite. Ad üniftram, (àSiniftra) jur linden 
"P. Cie. i 
ıniftra. Adv zur linden Hand. item. auf ber 
ten Seite. Cic. . 
inire, Adv. übel / boͤh / unglücklich. finiftre 
ipere , übelaufuchmen. Tac. Non tam fini- 
conftitutum cft, es it nod) nicht (o übel 
elit. Plin jun. 
iniftrinus, a, um, idem quod Felix. finifiri- 
| aufpicium , glücklicher Anfang. ben. (q. 
d Sinar fieri ) . 
intitrörfum , (Siniftrorfus) Adv. zur linden 
nd / lindwärts / der Hand- waͤrts. Suet, 
iniftcóvérfns. Adv. ldem. Latlant. 
ino s fvi, Eë fini, ap. Diomed. itum , eínére. 
eu / vermilligeu: lafjen machen / zulaffen. fine 
iat ( prout veniat ) lag ibn kommen. Terent. 
te hoc exorem , lag dich diefes doch erbit- 
Idem, Nec Dii fiverint ! das werden aud) 
Gybtter nicht jugzben / wel dag wollte Dt 
t! Curt. Res non finit, Die Gelegenheit lei» 
‚nicht, Cic. : . 
inódóntes . gemiffe Art von Fifchen/ in deren 
dde Stein / meleer denen Edelgefieinen 
aefdbübt wird. Pim. l 
Sinöpe, es, f. Stadt Sinopol in Natolien / 
ſchwarhen Meer in Aſien / almo fie einen 
en Haven hat; Des Diogenis Cynici Bate 
and, Geogr . 
Sín&picus, a, um. jur Stadt Sinope ae^bríg, 
aug Nötbelftein. tinopica rubrica. ıtruv, 
Sinöpis , idis, f. Zinober, stem. Roͤthelſtein. 


7 

Stnopiffo, are. Muthmillen oder Geilbeit 
ben. Erafn. ` . 
intrís, e, t, Sinter/ ein Fluß in ber Schweiß. 
inüäimen, Ins, n Mr mam Biegung. 
arum finuamina , Baͤche / fo ge rümmt / und 
Martaen-met4 gebogen nleffen. Frudent, 
inüeffs , e, t. € tact ın Campanien. Geogr, 
intiéstnos , 4, um. AH Dieter Stadt gehörig, 
nüano , ónis, f. Kruͤmmung : Biegung. 
früdtus, a, um, gekrummet / gebogen. 
inüo , Avi, Atum,äre, bin und wieder kruͤm⸗ 
| /biegen. Arcum,den Bogen ſpannen. Ovid, 


ius . 

ín&ofe. Adverb. serborgentlid). Aul. Gell, 
or ar, ſinuoſius. Idem. . 
fnüófus , a, um. vol frummer Mänden. 
krumm berum gebet. Water. Flacc. Ulcus 
oíum, Bufen-Befchwär / Fdcher-Gefchmär. 
voller dale, Vekis fiyuoia, Kiew voller 
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Falten. Ovid. 3.) Met. 
del. 


IcÓf 





aph. verwirrt / putt» 
"flo finuofa , eiue dunckie und mit 
vielen. Schwierigkeiten unterworffene Frage, 
Aul, Geil. 

Sinus, us, m. Buſen / Schoos. De (à) finu 
alicujus «fle, ( haberi in (ino ab aliquo ) einem 


febr lieb ep. Cic, Gaodereinfina, fid keim, 


lich freuen’ ins Faͤuſtlein lachen. Prov. 2.) ba 
Mittlere eines Orts, E finu patria abfirahi, 
mitten aus dem Datterland vertrieben werden, 
Cic. In bon urbis, mitten inder Stadt, Idem. 
3.) die Kruͤmme eines Dings, finus oculorum , 
bie Augen-XBindel. Firg. Maris finus, mo fid 
bad Meer qu einem Port kruͤmmet / Meer on 
fen. Sinus Balticus , der Belt / das Teutfche 
oder Mitternächtifhe Meer. finos Codanns, der 
Sund, 8 Macht. Mihi in finu eft, id) babs 
Macht. Cic. 5.) Zuflubt. Confugere inalicu- 
jus finum. Plin. 6 ) Schiff-Sergel. Ob'iquare 
finos in ventum , bít Geegel gegen den Mind bale 
ten. Virg. 7.) Neg- Garn, Implere finus, die 
Garn ausfüllen. Virg. 8.) finus oflium , fung 
cavitates, qu. capita Aliorum osfium admit- 
tunt. Anat. 9.) finus veftium , Saum ober Un⸗ 
tee gbeilvet wi Curt. it 
Sinus, i, m. ( Sinum, i, n. ild)-Ra 
Mid- et, ge A, Poo o Rafy 
— et qo s T 
on. (Sium) ii, n. Eppich- Kraut in Baͤchen / 
Brunnen-Peterlein/ / Waſſer merck. Botan. 
Sion, Onis, f. der Berg Gion in der Stadt 
dE / alimo die Königliche Burg Davids 
und, Hinc: Sionius , a, um, Sioniſch / Sidni⸗ 
tiid GER dem Ders Gion tamment. i 
IpArium, ( Sipparium ) ii, n. ber ütbarna/ 
Cortine oder Teppich / n dem e 
fpieler auf bem Theatro ehen, Cic... Confumtis 
opibus vocem locare fipario, nad) vertbanem 
Geld eit Gcmbbiart werden, Soen. Scribitur 
Sipbarum vel Supparium,. 

Sipärium, ii, n. ein Schiff Seegel. Lucret. 

Siphniåifo , (Siphniffo) are, idem quod Nates 
manibus libidinis cauffa contfe&are , morc Sipb« 
nicorum, Erafm. (fipheos 

Siphnos, i , f. eine Juſul im Egäifchen Meer / 
deren Gnmohner fonderlich der Geilbeir erges 
ben € Siphnius , ii , (Siphnicus , m. einer aug 
ber Inſul Siphnos. 2.) Adpesiat, ein acilet 
Sxenfd)/ ber fonderliche Lectiones in arte Vene- 
rea mtip, Erafmı — 

Sipho, dnis, m. titt Heber, it. Spruͤtze / Roͤh⸗ 
te, stem. Brunnen Roͤhre / Seuer-Giprüge. a.) 
lederner Wein · Schlauch. 

* Siphon,Önis, m. (Siphon incendiarius) Feur⸗ 
Eprüpe, Röhre, daͤdurch man dag 3Qaffer/ zu 
Dämpfung einer Feuers Brunft / leitet; Waf⸗ 
fer - Eprüße. 2, Metaph. Gang der Harte 
Blaſe. Aven. : 

Siphüncülus, i, m, Dimin. Wein-Haue Sapf» 
fe / Sprüslein / feine Rohrlein. Pan jun. 

Sipo, päre. obf^/. fprengen; werffen / Iprügen/ 
fireuen. Compofita ab hoc ver bo Junt ufitatiora : 
Diflipo, Infipo, Oblipo,, &c, 

‚Sipöntum,,i, n. eine Stadt in Apulien. Hine 
Sipontinus, &, um. Dag aus &iponto ift. 

Sipyion , i, ü. (Sipylus) Stadt und Berg in 
Aſien. Liv. Hinc: Sipylzus, a, um. einer aug 
ber Stadt ober vorn beni perg. Stat. 

$tqut- 
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Stong, Adv. pro Siquo modo, wann auf 
einigerley Weiſe. ſiqua faza finant, ſo es GOtt 
zuläffet, Terent. 

Siquando. Adv.pro Si aliquando, WANN Cute 
mal, To ent. 

Siqufdem. Conj. bam / oder denn / ſintemal. 
Cic. Aliquando dubitandi partıcuia eft pro: 
mann anders. fiquidem vera funt, qua nuncian- 
tur , fo anderſt wahr ift / mad gefagt wird, Cic. 

. Siquis, sfqua , siquid 1 elsiquod pro Si alis 
quis, a, id vel od. Pronom, Vitia, fiqua funt, 
celere, after fol man verbeelen / fo wel man 
Fan. Piin. fiquo patto potes, mie Dui immer 
kauft. Suet. : 

$trca, x, f. Heine Stadt Sird ander Moſel / 
im Herkogthum Lotharingen, Geogr. 

Sirciui, æ, f. gemiffe Art von Trauben. 
Colum, ` 

Stradía, e, f. ein Hergogthum oder Woywod⸗ 
(daft Siradien in Drot Achen, Geogr. 

Str&um isn: Wein / fo ungefotten. Colum. 

Siräpa, a, £. eingemachte Olive. Colum. ` 
— —— ( palus ) ein groſſer See ut 

opten. Geogr. 

Gef , fis, ai Mo Eadem, Proinde wel 
fimilis ponitur. Das enec. Legitur 9 in Ab- 
lativo firempfe, ap. Plant. E i | 

Siren b Enis, f Meer- Fräulein, Sirenes follen 

mie Monftra ober Meer - Wunder auf Der 
See fenn ; fo halb ein Weihesbild und halb 
einen Zuch oder Vogel vorftelleten ; Worbey die 
Poeten vorgeben fe hätten eine folche bezau⸗ 
bernde Kraft im Eingeu an fid) / dah fic alle 
diejenige / fo fie börten am fid ziehen konnten. 
Den Ort / wo ich diefe Sirenen folen aufgebal» 
ten baben / nennen die Poeten die Giciliani det 
See- Külten / allmo fic aud) der Liyffes mit 
feinen Gefehrten von Troja angetroffen aber 
durch eine fonderliche Lift / nemiid) durch Bere 
ftopffung der Ohren mit Wor und Baummolle/ 
ihrem Untergans entkommen feon ſoll. Inzwi⸗ 
{chen ift diefes nur ein Fabel- Werck / und der 
Warheit nicht gemäß / eg fey dann / daß wit 
die gefäprlihen Syrten im Meer , fo um die bee 
nannte Gegend angetroffen werden / und durch 
ihren Wafer - Sturg einen anmuthigen Shall 

von fid) geben / uuo diejenigen Schiff - Sabre 
be / fo fid) denfelben allzu frey nahen / mit in den 
Abgrund ziehen / verstehen wollen, Virg, a.) 
Metaph. liebliche Anreigung zu deu Woluͤſten. 
Sirencs præternevigare , den Wolluſts-Anrei⸗ 
gungen fein Gehör geben. Prov. 3.) eine Art 
HYummeln / fo auf den Bergen gefunden wird. 
4 daͤnnes und Durchfichtiges Kleid oder Nacht⸗ 
2 | (obaé Frauenzimmer zu tragen prlebet. 
ura. 

Str&n&us ‚a , um, den Meer-Wundern zuſtaͤn⸗ 
big. Cantus fireneus, Amockungen zu Wolluſt. 
Prov. it. Sirenius. 

Sires, um, m. ein Bold in Thracien. Steph. 

Siríacfus, a, um. yon dem Sirio ober Hundge 
Stern berftammeub. Calor firiacius, DIE DIGE 
in den Hunds · Tagen. doen, Aflron. 

Siriatis, is, f. Entzündung des Gehirns bey 
den Kindern von ber Hike. Phn. 

Sirim , siris , it. obfòl. pro Siverim, is, it, Plaut. 
à verbo Sino, 

sitium, ii, a, (Sirius, ii, m.) dünnes Kleid, 

















propr. wie diejenigen ju fragen 
Hunde — auf dem Sch 


vid. — 
Sirius ‚ii,m. Hunds Ster Sterne 
ber eriten Groͤſſe bat einen Name | von be 
Hriedifhen Xác», Hisre, fpalten s. 
die Erd noti demfelber triden mirb Zu 
fam voneinander fpaltet. "RÉI. ual 
Sirma, æ, (Sirmio , nie, $) (Siemion 
Stadt Sirmifch in Hunari, «2, E 
ful Leibache / im Breivianer-Gebiet / dt 
Cato Ü — a ; 
Sfrönes, om, f. plur. Seiren. (Sind iein 
— "er Reit - -— an denen D 
unb Su6-Ceblen ; ‚in welchen kleine 
fid aufhalten und en:pfindlich beiffeu/ nasa 
unb zmifchen der Haut fertktiechen. 
Sirpätus, a, um, angehefftet Fangebum 
Varr. ( firpus ) c^. Dade. 
Sirpe , is, n. gewiſſe Art von inge 
Sirpéa, æ, f. eui geflochtener Kor 
gen / Zeigen- Korb / Wagen-Flechte, Cato, - 
Sirpex , icis , f Hinc Pluralis ^N M 
Sirpíces, um , f. plur. eiferne& / D 
man egget / und die Kränter oder Sëch 
denen Deen megreutet. Parr, Wi 
Sirpiclilum , i,n. ( Sirpicola Ze EX. m 
geflochtener Korb / Bintzen⸗Korh. ici 
fcatoria, Fiſch Rorb. Plaut. 2.) R 
lein? EchneidMeſſerlein. Lect. à e - 
Sirpo , Are, anbinden..it. frecbten, Parr. 
Sirpus, i, m. tdem quod Scirpus. > % 
Sirrha, æ, t. die Stadt Sirrha i 
Sirrh&us, i, m. ein Sirrhaͤer / Ein 
€tabt @irrba. Idem. 
* Sirrhus, (Siros) i, m. eine Brube 
Erden / darin das Korn lange Zeit u 
aufgehalten wird / dergleichen in H 
9ffiet 2€. Suer. Varro habet Sirus, uh 
Sis. pro fivis. per Syncopen & Crafin, Wam 
es beliebt / fodumillt. Cic, Additur & Impera 
tivo.e. g. Agefis, abifis, accipe fis, fis jube, 
&c. Plaut.£9 aliis temporibus, Sis licet, de: 
cumbamus fis, Idem. 2.) fis pro fuis. Enz. Apud 


eji. i 

Sisächrhfa , fcil, Lex, gewiſſes Gefetg bey 
denen Lacedämoniern / vor diejenigen fo mit 
alju vielem Wucher überhäuffet waren. Alex. 
ab Alex.. 

Sísüámum, fiche Sefamum. - 

Sisäpon, nis, f. Oppidum Hfpanie B«tice , 
ubi optimi Minii proventus efl ; Hodie Fuente 
Ovejuna. Pin. 

* Sisára, æ, f. Heid / ein Staͤudlein. Plin. 
Dicitur £9 Erica. 

* Sisárum , i , n. (Sifer , eris, n.) Zuckerwurtz / 
Garten- Rapuntzeln / Moͤhre gelbe Rube / Git⸗ 
gelin. Piin. 

Siséggum , i, n. altäs Siſcia, die Veſtung €i» 
(ect in Qroatien. Geogr. 

Sisigambis, ( Sitygambis) i, f. Nom. propr. die 
Gemahlin des Perfifchen Königs Darii , fo vor 
dem Alexandro M, gefangen von ihm aber recht 
Königlich gehalten worden. Curt. 

Sifon, öns, Heiner Saamen/ dem Eppen 
nicht unähmlich / fo in Syrien waͤchſt. Boran., 

Sifpüra , ( Sifpita ) f. Zunahme der Göttin 
Juno. Eë, 

Sitin 
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Sıftnto ‚Avi,ätum,äre. idem quod Oſtento. p 


lavt. CR 
Silo, ftiti, Aärum , stfére, fellen / tellend 
ser bleibend machen, Ruinas. Plin. Rempub- 
am , das gemeine Weſen aufrichten. Firg. 
[oliiter aliquem fiftere, einen ſanfft nieder» 
sen. Plaut, 2.) pl ſtehen. Diere gradum, ftill 
(hen. Liv. Fletum, autbören ju werten. Ovid. 
ngninem , das Blut gien, Plin. 3.) Darfiel» 
17 förftelleny fich ſtellen. Aliquem judicio , €i» 
n vor Gericht Gren, Ulp, fiftere in judicio, 
r Gericht erſcheinen. Idem. fiti in judicium 
idicio) fid) perfohnlich vor Gericht ftellen / zu 
echt Rebe iu Kecht (telle, Idem. 3.) beftàt» 
ven. Vug. l 
raen, a, um, der eine Cymbel hált. Mart. 
*Stftrum, i, n. Compels Srumborn/ ein 
ufeatifches Inſtrument / Kling Eiſen. Mart. 
Sisüra y (Sifurna) æ, f. fdbled)te Streu oder 
acbt- Lager / von Stroh und Zellen geniadpt. 
mmıan. Marcell. Lesitur & Sıfarum. 
* Sisymbrium, ii, n. Gifpmber-Mün e / ein 
rant: Sifymbrinm aquaticum, Bach-Muͤntz / 
ch - Müng. Si vmbrium hortenfe , Zen 
aliam, Kraufe- Müngy Deumente, 
Sisyphus, i.m. Nom. propr. tines Sohns 
oli , welder / Laut der Fabeln / wegen feiner 
'erbtbaten / einen gropen Grein der Hölle 
t$ emen Berg hinauf wälgen muͤſte / da er 
ch immer wieder hinunter fiele, Ovid. Hinc: 
(yphi faxum volvere, ftd vergeblich um et- 
bemühen y tets in groſſer Arbeit und Augft 
éi Prov. fifyphus labor, fchwehre und 
tgebliche Arbeit. fifyphides, is, m. einer / fo 
5 immer m einer ſchwehren Cad) vergeblich 
niübet, Bud. 
Sisyra, æ, f. Fell / daran bie Wolle nod ifi/ 
haaf- Fell. ir. SchaafsPeltz. 
" Siisfrinchium, ii,n. eine Art u. insbe 
t8, Erd-Müfe/ Feld- oder Acker Zwiebel / 
ogel Milch. Botan. 
* Sitantfum, ii,n. Amel-Korn/Sommer-Korn, 
* SitAnfus, a, um, poti Amel Korn. firanius pa- 
, Brod von neuem Mehl oder Amel-Korn. 
r er „æ, (Sitarchus, i, ) m. Proviant- 
eiſtet. 
* Strärchla, e, f. das Proviant- ober Gem, 
dr Meifter - Amt. 2,) Magaii / Proviant- 
'eifter. 
* Sitärche, e, f. idem quod Sufficientia anno- 
sei Ciborum. i 
Sícella, æ, f. Dimin. Eimerlein/ Heiner Waf- 
-Srug. Cic. (fitula) . 
Sırfbündus, a, um. febr durftig, Fer. Goff. 
Siticen, ïnis, m. der den Mögellorbenen um 
ren willen funge. Non. (Sino c$ Cano) 
Sıtioöla, e, E Dimın. Feiner Durf. (fitis) 
siricülofas, a, um. durſtig. Plin. 2.) duͤrre. 
lum. 
Steng, &ntis,o. eiii H trocken, firiens an- 
s, ein febr trocken und bürred Jahr. Plin. a.) 
etaph. fitieos voluptates & voluptatum, den 
ollüften ergeben. Cic. fitiens virtutis, der ein 
erlangen nad) der Tugend bat. Jdem. fitien- 
aures, lüfternde Obren. Cic. 
Siciéntía , um , n. Dürre und trockene Oerter, 
Sitiēnter. Adv. durſtiglich ttem. beiftig. a.) 
taph. begierlich / mit Cut, Cic. 


- 
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Sitio , Ivi , Ttum, tre. durſten Souri inden. 
Agri bunn, Die Mecer find troden. Cic. 2.) 
Metaph. hefftig begehreit, ütire gloriam , (ho- 
nores) tta Ehren trachten. Cre. fanguinem, 
Blut-durfiig ſeyn «mem nach dem Lchen 
traditen, Cc. 

Sitis, is, t. Durft. Virg. fitis me perurit ‚ich 
leide groffem Durf. Curt. 2.) Metaph, Bes 

ed. Argenti fitis , Geig / Geld - Begierde, 

orat. 

Sititor, Oris, m. der nad) etwas verlarınet, 
Belli fititor. Corn. Nep fititor novitatis, Nele 
begierig, Apul. — — 

Side, gewiſſer Weiber-Schmud. 

* Sitócómia , e, f. Proviant-Meifter- Amt. 

* Sftöcdmus, i, m. Korn-Proviant- Meifter, 

* Sitönia,a,f. Proviant-Merfcharfung, 

* Sitóphórus, i, m. Sack · Trager der Früchte, 

* Sítópóla, a, m. Frucht · oder Korn- Händler, 

*Sitópólíum, ii, n. Korn- oper Proviatıt- 
Doug / Magazin. , 

* Sitta, e, t. Baum-Picker / ein Vogel, 

*Sittyba, æ, f. Überzug über ein Buch. 
Cicer. i 

T Situatio, onis, f. Landes-Begend/ Gelegen⸗ 
heit / Situation eine® Ce. Ap in 

Sítüdtus, a, um. gelegen, ae ander Fage 
oder Gegend eines Drre, Flor. qet ) $ 

Sicüla, æ, f. Dimin. Korb’ Käflein/ darein 
man die Wahl- Stinimen legte. 2.) Wafer- 
Geſchirr / Eymer / Feuer-Eypmer/Waffer-Gelte, 
Plaut. (ſitis) 

Sítülus, i, m. Idem. fitulus aquarius, Wafer- 
Epnier. Caro. 

Situs, a, um. zugelaſſen Cie. (fino) 

Situs, s, um. gefcet/ gelegen / gefellt. Tore 
fpes omnia nobis fita eft, wir frëen alle Hoff- 
nung auf bid). Terent, In nobis fitum eft, es 
feit bep uud. Cic. Domus ex adverfo fita , ein 
Hang gegen über gelegen. Terent. Hic fitus eft, 
bier liceat er begraben, Cre. (fino) 

Situs, us, m, die Landes Gegend / Gelegenheit 
eines Ort oder Dinges. fitus terrarum in brevi 
tabella pingere , fanb-Gbarbett mablen, Fior. 
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Pprajat. Terra fitu commoda, wohl gelegenes 


Yand, Palad. fitus membrorum, die Geralt | 
des Leibes. Cic. Urbs fitu nobilis, wohl - gelee 
gene Stadt. 2.) Graue oder Schimmel. fitua 
corrumpi, vom langen liegen ſchimmlich mere 
den grauen. st. ſtinck faul feon. Figut. Colum. 
fitum ducere. Quint. fitum fentire , yerə 
ſchimmlen / ſchimmlicht werden. Fior. 3.) 
fitas , (in Prædicamentis nonum occupat locnm. ) 
Logic. 

Sivé. Conj. oder / entweder. five mari, five 
littore utaris , Du gebrauchefi dad Meer oder 
Geftadt. Flin. jun. l 

Sium, ii, n. Waffer-Peterlein. Botan. 

" Skía, e, f. die Inſul Gcia/ (Skye) melde 
burd) einen  fimabien Canal von Nord- 
E hettland abgefundert wird. Geogr. Scribitur 

9») oca. 

Slana, æ, f. Fluß Slayne in Leinſter in Irrland. 
Geogr 2.) Stadt in Böhmen. Idem, 

Siavónia , æ, f. Dad Konigteich Slavonien in 
Hungarn, ldem. : 

Slaukovia, æ, f. die fleine Stadt 9tufterlíg im 
SXabren, 4dem. 

: Slegum, 


SMA SME SYL 


Slagum i,n. bie Stadt und Landſchafft Slego 
in Coraavg: in Jrrland, gmifchen Mayo. Rofco- 
men, Letrim , Ulter und dem Oceano occiden- 
tali; DIE Stadt liegt an einem Meer-Bufen, 
Geogr, 

Sizsia , fiche Silefia. , 

Sičívīicum , i ,. n. Mt Stadt Stlefmig in 
fen Slefviceufis. " Adel Schlefwiger. 
Idem, e 

Smälandia, e. F. die Proving Smaland in 
Echweden / welche gegen Suden an Blecking 
und Schonen / aegen, Weſten d" Holland / 


ıcog 


geaen Norden an Weft- und Oft- Sotblan7 
gegen. ften aber an das Deutfche Meer grått- 
get. Geogr. 


gr. P 

Smalcaldia, e, f. die Stadt Smalkalden iu 
Nieder Heffen, in ber Gefürfteten Graffchafft 
SHenmeberg. Idem, ` : 

Smalcáldícus, a, vm; Gmalfaldifch. Feeds 
fmalceldicum , Smalfaldiiche Bund / fo Anne 
1550, itt Smälfalden/ unter ben Proteitiren- 
den Zürften und Ständen 7 gu Beichigung ber 
Evangelifchen Lehre / miber den Kun Caro- 
jum V. und die Catheliſchen geſchloſſen mër, 
den. ne — din Ba — 
euli Smalcsldici $^ H zewiſſe Artickel zu 
C maitute —— fee Behänntiß Der 

vangeliſchen. 

Smaltum , í, n. geſchmaͤltzte Arbeit’ fo otel 
als encauftum , oder liq»ati colorarique meralli 
—— Anafi, Crux pulcherrima gemmis 

S maltis, 1 ep à 

T Smáragdinén:s , (*Smaragdinns)a, um, Aug 
€maragben gemacht. (Smaragdos) 

* Smarágdttes , itis, m. gemiffe Art von Màr- 
mor / fo denen Smaragden äynlıc. 

* Smáragdus, i, m. Smaradg / ein grüner Edel. 
geſtein. Smaraedis hic locus patria eft, an Dite 
fen Orten finder man Smaragden. Solin. 

* Smáriilus , i, m, Diefeurige Aſche der bren- 
fenden Berge. : i , 

*Smäris, idis, F. eine Art Meiner Meer $i- 
fhe Gn. " 

* Smetticus ,a, um. das Krafft bat jit fáubertt, 
Vis ſmectica, Die Kraft zu ſaubern. Pim. 

* Sinégina,átis (Smigma)n. alles batfaubert/ 
— Plin. fmegma odoratum, 
mobi-riedhende Geiffe, 

*Smegmäticus ‚a, uti. Kraft babenb zu Gu, 
bern. st. zur Seiffegehörig. Pilin. 

*Smegmirbpola, æ, m, Geiffen-Händier / 
Eeiffen Sieder / bet folde verkaufft. 

Smilax |, 4cis, & ein Kraut/ fo von dreyerley 
Gattung. Plin. fmilax hortenfis , Weliche Erp» 
fen; Welſche Bohnen. fmilaxafpera , ſtechende 
Winde um bie Paume dder Zum. Gloͤcklein. 
G.jner, 2.) Nom. propr, einer Jungfer, melde 

ch foll in den fchönen Juͤngling Crocum verlie⸗ 

et haben ; alg fie nber ſeiuer Kiebe nicht rheil- 
hafftig werdeu fonte/ feo fie vor Gram in der- 
gleichen &raut/ oder edende Baum - Winde 
fo fih wie Epheu um die Bäume (dilinget / 
verwandelt worden, 

Smiltum, i, n. Augen-Argney. Colitm. 

Sininthéom , (Sminthium) i.n: empel? dem 
Apolls ju Ehren erpauet, Strab. 

Smiris, : Syris; idis, gemi(je Art von Eifen- 
Steinen, Fugo: Schmergel, Gener, 
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Smyrus.i,m, gemiffe Nrt odtt Kir 
Söhdles (rellius Su — 
trejcendo) is,t, Gt Geſch 
Kinder / Nachkommen / 
tutis, Die ERSTE t Jugend 
oles militum . Die befte junge: 
der Kern be? Kriegs Ziele, dem. — 
oder Gerräuh vor Bäumen A (5t 
iten, der Gramm eines Some 
t9"O!efco) 
Sob5iefco , fcére, (15t6 
wachſen. Liv. Scribirur 
— Sobrie. Advrrb. maßiglich tm 
Metaphè weidlich. Lag fo 
Sobriíétas, Ars. f. Nuͤch 't 
— MEL —— 
Kind / Gevetter. Terent. uf de 
Cognátus quiliber, ein jedweder ti b 
mwandter. Tereñf. (o, d. duarum- 
Sororum fiti Eé fi^.) e ; 
Sobrios, à, um. fidt naͤßig 
Und Trincken. Homo fru 
terner Menſch. Terent, a. 
big. Tu non es fobrius, du 
Terent. Mens fobrig, guter Werk 
3.) unfruchtbät. Rura fobrid, Feders Date 
Wein wäh. Suet. fobrius vicus wirde ir 
SE ck 
om - Buden dufgeichlagen war 
em Mercurio nur mit xil / nicht aber mit 
ein / opfferte, Fef. s, 2 
ese var : ls ü. wie quod Pi'eolum 
interius , Käpplein tinterm Dur : r- E: zi 
am etlichen Orten bie Geifttidóen und alten 
SE wenn fie feine Peruguen baben/ zu ` 
aget pflegen, | 
a a, um. der höhe Schub hat. Senec. 
Söcchter, Era. Érom. der ilg- Schuhe. oder 
Bot Soden trägt Sidon. Apoi — 
óccülus , i, m; Deng, Keiner Filtz⸗ Schud / 
Schuͤhlein / Gode. Suet. | : 
Soccus, i, m. Gode/ qil&-& dub. em. ein 
hober Schuh / Panthffel / Stiefel. Plaut. -- 
Sócer,céri, tn. Schwaͤher G ami: er-Batter. 
Cic. focer magnus, Grof - Schnaher : Große 
Anhert / oder des Weibes Grof- Warter. Fef. 
Piur. foceri, orum, Öchwieger-Eitern, Liv. 
P Söcěta; &, f. Schwieger-Mutter. Grut. it 
cript. 
Seëtet Än, idem quód Socer, Plaut, 
. Sócfa, e. f. Gefellin. Toti focia, Ehe-Weib/ 
Ehe-Gemablin. Ovid. (focius) ` A 
gHciabilis , e; dch, wefellig / füglid) / dad ftd 
geſellen oder fügen làffet. Liv. EB 
So, (iis, e. 445. dad der Gefellin ift / aefellid. 
focialis amor, eine Frebe / fo veruriacher/ dag 
man (jb zuſammen gefellet. (Ou: Bellum fo- 
ciale , Krieg zwiſchen Allüeten, Quid: — 
dá" 


SOC 


Söchaltter. Adv. Befellen- weißsgefelliglicy/ 
ba Gefelijchafft mit andern. Horat. 
Söcisrrix. fcis, E. Geſellin / diejenige / ſo Gefell- 
ſchafft leiftet. Val. Fiacc. 
Söciärus, a, um, jugefellt, focicta mihi foedera 
kei, Ehe · Weib. Oma. 
Séciénnus, i, m, idem quod Socias, Gefelle/ 
Compagnon, Gehuͤlffe. Plaut. j 
ciniäni, Drum, m, pizir. Reger fo bie Gott- 
Chriſti / den 9. Grik / die Erb-Sünde/ 
enugfhbuung Ehrifti / urb die Auferſtehung 
ber Sottloſen laugaen, Gic werden alfo be- 
ahmſet / vou jweg Italianern / Lario Socino , 
IE An. 1562. geſtorben / und fenes Bruders 
Sohn / Fautto Socino, der ftarb 1604. A aus 
Bicnabürtig. Gondeklich hielten ne fi farg 
in Peiemauf / bip fie endlich An. 1658, aud) aus 
Lie WH gauger Reid vertrichen wurden. 
Ut. Döcie). 


Söciëtas. 'Socialitas) atis, F. Gefellfchafft/ 
Gewmeinſchafft / Gefpannfidaft / Compagne / 
Maſchopey / oder eim folder Handel / in mele 
chem erliche fid verbinden / zu einem Ding tt- 
was jufammen zu ſchleſſen und den Gemwintft 
und Schaden einander gemein qu baben, 
fo cieta coiréy (facere wel inire) fich üt ein 
Sxafdorto oder Geſellſchafft einlaffen in gome 
paguie (retten, Corn. Nep. focietas demigra- 
tionis, Reis- Gefellichafft. Idem. 2.) Hund 
£5ümpuüg / Aliance Bunds⸗Genoſſenſchafft. 
Cicer. Zuufft der Handwercker. /Ct. 4.) So- 


(its Jefu (ft ber Name / welchen die Jeſuten 
ei 








FEH / meil fie weder Mönche noch Canonici 
Men wollen. focieras rcgia, ijt in Engeland 
eine Seſellſchafft von gelehrren Leuten / fo 
fib Cut Berdefferung der Machemetifchen 
—34 / Mechanic und Natur- Kündigung 
iníammié" verbunden,  Socicras Leopoldina 
( Collegium natora Curioforum ) ift ebenfalls 
eine groͤſſe Geſellſchafft gelehrter und erfahre 
ner Männer / abfonderlicdy von Medicis, (o 

er und dar im Roͤmiſchen Reidy leben / tub 

efondere curieufe Obfervationes , fomol in 
Phyficis , Medicis „ als andern Gaden / 
verfertigen / und durch den Drue gemein 
machen. 

Sócío ‚vi, Itum, äre. fid) zuſammen gefellen/ 
Gemeinfhafft zufanımen aufrichten, Cum fei- 
caria diligentiam fociare „ gelehrt und fleifig 

ti. Colum. Aliquem domo lociare , gg 

eberbergen. Virg. Xacinoribus fociari , böfe 
Siuck miteinander treiben, 

Sóciotraüdus, i, m. der feinen Oefellen ober 
Compagnonbttrügt. Plaut. i 

Sócíon , ónis, m. Nom, propr. eines Peripate ·⸗ 
tiſchen Philofophi aus Spanien. Hif. "` 

Sócíus, ii, m. Gefell / Mit · Geſell / Alliirter / 
Bunds - Genoß / Geípatl, Ad rem aliquam in 
re aliqua) focius, der Theil an einem Ding bat, 
Plaut. Doloris & periculorum focius , Sun- 
merg und Gefahren theilhafft, Cie. Plin. Non 
bonus eft focius, qui devorat omnia folus, €i. 
ue böfe Kuh / (o die Weyd allein Treffen mill, 
Prov. Nofcitur ex focio, qui ngn cognofcitur 
ex fe, Prov. à 

Sõcius, s, um. Dag fid gefellet bat/ gefellig. 
fermo focius, ein freuudlich Gtí»ràd. Ovid 
fanguis fecius , Bluts - Zero: gafit, Idem, 
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Söcördia, e ,f. Unverſtand / Hinterläßigkeit 
Faulpeit / &vàabeit. —— ee 

Sócorditer. A4 erh, mit Dinläfigtelt/ lite 
berlicb / unbefinulich. ir. fatil/ trág. Liv. 

, Sócórs, dis, o. Adj. ttàg/ breet liedere 
lich / faul / unfriedig / nicht än it. Nart / Tile 
pel. focors futari, der Pünfffiger Dingeirhiche 
achtet ober und Fünfftige fid) nicht befünt« 
wert. Ter. Compar. focordior, Idem. Super lat. 
focordiffimus. Apul, 

Söcrätes, (Socrates, C. Gallus)is, m. Nom, 
propr. eine? berühmten Athenienſiſchen Philos 
fophi , defen Batter der S-phronicus die Mute 
ter aber Phanarıfta, eine Deh- Amme (Wes 
be- Murter) geweſen. Don feinen Schriften 

Önnen wir beutined Lages nichts aufetifen/ 
aufer erliche Diilertationes, fo vom Platone dile 
geführet werden. Ermurde endlich in feinem 
boben Alter von feinen Lands- Leuten bey der 
Obrigkeit verflaar ; als wann er nicht allzu wohl 
vondenen Gbtteri acfore ben bárte/ ba tr Dann 
als citt Acheif ins Grfoͤngnuß aclegt/ und ende 
lid eiten Becher voll Sift + oder Scirlings- 
€aft/ fe ihm der Henger brachte/ austrindenz 
un? alfofeinen Geit aufgeben mufe. Ho, 

Sderas,u,f, Schwſeger / Schwieger Mut⸗ 
ter. Ter. focrus magna , trof- wieger. 
focrus major, Grof- Grof - Schwieger / Ur- 
Siufcau. Lei, 


T S0da, e , f. das aufjteigende Magen Bren⸗ & 


"en / der God, Medic. 2.) Haupt- Weie auf 

SE Geſell Gefpan/gunfft-Gefell/ 
15, 13, m. -Seje 

Mit-Bruder / Cpiel- mectild Gef Cajus 


juris conf. Nulli te facias nimis fodalem , niad) 


dich mit feinem gar gemein. Martial, fodalis 
in egricudine, der mit einem betrübt ift. Cic. 
oeda e Y^ —— ‚Ji,n. Cicer.) 
eſellſchafft / Brüderfhafft / Zunfft / Gute, 
Compagnie / Sránglein. Cic. Bun fà 
Sódalítos, a, nm. gefellig. Ammian. Marcell, 
Boden, [nderjeél, objerandi, blandiendi Eé 
exhortandi pro Si audes . licher ! mein ; ich bitte- 
tid). Cic. Dic fodes , mein ! fage mir bod. Ter, 
T Sódóma, æ, f. (Sodoma, orum, n. piur.) 
die €tabt Sodoma in dem Füdifchen gande? 
von feurigen Gehmefel - Regen qu Grund gee 
— e 
mita, a, m. ein Cobontif, ifem. 
Knabenſchander. 
15 ömiticus,a, um. Sodomitiſch. 
, Sógdíana, a. f. die Ot flatifcbe Proving Sos⸗ 
diana / mo bit Are Alexandri waren. Geogr. 
, 861, s0lis, m. bit Gonn. (quafi Solus ; ) meil 
in ihr allein ber Brunn und Urfprung alles Ei, 
tes beſtehet / und von ihr alle andere Pianeten 
und Sterne das £iecbt haben / und entlehnen, 
Wanu fie durd Die Tubos betrachtet wird, bat 
fie dag Anfehen als ein feuriger Ofen der qu 
allen Seiten brennende Flannnen von fid Wa y 
weites dann auch verurſacht / daß einige Aftro- 
noni , fo fie genau betrachtet / ihre Geitakt oval 
befunden haben, und dann, bag die firatlende 
lammen verhindern / ihre eigentliche Gröffe zw 
erforfhen. Der mebreften Meynung aber ucht 
dahin / bof fie 166. nial gibier al die Erde fey, 
Locus folibus expofit.s, pa bie Gonn immer 
fpeint, Piin. fupremo tole, ware Abend mird, 
$15 dr. 
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‚ Sölërniteg (Solennitér 
lich. nod) jährlicher Gemet 
Söltmnitys , (Splennirus) g 
*Sölen, Znis m.” eine 
Schaalen / Diese M 
menty Darei mat 


Hor: fol abir, ed wird Abend, Plaut. foleno- 
vo, ben anbrechenden Taa. Fzrg. fol fe condit 
in undas, die Sonn Acht zu Nüfte / gehetunter. 
Virg. Ignes fol medium hauferat orbem , e& 
mar Mittag. Iden: N bey den Chymiſten ift 
Sol dag Gold. 5.) piur. foles gage. longi ſo⸗ 


les, lange Taae..Firg. Dantor plures foles gtis 
gibt ned) menr aae. 7t. Neben» Sonnen. dt. 
Imagines folis, Senec. Plures &dorant folem 
orientem quam-eccidentem , teue Schuh und 
Herren bat man lieber als cie Alten. 

Sölämen, inis, n. Troft. Fzrz. (folor) 

- Söländus, a, um, ag zu tröften ift, Ovid. 

Solanum , i, n, SR adjt- datten / ein Kraut. 
Plin, folanum Trio: fum eteh Apffel, folanum 
halicaesbum . Juden⸗Kirſchen / Juden · Huͤtlein / 
Suden-Döcklei. folanum fomniferum, (hor. 
tenfe) TU- Nachtfchatten- Kraut / Schlaff- 
Beer. Botan. | 

Solán:s, tam. der DR-Wind, 

S5läris, e; Ad. der Sonnen. Ovid. Radii 
folares , Genen - Strahlen. Lumen folare , 
Sonuen · Liecht. 

Sölirium, ii, n, Gen - Uhr / Sonnen- 
Zeiger. Farro. 2.) Sonnen Haus. Plaut. 3.) 
Sommer⸗Haus / Altan / Erder. tem. Giller/ 
Ober- Bop 4.) Haden- ging / Grand-Zing. 
Li», (fotum) t a : > 
- Söladölam,i,n. Dimin. Heiner Troft. Catull, 

Solarium iin. Troſt. folarium alicui afterrey 

Seinen tröften. Cic. Id mihi ett folatio, dag ift 
mein Sret. Zul. Lei: folatio afficere, troſten. 
Tacit. (folor) 

Sölätor, Gris, m. Troͤſter. Tzbull. 

Sölätrum ‚i,n. idem quod Solanum, 

Solitum i, n. Art von Kranckheiten. Fej. 

. Solitus , a, um, frang vou der Somen- Sig. 
Plin. (Sol) P 

Solbaltrélla , æ, f. Art vonPimminelle, Botan. 
- Soldana, (Soldanella) z,£. Mecer- Kühl. Botan. 

Sòldürïus, ii, m. vocabulum Gallicum idem 
quod Devotus ad quavis amicitiz & inimicitia 
commoda & incommoda, ul. Cell 

Soldum pro Solidum habet. Mart. 

Sóléa. æ. f. Pantoffel / Sehlen eines Schuhes 
Mnliebres folee, Weiber-Schub, Cie. Lignes 
folem, Helg- Schuhe, Catull. 3.) Yuf-Eifen 
der Pferdte, folez terrez, Huf- Cifen. 3.) Bel 
preile. Col. Schelle / ein 9Reer- ifc / gleich den 
Plateiſſen Meer-Bottev Halb- Fiſch. Plaut, 

Söledrius, ii, m. Schühflicker / Altreifer, 

‚aut. 

S Sölesrus, a, om, Schuh anhabend. Cie. 

Soltmne, (Solenne) is, n. ahr-Zeityein grof- 
fes Feſt. folemne inftitnere , ein Jahr - Feſt orb» 
nen. Liv. Scribitur £9 Solemne. 

S$5:&mnía, (Solennia'n plur, *yabr-2eit-Geft. 
Nuptiarum folemnia , Hochzeit. geg, Tacit. 

Sólémnis , (Solennis; e. dei ahrlich / ate 
mönnlich / Jabr- gebräuchlich. Frremnis dies, 
ciu Gar Tan. Suet. Ludi folemnes, gemöhrtlie 
de picie. Ovid. facra folemnia , gewoͤhnliche 
Dra. Sall, Noftum Mod folemne Servemus, 
laft uns unfere Hewehnheit in Acht nehmen, 
Cic. Compar. folemnior, Superl. folemniflimus, 

folenriffimas; Apul. 
Solémnitas , (Soleanitas) atis, f. SCH - Tags 


Gepraͤug oder Ceremonien-Tag. Aul. Gel, 


"leng more mco de d ich tbue 


"pfieat zu thun. Terent. 


ne Gattur 
ckel legt Bein Shihe. Galen. s 
"Sóolénift 2 , irum , fn. Mufı 
Rider. Cel. Rhod. . AN Ades 
Sólénne , fiche Solemne cum a d 


^léns, &ntis, o. ders inr el à : 














Gewohnbeit. Plau. — ; 4 e. 
Sóléo ‚sölftus fom söleren gewohnt (epn 
Praud haben. Salluf. (preterito foloi , $ 
efi, Sally or 3 uti foluegat. 2.) Imperfonal 
Solet, ut folet, wie es nei, Cic. 
fervorum folet, mie gemeitiglich 


Solers,tis, o. Adj. feißig/forgfä 
2.) thaͤtig / geſchwind / (pit 
olers X ingenioſus, fd)arfffi 
Compar folertior, Cic. Sp 
— nugae , ſpitz midige ven 
rs)” 17... in" 
Solerter. Adv. fleiſiig / Figli. 
,Solértia, æ, t. Scarffſiun 
digkeit / Witz / G efebictlid) fcit. (ice 
partem [f miturgro C-liditate , 
tberlung ` Spisfiidigfeit. Curt. `". 
Solar, aris, n, Decke über. ein 
Nonius. (folium) Ea 
Söliäris, e, Adnject. e? ben 9 
foliaris cella, Keller oder Ort o 
(dira zum Baden aufbebalteti wito ^ 
Vitruv. gege San Je: 
Solichtätlo, (Sollicitatio) anis, f. das 
he Anhalten Zreibung -Ahfuhung,. Cie.” — 
Solicitätor, (Sollicitator, ) Óris, m, der Un⸗ 
¿udt zumuthet. folicitatores alienarum nuptis« 
rum, Plaut. 7Ct. 2.) Anwald / Suppler, 
Solicite. (Sollicite) Adv. mit Sorge fora 
ültig'íd), Mala alicujus folicité levare, fi 


LJ 

ngilcf forgfältiglich ringern.. Ovid. Compar. 

Gë Au, GC leger een ve 
(folicitus) 

Sóifcíto, (Sollicito) avi, aum, äre. bekom⸗ 
mern / unruhig unb ‚angftbafftig machen. Ali- 
— einen mit Krieg überlegen feon. Ovid 

oc animum meum follicirst , dag bekuͤmmert 
mic. 2.) zu etwas reitzen / ernftlich bitten / atte 
halten; treiben / nörhigem Animos judicinm fol 
licitare precio, Die Kichter mit Geld beftechen, 
Cic. Precibus aliquem follicitare, einen eruſt⸗ 
lidy bitten. Ovrd. Aves ad fe follicitsre, die 
Voͤgel zu fidh loden. Plön. follicitare aliquem sd 
laborem , einen zur Arbeit antreiben, Senece, 
follicitere pacem , tim Srieden bitter. Liv. 3.) 
Ferro follicitare humum, das Feld baden. Tribuil 
Remis follicitare aquas , tudern, Claud. (fol- 
licitus) 

Soiícitüdo, (Sollicitudo) fnis, f. Anofibaff» 
tigkeit / Bekuͤmmernuß ; Sorge. Effe alicui fole 
jicitudini , einem anaf maden, Plaut. 

Söltcitus , a , um. forgfältig/ befümmierf / ure 
ruhig im Gemuͤth / angſthafftig. folicirum effe 
de re aliqua, eines Dinge halben forgfälfig tren, 
Cic. Aliqua relollicitus , Über etwas bcfünté 

merk, 




















SOL 





SOL toti! 





rt, Terent. folicitus pro anima, forgfältig 
feine Seele. Aul. Gell. Resfollicira , derent 
ben man febr (orafaltia ift. Cic. Compar folli- 
ior Idem, Superi. (olücitiflimus. Senec. 
So!icüría, æ, f. flafiae Haus Mutter. Cato. 
Sölidigo „inis, f, Mal-2Burs, folidago fara- 
ica , þepònifdh Wund-ftraut. Idem. Dicitur 
Confolida. 
5ölidamentum , i, n. (Solidamen, inis, n.) 
olidario,, onis, f Vitruv.) Beseftiguug, fo- 
amenta corporis , Gebeine. Lact, 
S5lídatrix ,icis , b Beveftigerin, Arnob. . 
Sólidatus , à, um. beveftiget. Lecr. (folido) 
Sólide. Adverb. gaͤntzlich : eigentlich. Plaut. 
Sölidefch,, e(cére. ( Incoat. ) gang fteiff oder 
it werben, Plin, TM 
<ölidipes, pedis, o. Adj. mit ungeſpaltenen 
ifen, folidipes fus, Schwein nut ungerpale 
on Klauen, Plim. 2.) was einen gangen Duf 
if, £dem. (folidus $S pes) — .. 
Söftditas, atis, f. Gange / Veſte / Dauerhaff⸗ 
zeit. Cic. (folidus) | —— . 
Só ido, Sei. &tum, Are, bedeftigen/ fatt/ dicht 
yer ſteiff machen. folidare iradte . das Zerbro⸗ 
«ue wieder vef und gang machen, Cic. ete 
ingen, 2.)fummitett nie 
Sólídus, a, wm. gang aueinander und vell» 
&nbig, fatt/ ſteiff / ſtarck / nicht ban ober lucker / 
eſt / dicht. Corpus folidum, ein deſter / ſtarcker 
oryer / der feine Lange / Breite und Dicke bat: 
aber werden alle veſte und mafive Gorver 
olda genenuet, Terent. Cui opponitur 
'orpus fluidum.) Annus folidus, ein ganges 
(obt, Liv. 2.) lauter/ rechtſcdaffen. folidum 
auditim , redt(darfene Freude, Pliz. folidum 
licai folvere , einen vollig bezahlen. Cicer, 
n folidum cavere, für alles Dig ſeyn / einer 
or alle fid) verbürgen. ICt. In fotidum col- 
igere , alleg zujammen rechnen. Solin. 3 
ründlih y von Grund qué, Erudicio folida, 
ruͤndliche Gelehrſamkeit. Poëte babent Soldus, 
dior. t aliad. Superl. foiidiffimus, 


Comparat. foli 
Dud., . JS du 
Solidas, 1, m- eingang Stud Muͤntz ein Due 
sat. item. ein Gulden. Lamprid. a.) jechjehen 
Pfennina Shilling. (hat nad Verſchiedenheit 
zer Orte verfchiedenen Wehrt. Italict Soldo; 
Gailee Son oder Sol.) . . — ., 
Sohfcr , tëra , Férum. bie Gonne tragend. 
Solíferréom , éi , n. Pfeil von Eifen, Liv, 
Solítüga æ. f. eine giftige Erd-Spinne Pia, 
b Fugiendo Sole) ` ` SN 
Solígéna, e,c. von der Sonnen gebohren, 
Val. Flacc. | f 
+ Soltlögufum , ii, n. Gelbfl MA her 
T Söltlöguus, a, um, mtt fich felbit redend. 
Sölino, are. idem guod Soleo. Fett, 
Soiínunt. obfol. pro Solent. Idem. 
. Solipüpa, ( Solipunga ) e. f. €t 
Piin. doribitur e$ Soipuga.. 
Söliftimus , a, um. foliftimum tripudium. 
(Dicebarur olm, cum in aufpiciando efca ex ore 
polla decidens, folum feribat.) Cic. 
Sóolítánus, 2, um. Cochlez folitanz, grofe 
Schnecken aus Africa. Piin. ` 
+tSòlitarie. Adverb. einſamlich. (Solus) 
Solitatius, a, um. allein, einſam. Homo 
ſolitarius, ein einfamer Menſch. Cres 


Sölftas , ttis, f, €infamfeit/ Einde. Apul. 

Solitaürilia, örum, n, piur. wurden gu Ront 
gemiffe Feyer - Tage benahmfet / an meiden 
dreyerley Vieh / ale ein Stier7 Widder und 
Eber ; * pre / Ref eines Solidi cor- 
poris, oder von dichtem Fieiſche waren / geg 
fert wurde. Fej. sie zii 

Sölito , Are, ( Frequent.) offt regen. folitae 
ventitare, er pfleget offt zu kommen. Aul. Gell. 
(foleo) pe 

Solitüdo, fnis, f. Einfamfeit / Einöde, 2.) 
Mangel. Ante oftium cft folitudo , cé ut kein 
Menſch vor der Thúr. Terent. ER folitudoà do- 
&is viris, eg ift Mangel an geichrten Keucheite 
Cir. folirudinem hofti facere, dem Feind cle 
Subfiftence oder Febens-Mittel bepchmen eg. 
wuͤſtes fant machen. Curt. (folus) 
Sölitus,a,um. allein. Plazt. 

, Sõlítus,a, um. ber pflegt. Reprehéndere foz 
litus ‚der pflegt an tadeln. Cic. 2.) gebräuchtich? 
gewöhnlich. Labor folitus, gewoͤhn iche Arbeit; 
Ovid, (foleo) 

. Solivagus,a, um. bet allein hin und miede? 
zeucht / allein pct age Cc. 

Solin, ti, n. ein Koͤniglicher Stuhl oret 

bron, Dicitur © Regale folium. Qvid. . 2,) 

ad- Gtaude / Vad- Wanne. Ligneum fos 
lium. Suet. 3.) Zodten- Pahr, ftem. Todten⸗ 
Truhe / Sarg, Ficrilibusfolíis condi. Plim, (q. 
folium) _ 

Sölla , (Solia vei Sola) n. zk, (mer Gig 
ba nur eine Perſon figen fan. 

Söllemne, fiehe Solemne. cum derivatis. 

Solhcitatio , fici € Solieitatio. cum der: vatin, 
.. Sollis , ». 2447. (Ofcorum lingud) idem quod 
Iou. Feit, : 

*Säloeciimus , (Soleces) i, m. unrecte 
Mort-Fügungs Fehler. Cie. | 8 
 *Söle, vei Soli, órom, plur. Stadt in dei 
Landſchafft Erlicien / von Solone erbauet / it 
welcher viele Aienienter gohneten / wegen Ent⸗ 
fernung aber von Athen ibre Sriechiſche Mute 
ter Sprache vergaſſen / und (cbr corrupt , oder 
gang grob Griechiſch redeten. d 

; — are, grobe Fehler im Reden bes 
gehen. — 

s6ccilla. æ, m, der einen groben Fehler ici 
Reden begchet, : i 

" Sólaccus, i, m. izem quodSoldeciimus. 2,) 
Einwohner der Stadt Esldon, 

* Sölecöphänes , n. (Quicquid fpeciem habet 
folaccilmi , quod tamen ratione poteit excufari,) 
Figwa Rhetorica. ` ` 
.. * Solon , ónis , m. Num, propr. cincs berühmte 
ten Philofophi ynd eich. Gebere ju Alien: de? 
wegen feiner Kiugheit und vielen Wiſenſd aff⸗ 
ten mit miter die fieben Werfen m Siicchens 
Land geredinet worden/ und jur Zen des reis 
ehen Croefi gelebei hat. H Ger aao" 

Sölor Auge fum, äri. 22 epon. tröften / troͤſtlich 
feon. Amicis verbis aliqueiu folari , «iren nat 
freundlichen Worten rotem. Fo. . 

Soldx,öcis.0. Aajcct. di. Fe. Lan: fo: 
tox, dicte Wolle. Luci. Pecus folox . Viche / ſo 
unbedeckt auf der Weide herum: ueber. Du tur 
£5 Solox abJoiute rn senere maji. jro Lana 507 
lox. Fff. M l 

Solpuga . 2, f. Erd-Epiniie, Lucr. (foli; : cd 

Sss 4 ter“ 
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Sölstquiom, ii, n. Sonuen - Blume, (q« d. 


A2jc8. quc Zeit der Sonnen» 
Mende gehoͤrig. folitirialis dies, der laͤngſte oder 
Fürkeite Tag at meldem:fid).bie Sonne ente 
weder ju-oDer yon ung ; 
and dieſes gefchiehet des Jahrs zweymal / im 
Frühling und Herb 
Sölfitiom , ii, n. "€ 
er fürgefie Tas inr Jahr 
Ade M Puncte erreichet / fo kehret 
juri? / umb zwar im Gommer dei 
ri, da fie den — im 
1 er det Tropicum oder erfien Brad 
e rni erreichet! und den fürgeften za» 
Unde folftitium zitivam, die Zeit / 
a Ne Sonn im Sommer-Punet tritt, Erbru- 
male, ba fie ir Winter-Punet tritt/ und bey den 
Anfang gibt. Fire. 
olis vel Heliopolis) f. 


Solem fequens) 


urópáern wendet; 


Sounen Wende / der lünge 
wann die Sonne 


Tropicum canc 


Jahrs · Zelten den 

Soltàqsélla, m, (urbs S 
Stadt Selömedel inder alten Marg Branden» 
burg / anten Fluͤſſen 
SSlübilis , €. Ad 


Jetze und Dam, 
cd. aufloslich. Lactant, 


„n. ber Boden und Fundansent eines 
Terre folum , der Erbboden, Lucret. 
folum, ber Himmel, Ovid, 2.) Erde, 
folum natale, das Batte 
aliquid folo, j 


Ovid. Æquare 
twag der Erden gleich 
folam argenti dives , ein Gilber- 
Res foli, tinbemeglidbe 
ient, ICH. folum vertere, Alle 
3.) Schuh- oder Fuß- 
quod Area, cui adifi- 
irur, Hof · Staͤtt. ZC, 5.) Tiſch. 


nur allcitt, Za, Caf: 


ttid)ed Fand. Solin. 
euer / Immobi ` 
berítmo hin ziehen. Cic. 
ohie. Mat. 
cium fuperpon 
Firg. 6.) uhu- 
Solum. Adv. alleın/ 
Snlümmädo. Adverb. nur 
Sölvo sölvi, sölütum, #0 
fen, auflöfen, abbinden / et 
Nodum , einen Knoten aum 
nem ( urbem obfidione, ) eich zn 

] à portu , abtahreil. Cic. 
folvere à f E de 
ben Heller und 


folvere jufta funeri , fe 


Ivérc. löfen / abl- 
ledigen /audtrenneit, 


Belägerung auf» 


folvantur , der Schnee ſchmeltzt. 
Ad dcasriuin folvere , 
Pfennig berahlen. Car, fe ft 
0.4 ehrlich jur Erden beſſatten. Cac. 
e(Te , wehl baben zu bezahlen. Cte. 

Solus, a, um. (Gemt, foiius, Da 


zus ) alleur unter allem. Piin. Ion 
nomenat, Cic, Tibi 
int Vertrauen. Idem. ` 
iocus , einſamer Ort. Cic. 
las terras, itt ciafanie Oerter 
verſchickt werden. — 

Sölüte, „Adv, fren ledig. Err. 


zere, liederlich haudeln. 


novem menlcs , allein neu 
Coin dico, ich fage dirs 
einſam / mut í 





lotilis, lect veneinander, 
Das leicht vom vau? zu 


Dlütim, 74v. idera 4 te. 1 , 
«sabia / luporum. to- 


lLo:nachi , Magen -Bloͤd / 


SOM 


bas Brechen vom Magen, Plin. 3.) folutio pre 
blematis, bie Aufidfung einer Aufgabe, 4.) foh 
tio in numeris , eine Auflöfung in Zablen. 
Sölürus,a , um. frey / quitt +108/ ledig/ geli 
fet. A cupiditatibus, pon Begierden eu 
Cic. Cura folutus, der Gora euticolaet. Pi 
cum Genit. Famuli folutus, Metaph. Oratio fe 
luta, ungebundene Rede / cber bie nicht i Wei 


fen gefehrieben, Quint. Comparat, em. GN 
ola 





tioris ftomachi e, er ift gat edel. stem. 

finnig., Petron. Superl. folotiffimns. Cir. 

Ger ` lingua , ein Soit, Maul SManber-2um 
t, Senec. e 

e Solyma, æ, f. (Solyma , orum , n. piter.) 

clarifime Judez, die Stadt Terufalem. 

mus, a,um.+Leges Solymz, (Solymarum) 
Juden Gefege Juven, 

Soigmt, örum, m. plur. Afs populi Milya 
appellati, Strab; e 

* Soma, àtis, n, idem quod Corpus. 

T Somáríus, ii, m. ein Kellermeifter. Eccle) 

"Säiten, =, f. fcientia corporum natura: 
lium , die Natur- unf, 

* Sómiticus, a, um, idem quod Corporalis. 

* Sömätöphyläces, um, m. pir. e 
—* Leib - dote? Sinedyte, à Sing. Somatho- 
phylax, : 

Sömätöpeefa, æ, f. idem quod Adtribotio 
corporum incorporeis rebus, 

Sómniarius, ii, m, ein Traumdeuter. 
Somniatio, Onis, f. bag Traume., Lie 
mnium) 

Sömniätor, Oris, m. Träumer: Senec. 

Sömntcülöfe, Adv. faul/ fcblüfferig, Plaut. 

Sómnicülófus , a, um. fcotàffciggar entidilafe 
fen / binläßig / faul. Colum. =.) fomniculofum 
medicamentum , cin Schlaf-Zrund. Med? 

Sömnifer, fcra, terum. das eine Kraft bat/]u 
entfchlaffen. Plin. 

Sömniticus ‚a, um, Idem. fomnifica Medica- 
menta, Gchlaff-bringende Argnegem. Pin. 

Sömnio, Avi , 4tum , dre. einen raum haben, 
cum Accufat, fomniavi nuptias, t bat mir oon 
der Hrdhzeit getraumet, Colum. Te fomnio, 
ed traumet mir von dir, Ter. Qoid famnias? 
was tráumet dir ? Cic. fomnistur plerimum, 
d träumet einen am meien, Pis, 

Sömnlor ‚Ari, Depon Traumebaben. 

Sömniöfus .a, um dem oft traumt. Plin. 
2.) Schlaff-füchtig. Idem, 

Somnium, ii, n. Zraum/Nacht-Beficht. Per 
fomnium vidi , € bat mir geträumer. Curt. fo- 
mniorum conje&or, (interpres) Braum-Ausle- 
ger. De argento fomnium , des Geldes wird 
nicht nedacht, Terent. 2.) Poſſen. fomnium eft, 
Lofen finds / eitle Händel, Prov. fomnia ! tbbe 
richte Einbildungen. Ter. 3.) idem ac Homo 
ftapidus . ein Zráumtr / Schlaf-Haube, Jdem. 

+ Somnólentia, æ, f. Shlafffucht. 

Sómnólentus, a, um, ſchlaͤfferig / verſchlaffen. 
Solin. 2.) Metaph. träg/ faul’ nachläßig. 

S^mnórInos, a, um. traumend/ im Schlaf 
vorkommend. Parr. (fomnus) E 

S^mnvs, i, m. Schlaf. Infomnis, im ShluT 
su Nacht. Cre. fomno frui, lieblid unb mebl 
Ilaffen. Ovid. Gravis fomno , mit G cblaff be» 
laden. Orzd. fomnus medicatus, mit QArgenep 
jumegen-gebrachter Schlaf, Ovid. Proflare 

Íomoum 


SON SOP- 


c» mnum pe&ore, im Schlaf ſchnarchen. Fire, 
=.) Schläffrigfeit/ Trägheit  Schlafffucht. Cic. 
2. ) fomtus fri idus, der geb, .) die Nacht. 
Per Meton. 5.) Gott des Schlaffs. 6.) Meer- 
Stille. Poet. fomnus ut eft mortis, fic Jeu 
imago fepulchri, wie der Schlaf eine Bildnuß 
Des Tods alfo bat Bert des Grabs. 
Sömphos, i, m. eine Art milder Kürbfen. Plin, 
Sónabar , idem quod Pinus. Pancov. 
Sönäbilis,e, Adj. laut-tbüttenb, Ovid. (fonus) 
Sönändas ‚a, um, zu loben. Magno ore fonan- 
cius, der mit groffem £ob ju belegen ift, Ovid. 
Sönaus, ntis, o, £Sonivius, a, um. Fef.) 
£ Hörend / fallend. fonans as , ein thönend oder 
FiingendErg.Ovid.Compar.fonantior.Plin.jun. 
Sónax, acis, o. Adj, Gard - thönend. Apul. 
Sönchus ,i,f. Hafen - Kohl, fonchus afpera, 
SEau ⸗Diſtel. Piin. 
Sönipes, pédis , c. gefd)minbed Rof. Cicer. 
Sóníto, äre. ( Frequent.) oft zwitzern. Solin. 
Sönitus,us, € i, m, Thon / farder Laut / 
Setoðs / Klang. Corn. Nep. Terrere aves fonitu, 
Die Vögel fheuchen. Virg ` . 
Sönivium ,ii,n. Zang auf einem Thon, Ex 
foniviis augarari, Cic. S . 
Sóno ‚sönüi, (avi) Itum, (atum) sónare. litt» 
gen / ſchallen thönen/layten. Peregrinum fo- 
nare, frembd lauten. Idem. fonarealiquid pingue 
. & peregrinum, eine grobe und frembde Aus 
Sprache haben. Cie. Cuja vox fonat auribus pro- 
cul? wag Finat mir für meinen Obren? Plaut. 
2.) ídem quod figuifico , bedeuten /eine Bedeu» 
fung haben. Solin. 3.) fonare pecuniam, Geld 
wiſſen. Examinare pecuniah per iliius fonum 
en proba fit, Leg. Antiq. 
Sónor , Grip, m. Harder Zon / Getoͤs / Ge⸗ 
ſumſe / Gebrumme / Geraͤuſch. Tac. 


Söndre, Adverb. laut / mit etiem Getde / oder 


eerüufd. ul. Gel, _ 

Sónórínus , a, um. im raum oder Schlaf 
Getös hoͤrend. Varr. ap. Non. 

Söuörus,a,um, laut - tbónenb. Virg. 

Söns , sóntis , o. ſchuldig / fträfflich. Cie. 

Sónticus , a, um, (cbàblidb. fonticus morbus, 
ſchaͤdliche Kranckheit / bie hinfallende Sucht. 
Plin. 2.) Metaph. hillich / hochwichtig. fontica 
cauffa , eine billiche Urſache. Tibull. 

Sonu, obfòl. pro fonitu. Sifenna. 

Sónus, i, m. Chon / Stimm / Klang. Dulcis 
fonus , lieblicher Klang. Horribilis fonus, ein 
groffes und jämmerliches Geſchrey. Curt. 

*Sóphéne, es, f. eine Proving in Afen, 
Sophenus ‚m. Einwohner berfetben Proving. 

*Söphla,»,f. idem quod Sapientia , Weis. 
beit. Mart. (mann Yey denen Au&oribus claffi- 
cis ba Wort Sophia gelefen wird / und bod) als 
ein Zuname einer Weibes- Derfon/ wegen des 
Contexte / nicht Fan überfegt merden/ fo bedeu» 
tet es allemahldie Roch- Wiſſenſchafft. 2.) gått- 
lihe Weisheit / & Dtte8 Wort, Latlant. 3.) €i» 
ne Gattung Kraut? Walſamen. t) die Haupt- 
Stadt Sophia in der Bulgarey. Geogr. 

Sóphícus , 1, um. idem quod Sapiens. 

„‚Söphifma, átis, n. idem ac Fraus vel Deceptio, 
liſtige fürwigige Redes Betrug. Cic. 2.) liftige 
und betrügliche Art ju argumentiren/mantı man 
feinen Opponenten oëet 3giberpart gerne fane 
gen will. Logic. \ 


M 


SOP 


. *Säphifmäticas, a, om. betrüglid). 

* Söphifta, æ, m. propr. idem quod Sapiens 
"vel Sapientis profeffor , meifer / Fluger Mann, 
item. ber die Welt- Weisheit andern lehret. 
2.) in malo fenfu , ber fid) der Weifen Sunt 
tübntet/ Stebner/ Kluͤͤling. Cie. 

* Sóphiftíca, æ , f, fcil. Sapientia , eine fchele 
end» unb fid) fälfchlich-rühmende Weisheit. 

T Söphiftice. Adv. idem quod Cavillatorie 
vel Captiofe , betrüglid) / frigfindig, 

T Sophifffco, are. denen Sophilten ober bee 
trüglichen Rednern nahahmend. 

, TSóphtfiícor ‚Ari. Depon. Idem. ` 

* Söphifticus, a, um. zum beträglichen Nede 
ner gehörig, 2.) betrüglichzverfänglich. it. fpiße 

"E . fyllogifinus fophifticos , yerfäng- und 

etrüglicbe Schluf-Nede. Logic. 

Sóphtftría , e, NKluͤglerin. 

‚Söphöcles, is, m. Nom. propr. des alten Athe⸗ 
nienfifchen Poetens der Z reet. Gedichte. Hif- 
Hinc : Sophocleus. 444j. Sophocleiſch. 

Söphörtiz,ärum, f. plur. fc zl. Vites vel Ueæ, 
Art veni Weinſtoͤcken oder Trauben, Colum, 

*Sóphas. Adverb. idem quod fapienter, 
weißlich / Flug. Claud. ir. Martial. 

Sóphron, uis, m. idem quod Temperans, 
mäßig / Flug / beſcheiden. PEN 

* Sóphrónifle , rum , m. plur. Dbriofeit beg 
ber alten Athenienfern / (o Die geut zur Maßi 
Feit hielten ; beraleicben Amt bey denen Dës 
mern die Cenfores verwalten muſten. Hiz 

* Söphrönifte, es, m. plur. dem ac Dentes 
fapientie, die hinteren 2àbne/ fe ba offt nad) 
"tem 25ften Jahr wachſen / Weisheits-Zähne. 

* Sophróniftéríum, ii, n. Zucht · Haus / da man 
die verderbte Tugend oder gottloſe Leut zur Urs 
beit und guten Sitten antreibt. item. Thurn- 
Gefängnüß/ Garcer / Zz abulàt / Bären-Kafen/ 
Priſan / Narren · Haus / die ifen. ` 

 " Söphrönium , ii, f, Bey- ober Liebes Nam 
einer Jungfer / fo man wegen ihrer Beſcheiden⸗ 
und Keufchbeit carcfüret / und alfo aus Afe- 
&ion betitult. Plaut. MS 

* Sóphrósyne, es, f. Maͤßigkeit / Nuͤch⸗ 
ternfeit. : 

* Söphus, i, m, idem quod Sapiens, ein Welt- 
Weifer. Mart, | Factus periclo tum gubernator. 
fophus, ber Schiffmanuͤ wird ert dürch Scha⸗ 
ben Flug, Phadr. Fab. — 

Söpto, ivi, itum, ire. einfchlaffen / fchlaffend 
machen. fomno aliquem , einen einfchläffern; 
Ovid. a.) geftillet. fopireignem , Feuer / rag 
nicht mehr brennt. Firg. drehen 7 demmen oder 
dämpffen. Virg. (fopor) . 

Sópitus, a,um. entſchlaͤffert. fopitus vino 
epulis, ber von Effen und Trincken entfchlaffen. 
Liv. 2.) geftillet. fopicus ignis, Feuer / das nicht 
mehr brennt, Virg., 

Sópor, Gris, m. ein hart» und Garer Schlaff. 
femifomnus fopor , halber Schlaf. int. Per- 
petuus fopor urget illum, et ift geftorben. Horat. ` 
foporem alicui dare, einem einen Cdlaff- 
grund geben. Corn Nep. 3.) zdem quod Segni- 
ties , Traͤgheit / Saulbeit. Tac. ^ ` 

Söpörätus, a, um. géieren Eet 
fert. Placida quiete foporatus ‚durch ftille Ruhe 
eingefchlaffen. Plin. 2.) Metaph. acftillet, Do- 
lor foporatus , geſtillter Schmertz. Curs. 

$353 Söpö- 
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S5pórifer a, um. das ſchlaffend macht. PAn. 
, Sópóro, Are, Schlaf brinaen / einfchläffern. 
Sópórus, a , um. fchläfferia. foporanox, bit 
Macht / da man gar tief fchläfft. Lucan, 
~ Sora, e, f. eine Stadt in Campanien. 2.) 
ATubercula parva ad rubrum vergentia durius- 
«ula com infigni prarit: ) Medic. ; 
Sörädte . is . n. (Sorsélis ,is , m.) ein Berg üt 
ber Jraliänifchen Proving Apulien; dem Apol- 
lini geweybet. Ft: g. 
Söräctn s,a, um, ‚yon dem Berg Sora&e 
berſtammend. Ptruv. f 
*Sóricnm.i,n. ein Korb. proprie, dariny 
er Cemddianten Kleider aufbehalten werden. 
auf. éi 
^ $öräni , órum, m. plur. Populi Hirpinorum, 
quafi Plutonis vel Ditispatris lupi, Serv. 
Söränus,i, m. Ditis five Plutonis cognomen. 
Piin. a" Medien Ephelinus, Suid. 
‚Sörbeo, bui, (pfi) ptum, ( bitum ) bere. 
inein fchlucken / binein_fürflen z fchlupffen / 
chlurffern. Ovum, ein En austrincken. P/in. 
2.' Metaph. Odium alicujus forbere, einen Haß 
erdulten / in fid) Ichlucfen Cic. forbere animo, 
| Senn den Sinn Toilen, Cie. forbere & Bure 
imui difficile Prov. mau fan wicht zugleich 
ſchlucken und blafen. Plaut. 
` T Sorbtciumjii.n. eine Bruͤhe Suppe. Ecclef: 
' Sarbilis. e. Adjedl. leicht aus zuſuͤrflen / oder 
u fólurfen. Ovum forbile, lind - gefotten 
‚weiches Ey. Petron, forbilis gravatio, Dag 
Schnarchen im Schlaff. 
Sörhillo,, are. allgemach hinein fürflen. Ter. 
— , (Sorbilium, ii , o.) ein Bruͤhlein. 
au. 
Sörbitio ,ónis, f. bad Supffern/ Suͤrfflen / 
Schlurffen. Perf: 2.) eine Brübe qu ſuͤrfflen / 
grand. forbitio oryze, Neiß-Guppe. 
Sörbitium, ii, n. Idem. Plaut. : 
Sorbitiüncüla , e, f. Dimin ein Süpplein. 
Sórbóna, æ. f. die bobe Schul Gorbone 
"u Paris. A Roberto de Sorbena diéta. Hinc 
borbonenfis, ju ber Sorbone gehörig. Sorbo- 
nita, æ, m. ein Sorboniſt. , 
Sòrbum,i, n. Speyerling / eine Frucht. a.) 
Qirles-Beer. Pit, 





Sörbus i, f. Speyerling-Baum / Sperber: - 


Baum. Colum, forbus fyiveftris, Schneebeers 
lein Baum Botan. 
Sördeo, ui, ere. unfläthig fenn/ ſtincken. 
Mat. 2.) verachtet feyn / verächtlich ober ge- 
ring ſeyn. fordent tibi munera mea, mein $e» 
fchenck itdir gar zu fchlecht. Virg. fordere fuis, 
ben den Geinigen verachtet ſeyn Liv. — — 
Särdes „is, f. Wuft, Unflach ; Unreiniafeit/ 
Urfauberfeit. Parom fordis, etwas Hafläthig- 
eit, Plaut, Aucium fordes , Dhren-Schmalg / 
Gren Busen. Cic. 2) Veratdtung. Jacere 
in fordibus verachtet (egit. Cic, fordes & rex 
urbis, der gemeine Pofel. dem. 3.) Geitz / Karge 
bet. fordes alicuj»s incufare , eine Heiß antia. 
gen. Quint, Luxuriæ fordes , maur einer für fid) 
aller vcctbut/aber gegen andere farg ift. Juven. 
4 ` Derfälfchunades weng, ZC ` 
So: défco, f. ére, (Incoat.) unfläthig/ unbe- 
weort seyn cder werden, Hor. 
. Sördidarus,a, um, unflaͤthig. 3.) verächt- 





befudeln. Sidon. 
beflecken. Mens cogi 
Gemuͤth wird mit böfen Gedancken beffecker. 
Lactant. 





"on, * 


Sördide. Adv. maf. 2.) geitzialich. fordidé 





concionari, um ſchaͤndlichen Gewinnſts willen 
predigen. 
fordiditlime. Lampr 


Idem. Com; ar. fordidus. Superilat. 
Sördido , Are, unfäthigund garftig machen / 


2.) Metarh. verunreinigen / 
Mens cogitationibus fordidator , Dag 


Sordidũle. Adv. Dimin. (Sórdidülus, a, um.) 


çin wenig mıfauber / unfläthig, Plaut- 


/Soórdídus, a, um, wüfläthte fordidus tabo, 


mj von Enter Senec. 24; verachtet / ſchlecht. 
fordido natus loco , vom ſchlechten Herkom⸗ 
wien. Liv. 3.) geitzig lordidns homo , Ber 


als. C*c. fordida cupido , der ſchaͤndliche Geiß 

orát. 4.) Metaph. fordidum et hoc ad fa- 
mam , man bat (dier Ehre davon. Cie. 
Cospa at, fordidior. Superiat. fordidifümus, 
Cic. (fordes) 

Sordifcum , i, n. Leder / fo nod) wicht zuberei- 
tet oder verarbeitet ift. Jr. 

+Sördities, i, f. ( Sordítüdo , Ynis, f.) 
Frid Wuſt / Unreinigkeit Unfauberkkt. 

iU A í d . 

Sörex ‚söricis, m. Muͤtzer / Spitz Maus / Ha- 
ſel Maus / Rag. Piin. forex fuo indicio periit, 
er bat ficb ſeibſt verrathen. Terent. Prov. 

Sögum , i, m. Indianiſcher Hirs / Segſa⸗ 
men. 

Sóribla, drum, n. Floͤſſen / feine Sciffer- 
Rabu., Legitur C9 Soriila. . 

Sörickus ‚(Soricinus)a, om, yon einer Gpig- 
Maus’ zur Spig-Maus gehdrig. Plaut. 

Sörichläarus, a,um. viel- fatbig. foriculata 
veftis , bundtes oder viel farbiges Kleid. Pin. 

Sórilla, örum, n. plur. eine befenbere Art 
Schiff fo man auf der Donau gebraudt. 
Alias Soribla. . 

Só:itz arum, m. plur. Voͤlcker / Die nur vom 
Fuch-Effen leben. 

* Sórites, m. idem ac Syliogifmus coacerva- 
lis, eine betrügliche-Art zu argamentiren ` da 
man viele Propofitiones, Fuͤrtraͤge ober Süße / 
sufammen vorbringet / und bernach aus der 
erfien eine Conclufion giehet. Logic. ` ` 

* Söriticus,a,um. jun Sorite gehörig. 

Sórix , icis. f. (Saurix) Avis, ab Zuguribus 
Saturno tributa. ` 

* Sörödämon , ónis, f. idem quod Sepulcralis 
larva, Zodten- Gefpenft/ fo ſich meift bey bo 
Gräbern (eben laͤſſet. Cel. Rhod. 

Söror, Gris, f. Schweſter. Cie. foror ger- 
mana , Schwefter von Batter und Mutter / 
leibliche Schmefter. foror ex patre, Smt 
fter von Vatter, foror ex matre, Gchmefier 
von ber Mutter. forores gemin® , Zwilling- 
Schweſtern. forores trigeming , drey aveillmg- 
Ecweitern. 2.) idem quod Amica wel Scor- 
tum, Liebſte / Maitreffe, Petron. 3.) Metaph. 
Arbores forores, gleiche Bäume / oder die 
eitierieo Frucht tragen. Plin i 

Sorárcüla,2,f. Dimin. Schweferlein. 

Söröricida, æ, m. € dymefter- Mörder/ Todi 
ſchlaͤger einer Schweher. Fer. Gloff. 

Soróricidíum, ii , n. Schweſter Mord. 

Sórórío, are, ( Sororior, Art, ) proprie, 


Mammis fexus muliebris , geſchwellen. fororis: 


— — — — 
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tes mamma, mann die Bruͤſte angefangen zu 
.madien. Fef. 

Sóró:Ius ,i, m. Schwefter-Man/ Schwager. 
Gem. Sororinus. 

Sörörirs, a, um. von der Schweiler. item. 
jur Schmwefter gehörig. fororia. coena, ber 
Schweſter Nachtmahl. Plat 

Sórs , sortis,f. proprie , ein Slüchs-Fall/Loos/ 
£oo8-Stein. ( In Ablatıvo fina. (orti Eë forte ) 
fortem conjicere ‚das Foos werffen / loofen. Cic. 
forte aflignare, durchs Foos urtheilen. Idem. 
2.) Stand, Amt. Gaudeforte tua, lag dich att 
deinem Stand begnügen. Horat. Miferande 
fortis afellus, ein armer Efel. Ovid. fortis meæ 
hoc non eft, das tjt meines Amts nicht. Liv. 
Ultimz fortis homo ‚eine geringe Peron. Ovid. 
3.) Das Gluͤck. Acerbafors, Unglüc. Senec. 
fors omnia verfat, Dag Glück drebet alles’ wie 
es will. Firg. 4 ) Haupt Gut/ Capital. fors & 
ufura periit, ich bit ums Haupt - Gut und den 
Bing kommen. Piaut. De forte venire in du- 
bium, in Gefahr ſtehen / wesen Verluſt der 

: Daust-GSumma. Terent, $.) die Antwort des 
Qraculi. Przcipi fortibus, von dent Oraculo 
befchlen. Fal. Max. fors edita eft ab oraculo, 
das Oraculum hat zur Antwort geacben. Curt. 
Nefcis mens hominum fati fartisque future, 
niemand weiß / was OÓtt über iu verhängt. 

VIA. 

Sortes, um „f. plur. die Weifagungen/ Ur, 
theile und Antwort der Götter, 

— ,&,f. Dimin. ein Loos. Suet. 

Sorclegium, ii, n. eine Weiſſagung aus dem 
gefallenen £098, ANen s y 
SE ud i, m. bec durchs Loog weiſſaget. 

c. 

Sórtim. Adverb. durd dag Loog, 

Sórtior , itus fum , tri. Depon. looſen / das Loog 
werfen. Adpænam fortiri , um die Straff log» 
fen. Cic. fortiri jadices, die Richter burch dag 
Foos ermáblen, Idem. fortiri aliqnid cum aliquo, 
mit eimen um etwas loojen. Cic. 2.) erlangen / 
überfommen. fortirinomen , einen berühmten 
Vamen erlangen. fortiriamicum ‚einen freund 
überfommen, Horat. 

Sörtis , is , f. idem quod Sors, Plaut. 

Sortitío, 6ais, f, (Sortitus, us, m.) bad Loofen, 
fortitione in quosdam animadvertere, etliche um 
die Straffloofen laffen. Cic. 

Sortito. Adverb. nad dem Loos, fortito 
obtingere, Durchs Loos jufallen. Plaut. 

Sörtitor, óris, m. der Dag Kand wirfft. Senec 

Sörtitus, a, um, der uͤberkommen hat. fortitus 
temos. Firg. ; 

Sortütillus, i, m. Schmweind-Magen. Fef. 
Dicitur & Scrutillus £9 Sartutillus, 

„Sötus, i, m. Wildfang, ein Vogel. Accipi- 
fur nondum cicuratus. 

* Sóry , yos, n. Minerale lapidofum & com- 
pactum fulphureum , ein *Berg- & dyiccfel. 

Sósóndra , a, f. ciue Inſul bey Greta. Steph. 

Sosías, æ, f. Nom, propr. des gotilcfen Welt⸗ 
meiien.Sofiz. Hif. 

Sösibfus, ii, m. Grammaticus futt Lacede- 
monius. Suid. 

SösIcles, i, m. Nom. propr. des neien 
Soficleswai Syracufa, Suid. 





^ 
SOS SOT SPA orf 
Sösli, örum. plur. fürnehme Buchhändler 
gur Zeif des Poeten Horatii, Horat. 
Sösipärer, tri, m. ein berügititer Grammar, 
cus. Surd, 

- Sófpes pitis, o. 42j:. ſchadloß / geſund / un · 
befchädiget. fuperche ſoſpirem A ſoperſtitem. 
Plaut Navis ſoſpes ab ignibus, ein Schiff. Pad 
and dem Feuer errettet ifi. Horat. 2.) Subjf. 
Schirmer / Erhalter. ` 

Sófpita, s.t Helfferin in der Noth. Cic. 
Sölpnälis,e. daj. behuͤtend vor toefabr. Plaut, 
Soſpitas, 4tis , f. i. g. Incolumitas Macrob. 
— Gris m, Erhalier, Asul. 
Sofpititrix , icis, f. Die vor Gefahr bebütet. 
Sölpito, Avi,ärum,äre, ſchadloß halten / vor 
Gefahr bebüten, Plani. folpices ope gentem 





Deus, hilf GOtt dem Volk, Cato. 2.) einen 


D 


grufen. Quafi ſoſpitatem aler? apprecari.Salvs, 

Söfträtus, i, m, ein Fluger Werckniciſt er. Strabe 

*Söftrum,i,n, rgt- Lohr, 

"Sörädzum ei , n, Vers / fo aus fünf Verg- 
Bliederu beftebet. 

Sotadicus, a, um, 7. q. Lafcivus, Pin jun. 

* Soter , éris, m. Erlöfer / Heylaud. Cic. 

* S5téria , æ, f. idem quod Salus 

Sotéría . órum, n plur. Dan: Dpiferimegen 
erlaugter Geſundheit. Macrob. ) 

Söterlcus,i,m. Nom propr. eines Schmids. 

Spidicárius , ii, m, Gaftaiten- Farber. 

Spádicéus, a, um. Braun⸗-roth / Seften- 
braun; Caſtauien faͤrbig. Fel Ferm. l 

* Spádix , icis, m. Braun-swch. Firg. 2.) eitt 
abgebrochener Zweig vou dem Palmen-Baum. 
3.) ein mußealiſch Inſtrument. 

* Spado,önis, m. cili 3ericuittener. P/in une 
fruchtbar Scheß der Bäume. 2.) ein Wallach. 

TSpilo, Are, verſchneiden / eutmannen / 
wallachen. Leg. f 

Spadönfus, a, um. uufruchtbar. fpadonia 
Laurus. Pilin, " 

* Sp3gyria, e, f. bie Alchymie / Diſtillir⸗Kuuſt. 

Kë Hä. a, um. Cpagprifd)/ Alchy⸗ 
miſtiſch. Spagyrica medicina, Alchymiſtiſche 
Arkney-Kunf, a.) Subi. Wey? 

T Spigyrus, i, m. Alhomiit / Dikillirer/ bee 
bad Unreine / vermöge der Gett Nur von 
bem Reinen fcheidet, 

Spälätum, i, n. bie Ctabt (palato oder 
Gplitt in Dalmatien. Geogr. AD 

Spánadrápus, i, m. Tuͤchlein / fo mit dider 

Salbe oder Pflaſter auf beyden Seiten betri» 
hen; und dieſes gefchiehet / wenn man Die Sala 
be befchmelger.heruach Das Tuͤchlein einduncket / 
uno juni Gebraüch aufhebet. Med. > 

Spandavia ,a ,f. Spandau / cine Veſtung bep 
Berlin. Geogr. 

T Spinaa, æ, f. (Spanaum,i,n.) idem quod 
Spithama, € panne. 

Spinópógon , m. der feinen arten Bart auf 
ben Wangen bat. 

Spärädräpus „i,m idem quod Spandrapns. 

Sparállium, ii, n. Mutter⸗Clpuier. Aled. 

Spirgána, æ, f. idem quod, Cunsbulum, 
Kindheit. 

* Spärgänfum,ii,n. C d)merbtel- Kraut. Botan. 

* Spirgánum, i, n. idem quod Fafcia , Binde. 

Spdrgo, ärfi,ärfum , gere. ausſtreuen/ ſtreuen / 


Scazeucsis,ia. Aftrologus olim celebris. Pin, $ beípreuget, femen , fen. Cic. fpargere humm 


fiuri- 
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EX bie Erde mit Biumen beftreuen. Vig. 
erba fpargit fe in ariftas, das Kraut breitet 
fid) aus. Pin, p ie fparfi , fliegende / ober qu 
Geld gefchlagene Haare, Propert. 2.) Metaph. 
In fluctus aliqzem , einen ing Wafer werfen, 
Rhemus fe fpargit in mare, der Rhein flic(ret 
ing Meer. Arbor fpargit fe in ramorum bra- 
chia , der Baum breitet feine Achte melt aus. 
Idem. — fpargere , einen Argwohn 
serurfachen. Quint. 

Spärfim, Ain und ber gerfireuet, Plin. 

Spärsio, onis, f. Streuung. Stat. 

Spärsivus, a, um. dag zerſtreuet oder fortge- 
flagen wird, Pila fparfiva, Ballon, Petron. 

*Spärfus, a, um. jerftreuet. fparfus capillus, 
pa Haar. Albo fparfus, wei getüpffelt, 

ing. fparfo ore mulier , bic ein aro Maul bat. 
Terent. Littere fparfe humanitatis fale , freunde 
ũch· und lieblicder Brief. Cic. Compar, fparfior. 
Plin. Superiat, fparfillimus. 

Sparta, z f. bie Stadt SpartaoderLacedz- 
mon in faeonien / nunmehro verderbt und Mu- 
fithna genennt / fo Anfangs von dem Sparto, 
des Phoronei Sohn / erbauet worden, Juden, 

a) Anıts-Beodienung / Dienſt Amt. Natam 
exornare fpartam, fein erlangted Amt wohl 
verfehen, f , 

Spärränus,i,m. ein Spartaner oder Lacedär 
pour, Spartiates, w, m. Jdem. 

Spärtärfum, ii, n. ein Ort / ba Ginftern oder 
Pfriemen wachfen, Plin. ( fpartum) 

Spártéóli , örum , m. plur. fcil. milites, maren 
eine gewiſſe Armee von Soldaten. ( vel afu- 
nibns quorum multus ufus in reftinguendis 
incefdiis ; vel à Sparteis tunicis, quibus erant 
amidi, vel etiam à genere calceamentorum 
ita diti. ) 

Spartéum, i,n. groffe Ged-Truhe, 

Spärteus, &a, čum, das aus Finſtern gemacht 
ift. Colum. . l 

* Spartium, (Spartium) i, m. Ginſtern / 
mingt- Blum Spanifche Pfrienren, Ge. 
firäuch / fo man auf gewiſſe Manier mürbe 
machet / ba es fid) mie Flache oder Dong 
fpinnen läffet. Plin. 2.) Bafi, Idem. 

Spärtöpöla, æ, m. der Feder- Weiß oder ind 
aus Pfriemen (fo ein Gewaͤchs / weiches fi 
fdbicr wie der Flachs tradiren, fpinnen und wärs 
een läft ) verkaufft. l 

Spartópolius, ii, m. ein Eomödien-Spieler 
itt einer Tragödie. propr. 2.) der fhon bin und 
micber an Air: v iar cade bat. Poll. 

Federweiß / ein Stein. Piin 
; d irtüla, æ, f. Dimin. Koͤrblein / Fiſch⸗ Reuße. 

laut. 

Spártum, Í, n. ¿dem quod Spartium. 

Spartus , a , um. ausgefäet, Lactant. 

Sparus, i, m. (Sparum , i, n.) ein Sparr/cder 
eine Gattung Pfeil, ein Sparr. Puigà. ein 
Hauern-Gewehr/ Heb-Baum/ groffer Zaun. 
qol. Virg. fparo eminus aliquem percutere, 
einen mit einem Heb - Gaum von weiten 
f&lagen. Corn. Nep. i : 

* Spafma,ätis, n. (Spafmus,i, m.) der Krampff. 

Späfo , Are. einen flagen. Gloff. 

Spafticus ‚a, om. främpfig/ dem das Geaͤder 
verſchrumofft it. Piin. 

Späralium , ii , o. Arm· Band⸗ 


SpA sPÉ .9 — ( 
Spärälönfcädus, i, m. tn fenfu obfteno „ider 


quod Minifter vel Puer Iafcivie, Petton. ^ 
*Sspatha, & , f. ein lang und breit Gbmertf, 
Apul, 2) Spatel / oder Schaufiein ber Mpo- 
Ge dee .) ale uud or. 
4 Schlag- Baum am . $4 
— Grieg rer > ; 
Spärhalium ‚ii, ( Spathariféüm i J n: eig 
vom Palmen · Banm. 2.) Märt. ein / 
Weiber - Siezierd. Pi. PIE 
+ Spitharíus, ii, m. ein Trabant. a) ber 
Spathas verfertiget, - i3 
pirhe. Ee * —— Fein ir 
Späthömele , es , f. Mutter - piegel, item. 
breiter Spatel, -— E 
Spáthüla,s, f. Spatel oder S&übr-bffel. Spa- 


'thule , bie Schulter-Blätter, Ceif Dimin. 


‘F Spátíatlo , 6nis , f. Spasierungs- (fpatium) 
Spätiätor, Gris, m. C pabicrer; Hernulauffer / 
ber nie qu Haufe bleiben Fan. 2^4 e 
Spätiölum,i,n. — Heiner Natz Babad, ` 
Spätio, are. ausbreiten / eben und glei 
machen / Raum maden., Leo Off, — . s " 
Spütfor , Atus fum . Ari. Depon. fid) ergehen / 
ſpatzieren / umber gehen. Per regionem aliquam, 
ein £anb durchreifen. Pin. ausbreiten / meit 
ausſtrecken. Ovid. x 
Spätiöfe. Adv. weit. item. geraͤumlich Phin. 
Compar. fpatiofius, Propert. 
— ätis, P —— Sidon, 
"&tfófus , a , um. faf weit/ long 7 weitiänffi 
geräumig. Nox fpatiofa, lange NAGE. y] 
2.) Metaph. Bellum fpatiofum , langmit ' 
firieg. Ovid. Locus Ipatiofus, weiter $ 
uint. Compar. fpatiofior. Superiat. 
fpatiofiffimus, Quint. el 
Spátium , ii, a, Weite / Play / Naum. Owiz. 
Ampla fpatia, groffe Weite. Senec. 2.) Zat- 
Griff. fpatium & tempus deliberandi , Zeit / fid) 
gu bedenden. Terent. Cic. fpatium ætatis decur- 
rere, fein Leben zubringen, Plaut, Com erit 
fpatium, utrumque preftabo , wenn ich Zeit ba» 
ben werde / will ich bendes verrichten. Cie. 22 
Renn- oder Lauff⸗Bahn. Corn. Nep. 4.) Abmieſ⸗ 
fung oder Menfur der Vers - Glieder. Cie. 5.) 
uffchub, Liv. Scribitur & Spacium. 
Sparüla, æ, f. Wolluſt / ErgdglichFeit, Parr. 
2.) die Schulge, Ecclef. . 
Spebus, Dat. & Ablat, plur. à Sing. Nom. 


Spes. i 
Pspëca , 2, f. oblidem quod Specus. Cato. 
. Spécíalis, e. Adjedt. fonderlich, etwas fondere 
liches für andern, Capit. (fpecies) _ 
Spécialitas , atis, f. Sonderlichfeif. 
pechaliter, Adverb. infonderheit / beſouders. 
it, jeder nach feiner Art. Pallad. 2.) idem quod 
Diferte, mit ausgedruchten Worten. 
Späciärius, a, um. idem quod Specialis 
Jel. Caf : 
Speciätim. Adverb. infonberbeit. Cic. 
el an ie Geil.) Geſtalt / 
Würde Aus et eines Lu Zi Anfeben. fpe- 
cies honefla , ſchoͤne Geftalt, Plaut. 2.) Schein/ 
Frfcheinung. fpeciem boni viri præ fe ferre; 
für einen frommen Mann angefehen werden. 
Cic. In (per) fpeciem, nur für den Schein. Liv, 
fpecie amicitie deceptus , unter dem Schein 
per Freundſchafft betrogen. Tacite Habe: fpe- 
e 
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em dadtrine, er fcheinet gelehrt zu feyn. Cic. 
.\ Gefichter / Gefpenfter, fpecies no&urna, 
jefpenfter. Liv. 4.) Das Gemürg die Spece⸗ 
t9. 5.) befondere Art oder Gattung enes Di: 
t$ / Imgredientienund Materialien / oder groͤb⸗ 
d serfdinittene Kräuter einer Artzney. Med. 
‚ecies ad cataplafma, Kräuter qum Umſchlag. 
lem. 6.) Species , grobe und Feine Müng- 
Sorten / alg Realen / Neichsthaler / 26. fpecies 
deratz, am Geld angefchlagene Waare, 7Ct. 
.) fpecies fafi, der Innhalt einer Geſchicht / 
der Werlauff der Gadje, 7Ct. 8.) ap. Gramm. 
lem quod Accidens vocis, 9.) n Logicis ift eg 
ned vet denen fünff Predicabilibus. De quo 
id. Log. 

Sptcitícatio, Onis, f. Benamung / Henen- 
uig/ Pe deung d Verzeichnus/ Specifica- 
on. 2.) Art oder Geſtalt / fo aus feiner oder 
ned andern Sache gemacht * ſpecificatio 
m 


rara, eudiiche Verzeichnue. Pi 
+ Specificätive, Adverb. ide o uens 
/ Gtüd vor 


+ Spécitice. Adverb. eigentli 
stück / abfonderich. ` 
 Sp*cifico, Are, ein Ding Märlich anzeigen / 
en Puneten qu Puncten aufzeichnen / benen- 
eny darbringen / fpecificiren/ verzeichnen / 
enamien / eintragen, /Ct. 

Spéciticum, i, n. f';. Remedium , eine 
ewaͤhrte / und, auf eine Srandbeit fonderlich 
ingerichtere Argney. Med. 

T Spéciticus, a, um, abfonderlich / einentlich/ 
em Stücken ju Stuͤcken stem. eine Speciem 
erend. fpecifica gravitas, bie Werhältiis der 
Schwehre eines Gorperá / zu der Schwehre 
ineg andern / bet eben fo groß. ‚Math. 
Spéctllum , i, n. Sucher / Sondirer/ Wund- 
"fem / wie ed bie Wund-Aergtobrauchen / out 
:ei em man die Tiefen der Wunden vifitiret 
nd erforſchet Ohren - Grübel. Celf 2.) ein 
cfebliffen Linfen-formig Glaf, es mag entweder 
haben oder hohl ſeyn Augen-Spiegel, Brille. 
arr. 3.) fpecillum cochleatum, eine Garpey- 
Schraube. 

Sp&cimen , minis , n. Prob-Stüc / Muſter / 
Berfuch- Stüd. fpecimen darefai , fich ſelbſt 
erſuchen / ein Prob⸗Stuͤck thun. Cic. Capere 
»ecimen ex re aliqua, ein Prob- guter an 
twas tbun / nehmen. Jdem ` fpecimen edere, 
inen 3Berfud) oder Yrob- Stuck ablegen oder 
hun. fpecimen eruditionis, Prob- Stuck der 
5elehrfanskeit / ba man etwas elaboriret/ um 
u weifen / wag man gelernet. 

Spécío , ſpexi, &&um, ére. Inufitat.idem quod 
'ideo , ſehen. Nunc fpeciem fpecitur , da fan 
san eine probe feben, Plaut. 22 
Späciöfe. Adverb. ehtlich / ſchoͤn / koͤſtlich / 
nfebutid) /. Anfehens werth. Liv. Compar. 
»eciofius. Horat. Superi. fpeciofiflime. 
Speciöfus, a, um. fchön/ wohl aeftaltet / 
heinlich / ſcheinbahrlich eine Parade ma- 
end / ein Anſehen habend. fpeciofum dicta 
ft, e$ låg (id) hören. Curt. Titolus facino- 
s fpeciofus przferebater , man ftrid) ber 
zache ein artigeé Färblein an. Idem. Com- 
irat. fpeciofior. Liv. Superl. fpeciofiffimus. 
etron. 

Späcito, dre. (Frequent.) offt anfchauen / 
ben. Aliquem fpeciatum ducere, einen auf 


SPE 


die Schau führen. Plaut. Ufitatius fcribitur 
Spedo, (fpecies). i , 

Specium, ii, n. ein Wund- Gonbir- Eifen 
oder Sucher / qu erfahren wie tief eine Wunde 
ver. Plaut. Dic tur & Specillum, f 

Spe&ibilis, e. Adjecl. achtbar / anfebnlich/ 
fürtregüd). fpe&abile opus, eim anfehnlich 
Werd. Fal. Flace. Heros ſpectabilis, fürtreff- 
lider Held. Ovid. 2.) aemwiffer Ehren - Tirul/ 
damit bebe und vornehme Beamte beleget 
werden. 7Cr. — 

T Spe&abilitas, acis, f. Fuͤrtrefflichkeit. 

Spe&acülum, i, n. &cbau-Gpicl/ alles / wag 
man fichet / SRitter-G piel / Tournier/ Gombbie/ 
Aufzug. stem. Sedt- oder Ghau - Haus / 
Gau Goal, SaZufl. ſpectaculum ludicrum, 
edere , € dai. GC piel halten. Cie. Trite fpe&ta- 
culum , trauriger Anblick Curt. f 

Spté&amen inis, n. CTxeinpel / Muſter / Anblick / 
Probe. Plaut. 

„spectameatum, ti, n. Ghau-Spiel. RK 

Speätändus, a, um. huͤbſch / wohl mebrtiu 
befeben. Plin. Wr 

Spedtäte, Adv. wohl anzufehen. fpe&tantifi- 
me florere , fehr fn blühen. Plin. (fpecies) 
` Speäatlo, Gott, f. Anfehung. fpectatio pe- 
Pw , Probierung. Cic. 2.) Hochachtung. 

cr. 

Spectatlvos, a, um. ermag befd)auenb, Quint, 
idem quod Contemplativus vel Speculativus. , 

Speätäror , Oris, m. Zuſeher zur Luft unb Zeit- 
Nerfürkung. Curego non adfum fpe&ator lan- 
dum tuarum? ep! feli ich nicht ba ſeyn / und dene 
herrliche Thaten mit anfehen 3 Cie. ` 

Sp&&atrix , Icis, f. Zu'eherin. Ovid. 

Spé&atus, a , um , berocprt / erfanut / anfcbtte 
lid) / angefehen. ſpectatus & boneftus vir, ein 
ehrlicher guter Mann. Colum, Homo fpe&ata 
ſidei, eit reblicber Menn, Liv. 2.) fpedatus in 
rébus judicandis, geübt. Ce, Omnium artium 
homo probatus & fpectatus, in allen Kuͤnſten 
mobi probirt. Idem. Vir fpe&tatg virtutis, CM 
renemmirter und Ehren - werther Mann, Cut 
Compar. fpe&atior, Sil. ital. Superíat. peta- 
tiffimus. Liv. E Beid " 

Spedio, Onis, f. Befichtigung. proprie, 
bey bem Wahrfager -Opfer der Heydniſchen 
Rómer. For. 

Spédo, Avi, ërem , are. ſchauen / (tarr anfebett, 
Ad aliquem , ( aliquem ) einen anftauen, P laut. 
In omnem partem, auf alc Serten fehen. Quit. 
fpe&at orientem , es liegt gegen Aufgang- Plin. 
In Meridiem ſpectat, eg liegt gegen Mittag. 
Cato., 2.) urtheilen/ halten, Alterius animum 
ex fuo fpectare, bey fid) abnehmen / wie On 
anderer gefinnet. Terent. 3.) auf etwas feben. 
Ad gloriam fuam , auf feine Ehre ſehen. Cic. 
Legem, auf ba Gefez fehen. Cic. 4.) Imperf. 
dienen / antreffen Qnorfum hac fpectat oratio? 
wohin jieblet diefe Redeg Cic. Hoc ad omnes 
ſpectat, das trit alle att, Cic. ( ſpecto) 

Spectrum , i, n. Einbildung / Geſpenſt / Ge⸗ 
fibt / Gefalt. Cic. ( fpe&o) 

Sptätus, us, m. sadem quod AdfpeQus y bad 
Anſchauen. Aow. 

Specüla, æ. f. eine Wart / oder hoher Ort / dar⸗ 
aug man den Feind ausſpehet / SchauThurn / 
Wachthuͤtten / Hochwacht / Lug ius Land, ſpe ` 
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cula Aftronomica, ein erhabener Ort / darauf 
man die Sternfehen fan. Prafidere in fpeculis 
navis, Auf dem Maſt Korbe firen 7 und Macht 
halten. Cart. 2,)Sp:cule, drum, f. plur. Zinnen 
oder Ercker dadurch man bie Anfommenden 


ehet. 
Spécü!a, æ, f, Dimin. fleine Hoffnung. P iaut. 
Specülabilis, e. Adject. Schens- oder An» 
fhauens-würdig. Stat. Tbeb. 

Specüläbündus ‚a, um. ſchauend / ausfehend. 
Tac. 2.) fpeculirend / tieffſinnig / nadbgrü:letib. 
Specülämen , Inis , n, tdem quod Speculam." 

Spécülar ,is, n. (Specnlare, is, n. Idem. Spe- 
eularium, ii, n.) Glap-Fenfter/ Glaß ˖ Scheibe. 
Suet. it. Juven, ] 

Spécüldría, e, f. bie Gpicael-Sutt(t. 

Spécültris, e. I4djecl. jur Warte oder Nod- 
Wacht gehoͤrig. fpecularis fpecificatio, Wahr- 
zeichen von ben Wacht- Zbürnen, Plin. a.) 
durchſichtig. fpecularis lapis, Ddurchfichtiger 
Gtein / Frauen-Eiß/ Marien-Glaß/ Spat/ 
Katzen Glaß. Piin. 

Spẽcũlatius ii, m. Glaſer / Spiegel · ober Bril⸗ 
lenMacher. Vet. Glo 2.) Cryſiallen⸗Gucker. 

T Spécüldtío D ónis > f dag Beſchauen. item. 
Umfehung. 2.) Grübelung / Nachſmnung. 


Specölärivus, a, um. befchaulich/ betrachtlich, 


Spécüldtor ,óris. m. Ausſpeher / Spion / Kund⸗ 
ſchaffter Wächter / Wartmann, ſpecalatores 
oculi, ausſpehende Augen, Cic. fpeculatorna. 
turæ , Matur-Kündiger, Idem. 2.) Yeib-Wacht/ 
Trabant / Garde groffer Herren. 

Spécülatóríum ‚ii, n. Wächter / Hüter / Drt/ 
da matt etwas austundfchafftet ober bemercket / 
Wacht · Thurn. Apul. 

Spécülitórius, a, um. zum Ausfpehen ober 
Spioniren dienlich. Jul. Caf. Speculitoria, 
Wacht oder Speh -Schiff. Flor. a.) Metaph. 


gering /fchlecht. Caliga ſpeculatoria, ſchlechte 


Stieffeln oder Struͤmpffe / dergleichen die 
Krächrer fid bedienen.’ Suet. ` | | 
Specülierfx , icis , f. Ausfveherin. Cie. `. 
Spécüiitus, us, m. Wacht / Beſchauung / 
Beobachtung. Plin. ` `", 
Spécuidtus, a, um. mit Spiegeln behängt. 
In vita Horatii Suetonio addita. 
Spécülor, Arusfum ‚Ari. Depon, ausſpehen / 
auskundſchafften / recognofciren/ bed Feindes 


Contenance beobachten / lauren, Curt. fpecu- | f 


landi caufsä miffus , zum Auskundſchafften ges 
fickt, Cic. 2.) betrachten. fignorum ortos 
fpe:ulari , Die aufiteigende Hinmels-Zeicben, 
betrachten Steliarim gehen / Gtern- Guter 
abgeben. Firg. (Ipecula ) 

Spécülum, , n. Epiegel / Geficht- Claf. 
Intueri fpeculum , ( fe in fpeculo ) fid) in dem 
€ riegel befcbauett, Ge. fpeculum cauftorium, 
fve «torium. Brenn-Griegel. fpeculum con- 
cavum , titt Hohl-Spiegel. convexum , eitt cr» 
ana Spiegel. mecamorphoticum , five trans- 
ormativum , Citt verfiellender Spiegel. fpecu- 
lum uteri, ( uterinum vel matricis ) Mutter» 
autdahnend Inſtrument Mutter. Spiegel. 
Dri fpeculum oris, Munmd-Spatel. it. Mand 
C. traube, Idem. 

"eens, i, velus, m, f. (Specus,oris?n,) Hoͤh⸗ 
iz: Kluft? Schacht / Gruft. Virg. 2.) eine 
fnit Wnreisrapsues Ort / barein mati Pulver 
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ſchuͤttet um bey Gelegenheit in die Luft au 
f Soo, fpecum agere, miniren/ Mine graben. 
tiruv. 





* Spelzum i, n. Idem. Virg. Ek 
€ptlta, e , f. Dindel/ Spelstit, al zs Zea. 
Sp&üca pofterior, Gplüggen fr Püudten, 
item. mkeo. G — P pus LE 
pélünca, a , f. e/StluGt. Virg. idem quod 
Specus. 3.) Mord- und Kaub-Mefl. Idem, 
Sperabiis, e. Adjecl. das man baten fan, 
hofflich Paut. tfpero ) 
‚Speräta,@,f. fcil. Virgo, Geſponß / Braut / 
fichfte. Ajram ` 
Spträtus, a, um. gehoffet / bad man verlanget. 
O sd. 2.) Sub. der eine Braut verlanget / der 
fich zu verbeoratben beaehret. Plaut. 
Spercheis , idis, t. (Sperchionides) Adj. jum 


, Slug Sperchius gehörig. Rip. fpercheides , bit 


Ufer gedachten Flues. Ovid. 

* Sperchius, 1 , m. Fluß in Theflalien. Ovid. 

Spéres , is, obfol. pro Spes. Enn. Varr. it. Fef. 

* Sperma , átis , n, Game. (fpirituofas humor 
albicans matricem impragnans. ) 2.) Suip. Sev. 
fperma ceti, Wallrath oder 2Boblratb / fe auf 
dem Meers alg ein Schaum / berum ſchwim⸗ 
met. fperma ranarum, Froſchlaich. fpermatis 
fco:ta & exvvium , Giuter und Schwuder in 
Bergwercken. 

* Spérmáticas , a , um. jun Saamen dienlich / 


‚gut zu fàci, Vala fpermatica. Saamen- Adern, 


Partes fpermatica , Stamen Gefähe. Med. 

*Spermäröcele, es, E gewiſſe Art yon Sr, 
chen / f» va geſchicht / wem die Saamen-® 
ind Scrotum fallen. Med. 

* Spérmólógus, i, m. Theriads-Prämer. 2.) 
idem quod Locutrlejus ‚Blauderer7 & d)máger/ 
otter- Hube. In Sacris. 2.) eine Art Hügel 
fc den Saamen wegfreſſen. Arif. 

Spérnax ,ācis,0.idem quod Contemtor , Vere 
adeb. fpernaxmortis, der den Tod verad 


„ter. Sorin, ( fperno ) 


Sperniöla æ. f. (Sperniolum,i, n.) Frofchlaich. 

Sperno, fprevi, ſpretom, Ere. verſchmaͤhen / 
verachten, vernichten. iperei & pro nihilo 
portari, geracbtet werden. Ide:n. 2.) idem quod 
fepa'o , abfondern, Nox. it. Flaut. 

Spéro , Sei, drum, äre. hoffen. Bene de aliquo, 
gute Hoffnung von einem haben. Cic. fpero 
ore. at contingat id nobis, id) hoffe / dieſes 
werde und wiederfahren. Jdem. 2.) fürchten. 
dolorem, Dem Schmergen fürchten Pug. . 

Spes . či, f. Hoffnung. Cic. Alvre fpem, bey 
ber Hoffnung behalten. Cic. fpe carere, feine 
Hoffnung haben. Cic. fpes pertinax , Rare 
Hoffnung. Curt. fum in fpe , id) (cbe der Hoffe 
nuna, ich hoffe. Cicer. fpes non dubia , gemijle 
Syveffiiig. Terent. Legitur Eë in Plurali nume- 
ro ap. Cic. 2.) idem quod Merus, Beyſorge / 

urbt. Lucan. 3.) Zuname einer Goͤttin der 
Heyden von welder fie alles Gütes boffeten, 
Plaut. fallitur augurio fpes bona fepe fao, 
Ovid. heffen und Darren / macht manden zum 
Marren. 

Spéssfppus, i, m. Philofophus Athenienſis. 
Piatonis ex Sororenepos, Plutarch. 

*Sp?nuftícus, a, om. in eiLaema Det. Panis 
fpeufhicos , Brod / fo in Eilgebaden. Pii». 

*Spnackiilmus,i, m. idem quod Sphaceios. 

Spud- 
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Sphactodes, Adj. den falten Brand gleich. 
trdic 

* Sphäcklus,i,m idem quod Sideratio , der 
ite Frands oder Crfierburg eines GMicbé an 
n Mernichen / da man Feine Empfindung 
che Daran fpübret / miewohl aud) Denen 
Fieren und Pflanzen diefe Krauckheit gemein 
. 2.) Sebey / Ereug- ober Edel- Salbey / 
a traut Boran, 

Spbäcos, fiebe Sphagnos. 

Spt:ära, æ, f. alles, das rund iſt / Kugel, 
5ail. fphxram inter fc reddere , den Ball citt» 
ider zuſchlagen. i pe fphera caeleftis , 
inınels- Kugel, fphera terrenris, Welt- 
ugel. | 2.) idem ac Planeta. 3,) fphxra armil- 
ris, ein Matbematifches Quitrumeut/ fe Ar- 
imedes erfunden meldes aus verfchiedenen 
irıula / gie man ëch auf der Flächeder Welt- 
ugel einbiloet / zuſammen aefegt ift / und m 
er Mitten eine kleine Kugel bat/ fo die Erde 
orfieliet. Aflıon. 

~ Sphé:ilis, e Achect Sugel cuvb. Macrob, 

Sphèrica, æ, f. eine Gattuna Kuchen. Cato. 
© Vehre von der Erd- wd Himmels Kugel. 

* Spherkus,a,um, Kugel-rund 

* Spharifta, æ, m. Ballen-Spicler. 2 ) ber bie 
K-inenfebafft der Erd- und Sunmelé - Nugeln 
ındern lehret 

* Sobiriftérism, ii, n. Ballen Epit! Bullen 
Dauß / Kegel-Blaß/ Maille-Bahne / "gid Tas 
‘et. Operam fpharifterio dare, Dem Hallen- 
Spiel obliegen. Lamprid. 2.) ein Orrin Bad. 
Membra in fpzriflerio defricare , die Glieder 
in dem Bad ib nach den Schweiß treiben und 
rorriren laſſen. Suet. 

* Sph&riftícus, a , um , idem quod Spharicus. 
Mercur. Gymn. 

Sphärita, æ. f. runder Stu bett. Cato. 

* Sphäröides fchéma, Kugel - förmig. Vitruv. 

* Spherölögta ,z,f, Lehre von der Erd- und 
£:immels- Kugel. f 

T Sph&róma , átis, n. das Gegen-Gemwidte, 

Sph&rómáchia, e, f. das Ballen -Spielen. 
Ad fpharomachiam avocare Senec. 

*Sph&rüla , æ f. Dimin. &ügelein. Auguſt. 

Srhagnos, (Bryon vel Sphacos ) graucé 
Doch an Baͤumen. 

* Sphägitides, um , f. plur. bie groffen Blut- 
Adern an bem Hals. Anat. 

* Sphalma , átis, n. ein Fehler. fphalma typo- 
grar hicum, Drud- Fehler. 

' Spharüls, æ, f. eur ſtinckendes Kraut, 

*Sphécía, æ, f. ein Welpen- Schwarm, 
Erafm. i 

Sphendämnus ‚i, f. ein Ahorn-Baum. Botan, 

Sphenida , (Sphennida vel Sphæninda) Ball / 
vcn Tuch oder Feder gemacht / bergleid)en mart 
in Ball-Häufern brauchet. 

*Sphänöis, f. ( Sphenoides, n.) Os Bafilare 
vei — CUm Keil-Bein iu bent 

aupt-Scheitel, Anat. 

? Sphettfus, a , um , läfternd/fhmähend. Plin. 
jun. 2.) Metaph. Acetum ſphettium, fdarff- 
faurer € ig. Idem. 

* Sphindler, eris, m. idem ac Mufculus con- 
fri&or, bie Schliefmaug/ oder zufanımen- 
jichendes Mäuslcin bes Magens’ Hintern und 
der Blaft, Med, 


* Schinn , fphingis, (fphingus) f. eine Affen- 
oder Meer-Kagen-Art. Plin. 2.) Nom. pros». 
emes Monftri, welches ein Menfchen-Haupt / 
Flügel und grofe fómen- Klauen fell gehabt 
baben / fo den Reiſenden biefe Raͤtzel: des 
Morgens acht es auf vier / deg Mittags auf 
yrenen / und des Abends auf dreyen Fuͤſſen / 
aufgeben / und die/ fo es nicht erratben for. 
nen / zerriffen : felcbed foll aber der Ocdipos 
durch das menfchliche Alter aufselöfet haben; 
wel nebmlid) des Altere Moraen máre die 
Kindheit ba die Rinder auf Hånden und Fuͤſ⸗ 
fen gehen lerneten / der Mittag die Jugend und 
männliche Alter / ba man gerad auf jmenen 
Füffen dach ‚der Abend aber bas hohe Alter / 
da man fih einen Stock müfte zulegen / und 
alfo 3 Süffe hätte, Hinc Sphingis enigmata dif- 
folvere verborgene Dinge errathea, Prov. 

*Sphöndyliom, ii, n. das Kraut Heeren- 
Klau. Alias Branca urfinz. Botan. 

”Sphrāgis ïdis,f. Mörhet- Etein. 2.) eine 
Art grüner &belaeftein. Plin 

Sphyginícos, 'Sphygmaticug) a, um, zu 
Yulsichlas achdreut. SE B.E v 
Medici Semeiotica agens de Polfu.) 

* Sphjgmus, i, m. ber Suld-c daa. Med. 

A" Sphyr&na , e, m, Lati. Sud:s, cili Spieß- 
Fiſch Meer-Hedt. Gefaer. 


Spica, æ ,f. Korn-Achr. fpiczuberes & ere, — 


bus. eine volle aat. Cic a.) eine Kuoblaudhg- 
aàbe/ Sneblaucbé - Haupt. Colum. 3.) (pica 
alba, Ericanard, fpica celtica , Eeltifche Nars 
den. fpica temina , (Lavendula!? Pavendel. Botan. 
4.) fpica virginis, ein binmuiifd)es Seflir oder 
Stern im achtzehenden Grad der Waage. Aitr. 

1 Spicarium, ii, n. idem quod Granarium, 
Speicher Sen. Dan / $oru-95oben / 
Magazin, ’ 

Spicatum , i, n. gewiſſe Art pon wohlriechen⸗ 
der Vemade oder Salbe. , " 4 

Spicätus, a, um. das Achren bat. Plin. 2.) 
den Achrend gleichend. Idem. 

Spicéus,a, um. von Aehren, Virg. 

Spiciter, féra , férum. Achrentragend. Mart. 

Spicfégium , ii, n. Nachſammlung der Aeh⸗ 
ren / Nach-Erndte / Achren - Yeíura Varr. 

Spi: fo, fpexi, fpeé&um, fpicerc. OAI, ídem 
quod Video. Frl. 

Spico , Are, fpigen. Minut. Fel. 

Spicor , ari. Achren gewinnen, Face, Grana 
in ttipuls fpicantur. Piin. 

Spicilàtor , oris, m. Diener / Trabant. Tac. 

Spicülazus , a , um . mie ein Pfeil ac(piaet 

Spicülo , dvi, àtum, Are, fpigig machen Piin. 

Spiculum, i.n. das Eifen am «dft. a.) 
Pfeil. Firg. -Haftarom fpicula. Ovid. 3,\ ein 
Wurf Pfeil. Vibrare fpicala, Pfeile werfen 
oder loßſchie ſſen. 

$picum ‚i,n (Spicus,i,m.) Bern Acker Fell. 

Spina, æ, f. Dorn, Stachel. fpinz aculeare, 
fririge Dörner, Piin. fpina alba. weiſſe Perge 
Difel. Botan. fpins merula , Wegdorn- Beer/ 
Greug- Peer, fuccus fping cervinz, Eafit- 
Grün, Berg-Grän. Conteninunt fpinas, cum 
cecidere rofæ , dag Kind ik todt ‚die Gevatter- 
ſchafft bat ein End. Ovid. 2.) fpina dorfi, 
Siudgrub. — Lenta curvamen fpinè. Ovid, fp 
ng pifcium, did)-Orab, 3.) die Citadel om 

/ Stay 


* 





SPI 
wie die Weintrauben/ fo man Spionias benang 
fet. Idem. i SEE N 

Spira, æ, f. gewundener Brot, Ta fpiram fe 
colligit angvis, bic Schlange rolet oder mindet 
d. Virg. 2.) eine Schnur. fpira galeri, Dut- | 


Ge Schnuͤr⸗Band / Schleife dder Mas 
fchen an einem Bande Fuven. item, Zovff oder 
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Stadel-Schwein, Animantes fpinis birfatz, 
ftachlicht. Ce. 4.) 3abu-Gtodber. Petron. 5.) 
Metaph. Beſchwehrlichkeit. fpinas colligere, 
pott lauter ſchwehren Sachen difpuriren. Prov. 
fpina ventofa. Alias Ventofitas, $Bein-Sreifer. 
(it eine Krandheit / ba das Bein von mwen- 
dia angegriffen wird / ehe mans Auflerlich ver» 





ſpuͤhret. Med. FlechtBand. Plin. 3.) eine Bretzen Bregel / 


Spinacta, æ, f. idem uod féquens 

Spinichía , æ, f. Binetfch- ober Spinat- 
Kraut. 

Spinäctum, if , n.ſcil. Olüs. Idem. . 

Spinalis, e. 44dje&l. zum Ruckgrad gehörig. 
fpinalis medulla , Marg tur Ruckgrad. Macrob. 

Spfnätus,a, um. fpinati mufculi , Grät-Mäus- 
lein. ( Longi funt & lati in cervice inter fpinas 
vertebrarom harentes.) Med. _ 

Spinenfis, feil. Deus , Zuname eines Gottes / 
melcher um Ausrottung der Dornen auf den 
Aeckern angerufen wurde, Hif. 

Spinẽdlus, i, m, Ghie, 

Spin&tum ,i, n. Dorn-Bufch. Virg. (fpina) 

Spinäus,a,um. dörnen / aus Dornen gp 
macht. Catull. 

Spinga, æ, f. idem quod Sphinx. [/idor. 

Spinifer, féra, férum, Dorn tragend, diem, 
ſtachlicht. Pallad. 

Spinigena ,®, o. aus Dorney gewachſen. 
Spiniger, era, érum. idem quod Spinifer, 
Prud. ` 

Spinófus ,a , um. dornicht / voll Dornen oder 
Difteln / ſtachlicht. Herbae fpinofz. Ovid 2.) 
Me:apb. ſchwehr / verdrießlich. fpinofz qua- 
ftiones , (d)mebre vermorreue Fragen, Cic. 
Compar. fpinofior, Plin. Superlat. (pinofifimus. 
Auzuf. : 

Spinösülus, a, um , Dimin. ein wenig dornicht 
oder ftachlicht. Hieron. 

Spinthärus,i, m. Nom. propr. eines heruͤhm⸗ 
ten Baumeiſters ‚zu Corintho / welcher den 
& emnel Apollinis ju Delphos (oll erbauet haben, 
Pau[. 

M dur ich; n. Spange oder Arm-Band 
der Weibs-Bildery efft ober Rind. Plaut. 2.) 
Schildlein der Land - SDotben/ fo fie vorne auf 
bie Bruſt hefften. F . 

Spintría, a, f. ¿dem quod Repertrix mon- 
firofz libidinis novique concubitus, Suet, 2.) 
ingeaere maft. Puer vel Adolefcens molicbria 
patiens Venerezque deferviens libidini fexus 
virilis. Idem. . . 

Spintürnicium ii , n. titt altes Weib, P Zeut. 

Spintürnix , ( Spinthurnix ) fcis, f. Feuers- 
Brunſt / vordeutender Vogel / von einer febr 
ent ſetzlichen Geítalt, Fe, 

Spinüla, z,f. Dimzn. Eleiner Dorn, Arnob. 
2.) Kleine Nadel: (fpina) 

Spinus, i, f. Schlehen- Baum’ Gchlehen- 
oder Schwark - Dorn, Pallad. Virg. 2.) Zeige 
lein ein Vogel. f j 

Spto ‚us,f. Nom propr. einer Meer-Göttin / 
fo deg Nerei und Doridis Tochter gemefen. 
( à Speluncis maris fic nominata , in quibus 
Nymphae marina habitare dicontur.) ` 

Spiónía, e ,f. Weintrauben-Art mit groffen 
Beeren. Dicitur & Spinea. Colum. 

Spīðnícus, a, um. aus foldjen Weintrauben 
gemacht, Colum, Guftus fpionicus , Geſchmack / 


Sprigen-Küchlein. item. Spimmen-&tich. fpi- 
ram facere. Cato, 4.) das Schafft» Gefimfe. 
Vitruv. 5.) Shif- oder Ander-Geil + fo rund 
zuſammen gewunden, Fef. 6.) ungleich- und 
frumm - gezogene finie von dem Centro oder 
Mittel - Punet eines Girdel8, Geometr. ` 7.) 
groffe Menge / unb in einem Kreiß gebeubes 
+ Zelt: ` 

‚ Spira, æ, f. fcil. Nemetum, die Stadt Speyer/ 
liegt jenfeitd Des being, Geogr. n 

Spirabllis, e. 7/dje&l. das Athem bringt / 
lebuch.Virg. (fpiro) - 

Spiracülum , i, n. Lufft-Zoch / Raud- Loch / 
Virg. fpiraculum in cella, Keller- odje P à 
2.) fpiraculum Ditis , idem quod Aditus inferni , 
Zu ober Eingang jur Hölle. Serv ad Firg. 3.) 
tdem ac Porus, Schweiß · Loch. Medic. 

Sptrilis , e. 4d;ect. gemunden. (fpira) fpiralis 
linea, cine krumme Linie, die aus einem Punet 
in verfchiedenen Zügen um fid) felbit herum 
lauft. Math. ~ A 

Spirämen ‚nis, n. £ufft-oder Rauch · Lod. 
Lutan. fpiramina naris, Nafen- Löcher. Idem. 
2.) idem quod Flatus venti , das Blaſen des 
Windes, Veget. 

Spiramentum., i , n. Lufft od. Nariumpira- 
mentum , bag Echnauffen ber Nafen / daf bes 
fchmehrlihe Athembohlen duch die Nafe. 
Ammian. Marcel. fpiramentum aquá przclu- 
dere ‚erfauffen. 2.) Raud) - Lod). fpiramentem 
camini , (fumi) SXaud)-Zod) des Gaming / der 
Schlot / Efe oder Feuer-Mauer. Pliz. 3.) fpi- 
ramentum temporis , Raum der Zeit. Tac. 

* Spirárchus, i, m. der Fübrer eines groffen 
und in einem Sreig fichenden Volcks. (fpira) 

‚* Spiratim, Adverb. Zirdel- weiß. 

Spiratio ,önis,f. das Atlyem - boblen, Serib. 

Spirenfis, e. ddj. zur Bifhöflichen Stadt 
Speyer gehoͤrig. Epilcopatus Spirenfis , Gie 
fcóefftbun im Ober Rheiniſchen Kreiß in der 
Untern-Pfalg / welches den Rhein in a. Theile 
abfenbert, Geogr. ` 

Spirillum, i, n. Geiß-Bart. Fef. - 

„Spiritälis, e. Adjelt. per Syncop. das Athen : 
p athmend / von fid) blafend. item. aciftig. 

itruv. Machina fpiritais, Wind-Lade/ Wind- 
Buͤchſe. Vitruv. (fpiritus) 

Spiritälicer. Adv. geiftiger Weiſe. Tertull. 

Spirítüalis , e. Adjeäi. idem quod Spiritalis. 

Spirítüaliter. Adverb, idem quod Spiritaliter. 

rian. 

Spirítüófos, a, um. Geifter - reich / voller 
Geiſter und garſtiges Weſens. Vinum fpirituo- 
fum , eiti fpiritueller und fchöner Wein, 

, Spiritus , us, m. der Athem. Pliz. Uno fpiritu, 
in einem Athem-Zug. Jdem. Antequam ulti- 
mus fpiritus deficit, ehe man gar flirbt. Cur. 
feben. Omnes unius fpiritu vivunt, aller Feben 
banget an egent, Idem. 2.) ein Dep, fpiritus 
wcherei , himmliſche Geiſter / Eugel. 3.) ge 
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som cimas. Uaguenti fpiritus, Geruch einer 
£z albe. Col. 4.) Wind. Placitus fpiritus , fanffter 
ind. Colum. 5.) £u(ft. Communi fpiritu troi, 
C ee, 6.) Hochmuth / ftel&cr Ginn und Geiſt. 
MAtum fiducie & fpiritus ipfi inde acceffit, er 
Lë trotzig und folg worden, Cie. 7.) Spiritus 
icıs funt liquores , eiser 0 maxime 
reriues CS volatiles redditi. fpiritus vini , Bran- 
dewein. 8.) idem quod Fortitudo, Großmuth / 
Tapfferkeit / Refolution. Curt. 

Spiro, dvi, atum, Are. athmen. Cic. 2.) wehen / 
bimfer. Jdem. 3.) einen Gerud) geben. Virg. 
Mfetapb. 4.) fpirare tribunatum, nad dem 
Zu nfft / Meiſter⸗ Amt freden. Liv. fpirare fan- 
zwinem trachten / Blut zu vergieffeit. Senec. 
) Altiusfpirare, ftolg thun / hoch hinaus mol- 
ent. Fior. , 

-t Spiro, onis, m, idem quod Æolipila , Wind⸗ 
ugel / das Selb-Geblaß. 

Spirüla,®,f. Dimin.à Spira, Serv, ad Firg. 

Spifsamentum, tí , n. etwas Dickes / damit man 
etwas perftopift. Colrm.. ( fpillus ) 

Spifsario , onis, f. Verdickung. Senec. 

Spifsätos ‚a, um. dick / oder dicht m einander, 
Nubes fpiffate , die Wolcken. Fuven. 

S piffe. Adv. bic in einander, fpiffe calcatns, 
bic in einander aetretteu, Plin. 2.) langſam. 
fpifsé atque vix pervenire ad aliquem , langſam 
und (pat ju einem Fommen, Oe, Comparar. 
Ipiflus. Cic. . . 

Spifsefco, Stäre, (Incoat.) bid? ober dicht 
merden. Cic. 

Spifsigrädus, a, um. langſam gehend, Plin. 

Spifsitas , atis, f. (Spifsitüdo , ínis f) Dide 
Pin. 

"Spiffo ‚avi, atum , are, dick machen/gerinnend 
machen. Lacignefpiffatur, Die Milch wird bil, 
Piin. 

Spiffus, a, um. dick / dichte / vefte aneinander/ 
hAuffig. fpiffa nubes , dide Wolde, Curt. Con- 

cio fpiffa , die VWold-reiche Verſammlung. 2.) 
Metaph. ſchwehr. ſpiſſum opus & operofum , 
ein Werd / dag viel Zeit braucht. Cie. 3.) lange 
fam. Pro fpiffo evenit, es gebet langfam ber. 
Plaut. 4.) fpiffarheatra, Ghau- Bühne / fo 
Dicht / oder geiteckt voller Volcks. Horat. !5.) 
offtmahlig/gemöhnlich.-Plaxt. Compar. fpiffior. 
Coium. Superi. fpifliffimus. Idem. 

* Spitháma, æ, f. eine Spanne, Oe, 

Spithám&us, a, um. einer Spanne lang, 2.) 
Subh. ecin Zwerg. Plin. M i 

*Spiänchna , örum , n. werden die innerlichen 
Thelie / ſonderlich die vornehmiten / £eber/ 
9Xil& / Getrbf ıc. genanut / im Untern Leibe, 
Medic. . . i 

* Splänchnicus, a, um. zum Eingeweid gehd- 
rig. Remedia fplanchnica, Artzueyen wider die 
Franckheiten bed Eingemeids. Med. — 

* Splänchnögräphia, ( fpanchnologia , ) æ. f. 
Befchreibung des Eingemeids. 

* Splänchnon, i, n. ¿dem quod plur. Splanchna, 

* Splen, &nis, m. das Milg. Perf: 

'Splenáriía , æ , f. fcber- oder Miltz · Kraut. Bot. 

Spléndens , &ntis, o. fcheinend. Metaph. fplen- 

dentes au&ores in equeltri ordine , anfehnliche 
vornehme Leute in Ritter-Stand. Plin. Compar, 
fpfendentior. Clypeus fplendentior igne, ein fehr 
gigender Schild, Catud. ( fplendeo ) 
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Spléndéo , ŭi, ere. gleifien/ glängen / fchim« 
mern / leuchten. Lucret. 

Spléndefco , ŭi, t(cére. ( Incoat.) anfangen zu 
feinen / Yerfür glängen oder leuchten. Quum 
jam aurora fplendefcerer , alg Die Morgen. oco» 
the anbrach. Apul. 

T Spléndtcitas , aris , f. dad Glaͤntzen. Gloff. 

Spléndíco , are, glaͤntzen / leuchten. fplendi- 
— die Edelgeſteine gleiffen, Apul. ` 

. Spiéndíde. Adv. herrlich / nerlich / ſcheinbar⸗ 
lid), Cic. Comparat. fplendidius. Hirt. de Bell. 
Alex. Superlat. fplendidiffime, Senec. \ 
‚Splendido ‚Are, polieren / audmachen. Dentes, 
die Zähne füuberm / utib weiß machen, Ara, 

~ Splendidus , a, um. ſcheinbar/herrlich / anſehn⸗ 
lid), Colum. Compar, fplendidior. Cie. Superl. 
— Cic. fied 

Spléndor, oris, m. Liecht / Schein/ Blank. 
Plaut, Argenti fplendor, der Glang bed Cil» 
berg. Horat. 2.) bae Anſehen / Vortrefilichkeit. 
fummo fplendore predicus, atfebnlid). Cicer. 
— 

plendöphoros, i, m.wohl geftaltet. Martia]. 

Splentticus, a, um. Miltzſuͤchtig. Plin. 2.) zur 
Milh gehörig. fplenetica (ct, Medicamenta,zur 
Hei dienlihe Artzney⸗Mittel. Medic. a.) 
Subff. Milpfüchtiger. Idem. 

Spléniatus, a, um. ein Zug-Pflafter habend. 
— ( fplen) H P 

Splénícus, a, um. berein boͤſes Milg hat ` 
Milsfüchtig; fplenica remedia, ber quie dy 
lihe Atzneyen. Med. , 

Splenion, ii , n. Hirchſchzung / ein Kraut, Plin, 

Splenftis, f. Milg- oder Salvatell-Ader, Fuig. 
Salvatella. Medie. l 

Spiénfum , ii, n. ein Pflafter oder Salb. 2.) 
Chirurgis. Plume-Etle / Eompreflen. Drüc- 
Tud / Baͤuſchlein / fo aud drey big vierfach- 
zufammen gelegten Tuͤchlein ober Elarer Leins 
mad bejichet, item. Gtirn- Pflafter. alias Pal- 
— den Def 

'*Spódíum, ii, n. aus den Defen herauffie- 
gende Aſche / Metall-Afchen Hütten-Kaud. 
Dicitur & Pompholyx. 2.) fpodium ex ebore , 
gebrannt Helffenbein, Med. — . 
 Spódos , (fpodus) i,f. Idem. fpodos cinerea 
( nil grifenm, ) grauer HuͤttenRauch. Lotea, 
gelber Hütten- Rauch / dergleichen man über 
dem Zreib-Seerde antrifft. fubterranea cinerea, 
gelber Zechen · Rauch. SCH 

Spólétum , i, n. die Ftaliänifche Stadt und 
Hertzogthum Epoleto. Spoletinus, ein Spoles ` 
TË ii, m. Raup-Haus/obrder-@ 

pPliarlum. ii, m. Naub-Hau rder · Gru⸗ 

be / Raub-Schloß. Pli. jun. 2.) Aus zieh Stu⸗ 

be/ menn man in ein Bad geben mill. Z/ídor. 

ba Ort / woman die 9xalefig-Sperfonemn; foda 

ollen decolliret werden zuvor entkleidet, Senec. 
item. Spoliatorium, 

Spöhatio , Onis, f. Beraubung, Cie. 

Spölfätor , Oris, m. Rauber / Pluͤnderer. Cic, 
— icis, f. Raͤuberin / Plünderin, 

ic. 

SpÓlfatus, a, om, beraubet/ erlbfet. Navis 
fpoliata magiftro , ein Schiff das feinen Meifter 
verlohren bat Virg. fpoliatusumine , verblene 
bet. Idem. Compar. fpoliator. Cic. 

Spölio, àvi, átum, Arc, berauben / pländern. 

A 
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Ai mem famd, einem fein gut feb nehmen. 
fpoliare fanum, eine Kirche berauben. Cis. a.) 
Metaph. *poliare aliquem vitå , einen toͤdten. 
deg Febensherauben. ' 

Spölior , ari. Depon Idem. Non. 

Spölium, ii, n. Raub / SPeutbe/ genlündert 
Guth. Cic. 2.) leid / das ein Malefis- Per- 
fon an bat/ mwenn er zur Berichts - Stätte ge 
führet wird / armer Sünder-Mantel. 7Cz. 3.) 
{poliam leonis, ( ferpentum ) fmen- (S chlatie 
gen-JHaut. Ovid. ir. Lucr. 4.) Felium & fpo- 
liom, (fci Metalli ) der Schimmer und 
Glimmer. 

Spönda ‚a; f. Span-Bett. Suet. €F Virg. 

Spönde, ärum , f. plur. die Leiter · Baͤume auf 
den Wägen. i 

* Spõndžus , £i. m. fcil, Pes, Werd- Glied / fo 
aus zweyen langen Salben beftebet. 

. Spöndäfcus, a, um.Spondzos oder zwey large 
Svlben baken, (fpondzus) 

Spöndko, fpópóndi , (Veteres fpepondi. Aul. 
Gell.) fponfum ‚dere. freymillig verheiffen/ vers 
ſprechen / angeloben / verbürgen, Alicni ali- 
quid, einem etmas verheiſſen. Cic. De fe ali- 

vid , etwas für fic) oerfprecen. Idem. Pro 
ellquo ‚ für einen verbürgen / verfpredyem, Ali- 
cui puellam, einem feine Tochterzur Ehe ver» 
fprechen. Plaut. EP 

a "Spóndtum, ei, n. ein Opfer - Becher. 
“pul. f 

* Spõndčus perperam pro Spondæus , à Greco 
tnim Zavüuies defendit. | 

Spöndialis , e. Adjedl. jum Spenden achörig. 
Hinc: Spond alia, (spendalia) Berfe ober Ge- 
fang - Gedicht fo zum Gottes - Dienft gebraucht 
worden. fpondialia dicere (canere) dergleichen 
Drffer-ieber fingen. (ic. nm 

Spöndfla, ( Sphondyls, ) æ, f. ein ſtincken⸗ 
* Wurm, 2.) gewiſſe Art von Schlangen, 

1H. , . 

Spöndyli, örum, m. plur, Ruͤcklein ober Hein- 
lein aus den Gelencken der Menfchen oder 
Thiere / Gleich / (Glaich) Gelende des Nud- 
Grads. Med. j : 

Spöndylis is,f. Inger / eine Art von Würmern/ 

elche mann man fie gertrucket / einen beflte 
deg Geftand von ph geben. Hinc Prov. Spon- 
dylis fügiens peflime pedit, er nimmt emen 
findenden Abſchied / er làft einen Stant hine 
ter fi. Erafm. 

Spöndylfum , ii, m Beer-Wurg. Plin. Legi- 
tur #5 Sphondylium, : 

Spöndylus, i, m. ei Gelend- ober Bewerb» 
Bein des Ruck-Grads. 2.) Spinn. Wirtel Piin. 

3 fpondy!us oftresrum. das harte Siet: oder 

er Gei der Meer- Sdnecken/ der Magen 
oder das Harte ber Auftern. 4) eherner Har 
feu; darcin man zu Athen dte mit den Nae 
men desjenigen / qo da follte verwieren oder 
Won werden, bezeichnete Steine warff. 


oft. 

Spóngia, s, f. eiit Schwamm. Mart. fpon- 
Eia marins , Meer-Schwamm. Rara, ein Bad⸗ 
Schwamm.  fpongia durior, ( tr^gus ) Up. 
Schwamm. Pin fpongia Cynosbati, Echlaff- 
Apfel; Schlaup. Med. 2.) Metarh Ponga, 
ein Amtmann / der viel vom gemeinen Guth 
entwendet / und alles wieder geben muß. Sues. 
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e s eu 3 
.) fpongie, Cpargen- Wurtzeln 
imſenſtein. * 
Spöngfäror, öris, m. Schwamm 
der viel Schwänme fammlet. Cel, A 
Spöngio, Are, mit einen Schwan 
fireichen or er ausmifchen, 


ce s o 
dE , S.E Dimin. Echmämmlein, Ca. 





441; D 
LE * 














2.) Schlaff Apffel / ditan milden re 
ven wachſen. Pilin. 2.) fpongiole, 4 
Wurtzeln. . T. Ga 
Spöngidfus,i,m. Pfifferling / Mo 
Spöngiöfus.a, um. geloͤchert wie eit 
ſchwammicht. fpongiofus plumo; Em 
nen löcherichten € dimemm aͤhnlicht. P 
Spóncites, æ, m. € dbmanm-&t | 
Spönfa.. æ, F. Braut, Hochzeiterin. Plaut. a.) 
das Gelb; welches der Braut ashörek Farrr: 
Sue cuique fponfa videtur. pnicerrima s titt $ 


den dunt fein Cul ein Gold ju. (een, Prov: 


Ze 


Coi fortune favet , fponfa petita manet, mer 

m dat 1 der führet die Braut bein, Prov. 
pondeo Wë ‚zo ; 
Spönsälla, 5rum , n. piur, Bermäbf 

löbuuß / Verlobde / Heyraths Abred 


Beſtaͤttigung / Heyrath. Cie. fponfalia i 3 
2 


Ver heiſſungen aegen einander / wegen Leitung 
der chelihen Einwilligung / und E 



















bung. fponíslia de prefenti, bit € | i 
wiligung ſelbſt mit Derheiffung, der Boliies 
bung/ da nehmlich ohne Bedingung 
fo ſchlecht bin die Ehe verfprochen, wird, - 
trahere ( facere 3 fponfalia, Die Ehe-Mbrebiing 
maden. ZC". . is. n 
Sponsa isnad). (Sponfalitius,a,um.) zur 
mählunggehdrig. fponfzlislargiras, ( fpøn 
tia largitas) was neue Gre-Feute gegen ei 
geben / Morgengab Liebgeld oder ein Geſch 
welches der Brautigam der Braut bes 
Hochzeit · Tages zugeben pfleaet, `" 
Spónsfo , önis, f. Zufag Bürgschaft, Werkeip 
fung. it. SRerftanb bey dem Richter. Ce, fpon- 
fio voti, warn man ein Belübdibut. Cic. Au 
dax fponfio. freche Zufaa. Juv. fponfonum fi- 
deiqve pignora , Verſicherung Hypothec / Chir 
tion. Curt, Per indocias fponfionem faciunt; fit 
machen ein Compromifs, Sall. 2.) dag Wetten: 
fponfionem cum aliquo facere, mit einem muet» 
ten. Pldut. 3.) Ebe-Geld. Parr. j 
Spönfo , äre. Verlöbnuß machen / eine vers 
maͤhlen / oder zur Ehe geben. Plaut. — 
Spönfor, öris, m. der einem feine Töchter zur 
Ehe verbcift. Ovid. 2.) Buͤrg / der Cantion (ttl 
let/ oder aut vor einem ſaget. Suet. 3.) fponfor 
fidei, Zau(f-Dvetb / Tauff-Patbe. Tertel. — 
Spónfus, a , um. jur C be serber?eu. oermáblets 
fponfa eft mihi fie i mir qur Ehe verbeifren. Ter: 
Spönfus dm : — pt vate Pepe j ue 
Agere ex fponfu, auf die gefchehene Zulage 
Planen, Aul. Gell , 3 
Sponfus , i, m. Bräutigam. Donat. ad Terent: 
Sp^ntilis, e. Ad). fregmillig, fpontalisfobrie- 
tas. Apul (fponte) ,.5 
Spontäliter. Adv. fregmilliglid). fpontalitcf 
facere , freomiliglid) Sigon. Apoll. 
Spöntänee. Adv. ldem. Hieron, 
Spöntänevs, a, um. freywillig. Mart. fponts- 
neo damno aliquid ebjicere, freymillig_ibme 
sum Schaden dog wegwerfen, Solin. Ger 
x Sm- 
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Spönte. Abl. cejus Gen. fpontis, frecteilli 
freywelliglich / vun freyen C tüdten/ gerne für 
fid) (cibit. fponte tuå facis, bu tbuft eg frey» 
milia. Corn. Nep Mea fponte , mit meinen 

uten Pillen. (ic. Homo fua fpontis ein freyer 
enſch. CU Herba fua fpontis , raut, fo von 
ft ſelber wächft Colum, (Ab inufit. fpons) 

Spórzdes, um , fa jehen Inſuln im Archipe- 
lago , fo an dem daten Ufern hinauf zu 
jerfireuci liegen. Geogr. 2.) Sterne / fo obue 
Ordnung hin und wieder ger(treuet am Himmel 
Bechen, unb alio ju feiner gejtiruten Figur oder 
andern bimmlifdeu Zeichen kdunen gerechnet 
werden. i . 

* Spörädicus,a, um. jerfireuet, Morbi fpora- 
dici, gerfireuete vielfältige Krandkheiten / da 
viele Leute zugleich Franck werden/ ein jedes 
aber cine befondere Kranckheit ver(pübret ; 
greßirende Kranckheit. Med. 2.) Venarum 
propagines hinc inde palantes, zwey⸗ zinckigte 
Adern um die Schaam und unt. Jdem. ` 

Sporta, æ. F. Rob oderzäune von Spauiſchen 
fpfriemeu oder Weyden asflochten, fiquid in 
genui fanguinis habes, non pluris illum facies, 
quam fportam, wenn noch einige Raifon , und 
ein Zropffen cines aufrichtigen Gebluͤts in dir 
ift /.fo halte ihn ale einen mechanten Kerl / und 
vor em bagatell Sadje, Peiron. ` 

Spórtella, æ, f. Dimin. Körbleitt. Cicer. 2,) 
Schmauß / (Schwängen) fo man von tiner 
Saſterey in denen Körblein nad) Haufe zu 
tragen gemwohnet, Cre. 3.) alles / was man {m 
Koͤrblein aufjufegen pflege. Lem, —— 

E ii, m. der ein Körblein oder 

chmauß träger, _ A 
a rte Ana in Körblein. Plaut. 2.) Marckt⸗ 
oer Arm- Korb’ Mardt-DVaß, Idem. 3.) en 
Abend · Mahlzeitlein. Zuven. 4.) Gajtgtb. tem. 
Schmauß / Schwängen. iz. beſchiedene Effen / 
fo man im Körben einem zufchicket / aig an 
etlichen Orten bey verlegten Hochzeiten zu 

efchehen pfleget. Juven. 53.) Botten- Lohn 
für pie empfangene oder überaebene Ciration, 
part. Geld 7 Gerid)tá- Rouen, Ct. 6.) 
Anzugs oder Einftands- Geld’ Geſchenck / fo 
man zum Einſtand gibt. 

Sprétio, onis, f. Weradtung, Liv. (fpero) 

Sprétor , óris, m. Veraͤchter. Ovid. 

` Sprctus, a, um. verachter/ vernichtet. Ovid, 
, Sprétus, vs, m. Verachtung. Hindanferung. 
fpretui effe , vetachtet werden, Sidon. ` 

*Spüdarcha, em, Der vergeblich auf eiie Bes 
förderung oder Aut warter. Uel. Rb d 

. * Spudältes, Ae. ni, sdenrquod Fautor, Freud. 
Hieron 

Spüma, z f. C daun Geſcht / (Sàft.) Agere 
fpumam , anſchaumeu. Virge Argenti fpuma, 
Silber Slette Conon, 

‚ Spümabundus, a, um. fhaumend. Apul. 
. Spümans, äntis, o. ſchaumend. Enfis fpumans 
- eruore, blutig Schmwerdt. Virg. 

Spümnätus,a,um, mit Schaum bedeckt. Cie. 

Spümätus,us,m. Schaum das Schaumen / 
Geſchten/ (Jaſten) oder Göhren, Stat. 

Spümefco , ticere, (Incoat.) ſchaumicht wer- 
ben, Ovid. 

' Spüméus, a, um. ſchaumicht. (pameus color, 
weife Farbe wie ein Schaum, Pan. 


Spümfdus, a, um. fchaumig. Mul. 

eure: téra, teram, fchaumicht. Srat. 

pümígéna, e, c. du bem Schaungebehren 
‚Mart. Cap. ' ëmge ES 

Spümiger ‚Era, érum. ſchaumicht. fos fpumi- 
ger , ſchaumendes Schwein, Lucrer. Fous fpu- 
miger, f[haumender serunt, Ovid. 

Spümo, Are, fumen, Labris vindemia ple- 
nis (pumat , es iĝ alleg Get. Virg. (puma) 

Spümofus, a,um. vol Schaum. Littora fpn- 
mofa, Das ſchaumende Meer-Gefad. Catull, 
C rn fpumofio — 

Do, ſpui, ſpũtum, fpüére. ſpeutzen / ſpeyen 
aus ſpeyhen / ehe zech : d 

Spürcátus, a, um. befudelt. (fpurco) 

. Spürce. Adverb. unfüuberlid)/unfiütbia/befl» 
lid. Cic. Compar, fpurcius. Flin. Superl, fpur- 
ciflime, Cic. 

Spürctdfcus, a , um. der mühe Reden treibt / 
Zotten- ober offen - Neiffer. (purcidici verfus,, 
garftige Zotten-DVerfe. Plaut, 

Spürcitíicus, a, um, ber Boͤſes thut Plaut. 

Spürcílóquiíum . ii, n. garfiíge Rede. Tertull, ` 

Spürcitia, e, (Spurcities, ei, ) f. Wuſt/ Unflat. 
Lucret, 2,)Mnflütigeit /Unreinigkeit. Varr. 

Spürco, avi, itum, Are. verwuͤſten / befudeln/ 
beflecken verumreinigen, Aquam, dad Waſſer 
trüb machen. Plaut. Moribus impuris fpurcara 
—— mit unreinen Sitten beſlecktes Alter, 

„ATUH, 

. Spûrcts,a, um. unrein/ ſchaͤndlich / aerftía/ 
unflätig / unfauber. faliva fpurca , unreiner 
Speichel. Catull. fpurca tempeftas, cin prene 
geg Wetter, Cic. 2.) Metaph. fpurcum vinum, 
Wein mit Wafer vermifcht. item. verdorbener 
Wein. ztem. braufender Mof. beit. Comparat. 
fpurcior. Aul. Gell. Super, fpurcifimus, fpur- 
cıflimus heiuo , un fehändliger Schlemmer. 
— ſpurciſſima tempeſtas, garſtig Wetter. 
uet. 

Spüfios, ii, m. Huren-Kind/ Baftart. Plaut, 
(Plutarchus vermepnet/ dağ Spurius von denen 
zweyen Initial oder Anfangs Buchſtaben S. P, 
berfemmie / womit die alten Yateiner fo viel 
alg Sine Parte, ohne Erb- Zbeil / anbeuteten.) 
2.) ehrlich Kind / fo von Batter und Mutter 
in der Gefaugenfchafft gejeuget worden / mit 
der Murter aber nur alleine wieder guruct in 
das Vatterland femmt. Fit. 3.) Aaject. ver» 
falſcht. Auſon. 

Spürämen ,ínis, n. (T Sputum,i, n. /ucan. 
Epeichel. fputamen ctuentum. Amm. Marce 

Spuràméntum , i, n. Jdem. Tertull. (fpuo ) 

‚ Spütitilicus, (Lk Sputatitius a, um. leichtfers 
tig. verfpeneré-mürbig. fputarilica loqui,lgict t» 
"t gottloſe Rede ane Cic. 

pütätfo, ónis, f. (Sputiſma, atis, n.) bag 
Ausfpugen, 9tuéfpepen / Ausſpehung. ) 

Spütator, Oris, m. Sptyer/Koderer. Plaut, 

Spüto, äre. (Frequent.) offt fpigen / aus» 
freyen. fangninem, lut - fpeyen/ Blut-augə 
werffen. Plant. 

Spütus, us, in. Idem. Cum plurimo fpuru, 
mit vielem Speichel. Colum. 

Squälens, €ntis, o. kothig / garſtig. Barba fqua- 
lens , ein müfter Bart, Firg. 2.) voll, Tela 
fqnalentia veneno , vergifftete Pfeile. Ovid; 
Metaph, fqualens auro , big mt Gold verbrämte 


(it? 


sottA souf? 
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Virg. Compar. fqualentior. Cie. Superl. fqualen- 


tiſſimu⸗. (fqnaleo) 


S uiléo , üi, lëre. voll Roth ſeyn / haͤßlich und 


uuflátig ſeyn. Gta ac rubigine, verroftet fón, 


. d 


"int. Arva fqualent, Die Felder liegen wuͤſt. 


irg 
Squälcs, f. idem quod Squalor. Pacuv. 2p. 


on. . 
‚Sqnalide. Adverb. unſaͤuberlich / báflid)/gare 
fti» un(látbig. Compar. f;ualidius, Cic. 

Squalfdus, a, um. mült 
haͤßlich / earítig / uiflátbig. fqualida ficcitate 
regio , ein Dürred unfruchtbares Land. Curt. 
Coniparat, fqualidior. Cic. 

Squalitas,äcis, f. Huflath/Wuft. Lucil. Amm. 

Squalttüdo, ïnis, f. Idem. Non.. . 

Squälor, óris, m. Uuflath / Wuſt / Un ſauberkeit / 

eßlichkeit. ſqualore obfita veftis , ein wält un. 

aͤtig Kleid, Liv. x.) ein elendes eben oder 
Zefen. it. erbärmlicher Zuitand. Cic. 

Squälus,(Squallus) i,m, einMeer-Fifh. Ovid, 
2.) Adj. idem quod Squalidus, Veftis (quala , un» 
fiäfig Kleid. Enn. in Telamon. 

Squima, 2, f. Schuppe an Fiſchen ud Schlans 
gen. Virg. fquama tegi, mit Schuppen bedeckt 
(eat, Phin. 2.) Vanger-Ringlein. Lorica dopli- 

ci E x Menger / fo mit doppelten Ringſein 

bcfestift. Firg. 2.) fquama aris, $upffer-Dam. 
„erg unb Kefel-brauu. Ziel, fquamae 
ferri, Ciíen-Sanmierfalag. 

Squamatía, a, f. gemit Si Kraut. Vigo Son- 
ncu-xeurgel, zdem quoa Dentaria Gel Oroban- 
che. Scribitur Eë Squammaria. 4 

Squamärim. Adverb. Schuppen-weife, Plin. 

Squáméus, a, um. vol Schuppen. Virg. 

Squamiger, Bra, érum. das Schuppen trägt 
oder hat, Lucr. 

Sıuämo,äre. idem quod Defquamo, Cel. Rhod. 

S quamofus, a, um. vol Schuͤppen / ſchuppicht. 
fquamofo corpore pifcis,fehuspichter Fiſch. Cic. 
fquamofum pecus , Fiſche. Plaut, 

Squ&müla, e, f. Dimin. kleine Schupre Celf: 

Squ1ra , (Squatra) a, f. idem quod Scars. 

Squárofas , ( Squarrofus) a , um. idem ac Squa- 
ris plenus. Fe. na 

Squátina, e, f. Meer-Fifch mit einer rauhen 
aut. Plin. 

Squätraja, e ,f. Engel. Roch / Filh. Gefa. 

* Squilla, (Scilla vel Scylla) e,f. Meer-Zwies 
bel, Plin. E fquiila non nafcitur rofa, eg heckt 
Fein Rab ein Zeißlein aus. Prov. 2.) Gattutig 
Fiſche / Hoger- oder Meer· Krebs. Cic. it. Horat, 

Squtllítes, is, (æ, ) m. aud Meer-Zmiebeln ges 
pocht, Vinum fquillites, Meer-Zwiebel- Wein, 
Colum. . : 

Squtlliticus, a,um toti Meer-Zmiebeln. Oxy- 
mel fquilliticum , Meer-Zwiebel-Safft. 

* Squinántia, æ, f. Angina [pecies, Hals Gt. 


A 
* Squinänthum, i, n, Cameel · eu. Legitur Ca 
$Squinantum. . 
St! Interjeclio filentis , Schall ober Zeichen 
ium Stillfichen oder Schweigen, Terent. 


Stábílimea, inis,n. Beveſtigung / Verfiche- 


zung / Grund  Anfenthaltung. Plaut. 
Stäbilio , Ivi , Itum, ire. veſt machen, beftätti» 


E Rempublicam , dad Regiment bevejtigen. 


icer, 





c / umfauber / unrein / 























T STA. 


` Stübilis,e; Adjec᷑. weft/ítatib 
fteiff — — a e 
eigenes Hauswefen. Cic, tt. ed ifti 
ed bleibt babtp, Bona ftabilie , unbem 
Güter. Perr. Diac. Plaut. Camp 
Superlat, ftabiliffimus, Cv 
Stabiliras, äris, f. Beſtant 
keit. Jul. Caf. 2.) bad" Vor 
(but. befiäudig int Kleer qu blei 
3. Garnifon, Befakung. Chr. -* 
Sräbfliter. Adverb vetheti 
—— Compar. SET Kuer, 5 
täbilitor, öris,m, Be attíger. ) 
madet, Senec. T. 3 
Stábilis;is, f. idem quod Stills 
, Stábiiítos, a, um. brucht? 
"Stibülaríus, iim, Stoll -HOefter. € 
Erol &nedt. Varr. 2.) Wirt 
fionis tabulario perfolvere Bet 
fen. pul. en Ni 
Stabulatio, onis, f Gta 
Stábülo, Ari,ärum,äre, (S b or dtus fum, 
Depon.) im Stall felet. -Pec fabmlare , 
Vieh einitellen, Varr. 2,) herbergen? » 
ren / wohnen. Centauri in foribus 
Virg. 3.) (de Avibus, ) niſte porfi ein 
bauen. Parr. Ed uu oec 


Srablituri;i. n, Stufentbalt;Syelberg/Birth 
Sauf / Got D GEN $ bulum | 
— Pianka.) Dich ts 


iii, ein Erg- Bith | 
b | balis , # 
= S Lu E 


uͤrde Pferd. Claufem 












tall befchloffen halten: Firgafta 
mo fid) das Wild aufhält fa n3.) 
ftabulom concedere , jur Steippt geben; 
* Stächys, yos, t. wilde Salben rieg 
Andorn. Pin. Ai 
Suida, 2, f, (*Sui&e, es; b) 
Eafit. Plin. — ' Gs E — 
„Status, a, um, das von dem My 
ift. Plin. . d. J 
Stacăla , æ, f. Art von Wein-Meben Pn. 
Sradïălis , c. Adj. Das ju einer oder 
Feldweg gehöre, Jidor. (ftadium) . 
Stádiíódrómus,i, m. egw? Firm.%.) 
Lauf-Plag. Plin. | j 
„+ Städfam, ii, n. eine Weite gen Hundert nd 
fünf und zwantzig Schritten, Plin, eiu Keng, 
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oder Renn - Plays Renn - Weg. Cle. 


m 
correre, in einem Wett-gauf laufen. Propriè , 
iftes eine geometrische Abmeſſung einer gewiſ⸗ 
fen Weite / fo da hundert und fünft und zwauigig 
Schritt. ir. feds hundert Attiſche 7 ober 
bundert und fünff und Fra Ne € 
Schuhe folem gemacht baden. Danmenbero 
rechnen etliche acht Stadien vor eine 28 
und zwey und drengig vor eiue Peurfhe d ie; 
miemobl aud) etliche mur zwoͤlff Scadia vor eine 
gemeine Teutſche Meile nehmen, 2.) Radium, 
Kenn-Bahn zum Wett-Fauffen ; waren t 
Oval- ober abläuglichte Gebaude derer ° 
rum. Ly). . 
Stágira, e,f. Stadt in Macedonien / alim? 
der Ariftoteles gebobreu werden. Groyr. 
, Stügirites, e m Zunahme deg Arittorelis. 2.) 
einer Der aud Stagira bürtig, 
M Sugme éen Sri euchte (o auétricfet. 
Stägnäns, äntis, o. uberlauffend / ſtillſtehend. 


Plin. Nilus ftagnans , der überlauffende_Nil- 
Sup, 


STA 
. Virg, Comparat. ftagnantior. Claudian. 
num) 

agnatilis, e. Adi. aus bem Weyher. Pifces 
natiles, WeyherFiſche. Piin. 

Agnätus, #, um. nut Waffer uͤberſchwemmt. 

Mm. 

agn&us, a, um, vergläfet / glafiert. Plaut. 
Agninus,a,um. flehend/ aus bem Get bere 


mieud. 

cagno , are. ſtill ſtehen / wie ein Gee. 
rägnor, äri. —— Flu&tus ftagnant , 
Wellen fteben fill. Pin. 2.) uͤberſchwem⸗ 
le Tiberis plana urbis ftagnavit. Die Tiber 
die Stadt überfchmwenmet. Tacit. Terra 
nata , ein uͤberſchwemmet Land. Colum. 
tägnöfus ‚a, mm. voll Weyher oder Seen. 
:a ftagnofa, Apul. : 

itagnum , i, n. ein Get / ill eben Waſſer / 
veder Giu- rod) Ausfluß bat. Fef. ` 
talactites, m. Trooff· oder Wall-Stein. Bozt. 
* Sealagma, Arie, m eine fafftiae Salbe, 2.) 
m quod Deftillatio. ` 

'Sralagmía, æ, f. Eif-Zapff, Plin. 
jtäläggmias,o. Adj. idem quod Stillaticius, Plin. 
' Scilagmium, ii, n. Dpren-Speriein; länglicht 
wen-Gehäng. Fef. 
Srilagmus, i, m. idem quod Stalagma. 2.) 
chuſter · Schwaͤrtze. 

Srämen, inis, n. angelegter Kuuckel oder Ro⸗ 
1. Juven. a.) die Faͤſerlein mitten in den 
lumen. ız. Striemen im Hole. Pis, 3.) Fa⸗ 
1 / Befpinft/ Weber-Stollen-Zettel/ Zettel. 
zitis torquere ftamina , fpiunen. Ovid. ftami- 
nere ,"fpintett. Jdem, (àftando) 
Sraäminess, ëa, Zum. ftaminea rota, Zettel- 
ant  Aufjug-Nad, ftaminea vena ligni, laͤug⸗ 
bte &triemen im Holg. Plin. — 

Stännärius, rii, m. Ju. Faber, Zien-oder Kán- 
n-ieffer, (ftannum) 

Sránnéus , a, um. zienern. Plin, 

Stanno ‚Are. Üüberjienem, — 

Stännum , i, n. 2ielt. if. u ei. Plin. 
Stápéda, (Stapia,)®,f. Steig- Bügel. Ver. 


ger. 





T Stápes , édis, m, Stegreiff / Steig-Bügel, 


) Obr- $5üdel / Beinlein in Ohren / jo das 
br befördert. (A Stare £9 Pes) 

* Sraphys, ïdis, f. Biß-Müng / Kraut. Plin. 
Staphjsägria, æ, f. füuf - Kraut/ Speichel · 
raut / Biß · Muͤntz / Mäug - Ratten - Pfeffer. 
*ribitur & Staphifagria. Pallad. 

* Staphylinus , i, m. gelb oder votbed Ruͤbleiu. 
* Suiphylódendron , i , n. wilder Pimpernüß- 
gum Plin. 
Staphylödendrus, í, f. Pimpernuͤßlein. Plin. 

Stäphylöma, ätis, n, gerbrochen Fell im Aug. 
'eget, 


Stapiilz , arum, f. plur. Stapel / Niederlage 


tr Waaren, Jus ftapularum, Stapel - Nieder- 
198 - Gerechtigkeit (ift ein befonderer Vorzug 
emifer Hanſee und anderer Städte / e. g, £ü- 
eck Hamburg / Leipzig / Wien / 2c. Vermoͤge 
effen alle bafelbft Durch-paßirende Waaren vor- 
ero auf gewifte Zeit allda niedergelegt 7 und 
um öffentlichen Gebrauch feit gebotten werden 
ſuͤſſen / ehe fie wieder von bannen weggefuͤhret 
perden dürfen.) —. — — — 

Stäränus,i, n, Zunahme eines Gottet/meldber 


STA IO2f 


béo ben Hepdnifchen Römern vor den Gott der 

m / ‚oder ber fiber die jungen fcute die 
Aufficht hätte / angerufen wurde. Varr. 

Státárins, a, um, Das ari einen Ort (tebet. fta- 
tarius miles, Garnifon - Soldat: Liv. (Sto) 

* Scáter, eris, m. eine Gattung Müng / galt 
adtbalb Bagen, 2.) Gewicht / ein Loth bale 
tend. NB. Diefer Staterum waren unterfdjieds 
lihe Arsen / und alfo auch unterſchiedenen 
RBertbé ` Stater tetradrachmos, war eitie Heb⸗ 
räifche und Griechiſche Muͤntze / nnb (orobl 
son Gold ald Gilber, Die güldene wurde mar 
nicht im Jüdischen Lande gemünper 7 und Hei 
mad) denen Königen / Daricus , Philippicus, 
Alexandricus, &c. und wogen einige a7. 3! 4. 
uud aud) mehr Ducaten. Die Silberne aber 
bey denen Juden wog gemeiniglich ein £otf/ 
und galt / mad) umferm Geld’ 12, Grofen, 
Stater didrachmus , war nur ein halb oth 
@ilber ſchwehr / unb galt (o viel/ als bep 
ung ein Ditbd- Thaler / ober ein gemeiner 
Juͤdiſcher Sedel. Stater PixéDvreos , mar 
ein Corinthiſcher Stater , ber gehen Alreæs 
oder Obolos zginzos machte / und nach unferng 
en Rene / Si vier ox, Meiß⸗ 

und einen halben 
TEE waſce W * = 
tácera, z,f. Welſche ⸗Waag / Schnell⸗ 
Boltz Waag. Or. ftetera pofita Auer ma d 
eine gleich. Kebende Waage. Suet. 

Stäthmica, æ, f. Gemicht-sder Wang-Kunft/ 
E — — umgehet/ 
p jum Abwaͤgen aebbret, 2,) item. dk dur Die 
wicht unb 2408 Nun, e = 

* Sráthmus , i,m. Gtall. item. Poſt Gong, 

Srärica , æ, f. (Statice, es, f£.) Gewicht· Kunſt / 
Wiffenfhaftt oon der Schwehre ber Edrper, 


idem quod Staıhmica, 
m mim Cen ender Wagen. Plin. 
tätichlum ‚i,n. Daug-Magen. it. Senfft 
Macrob, 2.) idem quod Sn ës 

Staticũulus, i, m. ein gemiffer Zong, Plauf. 

Sutícus, i, m, Gemidbt-Sünfler, 

Statim. Adv. befiünbialid). Plaut. 2.) balb/ 
alsbald / ſtracke / Auchs / behend. Cic. 3.) (o bald 
als. idem quod Statim ac, Jdem. 

Statinfa, æ, f. Mom. propr, einer Göttin 
— Kinder / daß fie lernen ſtehen. 

Cru, 

Stärfo , Onis , f. Meer-Haven, Schiff · Laͤnde / 
Anfahrt / wo die Schiffe ſicher ſeyn Aatio male 
fida carinis , gefaͤhrlicher Meer- Saven. Firg, 
ftatjo tutiflima nautis fihereSchiff- Lande, Idem, 
2.) Schilowacht / Peſtirung. ſtationem agere, 
> ftatione efle) die Corps de Garde, (Fulgo 

ordegarde) Schaarwacht / Schildwacht eg 
ten auf der Poſtirung ſtehen. Jul. Caf. 3 Be⸗ 
ruf. In ftatione iua manere, pm feinem Beruf 
bleiben, Cie. 4.) Stand oder Ort/ wo einer 
fein Amt verrichtet. it. mopie Leute miammen 
qu fommeu pflegen/ ibr Gebeth zu verichten 
Kirchen Stand. Teriu/L. 5.) ftatio planet , dag 
€tilftcben / ober der Stillfiand Des 9Mauctené, 
ron, (Sto) : : 

Srüriónalis, e. Adj. fleiff fichend. Nationalis 
planeta. Plin. 

Statlonarius, a, um, Der Da Wacht béit, fta. 
Tsis Kion®- 
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tionarius miles, Duartier- Soldat. zt. Soldat / 
fo auf der Corps — Garde liegt. stem. der 
nifon liegt. Ct. 
rn — plur. Sommer · Laͤger im 
Krieg / Still-Xager. Salluſt. Legitur Dä Stati- 
ep arom, f. 
Sritíüncüla, e, f. Dimin. Heine Stelle.’ ` 
! Srätivus, ? — ——— ſteht. prefidium ftati- 
m. beftändige Garnon. 
— eril 2 EHE des Jovis bey denen 
t uia polt fufceptum votum aciem 
E .5 Aurel. V ict. ( vel quià ejus 
Beneficio omnia ftant.) Sen. 2.) Stadt-Ruccht/ 
ghos-Hüter  Herren- Diener. Petron. 
Stäarun,a,f % | 
gehauen / gefchnigt oder gegofien. zt. eine auf⸗ 
erichtete Säule / eine Statue oder Ehren- 
Sild zu —— ober zu Fuß / em Bild in Le⸗ 
: rb c. Oi. ` "t : 
— eBildhauer-Kunſt. Plin. 
Stätüärius,ii, m. Bildhauer. Qint. 
Stärüärfus, a, om. zum Wildhäuen gehörig, 
fatnaria ars, Bildhauer - nut. Pan. Dicitur 


abföiute Statvaris. i 
ee wird genennet/ der auf eine ae 


mife Zeit gre 
Geſetzen zugelaffen. x : 
E E Stüg. Reb-Stod/Wein- 
+ takt, Colum. SE) wee Idem. 3.) 
i ríte im Aeſterich. Vitruv. — 
ge Lira , Onis, f. Verveſtigung. Vitruv. 
Stätumino , vi , ātum , are. unterſtuͤtzen / mit 
Reb Stecken beſtecken. Vineam. Plaut. Lapi- 
i iem. . , 
e ET m. Dimin. Pleine Statue, 
` Stärüo, ŭi, rücom , tüére. bavor halten / mey. 
nen / beſchlieſſen / beftimmen. Pretium rei, ein 
Ding fchaͤtzeu. Teren! Mercedem alicui , einem 
einen gewien Lohn heſtimmen. ldem. ftatu- 
rum eft. eg ift befchloffen. (re. 2.) darſtellen / 
anfrichten. ſtatuere apud animum foom, (cum 
animo fuo) bep fid beſchlieſſen. Liv. Cicer. 
Exemplum flat erg in aliqua , ( in aliquem ) ein 
- Erenpel an einem thun. Legem foli ftatuere, 
itm felbit ein Geſetz fürfchreiben. ^ic. ftatoam 
alicui Natvere einem ju Ehren eine Gàul auf- 
richten. cic. Ante oculos ftatuere, für die Uu- 
gen fellen. Cic. ftatuere terminos , Marckfiein 
en. Cic. . . 
Bes f. Gröffe oder Leibes Lange. Cor- 
poris ftatura, (Ze, ſtatota quadrata hic eft, das 
it ein vier- fchrötiger ‚Kerl. Suet. Hoc alit 
fratsram das macht groß. Ce, ftatura arboris, 
die Höhe — — 2.) wann eine 
E ine zeitlang eut, ` . . 
ar a, adi pou einer fchönen £eibes- 
neuj m. d : 
mn. Si gewiß beſtimmt. fati fiderum 
curfus, der gewiffe SI Lauf. Cic. ftatus dies, 
! To dub. s . 
ione pie d Gebaͤhrd / Zuftand des Leibes. 
ftatus ercctus & polfzs , wann ener aufrecht 
Reht.Ccer. atas minax, trogtge Mine Horat. 
2.) der Zuftand oder Weſen eeg Dinges. 
In eo ftatu res mes lunt, (0 ftebts um mid. 
A . 
dn a, um. ſtandhafftig / veſt / beſtaͤndig. fta- 
te temporum vices , die JahrsZeiten / € ale» 


der. Curt. ftata forma, mittel 
beit. Zul. Gell. 


. habeo, id) habs bey mir felbft befi det 


‘tum; Compofita tamen babet pluras 0% NT ` 


Bild pou Srein/Holg oder Erg. 


beit bat zu thun / was mad) ben 




























Stätötärins, ii , m. eite Dbrtzbh 
fohn. Glofl. ` 4 
Stitütum,i, n. Geíeg/ Ordn 
Stárütio, onis. f. 9tufriditung. Eggs 
Státütus,a, um. beſtimmt bei) ` 
animo, meo ( apud animum meum» 


Cic. ftatuta dies, bcritmmter Zog, 
fenex flatutus. Pat, ſtatuo, 


Stturo , ider pene quc? Struos fügt di 


*Stäurölätra, ze, m. der ein Cren 
H fior 

Staorópégium, ii, n. idem qttod; 
das Greu& machen/ Benediltion 22) Gebit 
eines Bıfchoffe / da mon das Sect bat; di 
Benedidtion AN erhulten / oder Dad reus zu 
machen. er 

* Stöätites, æ, m. cine Gattung 
item. Seiffen Erde, Rat de Boot; 3s 

* Stéátóma , átis, n, (Tumoris fpecies, im qua 
materia febacea abfcondita hæret.) «ik. 2.) 
M Zertheilung des Fettes unter der Haut. 

in. . — 

.. *Stéga, e, f. ein Huͤtlein / Herber a) 
Tach. 3.) Gaden, 4.) Verdeck € Bo⸗ 
den. Plaui. e PCT E 

* Stegändgräphla, e,f. Kunft oder Art / mir 
man mit verborgener. und gebeimer Serift 
oder Ziffern ichreibemfoll, — — 

* Sregänömium , ii, n. Dong Zinß 

* Sieenófis, is, f Zufammensi j 

*Stegnöticus,a,um. zuſamm 
fammenjtopffend. | (WC NEE 

Stögnus,a,um idem quod StriQus, Pa," 

," Stéla, æ f. eine ſteinerne Säule, Creutz auf 
ein Grab / oder ander Nieegfcheide, Piir - 

Seelis,is,t. Ort ppm Bosel- Ken, 

* Stelium,i,n. zu an einem Sort, za, 

Stella, e, f tern. felle fixa, Fir - Ster⸗ 
nen. Ovid. ftella comans, Comet. Idem. Rella 
erratica, Planet- Stern Jrz- Stern, 2.)ein 
Zeichen om Rand des Hudis. ftellà norare. 
Flin 3 «eic Art von Fiſchen / Sterne 

isch Meer-Stern. Dicitur & Stella marina. 

nn. 

Stellans , antis, o. dad mic ein Stern glänket. 
— callum, von Sternen gläugender Hime 
mel. Virg. 

Stelli, a, f. Gtern-Sraut, Botan. 

Stelläris,e. Ady. ſternhafftig. anima eft Rel- 
laris eflenti@. Cic. i 

Stëllarūra , e. f. Betrug der Officirer. item. 
ein Korn - Zeichen für die Eoldaten. Per ftel- 
laturas militibus aliquid auferre, durch Bes 
trug den Soldaten das Ihrige zuruck halten, 
Lamprid. g 

Stellarus,a, um, voll € ternen/ae(tirmt. Ciaud, 

Stellifer , téra , térum. das Sternen trägt. ftel- 
liferum coclum , aeftirtiter Himmel. Cre. 

Siélifger, a, um, Jdem. Sternen tragend. 

Stellimicans, Antis, o. geſtirnt. figua fteilimi« 
cantia. Varr. : 

Stellío , önis, m. fprenglichte Ciber. Pin. 

Stcllisnatus , us, m. gater gro[jer Falſchheit / 
fchändliche Betrügerey. Jer. DE 

A 


y 
LP 
+ Eb. 






Steilo, Are, (Stellor ‚Ari. Depon.) einen Stern 
rſtellen / (deinem als wie ein Stern, Plin. 
Stemma, äcis, n. ein Krang von Blumen, 
rm. 3.) ein Mdeliches Wappen, Vetus gentile 
nma, Gtamm-Baum/ Genealogie, Ges 
echts-Megifter. Suet. Itemmata quid faciunt? 
ag Kä Adel ohne Tugend? Fuven. 4.) Ade⸗ 
b Seſchlecht / Stamm. 5.) löblide That, 
) Uuffchrifft auf den Steinen. Casfiod, 
St&nögräphia , æ, f. fd)nelle Schreiber Kunſt. 
Stentor,öris,m. Nom. propr. eines Kerig / 
e in dem Trojaniſchen Krieg viel und groß 
efchren machte. Hinc adpellative, ein greus 
her Schrey Hals, der Ärger ſchreyt / als ein 
ıbubrecher. 

Stentöreus, a, um, (Vox ftentorea , 3 clamor 
sntoreus , groß Gefchreg. Arnob. 

* Stöphänite, fcil. Vites, gebogene Weinſtoͤcke / 
‚ings-weife/ wie eur Krang. Colum. 

Stephänöplöcos, i, m. idem quod fequens 

* Scéphánópóla , æ, m. ft oi ndler, Plin. 

* Sréphános, i, m. eine Krone Krang. Ho, 

* Scephänöpolis ‚is, f. Krängiein- Kraͤmerin. 

Stércóráríus , a, um. ba£ jum Mif tragen die» 
et. Crates ftercorarie , Mıft-Körbe / Mif-Leir 
erm / 9ft-Slecbte. (ftercus) 

Stércóritio , onis, f. Miſtung / Tungung. fter- 
oratio ovium , Schaaf-Pferch. Parr. 

Stércóritus, a , um, gemiftet / aetünget. Plin. 
mpar. ftercoratior, Superi. ftercoratiffunus, 
“olum. 

Stërcörčus , a , wm , unfläthig / kothigt. Plaut. 

Stürcóro , Avi, Atum , äre, tuͤngen / mifen. 
igrom , einen Ader miten. Colum. , 

Stercöröfus, a, um , vol Miſt / miſtig / kothigt. 
'ercorofa aqua, Tüng- 28cffer/ Mit- Lade. 
volum. Compar. ftercorofior, Superiat. fterco- 
ofitfimus. Cato. , 

Stércülíus , ( Stercutus vel Stercurius ) ii, m. 
Zunahme deg Saturni, weil er bie Mift- Tün- 
ung der Order denen Menſchen foll gelernet 
haben, Macrob. . 

Stërcus , Gris, n. Miſt / Koth, Caninum Rer- 
tus, Hunds - Koth. Fuf. Hoc fcio pro certo, 
quod , fi cam ftercore certo, vinca vel vincor, 
femper ego maculor , ati einem rußigen Keſſel 
an man Ba nicht weiß waſchen. Prov. 

* Steräöbäta, (Stercobates) æ , f. Poſtament 
der Fundament der Säulen. i. Grund-Mauer, 
Vitruv. 2.) in genere Mafc. der got und veft 
anf den Füffen einher gebet. 

* Srereömäntia , a, f. Wahrfager aus den vier 
Elementen. : 

* Scérébmétra , e , f. Vaß · Meß· Kuͤnſtler. 

* Scéréómétria, æ, t. Vaß · Meſſer · Kuuſt. ¶ Die⸗ 
fes iſt eine jur Geometrie gehörige Kunft / fo 
mit Abmeffung derer Geräffe / und anderer foli- 
den Edrper umgehet.) 

Stéréómétricus, a, um. dad gu folcher Kunft 
geböret. Virga ftercomerrica, 3Biefter-Shutbe. 

Scerichla , æ, f. gewiffe delicateſſe in Speiffen 
bey denen alten Römern / und mar ſolches 
Vulva f ve Cunnus fuum, Petron. 

Stéríléfácio , facére, unfruchtbar machen, 


Solin. , 

Sterilefco , fc&re, (Incoat,) unfruchtbar wer» 

den. Piin. | i 
$iárilis , e. Adj. unfruchtbar, Veri Berlin, ber 


nichts von ber Warheit weiß, Verf. fterilis ia 
gignendo ‚die feine Kinder trägt. Flin. 2.) Me- 
taph. leer. Manus fteriles. leere Hände. Plaut. 
A datis fterilem effe , nicht viel fpendiren koͤn⸗ 
nen. Idem. Comparat. iterilior. Varr. 

Stérílítas , atis, f. Unfruchtbarkeit. Cic. Anno- 
nz fterilitas, Theurung. 

Steriliter. Adv. unftudytbarlid); 

Sterilus,a , um, unfrudtbar. Lucret. 

Stérnax,acis,o. Adj. das gern abmirfft, Equus 
fternax , cin Pferd Das gern abmir(fti Virg. 

Sterno, firivi, fträtum, fternere, fpreiten / 
fireuen bedecken, Lectos, betten. Terent. fe 
fomno , fid) zu fchlaffen legen. Virg. Flores hu- 
mi, (humum floribus) fternere, die Erde mit 
Blumen überftreuen, Cie. fternere equum , eiu 
Pferd fattlen, Liv. 2.) niebermerfieu. Ali- 
Tm humi fternere, einen ju Boden werfen, 

ernere fe ad pedes alicujus, einem ju Fuß fale 
len. Cie. "E 

Sternon, i, n. Bruft-Bein (ift das Fnerpeticbte 
Vorder Theil ber Bruſt / vom Hals big an die 
Hertz ˖ Grube / voll Mard unb Gafft.) Med. 

Stérnóthyóides.eíti paarMäuplein, melde dag 
Kehl-Bein/ und die Zunge in die Hohe heben. 

Stérnóthyróides. paar Maͤußlein / welche das 
oberfie Theil der Lufft-Nöhren fchlieffet. 

Sternum , i, n. idem quod Sternon. ` 

Stérnümentum, i, n. idem quod Sternutamen- 
tum. Aul. Gel. 

Sternüo, ŭi , ütum , üére. niefen. Caiuli, 

Stérnbraméntum , i, n. dag Nieſen. Cic. a) 
Schnupff · Toback / Sttef-Spulver. Plin. 

Stẽrnũtatio, ónis, t. Dad Nieſſen. Scrib. Larg, 

T Stérnüsátóríds , a, um. dad Nieſſen bringt. 
Pulvis fteroutatorius, Schnupff-Taback / Niefe- 
Pulver. 

„Sternüto , Avi, atum, dre, (Frequent.) efft 
niefen. Plin. AER. 

Steröpe, es, f. Geftirn am Himmel. Ovid, 

"Stérópes, is, m. emer aus des Vulcaai 
SchmiedsKnechten. 

Scérquílinfum „ii, n. Miſthauff / Miſt ˖ Grube, 
2,) Metaph. unflaͤtiger Menfch, Terent. 

Sterto , ftértüi , (iterti) ere, fchnarchen, Diem 
totum ftertere, den gangen Tag fchlaffen. Hor. 

Stértor, Gris, m. das Schnarchen. a.) ein 
Schnuarcher / Schlaff-Kap. 

Stesichöricus,m. Taxillorum ludus, ex octo 

ungis conftans, Alex. ab Alex. 

Stesichdrites. achte Zahl auf den Wuͤrffeln. 
Pollux. . : 

* Stesichörus.i,m, Nom. propr. eines Lyriſchen 
Poetens / welder fein Grabmahl acht - ecidt 
bauen lafen, Hıf. ER 

Stetinum,i, n. ttt Stadt@tertin in Pommernu. 

T Siéura, æ, t. ¿dem quod Tributum , Gteuer- 
Geld / Gefäll. 

Stibadium,ji, n. (Stibas,adis f.) ein@effel oder 
Matrage/ eine Gattung Betten ans Kräutern 
oder Graf gemacht. Ei, jun. Poler mit 
Kräutern ausgefüller. Idem. 2.) Hee Abend- 
Mahlzeit / da über neun Perfonen nicht bey ſam⸗ 
men tpeifen dürften. Mart. ` 

Stibinus,a, um. dem Spieß - Glaf ähnlich. 

* Stibium, ii, n. Spieß-Glaß. fit. 

*Sticha, æ, £  Dbji-Cdceif Colum. 

* $uchódileélicus, a, um. tiuglid. 

Tis a bi 
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* Stigma, Kris, n. Brandmahl/Zeichen. Plin. 
Berkäumbdung. Suet. . 
Stígmárías, æ, m. (Stfgmätiens, a, um. ) mit 


einem Brandmahl gejeichnet / übel verfchregt, 


Cic. 
St!gmo „are. brandmarden, Prud. 
— „aum. der viel Brandzeichen hat. 
Im. jun. 
Se ‚are. obfdl.pro quo in ufu Inftigo. 
Stilbon. óntis, m, Zunahme des Planeten» 
Cterné Mercurii. propri? idem quod Radians. 


Gic. 

. Sttlla, e. f. Dim. Waſſer · Troͤpfflein. Plin. Hinc 
Stīllans „antis, o. Adj. das tropffet. Culrer 

—— ftillans , ein Meſſer bad von Blut trifft, 


Stillarfum, ii, n. gugab in fluͤßigen Dingen, 


Senec. : 
+ Stillatio, nis f. Trieffung / &rbpffelung. 
Srfllátim. Adverb. reppen weis. 

- Setllátictos, (Stillativus Plin.) a, um. trieffend. 
Rillatitia reſina, trieffend Harg, Plin. Aqua ſtil- 
latitia, diſtillirt Wafer. , 

Stillacus,a, um, abgeträuffelt. Ovid. 
Stilliefdium „ii, n. Zadh-Lraufe. Ovid. ` 
Stillo , ävi, atom , are. tropffen/trieffen. tilla- 
relacrymam;.(lacrymä ) meinen. 2.) Metaph. 
filare aliquid inaurem , einem etwas heimlich 
$us Ohr fagen. Juven. i 
Stilpo , Gate, m. Zwerg. 2.) Nompropr. eines 
Weltweiſen qu Megara. Hil. 
Stimmi , n. Indeciin. €ric-Olag, — . 
— ig f. Mareigung / Reitzung / 
Heelung, Plin. (ftimulas ) d 
—— öfis, m. Zreiber/ Anreiger: Cic. 
Stímülatrix , Icis, f. Aureigerin. Plaut. 
rire Zei a, um. angereist / angetrieben / 
verhetzt. Ovid. 
ec, das da fréit, ftimvleum 
fopplicium , Straf mit Ruthen. Plaut.. ' 
Sumülo,Avi, Atum , arc. ſtupffen / treiben / an⸗ 
reitzen / anhutſchen verbegen. Adarma, att 
reigen/ bie Waffen zu ergreifen. Liv. Corrum , 
die Pferd ftunffen/ treiben. Solin. a.) Metaph. 
wehthun / plagen / kraͤncken / peinigen. Malefi- 
ciorum confcientia ipfum Rimular, das Gemwif- 

fen nagt /plaat ibm. Cic. ftimulat me ferupulus , 

es Fränckt mich etwas. diem. l 
—— SP sA Peite. item. €pit-Rutbt. 
laut. idem quod fequens 
E Stimülus T m. proprie , ein fpigiger Stachel’ 
damit man die Ochſen treibt. st. Stecken/ Prü- 
el Peitfde 2c. ftimulis fodere boves, die Dd» 
em mit der Gert fort treiben. 2.) Metaph. 
SinreigungeCze. ftimulos alicui admovere, et» 
nen anreigen. Cie. ftimnlós pugnis cedere , fid) 
felbft verlegen. Prov. Plaut. 3.) Fuß - &ifen/ 
Zug uge, Zul. Cf _ 
Stingo , ( Stiaguo ) ftlaxi, Inttum , ftingutre. 
en. Cte. 
mom , Avi , Atum , are. inu fit. fed compo]. 
Stipätio , onis . f. bas Umtehen um einen Det» 
aim. Cic. 2.) das Etopifen. Pin. (ſtipo) 
Stipärnr, öris, m, Verſtopffer Senec 2.) Gar. 
de Kuecht / Zrabante / Herren-Diener. Cic. 3.) 
Stipatores merden.von denen Aftrooomis gee 
nennet/ die um bit Sonne / alg ihrem Centro 
perum lauffende / und diefelbe begleitende pla» 
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neten / Venus und Mercurius, und nach Denen 
neuern aud die übrigen’ alg Mars, Jupiterund 
Saturnus, Dicuntur Eë Sareites. . 7, 
Stip&tus , a, um, begleifet y dichte in einand 
geftopfiet. Plin. | 
Stípendialis, e. Adjel. jum Colo gehoͤrig. Ri- 
pendiale feedus, Sidon. Apoll. (ftipendiom) 
Stipendíaríus, a, um. der Schazung geben 
muß / jf$bar, Nipendiarium oppidum. te tabt/ 
fo jiußbar ift, Pun. 2.) der um Gelb dieet, 
Cic. 3.) Subj?. der jübrlicb ein Gnaden - Gelr/ 
Verehrung ober Eold befemmt / amb Dafür 
verpflichtet if / ein Stipendiat. F 
Stipendior, äri. Dezon. um Sold dienen) Ali» 
cui, be * um Sold enger Pan, EN 
típendiófus, a, um. dervi um 
gebienet bat. Veget. Jabr 
Stipendfum , ii, n. Kriegs Sold. Mereri fi- 
pendia, um Gold dienen. Cic. Facere fhipendia 
pedibus, ju Fuß dienen, Liv. Numerare (per- 
folvere) ftipendism , die € oldaten auszahlen. 
Cie. Quod me manet ftipendium : mag foil mei» 
ne Befoldung (cort? Horat. Ripendium impe- 
rare ( imponere ) victis, eine Milig- ( Geld- ) 
Steuer oder Contribution auflegen / ausidrei- 
ben. Curt. 2.) Gold / Gnaden-Geld 7 fo gemei- 
niglid denen jenigen Etudenten (o von ibren 
eignen Mitteln auf Univerfitäten nicht leben 
Fonnen / zum Behuff ihrer Studien / gereicht 
wird, 2.) Kriegs-Gafle. Salluf. n 
Stlpes, ftipitis, m. Pfabl/ Zaun - Effe, 
Stock. f'ipitemadigere per medium hominem, 
emen (pieffer Senec. 2.) & tamm tines Baum, 
Nodofus E ‚ ein Stecken mit piel Anden, 
Ovid. 3.) Metaph. ein Stod - Narr. ^ Caudex, 
ftipes, afinus, plumbeus, &r&- tummer ft 
oder Efel, Plaut. Truncusatqueftipes Cir. 
Spo, isi, átum , are. verſtopffen / ftopfen/ 
vermachen. Apes mella ftipsnt , die Cyrum 
maden viel Honig. Virg. 2.) häuffig umat 
ben. Firg. ftipare aliquem armis , einem mit 
Waffen umgeben und beifügen. Cie. Carervà 
magná ftipante incedere, mit vielen Traba- 
er (Hatſchierrn) umgeben einher tr 
irg. 


g 
Stips, Ripis, f. geſammelt Beld’ Steuer / Al⸗ 
moſen / Kitter-Zehrung / Sold / Lohn. Cogere 
ftipem, Geld fammien / gebrufg aufbringen, 
Cic. ftipem fpargere, Geld auswerffen, Fin. 
2.) idem-quod Domum expiatorium , 
nungé- Opffer oder Gabe. Suet. 3.) idem ac 
— ‚Neu Jahrs-Geſchenck. Idem. Scribitur 
tipis, is. 
Stiptleus, a, utn. gufammen tragend. P lin. 
Stipüla ef Pan / $eru-5aim / Stengel/ 
Gtopel / fo nad) abaefd)nittener Frucht auf 
dem Felde ftehen bleibt / Redh-Strob, Piin. 2.) 
—* Meter fo in der Nach ·Leſe gefanmiet 


wird. 

T Stipülärius, a, um. ſtopplicht. 

Stipülatio, Onis , f. Verheiſſung / Zuſage / An⸗ 
geloͤbnuß / Verſprechung / Verpflichtung. stem. 
ein ſelcher Contract oder Handel / da durch Frag 
und Antwort einer bem andern etwas zu geben 
oder ju thun verfpricht. Cic. | 

Stipülätlünchla,e, f. Dimi. Idem. Cic. 
Stipülater oxia, m, Zufagungs- Aufforderer. 

$dpi- 


Cictr. f 


— — 
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ipülarns, a, um, zugefagt/ verſorochen / 

eiffen. S’ipu! tå manu, bett mit bem Hand» 

i3 angeloben, Plin. 

"Ipülatus, us, m, Zufage. Quint, 

dpü!or. Ari. Devon, ragen oder fordern / 

man sufagen wollte; ihme angeleben laffen. 
'tipulor à te, ich begehre an dich / daf bu 
angelobeft. javen, (ttipula 

tiria; e, f. ett Fiß EA Pn. 3,) die Land» 

fft Ztevermard. Geogr. 

"(riv iros, a , um. auf Eiß Zapffen-Art. Solin. 

ciricidiam ii, n., tem ac Srillicidium, 

ERR: i, n. ein ausgerottes Feld, 


» Stirpttor , öris. m. ein Ausrotter. Goff. 
tfrpéfco , cere, (Incoat.) ium Stamm mere 
, Plin. (ftirp«) 

tirpiens, Adverb von Grund aug. Cic. 

- Stfrpo , äre, audrotten. Capit. 

»tirps , ftirpis, r, ein €tamm/ Geſchlecht. 
irg majt. genere dixit: imó de ftirpe reci- 
. mit ber Wurgel ausgerottet.) 2.) An 
ift / Urfprung. ftirps queltionis, Urſprun 
er Frage. Cir. Alta flirpes ftulrit æ, Heft. 
aemurgelte Thorheit. Idem. 3.) Geſclecht / 
tamm. Homili de ftirpe natus , der ou ei⸗ 
n geringen Aefhledt ift. Ovid. Bras viri- 

à — maͤnnliches (weibliches) Ge⸗ 

edit. . . 

Ston s.t Geige am Pflug / Bflugfterge. Virg. 
Sclara , æ, f. ein breit Schiff. Varr. 23.) eut 
1ub-e diff. Vırg. e F : 
Stläraris , is , f. See-Maubers-Kleid, 
Sclätärfus,a,um, zu &chiffberbey gebracht, 
ataria purpura , auf dem Meer hergebracht, 
even. (Latus cum prefix. St.) 

Stlembus, a, um. frág / langfam, Equus 
embis pedibus. Lucan. 

Stlicem. obfol. pro Litem. 

Stlöpas,pi,m. Puff / Knall. lopo tumidas 
mpere buccas. Perf. Scribitur PR Sclopus 
d Scloppus. ; 

Sto , ftëti, ftatum, ftäre. ſtehen. Confilio ali- 
ijus ftare , fich auf eines Rath verlafen. Cicer. 
um aliquo, einem beyſtehen. Liv. ftat per me, 
uo minus hoc fiat , €$ liegt au mir / Daß dieſes 


icht gefchie tt. Bian, Proaliquo ftare, einem 


pechen. nt. In eadem fententia ftare , auf 
iner Meynung bleiben. Liv. fare ad curiam, 
n Rath - Haus bleiben. Cie. Rare promiflis, 
it Sufag halten. Cie. fat à fenato, eriftauf 
es Raths Seiten, In fide (fide) ftare, Tr 

nd Glauben halten. Cic. Liv. Omaisin Afca- 


io chari ftat cura parentis , Eltern haben groffe 


Borg für ihre Kinder. Virg. 2.) erlangen / fo» 
en. Multo fanguine hzc vi&oria nobis ftetit, 
iefer Sieg bat ung viel Blut gefoftet. Liv. 
lagnb ei ftat abfentem faiffe, eg fchader ibm 
iely daß er nicht ba aemefen it. Axl. Gell. 
iat precium merci , die Waar ift taxirt. Plaut. 

* Stóa, e E idem quod Tentorium. 2.) eine 
eut Schul ju Athen / in welder Zeno 
jelehrt. 

Stochaftice, is, f, bie Wiffenfchafft der Wahr- 
cheinlichkeit einer Sache zu fagen. 

Sıökhölmfa, æ, f. die Stadt Stockholm in 
Schweden. Geogr, 

"Stube , cs, f. Stebe ˖ Kraut. Botan. 
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* Stoschas, ádis, f. Stech · Ader Kraut / Roͤmi⸗ 
fher (Welfcher) Kümmel ober Thymian. plur. ` 
Sroechades, um, f. drey Juſul in Ausgang des 
Rhodans bey Marfilien., 

Stöfce. Adverb: trc ftlicb. (foa) 

Stóícus, a, um. Steiſch / jur Stoa gehörig, 
Philofophi ftoici, bit Gtoifde Welt- Kluge / 
fo cbne Gemuͤths - Bemegungen (eti wollten⸗ 
Nihil nobis cum fronte Stoica, mit Der raue 
rigfeit haben mir nichts zu thun. Erafın. 

.*Stöla.æ, t. allerico Kleidung, Marc. 2.) 
einlang Grauen- Kleid. Qc. 3.) ein Gtúd von 
Priefierlicher Kleidung / hinc jura ole, Die 
Kirchen Gebühr. Ecclef 

Stölatus,a,um, der eitt lang Kleid trägt. Mart. 

Stó iditas, atis , f. Narrheit / Thorheit. 

$tólídus , à , um. (Stolide. Adv.) nárrifd)/ une 
verkändig/thörlich. Terent. Compar. Rolidior, 
Aul. Gell, Superi. ftolidiffimus, Ovid, ) 

- Stólo, ónis, m. Mebenfchoß bey dem Stante 
men. Petron. 2,) Thor. Auſen. 

* Stömäacäce,es,f. Mundfäu’&charbod,Plin, 
— — a, um, gornmütbig. Aul. 


EH. 

Stömächalis, e. Adi. dem Magen gedeylich. 
Stömächicus,a, um, Daycnfeo, Pin. a.) 
dem Magen dienlich. Remedi 

Magen - ftärdende Artzneyen. 

Stömächor,ätus fum, dri. Depon. jornig ſeyn / 
böfe werden / ungedultig ober uileiblid) (een, 
Litteris alicujus , fid) über eines Briefe ergürnen, 
Cic. Omnia, über allen Dingen einen Berdruß 
haben, Idem. 

Stömächöfus, a, um, voll Zorn, Hor. Compar, 
ftomachofior. Littere ftomachofiores, ¿ornis 
gere / beſchwehrlichere Briefe. Cic. 

Stómáchofe, Adv. jornig/ wild/ büfe. Cic. 

* Stömächus,i,m. Hald Schlumd-Röhre, Cic. 
2.) Magen-Mund, item, Magen. Larrans toma- 
chus, bungeriger Magen. Horat. Langnenti 
ftomacho effe, einen ſchwachen Magen babens 
Totum detfgit Romachum , €4 wäre nicht gut 
mit ibm zu Gehlen / er ſagt alles. Prov. 3.) 
Wille / Luft / Beliebung ju etwas / oder mas eis 
nen gefällt, Non eft mihi tomachi , ich babe 
feine Luft daru. Cic. ftomacho fuo vivere, 
nad) feinem Willen leben, Plin. 4.) Zorn / Una 
will. Epiftola plena ftomachi , einen Brief mit 
Unmillen fchreiben. Cic. ftomachum alicui far 
cere , (movere) einen ges machen, Idem. ER ` 
majori ftomacho, es iff viel verdrüßlicher. Idem. 
ftomachum perdere, nicht böfe werden. Cic. 

* Stömärgus, i, m. idem quoa Nugator. 

* Scómitice, Adverb. wie ein Gefchtmär ing 
Munde führend, Serib. Larg. 

.*Stömätfcus, a, um. der ein Gefchwär int 
Maul oder Mund bat. Phn. Medicamenta fto- 
mestica , Mund-Argneven. 

Stómía, Hals-Zierde, Pollux. ` 

* Stómóma,átis , n. Stahl. Agricol. 2.) Hame 
merſchlag / €inter/(Sürer.) —.— 

Stórácifláns , a, am. Gtorar-flieffend, Med. 

* Stórax , acis, m. Gtorag- Gummi. 

Stóréa, æ, eau Dede vou Bingen’ 
trob- oder Goilf- Fiechte. 

T Sträbifmus, i, m. das Schielem. Medic. 

Sträbö , 6nis, m, ( Strabus, i , m. ) Schieler / 
eai enqaee / Ecielender. Horai. 

Gr? Sırab 


a #tomachice, 
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Sträbus ‚a,um. chielend / ſchieleriſch. Ovid. 
Strages, f, ein Haufe Todten auf ber Wall- 


fat. stem. iederlag. Magnas ftrages edere, 
viel Menfchen erfchlagen. Cic. Nimbus dat 
Strezem fatis , ber Plag-Regen fchlägt bie Saat 
au Boden, Virg. | 

Stragüla, æ. f. allerley Deckjeug / als Bett / 
‚oder Gattel-Dede. Cic. 

Stragülum , i , n, idem quod Stragula. Mart. 

Stralsündum,i,n. & Stralfundia, æ, f. bit vefte 
Stadt Strahlfund gegen Nügen. Geopr. 

Strämen, ínis, n. &troh. Virg. ftramine conte- 
&a domus, cin mit Stroh gebedtes Haus. 

Stramtatirius , a, um. jum Strob gehörig, 

Srramentitíns, a, um. von Stroh gemacht. 
Hift. Bello Afric. | 

triméntum, ti, n. Stroh / Gefirbb. Pin. 

Strimínéus , a , um. firöhern / das von Stroh 
ifl. ſtraminea cafa , Stroh Doug, Propr. 

StraminIséca , e , m. Stiehſchneider. 

Errängülätfo, ónis , f. bad Ermürgen. Plin. 

Strángülitor , öms, m. ber Ermürger. Spart. 

Stringulttrix , icis , f. Ermürgerin, Prud. 

Stringülitos, a, um. ermürgt. Plin. ` 

Strängülätus, us, m. Erwuͤrgung. Plin. 

Strängülo , dre. mürgen / erwärgen. Inle&o 
frrangnlarus eft, er ijt im Bett ermürget mor- 
den. Plin. 2.) Metaph. Arca ftrangvlat divitias, 
fen Geld nicht genieffen / noch jemand ju. gut 

ommen laffen. Stat. fegeres ftrangulat nimia 
terra lætitia, wann der Boden zu feit ift / fo 
erſteckt er die Frucht. Quint. 

* Scüngüria, æ, f. Harnſtrenge / fo man nicht 
mob! barrier far / Harn-Winde / ift / wann man 
immer mit Zwang genbtbiget wird / den Urin 
zu laſſen und geben nur etliche Tropfen auf 
einmal, Med. j 

Strangüríófus, a, um. ber nicht harnen Fan / 
als nur Zropffen - weiß. Mart. Emp. 

Straraticum, i,n. Pflafter-Zol. 

* Stratagema, ( melius Strategema) átis, n. 
Kricas-Lift. Cic, (Zreatnysya) 

*Suztigéum , 1, n, des Obrien Get, 
Vitrzv. 

* Strarteia, æ, f Hauptmannfchafft. Pin. 

*Strätägus,i, m. Hauptmann. Plin. 

* Stritía , æ, f. Kriegs Heer / Armee, ` 

SträrifscArfo, ónis, F. aemi(fe Art zu diſtilliren / 
da die Species in dem Gefdirr (Schmelg- 
Tiegel oder Kolben) Schichten oder Lager- 
mei "Dram fuper ftrarum) geleget werden / 
und allemal zwiſchen folgen Schichten etwas 
auders lieget. Gym. 

Strätitico , are. Die Stratification oder ders 
gleichen Diſtilirung verrichten. Idem. 

* Steäriäres , is, m. 1d- 72 quod Miles , Soldat. 
a.) Schafsarbes gewiffes Kraut. Botan. 

Strartisticus, a, vm. idem qund Mi'itaris , 
friegerifch. Homo Ararinticus, Kriens-Gurgel/ 
der von nichts ald Soldaten - Yeben hören mill, 
PI 1ut. 

Se grí^tis,is, f, Schafgarben / ein Kraut. 

Srrasóníca, æ, f. [ri Ars vel Difcipna, 
Krigs- Sirsteber Rieg Zut, 2.) Subf. 
Wam. propr. einer Königlichen Syrünegin / in 
welche fid der Antiochus unſterblich verliebt. 

Sırätor , öeis,m, feib- Schuß, 2.) Sattel- 
Kuecht. Capitol, in Macrob, 


fargere ftrato , vom Bett auffielen, Ider. 2. 
ftrata viarum, geoflaſterte befeßte Straffen. 
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Stratum, i, n. ein Bett/ ein Stren, Fir. 






Virg. 3.) &attel / Dede, Equnm emturus , folvi 


jubet firarum, Senec. 


Stratüra, e, F. Dag Vflafter befegen. ftracurs 
viarum , das Gaſſen-Beſetzen. Suet. 
$trátus,a . um. auisgefreuet, Lectus lapide 
ftratus „ wohl acbettet. Plaut, 2.) miederge⸗ 
mworffen, ftratos ad pedes alicujus , der qu cines 
üffen nieder gefallen. firstus fomno , (cblcf» 
end. Virg. 3.) gerfaftert. #Equor firstum, 
gettilites Meer. Em (fterno) 
Str&na, e, f, Neu - abr - Gefchende, Suer. 


proprie, eine ſedwede Gobe/ fo man einem en 


Gebuhrts Namens- oder Feit-ZTägen beri 
ominis cauffa uͤberreichet. Plaut. 

Strénüa , ( Strenia) DA Dea , Quname einer 
€bttin / welche denen Sterblichen tapfer 
benfiunde. Parr. . i . 

Strénüe. Adv. tapffet / muthig. i£, gefchwind, 
Fama ftrenue, or folet, totas urbes diſcurrit, 
eg murde gefchwind Überall ruchtbar. Curt. 
Superi. firenuiflime, Veget. 

Strénüftas , atis, f. Sapfferfeit/ Refolution, 
Großmuth. item. Gefhmindigfeit. Ovid. 

Strenüo , are. fid) tapffer ergeigen. Plaut, ` 

Strenäus, a, um. fapffer/ burtig / Eräfftia / 
refolut, Hand·veſt. Colum. Comparat, ftrenuior. 
Superlat. ftrenuiflimus. i 

Stréplto , are. ( Frequent.) ein Geräufdy mit 
Händen / Füffen / 2c. machen / Getuͤmmel / 3i 
ſchen €au(fen und Brummen verurſachen. 
Trio, (Rrepo) 

Strépitus, us, m. Geräufd mit Händen unb 

üffen ein Getümmcel / Zihen / Braufflen / 

auffen. Cie. 2.) Metaph. groffer Staat ser, 
nehmer und reicher £eutbe, Quint. 

Strépo, püi, pium ,pére. raufchen / mit ben 
Händen oder Füffen ein Geräufch machen. Cic. 
ftrepunt aures clamoribus plorsntium , die 
Obren klingen von dem Gefdreo der uci» 
nenden, Liv. . . 

; — gehorntes Thier in Indien. 


Stria, æ, f. Furche. item. Strich / Strieme. 
E 2.) erbabenes Theil anjedwedene Diuge. 

uet. 

Stríata, 2, f. gemiffe Art von Fifen, Plaut. 

Stríitüra, æ, f. Furchen⸗Machuug. dem, 
erhabene Strich · Machung. Vitruv. 

Striärus, a. um. mit Furchen oder Strichen 
unterfchieden. Pin, — ftriata frons , runglichte 
Stirn. Apul. . 

StriblEz0 , Ynis , F. eine Kruͤmme / Verboͤſe⸗ 
rung / Fehler / Schniger. Liv. Mp 

Srriblita , =, f. einKuchen. item. Streiblein. 
"Mart. Legitur & Scriblita. 

Stri&abille , dicuntur, qui fammo pede vel 
talo terram ftringunt. Varr. (ftringo) 

Stri&e. Adverb. genau richtig. Aul. Gel, 
Comparat. ftri&ius. Laclant, Super. Grup, 
me, Aul. Gel... 

Striätim. Adverb. genau. Plaut. 2.) for, 
ftri&im attingere , Purg berühren. Cic, 

Stridtivus a , um. mas man mit den Händen 
abbrid)t. ftri&ivz olez , Oliven / fo man mit 
den Händen abgebrochen hat. Caro. bá 


STR 


Brei äer. oris, m, Ableſer dei Obſts Cato. 

Srriftüra, æ, f. Schlacke oder Funde vom 
alüeıden Eifer. Pig. it. Eiien-Aden Plin. 

St itus, a, um. raul) und ſtreng. ſtricta ac 
Fiber: cpifo'a, ein ernfihafttiaes Schreiben, 
Senec. 2.) ausgesucht /abgeftreifft. ſtrictus gla- 
ds, ausgezucktes Schwerdt. Cic. ftridla ex 
erboribos i: lia, abgeftreiffte Blätter, Jul. Caf: 
Compar. ftrittior. Super, ſuictiſſimus 

Stricülos, i. m, ermachfen. Puer ftriculus , er- 
mach ener und (iámmiaer Knebe Arnob. 

Stridens, Entis, o. das du firret : Fnirfchet, 
ftrilentia planftra, firrende Wägen Virg. 

Stridéo, däi. dtre. pfeifen, jchen/Enafterny 
Firren/neigen fou Arido) 

Strido, di, dere. idem quod Strideo, Virg. 

Stridor , dris , m. das Knarren 

Stridülus,a,um knaſternd / firrend. Plauftra 
ftridala, knarrende Wagen Ovid. . 

Striga, z,f. Zeile/ Etrang / langer Strich 
Mummel-Fuhr. Fol. 2) Gtriegel, » . 

Strigil. Ur gemiffe Art von lod'ericbter 
und ſchwammichter Waun. 

+ Strigfiätio , önis, f. das Etriegeln oder 
Schränffen. Exiguo caballo curta ftrigiiatio , 
kurtz Haar ift bald re, 

Strigiiechla,e.f. Dinin. Éleitte Striegel.A: ul. 

Strictiis,is, f. Schranffe/ Striegel. 2.) Reib- 
fein. Plaut. 3.) gewiſſe Art von rind - Ge- 
ſchirren Idem. 4.) idem quod Stria. Vitruv. 

Strigillo , (Strigio) Are. firiegeln. obol. Senec. 

Strigium, ii, n. ein mü(t» und ıhlewter Mane 
tel / wie fonft bie Spanier aetraaen, Plaut. 

Strigm&atum , i, n. Woliger / abgeſchabt⸗ 
oder abgeriebener Unflath des Leibes Celf. 
2.) Metaph. ftrigmenta olei, Del- Drüfen / 
Del Hefen. Plin. ( àftriagendo) 

„Strigo, dre ¿dem quod ftrigillo. 2.) lenden / 
führen, Proprie dicitur , von Pferdten / Eſeln / 
Ochſen / ꝛe. Sense. - 

Strigöres, um, m. plur. Menſchen von ſtar⸗ 
den Gliedmaſſen. Fei, W 

Strigöfus, a, um. fehr mager / runzlicht / 
baaer /dürr /abgejehret. Colum. Compar. ftri- 
gofior. Cte. Superlat. ftrigofiffimus, Colum. 

Strígónlum , ii, n, bit Stadt Gran in Ungarn. 

Stringo, ftrlaxi , ftrum, ftringere, ſtrangen / 

zuſtricken zufanmen Flemmen / hart anziehen. 
Apprehenfom manu, mit der Hand Flemmen. 
Plin. 2.) juden, enfem , ein Schwerdt juten, 
Liw, 3.) abftreiffen. Exarboribus folia , Blåt- 
ter von den Bäunten freien, Cell 4.) pet» 
munden. Aliquem haftà, mit dem Spieß ver- 
legen. Virg. 5.) hart angrängen, Curt. 





Stringor , óris, m. Dag Anfchlagen / oder de 


rühren Des Wafers, Lucret. 2.) idem quo 
Frigus. Idem. 

Strio ‚avi, atum, äre, mit Hohl - Kühlen une 
terfcheiden / Kabiftöffe / oder Kaͤhlicht machen. 
ftriari friis uroen maden. Plin. (Mria) ` 

Stritábill&, arem, f. Zuname derjenigen 
Neiber / fe nummer von einem Ort jum andern 
fpagieren. Varr. 

Stritávas, i, m. ¿dem quod Tritawus. Fef. 

Stríto ,äre. (Frequent.) idem ac /Egrefifto , 
Varro. c A 

Strix , ftrigis, f. Uhu / eine vacbt-&ule / Tod⸗ 
ten- Bogel, frix nocturaa, Lucan: a.) Zısfe 
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ber Hrhi. Kählen. Arigium cava, Virg. 3.) eine 

ptr rub. Petr. 4.5 fchlechtes Garten· Kraut. 
laut. 

Srróbilía , n: Plur. Seiber- € dmud. Pollus. 

Ströbilus. f, Zon. Zapff / Trobel-Dorn, tem. 
Zirnen-Baum. Plin. 2.) Zirbel-Nuß. Botan. 

Ströbns, i, f. mohlriechender Baum. Un. 

* Strma, àtis, n. Decke / fo man überdeckt / 
gifdy-Dede / Tapet / Tanezeren, f 

*Strömbites,a,m. Schnecken. Stein. 
* Strömbus, i,m. eine Art Meer-&chnecken, 

in. k 

* Stróngvlus, a, um. idem quod Globofus vel 
Rotundos, 2.) proprie, ummgebogen. — 

* Grrópha, æ, £ aefchminde und fpirfündige 
Nusflucht oder Rane. Nihil firopharum eft, 
es gilt da Feine Ausred mehr. 2.) Aufichneide» 
rep. it. Betrögeren. 3.) wiederhohlter Reim- 
Schluß / neuer Vers eines Gedichtes oder 
fiede. Dicitur Eé Strophe. — : 

*Ströphädes, um, f. plur. Amen Inſuln in 
dem Joniſchen Meer / ba die Harpyja wohnten. 

— ii, m. ruf- dud - Mader. 

In. 

Ströphiölum i, n, Dimin. Schnup⸗Tuͤchlein / 
Bruſt-Tuͤchlein. 2.) Kränslein. Pin. 

*Ströphfum, ii, n. Müder/ Brut- Tuch / 
( Bruft mit Fifchbein ausgenehet / fo das Weib⸗ 
liche Geſchlecht zu tragen pfleget ) Halßgoller / 
— Uberreurff. it. Schnun Sud, 

ic. 2.) Kränglein von Blumen. 

* Stróphus, i, m. ¿dem E Dolor ikteftino- 
rum, Bauch-Weh. Scrib. Larg. l 

Stróppus, i, m. ídem quod Strophium, a.) 
pont äm, it. Crone / Krang, Feil. 

Srrüctilis, e. Adjei. von vielen Studen ges 
macht. fepes &rudiilis, Zaun von vielen Stå- 
dei aufgebauet. Colum. (ftruo ) 

Strüclio , önis, €. Bau. idem quod Conttre- 
&io , Zufammenräftung. Pallad. 
` Strüdtor, Oris, m. Werckmaun / fo bauet / 
Baumeifter. Cic. 2.) der Korn auffchüttet, 
ftruétores annonz , Speiß-Korn-Käufter. Cic. 
3.) Vorſchneider / Tiſch Decker / Trenchicant, 
Tafel· Decker. item. Kellner, Petron. . 

Strüdüra, æ, f. Baus Aufrichtumg eines 
Baues / Gebäude. Colum 2.) Metaph. Verbos, 
rum truttura, Die Art und Manier zu fchreiben/ 
Zufammenfegung der Wörter. Cıc. Carminis 
ftru&ura , das Bac oder Gedicht - Machen. 
Ovid. ( rues ) ai 

Strü&tus, , um. geordnet / zuſammen gemacht/ 
aufgerichtet. Moenia ftrusta manibus , mit Haͤn⸗ 
den gemachte Mauren, Virg. ( ftrao ) 

Srrües is, f. ein Hauf aufeinander geftellter 
und gelcater Sachen. ftrucs lignorum , ei 
Holtz Hauffen Liv. Feenum coaritare in ftruem, 
das Heu auf Goufen oder Schober ſetzen. =.) 
eine Bartung Kuchen, Ovid. . 

Strütertirius, ii, m. Der Serues oder geriffe 
Arten von Kuchen auftraͤget. Fef. 

‚Strüfx, ftrüfcis, f. 1dem gend Strues, aufge⸗ 
bäuffte Sachen. Concinnare itruices patinarias " 
viel Berichte Effen übereinander in Schuͤſſeln 
caen y übereinander geſetzte Schuͤſſeln auf» 
tragen. Pat, Lignorum Urtices, Holtz - Hauf⸗ 
fen. Arnob. 

Sträma,z,f. cin Kropff / Hagdruͤſſen am Haller 
Ttt4 Led 
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Celf: 2.) Metaph, truma fapæ dibapho tegitur, 
es tedi mander Schale unter einem Purpur» 
Sxantel, it. Scharte auswetzen. Prov. 3.) ein 
Sede: / Butel, Cic. 
: ‚Seränicee, a, um. der einen Kropf bat. 
mic. . 
Strümka , e , f. gewiſſes traut / fo die Kröpffe 
heilet. Plin. 
— i, n. Zem quod Inftrumentum. 
tti. 
Serümdfus, a, um. ídem quod Strumaticus, 
+ Strümüla , e , f. Dimin. Feiner Kropff, 
Stründius, ii, m. idem quod Excremeatam, 
Miſt / Koth. Vet. Giel — 
Stründus ,i,m. Idem. ` g 
Strüo, ftrüxi ,ü&um , ére. häufig aufeinander 
fegen. Moles ‚groffe Werde aufeinander fegen. 
Aggeres, Wå € aufführen. Ce, 3.) Domos, 
D ufer bauen, Horat. 3.) ordnen / juribten. 
ciem , die Schlacht - Ordnung maden. Cic. 
Alicni calamitatem, einem ein Unglüd antice 
ten, Id. Mendacium , eine Lügen erdencken. Liv. 
Odium in aliquem , einen verhaft maden, Cic. 
Stróppéaría, n. plur. gewiſſe Feft - Tåge bey 
ben Römern, 
` Strüppi, örum, m. f. Büfchel von Eifen- 
Kraut unter die Polſter. | | 
Strüchfs , Órtim , n. plur. fitt Struthiomela. 
Strütbio , Onis, Eë Struthius, ii, m. Gtrauf, 
Sträthiömela , örum , n. plur. Quitten. 
Strüchiöcämelus,i,m.Plin. idem quod Struthio. 
Strürhfom , ii, n, Geiffen-Sraut. Plin. 
Strüchöpödes, um, f. plur. leine Weibs- 
Bilder in Indien. ( fipont ) 
Sırygis, is, f. geroiffe Art vom Getraid. Plaut, 
Strygnus, i, m. Sonnen- Kraut. 
—— bibere, unſinnig / ein Narr wer⸗ 
den. Prov. 
Strymon, ónis , m. Fluvius , Thraciam à Mace- 
donia dirimens. Hinc Strymonius , Thraeifch. 
+ Stüba , e, f. Ge(eli(dbaffté-Gtube, Ab Ital, 


tufa. 8 

Siüdéo , ŭi, ére. fó befleißigen / DÉI ſeyn. 
Laudi & dignitati, Fleiß anwenden / rund 
Kuhn zu erlangen. Cic. ba aliqua re. fih auf 
ein Ding legen. Aul. Gell. 2.) günftig ſeyn. 
Rudere alicui , einem günftig fem. Salluf. 3.) 
erlangen / begehren. Literas ftodere incipit, 
er bat eine Luft jum Studieren überfommen, 
Cic. Omnesonum ftudetis, ihr firebet alle nad) 
einer Cad. Idem. Poéta in id folum ftudent, 
ut, &c. Quint. . 

Stüdto'e. Adv. mit Fleiß / emfig. Cic. 
Stüdiöfus, a, um, fleißig / emfig. 2.) geflieſſen / 

ergeben / gewogen. ftudiofus lufor , ein kuͤnſtli⸗ 
cher oder geſchickter Spieler. Ei. Equorum 

‚ Rodiofus, bet die Pferde liedet. Claud, ftudiofus 
venandi, der gerne jagt. Cic. cum Dat. ftudiofus 
adulrerio,P/aut.GCompar. ftudiofior.Suet.Suferl. 
ftudiofitíimus. Alicujus Audiofiffimus,der einen 
febr licbet. Cic. 3.) Subfl. ein Student, idem 
quod Studiofuslirterarnm. Cic. 

=` Srüdíum, ii, n. Fleiß und Ernft. 2.) Übung. 
H toristtudium , Übung in Gehchichten, ftu- 
dium japientig, Cie. 3.) bas Studieren, ftudia 
eli..jos formare , einen unterweilen, Quint. 
Incuaib: re in Rudia. fleifig fiudiren. Cic. 4.) 
eine pope Schule, Capitol. 5.) ung Dieng. 


Navare alicui, ( confetre in 
dia , 
tuo i 


Mol 
Ke i in contraria ftudia.) 
tie, damit geben jungen Leute 


ftudio habere aliqui 
haben. Terent. 


Däreg, E 
0 Ar. Ytuitius, erial. tuit H ER 
3 Stöltfcinfum 3 n, cita Gefang. 


Sarisb, 
+ Stültilógus , i , m. ein ggf 7 Parre, 
Stüiclóquéntía, æ, f. thörichte | : 
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Stültilóquíum , ii , n. thörichte Redes Plaut. 
Stülrilóquus, a, um. der tb t. Plaut. 
Stültitfa, æ ,f. ( Stultities ‚ei, J Marsheit / 


Thorheit. Ci. . "A ul * 
Stültividus,a, um, der naͤrriſch Plaut. 
Stültülus, i, m. Dimin. ein 


VE 


mit Dein 
Sad geſchlagen. ie: a 
Stültus , a , um. närrifch / titt " 
ftsitorum plena funt omnia, €$ . 
ben Narren volauf. Cie. Compars » Suet. 
Superi. ftultiffimus. Plaut. — . X.» 2 
Stültus, i, m. ein Thors citt Marr: Terent. 
Nunquam fapiunt ftulti , nifi in anguftiis, Nat- 
ren find nie witzig / al mann man. (huen mit 
Kolben laufet. Prow. Eventus ftultorum: ma- 
p , mit Schaden werden bie Narreu flus. 
FOLZ, "m , 
Stüpa , (Stipa & Stuppa) = ,f. Ahwerg von 
Hanf oder von Flachs / Energ. Liv: 2. 
Stüparíus , 4, um. zum erg f 
rius malleus , Bleu-Schlegel / - Silene! / 
eine Netiche ober Breche. Plin. 
Stüpefäcie , feci, factum, cére. ftatmembaber 
erftarrend maden, Liv. 
Stüpeffo , Dër. erftaunend Top, Cic. 
-Stüpeo ‚ti, pere. erflaunend / erffarret - I 
nichts fühlen. Aliquem, fid über ciuem febr 
vermundern. Cic. ad rem aliquem , ( re aliqus ) 
über einem Ding erftaunen, Ovid. Horat, In 
aliquo , ob eines Angeficht erftaunen. Wal. Flacc. 
Stüp£fco, ére. (Incoat.) erfiaunen. Cic. _ 
Stüp&us, a, um. vom Abmwerg. ftopes vin- 
cula. Firg. (Aupa d DEP i 
Stpfditas , cis, f. Tollheit / Grobbeit. Cic. 
Srüpídus , a, um. erftaunet / erſtarret. Aufl, 
ad Herenn. 2.) toll /unverftändig. Plaut. Ti- 
more ftupidus obmutuit , er ift vor Schreden 
erftaunet, Ingenium ftupidum , ein urgelebrv 
er, düfterer und rölpifcher Kopff, Idem.Compar. 
idior. Super, Rupidiflimus. Tertull. 
door, öris, m. Erſtaunung / Erſtarrung / 
Entfegung für groſſen Schtecken. Gc. ftupor 
lingue , wann einer verſtummet. Cic. 2.) idem 
quod Tumor, Cyprian. 
Stüpörätus, a, um. —— geſchwaͤcht. 
Tertull. genotbzüchtigetr Aur. Vrét. 
+ Stüppo ‚Are. mit Werd oerftop(fert, Leg. 
Stüprätor ,öris, m. ein uter. Quint. — 
Stüpre, Adverb, obfòl. idem quod Torpitet. 


Feft. 
ops ‚are. ſchaͤnden / nothzuͤchtigen / fel 
chen, Filiam, eine Tochter ſchanden. Plaut 


| 


STU STY 


üprof.s , a, um. Ten verhurt. ftuprofa 
s, oerburt Gemüth. Val. Max. 

-:üprum, i, n. Hurerey/Gdånd. und Schwaͤ⸗ 
18 eier Weids - Perfon, st. Schande, Un- 
j£. ftupro conceptus, ein Baſtart. Senec. 
i ftoprum , geſchaͤndet werden. Senec. Illicere 
uem in ftuprum , einen jur Unzucht bereden, 


tüpio, Onis, m. Stoͤr / ein gemiffer Fiſch. 
;irGrnátim. Adverb. haufficht. 
itürnus ,i, m. ein &taar/ ein Rinder-Staar/ 
»rame. Pim. 
Srürgardia, æ, f. Gtuttgart/ Stadt im 
ürtembergifden. 5e gr. 
Stvelalis, e. Adjetl. (Stygius, a, um.) hoͤlliſch / 
c Hillen gehörig. Tencbra ygie. tra. Ca- 
i ttygius, ber Hölen-Hund, Cerberus. Senec. 
TScylítórmis, e. Adject. die Geftalt ewes 
riffeid babeub. Scribitur Eë Stiliformis. 
Stylóbáta, a, t. die Blatt / darauf der Fuß 
ner Säul ſteht / Poſtement / Saͤulen - Fuß. 
;truv. 2.) ein béleeruer Canal / dadurd) 
e$ Wafer ficu(ft / Brunnen-Stod/ Bruunen- 
sáule / ſtehende Nöhre, Parr. i 
Srylðcěrătðhyðides, n. ein paar Mäuslein / 
delche das Keil-Bein / ſamt der Zungen feit- 
perts beugen, Med. i f 
Stylöglöffum, i, n. Mäuslein/ fo die Zunge 
wifbebet / und rückmerts beuger. Idem. — 
Stylöfdcs , funt Proceffus offium Ayliformes 
softerius, bafi ipfius cranii infixi. ijem. — 
Stylöphäringei, fil. Mofculi, Mäuslein / fo 
bie Kehle öffnen und erweitern. Idem. `, 
Stylus, i, m. (alii fcribunt Stilus ) Griffel, 
ftylo fcribere, mit dem Griffel fchreiben. Plin. 
Cun&ante ftylo elucubrare opus , ein Werd 
langfam und bedächtlich fehreiben. Valer. 2.) 
eine Art zu fchreiben. Oratio Attico ftylo fcri- 
pta, Rede / fonach der Athenienfiichen Mund- 
Art eingerichtet. Cic. ftylum vertere, fein 
Schreiben Ändern und verbeffern, Horat. ity- 
los dicendi — , die llbung im Schreiben 
macht einen Redner. Cie. Proucitylus ceflerat, 
wie ed in die Feder gefloffen mar. Suet. 5.) Nes 
ben- Sprößling. Colum. A. 1 Gtiel am Dbft. 
ldem. 5.) vie Zeiger-Stange/ der Stift an den 
Sonnen-Uhren. 
* Stymma , &tis, n. das Dicke / fo überbleibt / 
wann man etra ausdruckt. Plin. ` — 
Stymphálns, i, m. gemwiffer Gecin der Land 
ſchafft Arcadien. Hinc : ftymphalides. aves, 
Voͤgel / fo (id) an biefen See aufzuhalten pfle- 
gen; von welchen bie Poëten fabuliret / fie mà» 
ren fo groß gemefen / daß aud) ein einiger mit 
feinem Flug bie Sonne bededtet / ber Hercules 
[7 er hätte fie alle miteinander umgebracht. 
irg 


* Stypticus, a, um. Dag jufammenzeucht.Plin. 
Medicamenta ftyptica , zuſammen - ziehende 
Arttzney Mittel, Medic, ` . 
Styrax,äcis, m, wohlriechender Gummi. P lin. 
Six, ftygis, f. Höllen-Fluß/ bey welchem 
die Götter ſchwuren. Virg. 
Suida, e, f. Beredungs-Krafft. Enn. 2.) 
- Nom. propr. der Göttin ber sBerebtfamteit. 
Suadeia, a, f. Nom. propr. einer Göttin der 
Hodyeit. Horat. 2.) idem quod Suafio, Bere» 
dung / gute Worte, Plaut. 
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Suädenter. Adv. Betedungs⸗Weiſe. Arnob. 
Suadeo, fu3fi , fu&fum , fuadere. rathen, Fida 
mente alicui , einem freulich rathen. e 
T Suadibilis, e. nich, taͤthlich. 
Suälternicam, i, n, ídem quod Electrum ful- 
vum , cite Gattung Eonterfey. Piin. 
Suamer. Ablat. à fous cum adjectione Syllabe 
met , fein felbfi / fein eigen. Sauf. 
Suapte. (Suopte) Ablat. cum adjeclione. pte. 
Plaut, : , 
Suärdönes, um, m. plur. ein alt eu 
Bolt in Pommern, ` d 
Sütríus, a, um. ſäuiſch. fuarius negotiator, 
Schmein-Händler. Plin. 
— , ii, m. âu- oder Schweins - Hirt. 
n. 
Suäsio , Ónis , f, Ermahnung / Rathung. Cic. 
Suafor , Gris, m. Ermahner, Rather, Cicer. 
Sudsórius, a, um. jum Ermahnen gehörig, 


utut. 
— i, n. Regen- Tropffen auf einem 
mweiffen Kleid. Fe. P 
Suàfus, us, m. idem quod Sualio, Nath. Terent. 
Süatim. Adve: b. wie eine Cau. Non. (fos) 
Site, Adverb. bep ficb/ fo viel alg Intra 
& penes fe. Hoc fuatim celavit, er bat dieſes 
ben ſich verborgen. 
Suave. Adverb, lieblich, Firg. ic. Catull. 
Suäviitio,önis , f. Licblichfeit. idemquod Sna- 
vitas, 2.) Kuͤſſung / Charmirung, Plant. 
Suaviätor, Oris, m, der einer einen Kufi gibt, 
Suävidicus,a,um, lieblicheredend. Lucret. 
Suävilöquens, Entis, o. lieblich-redend. Cic, 
Suivilóquéntía , æ, f. lieblich Meden. Idem. 
Suivilóquus, a, um. idem quod Suavidicus, 
Lucret. : > 
Suavilüdius, ii, m. ber gerne ſpielet. 
Suavio, dre, füffeti/ embratüren / bergen, 
Pompon. ap. Non. `. 
Suaviölum, i, n. Dimin, Küßlein, Catull, 
Suävior ‚äri. Depon. idem quod Suavio. 
Soävis,e, Adieci. lieblich / fanfft. 2.) füfi. if 
belofeciig. Confuetudo fusvis. Cic. Flores faa- 
ves, lieblibe Blumen; Lucret. Compar, fua- 
vior. Horat. Superl. fuavifiu s. Apul. 
Suavitas,, atis, f. Pieblichkeit. it. Suͤßigkeit. 
Cic. fuavitas odoris, liebliher Geruch. Plin. 
Sut viter. Adverb. lieblich Cic. 
Suäritado fois, f. Delbfcliafeit. Plaut. 
Suävium ,ii,n ein Kuß. idem quod Ofcolum 
amoris , fitbed-Sug. Cie. 2.) Vocabul. blan- 
dientis faavium meum , mein Ehag. Terent. 
Süb, Prepof. cum Aceuf: SD Ab'at. unter/ 
vor / um / ben, fubadventum , zur Zeit der Zus 
Funfft. Liv. fubfinem, gegen bem End. Idem. 
fub notem, gegen der Nacht. Cef. fub condi- 
tione, mit Heding. Cic. fub exitu vitæ , Purg 
vor dem Zeb, Suet. fob urbe, an der Stadt. 
Terent. ſub lucem, frühe Morgens / bey anges 
bendem Tage, Firg. ` f 
Sübabsürde. Adv. ein wenig ungereimt. Cic. 
Sübabsürdus, a am. ein wenig ungefchidt.Cic. 
Sübaccüfo , Avi, atum , áre. ein wenig anfia- 
gen, Cic. ( Accufo ) : 
Sübácáctdülus, a, vm. fäuerlicht. Plin 
Sübácidus, a, nm. füuerlidt. Plin. 
Sübadtio ‚önis, f. Ubung. Cie. (uba&iones ci- 
borum, das Kauen der Speife. Arnob. (Ago) 
. Terg Süba- 
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Süb&&or, 6ris, m. ein Durer/ Knabeuſchaͤn⸗ 
der. Lamprid. in Helug. . 

Sübadtus, a, um, Part. a Subigor. gezwun⸗ 
gen / zuſammen getrieben. fubactus ab impera- 
toribus. Ctcer. Via amoris fubactus , durch die 
Siche gezwungen. Tacit. 2.) geübt. Bellisfub- 
a&i atque durati, im Krieg wohl geübt, Liv. 
fuba&um ingenium, ein geübter Kopf. Cic. 
g.) meidh gemacht. Fei, 

Subaétos, us, m. das Pflafter-Rühren, item. 
Sueten. Pin. A 

Sübidjüva, e, m. Hülffs-Helffer / ber einem 
bevitehet. l 

Sübadmóvéo, övi, mötum, mövēre. OI we⸗ 
nig hinzu thun. Colum. (Moveo) ` 

Süb&rätus,a,um, mit Erg vermengt. stem. 
vermifcht und falſch Gold. Perf C 

Sübágítitío, ónis, f. Unterwerfung, Plaut. 
2.) idem quod Concubitus venereus, Plaut. 

, Sübágititor, Oris, m. Unterwerffer. item. in 
fenfu objtenoidem quod Subactor. i 

Sübágitit:Ix , icis, f. idem ac Meretrix. Perf. 

Subágito, are proprie, tief adetm. 2.) 
Metaph. bezwingen. Blandis dictis aliqnem, 
überreden. Plaut. 3.) :dem quod Amorem ve- 
ncrenm probe exercere. Terent. , . 

Sübágrefis , €. dje. ein wenig bünrifd)/ 
etwas ardb von Sitten, Cic. ( Ager) 

Sübaldris, e. Adel. was unterden Flügeln 
ber Adhfelnift. Lampr % | Ala? méch 
Sdbaſbẽo ere. em wenig weiß oder weihlicht 

fent. Parr. ( Albus) 

Sübalbíco , äre, we ſilicht werden. Parr. 

Sübalbidus,a,um. meißlicht. Ce/f. 

Sübalbus, a. om. Jdem.Varro. _ ^ 

Sübälpinus, a, um. unten at -Gebürg 
gelegen, Plin. ( Alpes) 
tSübirérnitus, a, um. unter einem andern 
fiehend / unterworfen. 

+ Sübalıernus, a um ldem. 2.) Subh. Sub- 
alterai werde auch heutiges Tages die Uuter- 
Officiers genennet / von dem Lieutenant an 
gerechnet / biß auf den Faͤhndrich. 

Sübämarus,a,um, ein wenig bitter, Cic. — 

+ Sübä juéus, a, um. dag unter bem Waffer ift. 

Stbäguilas,a,um. bräunlicht. iz. ſchwaͤrtzlicht. 
Plaut (Aquila) 

Sübärätio ‚önis ‚f. bas Unterbrechen Plin. 

Subárator, öris.m der Unterbredjer. (Aro) 

S.báréíco, ŭi, efcére, (Incoat.) ein wenig 
trocken werden. Vitruv. l 

. Sübirgü ülus, ( Subargntus ) a, um. Dimin. 
ein wenig verſchlagen / argliftia. item. fid) Flug 
— gu feon duͤnckend. Azi. Gell, ( Arguo) 

Sáb1rmalía. örum, n plur. Kleider / über mel» 

‚che man die Waffen anleat, Spart. (Arma) 
| Sübarmdlis, c. Z/djecf. unter die Waffen ate 
giebend. Vopift. 

Subäro , åre, unterackern / unterähren. Plaut. 

Aro ) 

j + Sübärrho, are. mit einem Mahl- Schatz 
oder Ehe- Pfand fid) verbinden. Hzeron. 


Sübárrógens. Antis, o. (iol / citt wenig oet» | 


meen “rc. Rogo? : 
Subärrdeinter. Adverb. ein wenig vermeſſen. 

jte. ziemlich ſtoltz. Ce, . f 
Sübafper , éra , érum. (im wenig raub / 


fijar ff 


,Sübaffentíor , Tri. Depon, einiger Maſſen 
Benfall geben. Qunt. 

Sübido, önis, f. à Subo, das Lauffen der 
Schweine. Plin. 

— Ire. drunter Pil vex t Le? e 

‘F Sübaüla, æ, f. ein an dem elegne 
ed Gloff. Nr , 

Sübaüfcüiro, are. loofen / heimlich looſen / bor, 
chen ober aufmercken. Cic. ( Aufculto ) 

Sübaürätus,a,um, verguldet, Petron. 

Sübaüfttrus, a, um. etwas fauer ober herbe. 
Vinum fubaufterum , raul- oder. fäuerlichter 
Mein’ Colum. ( Aufterus ) . 

Sübbtlbe, Adv. etwas ſtammlend / liſpeind⸗ 
Spart. ( Balbus ) e f 

Sübbäsilícänus, a. um. der-unter einem Fürs 
ften- Haus / aufehnlihem «allait oder Kauf 
manng - Börfe/ unter welchem man frey geben 
darf / herum ſpatzieret Plaut. 2.) Sub. ein 
Pflafter,Tretter, dem. ( Bafilicus ) 

y — ere. ein wenig trincken / nippen, 
utet. 

Sübblandíor, itus fum , tri. ( Depon. 3 liebko⸗ 
fen; ſchmeicheln gute Worte geben. Alicui. 
Plaut. | Blandior ) 

Sühbrevis, — etwas kurtz. Plin. 

. Sübbüllio, iri. Depon. ein wenig fieden. Plin, 
Jun. ( Bvlla ) 

Sübcerüléus ,a , um. ein wenig Himmel ⸗ blau / 
Eifen-grau, blauled)t. Zul. Let (Caruleus) 

Sübcandidus, a, um. meißlicht. Plin. 

Sübcávos, a, um. nten bohl. Lucret. 

- Süb-tntürío , Önis, m. Unter · Lientenant. it. 
fieutenattt. Liv. ( Centurio ) 

T Süb-?raicülum,i, n. Mehl. it. Haar · Sieb. 

‚Sübcerno , ére. ſieben / durchbeuteln / durch 
ein Haar · Sieb flagen. 

Sübcineritfus, a, um. etwas Afchen-grau. 
Panis fubcineritias , Afcben-Brod. (Cinis) ` 

Sübcingülum , i, n. breiter Gürtelz Unter 
Gurt. Plant. ( Cingo 

Sübchsfvus,a,um. fiche Succifivus. 

Sübclamo ‚äre. ſiehe Succlamo. 

. Subelavins. ii, m. Tei, Mufculus, Mäuslein/ 
fo unter bem Schlüffel- Bein leget. 

Sübcöadta, örum, n. piur Matragen oder 
Deden von Haaren und Wolle ausgeftopfft. 
Jul Cl (q. d, Coadta velCoadilia ) 

Sübceeno , are. unterm Nacht · Eſſen. Quat. 

, Sübcóntráría oppofitio wird in Logicis derje⸗ 
nige Widerfpruch genennt / fo zwiſchen Quidam 
und Qnidam non gefchichet, 

. Sübcóntümeliofe. Adverb. ein wenig ſchmaͤh · 
lid)  verächtlich oder fcbim fli). Cic. ` 

‚Sübcräfsülus, a, um. Dimin. etwas leibig/ 
bid. Capit. ( Craffus ) 

Sübcr&fco , idem quod Succrefco. i 

Sübcrifpss,a um. frauslicht / Fraus-bäricht. 
Cic. ( Crifpus ) i : 

Sábcrüdos, a, um. raulicht / oder etwas roh / 
balb gekocht, Cato. ( Crudos) _ 

Sübcrüéntus, a, um. ein wenig blutig. Celf 
( Cruor ) 

. Sübcünéttus, a, um. um etwas verkeilt / were 
biffet. Vitruv. ( Cuneus ) 

Sübcür3tor , örıs,m. Unterfchaffner / Faktor. 
item, Unter-Bormund. gCr. ( Cura ) 


Sübcübo , Onis. idem quod Succuba. Non. 
iss 
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+ Sûbcus, idem ac Subcuraneus. . 

Sübcüftos , 6dis , c. Inter-Hüter/der an eines 
edern Statt bütet/ Unter-Hofmeifter, Plaut. 
(Cuitos) i 

Sübcütäněus, a, um ‚unter ber Haut lieaenb. 

Snbaebilis , e. Ad;ecl, ſchwaͤchlicht / unkräff- 
fía/ Kraft - log. Suet. (Debis) 

Sfbdebílitatus, a, um. ein menig blöd gt 
machet : geſchwaͤchet. Cic. 

Sübdeticio ‚ere, ſchwach ſeyn. Curt. (Deficio) 

Sthhdiäcönus, i, m. Der einen Diacono oder 
Kirchen- Diener zugeordnet / ober beygefellt ift / 
Unter-Gaplan. 

Sübdfile, is, n. ( Subdival. Plin.) Hof om 
Haus. item, alles dasjenige/ fo unter [reperit 
Simmel if, . . 

Söbdfalis, e. /fdjecl. unter blofem Himmel / 
unter frerer But, Dien. (Dios) 

Sübdiffícris,'e. Adiedt. ein wenig ſchwehr / 
etmas fchmehr. Cicer. (Facilis) 

Sübdifftdo, tidére. ein wenig jweiffeln. Cic. 
(Fido) 

+ Sübdisjündtvus, a, um. Conjonftio fubdis- 
janétiva wird geneumet ein folches Woͤrtlein / 
fo nichts gewiſſes nod) gang Falſches anzeiget. 

Sübdiftindtio ,önis.t. Unterzeichnung 7 Ger» 
merck / daman / better Verſtands wegen / ente 
meder nod) in Comunata oder Dans Divifiones 
madet. l 

Sübdiftingüo , čre. unterzeichnen / bemercken / 
über die ordentliche Diitiaétiones nod) andere 
machen. 

Sübditirfus,a, um. unter gefhoben. Libri 
fub dititii, falfcbe Bücher. Quint. Infans fubdi- 
titius, Wechfel-Balg, Plaut. 

Sübditlvus, a, um. an eines andern Statt 

eleget / untergefchobett / eingeſchoben / unächt, 
uet 


Sübdíto , are. unten hinzu thun. Lucr. (Do) 

Sübditus, a, um. untergeleat/ unterthan / uns 
tergefchoben. fubdiris ignibus effervefcere , von 
untergelegtem Feuer heiß werden. Cic. fobdi- 
tus partus , Mechfelbalgs eingefchoben Kind, 
fubditum teftamentum, ein falfch untergefcho« 
ben Teſtament. 7Ct. Judex fobditus, Richter / 
ber an bed Verftorbenen „Stelle und Amt fom- 
men. ZC, 2.) ein Unterthan. 

Stbdin, Adverb. bey Tag. Plaut. . 

Subdivalis, e, Adj. das unter freoem Himmel 
oder £ufft gefchicht. Ammian. Marcell, ` 

Sübdivido, ére. das Getheilte noch einmal 
fbeilen. Augufl.(Divido) 

Sübdo , sübdidi, dítum, sübdere, unter et» 
mas thun / unterlegen / unterſtellen / unterſe⸗ 
tzen / unterfcheiffeln. Boves jugo, die Minder 
unter das Joch thun, Plin. In locom alterius 
aliquem , einen an eines andern Stell ſetzen. Cic. 
fübdere alicui ftimulos (faces) ad aliquid, einen 
atreigen/ antreiben. Liv. Cic. Ignem ac mate- 
riam feditioni fubdere, ein Aufruhr vermehren, 


Liv. 

` Sübdöcko, chi, Aum, cere, obenhin lehren. 

Cic. (Doceo) . "ne 

Sübdóle. Adv. tüdifch / hinterliftig. Cic. 
Sübdóléo, &re, ein wenig Schmergen em” 

pinden. Plaut. (fub ES doleo) ` PR 
‚Säbdölus, a,um. liftig / tuͤckiſch / hinterliſtig. 

Cic. (Dolus) 


Sübdömtto , äre. zähmen / bändigen / zahm 
machen. Plaut. (Domo) 

Sübdübíto, avi, arum, are. eim wenig / oder 
einiger Maffen zweifeln. Cte. (Dubito) ` 

Subdüco, üxi , Blum, dücére. hinweg zucken / 
einziehen / abziehen measicben, fubducére ci- 
bum, den Brod -Kerb höher hängen Hunger 
leiden laffen, Cic. Lacagnis, Den Laͤmmern die 
Milch nehmen Firg. 2.) heimlich Davon fchleie 
chen / ausreiffen, , fabducere fe de ( ex aliqua ) 
focierate, fich heimlich son einer Geſellſchafft 
butmea begeben. Ter. Cic. Aliquid furto , etwas 
heimlich entführen/ fehlen. Liv.  Aliquem ia 
montem, einen auf einen Berg führen, Liv. 
3. betrügen. — fubducere aliqnem dictis, einen 
betrügen, Terent. 4.) fubirabiren / abfteben / 
rechnen, fubducere fummam , zuſammen tech» 
ven. C.e (Duco) | 

$ühdüdarius, a, um. damit man aufjitbt, 
fubdu& arius funis, ein Zich, Eeilz Windeny 
oder Zug Seil. Cato. 

Sübdc&ilis , e. Zeie) bat fich aufziehen laͤſſt. 
fubductri: pons , Wal Brucke 

Sübdüdio, Onis, f. Mechnung, Decere fub- 
doctiones. Ce. 2.) Auferzishung einer Pat. 
Humiles fubdu&ionesíacere. Caf i 

Sühdütctus, a, um. enigogen. /Edificium ven- 
tis fubduthum, ein Haug / tu welches der Wind 
nicht Fommen Fon, Pun Ratio fubdudts „eine 
geſchloſſene Rechnuna. Terent. 

Söbdälcis,e, 744jc€L. (liebt. Plin. (Dulcis) 

Subdürus, a, um , etwas bart/ härtlicht. Cic. 

Sübedo edére. unterfreffen/ unterwachfen / 
abzehren. Ovid. (Edo) 

Sübco, ivi, ( fubii ) Trum, tre.. unten hinzu 
gehen / eingehen. "Te&um , unter das Dad) 
gehen. Jul. Gel Portum , anländen. Piin. Ad 
portam, (portam vel porrz) juni Thor einge» 
ben. Lo. fubire voltum alicnys, einem unter 
Augen tretten. Cic. 2.) an eines Start Pem» 
men. In partes alicujus ſobire, eines andern 
Amt verrichten. Ovid. 3.) anfallen, Cogita- 
tioni noftra nunquam fubiit, es ifc ung me in 
Gin fommen. Curt. fubit regem verecundia , 
der König (dbáómet (id). Idem. 4.) leiden / aug» 


ficben. Invidietempeftaren fubire, Neid aud» 
fleben. Cic. fubire infamiam, in ein bds Gee 


(direo femmen. Izem. Poenamfibire, Etraffe 
leiden, s.) berfür wachſen + entiieben, fubeunt 
herbe , die Sräuter wachſen berfür. Verg. 
fubeunt morbi , €$ fallen Krandheiten ein, 
Idem.(Eo) 

Süber , sühéris , m. (Suberies. /#4.) Pantoffel- 
Holg / Gorck · Baum. Plin. 

Sub£rus, a, um. von Pantoffel-Helg, Colum, 
Cortex (ubereus , Gor. 

Sübérigo, éxi, &&um, érigére, unten auf» 
richten. Ac (Rego) 

Sübérinos, a, um. idem quod Subereus , aus 
Vantoffel-Holg. fuberini cortices , Minden von 
Gord-Baum. Sidon. (Suber) | 

Süberro, Are þin- und wiedergeben. fuber- 
rantes fluvii montibus , Flüfe/ die unten am 
Perg hinaus laufen Claud. (Erro) ` — 

+ Sübex , icis , iaem quod Stapes, Steig · Buͤ⸗ 
ael. 2.) idem quod Ar altus , dhere £ufft. (q. d. 
Aér qui calo fübietius.) Aul. Gell 

Sübexhibéo , ére, idem quod Exhibeo. £: — 
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Sübfärcino ‚Are. Bebe Suffarcino. 
Sübfervefaätus,a,um, ein wenig gefotten, Plin. 

Sübfervetio , fa&us fum , tíéri. ein wenig heiß 
oder etwas warm werden, Plin, — . 

+ Sübf2udätio, onis , f. Affter-Belehnung, 

+Sübitudo,, are, als einem After- Lehn- 
Wann leihen. 7Ct. 

Sübflamen, fiche Sufflamen, . 

Subflävus, a, um. etwas gelb / gelblicht. Suet. 

Sábflo,fitbeSufülo. — ` . 

Sübfrigide. Adverb. laulicht / etwas kaͤltlicht 
Aul. Gel. a.) Metaph. abge(d)madit / unge⸗ 
reimet Idem. (Frigus) i 

Sùbfüfcülus, a, um. bräunlicht, Ammian, 
Marcell.(Fufcus) 

$übglütío, tre. verfchlucken. Metaph. fob- 

lutire dolores, den Schmertzen verbeiflen. 
y. (Glutio) x 

Sübgrändis, e. Adjel, etwas größlicht. Cic. 

Sübgrivis, e. gdje. etwas verdrüßlich. 
fübgravi odore effe. Plin. (Gravis) 

Sübgre&di, fiche Soggredi. 

Sübgründa , (Suggrunda) e , f. Wetter · Dach / 
ſo auf den Abſchiebein liegt. Varr. 

Sübgründiärium , ii, n. Begräbnäs oder Grab 
der Kinder, : 

Sübgründiatfo, önis,f. Bau eines Vor · Dachs. 
Vitruv. Scribitur & Subgrundatio, 

Sübgrändium,ii,n. Bor-Dacdy/ Wetter-Dad. 
Piin. idem quod Subgrunda. , 
^ Sūbgüläris, e. Adjecl. Dag unter der Kehle iſt. 

Sühhäreo , h&fi, hærere. bangen bleiben. Celf. 

T Sübnäftätfo, onis, f. Öffentliche Bergant» 
oder Verkauffung / das öffentliche Anſchlagen 
oder Ausbierung qum 3Berfauff. 

Sübhako Are, öffentlich ausruffen / zu verfauf- 
fen / verauctioniren / verganten, Colum. (Hafta) 

Subhorreſco, efcére. ( Incoat.) ein wenig 
erfchrecken, Non. (Horreo) SE 

Sübhörridus, a, um. beflid) / mutrifd), Cic. 
( Horror) 

Sübhörmidns , a , um. etwas feucht. Celf 

Subjácéo , jácüi, jäcere. unter etwas liegen / 
unten liegen. Monti, unten am Berg liegen. 
Plin. jun. Ad aliquid, Qvint. (Jaceo) 

Sühjadto, are. ( Frequent.) oft unter fid 
werfen. Varr. (Jacio) 

Sübíces , i. e, Subjedti. Enn. ] . 

Sübfcülum , i, n. mad unterlegt wird, fubicu- 
lum flagri , der gepeitfcht wird. Plaut. (fubigo) 

Sübicito , äre, jdem quod Subigo vel Stupro, 
Plaut. x . 

Sübfdus,a, um, gerne courtoifirenb, item. 
verliebt. Aul. Gell. 

SübjeQe. Adverb. unterthäniglich / unter- 
mworffen / demüthig. Superlat. fubje&iffimé , 
ganz unterthänigft. Zul. Gel ( Jacio) 

SübjtAio, önis, f. Unterwerfung. 2.) üt» 
ſtellung / Unterfcbiebung falfcher Etb Gemaͤch⸗ 
ten. Liv. fubje&tio fub adfpe&um , oor Augen- 
ftellung Cic. NC 

S.;bjt&o,are. unterlegen. 2. ) in die Höhe 
werfen, Virg. 3.) Melaph.ftimulos lafo , einen 
3x doen aufmuntern. Horat. — 

Sübjé&or, oris, m. Unterfdicber/ der etwas 
Falſches einſchiebet. fzbje&or teftamentorum, 
Unterfchieber falſcher Erb - Gemächten, item. 
ber ein faliches Teſtament madet, Cice 
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T Sübje&um , i, n. dem etwas benaefellt wird. 
2.) von dem etwas gefagt mind. Logic. items 
Perfon/ davon man redet: die Grund · Lage. 

Sübj&&us, us, m. Unterkegung/ Unterſchie⸗ 
bung. Plin. idem quod Subje&io. i 

Sübj&&us , a, um, unterworfen  überwuns 
ben / $uf - füllig. Urbs oculis fubje&a ett, Die 
Stadt liegt vor den Augen, Liv. Virtus fub va- 
rios cafus fubje&a, bit Tugend ift allerled Zus 
füllen unterworfen, 2.) untergeleat. fubjectus 
ignis, eingelegtes Feuer. Cc. Compar. fübjeaior, 


or. 

Sübígitío , nis, f. grobe Loͤffeley. Plaut. 
Legitur $$ Subigatio. (fubigö) 

Sübígitrix . tricis, £ ein ungüchtigeg / geiles 
Weib. Fiaut. Dicitur 8 Subigatrix. 

Sübigito , are. ( Frequent.) unter fich bringen? 
netbyudbtigen. Plaut. idem quod Subagito. 

Sübiígo, egi, 4&um, gére. beymingen. Ad de 
ditionem , zwingen/fich an denZeind ju ergeben. 
Liv. 2.) unterwerffen. fubigere aliqnem armis, 
einen durd die Waffen überwinden. Cic. fobi- 

ere glebas , eggen. Cicer. 3.) fubigere farinam, 
neten/ Teig machen. Cato. 4.) in fenfu obfcene 
idem quod Stupro. (Ago) 

Sübjício, jéci, j&&um , jícére. unterwerfen, 
Pedibus , unter die $üffe legen. Virg. fe impe- 
rio alicujus, fid) cines Gem git untermerffen. Cic. 
Notentur fequentes Pbrafes : Ignem fobjicere, 
euer einlegen. Cic. ` Aliqnid cogitationi fobji- 
cere, etwas betrachten. Idem. fubjicere aliquid 
odio civium, etmas bey den Bürgern ver 
machen, Idcm. fobjicere teftes, falfche Zeugen 
ftcllem, Quint. fubjicere aliquid preconi , (pre- 
conis voci,) etwas veraanten/. qu verganten 
überantmortett, Cic. (ubjicere aliquid ocnlis, 
(fub oculos) etwas unter Augen ftellett, Quint 
Liv. fubjicereratione , Rechnung geben, Urſach 
anzeigen. Cic. ( Jacio) 

Sübimpäträndus , a, um. Das in etwas iu 
iic iR, (Impetro) — 

ibimpüdens, čntis, o. etwas uny mt, 
Cic. (Pudet) efe 

, Sübinanis, e. Adjedl, etwas leer / sum Theil 
eitel. Cic, (Inanis) 

Sübinde, Adverb. gleich darnach / bald. Liv. 
2.) offt und dick, item. bißweilen, Suet. 3.) 
merju / dannund mann, Plin. jun. (Inde 

Subtnféro , ferre, hinein tragen. Auguft. 

.Sübinflüo, flàxi , flüére. ein wenig hinein 
fliefien, Senec. (Fluo) , ; 

Sübfngero , érére. unten einfchieben. (Gero) 

Sübinpcío, &ci, &&um, cére, von unten ju 
werffen oder anlegen. Senec. 

Sübrnftillo , are. fachte eintröpffeln. Apic., 

Sübinsülfus, a, um, ein wenig ungeſchickt. 
Cic.(fal) 

T Sübintellfgo , léxi , lectum, ligére. Darunter 
verfiehen. (Lego) ` ` . 

" rs ‚äre, heimlich bereit gehen, Auguf. 
ntro 

Sübintródüco, cére. idem quod Introduco. 
Idem. (Duco) | Bu 

Sübfntrödo , Tre. drunter hinein gehen. Arnob. 

T Sübinveftio , Tre. heimlich einfegen. 

Sübinvídéo, vidi, vidére, zum Theil mif». 
günftig feo / miggbanen, Alicoi , einen um 
etwas migünitig feyu, Cic. (Video) — 
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Sübinvifos , a, um. ein wenig verhaft, Apud 
aliquem , bey einem eir wenig serbagt. Cic. ` 
Sübinvito, dre. ein menig aureigan/ einiger 
Maſſen verlafen, nur einwenig bitten. Cic. 
Sõbirätus, a, um. um etwas erjürnt / etwas 
unmillia, Homo tibi fubiratus, Czc. (Ira) 
Sübis , gewiffer Vogel fo denen 9toleré- Coertt 
befftig nachfirebet / und wo er folde autrifft / 
gerbricht und auéfütfft. Pln 
Subiräneus, à , um. ploflid). ſobitaneus im- 
ber , ploͤtzlicher Schlag-Kegen. Colum. (fubeo) 
Subírárius,a, um tti Cil zuſammen gebracht. 
fobirarii milites, ſchnelle Half von Kriegs eu» 
ten. Liv Res fubitaria eft, die Sach iſt eilend. 
Plaut. fobitaris dictione periculum fui facere 
audebat, er mollte ex tempore gleichfam eine 
Rede balten. Aul. Geil. ` , - 
Sübito. Adv. ſchnell / plbglid) / geſchwind / 
fludhssalebald. Gies ` 5. , 
Sübítus, a , um. ſchnell / jähling/ plöglich. fu- 
bitum exitium , fchneller Untergang. Terent. 
Sübjugals, e Aqhett. dad man unter das 
Ced) tout, oder einfpannet / tatbar. Piin. 
( Jegum ) f 
Söbjügäror, Oris , m. Bejmwinger, Apul. 
Sübjug1tus, a, um. unters Jod) gebracht. 
Aſcon Pedian. d 
. Sübjügis, e. Adj. des Jochs gewehnt. fubjugis 
egua, 2ug- tud, Päin. m 
Sübjbgíis, a , um, zdem quod Subjugis. fub- 
jugia retinacula in plauftrum, Etride/ fo jum 
Anſpannen gehören. Catos ` , 
Sübjügo ‚Are. unter das Foch thun / übermire 
den / juni Sclaven machen. Hoites, die Feinde 
unter fein Joch bringen, Claud. 
Sübjündivus, a, um. zufammen - fügetib, d, 
um Zufammen - Kuüpften acht, habend. 
mc -Modus ſabjunctivus Zeng ac Conjun&ivus. 
Gramm. Br 
Säbjündtus,a,um, angehendt. fubjun&tus in 
refponfio, bit Antwort angehenckt, Cic. (Jungo) 
+ Sübjündörium, ii, n. idem quod Vehiculum, 
Sübjüngo, jünxi, jün&vm, jüngere. mit alle 
benden/ unterwerfen, Oratori omnes artes 
fubjangere, dem Redner alle fünfte unterwerf⸗ 
fen. Cic. fubjungere urbes fub imperium Ro- 
manom , eine Stadt dem Kömifchen Reich uns 
termerffen, ldem. 
Süblabor, läpfusfum, làbi. Depon. finen / 
infallen. Firg. 2.) unten hin verfchleichen, 
lin. jun. ( Labor f RE : 
Stblabro, are. Speife qmifd)en oder inner 
halb den Leffgen bebalten. Won. HA 
Süblàcrymor, äri. Jepon. On wenig weinen, 
Veget. (Vacrymor) ` 
Süblamína, e, f. ein unferliegenbes Bledy. 


Caro. 

Süblate, Adv. hochmuͤthig / hoͤchlich / erhöht. 
Cic. Compar. fublatius de fe dicere, bedymütbig 
won fid) (cibi reden. Cic. ( Tollo ) 

. Sabiatéo, D, látére. unter etwas verborgen 
Jiegen. In herba, in dem Graf verborgen lie» 
gen. Varr. ( Lateo ) 

Süblarfo, Onis, f. dad Aufheben. fublatio ju- 
dicii, Aufhebung des Urrbeils. Quint. 3.) Gre 
Hebung / Stolg / Aufblehung. Lee, 

Süblatus, à, um. aufgehoben / hoch erbabett, 
fuper caput fublatus , Aber bas Haupt erhoben. 


Liv. foblatüs ad ethera clamor , ein lautes Oes 
frey. Virg. 2.) abgethan. Lex fublata, abate 
thanes Geſetz. Prop. 3.) boffärtig/ ag aufge⸗ 
blaſen. ſublati animi. Terent. Compar, fublatior, 
Super), ſablatiſſimus. Au). Gel, 

Süblivo ‚are. ein wenig waſchen. Cap. (Lavo) 

Sübleto, arc. für einen Narren halten. fub- 
le&are os, einen befchimpffen. it. ein Haͤlmlein 
burdj$ Maul ziehen / das Maul mit glatten 
Worten ſchmieren. Plaut. ( Lac ) 

Sübl&tus , a , um. aufgeleſen. if. geftohlen. Fi- 
cus fublecta, aufgelefene Feige. Colum. 2.) ers 
waͤhlt. Inlocum alterius fubjectus, der an eines 
— Stel ri ift. rer. à fequenti 

Süblégo, lēgi, i&Qum, légére. öhenhin oder 
Log: tc, Aliquid in er 5* im 

rief ſchnell uͤberleſen. Aul, Gel. 2.) heimlich 
entfübren/ wegmaufen £ fehlen, Plaut. 3.) 
fammlen / auflefen. Baccas, Die Beere auflefen. 
Colum. 4.) erwählen, an eines andern Statt 
fegen, In I.ocum demortui, an eines Verfiors 
benen Stelle erwaͤhlen. Liv. (Lego) . 
fr Sübléftía,  , t. Traurigkeit / Schwachheit. 

or. 

,Sübléftus, a, um. idem quodFrivolus vel Les 
vis , fchlecht / nicht ewürdig / nichts dahinter, it. - 
ſchwach / blds gering. Vinam4aubleftiffimom. 
febr geringer Wein. Plaut. füblefta fidehomo, 
ein Gefell dem nicht zu trauen. Idem. Compar, 
fubleftior. Fe. Supert. fubleftiffimns, ldem, i 

T Süblevario, dnis, f. Aufrichtung. 

Süblévo , Avi, atum, äre, aufrichten / aufhelfs 
fen. Proftratum , einen Liegenden aufhelffen. 
Cic. 2.) belffeu. "Tetlimonio aliquem , einen 
durch (cine Zeugnuͤſſe bebüiffticb feyu. Cic. In- 
opiam alicujus fublevare , eine Armuth zu Huͤlf⸗ 
fe femmen, Jul. Caf Peconià alicujus fugam 
fublevere, emem in feiner Flucht mit Geld zu 
fiatten fommen. Corn. Nep. (Levo) 

Sūblíca,æ, f. ( Sub:icium,,ii,n.) bölgerner 
Pfahl au einer Bråten. Ful. Cef 
Se — auf stehlen rubei. rs 
cius pons , EINE b oiserne rud. st. Brucke uͤber 
hölzerne Pfahle geſchlagen. Liv. 

det SC ,n. Halb · Hoſen / Halb · Kleid / 
Unter⸗Hoſen / Bad· Kleid / Bruch · Band / Leib⸗ 
Binde. Martial, l 

Subliger, Aris, n, idem quod Subligaculum. 
Mart. 

0. AS «X PS Dejton, —— 
vitium, das Hefften und Anbinden an Wein- 
Neben. Palad. | Tm 

Süblígo , àvi , &tum , dre. etwas unten Linden. 
Vires, die Reben unten befften, Pi, Enlem 
lateri , ein Schwerdt an die Seite gürten. Virg. 

7.Süblimario,önis, f. gemiffe Hit oom Diftilli» 
ren im Sand / da bic weichen und flügigen Dinge 
in "t Dohe, *— / GE 2 allerfubtil» 
und fpirituelleten Particula an dem Hals 
i Odit anfegen, Grit "a 

üblimator , öris,m Erhoͤher / ber einen zu 
hoben Ehren bringet, Salvian. s 

Süblímátous,a , um. erhödhet. Prætoriis orna- 
mentis fublimatus. Colum.. Aurel, Vinum fabli- 
matum, Brandemein. ( fublimis ) 

. Sublime Adv. in der Höhe, Cic. fublime fer- 
ri, indie Höhe tringen. Idem. Com parat. tubli- 
mius, Super]. (ublimiflime, 

$üb- 


limius, 
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Süblfmen , fnis , n. die Dber-2 bür- Edr elen. 
Virg. (q. d. id, quod Limen eft fuperius) 

Süblimis, e. dj. (Sublimus , a, um. Lucret.) 
bed) / bocy-Fchmwebend / erbóbet / bod) erhoben. 
folio fublimi feder, er figet auf einem hoven 
Gtubl. Ovid. In fublimejadare, in die Höhe 
merffeit. Suer. fublimen abire, gen Himmel 
fahren, Liv. 2.) Metaph. fublimia peitora. 
edie/ tugendhaffte Leute, Ovid. 3.) ſchwer zu 
verſtehen. Carmina fublimia, Gedichte / fe man 
nicht mohl verfichen fan. Idem. Compar. fubli- 
mior. Quint. Juperl. fublimifimus. Symmatb. 

Sübiimitas , atis, f. Höhe / €rbübuig. Phn. + 
2.) Titulus honoris Sublimitas Tua , ( Veftra ) 
Eure Hoheit, "ny 

Süblimirer, Adv. itt ber Höhe, fublimiter vo. 
lare, in Cu Hohe fliegen. Colum. Compar. fab 

uint. 

Süblimo , árc. erhöhen / erheben / in die Höhe 
treiben, In excelfitfimam clarstudinem fablima- 
re , febr berühmt madhen, Cato. apud Feff. 2.) 
Apud Chymicos fignificat, biftilliten im Sand 
oder Fepi-Spähnen, ( füblimis ) 

Süblingío, ónis, m. Kuchen-Bub / Kuchen 
Gung. item. Teller - Lecker / Schmarotzer / der 
alles ausleder. Plaut. ( Lingo) — 

T Sübitg ii, n. das Dedelgen über bie 
Gurgel, 2.) ein Biat ober etwas anders / 
y e unter bie Zunge legt jum Pfeifen, 

taor 





Sublinto , Tre, ein wenig beftreichen. Plaut. 

Süblinítus, a, um. cin wenig beriden, Os 
cuftodi , et ift mit glatten Worten betrogen mor» 
den. Haut, ( Lino ) 

Süblino , lévi, lítum, Ifnére. unterftreichen / 
ein wenig befchmieren. Umbilico , unter den 
Nabel reiden. Ce 2.) Metaph. Os alicui 
ofutiis fublinere , einem das Hälmlein durchs 
Maul ziehen einem einen blauen Dunft vor die 
Augen machen, Plaut, 

T Sublitio , onis, f. Entwurf / Abriß. | 

Sübiividus , a, um. ein wenig blau. Celf 
(Livor ) : CH 

T Süblönes , um ‚m, plur. junge Böcklein / de- 
nen die Hörner anfangen vorzufchieffen, Gloff: 

Süblücänus, a, um. gar frühzeitig. fubluca- 
nòm tempus, Morgen/ Heitere/ aubrechender 
Tag. Plin. Lux ) : : 

Süblücéo, lüxi, lücere. ein wenig fchimmern 
oder nerfür leuchten. Ovid. (Luo) 

Süblücidus a, um. etwas þeiter. Apul. | 

Sübiüco , äre. die Bäyme bebauen, Fef. ` 

S&blünaris, e, Adi. bad unter dem Mond ift. 

Sübiüniria , fcil. Corpora, werden alle unter 
dem Stand des Monden befindliche irzdifche 
Edrver aenemuet / nicht fo mol bed Standes als 
des Einfluffes megen / fo erin diefelbe zu babet 
pfleger / immaſſen mir bey der Ab- und Zuch, 
mung deſſelben ſchwach und (tard. it. Juͤßig / 
prág /1€ zu werden / beobachten, 

Sübluo , ui, ürum, lüére. unten ausmwafchen. 
Mi irt. (Luo ) . 

Subiürídus, a, um. ein wenig Bley-farb und 
blau / als vom Froft. a.) kolſch. Plaut. ` . 

Sübiüftris, e. Adj. heiterlicht / ein wenig ſchei⸗ 
nend / echte. Liv. (Cuftrum;. f 

Sübluteus, a, um etwas leimicht / kothigt oder 
gelbicht. Appi. ( Lutum ) . 
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Süblüvíes , ei, f. Unflath / Ausſpuͤhluus / 
Schlamm Colum. 2.) gewiffe Mrandgeit Dev 
Schaafe / Iwiſchen den Klauen fid) ereignend. 
ien, ( Luo ) - 

T Sübminícátus , a, um. gefeffelt / gebunden 
mit Ketten, Leg. Antiq. ( Manica ) 

Sübminus , fibt Summanus. . 

Sübmano , arc, drunter hinflieffen. Prtruw. 

Submejo, ére. ing Bett brungen/ oder den 
Urin lafen. Marcel. Empir. 

Sübméjülus, i, m. Pett- Hrunger / Bette 
Seicher. Mareell. Empir. ( Mingo ) 

T Sübméntam, i, n. Unter. mn, 

T Sübmergium , ii , n. bit Todes- Straffe bed 
Erſauffens. JC. re 

Submergo, mérfi, mérfum , mérgére. unter 
das Waſſer tunen / untertauchen / verfenden. 
fubmergere membra palude , die Giteber m das 





Waſſer tunden Ovid, fubmergi voraginibus, 


Im Schlamm verfincken. Cic. ( Mergo ) 

Sühmersio, önis, f. das Ertrindenim Waf” 
fer; Untertaudhung. Firm. E 

Sübmerfus, a, um. im Waſſer ertruucken oder 
verfuncken. Cic. Medio in flottu fubmerfus , 
mitten in den Wafer - Wellen ertriucken. 

irg. 

Submérum, i,n. RA. Vinum , pitrer und ge- 
rechter Wein / der noch nicht mit Waſſer geo 
taufft oder vermiſcht ift. Plaut. (Merum) 

Sübmérus , a, um. faft ohne Waſſer / lauter / 
rein/pur, fubmerum vinum , Wein/ darinu mte 
nig / oder gar Fein Waſſer ift. Plaut. . 

Sübmfnia, æ, f. ein rötblicht Kleid. Pied, 

Sübminfätus, a, um. rbtblid)t. (Minium)-- 

Sübmintftratio, Onis,t. Darreichung / Bote 
(dub. Tertull. 

Sübminifträtor , Gris, m. der darreicht Date 
reicher, fubminiftrator libidifum, der ju aller 
band Geilheit und Uppigkeiten Fuͤrſchub thut, 
Senec. ( Minifter ) : 

Sübminifträtus, us, m. Darreihung / Wore 
(dub. Macrob. i 

Sübminiftro , àvi , atum , áre, darreichen / Vor⸗ 
ſchub thun / verſchaffen  darliefern. Alicui pe- 
cuniam , einem Geld darfbieflen. Quint. 

Sübmifceo, ere. einmifchen. Tibus. (Mifceo) 

Sübmiffe, Adv. bemütbialid) / niedrig. fob- 
mifsé fopplicare , bemütbig bitten. Cic. 2.) Wife 
facbte / tille. Com; ar. fubmiflius. Jdem. ` 

' Sübmifito , nis , f. Niederlaffung / Niederle⸗ 
gung / Unterwerffung. stem. Demuth. fubmiffio 
vocis , niedrige Stimme. Cic. ` 

Sübmiffus , a , um. unter etwas gelegt oder gës 
ftellt. Liv. 2.) niedrig / benrütbig  unterworfe 
fen/ Schwach. fubmitfa oratione loqui , leife re» 
den. Jul. Cef. Comparat. fubmiflior. Capillas 
pone occipitium fubmiflior, langes Haar. Suet. 

Mitto 
\ — , mifi, miffom, mitt&re, niederſin⸗ 
den, fallen laffen, Latus in herbas , in das Gras 
niederlaflen. Ovid. Gailus alas fuas fubmittit, 
er gibt eg nàber. Prov. 2.) fi demuͤthigen. fe 
alicui, fid) vor einem oenifitigen. Cic. ^ fubmit- 
tere fe in humilitatem , fid) demütbigen. Liv. 
3.) Obferventur & Phrafis jegg. Ad meniu- 
ram difcentis fe fubmittere, fid) nad) dem Lehre 
Jünger richten. Quint. fubmittere aliquem ali- 
cui, einen iu cincs andern Stel bringen. E 

à # e 
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fabmittere foetum. matribus , Finder zu faugen 
übergeben. Col. fubmittere animum , den Muth 
finden laffen. Lrv. Capillum, das Hadr herab 
baugen lafen. Accufarorem , einen Aufläger 
beeen. Senec. Milites , heimlich Soldaten 
ficken. Suet. (Mitto) 

Sübmæníänus, a, um. an der Stadt- Mau- 
ren. Moenia) 

Sübmcenium ‚ii, n, fiche Summcenium, 

Sübmaftus, a „um. ein wenig traurig, Amm. 
Marcell, (Macttus) 

Sübmélefte. Adverb. etibas verdrüßlich oder 
befchwerlidy / ein wenig ungern, Cres 

Sanmöleftus, a, om ein wenig mühfeelig und 
überlegen. Cic. (Moles) , , 

Sübmónéo , mönüi, irum, mónére, ein wenig 
mabnen. Terent. (Mongo) ` 

T Sübmónitor, oris, m. ein Erinnerer. 2.) 
ein Sangley-Bothe, FCE. 

+Sübmönirärius, a, um. Submonitoria epi- 
ftola, ein Mahn-Brief/ eine Citation. Ecclef 
. Sübmöröfüs, a, um, ein wenig eigenrichtig / 
murriíd) /eigenfinnig. Cic. : Mos 

Sübmötor ‚öris, m. Wegfchaffer, fnbmotor 
adirus, Poͤrtner oder Ther-Hüter. Liv. 

Sübmótus , a, ug. hinweg gethan. Patria, aus 
fei. m Vatterland vertrieben. Ovid, 

Submöv&o, vi, mötum, móvére. hinweg thun/ 
abtreiben, abhalten/ unterfchieben/ wegraunten, 
Turbam , das Bol hinweg thun, und weiter 
machen. Cic. Aliquem ab aliqua re, einem emes 
Dings entfegen. Live Montes fubmovea! Ger- 
magiam ab Italia , die Rerge fcheiden Teutſch⸗ 
land von 3taita, Piin, (Moveo), d 

+ Sübmükíplum, i, n. wag ein Stuͤck von 
einem andern ift/ alg 5. it ein Stück vong. 
Matth., . . j 

Sübmürmüro ,. äre. ein wenig murren oder 
brummen. Auguji. (Murmuro) 

Sübmüffus, i, m. Mummler / ber das Maul 
nicht auftbut, Nev. (Miffio) ` 

Sübmüto ‚Are. verwechslen in etmas Ändern. 
fubmutantur verba pro verbis , eg werden Worte 
für Worte gemechfelt. Cic. (Muro). - ; 

o Suübnafcor ‚.nätus fum , nafci, Deepon. unter 
andern wachſen / unten fürwachfen, heran wach. 
fen. Bim, (Natcor) 
Sübnáto, äre. unten herſchwimmen. Silius. 
(No 
—E n&xüi, n&xum, n&&érc. darzu knuͤpf⸗ 
fen / unterbinden / anhencken. Cingula mamme, 
Virg. 2.) bitu thnn., Aliquid alicot rei etwas au 
ein Ding hencken / hinzu thun. Plin. (Ne&o) 

Sübnego, gire. ſchier laugnen / oder einem 
etwas abſchlagen. Cre. (Nego) 

Sübnervo,äre. lähmen. 2.) Metaph. Calum- 
nias , Die Werleumböungen wiederlegen. Apul. 

Sübniger , gra, grum. ſchwaͤrtzlicht etwas 
fhwarg. Parr. (Niger) 

Sübnitor, nixus fum, niti, Depen. fid) aufleh⸗ 
ren, Lív. (Nitor) 

Sübnixus,a, um. unterftünt fid) vef angeſtem⸗ 
met. cum Dat. &9 Abl. fabnixos & fidens ın- 
nocentie animus , Der fid) auf feine Unſchuld 
verläßt. Liv. fabnixus victoriá , der fid) auf den 
Sieg verläßt. Jdem. 

+ Sübnötärfo, nis, f. Unterzeichnung / Unter⸗ 
Threibung. Hieronym. à fequenti 








| 
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Sübnóto, &fe. unterzeichnen /unterfchreiber, 
Macrob. (Noto) 

. Sübnübilus, a, um. molckiat / .trübe / nebe⸗ 
vt N ux fubnubila , dunckele Nacht. Jul. Cef. 
ubes 

Sübo, Are, rüblett/ wie ein Schwein nad) dem 
Eber. Pilin. 2.) Metaph. zn fenfu obfceno , Vies 
go fubar ad coitum, die Jungfer ift Mann-thöde 
richt. Hieron. (fus 
. Sübóbfíc&nus,(reclivs Subobfcenus) a, um. ein 
wenig unflätbig/ etwas grob. Cie. Cfcena) 

Süböbfcüre. Adv. ein dén Ji wien it. un⸗ 
bet. unvertiánbig, Aul. Gell. 

Süböbfcärus,a, um. finfterlicht/ein wenig dun⸗ 
del. Cic. 2.) Metaph. unverftäntlich. Cic. 

Sübócülsris, e. Ah, das unter beu Augen ift, 
fuboculares venz. Veget. (Oculus) 

Sübeédiofus, a, um. etwas verdrüßlich oder 
verhaft, Cic. (Odium) 

Süböffèndo, di, fum; dere. ein menig ergürnen 
oder beleidigen. Cic. (Offendo) 

‚rsüb-Oficiarli, örum, m. werden genennet 
die Erb- Beamten der weltlichen Chur-Fürften 
im Römifchen Reid / fo an fott ihrer Princis 
palen beo. der Kanferlichen Grbuung die Erg- 
Aempter verwalten. 

Süböleo . ólüi . ölitum, ólére, Theil tin» 
den; übel riechen. Plant. =.) Metaph. Nun- 
quam patri fuboler ? merckt es der Matter 
nicht ? riedjt der Watter den Braten nicht? 
Trrent. fubolere alicui , 1dem quod fentiri ab 
aliquo , von einem gemerdt werden, Plaut. 
(Oleo) 

Subötes, vide Soboles Lucret. 

Subóléfco , tice Sob. lef-o. 

T Subordínat. merdın gcnenret ; ba eines ums 
ter dem ant ern verſtauden mire. 

T Sübeordinitio, önis,t. Etaud Da einer unter 
dem andern pehet, e.g. der Unterthan unter 
dem Magiftrar , der Knedu unter dam Hertn / 
"ENT unter berg Vatter, ꝛc 

Sübörtor, Grtus fum, Grp, JJepon. entfichen 
erwachien. FaAn. (Orior) ? f b d 

Süboórnitlo, Öms, t- Anfrifhung / Anſtiff⸗ 
tung. Subornation, peimliche Beſtellung. 

Subörnätor, öris,m. heumlicher Auweiſer / Au⸗ 
Treiber / der etwas heimlich anfüıfttet. Lampr, 

Suhörnärus, a, um heimlich unterrichtet, Cie. 
Vulgarem in vultum fubornatus , auf gemeine 
Weiſe bekleidet. Senec. Orno) 

Sübórno , avi , àtvm , are. heimlich anmeifen/ 
fuborniren/ heimlich betellen / anfri'chen / aie 
flifften / anreisen, zu etmaé verieiten. Falfum 
teftem , einen falfhen Zeugen. Cic 

Sübörtus, us, m. gegen Aufgang. fiellarum or- 
tus & fubortus , Muf- und Gegen - Aufsang der 
Sterne. Manil. Aftron. ` 

Suboftendo , ere. ein wenig anzeigen. Tertull, 

, Sübp&tuius, a , um. etwas liebäunig : ein me» 
nig ſchitlend. Oculi fubpatuli liebliche Augen. 
Varro. ( Pætus 

Sübpallidus, a , vm. bleichlicht. Celf. ‚Pallor) 

Sübpilpo , are. ſchmeicheln Symmach. 

Sübpalpor, äri. Depon. [dem Piaut. 
— » ère. unten offen ſeyn. Apul. 

ato) 

Sübpingo, fiehe Snppingo. 

Sübpinguis, e, Adr. feiplicht/ etwas fett, Gik 
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Sübpüder. Imperfon.al. fid) ſchaͤmen. fubpuder 

* e rei, ich ſchaͤme mid) Diefer Sach, Cic. 
udet 

Sübrado , ére, imetmas befchaben/befchtiigeln. 
Cato. (Rado) : . "o 

Sübrancidus , a, um. ſchimmlicht / faulend / ein 
wenig ſtinckend. (ic. (Rancor) 

Sübräfus, a, um, unten abgefdbabt. Pallad, 

Sübräycus, a, um. heiferlicht! Cic. (Raucus) 

Subrectus, a, um. fall aufrecht / aufgericht. 
a fübrecta , aufgerichtet Spige. Liv. Legi- 
tur Surrectos. (Rego) . 

Sübréfedus, a, um. ein wenig erquidt, Veilej. 
Paterc. (Reficio) 

Sübregülus,i, m. Vice- König, 2.) ein gro(fer 
Det Bedienter, Amm, Marce 
Sübr&migo,äre, unten rudern. Plaut (Remus) 
Sübrenalis, e. Adjedl. zum Nieren gehörig. 
` fübrenalis morbus , Nieren- Kranckheit. Veget. 
~ $übr&po, répfi. ráptum , répére. heimlich und 
unvernerckt einfchleichen / fid) verkriechen / 
unten hin Frieden, fe dicui, (id) vor einen ver» 
feden / beimlich von einem weichen. Plaut. 
— ei oblivio , er hats vergeſſen. Idem. 
Tubrepere fub tabulas, ein Teſtament verfäl« 
fen. Cie. (Repo) PR 

Sübrtptfó „Bnis, f. heimliche —— 

T Sübr&ptitfa, Adv. heimlicher Weiſe. fub 
einen aliquid tacere, efmaó heimlich durch 
far en Bericht und Verſchweiguug ber Wahr- 

eit einfchleichen und thun, ` ` 

Sübrzpritius, a, um. eingeſchlichen / verftohlen. 
fubreptitius amor , heimliche Liebe. Plaut. — 

Sübréptivus, a, um. eingefchlichen. ZC, 

Sübrzptas, a, um, heimlich aeftoblen. Cte. 

Sübrésidéo , ere. idem quod Sublifto. ` 

Sübridéo , rífi . rifum, ridere. laͤchlen / heimlich 
laden. Cic. (Rideo), . 

Sübridicüle, Adv, ein wenig lächerlich, Cic. 

Sübrigo, ére. fiehe Sorrigo. — — 

Sübringo, Gre, die Nafe höhnifch ziehen. Cic. 

Sübringor,gi. Depon. Idem. ` 

Sübriguus, a, um. das ein wenig gewaͤſſert if. 
Plin. (Rigo) 

Sübripio , ére. ſiehe Surripio. 

Sübrögo, - - Surrogo, , 

Sübröftränus, im, mäßiger Bflafter-Zretter. 
Cie. (q. d. qui otiofus Jub Roflris aut lat ‚aut 
deambulat.) . . 

Sübröfträrius, a, um, der einen Sig unter den 
Büatbé-Derren bat, Cic. (Roftrum) 

Sübrötätys,a, um. uter mit Rädern. Vitruv. 
T — s,a,um, rundlicht / etwas rund. 

ei 

' Sübrüb£o, rübüi, rübere. röthlicht ſeyn / etwas 
toth ausfehen. Pallad. i Rubeo) 

Sübrüber, a, um, roͤthlicht. Celf 





Sübrübícündus, a, um. ein menig rotb. Plin. 


Sübrülus, a, um. ¿dem quod Subrubicundus, 
Plaut. (Rofus) 

Sübrümo,ävi, Atum, äre, Proprie,die Laͤmmer 
zu fäugen 7 ju ben Schaafen thun. Colum. 

Sübrumor , äri. Depon, Idem. Feff, (Ruma) 

Sübrümpo , ére. unten brechen, unten einret( 
fen. Arnob. (Rumpo ` í 

Sübrümus, i, m. ein faugend Komm, Farro. 
Rumus, i. e. Mamma) 


$ábrüaclvi , örum, m. plur. abgeſtochene und 


AU! 


"D 


gemarckte Grengen ber U 
Sübrüo, ui, sübrütum, rũere y 
reiffen / übern Hauffen werffän.- 
Mauer fallen / untergraben. 
Metaph. Muneribus aliquem , "etl 
beſtechen. Horat. (Ruo) . 
Sübtüptus,a, um, etwas erh 
Sübrüftice. ddv. etwas grob7 bom 
Gel, à fequenti IDE. a? 
Sübrüfticus, a , um. etwas grob; EM. 
Sübrürilus, à, um. etmaé 


lidt. Suet. (Rutilus) [C bh, | 

Sübrütus, a, um. untergrabäß t t 
übern Haufen Kass, enis fet 
ruta , Mauren’ darunter eine Min 
untergrabene Mauren, Liv. (Ka 

Sübsalfus,a,um. ein wenig gefa 

Sübsännium , ii, n. die pott 

SübsAnno, are. aus ſpotten/ aud 
dien. idem quod Irrideo. Vet Gi 

Sübsarcíndtus, a, um, mit dne b 
Reip- Bündel / ober Reif -Sof 
Terent. (farcina) b^ 2 

T Sübfcribendarfus , ii, m. 
rius, 7Ct. -Pa -E 

Sübferibo , fcripfi , fcriptum , fertbér 
ſchreiben. Lirteras, Briefe untere 
2.) beyfallen / billigen. fenventide gl 
Sbevfall geben, Liv. Cavffam aliquam fie 
Sache annebmen,. Cic. _. 97 

Sùbfcrīptřo , onis , $ aret finum 1 
Unterzeichnung. Gem, Hntetigt * DR 

Sübfcriptor , oris, m. Der ) pereina "utt ` 
nem andern eine Klag ober Procop zu fab 
Cic. 2.) Unterfcreiber / Unterzeichner: 

Sübfcus, fcüdis, f. eifte/DblBettt Kaap 
füben und Bretter überjtoerd) wm emante 

ebefft an — ompis wi 
en jufammen gefüget werden. Piruw 
fubfcus ferrea , een EN,’ wir 3 

Pale Var» ober Pd im, n plz. b fen 
te; Flecklein / £üpp- oder £üntpleim foo einen 
sangen Stuͤck abgefchnitten worden — d.i fell. 
à fequenti Sing. E >. RYE 

Sübsécivum, i, n. Abſchnitt Stem: alieni 
tea auflerordentlich aefcbtebet, ` "cz 

Sübsécivus , (Succiffivus) a, uni propriae dl 
ven einem fangen abgefchnitten wird: 2) Me- 
taph. fubfecivi agri, Meder / fo pon nem ei. 
gentbum abgefondert worden / Tt er bici 
eine Juchart / Morchen · ober Tag-Arbe 
bleiben. Suet. 3.) aufferorbenttic 
Horz fubfecivæ , $rey-Stunden.” 

Sübséco, séciii, s&&um.sécare. Unten t 
ben, yo terro,die Nägel abſchneiden. . 
{feco F 

Sübseäus,a, um. unten abgefchnitgen. Colum. 

Sübs&cündärius,a, um. unten gelegen. 2.) idem 

od Subfecivus Tempora fubfecundaria , Seit / 
$a tinet nicht viel zu fchaffen bat; Zeit / t 
Zeiten. Aul. Gell. (fecundus) 

Sübsellium , ii, n. Band/ Stuhl oder Lehne / 
Schemel. Varr. 2.) Band cder Orr / wo bie 
Zuſchauer in einer Comoͤdie nad) ihrer Ordnung 
jaffen. Suet. H:nc trov. Infimi vel Ymi fubfelii 
homo,ein einfältiger Menſch. Pleur. 3.) Sband/ 
me für Gericht ber Kläger/ / Zeugen nud des 
Beklagte jap. Ge, ca. 
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S übsentlo , sénfi, senfum, säntfre, ein wenig 
muthmaſſen / einiger Maffen meren. Ter. 

. Sübsequäns, Entis, o. gleichnachfolgend. fub- 
fequenti anno, im edit - folgenden Jahr. Plin. 

Sübséquor, sécûtus ( feqoutus ) fum, séqui. 
Depon. auf den Fuß nachgehen / alsbald fol» 
gen.‘ Aliquem , einem auf den Fuß nachfolgen. 
Cic. 2.) Metaph. Alicujus humanitatem fermo- 
ne, eines Freundlichkeit rühmen. Cie. Judicium 
alicujus fabfequi , eines Meynung folgen. Ovid. 

.) Male fabfeqountur verba dicentis , fie kun⸗ 
tea ibm nicht recht ober gefchwind genug nade 
fihreiben. Suet. 
Sübséquus ‚a, um. idem quod fabfeqwens. 

T Sübsérícum, i, n. Burſchet. Zehner. à 
fequenti l 
ühsërïċus, à, um, halb Geiden. fubferica ve- 
ftis, pa - feidened Kleid. Lamprid. (fer 

Sübséro, sëvi, sübsitum, sěrěre. hernach pffatt 
ten, darunter oderdarncoen faen. Vinea fubfe- 

ritur, Colum. (fero) 

Sübsérvio, tvi , icum, fre. dienen/ aufwarten / 
bedient (enn, Alicui. Plaut. Alicujas orationi 
fabfervire „einem in der Öffentlichen Rede ein- 
fagen / Drein helfen, Terent. (fervio) ` 

Sübs? fa patum, f. plur. heimlicher / Seinbli» 
cher Hinterhalt. fubleflas occultius collocare, 
bent Hinterhalt wohl verbergen, Peger. (fedes) 

Sübs&(Tor, oris, m. Ausſpeher / Laurer / Spion / 
ber in einer Embufcade liegt. it. Straffen- Raͤu⸗ 
ber / Pandit, Serv. ad Virg, 2.) Metaph. fub- 
feffores alienorum matrimoniorum oculi , Aus 
gen/ fo auf andere Weiber lauren, Paz. Max. 

Sübsicco, dre, abtrocknen. Colum, (ficco) 

Sübsí-Ivus, a, um, idem quod Subfecivos vel 
Secundarius. fobüciva folitudo , unterbrochene 
Einfamfeit. Apul. VON rote 

Sàbstdéntia , æ, f. gewifle Kranckheit / fo da 
euntſtehet / wann die Meatus und Gänge ju euge 
werden / das das Gebluͤth / Chylas, Urin / 1€. 
nicht ordentiich feinen Lauff bat. 2,) fubfidentia 
urinarum, der Grund-Gaß des Uring. Med. ` 

Sábsidéo, sedi, seflun, sidere. unten anfi» 

en / ſich ieget. Colum. fubfidere in via, auf bent 
teg fid) jenen. Cicer. fubfider pecunia apud 
eum, das Gelb liegt hinter ibm, Piin. ſubſidere 
in genva, niederfmen, Curt. a.) auf einen lau⸗ 
ren. Cic, (fedes) . 

S übsidíalis , e. At, jur Huͤlffe gehoͤrig Cum 
fobfidiali manu , mit einem Haufen Hälfs-Möls 
dert. Ammian: Marcell. fubfidialisacies, Ree 
ferve / Huͤlffs Trouppen. Idem. 

Sübsidi&ríus, a, um. Au Huͤlff kommend, fob. 
fidiarie cohortes , ( vei Subfidiarii abfolute fcil. 
milites) Huͤlffs - Bilder, Liv. T Pecunia fubfi- 
diaria , Däi. ober Subfidien- Gelder. (find 
diejenigen / welche einen Potentaten von dem 
andern / ju Unterhaltung des Kriegs / ausge 
zablet werben. ) 

Sübsidfor, Ari, Depon. ju Hülffe fommen. 

Sübsidfum , ii, o. Huͤlffe / Hinterhalt / Arrie- 
. fe-Garde , Referve. In fabfidio collocare , (lo- 
care) in den Hinterhalt / Arriere- Garde oder 
Referve fellen, Saluff. 2.) Huͤlſſe / Secours, 
Bevſtand / Entſatz. fubfidio alicui venire , einem 
zu jodif femmen, Cic. 3.) Subfidia, diejenigen 
$jülfs - Mittel zum Studiren / ſowol au Gelb 
als Buͤchern. | 


, Sübsido, sedi, sefum, stdere, fid) niederfegen/ 
nieder laffen. In aliquo loco, fin an einem Dre 
niederfegen. Cic. Unda fobfidunt, die Weller 
legen fich. it. das Waſſer fegt fid. Virg. 2.) idem 
quod Mares admitto, Lucr. 3.) aufipringen/ 
ficb voneinander thun, Yv: (Sido) 

. Sübsignános, i, m. ber unter einem Faͤhnleiu 

ift. fubfignani milites, Soldaten / die unter eie 

nem Fähnlein dieneten. Diefe wurden von des 

nen Legioneriis datinne unterfchieden / mweilfie 
fid) eines Rähnleing / bie Legionarii aber eineg 

kt Sécher und überguldeten Adlers bedien« 

ten, Tacit. (fignum) 

T Sàbsignärio , ëmt, f. Unterſchrifft is. Un⸗ 
terzeihnung/ Unterfchreibung. idem quod Sub- 
fcriptio. 7Ct. (fubfigno) 

T Sübsignátus, a, um. unterzeichnet / untere 
free. Ja. wot 

übsigno ‚vi, atur , äre. unterzeichnen / una 
terfchreiben / unterfieglen. Pn. 

Sübstifo , silüi, (filivi ) sultum, silire. aufs 
ſpringen / in die Hoͤhe fpringen. Plaut. (falto) 

Sübstlies. gewiſſe Bäche / fo bey den Opffern 
gebraucht wurden. Fett, ` — 

SübsImilis,e. Ad. faft gleicb/ etwas ähnlich. 
Cei, — - 

übsimos , a, um. ein wenig Affen-näßigt/ eins 
gebogen. Parr. (fimus) ` 1 K Paten 

Sübsipfo, ére. ein wenig migig ſeyn. Varro: 
(fepio) 

t Sübsitënta, æ, f, idem quod Subftantia ; 
das Wefen eines Dingeg. 2.) ber etwad ohne Zu⸗ 
thuung eines andern Aufferlichen Huͤlffe beftchet/ 
und alfo Diefes Wort nur denen Subftanuis uny 
Accidentibus fingularibus zufominet. 3.) Une 
terhaltung / Subfiftence, Aufenthalt? morbeg 
man bleiben / und fid in feinem Stand erhalten 
fan. 4.) Beftändigkeit. VCr. 

, Sübsifto, sübftiti, siftére, fid) etwas Zeit att 
einem Ort aufhalten. In aliquo ioco , fich att 
einem Ort aufhalten. Virg. 2.) fill eben, Un- 
de fubfiftune, die Wellen legen (ib. Virg. 3.) 
Notentur fequentes phrafes. Circa ima fubfi- 
ftere, unten anfieren., unt. fubfiftit intrà 
binos cubitos, es ijt nicht höher / alé 2. Elen. 
Piin. fubfiftere fumtibus , die Unkoſten ertra» 

en koͤnnen. Cic. Feras fubfiftere , das Wild 

den, Liv. In aliqua re fobfiftere, an einent 
Dinge zweiffeln / auſtehen / Bedencken tragen, 
7C. (Sifto) ij 


Sübsítus, a, um. drunter liegend. Apul, 

Sübsolànus, i, m. ber Oft- Wind 5 if einet 
vonden vier Haupt-Winden/ daher alfo genene 
net / weiln er eben von dem Orte pflegt ber gu 
wehen / allmo bie Sonne / wann fie Tag und 
act gleich machet/ aufgebet.) 

Sübsortior , Itus fum , iri. ( Depon.)-bat food 
noch einmal werffen/ anders looſen. 2.) Judices 
fubfortiri , Richter durch dag Loos ermählens 
Cic, (fortier) 

Sübsórtitio , ónis, f, 3Rerorbrumd an ftatt ei⸗ 
nes Richters, Cic. 2.) Einfegung Durchs goos 
an eines andern Stelle. Suet. 

Sübftämen ‚Inis,n. Zettel, Weber-Faden. d. 
Eintrag-Garn. Juven: 

Sübfläntia,e;f. ſelhſt · ſtaͤndig Ding / das We 
fen eines Dinge, Plin, 2.) Haab und Gut Vers 
mögen. Quint. r 
l Uuu üb- 
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+ Sübftäntiälis, e. AN. mwefentlich / zur Sub- 
ftant; und Weſen eines Dina gehörig. Auguft. 
t5übfandalier, Adv. dem Weſen nad), 


Idem. pe 

+ sSübftäntiöla, s, f. Dimin. ein wenig und 
geringes Vermögen, Hieron. | 

Sübftäntfor, Ari. Depon. ein Subftantivam 
nomen, oder feib- Kändiges Stamm- Wort 
werden, Valla. 

Gibftantivus , a , um. får fid ſelbſt beftehend, 
Nomen Subftantivom , feibft-Rändiged Stamm- 
Mort / das man chue Beyfag emes andern 
Wortes verſtehen fat. Gramm. ` 

+ Süblernium, ii, n. die Streu / fo man unter 
die Pferdte macht. 

Sühfttrno , ſtravi, fträrum , fiérnére. unter- 
fireuen / unterlegen. Nidos , Neſter maden. 
Cic. Pecori fubiternere, Dem Vieh eine Streu 
machen. Cato. Metaph. Pudicitiam fuam ali- 
cvi, fib von einem um * Epren-Krang brin- 

nlaflen. Suet. (fterno : 
WW „i, n, Regen- ober Rifel- Wetter, 
Fefi. 2.) 9an- Winde / Gtradgurie / Faite 
Wife, Cato. : 

Sabftllus, a, um. Tropffen-weis herab fale 
lend. fubftillum lotium , Harn-Strang/ Narn- 
Minde, Calo. (Rilla) i 

Sübftitüo , fttrüi , Aichrum, ftítüére. dit eines 
andert Statt ſetzen / fubkicuiren / nachorduen/ 
unterfegen. Aliquem in alterius locum, einen 
an eines andern Statt ordnen. Cie. Aliud pro 
alio, ein Ding für das audere ordnen, Ei, 2.) 
erferen, wieder herftellen, FCE 3.) Nimium fpe- 
ciem quandam , ihm (elbft etwas einbilden. Liv. 
(fatvo) . 

Subfitfitfo , oris, f. Einfegung au Der andern 
Etele, ir. Affter-Anmaldfhafft / Subftitution, 
die Affter-Erb-Sapung / Verordnung oder Ge 
gung an einesanderu Stelle. fubftitutio pupil- 
Jaris, Affter- Erb - Einfezung der Unmuͤndigen. 
item. minderͤhrige Nad- Ert- Sarung ; weiche 
elfo geihicht / wann der Teſtirer fib befahrek/ 
es möchten feine Kinder / ebe fie die Erbichafft 
antreten / oder mündig würden / mit Tode ab» 
gehen / bag er au fatt derfelben einen andern 

zum Erben einſetzet / und gleichfam denen Uns 
mündigen ein Geitament madet. 7Cr. 

Säbitftütus, i, m. ein Statthalter, Affter-oder 
Nach Erb / welcher an eines andern Statt gt» 
feet wird. 2.) der einen Geikuchen oder Be⸗ 
amten / die, wegen Alters und fonk beſchwehr⸗ 
lichen Zufällen / ibr —* nicht wohl verrichten 

Nugeordnet wird. 
um Dam, sübitítum, ftare, beftehen / 
ſtand hafft ſeyn. Meruo , ut fubítet hofpes, Ter. 

Sübftömächor, Atus fum, äri. Depon. etwas 
böfe / zornig und unmillig feyn, 44ugu/fin. (fto- 

achor) 

—— — ‚minis, n. das man unterſtreuet / 
Streuung. Parr. (ftramen) 

Sühfträmentum ‚i, n. Idem. Cato. 

+ Sübftratórfum , ii, n. eine Unterleg- Dede. 

c cie [. 
giri RES a, um. untergeitreut. Cze. (terno) 

Subiträtus , us, m, Unterſtreuung. Hit. 

Sübfri&us , a , um. etg eingezogen / unten jue 
fammen gejogen. Colum. Compar, fubftri&ior. 
Colum, Superl. fabftrictiimus, 
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Sübftrido, ére, ein wenig sifchen 7 Prat 
fuaftern. Amm. Marcell. (frido)" - CE. dh 
| Sübftringo , ftıfnxi, ſtriclum — mnit 
eingeben / unten zuſammen (iride; Com 
das Haar zufanımen jteben, Lucan. mbitringere 
fafcia, verbinden, Suet. Ki etapb. Au 
loquaci , einem Schmwäger zuhören, Mar. Biten 
den Zorn hemmen. Juven. (Aringo - i 

. Sübftrü&tio , ónis, f. Unter-3ug / SEE 
eines Gebäudes. Cic. (ftrues) 7? 

Sübftrüo, flrüxi, ftrü&om, rü m 
bauen, das Fundament madem Fuadamentur 
librorum , das Fundament der Büc er | gc 
Plaut. Hinc : Sobftru&us,a , um. untergeb 
Capitolium faxo quadrato fabftru&tum, Das 
pitolium , fo im Fundament Quater-Stein 
Liv. (ftruo) .. . Tod 

Sübsültim. 272v. mit Hupffen und 
fubfultim decurrere , hupffend uud" 
davon laufen, Suet. era) E ` 

Sübsülto , vi, atum , dre. aufbupifen fpri 
gen /frölichfepn, — . W 

Sübsülus, a, um, idem quod Subfiliens, 
fend / fpringend / tangend, pro i 
therhon und Bepfag - Worrde 
rum. Catull, A] 0 58. 

Sübfum, füi, effe. nuter etwas fegn 
fpes, esit Hoffnung dabey. Crc. Zelt 

en / verborgen ſeyn. fubeft cauff 
beimliche Urfach babep. Cic. 3.) 
gegen fegn. Cic. (fam) 

Sübsümo ,sümfi,sümére. unterm 

Sübsüo , süi, sütum , re, unternáb 
Bidden, Horat. (fuo) ` . — 

Sübsürdus, a, um. ein wenig dumm gp 
bör - lof. Vox fubfurda , dumpffe H dong 
heimliche Stünnte. Qrunt., (furdus 

Sübsütus, a, um, untectrábet/unterftidtet He 

Sübräbidus,a,um. um etwas verdorret. dm 
«Marcell, (Tabes) M 

Sübräcitus, a, um. etwas beimiich. Pratdent. 

Sübtal , alis , n. bie Fläche und Däi bes qui. 
(tà / ober an der Hand, Sıpont. (aTalus) ^ 

Sübräläres , Tom , m. piur. Schuhe. 

, Sübtégmen, tegmínis, n. der Wefel / $ 
im Geweb. 2.) Unterfleid, Senec. EC 

Sübtégo , Gre, unterdechen. Vitruv. (Tego) 

Sübtégül3néus , a ‚um. das unter dem Siegel 
oder unter dem Tach ift. Plin. (Tegala) ` 

Sübtel, Eis, pn, idem quod Subtal. 5 

Sübtémen, inis, n, tdem quod Subtegmen. 
Terent. A 

Sübtendo , téndi, téntum, (tenfam) tendre. 
untenher freden oder fpannen. Leki loris feb- 
tenti, Better mit Geilen befpannet / Bänder 
oder Burt-Bette, Caro. (Tendo) 

Sübténto ‚Are, heimlich verfuchen oder unfer- 
ſtehen. Plaur. (Tento) ER 

Sübténüis, e. Adj. ein wenig fein oder jatt/ 
um etwasdinn. arro. (Tennis) 

Sübter. Prepof. cum Accufat. & Ablativ. 
unter, Virtus omnis fubter je habet, Die Tu⸗ 
gend ift über alles. Cic. fubter radices, unter 
den Wurgein. Pin. fubter denía teftudine , uns 
ter einem diten Gewoͤlb. Firg. 

Sübtērcăvätus, 2, um, darunter bobl genia- 
diet. Solin. (à Subtercavo) 

Subtércütanéus, a, um. unter der Haut, —-— 

oi 


IN. SUB 


bus fobtercoteneus. Aur, Pit. 2.) Krauckhei⸗ 
fen der Thiere, Veget. (Cutis) 
Sübterdüco , düxi, düttum,, dücére. fi gt 
einem verftellen/ beimlid) davon ſchleichen. 
bterduxit fe tempus huic occalioni, die Zeit 
zu dieſer Gelegenheit it dahin. Plaut. (Duco) 
Süb:ertlüo, flüxi, Hüxum, flüere. untenhin 
dieien. Piin. (Fluo) | 
Sübrerlügio , fügi, fügítum, fügěre. nid 
entfliehen. fuperfugit mihi, erbat (i beimli 
binroeg gemacht. Plaut. 2.) eutgeben / meiden. 
Laboris moleflias , (fe) von der Arbeit abziehen, 
Cic. fubterfugere pœnam, der Gitraff entgehen. 


€. 

Sübttrjácío , ére. drunter werfen. Pallad. 

Sübrerläbor , lápfus fum , labi. Depon. eni- 
rinnen / entfliehen. Celeritatifubterlabi. Liv, 
(Labor) 

Süubterlino, Imi, (livi Së levi) sübterlftum , 
Unere, unten auffireichen. Plantas, Plin. - 

Sübterlüo , ére. idem quod Subluo, 

Sübrerlüvio,, ónis, f. mas darunten au bin, 
Rieffet. Claud. Mamer. 

Sübtermeo, Are, tutem weggehen, Juntos 
pontes , unter der Bruden gehen, Plaut. 
(Meo) f l 

SübtErnäto,äre, drunter binfchwimmen. Solin. 

Sūbrëro , trivi, tritum, térére, zerſtoſſen / zer⸗ 
reiben. fal fabterere, Colum. (Tero) 

SübtérraAnéus, a, um. unter ber Erden / uns 
ter* irıdifch. (übrerraneum animal. Plin. (Terra) 
Dicitur Eë Subternus, 

Sübtérrénus, a, um. Idem. Apul. 

Sübrérréus, a, um. Idem. Arnob. 

T Sübterro ‚avi, Atum, Are, begraben / unter 
bie Erdeverfcharrem, Ecclef, ` 5— 

Subtértésüo, dre. untenher dinne maden. 
Annulus in digito fvbtertenuatur habendo. Lucr. 
(Tenuo) 

Subrexo , téxlii, téxtum, töxere. unten atte 
bangen. 2.) Metaph. unten anwenden. Morbis 
remedia fubrexere, auf die Kranckheit Mittel 
vrdneu. Plin. (Texo), 

T Sübrilio ‚are. dünne machen / verdünnen. 
2.) ſcharffſinnig ſeyn / eme ade ſcharffſinnig 
erwägen. ᷣccieſ. MA 

Sübtilis, e. Adj. dünn gart/ feiny rein / fubtil. 
fubtilis fuccus, dunner Gafft, Plin. 2.) Metaph, 
flug / ſcharfffinnig. fobrile differendi genas, 
wann man von fpipfindigen Fragen handelt. 
Cir. fubtilis gula, der ein Ding wohl ver» 
fuchen Fan. item. ein verlecktes Maul. Colum. 
Compar.fubtilior. Val. Max. Superl. ſubtiliſſi- 
mus. Plin. — 

Sübtilitas, atis, f. Scharfifinnigfeit/ Klug⸗ 
beit. fubtilitas fcriptorum, tiefffinnige Schriffe 
ten. Cic. . 2.) Kleinigkeit. Immenfe fubtilitatis 

animalia, überaus Eisine Thierlein. Plin. — 

Sübriliter, Adv. artlid) / gierlich / ſoitzfindig. 
Cic. Perpolitus fubtilirer , gierlich ausgebutzt. 
Idem. 2.) genau / von Stüd ju Gtüd. fubtili- 
ter fequi numerum , gerat zehlen. Liv. Compar, 
fobtilius. Cic. Superi. fubtiliffime. Czc. 

Sübtimáéo, ŭi, címére. ein wenig fürchten, Cic. 
(Timor) . . 

ſsũbtractlo, onis, f. das Abzieben/ ba diege” 
ringere gabl von der Gröflern abgezogen wird, 

Species Arithmetica, 





SUB 1043 


EEE —— 
Sübträho ‚träxi, trä&tum , trábére. entzichen/ 
abziehen. fe labori, die Arbeit fliehen, o um, 
Alicui aliqvid , einem etwag entjieben. Piaut, 
fe à curia, fid) des Rahthauſes entpalten. Cie. 
Afpe&tu slicvjos fe, fich eines Angefichts ente 
geben. Virg. Aliquem fubtrahere invidia , einen 
^m Hap erreiten. Plin. jun. fobtrahere ie ia- 
bori, fich der Arbeit Auflern. Colum, 
,, Sübtrriftis, e. 2447. etwas traurig / melan 
liſch. Terent. Ch de 
Sübrrirus,a,nm. abgefchliffen. fobtrita un- 
golæ unten abgefchliffener Duff. Plaut. (Tero) 
Sübründo, tüdi, tüfum, tündére, ein wenig 
fhlagen, Fler, teneras fubtufa genas, fie wei⸗ 
Cr fie Maulſchellen bekommen bat. Tibull 
undo 
Sübrörpfeülus, a, am. übel anftebeno 
lid) grob. fubturpicula —— — 


Sübrürpis, e. 2447. faft heßlich/ ein wenig gat» 


Big, Cie. (Turpis 
Sübras. Adverb, idem quodSub, unterhalb/ 
drunten / darunter. Labra fubtus pendula, here 
ab- bangende £eff&en. Varr. (fub) 
en wenig hufen. Virg, 


Sübtüísio , Ire. 
(Tuflis) i 

Sübübéres, um, m. plur, Saͤuglinge / fo 

noch an der Mutter- Gruft} bangen, eil d 

Sübücäla, æ, f. cin Wollen oder Leinen Unter- 

Hembde. Farro. 3.) Gamiícl/3Qefte, Stet. 3.) 


. gemi(ie Art von Opffer- guden, 


Sübülcülatus, a,am. mit einen mollnengemby 
bekleidet. Quint. ? 


Subvedtio, onis, f. Zufuhr über Land / Zufuͤ 
rung. ful. Caf i ei b Zufuͤb⸗ 
‚Sübv&dto, Are, [Frequeni.) zuführen, Bure 
virgas, bie Neifer und Ruthen vou dem Fely 
zuführen, Plaut. 
Sübvë us, us, m, (Subve&io) Zufuhr, fübve- 
&us commeatuum , Zufuhr bed Wroviants. Tac. 
(fubve&tio) 
- Sübvého , vexi, v&&um, vélére, anfbinführ 
ren / zuführen. Virg. in altitudinem in die Ki 
be führen. Plin. Naves amne contrario fubyes 
here , Die Schiffe wider den Strom führen. 
. Sübvelio, vülfi, vülfum, vällere, unien augs 
rauffen ober ausrupffen. Aul. Gell. 
Sübvéuío, véni, véntum , venire, zu Déi 
Fommen. Cic. Erroribus fobvenire, den 21 37 bës 
mern NOSE. jw. ( IN 
übvénitur, Imperfonal. man femmt ju Huͤlf⸗ 
fe. Saliuft. pe | NEE 
Sübventánéus, a, um. voller Wind, 2.) Me- 
taph. nichtig / irrig, Ova fubventanea , IRind- 
Eyer. rajm. 
Sübvénto, are. [ Frequent.) ju Huͤlff kemmen. 
fubventare alicui. Plaut, 
Sübventor, óris, m. Darzwiſchen Konmmnter. 
Grut. in Infeript. 
Sübverbüftus, a, um. mit einem Brand ger 
zeichnet / bezeichnet, Plaut. 
Sübvercor, véritus fum, vereri, Dipon. gat 
menig fürchten, Cic. ( Vereor) 
Sübversio, onis, f. Umſtuͤrtzung. Arnob. 
Sübverfo , äre. (Frequent.)] offt umſioſſen. 
Plaut, 
Sübverfor, Oris, m. Umfehrer, Tact. 
Sübvérto , vērti, vérfutn, vércére, umkedren / 
umfiojien, "Terram aratro, eui Feld umfeirer/ 
Uuu s fiat, 
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ügen. Colum. 2.) Metaph. Alicujus decre- 
ae eines Erkaͤnntnuß hintertreis 
en. Sallufl. (Verto) 
i — ,8,um. — uͤber ſich ge⸗ 
eu anbängig. Liv. (fabveho) u 
— c, Acqhect. gruͤnlicht. Folia fubviri- 
dia , arünlichte Blätter. Pit, (Viridis) 
Sübüla, a , f. Pfrieme. Martial. (Suo) 
Sübülcus , i, m. &àu-3irt. Varr. (Sus) 
Sübülo , onis, m. Gpieß- Dt / ein junger 
irfid. 2.) item. ein Pfeiffer, Enn. (fubula) 
Sübv5lo, Are. ausfliegen / ein wenig fliegen., 
2.) indie Höhe fliegen, e ur locum , gen 
immel fahren. Cic. (Volo) , 
D —— een —— Wi | trolien/ 
eben. faxa , die Felfen aufwaͤlzen. Firg. 
S Gübürbanftas, atis. f. Nachbauerſchäfft Cic. 
Sübürbanam . i, a. Haus oder Meyerhof / nahe 
bey der Stadt. füburbana amicorum , £uft-5áu» 
fer. Cie. füburbana, orum, n. plur, Bor-Stadt, 
ic, (Urbs 
each „a, um, inder Vor. Gitabt. fobor- 
banus hortolus , Garten in der Vor · Stadt. Plin. 
Sübürbícaríus . a - um, was unter dem Vicario 
Urbis, oder Stadt Rom gehörte. Ecclef. —— 
Sübürbium, H n. —— In fuburbium 
ire, indie Bor-Stadr gehen. Cre. 
"` SübürgEo, ürfi , ürfum , ürgere. febr nöthigen. 
irg. (UÜrgeo . ; 
de en ‚üftum, ürére, ein wenig brene 
nen: beſengen. Crura fuburere nuce ardenti, 
Suet. (Uro) i | 
Sübürra , 2, f. eine Duren-Gaf ju Nom. 
Sabürränus, a , um. ju ber Huren-Gaß gebb» 
tig. Regio fuburrana , Huren- Gegend, Mart. 
"Shbürränz , Arım , f, plur, Huren. Plin, 
Subväsällus , i, m. ein After - gehu - Mann, 


! : 
JOD fada. um. etwas zerrifien oder berupfft. 


, um. fehmwärslicht, Corpus 
Sübvültüríus, a, um fh M kar 


volteriom. Plaut. 2.) tauberi 
—— ,a,um. QN eines andern Stell 
gefetzt. fuccedaneus alieni periculi, Der emes 
andern Gefahr ausftchen muß. ub. 

Süccédo , ceffi , céffum , c&dere. hinein lehren / 
einfehren. fob primam aciem, Den erften Fluͤ⸗ 
gel angreifen. Zu. Gel Muris (ad muros vel 
murum) jur Stadt unter die Mauren kommen. 
Virg. Liv. Tac. a.) nachfolgen / ait eines Statt 


fuccedere alicui, (in vicem, velal- 
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m 


kommen. r 
terius locum ) an eines andern Statt fommen. 
Piin. Cic. es paternas fuccedere, feines 


In o 

i fuc- 
Batters Gütter Atert befomment. MEtas 
cedit ætati, €8 folget ein Alter auf dag ander. 
Cicer. 3.) von fatten geben/ gelingen. Profperé 
cæptis fuccedit , €$ gehet gluͤckuch vou Ratten, 
Liv. Lepide fob wanus —— — — 
diefes Gefchaͤfft gehet wohl vou gatten, Fiaut. 
éi * ex fententia, «à gebet nach 29uafd) 

Rillen, Lic. (Edo) N J 
E andi ‚ cenfum , cendere. anzuͤnden. 
Crines fuccendere flamma, das Haar anzünden, 
Luc: et. 2.) Metaph. — cantu, 
ermen blafen. Lucret. ( Candeo 

: Sücc&nséo , sui , sere, ber eimen zornig ſeyn. 


Cic. ( cenfeo : 
er a,um, angesundet, fuccenfus ignis , 





sucs "Hes 
— — — | 
angezündtes Feuer. Cie. 2.) Metaph. Amo 
alicujus fuccenfus, der einen inbrüuflig eb 
Ovid. Irå faccenfus , zornig, Sil. fu«cenfus 
bella, zum Krieg angereitt, Senec. (Candeo) 
` Süccentivus , a, um. zum Nacfinnen gebbrig. 


fuccentiva tibia. Varr. (Cano ua. 
Süccéntor, Öris, m. adn er / Hafiz.) 
Metaph. faccentor fabularum, Autreiberzheim- 


licher Ausſtreuer der Fabeln / Gedichte. dmmian. 
Marcell. (fuccino) | 

Süccentórins, a, um. (fuccentoria dignitas , 
das Nachfinger-Amt. Ecclef. ` F 

Süccentörius,a, um. Proprie, ber eine Cen- 
turiam oder Compagnie voll machet / und gir ej» 
nem Hinterhalt gebraucht wird. i£. zum 
fa veitellt. Bgo in infidiis hic ero fuccenturia- 
tus , ich will hier in dem Hinterhalt zum 
verbleiben. it. Metaph. id) will alé ein Drein» 
beiffer allbiee gleichfam im Hinterhalt rell 
und dir einfagen. Terent. 2.)an eincé d 
Stelle geſetzt. Hinc : Succentoriati renes, bit 
Meben-Nieren. Med, (Centuria) 

Süccéntürio , iré: proprie , die leeren ptg b 
Soldaten befegen. 2.) Metaph. ben Matigel 
erfegen. Efca meliore fuccenturiare , 
Speiſen auftragen, (Centüria) 

Süccérda, e , f. &àu-Sotb/ — 

Süccérno ,crevi, crëtum , cérnére, abſen a 
untericheiden. Cribro tarinario fucceraere; (it» 
ben fegen. Plin. (Cerno) | . 

Süccella,6rum,n. plur. Wohlfahrt / guter Aus⸗ 
gang / Fortgaug. Plaut. 

Süccttlio, önis,t. Nachfolg im Amt. it. Rad- 
trettung / Nachfolgung in der Lehr. fucceflio in 
locom Antonii ; Nachfolge an bes Autonüi Stel- 
le, Cic. fucceflio Provinciarum, Nachfolge in 
einer Land - $Sogtben. Idem. 2.) Erbnehmung/ 
Nachfolge in der Erbfchafft. fuccefio ainte- 
ftato , Dit Nachfolge oder Erbnehmung ohne Te- 
flament und legten Willen. 7cCt. 

— Adverb. nad) und nach / aufein⸗ 
ander. 

Sücceffor , Oris, m, der an eines andern Statt 
Fommt. Cic. 2.) Nachfolger im Amt oder Echen. 
1t. Erb-Nachfolger, 

Sücceisörius, a, um. nachfolgend. Ui, 

Süccelfus , a, um, Dag da wohl geraͤth. Cic. 

Sücceffus , us, m. glücklicher Ausgang. Virg. 

Süccida, æ, f. ſchmutzige und utigemafchene 
Wolle. Flin. 

Süccidanéus,a, um. nachgefchnitten. Plaut. 

Süccidia, e, f. Gped - Seite, Varro. 2.) 
Schuncke / &dmeiné - Hamme, Idem. (à Sui- 
bus concidendis) - 

Süccido , cifüm , cidére. (Ex fub ES cado) ums 
ten abfchneiden, fegetes , erndten. Virg. 

Süccido , ctdi , cáfum, cidere, hinfallen / fine 
deu / unter Erom, auf die pz? fallen. Con- 
tinuo labore foccidere, von beftändiger Arbeit 
Papin fallen, Aul. EN (Cado) . 

üccidus, a, um, fatftta. 2.) fett / ſchmutzi 
Lana fuccida , feuchte Wolle. Pha. — e 

Süctidüus, a , um , hinfällig/ zum Fall geneigt, 
Gretlus fuccidvi , ſtrauchelnde / findende, une 
gemifje Zritte. Claud. — — 

* Süccinéte, Adv. fertig / expedit, hurtig. 
Comparat, fuccindtius, 44mm. Marcell, yuzeri. 
fuccindliflime, . 

T Sie- 


Succ 
+ Süccin&im, Adv. Idem. Claud. Mamert, 
Söccin&srium, ii, a. Schurtz · led / Schuͤrtze / 

Fuͤrtuch stem. Band / damit man ach aufſchuͤr⸗ 

get oder umguͤrtet / Schürg-Band. Auguf. 

Süccincdulus,a. um. Dimm. tin wenig out, 
geſchuͤrtzt. Altiuſcule füccindola , eme bod) 
aufaefchürgt. Apul. 

Süccinetus, a. um. aufgeſchuͤrtzt und gegürtet. 
Curfirar.. velati foccin&us, ex laufft / ald wann er 

aufaefchür&t wäre. Horat. Vefte fuccin&ta , Die 
das Stleio aufgefhurgt bat. Ovid. 2.) umgeben/ 
verwahrt. Armis fuccinétus, mit Waffen vete 
feben, Liv. Urbs fuccincta portubns. eine mit 
Meer- Häfen wohl verfehene Stadt. FCci. Com- 
par. fuccinttior. Plin. Superlat. faccinctiflfimus. 

Süccinéws, a , um, yon Agtiteinen/ Agtſteinin. 
fuccinem novaculz , Scheermeſſer mit Agtſtei⸗ 
nernen Heften, Plin. (fuccinam) 

Süccingo . cinxi, cia&um , cingére. fid) out, 
(dbürgen / gürten. jt. allenthalben umgeben, fe 
armis, fid) bewaffnen. Cre. Alla fuccingitur 
sivum , fie ſchuttzt fid) auf. Ovid, fuccingere fe 
terrore , einen andern einen Schrecken machen. 
Plin. jun. fuccingere fe canibus , Junde um fid 
haben. fuccingi, fidh ruͤſten / fertig maden. Flor. 

Saccingülum , i, n. ein Guͤrtel / £cib-Ourt / 
Wehr-Behend. Fef. À 

Succ neo, «üccínére, mad) einem fingen / eins 
ums ander fingen. Hor. ` : 

Saccinum , i. n. Agtſtein / Bernſtein / Sentar / 
Art von Pech oder Harg fo aus der Erde quillt. 
Plin. Oleum faccini , 9fatftciu- Del. 

Süccínas, s , um, yon Agtſtein. fuccina gutta, 
Tro offen von Agtftein. Mart. 

Süccipio , c&pi , céptum, cípére. empfangen, 
Virg. (Capio) ed é 

Sücctfa , æ ,f. Zeuffeld-Abbik / ein raut., 

Süccistvus , s, om, bag abgefchnitten iff. 
faccifivmm tempos , Zeit / darinn man nicht 
viel zu ſchaffen / ober ju verrichten bat. Cic. 
Hors faccifiva , müßige Stunden Neben- 
Stunden, Aliquid fuccifivi remporis ftudiis 
fobtrahere, fid) Neben- Stunden beo feinen 
Studiren machen / ba man nemlich von feinem 
srdenzlihen Studiren abbridpt, Plin. Jun. 
Scribitur W Subcefivus. 

Sücctfus , a , um, unten abaehauen, Frumenta 
faccifa , abgefchnittene Früchte. Jul. Cef: 

‚ Sücclämärio , onis , f. das Zufchreyen, item. 

ein gelindes metui Lie í lamor) 

Sücclamo , äre, juruffen / zuſchreyen. fuccla- 
mare alicui , einem mit &drenen "Dental ge- 
ben. Cic. a.) focclamari, ing Geſchrey femmen, 
Omniom maledi&is fucclamari , Yon jedermaun 
gefcholten werden. Qyinr. 

T Süccólita, æ. t. aemi(fe verhärtere Maflı 
oder Teig / fe im Nolen ober eines halben 
Viertels lange Tafeln von Cacao , einer Ameri- 
caniſchen Frucht / Zucker / Baniglie und Zim- 
met aemacher; diefe wird beym Gebraud) ge- 
rieben / mit Mildy oder Wafer; uud Eyer- 
Dottern zu einem Tranck gefstten, und fatt 
einer Panacéc gebraucher. FYulgs Chocolade 
oder Venus-Frand, 

Süccóllstus , a, um. auf ben Achfeln getragen, 
Suet à fequenti 

Süccolo , Avi, Atum, äre. auf bie Achfel geb, 
men, auct. (Collum) 


Succ IO4f 


Süccóndltor , ris , m. der in den Nenn-E pito 
len oder Ludis circenhibos fich unter den Wagen 
oder argeíponnte Pferde - / und die verwis 
delte oder verfchlungene Riemen wieder aude 
einander machte. T2265. `. 

Süccortlla , æ, f. Otfal. eine Flare und teife 
Stimme. Scribitur £9 Succrorilla. Ff. 

Süccöfus,a, um. fafftig/ vol Saffts. Plin. 
Compar, faccofior, Coium. ( fuccus ) 

Süccrtfco , crvi, cr&tom , crefcérc, wachſen / 
aufwachſen / allgemach beran wachſen + unten 
fürmach en. Plaut. Trati alicujus fuccrefcere, 
ſchier fo alt fegn ale ein anderer. Cic. (Crefco) 

Süccrétus , a, nm. unterſchieden. item. durch⸗ 
beutelt / Durdofiebet. faccretus cribro pollina- 
rio , gebeutlet, Plaut, ' 

Succróiíila , & , f. idem quod Succortille A 

Süccrótlllus, a, um, idem quod Altes vel 
Tennis , leife / hod. drem Mar, fuccrotilla vox, 
leife und flare Ctinimie. Fell. : . 

Süccüba , z f. Benfchläfferln. Ovid. 3.) is 
genere y G pro Scorto malculo vel Cynzdo. 
Prud in Romano, (Cubo . are.) 

Süccübi „örum , m. Gefpeniter / fo ſich in Ge» 
flalt weiblicher Verfonen unter die Männer 
legeny als wann fie mit folden rem veneream 
exercirteti, a Sing., Succubus: : H 

Süccübo , büi , bítum , are. unten liegen, Apul, 

Süccübvs , i m. fiehe,pfrr. Saccubi (Cubo) 

Süccüdo, ére, unten ſchmieden / muͤntzen 
oder prägen. Farr. (Cuda) _ 

Sürcö’Entus , a , um, fofftig. Prud. (faces) 

Süccünbo , cübüi , cühitum , cümbére. Hütte 
liegen / finden. Labori feccumbere ‚an der Are 
beit erliegen. Zei. Col. fuccumbert arimo , Defe 
jagen. Cic. "ai Metaph. Europe fuccubuit 
Ada, Afen ijt Europa untertbánig worden. 
Corn. Nep. (Cubo) 

Süccümbus,a, um. idem quod laclinatus, 

Ct. 
— cürri , cürfum , cürr£re, hinzu 
laufen. it. zu Half femmen, Alici , eincam 
zu Huͤlff konimen. Ovid. ſaluti «cujus, emeng 
retten, a. Jin Sinn kommen / einfallen. Mihi 
verba non fuecurrunt, Me Worte Fenmmen mir 
nicht in Sum, Cie. Illud «riam. fuccnrrebat, 
jeneg fiel mir auch ein / id gedachte aud am 
jenes. Idem. Non fuccurrit tibi ! denckſt ou 
nicht daran ? Curt. (Curro) SS 

Süccürfus, us, m. idem ac Snppetia, Copies 
auxiliares vei Auxilium , Huͤlffs Trouppen / 
Secours , $9ülffe. R 

Süccus,i,m, &aft. Feuchtigkeit, foccus her- 
barım , Cafft von Kräutern, Plin. fuccus fimi , 
Miſt Rode, Colum. Metaph. faccus ac fanguis 
civitatis, bit bete Mannfchafft einer Stadt, 
Cic. Convertere in fuccum & fanguinem aliquid, 
etwas (id) wohl zu Nug machen. Prov. 3.) 
faccus idem ac fpecies fotlilium, Phyf. Lekitur d 
Succas , us , ap. Apul. 

+ Süccüfsaríus , ii, m. idem quod Sucesor. „ 

Süccüffatfo , ónis , f. / Succuffus.us, m.) Date 
te Traben / ſtarckes Schütteln. Norm. ; 

Süccüffo ,dvi, Atum, Are. ( Frequent.) propr 
de Equis , erfdyotteln / erichütteln ` hart traben 7 
bin und herwerifen. item einen harten Trab 
geben. Non. (Quatio! : 8 

Süccüffor , ( Succuffator, Öris , m. prop: ze. ti 

uus $j idu» 





> SUD SE, 


la A i : 
Pallifaden. E u Ort oon Sen Stecken oder 


g. : 

Süderes. Ah. lur. bas Nie en -Geb brs um 

Böhmen herum” Geogr. i bes piss 
Südicü!um , ( Sedzcalum ) i . n. eitfibe / 

Karbatfche. Feff. ` quia vapulantes facit ft- 


sup ® 


ſchuͤttelnd · werffendes oder hart- trabendes 
Pferd / fo einen harten Trab oder Galopp 
gehet. Lucret. & Lucil. ap Non. 
Süccürío, cüffi, cüffam, cũtere. ſchuͤttlen / 
unterſchuͤttlen. Ovid. (Qoatio) 
Sücérda, (Succerda) æ, f. &üu- Koth. Cie. 
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Süchus, wird ein zahm · genzachtes Crocodill 
genennet. Serab. 
Sücidus, a , um. ſchwitzend. Tempus fucidum, 
tit / wann die Schaafe zu ſchwitzen anfangen / 
o genseintglich im Frühling rad) der Sonnen- 
Bende cder mann Zog unb Nacht gleich wor- 
den gefchiehet, Hinc: Lana fucida, Wolle / fo 
um dieſe Zeit ^ nemlich / zwiſchen Oſtern und 
Bingo / den Schaafen abgeichoren worden. 
arr. 
Süftus, us, m. das Saugen / Melden, Plin. 
Sücus, e, um, gefügen. Head, (fuge) — 
Sücüla, æ, f. Dimin. Fercklein Schmweinlein, 
Plaxt. 3.) Haſpel. Cato. 5.) Spannery eine 
Buͤchſe oder Feuer-Rohr damit aufzufpannen, 
4.) Sucule, werden auch genennet die fisben 
um Haust des Stiers fidh befindende neblichte 
terne / melee die Griechen Hyades benahm⸗ 
Jet / und zwar baber weil fie als Schweine oder 
; eye fic) im Dunckeln nnd Nebel / als im 
oth / aufzuhalten pfleaten. 24/107. (fos 
Südabändus ‚a , um, ſchwitzend. Ovid. 
Südamen,Tnjs, n Gchmeiß-Loch, idem quod 
"Bpir:culum Med. (fador) . . 
Sadartölum „i, n. Dimin. Shweiß-Tüchlein/ 
dici Shiweiß- gud. Apul - 
Südarfum, ii, n. Schweiß · Tuch. it. Schnupf- 
Rud, Suet.. 
Südirfus, ii, m. diritur in f?nfu obſteno is, 
«qui ex palæftra venerea fudar, Ful. Firm. . 
Süditío, onis, f. Schwitzung item. Schweiß / 
Tas Schwitzen. Concamerata fudatio , Schwitz 
St: tr, a.) Austreibung der Feuchtigkeit 
durch Schwitz - treibende Argneyen. Med. 
Südärivus,a, um, ſchwitzend. Febris fudative, 
"vigo Sudor Anglicus. Med. _ 
Südator, öris,m.derdafchmiget. Suet. ` 
Südatörium ‚ii, n. &d)miu-Gitube/ Schweiß. 
Bad / (Gdwis- Kaften/ funderlich zu denen 
rangbfi(cbeu Euren, Dicitur £5 Stapha. Senec. 
Süditóríus ‚a, um: zum Schwitzen dienlich. 
fudatoria unctio, €albz / damit zuvor / Ce matt 
ins Bad gehet / etliche Glieder ved Leibs acfalbet 
werden. Plaut, Balneum fudatorium , Schwitz⸗ 


Bad. Senec. . 
Südärrix , icis, f. bit ba Ek Martial. 
Südátus , a, um. ba ba beſchwitzet if, fudata 
veftis , ein Kleid / fe vell Schweiß. Quint. 2.) 
geſchweiſſet / geſchwitzet. item. Labor fudatus, 
mit oder durch vielen Schweiß zuwege ge 
bracht. Claud. 
Südes, is, f. Zaun-&tecken / Vallifade. item. 
(parre. Virg. Civitas vallo, fudibus & foffa, 
indudtoque foſſæ flumine , ingentique quafi lo- 
rica circumdata, Stadt / (o mit Paſteyen / Auf: 
fen-Werden/ Balifaden und Graͤben / in mel- 
chen Waſſer geleitet / und mit einer auten Gor 
trefcarpe verfehen. Fulga, wohl- fortificirte 
Stadt Flor. 2.) Sudes. Dorn im Auge. Metaph. 
Meufch/ den man nicht wohl leiden / oder vor 
fio fehen Fan. 3.) Meer-Hedt/ Spieß - Fiſch. 


Gefuer. recliüs Sudis, 


dantes.) 


Südifícos, a, om. fón Wetter bringen». 


Aul. Gell. (fadum) 


Sudis, is, f. Meer. Hechtv Srick Piin. 
Südo, dvi, atom, gre. ſchwißen i 
fecitque poer fudavit &alfit, ei $ 
aufqufteben, fudare fanguine, (fan 
ſchwitzen. Liv. rg. 2.) von (td trit 
Quercus fudant melle, es trieft. 
den Bäumen. Virg. 3,^ Metaph, | 
du mirít gu thun genug überfe 
dir bange gerug werden. Ter. P 
bus commodis fadare , fürdeng ! 
ferae, d 
Südor, öris, m, Góneif. fador 
(elicere? fehmigen, Virg. 3.) . 
quod Tabor , Mühe/ Arbeit. | 
mühfeline Arbeit. Cie. - 
Sudórifer , tëra , ferum, (Sudorll RN 
Ecdmeif-bringend. Medicamentum fudorlfe- 
rum, € domeif-treibenbe Araney, Mea 
Sódoriférus ,a,um. Jdem. Va ~ 











.Südórus, a, um. ſchwitzend 7 ifbafftis. 
fudorum corpus , fehmwigender fei. a 
Södum, i, n. fcbór/ heil Wetter proprio, 


bas Helle am Himmel. Cic. 

Sädus, a, om. (ëtt: lauter, bell/ Mar, Fef. 
Ver fudum , angenehmer Srübling. KZ 

Suècia , (Suedia) æ, f. Chmeden/ Das Ser, 
bi(cbe Königreich. Geogr. — 

Suecíus , (Suedicus) a, um. Schwediſch. Idem. 

Suecus, i, m. ein Schmied / Einwohner des 
Koͤnigreich Schwedens. Idem, 

Su&co, tvi, ſuetum, futre. obfol Lucret. pro 
quo ufit. Suefco. . 

Sutra , e, f. idem ac Caro fuilla, Gren. 
Fleifch. Varr. 

Sutico, fotvi, futtum, fo&fcérec ( Incoat. ) 
gewohnet ſeyn / gewohnen, Cie. Adte id, quod 
fuevifti , peto, ich bitte bid) om ttefed / das du 
ſchon gemohnt bift, Cic. fuefcere militie , das 
Goldaten- Leben gewohnen. Tac. 

Suérunt per Syncop. pro Sueverant. Cic. 

Suelfent, - - - Soeviffent. Jdem. 

Suéfti, - - Sucvifti. Idem. (fuefco) i l 

Suefsio , f. Augufta Sueffonum , die Stadt 
Soifon in Frandreich. Geogr. 

Suëfsiðnes , (Sueffones) um, m. plur. die Ein⸗ 
mohner der Braffchafft Soifon, Idem. 

Suttus, a, um. gewohnt. Adulatio functa, ge⸗ 
wohnte Schmeidieren. Cic. foetus ferre, gt 
obit ju erfragen. Virg. cum Ablat. foetus legi- 
bus , gewohnt / nach ben Gefesen zu leben, 

Suesja,2,f. Echmaben-Fand. Geogr. 

Suévícas, a, um, Gchmäbifch. Idem. Cite 
culis fuevicus , Schwäbifcher Kreiß. 

Suevus , i, m. Einwohner Schmaben-Fands, 

Sus&vus, i, m. bet Oder- Fluß. iis, Wt 
Spree in der Mar Brandenburg. Fulgò 
Odera, Geogr. 

Sutvus , a, um. idcm quod Rutilus ve} Flavos. 
Sil, Rod. 

Sifir- 


€ üiffsrcin&tus, a, um. voll geftopfft. it. untere 
tt pfit. Terent. 2.) wohl unterſetzt. 
S üffarcíno, Are. voll ſtooffen / voll ſchoppen / 
rterftopffet, 2.) Metaph. Muneribus aliquem 
uffarcinare, einen mit Gaben heſtechen. Apul. 
 Farci») 
S affatragtos, a, um. einer/ der Korn und 
yx cct ms Lager führet. Plz. (Far) 
«à ffe&tio , onis, f. Raͤucherung. Arnob. 
Süffe&us, a, um. beflect, fütfeitus fanguine. 
nit Blut befledit. Virg. 2.) an eines andern 
tell geordnet. Inalicujuslocum fuffeQus, an 
neg andern Stelle geſetzet Cic. ( Facio) |, 
Süffénus, i, m. Nom. propr. eines ungefchlif. 
"emen Poetens / melhem nur allein feine eigene 
Sarnen gefallen hingegen anderer Leuthe 
FRerde tadelhafft vorkemmen. Catull. Hinc 
aa pellative , ein eingebildeter Phantaſt und 
gyz arr / ber fich felber wohl gefällt. Ideme 
i Süffértntía , æ, f, idem quod Tolerantia , 
GE ctraauig / Erdultung, Tertull. à fequenti 

Süffzro, süftüli, süblärum ‚süfferre. ertragen / 
erleiden / erdulten / ausgeben, T.eborem, Are 
beit ausftehen. Plaut. Pro peccatis fupplicium 
fafferre , Straf um der Günde millen leiden. 
Terent. Aliquem fafferre ‚einen aus dem Weege 
räumen. Corn. Nep. (Fero) 

Süffsr&as, s , um. idem quod Suffertus. 

Süfertim, Adverb. voͤlliglich / Dichte. Suet. 

Sütfértus, a um. voll / vollgeitgufft. Nubes 
fole fufferta , Wolde mit Sonnen. dein ange- 
füllt. Senec. Aliquid fafferti tinnire , verdämpfft/ 
Dder mit Soardinen blalen, item. piano oder leife 

gen, Suet. REM 

Süffervifäcto ‚Ere. ein menig beif ober fiedend 
machen. f . . 

Süferväfto , fléri, çin wenig ficbenb oder heiß 
werden. Plin. l 

Süffervéo , Ere. etwas fiedend oder heiß 
terden, 

Süffes , &tis, m. (Linguå Punica; ein Burger- 
fucifier ur Carthago, Lin it Fef. ` 

Süffibülum, i, n. gemiffer mei?er Haupt- 
Schleyer / deffen ſich die Beftaliichen Jungfern 
eder Nonnen bedienet. (q Fibula comprehende- 
batur ) Fef. 2.) i.q.Subligrculum. Parro. 

Süfficiens, Entis, o. himanglich / genugfam. 
Tenes fofficientes, genugfame Zeugen. FC. 
Non fuffcienjbus viribus homo, ſchwächer 
Menfch. Liv. Comparat. fafficientior, Superlat. 
fufficientiffimus, Tertull. 

Süffíciénter. Adverb. Een jut Ge⸗ 
nüge, fufficienter alere veftire , jur GËTT 
Mahruna und Kleider geben. dai 

+ Süffictentia, a, f. Genugfamkeit / Genüge. 
2.) Bäbigkeit / Cepacitüt/ Geſchicklichkeit. 

Säfticio , f&ci , f&&tum , ficere. genug ſeyn Due 
laͤnglich ſeyn / gureichen. fufficit mons alimen- 
tis bominum, der Berg trägt fo viel / daf ich 
die 9Reufd)et davon erhalten Fünnen. Liv. 
Dies non fufficit ad hoc, ein ag iğ zu diefen 
nicht genuafam, Quint. 2.) verfehen. Alicui 
animum, einem ein 3ert maden. Virg. 3.) an 
eines andern Gott ſetzen. Aliquem in locum 
alterias fuflicere , einen an eines.andern Stell 
ordnen. Liv. 4.) beflecken. Purpuram fufhcere. 
Cic. 5.) Frustum fuficere , krudt bringen, 
Solin. 6.) wiederbringen. Idem. 
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Süffido , ére. ein wenig tranen. Plin. (Fido ? 
Süffigo , fixi, (vam, tigere aufbelffen/anbelfe 
fen, Cruci, (in cruce) and Ereug ( Balzen) herte 
den / an on Greus nageln. Cic. 2.) Metaph. 
Dolori novosftimnlos fufhigere, einen Schnier⸗ 
gcn verurfachen. Senec. (Figo) 
| Stffimen , ínis , n. (Soffimentum) i, n. Rauch» 
werck stem. Raͤucherung. Ovid. (fvffio) 
Süffo, Tri, ftum, Ire, räuchern/ Raud 
machen, zrem. beräuchern, Cellam vinariem 
bonis odoribus fuffire, den Keller beräuchern. 
Colum. , 
Süffifcos,i,m, Hammel- oder Widder- Beutel / 
fo zu einem Geld -Weutel zubereitet werden. 


ejt. 

fio , 6nis, f. Näucherung. Feſt. 

Süffitor, Oris, m. Näunerer/ der raͤuchert / 
oder einen Rauch madet. Plin. 

Süffitus, a, um. beräucbert. Plaut. 

Süffitos, us, m. Rauchwerck. it. Räucherung, 
Dicitur t$ Suffimen. Piin. 

Süffixus, a, um. attgebefftet, Cruci fuffixus, 
an dat Ereus (Galgen) gehenckt. Cic. (Figo) 

e. Zä, aufblaslich / bad da kan 
autachlafen werden. Prudent. 

Sufflamen , minis, n. Nadfperre / oder Sparıtl- 
Strict ber Mäder / Henm-Sette. /uven Ro- 
tam adftringit foflemine, er hemint dad Mad, 

uven., 2.) Metaph. Deriug / Berzoaerung/ 

erziehung / oder Aufzug einer Sache diem. , 

Süfflamino, Are, ein Rad einlegen / bat es fell 
ſtehet Rad ſpannen hemme. Roram fuffla- 
minare. Senec. ( Alü malunt feribere Suttulmi- 
nare , quod wide ) 

Güffiammo , are. ein menig anzuͤnden. 2.) Me- 
taph Invidiam , Mißgunſt erwecken. Sidius, 

SüfflAtío , onis, f. Aufblafung. Plin. 

Süfflljíus, a. um. aufgeblafen. faofilata cutis, 
Plin. =.) Metaph. aufgeblaſen/ ſtoltz. Multiplici 
fcientia fufflatus, von vielfältiger Geſchicklichkeit 
aufseblaien. Varr, 3.) idem quod Iratus jortiige 
Plaut. (Flo) 

SüfflAavus, a, um. aelblid)t. fufflavo effe ca- 
pillo , gelblichte Haar haben. Suet. (Flavus) 

Süflo. Avi, atum, Are, aufblafen, Buccas, 
die Paden aufplafen. Plaut. Alicui aliquid, 
einem etwas ins Obr fagen / einblafen, Idema 
foffarefe gornig ſeyn. 42em. (Flo » 

Suffscatio, önis,f. Crítidung. Piin. 

Sufföco , àvi, dtum, Are. ereden. Ovid. 
2.) Metaph. Urbem fame faftocare,cine Stadt 
aushungern. Cic. ( Focare ) 

Süffódío , fodi , foffum . tödere. untergraben/ 
unterwuͤhlen / oder miniren. Montem, einen 
Berg untergraben. Plan 2.) eritechen. fuffo- 
dere equos , Pferdre niederitoffen. Jul. Gef: 

+ Sàff5fsto , onis, f. bie Ausgrabung. fuffoffie 
oculorum ‚dad Augen · Ausſtechen. Fu! Firm. 

Süffoffus, a, um, untergraben. item. zoͤrſtoͤhret. 
Cic. ( Fodio ) 

T Süffraganéor, ei, m. ein Biſchoff / fo unter 
einen Metropolitan gehört. Cap:t. 2.) Weyh- 
Biſchoff. e 

Süffragatio, önis,f Zuſtimmung in ver Wahl / 
Beyſtimmung. Cic. Diviwå fuffragatione faveri, 
Gtlüd haben, Pal. Max . 

Suffragator , öris , m. der einem feine Stimme 
giebt, Cic. , 

unu 4 Süfrz- 
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Süffrägarörfus, a, um. mit beyſtimmend / 

mit einſtimmig. it. günftig. Plin. jun. `, 

Süffrägätrix , Icis, f. Bepftinmierin / bie ihren 
Confens oder Stimme mit giebt. Augufi. 

+ Süffrägino , Are, Wider- oder Hiuter Hen 
el an denen Beinen der vierfuͤßigen Thiere be» 
chaͤdigen. [ futfrago 

Süffräginöfus, a, um, Prämpffig am Hinter» 

Säiten, fuftraginofus equus, ſteiffes Pferdt. Col, 

Söffrägium, ii, n. Stimme / fo man in der 
Wahl / ober zu —— einer Sache / 

giebet. fuffragium ferre de aliquo, über einem 
urtheilen. Ci Cundis foffragiis, mit jeder- 
manns Belieben. Idem. Dicitur & Votum. 7Ct. 
2.) Borbitte bep einem hohen Spotentaten. Idem. 
3.) Borbitte ber Heiligen im Himmel. Suffragia 
Sandtorum. Honor. 4.) der Diftri& eines Metro- 
politans. Ecclef 5.) ber obn ober Belohnung 
wegen eines Dienfies. 

Süffrägo, inis , f. Wider- oder Hinter - Hengel 
an den jmey Hinter - Beinen der vierfüßigen 
gbieres (an denen qme» Voͤrder - Fuͤſſen wird 
ed Genu genennet. ) Solin. 

Süffrägor , atus fum , ari. Depon. einem in ber 
Wahl feine Stimme geben / beoffimmig oder 
förderlich (epu. Alen, einem bepfallen. Cie. 
Laudibus alicujus, einen mitloben, Ce, Alicui 
ad confularnım, einem feine Stimm zum Bur- 

ermeifter -Umt geben, Idem. A te peto, ut 

* mes fuftrageris, id) bitte / du wolleſt 
Dich meines ehrlichen Namens / wider die 
Schönder / annehmen. Cic. 

Süffi&ndtio , ( Suftrenatio ] Onis ‚f. Zuſam⸗ 
menflammerung. der teine / Verwahrung 
mit Klammern. 2.) Metaph. Multa futfrenatio- 
nedevin&us, vielfältig verpflichtet und verbun⸗ 
den. Plin. ( Frenum ] . m . 

Süifréndéo , ere. einwenig / heimlich mit Den 
Zähnen knirſchen. Amm. Marcell. (Frendeo] 

Süffrico , frícüi , fri&um , fricäre. unten reiben 
oder auffragen. it. fauber abreiben. Palpebras 
medicamenta , die Augen-Lieder mit Artzueyen 
reiben. Cell. ( Frico 

Süffringo ‚fr&gi, frä&tum, fringére. abbrechen/ 
entimen brechen. Canibus crura, den Hunden 
die Beine abbrechen. Colum. [Frango] ` — 

Süffrfo, Are, flein zerreiben. Colum.. [Frio] 

Süffrütex , fcis, m, Stäublein. [Frutex] 

Süffügío , fügi , fügitum , fügére. heimlich hin- 
era fliehen / entwilchen. Natura Dei fui fugit 
tactum manuum, die göttliche Natur it unbe» 
greifflich. Lucret. Hal 

Süffüeium, ii, n. Zuflucht / Unterfchlauff. jt. 
ficherer Aufenthalt. Quint. 

Söffüi. Frac pes ex Subfum. 

Süffülcio , fülfi , fültum , fülcire, unterflügen. 
Cibus fuffplcit artns, die Speiß ſtaͤrckt Die 
Glieder. Lucret. ( Falcio ] 

Süffülcrum, i, n. Stüße. ( fuffalcio ] 

Süffü!cülus, i, m. Auffhökling. Apul, 

Süffümíno, äre. pro Sufllamino dice 
juxia Salmafium, i 

Sürfülrns, a , um, umnterftütst / unterſetzt. Luer, 

t süffümigfum, ii, n. Raͤuchwerck. 

Süffümigo . are. råuchern / heraͤuchern. Ocu- 
[os medicamentis, die Augen mit Fluß » Pulver 
räuchern. Celf. Sulphure , mit Schwefel rån | 
bern, ldem, [ Eumas } 
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Süffündo , füdi , füfum , fündére. gte 
verfchütten/ untergieffen. Aquam, Hi 
nachgieſſen. Piaut. Aciem ocnlorum, ein 
Gefiht machen. Senec. Metaph. beniti 
den / turbiren, Frigidam füfündere, die 
begen. Prov. Rubore fuffundi , Gem 
werden, Liy., [Fundo ] INC 
üffütor, Atos fum , äri, Drpon. tt 
heimlich entmenden. PZaut: (For) E 
. Süffüfchlus,a,um. braunlicbt/ fetelralidr. 
item. ein wenig bur de, Apul. [Fufcus] ; 
Süffüstfo, onis, f. Uberfiuß / Uber ſchũttur 
ſuffuſio fellis, dag Uberlauffen oer Galle. 
2.) Selber Ausen, Rer — 
rum. Augen-Staar. CGJL [ Fundo 77° 7% 
— i, n, eine Sieh Kanne 
a ^ ege, 


Süflüfus, a, um, Part, übtrgeffet. Cte: pe, 
fusrubor, Scham - Roͤthe. Lie, Pallorfuff«fes 
eft ei, er ift erbla(jet. Curt. T.acrymisocali ior. 
fofi, denen Die Augen im Waffer 
2.) Metaph. fales fuffufi felle, Gti rte. 
agre prp es ee sliquem fuffu- 
us, der einem übel mill. item? ein 1 
Angh und Pie Cic. Ge m 

Süggéro , gëfsi, geftum, süggérére, da en/ 
mittheilen, on bie Hand geben. famti en, 
ant: die Hnfopen Ron qr Terent. Tel- 
vs fuggerit alimenta, die Erde giebt Bü e 
rung. Ovid, Rationes alicui SCH WS 
rere, Urfachen um cine Meynung ingen. 

ed 


Süffündatus, a, 























Cic. ‘Aliquem alicui fuggerere , einen att: 
andern Gtelle fegen. Im. Verba alicui fugge- 
rere, einem Worte an bie Dand orbe, Cir. 
2.) einblaſen / einfagen. Cic. [Gero] `" 

Süggeflio , onis, f. Darreihung 7 Fiirfehub/ 
das Einblafen/ Eingeben, Cel. Aurel. s 

Süggtftum ,i,n. ein erhöhter Ort. pul. 

Süggeftus, us, m. ein ernöheter item. 
Predig - Stuhl / Cantzel / Gatheder / on. 
Afcendere fuggeftum, auf die Cantzel fleisen. 
Cic. ſuggeſtus in orchefira, Thron bem 
Theatro oder Schau-Plag. Sret. 2.) F Asi 
fuggeftus come , Auffag von Haaren 7 Haat- 
Bus. Stat. 3,) Anbringen Bericht. Ex fug- 
geftu alicujus facere, (in, ‘ 

Süggillärio , onis, f. idem quod Sugillatio. 

Süggillatus, a , um. jdem quod Sugillatus. 

Süggillo, [Sugilio] are. blau flagen. Oculi 
prae ‚ blau - gefchlagene Augen. Plin. 2.) 

etaph. verläumboden. Pudorem alicujus, eines 
Schamhafftigkeit verfhmähen. FC. 3.) ge 
droffeln / (trauguliren, Gregor. Tier. 

Süggrédior, greflus fam, süggrédi. Depon. 
heimlich hinzu gehen, fuggreffi propius fpecu- 
latores, die Kundfchaffter (ib mnáber bag 
femmen, Tacit. [ Gradior ) 

Süggründia , fiche Subgrunda, 

Süggillàrío, önis, f. blaues Mahl ober Fled 
von Schlagen oder Fallen. Plin. 2.) Metaph. 
bittere Berfpottung / Verlaͤumbdung. Pa, 

ax, 

Sügilitus, a, um. blau gefchlagen. =. 
Metaph. Subfl. Berläumbver. ER 

i Süggilläawms, us, m, idem quod Sugillatio, 
Tertul, j | 


Süzillo, 
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fügillo , Bebe Suggillo. 

Sügo, suxi, süctum, sūgěre. faugen. Ubeta 
fagere , au Bråken faugen. Ovid. 2.; Metaph. 
Errorem cum lacte nutricis fugere, den Irrthum 
mit ber Murter-Milch faugen. Cic. 

Süi , sibi, se. fein / feiner. Pronomen Recipro- 
eum gen. o. & utriusque Numeri. Praceptor 
inber , ut ad fe venias , Der Lehr-Meifter beficblt/ 

af Du gu ibmeFomit. Cie. 

Sätle, is. n. &chmein-oder Säu- Stall / 
Echweind-Kobe, Colum. (fos) _ 

Süillus, (Suinus) a, um. Schweinern. Grex 
foiltus. Heerde Schwein. Liv. Caro fain, 
Ecymweine-Fleifh, Varr, 

S üipte, »ro fui ipfius, Plaut. . 

Süitas, Ais, f. Gein Gelbft-Cigenmåd tig. 
teit da einer vor fid) thun fan/ mas er will / 
und alfo niemand darum fragen darf. 

Süiria, æt. der Ort Schmeitz in der Eydgenoß⸗ 
fibafft, Hinc: Suitenfis &9 Suitius, Schweitzer / 
vou dem Ort Schweiß aebürtig. Geogr. 

Sülcamen ‚inis,n. Furche Apul. (folcus) | 

Süulcacim, Adverb. der Burchen nad) / wie 
Furchen / Furchen Weiſe. — 

Sülcäror,,öris,m Zurdben. · Macher Metaph. 
fulcator navita ponti, der quf bem Meer ſchif⸗ 
fet. Sil. 

Sülcatus, a, om. gepflüget/ in Furchen ge 
tbeilet / gefürchet. Lucret. 

$ülco , are. pflúgen: fuͤrchen / Furchen machen. 
Agrum , einen Acer bauen. Tib. Metaph. /Equor 
folcare , auf dem Meer hifen. Ovid. Fluctus 
fulcare remige , fort rudern. Claud. 

Sülcülus, li, m. Meine Furche. Colum. 

Sülcus ‚i,m. eine Furche. fulcus altius impref- 
fus , tieffe urde. Cic. Ducere fuicos , Furchen 
graben oder ziehen. 2.) Poer. das Adern. 
3.) lange Grube/ Wein - Reben zu pflangen. 
Vitem committere fulco, Neben in die Grube 
legen. Firg. 4.) €trid) / mo der Blig oder 
Donner bingefchlagen, Fef. 

$Süldanus, i, m. fiehe Sultanus, | 

Sülfur , sülfüris, n. Schwefel. Plin. falfur ca- 
ballinum , vei eai e ‚das Grobe / fo vom 
geſchmeltzten Schwefel abgebet, Flores fulfu- 
ris, Echmwefel - Blumen. Balfamus fulforis, 
Schwefel Balfam. Chym. 2.) idem quod Ful- 
men. Perf. 3.) in der Chymie wird ed aud) vor 
alles dasjenige genommen / fo ba zünder und 
Feuer annimmt. Scribitur & Sulphur. 

Sülfüräria, (Sulphuraria) a, f. Schmefel-Hüf 
te / Ort / wo der Schwefel gefotten wird. 

Sülfürärios, (Sulphurarius) ii, m, Schwefel- 
Sieder. Senec. 
Sülfürätio, (Sulphuratio) 6nis, f. Schwefe- 


ig. 

Sülfträtum, (Sulphuratum) i, n. Schwefel- 
Hölglein, item, Schwefel- Kerglein. Martial. 
2.) Schwefel-Bang / Drt/ mo ber Schwefel iu 
ber Erdenmächft. Plin. 

Sülfürätus, (Sulphuratus) a, um. vele 
ſchwefelicht. Plin. Filum fulfuratum , Echwefel- 
Faden  gejogener Schwefel. 

Sülfüréus, a, um, ſchwefelich. Plin. 

Süälfüröfus,(Sulphurofus,)a,um. poll & d) mefel, 
Vitruv. Fons fulfurofus, Gwefel-Brung, 

Sá!la, e, m, tdem «c Sylla. 

Süilánus , 8: um, Adem quod Syllanusy 
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| Süllátürio ‚vi, itum , ire, (verbum Defiderat. 


fi£lum à Cicerone ) gang mie rafend dem Sulla 
( Sylla ; anbattgcu unb ibm folgen. Quini. 

* Sülmo, önis, f. eine Stadt iti Tralien / des 
Ovidii Watterland, Unde Vates Sulmonenfis, 
ber Poet Ovidius. 

Sülphur , üris , n. fiehe Sulfur , cum derivatis. 

Stfpitía, e, f. Nom. propr. Deg Fulvi Flacci 
Ehe- Meib/ und Parerculi Tochter / fo ihrer 
Seufd)beit halben bey denen Hiltoricjs febr 
berubmt. 

+ Sültänus , i,m, item. Soldanns, ift die Be 
nennung des höchften Fürftens bey den Tür- 
den. Sultan / Broß-Sultan. (uf ber Zürdie 
fde Kayſer / und bheit viefes font Minem 
Urfprung nach Arabiſche Wort fo viel! als 
ein groffcr und berrichender Herr. «Seine 
Gemahlin / 19 lange fie ibm micht einen Prins 
ben zur Welt bringer / befommet den Vitul 
Sultanin nicht.) 2.) eine Gattung gilbner | 
Münge/ von einem Gultan gerragt. iib. 
Tyr. Soldanatus , us, m. Die Würde eines 
Sultans. 

Sültis, obſol. pro Si vultis, P/sut, 

Süm , obfpl. pro Eum, Fef. 

Sum, (es, eft) füi, Eile. fen, Verbum Subffan- 
tivum, Dè hoc verbo fiquentia objer ventur. 
Cum Genit. Eft confir adiu mea hoc lacere, 
id) pfleae bieíed zu thun, ER boni judicis, eg 
gebübret einem gerechten Nıchter, Ie». Ma- 
zni apud aliquem effe, piel ben einer gelten. 

dem, Jam tote Syria Macedonum erat, die 
9Xacebouier hatten nun gang Sprien in ihrer 
Gewalt. Curt. Omnino hoc eft populi, ' fcil, 
vitium ) eg bat (repli bas Volck diefen ebres 
chen an fid). Cic. Ett levitatis, ed ſtehet leichte 
fertig. ldem. 2.) cum /'at. Emolumento efla 
alicui, einem nuͤtzlich ſeyn. Cic. Effe amori, 
geliebet werden. Cie 2 cum Ablat. Bono eft 
animo , er if guts Muths. Cic. Nulla fide ett, 
es ift ibm nicht H trauen. Plaut. 4.) Amat 
Prepojitiones A ,"vel Ab, Ad, Apud, Cum, De, 
E, velEx, Inge, Eflànobis, er hält e$ mit 
ung. Cic. Efadrem, es dient zur Gad). Caf. 
Ad urbem efle , in oder bey der Eradt feyn. Cie. 
Apud fe effe, bey Sinnen ftoi. Zerent. Cum 
imperio effe, zu befeblen haben. Cic. De gene- 
re eodem funt, fie find eben diefes Geſchlechts. 
Idem. Ef ère mea, eétitmurnunlich. Terent. 
ER in zgritudine , eritbefünmert. Cie. Eft in 
gratia cum patre , et ift bey den Batter in Gnas 
den. Idem. 5.) Aſſumit Infinity vos : Eft invenire, 
es ift zu finden. Au. Gel, Elt videre pecunia 
cupidos , e$ find Geld - gierige Leute zur fchen, 


m. 

Sümaeh, Indecl. n, idem quod Rhus coriaria , , 
Färber Schling-Baunı, Bolan, — 

Sümärra, z , f. Inſul des Indianiſchen Meers, 
(diefe it eine mit von dem aröften unter den 
Inſuln Sondis , bee 910, Englifche Weien lang/ 
und 210. breit.) Geiyr. 

Sumen, inis, n. Echmeer- ober Unter: Bauch. 
Medic. 2.) Veteribus idem-ac Mamma mulie- 
rum; Non. 3.) @au- oder Echweind- Puter. 
Plaut. 4.) &cmeer. Perron. 5.) frucbtbares 
Ervreih. Varro. [q.d àSugendo ] 
— SR — Sum nn Schmeer / 

Ou - Cuter 2c. berfiammend, ſuminara caro, 

Hunt Schmeẽt / 
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Schmeer / -fetted Fleiſch. Arnob. a.) mit 
Schmeer gefhmelget. 

Sämma, æ, f. die gange Summe / Haupt- 
Summ. fummam pecunia conficere , ein Stud 
Geld zufammen bringen. Cic. Aliquid detra- 
here, vonder Haupt - Summ etwas abrechnen. 
Ilem. 2.) das Haupt-Wefen, Haupt- Werd. 
it. Haupt- SDunct / das principalfte eines Han- 
delg, In hoc fumma cauffa tota confiftit , darinn 
beítebet der gange Handel, Cic. fummam re- 
rum adminiftrare, ba eber(te Regiment PS 
Jdem. 3.) Innhalt ober Furper Begriff eines 
Dinaes 4.) Dafft/ das Fürnehmite einer Sad). 
5) Vollendung, Omnia habent fummam, ed hat 
alles ein End. Quint. 6.) Gewalt, Wuͤrde / 
Macht Dber-Gonmanbo/ Dber-Herefchaft. 
fumrnæ rerum praeft, er bat den höchften Ge» 
malt, Hif. 7.) Dicunt Latini. Ad fummam, 
in fumma , f'ur& vonder Sach zu reden / kuͤrtzlich / 
mit einem Wort, Cic. fumma fummaram hzc 
erit, mit einem Wort zu fagen/ bie Gumma 
aller Summen oder alles in allem ift dieſes. 
Senec. ( fummus ) 

S&mmániltum,ii, n, Meel- oder Eyer-Kuchen/ 
Echaaf- Kuchen, fo dem Summano geopffert, 
wurde. Fef. BER 

Suümmano, äre. begierig rauben und ſtehlen. 
Plaut. à (équenti 

Sämmänas, ( Sumanus) i, m. Zuname des 
Holliſchen Abgotts Platonis. Ma d. fummus 
manium fil. internalium. ) Ovid. 

TSümminos, a, um. um Summano , oder 
Hoͤliſchen Abgott gehörig. . 

Sümmärium, ii, n. furger Begriff/Summarie 
oder Furger Innhalt eines Dinges. Senec. 

, FSimmärlus, ii, m. der oberfte. Cic. 2.) der 
fid wohl auf Rechnungen verfichet. . 

T Summarfus , a, um, kuͤrtzlich / fummarifch. 
Procceffns fummarius , EI ſummariſcher Proceß. 
oder Gerichts-Handel / fo nicht weitlaͤufftig 
gefuͤhret wird. 

Sümmàtes, um. c. plur. die Fuͤrnehmſten. 
fumınaıum omnium maximus , ber Dberfte unter 
ben Fuͤruehmſten Arrmian.Matrone fummates, 
die fuͤrnehmſten Weiber. Plaut. Dicitur & in 
Sing. Summas , atis, Apul. 

Sümmätim. Adverb, in einer Gumma / Furg / 
kuͤrtzlich / alle ut allen  Extra&ts-Weife. En fin, 
letzlich / Überhaupts. Cic. a.) ein wenig / nur 
gben bin, Suet. . 

* Sümmitdta, æ, m. ein Mit-Schuler. Hier. 

Sümmätus, us, m. hoͤchſte Gewalt. Lucret. 

Sümme, Adverb. am meien, item, fehr/ 
über alle maffen. fummè mifer, febr elend. 
Cic. 

Sümmërğo . idem quod Submergo. 

Sümmiffe, Adverb. idem ac Submiffe. Cic. 

Sümmiffim. ( Submiffim ) Adverb. beimlid)/ 
kife/ fille; fachte. fenfim & fummiffim ride- 
re, gany heimlich lachen. Aul. Gell (fub 5 
mitto 

Sümmiffus , (Submiffus) a , um. nieder/gering. 
2.) Ici&, Cic. Compar. fummiffior. Fe/f. 

Sanunítas , aris, f. Höhe, die oberfte Höhe 
eines Dinges, Cel. Aurel. Summitates, werden 
proprie die Öberften Spitzlein an denen Kraͤu⸗ 
ger. oder Wein Blaͤttern / wie auch Korn Aehren 
genet. Palas. 


Sämmoenfänus, a, om. utter ben - Ming- 
Mauern. fommænianæ meretrices, Huren, 


Mart. à fequenti A T 

Sümmernlum, ii, n, propri&, Gemwälb-eder 
ag an den alten Ring- Mauren ber Statt 

om / allwo fid) die allaemeine Canailien und 
Jedermanns Huren aufgubalten pflegten. FeZ. 
2. ) Adpellative , jedwed · gemeines Haus ati den 
Ning-Mauren. 

Sümmo, quaft Adverb. julet. ( fummas ) 

Sümmopére. Adverb. aufs böchfte, Cicer. 
( fummus £5 opus ) 

Sümmum. Adverb, aufs hoͤchſte. Hodie, sat 
— cras, heut / ober laͤngſtens morgen. 

em. 

Sümmóvéo , ſiehe Submoveo. 

—— „æ, f. Dimin. CH Summe, für 

ümmus, a, um. DÉI J| oberf /- für 
nehmſte. fummo loco natus, der eitied fürneh- 
men Herkommens ift. Vivere ad fene 
fummam, febr alt werden. Corn. Nep- Omnia 
fumma in ca funt, eg ift cin fürtrefflicher Mahn. 
Cic. Adfammum valere, wohl auf fenn. Idem. 
Ad fummum triduo , aufs làngff innerhalb 
bte * augen — —— —— 

RO Guth. plur. fumma bona, die allerbeſten 
Güther. Ch. fusum — Eë fubflanttve 
Jepius ponitur pro ein groffer Patron und 
Sreund. Terent. fumma imis mifcere , 
Doerfie zu unterf ehren. Vellej. 

Sümmffas , i, m, Rurmeler/Brummer. Fef. 
Sümmüto, are. verwechslen / oertaufeben. 

. Sümmo, sümfi , tum , ére. iehmen. In manum, 
in die Hand nehmen. Cic. Argentum ab aliquo, 
©cld von einem nehmen. Terent; Diem Bilarem. 
fomere, tinen Tag mit Freuden og 
Terent. Exemplum ab aliquo fumere ‚ein Epen- 
pel von einen nehmen. Idem. fumere operam 
in aliquam rem, ( in aliqna re) Fleiß an ein 
wenden, Terent. fupplicium de aliquo famere, 
einen firaffen. Cic. 2.) erwählen. Ex popsle 
aliquem fumere, einen aus dem Bold nehmen 7 
erwählen. Saluf. 3.) aumaflen. fumere fibi 
imperium, fid) einer Meitterfchafft ammaffen. 
4.) Non fumo mihi, ut &c. LD unterfange 
mich nicht / daß e, Idem. 

Sümtifácío, fácére, Koſten auwenden. Lucr. 
2.) verbrauchen, fumntifacere reftim. Plant. 

Sümtío, nis, f. das Nebmen/ Nebmung. 
item. Wegnehmung. Cic. (famo) 

— äre, (Freguent.) offt nebmen, 
in. 

Sümtóríum, ii, n. bad Roͤhrgen / ober der 
Loͤffel damit der heilige Wein in ber Griechi⸗ 
|n Loge aus bem Kelche genommen wird. 

cclef. 

Sümtlärfus, a, um. zum Ausgeben acbória. 
Rationesfumtuaria, Ausgab-Nechnungen. Cic. 
Leges fumtuarie, ein Gefeg wider Uberflug und 
Verſchwendung. ( fumtus 

Sümtüöfe. Adverb. toſtlich. Convivia fum- 
tuofe fovere, Eöfllihe Mahlzeiten halten. Cic. 
Compar. fumtuofius fe jadtare , ſich febr koͤſtlich 
halten, Idem, GE SC j 

Sümtüösttas, tis, f, Koͤſtlichkeit / Verthulich · 
Feit? Aufwendung vieler Unfofgen, Sidon. 

Sümtüöfns, a , um. koſthar / koͤſtlich / verthuig. 
Cone ſuntuoſæ. Catull. Compar. en 

e" 
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Saperl. fumtaofilfimus Su 
Sümtus, a,0m , genommen, Cic. (fumo) 
Sümtus,us, m. Koften/ Speefen/ Untoften. Cie. 

fappeditare fumtas alicui, einem den Unkoften 

darid eſſen. Idem. fomtu extra modum prodire, 
fixo. aar gu prächtig und Foftbar baiten. Idem. 

Stao, Atc, objoj. ıdem quod Deprimo. Lucil. 
ap Non. 

Süntgivía, e, f. Suntgau. regio germanis. 
S inigavius , Suntgaͤuer Geogr. 

Süo , süi , sütum , süere. flicken. Aliquid capiti 
fao, ihm felbft ein Unglück machen, Terent. 
Piagam , eine Wunden beiten, Cel 

Suöpre, pro fuo ipfius, von fich felbft zur Erden 
falci. Cicer. foopre arbitratu , nach feinem Wil- 
[eu uni Sutbefinden, Aur. Ei 

Sidrfeaurilia , Örum , n. plur. idem ac Agni & 
vitoli lactantes, faugende fámmer und Kälber. 
Cato. 

Stipat , jácit. obfol. unde Diffipat , Disjicit. Feff. 

Süpeilécfcarius a , um. jum Haud-Geräthe 

ehdrig.  fupelie&icarius fervus , Bettmeifter. 
etron. ` 

Süpelle&le , is , n. obfòl. pro quo nunc Supel- 
lex,^/ur. Supelleftilie, ium, n. allerley Haus · 
Gexraͤthe / fo nicht 2Bib- unb. Scaacl-»eíu ift. 

Süpilex , l&2ilis, f. ( hic & hzc fupelle&ilis, 
hoc füpelleitile) Doug. Rath / Mesblen / Mobi- 

lien. ſoppellex modica , fhlechter Haus-Math. 
Corn. Nep.proprie , Bett · Zeraͤth / Bett- Plans 
bet. Cic. tetum habita, X noris, quam fit tibi 
curta — ein jeder ſtrecke fid) mach ber 
Dede, Perf (q. Ex fuper $9 Leäus) 

Süper, Prepef. cum Arcuf: Eë Abl. auf / über, 
bep / weiter/ drüber, Frant fuper mille, €$ wa- 
ren fiber bie taufenb, Suet, fuper menfam , Über 
Sud). Curt. faper hac re multa dixit, er bat 
won der Quad) viel geredt Cre. 2.) idem quod 
Infuper nebſt dem überbief Vire. 3.) pro De 
velPiusquam, Horat. it. Suet. 4.) Adverbialiter 
absque Cafu ponitur : fatis foperque , mehr dann 
genug / übrige genug. Cic, 

Süper,éra, érum. obfol. pro Superus. fuper 
inferque vicimus, wir baben überall übermure 
ben. Cato. fuper ignis. Lucr, 

Süpérs, pro Suprà. fuperäterras, über der 
Erden. Cic. Jam fupera oftendimus, mir haben 
Droben (ben gewiefen Lucret. (fuper) 

Süperabilis,e. Adel. leicht zu überwinden, 
Non eft fuperabilis olli, Ovid. (fupero) 

Sápérübündo ‚Are. uͤberflieſſen / gar uͤberfluͤſ⸗ 
fig feott. Macrob. i faper & unda) 

Süperäccommöddo ‚äre. darüber hinzu fügen. 

Süpérácérvo , are. überhäuffen. Tertull. 

T Süpérácütus, a, um. Superacuta vox, Citi 
febr hoher Thon itt ber 9Rufic. Maxim. 

Süpéraddo, addídi , additum, addere, God 
barjd thun, Alicni aliquid, zu einem Ding 
etwas hinzu thun. Virg. (Do) 

Süpéraddüco, ére. noch dräber anführen, 


laut. 
Süperädörno , are. febr ſchmuͤcken unb pugen, 
Senec. (Ex faper , ad E orno) 
Sipéridfto , ad(titi, ftare. darüber beftehen / 
phen drauf (teben. Virg. (ad Sé Ro) 
"T Süpérádültus, a , um. ber fon über feine 
Sugend - Sabre if / mannbar. 


Ludi fuümtuofiores, febr Qe Spiele, Cic. 
et. 


perbum , nifi hinc abis , ich will d 


Shpérédifícito, önis, f. Uberbaunng. Tertull 
— darüber aufhauffen. Colum 

gger í . 

Si Süpéragnira , æ, f. üuffere Häutlein deg 
ugeg. 

Süpěradjícío,čci, &&um , čre. nod brüber 
himu thun. Maerob.(Adjicio) _ 

Superällfgo, vi, atum , are. verbinden. Plin. 

T Süpéraltáre, is, n. Dag Tabernackel / oder 
Kältgen auf dem Altar / worinne die Monttranz 
fee Beka. 2.) ein Altärgen / das man trae 
gen fau. aT 
Süpér&mentum ,ti , n. ba übrig ijt / Ubermaß. 
j Ct. (fupero) 

T Sápérannatus ‚a, um. veraltet. Goff. 

Süpérans , antis, o. übertrefend / bod), Ani- 
mis fuperans, Firg. Comparat, fuperantior ignis, 
i. e. fuperior. Luer. Superiat. tuperantiffimus 
mons , ein febr beber Berg. Solin. 

SüpérsntéMdus, a, um , vorher zugebracht. 
fuperantca&la atas. Lucret. (Ago) . 

Süpérirgümentor, ari. Depon. drüber bewei⸗ 
fen. Tertull. (Argumentor) 

+ Süperäria, æ, f. fcil, Veftis, ein Uberzich- 
Kleid. Gloff. l 

Süperätor, Oris , m. ein Uberminder, Firm, 

Süpérātus, a, um. überwunden, Bello fu- 
persias, int Krieg Úberwmunden Quid. . 

Süptrba, æ, f. weiße Feder- Nägelein. für 
perba fuave rubens , rotle Seder- Naͤge um. 

Süperbe. Adverb. hoffärtiglich item. body» 
mütbig / trogig. Cic. Com; arat. fuperbius. Cic. 
Superiat. fuperbiflime, 

Süperbla, à , f. (Superbies, ei, f.) Hoffarth / 
Ubermuth / Hoffaͤrtigkeit / Stoltzheit. Cic. 
foperbia nunquam fine noxa, Ubermuth / thut 
nie aut. Prov. : 

Süp&rbibo , bibi, bibItum, bibere. Äbertrin« 
den / Darauf trinden. Plin. (Bibo) 

Süperbitícus, a, um , ftolg machend. Senec. 

- Süp&rbilóquéntía, æ, £. cine boffártige folge 
Rede. Cc. i 

Süperbio , ivi, Ttom, īre, ftolg und boffürtig 
fen, Aliqua re, mit einem Ding ſtoltzieren. 
Ovid. (fuperbus) NM 

Süp£rbiter, Adverb. befürtigli). Aer, _ 

Süptrbus, a , um, heffärtiglib / hechmoͤthig / 
flolg. Laudato pavone fuperbior , fehr folh. 
Ovid. 2.) herrlich / fuͤrtrefflich berübuit. Bello 
fuperbus , berübmt im Krieg. Vire. Viribus 
foperbus, berühmt wegen der Gtärde. Plaut. 

.)fofili. Merum foperbum, koͤſtlicher Wein. 

orat. 4.) der Tod, Faciam "br hodie te fu- 

d) umbringen. 

Plaut. Compar. foperbior. Ovid, Superlat. 
fuperbifimus, Cic. — 

Süpercalco, are, mit Füffen drauf tretten. 
Colum. 

Süperceroo, crtvi, cr&tum, cernére. auf et» 
was raͤden / beuteln. Plin. (Cerno) 

Supercido. cidi , cAfum , cidere. überfallen / 
auf etwas fallen drauf fallen Colum. (Cedo) 

Süperciliöfus, a, um. per Metgnym. figni pre 
figsato , tdem quod fu; erbus , fi Arnob. 

Sáperciliom, ii, n. Augbraunen, Augbräme. 
Con&a fupercilio movere , Mit Wincken al 
les bewegen. Horat. 2.) Metaph. Hoffart. fe- 
veri fupereilii matrena , eine Kolge und pna 
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au. Ovid. fupercilium artellere, ffo[g drein 

ben / bie Stirn rungelm. Petron. fupercilium 
domini induere , ein Amts - Gefichte machen. 
Petron. fapercilinm contrahere , (adducere 
ſpoͤttiſch / hoͤhniſch drein fehen. Prov. foperci- 
lium ponere, fid) demütbig fellen, Prov. 3.) 
idem quod Summitas , Die Höhe fupercilium 
montis, bit Höheoder Spitze bed Berges. Liv. 
fapercilinm littoris , ( anda) bake Ufer, Ammian 
Marcell. 4.) das Ober- Dlättlein am einer 
vule. Math. (fuper ES cilium) ` 

Süpércceléftis , e, Adj. liberbummtifdy. Tertull. 

SápércOntégo, téxi, tecum, tégére. oben 
überdedten / bedecken. Celf: (Tego) 

Süpércórrüo ,rüi, rüére. oben darauf fallen / 
brau! nieberfallem, Cal, Max. (Ruo) 

Süpercrefco, créfcére. überwachfen / füraue 
mad feu. Celf. (Crefco) t 

Süperchbo,äre, auf etwas liegen, Cie. (Cubo) 

Süpércürro , cürrére. überfchreiten / fürüber 
lauffen. Ager fupercurric ve&igali, der Acker 
giebt mehr an Früchten / als der Ziuß ift. Plin. 
jun. ( Curro) r 
Süperıdlico, dixi, di&um , dícére. weiter fagen/ 
mehr * ſagen. Oe, (Dico) 

Süp£rdo, dedi, dátum, dare. noch mehr darzu 
geben/ darüber gebeu. Colum. (Do pare) 

Süperdüfo, düxi , düftem , dücere, weiter und 
mehr zuführen / über etwas einführen. Duobus 
filiis faperduxit novercam . ba er zwey Söhne 
batte/ bat er nod eine Stief-Mutter Darju 
denommen. Senec. (Duco) 


erbobeit, Lucr. (Do) 

Süpérédo, &di, eſum, édére. Darauf effet / 
darnach efen. Radicem betz fuperedere. Plin. 

Süpéreffüo , ére. drüber ausflieſſen. Paulin. 

Suüpéréwinéo, &mínüi, Emínére, füraué fe» 
ben, tüiraus ragen, Omnes fuperemiaere , úber- 
all hinaus geben, Ovid fupereminer& extra 
aquas, über das Waſſer heraus gehen, Plin. 

Eminco) ' 
( Süpérémórfor, Sri, Depon. über etwas er- 
ſterben / drüber fterben. Pia, (Morior) 

Surerkuifcor, nafci. Depon. drüber beraus 
wachen. Piin. (Nafcor) : 

Süpérénito, Are, überfchwimmen /! drüber 
binaus ſchwimmen. Amnem , über den Fluß 
ſchwimmen. Lucan. (Nato) 

Süpereo , tre. darüber gehen, Pedibus aliquid, 
mit den Füffen úver etwas geben. Lucret. 
(foper eo) 

T Süpererögatio, onis, f. Ubermaß, Opus 
fapererogarionis, einübermäßig gutes Were / 
melches einer vor fib. nicht nbtbig bar / und 
fifo andern damit ausbilfft. JC. — 

T Süpéréróg icórlus , a , nm, überflüßig / mehr 
man thuu (oll, fupererogatoria gratia , 
e. ZC. /fapererogo) 
re. überffüfia audaebett / 
befoblen it. 7Ct. (Rogo) 
pre Supereris. Fef 
darüber fliegen. Montem, 
gen, Lucan. ' Volo) 
F öris,m. drüber Forderer / 
mal fordert. 
tio, Gais, |, Drüberforderung, 


Süpér&ditus, 2, um, mehr dann hoch / drüber ` 
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Shipérextltitus, a, um. drüber erhöhet. ftem. 
bochgelobet. à fequenti 

Süpéréxilto , are. drüber erhöhen. Augu. 

Süpérexcürro; ére, darüber reichen / füraus 
laufen / fid) füraus freden. Rami arborom 
foperexcarrunt, die Aeſte der Bäume bangen 
in des Nachbarn Guth. 7Ct. (Curro) 

Süpérčxčo , ire. drüber atiéaeben. (Eo) 

Süperexigo, ére. über die Maaf fordern / 
nod einmal fordern. 7Ct. 

Süperéxfto , are. für andere herfür rasen, 

Süptrfero (fers) tüli, làtum, fërre, über die 
Zeit tragen. item über etwas fragen. Cic. 

T Süperticialis,e. Adjedl. ebenbin. Tertull. 

t Süperficisliter, Adverb. obenhin / ſchlecht · 
weg / obne einigen Bedacht. (fuperficies) — 

T Söperticiarıe. Adverb. von auffen, obeubin, 

, Süperficiärfus , a, um. auswendig / äufferlich, 
Senec, 2.) ausarlehner/ vermietbet, Ædes fa- 
perficiariæ , Häufer / fo andern vermiethet / 
Oder verpachtet find. irem die auf eines andere 
Grund und Heden fiehen. 

Süperliciärius, ii, m. der auf eines andern 
Boden (melden er von dem Cigentbumf- 
Herren gemierhet/ und bafelbft zu wohnen die 
Gerechtigkeit / nebjt Erlegung eines jährlichen 
ginfes ^ erlanget) gebauet bat, Wuigó: op 
Erb- Zing - Mann, 

Superficies, či, f. ber Ober- Boden / bat 
Auswendige eines Dinges / Ober- Fläche / 
Flache eder Breite und Långe. C cer. 

Süperticio , ére. libria (enn, fuperficiens agus, 
überlauffend Wafer. Ulp. 

Süpértio, Der, übrig bleiben. Plaut. 

Süperfit,(Supereft) es bleibt übrig. Colum. 

Süperlör&fco ‚flörüi, efcére. (Imcoat.) auf bet 
Frucht blühen mie ein Kürbs. Plin. (Flos) 

Süperfüe. Sdverb, unnbtbia. Zuch, 

SüperHüens, Entis, o, überflüßig unnöthie. 
fuperfluentibus Iypnis faginatum corpus, mohl 
gemäfter Leib, Petron. ( Flvo) 

Sup erlluitas , atis, f. Uberfluf, Piiz. 

Süperflüo, flüxi, flüxem, ére, überflie(Ten / 
überlauffen. Fons fuperfluit , der Brunnen 
lauft über. Plin. 2.) Metaph. alles volauf 
haben. faperfluere pecuniä, Uberfluß an Seid 
haben. Senec. 

Sypérflüns , a, um. überflüßig. fuperfluifre- 
&vs , überflüßige Früchte. Pii». Flumina campis 
fuperflua , Flüffe ; bie überlauffen. Idem. 

Süperfaetatio, Amis, f. Uberfchmängerung/ 
mani ein Weib ſchon fdymanger / undfolde cx 
congreffu (coitu) wieder concipiret, Dicitur Së 
Suptrimpregnatio. ` 

Süptriceto, are. ein junges nad) ben andern 
werfen, Plin. (Foetus) 

Süptrióranéos, a, am. Üüberflüßig. Sidon. if. 
unnbtbia/ vergeblidb. Symmach. 2.) Sut. Drüfe 
figaänger / Pflafter-Zretter. (Forum) 

Süperfügium , ii, n, idem quad Subterfugiam. 

Süpérfügéo , gre. überfcheinen, Stat. 
(Fulgeo ) 

Süperfündo, füdi, fàfum, fündére. drüber 
giefen / über etwas ſchuͤtten. Oleum fopertus- 
ere, Colum, 2.) Metaph. fuperfunderefe lætitià, 
fin ungemein freuen, Liv. (Fundo) 

3 Süpertusin , onis, f, Ausgiefung / Drübere 

pichung, Ammian. eh, 
Sipu- 
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Süperfüfus, a, um. übergoffen, fuperfufus 
Tiberis, überfdecmmenbe Tyber, Liv. 2.) 
Mietaph. Gens montibus fupertufa, ein Bold / 
das gang mit Bergen umgeben iſt. Pim. 

Superfütbrus, a, um., der übrig fegn wird. Plin, 
( Futurus vei Superfom ) 

Süpergeminälis, idem quod Epididymus vel 
Paraftate, Dag oben - liegende oder beyiichende 
Druͤßlein über denen Tefticulis. Med. 

Süpergéro, gem , g&ftum , gérére, uͤherſchuͤt ⸗ 
ten mit Erden. Com, ( Gero ) 

Süpergrédior, pfe fum, süöpergredi. Depon. 
( Supergradior. objol.) über etwas geben / über. 
fdhreiteit, Omnem laudem fupergredi ‚alles gob 
fbertreifen. Sen ( Gradior ) . 

, Süperhürmcrile, is, n. Gewand / jo mur bi über 
die Achfeln gebet. Fulgo: Geapulier der 
Münche oder Ordens - VPerfohnen. Hieron, 
( Humerus ) S 

Süperjäcio,jeci,jäötum, jácére, oben anfliegen, 
it. Darauf meren, Folia delapfa fuperjacieban- 
tur. Colum. fuperjecere quidam augendo, etli» 
che baben zuniel gefaat. Liv. (Jacio) ` ` 

Superjääto, dre. (Freguent.) überfpritigen/ 
fich über etmas ſchwingen. Piin 

Söperjettio, onis, f. Au viel Sagung. Emen- 
tiens fuperjcdio, L e. hyperbole. Qyint. a.) 
Uberſchwingung / Daraufmwerffung. Colum. 

Süpérjé&tus , vs, m, Auffprung. Colum, idem 
quod præcedens Superjeätio. 

Süpérilligo, äre. drüber binden, Piin. 3 

Süpériliino, Ini , (levi) lítum, linére. überftreis 
chen / überfchmieren. Phin. ( Lino ) ; 

Süpérillítos , a, um, oben drauf aefchmieret. 

Stp&rimmineo, üi, re, nah auf dem Half 
feyu. Firg. ( Immineo ) R 

Süpérimpendens , Entis, o. oben überhaugend. 
Catil. ( Pendeo ) 

Süpérimpóno, póslii , pösltum , pónére. aufla · 
ben / ober drauf legen. Plin- (Pono ) 

Süpérincido , cīdi caſam, cidere, oben darauf 
falten, Liv. ( Cado ) s 

Süpérfncübo , are. dranf liegen, Liv. (Cubo) 

Süpérincümbo, übüi , Itum, ere, Jdem. Lucan. , 

Süperincürvärus, a, um. Drüber gebogen ober 
gctcümmt, Apul. ( Corvus ) : 

Süpérindico, dixi, dittum,dicere ‚weiter anſa · 
gen; dariu fagen / barüberamjeigem. (ip. — 

Süpérindium, i, n. Ou extraordinaire 
€ teuer / Anjeig oder Anlage im Geld über die 
ordentliche aelerte c teuer oder Loſung. ZC. 
Di c.tur t$ Superindictum, ( Dico ) 

Süpérindüco , üxi, düdtnm , dücére. darüber 
dinfaͤhren/ oben darauf fübrem/ ober darauf 
werfen, Plin. ( Duco ) 

+ Süpérindü£tio, onis, f. Uberſtrich. 7Ct. 

+ Süperindüdtitios, a vm. drüber eingeführt. 
Tertull. i 

Süperindüftus, a, um. darüber eingeführt. 
Dnaüm pedom terra fuperindudta , ¢ find 2. 
€ cube bod) Erde darüber gefchüttet. Plin. 

Superindüo, Indüi, indàürom,düére. über etwas 
anlegen / darüber anziehen. Suez, (Induo) 

+ Süperinfeudario , onis, F. ein Gnaden. Lehn 
Anwartung. 2.) Gedinge, 761. 

Süperintundo,, ére. drüber eingieffen. Celf 

Süpéringero,geffi, geftum , gärere. Über etwas 
häuffen. Pán, (Gere ) 


— 
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E Stptrisjtétw, s; wn. oben Darauf gerettet, 
egere aliquid terra fuperinjeäia, nut Erden 
se, Ovid. M í 

opérinjício, jeci , j&Qum, jícére. oben daray 
werfen, Ce if. ( Jacio ) £ 

Süpérinsidéo, sidere. darauf fegen. Lircret, 

Süpérinftérno, äre, darauf fireuen, Liv, 
(fteeno ) 

Süperfofträo, &re, obemdraufbauett. Colum. 

Süpérinfpícto, ére. oben drauf febeu. Sidon. 

Süpértnfiillo ‚Are, oben drauf tropiflem. Apul, 

Süperinrego, t&xi , tédum , tégérc. darüber 
deden. Lopide foperintegi , mit einem Stein 
bedeckt werden. Phin. ( Tego) 

Süpérintendens , entis, o. Obſicht oder Ober- 
Aufücht habend. Hieron, s.) Sub/?. ein Ober- 
9tufieber über die Pfarrer / Geiſtlichen und 
Kirchen· Sachen. 

+ Süpérintendüra , æ , f. Ober- Aufſicht Sorin- 
: à West Ober- SBermaltung/ 
das Amt. 2,) Wohnung eines Ober - Pfarrers 
oder ch y z f 

Süpérintóno , tónüi , tönäre, oben hinein forte 
men ve tbónen / oben herab donnern. Virg. 
( Tono 

Süpértnfingo , ünxi , dnctum, üngere. überfale 
ben / uͤberſchinieren. CG" ( Uugo f 

Süpérlor , m. & f. süpérius. n. oris Comparat. 
à fopra wel füperus , höger / ober. fuperior do- 
mus, ber Öbere Gaden des Haufes. Cic. 2.) 
rig. fuperiori etate , in vorigen Zeiten, Cic. fue 
perior tempore ‚der por einem gelebt bat. 74e»m. 
ex fuperioribus litteris, aus Meinem vorigen 
€ dreiben. Cie. Superiores, Subfl. die Alten/ 
Snorfabrem bie Oberen, Cic. 3.) ber einen etwas 
überlegen ift / Zürnehmer, ortuna fuperior, 
Reicher. Cic. ( foperns ) 

T Süpérióritas, atis, f. idem quod Excel- 
lentia we? Praftantia, Ober- Herrſchafft / Su- 
periorité , Ober · Hand / Ober-Stelle / Vorzug. 
—— territorialis , Die Latıds - Herrliche 
zeheit. 

Süperjümentärios, ji, m. der den: Set "är 
Meifter vorgefegt if. Fulgó, Dber- Cul 
Meiſter. Suet. ( Jumeatum ) 

T Süperlabium, ii, n. die Dber-Finpe, Giof. 

Süpérlabor, lapfus fum, labi. Depon. oben 
drüber fallen, Senec. ( Labor ) 

Süperläcrymo , Are, Propr ie , weinen / wie die 
Wein-Neben/melche nad) empfangeuen Echnitt 
einen Safft / Zbránen- weiß / von fich flieffen 
laffen, Colum. ( Lacryma ) 

Süperlario , nis , f. überfläßige Rede fo da 
entweder eine Sache gar ju febr erhebt oder 
verringert. Fulgè. Hyperbole. Quint. 

Süperlätivus , a, um, Gradus fuperlativns,wird 
bto denen Grammaticis genennet bie bbcbfle 
Stufe in der Comparation ; und beier find 
ordentlicher Weiſe drey, als Der Poitivus, Come 
parativus und Superlativus, 

Säperlärus, a, um. hochtrabend. Verba trans» 
lata —— überſetzte und hoch-trabend⸗ 
oder prahlende Worte, Cie. ( Pero ) 

Süperlimen, inis, Obere - Thür. Ver. Goff. 

Süperliminare,is,n bit Obere Thuͤt · Schwe 


Piaut. ( Limen 
Superlino ) Ire, überfreien / 
o 


Süpérlínio , 
Bberfdynieren / überfalben, Pallad. (Lu 
$üptr. 
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Särfrlitus, a, um. überftrichen. Vifcus fuper- 
Vitus , mit Bogel-Feim überftrichen, Piin. 
Süpermändo , mandi, mändere, darauf effen / 
nnachfauen. Pia, ( Mando ) 
Süp&rméo , are, über / ober auf etras fahren / 
drüber hinfauffen, Plin. (Meo ) 
Güpermétior, méníns fum, méttri, Depon, druͤ⸗ 
ber meſſen Tertull. ( Metior ) 
Süpermfco, are. uͤbertreffen. Senec. 
Süpermttto , See, drüber ſchicken. if. drüber 
ieffen Venenum potione regis fupermiferont, 
€ haben den König Gift über das Getraͤnck 
geaoffet. Curt. (Mitto) 
+Süpermündidlis, e. Adje. überirrdifch. 
Tertull. 
Süp&rmünto , tre. cbetiber beveftigen. Colum. 
Süpernas, Atis, o. das von oben herab kommt. 
Plin. idem quod Supernus, ; 
Süpernäto . Avi , Atum , are. auf etwas ſchwim ⸗ 
mn 7 oben auf ſchwimmen. Plin. ( Nato ) 
Süpernätürälie, e. Adi. ( T Supernaturaliter. 
Adv. ) übernatürlich / ungemein. (Natura) 
Süp&rnátus,a, um. nach andern gebohren. if. 
das überaus gemachfen ift, PL. (Nafcor) 
Süperne. Adv. von oben berab/ oben ber/oben 
herabwerts / oberbafo, Plin. 
+ Stipernitas , &is, f. Höhe, Tertull 
Süperno, fre, oben auf ſchwimmen. Aul. Gell. 
Süpernümérárívs , a, um. Der über Die ordent- 
lide gabli Milites fnpernumerarii, oder ac- 
eerfi . diejenigen Soldaten welde nicht beftän« 
dige Kriegs - Dienſte thaten/ als wie heutiges 
Tages die Volontairs, Veget. 
Süpernümérus , a, um, über die ordentliche 
Zahl. Suer. 
Süpärnus, a,rm, der oben iſt. fupernaregio, 
das Dber-Fand. Plin. ( fuper): | 
Süpéro, &vi , &tum , are. überfteigen. Viam fu- 
erare faltu, einen Weeg mit Springen über. 
eigen. Virg. Montem fuperare, obeu auf ei» 
nen Berg fteigen. Virg, 2.) übertreffen / über, 
minden. Aliquem do&triná , einen an Gelczre 
famfeit übertreffen. Idem. Infulsm foperare, 
eine Inſul erobern / einbefonmen. Corn. Nep. 
Injurias fortunz fuperare , Dad Unglück Ober, 
minden. Idem. 3.) übrig feyn. Multa die fupe- 
rante, eg it noch lang Tag. Liv. Uter ditior eft, 
cui deeft, aut cui faperat? welcher ift reicher / 
dem mangelt / oder dem übrig bleibt. Cic. 4.) 
noch im leben ſeyn. fuperatne & vefcitur aurá? 
lebt er noch? Firg. . 
Süpérobrüo , rüére. mit Erden ober andern 
«Dingen zudecken. Prop. ( Ruo ) 
Süpérórdfno, Are, über die gemachten Anſtal⸗ 
ten noch mehr anordnen. Tertull. (Ordino) _ 
+ Süperpellicium ‚ii, n. Leinenes Gewand mit 
Ermelt. J 
Süprpéndéo ‚di, fam ‚dere. über etwas ban, 
en. fuperpendentiafaxa, über hinaus hangen- 
er Selten, Liv. ( Pendeo ) : 
Süpérp!ngo, pfnxi, pictum, plngére. darüber 
eder drauf mablen, Plin. ( Pingo ) 
Süperpläudo , pludérc, drüber jauchgen ober 
Heide, Solin. ( Plaudo ) e 
Süperpöndium , ii, n. Zugabe/ Zumäß/ Nuf» 
ſchlag Übermaaß, Apul. ( Pondo ) 
Süp&rpóno, pösül, pösitum, pönere. darauf le» 
gen / darauf fegen/ oder darüber legen. Maaum 


vulneri, die Hand auf oie Wunden legen, Ovik 
Domum colli, ein Daus auf einen Hügel bauen; ` 
Colum. [Pono ] 4 
Süpérquam, [melus divifim, fuper quam 
S- GC 1 fim, fuper quam J über 
Süptrrado , r2fi, r3fom , r1dére, überfchabenz 
befchaben, Plin. [ Rado e 
Süperfcändo , icándi , fc&nfum, fcándére. fibet» 
fei m Lie. — 
üperícribo, ére. über ben /brübtrober ` 
drauf ſchreiben. [ fcribo rt we 
T Süperfcriptio, onis, f. Uberfchrifft. 
Süpénédéo , sēdi , séffum, aedere, aufhören / 
d) eines Dings enthalten. cum Dat. Afceuj. 
Ablat. pogaæ, fid) nie flagen. Horat. 
foperfede iftis rebus , enthalte dich foler 
Saden, Plaut. fuperledeo id facere, ich laß 
das wohl bleiben, Liv. Labore, ber Müh über» 
beat icon, Cic. [fedeo] _ P 
üpérseminttor, oris, m. bet über das Geſaͤet 
ud etwas drüber —— uenti wm 
üpérsémino , äre, drüber ober drauf ſehen. 
Hiercn. [ fomino ] * Si 
Süptrsiffus, a, um. unterlaffen. Apr. .. 
Süpenldéo, ére. über etwas figen. Suet, 
Süptrsilío , sílüi , [filivi] sültom , silire, über» 
bupfen. Co um. ( (alio ] 
Süpersifto , ére. drüber fiehen. Marcell. 
Süperipirgo, [Svperfpergo) fi , (parfum , gére. 
überfprengen / bereuen, Sale, mit Äberfprenge 
ten Salg einfalgen. Colum. [ fpargo 
Süperfpicto . ere, drüber feben. CH 
Süpertägno, dre, überlaufen, Amnis fuper- 
ftegnat , der Fluß laufftüber. Tacit. 
Süpérftitümino, Are, drüber fdhütten ober 
Brenn. BAAR e l 
üperfterno , ſtrayi, Arätum, fternére, dr 
frenes / über etwas — — gei 
ipärftes,itis,o. nod) bepm £eben/überlebeub 
Ovid. frifd) unb gefund. 2.) gegenmärtig. fa- 
perftes glorie fuz, der jebt / da feine Ehre ab» 
nimmt. Liv. foperües bellorum ‚der eem Krieg 
überblieben it. Tacit, fuperftitem effe alicui 
[ vitz alicujus, ) einem überleben. Tac. Super- 
ftites werden aud abfolure genenuct nech-Ies 
bende und gegenwärtige Zeugen. Fef. . + 
Süperftilio,äre. Darauf tropffen. fuperftillare 
oleum. Apul. — e 
Süperftitio , önis, f. Aberglauben/ fal 
Wahn / falfhe Einbildung, Cic. —— 
capi [imbui ] in Aberglauben gerathen.. Reli- 
gionem fuperftitio imitatur , mo G Ott 
Kirchen bat/ da baut ber Teuffel feine Capell 
dran. stem. aberglaubifch feon, Curt. 
Süperflitiöfe, Adv. aberglaubifch. Cic. 
a de rg a, um. aberglaubifch. it. maire 
rtidh. Cic. Compar. fuperftitiotor. 
— — Ertl, ® pe 
Süpérftito, Are. beym Leben erbalten/ Erz. 
apud Non. 2.) überbleiben. eege 
— » Are, auf oder Über etwas fichen, 
tw. 
Süperftrüo, ftrüxi, ftrüdtum , ftrüere. 
über etmas bauen. Senec. [ truo euf ge 
Süperfum , [es] tăi, effe, übrig ſeyn. Muka fa- 
perfunt, es iſt nod) viel übrig. Cie. Modo vica 
fuperfit , mant id) nur bey bem Leben bleibe, 
Virg. 2.) über ein Ding ep: oper Dem vote 
fepe / 
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geben / und deffen Meifter feon. foperz ffe la- 
bori , bie Arbeit überwinden unb welibrincen. 
idem. (fum) 

Sü*rtégo, ére. drüber deden. Pallad. ` 

Süpértürbor, ari, Depon. fehr beunrubiget 
werden, Suet. 

i —— „m, f. gewiſſe Art von Gefaͤſ⸗ 
i . 0. 

Süperväcänton, a, um. überlüßig/ vergeblich. 
Cie. (Vaco) 

Süptrvichus.a, om. (Supervacud. Adverb, 
Quint.) überflüßig/ unnöthig. Colum. (Vaco) 

Süpervädo, ere, darüber gehen / Äberiteigen. 
Muniments , über die Schauen geben. Liv 
2.) Metaph. überwinden. Omnes afperitates 
fupervadere , alle Befchmerden überwinden, 
Salluf. (Vado) 

Süperrägintas,a,um. oben herum ſchwebend. 
A visfapervaganea, Vogel /der febr hoch flitget. 
Fe 


Süpervtgor , äri, Depon. umher ſchweiffen. jt. 
&cerflüfia feon. Colum. (Vagor) 

Süperveho,v£xi, v&dnm, vehere, darüber fühe 
ven / darüber hinfahren. fopervehi montem , 
über einen Berg actragen werden. Catull. 

Süápervénio, veni, ventum, vénirc. überfallen, 
unoerfebens — kommen. fupervenic ulcus 
ulceri , ein Geſchwaͤr kommt über das ander, 
CU Alicoi , einem über den Hals femmen. 
Latitim alicujus fupervenire , ju einer greub 
unverfehend femmen, Idem. Grata fuperveniet, 
ane non fopersbitur hora, eg wird noch beffer 
geben; alg man meynt. Horat, (Venio) 

Söpervintor , Gris, m. idem quod Praventor. 

Süptrventus, us , m. Überfall’ Zufunfit/ Dar- 
zutonımung. it. Einfall. fuperventus holtium, 
unverfebener Eintallder Feinde. Veget. 

Süptrseftfo ‚ivi, Itum, irc. überBleiden/ bebe» 
den. Nonnulli. b. l legunt Semper vettio. Plin, 
(Veftis) 

Süpervivo,vixi,vi&tum, viv£re. überleben. cum 
Dat. Mihifupervivens & pofthumus. Apul. Non 
diu fiiis fupervixit, er bat feine Söhne nicht 
lang überlebt. 7ujl. (Vivo) . 

Süpérün&us, a, um überfrichen/ über 
ſchwiert / Überfalbet. Scrib. Larg. à fequenti 

Süpérüngo,ünxi, dactum, üngére. uͤberſchmie · 
ren / uͤberſalben. Aliquare, Gei, (Ungo) 

Süptrvdlito , are. — Fregat .] oft darüber 
fliegen. Aliquid. Virg. (Volo) 

Süpërvölo , are. überfliegen. Ovid. . 

S üpérsólvo, várc. über etwas wälgen. Colum. 

Süp£rvölttädo, onis, F. das Hmm Alpen, 

Süp£rvólüro , re. [ Frequent. à Supervolvo] 
vit übermálgen. 

Süpérvómo, ére, drüber ober drauf (eegen, 


Sil. Kal. (Vomo 
drüber brudem. Tacit. 


) 
Süpérürgéo , ere. 
(Urgeo) 

Supérus, 2, um, bot äberëe, Cogirare fupe- 
ra & cceleftia, nad) himmlischen Dingen trade 
ten. Cic. plur, Supera, orum, n. der Pinmel. 
Virg. Superi, orum, piur. der Heyden Otter, 
Qvid. Comparat, fuperior, Superl. fuperrimus. 
8$ per Crafın fapremus. Varr. à 

Süptnitor, öris, m. das Nütwend-Mäußlein. 

Süpinicus, a, um. biuter fid) gefebrt. Senec. 

Süplac, dv. üad)làfig. Beaefcia fupine ac- 
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cipere, empfangene Gutthaten nicht ſondere 
ſchaͤtzen / ober grof achten. Serv. 

Püpinftas, atis, E Rahrlägigfeit/ Uberbeus 
gung / Fiegung auf den Rudern, But, 

Süpino ‚are, binterfich lehren. Intergam ali- 
quem , auf ben Kuchen legen. Cic. 

SüpInor, &tus fum, ari. auf ben Ruden ge^ 
er werden, e ; 

pinum, i, n. Grammaticis eff Verbi pa 

afi nomini ES gg L pf. 

Süpinus, a, um. ruſctlings / auf dem Rucken. 
Manus fupinas ad coelum tendere , mit auege⸗ 
redten / oder über (id) gefehrten Händen bereit. 
Du 2.) eng rer —— Tib. Aure 
upina audire, üunffeifig zuhoͤren. Mart. 3. 
beraicht, Horat. ve xd 

—— Verbum obſol. —* Diffipo. 

ppälpo , 1vi, ätum „äre. ſchmeicheln / li 

fofen, Plaut, (Sub &6 Palpo) " - 

Süppär , äris, o. fiey gleich. Huic ent fup- 
pares , biefem Alter Guer peio. Cic. fuppart 
atate, faſt zu gleich er Zeit. Fell. Pat. 

Süpparasitor, äri. Depon. ſchmeicheln / lieb⸗ 
"e dies geborfamen, — Parafitis) 

üppărătüra, æ, f. eine fanffte und järtli 

Bugeiellung. Tertull, GER 


Oppäro, Are. 
fat åbn o are, faf / oder (hier gleich werten 


ich ſehen. 
eg ii, es fiebe Siparium. i 
üppárus, i. m. ( Supparum,i, n.) éin leinertteg ` 
Küttel / SBrüftaen / D / Uber- Hembd, 
Plaut, 2.) $lagge über ben € hif- & egel. 
Süppátens, entis, o. ein wenig o fen, foppa- 
tentes campi , offene Felder / da jedermann dar zu 
fon. Apu!, (Pateo) 


— — či, n, Fuß - Schemel. Infir. 


et. 

Süppéditatio,6nis, f. Darreichung, Vorſchub / 
Dargebung. Cic. à fequenti dung ia 

Süppédito, avi, Atum , are. fuͤrſtrecken / barrei- 
den / behülfflich fron, Alicui tettes, einen Zeus 
gen jumegen bringen, Cic. fuppedirare alicui 
iumtibus , einem mit ber Zebrung behülfflich 
(eom. Terent. 2.) genug ſeyũ. Non queo labori 
— , Wb bin der Arbeit ju ſchwach. 
Plaut, Non fuppeditant mihi chartz, id) habe 
Fein Vapier. Cic. fi vira fuppediräfler, menit er 
gelebt bätte. Cic. 

Süppédítor, ari. Depon. dargeben. De Patul- 
ciano nomine, quod mihi foppeditatus es , gra- 
tif&mum eft, Cic. 

Süppédo , (Soppello) dere, ein wenig Wind 
lañen. cic. (Pedo) ` 

Süppendéo, ere. hinunter hansen: Colum. 

Suppérnátus, a, vm. Der feine Hüften bats 
= beu die Hinter - Heulen abgeichnitien. Fe. 

erna 

Süppétism, arum , f. plur. Huͤlffe / Vorſchu 
€ntfag. Plaut. E ? = f t dw 

Süppetior , ari. Depon, belffen, Alicui , einem 
Hüfte leifien. Apuh 

Süppéto , ivi , Itum, ére. vorhanden feyu / bep 
der Hand fepn. Non füppetit confilium , mir 
mangelt Kath / id rei nicbt mae ich thun foll, 
Liv. fi vita fuppetet , wann ich leben werde, Cic. 
fappetit mihi lucrum , ich babe gerug ju gewin⸗ 
nen, Plaut. Non fupperit lingua liberati, mag 
darf nicht reden / was man mill. Liv. Fae 
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dictis fa&a fnppetant , fiebe / bafi du halteft/ 
mag Du verfprochen haft. Piss. Qoi fuppetent 
vitas noftra Toperten, Die mach una leben mer, 
den. Idem. 3.) yeinmich fordern. Lip. (Peto) 

Süpptlio ‚are, heimlich befteblem/rauben, Ai. 
quem, einen beranben. Plaut. (Pila) 

Süpplago, peri, páctum, pingére, unterleaen/ 
unten dran heiften, Piaut. 2.) /Metaphor. 
Calcar properanribus fuppingere , bie porn 
geben. Symmach. ; 

Süpplagois e. 24. cin menig fett, Celf 

Süppläntor, óris, m. Betrieger. item. Unters 
fetter, Hieron. 

Sūpplänto, Avi, tum, are. mit fuͤrgehaltenem 
Sup fallenz zu Boden fallen, Auquem. Cicer, 
2.) Mrtaphor, fuppisntare vites in terram, 
Weinreben in Gruben legen. Plin. 2.) Verba 
fapplantare , lee Worte berfür briugen. 

er. 

Bunulesde ‚ fiche SuppIndo, 

Säppliusio, Gute, f. - - Supplofio, 

Sûpplëmëntum, ti, n, Sufag/ Erfüllung/ Er- 
fegung/ Finfchub, fapplementa orationis (ver- 
fos: Klid-Wortiein’ die eine Rede oder Vers 
sollfonmenmachen. füpplementum, legionibus 
fcribere, bie Regimenter jum Krieg ergängen/ 
recioutrirtlt, Minres in fapplemeatum legere, 
Reervuten werben. Curt. 

Süppléo , vi, eom, ere, erſetzen / eraüngem 
fecr&ucirer / nieder erfüllen. Legiones (exer- 
citum) bie Negimeitter recrouriren oder ergäns 
ger. Zw, Lihrum imperfectum fupplere , ein 
unuollfonmmenet/ det: "2en Buch gang maden. 
Suet. (Plenus 

Süppletus', 2, um, erſetzt / ergánbt. Cic. 

Süppléx , icis. o, Der demuͤthiglich bittet/ Fuß» 
füllia. Uitro cft fuppiex omnibus, er fallt allen 
ju den. Plaut. (opplici voce rogare , Dm 
thin bitten. Ovid. Libellus fapplex , utitertbá- 
nige Bittſchrifft. Martial. 

Süpplivabacur. Imperjonal. matt füpplicirte 
eber path unterthaͤuig. item. man opfferte, Piin. 
(luppiic 10] 

SapplicäAmentum,ti,n. Schuld- Opfer, Arul. 
2.) Anftalt gu einen Opfer, Beroald. 

Küpplicans, antis, o, Particip. demut hig bit⸗ 
tencer/ untertbäriner Fupplicant. 

Güpplicatın Anis, f, Denrütbiue Bitte. ite». 
Suppligue. Bitt- Schreiben / fo Untertanen 
bto ihrer DbrisEert + und Clienten ben ihren 
Fan onen eriacven, 2,) eut oſfentliches Daneg- 
Seit, ires emt Feſt- Bug-und Herl- Tag. Lev, 
(Proprie. war eg bey den Römern eu Fett- 
oder TriumehsTas / fo aber manchmal wicht 
nur ein ſudern wohl mehr Inge mahrete / 
und fenerlich beaaraen wurde / fonderlich/ mern 
en maͤht tr Feind geſhlagen mac/ da bann 
der geſammte Nath md alle Vornehme : neoit 
den Sordaten qu ecaren Temeein aeo ifer Bote 
ger gieugen + uuo nachgehende Freuden- Sable 
bielcen, Cen. 3.) Gang und Pro.effion zu bitten, 
Cic, Liv. 

Süpplicätor, oris, m. Bitter / derjenige / fo der 

gut. 
Av. Hebentlich / inſtaͤndig. nf. 
-füiltg, Liv. tupplicit.r precari, 
> Suet. fupplieiter erare , Dente 
ri. 
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Süpplicitus. Adv. mic ein 
üntertpanigiud) « flehent lich. n. 

Süpplicium ii, n. benulrbige Witte aͤngſt 
ches Winſeln / Fleheu. Paus. a. )Yebeud vg 
A ficere aliquem fup plicio, (fupplicium de alig 
fumere) einen hinrichten, Ole, Plaut. 

licium , geiirafit werden. Calo. Locus 

idt-quag ; Raben ⸗Stein / Wah 
Procellion , Greug- Gang / ofe 
folemnes Danct- Feft, item. Orter — — 

Süpplíco „avi , atum, are, Pemütbig bit 
fleheu. Alicni , bey ciment biitlich anhalten, 
Pro aliquo, für einen bitten, Jdem. fuppli 
Deo ture & vino. Plaut. 

—— Adverb. idem quod Supplicie 
"pul. 

A ipplódo, plöfi , plöfum, plodére. (RE 
achtung mit den Fuͤſſen mider ben Boden 
gen / farren. Oe, a.) Metaph. e 
calumniam , eine Werleumbdung vertuiche 
Macrob. (Plaudo) 

Süppiösio, önis, f, das Scharren/ Strom 
fcu; Auftreten mit ben Füllen, Cie, 

Süppacníter, rült, tere, Imperf. ein men 
gereuen laffen. fuppesnitetillum furoris , 68g 
reuet ihm keiner Unfihnigleit, Cre. 

Suppóno, pótii, pósi.um; pönere, unterlegen 
Ova gallinis , den Hühner Eper tere 
Vart. Falcem fupponere ariftis, Gieirast al 
(neben, Frrg. letanem bet, emer e 
frembdes Kind für das brige KC D 
Falfum teftamentum, ein fal ejt ament cit 
(cbieben, Cre. 2,) übergeben. Jadicio slicaji 
aliquid , eines Gutachten et überache 
Ovul. 3.) au eines Stell ordnen. 2 Terme 
felit; heimlich ausmebfeln. "T'eftamentum; iN 
geſchriebene Teſtannent ( ober logren Willen 
heimlich weapracticiven / und ein anders ton 
hinlegen. Cre. fopponere aliquem in locum si 
cujus, einen in eines andern Stell jegen. Ch 
4.) verpfänden, 7Ct. (Pono) 

Süppörto , äre sufübren. Frumentum, Kor 
juführen, Zul. Cef. 2.) hinunter traaem, Zee, 

Süppósitio, onis, f. Unterlegung‘ Unteris 
burg. fuppofitio ovorum , Unterlegung © 
Ever. Colum. fuppofitio pueri, Eiefiebum 
eines falfchen Kiudg (ober einer faligu S 
chen.) Plaut. 4 

Sûppösititius, a, um. ati eines anbertt Gta 
unterueicheben. fuppofititia mater, 9g 
felte Mutter. Varr. Infans foppofitiuus, unit 
gefchobenes Findel-Kind. item. SBedfelbula. 

Suppósitoríum, ii, n. €tubl-2ápfflein. Me 
2.. ein Schenmel/ etwas / Das man unter v 
Fuͤſſe ſehet. 

+ Süppósitum, i, n. idem quod Individwu 
vel Subftantia prima, 

Suppósitus, ( Suppoftus ) a, um. In elicop 
locum fuppofitus , An eines andern Statt geort 
uet. Cic. 

Süppoftor , óris. m. (Suppoftrix, icis, f.) H 
tertebicbere eines Kinds für andere. Plaut. ` 

Süppreffe, Adverb. unterdrücket / beimlid 
Comparat. fuppreffios. Aul. Gel 

Süppreßsio, önis ‚f. Unterdruckung / Verdrä 
dung, fuppreffio judicialis , gerichtliche Unter 
dructung. Cic. Supprefliones nocturna werdet 
genenner / wenn einem der Alp eque 

t 
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Mitet. fupprefliones menfium , ver(topffte mes 

PP 
natliche Zeit. Medic. foppreflio urınz , Vers 
Begg ug des Uring, alias Iichuria. Idem. ` 

Suppreifor ‚öris,m. einer / der etwas hinter 
Mit / unterfchlägt, Menfchen-Dieb. Callıfir. 

; reflas,a,um. unterdruckt. ir. gedämpfr 

fet: Navis fapprelTa , untergangenes / geſuncke ⸗ 

Shi. uA. Dolorfuppreilus, verhäleter 

AC, 2.) fuppreffam mentum, ein 

nes Sinn. Varro. 3.) leiß. (uppreffa voce 

m leiß reden, Cie. Comparat, fappretfior. 
cer. 

Süpprimo, preffi, preffum,primére, unterdtu⸗ 
cken / vertuſchen / hinterhalten, Iram, den Zorn 
baiten. Ovid. Vocem fopprimere, ſchweigen. 
Ovid. Iter fupprimerc, eine Reife aufſchieben / 
einftellen. Frl. Gef, fanguinem, das Blut (tillett. 

. Pecuniam, (nummos) Geld vertuſchen / 
tchelmifcher Weife behalten, Cic. 

Süpprómo.prómfi, prómtum, ére. berfür nehe 
men. Plin. (Promo) " 

Süppromus, i, m. Speiß- Meifter/ Keller- 
Meifter. Plaut. 

Süppäder, püdüit, püdere, Defe. fid) ein 
menia ſchaͤmen. fuppuder me iliius, id ſchaͤ⸗ 
me mid Diefed Dings. Cic. (Pudet) 

Süppürans , antis, o. zeitig oder Cpfer- nta- 
hend. foppurantia fèil. medicamenta, Epter- 
machende und zeitigende Mittel. 

Süppüratio, onis, f. ein Gefd)már. Plin. 

Süppüratóríos, a, um, das ein Geſchwaͤr er» 
meicht. foppuratoria medicamenta , Epter-ma- 
chende Argneven, Piin. m]. . 

Süppür&tum, i, n. Coter-Oefdimár. Plin. 

Süppüro, Are, 10 Goter merben/ ſchwaͤren / 
fdmüprig werden. Cato. 

Süppus. obfol. idem quod Suppinus. Fef, 2.) 
jedmeder Theil auf den Würfe / welden man 
im Werfen (id) in Sinn acfaft bat/ und fol» 
cher auch hernachmals fäut. Zfidor. 

Säppütätfo, onis, t. Nechnuns’ Ausrechnung, 
Dicitur Pë Computatio. Vet. GDJ. ` 

Süppäto, Zei, Atum,äre. unten abfchneiden. ir. 
augsfchneiteln. Piin. 2.) eine Rechnung machen / 
rechnen / ausrechnen. Pat (Puto) 

Süpr&. Prepof' cum * ob/über. fupra ca- 
pur, über dem Haupt. Cic, fupra tres, über drey / 
mehr als Dreg. Horat. fupra nomerum, ure 
lid» viel / weit fiber bie Zahl. Plin. jun. 2.) (Ali- 
quoties loco fuorum nominum ponitur.) Hoc eft 
fupra pro (fuperius) qnam illud , dieſes ijt viel 
höher alg jenes. Cre. (fuper) 

Süpri. Adv. oben’ vorher, Quæ fopra & fub- 
ter funt, die Dinge / die oben und unten find, 
Cie. Nihil fupra, esiftnichts darüber. Terent. 
Po&mata pronunciabat & grace & Latine, fic, 
ut fupra nihil poffet, er faate die Griechiſchen 
unb fateini(dben Berfe alfo ber / daß nichts 
drüber wär. Corn. Nep fapra en cuiquam 
eredibile eft , mebr als glaublich ift. SaZujt. 

Süprádi&us, a, um. oben gemeldet/ vorher 
gefagt. Adde fopradi&is. Horat. ^ 

T Sàpranatüralis, e. Adj. übernatürlich, 

T Süpránomen, inis, n. der Zu- oder Bey⸗ 
Mame; Eccle: 

Süpräpösitus, á, um. per t. Exemplum 
fuprapohitum c, das Beyſpiel ift oben geſetzt. 
Cicer. 
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Süprä fcriptus, a, um. eben aefchrieben. 

Süpr&mitas, atis, fF, Hoheit. d die? Kee? 

Shpr&mo. Adv. ium legten, Plin € Zem quod 
Noviffimo. ; 

Süpremum. Adverb. ponitur ; fubin!; egit 
prepof. Ad, zum legten mal, Piin. 

Süpr&mus, a, um. der oberſte / hoͤchſte / gröfte, 
fupremi montes, bit höchfte Berge. Fug. fa- 
premus Jupiter. Terent. 2.)der legte. fuprema, 
n. plur. Todes. Fall. st. der Juͤngſie Tag. fupre= 
mus vitz dies , der legte Cebens-Zar, Cic, fole 
—— ‚ naddem die Gonne untergangen. 

oral, faprema fua ordinare , fein Teftameng 
maden. 7Ct. folvere alicui fuprema, tinem bie 
lente Ehre beweifen / begraben. Tacit. fuprema 
hora, das £cbers-Crbe. Curt, foprema officia 
celebrare, den legten Ebren-Dienft ermeifen / 
qu Grabe beftättigen, Idem. Iter füpremum car- 
pere, patar, — qu$.C 

Süra, æ, f. Wade am Su. Cic. 2.) ber gange 
Sub. Virg. 3.) ein Stiefel. Fuven, gët 

Sürclo , äre. pro Surculo, 

Sürcülacéus, a , um, einem Schoß gleich. Piin. 
(furculus) 

Sürcülirins, a, um. ju dem Schoß dienlich. 

arro. 

Sürcülo, Avi, atum, are. die überflfige Schoſ⸗ 
fe oder Pfropf-Reifer abbrechen. Colt. * 

Sürcülofe, Adv. yon Zweig ju Zweig, Gren, 
lofearcfcere , von einen Zweig juni andern yera 
— (S 4 

Sürctilófus,a,um, (Surcularis,e. 44.) Ent, 
reid ——— meig, Bin. te d 

ürcülus, i, m. ei Schoß / Zweig Reiß / Jahr · 
Ruds / proi- Reißlein. Inferere ——— 
ein Reiß pfropfſen / belgen. Quint. Tandem fit 
—— SC Provu. aus Kindern werden 
aud) Leuth. 

Sürdäfter, a, um. übel bórenb, Cie. (fardus) 

T Sürdéo, ére. taub ſeyn 

T Sürdefco , efcére. (Incoat.) taub werden, 

Sürdítas, aus, f, Saubbeit. Cic. 

Sürdus, a, um. taub/ nichts hörend / une 
empfindlich. cum Genit, fürdus veritatis, Deg 
die Wahrheit nicht gerne böret. Colum. a.) 
Metaph. ungehdrig/ ungehorfam, Ad munera 
fardus, ber kein Gefdend nimmt. Ovid. fur- 
dus locus, ein Ort ba man nichts hören Far, 
Vitruv. Turda buccina canere, mit Sourdınen 
blafen. farda vora ‚vergebliche Wünfche. Perf. 
3. Ichlecht / unacbtbar. Herba fuzdz , ſchlech⸗ 
te Kräuter. Plin, fordus color , perblid eue 
Barbe, Plin, Comparat. furdior. Ovid. Superi, 
furdiffimus, 

Sürema, e ,f. Art von @hneden. Por. 

Sürgo , sürrexi, sürré£tum, sürgere. aufftchen, 
Cobita, pom Bett auffichen. Cato. Multó ante 
lucem forgere , lang vor Tage aufſtehen. Cte, 
E leto, vom Bett optgchen. Te. Menfa, vom 
Tilh aufitchen. De felia, nom Gei ci auffite 
ben. Cic. 2.) aufwachſen / Go in die Hohe rida 
ten. In altitudinem furgere, in die Höhe wady 
fen. Colum. 3.) entſtehen. Rumor furgit, e 
entfteher ein Gericht. Tacit. Venti furgunt , die 
Winde erheben ich. Virg. i . 

. * Süriini, órum, m. plur. Gurianer/Chriften 
in prie. 

Surig , Ire. Proprie de Surbus maribus, rante 
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meln / läuffig feptt, Foeminz fübant, mares fu- 
tiunt. Apul. ; f 

Sürpicólus, i, m ein Zeimiein oder Körblein 
gon Binſen gemacht. Prov. 
^ Sürpicepro Surripite. Horat, 

Sürptus.a,um. pro Surreptus, ettfjogen, Plauf. 

‚Särpüit pro Surripuit. Plaut. 

' "Sürreätfo, önis, £. Aufitehung. 

Sürre&ito , are. (Frequent.) erwecken, Cato. 
^ Sürr&&us , a, um, aufgerichtet. Srat. (Surrigo) 

Sürrégitpro Surgir.multoties legitur ap. Audi. 
> Sürrémit, - - Sumfit. Fef. 

' Sürrémfit , - - Suftulerit. Fefl. k 
Sàrrèntinus, a, um, jur Jtaliänifchen Stadt 
Surrento gehörig. Ovid. 

Sürrentam , i, n. Die Stadt Surrento in der 
Landfchafft Campanien / in Italien, Geogr. 

` Sürrtpo ‚re. idem quod Subrepo. Senec. 

Sürrtpfit, pro Surripiat. Plaut. 

Sürr&pfti , pro Surrephitti. . f 

Sarreptitius, a, um. verftohlen / einfchleiche- 
rifch. Piaut. vide Subreptitius, 

Sürr&ptus, 4 , om. geftohlen. Ce, (Rapio) 

‚Sürrigo, réxi,réctum, — aufrecken / ſich in 
bie Höhe erheben / in die Höhe ſtrecken. fe pau- 
latim furrigere , (jd) allgemach aufrichten, Pis, 
Acres, die Obren ſpitzen. Virg. 2.) gegen den 
Strohm ſchwimmen oder (hen, GlofJ. Rego) 

Sürripio,ripüi , réptum , ripére. heimlich ente 
wenden / entzucken. Captivam ex cuftodia, Oe 
nen Gefangenen heimlich aus der Gefangen» 
jchafft entführen. Cic. Alicui operam , einem in 
der Arbeit vorfenmmen, P Zeur.| fe alicui, fid) von 
inem weafchleichen/ fortfteblem, Idem. Confi- 
lium alicujus forripere, eines Rath verhindern. 
Plaut. (Rapio) 

Sürrögätlo, ónis, m, idem quod Subftitutio. 
Vet. Gloff. I 

Sürrbgo, are. att eines andern Statt ftellen. 
Aliquem in locum alicujus, einen an eines ar» 
dern Stell bringen. Qrint. (Rogo) 

Sürfum. Adverb, über fi in die Höhe. furfum 
deorfam curfitare, auf und niederlauffen. Ter. 
furfum verfus, über fid). Cie. Häc re&tá plateá 
furfum , die Straſſe (Gaffe) gerad oder ſtracks 
binauf, Terent. 

Sürus D i „m. Pfahl Stecken. Fe. Hinc per 
Diminutionem Surculus. _ 

Süs , süis, c. Sau / Schwein. Plin. fus fui pul- 
cer, ein Nar? gerät dem andern. Crie fus Mi- 
neram, ( fczl. docet. ) das Ey will flüger ſeyn / 
alg bie Henne. Prov. Qsod fus peccavit, focula 
fæpe luit, ber Unfchuldige muf efft ben Schul⸗ 
digen herhalten, Prov. 

Sús, fa, ‚fum. obfdl.pro Suus, a, um. Feff. 

Sūs , pro (fom vel furfum per Apocopen in 
compefitis uferpatur. fafque deque habere , pet» 
achten / nichts fchägen. Plaut. 

* Süfa, órum .n. piur. £9 Sufa, æ, f Gufan/ 
die Haupt-Stadt in Perfien. Plaut. 

Sü(c&ptlo, önis, f. das Auffibnehmen/ Un. 
termindung. fufceptio caufz, Annehmung ei» 


nes Necht-Handels. Cic. (Apio) 





Süfceptor,6ris,m. ein Aufnehmer / Tauf Zeug / 


Zauf-Pathe. Idem. 2.) Sriel-Wirth. 3.) einer/ 
der was über fid) nimmt, ein Pachter. Fužin. 
Süfcéptum, i, n. dad Fuͤrnehmen. ſuſcepta 


“egoria, Ovid, 


sus H E 


Süfcéptus, a, um. aufgenommen, fofceptun 
negotium i bernonnnenes Bad, Cíc. 2.) ide 
uod Cliens , qui zn Patroni tutelam ipilur. 
Serv ad Vig — 
Sũſclpſo, c&pi, ceptum, cfpére. au n 
men / unterfiehen. Crimen culpa, Pie NS 
auf fid) nehmen. Cic, Ia leiten ` m, 
einen in die Greunbfebafft ammebmerm;. Tien. 
Bellum fofcıpere com aliquo , einen Sriea mit 
einem anfangen. Ovid. In civitatem i 





ufcipi 
zu einem Burger angenommen werden, Gen? 
Cogitationem de realiqua fufcipere, einem Ding 
nadfinnen, Idem. Facinus ia fe fufcipere , eine 
böfe That begeben. Idem. Periculum pro flute 
alicujus, unt eines Wohlfahrt willen / Gefahe 
auf ftd) laden, Idem. Liberos ex aliquo, Sit» 
der von einer überfommen. Jdem. Poenam fce- 
lere dignam fufpicere , nad) Werdienft gefiraft 
werden, Jdem. Puerom futcipere, ein Kind vor 
das feine erkennen / fid vor eines Kindes Rats 
ter angeben. Ter. fufciperealiquem , cinen aug 
der Taufe beber / Tauüff · Doth (Tauff-Patbe) 
eyn., Ks alienum fufcipere, vor einen andern 
5ürgemerben. FC’. 2.) idem quod Refpondeo, 
eine Antwort verſetzen. 

Süfcítabülum,i, n (Sufcitamen, inis, n. Apul.) 
Anreisung / Crmedung. Varro. 2.) unit/ 
Bumer  Zünd-Striet. (Sufcito) 

T Süfcitator, Gris, m, 9tufmed'er. Tertull, 

Süfcito, äre, erwecken aufmecken.  Aliquem 
è fomno , (fomno è quiete ) einem aus dem 


Schlaff aufweden. Cie. Catull: 2.) anmahnen, 


fufcitare aliquem ad officium fuum „ einen iu 
Verrichtung feines Amts anmahnen. Plant. 
In prælia —— aliquem , einen junr Streit 
aureigen. Verg. Teftes contra aliguem, Zeugen 
— arr Cic. i : dite ME 
üsíana, e, f. (Sufiane, es, f.) Landſchafft iĩ 
Perſien / we die Stadt Suſa war. SZ? "- 

Süsinus, a, um. von Filien gemacht. Oleum 
fufinum ‚ Lilien- Del. Plin. (à regione Sufiana, 
quod ibi magna copia Liliorum erat.) 

Mee , Onis ‚f. idem quod Sulpicio , Arge 
wron, 

Süfp&&o , are. (Incoat ) Aufſehen. Oculis fu- 
fpe&are fidera, gen Himmelfehen. Mart. 2.) 
im Verdacht haben, fcelus uxoris fufpe&are, 
Tacit. (Specio) 

— Adv. perditis. ei 

u'p£ctor, Zrt, Depon. im aben, 
Ammian. Marcell. d — 
üfp&&or,óris, m. der einem in Verdacht 
it. ber fid) über einen verwundert. SM * 

Süfp&&us, a, um, Det im Verdacht ift. ſaſpecte⸗ 
alicujus rei, (aliquare, ſaper aliqua re) megen 
cines Dinag verdächtig. Tacit. Plin. jun. Sall. 
— fufpe&ior. Sall, Superl. fufpe&tiffimus. 

uet. 

Süfpé&us, us, m. bag Uberſichſehen. In fufpe- 
Au effe, in der Höhe fepn. Pie, Varto füfpe- 
Dn tueris. Virg. 2.) Ehre Wünderung. Ni- 
mius fui teens , bit ihändliche Gen * 
Senec. 3.) Berwunderung. Serec. 

Süfpéndéo, péndi , pénfum , péndére, oben atte 
hängen aufgebendt fet, Colum. 2.) anheff · 
ten / anbinden/ beugen. In arborem, an pen 
Baum henten. Cic. fafpendere fe è fico, fic 
an einen Feigen Baum erbendem, Quint. 3.) 

unge» 
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ingemip und aweiffelbafftig machen / daß man 
tidbt weiß / woran man iſt. Cie. 4.) idem quod 
Xbftineo, ſich enthalten abfteben, C. Gall. 
.) auffchieben / verzögern. Aliquem variis 
„pendere paeois, einen länger quälen, dem. 
piritum fufpendere , im Leſen ftille halten. 
Duint. 

Säfpendiöfus,a, um, erhenckt. (Pendeo) 

Süfpéndíum, ii, a. Dad Aufhencken am Galgen/ 
(ufhendung/ Galgen-Gtraffe, Vitam fufpen- 
io finire, fein Leben am Galgen enden/ er- 
ent werden, it. fich ſelbſt erhencken. Suet. 

Süfpéndo, di, fum , däre, hencken / aufhencken. 
liquem de quercu (in quercu, M tem) eis 
en an eine Eich bencken. Oe, Ulp. Arbori 
ıfelici fufpendito , bende bid) am einen 
Saum. Ce, 2.) auffchieben. Rem aliquam , 
ine (ad) auffdhieben. Liv.  Exfpe&atione 
liguem , einem lange hoffen laffen, Curt. fu- 
vendere fententiam fuam , mit feiner Mey» 
ung nicht heraus wollen, Cic. Spe incerta 
pendi, ungewiſſe Hoffnung baben, Curr. 
lafo adunco fufpendcre aliquem , einen perla» 
ben. Horat, en i 

Süfpenfe, Adv. iweifelig, stem. verdächtig. 
ompar. ſuſpenſius. Auguft, 

Süfptnsio ‚önis, f. Zweifel. fufpenfio animi, 
Zemuͤths · Zweifel. 2.) Aufsiehung. 3.) Auf» 
enung, item. facri muneris admiaiftrandi in- 
‚erdi&io. 

SüfpensOríum , ii, n. Ort/ wo man aufbend't/ 
per bà etwas aufjogen wird, 

Süfpensüra, æ , f, Dag ABölben, fufpenfura bal- 
earium. Senel. 

Säfpenfus, a, um. aufgehenckt. fufpenfus refte, 
n einem Strick aufgehenckt. Liv. 2.) Zweifel- 
afftig. fufpenfus exfpecatione rerum novarum. 
ic. Aliquem fofpenfum detinere , einen im 
weiffel teden laffen. Cic. fufpenfus animi. 
‚iv. (Animo) zweiffelhafftig. Cic. 3.) Notentur 
cutiones : Auribus fufpenfis bibere , gern hô- 
en. Prop. fufpenfo gradu ire, auf den Zäben 
aber gehen / —* Terent. ſuſpenſa manu, 
utafam/ unfleifia, Prov. Comparat. ſaſpenſior. 
dirt. de Beil. Afric. Superi. fafpenfifimus, Di- 
viditur €9 Sus - penfiflime. Colum. ` 

Süfpícabilis , e, Adel. muthmaßlich. Arnob. 

Süfpicax , cis , o. Adj. argwöhnifch. Animus 
ufpicax. zac 

SüfpíeTo , fpexi, fpé&um, fpícére, über (id) 

chen / indie Höhe gugen(gucken,) In ccelum 
Colum) gen Himmel (eben. Cre. Virg. a.) 
ochhalten. Aliquem , einen in hoben Ehren 
alten. Cie. 3.) m Verdacht haben. fufpectus 
egi, & ipfe eum fufpiciens, erit dem König 
erdächtig/ und er bat ihn auch im Verdacht, 
wllufl. (Specio) a 

Süfpício , dnis . f, Argwohn / Verdacht. item. 
Bedrohung / 3Borforac. Cic. uu 

Sufpiciöfe. Adv. argmdhnifch/ verdächtiglich, 
ie. Comparat, fufpiciofus. Augufl. Superlat. 
upiciofiflime, 
Säfpiciöfus ‚a, um. argwoͤhniſch / das leicht 
inen Argmopi faifet. it. was verdächtig ift. Cic. 
‚ompar. fufpiciolior. Superlat. fufpiciobüimus. 
ldem. 

Süfpíco , are. obfol. idem quod fequens 


Süfpícer ‚Atus fum , äri, Desen, atgwohnen / 
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mutbmaflen. item. einen Argwobn haben. Ali- 
quid, etwas argwohnen. Dealiquo, von einem 
argmohnen. Cic. 2.) Aliquid fufpicari , im Site 
den auf etwas zielen / etwas anftechen. Idem. 
3.)Sufpicari, ftd) einbilden, Idem. S 
Spipirärto, ónis, f. bad Seuffsen. Senec. 
— » m. d take Ovid. 
üfpiriöfe. Adu. auf Art bedjenigen fo eine 
urgen 9ttbem hat. Colum. EH 
Süfpiriöfos, a, um, Feichend / dereinen fur, 


sen Ke hat. Piin — 
üfpiritus, us, m. das Seufftzen / dag tie 
Atdem-Hoblen. Apul. : fe 

Süfpirfum, ii, n. Geuffger / das Seufftzen. 
fufpiria dicere ab imo pe&ore , tieffe Gogh 
hohlen. Ovid. 2.) Eguchen, Crebrom fufpirium 
facere, ftard athmen. Col. 3.) in Muficis. ein 
Viertels Schlag. item. 9paufe. 

Süfpfro, Avi, atum , are. feuffgen / tief Athens 
boblen, Cum aliquo familiariter fulpirare , €i» 
nem mit Geuffgen feine Noth lagen. Cic. a.) 
ein Verlangen haben / erufilid) begebren / fid 
febrem, Matrem fufpirat, er feuffger nad) der 
Mutter. Liv. Ad honores fufpirare , nad) Eh⸗ 
ren fireben. Val. Max. 3.) wieder qu Kräften 
tommen, s e 

Süfque d&que. i, e. Plus minusve , minder eb 
mehr. fuique deque habere, (effe vel Ce? 
eines Dinges mentg achten/ ed gehe wie ed wolle, 

laut. (Sus pro Sufum) 

Süfillío, Bebe Subfilio, 

Süísülto, äre, - - Subfvlto, 

Süfténdo, ére. ausfpannen, Alicujus infidias, 
auf einen warten / lauren. Sally. (Tendo) 

Süftentabilis , e, Ach, erträglich. Lalani, 

Sülteotácülum, i, n. Stuͤtze / Zräger/ darauf 
m. —— oder ruhet. zu. * 

üftentätlo. Onis, f. Verzug / Aufhaltung / 
Yufzugs Aufſchub. Mora & At, Seen? 
und Aufenthalt, Cic. 2.) Ernährung / Suftenta- 
tion , Unterhalt / Nahrung, Mulieri fuftentatios 
nem ofierre, Ulp. (Teneo) 

Süfténtátus ve, m. Erhaltung / Huͤlff. Gen, 
tatu alicujus evadere, durch eines HÜLF eutge⸗ 
be. Aufon. 

Süftento , Avi, Atum, dre. (Frequent.) aufente 
halten / unterflügen. Molem . eines Faft ertra« 
gen, Vitia alicojas, eines Batter erdulten. 2.) 
erhalten / ermähren /_linterhalt geben. zrem. 
auferziehen. Valetudinem , feiner Gefundpeit 
pflegen. Cicer. Confcientia bona fe (nitentare, 
fic) feines guten Gewiſſen tröften. Idem. Ca. 
fus fuos alienis opibus follentare , fich bu: d) 
frembder Leute Hülfe reiten. Tenuitarem 
alicujus ex fuis anguft:is fuftentare , von feinem 
Wenigen eines andern Duͤrfftigkelt aushelfs 
fen. Cicer. 3.) aufſchieben. Ædificationem ad 
tuum adventum fuftentarı placebat, nir geſiele / 
den Bau bif zu deiner Ankunft aufjuſchicden. 
Cic. sage! á j 

Süftinéo , ftindi , tëntum , flin&re. ou entbal» 
ten, erhalten. Cibo fuftineri ; durch Die Conf 
erhalten werden. Colum, 2.) leiden / erdultenz 
ausftehen, fuftine & abftiae; leide und mie, 
Magno aliquid animo fuftinere, etas mit tapf» 
term Gemuͤth erduiten. Col: Curam bell; , Qile 
NRriegs ` Gorg auf (id) haben. Crec. 5.) faftine- 
re allenfum fuum , ( fv ab alivalu ) pif fernen 
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Beyfall inne halten / nicht beoftimmer. Ce, 
Impetum hoftium, der Feinde Anlauf aufhal⸗ 


ten, Liv. 4.) ſchirmen. Aliquem fua au&tori- 


tate fuftinere , einen durch fein Anfeben fchire 


men. Cie. Ca»fam alicujus voce & viribus futti- 
nere, einen mit Worten und Werden (geen, 


Idem. $.) ernähren, Milites pifce & herbis 
fuftinebantur , die Soldaten murden mit Fiſchen 
und Kräutern erhalten. Lo 6 | auffcbieben. 
Rem in noctem futtinere , etroad bif in bie Wacht 
verziehen. Liv 7.) Obferventur etiam Jequentes 


locutiones: Non fuftinen hoc facere, 1d) ge» 


traue mir nicht / das zu thun. Gut, Vultum 
alicujus non faftinere , einem iic. Dürffen unter 
die Augen tretten. Cic. Non differre fuftineo, 
ich tans nicht aufjiehen. Quint. Officium fuum 
fultinere , das thun, wag «quien oblieyet. Quint. 


(Teneo) 
Siftoilo , süftüli , süblatüm , süftolléte. aufde⸗ 


ben, auflupffen / erhöhen, in die Höhe beben. 
Aliqnem in equum, einen auf ein Rof feren. 
Cic. Virginem. eine Jungfer mit Gewalt ente 
führen, Piaut. (Tollo ) l 

Süfum. obfòl. idem quod Surfum. Animum 
fufum fubducere, den Athen fare an fid) zie⸗ 
ben. Caro . l 

Süsürrämen,fnis, n. Gemürmel / Geraͤuſch. 
Magicum fofürramen , ein jauberifd) Geraͤuſch. 


Apul. (fuforrus) en , 
Süsürrätim. Adv. mit einem leifen Gemür- 
mel. Marts Cap. . ` 
Süsürratfo , önis, f. Gemuͤrmel. Cic. . 
Süsürritor,Oris, m. Murmeler, item. bet ein 
heimlich Gemurmel atíteliet. Cicer. 
Süsürriöfus,a, vm: gerne murmelnd. Ver.GlofJ. 
Süsürro , avi, dtum , áre. leife reden / brum 
mein / heimlich reden / raufchen. Terent. 
Süsürro , önis, m. Dhren-Blafer. Sidon. 
Süsürrum ‚i,n. (Suforrus, i, m.) Gemuͤrmel / 
Geräufch ; Getbf. _ Dele&ri fufurro , fich an 
dem Gemuͤrmel ergógen. Cic. 
Süsürrus, us m, liebliche Rede. Apul. 
Sürtäres,um, m. plur. Schuiter/ Schuh · Knech⸗ 
te / (o befländig in det Werckſtatt arbeiten, 
Plaut. (q. d. fuentes ve. (tantes in futrina) 
Sütéla, æ, f. proprie quo aliquid fuitur. 2,) 
Metaph. Argliftigkeit/ Betrug / Intrigue, Hine 
terli(t. Plaut. (Suo) 
+ Sortie, are. Betrug oder Intriguen anftellen. 
SütErna, æ, f. tdem quod Opus futorium. Non. 
Süttlis, e. Adj. (Sutus,a, um, Cic.) genaͤhet. 
Hem. geflochten. Pia, Roſa ſutili⸗, Die ſich in 
einen rang hefften läft. Mart. (Suo) 
Sütor,óris,m. Schuhmacher / Schuſter. Plaut. 
Ne fator ultra crepidam , niemand foll von einem 
urtbeilen / er werftehe ed dann. Prov. 
Sütöritius, a, um. dem Schuhmacher zuge⸗ 
hörig. Atramentum fatoritium , Schuhmacher» 
Schwaͤrtze. Plin. 
Sürörius, a, um. Schufterifih, futorium atra- 
mentum , Schuſter Schwaͤrtze. Macrob. 
Sürriballo«, i. m. q.d. Qui calcesmenta rupta 
refircie , Altreiß / Altmacher / Schuhflicker. 
Vet Goſſ 
Sürrina . 2 , f. Schuhmacher ⸗ Werckſtatt. Liv. 
Sütrinam,i,n. Schuhmacher Handwerck. Sen, 
Sütrinas,a, um. dem Schuſter gehörig, Ta- 
berna fürrinz, Schuh · Laden. Tac. 


*Sütrlum, i, n. eint Gtabt in Herriari. 

Sütüra, ef. eine Naat. Liv. 2,) (ucata offism, 
Naat / Zuſammenfuͤgung der Knochenzals mà- 
ren fie dem Schein nach zufanımen genáber. 
furura coronalis, raig - Naat. Lambda 
die A förmige Naat. Mendofa , die 
Naat, Anatom. Ee 
h ES vt: -— eg: recipr fe 

abens Vocat, Cujus. vfus eft, fi actio im 
diate tranfiens in feniét ipfum he a fi 
verd a&ie in — tranfiens notatūr rels- 
tivum nomen ufurpatur , ] ſein. fuus 
«tm jeder bat feinen Kopff. Terent. ko 
folvere, aus dem Seinigen bezahlen. 











pro Ejus ponızur. Non defi hortari faf care, 


Cicer. 

Süü«mér, ámet , ümmet. fein felh 

Syágrides , gewiſſe Art von AE, 

*Syagrus, i, m. Gem. unn, . * 

Sybaris, is, f. C tabt Sybaris in grof Gric- 
cen-Yand. Hinc : Sybaritæ, m piur, die Eoba- 
titer / ein zwar Ginn - reiches / aber babep febr 
geiles, geluftiges und üppiaes Bol. Sybariti- 
cus. Adj. Sybaritanus, Sybaritiſch. " 
ie fis : y fd Metaph. 

ybärtffo, are. ein aͤrgerliches und üppig 

Leben führen. 4 in ced 

Sybotes, e, m. Saͤu Dirt, Man. 

*Sycámínon,i, n. Maulbeer. Lip. `- è 

: — eh, ^ —— A 

ycites, æ. m. Beigen-färbiger Edelgeſtein. 

2.) Feed Piin. e Ro 

* Sycómórus, i, f. Egpptifcher wilder Feigen- 
Raum, fo Mauibeer- Feigen trägt. sagen 


* Sycóphünta, æ, m, Verkläger defi 1 
gen gefiohlen bat/ falfcher Anklaͤger. ££. - 
grefler. Plaut. 2,) Metaph. Lügner / 


BC Loge wäer Ce 
ycóphantia , e .t. Betrug / faliche Auklag / 
Verleumbdung. Piaur. vid e ip 
eg SE verlogen. Plaut. 
ycöphäntor ‚Ari. Depon. falihli anklagen / 
betriegen. Plaut. item. fuchsſchwaͤn 
E rb — T ee 
ycofis, is, f. Meer Igel / Gerften ober Rei- 
gen Korn, Cif ein Feines Geſchwaͤr 7 fo 
die Augen Lieder feget,) ege Cp 
ie ‚ fiche Sidus. 
yene, es, f. eine Stadt an den Grängen 
des Mohren-Lande und Egypten. Syeni 
ene pne due € dE 
ylla, e, m. Nom. propr. eines edlen 
ber fid in feiner Dicitur gum —— 
Roͤnnſchen Republic machte / aber endlich das 
Regiment felbfteu freywillig niederlegte. Cic. 
Scribitur & Sulla. Prov. Syllanum imperium, 
ftrenge Herrfchafft. 
 "Syllàba, e, t. eine Sylbe. Cic. Liber, qui 
—— e litteris & fyllabis, emn AB E- Bug. 
uet. 

T Syllibartus,ii , m. einer / ber bu 1 
lernet. Gloff] geng 
Sylläbatim. Adverb. Sylben· weiſe. Cie. 
— SS m Spiben gehörig. 

yllabizo , are. budhftabiren/ Spibei 
— Sarisb. ae Rt eitis oq 

* Sylläbus,i, m. (Index) Regifter eines 
Syliacéus color, Purpur- Sarb, V RU 
$$ll&« 


SYL SYM 


Sy'!änıs, ( Sollanns ) a, um. (um Sylla oder 
Sulla nchörig. Corn. Nep. 

S j!iátürto, Bebe Sullaturio. 

= Syllepfis, is, f. mird bey denen Grammaricis 
gerternet diejenige Medens-Art/ wenn (mp / 
oder mehrere Subitaneiva gem verfchiedenen 
Generibus in einer Rede beofammer geben / 
umd das Adje&ivum ober Participium &c.. ff 
in dem Genere nad) den Würdigern richtet. 
2.) ben denen Oratoribus oder Rednern heiet 
S vllepfis, wenn oielerleo Sachen durd ein ti» 
maes smen-deutiaes Wert oder welches mar 
in umnterfchiedenen Bertand brauchen Fans 
vorgebraht werdai. 

T Syliögiimo ‚Ir& Schluͤſſen Syllogifmos 
maden. Sekt 

* Syliögiimos, i, m. eine vernünftige Schluß- 
Rede / dadurch die Gelehrten ibre Meynungen 
Deutlich vortragen. (Wie foide einaerid)tet 
werde ` findet man bey denen Dialecticis ) ` 

* Spllögifticus , a, um , ue pernůnfftigen 
Schluß - 3Xeb dienend. 

"Syllögizo, Are. (dem quod Ratiocinor , der» 
nünfftia fblicifen oder einen klugen Schluß in 
feinen Neden und Difcourfen führen. _ 

Sylöfon, öntis,m. Nom. propr. eines Ty. 
Tanıen. 

Syighii süccos , (Lacryma idem quod Afa 
fctidã. 

Sylva, & inde derivata vide Silva, 

FSrvaglcom, ii, ftem. Sylvaticum, i, n. 
Das Hald-Kedht. Eccl, 

Sylvius , ii, m. ein Förfer. 

* SE idem quod Per fe coactus, 
von angetrieben oder gereinet. 

S a, Bir, n. idem quad Congruitas, 
nnb nette Ubereinftimmung / ba matt 
entm etras werfpricht / und bálté aud) / 
oder fort dergleichen (but / ba ber Erfolg mit 
dem vorgefenten überein immet. 

*Symblöfis , is, f. idem god Convi&torium, 
daeinegroffe — — ſpeiſet. 





—— a, e, f. gu chieſſung qu einer 
Mahlzeit / ye / rten, Effe de fymbolis, 
um fem Seld mit ſchmauſſen / das zuſammen 


geicate Gelb mit helfen eergebren Ter. 

*Symbölzus, a, um. jum gemachten spere 
trägen/ Buͤndnuͤſſen und andern gefchloffe- 
nett Contracten Ver oͤrig. 
. Symbölice, ddverb. amf verbluͤmte Weiſe / 
figärliche Art, Aul. Gell. à fequenti 

* Symbölfcus, a, um , figürlid) / verblämt. 
item, jum Symbolo gehörig. 2.) ũbereinkom⸗ 
mend. Elementa fymbolica werden in Phyficis 
genenaet Aer und Ignis, meil fie im einigen 
Qnalitäten ober Eigenſchafften überein fommen, 
e.g. inder Erhitzuna / Nustroduumng ze. 3.) 
uad) einem gewiffen Glaubens - Berändtnüß 
eingerichtet. Libri fymbolıci. Symboliſhe 
Pücher / oder diejenigen Schriften / meburd) 


fid eine Religion von ber andern / in der Lehre j 


ihres Glaubens / unterfcheidet. 

* Symböllfmus,i, m. AJ m quod Conventus 
ploriam , Da fid) viele zu etwas verftehen / all» 
gemeine Einwilligung vieler Perſouen / etwas 


ju verichmauffen. 5 
*Symbolum, i, n. Wahr - Zeichen / Rina / 
i alſches 


Vetſchafft. ſymbolum adulterinum , fi 
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Vetſchafft. Plaut. 3.) Pofungs - Wort /Parole, 
Feld - Zeichen oder Pefunad - Zeichen im Krieg, 
ttem, Vaßport. 3.)Zech-eld / Arten / Zubuß / 
Portion , Geld zum Schmauß. item. Antheil, 
fymbolsm dare, feite Portion oder Antheil 
mur zur Zeche geben / fein Geld mit beytragen. 
Terent, 4.) allgemeine Bekaͤndtnuͤh / von vite 
len zuſammen aetraaen / trad) deren Inuhalt 
fie ibre Fehren einrichten und vertheidigen. 
Symbolum Apnfolicım . das Apeſtoliſche 

efändenäß.Pulgd. der Glaube. Symbolum 
Apoftolicum „Apojielifder Siaub, 5.) Spruch 
oder Perg + den einer fid 'elbít ermäblt / 
Wahl- &pruc / Gemählde und Devife,, fo fiğ 
hohe Potentaren/ Groſſe und Lirterati oder Ge⸗ 
lehrte, zum Andencken ermählen. Dicitur Gë 
Symbolus , i, m. Piaut. 

*Sjmbülos, i, m. idem qu Confiliarius, 
Ratgeber / Confulcar, Cosftliair. Frafim. — — 

$ymérhus, i, m. einFluß in Gicilien / fo die 
Cat aneiſchen Felder befeuchtet, a.) eine Stadt 
in Sicilien. Pug. 

*Symmächfa, æ, f. Mit- Streit, 

*Symmächus,i,m. Mit- Gtreiter, o 

* Symmétria , æ, f, Gleichformigfeit/ Gleiche 
mäßigfeit / Ubereinſtimmung. Die gefchidte 
Verhältnis ber Theile eitied Gebäudes unters 
einander felbft / und gegen dag Sa Math. 

* Symmjfta, (Symmyftes) e, m. Mit-Pfarrer/ 
Dir-Lehrer. Hieren, p 

Sympaſma, atis, n. ein Schwitz · Pulver. 

* Sympätriöta, æ, m. eitt Landamann. 

* Sympäthta, æ, f. idem quod Compatlio,tifie 
aepflangte viebe / Mitleiden / Gemuͤths Bewe ⸗ 
gung / da man eines andern Much vortraat / 
als ob eg feine eigene wäre. 2.1 e irlidje Bua 
neigung oder Trieb gegen einem anoern Ding / 
mitleidende Udereinſtimmung der natürlichen 
Gorper und Sachen / mwenn jwey / dem Drie/ 
Zeit und der Natur nach / unterfchiedene und 
entiegene Dinge einander mit einer verborate 
nen Kraft und muruellen Attc&tion begegnen / 
al(e/ daß bicfelbe Begegnung gleidiam emer 
Sreunbfcafft ähnlichet, 8 

*Symphönia, e, f. Qufammengimmutg / 
jufanmenftimmender Gefarg ober Gaiten- 
Klang / Mufique, item. liebliche Anlockung / 
Harmonie , Concert. Cic. it. Suet. 

* Symphóníáca, æ, f. Bilfen-raut. Apul. 
Sjmphöniäcus ‚a , um, zum fingen gehri 
Pueri fymphoniaci , Ging - Knaben 7 Capell- 

Knaben. Cic. 2,) Sub. Sänger. 

* Symphyfis, is, f. natürliche Zufammen- 
wachluug der Beine, 

Symphytam, ti,n. Wal- Wurtz / Schwartz · 
Wurg / Bein Well. Botan. 

Symplégss, ädis , f. (Symplegma,atis.n.) idem 
quod Complexio , Aufammenfügung. Mart. 

i Symplégádes, fum, f gewiſſe Juſuln auf dem 

` Bofphoro Thracico. Hodie : Pavonere. Geogr. 

*Symplöce, es, f, idem qvod Complexio, 

‚ aufannnenfeeumg / cder öfftere Wiederhoh ⸗ 
ung eines Wortd/ ſowohl im Anfangs als Ende. 
2.) Symploce wird aud) genennet/ wenn aug 
jmeoen Woͤrtern ein? / vermittelt der Hyphen 7 
" der pucer Striche gemacht wird, e. g. Semper 

Eus. Š 
7 Sgmpëästärcha, æ, m. idem quod Magifter 
Xxx3j 





con- 








1063 SYM SYN 


SYN 





convivii, der über die Gaſtereyen gefeget ift / 
und ihnen vorſchreihen muß / wie viel fie ber 
femmen oder geben follen. 

*Sympóslaites, æ, m. idem Convirii 
moderator, der ben Schmauß / ten ober 
Zeche / angibt. item. Zech Bruder. Plaut. 

* Sympóstum, ii, n. idem quod Convivium , 
gehe: deiten. SE 
m. Dre Atis, n. dag zugleich mit gefun- 

wird, 

.' Symptóma, Xtis, n. Zufall/ ber qu einer 
Kranckheit ſchlaͤgt oder beo denen Patienten 
ereignet. Symptomata ‚p/ur. fic) allerhand ere 
—— Zufaͤlle / fo in Strandbeiten mit zu⸗ 
ſchlagen / und diefelbe gefährlich machen, 

* Symprömätfcus, a, um. jur Symptomate 
oder Zufall der Kranckheitachörig. — — 

*Synadfcus, a, um. jufammgen - jiehend, 
fynattica fcil, medicamenta , jufammen - ziehen ⸗ 
de Artznehen. 

* Synäräfis, is , f. idem quod Contra&io, gt» 
wiffe Figury da 2.3. ober mehr Sachen in eine 
geisacn werden. e.g. Bige pro Bijugæ, 

*synágoga, æ, f. Juden- Schul. proprik, 
Congregation, Berfammlung. n 

* Synallägma , áris, n. Zufammenftimmung / 
Contrat , Übereinfommung. idem quod ap. 

Ctos Emtio & Venditio. 

* Synäleepha, æ, f. Zuſammenfuͤgung zweyer 
Solben / in eine durch Auslaffung eines Vocalis 
oder Diphthongi. 

* Synälcephe , es, f. Jder. K 

* Synänche , es, f. das Hals - Befchwär / bit. 
Bräune / das Welden, CG 

* Sgaarehe^fis ‚is, f. Sufammenfügung ber 
Beine, i^ : Nemegung eines Gelencks / fo 
Ki Schwachheit gang geimungen ge- 

H 


t. 

Synärhroefmus, i, m. idem quod Congeries, 
2.) gewiſe Fiqur im ber Rhetorica, da viele 
Dinge verfchiedener Naturen und Qualitäten 
jufammen gehäuffet werden, 

*Synixiríon, ii, n. idem quod Catalogus 
fan&orem , Bud) / im melden derer von ber 
Griechifehen Kirchen canonifirten Heiligen 
Mamen z Lebens- Wandel / Wunder- und gute 
Werde verzeichnet ſtehen. 

* Synaxis, is, f. idem ac Congregatio , Bere 
fanımluma. facra fynaxis, bac heilige Abend» 
mahl Eafe item. bie Verfammlung einer 
Gemeinde in ber Kirchen, Theol. , . 

* Söncärtgörtma ,äris,n ein Flic-Wörtlein / 
eine Rede, oder einen Ders vllfommen ju 
mater 2.) Wort/ fo ohne guías einer gait- 
ger Nede nichts bedeutet, e.g. Omnis , Nullus, 
Quadam Qoidam non &c, 

*Sjncitgorémáticus, s, um. idem quod 
Configmtivus , mitbedeutend. 

Sjnceiltca, æ, m. ein Zeil-Befelle. Ecclef? 

sep äi, f, m. derjenige in ber Griechiſchen 
Kirche + fo der naͤchſte nah dem Bifchoff mar; 
der S ſraganeos des Bifchoffs. 

t Sgocériflam i.n. cin Eſſen von fauer und 
fh cr unteremanter gemiſcht. Parr. 

Sýncërus , fiehe Sincerus. , 

*jys hir tis, n. Freuden · Gedicht. 

*Syrchäudröfis, is, f, Aueinanderwachſung / 
oder gu unie fuͤgung der Gebeinen Durch 


Krofpein / dergleichen. Iin dem Soup. oder 
Scham · Bein zu fehen, 

* Syachróntímas , i , m. ber ju einer Zeit 
idem quod Contemporanens. 

,* Synchrónus , ^, um. idem ac Cozvus , ju 
einer Zeit lebend, Parr. 

* Synchyfis; f. idem quod Confußo praterna- 
turalis , des Bluts oder Saffts im Auge, Med. 
3.) Figura Rbetorica, ba ein oder mehr er 
von einem Commare oder Colo it das folgende 
gelegt werden. 

Syneipur, fiebe Sintipar, das vbrdere 
des Hauots 2.) Schmeins-Kopff/ fo jum 
bereitet ift. Plin. : 

*Sjncómiftus , a, um. aß einem Gauge 
zuſammen gefent, 2.) fyncomiftus fcil. panis, 
Umſchlag von Brod gemalt. 

* Syncópalis , e. Ziel, mit fd)mebren Ohn⸗ 
machten begleitet, Febris fyncopalis, Fieber, 
p ái ſchwehre Ohumachten einfinden. 

Lé i 


Syncópe, es,f. Eft figura , quá littera vel fyl- 
labs è media voce eliditor , uf virüm pro virorem, 
2.) tarde Ohnmacht / dader Suid und 
belumg aufhören. 3.) ben tenen Moficis mitb ej 
poe vor eine Aufhörung ober Gtillbaltıma 

acté, 
t eich o,äre. die Wert nur halb ansfpre- 


en. Gloff. k . 
— iym. Vereinbah ;(it 
ein aus der Griechifchen Sprache entlebntes 
Wort/ und bedeutet dadjenige/ wem eflice 


Feinde über einem fürftepenben Unfall gé mit 
einander vereinbabren und vertragen / amb fen» 
berlid) dem Gegen-Theil/ darinnen 
geaeben wird.) . dO. 

* Söncretifia, e, m. der M H 
in Religions · Sachen anftellen mill / aub 
bem Gegen- Theil zu viel racbaiebet / und aleid» 
fam auf keeten Achfeln traͤget auch tnter 
ſchiedliche Religionen / die bocb im Grande des 
Glaubens wider einander / qu vereinigen fü» 
det, 2.) Syncreriie werden and) in-Poliricis 
genennet diegeniaen / fe vormahle Feinde ma, 
ren / fid) aber gefchwinde vereiniget / unb ihre 
Kräfte gegen den dritten Mann wenden, 


Ct. 

* Syacrifis, is, E Zufammen- Vergleichung. 

Syncritice, Adverb. Bergleihungs- Weife, 

Syncrüsius , a, am, befftta / tard. Rifos fya- 
erufins , lauted Bauren · Gelaͤchtet. Erafm. 

T Sjndico , are. anft eben; bóbnen/anjápffet 
fyndicire/ tadeln/ durchziehen. i 

+ Syndicator , öris, m. berjeniae/fo auf ciues 
Thun unb Laffen ein wachſames Auge bat. 

T Syndicatus , us , m. dag Syndicat, oder Noll- 
macht vor einer Gemeinde. 2.) Klage wider 
den Richter wegen des Betrugs / bag er eutwe · 
der burd) Birte oder Geld fid) verführen lafe 
fens und alfo aus Gung oder Dap ein unrecht» 
mäßiges Urtheilgeforocden: 7Ct. 

Syndicus ,i , m. verordneter Advocat , Rathe 
m ben einer Ctabt ober Gemeinde. item. 

evollmächtigter einer Stadt / Gemeinde / 
oder eines Handwercks. 

* Syndon, Geht Sındon. i 

* Syndröme, es, f. Häuffung vieler Zufále. 

Synécdóche, es, f, Efi Figura Rhet. Qgaex 

parte 
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rte totum: wel ex toto pars intelligitur, 
Syn&cdöchlce, Adverb, idem ac per Synec- 
chen, 

Synécdóchícos, s, um. şur Synecdoche ges 
rig. 

Syn&drlem , ii, n. Berfammlung/ Sin oder 
sederfegung ber Ridrer — Bericht. Syne- 
ium Ecciefiafticum , Kitchen Rath / Sircben- 
»ovent, proprie wurde es das Hehe - Bericht 
er groffe Rath zu Jeruſalem genennet / (o aus 
- Denfigern bejiunde, 

* Synédros , i, m. idem quod Confeffor, Adfef- 
r wel Confiliarius, Beofiker des Raths. Liv. 
S ynéphebi , óram , m. Juͤnglinge / fo zugleich 
tammbar wurden. aliis: 
ıhefcentes, 

S — ‚is,m. Edelgeſtein / fo eine rechte 
efie ilh- Farbe bat. Dicitur & Gala&ites, 


Syneérgifta, æ, m. Synergifte murden im 
VIE. "obt. Hundert diejenigen genennet / 
elcbe / in der Zehre von dem fregen Willen 
d Menfchen / der Meynung des ErafmiRo- 
rodami, fo er in feinem Buch de libero ar- 
trio behauptet / und deme Philippus Melanch- 
on gefolget / Bepfall gaben / und davor hiela 
"/ bag ein unmiedergebebrner Wenſch im 
ıner vH, e eigenen Kräften mit» 
ürden fane, Theol. ` 

* Sfnergus,i,m. ein Mit-Arbeiter. 

* Syngrápha, æ E (Syngraphum, i, n. &9 Syn- 
-aphus, i, m. ) Handfihrift/ 3Berfdoreibuna / 
schuld - Brief? Schriftliche Verſicherung. 
uet. 8.) Geleits- oder Pag- Port / Fuhr· Brief / 
aĝ- Bettel, Plaut. 

* Synizehs, is, f. idemac Labesterre , Erd- 
all, 2) wenn wey Vocales, oder titi Vocalis 
1b Biphthongus m eine Solbe zuſammen 
etten. Grammat, : 2 

Synóchttes ‚is, f. gewiſſer Edelgeſtein / damit 
iam / bem gemeinen Borgeben nach die Geifter 
eſchwoͤren fan, 


Synächus,, i, f. ftetf-mübrenb Fieber. Med. 
'nochus putrida , mao! fo vom garftigen Ge» 
läth entitanden. Idem. Dicitur &5 Synocha.z f, 

Synödalis , e. Adjel. zur Kirchen-Derfamms- 
mã / Kirdpen-Convent ‚gehörig. 

* Synódía, e, f. idtm quod Conventus vel 
ongreffus , Zufammenfimmung. Cic. 

* Synödfcus , a, um. jur Verfammlung gth- 
a. Hieron. 3.) Luna fynodica, Meue-Mond; 
enn er unter der Sonnen flebet uud alfo 
ng feinen Schein mirtheilet. Ful. Firm. 

* Synödtts , (Synodites) æ, m. Gefehrd auf 
tm Weeg / SXeife- Oefell. 

Synódo, dre. einen heſtraffen. Fcelef. 

Synódos, i, f. Seiſtliche Verſammlung / 
ufammenfunfft ber Geiſtlichkeit / in welcher / 
er obhandenen Strittigkeiten regem / ein form · 
cher Schluß abgefaffet wird. Synodus nationa- 
s, Seiftliche Lands- Berfansmlung. Synodus 
rovincialis, Geiſtlicde Cravß · Ver ſammlung / 
enn die Geiſtlichen eines gangen Landes (id) 
erfammlen. Synodus diceceſaũs, Verſamm⸗ 
ng der Geiſilichkeit im einer eintzigen Super- 
tendenz tder Infpeétion, Synodi univerfales, 


terfammluug der Biſchoͤffe / aus gen Chrif- 


Adolefcentes fimul 


eegene 


lichen Ländern. Ecclef. 2.) die Zufammen- 
kunfft ber Planeten. Afron. E 

* Synódus, öntis, m, Zahit- Sid / Art vont 
Meer-Brechien / fo Zähne haben. Gefn. ` 

* Synaectófis, is, f. gemille Figura Khetorice, 
cum idem tribuitur contr vits. : 

* Syncecfum , ii, n, Gaft · Hof Wirths-Hauss 
Petron. (à Zut cum wel (imui EZ dixes Domus, 
— plures cohabitant. ) I 

ynónfms. örum , n. plur. Woͤrter / fo gleiche 
Bedeutung haben, a Sing. Synonymum. 

* Synönfmfa ‚a ,t. gleichaelrende Bedeutung · 
2.) Adem quod Univocatio. Logic. 

* Synónjmus , a, um, gleichgeltend, f 

* S$nónymicus,a, um, jür Synonymie ehörigs 

* Synhpfis , is, f. Purger Begriff ie. Negifter. 
fynópfis bonorum, ein Verſeichniß / Beſchrei⸗ 
bung der Güter, 7Ct. 

* Synörla , f. Glied-Walfer. Med. : 

Symägma , átis, n. Zractat oder Buch / dariu⸗ 
nen allerhand Dinge qufammei getragen And» 
2.) Orbnungs Febre. ' 

Syntaxis. is, (eos) f, Wort Fuͤgung / Kun / 
die Wörter zuſammen zufügen. i, 

* S$yntétlicus a , um. blbb/ ehnmächtig. Plin. 

* Syntérefis , is, f, idem ac Confervatio notitia- 
rum pra&icarum de honeftate & turpirudine, 

*Syntérética , mirb genennet ein gewiſſer 
Theil im ber Medicin, die da handelt / mie 
" ‚gegenwärtige Gefundheit zu erhalten ſey. 
edic. 


* Syntéxis,is f. Bloͤde / Ohnmacht / Schwach⸗ 
beit / wenn ber Qxenfe gleichfam verſchmachtet 
und vergebet mit eut Schaum. 5 : 

* Synthema, ätis, n. Loß ⸗Schaß im Krieg / 
Lofunge-Wort + Zeichen. 2.) ag. gert, FCH 
turge und bundie Redes Soruch / fo man 
ſchier als ein Nägel erratben muf. 

*Synthendfis, is, f. Zufammenmadfung der 
Beine / vermittelfi einer Seun-Ader. 

Synthésina , e, f, gemilfe Art von Kleidung ? 
f man fid) im denen Saturnalibus bep denen 

bmern bebienete, Suet., ' 

*Synthéfis, eos, f, ein Kleid vom graben 
Luc aemadot, Mart, 3.) Figura Rhetorica 
Gramm. Zufammenfegung, 3.) des geutzen 
feibes / Strodur, Ordnung und ufantmtite 
füguig / Peciatim, ber Beine. 

— Adverb, Zufammenlegungs- 
tife. 

Syntömla , æ, f. idem quod Concifio. 2.) 
Figura Gramm. & Rhet. 

Syntöni , orum, m. plur, weibifde / geile und 
särtliche Mannes-Perfonen, Qr. 

Synymenfis, is, f. Selena, bet 
vean vermittelft eines Pergament · Haͤutleins. 


ed, 

*Sjphar, f. €djlangen- Haut / runglichte 
Haut. Erafın. 8 3 i 4 

Syreripea fiia , wird die Srandbeit der 
üxenbfücbtígen Nachtwanderer genennet / die 
des Nachts obne ihren Wiſſen / aufſtehen / üt 
und auffer ihren Haͤnſern s berum gehen / und 
auf £bürneg und Dader mie die Kagen herum 
Hättern, : 
. Syrücüsi, drum, f, plur. die Stadt Cyracufa 
in éicilien. Hinc: Syracufis & Syracufanus, 
Adj. €pracufanifd). Syracuſer. Geogr. 

Xxx 4 * Syria 


| 
mdi 
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Syria, æ, f. Me Landſchafft Sprien in Afen. 
Hinc Syrus , Syrius &9 Syrifius, ein Gyrer, Sy- 
ricus. Adj. Sorifd. Syriffa ‚f. Syrerin. 

Syriärcha,®, m, der in Syrien eine gemiffe Art 
son ihrem Gdgen-Dienft verrichtet, à fequenti 

*Syríarchia , æ, f. gewiſſe Art eines Hepdni- 
fien Goͤtzen· Dienſts in Syrien, 

Syriäticus, a ,um, ¿dem quod Syricus, fiehe 
Syria. i 

Y Syringa +æ, f. lange Roͤhre / Sprige, Dicitur 
Siphon. 2.) Waffer-Röhre, 

*Syringötömus, i, m. ein krummes Meffer 
der Wund-Aergte/ qu Eröffnung ber Fifteln und 
Nöhr-Gefchmären. Med. f 

* Syrinx,ingis, (Syringa, æ, ) f. eine Pfeiffe / 
Rohr / Soritze. a.) eine Meer-Börtin, Ovid. 

* Syrtícus, i,m, (Syrifcum,i, n.) ein eigen- 
Sibrbitit, Cel. Rhod, 

Syrites, Stein / fo indes Wolfs Harn-Blafe 
wachſen fell, Plin. y : 

*Syrma , ätis, n. der Schweif an Weibs- 
Kleidern; item. lang Weiber - Kleid / bad man 
auf dem Boden nachſchlepptt. Martial, 

Syrmätöphörus, i, m. Diener fo ben fuͤrneh⸗ 
men Weibern den Schmweifdes Rods trägt. 





å 
Syrméa , æ, f. Art voe Ceia - von But» 


und Honiggemacht wird. 
— m. ber an den Meer · Kuͤſten 
Shtien⸗ Landes wohnet. Hinc: Syrophoenifia, 
e, f. Einwohnerin in dieſer Landfchafft. 

Syrpe , es, f. Pars quedam Silpbii. Solin. 

* Syrtis, is, Wafer Strudel, 2.) Ganbband 
in dem Meer. — Syrtis nivalis, von dem Wind 
gufammen getragener Schnee-Hauffe, 

Syrticus, à, um. bep den Wafer- Strudeln 
oder Sandbänden mobnenb. Curt. 

Syrtites, æ, m. eingemiffer Stein / fo antem 
MS des Africanifchen Meers und Sand: 
Küften gefunden wird. 
























arum, ; 236 
Medic, "de ^m ^. x 
Syrus, i, m. Graben / 
man das Getraud auf. 
Schaden / aufbehalten 
"- fida, æ, f. eine 
ylılıla , örum , n. plur. 
Syfsitium , ii , n, idem. 
Syfsltus, i, m. Tiſch 
agnon. 4 1 PR. 
Syftá(is , f. Recommendat 
Syftäricus, a, um, idem 
vel Commendatitius, Li 
porten / Recommendation: 
* Syftama, átis , n. gufan 
proprie, eine ordentliche Ein 
Dinges. 2.) Syflema mundi; 
che Berfaffung um Zufahme 
fammten Welt-Gebäudes/_und bie Orbi 
in welcher Geh Die aroffen * Gérperm 
einander befinben/ unb bewegt, affir. s 


ma Ptolemaicum , bie Ordn eten 
mod) Prolemæi Meynung / B | 
He bui € vari ' um | 
te Planeten und Fir-Sternebemesen /xc 

* Syftöle, es, f. idem quod Correpeiv. Erguns 
4 A De? Prllaba naturi lo , 
etérunt pro ftetërunt. 2,) 1 








des Hertzens / damit fid) be 
tene Geblüth mit eecht beraus 
———— oder Zu 
* Syzygia , æ, f. idem - 
ſammen Séng 2.) Auslaſſuug 
in ber Mitte eines Werts. 2.) S. 
den bep den Griechen die fr 
und Aſpecten des himmlichen 
einander genennet, $. -pf 


EN 


nans cognationem nonnunquam cum D. 
babens, e, g. Calfantra pro Caffandra. In 
Abbreviaturis quid fignificat ‚vide Infra. 
Tábacom,i,n. Tabad-Kraut. fumare, fümi- 
gare, fumificare Tabacum , ifem Tabaci fumo , 
capitis pituitam educere , abad rouden, 
Tahaci pulverem per nates. haurire, abad 
ſchnupffen. mandere Tabscum, Zabad Fäuen, 
Tabanus , i, m. Roß Braͤme. Plin. l 
— a, um. zerichmolgen. Solin, 
Tabeo & Facio S 
Tabella, æ, d Täfelein / Feiner Zettel, 
Committere verba tabellis, aufseichnen. Ovid. 
2.) Brief, Signaretabellas, Brief verpitſchie · 
ren. Ovid. Laurestz tabelle, Gitas Brief. 
Oe. Obfignatis agere tabellis, einen mit feiner 
eigenen Hand übermeifen. Prov, 3.) Liminis 
obferarctabellam , die Thür verriegeln. Catull, 
Tabula) 
t Täheilärios, ii, (Tabellio , onis, ) m. Bothe / 
Poſtillion / $Srief- Traͤger. Cic. 3.) Buchhalter, 
Mechenmeifter. it. Schreiber. Notar, 
Lige Ca "9. ug ect ze ta- 
bellariz, Voſt · Schiff / Paquet- Boot. Senec. 
Täbeiköndtus, us, m, Schreiber ·Amt. 


I5 duodevigefima DÉ quidem confo- 


' Tabto ŭi, ere, atdborreti. Ovid; (Tbes) 

Tüberna , z,f. Hüttevon Br / Ktom- 
Bude / Boutique. Diverforia taberna, Wirths- 

aus, Plaut. Vinaria taberna, . / 

ein-Schende, Wirths · Haus Ce, 
taberna , Buch · Laden. Idem. 

Täbtrnachlum, i, n. Huͤtte / Zelt. Militsre 
tabernaculum , Zelt. Cic. 2.) bae Hänsgenauf 
dem Altar/ moriunen bie Monftranz vermahret 
wird. Durand. . 

T Táberntgium,ii, n. Straf-@eld der Wirte, 

Täbernärfus, s, um. tf ` Comædia taber- 
parts, fuft- Spiele / ba gemeine Leuthe tin» 
geführet werden, 

Täbernärius, ii, m. Krämer / Wein-Schendi 
Gaſt ˖ Wirth. Cie. 

Táberni alsätic# , Elfaß-Zabern / eine Stadt. 

Täbern&möntäine, Berg-Zabern / Etadt. 

Tabernæ Rhenanz , Rhein Zabern Geogr. 

"Tábérnüla, æ, f. Dimin. Hüttlein ven Pret 
tern gemacht / Kram · Bude. Suet, 2.) Zabult, 

em, 

Tabes, is, f. Schmindfucht / Dörrfucht / die 
Darre. Celf: 2.) Metaph. tabes ac pernicies do- 
mus , der ein Schaden unb Verderben iğ feiner 
Fteundſchafft. tabesfori, die disi 


«| 
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Beutel von Rechts - Proceflen. Tacit. Arbo- 
rem tabes , wird genetmet/ wenn die Bäume 


wünrffel - Dürr find. Klin. 


Tabefco, tabüi, fcére. (Incoat.) ſchwitzen / 


verdorren / ausdorren, Cic. Defiderio alicu- 
jos rabeicere, vor Verlangen nad) einem ver- 
ſchmachten. Cic. 
Tabidülus,, a, um. Dimin. etiwa® verdorret. 
Tabidus, a, um. verdorref. Lues tabida, 
Sch windſucht. Virg. 
aufleinende Schnee. Liv. 
"i Tabiticabilis, e. Adj: idem quod fequens 
Tabiticus, a, um. Das da verzehren oder 


ausdorren macht, Plin. tabifica vis, rafft zu 


faulen / oderzuverderben. Plin, tabificum ve- 
nenum „verjebrendes Gift. Virg. 

Tabinaria, e, f. gewiſſes Kraut, 

Tabitüdo, Inis, f. Schwindſucht / Ausich- 
rung des Fleifches / Dörrfucht. . 

'Fablinom, i, n. Cantzley / Schreib - Stube, 
itera. Behalter gemeiner Schrifften / ein Ar- 
chiv. Piin. 

Tabo & Tabi. Nomen diptoton à Tabum , 
ide:n quodSanies & fanguis corruptus, Eyter / 
verderbt und garſtiges Geblitb. Virg. 

'Tábüle, æ, f. eine Tafel / Prett, tabula 
cerata, wächferne Tafel. Plaut. trabolæ litte- 
rarie, ADBE-Tafeln. Farro, Nomen alicujus, 
de tabulis eximere, eines Namen von der 
f gen Tafel loͤſchen. Ce, 2.) Kegifter / 
Rechen Buch. tabulg accepti & expenfi , Ne» 
chen· Buch des Einnehmens und Ausgebens. 
Cie. tabulg publice, fanb-Zafeln/ Gerichts⸗ 
Bücher. 3.) brieflidbe Urkunden, Adten/ Archiv- 
Sachen. tabnlasavertere, die Brieffe entwen⸗ 
den; Cic. tabulzpoblice, Gtadt-YBud), item. 
Staats - Archiv. Suet. Omnium tabularum 
fidem refignare, Brief und Siegel verwerfen, 

Cic. tabulas foederis fignare, den Friedens 
Schluß unterzeichnen. Petron. 4,) Teltament, 
Mutstiotabularum, Veränderung eines Teta. 
ments, Quint. Aperire tabulas teflamenti , dag 

eftament eröffnen. Cic. 5.) tabule diving, 
die Gebethe GOttes. 6.) tabuſa, Spiel-Tafels 
SBret- Spiel. Petron. 7.) tabulæ conditae, 
Morfellen. Vulgo: Morfuli. 8,) tabulz Geogra. 
phicz, Land · Tafeln / Land · Charten. Hydrogra- 
phice , Gee- oder WaſſerCharten. Chronolo- 
gicz., Zeit · Rednungs- Tafeln, 

Tábülaría , ium , n. plur. Selter-Synfirument. 
Senec. 

` "(Tabülaris, e, Adj. zur Tafel gehörig. tabulare 
es, Erß/ daraus man Taͤfelein madet. Plin. 
Aurum rabulare, Blauͤtleins Gold. Idem. 

Täbülarfum ii, n. Cangleg/Gargleg-Archiv. 
item. Schreib-Stube. Cic. 

Tàbülaríus , ii, m, Schreiber, Notarius. Tacit, 
2.) Boten-Meifter, item. Boten- &daffer. 
3.) Rechen-Meitter. Up. 

Tabülatim. Adverb. Reyhen- ober Schicht- 
weile, Pallad. — ` . 

Tábülstio , ónis, f. Vertaͤfelung. item. ein 
Boden-Werd, Ful. Caf 

Täbülatum, ( Tabulamentum. 7Cf.) i, n. 
Tihle / Bühne, Eſtrich / Boden / unten oder 
oben im Haus. Summa tabolata, das oͤberſte 
Gtod-33erd/ ber obere Gaden, Curt. 2.) 
in Navibus, Verdeck / Schif-Bpden, Idem, 






2.) Nix tabida , der 


3.) in Arboribus, Aſt an bem Baum fo fich 
ausbreitet. Serib. 4.) in Condituris , Schicht / 
Rephe. tabulatum pomorum , On Schicht oder 
£aa Aepfel. Colum. 

Tabülatus, a , um. getáffelt. Plin. jun. 

Tábülinum ,1, n. idem quod Tablinum, Non, 
2.) idem ac Menianum, ein Erger am Haus / 
Ausladen. Vitruv. 

Tàbum, i, n. Eyter / Unflathy geronnen Blut, 
Atro flventia tabo membra, Glieder / die vom 
ſchwartzen Eyter trieffen. SE 

‚Täbürnus, i, m. gemiffer Derg in ber Sytalide 
nifchen Kandichafit Campanien, Virg. — — 

Tácendus, a, um. Das zu verfchmweigen ift. 
racenda loqui , Heimlichkeiten offenbahren. 
Ovid. ( taceo) Gë 

Täcens , čntis , o. ber fhmeigt.Plaut.Metaph, 
Fluvius tacens, fanfft daber laufender Flug, 
Senec, Ventus tacens , mann e$ Wind fill if, 

Tácéo, tächi, tácitum, tà-ére, ſchweigen. 
Aliquid derealiqua, etwas verfchweigen. Cic. 
tacent, fatis laudant, fie ſchweigen fill darzu / 
fie find damit, zufrieden. Terent. tacere huic 

rave eft, er iff eine rechte Sauber - Tafche / 
aſch - Maul / er fan das Maul nicht halten / 
Curt. tacitum eft, man bafé verſchwiegen. 
Terenf. tacere utilius eft , quam loqui temere, 
dem / der nicht wohl reden Tan fchet fill» 
ſchweigen am veften an. 2.) fill ſeyn / ufrie» 
den ſeyn. Terent. tacenteme, ohne meine Ers 
innerung. Cic. 


= Tächygräphia , æ, f. gefehwinde Schreiber- 
n 


unf. 

Täcite, Adverb. ſtillſchweigend / im geheim 
heimlich. Liv. taciterideo , id) muß bep mir 
felbít laden. Plaut. Habere aliqvid tacite, 
etwas bep fich verfchmiegen halten. Liv. 

Täcito, Adverb. Idem. tacite intelligere, 
etwas ſtillſchweigend faffen. Cic. (traceo) 

Täcitum, i, n, dag verfchmiegen feyn foll, 
Vulgator taciti, ber Heimlichkeiten offenbah⸗ 
ret. Ovid. 

Tàcitürio , Ire. ( Defiderat. 3 gern ſchweigen 
mollen. Sidon. , i 
Tächürnitas, átis, f. Berfchmwiegenbeit. Ter. 
tac'urnitatis judicio aliquem damnare, einen 
beüiulid) verdammen, Cic. Rarum decus mu- 
lieribus taciturnitas, Schweigen kommt viel 
Weibern faurer an / als gebähren. Prov. 
Täcitärnülus,a, um. Dimin. der fchmeiget, 
taciturnula mulier , ein verfchmiegen Weib, 
Tàcitürnss , a , um. verfchwiegen. Corn Nep. 
Compar. taciturnior, Horat. Superi. taciturnifli- 
mos. Plaut. f 

Täcitus, a, um. Jive, ber ba ſchweiget / 
verfchmwiegen. Affentitur tacitus, er immet 
ſtillſchweigend überein. Cicer. Quod tacitum 
effe vis, id nulli dixeris, Prov. was du mut 
verfchmiegen han / folt bu niemand mifen 
lan. 2.) Pasfive , beimlid), tacitum furtum, 
heimlicher Diebftahl. Ovid, tacitum aliqvid 
relinquere, nichts von etwas melden. Jsem, 
Inimicitie tacite & occulte, heimliche Feind» 
fchafft. — ſtill fanfft. Nox tacita ſtille 
Nacht. Ovid. tacitus fluminis curfus, fattff» 
ter Lauff eines Fluſſes. Idem. Hoc tu tecum 
tacitum habeto, das felt du bey pir hehalten. 
Plaut. 

Xxx; "Ti 
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* Ta&tca , a , f. MWiffenfchafft / eine Armee in 
Cbladt-Drbnung zu ſtellen / und Feld - Lager 
abzuftecken, Veget. 

* Taälcus,i,m, der eine Armee in Schlacht- 
Ordnung fellet, 2.) Tril-Meifter. Veget. 

* Ta&ícus , a, um, ( Tadilis, & A je.) ber 
ruͤhrlich  betafllich. Lucret. ( ta&us 





Tadio , onis, f. brum das Fühlen. Cie. | um Würffeln 
adio , onis, f. Berüh 4 Sub jc BEL NN dk Srel 


Takaus, a, um. à Tangar. berührt / betaftet / 
begriffen. ta&us fulmine de clo , Lé celo) vom 
Strahlgetroffen. Plin. Cic. ta&us fpiritu divino, 
vom Geit GDttes getrieben, Liv. (rango) 

Tıdus, us, m. das Anrühren Fühlen / Be⸗ 

reiffen. Non cadit fob tatum , man fané nicht 

Fühlen. Cic. Cognofcere aliquid ta&u, durch 

das Fühlen etmas erkennen. Lucret. 

Tzda, fiehe Teda. . — 

Tadelcit. Imperfon. €8 wird verdruͤßlich. 
Minut. Fel. 

Täder,r&düit, ( tzfum eft) t&dére, Imperf. 
fi lafen verdrieffen  überdrüßig fen / fatt ba» 
ben. tedetaudire , €$ verdreuſt mid zu hören. 
Terent. Vite me tædet, es verdreufl mich zu 
leben. Cic. . . 

T&dfo, are. verdrieffen/ Verdruß oder Miß⸗ 
yeranügen über etwas haben, Lamprid. 

T díofus ,&, um,-toller SBerbrug. 7ul. Firm. 

T&díum, ii, n. SBerbrug/9Berbroffenbeit. Piin. 
Liv. Effogere — —— ^ dur Sec: 

elung den Verdruß vertreiben. Quint. 

f = 4 un. idem quod Faftidiofus. Fef. 
Tæna, (Tania) e, f. 9 
T&nărus, i, m. gemiffer (chatticbter Drt/ 

und tieffer Erd - Fall bep dem Lacedämonifchen 

Bor - Gebürge Males, una: der Stadt La- 

cedzmon oder Sparta; ( weil nun bey dielem 

tiefen und unergründlichen Erd - Fall ftetig ein 
mt Geraͤuſch geböret wird / fo haben die 

Iten dafür En d es wäre daſelbſt der 

Eingang jur Sollen.) Firg. 

i SE , e, E Zuname der fchönen Helena, 
Ten ‚a, um. AU dem Neie doe? 

Fall gehoͤrig. Fauces tenari®, en- und, 

* en , grüner Marmel- Stein, 

TT &nía , æ, f. Haar-Schnur/ Schlaf-Haube/ 
tange Haupt- Hinde. Virg. 2.) ein weiſſer und 

lafender Stein unter dem Wafer. Plin. 3.) 

Wurm im Leibe, Idem. 4.) ein Bendel- oder 

Sichel Fiſch. Plin.it. Tenia. : 

T&nióla , æ, f. Dimin. Heine Binde. Colum. 

T3p5con, n. Untermertd-Schreib-Art / da 
man oben anfängt / und berabmerté ſchreibet. 

Tägax , äcis, o. Adje. biebifd). Quaftor 
tagax, ein diebifcher Setel- Meifter, Cicer, 

tago ) R 

( Täzenfam „ii, n. Art von Fifchen. Plaut. 
Tägo ‚tägi , tágére. obföl. pro Tango. Fefl. 
Tages, is, m. Nom. propr. deg Genii Sohns. 

Cic. 2.) Tunis-9Blum / fo in Indien waͤchſt. 
Tágus, i, m. ber Fluß Tago , fo einer mit von 

ben gröften Fläffen in Spanien und Vortugall 

ift/ welcher an den Grängen von Arragonıen 
und Alt- Gaftilie entfpringet / bto Liffabon 
einen Fleinen Golfo machet / und fid) nachmahle 
it das Atlantifche Meer ergeufft / aud) wegen 
feiner mit fid) führenden Gold - Körner fon 

ken den Alten befandt. Ovid. . 

Tälärla, um, n. plur. Deg Mercurii Fluͤgel an 


gifen — 
. (talarıa edibns inducere ) fid jur Siu 


ande / Binde. Virg. - 


















/ Flug-Ruͤſtung. Ne&ere pedibus 





rüften / die fufft Schuh anzieben, Cie. 2.) € 
ſchwulſt an Ferfen. Senec. ` f E 
Talzris, e. Adel, lang big auf bie Se 
talaris tunica, ein Rock oder Talar bif om 
Serien. Cie. ( talus ) d 
Talärfus, a, vm. 
Talafsto, önis, m. Hochzeit Gott bey bene 
Heydniſchen NM 2.) idem qvod Cani 
hymenzus. 3.) Korb/darein mam Zug fe zu le 
pflegte. Fe. Scribitur 85 Thalaffio, ~ u 
. Tàlcum, i, n, Kazgen-Güber/ Sal, (bi 
ift eine durchſichtige / und aug vielen auf 
ander ‚liegenden Blaͤttern jufanmen ge 
weiſſe und babeo vefte Materie / bo ent 
Chymici gewiffe Menftrva, womi "i 
aufibfen / und das berühmte Oleum - Taldi, 
Salck.Oel) fo ein ſchoͤn Geſicht macht / ber 
rn f. ein Zweig /&ejling7 & E 
ijéa , æ, f. ein Zweig / Sezling / Satz a 
tamm/ Wfropfi Reif / Gelende. a.) Mer 
olg. Varro, 3.) Waltze / Wel-Bamnın, Eege 
4.) talea ferrea, eiferned Gtáblein ober $8 
leí / fo die alten Britten an fatt des Se 
gebraucht. Ful. Cef. s) talem olesginez, Së 
Del-Baun geniadze Ander oder SDerbi 
Baͤlcklein. Vitruv. — ER 
Tälentum, i, n. Ke ees den 
ten Griechen / und fall / nach einiger Mens 
unfers heutigen Geld auf fehshundert Gi 
Guiden / ober auch / wie andere / wohl bè- 
bif fiebendhalb hundert Thaler ausgemacht 
ben; miemobl die nieiften folches auf tauftub. 
Buldenrechnen, Ho, * ein Pfund fwe 
Bud. 3.) eine Gabe von &.Dtt und der SRatitt/ 
vermöge deren er eine Gade viel leichter b 
greifft / alg viele andere, ; ` | 
Taléóls, e, f. Dimin. Gejlcit/gieiglein.Cal. 
Talia, &, f. Zwiebel-Scheiffe. Kr? 
Talio, Onis, f. Wieder-Dergeltung / gleiche 
Straf. Plin. Jus talionis , Wiedervergeltun 
Redt / mit Zufügung gleicher Unbil ; ( diefe 
war bey ben aiten Römern eine Beftraffung 
Moaleficanten/ vermittelt derer diefeiben mit 
eben der Citraffe beleget wurden / * | 
—— et cd fo fie andern faͤlſe 
ul gaben, . 
Talipedo , arc. eil. mit den Füffen wackeln / 
taumeln. Lucret. ( talus € pes 
Talis, e. Ad). fonges / bergteichen. talis ef, 
qnalis videtur , er ift der / für bem man ihn anfie 
bet. Cic. Aliquid tale , etwas dergleichen. Cic. 
T Taltfma, æ, f. (ätis,n.) Arab. Metallenes 
Zauber-Bild. ztem. befondere unter gewiſſen 
Conttellationen eder Afpedem derer Sterne 
auf Steine oder Metall gemachte Figur / deren 
fid einige aberglaubifhe Leuthe zu allerhand 
mwidernatärlihen Wuͤrckungen bedienen / und 
(elcbe am Hals tragen, . 
* Talifmänler. Arab. Tuͤrckiſche Mönchen. 
Taltter. Adverb. alfo / bergeftalt / folder 
Geſtalt / auf folhe Weite, Cic. (talis) ` 
Talitrum, i, n. Nafenfüberz Schnelling / 
Stirnſchnell. Recurvi atque elifi digiti per- 
cuflio. Talitro aliquem vulnergre , einem einen 
Nafın-Stüber geben. Suer, 728 
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all, Arum, f. (Talli, órum,m.) plur. Zwiebel- 
Kuoblauch· Huͤlſen. Lucret. Colum. à Sing. 


Alto, äre, idem quod Seco, Are. SO. 
"Talmtüıd , m. Rabb. ber Talmud oder Buch / 
ie Sübifibe Satzungen ober 9iegulr der 
n Rabbinen in fid) faflet / in zweyen Their 
darunter der erfie/ welcher gleichfam der 
/ bie Mifchns, der andere aber/ welcher 
zur Auslegung des erftern gehoͤret Gemara 
mennet wird / in welchem leptern aber vete 
Mebene ungereimte / und theils gottsläfterlis 
e Sachen enthalten, l 
Talmüdicos,a, um. jum Talmud gehörig. 

'T ilpa, 2, f. Schermaus /-Maniwurff. Virg. 
anulus à talpa excitatus, Maulwurffs Hauffe. 
rg. e cecior, gantz bluto / unverſtaͤndig. 
) eine Gattung harter Haut / Geichmulften. 
lizs Taivo. Medie. 3.) ein Verdeck / unter 
eichen fid die Minirer befinden, Gofttjr. 

* Taithyblus,i,m, Be „ ein Cáger-3Botb 
y Griechen / Mann beo dan Griechen / der die 
yricf ju den Soldaten ing Laaer trug. 2 ) Ad- 
»/lative , ein jedwederer Both. P/aut. 

Talus,i,m. die Ferſen / Knorr oder Knoͤchel. 
ic. talum intorquere , ber Fuß vertretten. 
fur. Vct. 2.) Rürfel. Ludere talis , mit 
Qürffeln fpielen. Cic. Aliquid talisforriri , mit 
pürffeln um etwas fpielen lafictt. Horat. Re&io 
at fabula talo , das piel ii. mobl abgangen. 
dem. + 3.) Boͤſchung / Abdadhung / oder die 
Hräg -abhatgende Geite des Walls von Erde 
nd Mauer - Werd damit hierdurd) der Fuß 
iz uir / and der Wall nicht leichtlich nad)» 
bieffen fan. 

Tám. Adv. fo viel/ fo wohl. tam ego fom ho- 
'o , quàm tu ich bin fo wohl ein Menſch / als du, 
Losct, tam te diligit , quam fi tecum vixerit, 
t lebet dich nicht anderft / als wann er beo dir 
debt hätte. Or, Quis ef tam ftultos , qui &c. 
serin fo thoͤricht bag er ze, Plaut, 3.) idem 
und Tantvs. Virg. i Tantum. Cato ` 

Tama. Geſchwulſt an Füffen / durch allzu viel 
Sehen. Fef. 2.) idem quod Tam. Fef. 

Tämärindi, öram, ( Tamarindi da&yli ) Tas 
zarinden / Indianiſche Frucht, Botan. 

Tämärifcus, i, f. (Tamarix, icis, f.) Zama 
isfe / wiide Cypreſſe / gewiſſes niedriges Ge- 
räuch ; miemobl auch manches fo (tardi / bod) 
nd did / alf eine Eiche wählt. Colum. 

Tämärindus, i. braune Indianifche Dattel, 
uccus Tamarindorum, Zaimarinden- Gafft. 

Tamdiv. Adv. pro tanto tempore , fo lang. 
1mdiu , quamdiu, fo lang / alg latig. Ce, Scrabi- 
ur Pé Tamdiu, 

Tämen. Conj.bed) / jedoch von Stund ar. 
arg. Terent. 

Táménetfi, pro Tamet(i. Plaut, 

Tám£fis , (Tamifis)is, m. ber Zbemtt-Slu in 
ugeland. Geogr. ` 

'Támetfi. Conj. miemol/ obſchon / obgleich. Ter. 
n principio orationis Indicativo , in medio veróà 
onjon&ivo gaudet. 

"Tàmnínía , æ, f, ne) eine Gattung 
‚oe BEN Feff. 3.) ſchwartze Stid)- 

urg. Ce 

Tamino , Are. Jnufitat, idem quodPollue, 

Tämne, obfaj. pro Eo usque, Fe, 


— — — — — — E — — —— —— EE A — — — — —— — — — 


Tänäcerum , i, n. Rheinfahren- Kraut / Maͤnn⸗ 
lein / Wurm · Kraut / Baureiff. Botan. 

Tánàis, is, m. der Don- Fluß / fo Aſia von 
Europa ſcheidet. Geogr. . i 

Tanager, i, m. Fluß in Zucanien. P;rg. 

Tänagra, æ, f. Stadt in Böctien. Geogr. 

Tandem. Adv. etiblid). tam tandem , (jam 
tandem, tandcm aliquo modo) venis? kommſt 
bu endlich einmal? Cie. Quorfom tandem hac? 
was wird bod) endlich draug werden ? Ter. 

Tándíu. Zdverb. idem quod Tamdin. 

Tängens , fcil. linea, gerade / perpendicular- 
oder aufferhalb herab » baugenbe Linie / big auf 
den Diametrum deg Eirculs achend, Mathein. 

Tängibilis, e. Adieč. berübrlid. La&ant. 

Tängo , tétigi , táclum, tängere, berübrett / 
engrciffem/ betafien. retigifti rem acu, du haft 
es eben getroffen, Plaut. Aliquid leviter, eine 
Dinges mit wenigem gedencken. Iden. Vox 
aures meas tetigit, es ift mic 10 Obren kommen. 
Plaut. Urbis me curs tangit, id) forge für bit 
Stadt. Liv. 2.) bewegen. Hac modice me 
tangunt , diß fidbtet mich nicht viel an. Cicer. 
tangit animum earum rerom memoria, Dit te 
daͤchtnuß derer Dingen bemeget das Gemütb, 
Liv. 3.) bintcracben / beträgen. retigi te tri- 
ginta minis, Plaut. 4. ) tangi, vom Donner oder 
Wetter gerühret werden. Cic. 5.) tangere, alle 
graͤuten / anſtoſſen / anliegen. Cic. 6.) wohin 
kommen. tangere provinciam , in «itf Land 
Penne, Cic, (4b antiq. Tago) , 

Tánfina, (Tantana) e, E gewiſſe Göttin de 
alten Teutſchen. i 

Tánquam. Adverb. gleich alf / alg cb, Cic. 
2.) gleichwie, Novieum tanquam te, id) kenne 
ibn fo wohl ale dich ſelbſt. Terent. 

, T ántálus , i, m, Nom. propr. eines Sohns Ju⸗ 
piters / fo hernach Köntg in Corintho worden / 
und weiler (cbr Gaft - frey geweſen / > / der 
Poeten SRorgeben nach / bie Götter Öffters bey 
ihm geſchmauſet haben. Nachdem fie ihn aber 
einsmals unverfehen überfallen / und er eben 
damals nichte Pelicated von Speifen befoms 
men können / babe er feinen Sohn Pelopem 
ſglachten / unb Föfllid braten laffen. Die 
Götter aber hätten es gar bald gemercket / nnd 
nichte auffer die Göttin Ceres , welche ein 
Schulter-Blat versch ety davon geffen / wären 
aufgeſtanden beu Sohn zwar wieder lebendig 
gemacht / und ftatt des verehrten Echulter- 
Plats eim Elffenbeinernes eugeſetzet. Hin⸗ 
gegen dem Watter Tantaiom, aus gerechter ` 
Straffe / und weil er auch ihre Difcourfe, fo fie 
beom Trunck acführt / ausgeplaudert / in die 
Hölle verſtoſſen und alda mit erem Hunger 
und Durf gequåiet / ba er biß am Hals in dem 
glup Eridano ftehen / und Früchte über feinem 

aupt fehen mufte / aber bcd) / weder deg 
Waffers zum Trincken / ned) der Früchte gum 
€ (feu / aciic(fen koͤnnen. 

Tantáléus , ( Tantslicus) a, um. das des 
Tantali (ft, tantalea fitis, unaugtbfeblicber Durf. 
Menfa tantalea , ( cibi tantalei ) ein Tiſch voll 
Schau Effen, rantalea poena ‚der reich tjt / und 
fein Gut doch nicht genieffen darff. Vita tantalea, 
— — Leben. 

äntälis,idis, f. Die Totdter Tantali, Fulgó : 
Niobe, Poéf. ent : 
T ind. 
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T inti, Genit. verbis jungitur pretium fignifi- 
cantibus, fo viel / fo theuer. P Emere fenik, 
tanti , quanti &c. fo theuer / aldıc. Cic. tanti 
non eft , e$ ift dieſer Mühe nicht wehrt. Cic. 

Tantidem. stidem Genit. eben fo theuer, Ter. 
tantidem facere , eben fo bod) achten. Cic. 

— Adv. gar wenig, tantillum peccare. 

aut. 

Tantlus, a , um, fo klein / fo wenig. 

Tantiſpet. Adverb. fo lang. tantiſper dum, 
fo lang / big daf. 2.) pro Aliquamdiu, eine 
Weile / Zeit - lang. Terent. 

Tanto. Adverb. fo viel, tanto nobis deliciæ 
conftant, fo theuer femmen ung bie Wollüfte 
an. Plin. tanto magis, deſto mehr. Tan. 

Tanto, Adverb. fo febt. tanto ipfa prior eft , 
fie ift dreumal ärger. Plaut. ` tanto ante , fo lang 
juvor. Cic. 

;Tantópére. idem quod tanto opere, fo br, 
ttg / fo DN Plaut. Dele&ari homine aliquo tan- 
topere , fonderbare Beliebung an einem haben. 


E 
Tantülum, Adverb. nur ein wenig. Ipfi tan- 

tulum de arte non concedit, ergiebet ihme der 

Sun halben nicht das geringftenadh. Cic. 

Tintülus,a,um, Dimin. fo Fleitt. tantulum 
mora, Fleiner Verzug Cic. tantulo impendio, 
mit ſo wenigem Verluſt. Ugg. 

Tantum; Adv allein; nur / fo viel. tantum 
non interfecit eum, er bat ihn ſchier umbge⸗ 
bracht. Cic. Non tantum, verüm etiam, nicht 
allein / fondernauch, Plin, tantum non, idem 

od vel etiam , oder aud). Suet. tantum quod 
pro vix , fanm / eben. Ce, i 

Tantum, i, n. fọ viel. - tantum infidiarum 
eft vitæ , fo viel Auffag bat das Leben. Plaut. 
tantum , quintum fat eft, fo viel / alg genug ift, 
Cic. tantum abeft, ur, &c. fo viel feblet es / 
bafi / ꝛe. Cic. . 

Tantümmado, Adverb. allein. Terent. 

Täntündem, q.d. tantum idem , grad / eben fo 
viel. tantundem viz eft , eg ift gleich wett. Cic. 

Täntus, a, um. fO groß. tantus, quantus, 
fo aro / alg groß, Cicer. Nihil mihi tanti eft , id) 
achte nichts fo hoch id frage nichts darnad). 
Cic. tanti emere, fo theuer fauffen, Cic. tantum 
eft, diefes itg alleg, Terent. | Alterum tantum, 
toch einmal fo viel. Plaut. 

Täos , i. ein Edelgeſtein einem Pfauen 
gleich, Pin. ` . . i 

* Tá paata, einer / (eine / die) ber alleg gilt / 
dag Fac totum ift., Uxor tua ta panta eft . dein 
Weib ift ja alles in allen, Petron. (ex Greco 
op ry TU. ) 

* Tápes, pétis, m, (Tapetium, ii, n. Tape- 
tum,i, n. Tapete, is, n.) Tapezerey / Teppich / 
gewirckt Tuch / deren man fidh zur Bekleidung 
der Zimmer / und Bedeckung der Zifche / be- 
dienet. Confuta tapetis, zufammen- genábte 
Zenvich. Plaut. Pulcri tapetes, Firg. 

+ Táphétum, i, n. Zaffet. 

Taphros, i, f. gewiſſe Inſul fo auf dem 
Mittellaͤndiſchen Meer / iwifhen Sardinien 
und Eorfica. Geogr. 

+ Täpinatio , onis, f. cum tapinatione aliquid 
egere, etwas heimlich / unb mit Furcht und 


Attern thun. Ecclef à Grec, wmurös. 






*Täpinöfis, is, f. idem quod Humi 
Merfleinerung /, Verringerung, 2.) A 
— £N Juſul AN. 
Tapröbäne, es, f. die Juſul Sumatra. Alis: 
Zeilan. T. 
Tàpfus, i, (Thapfus) m. Königs- Kerg 7 ein 
Kraut. Botan. : . w. 
Tăpūlla , Zuname tineg gewiſſen 
wi ben —— chiſch 8 FE 
ărāndus, i,m. ein Scythiſcher viel - Färbig- 
ter Odg. Alıan. Plin. EX 
uM ME des Jovis. ran 
‚ Täräntäsia, a, f. Münfter in Tarantaife 
bie Landfchafft Tarantaife in Savoyen CR 
bem Titul einer @raficafft. Geogr. E d 
Tárantüla, e, f. eine Art gifftiger Spinn 
fonft Stellio genannt / fo ít ber Gegend Taxe 
im Neapolitaniſchen / mie auch iu ber € 
Gicilien und Gorfca/ fid bánffig anfi 
Cbr Gift ift von fo wunderbarer Wuͤrck 
daf / wer von ihnen verleget wird / alsbalde 
ſolche Schwadhheiten fällt /und fid) fo wunde 
lich zu gebährden anfängt/ baf er aucb dardhe 
fterben muß / wofern man nicht bey Zeiten giner 
Muficum mit einem Inſtrument (melcheiße 
fentmegen darauf befiellet feyu) Fonumeg d 
fet / Der fo lange fpielen muĝ / big der halb ot 
wieder aufjufpringen / und zu tangen anfänge 
morburd Dann das Gift von ihnen zu (dimibe 
pflegt. Tarantularus , von folder Spim gë 
hen. Tarentifmus, i, m. die Kranckheifk 
ſolchem Spinnen ˖ Stich. 
Täräräntära , n, Indeclin, Trompeten 
Pauen- dall, Ar tuba terribili fonit 
tantara dixit, Enn. M 1 
*'Tarátrum,i, n, ein Bohrer, Adalardi 27 
T Täraxäcum „i, n. VPfaffenBlat DR 
Kopff / gewiffes Kraut. Botan. ’ = 
Taärcon , idem quodDracunculus. Ideme 5 
Tárda, æ, f. Trapp / ein Vogel. (rardus) 
T Tardabilis, e. Aajeät. verjdgerlich. 
T Tardátjo ‚önis, Ü Verzögerung / Aufſchub. 
Tärdätus , a, um, verhindert / wer / 
aufgehalten, tardarus cafu, durch einem 
verhindert. Virg. 
Tärde. Adverb. langfam. tardè iter facere, 
langſam reifen. Cic. 2.) fpat. Vefpere & carde , 
Cic. Compar. tardius. Salufl. Superi. tardiſſime. 


Cicer. 

Tardefco, fcére. ( Incoat. ) langfam werben. 
tardefcit lingua, Lucr. 

Tirdigrádus, a ,um, eines langfamen Gare 
geg. Cic. 

Tardílóquus , a, um, langfam-redend, Senec. 

Tipa, pedis, o. laugfam-gehend. item. 
fnapvend / hinckend. Cic. 

Tärditas, ätis, (Tardities, ei. Non.) f. fang- 
ſamkeit. 2.) Metaph. Thumbeit. tarditas & 
procraftinstio, wann man etwas immer aufs 
fchiebet. Cie. tarditas ingenii , unaelebriger 
Seng, Cic. Aurium tarditas , ſchlechtes Gehör, 
Piin. 3., Hindernuß / Verzögerung. Cc. 

Tardítüdo, inis, f. Langſamkeit. Viciltis 
cochleam tarditudine, ihr feyd langfamer ; aid 
ein Schneck. Plaut. i 

Tardívólus , 2, um. langfam - liegend. 

Tardíüfcilus , a, um. Dimın. etwas langſam. 
Terent. 

Tide, 
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Tirdo, avi, dtum , are, verhindern / auffchie« 
jm; faumen, aufgeben; aufhalten. Impetum 
Ücujus , einen zuruck halten. Ful. Caf. tardarur 
more id tacere die Furcht hält ihn auru / bag 
gívicbt thut, Fui. (el 8 

Tardor, oris, m. Zangfamfeit, Parr. 

` Tardus, a, om lanusam ; trag. tardus inceffu, 
botz im Gehen. Piin, tardus ad aliquem 
en , lanafam in emer Sad. Cic. Ingenium tar- 
bm, unaeiehriger und langfamer Sopi. Idem. 
ärdus ad referendam gratiam , der des Danckfa« 
eng wenig achtet Idem. Compar. tardior. Cic. 
lepert. tarılıflimus. Suet. ; 

Tarentàsii, örem, m. plur. die Augſt · oder €» 
ben-Thaler. 2.) Einmohner m Der Landſchafft 
farentaife, in Savoyen Geogr. — , , 
"Taréntum, i, n. Gtadt Tarento in Terra d 
Xranto, in Neapolis; auf einer Pleinen Halbe 
imul am Golfo di Taranto , melher eut heil 
e$ -xoni(cben Meers it. Geog. Hinc: Taren- 
inas, i, m. pon Tarento gebürtia / Tarenti- 
o, Idem. A , : 
Tirgétínm, ii, n. die Etadt Grülingen / in 
Echmaben-Land ‚ben gafhauſen Idem. — 

+ Targem ‚i,n, Juͤdiſche Auslegung über Die 
hal Schrift wie aud die Ehalvärfche Para- 
phrafi« . des Miten c euamenté. 

*Tárífhus, :, m. ein gefalgener 7 ſchlechter 
Rift. it. ſtinctend Podel- Fleiſch. Galen. 2.) 


Wat BugemÜß. s i y m, Siet, Mad. 


Tirmes , eus. | Tarmus 
1) Hoin- Wurm. Pat, SE ' 
Taródünum, i,n. die Stadt Suliolingen in 
Ecdhmaben yand. Geogr. ; 
Tirpéja ropes, ( Soxum Tarpejum ) war ein 
jeher Selfen m Rem / auf welden Das Capito- 
hum erbauet; von dieſem Felſen wurden dieje- 
niae herunter gefürket/ die etwas wichtiges 
river Die Romiſche Republique begangen bat» 
ten. Hit. . 
Tirpcja, æ; f. Zunahme einer Veſtaliſchen 
Nonne / fo des Tarpeji Tochter gemefen welche 
dad dem Matter anvertraute Capitolium denen 
Eabinern verrarheu haben foll. Hif, 
Tarquiniente , js , n. Tarquiniſche Feld / ſo dem 
Tarquinio zuftund, Plin. a fequenti — 
Tirqstnins, ii, m. Nom. propr. eines Rô» 
mifen Königs / und anderer edlen Roͤmer. 


Fef. 5 

— ,2, f. die Stadt Taracin in Gane 

CH, 

WE rräcon, (Tarraco) önis, f. Ctabt Tarrago- 
na tm Catalonien; am Ve: tdi Fluſſes Fran- 
coby in das Miteelländurche Meer. ·¶ 

Türsénfis, e. Aaj. aus Tarfus gebürtig, Tar- 
fenfis Apoftolus, dem ac Paulus. j 

Ticfos i, m. $ug-3ourgel / ber Ober-Riſt / 
das Helen unter den Knochen. Med. 2.) äuf- 
ferte Theil der Augenlieder/ mo die Haare ber» 
vor mahn, larm. 3.) in genere femin. ME 
Etadr Tarfos in Ertieien + ( hodie Caramanien ) 
em Fluß Cydaus , m ein Afien. (diefe itt des 
berühmten Hevden · Lehrers / des heiligen Paolı, 
—— nn J Heutiges Tags wird fit 
Terraffe benabmtet, 5e. 

pip 5 2 seg ——— SE 
tief / finkter. Phedr. Fab. (Tartarus 

"p artária , æ, f, Tarsarey. Cit eine grofe Land» 


i 


TAR TAT TAU 


(em in Afien / wovon fie faf den dritten Theil 
eareiffet. Gegen Weftengränget fie an Mo ſcau 
und Gafpifcbe Meer / gegen Suͤden an Verfieny 
Indien und Gbina/ gegen Ofen und Norden an 
Dag Tartarifche Meer. ) Geogr. ——— 

Tartärus, i, m. Tartar. (ifteinmildes und 
barbarifches Volck an dem Caſpiſchen und 
ſchwartzen Meer wohnend. ) Geogr. 

Tartäricus , a, um. Z'artarifd)/von denen Tare 
me berftanmienb. — 

artárínus, a, um. erſchroͤcklich grau 
ewe, Ff. — guum? 

Tartarus, i, m. Mein. Med. 

"TTartárus, i, m. ( In plur, Tartara, orum, n.) 
Hölle. Virg. 2.) gemifler Fluß in Italien, 

Tarteffus, i, f. Stadt Tarif in Spanien, 
Hinc : Tarteflius Eë Tarteifiacus, Geogr. 

Taàrvàna five Tarvannia , a, f, bit Stadt Tore 
nau in Flandern. 

Tärfsium, ii, n. Gtabt Trevifo in Italien. 

Tärum,i, n. 9lloéd ober Creutz Holtz. Plin. 

Terr n. Vr Tafconia creta, 
meife Erde / davon bie Gold und Schmeltz- 
Ziegel find. Plin. — 

+ Tara. idim Se vel Pater, Proprie, 
Femmté ju den Fleinen Kindern’ wann fie Bat- 
ter fagen mailen, Fef. ir. Mart. 2.) Gegen» 
Ben! ba emer dem andern im Singen ante 
mortet. 

* Tatienfes , m. plur.der dritte Theil bed Roͤ⸗ 
mifchen 3Bold unter dem Romolo. Liv. 

3 Tes æ, L Igel Kolb + Gtadel- tuf, 
DOLAN, 

Taüra,z ,£ unfruchtbare Stub. Colum. item. 
Gelde · Kuh / Stall Sub, Parr. ( tauros ) 

Taûréa, x , t. pet. die / Karbatſche / Dchfen« 
gaibm. Juven. f 

Taüreus, a, um, von einem Dchfen, terga tan- 
res, Dchfen-Häuter Minds-Leder, Ovid. 2.) 
Subfl. Zunahme bed Neptuni, weil ihme Ochſen 
geopffert wurden. 

Taürica, æ, f. Taurica, eine Halb - Inful, 
Cherfonefus taurica, Halb- Inſul welche dag 
fchmarge Meer / und dag Mar delle Zabache 
mde ju der Heinen Tartarey gehörig, 

engr. 

‚ Taüri , örum, m. plur. ein wildes €armae 
tiſches Bold, 

Toüricórnis, e. Adi. Ochfen-hörnig, Prud. 
(aTaurust$ Cornu) _ 

"Taürícus ‚a , vm. taurifch / barbari(d). 

- + Taàrice. Adv. graufamlid). 

Taürifer,éra, &rum, Ochſen tragend. Locus 
taurifer, Drt/ allmo Ochſen (id weiden oder 
aufhalten. ; 

Taüriferus, éra, érum, da es Vieh-Zudt hat. 
tauriferi campi, Felder / ba viel Stier erzogen 
werden. Lucret. : 

Taürfförmis , e. Adj. mit ein Rind ober Gtier 
geftaltet, Horat. . 

"Taürfgénus , a, um. D dfen jeugend. Macrob. 

Taürii , örum ‚m. plur. fiche Tavriliz. 

T:ürtiía , örum , n. plur. raurii ludi . Kinder» 
Zeg ber alten Römer / zu Ehren denen untere 
apen Göttern gehalten. Fey? B 

"Taürinom, i. n. (Augufta Taurinorum) Zuri& 
in pot Geogr. Déi > 

aûriaus, à , um, YAI EH, taurina cornun, 
odiae 
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Dchfen-Hörner. Cland. taurinum fevum, Rin⸗ 
bern / Unfchliet / Rinds-Talë, Pin. 

Taürlíci, drum , m. plur. Dic in Alp-Gebürgen 
gewobnet. Geogr. . MS 

Taüríos, a, um. pum Rindern gehörig. Fef. 

Teüröböliätus, a, um. der Ochſen geopfert 
pat. Lampr. 

Taüröbölior , Ari, Depon, Dchfen opffern. 
Lamprid. in Heitogab. — 

Taürdböltum, ii, n. ein Opfer von Ochſen. 

* Taürdcolla, æ, f. Gluten, e Taurorum cruri- 
bus ES genitalibus faclum, Stietlein. 

Taüórómfniom , ii, n. Stadt in Sicilien, Cic. 

Taürópóla, æ , f. Zunahme ber Gottiu Diana. 

Taüröpöllum , ii, n. ber Zempel Dianz, 

Taürünum , i, n. Griechiſch Weiſſenburg. 

Taürus, i, m. das gröfte Gebüra ur Añen / 
welches fid) inMatoliens bey den Kuͤſten von 
Rhodus, anfängt / Alien in zwey Theile abfon« 
bert / und fid) an den aͤuſſerſten Graͤntzen ber 
Kartarey / und China am Oceano Orientali ett» 
diget. Es iğ von einer ungemeinen Höhe, und 
weil diefes (Pebürg die Graͤntze vieler ånder iſt / 
fo mirb es aud) mit unterídbiebenen Namen 
beleget. Das ai Gebürge Taurus aber 
fcheidet Klein - uenientem von Eilicien und 
Pampehylien. Geogr. ` 

Taürus ‚i,m. ein Stier / Och / Farr. Ovid. 
2.) ein himmliſches Zeichen des Thier - Kreifes, 
Virg. 3.) die Wurtzel eines Baums. Quint. 

Taütácifmus, i, m. idem quod Parechyfis. 

* Täötögrämmätum, i, n. Gedichte deſſen An⸗ 
fangs-Buchftabe jeder Verfus ein T. if, : 

* Taürölögla, m, f. offtmalige / ocraeblid)e 
und unndthige Wiederholung gleicher Worte. 

* Taütólógus, i, m, der allezeit gleiche / unb» 
thige und vergeblide Worte im feinen Reden 
oder Schreiben braucht. 

Taütotes, is, f. gemiffe Stebend-Wrt/ fo da 
immer einerley Worte vorbringet. 

Tax. Inter. Geiſſel Klapff / Puff Puf. Tax, 
tax tergo meo erit , puff puff wirds auf meinen 
Budel gehen. Plaur. 

Tāxa, æ, f. idem quod /£fimatio precii vel 
valoris, Wehrt um! Würdigung einer Gade 
mad) welchem Preiß fie caxiret und geſchaͤtzet 
wird, Zar / Schaͤtzung. taxa Cancellariz 
Apoftolice, (S. Pernitentiarie Apoftolica ) 
ift ein gewiſſes Werzeichnuß/ fo Anno 1514. 
und ísrg. qu Rom und Cölln / auf Befehl 
Vabitd Leonis X. gedruckt worden / worin⸗ 
nen enthalten / mie viel man in der Gatholie 
ſchen Kirchen vor die geiftitcben Aemter Ab» 
laffe / Indulta, Abtoiutiones, Diſpenſirungen 
und Abbüfungen alerlep Sünden / der Vàbfte 
M Cammer an Gelde ju erlegen verbun. 

en. 

Taxindri ‚örum, m. plur. ein alt Seelaͤndiſch 
Wole. Hyt. 

Tàxitío, ónis, f. Schägung / Tax / Preiß / 
Wehrt. Uniones magna taxationis , tbeure 
Sperlein, 2.) Mäßigung. 3.) Scheltung. Fr. 

Taxator, Oris, m. der etwas ums Geld jchä- 

Vàiterer / Tadler. ( Taxo ) 
i um. gefchäget 2.) getadelt. 
idem quod Lardum. Ifidor. 
n. von Eiben- ober Tar- Baum. 
Jn RBAID, Stat. (Taxus ) 
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* Taxtarcha, =, m, Mott-Meifter / 
webel. Bud. . R 
Taxillus, i,m. Dimin. $ubdelim 
2.) Würfel. ( Talus ) 
Täxim. Adv. idem quod Senfim vel Occulte , 
gemächlich. tem. heimlich. Non. * 
Taxo,ävi, dtum, dre, ſchaͤtzen um Geld / an 
ſchlagen. Aliquid magni , ein Ding theuet fibi 
gen, 2.) ſchelien / tabein/ verfprechen, oermd» 
ten. Aliquem, einen ſchelten. Fef. 
Taxo, 6nis , ( Taxus, i, ) m. ein Dachs/gemis 
feg wildes Zbicr mit feinen Füffen. Gefn 
Täixöninus, a, um, vom Dads. Taxanieıs 
adeps, Dachs · Schmaltz. Marcell. Empi 
Taxus, i, f. ein Eib⸗ Iben · oder Zorn, 
Virg. 2.) idem quod Taxo , onis. * 
Taygẽtus, i,m. ( Taygetum,i,n.) ein den 
Baccho jugeeigneter hoher Berg in £acomgn,. 
Te, Accuſ. I Abi, pron. Tu. bid). it. venit, 
p Particula enc litica , que PrcnominiburTa 
Te adjungitur. c. g. Tute , Tete. . 
Téchia, e, f. ijt; Betrug. it. Behoͤddig · 
feit im Betruͤgen. technis aliquem faliefeX» 
nen betrügen. Plaut. 
*Tachatmatótbeca, a, f. Kunſt · Lanter. 
, T Techaice. Adverb. betrüglich. item. fünf» 


lich. 

Technicos, a, um. Fünflich. Termini gek, 
ci (vocabula technica) Kuuſt Worter / faim 
ner jedweden Wiſſeuſchafft beſondere feyt dw 
von man eben nicht allemal Raifon gebatfau/ 
was fie beifen, fombern weil folde fe ` 
md von undencklichen Jahren im einer pè 
Wiſſenſchaft beliebt worden / aud Ies 








behalten werden muͤſſen. . 9 
Téchnbp&gnlum , ii , n. gemiffe Artoon Wer 
fen / ba bic Anfangs- oder Eud· Buchſtaden ju- 


fammen aelefen / allemahl etwas bedeuten, 
Technöphflächem ii, n, Kunf-Kammerder 
Kuͤnſte Werckſtatt. 
Technöphfon, i,n. zdem quod Technophy- 
lacium, ber Künjie Werckſtatt. Surt. f 
Técólithos, i, m. Juden-Gtein / gemiler 
Edelgeftein. Plin. ] 
Téde, Adv, heimlich. it. verächtlich / vet» 
borgen. Cic. Compar. ein. Iedm. Kei 
+ Te&oniíce. dav. nad) der Bau-Kunf. ` 
Teätonicus, a, um, meifterlich / füujlid. 
Aufon. Mofell. 
ang? ore, m. Tuͤncher / ber die Maro 
weiſſet. Parr. ( Tego ) i 
Lee * lis n, Dimis. Des giat / 
Tuͤuch · Werck. Bellate&oriola. Cic. 
Tectörium ‚ii, n. Tuͤnche / @ips-Werd, Cc. 
a) Metaph. Schminde der Weibs-Periehuen, 
uven. 3.) Pi&ætečtoria linguæ, falfdbtétm 
plimenten. Perf. 4.) idem quod Opercuium , 
Dedel. Cato. NM 
TeAörius, a, um. zum Tuͤnchen nz, 
te&toria calx. Plin. ( Tego ) 
Teäösäges, ((Te&o(agi, orum d m. plur. g 
wiffe Wölcker/ fo vor Zeiten in der Frangi 
roping —— gewohnet/ dernach dd 
d in Teutſchlaud gewendet. Hii. 
pe&um , i, n. Tach a! ere Ber, 
Dad- Deder. 2.) Haus bnung/ Logs» 
Quartier. te&a aquare folo, Die Ga Bt: 
derreifen, Liv, In tcda fua diesen, SS 


en / fih nad Haus begeben. Cic.3.) Schaaf / 
mmer ini Stall bleibet, Plin. 

'Te&8ülum,i, n. Dimin. Dächlein. Hieren. 

"Té&üra , 2 , f. Ubertündung. Pallad. 

"T é&us, a , um verdeckt / verborgen. 2.) vet» 
ſchwiegen / hinterliflig. tectus ad alienos, pers 
ſchwiegen geaen freniboen Leuten, Cie. rektifi- 
mus in dicendo , der fid) im Reden nicht oer» 

t. Idem. Per me tetum tacitumque erit, 
durch mich wirds niemand erfahren. Terent. 
Comparat. tectior. Cicer. Superlat. tediflimus, 
ldem. e 

Técum, pro Cum te, Dt bir, Plaut. 

'Téda, ((Teda) 2, f. Kien⸗Holtz / Hartz ⸗· Baunt. 
2.) brennende Fackel / Wind Liecht. teda ce- 
reatæ, War Fackel. Ovid. tede pice ac fulfu- 
re miftz ardentesque, Pech-Kraͤutze. Salluf. 
3.) Hochzeit. Copulare tadis. Senec. 4.) Hoch⸗ 
zeit-Yied» Hochzeit · Gedichte. Senec. 

Tedifer, era, érum. aein tragend. Ovid. 
Tedifera Dea, die Göttin Ceres, weil ihr Zeg 
des Nacıts gehalten wurde / da die Priefer ger 
weihte Fackeln trugen. Ider. 

Tégànites, e, m. Pfann Suche, 

Tégeéa, æ, f. Stadt in Arcadien. Geogr, 

Tégéus, a, um. aus tiefer Stadt gcbürtig. 
2.) Subflant. der Abgott Pan. l 

Tegearis , ídis, f. Weibs-Perfon/ die aus dies 
fer Stadt gebürtig- 

Tegeäricus. i, m. idem quod Volucer vel Ales, 
2.) Zunahme deg Mercurii. Stat. 

Teges , étis, f. eine Dede aus Biutz C troh / 
unb dergleichen, Flechte / Saltz ⸗Decke / Matte, 
Juven. 2.) idem quod Lupsnar. Idem. 

Tégétaríus, ii, m. der Flechten machet. 

"Tégérícüla, æ, f. Dag, teine Dege, Farro. 

Tégile,is, n. Dede. Apul. 

'Tégillam , i, n. Körblein aud Bingen. Plaut. 

Tegimen, ínis , n. 
die Dede war —— Ovid, 

Tégmen, inis, n. ‘Dede, Foliorum tegmine 
feptus , niit Blättern bedeckt. Cic. Cruda teg- 
mina boum, rope Ochſen-Haͤute, Stat. 

Tégméntum i, n. Decke, tegmentum teftudi- 
mis. Plin. 

Tego , téxi , t&dtum, tégére. decken, Corpus 
vefte tegere, den Leib mit einem Kleid bedecken, 
Tib. 2.) verbergen. tegere aliquid mendacio, 
etwas mit Yügen verheelen, Cre. Se latibulis, 
fg verbergen. /dem. Dolorem animi voltu , 

raurigfeit verbergen. Idem./3.) tegere aliquem 
armis, einen mit Waffen befhugen, Sally. 

Tégüla,e,f. Dach⸗Ziegel. Cic. fub tegulis 
habitare, unterm Dach wohnen. Suet, tegula 
fine marginibus, Qorğ-Ziegel, Vitruv. tegula 
bamata , $alß-Ziegel / Sitia Biegel. Idem. te- 
gula plana, breite Ziegel 7 Dach⸗ Stein / Dd» 
fen-Zunge. tegula angularis , Preiß- oder Ort- 
Ziegel. tegula deliciaris , Kehl-Ziegel, 

T Tegülarium , ii, n. Ziegel-Hütte, 

‚Tegülärfus, ii, m. Ziegler / Ziegel-Brenner/ 
gitgel-Gtreider. ` Ä 

Tegölo,äre, mit Ziegeln deden. 

Tégülum,i, n. Dad). tegulo arundinum do- 
mos operire, mit Robr die Haͤuſer deden. Plin, 
* Tégüinen, inis, n, ein &düg/ Dede’ Tach / 
(Dah) Bedeckung. Æacum tegumea , ein Pan- 
ker, Liv, 





Decke, tegimen bellis erat, - 


- TEL 


Tégümentum , ti, n. Decke / Haut. tegumen- 
ta corporis, Kleider, Liv. 2.) Metaph. idem 
quod Excufatio. Flagitiorum tegumenta quæ- 
rere , den Schale zu verbergen / Shand- De 
del ſuchen. Cic. 3.) tegumentum ferreum , Paie ` 
ger / Darnifch. Curt. 

, Tēla, æ, f. dag Gemeb/ Wubb. telam anro 
difcernere , Gold mit einmeben. Virg. telam 
exordiri , etwas zu thun anfangen, Prov, 
Plaut. tela aranee , Spinnweb/ Spitnmub, 
Idem. telam retexere , ein Ding von neuen 
anfangen, telam pertexere , die Arbeit auge 
DR, , onis, m. N | 

elämon, Onis, m. Nom propr. bed Æaci 
Sohns / Pelei Batters / und A chillis Bruders, 
Hifl. 2.) ein Mannebild in Gebäuden / an den 
Eden der Mauren / die Balten zu tragen, 
V — oi P No 

Telämönfädes, m, Patronym. Nomen ide 
quod Ajax. Ovid. d SS 

Telchines, um , f. plur. die Töchter Solis und 
Minerve, melde die Inſul Rhodus innen ges 
babt. 2,) Proverbialiter,falfche beträgliche Feu, 
te. Flin. Fun. f 

Telchinis, is, f. bie Inſul Rhodus. 

Télégónus, i, m. ein in ber Freiubde Gebobre 
ner vom geringen Befchlecht. 

Télémáchus, i, m. Nom. propr. des Ulyffis 
Sohn / mit ber Penclopegejeuget. Hifl. 

Telenfcus,i,m. Nom. propr. eines Blut-are 
men Mannes. 

Telephus, i, m. Nom. propr. eines Sohns 
Herculis, von Augia, Deg Arcadifchen Könige 
Alexi Tochter / erjtuget / melcber in einen 
Wald geſetzet oon einem Rehe gefäuget / 
bernachmals von dem König in Myfien / dem 
er zugeführt ward / au Kinds- Statt erzogen 
wordem. 

Téléphfum, ii, n. Wund- Knaben - Kraut, 
Botan. e gen $ 

Teëi-ëriem , ii, n. Zern-Giag / ein e 
nomifder Tubus. — "res 
7Tééta, z,f. ein groſſes Dpffer-Geft. Apul. 

Telicärdios, ii, m. gewiſſer Edelgeftein/ an 
der Farbe einem Harg gleichend, 

Teliter ‚a, um. der ein Geſchoß oder Gewehr 
trägt. Senec. (Telum) 

Telinum , i, n. eine Galbe aus Bods-Horn 
srnacht. — 

ellen, m. Nom. propr. eines Pfeiffe 
naͤrriſchen Poetene. dë, TIRE IND 

Telline ‚es, t. eine Art Meer-Mufcheln. 

Tellus, üris, f. Nom, propr. einer beydnuifchen 
Goͤttin / fo über die Erde aefeBt mar. Czc. 2.) 
— " e Exercere —— 
tro, pfluͤgen. Firg. telluris onus, ein u 
axentd. Prov. "— — 

Telluftris, e, 242je€l. irrdiſch. Mart. 

— ‚ätis,n. die Fuß-Sohle. 

„ Ilo, önis,m. Aliis Tolleno, Waffer-€ 
nem Sod Brunn. Ga f me 
ne, arum, m. plur. Zöllner / Zoll-Fitte 
"e! Ern Vie BEE 
élönärľus, ii, m, Her / Gleit8 - Mann 
Bell Einnehmer, — N i — 
&lonicus , a , um, jum Zell gehoͤrig. Negotia 
telonica , Zol-Sefhäf — RECH 

Telönium, ii, v. Zoll · band / Zol- Lech 

leitir 
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— ni EEE 
Gleits · Haus. Vet. Glof. 2.) Wechfel- Band , warm 


Banco. Idem. 
* Tëlos n. idem quod Finis, Ende. Cic. — 
Telum,i,n. pit pe Gewehr, Pfeil. Br mihi 
` font vires, & mea tela nocent, mein Degen 
ſchneidet aud) / mein Hod bat aud Hörner, 
Ovid. 2.) Metaph. Gefahr, Extra celi jatum , 
aufer der Gefahr (ep, Prov. celum fortuna, 
Unglüds-Fall. Cic. Curt. Ingens telum necef- 
fitas, 3Rug ijt cin bitters Kraut. it. Noth bricht 
Gifen, Prov. 3.) Behülff. Non mediocre tecum 
eft ad &c. eg ii ein grofier Behuff au, 2c. Cic. 
4.) Beichreibung, s.) Anreigung, `. `. 

"Témenites, m. Zunahme des Apollinis, von 
einem gemiffen Ort in Sieilien / obnfern der 

abt Spracufen / alfo genennet. Steph. 

éméráríus, ( Temerus Accius ad Non.) a, 
um, unbeſinnet / verwegen / unvorfichtig / ver» 
meffen / leichtfertig. temerarium confilium, 
unbedachtſamer / dumm Fühner Rath. Cic. 

Témérácor, óris, m. Verfaͤlſcher. Lip. 

Témérütus, a, um, geſchaͤndet. temerata ho- 
fpitii (acra, Ovid. (temere) 

Témére, (Temeriter.) Adv, unbedachtfam / 
Leger eh freventlich. laconſulte & temerè 
aliquid dicere , unbedachtfamer Weiſe etwas 
fagen, Cic. 2.) ungefehr/ leichtlich / ohne Urfach. 
it. vergeblich, Cic. Terent. Non temere alibi 
inveniat, matt mirds nicht leichtlich alfo finden, 
Plaut. Non temere fama nafcitur, das gemeine 
Geſchrer iğ nicht aang leer. Cic. Caftella temere 
monita, Qiu / fo nur ſchlecht /unb in ber 
Ei beocftiget. Salluf?. d a 

Téméritas, átis , f. Thorheit / —— 
undeſonnenheit / Frechheit / Unbedachtſambeit / 
Vermeſſenheit / Frevel. Cic. 

Témérítüdo, inis, f. idem quod Temeritas. 
Apul. 

"T éméro , are, freventlich fhänden / heilige 
Dinge entweihen / befleden / verunreinigen. rr. 
fid) au etwas vergreiffen, Aliquam, eine Tä, 
den. Tacit. fepulcra temerare facra , bie heiligen 
SPearübuüffe hånden. Liv. Le&umtemerare 
jugalem, ehebrechen. Ovid. `. 

Temttum, i, n. ftard'er Wein. Hor. 

Temno , témfi , t&ntum , t&mnére. verachten, 
Jejunus ftomachus raró vulgaria temnit, dem 
HDungerigen find alle &peifen gut. Hor. 

Temo , ónis, f. Deichfel » (Deiffel) dag lange 
Holtz daran die Deichtel- Wange und die Dfer- 
de oder Ochſen gefpannet find. Ovid, Ex fam- 
mo temone, vorne an der Deichfel, Curt. a.) 
Zwerch oder Duer-5olg. Varr. D 

Té&mpéa & Tempe n. plur. Zunabme einiger 
luftiaen Felder und Oerter in der Landfchafft 
Scheffalien / wegen ihres Gehoͤltzes / Berge/ und 
derer darjıwifchen - ftreichenden Baͤche / fo an- 

enehm ; daß man aud) nachmals andern 


uſt Dertern diefen Namen bengeleget. Hine | 


adpellatıve , ein jedweder lnftiger Ort, Poet. 
immel. Frigida tempe. Firg. Cava rempea. 
idon. 

Témpzus, a, um. fehr angenehm und luftig. 
Temperamentum ‚i,n. ag: ordentliche Mäf- 
ege Beſchaffenheit eines Gorperd/ ob derfels 

hitzig / kalt / feucht oder trocken fey. Tempe- 
ramentum phlegmaticum ift falt und feucht/ und 
berricher fouderlich bey Kinder, Sanguineum 





unb feucht / und findet 
Leuten. runc: Ll ift bigig AA : 
pradominiret beo au$gecadpfenen Männerı, 
Melancholicum ift Fait und trocken und denen 
Alten gemein, Medic. 2.) 3Bermitteiung und 
3Bergleio / fo jmifcben wibrigen Perfonen gee 


treffen wird. LE. 
Temperäns‘, antis, o. maͤßig / b 
perans gaudii , Der iu der Freud Maap hält. Biest, 
Jun. temperans Fame, Der feine Ehre mobl bes 
mäbret, Terent. Compar. temperantior. Lire, 
Superl, temperantillimos, Jdem, 2.2 = 
Empéranter. Adv. mäßiglich. Cle. D 
Temperäntia, æ, f. Mäpigkeit. S 
— groſſe Måpigteit in Speiſcu. 
icer. 
Tempẽrate. Adv. maͤßiglich. Agere 
rate , näßiglich verfahren. Cc. 
Temperätio, ónis, f, Mäfigung/ Bernh 
(Quse temperatio cœli, gemåpiates Netter) 
a es weder ju Falt noch ju warm it. Cica a 
: — m. Vermiſcher / 
Tog : wird 
- Tempéritürs, æ, f. 
Gag jur Milderung. Plin. Coeli temperatura, 
mild 9Getter/ gute Witterung. Farr, tempe- 
ratura æris, Kobalt fo aus Erg / Gilber uud 
Erde beftehet. Gener. : 1 
Temperätus,a,um, mäßig /gemäß 
mo multa humanitatetemperatus, (febr freund» 
licher Dienfch. Cic. Mores temperati & mòde- 
rati, milde gefchlachte Sitten. Idem. 
temperatum , gutes Wetter, Varro. 22 
temperatum , temperirte Lufft oder Witterung, 
Curt. Genus fcribendi elegans & temperatum 






























^ * 
gute Schreib-Art/ fo weder zu / nod) ju 
niedrig, Suet. Compar. temperatior. Pell. Paterc. 
Super. temperatitlimus, Plin. jun. — r 

&mpéri. Adv. idem quod In vel 


mature, bt) Beitigerad im rechten Zeit. Plaut. 
Tempöries, ti, t. Mittelmäßigfert, temperies 
aeris, mittelmáfiae Witterung’ wann es nicht zu 
warm / unb nicht zu Falt ift. Mart. 2.) Metaph. 
temperies temporis , bequemſte Gelegenheit, 
Vulgo : das rechte Tenge. e 
Temperius, Aav. jeitiger /eber. Cle. - 
Tempero, avi, atam , äre. mäßisen / fid) ent» 
halten. Vino fe in unam dien , att einem Tag 
nicht Weintrinden. A Lacrymis , fid vor Weir 
nen hüten. Firg. Lætitiæ , fib nicht zu fehe 
freuen, Liv. Sibiremperare, fid) mäßigen / an 
ich halten. Cic. In amore, Maas in der Liebe 
Iren. Plaut. Lingue temperare, Dag Maul 
halten. Plaut. 2.) verwalten, Civitatem tem- 
perare, eine Stadt regieren. Cie. 3.) mifdet 
Vinum aqua temperare, ut fobrie fumi valeat, 
den Wein mit Waſſer mifcben / daß man ibit 
mir Verftand trincken fan, Hieron. 
+ Tempeftarius, ii, m. ein Wettmacher. 
Leg. — 
Tempüftas, atis, f. Zeit. Ea tempeftate, jü 
felbiger Zeit. Salluf. Paucis tempeftatibus, 
cis paucas tempeftates ) binnen Eurger Zeit. 
2.) Wetter. tubida rempeftas , bij 
Wetter. Cie. fpurciffima tempeftas , garftig und 
reonerifches Wetter. Suet. 3.) lingemitter / bös 
Setter; Sturm. Altztempeltates , graufaner 
Sturm auf ceni Meer, Cie. uumpeatembeber. ; 


— 
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= Wetter femmen, Cic. 4.) Metaph. Popu- 
gäe tempeftas, Aufruhr, Cic. turbo & tem; 
&ftas pacis, der immer den Frieden zerftdret. 
Kem. Respublica fluitans in tempeftaribus pe- 
cnlorum . t groſſen Gefahren ſchwebendes ger 
reines Wefen. Idem. Impendentem evitare tem- 
citarem, der vor Augen fchwebenden Gefabr 
traehen Corn. Nep. 5.) Gelegenheit/ Bege- 
enbet. Sallufl. i 
Tempeltive. Atv. qu rechter Zeit / bequem 
ch . an rechten Ort. Suet. Compar. tempefti- 
as. Horat. : 

"Témye(livitas, aris. f. recbte/ bequemliche uud 
entliche Zeit. ic. Bequemlichkeit. Colump 2.) 
eitiaung/ Reifung. Cic. 

Tempefivus, ( Tempeftus. obfol. Feff.) a , um. 
zitig das zu rechter aet Rer it. gelegen, 
=mpefivus alicoi rei, (ad rem ) zeitig gelegen. 
Jorat. Cic. 3.) reiff. irem. mannbar. Virgo tem- 
eftiva, mannbare Jungfer, Aui. Gell, Compar, 
zmpeftivior. Idem. i 

T émptilüófus , a, um. ungeſtuͤmm  ftürmifd). 
“Aare fevum & tempeftuofum,, das milde. unge» 
túmme Meer. Mul. Gel. f 

Templum, i, n. heiliger Ort oder Kirch / 
Xabtbaug. Sacratum templum. P;rg. Curia 
ft templum confilii , das Rahthauß ift ein 
»eiliaer Ort / ba man heilfame Anichläge ges 
en fell. Cicer. 2.) Propr. Luft- Revier der 
Dimmel. Deustempla cceli fumma fonitu con- 
"urit, G Ott donnertim Himmel. Terent. 3.) 
Mentis templa , die Heimlichkeiten. Lucret. 4.) 
un fdon-gebauted Grab. Firg. 5.) ein Tem⸗ 
zel / beu man in die Quer über einen Tillbaum 
eget. Vitruv f 

Témpóra, om, n. £e . bie Schläfe am Hau⸗ 
ptt. Dicitur & in Sing chl 
am Haupt. (quod ſi Temporis vel ætatis in- 
dicium. : 

Tempödralis, e. Adj. zeitlich / das eine Zeit- 
lang mábret. Exilium temporale. JCt. Ingenia 
temporalia , unbefiändige Köpffe. Cato. 2.) am 
Schlaf. Vene temporales, Schlaf - Adern, 
Veget. 

S Tempörälitas, atis, f. Zeit-Nichtung/ da 
fich etmas trad) der Zeit richtet. — 

+ Témpóralíter, Adverb auf eine Zeit/ eine 
Zeitlang. idem quod Ad tempus. Tertull. 

Tèmpõrāněus, a, um. ¿@itlid) / zur Zeit gt 
bórig. Auguft. : 

Témporárius , 2 , um. eine Zeit während / das 
eine Zeitlang währet. Plin. Amicitia tempora- 
ria. Sreundichafft / fo fid) nad) der Zeit und 
Gluͤck des Menfchen richtet / oder bie nur eine 
Zeitlang mähret. Senec. Ingenia temporaria, 
unbeftändige Koͤpffe / Wetter - Hähne ; Men- 
fhen fo nur den Mantel nach dem Winde 
hängen. Lactant. NE 

Témpóre. ( Tempori) Adv. jeitlich / ju red» 
ter Zeit. tempori venire , zu gelegner Zeit Fom- 
meu. Plant. Ad comitia tempore venire, eben 
in der Zeit (bep Zeit) zum Reihs- ag kommen. 
Cic. Legitur & Temperi. i 

Tempörfus, Adv. jeitlicher, temporius redire, 
zeitlicher wieder femmen Coin, — 

Tempus, óris, n. Zeit, (Proprie ‚eine beweg 
te Zahl nach bem vorbergehenden und folgen- 
den’ fo da ans natürlicher Wemegung des Ge- 





. Tempus, der Schlaf‘ 
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ftirng unb Abmwechfelung Tages und Nachts 7 
entítebet.) Es find aber verfchiedene Arten der 
Zeit, e. g. das Jabr / Monat’ Woches Tag, 
Stunde / Minute / Augenblick / 2¢. tempos 
omnis revelat , egit nichts fo Hem, gefponnen / 
es kommt bod) endlich an die ennmn Pıov, 
tempus abeundi , (tempus abire) € ift Zeit ju 
een. Plaut. Id temporis , zur felben Zeit, 
icep. fervire tempori , fid) in die Zeit (djie 
den. Idem. temporis filia veritas, die Zeit 
bringt alles an vor. Prov Ad tempus, bey 
Zeit / in Eil / ohne Aufhaltung. Suet. tempus 
alienum , Unzeit. Cicer. Ex tempore dicere, 
ohne sorbergebenbes Bedenden eine Rede 
dee Idem. 3.) Gelegenheit, Amittere tempus, 
elegenheit verfäumen, Ce, Obfervare teme 
us faciendi aliquid , die gute Gelegenheit im 
dt nehmen / etwas zu thun: 3.) der @chla 
am Haupt. Percutere tempus. o den Edla 
iso, — Herenn. Frequentius in plur, 
empora. Redimitus tempora lauro, mit fore 
beer-5Bláttern gefrónt, Virg. : 

Temtor, öris,m, Veraͤchter. temtor.deorum, 
GOttes. Veraͤchter. Senec. (temno) ` 

ee d ie? — Colum. 

em a, e,f. Trunckenheit / Döller 
kc RD tk 

&müléntus, a, um. truncken / y eins / 
verſoffen ; beſoffen. Cic. temulentus ` Zielt 
non excitandus eft, einem vollen Mann foll eim 
Guder Heu ausweichen. (remetum 

Tenäcia,®,f. Salsftarrigfeit. Non. (tenax) 

Ténàácitas, atis, t. Kargheit / Filgigkeit.. Liv. 
2.)das Halten Unguium tenacitate aliquid ar- 
ripere, etwas vet und Reif halten, Cicer. 3.) 
Zaͤhigkeit / Veitigkeit. Petron. 
 Tendciter. 4 bebarrlich. Miferos triftis 
fortuna tenaciter urget , Die Armfeeligen haben 
immer groß Ungluͤck. Ovid. Compar. tenacius, 
Solin. Superi, tenaciflime, Apul. j 

Tenacülum, i, n. Halt-Hafft/Tenacel; (Dies 
fes ift ein gefpaltenes Holg von zwey Zinchen / 
gleich einem Buchhalter / nur dap cé zu unterft 
einen titt bat; welches bie Buchdrucker braune 
chen / um dag Cremplar / (wie fie e$ zu nennen 

„pflegen fc fie abfegeny darauf ſtecken zu können. 
2. ein Ehirurgiiches Inſtrument / als eine zauge 
geſtaltet womit eg gehalten wird. 

Tenäx ,äcis,o. zaͤhe / ad). Solum tenax gle- 
bis, leimicht Fand. Pin. 2,) der vef bàlt. te- 
nax memoria , ein gutes Gedachtnuß. Plin. jun. 
Prcpofiti tenax , der fteiff auf feinem Vorhaben 
und Ginn bleibet. Horat. 3.) langwierig. Mor- 
bus tenax. Suet. 4.) farg. tenax & parcus, filə 
Big und farg. Cic. tenax requirit 'prodigum , 
der Cpabrer muß einen Zehrer haben. Proverb. 
Feminz tenaces pudicitiz, Keufchheits-liebende 
Weibs-Perfohnen. Solin. Compar, tenacior.Ltv. 
Superlat. tenacitlimus, f 

encha,®, m. ein Schleich Fiſch. Gefn. 

Tendicüla.z,t Vogelſtrick / Fall trick/ Schlin⸗ 
ge / Aufſchlag. 2.) Metaph. Hinter - pg, Lit- 
terarum teadicule , mann man einen begehret 
bey ben Worten zu fa(fen / ober zu hintergeben. 
Cic. 3.) damit man etwas aue dehut. Veftimenta 
—— diducta, ausgeſpannte Kleider, Senec. 
(tendo 

‚Ten mi? ‚a,um, haarwachſigt. 

yy 












































1074 TEN 


Tendipellicm, ii, n. Aufsiegel/ damit man 
bic Schuhe aufiiebt. 2.) Argnep zu Vertreibung 
der Sumsein, Med. 

Tendo, inis (onis) m. das Geäder am Seife 
Maus am Fleiſch / Haarwachs-Flehfe, Seme 
Ecenn-Ader. Medic , 

Tendo, tétendi , tënfum, (tentum) tendére. 
ſpanuen / ſtrecken ausdehnen Arcum, den Bo⸗ 

en fpantten. Firg. Infidiss ‘plagas, retia, caf- 
es, | dem Wild richten. Metaph mit Hinter- 
Lit nachkellen. Sal. tendere manus fupplices 
alicui . ad aiquem) die Hand gegen jemand 
eufüreden, 4. demätrig bitten. Cic. Manus 
ad «xlam tendere, bie Hand gen Himmel aug- 
firec'en, Salluff. 2.) fih nad) was ſtrecken / meri 
den. In quemcenque cafum tendere , fid) auf 
alien Fau ácfaft machen. Adve:fas autorita. 
tem magiftrarium tendere , DÉI der Obrigkeit 
miderfegen. Liv. Senrentie in diverfum ten- 
dont , die Meonungen find einander zuwider, 
Liv. 3.) idem quod Eo , geben / fid) mobi bege- 
ben. Qno tendis wo gedendeft bu hinaus 1 
Corn. Nep. Ad aliquem locum tendere, an ein | (ade vor Gericht erbalten. Cic. 
Ort geben. Virg. Curfum aliquo tendere, feis | Imber per toram noctem renuit Zeg Pie d 
nen fauff am ein Ort richten, Liv. Eo res he Nacht geregnet. Liv. 9. eh: n. Xo 
tendit, die Sache laufft dabın. Ciorwöderead | filium alicujus rei tenere , eines bee 
altiora, unterſtehen / di ju formen, Lev. | adjten/ halten. 10.) ernebren. Artibus imp 
4.) Gegelt7 Läger aufſchlagen. Hic tendebat | bis fe tenere, fich mit lofen Stünfren erbalte 
Achilles , ba batte Achill fein Laͤger. Virg. Piaut. 11.) teneri fignificat obftrin i "vel obnc 

(Téador, Oris, m. bad Aufiperren. Apul. xium effe eh teneri , HUT End e 

Ténébéllz , arum, f. plur. idem ac Tenebra, | ben ſeyn. Cic. Gravi poena teneri, hoch 
Claud. lid) fevn, Idem. 12.) idem Convind ve 

Ténébra, æ, f. protenebre. Lampr, ` Argui. Teftibus teneri, mit geugen übeumie 

Ténébre irom, t plur. Ginüernüf. Primis | fen werden. Cic. teneri turti, des Di bftab!: 





Ténellus, a, um. jüftli). Bella: ër: 
fiia, eine fehöne zarte Tochter, 
Ténéo ,ténüi , céntum , ére. 
retitum , gefangen halten. «ic: Milites in. m 
die Soldaten bewaffnet halten. Live b 
gen Aliena , frembdes Gut brëpen, Cie- 
wohnen / (ib aufhalten. tenere fe hortis; fi 
‚in Gärten aufhalten. Piin. tenere fe domi (à 
mo, dahein: bleiben Cic. 4.)aufbakemzb 
terbalten. Non tenebo te ploribus., 
bid) nicht lange aufhalten., Cie. Dolo 
Schmergen verberuen Idem. Ráifum , t 
chen / das Lachen halten. Idem., Se intra catt 
tenete , im Lager bleiben. Ful. Cej ceneodmdh 
meam Tulliam , 1 bab meine qo To) 
noch bey Li Ctc. 5.) Le defiderio alicu 
rei, ein Werlarıgen nad) etmad . Sin 
fen. Animo & memoria ali À wr = 
alicujus rei) tenere , etwas im 
baben. Cic. Studia sgri colendizenere , 
den Acter- Bau verfichen. Colum, 7.) erb 
behaupten. Caufam tenere apnd: judices 


tenebris , ben angehender Nacht. Liv. Ante re: 
ebras. much ver Nacht. Plant. Refolvit tene- 
bns Lucifer. bet Tag vertreibt bie fiaütre Nat. 
Virg. 2.) Metaph. Obducere tenebras rebus 
clariffimis , eine Mare Sach mit Fleiß dunckel 
und unverftändig machen. jacere in tenebris, 
verachtet ſeyn. Jdem. Ante tenebras perfequi 
tencbras , fid) felbit ermordeu. Plaut tenebras 
codere alicui, emen betrügen wollen. Idem. 
3.) Aengitigungen / Betruͤbnuͤß. Cic. 4.):dem 
ige Carcer. /Exernis tenebris vinculisque manda- 
tus e em jur ewigen Gefängnuß verurthei⸗ 
et, Cic. 
: "l'énébrans , antis, o. fittfter machend. Apul. 
TTénébririus, a, um, Unacdtbar. tenebrarius 
homo, verachteter Menſch. Pop ft. 
/ Tenebrätio , fczi. vifus dunckels Seficht. Cal. 
"Ténsbréfco , efcére. (Incoat.; finger werden, 
Auzufl. - f 
Tenébriícositas , atis, f. Dunckelheit. Idem. 
Ténebrícofos, s, um finger dunckel. Libidi- 
nes tenebricofe , heimliche Wellüften und Geils 
beiten, Cic. tencbricofa popina. finere Gars 
Rüde. Idem. Compar, tenebricofior. Superl. 
tenebricofiffimus Lit. . 
Tenshricus. a, um. finfterlicht, Cic. __ 
"Ténébrio „n's, m. Betrüger. it. Luͤgner. a.) 
Sleicher / Tudmanier. Nonius. 
Ténébro,üre verfilitern. Laclaext. 
Ténehr^fus, a, um, finfter. tenebrofus aër, 
ſinſtere Luft. Vrrg.Compar. t nebrofior, Super 
tenebrofitfimus. tempus tenebrofitlimam , QUII» 


dei Wetter. Cic. 
Tenellülus,a,um, Dimin. ſeht zart. Catull, 


übermieten fepn. Jdem. 13.) Notentur 






Jequentes locutiones : tenere provinciam, fiti 


Vogthey verwalten. Cic. tenerefe fuis finibus, 
fid feines Guts verguügen. Idem; Angaftiis 
teneri , geängftiget werden, Idem. Animumte- 
nere fufpenfum, im Zweifel halten. Liv. renere 
&au&oritetem , Anfehen haben. Idem. tenere lo- 
cum apud aliquem , bey einem wohl daran ſeyn. 
Lupum auribus tenere , in gewiſſer Gefahr ſeyn. 
Prov. Res oculis & nahe tenetur , €$ fft ja 
nera, Ce. —— teneri, beifer Geen, 
. Ita fama tenet, iít bi 

vc as alfo ift bic Rede ober 

Téner, a, um. zart / jung / weich. A teneris un- 

uiculis , von Jugendan. Hor. tenera aetas, die 

indheit. Ovid. 2.) Metaph. Animua tener , 
Gemuͤth / fo fid) biu und ber wenden láft. Cic. 
Comparat. tenerior, Petron. Juperl. tenerrimus, 


vid. 

'Ténérafco, fcére. ( Incoat. ) ja í 
werden, Lucr. à TM v DIN 
. Ténére, Adv. jartlid), Plin. Compar. tene- 
rius, Superlat. tenerrime, Idem. 

Tnéritas , àtis, f. Zärtlichkeit. Cic. 

Ténéritüdo , inis, f. quod Teneritas. 
Varro. 

* Ténéfmus, i, m. Trang / Zwang, mann man 
vergeblich zu Stuhl genbtbiget. wird. Medic. 
. Tennis , (Tennum, i, n. vel Tennos , ) Stadt 
in Eolien. Geogr. 

TM m. — gebuͤrtig. Cic. 

nno , Gre, Cla, ſpannen. Rete, 

fpannen, Terent. d f u. 

Tenor ‚öris,n, gleich-baltende Weiſe / Orb» 

nung 










TEN. 


9. item. Innhait. tenor difpofitionis , Inn⸗ 
t einer Austheilnng. Solin. A recto tenore 
eifcere, vom rechten Weeg abweichen. Fal. 

. Tony Zuſtimmung / diedritte Stimme 
der Mufic. Quint. Uno tenore , immer in 

Ton. Liv. Durus fati tenor, eg ift ein 
ter Stand / manng einem immer übel aebet. 
Acutus (gfavis) tenor, hoher (miederer) 
n. Quint. — 

"Tenfa , ef. eine Gattung Wagen / bep den 

fen in ben Eircenfifchen Spielen gebräuch- 
Liv. (tendo), 

Tensio, onis, ( Tenfura)f. Ausſpannung / 

Ausdehnung. Han, 

Tenfus, a, um. ausgeſpannt. Arcus cenfus , 
geípannter Bogen, Stat. Comparat, tenfior. 

int Superlat.venfiflimus, 

Tentabündus,a, um der offe verfucht / mas 
er thun koͤnne / viel und oft verfuchend. Miles 
tentabundus, ein verfuchter Soldat. Liv. 

Tentämen ‚Tnis, n. Berfuhung / Prob. Vo- 
cis tentamina famere , die Stumm probieren, 
Ovid. (tento) ~ 

Tentamentum, ti, n. Idem. Primym tenta- 
mentum , dieerfie Prob. Virg. tentamenti gra- 
tja , zum / Verſuch / jur Probe. Aul. Gel. 

Tentätio, önis, f. Berfuhung/ Probe. Cie. 

Tentätor , óris, m. ein VBerfucher, Horat. 

"Téntatus, a, um verfucht. 

Téniigo , inis , f. idem quod Excrefcentia cli- 
toridis in nimiam molem , Geilfucht. Juven. 

2.) idem ac Extenfio membri virilis. Horat, 

Téntípellium , ii, n, idem quod tendi pellium. 


(e 


-> Tënto,ävi, itum , äre, befühlen/ angreifen. 
2.) Metaph. verſuchen / erfahren / bemäuren / 
einen Verſuch tbun/ anfechren. Fidem polliciti, 
forfchen / ob bat / fo verheiffen worden / wahr 
eve. Ovid. Animum alicujus donis , einen durch 
efd)ende aewınnen wollen. Jul. Ce Fortu- 
. nam belli, mit dem Krieg einen 3Berfud) thun. 
Cic. Scientiam alicujus, einen in ber Wiſſen⸗ 
ſchafft probieren. Iden. Morbo tentari , Frang 
(cott. /dem. . 
Téntóríólum, i, n. Dimin. flein Geet. Hirt. 
Téntóríum , ii, n. elt. Ovid. (tendo) 
Tentörfus,a, um. yum Bejelt gehörig. Belles 
tentoriz , Zelt» Decken. Treb. 
Téntus, a, um. gefpannt. Nervus tentus , gto 
annie Saite, Ovid. tenta ubera , volle Enter. 
or 


Téntjritz irum m. ꝓↄlur.ein Volck in Egypten / 
welche die Crocodilleñ hemmen koͤnnten. 

Tenüabilis,e. Aqject. dag duͤun macht, Cel. 
Aurel! tennis) 

Ténüatim, Adverb. fehr dünn, Apicius. 

Ténüatus, a, um. ausgezehret/ dünn gemacht. 
Corpus tenuatum , ausgejehrter Leib. Horat. 
Vox renuata , leife Stimm. Ovid. (tenuis) 

, Ténüfcülus , a, um. Jimin. etwas Hein / ae» 
ring und flecht / ſchmahl / duͤnn. tenuiculus 
apparatus , feledte Zurüftung. Ce. 

Ténüis, e. 44. dnn / ſchmahl. tenue filam, 
dünner zarter Faden. Colum. 2.)geringsfchlecht/ 
army Flein, Difcrimen tenve, geringer Hutt, 
fied. Plin. Opes tenues, geringes / ſchlechtes 
Mermögen. Cic. Homo tenuis, armer Menfch. 
ldem. tenuis viribus , ſchwach. Pim, tenue pa- 
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trimonium , fdilecbtes Erb-Gut, Idem. Oratio 
tennis ‚eifältige Rede. Ce, fpes tennis , unges 
niffeYoffnung. Compar. tenuior, Plaut. Sıperl, 
tenuifimus. Ex tenuiffima fufpicione , qug 


einem geringen Argwohn. Suet. tenuis fortunæ 


hominibus dii femper largiuntur tenuia, mag ju 
einen Pfennig gefchlagen i£ / miro nimmermehr 
ein Groſch. 
Ténüitas , atis, f. Düne / Subtilität, tenni- 
fas aciem fugit, was bunn iſt ficht man nicht 
leicht, Cicer. 2.) tenuine verborum , ſchlechte 
Worte, tenuitas frugum, wenig Früchte. 3.) 
Armuth. Ærarii tenuitas , armer gemeiner 
Gedel, Cicer. tenuitas mea, meine Wenigfeit, 


uint. 

e, oer Adv. dünne. 2.) armſeelig / ſchle 
lic). Cic. Compar. tenuius. Ídem. — 
ſime. Colum. 

Tendo, Avi atum, dre, duͤnn machen / mins 
dern / ahnutzen. Curæ tennant corpus. die Sors 
gen DEE ler Hos ab. GE Ferrum tenua» 
tur ab ufu, iten nugt fid) ab / / wann ma 
es viel braucht. Ovid. : ` 

Tenvs,us,m, Etrid/damit man Bögel fåne 
get. Intendere tenus, Stricte legen, Plaut. (A 
tenendo) p vif nab 

Ténus. Pr.epof. bif / nahe. Ablat. fing. item. 
D Genit. © p piur. —— Wer 
tenus , bif an dem Schmang. Cic. Portä te- 
nus , bii ong Thor. Tacit. Labiorum tenus 
big an die Lefftzeu. Lucret. Pedibus tenus, big 
an die Füffe. Liv. taoro tepus , bif an den 
Berg Taurum. Cicer. Dicitär Eé eum Accuf. 
Daniam tenus venit , er ift bif in 'Dánnemard? 
femmen, Fler. : 

Teo, gemiffe Afiatifche Inſul / in welche bie 
Griechen ehemals Volck / als Einwohner daſelbſt / 
ſich nieder zu laſſen / gelandt, 

Tepetäcio, feci, fáctom, fácére. ein wenig 
warm maden., In jugulo alicujus tepetacere 
ferrum , einen erftechen. Hor. 

Tépetactus, a, um , in etwas erwaͤrmet / tohe 
gemacht. Cic. (tepor) 

, Tepens , entis, o. warm / laulicht. Vertepens, 
each Frühling. — 

epeo, ŭi, pēre. laulicht ſeyn. Aqua tepet 
das Wailer ift wait, Ovid. ` 

Tepefco, fcere. (Incoat ) lanlidt werden. 
Cic. 2.) Metaph. nachlafien. Frigus tepelcit, 
die Kälte läßt nach. Colum. Negotio tepefcente, 
wann T» Geſchaͤffte erliegt. Ammian. Marcell, 
(tepor 

Tephria, e, f. Aeſch-faͤrbiger Marmolſtein. 
Piin. Dicitur & Tephritis. is, m. & Tephrias,s, 

Tepidärium , ii, n. Bad-Etube. Piart. 

Tepide. Adverb. laulid;it. Lompar. tepidus. 
Plin jun. Superlat. vepidiffime, Zuguffin. 

T Tepicitas, atis, f. idem quod tepor. 

Tépido, ávi, atum, Are laulicbt machen. Plim 

Tépidus, a, um. taulitbt. Virg. 2.) warm, 
tepidi camini Lucret. Sol tepidus. Virg. 3.) 
Metaph. faul / trág. Homo trepidos . lauet 
Zoch, Plaut, Mens tepida, kalt ſinniges / laues 
Gemärh. Ovid. Comparat. xepidior. Palad, 
Superi. tepidiffimus. Augefl. f 

Tépor ‚öris, m. f'aubeu; mittelmáfige Wät» 
me / Laulichkeit, Curt, 

Téporàus, à , vm, ein gc gewaͤrmet. Pin. 

Yyya ' Tipe- 


TER 


Tepdrus, a, um. laulicht.* teporos flatus, 
waͤrmlichter Wind. Sidon. idem quod Tepidus. 
Tér, Adv. numerand; , dreymal, Virg. ter 
ternus , dreymal drey. Farr., Anni ter centum ,, 
drenhundert Jahr. Firg. 
Tercenteni , æ, a, plur. dreyhundert. Mart. 
Tércéntésímus, a , um. der Drepburber(te. 


Aui. Gel, 
Tercenti, æ, a. dreyhundert. Cic. (ter t$ 


centum 
—— „o. Indecl. dreymahl hundert. 
TEE den, Adv. dregzehenmahl. Vitruv. 
Térdéni , æ, a. je dreufig. Mart. ` 
Térébéllum, i, n. Dimin. à Terebra, ein Boͤh⸗ 
reriein / Hein Neberlein. zt. ein Chirur iſches 
gene, welchen nicht allein das Haupt / 
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andern aud) andere Qeine/ e. g. Bruſt / e. 
durchbohrer werden / ein Trepat., 
Terebinthinus, a, um. von Terpentin-Baum, 
terebinthinarefina, Terpentin. 
"Térébiathus .i,f-Xerpentin-Baum. 
Terebra , æ, f. Neper / Neber / Bohrer. Glum. 
Tersbrauo , Onis , f, das Bohren / Bohrung. 
Scıib. Larg. | 
"Térébratus, us, m. Jdem. 
. + Terebrätus ,a , um. gebohret. Ovid. 
Térčbro, äre. durchbohren. Cavas latebras. 
Vitg. Digito terebrare falinum , Farg Teo, Perf: 
Precibus — EURER , einen mit Bitten 
rt anliegen, Plaut, ag 
— , a. um. Wurm · ſtichig. 
Téredo, Inis, f. Holtz Wurm. teredinem 
rohibere ,* verfchaften / dab etwas nicht 
rınftichig merde, Colum, teredine vitiata 
navis, 3Qurmfticbiaes Schiff. Ovid. 2.) Sei» 
ber, Motten’ Schaben. Veltes cum fentiunt 
teredinum injurias defluont, wenn die Kleider 
von Schaben gefreffen werden / fo fallen Löcher 
n. Plin. e F 
wg „ii, m. Nom. propr. eines Comici 
oder alten Eomddien-Schreiberd. — 
Terentiänus, a, um. don Terentio herſtam⸗ 
wk „õi, ſtum, ere, idem quod Tero. Tibull. 
Téres , térétis , o. lang und rund, Digiti tere- 
tes. Ovid, 2.) Metaph. Oratio teres, eine ar» 
fige Rede. Cic. Anres teretes habet & intelli- 
gens ju yen > S wen. und eerie or Dus 
eid), 1 em. In feipfo teres atque ; : 
ber due felbft wohl zu rathen weiß. Horat. 
Compar. tererior. Aul. Gell. (à terendo) 
Térgémíaus , a, um. dreyfaltig / dreyfach. Pro- 
les tergemin® drey Soͤhne. Stat, tergemini 
fratres, drey Zwilling. Liv. tergemim honores, 


bre, Hor... , . 
eo ‚gere.abmwifchen, Vafa, die Gefäffe 


ausbugen. Zur SEH 
— , f. Stadt Trieſte in Friaul. 
Terzeitkus , (Tergeftinus) m. Einwohner qu 


— æ, f, (Tergillum) Dimin. kleiner 


ck. Tergus . 
Wel 4 n. ( fcil.) Ofen-Zimbel/ Od- 
fen-3àbm / Karbatfche. Plaut. `, 

Terginus ‚a, vm, vom Leder, terginum lorum, 


federner Riem / Peitſche. Plaut. (tergus) _. 
Tergiversänter, Adverb, widerfeglicher Wel 





fe / mit Ummillen. tergiverfanter inire pugm 
nicht gern am Streit mollen. Parere... „SEE 
Tergiverior ‚Artus fum ‚äri. Depon. bi 
laufen / Ausflucht fuchen. Contraa Za 
nen nicht wohen fill halten. Cic. In re alie 
in einer Each nitt wellen GU halten, de 
Huc «tque illuc tergiverfari, bald bieje y bi 
e Mustucht fuchen, Idem. aitdx B 
rgo , térfi , térfum , térgére. den f 
trocknen, Foffas , Gräben fáubertt, Caro. 2 
Tergöro, Are mit einer Haut Übersichem. 
Loto fe tergorare,, fid) im Koth herum y 
Plin. (tergus) . 
Tergum, i, n. der Kuchen am xenfe 
Mich. terga dare, (vetere terga? í 
uint. Liv. A tergo adoriri von hinten“ 
allen. Cie. A tergo (à Lateribus) teneor, ic 
bin auf ollen Seiten geplagt. Idem. =.) de 
inter- Theil. tergum collis Liv. 3.) Lebe 
aut. taurino circumdare (ergo, Zi 
chſen Gout umgeben, Virg. MN 
Tirimentum, i, n, ides T is m bad ME 












"Tirma iris, n, (Termen ínis, n. dag 
ferfe eines Dinges /Sup-€cblen. Parr... T 
Termentärfum, ( Termentum ) ii , n. 
idem quod Detrimentum. 


She. 
Térmes, itis, m. ei 


ein abaebrechen Glefd) 
famt der Frucht. termes olive. schen, Gefehoßr 


à palmite avulfas. Aul. Gell 2.) Fleifch-Made. 
E . 3.) Hole Wurm. Fırruv. Sen D 
Erminäbflitas , átis, f. Befchreiblich 
— lam, a. Feſt des Abgotts 
ni. tC, d Lë 

Terminalis, e. Adjedl. zum Ende ste 
den gehörig. terminalislapis, Marg - 
Apul. (terminus) ' > 

Terminätio, önis, f. Endung. Cic. di 

Terminätus, a, um. geendigt / umfchriche 
terminare divitig , ensargeblie S eicbtbüm 
Cicer. 

Termino , dvi, Strom , äre enden / ſielen / titi» 
termarcken / umsielen. Bona voluptate, Dag 
hoͤchſte Gut in Wolluſt fuchen. Cicer. Sen- 
tentiam, einen Spruch enden. Idem. Cogii 
tiones fuas, feinen Gedanden ein BM fie 
Cicer, terminare vitam, fierben. Idem. Afris 
terminare famam, bod) berühmt (eom. Pzrg. 
(terminus) ^ 

* Terminthus, i, m. ſchwartze Blatter / foan 
dem Schienbein — Med. par 

Términus, i, m, Mard-Gtein/ Steitt. Con- 
ftituere certos terminos, gewiffe Mard-Steine 
fegen. Cic. Certis terminis circum fcribere, Idem. 
^.) EnD; terminus fermonis, End der Ned. Plin. 
Vire terminus, dag Lebens End. Cic. 3.) der 
ag Abgott Über die Marcken oder Graͤn⸗ 

EL, Liv. 
‚Ternärius,a,nm, je drey, ternarius numerus, 
die Zahl aus dreyen. Colum. (ter) 

Térni, 2 , 2. je drey. . 

Térnidéni , 2 , a. jt dreymal zehen. Plin. 

Ternio , Onis, m. ein Gedrittes. Aui. Gell. 

Térnus ,.à, um. jedrey, terni denarii, Cicer. 
drenfig. Piin. 

Téro , trivi , trTtum , térére. reiben / serreiben/ 
zerſtogen. Lapis lapidem terit, zween barte 
Stein mahlen felted rein. Plaut. Prov. Mola 
terere, mahlen. Plin. a) Viam terere, Lv 

eg 


= 
















TER 


Meca gehen. Prov. terere tempus , die Zeit 
ringen. Liv terere ætatem in ftudiis , feine 
it im GStudirenzubringen. Cie. terere otium 

Conviviis , bie Zeit mit Zechen zubringen Liv. 

_Terpsichöre es, E Nom. propr. ethe von der 

flet neun Mofis ober Kunft-Göttinnen. . 
Terra,®.f. bit rbe, terra pila fimilis, Die 

Erde iit Kugel-rund, Ovid. ubique terrarum 

AR gentium, ttr aller Welt. Cic. cerrarum cir- 

£nlus, Frd- Krei, Ex ultimis terris, von der 

Melt Gube, Item. terrx filius, fchlechter / une 

befandter Menfih. Cie. 2.) Watter- Fand, verra 

mea X tua . mein und dein Batter- Land. Plaut. 

3.) ein £anb- Gut. Capit. terra Salica ‚ein freyes 

rirterliches Lehn But. (à rereado) 

— ,us, m, Erdbeben, Plin. (terra 
moveo 
Té-71néóla , e, f. eine Art Lerchen, 

+ Terrärfus, ii, m, einer der viel Laud · Guͤter 
bat. Coneil. SM 

F Terraticum, ign. die Gilt / was die B 
ren vom Acker⸗ Bau ihrem Heren abgett 
müffen. 

Térrétácio, térréfeci , terröfäätum, törrefä- 
cére, erſchrecken / einen Schrecken machen, 
(terror Eë facio) . 

Térréaum,i, n, Land / Erdreich, tria genera 
terreni, Colum. 

Térrénus, a , um. irrdifch, Lucan, (terra) 

Térréo ,rüi , térrítum , &re, einen Schrecken 
eimagen, Denunciatione periculi aliquem ter- 
rere , einen durch Ankündigung der Gefahr 
erfchröcken. Cie. Me veitigia terrent, ich bin 
gewitziget. Horat. (terror) ` ` 

Térreftris, e. Adielt. irrdiſch. Iter terre- 
fre, eine Reife qu Land. Plin. Dicitur Gë 
terrefter. 

Terribilis , e.Aqject. grauſam / erſchroͤcklich. 
terribilis vifu, erſchroͤcklich anzuſeheu. Virg. 
Compar. terribilior. Vellej. Par. 

Terribilfter. Adverb. erſchroͤcklich. 

Térricóla , æ, c. Einwohner ber Erden. Apul. 
(terra £6 colo) 

Teérrícüla, e, f. Schrecken / das Schrecken 
bringt. Senec. (terror) 

Térrícülaménrum , ti, n. Idem. Apul. fepul- 
erorum terriculamenta , ſchreckthaffte Gräber, 
"Terrtehlamli,n. Schrhck.Bild P 

Terricülum ‚li,n. roͤck Bild / Popang / 
Knecht - Ruprecht. ih 

Ter:itico , are, erſchrecken / Furcht einjagen. 

Territicus,a,um, erfchrödlich. Virg. 

Terrigäna,2,c.(Terrigänus,a,um,) von 
der Erden gebohren. Cic. 

Térrílóquus , a, um, der von erfchröckichen 
Dingen redet. Luc. 

Terripävium ‚ii,n. ehne Erden, 

Térríquiffor, oris, m. Erdfchütter der Erden, 

Térrísónus, a, um , das ſchroͤcklich lautet, 
terrifonus ftridor, das einen erfchröcklichen 
& bor giebt. Claud. 

Térrítio , önis, £. Schroͤckung ober Vorſtel⸗ 
lung des Scharff-Nichters. (terror) 

Territo, Are, febr forchtfan machen. Aliquem 
minis, einen durch Droben erfcehröcken. Liv 

Térritóríalis , e. Adj. zur Landſchafft gehörig. 
Superioritas territorialis ,* Di hohe Kunds- 
Bbrjgkeit, 
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"Térritóríom , iin. £atbfd)afft, Extra territo- 
rium abire , auffer das Giebietb fragieren. Plin. _ 

Térrítus, a, um erfchreckt / erſchrocken. ter- 
ritus animi , (m Hertzen erfchrocken. Liv. 

Terror , Gris, m. ber Schrecken, Quint. 

Terröfus ‚a, um. erdigt. idem quod Terreus, 

Térrüla , æ, f. Dimin. fànbleitt 

Térrül&nte, Adverb aubmeid. Prud. ` ` 

Terfus ,a , um, geroi (ot / fauber, (tergo) 

Tertiänus ‚a, um. im dritten Hauffen. tertia» 
ni, Soldaten von der dritten Rott Tac. ter- 
tiana febris , dreytägines Fieber. Cic. (tertius) 

Tértíaríum, ii /n. dritter Theildes Gewichte, 
Sumere bituminis tertiariam. Colum, 

Tértíarios, a, um. zum dritten. tertiarium 
ftannom, Zinn der dritten Prob. Plin. i 

Tértfatio , Onis,f, dritte Wiederhohlung ei» 
nes Weres, Colum. t 

Tertiärfus,a, um, unvollkommen. tertiaria 


4; verba. Apul. (tertius) 


Tertio. Adverb.zum drittenmal. (àter) 
Tertio, are. Dag Geld sum drittenmal aderm/ 
bie dritte Saat thun / Saatfurchen. Colum. 
Tértíócéríus ‚ii, m. bcr bie dritte Stelle inne 
bat. /Ct. : 
Tertiom, Adverb. yum brittenmal. 
Tertius, a, um. Der dritte. tertio quoque die, 
allezeit am dritten Tag. Cic. rertius dies eft, 
quod, &c. eg ift jest der dritte Tag / daß / 2€. 
Tértus, a, um. gewiſcht. Varr, (tergo) —.— 
"Térüncfus , ii, m. (Teruncium, ii, n. ) ein fleis 
ner Pfenning. item, Drenheller. Ne reruncio 


-emam , ich gebe nicht einen Heller brum, Neque 


teruncii aliquem facere, einen gaͤntzlich verache - 
ten. Plant, (ter & uncia! . 

Térvéntticus i, m. ein Erg- Herenmeifter / 
Erg - Böfewicht. Plaut. 

Tefca, örum, n. plur, ((Tesqua vel Tuefca) 
Eindde/ Wildnuß. Deferta & inhofpira teſca, 
ein Öder und unbemohnter Ort, Horat. 

* Tefsäräcöltus,a,um. idem quod Quadra- 
gefimus. . : 

* Téfsérádécas , idis, f. Sache /in 14, Theile 
getbeilet. 

. Tefsella, e ,£. Dimin. ein Würfel. item. viere 
edit wie ein Wärffel, Plin. (teffera) 

Telsellärns,a,um. mit viereckigten Steinen 

emacht. Pavimenta teſſellata, &tructut- 
Boa, Suet. `, Ee 

Telsera , a, f. ein Würfel / vieredigte Pfla⸗ 
fe Bud oder Blätelein.Colum. 2.) dieXofung 
im Krieg / bad Wort / Parole, Feld - Gefdrep, 
Profe&ionis teffera , Parole zum Marfch. Veget, 
Virg. 3.) ein jedes Zeichen. teſſeræ fromen- 
tariæ, Korn- Zeichen. Suet. 4 ) Kerb- Hol / 
Belle. tefferam apud illum confregit : Dt haft 
bey diefem ausgedienet / Du darffit niht ment 
in fein Haus sonımen. Prov. Plaut. . 

Tefserärfus, ii, m. Machtmeifter/ ber die ` 
Loſung gibt. Ammian. Marce. 

Teisirarius,a, um, zum Würffien gehörig: 
Lodus tefferarius , Würfel- Spiel. Veget. 

Tefsérüila , æ, f. Kerb- Holtz / Korn · Zeichen. 
Le 2.) vierecfigte Steinlein. Lucil. ap. 


ic. E 
Tefa æ, f. irrdin Gefäß, ein Topf Hafen 
Scherben. Horat. 2.) Meer-Schnede. Mare 
generofa fertile tefta, Hor, 3.) Schaalen. tefta 
Yyy3 ovorum, 
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evorüm , @yer-Schanlen. Plaut. tefta limacis, 
Schuecken· Haus. Plaut. (q. coftaà torrendo) 
Teftabilis , e. Adj. ber jeugen Fart. Aul. Gell. 
Téíticéus, a, um, irrden. teftacea vafa, irt» 
dene Befchirre, Plin. Pavimentum teftaceum , 
Efterich. Pallad, 2.) mas mit harten Schaa⸗ 
len bevett iſt. teftacei cancri, ftrebfe. Plin. 
(taita) 








Tiftiméntaríus, ii, m. ein Werfälfcher des 


Teſtaments. Cic. 2.) ber ein Teſtament voll- 
führt und befräfftiget. Idem. KR 

“ 'Teftamentaríus , à , um, zum Teſtament dien» 
lib. teftamentaria adoptio, Zeitamenkliche 
Aufnehmung an Kindes-Statt. Pi. l 

Tètamëntum , ti, n, legter Will / Teſtament / 
Erb-Vermächtnuͤß tetamentum ad pias cau- 
fas , citt Bermächtauß zu milden Sachen / alg 
Kirchen / Schulen / Hofpitälern und derglei- 
chen. FCt. teftamentum holographum , eit Ze» 
ftamert/ das einer felbften fchreibt und untere 
fchreibt: teflamentum fcriptum „ gefchrieben 
Teſtament. teftamentom nuncnpativnm , muͤnd · 
lid) vor 7. Zeugen ausgeſprochen Teſtament. 
Cic. teftamento relinquere, im Teſtament ver · 
ordnen. Idem. Reſignare teſtamentum, ein Te» 
finment öffnen. Horat. (teftor) ° 

Teſt zim, Au. ju Beinen Scherben / Stucken / 
€ cerei Weiſe. Pompon. (tefta) 

Téftitío , önis, f. Bezeugung / Zeugnuͤß / 
Siuéfaac der Zeugen. Liv. (teltis) 

Terä:o. Adverb. im Beyſeyn der Zeugen. 
teftato aliquem convenire , einen mit Zeugen 
belangen. (ip. teftato decedere, nach geınach- 
tem Teftagent terben, 7Ct. 2.) ausdrüclich / 
Fiar. reftato reclamare , proteftiren. Idem. 

Téft2tor | öris,m. (Teftatrix. tricis, £.) bet 
oder dic ein Teftament macht. Lp. 7Ct. 

Teſtatus, a, um. bejeuget, Res clara teftata, 
Flore; und mit Kundfchafft erwiefene Gad. 
Ci. Res multorum oculis tcftatior, es haben 
ihrer viel folches gefehen und bezeuget. Idem. 

Tetters, a, um, irrdiſch. teftea corpora, 
irrdifche &eiber, Macrob. (tefta) 

Tättıcülas, li, m. Dimin. Niere / Hode, Med. 
tefticuli caftoris ‚Bibergeil. Solin. - 

Téitifícitlo , Ónis, ëmt, Cic. 
Teſtiticatus, a, um , Pasfrve , begeuget. Abs 
te aliquando teftificata lingua Deum, die GOtt 
um Zeugen genommen. Ovid. Uus 

Tefiticor äri. Depon. (id) worauf beruffen. 
Deum, GOtt zum Zeugen nehmen. Cic. 2.) 
bestugen. „Sententiam fuam teftificari , feine 
Sam öffentlich bezeugen, Cic. (teftis 5 
acio 

T?ftimonfslis , diet. das jum Zeugnuͤß 
dient. Lnerg teſtimoniales, Zeügnuͤß Briefe. 


C. > 

+ Teftimönto , are. Zeugnuͤß geden, Goff. 

Titimóntm,ii, n. 3eugnnf. Nolla eft ejus 
teftimonii d:Gio , er Fan fein Zeug feyn. Terent. 
R-i teitimonium adeft , die Sad) bejeugets 
eiber, C ic, 
Tėtis, is, m.f f. ein Zeug / Zeuain, teftis 
d Dien, ein verdächtiger Zeug. Prov. Cic. 
Citare tehes, fich auf Zeugen beruffen. teftes 
prod ıcere. Zeugen darftellen. Idezn. plur. Tekes, 
wm, Hoden / Bellen’ Gromen. Plin, 

Teſtillor, äri, Depon. idem quod Telticulor, 
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Telferähus ‚i,m, idem quod Aries; quit Be 
faos ob eorum magnitadinensreträhere jeru: 
Laber ap. Tertull. E. ` rf 
Tftor , átus fum, Ari. Dépon. begeugen 7b 
fättigen. teftari gaudia canta, feine $ 'teub m E 
Gefang bezeugen, Ovid. 2.) 
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ruffen. teftori Deum de re aliquas. 
Sach halben zum Zeugen anrufen. 
ein Zeftameut maden. FImmiemor in teflage 
nepotis defceflit, er bat ſeines €nendeld im 
Zeftament vergeflen. Liv. ada Se 
"Tito, Indeci.idem quod tets. Cito. T 
Téftüacéum , &i,n. fiehe Tetum. TM. 
Terütcens,a, um. in einer Pfanue oder TB, 
afen gemacht. Panis teftoaceus; Pfann⸗ſu 
en / Ziegel - Kuchen, Parr. - AREE 
Téftüdinarius , a , um. EA. idem quod fs tenis: 
Téftüdinédtus, a, om. Idem, "ect 
dineatum , ein gewölbtes Dady, Colum 
Teftüdineus,a, um, nad) È 
Gewoͤlbs · Weiſe gemacht. Marts — ` ^ 
Teftüdo,inis, f, & d)ilb- rott. 2;) eit 
Dad) / ba man unter vielen e erac 
gangen. it. Mauer- Greder. melius: Cud 
der Schild · Dach. ven teftudine , gout GH ` 
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Schild bebedet werden, Fui. Cef 3.) eine fam 
ten. Hor. 4,) Gemölb. Pulcräteftudinepolles, ` 
E 


ſchoͤne aufgewölbte Thüren. Virg. Crefta) ^ 
Teil e 2 —** ein ALIA 





Scherben. Liv. a.) idem quod Suffragium. 
Corn. Nep. , Tv = 
Teftum D i ,n. Kuchen · Oeſelein / dc J * 
Dorten- Pfanne, item. Stuͤrtze Hat: 
Teftuaceom, i , n. in Kuche / in folder! 


gebacken. Varr. Aa i 

Téftus , us, m, Jdem. Cato. 2.) ifb — 

* Técanícus, a, um. der einenkrummen Det 
bat. Plin. H 

* Téranus, i,m. Kranckheit / manm man ben 
Hals nicht regen Fan. Piin. 2.) Gicht / Dader 
feib gang ſtarrend / und indie Krümme gezogen 
wird. Ä 

* Tetänöthra, örum , n. plur. Salben, damit 
man eine weilte glatte Haut macht. PA». 

* Térarténs , a, um. Adi. viertägia. Colum. 

Tétartémórlon , ii , n. SRiertbeil. P Zu. 

Téte. Pronom. Accuf atu ‚per reduplicatio- 
nem ‚dich felbft. Terent. , , 

Tèter, a, um. vn rei ( báflid) ) greulich / 
fhändlich/garftig/böf. teter cruciatus, grau- 
fame Bein. Cze. teter in aliquem , der graufant 
gegen einen werfähret. Idem. 2.) teter fpiritus, 
3.) übel. riechender Athem. Compar. teterior. 


Aur Ei Superl. teterrimus, Cic. 


* Terhya, — ‚n. plur. Waſſer Cd mät 
me. Plin. 

*Téthys , yis , (yos) f. Nom. propr. deg Coeli 
und der Tete Tochter / und Ehe-Gemablin des 
Nef*uni oder Oceani. 

Teimi pro Temi. ob^]. à Teneo. Fef. 

Tetinus, idem quod Tutunns, 

- * Tetra , (Teffara) idem uod Quatuor. 

T£trächördum, di, n. Dnfrument mit eier 
Eaiten. tetrachordum anni , die vier Jabrs- 
Zeiten. Varr. 

Tétráchórdus s, um. mit vier Saiten über 
gögen, x ` 

* Terräcölus, a, um. vier Theile habend. 

"Tétr 
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*'T érrádorom, i, n. vier Hände breit Stud. 
Zem, ein Awerch-Hand breit, Vitruv. 

‚" Terrädrächma,e, f. (Terradrachmum ‚i, n.) 
eine Muͤntz / Geld / 4. Drachmas geltend. stern. 
en baibcr Heller. Liv. 

(ot Terriödrum ,i,n. cirreaulürer Gorper/ber 
ín 4. aleichfeitige Triangel eingeſchloſſen. E -c/ef. 
* "T étráctéris , Gircul / fo m 4. Jahren vollen. 
bet wird. ! 
Terrägönum , i, n. Figur / fe aug vier Eden 
wid vier Winckeln beítebet. Geomerr. 2.) ge⸗ 
pis-drer Schein, Miron. — — 
*"Térracónss, a, um. bieredigt. : 
* Tétrigóouifmos i, m. gepierdter Schein. 
'Tétrizónómttris, æ, f. eine Wiſſenſchafft / 
vermittelſt der Quadrat- Zahlen / zu rechnen. 
Math 


* Terrägrämmätus, a, um, vier Buchflaben ` 


habend. ez 

* Terrägrämmus, a, um. aus vier Linien oder 
Strich en deſtehend. 

* Tecráméter, a, um. pier Metra oder Menfu- 
ras habend. 

* Tetrans, antis, o. ídem quod Quadrans.Vitr. 

* Tétráon, onis, m, (Tcetrax is, m.) Nur» 
bahn. tetraon minor, Bird-Yuhn. Plin. , ` 

* Terräpehräcteris , Zuname der Dlpmpte 
fen Spiele / weil (ie nad) vollendeten 4. Jah. 
ren / unb alfo im Anfang des fünften / gehalten 
m urbe. f ] f 

* Téträphārmăcum, i, n. eine Speife aug vier 
andern förtlihen Speifen. Apart, eine Artzney / 
von vier etude zuſammen gelegt. 

Terraplus, a, um. idein. quod Q ;adruplus : 
vierfaltig. WW 

* Terrapdlis,cos,f. Landfchafft / in welder 
vier berühmte Städte liegen, 2.) Zunam der 
Landſchafft um Antiochia 

* Terräptöton,,i,n. bad nur vier Caſus bat. 

* Terrircha,a,m. Vier-Fürl. f 

*Těétrárchia, æ, f. bet vierdte Theil von einer 
Land· Vogthey. Cic. Vier-Füritenthum. 

* Terräftichon,, i, n. Gedicht vor 4. Verfen, 

* Terraftylus,li,m. bag 4, Säulen hat. Vitruv. 

* Terräsylläbus,a,am. vier - folbig. 

+ Terravelum, i, a. ein vierfacher Vorhang, 


Anafaf. K 

Terre. Adv. febr abſcheulich / ataufamlid) / 
ſchaͤndlich / garſtig / greulid). Cic. Comparat. 
tetrias. Claudian. Superíat. veterrime, Cte. 

T étricitas , Ais , f. Ernfthafftigfeit. Ovid. 

Tétrícos, 4, um. bart/ unfreundlich/ fauer- 
ausichend / ernſthafftig. Martial. — 

Terrinfo , ire. fchnattern mie eine Ente, 
Aurel. Pbilom. 

Tétrítüdo , Ínis,f. ¿dem quo4tetricitas. Non. 

T étro , are. idem quod Fœdo, are. Nor. 

Terröbölum, i, n. Griechifche Muͤntze / auf 
deren einer Geiten Jopiter, auf ber andern eine 
Nacht- Eule / gepráaet tunde / am Wehrt zwey 
Meißniſche Groſchen. Legitur £9 Terrobolus 
Atticus. 

* Tertigömttra, æ, f. Heufchreden-Saa- 
men / woraus die Heuſchrecken wachten. 

Téttígónà , arom. plur. Eleine Heuſchrecken. 
— pro Tuli. Pret, cert Indicat. à Fero. 

ut. 
Teucer ,i, m, idem quod Teucrüs, 


— 


Le is, E eine Battuns eina. éch 
cücríum , ii, n, groffer Bathengel / gewi 
Kraut. Plin. — — 

Teücris, is, f. die Stadt Troja, Hinc: 
Teucri, orum, m. plur. Trojaner. 

Tcücros , ( Teucer ) ri, m. Nom. propr. deg 
Scamandri Cretenfis Sohnes / und Dardani 
€ chrrieger - Rattecd / melher der Erbaner der 
Stadt Troja fell geweſen ‘eyn. Hif. 
— » ii, n. die Stadt Paderborn: 

eogr. 

Teümeffus , i, m. ein Berg in Böotien. 

* Tcütha, is, Tdos, f. Weeg · Gras Plin. | 

* Teüthis, (dn, F. ein Sifd) ohne Hertz / mit 
aroffem berfür » gehenden strat. Hinc. Prov. 
teuthidum more, grof vom Mund / flein von 
Hertzhafftigkeit. — 
Teũthras.antis, m. Nom. propr. eines Könige 
in der Yandfchafft Myfia. 

Teüthrintheus , ( Teuthrantius ) a, um. jin 
Teuthrante gehörig. 

* Teüchrium , ii, n. mild Poley raut. 

Teüto , ónis, m, Nom. propr. eines Könige in 
Germania, von melhem es hernochmahls bett 
Namen Teurfitland befommen. 2.: Adpella- 
tive , ein Zeutfcher, Cic. 3.) gewiffer Abgott 
ben den alten Teutſchen. 

. Teótóbürgum,i, n. Duißburg7 eine Stadt 
im Eievifchen. Geogr. i 

Teütönes, um. ( Teutonici, m.) plur. bie 
Zeutfchen. Ze ger, 

Teürönlcus, a, um, Teutſch / um Teutone 

ebórig. Propert. Magifter ordinis Teutonici , 

eifter des Teutfchen Sutter» Ordens. 2.) 
Subf.ein Zeuticher. ^ 

Texo , téxüi, textum , texére, weben Wub 
machen. texere telam , ein Wub weben. Ter. 
2.) madhen. Flores texere, Krantze aus Blu⸗ 
men machen. Ovid. texere epiftolas, Briefe 
fchreiben. Cicer. l 
y Téxta, æ, f, Haar-Band. it. Kopf- Binder 

ArT. 


Textile, is, n. gewirckter Teppich. Viro. 

Textllis, e. Adj. gewebt/ gemirdt, Strague 
lum textile, Matrage. Cic. 2.) geflochten. 

TéxcivHítium, ii, n. idem quod ririvilitium. 

"Téxtor , óris, m. ein Weber / Teppich - Mar 
der. Juven. 

Textörlus, a , um. jum Weber gebbrig. Sener, 
textoria machina, Weher ⸗ Stuhl. 

Téxtrina, ( Texterna, Apul. ) =, f. Weber» 
Werckſtatt / Weber- Stube. it. Weber-Stuhl, 
textrinam inftituere, Cie. 2.) Weber - Kunſt / 
Weber-Handwerd. Plin. . 

Textrinus, a, um, idem quod textorius. 

Texteix, tricis , f. Weberin; Wirderin.TibuB. 

Textum,ti,n. (Textura, e, f. Lucret,) das 
gemeber ut WBub / Gemeb. Mart. 

Téxtus, e, om, gemebt / aeflecbten. Virg. 

Téxtus, us, m. Dad Weben / Gewebe. Plin. 
2.) Rede / fo zum Grund einer Red genommen 
worden. Ammian. Marceil. 

This , idis, f. Nom. propr einer berühmten 
Hure zu Nierandria, 2.) eine" Peſtilentz Der 
Jugend zu Athen, 

* Thalàmos i, m, der Ehe Leutde Slaf- 
Bett / € diaff-Ramme«: ^r nfor* thie Che: 
—— — cordis, Deg Saft irg. 

. > 


yy4 


THA- 


y 
de zn cellis dixit : thalamis fe componere, 
2.) Poit. bie Ehre, 

*'Thálafsícus , a, um. Waffer-blau; Color 
thalaflicus. Plaut, Thalafcinus, a, um. Idem. 

Thälafsiäcus, a, um. Idem, Veftis thalaffiaca. 
Lucret. 

* T hálafsicus, (Thalaffiacus) a, um. zum Meer 
gehörig. thalafficus color, Waffer-Farber Meer» 
grüne Eeludon-Karbe. Pisut. 

Thálafsío, Onis, m. VO den Sot Mart. 
2.* Braut-Fied. Liv. 3.) Wolen-Korb. Varr. 
Thalaffus, i, 89 Thalaffius , ii, m. Idem. Liv. 

T'álifsómétra, æ, m. ;dem quod Maris 
menfor. | 
` Thàiérus, i, m. ein Thaler. ( ift eine hekand⸗ 
te Münge / fo den Namen von dem Joachims- 
Shale, einer Böhmifchen Stadt, bat / allo 
die Herren Grafen yon Ghlid Anno 1519. die 
eren fchlagen laffen ; denn zuvor wurden fie 
Nvmmi unciales, Gulden oder dide Grofchen 
genennet. ) h . 

Thales . gtis Pë Thalis, m, Nom. propr. eines 
von denen berühmten fieben Weiſen in Grie- 
chen· Land Hif. 

Thalia, æ, f. Nom, propr. eine von denen 
Muſen Goͤttinen. | FT 

Thäliärchusyi, m. Gem quod Magifter con- 
vivii. Horat. 

„_ Thált&rum, i, (Thalietrum) n. rottendill- 
Kraut / Wellſamen-Kraut / Kröge- Diftel/ 
Heil Blatt. Botan. 

* Thálísía , örum , n. plur. fiche Thallyfia. 

Thallöphöri, örum, m, plur, Deljmeig-Trä- 
pe. (welches gemeiniglid) ein Zunahme war 

er alten verlebten Perſohnen / bie Feinem Amt 
mehr vorftehen fonnten. ) e 

*'Thálus, i, m, Stengel, Zmiebel-Kohr / 
Sıriebel- Schlotte / woran die Bälge ſtehet / 
in dem der Saame ift. Colum. — 

Thaliysia, órum, n. plur. Feft-Zäge in Grie⸗ 
chen Fand der Goͤttin Ceres nad) völlig - ein- 
gefammieten Früchten. Cel. Rhod, 

"T hásinus r m eine Gtaud/ Straud). Colum. 
Legitur Gë Thamnum. | 

‚ Thapsia, æ, f. Griechiſcher Geffel ober Tur- 
bit Kraut. Botan. 

Thápfss , i, f. bie Inful Thapſus. Tergr. 2.) 
in Mal. cen. idem quod Verbafcum. Botan, 

Thàffus , (Thafus) i.f. die Inſul Thaſus / dar⸗ 
auf der befe Wein mécht Da: : Thafios. Adı 
gus Zbafo debürtig, Vinum thafium ‚herrlicher 
Mein. Thafius neerat, an Chius? Prov. Gre- 
cor. v0. von wag für Wein bat er fich Eranck 
gcíoffen ? 

*'Thaumantías, ádis, ( Thaumantis, idis ) f. 
unalmeder @dttinIris, fo eine Tochter bet 

lavmantis, umb ber Elc&ra foll gemefet (epp: 
und welche beo. denen Heyden / als eme Ber- 
kuͤnderin der Goͤtter im bevorfiebenden Unglück 
gehalten worden. Serv. ed Virg. 

* Thanmäntichs (Thaumanteus' a, um, Virgo 
Thaumanrıa . iden quod Thaumanticus. Ovid. 

*Thi mäürgns,i m. ein Wundermann. 

*Thoaimédes, dis, m ein Art Magnetſtein. 
„Thi. e f. dee raut Thée. (dieſes iſt 
eine Orieriol cbe Pflantz / deren getrocknete 
&ietter Tou aus Ehinaund Sapan naa, 
Europa gefüyret werden.) i 
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Theärünum , i, n. fan 3 
gar. Geogr. ` 8 
Theärralis,, e. Ad. 
oder Schaufpiel gehörig, Cie. (theatri). 77 
*Théatricus, a, um, sum S au- 
börig, Auguft. — 3 
Theatridium, ii, n. Dinin Meiner SA 
fag. Varr. ` n. 
*'Théatrum , i, n. ein Scan. Aap / Eu = 
Spiels Eomödie. "Thestra waren por. 
ju Rom Fofibare und prächtige Bebaude7 u 
Heftalt eines halben Gireuté 7 in weichen i t 
Gomóbien/ graabbietL/. unb anbete sb i| 
ſche Spiele reprefentiret wurden, 
9Reld bey bem Schatz; plas. C 
thearrum , mit einem Spiel die Sufa 
Se Quint. — in theatro, gor aller 
elt Augen etwas thun. Cicer 3.) antepe - 
und berühmte Sache ober Welegenbeit. C 
4.) Theatrum belli, )/ wo ciu pe 
rmeen gegen einander Krieg führen Géi der 
Sedes belli hingebracht ifte i= Ab 
——— or Ke, Ch s, f.) € 
Theben in Griechen - Laid Es And mod 
terfchiedlihe Städte in Ma unb. Africa fc 
eben den Namen Thebe fübren. Minet rh 
bzus, ein Zbebaner. Thebanus, 
n Theben gebórig. Corta. 
bebaner, NIS dosi 
. Thébaicus, a, um. zur Stadt Zbebeitad 
tia / oder daher gebürfig. Plin, .... — FE 
. Thebais, ídis, f. (Thebe, es Stabi £ 
in Egypten. 2.) eine von be. tt 
* Théca, 2, f, ein Futteral gr 
cder- t / reib - . Mart, thec: 
nummeris, dg en Cabin 
Cic. theca oH — SÉ bfe.. tbe 
raphiaria , Brut. a uitergk, Kë 
d "Thalygönum i, n. Bingel Kraut. Pio, 
Thelyphönum, i, n. Wol Zeng — Plin. 
* Thelypteris, is, f. Farn · Ktaut. Plin. 
* Thema. ätis,n idem quod Vofitio wel Pro- 
pofitum, Satz / Eprud) . Meynung. thema na- 
talitium , Gebuhrts- Stellung ; Nativität-Stel« 
lung, themacceli. ber Hinsmeld-Stand7 oder 
die Stellung ber Geſtirue melde qu bet Se- 
bubrté - Stunde Desjenigen / deffen oder 
Ungluͤck man erforfchen will/ aemefen, , . 
* Thémá'ógráphia, a . f. Befchreibung oder 
Nerfertigung der Aftrologifcben Tabellen, 
* T'oémis , (dis , f. Nom. propr. eine von denen 
drenen Schmeftern des Jovis, welche von den 
Henden vor eine Göttin der Gerechtigkeit 
gehalten wurde, Fef. — — 
Thémtfta , 2,f. ( Themiftis) Idem, 
Thémiftócles, is, m. Nom. propr. be Uthe 
nienfiichen Sricad-Dberften. Hinc > Themifto- 
cleus. dé), von dem Themiftocle, : 
* Thénar, äris, n. idem quod Cavitas manus 
& pedis, das Glei(dbibte in der Hand / gret 
en. dem Daumen und dem Mittel - Finger, 
cedic. 
Thenfa, e, f. Wagen der Götter. Cicer. 
Scrib:tur €$ Tenfa, i 
Théódonisvilla, vefe Gtabt in dem Frane 
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*'Thé6dkmia, m, f. Der Proferpine Feft bey 
dem alten riechen. Cel. Rhod. 
Théodifcus, stem Theotifcus, a, um. Teutſch. 
bag 7 Theoditca, die Teutſche Sprache, Concil. 
Tir&öcrätia, e.r. göttliche Regiment / da 
GOtt unmittelbar da! Nepiment führet » der- 
gleichen beo denen Juden im Alten Teftament 
sefchahe / ehe fie von dem Propheten Samuel 
men onig begehrten. 
* Thhedzönta , a , f. ider quod Deorum origo, 
Bebubrt der Götter, Cie. à 
* Théóiógta, =. f. Wiffenfchafft göttlicher 
Dinge und ber heiligen gottlioen Schrift, 
* Theölögema , atis, n. Leor- oder Kunft- 
Stüdlein ang der Theologie, ` ` 
Theöiögice. diverb. auf geiftliche Art, 
* Thedlögicus a, um. Cheologiſch. 
Theöiögas, i, m. der göttlichen Dingen wohl 
fündig. Cic. 2.; ein Seither, ein elebrter / 
der heiligen göttlichen Schrifft / welcher / folche / 
qu Erbauung und Gewinnung der Seelen jur 
ewigen Seeligkeit / autlcact und erfläret. 
hedinbröuus, Gtein-Pferer. Klin, 
Théon, nis, m. Non. propr. eines febr 
Dwatzhafften und verleumbderiſchen Welt- 
eeng, Hinc: Theoninus. A Zjecl verleumb» 
derifd. theonino dente aliquem roderc, pete 
leumbden. Horat. — 
Theonis villa, f. bit Stadt Dietenhofen. 
* Thesphänla, æ, f. € Theophania, Drum, n. 
'ur.) tdem quodFeRum adparitionis Dei, bag 
eff ber Erſcheinung GOttes ben den alten 
riechen. Hadie , das Weinacht- Feft. 
* Théóphüórüm£ni , örum, m. plur. i, e. Homi- 
fes Numine adflati, Keuthe/ in melhem 8 Ott 
feine Regierung hat. 


* Thöörema , Àtis, n. Betrachtung eined Dine. 


ges. Plin. 2.) idem quod Theoria, Aul, Geil. 
3.) ein £ebrfa. ‚Math. 

* Théorémitíum , ii, n. Dimin. furger Für 
traa oder Frage, Aul. Geil. 

*'Thé^rttüca, 2, f. fcc. Ars , unit / etat 
jubetrachten. Quint. 

* Théorétíce,cs , f. /(Théóretice. Adu.) idem 
quod Modo fpeculativo , Durch Betrachtung. 

* Théórétícus. a, um. iden ac In fpeculat,one 
pofitus , befchaulich / hetrachtlich. Pinto: phia 
theorerica , Welt Weisheit / fo nur inder Be⸗ 
trachtung der Dingebeftebet/ nichts aber von 
der Praxi lehret, 4 

*'Théórttrum, i, n. Gade / die der Hochzeiter 
feiner Braut vor der Hochzeit giebt. 

* 'T'héória , æ, f, Betrachtung / du p^ 
item. Beſchreibung eines Dinges / fo nur in 
der Betrachtung und Nachfinnung beſtehet / 
eine bloffe Wiffenfchafft-. — — 

* Theörica, æ, f. ber Theil in ber Atronnmie, 
el bie eigene Bewegung der Planeten erk laͤret. 

s. 


* Theösöphus, i, m, idem quod Theologia 
peritns, GOttes und geiklicher Sachen Ber- 
fändiger. j 

*Theðthëca, æ, f. eine Monſtrantz Ecelf 

* Théöxënia,ðrum,n. plur. dag Ze der freinb · 
den Götter / und aller Heiligen zu Athen, 

* Thedxenius , ii , m. Zuname deg Apollinis. 

Theramenes , is, m. Nemi. propr, eines alten 


Athenituſiſchen Philofophi. 2,) Aapellat. cit 


lifiger Welt-Menfch / ber ſich zu allen Leutben 
ſchicken Fan, Kee: 

,* Theriptatica, e , f. ein Theil in ben Medici- 
gt hen Wiſſenſchafften / fo ba lebret/ wie man 
mit SRernumnfft curiren / und die perlobrue Ges 
fundheit wieder bringen (oll, Med. ` É 

*'ThérápEoticus, a, um, das eine heilende 
Kraft hat. Idem. — 

eräm, m, E Kunſt ju heilen a.) ein 
Hülfs- Mittel zur Genefuug, 

* Therfäca, æ, f. fcil. Antidotus, Theriack / 
Hülfs- Mittel wider den Gift. 

* Theriäraria, m, f. idem quod Valeriana, 
Grof - Baldrian / oder Theriac- Kraut und 
Wurßel. Betan. 

"Thérfá: alis , e, Adjeöl. ("Theritcus, a, um.) 
jum Therige oder Thieren gehörig, 

. Thericies, is, m. Nom. prorr. ein febr künft« 
lider Bildhauer. 2.; der Erfinder der irrdinen 
Zurd Geſchirren Hinc. Pocula Thericlea, 
———— " r 

*Thèricma | atis n Feigwarg / garſtiges un 
febr böß-artiges Befchwär. Med P 

*'Theriótrópheam, pi. n. Thie - Garten. 
Far: o, Scribitur C9 cheriorropbium. * > ' 

* Thertftrum | i Therifrium) iyn, &fmpftete 
Kleid der Weiber-Perfohnen. Pol". 

"Therme, ärım, F per. marme Bäder/ 
welche von Natur warm find; ( vor Alter : 
ren beo folden warmen Bädern fonderle 
Nom arefe und Fefibare Gebaͤude ſo die Genie 
zu ipren sefondern Bädern aufführen laffen / 
nacoeberbé aber auc dem Bele gemein ges 
machtmwurden.) Hifl. i 

*'Thérmanricus, a, um, idem quod Vim ha- 
bens caletaciendi , marm-macende Krafft 
habend. Yfidor. 

* Thermäfis, idem ac Caldarivm, 

Thernifäcto , ére, warm machen, Put. 

Thtrmómétram, i, n. cin Inftrument + bae 
durch man die Wärme abmeſſen Fan / mie viel 
zum Erenpel : die Gonne heute mármer ſchei⸗ 
net / ald oer 8. Tagen. € 

*Thérmópóla, e, m. ber marme Gpeifen 
verfaufft/ Bräter, Küchleins. Wirth, st. Gars 
Koch 2.) Thee- cder C«ffec Wirth. 

"Thérmópoiiem ‚ii,n. Ort da man marme 
Speifen [cil bat / Bräteren Get. Bud Plaut. 
2.) Thée- oder Cotfee Doug, _ 

* Thermöpölis Helveriorum , die Stadt Baa⸗ 
den in Aergaͤu i ber Schweitz. Gergr. 

Thermöpöra, æ. m. der Tree oder Chocolade 
trindt. item, ber allerley 2C armes trindet. 

Thermöpdto . ire. i. g. Caligum poto, marım 
triuden / oder mit marmen traͤncken. P "aut, 

* Thermópjla Arun. f. zer. ein P eblüra/cbet 
enger paf des Berges Barima, fo ba Griechen. 
Land in ber Mitte feheibet / und vermittelſt 
Feilen man aus Theflalia in Achajam femmt, 
Corn, Nep. i 

Thermöfcöpium, ii, n. ein Wetter⸗Glaß. 

* Thérmofpbdfum, ii, n, marme Acche. 

rThermulæ Arum, f. plur. Dimin. à thermæ, 
warmes Bäplein. Mart. 

* Thermus,a,um. idem quod Calidus warm. 

Therädämas, antis, m Nam. propr. be € (Ye 
thiſchen &onia$/ fo die Löwen mit Wenfcben- 
Blut geiräudet, Hift. 

Yyys * Thtrd« 
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* Theröphönus, ( Thero&onus ) i, m. gn 

Wild · € dig. 
‚ Thersites , æ , m. Nom. propr. eines febr hefi- 
lichen Griechens / welder fo wohl an Leits- ale 
Semuͤths Gaben ungeftalt geweſen / fintemabl 
er jederman mit feiner Stichel Zunge anaricff / 
big ihn endlich Achilles, Den er ebenfalls ge- 
chimpfft / mit ber Fauſt todt gefchlagen bat. 

omer. 2.) Adpellative , ein jedweder unge» 
faltercenfd. — . 

* Thes, etis, m. ein Taglöhner. theticus , dag 
be? Tag-Löhners ijt. : 

* Thésturirius „ii, m. Schagmeifter, 

Thasaurärius,a,um. juni cag gehörig. P laut. 

* Thesäurizo,, are, Schäge fammlen. 

* Th&sauröphiläctum ‚ii,n. (a, /Erarium. 

* Thzsäurus,i, m. ein Schatz / den man (pabret, 
thefaurum defodere, ( obruere ) einen Schaf 
yergraben. Quint, thefauris claufis iacubare. 
auf feinem Suth figen mie ber Hund auf 
dem Heuſtock. 2.) Überfluß / Vorrath. Rerum 
omninm thefauram memoria eft,bad Gedaͤchtnuͤß 
ift ein Behaltuuß aller Ding. Cic. Argumento- 
rum thefagrus , viel Beweißthümer, Idem. 

Thés&us, či, veléos, m, Nom..propr. des 
Sahas des Athenienſiſchen Königs Ægæi , mit 

er Erhra (rjeuget, Poèt. ` 

Thesus, &, um. thefea fides, aufrichtig. Ovid. 

* Thífis , is, f. idem quod Pofitio , Sat / Satz 
Mede. Cic. 2.) 1. q. Quzftio generalis. Zei 

* Thefmöphöria , örum , n. plur. i. e. Cerealia, 
der Göttin Cereris Feft, Plin. 

*Thefmörherz, dram, m. plur, Gefetgeber 
oder Stifter bey den Athenienfern. 

* Theipi& , arum ,f. plur. die Stadt Thehbien 
in Höotien / den Muſen geeignet, Hinc Tha- 
fpiades Mufz. Ovid. 

Thefpiacus , & , um. i. q. Thefpius, Val. Flacc. 

Thefpius, à, um, jur Stadt Thefpie gehörig. 

Thefpflades,um,f. plur. i. e Meis ve/Nympha, 

c ditlg à thefpiis , urbe Boeotiz. Val. Fiace. 

Théfsálía, æ, f. eine Provintz in Griechenland. 
Theffalus, ein Theffalier. 2.) Filius Herculis, 
Hinc : Theffilicus., Adject. Theffalifch, 

Thefsälis, idis, f. Patronym. , 

Thefsälönica, æ, f. berühmte Stadt in Ma- 
ecdonien. . 

Thé: álónfcenfes , tum. plur. Theſſalonier. 

Thea, n. Griechifcher Buchſtabe welchen bie 
Griechen aefd)rieben / wann fie einen zum Tod 
verdammt / und bedeutet ein ch. Mortiferum 
theta, Mart, titio nigrum prefigeretheta, Perf: 

Theticus,a,um. Gat-mweißi aufgefegt. 

Thétice, Adverb. Satz weiß. . 

Thetis, ídis, (is) Nom.propr. Göttin bed 
Meerd. item, bad Meer. tentarethetin ratibus, 
auf dem Meer fahren, Virg. Non potes theti- 
dem fimul & Galaream amare. Prov. du kanſt 
nicht Fuchs und cd zuzleich ſeyn. 

* Theürgia,, æ, f. eine Gattung Zauber · Kunſt. 

* Théürgus, i, m. Zauberer, 

Thiäsitas , ätis, f dem quod Sodalitas, Fef., 

Thiäfus, i. m. ein Geſaug und Fang voll» 
geſoffener Brüder, Kig 

"Thafpi, n. [nZecliz, wilder Senf / ober 
Beete, Botan. 

Tubdas, gatis, m. Nom. propr. regis in regione 
taurica. 
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Thöes, is, c, ein Fuchs, Gattutig) gt 
* Thölus,i,m. Gcild/ barambit 
fear werden. P'irg. item. GOW 
al, fodas Gebaͤu Hält. => - SE 
‚Thömtx,thömicis,f. G 
lein. thomices cannabinæ san 
Thora, æ, f. citt giftig. Taut / 
MWelfis-Wurgel, 2.) das 
Thóràacatus , & , um. ber einem. 
an bat. Piin., ( thorax ) Be 
T Thöracida, æ, f. ein ruis 
Thöracöpzus, i, m. Bruſt 
Thöräcicus, a, um. der Prüf 
* Thörax ,acis, m. Brut. g 
Wammes, thorax laneus. 
Harnifch. Plumbeo thorace du 
it, Mons Libyci, in quo Daphuitá 
quod.reges maledico incefliffet € 
affixus fertur. Unde adag.. Gawe 
hait dag Maul 7 oder eg Fojtet gen Sx 
Thörünium , ii, n. die Giot 
Preuſſen. Geogr. — — 
Thörus , fiche Torus. pu dert 
* Thos , geriffe Art von WÈ e d 
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Thoth, Zuname des Mercgg 
ptiern. Lactant. — Tr 
Thrácfa , & , f. die Land ſchaff 
Thräcins, ( Thracicus; 2, um, SÜT 
tarifd). Avis thracia, ein Rramidje 
sm. fd)marter Agtſtein Threflaz 
«n Zbracifd) Weib. Threicius,a, um 
*'Thrifcías, m. Nord - Norð- 
Vitruv. : ` 
," Thrasiläus ve/ Thrafylaus , i, 
Biger Menfch / ber vermeynt / esfe 
Thrafo, Önis. m. Prahi Hauf 


LÀ 


Ki e 
arm 


Prahler, Nomen milttzs gloriof. Ap 
Hinc: "Thrafonicus. Adject. prücbtig. a 
hochmuͤthiglich. A 


* Thräsybülss,i,m. Nom. propr. 3 
Athenieniers. item. ber einem tapfer enthek 

Thrax acis, m. ein Thracier/ Einwohner der 
Landſchafft Thracien. Cic. 

‚Threcidica,örum, n. plur. der Rechter Waffen. 
Cicer. 

*Thréni, örum, m. i. e. Lamentationes, 2.) 
Zuname eines Buchs des e Propheten Sere 
mid in H. Schrift / in welchen er ben Zuftand 
der Verwuͤſtung des Jüdischen Landes beklaget. 
Vulgo. die Klag-Kieder Syeremiá, 

* Thréno , are. heulen / wehklagen. Ecclef. 

* Threnddia, æ, f. idem quod Lugubris cantus. 
Trauer- Lied. 

* Threnödus, i , m. ber Rlag- Lieder finget. 

Thrénas, i, m. $lag- Lied. triftis (breng, 
Aufon. vide Plur. threni, ` . : 
ju refi Theeifia jf ein Thraciſches Weib; 

orat. 

* Thridácias, e , f. Alraun. Diofe. 

* Thrfi, örum, m. plur. Lohß · Pfeũninge. 

Thríum, ii, n. Seigen-5Blatt. 

* Thrips is, f.i Thryps,pis,m.) Holg- Wurm, 
item. Eıd-Rlob, Plin. Malithripes, mali ipes 
ein Teufel wie der andere; fie find über «m 
fdft gefchlagen, Prov. ` — 

* Thriffa, æ, f. Alofe/ ein Fiſch. Plin. 

*Thrombößis, ia, E, Didung/ oder Stodung 
der Milch in Bruͤſten. Med. DS 


‘ THU TTIY 
Throcum,i,n. gewiffe Art von Seffeln. Plaut. 
y. Fefl. ' 


Thrönus,i,m. prächtiger Stuhl / ftónig- 

Stuhl / Gig / Thron. 2.) idem quod Dignitas 
ia , Königliche Hoheit / Würde, 

— yallis, ídis, f, eine Gattung Wullkraut. 


f Thünnos,i,m. ein Meer- Fifch/ Thunn- 
Prä, Hor. Scribitur & thynnus, 

Thürarius , ( re£liis Turarius ) ii, m, bet mit 
Weyhrauch umgebet. Ful. Firm. 

Thuréus , (melius Tureus) a, um. yon Weyhe 
raud. Colum. (thus five tus) 

Thüritrius , ( Toriarius ) m. Weyhraudy- 
Händler idem quod Thurarius. 


Thüärt blem, ı,n.Rauhfap/Räucer- Pfanne. 


Cicer. 2.) bimmlifches Gekirn. Vitruv. 
Thüricrémífum , ii , n. citt Nauchiaß. Ecclef: 


Thürlcrémus , a, um Darauf man Weyhraud ` 


anzündet. Virg. (thus & cremo) 

Thöricum,i,n, die Stadt 3ürid), Thuiri 
eenfis , 2üricbtr. Geogr. 

'Thüriter, a, um. Weobraud tragend. Piin. 
(thus $9 fero) ud : 

Y Thürítérarfus, ii, m ein Kirchen Diener / 
fo Das Nauchfaß hält. Eccief 

Thárifíco , are. Weyhrauch orffern. Auguf, 

Thörilögus, a, um. der Weyhrauch ſammlet. 
Pliv Cha Së lego) ` ` ] 

. Thüringia, æ, f. bie Laudgrafſchafft Thuͤ⸗ 

singen. | e and 
Thürfngicus ‚a, um. Thüringifch. iem. 
Thüringus, i, m. ein Thüringer, Lem. 
Thàrus,i,m. Lpilbeton Martis. thurfus. Aaj. 

Kriegeriſch. 

Thüs, (rectius tus à tundendo) Thüris, n. 
Mevbraud. Plin. thuris acerra , Weyhrauch- 
Kaſtlein. Lignum thuris , Holg vom Weyhraud- 
Baum, (thus, à Graco ww vel jvc, 
odorem facio) _ 

Thü(cía , æ, f. bie groffe Landfchafft Tofcana 
oder Florentz in italien. Geogr. 

Thüfcülum,li, n. Dimin. ein wenig Weyb- 
rauch. Plaut, (thus) 

Thüfcus , i, m. ein Zofcater. 

Thja, e,f. ein wohl · riechender Cypreß- 
Paun. Hinc: Thyinus, Aqqject. das von 
ſolchem Baum kommt) ` ` 
(o *'Thfas.ütis , f. Priefterin des Bacchi, Virg. 
Legitur & Thyias. 

Thyäfus , i, m. ídem quod Saltatio in Bacchi 

Sacrificiis. Catull. 1 

Thyäftes, e, m. Nom. propr. eines Sohne Pe- 
lopis, welder von feinem Bruder Atreo Met» 
feben-Fleifch zu effen befommen. Hig. 

Thyefteus, a, om. vom Thyefte herſtam⸗ 
men. 2,) Metaph. werfiudbt / verwuͤnſcht. 

ora . h 

* Thyttes, æ, m. Zuname eined Cbelaefteind/ 
Tuͤrckis. 2.) ein barter Stein’ daraus man 
Mörfel gemacht. Plin. 

*Thyläcus ‚i,m. Ganmen- ober Güe-zud/ 
daraus man fået / Saamen-Korb. Manu feren- 
dum non thylaco , man muß nicht alles auf 
einmal verbrauchen, Prov. 2.) Brod-Korb/ 
Prod- Faf. — 

Thjmilus.i,m, Aſche / Eiche oder fer / 
ein Fiſch. Goa. 
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Thymbra,a, f. Garteu-Dfov/SatureyKüms 
mel/anicbel-3f08. Pim. 2.) Drtbey Troja. 

Thymbr&cs, a um, vom Ort berfiammend. 
Thymbrzus Apollo, 

Thymél&a, æ, f. Keller-Hale. Botan, 
, " Thyméle,es, f. Geielt / Comoͤdie. 2.) Stuhl 
im Schau Spiel. Martial. `` 

* 'Thymélícus, a, um. Comoͤdiantiſch. Vitruv. 

*Thymiima, átis, n. ;dem quod Suffitus, 
Raud- Werd. thymiamate alieno feu furtivo 
Deum placare. Prov. dag Feder (teblen / und bie 
Schuh um GOttes Willen geben, 

+ Thymiamättrium , ii , n. das Raud) Jaf. 

Thymiänus , a, um , jur Thymian oder Quere 
tel gehoͤrig. Plaut. (thymus) 
^ Thynífaterfum ‚ii, n. Raudy- Pfanne, Scribi- 
tur & tlıymiamaterium. 

Thyminus,a,um, vom Balfam-Rraut. Mel 
thyminum. Colum idem quod thymianus, 

Thymion , ii n. Waͤrtzlein. Medic. 

Thyriftes , ai, m. Thymian- Wein / Wein von 
Balfam- Kraut. Colur. (thymus) 

Thymöfus,s, um, volier Balſam - Kraut / 
thymofom mel , Balfanı-Henig Ptn. 

Tühymutf,i,n. Balfanı - Kraut / Römifcher 
über Welſcher Quentel / Thomian. Botan. 

Thymus,i, m. Jdem. 2.) die untere Hals- 
Druͤſe / das Mildh-Etücklein. Medic. — ` 

Thynicus, i, m. idem quod Annulus aureus 





güldener Ring. Zfrder. 

Thynus, fiche Thunnus, 

Thyónéus , i, m. Zuname Bacchi. Ovid. ai 
44. pum Opfern des Bacchi gehörig. Horat. 

Tuyöniänus,a, um, Jdem. Catull. ' 

* Thy:éa, æ, f. CÓ Thyre, es, f. eine Stadt an 
den Graͤutzen ber Lacedamonier. 2.) eine In⸗ 
ful vor Peioponefo, thyreus lapis, ein groffer 
Grem ; ber oben auf fdómimmt / fo er aber jet» 
brechen wird / ſinckt er zu Boden. Plin. ` 

* Tryróiaryténóides, ein paar Maͤußlein an 
bcr Gurgel. Medic. 

*Thyröides, idem quod Prima cartilago 
afperz arterie. Idem. 

* Thyröma,ätis,n. Thür-Geftell, Vitruv. 

Thyróréum „ei, n. ber Raum zwiſchen zwey 
Ep in eem Gebäude, — eeneg 

jrsägät®, Arum, m. piur. eilt tbi 
Bold, H. NN 

Tliyrsiger, éra, érum. einen Epief mit £aub 
ummunden tragend. Senec. Subff. ber Bacchus, 
Unde Prov. Multi Thyrfigeri, pauci Bacchi, 
cé find nicht ale Sd) / dieiange 9Xeffer tragen, 
(thyrfus) 

Thyrisígérus , à, um. Idem. 

Thyrfus, i, m. ein langer Stengel att den 
Kräutern die Dorfe, — Lactucule thyrf , ae 
lat Stengel. Suet. 2.) ein Spieß mit £aub ume 
munden. Hor. 3.) Metaph. Stachel / damit 
man das Vieh antreibt. Lucret. 

H Thyfus, i,m. obfol.idem quod Sus , Schwein: . 
am. 

Tiara, sf Tiaras, e, m.) ein ftattlicher Hut 
ber Perfifchen Weiber und Prieſter. stem. um 
dliſcher / Bund / Bind-Yut. Frv. Sacer tiaras, 
Virg. 2.) tiara Pápæ ‚des Pabfts groffe Müge 
um weiche 3. ronen oou puren Golde herum 
geben’ und zwar eine úber dis andere/ in Gefalt 
eines ird els, 

Tiard- 
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Tíaratus , a, um. der ein folden Hut auf hat, 


idon. 

Tíbéris , idis , (Tiber, is, m. liis etiam 
Tyberis) der »ber-Sluf in Stalien, Hinc : 
*T vberinus. Adje 

Tibi, dir. Dat. Pronom. Tu, ^ 

T:bta e, f. bad Rohr am Schien-Bein. Celf: 
a.) eine Pfeife / Schalmene / Hautbois. tibia 
utricularis , Sack· Pfeiffe. tibia canere, pfeifen, 
Vira. (4 tubia — erop , 

Tibiale,is,n. Hofen. it. &treiffling/Gtrumpf. 
Sust. 2.) Bein-Harnifeb / Stieffel. EI 

Tibíalis , e. Aadi zum Dfeiffen bienlid). tibia- 
lis calami arondo , Pfeifen Rohr. Plin. 





Tibicen , inis, m, ein qMeiffer/ Schalmeyen- ` 
oder Hautbois-3Blafer / Spielmann. 2.) Stüge |: 


im Gebu, Urbs tenui tibicine fulta, Tuv. (tibis) 


Tíbicina, æ, f. Dfeifferin / Weibes-Perfon; - 


fo auf der Schalmeyen bläfet: Mart. 

Tibfcinätor, Oris, m. idem quod Tibicen. 
Vet. Gioff. : 

Tibicinfum , ii, n. Runft u pfeifen, Apul. 

*Tibilinus, i , m, ber Z cuffel. Tertull. 

Tibin, gewiſſe Art von GO efáffen / von Gerten 
zuſammen geflochten. item. ein Korb, 

Tibioum,i,n. Dermanftadt in ürgen. 

Tibiígus, d, m. ber Feo - Fluß in Ungarn. 

Tibur, ris, n. bie Stadt Tibur in Italien. 
Gitas Sabinorum, Tibur, uris, m. einer von 

gr Tiburtinus Adij. von Tihur 
Fommelid, Geogr. (Scribitur & Tybur, Tybur- 
tinus ` 

—— æ, m. der auf die Mauren 

tiat. Fopife. . : 
' Tm ion eu Se: im Mayländi- 
chen Hergogtbum gelegen Geogr. 
f Ticinus, i, m, der Zefin-Siuß indem May- 
laͤndiſchen. 

Tigflium,i,n. ein Bald. Liv. (tignum) 

Tignärius, ii, m Zünmermann, Faber tigna- 
gius. Cic, 

Tignum, i,n (Tignus,i, m.) eine Latte / Balck / 
Dachraf. Arredaria tigna , aufgerichtete Bal- 
de, Vitriev. 2.) Bimmer- Dale, Hor. 3.) 
Pfahl / Rebeden. Lip. : 

* Tigränes,is,m. Nom. propr. eines mächti- 
gen Koͤnias in Armenien. tigranem falotare, 
mit einem ſtoltzen Menſchen qu thun haben. Cic. 

Tigrinus , a, um, wie ein Zieger- Thier ge- 
fleet. Menfe tigrinz. Plin. . : 

Tigris , tigeídis, ( Tigris ) f. Lieger - Thier. 
Plin. a.) Mafe. ber Slug Tigris in Armenien. 

Tigürum.i , n. (has Thuricum Dë Turegum) 
die Stadt Zuͤrch in ber Schweitz. Tigarinus, 
Bürcer. 44j. Zuͤrcheriſch Geogr. ` 

Tilia. æ, t. em Linden-Baum. Plim. 

Ti'iacéus, a, om. aus vinden. Arcula tiliacea, 
Colum. 

Tittgintus,(Tiligneus)a , um, Idem. 

T ilí&tom ‚i,n. wo viel Linden ſtehen. 

Timinthes, is, m. Nom. propr. eines beruͤhm ⸗ 
ten Mahlers. Hif. , 

*Timävus, i, m, der Fluß Timavus bey 
Menedin. i 

Timendus, a , um. ber zu fuͤrchten ift. Ovid. 

Timens, &ntis, o. der (id) fürchtet. timens 
morris, der ben Tod fürchtet, Lucret. 

Timğo, bi, tre. fürchten, timere cafum, den 
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er werde fommen, Idem. ' 
trem , id) fürchte 7 id) Werd 
mei, idem. v d 
Timide, Adverb. furcht 
Timiditas , &tis , £. $ | 
Timfdus , a, um. fuid 
tem ‚der den Tod fürdyte 
litari timidus , furcbtfame 


, | (Df 
Le 3 
t. oup3 Ix a imoe 
bé gei 


nunquam flatutre trophen, 
verrichten nicht vlei mamit 
Genit. timidus deorum, De 
. timidus lucis Dec bad Ep 
Compar. timidior, Superkafst 
"Timiópola, æ, c. gür 
Tímócréon, óntís y qm 
unb Eauf-Bruder itt ber 
Timon, önis, m, 
ferg f oc E. 
enfdjeu / in der 1 
sl : eit Leuth 


Timönion ,i,n.d 


gi . p br À 
d E Ze 


gd AC 




















Timor ,óris , m. Furcht 
lus ubi timor eft, honor & rev 
m» feine Scham / da ift Won m. 
timor,ibi pudör,ma Furcht Zi 

Timorätus ‚a,um. Oottéfürdt 
Tiinäro, are, füurdtfam 

Tina, a ,f. eine Tonne / Sae 

Tinca, æ, f. Schley / ei 

Tia&ilis , e. Adjei. gefi 

T Tin&or, Oris , m. $$ Pt "E 
taudit, » t. e 
TinAdrlas,a, vm. jun eer 
Tindüra , æ, f. Farb  Eintundung, 

Tinctus, us, m. Plin. Idem. 5 > 

Tía&us, a , um. eingetundk, inia merite 
veftis, ein Rod in Purpur (rw Mat, 
tunica fanguine tincta , olutiger Rod. Cic. 

Tínéa, af. eine € abe / Motte, tineas pa- 
fcere, vertilgen/ im Staub rerberben, Horat. 
2,) Epul-Wurnt / Kinder- Wurm. Plin. 3.) 

mmen- oder Bienen - Wurm. Colum. 4.) 

aar- Milbe. Cato. 

Tinéófos, a, um. poll Würmer. Colum. 2.) 
motticht/ voller Schaben. 3.) milhicht. 

Tingens , entis, o. Der da färbt. timgentium 
officina , Färber- Haus. Plin. ) 

Tingo, ( Tinquo) tinxi, tinctum „tingere, tits 
tunden,färben. | Pocolis aliquem tingere, einen 
viel ju trinden geben. Horat, tingere coochy- 
lio , Biol - braun färben, Cie. tunica tindlafec- 
goine , bintig Stieib. Cic. 2.) Vexeno aliquid tia- 
gere, etwas vergifften. Curt. 3.) tingere num- 
mos, dag Geld ausfieden/ bap es cine (dint 
Farbe befemmt. Ulp. 4.) tougen, C»pr. 

Tinia, &ram ,n. plur. Wein- CNA Fef. 

Tínlaría, æ, f. Sarten-Evpreß, Kraut. Boran. 

Tinnimtatum, ti, n. dag Klingen. Nad uit- 
nimentum auribus eft, davon flugen mir Ne 
Obren, Plaut. . 

. Tínnio , ivi , tnm, tre, klingen / bell tbönen / 
pimpeln, Aures tinniunt, Die Ohren Klingen 
oder faufjen, Catuſi. Ai 
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Tinniölum , i, n. eine Schelle / ein Gloͤck⸗ q medontis , welcher von der Aurora, feiner Fiche 


. Gloff. 

ianitas , us , m. dag Klingen / Klang, Plin. 
innülus, € , um,’ flingend. Catull. 
Tinnülus, i, m. der Schall von €r&t cder 
n, mat ed darauf gefchlagen wird. Gof. 
innüncülus, li, m. Wannen- Wähers Wand« 
her / Stein-Galle/ Stein-Schmalg/ eine 
iffe Art von Naub-Vögeln. Colum. 
intinnäbülätus, a, vm, der Schellen ober 
Fein trägt. tintinnabulati greges, Vieh / 
hellen oder Glöcklein an Hilfen tragen. 


in. 

intinnabülum, i , n. Schelle / Gloͤcklein. Juv. 
nnabvlis faftigium edis redimivit, er lief 
aisen. Eric aufs Naus fegen. Suet. 
intinnäcalus , i, m. ein Peiniger/ Peitſcher. 
. $9ender - Knecht. item. derjenige / foin 
ifen Städten die Trummel ſchlaͤgt wenn 
and am Pranger oder Hals - Eifen fteben 
: s deretwag flingend macht. Plaut. ` 
atinnio, ire, küngen / fchellen/ thönen. Afr. 
Tíntinmum , i, n. eine Schelle / Glocke. 


T 
intíno , are. Idem. Catull. (tinnio ) 
inüncülus , idem quod Tinnunculus, 
inus , 1, f. wilder Lerbeer Baum. Corvin. 
ipüla æ, f. ein kleines 26 üemicia ober Waf- 
pinn mir feds Füllen item. Mucke / 
mndde. Plaut. i l 
'iresias, æ, m. Nom. propr. eines Thebani⸗ 
n Wahrfagerd / fo von der Minerva bind 
acht worden. 2.) Adpellat. blind. Tireſia 
ior , Stod-blind. Juven. Forislynx , domi 
fias ,drauffen ein Luchs / daheim ein Maulo 
f. Prov. 
iro ,fiehe Tyro, 
irócinium , - - Tyrocinium, j 
irdölis, is, f. die groffe Graffchafft Tirol 
lenfis, ein Tiroler. Geogr. 
irymbius, ii, m. Zunahme deg Herculis, 
‚+ ba erbey der Stadt Tiranthus in Achaja 
gen groffe Thaten gethan, Petron. 
isi e. Tui, Genit. antiq. à Tu. Plaut. 
Tisfphöne , es, f. Nom. propr. emer / von 
dreyen hoͤlliſchen Furien, Toull. 
itan ‚Anis, ( Titanus , i, ) m. Nom. propr. deg 
li (Himmels) und der Terre oder Erden 
: die Poeten gedichtet) Sohn / fo der Bat- 
der Sonnen und Saturni Bruder geweſen. 
Die f Gonne. 3.) Nom. propr. aliorum viro- 
i 


itānia, æ, f, Zunahme der Diane. Poit. 


tan ) 

itánis , idis, f. Zunahme bes Monds. Idem. 
itänes, um , (Titani, orum, ) m. plur. Zunah⸗ 
gewifter Riefen. 2.) Proverbialiter: Leute / 
veder Treu nod) Glauben halten. 

irániácus , a, um, Titaniſch /von Titane ber, 
mend, , 
iránius, (Titänicus,) a, um. Idem. 2.) fauer 
id / murrifch. titanicom tueri, fauer aug» 
tt Erafm. 

ithön&us, a, um. vom Tithone herfommend, 
ithónfa , æ, f. Zunahme der Aurora. it. Die 
rgenrdthe. _ 

ithönius ‚a , um. idem quod Tithonzus. 
ithönas,i, m. Nom, propr. eines Sobnd Lao- 


ften febr langes Leben erhalten, 
: * ſehr voee fater, 
thjmalus, i, Wolffsmilch / eit ‚Pli 
Lege 5 Tith —— a — 
Titia lex, ein Geſetz wider Geſchenck und Ga⸗ 
bein Sxedyt? - Händeln, Tac. (à Legislatore Gë 
* Titio fie u ` 
iti, örüm , m. plur. Zunahme etlicher Pri 
A rg: ey 4 Apol Ad —— 
geln / welche ſie zum Wahrſagen br 
Benet. Varro: à; 2 gen brauchen / alfo 
itillátío , önis, f. ( Titillatus, a, um. Plin. 
das Kuͤtzeln. Voluptatum titillatio, ac. "e 


Hinc: Tithoní 


Titillo, Avi, àtum , äre. fügeln/ reißen. Volu- ` 


ptas fenfus titillat, Wolluft it den Ein 
genehm. Cie. ft ik den Einnen ane 


Titio, ónis, m. ein geloͤſchter Brand. Celf 


2.) Kohle. Sopitis titionibus , mit au 
sea. Petron ei i — 

itivilittum, ii, n. Faͤſelein gon Tuch oder 
Garn, a) ei gre werten Ding, Non 
emere titivilitio , (i. e. vilifimo) nicht eine taube 
Nuf oder Fäfelein darfür geben / ni 
m. — 8 / nichts werth 
TLitlus, i, mpNom. propr. eineg hoͤſen Redners 
in Rom. 2.) propr. EM es 
Corfulum Romanorum, Hift. 

Titörnus. i, m. Nom. propr. eines Kuͤh⸗9 


tend / welden man wegen feiner Stärcke got | 


we —— Rn gehalten, Hift. 
itübänter, Adv. jagbafftig. item. wande 
müthig / unbefiändig. Hull. ad Herenn. i 


Titübantia, æ, ( Titubatio, omis, Cic.) 


bae Schwancken / Anſtoſſen / das Straucheln, 
Oris titubantia, das Anſtoſſen ber — das 

ente Ta Stodvern / Stammien. Suet. 
titudo ; 

Titubatus ‚a,um. ber da ſtrauchlet. Virg. 

Titübo, avi, dtum , äre, taumeln / ſchwancken / 
ungemwiß gebensftrauchlen. Mero gravis titubat, 
er fchmancdet vom Wein. Ovid 2.) an der 
Rede anſtoſſen/ Kammlen / gatzen. Lingua ti- 
tobante aliquid dicere, etwas aatsenb vorbritte 
gen / ftaminleu? reden. Cic. Vide , nequa titu- 

es, fiche wohl gu / daß bu in der Red nicht 

fehl —— b er quid Lei titubatum eft, 
wenn es etwa hincken / und nicht red e 
ben (alte, Cic. i . Miis dist 
„F Titülo, are. befiteln / tituliren / benennen / 
eineg Namen geben, - Aliquem , einem feinen 
gebubremben Titul geben. Te tull, 

Tirülus, i,m. Zirul/Überfchrifft. titulis de- 
corare fepulcrum , das Grab mit Uberfchrifften 
ausziehren. Szi. 2.) Loh / Ehre. titulo honora- 
bili, Ehren halben. Vanos titulos adpetere, 
nad) telen Ehren firebem Liv. 3.) ehrlicher 
Schein / Fuͤrwand Aliquo-4itulo fe excuſare, 
fid) mit einem Fürmand ent[dulbigen. Fer. 
titulo donationis remunerstorim , unter Gent 
Schein einer mwiedervergeltlichen Verehrung, 
Idem. 4.) Bemweiß. titulus juftus, (verus) rechte 
—— Beweiß / ſo von den Geſetzen gebilliget 

tD, 

Tityus, ii, m, Nom, propr. btt Terre Sohnes 
welder wegen verübter Boßheit zur Höilen fl 
ſeyn verbanimet worden / allwo ibm jur Gtraffe 
ein Geyer das erg ausfreffes folches pite 

ere 
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derzeit wieder wachſe / und alfo baburd) ftefíg 
gequälet würde. Serv. ad Virg. 


Tméma, ätis, n. Abtheilung eines Buche in‘ 


gewiſſe Capitul. . 

*'Tméfis, is , f. Sertbeiluimg eines Worts. e. g. 
quo-me-cunque pro are ue, 

Tmölus, i, m. ein Berg in Lydien, 2.) ein Fluß 
in Kopien, Plin. 

Tócülfo , ( Tocvllio , ) önis, m. Wucherer. 

Tódillus , a, om. duͤnũ / rahnicht. codilla cru- 
fcula, bünnesbeinleitt, Blat, - 

Tóga, æ, f. einiauger Römifcher Rock / fo 
man in Friedens - Zeiten ——— 
toga, mit einem ſoichen Rod bekleidet, Cic. 
toga virilis, on Manus "cd / mie bie Roͤ⸗ 
mer im ſiebenzehenden Jahr ihres Alters ge⸗ 


tragen. toga, candida , ein langer Nod / mie 


die Ehren - Weiber angehabt. Plin. togapræ- 
texta, ein langer Roc. ( biefe8 war eur mit 
Purpur verbremter Rod / melden bie Rö» 
mifchen Naths-Herren und Patricii nur tra» 
gen durfften. ) Toga pulla murde dag ſchwar⸗ 
Be Zrauct » Kleid genennet, Aul. Gell. 2.) 
der Fried / Friedens - Zeit, toga & bello, ju 
fricb- und Kriegs- Zeit. Plin, ae arma 
toga, goes dem Krieg melt vor, Cic. 
à tego) a 
i ogttro, i, m. idem quod A&or fabula 
WW . Suet. 
` Tögatülus, a, um. ber einen langen Roc 
an hat. Martial. . 

TÓ y Sé = " "PER langen Ehrens 
Kleid bekleidet. Virg. (toga ) 

Tógüla ze, f, Drei. ein Eleiner Noch, 

Toggíum, ii, n. die Graffchafft Toggenburg 
in der Schwei Toggius, ein Zogge.iburger. 

Tolerabiiis , e. Zeie! leidentlic) / erträglich. 
Cic. Conditio tolerabilis, ein erträglicher Zus 
ftand. Cic. Compar. tolerabilior, Senec. Superl. 
tolerabiliffimus. Hanc effe tolerabiliflimam fen- 
sentiam puto, das halt id) für die allerertráge 
lichte Meynung ju feyin. Plaut. 

Tölerabilirer, Adv. leibentlid) / vertragend, 
Colum. Comparat. tolerabilius. Cic, 

Tólérans, antis, o. €rtragenb/ erdultend, 
Comparat. tolerantior. Colum. Superlat, toleran- 
tiffimus penuria , der Mangel leiden Fan. Cic. 

Tóléranter. Adverb. gedultig. Erc. Compar, 
tolerantius , ertraͤglicher / erleidliher, Plin. 

Töleräntia,e,f. Erdultung. tolerantia do- 
loris, Erdultung des Schmergend. Quint, 

Tölerätio , onis, f. Gedult/ Erleidigung/ Er- 
dultung. toleratione uti, Cic. 

Tölöro , àvi , atum , áre ‚leiden / ertragen / er- 
dulten. Ter. inopiam obfidionemque tolerare , 
Hunger und Belagerung aué(teben. Tacit. 
toleratu difficilis , ſchwehr gut ertragen. Cie. 2.) 

d ernähren. tolerare vitam «olo , ftd) mit 
pinnen ernähren. Virg. Pecunia fua milites 
tolerare , die Soldaten aus feinem Seckel bee 
gablen, Plin. : . 

Töletum, i, n. Stadt Toleto in Spanien, 
Toletanus, Toletaniſch. Geogr. 

"Toi&ao , önis, m. eit Brunnen-Schmengel/ 
Waſſer⸗Knepffel. Ain féribunt Tollo , is, 

, Tölfis, is, f. dem ac Tonfilla in faucibus, 


Mandel im Hals. Medic, 


'süblätum , töllere. ın VIEH 


celum aliquem , einen fob 
‚mel erheben. Cic. Aaimos to Bel 








































Tollo , süffáli, (p. 


beben, toliere de terra lapides, feine‘ 
der Erben aufheben. Cic. ^ tollere "alique 
in crucem , einen att enden, Liv, 
Humo fe tollere, fid) von der Erden erbeben, 
Ovid. Palmas ad fidera rollere , Die Pant 
gegen den Himmel auf .Cef. Ma. 
nia tollere, die Grabt 9m in bic ! 
bauen. Piot, tolloátur in altum, wt jap 
| kaapin me mer bod) / ber fálitbo 
rov. tollatte, quinonnovit, Det Dico b 
der Faufft dich nicht. Prov. Quint, E: 
thun / benehmen / aufheben... Cic. . Dubitet 
nem alicui tollere, einen: Den Zweifel Dt 
men. Cic. i T 
tollere, machen / pa eing 


Memoriam alicujus — 
mehr gedacht wird. Jedem. tollere aliquem ab 
officio, einen von feinen . Idem. 
Solem de mundo tollere, Bit € 

Welt hinweg thun.: Moramtollere; eile 

3.) tödten / umbringen. De 'e) medio sligu 
tollere , einen tödren, Ce, E49. "Suftulit hi 
matrem , beier bat die n 
Suet, tollere aliqnem ferro; einen. 


Cic. 4.) Metaph. erheben 7. loben. > 


gebr 3 
ar wee 
Liv. tollere criftas, ( cornua f petcilía ) gé 
viel einbüden. Prov. s.) "Lebe 

funditus tollere, eine Stadt gänzlich geras 

ren. 6.) aufziehen / auffchicben. - On | 
ex hoc die in alium diem , pibe f 
einem gag jum andern auf, Pleats 

ren. Liberos tollere, Rinder übertom m 


8.) Clamorem tollere, ein 5 
3) Ci Sgr iadi 
e , önis, m. idem quod Tolleno a 
nen- Schwengel/ Wafer - Knepffel am 
— — — * 
6fa , e, f. Stadt Touloufe Frangi- 
fifdben Proving Languedoc. Geogr. ` 

Tölösänus, i, m. Einwohner der Stadt Tolofe 
oder Touloufe, 2.) Adi. zu diefer Stadt ig. 
Idem. T olofanufi aurum habet, Prov., Ergebt 
com" No nd. Jm. fcil 

ólütaris , (Tclutarius , ii, ) m. fcil. Equus, titt 
Zeltner-Pferdt / Zelter / Klepper. Senec. 

Tölürflöquentia, æ, f. eine unjtete Zeche if. 
geſchwinde Beredtfamfeit. Nonius. 

Tólütim. Adv. trabend, tolutim incedere, 
den Trapp oderin Zelt gehen. Plaut. 

Tõmacinæ, aram, f. plur. eber- Wuͤrſte. Plin. 
tomacina proprie dicitur Scg mentum carnis por- 
cina , Stuͤck Schwein-Fleifch / fo man zu Wir- 
fien batet, Varr. 

* Tómacüium, (Tomsclum)i, n. Leber Wurf; 
Juven. à ni xir. 

Töinentum, i, n. Schnee-Wolle / Bulfter/ 
Stopp-Flede. Suet. tomentum lineum , Schleife 
fen der Barbierer zu den Wunden, ( q- tondi- 
mentum ) 

Tómex. fcis, f. Geil oot Danf Strob- edet 
Bingen. Colum. item. Weiden-Band. 2.) Küf- 
wiem: fo unter dag Kommet / ober ant Brußt⸗ 
Riemen 2c. der pferbte, ct. unter das Joch der 
Ochſen gemacht wird / damit fie fio moi 


*Tõòuk 


aufteiben. 


TON 


Tómlcus ‚a. um, idem ac Incidendi vim ha- 
‚ &rafft babenp / zu zerfchneiden, tomici 
es , Die vördern Zähne, Aui. Gell. 

Tömus iim Zbeil eines Buchs oder groffen 
"Fé. Martial. 2.) Stadt ati dem Ponto 


ino. d. D 


ónans , ántis, o. derdennert. Ovid (tono) 
ónat , (Tonefcit. Non ) Imperf. eg donnert, 


natio ‚Anis, f dad Donnern. Senec. 
62déo, röröndi tónfum,tóndere. abfcheeren. 
am, den Bart abfebeeren/ barbieren. Cie. 
boni p'ftoris tondere pecus , non deglube- 
man fell die Schaaf zwar fcheeren / aber 
Haut nid)t über die Dbren ziehen. Prov. 
Metaph. tondere prata , bie Wiefen máben. 
' rondere aliquem auro , einem Geld ente 
den / einen ums Geld bringen. Plaut. 
öngfllarim. Adv. idem quoa Sigillatim. Jfid. 
öngo , ére, idem quod Nofco, Fei, 
Tönicus, a, um. Merven fiárd'eno, 
Guitralis,e. Ad. Donner, Coeli conitralia 
»a. Lucr. 

ónítru, zn ding. Indec! in Plur. tonitrua, 
n. Der Domer. Ovid. 

6nítrus, us, m. idem quod tonitru. Piaut. 
onitrüum ,üi , n, Idem. Pan. 

Tönna. a, f. eine Tomie. tonna auri ‘Lonne 
ds / over hundert taufend Gulden tonna 
com Tonne 3eringe / fo taufend Stuck 
d hält. Arth. 

öno, ŭi, tönitum, äre, donnert, tonat, (Deus 
it, coelum tonat, ) eg donnert, Cic. Plin. 
ortuna tonat, caveto mergi, Prov. im Uns 
ẹ bab einen Lömen-Murh/ trau GOtt / e$ 
) bald werden gut, Ovid. 2,) Metaph. 
esalicui tonare, einen bod) loben., Plin. 
'öno , re. obfol. Idem. Nonius. 

'ónor , ris, m. idem quod Tonus vel Sonus. 
mt. 

'önfz , arum , f. plur. Ruder ; Proprie , die 
yauffeln an Rudern, Virg. Sing. tonfa. Feff. 
onfus) : 
'onsilis,e. Adr. befchoren. Plin. 2.) verſchnit⸗ 
. Buxetum tonfile, verfchnittener Buchs- 
um, Mart. 
'^nstlla , æ, f. ein Pfahl am Geftad / Shif- 
PL Fef. 2.) Mandel oder Drüffe am Hals, 
r. (vero ufitatior in hac fignificatione: ) ton- 
', aram, Mandeln am Hals ; (Diefes find 
xummidte Drüplein zu beyden Geiten der 
rae / nabe dem Schlund und Zäpfflein, 
ur inflammatio , Geſchwulſt ber Man- 
| Ce, 

^asíto, dre. ( Frequent.) offt (heeren, Plaut. 
^nfor, óris, m. Greter: Barbierer, Lippis 
im & ronforibus, e$ ift aller Welt befandt. 
'at. Proverb. (xondeo) 
önsörius, a, um. zum Schegren gehörig. 
orius culter , Scheer·Meſſer. Petron. 
onftrícüla, æ , f. Dimin. eine kleine Barbie» 
". Cic. 

'onftrina, æ, f. Barbier-Stube/ Scheerga- 
, Terent. 

'Gaftrix , Icis, f£, SBarbiereritt, Plaut. 
Onsüra,z,t. das Scheeren / Beſcheerung. ton- 
lanz, das Abſcheeren der Wollen. Farr, 
s tonfure , das Befchneiteln der Neben. 
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Tönfus, us, m. das Befcheeren. Accius. a.) 
Kolbe / ein geichorne Platte. Plaut. 

Tönfus, a, um. befdyoren/ abgefchnitten, ton- 
fus capillus. Ovid. 

* Tónus, i, m. Zon / faut/ Klang. Plin. a.) 
Slang eines Gemähls. Plin. 3.) dienatfirliche 
Erärde und Ausdehnung der Sehn Adern 
uud Nerven- Häutlein, Med, 

* Tóparcha, æ, m. Land · Herr. Spartian. 

= pärchis - * he. 

pastus, f, (Topazius , ii, f.) Zopaftn / dp 
Golb-gelber Edelgeſtein. loei. Bout 

Tophàácéus, a, um. von £opfteinem. Plin. 

Tophicfus , (Tophinus, Senec.) a, um, Idem, 
tophici lapides. Capitol. : 

Tóphus,i,m. Zugfiein/Zopffitein. Piin. 2.) 
barte Schwillen und Geſchwulſten : oder uote 
ren an den Beinfugen Der eoep mern. Med. 

Tóplaris, z f. Kunſt / Luſt · Gaͤrten zuzurich⸗ 
ten. topiariam facere. Cic, (topinm) 

Tópiárium, ii, n. Garten-Zierd mit Kräuterg 
gemacht. cic. 

Tópiarius, ii, m. fünftlicher Gärtner, Plin, 

* Töpiärius, a, um. dem Gärtner zugehörig, 
Opus topiarium, fünfilidyed Garten - Were, 

* Töplca , örum,n. plur. i.e. Libri dc locis 
argumentorum inveniendis tra&antes, Ar: ot, 

Töpica, e f. Kunſt / Argumenta oder Bereiß- 
Gründe zu erfinden. Cic. (* Töpice,es, f. Jem.) 

Tópico, äre, mit Pech befchmieren. Cclum. 

* Töpicus, a, um. idem quod Localis. 

"Tópium, ii, n. eine gemablte Landfchafft, 
Vitruv. 

* Tópógráphía , æ, f. idem qvod Locorum 
defcriptio , Drt-Befchreibung. Cic. 

* Tópóthésta, æ, t idem ac Defcriptio loci 
fiai . erdichtete Drt-Befchreibung. 
$ Topper. Adv. objòl. idem quod Celeriter. 

CH, 


* Tópus,i, m, idem quoa Locus. 
Tóraziurh , ii, n. Comödianten- Kleid, 
Tör:l, (torale) is, n. Bett · Decke / Bett-Fürs 
bang. Farr, 
Törcülar , (torculare) aris, n. (Torcolarium, 
ii , n. Caro.) eine Trotte / Wein Preß/ Kälter, 
Cic. P Im. Colum. (torqueo 
, Törcülärius, a , um. jur Trotten oder Kaͤlter 
weno / jur — — Cato. 
örchlärfus, ii, m. Trott oder Kaͤltermeiſter 
aller, Coum, ` e em 
órcülum, i , n. eite Trotte / Trort-Bre 
ZTrott-Baum. P /in ideni aod Forala T H. 
— a, Om. jun retten a Cato, 
ordylifon, ii, n. (tordile,is,n.) Gandianifcher 
we / Qiembrud) aus C dee e 
réuma , átis, n. cufgeftodbene Arbeit / et» 
loc ide —— / ée Aden Cir. 
rčumātum,i,n. /Zem; Schnitzwerck / Bild⸗ 
wi H SE Suet, ] ó 
réutes , ( Toreuta) e m. der folche Arbeit 
mot. Vulgo : CORE —*— 
r&utice, es, f. Die Kunſt erhebte / geſtochene 
oder Drechsler· Arbeit zu machen. pur 4 
Tormen, inis, n. Bebe piur, Tormina, 
Tormentárius , a, um jum @cidüg gehörig, 
Faber tormentarius , Cen - Edited. Glo- 
bus tormentarius, Etuc-Kugel, Seuer-Kugel, 
vormentarius pulvis, Wüchfen-Pulver, Ri 
U, 77 
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+ Törmentärius, ii, m. Schuͤtzen · Meiſter. 2.) 
Haden-Schüge. (tormentum) l , 

Törmentilla, e, f. Tormentill- (Sieben- Fin- 
ger-) Kraut / Kuhr-Wurg, Botan. 

Tórméntum ‚ti,n. Proprie, Herumdrehung. 
Petron. 2.) Metaph. Pein: Marter, Folterung. 

einliche Frag. Cicer. 3.) ein Mauerbrecher/ 

Stug oder Geſchuͤtz / Werf - Beug / Schoß / 
Püdfe. Ovid. tormentum duplicatum , 200p» 
pelhacke. tormenta curulia, Feld-Gefchüg. tor- 
menta intendere , fhieffen. Cur’. 

Törmina,um,n. plur. Bauchgrimmen / Bauch · 
Wehe. Celf: ab obſol. Sing. tormen, 

Törminälis, e. Adi. das Bauch-Wehe vere 
urſachend. Plin. i 

Tórmínófus, a, um. ber rothen Ruhr / oder dem 
Bauch · Weh unterworfen. Cic. 

Tórna böna, idem quod Nicotiana. Botan. 

Tórnácum, i, n. Stadt Dornick (Tournay ) in 
Klandern. Geogr.’ 

d Törnamentum , (torneamentum)i, n. ute 
get. Legitur $9 Torniamen, 

+ Törnatilis, e. Adj. gedrehet/gedrechfelt. it. 
das fid) drehen laͤſt. (torno) i 

Törnätor, óris, m. Drechsler. 7ul. Firmic. 

Tórnàtüra, æ , f. Drehuug / —— 
Törniämen, Inis, & torniamentum , i , n. 

K at (q. Trojamen à Troja) 

- Törno , Avi, atum, Are, dreben / umdrehen / 
drechſeln. tornare vafa, Plin. 2.) Metaphor. 
rund unb Fünftlid) machen. Deus mundum tor- 
navit, GOtt bat die Welt rund erſchaffen. Cic. 
Verfus male tornati , ſchlechte Berfe. Horat. 
P Tórnus; i, m. Dreh - Eifen/ Grab - Eifen. 

in. ` 

Tăros,i, m, idem quod Mufculus. 

Töröfus, a, um, Quad. Mufculös,leifch» 
idt. Colum. Comparat. torofior. Idem. 

Törptdo , ïnis, f. Traͤgheit / Mattigkeit. Sal. 
5.) Zitterlings Schlaͤffer / Krampff · Fiſch. Plin. 
(torpor) _ 

Törpens, entis, o. faul/ trüg. Cic. 

Tórpéo, üi, tórpére, erfarren/faulsträge oder 
unluftig feyn. Animo & corpore torpere, attt 
Gemuͤth und Leib erliegen. Hor. Torpere metu, 
von Furcht eritarrem, Liv. Defperatione, oor 
Angſt nicht wiffen / wag man tbun foll. Curt. 

Törpefco.tre. (Incoat.) ſtumpff oder unluftig 
werden, erfterben. Plin. 2,) matt/ laß / träg oder 
faul werden. Salluf. 

Törpidus, a, um. faul/träg. torpidus fomno, 

- fau vom Schlaf. Cic. | 

Törpor, öris, m. dag Entfchlaffen der Glic- 
der. Celf: 2.) Unluſt / £ràgbeit/Saulbeit. Liv. ` 

Törpöro ‚(törpäro)äre, £ztág- oder Faulheit 
verurfachen, Laclent. i 

Törguätus, a, um, der eine gülbene Ketten 
oder Halsband um bat, a.) Palumbes torqua- 
tus , Ringel - aub, Martial. 3.) torquatus 
(nomen familie ab Augufto impolitum.) Suet, 
(torques) 

Törqueo,törfi,törfum,(tortum) tórquere. dre- 
ben winden. Cie. Auremab obfcenis fermo- 
nibus torquere , das Gehör von ſchaͤndlichen 
Medenabwenden, Terent. celum in aliquem tor- 
quere, auf einen zu fchieflen. Firg. 2.) peine 
gen / quälen. ic. Mero aliquem torquere , €i» 
wen mit Triucken aufegen, Hor, Doloribus ani- 
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den, Idem. Memorià malorum torc uer Di 
böfen Gewiſſen geaͤngſtiget werden. Je 
Torques, ( Torquis) is ‚€. Das - 20: 
mundener Halg-Ring / güldene fette, za 
unca, ein frum Halsband. Propra; torque 
wem donare, einem- eine gülbene Ett 
ehren. Cic. 2o SLE MERE! 
+ Törgnilla ‚a, f. Dräb- oder Wende pas 
gewiſſer Bogel. Cu * 
Törretäcio , feci, fí&um, fesce 
ten / roͤſten trocken maden, Aliquid: 3 
Colum. (torreo SS facio) .'... gr 
Törrens , entis, m. Wuld-MWafler, 
fer ; ungehünmes Waſſer Regen 3E 
Metaph. Oratio quafi torrens fertur g 
ibm gewaltig vom Mund. Cic. Ananis vi 
torrens , viel vergebliche Worte out 
Tórrens , eatis, o. Dag mit Uigean. 
Campi torrentes fanguine , Gelder 7 fi ‚on Blut 
flieffen. Stat. Compar. torrentior. Furver Super. - 
torrentiffimus, Jdem. in: u un 80 = Eu 
Törrens, tis, o. brennend / brutend. jid 
torrentia agros. Horat. Rip torrentes pice, | 
vom Peð brennendes Otftab. Virg. — 
Törreo, ŭi, tóftum, rëre. bbrtetutrod i 
teny ſengen / röften. Ignibus fuccenfisto 
gebraten werden. Cic. torreri fole verso; 
der Frühlings- Sonne ausdd 
— Ardore folis ) da er S 
Törrëíco , réfcére. (Incoat.) Düren T | 
faben gu duͤrren. Lucht. 
"Tórridus , a , um. duͤrr / ausged 
Gelu torridus, vor Kälte er(tartet; ewe 
torrida , heiffer Sommer. P;rg. Maciet 
gang mager. Cic. Fontes torrid 
nete Brunnen. Liv. ETT 
Torris, is, m. cin glůender Brandl 
nend Scheid -Holtz. Ovid. apb. tc 
igne erutus, ein Menſch / bera 
abr entfloben. Prov. (torreo 
Törror, óris, m, Ddrrung / Sto 
Törrus,a, um. idem quod Aridus , 
den, Scribitur © Torus. | 
Törsio, Onis. f. Drebung/ ung, 
2.) Metaph. torfiones'ftomachi, bas 
poer Schneiden des Magens. Pica," £T 
*Törta, e,f. orte; Kuchen, - Tan 
Torte, Adv. Tromm / ſchelb gebogen. Zu 
(tortus) - B Ce 
Törtilis,e. Adj, gewunden/g | 
Plin. Placenta tortilis , Bregel. ( 
Tórtivus,a,um gepreft/ gefeltert, 
vinum, Wein vom Nachtruck Colum = 
Terro, are. (Frequent.). heftig drehen 
Törtor, óris,m, Folterer / Peiniger ender 
Knecht. Ad rortoris equuleum ire, an Diego 
IER E f; idem quod Torquille : 
ortüla, æ, f qu orquillàa, 7 _ 
Törtum, i. n. Cynftrument oder Naine 
Foltern. it. Folter-Geil. Cic- * 
Torüófe. Adv. gedrehet. Tertull, t. 
+ Tortüófus, a, um. dag fid) oft trame. 
tortuofi amnis flexus, ein frummer Fluß: 
Serrula tortuofa, frummeé Gogleu. Get, 
2.) Metaph. tortuofum ingenium , EI 
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Pallad. 2.) Rolterun 


heit zu bekennen / notbíaet.) 


Törtus, a. om. gepeiniget. tortus verberibus, 
mit Streichen wohl hewilkommet / gcveiniaet. 
2.) gewunden / geſlochten / aefrünmt r gebrebet. 
tortus 
capillas, krunm Naar mit einem gluͤenden 


Fanes torti, gewundene Geiler. Virg. 
Eiten acfrümmt, Ovid. 


Förtus, us, m. Kruͤmme / das Biegen, Cic: 
Törva, (torve) Adv. höhnifch, a. ; aráglidy/ 
greulich/ grnílid). -torve tuens, der greulich 


ausfiehet. Virg. (xorvus) Be 
Törvinus, a,um. gedrehef. Faso, ` 
Torvitäs, An, f. Höhne/ Scheulichkeit / 
Gelbe. Piia. 2.) Gräßlichkeit, Ee, 
"T orvtter. Adv. idem quod Torva. Non. E: 
"T órülas,li, m. Dimin ein gedrebtes Strid 
lei Yutfchnur. £^. Bändlein. Plat. (à torus) 
Top, örum; m. plur, bie fleiſchichten em. 
oder Gicifd)- Mäuplein au den Glieder, La- 
certorum tori, Cic: Dicitur ettam de aliis rebus. 
Venarum tori Celf. Vitium tori; Knorren der 
Reben. Colum. Riparum tori, Aufwurff des 
Geſtaͤuds hin uud wieder, Fire. 
Törus, i,m: ein Bett Läger oder Nuhe- Statt, 
federe viridante toro, im Graf legen, Vırg. 
Tosforstori,iSocia tori) Ehe-Frau/ Ehe⸗Weib 
Ovid. 3.) Bett-Stuhls Bett-Polfter / darauf 
die Alten gelegen / werin fie gefveifet. torus 
herbaceus (gtamineus) eine Kafen- Band, Virg. 
3) der Berg in der Hand, 4.) geflechtenes 
Beil oder Strid. item. Sttid- ober Wenden- 
Band, Coium. 5.) bet Etab oder Pfahl in 
dem Fuß und GSchafft- Gefinife. Archlit. (à 
torgeendo) "m 
Tórvum; Adv. greulich. Virg: TS 
Tórvus, a, um; abfcheulich / greulich / gët, 
iniid/ gräßlich. Aliquem torvo intueri volta; 
tinen febeel und raul auſehen. Quint. Facies 
torva, eiu beglid) Augeſicht. Colum. 2.) Metaph. 
Vinumtorvum ; faurer Wein, ` — . 
Toftós,a, um gebórit. it; gebraten, Caro tofta; 
gebraten Fleifch. Ovid: Crines tofi, verſeng⸗ 
tes Daar, fdem. Horréum toſtum,. Mal. Colum, 
(rorreoa) Eege i 
Tót. Adj, plur; Indeclin. ſo viel. Quot ho: 
mines , tot cauffæ , fo viel feutbe/ fo viel Sa⸗ 
cheu und Händel: Cic.  .  .. — 
T Toraſitas, atis, f. Gantze / Gaͤntzlichkeit. 
T Töraliter. Adv. (T Totalis,e./44j;) güftelich, 
Tót(dem. Adverb., idem quod Æque inulti; 
eben fo wiel. Cies TT WC 
Tóttes; Adverb. ſo offt/ fo vielmai. toties, 
Quoties ‚eben fo offt / al$ efft. Cic; ir 
, Totfjügis , e. Ad}. (Tötijügus, a, um.) fe mans 
higfaltig, totijuga incitamenta ; fo manigfaltige 
Anreiguingen. Apul: (totus & jugum) 
Totmódu$; a; um; idem juod Tot tiiodos 
abens. Mu" ] 
Totus, d, um; Genil, totius. Dat. toti; gang. 
totus eft nofter, er it unfer eigen; Cic. totus 
lifpliceo mihi, ich bit nur gang feitd. Terent: 
totus eft ih amore, er ijt gang verliebt, idem, 
tota inenie, toto peGbore,; totis viribas; von 


Törtüra, e, F. Herumdrehung / Verdrehung, 

í ng/ Marterspeinliche Frage, 
(Diefes ift eine Gerichtliche Handlung / ba man 
einge arcefircen Ubelthäter durch drey befondere 
Grados oder Stufen ber Folterung / die War 
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gangen Hertzen / boit allen Kräften, Cic. ioi 
errare viä, gänglich serfeblem, Terent: 2:) idem 
quodTot. — a —— 
Toxicum, ci, ti. @ifft/ Pfeil Gift. tc 
morti dare, fid) felbit mit Gift hinrichten, Plau; 
, Träbalis, e. 445. jum Balten Gin tra⸗ 
ein Eng. wder Schlieh - Nagel; 
Horat. Hoc beneficium clavo trabali figam, dies 
fer Wohlthat mill id) nittimérittebr sera fett; 
Cic. telum trabale, tin pief / ivit tin alck; 
Ovid, (trabs) . R 
‚ Trabia, e, f. ein Königlich gunge rib j 
propres leid. ( proprié, mar eg ein Kleid bei 
denen alten Sxbitietn ) auf Art der Togz ; 3 
bitfed war von dreherley Gattingen : Trabe 
confecrara, tear ein Kieid/ fo denen Götter 
heilig / und bon Purpur gehidcht pat. Trabea. 
regia I Quirinalis mar ein Kleid von Pürpup 
auf Weiß/ fo von den Könige ün» Bürgers . 
mieiftern auch in der Campagne getragen wurde; 
"Trabea(troffala) auguralis,, iwar von Scharlach 
auf Purpur / ind frugem foldes Die Augures ` 
oder SEN (å x — 
Ge Iräb£ätlo, 6nis, f. Zuſammer füguns der 
Balen, Vitruv. 3.) dag Haupt- Ocfmje bey 
tinet d iten-Drdnung. ZS tat) | 
‚„‚rabeirus, a, tim; mit eiueni N niglichet 
Kleid angethau. Otd. (traben ) slie 
Träbecüla, æ; f. Dimin. Feiner Balceitz 
"Bue, kt idei giind Fiabe. Ai 
Träbes, is : f. idem quod Trabs. Äbie natras 
bes, taͤnniuer Balé, Cic. i e ` 
Träbicus, a, pm. von Balen, Navis třabicâ; 
Blod-Chiff/ Floͤß. Fef: (trabsf— — IE 
Trabs , trabis , f; eit geoffer Thraͤm / Baick / ei⸗ 
gentlid) in einem Gebá, Cic. 2, ) trabs Cypria ; 
ur — —— — 3-) brenmender 
Ste, trabs ignea , Feuer- 3Balde / Seuri 
m, hti, Ornin ih. plis, b d Obi : Ge 
~ * Trächili, örom,in. plur. das Ober. eilder 
Purpur: oder ROU um " 
ráchés , æ, f. Die Lufft. Rohre / Kehle / Gur⸗ 
gel. Ail. Gell; Scribiteir & cation di TT 
Trächelum i, n. (Tráchzlos ; i, m;) Tola Spi: 
na dox fi à vertice ufqut ad cs Jàcrum. Anat.. 
* Tráchoma, ătis, n; Raͤuhe att deti innwendi⸗ 
gen Theil der Aligentiedern, . . : 
Tráchonttisis,f, Regio Juf ee iiber Montem 
Libani t$ Mare Tiberinadis: Geogr: — 
, Trächyna; ((Trachyn) &, f. Stadt iti Theffäs 
lieh. Hinc : trachinus (trachyiius) itu biefeg 
Stadt gehoͤlig. , — l - 
Tracta è, f. Hand bell; Situlitp?, trádia farina 
Dan m D rebl: — " irchters 
. Tracta , örum, ti; ꝓlur: ausgewuͤrcktet Zei: 
Kuͤchlein itt baen. Die (ttaho) i Zo 
, Trátlabris, e. 44. der mit ſich handein läft 
geſchlacht / tra&tabei, der D weht siehen de 
Erat Dario mite ac waltcbile ingenium, Darin 
mar tin freundlicher 7 gnaͤdiger Herr/ Der welt 
mit fid) umgehen ließ. Crot, 2; fsi eleg 
Wetter: Non tratabile coslótn e köärnifoned 
und böfes Wetter / ba nian Gig handeln fait: 
Virg. Comparat; tratctaDilior ; Suet. Arti tráz 
&abililfimus; x. i A , 
Tradabiiítas,; ätis; E Patibluila / Hanbehjes 
rung. Yitrwv, tilia in fcuipturi$ tonmodani 
preflat ifatabilitatem ,. bie tire tiet ſich 
Eii ^ kl 


ico fë 


balis clavus, 
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wohl jum Bildſchnitzen brauchen / oder wohl 
handthieren. Tote — , 

Tradsbiliter. Adv. leichtlich zu handthieren. 
Compar. traftabilius. Axl. Gell. 

Tra&atio , 6nis, f. Handlung / Unterredung, 
it. Vertrags-Punct. tra&atio armorum, Übung 
pe: Waffen. Cic. 2.) Bewirthung / Tractament, 
Merpflegung + die tägliche Speife. 

Tra&itor, öris, m. Der etwas batibtbieret 

der abbanbelt, ZC. 2.) der Die Glieder 
(comi ecet and fanfft frapet, Senec. 3.) idem 
qaod Arithmeticus, Sidon. T 4.) ein Tra&eur 
(Traitenr) oder Gat- Wirth / ber nur Leute 
von Diftindion an feinem Tiſch vor baareé 
Geld eo EN 5.) ein Ausleger der Heil. 
Schrift. Augufl. , 

+ Tradatörium, ii, n. Ort/ wo etwas abge» 
handelt oder tractiret wird. 

Tradacrix ‚Tcis, f. Weibs-Perfon/ fo etwas 
handelt. Mart. 

Traditus,a, um. gehandelt. Male tractatus, 
den man übel gehalten bat. Cicer, Liberalius 
wralatos, den man wohl empfangen hat, Idem. 

Trafätus, us, m. —— Artium tra- 
Qatus. Cic. 2.) Buch / &ractat. Pia, 3.) idem 

und Tractatio. . "s 

T Tradilis, e. Adjed. dehnend. ifem. bad ba 
fan gezogen werden, T 

Tra&im. Adu. eines Quad lang / ERR 
Virg. 2.)langfamlich. Aui. Gel 3.) ohne Auf 
hoͤren ohne Unterlaß. Plaut. | 

Tra&io ,önis,t. ein Zug. Vet. Gloff. 

Tractitias, a, * EN Ee gedehnet / 

er ae(cbleppet wird. Aur. Vict. 
avi, Atom , Are, handeln/ ſchaffen / um⸗ 
gehen unterreden / für die Hand nehmen. Ar- 
tem muficam,mit der Mvfique umgehen. Terent. 
Aliquem. Cic. Pecuniam tra&are , mit Geld unis 
gehen. Cic. In munere aliquo fe recte tractare, 
fid) in einem Amt wohl verhalten. Idem. Ani- 
mo tradtare aliquem, etwas betrachten. Idem. 
Aliquid fermone Graco, etwas in Griechiſcher 
Sorache befchreiben. Cie. tra&stum effe in re 
aliqua, in einem Dinge geübet fep. Cie. 2.) 
idem quod Decipio. Terent. T 3.) bewirthen/ 
gaftiren, , . ! ] i 

Tra&örius, a, um, damit man giehet. ztem. 
eine anziehende Krafft habend. tra&oria organa, 
Sieh. oder Heb · Zeug. Vitruv, 

T'&&um, i, n. idem quod plur. 'Tra&a , orum, 

Fra&us, a, um. Part. gerogen. Cic. (traho) 

Tra&us, us, m. ein Zug/ Strich. Flammarum, 
Lucr. trattu temporis, um oder jur felben Zeit. 
Vell. Pat. Levitra&tu aquaram , bey ftill-flicffette 
bem Strohm. Curt. 2.) Strid) Landes / Ger 
nend/ Gelånd/ Landichafft. In hoc tra&u, 
diefer Gegend. Oe, Coeli tractus, Gegend bes 
Himmels. Virge Maris tratos , Gegend deg 

erg, Idem. 
ke , onie, f. Ubergebung / Zuftellung / 
Uberautwortung. traditio rei, Zuftellung eines 
Dings. Cic. 2.) febre / Unterwerfung, Arida 
praeceptorum traditio ſchlechte fable Untere 
mei ung der Lehr-Meifter, Quint. 3.) Bericht/ 
uud Freud. traditio majorum , Bericht der 
gar. leg / oder bie man nur von Hoͤren⸗ 
fagen weiß / nirgends aber bey einem rauglis 
gen Scribenten aufgezeichnet findet) ſondern 


ma GT, 


— Ser 


nur glaubet / weil es die Boi-Elkiamz 
jeblet. 7Ct. (tredo) Era. d 

Traditor, oris, m. S9BDerrütberz Uber: 
Tacit. 2.) Unterrichter. Artis dog 
ditor, der einen in ber Rloquenee, 
famfeit unterrichtet. Feier, ili 
den Heydniſchen Verfolgun 
cder andere geiſtliche Buͤcher 
Ecclef: rk 

Trádítus, a, um. übergebeits, Ne 
dem Tod übergeben. Senec. Resfamá 
eine Sad) von der man fagt, Ga | SE 
` Trado,tradidi, trädirum, rradére; Tiberaeber 
überantworten, fe quieti , fid) 0? 
Cic. Ad fupplicium tradere, jur € 

eben. Liv. Canflam adverfario trac 

iberpart gewonnen geben. Terz Im: 
(cuftodie ) aliquem tradere , eime 
fängnüß legen, Cic. Colum. tradere 
fectum, etwas verrichten. Plaut: 

































e£ it cin alte Sage. Liv. In fi m deditionem- 
de fe alicui tradere, fich einem en... Je 
e manu ( in manum , ve] per msnus tradere, 


aus einer Hand in die andere geben, € 
Caef. tradere fe in portum, atlauden, Cir 
libidinibus conftringendum tradere — An 
Wolluͤſten gang ergeben. Idemss. trader 

re Ani uge: inem e tem j n 

ne ergeben. Cic. 2.) Out Qui 
invenerit, non traditum , e$ ijt ticbt-anfaegerd 
net / mer ed erfunden babe, Pike Memori 
(memoriz) traditum eft, e$ Debt nei 
Cic. Liv. Annalibus tradi ~ itt bie -Giefe 
Bücher aufgeſchrieben werden 
tur, man gibt vor. Curt. traditam eft es 
Herfomens / ober alfo eingefübtet. "Zr 
3.) lehren. Precepta tradere alicui „reinem e 
botbe und Befehle lehren. - Curta 4) ider 
rus Commendo , recommandiren / anberehlen 

orat. (Do) pi 

Trädüco, düxi, di&um, dücére. binüber fuͤh⸗ 
ren/ heruͤber hringen. Copias flumen, ben 
zug uͤbern Fluß fuͤhren. ul, Caf: 2.) 

Ken in eine audere Sprach. traducere ë Lati- 
na in Germanicam linguam , -aug dem Latein 
ins Teutfche überfegen. 3.) -Meraph..werlei- 
ten. Animum ad mala confilia traducere , fid 
auf böfe 9tatbfdlüge legen. Cic. traduceresli- | 
uem in affenfum Confilii fui, einem anf feine ` 
eynung bringen. Jdem. traducere aliquem à. | 
feveritate ad hilaritatem , einen —— 
murriſchen Renſqer froͤlich machen. Gker. 
3.) zubringen. traducere tempus , bie geit ju- 
bringen / vertreiben. Cic. Vitam otiofam ber 
ullo labore traducere, dag Leben mit Mäfis- 
gang wubringen. Jdem. 5.) verleumbden, rra- 
uci crimine avaritie , für geigig ausgeruffen 
werden, 6.) durchziehen / traduciren / burd» 
bed)eln / fchrauben/ aushöhnen. Per ora ho- 
minum traduci, den Leuten ın bie Mäuler Eom- 
men. Liv. itr ; 

Trádü&ío,onis, Veraͤuderung / Uberſetzunz / 
Verdolmetſchung. zt. Überführung, Cicer. tta- 
duétio ad plebem , Beränderung der H / 
in einen niedrigen Stand. Idem. 2,) tradudio 
temporis, Beit- Vertreibung. Cic. 3.) Wer- 
leumbdung/ Schmähung Austragung. item. 
Durcbechlung. Cum dedecore & tradu&tione 

uram 
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"am exigere, fein Leben in Schmach und 
Schand zubringen. Senee. Zeie 

Tradáctor, Oris, m. der etwas Ändert / in ein 
mere Sprach überfent. Cic. 

Tradüctus , a, um. zugebracht. Adolefcentia 
leganter traducta , die wohl gugebradte Ju⸗ 
end. Czc. 2.) verleumbbet, traductus per ora 
—— in allen Leuten Maͤuler durchgezo⸗ 
ain Lov. 

Tradàx, trädücis,m. eine Wein- Neb / die 
iau immer weiter jiebet 7 Reb- Schoß Uber- 
bügling, Varr, 2.) Anime non propagatur per 
aducem, die Seel mirb durch die Eltern nicht 
irtgepflangt. Phyf. die aber/ fo anders doci- 
m/ werden Traduciani genennet. 

Trágácaatha, æ , f. Bocks Dorn / ein Dori- 
Staud / deren Gafft Tragant (Tragacanchum) 
enennet wird. Piin. 

* Trágcláphus, i,m. ein biet / fo ein Bock 
nd Hirſch zugleih/ Brand · Hirſch. Solin. 

* 'Trágema , ătis, n (* Tragea, e, f.) Treſet / 
reper 5 peer / „gu Schedung des Magens 
nb bed Herkens. Med. . 

"'TIrágémáta , um, n. piur, tad - Tif. 
dacrob. 

* Trägemätöpdla, e, m. Zucker · Becker. 

Trägice. Adv. traurig/ ernfthafftig / eruſtlich. 
tem. prächtig. Senec. 

T rágicómudía , e , f. & Trägfco - comoedia, 
te Shaif epp era opas Traurigkelt 
ermiſcht / oder / ſo ſich zu — wte ei⸗ 
it Tragodie (Trauerſpiel) anfängt / zuletzt aber 
aftig wie eine Comoͤdle / oder Freudenſpiel fid) 
ndet. 

Trägicus, a, um. [tidig /traurig/ jur Tragd» 
ien gehörig. tragicum fcelus, eine leidige / 
dródiid)e That. Liv. Exitus tragicus, ein 
rauriged End. 2.) vermaſquirt / verkleidet / 
ine Mafque fütbabeub / wie auf einem Theas 
re, 3.) Tragoͤdien Schreiber. Poéta tragicus. 
-ic. (Tragcedia) 

* 'Tràgion, ii, n. (Trágonis f.) ein Geſchlecht 
Naftix · Baum in Candia. 

* Trágeedía, æ, E. trauriges Schauſpiel / fo 
jemeiniglich in gebundener Rede auf Theatris 
‚eprzfentiret wird. 

Tráecediógráphus, i, m. einer / der Traner- 
Spiele madt. . 

Trágoedus , i, m. Zragddien-Spieler. Cic. 

Tragömäfchälus, i, m. der unter ber Achfel 
linckt / wie ein Bock / Steinbock. 7Ct. 

Trág^pa, æ, c. eitt unbefandter-Bogel. Plin. 

Trágópan, gemiffe Adler-Art/ mit hohen Fes 
ern auf den Kopff. mic ein Bock. 

T'ágópogon, i, n. Bods-Bart / ein Kraut. 
Botan. tragopogon luteum , $aber-9nard. 

* Trágórchis, is, m. zdem quod Tefticulus 
jiircinus , Bocks-Geil / Bocks-Küglein. Botan. 

* Trägörigänum, i, n. Zrag- Doften / fen 
Rolgemuth. Jdem. 

Trägos, i,f. (Tragon, ñ.) Meerſtachen⸗ 
Rraut. Idem. 2.) Art von Schwaͤmmen Plin. 

Trágóséltnum ‚i,n. Bibernell/ Bocs-Peter» 
cin ein Krant, Bota». 

Trágüla, & ,f. ein Wurff-Gpieß. it. gehaͤckel⸗ 
er Pfeil. Ictu tragulæ fauciari , mit einem Stis 
et verwundet merben, Sal. 2.) Fiſch Garn. 
Hin. 3.) ein Angel, tragulam in te injicere 


, durchfahren, Celf: 
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adornat, ich will Dich über ben Thlpel' werffen, 


Plaut. Prov. ` 
Trägtlarii , fcil. Milites , Soldaten / die 
Wurf- Pfeile brauchen. First, A Sing: 
Tragularius. , 
Tragum,, is, n. Meerſtachel Kraut / Grieß / 
Hammel-Korn. Plin. 
Trägus,i,m. ein traut, Pin 2.) eine Gats 
tung Schwamm. dem. 3 ) ein Fiſch Ovid, 
Tráha. et Schlitten Schleife. Pirg. 
— j if, m. —— — T 
ráháx , acis, o. . Anjtebenb/ räubert 
Plaut. a.) Subffant. ein Geitz Hals. S d 
Träho ,tr1xi, tractum, tráhére, ziehen / hewe⸗ 
gen / auffchieben / fchleiffen / an fich sichern 
Cie. Hoc in diverfum me trahit , das madt 
mid pweiffelhaftig. Liv. trahit foa quemqué 
voluptas, viel $b»(f/ viel emp. Prov. tra: 
here.candorem, weiß werden, Pin. trahere 
rubiginem , verroſten. Jdem. trahere nodten 
fermone , bie gange Nacht fprfchen, Virg: 
trabere aliquem ad fe, einen an ficb cken, 
Cicer. trahere aliquem. de medio , aug bet 
Mitte heraus reifen. Liv. Ad defe&ioneni 
trahere , jum Abfall bringen, Liv. traheré 
animam , (fpiritum) Ieben. Piin. Colum. traz 
here aliquid in crimen, einen anflagen, Tacits 
Originem ab aliguo trahere , von einen bere 
kommen / entforingen. Plin. trahere aliquem 
in fententiam fuam, einen auf feine Mehuͤung 
bringen. Liv. trahere aliquid in longius , et» 
wag verlängern auffübieben. Quint. Solid 
de hoftibus trahere, die Feinde ausziehen: 
Cicer. Studio laudis trahi, gern gelcht (ron, 
Idem. trahere tempus , die Zeit vcrtreibeth 


irg. 2 
* Trähönfa , æ, f, Zrabénertbal in Bündten, 
Trajectio, 6nis, f. (Traje&us , a, um. Suet,y 
das Überfahren, Cicer. Stellarum traje&iones y 
das Eternfchieffen. Idem. trajetio verborum, 
Verſetzung der Wörter. Idem. (Jacio) — 
Trajeiiftius, a, um, bínüber gefahren. iz. hine 
Über geſchifft. 7Ct. (Jacio) 
Traj&&o, Are. (Frequent.) ofit durchjichehf 
(trajicio) 
Trajettor ‚öris,m. Durdszieher/ Durchfah⸗ 
Fer, it. Durchbrecher. Prudent. 
b URN TEE bie Stadt Utrecht in Nies 
erland. : 
Traje&ürà, &, f. Durchſchleſſung. Patre, 
Trijício , jéci , Eum , trajicére. binuͤber fübs 
ten. Eüphratem trajicere exercitum , Die Armee 
éier, über den Euphrat führen oder 
berfegen. Curt. Setrajicere , überfahren / bins 
überfahren. Cic 2.) dürchſchieſſen / durchboh⸗ 
ten / durchlochern. Mure jiculo trajicere ; 
durch die Mauer fielen. Cicer. 3 ) drüber 
hinſchieſſen. Solin. 4.) Metaph. KCulpam if 
alterum trojicere, die Schuld auf einen andern 
fchieben. éc. (facio) 
Tralatio, onis, £. fichè Translatio; 
Tralatitie. Adverb. - - Translatities 
Traläticiüs,a, um; -+ "Translatitiun 
Tralative, Adverb. - - Translative, 
Tralätor, óris, m: ++ Translator; = 
 Trallis „is, ( Tialies , ium | F. alte Stadt fri bet 
aub (daft Lydien und Afren. Juven, 
Tralöquor, cütus fum , igui; Desom, tbcttfe 
Zr:24 he 


tid erzeblen / geitugfam ausfprechen. Plaut., 


(trans € loquer)' 

Trälücko , ere. durchſcheinend ſeyn. Solin. 
(à trans $9 luceo) 

Trama, æ, f. idem quod Subtegmen. Perf. 2.) 
gemiffé Art von Kleidern wor den Segen und 
Schuee. Varr. 3.) Trama putrida „ Nichte» 
würdige Sache / Bagatelle. Plaut. 

Trames, ftis, m. Fuß-Pfad, it. enger Weeg / 
pefilée. Saluf. . 

Trano ‚äre. überfhwinnten, Liv. idem quod 
Transvolo. Virg. (trans © no), 

Tränguillätus ‚a, um. ‚beruhiget, Corn. Nep. 

Trängnuille. Adv. ſtill / ruhiglich. Cie. Compar. 
traíquilles, Senec. Superiat, tranguiliflime. 
tranquiliffime confenuit , et ifi in einem ruhigen 
Alter geíterben, Suet. _ : 

Tränguillitas , Sie, f. Stille / Xuhe. Cie. Ani- 
mi tranquillitas , ein ruhig / ftanbbafft und fitt 
fames Gemuͤth. Idem. tranquillitas maris, Meer- 
Stille, Iden. 2,) Nomen dignitatis , idem ac. 
Majeftas vel Excellentia. Eutrop., 

Tranquila, are. beruhigen / Rillen, Plauf. 

Tranquflius ‚a, um. ſtille / ruhig / friedſam. 
Adhuctranquilla res e(t, es iſt uod) alles (till / 
die Sate f et noch wohl, Terent. Con:par. 
tranquillior. Liv, Superlat. tranquilliffiinus. 


Cic. : 
Trans. Prepof: regens Accuſ. hinüber / über» 
hin / jenfeitstrans mare, übers Meer. Cic. 

Transäbeo, ire. hinüber gehen. Stat. 

Tränsıdto onis, f. Dertrag / Transadion, 
Vergleich ftrittig - gewelener Partheyen / die 
in Gegenwart eines Notarii, und Zeugen / Ihre 
Difpuren bengeleget. 7Ct. (Aio) 

Trinsädtor, óris, m. gütlicher Unter-Händler/ 
der Strittigkeiten gütlich beyleget. 

Transadtus,a,um, vertragen. Res transacta , 
vertragene Sadje. Plura v v. Tranfigo. 

Transädigo , ère. hindurch Balen / durch und 

. durch bohren. Virg. (Ex Trans, AdSS Ago) , 

+ Trinsälpino, are nach Rom reifen. Ecclef. 

Tränsalptnus e dr über den Alp-Gebürgen 
liegend, Jul. Cej- es 

Tr — oe 4 idem quod Trans- 
migratio anime, Fortwanderung be Gee 
aus einem Leib in dem andern / (wie Pythagoras 
ftaruiret,) (Anima) 

Trausc$do, cidi, cifum, c&dére. durch und 
durch (yon oben big unten heraus) prügeln / 
praf Farbatfchen. Plaut. (Cado) ` 

Tranfcendentia , ium , n. plur. dicuntur Ter- 

mini vel generales Entis adfe&iones Prædica- 
menta tranfcendentia , €. Be Unum, Verum, 
Bonum , €9c. Logic. S . 

T'raafcendo , fcendi , fctnfam , fcendére, but, 
über teigen. Or, Ab afino ad boves , feinen 
Zutaud verbeilern. Prov. ap. Plaut 

Tán. tado , ére. guerdurchichneiden. Plaut. 


Teinschrro , cürri , cürfüm, cürrére, ges 


ſchwind vorbey lauffen. Terent. 2.) £ürglid 

uberlauffen / durchleſen / durchgehen. gunt. 
3.) bekaudt machen / ausbreiten, Terent, 
Cirio 

€ A ied örfas ‚us, m Durchlauffung / Borben’ 

gehung. Omnia in transcurfu dicenda ; egil 
altes mur bevläufftig / oder aleid)fam aid im 
"rbeggeben gefagt worden, Velj. Pat. 





Tränsdanübfinus, a, um. über dem 
Sing liegend. Liv. (Danubius) — `. vs 
Tränsdo , ére, obfol. pro Trado. Tere 

Tränsdüco , ére, idem quod Traduca. : 
Transenna, 2, f. Gitter / bab 
Fon, Per transfennam ali uid a 
nur obenbin / und gleichfam burg 
ſchauen. Cic. 2.) idem quod Deet 
Fallſtrick. Plaut. 
Tränseo , tvi, ftum, fre, hinüber gebe 
Domum tranfire, tad) Haufe gehen 
idem qtiod Prerereo , vergehen. D 
der Tag ift vergangen. Cicer. 3.) 3 
afiren oder fort laffen., Senec. 4.) A 
eviter ali uid rranfire , etwas mut m 
berühren. Creer. Silentio aliquid , "t 
Etillichweigen übergeben, Idem. Witam 
tio, vor fid leben / obnesBerridotüti 
bienung (tort. Salufl (Ec) x 
Tráoséro, ére. an einen andern E 
Tränsünter. Adverb idem qi ob 
obenbin. ze. im Verbeygeben. mm. Ma 
 Tránstéro , tüli , latum „terre. ut , > 
einen andern Ort bringen / überhit tra 
aliam domum aliquid , etwas in iube 
tragen: Liv. Peccarum alterius in fe, eime 
dern Schuld auf fid) nehmen / für dines 
dern Schuld haften. Terent. 2.) idan que 
Adplico. Salluff. 3.) ?*Berbemetfebet. 
feren, in eine andere Sprache erh 
verbum transferre, von Wort su W 
gen. Suet, (Fero) ba: A 
Tränstigo ‚tixi, ff&um, Higere, bif 
Se gladio , fid) felbft er(tecben. Cunt. g 
Tränsfigürätio , ónis , £, Veraͤnde 
andere Geftalt ober Figur. Quint. 1 
Tränstigüro , äre. in eme andere E dg 
Deg Suet. mee AY. ei 
ränstixus, a, um. dur en durchteh- 
We Geh GEN * äh 
Transflüo, Hüxi, flü&tum, ücre, durch hin i 
fen — Plin. Vie l ent 
ränsflüxio, üre. er dent ' 
Commod, — Dën 
Tränstödto „födi , föffum , fódére, b irata» 
ben / durchbohren / durchſtechen. Liv: (Fodio) 
Tränsförmätio , onis , f. dem quod transfign- 
ratio, Veraͤnderung Annehmung einerandern 
Bd | Bermandelung, — 
ränsförmis , e. Adi, veraͤnderlich / bald dieſe / 
bald jene Geſtalt an ſich nehmend. Ovid. ON 
 Tránsfórmo , are, verwandeln/ veränderm in 
tinc andere Geftalt bringen. Lactant. (Formo) 
—— Are. ir dies Senec. ` 
ränsfölius, a, um. DUT rochen 
— Val. dag " : (erger 
ränsfretätio ‚Onis , f. Überfahrt. Aut Geil. 
Tränsträto, are. überd Meer an 
item. Ave : übers Meer führen, Ammian. 
Marcell, F. Uberläuff i 
Tränsfüga , æ, f. Uberläuffer/Deferteur, e 
Rüdiger / Wotriseieet, Tac. à fequenti um 
ränstügio , fügi , fügitum , tügére. ü fe 
fen + überfliebein / davon lauffen. en 
Tränstügfem,ii,n, Abfall-Uberlaufung zum 
Feind. (Fugio) ls Hdaͤmoffe 
Tränsfümo, are. durchd u / durchräus 
bern, Stat, (Fumo) d ' — 
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ness d 
rAnsfündo , füdi , füfam , fündére. gott einem 


indere gieffen, Colum. 2.) Metaph. Inalı-* 


n laudes fuas transfuadere , 
es tbeilbafftia machen. Cicer. 
riasfüsto , onis, f. Hinübergieffung. Pn. 
ränsgredior, greflus fum, gredi. Drpon. 
bergehen / überfegen. Liv. 2.) Äbertresten / 
winden. Plin, 3.) Mare.transgredi, übers 
tr Schiffen. Aul. Gell (Gradior) 
'ransgräfsio , 6ais , f. Hinuͤbergehung / Ubers 
tung Ci. 2.) apud Oratores & Rhetores 
Cd / wann man son feinem voraenomme. 
"T hemate fid) ob und auf eite andere Ma- 
' wendet.3.)ap. FCtos ſind Transgreffiones, 
ſchreitungen ber. fehuldigeu Geduͤhr. item. 
dlungen wider Pflicht und Befehl, 
r3asg:effor, óris, m. Ubergeher oder Hber» 
ter des Sefeged, Hieron. 
' ansgréflus , us, m. idem. quod Transgreffio , 
raebung. 2.) liberíabrt 7 Uberſchiffung. 
. Gell, 
ransjácfo , ( Transjicio) Ere, idem quod 
jicio 
rinsje&to, nis, f idem quod Trajectio. 
ränsigo , ére, durchdringen / weiter dringen. 
legit pe&ora mucro , die Soitze ift durchs 
gangen, Silius. 2.) hindringen/ zudringen, 
ec. 3 ) handeln / tranfigirem; übereinfom« 
ı/ fid) in der Guͤte vergleichen / abbandeln / 
Ende bringen / abfolviren vollenden. Men- 
hieme transa&i , die hingebrachte Winters- 
t. Solin. Fatta transacta omnia , eg ijt alleg 
ragen/ abgetban / ausgemacht / die Sache ift 
3 ridytig. Terent. trinsaätum elt de me, 
t um mich geſchehen. Curt. ( Ago) 
ränsilio , fre. hinüber fpringen. Mures, über 
Mauren fpringen. Liv. 2.) idem quod Præ- 
o vel Silen , vorbep gehen / mit Stillfchwei- 
verbep laffen/ beimlid) halten. Cie. ` 
ränsilis, e. Adječl. neben heraus ſpringend. 
rinsitio,, Onis, f. idem quod Metathefis. 2,) 
all / Ubergang zum Seítib, Liv. 
ränsitor, Oris, m, Uberlaͤuffer / Deferteur, 
flauͤchtiger. Ammian Marcell. 
Tránsltórie. Adv idem ac Obiter, Auguft. 
'rinsftórfus, a, um. durchgängig / mo ein 
rbgang i. Domus tranfitoria, Haug / da 
1burd) unb burd) gehen Pan. Suet. 
ränsitus, us, m. Fuͤruͤbergehung / Durch⸗ 
3. Cic. In tranfitu , idem ac Curfim, im 
'beogeben. Quint. 
Tränsjüngo,, ere quer über ſpannen / Pferd / 
if der rechten Geiten gesogen/ an die Lincke 
nen. (Jango) 
ränsläbor , labi. Depon. hinüber fallen. 
'dian. in Eutrop. 
riasldtio, onis, f. Überfegung / Uberhrin⸗ 
3. item. Verſetzung der Bäume Verpflan⸗ 
9. Piin, 2.) Umfegung. Colum. 3.) Uberſe⸗ 
3/ Verdollmetfchung. 4.) idem guad Mera- 
ra. Cic. 5.) Forthringung atif einen andern. 
Gerichts· Aufſchiebung. Fct. 
rAnslädtfes Adverb, obeũhin / ohnbedaͤch⸗ 
ch) / liederlich. item. vergeßſich. FCt. 
r inslatitfus a , um, überbringlich / ba etmas 
en andern geſchoben wird. Czc. 4.) anders 
r genemmen. Aul Gei, 
ig/ Debt, Suet. 


einen feings 


3.) ſchlecht f 


Tränslättve,. Adverb. i q. translatirie, 7Ct. 
Tránsláror , 6ris, m, der etwas auf ct en atte 
dern bringet oder permencet, ein Uberführer. 


2) Delmetſcher / der etwas in eine antere 
Sprache überferet. Heron. 

Tränslärivus, a, pm, i. g translatitios. Cyc. 

Trinslégo, re, uͤberſchicken / überfenden, 
2.) überlefen/ übergehen. (Lego) 

Translüceo, Bee, ducchſcheinen / febr. bell 
leuchten. Pin. (Luceo) 

Translücidus ‚a, um. durchſcheinend. Quinta 

Tränsmärfnus ,a,um über Meer ber. Cre. 

Tränsme&abilis, e. dirf durchachlid) 7 ba 
man durch paffirem oder gehen fam, Flumen 
transfneabile , Strohm da man gemählich 
durchgehen Par, Orof (Meo) ` 

Trānsměo „Are, hinüber durchgehen. Solin. 

Tränsmigrätio , ónis , f. Fortzug Fortwande⸗ 
rung. Prud. (Migro) . 

Tränsmigro, äre. in ein ander Logis oder 
Hans ziehen feine Wohnung verändern. Liu 
2.) idem quod Migro, Suet, 

Trànsmifsio , ónis, f. ( Transmiffas , us, m. 
Ju! Cf.) Überfahrt, Gem Iberfendung. Cic. ' 

Transmitero , mifi, miffum , miträre, hinüber 
fegen. Liv.(Mitto) 

-. Tränsmöntänus, a, um. über ben Berg mohe 
X / jenſeits des Bergs fid) aufhaltend. Liv. 
ons) f Déi 

Tránsmóvéo , móvi , mötum Ere. pon einem 
Ort zum andern fchieben / yerrücken. Metaph. 
Verbis in fefe transmovere gloriam alienam, 
fid) felbft bie Ehre zuſchreiben welche einem 
andern gebühret. Terent. (Moveo) l 

Trinsmütdtío , önis , f. Veränderung. Quint, 

Trānsmūto, äre. verändern / transmuuren / 
vermechfeln/ verwandeln. Horat. (Muto) ` 

Transpäto, Are, voruͤbet ſchwimmen. Plin. 

Transnavigo ‚are. hinuͤber ſchiffen. Suipic. 
Sever. (Navigo) Ud 
/ Tránsnivigo, are. idem quod Trano, 

Transnömino , äAre-anders benennen. Suet. 

Trinsnüméro, are, drüber zehlen. Zul. ad 
Herenn. (Numero) up 

Tránspádinus, a , um. jenícité des Po-Fluffes 
mwohnend, Cic (Padus) . 

T Tränspär&o , ere, durchfeheinen. (Pareo) 

Transpeätus ‚us, m. Durchſchein. Lucr. 

Tränspfcio ‚ere. durchhin (chen: Durchs Gite 
ter oder Glas guden. Laclant (Specio) 

Tränspträtio , onis, f. Ausdämpfjung, trans- 
piratio infenfibilis , umfichtbare oder unver⸗ 
merckte Ausdänpffung. Med. 

Traisplänrätio , Onis, f. — Fortpflanguug, 
transplantatio morborum , 9Berpflauguny der 
Krandheit. Med. l 

Trànspóno, pösüi,pdsftum, pönfre. verfegen, 
Aul. Gell. (Pono) 

Tränspörtätio, önis, f. Uberſetzung / Verſe⸗ 
gung. Senec. 2.) Uberführung von einem 
Ort zum annern, 3.) ltoeradbe "OC, — 

T-imspörto, äre, binübafü. rem / hinüber 


` tragen fort- oder überbringen / hinuͤberſchaffen. 


Cic. +2.) Des Landes verweilen, Svet. 5.) bin 


verſchreiben. FCt. 4.) fce hellen, Idem, S.) 


uͤberweiſen / an cine Schuld anweifen. 
FTräanspösitio , önis ,t. Hber estig Jet. 
Ttans quietus a. um. fehr ruhig. Plaut. (Ques) 
Zır3 Trans- 
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Tränsrhenanus, a, um. jenfeits bed. Rheins 
wohnend. Ful. Gel (Rhenus) 

Tränsferibo , fcripfi , fcriptum , fcribére: ate 
fchreiben / abfdoreibett, Aliquid. Cie. Auctorem 
aliquem, aus einem Scribenten etwas heraus 
ſchreiben : und vor das Seinige ausgeben. Plin. 
2.) von fidh weg / und einem andern übergebeit. 
Virg. 3.) Zinß Geld einem ab - und dem andern 
aufchreiben. FCE. 4.) Überfchreiben / in Schriff ⸗ 
Fe aͤrerſchicen. Scribitur & Tranſcribo. 

cribo) 

Tránséro , sérére, verpflarigen. Srel, (Sero) 

‚ + Transsübftantiatío, onis , f. Verwandelung 
in ein ander Weſen. Theol, «i 

Tränskigrinus, a, um. über ben Tiger - Fluß 
drüben / jenfeit& bed Tiger - Fluffes wohnend. 
Ammian. Marcell, (tigris) ' 

——— e — die queere faſ⸗ 

en / zwerch uͤberhalten. Plaut. (teneo) 

f TUA em n. piur. Ruder Baͤncke. Virg. 
g.) Queer-Latten / Queer-Balcden. Vitruv. 

Tränftrom , į, n. Auder-Band, Perf: 

Transvé&tío , &nis, f£. Herüberführung/liber- 
fahrt. Cie. a.) Mufterung der Eavallerie. Suet. 
" Tränsv&ho ‚ere, überführen / transportiren / 
überfegen, Salluf. 2,) Equo transyebi, burd) 
die Mufterungrreiten. Suez. (Veho) 

Trinsverbéro ‚are. hindurd; treiben / durch» 
en / durchſchieſſen Liv. (Verbero) 
Transvéría, Adverbialiter ponitur pro Trans- 
verte, Virg. 
Tränsversärfus, a, um. queer über gelegt. 
ul. Caf. xransverforiz tabes, Queer-Balden, 


Cypr. 
ang Adv. idem quod Oblique , ſchreg / 
die queere / uͤberzwerch. } truv. 

Transvérfus, a, um. fd)tea / oͤberzwerch. 
transverfom incurrere , uͤberzwerch Feld eitiren- 
nen. Charta transverfa, gebrochen Papier. Suet. 
Ex transverfo cedit, er gebet in bie Queere / 
wie bie Krebfe, Plaut. Ne transverfum T 
pnguem difcedere, nicht eines Nagels breit 
weichen. Cie. Ex transverfo, unverhofft. Petron. 
Aliquem transverfam agere, einen wieder ab» 
wendig machen. Salluf. 

Transülto are, hinüber ſpringen. In recen- 
tem equum ex feffo traofultare , auf ein frifch 


ferd fleiaen. Liv. | — 
* Trinsümo, sümfi , sümtum, sümcere. hinüber 


ehmen. Sat. (Sumo) > `, 

: —— Se f. Hinuͤbernehmung / 

Onnehmmng 7 (danemlich etwas Befandtes 

fait d HU e genommen wird.) Quint. 
1 Verſetzung. Logic. 

, —* e durchflicken /durchnehen. Col. 
Trinsvölito.. Are. ( Frequent,) offt durch und 

weiter hinaus fliegen, Lucret. à fequenti , 
Trinsvölo , Are. überflienen / meiter hinaus 

flienen. 2 ) Metarh,. geſchwind gehen eilends 

kauffen, Liv. 3.) überlauffen / qum Feind uber» 


gehen. Plaut. 
Tränsvölvo, ére. binüber waͤltzen. Prudent. 


Transvöro , äre. verfreffen. Apul. : 
j + Tränspivänia, x, f. Giebetbürgen, Tran- 
yWvanus , Siebenbärger. 

Träpes. etis , ( Trapeta) Hel-Müble. 
F Trapetum, , n. (Traperus, i, m. Jdem. Cato. 
it. Colum. A 


















* Tráptza, e, f. Zeit. SU 
Pand, Jär: Tabula argentariorum.. 
*'Trápezira , æ, m. We * | 
*'Trápéziom, i,n. tin Wier 
der entgegen geſetzten S J € 
parallel find. Trapezium irregulare , oder 
ezoides , ein Shiered 7 hare. Feine S 
er andern Parallel. Ifofceles, ein Wiere 
daran men einander entgegen n 
Parrallel find. Matib. Euclid. 
Ana óron, i, ya | quoa 
ubi calıcesreponuntor , Crebeti - SE 
2 ) Signum beige Minerur, Suid 
. Triptzüs.i, f. Haupt- Stadt in Nas 
in Afien / gett einem €rg-SDifttbum uny emen 
bequemen Haven, an der fe veg febrer 































$ J 
"SERI 


Meeres. Bor Zeiten mor ed bit De 
des Trapezuntifchen Saoferíbtimé 7 mer 


60, Jahr mábrete / bif es enblieb pom Pene 
gürden jerübbret wurde. Heutiges Loi 
heiſſet fie Trebifonde oder T ofa Geogr. 


Be 


Traveho ,ere. idem quod transveho. E 

Trävio, Are, idem ac tranfeo, Zuicret, 

/Tràvólo, are, - - - Transvolo. Pias. > 
1 * ^r 2 


d 
.- 
-. 


Traulus , a, um, - - Balb 
gapend / flotternd, obfol, Det 
ausfprechen fan, a 

* Trauma, átis , n. idem quod Vt nus, 

* Traumäticos, a, um. Sunt ei 
rraumatica,, il. remedia, belli 
WEE: d . : m 

re. cbjol. pro tria. nt.. — 
Trebächter, Adv. Ze quod Aft 
verfcblagen / Flug. Sidon. "Se 

Trebätius, ii, m. Nom. propr. € 
ten — ſo des Ciceronis 
fier Sreund gemefen. Hif. d 
Trébax , icis , c. Adject. idem quod Ee 
halsſtarrig / bartuüdtia. Compar,. trebacior. 

Superi. trebaciffimus. Sidon. A iim 
Trebellfänus ‚a, um. zum 9X l Butger- 
Sie a. SS, rt 
Trebellianum , SKatbé-C dlu on bem imo 
Lieser mm ES de fi ommifi: ~ 
riis hereditatibus gemacht. 7Ct. a s 
R + Liggen vinum , SG? Weit in gta- 
ten. Pin. dän, 
Trébéllíus , ii , m. Nom. propr, ein&&berähm- 
ten Burgermeifterd ju Stem. Hif. orti 
T Trebia, e, m. ein Fluß in Italien / der auc 
dem Bartelberg entfprinzet. = 
Trebla , æ, f- gemiffes sBauren-Synfrümteat / 
fo fie im Feld gebrauchen. Caro. tg a 
Trtbüla,e.f. eine Stadt bey dem d 
nern, trebulani cafei , gar Foftlicbe und gute 
Trecenti, 2,8. dreyhundert. Cic. a. 
Trecenties, Adverb. drephundertmal. 
. Trecentiom. Indechn. idem quod treceni, 
jedreyhumdert. item. dreyhundert. Zoe," 
*Trech&dipni, örum, m. plur. tp $ 
‚denen Grieche (xar avripeaeur) 
. gen genennet / melde etwas fpátb jum 

Effen famen. Da dody ven eia 

Mort-Berftand nach / diejenigen / fo gei 

und alzufrab zum Abend- Effen Femmen y zu 

verehen wären. Hinc: Trechedipna , orum ‚a. 
pier. Kleider / fo die Alten zum Abend -Efi 


nlegten, Juven. 
"T 7 | Trédé, 







` 
LI 





TRE 
r&déctes, Adverb. dreyzebenmal. Cic. 
rédénim. Nomennumerale Indeclin, Drey. 
u. Liv. 
rémébündas, a, um. zitternd, Auct. ad He- 
t. Compar. tremebundior. Colum. 
réméfácfo , ére. jitterib machen. Petron. 
rémeéndus, a, pm. bor groffer Furcht ober 
beu jitteenb. Virg. (tremo) ` . 
rémifco , ére, (Incoar.) erzittern / befftig 
mweden. Pug. ` 
rémt(fis, gemiffe Müngebey denen Alten / 
ad) unferer Nechnung bey nabe einen halben 
bei / oder 8, Brofchen austrug. 
rémo ‚ere.jittern. Terent. 2.) fid fürchten. 
no tremere, M Furot Gebot, Cic. 
Trémónía, e, t. Dortmund / eine Stadt 
G eftpbalett, 
rémor, Oris, m, das Zittern’ Beben / 
‚audern. propr? , vor Furcht. Cic. 
Trémülo, Are. idem quod tremo, zittern. 
sor Furcht mit den Zähnen knirſchen. 
rémülus, a, um. febr jitterito oder bebend, 
ret. Cantustremulas , ein Triller/ Tremu⸗ 
. Cic. Manus tremula , zitternde and. item. 
répal!us, i, m. Zuname deg Priapi. Vet. 
Trépániatio , ómis , f. Zrepanirung ; ( diefeg 
ne Chirurgifd)e Operation, vermoge / wels 
fie die Heine der Hirnfchale/ Bruſt / 1c. 
bohren / und die burd) Schlangen oder 
‚en gemachte Splitter wieder in die Höhe 
) 


en. 
— i, n Trepan / Haupt- oder 
1-35 69rer der Wund-Neräte, Chirurg. 
répldánter, Adv. furchtſam / mit Furcht. 
t, Compar.trepidantius. Zul, Cef 

'repidätio , önis, f, Furcht / Zittern. Liv. 
repldätur. Impo fon. man zittert. Terent. 
répíde, Adv. ut €il und mit Furt. Liv. 
répido, äre. erzitteen / erfchreden, Terent. 
eyien, Horat. M 
'"répídülas, a, um. Dimin. ein wenig cte 
oten / etwas furcbtfam. Aul Gel. 
'répídus, a, um. jitterub / furcbtfam/ er» 





oden. Liv. 2.) jmeiffelbafftig. Idem. 3.) 
ewiß. Virg. 4.) eoletib, Idem. 
Trépo, ére, Verto, wenden. 


'répoóndo. Indechn. Gewicht von z. Pfund, 
int. (tres F pondus) 

"rts, m, & f. plur. Tria, n. Genit. trium, drey. 
mo trium litterarum , 7, e. Fur, Dieb. ( weil 
int Lateiniſchen Wort i . Buchftaben find. ) 
ut. tribus verbis, fürglich. Idem. € duobus 
.vides. Prov. du ficbeft das Legt any das 
icht betrügt dich. 

'reflis, is. idem quod trium afliom , drey 
ler, Hic non eft treffis, diefer iğ nicht bre 
ler werth, Perf. 2.) Gewicht von drey 
den. Parr. ( tres C aflis‘) 

Tésviri , örum , m. plur. idem quitriumviri, 
y Männer. Plaut. (tres & vir) 

réviri , örum, m. plur. ldem triumviri. Cic. 
Einwohner des Erg - Biſchoffthums Trier 
Nieder Rheiniſchen rend. Geogr. 
revirenfis, e. Adj. jur Stadt und Bifchoff- 
m Trier gehörig, Archi - Epifcopatus Tre- 
nfis, Erg- Bifhofthum Trier qu Nieder» 
'inifden Kreiß Elector Trevirenüs , Ehur- 
I iR. Geogr. ) 
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Tréviris, (Angufta Trevirorum ) is, f. Stadt 
Trier / foam ber Mofel liegt; diefe wird vor 
die aͤlteſte Stadt in Europa gehalten; wie 
dann Cicero an unterfchiedlichen Drten bere 
feiben gedencket 7 und erhellet auch unter ane 
dern aus dem Vers / fo am Rath - Haufe gee 
Dachter Stadt fiehet: | 

Ante Romam Treviris ftetit annis mille 
trecentis. : ber 
. T Triambi, m. plur. ba in einer Gombbie je 
breo reden. ; 

T Triängüläris, e. Ad. breo-cdfiat. à fequenti 

1 Tríangülum, i,n Drey⸗Eck 7 &riangel, Fin 
der Geometrie iff eg eine Figor mit drey Linien 
befchlofien / fo drey Windel machen.) triangu- 





lum acutangulum, ein fpie-mindlichtes re - 


Ed. equiangulom , ein gleich- wincklichtes. 
equicrurum , ett gleich-fchencflichtes. Math. 

Triangölus, i, m. /dem. riengulus Ifocles , 
Ortep-C df / (o zwey alid) lange Seiten bat. 
Triangulus Scalerus , Drev-€& / deffen alle drep 
Seiten uiid ſeyn. Triangslus Muficus, 
idem quod Crepitaculum ve’ Cymbalum, 

T Triarchus ‚i,m. Oberſter in einem Schiff? 
Triremis genamnt, . : 

.. Tridrfus , ii, m, berimbritten Ort oder Glied 
if, Triarii fel, milites, wurden auch bey denen 
Römern diejenigen Soldaten genennet / fo im 
dritten Treffen / oder in der Referve flunpetr/ 
und dieſes waren gemeihiglich die beiten / unb 
der Kern voy Soldaten / und weil fie aum alle 
wohl exerciret waren / und ein jedmeder / der 
Krieas - DE ned / einen. Officier abe 
gab / fo geichah e oͤffters / daß ein jeder von 
denen Triariis 100. Mann commandiren mufte. 
Hinc Prov, Resilli sd trizriosrediic, €à ift mit 
ihm aufs bódofte fomien. Erafm. 

* Trias , àdis , f. gedrirte Zahl item. die Drey- 
Einigkeit. Theol. 

Triíbas, ädis, f. obften, vocab. fignificans 
Mulierem fricatricem, infexum fuum libidinem 
exercentem, Mart. ( tero ) 

T Triboci, fèu Tribocci , m. plur, die Elſaſſer / 
oder Straßburger. Cf 

* Tribrachys,&os. Vers·Glied aug drey kurtzen 
Solben befithend. e. g. Tribülus | : 

Tribütaríus, a, um. zum Zünfften gehörig. 
e 2.) Zinßbar. item. unterthänig. Fede. 

I 


At. 

Triblila, æ, f. Dreth-Waagen. C diefed war 
bey denen Alten eine gewiſſe Machine, mie ein 
feiner Wagen mit Räder, ou welchen 2. bif 
— gefrannet wurden / um dadurch das 

etraid auszudrefchen / mit welchem die Dd» 
feu fo lange auf beu Aehren herum fuhren / 
bif Fein Korn mehr in felbigen anzutreffen. 

eutiged Tages braucht man die fogenannte 

refch- Flegel.) Coium. 

Tribülarium, ii, n. Ort / wo man die Drefch- 
Wagen aufjuhalten pflegte. Colum. 

+ Tribüldtio, ónis, f. Aenaftigung. 

Tribülarus, a, um. zum Dreſch - Wagen 
gehöria. Pallad. — 

Tribàlis , is, m. Zunfft-®enof. Che, 

Tribülo , are. klopffen / dreſchen Cie, ` ; 

Tribüiófus „a , um. raub / ſcharff/ dornicht. dr.) 
fpigig. 2.) Metaph. bazt / verdrühlich, Gorpar. 
tribulofior. Speri. tribulofiliimus, Sidor. Zoll. 

Zıza Tribd- 


| 
| 
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"T ríbülum, i, n. ídem quod Tribula, (à terendo) 

Tribülus, i, m. Bursel-Dorn, Botan. tribulug 
agsaricus, SQaffer- oder Stahel- Nuf. Idem. 
2.) Zuß-Angely Wurf-Eifen, tribuli ( fudes ) 
lignei, Palliiaden, Peget. 
‚„„ Tribūnal, alis, n. Richter-Stuhl, 2.) hohes 
Bericht in einem Königreich oder fouverainen 
Herrſchafft. (dergleichen Tribunalia find beue 
ied Tages in Dohlen zu Meterfom / Lublin 
und Wıllna; ) In foroante tribunal, auf pem 
Rath - Haufe, für Gericht. Cic. Pro tribunali 
agere, Rechts - Sachen für Gericht abhandeln. 
ddem. A remo ad tribunal, qué einem Bader 
gin Biſchoff werden. Prov. 

T:ibünätus, us, m. bad Zunfft-Meifter-Amt. 


IC. 

T'bünus, i. m. Zunfit-Meifter / Vorfteher 
es Seld d. tribuni zrarii, ( bodie thefanrarii 
elici) Kriegs-Zahlmeifter / Striegs-Gafüter, 

Zei tribuni militares, (militum ; maren beo de» 
en alten Römern fo vjel als unfere Obriften / 
deren 6. ben jeder Legion feo muſten. Veget. 
tribunus plebis. Vorſteher des Volcks. (dieleg 
aren gewiſſe Obrigkeitliche Berfonen / weiche 
€ Freyheiten des Volcks mier den Adel und 
pen Rath fdoügten / und beren Anfehen unb 
acht fo groß ward / daß fie öfters die Raths- 
C«lüffe der Dberu übern Haufen geftoffen / 
iid) die Burger fonften gegen jedermanng Ge» 
alt gefhüget haben.) | ' 
 Tribüo.üi, ütum, büčre, geben / zueignen. 
eftimon'o fidem tribuere , dem Zeugnuß Glaus 
en geben. Cic, Meritis alicujus honores debitos 
tribuere, einem gebührliche Ehre antbutt. Cic. 
Alicui aliquid , einem etwas zu Gefallen feon. 
Cic. it, einem frauen eber Glauben beymeſſen. 
]dem. Neceflitati aliquid, etmas der Noth jue 
fehreiben. item. etwas aus Noth thun. Cic. 

Tribus, ps, f. Zunfft. zt. Gefchlecht. (4 Tribu- 
to dando di&ta ) tribuamovere , aug der Zunfft 
offen. Aurel. Vil. 2.) gemiffe Abtheilung des 
Volcks in ihre Claffes und Ordnungen. 3.)zdem 
quod Plebs, der gemeine Mann / Pöfel. Stat, 

* Tribütärius, a, um. jinfbar/ fteuerbar. tribu- 
ria civitates, (tributarii ftatus) Zribut-( Binf-) 
are €tabt oder Staaten/ fo einer andern 
viffance und Herrſchafft jährlich ein gewiſſes 
chug - Geld obet- andere Steuren entrichten 
rüffen; (dergleichen der Tuͤrckiſche Kapfer heus 
iges Tages viele unter feiner Bothmaͤßigkeit 
at.) Zuflin. 2.) Subf. ein Zinß mann / der Scha« 
ung giebt / oder zu weben fchuldig ijt. 
` Tribütim. Adverb. Zunfft - reife. idem quod 
Per fingulas tribus. For, — — 

Tribürío, önis, f. Zueignung / Ubergebung. 
Cie. 2.) Steuer. tributio prædii. Pand. 

Tribütor, öris, m. Zueignersder einem andern 
etwas dberaiebt. Apul. . J 

Trıbürörfus, a, um. jum Zribut oder Zing, 

item. Schagung gehörig. Ice "rr" 

Tribürtım,i, n, & Tributus, i, n. Plaut, 

Schatzung / Contrib»tion, Gteuer. Inmortale 
tributum , eine immermährende Schatzung / 
ontribution oder teuer, tributum ferre, 
pendere ) Schatzung / Contribution oder 
teuer geben, tributum capitum , (in capita ) 
cpf- Gtener, tributum censüs, Vermögen? 
Em, Ed — 


D 














TRI x : l 
+ Tribötum Cafaris, Bribhefeeß eine €t 
e- ES KM Ex | 


jn Pommern, P3: y 

Tribütus, a, um. jur ehörig. C 
Land- Tåge, ba bit Zunffte und Grenn 
zuſammen femmen muſſen weh 
` Tribütus, a, um, juaceidnet. (tribuo 


Tric®, ärum, t. plur. propri s£ 
oder Wolle / fo fih denen Wögelt 
Häbnlein um die Zoe mickelt 
allerley DVermirrung und Hinde 

.) nichtswürdige Sadhena fdem. 

ve, fül,res, Narrend-Poph 
Händel, Martial. "o" v 
| Trícáméritus, a, om, Deren) reri : 
woͤlber oùer Fächer babend, $ jeron. 4 Camera 

\ Leg tie déi 'w£ia.jàb t mn. 
rius filius , ein Dreofitg-] rE 

Tricëni, æ, a. Hind "ira. 

Tricénndlis, e. Adjeci. btt 
cennalia wurden aud) Topp 
gen Freuden- Spiele / fo die Rö 
anftellen lieſſen / wenn fie dreyf 

Tricénteni, 2,3. plur. jebte 

'Trícenties. Adverb. dr 

Trictps, pitis, o. Zeie 
ceps Cerberus, der drep- 
Cerberus Cic. (Caput) "ee 

Trictiiis , is, m, idem ac tres culles 

T Tricesles- Aguerb. idem que 































'Tríctsimus, a, um, der drey ig&c. e 

* Trichäpton, n. dürmes Und Aer 
Hodie , Nertel-(Neftel-) Such: 7 er 

Trichia, e, f. Cardelle ' 


(en, ) oder Fleine Heringe: Pisz 
ý * Trichiáfis , is, f. Kos Augen⸗ 
da an denen Augen-Liedern Kleine: 
lein einwarts wachſen / und in d 

den z dağ man nicht ſchlaffen fon. ^ 
(oT Trichila, e,f. eine £a »ütten Be 
gen von Kürbfen. Sidon. 


" E; MAERORTI- 
* Tríchilom, i, e. Gefäß ober Faß mit dreven 








apffen. Colum i 
— n — Rr 

e die Haare; Dürre, 2.) Metaphs janafanı 
Mem. verhindert. Non. u e 

— i, r^ zarte und Ele aite / 
die man faum feben Fan. Vë, o . 
` *Trichftis,is, d gemi(fc Art von Alaan / diſſen 


aͤſerlein (ter wie Haare wmachfen: P 
5 Trichömänes, Abthon / GE 
thon / Ziperell / gewifles Kraut, Botana 7 
— d n. —— JUUTE 
tockwerdtengebangt. Apart, u). =. . 
` Trichörus, i, m. gewiffer Edelgeſtein von 
dreyerlen Farben, Pli». die 
* Trichófis, is, f. eine Berfehrung ber 
von Haaren. 2.) Bruft- &dymersergonemnen 
eingetrundenen Haar, 3.) ein garter Wang, 
Paul. Æein. ` 
` ick e, f. Abtheilung imbre 
£beil, 
$ Trichötömus ‚a, um. Dad drey Theil bat. 
b Trictes. Adv. (Trigefies) t«epfiamal, Liv 
€ "Tricinfum , ii , n. Geſaug von drey Stimmen, 
Symmach. — w. 
i Triclärie, m, f. Nom. propr. der Gänn 
Dianz, . Ta- 
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"rfclinfärfus, a, um, Idem. Mappatriclinarie, 
retet / Satfcbinet. Fulgò, Fatfcheinlein/ 
ler-Zuc. Farro. ee 
"riclinfaris, e. Adjedl. jum Ef- oder Greif- 
al gehörig. tricliniaria Babylonica, Türckie 
— — reif m 
ricliniärches, æ, m, Gpeife- Meifter / 
chen-Meifter, Petron. - 
"rícliníum, ii, n. ( Triclinarium) biefe wa⸗ 
ben den Alten Tafel- Säle cder Gemächer / 
rinnen fie fpielten ; in welchen eine nicdrie 
Tafel mit 3. bif vier Baͤucken / oder vielmehr 
ier- Stätten ware, auf welchen (ie ſaſſen oder 
HI. Far. 
Frico, onis, m, Gauer-Topf/ mürri(dher 
nfd / der felten zum Lachen cder Schertzen 
ben caet. Non, 2.) gandfichtiger Menih, 
?itol. l 
Fricöccum, i, n. ein Mefpel- Art mit drey 
einen, 
' Tricóccus, i , m. eine Gattung Wegwart. 
Tricölon,i,n. das drey Glieder hat, 
l'rícólus , a , um, dreygliederig. ] 
— ai. Depon. tarreng-Poffen treiben, 
e trice 
Crfcörniger , éra , érum. drey Hörner tragend, 
fon. (Cornu) , 
l'rícórnis , e. Adjel. dreyhoͤrnicht. Solin. 
Tricörpor , Gris, o. Adječt. drey Leiber ba» 
1d. Firg. (Corpus) 
Iricófus, a, um. voller Fleiner Haare oder 
olle. 2.) Metaph, voller fit und Raͤncke. 
cil, ap. Non. (trica ) 
F Triícübitàlis , e, drey Elen lang oder bach, 
Cricüfpis , idis, o. Aqqject. dreyfpigig/ drey. 
icht. Ovid. ( Cufpis) 
l'rídens , &ntis , o. Jdem, Virg. ` 
l'r(déntifer , éra , érum. brey Spigen tragend, 
Subh. Zuname des Meers · Gottes Neptuni 


Hd. 
Cridentinus, a, vm. jur Stadt Trient ges 
ig. Epifcopatus Tridentinus , Biſchoffthum 
(ent / fo der Südliche Theil vom Tyrol iſt 
ven Tridentiniſchen Alpen / alſo / dab es an dag 
etliche fogenannte Tyrol / und die Benetias 
hen Länder grärget. i 
Trideotum, i, n. Stadt Trient in Tyrol; 
derlich wegen des Anno 1545. daſelbſt 
yaltenen und fogenannten Tridentinifchen 
ncilii befandt / welches von der Römilch- 
tholifchen Kirchen í ohne Benehmung deg 
bfid Auchoritäf) biß dato pro norma fym- 
icaihrer Lehre gehalten wird. Hif. 
[rfdentipötens, entis, m. Zuname bed Ne- 
ni. Sil. Ital. | | 
l'rídüum ,üi,n. drey Tage. Terent. 
"ridüanus, a, um. breptágia. 
"ríénnis , e. Aqject. drepjährig. ( tres Eë 
us 
"ríénnfum,ii,n. bre ehr lang. Cic. 
"rien, ntis, m. gewiſſe Münge/ fo viel 
den Drittem Theil eines Afis geltend, 


l'rí&ntal , alis, n. Gefäß / fo dendritten Theil 
'$ Sextarii begreiffet. Perf. 

Prientälis, e. Ad. einen Trientem übertref» 
). item. vier Zell boc. Vitruv. ` 
"rientärlus , ay um, einem Trienri gleich. 
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t Trferärchus „i, m. € djiffd- Capitain. Suet, 
Trítres, is,f. ein Schiff mit dreven Rudern 
auf einer Band. Cie. 
* Tríéreris , idis, idem quod Spatium trium 
annorum , dren Fahr lang. 
* Triergricus, a, um, ¿jdem quod triennalis, 


irg. ; 
Trifäces, geroiffe Art oom Gefchoß, Aul. 


eu, 

Tritärlam. Adv, auf dreyerley Weife, Suet. 
trifariam divilo agmine, nachdem die Armee 
in drey Linien getheilet worden. Flor. * 

Trifärie Adv. (Tritarius, a, um. Casfiod. ) 
auf dreyerley Manier. Diomed. Gramm! ` 

Trifätidicus,i, m. der mehr als zu viel faget / 
Plauderer. Aufn, 

Teıtaux , fäucis, o. drey Schlund habend. 
m. 2 Zunanıe des ST Dunes Cerberi, 

.Trifax, &cis, c, Spieß oder Gewehr dre 
€len lang. Aul. GI i , yl * b M 

Triter, éra , &rum. dreymahl Früchte hervor 
bringend, Coium. (rer 9 fero ) $ : b 

Tritidus, a, um. im drey Theil gefpalten. 
Claud, trifida flamma, der aU Ovid, 

Tritiniom ii, n. Nachbarfchafft/ da ihrer drey 
An einguher grängen, Front. ( Finis ) 

Trififsflis, e. — dreyſpitzig / dreygeſpal⸗ 
ten. Aufon. (ter C fiado ) 

Trifölium, ii, n. Wieſen⸗Klee / Spig-Klee, 
trifolium acurofom „ Buchampffer / Saner- 
Klee. trifolium nobile, (hepatica) gülbeu Klee / 
edel £cber- &raut, Botan. ( folium 

Tritórmis, e.Aqdject. drey Geftalten habend. 
Horat. ( Forma) : i 

TTrifur , füris , c. (£, e. Plus quam fur, ) ein Erg- 
Dieb. Plaut. (Trifurcifer.) Idem. 

Tritürcus, a, um, dreyzaͤnckicht. Colum. 

Triga , z, f. q. d. triaga veltrijuge, Wagen 
yon drey Pferdten gezogen. ZC, — l 

t Trigämus,a, um. dreymal Hochzeit habend, 
Vir trigamus, Mann / melde drey Weiber 
gehabt. Hierons i 

Trigaríum, ii, n. treit- Wagen / derer man 
or Alters im Treffen fid bedienet. Plin. 

Trigärius, a, um. der einen fold)en Wagen 
regieret. Plin. . 

Trigemina, e, f. ein Thor zu Romy durch 
welches die Drillinge / die Brüder des Horatii, 
aug- und eingiengen,. Horat. — — 

Trig&mini , örum , m. plur. Drillinge / Kinder / 
derer Drey auf einmal gebobrem worden. : 

Trigéminos, a, um. Drepfad). Vitoria tri- 
gemina ‚drenfacher Gieg. Liv. * 

Trígemmis, e. Agjećl. idem ac tres oculos 
habens , drepäugiat. Colum. ` 

+ Trigésies. Adverb. drevfig mal. 

rigésímus , a, um. der Dreofiigfte. Cic. 

Triginta. Nom. numer. indecl. btepfig. Cicer. 

Trig!a, e, f, gewiſſe Art von Barben. 

Triglites, is, m. Stein / ber beier Triglarum 
oder Barben Farbe hat. Piin. 

————— ‚a, um. idem ac tres habens 
glyphos. Vitruv. . . 

* Trigiyphus, i, m. eit groffed Glied an bem 
Dorifchen Fuſe / fo mit drey Spigen gegieret, 
Arch tec. 

Trigon,önis, m. gemiffe Art von Ballen. Mari, 
2.) Ballhaus. it. Ort andenen warmen Bädern, 
Zaz 5 Uma 
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allwo man ſich nach dem Bad eine Motion des 
Leibes mit dem Hall machen kunnte. 3.) ge⸗ 
wiler Fiſch im Meer. Aufn. 

Trigönalıs , e, Adjeil. ( Trigonicus,& , um. ) 
ye eregen Windel oder Drey- Eck beſtehend. 

;rm. 

* Trigönöcrätor, Brit, m. ber Beherrfcher 
des Drey- Ecks bey bem Nativitåt- stellen. 

Trigónómétria, æ, f. Drey⸗Ecks. Meſſung / 
sder die Kunft aus dren gegebenen heilen ei» 
nes Drey- Edgy die übrigen drey zu finden: 
trigonometria plana, Die gerad - linichte Drep- 
Eds - JReffung. Spherica , bie fpharifd)c 
SERM Math. . 

* Trígónum,i,n. 'Dteg- Ed... 2.) inder Aftro- 
nomie , wird eg offteré für ein Gedritt-Schein/ 
der Zufammenkunfft und Beftrahlung dreper- 
len bimmlifchen Zeichen genommen. 

.Trigónus, i.m. iſt bey den Aftrologis, mann 
bic Planeten roz. Grab. voneinander abfiehen, 
2.) aemuler Meer-Fifd. Plaut. 

*'Trígónus, a, um. brep chat, Veget. 

* Trihörium, ii, n. Zeit von drey Stunden, 
Aujon. » 

Trílátérus , téra, térum. Dt€)-feitig. Math. 

Trilibris,e, Adj drey pfürbig. Horat, (Libra) 

Trilinguis €, Adj, drey - yüugid. diem, Drey 
gungen oder Spradhen habend. L 


rix fcis, o. Ailjećk. q.d. ex tribus conftans 
cs Drill Virg. (Licium) ` 
T.flóris, e. decl. drey Riemen habend. 
Pip ft. ( Lorum) f "n 
.* Trimácrus, i, m. gewiſſes Bers-Glied in Ges 
dichten / aud drey lanaen Silben heftehend, 
Trimacus,us,m. Zeit von drep Jahren. Colum. 
(q. d trium annorum ætas ) , 
Trimēmbris, e, Aqject. wey Glieder habend. 
Vet. Gl]. ( Membrum ) j 
Trinettris, e. Aqject. drey - monatlich. Piin. 
Filius, Kind / fo bald nach der Hochzeit gebob» 
peu wird. Suet. : 
riméter , vel Trimetrum , i, n. Gedicht / aus 
bre» Strophen begebenb, Horat. 
Trimödium, ii, n. Gefäß / fodrey Maas in 
fid halt. Plin, (Modium ) 
Trimódíus, a, um. junt Gefäß von drey 
Maaſen gehörig. Colum. We 
Tcimülus , a, um. Dimin. dreg-jährig. Suet. 
Trimus, a, um. Idem. . Kee 
Trinácríus, a, om, jür Jhful Trinacria oder 
Sieilien gebörig. Virg. 
Trinäcria,», f.idemac Sicilia. Virg. 
T'ínépos, ötis, m, des Abnepotis Sohn / 
Nach · Ur· Euckel. Fæ. (Nepos) — 
, Trinitas ‚atis, f. Dreyeinigkeit / die Dreyfal⸗ 
tigkeit. Theol. 2.) gewiffes Kraut. Botan. 
Trínó&íalis, e. Adj. drey Nächte während. 
Mart, (Nox) 
Trinö&ium, ii, n. 7. e. tres noctes, drey Nacht. 
Aul. Gell. : 
— e. a deep — aus dreyen 
noden beſtehend. Ovid. ( Nodus 
diro rcm ii, n. eine Ze Groͤſe. 
Math. du . D 
Trínümmus, i, m. Zuname einer Plautini- 
(deu Comddie / deſſentwegen alfo benamſet / 
cil er einen Sycophantam, (faͤlſchlichen Un 


ager deet Veflaumbder) welchet um drep 


















TRI Er 





Dfenninge falfdbe$ Zeugnuß mider 
gab / unb ihn alfo verunglimmpffete / 
madet. Plaut. ( Nummus | du» 
Trinündium, ii, n. Raum/ Weite 
jug auf 27. Tage, (q. d. quodt nundins 
vel numerum novenarium comple&itu t 
Gericht / fo an einem Tag drema. 
wird, Liv. Eni 
* Tr!öböläris, e. Adj. 'Oregbellerd-toebrt. 
* Triöbölus, i, m. drey Obolos. ge 
proprie , war eg ein halber Drachma, fo etr 
nach unferm Wehrt s, Kreuger cber 18, Wf 
ninge / oder halb Quintlein Gilber un 
vulgo: Dreybeller. Piin. 2.) Merapk: 
mebrtige Sade, Idem. ` DH 
Triönes, (q.d. teriones à terendo fti 
-30d)- oder Zieh - Dehfen, Parr. a.) bit fiebu 
Fenntlihen Sterne im Fleinen Bären. Ar.. 
* Trioónymus,&, um, drey Namen * 
* Triöphthaimus, i, m. gemiffer € 
fo drey Augen vorftcllig madet, Plin. = 
Trlörches, is, m. Busahr/ Raub- 
2.) — quod Homo tres tefticulos 
e 


Mi . u^ N 
Tripällus , fiche Triphallus. vig 
Tripārchus,a,um, (cbr genau / ſehr ka 
Tripartito. Adu. in drep Theil get 


/ 






Trípartitus, a , um, Idem. Divifio 
breofacbe &intbeilung. Cic. ee: 

Tripätinum, i, n. idem ac Summa cosi 
lauritis, Feneflella ap. Plin. 

Tripeätörus, a, um. <in dreyfach 
bend. Lucret. ( pa ) ER 

Tripedälis, e. Adj. drey- Li 

Tripëdānčus, a, um, Jdem, Cato. 

Tripertite, Adverb. idem quodtripa 

Tripertitus, a, um. Tripartitos, AEN 

Tripes, pédis, o. Adje&. bren-füffig. Horat. 

T Triperia , 2 , f. dreybeinigter Schemelpder 
Stuhl / Bauern- Stuhl mit drey Beinen. — 

Tríphallus , i, m, jdem quod Priapus. Tibtell, 

Tripiäus, a, um. brepmalabaemabit. Prud. 

T Triplaris, e. Adjeċi. bregtad). item. zu der 
dritten Zahl gehörig, 

Triplex , plicis. Adject. bre foh. Horat. 

+ Triplfciter, Adverb. breofücbig. i 

Triplicatfo, önis, f. dreymalige Wieder- 
Verantwortung. 

Tripiico , are. dreyfady machen. Bien, 

Triplinthius, a, um. Paries triplinthius, 
Mauer / fo drey Mauer-Steine dick. Vitruv. 

Triplus, a, um, idem quod ter tantus, Drege 
mal fo viel, Cic. . 

Tripdlis, is, f. gemiffe Stadt. 

Tripolium, ii, n. Poley- Kraut. 

T Tripóndíum, up, Gewicht von 26. Ungen, 

* Triptötus, a, um. Drey Cafus habend 

Tripüdio , are. tangen / huͤpffen / vor Freuden 
fpringen. Cic. 

Tripüdium ,ii,n. gang / Sprung Freuden- 
Sprung, Catull. (y d.terrz pavium) ` 

Tripus , pödis, o. Dreyfuß. 2.) gewiſſer guͤl⸗ 
dener Tiſch von breocn Füften / fo in bed Apol- 
linis Tempel ju Delphos fund, 

Tríquétra, a , f. Drev-Ed. Aul, Gell. 

Triquetrum,i,n, Jdem. — 

"Triquétrus, a, um, bren-eciat. i 

ru ëmge, is f. in prep rupit eai... 


S 
Ka 
31$ 









TRI 

rfs pro tres, veteres dixerunt, Eë. _ 
rısägium, ii , n. Zuname eines gemiffen 
e$ m der Griechiſchen Kirche / dDarinnen 
dreymal Heilig mar. 
rísEclfsénex, m. Zuname deg Neftoris beo 
Homero ‚von welchem er gedichtet / bag er 
Secula oder Jahr - Hundert übetlebet, 
rífpaftus ‚a, um, itt drey Mreife gezogen. 
rifcürria, n. pur, Grp. Slegelegen/ Erg- 
atafüfde Poſſen. Juven. (atris feu rer 
rn ) 


Trisömum,i,n, cin Grab für 3. Gärge. Infcr. 

'ifpíth&mus, a, um. Drey- fpannigt. 

——  ónis , f. Gammaunderlein / Bathen⸗ 
„tan. 

rite. S@verbialiter ponitur pro traurig. 

ar, triftius. Cic, Superl. triftiffime. 

ritégum, i, n. ein Gebäude, fo drey Geſchoß 

i, Eccie 

r(itícülus, a, um. Dimin. etwas traurig. Cic. 

riftíficos, a, um. traurig mad)enb. item. 

uriafeit bringend. Ce. 

rifttmoais, æ, f. idem quod triftitia. Nav. ap. 





H 


vie, e. Adi. traurig / melancholiſch. Hoc 
s futurum trite, Diefeg bedeutet ung nichts 
£8. Curt. 2,) yornig/ böfe. il. widerfpenftig / 
erfegía. Plaut, 3.) murriſch / wild / fauete 
mid, Firg. 4.) bitter / unangenchin. Idem. 
unglücklich, ierg. verflucht / vermaledeyet. 
om trifte, verflucht Holtz. Horat. Compar, 
inr, Curt. Superlat. vriftiflimus, Liv. 
riftitas, atis, f. idem quod triftitia, Pacuv. 
Non. 

ríftitía, æ, f. Traurigkeit. triftitie fe tra- 
„ſich in ein traurig geben begeben, Cic. 
riftíties, či, f. Idem. Apul. 

riftítüdo, inis, f. idem quod triftitia. Apollin. 
rito ‚Are. traurig machen / betrüben. item, 
rig ſeyn. Vet, Goff. 

tor, ärt, Depon. pro quo Cic. Contriftor. 
rísülcus , a, um, drey-jandigt. Fef. (Sulcus) 
Trisylläbus „a, um. Drep-fplbiat. (Syllaba) 
rícávis , e d, Ur. Ur Grof- Mutter / Ur. ur. 
rau, g. d. Tertia avia. 

"ritávus , 1, m.Ur-Ur-Groß-Matter. Plaut, 
"ritháles , is, f. gewiſſes Kraut, Plin. 
"riticéus , a , um. juni Waitzen gehörig, item. 
Waitzen gemacht. Flaut. (triticum) 4 
'rítícēíus , a, um. Idem. 

riticlärfus, & , um. idem quod triticeus. Jci, 
'rítícum , i, n. Waigen. Plin, 

ritilis , e, Adi. bad bà Fan gerettet werden. 
rito.ónis. gewiſſer Auffag auf bie Fontainen, 
iron, nis, m. Meer-Gott/ Meer-Männ- 
/ &diff-Sábuleiu, Cic. 


ritonla, (Tritonis) z,f. Zumam der Minervz, 


Wegen a, um. jum Tritone gehörig. 

ritor, Öris, m, retter / Zertretter, 

ricüra , æ, f. dag Ausdrefchen. Colum. 

ríitürdtfo , 6nis , f. Jdem. 

ritüro , äre, dreſchen / auddrefchen, (tero) 

ritus, a. um. gericyen / zerrieben. Iter tri- 
ein gebahnter Weeg / gangbare Straſſe. 
2.) befandt tritum fermone proverbium , 

nbteá Sprüuchwort. Compar, vritior, Cac. 

eri, uiciflimus, 9cnec, 
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Tritus, us, m. Reibung. Cic. 

Trivénelica, æ, f. Grp. Here. Plaut. 

Trivia, æ. f. Zumame der Göttin Diane, 
weil fie denen Triviis oder Greug- Weegen 
vorgeienet ; allmo dann aud) ihr Bildnuß aufe 
gerichtet war, Pair. . 

Trivitlis , e, Aalt, wag in iab cu it / 
oder olida pafliret und gefcbicbt. 2.) fchlecht / 
gering/ gemein. Verba rrivialia , gemeine Res 
den?-Arten und Worte, Suet. Schola trivialis, 
gemeine Schule. Quint. trivialis fcientia ma- 
gifter,' Lehrmeifter in einer geringen Schule / 
ſchlechter Schulmeifer. gun ` ` 

Trivialiter. Adverb. wag gar gemein iſt / das 
man wenig achtet. Achates facie cerea abun- 
dantes , trivialiter negliguntur , die gelben Agte 
Reine / welde febr gemein find / achtet man 
midt groß. Solin. 

Trivium, ii, n. Creutz Weeg. Omnibus iu 
triviis vulg: tur fabula paffim , dieſes foll auf allen 
gemeinen Gtraffen ausgebreitet werden. Catull, 
2.) Trivium werden genennet in Schulen diefe 
drey Difciplinen / die Grammatic , Rhetoric und 
Dialedic. Ecclef: 

Tritimphälia, (Triumfalia) örum, n. plur. 
Triumph / Triumpbirung. Tac. (triumphus) 

Triümphalis, (Triumfalis) e. Adjedl. trium« 
phitlich. item. zum Triumph gehörig. Suet. 

Triümphitor, ( Triumfator) öris , m. M 
n Ze der fhon einen Triumph gehalten 

at. Apul. 

Triümphätörius , ( Triomfatorius)a, um. 
ium griumpbirer gehörig. Tertull. 

Tríümphaátus, (Triumfatus) us, m. ídem quod 
Triomphatio , ein Triumph, Plin. . 

Triümpho , (Triumfo) äre. triumpbiren /» 
einen Zriummpb balten; (und dieſes geichahe / 
warn ein ſiegender Feld - Herr auf einem güld- 
nen Wagen, mit weiſſen Pferden gezogen / und 
auf dem Haupt mit einem von Gold oder fore 
beer-Krang aejieret / in Nom mé Capitolium 
von der Menge des Volcks / fo ftets - während 
ruffte : Jo triumphe, Jot begleitet wurde. ) 
triumphare aliquem, z. e. propter , wegen oder 
über einen triumpbiren. Trebell. Pollio. Amor 
de me triumphat , (d) bin eim € elo der Liebe, 
Propert. 2.) fib febr reuen. triumpho, fi licet 
me latere tecto abfcedere, id) mill froh ſeyn / 
wann ich nur mit ganger Dout davon Er mme, 
Terent. 

* Trfümphus ( Triumfus recliiss A Greco enim 
reiaußos,) i, m. Zriumph / Giegs-Gepränge. 
triumphum deferre, den Triumph auftragen / 
anbiethen, Cicer. . 

Triümvir, viri, m. Zuname einer gemiffeti 
Dbrigkeit in Rom / fo aus dreven Rarhs-Per- 
fonen beftund, vulgo: Dreg-Herr einer von 
denen bre» alternm Herren, Cic. 

Trfamviralis , e. ddj, zum drey Herren oder 
drey Männern gehörig. 

Triumviratus , us, m,  Triumvirat- oder 
Dren- Hirren- Amt. ( bicfed war beo den al» 
ten Römern eine folde Regierungs - Art / da 
drey von denen vornehmften Raths- Herren 
die gange —— aller Roͤmiſchen Länder 
unter fich theiſeten / und alfo eine Dber- Gert, 
ſchafft über die audern alie ſich anmalien. ) 


Suet. 
Triön- 


Jon / 
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Triüncis , is, c. gemiffe Münge von unter 
fhiedenem Wehrt. Dicitur t teruncius. , 

+ Triünftas , atis , f. Heilige Drey⸗ Einigkeit. 
Theol. (tres £5 unas) 

Tríünx , üncis , c. idem quod Triuncis, 

Trivölum ,i , f. Srefd-Sleael, Varr, 

Trixigo , idem quod Triflago. 

Trixis, idem ac Ricinus, Pita. 

* Troas, àdi« . f. gewiſſe Landfchafft sor Al- 
terg in Klein⸗Aſien omg Priamo juftànbig / 
bie Daupt- Stadt Darinnen war Troja. Virg. 

*Tröch&us, di, m. idem quod Pes celer & 
volubilis, itt Werfen oder Gedichten wird es 
genennet dasjenige Genus, fo etwas fluͤchtig und 
geſchwind fcaadiret wird. 

* Tróchátcus,a , vm. qud Trocheis beftebenb. 

* 'T'róchünter , eris, m. fcil. Mufculus,Umtrei- 
ber- ( Umdreher ·) Maͤuslein / oder zwey oberfict 
FortSätze am Gene. Bein, Dicitur Ee 
Rotator. , ] 

* Tróchilus, i, m. Goldhähnlein/ Zaunfchlupf- 
fer Zaun - MWöaetein. trochilus aquaticus , ger 
wiſſer Feiner Rogel / fo fich meiitentheild am 
Geitade aufzuhalten peget. Goler, 

+ Tróchifco, äre, Käglein machen. 

*Tröchifcus, i, m. Kuͤglein aus. Tragant / 
Pulver (9. dig.  trochifcifublinguales ," $tüg- 
Stchauffſein / fo man unter ber Zungen 
eu läffet, Medic. 

Tröchites, idis, m. Cpatgen- oder Raͤdel · 
Stein. Gefn. . i 

Tróchléa , æ, f, Auflug / Scheibe oder Rolle / 
mit ihrem Zugebdr/ in einem Kloben. 7Ct. 
2.) Metab. trochleis pituitam adducere , den 
Schleim befhmehrli von der Brut herauf 
giehen. item. befchmehrlich ausfpeyen. Quint. 

Tröchum ‚i,n. Dreh- Stuhl. Fehl. ` 

*Tröchus ‚i,m. Kreiſel / oder Treib Horn / 
Veitfh-Terl. Mart. i 

Trota, æ, f. gemiffe Art von Fifchen. Dici- 
tur £9 Trutta, : - 

Troezen , ( Treezene) f. aemi(fe Stadt in 
Peloponnes oper Moret, Geogr. ` ` 

Tröglödftes, (Troglodyra) ze, f. gemiffe Art 
pott Voͤgeln / fodenen Spagen gleich. 

Tröglödytz, Arum, (Troglodyti, orum,) m. 
plur. waren vor dieſem Voͤlcker in Arabien / igo 
auf ber Inſul Maltas bey Bofquet , fo die Arabt- 
fhe Sorache big bato nod) reden/ babey aber 
der Catholiſchen Religion zugethan find. 

Troglódjtícus,a um, Au denen Troglodytis 
gehörig. Plin. ` . . 

. * Trógon, önis, m. ein Raub- 9Bogel / mit 
cm Greugmeif übereinander-gelegtenSchna- 
e 11. 

T:6ja, æ, f. iem quod Troas. 2.) Stadt in 
Klein-Afien / und jmar vor Alters in der Land- 
fchafft Troas. (Dieſe Stadt ift im Jahr der 
Welt 2870. nach einer zeben - jährigen Beld- 
gerung / von denen Griechen gerfiöhrt morden. ) 
Dicitur & Dam, 2.) gemifles Ritter - Spiel 
der Knaben vor dem /Enea zum Andenden 
des eroberten Troja angeftellet. Virg. 3.) ges 

t Ort in Stalien/ allwo Æneas ju erf an⸗ 
grländet. HE, 

"'Frójinus, ( Troicus) a. om, - ju roja oder 

lium. Virg. 2.) Trojanus Pë Tros,is,m. ein 
S eelaner / Einwohner ber Stadt Troja, Firg. 


‚dienen. 


xoͤffel / QuerrL Faft. 
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Fuimus Troés, eg ift tmt uiid gefdhebe : 
Tröilus, i, m. Buname het Priami rhui 
ldem. CR, KD 
Trojügéaa,e, m. p - : "s Schied 
(eujus origo quaft fit a Trojanis)- Juven 
— Siegel’ Zeig hen. T 
find aemiffe Ehren-Zeichen fo usa aub 
Armatur ober Waffen beiteben € td gro e 
Helden zum Zeichen (rer Gieac/fürmemird auf 
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den Gräbern und Epirsphiis, mie bifenti 
chen Vågen aufgerichtet werdbem >. 7.2 
* Tróp&us , &i ,/m. liftigerWogel oder Berl. 
ger / der andere Leuthe — met nd 
vexiret ’ und (id berna 't(tecfer oder »tr- 
ſchlieffet. Suet 2,) tropei ven, Binder f 
fid) vom Waffer jurud werden, Plus. 
Tröpärium,ii, n. idem quod 
pfaltici. i» 
Tröphöntos,ii,m. Nom. propr. eine 
ten und Fünftlichen Hau- Meifters 7 welders 
ter andern Sachen eine SP ecgumbertid » würd 
Höle verfertiget / in welcher erdenen gRenfdur 
mahrgefaget 4 und den nnr Nath- Fragenden: 
antwortet; Diejenigen aber CA ief 
gewesen / find aldbaloer om £eibe und 
dergeftalt verändert worden/ bai fe ga 
ftaunend und traurig audaciebem 7 utemalé anc 
mehr gelad)et haben. Hine Prou. Ex aet 
Trophonii prodire , gaug confus. wir 
und traurig audíeben, Ha „- 5" "7° 
Tröptce, Adverb., auf oerfebete Art 7 90i 
und Manier. 2.)idem quod Figurate 
Tröpicum , i, n. Berändering. Petron. 

* Trópícus, i , m. Wende cei auf bet. S 
es — ee ren ve die Cot M 
chen ſcheinet / und na yende zurmd qu oc 
ben pfleget. tropicus Gelz ei ift berjetiig i| 
cul/ fo auf bem Globo (rb- oder imme 
Kugel) mit zwey Strichen auf ber Seorblidier 
Eeiten; tropicus capricorni ; Gircul 7 fo aure 


Suͤdlichen Seiten angedeutet wird. 


* Trópicas, a, um. idem q s. ilem. 
zum Tropo gehörig. a 

* Tröpicus,i,m. Sebeti- &teig / Wendel / 
Gireul, tropicuscancri, Krebe Circul / wann 


die Sonn am hoͤchſten iſ. "Zeng 
* Tröpis, is, f. idem quod Carina vg, 
Boden. Martial, ` NE. 
*Trópólógia, e,f. eine figůrliche oder ptt 
blümte Redens-Art / ober abmechsiende Sec. 
*'Trópólógícus, a, um, Kä: figürlichen oder 
verblümten Sachen redend. Sidor. 
*Tröpus,i,m. Wendung / Deutungs Mer- 
derung / mann bie eigentliche Deutung tines 
Worts in eine andere verwandelt wird. _ 
Trofsüli, örum, m. plur. Zuname gemiller 
Reuter / fo die Staliänifche Stadt Trcffulum, 
ohne Benhülffe der Infanterie , erobert. Faß. 
Tröfsülus,ı,m. der fic fonderlich vor andern 
heraus putzet / und — will. feyn. Perf. : 
* Trox, cis. ein Würmlein/ bas das Geen 
auffrifft, SES 
Tröoximus, a, vm. tbe mm Effen dienlid. 
Fru&us troximi, rüchte? (o0 nur robe ju eſſen 


Trua.æ, E sit Gefäß ober Inſtrument / 
damit man etwas Fein madet, Fuga Xübc- 


Tra- 





rücldätlo , önis,f. Ermordung. Cic. 
rüciddtor , Oris , m. Mörder / Kodtfchläger/ 
uͤrger. Auguft. 
rucido, Are. tödten/todt fchlagen / unbarm⸗ 
igud erwuͤrgen. Cic. Metaph. Fænore 
idare , durch Suden- Zing der Leuten bad 
rcf aud denen Beinen faugen. Cic. 
rũcta,æ, f. eine Forelle. Jfidor. 
rüculenter. Adu. grauſamiich / ſcheußlich. 
Compar. truculentius. Idem. Superi. trucu- 
Aime, Quint. ; 
rücüléntía, e, f. Grauſamkeit. Plaut. ` 
rücülens , Entis, o. groufamlich / fcheußlich. 
rücüléntus, a, um. Idem. Comparat. trucu- 
or, Ovid. Superíat. truculentiffimus. Auct. 
derenn. * 
rüdes, is, idem acSudes, Zaun-Pfabl. it. 
- Daum. Tacit. 
rüdo , trüfi , trüfum , trüd£re. ftoffen. Senec. 
; diem trudit, ein Zog treibet den andern, 
"nf. trudere aliquem foras, jur Thür bitte 
ftoffen, Terent. 
‚ala, e, f. Waffer - Wannevder Waffer- 
g7 Mafch-Faf oder Gelte. Caro. 2.) gewiſ⸗ 
veited Trinck · Geſchirr Horat. 2.) Stadt: 
ibl, stem. Nadıt- oder Stammer-C erben. 
». 4.) Mauer- oder Tuͤnch⸗Kelle. Palla. 
'rälleum,®i,o. Haudfaf. Cato. 
rüllisarfo , 6nis, f. das Tünden. Vitruv. 
'rulliffo , are, tünchen / gupfen. Vitruv. ` 
'rünco, Are, ſtuͤmmeln / in Stücke zerſchnei⸗ 
. Claud. . 
rüncälus, i, m. Dim. Heiner Stamm / Stock / 
Bloͤchlein. Celf à fequenti 
rüncus,i, m. Stock Stamm Stumpff / 
d). Cic. 2.) Rumpff / Leib / davon ber Kopff 
‚hauen. Aurel. Pict. 3.) idem quod Homo 
idus, grober Klog / Toͤlpel. Cie. 4.) ber 
leve Theil des Poſtements bey einer Säule, 
Würfel, Archit. _ 
'rüncus , a, um. geftümmelt / zerhauen. Arl. 
i. trunca arbor, hehauener Baum Bloc. 
t. Corpus truncum demto capite fine fpiritu 
omine , Der Kumpf, Curt. 
'rü^, 6nis, m, tdem qttod Onocrotalus, gt» 
e Art von Vögeln Fef. 
'rüo, äre, idem quod Moveo. Fef. 
“üsatilis, e. Adjeet. das fid) drehen Gilet, 
ia rrufatilis , Yand-Mühle. Aul. Gel, 
rüfo , äre, treiben / zwingen. Catull. 
rüfsülus, i. «dev; quod T roffulus, 
rüta , ef Forelle / Zare, Geſner. truta fal- 
‚ara, Lachs Fore. 
rürfna, æ f, Waage. In trutina aliquid fu- 
dere, etwas waͤgen / in der Waage aufjie 
Juven, 2. Metaph. idem quod Judicium, 
minare aliquid accurata mentis trutina , ffe 
woblermágen ic. 
rütíno ‚äre. berbadhten/ erwagen. Fet. Gloff. 
rütinor , äri, Depon. ldem. Perf. ` 
„üx, ücis , o. Adi. greulich/fcheußlich. Ovid, 
e£&us trux, (oculi truces ) greulid) ober 
ocklich Gendt, Cie. Comparat. trucior. 
nian. Marcell. Superi. xraciffimus, 
— ii, n, idem quod Paropfis, Schuͤſ⸗ 
aut. 


Trychnon,i,n. Suden-Kirfchen/ ein Kraut, 
Tryginon,i, n. Art von ſchwartzer Dmte, 
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* Trygödämon, ðnis, m. ídem quod Faculen- 
tus daemon, 2.) Bepnanie desjenigen Poeten / 
welder fid) mit einer Fackel unter dem Geſicht 
ſchmierte / damit er von denen Menſchen nicht 
möchte erfennet werden / und alfo itt ber Stadt 
berum-fabreub feine Gedichte abfunge. 

* Trygaedus, five Trygodus, i, m. Wein. Hefe 
fen-9tuéruffer. Scalig. ` 

* Trjgon, onis. gewiſſe Art vou Fifchen, al Ae 
Paftinaca. d 

Tryx ,ygis. idem quod Fax. 2.) idem ac (Vi- 
num Hi id ) Gr ) d 
E Moe ie ac Cicada , gemwiffe Art von 

ngeziefer/fo (dier Denen Heuſchrecken gleiche 
und dodh Feine Flügel bat. Ge i EES 

Tå. Gen. Tui. Dat. Toi. Pronom. dit. 

Tüatim, Adv. idem ac tuo more, nach deiner 
Manier. (tuus) 

Tüba, æ, f. Pofaune/ Trompete, Clangor 
tubarum, Pofaunen-Schall. Virg. tubä ügnum 
sre agure / oder Boutefelle blafen, Curt. 
2.) er- Röhre. Vitruv. 3.) tuba uteri 
(tube Fallopiane, ) Mutter - &rempeten $ 
( Diefe find zwey hoble Canaͤle / weiß / ſchlanci 
und rund / gehen von bem Grund der Gebaͤhr⸗ 
Murter auf beyden Geiten ad teftievlos femi- 
neos , und meil fie bobl / fo Dienen fie zur Aufe 
fafjuug ter Ovariorum , ſintemal allda die 
Conception gejdhehen mag. Med. 4.) Me- 
taph. idem quod Inftigator , Anberer y Ans 
reiger / ju dem einheimiſchen / oder bürgerlichen 
Krieg. Cie. 5.) tuba flentoreophonica feu 
acuftıca, ein Cprad)-3tobr / baburd) man in 
die Ferne reden fan. 

Tübáríus , ii, m. eit Trompeten-oder Inſtru⸗ 
ment-Macher, 

Tüber, éris , n. idem quod Tumor, Geſchwulſt / 
Beule. Terent. 2.) Dudel: Hoͤcker Pilin. 3.) 
Morche / Pfiffexling / ford); Schmanm. tubera 
cervina Hirſchbrunft / Hirſch· Schwamm. Med. 
4.) Inflar. Adječl. pro Tuberofuss Colaphis 
tuber eft totum caput, der Korff ift mir voller 
Beulen. ( NB. nonnulli tamen volunt , Tuber 
heic poni metaphorice , fabintelle&la particula. - 
tanqvam.) Terent. — 

T über , čris, f. sewiffe Art von Bäumelt. Col. 

Tübercülum, i, n. Dimin. Knoͤtlein / Eleine 
Peulen oder Blätterlein. Colum. 

Tübéro ‚äre, voller Beulen machert. Aprl. 

Tüberöfus, ( Tuberus ) a, um. geſchwuͤrig / 
Füpffericbt. Compar. tuberofior. Super, tubero- 
fiffimus, Homo tuberofiffime frontis, Menſch / 
der ein gautz rothes Geſicht hat. Petron. 

Tübicen ,ínis, n. Trompeter. Aurel. Vect. 

Tübicinätor , öris, m. Idem. Vet. Glc[T. 

Tübicino , are. trompeten / blafen, Idem. 

Tübrlüftríum , ii, m. Ubung im Blafen. Varr, 

— TubInga Z,h Zoe / tine Stadt, 

übülätio , onis , f. Aushölung. Apid: 

Tübülatus, a, wm. auégebblet. Plin. — 

Tübülus, i, m. Dimin. Fleine Röhre, Varró, 
S ) Feu t Raiter, Schlot / Feuer.Eſſe / Schors 

Tübürctnor,, äri. Depon. geſchwin 
einfchlucken. Non. — — 

Tübus, i, m. Roͤhre / Waſſer⸗Roͤhte. Dis, 
2.) tubus aftronomicus , ein Fern Glds (i Bea 
srachtung Des Dimmeldı Bineculus, eine 

gh 
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tugiged Fern ‚Glas / baburd) man mit zwey 
Augen eine Sache fehen fan. «errettris, ein 
Hern- Glas auf ber Erde. Ajfrol. 
Tücttum,i.n. iden quod Artocreas vel Jus 
eralluın , Pafrete. st. Sulge. Perj. 
Tüdes , ditis, Büttners- Schlegel/ Bochheye. 
Fef. ( àtundendo j 
Tüdfstor ‚öris , m. der feine Arbeit im Schla- 
en verrictet/ e. g Schmidt, Bütener/ Schloſ⸗ 
er / 1€, Vet. Gloij 
Tüdicüla, æf. Del-Stämpffel. Colum. a.) 
Gtàm»ffel / 3Brenn-Gifen / Damit man Zeichen 
auf bas hölgerne Sefchirr brennet. 3.) Kuchen- 
Kelle / Kuch- oder Schörff- Loͤffel. 
Tüdíc&lo ‚Are, ídem quod Commoveo. Parro, 
apud Non. 
Tüdito päre. ( Frequent.) offt togen, Fef 
Tüdo , ére, idem quod Tondo., 
Tüdas, i, m. Rothkehlein / (Rothkelgen) Elei- 
Rer Vogel mit einer rothen Brut, 
Tüéor, itus (tutus) fam , tüéri. Depov. bt» 
(hiruen / behaupten / vertheidigen; def duͤtzen / 
eveſtigen. Aliquid adverfum (adverfus ) ali- 
uem, Gurt. Cauíam alicujus tueri, fidh cited 
efen annehmen. [dem. tueri fe. einen vere 
tragen. 7Ch tueri edificia, im Ota Han 
erhalten. "` Dextrum cornu tueri, den réten 
el eommandiren. Cure. 2.) ſehen / aufeben. 
ing. 3.) Pacfive, idem quod Defendi , beichü- 
ge werden. Varro. tuendus, pasfive pro Deren- 
endus, Ovid. 
+ Tügfum , ii, n. Zug / eine Stadt in der 
Schweitz. Tuginus ve/Tugius , ein Zuger. 
Tügürlum, ıi, n. Dirten. Doug: Bauers⸗ 
$ütte/ Shoppe, Virg , 
Tügürlóium, i , n. Dimin. Banern-Häuslein/ 
it. Schilder-Häuslein. Veget. ` 
Tüifcónes, um, m. plur. bit Teutſchen. 
( Tuifco ) 
"T üffs 1tfo , önis, f. dad Dugen, Erafın, 
T Tüiffo , are. dugen / bu heigen, 
Tüttio , onis , f. Beſchuͤtzung. Cie. 
Tülíi, örum, m, ftare Blutſtuͤrtzungen, i£, 
hefftige Flieſſungen des Bluts. Enn. ap. Fefl. 
Tülingi , örum, m. plur. alte Teutſchen am 
Rhein, is: Kothringer. 
T Tölipa, e, f. Zulivan /eine Blume, 
Tüllfänum, i, n. befonderes Gefananüg in 
Rems meld)ed der König Servius Tullius er» 
bauen laffen. Varro. 
, T Tüliphördium, ii, n, die Stadt Göttingen 
iu Teutſchlaud. : 
+ Tü.isürgium, ii, n. die Stadt Braunſchweig. 
Tülo , ére. obfol. aquo Tuli, & Tetali, pro 
uo nunc Fero. i 
Tülitärfos,, i, q. Tolitarius vel Gradarios. 
T Tülfus, ii, m. Nom. propr. des Ciceronis, 
Tulius eloquio , wohl beredt. f 
+Tüllfum, vel Tullum, i,n. die Stadt Dull 
in Burgund. 
Tüm. Particula copulativa & plerumque 
fequitur cum vel ita, alfo aud). Cic. a.) idem 
uod Tunc. Terent. 3.) Tam autem pro Et. 
um idem ac Deinde , fodann / hierauf. Cic., 
inen , &,f. Grube / Grab. 
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Tümbüla, æ, f. ein kleines Grab. Ecclef 


inificte , ére. auffchwellen/ (tolg machen. 
See , 






















Tümeo , ŭi, &e. dm iden ſeyn. 
aufatblafen oder toig (eor, Horat; — 
Tümefco, efcére. (Intoat;) aufgeht 

fdnüllig werden, Oe. dt - 


Tümex, (ër Dea uet: it Ve "Gur 
'Tumict», árum ,f. em ac Thomices Apu 
mento al 


E A 
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Tümiditas , atis, f. Gefdmi 
Támidalus,e, um, Dimin: eit ie 
len. Zen, ken nm o 

Tümfdus, 4, um, aufgebläfen 7 getdo 
Metaph. /Equor tumidum, - a6 br 
Meer. Fire. 2.) firig’ podm thig. 
Comparat. tumidior, Celf: A tami 
Senec, ix :2 
Tümor, dris, m Gefdymiülít. in facie creir 
& fuhriles erant tumores, ewar fit idt w 
küpffericht im Scficht. Suet, a) Metaph. 
timore gero PE ſeyn Lucae. 
3.) Tumorterrz, idemac us, til 
Frontin, — 

Tümülo, åre. zur Erden beiläkt 

Türmülölus, a, um. bügelid)t / di 

Tümü:tliaríc. Adv. geſchw hne Ordnuns / 
inder Eil. Ammian. Marcels „5 72 

Tümültüsrius,a,um. bag (br Cil gi 
Opus tomu'tuarium, ein obet jit 
oder übereiltes Werd, Liv. Exercit 
toerius, ( Mil.tes tumoltoarii ) Series 
( — Mai A bi men e$ bt 
ufammeti gebra v. Sermo t 
Dede, fo ungefehr geſchicht. 

idon. d 

Tümültüatfo , 6nis, f. Aufl 

Tümülrüo,äre. ( Tumultor, ari. D pon. Ci 
einen Auflauf machen. Piaut. it Terent 

Tümüitücfe, Adverb. mit Un tt. Br. 
Comparat. tumultuofius. Suet, Superlat, romel- 
tuofiflime, Suet. "o. wë 

Tümültööfus,a , um. aufrübrifeb. Coüciou:: 
tumvltuofe , Predigten ober Neden quur Bolt. 
(o zum Aufruhr Gelegenheit geben. Cic. 2.) 
unruhig. Somnia tumultuofa, unrubige Thin- 
me. Plin. Compär. tumvultuofior, Suet. Superi 
tumultuohllimus. Liv. 

Tümüleus, us, C9 i, m. Aufruhr / Lerm / Wi 
larm  Aufftand. Put. ic. Cic. "E. 

Tümülus, i, m. erhöhtes Erdreich.“ tumoiis 
profpectuque deledtari , auf der Hoͤhe fid bels- 
Hien, Cic. 2.) Grab / Beiräbnup. Vilitameo 
teétus, Det itt cineri fchlechten Grab liegt. Sen. 

"Ton , pro Tune. idem quod An pue d 

Tünc. Adv. alsdann/ dazumal / damals / iu 
felben Zeit. Plaut. 

Tundo, türüdi, (rudi) tüfam , tündére, fit 
fen / fdblagen. 2.) Metaph. Alicujus aurestun- 
dere, einem einer Sache wegen die Ohren vol 
machen. Piaut. — an 

Tünttom , (Tunitiüm) t, n. Königreich Tunis, 
in ber Barbareys zwifchen bem Wiittelländifeen 
Meer, und der Landſchafft Biiedulgerid „f6/ 15) 
té M ey - vientre —— er 
gegen en dag von Tripoli bat. Groyr. c: 
aus. a, um. von Tunis den Namen führend, 
Rex Tunifeus , König von Tanis. Lien, 

+ Tüngri, örom, m. plur, die TZungern,einalt 
Zeutfh Volck. K 

Tünica, æ, f. Leib · Rock / erſtlich ohne / Damad 
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"mein / fo kuͤrtzer als bie Toga, und um 
eib veft gegürtet war. Laticlavia tunica , 
/ fo mit breiten Purpur-Stäcdlein/ welche 
genennet wurden? befeger war / und folden 
n die SXatbéberrem, tunica angufticiavia, 
/ defien Durpur-Stüdlein Fleiner waren / 
zenen SXitter oder Edelleuten zu tragen 
pn, tunica recta, Rod / anf weichem gar 
s von Purpur war / und folchen trug das 
ine Wole., Varr. tunica interior, (intima) 
embde. Zul. Gell. tunica manicata, Mod 
lügel-Ermeln, Curt. tunica moletta , Spa⸗ 
er Mantel. ( gemiffe Art von Straffen.) 
2.) tunica arboris, Rind am Haunt. 3.) 
æ oculorum , Häutlein in ber Augen. Pir, 
a cornes , ba$ pae- förmige Häutlein in 
Mugen, tanica adipofa, das fette Häutlein. 
ic. 4.) Tunica, idem ac Cariophyilus hore 
s, Stegeleia / Negel-Dlum/ Gras-Blume, 
n. $.) tunica wird auch mit unter bie Mare 
Tuftrument gerechuet. Cogita tunicam 
'ntisignium & illitam A intextam , bedeng 
Sdefel-Syenibbe, Senec. 
inicátus, a, um. mit einem Rod bekleidet. 
2.) idem ac Expeditus, Idem. 
Tünícéla, æ, t. eiu Unter- Roͤckgen. 2.) 
(ein der Subdiaconorum. Jo ad, 
único , are. ben Soc anzichen. Nonius. 
ünícbla, e, f, Dimin. kleines Roͤcklein. 
ron. 
Coste, dvi, atum, are. ( Frequent.) offt (tof 
chlagen, Phedr. Fab. (tundus) 
infos , a, um. geftofjen/ geſtopfft / gequet · 


, Virg. | 
ó6pte , i. e. Tuo ipfius, dein felbft. Plaut. 


úor, tüitus fnm, tüi. Depon. objol. idem quod 
zo, The, bei, ` i , 
iráría , æ, f. gemiffe Art von Pfeifen. Solin. 
örba, æ, f. Tumült / Getuͤmmel / erm. rum 
turbæ fient , da wird Ferm angehen, Ter. 
zaͤnckerey / Staͤuckerey / Unruh. Idem. 3.) 
Ave Menge, item. Haufen. 4.) Torf. 
nbert, 

ürbaméntum, i,n. Empörung / Beunruhi⸗ 
3. - Tacit. . . 
ürbate, (Turbatim.) Adv. zorniger Weife/ 
mifch / aufrührifch / unruhig. jul. Cef: 
'ürbátor , óris, m. Aufwiegler. turbator po- 
, Aufwiegler des Pofelt. Liv. turbator pa- 
ein Sriedens-Stöhrer. Pand. , ` 
ürbatos, a, um, fiürmifcb / aufrührifch. et. 
ıbin. Virg. Compar, turbatior. turbatiore 
>, bey Hürmifchen Wetter. Suet, Superlar. 
‚atillimus, j k 

ürbatrix , icis, f. Aufwieglerin. Prud. 
ürbélla, æ, f. ( Turbula. Apul. ) Dimin. 
ier Ferm oder Zrobel. Plaut. idem quod 


ba. 

'àrbíde. Adv. idem quod Turbate, Cic. tur- 
: loqui, verworren / undeutlich / unvernehm⸗ 
reden. Cui contrar, piane loqoi. Geld 
ürbido,äre. 9tufcubr anrıchten. Sidon. 
"ürbidus, a , om. bewegt trüb gemacht. Die 
idus, ungeftümmer Tag. Fit. Metaphor, 
iülia turbida, verwirrete Anfchläge. Curt. 
idem quod Terribilis. Virg. 3.) hochmuͤthig / 
aufgeblaſen. Idem. Comparat, xurbidier, 
iit. Aber, turbidiflimus. Cie. 


Virg. 2.) idem quod Vertex. Stat. 
oder Gang ber Schlangen. Sil. Ital. 4.) Kreife 
ſel / Peitſch⸗Torll. Tibull. 5.) ein jedmedes Din 
fo unten bic? und breit / und oben zugefpist ift. 
Piin. 6.) Geſchirr oder Korb/ barinn man einem 
Obf / ze. zuſchicket. 

Türbülönte, (Turbulenter) Adv. idem quod 
"Torbate. Cie. 

Türbülento, äre., Apul. 

Türbüléntus, a , um. betrübt. ifem. unrubig. 
tu zdepol re es turbulentus , du bift in Wahre 

eit recht betrübt. Plaut. 2.) ſtuͤrmiſch / unges 

ümm. tempeftas turbulenta , ungetúmm und 
fiürmifd) Wetter, Cic. 3.) verdräfilich / bög / 
ſchlimm. turbulenta quædam audire , etliche böfe 
oder ſchlimme 
turbulentior, Solin. Superi. turbulentiffimns. tem- 
SE gefährliche und unruhige 
l D IC. ` 

Tárca, æ, m. ein Tuͤrck / gewiſſes Senthifches 
Volck / fo fid) aber nach und nad) uni 

Heer - Führern dergeftalt vermebret und auge 
gcbreitet bat / daß fie den aróften Theil von 
Aſien unb auch viele Juſuln ur Eurdda / une 
ter ihrer Bothmaͤßigkeit haben. Proprie figni- 
ficar Turca , einen Bauern oder ungefdidten 
Menſchen. 

Türchesia,®, f. ((Türcóis, idis, m.) ein gre 
dit ober bell -blauer Edelgefein. Dieuur ES 
turchina ve/ turcofa. f 

Türcicus a, mm. Tuͤrckiſch / gum Tuͤrcken ge, 
börig. Imperium turcicum , das Tuͤrckiſch oder 
Ditemanifche Reid. Geogr I 

, Türcömännia, a, f. das Lürckifche Armenien / 
eine Tuͤrckiſche Landfchafft in Afien. 

Türcömänni , örum, m, plur. Einwohner ber 
Landſchafft Torcomannia, welches fid) zur Túr- 
oma Religion befennet / und der Vieh Zucht 

ieget. 
d Türdärfom ii, m. Ort / wo man die frammeté- 
Ddgel aufbehält / wartet und pfleget. Varro. 

Türdela,e, f. Drogel/(Drofchel) ARein-Zipp- 
oder Berg- Droßel. Dicitur C Turdus minor 
vel gliacus. Gefner. 

Türdetänus, i, m. Vocab. fitum à Plaut. eiu 
Dregel- oder Srammetá-950ael-5pánbler / der 
Dropeln oder Krammets- Vögel verfauffet. 2.) 
Turdetani , gewiſſe Wdlcker vor Zeiten in Gallia 


Türbtnitlo , onis, f. jugefpigte Geſtalt. Plin. 
Türbinatus, a, um. unfen bicf / und oben ju» 


eſpitzt / mie ein Kreiſſel / Zreib- Kegel’ oder 
eitfch-Zorll. Plin. Compar. turbinatior. Jdem. 
Türbin&us, s , um. fpigig. Ovid 


Turbo ‚önis,m. Gturm-oder Wirbel-Mind, 
3.) Kreiß 


eitung hören. Cie. Comparat. 


er ihren 


Betica. Hif. 

Türdus, i, m. Srammets-Bogel, Wacholder⸗ 
Bogel. Nil melius turdo . eg ſchmeckt bod) mhte 
beffer/ als ein Stcammieté - Bogel, Horat. tura 
dus major ( vifcivorus , ) ein groffer Ziemer. tur» 
dus minor (lliacus, ) ein Wein- oder Zipp · Droſ⸗ 
fel. Gefn. 2.) gemwifle Art von Fiſchen. vuigo: 
Meer-Droßel. ir. See-Pfau. Gefn. tardus fibi 
v malum, er bringer cb feibft in Unglück, 

rov. i 

t Türgavium,i,n. & Turgea, Torgoid, A 
Let z, f. Zurgoms eine Landſchafft in der 

Türgée, trf, türgere. aufgeblafen fesh, 

baufs 
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baufen/hodyheraus ſtehen. Virg. 2.) Metaph. 


Alicui targere , bög auf einen werden. Plaut. 

Türgefco , Et Gre, (Incoat.) bed) auflauffen / 
voll werden, Per . E zd J 

Türgidülus,a, um. Dimin. etlid)er Maſſen 
Aufgelauffeti / aufgefhmwollen. Catull. 

Tüärgıdus, a, um’ aufgeblafen, ſtrotzend / auf- 
gelauffen / braufen). Horat. 

Türgor , öris, m. jdem quod Tumot. Capell. 

+ Türlaum , Al A7 Taurinum, i, n. Zariny eine 
Stadt in Sapoyen. 

"Tüflo, onis, m. junges Jahr-Sprößlein / D 
viel, alg in einem Jahr mach. Colm. 

Türma. æ, f. mar bey denen alten Roͤmern eite 
Anzahl Keuter von 30. bif 32: Mann sund fo 
viel / al bcutiged Zaaes eine Corporalſchafft. it. 
Efcadron , Shwader Reuter, Veget. l 

Türmalis, e. ddj: Reuter von gedachter E(cá- 
dron, Idem. 2.) turmalis ftatua , Ehren- Säule/ 
welche unter einen Hauftu anderer ſtehet. Cic. 

*Türmächa , e, m. ein Corporal / Rott- 
Meiſter. 

Türmätim. Adverb. idem ac Per tutmas, Eſca- 
dron- oder Trouppen- Weife, item. Bataillon- 
reife. Salluf. on 
3 Eie 7 — am blur. gewiſſe Volcker / vor 

eitemittGalli&, +‘ 

‚ Türönum, i, n. bit Gitábt Turs in Frauck⸗ 
tid), Turonenfis. Adject. von Lurs: — 

Türpichlus,a, um. Der, ein wenig heßlich 
der garftig. Cic. (turpis) ` ` 

Türpitícitus, a, um. gelchändet. Idem: 

Türpitico , are. ſchaͤudlich machen. | 

Türpflücrfcüpidus, a, um. Gewinn - füchtig, 
Plaut. (Ex Turpis. lucrum Eë Gopidus) 

Türpis, e. Aqject. ſchaͤndlich / heßlich. Vet- 
bum tarpe,cin unerbares Wort, Terent. Compar, 
turpior. Super lat. turpiffimus, Sallufl. 

Türpiter, Adv. heſlich / ſchaͤndlich. Abs te 
fatum & turpiter, bu haſts übel ausgericht / 
du haft es ihändlich verfehen. Ter. turpiter pe- 
rire, (handlich umkommen, Cic. turpiter fe dare, 
fid) proftituireit / eine Gau einlegen, Trrent. 
Comparat. turpius. Ovid, Superlat; turpifiime, 
Hort. de Bel, Afr, 

Türpitüdo inis, f. Schande/ Spott. Cic. 

Türpo, Are. ſchaͤnden / ſchaͤndlich verfiellen. /4. 

"rürrícüla,, f. Dimin. Éleiner Thurn. Pallad. 

— era, érum, einen Thurn tragend. 

(NED 

Türriger, éra, érum. Jdem. Propert. 

+ Türrile, is, n. die Zburtt-Gpige.. Zrckfi 

Türris ‚is, f. In Acc. fing. turrim & turrem , 
Thurn. Aul, Gel. ° ` 

Türritus, &, um. hoch mie ein Thurn. fcopuli 
turriti, bobe Felſen / wie Thürn erhöhet. Firg. 
U:bes turritæ, mit Thuͤrnen verwahrte Städte. 
idem. 

Türsto , (melius Thurfio) önis, ein Ctr / ge- 
wiffe Art von Fifchen. Piin. 

` -"Türtur , Org, m. Turtel · Taube. Plaut. 2.) 
Roche. 3.) idem ac Membrum virile. Plaut. 

Türünda, æ, €. Gmfe-Wolger, Nudel/ oder 
ime gemdigerted Mehl / damit man die 
Gänfe oder Hüner fchoppet und müftet. Cato. 
2.) Wide oder Meiffels (o man in bie Wunden 

Hrähet, Chirurg. 


pflegung / Sorge’ Verw 


24 


























"T üfcthícus,a,urb. ident quod Tufe 

Tüfcänns, a, um, Zufe t 1d) Y d er Y 
nern ober Diop? rig. 2. Laut g 
nifche Manier lebend, ——— idi 

fTüícia, e, f. güfcam/ tine € 


uo Pen 
ülchlänenlis, e. . ín ber Zofcatirft 
(oventinifden) Landſe end. Cic, | 
seed Se er Tofen mg, 
Toſcauiſches Teld allwo der bertifunte Nemi 
fhe Redner Cicero fein ftattlitüed gar 
gehabt / und fich öfters ju divercirelt p 
üfcülem ‚j,n. Thofculom, 2° 72 
Tüfcülus,®, um. zdem quod P fcu es D: 
*Tüfsédo , inis , f. tdem q "ru is. A 
Taßstcöla, æ, fı Dipin: Meiner Hupe, 
Tüfsilago "nie, f. oégilenh-Snre. tu 


E 
-— x 
mà 


{ 


Vulgaris , Huf atti 4 Srarnbi£ atti [B l | 

Fabio ie, Kamin —— 

eti. Efron alet S t eii e 
oan ac e — 


ficit. * " 
"T üffis , is; f. CW, enet 

den Hüften ft:llen, m. D. * 

Tüfus , aum, i. d- Tunfas ; 
Türdcülum, i, n. © Prude: 

L Türämeh, inis, n. | 


a 
TE 
b ag 


a d 
—— 


irg. » Aë 
E Verwahrüng 
 Tücanvs, i, m. Zunahme ein 
Gdup Gottes. pi AU. jew 
Türätor , óris; m. idem jud Tutor 
Türe, bi felbfi. Prozion; Ta cdh 
clitica Te. Cie; Bi 8 


Türe, Adu. idem duod Türk 
Comparat. tutius. Sallu/ff. Super 
Türela,e, f. Chug Bots 
tutela ejus huic permiffa eft, eg 


ich mill meiner Haut wahrneh Plaut. Sun 
tutele eft tadtus, er ift mindig, Cic, a.) Bir 
deo» 5 


la navis, Das Chif- Zeiche der der at 
ftablte/ oder an dem Worderf ausgefchn 
te — pesch. - cA eha 
ürdiärıs,e. 774). Au gebd 
tutelares , Schüß-Hdtter. Kee Ae o 
Türelatfus,ii, m, Zunahme beljetriaem y 
eine Kirche / oder (ong ptibliques Gebäuder 
ſchuͤtzet. Pii. EC e ? ap i ; 
. Tūütčmet. chen bil felbft. Prorom: tum üua- 
— enc CU, eg à r "WÉI 
Türia , idem guod Pompholyx ! T. 
. Türfliäna , SG f: gimubtlit — 
über die gvüdbte gefegtt mar, ` pe 
Tüto. Adverb. fid)tt/obtte Gefabt. turö ve 
re aliquo, ficher an einen Oft anfetitititi. Cie 










Compar. tutius. Superl. tutillime, ^^^ E 
Tüto, äre, (Tutor, ärt Depon. Plan) 1.4. 
Protego , vel Deferido ; vertheidigen. 
"Tütor , óris , m. Vormund / ſo Aber 
g Kinder gefetit it / melcber nach 
echten bey denen Manns· vVerſo nen 
vierzchende bey denen Weids - Perfonen 
bif ing zwoͤlffte Jahr die Aufficht bat | 
der Zeit ihnen ein Curator beftätti 
tisdatio tutoris, Buͤrgſchafft und 
des Vormunds. (q: d. tuitor) 
Türülus i, m: gemwiffe bobe Purpur· Haube) 


rein die Haare geflochten der Priefterin Fla- . 


inicae , mcburd) fic von andern Weibern ume 
rfchieden wurde, 2.) Daupt-Binde anderer 
neger, Feff. 

Türünus, (Tutunnus vel Tetinus) i , m. Zus 
hme eines Gottes / bem bie neuen Ehe-Leute 
nurufen pflegten damit ibre£be nicht möchte 
fruchtbar feyn. Jugufin. ` 
Türus fim pro Tuitus (um, a Toeor. 

Tütus, a, um. fiber / obtte Gefahr. In tuto 
lic care, in Sicherheit oder Verwahrung brine 
"m. Terent. In tuto e(t omnis res, es iit alles 
t/ eshat Feine Noth. Terent. Compar. tutior, 
v. Superi. tutiſſimus. Vel. 

T üus, a, um. Pronom. Poffesfivum, dein. Cice 
) idemac Tibi opportunus. Mart. 

Tüatim. Adv. idem quod Tuo more , nad 
iner Manier, Plaut. ` : 

Tyana, æ, f. Stadt in Gappabocia, Hinc: 
"yaneus vel Tyaneius , a, um.) Adj. von biefer 
tabt herſtammend. . ` 

T jber, (Tyberis vel Tybris) is, m. einer der 
rnehmften SE in Jtalien/ welcher im Apen» 
uifchen Sebürge / im Klorentinifchen Gebiet/ 
efpringet / durch die Stadt Rom flieffet/ umb 
f zwischen Dftia und Porto / hundert Meilen 
sn feinem Urfprung / in das Mittelländifche 
teer Hürget. Legitur 9 Tiber. Geogr, 

"Y ybérinis , idis, f. von der Tyber den Namen 
ihrend. Ovid. 

Tyberinus, (Tybrinus) a, um. jur Tyber ge- 
wig. Firg. 2.) Subfl. Zunahme desjenigen 
ottes / fo über diefen Fluß von den Heyden 
ar geieget worden. 
"Tybürs , tybürtis , o. (Tyburtis, e.) Adj. aus 
t Zober gekommen. Catull. i 
Tybürtinus, a, um, /dem. Martial. 

Tyche es , f. Nom. propr. einer Speer. Gt. 
m, a.) einer aus den vier Theilen der Stadt 
spracufen. Cic.  _ . 

Ty&a, Zunahme eines herzlichen Panquets 
'» denen Perfern. . 
T Tydéus , i,m. Nom. propr, des Königs 
enei Sohn. 2.) Flein. Unde adag. Corpore 
ydeus , animo Hercules , klein vom Leib / groß 
sn Much und Tapferkeit. 

+ Tydides, 2, m. der Diomedes, Tydei Sohn. 


rra. 

* Tymbädes, um, f. Hexen. Cel. Rhod. 
Tymbra, e, f. Gaturey / ein Kraut, 
Tymbräus,i, m, der Apollo, 

*'Tymbus, i, m, idemquod Sepulcrum, Cie. 

*'Tympánicus , a, um, Inaffer-(üchtig. Plın. 

Tympániólum ,i, n. Dimin. fleine Trommel 

ser Paucke. Arnob. f 

*Tympänifta, (Tympaniftes) æ, m. rome 

velfchläger / Tambour. it. Pauer. 

*Tympănifmus,i, m. Trommelſchlag. 

* Tympänittria, 2, f. Zrommelfchlägerin. 


* Tympänttes, is, f. Windfucht. ¶ Dieſes ift 
me Geſchwulſt des Unter-Feibes / hart / beftän. 
fa / und wann man mit den Finger auf den 
eib klopffet / gibt es einen Schall oder Laut von 
ch.) Medic. à fequenti 

*'Tympàánizo, äre die Trommel oder Heer- 
Jaucken ichlagen. Suet. 

* Tympänötriba,a,m. sdera quod Tympaniita, 


* Tympänum,i,n. Trommel. if. Heer-Pau- 
dr, tympana pulfare, die Paucken flagen. jt. 
die Trommelmrühren. Curt. 2.)das Trommel- 
Häutlein des Ohrs / fo ba jum Gehör dienet. 
Med. 3.) idem quod Tectum vehiculi, prie 

d ober Dede über eine Chaife oder Wagen, 
erv. ad Virg. 3.) Stan; Kranid) ; (diefes ift 
cin Rad / damit man im Umdrehen groffe 
ſchwehre Steine / vermittelft einer bierg vege 
fertigten Machine, in bie : T5 treiben fan.) 
ar Vitruv. 5.) gewiſſe Art von Folternz 

c $) befonbere — Gefaͤſſen. Pin. 

yndàridæ , arum, m, Zunghme desg Caftori 
m. —— ae P . : Keng 

yndäris, ídis , f. Nom. Patronym. idem 
ire A me 

yndárus, i, m. Nom. propr. Regis Oebali 
der Das fchonfte Frauenzimmer feiner Zeit / die 
Ladam , foll ur Ehe gehabt haben, Hift. 

Typánum,i,n, idem quoZ'Tympanum. Catull, 
* 1 Zen sii, ne ein Spiegel / Pettſchafft. 


, Tjpha , &,f. Narren-Kolbe/ Moos-Kolbe 
gie-nofre/ gewiſſe Plange, Botan. á 

Typhoeus, i, m, Nom. propr. des Tantali 

Eë e Siche cl | 
yphömanfa, =, f. eine Kranckheit / mi 
Taub- und Schlafffucht vermifcht. ded e 

*Typhon ónis , m, Winds Braut. Solin. 2.) 
Nom. propr. des Bruders Ofiridis, Königs it 
Egypten, Diodor. Sig. Hinc : Typhonis tpecus, 
groffe ungepeure Hole. Curt. 

T Typhürgus,i,m. König der Teuffeln. 

= —— ‚i,m, idem quod Faftus vel Super- 
bia, Hochmuth / Stoltz. Arnob. 

— ddp dia o A MA 

ypicus, a, um. Jdem. 2.) zur Buchdruches 
rey oder Buchftaben gehörig. 

* Typógrápheum, či, n. Buchdruckerey. 

* Typógráphia, æ, f. SBudjeruderep-&unft, 

*Typögräphicus, a, um, jur Buchdruckerep 
gehörig. Ofh-inatypographica,Buchdruckerep, 

*Typögräphus, i, m. Buchdrucker. 

* Typóthéta, 2, m. Geger m der Druckerey. 

*Typus ,i,m. ¿dem quod Figura vel Imago, 
Fürbild/ Entwerffung. item. Merckmahl. 2.) 
Typi, gegoſſene oder hölgerne Buchſiaben / 
Buchdruder-Schrifft. 3.) das Fieber. Apul. 

Tyirannice.Z2v. tpratitifd), z£. gemaltihätig/ 
graufamlich. Cic. f 

Tyrännicida,e,m. der einen fürnehmen Herr 
ober Tyrammen umbringet. Suet. 

Tyrännicidium,, ii, n. Mordthat ober Todt⸗ 
flag eines Tprannen. Quint. 

*Tyrännicus, 2, um. toranmfch. Cic 
," Tyrànnis, idis , f. Tyrannen ; Dersfchafft/da 
einer allein auf feinen Nutzen fiebet. Quint. 2.) 
Graufamfeit / Unbarmbergigfeit. Am. 

*Tyránnódónas, i, w. sidem quod Tyran- 
nicida, Cic. 

* T yrànnus,i,m. Cyranu / Wuͤtterich. Sen. Ty- 
rannos fenex prodigiom, €$ ift ein Meer⸗Wun⸗ 
ber/ mann ein Tyrann alt wird. Plaut, Exitus 
tyrannorum tragici funt , st pcantieu kommen ges 
meiniglich elend umg Leben. Cic. 2.) etit Re⸗ 
gent / Konig / Herꝛ. Corn. Nep. 5.) Ticpice, Ree 

ent/ der auf fein eigen inrerctie oder Nutzen 

eher / unb fich feiner Unterthanen / nad) ſeinem 
Aan Weine 
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Gefallen / alg Feibeigene und Sclaven gebran- 
et. Virg. Horat. 
* Tyriänthinos, a, um. aus Putbur und Biol 

praun vermifchet. Tyrianchinus color , Violen⸗ 

yoibe Farbe. Piin. (Tyrus) 
Tyrius, a, um, aus der Stadt Tyrus. Curt. 
Tyro , Onis, m. Lehr - Jung im Krieg / 

junger Soldat, Tyrones milites , flos Itaiig , 

hie yüngften Soldaten in gang alien. Cicer. 

a.) neugeworbener Goldat. sem. Recroutir- 

Seite, Veget. 3.) ein jeder anfabender 

Schüler ober Lehr - Jung. tyro ac radis in 

re aiiqua, Ut einer Gad) unerfahren. Creer. 

Scribitur ES Tiro q. tero. 4.) Pages Edel- 

Kuabe. Ecclef. , , un . 

T yrócíotum , ii , n. t. e. Prima a&io in quavis 
aere, das erfie Schul-Necht oder Lernen in 
Lehr - Fahren. Deponere rudimenta tyrocinit, 
(chen Dien / bag man feine $uuft und Hand» 
werd aelernet babe / ein Ghul- Redt oder 
vᷣrobe tbun. a tyrocinio etatis lobi, aus 
Augend unb Ungerfland fehlen. Cic. Tyrocinu 

ics. mwurden diejenige Tåge genennet / ba bie 
jungen £eute von ihren Eitern hervor gefübret/ 
und ben Rönnichen Volck recommandiret toute 


To Ee ben 
i - u , Eccle]. 
— — . cin Reib- Eiſen / damit 
man Kåre (haaste, m. KaͤsKuchen. 


* Tyrolaganus ‚is 


 guliret und gelöbert. Medic. 






TYR vac ër 


*Tyröphägus i,m. er i 
posi 1 nr ms 
* Tyróposía , æ, f. das Sit. Oochen, 


* Tyrófis ‚is, f. wird genennet / wann 
fene Bil im Magen die kaͤſichte en 
t | 





Tjrötärichus, i, m. eiu Effen von Küs und 
Laden, $à$-Guppt/ Schmier- & yp ^i 
u eh Quass- — Sa bi M Dc 

yrrhéni , örum, m. píur, bie Soctraer 
Zofcaner iu Italien. E * 

T yrrhénus, a, um, zu Hetrurien 
Floreng gehörig. Mare tyrrhenum, Dog li 
ober — — — Ss 

*Tyrfis,is, f. Shuru att ber 2 ue Sege: 
Umgang * — —2 AA 

yrüncüla, z,f. Tyruncula canis ,' 
— / fo zum erſtenmal MT 

Tjrüncü!us, i, m. febr-uabe. Plin. df. j 

ger San en * — de 
= * LC r i D junger 
Soldat. Suc. (tyro) — ue 

Tyros, i, f. die Ctabt Tyrus ; (Wer: 
war Diefes eine mächtige und berdh t 
s yen — —— Lu Les D ro 
. erftóbret. Heutige ift ed nar t 
ringer lecken / mit Manen Sar, unter Zürdi- 


b 


(dec Bortmäßigteit,) Strafen uA 
25,2 ,m, titt Straffen- Räuber 
meniden- Dieb» Erafın. M" 


V. Sa 


Hone $5 leone duplicem babet valorem 
ole Cofonantis wel Vocalis. 3.) Nonnun- 
quam ponitur pro i. "ve e. €. g. Maximus 

pro Maximus ; Capiun dus pro Capiendus. 4.) In 
Abbreviaturis quid fignificet , vid. Infra. 
Väcäns , antis , o. nichts qu thun babend/ leer/ 
ledig / müfig. Animus vacans, MURIY. Ovid. 
Virg vacans mulier , elle Wittib. Fct. Tribu- 
ni vacantes , E dee, ober - ei Zahl an⸗ 
emmene Dfficlerd. Suet. (vacans) , : 
9 ictater. Adv. mfialid) / mit Weil / mit 
Dur, 2) vergeblich / überflüßig / unnuͤtzlich. 
ul. Gell. 
AN icitio, onis, f. (Vacantia, æ, f.) Ruhe/ 
Mueß und Weil / Erlaffung / da einer befrepet 
if / Befreyung und Hindernüffen. vacationem 
habere, Ruh- und eyer - Abend haben. Cre. 
Militiæ vocatio , Ruh vom Krieg. Jul. Cf. 
Väcat. Imperf: nr Mw ift weilig/ 
i man bat e 
— Kuh, Cic. vacca fceta , Kälber- 


u €, z e 
z o Vaccágium, ii, n. Vieh Sell/fub-€teuer, 
ipl. , : 
aiar , (vacinium) ii, n, chwartze Hei⸗ 
delbeer. it. Brombeer. éi 2.) Hogcinth· oder 
blaue Mergen - Blumen. F irg. (9. Baccinum à 


Bacca.) : , 
Váccfnns , a, um. dag von Der tub ift. vacci- 
(vacca) 


em lac, ü -Mild). Pir, l 
: — z f. Dimin. Meine Ruhe. Virg. 


Vàcëtăcio, čre. leer machen, Aem qu 
vacuetacio, y 


E numero fgnificas Quinque. 2.) in feri- 
t 


i | civus virium , ſchw 






Väckfto, fieri. leer werden. t. 5) 
Vácérra, e, f. eine Stange oper int 
Stall / daran man die Pferde oder £x 


bindet. 2.) eine Heu Raffen. it. Wilde Zaun. 
—— 3.) idem quod vecors , unſinnig/ taub, 


, Vácerrbfus , a , um. taub/ unfinnig / toll/ gët, 
riſch / wahnwitzig. Suet. 

Vácillatio , nts, f. (Vacia, e, f. arro.) das 
Hin- und Wieder-Schwanden / das Wadeln. 

nint. wacillatio dentium , dad Wackeln der 

Dre. Non fine vacillatione difcurrit , er fan 
ohne Wackeln nicht geben. Suet. 

Väctllo , avi, ätum, äre, ſchwancken / wancken / 
wackeln / Enappen. In utramque partem toto 
corpore vacillare , mit dem gangen Leib auf 
beyden Geiten fhwanden, Cicer. Ex vino 
vacillare , aus Trunckenheit fd)randetn. Quint. 
Memoria vacillare , Fein gut Gedach ba. 
ben. Cicer. Memoria vacillans , ein (d $ 
Gedächtuuß. Littere vacillantes , Buchftabenz 
die mit zitternder Hand gefchrieben find. 
5* Peculium vacillat, das Guͤtlein nimmt 
a * . 

Vácinfum , ii, n. fiche Vaccinium, 

Vücive. Adv. mäßig. Phaedr. Fab. 

Vücivitas, atis, f. Dedigfeit / Leere. Cibi va- 
civitate laffus , ber wegen Kedigkeit des Magens / 
oder Ermangelung der Speiſe / gant matt iĝ. 
Plaut. 2.) Erledigung. | Cic. 

Vácivus, a, um. lecdig / leer / müßig. Ædes 
vacive , leer-fichende Näufer. Aures vaciva, 
müßige ober aurmerdende Obren. Plaut. va- 
Jdem. Libellum , dum va- 

civus, 


VAC VAD ` 


ivas, perlegam, dag Büchlein mill ich bey mäfe 
gen Stunden durchleſen. Phedr. Fab. ` 

Vaco, Avi,ätum,äre. einem Ding obliegen. 
rmis , fid) des Kriegs befleißigen. Cic. In 

us aliquod vacare , einem Geſchaͤfft obliegen. 
Zi 2.) leer / ledig fenn. vacare ab omni offi- 
io, Fein Amt haben. Ge. Agri vacant, die Ae⸗ 
er werden nicht gebaut Jul. Cæſ Nihil eft, 
uod vacet corpore. es ift icbt$/ da nicht ein 
drperliches Weſen innen wäre, Cic. 5.) müßig 
"pu. Sivacabis, fo du müßig ſeyn wirft, Cic. 
acare anima , ohne Sorge (epit, Cic. 4.) nicht 
aber, Milite & pecuniä vacare, meder Gol- 
atem nod) Gelb haben, Liv. vacare culpa, 
aſchuldig fenn. Idem. vacare à metu , obtie 
urcht ſeyn. Liv. 5.) Vacat, — es iſt 
tuee und Weil, vacat audire, et hat Weil 
ı hören. Virge ` j 
Väcütfäcio, féci, fíácére. erledigen/ auslee⸗ 
"t. Cic. (Vacuus& facio) _ 

Väcäfras , atis, f. die Ledigkeit / Leere / Ruh / 
Ruf / Weil. vacnitas ab angoribus, mann einer 
emen Kummer bat, vacuitas omnis mole- 
iz , Ruhe von allen Befchmerden. Jdem. 

Vacáüna, z , f. Ruhe-oder Müßiggangs- Goͤt⸗ 
m. Hinc : Vacunz litare , faullengett, Prov. 
"acunalia , n. plr. Feſt / da die Bauern, nad) 
:infammlung der Früchten / der Vacunz opf⸗ 
erten, i 

Vácüo , dvi, atum, Are, ausleeren. Colum. 
anguine vacuatus , verblutet, Aur. Vid. 

Väcbus, a, um. leer / od / ledig / mäßig, cum 
Tenit. Eé Ablat. vacuus virium , ausgemergelt/ 
pue Krafft. Plaut. Animus vacuus, ein rubi» 
t$ Genrütb. Cic Equus vacuus, ein Pferd ob» 
Reuter, Liv. Numi vacui, Gelb / fo keinen 
ing trägt / todtes Capital, Cr. vacuus nego- 
is, aller Geſchaͤfften entladen, (allerdings 
reg.) Cic. vacnæ rerum litterz , Briefe / die 
eine Sachen in fid) begreifen, Tacit. Mulier 
acua, (fill. viro) eine Wirtib. Tacit. Aures 
licui dare vacuas, einem juhdren. Plaut. 
-omparat. vacuior. Superi, vacuiffimus, Ovid, 
vaco 

Vid, örum, n, plur. à Sing. vadum, Gand- 
Bände 


Vädätus, a, um. verhafft / verbürgt. vadatus 
more vin&usque, mit Liebe verbafftet, Plaut. 
vas , vadis) i 

Vadimönfum, ii, n. Erſcheinung vor Gericht, 
t. Dertröftung zum Rechten / rechtliche Jags 
eiftung. vadimonium conftituere, einen Sx eicbé- 
Log anftellen. Cicer. vadimonium promittere, 
maeloben;fid) gemif vor@ericht zu Bellen Idem, 
Ibire vadimonium , fid) gemiß Bellen. Idem. va- 
limonium deferere , ftd) auf bie bejtimmte Zeit 
jit fellen, Plin. vadimonium Diere, $5 rge 
daft leiften. 

Vadis, is, obfòl. pro V as, Fef. 

Vado, vafi, fum, dëre gehen, vadere in 
yrelium, zum Treffen gehen. Liv, 2.) idera quod 
*]uo , Betten, Piin. 

Vädo , avi, atum, äre. durchwaten / durch eis 
jen Furth oder feuchten Drt im Waſſer geben. 
Tiumen , 

man leicht waden Fan, 
geng „åtus fom, ari. Jeton, idem quod va- 


dimogip ebüringere ; jum Kechten vertrbfien/ 


uod facile — Fluß / durch 


VAD VAF VAG 1107 


oder Tröftung nehmen / daf einer zum Rechter 
erſcheine. Aliquem, einem einen Tag beffinte 
men / vor den Kechten zu erfcheinen, Bai, 
(vas, vadis) 

Vädöfus, a, om, dadurch man waten / geben 
oder reiten fan, Liv. Compar. vadofior. Superi, 
— = 

Vädrs, w, m. Mons praruptus Pannonig 
vulgo , der Alt-Batter. dd : 

Vádum, i, n. Waffer-Furtb / ba man durch⸗ 
maten / geben oder reiten Fan, Tentare vadum, 
eben / wie tief ein Wafler fey, iz. etwas untere 

ehen, Ovid. Fluvius, qui vado tranfitur, ei 
Fluß / durch ben man waten fan. Jul. Cef. 2.) 
Metaphor, Emergere è vadis , aus der Ga 
ommen. Cic. Reseft in vado , die Sach ift auf 
guten doen. Br Gre en) 

J Interj. Weh / « væ mifero mihi 
web mir elenden — — 
Zjövis, m. Zunahme de i 

Ovid. item. der Gë, Goͤttin. Om Orte, 

V&néo, fiehe Veneo, 

V&sänus, - - Vefanus, 

Väfellus, a, um. Dimin. etwas liftig, Fef, 

Vifer , fra, frum. geſchwind / lißig / (ët: 
verfihmigt. Cic.Compar. vafrior. Hieron, Super], 
vaferrimus. Somniorum vaferrimus interpres , 
ein L3 liftiger apii read WM 

, Vátráméntem, i, n. Geſchwindigkeit / 
digkeit. it. £i(tigleit. Fai. Max. Beben 

— Adv. ape ha Cic. í 

Väfricies,, ti, f. (vafricia, æ, raliftiafei 
Scribitur &6 vafrities, Senec, ) "ireliftigteit, 

Viga,a f. fcil. Mulier, Fand-Läufferin, Plaut, 

Vagabündus, a, vm. umfchmeiffig / im fande 
umberziehend, Senec. (vagos) ` 

Vägäns, antis, o. herumfchmeiffend. Cic. 

Vágaiio , Onis, f. das Hin· und Herſchweiffen. 
Liv. (vagos) — : p 

Väge. Adv. hin unb mieber/meitlüufftig, Ree 
fparíz & vage disjectæ. Aufl, ad Heren. 


— Adv, idem quod Sparfim. Vet, 
OI, 


Vagina, e, f, eine Scheide. Educere gladium 
è vagina , Dag Schwerdt juden. Cic. Gladii va» 
gina, Degen- Scheide. Cic. Machara conves 
nit in vaginam tuam , (in fenfu obfceno) bag 
Schwerdt fchict fih in deine Scheide, Plaut, 
2.) Hülfen der Früchte. Cic. 3.) vagina fuforia, 
Giep-Pondel. „Mrd. 4.) vagina uteri, Mutter- 
Half. (dem. $.) vagina gentium,die Landſchaft 
Echonen. vulgo , Scandinavia, Hif. 
Vàgjnila, x, f. Dimin. ein Scheidlein. a. H 
Hülfe. Plin. . 
—— Ss m, plur. die — Gecgr, 
agio , ivi , (vagır) itum, ire. fchreyen mie ei 
unmändiges Kind. Auck. Phil. 3,) een E 
bie Haafen. Lic. 
Vägitanus, i,m. Zunahm Des Gottes der mel» 
nenden Kinder, An, 
Vagito, Are. ( F'iequent. ). ojft weinen uud 
peulen. vagitat infans. Szaz, 
Vagitus us, m, Stinber-Gefthrep, Vire. 
Vàgo , äre, obfol. idem quod vagor, Ari, Piaut, 
Vågor, öris, m. (dem gor vegitus.. Lucret, 
` Vàgor , átus fum , äri. epon. umfehmeiffen/ 
bin und wieder laufen.. "Per orbem terrarum 
vagari, in der Welt herumwandem, Cre. Toa 
A835 3 yagati 
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vagari foro , auf dem gantzen Marckt berum 
laufen. Idem, vagari in agris, auf ben Feldern 
berum laufen. Terras vagari, in den Zäudern 
erum fhwärmen. Prop. vagatur animus errore, 
das Gemuͤth ſchwebet in Itrrthum. Cic. · 

— , £ Frage / dabey man emen 

impet. Fei, i : 
wä us,a, um. umſchweiffend / flüchtig / uns 

et.» Metaph, vaga & volubilis fortuna, unbe« 

Audiges Glüd.. vaga aves, Vögel / bie an kei⸗ 
nen gewiffen Ort bleiben. Hor. Flumina vaga, 
die in bie Krͤmme flieffende Wafer, Idem. `. 

Vah! Interj. Oha! oder wir it. Ach! (ift 
ein Wort der Verwunderung. ) Plaut. 

Vähalis, is, m. Waal / em $luf. Sidon. 

Vàlachía, æ, f. die Landſchafft Wallachey. 

Vxlichss,i, m. MWallacher, Geogr. 

Valde. Adv. febr hefftig vaft. Rem valdé 
ben? gerere, feine ace wohl verwalten, Cic. 
valdé vehementer dicere , febr hart reden. Idem. 
valdé quam paucos habere , fehr wenig haben, 
Idem. Cum Superi. Hoc eximium eft valde 
optimum. Apul. Compar. valdius. Hor, Novit 
me "dne ipfo , er weiß es beſſer / als ich felbft. 

Ex V alidc)... , : 
à; Vale. Jor gehabt dich wohl, valete defide- 
ria, valete, Terent. (valeo) — 

Válédico ‚ere. Abſchied nehmen, (Potiüs di- 
vifis vocibus fcribendum: ) valde alicui dicere, 
von einem Abfchied nehmen. vale fingulis dicere 
in fenatu. Suet. Cicero pro eo dixit : valere 
jubeo , grüfien laffen. (valeo) 

Vilétácio, ére. Abſchied maden, Apul. 

+ Váiedi&óríus , a, um. Abſchied - nehmend: 
Oratio s Oratio, 

iit welcher man Abſchied nimmt. 
— vs ‚0. seen A a Asti 

ächtig. Membris valens , (tard. Firg. valens 
gre , ¿u allen Dingen dienlich. Plin. 
Compar. valentior. Superlat. valendiffimus, Op- 
pida valendiffima , Haupt · Veſtungen / mächtige 


àbte. SS 
e iecur, Adv. tard / maͤchtiglich. C olum. 
Compar. valentius. Ovid. Super valentiffime, 


Välentia , æ, f. die Leibes . Staͤrcke. Exercita- 
tor corporum valentiam lu&atoribus praftat, 
der Exercititit - Meifter macht die Kampffer 

. "Macrob. ` . . 
—— e, f. tit Stadt Valence in der Nies 
ndifchen Proving Hennegau. 
—— pret e etwas (tard. Plaut. 

V3l£o , välüi, válitum , välere, gefun / mobl 
auf fepni, Ab oculis valere, gefunde Augen ba» 
ben. Aul. Gell. valeo & falvus fum , id) bin frifd) 
und gefund. Plaut. Corpore (viribus) valere, 
gefund und (tard? (con. Cic. Facile, cum vale- 
mus , re&ta confilia egrotis damus, andern Fon» 
nen mir befjer rathen / als ung felbit. Ter. Inge- 
nio valere, eiti gutes Ingenium ` Derftand) bae 
ben. Ce, Parum valer animo, t$ mangelt ibm 
agr gefunden Verſtande. Sallufl. valere te ju- 
beo, lebe mobl. Cic. valereeum juli, ich babe 
Abſchled von ibim genommen, Cic. 2.) Fonnen 
vermögen dienlich ſeyn. Opibus valere, reid) 
fent, Cic. valere à pecunia , wohl bey Gelb fep. 
Plaut. valere aliquid , zu etwas dienlich ſeyn. 
Ce, Plurimum valere apud aliquem , bey einem 
viel gelten / vermoͤgen. Tereni. valere in artc 
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ſeyn. Cicer. valere amicitiá, mádtig f 
Freunden. Cie: 5.) tva£ gelteit/ wehrt 

ler tribus numis (tres numos, ) es gilf 3 
ning, Plin. Varr. 4.) idem quod'Signific 
beuten/ zu ver(icbem fenn. Suet. 5.) väle 
citur per contum. wann man etras oerádit 
valeant, qui inter nos diffidium volun 






































aliqua , itt einer Kunft erfahren 
omnes partes valere, zu all 


en zu Grund / welde Uneinigkeit unt 
GO begehren. Ter. Imo * Ae 


vat cum illa , meinetwegen.mag er fie Mahl 
halten, Jdem. Ut valetur ? wie GP au 
gcbté ? Plaut. * 1 
Väleriana,2,f. groß Baldrian-K 
riana paluftris, Hem Baldrian. Bos 
Váleéfco , fcére. (Incoat.) (tard? m 
verfus omnes, allen ſtarck und ge 
den. Tacit, (valeo 
Valeala, æ, f. 9Qallifer-atib. 
' VWilésíánus, i, m. Walliſer. Geog 
Valetũdinatium, ii, n. Eiechen- Saudi 
Kobel / £asaretb/ Feld-Hof-Spital. «Cola 
, Váletüdinárius, a, um. (mmer éi 
nicht redt gefund ift, Senec. 2.) Medicusyale 
tudinarius, Peft-oder Dee Meat SUN 
Válétüdo, mis, f. Gefunbbeit. il d 
beit. Bona efle valerudine, ‚gefund ſeyn Cice 
Adverfa ( infirma ) valetudo , Wrng hEe 
Kranckheit. Colum: Cicer. valerudo cale 
rum, der reiffende Stein. Pic. valetudin 
(ur. Eränckliche Anfälle / zuftoffende in 
ichfeiten. Suet. 2.) Mentis vsletudo ‚gute 
Herand. Suet. Scribitur Eë Valitud 
pino valitum, — AED. 
Välgiter. Adverb. Erumnt, Petron: 
Vàlgum , i, n. SBerbreb- und S'rüntititi 
Munds / fonberlid)/ mann man über einem. 
nifd) fid) gebärdet. Plaut. D 
Valgus, a, vm. der krumme ZO / 
ben Waden einwerts gebt. Plaut. 2,) ber. 
Schenckel hat / Schelger. Tox 
. Válide. Adv. fehr/ ſtarck /befftig. Amare va- 
lide , þefftig lieben, Plaut. Comparat. validius, 
Phadr. Fab. Superl. validiffime. Favere alicui 
validiffimé , einem febr günftig feyn. Cie. 
Válídus, a,um. ftare  mácbtig. cum Genit. 
€5 Ablat. Animi validus, bergbafft. Tac. vali- 
dus facundiä , mohlberedt. Plin. jun. 
ni dee — € valida, t 
cung., Liv. 2.) Metaph. Flug / verüánbi 
Sn CMM validior. Liv. SÉ erl, validifi- 
mus, Curt. 


Salt. luge Sr, 


Vallaris , e. Adi. zum Bollwerck gehörig, val- 
laris corona , Ehren- Krang megen cines eraber- 
ten Bollwercks. Plin. (vallum) 

Vallécüla, æ, f. Dimin. kleines Thal. Fef. 

Valles, (vallis)ig, f. ein bal, Eft curvo an- 
fra&tu valles „Diefes ift ein kut hes Thal. Vig. 

Vallisbrünna,&, t, Bergell in Puͤndten. 

V allisdrüsiana , Wallgäu in £anbé-Stuedtet- - 
Land. Geogr. ~ =- u4 f 

Vallisdulcis, SBabuter-Ocbietb. Idem. — . 

Vallis Häselioa, Haflen-Thal in dem Wer 


mit 
fe 


ngenia validiflima , 


ner· Gebieth / in ber Schweig. Idem. 


Vallislögüntina, Lignitzer · Thal. Idem. 


Valitstelinn, Veltelin. Akas Veleslinpn. ü 
| "m 
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Vallisöletum , i, m. Gtadt Valladolit in 
panien. dem. `. 

Valltsvenülta , Münfter-Thal. Geogr. 

Villo , avi, 4tbm , äre. verhollwercken / ver- 
bangen, Sepimento, mit einem Zaun umge» 
it. Cic. Contra feras, mider die milden Thier 
wahren. Plin. Metaph. valiare aliquem mo- 
P. X mit gutem Verſtaud vermahnen. 

. Au. 

Vallum,i,n. (vallus, i, m.) Bollwerck / 
éonpe / Wall, Cie. vallas pedum decem, 
Wall vom geben Schuhen. Ful. Cæſ. vallum 
cere, ſchautzen / ein Retranchement aufwerf⸗ 
n. 2.) eine Wanne / Futterfchmwinge/ Wurf- 
idjauffel, ^ Subjactari ‚vallis aut ventilabris, 
mannet werden, Ha, : 
Vallos, i, m. ſtarcker Wein-Pfahl/ Pallifade, 
xacuere vallos, Pfähle (pipen. Virg. 

Välor, oris, m. Werth: Pia (valeo 
Valv& , rum, f. plur. mit gwenen Fluͤgeln / 
enfter-Fabe:t/ jmep-geftügelt Fenſter. valvæ 
— — valvas ædium obruere, 
eChuͤre verrammeln. Corn. Nep. + 
Vilvirius, ji , m. der Valvas oder Thür- 
foten mahet. Wet. Glon. 

Vilvitus, a, um. mit E verwahret. 
slvatz altitudines, —À he. Vitruv. 

Valvüla,a, E Dimin. Heiuer ghür- Flügel 
der Seniter-£aden. 2.) — valvola vena- 
um , kleines Pergament - Dáutletr/ fo den 
eingang der Adern vermabret. Medic. 3.) Das 
'entil, ber Dedel oder Stoͤpffel / welder fid) 
ufftoffeu_läffet beo MWaffer - Künften über 
Wer Erdffuung / damit das Wafer hinein Fan / 
WÒ fie vefte verfchleufft / bag es nicht wieder 
taus fan, Hydr. Mos 
Vilvilus , i, m. Unterfchläglein in Kiften oder 
Yilfen/ Schotten. Colum. 

Vindáiía , æ , f. bad Land der Wenden. Geogr. 
„Väne, Adverb. eitel / thörlich / vergeblich. 
ertu. Comparat. vanius, Abul., Superlat. va- 
ifime, Tertull. — ` 

Väntllus,i,m. Kibitz / ein Bogel, 

Vintfco, fcére. (Incoat.) zu nichts werden / 
ergehen. Inauras, fid) verlichren/ verſchwin⸗ 
en. Ovid. ( vanus) 

Vinga, e, f. Bauern-Inftrument: Palad. 

Vängiönes, um. m. plur. bie Einwohner des 
hiſchoffthum Worms. Tac. 

Vänidicus, a, um. lügenhafftig Plaut. 

Vänilöquentia, e, f. unnuͤtz Geſchwaͤtz oder 
laudern, Liv. 

Vinlóquidérus, &, um. ber unnuͤtze Dinge / 
m allerhand Schwaͤncke redt, Plaut. 

Vanflöquium, ii, n. unnüg Geſchwaͤtz / tuf» 
hneideren, idem quod" vaniloquentia. 

Vinilóquus , a , um. lügetihafft: Plaut. 
‚Vänftas, atis, f. (Vanitudo, inis, f. Plaut. ) 
dt Leichtfertigkeit. Cic. 2.) idem quod 
dulatio, Curt, 3.) Ehrgeig/ / Hochmuth. Fior. 
) fügen / Auffchneideren. 

inities, ei, f. Idem. Apul. 

inno, are mannen / ſchwingen. Parr. 

danus,i,f. Wanye. Colum. ` — 5 
séi: 8, um. eitel/ leicbtfertig / nichtig / 
370b / ungültig, vanus ingenio, der eines 
‚Srferfigen Sinnegift. Liv. vanä fpeplenus, 
vergeblich boffet, Cic. 2.) vergeblich / da 
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nichts dran * vera cantas, vana vellem , Du fde 
gef die Warheit / ich wolte / es wäre nichts dran. 
Plaut. 3.) liederlich/ untreu, vana gens, ein 
liederlib / ungetreucá gold, Curt. Compar. 
vanior, Superl. vaniffimus. Vel. Pat. 
Väpide. Adv. dünftig. 2.) idem quod Male. 
vapide fe habere , übel auffeyn. Suet. 

. Vápidus,a, um. das einen Dunft von fid) 
giebt / dünftig / bámpffig/ vol Dunfts oder 
ampffs. Perf. 2.) tg, Idem. 

Väpor, óris , m. citt Dunſt Dampf’ Qualm / 
— Cic. vapor Solis, Sonnen- Dige. 
lin. vapores quiefcentes {erden in denen Berg⸗ 
wercken bie Dåmpf-Såge genennet, f 
Vápor3lis, e. Adje, idem quod vspidus. 


Auguft. f 

Väpöräliter. Adv. bütt(tig/ bántpffigt. Idem. 

Vapóraifum , ii, n. Schweiß-Bad/ Schwig- 
Stube, Bad-Gtube. Cze. 

e —— „Onis, f. die Ausdaͤmpffung / Düne 
ung. Plin. í 

Vàpõrătus, a, um. ausgedünftet / rein / ute 
verftopfft / getrücknet. Glebæ ſolibus æktivis 
vaporate , an der Gonten- Hige getroͤcknete 
Erd-Blöfe. Colum. m 

Váporiter, (vaporiferus) a, um.’ DAS einem 
Dunſt giebt / oder daͤmpfft. Stat. 

Väpöro , avi , atum ‚Are. bámpffen / duͤnſten / 
einen Danıpff von (id) geben / brodemen. Aquas 
vaporant, bie Waffer geben einen Dampff von 
(id). Plin. 2.) Aire, ràucbettt. Tenpin cre 
vaporant , fie räuchern den Tempel mit Weyh- 
Rauch. $^ 3.) erwärmen, Horat. 4.) auge 
trocknen. Pallad. 

Väpöröfus, a, um. voller Dampf, pul. 

Väpörlus, a, um. dünftig, Pictor. 

Väpos, Oris, m. obfol. idem quod vapor. 

uint 


appa, æ, f. verrochener Wein Wein / 
welcher den Geſchmack verlohren hat. Horat. 
2.) Metaph. ein Narr / fauter und ungefchichter 
Schlingel. Idem. l A 
Vappefco , fcére. (Incoat.) verriechen, vinum 
ne cit, ber Wein fteht ab. Erafn. — 
appidus,a, um. abgeftanden. Medic. 
Vapülaris , e. Adjet. Schläge ertragend / der 
immer gepeitfcht wird, Plaut. à fequentt 
Vipülo,ävi, atum, äre. gefchlagen werden / 
Schl g einreiben / Ctbf oder Prügel before 
men. Sumitur Pasfire. vapulare ab aliquo, 
von einem gefchlagen werden, Metaph. Sermo- 
nibus hominum vapulare, mit Der Leuthe bòfen 
Kachreden befchwehret werden / im üblen Ru 
ſtehen Cic. vapulant ejus peculium, fttit Guͤtlein 
nimmt ab. Plaut. ] 
, Ka e x E ein auftedit u Holz / darinn 
ein £uer- oli / Vibia genannt, 
Vár&dinum , i, n. die Betung Groß» Waras 
dein / in Hungarn. Geogr. — . 
T Varzfoncs , um. m. plur. Die alten Einwoh⸗ 
ner in Francken. 
Vārgus,i,m. idem quod Exul. Sidon. Apollin. 
Vari, órum , m. plur. Seiren oder Fleten im 
Angeſicht / mie Leber- Flecken, Ce/f. 2.) Ney- 
Gabeln’ $Barn-Ctangen. Plin. 


Värfabilis, e, Ad). Beränderlih / wandel. 


mütbig. 
Värians ‚äntis, o. dag fid) verán € . varians 
Asaaz colum , 


~ 





A. 


N 


" d 


VAR 


Better. Plin. varians 
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colum , veränderlich 
fortuna, Ee s Idem. 

Várlantía , æ, f. Veränderung. Lucret. 

Värfätim. Adv. fitbe Varie. Sul. Gell. 

Värfärio, 6nis, f, SBerünberung. Sine ulla 
varietione aliquid dicere, einhellig fagen, Liv. 
d variatio acus magneticz, die veränderliche 

meichung der Maguet-Nadel von der Mit- 
tags-Linie / fonften aud) Declioatio genannt. 

.) variatio Lung , die Meränderung des Mon- 
—* / Lem dritte Ungleichheit in Bewegung des 
ondes. 

Värlätus,a , um. verändert, variata fenten- 
tiá ‚veränderte Meynung. Cic. 

Värfätor, oris, m. Veraͤnderer. Fet. Gloff. 

Värīcātor, öris, m. idem quod Prævaricator , 
Übertretter. 7Ct. it. Abtrüuniger. 

Varicitus. Adv, mit voneinander - gethanen 
Beinen / Kretfchlings. Apul. AR 

Värico ‚äre. (varicor, ari. Depon.) die Bein 
boneinatider thun, Quint. (varix, varus) ` 

Väricölor , oris , o, Adjel. bund - färbig, 

Väricöfe. Adv. trampff - ädericht. Compar. 
vaticofius, Fef, . 

Väricöfur , a, um. frampf - äderiht. Juven. 
Compar. yaricofior. Super), varicoßflimus. 
— &, f. Dimin. -leine Krampff-Ader, 

. (varıx 
—— a, um. ſchiegend / kretſchling / bet die 
eine weit auseinander kretſchet. Ovid. ; ` 

Vatle, Adv. mancherley Weifevoielfältiglich 
unterfchiedlich, Bien. jun. varié valeo, e$ geht 
mir bald mol / bald übel. Plaut (varius) 

Väriegätus , a , um. pitlfültig/ geſchegt / bunb/ 
Betheilt von Farben. Apri. . 

Váritgo, äre, bund oder färbig fegn, Lyra 

us gemmis variegat, feine Fener it mit viel. 
fürbigen Edelgefteinen befebt. de : 

Váriétas , atis, f. Mannigfaltigkeit / Unter, 
ſchied / Biclfältigfeit/ / Abwechfeiung tInbeftàn» 
Gs, Plin. varietasrerum, allerley Zufälle, 

Ic. 

Várini, örum, m. p'ur, Teutſche Einwohner 
bes Mecklenburgiſchin Hergogehums. Hif. ` 

arlo, ävi, Atum, äre, verändern. Aliquid. 
Dere aliqua variare , in einem Ding nicht 


V 
; Ki ‚De 
ber&inftimmen. Idem., variatur fententiis, €8 ` 


find unterſchiedliche Meynungen, Liv. variare 
ab 4liquo , (ab alicujus fententia) widriger Mey- 
hung fenn. Oriumvarigrelabore, untermeilen 
arbeiten. Plin,jun. Sifortuna variavetit, mann 
Ro das Glückändert. Liv. (varius) 
—— Váriólz , arum , f. (varioli, orum, m.) plur. 
Maſen / E Blattern 7 Poden / Durch⸗ 
ſchlechten. Medic. (vari) . f i 
Vartſcæ, arum, m. plur, die Voitlaͤnder. Geogr. 
Váríus, a , um. ungleich / mancherley. Gentes 
varia linguis , Voͤlcker von ungleicher Sprache. 
Virg. 2. Qefårbet. varie uve, Crauben / die 
fic) anfangen au färben. Cie. varius virgis, ber 
von der Ruthen Striemen bat. Plauf. varia 
veltis , icid vou viel Farben, Ter, voll Leber- 
Flecken im Geſicht Quint, _ 
Várix , icis, m; Srantrff-Ader. Plin. 4.) va- 
tices , ſchaͤf - gebogene Fülle. plur. l 
Varro , ónis, m. Nom, propr. eines edlen und 
reichen Roͤers / welcher etticbe Bücher vom 
Acter- und Feld · Bau gefchrieben. Haft 
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Varro , önis, m. Z6lpel 7 Hensel. Gie 
Varsovia, 2 , f. Ot IDEE — 


Värus, (varrus) i, qf ine Stange, Mabl / 
Gabel. a. d ied i d N idt. iti Sem 
mer. Tan en ^ E "iA ed. Gi S 3 

árus, i , m. ber Sar in Italien wel 
inder Graffchafft SH "Tt pringct; b 
von Provence fcheidet / ub Geh obur 
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ins Mitteländifche Meer ergeufit, Geber. 
lug im 3x aplánbifcbett foergnotbumr f - 
omer · €ce Brut, Idem. IB " 
— ſchlimm / ſchi jend " 
ig. vare manus , frumme Hände Ovit: 
Väs, vadis, m. Bürg/ Wertröfter qun 
ten / fonberlicb in malefigife jen joánbeln. « 
dare , Bürgen geben. es deferere , die 
Gürgen Reden déi Liv. vefiram 
vadem przdemque hábeo , eure 
id) yum Bürger, Curt. (vado) - - * 
Vas, vàíis , n. Geſchirr / . Melvm vo 
non JH Ae , Unkraut ver bt. Prov. 
In fing tertie , in pluralifecumda dic 
vafa, orum, vafa Samia; Tre; i» 
dene Gefchirr, Plaut. vafa colligere, i fase 
aufbtecben / davon flichen, Cie. (vafa conda 
mare. Jul. Caef.) vas pertufum nich 
ond" Fan. Lucret. vafa emule 
gende efäffe. Epigaftrica, Sdn t-fRa 
efäfle. Gaftrica, 9Xagen-Oefáffe, Sp: 
tica, Saamen · Gefaͤſſe. Med. Jevesin 
falvorum , i, e. qui non tentavit y 
ritarum, Plaut. Nc 
Vasallagíum , ii , n. Des Bafi 
gebné- qfi t/ womit man fe 
verbunden ift. SCH. ,- 
Vasallitfum , ii, n. Schuß bes Wi 
T Väsāllus, i , m, idem qu ns 


od Cliens irit: 

Bafall / — — Iher Güte 
von einem -andern zu Fehn trägt, wafallos mi 
zn After - £ebumann / - Schu et, 
£. Ki Ze 
Vàsárium,j,n. Gredeng eberdPuffe 
filbern- ober gäldenen Sefehrren Omni - 
ria excutere , alle Windel burdofriem x Plir. 


(vas , vafis ) 


TE 
Väsätcs , fum , m. plur. Bölder/ o^ : 

Aquitanien beroobnet. Hij. 
Väsäticus, a, um, von denen V. kt 


Ranımend. * i 
Asätus, a, um. bet piel und ute Gefäß ut, 
2.) In fenfu —* apen an E M 
ui penem habet pregrandem, Lampr, 
. — — A 
.. Väfcönes , um , m. plur, Gafconier / di 
Nation in Frandreic. RnB 
Vafcülarius, ii, m. Gold- Arbeiter’ Gm- 
Bw. Cic. (von) Wi 
Vafcülum , i, n, . Gefchirrlein / e 
ein, vaícule (vafa) —— * Gg 
ſſe / Die faft nicht gröffer / als ein Haar, Medic. 
2.) ídem quod Membrum virile. Petron, 
Mri ae unde ** Convafo. 
ius, i, m. ein SDebienter / getreu 
Fe ron y RPM ing 
tío , Onis, f. Verw 
Sod tene. Cic. (vaftos) b "impr Bat 
tor , óris, m. Merbeerer. Suet. 
Valatörius,a, um. verwüflend, vaftatorieme- 
nos, 





s, ein verheerende Hand. item. in fenfu mi- 
ari, ftreiffende Parthey. Ammian. Marcel. 
Vaftarrix , tricis, f. Verwuͤſterin. Serec. 
Vafarus, a, um, verwüflet / verbeeret, Cic. 
bs vaftata defenforibus fuis, Stadt / bit 
nc Beſchirmer bát. Liv. ( vaftus ) 

Vate. Adverb. (cbr gue item. weit umb breit. 
ç. Compar. vaftius. ldem. 

Asti fcére. ( incoat.) wüft werden. Afpe- 
ate ftirpium vaftefcere, von milden Heden 
d Dorn-Sträuchen müft werden, Cic. 

Vaftiticus, a, um, Das verwuͤſtet. Cic. 

V iftítas , atis, f. übermäßige Gröffe, Colum. 
) Verwuͤſtung. Aprorumwaftitas, Verwuͤ⸗ 
ing von milden Schweinen. Cic. Effcere 
fitatem , verwuͤſten. Idem. 3.) Negotiorum 
Ritas, wann er nichts zu Tagen ober zu 
beiten giebt, Cic. . 

Viftitles ‚ci, f. Öbermäßige Groͤſſe. Corporis 
(tities. Apul. 2.) Bermüftung. Plaut. 
Viflito, are. ( Frequent.) offt verwüften. 
Immian. Marcel. 

Vittitüdo, ínis, f. Verwäflung. Cato. a.) 
jatbeure Gröffe. Aul. Gell. 

Vifto , Avi , &tam , are. verwüften / verheeren / 
rftöhren. Omnia ferro & incendio, alles mit 
tuer und Schwerdt verheeren, Liv. vaftare 
ltoribus agros, i. e. fpoliare, Die Dauern 
erjagen. Virg. 

Vifträpes, idem ac Feminslia, alles / womit 
andie Huͤfften bebedet, Yet. Gloff. 

Viftus , à, um. groß / weit und ungeflalt. Cic. 
iftam mare , das grofe Meer. Virg. vaftam 
orpus, ungeheure Groͤſſe des Leibes / eim grof» 
teund (tarder Leib. Curt. 2.) müft / bb. Locus 
du à &hitu humano , ein ddes Ort, Salluff. 
p vaftior. Liv. Superl. vaftiffimus. Plin, 

afum , i, n. Gefchire / Gefäß. vafum arg^n. 
eam, ein Silber⸗Geſchirr. Plaut. ( vas, fis) 
|. Vites , is , c. Weiffager/ Ier uai Wahr 
ager / Wahrſagerin / Prophet / Pror,getin, Cic- 
L) Poet. int. ( vando ) 

Virefco, éfcére. (Incoat.) 'gerberbt und vere 
sitt werden, Non. — 
Vaticānus , i,m, ſtil. * fons, ( collis) Zunam 
ines von den fieben Bergen der Stadt Rom / 
auf welchen heutiges Tages ber Päbitliche 
Pallat / nebh oer St. Peters-Kirche / ſtehet / 
afelbk aud; pie fürtrefflicye Bibliothec zu ft» 
pen / uͤher diefe allezeit ein Cardinal Cuftos (ft. 

Ct Namen fol Dieter Berg vor denen Vati- 
?us ( Oracalis) oder Vaticiis , meil die heydni⸗ 
[den Römer darauf die Götter um Rath frag. 
en / befommen haben. ) Fef. Vaticanus Deus 
war ebenfalls bey denen Römern ein gemifler 
Sott/ weilerdenen Menfchen die erke Stimun 
er Sylbe Va oder Vagire, wann fie weinten/ 
gebe. Aul. Gell. ex Varrone. 

Vaticinatio , ónis, f. (vaticinium ‚ii, n. Plin. 
Weiſſagung / Wahrfagung Prophezeyung. Cic. 

Väricinätor,öris, m. Weiffager. Ovid. 

Viticinatrix , (de, f. Wabrſagerin. 
— Ari. Depon. weiſſagen / errathen. 


ic. 

Viticfnus , a, um. dem Weiffagen zugehörig. 
Liv. Legitur 5 va:icinius, a, um, : 

Vátinianus , a, om. ¿um Vatinio gcbbrig, 

Váttnius, ii , m. Nom. propr. eines febr üppi» 


gen und unverfchämten Burgers ju Rom wels 
cher den Ciceronem febr gehaffet / und weil nun 
fein unverföhnlicher Haß und Groll gegen ger 
meldten Ciceronem immer jebefftiger / und fait 
allen Menfchen in Rom befaudter wurde, 10 
Fam das Sprüchmwort auf @daß / wann (ic einen 
ie Dap tub Fei fit nennen mollten / 
€ foichen ein Odium Vatinianum ( einen tootite 
dieu Haß) nannten. 
Vátíus, a,um, frumm-füßig. Varr. 
Vätrax, acis, o. ( vatricofus,a , urn. ) Jdem. 
Nonius. . 
über , čris , Ére. Adjel. reichlich / überfiügia / 
toll. iem. tragbar / fruchtbar. tem. eintraglich. 
Uber homo, ein dicker / fetter Menſch. Ge 
Überrima arva, fruchtbare Felder. Val. Arg. 
Sedes uberibus fpicis & crebris, volle Erndt. 
Idem. Plenus & uber ad dicendum , beredt, 
Idem. Compar. uberior. Cic. Superlat. uber- 
rimus. Ager uberrimos ferens frudus , OH 
fruchtbar Feld, Idem. uberrimam gignendis 
uvis folum, ein gutes Wein- Land. Curt, ] 
über , éris , n. das € pter am Vieh. item. Wei⸗ 
ber- Bruſt. Binos, alit ubere, fie fäugt zwey. 
Virg. Ab uberibus depellere. e,cwehnen. Tice, 
ubera admovere , füugen / fien, Idem. Ubi 
uber, ibi tuber, Out nio.djt Ubermuth. Prov. 
2.) idem quod Ubertas. (dem. | 
überlus. Adv. Co,mpar. überflüfig. Difputare 
uberius & fufiüs. Gic. a Pofitivo Übertim. i 
übéro, are. fruchtbar ſeyn / tragen, Arbor 
non uberat 'o;engio , ber Baum bat zwey Jahr 
nichts e cragen. Colum. 2.) fruchtbar machen. 
Beni” nitas coeli terram oberat , gut Wetter 
mo dt ein fruchtbar Land. Plin. 
überöfus, a, um. voll Enter. 2) fruchtbar. 
übértas , ātis, f. Fruchtharkeit. Ubertas 
agrorum , Fruchtbarkeit des Landes. Cic. gi 
Metaph. Übertas dicendi ; ( in dicendo ) bie 
orte, Cic. 3.) &ürtrefflicbfeit Ubertas ingenii, 
fürtrefflicher Berftand. Cic. `, VEN 
übertim. Adverb. Übernüßiglih / haͤuffig / 
heftig. Claud. Comparat. uberivs. Quint. , 
übertus, a, um. völlig / fruchtbar. Aul. Gell. 


übi. Adverb. in loco Interrog. Wo? Ubi la-" 


corum ubi terrarum, ubi gentium eft : Wo if 
er bod). Cic. Plaut. a) Sine Inlerrog. Ubi ubi 
fit, er ſey / wo er molle, Cic. Ubiamici , ibi 
opes ‚bift bu reich / fo haft bu Freund. Prov. 3.) 
Ubi primum , idem quod Statim, alsbald. Terent. 
A idem ac Poftquam , nachdem, Cic. 5.) pro 
Onando, wann. erent. 6.) Ubi. ( O&avum lo- 
Cum obtinet inter Predicamenta.) Logic. i 
í + übicätio , Onis, f. idem quod Extenfio in 
oco. 

übícünque. Adverb. wo / oder an welchem 
Ort cá aud) fey. Ubicungue erimus, wo Wit 
aud feon werden. Cic, 


+übieras,ätis,f. Gegenwärtigfeit am einem 


Drt. Dicitur &9 Alicubitas. 
kt , örum , m. plur. die alten Einwohner des 


Cduniſchen und Zülifchen Gebicibs am Nider- - 


Rhein. Tac. 
übrliber. Adverb. eg fey / mo e wolle Senec. 
libinam? Adverb. mo denn Y Ubinam gentium 
fumos ? bey wekhen Leuten / oder mo deun "8 
tir? Cic. E 
übiquaque. Adnerb. wo eg wolle, Apu. ` 
l Aana 4 dt obt. 


d 


sp "V 


UBI VEA VEC 


T öübfquitas, atis, f. idem quod Omni prafen- 
tia, Allgegenmwart. 
übique. Adv. allenthaiben, Ubiqueterrarum, 
allenthalben. Cre. | 
PR Adv. 100 P molle, Ubiubi gentium, 
aut. 
übtvis. Adverb. an allen Orten / allenthalben. 
Ubivis gentium, at allen Orten. Terent. 
ücälegon , Ontis, m. Nom. propr. eines Man- 
nes; der u deg Virgilii Zeiten jur Mieth geck, 
fen / und Fein ciaenes Haug gehabt. Hinc Prov. 
am proximus ardet Ucalegon . igo brennet Der 
tachbar, Ucalegon, b. f. e$ trifft ihn bie Noth 
fo wehl / als den andern. Virg. = 
üdenhemium, ii,n die Betung Philippsburg/ 
am Dber-Rhein. Geogr. 
Di, Onis, m. Filg-Mantel. i£. Filtz Schuh. 
Martial. i 
üdo ‚äre. befeuchten/ naf maden. Macrob. 
+ üdor ‚öris, m. Feuchte. a fiquenti 
fidos, a , um. feucht, naĝ. Udusaqua. Mart. 
Udum ver, ttaffer Fruͤhling. Virg. i 
Vé Particula Infzp. idem quod Sine, ohn, 
Ur : vecors, cine Herß. 2.) Conjundl. disjunel, 
entweder / oder, Bis tervelitreras miferat, €t 
bat zwey · oder dreymal Briefe geſchickt. Cic. 
3.) idem gudd Væ. ets 
Vé: , a, f. obfol. pro via, Weeg/Straffe. Varr. 
Vécórdía, e, f. unm cit / Zaghafftigkeit. 
Ter.. 2.) Beftürgung / Furchi,fanfeit. Salluft. 
t Vecorditer. dv. dumm te, d. verzagt. 
Vecors.cördis, o. Aqject. der A Bech ourage 
oder Herg im Leibe bat / verjaar. — fau. / träge, 
Liv. Comparat. vecordior, Adr. Viel. a Pl, 
vecordiffimus. Cic. j 
V &abi!is, e. 44j. mas fich führen làfft. Senee. 
— , i, n. Wagen / Fuhrwerck. Aul, 


IIIZ 


ell. l 
Ve&acilum,i,n. Idem. Tertull. (ve&o) ` 
' Ve&arius, a, um. zum Führen dienlich, 
-vedtarius eqxus , Karren- oder Saum - Rof / 
Bug und Trag Pferd Parr. 
Veäatio, enis, f. das Führen. Aurel. Vict, 
veclatio equi, ba Reiten, Suet. 
-Veilätus, a, um. gefahren: : 
Vedtirius,ii,m. ein Dafpler / ber an ber Win- 
ben-& £052 giehet. Frtrtev. (veltis ) 
, e. Adjedl. bequem zu führen, 
Materia veQibilis, Materie / foleicht zu führen 
ENT veho ) 
i Vealcülras a, um, bítbifd). ve&iculariam 
vitam vivere, fid? auf Dieberey legen, Catull. 
velis ; 
( v.iche |), Pis m o(ve&tigalium, ii, n, Suet, ) 
Sol. Steuer / Zing: Zur: ob: Umgeld, ve- 
&tigalvin rum. Avein- Umgyeld. vectigal pen- 
dere, ZU cder Maut achen, Cic. Prapofitus 
vedigaub a goll- Kinnehmer. Curt. 2.) Gee 
min. M guum vectigal parfimonia, Gpat faris 
feit ui ein arofiec Gemi. C'e. *à vedo) 
Ve.iigiidrss, ii, m, Zoͤllner / Soll. Einneh⸗ 
mer. rera Celeité-S anm. Frm. ` 
Vocals, e. dt Zoll · oder Zinß-gebend / 
enerbar. Civitates vectigales, 
* iFtàdte. Cic. vectigales equi, 
erde, dem. 
das Fuͤhren / Subre, Cic. 
un Spaar / Heb-Eifen/ Bells 


T 





VEC VEG VEH 


Baum / Heb-Baum. Ful. Ce veüis hetero- 
dromus, ein Hebel / der den Kube-Punct zwi- 
(dett der Krafft und Laft hat, Homodromus, 
ein Hebeis ber den Ruhe- Punct an bem einen 
Ende bat. 2.) Winden-Baum/ Stof- Riegel. 


Vitruv. i 
, ?, f. Wyht / ein Brittan- 


T. V6Gis 9 Vecta 
nifche Inſul. 

Vedtito , äre. ( Freg. ) offt fahren. Aul. Gel. 

Vecto, avi, atum, ĩre. (Freg.) führen. Virg. 
Equo vectari, reiten. Curt. (veko) 

T Vectðönes, um , m. plur. ein Spanifcy Bold, 
Lucan. i i 

Ve&or, öris, m. der im gedingten Shif 
oder Karren fährt / Fuhr-Manu. item. Chif- 
oder Fahr-Mann. Ovrd. 2.) Träger. ldem, 
Metaph. Burger, Cic. 

Véétóríus, a, um zum Führen dienti ve- 
&oria navigia, Schiffe / darinn man Wacrın 
fährt / Transporr-G doiffe Ful. Ce: 

Vera, æ, f. Fuhr / Fuhr · Werck veuras ta 
&itare, einen Träger abgeben. Gel. Sine peri- 
culo ve&tvrz , obne Gefahr der Fracht. Cic. 2.) 
Subr- cder Fracht ˖ Lohn. Plaut. 

Védius, ii, m. idem quod Pluto vel Orces, 
( Ex ve £5 divus, q. d. Malusdivus ) 
~ Vetäba, æ, f. Meine ‘Bohne, Ifidor. (Fabs) 

Vegeo, güi , gére. obfol, pro vaito. Lucret. 

- Véges , végétis, o. Adı. frifd) / geſund. Liv. 
( ab antiquo vegeo , pro quo nunt vigeo) 

d oos Imperfonal. pro vegetat vel vegerem 

. Ern. - 

Vegerabilis, e. Air das er friſchet / das aus der 

Erden heraus waͤchſet. vegetabilis acr, furt/ 

fo zum Wachsthum der Erd - Gemäcten wi 
t dienlich. 2.) plur. vegetabilia , Erd-&emächfe/ 
«o über die Erden beraus wachſen. Pia 
 "Wégétümeun , inis, n, idem quod vegetatio, 
Prua. "t. : 

Végéc Ws, Antis, o. wachſend oder lebhaft 
machend. + "Y ` R 

Km Ee ai / €rfrifdung / €r 
altung in Sefun, DHL. . 

b t Végétativus ‚a, um. lebbafft machend. ve- 
getativa anima ‚[ebhafft- "tacbenbe Geele. 

Végétàtor , Gris, m. €rifóer. Aufen, 

Vegeto , Avi, atum. Are, erſe ben / färdken 
früfíig machen. Memoriam, —Oecbádtruf 
(rárden. Aul. Gell. ` 

Végétus, a, um. frifd) / geſund / mage? mun 
ter, Mens vegeta , fri'cb-aufgemedt Gem 20. 
Cic. Corpore cffe vegeto atqoe valenti, geſurd 
unb Gard ſeyn. Axi. Gell. Compar. vegevor, 
Colum., Superi. vegetiſſimus. Plin. 

Vego , ére. ¿dem quod Porto vel Traho. Fef. 

Végrandis, e. Adjeci. nicht groß, febr mager 
nach feiner Groͤſſe. Varro. ( Grandis ) 

Vcha, æ, f. Antiq. idem quod via, Sttaß / 
Weeg. Parr. ( 3veho ) 

T Vélátio, ónis, f. Frohn Fuhre. 7Cr. 

Véhémens , entis , o, 24d:ecl. befftig / erri» 
 bafft / ſtarck / erbeblid) 7 midbtia/ groß. Terent. 
vehementem effe in aliquem, tig eg uͤmm gta 
einem ſeyn. Cic? 2.) übermäßig / excefliv, tit 
Maas überfchreitend. Terent. Compar. veke- 
mentior. Liv. Super!. vehementiffimus, Hirt. de 


ilo, Gall. 
Véhémenter, Adv, befftiglid), item. — 


è 


— 


VEH VEL 


. Cic. Compar. vehementius; Ful. Caf. 
perlat vehementiffime. — — : 
Vehementia , e, f. Hefftigkeit / Crnftbafftig» 
it Schärfe. Plin. ` ` 
Véhes , (vehis) is, f. ein Fuder. vehisfter- 
iis, Zuber oder Karn Mif. Colum, vehes 
poi , ein guber Heu. Flin. ( veho) 
Véhía , idem quod Plauftrum. 
Véhíclaríus, a , um. (vehicularis, e. 44dje£l.) 
nt Waagen gehörig. vehicularius curfus, 
uff/ mie eines Wagens / fahrende Poſt. Capit. 
hicnlaria res, Wagen - ( Karren- ) Gad). 
mmian: Marcell. vehicularius equus, Wa—⸗ 
port / Saum-Roß, 
thícülum , i, n. Karn Wagen. Cic. vehi- 
lura meritorium , Mieti -Sutfd)e / Land- 
utfibe. Suet. vehicu!o vehi, fahren. Curt. 
biculwm unirotum, Schubkarn / Radebern. 
irotum, ftalefcbe. item. Karn. | 
Viho, vexi, vé&tum , véhére führen / fahren, 
urrw, (incurru) vehi , auf beri Waagen fahren. 
it- Ovid. Fructus ex agris vehere, $rüchte 
m dem Feld führen. Liv. Equo vebi, reiten, 
vid, Navi vehi, im Schiff fahren. Lucret. 
+ Vehyo , are. meckern mie bie Ziegen / Seife. 
ei ita vehyat capra, fed gallina gracillat. 
?rard.. e : 
‚Vejens , entis. plur. Vejentes , gewiſſe Italiaͤ⸗ 
node. Geogr. ` 
jÉntanus, a, um. zu diefen Voͤlckern gehdrig. 


Torat, 
Mh , i, m. idem quod vejovis. 
Väl, Conj. Oder, ve! adeft , vel non , et ift ent» 


er da Aber nicht. Plaur. 2.) Und, Metibi 
icum fecit vel virtus, vel doctrinatua, deine 






und Gelebrtbeit bat mid) bir zum 
t aemacht. Cic. 3) auch. Carmina vel 
olo poffunt deducere f,unam. Firg. 4.) aud) 
ut jm wenigften / wohl. vel perire maluit , 
"à perdere omnia, er hat lieber erben / alg 
ben wollen, Cic. Si nullo alio pago vel fæ- 
ore, fan eg durch Fein ander Ding ſeyn / fo 
eſchehe es zum wenigfien auf Wucher, Terent. 
Völäbrum, i,n. em Mat; mit Tüchern/ ums 
At darunter man feil hat. Prop. ( à ve- 
undo 


Velämen , Ynis, n. allerley Decke. Virg. 
Véliméntum, i, n. Idem. Liv. 2.) Unter» 
Don / Rock / Bein Miete, —— 

rVelaria æ, f. Die Seegel-Linie / oder die 
tumme Linie / fo ein Seegel annimmt, wann 
tt Wind hinein bläft- Math. E 

Velaris , e, Adjedl. ben Geegeln bienlid). Plin. 
noli velares , Ringe / baburd) die Shiff- 
cle Jugen, Plin. M E 
Velärfum , ii , n. Fürhang/ eigentlich um einen 
Sou Platz / Cortine. Stat. 2.) Eomödien- 
leider-Ranımer. (velim ) 
Velärius, ii , m. der die Cortinen aufzicht. 
Velxtüra, æ, f. Nberfeeglung/Uberfahrt. Varr. 
Velätus, a, um. Part. a velor, bedecket. Toga 
liebe velatus , mit einem Weiber Rock heklei⸗ 
t. Plaut. Capite velato , mit bedecktem Haupt. 
ic 


Vtlcüría , €, f. die Stadt Feldkirch. Geogr. 
Veles Pn EE — Kriegs-Manıt, 
tv. 2.) leichtfertiger CEET, 

Velifer, era, érum, das ein Schiff · Seegel hat. 


— 
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veliféra carina’, Seegel · Schiſh oder das Seegel 
hat. Ovid. ln C erg 


-Velitfeatio, onis ,f. Ge f Cic. 
Veliticarus, a, um. mit ichtem Seegel, 


Naves velificate. Prop. 

' Vélitíco , avi, atum eeglen / mit aufge» 
richtem Seegel ſchiffen fumma æquorum, 
auf dem tieffen Meer fah lin. 

Veliticor,, Atus Tom, arı epon. feeglen. 2.) 
Metaph. iu lieb thun. Honori alicujus velifi- 
cari, einem etwas zu Ebren reden oder thun, 
Cic. velificari alicui , einem beuchlen, Idem. ` 

Veliticus, a, um. das mit Geegeln gefchicht. 
velificus curfus, Schiffahrt / mit aufgerichten 
Seegeln / Seegel-flüchtige Fabrt. Pliz. 

, Velltäris, e..Adjedl. jum Scharmügel och, 
rig, velitaris pugna, das Gcharmugiren der 
Ningenden. Salufl. ( veles) 

Velitätim. Adverb. Sprungs · Weiſe / mie die 
Streitend- ober Ringende, ug. Ge 

Velitatio, ónis, f. Scharmügel. Plaut. 2.) 
Hader/ Zand. verbis velitarionem facere, EI 
MWort’Gezänd treiben. Pat, 

V &jítor , dtus fum , ari. Depon. fd)armusierett, 
velitári praeliis. Zen. 2.) babern. Quid veli- 
tati €ftis inter vos ? was habt ihr euch unterein» 
ander gesandt? Plaut. -velieari in moledi£&tis 
ádverfus improbos ; wider die Gottlofen tuit 
Ehmäh-Wortex / oder 
Aul. Gell, (vels - 

Velivölans, ántis , o. mit fliegendem Geegel, 
Naves velivolantes, Hif mit audgefpanntent 
und fliegendem Seegel. Cie. 

Velivölus , a, um. von Geegeln getriebe, 
velivolum mare, das Meer? auf dem ntan mit 
Seegeln fährt. Virg. Rates ( naves ) velivolæ, 
die mit Seegeln daher fahrende Schiffe, Cic. 

Vella, æ, f. obfol: pro villa. Varro. 

Vélltüra , æ, f. Fuhrwerck. — vellaturam 
facere, fid) mit bem Fuhrwerck ernähren. 
Varro. - 

Vélléus, a, um. AUS Fellen oder Leder be, 
ſtehend. crumena vellea, eine lederne Taſche. 
obe C a etid ife / 9m 

Vell(cátim, Adv. meife / wei 
Aul. Gell, em 

Vellicätio, onis, f. das tupffen / Zwacken / 
Stich-Rede. vellicationes effugere, dem mae 
cken entgehen. Senec. ( vello ) 

Véllícatus, ns, m. dag Rupffen / Supffett, 
Aurium vellicatus , zurffen be» den Obren. Plin. 
2.) Metaph. idim quod Moleftia. 

Vellico, avi, atum, äre. rupffen / zupffen / 
zwacken. vulturem, einen Geyer rupfen. Plin. 
2.) fehelten  anftechen. Abſentem vellicare, 
einen Abmefenden verleumbden. Horat. Opus 
alicujus , eines Werck tadeln, Varro. 

Velo, velli, (vulfi) vülfum , vellére, rauffen/ 
zupffen. Alicui aurem , einen an etwas mah» 
nen, Prov. 2.) abreiffen / ausreiffen. Poma 
manu, Apfel mit der Hand ab;jupffen. Tibe 
Radicitus, ( cum radice ) vellere, niit der Wurts 
Bel auérei(fer. Colum. 3.) einteifier, Muni- 
menta vellere, Veſtungen cinreiffen. Liv. 

- Vellus, velleris , n. abacfeborne Wolle / Wolle / 










Schepper. Varr. sellus aureum , dag güldene 


ef 


Vließ. ( diefes ift ein Burgundifcher Ritter- 
Arden / vom Philippo Bono, Herzogen in Bur- 
aaaf guud 


i 


dem Maul fid) wehren. % 


Kä 





VEL VEM 

und, An, 1429) sum Schuß der CEhrifttichen 
à ng geftifftet. Die Gelegen- 

beit zu B deffen foll gegeben haben 

bic Shif- Fah Jafonis und Colchis, auch 

Abhohl und Eroberung eines befondern Wid- 

ders / deffen Ea vom Golde geweſen 
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feyu foll; auf w andfchafft Colchis der 
Etiffter fou einen Auſchlag gehabt haben / um 
folches denen gürdien durch einen Kriegs - Zug 
abzunehmen.) Hif. Unde Prov, Abiit ceu Jafon 
alter aureo vellere ditatus, €t Dat gemeint / er 
babe VBögelein gefangen. 

Velo, avi, dtum, äre, bedecken / verbergen. 
Caput, dag Haupt verbüllen. Cic. Scelus fce- 
lere, ein Zafter mit dem andern verdecken. 
( velum ): ER: . 

Velöchtas, atis, f. Behaͤndigkeit A&ivitàt/ 
Geſchwindigkeit. velocitate ad curfum valere, 
gefchwind im Lauffen fep, Cic. (velox) >» 

V élócíter. Adv. geſchwind / behend / fluchs. 
Cic. Compar, velocius, Idem, Superlat. velo- 
ciffime. Senec. , i 

* velöchyrum, i, n. ein Borang für eine 
Shure. , : 

Velox, cis, o. Adje. geſchwind / behend / 
fd ell; flüchtig. Saltatu velox,. ſchnell im 
GSpätmen. Pio, Adfacinus velox, fchnell et» 
mas Boͤſes zu thun, Claud. Conpar. velocior. 
Senec. Superlat. velociffimus. Quint. 

Veltelina, ( Vallis Tellina reci;us) æ, f. Lande 
ſchafft Veltelin in der Schwein / welde fid 
von Toroi bi an das Maplaͤndiſche / längft 
dem Fluß Adda erftrecket. Gie gehöret unter 
die Graubünder, Geogr, 

Véltélini , örum , m. plur. die Veltliner / Ein- 
wohner der Landfchafft Veltelin. Idem. ` 

Velum, i,n. Schiff-Geegel. vela permitte- 
re ventis fortſchiffen auf gut Glück wagen. 
Quint. Prov. Pandere orationis vela , weitläuff- 
tig von einer Gad) reden. Cie. Agere — 
omnibus remis velisque, etwas mit allem Fleiß 
thun. Cic. Prov. vela contrahere , (vela tempe- 
ftati fubducere. Petron. ) die Seegel enuchen, 
Prov. aufhören. Hor. Dare vela retrorfum, 
Kg Ginn ändern. Hor, Prov. 2.) 3Borpatig / 

ecke / Cortine. vela reducere , Die Cortinen 
oder Vorhänge aufziehen. Suet. 

Velümen, (vellamen) inis, n. ein Paquet ju» 
fammen gerolleter Wolle. Parr. vellus) — 

Vélut. ( veluti ) Adverb. Sisnilitudinis , wie / 
gleichwie / alé wie. Horat. , 

Vēmens , éntis , o. pro vehemens, befftig. Hor. 

Vémeéater. Adverb. pro vehementer, Defftige 
lid. Cic. & Lucret. 

Vena, æ, f. «Blut -Ader. vena pulfus & per- 
coffos, bad Klopffen ber Quid. Plin. venam 
alicui ferire, (fecare, incidere) einen zu Ader 
laffen. Cic. vena arterialis, Puls - ábrige Hlut- 
Ader. veaaazygos, ungepaarte Ader, Bafilica, 
£eber- Aber. Cava, Hohl- Ader, Cephalica, 
Haupt-Ader. Coronaria , Krang-Ader. Epiplois 

oftica, die hintere Neg- Ader. Hemorrhoi- 

alis, güldene Ader, Juglans, bie Droffel-Ader, 
Menfenterea, ( Menfenterica ) Gefröß- Ader / 
Milch-Ader..Salvareila, Milg-Ader. Porta, 
groffe Port - Ader,  Saphana , Rofen- Ader, 
venz fettio, Aderlaß / Eröffnung einer Blut- 
Vder. 24) vena auri, argenti, eris, Hold-Gilber- 


DA 4 h : 









Erg-Ader / in ber Erben, vena 
Duell, vena minii, -Dued-Gilt 
fcrutari , e iu Dergwero 
venz extenfio, das tiche 


obliqua, Queer- 1 
Kai 



















Stride ober S (e 
nennet. 3.) Art / 


( benigna ) ingenii MT NER 
€nigna ) ingenii vena e" icu MA 

bat. ** "repels & Anguita ingenii vess., 
ein fchlechter era, SE soft 
Geſchicklichkeit / geſch und gu CS 


machen. : FS e 
— oris, m. titt C dymeineau. 
off: bh C 
Venabölum, i, n. Schmweind-Spief 
Sopieß / Fang-Eifen, Aprom verab 
verberare, dem wilden Schweintinen So 
geben. Cic. Se 

Venäfränus, a, um. aug der Siad 

Vénitram, i, n. fleine € tabt We: 
Koͤnigreich Neapolis, nebi bcm Sital dee 
gute, und 35 mter 

iſchoff von Capua gehörig. Geogr. - 

Venalis, e. Adj. wag zu verkauſſen 
auro venalis, der Fried iit nicht mit 
zahlen. Horat., Habent me venales, 
then und verkaufen mid). Horat. Seng 
nalis, ber ums Geld einem ander fc 
2.) idem quod Sordidus £9 Avarus Sally. 3. 
Sub/f. idem quod Servus ,. neht ilem. Ee 
Suet. 4.) der fid) Knechtiſch auffthret 
blog uns Brod dienet. (venum) 2 

Vänalitärfus, ii, m. der Leib-eianefeut 
Faufft. Hinc venalitaria, fcil. ars. 
exercere , feib-eigne Leute verfauffe 

,Vénalítas, Arte, f. 9DerFaufft d 
eigenen. Casfrod. . ` 

Venaliter. Adverb. kaͤufflich. 

Venälitiärfus, ii, m, idem quot 

Venaiftiärfus, a um, Haudẽelſch 
eignen treibend. 7Cr. Ae 

Venalftfum , ii , n. Leuthe Marck 
man die £eib«cigene ocrfauffet. Petre 

Venälitius,a, um, Das ju 
ift. Greges venalitii, ( Familie ven 
pi —— — 

au ey · Schiff. 7Ct. 

Vénalitíus , ii , m. Saa oder Verkauffer 
Leib ⸗· eigener £eutbe. Cic. 

T Venäticum, i, n. Jagd· Zins. 

Venäticus, ( venaticius) a, um. jür Jagd 
m. venaticus canis, Jagd - Hund, Qc. 

venor 

Vënätto, Ónis , f. ba Tagen Faad  Yägeren. 
2.) idem quod Fera, M eris ig 
unde illi tam multa & varia venatio , eo sasi 
tempore, wir vermunderten ung / vie er dod fo 
viel und mancherlen Wildprät ju biefer Jahres 
Zeit berbefomme, Liv. — ` 

Venätitius, a, um, das mit yagen uͤberkem⸗ 
men ift. item. zum Jagen gehörig, Ammian. 
Marcell. Scribitur Eë venaticius, 

Venätor, Oris, m. Jäger. Cic. 2.) Metaph. 
Confilii alterius venator , der auf vinee Nath- 
ſchlaͤge Achtung giebet, Plaut. : 

Venitóríos , a, um. jägerifch / weidmaͤnniſd / 
jut TÄgerey gehörig.  venatorius culter, Zeid- 


EI 
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Venatrix, Teis , f. Jägerin, Juven. 

Venttüra, æ, f. das Jagen. idem quod venatio. 
) Metapb. venaturam oculis fecere, verliebte 
"n machen, Plaut. , 

nitus, us, m, Die Jagd. Capere aliquid in 
matu , etwas auf der Jagd erwiſchen. Plaut. 

Vendax , acis , o. 445. Der gern ober viel ver» 
uft/ zu verfauffen geneigt. Cato. (à vendo) 
Vtndibílis e, Aaſect. verkaͤufflich / leicht zu 
gangen, Fundus vendibilis, verfaufflicher 
tund und Boden. Hor. Orstor vendibilis , 
gaer ; ber fidh leicht mit Gelb beftechen laͤſt. 
c. 2.) angenehm / mas im Verkauff wohl ab- 
btt. Cic. Compar. vendibilior. Parr. 
Vendicarfo,önis,f. Zuneigung. Up. à fequenti 
Vendico , Avi, atum , are; ihme (elbit zueignen 
et zumeſſen / für eigen anfprechen / in Ane 
rud nehmen. Aliquid fibi , (pro fno vel fuum) 
h feibft etwas sufjreiben jueigrien. (für 
13 Beine halten.) Cic. Curt. Melius tamen. 
titur vindico pro vendico) 
Venditarius, a, vm. feil/ gu verfauffen. Lin- 
jam habere venditarism , reden/ was man twill, 
laut, Compar. venditarior. Apul. 

Venditätio , Onis , f. Groffpred)ereo / Ruͤh⸗ 
in; Prangen / Prahlerey / Auffchneideren / 
tuhmredigfeit. Scienrie — vendiracip; Das 
tühnen feiner Wiffenfchafft. Plin. 

Venditio , önis , f. das Berfauffen. Cic. 

Vendito, avi, atum, Are, (( Frequent.) à vendo. 
ril haben. Agrım , einen Acker feil haben. 
lin. jun, 2,) rähmen, prahlen groß machen. 
e alicui, lines Gunſt fucben / ſich einem aubie⸗ 

, Cic. Ingeniam fuum , mit feinem Verſtand 
ieren, Auct. ad Horat. 

Venditor , oris , m. Bertåuffer. Cic. 2.) Non- 
nqum idem quod Emtor. ` 

Vinditrix , fcis , f. Verkaͤufferin. (lp. 
 Véndo , vendidi, vendítum , véndére, verfauf- 
tl, vendidit magno , er hats theuer serfauft. 
ar, Grandi pecunia eliquid vendere , etwas 
m arog Geld verfauffett. Cic. Pluris vendere. 
heuer verkaufen. Idem. Quam optime ven- 
tre, fehr tbeuer verfauffen. cie. Male vende- 
eiu molfeil kauffen. 77. Aliquid temporibus 
lationis difficillimis vendere, efwas zu der Zeit 
erkauffen da die Zahlung am meiiten ftecten 
leibet. q.d. venom do) ` 

Venztica,z,f. Zauberin / Drud / Unholdin / 
It, Cic. ( venenum £9 facio) 

Vénficium ‚ii, n. Vergiftung / Verzaube⸗ 
DA Hexerey / Hexeuwerck. Cic. ` 

Véneficus , i, m. Zauberer / SRergiffter. Cic. 
Vénéfícus, a , um. ba — vergifftig. 
eneficus vermis, gifftiger Wurm. Sidon. a.) 
uberifch, Plin. 

Ventnärfus ‚ii,m. Bergiffter. Suet. 
Ventnätus, a, um. vergi et/ giis vipera 
‘menata & peftifera , vergifftete Schlange, 
iC. Compar, venenatior. Plin. Superlat. vene- 
tiffimus, 

Véntnifer , čra, &rum. dad Gifft hat, veneni- 
Tum palatum , gifftiger Rachen. Cic. 

Vénéno , are, vergifften. Aliquid, etmas 
fen. Lucret, Morfa venenare, mit dent 
jif vergifften. Hor. — 

Venenöfos , a , um. vergiftet Vet. Gloff. 
Vénteum, i, o. Gift, Aliquem veneno tollere, 


einen mit Gut vergeben. Cic. a.) Purpur- 
Vi Affyrio fugari veneno , mit Purpur- 

arbe verfälfcht werden. Virz. 3.) Zauberey 
oder Zauber - Gifft/ Liebes - Trand, Cic. 4.) 
€ albe. item. Argney-Mittel. (2 vena, quod cito 
per venas meet) p 

Venéo, venivi,(venii) v&num, venire. verfaufs 
fet werden. venibit, (venum ibit) er wird yers 
fonnt, Sallu/?.  Quamplurimo ( quamplurimi ) 
venire, theuer verfaufft werden. Cre. Servi, 
ædes & omnia venibunr , Knechte / Häufer / und 
alles mird verfaufft werden. Plaut, venire tan- 
tulo , fo im geringfien Wehrt verfaufft werden. 
Cic. Scribitur DÉI veneo. (venum) 

T Vénéribile, is, n. das Hochwuͤrdige Guth / 
diefes ifi in der Mömifch- Catholiſchen Kirche 
die confecrirt und geweyhte Hoftie/ fo zu aes 
wiſſen Zeiten / zur Verehrung und Erweckung 
größerer Audacht / in einer Monftranz enthal» 
ten / ausgeitellet emp, 

Vénérabilis.e. Zeit ehrwürdig. Plin.CompäF. 
venerabilior, Horat. Superlat. venerabiliflimus, 


alv. 

T Vénérabilitas. ze, f. Ebrmürdigfeit, vulgo 
titulus honorartus Epifcoporum, Auguft. 

Veneräbiliter. Adv. ehrenbiethiglich, Meer. 

Venerabündus, a, um, der einem alle 
thut / mit Refpe& und Anfehen. iem. ehrese. 
bietlsig. Suet. (veneror) . e 
. Vénérandus,& , um, ehrmürdig / das ju ehren 
iſt / hochgeehrt. Cani venerandi , das ehrliche 
graue Alter. Senec. 

Veneränter. Adverb. ebrerbiethiglich. Apul. 

T Veneränte,2,f. Ehrmürdigkeit, titulus 
honorarios. Ablat. E 

Véntràtio , ónis , f. Ehrerbiethung. Curt. 

Véa£rátor , öris, m. der Ehre beweifet. Ovid. 

Venerätus,a, vm, (Pasfine) bem Ebr ift et» 
jeiget worden Ceres venerata , die refpe&tirte 
un? accbrte Goͤttin Ceres Horat. 

Vénérem, pro venerer. NO, Imperf. Coxj. ex 
veneror. Plaut. 

V£néréus , (venerius) a, um. der Venus ju» 
gehörig. venerius nepotulus. Plaut. 2.) geil/ 
unfeufch / ungüdhtig. Amor venereus, ünfelle 
fche Buhler - Liebe. Corn. Nep. venerez vo- 
luptares, geile Gelüfte, Cr. Lues venerea, 
Benus- oder $rangofen-Strandbeit. Med. 

Veneris,2,f. Purpur-Schned. 

Venerioum,ii,n, Wurf mit Würffeln. Plaut. 

V énérius , a , um. fiche Venereus. 

, Vénéror, atus fum , ärt, Dimin. verebren / 
in Ehren halten / refpe&iren das Compliment 
ft. T.audibus aliquem venerari , einem mit 
loben Cbr anthun. Tac. DEUM, GOFF anbe» 
then. Virg. Memoriam alicujus venerari , (ré 
mit Ehren gedenden. Ter. 2.) venerari Pasfrvà 
peg leg tur, geebret oder refpe&tiret werden, 
daut.it. Hor. (q. d. veniam orare) 3 ) veneror, 
idem quod coire, (à venere) Hygin. Fab. 

Vénéti£, arum, f. plur. Haupt- Etadt der 
Republique 9Benebia/att beni Golfo di Venezia, 
eine halbe Meile vor der Terra ferma, oder 
Fuß · veſtem Lande in Italien. (Dieſe Stadt 
beftebet aus vielen Fleinen Inſuln in der 
Tagung, (welches ein nwraftiges Wafler ) auf 
Pfaͤhle erbauer/ bergeflalt / daß man nicht att 
beré/ als qu Wafer hinein kommen Far.) uch 

ene- 


É- 
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Venetus, Adjell. zu sBenebia gehörig. Subh. ein 
Venetianer. Venetianus , Adjecl. Venetianiſch. 

Vénétus , a, um. blau; Eifen-grau/ Seladon⸗ 
oder 9Reer-grüi, veftis venera, Eifen - grau 


Aprosin mari ; shsrídidte Dinge thurn: Pla., 
Prov, 2.) Metaph. —— — nach Ehren 
ſtreben. Ce, Laudemmodelliz in aliqua re venari, 
bem Lob der Befcheidenheit.nachtrachtenz für 
Bi wollen gehalten UG — Herenn. 
hs viros venari, $% ani e üchti ante 
thöricht) ten, Phedr. Fab. eus cu 

Véaor „idem quod Circumvenior. 

' Venófus , a, um. adericht von Adern, Piir. 
2.) Metaph. unaeftalt/ ſchaͤndlich 7 1 

twie bie magern und alten £eutbe A benen tie 

dern fo fart geſehen werden.) Liber venofas, 
ſchaͤndliches Bud), Bert (eeng) . 

Vénox, Ocis, m. idem ac venæ inda x 
per bie Adern ſowohl am menfchlichen als 
in Erben auff eo ice (ëtt 

Entächlum , i, n. ein er / ebclein / 
item. Sliegen-2Bedel, Gard A od 

Venter, ventris, m, Höle/Cavitätzbohler Ort. 
venter fopremus , idem quod Caput. venter me- 
dius, bit Bruſt. Infimós , ber Unter- Leib, Med. 
2,) Bauch / Magen / Unter- Leib. venter non 
habet aures, der Bauch láf (id) nicht mit dären 
Worten abfpeifett. Prov. 3.) fdymattgerer Wei- 
ber Bauch. 4.) Freß- Bauch. Zunen, wenter 
abdomine tardus, ein dicker Schmeer- t 
Juven véntrem ferre, (honger fenn. Colum. 
Cor ipfi in ventre eft, feine einige Freude befe 
bet in Effen umb Trincken. PZaut. ventrem mo- 
vere , Gtuhlgang bringen: Idem. Ad fecrèta 
ventris fecedere, zu Stuhle gehen. Aur. Vi, 


Véntigéna , æ, c, 71/7. vom Wind 1 
MWind-Kınd. Corn, Nep. (ventus £9 gi è 
Vt .dlabrum,i,n. Pur- SHar 


Schauffel / Wanne, Colum. 2.) Fucher/ 
dely damit man fid) £ufft madet. (venri 

Ventilätio ,önis, f. Erlufftung. 2.) dag s 
nen’ Wurffen / Schwingung. Pin. 

Ventilator, , Gris , m. ein Wanner / Erluffter/ 
Korn-Rührer / ber in der Tenne ( Stadel/ 
Geure) murffet oder (dyminget, Colum. 2.) 
Gauckler / Zauberer / der aut der Taſchen (pit 
let. Quint. Speculator ventilatorque natarz , 
Retur- ündiger. Cic. — 

entilo, Avi, dtum, are, erlufften / Lufft 
machen / wechſeln / ſuchern / ſchwingen ennen, 
Frumentum , dag Korn fmingen, Plin, vinum, 
dem Wein Luft machen. Cic. 3.) Metaph. 
Linguá quafi flabello ad feditiones concionem 
egentium ventilare, die Armen zum Aufftand 
bewegen, Cic. 3.) durchfehen / examiniren, 
— rationes, bie Rechnungen durae 
en. 
, * Ventilögium, ii, n. eine Wetter- Fahne auf 
eines Hauſes Spige / bic anzeigt/ wo ber Rind 
hergeht Radulph. 

Ventio, ónis , f. Ankunfft. Plaus, 

Véntito, dvi, ātum, äre, ( Frequent.) 8 
anfonımen. Cic. (venio) ? ) oft 

Vento, are. ( Frequent.) Idem. Feff. 

T Ventófa , æ, f. ein Bade-Kopff. ° 

Ventöfe. Adverb. voll Wind. seem. pauffenb. 
Pulvilli ventosé tumentes delicata pluma , Pit 
Kiffen pauffen gang vom Feder - Staub cder 
Pflaum- Federn, Apul. (ventus) 

, T Vēntösïtas , atis , f, Windigfeit, stem. lüff- 
tiges Weſen. Sugufl. _ 

Ventöfus, a, um. windig / vol £ufft. ventofas 

aer, 








































etb. E 
Věnřía , æ, f, Vergeihung / Pardon , Erlaubs 
tru / Urlaub / Vergebung / Verlaub. veniá ca- 
rere, der Verzeyhung nicht werth ſeyn. Hor. 
2.) Bermilligung / Erlaubnuß. Dare alicui ve- 
niam, einem Erlaubnuß geben. Cic. Expofcere 
veniam dicendi, um Erlaubnuß zu reden Alte 
halten, Ter. Non eft venie locus, es üt ba 
Feint Pardon ober Quartier zu hoffen. Crit. 
Bonä veniä veftrá, mit eurer guten Erlaubnuͤß. 
Liv. venia etatis, das Nachſehen deg Alters / 
mena eine Obrigkeit jemanden vor mündig er» 
Fläret / und die Adminiftration oder Verwal⸗ 
tung feiner Guͤter zuläffet, ZCr. `, 
Ventalis, (veniabilis. Prz4.) e. Adj. verzeih. 
lich. Macrob. , Peccatum veniale, Sünde und 
Sall per Glaubigen/ fo zwar mider den gered- 
ten 62] / doch aser durd) wahre Buſſe bere 
felben nicht zur SBerbamnimug gereihet. Theol. 
Venilia , æ. £, Nom. propr. einer Nymphe / fo 
eine Gemahlin bed Fauni, und Schweſter der 
Amate gewefen. Virg. 2-) Nonnulli fcriptorum 
perhibent Veniliam fuiffe Neptuni conjugem. 
Varr. 3.) adpellative idem quod Maris zftuatio, 
die Ebb und Fluth. Lem, 
~ Wénío , vëni, véntum. vénire, Tonnen, A Ro- 
mat Romi) venire, von Rom Fommen, Cre. 
Res ad manus venit, €3 ift jum Treffen Fom- 
men. Liv. venire in confaetudinem , in Brauch 
fommen. Cic. In familiaritatem alicujus venire, 
mit einem in Kundfhafft Fommen, Cic. In 
dubiam venire, in Gefahr. oder Zweifel Eom- 
men.Cic. Invicam venire , gebohren werden. 
Cic. Siufus veniat , wo eg vonnöthen ift. Ter. 
Sub afpe&um venire , unter Augen fommen. Cic. 
Navibus venire, AU Schiff formen, Liv. Ad 
nihilum venire, $u Grund gehen. 2.) begegnen. 
Feliciter * res — bic Oud pat dir 
mohl ausgefchlagen. Cic. Res mihi venit here- 
iik ; Dad fällt mir erblich zu. Jdem. Obviam 
venire , entgegen Fommen oderibegegnen. Corn. 
Nep. 3.) wachſam. Hic fegetes illic veniant 
felicius uvæ , es mächfet nicht alles an jedem 
Ort gern. 4.) Notentur etiam füquentes locu- 
tiones : Ad aures venit, €8 ift mir u Ohren 
Eommen.Cic. venire in difcrimen fam2, yer- 
fhreyet werden. Cic. venit mihi Platonis in 
mentem , Plato it mir eingefallen, dem. In 
oblivionem venire , vergeffen werden, Idem. In 
partem impenfz venire , einen Sheil Unkoſten 
tragen müffen. /dem. Laudandus venit, er ijt ju 
loben. Inambiguum venire , zweiffelhafft ſeyn. 
Solin. venire nomine aliquo, ( i. e. nominari ) 
genennet werden. Qui amicorum nomine ve- 
niunt, non femper funt amici, die Freunde ges 
nennet werden / find nicht allegeit Freunde, In 
periculum venire , itt Gefahr gerathen, Terent. f 
Vennönes, um, m. plur. die Eugadiner inder 
Schweiß. Geogr. 
— a, um. zum Getraib gehörig. 
Far vennunculum , gemiffer Duͤnckel oder Ot» 
traib / fo etwas weißlicht, Colum, 
Vénor, dtus fum, äri. Depon. bent Gewild 
uachjagen / jagen. venari pifces, fiſchen. Pin. 
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i mindige Luft, Plin. ventofum mare , ba? 
or herr. Horat. 2.) ſchnell. ventofi equi, 
ie Pferdte. Ovid. 3.) uubeſtaͤndig / leicht⸗ 
ig, ventofa & infolens natio. 4.) folg. Homo 
ebe ein hochmuͤthiger Meunſch. Cic. ventofa 


citas, prahlende Borte, Petron. Compar.” 


ohor. Superlat. ventofiflimus. Liv. 

Ventrale , is, n. Schurz / Fuͤrtuch / alles/ wag 
über den Leib anzieht. «t. ein Bauch-Kiß- 
Plin. a.) &»ac ober gafd)en / Parier 
dag Mat Sci oder zurtäglichen Aus- 
ben fid trägt. ZC, : 

Vende, e. Yu ium Hauch gehörig. ven- 

d humor, Feuchtigkeit des Leibes. Macrob. 


ent B LI 
Vent icbla „æ, m. Baudy-Dienersder nur fete 
tt Leib verſorget / und ſonſt auf weiters nichts 
mát. iuquit. 

Ventricülätio , Onis, E. Bauch - Wehe, Cel. 


fur. 
Vintrícülófus ‚a, um. der das Bauch - Wehe 
If, Idem. I 

Viotricülus , li, m, der Magen, (beier liegt 
Wa unter bent Diaphragmate oder Zmerd)> 
Wm ünter Leib / und ijt die Werckftart / ut 
tier bic Durd) die Zaͤhne zerfäuete Spei⸗ 
MM Berdauet / und junt Milch - Gafft bereitet 
erden. Dergleichen im Scoer-3Bicb 2. tt wie⸗ 
erkäuenden Thieren aber 4. zu finden find. ) 
entriculus vervecis , Hammel-oder Schoͤps⸗ 
Jnd. Pallad. 2.) Höhe der Abtheilung des 
(ibtd, ventriculus cerebri, Gehirn - Kammer. 
tetricülus cordis , Herg-Kanıner. (defes find 

en im Herg / davon bie eine Ventriculus 
tr, bie rechte und die linde finiiter geneu» 
mb.) Medic. f , 

Ventrilüus,, a, um. dag laxiret, ventriflua 
Itdicamenta , laxirende Artzneyen. Cis. 

T Vtntrilóquus,a,um. aug dem Bauch redend, 

Vintríofus , (ventricofus) a , um. fehmeer- 
Äuchich / bid / großbäuchigt. Plaut. 

‚Ventröfus, a, um. Jdem. Piin. . 

Viotrüófus , a, um. idem ac Ventriofus. Plin. 
,Vimülus , i, m. Dimin. Windlem / Luͤfftlein. 
lolo mini fieri ventulum , ich will mir nicht we» 
tin lafen. Plaut. Flabellum capere & ventulum 
bi facere, den Fucher Faͤcher Wedel) nehmen/ 
nd fid) ein Windlein machen. Tcr. 

Ventus,i, m. Wind, ventus adverfus , Gegen. 
Pin, Ovid. ventus fecundas, guter Wind. Cic. 
enti Cardinales, principes, die vier Haupt- 

mde, Unde Vers : Alper ab axe ruit boreas 
Tt eurus ab ortu, Auſter amat medium fo- 
p t pbyrtisque cadentem, Manil. 2.) Meta- 

or. Colligere popularem ventum, alles Gt. 
twig auffangen. Cic. vento loqui, umfenft 
Den und ermahnen. Prov. Ammian. Marcell. 
Jdem quod Turbo in Republica, Aufſtand 
tr bermirrter Zuftand des gemeinen Weſens. 
Auſchlage / Intriguett, Cc. 5.) Flohr / dinn 
tenes Gewand. Petron. 

Sem ae dla, (Venicula) e , f. gemiffe Art von 
Trauben / fo fic lange qu halten pflegen. 
vo. Dicitur CO venuncula. Med. 

ana, e, f. Dinin. feines Aederlein, 2.) 
—— — „sl te. E 

: erja , Greug-Stlujff, venuia, quale 
inis paula ne ed p- Kluft, venulá , 


ludas 
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quz venis incumbit , Yäng-Kluft. Agricol. 

Vnum , i, n. [veninm à venio] prifcis Idem eff 
quod venale. venum eo, feil feprt / verfauffen. 

Venüncüla, æ, f. eine Traube / der in einem 
Hafen aufbehalten wird, Colum. idem quod 
venucula lum, f lum] 

V&nüncülum, [venuculum] i, n. eine Art auten 
Some id Eë, er "m : 

enündatio , onis , f. Das Wechſeln ober Bers 

fauffen, Pet. Gloff. 

Venündätus, a, um. verkaufft. Amm. Marc. 

Venündo,nünd&di,nündärum,däre,verfauffen, 
[ venum £9 do 

‚Venus, vénéris , f. Nom. propr. der Göttin bet 
Liebe / welche von denen alten als cine Weibes⸗ 
Perſohn / fo wohl armata (gewaffnet) alg clava 
( fabl oder nackend) abgebildet wurde. La- 
&ant. wiewohl etliche bemeifen / daß mart auch 
oͤffters babe die Venus, als eine nouis - Der» 
ſohn / vorfiellig gemacht, Laurent. ot a, Hor. 
2.) Geilbeit. Pronus in venerem , ber Gieilbeit 
ergeben. Ovid.’ Sine Cerere & Baccho friget 
Venus, ohne Wein und $5rcb/ leidet Venus 
Noth. Parg. 3.) ein Planet, die Venus; (iit 
einer von den fieben Planeten/ anbcp ber 
(hönfte und helleſte unter allen Sternen / und 
big auf dem Mercurio der Erden am nechſten / 
wiewohl etwas Fleiner alg die andern. Dies 
fer Planet pfleget / / nebſt dem Mercurio, ttm die 
Gonne, als (ciem Centro, berum zu Langen 7. 
ob er mobl feinen eigenen Epi-cyclum bat/ 
und fid) in demfelben herum waltzet.) rel 
Stella Veneris, Venus Steen. Cie. 4.) Buhls 
ſchafft. Parra mex Veneris funt munera, meine 
Buhlſchafft Lat Gefderce zumegen gebracht, 
Virg. 5.) Schoͤnheit / Galanterie / AÄrtigkeit. 
Amcrnitates omnium venerum & venuftatum af. 
tero, id) bringe die Anmuth elter Schönheiten 
atbero. Flaut. Veneres dicendi, Zicruchkeit im 
Medeu, Quint. 6.) gewiſſer urf auf den 
Wuͤrffeln da man nemnich olle Gceg oder 


Eins wirft. Suet. 7.) Crines Veneris, Art von, 


Evdelgefteinen. Solin. 8.) n Chymtcis Venus 
idem quod Cuprum , Kupfer. 

Vénüsia, e , f. Stadt Venofa inter Proving 
Dafilicata in Neapolis, Rui luf Olaneo, neb 
dem Zitul eines &irkenthums dieſt Stadt ift 
des Horatii Vatterland geweſen / daher er aud) 
Foëta Venufinus gtitcritet worden, Horat. 

Vénüsinus, e, um. von / oder aus ter Stadt 
Venufiagebürtig. Juven. ` 

Vénüftas , atis , t. Echönheit/ Hold ſeeligkeit / 
Lieblichfeit. Lepore & venuftare af ere, holde 
feelig feyn im Reden. Plaut. ( Venus ) 

Venülte, dduv. holdſeeliglich / lieblich. Cic. 
Compar, venuftius. Superi. venuftiffime, Quint, 

Venüfto , äre.’ þoldfeelig "con, Nor. 

Vénüftülus , a, um, Dimin. etre ſchoͤn. 
Plaut CNS i 

Vénüftus, a , um ſchoͤn / lieblich / artig / galant, 
manierlich / freundlich / holdſeelig. eu ir adeo 
venvfto , ut nihil fupra, er bat eine fo freunde 
tiche Mine im Geſicht / daß ſie nicht onte ſchoͤner 
(cot. Terent. venuftus ad aſpectum, fön, 
anzuſehen. Cic. Geſtus corporis venuſt us, mas 
nierliche Stellung, Cicer. Comparat. venuſtior. 
Catull. Superl.venuſtiſſimus. Cic. [ 

Vepallidus, a um, febr bleid.  vepallida er 

e, 
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lier , ein febr bleiches und blaffes Weibsbild, 
Horat. (Pallor)) . 

Veprécüla, e, f. Dimin, Dornbüfdlein. Cic. 

Yepres. Pris, m. & f. (Vepretum,i, n. Colum. ) 
Doͤrnbuſch / Dornhecke / Dornſtrauch. item, 
Dorn. Cic. 

Ver, vēris, n. ber Frühling / Bor- Sommer / 
Lens; (eine von denen A, Jahrs- Zeiten / à 
virendo , grünen / vel vertendo , wenden / ger» 
kehren; weil alles unt biet, e Zeit zu grünen / 
und das rauhe Winter - Wetter fid) zu Ändern 
und zu menden pfleget.) vere primo, benm 
angeyendem RAN gro 2.) idem quod Ado- 
lefcentia, Jugend. Cic. ver etatis , die befte 
Lebens - Zeit, Ovid. — 

Veracſtas, Brix, f. Wahrhafftigkeit. (verus) 

Veraciter. Adverb. mabrbafftialid). Casfiod. 
Compar. veracius. Superl veraciflime, Auguft. 

Vér&ttum ‚i,n.idem quod vervaftum vel vere 
actum, im Frühling geackert. u 

Veräcülus, a, um. Dimin. etwas wahrhaftig. 
2.) SubA. Wahrfager / Blaneten-Lefer, Suet. 

erägri, örum , m. plur, bie Untern-Wallifer, 

Veratrix , icis , f. Wahrfagerin. Apul. 

Vécátrum , i, n, Nieß Wurtz. Cato. 

Verätus, 4, um. wie ein Brat · Svieß. Fef. 

Verax,acis,0.44j: wahrhaftig. Cie. Compar. 
vetacior. Superlat. veracitliimus. Auguft. 

“+ Verbalis , e. Adj. Grammaticis , vom Wort 
berrührend/ jum Verbo * ( veel 

+ Vérbinus,i, m. der lange Gee / jeuſeits 
dem Alp-Gebürg. 

Verbafcülum , i, n. Schläffel- Blunt, Plin. 
aliàs Primula veris, 2,) Schabeu-Kraut/ Gold» 
Knöpfflein. Botan. 

Verbafcom,i, n. Wall⸗ Kraut / Koͤnigs· Kertze / 
Kagen-Kraut/ Yinmel-Brand. Pin. —— 

Verbena, (verbenaca, Plin. ) æ, f. Eifen- 
Kraut / ifenrid) / Eiſenbart Tauben-Kraut. 
P lin. 2,) abufi ve : Atar-Blume/Dpffer-Kraut 
Propert. (q. d Herbena) 

+ Verbenalla, örum, n. plur. bet Palm- Sonne 
tag. Hadr. Fun. 

Verbenaríus, ii, m. ber Eiſen Braut trägt. 


n. 
Verbenätus, a, um. mit Cifei-Straut gesieret, 


uet. 

Verber,éris, n. Peitſche / Ruthe / Geiſel. Lace- 
rare verbere terga. den Ruden zerpeitſchen. 
Ovid. 3.) Gtreid)/ Schlag. verberibus aliquem 
coércere , einen mit Schlägen zuruck halten, 
Cic. verbera linguæ , Befcheltungen. Hor. 

Verbérabilis, (+ Verberalis) e. Aqject. des 
Schlagens werth. Plaut. Comparat. verberabi- 
lior. Superi. verberabiliffimus. Idem. 

—— Fe i £ das GÉlagen. Cic. 2.) 
Metaph. Verſchimpffung. aem. 

Vb béritor öris,m. ber gerne fchlägt. Prud. 

Vérbérátus, us, m, idem quod verberatio, Plin. 
2,)idem ac Impulfus. Cic. | : 

Vérbéréus, a, um. Streich - würdig, verbe- 
reum capot. Plaut. 

Verberito, Are. ( Frequent.) offt Schlagen. 
Catull. à fequenti 

Verbero , àvi, Atum, Are. ſchlagen / peitſchen / 
treffen. Cic. Metaph. Alicojus convicio verbe» 
rare, einen ſchmaͤhen. Cic. Aures fermonibus 
verberare, ſolche Dinge reden / bie man nicht 


yir 


gern hoͤrt. Tacit. verberare aliquem injuria, eis 
nem Anbei juflatten. verberat urbem tormen» 
tis, ES Stadt beih ua 
'érbitícatio , Onis , f. Wortma / Woͤr⸗ 
termacherey. obfol. ( à verbum Ee A ct | 
Verbigéna, 2, m. Lem ae Si verbo genitus 
eft , Zunahme des HErrn Gori. P. f. 
Vérbigénus pägus , die Nergäm im ber 
Schweiß. —— 
Verbigẽro,are.mit Worten ſtreiten. Din inter 
nos verbigeratum eft, wir h lang uuterein- 
ander geftritten. Apud. 
Verbilöquium , ii, n. idem quod Sermo. 
Fulgent. 
Verbivelitärio,, Onis „f. Wort-&treit. Plaut, 
( tel &5 velitor ) 
erböcinium , ii , n. eine Unterredung / Ge, 
fpräche, Giof . à 
Verbofe Adv. mit vielen Worten / Wortreid / 
weitlaͤufftig. Compar. verbofius, Exponere ali- 


—— verboſius, etwas mit vielen Worten er⸗ 

laͤren. Quint. ( verbum ) i 
Vērbösitas, atis , f. Schwaͤtz igkeit Firm. 
orte machen. 


—— — 
‚Verböfus,a, um. watzig / ge 9/ von 
vielen Worten / meitläufftig / Fe - reid, 
Ovid. Comparat. verbofior. Cic. Superlar. ver- 
bofiffimus, 

Verboténus, Adverbialiter ponitur pro Ad 
verbom, gom Wort u Sarnen Tamennad, 
stern. cé feblet nicht em Wörtlein. 

Vérbülum , i, t, Dimin. Wörtlein. 

erbum , i, n. Wort, verba hzscfunt, t$ find 


hatte Worte, Cicer. verbafacere mortuo, tin ` 


Ding umfonft fagen, Tacit. verbum verbored- 
dere, von Wort ju Wort fagen/ überlegen, 
Horat. verbi gratia, zum Frempel. Cie. Ad 
verbum, von Wort ju t. Terent. verboex- 
pedire,mit einem Zort fagen. Idem. verbis meis, 
in meinem Namen / meinetwegen. Cie. ver- 
bo , mündlid). Idem. Mandata dabat verbis, €t 
gab ibm mündlich Befehl, Ad verbum obedi- 
re, auf ein Wort pariren und gehorſam fepn. 
Cic. verbum de verbo expreffam extulit , er hats 
von Wort ju Wort geben. Terent. Bona verba 
quefo , lieber/ gieb bod) aute Worte. Idem. 
verbum fequi, (g. d. fpe&tareid , quod verbo fo- 
nant, ) bem Wort-Berftande nachgeben, Cic. 
Et femel emiffom volet irrevocabile verbum , 
man Fan die Wort nimmer hinein ſchlucken. 
Horat. 2.) SpruͤchWort / Einn-reiche Nede. 
Detur verbum, ein altes Sprüdh- Wort. Terent, 
3.) bey denen Grammaticis heift Verbum fo viel 
als ein Wort / fo fid) durd Tempora, Modos 
und Perfonas en laͤſſet und dabey tt» 
maf zu thun oder ju laffen anzeige. 

Vercellz, arum, t. plur. Yaupt-Beftung. Ver- 
celli, in der Landfchafft Vercellois, am Fluß 
Seffia in Piemont. —— 

Vercellenfis, e. Adjecl. qu Vereelli gehörig. 

Vercülum, i, n. Dim, fleiner &rübling. Plet, 

Verdünum, i,n. die Stadt Berdun in Put- 
gund / an der Saone / mo der Fluß Dona hinein 
fället. Legitur & Veradunum , Geogr. 

Vere Adv. ſicherlich / marlid) / in Grund der 
Warbheit. Cie. Comparat. verius, Liv. Superlat, 
veriflime, Salluf. ( verus) 


Verecünde. Adv, ſchambafftiglich / keuſch 
a) bäi 


VER 
) höflich / befcheidentlich. Cic. Compar. vere- 


ndius, Jdem. (verecundus). `, 
Vérecündía, æ, f. Scham̃hafftigkeit. Cie. 2.) 
1t / Beicheidenbeit. Piin. jun. 3.) Metaph. 
gheit / Mangel op Courage. Quint. 
Verecünditer. Adverb. idem quod verecunde, 
on. 

Ver&cündor , itus fum , äri. Depon. fid ſchaͤ⸗ 
en / fdiambafrtig ſeyn. verecundari neminem 
ud menfem decet, bey Tiſch bat fid) niemand 
ſchaͤmen. Plaut. i . 
Vérécündus, a, um. ſchamhafftig / zuͤchtig. if. 
bar. Paeite verecunde , zuͤchtige Jungfern. 
vid. verba parum verecundia , unzüchtige 
torte. Ovid. verecundum elt dicere , es ifl 
yamıbar ju fagen, Jdem. Compar. verecundior, 
ic. Superl. verecundiffimus, Petron. 

+ Vöreda, e, f. der Poſt-Weeg. Glofl. 
Véredarfus, ii, m Poft- Reuter? Poſtillon / 
oft- Katſcher. it. Fubrmanıı. Sidon. Apol. 

Versdos, i, m Voit-Pferd. item. Zug-oder 
utfd)-QMerb. Martial. —. 

V ér&nda, örum, m, piur. die Scham-Blieder, 
lin. (q. d. Partes corporis , que non nifi cum 
'erecundia nominatur.) : 

Vértadus,a , um. ehrwürdig. Majeftas veren- 
a, die Majeftät fell man ehren. Ovid, Patres 
srendi , chrwuͤrdige Wätter. (vereor) 

— „piur. gewiſſe Bauern-Zufrumene 
1. r. 

V eréor, vérítus fum, veritum) véreri, (verbum 
ommune habens atlivam & paflivam figaifi- 
acionem, fürchten, fcheuen. vereor, ut piaca- 

i poflit, ich beforge / er möchte nicht verfühe 
etwerden. Terent. vererialiquem , einen fuͤrch⸗ 
en und ehren. Cic. Caritatem annonz vereri , 
ie Theurung beforgen. Idem. vererialicui, ut 
amnum capiat, eines wegen im Sorgen ſtehen / 
aß er nicht Schaden leide. Idem. vereri ab 
liquo , (de aliquo) fich vor einen fürchten. it. 
on einem gefürchtet werden, Idem. vereor di- 
ere , ic) darff ed nicht fagen, vereor, ne facias, 
db fürcbte/ bu werdeft es thun. Cie. vereor, 
t poffit, id) beforge/ er mochte es uicht Ebnueu. 
ve, vereor, ne cadas, id) (órd)te/ bu moͤgeſt 
ullen. Terent. Animus vereri qui fcit , tuto [cit 
igredi, Fleiß fälle nicht auf dem Cif. Mim. 
.) (bambafft feyn. ldem. ` 

Verttillum li, n. Dimin. die Sham/Scham- 
zlied. Apul. Dicitur & Virginal, ` 

V érétricülum, i, n. das männliche Glied. Petr. 

Vérgens, entis, o. das ſich neiget. Annis ver- 
ens, wohl betaat, Tacit. Anni vergentes in fe- 
ium , ziemlich hohes Alter. Lucan. vergente 
im die, wann fich der Tag neiget / nachdem 
8 beginnet Abend zu werden. Suet. Dies ver- 
ens in noctem , wanns gegen dem Abend ift. 


enec. (vergo) . 

Vergilíe , arum, f. plur. bad ficben Geſtirn / 
yudieme. Cit. Interiorem Perfidis regionem 
ib ipfum vergiliarom fitus petiit , er ift mitten 
n Frühling in das innere Perfien gezogen, 
"ont, Aiiàs :, Plejades. (ver) 

V £rgo, verfi, (vérxi, Diomedes) verfum,verge- 
e, (Ferb. neutrum) (id) neigen / lencken / fet» 
den / halten. vergit ætas, das Alter nimmt ab. 
"acit. vergere ad locum, fid) nad) einem Ort 
ul. Caf. In longitudinem vergert , fid) 





nee. 
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in bie Länge treden, Ovid. Quá vergit ad ma- 
re , ba es gegen bem Meer wéint Curt. Pro- 
pius mox vergit ad lucem , ẹg wird Morsen. 
— EEN älter werden. 2.) Poet. 
einſchencken / gieſſen. venenum i 
SC rn — gäe ent 
Vérgóbrétos, i, m. Titul bet en Obri 
Feit bey den Häduern/ fo vor Zeiten Burgund 
bewohnten, Ful Caf. 
Véridíce. Adverb. wahrhafftiglich redend, 
GE abrbafft 
éridícus, a, om. wahrhafftigli 
DS — — $ " : — 
Veriticatlo, onis, f. Bewtißthum / Dar 
thuung / Bekraͤfftigung / Gewährung, g 
Veritico ‚are, beweiſen / darthun / verifici- 
ven / befräfftigen / bewähren. 
Trenton, i, m, Beweiſer / SBefrüfftiger. 
erilóquIum , ii, n. Wahrheits Reden / waͤhr⸗ 
bafite later * A ara S logor) 
mónía , e, f. idem veritas, 
beit, a. — — — 
V erisimilis,( verofimilis e. Adj. bet Wah 
gleich oder ähnlich, verifimile mihi zer an 
ee bundf mid) ber Warheit nicht gleich iu 
ſeyn / e$ kommt mir gar nicht uii 
vor, Terent. Compar. verifimiüor. Super/. veri- 
fimillimus, Cic. 
Verisimiliter, Adverb. der Wahrheit gleich.‘ 


pul. 
Verisimilitüdo , inis, f£. Wahrfcheinlichkei 
item. Glaubwürdigkeit, — eret 
Veritas, ātis, f. Wahrheit, In lucem veritatis 
aliquid proferre , etwas rund heraus befennen/ 
nichts verfchweigen. Cic. veritatis impatiens, 
der die Wahrheit nicht leiden Fan, Curt. veritas 
non querit angulos, Wahrheit fchlieffen in Bein 
Maug- Loch. Prov. veritatesp/uraliter etiam 
dicitur. veritates plerumque fortiter dicere, die 
Wahrheit tavfer fagen, Get. 2.) in Logic's 
idem quod Conformitas, Gleikförmiukeiz der 
Worie mit der Sache / fo man fich coacipiret 
bat / oder wovon man redet, 
Vérivérbíum, ii, n. Wahr-Wort. Plaut. 
— inis, n. TEn Ltcr. moo 
ermichläris, is, t, Maner- Pfeffer / * 
Tränblein / m. E —— 
. Vérmicü!atio,Onis,f. aden von 2p 
im ERBE RUE ober -— Plin. € 
Vérmícülàtus , a, um. wurmicht / Wurm «fti» 
hig / Wurm-freßig. Plin. 2.) yon — 
Ge —— * ——— 
reiner- ¶ Tiſchet ·) Arbeit. Plin. 3. 
RO. Zeg ) 3.) € dare 
Vérmículor, äri. Depon. Würmer heden. it, 
Wurm - flihig werden, vermiculantur arbores, 
die Bäume werden Wurm ˖ſtichig Piin. 
Vàrmicülófus, a, um. wurmicht. Palad. 
Veérmiculus , li, m. Dünin. à vermis, Wuͤrm⸗ 
vie Cen y —— cocci, Dee 
nill·Wurtz / aus deffen Blut der Purpur * 
be miro, dem. — Purpur gefaͤr 
Ermicülus, a, um, ¿dem quod Coccinus, Yure 
var fiti , Pim. AA. ss f TW 
, Vérmifórmis,e, Adj. Wurm-förmig/ Ge 
eines Wurm habend. EUR. * 
, Vermina, um „n. plur. Bauchgrimmen / mit, 
einer kleinen Bewegung der Eingeweide/ nice: 
and eftéx 
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anders, alg wenn die Würmer folche durchna⸗ 
gen wollten. Legitur 5 Vermilina. Feft. 
Verminätio, Gute, t. Idem. Senec. 
Vermino, Are. das Bauchgrimmen haben / 
Wehetag haben. Prurigine verminat auris. 
Martial. 2.) Wurmflidig werden / Würmer 
haben. Fulmine Via mox verminant, wag von 
Strahl ober Donner getroffen iſt / wird bald 
Wurm- ftidhig. Senec. Pueri verminant , Die 
Knaben haben Würmer. Celf (vermis) 
Verminor, ari. Drpon. Wehetag haben. item. 
fid) Frümmen mie ein Wurm. Septimo menfe 
verminari caepit, Die Wehen find ihr im ſieben⸗ 
den Monat ankommen. Varr. item. fie bat fid) 
gefcümmet mie ein Wurm. 
Verminöfus,a, um. voll Würmer/wurmicht/ 
Wurnt-fichicht. Plin. : 
Vermis is, m. ein Wurm, Lucr. (A vertendo 
Vérna, z, m. £eibeigener Knecht / einbeiniif 
gebohren. Cic. "A : . 
Vérnácülus , a, um. einheimifch/ laͤndiſch / bite 
fis Res quotidianz & vernacule, mas dag tåg» 
ihe Brod ift im Doug, Cic. vernacula lingua, 
Smutter-Gprad). Jdem. vernaculus mos , Ge⸗ 
wohnbeit im Haus. Idem. vernaculi artifices, 
Sans- Arbeiter. Liv. 2.) der uͤppige Reden 
treibt / Poſſen⸗Reiſſer. Suet. 
Vernälis,e. Zeie, zumfengen oder Frühling 
ehörig. Augu. (ver) =.) ium Vernis oder 
Se eigenen Knechten gehdrig. (verna) ` ` 
. Vernäliter. Adv. ſchalckhafftiglich / argliftig- 
Dé it. ſchmeichleriſch. Horat. 2.) kuechtiſch. 
Idem. l 


Vērnäns ‚äntis, o. grünend, Arbores vernan- 
tes, grünende Baͤume. Plin. ` 

Miss ; Es E ab —— Slangen- 

aut / fo im Fruͤhling geſchicht. . : 
Much e. Adjedt. knechtiſch / leichtfertig. 
—— ein Tacit. SE vernile , leicht» 
fertiger Spruch. Tac. (verna) . 

Vernilitas, Atis, f. kuechtiſche Liebkoſung. 


Plin. : . 

Vérniliter. Adverb. knechtiſcher Weife/arglie 
ſtiglich. verniliter officiis fungi , feinen Beruf 
knechtiſch abwarten. Horat. 

Vernitera ,i. e, Menfalia auguria. Fef. 

T Vérnix, icis, f. truckener Fuͤrniß. Dicitur 
£5 Sandara vel Gummi juniperi. 

V£rno, avi, Atom, Are, grünen/blühen. Humus 
vernat, das Erdreich grünet, Ovid. 2.) Metaph. 
Anguis nitidus vernat , Die Schlange legt die 
Dout ab. Plin. Apes vernant & exundant no- 
vis foetibus , die Bienen ſchwaͤrmen. Colum. 
Cum tibi vernarent dubia lanugine male , da 
bir ber Bart zu machfen anfieng, Martial. a.) 
idem quod Splendeo. Plin. ` | 

Vérnüla, æ , m. Dimin. Meiner Knecht. Juv. 

Vérnülus , a, um. zum Muecht gehörig. Petron. 

Vérnus, a, um. des $rüblingé. tempus ver- 
num, feng- oder Fruͤhlings Zeit. Cic. Hine Ver- 
num Subfantive,, der Srühling. verna fatio, 
Srüblings-Saat. Colum. (Ver) 

Vero. Conj. adveríativa, femper autem poft 
unam alteramve vocem ponenda, aber / traum. 
Cicer. 2.) idem quod Omnino, allerdings. 3.) 
vornehmlich / haüpt ſaͤchlich. Saluf. 4.) pro Ex 
vero , nach der Warheit, Plaut. | 
ero, are. Wahrheit fagenswahr reden, Enn. 





Véro, önis, m. idem. quod Enfis gladia 
rius , Nappier / Floret / Bechtere ` 
Aur. Héi, j 


= 





Véródünum, i, n. idem quod verdunum. — 
Verömändüi,örum, m. plur. bie Ein | 
der Proving Vermandois in $ratid'teicb. 


> 


Véróna,e,f. bit Stadt Verona an bem Etſch⸗ 


Fluß in Stalien, —— 

Verönenfis,e. Adjec. uBerona gehörig.A 
Veronenfis , das Gebicth des Wenetiani 
Staats. Veronenfe (Veronois) längft der 
in Italien / zwiſchen dem ert ht es Zrient/ 
il Vincentino , il Padonano , il Polefine di Rori- 

o, dem Hertzogthum Mantua, und dem Bee, 
ciano. Idem. 

Véróníca, e, f. Ehren-Preiß/ein Kraut. Bor. 

Vérósimilis, e. fiehe Verifimilis. 

Verösimiliter. Adverb. - - Verifimiliter, 

Verpa, s.t. Männlich Glied. Catuli. 

Vérpus,i,m. proprie, ber mittlere Finger, 
womit die Juden / mie man fagt / am Gab» 
bath das Gefäß zu reinigen pflegten ; — 
etliche beffer diefed Wort à verfa pellicu 
penis in circumcifione mutilata „ herleiten / 
und Daher 2.) Tropice Verpus, ein Befchnit- 
tener / der feine S3orbaut bat / genennet mer» 
p Catull. 3.) idem qui grandi pene inftru&us, 

em. 

Verra, æ , f. gemiffer Altar in Rom / alimo die 
Schwangern ihre Andachten zu haben pfleaten/ 
damit nicht ihre Frucht verkehrt zur Welt Fom- 
men möchte, mife Sefi | 

erréa, ðrum, n. plur, gewiſſe Se - Züge vo 
dom Verre —— Cic. ege en > 
érres, is, m. Nom. . eines edlen 
mers / fo alg GEUREAN SO der Aes) 
Republique über Eicilien gefeget mar 5. weil 
er aber dafelbft alles mad) eigenem Gutachten 
sichtete / und das plein Pouvoir , oder polit 
Macht zu führen fich unterftunbe / wurde er als 
ein Libidinenfer / geigiger / und der dag gemeine 
Guth beitohlen / vom Cicerone bey der Ròmi» 
ſchen Republique angeflaget/ / wodon wir noch 
VII. Orationes , fo vom gedachten Cicerone 
wider ihn gehalten worden / in denen Operibus 
Ciceronianıs finden. 
VeErres, is, m, Borg/oder verfehnittener Eber, 


arro. 

Vérrícüldtus, a, um. wie ein Fiſcher⸗Garn 
gefaltet, Colum. à fequenti Mh 

Vérrícülum, i, n. Zug · Garn / Fifcher- Gartr. 
Serv. 2.) Kehr- iBürüc/ Kehr- Befem Klei- 
der-Bürfte, verriculum , Kehr-Wifch / Staub- 
Miülle. 3.) aemiffer Spieß von drey bif vierte 
balb Schub lang. Frget. j 

Verrinus,a,um. jum Verre, ben Siteiliani- 
ſchen Gouverneur gehörig. Orationes Verrinz , 
Reden oder Gerichtliche Anklagen wegen des 
Verris vom Cicerone gehalten. Cie. 

Verrinus, a,um. vom verfchnittenen Eber. 
verrinusladeps , Rheinberger- Schmalg ober 
eet von einem verfchnittenen Eber, Piin. 

verres 

Vérro , vérri , verfum ,vērrěre. kehren / ſchleif⸗ 
fen. Virg. 2,) fáubern/ febren/ reinigen’ auge 
fegen, Ædes verrere, das Hang wifchen. Liv. 

Verrüca, æ, f. ein rauber und fchropffichter 
bober Ort, Catull. a.) ein Ware, Pl. rrt 
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Werrücaría, æ, f. Sonnen-Wirbel Kraut / fo 
die Wargen vertreibt. Pln. 
Verrücöfus, a, um. voll Wargen/ margist / 
fünffericht. Cic. a.) fehroficht Det 
- Verrücüla, z, f. Dim. ein Wärgleit. Colum. 
£.) ES rauher hoher Hügel, verrucula collis. 
Arne 


Verrünco ;äre, begegnen / abwenden / abtrei⸗ 
ben, Hz: patrie bene verruncent , baf e$ möge 
dem 3Ratterlano zu gute Fonumen, Plaut. 
Wersibilis,e. 7/47. leidyt umzuwenden oder jtí 
ben. Suet. Fortuna verfabilis , unbeitändig 
und peránperid)ed Gluͤck. Cut. (verto) 
Versabündus,a, um. Idem Vılruv. 
Versatilie,e. dj: leichtlich umzumenden, ver: 
atilis mola, Hand-Mühle. Bim, Libramentum 
verfatile, Schtiell-ABaage: Idem. 2.) Metaph 
wanckelbar. verfatile ingenium ,. unbeftändiger 
unb mettermenbifder Menſch. Liv. j 
Versätid, onis, f. Umwendung. Plin. Totius 
Corporis, verfatio , das Wancken des ganzen 
Leibes, Vitruv. ` a" 
Vérsatus, a; um. (Partic. 2 verfor) oft uni. 
ckehrt. Fufo verfato ducere ftamina, fpinnen. 
vid. 2.) Metaph. erfahren ; geübt. verfatus 
in aliqua re, in einer Sad) wohlgeübt, Cicer; 
(verfor) CS 
Versicölor,öris,o;(Verficolorias,a, um. 7Cf.) 
Adj. von mancherley Farben / bunt. iz. das die 
Sarbiwerändert. Cic. (color) ` 
Vérsicülus. i, m. Diu, Heiner Vers. Catull. 
2.) Linie / oder Zeil der Echrifft. Cic. 
Vérsidícus, i, m. ein Poete / Versmacher. 


Wersiftcärto, ànis ; f. Vexs.Dichtung. Colum. 
"Wérsiticator , otis, m. Vers-Macher, Qvint. 
N'érsilico,ire Werte machen. 8:71.32.) id ges 
wiſſe Zeilen oder — abiheilen. 
Versiticus, a, um. Vers-macheud. 2,) ir ge» 
wife Zeilen abtheilend. Som. SN 
Versiförmis , e; Adi. den Berfen oder Zeilen 
ähnlich. 3.) (Seffalt verändernd. Tertull. 
Versio , dnis, f. Uberſetzung / Dolnletſchung 
einer Schrift oder Buche in eine andere prae 
che. Proprie , Wendung. tterna. Abwendung. ver- 
fio in utilitatem civitatis , Die Abmendung 
des Schadens zu dem Rugen der Stadt. 7Cr. 
vertó j 
; Versipellis, e. dir, das feine Haut und Gee 
ftalt verändert, Plaut. 2.) — argliſtig / 
geſcheid / verſchlagen / verſchmitzt. Plaut. 
Versito, Are, (Frequent,) idem quod fequens 
Verfo, jet, árum, Are. (Frequent, a verto) hiti- 
und herfehren / opt Fehren und menden. Cu. 
ido regnandi animum verfat , er hat ein hef» 
tige Begierd ju regieren, Lii. Animum alicujus 
in omnes partes , einen leiten / rote mar mit 
cimen auf, allecico Weile aureigen. Firg: Li- 
bros; Bilcher fleißig leſen. Hor. Secum in ani- 
mo (in corde) veríare ; be fidh wohl erwagen / 
it üub her denden, Liv: Pecuniam non ex 
de verfare, nicht treulich mit dem Geldt unt 
geben, Suöt. 2.) betriegen / pfropffen / vexiren / 
men, Plaut. 
. Verfor , atus ſum, Ari, Depon. umgehen / ber 
ſchaͤfftiget ſeyn / att einem Ort ſeyn. vertari in 
monere fuo, fein Amt verwalten, Cic. Cum ali- 
quo, mit einem gemein ſeyn fid) bey einem 


t B : 
be" liit 


aufhalten. Ful. Cef. Inter manus verfari, unter 
— ſeyñ. Cie. Intra mcenia verfari, in der 

tabt fepti, Idem. In anguſtiis, in Aengften 
fenn. Idem. Ante oculos verfari , vor Augen 
ſchwehen. Jdem. In funvitate humanitatis per- 
jucunde verfari ; fich febr freundlich ermeifen, 
Cicer. 2:) verfari ; im Schwang gehen. Cicer. 
In celehtitaté verfasi, berühmt (enn, Corn. Nep. 


re}. as — 

t Versorla, d; f. Geil / damit man die Seegei 
jicher/und nach der Engt richtet, laut. Metaph: 
verforiam capere ; feieber umkehren. dem. 
VérsOrlus, a, um. umwenden. Plaut. 

$ — Adverb. idem quod Verfus , gegen; 

AU nfl. " NS: e e 

|» NVénsüra, a, f. Umkehrung / Kahr / umwendüng. 
verfata foliorum , Ummendung der Blätter; 
Platt. 2.) €dtn- Gebüu / ba fid) das Ge Au 
kehret VYılrav. 3.) verfuras facere, Schuld mit 





Edjulden begablert / eine Lucke auf/ die anbes 
re Au machen. item. Geld auf Zingen aufneh⸗ 
men. Corn. Nep. Terent. Ab aliquo , von ement 
— a eine Schuld qu bezahlen, Cie; 
0171, Nep. „ê E- n 
Verfus , a; um; gekehrt / acfdbleit / vestebrt/ 
umgewendet. Cicer. Haftes verfi ug if die 
Flucht gejagte Feinde. Virg., E funditus 
verfa , g — Lope Geſethze Tat. verfus 
animi, gmeifelbafftta. ldem. KK 
Verfus, us, m. ein Vers / Meint. Horat. Orna- 
tiffimis atque optimis verfibus de re aliqua dis 
cere, fhdue Berfe macheu. Cic. 2.) idem quo 
Sulcus, Guide anf den Achern, Phn. 3.) eine 
Zeile / Linie in ber Schrüft. verfus fyllabasque 
numerare , Dit Zeiten zehlen. Cie. 4.) Drbnutt 
Reihe verfusarborum , eine Reihe oder Etri 
Baͤume Firg: 5.) idem quod Certa menfurd 
Geometrica, Varro. verfi, orum; Liv. item. 
Valer: ap Non. (Avertendo) ` 
Verfus, Brengt" cum Accuf. & femper pof- 
ponttur. Romam verfus, auf Rom qu. Cic. Ad 
meridiem verfus , qoe Mittag: Liv. 
. Vérfas, Adv. Surtum verfus. binaufmerté / 
überfid. Dimittere, quoq: & verfus ; legatione, 
allenthaiben hin Gefandten (hiten. Zul Cef. 
3. )idem quod Aliquando: Cic. 
Versütc. Adv: liftig/vevfd)lagcit. Cic.Compar: 
verfutius. Super]. verlotiffime. | RK 
TVersütia, æ, f. Liſtigkeit / Bettug / Argliſtig⸗ 
eit / Srihfindigkelt (verſutus 
Veisurfiöquus, a, um. liia im Reden, Cie: 
Versütuss a, um, wanckelmuͤt! ig / wanckelbar. 
3,) liftig / berfchmigt / verſchlagen. Hlaut. ver- 
fatus ingenii, der einen verfchlugenen Kopff 
hat. Piin verfutus nedririe , enr +r- Gthelm/ 
ein burcbtricbener oder abyefamtr e dout, 
Aurel: Vict. Compaiat, verſatiot cic. Superíar. 
verfutiffimus, Idem. : A e 
. Vértagüs, i, m, Jagd, Hund / Souhr-Hund / 
MWind-Hund. Mar. (Ex V erto £9 Ago, 

Verrebra, x, E der Wirbel eine Gleichs oder 
Gelencks ant Ruckgrad / Würtet. item. mie eut 
Gelenck / Gewerk- Bein, Klin vertebra colli, 
Hals Gewerblein. / ded c, (&vertendo) 

Vértebtdtus , a, uh; wie tin Geleuck. Plo. 
. Mertens, ĉntis, o. nmfeprend. Anat vertens; 
dag umgehende Jahr. Cic. (verto) 

Vertex, verucis , das Obere eines Dinges 

Bbbb verte 


— — — — 
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der Gipfel oder Gibel eines 
Wipffeloder Dol- 
eben hinauf fonte 


iu c uu nn 


vertex montis , 
Bergs. Virg. vertex arboris, 
ber, Plin. verticem capere, 
men. Curt. 2,) Wirbel auf dem Kopff. vertex 
capitis, Plin. 3.) MWind-Wirbel. Lucr. Wafler- 
Wirbel / Strudel tin Wafer. Virg. 
Vertibülum, i, n. idem quod vertebra, 2.) 
Din Gabel / Dfen- $rüde. Martin. Lex. 
ilo 
+ Vercicale, c Pundtum ) Sceidel- quiet / 
den man fih à m Himmel einbilden muß. 
idem quod Polus Horkontis ( Arabice : Zenith 


vel Senith) 
zum Scheitel gehörig. 


+ Verticalis, e. Adj. 
item. Scheitel rect. 
der hoͤchſte Sonnen- 


+ Vérricálítas Solis , 


Gan 
Véreicillitos „a, um, wie ein Wirbel 7 @eleich 
oder Gelen geitaltet Ceif: (à vertend dÉ 
Vertichllum, i, n. (Verticil llus, i, m.) Wirtel/ 
€»iun - Wirtel. Plin. 2,) Gleich oder Knoten 
an Siántern / mie Wirtel gefaltet. 3.) Wirs 
bel ur einem mäßingen Hahn. Vztr. 4.) Wire 
. bel an der Geigen oder andern Inſtrumenten / 
darauf die Seiten gezogen werdet. 
. Verticördfus, a, um. der das Hertz ändert. 
Val. Max. Verticordia wurde eitte gemiffe 
Wöttin beo denen alten Römern benahmſet / 
foder Weibes Perfohnen Herg von der Un 
fberen zur Keufbeit wendete, Dicebatur t9 
Venus verticordia. Val. Max 
Vertfcöfus,s, um. mv blicht/wol Wirbel. Liv. 
Verricüla, æ, f. (Verticulum ‚i,n. ) idem 
Verticillum, Wirbel an der Spindel. Cat 
Vertiginöfus, a , um. den Schwindel habend, 
Plin. (vertex) 
Vertigo, inis, f. Ummendung oder Herum⸗ 
drehung. "Eterna mundi vertigo. Plaut. 2.) 
Haupt-Schwindel. Piin. (à vertendo) 
Vertigäbündus ‚a , um. Idem Varr. ap. Non. 
Verripedium, ii, n. Gifen-Sraut. Apul. 
Vérto, verti, verfum, vértére. fehren/wenden. 
In fugam aliquem , einen itt. die Flucht treiben. 
Liv. vitio alicui liquid ^ einem etwas übel 
ausdeuten. Horat. la aliquem iras, wider einen 
jornig werden. Liv. Arma pro aliquo , (in ali- 
uem , vel adverfus aliquem) vertere, für einen / 
wider einen andern kriegen. Oculos — 
in fe, gohen / bcf alle auf einen ſehen mt Dt, 
fen. Liv. — jertöhren. Moenia ab 
imo vertere, die Stadt - Mauren jerftöhren. . 
Virg. 3.) ) befichen. Salus mea in eo vertitur , 
darınn betebet meine Wolfahrt. Liv. 4.) 
überfegen. Ex Graco , (de Gracis vej Greca) 
In Latinum vertere, Griechiſch in Latein verfe- 
pen Liv. Cic. Quint. s.)1de —— be⸗ 
geguen. Bene rad Deus , tt gebe Glück 
dazu. Plaut, Que mihi arque vobis res vertar 
(i. e. veniat) bene ! das walt GOTT! Plaut. 
nod bene vertat! vortac) i e. vertatur , baf 
té woŅl ablaufen möge / wohlgeinge, it. GOtt 
gebe zu alleni Glück, Curt. 6.) verto Neutrali- 


ter venitur ap. Tacit. 

Vértümntia , ðrum , n. plur., Gefi- Taͤge / dem 
Se u € TRU itu October ober 
Sen rameitelet. E arr. afe — 

Vertümnos , i, m. Abgott Der eränderung, 
(diefer war bey denen Heyden ein Gott/ber über 


u 


VER € 


die Gedanden ber Der eines q bie Gedandender Menfdren gefeget war / um eset w 
weil nun folde febr variabe = wand A 
thig / fo murbe er auch in vielerien Geftalten 
vorgeſtellet und dannenhero auch bffterá Deus 
multiformis benahmfet.) Dicebarur EF vertun- 
nus "vel ger et 
Véru, n. Indeclznabile in inzul in plurali 
Verua,unm.m. eeng ai Virg. — 
bus confixitanferem, er bat bie Ganf am Spic 
Deko verut. ap. 2.) ein Stoß-Degen. Firg. 
i verus Varr. 
(à — A T DEE ER 
ervactum, i,n. Prad- Acer / rachtes 
Se, eip (q. d. wh adum en 
rüchlum, i, n. Dimin. Prat- 
FA — — Ge OR 
rvécéus , éa , éum. ein Hammel 
Schöps oder Schuͤtz geftalter. — ——— upi. 
ter verveceus, ;. l. mon. . verveceum 
SS an Piaut. (vervex) 
rvécínus, a, um. Bon Ya edis 
oder Schoͤrs. vervecinum — —— Af 
pre E vervecina , Schuͤ eu - Sleife / 
pfen ne) lei P 
Hammel- -Şell La = "m 
érvéx , eg m. Hammel Schi 
Schoͤps. item. Widder, © ze nn 
Heerd-Hammiel. Plaut. 2.) Metaph. einfältie 
Le — Menfch. vervecum inparria, 
rafloque fub aére natus „ fummer Geng 
grober ee We Juv. Ca má 
vecum aafa- $e laut, 
lichter Bed. Pe e a.) cin elierae 
érvina, e, f. Wurff-Gpieflein. Faulgent. 
Prat- oder Bogel- raia P à - 
Vérum, d E idem quod veritas , - 
veri periculum ad me nonrecipio, id) m — 
gut fuͤr ſeyn / daß es wahr 
f ds wie som. l br ſey id) — wie 
ernm, Conj. aber / fondern. Terent. 2.) idem 
Lee Tamen vel — i — aber. der ont. 
rum enim véro, Semper t 
tier — ejl ac Verum Be 
rümrämen. 4 aber doch / jedennoch 
aber / dem obngeachtet / n 
= —— / nidis Deomeikgen 
&rus, a, um. wahr / wahr hafftig. P - 
ro, eg if glaublicher. Tacit. ** blo per 
die eigentliche Wahrheit. Mart. Homo verus, 
ein —— enſch. Terent. 2.) billich / 
recht. Metiri vemque fuo modulo ac pede 
m dep, iis irc. 
ii i 8 
verior. — d m 
rüta,z,f. idem quod fequens 
Vérütum, i, n. ein 
c € KE Spießlein. Jz. 
érütus, a, um. mitein - 
—* Hi, inem Wurff · Spieß be 
Vesälia, æ, f. Die Stadt Weſel. Geogr. 
V ésánía , æ, f. Unfnngtet. Pu (Sono) 
V ésanteus , — ungeſtuͤmm / tobend. vefs- 
wo ventus, ungefi mmer Ban: Catuli, 
sánio, ivi, Itum , ire. w 
tim. c : en: unfinnig fern? 
ésárus, a, um, UN innig/greulich, raufant/ 
toll / mütig. Fames vefan s 
Air s a, grimmiger Huuget. 
Veſea 
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Vefpertilfo , önis, m. Kleder-Mauf / Sped- 


V &fca, æ, f. Spiun⸗Geweb / Spinumubby 
Bancker-Gefpinnit. Serv. 





+ Veicibilis,e. Adyt. idem quod vefcus, 

X efcor, vefci. Depon. effen. cum Ablat. Eë 
4-Czefat. Carne vefci, Sleifd) effen, vefci ex ma- 
m , ausder pand efen. Piin. Hæc res apta eft, 
vefcenda) ad vefcendum , diefe (ad) ut aut 
it effen. Cic. 2.) idem — ebrauchen / ſich 
edtenen. Aurävefci, leben. Virg. 5.) Gem ac 
ndeo. Non: 

V efcülus , a, um. Dimin. nicht gar wohl cari- 
ret. it. fehrdänuund mager. Fef. 

Vefcus , a, um. eſſig / das zu eſſen ift oder taugt. 
Firg. 2.) idem quod Ggeilis, mager) ban / 
uud MangelderSpeife. Ovid. 

Vesentum,is,n. Weren, ein Dorff in der 
Schweiß. Vefenius , ein Weſer. 

Vesevus, i, m. idem quod Vefuvias, 

Vesica,z,f. jarm-*Blafe, Phin, veficam exone- 
rare, harnen / dag Waſſer abfchlagen. Petron: 
vefica deitillaroria , Diftillir- Blaß / Premi- 
Hafen. velicz collum ( cervix) der Blafen- 

als. vefice fundus , Grund der Urin-Dlafe. 
vefic® fphinder, Zufchnür - Mäußlem der 
Harn ⸗ Biaſe. Med. Nolo in veficam quid eat, 
in ventrem vino, ich mill nicht trinden/ fondern 
eſſen. Plaut. . 

Vésicaría, 2, f. Cyuben-Sirfd)e. Plin. 

"Fr Vesicäns, antis. o. Blafen-siehend. Medica- 
ments veficantia, Blafen-ziehende Argney. ` 

Vzsicarius, a, um. Dag in der Blaſen if. 
veficaria aqua, Urin, Scrıb. Larg. ` 
Vésicátoóríum, ii, n. Blaſen - ziehende Ars 
genen. l 

+ Vésfcitóríus, 2, um, idem quod veficans. 

Vesicüla, e, f. Dimin. *Blüfleitt, Cic. veficula 
fellea, Galen- Bläßlein. Med. 2.) Bälglein 
der Kräuter uno Blumen darinnen der Saa⸗ 
men enthalten. Cw. — ` n 

Vesöntio , Onis, f. die Stadt Bifang in Bur⸗ 


supa. Grogr. . l 

Velpa, e, f. Wefpe/gewiffes fliegendes Unges 
(eir / fo im Sommer Menſchen und Vieh 
nut feinem Gti plaget, Cic. 2.) in majt. gen. 
adem quod wefpilio. 

Veler, éris , rh. Abend. Genit. vero non oc- 
currit. Primo vefpere, zu Anfang des Abends. 
Jel Ce Nefcis, quid terus vefper vehat, Du 
meift nicht wie ed auf dem Abend eben mõ- 
ge / es it nod) nicht aller Tage Abend wor- 
den. dem, es fan vor Nachts leicbt anders mer- 
den. Cic. De vefperi fuo vivere, von feinen 
gefiohlenen Saden leben, Plaut. 

Véfpéra, æ, f. Idem. In vefperam inclinat dies, 
es wird Abend, Curt. 

V &(péra, um, n. plur. Idem. Plin. 

V éfpéràlis , e. Adj. jum Abend gehörig. Plaga 
vefperalis , der Niedergang / Weiten. Solin. 

Vefpérafcit. Imperf: e8 wird Abend. Terent. 
vefperafcente die, nachdem ed Abend werden 
wollte, Tac. vefperafcenteccelo, gegen Abend, 
Corn. Nep. 

Vefperätus,a, um, Ad ns vefperata, Alg e 

nun Abend wurde. Solin. Polyh. 

V&fpére(vefperi) Adv. Abende. Cie. 

Veípérna , 2 , f. fcil. Coena , Abend-Mablzeit, 


Fefl. 
Vefpero,äre, Abend werden, adul. Geld 


Mau. Plin. 2.) Menſch / der des Tages über 
ju Haufe bleibet / des Nachts aber ausgehet; 
Era[m. 4 
, Véfpértinos , a, 6m. abendlich. Littere vefper- 
tinz , Briefe / fo des Nachts gefchrieben. Cie; 
Regio vefpertind , Fandfchafft / fo geactt Weften 
oder Abend liege, Horat. Hora fexta vefper- 
tina , Abends um fed Uhr. 2.) vetpertinié 
Ablat. fcil. Horis. Adverbial. ponitur pro Ve- 
fpera. Plin. UD 
Véfpérügo , inis, f, Abend, it. Abend⸗Stern. 
Plaut. 
VM cdd ics — F 
eſpices, um. dick ˖ ſtehende Geſtraͤuche. Fe 
(à fimilirudine velis) insi 
Véfpillo, ónis, m. Todten Graͤber / Leichen- 
Zräger. Suet. Legitur Eë Vefpa, æ, m. Fef: 
(q. d, qui vefpertino tempore mortuos effert. ) 
Vefta, 2, t. Nom. propr. ber Mutter bed Sas 
turni , fo auch fonjt Terra benat mfet wird ; und 
diefe Benennung bat fie entmeier à veitu y 
(meil die Erde mit allerhand Blumen gleiche 
fant bekleidet) oder quod vi fua Dr. befoms 
men. Ovid. 2.) Zunahme der Echmefer deg 
Saturni, unb Tochter ist-gedachter Vete , mele 
che Kebenslang unverehlicht blieben / und dag 
?. Feuer der Götter in Verwahrung gehabt- 
ellej. Pat. Hinc 
Véftàiia, um, n. plur. Feſt- Taa zu Rem / da die 
Veſtaliſchen Nonnen der Vefta ju Ehren Opfe 
fer brachten. Farr. . , 
Veftalis, e. Adj. zur Veſta gebörig. virgines 
Veſtales, Veſtaliſche Yungfern oder Nennen y 
(diefer marem ordentlich 6. Jungfern zu Nom/ 
fo alg Priefterinnen der Veltä, alg einer Gors 
tin dienen / und dag ewige Feuer / ohne daß. 
es ausloͤſchete erhalten, und alfo 30, Jahr ut 
ſolchem Dienft verbarren mujten ; Diefe 30, 
Sabre murden m dreymahl 10 eiaerbetlet € 
da dann in den erfien 10. Jahren fie lernen / 
in den andern 10, ftd) üben; und in den letzten 
10. Jahren wieder andere informiren und leh⸗ 
ren nruften. — Ihren Urfprung haben org 
den Trojanern / mofelbfi fie Dad Palladium im 
DVermahrung gehabt ; Der Siomi(die König 
Numa Pom ilius bai nes neb andern / ju 
Kom eingeführer. Daſelbſten muften fie reine 


Jungfern bleiben / ober fo fie fid) rer (engen / 


lebendig fid) auf dem Campo f.elerato begra⸗ 
ben laffen. Bey ihrer Unnehmung durpten, 
fie nicht unter 6. aud) nicht über 10. “Jahr 
alt / auch fonft ohne allem Fert and Gchres 
chen am Feibe ien. Hingegen waren fie opd 
im groffen Anfeben/ alſo / Daß fie acmemtald' 
auf Wagen fuhren / und ihnen Die Faf eg 
fürgetragen murden ; fo fic im Publico mag jt 
fbuu hatten / und ihnen chnaefehr ein Miſ⸗ 
ſelhater begegnet / Fonten fie telbigen ber 
asp Anderer Prerogatıven jd geih m eigene 
e * * 

Vefter , veftra, veftrum Pronom. DUU enere 
Cicer. | 7 
Veitiärfom ‚it, n. Ort / mo Kleider anfocbalé 
teny oder zum Verkauff aufgehencter werden / 
Kleider- Kalter / Garderobbe, Affer. Kome 
mer. Pin, 2.) idem quod veftitus , Kleider⸗ 
Geraͤthe. Nequé veftiaria , neque cibaria te- 
Bbbb > . mere, 
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nere, weder Kleidung- rod) Kont-pflichtig ſeyn. 


: echt ) l 
— tim Kleidern gehörig. Arca 


: Veftiarfus, a. um. ) 
veftiarja, Kleider - Kaften / Lade ober Truhe / 


leider-Behalter. Cato. 
* Ge Kier, i,m. Steiber-frünter / Troͤdler. 


Veltibülum , i,n. Eingang ins Haus / Bor- 
of. Zem, Bor - Soal / Aan - Chambre, Wor- 
jeinad). Aul. Gell. 2.) Eingang ur em Grab, 


Canteeps tph, o. ein Kleid befommend. 2.) 
Subf. Juͤngliug / dem der Bart ju wachfen 
anfängt, Aul. Gell. — 

, Veltícóntübérníum , Ze V - — zweyer 

onen unter einem Kleid. Peron. , 
WE, æ, f, Weibs-Perlon/ fo Kleider vet» 
fertiget. item. Scyueiderin. Grut. in Infcr:pt. 

Veftiticina ,z , f. — E Kleider zu machen. 

. Gchneiderey. Tertuka |. 

MET ‚a, um, leichte Kleider tragend. 
venigatio, Önis ,£. Rachforſchung. Cic. 
Vefttgator , Öris,m. Nachforſcher / Der tad) 


übret, stem. Jaͤger. Varr. , 
a „Are, — — contracle Veſtigo. 
laut. f 
dar? ium, ii, n. Fußſtapffen / Tritt. Saxa 
lubrica Malte ban veftigium , fie Funten megen 
der fehlüpffrigen Stene feinen gewiffen Britt 
thun / fie Ditt aud / tratten eol. Curt. In 
eodem veftigio heret , er aebet nicht von ber 
Stelle / er waucket und weidet nicht. Idem. 2.) 
Ste Ge, E vcftigio ‚ohngefaumt. Suet. 
3.) das Ein- oder Niedertrucken des £eibes in 
einem Bett / ober vor in nachgebenden Dine 
gen. Cie. 4) Biden Marque, Merdmahl/ 
eigung. m. . 
en eligo, are (pübren / ſich erfundigen / mad)» 
ſtoͤhren / ausforichen / fieißig fuchen und nach» 
trachten. n S eícam veftigare, die 
Spei en. Colum. Í 
— „i n, idem quod Veſtis, Kleid / 
Kleidung. veftimentum funebre , Zrauer-Kleid, 
Cicer. In veftimentis pon eft fapientia mentis, 
das Kleid machet den Mann nids. Prov —— 
Venio, Tvi, Itum, fre. Heiden, bekleiden. Opti- 
me veftitus, proper und galant gekleidet. Aué. 
ad Herenn. 2.) Metaph, Montes veſtiti fyl- 
vis, mit Waͤldern bemachfene Berge. Cic. Ar- 
borum rami multa fronde veftiti , Die Baͤume 
find (bom belaubet. Curt, 3.) ben Beſitz von 
einer Sache einem verleihen. veftitus de re 
qua. CEA. o : ; 
UV ettiplicos „i, nte der Kleider in bie Falten 


, Grat in Infeript. 
— is, f. proprie, Zeug pum Kleid oder Ge⸗ 


mand. item. Kleid. Adtiricta veftes, gefchürgte 
Kieider. Curt. Veltes ue — Pipon; 

ur-Kleider. Claudian. Fc puero velis 
En decus addit honefta , eitt Knab foll 
fauber in Kleidern ſeyn. Erafm. 2.) idem quod 
Lanugo erſte Haare oder Bart der Jugend, 


venitzien, æ, f. mete fo die Kleider vet» 

abret: Kleider Bewahreriu Parr. 
D eftifpicus i.m. Maͤnns Perſon / fo auf Die 
Kleider Achtung giebt / Garderobbe, Kleider- 


Bemahrer. Plaut. 
Viitor, sis, m. der einen putet oder aus— 
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kleidet ein Schmüder. Jul. Firm. 

' Vtftitus, a , um. befleidet. Cic. 2.) Metaph. 
Genas veftitus, bärtig. Senec. Compar. vettitior. 
Apul. Super lat. veftitiffimus. Colum. 

Véftitus ‚os, m. Kleidung. Cie. 2.) iderm quod 
veftis, Kleid. Idem. — * 

Véflrás, atis, o. Pronom. der euren einer / ber 
aus eurem Matterland ift. Prift. (veiter) 

— „ii, m. per —8* pro Vefuvius, 

, Vesüvius, ii, m. Beuer-fpeyende Berg i 

Neapolis. Colum. ER 
esüvifus, a, um. sum Feuer- enden 

Berg Veſuvio gehörig. Stat, fpev 

Verärio , onis, f. Merbierbung. Vallo. (veto) 

+ Veteläbi, ðrum, m plur. "tin alt teutſch 
Selavifd) Bold / fe in Poͤhlen gewehnet. 

Véter ‚eris, o. AdjećĖ. obfoi. pro Vetus. Non. 

Veréraménta , órum , n. plur. altes Leder. 

Vétérümentarius , ( Ť Veterarios )fi , m. Alte 
macher / Schuhfliefer / Altreuß. Suet. ` 

Vétérapus, a, um. idem ac Vetus, veterana vi- 
na, ferne Wein, Senec. veterani milites , alte 
Soldaten / fo jum wenigſten zwantzig Jahr 
nacheinander Kriegs-Diengie verrichtet. Cic. 

Vétérürium, ii, n. Magazin von Korn und 
altem Wein. Senec. 

un , ére, (Ihcoat. A werden. Colum. 

»Vetörätor, Oris,. im. alter durchtriebener 
Schaͤlck / alter (blauer Fuchs. Terent. 

Vérératorle. Adv, liſtiglich. Cic. 

Veterätörius,a, om. argliftiglich. Cic. 
— icis, f. ein altes ſchlaues Weib, 

u kd 

A étéfetum, i, n. gtbraacbter Acker, zdem quod 
vervadtum. Colum. 

Vererinarius,ii, m. Vieh Artzt. Colum. 

"Vérérinárius , a, um. zur 3Bicb-Sirenep gehoͤ⸗ 
tig. veterinaria medicina , Vieh-Argney. 

Vererinus,a, um, veterina animalia , Eat, 
Thiere, Fe. s 

Verernösitas , Atis, f. ídem quod veternus, 
Schlaffſucht. Fuigent: 2.) Pigritia. 1f. Virg. 

Verernöfus, a, vm. ſchlaͤffrig / faul / traͤg / ſchlaff⸗ 
ſuͤchtig. Terent. Compar. veternofior. Super‘. 
verernofiffimus. Senec. 

Vétéro ‚äre. veralten / alt werden, Cerf 

Vererrimus, a,um. fiche Vetus, 

Veritum,i,n, Verbet. Ovid. (veto, are) 

Verftus,a, um. verboten. Idem. 

Veto, àvi, Atum , (vetui , vetitum) veräre yer 
bieten, Litteras reddi vetui , ich babe geboten / 
daß die Schreiben überantmortet würden, Cic. 
Deo vetante aliquid agere, etwas wider GOtt 
thun. Propert. 

Verönica, æ, f, idem quod Betonica. Botan. 

Vétüla, æ, f. altes Weib. Senec. | 

V éciilus, a, um. gienilid) alt / aͤltlich. Mi vetu- 
le, mein lieber ehrlicher Alter, Cic. vinum ve- 
rülvfi , Alter Wein. Colum. 

Vétus, éris, o. Adjeäi. alt, Maceria vetus, alte 
Wand, Piaut. 2,) idem quod Senex. Liv. 3.) 
idem ac Cariofus vei Rancidus, Terent. Compar. 
vetuftior. ( male veterior ) Parr. Superi. verer- 
rimus, vir veterrimes Familie , Mann von altem 


Geſchlecht. Aur. Vict. 
(od Antiquitas, Aelte / 


V étüftas , atis, f. (dem 
Alterthum / Känge der Zeit, Cic; vetuflate re- 
Véd- 


preſſus, veraltet, Idem. 


` 
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Verüfe. Adv. áltlid) / von Alten her, Plin. 
Compar. vetuſtius. Syperl. veruftiflime. Senec. 

Vẽtũſteſceo, efcére, ( Incoat. ) alt werden, Col. 

Vétüftes, a, um. idem quod vetus. Cic. 
Com; par. vetultior. Colum. Super), vetuftitfimus, 
Liberorum vetuftiffimus , der Ältefte Sohn. 

+ Vexa. st. idem quod vexatio in foro , fuf» 
haltung vor Bericht mit bem Proceß. Pro re- 
dimendä vexa peeunjam folvere, Geld zahlen / 
Damit nur der Procek aufgehoben / und man 
nicht weiter aufgehalten werde, oder pm arbliere 
Unfoften Femme. 7Ct. (vexo) —— 

+ Vexabilis, e, Aqject. unruhig / trillend / 
vexirend. Lactant. 

Vexätio , 6ais , f. Bekummernuͤß / Vexation, 
Ungemach / Fatigue, Peinigung/ Maderey / 
Travailie . Abmattung. Curt. 2.) Aufhaltung / 
Hinderumg. Cic. : e 

Vexator, óris , m. Yengftiger/Peiniger. Cze. 

Vexätrix , ícis , f. 9fenajtiaeritt, Laclant. 

Vexilldrí:s, ii, m. idem q:0d Antefignanus , 
Fäbndrich / der bie Fahne oderStandarte trägt. 

ac. 2.) Vexillarii wurden aud) bey denen 
Römern diejenigen Goldaten genennet / die 
unter einer Fahne Bra Duns verrichteten 
und in Garnifon lagen. Vellej. Pat. 

Vextilitio, Onis , f. Efcadron (Schwadron) 
Reuter Veget. (vexillum) 

T Véxillator, oris, m. ein Cornet, Giof): 

Vexillifer, Era, érum. Fähnlein oder Stan. 
darte tragend. Prud. , 

Vextllifer, ri, m. Faͤhndrich. item Fahne 
Sunger. Vet. Glofl- 

Vexillum , i , n. Fahne / Standarte, Ful. Cef. 
' Vexo, are. bald hin / bald her treiben iz. ec» 
müben, vexatos milites quiere firmare, Die Er» 
müteten Soldaten in bie Refraichir-Qaartiere 
legen. Curt. 2.) peinigeny vexiren/ trillen / 
rribuliren / unruhig maden. 
omni fcelere , einem alles gebrandte Herten. 
leid anthun / aͤngſtigen / quälen. Cic. Alicujus 
fortunas vexare, Geld erpreffen. Salluf. ` 

Ufens , entis, m. ide» quod Aufentum,gemif- 
fer Fluß in Italien Virg. 

‚Via, æ, (viås ‚obfol: Enn. wel Poétice viai,) f. 
ein Weeg. zt. Fahr ·Weeg / Fahr ˖ Straſſe. Fatum 
eft periculum , jam pedum vifa eft via , id) weiß 
fdyen / wo ich hinaus foll / id) babe mir fchon den 
Weeg auserfehen. Ter. via militaris, Heer- ober 
Land- Straffe. it. March Route. Curt. via publi- 
ca, (Pratorialis vei Confolaris ) 
faub-Gtra(fe, Hodie : des Heil. bm. Neiche- 
Gtraffe. 7Ct. viam munire , den Weeg pflafteru. 
Cic. via pervulgata , idem quod Confuetndo, qes 
meine Koup, Ter. 3.) idem ac Ratio vel Modus, 

Víádrns,i, m.ber Oder- Fluß. 

Vfalis, e. Adj. jum Weeg gehörig. Plaut. 

Víans , ántis , o. Reifender. Viantes. Solin. 

Viärins,a, um. idem quod vialis. Lex viaria , 
Geſetz fo da handelt von Werbefferung der 
Gtraffen. Cic. 2.) Geleiss-Herr. 

Víaticor , ari. Depon. Reiße- oder Zehr-Geld 
iu fid) nehmen. Plaut. 

(edite? Zehr- 


T Viacicülum,i,n. Dimin. 
oder Reife- Geld. 7Ct. 

[ V(aucum i, n. Weeg · Zehrung / Sebr- 
ther i eifc- Oelb. item. Reuter- Zehrung. viatico 


aliquem initruere ; einen WI einem Behr Pfeu· 


vexare aliquem ` 


po offene‘ 


° VIA VIB VIC 1125 
ning verfehen. Erafm. 3.) Ausräftung derje⸗ 
nigen Sachen / fo man mit zur täglichen Noth- 
durfft ins Feld · Lager nimmt / Equippage. Sutt, 
Ven. a, um. jdem quod vialis. Cocna 
yiatica , Abfchieds- oder SBalet-3xablgeit. Plaut. 
Viätim, Adverb. auf dem Weeae. /’rom. 
Viator, öris , m, Wanderer, Wandersmann, 
Patfagier Reiſſender. ic. 2.) idem qui Magi- 
ftratibus adparer , Herren - Diener. uuo 
Stadt-Rnecht/Gerichts Diener, Häfcher. EN. 
Viätörios,n„um tdri; quod viatilis Cubilia 
viatoria , Geld- oder Neiße-Bettlein, Plin. 
Vistrix icis, f. Wanderin/ eine Reiſende. 
Syrien in — Volck / ſo in der Wis 
en herum wandert, Salvian. ` 
Viberi, örum, m, p/ur. tic (tt Ober - Wallis 
wohnen. l 
Vibex ‚eis , f. Strieme/ Schwuͤle. Plaut. 
Vibía, æ, f. Stange. Dicitur 9 vara. 
Vibilia, e F Zuname einer gemiffen Göttin. D 
ba auf dem verirrten Weeg/ um micder auf Cen 
rechten zu kommen / angerufen wurde, Arch. 
Vibifci , örum , plur, m, die alten Einwohner 
von Bovrdeaux in Frauckreich. EN 
Vibifcum, i, zeutr. die Stadt Vivis it 
Berner Gebietb, i 
+ Vibónes, plur. Blumen eines Brittanni⸗ 
fien Krauts / welche vor den Donner gebaut 
und gefcbluckt / oor den Strahl bewahren, Pirn. 
Vibräbilis , e. Adjeel. das wohl geſchwungen 
oder geſchoſſen werden fan. Auſen. 
Vibramen , ínis , n,' Schwiugung. item. 0f» 
fdiegung. Apul. ` |. T" 
Vibrändus,a,um. ſchwinglich. it. das ba (e T gt» 
ſchwungen oder gefchoflen werd. Claud. vibro) 
V ibrans , antis, o, Part. à vibro , ſchwingend / 
fehielich. Val. Arg. 2.) Metaph. Sonus vibrans, 
jitternder&chall oͤderThon vor den Ohren. Piin. 
Vibrätus, a, um. gefchmungen/ gefche fen, 
Ovid. 2.)idem quod Crifpus, krauß / efräufs 
felt._vibrati capilli ‚gefräuffeltes Haar. Plin. 
Vibríci , örum, m. (vibritfe , arum , t.) piur. 
Haare in ber Nafe. Feff. (ita, dicli, quod iis 
evulfis caput vibretur.) f : 
Yibriffo,are. Coloracorett im@ingen machen / 
eoloriren/Fäuffe mit ber Stimme machen. Fef. 
Vibro, Are. fchütteln/ ſchwancken / fdr iuan 
ſchuttern / bewegen, Curt. 2.) Metaph. Jambos 
truces vibrare, graufanıe Fäfterungen aur cinen 
ausftoffen. Catull. 3.)i.q Intremifco, zittern / 
ſtarck bewegen. ( proprie de Fiutlibus mans. Wie, 
Vibürnum, i, n, Schling- Baum / gewiſſes 
Gefträuch oder Baum, Virg. : 
Vicanälia , n. plur, Sachen / fo einer gantzen 
Dorff- Gemeinde gehören. /Cr. (vicus) 
Vícanus , i, m, iem quod Paganus , Dauer, 
item. der in einem Dorf wohnet. Cic. l 
T Vicáríátus ; us, m. Gtadthalrerf haft. z£ 
Vertrettungeines andern Amt nib Gtelle. 
Vicärius,ii,m, Stadthalter / Berwalter/ Der» 
meer / der eines andern oder hoͤhern Stelle m 
gemifien Werrichtungen vertritt, Vicarii Epi- 
fcoporum , (vulgo Officiales) find diejenigen / ſo 


in Abweſenheit des Bifchofs den Hof gët de 


fen; diejenigen aber; fo da einem nusrwärkte 
gen Theil be*G fitit vorgefenet find, / heiſſet 
man inegemein Forincos, , Vicarii Romano- 


‚ Germanici Imperii werde’ bt wep CHU 
Bb bb T "ee, 


; 
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ren, als Chur-Sachfen / und Chur. Pfalg 
saa / weiche bey Abfterben des ftapferé 
und Nömifchen Königs deſſelben Stelle ver- 
tretten / und zwar der Chur - Fürft von Sach⸗ 
ken an denen Drten/ mo das Sachfen-Necdht ; 
der Shur-Fürft von Pfaltz aber/ mo das Från- 
gkifche Recht im Gebrauch it. Vicarius Impe- 
ratoris belji, General Lieutenant. 
Vicarim. Adv. Gaflen- Weife, Suet. (vicus) 
Vice. Abiat. vjcis. Genit. vicem Accuſ. idem 
od Alternatio . Ummechielung. Quint. Invi- 
cem , Wechfeld-Weite. vu gò , Alternative, vel 

Gallice : pele mele, cid ums andere / Abmedı- 

elungs-Weile. Cat, Alrernis vicibus, Wed). 

elg-Weife/ eing ums andere. Senec. — Alicujes 
vice, loco: ait (tatt emes andern / gleich einen 
andern. Cie. In ejus vicem , an feine jtatt. Suet. 
yicem (fortem? alicujus dolere , um einen bee 
úmmeért (ron. Cic. vicem tuam doleo , ich be» 

aure deinen Zuitand. Jdem. vicem reddere 
meritis, Dancdhbar fenn / fib wiederum verdient 
maden. Ovid. Alia vice, ein andermal. Hâc 
wice, vor dißmal / barbare dicitur proquo La- 

tinus Alio tempore , hoc tempore, vices mi- 

riores exfpe&are , auf beſſers Glück warten. 

Curt. In permutandis ftationum vicibus, bey 

Ablöfung ber Wacht, Curt, 2.) vicespro Pœna. 

Strafe Mecht der Wiedervergeltung. Horat. 
Vicé-Cancellaríus , ii, m 3Bice-Gangler, 

Vicé Comes, ftis, m. an ſtatt bed Grafens. 
— 8 m. F — Herren Stelle 
ertritt. 2.) Vitz em, Zt. — 

, Vicenärfus, a, um. Der amatigiafte, Plaut. 
Vicéni , æ ‚a, plut. jejwangig. Plin. 
Vicennälia, örum, n. plur. Spiele / fo alle 

zwantzig Fabre gehalten werden. Lactant. `. 
Vicennälis, e. Adjecl zu Zwangig gehörig. 

item. der Zwansigfte. Idem. 
Vicennis. 444; 7l. Idem. 


Vicennfum,ii,n. Zeit von mangia Jahren. Ct. - 


Vicesima,2,f. Zol’Zin vu — ſo von 
undert gefordert und gezahlet wird. Cic. 
b —— örum, m, plur, fcil, Milites, Gole 
daten / fo aud 20. Legion waren. Tac. 
Vicesimärius, a , um. jur Vicefima gehörig, 
Vicesimatio ‚önis , f. gemiffe Art von Strafe 
fen,da allemal ber zwantzigſte Mann die Gtraffe 
ausftehen niu. Capitol. in Macrin. 
Vicesimus , a, um. Det —A 
Vicia, e, f. Wicke / gewiſſe Huͤlſen-Frucht. 
Varr. (à vinciendo) . 
— zum Widen eris. Colum, 
Vide, Adv. idem quod vigefies. Cic. — - 
—— 4i. — jur Nachbar⸗ 
t gehörig. Liv. (vicinus dee 
Kn Alv.nachbarlich. Comparat. vicinius. 
Superl. viciniffime. Auguft. 
' Vicinia e. f. Nachbarſchafft. Cic. 2.) i. q. 
Similitudo , Gleichheit / Aehnlichkeit. Plin. 3.) 
Zufammenfonmmung ber Nachbarn. Fef. 
. . Vřeinitas, atis. F. — ee e 
ae i55 die Nachbarn. Cic. 2.) Metaph, 
barfhaif HS . nabe gelegene Waͤlder. 
y:ecinitas nominis , puleicher Name, 
Viciner, atus fu, ` âri, Depon. benachbart / 
de 


1 H t. S : polin, : 
n , — cii ire goi onde 


Cic. Compar, vici, PP Opi. vicinus peguam, 


VIC 


böfer Nachbar. Colum, 
nächte Nachbar. Cic. 
Vicinus,i,m, em Nachbar. 
Vicis , em. e. fiehe Vice. 
Vicifsatim. Adv. idem quod viciffim. Plaut. 
Viciffim, Adv, tdem quod Per vices, Wech⸗ 
fels- mcife/ an Gott deſſen / dargegen Terent. 
Vícifsitas , atis , f, idem gez viciffirudo: Nem, 
Vícifiitüdo , ínis, f. Abmwechfelung. Omnium 
rerum viciffitudo , alie Dinge mábrt eine Weile 


fr. 
Viima, e, f. Schlacht · Bich zum Dand- 
D rffer. ES, 9 | * , 
'Vi&imalis,e. Adject. jum Schlacht -Bich 
"rd der Schlach 
i&ímarias , a, um. der acht · Vieh ec, 
kaufft. Liv. 2.) Opffer-&uedit. Idem. 
Victimo, are, i q. Sacrifico , opfern. pul, 
Viclito, are. ( Frequent.) leben, effen. sul. 
Gell Bene I:benter victis, Pn lebeft gerne 
wohl / du iffeft gerne was Gutes. Ter. ` 
Vi&or ‚öris, m, Überminder. Haeret in tergis 
fugientium viclor, der Dbficger verfolger die 
Slüuchtigen. Curt. (vinco) — 
Vi&ória, e,f. Sieg. Amat victoria cnram , 
das Gpiel heiſt / ſiehe ju. Prov. 2.) gewiſſe Got⸗ 
sin bei Eirge bev vn alten Römern. Fe. 
"iG orlális , is, f. AZdjedci.zum Gie 1 
T: ebell. Pol, — —— 
Viäörlalis, is ,f. Schlaugen Kraut. 
Vi&öriätus, is, m. gewiſſe Art von Muͤntzen / 
darauf die Vitoria oder Sieges Gott geprö- 
get war. Farr. 
Viäöriöla, e, f. Dimin. Gieges - Bildlein / | 
darauf die Göttin des €icat gemablet. Cic. 
T ViAöriöfe. Adverb. fieareich, 
Viätöriöfus,a,um, fiegreich. Calo.Compar. vi- 
&criofior. Superi. vittoi^fiffimus. Sidon. Apoll, 
Vidtriclus, a, um. zum € ieg aebérig. L;rg. 
, Viärix ‚lcis,f. Eiegerin Eutrop, viäricer 
litrere , Brieffe in welchen der Sieg enthalten, 
Cland. 2.) tdem quod voti compos. Virg. 
ViQüalía, n. i. g. Commeatus , Previant / 
£ebens- Mittel / Vitualien. Casfod, 
Vi&us , us, m. überwunden Ze, (vinco) 
Victus , us, m. ( Obfol. vi&i. Plaut.) Pebens- 
Mittels Lebens-Unterhalt / €peig unb Trend, 
Terent. 2,) idem quod Cibus. Corn. Nep. 
Kei Liv. 





vicinus proximus , bet 


— es Géflciti/b 
Vicus, i, m. Reihe Häufer / m der 
Mitte / Gaffe. Parr. á Mët, 

Videlicet. Adv. ponitur. idem quod Nempe, 
nemlich. Ce, 2.) ironice : ja hinterfich / menné 
wahr ift. Idem. (ex vide £5 iicet) 

Vidéo , vidi , vifom , videre. fehen. Certehifce 
oculis egomet vidi, ich habs mit bieten mei- 
nen Augen gefeben. Ter. 2.) befuchen / eue 
Vifite geben; Propediem te videbo , id pl 
Pid) eheſtens befuchen Liv. 3.) für etwas for- 
gen. Quam id rede fiat , viderint fapientes mie 
es recht jugebe/ taf- ich die dafür forgen / die 
es verfteben. Cic. De hoc tu. videris, von dir 
magft du zufehen.Crc. videre fibi reae, fid) 


wohl fürfeben / ibm wohl rathen. Terent. vi- 


deri , Perfonaie, Germans redditur Ee imper- 

fènaliter & perfonaliter ‚Acyeinen / bedünden/ 

das Anfehen haben. videortibiiratus, eg Düne 

eet dich ie) (ep jeruig. Cic. videri pro — 
D 


VID VIE VIG 


VIG VIL 1127 Sé 





nichts aeacht werden. Idem. vifum ett, man 
bats für aut angefehen. — vifum eft mihi facien- 
dum , ich babe es alfo für aut angefehen. Cie. 
vifurn eft, occultius agendum , man bat e£ für 
rathſam geachtet / es heimlich vorzunchmen, 


Li 

Vídàa . e, f. Wittib / Witt Frau, Plaut. 2.) 
der ihr Mann iwar noch lebet / aber jur ewigen 
Se fangenſchafft gebracht worden. Ct. ` 

Vidüslis,e. 244;:6E zur Wittib achörig. 
Vidüalicer. Adverb. im Rıittben-Gtande / 
nach Art und Weiſe einer Wirt- Frau. Metaph. 
vidualiter vivere, im Nonnen- Stande leben, 
Ct. 
7 Vidüätus, a, um. germittibt. Suet. Metaph. 
vidustus auxilio Dei, der örtlicher Hülfe 
beraubet ieber muß. Apul. Ubs civibus vi- 
du»ta, Stadt ohne Bürger. Virg: 

Vidúbíom „ii, n, /dem quod viduitas, Sidon. 

Vídùërtas, Atis, f. idem ac Calamitas. — Feff. 
( ¿ta dicla quod viduet bonis ) 

Vidüïtas, atis, f. (viduviom, i, n. Sidon.) 
Wittben- Stand. Liv. Metaph. Omnium co 
piarum atque auxilii viduitas non tenet, wir find 
gans Huͤlff· loß gela(fen. Plaut. 

V idulum i , n. Felleiſen / Wadſack / Reittaſch / 
Knabſack. item. Reife- Cotfre, ledernes Reife- 
Köntlein. Plaut. 

V dúo , are. berauben, it. beraubt leben. Foz, 

Vídüus a, um.beraubt / entblöft. stem. Hülffe 
loĝ. Mente viduus, nicht recht bey Sinnen. 
Apui. vidua pudicaquenox, Nacht / da man 
(id) nicht in a&u venereo exerciret, Petron. 
2.) Suoft. ein Witther / defen Frau entweder 
seftorben / ober dod wenigſtens nicht mehr zu 
ibm fommt. NOS l 

T Vienna , e, f. Wien / die Haupt - Stadt 
in Dejterreib. 2.) eine Stadt au Rhodan. 
Viennenfis, Adjećt. der von Wien. Ä 

. Víéo, vievi, vietum , vıere. binden/ gufammeti 
sieben. Fef. ` . 

V (tor , Gris, m. Büttner) Faßbinder / Boͤtti⸗ 

er. 2.) Lands · Knechte / Buͤttel / Haͤſcher / dro» 

os / der einen bindet und anſchlieſſet. Plaut. 

Vierus , a, um. ſchlaff / hinfällig / ſchlapp / 
weich / laſch / alt / verlegen. Homo vietus, alter 
laſcher Menſch / ber über einen Strob- Halm 
fiolpert. Terent. vierus & fenex, alt/ ver 
fd)rumpfen und verlebt. Petron. Mala vieta, 
welche Aepfel, Varr. 

Vigni, æ, a. plur. je jmangig. Coen, 

Vigčo, güi, vigere. vermdgend (ron, item. 
leben / lebbafft feyn. Cic. 2.) im Schmang ger 
hen. Studia vigent, die Studien ( Gelehrfam- 
feit) Aoriren / gehn im Schwang. Idem. 3.) fib 
üben. Tróull. 4.) Mode oder gebräuchlich ten, 

Plin. ( à vi £9 agendo ) , ` 

Vigefco, úi, éfcére, ( Incoat.) frifch und 
wacter werden. Catull. 

Vigesies. Adverb. idem quod vicelies, 
smangigmal, i 

Vigësíma, æ, f. idem quod vicelima. 2,) der 
zwantzigſte Pfenning, Plin. fun.  _ , 

Vig&simärius,a, um. idem quod vicefimarius, 
ium zwantzigſten Theil gehörig Lvv, , 

t Vigesimätio , ónis, f. idem ac vicefimatio. 

Vir&simus,a, um. idem ac vicefinus 

Vi fis is , m, 20, Alles geltend, Martial. 


Vigil, llis, o. Adjei. wachend/ moder, allard, 
ſchlaffloß / trit. Horat. Cora vigiles, ſchloff⸗ 
lofe Sorgen. Ovid. 2.) Subf?. in genere majt. 
ein Wächter/ Nacht-Wächter. Senec. 

Vigf!ändus, a, um. dag da fell gemacht wers 
den. No&es vigilandz , Naͤchte / im welchen 
man wachen muß. Quint. (vigilo 

Vigilänter. Adv. ſorgfaͤltig / wachſam / auf 
merckſam. Piin. jun. Compar, vigilantius. Cic. 

Vígildatía , æ 7f. Fleiß / Wachſamkeit. Terent, 

‚Vigilans, antis , o. wachſam / allard, muuter/ 
friſch. rint. Comparat. vigilautior. Colum. 
Superl vigilantiflimus. 

Vigilate, Adverb. wachſam. Gell. 

Vigilätur. Imperf. man macht. Mart. (vigilo) 

Vizilatus , a, um, gewachet. Tacit. 

Vigilax , cis, o. tdem quod vigilans. Colum. 

Vigilia, æ, f. Macht / Wache. plur. ufitaticr. 


| vigilie, arum. flätiges Wachen, ftem. Nacht / 


Schild · Wacht. vigilias agere, Schild- Wacht 
balteu. Corn. Nep. vigilias circumire, patrovl- 
Iren / Roude geben. Frontin. vigiliarum vices 
ante fores fervare , fchildern / Schildwacht 
fichen. Curt, 2.) vigiliz , heiliger Abend. Cic. 
3.) nächtliche Gebethe in Klöftern, Eccl: | 

t Vigiliärius , ii, m. der Mönd) in Kloͤſtern / 
fo bie andern aufwecket. Glofj: 

Vígilíum,ii, n. obfòl pro vigilia. Nox. 

Vigilo, äre. madhen, vigilare usque ad lucem, 
madeu big gegen Moroen. Terent. 2.) feine 
Sachen mobl in Dbacht nehmen. Plaut. 5.) 
vigilare pro aliquo, ein wachendes Auge für 
einen haben / Gorge für einen tragen. Creer | 

Viginti Nomen numerale indeclin. zwantzig. 
Annos viginti natas , zwangig Jahr alt. Cicer. 

Vigintivirátus, us, m. Zwangig- Mäntier- 
Amt: Cic. 

Vigintiviri, örum, m. plur. Zwantzig · Maͤnuer. 
Cic. Dbrigfeitlid)er Stand in Nom. ` 

Vigor, Gris. m. Staͤrcke Hurtigkeit. Curt. 

Vigörätus, us, m. mit Kraͤfft / Staͤrcke und 
Hurtigkeit begabet. Apul. 

T Vigórófos, a, nm. voller Krafft und Står- 
cke / vigorevs , lebhaft. f 

T Viléfácio, feci, fa&um, fácére, gering/ 
oder por nichts achten, 

Vilefco,éfcére. ( Incoat.) gering werden. Stat. 

T Vilipendium , ii, n. Gerinsfhärung, 

Vilipéndo, ére. gering ſchaͤtzen. Plaut. 

Vilis, e. Abel, ſchlecht / gering. Plaut. 
Compar. vilior , geriugſchaͤtziger. Horat. Itthoc 
vilius, i e. nibil mimus , nicht fo viel wehrt, 
Terent, Superlat. viliffimus. Horat. 

Vilifer, Adverb. gering. Apul.Compar. vilius. 
Plaut. Superlat. viliflime. vilifime natus cft , von 
febr geringem Stande. Eutrop. . 

, Vilitas , ātis , £.molfeiler Rauf / Geringfd)üe 
tzigkeit. vilitas vnlgati corporis , Hurerey. Curt. 
vilitas annona , wolfeile Zeit. Cice.. 

Vilito,äre, ( Frequent.) gerinafdhågig machen. 

Villa, æ , f. Mepersof / Wormer Kon Gut, 
Ad villam ali, auf dem auer- Hof erzogen 
werden, Le, f 

+Villanus, i, m. Meyerer / Hof-Meilter / 
Det, Dauer. it. Verwalter, Lehn- Mann. ` ` 
Villäris, e. Adjed. jum Meyer· Hof gehoͤrig. 
in. 

Villacícus,a . um. Iden. Canis villatjcus, auf, 
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Det. ober Bauern-Hund. Colum, — villatica pa- 
fio , $cber-3Bieb-2ucbt, Idem. 
Villica. æ, f. Meyerin / Käfe-Mutter / Hofe 
Baͤurin / Ausgeberin. it Verwalterin. Cato. 
` Mftllicatio , onis, f. $Baueri-Sanbtbierung / 
Haushaltung. Officium villicationis, Verwal⸗ 
erep. Colum. : m 
V fllíco , äre, ide quod Ruflicor, 
 Villíco, Qnis, m. - - Villicus. Apul, 
` Villícor,atus ſum, ärt, Depon. - - Villico.Plin. 
Villífcus, i, m. - - Villapus. ` 
Villofag , 4, nm. EC / banricht/ rand. vil- 
lofa pellis , gottigter Bels. Gvid. Radix villofa , 
— urtzel. Plin. Compar. villoſior. 
lin. Superl. villofilfinus, Idem. Ly" , 
Villüla , æ, f. Dimin. Guͤthleiij. Catull, (yilla) 


Ynlöm, i,n. dg à ria ) — Ter. 
villus, i, m. Haar Daar Zotfen. Cic. 
s.) Säferlein. ^ d 2 


t Vilna, e, f, Vilna / big Daypt:-Stapt in 


fittau. . | 

~ + Vimánfa, e, f. bie Stadt Weingarten. 
Vimen, fnis , n. (vimengam, i, n Tacit.) Wied/ 

ſchwancke Rejſſer. Firg. Deo volente vel yimi- 

ne navigabis, merë Glächpat / bem Alpert ein 


Ogs. Prou. ` . 
` Vimipalis , e. Adjel.zum Wied ober ſchwan⸗ 
gen Beten gebbrig. Pun: T 
Vimin&us, ča, éum. Idem. Qualus vimineus, 
ein geflochrerier Korb. Colym. viminea tegu- 
menta, Flechten. Bins Gel, 
' Vinacía, z,f. Weintrefter, Colum. 
Vinácéus, ča , éum, ( Vinacius ‚a, um.) Acinus 
vinacens , Weinpegr-örnlein. Cic. 
T Vinigium, ii. n, Wein Zehnten / Së: 
beras-3ing, Ecclef: e 
* Vinago, Inis. idem quod Deng, ` 
Vinalis, e. Aqject. zum Wein gehdrig. Dies 
vinalis wurde bey denen Alten derjenige Tag 
genenner 7 an welchem dem Jovi neugr Wein 
eopffert wurde. Fef. "vinalia ruflica waren 
Seyer Sim bep ben alten Römern zu Ehren 
et Veneris und Minerva angeftellet / old Bor- 
fteherinnen der Del-Bäyme und Gärten. Pln. 
yinalia fine vino expedire non poffunt, mann 
SS "T Wein umgehet / trinkt man Eein 
aller. Farr. i 8 
` Viniria, æ, f, Stadt Weinmar in Thuͤrin ⸗ 
en. Geogr. . 2 
Vinärienfis.e. Ad}. Beier gehbrig.Sudf. 
Einwohner der €tábt Weinmar. Jem. 
` * Vinárfus , a, um, idem quod vinalis, Taberna 
vinaria , ein Wein. Keller. Phin. vinarius lacus, 
Wein Butie/ Wein-Zuber / Kelter-Zrog. Col, 
2.) idem quod yionofus vel Ebriofus, 7Ct. 
` Vinaríus, li, m. Wein-Schencke / Wein · Haͤnd⸗ 
er. Plaut. In vinariorum amjcitiisheret, ef 
gebet gern in die XBein-Compagnie. Plaut. 
"Vincäpervinca, as f. Sinngrün/Jungrän.Bot, 
T Vigcentia, a, f. Vincentz / eine Stadt in 
Italien. 


Deponie idem quod Hicundinaria , 
Schwalben · Kraut. Botan, ` 
Vinckus fa, ium. gebunden, Plaut. (verbum 
&lus à vincio. ) ` 
Vincībllis, e, Adie, das zu erhalten if. 
(e ad bé fi) beimingen Wirt, Colum. 


( vincio 


VIN 
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Vincio, vinxi, vindum , vincire, binden. 


Manus vincire poft terga, die Hände auf den 


Rucken binden, Virg. Severis legibus vincire, 
mit ernſten Gefegen verbinden. Cic. vincire 
refidiis locum, einen Ort mit Kriegs - Bold 
eſetzen Cic. 
Vinco, vici, vifum, vincére. überwinden 
übertreffen. Plaut. Fortiog eft , qui fe, qoam 
ui fortiffima vincit moenia, derift ein Herr / 
er feiner felbft Herr ift, "Prov. Dicendo vin- 
cere non poftulo', ich begehre nicht dag leste 
Wort gu behalten, Cic. Femina , quam nalla alia 
gtatis fog pulcritudine corporis vincit, Diealler 
admirsljefte und fchönfte MWeibes- Perfehu. 
t. 2.) vinci. fich ergeben Terent. 3.) viceris 
ox irafcentus, meinet halben magfit pu redt 
haben. Terent. Si | WË ge 
: . Vin&fo , onis , f. Bindung. Arnob. 
Vindüra,2,f./Idem. Aul. Geh `" 
Vinĝor , pris, m. Binder, Arnob. 
[naw. us, m, Bindung’ Band, Farr, 
jn&us, a, um. gebunden. — Cameralapideis 
fornicibus vincta.ein fleinernes Gemelbe. Sar. 
D pe&ore virgo, Jungfer / bie eine Schnuͤr⸗ 
ruft trägt. Terent, 2.) Sub/f. idem quod Servus 
Piin. jun. p ' 
Vinclo , are. contracte idem quod yincio. 
Vincülätus, a, um, idem quod vin&us, 
$ Vincülo , arc. binden / feffeln Giof 
inchlum; i, p. Band. In vincala duci , jn Ars 
ref / ins Gefängnusgnefeget werden. (ze. 
Vindélicia , æ, f. gewiſſe Landfchafft zwifchen 
Bavern/ Schwaben / t worgufolche eigentlich 
gehöret ) uud der Schweitz deffen Einmehner 
die Vindelici genennet wurden. Hinc : Augufta 
Vindelicorom , Augfpurg Geogr. ` 
Vind£mía , e, f. Mein-Erndte/TRein-Lefung. 
Firg. vindemia mellis, Honig - Ausnehmung. 
Colum. (à vino demendo vei vite demenda ) 
 Vindemialis . e. (vindemnatorins, a, um. Parr.) 
Adjeöl. zur Weinlefe gehörig. vindemialestru- 
&uslegere, NBeinlefe helten. Macrob. 
Vindémiitor. Oris, m. Weinlefer. Colum, 
2.) gewiſſes Geflirn am Himmel. Jdem. 
Vindémiátrix, icis, f ein Etern oen der 
britten Groͤſſe auf dem Flügel der Jungfrau. 
rol. 


` Vindemío, are. Wein lefen. PLn. 
Vindëmiðla, æ, f. ein fchlecbte Wein-Erndte, 
Nindëmttor , öris, m. Wein - SGammler. 


Ovid. 

`- Vindex, d c. Mächer. Rernm capita- 
lium vindex, Nach · Richter / S rff-Rüchter, 
Salluf. ( vindico ) 
` Vindicätio , önis, f. Rächung. Cic. 

‚ Vindicie, ärum, f. piur. Veſchitmung bey 
ginem Redt. Liv, DRE a 

` Vindíco , ére, (vIndíco, Avi, 8tum , are.) idem + 
quod U!cifcor , tüdben. Cic. vindicare in ali- 
uem , einen beftraffen, Porzfi. =.) eruſtlich 
rafen, Cic. In libertatem vindicare patriam, 
as *Batterlanb in Freyheit fegett, Corn. Nep. 
3.) entfchuldigen. Cie. vindicare aliquem ab 
interitu , einen von feinem Untergang ledig 
machen. Cic. vindicatum eft Imperf: pro Anim- 
adverfum eft , man bat geſtrafft. iiem. egit ges 
(raft worden. Salup. 

Vindieta ,« , f. Rache, it. Strafe, Cic 

— VET Vindi 
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Vindigtfte, arum, f. plur. Streit- Sachen, 
Vrt. Gloff. A 

* Vindöniffa , a ,f. Windiſch / war vor Zeiten 
tin grefe Stadt in der Schweitz / jegund aber 
en Hemmer Flecken. 

Vin£a , æ, f. Wein-Garten’ Wein-Berg. 2.) 
Mein-@tod. Virg. Über vinearum proventus , 
reihe Wein- Beie, Suet. 3.) gewiſſe Kriegs- 
Machine bep den Alten. Veget. 

" Vinéais, e Adje? yu Auleg- unb Anbauung 
eines Wein · Bergs geſchickt. Colum. à 

Vinearius ‚a, um. /dem, Collis vinearius, 
Berg oder Huͤgel / fo zu Anlegung eines Wein- 
Pergs bequem. Colum, Terra viaearia, Wein- 
fand. Idem, 

- Vinearicug, a,um, idem quodvinealis. Falx 
vineacica , Wein-Hippe/ Wen-Meffer, Caro. 

Vinétum, i, n, Wein-Bgbürge. Aur. Vit. 

Vinéus. ča éum, Wein-reih. Solin. 

Vinpõtor, óris, m. MWeinfäuffer, Plin. ` 

Vicitor,oris , m. Weinhacker, Wintzer / Wein⸗ 
berg. Huͤter / Weinberg⸗ Gaͤrtner. Colum, 

Vinitörius, {a , Tum, tdem quod vinealis Fälces 
yiniporie, Wein-Hipven/ Wein-Mefler, Colum. 

Vinnölos,a,um, idem qucd vinulus. : 

V tnoléntía, æ ,f, Weinſucht / Truuckenheit / 

lierev. Gic. 
“ Vinólentus, a, um. truncken / voll Weins. 
Terent. Compar. vinolentigr. Superl. vinglea- 
tiffimus, . 
` * Vinósitas, atis, f. Wein Geſchmack. Tertull. 
Vinófus , a, um. Wein-füchtig/ Wein · begie⸗ 
tig. zt. Wein haftig. Horat. Compar. vinofior. 
erlat, vinofiffimus, Mulier vinofiffima, Weib / 
gerne Mein fäufff, Plaut. ` l 
" Vinüla, æ, f. ficines Inge iefer / fo im Zucker 
und Wein feine Nahrung fuchet. Scalig. 
— — etwas gar zu zart und 
Sal, ‚a, um, Vene quod venuftus , ſchoͤn / 
fauber / zart. Plaut. 2.) weibiſch. Idem. 3.) atie 
geigend / iecfenb / qu fi) jicbenb. Jdem. —— 
Vinum, i, n. Wein. vinum me vicit , ber Wein 
bat mich bethöret oder bezwungen. Terent. vi- 
num patrium, £atib- Wein. Aul. Gell. vinum dif- 
fofsm , abgegogener Wein. Cic. vinum horaoti- 
num, jähriger Wein. vinum fugiens, Wein/ der 
Nord AE und fid nicht halten mill. Cre. Invi- 
no veritas, cju poller Mund / etbffuet Hergens- 
Grund. Prov. De vino effufo colligi debet, 
quod poteft, anfaule/ verlobrue Schulden (oll 
man Haber · Stroh nehmen. Prov. 
` Vio, àre. gehen reifen, Quint. 

Vie, re. idem quod vincio , binden. Varr. 

Viócürus , i, m. Strafen- Bereiter, Varr, 

Vióla, e, f. Veil / Wiole. viola Martia, 
(nigra, purpurea, prazcox, ) blauer Mergen- 
Beil’ blaue Wiole. Alba Theophrafti, weiſſes 
Hornungs - Blümlein. Boran. Matrpnalis, 
(perfica alba ) weiffe Winter-Biole, Matrona- 
lis Syriaca, Nacht-Veil / fo nad) der Sonnen 
Anteraang erft recht, Lotea . (leucoium album) 
gelbe Beil, Negel-Biole. Idem. 

Violabilis,e. Adjeci. verleglich. Ovid. (violo) 

Víblacéus, a, um. idem quod Purpureus, 
Veil⸗braun. Plin. ( viola 

Viöläria, æ, f. blaue Mergen-Beili Dicitur 
6$ viola Martia. Botan. 
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Viblariom, ii, n. Platz ober Ort / wo Beil 
wachſen / Beil-(Beilgen) Bett. Solin. 

Vidlarius,ii, m. Blau-Färber. Plaut. 

Vrölärio ‚önis, f. Verlegung, Liv. (violo) 

Viólttor, oris, m. Verletzer / Verderber / Ge⸗ 
waltthaͤtiger. Liv, 2.) idem qui Corruptor vir- 
ginis. Hygin. Fab. 

Viólatus, a, um. verleßt/ beleidiget. Ovid. 

Viólatus, a, um. wag vom Beil ( Biolen / 
Beilgen) ift. Conditum , violatum , Beil- Gafft. 
re ( viola ) altí 

‚Viölens, &nris, o. gemaltíam / geſchwind / 
hitzig. Horat. (vis) P - em / geſch 

Vidlenter. Adverb. idem aç Per vim, durd 
Gewalt / mit Gewalt. Terent, Compar. violen- 
tius. Spet. Superiat, violentiffime. imd 

Viólintía, =, F. Gewalt / Gemwaltfamkeit/ 
Zwang / Ungeſtuͤmmigkeſt. Cic. 

VidlEntus, a,um, sem gued violens. Mors 
violenta , d uunnatuͤrlicher oder gemaltfamer 
Tod, Tibull. Comparat. violentior. Liv. Superl- 
violentiffimus, Te»ent. 

Viölo , are. beleidiaen / verlegen / befleden. 
Corn. Nep. Exiftimationem alicujus violare , €i« 
peg guten Eftime und Ehr-Anfehen befehmigen. 
Cic. Buellam yiolare , Maͤgdlein ſchwaͤchen. iz, 
nothzuͤchtigen, Tbull Cedentes violare, denen 
Siächtisennachjagen. Corn. Nep. 2.) idem quod 
—— faͤrben / in Farben eintauchen: 

irg. 

Vipéra , e, f. Biper / Natter / £ed-Satter/ 
Otter / Schlange. ljidor. (uaditla, quod quafi 
vi pariat.) 2.) Metaph. Ehebrecyer, item. ſchaͤb⸗ 
licher Sot pos —— : 

peralis , e. Id] e£. zur Biper- oder Natter- 
Schlange gehörige Gefn:r. Ve 
"Vipërëus, éa, fum. Jeng, Virg. . 

Viperinus,a, um. ídem: guod viperalis. Pellis 
viperina , Natter- oder Biyer Haut, Piin. . 

“+ Vipin, onis, m. ewe junge Srábe oder 
Kranich. Plin. " 

Vipretum, i , n. ¿dem qucd vipretum, 

Vir, virt, m. ein Mann, virtor:iffimus, (ve/ 
etiara abfolute vir ) ein tapfferer Mann. Sen- 
tias, qui vir fim ‚du foll erfahren / daß id) Fein 
Bärnhäuter bin / oder daf id) nod) Courage 
umd ein Manns Hertz Lab, Terent. Si vir effet, 
fecum ferro decerneret , mam er ein recht» 
fchaffener Kerl máre / ſollte er fid) mit ihm fchla» 
gen. Curt. 2.) idem qui Maritus, Ehe- Mann, 
Terent. ] 

Vira, a, f. Männin’ Ehe-Weib. Fef. 

Virago, inis, f. Maͤt nii. it. tapffere Heldin, 
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Viratíus, (viratus Zgicil.)a, um. flard / von 
guten Kräften. Varro 4. Nen, ( vires) 
` Mirbies, ii, m. iaer. ac Ris vir. 2.) Zuname 
des Hippolyti, deg Taeſei Schus / weler 
durch die Verleumbdung femer Guer. Mutter - 
iwar hingerichtet / voit Der Diana aber (oder mie 
andere wollen / dem Æ. -ulapio) micber lebentig 
gemacht / und alfo zup: andernmal ein Mann 
worden, Sev.ad Virg. 

Vír&&um, i,n. rder? juod viretum. 

Y M íréo , nis. Grún-A nd’ Hirs- Bogel. 
. Viréo „ŭi, Pre, grim o. E zy, 2.) Metaph 
Hed frifd unb — dee — m 

ires,virium, viribus, £, plur. Kräfte, Stärde, 


I 
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... 


Corporis vires recipere ‚wieder gefund werden. 
Curt. ( a Sing. vis ) 


Vir&fco , virüi , vír&fcére. [ [mcoar.] grün mere 


den / anfangen zu grünen. Firg. 2.) Metaph. 
wieder gefund werden/ und zuvorigen Kräften 
kommen. Aid, Gel. ex Posta quodam veter e. 
(virco ) 


Virétum ‚i,n. grüner Platz / Drt/ wo fäin 


und viel arnes Gras wählt. Viru. 


Virga, æ, f. Ruthe / Spig-Ruthe/ Gerte, 


virga cenforia, ong gar volucres 
3 


fifcata fallere virga, 


oͤgel mit Leim - Ruthen 


taugen, Ovid. virgæ, piur. "Weg, onlg Cata, 
virga aurea, heydniſch Wund - raut. Botan. 
virga paftoris „ wilde Karten- Difel. Idem. 
virga fanguinea , Hartriegel. Idem. Virgæ wet» 
den auch oenenmet die Wafer- Striemen / 10 
man inder Luft fichet / wann die Sonne Waf- 
fer jiebet, 2.) virga virilis, idem quod Penis. 
virga muliebris, idem ac Clitoris. Med, 3.) 
virga pithomerrica, eine Wifier- Muthe. 


Virgätor ,öris, m. Stock Meiſter. idem qui 


wtizó , Arfch-Paucer, Plaut. 


Virgitus, a, om, von Ruthen ober Gerten 


gebunden und geflechten. Catull Sagula vir- 
gara , ſtreimicht / Ireiflichter Rod, Firg. 


Virgétum,i , n, Ort/da viel Rüthen fenn. Cic. 
Virgéus, ča, éum. jum Ruthen gehörig. 


Scopas virgeas facere, Beſem binden, Cato. 


Virzidemia, ef. Ruthen · Erndte. it. Zuſam⸗ 


, men-£efung / ein Hauffen Ruthen, Pleur. 


Vírgilíus . ii, m. Nom. propr. eines von denen 


berühmiten £ateinifdyen Poetens / fo (id) unter 
ber Megierung Kayfırd Augufti in Romy und 
auch in feiner Gebuhres- Stadt Mantua / auf» 


g 


d 


fd 


ehaiten. Hu, WE 
Virgiliänus, 8, um. zum Virgilio gehoͤrig. 
nnt. 

Virginal, alis, n. ein Kraut, idem quod Puden- 
um virginis, Son. ( virgo ) . | 
Virginale,is,n. Jdem. 2.) gewiſſes mufichli- 
cå Inftrument , deffen fich meit das Frauen- 


Zimmer bedienet. 


( 


Virginälia,n. gemwiffe Art von Mufcheln. Apul. 
à mujerum virginumque nature verende 


fimilitudine. ) 


Virginalis, e. Adj. ( virginarivs, a , um. Plaut.) 


junafräulich / zur Jungfrau gehörig. Cic. 


, 


Virginénfis. is, f. Zuname einer gemiffem 


Göttin bep denen Heyden. Auguft. 


Virgínéus, ča, &um. idem quod virginalis, 


Virg. Morbus virgmeus wird benamfet dice 
jenige Kranckheit im Geficht / da man alle mae 
türliche Farde verliehret/ und gang grün und 
bleich ausfichet. Med. 


Virginitas , átis, f. Jungferſchafft. Ovid. 
Virginor, Ari. Depon. Juugfer feni, Tertull. 
Virgbbrétos, i, m. Zunanie gewiſſer Obrig- 


Feitlid)en Perſohnen bey denen alten Burgun 
Lo / fo damahls die Hedui benamfet wurden, 
idor. 


Virgo ‚inis , f. Jungfer. virgo veftalis , (mo- 


nialis) lofter- Jungfer / Nonne, Hieron. virgo 
maxima wurde bey Denen Römern diejenige 
Jungfer genennet/ fo über die andern Delta 
tidoen Jungferngefeget war, Suet. 2.) idem 
que Mulier in viridi etate , junges Weib. Virg. 


xor virgo , Weib / (o noch unberuͤhrt / und eme 
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reine Tungfer ift, Zeen, Metaph. virgo equa, 
junge Gtutte / fo noch nicht befchellert if. 
Pallad. 3.) gewiſſes Zeichen oder Geftirm des 
Himmels / fo das fechfie in dem Thier-Kreiffe 
iſt und gegen Mitternacht nahe beo dem Herdtt- 
/Equincdio fiehet. Arol. 5.) Zuname eines 
gewiſſen 95ruunend/ fo durch eite Fetibare 
Wafter- Leitung indie Stadt Som / durch An- 
aebung einer Jungſer / mar gefübret morden. 
Froni. de Aqu.eiudl. virgo faliva, nüchterner 
Speidhel. Piin. l . 

Virgó(us ‚a, um. ſtruppicht / reifigt. Palla, 

Virgüla, æ, f. Dim:n avirga, SRütbleitt. Cor». 
Nep. virgula metallica, Berg-Muthe. virgula 
Mercerii , Münfchel-Ruthe / é lüctá-Rutbe., 

Virgülätus, a, um. jum Ruthen gehörig, irem. 
wie eine Ruthe ober Gerte aejtaltet. Pallad. 

T Virgülteus, éa, Meat, Ar 

Virgültam, i, n. Geſtraͤuch / Gebuͤſch / Gr, 
ſtruͤppe / Deden-sPufc. 

Virgüncüla , æ, f, Dimin. Jüngferlein/ gráu- 
lein ; Mägdlein. Curt. 

Virla, æ, f. Hals Gehaͤug von grünen Edel- 
Koen, Ambrof E = d. ec e ) 

irícülg , ärum , f. plur. ſchwache und geringe 

Suite. pu. `" TS — 

Viricülum , i,n. gewiſſes Inftrument / damit 
man das Elfenbein aufböhlert. Plin. 

Viridans , antis , o. grünend, Cazul/. Compar. : 
|... (virido) 

Viridáríom, i! , n, grüner Ort und plat luk- 
Ga tet, Suec, Viridium, ii. n. preda — 

Viridarius, a, um. zum grünen Platz oder 
Garten gehörig. Servi viriderii, Knechte / te 
über die Härten gefeset waren. ZC. 

Viridium , ii , n, idem guod viridarium. Serec. 

Virílicans, antis, o. idem quod viridans, 
Tertull, 

Viride, is, n. ftzl. Æs, idem quod Ærugo, 
Brünfpan, 

Viride. Adverb. grün grünlid)t. Compar.vi- 





ridius, Plin 

Viridis, e. 477. grün. Colum. Laurus viridis, 
grüner Lorbeer - Baum, Virg. Metaph. viridis 
juventa, blühende Jugend. Lem. Compar. vi- 
ridor. Seneca viridiore, in einem frifchen Al⸗ 
* — Vicl. Superlat. viridiſſimus. Colum. 

vigor 

Viríditas, atis, f. Gruͤnheit / grüne Farbe, 
Zen S ) das frifche und grüne Alter des Men- 

a LEIC. 

Virido, are. grünen. Stat. 

Virile, is, n. per quod qvis vir eft , z. e. mem- 
brum virile. bien. 

Virilis, e. Adjel. mánnlid / zum Mann oder 
Manng-Perfon gehörig. Sexos virilis, månn» 
lid)e Geflecht. Plin. Metaph Animus virilis, 
hertzhaffter / tapfferer Muth. Qnis mortaiium, 
cur virile ingenium eft ? welcher rechtfaaffner 
Kerl, Salluf. Provirili, ( pro mea virili zk 
parte ) nad) meinem Vermoͤgen / ſo viel in mir 
ift / mas ich nur thun fan und vermag. Compar, 
virilior. Lamprid. in Heliog. 

Vīrilítas, atis, f. idem quod virilia pudenda, 
Mannpeit. Hirt. Bell. Aiex. Excifa virilitas, 

ins. 

Viriliter. Adverb (opfer / mantibafftiglid)/ 


männlich, Cic. Compar.yırlius. Senec. 
vd 
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l Viripos, Ss, o, Adjel. fard und mächtig, | 


(vires £9. poffom) 
Viripötens , éntis, o. Jdem, Plaut. 
Viriöfus , a. um. idem quod viripos. Tertull, 
V íríofe, Adverb. idem quod valide, ſtarck / 
tanffer. item. mächtig. Compar. viriofius. Tertull, 
Viritänus,a, um, 


Ager virt anus , Acter oder 
Fand / fo unter dag Bald ausgetheilet wird, 
Plaut. ar. Fefl. 


Víritim. Ad verb. von Mann qu Mann. stem. 
Son für Mann, Curt. 2.) idem quod Particu- 
jatim Senec. e 

Viro, Are, obfol. mannen. 

Virops, dpis , o. einen Mann brauchend, 
Ifidor. {vir & opus) 

Viror, óris, m. dag 
idem quod viriditas. Palla " . 

Virefis, a, um. zdem quod viri cupidus, 
Mann - fúdtig. Molieres virofe , Maͤnner - 
füchtige Weiber. Non. 

Viröfus, a, um. idem quod venenofos, Yer» 
giftet / giftig. Virg. (virus) 

Vir'üófas, a, um. tugendhafft. virtueus. 2.) 
Honeftu;,cbrbar/ tugendreih. 3. T derim 
einer Kunft oder Wiſſenſchafft excellirt und 
(ürtrefflicb ift. Máficus virtuofus , ein excel- 
jenter und fürtrefflider Muhcus 

Virtus, tütis, f. — Wohlverhalten / 
gute Conduite pud Auffusrung Corn. Nep. 2.) 
Tugend / gute Qualitäten und Eigenfchafften. 

virtate comite, duce forruna aliquid confeqni : 
etwas durch Tugend und Gluck zumene bringen 
und erhalten. Cie. 3.) Vorſorge / Grace, Gunſt / 
Gemwogenheit. virtute DEI & majorum no- 
ftrorum dives fum fatis, durch 6 Ottes Gnade / 
amd meiner Bor-Eitern Vorſorge / bin ich reich 
genug P/aut. 4,) idem quod Robur, Staͤrcke / 
Krafft. Eximia virium virtus, ungemein-groffe 
Feibes-Stärde, Curr. virtus heroicà wird in 
Ethicis diejenige Tugend genennet / melde 
bey nahe über Das meuſchliche Vermoͤgen 

Oort. 

f Virülentus,a, um, gifftig/vergifftet. Aul. Gell. 
Metapb. Odium virvlentum, gifftiget Haß. 

+ Virüncülus, i, m. ( Dimin, avir.) Heiner 
Mann / Männlein. | 

Vírünam, i, m. Angermund in Pommmern. 
2.) Judenburg in Steuermarckt. 

Virus, n. [ndecl. ſchaͤdlicher und garftiger 
Geant. item. Gift. virus amatorium , fiebes- 
rund, Plin. 2.) Acerbitatis virus apud eum 
evomit, er gab ihm empfindliche / beiffenbe / 
bittere / piquante und fihnöde Worte. Cic. 
3.) virus ¿dem quod Genitale femen humanum , 
dutl. Aloyf. Sig. virus pifcium , Fife - Laidh. 
Plin. 4.) virus in fignificat bono idém quod 
viror. Stat. Legitur &9 ap. L'cret. Genit. viri , 
ES Dativ viro ‚qui autem cc fas jam inter anti- 
quatos referuntur. 

Vis , Genit. vis, Zccuf. vim , Ablat. vi. 
kg Tetraptoton in Sing.) Gewalt / Strafft / 

taͤrcke /Radbrud. visverboram , der Wort- 
Bertand Cic. 2.) Macht / SBermbaen. Quanta 
vis humana poterat, admota eft, man bat ge» 
than / mad menſch⸗ und nidalich aewefen, Curt. 
yi omni , mit aller Gewalt. Cic. 3.) idem quod 
Multitudo ‚groffe deg: Hauffe. Curt. Magna 
vis auri atque argenti, piel Gold und Gilber. 


Grünen oder Grüne, 


VIS 


Sallufl. Infinita-vis lacrymarom & dolorum , 
unausſprechlich · viel Weinens und Smer- 
Beng. Ce 4.) idem quod Neceflitas rei fa- 
ciende, Ct. 5.) Aufruhr: Negua repentina 
vis in civitate exifteret, damit nicht unter 
der Burgerſchafft eine Aufruhr entfiünde, 
Corn, T: 

Vis , obſol pro vix. Laurent. Antiquar. 
— ii, m. idem quod Auceps. Vet.Gloff. 

vifcus) 

Vifcatus, a, um. mit Rogel Leim beftrichen, 
virga vifcata, Feim- Diutbe. Farr. viminibus 
vifcatis illigaræ volucres , Bögel find mit der 
Leim-Ruthen gefangen. Petron. 

Vifcëra ‚um,n. plur. Eingeweide. a Sing. 
vicus , eris. 2.) Metaph. Weiber uud Kinder. 
Eripive vifcera mea ex vinculis erlediget meine 
Famille aus der Gefanaenfd)afíft,. Curt. 3.) , 
vifceribus fuis vim inferre, dag Kind abtreiben, 
Pand. 

Vifcě:atim. Adverb. durchs Eingeweid / von 
Eingemeid zu Eingeweid nn. 

Vifcérátio,, önis, £. Austheilung deg reben 
Fleiſches bey denen Dyfiern oder Begraͤbnuͤf⸗ 
fen. ig : Fleifch- Allmeſen. Suet. 

Vifcéro , are. obfül. jro quo ( ompof. Evifcero, 

Vifeidus,a, um. flebricht / gäbe wie Leim, 
Prije. ( vifcus) 

Vifco , dvi , atum , äre. anflebend machen. 

Vifcor, ari. anfieben, Jeven. 

Viícum,i,n. Miſtel / gewihes Gemácbe auf 
etlidben Bäumen. viſcem quercinum , Eichen- 
Fr itftel/ Vogel-Leim. vifum uliaceum , ginden- 
Mifel. Corylinum, Haret Miſtel Botan. 

Vifeus ‚eris, n. Gelünae/ Geſchlinge / Kut- 
pes / Ea'daunen. Plin. vifcera vftaticr , de quo 

upra. 

Vifcus, i , m. Singel. Keim. Alias Glutinnm 
sucnpom. Plin. 2.) Metaph. ſchmeichleriſche 
cunt falſches an Plaut. " 

fstndus, a, um. anzuſehend / anfebnlich / 
ſcheinbar / febend wehrt. «ie. ch 

T Viséría, a , f. Madrit in Epanien, 

Visibtis, e. Adj tag dafan aefchen werden / 
offenbar fe man mit Augen fiehet, Pin 

T V!sibilftas aus. f. @chlichfeit / Eichtbare 
lichfeit. stem. Aehnlichfeit. Frigent. 

i Visibillter. Zeie b. ſichtbarlich. 

Visio,önis,f. dag Echen, item. Geſicht / An⸗ 
fchauung. Cie. 2.) dr quod Phantahia, itle 
bildung / Bedande Einfall: Traun 

t Visienárius, ii. m. mird derjenige genennet / 
fo fid) fonderbarer Gefichter und Einbüdungen 
rübmet ; gemeinialich aber / megen feines me- 
landpoiifchen Geblütbs ^ im Verſtande nicht 
allzu wohl vertvabret iĝ, 

Visitario „Onis, f. Beſuchung / Vifite, Zus 
ſoruch / Heimſuchung. Fellum vifitationis B, 
Mariæ , dag eft der Heimmiuchung der H Junge 
fer Mariaͤ / ba fie die H. Elifabeth befuchet; 
vifitario ecclefiaftica , ftirdben-Vifitation. 

+ Visítátor, oris, m. Beſucher / Beſeher; 
derjenige’ fo burg Befehl emer Obrigkeit die 
eingefcrlichenen Fehler y fo wohl in weltlichen 
als geifiltdben Gerichten abzufchaffen verord⸗ 
net. Auguft. — 

Vistto,äse, (Frequent. à vifo , ere,) befuchen/ 
heimiuchen, Plaut, 

T Vif 
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+ Vifmáría. e, f. bie Stadt Wißmar im 
Herzogthum Mecklenburg. 

Vifnaga , e. f. gentiles Kraut / ber Paftinac- 
Wurtzel nicht ungleich Botan. 

Vifo , vifi , vifum , vísére. befuchen 7 zu fehen 
hekommen / eine Vifite gehen, Ad portum vifo, 
id) aebc/ am See-Haven nachzufehen, Plaut. 
a, ` Vifitation halten. Vellej. Pat. 

Vifor , oris, m. Beſichtiger / Vifitator, bet 
Kirche oder Schul befiehet, item. ber eiuent eine 
Vire oder Zufpruch aiebet / beſuchet. Tac. 

Vißio. 6nis, f, idem quod Emilio crepitus 
ventris taciti, Schleicher / ſtiller Bauch · Wind. 
Vet. Gloff. . . i 

T Vitúla, æ, f. bie Weirel / ein Flup in 
Keutfchland. i , 

Visüla , e, f. Art von Weinſtoͤcken. Colum. 

Vifom, i, n. Det, vifa fomniorum , 
Fraum-Bilder. ce, — . 

Visürgis is, m. Weſer / ein Slug in Teutſch⸗ 
fand / fo im Hennebergifchen entfpriuget / und 
oard Weftphalen flieffend zin bag Meer kürget, 

engr. 

Vils, us; m. das Geſicht / Sehungs-Krafft. 
vifu plurimum poffe, ein gut Gefid)t baben. 
Solin. Subtrahere vifibus obvinram, unfichtbar 
machen, Solin. 2.) idem quod Adparitio, Ere 
fcheinung / Geſpenſt. Nocturnus vifus, naͤcht⸗ 
lich Bet. Tac. 3.) idem quod Species, Gt» 

alt, Cic, 

f Vrſus, a pm. Part. à video , aefeben, Terent. 

‘Vira, æ. f. dag Leben, Curriculum vitæ , £e» 
bens-Lauff. Cic. vitå excedere, fterben. Cic. 
vita anteaċta , Dag vorgeführte Leben / Dad pote 
bergeljende Leben und Wandel, Idem. Iniquiſſi- 
ma vitæ conditio , ein elendeg und armſeeliges 
eben, Cie. Dare alicui vitam, Le, à Mortis 
fupplicio abfolvere , einem das Leben ſcheucken. 
Curt. 2.)idem quod viétus, Ẹebeng-Unterhalt / 
Febeng - Mittel. Plaut vitæ parcifimæ effe, 
fpahrfam leben. Vopift. Mea vita! vox blan- 
dientis, mein Schatz! mein Leben! mein Ber- 
angen! Cic, vitas miferrimas in — exigere, 
2 lau lius Annal. ap. Aul. Gel. 

itabhiis,, e. 444jecf. vermeidlich ma zu 
vermeiden ift. C. Gallus. (vito are.) 

V írabiindus,a . um. vermeidend. Salluf, 

Vitalis, e. Adiel. lebend / Leben babetib. 
Calor vir le, natürliche Wärme. Cic, Vitalia , 
n. Subhi. £ebené- Glieder. e. g. Hertz / Song, 
Gehirn / 2c. Medic. : 

Vitalítas , atis, f, febend-Serafft. Plin. 

Vitaliter. Adverb. nad) £ebené-9trt Lucret. 

Vitatlo, önis , f. Meidung / dag Meiden. Cic. 

Vitütor, öris,m, ein Meider/ einer/ der 
etwas meidet. Apul. 

Viteliía, e ,t. gewiſſe Göttin / fo vor dieſem 
in Latio verehret worden. Suet, 

Viítellus , i, m. Dimin. Kälblein, Paut. 

Virellos,i, m. Eyer-Dotter, Martial, (vita) 

Virus, ëa, éum. das von Wein - Reben ift. 


arr. 
Vitex, viticis , f£. Schaffmuͤle / Keuſch Lamm / 
gewiſſe Pflantze. item. Agnus caftas, Botan. 
Vitiabilis , e. /44je&. verderblich. it. ſuͤndlich. 
Prud. (vitium) f j 
Vi:faríum . ii, n. Wein· Garten / Wein · Berg. 
C ato, item. Setzling · Rub. Pexe: (vitis) 





VIT 


Vitlatlo, önis , f. Verderbung. item. Verſuͤn⸗ 
digung. Senec. (vicium 

, Vitiätor ,öris, m. Verderber. Jdem. 2.) der 
eine Jungfrau ju Fall bringet. Idem. 

Vitíce/la, æ, f. tdem quod Balfamiaa, Pal 
fam-Apfiel. Botan. l . 
— z, e GEES ae, Seng H oder 

ein- Berge verehret. item. apen. Ber 
Arbeiter / Winger. Sil iech e i d 

iticömus, a, um. itt - Meben- [et 
habend. Sidon. Apollin. — 

Vitſcula, æ, f. Dimin. Weinftöcklein. Pallad. 

en ‚i,n, Idem. Plin. $a 

itifer, tera, térum, Wein- Neben ein. 
Stoͤcke) tragend. Fallad. 

Vitigénus, a, um, aus dem Wein-Sktock 
(Wein Reben) gezeugt. Piin. 

Vitigintus, ča, éum. von Wenden - Ruthen 
geiediren. Flor. g 

ſtilena, æ, f. eine lafter in. 
Plaut. ( vitium & lena) discs disi 

Vitiligo, inis, f leť au der zen / fo immer 
weiter um fich frifft / £cbec- Sic, Med. 

, Vitilis e. Adject zum Binden ober Flechten 
bienlid). 2.) jum Wein oder MWein-Meben ge- 
borig. Cato. | | 

Vitilis , is. geflocbtener Korb, Parr. 

Vitflitigator,óris, m. Fafter--Maul/ Verli- 
fterer / Verleumbder. Piin. 

Vitilitigo, are. laͤſtern / ſchaͤnden / ſchmaͤhen. 

, Vitio ‚are, verderben / Schwächen. Aratevi- 
tiari , vor Alter gang abfräfftız werden. Palad. 
vitiantur odoribus aurz, die Luft wird verfäls 
fhet. Ovid. Inteftina vitiare , den Magen vers | 
d Suet. Pecunias vitiare , Die NMuůntz ptr» 

en, Futrop. virginem vitiare, tr 
mds Terint. » Jar 

Vitiöfe. Adverb. bös/verderbt/ mangelhafft / 
läfierlich. Cie. Comparat. vitiofius. Superlat. 
Merten Colum. kaßterhafftigkeit / V 

itfösitas , atis, fLaſterhafftigkeit / Verderb⸗ 
nüß / Maugelhafftigkeit. Cie. _ 

Vitiofus , a, um. lafterbafftía/ voller Suͤnd 
unb Ghand, (ic. 2.) gebrechlich, martaelbafft. 
ldem. Sanguis vitiofus , bb und verberbtes 
Geblüt. 3. ‚unrechtmäfig. Magiftratus vitiofi , 
unred)tmáfige Obrigkeit. Cic. Comparat. vitið- 
fior. Horat.- unerl. viriohffimus. Quint. 

‚ Vitis, is, f. Wein Stock / Wein Rebe. Folia 
vitium , Wein - Blätter. Curt., vitis arbufta, 
Baum- ober Wein-Stods den man an einem 
Baum hinauf leitet. Colum. vitis pergulana, 
Hütten Stock / Bogen-Meb. it. Wein-Stoc / 
fo um das Doug berum gepflanget. vitis com- 
pluviata, Wein-⸗Stock / ber weit und breit 
ausgelegt und zerleat ifl. vitis homi projecta, 
(humilis) [tegeuber Wein- Stod. Catull. 
vitis jugata , ( canreriata ) Wein Rebe / fo mit 
ZwerchStangen geleitet wird / mie in einer 
Gallerie oder Hang. Colum, Pedata, (ftatami- 
nata ) aufgepfählter Wein- tod. Idem, Luxu- 
rians, Wein - Rebe / der zu arë auffcbic(it/ 
und zu viel Dolg träget, Siderara , Rein- Rebe / 
ber verdorret ift. Plu. vitis Idæa, (myrtilics) 

emeine Heydel - Hecer, Botan. vitis nigra, 
í wartze Stüd-Wurkel. Idem. ( ab Invitendo 


dicla ) 


Vitisätor, Cris , m. ber Lein pflauget/ Unle» 
- ge 


VIT 


— — — — — — — 
eines Weinberge. 2.) Zunahme des Noe 


f Saturni. Vierg. . 
ritifco , tfcére, (Incoat.) Wein- Gto oder 
ein-Reb werden. Colum. Nonnulli pro Viti- 
re, Viites citare. i 
litum, ii, n. Laſter Mangel oder Verlaſ⸗ 
a der Tugend. Nihil illo eft excellentius in 
is, er ift ein Ausbund von böfen Buben / 
Extra& von lofen Schelmen. Corn. Nep. 
o aliqoid dare, etras übel aufuehmen/ übel 
iten. Ter. 2.) Mangel / Fehler. Med. vitium 
poris , Feibed- Fehler. Med. vitium natura, 
ter oder Mangel/ fo einer von Natur bat. 
da einer blind / lahm / oder fonft mangel- 
ft auf die Welt femmen, Nihil eft in párie- 
os aut tecto vitii, am den Wänden/ und an 
u Dach findet fich fein Mangel, Cic. 3.) Feh⸗ 
4 SBerfeben ; Irrthum / fo man aus Unacht- 
nfet begangen. vitium commiflum eft per 
erdotes , Die Priefter habens verfehen, Sidon. 
Ih. vitio vini atque amoris, etwas aus Uher⸗ 
ung des Truncks (Weins) undder Liebe thun 
d begehen. Plaut. 4.) idem quod Stuprum , 
ium virgini inferre , ( obferre ) eine Jungfer 
wächen, Ter ent. UA 
Vito , Are, meiden/ febr fliehen. vitare aliquid 
me, (iti Ding gang unb gar meiden, Ce. 
culos hominum vitare , —— = Ke 
gen geben, 2.) fd)euen / Schaam haben, Se 
fum Å a ſich felbít ſcheuen. Hor. 3.) Ab» 
eiſen aug- oder wegjagen. Tela corpore vita- 
‚auspariren. Curt. — j 
Vitódürum , i, n. Winderthur / eine Stadt 
der Schweitz. Viroduranus, Winterthurer. 


mur. 
Vitriris , e , f. Glag- oder St, Peters · Kraut. 
icitur Ee Parietaria. Botan. 
Vitrěa , örum , n. plur. Glaͤſer / aläferne Ge⸗ 
hirr. Plin. (vitrum ) 
Vitré&mfna , um , n. plur. Jdem. FC. , . 
Vítréns , éa , čom. gläfern. Plin. Humor vi- 
t, gláfectie Feuchtigkeit im Aug. 2. ) Glad» 
rbia/ einen Schein wie Glas habend, item. 
ucchſcheinend. Piin. Membrana vitrea , Augeu- 
dutien y (at ber Zahl das Fünfte / fo den 
— vitreum e Sg umgibt. Medic. 3.) 
etapb. jerbrechlich. Hor. 
Visa ,€ sf. fcil. Officina, Glas- Hütte, 
Virrfärfus , ii, m, Glafer / Glasmadıer, 
nec. 
Vitrícus, i, m. Gtief - Batter, Cic. 
! Vitrffico , are. ins Glas verwandelt, 
Vitriólum , i , n. idem quod Atramentum fu- 
rium ,SRitriol / Kupffer Waſſer. (gewiſſes mi- 
ral- oder Bergatiſches Saly / fe ich bey allen 
tetalleny fonderlich begom Kupffer / finden/ und 
Bergwercken antreffen läſſt.) 
Vitrum ‚i,n. Blag, Har, Fel ( Kecfemen: 
m)vitri, Glag-Gall, vitrum Antimonii, Spieß» 
lla » Medic. . — 
Vitra, e , f. Binde, Haupt-Binde/ Band / 
aube / Schlever, Ovid. 
Vittätus,a, um. mit einer Haupf-Binde ge 
eret, it, eine Haube tragend. vittata facerdos. 
em ac virgo. Veftalis , Beftalifhe Nonne / 
de dergleichen Binden um das Haupt tru” 


: TRUE, 
Vitüla , e, f, Kalb / Motfch - Kalb, Varr. a.) 
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Dea Virula, Zuname einer gemiffen Göttin, f 
beo Gafierepci verchret wurde, Macrob. 

Vitülínus, à, um. von Kälbern berítanumenb, 
Caro vitulina, Kalb-Fleifch. Plaut. 

Vitülor, ari. Depon. fpringen/ wie ein Kalb. 
item. luftig feyn fâtbern. Plaut. 

Vitülus, i, m. Kalb  Dechslein/ junger Stiers 
vituli la&entes, Gug- oder Sáug-Kålber. Ovid. 
Si qua vacca amitt vitulum, wann die Kuhe 
verworffen bat. Varr. vitulos marinus, Meere 
oder Gec- Kalb. Suet. 2.) Metaph. vitulus 
equorum , junges Pferd. Virg. (q.d. vegitulus 

T Vitümaus, i, m. £ebens-Gott. ec? 

Vitüpér&bilis , e. Adjell. das ſtrafflich / imd ut 
ſchelten ift / ſcheltwuͤr dig / tabelbafftia, Cic. 

Viüpérabiliter, Adverb. tabelbafftig/ ſchelt⸗ 
würdig. Casfiod. ( vitupero ) E 

Vitüpératio, Önis, f. Scheltung / Selts 
Wort / Tadlung / Verweiß. viruperationem 
fummam vix vitare , einem ernſten 3Gerpeif 
Faum entgehen. Cie. nn aliquem à vi- 
tuperatione, Cines andern / mann er gefchol 
mird/ Wortreden, Idem. — 





Vítüpérátor, Oris, m. Laͤſterer / Tadler, Cic, 


‘Vitüpéríum,ii,n. ¿dem quod vituperatio, dem, 

Vitüpéro, are. ſchelten/ tadlen einen Verweiß 
geben. Cic. 

Vítüpéro, onis, m; idem quod vitupetator; 


Aul. Gell. An 
‚Viväcitas, atis, f. bad Vermoͤgen / lange qu^ 


leben, Colum. ( vivax ) e 

Vivaciter. Adv. lang lebend. Fulgent. Compar: 
vivacius, Prud. Superi. vivaciflime, i 

Vivārium , ii, n. Cit umpäunter und mit Bäu- 
men befegter Ort / darinnen fid) 23ilb aufzuhal⸗ 
ten pfleget / & bier-G artem. Curt. 2.) Rranßde 
ſiſche Daupt-&tabt Vivresauf einen Hügel bey 
ber Rhoneliegend. Geogr. 

Vivarius, e, um. lebendige Greaturen in (id) 
befchlieffend. Naves vivarie , Schiffes in wei⸗ 
hen man lebendige Fiſche führer. Macrob. 

Vivátus , a, um. lebbafft/ wacker / friſch mute 
ter. it. lebendig. idem quod vividus. Feff. 

Vivax , dcis , o. Ai, lang-Tebig / eines langen 
Lebens / lebhafft / munter/ (rifd), Virg. 2.) Me- 
taph. bekändig / langwaͤhrend. virius vivax ex- 
pae fepulcri, die ugend bleibt efoig / unb 

aßt fid) nicht mit bem £etb begraben, Ovid, 
verba vivacia , fräfftige und nachdruͤckliche 
Worte,fo man nie wieder vergiffet, Cic. Compar. 
me — M Se viváciffimus, 
rundo eft vivaciffima, Da ebr Bauret lan 
ehe eg verfaulet. Colum. (vivo ) Muret lange / 

Vive. Adv. lebendig, Plaut. 

Vivébo, is, it. objol. Fut, Indic. AA, pro Vi- 
vam, Nev. ap, Non. ( vivo ) 
at — æ, f. Feld-Wieſelein / ein Frett / 

Vivens, entis , o. Partic.lebend, Horat, 

Viveo, ere. obfo/. pro Vivo. 

Viverra , 2 , f. ein ylted / Maß, Plin. viverra 
Scythica, Zobel. Legitur Eë Viverna. 

Vivéfco , efcére. (Incoat.) leben / wieder les 
bendig werden. Quint. Metaph. Ulcus vivefcit, 
das Gefchwär fangt wieder añ / groß zu werden / 
und Cpter ju befommtet Lucret: 

Vivicömbürium, ii , n. € traffe / ba man einen 
lebendig oerbremet, Tertull; 

Vivide, 


- 


M 
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Vivide. Adv. lebhaft. Comparat, vividius, 
Aul. Gel. 
Vividõlus,aum Dimin. etwas lebhafft. Catull. 
Vividus , a, um. idem d vivax, 2.) 
Metaph. idem quod Fortis. Virg. Compar. vivi- 
dior. fert ull. Superl. vividimus.Feff. Legitur © 
viviflimus. . 
t Vivificätio, Anis, f. £ebenbig - Machung. 
Tertull. i 
+ Viviticätor, öris, m, Lebendigmacher. Hier. 
Vivitico „are. lebendig machen, Apud. 
Vivipärus,a,umn. lebendig gebährend. Apuh 
Viviradix , icis, f &epliug/ von alerley Ge» 
wächs/ mit der Wurgel trifch eingepflanget. 
Vivifco ,ifcére. (Incoat.) idem quod vivefco, 
Vivo, vixi, víicrum, vivére. leben. vivere 


magna cum dignitate, im groffen R efpeét und 


Ehren leben. Corn. Nep. Sibi (oli vivere , 
vor ſich leben. Cre. In diem vivere, in Zas bhin» 
ein leben / fid) ums Kuͤnfftige nicht bekuͤmmern. 
Cie. Liberius vivere, luftig und guter Dinge 
feo, Corn. Nep. Alieno more vivere , einem 
audern ju Gebothe tehen. Terent. Naturam fa- 
tietare vivendi explere , feine Febens-Zeit vole 
lenden. Cic. Hominem vivere, ein menfchlich 
Leben führen. Solin. Polyh. vivat! er lebe! ( bit» 
fes it ein freudiger Zuruff / der bey Croͤnungen / 
*ingdgen / und andern Solennitäten hober Per- 
onen / gefchiehet.) Viritur. Imperf. man 
lebet. Plin. Sic vivitur, fo ſtehts. Cte. vivitur 
pio bene , man lebet mit wenigen veranüget. 
or, Metaph. Ignis vivit, Das Feuer brennt 
nod. Plaut. 

Vivus, a, um. idem quod vivens , lebendig, 
Cic, ldfpero vivis nobis fare, id) bofe / P 
be folle bey unfer £eb-aeitem nod geſchehen. 
Cic. 2.) idem quod validus , lebhafft / munter, 
Plin. iun. 3.) idem ac Naturalis. viva fepes , lt» 
bendiger oder ſelbſt gemachfener Zaun. Colum. 
Lucerna viva , eine brennende Vaterne, Hor. 
4.) Vivum ‚in gen. neutr. pro Subfl. ein werben» 
der Capital. (idem ac fumma pecuniz , infcenus 
pofita.) Cic. NE 

Vix, Adv. kaum mit groffer Roth. Liv. vix 
dum , faunt/ ois. Cic. 

ülcérátto , onis ,t. Schwaͤrung. Senec. à 

üicéro,áre, ſchwaͤren. it. viel Geſchwaͤr ma⸗ 
hen. Plin. | 

ülceröfus, a, um. voller Schwären/ ſchwaͤrig. 
Hor. Metaph. Arbores ulcerofe , Bäume / fo 
viel Knoten und Aefke haben, Plin. 

, uicifcor, ültus fum , ùlcifci. Depon. fid) an 
einem rächen. Cic. lium vlcifzentur mores fui , 
feine Ubelthaten werden fhon Sache op ihm 
ben. Lie, Ulcifcı adverfarios, fid) an feinen 
Feinden rächen. Ter. Ulcifcor Pasfrve ‚gerochen 
werden. Sallufl. 

filcus , éris, n. Geſchwaͤre. Os fummum ulce- 
ris refindere, den Bugen am Schwaͤren auf: 
edhen. Firg. Metaph. Ulcus tangere , einem 
ba angreiffen/ wo ed ihm am weheſten thut. item. 
einen ſchlaffenden Hund aufwecken. Terent 2.) 
idem quod Callus , Schwiele / dicke aufgelauffene 
und harte Daut, Curt. l 

ülcüfcülum,i, n. Dimin. flein Gefchwär. Plin. 
— rung —— ſo ſchier mie 

Ropmarın ausſiehet / auſſer dap eg eine gelb» 
lichte Farbe bat, : 





lgo, ginis, f. natürliche gcudbtigFeit d 
Erden. it. Suni. Varr. — 


< 4: 

T ülius , ii, m. ein Zunam Apollinis zu Milis 
ten, Macrob. 3 . ais 

üllo , obfbí, pro Ultus fuero. Fuci. Conjunél. 
Ulcifcor. Accius ap, Non. 1 

üllus ,a , um. Get, ülitus. (ulli, obfol. Piani 
Dat. vli, irgend oner, Cic... ( NB. Nunquam 
ponitur hoc vocabulum adfirmauve fed veline- 
gative, vel interrogative, vel fubjun&ive, ) 

ülmaría, æ, f. Jopannis-Wedel/ Meck Sraut/ 
Geiß-⸗Bart. Botan. : 

ülmárium , ii, n. Ort / allmo viel Ulm-Bäume 
fieben. Flin Le së 

ülméus, ča, čom. vom Hlm-Baum herſtam⸗ 
mend. ( Uimovs ) : 

ülmitriba, æ, m. Der immer Schillinge mit ber 
Ruthen bedont. proprze , ber immer mit Hime 
35aumnis-Gerten gepeiticht wird. P amt. 

ülma,e, f. füeye Reichs· Stadt Ulm in Schwa⸗ 
ben au der Denau / mo die Fluͤſſe Ser und 
Blau / hinein fallen. Geogr. ` 

T àlmária, æ, t. Geif-Bart. H.rba. 

T ülmigavia, e ,f. Preuffen. Er. Silv. 

ülmus,i,f. Nüf-Holg ; Uimen. Virg. 

ülna, æ, f. derjenige Kaum / fo man mit inne 
auseinander-geipreiften Hamden macht/ Kleffe 
ter. Farro: ad Virg. 2.) Ellenbogen’. Ele, 3.) 
In der Mathefi , fonderlich in der Feld - Mf 
Kunfi/ wird Uina an flatt anderthalb Schuhe / 
oder zwey Spannen, 6. queer Hände, ober and 
24. Zong age 7 inet b 

ülpíAnus , i. m. Vom. propr. ei erübmten 
Juris - Con(ulti, fe bey bem Roͤmiſchen apies 
Adriano geheimer Staats Rath und Archiva- 
rius gewefen, Hif. . 

ülpícum, i , n. gemiffe Art vom groffen Knob⸗ 

üls, obfòl. pro Ultra. Aul. Gell. Uis & cis’Fi- 


, beim, dif- und jeu(cit der Ciber. Varro. 


, ültérior , Oris , m. ES t. ulterius , n. Comparat. 
jenfeit / drüben.  Uiteriorripa , das jenfeitiae 


Ufer / jenfeit deg Fluffes. Pel. Pat. Inulterio- 


ra tranfportare ex«rcitom, Das Wole uͤberſe⸗ 
H, Curt. Sedeccum , quiseft ulterior ? aber 


€ 
fete ba/ wer iğ dieſer / der dort drüben gehet. 
. Terent. Ulterior innocentig dedu&tio, ferner« 


weitige Ausführung ber Unſchuld. ZC Superi. 


' ultimus, 


T ültímatum, i, n. Aem ac Ultra quod nibil 


' requiritur, über welches man nidyté mehr erlan⸗ 


gen noch fegen Far. e. g. Deitas , Juttitia,furt Ul- 
timata abftrađa. Logic. 

+ ültímate , (Ultimato. llltimetim.) Adverbe 
idem quod Immediate , unmittelbar / ohne cincé 
anderu Beyhuͤlffe. 

ültíme. Aduv. endlich / jum legten. Apul. 

ültimo. Adv. ldem. Suet. 

+ ültimor,äri, Depon. idem ac ultimam diípo- 
fitionem operis cujusdam adgnirere. 

ültímum, Adv. tdem quod Poftremum, Wës 
lich / zum legten endlich, Curt. 

ültinus, a, um, Superi. Comparat. ulterior, 
dasalleräufierfie. Ulumzterrz, meit-entlege» 
ne Oerter, Or, Ulrima exfpectare, des Endes 
ermarten. Jdem, Ultima experiri, das Aeuſſer ſte 
verurfachen / alles wagen und dran ſetzen. Lov. 
litimum fcelus , das groͤſte Bubenſtuͤck. — 

ime 


ULT ULU 


Ultimo ætatis adfe&u , ein Mann bey boben 
Jahren / ein alter Mann. Aur. Viel. Ultima 
vicze agir,er liegt in den legten Zügen. Jdem Ulti- 
mam ftatuere poenam, Lebend-Straffe dictiren / 
das Feben abfprechen. Suet. Adultimum , end» 
lid / zu allerlegt. Curt. Ultima voluntas, legte 
Wille. Ulrimo, (fcil. mentis die, ) den legten 
Za des Monats. 7Cr. , 
uitfo , Onis, f. Aem quod Vindicta, Mache, 
Liv. (Wlcifcor) ` 
ültónia, æ, f. die Proving Ulfter in Irrland. 
ü'cor, óris, m. Nächer. Habere paratum mor- 
tis (oe ultorem , allbereit wiffen / wer feinen 
Zod rächen werde. Curt. 
nora, Prepof- Accufat. regens , über/drüber/ 
Ultra hac ‚über das. Plaut. Ultra modam , über 
die Weiſe Ultra vires hereditatis (patrimonii) 
über Das Vermögen der Exrbfchaflt. 7Ci. 2.) 
jenfeits. Sallu/l. KEE 
ölrra. Adv, aufer / drüber / jenfeits / ferner/ 
Nihil ultra, ferner nichts. Cic. Compar, ulterius. 
Superlat. ultime. I BE 
ülrraje&um i, n. bit Stadt Utrechtin Nie 
derland. Geogr. — 
altramarinus, a,um. jenfeit des Meers gelegen. 
ülrràmündánus , a, um. über die gauge Welt 
fegend. 2.) Zunahm des groffen Gottes. Apul. 
(Ex. Ultra £9 Mundus) _ 
üktrix , fcis, f. SXüdberitt, Cic. —— 
uitro. ddv. idem quoa infuper, darüber, Veg. 
2.) auf der andern Seiten, Ultro citroque , bin 
und wieder ber / untereinander auf und nieder? 
auf beyden Seiten. Cre. Multis verbis ultro ci- 
woque habitis, nachdem ñe lang miteinander 
difcuriret. Cicer. 3.) idem quod Mox, alsbald, 
Virg. 4.) idem ac Sponte, frepmillig, Cic. 
flirbnéus, ča, dom, jdem uodSpontaneus, 
willig / freywillig / gern / anerbietig. Senec. Ul- 
tronea contetlio , eiu (repmilligeé und gültiges 
Hekäuntnüß. FCt. 
ülmrötribüta , örum ,n. plur, Steuren/fo man 
—** bringet / freywillige Beyſteuren zu 
fentlichen Gebäuden, Turneb. ex Liv. ( 
Uitro £9 Tributum) 
ülva, e, f. Rohr Wenher-Graß. Ovid. ` 
ülübrz,arom,f. plur. gewiſſer Flecken vor zei 
ten in Campania oder Latio , deffen Cicero $ff- 
ters in feinen Send - Schreiben gedendet, 
Horat. Hinc . : 
ülübrini,órum, m. piur. Einwohner diefes 
Fleckens. 
üljbréufes, Yum , m. plur. Idem, 
oul: T, f. Eule / tacht-Eule, Ulula flam- 
meata, Schleyer · Eule / (gewiſſer Bogel / fo bey 
Nachts flicat/ und fid mit feinem graͤßlichen 
Seſchrey hören laßt / ſelbiget hat vornen um die 
Augen / und die Helfte des Kopffs / gang weiſſe 
Federn / bag er ausfichet/ ald manu ein weißer 
Schleyer über deu Kopff gezogen wäre.) `, 
ülükibilis, e. Aqject idem quod Lamentabilis. 
Ammian. Marcell, (Ululo) 
ülülämen , inis,n. Gebeine, Prudent. 
ülülatus , us, m. Geidrey, item. Das Heulen, 
Femineus ululatus, XVerber-Öelmrey. Verg. | 
ülilo, äre Feulen / ein Geheul machen wie 
Hund und Wölfe. Virg. 
ülvöfus,a,um. rdhricht / voller Rohr, Sidon. 
Ayollin. (Ulva) 
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T ülysbona £6 Uyfipio;, f. Alias Ulyffia, ho- 
— wg » £ifabou/ bie Haups-Stadt in Der, 
ugal, 
ülyffes, (Ulyxes ) is, m. Nom. propr. eines 
Griechiſchen Fürftens + beten Eltern ber 
Fürft Laérta und die Autolya geweſen / fore 
derlich iff er wegen feines Feldzugs / und Leo 
ber geben - jährigen. Belagerung wor Froja, 
kluͤglich babeo geführten Conduite , zehen⸗ 
jährigen Derum - Irrung auf dem Meer / 
Aventures mit bem Xiefen Polyphemo und 
andern Cyclopen/ mie auch mit der Circe, &c. 
bep denen Poeten und Hiftoricis berühnit. 
Prov. Duplex Uhyſſes, ein liftiger / verſchlage⸗ 
ner Marin. Ulyffes ftolatus , ein verfchlagene 
Grau. Suert. Hinc 
ülyfseus, sea, seum, von dem Ulyffe berftante 
ineo, item. dem Ulytfi gehörig. 2.) Metaphor. 
Ulyfleum commentum, ein. lifliger und Eluger 
Vorwand und Betrug. Plaut. 
ümbella, æ, f. Dimin. it. Umbellum, i, n. Fleis 
ner Schatten. 2.) eiu Sonmen-Fächers Fucher / 
— — Lt —— 
uven. 3.)die Crone oben anf ben Gemadh fen. 
Botan (bas) i 
ümbellifer , &ra, érum.. einen Sonnen-Zächer 
Loge) oder Narafohtragend. 2.) Umbelli- 
ere plante ( herba, ) Gemädhfe / fo gecrönte 
Blumen tragen. | 
ümber, m. der aus Kee, einer alten Sta» 
hänifchen Stadt / gebürtig ift. 
ümbíiicalis, (Umbilicans)e, Adi. zum Nabel 
ehörig. Arteria umbilicalis.,, die Nabel - Pulg- 
der. Med:c, (limbilicus) . 
— a, um. mie ein Nabel geſtaltet. 
in, t 
ümbiltcus , i, m. Nabel.” Med. 2.) Metaph, 
das Mittelſte einer Sache. Lies ad umbilicum 
jam et, eg if Mittag., Plaut. Librum aliquem, 
ad umbilicum ducere, die Helfte oed Buͤches 
vollendet haben, Martial. Umbiiicus pomi, 
der Butzen au einen Apfel. Pallad, Umbili- 
cus marinus (Veneris) Meer-Behne / fo einen 
menfchlichen Nabel gleich fichet, Geng, Nabel- 
Kraut, Botan. Umbilicus Pegafi,gewiffed Geſtirn 
am Himmels fo auch von etlichen Caput Andro- 
— wird. AArol. baf 
 ümbo, önis, m. proprie, der erbabene Drt 
mitten im dild. Jee, 2.) Schild. Suet. 
3.) bie Höhe ober. bas erbabene an ciuem Edel 
geitein. Pin. 
ümbra, æ, f. €djattett. Lucret, 2.) Gaft/ der 
jar nicht geladen / ober zur Mahlzeit gehoret / 
gendern nur von dem andern pro hofpite (wie 
man insgemein zu fagen pflezet ) mitaefübret 
wird ; ungeladener Gaf Umbrisnon cft locus, 
man braucht Feine ungebettene Gate, Germa- 
ni — ungebettene Gäre gehören hintern 
Heerd. Horat. 3.) ein unablaͤßlicher Gefehrt / der 
einem allwege mitfolget / mie der Schatten 
dem Leibe. Plaut. 4.) Umbre, Nabt-Gelpen« 
ie. Umbris inquierari , feine Rube vor den 
ies rum baben, Suet. 5.) Lauber- 
c. wen. e 
ümbräculum, i, n. Hütte/ ſchattichter Drt/ 
— ied Sid it, d Windel, 
uic. 2.) Gonnen- er / Eucher) ic. Parafe! / 
Schaub · Hut. | 
ümbr2. 
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ümbräliter. verb. abarfcharret, Sidon. Anoll. 

fimbrärius, ii, m. einer / ber bie Geiſter be, 
ſchwoͤhrt und fragt. Prudent. 

Ombratfcöla, e, m. Yente-fchen ; Menſch / der 
nicht unter bie Leute komnit / fondern immer zu 
ek? leichfam im Schatten oder hiuter dem 

ümbrátícus, a, um, dem Schatten aͤhnlich / 
odet gleichlam aus dem Schatten hervor fonte 
mend. Metaph; Doctor umbraricus, ein Febe 
tcr ‚der zwar gelehrt (cott mill / jedoch feine Ge- 
jehrſamkeit entrecber aud Neid und Hochmuth 
nicht vor andern zeizet / oder aber mur immer 
por fid) in obfcuro lebet. Yuigo: ein Pedante. 
Petron. Homo umbraticus , ein Gaulletiger. 
Plaur. ur " 

imbratilis, e. Acheci. int Schatten unb (it der 
Ruhe figend. Solirari& & veluti umbratili vitá 
paliefzere, Leut · ſcheu werden. Quint. 
ümbrätiliter. Adverb. idem qucd Umbraliter. 
Sidon. , 
ümbrátüra , e, f. Beſchattung. Claud. 
ombrätus, a, um. beſchattet / mir Schatten 
‚umgeben. Vid. 0o Te a o . 

*ümbría, e, f. eiri Landſchafft in Italien / bie 

jeht das Hertzogthum Spoleto begreift. ` 

— ümbri, örum, m. 
Greis- Haar haben. Umbrorüm convivium, eine 
Spahrſame Mahlzeit. Prov. ` 

umbriter ‚Era, érum. ſchatticht / Schatten mas 
dien. Juven. d ONE Ub 

ümbro, are, Schatten machen. Virg. 

üınbröfus, a, um; ídem quod Opacus, ſchat⸗ 
tía. Curt. Comparat. "umbrofior. Cie. Superlat. 
uibrofitfimus. Pio, 

und. Adv, $ugleid), Una effe, heyſammen 
fton. Cie. f FORES. 
ünänimäns, antis, o. eiftmücbig/ eintraͤchtig / 
gleich ſinuig. Plaut; war, Animo) 
` ünánimis, e. Adjett Idem. Catull 
 Gnäntmge, a , um. idem quod Unanimans. Liv; 

&nänimitas , ātis, f. Elumütbiafeit. Liv. 

üránímiter. Adv. idem ac Unanimi modo ; 
eintnäthig. Vopifc. in Tacit. Ka 
' ncia, æ, f. ein Ung ober zwey Loth. 2.) der 

mslffte Theil einer MO ( oder andern 
i$acd. Ft. 3.) Zoll oder Daumens- Breite; 
Vett. 4.) Schärff ober halber Heller. 5.) Un: 
cia wird aud) in der Ze, buet Hung genennef 
ein gewiß &trid) Landes von 2400, Schuhen, 
Colum. — 

&ccialis, e. Adj. zur Ungen gehörig. it. einer 
Untzen fchwehr. Metaphor. Littera unciales, 
graff Kractur Schrifft. Uncialis argenteus, 
(vui;9 Thalerus) Reichs-Thaler / fo eme Uug 
dder j ven Loth Gilber aur Gewicht hat; 

unc rarius , a, um. ein Ling oder wen Loth mäi 
gend ober jebletib, Foos unciarium , cing pro 
Cento „ oder port hunderten. Tacit: Stips uncia- 
ria, Allmoſen ſo einen Schärf oder halben Hel⸗ 
ler auscrägt. FC. bg 

ünci&tim. Adv; bey dem halben Heller und ` 
Pfennig: Unciatim comparcere , Yeller und ` 
Pfennig weis zufarttmen fpahren, Terent. i 

ünċïätus, a ; um. Erunm/ gefffimmt wie eine ` 
Hade. Cic. (Uncus) | 
üncínus,i, m. idem quod Hamus,Yade/Hafft, | 
#, Haame. Pallad; 2,) dicker Knuͤtiel oder Keu⸗ 





mbrer, 2.) Schaaf / die | 





UNC UND 


les mit einem groffen zurůck gebogenen Kuoden / 
mie des Herculis Keule y ber Posten Worgeben 


nach / fell aemefen (eot, 
Haͤcklein / Haͤfft oder 


JT üncinülus, im. Dimin. 
Huͤfftlein. 

üncióla, æ, f. Dimin. fleine ober bent Ge- 
midt nach geringe Unge: Fuven. ` 

finctío, Onis, f. Salbung, Cic.. (aF Unguendo) 

ün&íto, are; ( Frequent.) oft falben. Plaut. 

ün&iüfcülus,s,um. Dimin. in etwas geichmic- 
ret / ein wenig acfalbet. gt, ein wenig fett ac« 
macht. Plaut. (Un&us) . 

. ün&or, Cris. m. On Scniierer. 
Filtzer it. unfläthiger Meuſch. Plaut. — ——— 

ünctórius , a, um. zum Salben / Pomadiren 
ober Schmieren gehörig. Plin. Fun. 

ündtülus, a, um. Dimin. cit wenig gefalbé 
ober geichmiert. Apul: 

ün&üra,$,f. zdem quod Unctio. 

ün&us , us, m; Idem. Apul. | 

ünctus; a, om. gefalbt. geſchmiert. Horat. 
3.) idem qttod Läutus, herrlich / reich, Carxuil. 
Comparat. un&iot; Cicer. Superlat. un&iffimus. 


Sidon; Apoll: . 
kerummer droe, it: Hade. Na- 





2.) Farger 


üncus,1,m. 
vális uncus, Ander. Val. Argon. 

üncus, a , um, gefrünirüt/Ertmfi. Ovid. Un- 
cis naribus indulgere, eine hoͤhniſche Mine mas 
chen. Perf: Uncis eft Unguibus ‚er bat Erumme 
Finger / er flibit mie eit Rab. Deàte unco re- 
cluditur telus, dag Land wird mit oem Plug 
umgerifen: Fire. . Wr 

ünda, æ, f. 98Gafftt / Waffer-Finth / Welle. 
Kirg. 2.) Metaph. idem quod Turba hominum. 


cer. 
ündabühdum, i, n, (dëm quod Mare. Aul. Gell. 
ündabündus, d, um. voller Waſſer. 

—— EE lin. e 

ündario, Onis; fr Uberſchwemmung / Aulau 
des Waflers. Hor, ` iur ] 

ünde, Zeit, Intérrog. woher / von mannen 
idem quod à quo, Terent. 

ündécéni, æ , a. plur. je Eilffe. Plin. 

, ündécentum. Nom. numer. neun und neute 
Big: (s. d. uno demto de centum) 

ündécíes. Adv; eilffmal, Colum. 

ündécim, Nom: numerale Indeclin. eilſſe. 
Martial; * 

ündecimus,  , um. bet Eilffte. Plin. 

ündeciremis, is, Schiff von elf Ruder · Baͤn⸗ 
den / eilff-ruderiged Schiff. Päin. 

ündécümque. Adverb., idem ac Ex quocun- 

— loco, es ſey / wober es wolle; 

im | 

ündeliber; f meliis Unde libet) Adverbial. 
— woher mani will, béi nd 

ündéni, æ; a. . je eilffes 2.) deg 
— Piin. á - " Kai J i * 

ündenöräginta, nen und achtzig. Liv. 

. indesdtögia, neun und RE 
, ütdéquadragies: Adverb: neun umd bregbigd 
fiat; Plin. . | 

ündequädräginta; Adjel: Indeci. Hein und 
brepfig. Liv. | 

.ündéqotaquigeésimus; a, ums der feun und 
vierhigſte. Cic: : 

ündéqafnqoagtrta. Nom: gege. Indecl. neun 
unb terig: Pur, 
+ tede 


UND UNG 
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+ ünderevaldía, æ, f. Underwalden / ein Fle- 
den in der Schweitz. Uadervvaidius , Under- 
malder. Geogr. : 

ünd&sexäginta , neun und funffgig. Plin: 

ünd2rricesimus, a, um. Der neun und zwall« 
Hoffe. Aul. Gell. . 
ündétriceni, æ, a. plur. je nein und zwan⸗ 
Bia. Quint. N — 
ündétrig&simds, à; ums der nein und zwan⸗ 
Hoffe, Jon 3 
ündetriginta. Nom. numer, Indecl. neun und 
imangig. | 
ündeviczsimänus, a, um. von dem Neunje⸗ 
benden. Hu, . 
— ‚a, um. der Neunzehende. Cic. 
ündeviginti.Nom. numer. Indecl. neunzehen, 
Cicer. 
ündévis, (re&bus unde vis) Adverbial. ponitur 
pro Ex uno quovis loco , tbober du wilſt. Au), 
ad Merern. — |. 
+ ündéünde; Adverb. Idem. 
ündíque. Adverb. allentbalbett. Oe, 
andiquégénérum, Adverb: allerhand Arten, 
Solin. Poi. , : 
“ündiqueverfum, (lIndiquevorfum) Adv. pro 
Undigue, allentyalben hin. Aul. Gell. | 
. ündfsönus, a, um, wie Waſſer raufchend / 
brauſend. Propert. — l 
i ündivägus, a, um. über deti Waffer Deruri» 
trend, 
ündivómus, a, um. Maffer-fpeyend. 
ündo, are. Wellen- oder Fluthen treiben. Cic. 
ündöfe, Adv: waͤſſericht. Compar. undofius, 
 &ndofus ‚a, um. waͤſſericht / voll Wafer. Soli. 
Polyb. Comparat. undofior. Virg; Superi; undo- 
fimus. 24usulin. 

ündülatus, a, um; dem Wafer ähnlich ge- 
macht. veftis undulata, eit Kleid aus gewaͤſ⸗ 
ferten Zeuch gemacht. Varro. 

ünédo , önis, f. idem quod Arbutus, Piin. 2.) 
Elg-Beere. Botan; P 

ünécvfcésimáni , féil. milites, Soldaten / von 
der ein und zwantzigſten Legion. Tacit. ` 

ünétvfcésimus , a, um. der ein und zwantzigſte. 

üngärla ‚a, f. Königreich Ungarn. Geogr. 

üngárus, a, um. jum Unger, Land gebörig. 2.) 
Subf. Einwohner des Königreichs Ungarn. 

üngo, ünxi, ünétum, üngére. ſalben / beſchmie⸗ 
ren. Cic: mit Del falben. Horat. gd 

üngutdo,inis,f. idem quod Unguendum: Apul. 
ünguellüla , e , f. Diminutivum ab ungue, dad 
Nägelein. 

ünguen , Inis, n, idem quodün 
Sett / Schmalg. unguen ceti , 
Colum: SPEM 

ünguentaria, æ , f. Kunft Salben ju maden: 
P 2.) Quaskfalberin: Idem: 

ünguentärius, a, um. jum Salben gehörig, 
re Unguentaria taberna, ein Parfum - Bude, 

uet. , " j 

ünguéntáríus , ii; m. Quackſalber. Cic: 

ünguéutáríus, a, um; gefálbet. Suet. 

üngoéntum, i, n. Galbe/ Balſam. Catull. 
Dicitur £5 Unguentum. — ` i 

üngvinöfus, a, um. voller Salben oder Bals 
fam. Plin. Compar, unguinofior. Idem. Superi; 
ùnguinofifiimus, 


üngufcälus , i, m. Dimin. Heiner Nagel / Naͤ⸗ 


nentum; 2.) 


ifd- THEANN . 


gelein an Fingern und Bäen. item. Stall oder 
Klau ber Fleinen Vögel, Plaut. A teneris ungui- 
culis , von Tugend auf, Cie. 
. ünguis, is, m. Nagelan Fingern und Zaͤhen. 
it. Kilau. Terent. Ne unguem transverfom ‚nicht 
eties Nagels breit, Cic. Metaph. Et nihil emi- 
neant, & fint fine fordibus ungues; man fo 

nicht lange Schinders - Nägel / mit Sammet 
gefüttert / haben. Ovid. Homoad unguem fa- 
étus , ein recht galanter und vollfommener 
Menfch. Horat. Medium unguem, alicui often- 
dere, einem den Gecken Rechen / aufs äufferfte 
verböhuen, Juven: a.) idem quod Ungula, Huf, 

oium. 

üngüla,a , f. Klaue, Ungula Alcis, Elends- 
Klaue. 2.) Huf. Ungula equi, Pferd-Huf. Curt. 
, üngülatus, a, um, groffe Nägel oder Klauen 
habend. Fefl: 

üngülum ,i,n. (Ofciä linguä) idem quod An- 
hulos. Fef, 3 

üngülus; i, m. un F l 

üngüftus, i, m. Hace oder Kruͤmme ati ein 
Er tober prige Fefl. à i jn 
. ünidnimus, a; um. einmuͤthig / einträchtid, 
Plaut; (Unos 9 Animus) "t i hrig 

ünïcālämus , a, um. ein-halmicht. Piin. 
—— e. Aqject. ein- ſtengelicht. Idem; 
auis 

üníce. Adv. einig und allein. Plaut. unice 
eum tibi commendo, infonderheit recommendire 
ich ihn dir, Cic. 

T onícinfum, ii, n. idem quod Monodias; 
Gefang/ da einer allein fingt / ein Solo in der 
Mufique; Ge? » 

ünicólor, lóris, o. Adj. einerlei E 
benb. Plin. (Color) d É ER n 

ünicólórus,a, um, Idem. Prudent. 

ünfcörnis , e, Adj. ein-hòrnidt. Plin. 

T ünicórnis,is,m. ein Einhorn / gewiſſes Thier — 
fo nur ein th 9 langes Horn vornen auf ber ` 
Stirn haben fell. 

ünicörnu, Indeclin. in fing. Idem. unicornu 
foffile, gearaben Einhorn oder Eiffenbein. (ges 
wiffe Art von Steinen / fo man an unterfchieds 
lichen Orten Teurfchlandes aud der Erden gráe 
bet / uit einem Horu nicht ungleich (icbef.) 

ünícus ,a, um. einig / eingig / allein. unicus 
filius, ein einiger (obit. Cie, a.) fuͤrtrefflich / 
berühmt: 3.) febr geliebt. Idem. 

ünitörmis, e. Adj: einfürniig, item. gleichförs 
inig. Macrob. "s | 

ünifórinitas, atis, f. Gleichfoͤrmigkeit. Tertull; 

üniförmiter, Adv: gleicbfórmig. Apul. 
finiglna, e, m. Eingebohrner / ein einiges 
Kind. (Unus C9 Gigno) 

ünfgénus, a, um. einig und allein von einem 
gebohren. Cic. (unus & folus —— 

T ünigénítus, a, um. eingebohren. 

ünijügus, a, um. einig und allein augebunden. 
vnijugz vinee , Weinberge deren Weinſtoͤcke / 
( 38ctu-SRebem) jeder befouberé / op einem Pfahl- 
angebunden. F. Weibe-f 

. üníimámmía, æ, f. Weibs-Perfon,fo nur ei 
Bruſt hat. Plaut. — fof " 
ünimánus, a, um. einhähdid / nur eine Hat 
habend. Liv. (Manus). ` ` di de " 

ünimódus, a; um; einerley. Apr l: 

ünio,Onis. m. Perle/ Perlein, Suet: Mater 

Ccco unio- 
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wnionum ; Perlein- Mutter, Gefn. 2.) idem quod 

Unitas, Fine, Hieren, — ` 

. finfo, fei, itum, tre, vereinigen. Tertull. 

ee einäugigt. 2.) Subflant. ein 
i iater. Plaut. 

"n a, um. idem quod Integer, gautz. 
ünfrötärius , ii, m, ein dbub-Sarner. 4 
finirötum,i, ei ein Schub · Karn / Karn mit 

i Rad. (Rota um l 
we E a, um. o einigen Schall oder 
habend. (Sonus . 
wer iris, e. Adi, einittämmig. Plin. (Stirps) 
ünítas, atis, f. bie Einigkeit / Sache fo mur in 
` einem beitebet. i. mann viclerlen Materien in 
emm Górper zuſammen vermifchet werden, 

Colum. 2.) idem quod Concordia. Senec. 

üniter. Adu. jugleid) miteinander, Lucret. 

ünitus, a, um, pereiniget. Senec. (Unio), 

Universälis,e. Zeil, allgemein / allgemeinig⸗ 
lich. Auct. ad Herenn. 2.) iu vielen gehörig. 


hif: SES 
— Atis, f. Allgemeinigkeit allge⸗ 


ines Weſen. DEREN 
er Adverb. algemeiniglich. item. 


id - naig., 
9e aa 2 "b quod Generaliter. Cic. 
énícerfim. 44v. inggemein, Ari. Gell. 
EET Arr 
semeineHauffe.Cie-Univer . 
alise den uno Zander. 7Ct. 2.) idem quod 
"Totum ‚das Gange / alles imitemander, Soliz. 
3.) Univerfiras idem quod Academia, 
ünfverfus, a, um. idem quod Omnis vel To- 
tus , gantz / alle. Univerfus mundus , gange Welt, 
Cicer. Iud ante univerfa curandum eft, dieſes 
muß vor allen andern Dingen beforaet/ und itt 
Nbacht genommen werden. Pallad. In univer- 
fum, gang und gar / Duxchaus. Cir. — — 
ünívíra , (ünivirfa. Trebrll. Pol) æ. Pi 3 
Mulier, Weib NER eisen Mani Zeit ihres 
wv LECTUS. i . 
— us, ve n" =. Weibes / fo 
men IMAN gehabt. ferius. 
wi deg È auf einerley Art und Weiſe. 
+ ünivócum, i, n. idem quod Synonymam. 
anüemádi, Nom. Jeder! n. einerlep Art, 
Trent. : "9 
ano, are. idem quod Unio. Zerf, 
ber ée M Y geht einäugig. Solın. Unoculas 
Cyclops, i. e, Polypheinus, ber einäugige Rieg 
Polyphemus. Aul. Gel, , — 
ündsmAmmia æ, f. idem ac Unimammia. auf, 
ündfe, Adv. obf!. idem quod Simul. Non. 
ünquam, Adv. jemals. Terent. Dicitur 5 
tium. Cic. 
gr cori en Genit Usius. Dat. Uni, (obfäl, 
in fem Une) Vocat. Une. Farro. Plur. Uni, 
©. a. giner, eins unıs& multis, einer aug ote» 
len. it ein loſer und boſer Menſch. Hor. (Urus 
ex omnibus Lir. ldem.) unns € paucis ; einer 
an weniger. ien. ein ſehr auter Freund⸗ Piin. 
sen. uno anime efe, einmuͤthig feo. Terent. 
d de tuis, der Deinigen emer. Cirer. nnus 
Soft anım , einer nach Dem andern. Aar. P vi. 
2 domus non alit duos Canes , zween Hah⸗ 
nen auf eimen Mif koͤnnen fid) midi vertragen, 
Prov. unus contra multos, viel Hund find ver 
Haafen Tod. Prov. 2.) idem quod Aliquis y 
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Nemo unus, idem ac Nullus, auch nicht einer 
Cic. Unus quilibet , ein jeglicher. Senec. (nus) 
, ünüsquisue , ünäqu&que, ünümquódque. ein 
jeder / ein jedes, Cie. 

ünüsquisvis, unáqu&vis, inümguödvis. jedwe⸗ 
der, Terent: i 
, Ünüsquilibet,ünäquēlíbet, ünümquödlřber. ein 
jeglicher. Senec. 

ünx, ancis, idem quod Uncia, — — 

ünxía, e , t. Zunahme einer gewiffen Góttin/ 
fo denen Salbenden oder der Salbung vorge- 
(egetavar. Arnob. 

Vóbiffo ,äre, idem quod voffito. 
$ Vöcabälirfum,ii,n. Wörter- Hud. Dici- 
tur C9 Dictionarium vef Lexicon, (Vocabulum) 

Vöcabü'um,i,n. Wort, vocabula honorum, 
Ehre. Zum, Cie. 2.) tdem quodNomen, Nas 
me / Bedeutung eines Worts. Sallu/. 2.) idem 
ac Nomen fubitantıvum, At], Gell. 

Vócilis,e. 444jecl. laut / hell flingenb. Pi. 
Vocalia agri inftrumenta , werden genennet 
Dienft-Bethen/ Knechte / Maͤgde und Taglöh- 
ner. Varr. vocalia figna , die Lofung im Krieg/ 
Pareles Lofunge- Wort. vocalis fcil. littera, 
Laut · Buchſtabe. Cic. Puntta vocalia , nennet 
man inder Hebräifchen Sprach die Longe und 
Furge Vocales, fo vor fid) felbft tauten und 
denen ander Lirteris Den Laut oder das Leben 
gebeu, Danzivs in Grammat, Hebr. Compar. 
—— Quint. Superlat. vocalitfimus, Sidon, 
4politz. 

Ke E? f. Wohl-Fautung. Quint. 

Vöcäliter. Adv. laut / hell / ſtarck. . 

Vöcämen,inis,n. Name, Antropophisgorum 
mores vocamen fonant, die Menfchen - Greter 
haben ben Namen mit der That. Solin. 

Vócátlo, onis, f, Ruffung / Einladung. Catull, 
2.) Beruff zu einem Amt. vocatio ad minifte- 
rium, Beruff sum geiftlichen Stand. Theol. 

Vöcätive, Adv. 1dem quod In vocativo cafa. 
Aul. Gel. 

Vócàtivus, i, m. fill. Cafas, wird Pep denen 
Grammaticis der fünffte Cafus oder Merände- 
rung des Nouun's genennet/ da man etmaé/ ent- 
weder beo Namen ruffet / eber fonft directe ans 
jeiget. Dicitur €$ Cafus retus. Prifcian. 

Vóc&tivus, a, pm, nennen / ruffend. it. zum 
Vocativo cafui gehörig. ldem. 

Vöcätor, oris, m. Penner, Beruffer/der einen 
ruffet. 2.) derjenige / fo einen zur Hochzeit oder 
Batt-Mabheinladet. Suer. 

Vöcätörius,a,um, ladend/ruffend. Tertull. 

Vócites, a, um. geruffen/ gefordert/geladen. 
Horat. (voco) . 

T Vócttíus, ii, m. Boͤtzberg ein Berg bey 
Wafel. 

T Vöciferärius, ii, m, der ein Gefchrep ser- 
urfachet. ` 

Vócifératio , önis, f. ( Vociferatus , us , m. ) 
Geſchrey. Mulichris vociferatio , meibifcyee 
Weheklaͤgen und Gefchred. Quint. 

Vócitero, ire, ſchreyen. Galli gallinacei vo- 
ciferant, die Höhne gochern. Parr. i 

Vócitéror, ari, Depon. überlaut ruffen / 
fchreven. Cic. , 

Vöcitico, avi, Atum, äre, mit erhabtier € tinte 
me audfdirepen, Aui. Gel, 2.) ſumnien / fune 
feny wie die Biene, Farro. va 

ĉi- 
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V ácito , Are, ( Frequent.) offt ruffen und for» 
dern / neunen. Corn. Nep. | 

Vöco ‚Avi,ätum, Are, ruſſen / laden einladen. 
Ce, Aliquem domum fuam , einem ju fid) in fein 
Haug laden. Cie, Aliquem ad verbam, einen 
Lon Sen Borten halten. vocarenlijuem in invi« 
diam , einen Feindſchafft machen. Cie. Ad arma, 
vocare , Ferm maen, Curt. vocare aliquem in 
partem hereditadis , einem ein Theil bed Erbes 
laffeu. Cc, Ad judicium vocare, vor Gericht 
Inden. 2.) zu Gate bitten oderladen. Plaut. ` 

T Vócónia lex, ein étcíag / daß Feiner ein 
Weib oder Tochter zum Erben annehme. 

Vócónta , örum, n. plur. eine Gattung grå- 
ner und länalichter Hirn, Pin. ` 

T V5cón ii, 6órum, m. piur ein alt Galliſch 
Volck in Delphinat, i , 

. Vócüla, e, f. Dimin. Stimmlein Woͤrtlein. 
Cie. 2.) idein quod Scomma, &tichel- Rede / 
Mocquerie , Höhnerey. Cic. f j 
ócülido, onis, f. die Bezeichnung eines 
Works mit einem Accent. Aui. Gel. _ 

Vaetítía , æ, f. gemiffe Art von Schiffen bey 
denen Alten. Aul, Gel. 

T Vógefus, i, m. das Clfagifd) und Lorharin- 
gifch gäre 

Võla,æ, f. flache Hand. Pk: 2.YHpöhlermann 
man die Hand oder Fuß beuget. të 3.) bey 
denen Vögeln wird es diejenige Gegend genen- 
net / mo auf pen Ruten bie jme» Beinlein / fo 
die Flügel bewegen / eine Hoͤhle made, 

Vól1ns , antis , c. Subfl. d. q. Avis. Virg. 

Völätícus, a , um. idem ac Volatilis, fliegend, 
it. bir und ber - fahrend/ flattericht/ unbeſtaͤn⸗ 

. DNE, . 

Vöõlatílis, e. Adjel. was feucht oder fliegen 
Fan, Hinc : Volatilia, ium, n. plur, Zitat, 
Werck / Vögel. Cic. 2,) Metaph. flüchtig ge 
ſchwind. Ætas volatilis, flüchtiges Alter, Ovid. 
volatile ferrum , ſchueller Pfeil.. Verg. 

t Volärilisario , önis, f. $lücbtig- Machung, 
(proprie, da man durch bag Diltilliren die auge 
gezogene Spiritus Hüchtig und volarilifch ma- 
det) Chym. 
— are. volatiliſch oder fluͤchtig ma⸗ 
en. 

Vslatũra, e , f. i. q. Volatus, us, m, Flug oder 
Bua ber Vögel. Varr. 2.) das Fliegen. 

Völcanus, im. per Antiffoechen pro Vulcanus. 

Voölc®, arum, m. plun Yangendocer / ein 
Butin Franckreich. 

V óléma , örum , m. plur. groffe oder Hand- 
völlige Birn. Cato. 

Völens, &ntis, o. wollend/ günftig. Sall. (volo) 

V ól£ater. Adv. willig / gern / guͤnſtig. Apul, 

Völentda,»,f. das Wuͤnſchen oder Wollen. 
it. Wunfch / Verlangen. Sauf. 

Volgiótum, i, n. Schlagel oder Rammel/ das 
RW man etwas einfchlägt / oder eben madet, 

im. 

Völgus, per Antifloechon pro Valgus: 

Volum, - - =- - Velim. : 

Vólito , are. (Frequent.) offt und ſchuell flit 
fe Cic. 2. Metaph. hin und wieder laufen / 





erum ſchwaͤrmen. Per forum volitare „ den 
ardt Ereug-mweiß durdlauffen. Ck. volitare 


pa sie? hominum, den Leuten in den Maͤulern 
ſeyn. Cie. 
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+ Volitio, 6nis, f. idem quod Volentia. ` 
Vólo, önis, m. ein Voluntair, fremilliger 


Soldat. Liv. . 
fliegen, Virg. 2.) Metaphor. Qt» 





Vólo „Are, 
ſchwind laufen. Terent. 

Vólo , vólüi, velle. idem quod Cupio , wollen. 
velle fuum cuique eft, nec voto vivitur unra 
Perf: einjeder machts nad) feinem Kopf. Quis 
me volt? wer will zu mir ? item wer ruft mud) 2 
Terent 2.) gewogen ſeyn. Ex animo alicvi bes 
ne velle, einem vom Hertzen effc&ionirt oder 

ewogen fent. Terent, virtute ac Diis volenti- 

us, durch Soͤttliche Gnade, Salluf. 3.) idem 
quod Opto , wünfchen. Terent. Male elicuf 
velle, einem Ubels wollen cder münfchen. Ide». 
vellem fa&um , ich wänfchte (wollte) daß ed ge⸗ 
fcheben wäre, Idem. Quam velit, fie mag ſeyn / 
wie fie will. Cic. ` PA 

4-Völögradum,i,n. Olmig/ eine Stadt üt 
Maͤhren. 

Völönes „um, m. plur. Volontaire oder frey⸗ 
willige Soldaten. a Sing. Volo, onis, Liv. 

Volpes, is, f. per Antifloechon pro Vulpes 

Volsella, e, f. Haar- oder Siupff - Zaͤnglein. 
Plaut. a.\Korn-Zange, Chirum. 3.) Metaph. 
nichts murdige Gache. Parvo. 

Volsgra, æ, f. gewiſſe Art von Wögeln/fo bey 
denen Opfern gebraucht wurden. Fef. 

Vol(us , per Antıffoechenpro Vulfus, 

Voltórius, ii, m, gewiſſer Wurf mit den 
Würffeln. Plaut. 


Véi, obſol. pro Vult. er will. 3. perf. fing. 


Pret Indicat. à Verbo Volo. Tarent. 


Völtum, i, n. idem quod Vultus. Enn. ap. 

on. 

Völtürnalfa, örum , n. plur. Feftl-Täge/ bent 
Abgott Volturno ju Ehren angeftellet. 

Völtrnalis, e, Adieci. zum Abaott Volturnus 
gehörig. Sacerdos volturnalis , Pricer des Vol- 
turni, Feff. i 

Voltürnus, i, m. Zunahme eines heydniſchen 
Abgotts bey denen Römern. Erf, 

Volen, æ, f. per Antifloechon pro Vulva. 

Volihilis, e. Adjeci, beweslich / leicht zu bes 
wegen. Coelum völubile, bewesliche Himmel. 
Cic. Metaph. Fortuna volubilis, das unbeſtaͤu⸗ 
dige Gil d. Cic. 

Voluhilis, is, f. Gem quod Helxine, Mauer- 
Kraut, Zag-und Nacht-Schatten. Boram 

Völübiliras, atis, f. Beweglichkeit. item. Ge- 
chwindigkeit. Metaph. volubilitas fortunz, 

ıbeitändigkeit des Glücks. Cie. 

V ólübiliter, Adv. beweglich. item. geſchwind 
ſchnell. Cic. 

Völücer, m. Vólücris, m. & f, Völücre, m 
Aqjecl. idem quos Celer geſchwind / ſchnell/ fluͤch⸗ 
tig. Fuga volucris, geſchwinde Flucht. Aurel. 
Vél, Aqua volucres, geſchwind -und fchuelle 
flieſſende Gieß Baͤche. Ovid. Sagitta volucris, 
ſchneller Pfeil. Virg. 

Völäcra, æ, f. 1dem quod Convolvulus, ges 
ae Wurm / (o bic Wein-Neben befchädiget, 

oium. 

Vólücris ,.is , f. Bogel. zt, alles mas da flicaet 
oder fliegen Fam, volucres pite , bunte 330» 

el. Firg. volucres sdfoeta cadaverum pabulo, 

taub Vögel, Flor. volucres fallere vifcatá vire 
gå, Sigel mit Leim⸗Ruthen fangen, Ovid, 
Cceca , Vola 


— 
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Völäcripös, pédis, o. Adjell, Bogel-füßig. | 


Aufon. (volucris {9 pes) 


V ólücriter. Adv. iden quod Celeriter, ſchnell / 


mind, Ammian. Marcell. Be 
men Buch. proprie, ein bid zu⸗ 
fanımen-gerickeltes Paquet: (Denn die Alten 
ibre auf Pergament- Hàute gelchriebne Gia» 
chen zufammen rolleten / mie nod heutiges a» 
ges die Juden ihr Tora oder 5. Bücher Mofis 
sufammen gewickelt haben.) In volumina reter- 
re, in groffe Bücher eintragen einfchreiben/ 
n e 2.) Metaph, zuſammen · gewi⸗ 
eltes Ding. Virg. 
s VölomIndfas, a, um, das fid) leicht zuſammen 
wickelt ober rollet. Sidon. Apollin., 
Vólüntárie. Adv. willig mit Willen, Hygin. 


Fab. KR t 
Vólüntiríus, a, nm, mit Willen / freywillig / 
ungezwungen. Miles volehtarius , CM Volon- 
tair, freymilliger Soldat fo Feine Gage oder 
Monats - Celo nimmt / dannenhero auch nicht 
ebalteu ift / mit in der Bataille oder regen zu 
eon. Arel bt, , 
Völüntärfus, ii, m, idem quod Voluntarius 
miles , eilt Voluntair, frenmilliger Soldat. Liv. 
Vöälüntas, ätis, f. pet en — — 
eynung. Curt. Aliqoid ſummã fuà voluntate 
chi nét mit guten Willen thun. Cicer. 
voluntas minime nova , geneinter Wille, 
Idem. voluntate adeffe , feinen Willen darzu 
geben. Idem. 2.) Fuͤrnehmen. item. Anfchlag. 
In voluntate maneo , id) bleibe auf menem 
Fürnehmen. Cicer. Omnia ad voluatatem lo- 
qui, nach dem Maul reden. Cicer. Profeffio 
voluntatis , idem ac Declaratio , Erflärung/ 
mag einer gemeont oder gefonnen. Cre. volun- 
tate ;dem quod Sponte, freywillig / willig und 
gerne. Plaut. ` M 

V 5lvo, volvi, völütum, völvere, waͤltzen. Virg. 
2.) Metaph. Satis din hoc jam faxum volvo, 
ich tede nun ſchon gar lange in biefem Unglück. 
qeren!. Secum aliquid volvere, etwas bey fid) 
bedencken / behertzigen. Liv. Annus volvens , 

ende Jahr. 
— Gm m. idem quod Volncra. Plin. 

Völüp, (Volupe) n. tdem quod Delectabile, 
ein’angenehmes Ding. Facite animo veftro vo- 
lupe , thut euch ütlich. Plaut. veniretefalvum 
volupe eft, eg tt mir herglich angenehm ⸗ daf id) 
dich gefund angekommen mitem foll, Terent. 
volupe eft mihi, €3ifi mir febr lieb. Plaut. 

Vólüpia æ, f. gemiffe heydniſche Göttin fo 
denen 3gollüjti en zugeordnet war. Varro. (à 
Voluptate fie diciz. ) | 

V óolüptabilis,e. an re a 

itia, it. angenehm. Plaut. e 
br gé um. moliüitia. it. derin Wol 
fuft lebet. Decurfus Indieri & fimulacra præ- 
liorum voluptaria , Eu - Gefechte. Aul. Gel. 
Loca amazan & voluptaria , angenehme und 
plaifirliche Derter. Salafl. voluptarium præ- 
dium kuſt-Haus. 7Cf. Otium voluptarium , 
Saultengeren. Zur. Fic. 

Voläptas , atis , f. Wolluſt. voluptas ex per- 
mio, eine zuselaffene Wolluſt. Curt. In vo- 
Juptate effe, fid) luſtig machen, Cic. voluptas 
fumma dicitur in ſenſtt obſceno de ifta titilla- 
tione, qua fentitur circa partes genitales. Pelr. 
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T Völüptiffcus , 4, um. Wolluſt · Vergnuͤgung 
machend. Apul. . 

Völüptüsrins, a, nm. mollüftia. Capztolin. 

Volüptor,äri. Depon. in Wolluft leben. Apri. 

Völoprüöfe. Adv. mollüftig. Comparat. vo- 
luptuofius, A/mbrof. Superlat, volupruofiflime. 

Vólüptüofus, a, um. mollüftia/ voller Citel» 
Fett und Wolluft. Plin. jun. Compar. voluptno- 
fior, Superíat. voluptuofiflimus. Sidon. 

Vólüta, s.t der Schnördel/ die Zierath des 
Joniſchen Eapitals/ im ber Geftalt einer Schne» 
de. Archut. 

Vólütabrum ‚i,n. Pfuhl / Saͤu Pfüse, Firg. 

Vólütabündus, a, um. wälgend, In volupta- 
tibus volutabundus, in Wolläften fich waͤltzend. 
Cicer. (voluto) i 

Völütäre,is,n, Cpübl-Saf. Apicius. 
— Adverb. bin und ber waͤltzend. 

auf, 

Vólütatío, onis, f. Waͤltz / Wälsung. Pics, 

Vólütdtus, a, um. gewaͤltzet. Piin. 

, Völütina , æ, f. Zunabm einer gewiſſen Göt- 
tin/ fo denen Sül(en- Früchten vorgeſetzt war. 

Vólüto , are. ( Frequent.) offt hin und ber mál» 
gen. Se in omni genere fcelerum & vitiorum 
volutare. fid) in allen Laſtern herum mälgen. 
Cicer. Hoc facinus diu volntaruat , fie waren 
lange damit umgangen / fie babeng lange im 
Ginn gehabt. Curt. 

Vélutus , 2, um. gewälget. (volvo) 

Vólütus , us, m. die Windung / Krümmung/ 
Drehung. Apuli. 

Vómàx , àcis, o. Adject. idem quod Impurus. 
Comparat. vomacior. Sidon. Apoll. 

Vömer, éris, m. Pflug- Schaar.. Plin. Per 
vomeres ignitosfe purgare , vomeres candentes 
nudo veftigio calcare , auf glühenden Pflne- 
€ djaarem gehen’ mar vor Zeiten ein Mittels 
feine Unſchuld zu erweifen. Ecclef 

Vómíca,z, f. Blut Geſchwaͤr. vomica pul- 
monum, LungenGeſchwaͤr. Med. vomicä la- 
borare op einem Blut- Gefdwårdarnieder lie 
gen. Celf: 2.) Metaph. idem quod Homo vi, 
tiofus & exitiofus , bier Menſch / Erg-Eanail- 
le. Suet. 3.) vomica vera officinarum , (Nux 
Metalla vera) Kraͤhen Aeuglein. ( ffc dica quod 
Vomitum citat.) / 

Vomis, is, m. idem quod Vomer. Cato. 

T Vómitiva, 2,f. Gpeyung / das Speyen. 

Vómitto ‚Onis, f. Jdem. Cic. ” 

Vómitivus, a, um. idem quod Vomitorius. 

Vómíto, Are, ( Frequent.) fpeyen/ fih über» 
geben / fi) erbrechen. Suet. 

., Vómitor , óris , m. derleicht ſpeyet / oder fid) 
überaibt und erbricht, 

Vömitörfus,a, um. fpenen oder brechen ma- 
chen. Plin. Medicamentum vomitorium, Bred)- 
Arsney-Mittel, Medic. 

Vómitus, us, m. das Brechen / Speyen / Uber⸗ 
geben, Vomitus concitare, Brechen verurta» 
chen, Phn. 2.) idem ac Homo impurus, gett 
lofer und böfer Menſch. Plaut. 

Vómo, vómiüi, vömitum, vómére. fpenen/ 
fich brechen / auskoͤcken / auswerffen. Cic. 

Vópifcus, i, m. Nom.propr. Viri celeberri- 
mi. Hillor. à 

Vópifcus,i,.m. Zwillings⸗Kind / davon dad 
erie todt zur Welt komnit / das andere ei 
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(fo alfo genennet wird ) lebendig bleibet. Pin. 

Vopre. obfol.pro vos ipfi. Cato. ; 

V óracitas atis, f. Vielfräßigfeit. Plin. (vorax) 

Vóraciter, Adv. gefräßig. Macrob. 

Vörago, inis* f. Grund-lofes Lod) / Sumpff/ 
Merati - Loch. Curl. 2.) Metaph. idem quod 
Hellao , Schlemmer / Praſer. Cic. 

Vöräginöfos ‚a, um. voll tiefer Grunb-[ofer 
licher. Ammian. Marcell. 

V órátío , ónis , f. proprie , allerhand Speiſe / 
fo mau begierig in fich friſſet. item. Das Freſſen / 
die Frefifucht. Catull. 

Vörätor , Óris, m. Freſſer / ber bie GSpeifen 
begierig hinein ſchlucket Heron. ` 

Vörätrina, æ ,f. Ort/mo man frifft und faufft, 
Tertull. 2.) Grund-Fod). jdem qucd vorago. 

Vörax, ácis, o. Adjedl. (reffia/ beig-butgerig. 
Ovid. Compar. voracior. Catull. Superi. vora- 
ciffimus,' Vorax Charybdis. Ce, à 

Võro, äre, beiß-hungerig freifen / gange 
Ctüder vor Freßgierigkeit verfchluden und 
verfchlingen.Cic. 2.) Metaph Litteras vorare, 
fleißig lernen / und in Buͤchern leſen. Cic. vi- 
Catull. viam vorare, haflig und hurtig feinen 
Weeg fortlauffen, Catull. 

Vorsóríus, a, um. per Antiflechon pro 
verforius, 

Vörfum. Sdv.vorwarts. Plaut. 

Vóríus , us, m. ————— Idem. 

Vorsüra , æ, f. idem quod Verfura, 

Vctrsütus, a, um. - - Verfutus. 

Vörtex , jee, m. - - Vertex. 

Vórto,ére. -- - - Verto. 

Vórtümnus,i,m. - - Vertumnus. 

Vos , Jhr oder Euch. Pronom. Nominat. 55 
Zrrn piur. A Tu, 

— ‚e, f. die Stadt Dber-Wefel bey 
rier. 

Vösmetipfi, provosipfi, ihr felbft. Plaut. 

+ Vöfsitätio , onis, f. dag Ihrizen / Ihrheiſſen. 

T Vofsitator, óris , m. der einen ihrget, 

+ Vófsito , are. ihren / ihrheiffen. Erafın. 

Votifer, féra, férum, wuͤnſchend / Wuͤnſche 
bringend, Stat. (votum £9 fero) 

Votítus, a, um. idem quod Devotus. Plaut. 

+ Votive. Adv. nad) Wunſch. 

Vörivus,a, um. wuͤnſchend / Gelübde thuend, 
ftem. freymillig vornehmend. Cic. 

T Vöto,äre.idem quod voveo. : 

' Votum i, n. Gelübde, votareddere, Geluͤb⸗ 

de bezahlen abſtatten. Curt. 2.) Wunſch / Ver⸗ 
langen. Cic. votum alicujus implere, thun / 
was einer haben will. Curt. 3.) Begierde. vo- 
tnm clamandi habere , gerne ſchreyen wollen. 
Solin. Polyb. 4.)idem quod Sulfragium , ey- 
fall Stimme. 

Vóvéo, vóvi, vótum.vóvére. geloben/ vers 
ſprechen. Cie. 2.) wuͤnſchen / verlangen. Hor. 
Metaph. vovere capot pro falute patriz, (id) 
für das 3Batterlanb in Gefahr begeben. Cic. 

Vóx,vócis,F. Gtinmme/ Klang / Widerhall, 
Virg. 2.) Wort / Difcours, Rede. Nefcit vox 
miffa reverti, wann man ein Wort gefaat / fon 

- mang nicht widerruffen. Horat. voces.ja&an- 
tor, quæ perveniunt ad aures meas , Dit Sage 
gehet/ und kommet für mich / id) vernehme aus 
ker gemeinen Sage, Cic. vocem mittere , reden. 


— — — — — — 


ldem. laterruptis & morientibus vocibus ali- 
quid fignificare, mit ſchwacher Stimm etwas 
anzeigen. Cic. Bonå voce, mit (tarder Stimm. 
Plaut. Eftvocis far, bu haft genug difcouriret 
oder geredet. PL«ut. 3.) Metonym. idem ac 
Homo loquens. Curt. 
üpilio , Onis, Poétice idem ac Opilio. Firg. 
* üpsalía,e,f. Upſal / eine Stadt in Schweden. 
üpupa,z.f. Wiedehopff / Bogel / fo fid in 
feinem Neft febr uugátbig Dit, Hinc Prev. 
Fætes , ut upupa , DU fitticfe(t/ mie ein Wiedes 
bopff. 2.) idem quod Malleus , Hammer, P iaut. 
3.) «ine Dur. Plaut, 
* üráchus,i, m. Blafen-Schnur, Med. 
ürzon i, n. pifcis échynnorum genere, Varr. 
* ürágus, i, m. Officier / der zulegt einer Com- 
pagnie Soldaten oder gangen Regiment geht. 
2.) idem ac Orcus. Ech, f 
* üränía, z ,f. (uranie, es.) Nom. propr. einer 
von denen neun Mufen-Göttinnen, Dicitur có 
Latin. Cocleftis. Ovid. . . 
,Türünifcus, i, m, ein Geſtirn am Dm 
die Suͤdiſche Krone genannt. 
* üränögräphla,a,f. die Hinels· Beſchreibung. 
T üränömetria,a, f. Abnreffung des Hinmels. 
," üränöfcöpia,a,f. Wiſſenſchafft von denen 
himmliſchen Edrpern, er 
* üránofcópus, 1, m. Sterngucker / derjenige/ 
fo die himmliſchen Eörver betrachtet. 2.) gewille 
Art von Siichen. Dicitur 89 Callionymus, Plin. 
*üränus, i, m. Nom. propr. deg Batters Sı- 
turni , weler auch fonft Coclus oder Cœlius 
benamfet wird, Lactant. 
Türktslavia, e, f. Preflauy eine Stadt ut 
Ehleiien. Geogr. 
ürbänätim. Adv. idem quod Modefte & 
Eleganter , befcheidentlidy und galant / m.» 
niertid). Non. f 
ürbane. Adv. Idem, Cic. Comparat. urbanius. 
Qumt. Superlat.urbaniflime, An. Gell. 
ürbaniciänus,a, um, Spartıan. in Caracalla. 
idem qucd fequens i . 
ürbánícus, a, um. in Eh Stadt liegend. 
Milites urbanici, (urbaniciani) Soldaten / fo itt 
Städten jur Garnifon liegen. Ct. 
ürbünitas , atis, f. Höflichkeit. Cic- 
ürbanus, a, um. Aur Gtadt acbbrig. dem, 
mad in der Stadt vorgehet / ſtaͤdtiſch / burgerlich. 
vita urbana, Stadt -Leben Terent. Cohortes 
urbane , (milites urbani) Gtadt-Garde , Solda⸗ 
ten/ fo in ber Stadt jur Garnifon oder zur Beine 
gung liegen. Suez. 2.) höflich / zierlich. Sermo 
urbanus , eine gierliche Rede, (ic. Compar. 
urbanior. Superíat, urbaniffimus, Plin. Jun. 
ürbicäpus, i, m. Gtadt- Eroberer, Plaut. 
Nom. fittum ab Urbs & Capio) 
firbicrémus , a, um. Gtadt verbrennend. 
Nubes urbicremz, Feuer - 2Qolden / ( Feuer- 
Regen 3 zur Merbrennung einer Stadt. Prud. 
(ab Urbs & Cremo) r 
ürbícüla , æ, f. Dimin. Gtädtlein. Ver. Gloff 
ürbícus, a, em. jur Stadt achörig. Res ur- 
bice , Gtadt- Affaires oder Seſchaͤffte. Zul. 
Gell. ideri quod Urbicanus. Preteitus Urbicus, 
Stadt-Eonmendant. Lamprid. in Heliog. 
ürbina, e,f. gemi(fe Art von Gewehr bey 
den Römern, Plant. 
Urbo, äre Stadt bauen. Feff, 2.) idem quod 
Ccccz Orbo, 
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Orbo, Kreiß machen / in einen Circul / Rune 
duna oder reif einſchlieſſen. Idem. 
ürbs , ürbis , f. Stadt, Urbem tenere claufam, 
quoad vi expugnetur , et: efchlsffen hal» 
gen / bif fie mit Gewalt übergefet. Cic. Urbs 
veruftare famaque conditor.ım incinta,, eine alte 
berühmte Stadt. Curt. Vrbs urbium , Haupt- 
Gtadt. Flor. 3.) idem quod Civitas vel Cives. 
Virg. (Orbis) 
ürbus , a , um. aufwerts acbogen. Farr. 
ürcéól&ris , e. Adj. zum Krügen oder Kannen 
(Randelin) achörig. Herba urceolaris , Kannen⸗ 
(Kandel-) Kraut. Plin. 
ürcé5!us;i, m. Dimin. Rrüglem / kleiner Krug 
oder Kanne. (Kandel) Cum. à fequenti 
orc&us, či, m. Krug / Kanne / Kandel’ Trinck⸗ 
Geſchirꝛ.item. Wafler-Hefdi 2. Mart. 
ür2do,inis,f. der Brand in den Fruͤchten. PLn. 
*ür&phötröphium, ii, n. Drt/ da man die 
jungen Kinder ernähret und aufzichet, item. 
Sindel- auf. 
üretéres, um, pn. plur. Dor. Gänge, Medic. 
*ürtra, æ , f. idem ac Ductus urinarius, 
Harn-Nöhre. (diefe liegt zwiſchen zwey zaͤhen 
Erann-Adern in der Mitte / melde bey der 
Naht des Dindern etwas aefrümniet / und 
bienet zur Auslafung des Iring und feminis 
virilis in generatione ) Medic. 
* nrérícos, a, um. tZem qtiod Dinreticus. 
+ ürgenter. Adv. dringender Weife. Cyprian. 
ürgeo , ürfi , ürfum , ürgere, drücken / treiben 
prefien / zwingen. Ex re aliqna urgeri, einer 
Sache halben getrieben werden. Cie. 2.) atte 
treiben anhalten. Laboribus urgere famulos, 
Die Knechte zur Arbeit anhalten. Ovid. 
ürgüo ‚Ere. obfo/. Idem. Lucret, . 
T üría, e, f. Dag Land Uri in der Schweiß. 
Urius. Urner. , . 
* üríca, e, F. Meelthau/rgemiffe Feuchtigkeit / 
fo fich bffter& Srüb Mirgens auf der Sant 
befindet / berfelben aber febr ſchaͤdlich ift.) Plin. 
ürfgo , ginis, f. idem quoa Urcdo. Piin. 
ürina, æ, f. Hart. Urine difficultas, Harn- 
Beſchwehrlichkeit / Haru⸗Winde / (da der Harn 
beſchwehrlich / und nur gropfreu-meif Aieſſet.) 
Pin. Suppreſſio vrina , Harn - SBerbalt - oder 
Verſtopffüng. Urina involuntaría, der unver⸗ 
haltliche Harn · Slug. Urinam facere, dag Waf- 
fer laſſen barnen. Piin. Urinä aliquem conta- 
minare , einen bebruntzen / beſeichen) mit Urin 
beſpritzen. Suet. Urin nubecola , Molde / 
oder das Truͤbe im Urin / fo fid) bod) nicht zu 
Grunde feget/ fondern mur darinnen herum 
fhwinmet. Urinz fedimentum , der Grund- 
Schleim deg Uring, Med. 
ürinicülum, i, n. ídem quod Urachus, 
üffnale,is,n. Urin- oder Harn-Glag. 
ürinzris , e, Adjech. zum Urin gehörig. 
+ürinarlus,a, um, Idem. Vefica urinaria, 
2 Blaſe. P oun (da&us) urinarius , 
arn- Gang. Med. — SS 
+ ürinaríum , ii, n, Oie} - Schütt- Stein in 
der Kuchen / Haffen-Geftell. 
üfífnitor, óris, m. Taucher / ber fid) unters 
Waſſer lá(ft / und das Verſunckene heraus 
bringet. Liv. 
ürinatóríus , a, um. zum XQaffer e Taucher 
An Campana urinatoria, Glocke / in wel- 


cher fich die QGaffer- Zaucher unters Waffer 
laffen / und permbae derfelven fid) lange unter 
dem Wafer aufhalten koͤnnen. 

‚ürino , dre. untertauchen. urinandi artifex , 
ein mebl- geuͤhter Schirimmer / und der fid) 
unter čas Waſſer tauchen Bat. Symmach. 

üriner , 3tus fum , ari. Dejen. idem. Varr. 

T órínófus , a, um. voller Urin oder Harri. 

ürfnus , a, um. iden. quoa Urinaris, 2.) Ovam 
urinam, im dén Pin, 

ürna,@,f. Safer Comer. Horat. 2.) Fod- 
ten-Topf/ in weichem die Alten die Afche ihrer 
verbrannten Zobtem zu ſammlen / und alfo it 
die Erde zu fegen pflegte. fier. 3.) Foch- 
oder Glúds- Hafen / Olds- opf. Horat. 

(ab Urinando) 

ürnalis, e. Sdjel zum Cymer. it. Gluͤcks ober 

Todren-Hafen gehörig. it. Enmericht. Urnalis 
wrceus , Krug fe einen Enmer Waſſer / oder 
andere flieftende Materie in (id) falet. Piin. 

, ürniríum , ii, n. WWafler-Bandk / worauf man 
in beu Küchen / oder anderswo / die Wafler- 
Stuͤtzen (Waffer-Kannen) fellt, Parr. 

ürnätor , öris, m. Waller-Schöpffer mit dent 

Eymer/ ver Wafer mit dem Comer. aus den 
Brummen fchöpffet, Jul. Firmie. 

Türniger ,i,m, der Waſſermann. Poet. 
ürnila, e, f. Din.m. Enmerleit. Cic. 
Dro, üfsi , üftum , ürere, brennen / yerbrennen, 

Virg. Rezionem aliquam, in einer Landfchaft 
fengen und brennen, Curt. Alekaph Frigore vri, 
(cbr erfrieren/ son der Kälte aeplaget werden. 
Cie. virgisuri, wader gepeitfchet werden. 2.) 
Metaph. rânen / peinigen / martern z quälen, 
Ea res urcbat anxiam mentem, c8 thät ibm die 
Affaire oder Gache (cbr mebe/ ed kraͤnckte un 
fehmerste ihm febr, Suet. Male me urit, er 
peuuget und martert nud. Terent. 

'ürocritérimm, ii, n. Zem ac Judicium de 
| Urina, Urtheil und Judicitung vom Urin. 
{| *ürderieica, Drum, n. plur. Zeichen/ melde 
aus dem Urin (Sari) beobadhter werden, 

, T ürógallus , ( meltus Gallus fylveRris ) i, e. 
ein AuerHahn. 

*ürömäntes, is,m. idem ac Vates urinz ‚der 
aus peni Urin judiciret / und daraus die Gefund- 
oder Kranckheit beurtheilet. 

* ürömäntia, æ, f. Beurtheilung bed Urius. 

füron, i,n. idem quod Urina, 

* ürópygíum , ii , n. jdem dr Ultima & angefta 
fpinz pars, das Ende des Ruͤckgrade / der 
Boͤrtzel. Martial. 

*üröfcöpia, æ, f. Beſehung bes Hring. 

fürpanus, i, m. ein Slug üt ber Wallachen. 

,ürpfx , fcis, m. € gae oder Waltze / damit man 
die aufgeackerte Felder wieder aleich und gerade 
machet. Legitur ES Urpex, Cato. 

ürrüncus, i, m. das Untere an den Aehren / 
tv? fich der Halm anfänaet. Varr. ` 

ürfa, ze, f. Bärin, Firg. 2.) gewiſſe Art ven 
Fischen mit Schalen. Gefn, 3.) Uría major & 
minor, ift ein Doppeltes Geſtirn gegen Mitter 
Nacht bey dem Polo Ardico, vent gemeinen 
Diana der groffe uud Fleine Wagen genennet ; 
Wende befiehben aus 7. ſichtbahren Sternen; 
(miewobhlen etliche derer mehr zehlen) der 
Aufierite am feigen Wagen miry Ger Polu:« 
Stern genennet/ nach welchem ſich die e 
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keuthe und andere Neifende zu richten pflegen, 
tdiefe Geſtirne werden auch geneet ` Helice, 
Piauftrum ; Cynofura, Ar&os, &c.) 

ürsinus, a, um, zum Bären achdrig. item. 
son den Bären Pommend. Adeps urfinus, 
(Scbum urfinum) Bären-Schnialg. Pallad, 

&rsülus, i, m. Dimín. Fleiner oder junger Bär, 

örfus , i, m. cin Bär. Vog. 

ûrtica,æ f. Neſſel / Brenn-Meflelzein ſtechen⸗ 
tes Kraut. Hinc Prov. urit mature, quod vult 
wtica manere. mas eine Neſſel werden will / 
Dt bey Zeiten, Germani dicunt Metaph. 
tå làft einer gleich in der Jugend ſehen / wag 
er ing Alter vor einen Mann abgeben will. 
vrtica urens maxima,Jeide-Meffei.Butan. urtica 
urens , ( Romana vei Legitima) Romiſche ober 
Welfche efel. Jdem. 2,) Metaph. idem quod 
Praritus jibidinis., Juw. 3.) urtica marina, 
gewiſſe Art von MeerFiſcheü. Plin. 

* ürus , i, m. idem quod Bos. (bubulus) fylve- 
ftris, ein groffer wilder Büffel. Pulgo , Auer- 
Dhs. Virg. ; , T 

ürvom, (Urbum)i, n. die Krümme buten 
am ug. Hinc 

ürvo , äre. adfertt, Feft. 

* üsia, æ, f. idem quod Effentia ve] Subftantia, 
dag Wejen. wu. ſelbſt ſtaͤndiges Dung. 2.) gewiſ⸗ 
fe Art von Würmern / moraut Gre Schweine 
geplaget "dil a d, Uria , quia Sues urit) 

üsfo , Onis , f. idem quod Ulus , Nutzen / Oe» 
braud. Cato. 

üsip&res, um, & üsfpli, örum, m. plur. die 
Einwehner bes Hergogthumd Cleve, f 

üsiraze, Adv. gebräuchlich / nach gemeinen 
Gebrauch. Cic. Comparat. ufiratius, Auguft. 
Superi. nfitatilfime, 

üsitátus, à , om, gebräuchlich / gewöhnlich, 
Mos ufitatus ,. gewöhnliche Manier. Cicer. 
Compar. ufitatior. Superlat. ufitatitlimus. Cie. 

üsitor, ari. Depon. oft gebrauchen. Zul. Gell. 
(Frequent. ) ab Utor) 

. üfpíam. Adverb. idem quod in loco aliquo, 
irgendwo / etwan an einem Ort, Terent, 

üsquam. Adv. irgend an einem Ort, Neque 
iic , neque alicubi , usquam tibi erit in me mora, 
bu foit weder bie / mod) etwan anderswo / 
meinet wegen gefäumet werden. Ter. 

üsque , ( Joco Prapofitionis EF Adverbii adhi- 
betur ) Sig. Usque dum, (donec)fo lange bif. 
Ter. Usque a vel ab Tempori preterito jun- 
gitur £5 initium , à quo dicilur, (r.nificat , von 
bent an. Cic. esque nunc, nod) big auf unfere 
Zeit. Solin, Polyb. usqueeo, big dahin / in fo 
weit, Cic. 2.) usque idem ac femper, allezeit, 
Hor. 3.) Adhibelur etiam fepisfime ut par- 
ticu!a expletiva : Interea usque pro Interea, 
unterdeifen. Ter. usque adeo , fü gat. Idem. 
usque dadam , ſchon längft. Idem. 

usqnéqudque. Adverb pro Omni ex parte, 
überall / allentbalben / an allen Orten / zu jeder 
Zeit. Flor. 2.) ¿dem ac Omnino , güitglid) / 
allerdings, Suet. 

üsquéquo. zv. ' fi interrogatur) bif wohin. 
(finon interrogatur ) bi dahin. Pallad. 

T üftérigo , (uftrigo, inis. E iginis, f.) idem 
quod Uſtilago, Brandan Früchten. 

T üßilago, inis, f. Brander-Koru. Apul. 

üítio, onis, f, das Brennen Brennung, Cato. 


————M — — ER 


2.) idem quod Cauterifatio, Cauterifirung/ Ders 
brennung / wann man ein verdorbenes Glied 
an £eibe abbrennt und ertädter. Chirurg. 

Tufivus, a, um. Kraft und Dermögen iu 
brennen habend. f 

üftor, oris, m. Verbrenner / der die todten 
Leichnam bey ben Alten verbraunte. Cie. 

ültricülus , i, m. ber feine Dout: in Abfengung 
= Haare / mit dem Kränfel-Eifen verbrenuct, 


ZC, 

üftríng , æ, f. Gdmclp- Dien: Efe. Plin. s.) 
Drt / mo man vor Zeiten Die Todten qu bcr» 
brennen pflegte. Fef. (ab Urendo) 

&(lülatío, onis, f. das Seugen / Abbrennen / 
Verbrennen. Vet. Giojj. à fequenti 

üfttio , äre, Fengen /abbrennen / verbrennen, 
Catull. Pali uftulati , gefengete / ober etwas gee 
brannte Pfaͤhle. Yitruv. Ferventi caput uftulare 
ferro , bie Haare Fräujeln. Carm. Prıap |, 

üstälis, e. Adjecd zum Gebrauch dienlich, 
Sermo ufualis , gebräuchliche Rede. Sidon. 

T uscalíter, Adverb, idem quod Uſitate. 

üsülrfus, a, um. idem quod fol. Aul. Gell, 
2.) Sub. der nur cine Cade in Verwaltung 
bat / nicht aber den Nutzen / nod) die Eigen⸗ 
fchafft davon genieſſet / Cr. 

üsucapio,onis .Beſiz Eignung. it. Erfigung/ 
daß einer eine Sache SE) nady Berlauf 
der Zeit / fo in denen Rechten vorgefchrieben. 
Dic:tur £9 Uluscapio. ZC, 

üsücápio , cépi, cAptum, cápére, (ufufacio, 
feci, factum , facere, Plaut.) durd) langen Beſitz 
den Eigenthum darüber erlangen. Cre., 

üsücäptos, a, um, was eigenihänlich ie. Suet. 

üsüfrüctüdríius, a , um, ned der Vermie⸗ 
thung auch den Nutzen / nicht aber die ai Ge 
tät habend. 2.) Sreb/?. ber den Nießbrauch hat / 
oder eine Sache nuget. 701. 

+ üsüfrüctuo , are. den Nießbrauch verrach⸗ 
ten oder eitem vermacen, Cicero dixi: 
líumtrnétum legare. 

üsüperdo ‚Ere, den Mugen verlieren, Plaut. 
(Ex Ulus $5 Perdo) 

usüra, e.f. itf / Interefie yon Capitalien / 
Wucher. Ufurz illegitima , unrechtmaͤßige Zine 
fen. Iliciee , unzulaßige Zinſen. Wlurz guin- 
cunces , bie Zingen / da mau 5. pro Cento (von 
Hunderten ) giebt. Ufuræ uforarum , Juden- 
Wucher / ging auf Zinß. 7 Ct. Ufuram pendere, 
das Intercile oder Zinß zahlen. 2.) 7. q. Ufus, 
Natura dedit ufuram vice tanqoam pecunie, 
nullä praftitutá die, die Natur echt uis dag 
£ebeu zum Gebrauch ( boraeté nleichfan mu: ) 
wie Geld / und feget Feine gewiſſe Zeit. Cie. 

üsürärius, a, um, zum wÜucher gehörige 
Pecunia ufuraria , Geld auf Zing geleger. ZC, 
Uxor ufuraria, Kebs-Weib. Plaut. 2.) 20ud)t» 
ver/ der eine Sache zu nuken hat. 7Cr. 

üsürpátío, ónis, f, Nusung. Cic — — 

üsürpätor ,öris, m, ein DIr (Atert Be 
figer. Anibrof. SS 

üsürpätrix , icis , f. unrechtmäßige Beſitzerin. 
Salvian. 

üsürpo , Avi, Atum, Are. gebrauchen. Cic. 
i.q. Dico fagen. Memoriam alicujus aſurpare, 
an einen gedenden, Cie. a.) nennen. laem. 
3.) ut Obacht nehmen. Omeium fuum uturpare, 
fein Amt in Acht nehmen. Oe, Nomen ir- 

Cccc tatis 
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tutis ufurpare, fidh der Tugend ruͤhmen. Cic. 
Oculis aliquid ufurpare , etmaé fehen, Lucan. 

T üsürüla ef. Dimin. kleiner Wucher. (Ufura) 

üfus, us, m, idem quod Uſarpatio, Braud). 
Virg. Ufus loquendi, Manier gu reden. Val. 
Max. 2. idem quod Exercitatio , Ubung. Cic. 
idem ag Utilitas, Nutz. Tranfire in alicujus 
ufum, einem gu Muß gereichen. Solin. Polsb. 
Fx ufu effe, mütlid) oder ziträglich feo. 
Terent. Ufvi alicui effe , einem nûge feyn, Cic. 

.) Eonverfation / Umgang / Gewohnheit. Mi- 
ki fic ell vfus , ( eft inihi in ufu, ) dad ift meine 
Sreube. Ter. Jdem mihi ufu venit in caufla, 
diefed begegnet mir eben aud) in einer fo gue 
ten Sache. Cic. 4.) idem quod Experientia, 
Erfahrung. Hoc ufu didici, diß bab ich aug 
ber Erfabrumg Curt. Multarum rerum. ufum 





habet, er ift ein experimenrirter / erfahrner und. 


wohl-verfüchter Mann. Cic. 
 üsäscäpio, idem quod Ulfucapio. 
üsüsfrü&tus,us, m. Nießbrauch/melcher ift eine 
Gerechtigkeit anderer £eutbe Güter/ jedoch 
unverlegt derfelben Subftang und Wefen ju ge- 
ponden und zu genieffen / und Fan hierbey 
erjeniae/ ſo den Nutzen oder Niefbrauch bat/ 
feine Gerechtigfeit und Redt / fo er daran zu 
porne bat / einem andern verfauffen / vere 
iethen / oder einem umfonft überlaffen und 
ſchencken. 70t. Ufusfro&us quafi , Nießbrauch / 
da man nad) geleiſteter Caution oder Hrg- 
fcbafft ein Ding alfo gebrauchen Fany baf es 
abgenüger / und zu michte werde / jedoch / daf 
ernach / wem diefer Miefbrauch aufhöret / 
olches mit Geld / fo vieles werth aemefen / 
besahlet werde. ZC EK 
X Qt. Conjuntlio cauffe mew femper regens 
Conjunétlivum ‚daß, 2.) Ut pro Sicut , etiam In- 
dicativum adfeifcit ‚wie / gleichwie. Cic. 3.) Uc 
pro Qualis. Utvoleseffe me, ita ero, mie du 
mich begehreft / folk du mich haben. Plaut. 
4.) pro Utinam, Ut te omnes Dii Dezque 
perdant cum ifthoc tuo invento, Daf bid) dice 
fer und jener mit deiner Erfindung bobicte, 
Ter. $.) pro Ze: ‚ gleich alg ob. Cic. 
6.) pro Q»amvis , obſchon / wenn gleich. Ovid. 
7.) Ut ne eleganter pro Ne , damit nicht. 
Ter. l i 
ütchmmäxime, Adv. heſonders / hauptfäch- 
li. Ter. | 
` utcünque.Zdv. pro Qnomodocunque, Utcon- 
que ceffura res cft, € mag ablaufen oder ae» 
bern / mic ed mill, Curt. Puero poftea ex ea ut- 
cunque genito ‚ed mag Batter jum Kinde ſeyn / 
mer da mill. Idem. 
` &tens, Entis, o. Particip. der etwas brauchet 
oder anwendet, Compar. utentior, der eite 
Sache befer brauchen Fan. Cic. 
ürensitis, e. Adj. das man täglich braucht oder 
im Brauch bat, ` Utenfilia, um, n. pur. allerley 
Hausgeräthe, Liv. item. allerhand Schang-Ge- 
jeug. Veget. 
` ütënlitas, Atis, f. idem quod Utilitas, Tertull, 
üter, tra, trum ? welcher aus den beyden ? Urter 
ntri infidias fecerit nefcio, mer Dent andern 
nachgetrachtet/ weiß ich nicht. Cic. 
Uter, (Uterus) čri, m. Gebähr-Mutter/Mut- 
ter, item. Natur. Utero gravis eft , fie iſt ſchwan⸗ 


ger / ſchwchtes £eibed, Uerum dolet, fig bat I 


N 


UTE UTI 
Kindes · Wehe. Plaut. Uter crefcit, non potet 
celari , bte Mutter nimmt zu / nunmehro Fart 
nicht länger verborgen werden. Cecil ap. Nor 
Uteri acerabplum , dag Mutter-Näpfflein. -Ute 
ri collum . Mutter-Hald. Cornva uteri, Hörneı 
ber Gchähr- Mutter. Fundus uteri , Mutter 
Grund. Inflatio uteri, Blehung der Mutrer. 
Suffocatio uteri , Mutter-Auffieigung/ Murter- 
Wefen / Mutter -Beſchwehrung. Orificium 
uteri, Mutter - Mund. Tuba uteri, Mutter- 
Trompete. Tumor uteri, Mutter-Sefchmulft, 
Vagina vteri, Mutter-Scheide / Mutter-Hale. 
Procidentia vteri vagina , (in vaginam) Mutter- 
Hals Ausfall / Vorfall der Mutter. Medic. 
üter, ütris, m. Lederner Schlauch / (vef zu» 
fammen genehtes Sell / darinnen nct Bein 
oder Del / als in einem Faß aufbebált / der- 
teichen in Spanien nnd andern Provins en 
arck im Gebraudy.) Plin. item, ein Icberner 
Wafer-Eomet. Salufl. 2.) alles wag fid) auf- 
Haten läft. Erafm. 
Urercülärfus, ii, n. Ga. Pfeiffer, Suet. 
( Uter , tris.) l 
Utzrchlus, i, m. Dimin. Fleiner Schlauch. 
Apul. Feiner Bauch. Plin. 
üterfchlos, (Utricnlus) i, m, Dimin. Heine 
Gebaͤhr « Mutter. 2.) Bälaleinz Schotte cocer 
Huͤlſe der Früchte oder Pangen / darinnen 
Cer Enamen enthalten. it. Die Bluͤth - inofpe, 
Piin. 3.) Sad-Pfeiffe. Petron. ` 
Utércünque, utrácünque, utrümcüngne. Mel» 
dier non beyden nur. Cicer. utré&mcunqueft, 
weicher von heyden ed aud) feu. trit. | 
Uterlibet, utrálibet, utrümlber, Jdem. Senec, 
, Urérinus , a, um. zur Gebähr- Mutter gehd⸗ 
rig. Morbi uterini, Mutter Beſchwehrungen. 
Medicamenta vterina , (hyfterica) Artzueyen / 
fo ber doy quite dienen. Idem. 2.) aus 
einer Gebübr - Mutter kommend / Geſchwiſter 
von einer Mutter. Ct. 
Uternäm ? melher denn von benden ? Morat. 
Uterqué, utráqué, utrümque alle beyde, Uter- 
ue deluduntur dolis mirum in modum, fie mtr 
den alle beyde nrächtig betrogen. Plaut. In 
vtramqne rem valere , atf beude recht fegn. In 
utramque partem , hin und wieder / pro und 
contra. Curt. 
Utervis, utrávis, utrümvis. welches von benden 
man mill, Cicer, 
ütérum , i, n. (uterus, i. m.) Gebähr- Mutter: 
Dr, Adv. fimilitudinis pro Ur, wie. 2.) auf 
dag. Salufl 3.) pro Atque id wel Nempe 


quod, Cicer. 

' Btibilis, e. Adjell. idem quod Utilis, Plaut. 
ütica, e, f. berühmte und fuͤrtreffliche Stadt / 
vor Zeiten in Flein Africa, obrimeit Carthago, 
erbauet / welche die Römer vor diefem als eine 
conqvetirte Etadt/ treiflic beoefliaten/ige aber 
a fie in ihren Ruderibys begraben / und zeiget 
fid) nur ein geringer Flecken / ftatt der vorigen 

Beftung. Geogr. ` , 
ütfcenfis, e. Adj. zur Stadt Utica gehörig. 
Hinc : Cato Uticenfis, bet M. Cato, des alten M. 
Porcii Catonis, Enenckels welcher ben Bey Na⸗ 
men Uticenfis ‚nicht zwar vor der Stadt Urics, 
alg menn er dafelbft gebohren/ bekommen / oen 
er war aus derftaliänifchen&StadtTufculo ` fette 
bern weil er daſelbſt fid) frepmillig des taas 
[ D 





UTI UTO UTR. 
aubet. Dann / alg er fid) nach ber befand» 
1 $'barfalifcben Schlacht mit bem Scipione 
dj Utica begab / entfchloß er fid) dafelbft zu 
rben / difcourirte auch felbigem Abend von 


yts alg der Stoicorum Philofophie, ergrieff 
$ Platonis Tra&ast de Anima immortalitate , 


erlinfterblichFeit ber Geelen / unb nachdem | 


ſolchen durchlefen / ertad er fich nod) felbige 
acht mit feinem eigenen old). Plutarch... 
ütilis, e. Adj. nuͤtzlich / beilfam / erſprießlich. 
on eft utile, eg it nicht rathfam. Terent. 2.) 
un quod Civilis, 7Ct. —— utilior, Claud. 
perlat. utiliffimus. Val. Max. _ . 
ütilítas , atis , f. Nutz / Nutzbarkeit / Erfprieß« 
heit / rommen / Ssertbeil, Ter. 

üliter. Adverb, nüglid, Cie. Compar. 
lius. Qvid. 

ürinam, Adverb. optandi, plerumque Con- 


rehvum requirit , wollte GOTT! mie 
iníchte ich Doch! Cie. | . 
Utique, Adv. pro Igitur €9 Omnino , ja 


lich / gewißlich / allerdings. Hoc quidem 
ique perficies , Diefeg wirft du ja allerdings 
richten. Cic. Ipfe vero utique fac venias, 
mme ja felb(t, Idem, 2.) proPrafertim, yore 
miid / fonderlich. Curt. 

T Utópía,e f. (vocab. fictum à Thoma Moro, 
Nusquamia provincia) Schlaraffen-Land, 
ütor., üfus fum , üti. Depon. (ve! potius Ver- 
un commune ; fen -ficatione enim Eë acia 
Le. ipe gaudet , dicitur namque Utor te CÓ 
torábste, Supellex mou utitur , per Hausrath 
ird nicht gebraucht. Zul. Gell Karo tamen 
te confirutlio eff adhibenda) nutzen / gebraue 
DU gente(fen / fich bedienen. Pier umque con- 
"nitur cum Ablativo,rarius cum Accufativo , 
am utor domo tuá, quam meâ, ich bediene 
16 deines Hauſes / alg wäre ich daheime. Cic. 
liquo uti, mit einem umgehen. Corn. Nep. 
lunere aliquo uti , ein Amt verwalten. Ce. 
licajas confilio & operä uti, eines Rath und 
fr fid) bedienen. Cic. Confilium & operam 
"ig uti. Idem. Alicuialiquid dare utendum , 

Tent etwas borgen / leihen, Plaut, 
Wpóte, Adv. Confirm. idem quod Nempe, 
77 nemlig, Cic, utpote qui , alg welder. 


Me Adv. pro Verbi gratià, alë ttemlid). 
e Viol. 
ütquid pro quid quare. e. g. utquid multa. D, 
rba , mag brauchts vieles Worte. Symmach. 
„„rärius,ii,m. der Waſſer in einem Schlauch/ 
nu ledernen Eymer zuträgt. Liv. (Urter, is.) 
trícülaris | e, Aaject. Sackpfeifferifch. 
urine plur, obfol. pro Utres. Lucil. ap. Non. 
| Tícültrfus, ii, m. Go. Pfeiffer, Suet. 
Ke & Utercularius £5 Utriclarius. 2.) titt 
suceumeifter / ber von aufgeblafenen Schlau» 
f d und darüber gelegten Brettern/ eine Brͤ⸗ 
e 
8,1, M, Dimm. flene Bebahr-Muf- 
t. Gier S geen, (Uter , ri.) í 
que. Adv. pro Ab utraque parte, 
'bepden Seiten. Sallu i c 
— Adv. Idem. Lucr. 
D Y. 
cher eu, Quine partem verfus, gegen 
"idem, Ada, yon beyden Seiten, Plaut. 
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Utr6bique, Adverb. pro In utroque loco, 
an beyden Orten oder Geiten, Liv. 

Utröque. — — Ad utrumque locum , 
auf beyden Geiten, Non. 

ütróquévérfum, (Utroqueverfus) Adverb. 
‚auf beyden Seiten, Aul. Gel. | 

Urrübi. Adverb. auf welcher / von beyden 
Seiten. Plaut. 

Utrum. Adverb. interrogandi Eë dubitandi, 
0b / weder. Cic. Plerumque huic Adverbio 
correfpondet particula An pro oder, 

Utrümcunque. Adverb. tdem quod Utercun- 





uc, 
i Utrümnam. Adverb. ob denn. Liv. 

ütut (Utcunque) pro Quovis modo, utut fe 
reshabeat , dem fey / wie ibm molle. Petron. 
utut erat, tamen manfum oportuit, bie Sache 
mag feyu wie ſie will / fo hätte er Dod) follen. 
bleiben. Ter. ` . 

va, æ, f. Weintraube ; Weinbeer. Claud. 
uva pafiæ , kleine Rofinlein/ WWeinbeerlein. item. 
Meer-Träublein, uva crifpa. (uva fpinz) Kraͤu⸗ 
ſel·Beer / Stachel⸗ (Stidyel-) Beer / Glofter- 
oder Herr-Gottd-Beer. Botan. uva quercina , 
Eihen-Miftel. Idem. 2.) Metaph. wird aud) 
Uva genennet / menn die Bienen (Immen) 
ſchwaͤrmen / und fid) hernach au etwas aneinan⸗ 
ber anhängen / dag cé febier die Geftalt eines 
Weintroubens fürftellet. Colum. 3.) idem ac 
Uvula . das Zäpfflein im Hals. Medic. 

üv&fco, efcére. ( Incoatıv.) pro Uvidum fio, 
feucht oder pop werden. Lucr, : 

&véus, ag um, jun Trauben gehörig. Macrob. 
Membrana uvea, Zrauben-Häuslein im Aug / 
fo etmas ſchwaͤrtzlicht / als wenn eg mit Ruf 
befirichen/ anfichet. Med. _ . 

üvídülus, a, um. Dimin, ein wenig rag oder 
feucht. Catull. à fequenti 

üvídus, a , um. (Humicus) feucht / na. Hor. 

üvifer, téra, ferum. ZOcitt - Trauben herfür 
bringen. Stat. (Uva) i 

Vülcänälia, órum , n. pu Beft-Zäge/ (o bent 
Vulcano zu Ehren im Augufi-Monat angeftel« 
let wurden / da das Volck um gutes GIU in 
der Vieh Zucht zu haben / lebendige Thiere / 
gedachtem Abgott/ opfferten. Parr. : 

Vülcánicus, a, um. zum Vulcano gehörig. 

Vülcänfus,a, um, Jdem. Arma Vulcania , 
Waffen, fo der Vulcanus foll geſchmiedet haben, 

irg. 

Vülcanus,i, m. Nom. propr. eines gemiffett 
Abgotts der Heyden / des Jovis und Junonis 
Sohus / weicher dem Feuer vorftunde / deme 
gewiſſe Cychopen oder elen / nebmlich der 
Brontes , Steropes, Pyracmon , &c. alg Gefellen 
in der Schmiede - Efe / damit bie Donner- 
Keile zu ſchmieden / DU -reidhe Hand thun 
müffen, ^néacmeím werden A Vulcani benene 
net/ welche alle etwas beſonders zu verrichten 
gehabt davon heym Cicerone de Natura Deo- 
rum Au leſen. 2.) Vulcanus ídem quod Ignis, 
Virg. vulcanum in corru conclufom gerere, 
eine brennende Laterne tragen. Quo vadis, 
qui Vulcanum in corno geris ? mo -gebeft dy 
mit deiner brennenden Laterne bít ? Plaut. 
onde nobisredis Vulcan ıs, qui Mercurius hinc 
aberas. Erafm. woher kemmſt du fo hindend 4 
der du fo hurtig hinweg gezogen. 

Cccc j Vülga, 
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Vilga, æ. f. idem quod Bulga , ein Watſack / 
Felleiſen / Reit-Zafche. Varr. ap. N n. 

Vülgägo , ínis , f. ein Haſelwuͤrtz. Macrob. 

Volgiris, e. Adqject ( Vulgarius, a, um. 
Aul. Gel.) P ſchlecht / gering. Horat. 
2.) gemöhnlichy offt betretten. vulgarem ingredi, 
feü. viam, den gemeinen Weeg geben. Quin. 
Commendatio non vulgaris, nicht ein [hlechteg 
fob, Cic. Oratio ad vulgarem popularemque 
fenfum accommodata , eine Rede y mie fic der 
gemeine Mann gerne borer. Czc. Paellæ vul- 

ares , gemeine Mädgen oder Dirnen, Ovid. 
Miulier vulgaris , allgemeine oder jedermannd- 
Syure/ Baffen - Budel, Suet. Nomina vulgaria, 
KP Wörter, Ct. Compar. vulgarior. 

iv. 

Völrarftas , acis, f, Gewohnheit des gemei- 
nen Wöfeld. Capitol. l 

Vü'giriter. Adv. i. q. vulgo ; insgemein. Cic, 

Vülgátor, Öris, m. der etwas publique oder 
ges mahet / Ausbreiter Guter beim Pofel. 
Qvid. 

Válgitus, 8, um. allgemein. Cibus vulgatus, 
allgemein und täglid Eſſen oder Speiſen / fo 
der gemeine Mann iffet. Plin. Vulgata jeil, 
Jura , die befandte Rechte, Vulgata feti. Verfio, 
wird aud) diejenige Lateiniſche Bibelz fo vom 
D. Hieronymo fol ſeyn Überjeget morden. ger 
ne met / und melde in der Roͤmiſch - Gatboti- 
ſchen Kirche qu gebrauchen/durch das Concilium 
Tridentinum, gebotbeu worden, Compar. vulga- 
tior, Liv, Legitur & vulgarior. Superlat. valga- 
tiffimus. Meretrix vulgatıflima , allgemeine wid 
jedermanns Hare. Suet. l 

Vülgivägus, a, um. hin⸗ und herſchweiffend / 
berun fchwärmend, Lucret. 

Vülgo, are. aemein machen / unter den gt: 
meinen Maun bringen/ laut und ruchbar mae 
che. Carminibus vulgari, Durch Berfe oder 
Moetifhe Gedichte befandt und berühmt mwer- 
den. Curt, Famam vulgare, ein Gefd)ren mae 
chen / unter dem Poͤfel ausfprengen. Item. 
Fabula temere vulgavit, es iĝ ein gemein⸗ aber 
babeo falfcher Ruf. Curt. Librum vulgare, etit 
Buch Öffentlich heraus geben. Quint. Corpus 
fuum volgare, feinen Leib mit jedermann pro- 
ſutniren / Hurerey treiben, Plaut. 

Vülgo. Adverb. ponitur pro Paflim , allent» 
halben / insgemein. vulgo dicitur, fo fpricht 
man insgemein / der gemeine Mann pfleat alfo 
jureden. Terent. Quod apud eos vulgo ufur- 
pant, ttad) dem gemeinen Spruͤchwort. Curt. 
vulgo quaßitus , i q. Spurius, Huren- Kind / 
uneblich - ergeuates Em. Fct. À 

Vülgus, i, m. Jn. Indeclin. Pöfel/ Canaille, 
gemeiner Mann, In vulgus emanare , ( in val- 
gus edi. Curt, ) unter die Leuthe Fommen. Cic. 

ibri in vulgus ediri , in Druck gegebene Bücher. 
SCH Nep, 2.) vulgus ovium,ein Heerd Schaafe. 


srg. 4 

Vülnér&rfus, a, um. zum Wunden gehörig. 
Herba vulneraria, SQuno-Straut. » Emplaftrum 
vulnerarium , Wund-Priaiter. Pm. 

Vü!nérürius, i, m. ein Aund-Argt.Plin. 

Vülaératío, ónis, f. Verwundung / Bleffur , 
Beſchaͤdigung. Cic. ( vulnus ) 

Vulnéro, Avi,Atum, dre. befchädigen / bleffi- 
eU VERRI, Aliquemferro , einen mit dem 


| 





Degen blefüren, Cic. 2.) Metaph. Foce alis ' 
quem vulnerare , einen mit Namen rentrem und 
anftechen/ ober höbnifc durchziehen / auf ci» 
nen ftieheln, Idem. Non quisquam eft vèlnera- 
tus, nifi qui priorimpugaare voluit, es iit Fei» 
ner verwundet worden / oder in Gefahr gewe- 
fen al&ber/ ber vorn an der Spitze geftanden, 
Corn. Nep. Br 

Vülnifer,fEra, férum. (Vülnificus, a, um. Stat.) 
Wurd· machend. Prud. . 

Vüinus, neris,n. Jadtarionem vulneris non 
tolerare, nicht mob! leiden koͤnnen / dag die 
Bunde gereget oder anaecübret. merde, Cut. 
vulnera , que confenucre, recrodefcunt , Wun⸗ 
ten / fo zugeheilet / brechen wieder auf. Cic. 
Ex vulneribus mori , an den Wunden Gecken. 
LC, uno vulnere ad mortem affectus eſt, erik 
(ëtt, verwundet worden. Tac. volnera cu- 
rare, fid) verbinden taflen. Cart —— 
Schmertz. volnus conſcientiæ, wiſſens · 
Wunde. vulnus orbitatis, Schmertz und Her⸗ 
tzeleid wegen Beraubung eines Geliebten. 
Quint. vulnera nocturni prælii (dz fenfaobfceno 
de Congreflu venereo ) Claud. - 

Vülnü&fcülum , 1, n. Dinin. Heine und geringe 
Bleflur oder Bunde, Heron, 

Vülpecüla, e, f. Dimin. Heiner Fuchs. Cic. 

Vulpes, is,f. Fuchs / gemwiffes frepiges und 
dabey arglıfliged Raub- Thier. Hinc. Prov. 
vulpes, non iterum capitur laqueo , erift foon 
por dem Garn gemefen / er ift einmal gewitziget 
— — er M ^ —— m. GC 

etapb. em liſtiger / uc /- abeo bir | 
trägiicher Menſch. Dicitur & volpes, g. de 
quod volubilis ef? — $46 edi ` 

Vülpinalis, e. Adject. jum Fuchs gehoͤri 
2.) Metaph. verſchlagen / arglifiig. Apul. gi 

‚Völpinor, Ari. Depon. verfchlagen / beimtü« 
ckiſch und liſtig ſeyn. Non. vulpinari cum vulpe, 
( adverfus vuipem ) Füchfe mit Füchfen fahen. 
vulgo , teet Schälde faben will / der muß einen 
Schalck für die Lücke kellen, Erafm. 

Vülpínus , a, um. zum Fuchs gebdrigs Füchfin. 
vulpini catuli ie Fudfe. Phedr. Fab. 2.) 
€, q. Aftutus, liſtig / argliftia/ verfchlagen. Her. 
Si non fufficit leonina , pellis affuendi Vulpina, 
Prov. watu Stärde nicht bilft/ mug man gi 
brauchen, N 

Vülpio, önis, m. ein [rftiaer Menfch. Apzd. 

Vülsellg, æ, f. idem quod Volfelia. 
Välsio , ónis , m. Quaͤrupffung / bad Ausrupfe 
feu. eh vie, ber Haare ober belit. Metaph. 
allerjev Erd-Gemwächfe. arr. 

.Vülfus, a, um. berupfft. item. ausgerupfft. 
(4 vello ) . 

Väldcülus, i, m. Dimin. Feines Geficht. Cic. 

Vültüöfus, a, um. proprie, ein bod) und ere 
babenes Gefidbt machend. Metaph. ungebähr« 
dig / ſtoltz trogig. Cic. ( vultus ) i 

Vültur, üris, m. em Geyer / gewiſſe Art von 
Raub-Dögeln. vultur feriens, ein StoßGeyer. 
vultur rubicundus, Möthel-Gever, T.eporarius, 
Haafen- Geyer. vultur vefcens cadaveribns, 
Nof- ober Aag - Geyer. vultur in rupibns nidi- 
ficans, Gtein-Geyer. Gefner. 2.) Metaph. im 
lachender Erbe, item. der alleg am fidh ziehet / e8 
fen mit Recht oder Unrewt. Mart. 3.) gemiffer 
Derg in Apulien, Hor, 4) vultur, cadens, 

me 


re 


— 


— — 
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Noͤrdliches Geſtirn / ſo auch von etlichen Lyra, 
oder die Cener benamfet wird, 

Vültürinus, a, um, zum Geyer oder Raub- 
Vogel gehörig. Plin. 

üilrüris , is, m. (. g. Vultur , eit Geyer, 

Vültürius, ii, m. — Ph.edr. Fab. 2.) Me- 
taph. rauberifch- und frefiger Menſch. Apul. 

Vültürfus,a, um, i. q. Vulturinus, Metaph. 
volturius jactus, ber ION fel- Wurf, ba lauter 
€f fallen. Dicitur £9 volturins canis. 

Vë: arnus d, m. Súd- Oft- Wind / fo von 
derjenigen Seiten des Drients ber; pu meben / 
und wo die Some im Winter aufjugeben pfe» 


act, Erwird aud fong Nard- Oft genennet. 
dS MER 2.) Volturno , Fluß tut Canpanien. 
in. 


Virus, us, m. Geficht/das äufferliche Ange: 
fidt. Animus voltu eftimacur , man ehet3 eto 
ven an der Stirn an, mas er im Schilde füy« 
ret. Curt. vuku preferre dolorem animi , feinen 
Schmerz durchs Geſicht an Tag legen. Idem. 
Adplefceatia vultu modefio & venuto, ein 
zuͤchtiges und artiges Mädgen. Terent. vultum 
alicujus contemplari, einem ind Geficht ſehen. 
lden. vultum ejus non patitur ‚er fan ihn nicht 
vor feinen Augen leiden. Curt. 

Vülva,2,t. Proprie dicitur de Animalibus 
& idem fignificat ac Uterus in muliebri fexu, 
quod foetus quafi in iis volenntur. Hinc con- 
jıcere fas erit , cur Fulvas ex porcis Romani 
in deliciis olim habuere — propter craffam ni- 
mitum atqoe pinguem in polteriore parte pul- 

am, — Horat. Capitolin. Martial. 
eyen: c. 





Vülvüla, æ, f. Dimiz. à vulva. Plin. 
üvor , Oris , m. naffe Farbe. Parr. 
üvüla, æ, f. Zäpfflein im Hals / Gurgel · Druͤß⸗ 
lein. Mied. uvulg exolceratio , Schwaͤrung deg 
Bâpfleing. uvula procidentia , Abſchiefung des 
Zaͤpffleins im Hals / wenn einem das Zaͤpfflein 
geichoffen oder berunter acfallen ift. Idem. 
üvüldría, æ , f. Dals- Kraut. Botan. 
üxor, Oris , f. € be-Gemabl/ Ehe-Weib. uxor 
dotata , ein reiches Weib. Plaut. vxor placens, 
ein liebes Weib, Hor. Animum ad uxorem 
adpeliere, bepratben / frepen/ oder ein Weib 
jur Ehe nehmen wollen, Ter. Filiam alicujus 
polcere uxorem, einen um feine Tochter an- 
forechen. Plaut., Jufta uxore natus, der ehee 
lid aebebreit, j j f 
b — ‚a, um. beweibet / ein Weib 
abend. 
uxdrcũla, æ, f. Dimin. kleines Weib. Apul. 
üxörcülo , are. zum Weibe maden, Varr. ` 
üxörfom,ii,n. gewiſſes Geld / fo derjenigen 
sahten mufte / welcher zwar ein Weib ernähren ` 
koute zaber bod) nicht heyrathen wollte, Fett. 
üxörius, e, um, zum Fbe-Meibe gehörig, 
A reuxoria abhorrere, nicht benratben wollen. 
Terent. Ornamenta uxor'a , AReiber-Schmurd, 
Svet. Forma vxoria , alltägliche Geftalt eines 
Weibee-Bilds / fo eben nicht von ſonderlicher 
Schoͤnheit / 1ebed) ay Der hehlichſten Feine tft. 
Aui. Gell. Voluptates uxorie. z. e. Confuetude 
venerca. Arnob. . . 
üxörins, i. m. Weiber - eümmel / Weiber- 
Mann / der fid) yon ber Frau coujoniren oder 
befehlen Ion, Virg. 





W. 


Xhális, is, m. ein Fluß / die Wahl in 
Zeutfchland. 
Weſtohalia, e, f. die Landfi T 

Mefiphalen. Weftphalus, ein Weſt⸗ 


WC Ger 
iſche Geogr. 
Wilmärta, Stadt Wißmar in Mecklenburg. 


Circulus Weilphalicus, der Weſt⸗ 


Witttberga, e, f. Stadt Wittenberg in 
Sachſen. 

Wörmaris, die Stadt Worms am Rhein / 
ei H Bißthum. Wormacienfis, von Worms 
gebuͤrtig. 

W ürtemberga,a,f.dasSperzoathum Wuͤrten⸗ 
berg. Würtenbergenfis , cin Würtenberger, 





X. 


ut videre eft in Dux, ducis, vel Rex, 

regis, 2.) in Numeris valet Decem, vel 
repræſentat Numerum denarium. 

* Xanthícus, i, m. Zuffame eines Monats bey 

denen Griechen / fo mit unferm Augut-Monat 


übereinfommt, 
Xanthippe, es, f. Nom. propr. des Band- 
€br«füdjtigen Weibes des berühmten md 
leutfeeligen Socratis. Hf. l 
Xanthíi , órum , m. plur. alte Thracifche 
snetder. 
Ximhfam, ii, n. fleine Klette  Bettlers- 
Lauß / gewiſſes Kraut. Botan. _ 
Xäntho ,usst. Nom. propr. emer Tochter des 
Oceani, und der Thetyos, Firg. 


D 


X 
Xinthum e P n. DIE g:viit Handels . Stadt 
Dutt in China 


Itterarum Latinarum ultima & quidem 
| Confonans duplex , valet enim cs. vel gs. 


. * Xanthus, a, um. ¿dem quod Flavus, 2. 
Zuname eines gewiſſen Fluffes/ welcher au 
fonft Scamander benamfet wird / ohnfern Troja. 
For. Rom. . 

Xänthos , i, m, gemiffe Art von Edelge⸗ 
feinen. P 
— „i, n, eine kleine Verehrung. 
Ip. . ] : 

k Xénfon, ii, n. Haupt-Zierde und Schmuck 
der Weiber von Gelb. Pollux, 

* Xénium, ii, n. idem guod Apophoretum vel 
M: nus hofpitalicatis, 9Berebrurg. item, Neu- 
Jahrs Ocfc ende, Maral. 

* Xénios, ii, m. Zuname bed Jovis, welchen 
von denen Frembden und (DACH angerufen 
wurde / weni fie (i etwa — aufs 
KU daß er fie nicht ſtraffen möchte, 


£u. 
` * Xénbs 
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* Xénócrátes, Philofophus & Platonis difci- 
pulos , Vir durus ac tetricus, 

Xénódóchtum , ii, n. Armen-Haus/ Spital / 
€ica-Stebel/ Pilgrim-Haus, , 

* Xénódóchus , i, m. Spital-Meiſter / 
der über ein Armen- oder Pilgrim- Haus 
geſetzet ijt. 

* Xenöpäröchus, i, m. bet bett armen Leuthen 
Öffentlich Gaben austbeilet. 

* Xerimpelinus , a, um. den dürr-gemachten 
Wein - Blättern ábnlid), Juven. (ex Zngss 
ficcus £5 "AumaAos Vitis.) 

* X£ríum , ii, n. medicamentum ficcum. 

* Xérólaphus , i, m. Hügel oder Grab von zus 
fammen getragenen Steinen / bie gleichſam 
gang durre ſeyn. 

* Xéróphágia, æ, f. zdem quod Efus rerum fic- 
carum , das Effen bürrer Sachen. Tertull. 

* Xeröphthälmia, æ , f. idem ac Arida lippi- 
tudo , rotbe Augen. Medic. oe: 

* Xerxes , is, m. Nom. propr. König in 
Perſien. 

Xiphías, æ, m. Schwerdt Fiſch. Plin. 

* Xiphion , i, n. idem quod G'adiolus, P 

* Xiphótdes, Adjeöl. idem ag Macronatus , 
gefpist wie ein wegen / eitem Degen oder 

dowerbt ähnlich fehend. 2.) 5u^/7. Schwerdt- 
E e oe Surerfpel/ welches unten Die pite 
am Bruft-Bein ijt, Medic. 

* Xiphömächära , æ , f. idem quod Romphaa, 

* Xiíphópocus , i, m. C d)merbt- Feger. 

* Xylínus , a, um, idem quod Ligneus, hölgern, 
xylinum , fcil. linum , de quod Linum ex xylo 
fa&um , Baum-Wolle, Dicitur £9 Goffypium. 

* X fiinus pannus , Bomaſin / Bardet, 
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* Xylóbalsámum , i , n. gewiſſer Bi fang 
Indien aus Holk gefotten wird. Colum, - 
* Xylócáfsia, æ, f. Soutter-Simmiet, 2° 

* Xylócháracta, Vulgo: Gratia, 
Brod. ^ 

* X vlócinnómum.i, n. , 

* Xylómaftycum ‚i,n. ? A 

* Xylómetrétes,z , m. Holg-Mäffeee __. 
Pi; Xylon, i, n.. Baun- Wollen - &tüubleir. 

tZ. - 

* Xylóphágus, i, m. Holtz · Wurm. 

* Xylópóla, &e,m. Holtz⸗· Handler. EI 

* X yloftéum či, n. gewiſſes Geſtraͤuch 

* Xylöcheca ‚a, f. Holtz · Stall / ele SE, 

* Xyris, Wand · Laͤuſe Kraut. Botan, "7: 

* Xyróthéca, e , f. Ceer-3Xeffer-Guiter. 

* Xyftärches , is, m. der uber cime Adiee, 
Gallerie, oder Gropicr- Gang geſetzet iji 
2) der den Fechter - Spielen serit 3.) 

etaph. ber über ein Collegium Pi ge 
feket, Ammian. Marcel. pP: 

* Xjfter, m. Chyrurgifches Meſſet / weage 
gangene Beine damit zu fchaben. 

* Xyftícus, a, um. AUT Allée, Gallerie der 
Shasier- Gang gehörig. Suet. 2.) Sam ein 
Fechler ‚der ſich / abfonderlich im Winter w 
denen Gallerien exercirte. Idem. ^ 

* Xyftis,is,f. Weiber · Schurtz / Weiber- Ris. 
Cal. Khod. ' . Lu 

* Seiten, a, f. Striegel / damit man die Pfer⸗ 
de firiegelt / und die Haare glatt machet. 

* Xyftréphylax, cis, m. Gtriegel-Beiab- 
rer / bcr bie Striegel — * AT 

* Xyltus, i, m. idem quod enge ` 


Xyfröpeus,i,m. Gtriegel- 
Allée , groffer und weiter Spatziet · Saug. 








immet- 
a(ter- j 












Y. 


difcrimen ; fiquidem cornu ejus finiftrum | Dicitur £9 Bezoardica Del Alexipharmaca wel 


$c Pythagoram Virtutis & Vitii 


latius Vitii , dextrum vero exilius Vir- 
tutis viam fignificet, 





Yerva, æ, f. fcil. radix, Gift- Wurkl. 


Contrayerva. : 
gra, 2, f. Stadt Dpern in Flandern, 
yvica,  ,f. eine Balearifche Juſel. 


Ze 


dem muta ; Ufas illius in iis tantum vo- 
cibus efl , que ex Grecis in Linguam 
banc translata. e.g. Zephyrus, Zama, 
Zeugma, 2,) Nonnumquam mutatur in duplex 
ff. e.g. Patriffo , Pitiffa, Maffa, 3.) Alzquo- 
ties ponitur Littera Z. pro Di. more Græco- 
rum. e.g, Zaboluspro Diabolus, Zeta (Zetha) 
pro Dieta. , WS 
" + Záidra, m, f. bie Wüften Zaara; ( biefed it 
eine groffe Landſchafft in Africa, welche fid) 
on Diten gegen Weften / vor Nubien bif an 
ad Atlantifhe Meer erfreet / und graͤutzet 
€ gegen Norden an Biledulgerid, gen Süden 
Iber an das Land ber Negres. Geogr. 
Zába, e,f. Zuname eines Fluſſes. Dici- 
9. €5 Adiabene, Idem, 2.) idem? quod Lorica, 


TS Greca £9 Latinaconfonans €5 qui. 


anher. 


zabaiſtẽ, arum, m. plur, idem ac Zsbiz. 

Zabaria, æ, f. Drt/ ma man bic Zabas get 
Yanger zu verwahren pfleste. 2.) Ruͤſt Kam⸗ 
mer / Zeug Haus. 

B — ,*,f. ein Kleider- Schtand / 

Ojj» 

Zibie , rum. plur. gemiffe Se&e bey denen 
Chaldeerti / welche Feinen andern Gott erkenn⸗ 
ten / alsdie Sterne / wie dann dieſer Sekte and 
des Abrahams Matter foll zugethan gemelut 
fenn. Buxtorf. 

Zabii , órum. plur. Idem. Selden, 

Zabita , 2,f. Flecken in Arabien. 

Zibo, idem quod Hyzna. 

* Zábólus, i, m. ídem quod Diabolus, Xt 
Zeuffel, Paulin. - 

Zabólícus,a, um, ZTeuffelifch/ zum Teufel 


(orta. 
gehörig — 
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Zibothus, i, m. der Zotten-Berg iti Schle⸗ 
t, Geogr. 

Zibülon , Ontis, m. idem quod Diabolus. 
mavent. 

Zibülus,i, m. ídem quod Zabolus. 
Zicchar , vel Zacchárum ¿jdem quod Saccha- 
m, 

Zichlas , e , m. Vom. propr. eines beruffenen 
anptifchen Prophetens. Apul. Dicitur 
achas , Zattias F2 Calchas. 

Zicyntha,e, f. Eichorien-Sraut. it. Warken- 
Yeegwart; (daher alfo benennet/ weil deffen 
namen die Wargen vertreibet.) Dicitur & 
ichorium verrucarium. Botan. 

Zicynthus, i, f. gewiſſe Inful auf dem Fo- 
iden Meer / ohnweit der Landfchafft /Ecoliett, 
DV, 

Zicinthius „aum. aus der Inſul Zacynthus 
bürtig. i 

Zicyathus, a, um, ldem. Corn. Nep. 

Zidüra, e ,f. idem quod Zedoar. . 

Zäta. idem quod Dizta , vel Dieta, Eß-Zim⸗ 
er / Tafel-Stube. vaporare Zatas , bie Stu⸗ 
m oder Zimmer heigen. Lamprid. 

Zitecüla,e,t Dimin. Idem. in Heliog. 2.) ein 
irt / ba nur ein Bett ſtehen Fan, 3.) Dampf- 
oh / dadurch man Wärme oder Kälte m em 
ier Gemach läßt. Plin. Scribitur £9 Zeta. 

T Ziffrimen , inis, n. Gaffran. : 
Zigrius, ii, m. Zunahme eines Theils des 
"ad Tauri, fo Meden und Babplonien ſchei⸗ 
it. Ptolem. : 
 Zálátes, æ, m, Nom. propr. eines geilen Juͤng⸗ 
Mas, Juven. . 

"Zäleucus, i, m. Nom. propr. eines Geſetz⸗ 
chers Aer Locrenfer ; (von dieſem erzehlen 
ie Geſchicht · Schreiber / daß / als er unter 
"etm ein Geſetz gegeben / man folte enem 
hebrecher beyde Augen ausftechen ! deffen 
sohn aber felber in diefe Strafe verfallen / 
) habe zwar das Volck vor ihm gebethen / 
dech damit bent Geſetz ein Gemügen ae» 
heben möchte / babe fich der Batter das eine/ 
nd der Sohn das andere ausſtechen laffen. 

tan, 

* Zäma, æ, f. Stadt in Africa, fünf Tag-Rei» 
11/ von Carthago gelegen / fonderlich berubmt 
gen ber groffen Niederlage / fo allda Annibal 
DI Scipione erlitten. Sil. 

amia, æ, f. idem quod Multa, Damnum , 
straffe, Plaut. 2.) Zirbel-Nuß. Plin. 

Zimólxis, is, m. Nom. propr. eines Gefen» 
tbers bey denen Geren/ fo hernachmals alg 
n Gott verehret wurde. Hift 

Ziniria,z,f, Bilis eruginofa. | m 

Zince, es, f. Stadt Meiſſen in Gicilien, 

‚die gange Inſul Sicilien. 

Zärümber , ¿dem quod Zedoar. 

trüftes, i, m. Arimafporum legulator & 
itus. 

Zia, æ. f. Spelten / Dindel-Korn, (gemiffe 
itt vom Getraid.) Plin. 

t Ztbioth. Vocab Hebr. idem quod Dominus 
ominorum , HERR aller Heerſchaaren. 

N Zedäron. Indeci. ein Stern von der dritten 

"ffe auf der Bruft der Gafiepea. Affrol. 

:dóar , vel Zéduaria, z, 1. Ziltwer / gewiſſes 


kevürg. Botan, 





— 


H 
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Zedöäria, ( Zedura) 2, f. Idem. 

T Z&àndía, (Selandia) e, f. Geeland 
Geser. 3 

Zelitor, oris, m. ein Eyferer. Ambroj!t — 

Zellvira, &, f. ¿dem quod Zelotypa. Tertull. 

Zelo, are. eyfern / nacheifern. Virg. Interpr. 

Zelor , Ari. Depon. Idem. Ter tuli. 

* Zélótes,is, (æ) m. idem quod Æmulator , 
vel Zelator. Vulg. Interpr. 2.) Zelote oder 
Zeloten beiffen- unter den Juden bie Leute/ 
fo vor den Namen G Dtted / vor die Ehre 
des Tempels / und vor die Erhaltung der 
Geſetze enferten ; Diefen war unter atiberm 
erlaubet / wenn fie einen GDttes- Verrächter 
2c. antrafen / denfelben / ohne Hegung eines 
Blut - Gerichts / aus dem Wege zu ſchaffen. 
3.) gemwiffe Art Kriegs - Sttrecbte / welche fid) 
bey der Zerfiöhrung CSyerufalem& in groffer 
Menge dafelbit aufbielten. 4.) Zunahme bere 
jenigen GCardinäle/ fo bey Ermählung eines 
Pabſts Feiner Parthen zugethan ſeyn / fore 
dern bloß auf ein qualificirtes Ober - Haupt 
der Catholiſchen Kirche ohne einigeg Intercffe 


feben, . | 
f. eine Eyferfüchtige Weibeg-- 


Zelótypa, e, 
Mast d 

elótypia, e, f. zdemquod /£mulatio , Ey⸗ 
ferfucht / Jaloufie, Mifgunft. , —* 

* Zelötypus, i, m. CMEC 
erte, Qyint. 

* Zelus,i,m. (dem quod Zelotypia, der Enfer, 
Prudent. "` "um 

* Zéma , æ, f. idem ac Olla , Hafen / Zeng. 
Serv. ad Virg. 2.) eine Suppe, ud of 
oT Zinblasz f. Vulgo : Nova Zembla, diefeg 
ift eine groffe Landfchaft auf dem Oceano Se- 
ptemtrionali, welche der Proving Pezora in Mo» 
fcau gegen Güden liegt / und von derfelben 
ber die Meer-Enge W'eigats abgefondert it. 

eogr. 

Zembliäni, órum.m. plur. Einwohner von der 
Landfchafft_Nova-Zembla ; Man ſchreibt von 
ihnensdaß fie durchgehends febr Hem von Per» 
fohn ſind und babeo febr ungeſtalt wohneten 
in Heinen Hütten / betteten Gonn / Mond / 
Sterne / und andere Creaturen an/ und ihre 
Kleidung befiünde meiftentheild aus See-Kalb- 
Tellen und Wogel-Federn. 

T Zénith, (vocab. Arnob.) Indecl. der Schei⸗ 
fel-Spunct am Himmel oder Geflirn / ber 
böchfte Himmels- Punet/ welcher gerade und 
perpendiculariter , oder Loth - Recht / über 
ünferm Scheitel oder Haupte eht, Dicitur £9 
Vertical. 

Zèno, önis,m. Nom.propr. eines berühmten 
Philofophi in Athen / fo der Urheber der Stoi⸗ 
fen Philofophie oder Gecte gemefen. Die 
Arhenienfer hielten ihn fo bod)/ daß fie ibm 
aud) die Schläffeln zur Etadt anvertraueten/ 
und eine öffentliche Bild-Säule von Erg mit 
einer güldenen Erone auf dem Haupte / auf» 
richten Wetten, Hifl. 3.) Nom. propr. aliorum 
Virorum. Idem. 

Zëncbta, e, f. Nom. propr. det Ehegemahlin 
des Odenati Konigs der Palmyrener , fo nad) 
ihres Gemahls Tod bie Regierung im Nas 
men ihrer beeden Soͤhne deg Herenniani und 
Timotbai übernommen / fo aber endli pum 

| mi» 
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sferfid;tige Mange. 
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Roͤmiſchen Kanfer Avreliano uͤberwunden / und 
im Triumph mir uad) Rom gefübret worden. 
Trebell. Pollio, 

Zénóbius , ii, m. Nom. propr. eines Giopbiften 
und WeltWeiſens / fo unter ber Regierung des 
Róm. Kapfers Adriani gelebet, Hif. 2.) Nom. 
propr. aliorum Virorum, Idem, ` j 

Zenódótus, i, m. Non. propr. eines berühm« 
ten Grammerici jur Zeit des Prolomei I. deffen 

Mringen er auch informiret bat. Suid. a.) 
Nom. propr. aliorum virorum, Lien, : 

Zéphyre, es, f. cine Inſul im Mittellaͤudi⸗ 
(den Meer, . . 

* Zéphyríom , ii, n. gewiſſes Worgebürge in 
Italien. Strab. i 

Zéphyritis, (die, f. idein quod Chloris . die 
Zpiumen . Göttin ben denen Henden, (Alias: 

Flora dea ) Nom. patronym. alfo benahuiſet / 
weil ne dcs Zephyri Tochter foll geweſen (eot, 
Catull. l 

Ziphyrius, a, um ¿um Zephyrio gchörig/nder 
davon den Namen führend. Ova zephyria, 
(i, e. ferilia) Mind - per. . 

* Zephyröböreas, e, m. Nord-Weft- Wind, 

* Zephyrus,, i, m. — Favonius, 
Abend - Wind/ Weſt-Wind. Virg. Zephyrium 

ovum, Luft- Cp. (dieſes it derjenige Wind / 
fo vou Niedergang / allwo Die Sonne / wann 
Tag und Nacht gleich ſeyn / untergehet. Den 
Namen fübret er daher / mol man indae 
mein davor hält / Pag er feiner Lieblichkeit 
halber gleichſam denen Greaturem das Leben 
Gringet / und dann / daß er im Frühling / 
ba alles aus der Erden wieder zu grünen 
und zu leben anfänger / fic fpübreu laͤſſet. 
In Sommer. pleget er des Nachmittags 
au ettet / da er bie Nige febr vermehret. 
Alirol. 

Zercon, Onis, m. Nom. propr. eines febr 
kleinen und ungeitalten Menfchens / fo von 
Geburth ein Seythe mar ;_diefer / als er 
nuer andern Scythen in Thracia von des 
Auile Soldaten gefangen / und als ein 
under - Thier vor Deu Attilam gebracht / 
foll er fid) megen feiner Abſcheulichkeit und 
Ungeſtalt, über ihn fo febr alterirt haben / 
daß er fier darüber geitorben ; deg Artile 
SAruder aber/ der Bledas, habe ihu an Watt 
eines Zwerg / an fanem Hof genommen ; vom 
ihm ift hernachmals auch das Keutiche Wort 
Bwerg alten Eleinen Leuten beygeleget mor» 
pet. . 
Zerinthus ,i, gemiffe Stadt und Höle in der 
Landſchafft Zbracieu / fo der Hecare gewidmet 
par. Hif. Hinc 

Zerlathius, a, vm. Bon ber Stadt oder Die 
Zerinthus herſtammend. Ovid, 

Zerna , æ. f. idem quo Vnpetigo wel Lichen, 
ein Mahl am Leibe, Flechte Priſtian. 

Zeros. gewiſſe Art von Edelgeſteinen. Phin. 
2.) die Nule / in oer Arithmetick Pad Zeichen o. 
dadurch nian nichts andeutet. Mash, 

Ztta, æ, t. idem quod Dieta (Dieta) vid. fupra 
Zeta. 

Zetärfus, ii, m. zdem ac Diatarios vel Minifler 
dizta fcrviens, aquam / Page ccce Diener / fo 
indem Zimmer bie Aufwartung bat, 

Zecécüla, æf. Dimin, idem quod Zxtecula. 
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Zttes, a ,m. Nom. propr. dedBore» GSohnus / 
melcher der Voeten Vorgehen nadh / an Schiaf⸗ 
fen und Fuͤſſen / wie ber Mercurius, Flügel (ci 
gehabt haben. Ovid. f 

~“ Zererice, es, f. die Stunft/ eine Aufgabe auf» 
zulöfen, Aach, 

* Zerericus, a, um. nachforſchend. Zetetiai 
Philofophi , Welt - Weiſe / fo (iet Der Wahr⸗ 
heit nachforfchten / nichts gewiſſes aber 
ſchloſſen. 

Zčthus, i, m. Nom. propr. eines Sohns Jovis, 
mit der Antiopis gezeuget / deſſen Bruder der 
Amphion fell gemefen (enn, Cie. 

l Zétus, i, m. Lë Zeres, 2.) Nom. propr. 
cities gewiſſen Machematici. Sidon. 

f Zeugites. Adjecl, idem quod Jugalis, jode 
lich / zum Joch gehorig. 

Ztugla, wird genennet das AH fo -vorne 
anı ud angebunden. item. bie Waag au bet 

t 





Dei 

Zeugina , Bun, n, gemi(fe Figur im der 
Grammatica, ba ein ⸗einiges Verbum vieler 
lep Senfibus oder Wort - Bertaud bepgeitiaet 
wird / oder da 2, 3. bif 4. heile Wo Rede 
nur ein einiges Verbum erfordern, Gramm, 
2.) Zunahme einer Stadt / (o am Fluß Euphrat 
erbauet geweſen. Kor. 3.) Urós Dacis, 
Elaufenburg, (ambe à ponte trajedo ita 
diéte. ) 

* Zeus, (zeu) zei ,m. Zunahme deg Jovis, 2.) 
Zunahme eines gemifen Fiſches / welcher ius- 
gemein ber Perers-Fifd oder Faber genennet 
wird. Colum. it. Gefn. 

Zéuxippus, i, m. Nom. propr. Virorum. Hifk | 
2.) gewiſſer Ort und Gefängnuß in Byzanz, 
oder Eonftantinopel 7 allwo der Lorann Diome- 
des gefangen selekte., Hefych. j 

čuxis, is, m. Nom. propr. tines berühmten 
Mahlers. Plut. "m b 

T Zibebe, Arum , f. e. uvæ pafa longæ , groffe 
lange Roſinen / Zibeben. ] i 

Ziberhinns, a, om. nad) pieberb riehe. 
Catus zibethinus , Sicbetb- Kage. ( gemilled 
Chier / fo denen Fifch-Ortern oder Bibern niht 
ungleich / und in einer Proving des Nordifchen 
Weſt- Zndiens/ fo Niederland geneanet wird/ 
an denen Waſſern fid) aufhält ! von dieſem 
& bier femmt" win fonderlich erbartetet und uie 
gemein fard /. doch dabey annehmlid -ries 
cheuder Liquor, Ziebeth genannt; welder in 
unfern Cuceraifdjen £àubern febr theuer ver 
Faufft wird. Hinc 

Zibethom, i, n. Bibeth, Feles Ziberhi,ziebeth- 
Kaken. Med. 

—— i, m, idem quod Miffile. Novel. 

in, 

$ ie. A leen: m, plur. alias Cingari,Zigeus 
ner. g. d. yeh einher. (dieſes ift ein liederlich 
uud FM: in der aangem Welt herumziebendes 
Mol und Lumpen-Geſindlein / fo fid aus 
Egypten zu kemmen rühmet / und den leicht 
elaubiaen Pofel aus den Hånden mabr- (eder 
vielmehr Lügen) zu fagen pfleget. 

T Zigátus,i, m. einer / der im Zeichen der 
Waage nebobren. Aflro!. 

Zigoys, idem ac Chalcis welLacerta minor, 
gewiſſe Art von Eieinem Eydexen. 

Zingiber , éris, n, Angler; Ingwer) mper. 

OTM 
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zingiber tritum , gefioffener Iugher. Palaa. tin- | 


giber conditum, ein ‚smachter Ingber. Dicitur 
£5 Zinziber vel Gingiber. 

Zingibéri,n. Idem. TN 

Zinziiülo ‚Are. zwitfchern mie eine Schwalbe. 
Aut. Philom. 

T Zirbus, i, m. (dem quod Omentım, Neg um 
das Eingeweyd des Unter Leibe. Med. 

Zizänia, æ, f. Kuͤh⸗Weitzen / Brand-FRorn. it. 
Unkraut / Luͤlch Zrepfen. Dicitur Eë Lolium. 

Zizaníum, ii,n. ldem. 

S léie orum, n. idem ac Jujubz,rothe 
Brurt-Beerlein. Botan. Scribitur © Zizipha. 

* Zizyphus, i, f. gersiffe Art eines frembden 
Baumé zn die rothen Bruft - Beerlem 

achfen. Pallad. f 
= x ee fen m. gemiffe Art von Edelgeftei- 
nen/ fo imden Fluß Euphrat angetroffen wird. 
Piin. Dicitur Bé Zmilantis. Solin. 

Zmilus, i, m. Nom. propr. Deg berühmten 
Baumeifterd / fo in der Inſul Lemnos das 
Labyrinth oder Irrgang gebauet. Plin, 

+ Zöbdles, Zobel/ gewife Art von groffen 
Waͤld Ratzen, oder Madern / fo wegen ibreà 
Foftbahren Zelles üt behen ZEftime m10 Werth 
(eon 5 mie dann folde meifentbeUs ur Der 
Landfchafft Siberisn (dem Gjaar. gebbria) in 
aro(er Menge gejaget / und ihme zugefchicht 
werden, + 2? 

* Zödiäens,a,um. zZem quod. Animalis. 2.) 
Suöfl, die Sonnen - Straß am Himmel / der 
Thier- Ste / Drinnen bie zwölf Himmli⸗ 
ſchen zeichen begitiíen / nemlich: Sont Aries, 
Taurus, gemini , cancer, Leo, Virgo, Libraque, 
Srorpius , Articenens, coper , amphora , pifces, 
( Diefe Benennung geſchicht / weiln bte auf 
temfelpen laufende Figuren der Geſtirne 
mebrentbeild Thiers - Gefalt reprefentiren 
und vorfiellen. Auf der Sphaera oder Globo 
wird er mit einem groffen und breiten Cir- 
cul bezeichnet 7 fo den Argquinoktial - Circul 
oder AEquatorem zweymahl Schlangen - Weis 
fe in Amen aleiche Theile / den Witrägigen 
und Mitternächtigen zerſchneidet. Malthem. 
(am sét Geen. — 

Zöellus, i, m. Dimin. Ironic. ein Heiner Tade⸗ 
ler. à fequenti : 

* Zöilus, i, m. Nom. propr. eines gewiſſen 
Sucltmeifend / welcher fonderlich wegen feis 
pe? unoer(cbámten Tadelns (indem cr aller 
Gelehrten Sachen / fo qu feiner Zeit vorhan⸗ 
den / fonderlich deg Homeri lliadem und Odyf- 
fearn, getadelt/ ) in grofe Verachtung fonts 
meu ; jum Augedencken aber diefes Nafen- 
weiſen Mannes merden auch ned) heutiged 
Tages alle deraleichen Super - Kluge und Die 
alles unter den Gelehrten tadeln wollen / Zoilos 
genennet. Hut. I 

* Zona,z.f. idem quod Cingulum , proprie, 
Gurt / Gürtel / darinnen man Geld bey nd 
führet. Suet, Hinc Prov. Zonam perdere , fein 
Gelb baben Horat. Zonsm non h bere, ein 
liederliches eben führen. Erafn. 2.) Zona vir- 
ginea , -yungferfchatrt. Hinc : Zonam foivere 
virgini, Die Jungfer um das Ehren - Kränglein 
bringen, (Virgines «aim olim non nifi cincta 
procedebant, & non prius Zonım deponebant, 
quam in mariti cubiculon deducebantur..) Cs. 
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3.) Zonacali, Circul ober Umkreiß des Hime 
mela deren insgemein s. benennet werden / olg 
4 ) Zona frigidi oder elaciales , die Eif Falten 
eircul/ fo gleich unter denen 2. Polis fid) be» 
finden / allwo es fat das gange Jahr durch 
kalt / / auch dabey ein baib Jahr Tag uti ; gioco) 
Zong temperatz ober mittelmaͤßige 7 Qa e$ 
nicht immer falt / auch nicht immer warm / 
fondern Die Zut cemperirt und gemáófiget tis 
diefe Hoffen an einen Ende an die Zonas fri- 
gidas, mit dem andern aber an die Zonam tor- 
ridam , oder Feilen Cireul / allmo die Sonne 
beſtaͤndig ur dien Thier- rief. fid) einfindetz 
und ſelbigen durchlgufft. Arol. Zona 
ito iere dn bei —— geñennet / 
rfen oder aufjufchürg 
Ze iu g hufchurgen 

Zönärius,a, um, zum Gurt / Guͤrtel eder Beu⸗ 
tel ent. Sector Zenarius , jdem quod Cru- 
meuifeca, Beutelſchneider. Plaut, 

Zönärfus,ii, m. Guürtler. it. Beutler. Cic. 

, £ón2tim, Adv. idem ac Per zonam, nach Art 
eines Gurté oder Beutels. it. gegürtet. Lucil. 
ap. Non. . 
ib nr gewiſſes Berg Ertz / der Galmep fehe 

Zóniüla, æ, f. Dimin. Guͤrtlein / Fleiner G 
Beutel. Catull. (Zona) Geier 

Zönäras, e, m. Nom. propr. eines berühnten 
Conſtautinopolttaniſchen Hiftorici und Gee 
ſchicht - Echreibers der Griechischen Kapfer, 
Hiftor. e 

Zöðgönia, æ, f. bic vollfommene Zeugung be 
Thiere / welde lebendige Junge bringen. hind 

Z6ógràphia, æ, t, Beſchreibung der Thiere, 

* Zoölögia, æ, t. gewiſſer Theil in Der M edicin- 
und Apothecker - Mun / alio die Artzneven / 
fo von Thieren praepariret und geniad)t mete 
ven / benennet find. Med. 

* Zööpgychos, i,n. idem quod Leontopodium, 
Loͤwen· Tatz / gewiſſes Kraut, Bolan 

* Zoóóphtbàlmus , i, m. groffe Haut Wurtz. 
ldem. : 

Zööphöros,i,m Saͤulen daran man die Gro- 
tesquen ober Anszichrungen madet, Viruv. 
Dicitur & Zoophros, f 

7 Zoéphytom, i, n. Mittel Creatur / zwiſchen 
einem imbre und Gewähs. Diatur & 
Plantanimal. e. g. Spongia, Ollrca. 

* Zoótómía, æ, f. Sun Dir Thiere nach ihren 
Theilen ordent ich zu zergliedern. idem quod 
Anatomia vel Anatome. 

* Zöphörus,i m. Säulen-Zierath., Dicitur 5 
Supra epiftylium. 

* Zopifla, æ, f. Ded) vom Schiff abgefragetz 
Gd. ech, Plin. deii, 

Zópjron , i, n. Berg-Poley / gewiſſes Kraut, 
Botan. ; 

Zopyrus, i, m. Nom.propr. eines beruffenen 
MWahriagerd aus den Geſicht und andern Li- 
neamenten, Diefer/ alg er den Socraten, gefes 
ben / bat aus feinen Gefichts - Linien einen bo» 
feu und geilen Wenfchen prophezchet / alt ih 
aber diejenigen / fo mit dem Socrate umgien« 

en / und dad Widerfpiel wuſten / auslachten / 
fou Socrates geantwortet haben: Non errat, hu- 
jusmodi enim natura effem, nifi naturam Phi!o- 
fophiä fopcraffem. Gic. 2.) Nom. propr. rg 
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edlen Perfers / welcher fid aus Liebe aegen ben 

Verfifchen Könia Darium , Ohren / Naſen / und 
Vere abfchrreidemlaffen uud alg ein Deferteur 
oder Iberläuffer in die 3Deftuug Babylon fom- 
nich / allwo er auch gütlich aufgenommen / 
berhach aber biefelbe verrathen / und dein Dario 
in die Hände geſpielet Fufi. 3.) Nom. propr. 
aliorum "virorum. Hift. 

Zöröinda, x,f. gemiffer Ort bey bem Berg 
Taurus; ba fid) der Tiger · Fluß unter die Erde 
begiebt / und alfo unter derfeiben wie eicit fort 
fliefet / hernach aber an einem andern Ort 
mieder hervor bricht. . 

Zöröäftres,@, m. Nom. propr. eines Da&riani- 
(dien Könias/ von welchen die Geſchichtſchrei⸗ 
ber wunderliche Händel fchreiben / ſonderlich 7 
bag er ein Erg- Heyen- Meifter foll geweſen 
(en : Etliche halten ihn vor den Cham / fo des 
Noa Sohn gemefen. Së 

Zördufr&us, a, um. jum Zoroaftre gehörig, 
2.) per Antonomafıam idem quod Magicus, 
jauberifch. Prudent. n 

+ Zöröbäbel. elis, m. deem quad Magifter de 
Babylone. 2.) Zunahme eines kuͤnſtlichen Werck⸗ 
und Hau- Meiters aus Babylon, 

* Zorónyfsius, ii , m. gere Art von Edelge- 
fteinen / fo iu dem 
min, Zononylias(Zotonofios) 4 . 

Zosimus,i, m. Nom. propr. cines Freygelafles 


"wen; fo fid) bep dem Jünger Plinio aufgehal⸗ 


ten. de quo cit. Aucl, ep. 19. l. $. 2.) Nom. 
propr. Hiflorici cujusdam Græci aliorumque 
virorum. HM. . 

‚* Zöfter ‚eris,m, St. Autoni Feuer s meldes 
eine Art von einem $). Feuer ſeyn foll/ und 
babe ed die Eigenfchafft / daß / mo eg etuer 

Neuſchen ein wenig erfafle augenblicklich 
tbbtete, Plin, 2.) Stadt und Vorgebuͤrge ohn- 
fern Athens oder den Pirzneifchen Get - Ha⸗ 
ven, Cicer. 3.) VBorgebürge in Italien / allmo 
fich die Sibylla Camana aufgehalten. Licophron, 
4.) gewiſſes Gewaͤchs. Plin. $.) idem quoaZona, 

» &beil deg Leibes / wo man fid) umgürtet. 

* Zoftíca, æ, f. idem quod Facultás vitalis, 
Medic. 

* Zóth&ca , (melius Zootheca) æ, f. Hühnter- 
oder Bänfe-Gtally allmo man fie zum mäften 
befunders aufbehält. 2.) Bogel- dauer Boe 
gel Häuslein, 3.) ein jedwedes Eleines Kaͤm⸗ 
merlein. Vet. Infc. ` 

Zóthécüla,z.f. Dimin. idem acl.ibrorum the- 
ca vel Bibiiorheca. Sidon. Apoll. (Catachrefis 
autem hzc fatis elt dura & obfcura, ) 

Züechárum, i, n. cin gewiſſer bitterer Safft / ſo 
aus einer gemiffen Araͤbdiſchen Pflange gepreſ⸗ 
fet wird. Botan. 

Zütapum, i, n. ide»: qural Julepum, 

Züta , æ, f. Meel-Beer-oder Hagedorn- Saa⸗ 
men / fo wider deu Scorpionen- Stich febr dien⸗ 
lich. Plin. e 

Zürphänla, æ, f. fiehe Zytphania, 
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Zütphänfenfis, e, Adject.·xtphanienſis. 
Zygäntes, um, m. pluersgewiffe Volcker / ſo bey 
Cärthago buten gewohnet umb megen ihres 
fonderbaren Houig · Baues heruhmt. Herod. 
,"Zjgtna; auf. ge rf von Fiſchen / fo 
binten am Kopf ein Gewächs / mic cin Fod / 
welcher den Ochſen bintek angebunden wird / 


| baben Legitur to Z 


gau, 
Zygia, idem ked Tibia, Pfeiffe / Floͤthe/ 
Hautb ois / Clarinet / oder ud) Schaimey. Apui. 
2.) Zygia Juno, Zunanie ber Gottin dësch, 
welche dem a vorgefeGt war. Aem. 
Zygis, is, f. tdem tbe dl filveftre ; 
Quendel / Kuͤhnlein / Huͤhner · t obl / Ce 
€ DH Kimie, "e Stute i at 
Zygites , "vel Zygita ëm, Ruder- Knecht / 
fo in ber Mitte ved Schiffs am Ruder figet. 
Zygius, a,um. z7Zc»zquod JugaligevelConm- 
bialis, verbindlich / hoch eitlich pul. 
* Zygoma tis, n. JO-Gebein, Med c. 
í t EN sii; n t eines Wagenmei⸗ 
er D D d : - ` 
* Zygöftäta, æ, m; ide duod Libripens Bars 
bein / Waagmeifter. Vet. Glo 
* Zygöllätes, æ ,m, Idén. — v 
pir Zygoftáticus , a , um. ini Waagmeiſter gts 
rid, MT 
Zyms, œ, f. idem juod Olla, Sa opf. 
Apic. Legkiur có Zemo, Liest PUSH 
* Zý meses ladem acFernienttm, Sauer · Teig. 
* Zymitės ‚a; mögefäuertBrod. — - 
Zyphus, i, m. ungeheutes Thier im Meer / 
mdi MUR vor 





ſo fib von Gee- Hunden 


DM C m DBierbrauers gem, Braus ` 
meilter. (Zychus | A." 
* Zythéptica, æ, f. ftil, Ar, idem quod Zy- 
thopæia. . l p 
Zythíus, a, um, vom Bier berftamtnenb, 
Zythópép(a , &, m. idem quod Zyıhepfa. ` 
$t * Zythópóeia, æ, f. 3Bierbrüuereo / der Bier 
au. 
* Zythöpaeus, i, m; idem quod Zytlıopepfa. 
* Zythópola, € , m. Bier- Háudler/ Pier- 
Wirth / KellerleinsWirth / Bier-Schender. 
* Zythum,i,n, idem quódCerevifia, Bier., Plin. 
* Zythus,i, m. Idem. À 
« Zytömïčrzía, e. f. Stadt 3otemieré in Ober- 
Bolhonien / am Fluß Eieeierie / 36. Meilen von 
Kiom in Pohlen. Geogr. , 
Zjtphània, z , f. Haupt- Stadt Zytphen in 
dem Hergosthum Geldern an der Yſſel / mo deë 
Flug Berdel hinein fält. Geogr. Scribitur 2 
Zutphania, : 
Zytphänienfis,(Zutphanienfis) e, Ali, zu ant» 
hei gebörig Comitatus Zytphanienfis , Grafs 
chafft oder das Quattier gotpbe 5 dieſes ik 
ein Theil des Hertzogthunis Geldern / welches 
gegen Weſten an die Berau und Belau / gegen 
Rorden am Ober- Dil / gegen Ofen au das 
Stift Münfter / und gegen Süden au das 
Herhogthum Eleve graͤuhet. Idem. 





Hey eben dieſen Verlegern Buggel und Oei; / ift auch zu haben / du 
ssiftorifche Bilder Sgal complet , auch jeder Theil ſeparatim; 
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GERMANICO-LATINUM. 
ot. 


Das / myflica quandoque littera 
eji, principium & potiffimum guid- 
dam denotans. Ich but das A und 
dag D / Principium & finis fum. 
einer Freunde A / Amicorum meorum fum- 
mus, primicerius, antefignanus, Ermeiß weder 
A noch DB. davon qu fagen / Omnium rerum igna- 
rus, infcius, rudis, nefcius eft, alba & atra dif- 
cernere non poteft, 

Ma (ein Fluß in vielen Ländern) Aa. 

Aal / (ein Fiſch) Anguilla. GSee-aal/ Meer- 
aal / Congros. aal-Fang/ Anguillarum pifcina. 
Das vonaaltjt/ Anguillaris. 

Aalrupe/ (Aal-Raupe) Muftela (pifcis) Mu- 
ræna fluviatilis, alabes, vuertus, 

$arom-30urp/ Arum. 

Aas / Todten-Eörper / Cadaver, corpus mor- 
tuum. Aas / Speile / Eſca. ein Aas legen / ĩneſcare. 

Aaſer / Sad / Lineus fiſcus. 

ab / A, ab, de. 

ab/ Interdum etiam cum verbis Eë nomini- 
bus innumeris conjungitur , e. g. an und ab/ 
Conjundtim & feparatim. aufund ab / Surfum 
deoríum. Foru ab / Przfe&um. Hals ab, oder 
Kopff ab / Troncatio, decollatio. Hand ab/ Sub 
ponaamputationis manus, Kurg ab / Abrupte, 
fuccin&é, breviter. Lincks ab/ Deorfum ad fini- 
Dram, Rechts ab/ Ad dextram. 

abachen / Pian&u confumi , gemitibus feipfum 
necare, 

abadern / Arando excedere , agrum vicini 
carpere. ` 

abarbeitett fid) / Labore fe conficere , perdere, 
frangere , laboribus enervari, 

abarbeitung / Laflitudo, 

abarten / aus der Art fchlagen / Degenerare, 

Abartung / Degeneratio. abartig / Degener. 

Abba / (Batter) Pater. 

abbacken / Piftrinam abfolvere, panem deco- 


uere. 
à abbaden/ Elavare, perlavare, vide abmafchen. 
abbalgttt/ Armis privare, manus conferere, 
onerare pugnis aliquem. 2.) ben Balg ( Fell) 
abziehen / Deglubere, pellem detrahere. 
abballiren/ Expolire ;interradere. abballirter 
Marmor / Interrafum marmor, 
abbeeren/ Baccas avellere (abrumpere, ) 
abbeiffen / Demordere , abmordere, abrodere, 
morfu tangere, Die Naf abbeiſſen / Denafare, 
nafum abripere mordicus. 
abbei(fung / Avulfio, abfciffio dentibus facta, 
abbeigef / Derodere, aquá corrodente purga- 
re , fordes acerrimó acetó abftergere. 
abbengelen / mit Bengeln ober Prügeln ab» 
fdlagen/ Fuftibus dejieere, (petere.) 








abbettlett / Mendicando aliquid impetrare. 
emendicare, precario adquirere, 

abbeugen / abbiegen / Derorquere, deflc&ere, 

abbeugimg / Detorfic. 

abbilden; Effingere, delineare, effigiare. 

abbildung/ EfRictio , delineatio. 

abbilbuttad-totife / Reprafentative, 

abbilligeti / Abdicere , demere caiculum faum, 
abjudicare, 

abbılligung / Abjudicatio , negatio juris , 
diffenfus. 

abbinden / auflöfen/ Solvere , diffolvere, 

abbinden/ nut Furgen fügen / Capita rerum 
expedire, pacis dicere, ad pauca redigere. 

abbig / Teuffels · abbiß / (Kraut) Morfus Dia- 

oli, Succifa. 

abbitte/ Deprecatio, 

abbittet / Deprecari aliquid, 

übbittcr / Deprecator. 

abblofem/Deflare, flatu extinguere, einem das 


| Lebens-Ficht ausblaſſen / tbotom / Extinguere 


alicui animam, 
abblaten / ("Blätter abbrechen) Pampinare, 
abbleuen/ Verberibus aliquem onerare, de- 
palmare, batuere, debatuere, 
abbluͤhen / Dcfloreízere. 
abborgett/ Mutuo fumere (petere.) 
abbraten/ Deaflare. am Spieß abgebraten/ 
Verubus maflatnm, 
e abbrauen / Coctionem cerevifiz perficere, 
nire, 
abbrechen /(abbeiffen) Decerpere, detringere, 
abbrechen / ( ihm felbft feiner Natur ) Defrau- 
dare, vei fraudare genium. 
abbrechen / Deftrucre, demoliri. Ein Haug 
abbrechen / Domum demoliri , ve/ deftruete, 
abbrechen/ (dem Liecht) Candelam emuogere, 
abbrechen (oem 28ertb) Depreciare, ihm abe 
brechen laffen / Depreciari, 
abbrechen (die Rede) Sermonem abrumpere, 
abbrechen (ein Bein) Frangere crus, 
abbrechung / Demolitio , dettra&tio, 
abbrennen, Active. Deurere, adurerc aliqvid, 
Flammis delere, Pasfive Conflagrari, (Confumi) 
incendio. 
abbrenmung / Deflagratio, 
abbreviatur / Abbreviatura,  abbreviatio, 
compendium fcriptionis, 
abbringen eine Gewohnheit 7 Abolere con- 
fuetudinem, 
abbringung / Antiquatio, 
abbrocben Stuͤck / Fragmentum 
abbruch / Enthaltung / Abſtinentia, continen- 
tia, abbrud) der Nahrung leiden / Naufragium 
rei familiaris tacere, 
2 abbruch / 
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abbruch  (Schade/) Damnum, detrimentum, 
abbruch thun / Damnum dare (inferre. ) 
abbráchig/fhâdlid/Detrimentófus,damnofus, 
abbrügeln / Fuftibus mul&are , (cadere.) 
wide abbieuen/ abpruͤ e prügeln, 
abbrühen/ Calida chuere. 
abbrübung, Excaldatio. . 
abbublen/ (ab- courtoifirttt/ ) Amoribus fe 
macerare, (excrüciare.) 
abbürden/ Onere levare , deonerare. 
abbürfter / Depe&ere. 
abbüfiert Crimen poena eluere,expiare, veniam 


gien 
abbüffung/ Expiatio, Satisfa&io pro deli&o. 
abbugen/ Depolire, abradere , emungere. 

Q/ b / €, Prima litterarum elementa , Elementa- 
ris littere , Alphabetum. a / b / e. wohl einbil» 
den / Litteras pueris qp 

abe- Büchlein / Libellus Abcdarius. 

a b7 e- Suab / a b / c- Schüg / Puer elemen- 
tarius , i£, Abecedarius, Alphabetarius, Litterio, 
Analphabetus , vix primis apicibus litterarum 
jnitiatus. 

a/ by e-Drdnung/ Alphabeticus ordo, 

a/b €- Schügeren / Tyrocinium , imperitia, 

barbaries. 

as by c-Tafel/ Tabula abcdaria. 

.. eberdeli / Decircinare, 
abesntrefaien / Effingere, depingere. —— 
abeontrefaiung / Efügiatus , ús , e&ypus, 
diagraphice , effigies. 

abdancten / (beurlauben) Exau&orare, dimit- 

tere, ab a&tufubmovere. fic) felbft abdancken / 
Honore abire , Civilibus officiis renunciare. 
Bon Regiment abdancken / Imperium dimitte- 
rc (deponere.) Abdicare fe magiftratu, abbatt» 
diti / Gratias oratione publica agere. 

abdancker / Parentator. — , 

Gan / Gratiarum a&io , publica Paren- 
tatio. abdandung thun / Parentare. (vom Amt /) 
Abdicatio, ejuratio, exauctoratio. 

abdecten/ Detegere, aperire, nudare. (weg 
thun) den Tiſch abdecken / Menfam tollere. 

abbecker / Excoriator, pellium detractor. 

abdeckung / Excoriatio. 

abdienen/ Operä fuå compenfare aliquid , offi- 
ciis aliquem remunerari, alicui labore fatisfacere. 

abdingen/ (einem £ebr-Cytungett ) Dimittere, 
(vom Geld abziehen ) De prerio detrahere. 

abdingung / ( Ledig - Sprechung / ) Dimifio, 
(Adziehung vom Geld/) Preti imminutio. 
abdonnern / Detonare. 

abdrebhen / Detornare. 

abbteíd)en / Mulcare, Detundere. 

abdreuen/ (verbiethen) Interminari. 

abdringen / Extorquere , abripere. 

abdringung / Extorfio , ereptio violenta. 

abdrohen/ Minis aliquid acquirere (obtinere.) 

abdruck/ Typus, exemplar, Imago ectypa. 
Cder Buchdrucker) Defcriptio typographica, 
typus impreffus, ( deg Lebeng ) Extremus hali- 
tus vite , Exceffus ex hac vita. 

abdrucken / (erben) Mori, exfpirare, animam 
efflare, Decedere. 

abbrudett / Imprimere, typis mandare. 

abend / Vefper, vefpera, vefperus, vefperti- 
num tempus, occafus Solis, occidentalis, occi- 


duus, 8 wird Abend / Advefperafcit, vefpe- 
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rafcie, vefperat, declinat in vefperum di 
Der H. Abend 7 Vigilie Fefti, e nd) 
Flexo ci PM die. vu 
end: Brod/Merenda,Äntecoenium, 
& ai — Merenda. en 
abends / Vefperi. gegen Abend gelegen / Ve- 
fpertinus. abend -Gaf / fpes ori 


abend-@ebet / Precatio (oratio) vefperrins, 
abend - Glocke / Sonus —— Circa felis 
occafum. 
abendländer / Terre occidentales. 
abendlied / Cantus vefpertinus. Abend-Luf/ 
Recreatio vefpertina. ` 2fbenbmabl / à. 
Abendmahl bed HErrn / Sacra coena, cha- 
riftia, Sacra Synaxis , Coena dominica. Aben)- 
Muſie / Symphonia ee) vefpertina. a 
Regen / Pluvia vefpertina. breit . Fi / 
Velper rubeus (rutilaris.) Abends / Vefperi, 
vefpere. Abendfegen / Benedi&io vefpertina. 
Abend- ( Mittans-) Schlaff / Meridiauo. A- 
bend-Stern / Vefperus, (hefperus) ( Hefperuzo) 
( Vefperugo ) Veneris ftella, Aben - Stunde / 
Hora crepufculafcens, Abend- Schein / Cre- 
ufculum. Abend- Sonne / Sol vefpertinus. 
end · Trunck / Potus vefpertinus, 
anime: Gaudler. 
endtheuer (SBeut/ darum man kaͤmpfft / 
Certamen. Abendtheuer / (Gaab / "i 
gitbt/) Brabeum , premium. Abendtheuer (UN 
geheuer /) Cafus, Prodigium , Chimzra. 
abentheurlich / Prodi Sri (aliis) Portentofas. 
seni (Sofer. r0d/) Anteccenium. 
-Wi - 
prn TER ) E: Md: 
abendmärts/ Occidentem verfus. Abhendjech y 
Antecoenium, Abendzeit / Tempus vefpertinom. 
aber/ At, atenim, atqui, vero, fed, verum, 
aft,autem, ceterum, verum enim vero. aber dody/ 
Attamen, verum enim vero, nihilominus , cete- 
rum. aber ja/ aber bod) / Attamen, atqui, veren- 
tameu, Sonſten aber / Alioquin. b aber / 
interim vero. aber doch/ Atqui, attamen, veran- 
tamen. Eg ift fein Menfch ohne ein Aber / Non 
homines vifi , qui caruere Nifi. 
aberacht/ Bannum reiteratum , profcriptionis 
renovatio. i 
aberben/ Jure hereditario confequi ab alio. 
d) babe dir noch nicht viel abgeerbt/ Ex here- 
itate cuá parum mihi obtigit. 
eech — rom jura defuntti, 
rdanım / eine Stadt / Biſtthum und hohe 
Geul in Schottland / — ot Ae? 
 gberaloubt/ Superftitio. i£. Religio fuperfti- 
Hot, Im aberglauben ſeyn / Superſtitione ob- 
ligari (imbui.) abergläubifch / Superftitiofus. 
Gëuced Ee Ding 4,Res magica & impia. 
abergläubifcher Weis /Wuperftitiose. 
aberfennen vor Gericht/ Abdicere, abjadi- 
care, abrogare, 
abermal / (wiederum) Iterum , rurfus , denuo. 
abermalig / Iteratus. 
aberndten/ Demetere fruges. - 
aberfaat / Quod fecunda vice in agris COn- 
— ut : brasfica, rapa, tannabis , linum, 
aberfinn / Pertinacia. 
aberwandel/ Goreng, 


s caenaticus. 


e aber 
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aberwitz / Deliratio , deliramentum , delirium, 
phrenitis , mentis alienitas, vefania, abermißig/ 
Delirus , demens, ftultus, vefanus. abermitig 
ſeyn / Delirare, defipere. abermitig werden / 
Dementari , dementem reddi. Sé 

abeflen/Abedere. Einem das Seinige abef- 
fen / Aliena quadra vivere, Edere cibum alienum, 

abegen / abweiden / Depafcere. 

abfahren / vom Land fahren / Solvere, fol- 
vere navem, folvere portu ratem, 

abfabrt / Difceffus , defcenfus , defcenfio. 

abfall/ (vom Glauben) Defedio , apoftafia, 
vom rechtmäßigen Deren / Transfugium , trans- 
itio ad hofte. 

abfallenyniederfallen / Decidere, delabi. Das 
von ftd) felbft abfaͤllt Cadivus. Die Blätter fal- 
len ab / Arbores calveſcunt. abfallen / (ſchwin⸗ 
den) Decrefcere ‚contabefcere. abfallen / (ab« 
truͤnnig werden) Deficere, defcifcere ab aliquo , 
rebellare. abfallig / Deciduus. abfäiger / Cabs 
trünniger ) Apoftata , defertor , transfuga. 

abfangen / Excipere ‚intercipere. Erbat bes 
Nachbarn Tauben abgefangen/ Vicini columbas 
iatercepit & retinuit. , 

afar ung/ Interceptio. c 

abfaffen / (abmeffen) Metiri , demetiri. (eine 
Schrifft) Concipere fcriptum, literis prodere , 
tradere, exarare, litteris configaare, In Ge» 
danen / Animo aliquid concipere. ` 

abfaffer/( Coucipift) Concipiens,exarans,con- 
ceptor. a,faffung/ (Concept) Confignatio, con- 
ceptio,fcriptistraditum, (exaratum) conceptum. 

abfaſſung / ber Auffag eines Dings / Conce- 
ptio , Perfcriptio. 

abfaulen / Putrefcendo perire. 

abfaulung / Abfceflio ex putredine. 

abfaͤumen / Defpumare. 

abfechten / Certando lucrari, Pognando ob- 

tinere. 

abfegen / Emundare. vide abwifchen. 

abfegumg / Purgatio. 

abfeilen / Delimare , elimare, interradere. _ 

abfenitern / Increpare, rejicere. Gic hat ihn 
abgefeuſtert / Repudiavit eom , non admifit, de- 
feruit implorantem , verbis afneris profecuta eft. 

GC / Increpatio , rejectio. 

abferfigen / Mittere, ablegare, allegare ali- 
quem ad aliquem , mandare , amandare. 

abferti ung/ Miflio, ablegatio, amandatio. 

abfeffeln/ Levare vinculis, T.axare catenas. 

abfiden/ Obverberare, defricare. -~ 

abfilgen/Reprehendere. vide Verweiß geben. 

abi en fid) mit einem / Traofigere cumali- 
quo, fatisfacere alicui , ut acquiefcere pofiit. 
vide vergleichen. 

abfindung / Transa&io, folutio, fatisfa&io. 
abfindung emes jungen Herrn / Apanagium. 

abfifchen / Abducere ‚fubducere,, fubtrahere, 
suferre , adimere, clam dimovere, Erbat ihm 
bie Heimlichkeit abgefifchet / Arcanum iftud in- 

agavit, 

abfifchung / Clandeftina occupatio , detra&tio. 

abfliegen/ A volare. 

abflieffcit / Defluere, dimanare. 

abfliefend / Deflnus. 

abflieffung / Defluxio, defluvium, 

abftug / Defluxus , ûs. vide Ebbe und Fluth, 

abfolgen laſſen Permittere manibus. — — 
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abfordern / Expofcere, depofcere, avocare, 
efflagitare , expoftulare. abforderer/ Avocator. 
abforderung / Avocatio, poftulatio, efflagitatio. 
abforfchen / abfragen / Exquirere, expifcari. 
abforfchung / abfrage / Exploratio. 
abfre(fett / Depafcere, depafci, abedere,am- 
bedere. Das Herg abfreffen / Cor edere 
abfreſſung / Depaftio, arrofio. 
abfreften/ Improbo labore fe, vel jumentum 
conficere. l 
abfüllett / Defundere, diffondere. 
abfuhre / Afportatio, deportatio, exportatio, 
deve&tio. abfübrer / Deportare , abducere, de- 
ducere, extrahere , avehere , deve&tare, emittere. 
vide wegführen. Den Schleim abfübren / 
Pituitam detrahere, Das Waſſer abführen / 
Eriguare. abführend / Depurgativus. 
abführung/ Dedo&io, deveüie, avocatio. 
abführung des Unflaths / Cloaca , eluvies. 
abfüttern / Pabulum prebere. vide fáttigett, 
abgabe / Solutio, depofitio. . 
abgang / Dedu&tio, interitus, obitus, deli- 
uium , receffus ,receflio. In abgang bringen / 
bfolefacere. abgang leiden. vide abbrud)/ 
Verluſt / Schade. abgänglein/ Ramentum, præ- 
fegmen , refegmen, deftrigmentum , intertri= 
mentum. 
abgeben / "T radere, offerre, deponere. ` Einen 
Artzt abgeben / Agere medicum. Einen Reuter 
abgeben / Pro equite fe agere. Eine Mutter 
abgeben / Matrem fe gerere. Eg wird nichts 
abgeben / Nihil inde lucri fperandum. 
abgebildet / Deformatus, iconicus, abgebiffen/ 
Demorfus. abgebläuet / Converberatus. 
abgebrandt/ Deuftus, obuftus, deflagratus, 
abgebrandt Haus / Amiffa incendio domus. 
abaebrandte Stadt / Urbs incendio deflagrata. . 
abgebrochen / Abruptus , abropré, carptus, 
decerptus , carptim , avulfus. abgebrochener Aſt / 
Termes. obenabgebrochen / Præfraćtus. abge⸗ 
brochenes Stuͤck / Fragmen, fragmentum, 
abgebruͤhet / Excaldatus. 
abgecirckelt / Circinatus. 
abgedandet / Exauctoratus, excenturiatus , 
difcin&us , abdicatus. 
abgedroſchen / Pertritus , exculcatus. 
abgedrungen / Extritus, extortus. 
abgefahren / Deve&us. abgefallen/ Alienatus, 
abgerallene Eichel / Glans caduca, 
abgefaffet / Conceptus , perfcriptus. 
abgefeilt / Delimatus,defcobinatus,foperrafgse 
abgefertiget/ Ablegatus , amandatus. 
abgefleifcht / Evifceratus. 
abgeforbert / Efflagitatus. 
abgefreffen/ Paftus, depaftus. 
abgerühret / Dedu&us, 
abacaurtct / Defcinctus. 
abgehandelt/ Pectractus, detradtatus, con- 
certatus. 
abgehauen / Cafus , decifus, fuccifus, ampnta- 
tus , defe&us , truncus , truncatus , detruncatus. 
abgehen / Abire , decedere, deflectere, ſublabi. 
Es ift mad abgangen / Diminutum quicquam eft. 
qm (hmelgen ift e$ abgangen / Deco&um eft. 
8 gebet nichts von der Sunma ab / Defumme ` 
nihil decedit. Waare / die nicht abacbet./ Merx 
— Es — SE ab / Belle res cadit , 
rofpere een, vide ablauffell. 
X3 abgei⸗ 


^ 
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abgeilen / Importunè petendo impetrare, affi- 
uis de Aere extorquere , obtinere inverecun- 
dis poflulationibus, Er bat ihm endlich bie 
Dochter abgegeilet / Infigniter procando & fer- 
viliter precando filiam tandem impetravit. 
Abgeilung/ Impetratio per preces affiduas , 
acquifitio ve verba fupplicia. 
abgefehlt / Jugularus. 
abgefehrt/ Excerfus. 
abaefippt / Myrilus , mufticus, 
abgeklauht / Démorficatus. 
abgefocht / Deco&us. 
abgefommen/ Aridus. 
abgeföppter Baum Prefra&a pinus, cadus 
arbor. 
abgefoftet / Delibatus. 
EEN Abraſus, fubrsfus. 
abgefühl&/ Refrigeratus. 
abgekuͤrtzt / Decurratps. 
abgeladen / Deoneratus, 
abgelauffen / Decurfus, 
abgeläutert / Dilutus. 
abgelebte Jahre / Emeriti anni. 
abgelegen / Devius , remotus, fecretus , longin- 
quus & alienigena. — Nicht weit abgelegen / Non 
Jongule diffitus. abgelegen ſeyn / Diftare, abeffe. 
abgelegenheit / Diftantia , longingquitas, : 
abgelege/ Depofitus, exutus. abgelegt mit 
pcd / —— compoſitio. abgelegter 
arm / Collufio. Gie haben e abgelegt mit 
einander / Omnes compacto rem agunt, qua 
in velabro olearii, 
abgeleitet / Derivarus, deflexus, 
` abgelefen/ Rele&us. Zu erf abgelefen/ Pra- 
igancus. 
abgelöfet / Refixus , folutus. 
abgemähet / Demeffas, 
abgemahlt/ Depictus, expi&us. 
abgemattet / Debilitatus , affatus, delaffatus. 
abgemergelt/ Maceratus , contufus, ene&us, 
abgemeffen/ Definitus, meratus, demenfus, 
dimenfus, dimetitas. Gleich abgemeflen/ Ad 
libellam equus. Mit Furchen abgemeffen / Stri- 
grtus. Nach der Schnur abgemeflen / Perpen- 
diculatas. Nah Schuhen abgemeffen/ Podiíma- 
tus, ad numerum podifmumque conftitutus, 
abgemeffener Theil / Chænix demenfum. 
abgemust/aligua membrorum parte mul&tatus 
abgenagt / Ambefus , exefus, derofus. ` 
abgeneigt / Diffentaneus. vide ungeneigt, 
abgenomen/ Ademptus , imminutus , decretus, 
abgenoͤthiget / Expreffus. vide gezwungen. 


Intra&atus. abgerichtet auf Betrug / Aen 
ad fraudem, prudens doli. 

abgerieben / Deterfus , detritus, defricatus, 
defridus, confricatus, 

abaeriffett / Abruptus , abreptus, dereptus, 
abfcifius, refixus , avulfns , obfoletus. abgeriffe- 


„ner Frucht -3meig/ Termes. abaeriffen (Cer, 








zeichnet) Rubrica aut carbone piätus. 
abgeritten Pferd / Equus labore exhauftus, 
abgerupfft / Depilatus. 

abgefagte Feindfchafft / Perduellio. abgefag- 
ter Feind / Perduellis , adverfarius capitalis , ja- 
ratus. inimiciffimus , conjuratus. 

abgefd)abt / Abrafus, detritus 
———— — Abrogatus, dimiſſus. 
abge duit / Recorticatus, decoriatus , degln- 
ptus, delibratus, 

abgefchäumt/ Defpumatus , defzcatus, 

abgeichenert/ Converfus (à Verro.) 

abgefchickt/ Miffus , legatus , deputatus. 

abgeſchieden / Deceflus. abgefchiedene/ Di- 
mifla è matrimonio, 

abgeſchirrt / He!cio abfolutus. 

&baefehtaaen/ Subtufus , converberatus, 
abgeſchmackt / (Tide unaereimt ) Infipidus, 
infolfos,. abgefchmackt werben v Gratiam novi- 
tatis exuere, 

abgefdnittett/ Decifus, incifus , fe&tus, re- 
fetus, fubfe&tns , abíciffus , reciffus , meffus, 
amputatus , falcatus. Vorn abgefchnitten / De- 
ſectus, prefeQus , prefecatus. 

abgeſchoren / Abraius, decalvatus, deglabra- 
tus, tonfus  deronive , retonfus , prarafas 

abaefcheffen / Explofus , difplofus. abgeſchol · 
fene blenerne Kugel / Plumbum ales. 

abgeſchreckt / Abiterritus , deterritus, 

abgeſchrieben / Exfcriptus, exempletus. 

abaefhwächt / Debilitatus, prevexatns. 

abgeichmärgt/ Nigredine obdu&us. 

abae(d)moret / Abjuratus, ejuratus. 

ahgeſeelt / Exanimus, exanimis. abgefecker 
Leichnam / Corpus alicujus exanime, 

abgefellen / Abftinere alicujus familiaritate , 
vitare, intermittere, averfari, refugere confue- 
tudinem alicujus, 

abgefeßt / Submotus vel Summotus, wide 
abgedanckt. abgeſetzt vonder Milch / Dela&a- 
tus, exuber. abgeſetzte Laͤmmer / Abrumi agni, 
abgeſetzt Geld / Pecunia rejedlanca , reproba. 

abaefondert/ Abjun&os, dejun&us, disjun- 
&us, di(cretus, difclufus , feclufus , exclufus , ex- 


| cepritius, fegrex , fegregus , fedu&tus , diremtus , 


abgenuͤtzt Attritus, confumptus , abfamtus, | fele&us , femotus, fepofitus, fejugatus , abalie- 


detritus, fubtritos, obtufus, obtunfus , obfole- 
tatus , obfolefa&us. 
Abgeordneter / Delegatus, apole&us, 
abgepflückt / Demeffus , diftri£tus , defloratus, 
abaepinfelt/ Depi&tus. 
abgepußt / Depurgatus , depolitus , farculatus, 
abgeredt/ Conventus, pactus, compofitus, 
compofitö, depe&us, Das man abgerebt/ De- 
liberatum , decretum, conclufum, di&um inter 
nos condi&dum. 
abgerid)tet/ Paratus, formatus, pracultus, _ 
edo&as , perdo&us , condo&us , condocefa- 
&us, pretfodlus, compofitus, precompofitus, 
txdifpofitus, fubornatus, exercitatus, inftru- 


us infactactus. Der nod) nicht aboerichtet ift 


H 





natus, difparatus, fecretus, fegregatus , fegre- 


atim , feparatus , feparaum, abgefsnderte 
Derter / Seceffus. 
abgefotten / Defervefa&us, abgeſottener 


&rattd / Deco&um , defrutum, 


nbgefpannt / Detenfus. 
Hila Depranſus, cœnatus. 


abgefpenmen / Pernetus. 
abgeſprochen / Abjudicatus, abrogatus. 
abgeſtohlen / Interverfus. 
abgeſtorben / Demortuus, defunctus. Die Ub- 
eſtorbene / Preteriti. _ abgeſtorbene Glieder / 
balienata morbis membra. 

abacfteffen / Depulfus, demnfos. 

abgeſir eifftes / 9uigmentum, —— 
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abgeftriegelt / Depexus. 
abgeftümpfft / Subtritus , retufus , retunfus. 
abgetangt / Defaltatus. 
ab.etbart / Decifus , caffatus. 
abaetbeilt / Divifus, defcriptus, difcretus. ab» 
getbeilte Kinder / Liberi feparati & emancipati, 
abgetragen / Attritus, detritus, 
abgetreugt/ Exficcatus , deficcatus, 
abgetricben / Depulfus, demotus. 
abaeurtbcilte Sadye/ Res judicata, 
abgemwälßt / Devolutus. 
abgemajchen / Ablutas , defricatus , defri&us. 
abgemendet / Averfus , averfatus , abdu&us. 
abgewicben / Declinatus , diverfus. 
abgewiefen/ Repulfus, reje&us, repudiatus, 
refrigerarus , circumfcriptus. abgemiefen mete 
den / Pati repulfam. 
abgewinnen / Devincere, vi&griam reportare, 
eludere. vide gewinnen, 
abgewirckt / Detextus, 
abgewiſcht / Abfterfus , deterfus. 
abgewogen / Perlibratus, ponderatus. —— 
abgemöhnen / Dedocere, defnefacere. Sich 
abgemöhnen / Defuefcere , defucfieri. 
abgemöhnung / Defuetudo. 
abaesebret / Macer, emaciatus , ftrigofus, 
exhaaritus , aridus, 
abgezeichnet / Lineatus, deformarus, 
abgezielt / Collimarus. vide Collineatus. 
abgejogen/ Abftra&us, detra&us , abreptus, 
degluptus. abgejogener Wein/ Vinum diffufum. 
abgejweckt / Determinatus, 
abgesmungen / Expreflus, 
abgieifen / Defandere , transfundere. 
abgiellung/ Transfufio. . 
enira / Ex fcabro levem reddere, Eine 
Tafel abalátten / Levigare tabulam. 
abglühen / Renovare , purgare igne. 
abgett / Idolnm. vide (868€. abgott machen 
aus eiwas / Arcem facere ex cloaca, Lapidem 
éfepulcro venerari pro Deo. 
absótteren/ Idololatria , Idolorum cultus, 
Der fid) rifid ur Abgötteren befenut / 
Libellaticus. abgoͤttiſch / Idolicus, Idololatricus, 
Idololatris, vide Onsen. · Diener. 
abaraben/ Fodendo avertere. Einer Stadt 
das Waffer abgraben/ Alveos aqua è civitate 
novis foffis avertere , aqua venas incidere. 
abgrabung / Averfio aquarum à loco quodam. 
abgrämen fid / Maerore confici , Triftitià 
confami , /Egritudine disrumpi. 
abgrafen / Gramen metere,retondere fegetem. 
abgreiffen / Deterere , attaltu corripere, Die 
dinger durch die barte Arbeit abgreiffen/Digiros 
improbö labore lædere. 
abgreinen / Lacrymis aliquid delere. 
abgrund/ Abyffus, barathrum , vorago. 
abgumft/ Obrrectatio, vide Mißgunſt / Un⸗ 
gunft, Neid. abgünftig / Invidens , invidus. 
abguͤnſtig werden/ Livefcere, vide mifgüuftig. 
abgurgeln / Jugulare, ftrangulare, cervicem 
rangere, jugulum five cervicem incidere. 
wis d agg eg are 
abgürten / Difcingere, folvere cingulum. 
abgürtuig / Solutio cinguli. 
, abguß/ Transfufio. in Ertz Imago ex ære. 
In Silber / Effigies argentea. 
abhadern + Per litem obtinere, Derden Leys 
ten das Ihrige abhadert / Bonorum extortor, 


D 
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abhalten / Arcere, abarcere, abducere, dis- 
jungere, —— remorari , flectere à re, 
dehortari, refrenare , deterrere , detorquere, ab- 
ftrahere, retrahere , avertere, avocare , detinere, 
abbalter / Demorator , diſuaſor. 
abhaltung / Repulfus , avocamentum , averfio. 
abbanbelit/Tranfigere. abbanbela die Sache / 
Decidere quaftionem, rem pertractarc, 
abhandiung / Actus, tractatus , tractatio, per- 
tractatio, differtatio. 
abhang, abhangung / Devergentia, depen- 
dentia, depreffus. abhangend / Dependens , de- 
pendulus, abhängig Declivis, reclivis, abru- 
ptus , przruptus , prérupté, deruptus , devexus , 
pendulus, vergens, 
abhärmen fidh / Dolore ac miferia tabefcere, 
* abhärten fid) / Indurare, corroborare, 
abhärtung / Corroboratio. 
ab —— Fila devolvere. 
abhaſpelung / Devolutio glomi. 
abhauen / Amputare, deſecare, truncare, de- 
truncare, poc abfcindere, abfcidere, 
decidere , fuccidere. Unten abhauen/Subfecare, 
Den Kopff abbauen / Demere alicui. caput, 
caput enfe rotare, abhanung / Amputatio , ob- 
truncatio , detruncatio, fuccifio, 
abheben / Tollere, fuftollere, 
abbelffen dem Ubel / Malam avertere, malo 
occurrere, mederi, Der Sache abhelffen / De- 
cidere caufam. vide abwenden, - 
a Deofculari, 
abhetzen / Venationem finire. if. venatu aliis- 
ue motibus violentis defatigari, N 
abhetzung / Ceflatio à venatu, Er ift wohl 
abgehegt / Callidus , expertus eft, 
abhobeln / Dedolare , levigare, delavare, 
deruntinare, 
abholen / Accerfere , deducere, vide holen. 
abholung / Dedu&jo , accerfitus, 
abhold / Infenfus, vide ungänftig. 
abhören Zeugen / Examinare teftes, 
abhörung der Zeugen / Examinatio teftium. 
abhüten / Depafcere , pafcendo abfumere, 
Die Wiefe ift gang abgebütet / Omne foenum 
abulatione confumtum eft inhoc prato, 
abhuͤtung / Depaftio. 
abhufen / Exungnlari, Let ungulis. 


abhuren / Intemperantià & libidine morbum ` 


fibi adícifcere, corpus Venere debilitare, €t 
bat fich gang abgeburt / Omnes corporis fui vi- 
reslibidineexhaufit, abgehurter Kerl Effoerus 
& enervarus fcortatione, - 
abjagen den Wolff das Zomm / Agnum lupo 
eripere, Die Beute dem Feind / Prædam di- 
reptam referre. . 
abjamnier! fid) / Mocrore opprimi, lacerari, 
excedi & conienefcere. i : 
abfargen/Qnattum facere avaritiä,parfimonid 
detrahere aliquid, fraudare genium lucri caufa, 
abkauffen / Emere de aliquo. abfauffer/ Em- 
tor, Exenitor. abfauffung / Coémtio. 
abfehlen/ Jugalum haurire, jugulare. 
abkebren / Deverrere, circumverrere. abkeh⸗ 
ren / (abwenden) Averruncare. 
abfeltern / "Tertiam preffuram abfolvere. 
abfippen/ Demutilare, prafringere, 
abflären/ Diluere, defpumarc. 
abflauten/ Deglubere, demorficare, oppe- 
Aere, abklauber / Arrofor. . 
A4 abtiee 
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abfleiden / Veftum exuere, ponere, corpus 
pütare . abkleidung / Detractio vefticüs, 
abktettern / Deorfum reptare. 
abflopffett / Fuftibus dedolare , verberibus 
onerare, abElopffen mit Faͤuſten / Depuvire 


eliquem p 

ab en / Fufte dedolare, probé contundere, 

abfnüpffen / Abnodare. 

abkochen / Decoquere, defrutare. - . 

abfommen/ Obfolefcere, Die Gewohnheit 
ift abgefommen / Deflexit confuetudo de fpatio 
curricualoque majorum. 

abföppen / Decacuminare, cacumen frangere, 
truncare , detruncare, 

abkoͤppung / Decacuminatio. 

abfragen/ Abradere, circumradere, interpo» 
lare. Bon unten abkehren / Subradere. 

abkrauen ober abfcheeren / Defricare, 

abkühlen / Refrigerare , frigefadtare. 

' ebfünbigen / Renunciare, vide Fund maden, 
abEündigung / Renunciatio, publicatio. 
abfürgen/ Breviare , abbreviare, deminuere, 
circumcidere & amputare , curtare, decurtare , 
deftringere, detruncare , abfcindere , prafecare , 
circumfcribere , defalcare , fyncopare. abf ürtett 
ort ber Haupt- Summa / De vino aliquid de- 
trahere , refecare. vide abkuͤrtzen. 

abfürgung/ Pracifio, dedu&io , detruncatio. 
abladen / Deonerare , exponere. 

abläder / Catabolenfis, 

ablaß / Indulgentia , remiffio, venia. ablaffen/ 

Remittere , fatifcere , defetifci , relaxare , abjun- 
gere fe ab aliquo, declinare de aliquare, defi- 
nere, retendere, abfiltere, abftinere. ablaffen 
von ber Gemorbeit/ A confuetudine recedere, 
refugere. ablaffen vom Fürnehmen/ A propo- 
fito averti, incepto defiftere , abícedere. ablafe 

en vom Kriege/Abjicerearma. ablaffung yon 

er Sache / Eremodicium , defiaatio. ! 
ablauff/ Decurfus, decurfio. ablauff bed 

Meers / Salacia. ablauff des Waſſers / Liduna, 
ablaufen einen 9Bortbeil / Praripere alicui pal- 
mam, o wird eg ablauffen/ Is curfus rerum, 
is exitus futurus eft, Wohl ablaufen / Exitum 
babere felicem , profpere evenire , cedere , geri, 
ex fententia fuccedere, unglücklid) ablaufen / 
Improfpere cedere, Es wird noch übel ablauf> 
fen / In nervum erumpet denique, aliquid ad- 
verfi eveniet, accidet. 

ablaufen Pediculis liberare , (purgare,) 
abläutern/ Diluere, eleutriare, 

ablecken/ Delambere, delingere. f 
ablegen / Deponere, exuere. ablegen einen 

Eyd / Jusjurandum dare. ablegen die wilde Art/ 
Exuere ferociam, ablegen die Laſter / Ponere 
NICI: e 

ablesung / Depofitio , omiffio, 

ablehten/ ableinem / Amovere , declinare, ab⸗ 
lehnen von fid) / Segregare à fe, derivare ali- 
quid. Bittlich ablehnen / Deprecari. ablehnen 
bic Schuld / De fe culpam demoliri. ablehnen 
den Verdacht / Crimen purgare, expurgare & 
dimovere fufpicionem. wide abwenden. 

ahlehnung / ableinung/ Remotio , refutatio , 
translatio criminis. 

ableiten aus bem Bad} / Derivare. ableiten 
Die Bäche / Contorquere amnes in alium curfum 


& defledtere. ableiten dag Waler / Eriguare. 
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ableitung/ Derivatio, de 
detexio. be 
ablernen / Proficere ex alicujus di 
tem alterius affequi. 
ablefchen / Extinguere, : 
ableſen / Legere, recitare. ablefen t 
Decerpere , colligere. ablefer / Le&ag m 
ftes. ablefer derer Krüchte / Sieg, Be: 
ablefung / Lectio , recitatio. GEN 
ableuchten übel / Acerbiflime t 
pare , redarguere. i 
‚ableugneit / Inficiari , denegare. $ 
biger die Schuld ableugnen / Fraud 
rem debito inficiando, 
ablohnen / Tribuere mercedem. 















vide | 
d Ae Penfatio. vide fob, ` MN 


ablöfen / (wit Geld) Redimere', reluere, 
ablöfen einand@® / Permutare vice ftationum , 
In ftationem fuccedere. ablöfen laffen 7 Succes- 
turiari , tradere alicui vicem , dare i fuc- 
cefforem. ((accedaneum.) v 

ablügen/ Ementiri, mendaciis captare, 

abnrad)ett / Demere, feparare. ; 

abmahlen / Depingere , deformare , .deferi- 
bere, exprimere tabellá alicujus dem, vul- 
tibus confecrare. i 

abmahnen/Dehortare , diffundere ; f 
abmahnend / Dehortatorius, d. 
—— Deffuafor, diſſuaſor. 
abmahnung / Revocatio ‚,revocamen.'. 

abntar(d), vide Abzug. Zum abım 
fen / Receptui canere. abmarfchirem / 
re, exercitum damum reducere, 

abmatten/ Laffare , delaffare, d 

ahmattung / Defatigatio. 

abmehen / abmeihen / Demetere , 
tondere , ficilirc, 

abmercken / Prefentifcere , olfacere , odarari, 
ariolari. 

abmerdung / Prefenfio, prefagitio. 

abmergeln/ A.dipes tenuare, detrahere , ener- 
vare, attenuare, macilentum reddere , contabe- 
facerc , enecare. 

abmergelung / Attenuatio virium , maceratio. 

abmeflen / Definire, metiri, emetiri , comme- 
tiri, dimetari, menfuras agere, determinare, 
modulari , decircinare , degrumari. 

abmeſſung / Menfio , demenfio , dimenfio, de- 
terminatio, normatio , menfaratio. Durch die 
abmeffung / Menfuraliter. abmeffung uad) 
Schuhen / Podifmus. 

abniofet einen Baum / Emufcare arborem. 

abmäßigen/ Diftringere, negotium facetfere, 

abmugen denen Bäumen die Gipfel Detzun- 
care arbores , capita arborum fuccidere, 

ahmutzer / Mutilans. 

abmutzung / Murilatio , detrancatio. 

abnagen/ Abrodere , derodere , admordere, 
ambedere. abnagung / Arrofió, admorfus. 

abnahme. vise abnehmung. Ju abuabme 
femmen / Sanefcere , in pejus ruere; 

abnaſchen / Abligurire, delibare. 

abnehmen / (weguehmen) Carpere , delibare, 
demere , adimere. abnehmen mit Gewalt / 
Vi abftrahere , detrahere, rapere. abnehmen / 
(fchlieffen) Colligere , conjicere. conjedturam 
facere, capere, judicare. Man kan e$ abrıch- 
men / Cuivia facile iatellectu ck : Iftud indicio 
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eft. abnehmen / Can Kräfften) Deficere, tabe- 
fcere , contabefcere, extabefcere , comminui, 
diminui , decrefcere, marcefcere , emarcefcere, 
elanguefcere, oblanguefcere , divigefcere, & 
vires & corpus amittere , imbecilliorem fieri , 
obfolefieri , rarefcere. abnehmen vor Alter / 
Senefcere , confenefcere, fenio turpida veter- 
nofitatis algefcere. abnehmen ben Hut / Ape- 
rire caput. abnehmen den Raub / Predam ex 
ore alicui exfculpere. Das Gedaͤchtniß nimmt 
ab / Memoria labat , labafcit, labitur. Der Tag 
nimmt ab / Dies, quafi fenex tabefcit, abneh⸗ 
men bit Haare / Tondere comas, glabrare , de- 
tondere capillos. abnehmen der Zaft / Subtra- 
here quid é pondere. abnehntend / Defe&ivus, 
decrefcens , fenefcens, przcipitatus. abneh» 
mung / das abnehmen/ Decrementum , defe&io, 
abfceflio, receffus. Das abnehmen des Leibes / 
Atrophia. Das abnehmen deg Mondes/ Re- 
ceflus lunæ, Diminutio long , Luna damna. 
obnehmen ber Blüthe / Defloratio. 
abnehen/ Ad exemplum rei fatilis, acu pin- 
gere , fatile aliquid imitari filó. 
ahneigen / Devergere. abneigen fich/ Averfari. 
abneigung / Devergentia , averfatio. 
abnöthigen / Extundere. vide abdringen. ab» 
nöthigung/(ungeziemte) Concuflio, concoflura. 
abnulcken ober abnutfchelen / Sugendo & for- 
billando exinanire. Das Füllen bat das Pferd 
gang abgenutfchelt / Pullus equum continue 
u&tu ad macritodinem usque exficcavit, equa 
factu emacrata cft. ` 
abnuͤtzen / Tenuare , attenuare, ufu quid dere- 
rere , obfolefacere , oblimare. Vorher abnuͤtzen / 
Praterere. Cid) abnuͤtzen / In abufu confiftere. 
ahnuͤtzung / Attritus , confumtio. 
aborditen/ Delegare. abordnung/ Legatio. 
abyachten/ A domino redimere, mercede 
conducere. abpad)tung/ Conductio. 
abpacken / Onus deponere. vide ablabett. 
abpfahlen/ Terminos conitituere, Palos de- 
figere, Limites ponere. 
abpfänden/ Sumere , capere pignusab aliquo. 
abpflücken/ Carpere, decerpere, defloccare. 
abpflücker / Srri&or. 
abpflückung / Carptura , carptus ‚defloratio, 
are, Convitio efllagitare. 
abpr / Exprimere, extorquere. 
abprügeln / Converberare , fuftigare, fufte 
percutere , lumbos dolare fufte faligno, vide 
prügeli / abbleuen / abprügeln abfchmieren. 
atorüscius / Fuftigatio, fuftuarium , fuftia- 
tium fupplicium. 
egen / Verberibus contundere, 
abpußen/ Depolire, farpere. 
abpurung/ Depolitio , repumicatio. 
abquälen/ Cruciatibus & anxietate confici , 
frangi , confumi, in calamitate tabefcere. Gein 
ingie bat ihn gang abgequälet / Procellahac 
ane eum avertit. 
abräumen/ Amovere. 
abraum - Schüffel / Difcus. 
abrechnen / Dimetiri , rationes fubducere. 
abrechnung / Studium dimetiendi , Calculi 
«ollatio , Rationum fubdu&tio, 
abrechten / Lege potiri , litem auferre, vincere 
judició. Er bat ihm nichts abrechten koͤnnen / 
Nihil obtinuit contra eum in judicio, 
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abrede / Condi&io , condi&um, conftitatum , 
pa&us , Gepeäio , Conventus , conventum , con- 
ventio. ‘Der abrede gemäß/ Conftitutorius, 
Der abrede zu Folge / Ex compa&o , ex pacto , 
ex conventione, de compofito. Ich bin nicht 
in abrede Haud equidem abnuo. abreden / ah⸗ 
rede machen / Pacifci , cum aliquo de re colloqui 

coire , conftitvere cum aliquo. 

abreiben / Effricare, defricare, pumicare, 
atterere, abreibung / Exterfus , ûs. 

abreife / Demigratio, profe&io. abreifen / 
Proficifci , demigrare , emigrare, difcedere. 

abreiffen / Abrumpere, avellere, revellere , 
deripere , abripere , refigere , detrahere. abreife 
fen die Ruder / Detergere remos. Ninge pers 
abreiffen / Circumfcindere, abreifien / abjeiche 
nen. vide abmahlen. abreiffer/ Avulfor, 

abreiffung/ Avulfio, revulfio , abruptio. 

abrichten / Subjicere , fubornare , conciniare, 
moliri, fingerealiquem , infnefacere, condocere, 
condocefacere. abrichten vorher/ Praformare 
aliquem di&is. Die Zunge abrichten/ Procudere 
linguam. vide unterweifen, 

abrichtung / Informatio , inſtitutio. 

abriß / Forma, delineatio, idea, umbra, adum- 
bratio, e&ypum , fcenographia, fciagraphia , 
ichnographia , monogrammus , inftar, confcri- 
pta imagine tela, abrif machen/ Delineare, 
"vide bezeichnen. 

abruͤcken / Demovere. 

abrupffen / Depilare, 

abfacten / Sarcinam deponere, 

abfägen/ Defccare ferrä , Precidere ſertd. 

ablegen’ — , abrenunciare , abnuere, 
Halb abſagen / Subnegare. 
abfagung / Negatio , renunciatio, abfagung / 
(feindliche) Clarigatio , provocatio. 

abfatteln/ Demere equo ephippia , deponere 
ephippium, 

abfat der Rede / Parsgraphus , membrum ora- 
tionis, abfaBc ati Bergen/ Articuli montium, 
abfas an Schuhen / Pars pofterior calcearnenti, 

abfauffen/ Potando certare & lucrari, 

—— / Defugere. 

abſchaben / Depeétere interpolare , abradere, 
deradere , rafuram deducere, 

UG / Scarificatio , circumrafio, 

abichachern/ Parvo pretio redimere ab aliquo, 

abſchaffen / Amoliri , abolere , antiquare , in- 
veterare , abrogare , refigere, dimovere, remo- 
vere, heimlich abſchaffen / Submovere, abf di ot, 
fen das Geſetz / Abdicare legem. 

abfchaffer / Subverfor, 

abfchaffung / Abrogatio , abolitio , amatio. 

abfchälen/ Delibere. vide ſchaͤlen. 

e älung / Decorticatio. . 

abſchaͤumen / Defpumare, fpumam & fpurcí- 
tiam eximere. abſchaͤumung / Defpumatio. 

‚abfchattiren/ Adumbrare,deformare. abfchate 
tirt / Expreffus. abfchattirung / Adumbratio. 
abfcheeren / Detondere, retondere, radere 
caput , preradere , rafitare , deglabrare, 
abfcheerung / Tonfus , ûs , tonfura. 
abfcheiden/ Demig»are, difcedere, digredi, 
abfcheiden von ber Welt. vide Sterben. 
abfcheidung / Exccffas. vide abfchied. 
abſcheu / Abominatio , averfatio, formidatio, 
naufca , — » horror , — 
$ 
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abfcheu haben / Abhorrere , naufeare , abomi- 
nari , formidare , reformidare aliquid , deteftari , 


Abraptus. abfch ber Rede/ Hiatus. 
abfchneiden / — * abſcindere, demere, 


averſari. abſcheu haben für deni Tod Depre- | demetere, præcidere , præfecare , defecare, refe- 


sari mortem, Der abſcheu bat / Abominatus. 
abſcheulich / Fosdus, foedé , teter , abominan- 
— z F n per i 
averfabilis, deteftandus, abfcheulicher Men 
Monftrum hominis, vide e fd/ 
abfcheulichkeit / Exfecrabilitas, - 
abſcheuchen / Abigere , abfterrere, , 
e» euren / Depurgare , detergere, 
abſchichten / In ordinem adducere, aliqui 
erdine diftingwere, difponere , moderari, in- 
ftruere. Die Arbeit abfchichten/ Laborum gra- 
dus facere. 
abſchicken Ablegare, allegare, mandare, 
Heimlich abfchicken / Submittere. 
abſchickend / Dimifforius. 
abfchicfung/ Miffus, allegatio , delegatio. 
abfchieben / Protrudere, propellere, dimo- 
vere, Die Straff von (id) aͤbſchieben / Dech. 
nare poenam, : 
abfchied / (Befcheid) Judicatum, decifio cauf- 
fa. abſchied / (Abzug) Abitio, abitus , deceflus, 
abfceffus , difcetfio, digreflus, digrefio. abſchied 
nehmen, Valedicere. abfchied begehren / Mif- 
fionem efflagitare, Denen Soldaten abfchied 
geben / Exau&orare milites , demittere, nun- 
cium alicui mittere, iuter ber Thür abfchied 
nehmen / Hofpite infalutato difcedere, 
-abfchieds-Fied / Propempticum. 
abichieds-Mede/ Oratio valedi&oria, 
abfchieds-Schmaug/ Coena viatica, 
abfchieffen den Pfeil/ Mittere telum, 
. abfchiffen / Solvere, oram folvere, permittere 
vela ventis , claffem deducere, 
abfchinden / Decarnare. 
abfchlachten/ Interficere, trucidare, cedem 
facere , occifione occidere, interneciane cæde- 
que profternere. Gie wurden mie das Vieh ab» 
gefchlachtet / Pecoris modo confcindebantur. 
abjchlag / Repulfa. auf abſchlag / In antece(- 
fum. abfcylagen/ Decutere, Mit Faͤuſten ab» 
fehlagen / Depalmare. vide abprügeln Den 
Kopff abſchlagen / Caput abli indere. abfchlagen 
laſſen / Ad ictum cervicem dare, wide füpffen. 
Das Wafer abfchlagen. vide Waller. Das 
Schloß abſchlagen / Revellere clauftra. Was 
mat vom Dain abfchlägt /"Pfegma. abfchlagen / 
(vermeigeru) Abauere, abnutare, renuere, re- 
cufare , repudiare , negare, abneg:re , denegare. 
um Theil abfd)lagen / Subnegare. Das Korn 
Hlägt jàbling ab / Carifimam annonam nec 
opinata vilitas confequitur , vilius annong pre- 
tinm venit, j . 
abfchlägig 7 Abnutivus. abfchlägige Ant» 
part befonmen? Repulfam accipere , (ferre ) 
repelli. _ 
abfibleiffen / Core depolire. 
ger / Expalpare. 
abſchmeichler / Expalponides. 
abſchmeltzen / E iquare, 
abichimieden / Cudere, excadere. . 
abſchmieren / Unguento delinire. abfchmieren 
mit Prügel-Sunpe/ Pingere aliquem pigmentis 
uimeis , circumfcribere ylis ulmeis. 
abfd)nallem / Refibuiare, 
abſchnappen / Subito claudere. abſchuappend / 





care , ficilire , defalcare, abfchneiden von unten / 
Subfecare, Die Hoffnung abfchneiden /.Spem 


eripere. Die Zufuhr dhneiden / Commeatu 
aliquem intercludere. Die Haare abf en/ 
Detondere capillos. Die Ehre abfı en / 


Auferre famam , gloriam. Was matt 
abfchneidet / Prototomus. —— 
abfehneidung / Exfe&io, defe&io , refe&io, 
amputatio, obtruncatio. 
abſchnitt Incifum, concifgra, fegmen, feg- 
mentum , przfegmen , refegmen ; abfciflio , peri- 
cope. | > 
abfchnittlein. vide abgänglein. ` 
abfchnittd-Weife/ Cam, incifim. 
abſchnitzen / Defecare, abfcindere, 
abfchnären/Solvere funiculum.nodum tollere. 
abichönffen/ Detrullare, capuliare. 
abfchrapffen/ Abradere, dersdere, fuccidere, 
detondere, ded abfchrapffen/ Abradere picem, 
arborum refinam rafitare. 
—A Getraidig / Segetes retonſæ. 
ab S ber echt Cochleam evolvere, retorquere. 
abſchrecken / Abfterrere, deterrere. 
abfchreiben / Defcribere, exfcribere , trans- 
fcribere, exemplare. abfchreibung / Defcriptio. 
abfchreiten / Divertere viá, vide abweichen. 
abſchriſſt Apographum , tabula exemplar, 
exemplum , antigraphum. 
abfchunpen / Deíquamare, fquamas detrahere. 
abſchuß des Waffers/ Aquivergium. abſchuß 
des Huͤgels / Declivitas, proclivitas, devexitas, 
abfchüfig / Devexus. vide abhängig. Ein. 
abſchuͤßiger Drt/ Pracipitium, 
abſchuͤtteln / Decutere. 
abſchwaͤren / Supparatione corrumpi, pef- 
fum ire, 
abfchwärmen/ Exhalare crapulam. Gid) ab» 
ſchwaͤrmen / Defatigari graffationibus , circum- 
curfando, & potationibus enervari, 
abſchwaͤrtzen. vide Schwaͤrtzen. 
abſchwatzen / Blandis verbis impetrare. 
abſchweiffen / propr. Tæniolas abſcindere, 
fimbrias £ lemnifcos refecare, deinde aberra- 
re, vage disjici. 
abſchwemmen / Eluere , abluere. 
abſchwimmen / Subire aqua, nando evadere, 
abſchwingen / Defilire, Sich vom Pferde ab» 
ſchwingen / Scité ab equo dcfilire. 
abſchwoͤren / Abjurare , ejurare. j 
abfecaeltt / Navem folvere , vela ventis dare. 
abfeegelung/ Explicatio velorum, _ 
abfchen / Intueri, eligere. Go viel ich abfe- 
hen fan / Quantum ego perfpicio, intelligo, 


- 


judico, animo comprehendo. 


Abfeben/ Finis, propofitum , refpc&us , vo- 
luntas, fcopus, confilium, intentio. Ct dem 
Abſehen / Hac mente, Im andern 3tbfeben / 
Aliorfum , aliovorfum. Abſehen erreichen / 
Optatam curfu contingere metam. 9tbfeben auf 
einen richten/ Rationem alicujus haberc. Er 
bat bag Abfehen/ Hoc eo valet, eo fpeäat, 

abfeigen/ Diluere, percolare. 

abfereung / Diffufio per fparteum faccalum, 

ableilen / Solvere , rampere , revellere vincula, 

ab(cité / abſeitig / Scorfum, vide weer 
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abfenden/Demergere, Abfendung/Demerhio. 
abfengen / Adurere 
Mbfengung / Exuftio , deflagratio. 
abfesen / Abolere , removere , fubmovere. 
abfeuen vom Dienft/ vom Amt/ Exau&orare, 
removere ab actu, amovere al:quem ab officio, 
ex altiffimo dignitatis gradu przcipitare, abro- 
gare alicui magiitratum , abdicare magiftratum. 
vide abdancken / entfernen. abfegem won ber 
PMutter/ Depellere à matribus , à la&e, depel- 
lere ab ubere matris. 
Abſetzung / Abdicatio, ejuratio. 
abfiechen (id) / Morbo tabefcere. 
abfieden / Decoquere. 
Abfieduug / Decoctus, ûs, Decoctura. 
abfingen/ Decantare, 
abfigen/ Defcendere equo. 
abfonderer/Separator. abfonderin/Separatrix. 
abfonderlich / Peculiaris, peculiariter, feju- 
gis, feparatus , feparatim, fepar, particularıs, 
particulariter , fpeciarius , fpeciatus, fejunctim , 
femoté, utique, fequeftratim , divife, capitu- 
latim, fegregatim , feorfum.- vide fonderbar / 
fürnemlich. 
abfondern / Secernere , fegregare ,abjungere, 
disjungere, fejungere, abjugare,dijugare, feju- 
gare, levocare , feponere, difpeícere . relegare, 
reducere, removere , femovere, fequeftrare, Iper- 
nere, difcludere, difparare,feparare, Das fich 
abfondern läfft/Separabilis. Eich abfonberi von 
Feuten / Excerpere fe conſuetudini hominum. 
Abfonderung / Separatio, difparatio, difcre- 
tio, fecretio, fedu&tio, diremtio , diremptus, 
difclufio, abftraQio, disjugario, fepofitio. 
abfpatiten / Recendere. 
abfpanftia/ Alienatus, abalienatus. ahſpaͤn— 
fiamachen / Alienare aliquem ab aliquo. 
abfrabrci dem Maule / Genium traudare, 
abfpei(ett/ Saturarc, expicrecibo,. (ie baben 
abgefpeift / A menfa farzunt , peregeront comef- 
fationem. Mit leeren Worten abſpeiſen / Vana 
(pela&are , Incertis promiflis tencre aliquem., 
abfpinnen / Pernere , abfoivere penfum, 
abſpitzen / Exacuere. 
abſprechen / Abdicere , abjadicare, abrogare. 
Abtpruch / Sententia gravis , vriftis , damnofa. 
it. repudiatio. 
Abiprung / Dr: Iio , ex eptio. 
abfpühlen/Abiuere. abfpirblem von unten auf’ 
' Snbluere. Abfpülung/ Ablutio. 
abftatten / Reddere exfolvere. Dand abftat: 
ten / Bonam gratiam reterre , perfolverc gratiam, 
Ein Zeugnüß abflatten / Teftimonium dare, 
Die Gelübbe abſtatten / Solvere votum. 
Ab tattung des Dancks / Relatio gratis. 
abftauben / Pulverem excutere. 
abftäupen / Virgis cædere. 
abftechen die Henne / Gallinam jugulare, Er 
Dt ibit ab / Ei antıftar, eum collabefacir. 
abſtecken Dimetari, Mit Pfähler abftecken/ 
Depalare. Der alfo abſteckt / Depalator. Abſte⸗ 
dung mit Pfaͤhlen / Depalatio. 
abfteben / Abfittere, defiftere , defugere, fu- 
perfedere , definere. abftchen von feiner Mene 
nung / Decedere de fententia, 
abfteblen / Incervertere , fuffurari. Einen Fuß 
abfteblen / Rapere ofcula, Der der Gemeine 
ttwas abſtiehlet / Depeculator, 
Abſtehlung / Expilatio, vide Berauhung. 


dmi Ceffatio. l 
abjteigen vom Pferd / Equo defcendere, 
defilire. 

abftellen / Deponere, abolere. 


abitellia / Recifforius. 
Abſtellung / Abolitio, abrogatio. 
abíterbet. vide (terbem. Das Abſterben / 


Mors, exceffüs, defun&us , defun&io , occafus, 
interitus , obitus, vide Tod. 
abfleupen/Virgis concidere,impingere ferulas. 
abfioffen/ Deturbare. wide herab werfen, 
abftoffen vom Lande / Solvere. 
bftoffung / Decuffus, decuffio. 
abfträlen/ Scopulis feraceis capillum ponè 
verfum cogere. 
abftraffen / Panire. wide Grofen, 
Abſtraffung / Punitio, caftigatio. 
abftreihen / Depe&ere, detergere. 
abrtreiffen / Deitringere. abürciffen die Dout 
Tergorare,diriperecoftis. abftreifen dag Yaub/ 
Stringere frondes, nemus fronde levare. Dag 
E WR / Stri&ivus. Der das Laub 
abftreiffeit/Frondator. Abftreifflung des Laubs / 
Frondatio. 
abſtricken / Defringere, 
abſtriegeln / Depe&ere. 
abſtuͤmpffen / Retunderc. 
abjtürgen / Dejicere, detrudere, pracipitem 
dare, deturbare. Al ſtuͤrhung / Dejedtio. 
Abt/ Abbas, antiftes, archimandrite. Abtey / 
Abbatia. Aebtiſſin / Abbatifla, antiltita, 
abtackeln ein Schiff 7 Exarmare navem, 
abtauichen / Permutare aliquid cum aliquo, 
abtheilen/ Defcribere, depefcere, dividere, 
difponere, librare, abtheilen in Elaffen/ De- 
coriare. Abtheilung / Digeftio, digeftus, difpo- 
fiio, metario.  abtbeitümg in Elafien / Decuria- 
tus, decuriario, wide Cintbeiluug 
abthun Caffsre , abolere, exuere, refignare " 
antiquare, Abthuung/ Abolitio , ex'ccutio, 
Abtrag/Saristsctio. 9tbtrag thun/Satisfacere, 
abtragen Das Haus / Tecum demoliri. ab» 
tragen die Schuld’ Æs alienum exfolvere, abe 
tragen den Zoll; Penfitare vedtigalie, Wag 
man abtragen muß / Qua regi portantur. 
Abtragung / Den:oiitio. 
abtrauren/ Triftitia nubem difcutere , sbftrne- 
re moerorem , removere lucum, elugere luctum. 
abtreiben/ Deducere, abigere, arcere, de- 
pellere, propulfare, deturbzre, dcteftari , aver- 
tere, averruncare. Bon feiner Meynung abe 
treiben / De fententia aliquem dcjiccre. ide 
abhalten. 
abtreibend / Abortivus, phthorins. 
Abtreiber / Propulfator. Abtreibung / Depul- 
fio, Abtreibungs-Mittel/ Expulforium. 
abtrennen/ Disjoogere. vide abſondern. 
abtretten/ Abicedere, defcedere, difcedere, 
abfiftere, defcifcere, vide weichen. abtretten 
ben Befiß/ Decedere de Poſſeiſione, emancipare, 
abtretten bie Neuierung / Recedere à pe 
culis. abtretten die Fülle / Subterere pedes, 
Abtrettung/ Abiceffus, ceflio, 
abtreuffeln/ Deftillare, guttatim cadere. 
abtrincken Obbibere, 
Abtritt / Receffus, fecrerum , culina. 9fbtritt 
nehmen / Submoveri, vide Beyſeit nehmen, 
abtrocknen / Deficcare , detergere , SECH 
Mé 


ABT ABW 


12 


ABW «93 ^ 





Abftergere, abtrocknung / Terías, tersüs, ex- 
ficcatio. 

abtropffen / Deftillare. 

abtrogen/ Efflagitare convicio;minis obtinere. 

abtrogung / Acquifitio per minas, : 

abtrännig werden. vide abfallen. abtruͤn⸗ 
nig machen/ Abftrahere, abalienare. abtruͤn⸗ 
nniger/ Defe&or, defuga, refuga, transfuga, 
apoftata , prevaricator. x 

abverdienen / Demerere, meritis fuis confequi. 

abwachen / Vigiliis fe macerare. 

abwaͤgen / Librare , collibrare, perlibrare, de- 
librare, pari lance componderare, ad perpen- 
diculum exigere, geminá fufpendere lance an- 
cipitis libre. abmäger. vide 90áger/ Wage 
Meifter, abwägerin / Libraria. aͤbwaͤgung / 
Libratio, perlibratio, ponderatio. 

abwaltzen / abwaͤltzen / Amoliri ,revolvere, 

abwarnen /Premonere. vide abmahnen. 

abwarten des Gottesdienſts / Intereffe rebus 
divinis, Der Nahrung abwarten / Rei dare 
operam, Den Termin abwarten / Ad conftitu- 
tum diem venire. Des Studirens abwarten / 
Defervire ftudiis. Der Sache nicht abwarten / 
Rem dereli&ui habere. Gein Amt nicht abwar⸗ 
ten / Suo. officio & munere deeſſe. vide Warten. 

abwartung / Functio, adminiſtratio. 

abwaſchen / Abluere, diluere, abſtergere. 
unten abwaſchen / Subluere, ſubedere. 

abwaſcher / Ablutor. 

abwaſchung / Ablutio, elutio. 

abwaffern / Aquá humectare, madefacere, 
eluere. 

abweben / Detexere. 

abwechſeln / Reciprocare, variare, alternare 
vices , permotare vices. Dag Fieber mechfelt ab/ 
Febris acceffionum & deceflionum vicibus ve- 
terat, abmwechfelnd/ Reciprocus, defultorius, 
periodicus , intervallatus , per intervalla. 

abmechfelung / Reciprocatio , commutatio , 
altcrnatio , per vices fuccetfio , vices, viciffitudo, 
alternamentum. 

abweeg / Flexus, diverticulum. plur. avia, 
invia. abweegſam / Devius. 

abmehen/ Deflare, difflare, difturbare flatu. 

abmehren/ Prohibere, avertere. abmwehren 
bem Waſſer / Fluvium extra ripas effluentem 
coécere, abwehrung / Prohibitio. 

abmeichen / Digredi, declinare, defcifcere, 
divertere , deviare , exorbitire , recedere , defle- 
&ere , aberrare , deerrare, Nicht eines Fingers» 
breit abweichen / Digitum transverfum non ex- 
cedere, vide weichen. _ 

abmweicher / abmweicherin / Defertor, Defertrix. 

abweichung / Abfcetfio , feceffio , aberratio, 
exorbitatio , deflexus , deflexio , digreflio, 

abweiden / Depafcere,depafci,attondere arva. 

abmeidung / Depaftio. 

abmweifen/ Rhombó devolvere fila in glomi- 
eellum. . 

abmweifen / Excludere, dimovere, removere, 
repellere, limine fuübmovere. abmeifen mit 
Spott’ Explodere. Mit Gewalt abwenden / 
Proturbare. abmeifung/ Repulfa. 

abwenden / Removere, prohibere, avertere, 
transvertere , antevenire, deteftari, depellere, 
amoliri, deprecari , defendere , averruncare. 


abwenden (id) / Defleitere, devertere, abwen⸗ 


bett oett fid) / A fe depellere. Die Augen abwen⸗ 
bett / Dejicere oculos. Das Ungluͤck abwenden, 
Redimere acerbitatem ab aliquo, Convertere 
malum ad falutem , difcutere periculum. gb- 
wendig / Adverfus , alienatus, abalienatus. 4b» 
RO machen/ Avertere, avocare. vide ab» 
penfiig. 

abmendung/ Propulfatio, declinatio , aver- 

Ou „amotio. abwendungs- Opffer / Depulforia 
acra. 

abwerffen / Dejicere, demoliri. abwerffen bins 
ter (id) die Bruũcke / A tergo Pontem interfcin- 
dere, Pontem refcindere, Das Joch abwerffen/ 
Excutere jugum. Abwerffung / Nutzung / Red- 
dere fru&um, Ein Pferd / das gern abwirfft / 
Equus fternax , abmwerffung/ Deje&tus , deje&io. 

Ba / Oe / — ech ang abs 
märts binden/ Deorfum ligare. abmürti 
Giffen / Peffam. " ES 

Sun / Abfens. abweſend feyn / Abeffe. 

abweſenheit / Abfentia, 

abwetzeen / Exacuere. 

abwickeln / Devolvere, explicare. 

abwickelung / Evolutio, explicatio. 

abwimmern / Ejulationibus & fremitibus 
frangi ac debilitari. 

abwinden / zwirn / Deducere fila. 

abwindung / Diffolutio, 

abwircken / Detexere. 

abwiſchen / Detergere , abſtergere, effricare, 
devertere, Wohl abwiſchen / Pertergere, abmi» 
ſchen mit dem Schwamm / Spongiare , fpongi- 
zare. vide auslöfchen. 

abwifchung / Exterfus , abfterfio , deletio. 

abmittern/ A tempeftate defiftere, 

abmwärgen / Strangulare, fpiritum interclu- 
dere. ahwuͤrgung / Strangulatio. 

abwuͤrtzen. vide würgen. 

abwüten/ Sevitiam explere, fatiare. 

abjablett/ Diffolvere , que debentur , fatisfa- 
cere creditoribus. abiablung / Satisfactio pro 
debito , reprafentatio pecuniz, 

ab;apffett/ Depromere. 

abzaubern / Excantare, incantationem remo» 
vere , tollere maleficium. 

abzehlen / Dinnmerare , 4d numerum revocare, 
numero comprendere, 

abzehlung / Dinumeratio, rccenfus , recenfio. 

abzehren / Exedcere, fubedere , abfamere, at- 
terere. abzehrend / Tabificus, tabificabilis. 

abzehrung / Confumptio. 

abzeichnen/ Lineare, delineare, defignare, 
deformare , lineis adumbrare. ' 

abzeichnung / Lineatio, determinatio, defigna- 
tio, deformatio grammica , diagramma. ` 

abzerren/ abziehen / Abftrahere, abripere, 
avocare. vide zuruch ziehen. Die Haut abjic 
bett / Exdorfuare , pellem detrahere. 

abziehen / Abfcedere , decedere , recedere ex 
acie. Non ber Belagerung abziehen / Solvere 
obfidionem , vafa colligere, conclamare. €t» 
was abziehen 7 Deducere quid de fumma, de 
fumma detrahere, abziehen von Hefen/ Defa- 
care. Den Wein abziehen’ Transfundere vinum. 

abziehung / Detractio, deductio. 

abjttb-Gfube/ Apodyterium, 

abzirckeln / Decircinare, 

abiirctelung / Metatio , decircinatio. 

ablug / 
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abzug / Seceffns, abitio , abitus, digreffus, 
digreflio , abfceffus, deceffio, deceflus, rere- 
tus, emifTarium , deductio , detractio. vide 
ab ſchied abbrud). Ae abzug. in Jure efl 
pretium migrationis, frve certa pecuniz fumma , 
uim renunciare volens domicilio , five fedes 
Leg alio transferre, jus migrandi redimere cogi- 
tur. vide Nachſteuer. 
abzurffen / Avellere , devellere , revellere , 
decerpere, detrahere. 
abzwacken / Delibare, abradere, furripere. 
abzwingen / Extorquere per vim , (vi & metu.) 
Academie / Academia, Locus doctrinz ferti- 
liffimus , ( Athenz.) 
accetit/A.ccencus. accent machen/Accentuare. 
acci(e / Portorium , vectigal. 
accid- Cinmebnier / V edtigaliarius, 
aecord / Pactum, patus, compofitio. Dem 
accord zu Folge/ Ex conventu, accorbiren / Pa- 
cifci, depacifci, decompofitioneagerc. accor- 
biret/ Pa&tus, pactitius. aecorbé-Spuucte halten / 
Stare conditionibus. l 
ady/ Ah! proh! vah! ehu ! adh ja / Ej, fcili- 
cet. achleyder/ Heu! Eheu! Hem! Hei. ad) 
ſchweig ſtill / Au! Au obfecro. ad) fiche da/ 
Atat ! Ehem, . 
at / achat ˖ Stein / Achates, 
achſe am Wagen / Axis. 
achſel / Ala, axilla, aſcella, humerus. auf 
die achſei nehmen / Succollare, humeris ſubire. 
wide Fragen auf beyden achfeln. achiel- 
Bein / Clavicnla. ` acbfel - Geftanc / Hircus 
fab alis. achfel- Kleid  Humerale. ` acbfel- 
Küffen / Culcitra fubalaris, achfel- Träger / 
Prevaricator, achſel · Züd)lein / Mantile, 
Mantellum. 
acht  achtung / Refpe&us, putatio. acht has 
ben / achtung geben / Videre, aufcultare, anim- 
advertere, obfervare , attendere , obfervatorem 
affiftere , animum & oculos ad — referre, 
acriter intendere animum ad qui der aute 
Acht gibt /_Diligens , obfervans , obfervantif- 
fimus. Heimlich adt haben / Subaufcultare, 
On acht nehmen/ Servare, infervare, obfervi- 
tare, tenere, notare, cuftodire, habere ratio- 
nem rei. macht nehmen ben Befehl/ Juflaad- 
fpe&are. Die Gefundbeit / Valetudinem tueri. 
Valetudine fervire, (infervire.) Die Gefege/ 
Leges juraque fervare. In acht genommen / 
Obfervatus. aus der acht laſſen / Negligere, 
oblivifci, 
acht / ahts-Erklärung / Profcriptio , excom- 
municatio. indie acht thun / erflären/ Profcri- 
bere, relegare, facrare, interdicere alicui aquä 
& igni. e Hann, 
acht und achtzig / Duodenonaginta , o&oginta 
o&o. acht und dreyßig / Duodequadraginta , tri- 
gintaocto, Der acht und dreykigfte/ Duode- 
quadragefimus. acht und funffgig/ Duodefexa- 
inta, acht und fiebengig / Duodeo&oginta. 
er acht und fiebengigfte/ Sepruagehmus o&a- 
vus. adt und vierkig / Duodequingvaginta, 
Der acht und viergigite / Duodequinquagelimus. 
adt und zwantzig / Duodetriginra. acht und 
smangigmal/ Duodetrices. Der acht und zwan⸗ 
Bigfte/ Duoderrigefimus. 
achte/ O&o. 2 achte, O&oni: Der achte, 
Octavus. Die achte Zabl/ O&onsrius numerus, 


Der adte Theil/ O&sns. acht Theil von 


zwoͤlffen Bes. acht Zoll lang/ Beffalis. aug 
achten beftehend / Oktonarius. adt und ein 
balbeà/ Sesquio&avus. acht rat: O&angu- 
lus. acbtelitote/ Adunca, fufa, acht · ſpaͤnnig / 
O&ojugis. r 
achten / Aftimare , arbitrari , cenfere , curare, 
metiri, habere, pendere , cernere, reri. (reor) 
Mehr achten. vide Mehr. Groß achten / Su- 
fpicere , magnifacere , multifacere, precium po- 
nere alicui., Drop geachtet werden / Effe magni. 
Er achtet nichts hoͤher / Nihil ei antiquius eft aut 
rius. achten für Gewinn / Deputarein lucro. 
ucereinbonis. Nicht / nichts achten / Proji- 
cere , non morari, derelittui habere , negligere, 
negligenter tra&tare , nihil facere , pendere, 
à re oculos dejicere , nec aflis facere , nihil 
penfi habere , ratum penfumque nihil babere, 
incuriofius quid habere , infuper habere, 
fusque deque facere , nullificare , abjicere fa» 
mam alicujus rei. Der etras nicht a tet / In- 
curiofus. vide Unachtſam. Es wird nicht mehr 
eachtet / Resrefrixit , (alger.) Es achtet unfer 
ein Menfch/ Nemo refpicit nos, Nichts gee 
achtet werden/ Pro nihilo videri, 
achtfaͤltig O&vplus, o&uplicatus. 
a E fugia / Odipes. 
acht geben. wide acht. achtgebung / Obfer- 
vatio , obfervatus , ûs, aufculario, achthabend / 
Servans , obfervans. vide acht. achthaber / Sers 
vator, obfervator , animadverfor. 
achthundert / O&ingenti , o&ingentefimus, 
adtbuubertfad)/ O&ingenarius. acht-jährig / 
O&ennis , o&o annorum. achtmahl / Octies. 
Zum achtenmahl/ O&avum. actmahlmehrs 
Octuplicatus. 
rel Penfe , penfim , penfius , intentus, 
à Pics M Octogonos , o&ctagonos. 
achts· Erklaͤrer / Profcriptor. adt- Erfläs 
rung. wide acht. Darzu Luft haben / Profcrie 
ptutire. 
achtſeulicht / O&aftylos. 
achtſpännig / Octojugis. 
achtzehen / Octodecim. duodeviginti , duodes 
viceni. der achtzehende / Duodevicefimus. 
aͤchzen / Gemere. "vide Seufftzen. Das Aech⸗ 
tzen / Soſpiritus. åd gend / Lu&tificabilis. 
achtzig / Octoginta, o&ogeni. aud achtzig bes 
ehend / O&ogenarius. Der achkigfie/ Odtoge- 
mus, achtzigſaͤhriger / Octogenarius. achtzig⸗ 
mal/ Ocogies. 
acer / Ager, rus, jugerum. Neuer acer / 
Novalis. Feiſter oder / Arvum pingue. tei» 
nichter Acker y Rudetum. Den oder bauen / 
Agrum colere, rurare, rurari. von oder zu oer? 
Jugeratim. acer-arbeit/ Aratio. ader-Bau/ 
Agricultura , cultura agrorum , agricolatio, 
agrigultib , cultura, georgica. acer- Bau 
treiben / fid) damit nehren / Exercere tellurem , 
agros, opere ruitico faciendo vicum exercere, 
arvo ftudere , rari fe continere, acker 35e, 
faamung/ Agriconfitura. ager- Breite/ Su- 
perficiesagri. acker⸗Feld / Arvum. acker Furch / 
Lira , fulcus. oer. Geld / Agraticum. Aecker⸗ 
lein/ Agellus. acker-Lohn / Merces pro agri- 
culturas, acker· Mann / Arator ‚agricola, agri- 
cultor. ackern / Arare, circumarare, aratro teg- 
ram dimovere , terram fodere, ferro follicitare, 
humam; 
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humum , tellurem dente recludere unco, findere, 
vomere rora , ferro fcindere folum , folum 
fcindere glebamque verfis frangere bidentibus. 
Ader-reich / Agrofus, Acker-Recht / Jusagro- 
rum, fiv cke, Ader-Waaxe  Ciconia. 
Ater-Werg/ Viaagrarin. Ader- Werd / Res 
rutica, Zum Acer gehörig/ Georgicus, Ater- 
Bing / Agri vc&tigal. 

ù Acten- ehältnüß/Archivum, grammatophy- 

cmm. 

Adams-Anffel/ Pomum A ffyrium. 

Spang. Biß / Larynx. 

Adels Adel-Stand/ Nobilitas, patriciatus, ge- 
nerofitas , generofa ftirps , dignitas equeftris, 
Adel an Fingern’ Myrmecion. Adelich / Nobilis, 
pretextatus, Ndel-Brief/ Bulla, five Diploma 
nobilitatis. Adels - Genof / Ejusdem ftemmatis 
E5 nobilitatis. wide Edel, Hochadeliched Ge» 
fchlechts ſeyn / Præcellere claritudine generis, 
perinfigni nobilitate ( Splendidis natalibus ) 
ertum effe, 

adeln/ Nobilirare. 

abelid) / Nobilis, nobili genere natus. 

Ader / Vena, arteria. Sefchmollene Ader / 
Gangilon, varix. Ader im Holg/ Pulpa venaque 
arboris. Zur der laffen / eine Ader fchlagen/ 
Incidere venam , mittere fanguinem incisà venä, 
derra&atione fanguinis aliquem curare, venam 
ferire, fecare, phlebotemare. Adericht / voll 
Adern / Nervofus, nervalis, venofus, mafculofus. 

Aderlaffung / Se&io venz, fanguinis detractio, 
miffio, phlebotomia , anaftomofis. — 9foerlaf- 
Binde / Mitella , femimitra , linteum , lina- 
mantum. Aederlein / enula. Aederlein an Blåt- 
tern / Fibre. Mebderlein an Augen / Venus 
eculorum. Ädericht / Nervofus , venofus. 

adjeu fagen/ Salutem dicere alicui, valedicere, 

Adjurant / Proftates. 

Adler / Aquila, huma, merphnus, chryfzetus, 
Fulvus Jovisales. Jovis pennata fatelles. Adlers- 
Augen, Oculiaquilini. Adlers-Federn/ Penna 
equiline. Adlers- Klauen/ Aquiline uagulz. 
Wdler-Stein/ Aétites , Gagares. 

Admiral, Prefeätus claffis , thalaffiarchus. 

Admiral-Schiff / Pretoria navis. 

Hdvocat/ Advocatus, Actor cauflarum, pa- 
tronus , cauflidicos , ecdicus. Guter Advocat / 
Exercitatus & verfatus in cauffis , homo forenfis. 
Teutſcher Advocat / Formularius, legulejus , 
Formularum cantor. Boͤſer Advocat / Morator 
forenfis, legum contortor , cerberus forenfis , 
Juris co&tor, qui litescreat. — , 

Advocaten-Unt/ bas Advociren/ Opera fo- 
renfis, cauffidicatus, cautfidicina. Advocaten- 
Gebühren/ Honoraria Advocatorum. Advo⸗ 
catemn- gift / Advocatorum argutiæ , ftropha, ter- 
giveríationes callide. Advocaten - Didiung / 
Leges advocatorum. Adyocaten- S tüffteingAd- 
vocatorum artes , argutræ , technaz , fallacig. 

advociren / Advocat ſeyn / Advocare. pro ali- 
quo verbo facere , cauflidicari, cauffam judicii 

ublici agere, defendere in jndiciis , pro reo de- 
fenfionem perorare, cauffam pro aliquo dicere, 
forum attingere, in foro effe, toro dare operam. 

At / Sincerum , re&om , purum, legitimum, 
nativum, aͤcht und recht feyt 7 Convenientem, 
aptum, honeftum , integrum efs. Einächter 
Sohu / Filius legitimus. Wuächt/ legitimus, 
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adulterinus , falfus, purius. Cine nächte Tod- 
fr vulgó Concepta filia , naturalis , (puria. 

äffen/ Deludere, ludificari. afen- Geficht / 
Pithecium , clurinum pecus, affen - Nafe / Silo. 
afen - Seil/ beym affen - €eil berum führen / 
Falfa fpe aliquem producere, 

affen-3Qerd? / Affe&atio , cacozelia. 

aͤffgen / aͤfflein / Simiolus, pithecium. 

Aegypten / Ægyptus, Pharus arvaque Lagi, 

Aegyptier / ZEgypticus, Nilicola. 

Aegyptiſch /Egyptianus, copticus , mem- 
phiticus, pharius. 

aͤhnlich / Conformis, fimilis, fimiliter, atfi- 
milis, — eminus. aͤhnlich ſeyn / Acce- 
dere ad fimilitudinem rei, os vultumque alicu- 
jus referre, Dieeinander äbnlich find / Quibus 
ineamentorum qualitas fimilis, aͤhulich m / 
In fpeciem alicujus conformari. aͤhnlich febet 
ihr einander / Non lac la&i magis eft fimile, 
non tam ovum ovo fimile, 

aͤhnlichkeit Similitudo, proportio, analo- 
gia, comparatio , fimilitas , affimilatio , vi- 
Cinia, M 

übre / Arifta, ſpieg. ähre bekommen / Spicari. 
aͤhren⸗Leſen / Spicilegium. Bon ähren, Spiceus. 
Das ähre bat/ Spiciter , fpicatos, 

affe / Simia, fimius, pigmzus, pithecus, clu- 
ra, cluria. Schaͤndlicher affe / Spinturnicum, 
affe it Höfen / Cacozelos, aliquo cacozeliz ge- 
nere peccans. Wie ein affe/ Clurinus. afftu- 
@piel/ Mimefis , ludibrium , ludificatio. 

affeet / Affe&us, pathos, paffio , cupiditas, 
animi motio , motus. Voll vor Affeet / Affe&uo- 
fus, afeduost. Unmaͤßiger Affeet/Furor. Dem 
affect nachhängen voll Affect ſeyn / Animo fer- 
vire, affectibus effrenatiflimis abftrabi. 
affect / Apathes. Bezwingung der Affecten / 
Apathia, impaſſibilitas, imperturbatio, fedatio 
animi. 

affobellmurt / Aphodelus , haftula regia. 

affter-Bürde / after. Geburt / Mola fecunda, 
fecundina , chorium. 

Affter-Darm / Extalis , inteftinum rectum, 
Ana, Farina caftrara. 





Affterrede, vide Werleumbdung. 

affterreden/ Calumniari, obtreitare, per ar- 
canos fufurros nutrimenta Diir criminibus fub- 
ferere. diffeminare mendaces fufurros. 

Africaner / Afer, libys. 

Bree itg / Nafamonius , nafamoniacus. 

ftholder/ Opulus. 

Agreſt / Omphacium. 

Agtſtein / Eledtrum,fuccinum, facrium,perpidts 
pilla. Schwarger Agtitein / Gagstes. 

Ahl derer Schuiter / Subula, inftrumentom, 
quo Sutores corium perforant. 

ahnen / Majorum imagines, Nomina, ftem- 
mata. 
abnen ibm laſſen / Prefagire, minari. Es ahuet 
(um / Futurum predivinat , mens augurat , ei 
animus prafagir, heu mens prz(aga futuri, 
Ahnung / Conje&tura, prafagitio. 
Abhora/ Acer, platanus , carpinus, 
Ahornin / Acers, Plataninus. 

Ahrn / Æfalon, 

Ais / Ulcus, abiceflus, apoftema , hermes, five 
Uicus ferpens, ardens & depafcens. Den As 
offuen / Vomicam aperire. Erweichen / Refol- 


yere. 
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vere. Blutais / Farnnculus , ulcus fangvineum , 
apoftema cruore foedum, chironium. aislein / 
uftula ardens , tuberculum acutum. 
aifch - Gerid)t / Judicium criminale , velgò 
Centenz. 
akeley / berba, Aquilina. vide Aquilegia. 
albafter- Stein / Gefaͤß / Alabalter, ( um. ) 


enyx. 
f j Apr Secundum confuetudinem, conve- 
nienter. alamode-Schneider / Paragiarius. 

alant- Bier / Cerevifia ennlata. alant- Moft / 
Muftum helenites, alant-GSafft/Conferva radicis 
enole. alant- Rein / Ne&tarites , helenites. 
alant-Wurg / Ne&area, helenium , nwla, 

alarm / Ad arma. alarm blafen / Milites clan- 
gore tube accendere. alarm machen/ Vocare 
ad arma , conclamare ad arma , bellicum canere, 
concire ad arma , inftigaread arma , omnia armis 
tumultugne mifcere. 

alart / Alacris. alart fett / Parato animo effe, 

gioun / Alumen. alaunicht / Alumniofus , alu- 
minatus, alaun- Waſſer / Aqua aluminata. 

albert / Ineptus, ftolidus, ftolidé , ftultus, 
ftulté , delirus , delirans, vecors, focors , inanis, 
alienus à re & loco, obfurdus, defipiens, ne- 
fapius , imprudens , imprudenter , infulfus , inful- 
sè, vacerrofus, infrunitus, dalivus, incallidus , 
longus homo, frigidus, cui obftat circum pra- 
cordia fanguis. albern ſeyn / Cucurbite caput 
habere, capitis vacui effe, abderitanæ pectora 
plebis habere. albert Ding fürnehmen / Nngas 
agere. Sehr alber/ Perabfurdus. Etwas alber / 
Subabfurdus. Citt alberer Schoͤps / alberer Kerl 
Bardus , blennus, bliteus , ficulnus , opicus , inge- 
sium rude, al^ere Poſſen / Nugaz , deliramenta, 
fnfacetim, aniles ineptis. Ein Ding alber an= 
grtiffett / Inepté aliquid moliri, 

alchimie/ Alchimia , fpagiria. 

alchimijt/ Alchimifta , fargiricus. 

alet / ( méi Sea Mugil, capito , cephalus, 

alicanten- Wein / Vinum atrum , nigrum. 

allbereit / Jam tom, Jam jam. 

allba / Ubi, ibi, iftic. alldort / Ibidem. 

alle/ Omnis, cun&us, univerfi. alle Tage / 
Quotidie, nullo non die. alle fünff Jahr / Quinto 
quoque anno. alle und jede / alle nacheinander / 
Singuli. alle/ Nihil non. alles lieber leiden 
mollen/ Quidvis pati malle. alles sufammen / 
In univerfum. alle beyde / Ambo , uterque. 

allein / alleinig/ Solus , unus , duntaxat, folum, 
folummodo , folite , tantum, tantummodo , 
fingularis. allein gelaffen / Defolatus , fecretus , 
Der gern allein if / Solitarius. Der feinen 
Sang allein bat/Solivagus. Er ift allein/Secrerus 
agit,agitat. allein feri mollen/ Secretum petere, 
defiderare. 

allein / Enimvero , ceterum , verum. 

allemal des dritten Tags / Tertio quoque die, 

allenfalls / Forte, fi accidat, fi eveniat. 

allentbalbett / Quoquoverfus, undique, ubivis, 
ubique, perubique; usque quaque, vulgo. vide 
überall / allentbalbet ber / Undeunde. allenthal« 
ben herum / Undique fecus. „ 

allerdings / Omnibus,omnibus modis,prorfus, 
penitus , plane, admodum, oppido , etiam atque 
eciam , utique, imo, 

allererfi/ Demum, modo. aerer erbaut / 
Recens conditus, 


allerhand / Varins , varié , multifarius , multi- 
farié , multifariam. —— Tugenden / Chorus 
virtutum. vide mancherley. 

allerley / Omnigenus, omnimodus , omnifor- 
mis , confuſaneus, mifcellus , cujnscunquemodi, 
farrago. allerley Leute Omnium ordinum ho- 
mines. Dn allerley Künften/ In omni genere & 
varietate artium. auf allerley Weiſe / Omnifa- 
riam, quodlibet modo, 

alggmannbarnifch / Planta eft , nomine vi&o- 
riali 

allermanns· Freund / Amicorum proftibulum. 

allermannd-S)ure/ Proftibulum, certó cuivis 
ftans meretrix mercabilis ære. . 

‚allermaffen/ Siquidem , quandoquidem , ete- 

nim , quippe. | 

allermeiſt / Com maxime , inprimis, cumpri- 
mis , poti(fime , potiffimum, 

allernächft / Quam proxime, proxime. 

allerfeitá / Undiqvaque. 

allefamt / Ad unum omnes, popolatim. 

allemege / Sempiternum. 

allezeit / vide ( immerfort/ ftets ) Semper, 
statem , eternum, nunqnam non. 

alifárbig/ Omnicolor. 

allfangerey /  Vaframentom , nage , aniles 
fabulz. allfangerey treiben / Negari. 

allgeaenmártig / Omniprmfens. 

allgemach, vide allmählich / allfachte. 

allgemein / Generalis, univerfus , univerfalis, 
univerfaliter, catholicus , cecumenicus, con- 
tritus, protritus. Zu allgemeinem Nutzen / Ad 
communem hominum ufum ,incommone. Der 
allgemeine SHauffe/Univerfiras. Das allgemeine 
Weſen / Univerfalitas. 

allhier / Hic , hoc foco. 

alliance. vide Verbuͤndnuͤß. alliance ſchlieſ⸗ 
fen/ Coire in unum, coire in foedera, coire in 
focietatem cum aliquo , foedus facere, inire, In 
alliance ſtehen / Societatem cum aliquo habere. 
Alliance brechen/ Societatem diffolveré, in focie- 
tate non manere. 

alliirt/ Faederatus, focius, confoederatus, 
confoeduftus. Der nicht allirt ift/ Infasde- 
ratus. 

allmacht / Omnipotentia, 

allmaͤchtig Omnipotens, omnipollens , cun- 
Gipotens, omnipotens. — - 

allmählich / Paulatim, pedetentim, minutatim. 

allmanach / Prognofticon anni. Fafti, orum. 

allmand / bie Allmanden / funt bona univerfi- 
tátis communia, ve! locus communis in pagis. 
Hinc climanb - Güter / Predia civitatis. al» 
mand - Schreiber / Scriba univerfitatis alicujus 


| feu bonorum communium. allmand - Waffer / 


Rivi communes, 

allmoſen / Eleemofyna, Stips. allmofen gea 
ben / Operari. almofen ſamnilen / Stipem eo- 

ere , eleemofynam colligere. allmojen-Brod / 
Bois gradibilis, allmojen- Büchfe/ Pyxidee 
pro pauperibus , cifta pauperum , cippi elee- 
mofynarii. allmofen-Pfleger / Eleemofynarius, 
allmofen- Schreiber / Stipis colle&or , fcribs 
eleemofynarius , five pauperum. gallmofen- 
Spende / Diftributio eleemofynarum, allmofen- 
Giog / Ararium pauperum , gazophylaciung 
templi. allmofen-Zafel/ Ciftula cieemolynaria, 
arcula pauperum, 
alle? 
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allo ! Age fane, 
allfehend/ Omnituens. 
altace / Paulatim , gradatim, 
alltäglich / Quotidianus. 
alltags-Mantel/ Pallium quotidianam, ` ` 
allwiffend/Omnifcius. aliwiſſenheit / Omni- 
«ognofcentia , omnifcientia, i 
allwo Ubi. — - | 
allzu bald / Nimis celeriter , premature. ania 
bald geftorben / Immatura morte prereptus all» 
eu grimmig / Pertrux. allzugroß/ Nim, ni- 
mium quantum , iniquis, infinitus, allzu jung/ 
Novellafter. allzu mächtig / Nimium potens. 
allzu mächtig werden/ Supervalefcere, allzu 
reichlich / Effufus, cífuse, allzu fcharff macht 
fchärtig / Arcus cum nimius intenditur , rumpi 
folet. allzu fd)mer / Pregravis. allzu fehr/ 
Nimis, nimium, nimium quantum, nimiopere, 
prenimis. allju ſpat / Nimis fero. ‚allzu viel / 
Nimis,nimium, infinitus. allzu wenig / Perpa- 
rum.. allzu mild / fred) / Jufto terocior , liberius 
juto. allzu wohl / Perbene. allzu wohl weiß 
ich ed / Sat fcio. 
alot / Aloe. aloes-Hols / Agallochum. 
&[p / Incubus , incubo , ephialtes , innus, fup- 
preffio no&urna, Wom Alp gedruͤcket merben/ 
Ab — — 
alp· Gebuͤrge / Alpes. 
alvhabeth / Alphabetum. fiche a. b, c. alphas 
hetiſch / Alphabeticus , Abecedarius. 
alpſchoß / Blemnites. 
airabe / Pyrocorax. 
alraun / Mandragora, 
alg / Qnam, quafi, ac, atque , utpote, tan- 
uam, quippe. als da / Cum, quam ut, prout. 
alsjemals/ Itant com maxime. nicht anders / 
nig / Nonaliud, (aliter ) quam ac, atque, nifi. 
Lieber alg andere/ Ante alios cariffimus. als 
mir GOTT helffe/ Ira meDEUSamer. als cin 
Hberlåuffer / Pro perfaga. alsbald / alfobalb / 
Adtatum , ftatim, mox , confeftim , repente, 
continuo, extemplo , numero , protinus , atque, 
jamjam, jamdudum, quantocyus , feftine, ilicet, 
illico, in continenti , ex continenti, E veftigio. 
Diétum fatum, alsbald findet fid ber Rath / 
Confilium fub manu nafcitur. ſiehe / unverzag⸗ 
lid». alsdenn / Hic, ibi, tunc. alsdenn erft / 
Tum vero, tum demum, tum denuo, tum denique, 
Pottibi. 
olfen/ Alofa. — . 
alslarg / Quamdiu. alsviel/ Quantum. 
alfo / Sic , ita, eo pa&o, tam. alfo gat / Us- 
ueadeo. Alfo theuer / Tanti. ale / al / Perin- 
e, ac fe, proinde quafi &c. alfo nehme ichs 
an / Meam partem ita accipio. alfo zu reden / 
eir — alſobald / vide alsbald. alſofort / 
ide folglich. 
älter, (gewiffer Vogel) Pica, Citta. 
alt/ Vetus, vetulus, vetuftus, veter , perve- 
tutus, ztateproveäus, prifcus, prifcè, prifti. 
nus, fenex, annofus ,longævus , antiquus , eme- 
ritus, grandævus, ruinofus , exoletus, obfole- 
tus, obfoler&, veteranus, inveteratus , grandis 
matu, obfitusavo, defe&tusannis, natu major, 
homo magno natu, feffus fenetä. Etwas alt / 
Verufculus. fehr alt / Grandevus, longevus, 
magnzvas, ultimo etatis affedu, decrepitus, 
abe declivis, perfenes, permenfe defunctus 


gd 


tempore lucis , ditifimus ævi , cepuli decus, 
graviitellus. Die Alten / Intonfi avi, barbati, 
prifci , quos Cafcos — Ennius. depon- 
tani, Kir find nun fo alt/ Id ecatisjam fumus, 
Der zwey / drey ze, Jahr alt iſt Bimus, trimus 
&c. Er iſt zehen Fahr alt iſt Natus eft annos 
decem, Agit annum decimum, Èg iff fon 
masaltes / Pracerpta ejus rei letitia eft. alte 
Leuthe werden Finbifd) / Bis pueri fenes. Die 
Alten dichten / Fabulofa narrat antiquitas. 
alter Sachen Liebhaber / Antiquarius. alt mer» 
den / Gratiam novitatis exuere, vetufc e, 
interveterare, feneícere , pervivere usque ad fum- 
mam etatem , fene&etem 'adipifci, alt ma- 
chen / Inveterare. Gleich alt fegtt/ Coatanes- 
re, ejusdem etatis cffe, equalem elfe, Uber 
hundert Jahr alt (enn / Centenos annos exce- 
dere. alte Treue / Cana fides. altes wieder 
aufwaͤrmen / Crambem bis apponere ( reco- 
aere.) alter Greiß/ Silicernium. alter Ge- 
dr (Mann) Barbatus, alter Art/ Anciquita- 
tem redolens. alte Fratzen Beccefileng, alt- 
Maͤnnlein / Seniculus, alter Narz/ Stultus ad- 
verfus etatem & canitudinem. alt Weib / Anus. 
alter Weiber Aberglaube / Aniles faperftitiones. 
Wie die Alten fungen-/ fo zwitfcherten die 
ungen / Si damnofa fenem juvat alea, ludi 
. heres bullatus. (A bove majori difcit arare 
minor, 
altan / Prote&um , hypetrium , folariam, 
fubdiale, fubdival, Proceftria. ` 
altar / Area, altare, altärlein/ Arula. 
altat-bed'e/ Arzperiftroma, 
‚altar-Kiechter / Cereiconfecrati, altari infer- 
vientes. 
alter / Ætas, ſenecta, fene&tus, fenium, æ- 
vum, zvitas, extrema ætas, mala atas , vetu- 
ftas, carius vetuftatis. Hohes alter / Ærtas in- 
gravefcens, prove&a, decrepita, precipitata, 
Feſſa ætas , fenc&tus antiquior, grandior, prove- 
&ior, exata ætas. Groffes Alter / Longavitss. 
Senilis hiems, grandior ætas. Im hohen alter/ 
ÆEtate ingravefcente , ingruente fenio. am 
alter/ Natu. altervon fünf Jahren / Qnima- 
tus. Mor alters ber / vor alters / Antiquicus. 
alter gibt Erfahrung / Seris venit ufus ab an- 
nis. alter hilfft oor Thorheit nicht / Lupus pi- 
lum mutat, non mentem. Neque vetulus canthe- 
rius, quam noveilus melior. aͤlter Annofior, 
fuperior, major etate. Etwas ültet / Majufcu- 
lus. So viel Fahr iff er älter als id) / Tor an- 
nis mihi etate preftat, Alter als ber Mond / 
Profelenus. älter feun / Pracurrere etate. Præ- 
cedere annis, state antecedere. älter werden, 
4&tate procedere, 
alteriren fid) / Perturbari, 
altertbunt / Antiquitas , vetuftas, 
altreis / Gdubflider / Cerdo , veteramen- 


tarius. 

alt-teutfd)/ Antiquus fermo Germanicus verba 
obfoleta , £S antiquitata , aliàs altwätterifch- 
teutfch / Archaifmus. 

älteit/ Verpftiffimus , natu maximus, fenior. 
wd Tochtet / Maxima natarum. 
à treffene Geftalt/ Fæda fitu macies. 
Altlich / Senilis , feniliter , vetuftus , verufculus, 
obfoletus , obfoleté. wide alt. alt - Mann / Se- 
nie. vide alt» Batter/ Abavus, altvátterifch / 

rc 
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Archaicus, antiquus, antiquè, antiquitus con- 
flitutus, evandri manibus tritus. altvätterlich/ 
Provitus, altvetteliich / Anilis , aniliter. 
amarant / Amaranthus purpureus, flos amo- 
ris, alias. Tauſendſchoͤn. 
amboß/ Incus. amboß-&tock/Fulcrum incudis, 
ameiß / Formica, voll ameiſſen / Formicofus, 
ameiffenDafft / Formicinus. 
ameiß-Sauffe/ Myrmecion, 
ameißlein / Formicnla, ` 
amerıllen / Pranum Armeniacum. 
ametbift / Amethyftus , Hyacinthus. 
amey / Ammi, ammium. 
amme / Mater,nutrix,altrix.. anme halten/ 
Aliquam ad prebendam la&tem adhibere. 
anmelbeere / Cerafa juliana. 
ammern / Cerafa duracina, ' 
ampei/ Lempss. ampel-Rêbrlein / Nergula. 
ampffer/ Lapatbum, rumex. Wilder Ampffer/ 
Paratella. 
aum fel / Merula , merulus. 
ämfig/ A ffiduus, affidue, fedulus, feduló, indu- 
Arius,induftrie,laboriofus,laboriose. vide fleißig. 
ámfiafcit / Sedulitas, affiduitss laborum. 
amt Officium, munus. functio, fors, cura, 
fparta, a&us , ftatio , prafectura , provincia, mu- 
nia , curatio & adminiftratio rerum. ouer amt / 
Privatus, privatim. Ein amt verrichten / vere 
walten / Honore perfungi, munere fungi, per- 
fungi , munus curare, exfequi , munia obire. 
— provinciam capere, adminiftrare &c. 
honores gerere, Eines amt vertrekten / Partes 
alicajus agere , fufcipere , fubire. Eich um e 
Amt bewerben/ Effe candidatum, honores pe- 
tere, honoribus opéram dare. Ein amt geben/ 
onam imponere, afferre alicui honores. Ein 
amt aunehmen/ Ad officium admitti , capeflere 
rempubl. excipere partes, Das amt ber Obrig» 
feit übergeben’ Magiftratu abire, fe abdicare. 
In einem amt ſeyn / Nihil agere, nihil effe, 
vitam traducere inertem , fugere reipubl. procu- 
rationem. Du fant von deinen Une fo viel 
abbrechen / Tantum cht ab retua otii tibi. 
amt-Haus/ Qualttorium , pretorium. 
amtmann / Pretor , prefe&us, nomarcha, 
tribunos , adminiítrator , procurator. 
amtfa(fe / Vafallus , praefectura fübje&us. 
x amtíágig/ Sub jurisdictione prafe&ura exi- 
ens. 
amts-Diener / Officialis, 
amts-Rniecht / Litor. 
amt-Schöfler/ Quzftor. 
amt-&chreiber/ Scriba prafecturæ. 
antté-3Bcfebl / Mandatum ex officio. 
amts- Brauch / Officii norma. 
amts-Bürde / Negotia officii civilia, 
amts-Fifer/ Indignatio ex officio , feveritas 
cenforia. amts · Gehuͤlff / amts · Genoß / Collega, 
focius, adjutor. 
amts-Gefchäffte / Negotia publica. 
amt$-Geroalt / Coércitio. 
anıts-Händel/ Negotia officium concernentia. 
anıts-Hülffe/ Citatio realis, 
até DRIDE / Juramentem officiale, atque 
ipfim munus £9 officium. 
amts - Rechnung / Rationarium præfecturæ. 
amts - Gchug/ Defenfio ratione officii incum- 
bens. 
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amts-Wahl/ Cooptatio in ordinem. 

amts-Zeichen/ Muneris £5 officii infignia. 

amts Vogthey / Prepofitora, praefectura. 

an / am / In. am Marckt / Apud forum. ander 
Stadt / Sub urbe. andir ift eg gelegen aemefen/ 
Per re ftetit. an ftatt/ Vicarius. anftatt eines 
Gottes / Vice numinis. an und vor fid) felbft/ 
Reafpe, revera. 

anatomirung/ Anatome, incifio, profe&io, la- 
ceratio mortuorum. Laniena Hippocratica, 

anbauen / Conjungere ædes edibus. Den As 
der anbauen / Agrum colere, curare, 

anbefehlen/ Injugere , tradere aliquem alicui , 
dare aliquem in manum, mandare , commendare, 
demandare , legare alicui negotium. Provinciam 
cui tradere, dare , committere, praecipere. 
vide befeblen. 

‚anbefehlung / Commendatio. 

anbefohlen/ Mandatus, commendates, come 
miffus , preceptus, traditus. 

anbeginn/ Initium, principium , exordium. 
Bon anbeginn der Welt / Ab incunabilis mundi. 
C$ ifft von anbeginm der Welt alfo geweſen / 
Olim à finitio tempore ita fuit. 

anbeiffen/Abedere, ambedere, admordere,gu- 
ftare , arrodere, hamum vorare, dentes illidere, 

anbeiffung / Mordicatio. 

anbellen / —— allatrare,latrare aliquem, 
gannitibuslaceflere. angebellt / T.atratus. 

anbeten/ Adorare , fupplicare, venerari, ad- 
venerari , apprecari , falutare, Zugleich aubeten / 
Coadorare. anbeteng wehrt / Adorabilis. 

atibeter / Adorator, fupplicator, venerator, 
cultor. anbeterin/ Cultrix. anbetung/ Adora- 
tio , veneratio, comprecatio , invocatio, 

anbieten/ Offerre, deferre. id) anbieten, 
Ultro fe offerre, venditare fe alievi. anbieten 





‚ einen Kampff / Provocare ad certamen, 


anbietumg / Oblatio, venditatio, 

anbinden/ Alligare , illigare , religare , adalli- 
gare, deſtinare reftringere anbinder/Alligator. 
anbindung/ Alligatio, religatio. 

anbiß / Admorfus, 

anblafen/ A Mare, adfpirare, exfofflere, Feuer 
anblafen / Spiritu flammam emovere, fufllare 
ignem, anblafen den Ton / Incinere modos. 

anblafend/ Ssfflabilis. 

aublafung / Afflatus , infnfflatio. f 

anblaffen/Expallefcere,. Vom böfen Gewiſſen 
fid) anblaflen Metu poen pallidum fieri. 

anblick / Adípc&us, infpeQtus, confpe&us. 
Spectus , facies, contuitus. Bey unvermutheten 
anblick / Repentino obje&u vifo. 

anblicken / Aftulgere, intueri. 

anbloͤcken Admugire, zftuantem canis pre- 
tendere linguam , fubfannare. 

anbohren / Inforare. 

anbrechen / incidere. die Nacht bricht an 
Nox appetit. Der Tag bricht an / Dies exoritur. 

anbrechend/ Oriens, exoriens,appropinquans. 
der anbrechende Tag / Diluculum , revoluta 
matura jam luce dies, ` 

anbrennen / Inardefcere, combuftionem fen- 
tire. vide anzuͤnden. 

anbrenmung / Subuftio. 

anbringen / Apportare, referre, anbringer/” 
Relator, delator. anbrimgung/Relato. — . 

aubruch / Lee ‚exortus , putrefactic. an⸗ 


bruͤchig / 
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bruͤchig / Rancidns. anhruͤchig werden / Expu- 
trefcere, aubrüchig machen / Mordére, 
anbrüben / Subfervetacere. 
anbruͤten Incnbare ovis. Eine Henne zur 
anbrut ſetzen / Ova gallina fupponere. 
anbrüllen/ A dmugire. 
ancker / Ancora. Vor ancker liegen / Navem 
ftatuere , fupprimere, tencre in ancoris, in an- 
coris commorari, confiftere, expe&are, dente 
tenaci ancorz fundare navem, oner werfe / 
anckern/ Ancoram jacere , figere, pangere. ll» 
der haben und loſen / Ancoram fuftoliere,folvere, 
gier Ger Camelus. ancker-Seile/ Ancoralia, 
ancorarii funes. 
andacht / Devotio. audachts- cer / Sine 
devotione, andachts-Mangel / Deliquium pic- 
tatis. atdachts-Scheitt/ Imago devotionis. Alle 








dachtd-Ginn / Mens devota. 
andächtig / Pius , venerabundus , devotus, 
devote. 


andencken / Memoria, memoratus, recorda- 
tus, recordatio. Im guten audencken erhal- 
eu / Laudem alicujus ab oblivione vindicare. 
on ſtetem andencken ſeyn In omnium fermo- 
nibus ac mentibus bærere. Zum immerwäh- 
renden andencken / Quo ejus rei teftatior fit 
memoria. 

anden/ Ominari, prafagire, augurari, Es 
ander mir / Mens przíagit , predicit mihi. ‘Das 
Ding par mir fchon lang geandet / Jam olim hoc 
previderam , mens mea pridem hocauguravit, 

ander / anderer / ber andere / Secundus, alius, 
alter, aliis infeqnens, fubfequens , pofterus, pofte- 
rior. endere / Ceteri, alii, diverfi. Zum andern/ 
Secundo , fecundum. Zum andernmal/ Iterum. 
Ein andermal/ auf eine andere Zeit / Alias. 
ander Sejtalt/ Alias. ander Gefchwilter - Kin⸗ 
der / Confobrinorum liberi, Bon andern / Sigil- 
latim. wie andere wollen/ Alieno more. que 
dern gleich/ Coxgqualis. anderer Leute Brod / 
Ajienus cibus. auf andere geute zu fehen haben/ 
Aliunde pendere. andere Ehe / Bigamia. aus der 
andern Drdnung/ Secundanus, fecundicerius. 
andern Theils / Ex altera parte, contra. 

Anderer / Interpolator. Anderin / Interpola- 
trix. aͤnderlich / Emendabilis. aͤndern / anders 
machen/ Mutare, mutationem facere, immuta- 
re, interpolare, corrigere, refignare, alterare, 
difngere , novare , migrare , refcribere, 
aliun facere. Nod einmahl aͤndern / Incudi 
reddere, novaincude diffingere. Zugleich Aus 
dern / Convariare. Gid oder ſeine Gewohnheit 


andern / Recedere ab ufitata. confaetadine, ` 


retexerefe. Der etwas aͤndert / Interpolator, 
Anderung / Mutatio , commatatio, immutatio, 
retra&tatio , interpolatio , converlio.. corredio, 
commutatus, novatus, novatio. eine ånde- 
rung / Converfiuncula. wide Veraͤnderung. 
auders/ Aliter, alio modo ‚aliusmodi, difi- 
milis, diverfe, fecus. anders ald/ Aliud, ali- 
ter, quam, ac, atque, fecus &c. quam , Cone 
tra quam, contrarium ac. anders als er fagct/ 
Contra ac dicit. Egaft nicht anders / Sic res eft. 
anders lauten / Difcrepare.- anders anlegen/ als / 
Alio abfumere , quam &c. (bere aufnehmen/ 
als / Aliorfam accipere, atque. anders als man 
gemconet (verhoffe:) Prater opin onem, Pre- 
ger ipem, anders neunen Nomine variare, Der 
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bald anders ift/ Verfipellis. anders Sinnes wer- 
deny Difcedere à fententia fua. anders thun/ 
fürnehmen/ Decedere inftituto fuo, deficere à 
feipfo, ingenium novum induere, alia aggredi 
vis. anders merben muft bu / Hac dies aliam 
vitam adfert , alios mores poſtulat. anders iğ 
alleg worden / Antiquitas immutata et. Gang 
anders ratlyen/ Longe diverfa fuadere. 
ander&mo / Alibi, alicubi. anderswoher / Ali- 
unde. anderswohin/ Alio , aliorfum, alioverfum. 
anderswohin gehen / Alio fe conferre. anders» 
wohin niften/ Nidum migrare. anderswohin 
ziehen / Semigrare. anderswo ift auch gut Bred 
eſſen / Adera pulcra Tejorum colonia. 
anderſeits / Altrinfecus, altroverfum. 
anderthalb / Sefquialiter, fesqui , hemiolius, 
anderthalbig / anderthalbfältig / Sefcaplus, fes- 
quiplus. anderthalb Finger / Sesquidigitus. an» 
derthalb Finger groß / breit/ Sesquidigitalis. 
anderthalb Elen / Sesquicubitus. anderbalb- 
elicht / Sesquicubitalis. anderthalb-fudericht / 
Sesquiculearis. anderthalb Maas / Sesquimo- 
dius. anderthalb Pfund / Sesquilibra. andert- 
halb Monat  Sesquimenfis. anderthalb Heller, 
Per ir per e em: € dMag/Sesquiplzgz. 
ertha unde / Sesquihora. 
£beil/ Sefuncia. 3 See? 
andeuten / Indigitare , intimare, portare, por- 
tendere , oftendere , fignificare , docere, innuere, 
vide anzeigen. 
andeutend / Significativus, fignificatorius , 
denunciativus, indicabilis. 
andeutung/ Indicium , indicatio , indicins 
defignatio , fignificatio. 
anbeutumnas- C drifft / Programma. 
andichten/ Affingere. 
vire A „pe taciendum locare. 
andorn / Marrubium, ftachys. 
andorn/ Ballote, herba — Kë 
andorn-Sraut/ Philochares, philopeda. 
andrehen / Portendere, comminari , intentare, 
Androhung / Comininatio , intentatio, 
andruͤcken Apprimere, aliidere. 
andrücung/Impreflus, impretfio, 
aneinander / Jundtim, copulate , coharenter, 
cominenter, continuanter, adhzfe. vide mage 
einander. aneinander binden / Combinare, col- 
ligare. aneinander flicken Confarcinare. anein- 
ander fügen/ Connectere, componere , compa- 
ginare, continuare, imbricare. ameinauder gie 
ſetzt Compa&us, coagmentatus, aneinander 
hangen/ Cohærere , coharefcere. aneinander» 
hangend / Jugis, continuus, continens, cohz- 
rens, connexus, connexé, Confutilis, catena- 
tus, concatenatus. Micht aneinander / Incon- 
nexus. aneinanderhangung/ Connexio , adhz- 
fio, cohaerentia, aneinander heckeln / Concate- 
nare. aneinander hefften Confaere. aueinan⸗ 
der hengen Coagmentare. aneinander hepen/ 
Committere inter fe. aneinander lauffen Mu- 
tuó concurfu collidere fe. aneinander fegen / 
Confarcinare. aneinander Doten / Collidere, 
aneinander - ftoffend / Kontiguus,, conterminus, 
collimitaneus. 
onge ken / Propagare , £2 propagari. Die 
Krankheiten merden ot angeerbt / Sepe 
morbi per fucceffiones traduntur. 
aueibung/ Propagatio, tradux, 
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anerbieten / Offerre. 

anfachein / Ventulum alicut facere. 

anfahen / Exordiri , inchoare, incipere. Es 
kan memand zu fruͤh anfahen zu lernen / Nemo 
nimis propere difcenda didicit. Wer viel anfaͤ⸗ 
bet / richtet wenig aus / Pluribus intentus minor 
eit ad ſingala fenfus 

aufabreu an das Land / Appellere, vide lane 
den. Das Anfahren / Appulfus. 

anfabren mit Worten / Increpare, allatrare , 
verbis vehementioribus aliquem profequi, acriter 
aliqnem inclamare , invehi in aliquem, 

anfabrung / Invectio. 

anfall / Impetus , impes ‚invaho ‚invafus, ten- 
tatio , petitio , laceflitio, procurfus , procurfatio, 
sopreilio, azgreffura, atfulrus, infulfus. anfall 
des Fiebers / 1c. Paroxyfmus. 

anfallen / A doriri, invadere incurfare,aggredi, 
incelfere impetum facere. Einen anfallen/Perere 
aliquem , appetere, impetere , adpugnare., 

aufallcio / Incurfax. 

anfailer / Invafor. | 

anfallig / Imperibilis. anfällige Seuche / 
Epidemia. d 

anfang / Initium , inchoatio ‚ingreflus, ingref- 
fio , iatroitus , principium, anfpicimm , ordium, 
cría , orfus , exorfus , exorfa , exordium, primor- 
dium , origo , cunabula , incunabula, elementum, 
femen, incipiendi ratio, inceptio, veftibulum, 
initiamentum, Anfang des Lernens / Tiroci- 
ninm. anfang des lofen Handels/ Princeps 
fceleris. anfang der Tugend / Rudimenta (incu- 


nabula)virtaris. Zum glücklichen anfang / Au- | 
fpicandi cauffa. anfang baben/ Initium ducere | 


ex aliquo. atfang zum Frieden machen / Jace- 
refündamenta pacis. Der Anfang làgt fich wohl 
an / Primum Ægina pueros optimos alit, Den 
eren Anfang betrachten / Aliusaliquid expedi- 
re, & prima repetere ab origine. Bon Aufang / 
Ab integro. von Anfang big zu Ende / A carce- 
ribus ad metas , à pruno capite usque ad extre- 
mum , ab ovo vsque ad mala, à capitead calcem, 
Im anfang des Jahres / Anno ineunte. Zu 
anfang des Frühlings / Ineunte vere. Zu anfang 
be Sommers / Altate ineunte, ztate nova. 
anfangen Incoare, ordiri, exordiri, incipe- 
re, inceptare , occipere , aufpicari, aggredi, in- 
ftituere , ingredi , conari , fufcipere, caepiffe , oc- 
cepiffe , coeptare , initium facere , ponere , fume- 
re&c. Ex faͤngt an / Infit. Vielerley anfans 
gen / Multa moliri, Krieg anfangen/ Bellum 
ciere, excitare. Bon Vorn anfangen / A capire 
arceffere , ab initio ordiri, Wag foll id) ait» 
fangen? Quid facerem ? Zu brennen anfangen / 
Ardefcere, Daher mill td) gu reden anfangen/ 
Oratio mea inde proficifcatur.  anfauaen zu 
lernen / Ingredi veftibulum arris. Der da ange- 
- fangen bat / Orfus , exorfus, adortus. anfangen 
im bor / Praecentor in choro , fuccentor. 
anfänglich / Initialis , primitivus, primigenius, 
rima vus, primoticus, primordialis, primordia- 
iter , originalis , originaliter, originarius. vide 
urfprünglich. Anfangs anfänglich / Initio , ab 
initio , principio, à principio , primó , primum, 
rimitus, prima facie, prima fronte. aufaugs- 
Dsudyftabe / Littera inceptiva, 
anfanger / Iaceptor , incoator, au&or, aufpex, 
elementarius, elementiro , feminator, 
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anfaffen/ Apprehendere, comprehendere , 
capeilere , prehenfare , prenfare, 

Anfaſſer / Aggreflor , invafor. 

anfechten / impugnare, oppugnare, laceffere, 
angefochten werden / Confii&ari, Die Warheit 
anfechten Veritatem infirmare. ( obfcurare. ) 
ouer angefochten werden/Conflagrare iavidia 
incendio, 

A fechtung / Tentatio , impugnatio , vexatio, 
afilictio , afflictus . flu&us fortunae. 

anfeinden/ Infeftare, inimicare infenfare, vide 
baffen. Anfeindung / Infeftatio , inimicitia, 

anfeſſeln / Impedicare, vincire, ligare, con- 
ftriagere vinculis, alligare. 

anfeuchten/ Circunmundere, cohumidsre, 

anjeuren / auflammen / Fiamm re, infam- 
mare, ignem admovere. Der anflammet/ In- 
flammator , infl;mmatrix. 

anflammen, Flammefcere, 

anflechten/ Anneé&ere, atrexere, 

anflehen / Impiorare, fupplicare. 

Anflehung / Imploratio , fupplicatio, 

anfliegen/ Advolare. 

anfliefen/ Affuere ‚anne&tere, 

anflieſſen Alluere. Aufluß/ Alluvies , alluvio. 

anferdern / Prærendere, 

Anforderung/ Pretenfio , poftulatum, petitio. 

anfreffen/ Arrodere. Die Hunde haben das 
Kalb angefreffen / Canes arroferunt vitulum. 

anfrieren Aggelare , congelare, 

anfrifehen/ Acuere , ftimulare, animare, inci- 
tare, inflammare. vide aufmuntern. 

Anfriſchung / Infin&us. vide Aufmunterung. 

anfünen/ Adjungere , atiexere. 

anfuͤhlen / Tractare , attretare , attingere. 

anführen / Allegare, inducere. Einen anfühe 
ren oder lehren / Dacere condocefacere aliquem, 
inftruere , premoderari. Beweiß anführen / 
Rationcs afferre , fubjicere cauffam. 

Anführer/ Antepilanus, fignifer, antefignanus, 

ratormator., 

Anführung/ Du&ns , aufpicinm, Anfuͤhrung / 
ober Anweifung/ Inftitutio, ii3g0ge. — Anfuͤh⸗ 
rung derer Exempel / Exemplorum appofitio. 

anfüllen/ Complere, explere, implere, op- 
plere, replere, inebriare , frequentare, cumulare, 
concelebrare. "ide oll machen. 

Aufurt / Portus. Ohne Anfurt / Importuofus, 

Augabe/ Arrha, arrhabo, fübarrhatio. Die 
Augabe iſt zu hoch / und die Tag-Zeiten find zu 
enge gefepet / Prima folutio in pecunia numerata 
nimis magna, termini autem pretii relidui ali- 
quantum anguite coarétati funt. 

angeben oder zeigen / Monttrare. Sich anges 
ben/ Profiteri nomen apud aliquem, dare nomina, 
Er bat «8 angegeben/ Autor ejus rei extitit, 
angeben cder flagen / Deferre, delationem 
factitare, accufarc. 

Angeber/ Index. 9fttacber eder Urheber / Au- 
Dor, Falſcher Angeber / Sycephanta, qua2dru. 
plator , delotor. Angeber / Veriaͤther / Proditor, 

angebetet/ Adoratus, veneratus. 

angebiude / A Mp , natalitium. 

augebiſſen / Adefus, ambcefus, admoríus. Nory 
angebiffen/ Prarofus. 

augeblaſen / Infpiratus , offlates , anhelatus. 

augebehren / Inſitus, innatus, genitivus , pen- 

tilitius , natalis, nativus , Baturaliter julitus, 
2 i Cognatus, 
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Cognatus,, infixus & ingenitus , quod pene cum 
lagte nutricis fuxiffe videmur, angebohren ift ung 
das Irren / Errorem cum la&e nutricis fuximus. 
angebohrne Neigung zur Tugend / Semina vir- 
rntum angebohren fegn/Innafci. vide Natuͤrlich / 
angenaturer. 
angebotten / Oblarus , oblatitius , delatus. 
augebottene Waare / Merx ultronea, 
angebrandt / Aduftus , ambuftus, inuftus, 
angebunden/ Deligatus , alligatus, illigatus, 
religatus , evin&us , deítinatus , perftrictus, 
angebung beimlid)e / Delatio , conftitutio. 
auf feine angebung / Ejusaufpicio. 
angedeutet / Sicnificatus , nuncupatus. 
angedichtet / Amitus, affli&itius. 
angedrohet / Inteatatus , comminatus, 
angeerbt/ Hereditarius, gentilitius, à parte 
acceptus, angeerbtesrandbeit/Morbus patrius. 
angeerbtes Wappen / Infignia gentilitia. — 
angefallen/ Incurfarus, angefallene Guter / 
Bona devoluta, angefallen werden/Aggrefluram 
ati. 
angefangen/ Coeptus ‚inceptus, incoatus, ini- 
tus , initiatus, aufpicatus, orditus, orfus, er 
angefangen / Ingreffus. 
angefeindet / Oppugnatus, 
angefeuchtet / Imbutus, contin&us, infuccatus, 
angeflammt / Inflammatus, inflammatio. 
angefleht / Sufpiratus, fufpiratio. 
angefochten, l.aceflitus, impugnatus, vexatus, 
confli&tatus , afflictus , effe animo folicito, 
augefrifcht / Inftin&us , animatus. 
anaeftorem / Congelatus , gelu concrefcere. 
angeführet / Informatus, gubernatus confiliis 
alicujus. 
angefüllt / Confectus , refertus , plenus , com- 
pletus , expletus , coopertus , copiolus, cunrula- 
tus, inundatus , frequentatus. 
angegeben / Delatus, delatio. vide Berrä- 
theres. ` 
angegriffen/ Tentatus , pertentatus , oppugna- 
tus, Lus , attactus, conta&tus , petitus infi- 
diis , ferro incurfatus. 
angegürtes Schwerdt / Cin&torium. ` ` 
angehalten | Detentus , deftinatus , perftrictus, 
angehängt/ Appenfus, annexus, tubjonctus. 
angebángte Arguey wider den Gifft/ Amuletum, 
phyla&teriam. — 
angehaucht / Afflarus , inſpiratus. 
augehefftet / A fixus, fuffixus , ſappactus. 
angehen / Attingere, pertinere ad aliquem. (£g 
geht on / bene procedit , miror , ifta fic ire. es 
gebt Did) any Res tua agitur. Es geht mid) 
nichtsan/ Nihilad meartiner. Was geht es der 
Stadt on * Quidad me: Qoid mihi cum eo? 
Der Sommer geht au / Incipit zftas, Die 
Schlacht aeht any Paga afpera furgit. 
anaebend/ Coeprans, exoriens, veniens, ini- 
ens. Das angehende Alter/ Anni vergentes in 
fenium. l 
anaebeget/ Incitatus, ſtimulatus, accenfus. 
angehören/ Ab aliquo effe, ad aliquem perti- 
nere, alicujus effe , gradu contingere cognatione 
attingere. Einen nichts angehören/Nullo gradu 
aliquem contingere. vide zuſtehen. 
angehörige/ Propinqui, propinqua cognatione 
conjundts, confanguinet , pignora. 
angeklagt / Reus, accuſatus interrogatus. 


angeklammert / Multa ſuffrenatione devin&tis. 

angekleidet / Amictus, veſtitus, veſte indutus, 

angeflitfcht / Applaufus , applofus. 

augeknuͤpfft / Annexus, religatus. 

angekuͤndiget / Indi&us , intimatus. 

angel / Hamus. angel werffen/Lineam mittere, 
Das Fiſchen mit angeln / Hamatilis pifcatus. 
Zwifchen Thür und Angel. vide Shüre, 

angelangen / Venire, pervenire. 

auacib / Dos , au&toramentum. 

angelegen ſeyn / Cordi cfe. Sich angelesen 
ſeyn laſſen / Anniti , incumbere in cauffam , ope- 
ram dare rei , aliquid cura fibi haberc , ncn 
fine cura rem adminiftrare, omni cogitatione 
curaque in rem incumbere, rei effe diligentem, 
figere in re omnem operam , induftriam , cogita- 
tionem , rem perfequi corde & animo atqve 
viribus , neque prius quicquam, neqne antiquius 
habere. Eich nichts mehr angelegen fegn laſſen / 
als fein Leben / Nihil antiquius vitá exiftimare, 
vide Sorgen. 

angelegenbeit Studium cura. Wichtige ane 
gelegenheit/ Res major , res magni momenti, 
cauffa major. (Pid) immer in eines augelegen⸗ 
heit finden laffen / Frequentem alicui opcram da- 
re. angelegenheit vieler Hindel/ Negotiofitas. ' 

angelegt / Collocatus , admotus , inftitutns, in- 
dutus, augelegtes Werck / Collufio. augelegtes 
euer / Succen(us i nis, fubje&us rebus ac pe- 
natibus gnis, angelegte Sach / Res compofita, 

M ut / ice) acclinatus , reciinatus. 

angelicfen - Adurgel/ Angelica. rt. 
Caulias, he ES — 

angeiti/ Hamare, adhamare , captare arundi- 
ne pifces , tremula captum linea trabere pifcem, 
pifces hamo capere, fufpendere. Mit angelu/ 
Hamatus angelnd/ Hamatilis. 

angeloben / Spondere , condicere, fide confir- 
mare , recipere, fidem dare, polliceri, devove- 
re, fponfionem facere, obflringere fuam tidem. 
angeleben laffen/ Stipulari, reltipulari. Celicht⸗ 
lich angeloben / Cavere otlicio, apud officium. 
Zugleich angeloben/ Compromittere. angelobt/ 
Stipulatus. 

—' — 

angelobung / Stipulatio, ſacramentum. anae- 
lobung fich zu ſtellen Vadimonium, SE 

angelockt / Illectus, inefcatus. 

angel- Muthe/ Arundo , arundo pifcatoria, 
hamata. angel Schnure / Linea pifcatoria. 

angemafft / Ulfurpatus , affectatus. 

angemerckt / Obfervatus , notatus , annotarus, 

angenaturet/Nativus,naturä comparatus,lege, 
ordine, & normá natura conveniens , aptum, 
accommodatum , impreffum , ingeneratum. 

angencbm / Carus, acceptus, placitus, pla- 
cens, carius auro, luce, oculis, lætus , late, 
jucundus, jucunde, perjucundus, fuavis, fwa- 
viter, dulcis, gratiofus, gratus, amicus, defi- 
derabilis , favorabilis, volens, volupe, plaufibilis, 
Etwas angenehmes / Porcellus , acarnanius. 
angenehme Briefe / Littera faavitate referte. 
angenel merGajt fenrt/Optaro venire. angenehm 
machen / Commendare, gratificare, in gratiam 
ponere apud aliquem, augenehm ſeyn / Eile in 
oculis alicui, percarum efle alicui; valere apud 
aliquem geatià. Es iſt ſehr angenehm / Gratia 
magna cit in eo. vide lieb. 

ange» 
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angenommen / Adſcitus, affumptus, receptus, 
cooptatus, affeltatus. angenommene Weiſe / 
Affzätatio. angenommen an, Nudes Statt / 
Adoptatus , adoptatitius ‚adoptivus. 
angeorditet/ Conftitutus , prefcriptus, ordi- 
mius. ` 
ahigepriefer / Infinuatus, ` 
angeregt/ Motus, incitatus, 
angereist / Alie&us , allicefa&us , folicitatus, 
provocatus ,irritatus, inftigatus , inftinctus. 
augeruffen / Imploratus , vocatus, 
angelagt/ Indictus, condi&us, P ad 
angeſchafft Comparatus , acquifitus , reper- 
tus, rcpertitus, ` 
augeichirren die Pferd / Equos fternere. 
angeſchlagen / Appulfus, allifus, illifus, ap- 
plaufus , applofüs, tmpa&us. 
angeſchmiert / Yllicus , iliinitus , affricatus. 
angeichnallet / Fiholis aftri&us 
angeichnitten/ Se&us , infe&us. 
angeſchoben / Contiguus, attractns, admolitus. 
angeſchrieben / Infcriptus , adícriptus, 
anzefchriehen / Impioratus. 
angeſehen / Confpe&us, angeſehener Manny 
Vir illaftris , confpicuus, Bey einem in Aufeben 
ſeyn / Ia laude & gratia apud aliquem effe, 
Valere apud aliquem gratià. Dafür angefchen 
ſeyn / Videri, exiftimari. Es ut auf ihn ange- 
(cbe / Maxime ille petitur, 
angeſeſſen / Poffeffor , poffeffiones habens. 
augefeßt / Deitinatus, certus, decretus , decre- 
torius , conftitutus , przftitutus, indictus, prodi- 
Aus. angeſetzte Feyertage / Conceptitiz feriæ. 
Augeſicht / Frons. Angefichts Mangel/ Nevas 
facici , deformitas , Facies. vide Geſicht. 
angeſprochen / Compeilatus , adoratus, 
angefpült/ Alluvius, 
angeftecft / Contactus. 
angejrellt/ Infitotus, — fülfd)lid) angeftellt / 
Affimilatus. 
angeftifftet / Subornatus, 
angeſtoſſen ’Ilifus, allifus, 
augeſtrichen / Picturatus, circurzlitus, colli- 
ritas, fucatus, colitus, illitus, iilinitus. ange⸗ 
ſtrichene Farbe / Offacia. 
angetaſtet / Offenſus, læſus, violatus. 
angethan / Præditus, amictus, ornatus. Köft- 
lich angethan / Splendide amictus. 
angetragen / Oblatus, propofitus. 
angetretten / Inceptus, ſuſceptus, initus. Der 
angetretten / Ingreſſus. 
angetrieben Adadus ‚appulfus , concitatus, 
inftin&tus , permotatus, 
angetroffen / Inventus , adinventus , offenfus. 
angewachfen/ Agnatus, 
ngewandt / Admotus , enavatus. Mhel ange- 
wandt / Maie locatus. 
‚angemiefen / Infticutus , edoctus, informatus, 
initiatus , delegatus , attributus, 
angewoͤhnen / Infuefcere ‚confuefacere, aige- 
wohnen ſich Adfuefcere. vide gewöhnen, 
angewohnt/ Adfcitus, in fuccum & fangui- 
nem converfus , familiaris redditus, 
angezaͤpfft / Relitus, 
angezeigt / Significatus, indicatus, patefactus. 
ange ogen / In utus , attractus , contentus, 
angezündet / Incenfas. vide entzündet, 
angieſſen / Affundere, 
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anglimmen / Exardeſcere, candeſcere. 

angreiffen / Prehendere, apprehendere, ten- 
tare, attentare, attingere, Pertractare manibus. 
Gewaltſam angreiffen/ Attrectare, contreitare, 
adoriri , invadere, petere aliquem , aggredi, cor- 
ripere, appetere, intentare manus in aliquem. 
vide loßgehen auf den Feind. Mit Worten art» 
greiffen/Cönvicio aliquem inceflere. Das Werck 
angreiffen/ Operimanün admovere ‚adhibere. 

angrengen / Proximare, conterminare, con- 
finuari. angrengend/ Vicinus , conterminus , ad- 
fitus, finitimus , affinis , confinis , continens, 

Angrentzung / Confinium , proximitas. . 

Angriff/ Tactus, attaQtus,conra&us,impreffio, 
inje&io, petitio. Feindlicher Angriff / Invafus, 
invafio, laceffitio, aggreflio, aggreflura. Angriff 
thun / Incurfare , aggredi, 

Angſt / Angor , anxietas , dolor, confternatio, 
arétæ tes, tormentum. Angft- Bette/ Le&us 
miferiarum. Angit-Gefchrey ; Clamor lugubris, 
planctus, Angſt-Jahr / Annus miíeriarum & do- 
lorum, Angfti-Schmerß/ Anxietudo olfa exe- 
dens. Mit Gorg und Angft/ Anxie, trepide. 
In Angie eyn Jadari, magnis terroribus ve- 
xari. "vide wiſſen nicht wo / 2c. anait und Noth 
anug haben, Parum mellis & abfinchii multum 
habere. Augſt im Leibe / Tormina. 

ängftigen/ Angere, anxiare , affligere, afli- 
&are , anguftare , excarnificare, cruciäre, difcru- 
ciare, premere, tribulare, vexare, urere, miferum 
aliquem habere. id) faft zu todte angſtigen / 
Angoribus confici, Zualeich aͤngſtigen / Con- 
eruciare. ttgítiger / Aflidtator , afilictor, vexa- 
ter,concuffor. árgítiglid) / Anxius, anxiter, 
cruciabilis , cruciabiliter. . 

aͤngſtigung / Carnificina, affli&io , affli&us, af- 
fli&tatio,afflictago tribulatio, vexatio, vexamen, 
aͤngſtigung des Hertzens / Morſos & contractiun- 
cula animi. angft- Klage/ Quritatio. atgíte 
Schweiß bricht inm aus / Sudor erampitei. 

anguͤrten Subigare, fübnc&ere, accingere. 
Das Schwerdt angürten/ Precingienfe , lateri 
accomodare enfem, : 

anhaben / Superare. Denen die Menfchen 

nichts anhaben /Humana opeinvidi. = + 

anhalten, Hortari , adhortari. anhalten ode 
aufheben / Reprehendere ex fuga, precludere. 
Zur Arbeit anbalten/ Sollicitare ad laborem. 
Den Zügel anhalten / Abducere habenas. Gih 
an etwas halten / Aliquid attinere, arripere, 
prehenfare, prenfare, In mas anhalten / Inttare, 
urgere. Um etwas anhalten / Expotcere , con- 
tendere quid ab aliquo , peturire. Um ein Amt 
anhalten / Petere honores. Zugleich anhalten / 
Competere, Der um etwas zugleich, anbalt / 
Competens, competitor. Mit lingeftümm att« 
halten Flagitare, eflagitare. auhaltend/ Te- 
nax ‚piccatus. Anhaltung / Inftantia, frequenta- 
mentum, continuatio. anhalten oder autre 
bung / Admotio , admotus , folicitatio. 

Anhang / Appendix, additamentum, adhafio, 
annexus. Anhang der Motte / Partes, fecta, 
Anhang des Bolg / Paien, confenfionis glo- 
bus. Der einen groten Anhang bat / Fa&iofus. 
Ein Fleiner Anhang / Appendicola, 

anhangen / Sec&ari , affectari, adherere, ad- 
hzrefcere , inhzrere, inhzrefcere. 

anhangend / Infitus ‚infixus , cohzfus. 

15,3 $us 
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anhätger / Se&ator , aſſectator, affecla , cone 
fe&aneus , complex , popularis. 
anbaugerin / Sectatrix. . 
anhaͤngig / Affinis alicui rei. anbángia ma- 
chen eine Sache / Conftituerelitem. anhängig 
machen anderswo / Cauffam transferre alio. 
anhauch / Afflatus ,infla:us , proflatus. Gott: 
Iofes Anhauchen / Enthufiafmus. anbauchen / 
Affıre,adhalare, anbauchung / Adfpiratio. 
auhauen / Signare arbores plagä. 
anheben / Incoare, incipere, inceptare, adgre- 
gi. Hoch anheben / Prooemium alte petere, alius 
repetere narrationem, aufs nene anheben / In- 
tegrare, inire prelium, Sich anheben, Cooriri , 
exoriri. Der Krieg / bie Schlacht bat fid) an- 
gehoben / Belli exarferunt initia, pralii initium 
elt. vide anfangen. auhebung / Inceptio. 
anheckeln / Adhamare. 
anhefften / Sufigere, affigere, alligare, infi- 
bulare, — ſabpingere. auhefftung / 
Alligatio, allizatora , antepagmentum. 
anheiſchig fid machen / Recipere alicui ali- 
qvid , fe addicere alicui. vide angeloben, 
anheilen / Alligare vulnus hians. Einen abate 
hauenen Daumen wieder anheilen/ Diiſectum 
pollicem arte chirurgicä fuo loco rettituere & 
anne&ere. 
anheim fallen £ Tribui , redire, devenire, 
obvenire. 
atibeim Bellen / Dedere, permittere , tradere. 
Einen feine Wolfahre anheim (tellet/ Salutem 
fuain alicoi committere, 
anhengen/ anhencken / Anne&ere , fufpendere, 
effricare, fubtexere. — 9fatfteitt denen Kindern 
anhengen / Infantibus faccinum allig»re ratione 
amuleti. Emen Schandfleck anhengen / A füce- 
re, afpergere maculá, inurere maculas alicui, 
inurere alicui ignominiam, labeculam adfperge- 
re alicui. turpitudinem alicuiinfligere. ‘Durch 
eite Brücke angehengt werden/ Ponte adjungi 
& contineri. 
anherr / Avus propater. Des Batters Schwe⸗ 
Ber Anherr / Abamira. alte Anherren / Majores. 
anheizen / Incitare, inftigare , inflammare , in- 
ftimulare, frigidam füffundere. Die Hunde atte 
hesen / Hortari canes. 
anhetzer / Concitator , ftimulator , exftimula- 
tor, inftimulator. vide Anreger. anhetzung / 
Concitamentum, inftigatus,inftigatio,folicitatio. 
anhören gar gerne / Auribus pronis aliquid 
accipere , benigne attenteque audire. 
anhörer. vide 2ubbrer. anbóruilg/ Auditio, 
anis / Anifum. 
ankauffen / Ære aliquid parare. 
anflage / Accuſatio, incufatio, actio, delatio, 
poftulatio ‚intentatio criminum. Falſche Anflas 
ge, Sycophantia. anklagen / Accufare, incu- 
fare , inceffere , flagitare, criminari, culpare, po- 
ftulare, perorare ia aliquem, crimine aliquem 
accufare , compellare, interrogare, reum facere, 
reum peragere, actionem alicui intendere, ar- 
guere fceleris, facinoris, vocare in jus , in cri- 
men. anflagen wegen Diebſtahls und Schmach⸗ 
Neden / Agere furti, injuriarum, &c. Mor der 
Dbrigfeit einen anflagen/ Deferre nomen ali- 
cojus apud magiftratum , adducere in judicium. 
auf Leib und Echen anflagen / Judicio capitis 
&liqucm arceflere, crimiuc ia fummum capitis 
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periculum arceffere , capitis acquirere. wide 
Klagen / verklagen. anklagend / Condi&itius . 

nflager / Arceflitor , infimulator , accufator. 
vide Siläger. 

anflacıern / Fibulare , conjungere per fibulam. 

anfleben/Harere, adhaerere , inhzrere, fub- 
haerere. antpeben mit feim / Affigslare, ` 

anflebend/ Tenax , piceatus , defixus , infitus, 

Anklebung / Adhafio. 

ankleiden / Indufiare, veftire. 

aukleiſtern / Agglutinare, affigere, attexere 

anklitſchen / Applaudere. 

anklepffen / Oftium pulfare, pultare. 

anknüpffen / Anncaere , adjungere , fubjun- 
gere, innotare, deitinare, 

ankommen / A dvenire , allabi , adventare, ven- 
tare, affluere.. Nicht fauer ober fchwer anfom- 
men / Citra pulverem contingere, &c. Zu Schiff 
anfommmen/ Nave advehi, &c. Das diff 
kommt an / Navisappellicur. Die Luft tft ihnen 
angekommen / Invsfic, inceffit eos libido, Es 
kommt midy Furcht an / Timor fubit animum. 
Es Femmt auf einen Menfiben att / -In unius 
anima confiflit. Das Ankommen der Krauck⸗ 
heit/ Accetlio, paroxyfmus. vide Ankunft. 

Ankoͤmmling / Advena , metwcus. Die 
Schwalbe Fündiger den Sommer au / zEftscem 
loquitur hirundo. 

anfornen/ Inefcare. vide anlocken, 

ankündigen Indicere, nunciare , annenciare, 
denunciare, obnunciare, noncium afferre, einen 
Tag anfündigen Dicere diem. 

Ankuͤndiger / Noncius, munciator, annnacie- 
tor , denunciator , intimator. vide Bothe. 

Anfündiaung / Annancistio , intimatio. Oef⸗ 
fentliche Anfündigung / Promu!gatio. Anfüns 
digung deg Kriegs / Clarigatio. vde Werfün- 
diguna, 

Anfunfft/ Adventus , accefius, ventio , alla- 
pfus. Anfunfft oder Geſchlecht Ortus , genus, 
natio, Gentis cunabzia, incunabula. @crinat 
Ankunfft / Ignobilitas generis. Von geringer 
Ankunfft / Toco obfcuro tenvique fortuna or- 
tus, infimo loco natus. Der von bober Ankunft 
ift / Simmo loco natus. Der von ehrlicher Ans 
Funfft iſt / Honeſto loco n:tus. Unebrlicher Au⸗ 
funfft 7 Originis dehoneftamentum , dedecus 
natalium. 

anlachen/ anlächeln / Arridere , blandiri tan- 
qnam recentes fœtus , abblandiri. Der anladyet/ 
Arrifor. anlädyelung / Arrifio. 

Anlage / Indi&io, onera. Anlage machen / 
Conttituere , quantum peconiz quzque civitas 
der. Der die Anlage mindert 7 Tributorum 
repreflor. 

anländen/ Appellere, portum tangere, ad- 
navigare. Anlände-Strand/ Littus portuofum, 
vide anfabren, — Appuſſus. 

anlangen / Accedere, advenire, appellere. 

Anlaß / Anfa, occaſio, occefiuncula. Anlaß 
geben / Januam aperire, patefacere, materiam 
prebere, feneftram patetacere ad &c. facem 
praeferre ad &c. faculam allucere alicui , ani» 
marealiquem. Anlaß geben zu ſchreiben / Ar- 
gumentum dare epiftola. Anlaß geben qu Fla+ 
en / Accufandi viam munire. er Anlaß git 
et / Satelles , minifler. 


aulaſſen uͤbel / Maele accipere, vide face 
€ 
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€id) mohl aulaſſen / Dare fpecimen indolis. 
Es lafter fid) wohl att / Hoc indies ipfis magis 
fit profperum. Es laͤſſet fi) zum Srieye any 
Res ad arma fpc&at. 
aulauff / Impetus , impes, flu&us. aulauff des 
Meeres / Acceffus maris. : 
anlauffen / Incurrere, allidere.. anlauffen mit 
tem Kopff Caput parieti impingere. Der Wein 
läuft an / Vinum mucorem contrahit. (mucer.) 
anlegen’ anwenden / Infumere, navare , im- 
endere, adhibere, collocare. Gebäude anlegen/ 
onftituere, inftituere, aulegen / kleiden / In- 
duere, ami ire, indere , accommodare. Ubel ane 
legen / Male locare, perdere, difperdere , male 
uti bonis. Wohlthat anlegen / Serere benefi- 
cium. Geld anleaen/ Tradare pecuniam. Zoll 
anlegen / Conftituere ve&igil, Feuer anlegen / 
Subjiccre ignem, Den Zaum anlegen / Frenum 
injicere, ponere. Muͤhe oder Fleiß anlegen / 
Operam ponere, fümere , confumere , conterere, 
conferre operam. Hand anlegen/ Manum admo- 
vere, manus adinoliri , injicere alicui manum, &c. 
Die Hande an anderer Leute Gut legen, Alienis 
bonis manus afferre. Ein Stieio anlegen / Cir- 
cumdare amiculo Eine £aiter anlegen / Appli- 
careícalas &c. Zu verſteuern anlegen / Cenfere. 
antcaumg / Inili-tio, anlegung des Feuers / 
Succenfio. anleg-Schloß / Sera catenaria. 
anlehnen / Applicare , acclinare , recumbere. 
Sich an einen anlehnen / Rejicere fe in aliquem. 
anleimen / Agglutinare, zi Ze ankleiftern, 
anleiten/ Allicere. vide anfüpren. 
anleiter. vide Fuͤhrer. 
anleitung / Inftitutio , ifagoge , ductus. anlei- 
fung ju Soroen / Curarum fomenta, anleitung 
geben/ Feneitrım patefacere ad &c. Incitamento 
effe, auf eines Anleitung etwas thun / Audtori- 
tate & exemplo cujus facere aliqvid. vide Anlaß, 
anleuchten/ Affulgere,, allucere. 
anliegen / Adjacere. Das Kleid lieaet glatt 
any Veftis feder. Einen um mwas anliegen / So- 
licitare aliquem ad aliquid. Die Gorge lieget 
ung immer ait / Cura apud nos excubar. Dag 
Anliegen / Selicitudo , egritudo , fcrupulus , do- 
lor, triftitia, Ein Anliegen haben / Solicitum 
effe dere. Einbherglich Anliegen / Coadolium. 
vide Noth. 
anliegend/ Adfitus, 
anlobei/ Infinuare alicui,promittere,polliceri. 
anlocken/ Attrahere, allicere, alle&are , illi- 
cere. vide locken, 
antedon / Miecebrofus, illecebrosé, illex, 
pellex. 
anlockung / Alle&atio, invitatio, incitamen- 
tom , illiciam, illetamentam. 
anlöfen / Pecuniam pro re oppignorata nu- 
merare, Der Garten ( nit feui/ er bat ihn 


turan fid) aclbfet / Ejus non ett hortus , fed op- | 


Pignoratum redemit à Creditore pignoratio. 
anlöten / Adplumbare, ferruminare, 
anmahlen/ Appingere. 
anmahnen, vide vermahnen. Auf fein An- 

mahnen / Ejus hortatu , ejusadmonitu, 
anmahnend / Hortativus, exhortativus, pro- 

tepticus. 
anmabner / Hortator, hortatrix , adhortator. 
anmahnung/Exhortatio. aumahnungs-Mede/ 

Sermo protrepticus, protrepticon, 
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anmarſchiren Accedere. Spornfireichd ar» 
marichieren / Curfu tendere ad aliquem. 
anmafien/ Affumere. Sich anmaffen / Ad- 
feifcere fibi aliquid , famere, «rrogare fibi, vin- 
dicere fibi , afferere , ufurpare. Sich ber Regice 
rung anmaflen/ Capefiere rempublicam. Sich 
des Erbtheils anmaſſen / Ceracre hereditatem. 
vide annehmung. 
anmafung unbefugte / Ufurpatio. 
anmauren/ Jungere muros, 
anmelden / Denuntiare, indicare ‚annnntiare, 
anmercten/ Notare , annotare , obfervare, 
animadvertere , commentari. i 
anmerckung / Nota , cenforium opus, animad- 
verfio , obfervatio , annotatns , annotatio, anno- 
tatiuncula , annotameatum , commentatio , ceu- 
foris animadverfio , virgula, 
anmeffen/ Admetiri, ad menfuram redigere. 
anmurren Admurmurare , obmurmurare. 
anmuth/ Suavitas, amanitas &c. jucundi- 
tas , affectio, feftivitas, venuflas. 
aumuthen / Lacefiere. anmurben Unkeuſch⸗ 
heit / Solicitare ap sna Re , appeliare 
aliquem deftupro &c. Der etwas anmutbet / 
Tentator. 
anmuthig / Suavis, fuaviter, amcenus. anmu⸗ 
thig machen / Hilaritate confpergere.. 
anmuthigkeit. vide anmuth. 
8 anmuthung / Poltulatus, poftulatum,, poftu- 
tio. 
annageln/ Configere, fafigere. Ein Brett 
annageln/ Configere tab:]im aculeis. 
annagen/ Arrodere. vide anbeiſſen. 
annghen / Appropinquare. 
annaͤherung / Appropinqustio. 
annehen / Afluere, ſubiuere, confarcinare, 
annehmen / Sumere, adfamere , accipere , ac- 
ceptare , ample&i , fufcipere , adfcilcere , acqui- 
rere. annehmen / aut heilen / Comprobare. at 
Kindes Statt annehmen / Adoptare, cooptare. 
annehmen oder erkennen / Agnofcere. Nicht 
annehmen / Repudiare, refpuere. Zum Bürger 
annehmen/ Civem facere. Die Vermahnung 
annehmen / Locum relinquere admonition, 
Gid eines Dinges annehmen / Capeffere ali- 
vid. Sich des Dinges nicht groß annchmen/ 
eviter ferre. Soldaten annehmen/ Conferibe- 
re milites. Zu Gnaden annehmen / Recipere in 
ratiam. Eich eines andern annehmen, Often- 
* fe alicujus defenſorem. Gid) der Sachen 
annehmen/ Non negligere negotium Zum Gee 
fellen oder in Compagnie annehmen/ Recipere 
a in gregem. Herglich annehmen / Exo- 
fculari. Den Namen annehmen Adire nomen. 
annehmend / Affumptivus. 
annehmer / Sufceptor. i 
annehmlich / Gratus, grate, amoenus, amænè, 
delectabilis , obledtabilis , oble&aneus , deßdera- 
bilis , appetibilis , expetibilis , vernans , venuftus, 
venuftifime. vide angenehm. Nicht annehm⸗ 
lid) / Homo fine lepore. 
annehmlichFeit/ Gratia , gratiofitas, blandi- 
mentum, vide Anmuth / Lieblichkeit. 
annebmung / Acceptio, receptio, fofceptum, 
fufceptio , »ffumptio ‚analepfis. annehmung att 
Kindes Statt / — doptio , Cooptatig, arrozatio, 
annefteln/ Altringere. 
anuoch / Adhuc, infuper ‘etiam, etiamnum. 
D 4 annulli⸗ 
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annullieen/ Abolere, irritum facere. 
anordnen / Difponere,conftituere, condere, or- 
dinare , fancire , inftruere. anordner/ Ordinator, 
defignator, diffiznstor, moderator , moderatrix. 
anordnung / Ordinatio , difpofitio, difpofitus, 
aufpicium , fandio , fcitum. 
anpacken / Involare in rem, irruere , laceffere 
aliquem, N 
auparpet!/ Agglutinare. vide anleimen, 
anpfählen/ Adjungere palis vitem. 
aupfeiffen/ Adfibilare, 
anpichen / Pice illinere. 
anpochen / Arietare. vide anflopffen. 
anprellen/ Allidere, impingere. 
anrechnen/ imputare, annumerare. 
anrede / Affatos, affamen, allocutio, allo- 
uium , compellatio, 
anreden/ Alloqui , alloquiis profequi , affari , 
appelere, compellare , adorare. 
anregen/ Incitare , inflammare animum inci- 
tatione acri , vehementi vide anreitzen. 
anreger / Monitor , admonitor, ftimulator, 
indu&or , exhortator , irritator , exa&or ftudio- 
rom. Anreger anug / aber wenig Arbeiter / 
Mai funt boum ftimulatores , pauci vero ara- 
tores, vide Anreiger / Antreiber, 
anregerim / Stimularrix ‚indudtrix. 
anregung / Ioftin&us, impulfus, ignicolus , 
Stimulus, incitamentum. Durch meine Sire» 
ung / Me impulfore, Anregung thun eines 
uges / Mentionem injicere de re, 
anreiben / Arterere, affricare. 
anreibung/ Affrictus, attritus. . 
anreisen / Inftigare , impellere , allicere, alle- 
&are , allicefacere, ftimulare , exftimulare, infti- 
mulare , flammare , inflammare, lenocinari, pro- 
vocare , follicitare, fubinvitare, calcar addere, 
addere & admovere ſtimulum, fubdere, fubji- 
cere alicui faces, vide reitzen / anregen. 
anreitzend / Iacentivus , indu&ivé, provocato- 
rius, provocativus , incitabilis , excitabilis, illex. 
anreiger / Inftindor , incitator, impulfor , 
exftimulator,, folicitator, incentor, 
anreitzung / Inftin&us , ftimulatio , inftigatio 
illecebra, perlecebra, illefttamentum , invitatus , 
invitatio , invitamentum , irritatio,irritamentum, 
calcar , fomes, fomentum , emulamentum , foli- 
citatio , inefzatorium , concitamentum , incita- 
tio, incitamentum &c. Igniculus , incentivum, 
lenocinium. Aureigung sur Aufrubr/ Faces fedi- 
tionis , fomes. vide Neigung / Anregung, 
anrennen/ Adoriri, incurrere, invadere , in- 
cnrfare, aggredi fabicó. Die Mörder rennen 
die Leuthe plöglich an / Latrones ex improvifo 
viatorcs invadunt. e 
anricht ⸗·Banck / Abacus, repofitorium, 
anricht-Zifch / Menfa ftru&toria. 
anrichten’ Inftruere, inftituere, commoliri, 
condere, inftaurare, frere. Der Zand anrid)- 
tet / Sator litis. anrichten oder zieren / Ornare. 
Etwas anrichten / Delignare quid, Krieg ane 
richten / Contare bcllum, omnia armis tumul- 
tngue miſcere. Unglück anrichten / Creare æru- 
mnas, excitaretempeftarcın tantum mali. Uns 
einigfeit anrichten / Flabellum effe feditionis. 
fermen anrichten / Facere, dare turbam. Un⸗ 
willen anvichten/ Concire iram, Unruh an= 
richten / Multa turbare, Der Boͤſes auichtet / 
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Sator fcelerum. Die Speifen anrichtenz Fer- 
cula parare. anrichtung Inftauratio, ` 
anriechen/ Abolere , olfacto tentare. 
anröthen/ Pudore fuffundi, in ruborem dari. 
anruffen/ Implorare , invocare, adprecari, 
comprecari, fufpirare, inclemare, obteftari. Hm 
Hülfe anruffen/ Appellare. GOtt jun Beu- 
gen anrufen Adhibere DEum tetem. 
anruffer / Supplicator. 
anruffung/ Imploratio, adoratio , compre- 
catio , invocatio. 
anrühren/ Tangere, attingere , contingere, 
apprchendere, palpare. Ein wenig anrübren/ 
Digitis extremis / primoribus labris ) attingerc. 
anrübrlid) / Tactilis. 
anrührung/ Attactus, attre&atio, attreda- 
tus , tractatus. l 
anſagen / Indicere, profiteri, referre ad ali- 
quem dere. Ned) mehr anfageu / Superindi- 
cere. Dag man anfagt/ Indi&itius. wide gne 
Fündigen. anſagend / Nuncins , a, um. 
anfaaung/ Indictio , condi&io. 
anſaltzen / Sale condire. 
auſatz / Infultus , affultus , laceffitio, primus 
ftatim incurías , incerfio , impreffio, pedatus. 
anfat der Kranckheit/ Paroxyfmus. 
anfchaffen/ Parare, comparare, inftitnere, 
anfeiaffer / Pararius , comparator , inftru&or. 
anſchaffung / Paratus, acquifitio. 
anfchauen/ Spe&are, intueri, contemplari, 
perlegere oculis , prendere oculorum lumine 
aperto. Das fich anfchauen läft / Contemplabi- 
lis. Das nicht anzuſchauen / Incontemplabilis. 
vide anfehen. anfchauend / Contuens , intuens, 
anfchauung/ Intuitus, obtuitus , obtntus, con- 
tuitus ,fpe&tio , fpe&tatus , adfpe&us, confpe&us, 
anfcheinen / Allucere, aftulgere, 
anfchellen / fcharff anläuten / Tinnitum ciere. 
anſchicker / Defignator. 
anschtelen / Transverfa facie inrueri , limis 
adfpicereoculis. — * 
anfchiffen / Adnavigare, navem folvere. 
anfchlag/ Confilium, ratio, voluntas, cogi- 
tatus , cogitatum , animus, inftitutum , propoli- 
tum , indicatio, indicatur. Deffentlicher Au- 
chlag / Profcriptio. Surger Aufchlag / der Ko⸗ 
en zu einem Were / Confpe&us. Anſchlag 
an Gelb / Adaratio. Liſtige Anfchläge / Machi- 
ne. Die beiten Anfchläge mißliugen / Optime 
cogitata pellime cadunt. Nicht in Anfchlag 
gebracht / Inzftimatus. 
anfchlagen / anhefften / Figere , affigerc. atte 
fdilag an Geld / /Eftimare pecuniä. Deffentlich 
anfdjlagen / Intimare , edicere in publicum, 
promulgare. Das Gefez anfchlagen / Legem 
figere. anfchlagen/ dafi es aut zu Kaufe f» / 
Audionarigs tabulas proponere, actionem pro» 
fcribere. ` 
anſchlaͤgig / Induftrius, induftrié, confultus, 
fortis confilio , confilii plenus. 
anſchlagung / Impadio. ` 
anfchlieffen/ Catenare, catena conftringere, 
compedes indere , £f. adjungere , copulare, 
conne&ere, Einen an Ketten fchlieffen 7 Catre- 
nas alicui injicere, 
anfchlieffung / Catenatio. 
anfchmecken/ Guftando tentare. 
anſchmeiſſen / auſtoſſen / Illidere, Otard er 
í 
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die Thür ſchmeiſſen / Calcibus infultare fore, 
rorerve ædes ariezare, 
anſchmettern / Applaudere. 
anſchmieden / Conftringere vinculis ferreis, 
vincire. 
anfchnrieren / Allinere, illinere, inungere, 
sffricare. vide anſtreichen. 
anſchmitzen. vide anhängen ein Schandfleck. 
anſchnallen  Aflizere. infigere, fuffigere. Die 
Sattel. Taſchen fein fet anfehnallen/ Afcope- 
-as, ut excidere non poflint ‚affizere, 
anfchnarchen / anfchnaugeny Allatrare, affre- 
mere , inclemertiori verbo aliquem appellare , 
acriter aliquem inclamare. vide anfahren. 
artfchreiben/ Annotare , adfcribere. 
anfchrenen / Iaclamare alicui , incalare , invo- 
care. aufchreyen dag Volck / Proquiritare. 
anfchrenung/ Inclamatio ‚incalatio, 
anſchuldigen / Culpam impingere , incufare. 
— / Ligna ſuper voco large reponere. 
anſchwaͤrtzen / Infüfcare , & denigrare. meta- 
phor. autem macalam inurere , calumniari , fal- 
fum crimen jacere, Inde anfchwargung / Ca- 
lumnia, criminatio. 
anfchmärger / Calumniator. 
anfchiwimmen/ Adnare, 
anfee- Stadt / Urbs maritima, vel barbare 
Hanfentica. 
anſehen / Tueri, intueri , ſpectare, adſpicere, 
adſpedare, invidere, oculis contemplari, ba- 
bere , refpe&tum , (rationem) conjicere oculos in 
sliquem , intendere oculos in aliquem, conver- 
tere y oculos = —— Se 
felpit anfeben / In fuum ipfius. finum infpicere. 
Nicht anfehen / Negligere. Sich anſehen laſſen / 
Apparere, Fuͤr gut anfehen/ Cenfere, probare, 
approbare, comprobare. Erfiehet eg für eut 
an Ei videtur , placet ei. Den Nugen anfchen/ 
Duci fpecie utilitatis, Dag Geſtirne anfehen/ 
Afra fufpicere. Scharff / ftarr anfehen / Ob- 
meri, defigere oculorum aciem in aliquid , duo- 
bus contueri oculis , intentis oculis acerrime 
comemplari. (id) ungern atfeben laſſen / 
Conje&um oculorum ferre non poffe. Der ete 
was angeſehen / Speculatos, Der die Perfoh- 
nen anfiebet / Acceptor perfonarum, . 
an(cben / bie Anfehung/ Intuitus, vide An- 
fchauumg. Siefpect/ Auctoritas, majeftas, di- 
gnitas, dignatio. Dem Anfehen nad) / In fpe- 
ciem. Groß Anſehen haben / Habere pondus, 
suctoritate florere, omnium oculos ad fe con- 
vertere. Syn Anfehen feyn / In aliquo numero 
effe, valere auctoritate apud aliquem. Nur 
dag Anfehen haben/ V ideri, fpeciem prz fe ferre. 
Ein redlish Anfehen haben / Ingenuitatem prz 
feferre. Ein Anfehen machen / Iluftrare, cla- 
rare. Wer reich ift/ bat das Anfehen / Dignita- 
tem affert fortuna. 
anfebet / Perfpe&or. vide Zufchauer. 
anſehnlich / Splendens , fplendidus, fplendide, 
Clarus, elaré, praeclarus, praclaré, fpeciofus , 
fpeciosé , fpe&atus , fpectabilis, confpicuus, gra- 
vis , infignis, infigniter , vifendus , illuftris , præ- 
luftris, lautus , fautè, gravitate & au&oritate 
praeditus , notabilis, contemplabilis, contem- 
plabiliter , in(trabilis , monftrabilis , oftentabilis, 
perfpicabilis, confpicabilis, anfehnlich machen / 


Clarare , illuftrare. anfehnlich begraben werden / anſtehen / E , indeeere, deformare, mi- 
e 
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Amplifime fopremo die fuo efferri; vide bt» 


rübmt. — 
anſehnlichkeit / Gravitas , claritudo , fplendor, 
majeftas. vide anſehen. 

anfehung / Refpe&us , intuitus, Anfehung der 
Perſonen / Perfonarum acceptio. In Anfebun 
deſſen / Ejus caufsä, ejus rationem habens , i 
ilie intuens, vide Anfchanurtg. 

anfegen / Statuere , conitituere, praftituere, 
indicere, deftinare, irrogare. Einen Termin 
anfegen/ Diem dicere, (definire, prefinire. ) 
anfegen den Degen an bic Gurgel/ Admovere 
gladium jugulo. 

anſetzung / Prarfinitio , conftitatio, 

anfichtig / Vifibilis. anfichtig werden / Afpici, 
compatere, confpiciendum fe przbere. 

anfingen/ Adcantare. 

anfinnen/ Poftulare, expetere , depofcere. 
Ein unverfchämtes Anfinnen / Inverecunda 
poftulatio, f 

anſpannen / Jongere, ducere fub juga curva 
boves. anipanner/ Jogator. 

anfpeyen/ Adfpuere, confpuere , confputare. 

attfpie(fen / Infigere haftam alicui in pectus, 

anfpinnen etras böfes / Telam calamitatis 
texere. 

anfpornen/Peragitare ‚addere,fubdere calcar, 
calcaribus concitare. vide porn geben. 

anfprechen / Alloqui , appellare , compellare, 
rogare. wide anreden. anfprechend / Petitorius, 

aniprecher / Peritor,, petitrix. 

anſprechuug / Allocutio. vide Anred, 

anfpreugen/ anfprigen / Adfpergere , in- 
fpergcre. 

auſpritzung / anfprengung/ Adfperfus, ad- 
fperfio. 

anfpruch / Pretenfio. 

anſprung / Mentagra , mentigo, petige, li- 
chenes. auſprung / attfats / Affultus. 

anfpülen/ Alinere. anoder auffpület/ Con- 
volvere ex glomis in globum. 

attftalt / Paratus, apparatus, preparatus, præ- 
paratura , difpofitio, inftru&io, inſtructus, or- 
dinastio, aufpicium , provifio. anſtalt machen, 
vide fellen. auſtaltmacher / Detignator. 

anftanb/ Diletio. anfland derer Gerichte / 
Juftitiom, interftitio. anftand im Kriege niae 
chen / Inducias facere. 

anftäıdig / Decorus,decor&,decens, decenter, 
condecens,condecenter,honorificus. honorifice, 
honeftus , honcfte , dignus , digne, perappofitus. 
übel - anftändig. vide unanftäudig. 

an (tatt. wide Datt, 

anftechen / Mordere, er vide hoͤhnen. 
Das Pferd anftechen / Addere, (fubdere) calcar, 
adhibere calcaria , citare, concitare equum, 
calcaribus concitare. . . 

anſtecken / Figere, infigere. Einen Ring att» 
ſtecken Annulum aptare digito. Einen anftee 
den / Transfundere in aliquem mores, vitia fita 
alteri allinere, anftecfen oder vergiften / Infi- 
cere. anſtecken oder anzünden / Inflammare. 
vide anzünden. anftectend/ Contagiofus. ane 
fiedende Seuche / Lues incentiva. Anftecfung / 
Contactus , contagio, contagium , contages. 

anftehen wohl / Decere, ornamenta alicui effe, 
Was einem wohl anfichet/ Se dignum. bel 
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nus probari. Es ftehet einem ehrlichen Manne 
nicht an / Non cadit in virum bonum , abeft à 
rincipis perfona , non convenit virtuti ejus. 
ey io anftehen/ Hefitare, hafiratorem effe, 
diu fecum lu&ari. Er fiehet bey fich au/ Aqua 
hærer iili. anitehen Joer / Omittere, fuperfe- 
dere. Hif morgen anfichen laſſen / Procrafti- 
nare , differre in craftinum, 

anſtellen / Inftituere , preftituere,, inftaurare, 
parare ‚apparare ‚aptare , conformare, anftellen 
nach Belieben / Ordinare fuo arbitrio. Rathe 
fant anftellen/ Difpenfare. Scheinbarlich ans 
ſtellen Adfimulare. Eine Schule anftellen / 


Aperire ludum, Eine Galterey anftellen / Con- : 


vivium celebrare. Sich feindfeelie anftellen / 

Hoftilia iaduere. Sich gang anderſt anſtellen / 

Geſtum & vultum capere norum. Heimlich 

anſtellen / Subornare. Etwas anſtellen / Com- 

moliri aliquid , machinari.vide anrichten. 

- Anftellung/ Affimulatio. vide Anſtalt. 
anftemmen fid) / Subniti , inniti. 

anfterben/ Heredirate obvenire. 

anſtifften. wide anreitzen / anregen. 

Anſtiffter / Urheber / Autor, ſuccentor, timu- 
lator, ſtimulatrix, exſtimulator, inſtimulator, 
inftigator , inflig:trix , mandator, confiliarius, 
inda.tor, conciragor. Anſtiffter des Krieges / 
Belli tuba. vide Urheber. _ 

Anſtifftung. vide Anreigung. 

anfiimmen/ Precinere, pr&ire tonum, 

anſtimmend / Incentivus , fuccentivus, 

Anftimmung/ Accentus , incentio. 

anfinden/ Abolere , Sordere alicui, 

Anſtoß / Scandalum, allifio , iilifzo , illifus, fco- 
pulus , hallacinatio , haefitantia , haefiratio , pedis 
offenfio, offendiculum. Ohne Anſtoß / Inoffea- 
fus, inoffense, Anſtoß fau Scandalizare , 
fcandalo effe alicui, Anſtoß von einer Krauck⸗ 
heit haben / Morbo (valetudine) tentari. 

anſtoſſen / Allidere , illidere, impingere, qua- 
tere, tangere, attingere, hallucinari, offendere 
ad aliquid in aliquo, offenfare, offenfitare, 
anſtoſſen mit der Zunge / Halitare linguá. Nir⸗ 
gends anfterfen  Impercuflos movere pedes. 

anſtoſſend Q:tfabundus. 

anſtoßig Offenfibilis. anſtoßig Werd / OF- 


fenfator equus. anjtogige Rede / Hitza oratio, ' 


Anftofung/ Inflictus, offenfatio,offenfaculum, 
titubario , titubantia , illifus, impadtio. 9fnftof» 
fung der Zunge / Oris vel linguæ titubantia. 

anftreihen/ / anſchmieren / Allinere, perli- 
nere, illinere, infucare. Die Farben antreis 
chen/ Inducere colores, 

Anſtreichuug / Yilitus , affritus. 

anftrengen/ Adſtringere, iaftringere , reftrin- 
gere ‚reftringarc. 

Anſtrengung / Inftri&us , contentio. 

Anjteich. vide Schminde. 

ry de / Texendo jungere, acu angectere. 

anſuchen / Petere , expetere, poftulare, expo- 
fcere, anfuchung / Petirio , follicitatio , rogatio. 
Kühne Anfu burg / Procacia. vide Bitte, 

antaften/ Attrectare, contrc&are , adoriri, 
violare, caluniniari, 

aniaufchen / Permutatione confequi. 

Antheil / Portio, rata pars. (50 viel auf ei- 
ned Antheil / Pro rata. 

anthun / Indere, induere, afficere, ioferre , 


ANT ANV ANM ` 


offerre, injungere, Einem den Tod 
Confcifcere alicui mortem, Schande 
Infligere turpitudinem. vide anbáttae 
Antonius- Feuer/ Eryfipele, facer igni of 
Antrag / Rogatio , latio, Ki AR 
antragen/ Deferre, offerre. Die Gg 
fragen / Regnum alicui deferre. vide aufi 
Antrager / Roeator. NIS 
, autreffe / Reperire, invenire, of 
Confpic&ri aliquem. antreffen unterm 
In itinere aliquem convenire, Es tef 
an / Gloria agitur, y 
antreiben / Impellere, perpcllere 5 
folicitare , flagitare , alledare, adiger gi 
ftimulare , exftimulare , iaftimulare, (ubt 
car irritare, incitare, (timulum adderes 
vere , ftimulos fubic&are , urgerd, (uburtggre. 
antreibend/ Stimulofus, I fi 
Antreiber / Impulfor, folicitator , $ 
incitatrix , hortator, hortatrix , adhom 
hortatrix , compulfor , Hagftator. Ant 
Ruder-Knechte Cgevftes, 9(ntreibul 
citatio , efilazitatio , efflagitatus. 
antretteu/ Ingredi . adire. Umt antt 
inire m^giftraum, Die Schlacht ——— 
Capeffere pognam. AYutrettung / Commit 
Antrteb / Inftin&us , impuifus , impull 
Camentum , irritamentum „ ftimulus sy 
Gottlicber Antrieb / Enthufiafmus. v 
Anreitzung. : 
Aneritt/ Aditus, aditio. Erſter 
Initium, exordium. Antritt deg neu 
Novi anni aufpicium, vide Eingang, 9 
antrocknen/ Adarefcere, HC 
Antvogel / Antrach / Anas mas, 
Autwort / Refponfum , refponfio. 
Antwort/ Oracolum, fortes, Fürfiif 
wort / Refcriptum , refcriptio. antetttelÉ R c- 
fpondere , refponfitare, reponere , refgünfom 
are, reddere, ferre, Ccrifftliche 2tmiteert / 
Concinnum cffe in brevitate refpondeadi, Wit- 
wort-Schreiben/ Littera refponforiz. _ 
auverſuchen. wide verfuchen. Ein Kleid att 
verſuchen / Veftem aptare, explorare , probare. 
anverfucht / Intentatus. 
atıwertrauen / Credere, accredere, concre- 
dere , committere, vide vertrauen / untergeben, 
anvertraut/ CommifTus fidei alicujus, credi- 
tus , fiduciarius. Ein anvertraut Gut/ Fidei 
commilfum, 
anverwandt. vide verwandt. 
Unverwandter / Propinquus , propinquitate 
proximus, cognatus, vide 35luté - Freund. 
anvor/ Abante. 
Anwachs / Auctus , angmen , augmeptum , in- 
crementum. anwachſen / Adnafci , inolefcere. 
Anwald / Procurator , advocatus. 
anmarten/ Morori & expectare diutius , mo- 
ram ferre, notat etiam (perare, in fpcm venire 
& ingredi. Auf ein geben anwarten / Spem 
feudi h«bere : atque hinc eft Auwartung 3 
Aumartfchafft der eben / quod Feudifie Expe- 
Cantiam vocant , nibil aliud efl , quàm pro- 
miflio beneficii & fpes fendi. 
anweben / Artexere , fubtexere. 
anweben/ Attexere, fabtexere. 
Anwehung / Adfpiratio, afflatus, adfpiramen. 
qni cule / A pplorare, i 
anmeis 
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auweiſen / Commonitrare, delegare. yt ein 
Amt anweiſen / Inaugurare. ane oder untermeis 
/ Praferre facem,cdocere, informare,initiare. 
anmeifer / Moniftrator , aflignator. wide 
Anführer. 
aumeifung / Monftretus , monftratio , afligna- 
tio. anweiſung zur Kunſt / Hagoge. Die erite 
auweilung / Initiario , initiamenta. anmerfung 
ber Schu / Delegatio ‚artributio. anweiſung 
tbun / begableu Durch Anweiſung / Delegatione 
& verbis folutionem perficere, pro aliquo fol- 
vere , dare, numerare, 
anmenden / Infumere, admovere, Fleiß att» 
menden / Studium in re collocare, adhibere cu- 
ram , (diligentiam ; operamrei impendere, in rem 
conferre, multum operz in re ponere. Die Wohl⸗ 
that anwenden / Ponere apud aliquem benefi- 
cium, Da nichts angewendet ift / Officiperda. 
aumeubumg / Accommodatio , applicatio, 
sdmotus , admotio. 
anmerben, wide werben / anfuchen. 
anmerbung/ Lenocinameatum, procacia. 
anwerffen / Adjicere. 
anweſend / Praefens. anmefend ſeyn / Adeffe. 
anweſenheit / Prefentia. vide Gegenwart. 
anmwiehern/ Adhinnire. 
anmünfchen / Adpoftulare , imprecari. Bb⸗ 
fes anwuͤuſchen / Abominari , obominari. vide 
wuͤnſchen. 
anwuͤnſchung / Apprecatio. 
anwurff / Injectio. wide Anſatz. 
anjahl / Multirudo. vide Zahl / Menge. 
anapffen ein Taf / Relinere dolium. anzarf⸗ 
fen mit Worten / Pungere verbis, laceffere ali- 
quem , vellicare aliquem. vide bobnen/ ſpotten. 
anzeichen/ Omen, augurium, vide Zeichen. 
auzeichnen. vide anmercken. 
anzeichnung / Annotatio annotamentum. 
anzeigen / Indicare, indicio elfe, indicium 
facere , nunciare , fignificare . oftendere , porten- 
dere , prodere , proponere , docere , innuere, ar- 
guere, argumento effe. Es zeigt Bosteit au 
und Puft/ Olet malitiam & clamitat calliditatem. 
vide bedeuten. anzeigend / Significativus . figni- 
ficatorios. anzeiger / Index, indicator, definitor, 
notor,cognitor. anzeigung / Indicium, indica- 
tura, fignum, fignificatus, fignificatio, fpecimen, 
argumentem , documentum , indigitamentum , 
proditio , omen , augurium , prenuncium , 'pra- 
fagium, vide Bedeutung. — 
anzetteln / Ordiri telam. anzifchen/Adfihilare. 
anziehen / Amicire, induere. Oben über an- 
jieben / Superindnere. Gid) anders anziehen / 
Veitimenta mutare. anziehen / anführen / Indu- 
cere, allegare. Vor cite Guade anziehen / Im- 
potare. Bor Schimpff anziehen / Accipere ad 
contumeliam. anziehend / Attractorius , adítri- 
&orius. anziehung / Addo&io , indutus, 
anjug / Acceflus. wide Ankunft. In Anzug 
ſeyn / In procin&u effe. 
„anzäglihe Schriften. vide Pafquill, at» 
zuͤgliche Worte brauchen / In oratione fua multa 
in aliquem invehi. 
anzuͤnden / Accendere, incendere, fuccendere, 
flamma:e , inflammare , adolere, inflagrare, fub- 
jicere rebas ignem , urere, fuburere , incendium 
facere , faces fubdere. Den Tempel nicht an- 
jünden/ Ab ade abftinere igaem. 
anzundend/ Incendiarius, 


anzuͤndung / Aduftio, incenfo. anzuͤndung 
vieler Liechter / Collucernatio. 

anzuſehen / Profpicuus. Nicht wohl anzue 
ſehen / Improfpicuus. auzufehen ſeyn dafuͤr / 
Speciem pra fe ferre. 

apffel / Malum , pomum. Grüner Apffel, Me- 
lapium, Der 9tepffel lieb bat / Philomelus. Der 
9tpffel Falle nicht meit vom C tamnt/ Maii cor- 
vi, malum ovum. Aepfſelein / Pomulum. Apfel 
Baum / Malus. Apfiel-graw/ Scutulatus, Apfel- 


grün / Melinum. Apffel- tragend/ Malifer, 


N 
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Apoftel/ Apoftolus. Falſcher Apoſtel / Pfeud- 
"poftolus. Apoſtel· Anit / Apoftolarus. Apoftel» 
Briefe / Dimifforiglittere. Npofiel-Feit/ Fe- 
flum apoftelorum. Wpoftel- Hefchichte/ Ada 
(Adus) apoftolorum. apoſtoliſch / Apoftolicus, 

apefierm- Sraut / Scabiofa herba. à 

apoſtem· Wurtz / Scabiofa. 

apetbecie / Apotheca , pharmacopolium,my- 
ropolium , myrothecium , medicina , feplafia, fe- 
plafium, feplafiarium, Apothecker / Pharmaco- 
pola, myropola, medicamentarius, pigmenta- 
rius, vnguentarius. 9tpotbeder-Sunjt / Arsme- 
dicamentaria , pharmaceutice , unguentaria, 

appellations-@ericht / Judicium apellationis. 

appellationg- Zettel/ Schedula appellationis, 
appelliren Appellare, appellationem inter- 
ponere. Ali das Mol appelltrett / Provocaread 
populum,. Macht geben zu appelireu/ Provo- 
cationem alicui dare. Der daapvellirt / Appel- 
lator. appellirung/ Appellatio, provocatio. 
Zur appellirung gehörig / — 

appetit / Orexis. Eiu Magen / der Feinen 
Appetit hat / Stomachus obtufus, Appetit zum 
eſſen machen / In cibis aviditatem incitare. Ap⸗ 
petit machen durch ſpatziren / Obſonare am- 
bulando ſamem. Appetit vertreiben / Avidita- 
tem inhibere. vide Begierde. 

appetitlich/ Delicatus , delicate , illecebrofus, 
concupitcibilis , dcfiderabilis, ` 

april Wetter / Tempeftas varia , turpida, 

Arbeit / Labor, opus, opera , 'abornm perfun- 
&io. Kleine Arbeit / Operula. Arbeit beo Licht / 
Lucubratio. Eich an die Arbeit machen / Ac- 
cingere fe operi, adire labores. Man ift voller 
Arbeit / Ferver opns, opella. Mad) getbaners 
Arbeit iğ aut rubei / A&i labores jucundi, 
Arbeit zur Geburth / Puerperium & laboriofi 
nixus. arbeiten / Arbeit haben/ Operari, labora- 
te, laborem capere, ferre , perferre , fuftinere &c. 
labore perfungi, laborem futferre, labores ex- 
haurire , obire labores, exercere fe operc, opus 
facere, Bey licht arbeiten / Lucubrare. er 
einen arbeifen / Proaliquo niti. Zugleich arbeis 
ten / Sociata parte laboris fungi. Das fic) wohl 
arbeiten läft / Obedientifimum quoque in opere, 
Wer nicht arbeitet / foll nicht effet / Nifi purges 
& molas,noncomedes, Umſounſt arbeiten. vide 
vergebens fid; bemühen. 

arbeiter; Operarius, in adionibus collocatus , 
ftru&or, arbeits-Keute/ Operarii, 

arbeiterin/ Operaria. ` 

arbeitſam / Laboriofus , laboriose, operarius, 
operofus , operose , durus , alte cinctus, laboris 

atiens , vir multi fudoris, 

arbeitfamfeit / Negotiofitas. 

archiv / Archivum , grammatophylacium , ta- 
bularium , tablinum, vide SDrief-dyrand. 

arg’ 
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arg/Malus, malè, parvus, parvé, nequam , 
nequiter. arg machen/ ara befchreiben/ Mala 
acerbiora verbis facere. vide ärgite. . 

ärger / Beier, pejüs, deterior, fequior, Die 
Kranckheit ärger machen / Alere morbum, ärger 
machen alg es iſt Rem pejorare , Kem verbis 
exafperarc. aͤrger werden / Gravefcere, aggra- 
vefcerc, ingravefcere,crudefcere, Eg wird immer 
Ärger mit denen Leuten / Mores eunt Dien $ 
tes. ärgern fich / Offenderein aliquo. Vuen år- 

ern Scandalizare, confcelerare aures alicujus. 

Ärgerniß / Scandalnm, offendiculum. 

arglift / argliſtigkeit Aftutia , vaframentum, 
futela , vernilitas , panurgia. argliftig/ V erfutus, 
callidus , fraudulentus, captiofus, vafer ‚vafre, 
fubdelus, fophifticns, fophifticé, fubdolofus, 
malefaber. ad fraudem acutus. vide betrüglich. 

ärafte/ Peflimus , peffime, ultimus. Die ärge 
ften Leute, Eluvies (Labes) civitatis. 

argument ¥ Argumentum , Ratiocinium. 
Kurg argument / Confectarium. Die ftärckiten 
argumente angreiffen / Commovere cornua di- 
fputationis. vide Beweiß. : 

argwohn / Sufpe&io, fufpicio , opinio. 

argwohnen/ Sufpicari , fufpedtare, ex aliqua 
re fufpiciones trahere , fufpicione duci, 

argmöhnifch / Sufpicax, fufpiciofus, fufpi- 
eiosé , fufpe&us. 

arlesbeer / Sorbum. 

arm / Egens , egeftuofus , opis indigus, inops, 
pa»per, pauperculus , indotatus , miler , mifere, 
mifellus, à fortuna dereli&us , feftertiarius, af- 
fectus inopiä, homo in tenui re, vir haud ma- 

na in re, ad incitas redactus, homo infimä 
fortunt . qui opis noftrz indiget , alienarum 
opum indigens, aͤrmer / Inferior fortuna. Er 
wird Ärımer / Ejus opes fenefcune. febr arm / 

Perpauper, iro pauperior, leberide nudior. 
` armer Mann / Mendiculus, non beatiffimus. 
arm? Leute tragen arm Ereuß/ Mola falfa li- 
tant, qui tura non habent. arm Eſelein / Auritus 


miferandx fortis »fellus. arm machen / Paupe- | 


rare, egeftatem äfferre. arm gemacht/ Paupe- 
ratus, gem ſeyn / Frigere, vitam in egeftare de- 
gere, paupertatem perferre, an Geld arm ſeyn / 
Effe in fumma difficultate nimmaria, vide Arm- 
feelig / aem werden / verarmen. 

gem bed Leibes / Armus , brachium ‚ala, Mit 
denen Armen aber / Brachia ja&are. Die Ar» 
me augitrecken / Brachia exercere. Der forder 
Sien / Lacertus. Arm des Stuffed / Brachium, 
Cornu fluminis Was unter denen Armen ift / 
Subalaris. Aufdie Arme faffett/ Ulnis mollibus 
aliquem attollere. Der den Arm nicht wohl 
von fich treden fon / Ancus. Er ſtaͤmmet die 
Arme unter / Anfatus ambular.. Arm -Hand / 
?ltm - Gefchmeide/ Spinter, brachiale, brachio- 
marium, dextrile, dextrariolum, dextroche- 
rium , armilla, fpatalium. Der ein Arm - Band 
traͤgt Armillares Arm-Bruft/ Scorpius , ca- 
tapulta , arcus. Arm · Bruſt - Kerbe / Epizyzis. 
Armsdicke/ Brachialis craffitudo. Armvoll/Ma- 
mipnlus. Arm ⸗Staͤrcke / Nervus brachialis, 

Armee / Agmen, exercitus, militia. Armee 
führen/ Exercitum ducere. Eine Armee werben, 
Exercitum confcribere. Eine Armee aufrich- 
gen/ auf oie Beine bringen / Exercitum com- 
parare, facerc, conficere, 


armen · Haus / Ptochium , Ptochotrophium 
armen-verpfleger / Parabolaaus, Ptochoxro phu⸗ 

arme Ritter / Artolagani. 

aͤrmlich / Tennis, tenuiter , Jejunus,pauperius, 

arımpolfter/ Cubital. 

arnıfeelig/ /£erumnofus , mifer , miferè, mifel- 
lus , calamitofus , paupercolus , exhauftus, prole- 
tarius , offenfus fortunä.  arnifeelia leben/Vitam 
colere inopem , in tenebris & cceno volvi. 

armfeeliafeit/ Miferia. 

armuth / Paupertas, pauperies, inopia , ege- 
flas, tenuitas, mendicitas , res anguftz, bona 
adefa, fortuna adefe. ati dag Armuth will jeder- 
man Die Schub mifd)tt! / Mendico ne parentes 
quidem amici funt , pauper ubique jacet. 

arreft/ ut meitem arreſt (enn / In liberiscufto- 
diis haberi, arreftiren / Atrinere publica cufto- 
did , vinculis & cuftodiá arcere. arreftirtyNexus. 
vide gefangen. ] 

arſch / Anus,podex, culus, fedes pyga. arf. 
Daden / Clunes, nates. arfchicht/ Pygiacus, 

epygis. 

arſchkratzer / Alipilus. 

arſchwiſch / Anitergium. 

arfch - Wolff / Intertrigo. 

arfenal/ Armamentarium. 

ar ſenick Arfenicum , auripigmentum. 

arr und Weife/ Modus , ratio , qualitas , for- 
ma, genus, mos, exemplum . formn!a, tenor, 
via, captus. auf allerhand Art / Multimodis. 
Männliche Art /Sexus mafculinus. angebohrue/ 
natürliche 9(rt / Natura , indoles , ingenium, fæ- 
dus, qnod impofuit natura, Art zu lebet /S6&s. 
Art zu lehren / Methodus. ee ui. ll 
Stylus. Einer Art / Uniusmodi. s für Art? 
Qualis, auf as Art Qno pa&o. auf die Art/ 
Hzc. Nah Art, Effa c, in effigiem. Auf die 
neue (rt / Nova arte. Mach ber altem Arty An- 
tique. Die alte Art an fid) haben / Antiquum 
obtinere. Sonderliche Art haben / Habere ge- 
nium. Gie haben die Art an fich / Diſciplinæ eſt 
iisdem. aud der Art ſchlagen / Degenerare, à 
virtute majorum defcifcere. Art laft nicbt von 
Art / Naturam expejlas furcá, tamen usque re- 
currit , mali corvi malum ovum , cantharus pilu- 
Jam ficta ad naturam recidunt. arten / Formare. 
(Zo ift er aeartet / Sic eum natura finxit, 

Artickel / Articulus , Leges, Caput. Derauf 
Articel fragt / Quæftor. 

artig / artlich Bellus , belle, elegans , elegan- 
ter , feítivus, feftive, fcitus , fcite, facetus , facete, 
lepidus , lepide, concinnus, concinne , formofus, 
formos&, venuftus, venufte, compofitus, com- 
pofite, artifex , artificialis , graphicus, graphice, 
teres, commodus, commode, febr artig/ Per- 
feitus, perfacetus , perfacete, elegans, ut nihil 
fieri poffit argutins. 

Artillerie / Balliftariorum conimeatus. 

Artillerie-Meifter / Balliftarius , librator,pal- 
veris & rei armamentariz cuftos, 

Artiſchock / Cinara , cynara , fcolymos. 

Artzuey / Pharmacum,medela,medicina,reme- 
dium , medicamen , medicamentum , medicatus, 
medicatio , medicabulum, Auxiliam morborum, 
venenum abfolutorium. NArgırey miter Gift 
Antidotus , antidotum , alexipharmacum. Artz - 
nep mider alle Kranckheiten Panaces, pan- 
chreftum, artzueyen / Artzuey brauchen, et 

adhi- 
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sdhihere curationem, medéri, medicare, me- 


dicari, medicinam facere, exercere&c. Me- 
di: asadhibere manus, medicas artes exercerc. 
ennen, Oott / Æſculapius. artzuey⸗Kunſt / Me- 
dicins , ars medicinalis argney - Mittel, vide 
aranen.arsıtey- Schachkel/Narchecium. argneg- 
Zrancf / Potus. potio, medicata pocula, 
artzueyung / Medicatus , medicatio. 
arBt ; Medicus, medicator, remediator , cir- 
calator , clinicus , medens, alexicacos, alexio, 
podalirius. pzon , melampus , clinicus, magnus 
æcris auxiliator, valetudinen) peflimarum pro- 
pulfator , qui profitetur tenere fe medicine fcien- 
tam. argt/ der aus der Erfahrung curiret / 
Empiricus. Er hraucht den artzt / E /Etculapio 
opus eft. Ein boͤſer artzt ift drüber geweſen / 
Aceſias medicatus eſt. 
artztin / Medica, circulatrix , latromæa. 
afd) / (GGefäß) Sinus, dolium. 
aſche Cims , lix. carbo contritus. glimmende 
aſche / Favilla. In Ser afde liegen / Squalere. 
zu aſche werden / Cinefcere , verti in fumum 
& cinerem , vanefcere in cinerem , favillefcere. 
Mit afchen befprengt / Concianeratus. ERR 
Brod / Panistocarids , arzeptitius. aſchen-Broͤ⸗ 
del / Cinerarius, ciniflo, Myforum poftremus, 
tam exco&tus atque ater, quam carbo eft, aſchen⸗ 
farb / afchenfarbicht / Cineraceus , cinerofus, 
albus , cineritius, leucophzus, afchen-Kuchen/ 
Panis fnbcinericeus. aſchen · Topff / Urna. 
aſchicht / Favillaceus, favillaticus, 
ajt/ Ramns , brachium. aft int Holtze / Os ligni, 
Centrum. dürrer Aſt / Ramale. Der Baum be- 
femmt viel Aefte / Luxuriatur árbor. 
aiſtlein Ramulus. 
áffig/ Ramofus. . 
atheift/ atbeiftifch/ Atheus, irreligiofus, homo 
fne ulla religione & fide. 
atheifterey / Atheifmus , irreligiofitas. 
atbem / Halitus , fpiritus, fpiratio , flatus , fpi- 
ramen naris, fpiramentum anima, aër Ac 
(dwebrer athens/ Anhelitus, dy(pnaea, ortho 
pnca , afthma. Der fhwehren atben bat / 
Aftmaticus g dyfpnoicus. In einen athem / 
Spiritu continenti, una faliva. Ohne atbem/ 
Irrefpirabilis,  «Etincfenber athen: / Anima ta- 
bida, foeda. Der athem ftindt ihm / Foeter 
ejus anima , acet fpiritus. atbem an fich halten/ 
Animam tenere , comprimere. — athem von 
fid) geben / Reddere animam. athem mieber 
(höpffen / Recipere animam. atben benehmen / 
Exanimare , prafocare , angere , curfum ani- 
mæ remeantis interfcindere. athemen / atbeut 
beblett / Spirare , refpirare, halitare, reciprocare 
animam. Attrahere & reddere animam. Spiritu 
in pulmones animam ducere, aum athem 
hohlen Vix fufferre anhelitum. 
atbeniboblumg/ Spiratio , fpiramen, fpiramen- 
tum , interfpiratio , refpiratio , refpiratus , curfus 
anima remeantis, tiefe atbemboblumg / Anhe- 
litus, fufpiratio, 
atte(tat / Probatoria. vide Zeuguuͤß. 
attia/ Ebnlus, chamzadte, 
attichbeere/ Bacca ebuli. 
atzel / (Ungeziefer) Scolopendra. 
aͤtzen / Efcare, obefcare. 
avantgarde / Principia, ptimipilus. avantgarde 
führen Primum pilum ducere. 
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auch / Et, etiam, quoque, atque. auch nicht / 
Nec, neque. 
auction / Hafta publica. ` 
audientz / Audientia. audienk fuchen/ Aditum 
conveniendi petere. audientz aeben/ jur audien 
laffen/ Aures prabere , admitlio cui loquendi 
fecum tempus dare, ad colloquium aliquem ad- 
mittere. Ich habe bey ihm audientz / Mihiad eum 
aditus pater, cjus conveniendi habeo poteftatem, 
audieutz Fan mon fd)merlid) bey ibm babenz 
Ditficilior ad ewm aditus eft. 
audieng-Zimmer / Salutatorium cubile. 
auditör / Quafitor rerum capitalium , prætor 
caftrenfis. ` 
aue / ſchoöne aue Arvum laetum, viretum. 
auerhahn / Terrao, erythrodaon , urogallus, 
auerhenne / Meleagris. 
auerochſe / Biſon major, urus, bubalon. 
auf / In, ſoper, fecundum, erga. auf daß / Ut, 
uti, quo. auf und nieder gehen / Ambulare; 
auf einmahl / Simul. auf das mahl / Ad præ- 
fens , in preienti, in pr&fentia, in præſentiarum. 
auf be(timmte Zeit/ Ad diem. auf ter Cantzel / 
Pro fuggeftu. auf oet Meife/ Ex itinere. auf unb 
nieder / litro & citro, furfum deorfum. Was 
bat es auf fich? Totius hujusce rei qua eft vis, 
qua audtoritas,quod pondus ? auf/auj/A ge, age. 
auffabren gar bald / Iram in promptu gerere, 
Effe violentum, auf ini Schlaff/Lympharico rite 
fomno recuti. 
auffabrer / Afcenfor. 
auffarth / Adicenfus , adfcenfio, 
autfangen/Excipere, captare. auffangen die 
Briefe / Lirteras intercipere. auffangen eine 
Rede / Legerealicujus fermonem , sucupare fer- 
monem , didis alicujus ancupem efie bie and 
auffaffeit / Excipere , tenere. 
aufbauen / Admoliri, immoliri , excitare, ex- 
ftruere, conftruere. Bon Grund aus aufbaueinf 
Exftruere ex ipfo fundamento. 
aufbauung / Exftructio , conftrudio , inedifi- 
catio ‚exzdıficario, 
aufbebaltem/auibebaltutg. vide verwahren, 
aufbeifíttt; Dentibus frangere, morfu effringere 
aufberiten/ Hiare, hiukare. 
aufbieten Goldaten/ Vocarc ad arma , auga- 
riare, evocaread arma , excire milites, 
aufblähen fid) / Tumere, tumetacere, 
aufblàbenb / Infabilis. 4 
aufblahung / Tumor , turgor. vide Blaͤhung. 
aufblaſen / Inflare, ſufflare, tumefacere. auf⸗ 
blaſen die Backen / Inflare buccas, bucculas in- 
flandis tibiis diſtendere. Das Feuer aufblafen/ 
Ignes fopitos fufcitare, ignem ad flammas per- 
ducere animä. aufblafen zum C treit / Cladicum 
canere, Glück bläfetauf/ Fortuna effert. (id 
aufblafen / Intumefcere. vide aufgeblafen (toti. 
das fid) aufblafen läßt / Intiabiiis. 
aufblafurg / Inflatio , fufllatio, 
aufbleiben / Prattolari , opperiri, excubare, 
aufblicken/ Contueri , oculos levare, attollere, 
aufblickung/ T.evatio oculorum, erectio vultus, 
aufblühen/ Progerminare, 
autborgen Geld / Mutuas pecunias fumere, 
aufbrechen/ Effringere,, retringere. Die This 
aufbrechen/ Fores effringere, aufbredyen dem 
Brief/Vincula epiftolz folvere (laxare.) aufbre⸗ 
chen / (marſchiren) Movere , movére caftra. 
Vala 
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Vafa co'ligere , conclamare, aufbrechen von 
einem Dit / Secommovéreàloco, ditcedere. 
auforingen / Cen jee, Die Gewohnheit auf» 
bringen/ Introducere confuerud nem, Geld auf- 
bringen / Cogere pecuniam à civitatibus. Klas 
gen aufhringen/ Congerere crimen in aliquem. 
olck aufbringen / Comparıre copias, exerci- 
tum conflare, conficere. Der leicht aufzubrin» 
ttl / Conmotns ingenio. wite zuwegen bringen. 
aufbruch / Migratio, difcefl ;s. vide marſchi⸗ 
ren. Den Aufbruch anfändigen/ Conclamare 
vafa aufbruch der Serie von der Kalte, Pernio, 
peraium . culus. 
aufbuͤrden / Injunzere. vide aufdringen, 
aufdecken / Detegere, revelare. aufdecken das 
Haupt / Capntaperire, nudare, aufdeckenden 
chalck / Pellem alicui detrahere. 
aufderfung/ Dete&tio , apertio , manifeftatio, 
aufdingen/ Elocare, Einen £ebe-yumaerm auf- 
dingen/ Tradere puerum ad addifrendum opifi- 
cium. aufdingung / Elocatio prerii conftitutio. 
auforelen 7 Solveretorgendo ‚diftorquere. 
aufdrinaen/ Incnicare, obtradere. aufdroͤ⸗ 
felit / Retexere. aufdruͤcken / Imprimere. 
aufeinander fallen / Superconcidere , fuperin- 
eidere. aufeinander legen / Superimponere, 
€oncumulare, coacervare. . 
aufeinander ſtoſſen / ConHigere, concurrere. 
aufenthalt / Receptoriam , receptaculum , re- 
ceptus, habitaculum, habitatio , tario , diverti- 
culum , fuftentaculum. böfer Buben auferthalt / 
O fizina nequitie & flagitiorum omnium domus, 
vide Netirade. aufeuthalt haben / Habitare. 
auferlegen / Mandare, delegare , imperare. 
auferlegt / Delegatus. 
aufertanden / Sufcitstus. 
auferíteem von Todten / Exiftere ab Inferis, 
refurgere, wde aufitehen. auferftehung derer 
Todten / Refurre&io mortuorum. 
auferwecken Todte/ Excitare aliquos à mor- 
tuis, excitare ab inferis, reſuſcitare, mortuum 
reducem in lucem facere. auferwecht/revificatus, 
refufcitatus. auferwecfung/ Reſucitatio. 
auferzieben / Tollere , nutrire. wide aufziehen, 
aufersieber / Educator. 
auferziehung/ Educatio , edacatus, ûs. 
auferjogen/ Educatns , alamnatus, 
auffangen Excipere, arripere. Briefe auf» 
fangen / Intercipere litteras. 
auffangung / Inhibirio , cohibitio , exceptio, 
aufyabe/Deditio. vide übergabe, aufgabe von 
Wolle und Flachs/Penfum. aufgabe einer Frage/ 
Problema , propofitio. 
aufaang / Orieas, ortus, exortus , ortivus car- 
do. Theil gegen aufgang/ Exortiva pars. groffer 
Aufgang und Unkoſten / Infinitz fumtuum pro- 
fufiones. 
aufgebaut/ Exftruftus, conftru&us. 
aufgeben den Geift/ das Leben / Vitam red- 
dere, fpiritum bullire, animam ebullire, vide 


fterben. S 
aufgehen das Amt / Deponere officium , abdi- 
care fc magitratu, vide übergeben, 
aufgeben dag Negiment/ Ejurarz imperium. 
aufgeblafen / aufgeblaͤht / Turgidus, inflatus, 
fuMirus , timidus, tumide. tumefactes. febr 
aufgchlafen/ Pretumidus, protumidus , alto fattu 
tarzidus, ventofus, aufgeblafen Teen Ampul- 


=- 
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lari, tumere, tumidum effe, turgere. | 
-biafene Worte/ Ambulæ & fesquipedalia verbe. 


aufge⸗ 


aufgehorſten / Hiulcatus . hinlcus. 
aufacbot/ Evocatio. aufgeboten / Evocatus. 
aufaebrad)t/CoaQus. aufgebracht jum Zorn / 


Concitus irá. 


aufaebrochen / EifraAlus, refignatus. aufge- 


brochen Fleiſch an Fuͤſſen / Pernio. 


aufgebung / Abdicatio. 
aufgebürbet / Obtrafus, humeris impofitus. 
aufgedeckt / Detedus , retectus, diftectus, re- 


nudus, renudatus , revelatus , inopertus. 


aufgedrungen/ Obtrufus , violenter oblatus. 
aufacerbt/ Hereditarius. 
aufacfaugen/Exceprus,interceptus,aucupatus, 
aufaeforoert / Evocatus, 
aufgefreffen / Devoratus. 

aufgefrifcht / Exftimul«tus , Recreatus. 
aufgegangen / Ortus, exortus. 

aufgegeben / Traditus , dictatus , propofitus. 
aufgegoſſen / Affu(us , fuffufus. 

aufgegürtet / Recinctus, dif. in&us, fuccin- 


&us, altecindtus / alticinctus) campeftratus. 


aufgehaben / Sublatus, 
pai Lie peAa / Tentus , detentus , retentus, fu- 


ftentatus , tardatus , retardatus , demoratus. 


aufgeben / Oriri patefcere. aufgeben mit ein 


eig / Fermentefcere, Eg gebt viel auf / Effufio- 
nes 
gunt: aufgehen laffen / Sumere, confumere. 


unt, Die Sterne neben auf/ Scella emer- 


aufaebericft / Penfilis, fufpenfus. 

aufschend/ Oriens, exoriens, ortivus. 
aufacbnen / Hiare. aufgehnend / Hiulcas. 
aufgehoben / Conditus, condirivus , fervatus, 


refervstus, repofitus, evacuatus, fepultus. 


aufgehört / Intermiffus. 
aufgeflärt / Sudus , ferenatus , enubilatus, 


rTepurgatus. 


aufaefneult/ Glomeratus, 

aufgefnünfft/ Subnexus. 

er i: / Exulceratus. 

aufgefraufelt / Concrifpatus. 

aufgelauffen/ Turgens. ` 
aufaelbt / Collybus, ufura. 

aufgelegt / Impofitus , injun&us , irrogatus. 
aufgeleſen / Suble&us. 

aufaclbgt / Refolurus , exfolutus , eno datus. 
aufgemacht/ Refignatus, adapertus. 
aufgemauert / Struttilis. 

aufgemundert / Excitatus , expergefadtus. 
aufgenommen / Exceptus , receptus, recepti« 


tius, adlectus, cooptatus, conductus. 


aufacopffert / Sacrificatus , immolatus. 

aufaebugt/ Cultus, magonizatus. 

aufgerectt / Arre&tus , fubredtus. (furre&us.) 

aufgerichret/ Allevatus , erectus, ere&é, ar- 
rectus , arrectarius , fufpenfus , celfus. 

aufgerieben/ Attritus, abfumptus , confum- 
ptus , lancinatus , profligatus. 

aufgeriffen / aufgerigt/ Ruptus , dilaceratus, 
hiulcus , hinlcarns. 

3 Regeſtus. 

aufgeſchloſſen / Reſeratus. 

aufgeſchnuͤrt / Diloricatus. 

aufgefchoben / Extra&tus , prorogatus, dilatus, 
prolongatus , fulpenfus, productus , prolatus ; 


intercalatus , procraftinatus , comperendinatus. 


aufgefchoflen / Excretus , procerus, , 
auf 
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aufgefchrieben / Confignatus , perfcriptus, 
noratns , annntarus, 
aufgeſchuͤrtzt / Cin&us, præcinctus. Ein wenig 
aufacaürtet / SuccinQtulus. 
dufacfehüflcit / Patinsrius, 
aufagefchüttet/ Agzeftus , aggeftim. 
aufaeſchuͤttete Früchte / Condititiz fruges. 
aufgefchwellen/Tumidus, turgidus, tuberofüs. 
aufaelert / Appofitus impoſitus. 
aufgefotten/ Soffervefa&us, 
aufgeſpalten / Difcuneatus. 
aufgeſteckt / Sufflixus. 
aufgeſtellt auf einer Kuͤhne / Pegmaris. 
aufgefucht / Evcttigatus. 
aufaethan/ Adapertus, patefactus, expaſſus. 
aufgethan werden / Expatelcere. 
aufgethuͤrmt / Turritus, faſtigatus, turrifer. 
aufgetragen / Appoßtus. aufgetragenes / Fer- 
culum. aufgetrennt / Retextus 
aufgewachſen! Adaltos, ex: retns, concretus. 
aurdemarntct/ Focillatus, regelatus. aufge⸗ 
waͤrmt Zeug / Crambe bis appolita , reco&a. 
aufgeweckt / Sufcitatus , expergitus , experge- 
fadus. 
vn ETS Impenfus, erogatus, 
aufgemicgelt / Solicitatus. 
aufgemiefen/ Oltentus, 
aufgeworffen/ Regeftus. aufaeworffene Sue 
ler / Prominnla ora. aufgeworfene Erde/ Tu- 
moresterre, tumnlus, regeftum, terra regefta. 
aufgeworffene Erde zwifchen Furchen / Porca, 
aufgezaͤumt / Frenatus, infrenatus, 
aufaczehrt / Comeftus, comefus , exefus, tu- 
burcinatus , degulatus. 
a T 
aufgejogene Saiten / Intentz chorde. 
aufgiefjen / Affundere , fuffundere. 
aurgraben / Suflodere. 
aufalirtem / Difcingere , recingere, rezonare. 
aufgürten den £eib/ Niabaltheo religare. 
aufaürtumg/ Succingulum. 
aufhaben / Opertum, te&um effe, Den ut 
aufhaben / Pileó tegi. 
aufhacken / Paftinare. 
aufhaͤffteln Difhbulare, exfibulare, refibulare. 
aufhalten Prepedire, tardare , retardare, 
repingere, inhibere, obniti, prodere, promovere, 
fulcire , detinere, detentare, dillinere , retinere, 
faftinere , futtentare , trahere , protelare. anfhal⸗ 
ten fid) / Tenerefeloco, verfariinloco, diver- 
fari apud aliquem , converlari inter aliquos, 
commorari, demorari,remorars aufhalten bey 
fi / Receptareadfe. aufhalten fid auffer der 
Stadt / Colereextraurbem, ruri fe continere, 
nufhalten den Krieg / Ducere longitfime bellum. 
aufhalten länger/ Prorogare, differrein diem, 
aufhalten den Proceß / Ampliare cauffam, aufs 
halten fich in der Frembde / Peregre agere. auf» 
peiten (id) über etwas / Immorari alicui rei, 
abitare in re, nimium longum etfe inre, Pene- 
lopes telam texere. aufhalten mit vergeblicher 
Hoffnung / Spe falfa aliquem producere, lactare. 
einen lange aufhalten / Fatigare per ambages, 
longa ambage moar , per ambages tenere. 
aufhalten etwas / Producere moram alicui rei, 
fich nicbts aufhalten laſſen / Nihil in mora habere, 
uo minus &c, uti impetu fuo. Das leicht aufgue 
alten Cohibilis, vide ben, vide hindern, 
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aufhalter / Retentör, detentor. 
aufhaltung / Detentio , inhibitio, 
aufhaͤuffen Coacervare, aggerare , cemulare 
accumulare ndaggerare. | i 
aufheben idie Hoͤhe Levare. allevare, tol- 
lere, attollere, fuflo:ere, contollere. aufhe⸗ 
ben die Haͤnde Manus ſupinas ad ccelum ten- 
dere. aufheben / (verwahren) Affervare, re- 
onere, conditum fervare. aufleben / (abthun) 
edare, refcindere , übrogare , 'efienare , rum- 
pere, funditus evertere , fubvertere, caffare, 
confifcare. aufheben das Geſetz / Refringere 
legem, abdicare legem. aufheben den G:treit/ 
Dirimere controverfiam, lites componere, Ein 
aufycben megen / —— , manum exercere, 
in ventum jattare brachia. aufzuheben geben⸗/ 
Concrederc, deponere. (Der Aufheben gibt / 
Depofitor. aufhebend / Refcifforius. 
aufbeber / Abrogatof, 
aufhebung / Abrogatio , fnblatio , refciffio. 
aushefften/ anhefften / A ffigere. 
aufhelffen / Relevare , fublevare folari, manu 
—— — aufpeifien wiederum der 
9/ L.acunam rei familiaris explere. vi 
gefund machen. Panne 
aufhenden/ Sufpendere. aufhencken laffen/ 
Bare aliquem difcipulum cruci. vide erhencken 
d mg / Cumulum augere, accomulare. f 
aufhoren / Abfiftere, ceffare , paufare, define- 
re, mittere, remittere, miffum facere, defla- 
grare, finem facere, aufhören zu fchlagen/ Qui- 
eicere pugna, conqnieicere ab armis. aufhören 
zu ſpielen / Eluaere, Wenn wird manaufbören 2 
—— erit ? Der aufgehöret bat / Defitus, 
aufhoͤren / ruhen / Ceflare , definere , quiefcere, 
aufbbrumg/ Paufla. 
aufhuͤpffen / Exultare , fübfilire. wide auf⸗ 
fpringen. . 
aufjagen/ auftreiben/ Agitare, agere feras, 
auffaufen / Cocmere. 
aurfäuffer / Col'e&arius, Dardanarius. 
auffaumen/ Progerminare, pullulare, 
aufklaffen / Hiare. l 
— dén , hiatus, 
aufflären / Enubilare , ferenare , compu : 
aufflettern/ Afcendere: — 
aufknuͤpffen / auffuötern/ Extricare , enodare, 
renodare. auffuüupffen / aufbinden / Subligare 
fufpendere. aufkuuͤpffung / Subligatio. 
aufkochen / Eitervefcere. 
aufkommen / In morem venire, orire, es iſt 
von ihm auffommen/ Abipfo hoc repertum ef, 
aufkommen, vide geſund werden, 
auffragen/ Exulcerare, refricare, | 
auffragend / Exulceratorius, 
auffràufeltt / Concrifpare. 
auffräufelung / Incrifpatio. 
auffündigen/ Renunciare. vide auffagen, 
auffunfff. wide Genefung. an deffen auf- 
Eunfft zu zweiffeln iſt / Graviter affectus & fine 
fpe jacens. 
aufladen/ Imponere. auf fid) laden, Sufcipere, 
auflader / Vectiarius. 
— — indictio, cenfus. 
aufltagen / Acerbitates , onera. auſſer 
liche auflage / Superindictio. — 
auflauren / Iofidisri. wide nachſtellen. 
auflauff / Tumutus. vide qufrubr, 
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auflauffen / Tuberare, extuberare, protube- 
rare , cumere , extnmefcere , curge(cere. 
auflecfen/ Lingere , lambere. 
auflegen / Imponere, injungere, defsribere, 
irrogare. Den Bolgen auflegen / Nervo aptare 
fígittam. auflegen etwas auf die Wunde / Re- 
medium adhibere vulneri. auflegung / Impofi- 
tio, impofitus. vide auflage, . 
auflehnen fic) / Obniti, fubniti. Eich wider 
die Dbern aufleben / More gigantum bellare 
eum Diis. 
auflefen/ Legere , colligere. 
aufliegen / Subvolare, 
auflockern / Remollire. 
auflbſen / Solvere, refolvere, diſſolvere, dis- 
eingere, refigere, ſejungere, reglutinare. Die 
Knoten aufödfen/ Enodare. Das Haar-Barıd 
auflöfen/ Redimiculare. auffófenb / Solubilis. 
auflöglich/ Enodabilis, diffolubilis , refolubilis. 
auflöfung / Solutio , enodatio , diffolutio , 
refolutio , lyfis. 
aufmachen Recludere, aperire, repandere, 
eeferare, Sich aufmachen / Movere fe. 
aufmercken / Aufcultare , animadvertere, ad- 
vertere, adverfare, obfervare, audire aliquem, 
attendere , attentum fe prebere , advertere 
animum. aufmercker / aufmerckerin / Obferva- 
tor , obfervatrix, vide aufpaffer. aufmerckfam/ 
Attentus , attente , obfervate. febr aufmerckfam/ 
Perarcentus. aufmerckiane Dhrem/Auresavide, 
enpaccs, aures bibulz. 
aufmerckung / aufmerckſamkeit / Obfervatio, 
animadverfio, afTeétatio , aufcultatio , accuratio, 
attentio animi, 

, aufmuntern/ Expergere, expergefacere, acue- 
re, exftimulare, exacuere , exhortari , animare, 
eoncitare, fcintillam fomiti adjicere , excitare, 
fufcirare, addere calcaria , nubila animi ferenare, 
incendere animum, accendere alacritatem, incita- 
tionemaccendere. (id) aufmuntern/Solicitam 
explicare frontem, aufmunterer / Exhortator, 
excitator. aufmunternd / Protrepticus, exhor- 
tatoèius , excitabilis. 

aufmunterung / Concitatio , excitatio. 
, aufnageln/ Clavis affigere. 

aufnahme / Receptio, receptaculum, recepta- 
eo, fulceptio,, allectio, 

aufnehmen / Excipere , colligere, allegere, 
eœptare. Etwas aufuchmen/ Receptum dare 
alicui, als einen Schimpif aufnehmen / Acci- 
pere omnia ad contumeliam, (tuer gum Freund 
aufnehmen / Recipere aliquem in amicitiam, 

Einen zum Bürger aufuehinen / Civem adfci- 
fcere. Wohl eder gut aufnehmen / Æqui boni- 
que facere , boni confulere, Im Ernſt aufneh⸗ 
nien / Serio præverti. Etwas uͤhel aufnehmen / 
Maligne interpretari, indignari aliquid. 

aufnehmer / Sufceptor. 

aufachmuug. vide aufnahm, 

aummötbigen / Obtrudere. 

aufopffern / Immolare, pollucere. 

aufforbertt/ Accire, evocare. auffordernd/ 
Kvocatorius, evocatorie. aufforberer/Evocator. 

aufferderung / Evocatio. 

aufpacken / Sarcinam imponere. 

aufpaſſen / Speculare , infidiari , fubfidere. 

aufpaſſer / Coryczus, fpeculator , infidiator, 

aufpugen / Subnitidare , exornare, 


aufquellen / Scaturire. 

aufraffen fidh: Colligere naufragium. Er rafft 
(id) auf / Opes ejus crefcunr. 

aufraͤumen / In ordinem redigere , re&e difpo- 
nere, concinnare. : 

aufräuchern / Infumare. Von unten aufräus- 
(bern / Suffumigare. + 

aufrechts / Rectus, ere&us , orthius. 

aufrecfen/ Arrigere aufreckung / Intentio. 

aufreibem / Ab(umere, confumere, extingcere, 
attenuare, ulcerare, aufgerieben werden/ Ad 
internecionem venire. 

aufreiffen / Findere , fatifcere, rumpere, 

auffreffen/ Devorare , transforare. 

aufrichten/ Recreare, excitare animum ab- 
jetum & jacentem , à defperatione ad fpem 
revocare , erigere, furrigere, extollere, con- 
firmare, allevare, fublevare, Ein menig aufs 
richten / Saberigere. Freundſchafft aufrichten / 
Conflare amicitiam. Eine Säule aufrichten / 
Statuam alicui ponere , cemponere , condere, 

aufrichter/ Allevator. 

aufrichtend / Exftru&orius , exftru&torié, 

aufrichtig/ Simplex , fimpliciter , fincerus, 
pm , ingenuus , apertus, aperte , fidelis, 

deliter , aperto Marte , candidus , integer, 
integre, liberalis, liberaliter, fine foco. Ein 
aufrid)tiger Mann / Sine fuco & fallaciis ho- 
mo, vir antiquus , I" eft antiquoram homi- 
num , vir bonus, & fimplicis veritatis amicus, 
migimeqte fallax, bonz fidei homo, bonus ci- 
vis, fideque magna , cui nemo prafcrendus fide. 
alle aufrichtige Leute Optimus quisque. aufs 
richtige £reue/ Attica fides. aufridti ſeyn / 
In primore fronte animum geftere, nicht auf« 
riditia bandeln/ In officio claudicare, wide une 
betruͤglich. eat ef) Probitas, ingenui- 
tas, fides, fidelitas , fandtitas, integritas, inte- 
gritudo, candor , liberalitas , bonitas, fimplici- 
tas , finceritas. 

aufrichtung/ Ere&tio.inftauratio. aufríd)tung 
des Bundes / San&io fcederis. 

auffrifchung/ Animare ad aliquid , ftimalos 
addere. 

 aufti&en die Wunde / Refricare obductam 
cicatricem, 

aufrüchen/ Objicere, opprobrare, exprobrare. 
Ein Lafer aufruͤcken Probrem objicere. wide 
vorrücen. Der einem etwas aufrucket / Empu- 
tator. aufruͤckung / Exprobatio , criminatio. 

aufruhr/ Rebellio,, rebellatio , rebellium , tu- 
multuatio ‚feditio, motus. Aufruhr erwecken / 
Ignem ad materiam feditioni fubdere , feditio- 
nem concitare, commovere, facere, Aufruhr 
ftillen/ Seditionem fedare, comprimere. vide 
Aufitand, 

Aufrührer/ Rebellator, rebellatrix , turbarum 
incentor, tumulator, Factionis auctor , incenfor 
turbarum , incitator & fax omnium, tuba belli 
civilis. aufrübrifd) /Rebellis, rebellans , turbe- 
lentus, turbulente , tumultuofus , tumultuose, 
feditiofus, feditiosé, feditionarius , fa&iofus, 
fa&ionarius. aufrährifch reden / Turbulent» 
conciones. aufrubrıfch ſeyn Contumacius ps- 
rere, fe gerere , feditionari. 

aufrupffen / verweifen/ Exprobrare. 

aufrärteln / Superquatere. 

aufs allerbefl / Primo quoque temporc. dÉ 
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ſteſte / Optima. aufs hoͤchſte / Ad fummum. aufs 
neue / Denso, rurfus. 

aufſagen / Reddere. Die Freundſchafft out, 
fagent / Diſtrahere cum aliquo ſocietatem, ami- 
ciriam renunciare, Die Ehe auffagen/ Repu- 
dium remittere, uxorem renunciare, repudiare. 
vide berfagen. 

aufſatz / Conceptio , f: hedium , epithefis. vide 
isch, Auffag Dep Hauyts Flammeum, 
flammeolum. Auffag bey Tiſch / Miffus. 

aufſcharren / Effodere,, foflurä exinanire, 
exfcalpere. 

aufschiebent/ Rejicere, ampliare, extrahere, 
protrahere , differre, proferre, prolatare, pro- 
tendere , protelare , prorogare, protollere, dif- 
ndere , tardare, fufpendere rem. Bon Tag ju 
Qaa auffchieben/ Prolatare diem ex die, diem 
ex die ducere, rem differre quotidie ac procra- 
ftinari, comperendinare, Reichs Tag auf einen 
andern Monat auffchieben / Comitia in alium 
menfem protrudere, Die Sade làffet fich nicht 
auffchieben / Negotium iftud nullö modo pro- 
craltioatur. auffchiebung. wide auf[djub. 

auffchlag/ Pedica, tendicula. 

auficylagen/ Ingravefcere. Das Getrende 

Ant auf/ Carius annone pretium venit, Feuer 

auffcblagen / Excudere filicis fcintillam , ignem 
dicere è filice. Zelte aufichlagen / Tentoria 
ponere. ein Buch auffblagen/ Librum evolvere; 
nufichlagen auf Die Erde/ Terram pavire. 

auffchlieffen / Referare, vide aufmachen / 


come. i 
auffchlieffer / Refiznator. auffchliefferin / 
Refiznazrix. auffchlieffung/ Referatus, 
aufichligen  Refecare ferramento, x 
aufſchmeiſſen die Thür/ Præclufas frangere 
öres , near Dr i 
au nallen/ Diffibulare; 
— / Pradicare defe; vide prahlen. 
aufſchneider / Qui elephantem ex mufca facir; 
vide Prahler. 
auffchmeiderey / Superlatio , magniloquentia, 
Circulatoria jactatio. vide Pra ^ 
aufſchnuͤren Diloricare. Die Brüfte auf» 
ſchnuͤren / Solvere ubera. 
auffhrauben/ Cochleam áperire; 
aufichößling/ Adolefceas , adolefcentulus; 
aufichreiben / Notare, perfcribere, confcribe- 
fe, annotare, excipere calamo, confignare, in 
14a mittere; Zum Gedächtnuß aufſchreiben / 
Monumentis mandare &c. Zum ewigen Ges 
daͤchtnuͤß auffchreiben / Mandare litteris, monu- 
mentis, polteritati, &c. etwas auifchreiben / 
Rei memoriam prodere pofteris. In eiu Buch 
aufichreiben / Referrein codicem. 
aufichreibung/ Recenfus, recenfio. 
aufſchub / Dilatio, prolatus, prolatio , prold- 
tatio, fuftentatio, ampliatio, cundtatio; auffchub 
aufandere Zeit/ Comperendinatus , comperen- 
dinatio, procraftinatio, prorogatio. auffhub 
geben / Ampliandi poteftatem facere; Der auf: 
fub giebt / Prorogator. auffehub def Krieges/ 
Inducie. auffchub leidend / Prorogativus. auf⸗ 
fdub nehmend / Dilatorius; wide Verzug, 
aufichürgen/ Accingere, faccingere; 
aufſchuͤſſeln / Exftruere menfam epulis, ` 
aufſchuͤtten / Aggerere , ingerere , iofundere; 
Korn aufſchuͤtten / Coadere trumentum, 
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auffhättung/ Aggeftio , aggeftus. 
auffdymenme die Erde / Fermentare terram, 
aufichwellen/ Tumefcere, turgefcere, intv- 

mere , intumefcere , tumidare, extumefcere , in- 
turgefcere , obrurgefcere. aufichwellend mae 
chen / Tumefacere, auffhwellung/ Tumor, ex- 
tuberatio. aufichwellen deg Waſſers Retufio, 
auffehen/ Oculos attollere, auffehen haben/ 
Affervare, obfervare, wide gt: achtung. 
auffeber/ Infpe&tor , epifcopus, cuftos , anim- 
adverfor, cenfor , fpeculator, ephorus, exar- 
chus , difciplinz exattor, pedagogus , quo fpe- 
étante vivimus, 
auffegen / Proponete , imponere, conftituete; 
vorher auffegen/ Prefcribere, einen rang aufs 
ſetzen / Redimere fertis. eine Haube auffegen / 
Calanticam capiti accommodare, quffeßig/ In- 
cke ‚offenfus, infeftus , refra&tarius , retratta- 
riolus, ` 
aufſetzung / Compofitio, compofitura, "ide 
BEE e 
aufſeyn / Surgere, in procin&u effe, N) 
auf fevn / Valere, bene ce BEES 
aufficht / Cura, cuftodia, infpeftio , confpe- 
io , fpedaculum, fpeculatus, ephoria, Ohne 
aufjicht / Incuftoditus, 
| sale haben / Superintendere; 
aufjieden/ Bullare, buliire, ebullare , ebullire; 
ubfervefieri, exfaturire; 
auffigen/ Infidere, confcendere , in equum 
áfcendere , infilire, aufſitzung / Confcenfio, 
aufsnettite/ Quàm cultitlimé, elegantiflim&, 
poliriffime, 
aufs neut / Denuo. 
aufſpannen / Extendere , expandere, aufſpan⸗ 
Dn die Geegel/ Velorum pandere alas. 
auffrerren das Maul/ Diftendere ricum, dile- 
tare rictus, hi?re. weit auffperren/ Diducere fau- 
ces immani hiatu. auftperrer/ Apertularius, 
auffpinnen/ Relinere , linum conficere, 
auffpringeny A flilire , exflire, fabfilire, exful- 
tare, infultare , fubfultare, tripvdiare, 
aufiprung/ Supcrje&us. 
aufſtand / Rebellio, rebellatio, feditio, tu- 
multus, aufftand der Bürger/ Bellum civile, 
repentina vis in civitate. aufftand machen / 
Erigere fe , facere tumultum , tumultuari, 
euf(tedeu den Echwären / Tangere ulcus, 
aufſtecken Prafigere, fufBgere , infigere; 
aufſtehen / Surgere ‚oflurgere , exfurgere. Mit 
einander auffichen / Confurgere Mit der Sons 
net auffichen / Simul cum fole expergilci, 
Surredlio , confurretio. 
auffteigen/ Afcendere, confcendere, exfur- 
gere, infurgere , veniread fummum. yon unten 
aufiteigen / Honores gradatim afiequi. Zum 
aufjteigen bequemen / Afcenfibilis; 
aufiteiger / Adfcehlor; — 
. aufiteigung/ Adfcenfio ‚adfcenfus. aufſteigen 
dep Magens / Ru&us, redundario Boma, bt, 
aufſtellen / Proponere , producere. Nege auf⸗ 
fiellen/ T.aqueum ponere, tendere plagas. e? 
ftellen mm Verfauf / Proftituere. Das man 
aufitellen Fan / Oftentabilis; 
aufftojfen einem / Incidere in aliquem, wide 
begegnen. Was jabltrg aufſtoͤßt Occurfaculum, 
—— Occurfüs. 
aufſtreichen / Superlinere, faperinungere. 
€ aufſu⸗ 
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auffircher / Conqviitor , conqueltor, perquifi- 
tor. auffuchung/ Conſectatio. 

aufítülven / Superincurfare, 

aufitveiffen Die Arme / Renudare brachia. 

auffuchen / Evolvere, inveftigare , confe&ari. 

auftbaueu/ Eeelidari,regelarc,liquefcere,liqui, 
Es tbauet auf? Glacies folvitur, 
aufthauung / Regelatio. 
autoun / Relinere, aperire, apertare, pate- 
facere, prepandere. fi auftbuu/ Hiare, hia- 
fcere, hifcere, patulicare, vide eröffnen, 
— | Faftigare , exaggerare. 
auftbürntusg / Exaggeratio. aufthuung/ 
Apertio , apertura , biatus, hianria. 

auftragen / Mandare, demandare , injungere , 
deferre. vide befehlen, Einem etwas auftra⸗ 
gen/ Negotium alicui legare, partes dare, im- 
ponere, Einem ein Amt auftragen / Delegare 
alicui officium , legarealicui negotium, allegare 
aliquem ad negotium. Zu Tiſch auftragen / 
Exütnere menfam epulis, Gerichte auftragen / 
Apponere menfam. 

auftreiben / Colligere. Huͤlffs- Voͤlcker auf 
treiben / Cogere undique auxilia. ' 

auftrennen / Diffuere , refuere , renere, 

auftretteu/ Sorgere. Zu reden auftretten / 
A dícendere in roftra , adfcendere concionem. 

auftretten / propr. infiftere , pedem figere. 
Hart auftretten/ Pleno gradu ingredi , palæ- 
itrice fpatiari. Seife auftretten/ Sufpensö gradu 
pergere. Vor dem Bold auftreten / Populiin 
Conípe&a ingredi. 

auftritt / A cceffes , confurreltio. 

aufrühren/ Inducere , introducere. fidh wohl 
aufführen / Converfari bere, in laude vivere, 
bonum fe preftare. Man muß fid) anders auf» 
fiihren Hic dies aliam vitam affert, alios mores 
poftulst. fid) als ein Bürger aufführen/ Gerere 
fe pro cive. von Grund autfübrem/A folo facere, 
fatuere, Mauern aufführen / Excitare muni- 
menta, cingere urbem moenibus, Dit Mauern 
werden hoch aufgefuͤhret Mænia furgunt. 

aufführung  ‚Commilfio , inductio, conver- 
fatio. Eines Wercks Aufführung / Strudtio, 
Emolimeatum. 

auf und nieber-lauffett / Curfare ultro & citro, 
furfum deorfum curfitare, SC? 

aufwachenyExpergifci, expergefieri, evigilare. 

aufivachfen/ Accrefcere, excrefcere, conger- 
minare, pubefcere , fuccrefcere , adolefcere. ZU» 
gleich, aufwachſen Condotefcere. Hoch out: 
mwachfen / Arboreftere , in excelfitatem nafci. 

aufwachſung / |xcrefcentiz. 

aufmwallen / Scaturire, exzituare , ebullare, 
ebullire , effervere. 

aufwallung / Exæſtuatio. 

aufınaude/ Impendiom , impenſa. 

«ufinärımen / Recoquere, egclidare, regelara, 

aufwarten / Sure, alfeları , miniftrare , præ- 
miniftrare, miniftratorein fe exhibere, fervire, 
infervire, adfervire, effe alicui ad manum, de- 
fervire, praeiervire , przfto eff? , expectare fi 
quid imperernr , circum aliquem efle , fumma 
obfervantiä viquem colere, appatituram facere 
alicui, apparere alicui, demuͤthigit aufwarten / 
Ancillari alicui. vide dienen. 

aufwärtery Officiofus, tator, eircumpes, affe. 
cla, apparitor , adverfitor , miniftrator , pra- 
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minifter. Eine Aufmärteri ini ini 
ftratrix, Ue Mr Due IE; uud 

aurmartutig / Servitum, apparitio, i 

aulweben wi pparitio, aparitura. 
aufwecken Expergefacere, expergere,exfufci- 
tare, inqvictare, aus dem Schlaf aufwecken / 

Somno fuftitare aliquem , excitare ex fomno 

aufwecker / Refufcitator, " 
aufweckung / Sufcitatio , exfufcitatio. 
ee dig Permutando colligere. - 
aufmechfel/ Permutatio cum quaftü. 
aufmweichen/ Emolire, liqnefacere. 

— / —— commonſtrare 
oftendere, reprzfentare. Mir Fin inen 
weiſen / Digitis aliquem — — 

aufwenden / Impendere, ers ‚ famtum fa- 
cere, infumere, fumptifacere. Geld aufmwenden/ 

Pecuniam erogare in fumptus , pecuniam confu- 
mere. aufmendung / Erogatio. 

aufwerffen/ Aggerere. Schantzen aufmerf- 
en / Struere aggeres, Einen Graben aufwerfen/ 
rzducerefoflam. Sieben aufwerffen / Jacere 

— oce) 

aufmerts/Surfum. aufwerts aebo - 
dus. Mit der Naſe / A vide jose aea 

aufwickeln / Replicare, explicare, revolvere. 

aufwiegelu / Solicitare, erigere. vide auftuhr 
machen, aufwiegelung / Soiicitatio. 

: —— Solicitator , concitator, turbator, 

u&tor novarum rerum, exocator. Aufwi 

Kriegs / Concitator belli, une E a A 
ruhrs / Concitatorfed'tionis, tuba belli civilis. 

rib deir Seditiofus , feditiose. 
winden / Glomerare,invelvere i 
Der da aufmindet / Glomerariak; — 
EEN, — 
aufwuhlen/Suffodere, terram egerere. 

Gi aufwühlen / Aurum detoffum dier. 
— — / Humum retrudere, Der 

ctaulwurfſ wuhle 1 
Icrobibus folum fodit. — EES 

—5 — Denumerare, Dinumerare. 
aufzehren / Exedere , abfuümere, degulare. 
rei gei / Regerere , annotare, confignare. 
aufjeichner / Annotator. aufjeichnungs An- 
notatio , annotatus, Confcriptio. 

. aufzichen/ Educare, educere, promovere, aufs 
ziehen / (verzogern) Sufpendere , producere, in- 
terponerc moram , facere, tardare, retardare 
extrahere, Bon einem Tag jum andern auf 
pon Comperendinare, Den Bogen aufgice 

en/ Contendere, adducere arcum. Den ro 
bang aufziehen’ Tollereauleum. auf der Waage 
aufjiehen/ Appendere, exigere ad libram, ad 
ftareram, vide Auffchieben, 

Ba, eet drama, aftio comica, fcenica, 
ufzun halten / Solennes pompas ducere. 

tiger Aufzug / — * — S 

aufzwingen / Obtrudere. 

augapffel / Pupilla,pupula, acies, cora. 

augbraunen / Palpebtæ, fupercilium , epifcy- 
nium. Zum Augbraun ehörig / Palpebralis. 

‚auge/ Ocuius, acies , Pretiofiffima pars corpo- 
ris , & qua lucis ufu vitam diflinguit à morte. 
gunt Auge get Brig / Ocularis , ocularius, ocula- 
riarius, Mit Augen Oculariter. Das Weife 
im Auge/ Leucomé, Augen auf denen Würf- 
feln/ Punctum. Hugen om Keben/ Genma. voll 

Augen/ 
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gru ser Ocnlens. Der blaue Augen bat/ Cæfius, 
Bor Augen Tonn ) In ore alicujus verlari. 
augen aup etwas haben/ Oculum rei adjicere, 
obiervare. augen gewiunen / Gemmare, gem- 
mas agere,gemmalcere, Unter die Augen gehen 
In confpectum venire , prodire , ante oculos 
scojas elfe, Augen sehen über / Fietus 
erumpit. Aa die Auen fallen/ Sab aſpectum 
venire, Was indie Augen fallt / Qyæ in habitu 
ant genere vitæ notabilia. Damit ibm die 
Augen übergehen R'mpantur ut ilia Codro. 
Augen ausfwlasen / Elufcare , luſenm facere, 
exoculare, blöde Augen Late, unter Augen 
ftellen/ Coram adducere, Die Augen von einem 
nidyt wenden / Defixis oculis aliquem intueri, 
en Mugen anfeben / E valtu cujusdam intelligere. 
an denen Augen fichet man am/ was einer int 
Schilde fübret / Imago animi vultus , indices 
oculi. Mit febenben Augen / Vivus vidensque, 
Fell im Auge / vde Augen- Sell. Aeugelein/Ocel- 
ius. Augen- Argt / Ophthalmicus , medicus 
ocuiarius. Augenblick / Momentum, momen, 
Bidus , articulus temporis, punctum temporis, 
augenblicklich | Momentaneus , momentarius, 
momentalis, pundtus, in ipfo articulo temporis, 
Mugen Butter/ Gramia, lema, Augen-dien- 
lıch/ Palpebralis. Mugen- sell: Tonicula , tunica 
oculorum , pterygium. Augen⸗Fluß / Epiphora, 
Augenlieder/ Palpebrz, eeng, jucken in Augen» 
liedern. vide juen. Augen- £uit/ Ilecebra 
oculorum. feine Augen an etwas haben / Fra- 
&amoculiscapereex re. Augen Salhe / Colly- 
tium, call.biepharem , hieracium. 

augenſchein einnchmen/ Irc in rem prefentem, 
oculis judicare , cernere, Der es ut Au enfchein 
genommen —— augen ſcheinlich / 

aniteſtus, manifeitè , conſpectus, evidens , evi- 
denter , præfens , ptæſentiſſimus, conſpicuus. 
Augen- Schmar / Argema, Augen- Troft/ 
Euphragi:. Augen- Weh / Ophthalmia, lippi- 
tudo. Augen-Wimper / Gens, cilium , fuper- 
ciliam. fhòn von Augenwimperung / Ciliatus, 
Augerwimperung/Palpebratio. Beſchwehrung 
davon / Seintillaio, WAugenwinckel/ Canthus 
oculi , hirquus Sinus. Augenwincken / Scintilla- 
tio oculorum, SMugetr-3àbite: Dentes columella- 
res. SKudtn- five ſichtbarlicher Zeug / Tekis 
oculatus. t. e. de vifu & prefèntia tejtimonium 


edeni. 

Auguſt-Monath / Auguftus, menfis fexcilis. 

aud/E,ex, a, ab, in. aus Geitz / Per avari- 
tiam aus der Hand / De manu. 

ausädern Eximere vibras, enervare, 

ausautworten/ Concedere, tradere, exhibere, 

Ausantwortung/ Exhibitio. Die Ausants 
mortuug betreffend / Exhibitorius. 

ausarbeiten/ Elaborare, edolare, excudere, 
exaíciare, informare , éfhagere , pertabricare. 
ausarbeiten des Nachts / Elucubrare. 

ausarbeiter / Etfezior, ausarbeitung / Elabo- 
ratio, eiaboratus, fabricatio, tabrificatio, 

ausäthınen/ Exfpirare, profpirare, 

aus athmung / Exfpiratio, 

ausbaden / Elavare. 

ausbaunen / Exorcizare, audbanner/ Exorci- 
Ra. ausbannung / Exorciſmus. 

ausbauen / Exzdificare, perſtruere. 

gusbauung / Exadificatio. 
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ausbeichten / Aliquid in quaslibet aures exo- 
nerare, vide ausſchwatzen. 
Ausbefferer/ Refe&or. aufbefferti/ Reficere, 
emendare , reconcinnare, recorrigerc. 
Ausbefferung/ Refe&io, correctura, lima. 
ausbetteln / Emendicare, 
Ausbente/Reditus,prada, exuviz. Außbeute 
aus Bergwercfen,Pecunia, quz ex merallisredit, 
ausbeuteln/ Emungere. vide außleeren. ause 
beutelii bad Mehl / Excutere farinam. 
ausbieten/ Venditare, vide anfchlagen. 
ausbieter / Profitutor. 
gd bitten was für einen / Orare alicui aliquid, 
ausblafen / Exfpirare, efflare , dibuccinare, 
Slusblafing / Exfpiratio , efflatio, 
ausbleiben/ Non reverti, Zu Nacht ausbleis 
ben / Abno&are. » 
ausbluten/ Siftere fanguinem, cohibere flu- 
xum fanguinis. 
ausbohren/ Efforare, extercbrare. 
ausbraufen / Detumere , detumefcere, 
ausbrechen/ Erumpere, increbefcere. Auß⸗ 
brud) Eruptio. Weiter aufbrechen / Serpere & 
manare latins, vide kundbar werden. 
ausbreiten / Publicare, propagare , diffemina- 
fe, difpergere, vulgare, provulgare , ebucci- 
nare, divulgare palam, vidus facere, propala- 
fe, explicare, exponere, diducere, pandere, 
expandere, fternere, diffondere, diffunditare, 
exfinuare, dilatare, extendere, obtendere. fich 
außbreiten/ Creícere in latitudinem, ferpere , 
circnmvadere , fluere totis vallibus , fupervagari, 
Das raut breitct ſich aus Herba fpargit fe 
in arittas. — aufbreiten zum Andencken / Spar- 
gere ac diffeminare in orbis terrà memoriam. 
ie Seuche breitet fid) aud/ Evagatur longe 
vis morbi. 
Ausbreitung / Propagatio, extenlio, 
ausbrennen, Exurere, extorrere, 
ausbrennung / Exullio. . 
ausbringen/Efferre, divulgare, Ñin- und mite 
der ein Geſchrey ausbreiten / Ditlipare famam, 
fermones, differre rumorem, rumificare , vocee 
fpargere in vulgus. 
aushrüten. vide brüten/ aushecken. 
ausbruͤtung / Pullatio, pullities 
Ausbund / Excellentia , preftantia, ornamen- 
tum , decus, aupbundig/ Factus examufim, 
Amuflitatus, excellens, eximius, Mit aufbiltie 
digen Worten / Diferte, 
auseuriren/ Percurare, Perfänare. 
ausdähnen/ Exporrigere, extendere, diftenta- 
re, außdaͤhnend / Tonoticus. Außdähnung/Ten- 
tigo , tendor, extenſio, intentio, intenfio, di- 
ſtentus, diſtentio, expanfio , pandicul«tio. 
ausdampffen/ Exhalare , evaporare, 
Ausdaͤmpffung / Exhalatio , evaporatio, 
ausdauren / Durare,edurare, perdurare , obe 
durare, fubftare. 
ausdaurend/ Induratus, 
Ausdaurung / Patientia, tolerantia, 
ausdendken/ Excogstare , cogitatione comple» 
&i, expurare. vide. außſinnen / Exputabilis, 
ausdeuten / Interpretar: , actipere, 
Ausdeutung / Interpretatio, acceptio, 
ausdingen / Pacifci fibi aliquid, excipere, 
Yusdinguug / Exceptio, 
ausderten/Extoriere, torridare, außdorren / 
Q3 Hiid- 
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Hislcare. videdürre werden/ausdorrend/ Tabi- 
ficus , tabificabilis. ausdörrung / Siccatio. 
ausdorrung / Tabes, hectica. 
ausdrehen / Extorquere, detornare, 
augdrefchen/ Tribulare, grana exterere è fpica. 
ausdräcken/ Exprimere , effingere, exurgere, 
commacerarci ausdrücken den Safft / Ex(uccare. 
vide auspreſſen  Eeltern, . 
autdrücker / Expreffor. ausdrücklich‘ Expref- 
fus , exprefse , definitus, definite , explicate, 
diferte , teftztus , teftató , manifeftus, manifefté, 
manifefló , confignate, 
ausdruckung / Expreffio, efhi&io. 
ausdulten / Perpeti, perferre. 
auseinander geſetzt / geftellt/ Didu&us, difcuf- 
fus. auseinander gefper2t/ Divaricatus. audein⸗ 
ander leget / Separare, auseinander lefen / Se- 
ligere. auseinander ſetzen Conciliarc. Ein wer 
nig auseinander fegen / Sobtxplicare: ausein⸗ 
ander (telle / Explicare, diducere , dilatare. 
auseinander thun Diducere, digerere. qud» 
einandertbeilen/ Diducere, diftrahere, in par- 
ticnlas lancinare, Auseinander - Theilung der 
Mölcker / Diftra&tio exercitus in diverfas regio- 
nes, auseinander treiben / Diftringere. auseiu⸗ 
ander wickeiln / Evolvere, auseinander ziehen / 
Diftapedinare. : 
auserleien / auserfohren / auserfehen/ audere 
wehit / I edus ,iedé, eiectus, elc&é , przlectus, 
elegans, eleganter, enucleatus , enucleate, egre- 
gius , egregie , edecumatus, decumatus , ST 
tus , exquilite, conquifitus. wide fuͤrttefflich. 
auserleſener Mann / Flos delibatus populi. 
ausermahlen / Seligere, deſignare oculis. 
auseſſen / Exedere , peredere. 
ausfahren / Etumpere, excurrere., ausfahren 
am Leibe / Poftulare. ausfahrt/ Excurfus , egref- 
fus. ausfahrung der Blattern / Puftulatio. 
auéfall/ Eroptio , procurfus, procurfatio, €x- 
curíio,effufio hominum ex oppido. ausfall thun/ 
Effundi omnibus portis ad opem ferendam. 
ausfallen / Erumpere , eruptionem facere , 
emicare. Der auófallt / Proruptor, eruptor. 
Die Zähne fallen aus / Dentes decidunt, Das 
aar ausfallen. vide Haar. ausfallende Haar / 
apillus defluus, capilli cedentes. . 
audfechten/ Armis difceptare. 
augfegen/ Expurgare, verrere, emundare, eru- 
derare , extergere , expiare. Der etwas auéfe» 
tt / Emendaror, emendatrix, ausfeger / Mun- 
ien ausfegung/ Purgatio, expurgatio. 
ausfeilen / Elimare. l l 
an Expedire. vide ausarbeiten, 
ausfilgen / (fchelten) Objurgitare. 
austifchen/ Expifcari. 
auaflicken / Refarcire,reconcinnare, `. 
ausflicker / — ausflickerin / Sarcitrix. 
ausfliegen / Evolare , avoiare. , 
anaiei en / Effluere, cmanare, Das Ausfliefr 
fen, Ettovium, profluvium, 
ausjliefend/ Profluviofus. 
ausflucht / Exceptio , effusium , tergiverfatio. 
liftige Ausjlucht / S:ropha. frummie Ausflucht 
Diverticula , ficxionesque. ausflucht baben/ Ri- 
mam aliguam reperire, ausflucht ſuchen / Con- 
fugere co latebras quarere, ambages tallenda 
fidci exquirere, tergiverfari , diverticula quarere 
peccatis. 
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ausfluß / Emiffariom , oftium, ora, eliquium, 
proluvio. ausfluß beg Waſſers / Brachium , ef- 
fluvium, profluvium. 
ausfolgen / Dare, tribuere. Einem das Cei» 
nige ausfolgen laffen / Suum cuique tribuere. Er 
wili die gefiohlene Güter gerne ausfolgen Laffen/ 
Promtiflimus ad tradenda bona furtiva eft, 
ausforderer / Provocator, 
ausfordern / Laceffere, elicere, evocare, pro- 
vocare, vide heraus fordern, 
ausforderutig/ Provocatio, 
ausforderungs-Briefe/Littere provocatoria, 
ausforfchen/ Scrutari, expifcari, exquirere, 
erogitare , evefligare, pervelligare , percontari, 
requirendo cognofcere, 
ausforfchend/ Exploratorivs. 
ausforfcher / Explorator , indagator , indaga- 
trix, invefligator, perfcrutator. 
ausforfchung/ Indagatus , indagatio. 
ausfragen/ Expifcari , perquirere , erogitare, 
percontari. 
ausfubre/ Evedio, eve&us. vide aus fuͤhrung. 
ausführen’Educere, evehere. Die Sache aus⸗ 
führen/ Edifferere, ad exodivm ducere. auge 
führen mit dem Schwerdt/ Rem armis difce- 
ptare. Den Graben ausführen, Foffam obli- 
matam detergere, ausführend / Egeftivus. 
ausführlich / Accuratus , accurate, late, enar- 
rare, edocenter. 
ausführung / Eduttio, egeftio, egeftus, expor- 
tatio, ausführung der Sache / Tractatus, ex- 
pofitio. ausführung deg Baues / Exædificatio. 
ausfüllen/ Explere , effarcire, diftendere, Den 
Grabenausfüllen/ Foffam cratibus integere & 
aggere explere. 
ausfuͤllend / Expletivus, foppletivus. 
aus fuͤllung Supplementum , replum. 
auéfütteri / Pabulo difteadere , obſaturare. 
ausgabe; Erogatio , expeufa, expenfum, data, 
fumptus , ratio fumtnarie. Ausgab und Cur 
nahin Ratio acceptorum & datoram Zur Aud« 
gabe rechnen/Expenfare. Zur Ausgabe geborig/ 
Sumptvarius, vide Rechnungs Kegifter. 
audgang / Exitus , eventus, eventum, egreflus, 
egreflio , meatus , emiffariwm, cataftrophe, exo- 
dium, exodus. ausgangdeh Windes / Perflatus. 
Im ausgang beg Jahrs / Anno exeunte. Zu 
ausgang dep Sommers / Æſtate pracipite. Zu 
ausgang deß Winterd / Extrema füb cafum 
hiemis, vide Ende. 
ausgearbeitet/ Effedus, elaboratus. ausge» 
arbeitet mit Fleiß / Quod lucernam olet. 
ausgebauere Oerter / Cultiora. 
ausgegeben/ Facere impenfam, expenfare, ex- 
penfum fumptui ferre. Nicht viel ausgeben / 
Parcere impenfa. Gid) vor einen Bürger aus- 
geben/ Gerere fe procive. Eid) vor jung aug» 
geben / Mentirijuvenem, Für etwas ausgeben/ 
Adfimulare, perhibere. Sich vor einen Arge 
ausgeben Profiteri medicum. Gie giebt fid) 
vor die aud / Hanc fe effe intendit. Die Toch⸗ 
ter ausgeben/ Collocare filiam nuptui &c. locare 
filiam. Der fidh vor einen Feind ausgibt / Pro- 
feffus (ehoftem. ausgeber / Promus , prabitor, 
erogator, fumptuarius , difpenfator. ausgeberin/ 
Difpenfatrix. 
ausgebetten/Precarius, precarió,emendicatui. 
ausgebracht/ Pilatus , clatus , evulgatus. i 
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ausgebrandt/ Exco&us , exnftus. 

ausgebreitet / Paffus , patens , patulus, difpan- 
fas , dimiffus , diftriburus, divulgatus, explana- 
tus, diffafus, fuperfufus , obtentus , collatatus , 
fparfus , propaginatus. 

ausgedacht / Emeditatus. vide ausgefonnen, 

ausgedämpfft — exhalatus. 

ausgedahnt/ Tenſus, extenſus, exſinuatus. 

ausgedienet / Emeritus, veteranus. 

ausgedorret/ Aridus, fiticulofus. torridus , 
excoétns , inarefactus , torridatus , prætorridus. 

ausgedroſchen / Attribulatus. 

ausgedruͤckt / Expreffus , effictus. 

au$acfabren / Orbitofus, — am 
Zeibe / Puſaloſus, puſtnloſus, puftolarns, 

ausgefeget / Perpurgatus , eventilatus , expia- 
tus , eraderatus, defaecatus , effæcatus. 

ausgefeilt / Elimatus. 

ausgefertiget / Rxararus,expeditus,elaboratus. 

ausgeflickt / Sartus, interpolatus. 

ausgeſochten / Depngnarus. ausgefordert / 
Provocatus. ausgeforſcht / Exquifirus, 

ausgefreſſen / Adefus eroſus. ausaefüttert/ 
Opimatus. ausgegangen / Exitus , egreſſus. 

ausgegeben / Erogatus. ausgegleitet / Titu- 
batus. ausgegeſſen/ Efufüs. ausgegraben/ Eru- 
tus , effofus, auegeartit elt / Perveltigarus, 

ausacbártet : Induratus , preduratus, callofus. 
au£acbartet ſeyn / Callere , occ illefcere. 

ausachauen / Deafciärus. ausgehauene Ars 
beit Sculptura , opos fculptile, 

ausgeheilt / Perfsaatws,percuratus,occallatus. 

ausgehen, Exire, egredi, prodeambulare,com- 
meare , pedem efferre domo, in publicam proce- 
dere , prodire, Micht ausgehen / Abitinere pu- 
blico, Domi fetenere. Bey einen and: und eine 
schen / Januam alicujus celebrare maxima fre- 
quenrià , frequentasc alicujus domum , apud ali- 
quem verfari. ausgehen laffen / Emittere, ever- 
gere. Ein Buch laffen ausgehen Librom edere , | 
emittere , volgare librum , publicare librum, | 
operas reddere. Der etwas ausgehen läffet / 
Editor , vnigaror, Das Feuer gehet aud / Ignis | 
interir. Die Heare gehen aus, Capilli fluunt, 
defluunt. Frey und ledig ausgehen / Impune 
abire. Die amie gebet aus / Cantharus dehi- 
fcit, Er gebet felten aud/ Rarò in publicum 
prodit. Es gehet über mir aud / In meum re- 
dundst caput, in mehæc cuditur faba, ausge» | 
ben / (enden) Terminari , finiri , definere. 

ausgeheulet / Exulalatus, 

ausgehofft/ Defperatus. yd) bab noch nicht 
gar ausgcbofft/ Nondum animum penitüs à fpe 
abduxi. 

ausgehoben / Emotus, 

ausgehohlt/ Cavatus, cenvatus , excavatus , 
pertufus , emedullatus , alveatus , fiftulatus, cana- 
licnlatns , anaglypticus , exefus. 

ausgehungert / Vefculus , famelicus, fame 
eontectas , enectus, 

andgejagt/ Expul(às , exterminatus, 

ausaekaͤmmt / Depexus, repexus. ausgefehrt/ 
Converfus , everfus. (à Varro; ausgeflopfft / At- 
tribulatus, ausgekocht / Exco&tus , perco&us , 
difco&us, ausgeförnf/ Enucleatus, emedullatus, 
ecranatus, exacinatus , edecumatus, 

auggefoftet / Deguftarus. ausgefraßt/ Erafus, 

ausgefundfchafft / Exploratus , perveſtigatus. 

ausgekünftelt / Limatus , limate. 


ausgekuͤnſtelt ſeyn / Splendefcere limä. 
ausgeladen / Exoneratus. 
ausgelaſſen / Miffus , emitfus , omiffus , pr&te» 
ritus, ausgelaffener Menſch / Effrenus , etfi ena- 
tus, difcin&os, diffolutus, ferocibus moribus 
eft, omnia pre lubitu agit. — — 
nusgelediget/ Deoneracus, ausgeleert/ Va- 
cuefactus , exinanitus, exenteratus, 
ausgelegt / Expofitus , explanatus , ediffer- 
tatus, interpretatus, ausgelegt mit Golde/ In 
quod folidi auri czelatura defcendit. 
ausgeitfen/ Diledtus, ſelectus. 
, ausaeliebert; Elocatus , mutuo datus. AUSC 
lieber Gelb / Ocenparum argentum, 
ausgelöfcht/ Deletus, indn&tus , delitos, expre- 
Gus , erafus , exftinctus, interftin&us, obliteratus. 
ausgemacht / Confe&àus, Eg it nod) nicht 
ausgemacht / Adhuc fub judice lis elt. ausge 
machte Perle / Unio evifceratus, 
ausgemergelt / Emaceratus, viribus exhauftus. 
ausgemertzt / Explofus , expundtus. 
—— Perlibratus. 
ausgemuſtert / Rejectaneus, rej 
Gus , exanctoratus, excenturiatus. 
ausgenommen / Exceptus ; demptus, prater, 
preterquam, absque, extra , extraquam. Euch 
ausgenommen / Cum à vobis difcefferim. 
ausgepackt / Exinanitus. 
ausgepluͤndert / Depopularus , perpopulatus, 
defpoliarus , expilatus , evolutus bonis. 
ausgepreſſt / Extortus, pertritus. 
ausgeputzt / Politus , expolitus, purgatus, per- 
purgatas , nitidus , nitide , nitidiufculus , limatus, 
elimatus , mundulus , emundarus , commundatus , 
ornatus , ornate , exornatus , excultus. 
ausyerauchert / Sufhitus. 
ausgeraufft an Haaren / Depilatus. 
auszeraͤumt / Perpurgatus. 
ausgerencktes wieder einrichten 7 Luxatum in 
locum reponere, ausgeriſſen / Erutus, ereptus, 
ausgerufen / Promulgatus, publicatus , cala- 
tus, indivictus, proclamatus. ausgerufen zum 
Verkauff / Subhaftatus. 
ausgerupfft / Vulfus, evulfus. 
ausgeruͤſtet / Armatus, inſtructus. 
ausgeſagt / Profeflus , pronuntiatus , effutitus. 
ausgeſaugt / Exfactus, j 
ausgeichämt fich haben Depudefcere. 
ausgefcharrt / Exaratus , erafus. 
ausgefcheuerte Faͤſſer Deacinata dolia. 
ausgefchickt / Emiffus, cmifíiius. ausge» 
ſchickter Bothe / Emiffarius. 
ausgeſchlagen in Gaͤrten / Vernans. ausge⸗ 
ſchlagen am Leibe / Pufulofns, puſtuloſus. atte 
geſchloſſen / Exfors , expers, exclufus , rejcdtus, 
anggefchnrelgt / ausgeſchmoltzen / Eliquatus, 
excoc&ius , proflatus. 
ausactiimidt /_Perpolitus. vide ausgeputzt. 
aus geſchmuͤckt / gleich als mit Augen / Inoculatur, 
ausgeſchnitten / Exſectus. 
ausgeſchuitzt / Sculptilis. "ne 
aus zeſchrieben / Ex(criptus, indidionalis, in- 
di&itius. ` ` 
ausgefchrichen / Diffamarus. übel ausge 
ſchriehen / Intamatus , defamatus. : 
ausgeſchuͤttelt / Excuffos , excuffatus, 
ausgefchüttet / Fufus , defufus , effufus. Gs 
— — / Eventilatus , valletaftus. 
A d . 
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ausgefegt/ Expofitus, incermiffus, außgeſetzt / 
C aufaefdyoben ) Comperendinarus. aufgefegt 
mit Pfoten / Roboreis axibus conftratus. 
ausgefibt/ Cribratus , cribellatus, cretus, cer- 
nitus. außaefibtes / Cretura, 
ausgefühnt / Placatus, propitiatus, reconcilia- 
tus, in gratiam réductus, ex magnis inimicitiis 
receptusin gratiam. außgeſohnte / Sanates, 
ausgefontnen/ Cogitatus, excogitatus , adin- 
ventus, emeditatus, 
ausacfot£ett / Deco&us, 
ausgefvannet / Extenfus, diftentus , paffus, 
anfus, difpanfus, exfinuatus, diatonus. auß⸗ 
gefpanntes Pferdt / Abjun&us equus, 
audaefperrt / Oppanfus. 
ausgefpent / Exíputus, außgeſpeytes / Sputa- 
mentum, außgeſprengt / Diditus, divulgatus, 
auggefprechen / Enuntiatus, pronuntiatus. 
ausgefprungener / Transfuga. 
ausgeſpuͤhlt / Elutriatus. 
ausgeftanden / Exfudarus. Der außgeftanden 
bat: Perpeffus. außgeſtellt / Expofitus, objectus. 
ausgeſteuert / Dotatus, 
ausgeſtochen / Sculptus, BC Auge/ 
_ effoffum Iumen.außgeftocherfeAlrbeit/anag!ypha. 
ausgeſtopfft / Lficiatus. außgefiopfit OR titi» 
lein / Pila; 
ausgegoffen / Eliminatus , extrufus, 
ausgeftreckt/ Porrectus,proje&us,exporre&tus, 
tentus, extentus, protentus , exfertus ,expaflus, 
propanfas , lentatus , explanatus , divaricatus, 
ausgeftrichen / Deletus, oblitteratus , expun- 
Bus, erafus, aufgeftrid)ene Handſchrifft / Can- 
cellatum chirographum, 
ausgefucht / Dele&us , excuffus, 
quégefübut / Expiatus. 
ausgethan / Exclufus, repudiatus, intermor- 
tuus, gang und gar außgethan / Exclufiffimus. 
auéaetbeilt / Tributus, diftributus, difpenfa- 
tus , di'pertitus, divifus , interdatus, 
ausgetilat/ Deletus | pblicteratus, 
. autégetritber/ Expulíus,expulfatus,exagitatus, 
ausgetrocknet/ Siccatus, adficcatus, perfic- 
cetus , perexficcatus , exficcatus, 
ausgetruncken / Epotus, 
aus ewachſen / Gihbus . gibber. 
ausgewaſchen / Elotus, eſutus, collatus. aufi 
gewaſchene Dieter / koca humoris affidui fub- 
terluvione cedentia. 
ausgewechſelt / Suppofitus, fuppoficitius, 
commutatus, außgeweidet / Evifceratus. 
ausgemeint/Perflerus. außgeweinte Augen / 
Diffleti oculi, 
ausgewetzt / Exacotus. außgewickelt / Expli- 
catus, explicaté , extricatus, evolutus. 
ausgewiſcht / Ceratos, extenſus, inceratus. 
ausgewogen / Exdenſus. außgewoͤlckt / Innu- 
bilus. außgeworffen / Eje&us, ejectitius , ejecta- 
mentum,excrerus. außgejehrt/ tabe confumptus, 
ausgezeichnet / Excerptus, enodatus, 
audaegtert / Adornatus , adornate, exornatus, 
perpoficus. 
audgezogen / Fxutus, denudatus , evaginatus, 
aus aieffen / Effungere, außgieſſen lofe Worte/ 
mide tam. x... außgieſſung / Effufio, profufio, 
ausgleit en / Praevaricari, 
ausgraben / Fodere, effodere, fculpere, ex- 
fculpere . eruere , vellere, evellere , exarare, 
auégrabung/ Scalptura, 
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ausgrädeln/ Exoffare, 
ausgrübeln/ Rimari, evcftigare, fcropulofe 





perquirere. 


ausgrübelnd / Scrupulofus , fcrupulosé. 
‚ausgründen / Inveftigare, Menfchen find 
nicht außsugründen / In animis hominum late- 
bra funi & receflus. 
aushalten  Sıbliftere, fuftinere, durare, per- 
feverare, tolerare, profpera tortunä emetiri ali- 
quem, vde verharren. Bey einem aufhalten / 
Amicum nuila deferere in re, 
aushändigen/ Tradere, dedere, exhibere, in 
munus porrigere , offerre. Brieffliche Urfunden 
aufbändigen / Edere documeura. Einem eid 
Geſchenck einbáutigen / Donum alicui offerre, 
munus prafentarc, Gein Vaͤtterlich Guth iğ 
ihm außgehändiget worden/ Patrimonium ejus 
univerfum exhibitum, datum, conceflum el ei. 
ausbändiaung/ Exhibirio, 
ausharren / | erdurare 
ausbärten/ Firmare, indurare, 
aushauchen / E«halare, 
aushauen/ Ex(culpcre, deſculpere. Doͤrner 
außhauen / Recidere vepres. 
ausheben i Elocarc, — emovere, tolie- 
re. Die Thuͤr außheben / Emovere cardine pofles. 
aushecheln / Strigilare, vellicare, 
aushecken / Ovisincubare, Junge außhecken / 
Excludere pulios. 
ausheilen / Perfanare , percorare. 
ausheitern/ Irradiare, illuftrare , illumin*re. 
Das Wetter wird fid) außheitern / Nubes opa- 
ca diffipabuntur, 
aushelffen den Armen / Inopiam alicujus le- 
vare , prefidio effe mifero, magna fide mife- 
rum fublevandum uti , füblevare. außbelffen mut 
Getraibe / Suppeditare frumentum. ! 
aushobeln  Perdolare, Li 
EE einen’ Explorare alicujus animam. 
aushöhlen/ Cavare, excavare, pertundere, 
caveroare, cavefacere, Den els aufböblen / 
Subedere fcopolum. außhoͤhlung / Cavano, 
excavatio, tabulatio , pertufura, : 
aushoͤhnen / Exfibillare, illudere. außhoͤb⸗ 
nung / Exploſio, irrifio, irriſus, ludificatio. 
aushungern/ Macerari fame. außbungern 
laffen / Suffocare tame. 
ausjagen / Expellere , exterminare. vide auf- 
treiben / vertreiben. 
ausjaͤten / Ligni atque frondium cedem fa- 
cere &c, exherbare, runcare, eruncare, averrun- 
care, intervellere, aufjüter / Subruncator. 
endjktung Runcatio, 
ausfänmen.Repeäere. ausfänen die Haare/ 
Pe&ere cæfariem , deducere pectine crines. 
auskehren / Converecre , everrere, 
ausfehrer / Everricator, 
auskehricht / Ejectsmentum, exverrz, per- 
ipfema. vide kehricht. 
ausfeltern/ Exprimere muftum , uvas przié 
probé contundere, 
ausförnen / Enucleare , emednllare, 
ausklopffen / Explodere. 
ausklopffung / Excuffus, excuſſio. 
aus kuͤgein / Acuté excogitare, callide invenire, 
auskochen / Difcoquere, 
ausfsmmen / Efiluere, exire in turbam, pro- 
dire io publicum , dimanare , emanare, Mit dem 
Bi 
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niemand ausfommen fan / Homo difficillima 
natura . quem nemo ferre poteft, Mit dem man 
ausfommenfan/ Qni eft homo tolerabilis , qui 
ufum retinet benevolentiamque hominnm, Es 
it auskommen / Diffeminarum et. €g ift ein 
Geſchrey ausfommen / Fama percrebuit , exiit, 
Dag Geſchrey kommt aus / Manat rumor. Weit 
ausfommen / Serrere, Nicht audfoumen / 
Abftinere publico, domi fe tenere, Es ift Feuer 
auskommen / Ortum eft incendium. 

auskoſten / Dezuftare. 

auéfoftuta/ Decuftatio. \ 

audfragen / Fxfcalpere, exfculpere , erádere , 
difpungere. Die Augen ausfragen/ Effodere 
oculos. ` 

ausfundigen / ausfundfchafften/ Speculari, 
pr&fpeculari , profpeculari , fcrutari, perfcrntari, 
perveitigare. explorare, vide Kundſchaffter. 

aus kuudſchafftung / Exploratio, 

ausfünfteln / Caftigare aliquid ad unguem, 
indefeffo ftudio aliquid confequi , artificium 
excogitare, 

auslachen/ Ridere, deridere, irridere , nafo 
adunco fufpendere aliqnem , catamidiare, ca- 
villari. auslacheng werth / Quod derifum effu- 
gere non poteft , deridiculus , deridiculum. 

ausladen / Exponere, deonerare. Ausladen 

oder Erer / Podium , pergala , profe&ura, mæ- 
niana, Ausladung / Exoneratio, 

Auslander / Peregrinus , alienigena, alienigeni 
fanguinis , qui ab alio venit calo, 

ausläandifch / Exoticus , extrarius, extraneus , 
exterus &c. provincialis,adve&itius, invectitius. 

ausiaflen/ Edere, emittere , educere. Geine 
Boßheit audlafiett / Reprafentare improbita- 
tem. Die Wuth auslaffen / Deizvire. Aus 
bem Semuͤth ausla(jet / Exfpuere ex animo, 
Den Zorn auslaſſen / Iram in aliquem evomere, 
effandere in aliquem iram , furorem. 

Auslaſſung / Emiffio, effufio. 

Auslauf’ Excurfas , emiffarium. Auslauff des 
Wafers / Eluvies, eluvio. wide Durchlauff. 

auslauffen / Excurrere, evagari,exundare,per- 
finere, Ed wird uber mir auslaufen / In me cu- 
detur taba. v:de ausgehen / ausflieſſen. Das Ge» 
füß làufft aus / Quatfatis vafis diffluit humor, 


auslecken die Schuͤſſel / Catillare &c, lambere, | 


ausleeren / Inanire , exinanire, vacuare, eva- 
Cuare , vacuetacere , exerere, 
ausleerend / Eze(tivus. 
Ausleerung / Exinaaitio , egeftus, egefio, 
Cvacuatio, 
auslegen / Interpretari. Zum Heften ausle- 
gen / -In bonam ( optimam ) accipere partem, 
boni confulere, übel auslegen / Rapere in pe- 
[irem partem ,' vertere vitio. Geld ausiegen / 
ecunias erogare, expendere. «de ausgeben. 
Den Traun auslegen/ Somnium interpretatio- 
ne conjicere , explicare, vide erklären. 
Ausleger/ Expofitor , explanator,explicator, 
narrator, interpres, interpretator , gloffogra- 
phus , ediffertator, vates , fcholiaftes, Ausleger 
der Fabeln / Mythologus. Ausleger der Traͤume / 
Conjector fomniorum. Auslegerin/Explicarrix. 
uslegung / Enodatio,enarratio,hypomnema, 
BECK goe Eecher gioii; 
loffema. vide Erflärung. Kurse Auslegung / 
cholium. Auslegung der Gabel; Mythologia, 
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ausleihen / Faenerare , mutuum dare, locare, 
locitare. Geld ausleihen, Pecunias collocatas 
habere &c., nominibus certis exponere nummos. 
Auf Zinfe ausleihen, Pecunias occupare. vide 
verleihen. Ausleiber / Creditor , locator. 
Ausleihung / Elocatio. — — 
auslernen/ Perdifcere. Einen ausgelernet 
haben / Intus aliquem & in cute noffe. 
ausle(dyen / Oblitterare , deflammare, eluere, 
delere ,exfculpere , defpungere, expungere, ex- 
ftinguere, reftinguere, interitinguere , preftin- 
guere , obelo notare ‚liturare, lituram facere. 
auslefchlich / Delebilis , exftingaibilis. 
Ausleſchung / Exftin&io , exttin&us , refin- 
Qo , oblitterztio. 
ausleſen Secernere , exquirere, deligere, 
feligere , dele&um habere &c. eligere. 
ausliefern / Exhibere. l 
ausliſten / Elicere, artibus aliquid, 
auslöchern. vide aushölen. 
auslocken / Elicere, expifcari. 
ausloͤſchen / Redimere, 
Ausloͤſung ber Geſandtſchafft / Lezativnm. 
ausmachen / Elaborare, prætexere, abſolvere. 
In der Güte ausmachen / Cum aliquo quicquam 
ſua voluntate decidere. vide vollbriugen. 
ausmahlen / Emolere, 
ausmeiſſeln / Cælare. 
ausmelcken / Emulgere, ubera exhaurire. 
ausmergeln / Emaciare , macerare, emacerare. 
Ausmergler / Extortor. 
ansıneffen / Metari , dimetari, demetiri, dime- 
tiri. Zum ausmeffen gehörig / Metatorius. 
ausmeffer/Metator,finitor,menfor, geometra, 
audmeffun^ / Metatio , geometria, Zur aus⸗ 
meſſung acbocia / Geometricus. 
ausmetten/ Suftercire. 
ausmiften/ Stabulum repurgare, ftercus ex- . 
portare, 
ausmontiret zum Kriege / Sagatus, fagulatus, 
paludarus, 
ausmuſtern / Edecumare, expolire &c. perpo- 
lire. ausmufteri oder ausmerizen / Exauctorare. 
ausmuſteruug / Reprobatio. 
ausnehmen / Excipere, recipere, ausnehmen 
bie Gedaͤrme / Evifcerare, exenterate. Voͤgel 
ausnehmen / Aves eximere. vide ausſchlieſſen. 
Ausnehmung / Ausnahme / Exceptio. Aus⸗ 
nehmung des Honigs / Mellatio. 
auspacken / Exponere merces, 
auspfeiffen / Sibilo expiodere, exfibilare, 
ausrrlücken  Exarare, ; 
auspichen / Pice illinire, perlinirc , £9 munire. 
ausplaudern / Commiffa enunciare. 
ausplündern/ Diripere , difpoiiare, exfpolia- 
re , expilare, deprzdari , depopulari, exinanire , 
evertere bonis, (fortunis) populari, — .., +337 
audplüberutg/ Difpoliatio,exípoliatio, præ- 
datio , depradatio, depopulatio, exinanitio. 4 
auspoliren / Perpolire , elimare , expumicare. 
auspolirt / Elimatus, extricatus, auspolirung / 
Perpolitio. auspraufen/ Defervefcere, SCH 
auspreffen; Exprimere, Thranen auspreſſen / 
Lacrymas excutere, augpreilung/Coadtura,pref- 
fus, prefura, auspreffung des Oels / Oleitas. 
auspugen/ Expolire, exornare, emaculare, 
colerc, excolere, percolere, detegere , rubigi- 
nem somtiflimum aliquid reddere, emundare, 
€ 4 com- , 
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commundare, nitidare. Etwas ausputzen / Sub- 
ritidare. Zum Verkauff auspugen/ Mangoni- 
zare. Ausputzung /Epolitio, elimatio. 

ausrafen / Ad fanitatem mentis redire , rectum 
animi fenfum recipere. 

augrauchen / Fumum emittere, exhalare va- 
porem, l 

ausrauchern / Suffire, 

ausrauffen / Ervere, vellere; evellere. Un⸗ 
fraut ausrauffen / Sarrire, exherbare, 

ausraͤumen / Repurgare, vacuefacere, Dare 

wifchen ausräumen / Interpurgare. vide aus⸗ 

Ven Ausraͤumer def Unflathe / Sentinator, 

Ausraͤumung / Purgatio, expurgatio, eva- 
euatio , purgamen, —— 

ausraupern / Repurgare , interpurgare, 

ausrechnen / Enumerare , adzrare , ratiocinari 
&c, dimetiri, perpendere, calculare, ducere 
rationem , fubducere calculos, Bey Heller und 
Pfennige ausrechnen / Ad calculos revocare 
exigue, (exiliter.) Ausrechnung / Ratio, com- 
putus, computatio, fupputatio, ratiocinatio , 
dinumeratio , enumeratio , fubdu&io. 

ausrechnen/ Ratiocinari , rationibus affegni , 
ratiocinatione colligere , numerum exequi. Dig 
C unma ausrechnen / Summam fubdultis ratio- 
nibus facere, Meine jübrlid)eti Einkuͤnffte find 
baib ausgerechnet / Anoui mei reditus fupputa- 
tionem difficilem haud requirunt, 

ausrede / Enunciatjo , pronunciatus , pronun- 
ciatio , elocutio, | 

ausreden/ (vide ausſprechen) Eloqui, perz 
dicere. ausreden aus dem Gint / Diffuadere, 
Das man ausreden Ton / Enarrabilis, 

‚augregnen/ Ceffare à pluendo. Es bat nune 
mehro ausgeregnet / Fugiunt imbres, fol redu- 
citur , nubes disje&z , discuf Tz , diffipata funt. 

augreiben / Exterere, deterere, expumicare, 

augreittigen / Expurgare , emundare. 

ausreiffen / Eruere, evellere, explantare, aus- 
reiffen mit der Wurtzel / Eradicare, wide auérote 





ten. ausreiffen / (entfliehen) Effugere, profu- | 


gere , in fuga effe, difcedere , terga vertere, 
dare terga palantia , petere falutem fugä. vide 
flichen. Das Ausreiffen, vide Flucht. 
ausreiſſend / Fugitivus , fugam fpectans, incli- 
nata acies, inclinat copiez, quérei(fer/ der bae 
yon läufft / Fugitor , defertor. vide $lüdjtling, 

ausreufpern/ Extuffire , excreare, 

ausrenfperung / Excreatio. 

augreuten/ Averruncare, vide ausrotten. 

ausreuter / Accenfus , viator. 

ausrichten / Expedire , exfequi , patrare, per- 
petrare, curare, navare, promovere, defungi, 
perfungi, conficere , efficere , effectui dare, ge- 
rere negotium, Viel ausrichten / Plurimum fa- 
cere. Nichts ausrichten / Nihil proficere. vide 
persichten. ausrichten mit Worten / Graviter 
increpare , vel increpitare vocibus, ausriche 
tung /Expeditio, Derdie Ausrichtung bep der 
Gafterey bot / Conditor inftru&orque convivii, 
ausrinnen / Efflaere, | 

ausrinnuung / Effluentia, 

angrotten/ Excidere, exfcindere,tollere, evel- 
lere, excodicare , eruncare, extirpare, explan- 
tare, Mit Stumpff und Stiel ausrotten / Ra- 
dicitus, de ftirpe recidere, ( eruere, ) ſtirpitus 
exigere , à fundamentis 


rotten Iaexftirpabilis, 


proruere, Mick git, 


MER oe * 


audrottetib/ Exterminatorius, 
ausrotter / Excifor. ausrottung / Exftirpa- 
tio , runcatio , exterminium, 
ausruffen/ Exclamare, proclamare , pronun- 
ciare , renunciare , promulgare , praedicare, pu- 
blicare, pr&conari, proquiritare , decantare, au- 
—— predicare, ausruffen laffen/ Au&io- 
/fem conftitnere , haftam in foro ponere, fub- 
haſtare, preconis voci aliquid fübjicere. Durch 
anfd)lag ausruffen / Profcribere. ` Was man 
ausrufft/ Subhaftarius, l 
ausruffer / Proclamator , præco , publicator, 
præclamitator , buccinator. ausruffung / Exca- 
matio, promulgatio, prædicatio, præconiuf, 
publicatio, ausruffung durd) Anfchlags Prófcri- 
prio, ausruffung zum Verfauff/ Subhaftatic, 
. guéruben / Requiefcere, perquiefcere, vires 
refovere, receffusfumere, ex labore fefe refice- 
re, laflitudinem fedare, à latlitudine acquiefce- 
re, fatigationem fomno diluere, ausruhend / 
Feriatus. ausruhung/ Receflus , remiffio, refyi- 
ramen , refpiramentum , requies, 
ausrupffen/ Runcare, ausrupffung’Revulfio. 
ausruͤſten / Ornar@,adornare, exornare, ar- 
mare ,obarmáre. Wohlansräften/ Perarmare, 
ausruͤſtung / Ornamentum, 
ausſacken / Defollire, 
ausfäen / Diffeminare, proferere, Den Ga 
men ausſaͤen / Spargere fémen, 
ausſagen / Enuntiare, peer , edere, Def» 
fentlich ausfagen/ Proferre, palam, proferre 
aliquid foras. wide ausſchwatzzen. 
ausfaß / Lepra, elephantia , elephantiafis, 
elephantiaca contagio , petigo, depetigo, ìm- 
petigo ‚fatyrias. ausfügig / Leprofus , elephan- 
tiacus , elephantiofas , depetigofas. 
ausfauffen bie Becher / Siccare calices, for- 
billare cyathos, exforbere, aureis culullig fina 
exficcare. Rein aus ſauffen / Perbibere, 
audfauffung des Bechers auf einen Schlud/ 
Amyftis. 
ausfaugen/ Exfugere , fellitare , aflidue ali- 
quem exedere. Gang und gar ausfaugen/ Per- 
bibere medullam. Das Keld ausfagen / Detra- 
gare. ausſagen durd) Wucher / Defoenerare, 
ausfauger ber gemeinen Kamer/ Hirudo zrarii, 
ausfalen / Excorticare, 
ausfcharren / Eradere. ausſcharrung des 
Fuſſes / Pedis fupplaufio, fupplofio. 
—— / Innubilare, 
ausichäumen / Exaftuare. Das ausſchaͤu⸗ 
men/ Exaftuatio, 
— / Defundere vinum. 
ausfchergen/ Exjocari. ausfcheuern / Sale 
multo defricare aliquem. ausſchicken / Dimit- 
terc, immittere, ausſchickung / Emiſſio. 
GEES Vela in altum dare, 
ausichiffung/ Levatio navis, 
ausſchippen den Unflath / Sentinare, 
ausſchlaffen / Edormire , edormifcere , defter- 
tere. Den Raufch ausichlaffen 7 Crapulam 
edormire, exhalare, . 
ausſchlag / Superpondium. Der Gad) einen 
Ausichlag geben / Decifionem facere, Was der 
Sache einen Ausfchlag gibt / Decretorius. Der 
Ausfchlag eines Dinges. vide Ausgang. 
ausfchlagen / Spernere , renuere , repndia- 


rez averlari, detreitare, Grün ausfchlagen’ 
i ulia- 
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Pallulare , efflorefcere , frondefcere, vernare, fru- 
ticare, germinare , cgerminare, gemmas pro- 
trudere , gemmare , progemmare, gemmas agere. 
Die Bäume fchlagen aus / Cermtur excrefcen- 
tium cacuminum articulatio, Die Zähne aud» 
(lagen / Edentare hominis malas, dentilegum 
sliquem facere, dentes elidere , excutere. Gar 
übel ausfchlagen / Nequiter expetere. Das 
Pferdt ſchlaͤgt aus Equus calces remittit, 
jadat. vide hinten ausjchlagen. Der etwas 
audfdbláat / Excuffor. \ 

ausfchlecken/Tingendo confumerc. 

ausfchleifen / Exacuere. 

ausfchlieffen/ Excludere, diftrahere &c. ex- 
pellere, numero eximere, exterminare, fegre- 
gare änumero. ausſchlieſſen aus der Gemeine/ 
Excommunicare. ausſchlieſſend / Excluforius. 

Aus ſchlieſſung / Exciufio, difclufio, exfortium. 

ausfchinden / Deglubere , pellem detrahere. 

ausſchlucken / ausfchlärffen / Exforbere. 

aus ſchmeltzen / Eliquare, proflare,eliquefcere. 

aus ſchmuͤcken / Perornare , adornare. 

ausfchneiden/ Exfecare , exputare, exfcindere. 
Damit man ausſchneidet / Exciforius. 

Ausfchneider / Exfe&or. 

Ausfchneidung / Eviratio , exfe&io, caftratio, 

ausſchneutzen / Emengere , excernerc, 

Aus ſchneutzung / Emon&io. 

aus ſchnitzen / Exfculpere, 

ausſchoͤpſſen / Exhantire, exantlare, deplere. 

aus ſchrauben / (ſich) Evolvere, extricare. 

ausſchreiben / Exſcribere, deſcribere, trans- 
fcribere, intervertere. Kin oͤffentliches Aus- 
ſchreiben / Epiftola principis , libri principales 
&. Ausfchreiber / Exfcripror. 

ausfchreiten / Exorbitare , aberrare à propo- 
fito, Ausfchreitung / Exorbitatio. 

ausſchreyen / Diffamare, infamare , romige- 
rare, preconari , jactare, citare ,excernere , pi- 
pilo differre, differre fermonibus, ‘rumoribus, 
ausfchreven für tolg / Famam fuperbie inurere. 

Ausfchreyung / Rumigeratio. vide Ausruf- 


ung. 
Ausſchuß / Dele&us. Mermwerfflicher Aus- 
ſchuß / Ejectamentum. 
ausſchuͤtteln Excutere. Zum Ausſchuͤtteln 
dienlich / Excufforius. 
Ausfchüttelung / Excuffus, excuflio, 
ausfchütten / Det dere, effundere. Geine 
Noth ausfchütten/ Quicquid urit exonerare, 
Sein Hertz ausfchütten / Condita pracordia 
aperire , Cui fe totum patefacere, Den Zorn 
ausfchütten / Iram in aliquem emovere. vide 
auslaſſen. 
ausſchwatzen / Effutire foris , di&a eliminare , 
enuntizre, Ausſchwaͤtzer / Vulgator. 
Ausſchweiff / Ausſchweiffung / Excurfus , ex- 
curfio , procurfio, digreffio , diverticulum, eva- 
ginario, evagatio. ausſchweiffen / Extra oleas 
vagari, evagari,divagari. ausſchweiffen in der 
Rede / Progredi oratione longius, digredi. 
vide ausbreiten. ausichweiffende Weege und 
Keden/ Ambages , circuitus , circumlocutio, 
ausſchweiffig / Vagus, vagabundus, 
Ausſchwemmung / Eluvio. 
ausſchwimmen / Enatare, 
ausichwiren/ Exfudare. 


géigen / Evannere, eventilare,excutere, | 


aus ſeckeln / Nummos confumere, 


audfeben ihm /. Notare , defignare oculis» 
ausfehen fo und fo / Speciem alicnjus fnduere, 
prabere , habere, Das Anfeben / Profpeätus. 
auſſen / Exter , exteros, vide ausweidig. 
auſſen bleiben / Emanere. Bor Gericht auffen 
bleiben 7 Vadimoninm deferere. Die Gtraff 
bieit et nicht auffen / Poena te maner. 
aufenbleibend / Abfens,abfentzns,abfentivus, 
Auſſenbleibung / Manfio , emanfio. Die Auf- 
fenblessung im Rechten / Eremodicium, 
aujfeu - Werd / Munimentum exterius, præ- 
munitio , item extantiz, 
aufier bent Extra, prater, preterquam , fu- 
per ea. guſſer dem eintzigen / Absque una bac 
re, aufer fid) felbft (ep / Apud fe non efie, 
auffer Furcht / Immunis metu. auffer Gefahr 
feptt/ Vacuum effe periculo, 
auſſerhalb / Extra, forinfecus. 
aufferordentlid) / Extraordinarins, : 
ausfegen Gewaͤchſe / Explantarc. Einen Tag 
ausfegen Diem delegare. Die Arbeit auge 
ſetzen Laborem intermittere, ang Fand aude 
feren / Exponere. 229 
ausfenn gang und gar / Ad nihilum redigi 
&c. Eg ift aus / Perii , nullus fom , occidi, con- 
clamatum eft, ad extrema ventum eft. 
Ausjicht / Proſpectus, defpe&atio. 
ausſichten / Excernere. 
andfieden / Excoquere , elixare, 
Ausfiedung / Deco&us, decoctura. 
ausſinnen / Decernere , excogitare , exputare, 
comminifci, adinvenire, fingcre animo, cogi- 
tatione. wide erfinnen. Künftlich ausfinnen / 
Mufinari. Ausſinnung / Adinventio, 
Ausſitz /Exedro. ein Gig auf eine Perſohn. 
ausfohnen / Piare, expisre. wide verſoͤhnen. 
austöhnend/ Expiatorius. Ansfohner/ Auge 
föhnerin / Fxpiator, expiatrix, Ausführung / 
Reconciliatio , expiatio , expiatus. 
ausfondern / Diftrahere, vide abfondern / 
ausfchliefien. abfonderung / Eliſio, dcle&us, 
diie&tus , felectio , ſelectus, difertio, 
ausforgen / Curam abjicere , exfolvere ie 
follicitudine, animum laxare, 
—— vide auskuͤndigen. 
ausſpaͤher / Emiſſarius, veſtigator, ſpeculator. 
Dem Ausſpaͤher dienlich / Speculatorius. Augs 
ſpaͤhſchrifft / Speculatorium navigium , phafelus 
epifcopius. Ausfrähung/ Indagatus , indagatio, 
ausſpannen / Diftendere, Eee: exten- 
dere, difpandere, diftringere. aus dem Joch 
ausfpannen / Dijegare , abjugare, abjungere. 
Die Seegel ausipannen/ Pandere alas, Zum 
Ausfpannen dienlich / Tentorius. Ausſpann⸗ 
Recht / Jus gratis hofpitandi magnatibus atque 
atronis competens , welgò dicilur : jus Àl- 
ergariz, 
Ausfpannung / Diftentio, diftentus, dijugatio. 
ausfpägieren / Exfpatiari. 
ausfpenden / Erogare, difpendere. 
Ausfpendung/ Largitio , erogatio. 
ausfperren / Divaricare, 
ausfpeyen / Screare , exfcreare , erultare, 
fputare, ſputum defpuere , edere, defpuere, 
exfpuere, evomere, Blut ausfpeyen/Manan. 
tem ex ore cruorem ejedtare, 
Ansfpener / Difputator. 
se dra puitio,exfcreatus,exfcreatio. 
-j 
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ausfpptten / Lodibrióledere , explodere, fub- 
fanare , per rifum ac jocum contemnere, 
ausfprache / Elocutio , pronunciatus , pronun- 
eiario. fitblicbe Ausiprache / Lenis appellatio 
litterarum. ausfprechen, Effari, pronunciare, 
enunciare, eloqui, Zierlich ausfprechen/ De- 
genter aliqnid efferre. 
ausfprechlich / Pronuntiativus, pronuntiabilis. 
ausfprengen/ Longe lateque diffondere , vul- 
are, evnlgare, pervulgare, provulgere, Eine 
ede ausfprengen / Jacere fermones &c. 
Aus ſprengung / Sparfio. 
ausſproſſen. vide ſproſſen. 
Aus proſſung der Stauden / Fruticatio. 
Ausſproͤßling / Stolo. RR 
Ausfpruch / Effarum, effamen, enunciatio, 
pronunciatum, pronunciatio ‚axioma &c. fen- 
tentia , dictio , oraculum , arbitrium , judicatum. 
Ausſpruchs-Weiſe / Sententialiter. 
ausſpuͤhlen / Eluere, perluere, Vorher den 
Mund ausſpuͤhlen / Os prælavare. 
ausſpuͤhren / Indagare , inveltigare. 
9(usfpibrer. vide Rundfchaifter. 
Ausfpühruma/ Indago, indagatio, . 
ausftaffiren / Expolire , perpolire. 
Ausitaffirer / V eftitor, 
ausftuffiet / Pataeiatus. 
Ausitaffirung / Exornatio. 
austampffen / Exculcare. 
ausftatten/ Locare, elocare, nuptum dare, 
nuptum collocare , maritare. attéjtatter/ Loca- 
rius, locator. ausjtattung / Collocatio, 
ausſtaͤuben / Pulverem excutere. — 
ausſtaͤupen / Forare per vias ftimulis , publice 
virgis cedere. 
ausfiechen/ Clare, effodere, fcalpere, ex- 
fculpere , expungere , ftinguere. 
augitecher/ &ieael-Graber/ Scalptor, fcalper. 
ausitchen/ Perpeti, perterre, fuftinere, durare, 
exhaarire, labores toleranter pati, Die Strand» 
beit ausſtehen / Morbo defungi , pertungi. Müh 
und Arbeit ausitchen/ Exantlare, Die Unkoſten 
ausfteben / Sıbiittere fumtui, vide leiden, 
Ofuétielug / Toleratus . toleratio, 
amifteiaen/ Egredi, exfcendere. Aus dem 
CS diffe teizen Egredi nave. 
Aussetzung / Egreſſus, exfcenfus, 
aus ſiellen / Exponere, vide darſtellen. 
Sus üellung auf andere Zeit / Comperendina- 
tio , comperendinatus, 
Ausiteuer / Dos. Zur Ausſteuer gehörig / 
Doralis, ausiteuern/Dorare. ` 
ausftopffen/ Contercire , differcire, 
Ausitopffung / — 
toen / Expellere, ejicere, extrudere, 
— deje&tionem facere, Schelt⸗Worte 
ausftoffen / Emittere maledictum, 
Ausftoffung/ Abadtus, expullio, eli(io, 
augjtrecfen/ Exporrigere, tendere , promit- 
tere , longare, pandere, expandere , explicare, 
extendere , extenrare , protentare , pertendere, 
propagare. Weiter ausſtrecken / Promovere , 
dilatare , prolongare. Das fid) ausſtrecken läfft/ 
Extenfivus. Ausſtreckung / Porrectio, explica- 
tus , explicatio, 
ausſtreichen / Eradere , expungere, exterere, 
Jiteram facere ‚liturare, oblitterare , inducere, 
obejo notare, virgá eçaloria netare, ausſttei⸗ 
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chen / (loben) Illuftrare. Heraus fireichen/ zum 
Ausftreichen dienlich / Lirurarius. ausftreichen 
mit Ruthen / Flagris vel virgis caedere, 
Ausftreichung / Superinductio, obiitzeratio. 
ausftreiffen / Excurrere , evagari, 
Ausjtreifiung / Superindutio , oblitteratio. 
ausftreuen / Serere, difiererc, diffeminare, 
profeminare, fpargere. Ausfireuung / Sparfio. 
Ausſtreuung Def Saamens / Seminatio. 
ausftudiren / Perdifcere. allerley Buͤcher 
ausitudiren / Excutere omne genus auctórum. 
ausfuchen/ Deligere , exqvirere. 
ausfucher / Scrurator. 
austantzen / Defaltare, finem facere faltandi. 
Auſter / Oftrea. Roll Auftern / Ottreofus. 
austbeiletr/ Difpenfare, diftribuere , divide- 
rc, — diribere , dilargiri „ difponere. 
Den Raub austheilen / Predam in publicum 
reterre. Der ausaetbeilet bat / Sortirus. 
austheiler / Diftributor , diribitor. 
austheilung / Diftributio , divifio, difpenfz- 
tio, diribitio, meratio. Die Austheilung be- 
treend / Tributorims, Die 9fuetbeiluug mut 
genieſſen / Sportulare, 
auschun / Interlinere, oblinere, Um Zing 
austhuny Collocare, elocare, 
andtilgen/ Abolere, ftringere, vide tilgen, 
austilgend/ Deletilis. 
austilger/ Oblitterator , expiator, exp a- 
Dor, deleror, 
austilgung/ Excidium, expun&io , deleti, 
abolitio. 
austoben / Exfevire , deſævire. 
austragder Sade / Rei compofitio , confti- 
tutio, eventus , exitus. Linde Austräge / Jus Au- 
flregarum, quod nihii atiud efl , quam prima 
inflantia Statibus Imperio immediate [tubsethi , 
ex priviiegto competens, Ich will die. Scche 
vor Gericht mit tbm außtragen/ Legibus difce- 
ptabo cum eo de hac re, 
austranen/ Exportare, egerere. Einen aufs 
tragen oder verleumbden / Variis rumoribus ali- 
quem differre, traducere per ora hominum. 
austauren/ Elugere. 
austreiben / Prorelare, quatefacere, extra- 
dere, exterminare, Die Eäue auf bie Weide 
außtreiben Exigere fues patum. ` 
austreibend/ Phrorius, außtreibende Mrge 
ney / Ecbolıa. auftreiber ’Exciutor, depu:for, 
austrefchen 7 Triturare , frumenta excuderc, 
austretten/Excukcare, außtretten cder auf» 
weichen / Excedere. Wom Wafer außeretten / 
Reltagnare , fuperttagnare. außtrettendes Waf- 
fer / Fluvius extra ripas difliuens. 
austrettung/ Abitus, fuga. außtrettung def 
Waſſers /Proluvio, 
austritt / Proceftria, 
austrincken Obducerepotionem, epotare, 
Etwas aug den Becher triucken / Exantiare ali- 
quid poculo. Den Heder außtrincken / Exhaa- 
rire poculum, Die Kanne außtrincken / Educere 
hirncam, , 
austrocknen / Exarefcere , adficcare, exficca- 
re, exficcefcere , exfuccare , torrefacere, 
austrocnend / Siccativus , ficcatorius, ficca- 
bilis, ficcificus , deficcativos, 
austropffen/ De vel exitiliare. aug und can 
gehen, Locum aliquem fapius frequentare. 
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audüben / Exercere, vide veruͤben. 

ausübung der Tugend / Exercitatio virtutis. 

ausmachlen / Enafci , excrefzere. 

aus waͤgen / Expendere ‚perlibrare. 

audmartbermn / Commeare. 

auswarten / Exſpectare ad extremum, per- 
durare. 

auswaſchen / Eloere , elavare , perlavare, Fle⸗ 
den außmafchen/ Emaculare, 

auswaͤſſern das Saltzigte / Salfamenta polchre 
macerare. 

ausmechfeln. vide verwechfeln, 

ausmwechslerin/ bie da Kinder außwechfelt / 
Soppoftrix. 

ausmwechslung / Soppofitio , reciperatio, 

ausweichen, Exire, decedere, femita cedere 
oe ‚gußweiden dem Schlage / Abducere caput 
A" ictu. 

ausweiden / Exenterare , evifcerare, 

ausweinen die Augen / Eere oculos, difere 
oculos pæne ad extremam cecitatem. 

aus wei en / Declarıre. Sich außweiſen / Ex- 
farc. Er weiſet fid) ſelbſt aug / Res ipfa indicat, 
res apparet, 

auswendig / Extrinfecus, memoriter, ex me- 
moria, außwendig koͤnnen / Compleéti memo- 
rià, perceptum babere. außwendig fagen / Re- 
citare, aufwendig lernen Edifcere &c, memo- 
riz mandare, . 

ausmwendige / bas Außwendige / Extremitas, 

auswerffen / Ex’ernere , ejrcere, ejectare, 
emoliri, außwerifen oder außſpeven / Spuere, 
exfpnere , fereare , exfcreare, extuffire , vomere. 
Plut à Berg cn / Ore ejectaie cruorem, Das 
mar außmwerffen Fan Sparfiiis , fparfivus, 

auswerffend / Ejectitius , reje&itius, 

aus werffling / Rejectoneus , rejiculus. 

auewerffung. vide au&fteeuuttg. 

auswerte / Foris, forinfecus, extriufecus, 
longe à domo. außwerts mit den Waden / 
Valgus, 

ausmertig/ Extrancus, extracola. außwer⸗ 
tige Feind / Alienigena hoftis. 





AUS AUSI BAC 43 





ausmeren / Perlimare, 

audmickeln/ Exrricare , evolvere, 

auswickelung / Evolutio, 

aus winden / Exrorquere, 

auswiutern / Perhiemare, 

ausmanteruns/ Hiematio, 

auswiſchen / Delcre, eluere, extergere, 

ausmifchend / Deletilis, 

auswoͤlcken / Enobilare, 

auswuͤrcken / Exoperari. Einen Befehl auf» 
wuͤrcken / Decretum & mandatum impetrare, 
obtinere, conſequi. 

auswurff / Jadatio oris. Außwuͤrffling von 
Schaafen / Apina, oves rejiculæ. 

auswuͤten / Deſævire, detumere, detumefcere, 

auszahlen / Numerare, erogare, exfolvere, 
pretium pendere. außzahler / Diribitor, 

audjablutta / Exfolutio, 

auszapffen / Defundere. 

auszechen / Ebibere, eportare. 

auszehren / Ligurire aliquem , exhaurire fum- 
tu, contabefacere, emaciare, vide außfauigen. 

auszeichnen / Enotare, excerpere, exfignare, 

aus jeichnung / Excerptio. 

auszichen/ Exuere , eruere , vellere, evellere, 
elicere , defpoliare. &ufgteben ober meagicben / 
Exfre, migrare, emigráre , demigrare, Den Des 
aen aufziehen / Nudare vagind gladium, è vagi- 
na gladium educere, diftringere gladium. Dag 
Kleid außziehen / Diloricare amictum. 
ausziehend / Extra&torius. außzich- Stube 
im Bade / Apodyterium, fpoliarium., 

augdzieren  Exornare, conveftire , condeco- 
rare. vide außputzen. 

auszierung / Exornatio, expolitio, perpolitio, 

auszimmern / Edolare, 

aus ziſchen / Exfbilare ,explodere. 

ausjun/Exceprio, famma, Ein Fur&er Auß⸗ 
zug / Summariym , epitome, conípcétos. Hupe 
zug oder 2fuf gang / Egreffus, 

aumeb/ An. 

ayt/ Securis , dolabrs, 

azel / Scolopendra, 





B. 


Mar / Præſentarius Numeratus, baar 
erlegen / zahlen / Pretium rei emta re- 
praíentare. baar hinterlaffen / In nu- 
merato relinquere. Mit baarem Gel- 

de Foujfet / Greca fide mercari, baar Geld / 
Argentum nnmeratum, pecunia numerata. Um 
baar Geld / Prafentiargento. baar bezahlt/Nu- 
meratò. Baarfchafft. vide Vermoͤgen. 

Baaſe / Amita, matertera, confobrina, 

Bacchus-Feſt / Bacchanalia, nyitelia, 

Bad) / Amnis, rivus , alvealus, fluentem, tor- 
rens, Wo ein Bach feheidet / Rivifinalis. Bady» 
Foren, Trurız fluviatiles, Bach-Kreb#/ Cancer 
rivalis , fluminalis, Bach · Fiſche / Pifces Auviati- 
les, Bächlein, Amniculus, rivulus, Bachmünge/ 
Sifymbrium, Bach · reich / Rivofus, Bachſteltze / 
Cinclus , motacilla , falopugium, Hach- Wafler/ 
Aqua fluvialis. Bach-Weide / Siler, Hadera- 
cher Wein / Vinum Bacharacenfe. 

Backe / Bucca, mala, geng, Baden fallen ein/ 
Geng labuntur, Baͤckelein / Buccula, Baden» 
fireich/ Alapa, colaphus , contumclioía cades, 


Backenſtreich geben / Alapare, collaphis exci- 
pere, depaimare, Backen-Zähne / Dentes mo- 
lares, Dentes maxillares, Baden- Zähne an 
Pferden / Columellares. 

backen / Pinfere , frigere, Brod baden/ Co- 
quere panem, exercere furnariam. Zum ⸗ 

en gehbrig/ Piftorius , piftorienfis, Sun Se 

Sab, Sauf / Piftrina, piftrilla, piftue^. Wachs 
Dfen/ Clibanus.furnus, Bad-Deflein/ Tetum, 

ac-Schauffel / Paia , infurnibulum. Back 
Stein / Bipeda. Bach Trog/ Artopta, gyrga- 
thus , ma&tra, Back- Werck / Panificium, pıltura, 
Back ˖ Zeug / Cerealia arma, 

Bad / Balneum, lavatio, lavacrum, lotio, lava- 
trina, Warme Bäder / Bajas , quadrantaria res, 
fofpitalium aquarum lavacrum calens, therma , 
thermulz , balnez,xeniz. Ins Bad gehen/ La- 
vatum ire, Das Bad gebrauchen/ Lavacrorum 
caloribus fe refovere, Wade- Gelb / Balneati- 
cum, Bade-Kleid / Schürge/ Subligar , fubli- 
gaculum,perizonium, baden, Naratus , natatio , 
Das warme —— 

abt. 
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Baderin / Hade - Magd / Balnearrix. Wader- 
Ofen / Vaporarium, -Bade - Stein/ Pumex. 
Hade- Zeug / Balnearia, balneatorium inftru- 
mentum. Bad-Schmwamm/ Spongia. Bad⸗ 
Stube / Balneum, balnearim , cella affa , fuda- 
toria, caldarium , celia caldaria, hypocauftum, 
Bad-Stüblein / Balneolem. Bad-Zuh/Bad- 
Mantel/ Veftis balnearıs. vide balnearia , ca- 
ftula linteum. Had- Wanne / Alveus , baptifte- 
rium , folium, vide Wanne, 
bäffzen mie Hunde/ Gannire, latrare. 
Bagage / Impedimenta , vaſa, ſarcinæ. Voll 
Bagage / Sarcinatus , impedimencofus, 
Bahn Via trita. Die Bahne brechen / Viam 
fternere , glaciem fcindere, frangere. Auf die 
Bahn bringen / In folem & pulverem perducere, 
in medium proferre, bahnen den Weeg zum 
ortgang / Incrementis viam facere, vias aperire, 
* Frieden / Eundamenta jacere pacis. 
Bahre. vide Todten-Bahre. 
bahr-Mecht/cruentatio,vel ttillicidium fangui- 
nis cadaverum occiforum in prafentia occiforis. 
balbieren / Radere genas , toudere barbam. 
Balbierer / Coirargss , tonfor. Balbiererin/ 
Ton(trix, tonfricula. balbier-Meffer/ Culter 
tonforius , circumciforium, balbier-Stunft / Chi- 
rurgia. balbier- Scheere / Forpex. ` bulbier- 
Gtube / Barbatorium , tonttrina , officina tonfo- 
ris. balbier-Zeug/ Theca tonforia, inftrumenta 
chirurgica. Balbierung / Tonfus, tonfura, 
Balck / Schand-Balck/ Scortum. 
Balcke / Laquear, trabs , tignus. Aus Halden 
emacht/ Trabicus. Ein Balen quer über / 
Vibia. Ein Fleiner Balcken / Trabecols. Mit 
Halden belegen, Contigaare. Balcken maͤſig/ 
Trabalis. 
bald / Cito, jam, mox, prope, propediem, 
mature , celeriter , brevitempore. bald das bald 
dort fennt / Variare, alicubi & alicubi apparere. 
bald dig / bald Dad / Tum hoc, tumillud. bald 
fo/bald fo / Prater propter. Der bald fo/ bald 
fo iſt / Verfipelis. bald hernach / Poft paulum , 


panlo poft, non ita multo poft. bald thun / 
Maturare. 
Baldrian / Phu. e 


Balg/Exuviz. Balganden Früchten/ Folli- 
‚oulus, granitheca, vagina , vaginula , valvulus. 

Baͤlglein / Gluma. : 

balaet ſich Congredi, collidi duello, vide 
ſchlagen. Das Balgen / Congreffus. 

Balger / Duellaror, 

Ball / Pila, harpaftum, trigon, Auf und ab/ 
wie ein Ball / tanget offt des Gluͤckes $all/ In 
modam faltantis Lo ipfa fortuna faltat, Den 
Ball einander zufchlagen /_Spharam inter fe 
reddere, pilä ludere &c. Ein Balls ( Tang ) 
Saltatio. Hall- Datus / Spharifterium, x xm 
Ball Meiſter / Pilicrepus. Ballony Fo!lis , folli- 
culus, follis pugilatozius. Ball-Spiel/ das Ball» 
fcblagen/ Ludus pile , lufio pilas, fphera lufus, 
fpheromachia , harpattum. Ball-Spieler / Pili- 
ludius, pilicrepus , fpharifta. 

Ballen - Binder / Palangarius. 

Balſam / Myrobalanum,opobalfamum,oleum 
balfamicum, unguen halſameum, unguentum, 
Balſam -Baumlein / Opobalſametum. Balſam- 
vauͤchslein / Oltfactoriolum.  $Balfam - Holtz / 
Xyleballamum, 


balfamiren / Inungere, pollingere. balfamirt/ 
Myrrhatus. balſamirter Leib / Ditfertum odo- 
ribus corpus. —— Perunctio. Pal- 
fam-Kraut/ Balſamina. Balfam-Del/ Opo- 
balfamum , oleum balfaminum. 

Band / Scamnum , fedile, fübfellium. Erha- 
bene Banc? / Anabsthrum. Baͤncke ber Zus 
ſchauer / Cunei, gradationes. Bäncklein / S:a- 
bellum , fcabillum , fcamnellum, fcamelium. 
Band - Pfühl. vide Volfter. Banck - Richter / 
Scabiaus, Band -meife getheilt Scalmnatus. 

DBanckerot pochen / Foro cedere , menfam 
evertere, bancam ruptam facere, rem omnem 
Janum ad medium frangere , fidem fallere, ob 
eris alieni magnitudinem folum vertere, 

Band / Vinculum, coagulum , copula , fafcia, 
nexus, ligamen, ligamentum, ligatura „ligula, 
iiligamentum , religamen, retinaculum, lora- 
mentum, tznia, victus, fubfeus, hermedone, 
Bande / Bojz. Hand am Haufe / Deftina. Band 
am Boltzen Amentum, Band nm den Fett 
Succinttorium. Band vom Holtz / Catena. Hår- 
der an Krängen/ Lemnifci, Bander an ben Thú- 
ren / Antepagmenta. Bänder jwifchen Sparm 
und Säulen’ Cupreoli. Voll Bauder / Lemni- 
fcatus , teniofus, Bändel/ Taniola , catena. 

Bandelier / Baltheus fclopetarii,ex quo thece 
pulveris nitrati pendent, — 

baͤndig / Cicor , domabilis. bändigen / baͤndig 
machen; Domare, domitare , edomare, condo- 
mare, perdomare, manfuerare, cicurare, coér- 
cere , frenare , circumagere & flectere , in gyrum 
ducere, cogere. vide zahm machen. bamdig- 
macher / Domitor , frenstor, Baͤudigung / Coër- 
citio , tefrenatio. vide Zaͤhmung. 

Bandit / Sicarius , aſaſſinus, percuffor. 

ee Mar Pra 

ange. vide àtigfttglicb, Einem bange machen / 
Calefacere ee sidt ängftigen. 

Dargigfeit / Angor, pavor, trepidatio. 
Bangigkeit ums Merk / Cardiacus. Thöricte 
Bangigfeiy/ Lymphatus, lymphatio. 

Baun /- Anathema , devotio , devotamentum, 
bannus, Juden Bann thun / bantrifiren / Ans- 
thematisfententiä ferire, anathematizare , ana- 
thematum vinculis innodare , aqua & igni in- 
terdicere, profcribere, bannire. Aus dem Hann 
tbuti/ Refecrare , pacem ecciehafticam alicui 
reddere, Bauner· Herr / Baro. Banmifirte/ 
communicati , profcripti , banniti. 

Banniſiruug / Devotio , profcriptio , excom- 
municatio. Bann-Gericht / Jadicium capitale , 
five fanguinis. Bann-Nichter / Capitalis judex , 
praefectus rerum capitalium, 

Banquet/ Aulicum convivium,epulum, epulz 
olennes , faiiares dapes , pollultum , pollu&ura , 
pollucibis coena, celebratio epuli, accabatio 
epularis, v.de Gap - Mabl. 

banquetiren /. Epulari, pergrzcari, menfas 
conquifitiffimis epulis conttruere. 

Där/Urius. SDürin/Urfa. Der groffe Bár am 
Sinmel/ Helice. Der Éleine Bär / Cynofurs. 
Zem Bär/Urfinus. Baren-Haut/ Urfina pellis. 
Der auf der faulen Bären-Haut liegt / Umbra- 
ticola, umbricola, Bärenhäuter. vide nichts⸗ 
würdig. Xbáren- Klau/ Acanthus, pæderota, 
melamphyllum, fpondylium. Bären-Schmalg/ 
Schon urliaum, - 

barbe / 
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barbe/barbel/barnıe/ Barbus, barbulus, barba- 
taus, mullns, barbo, mulles barbatus, trigla. 
Kleine Harme / Mullulus, 

barchet / Pannus xylinus, gofTypia tela. 

barchet · Weber / Textor goflypii. 

barcke / Barca, Scapha. 

baret / Infula , birretum, galerus. 

barfuß / barfüfiig/ Excalceus, excalceatus, 
difcalceatus , nudipes , planipes , planipedius. 
barfuf einber gehen / Nudis pedibus inambulare. 
bar tåler- Set Nudipedalia. 

barföpffia/ Apertó, nudató capite. 

barmbertsig / Mifericors , mifericorditer, 

barmberisigfeit/ Mifericordia. 

bärmmutter/ Uterus, arva muliebria, arvum 
genitale , loci muliebres , vulva, matrix , ge- 
nitalia feminz fovea, Von der Härmutter/ a- 
tricalis. Bär⸗Wurtz / Anerhum filveftre (ror- 
taefum) meum , daucus , libanotis, Wilde 
Pår-Wurg / Caucalis. : 

bart / Barba, barbirium , capillus. Der erſte 
Bart / Pubes. Bart om elni / Buccula. Bart 
teft Hahnes / Gales, ganger Bart / Promille 
barba, propexzin pe&orebarbz. Bart frie- 
gen / anofo barbitio genas inumbrare, Der erfte 
Bart wächit/ Primum opacat flora lanugo genas. 
Bart bugen/ abnehmen / Tondere, abradere, 
ponere, refecare barbam, Einen langen Bart 
ziehen / macht Feinen Philofophum, Alerebar- 
bamphilofophum non facite — —. 

Bärtlein / Barbula. Der ein kleines Bärtgen 
trägt / Barbatulus. l 

baͤrtis / Bathatus. hifpidofss, pubens velticeps, 

Barticheerer / Tonfor,, rafor. 

Bafılien/ Ocymum. ` 

Baßñlisk / Regulus , bafilifcus. 

PBafla / Satrapa. 

Er Baflus eum ima in arte muficd. Er 
finget einen guten Baß / Vocem infimam & 
preffam egregié modulatur. 

Baßiſt / D ffitonans, cantor infimz vocis. 

bat, Liber, reſtis. Wom frifhen Baſt / Ner- 
vices, . 

baftant ſeyn / Parem effe rei. 

batailles in bataille ehen / Aciem ftraere, 
inftruere, dirigere, componere , inllituere, 

bate / Sufceptor , fpoufor fidei. 

batbenacl/ Chamadrys. 

batterie / Munitio, munimentum, Don den 
Batterien die Stadt befchieffen 7 Aggeribus 
oppugnare oppidum. 

bagen / zwey bagen / Drachma, 

bau/ 4Edificatio, ftractura, ftru&tio, ftru- 
Bum , opus, machinatio, fabricatus, fabrica- 
tio. Zum Bau dieniich / Fabricabilis , edifica- 
lis, edificatorius. Arbeit aufn Baus Lautumie, 
Die aufn Bau ſitzen / Metallici. Aufn Bau Fom- 
men / Io Metallum damnari. bauen, KEdificare, 
architectari, condere , conftituere , fabricari, 
fingere, conflruere, ftrucre, componere, mo- 
liri, fitere. bauen dag Laid / das Feld bauen/ 
Agrum colere , agricolari, arva fubigere. Die 
bauende Natur / Architectura natura. bauenan 
eines andern Grund / Exftruereinalieno. Mit 
Teen bauen/ Contignare. baufällig / Quaf- 
fus, lapfabundus, labilis, dilabens , ruinofus, 
male materiatus , inclinatus & prope jacens. 
baufällig machen / Labefacere , labefactare, col- 
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Iebefatere. bau-Herr/ Ædificztor , xdificans. 
bau-Seruft/ Machina fcanforia. bau Holtz / Ma- 
teria, tignus , tignum, ligna tabricaria. bau- 
Hols fallen/ Materiam cedere, Zum Zon Dip 
gehörig / Signarius. bau-Hölglein / Tigillum. 
au-Kunft/ Te&onica, architectonice, archi- 
teclura , fabrice, Nach der Bau Kunſt / Archi- 
tectoaicus. baulichyin baulichen Weren erhalten 
Sartum & tectum aliquid confervare, bau- 
Meifter / /Edilis , archite&us, archite&ton, fabri- 
cator, machinator, hau· Meiſter feyn / Adilitio 
munere fungi, ædilitatem gerere. baumei- 
fier-Amt/ /Edilitas, adilitium munus, xdila- 
tus. baumeiſterey / Archite&ura. wide bau- 
Kunſt. 

bauch / Alvus , aqualicnlus, venter. Zum bauch 
gehörig / Ventralis. Der durch den batıch rebet/ 
Ventriloquus. ‚bauch-Diener/ Ventricula, gula 
parens. bauch-Rluß / Diarrhua . lienteria, 
rheumatifmus , fluxus ventris. vide Durchlauf. 
Durchfall. Bauchflüßig/ füchtig/ Lientericus, 
oriolus, ventriculofus. bauch- Grimmen / Ver- 
mina , colicus dolor. baud len: / Üterculus, 
utriculus. bauch-Schwulft/ Molucrum. baudj- 
Sieg / Alvinus, ftrophofus. bauch - Sorge / 
Cura abdominis, bad -Webe / Dyienteria, 
dolores alvi , cholerica tormina , verminatio, 
ftrophus , ventriculatio , ventriculofa paffio. 
Der bauch-ABehe pat / Torminofus, hyftericus, 
Das bauch Wehe macht/ Torminalis. bond. 

Zwang / Tenafmus. 
bauer/ bauerd- Wann/ Ageicola, rufticus, 
ruricola, paganus, terra arator , villicus, colo- 
nus , qui allium olet,feenifeca. Grobe Bauren/ 
Agreltes , barbari , petrones. Dauer feyn / 
einen dauern abgeben / Rurare, rurari, villi- 
care, villicari. Stein Meffer i(t/ das fchärffer 
ſchiert ald wenn ein Bauer Edelmann wird/ 
Afperius nihil eft humili, cum furgit in altum, 
bauer-Arbeit/ Rufticatio , villicatio , agricultu- 
ra, labor poen bauer: Art/ Rufticitas, ru- 
fculentia. Mach bauer-Art/ Ruraliter. bauer- 
Geraͤthe / Armaagreftum. bauer-Gütlein/ Præ- 
diolum, agellus, rufcualnm. bauer-Nabıt/Ve- 
ftitus agreltis. bauer- Hof/ Villa, collonicum. 
Sum baner- Hof gehörig / Villaris, villaticus, 
bauer - Hütte / Cala , magalia , parva cafula can- 
nulis temere contecta , turgurium, turguriolum, 
pergula , gurguftiolum, domus , quam cefpes ere- 
xit, tugurii congeítum cefpite culmen. — Baͤu⸗ 
rin / Roftica, colona ‚villica. bäurifd) / Agre- 
ftis. fibagreftis, afper, rufticus, ruftice, fub 
rufticus, fubruftice, rufticanus , rufticarius , ru- 
fticatim , filveftris, inurbanus, inurban?, pfeudur- 
banus, paganus , hirtus, hirfutus, trucnlentus, 
ruralis, ruraliter, Etwas báurifd) / Rutticu- 
lus , fubrufticus. báurifd) werdet / Rurefcere, 
baner- Kırchmeß / Paganalia. bauer- &uecht/ 
Utilisaxibus ungendis. bauer- Küttel/ Agreite 
amiculum. bauer- Stoft / Vi&usaridus, calabri 
hofpitis xenia. bauer-£ebemn/ Vira ruftica, a- 
E: is, vita rufticana , rufticatio , rufticatus, 
auer-Fehn/ Feudum rufticum , emphyteufis, 
bäuerlein / Rufticulus , rufticellos , rullus. 
bauer-feute / Rufici , villani , qui agros co- 
lunt. bauer-Placer / Exactor, Muer- Reely 
Rupex, rupico. bauer- Schenee/ Cauponula. 
bauer Spieß / Spatum. hauer · Stand / Ruſtici- 
was, 
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tas. bauer-Gtieffel/ Sculponea, pero. bauers 
Volck / Plebs rnfticana . villatica , rufticitas. 
Jung Hauer- Volck / Pubes agreftis. bauer- 
erck Res ruftica, rulticitatis opus. bauer- 
Weſen  Rufticatio , rufticitas, I 
baun / Arbor.arbos. Mein eben / die fidh 
an Bäumen anflechten/ Arbuttive vites, Baͤu⸗ 
me planen / jeugen/ ſetzen Arbores ferere. 
Aufs Feld/ Acros arbuftare, Das die Bäume 
ausreiſſt / Siivitragus, 
baumlein/ Arbufcula, 
baum-Raren/ Polypodium,z!rvexteris. baum- 
Srüchte / Poma ‚acrodrya , arborei fœtus , pro- 
ventusarborarius. baunmt-Garten/ Arboretum, 
arbuftum , pomarium , pometum. baum ⸗-Gaͤrt⸗ 
ner / Arborator. baum⸗Hacker / Picos. baum- 
Haͤckel / Calidrys, avis. baum- Del/ Olivum, 
baum-Schatten/ Arboreaumbra baum-Schus 
le / Seminarium , plantarium , rampotinerum, 
baum-Schwanm/ Fungus in arboribus, baum- 
Gard / Robuftus. batim-(tarcf merber/ R obora- 
fcere. baum-Wärter/Frondator. baum-38elle/ 
Bombyx, bambacion , bambagiæ , lenconium, 
goffypium,xylon. baummoliene vetmab, Linia 
xylina. baum Rinde / Cortex arboris. 
bauung / Cultura, ftru&io. Zur Bauung ge- 
hoͤrig / Stru&orius. bau- Wefen / Fabricatio. 
bap / (Tuch) Pannus pinguis. 
beautter / Minittrator, adminiftrator. 
beängftigen/ Contribulare, mala inferre, bt» 
&naftiget / Anxietate conflictatus, atlictus , gra- 
vatus, beättaitigung / Contribulatio, 
bearbeiten fid) / Allaborare, elaborare. 
bebeiget / Pellirus, pelleatus. 
beben / Tremere, horrere. bebend / Treme- 
bundus, tremulus. vide zitternd / Erdbeben. 
bebrücken/Adjungere pontem, ripas ponticulo 
conjungere, viam fuper amnem conitruere. 
bebuug / Palpitatio , palpitatus. 
becher / Calix, poculum, pocillum, vafculum, 
rhytium , crater, calathus, cyathus, fcyphus, 
ciborium , ciffybium, caucus, cauca , poterium, 
argentum potorium. Guldener Becher/ Aureus 
> eucullus, Weiter Becher / Patera, Ein Becher/ 
der unten und oben ſtehet Amphiterhum. Gut 
Becher / fo in einander d? / Synthefis, 
Ein Becher mit ausgegrabener Arbeit / Anıgly- 
ha. Ein gebrebter/ Diatretam. wide Zrin- 
efchire. Becherlein/ Calicnlus, acetabulum, 
baucalium, cauculus. becher-Futter/ Abax. 
becb-Krang / Crepans pila 
begen, Pelvis, patina, fcutra, 
lum , pr&tericulum. 
becfeu brod / Panis furnaceus,, 
hecken Knecht / Furnacarius fervus. 
becker / Panifex , panificus , furnarius, artoco- 
us , piftor, piftrix, coquus. beifer-Handwerck/ 
Lac un / Furnaria, ars piftoria. 
bedacht / Bedachtſamkeit / Cogitatus, indu- 
ftria, confiderantia, Mit Bedacht / Cogitate. 
mit gutem Bedacht / Confulto, Judicato, pen- 
ficulare, bedacht darauf ſeyn Accurate. vide 
dencken. Prafenti animo, confulte, confulto, 
penfus, perfpeäus, perſpectè, judicato, acch- 
rate, cogitate , confideratus , confideranter, 
meditatus , meditate , meditabundus , lentus , 
lenté. bedächtlich handeln/ Caute & cogitate 
rem (nam trattare, : 


fcaphe, excipu- 


—— — —— ———— —— — — — — 


bedanckenfich / Gratias agere. Ich bedaucke 
mich / Gratia eft , gratiam facis 
bedaure einen / Commiferari fortem alicujvs. 


' vide erbarmen. Dad zu erbarmen / Pigendus. 


bedecken / Adobruere , nubere , obnubere , oc- 
culere, operire, adoperire, Iternere. confternere, 
infternere, tegere, contegere integere, obtexere, 
velare , convelare, veftire , fnbtegere , obtendere, 
umbrare, nubilare. vide zudecken. 

bedecker / Conftrateor. 

bedeckt/ Obfitus, opertus „adopertus , conve- 
ftitus , obdu&tus, conftrstus , inftratus , obreras, 
contefus, protectus,oppletus, velarus,umbratns, 
umbellatus. bedecken über und über / Super- 
obrurus. bedecken mit einer Muͤntze Mitrarus. 
bebeden mit hohem Hute / Tutulatus. bededte 
Oerter / Subtegvlanea, 

bedeckung / Obdudtio, obtentns , obtentio. 

bedencken / Cogitare, computare, reputare, 
conliderare, meditari, perpendere , expendere, 
tecordari, reminifci, ruminare, rationem cu- 
jus habere, animo contemplari, animo perlu- 
frare. bedencken babe; tragen Formidare ; 
dubitare. ben fid) bedenden/ Cogitare apod 
animum , cum animo , agitare quid fecum, aai- 
mo, cum animo , mente, verfare fecum sni- 
mo , volvere aliquid fecum in peétore , volu- 
tare inanimo. Sich felb(t bedencken / Refpiccre 
fe, fibi profpicere, bebencten fein Amt / Ratio- 
nem cfficii habere, bebencfeu / zuvor / vorher? 
Praineditari, futura cogitare, prafumere, be⸗ 
dencken / lange vorher / Longe in pofterum pro- 
fpicere. hedencken / wo eg heut ober morgen hit- 
aus will / Confuierein longitudinem, videre in 
futurum. In Bedenken nehmen / Æftimare , 
deliberare. Ja Bedencken gezogen werdeu / 
Cadere in deliberationem, Sor bedender es 
nicht / Vobis minus penfieft, Das Bedencken / 
Confaltum , confultatio , fententia. Einuper« 
greiffliches Bedencken / Confilium liberum , fen- 
tentia fine prejudicio. Ken Bedenden haben/ 
Non dubitario. wide ermegen/ überlege. bte 
dencklich / Dubitanter , aniihadvertendus , obfer- 
vatus dignus. þedend-3eit/ Tempus ad delibe- 
randum , fpatium deliberandi. 

bedeuten / Significare, fignificatum habere, 
capere, denotare portendere. bedeuten einer 
ley / Unum fonare, Der etwas bedeutet, Aufpi- 
calis, ominofus. Wag bedeuter diefed ? Quid 
iftuc fibi vult? 

bedeutung Significatio, fignificatus, figni- 
ficatum, fignificantia , denotatus , denoratio, 
omen. Won böfer Bedeutung / Inaufpicstus, 
Die Bedeurung Dep Worts / Acceptio vocis. 

bedienen / Colere aliquem, Gid) der Gele- 
gene bedienen/ Occafionem arripere,amptedi. 
Fin Amt bedienen / Munus obire. Ich hab tif 
Amt ein Jahr bedienet Adminiftravi hoc ofi- 
cium annum integrum, Erläßt fidh gerne bede- 
nen / Deferviri fibi quàm maximé appetit; Die 
Gaͤſte bedienen / Accurare hofpites. 

bedienter / Officialis, qui circa funt, 

bedienung/ Miniftratio , cultio 

bedienſten / einen bedienſten / Officium alicui 
mandare, cónftituere aliquem im munere, 

beping / bedingung/ Conditio, lex, exceptio. 
Mir den Bediny/ Cum eo, ealege. Wasmt | 


beau Gedig ge diidt/ Conditionale, bedingen 
cis 
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Recidere. vide ausnehmen, Etwas bedingen / 
Pa-ifci fibi aliquid, 

beotttulid) / Hypetheticus, 

Bedingung / Patio. 

bedrangen / Premere, bedraͤngt / Affli&us. bes 
drangte Stadt/ Ægrora respublica. 

bedraͤuen / bedrohen / Minaciter objurgare ali- 
quem. vide drohen. bedrohlich Comminativus, 
minitabundus , minans, minanter , minax , mina- 
torios, minabili:er, Bedrohung/ Comminatio. 

beo ünden/ Videri. beduͤncken laffen ſich O- 
pinari. beduͤncklich / Exiftimabilis. bedünckung / 
Opinatio , opinio. Nach beduͤncken / Opinatio, 

bedürifen/ Ezere, indigere, carere. Er bedarf 
mein nicht / Nonis vires meas deſiderat. Erbes 
darff viel / Multis rebus ei opus eft, 

Beduͤrffnuͤß / Neceflitas,inopis. bedürfftig 
ſeyn / Indigere pecuniä. vide erm. 

beebreit/ Venerari, cohoneftare, fubornare. 
vide ehren. Beehrer/Cultor, percuitor,venera- 
tor. bcebrt/ Ornatus, honoratus, veneratus. 

Berhrung/ Cultus, cultura, adorea, veneratio, 
ornamentum , honorificentia. wide Ehre, 

beeidigen / Jurejurando aliquem obftringere, 
ad jusjurandum adigere. Die Auffage it beei» 
diget/ Oepofitio juramento confirmata et. ber 
eidigte Zeugen/ Teftes jurati. Unbeeidigte Zeus 
gen, Tettes injurati. Beeidiger/ Jadex ve! com- 
miffarius, qui verba juramenti jaratura prelegit. 

Beeidigung / Confirmatio per juramentnin. 

Beer-Blatt/ Carpophyilon. 

Beerlein / Acinus, corymbus , bacca, baccula. 

beerdigen/ Jufta facere, inhumare, humare, 
vide begraben. 

beerdiget Tumulatus. Deffentlich beerdiget/ 
Publica fepulturá honoratus, vide begraben. 

Heerdianmg / Humatio, 

Beet/Arca, lira, pulvinus, porca. porcaletum. 
Beete machen / Imporcare. Beetlein/ Areola. 
— muß man / Periculum eſt. vide 

rate. 

befallen / Contractus, Mit einer Kranckheit 
befallen werden Opprimi morbö, in morbum 
deiabi. 

Befchl/ Mandatum, praceptum, edi&tio ; edi- 
Gum , imperium , imperatus , imperatum , juffus, 
juffum , affatus , dictamen, auf feinen Befehl / 
Ejus imperio anfpiciogue, befehlen/Committere, 
dictitare, edicere, imperare, injungere, com- 
mittere, inciperare, fcifcere, jubere, mandare, 
mandata dare, commendare , pracipere, dare 
negotium alicui, delegare minifterium. Zu bes 
fehlen haben / Dictaturam gerere. Zuvor defeh⸗ 
let / Premandare. In eines (dua befebleu / 
Commendare alicujus tutelae, — ?Befehl- Haber/ 
Mandatarnıs, Commiffarius. SBefebl - Geber/ 
Curator , di&ator, juſſor. Befehls-2Beile/ Per 
modum mandati, 

befeilen / Interradere, 

befeſtigen Durare, deftinare, firmare, con- 
firmare , fulcire, perfulcire, folidare, perfolidare, 
ftabilire, clavo trabali figere , munite , com- 
munire, permunire, manire, circummeenire , 
convalidare. befeitigen die Stadt / Urbem mæ- 
nibus cingere , fepire. bequem sum Befeftigen / 
Munibilis:  befegigen mit Pfählen/ Depalare, 
Befejliger : Firmator , confirmator, confolida- 
tor. befeſtiget / Mocnitus, munitus, emunitus, 
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communitus, corroboratus , folidatus, flabili. 
tus , firmaros. Befeſtigung / Stabilimen , ſtabili- 
mentum , munitio , circummonitio , communitio, 
folıdatio , folidamen , folidamentum , firmamen a 
firmamentum. 

befeuchten/ Adaquare, irrorare, infuccare , 
humectare, vide feuchten, befeuchtet/Maditatas, 
hum«cóetus , hnmigatus. 

befeuchtung 7 Irrigatio. 

‚befinden / Obfervare, featire, cognofcere, auf 
fein Gutbefinden/ Ejusarbitrio. fid) befinden/ 
habere fe, wide ſehen / befinden. Befindung / nach 
Befindung/Prore, é renata, 

beflecken Contaminare, impiare , polluere , 
temerare, maculare, commaculare , inceftare, 
inquinare, faedare. beflecken mit Laſtern / Con- 
fcelerarc. vide befudeln / beſchmißen. 

beflecft/Inquinatus, pollutus, fcedatus,victatus, 
macu:atus, impiatus, turpatus, turpificatus. 

Befleckung / Contaminetio , contamen , labes, 
pollntio. 

befleifigen fid) / Conari, laborare, allaborare, 
ftadere, dare operam alicui rei. befleißigen fid) 
der Treue/ Fidem colere. Er befleigiget fid) 
darauf / In eo eft occupatus , coram diligentiam- 
gue in ea re adhibet, omni diligentia id affe&at. 

$5 eflcigiaumg / Accuratio. 

beflifien über etras / In ftudio occupatos. ber 
fünfte befliffen/ Litteris deditus. der GOttes. 
febre / der Rechten / ber Artzuey / der Welta 
Weißheit Befliſſener / Theologiæ ‚Legum, Me- 
dicinæ, Philolophiæ Studioſus. 

Befliſſenheit / Stadium. 

befochten / Pugnatus, depugnatus. 

befohlen / Injun&tus , imperatus, mandatus; 
befobien ſeyn laffen / Habere aliquem commen- 

tum. , 

Befdrderer/Promotor,infinuator, infinuatrix, 
adjutor honoris, amplificator dignitatis , auctor 
fortune, vide Patron. l 

befordern/ Promovere , adjuvare , admatu- 


rare, adípirare, ad dignitatem producere, ho- 


noribus augere. Die wir beférbert aben ui- 
dam beneficii noftri , Alan — 
befördert werden / Altiorem dignitatis gradum 
conſequi. befördern den Nutzen / Servirealicu- 
jus commodis. befoͤrdert Promotus, prove- 
&us , auctus adjutusqucab eo , ornamentum ha- 
bens ab eo, 

‘Beforderung/ Promotio, promotus, ûs. 

befragen / Rogare, interrogare, percontari, 
befragt / Interrogatus. befragt um die Urfache/ 
Cauſſas expoftularus, . ` 

Befraguma / Examen, 
befrembben (id) etwas la 
ad rem obftupefcere. 
` befreffen / Abedere , ambedere , obedere, 
corrodere, prarodere. 

Befreundte/ Propingui, conati. vide Anvers 
mandte. Kap 

befreunden fid) mit einem / Neceffitudinem 
cum aliquo conjungere, in cffiuitatem alicujus 
pervenire, affinitate cum aliquo conjungi, 

befreyen / Eximere , exonerare, vindicare, li- 
berare, priv-re. vide frey machen, Befreyer/ 
Affertor, liberator, redonator libertatis, vre 
Erretter, befreyet / Vindicatus, liberatus, do- 
natus libertate (rude) manumifíus , privatus, bes 


frever/ 


uæftio , interrogatio, 
en Rem admirari, 
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freyet mit Freyheit / Privilegarius. Befreyung/ 
Liberatio, vindiciz , affertio. 

‚befriedigen / Deliniri, mitigare, mitificare, ab- 
folvere, pacare , placare. vide zufrieden ſtellen / 
befriedigen / Placatus, placate. befriedigung / 
Lenimen , fedatio, reconciliatio, placatio. bes 
friedigen ohne Abtrag / Acceptilatio. 

befüblen / Palpare ,fubpalpare, 

befüblet / Palpatos , excuffus. i 
befugnuͤß Fas , licentia, poteſtas. Mechtlis 
dies Befugnuß / Intentio jufta , actio legitima. 

befugt ſeyn / etras qu thun / Faciendi aliquid 
habere jus , poteftatem , facultatem, 

befunden / Repertus, perfpectus. 

defuͤrchten / Vereri , fubvereri , formidare , af- 
formidare. Es ftebet zu befürchten / Periculum 
eft. vide fürchten. Befürchtung, Formidatio. 

begaben/ Donare, dotare, munerare, munerari, 
munificare. e 

begabt / Dotatus, preditus, donatus, hono- 
ratus , adornatus , imperitus. 

begangen / Admiffus, commiffus. begangene 
Mordthaten/ Patratz mortes. begängnüß/ So- 
lenne, folennia. Begaͤngnuͤß halten’ Julta facere, 
folvere , peragere, celebrare exequias , funus 
eoncelebrare, wide Leichen · Begaͤngnuͤß. 

begeben fid / Accidere , contingere, evenire, 
ufu venire, begeben ſich wohin / Conferre fe quo, 
efferre fe quo, facere fe quo, ducere fe quo, 
recipere fe quo. begeben fid) mad) Rhodis / 
Rhodum commigrare, (petere) begeben fid) auf 
etwas Applicare animum ad ftudium , appellere 
animum ad quod , animum ad quod ftudium 
adjungere , conferre fe ad ftudium, begeben 
fich mitten unter die Feinde / In confertiffima 
hoftium tela fe immittere , fe jaculari, bes 
eben fid) in Schutz Commendare fe alicujus 
dei ( tutel ) begeben fid) feines Rechts / De 
fuo jure cedere , concedere, decedere, (id) itt €i» 
nes Freundſchafft begeben, In amicitiam alicujus 
fe aggregare , pervenire, fid) in Gefahr begeben/ 
Periculis fe offerre, fe exponere,periculum fubire, 
bi zur Ruhe begeben / Capere otii portum. 
egebenheit / Occafio , necellitas , rerum huma- 
mirum cafus. fchrecklihe Begebenheit / Cafus 
horribilis , gravis. vide jutragen. 
- begegiien/ Obtingere, pr&fto effe, occurrere 
ebviam, offerrefealicui. einem begegnen / In- 
eidere in aliquem , obviam alicui fieri, obviam 
ire, obviam venire, obviare. begegnen ber Ge» 
ahr / Opponere fe periculis. vide entgegen 
ommen / begegnend / Obvius, obventitius. bes 
geanet / Oblarus. begegnung / Occurfus. 
eaebent/Patrare, perpetrare, Etwas begehen/ 
Committerealiquid. begehen was Boͤſes / Fa- 
cinus defignare, confcifcere, aliquid maliin fe 
admittere. begehen eine Keichtfertigfeit/ Ob- 
ftrinzere fe fcelere. begehen den Geburts · Tag / 
Natalem celebrare. 

begebr / Defideratio , defiderium , poftulatum, 

oftulatio , petitum , petitus, qualitum, 

begehren / begierig ſeyn / Affe&are, concu- 
pifcere, avere, anhelare, defiderare, gettire, 
hiare ad rem, inhiare rei, optare, petere, ap- 
petere, expetere, expctiffere, pofcere, poftulare, 
expottulare, requirere, fitire aliquid, cupere, 
cupiditate incendi; flagrare. nicht begehren / 
A'pecaari. nicht begehren zu ſterben / Deprecari 


meo "Wow 


ch» 


tus, 





mórtem. Der etwas begehrt / Ambitor; 
rer / Cupitor, concupitor. begehrt / Ex 
concupitus , petitus. 
begeiſtern / Encheare. ur 
begeijtert/ Infpiratus, afflatus numifig, agitatus 
fpiritu . entheus , entheatus , enthefiafticus, 
begeldert / Pecuniofus , premiofas 5: habens 
aliquid inzonvla, — 
begierde / Begierigfeit/ Affe&atiog affe&us, 
zftus, á f — appetitio, appetitus , avidi- 
tas, cupiditas, concupifcentia , defiderium, de- 
fiderstio , libido , allubentia , motio animi. 
befftige Begierde / Scabies , inhiatio , ftis, urri- 
ca. matürlicbe Begierde / Innata dulcedo, Pe- 
gierde zu effen / Orexis. Begierden Padhan- 
gen / Animo morem gerere, obfequi, Beaierde 
ämpffen / Ardorem cupidiratum reftriegerc. 
mit groffer Begierd nad) etwas fireben/ Omni 
animi impetu inaliquid incumbere, mirabili fz- 
grari rei cupiditate. begierig / begierlicb 7 Ap- 
petens, appetenter , avidus , avide, cupiens, 
cupidus, cupide, flagrans , flagrantér, fitiens, 
fitienter, affedator, perftudiofus , perftadiosé , 
de(iderio veneno ebrius , percapiduiit petax , 
imminens , inhians , inhianter , defiderabilis , 
concupifcentivus, begierig ſeyn Calete, cupi- 
ditate ardere , radi, cupiditatem habere; he. 
grare, ioflammari, geftire. begierig werden / 
Accendi, trahi & duci ad rei cupiditatem; in- 
ccudiis cupiditatum infllammari, begierig ift cz 
worden / Ardet ei animus , exarfere ignés ammo, 
begierig feyu zu lernen / Incendi ftudio difcendi. 
begierig machen / Defiderium accendefe, iacen- 
a aliquem cupiditate rei, "wt. 
egieſſen / Confpergere , perſpergere perfan- 
dere. begiefler / Perfalfor. — d 
begieffutig / Perfufio, rigatio , adfpetfiaim 
beginnen / Incipere. Hohl beginnen 7 Felici- 
ter bonis initiis exordiri. Ubel beginnen / Ini- 
tium male ponere, in limine offendere. Wohl 
begonnen / ift halb gemonuen/ Dimidium fa&i 
qui bene coepit habet, Das Beginnen/ Conatus, 
inceptio , inceptum, 
beglaubt machen/ Implere fidem. beglaubi⸗ 
gen/hde dignum facere,probare,ad experientiam 
hie confirmare aliquid rerum argumentis, 
detti O Probatio , vindicatio veritatis, 
‚DBeglaubigungs-Eid / Juramentum 





aftirmatio. 
credulitaris. 
begleiten / Comitare , comitari , atfe&ari, pro- 
fequi, domum deducere aliquem , ftipare, cir- 
cumftipare, tegerealicujuslatus. Er bat ibit be» 
leitet / Ei comes hzfit. — bealciteub auf der 
eife / Propempticus. — bealcíter 7 Affecla, 
comes, dednttor, affc&ator, profecutor. begleis 
tet / Comitatus, Itipatns. begleitung vor vielen/ 
Agminibus comitam cindus, 
begleitung/ Aſſedatio, dedu&io, 
beolücfen / beghückfeligen / Beare , fortunare, 
fecundare, profperare, adprofperare, vide gluͤck⸗ 
ſeelig machen. 
begluͤckt / Fortunatus , profperatus. 
beglückung / Profperstio. 
begnadet / Privilegiarius, vide begabt. beana- 
digen / Reddere alicui falutem. Der Fürft bat 
ihn wieder begnadiget / Princeps eum in gra- 
uam recepit. Er tft mit einer fonberbabrea 
Freyheit begnadiget morden / Speciali privile- 
is Ki 
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gió ornatus , honoratus eft. beguadigung / Im- 
punitas , privilegium , prerogativs, 
begoſſen / Confperfus, exfperfus, irrigatus,per- 
fufns , fuffufus, complutus, begofien mit bley / 
Piumbatus , applumbatus. 
begraben/ Sepelire , defodere , infodere, effer- 
te, componere, humare, funus facere, ducere, 
funerare , faccre alicui jufta , folvere alicui jufta 
faprema , fupremo erga aliquem officio defungi, 
fepulcurä atficere, honorare, mandare aliquem 
humo , in fepulchro condere, tumulare, contu- 
mulare. Wohl zu begraben / Sepelibilis. Das 
tan nicht begraben kan / Infepelibilis. 
Begrabener / Elatus, humatus , funeratus, 
fepultus , tellure repoftus, qui placida com- 
poftus pace quiefcit, conditus tumulo. 
egraber / Sepultor. 
egräbniß / Sepultura , humatio , funus, tem- 
pee. tumulamen. Erb-Begräbnüß/ Sepulcrum 
ereditarium. begraͤbnuͤß · Fackel / Fax fepulcralis. 
bearäbnüß-Lied / Epicedium. Königlich begraͤb⸗ 
uäß/ Maufoleum. begraͤbnuͤß ausrichten. Feralia 





officia perfolvere. "vide We a? . Leihen- 
begängnäß / zum Begräbnüß ge drig / Sepuito- 
tias , fepulturarius. begrabnüß-Koften / Funera- 


ticum. begräbnüß-Rede/Parentatio, begräbnüß- 
Staͤtte / Sepulcretum. 

begrafen/ proprie dicitur, cum virgulta in 
fubdialibus enaftuntur , fepiss tamen ponitur 
pro: Ditefcere, opes acquirere. «Du bat bid) 
pr einem Jahr nicht wenig begrafet / Opes tuas 
intra annum non mediocriter auxifli. 

begreiffen/ Apprehendere, comprehendere, 
eıpere , concipere, continere, arripere, perci- 
pere, decernere, fenfibus haurire, comple&i 
saimo, ingenio, mente comprehendere aliquid. 
Biel in ſich begreifen / Latitlime patere, ambitu 
fuo adftringere. Derdabegriffen bat / Ample- 
xus. vide fallon. 

begreiflich/ Ap rehenfibilis, comprehenfbilis. 

begreitfung / omprehenfio, 

begriff/ Captus, complexio , ambitus. fure 
Ser sBeariff/Epitome, fummarium,cdmpendium, 
periocha , fyaopfis. 

begriffen / Manu contre&atus, complexus. 
begriffen ſeyn über etwas / Occupari inre , ia 
epcere ceneri , verfari inre. 

begrüffen, Salutare, confalutare, perfalutare. 
Den man nicht vorber begrüffet / Inconfultus, 

Begrüffer / Salutator , falutatrix. 

?Pegrüffurg / Rogatura , falutatio , perfaluta- 
tio, confalutatio , occurfatio. 

beguen / Clam ſpectare. 

begünftigen / Indulgere. 

Begünftigung / Prafumptio , attentatum. 

beguͤtert Fortunatus, prediatus , opulentus, 
locupies , ditifimus agri. vide reich. 

besütigen/Mitigare,mitificare,placare,fedare, 
deiinire, delinitorem effe , pacificare , propitiare, 

begütiget / Sedatus, remollitus, 

Beguͤtigung / Placatio. 

begypii/ Gypfatus. 

bebaaret / Uxlariatus,; 

behacten / Repaftinare, fcarificare. 

behackt / Scarificarus. behackung / Paftinatio. 

behaftet / Infe&us , atfestus , imbutus. 
bebàglid) / Acceptus , gratus , placens; 
Beh Placitum , gratis, A. commo- 


ditas, arb f , ae 
itas, arbitrium ex fententia, ex animo Gedé 
Behäglichfeit hat ihre Unbehäglichkeit / Een 
—— tertincommo — 
tan tinere, tenacem efferei. 
int Gedaͤchtnuͤß / In ore atque animo — 
mori pe&ore dicia notare memoria tenere, fixum 
in animo tenere, memoriä cuftödire. h 
feine —— / In fententia — ya 
haͤlt / was er gc enet Dat; Tenaciffmus eft eorum, 
qua percepit, id in animo cjus fideliter fedet, 
"- H * = / — habeto. 3s 
altend / Servans. Behälter vide $ ter; 
$5ebáltttüf/ Armarium , latebra, — 
lum, exceptorium , conditorium , repofitoriunf, 
entheca, apotbeca, Verborgen behaͤltnuͤß The- 
faurus, ehaͤltnuͤß für Hühner / Gamer a6; 
Zotheca. Behaͤltuuß groffer Fiſche / Cetaria. , 
Behaltung/ Retennus, rctcntio , retinentia; 
behangen bleiben / Inhzrefceie, 
beharnen/ Circummingere. 
beharren / Immorari , perfiftere, perftare pers 
manere, beharren auf feinen Fürhaben / Obfir- 
mare viam. vide verharren : bleiben, 
bebarrlichy Obftinatus, obitinate, pernix, pers 
pes , tenax, tenaciter , pertinax , pertinaciter, in- 
ftans , inftanter, perfeverans , perfeveranter, affe» 
veranter, perpetuus , pervicax , pervicus 
Sbebarrlicbfeit / Beharrung / Pertinacia , obe 
ftinatio , perfcverantia , perpetuitas, pervicacia; 
ame / — dolare, aíciá ir 
afciare , confornare, defornare, 
Dolabrstus. EIER 
— wech — efficere. decla⸗ 
marc, declamitare. behaupten Öffentlich / Prote- 
ſtari. behauptend / SE Gi 5 
bebauptung / Affertio. 
bebaufutta / Receptus, receptio, receptacite 
lum , fyncecium. 
. bebeiff. vide Vorwand. behelffen fid) kaͤrg⸗ 
ei Duriter ac parce fe habere. 
chend / Celer , citus , expeditus, agilis, folers, 
extemporalis, promtus, promtim, expromtus, 
ocyor, Ocyus, properus,ieftinus, feftinatio veiox, 
velociter. Gehrbehend / Perpropere. vide ges 
ſchwind. 
Ppa a calliditas, 
induftria, extemporslitas, folertia, Wehendigkci 
im Reden / Volobilitas linguæ. EES 
beherbergen / Hofpitio excipere, accipere, 
recipere. 
beberafchen / Regitare. vide herrſchen. 
behertzigen / Commentari fecum ; animis men. 
tibusque mandare, volvere aliquid fecum , volu- 
tare in animo. beerns / Animofus , fortis, forti- 
ter, confidens, coufidenter. cordatus, audax ani- 
mi, infraQus, firmiore animo, cui animus acceffit; 
bebergt machen / Alacriorem ad rem gerendam 
facere, armare, vires alicui addere & cornua. Gr 
ift wieder bebergt worden / Rediit illi aniinus, 
sy vide bejaubern: 
bebert / Devotus defixusque, 
Si, Circumdolare. 





bebobelt/ Dolabratus, dolatus. _ 
behorchen / Aufzultare, legere alicujus fermos 
nem,aucupem effe fermoni alterius, vide zuhören, 
behorcher / Arbiter , fpeculator. 
behoriger Maffen / Ex debito , decenter, cons 
gruenter, accommode, 
8 behuͤlff⸗ 
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dehälfflich / Auxiliaris , focius , famulus , adju- 
tabilis, bebülfflich als eine Weh-Murter  Ob- 
fterricus. behuͤlfflich feyt / Sublevare. Einem 
mit etwas behülfflich (enm / Participare aliquem 
bonorum fuorum. Mit Rath und That behälff- 
lich feyn Aut confilio aut re juvare. vide helfen. 


btbüte GOtt / Papæ, omen DEUS avertat, r 


quod abominor. 
bebüter / Cuftodire, fofpirare. vide häten, 
Behuͤter / Confervator, confervatrix. —— 
bebut(ant/ Cantus, confideratus , ‚enftodire : 
circumfpeétus , circumfpedte. vide fürfıchtig. 
bejaben / Affirmare, afferere, aditruere. Er 
bejabetá / Ile ait. 
bejahend / Dedicativus. 
bejahung / Affirmatio, affeveratio. 
bejammern / Dolorem fufcipere & haurire ex 
calamitatealicujus. Es ift zu bejammern / Dolen 
dum eft. bejammernd-mwuürdig / Indolefcendus. 
bejammerung / Miferatio. 
Beichte / Conteffio. 
beichten / Narrare facinora, confiteri. Beicht · 
Hauf Beicht ˖ Stuhl / Sacellum, locus conteffio- 
nis. Beicht- ind/Confeffor, confitens peccata. 
Beicht-Watter/ Confeffarius , confetlionarius. 
Beicht-Pfenning‘ Nummus confeflionarius, do- 
narium confitentiom. Beicht- Zettel/Atteftarum 
ive documentum confeflionis. WW 
Beils Afcia , fecuris, dolabra. Beil mit zwey 
Schneiden / Bipennis. Beil tragend / Securiter, 
fecuriger. . f . 
Bein/Os. Oime SBein/Exos. Ein Bein / Fuß / 
Pes. Der gute Beine hat / Pedatus. Dide Bei⸗ 
tit / Femur, temina. Die Beine heraus nebmen/ 
Exoflare. Ein Hem unterfchlagen/ Supplantare 
aliquem, Die Beine wollen nicht fort / Genua 
deferunt curforem. Die Beine weit auseinau⸗ 
der thun/Varicare. Auf die Herme bringen. vide 
bringen. Durch Marc und Bein / Intima pene- 
trare vifcera. Aufdie Beine Eommen/Erigi,vires 
refumere. Ed muͤſſen ſtarcke Beine feou/bie gute 
Tage ertragen Fönnen / Haud facile eft zquä 
commoda mente pati, Bon Kindes- beinen 
an / A teneris unguiculis . ab ineunte ætate. 
Achfel - bein Clavicula. Hüfft- bein Os fef- 
fibuli, Darm- bin / Os ilium. brun - bein / 
Osthoracis, Überbein,Excrefcentie, eminentiz 
offium. bein-brecher/ Offifragus. Deitt-brud) / 
Crurifragium. beinbruch- Dflafter / Emplaftrum 
ad fru&uras offiam, bein. Edrper / bein-Geruft/ 
Sceleton, fceleros. beinern/ beinicht / Offeus, 
offuüofus. bein- Harniſch / Ocrex ferrez. bein- 
ärte, Offilago. bein-Yauß / Offuaria.. beitt- 
óble  Coryla. bein-Kleider/ Braccæ , femina- 
Va. femoralia , tibialia , fafcia crurales, pedules. 
beinlein / Officalum , crofculum. bein-Rohre 
im Arm / Cercis. bein- Sammler / Ofiilegus. 
bein- &ammtung/Offilegium. bein-Sciene/ 
Ocrea, tibia. bein-Wellen / Symphytum. bette 
Zierde / Prifcilis. 
peifen / Mordere, morſicare, mordicare, de- 
mordere, commordere, mandere . follicare, in- 
acef-ere, peracefcere, Dag nicht beifen kan / 
Netrens. Mit beifen / Morficatim. 
beifend “Acer, acris, acutus, mordicativus. 
beibia vbeißigt / Afper, mordax , mordaciter, 
mordofu« , piperatus, : 
beigigteit / Mordacitas , rabies. 


"nen fich zu eines Lehr / Sectari aliquem. 


sce P- 


beiß- Kohl/ Beta nigra. beigen mit €ig / 





Emacerare aceto. 
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bekaͤmpffen / Hoſtem adoriri,inva di, 
bekaͤndtnuͤß / Confeflio, ioter mm 


,exomologefis. 


befandf/ Notus , notorius, co itus , gnarus, 
celebratus, fpectatus, eU: familiaris, 
familiariter , infignitus , infigné, memoratostobi- 
lis , pervulgatus, neceflarios. bcFatbte £tute / 
Certi homines. Es ift befanbt/ Conftat inier 
omnes, magna rei fama eft. -befandt miachen / 
Nobilitare , publicare, notificare, luminare, pro- 
ducerein medium. Gid) befandt machen Pro- 
ferre fe, publicare ingenium , famæ-fefvire, 
€ id) ein wenig befandt machen / Aliquas fama 
aurulas haurire, befandt ſeyn / Clarere; ig cl«- 
riffima luce verfari. befandt werden / Indlare- 
fcere, illuftrari , in confeffum venire, y) 
enotefcere, pernotefcere , innotefcere, familiare- 
fcere , volitare per ora virorum, e 

befandter / Congnitor. à 

befandtfchafft / Familiaritas, alte t» 
ſchafft / Vetuftas. Eie haben alte bef 
Ufus vetus inter eos intercedit. Wi 
neulich befandefchafft gemacht / Hzc imer nos 
nuper admodum notitia eft. befanptli 


perfpicuus , infignitus , notabilis, E 
befappt / Riciniarus. s 


bekehren fid) / Refipifcere , exuere viti rect- 


pere fead meliorem frugem, ad frugem animum 


applicare. befehren die Gefallenen 7 ab 
errore revocare, convertere, revocare 
ad virtutem à perdita vita, A. 


befehrt / Converfus ad poenitentiam. ; 
befchrung, R efipifcentia , regreffus, rej 
converlio, metancea, vitz via converfa, 
nebefchrung / Converfiuncula. * f 
befenmen / Fateri , confiteri, profiteri." 






Hen / Pap man was bekommen babe / Expanfum 
alicui aliquid ferre. „Deffentlich befennen 7 Con- 
teftato dicere , nihil negare. Eg muß jedermann 
befennen/ Nemo it inficias. befennend / Coa- 
fefforius, Bekenner / Athrmator , confeflor. 

beklagen / Deplorare, miferari, delamenrari, 
congemere,commiferari,plangere. beflagen ſich / 
Queri, conqueri. Einen nicht beflagen / Vicem 
alicujus minime dolere. Der fid) bela bat/ 
Queftus , dequeftus. beflagens-merth / Flendus, 

beklagt, Ululatus. Beklagter / Reus, qui livers 
Cum altcro conteftatam habet, accufativus. 

beflagung/ Miferatio , commiferatio, expe- 
ftulatus, expoftulatio , quaftus. 

beklammert / Securiculatus. vide Securiclatus. 

bekleben bleiben / Inharefcere. 

beflecřen / Commaculare, conforire. 

bekleckt Oblitus, cacatus. 

befleiben / Inolefcere, radices agere, conve- 
lefcere.. 
‚ befleibett/ Amicire, veftire, conveftire, fu- 

erveftire , tumicare. 

befleidet / Amiculatus , amictus , veftitui, 
tunicstus, velatus, tunicä circumdatus, Ubud 
beflagen/ Centunculis difparibus & male con- 
farcinatis femiamidtus. Mit einem Rock beflew 
det’ Togarus. Mit Seide beflcivet / Scricatus. 
Königlich befleiber/ Trabeatus. vide sore 
| befit 
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bekleiſtern / Incruftare. vide bemánteltt,— 
bekleiſtert / Gypfatus. 
befommen ` Naacifci , obtinere , invenire, for- 
tiri, ducere, potiri. vide erlangen/ uͤberkom⸗ 
men. roch mehr Städte bekommen Urbibus 
angeri. befommen einen Zunamen/ Trahere 
cognomen. Wohl befommen/ Vertere bene. 
€$ mü(fe dir übel befourmen / Male vertatur. 
Was mobl ju bekommen ijt / Parabilis. 
befräfftigen / Firmare, confirmare, affirmare, 
eorroborare, comprobare, afferere, atteftari, 
fatum facere , teftimoniis aliquid confirmare, 
Bekräfftiger / Adftru&or ; confirmator. 
befräfftiget / Affirmatus, confirmatus. 
Bekräftigung/ Confirmatio, affirmatio , atte- 
Ratio, ratificatio , ratihabitio, 
befrängen/Laureare, fertare. Defrüttbt/ Co- 
ronatus , fertatus. Grün befrängt / Verbenatus. 
Berränzung / Coronamen. 
befragen, Circumfcalpere, 
befriegen / Impugnare, oppugnare, bellum ali · 
cnifacere , parare , inferre, bello aliquem laceffe- 
re, hoftem aliquem judicare & bello perfequi. 
befriegen fein Watterland/ Ferre arma contra 
patriam. Getrieger / Oppugaator. 
Bekriegung / Impugaatio, 
befrochen/ Repracus. 
befrdnen. vide kroͤnen. 
befrbut / Coronatus , redimitus. 
Befrönung/ Coronatio, 
befümmsern/ Solicitare, cura & folicitudine 
aficere. befümmern ſich / Affligere, afflitare 
fe, dolere de aliqua re, laborare de aliqua re, 
Eich unt was anders befümmern / Curare aiiud, 
caram habere rei alienz, bekuͤmmern fich um 
eines andern Werde / Habere cnrio'itatem alte- 
noram actuum. Der fid) un fremde Ding bes 
fümmert / Curiofus , alienas res qui curat ftudio 
maximo. Er befünmert ſich febr deßwegen / 
Harum reram curá frangitur. Er befümmert 
fid um nicht / Usque eo cun&a defpicit, ut ne 
querere quidem ulia de re laboret. 
befümmernüß/Angor, egritudo, zgror,zgri- 
monia , folicit»do , curiofitas , vexatio , folicitu- 
dineaculei & ferapuli. Bekuͤmmernuͤß für att 
dere Leute / Cura rerum alienarum. Bekuͤmmer⸗ 
nüf machen / Importare zgritudines anxias 
atque acerbas, Befümmernüß benehmen/Egri- 
tudinem lenire, levare, depellere, detrahere, 
fedare , tollere. Der Bekuͤmmernuͤß nachhäns 
en / Totum fe zgritudini dedere. Sid) der 
ehimmernäß entfchlagen/Fugere zgritudinem 
ut bellam, 
befümmert/ Ager, eger animi vel animo, 
folicitus, folicité, anxius, anxie , moeftus, mæœftè. 
befümmert Gemütbe/ Affedus animus. befünt« 
mert machen A fficere folicitudine , folicitudi- 
nem afferre. befümmert feort/Pertarbari,fudare, 
in tormentis effe, quati egritudine quafi tempe- 
Rite. befünmert leon im Hertzen / Angianimo 
( intimis fenfibus. ) Befümmerung/ Solicitatio. 
vide Bekümmernüß / Sorge. 
hekuͤſſen / Exofculari , disfuaviari, 
Bekuͤſſung / Exofculatio. 
beladen beläftigen/ Onerare, gravare, degra- 
vare onere , preoravare , corbitare. beladen, be» 
laſtiget Onuftas , oneratus , onnitatus, gravatus, 
ingr«viderus , diftri&us, farcinefus, farcinatus, 


BEL er 


beladen mit Geſchaͤfften und Sorgen / Curiofes 
& negotiis — beladen mit vielen Geſchaͤff⸗ 
fett / Ampliter occupatus. beladen fenn mit 
Geſchaͤfften Negotiis implicari. beladen (cott 
mit Schuld / Ære alieno obrui. beladen eng 
mit Krieg / Diftineri bello. i 

Belaͤſtigung / Gravamen. 

belagern / Circumſidere, obſidere, obfidione 
cingere , claudere , premere , quatere oppida 
bello. belagern rings umher / Obfidione muni- 
mentisque compledti , cingere coroná , coro- 
nam circumdare, coroná mcenia undique aggre- 
di. belagern die Strafen / Infidere itiner@, be. 
lagert werden / Effe in obfidione. | 

elagerer / Oppugnator, obfeffor, obfidens, 


| pollorcetes. 


belagert / Obfeffus, circumvallatus, inclufus. 
Belagerung / Obfeffio, obfidio, obfidium, 
circumfeflio , conclufio. Die Belagerung in eine 
Bloquade verwandeln / Confilia ab oppugnanda 
urbe ad obfidendam vertere. Zur Belagerung 
sebòrig / Obfidionalis. 
dongen / Attingere. belangen einen Dieb» 
ftabl / Agere aliquem furti , crimine furti aliquem 
compellare. vide anklagen / verklagen. 
Belattung / Tignatio. \ 
belaubet ſeyn / Virere, frondere,, frondefcere. 
Die Bäume find belaubet/ Arbores frondibus 
veftitz funt. 
belaufen fid) fo und fo bad) / In fummam eam 
excurrere,pervenire, belaufen laſſen / Tekiculari. 
beleben / Animare. 
belecken / Lambere , adlambere, circummulce- 
re , lingva demulcere , deguítare, fublingerc. 
belegen / Affcere.. belegen umher / Circum- 
fnere. belegen oben umber /Statuminare, fupere 
ftatuminare. 
belehren/ Docere aliquem de rebus , edocere, 
rzdocere. belebrt;/Edoctus,predo&us. Rechts- 
Belehrung, Refponfum jnris , confilium pruden- 
tum. belehrungs Urthel/Sententia informatoris, 
beleidigen / Infeftare, ladere, oifendere, viola- 
re,aflligere, injuriam inferre , facere , injuriari, 
contemerare, beleidigen ein wenig / Suboffen- 
dere. beleidigen an Ehr imb Glimpff / Suggills- 
lare, Mit Worten beleidigen / V ulnerare aliquem 
voce. beleidiget werden / Injuriam accipere. 
Beleidiger/ Offenfor , violator , inveftator. 
beleidiget / Violatus , læfus , offenfus. 
Oeicidigung, Offenfa, offenfio, infeftatio,vios 
latio, maleficentia. Kleine Beleidigung Ofern- 
fiuncula. vide Berlegung. 
belefen / Multa in le&ione verfatus, exercitae 
tus , cui nihil incognitum, 
beleuchten’ Colluminare, corradiare, collu- 
ftrare , illucere , illucefcere. 
beleuchtet’ Luminatus , colluftratus. 
belffern / bellen / Latrare, nictere, gannire, 
SBelfferer / Latrator. 
‚ belieben / Libere, collibere, lubere. Es be- 
licbet/ Juvat , videtur , p'acitum eft mihi, com- 
placitum. beliebig / Placitus, plaufibilis, oble- 
&ans , expetibilis , fpontalis , fpontabiliter. vide 
gefällig. beliebt/ Amabilis, appetibiiis, favos 
rabilis, gratiofus. belicht fid) maden / Com- 
mendare fe, gratiam aicujus fibi concilisre, 
benevolentiam fibi conciliare & caritatem, col. 
ligere &bi bominum benevolentiam , ventum 
CR popula. 
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opnlarem quarere, Auram pope captare. 
Läit ſeyn / In amore atque deliciis effe,multum 
gratiä valereapud aliquem. fid) beliebt machen/ 
Se magnopere commendare , magnam alicujus 
benevolentiam confequi. 
beliebung / Plaufus, cupido, voluntas, appe- 
tentia , appetitio. 
Send Fallere, circumvenire , fruftrari fal- 
ciis. 
bellen / Latrare, bubare. das bellen / Latra- 
vus. bellend / Latrans, latrabilis. 
belobt/ Laudatus , collaudatus, cantatus, com- 
mendátos , celebratus, confpicuus laude, omni 
laude cumulatus. fehr belobt / Multilaudus. bt» 
lobt ſeyn beo jedermann / bene audire ab omnibus. 
belogen / Mentitus. 
belohnen / Pramio afficere, premium alicui 
iribuere, honorare, dignum pretium expende- 
re, premium alicui dare, premio aliquem do- 
nare, afficere, mohl ober übel belohnen / Bonam 
vel malam gratiam referre. — belobuet werden / 
Pretiam ferre, fru&um ferre. 
belohner / Pre miator, premiatrix. 
belohnung / Premium , honos, commoda , 
retium , auctorgmentum. wide Lohn. 
belofel / Beli oculus. 
belg / Pellis, veftis pellicea , diphthera , rhe- 
wo. der einen belg an bat/ Pellitus. belgerm/ 
Pelliceus, pellitus. bela-Dauben/ Pefcia. eib- 
belg/ Rheno ,diphtera; Fuchs beltz Pelliceum 
vulpinum. (daaf bela / Pellis ovilla. Robel- 
belg / Tunica è pellibus martis Scythica. . 
beluftigen/ Dele&are, exhilarare. fid) belufti 
en/ Pafcereanimum. eg beluftiget/ Juvat. belu- 
iget werden / Capi aliqua re. vide ergögen. 
beluftigung / Ille&atio , exhilaratio. vie Ct» 
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bentächtigen fid / Occupare, infidere aliquid. 
beniablett/ Expingere , appingere, fuppingere. 
demähnet / Jubatus, 
bemántel / Pallio tegere’, palliare , celare, 
velare, pratexere, pratendere, rei colorem dare, 
rem diffimulare. et bemäntelt feine £ügeit/Men- 
daciis ejus mantellum eit ei. 
bemäntelung/ Pretextus , diffimulantia. 
bemåntelt/ Infucarus. vide Vorwand. 
bemauert / Muratus. 
bemeiftert / Collabefa&tatus. 
bemerden/ Denotare. noch einmal bemercken / 
Reconfignare, — 
bemerckung / Notatio. 
bemittelt / Nammatus. vide reich, 
bemüben/ Ja&are. fid) bemühen / Conari, ni- 
ti, anniti , conniti , fatagere , allaborare , illabo- 
rare rei, operari, tendere, contendere, invigi- 
Jare, moliri , illn&tari , ftudere, quarere , fadare, 
dare operam , figere in aliqua re operam , ope- 
ram ponere, fumere, inſumere, conterere, fid) 
über etwag bemühen / Defudare, elaborare in re. 
Laborem in rem infumere, laborare dere. fid) 
febr / aͤufſerſt bemuͤhen / Nixare, omnibus ner vis 
(viribus) contendere , rudentem omnem movere. 
fó erg bemühen wollen / Nixurire. der fid) bat 
— Annila sannixus, fid) uad) bohen Din- 
gen bemühen’ Tendere ad altiora. Dh Sieg 
bemuͤhen / Conterere operam fruftra. vide get» 
gebeng, bemühet/ Operatus., febr bemühen / 
Praoccupatus, bemuͤhet ſeyn über etwas / Ani- 


VEN VEO BH® | 


mum in re occupatum habere. bemuͤhung / Fa- 
tigatio, defatigatio, labor, contentio, niſus, 
pr ve 
enachbart/ Collimitaneus. vide an E 
benachtheiligen/ Nocere, obeffe , o ia aon 
mnum inferre, ; 

. benachtbeiligung / Praejudicium , damfum, 

jactura , detrimentum. 
benagen/ Ambedere, obedere, vide nagen, 

vorn benagen / Prerodere. benagend alle$7 O- 

mnicarpus. henager / Arrofor. beitagt/ Arrofus, 
ode l M . 

enahmfen / Nomine iafignire , 

fignare. - e — 
benaſchen / Prælambere. — 
benebenſt. vide mit / zugleiche. 

— —— vide begluͤcken / feg- 
benedieten⸗Wurtzel / Caryophyllata. 
benehmen / Demere, adimere, eximere, priva- 

re, discutere, detrahere, caſtrare. benehmen 

den guten Sinn/Excutere alicui mentem, bench- 
men den Muth / Animum alicujus infringere, be» 
nehmen die Hoffnung / Spem praecidere, Die 

Errge henehmen / Relevare curá. beuchmen 

die Furcht / Abftergere metum , liberare meru; 

Allen Zweirfel benehmen / Tollere alicui omnem 

dubitationem. Dit Sedanden henehmen / Opi- 

nionem ex animis hominum evellere. 
benehmung € Privatio, detra&io. 
benennen / Nominare , denominare. 
deri — — d 
benennung / Nomen , nuncupatio, £ tie 

— — , vocabulum. — 

benetzen / Conſpergere, refpei tingere, 

intingere, perrorare, E Dep Lg Ae si , 

gcn , PME à mn , cohumidare. 

enetzt / Imbutus, tin&tus , irrigatus, delibutos. 

* —— e CH 

enetzung / Perfufio. 1 

— H Ü benegung mit Spel 
betepbett / Fafcino mordere. im etmas bt 

nenden/Subinviderealicui. vide neyden. bene 

bet werden/ Invidia ventis circumflari. 

beneydung, vide Neid. 

bengel / Fuftis, baculus. grober bengel/ Re 
pex , rupico. 

henommen / Demtus , exemtus , interelufus, 

benótbiat ſeyn / Egere, indigere. 

beobachten / Servare , obfervare , rationem rei 
habere. 
beobachtung / Obfervantia , obferratio, 

bedlen / Inungere. 

beorbert/ Juflus. unbeordert/ Injuffus, fee 
mandato. 

bepaaren fich / Vinculis jugalibus inne, 

bepangern/ Loricare, 

beperlen/ Gemmis & unionibus ornare, 

bepfaͤhlen / Depalare. bepfählt / Characatıs. 

bepfählung / Depalatio. 

bepflaugen/ Conferere aliquid per ordinw, 
difponere plantas. 

bepflaftert / Spleniatus. 

bequem/ Commodus, accommodatus, corcia- 
nus, conveniens , congruus , congruens , idoneus, 
idoneé, appoſitus, appofitè, opportunus, oppor- 
tunè, habilis, habiliter, cognatus , tempeitivas. 

Gebr bequem / Peridoneus , peropportunvs, 

peras- 
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Peraccommodatus, bequeme Worte / Verbo- 
rum COncinnitas. vide gefchickt. 

bequemen / Accommodare. 

bequemlichfeit / Opportunitas, commoditas, 
habiliras. bequemlichkeit der Zeit / Tempeſtivitas. 

Bequemung / Accommodatio. 

Berappung / Trullifatio. 

berathſchlagen / Deliberare, tra&tare, dere 
exigere, confultare. Gidh miteinander berath« 
fhlagen / Communicare inter fe confilium, dere- 
bus confilia capere , inire, viderathfchlagen, be» 
tétofdotaaet werden / In deliberationem venire. 

Berathſchlagung / Deliberatio. 

berauben / Adimere, denudare, orbare, vidur- 
re, depeculari, fraudare , privare , fpoliarc, ex- 
fpoliare faccre expertem,caftrare aliquem rebus, 


iripere, compilare, concipilare , depsuperare, | 


populari, depopolari. berauben def Geſichts / 
Excacare. berauben def Ruhms / Deflorare, 
beraubend / Privativos, Privatitius. 
Berauber / Compilator,exfpoliator, orbator. 
beraubt / Orbus, orbatus , nudatus, privatus, 
privatim , viduus , viduatus , emun&us, (boliatas, 
difpoliatus , compilatus. 
eraubung / Ademtio, orbitas, orbatio, 
fpo'iatio,difpoliatio, exfpoliatio,difpoliabulum, 
compilatio, depradicatio, privatio , viduitas, vi- 
duertas. Beraubung der Juͤngfrauſchafft / Devir 
ginatio. Beraubung ber Mannheit / Caftratio, 
eaftratura, Beraubung der Pracht / Depompatio. 
beraͤuchern / Suffire , fuffimentare. 
beräuchert / Suffitas , fumigatus , fuliginofus, 
Berqaͤucherung / Soffimen , fuffimentum. 
beraujd)f / Crapulentus, crapulatus, temu- 
lentus , ingurgitatus , ebriulatus , gravatus vino, 
ebrietate. vide truncken. 
berechnen / Rationibus inferre. Er muß den 
geringiten Pfenning berechnen/ Etiam obulum 
infcribere teneturin codicem rationum. 
berechtigen jemand / Veniam dare, potefta- 
tem concedere, tribuere. berechtiget ſeyn / 
Poteftatem faciendi habere, Ich bin deffen be» 
rechtiget / Hoc —— leges licet, datum eſt 
mihi Principis permiſſu. 
Berechtigung / Conceſſio, permiſſio, libera 
poteſtas. 
bereden / Perſuadere, perpellere, illicere, in- 
ducere aliqnem , ad fuam fententiam aliquem 
perducere. $alfch bereden / Ducere aliquem in 
errorem, bereden fich laffen / Inducere animum, 
in animum , hortatui fuccumbere , induci ad 
credendum. Leicht zu bereden / beredt / beredt- 
fan / Difertus , eloquens, eloquenter, exercitatus 
in dicendo , alicui potentis eloquii virtus eft, 
confultus elaquentiz , fandi do&iffimus. beredt 
ſeyn / Valere dicendo , fatis eloquentia habere, 
tantum poffe à facundia, flumen orationis au- 
reum fundere, beredt machen / Verba miniftrare. 
Der beredt madet / Perfector dicendi. beredt 
werden/ Alere facundiam , vires augere clo- 
quentie. : 
Beredtſamkeit / Eloquentia, eloquium, facun- 
dia, oris dotes , faadela , difertitudo , flumen in- 
' genii, orationis & verborum , do&ta facultas in- 
genii linguæque modus. 
Beredung / Suafus, fuafio , perſaaſio, advo- 
catio, 


beregnen / Compluore. 


bereiben / Confricare , diftrigillare. 
bereichert / Ditare, opulentare, locupletare. 
vide reich machen. Sich bereichern / Res (aaa 
bonc stage amplo au&are lucro. 
bereichert / Ditatus , locupletatus, 
bereiffen/ Rigere, canefcere , carbuncularl. 
bereifft / Pruinofus, rofcidus , carbunculofus. 
bereifft ſeyn / Canere- 
Bereiffung Roratio, carbunculus, carbune 
culatio. i 
bereit / Paratus , paratè, promtns, promtä, in» 
ftru&us , cin&utus, accin&us , procindus, expe- 
ditus, expedité, Er ift fon bereit/ Fer bung 
nullaeft mora, bereiten / Parare, adornare, per- 
ficere, sccurare. Sich bereitet / Accingere fe. 
Den Weeg bereiten/ Viam munire. 
bereit$/ Jamtum. vide ſchon. 
Bereitſchafft / Promtitudo , procin&us, para- 
tus, apparatus, comparatio, inftructus,inftru&tio. 
In Bereitfchafft babet / In nomerato habere, 
paratum habere, Yu Bereitſchafft (eon / In 
promtu effe, fub manu, ad manum effe. 
Bereitwilligkeit/ Promtitndo animi. 
berennen/ Concurfare , incurfare, 
bereuen / Agere poenitentiam. Das zu be. 
reuen iſt Poenitendus. Das nicht zu bereuen 
iſt Impoenitendus. 
bereuend / Poenitens , pcenitenter. , 
bereuen ein Pferd / Experiri equum. Ein 
Pferd bereuten laffen / Fxperiendum dare 
equum, i _ | 
Bereuter / Equifo, equorum domitor. 
Pereuung/ Poenitentia , refipifcentia , dolor, 
Berg / Mons. Hohler Berg/Spelunca. Def 
Berges Spitze oder Höhe / Jugum, altitudo 
montis , montis cacumen , apex , vertex, fummi- 
tas. Def Berges Fuß / Montis radices. Berg 
und Holtz / Loca faltmofa. Berginder Hand / 
Metacarpium. Der auf dem Berg ift / Monti- 
vagos , monticola, Jenſeit Dep Berges / Trans- 
montanus, Der hinter beni Berge haͤlt / Ob- 
fcurus , te&us , qui aliquid diffimulat." Berg der 
Muſen / Parnafius, helicon, pindus. Die Ochſen 
ſtehen am Berg / Jadta cft alea, res in fumme 
periculo verfatur. Berg-an/ Acclivis. Berge 
ab / Declivis, Berg- Arbeit/ Labor metallicus, 
Berg-Östt/Montinus. Berg-Grän/ Chryfo- 
colla , fanterna. Berg · Huhn / Lagopus. 
bergicht / Montanus, montofos , montuofus , 
montaniofas , coliinns , dorfuofus , jugofus, oli- 
volus , acclivis , tumidus, 
$5erg-Stappe/ Bardocucullos. 
Berglein / Monticulus, monticellus. 
Berg-Rrrappe, Berg-Mann / Foffor , metal- 
licus , metallarius , cujus folertia luce procul ve- 
masrimstur. Berg-Mäunlein / Dzmon metalli- 
cus, Berg-Müuge/Nepera. Berg-Nymphen/ 
Orcades. Del-Berg / Mons olivarum,olivetum. 
Sere Poley / Zopyros. Berg - Roth / Berg- 
Nöthel/ Sandaracha , rubrica fabrilis nativa, 
Wie Berg-Roth/Sandaracinus, Berg-Saltz / 
Nitrum, fal fefiilis. Berg-Schloß / ere git, 
ung / Caftellum montanun.. Berg - unter ge⸗ 
end / Praceps, przcipitatus. Es gebet mit (bm 
erg- utter / Atas ejus vergit. Berg - War / 
Bitumen Piffafphaltus, Derg- Waſſer / Aqua 
collina, Berg- Werck / Meralla , fodina , metal- 
Reding, Berg-Zinuober/ Miwa, — 
Ni ` bericht / 
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bericht / Renunciatio , notoria. Bericht 
thun / Edere oracula, 
berichten / Renunciare, fignificare, referre, 
‚afferre nuncium , certiorem aliquem facere , do- 
cerealiquem de rebus. id) berichten laffen / 
Difcere. Gie find ungleich berichtet worden / 
Falfa his funt delata, 
beritten machen / Equum vel equos prebere, 
ettribuere. Er ift wohl beritten/ Equo gene- 
rofonititur. Eriftübel beritten/ Equo pufillo 
& infirmo vehitur. 
Bernſtein / Eledrum, fuccinum. 
berobren bie Wände/ Parietes domus cruftä 
aperire. 
berten / Rumpi. berften für Zorn / Disrumpi 
dolore, irá extumefcere. i 
"Bertram, Pyrethrum , falivaris herba, milder 
Bertram / Prarmica. 


berüchtigen übel/ Facere infamem , infamare, 
diffamare , traducere. berüchtiget übel/ Infa- 


matus, diffamatus, paraclytus, fclerum libidi- 
aumque maculis notatiffimus. 

berüchen / Fraudem facete, ferre alicui,capere, 
irretire, vide betrügen. 

Beruff / Vocatus,vocatio, accitus,ftatio,fors. 
Geines Berufe abmwarten/in feinem Beruf blei- 
ben / Intra fortunam fuam manere, in ftatione 
manere, Auf feinem Beruff geben / Munus 
affignatom à Deo defugere. 

beruffeu/berübmt/ Nobilis, nobiliter, celebris, 
celebratus, clarus vir , praeclarus, illuftris', 


fcmigeratus, periboétus. beruffen/ Arceffere ,' 


convocare invitare. (Eid) auf einen beruffen / 
Laudare aliquem teftem , autorem. Auf etwas 
fid berufen / Allegare exemplum. Auf Zeug- 
uij fid berufen / Teftari aliquos , &c. 
eruhen / Superfedere. beruhen auf etwas / 
Perſeverare in quo , nitt, inniti. Auf dem Hor- 
trag beruhen Stare conventis. €g berubet auf 
ibit / Hoc penes eum eft , in co fitum eft. 
berubigen / Tranguillare , fiftere. 
berubigung / Sedatio , fedamen. 


berühmt berufen / Illuftris , inclutus, incly- 


tus, fpectstus,, fpe&abilis, infignis, infigniter, 


nobilis , nobiliter , nobilitatus , celebris, celebra- 
tus , amplus , famofus , famigeratus , famigerabi- 


lis, fublimis, clarus, memoratus, nominatus , 
vigens. (Gebr berübnit / Pernobilis ,praglorio- 
fus , circumfluens gloria, berühmt ſeyn / In luce 
verfari , antecellere , excellere, monftrari digito, 
cluere, rerum geftarum > florere, vigere, 
celebrationem habere, fama celebrari, magni- 
tudine rerum nobilitari, berühmt machen / Illu- 
ftrare , nobilitare, infignire, luminare. berühm« 
ter machen / Florentiorem efficere gloriam, 
berühmt werden/ Inclarefcere , celebritatem 
fermonis bominum confequi. berühmt feyn 
wollen megen Gelebrfamfeit / Litterarum quan- 
dam aurulam capere, berübmt werden wollen / 
Famz ftudiofum effe, famam affe&are , aucupari, 
berühmter Name/ Claritudo , nobile nomen 
apud omnes. vide anfehnlich. / 
berühren / Tangere , attingere, contingere, 
attaminare, attrectare, tractare, pertractare, 
contrectate, lambere, prapalpare. berühren 
ein menig/ Libare, delibare , deguftare, pri- 
mis labris aliquid guftare, paucis percurrere, 


Sym Vorbeygeben berühren / Praterlambere, 
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berühren vom Feuer / Afflatusincendio, / 
Beruͤhrer / Beruͤhrerin / Tractator, trada- 
trix. 
heruͤhret Taitus , attactus, conta&us. 
Berührung, Ta&us, tactio, contactus, tra- 
Gatus , contrectatio. 
berupffen/ Glabrare, deglabrare , arrodere 
rempubl. oppi'are . concipilare , intervellere. 
erupfferin / Glabraria. 
berupfft/ Vulfus. 
beiäen / Conferere agrum , obferere , feminare. 
befäet/ Confitus, infeminatus. befäct far? / 
Terra gravidata feminibus. 
Beſaͤung / Confitio, confitura. 
Beſaamung / Seminatio, Acter- Befaamung/ 
Agri confitura. Unkraut · Befaamung / Incre- 
mentum lolii, 
befänfftigen/ Sedare , lenire , trangnillare, 
mulcere , placare , requiefcere. ‚vide fänfftigen/ 


filet, ` l 
befänfftiget / Lenitus, manfuefaQus , mitiga- 
tus , perpacatus , przmollitus , remollitus. 
Defänfftigung/ Delinitio, mitigatio, placatio. 
E Vei id der. à , Rationarii 
milites, milites prafidiarii, In der n 
liegen / Prafidiari. SE DEER 
efchaben / Interradere , fuperradere , adrade- 
re, preradere. befhabt/ Adrafus , fuperrafus. 
‚befchädigen / Ladcre , vulnerare „ ivfligere 
alicui fecurim. we verlegen / verwunden / 
befchädigen mit bent Werter / Sideratio. 
Befhädigung / 1 sto, 
beihaffen/Comparstus. Alfo befchaffen ſeyn / 
Sic fe habeie, fic habitum cffe, ita comparatum 
efle, So mar esbefchaffen / Id hujusmodi erat. 
Weil es fo befchaffen, Ere nata, pro re nata, Der 
Krieg ift fobefchaffen / Genus belli e ejusmodi, 
Befchaffenheit / Qualitas, natura , conditio, 
ratio, flatus, circumftantia , conflitutus ,confti- 
tutio , habitudo, affedlio, menfura , cauffa, indo- 
les, ingenium, periftafis, ordo. (Conberbart 
Beſchaͤffenheit / Specialias. Wunderliche Pe- 
et Kei / Admirabilitas. ` Beſchaffenhtit 
deß £ebetié/ Color vitæ. Nad der Sache Pe 
ſchaffenheit / Ere nata. 
befchäfftiget / Diftentus, diftri&us, laboriofas, 
operatus. befchafftiget ſeyn / Occupatum effe, 
animum in re occupatum habere. "vide bemi- 
bet / gefchäfftig. 
De a ftigung. vide Bemuͤhung. 
befchämen / Incutere alicui pudorem. 
bejchämet merden/ Pudefieri. 
Beſchaͤmung / Aftus frontis. 
befchatten/ Opacare,, umbrare , inumbrare, 
beichattet / Umbratus, oburobratus. 
befchattung / Opacitas, obfcuritas , luminis 
privatio. 
beichauen/ Contemplari, luftrare, invidere. 
vice befehen. befdbaucr/Contemplator.lufirator. 
befchauet / Infpe&us, confpe&us. befchanung/ 
Contemplatio , luftratio, infpe&atio, 
befchaumt/ Spumatus. 
befcheeren/ Tondere , radere , calvare, decal- 
vare , attondere, 
Befcheerung/ Refors, ` ` 
Bejſcheid/ mit beni Befcheid miffen/Ea condi- 
tione. Beſcheid willen um etwas / Rem pul- 
cre callere. befcheiden/ Legare. befcheiden/ 
beſchei⸗ 


BES 








meo —— n 





befcheidentlich / Comis, moderatus, moderatè, | befchlieffen bie Rede / Perofenk befchlieffen 


modeftus, modefte, moderabilis, honeitus , ho- 
neftate praeditus , civilis, quus, modulatior 
fni n us , temperans , temperatus , temperate, ve- 
recon dé , reverenter , reverecunditer. 

befcheidenheit / Civilitas , aequitas, civilis 
snimus , comitas , temperantia, modeftia , mo- 
deratio , verecundia, mit befcheidenbeit/ Tem- 
perate. befcheiden Theil/ Chanix. befcheid 
thurn  Refpondere alicui potando, 

beſcheinen / Irradiare , colluminare, 

befcheinigen/ Expenfum cui quid ferre, 

befcheiffen / Concacare, oletare, obfoletare. 

befchelten/ Criminari, male accipere verbis 
aliguem, 

beſchencken Munerare, munerari , donare, 
munificare , honorare donis, magnis afficere 
aliquem muneribus , munera alicui conferre.. 
fattlid) beſcheucken / Uberrimo congiario ali- 
quem profeqoi. begierig zu beſchencken / Mune- 
rabandus. herrlich befchencken/ Adoraatus præ- 
eipuis donis. . 

beſchenckt Donatus, honoratus , muneratus, 

beſcheuckung / Au&oramentum, donatio , con- 

onatio , muneratio, 
beſcheeren / geben/ Largiri. befcheert von 

Ott / Coelo miffus, qni quafi decidit de ccelo. 

befchicken einen/ Allegare aliquem ad aliquem, 

befchiefung/Allegario. heſchickung der Leiche/ 
Pollinctura. 

beícbifft / Navigatus. 

befchimpffen / Improbare. vide ſchimpffen. 

beſchimpfft / Deformatus , ignominiatus, 
beſchimaffung / 
tontumelia, opprobrium. 

beſchirmen / Tutari, dare vindicias, præſidia- 
ri, defenfare, vide ſchuͤtzen. 

beſchirmer / Confervator, patronus, prote- 
Bor ‚ftabilitor. 

beichirmerin / Confervatrix, patrona, tutelina, 

beſchirmer / Defenfus , umbellatus, 

beſchirmung / Confervatio , prote&io , tutela, 

beſchiſſen Cacarus. befchiffen/betrogenDe- 
teptas , <ircamventus , in fraudem impulfus. 

befchlaffen eine Coire cum aliqua, innuptis 
fibi aliquam jungere nuptiis, manere cum aliqua 
feu apud quam, vide nothzüchtigen. 

Befchläge an Büchern / Umbilici librorum. 
befchlageu/ Ahenipes , mucidas. befchlagen mit 
Erg / /£ratus. befchiagene Stange / Acutus cu- 
fpide contus. befchlagen mit Eifen / Prepilacus, 
eruftatus ferro, beichlagen/ Suffigere. befihla- 
gen bie Maul-Efel/ Calceare mulas. befchlagen 
tut Pferd/ Eus foleas inducere. befchlagen mit 
Brettern/Pulpitare, heſchlagen vom Schimmel/ 
Situ corrumpi. : 

beſchleichen / Obrepere. das Befchleichen / 
Obreptio, 

befchleunigen/ Accelerare , properare, ap- 
properare , feftinare, 

Befchleunigung / Maturatio, properatus, 
properatio. 

befchlieffen / Decernere , conftitvere , fcifcere, 

eftinarc animo , apnd animum ftarnere, id) habs 
bey mir befchloffen / In animo eft , ftat fententia, 
mihi ftar. befchlieffen / — Finire, termi- 
nare, abfolvere , colophonem addere rei, impo- 


aere claufulam, ( faftigium , fummam manum. ) 


fein Leben / Curfum vita conficere, vita detungi. 
befchloffen / Fixus, deftinatus , pactus, decre- 
tus , decretalis, ſtatatus. befchloffen it ed/_Se- 
det hoc animo , ftat fententia. feft befchloffen / 
uod animo fixum immotumque fedet. 
befchluß / Claufula, determinatio, definendi 
modus. befchluß ber Rede / Peroratio. 
befchlieffen / zuſchlieſſen / Claudere, operire. 
befd)lieffer / Clandor , janitor, 
befchliefferin / Janitrix. 

befchnrauchen / Infumare, fuffumigare. 

befchmieren/ Lutare ,collutulare , deungere, 
inungere , reungere , perungere, fuperungere , 
tangere, tingere , pollingere , falivare. heſchmie⸗ 
ten umber/ Circumlinere, circumlinire, colli- 
nere. heſchmiert / Circumlitus 

befchmigen/ Maculare, contaminare , pollue- 
re , infafcare , fcelerare , fauciare alicujus famam, 
oblinere, fordidare, dedecorare. beſchmitzen 
einen mit feinen Laſtern / Vitia fua alicui allinere, 
vide beflechen, 

heſchmitzt / Maculofus , oblitus , collitus, 

beſchmitzung / Pollutio, 

heſchmutzen / Luotare, labem inferre. vide 
beſudeln. 

befchnrugt/ Sordidatus, ſqualidus, fqualidè , 
obfitus ſqualore, lutatus, obſo efactus. 

heſchneideln / Interlucare, abnodare, 

beſchneiden / Refcindere, prafcindere, puta- ~ 
re, amputare, circumcidere, beſchneiden um⸗ 
her / Opputare , circumfecare, befchneiden oben« 
ber / Superradere. den Wein befchneiden / De- 
potare vineam. befchneiden fich laffen / Ponere 
preputia. befchneiden dag £ob / Decerpere ex 
alicujus laude. 

befchneidung / Circumcifio, circumfe&io. 

befibneyet/ Nivibus candicans, obfitus nivi- 
bus. befchueyt werden/ Nivibus pruinisque obrui. 

beichtippeln / Circumcidere. 

befchnitten / Putatus, amputatus, accifus, 
circumcis , falcatus.  befdomnitten um und um / 
Circumfe&us, . 

befchnitrener / Eviratus. vide Berfchnittener. 

beihönen/ Obtentui effe, pratendere. vide 
bemänteln. 

befhönigung. vide bemänfelung / Fuͤrwand. 

— / Tonſus, tonlilis, attonfus, ad- 
rafus. 

befd:hreibett / Definire, defcribere, deforma- 
re, confignare, componere a'ijuid, condere, 
declarare, verbis exprimere , effingere , prodere 
memoris , litteris, tradere memoriz , :itteris,) 
litteris mandare, commendare, depingere ver- 
bis , fuis aliquem pingere coloribus, befchrei« 
ben oben; Supra fcribere, Kurg befchreiben / 
Przetfe & angufte rem definire. Weitlaͤufftig 
befchreiben / Circumlogui, juftis voluminibus 

romere , rem uberibus ftylis explicare. 

Beſchreiber / Defcriptor, 

Beſchreibung / Deferiptio, definitio, con- 
ftiturio definitiva, character, chara&erifmus, 
tractatus, Kurtze Befchreibung / Defcriptiun- 
cula, Beſchreibung des Orkts / Topos 
phia. Wl - Belchreibung / Chora- 
raphia, Erd - Befchreibung / Geographia. 

cig- Befchreibung / Hodaporicon. Waf- 
fer- Befchreibung / ( Meer- Befchreibung / ) 
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graphia. beſchrieben / Infcriptus, defcriptus, 
litteratus. gang befchrieben / Holographus. 
befchreiten/ Addere gradum, grafum movere. 
Das Ebe-Bert befchreiten / Confcendere thala- 
gum. Du foll mir meine Schwelle nicht mehr 
beſchreiten / Limine te excedere jubeo. ` 
befd)regen / Fafcinire, effafcinare. Daß ichs 
nicht befchreye/ Prefifcine n hoc nunc dixerim. 
beichreyung/ Fafcinum , fafcinatio. 
befchriehen/ Nobilitatus, famofus, famose, 
infamatus , infamis, conclamatus. bel befchrie« 
ben (eom / Flagrarc infamiä. ' 
m Intratus. 
` beichuhen / Calceare, beſchuhet / Calceatus. 
beſchuldigen / Accufare , arguere, condemna- 
re, infimulare , criminari , crimen intentare , cri- 
' men alicui affigere , crimina objicere , crimen ali- 
cui movere , vitio , culpa alicui dare aliquid , 
reum aliquem facere, Falſch / übel befchuldi- 
gen’ Columniari , adfpergere aliquem infamiá, 
vi.ie bezüchtigen / anklagen. 
befchdiger / Infimularor, i 
beſchuldiget / Befchuldigter / Reus, inſimula- 
tus , repr enfus , cuipatus, 
beſchuldigung / Culpatio, intimulatio , impu- 
tatio. Falſche beſchuldigung / Calumnia. 
beſchuͤtten / druͤher ber / Soperftatuminare, 
beſchuͤhen / beichirmen/ Prafidio alicui effe , 
protegercaliquem , tutari , prejuvare , vindicare, 
defendcr^, Der befebügt werden foll / Tuendus. 
wide ſchuͤtzen. beícbüser; Defenfor , prote&or, 
propugnator, tutator, fofpitator. beſchuͤtzerin / 
Prop ıgnatrix, detentrix. beſchuͤtzet / Præfidiis 
feprus. defenſus, confervarus. befchügung / 
Tutamentum protectio , defenſio. 
beſchwaͤgern fid) / Affinirare fefe cum aliquo 
devincirc, befchivagert / Affinis, per affinitatem 
elici :inncxus ‚inter quos affinitas facta eft. 
be'hweinnen ` Perinundare. 
befchwerde/ Diffic ltas, acerbitas. vide Auf⸗ 
lage. beichwehren/ Gravare, degravare, præ- 
gravare, onerare, premere , opprimere , moleftiä 
att ere, moleftare, moleftiam alicui exhibere , 
eliquid oner s alicui addere, Hod beihmehsen, 
Acgravarc, befchmwehren epolid)/ Obteitare, 
adj" re, jurejırando firmare, jurejurando affir- 
mare fiv: fidem firmare. befchweren die Ocifter/ 
Antares , excantare , incantare , exorcizare, (oid) 
beichiveren / Queri . conqueri , expoftulare, gra~ 
vari, Der fid beichmweret / Gravatus. 
beſch verer / Adjurator , exorcifta. 
beſchwerlich / Ingratus, ingraté , gravis, gra- 
viter , gravabilis , gravate , vexabilis, vexabiliter, 
vexativus, moleftus, moleflé , onerofus , onerose. 
Sehr beſchwerlich / Permoleftus , permolefte, 
pragravatus, beſchwerlich feyn/ Incommodare , 
inquietare , oncri effe. So e nicht befchmerlich 
iſt / Quod commodo tuo fiat, quod fine mole- 
ftia tus facere poffis. befchmwerlicher (eyn / Effe 
majori ftomacho. e 
beid)merlid)feit / Arumna, acerbum, one- 
rofitas, fircina, Die vorberige Beſchwerde / 
Præmoleſtia. 
beſchwernuͤß / Gravamen. 
befchmert / Gravis, gravatus , gravate, agora- 
Vxacns onultus, onuftatus , oneratus, opprt Hs ` 
pr-tlus, erumnatus, farcinofus,onere degravatus. 
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beſchwerung / Moleftis, onus, difficilis no- 
us, gravamen , gravamentum‘,, ingravatio , ag- 
ravatio, vexatio, vexamen. befchwerung ber 
Beate / Carmen , exorcifmus, befchmwerung 
über etwas / Querela , conqueftio , querimonia. 
Eydliche Befchwerung / Adjuramentum. 
befchworen / Adjuratus , excantatus, 
befeelen / Animare , animam infpirare. 
beieegelt/ Velifer , velificus , velificatus. Zei 
Schiff ift wohl befeegelt/ Navis velis optimis 
inftru&a eft. 
befehen / Infpicere , fpectare , vifere , invifere, 
luftrare, colluftrare, difpicere. Mit Fleiß befe- 
hen / Perluftrare. bißmweilen befehen/ Intervifere. 
befeigen/ Commingere, circummingere. 
befeligen / Beare, beatum facere , profperare, 
Beſem / Scope. $Befem-95inber/ Scoparius, 
efem- Etiel / Baculus fcoparius, efem- 
Kraut / Thlapfi. | 
befenaen / Suburere. 
beieuffgen. vide beflagen. 
befejfer/ Befefiener/ Fanaticus, evergumenzs, 
prodigiali demone diftentus , demoniacus. 
beſetzen / Infidere, obfidere, tenere, occupare, 
frequentare. Eine Stadt befegen / Imponere 
prafidium civitati. f ! 
befebt / Obfitus. infefrus, frequentatus. heſctzt 
halten den Ort / Prafidiis locum tenere, obh- 
dere, poflidere, 
befekung / Obfeffio , occupatio. 
beficbtigett / Luftrare, contemplari , fpe&sre, 
recognofcere , circumvifere, Genau befichtigen/ 
Fifliculare, befichtiger / Contemplator , vifor. 
Befichtigung / Recognitio , infpe&io , Je, 
ftrum , luftramen, luftratio , obtutus. 
be(ieaeltt/ Subfignare, confignàre, 
befingen / Cantare, decantare. 
befinnen/ Recordari; befinnen ſich / Repetere 
memoriä, reminifci, in memoriam redire, re- 
gredi, confipere, refipifcere. Sich nicht befin- 
nen / Non effeapud fe. Sich nicht befinnen fns 
nen/ Oblu&tari oblivioni. Sich wieder befinnen, 
Redireadfe. Befinnung / Reminifcentia. 
beit beſitzung / Poffeflus, pofletlio. befizen 
durch langen Brauch/ Ufucapio. Den Befig 
betreffend / Poffefforius. In Befig genemmen/ 
Occupatorius , occupatitius. 
befißen/Poflidere,tenere , habere , habere ia 
poteftate, poffeffionem rei tenere, Mit Necht 
zc / Jure.obtinere, 
efiser / Dominus , poffeffor , incubator. 
bener deg Guts / Regnator agelli. 
efigerin/ Domina, pofleftrix._ 
Behig-Nehmer/ Befis-Nehmerin / Ufarps- 
tor, Ufurparrix. Beſitz- Nehmung / Ufucapım. 
Unbefugte Befisung/ Ufurpatio. 
bringen / Potus, potulentus , adporus. 
befolden/ Stipendium alicui numerare. 
Befoldung / Salarium, au&toramentum. Det 
Feine Befoldung befommt / Ære dirutus miles. 
befonders/ Precipuus, precipue, privatim, 
femote, fcorfum, fcorfus, feparate, feparstim. 
vide Inſonderheit. 
beforgen/ Meruere ‚fufpicari ‚timere, Es iſt 
zu beforget / Periculum eit. beforat / Verens. 
heſpeyen / Perdefpuere , confpuerc. 
befpiegeln fid) an anderer euteg bun und kaſ⸗ 
ſen / lnfpicere vitag aliorum tangua ia fpeculum. 
| (0 fete 





befnrechen / Expoftulare, vide unterreden, 

befprechung / Expoflulare, expoftnlatio, 

befprengen / Adfpergere , confpergere, per- 
fpergere, profpergere, fuperfpergere, confpuere, 
rorare, perrorare, imbuere, perfundere, bes 
Grengen mit Staub / Haphe, 

befprenger / Rigator, 
befprengt / Adfperfus , confperfus , faperfper- 
fus , perfufus , interundatus. , 

beforenaung / Rigatio , adfperfus, ûs, ad- 
fperfio , perfufio, 

beferinaen/ Salire. 

beforinen / Refpergere, 

befpritt/ Adfperfus , exfperfus. 

befprisung/ Refperfus, refperfio , refpergo, 
refperginis. 

efprocd;en / Conventus , expoftulatus, 

beffer / Melior, praitantior, potior, potius, fa- 
Iubrior, magis, profper, prius,commodius, fatius, 
beffer ber/Paallo citerius. beffer ſeyn / Præſtare. 
beffer eben / eg befer haben / beffer dran ſeyn / 
Loco meliore effe, in meliore cauffa, beffer wer- 
den, Meliorefcece. vor befer halten/Praeligere. 

heſſern / Emendare , corrigere, corre&ionem 
adhibere, augere , refcribere, recognofcere, in- 
terpolare. beffern ſich / Crefcere, proficere, pro- 
greffus facere, exuere vitia, ad frugem bonam 
vcl meliorem redire , fe recipere , fe facere, ad- 
frugem animum applicare, vitæ ftatum commu- 
tare. Die Meege befiern / Munire viam, Es 
beffert fid) / wird beffer / Melior loco resch, ^it 
melius , melior , commodior res eft, res commo- 
diorem in ftatum pervenit, meliufculum eft, 

befferer / Corre&or. 

befterutig / Emendatio , profe&us , proceffus. 

beftallung /  Au&oramentum , au&oratio. 
beftallung annehmen / Au&orari, 

betad haben / Dinturnum effe , diurnarc. 
midt Stand haben / Diuturnitatis malum effe 


cuftodem. Nr 
beftändig/beftändiglich / Conftans, conftan- 
ter , ftabilis, ftabiliter, pertinax, pertinaciter, te- 
nax propofiti, ratus, firmus, certus, perpetuus, 
perfeverans, perfeveranter, obftinatus, obftinaté, 
illabefactus , obfirmatus , obfirmaté , manfurus , 
pervicax , pervicaciter, immutabilis, immutabili- 
ter. beftändige Geſundheit / Inoffenfa valetudo, 
beftändiger Friede / Pax æterna. beftändig ſeyn / 
Obdurefcere. beftandig bleiben / Durare , perfe- 
verare in conftantia, vide (tanbbafftig. — 
beftändigfeit/ Conftantia , ftabilitas , immuta- 
bilitas , confirmitas , perfeverantia, perpetuitas , 
erennitas , incommutabilitas. 
beſtaͤrcken Confirmare, roborare , ftabilire. 
Gein maudenbes Gluͤck beftärden/ Fortunam 
«ollapfam affirmare. 
beſtaͤttigen / Stabilire , affeverare, approbare. 
beitättiger / Confirmator, firmator. 
beftättiget/ Comprobatus , communitas. 
beítáttiaumg / Confirmatio. 
beftatten jur Erden / Ex(equias ire, venire, fa- 
eere , funerare, exfequiari. vide begraben. 
beftüuber/ beftáubt ſeyn / Pulverare. id) 
beftäuben / Pulverem colligere. 
befte / Optimus , preftantiffimus , ele&iffimus, 
eommodiffimus. Die beften Bürger / Flos ci- 
vium. Das gemeine befic/ Egregium publi- 
sum, utilitas communis, falus public. Daf 


befte berauf fuchen/ Enucleare, Eines fein beftes 
ſeyn 4 In rem effe alicujus, Gr bat nicht viel jum 
befien/ Pejorilli res familiariseft, Davon bot 
befte meg / Praforatus, 

beſtechen Corrumpere , beneficiis aliquem 
emere. zuvor beitechen / Precorrumpere donis 

beteten den Wein / Statuminare vineam. 

befte - Meffer / Theca menfaria. 

beftebett / Stare, conftare , confiftere, fiftere, 
reco talo ftare. eg beftebet auf Muthmaſſen / 
In conje&ura nititur, darinnen beítebet bie 
Weißheit / Nervi artnsque funt fapientiz. eg bes 
ftehet daranf / Cavffa in co vertitur, in eo fitum 
eft. Haug befiehen / Domum conducere, 

beſtehlen / Compilare, expilare, fuppilare, 
fpoliare. beſtehlen das gemeine Guth / Peculari , 

epeculari, 

beftehlung / Compilatio , fpoliatio , expilatio, 

befteiffen / Communire, fundare fefe, id) be» 
fteiffe mih auf dein Wort / Plurimum fidei tibi 
habeo , fretus fum verbis tuis. 

heſteigen / Confcendere, infcendere, 

befteiauma / Confcenfio, 

beftellen/ Curare , sccurare, obire, parare, de- 
fignare , fübornare , conftituere , difponere, præ- 
moliri, navare, befteilen heimlich / Subornare, 
beftellen über etwas / Praficere. beftellen att ei» 
nes €telle/ Subtlituere. beftellen m ein Amt / 
Surrogare,  beftellen den Gottesdienft / Sacra 
— beſtellt / Conſtitutus, prefectus, de- 
ignatus , compofitus, ftatotus, 

bejiellung / Difpofitio, 

beſtimmen / Indicere, decernere, determinare, 
delignare, dcftinare , ftatuere , conftitnere, depu- 
tare , nuncupare , affecere, prodicere, heſtimmen 
den Lag / Dicere diem, definire, prafinire diem, 
dare tempus, diem, - 

beftinmmt / Status , atntos, deftinatus, defini- 
tus , dcfinité , prafinitus , decretus , decretorius,, 
certus — , defignatus, deputatus, de- 
terminatus , praftitotus, fatalis, heſtimmet feyt 
von GOtt / Effe in vatis. vide Verſehung. 9 

beſtimmung / Deftinatio,prefinitio,pradidio, 

beftirnt / Stellis illuftris. 

beſtochen / Corruptus, corrupté,corruptus pe- 
cuniá , auro captus. heſtechung / Corruptio. 

beftoblen / Compilatus. 

bettrafren/ Punire. vide ſtraffen. 

beitraffer/ Reprehenfor , caftigator. 

beftraffung / Punitio, coércitio, multatie, 
fopplicium , poenitio , cenfura. 

beitrahlen / Irradiare. beftrablt / Radiatus. 

bejtreben fib / Omnem induftriam adhibere, 
operam dere, fummó ftudió curáque invigilare. 
Syd) mill mid) dahin befircben/ Hoc enitar, 
connitar, sdnitar. heſtrebung / Affe&stio. 

beftreicheln / Subpalpare , circummulcere. 

beſtreichen / Linere , linire , circumlinere , col- 
linere — fublinire, — contin- 
gere , delibrare , inungere, beſtreichen mit Hartz / 
Gummitio. beftreihung/ Circumlitio, Geh d 
- A circumlitura, 

eftreiten / Impugaare,oppugnare,adpugnare. 

beſtreiter / Impugnator Wisen? Zug 
Darts, beftreitung/ Impugnatio ‚affliltatio, 

befireuen / Ssernere, confternere, confpergere, 
perfpergere. beftreut / EE 

beirichen EUER eir euius, delitos, 
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foblitus , perlitus, obun&us. beftrichen mit Bo- 
gel-Leim / Vifcarus. 

beftricken/ Circumretire, irretire , evincire, 

beitritten / Impugnatus , defertatus. 

beituhlgängeln / Oietare, obfoletare. 

beitürmen/ Oppugnare. 

beiturmer/ Oppugnator. 

bejturmung/ Oppugnatio. 

beitürgt/ Attonitus, attonit&, perturbatus. 
beftürgt machen / Attonare, exturpare mentem 
- alicujus. vide erfchrecken. 

befuchen/ Vitere , vifitare, invifere , falutare, 
requirere , convenire aliquem , excutere aliquem. 
ber einen befucbt / Scrutator, vifitator. bigmeis 
Ven befuchen/ Intervifere. offt befuchen/Frequen- 
FR befuchen/ Confrequentare. er wird 
fleißig befucht / Ejus janua maximá quotidie ho- 
minum frequentiá celebratur. 

Befucher / Salutator , falutatrix , vifitator. 

Beſuchung / Vifitatio, falutatio,celebratio,oc- 
eurfatio. zum Beſuch gehörig / Salutatorius. 

befudeln/ Inquinare , ccinquinare , maculare, 
oblimare, foedare , lutare , lutulare , collutulare, 
fordidare , fpurcare , confpurcare, fcelerare, 
eonfcelerare , collinere, delinere , infecare, 
polluere , turpare, cunire, conforire , cloacare, 
oletare , obfoletare. befubeli fich/ Exfordefcere , 
infordefcere. befudeln mit Harn / Permingere. 
vide verunreinigen. 

befubelt / Sordidus, fordidé , pollutus, caca- 
tus , obfoletatus fordibus , luto adfperfus , macu- 
latus, fpurcatus , impuratus, fordidatus , fuffe- 
&us , faedatus , impiatus. 

Befudelung / Inquinamentum. 

befungen/ Cantatus , decantatue, 

betagt / Longavus. vide alt / älter. 

betaſten Palpare, contre&are , tangere. bad 
man betaften fair; Ta&ilis, tangibilis. vide bes 
rühren. betaftet / Contre&datus manibus. 

Betaſtung / Attrectatio , contrectatio, tactio, 
attactus. 

betäuben / Obtundere auditum , exfurdare. 

betäubt / Exfurdatus. 

betauren.einen/ Dolere vicem alicujus, com- 
miferari fortunam alicujus. 

Betauerung/ Commiferatio, 

beten / Precari, orare , vota facere , fufcipere, 
loqui cum Deo, precatu Deum placare , verba 





precantia dicere. Det gebeten bat/Precatus. uide ; 
{ 

| | g 
| 
| 


bitten. beter/ Orator, fupplex Dei. beterin/Cul- 
trix Dei,oratrix. bet-Feft/ Supplicatio. vide bete 
Stunde. bet-Hauß  bet-Kämmerlein/ Orato- 
rium , profeucha, vide bet- Schweiter. 
beteuben die böfen Luͤſte Coércere cupidita- 
tes, domitas habere libidines, appetitus refre- 


Betheurung / Affirmatio , affeve 
catio , dejeratio. _ C CR 
bethören/ Infaruare. Bethoͤrung Eellacia. 
Betonien / Betonica, chamædrye pfycho- 
trophum, vetonica. We 
betradhten / Adípicere, circumfpicere, fpe&ta- 
re , difpectare, contemplari , intueri y. lari, 
examinare, expendere , perpendere ‚„Penfitsre, 
meditari, reputare , commentari , poi 
pertractare , perlofirare animo , mente 
re, confiderare, animo fecum quid v 
animum quid reterre. berrachren üb 
Totum pererrare luminibus tacitis. Au ten 
úr fid) nehmen / Intrare in rerum naturam. wide 
achdenden. 
Betrachter/ Confiderator,contemplätor,con- 
templatrix, 
Betrachtung / Cogitatio,contemplatio,repu- 
tatio, commentatio , teſpectus, perpenfatio, 
confideratio , meditatio , ratiocinatio , theoria. 






‚sur derrachtung gebörig/ Contemplativus, 


betragen /proprse acquiefcere,contentum effe, 
equi bonique facere ; deinde etiam convenire, 
concordare , confenrire , affentire. fid) wohl be⸗ 
tragen mit jemanden/Conjundtiflimo animo cum 


, aliquo effe. fid) mit wenigen betragen / Paucis 


contentum efle. wie boch beträgt (id) die Schuld? 
Quantum debes? fie beträgt fich auf hundert 
Thaler / Ad centum imperiales computatur, vel 
afiurgit. fich übel betragen / Male convenite. 

beträubelt/ Racematus. E 

betrauren/ Moerere, plangere. vide trauren. 

betrauert / Fietus , defletus. 

beträuffeln / Rorare, irrorare. 

beträuffelt/ Roratus, irroratus , impliistus, 
guttatus. ^ 

betreffen / Concernere, pertinere, atti * 
betreffende bag Geld / De argento. eğ — 
Fein Unglück betroffen / Nulla me pepulit injuria, 
Furcht bat fie betroffen/ Timor eos occupavit. 


. €8 betrifft mich / Mea refert, meaintereft. + 





-—— — wën 


nare. den Zorn beteuben/ Iram in tranquillum ` 


conferre, einen mit guten Worten beteuben / 
Permulcendo ta&andoque manfusfacere , 
placatum efficere aliquem, 

bethauett / Irrorare, rorefcere, 

betbauet / Roratus, rorulentus , rorifer, rori- 
fluvs , roſcidus. 

Bethauung! / Roratio, 

hetheuerlich / Afirmate, affirmanter, aſſeve- 
fanter, 

betheuern/ Affirmare , affeverare, teftari. febr 
bed) betheuern Omni affeveratione affirmare, 
aficverarc , jurarc ſaucte, dejerare. 


betretten / Tritus, intratus. betretten etwas / 
Pedibus ufurpare,, ( inire, initiare, ) befretten 
werden über etras, vide ertappet werden. 
betrogen / Fruftratus , fruftra habitus, frauds- 
tus , captus , circumventus , dclufus , elufus, ludi- 
ficatus , falfus animi. betrogene Leute / Queis fal- 
fa circuit deceptio. betrogen feyn / Fruftra cffe. 
betrogen werden / Labi fpe. 
betroprfelt werden / In zpritndinem incidere, 
ravillimum vulnus accipere. vide traurig. 
Betrug/ Fraus , fraudatio, defraudatio, dolus, 
fallacia, techna, impoftura, deceptio, facus, 
offnciz , captio , fruitratio, cavillatio , calvitas, 
circumductio , circumícripzio, artificium , la- 
tirocinium, ludificatio. Betrug mit guten Wors 
ten, Palpus, preftigi& verborum. Betrug im 


& | Handels Stellionarus, Auf Betrug umgeben’ 


Aftu colere dolos Wag dep Betruas balben 
gefchichet / Fraudatorius, ubi quid doli fub- 

eft. 
betrügen / Fallere, decipere, fraudare, fre- 
ftrari , froftrare , imponere alicui, luderc , ludifi- 
care, ludificari, deludere dolis, obrepere, c2- 
pes , Calvere , decollare, facum facere, offucias 
abere, circumvenire do!o, dare alicui verba , 
Dolis aliquem dudtare, trajulam injicere, aftu co- 
lere dolum , agere dolefe, bolo aliquem tangert, 
cum - 


* 


DET 


euniculis aliqnem —— ‚vanare. hetriegen 
im ſchreiben / Circumſcribere. Den die Hoff» 
nung betrogen / Defticutus fpe. vide betrogen. 
Betrüger / Fraudator , defraudator, fruftra- 
tor , deceptor , deceptrix , impoftor , lufor , illu- 
for, circumventor, circumfcriptor, pellicator, 
fellionator , hallophanta , fycophanta, falfificus, 
fallaciffimus, fallaciofas , falfarius , planus, aliqui 
conftare , totus videtur ex fraude. Betrüger 
feines Cameradens / Sociofraudus, 
Betruͤgerey / Betrünlichkeit/ Aftutia, fraudu- 
lentia , traudatio , fallaciloquentia , futela, 
BHetrügerin/ Deceptrix , fraudatrix , defrau- 


datrix. 

betrüglich / betrügerifch / Fallibilis, fallax , 
fallaciter, dolefus, dolose , fubdolus, fabdole, 
callidus, mendax , fraudulentus , fraudulenter , 
malus , malitiofus , malitiose , vc.cratorius, vetz- 
ratorié , ludificatorius , circumventorius , captio- 
fos , fruftratorius, pellax , crocodilinus , vifcatus, 
vulpinaris , ad fraudem acntus , decentorius, de- 
cepriofus, fophifticus , fophiftice, futelofus, frau- 
de muita confirus , falfus, aliud claufum in pecto- 
re, aliud in lingua promtum habens, pollutus 
dolis, ad fallendum paratvs, fycophantiofe, frau- 
diger,nugiger. betrüalid)e Gaben, Hamata mu- 
ner, betrüglich haudeln / Ludere dolis. betrüge 
lid) mit einenr umgeben / Arte aliquem rractare, 

betrüben betrübt machen / Afligere, maerare , 
moeftificare , funcftare , luctuafficere , percellere 
1nimum , dolorem cui afferre, ciere dolorem, 


faces doloris admover^ cui, Das Andencken bes 


trübet mich / Memoria pe&us meum effodit. bes 
trüben Bd: betrübt feyu / Dolere, dolenter ferre, 
indolere, indolefcere , cruciari , dolere, marrere, 
in mceftitia effe, doloris fenfu affici , capere do- 
lorem ex aliquo , doloreaffici, incendi, tradere 
fe lacrymis k triftitie , moerore confundi. bt 
trübt / Moe(tus , moefte, zger , triftis, maerens, 
moeftificatus , lu&tuofus, lattuofe , turbatus, con- 
turbatus , perturbatus, affli&us , acerbus, dolen- 
dus, animus faucius, Sehr betrübt/ Extremo 
percnflus dolore. betrübter Sall / Cafus amarus. 
vide traurig, 
Betruͤbnuͤß / Moeror, moeftitudo , plan&tus , 
plangor , triftitia , triftitudo. 
Betrübung / Conturbatio. 
bet-dmefter / Confupplicatrix. 
bet- Stunde / Supplicatio. bet-Stunde bal» 
ten / Supplicare, fupplicamenta praftare, vota 
fufcipere pro falute. 
^ bet- Zag / Dies precum, fupplicatio , dies 
meta noceticus, l 
' Pette / Le&us, ftratum, pulvinar, pulvinus , 
pulvillus plumeus , grabatus, torvs. m Bette 
gehen / Tradere fe quieti; cubitum ire. Zu Bette 
liegen / Decambere, in leo cubare. Aus dem 


Bette ſteigen / Cubitu furgere. Bett ˖ Bret / Plu- |. 
Bett- Ded / Lodix, cadurcum.: 


teus , fponda. 
Pett- Genof / Conjax , thori particeps. Hett- 
Zieche / Tegmen, tegumentum culcitrz plumez. 
Pett- Streicher / Le&um commingens, urinz in- 
continens. betten / Difternere le&tum , le&os 
fternere, Wieman fid) bettet / fo ſchlaͤfft ſichs / 
Faber éft quisque fortunæ fuz. betten- Hubler / 


Submejulus. bett-Grau/ Le&trix. bett-Geräthe/- 


. Accubitalia. bett. 


gerigs bett - Riefe/ Clini- 
cus , lectualis. 
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Bettlein / Lectulus, pulvinulus , pulvillus. 

bettel-arm / Iro pauperior, egens rebus orni- 
bus, egenus rerum cunctarum, ad incitas reda- 
&vs, ad ultimam falutis metam detrufus , qui opis 
noftra indiget , alicui non fuppetir, aliquo manus 
porrigat. bettel- Brod eſſen 4 Mendicato cibo 
pafci. betteley / Mendicatio , mendiciras , men- 
dicabulum , miferimonium. bettelbafft/ Mendi- 
cabundus, mendicé. betteln/ Mendicare, petitu- 
rire , colligere ftipem, ftipem cogere, mendica- 
bunda prece ftipem rogare, mendicitatem per- 
peu. bettel-Gad / Mendicorum loculi. bettel, 
Sad ift Boden-loß / Mendici pera non imple- 
tur. bettel-Stab / an bettel-Stab bringen / Ad 
incitas redigere. an bettel-&tab kemmen / Ad 
faccum ire. Es ift mit ibm jum bettel - Gtab 
femmen / Res ei ad reftem (ad raftros) rediit, 

bertel - SBeiat/ Tribunus mendicantium. 

Bettler / Mendicus , mendicabulum , rogator, 
zrufcator , pannofus , pannucius , manufcularius , 
aliquis de ponte , qui manum ad ftipem porrigit, 
qui vix humili duram repellit arte famem, quem 
turpis egeitas contractum pannis triftibus obfi- 
der, Zum Bettler nıachen/ an bettel- Stap 
bringen/ Redigere ad inopiam, Bettler-Be« 
pelf Exorobulum. bettlerifch / Mendice. bette 

er- Plaş / Crepido. bettlers-Mantel/ Cento, 
bettleré- 
cento, 

bett-Vfanne / bett-Märmer / Batillus cubicu- 
larins. bett-Gfolle/ Fulcrum lei , fulmentum. 
bett- Streu, Le&ifternium, ftratorium, bett- 
Zuch: bett. Decke / Toral, torale,torulus, plaga. 
bett-Märter / Leaifterniator. 

Pepe / Luca caruliens. 

beugen, Fleäere, infledtere, reclinare , forni- 
care, curvare, incurvare, finuare, torquere. Gid) 
beusen/ Incurvefcere, curvefcere , proclinare. 
Das fid) beugen läft / Curvabilis. beugen Seit⸗ 
märts/Obliquare, Mit Gewalt beugen/ Ob- 
torquere. vide kruͤmmen. 

eugung / Flexio, flexus, deflexus, deflexio, 
arcuatio , obliquatio , curvatio. 

Beule / Tuber, bubo, panus, exochas , exo- 
chadium, Beulichen / Tuberculum. 

bevölckern / Colonias deducere, novos colo- 
nos adfcribere. Ein unbewohntes Land bevöl« 
ckern / Colonos in terram defertam & inhabita- 
bilem mittere. 

Bevoͤlckerung / Demigratio , in coloniam.mif- 
fio , collocatio , & deductio coloniarum, propa- 
gatio hominum , multiplicatio , Dë augmentum. 

bevoraus/ Precipue,maxime. vide juvdrderft, 

bevorftehen / Impendere, imminere, 

bevorftehend / Inftans, impendens, 

beurlauben / Exau&torare, rude donare, vide 
abdancken. 

Beurlaubung / Dimiſſio. 

beurtheilen / Dijudicare. N 

Beurtbeilung / Cenfura. 

Beute / Prada, manubie , fpolinm , direptos, 
rapina. Beute machen / Predas agere , capere, 

reda potiri, hoftium pradä locuplerari. Auf 

cute außgehen/ Predatum eire, Mon der 

—— anubialis. Dag Beute giebt / Manus 
iarius. 

Beutel / Loculus, marfüpium,crumena, funda, 
manticule, paíceolws. Beutel / weg ` ei 


(ec / Mendicula, tribon , tribonium, 


6o VEM 


Mehl ſtaͤubet / Intervaculum. Aup feinem Beu⸗ 
fel geben/ E viatico fuo offerre, Beutel abſchnei⸗ 
den / Manticulari. Beutel-Fiſch / Tenia. 
beuteln (pans ,incernere.. 


Beutel ISchneider/ Beutel-Feger/ Saccula- 
rius, mandi@ularius,, ceumcnifeca, fe&orzonarius, 
perenticidag Beutel · Sieb / Cribrum farinarium, 

Beutler / Zonarius , chirotecarius. 

bewachen / bewahren / Cuftodire, tutari , pro 
quo excubias egere. niit Soldaten bewachen 
laffen / Armatis aliquem ftipare, cuftodes impo- 
mere rei. bewacht werden / Aflervare cuftodiis. 

bewachung  bewahrung / Cuftodia , cuftoci- 
tio ,mmnntitio. 

betvabrer / Tutor , fervator, cuftos, . 

bewachfen/ Obherbefcere. bemwachfen mit 
Holtz / Nemoro ſus. 

hewaffnen / Armare , armis inſtruere. 

bewaffnung / Armorum inſtructio. 

bewaͤhren Probare, confirmare. 

bereübret / Probatus , confirmatus , fpe&tatus, 
—— clafficus. bewaͤhrte Freuudſchafft / 

pectata amicitia. 

bewaͤhrung / Probatio , approbatio. 

bematbtiüg. vide Beſchaffenheit. Es hat die 
bewandtnuͤtz / In naturá comparatum eft. €g 
bat dorr andere bewandtnüß / Hoc multo ibi 
fit aliter. 

bemebelm / Superplaudere. 

bewegen, Ciere, cire, concitare, perciere, con- 
entere , quatere , vibrare , labefacere, motu cieri, 
movere , motum afferre alicui, motare, commo- 
vere, permovere,adigere, pellere, impeilere, per- 
pellere, illicere, pelle&are, irritare , ftimulace, 
adducere, perducere, inducere , fle&ere, folici- 
tare, moliri , animare , animum accendere, incen- 
dere ‚faces addere, cillere, tenere, vibrare, con- 
vibrare. bewegen jur Gunft / Conciliare. Das 
bemweget mid / Haec animum inclinant, Reich⸗ 
thum bewegt zur Wolluſt / Opulentia ek incli- 
warrix libidinum. - 

bewegend / Motorius, vibrans, 

beweger / Motor. 

bemeglich / Mobilis, mobiliter , motabilis, in- 
elinabilis, concuffibilis, recufabilis, flexilis, flexi- 
bilis , lexaminus , agitabilis, ambulatorius, fua- 
denter , provocabilis, patheticus , patheticé, 

bemeglichfeit/ Fexibilitas. bewegt / Agita- 
wis, concufus, inquietatus, motus, folicitus, 
tatus, conta&us. vide bewogen / erregt. 

bewegung / Agitatio, quaflus, quafíatio, mo- 
bilitas, motio, motus, commotio, permotio, pul- 
fus, ja&atio, jactatus, concitatio , incitamentum, 
incitatus,indu&ie,inductus, irritamentum, vibra- 
men, Kleine bewegung / Momentum , commo- 
tinncula, rte bewegung / Succuffus, fuccuf- 
fio, concuflio. bewegung def Gemuͤths / Affe- 
&us , affc&io. Zeitliche bewegung mit den Haͤn⸗ 
den / Chironomis. bewegungs · Krafft Numen. 

bemcibet/ Uxoratus. heweibet zum andern- 
mahl / Bigamus. fid) beweiben/ Conjugium inire, 
matrimonium contrahere, 

beweibung/ Conjugium , matrimonium , vin- 
eulum jugale, res uxoria, 

, bemeiten/ Lacrymare aliquid , collacrymare , 
delacrymare , flerc, deflere, profcqui quem fle- 
tibus, lacrymis, complorare, depiorare , mife- 


rari ; plangere, deplangerc, OR todten Zreund 


vem ^ 


heweinen / Calentem favillam amici lacrymå 
fpargere. beweinend/ Deplorabundvs, ener. 
lich / Plorabilis, beweint/Deflerus,plo om- 
ploratus, conclamatus. bemweinung/Defletio, 
deploratio , comploratus , collacrymatio. 
Leite / Probare, comprobare, oftendere , 

argnere, argumento effe , praftare , teftari, tefti- 
moniis quid confirmarc, teftibus planum qaid 
facere, demonftrare, verificare, eifen niit 
Gründen / Confirmare rationibus, 
beweiſen ed / Libri ei rei funtindieio, 

beweiß / beweißthum / beweiſung f Argumen- 
tum , argumentatio, documentum, gocumen, 
document-tio , probstio , probamentum, cöhfir- 
matio , auctoritas, ratio, demonstratio , demon- 
Arantia , teftimonium, pignus, spodixis. Oe 
der beweiß / Pugio plumbeus. bewei f / 
Argumentari, probare , ergumentis,gravibus do- 
cere , argumentum rei dicerc. bemeifen. 

beweißlich / Probabilis. | 

bewenden laſſen / Ia medio relinquere,acgsit- 
fcere in re. 

bewerben fich/Venerari. bewerben titm Gunft / 
Captare favorem , aucupari gratiam... 

bereerburig um Gunft / Tolissetio; prenfatio. 

bewerckſtelligen Facere, perpetrare. wide 
Außrichten / gumege bringen, ' , 

bewerffen mit Leim / Delutare. b mit 
Kalck / Loricare. bemerffen mit Dreck / Collaru- 
lare, bemerffung mit Kal / Lorica, loricatic. 

hewieſen / Probatus, demonftratus, ` 

bewilligen / Probare , comprobare, ft ti, 
fubfcribere, confentire , affentire, iefcerc. 
Zugleich bemilligett/ Compromitt 

hewilliget Conceffus , decretus , decrétalis. 

bemilligung/ Confenfus, affenfio , adf 
tus , adilipulatio, auctoritas, approbatio ,füffrs- 
gium , fuffragatio , plaufus. Jf 

bewilllommen/ Éxcipere, gratulari in adven- 
tum. übel bemillfommen/ Male aliquem acci- 
pere. Bewillkommungs - Mahl/ Coena adven- 
titia , &dventoris. 

bewinden/ Fafciare , obvolvere. 

bewirthen / Excipere,hofpitio accipere, hofpi- 
tari, sccurare hofpites. bewirthet werden / 
Diverforio refici, hofpitare apnd aliquem. Einen 
wohl und freundlich bemirthen 7 T.ærô voltu 
magnificé ac fplendide sliquem habere. Man 
toird allbie febr Fabl bemirtbet / In hoc hofpitie 
nec fami nec nidoris ncbula apparet. 

bewogen / Motus, commotus. permotns,captus, 
compulſas, impulſus, adductus, inductus, exfti- 
mulatus , allectus. vide bewegt. 

bewohnen / Habitare quid inhabitare, colere, 
incolere, frequentare. 

bewohnet / Habitabilis, habitatus. 

bewohnung / Habitatio, incolatus. 

bewunden / Conftridtus. bewunden mit Rie- 
men / Loratus. : 

bewuſt / Spectatus. bewuſt fen ibm felbit / 
Confcire, confcium effe fibi. Es ift jedermanu 
bemuft / Conitet inter omnes. 

bey / Apud, ad, juxta, fecus, propter. bts 
Mein/Ad vina. bey ber Stadt / Sub urbe. bey 
Zage/ De die, bey fich felbft jeyn / Apud fe 
efle , fui compotem , animi compotem effe. bo 
hellem Tage/ Mulra adhac die. bey uns / Ad 
no&ram cenfuctudincm, noftris moribus. a 





BEY 


den bårgern fevn / Ante oculos civium effe. 
bey Menſchen Gedencken / Pot hominum me- 
moriam. bey Leib und Leben nicht/ Minime gen- 
uum, bey dir iſt es augenehm gewefen / Gratum 
fsit adverfum te, 

beyan /Juxtim, procul, fecundum, bepanfit 
gen / Jungere. beybehalten / Inftar depofiti cu- 
kodire, una & fimul, fedulè fervare. 

begbritigen die Cube / Docere aliquem mul- 
eim „fidibus, beybrinigen die Furcht / Incutere 
metum, pavorem. Einen etwas heimliches beye 
bringen / Secreta alicui, fub fide tamen filentii, 
revelare. Man meynet / es fep ihm Gift beyge⸗ 
bracht worden/Sufpicio eft de propinato veneno. 

beyde / Ambo. Alle bendes Uterque. Welcher 
pon beyden ? Uter ? heyderley / Ambitarius, auf 
beyderiey Weife / Ambifariam, utroque verfum. 
Bon bevderley Geſtalt / Ambiformis. 
beyderſeits / Alteruterque, in utraque parte. 
beydes / und / Ec, & , cum , tum. 
beveinander fegen/ Componere. 

Benfall/ Affenfio , affenfus , adftipulatío, ad- 
fipulatus, fuüffragium. Beyfall haben/ Ferre 
punctum, —— Applauſum captare. 
Beyfall mit guten Worten erhalten; Sufragia 
eblandiri. 

beyfallen/ Beyfall geben / Annuere , abdicere, 
applaudere, fupplaudere, affentire, affentiri , fub- 
fcribere, fuffragari ‚aditipulari , ferre fententiam, 
faffragium, ire in fententiam , accedere cujus 
fententia , difcedere in fententiam , fequi alicujus 
fententiam , confilium, facere difcetfionem in 
aliquam fententiam , adjicere fuum calculum , 
utroque pollicelaudare. ntan gibt Beyfall/ ehe 
matt es otr(tebef / Cognitioni & perceptioni af- 
fertio approbatioque przcurrit. Sey all erlan⸗ 
gen / Punctum ferre, Benfall-geber / Aditipula- 
tor. benfällig /Obiter. vide beyläufftig. 

beyfügen / Jungere, adjungere, fubjungere, ap- 

onere, adjugare, attexere, (ubtexerc. ein wenig 
Latäin / Subadmovere. 

beytügend / Sobjun&ivus. 

begrügung / Adjun&io , appofitio , adjectio. 

benfuß/Artemifia, parthenis , fozufa, dianaria. 

beygefügt/ Adjundtus, adjectus, adjugatus, 
adí(tractus , applicatus, applicitus , appofitus, 

btyaeleat/ Compofitus, transa&us, foporatus, 
fepultus , fublatus, 

beygefellen / Adjungere. 

beygettagen / Contributus. 

beyhelffen / Aſſiſtere, adminiculari. 

beyhuͤlfflich Largus, ad beneficia propenfus. 

beyhuͤlffe Subfidium, adjutus, een ; 
adjumeutum. vide Hülfe. 
€9-Stanmet / Procceton, 

ben. Kanımerlein / Secluforium. 

beokommend / Additius, additivus, adje&ivus, 
sppohctus, : 

beolager/ Nuptim, ehrlich beplager / Vene- 
randum concubii pudici fecretum. unchlich 
beylager / Concubinatus. 

beylaufftig / In transcurfa , in tranfitu , obiter, 

beylegen/ Componere, condere, recondere. 
beolegeu den Hanudel/Streit/Tranfigere contro- 
verfiam , dirimere controverfiam, 

bepliegeit/Cubare cum aliquo, accubare,coire, 
fcminz notitiam habere, das bepliegett/ Venus. 
wide deyſchlaff / beyſchlaffen. 
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bepliegend / Concubinalis, concubius, 
beymeſſen / Impntare , adfcribere , attribuere 
ibm beymeffen / Sumere fibi aliquid , arregare. 
beome ung / Imputatio. 
ben nale / Pene, fere, ferme, circiter , prope, 
propemodum , tantam non, 
beynahme/ Cognomen. 
beyneben/ Praterea, infuper, preterhac., 
il ANE vide beyſtimmen / beyfallen. 
bepräthig ſeyn / Confuadere, confilio adeffe, 
beyſaninien / Colle&us, conjun&us, conjun&t&, 
contextim, unà, Das beyfammen ift / Congrex, 
congregis. bepfammen an einen Tiſch (een / 
Conımnnitatem vi&us habere, vide zufanınıen, 
beyſammen [eben / Advivere, convivere. bene 
fammen liegen / Concumbere. nicht beyfammen 
liegen / Secubare. heyſammen fiehen/ Confare, 
confiftere, commifceri , pariterincedere. beye 
fammen mohnen/ Eodem uti contubernio, cie 
in eadem domo, cohabitare, 
beyſammenwohnung / Contubernium , eebe 
itatio. l 
bcofafi / Incola, 
beyfchlaff / Coitio , coitus, concubitus , eon- 
cubitio , initus, contubernium , venus, veneris ve- 
luptas, fututio. bepfchlaff unter einer Dede / 
Vefticontubernium, unehrlicher beyfchlaff / In- 
ceker, jun beufchlaff gehörig / Concubinalis, 
beofd)laffen/ Nubere, nuptias facere , cum 
aliquo cubare , cubitare, concumbere. 
te fer / Concubitus , concubitor, 
bevichläfferin / Concubina , pellex. 
beyichlag falfcher Muͤntze / Adulteratio, 
beyſchlieſſen Adjungere, attexere. ein Ge 
fhend beoteblie(fen / Addere munufculum. 
beyichluß / Appendicula , austarium , addition 
bevfchluß im Schreiben / Infertum. 
bey-Schläffel / Clavis edultera (adulteriaa) 
beyſchreiben / Allinere. 
bey-&chrifft / Adícriptio. 
bey-Seegel/ Artemon, 
beyfeit / Seorfum ‚ceflim. bepfeit führen, Se- 
ducere,  bepfeitfübrung/ Sedudtio, fedu&us, 
benfeit gehen / Sccedere , dè medio recedere. 
benfeit geſchafft Amotus , relegatus, fepofi- 
tus. bepfeit geſetzt / Ogiffus, fequeftratus. hepe 
feit legen / Seponere , reponere, Scqueflrare, 
beyfeitiegung/ Sepofitio. beyfeitruffen/Sevoca- 
re. beyfeitruffer/ Sevocator. beyfeit fchaffen/ 
Amovere, femovere, fummovere, removere, 
Secindere, heyſeit ſetzen / Relinquere, feponere, 
fejon ere, fecludere.  bepfeit zu ſetzen / Super 
edendus, bepfeit tragen Seponere, reponere, ig 
angulum conferre. beyfeit tretten / Secedere, 
abſcedere. bepfeit ziehen / Sevocare. 
beyſetzen Subtexere, componere, condere 
loculo intemplo. eine Leiche bepfegen / Defun- 
Qum contumulare. 
beyfepn / im beyſeyn / Coram. 
ICH / Prifente eo, 
(Ge, pest 
eufigen/ Accubare, affidere, da 
—— affeffura. Peter 
beufiger / Affeffor, confeffor, fynedrus, co. 
hzrarius, vor bepfi&er gehörig / Affefforius, 
bepfiger im Gericht / Scabinus. 
bepforgt / Cura, ſolicinudo. bepforge haben / 
Vereri, ſabvereri. 
bey⸗ 


in ſeinem 
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Benfsiel/ Exemplum, au&oritas, 
beyſpringen / Subvenire , fabventare, juvare, 
adjuvare, adjurare , mbfidio alicui venire, juvare 
aliquem opibus fuis vide helfen / beyfteben. 
beyſtand / Advocatus „adjutor, adjutrix, ad- 
jutorium , adj» mentum , auxiliator, paracletus, 
paraftara , adfcriptor , cognitor , fubfidium, 
atrocinium , cohzrarius , proftafia. Ohne 
emands benftand/ Nullis adminiculis , marte fao. 
Leitung def beyſtandes Advocatio, advoca- 
mentum. vide Huͤlffe. 
bepftehen  Atliftere, patrocinari, fuccurrere 
alicui, adeffe alicui, adjutorem alicui in re effe, 
ftare cum aliquo , facerecamaliquo. heyſtehen 
als Hebamme / Obftetricare vide helfen, 
benftehender GOtt / Prafens DEUS. 
bope er/ Adftator. vide beyftand, 
beyſteherin / Aſſiſtrix. 
beyſteuer / Colle&a , collatio. heyſteuer 
ſammien / Stipem colligere. 
beyſtimmen / Affentire, ſubſeribere, acqnie- 
fcere, ire in ſententiam, fuffragium ferre , fuffra- 
gari, admurmurare. vide beyfallen. 
beyſtimmend / Suffragatorius. ` 
beyſtimmung / Suftragatio, fuffragium, ap- 
plaufus , adftipularus, adftipulatio, 
heytrag / Contributio ‚adjumentum. vide beys 
Mt beytragen / Conferre , adſtrnere. Geine 
eynung beytragen/ Animi (ni fenfum expri- 
mere, explicare, aperire. Unkoſten beytragen/ 
Sumtus fuppeditare. 
beymohnen / Cohabitare , advivere, convivere 
«um aliquo, converfari, accolere. beymwohnen 
der Schlacht / Pugna adetTe, intereffc. 
beywohnung / Cohabitatio, cohabirantia, ehe⸗ 
liche beywohnung / Concilium genitale, corpo- 
rale , corporum conjugatio , contubernium. 
heimliche Benmohmı / Clandeftina confuetio, 
bey Zeiten/ Mature. vide alsbald’ ebift. 
bezahlen / Solvere, exfolvere, perfolvere, fatis- 
facere , dependere, bezahlen Fönnen/ Solvendo 
effe. bezahlen mit dem Halſe / Poenas capite ex- 
endere, meritas date fangnine poenas. bejahs 
fen mit gleicher Maaf/ Mung / Per pari referre, 
eädem penfaretrutina, Der mit Gelbe nicht zu 
bezahlen / Vir maximi prerii. bezahlen zur An⸗ 
meifung/ Ab aliquo folvere, dare, numerare, 
vide zahlen, begablet werden / Pretium ferre. 
begabler/ Solutor. übler bezahler / Tricofus, 





rico. gutebejablumg / Nomina idonea debito- ` 


rum. vide Zahler. 

bezahlt / Depenfus , negotinummius. 

besahlung / Solutio. 
verſprechen Nummo addicere alicui aliquid, 
vide Zahlung. 

besaubern/ Effafcinare, cantare, excantare, 
incantare , larvare , devovere. 

begaubert / Cantatus , incantatus, excantatus, 

beyauberumg / Fafcinum , fafcinatio , effafcina- 
tio. vide Zauberey. 

bezäumen / Cohibere , refrenare. 

bejaͤumet / Offrenatus. 

bezaumung / Refrenatio. ` ` 

bejechen fid) / Invitare fe largiffime. 

bejecht / Potus, adpotus. 

bezeichnei/ Determinari, infignire , defignare, 


denotare. vide zeichnen, 
bezeichner / Prafignator, 





Um bezablung etwas. 
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bezeichnet / Prenotatus, figuifer , igt 
bezeigen fid) übel / T'arpiter fe gerere 
erweifen / bezeigen voran / Prefignifica 
bezeugen / Teftari, atteftari, cont: 
effe teftimonio. öffentlich bezeugen, F 
bezeuget/ Tefatus , teflificatos , cónteitatus 
ejeugtumg/Teftatio, ceftificatio, conteffaric 
atteftatio , affeveratio. , J— 
beziehen ſich dahin Alludere, be 
alte Herberge / Remigrare in domum priorem, 
bezieren/ Adornare , convenuftare , laurean 
bezirck / Ditio , territorium , dicecefis, 
Bezirk / Finitio provincia. : 
tr -35riefft/Litterz terminales, 
conventiones, in quibas fines defi unt. 
bezogen mit Saiten / Intentus nervis, 
bezuchtigen etwas / Imputare alic 
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crimine compellare. vide anflagett; 7 
Bezuͤchtigung / Compellatio, ` es 






begüngelt / Lingulatus. 

bezwacken / Vexare, pervellere, ` 

bejmwingen / Sub poteftatem i 
überminden. Pe 

Bejminger / Domitor , domator, 

Beiwingerin / D Ges Te AUC 

bezwungen / Victus, fuperarus , dot 
domitns , domefa&us , debellatus ,- 
convi&us , fubactus , fubjugatus, * 

Bibel / Biblja. - d 

DBibenellen/ Caucalis, folb: ftrella, pimpinell 

Biber/ Fiber, cator. SPiberoeil/ Caftorea 

3Biber- lec / Limonium. Biber- Krautrt 
taurion Biber-Del/ Caftorinum oleum. "272 

Bibliotheck / Bibliotheca, Librarias ^ 

Bickel Fleiſch / Caro conditane& 

Bıdel-Haube/ Galea, cudon, * 

Biedermann, Vir honeftus , & integras 

Biedermänner/Biederleute/ Arbitri, 
velà prztore dati, vel ex conventione lit 
ram ele&i, ranquam impartiales, mec uni pt 
altero faventes. Biedermannd - Erbe liegt mg 
ae eit, ubicunque yo y 

tegen/Obliquare, lentare,lunsre. egen/ 
Pandare. vide beugen. Es muf bey ibm biegen 
oder brechen / Pracipitat moras omnes. 

Diegung/Curvatio,obliguatio. vide beugittg. 

Biene/Apis,mellifer exercitus. junge Bienen ⸗ 
Bugones. Bienen legen Honig / A pum examina 
fingunt favos. Bienen. Brut / Bienen · Gehecke / 
e Bienen Fraß Merops. SBienen-Ge» 
mwürcke,Erythace. Wienen- Hauß / Bienen Gar⸗ 
ten / Apiarum, melitton. ienen - Häußlein / 
Cella. Bienen-Krandheit/Blapfigonia. Hien- 
Brout / Meliphyllon. Bienen Schwarm / Exa- 
men Bienen-Schmwarm an eitrem9t t/U va. Bie⸗ 
nen· Stock / Korb / Alveare, alveus apum, mella- 
rinm, cavea, Wienen- Wårter/ A piarius , mella- 
rius. Bienen-Wolff/Apiafter,merops. Bienlein / 
— Bien Saugen / Cerintha. bien. Wurm / 

inea. 

Bier / Cerevifia, celia, fuccus tritici per artem 
confedus, Zythus, curmi, chylus ptifanz, fa- 
baja. Nichts alë Bier zum Beften babei/Cereri 
facrificare, Cereri nuptias facerc. 

DBier-Brau/ Zythopæia. ` 

Bier brauen/ Cerevifiam coquere , conficere, 
braxare, ' 


Bier - Brauer / Zythopepta, Zyshepía. 
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bier-Bruder / Afotus. bier-Händler / Zytho- 
pola. bier-Gäuffer / Sabajavins. 

bie ſem / Mofchus. biefent- Kopff / Bulla , olfa- 
&oriolum. biefem-Thier / Capreolus mofchi. 

bieten / Indicare. bieten auf die Waary Liceri, 
licitari , facere licitationem. bieten mehr ; denn 
em anderer / Contraliceri. Einem etwas bieten, 
vide darreichen. | 

bietung / Indicatio, indicatura. 

bild / bildnuͤß / Imago , effigies , fignum , figil- 
lam , fimulacrum , fimuiamen , figmentum, fictio, 
figura , icon, fimulacrum iconicum , inftar, dia- 
fciatns ſtipes. Großbild / Coloffus. Hobes bild, 
Statua. Klein bild / Imaguncula, ` 

bilden/ Effizjare, figurare, fingere, confingere, 
formare, vie, czlare, fculpere, p afmare, 

Iiffare, efcitare, bilden aus Thon / Figulare. 
ilden aud Marmel/ Ducere de marmore vultus. 
bilden ins Herge/Mand re animo. bilden inErg/ 
Ducereexare. Das fid) bilden lájt / Fiilis, 
bildend / Plafticus, 

Bilder / bilderwerck / Fi&ilia fimulacra, figil- 
laria opera, vivis certantia vultibus era. bilder 
an Gebäuen/ Telamones. bilder au Säulen / 
Caryatides. bilder in Mauns-Geftalt, Atlantes, 
telamones Boll bilder/ Imaginofus, Der bilder 

albet/9magineus. Darzu gehörig/ Sigillaritius. 
ider-Nunft/Plaftice. bilder- Stecher, Caulator. 
bild-Siefler / Excufor , ftatuarius, fufor. 
bild - Dauer / bilo - Schniger / Archire&us 
fimulacrorum, fculptor , ansglyptes, anag|ypha- 
rius, ftatuarius , toreutes, calator, hermogly- 
phus, figiliiarius, hild-Hauer-Kunſt / Statuaria, 
£lyphice , anaglyptice, toreutice, 

bildlein / Icuncula, imaguncula , figilliofum , 
flatancula. 

bildlich / Formabilis, fi&tilis. 

bildmacher / bilder / Fi&or, plaftes, plafta, 
plafticaror , fignarius , fignifex , fignificus, 

bilonüf- drift / Hieroglyphicaz littera. 

bild - zzràaer/ Imaginiter, 

biidung/ Fi&io , fictus, fictura, effigiatus, figu- 
rstio , lineamentum , formatio , Contormatio, in- 
formatio , formatura, fabricatin, figulatio. vide 
Formirung. bildung des Menſchen / Fabrica- 
tio hominis, 
Simen-Bildung / Idea. Eine fürtreffliche 
Kunfsbildung / Figura periti artificis manu ex- 
preffa. Ein wohlgebildetes Weibs-bild / Virgo 

rocera, & formofa , atfabré creata, Das Ges 

dot ift auf das fchönfte gebildet / Vultus po- 
tiflimá arte perfectus eft. 

 bifo-meife / Symbolice. Min. äerd / Cælatu- 
ra ,emblema,toreuma. beten Unterſatz / Bafis. 
bHd- Werc machen / Sigillare, 

bilgram-HNauğ / Xenodochium, 

bullet / Infcriptum. 

billich Æquus, eque, verus, ver&,meritus,legi- 
timus. juftus, jufte, fas, merito, re&e, jure. billid) 
if eg / Par eft , convenit, probanda hac fant. 

billichen / Probare , approbare , acclarare, 
ererä notare; Der etwas billichet / Probator, 

billichungy Acceptio, approbatio, 
billichfeit/ Fas, equum , zquitas. Mit höch- 
(itr billinfeit / Merititlimo, 
. bufeno Kraut / Symphonia , hyofcyamus, 
altercum , aitercangenon, 
bims·Steiu / Pumex.* 


Geniütbé - Bildung / Phantafia, 
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binde / Faícia , fafciola , inftita , fpirá , infula, 
illigamentum , habenula, Königliche binde/ 
Diadema. binden / Ligare , jungere , viere , vin- 
cire, netere, Mit Ketten binden/ Catenare, 
Mit binfen binden / Scirpare. Mit einem Reife 
lem binden/ Surclare. Hintermwerts binden / 
Renodare. binden alle vier/ Hände und Füffe / 
Quadrupedem conftringere , colligare miferie 
modis. Die Hände aufu Rücken binden, Iliigare 
poft tergum manus , poft terga manus revincire. 
Einen an das Gefez binden/Adftringere aliquem 
lege. Sich binden an die Gebose/ Alligare fead 
præcepta. binderin/ Vitrix. 

bindfaden / Funiculus , linum. 

bindung/ Ligatura , alligatura, vinctio, com 
ſtrictio. 

bingel Kraut / Cynocrambe, thelygonum. 
‚binnen zwantzig Jahren / Intra viginti dies, 
—— der Zeit / In eô tempore. binnen drey 
Moſigten / Ad tempus trimeftre, binnen Jahr 
und Tag / Annó & die. 

binſen / Mariſcus, jun&os. Bol hiuſen / Jun- 
cofus , juncetum. binfen-Drt / Juncetum. 

birde / Betula. 

biref-Huln/ Attagen. 

birit/ Pirum. Groffe birn/ Volema, pirne 
baum Pirus. Wilder birn-baum/ Achras. 
bien-Moft/ Piraticum. birn- Stiel / Pediculus 
piri, 

bitſche / Venatio cervorum, aliarumque fera- 
rum, fed fclopetó , non retibus. Auf die bi 
reiten/ Feras infe&ari tormentó, bir - eeh 
oder birſch Rohr / Scloperum venatorium, 
birfd) - Pulver / Pulvis tormentarius, Einen 
Hirſch birfchen / Cervum fclopó dejicere, ferire 
telö, globulis plumbeis trajicere. 

bifchen / Obfibilare. 
biſam / Mofchus. bifam-tatie/ Felis mofchel. 
lina. biſam Kuͤgelein Globuli odorati, fragran- 
tes, mofchati. hiſam-Kunopff / Bulla mofchi. 

bifchoff / Epifcopus, preful, diaecetes, anti- 
ES —— protomyita , fuperintendens , cui 
infula facra redimit tempora mitra. hifcho 
—— VE Dut dee ‚tiara ice) 
albogaierus. bifchoffs-Stab/ Litous. bi - 
Gtüble / Enthroniftica, j biſchofe 

biſchoffthum / Epifcopatus. Erg. tg / 
Archiepifcopus , metropolitanus , primz fedis 
epifcopus, wo biſchoff / — i 
olum tenens , raganeus. ot - biſcho 
Chorepifcopus. biſchofflich / — 88 bi 
ſchofflicher Gig oder Def / Epifcopium. bie 
fhoffliher Geegen / Benedidtio epifcopalis, 
bifchoffircher Unterthan/ Subditus clericalis. 

bif / Tenus , usque, quoad. bif um neun Uhr / 


Ad horam nonam. bif an liechten Morsen/ Ad 


lucem. bif funffaig/ In quinquaginta. bif hies 
ber / bif Dato / bi ber / Hadjenis ° iftacten Pe 
usque , adhuc, usque ad hanc diem, bg dahin / 
Usqueeo , adusque. bg hinju / Inusque. pig das / 
bip fo lauge Donec, donicum. quoad, dum, 
quoadusque, nsque adeo, donec, usque quo, 
Biß / ein Brod/ Morfus, morfiuncufa, — 
fos. hiſſen / Of», bolus, frultum. biſſen für deng 
Maul hinweg nebmen/Bolum è faucibos eripere, 
bien brod/ Fruftum panis, buccea, buccella, 
biften-meiß / Offatim , truftillatim 
biplein/ Mica, micula. guie hißlein / Unait- 
ma 
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fim2coen®, bißlein Geld / Summula pecunia. 
Nur ein Biplein/ Aliquantillus, 
bißlein / Offulla, ofelia , particula, mandalía, 
fruftolum. Nicht ein bißlein Math / Ne gutta 
eonfilii, Der fi auf gute Bißlein verftebt/ 
Q:i fcit bene effe. 
bifittittg / Aftaphis, rode ‚ pituitaria, 
Bißthum / Biſchoffs Amt / Epifcopatus. 
bißweilen/ Interdum , nonusnquam , quando- 
ne, aliquando , alias, olim , quondam. 
bift bu der? Tune ille? 
bittt/ Petitio, petitum , petitus, preces, préc&- 
tus , oretum , oratus, rogatio , rogatus , obfecra- 
go, obteftatio , fupplicatio , fupplicium, fuppli« 
eamentum, vide Anfuchung. Kleine Hitte / 
Peritiunculs, Der Bitte gemehren/ Occurrere 
alicujus defideriis, precibus. Aus Bitte / Preca- 
rio , rogatu alicujus , precibus adu&tus, Da keine 
Bitte hilft / Indeprecabilis. 
bitten/ Petere , orare , rogare aliqnem aliquid, 
rogatum aliquem velle, obfecrare , comprecari , 
eptare , appellare , precari , prenfare , preces 
admovere , expofcere aliquid, contendere ali- 
quid ab aliquo, d bitte / Qnafo. Sehr bit» 
ten / Obteitari, Demuͤthig bitten / —— 
verbis fupplicibus orare, humili & fupplice 
obfecratione uti. bitten um Gnade / Tendere 
manusfapplicesad aliquem. bitten für einen / 
Intercedere apud»aliquem pro aliquo, depre- 
cari aliquem „wota pro alicujus falure fo(cipere, 
fapplicare Sien pro aliquo , adeffe alicui ad 
depr um ejus calamitatem. bitten unt Ders 
ung / Veniam pofcere aliquem. bitten unt 
i éotam / Invocare aliquem advocatum. Mit 
gielen Bitten und Sieben Faum erhalten / Magna 
ambitione agre obtinere. Der da bittet/ Pecitor. 
Ich bitte bid) dahin Vve? Amabo te, ut illuc 
wanfess. Es hilfft Bein bitten / Nihil eft preci 
loci reli&um. bitten zu Gaſte / layitare ad coenam. 
wide beten / wuͤnſchen. bitten und fleben/ 
Qratus. 
bittend/ Precans, fupplicans. 
bitter / Rogator, fupplicator. 
bitter / berb/ Amarus, amarulentus , felleus, 
acerbus, durus. bifterer Haß / Odium novercale, 
bittere Warbeit / Verum mordax. bitter ma» 
hen’ Amarare. bitter werden / Amarefcere, 
bitterfeit/ Amarities e amaritudo , amaror, 
fel , acerbitas, . 
bitterlid) / Amar, acerbe, acerba. bittere 
wurg / Gentiana. 
bittlich / Precans, precativus, precativè, pre- 
eabilis. ablehnen / Deprecari. bittlid) fuchen / 
Precario exigere. as man bittlich erhält / 
Precabundus , precarius , do ‚bittfelig / 
Voti compos , particeps. Der bittfelig ift / Ex- 
orator. bitt- rocife ſetzen / Precario venire in 
poffeffionem, 
bittwort / Ornamentum. 
blachfeld / Planities, 
blackfiſch / Sepia, loligo. 
bond / Corufcus, nitidus , nitidé , fulgens, ful- 
itus. bland machen/ Niritare, dare iu fplen- 
orem, bland ſeyn / Nitere, nitefcere. . 
Hate / Vefica. zur blafe gehoͤrig / Veficarius. 
Matz am Brod / Hecta, pululæ. Kuͤpfferue blafe/ 
Cucuma. blafen werfen /_Bullare , bullire. 
blaſen ziehen 4 Velcare. Das blafen sicher / 
Velisarorimm, 
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blafen / Flare , ha elle re, b 


culas reae e i 


Se 


eformis, lurorebuxeo, 1 
blaf werden /. Exalbefeere;" 
bläfle / Pallor, lurorsc — wë 
blaͤßlein / Bullula, pfyde&ciam, 
Puftulofus , puftulatus, *- Bläßtein 
Puftulefcere. S aS 
Blat / Foliuni, pagind. Sat 
plagula.*5/at/*51edy/Petalüme 
frondis. Blafen vou Metall Samina 
hat fich gewandt + Convera fobi 
fortuna volubilis errat „fortuna ob 
bus, Cin Blat in einem: gr e 
Blateiſen / Bradca ferreas 7 7 
Blätlein, Pagela; paginular 
Schedula, Blaͤtlei/ Hte 
Blatte/ Abacus, °. E 
blatter / Ulcufculum; “Sieme 
dracium, vide-blatterm, — oa 
well B icit / Frond 
tum. er gewinmen/Fro 
eh green dag bit et 
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fuus. Hätte Ark, Foliauja. b 
blätter / Foliaceus, folio : 
pampinarius , pampineus; pa 


blatten-Nagel/ Clavus m 
major. * 
. blattern / Puftule, papula, m 
"apa rg Hitie Me i 
pinyétis, vide Pockerr. 

blau / Caruleus, czruledm — 
cyaneus, blau ſeyn / Tere au ı 
Livefcere, livorem ducere, aue 
Augen machen / Giaucommobjoculone 

blau geſtaͤrckt Cefros, blaulicht ; 
laucinus , lividus , (ublividus, Etwas 
jvidulus. blaulilgen/Xiphion blau 
cceruleus. blau(trunipff. vide Werra 
bled) / Lamina, charta plumbea 
Dünnes bled) / Bra&ea. | | 
blechlein/ Lamella, bracteola. 
bled)ertt/ Inlaminas deductus, du 
cherne Stuͤrtze / Operculum exlamin 
blecen, videbrüllen. blecken dieg 
gr. ringeri. bleen wie ein Gå 
a8 blecen / Halatus. bled'en/ mie 
Bla&terare. bled-3abt/ Broccus , E 
blehen ſich / Tumere, turgere, 
innari. : 
blebutig / Tumor, flatus. blehung be 
Inflatio ventris, fufflatio , ventris flatus , 
viio. blehung weglaffen / von fid) Lotte 
crepifimque ventris emittere. 
bleiben, Manere, manfitare, perfift 
perdurare. zuſammen bleiben Commsi 
gendswo bleiben / Sub&flere , morari) 
bleiben laffen/ Omittere „abftinere, fup 
Laß es bey bir bleiben / Tecum 
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ey feiner Weife bleiben / Conftare fbi, ge 
em Stande bleiben/ Stare codem ftatu. Auf 
iner Mepnung bleiben/ Perftare in fententia, 
onfiftere in fententia, perfeverare in fententia, 
tinere perfeverentiam fententim fum. — über 
twag bleiben / Immorarereialicwi, In feinem 
zeruff und Thun bleiben / Intra fuam fe pelli- 
alam continere , eundem curfum conftantiffimé 
xvare. Jn der Schlacht bleiben / Cadere 
t acie, in prelio, acie confumi, bey feinem 
techt bleiben / Obtinere jus fuum, Nicht auf 
ner Rede bleiben/ Labare fermone, bey Eh⸗ 
m bleiben / Dignitetem tueri, incolumem fe 
rvare. bleib mir vom Leibe/ Amovete abhinc. 
$ bleibt babeo / Sedet hoc animo fententia, 
s bleibt bep dem Bund / Stat focieras. Dig 
schuld bleibt anf dir/ Refider in te culpa. 
bleibung / Manfio. 
 bieid)/Pallens, pallidus, incolor, decolor. bleis 
Farbe / Pallor. Sehr bleid / Perpallidus, 
‚eich-gelb/ Subflavus. hleich · ſchwartz / Lividus. 
twas bleich / Subpallidus, pallidulus. bleid 
on / Pallere. bleid) werden / Pallefcere, expal- 
fcere. wide blaf bleichen / Infolare, aprica- 
one candefacere, : 
bleicher/Fullo, infolater. bleidyerim / Infola- 
ix , mulier lintea candefacieus. 
bleid)- Platz / Infolatorium, 
bienden/ Cuscare, excoscare,perfiringere,pra- 
ringerg aciem mentis,oculorum , craflum aérem 
Funderc, elucifacere. das Geficht blenden / 
rattringere vifum, aciem oculorum fplendore 
imio repercutere. 
‚Jeubung / blendwerd / Praftigie, offacia, 
falfa , inanis. Gie maden bleubmerd / 
ilio fpe&tat ac videri volunt. 
/ Plumbum, Gend-Bley/ Bolis. bleyer- 
X ihren / Siphunculi plumbei. Zum pley 
tbórig / Plumbarius. Mit bley bevefliget/ Ap- 
\umbatus. bleyern/Plumbeus, blep-Grgt/blep» 
Beiß/ Galena, plumbago, ceruffa,plimmytbium, 
»iybdana. bley-Farb/ Luridus, blep-fürbig 
'on/ Livere. biey-Gieffer / Arrifex plumbarius, 
ley · Huͤtte / Officina plumbaria. hley · Kugel / 
lobus miffilis, plumbata , plumbea , glans liven- 
»plumbi, biey-Schaum/ Molybditis, bley- 
äm / Perpendiculum, bley-Wagg/ Molor- 


Weiß / Galena, vide bley- 
rat. biev-Wurff/ Bolis, ca.-pirares, pley- 
Bei- Saͤlblein / Linguentum de ceruffa, 
blicf geben —E Furtim adſpicere. bli» 


ius, amuffis. bl 


en mit ben Augen / Connivere, blidfen ein ` 


enig berfür / Sublucere. 

blinden / Corufcare , (ciptillare , gi&are. 
blincfung/ Scinrillatio, 

blind / Coscus , eluminatus, fpoliatus lumine, 
aptas oculis ( luminibus ) orbus luminibus, 
rbatus luminibus , exoculatus. blinde Ruh / 
Iyinda. blind · Gebohrner / Natus ccecas. Nae 
-Blind / Coecigenus. angehen mie ein blind 
iferd / Cascà cupiditate rapi, blind machen / 
luſcare, eluminare, exoculere. blind gemacht/ 
lumigatus. blind ſeyn / Coscutire, coscultare. 
und werben / iLumina oculorum amittere, 


indheit / Coscitas, caligo. In groffer Blind» 
tit Ce Craffis tene 2 e 
biindmachung / Elufcatio. 


bumofsdleiche / Copcula (erpet , eeseüia, 


i 


blingen / blind ſeyn / Ceecutire, ceeculitare, 
blintzend / Lufciofus , lufcitiofns, ny&alops. 
blig / Fulgerra, fulgetrum, fulgur, aftrape è 
nubibus fubitæ lucis eruptio. Wie ein blig / 
Emicatim. Zum Blig gehbrig/ Fulguralis. Dom 
blig getroffen / Fulguritus, fulmine i&us, 
bligen/ Fulgurare, fulgurire, fulmfinare, co- 
rufcare. Es bli&et / Flamma inter nubes coru- 
ſcat. das blitzen Corufcatio. bligewauf allem 
Seiten / Diffulgurare, blitzend / Fulguralis , ful- 
gurens. bligung / Fulgaratio. 
bloch / Palus: Rad Haus / Turris. 
blöde / Inf emm, infirme, animatus , verecun- 
dus , verecundé, blöde iſt man nicht jur Beit der 
Noth / Rebus pudor abeitinar&is. hloͤdes Ges 
/ Hebes acies oculorum, caligines oculorum, 
d Geficht haben / Acie hebetiore effe. 
blödigfeit/ Hebetudo, hebetatio, mollities 
animi , infra&io , dimiffio , mentis debilitas , 
infirmitas. ` 
blödfichtig / T.ufcus, Jufciofus , lufcitiofus. 
bloquabe/ Conclufio , obfidio. Hloquiren/Ob» 
fidere „in obfidione tenere , coroná cingere. 
bloß / Nudus , nudé , folus , To äm, viduus, vi» 
dustus , merus, intectus ‚inopertus, bloß Bocal- 
Mufic/ Affa vox, blog Juftrumental-Mufie/ 
Affztibie. bloffer Degen / Diftri&us gladius, 
gladiusftri&us vagin. Sich bloß geben / Dare 
nudum latus. 
blöfe/ Nuditas; blöfe des Orts / Calvitium 
Joo, Gelz bas Sam Aperire caput. 
blubtrbefen / Lax» bracca. e 
blähen / Florere, floride enitere , vernare, is 
ducere fein lorem. Zeitlich blühen / Perflorere, 
blühend / Florens , viridis, vigens, comans, 
floridus, floridé. blühend Alter/ Flos atatis, 
bie Bäume blühen allenthalben/ Arbores un- 
dique in florem fe induunt. Mer weiß/ wo 
mein Gluͤck nod) Hätt / Succeffum fortuns 
mes quis determinabit ? E8 blübet fein Gluͤck 
jegund / In fummá opum atque bonorum affluene 
gie ui i ` 
ung/ Viror, viriditas. 
DlA ote, Germinatio , germinatus, blühte deg 
Geſchwuͤrs / Caput ulceris. plübte eines Granat- 
Apffels:Balaofliom. Bruce: blübte/ Germi- 
nationes pracoces. Langſame bluͤhte / Germina- 
tus ferotinus, Grfrorme blühte / Germinationes 
frigoribus exvfte. hluͤhte ber Tugend / Flos 
juventutis, Eriftigund jn feiner pegen bluͤhte / 
lorentiflima ei jam currit atas. 
bluͤht · Knoſpẽ / Uterculos. 
blume, Flos, blumgen/Vernales opes, blumen 
derer Weiber Menftrunm. Ein Weib/ dag bie 
blume bat / Menftruelis, blumen - farbicht / 
Floricelor, biymen-Göttin / Cbloris, blumene 
reich / Floreus, floridus, florulentus, Horiter, 
floriger. blumen- Werd an Saͤulen / Eucarpa. 
blümchen — Flofculus, floſcellus. 
bluͤmchen ber Liebe / Amaranzıs. bluͤmicht / 
Floreus , florus , florulentus , floricomus. 
blut/Sanguis, languen. Ohne blut/ Exfan- 
is, incruentus,,incruent® incruentatus, Etwas 
Iut/ Sanguiculus. voll blut / Sanguinolentus 
fanguinofus, blut laffen/ Dare fanguinem. blu 
veryieffen / Calido tellurem fanguine fædare , 
craentari fcelere , cruentare manus fanguine, 
plut ausfpeyen/ Eructarefaniem, Mit blut bc 
$ ſerůt / 
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wrist 7 Cruettatus blut-9foer/ Vena. blut- 
der am Hals / Sphagitides. bint-Aegel / San- 
uifaga, hirudo. blut-9ft$ / Furunculus, ulcus 
uon, apoftema cruore fœdum , chiro- 

‘nium blut arm / Cái minusnihilo eft. blut-bab 

anrichten / Facere cedem , lanienam. blut · balg / 

“Ürerculns. blut duͤrſtig / blut-gierig / Sanguino- 

lentus. fangvinsrios, avarus cadis, cruentus, 

blut- Dürftigkeit / Sanguinis libido. bluten / 
Sanguinare. Zum biuten gehörig / Sanguinalis. 
blut-farbig / Sanguilentos, et 
Aımmeum, fignum perditionis g ruina. Blut- 
S uf: Blut-Gang’Profluviumfangninis, hemor- 
rhaigias hamorrhoides, menftrüum, fanguinis 

‘'Auxiones. Rlut · fluͤßig Hamorrhoicus, men- 

"Rruatos. Plut fluͤßiſes Weib/ Ancunulenta 

femina. Blut- Freund Blat-Verwandter/Agna- 

"tus , cogngtus, confanguineus , neceffarius , ma- 

"ximis vinculis & propinquitatis & affinitatis 
conjundus, confors generis, propinqua cogna- 

tione conjundtos. Hlut Freund ſeyn / Sanguine 
conjungi. Blut-Freundfchafft/ Confanguinitas, 
coujonàio fanguinis, germanitas, propinqua 
cognatio, neceflirndo, Blut-Gang. wide Plut- 
Gug. Das den Blut- Gang bat / Menftruatus. 
blut-;icrig. vide biut duͤrſtig. Blut / Blutruͤ⸗ 
ſtung / Cruentus, cruenté, cruentifer, cruen- 

' tatus, fanguineus , fanguilentus , internecivus, 

invcétus fanguine. vide *5lut-rüfiung. blufiaet 
Krieg / Funeftum bellum , bellum cruentiffime 
geftum , quo non aliud cruentius caede clariffimo- 
rum virorum. blutig machen / Cruentare. Einen 
mit blutigem Kopffe gehen laffen / Saucium 
'aliquem dimittere. 

— SRlut-Pidbter/ Tatrunculator. blut- roth / 
Rurilis, tuffectus fangnine & igne. blut rüftung/ 
Saucius , cruore pollutus. vide — Hlut- 
Ganger. vide BHlut-Aegel. Blut-Schande/In- 
ceftus , incekum , nuptiz incefta , flagitium 
inceftum, Hlut- Schande begehen, Inceftare , 
jn.eitum committere , flagitio incefto fe pol- 
luere. Blut-Schänder / blůtſchaͤnderiſch / Ince- 
ftus, incefte . inceftuofus, inceftiticus, Plut- 
Schuld beachen / Manus fanguine cruentare, 
Plut Schwaͤr / Carbunculus , anthrax , vomica. 
Plut-Spegtmg/Exfereatio cruenta. blut- Stein / 
Hzmatites , trichos, ſchiſtos Blut · Stillung / 
Medicamentum fanguinem filtens, blut trief⸗ 

. ‘fend / Madens fanguine, Blutung / Sanguinatio, 
Blut Wurſt / Apexabo. Blut - Wuͤrſte /Botuli 
cruore diſtenti. 


Bock / Hircos, aries, Geſchnittener Bock / Ca- 


er, vervex. Zunget Bock / Boͤcklein Hadaus. | 
CAE zum Går 


tner feiert / Lupo ovem com- 
mittere, cultodem ovium lupum habere. Bock⸗ 
einend / Hircofus , hirquitalius , traganus. Bock⸗ 
ufig/Hircipes. Boͤck Haaricht/, Hircipilus. 
ee Coma tragorngon.berba hirquina, 
barbula hirci, fpirillum ` Bocks Hoͤdelein / Teni- 
culas hircinus. Bocks Horn / Carphos, fœnum 
grecum. : 4 . ? 
Boͤckin/ Hircinus, hirquinus , caprinus, capru- 
ginens, caprıgrus. Së 
Boclein/ Barbigerz pecudes, heduli,hadilli. 
Boden / Fundus , folum , pavimentum, tabnla- 
tum, tabulamentum , contignatio , fcaphus. Zu 
Boden Peffum. Der obere boden / Superficies. 
Boden iur Schiff / Carina. Boden / den man aufe 


BOD BOH mor LOR 


und nieder (cbieben fan / Funduli-ainbulaciles. 
boden mit eichenen Bretiern befd) olum 
aflibus roboreis cömpingere. feris af. 


contabulare, Zu boden werfen d are 
in terram, vide Gruud / ju (9 geben. 
Vom boden gefüttert merden / Zä 
condititia cibaria. Den boden Parvi- 
mentare , pavimentum facere , ftetnere, Mit 
einem boden verfehen/ Pavimentatus, Der den 
Boden mit Steinen befent / Teil x 
den-loß / Voraginofas. Grund ‚de 
Fundus & folum, naffer / feuchter boden 
uliginofum , fundus paluftris. Gandtsttrbei 
Solum arenofum, Aloe Dürrerb: 
lum aridum. — bodeu/Solumhe 
bodmerey/ Ufura maritima £9 ipfum 
retium, Wen 
bodmerey⸗ Recht / Jus nauticum , ezwt/gó Bod- 
merit. — 
bogen / Arcus, cornu, bogen Papier Plasnia, 
plzgule chartarum , tomus. Iam / 
Gemblb/ Apps, bogen fchlieftens mu Ar- 
Cuare , varare. den bogen ſpannen Arcum 
— EE —— er bogen- eue 
Telorum miflio , fagitte emiflio. bogen- mt «ftit 
Arcuatim, e Ab KR " 
bohne / Faba , cyamus. Melfchebehne 
lax hortenfis , dolichus , fafelus, pobit 
Schalen / Conchis. "Aug bohnen / 
hohnen· beet Fabale, fabarius locus; bobr 
Faß / Fabatarium.  bobnen - Slediicimz-E 
bohnen Kuchen / Fabacia. bohnen ke 
mentum. bohnen-Debhl/ Phafelinnmioleum, 
nen-Streu/ Fabaginumacus. $59 ; 
gel / Stipula facalis , fabacia viridi 
bohnlein/ Fabula, fabulum, . 
bohren / Forare , terebrare. D 
rcbrario. das leicht ju bohren / Forabi 
reu mit dem Pfriemen / Defubulare. 
bohrer / Tercbra , czftrum „ furfu 
Ein Heer bohrer / Terebellum, 
bebrerer / Terebrator. 
bobrung / Terebratio, terebratus. 
bole/ Tabula. bolen-3Berd / 'Tabulatio. 
ſchloſſen bolen Werd / Cloftrum. 
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bollwerck Moenia, munitio, munimentum. 
Vallum, va!lus, peribolus. bollwerck aufíüb» 
ren/ Aggerem jacere, exftruere. 

bolgen/Sagisea. bolgen,die einander gefiedert/ 
verfibieffen/ Ab alio amentatas haftas lacertis 
fuis —— totquere. 
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| bombe/ Bombus, phalarica , ignivomam do- 
lium , pyrobolus. halbe bombe / Semipbalarica. 
| bombardiren/ Bombis fex globulis granofis, 
horrendum fragorem — > urbem op- 
pugnare. 
00t/ Acatium, acatus. bootg-feute/ Nautici. 
borg / (Schwein) Msjalis. 
borgen / Rogare , mutuare, mutuari , muteum 
| fümere, mutuo accipere, argentum aliunde fu- 
mere. borgen, leiheñ Faenerari , nomina facere. 
Gern borgen wollen/ Mutuitare. Ich borge dir 
nicht länger / Non longius te debere patior. 
boraung/ Mutuatie, 
borkirche Ambones, ` 
borras derer Goldſchmiede / Santerna. 
börte/ bafilica, byrfa, porticus. hörfe ju Rony 
| Janus fummus medius, imus. g 
here 


borſte / Sera. P E 
borſtig / voll borſten / Setofus , fetiger, 
ber:ilein / Setola. ^ 

. bectem / Fimbria, praetexta , fegmenta. > NI 
e borten / Monile. Mit berten belegt / Fon 
atus. + = 

bertenwuͤccker / Limbolarius , 

textor. E 


^ -pertitt / Scementatus. . 
‚böfe/ Malns, maleficus, malignus, maligne, md- ` 
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-praf / Eximius, fpeciofns, fortis, andax. Er iĝ 
ein wafer Kerl / Animofus, fortis homo eft. Cid 
brafer Pferd / Generofus, fpeciofus equus. Eg 
at fid) im Krieg braf.gebalten/ Fortem fe & 
renunmin bello exhibuit. " € 24 

' brafade / Ofteneatio ; ambitio, comaninatio, 
épprobrium.. Einem eine brafade machen / 
Terrorem alicui inferre: ` ten 
- hrafieren / Infolenter & fuperbe agere. jactare, 


| | Gftércare, arroganter fe efferre acriter minacióss- 
me. malitiofus, malitiose, improbus, impro- i! que loqui. 


Eiu recht chaffener Kerl läßt fid) 


y pravas, prave , corruptis , corrupté, vitio- :| tfid)t prafieren / Honeſtus vir aculeata five den- 
fs , vitiose, obfcenus , finiftaf , amarus , indigna ‚| tata verba ac contumelias ferrc nequit, 


bundus, perperus, perperè. Etwas böfe/ Impro- ` 
bulas, LI Luft Gravirascoeli. böfe Münge/ / 
Mali comunstis nammi. bofe Gorgen /, Aug, 
curæ. boit Feit/ Temporum iniquitas , tempo- 
rom atreocitas, anguftie temporis, bofe E? 
tung / Atrociffimz littere. bofes Weib Incom- ` 
moda & importuna uxof. böfe Bürgers Municl- . 
palia prodigia, bòfen Namen babe / Male ai- . 
dire. böfe machen / Irricare , laceffere, calcfa- 
cere aliquem , abalienare animos, infenfum ali- 
quem reddere, afpcrare iram alicojus. vide ers 
jörneu. boͤſe ſeyn / Indignari, tomachari , fæ- 
vire, böfes und guted / Fandum atque nefan- ` 
dum. böfes thun / Facinus committere, ma- 
lienare, malienari. boͤſes lernen wir eher alg 
Gutes / Dociles imitandis turpibus ac pravis 
omnes fumus. Dóft werden / Exacerbari, dolere | 
incendi, irafci, obirafci. Auf einen bfe mwer- 
den / Succeníere alicui , vehementer alicui ira- 
fi, erga aliquem odium fufcipere., ber leicht 
böfe wird 4 Irritabilis. bäieé mt: böfem vertrei- 
en / Paxillum paxillo repellere. der böfte/ 
"timus , pctfime. bofewicht/ Nequam atque im- 
probus homo, fceleitus `fcelerofus , fzeleratus, 
tus fceleribus, homo fine vlla religione ac 
de. bas böfe Weſen / Epilepfia, morbus epi- 
lepticus. boßbafftig/ Sceleratus, fcelerare, mali- 
tiofus , malitiose, maleÄchs, malignus , nefärius, 
nefarie , amarulentus, pravicordins, pravicors. 
boßheit / Malitia, malitas , maleficium, nequi- 
tia, pravitas, improbitas , perverfitss , acerbitas, 
—— Es iſt deiner boßheit Schuld / 
af dir fo übel gehet / Tuum eft factum, quod tibi 
maiefir. Auf eine boßheit gerathen/ In pecca- 
tum delabi , incidere , incurrere. 
boͤslich / Nequam , nequiter, vide befbafftia. 
bothe / bothſchaffter / Nuntius, nuntiator, inter- 
fantius, renuntius, legatus, tabellarius, angelus, 
carfor ‚libellio,portitor. bethen-Lohn Evangelia. 
bothſchafft Legatio, nuntius, nuntium, nuntiatio, 
Gure bothſchafft / Evangelium. bothſchafft brine 
get / Apportare nuncium , . atferre nuncium, 
bothmaßigkeit / Jarisdi&io, ditio. Einen unter 
feine bothmaßigkeit bringen / Redigere aliquem 
fub poteftatem fuam , fub imperium fuum. inter 
eines bothmaͤßigkeit Gebot / Effe fub alicujus 
poteftate , — 
bottger / boͤtticher / Vietor, doliarius. 
bougirte huder / Encauſtica. 
brach-Acker / brach⸗ Land Abrad-Sclb / Ager 
novális, terra inarata, vervaltum , ager requies 
ms. brachen · Diſtel / Erynge. brachen liegen / 
Ceffare. - brach · Monat / Junius. hrachſine / braſ⸗ 
fe; Cyprinus latus, aurata. broch, Voͤgelein / 
Ruberra, " C * 








brand / Inceníio ,'incendium , flagrantia, con- 
flagratio, tirio, torris. brand im Getrayde / 
Rubigo, robigo, uredo , ufíca,urigo ` brand op 
daumen Patella. = ber kalte brand / Gangrzna p 
ratto-bricfe/Litteez inceädiariz. brandieweitt/ 
inum fubiimatum , aduftum, melius , Spiri- 
tos ini. hrand⸗ Hirſch / Tragelaphus. brandig/ 
Carbunculofus. ` bramdig feyu / Carbuncniare, 
brand-Korn/ Ulilago. brauo-Sraut/Eierva fcé- 
lerata brand-Kattig/ Chamaleuce, farfugium. 
brandmahl / Stigma . fugitivorum epigrammas 
der ein brandmahl bat / Scigmaticus , ftigmatias, 
ftigmofus , cauieriatus. brandmahl geben, Fronti 
ftigma inurere. brand- Mauer / Diffeptum, in- 
terícptum, bramd- Dpffer/Holocauftum. brand- 
ro: Malleolus, brand-Echaden/ Ambuftio, 
brand- Ctüttt/ Buttum, bufticerum. branje 
Steuer / Cole&a incendiaria , buftuarium, 
uftrina , fortunarom reliquim. brand- (fei 
vide 3itacl. brand · C tiffter. vide Mordbrenner, 
braͤſſelen / Crepitare, percrcpare , intonzre, 
perfremere , rcboare. 
brate/Caro offa. brafett/A fare, torrere, igni- 
bus füccenfis torrere. braten» Geruc) / Nidor. 
braten- Wender / Vera aetomaton.. brat- Dcfe 
lein/ Tetum. brat-Pfanne/ Sartago , arto, ta, 
frictorium , frixorium ‚trerale. brat- Erich / 
Veru. brat-Zeller/l.ang. brat- Wurſt Lucanica. 
brauch / Ufus, ufio, ufura , ufurpatio, vide 
Gebrauch. 
brauchbar / Utenfilis , tritus, ufaalis , ufuarius, 
ntibilis , ufurpabilis. : 
brauchen / Vii ,uforpare, terrere, Zur Luft 
brauchen / Frui. Nicht mehr brauchen / Ufum 
rej dimittere. 
bräuchlich/ Ritwalis, ritualiter. hraͤuchlich 
war es / Moris fuit, vide gebräuchlich. 
brauen und kochen / Miſcete. bier hrauen / Co- 
quere cereviüam, bett ot: Recht / Jus braxandi, 
facultas cerevifiam coquendi. brau- Nagis 
Zythus. Frou. Haus / Omcinea cerevifiaria. birgt 
Meiſter / Costor cergvifiarins, 
braun / brausi-roth / Badius, fufcus, violaccus, 
aquilus, fubniger y fpadix, punicus „ hysginums 
braun mid blau Lavidus vibicibus livedinis ro- 
tam cutem depictus. brane arbe, Color adus 
Rtor. Braun Pferdt Equus fpadiceus, puniccis, 
Bajus. braun machen farben / Fufcare , ferru 
ine pingere. brauu- Jarber/ Violarius, fpa- 
dicnrius. brüunlid)t/ Sutfufculus. braua-rctb/ 
Molothinas. 
braune / Synanche , fynanchica paffio, anginas _ 
Der die braune hat / Synanchicus, 
draun- Wurtz / Scrofularia, | 
brau;en / DAS biaM,eii  S«repitus , fremitus... 
CR kratie 


Y 
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braufen / Aftuare , fervere , immirmurare, im- 
—— ſtre ur Vs Wind braufet/ Boreas 
ftridentibussdfremit alis, 
braufenb / 4Efuofus, braufendes Meer / 
Exzftuans oceanus. 
brout / Sponfa, nova nupts, nympha, pacta, 
deíponfa — — Die eet = dom 
aul wegnehmen / Occupare pacta nuptias, 
Braut und Bräutigams Benftände / Aufpices , 
Paranymphi, Dag ift die Braut / um die man 
tanget/ Hac ipfa eft Helena , pro qua gla- 
diantor. Braut Bette / Le&us genialis, genia- 
liszorus. Draut Diener / Paranymphus_ Braut- 
ad el / Fax nuptialis, tæda, raut - Führer / 
ratit- gaen Paranymphus , paranympha. 
braut- Ge dend / Parapherna. braut- Heim- 
führung / Reporis. braut-Sram / Sertum nu- 
tiale, Corona fponfalitia. braut-fied / Epitha- 
— , thalaffio ,thalaffus, hymenzus raut- 
Schleder / Flammeum virginale. braut- Guppe/ 
Nuptialesfafcennini. hraut · Werber / Proxenera, 
— Sponft noptus , maritus 
- bräutigam / Sponfus, novus us, ns, 
abe vy Frangibulum. breche ſchieſſen / Arie- 
tibus aligoıntum mari difcutere, hrech · Eiſen / 
V eüis — — 
en / Frangere ‚init n , - 
P — Sich brechen/ Ruétare, naufeare, 
' ern&are, vomere, vomitum facere, evomere. 
Des "reden Vomitus, vomitio. Der fid) 
-gerne bricht / Vomitor. Den bund breden / 
iölarefedus Die Gefehe breden / Perrum- 
ere leges. Einen Brief breden/ Refolvere 
irteras. Den Muth breden, Frenis animum 
compefcere Eine Urfache vom Zaun brechen / 
Invenire caufam. bred)- Mittel / Vomificum 
medicamen , deſtroctivom adjutorium, bredh- 
3 um Lopatum, frena lupata, . bred) - Zaum 
anlegen / Temperare ora frenis lupatis, 
precin / Hindin / Canis. 
regeng / Brigantium. | 
breit, Latas : latè. breit-Maul/ Sparfum os , 
breit (eom ober werden / Latefcere. breit mae 
en / Tatificare. breite/ Latitudo, breit- und 
enl Superficies. breit-blättericht/Latifolius, 
breit-Zuß/ Pedo , panfa. breit füßig / Laripes, 
almipes, plancus, plautas. breit-füßige Voͤgel / 
almipes aves. breit-Tchultericht/breit-rückicht/ 
I atis humeris. 
preme/ Aflus, Tabanus, : 
bremmer / Catuliens , incitatus ad Venerem, 
bremfe / Poftomis. Eine bremfe anlegen / 
Poftomide coércere. 
brennen / Ardere, flagrare, urere, cremare, 
igneicere, aftuare , flammigare. uritare, uftulare, 
adurere, torrere, adolefcere ignibus, cauterizare, 


purchaus brennen / Perurere. €g brennet/ 
BÉ ad auras, vivusignis. das brennen / 


Uftio. ME 

end / Flagrans, ignens , torrens ‚ignifer, 
— en rent brennend werden. vide 

ei ett. 

eri Ukor. Brenner / (mons) Brennus, 
Pyrenieus mons. brenner an Blumen / Carbun- 
colatio, uredo. brenn Eiſen / Tutitula, cauter, 
canterzım. brentt- Dolg / Creminales arbores, 
Sarmenta. brenn Stolbe/ Diploma , alembicus , 
breng Neſſel / Urtica , cama; acalephe, brenn- 





let Vara 
; elen/ Tabulä ludere. °- Ine 
tern belegen/Contabulare. D ans br 


$2. 
HRE BRF * 
Ofen / Clibanus. brenn- Spiegel / Spéculum 
í KE) 


urens, uftorium.. 

brennung/ Crematio. 

bret / After. tabula, bret üb 
Aufn bret fpi 






men. vide befördert werden, bre - 
culi, bret- Spiel Ales, ludus sales, a p 
alveus luforius , alveolus, fritillus , lartunculari 







tabula. breit-Stein/ Calculus, E 
bregel / Spira , collyris , placenta. 
bregelim Mein / Spira vinó macerata: 1 
bregel/ Spira butyro illita wel immixta, giter- 
bretzel Spira faccharó condita. "y b 
rein, etwas unter fid) breuen / €oquere 
aliquid, pe PM 
brey/ Puls, pulmentum , pulm | cibos, 
—— jufculum,fitilla, fritilla. Aus brep 
eſtehend / Pulmentaris. hrey im 
Gith frigefactare. prey - Freſſer + Polti 
Pultiphagonidus. brey-Ziegel / Pulcarium. 
brief / Epiftola , littere , tabula < tabella, 


liber, libelli, codicilli. brief Siegel / 
Signatura. Urias-brief/ Mech 
reg, briefe wechfeln/ Colloqui 
litteras. &ie haben briefe 
eos commercia litterarum fuerunt. - 
de brieffe befom Coli litteris. 
brief und Siegel drüber geben’ Se 
brief-bebáltnig / Libellarium. 
Linum. brieflein/ Litterule , ep u 
tula, pittacium. hrieflich / Epiftolaris, 
licus , Pagimalis , tabellarius. iefiicbe H 
den. vide Urkunden, brief- rant /pru 
ften / briefichafften / Archivum; chartari 
chartophylacium , tabularium. : Brief- 
Tabellarius , libelli, litterarum bajulas. prit 
Wechfel / Brief - Wechfelung / Epiftolareeel 
quium , commercium litterarum , (epiftolen 
brigantin / Navis ſpeculatoria, ‚apl 
catofcopium. 
brill / Confpicilium, confpicillum. 
, prie -Macher / Specularius , oculariariss 
aber. 
bringen / Ferre, afferre, ducere, portare, 
Schaden bringen / Mala importare. Qi 
bringen/ Pellicere, obligare. Endlich an fid 
bringen/ Ufu capere, unter fid) / unter feine 
Gewalt bringen/ Subjugare, fubjugum mitte- 
re , redigere fub fuam poteftatem, m 
Welt bringen / Progignere. Auf ben Play bri 
en / In medium pro . Aug einemdas Oc 
cime bringen/ Arcana alicujus elicere, ele&are. 
Aus einen bie Wahrheit bringen / Exfculpere 
ex aliquo verum. Uuter bie Lente bringen / 
Efferre, vulgare, divulgaré, publicare. $ 
Liecht bringen / In luccm è tenebris vocare. 
Wieder ans Liecht bringen / Revocare in lucem. 
Dabin ju etwas bringen / Perpellere. die 
Beine bringen / Commovere, Wold auf die 
Beine bringen / Conficere exercitum. Zu 
felbit bringen / Ad(pergere aquam. Zu reditt/ 
iu paaren bringen / Cogere in ordinem, ` 29 
bette bringen / In le&o collocare.  Umg Gv 
bringen/Fraudäre pecunid. Einem um das Gc» 
nige bringen/ Comedere aliquem. d 
bringen / Trahere aliquem in calamitatem. Zu 
Gnaden bringen / Reflituere ig ei ^ 
T 
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hrei bringen / Provehere aliquem ad dignita- 
m. In Rechnung bringen / In rationes referre, 
1 Stande bringen 7 Ad exitum perducere, 
i bed) bringen / Affurgere , emergere, adfcen- 
re , fammaconfequi. vide zuwege bringen. 
broch - &afer/ Bruchus. 
brocfe / bro(am / Mica, froftum, fragmentum, 
ıgmen ‚analeta Derbroden auffiefet / Ana. 
tes. Brocken fent: Ambefas abfumere menfas, 
ie übrigen Broden/ Reliquis, redavia efca- 
m. Bol Brocken / Fruftulentus. Gute Broden 
ittbetlen / Dare alicui grande; bolos. 
bröckeln / Friare. 
bröcklein/ Caffum, micula, minuta! , fruftn- 
m, fruftillum , cruftalam comminutum, 
broͤcklicht / Friabilis. 
Brockberg / Bructerue , melibocus. 
Brod/ Panis. Grob Brod für das Gefinde / 
utopyros. Neu Brod von Gommer- Korn/ 
anius panis, Brod wuͤrcken / Panem defingere. 
irod aus den Zähnen räden/ Bolum è fauci- 
ıs eripere, Brod attd/Panofus,paniceus. Brod⸗ 
if / Panificium. Zum Brod-backen ge / 
nico&orius. Gefäuert Brod / Panis fermenta- 
s. Ungefäuert Brod / Azymus, panis infer- 
entatus, Althacken Brod / Panis durior , feda- 
or, fivedenfis. Neubacken Brod/ Panis re- 
ns. ABerdftet Brod/ Panis totus. Cin faib 
irod / Panis integer , non profectus. 

Brod-Beder / Panarius, vide Becker. 
Brodem / Vapor. brodemen/ Halare, exha- 
re, vaporare, evaporare, 

Brod- Korb / Panarium , caniftrum , thyfacus, 
irod - Serb höher hängen/ Cibum deducere. 
jreb - Kuchen / Artolaganus. $5rob - Rinde / 
rafta panis Bred · Sack / Reticulum Brod- 

tfffel / Infornibulum. Brod - Verkaͤuffer / 
marius. Brod-Würme/ Blatta. 

Srombeer / Morum rubi. Brombeet · Buſch / 
— Staud / Rubus, rubetum, fyntro- 

ton, 

Bruch / Fra&ura , fragiom , raptura , fe&tura, 
piploocele , bobonium , hydrocele. Bruch am 
eibe/ Ramex , hernia ‚enterecele. Brud) am 
Va! f/Bronchocele. Der einen Bruch bot: Her- 
'ofus , hydrocelicus , euterocelicus, ramicofus. 
yrüdye an änden/zc.Rhagades. Bruch · Band / 
abligarura,fafcia. Bruch · Sraut/ Afer atticus. 
yrud) - Dilafter / Cerotum pro herniofis, five 
i herniam. Pruh - Schneider/ Litothomus. 
jrach-Stein/ Cementum. 

Brüde/Pons. Zur Brücke gehoͤrig / Pontilis, 
jrücden-Geld / Bruͤcken Zoll / Ve&igal, porto- 
* pontis. Brüd-Pfahl/ Sublica , cura pon- 
culi. 

brubeltt / Bullare, bullire, undare, 

Bruder / Frater , confanguineus, ovo progna- 
is eodem, Brüder vor einer Mutter / Fratres 
:erini. Ein rechter Bruder / Germanus. Bruͤ⸗ 
'r werden / Congermanefcere „ fraterculare, 
jruders Sinn haben / Fraternitatis affectum 
abere. Bruder-Freund / Philadelphus. Bru⸗ 
er-Piebe / Philadelphia, Bruder-Mord / Fra- 
icidium, fraterna necis fcelus , parricidium 
aternum. Bruder-Mörder / Fratricida. Bru⸗ 
trg Sohn / Kinds Sinber/ Fratruelis, nepos 
< fratre, patruelis , amitini , amitinæ. Bruders 


Beib / Uxor fratria , fratriffa. 
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SBrüderlein/ Freterculas. 

brüderlich / Fraternus, fraterné, germanus, 
germane, 

Bruͤderſchafft / Fraternitas , fraterna neceffi- 
tudo, fraternum , fodalitium , focietas , fodalitas. 
Bräderfchafft ſtifften / Contefferare. 

Brühe, Embammt , jus , jurulentia, liquamen, 
forbitie. Koͤſtliche Bruͤhe Garam. Mit einer 
Brühe / Jurulentus, liquaminatus, Mit ciuet 
peifen Bruͤhe Leucozomus. brühen, Aquá 
ferventi perfundere, brül;en die Säue / Glabra- 
re fues, encaldare. brühlein / Sorbillum. bruͤh⸗ 
marme Fügen / Calidum mendacium, hruͤh wars 
me Berfe / Meditationis incude calidi verfus, 

brüllen/ Boare , mugire , rugire , irrugire, mue 
gitus edere. Das Brüllen/ Mugitus , rugitus. 

llend / Rudens , rugiens. 

brumm- Eifen / Crembalum. 

brummen / Murmurare , fremere, infremere, 
perfremere, fufurrare. Ein wenig brummen / 
Submurmurare. brummen mie bie Bienen / 
Bombum facere, bombire, bombitare, 
brummen / Fremitus, fremor. 

brummeln / Muffare , mufitare, 

brumm- Dchfe/ Dux gregis. 

brunn / Puteus, fons. Aus bent brunnen / 
Puteslis,puteanus. Yn Brunnen fallen / In caſſum 
ire, cadere, vide Hoffnung / Vergebens. brune 
nen-Deckel/Pateal. brummen-Epmer/Modiolus. 
brunnen-Feft / Fontinalia. brunnen- Gräber / 
Putearius , laccuarius, bruunen-Meitter / Aqui- 
leges, acquilices. brunnen-Waffer / Aqua fon- 
tana, aqua putealis, à fontibus undz. brunns 

agen / Lupus. brunn Kaften / Crater. hrunu⸗ 

eſſe / Laver , fifymbrium, 

brüntltit/ Fonticulus. brunnquell/ Scatu- 
m caput aqua, fontium fcatebrae. brune 
Rohren / die ich in einander fchlieffen / Lingulati 
tubi. brunn-Schmwengel/ Ciconia , tolleno. 

brunft / Ardor, aftus, calor , fervor, flagran- 
tia, tentigo. böfe Brunft / Cupido coéondi, 
defiderium coitionis , fatyriafıs. 

brünftig/ Flagrans , flagranter, ardens, ardene 
ter , fervens , ferventer , fervidus , fervidé, brúne 
ftig werden / Ardefcere , calefcere , ardore animi 
concalefcere , perprurifcere. hruͤuſtig ſeyn / 
Flagrare. 

rüfiel / ( Stadt ) Bruxella. 

bruft/ Pestus, bruff am Weibe/Mamma, mam- 
milla , roma , rumis, maftus. brüfte / Ubera , nu- 
trices. hruſt· Balſam / Balfamus pe&oralis. bruft- 
Pand / Strophium pe&oraic, fafcia pectoralis. 
bruft-Riemen/ Antilena. Mit brüjten / Mam- 
meatus, mammillanus, An die brü(te legen / 
Subrumare. Die brüfte wachfen/ Pupille pri- 
mitus fraterculane. (fororiant.) Zur bruft ge» 
hörig / Pe&toralis. bruft-Beer / brut- Beerlein / 
Zizypha, ferica, bruft-Bild/ Medalia, vultus. 
Rundes Bruf-Bild / Ciypeus. brüften fid) / 
Crittastollere. hruͤſtchen / Supparus, capitium, 
quod indutu pe&us com ee bruft - Date 
niſch / bruft-£ag/ brut- Beltz / bruſt · Tuch / bruſt⸗ 
Mehr / Thorax, lorica , pectorale, pectoralis tu- 
nica , fafcia pectoralis , mammillare , rheno, ftro- 
phium, ventrale, fobunculg thorax lancus, muni- 
mentum pe&oris pelliceum. brüftlein/ Pectu- 
fculum, bruft-Stüd, vide bruk- un 
Pamit verts — bruß- iei 


sa BUB BUS 
nn 


M ımmilla, bruft- Wehr. vide bruſt Harniſch. 


Te brat- Wehr / Lorieola. brut - Wurk / | 
" 


Ci. n 

- brut/ Genimen, fetos. Brut-Hienen / Pro- 
eniesapum. brut· Ey / Ovum fibjedum. brut- 
Some / Gallina matrix , inchbans. ` A 
briiten / Faetare . fcetificare ‚-ovisincubitare , 
incumbere ova, Dad brüteny Cobatus brt? 
— Galline ad partum appofitifime, 
ratung/ das brüten  Incubarus, incubatio „ 
ullatio. Ud E e pe on 
hube / Puer. böferAofer btibe/Nebulo, nocenss 
verbero, quisquilie , urras Ein Hauffebd 


* bubenfteet; Dipfácus. , NN. 
hubenfuͤck / bübecty / -Scelus , flagitium, 
negviti: , nequities, Mit dem bubenſtuͤck nichts 
gu thun haben / Abeffe à focietate ſceletis `y 
büblein/ Pullas, puellus, puerulus, puercu- 
Jus. puber® five pubeda. — 
hubiſch / Scornitis , fcàrriliter , infamis, fagis 
tiofos , flagitiosè , f-eleltus , fceleratus. : 
buch / Liber, codex ‚volumen ; monumentum; 
corpus, commentarios , commentarium. bad) 
Papier / Scapus, buͤcher / Scripta, ſuppellex 
chartea , muti magiftri bücherder D. Schrifft / 
Biblia,libri facri. In büdjer beichreiben Ex- 
litare aliquid chartis, Wbern büchern liegen / 
$ nrallefcere chartis," Der bücher abſchreibt / 


Scriptor librarias, Der bücher träat / Libriger. | 


Zum buͤchern gehörig / T ibellaris , librarius, 
brchbinder, Dibliopejus.: buchbinder · Stube / 
Oficina libraria, Officina librorum, 

Buchdrucker / Librarius , Typographus. 

Fruchdruckeren / Tvpographeum. 

Buchdruckeriſch / "Typographicus. 

"SPuchdrucker - Summit Typographia. 

buche »buch-Baumy Fagds.. | 

buch - Cdtr/ Glans fages... büchen/ buch» 
båumin/ Fagineüs , faginus , fageus. 

bücher-Behältnäß / Libellartum, Bibliotheca. 
bücher Dieb / Plagiarins, plagiator, buͤcher⸗ 
@ürfteher / Bibliothecdrius , a bibliothecis ali- 
cnjns, bibliochece przfe&us, cuftos, bichers 
Mahn / Libroram loculamenta , fornli. buͤcher⸗ 
Manb / Plazium, bücher -Schranck, Behalt⸗ 
np Kaſten / Foruli, armarium, librarium , 
chartariım, chartophylacium. huͤcher · Schrei⸗ 
ber / Scriptor, librarius , au&or, huͤcher - Ber: 
wahrer / Capfarius, 

Buͤchfuͤhrer / Buch-Händler / Bibliopola,Li- 
belio. Burhführer- Gewoͤlbe / Argiletana ra- 
berna. , 

Buchhalter / T.ogographus ‚arcarins, fcriba, 
perſeriptor, tabellarius chertulerins, arctor fum- 
marumi, promes librornin, magifter fcripturæ, 
à commentariis, commenrärienfis , apologifta, i 

Buchhalter Su / A 

Auch. Laden Taberna libraria, officina libra- 
ria taberna urilibri proftant , bibliopolium. 

Buͤchlein / Libellus, codicillas, commenta- 
riolum. 

Buchs Baum / (Buchsbaͤumen Holtz) Buxus. 
Buͤchs Baͤume / Buxetum. Buchs- Baumern / 
Buxeus, buxofus. Buchs Dort / Byxacanthus, 

Buͤchſe / (Behaltnuͤß) Pyxis, capſula theca, 
Das nan in Vuͤchen hats Pyxinum, Puͤchſe 
gun dicic; bomberde, Kiopuse Vuͤchlell⸗ 


ter | 
buben / Sentina. vide lrichtfertig / nichts wuͤrdig. 





| 
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Meier / Gonüabler / Balifférius, cataphra. 


arıus, 

bucbítab / Litera , elementum, gramma. buch, 
taben / Nota litterarum, cadmi Bols atrico- 
lores, der Buchitaben lernet / Vix primisapici- 
bus initiatus. buchſtabiren / Dicere fyllabsrim , 


. ordinare litteras (yliabarum. buchitäblich / Lit- 


teralis, ` 

buckel / Gibbus , tuber, Drama, umbo. budel 
voll Schläge / Dorfum plagøfum. Der buckel ni 
det mich / Dorfum mihi prurit. huckelicht / Gib- 


| bofus, dorfuefus , tramofus. 


huckeln bulle, huckeln an ben Büchern, Um- 
bilici> mit buckelu behaugen / Builatus, 
buͤcken / fid) büsken/ Cernuare, tubfi dere, con- 


| quinifcere , pronare. 


buͤckung / Panditio, 
vuͤckling / Halec torrefacta. 
: bude/ Taberna. 
buder / (Haar - buber) Diapafma, 
` buͤffe geben / Pognos in aliquem ingerere. 
burfel/ Bilon , bonafus, bubains , urns, 
büfgen / Pupus ,pupalus. vide bübichen. 
buhlen / Amare, venereas voluptaces fectari, 
. bubler/ butler / Amafius, emafia. bubler 
Zauck ijt der ficbe Aufgang / Amzntium ira 
amoris integrario eft. 
; bubler- ten /- Fefcenini , cinzdica cantio, 
Joëlis amatoria, , 
 buhlerep / bubifchafft / Venus , amores , ama- 
tiO’; tcs venere®, 
bublerifd) / Venereus , amatorius , amatorie, 
, bubl - Zeuffel/ Succubus, 
bühne / Saggeſtus, fuggeftum , pulpitum, 
podirm, pegma, 
bulla/ Diploma. 
bülg / (Schwamm). Boletus , fungus. 
bund / Bundel / Fafcis , fafcia , nexns, vin&us, 
vin&ara, convindtin. Bund aufs Daupt/ Ci- 
deris , cefticillus. Dändel-weife / Faícistim. 
huͤndlein / Fafciculus, manipulus, fÜrcinul, 
Sbünblent Heu mad en/ Allugare foeni mani- 
pulos. ' . 
- bunb / Buͤndniß / Societas, patam , feedas. 
Hund machen / Conipirare, foedus icere. Bund 
brechen / ſchwaͤchen / Foedus negligere, violart, 
rumpere, infirmare, facere contra fœdus. ift 
feod an den Bund nicht gehalten / Vos non re- 
ment veftra foedera, der einen Bund gemacht’ 
Pacificatus, vide Verbuͤndniß. bundbruͤchig / 
Fœdifragus, ruptor foederis, bunddruͤchig wet 
den / Pactum perfide rumpere. 
bunds-Genoſſe / Socius , ſcderatus. 
bunt / buntfaͤrbig / Difcolor, verficolor, ma- 
culofis, multicolor , pictus, piäturatus, colo» 
reus five colorius, verficolorins, bunt mie eut 
Regenbogen / Iricolor. bunt färben / Variere. 
butt Kleid / Veſtis polymira bunt geftidt Kleid/ 
Intertexta pluribus nodis veftis, We alicd bunt 
über schet / Rerum furfum ac deorfum euatium · 
verfatio, buntgefarbt / Variatus, buntichediat/ 
Variegatus , pavonaceus „tigrinus , foriculatus. 
bürde / Onus, Creina. fafcis, ſchwehre Hürde 
auf den Hals laden / Provinciam cipere duram. 
‚gburg / Arx, caftrum, caftellum , burgus, Cor: 
us; claufura, clufura, " 
»ıbürge / Vas,fponfor, manceps , obfes, fided:- 


Dor, &dejuffor , fidei p:auniffor ,approm ior, 
expre- 
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txpromiffor , cautor , fatisdator. Buͤrge in | fteden/ Amicos ære alieno obftringere, 
Gelb - Sacher Pres. Buͤrge werden, Spon- bürgfchafftlich / Fidefufforius. e 
dere , fidejubere , fidem interponere foam, fufci- burgfried/ propr. Conventio jurata ad com- 
pere aes alienum amicorum cauffa, vadari, ap- | munem confervationem familie , deinde etiam . 
promittere, Buͤrgen ftellet/ Cavere obfidibus | ef jurisdi&io fèu merum imperium, © poteftas- 
de pecunia, inet zwingen / daß er Bürge | gladii in caftro, five arce, ne quis ın eå Jtrin- 
ſeye / Vadari. Bürgen fol man würgen/Spon- | gat gladium aut alió modö pacem turbet, 
de, noxa preto eft. Cid) am ben Vürgen hal- buta - Voigt / Caftellanus. +- 
ten/ Appellarefponforem, ad præſtandam fpon- burretfch / Borrago, bugloff:s, euphrofyna,, 
fionem follicitare. Mit einem Bürgen nicht bürfte / Peniculus , echinus. hürften das Haar / 
jufrteden feyt /.Sponforem recufare. Capillos comere, ornare. 
bürgel / Poreallrum , porcelaca five portulaca. bürtig/ Oriundus. Er ift daher bärtig/ Ur, 
bürgel an Huͤhnern / Gaͤnſen / ꝛe. Uropygium. bem eam patriam habet, 
Pürger / Civis , incola, oppidanis , municeps, bürgel-Straut / Portulaca, 
popularis. Gemeiner Buͤrger / Parerfamilias, bufcb auf dem Kopff / Crita. Der einen buſch 
plebejus. Neue Bürger/Coloni Bürger wers | hat / Criftatus. vide Hebüfche. 
den, Adf ribiinciviraren, Bürger-Eid / Jura- büfchicht / Saltuofus, faituenfis , fruticofus , 
mentum civium. frutetofus. 
búrger-Feind / Trux fevusque infe&tator ple- buͤſchlein / Panieula , paniculus. 
bis. Bürger - Freund / Pop.laris. publicola, büfchlih / Comans. 
homo popularis aura , plebicola & omnis popu- buſem / Sinus, 
laris auræ captator, gaudens popularibus auris, buß-Abr Raub - Bogel / Buteo , triorches. 
popoli potentis amicus & fautor. Pürger- bufje / Poenitentia, refipifcentia, paenitudo , 
Krieg / Bellum inteftinum , domc(ticam , civile. contritio, dolor commifforum deistorum, ftue 
bürgerlich / Civilis, civiliter, civicus, politi- | dium vite corre&oris. bufe thui / Paniten- 
cus , pop laris , — municipaliter. bürs | tiamagere, pœnitudinem gerere. Nicht mehr, 
gerliche Handel’ Res & actiones civiles. Buͤr⸗thun / ift die bete Buſſe Optimus eft portus 
ger Liebe / Civilitas, popularitas, — — pænitenti mutatio confilii. Wahre rechtſchaf⸗ 
Buͤrgermeiſter / Conful: Bürgermeifter ſeyn |. fene Buſſe / Pænitentia vera, cordialis contri- 
Agere confilem, confulatum obtinere, gerere, ! tio. Schein Buſſe / Poenitentia mulata , refi- 
Bürgermeilter werden / Confulatum inire, fa- | pifcentia hypocritica. ®eld- Bufe / Mula 
fces atque infiania accipere corifularia, ad confu- | pecuniaria. Kirdyen-Buffe, Poenitentia ecclefia- 
lare provehi faftisiom. Stets Bürgermeifter | ftica den publica, l 
Bleiben / Vitam omnem confulariter ag:re. Buͤr⸗ buͤſſen / Luere , pcenas pendere. buͤſſen muͤſ⸗ 
peter dutt: Confalatos, imperium confu- | ſen / Multari. Seine Eug buffen / Morem gerere 
t, confilsris dignitas ,pratura , honor, curule | animo fuo. , 
ebar. Büraermeiiter-Macht/Poteftas confularis. bußfertig/ Poenitens, converfus ad paenitea- 
bürger - Prlicht / Obligatio civilis. Hürger- | tiam, 
EM Jus municipale, municipatas. Rürger- buf - Tag / Supplicatio, poftulatio , poftulio , 
Recht erlangen / amehmen / Uti beneficio ci- | dies meranoéticus. 
vitatis, donari civitate , in civitarem recipi , ci- Buͤſſung / Luitio. 
vitarem confequi. Bürger - Welle / Album ci- $5 utte/ fabrum. 
viam, Bürgerjchafft / Civitas , civitatis corpus, Prüttel/ Accenfus, vide Stadt Knecht. 
— urbs, populus urbanus. Buͤrger· Schluß / Buͤtteley / Carnificina. Indie Buͤtteley ft» 
opulifcitum , plebifzitum. Würgers - Stau / | trt / Hoſpitio publicitus accipere. 
Civis. Purger- Kind / Indigena. Süraerd- *»Dutter/ Datyrum. Butter. Plume, Strumen, 
feute / Patrestamilias. vide Buͤrger. trychnus. butter-Saf / Vas butyraccam, Pute 
Buͤrgſchafft / Sponfio , fidejuflio-. fatisdatum, | ter-Milch/ Oxygala, oxygalum. Putter- Wets 





— 
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fatisdatio.. Buͤrgſchafft Gerichtlich zu erfchei- | Meta latans , meta butyri. 
Dot € Vadimoniom. freunde in Bürgfchafft Butthuͤhnlein / Galiina , gallinula, 


C. 





Abinet / Cavzdium, fecretarium , fan- Calmus / Calamus aromaticus. 
us repoftorium, Deg Koͤuigs Ga» . Cameel/ Dromas, camelus, farcinarium ju- 
Qf mets Sandtnarium regis, ! mentum. Cameel-Farbe Camelinus color. Gà» 
e^ Cadix / (Stadt) Gades, meel Haar / De pilis camelinis. Cameel· Stroh / 
Ealeeurfch - Hahn / Gallopavus. Calecutſch⸗ Oxyfchenns. 
Heime / Galiina Indica , Gallina Africana , Nu- : Gaitieraden/ Comites ,cowcorporales , focii , 
midica. | fodales , convi&ores ;converfatores , populares, 


Calender / Calendarium , Fafti, Ephemerides. ` contubernales, Ein alter Gamerab im Kriege / 
Ediender-Macher/ Aftrologus, qui fiderum | Convererands , qui cum aliqno in -caftris tuit 
eurfus & motus numeris perfequitur, epheme- | fimulque vixit. wide Compan. 


ridom defcriptor, ameradfchafft/ Commilitium,contiberniun, 

Caleſche / Effzdnm , rheda. eae fx / Lencanthemis, chama- 

Calfonium / Refina colophonis, ` melon, chryfanthemon. Roͤmiſche Gauinllci 4 
Galmeufer/ Umbraticns, Chryfanthenrum, ! 
Calmey / Cadmia foflis. ^ ^. -+ Camin / JEftuarium ; fumarium, i 

/ € 4 eame 


en CAM CAN CAP CART. 


94. Earthaginenfer / Poenus. € 


Camiſol / Subucula , indicula, interula, 
ampagne / Expeditio „acies, vide Feldzug. 
apentent / Caftra ftaivs, Campement 

haben / canwiren / Caftris locum tenere, caftra 


metati in regione. 

Ganaille / Canalicolg , infim& fex populi, 
earinantes. 

Canal / Alveus, 1quadu&io, squadudtus, 
aquagium , dedu&torium Fong, , 

Candidat / (id) als ein Candidat angeben / 
Confiteri candidatum, 

Caninichen / Cunicolus , cheerogryllus. 

cansniren/ Folminare machinis æneis , majo- 
fibus tormentis fe mutuo petere , tonare gran- 
dioribus balliftis. Canon · Schuß / Jaculationes 

randiorum tormentorum. 

eanonifiren. vide vergoͤttern. 

Ganouifirutig / Confecratio , apotheofis. 

Canterbury / Gantelberg / Cantuaria, 

canonirem lafen das Volck / Multitudinem 
ii agris collocare. 

cantor, vide Sänger / Capellmeiſter. Can 
torey / Chorus canentium , cap la, 

Eautzel / Cathedra , umbo ‚fuggeftus,concio, 
—— Bon der Canyel reden / Dicere 

foperiori loco. vide Predigt· Stuhl. 

Gangler / Cancellarius , quaftor facri palatii, 

imicerius , ptimifcrinius , archigrämmateus, 
Gangler a Dienft / €aucellatiatus, 

Gangley / Cancellaria , grammatóphylacium , 
archivum, judiciale palatium & forum, tablinum, 
tabularium, Sangleg-Schreiber/ Diener, Tabu- 
larius , fecretarids , cancellarius. opiſt. 

Eapaun / Capo , capus , caſtratus, gallus, 

Eapaunen / Evirare, 

Eapellan / Diaconus , Capellanus. 

Gapelle/ Adytum, ædicula, cella, capella, 
facellum , facrarium , profeucha. 

Gapell-Wüeiftet/ Chorodidafcalas, phonafcus , 
chori mufici pr=fe&tus , choragus , mefochorus , 
— 

apern / Capparis. 

Gapitain / ber Wörderfie/ Primipilus, primi- 
pilaris , primipilarius , catapanus. 

Capital, Caput, fors. Ein Mann von roſſem 
A l ital Pecuniarius. Capital an der Cult / 

rtitylium, : : 

Gapitel/ Caput , capitulum. Ein Capitel nach 
dem andern / Capitulatim. 

capituliren / Certispa&tionibus pacem facere, 
de conditionibus tra&tare. 

Capriole / Argutatio pedam. Capriolen ſchnei⸗ 
den / Lumborum crifpitudine fluQuare. 

Gapfel  Capfula, articula , criftella, 

abate Scutica , lprum , taurea, 

Gatcedonier / Carchedonius, 

Gardansme/ Cardamomum, 

G arbebeneb Carduus benedictus, atra ylie. 

Gardinal / Cardinalis , Purpuratus. 

Tarfunckel / Anthrax, apyrotos. Carfunckel ⸗ 
Gtein / Pyropus. _ 

Carmen madhen /Poëma facere, componere, 

Garmefin/ Coccum, coccos, 

Carniol / Sardar , catneolus, 

Garubt / Sarcocele, ef genus hernie, Dici- 
für etlam Earnüfel. 

arrethe/ Petoritum , pilentum, 
artel / Littera diffidatotia 


sg: 
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Punicus, punicé , poenicas , 

—A —— 

aſpiſche Meer / ium mare hyreaatm, 

afquet / Caffi, sum , - 
Gaffa / Ærarium , arca , fi i 
a Mc d — 

wer / Arcarius, i e 

SE us, numerarius, | 

aftahie / anea, balanus, nax caffenes. 
aftanien - braun / Badios, ferragineus , fpadix, 


padiceus, 
Caſtell / Caftellum. a) 
Eaitellan / Caftellanas. 
Gaftilliett / Caftella , five Caftilia, "; 
Catechiſmus · Lehre / Catechefis. Cate⸗ 
chiſmo lehren / Catechifare. Gatechifmgg Ser, 
ter / Catechiſta. Catechiſmus · S Cate. 
pal e 
atbtber / Cathedra , pnlpitum. 
Catbeber ſteht / nr zeg See 
Gavallerie / Equitatus , ala, alariæ coborte:. 
vide Reuterey. 
Cavallier / Purpuratus, 
Gavent / Cantor , vas, vadis. 
len / dog fuam interponere, s 
auffenmadher/Planus qu judicatlo pafus 
— Ce / Obfidibus de - 
/ rus, - r 
oleum cedrinum. «nan 
Cenſur / Cenfura, examen. 
Gentner - ſchwer / Centenarias, 
Geremonie/ Ceremonia, Eeremoniei-Mei- 
wi ^ — magifter, 
er · Geſchrey / Exfecratio , devo irz. 
Chaiſe / Cifium. zer 
Chalcedonier/ Murrha, enyx, chaltede 
Char · Freytag / Dies Parafceven, 
Eharge bedienen / Locum obtinere, e 
aliquem , mejoribus rebus 


ſcas. 








eife epu bs 
bert Charge geben / Promovere aliquem in am- 
pliorem gradum , ad ampliffimas procuràtiones, 
Cat? / Concurrere, 
olerifche eg s / Cholera , bilis flars, 


bor. God / Tunica candide 


Chor / Chorus. 
iceum.  Gborbe 


ſacerdotalis. vulg 
Saͤnger / Odeum, Choral. 

/ Chorocitherifta, 

Chriften / Chriftiani , Crucicola, Chriftico!e, 
Domeftici Dei, Mancipia Chrifli , Viri mazarei, 
mei " — er homines. Gió als 

en Chriften erweifett/ Chriftienizare. 
Chriften / Catechumeni. a. 
. Ehriftenthum / Chriftianifmus , Difeiplins na- 
zarena. Ehriften- Pflicht / Munus Chriftiano di- 
gnum. Ehrifen-Prob/TentamenChriftianorum, 

Chriſtlich / Chriftianus, Ehriftliche Olaube/ 
Catholica fides. Chriſt· Monat / December. 
PR. gend —— Verbigena , Flos Davis 

icus 1 a tus, Chis 
Plendas G wi nn , 
rit-Murg / Pulmonaria, veratrum nigrom. 

Ehren ronica, annales, monumenta 
vetu i it / Chryfo annalium.. 

rofolith / Chryfolithus , Chryfoberillom. 

— Chryfophrafus. 

Cburfürf/Ele&or. Ehurfür ete 

fe 
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Gibeben / Garyophylla. 


Girdel/ Circulas , circinvs , orbis , gyrus , cy- 
des. Halher Circkel / Semicirculus, femiorbis, 


femirotundum , hemicyclus , hemisphasrium. 
Bleicher Girde / Orbis asqualiter corvatus. 
Girdtl - Weiß / Circularis. 

Giftern / Cifterna , immiffariam. Eiftern-KBaf- 

/ Aqua putealis. . 

Citabellt/ Propugnacolum, tutulus, acropolis, 
Ars impofita cervicibus urbis , clauftrum per- 
domitorum , fedes (ervitutis, . 

Eitation / die aͤuſſerſte Peremtorinm edi&unt. 

Citber / Chelys, barbitos, barbiton. 

Gitrone / Cedromelam , citromalum , citreum 
malum. Citronen- Baum / Citrus. Citronen- 
Sard / Citrinus. Citronen-Garten/ Citretum. 

Claret / Aromatites. 

Elaſſe / Claflis,_ Zur erſten / andern / dritten 
und wierdten Claſſe gehoͤrig Primanus, fecan- 
danus , tertianus , qoartanus. 

Glavier / Mahubrium epiftomiorum. 

Tiaufur / Fibula, Eldufur-Macher/Fibnlarins, 

G lerifto / Clerus. 

lient / Sufceptus , eliens , foldurins. 
ent / Clienta,clientula. Menge ber Glíetto 
ten / Clientela., a : 

Eliftier / Enema , clyfter, collyriolum. Ein 
guër ſetzen / Ciyfteriare, Elikier-Gad/Me- 
wenchytes, : 

Gloag / Cloaca , olentica, culina, 

Gobalt / Cadmia , cabaliam. 

Coffee- Hauß / Thermopolium. 

Golíca7 Nephritis, ventriculatio, paffio ven- 
tricalofa , colica , dolor colicus. fie bat / 
liiofus, colicus, 

collationiren / Conferre, componere defcri- 

m cum exemplari ve] archetype. 

Collatz / Commeffatio. 

Collecte / Colle&a fymbola, Stipes fodalium. 

College / Coliega, (odalis , contubernalis. 

Gollegia halten / Colere auditiones, Man 
Wi Feine Collegia / Età magittris auditionibus- 
yue obeundis otium, 

Eomet / Cometa, fidus terrificum ,cincinnata 
ftella , ftella crinis, Ein hörnichter Comet / 
Ceratias, Einrunder &omet/ Difceus. Comet 
mit langen Bart / Pogonias. Comet wie ein 

/ Acontia. AT 

Gommendant üt. ber Stadt/ Cai urbis im- 
perium datum , cui oppidumtuendam traditum, 

bernstor caftelli vei urbis. 

commandiren / Commando führen / Cum 
imperie effe, gerere imperium, praefle, curare 
monis ducis obire. Commando / Du&us , aufpi- 
cium , regimen. . 

Tommentgen / Comment- Schuͤßlein / Scu- 
tella, oxybaphum. 

smmiffarien/ Recupereteres , arbitri. 
ommiß Brod / Commeatus. Der es bekom⸗ 
met / Commeralis. 

Eommiffiou/Recuperstorium judicinm.Com- 
miffion zur Auswechslung / Kecoperatio. Dariju 
gehörig / Recuperatorius, 

eommunieiren/ Omnia com aliquo conferre , 
éommunicare , mifeere. vide mittheilen, Es 
wird ibm alles eommmniciret/ Omnium rerum 
habetur particeps. 

Gomóbiant/ ARor,i&or fcenieos , eomerdos, 


cantor, actor comicus, ethologus, hiftrio, 
hiftrionie addi&us , fuaviludins, thymelicus, 
Guter Comoͤdiant / Do&us , rofcius. eombdiate 
tenhafftig/ comödiantifch / Hiftrionicus , hiftrio- 
nalis, theatralis , theatricus , fcenicus , fcenalis, 
fcenarius, fcenatilis , thymelicus , comoedus, 
comcedicus. Gembbiatten - ohn / Lucas. 
Eomödtanten- Principal / Archimimus. 

Eomödie/ Drama , mimus, amphitheatrale 
fpe&aculum. Comddien fpielet/ Agere fabalem, 
comoediam agere , ludos facere, hiftrioniam fa» 
cere , exercere ‚fabolam exhibere, ad fcenam ire, 
in fcenam prodire. Won etwas Comddien ſpie⸗ 
len, Scenis aliquid agitare , producere in ſcenam. 
i die Comoͤdie gehen / Spe&atum ludos ire. 

otubbitti-Dauf / Amphitheatrum, theatrum, 
Comddien · Schreiber / Poéta comicus , comicue 

ulo, 

Gomragnie / Centuria,cohors,comanipulatio, 
Die man von der Compagnie ftbfiet / Difcin&i, 
Eompagnie machen / Coire focietatem , confor- 
tium inire. Compagnie» Weife / Centuriatim, 
Compagnie- Weife eingetheilt / Centariatus. 

Compan / Collega,commilito, commanipulus, 
commanipulo, compar, particeps , convidtors 
vide College. 

gun / Amufium,pyxis nastica,engonatom, 

omplexion / Crafis, temperatura, conftitutie, 

temperamentum. 

Getrieept / Conceptus , id quod concipitur, 


‚vide Entwurf. Das Concept einen verrüd'en / 


Omnem ordinem confilii turbare. Mon einem 
böfes Concept haben / Dealiquo malam opinio- 
nem imbibere animo. ` 

concipiren einen Brief / Exemplum litterarum 
in codicillis exarare. 

Concordantz / Concordantia, monoteflaron, 

Eoneubine / Uxor ufuraria. 

Eonfect / Bellaria, cupediz, dulcia. epidipni- 
des , menfa fecunda , colutbea , tragemata , lydo« 
rum carica. 

Eonfereng halten De aliqua rein colloquium 
venire, colioqui, in colloquio effe, convenire e 
congredi. 

confifeiren/ Confifcare , publicare. 

confifcitet / Confifcatus. 

Eonfifeirung / Publicatio , confifcatie, 

eonfrontiren / Componere, 

Gon(tabler/ Tormentarius ,„ catapultarius, 
balliftarius, cataphradtarius. 

Conto / Rationes , fupputatio. _ 

Contract. vide Handel / Vergleich. 

Goncract feptt / Nervorum valetudinem vix 
ingredi. Der Contract ift / Arthriricus , extor- 
tis membris fractisque , debilis pedibus mani- 
busque erticolorum dolore, omnibus membris 
extortus, fra&us, captus manibus pedibusque 
articulari morbo diftortiffimis. 

Eontrafait / Effigies, proprii enigma vultut, 

Eontrapart / Diflidens , adverfarius. 

Gontrafcarpe / Pomacrium. 

Contribution / Veéctigalia , que regi portan- 
tur. Contribution eintreiben/ Coa&iones jatti- 
tare. vide Tribut, 

Eonverfabel / Sociabilis confortio, 

eonverfiren mit einen / Apud aliquem verfari, 
aliquem fecum habere. 

convinciren / Expugnare aliquem ratione, 

€ ; Convod / 
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Convoy / Comitatus, prefidium, repulforiæ 
cohortes. 

copey/ Exemplum, anticraphum, apographum, 
eopey des Bricfed / Exemplum litterarum. _ 

copier / die man vom Original abfchreibt / 
Transfumpta. l ` 

eopift / Amanuenfis, fervusà manibus , boë- 
thus , cancellarius , librarius , antigrapheus, 

coralle / Coralliunr, gorgonia. 

corbatſche / Lorum. > 

eorduman/ Aluta hifpanica, 

eoriander/ Coriandrum. ` ` 

cörper / Corpus. coͤrperlein / Corpufculam. 

eörperlich / Corporalis. edrperliches Weſen / 
Corporalitas. 

eorporal/ Decanus. ` 

eorperalfcbafft / Manipulus. 

correct / Emendatus. 

eorrigiren / Emendare. 

eovent/ Pofca. 

courtifan / Amafius , blandus , porcus, 

creatur / Plafma. vide Gefchöpffe. 

eredengen / Libare, delibare , prelibare; 
praguftare. 

eredenger / Preguftator. 

eredenget / Libatus , preguftatus. 

eredeng - Tiſch Abacus, caliclarium, 

eredit/ Bona fides, pecunia credita. Er hat 
ſchlechten credit / Fides ejus laborat. credit 
machen / Firmarefidem fuam, fidem praftrvere 
fibi. Schlechter eredit / Angufta 


nen credit haben / Cafla fide effe, Den credit | 


verliehren / i 

eredit faͤllt Fides concidit. eredit erhalten 

Tueri fidem. 
creug / Crux, calamitas. Steinern ereun im 


Feld / Stola. 





CRE EUR DAY 


ereut - Bänder am Gebaͤu / Cupreoli. 

ecreug - Seer / Rhamnus. 

Creutzer / Libella argenti, cruciger. Sechs 
Greuser/ Drachma., Zwey Greuger / Diobolus, 
folidus. Zwey Greuser wehrt / Diobolaris. 

creu- Gaug / Periftylinm , Xyftus. 

ereug - Holk / Agallochum, 

Creuptaen/Suffigere cruci , in cruce, in crucem 
tollere , cruci affigere , cruciare , crucifigere. 

ereugiger / Crucifixor , cruciator. . 

ecreug - Weeg / Compitum. ecreug - Weiſe / 
Cancellatim , decuffatim, ereng - Weiſe meffen / 
Decuflare, decuffatim defcribere, per decufis- 
tionem perducere lineam ad extremum. 

ereuß - Wurtz / Pappus , erigeron , fenecio, 
gentiana minor , phyteoma, 

erimmal- Sache / Cauffa capitis. 

erocodill/ Crocodilus, phattages. crocodili- 
Thraͤnen / Lacrymz confide dolis. 

eryſtall / Cryitallum. von crp(tall/Cryftallinos, 

cubeben / Caryophyllum , cnbebæ , carpefium. 

cucumern / Cucumis , cucümeres. 

Quratel / Curatoria. 

eur / (Heilung) Cora,curatio,fanatio,medels, 

euriren/ Sanare , curationes adhibere , regere 
valetudinem , medicinam præbege , mederi, mor- 
burn curare, vide artzneyen / gefund machen. 

‚eurrier / Curfor. In vollen: currier laufen / 
Curriculo pcrcurrere , unum curriculum facere- 

enmbel/ Syftrnm, cymbalum. Die auf cuni» 


des, Keis | bein ſpielen / Cymbalifta, cymbaliftrie. 


cypreflen/ Cypariffus , fantolina , abrotonun , 


Fidem amittere , labefa&are. Der | cupreflüs 


cypreſſen - Baum / Cupreflus. 
cypreſſen · Kraut / Chamæcypariſſus. 
thpteſſen - Nuß / Galbulus. 

cypreß - Garten / Cupreflerum. 


| D. 


A, Ibi tum, cum, quum, quatenus, 
poftasam. da anders / Simodo. da 
und dort / Hac illac. ba und dorthin, 
Huc illuc. da und dorther / Hinc il- 

lin. Dabin ich / Prefto fum , adlur. Eg (t) da / 
wer ba wiil / Quisquis etiam fuerit. 

babeo aufmacbfen / Sabnafci. dabey ate 
pflangt / Atfiros. dabey liegen Adjacere, dabey 
feyn / Adeffe, intereffe. Er war mitdaben/ In 
hoc erat numero, Nicht babeo ſeyn / Abeffe. 
babe» figen / Ahidere, juxta aſſidere. dabey 
fichen / A ditare. 

Dah / Tecum, tegulum, inte&amentum. 
Mas unter Dach und Sad) tft Subregulanens., 
Sn Dad und Fach erhalten / Sarta tecta edium 
tueri. Das kein Dach bat/ Hvpzthrus. Dach- 
Decker / Contegulator,fcandularius, Dach · Fen⸗ 

er/ Impluvium. Dach-Recht / Jus ſtillicidii. 
Ei Rinne / Imbrex , ftillicidium , arca rech, 
Dach Spitze / Culmen. Dach-Stuhl / Conti- 
natio. Dach Ziegel / Tegula tegulæ coctiles. 
eadein / Tectulum , rezulum, 

Dachs / Melis. Dads- Kelly Pellis meliam. 
Dachs Huude / Canes cunicularii. Dachs koch / 
S-robs, cuniculus, melitis. Dachs-Schmaltz / 
Ade»s melis. 

dadurch / Ea, iftac, ubi. dadurd bat er fo 
Sid erhalten / His rebus effecit, 

u 


dafern/ Si , fin, fiquidem. 

dafür/ Pro eo, 

dafir einſetzen / Subflituere. 

dafür halten / Judicare, purare, exiftimare, 
opinari , augurari, flatuere, conjicere , ducere, 
reri, arbitrari , autumare , cenfere , fpcrare , nb- 
tinere, in opinionem addnci. Wie ich Dafür 
halte / Me: fententia, vide halten / meynen. 
der dafuͤr haͤlt / Ratus. 

dafür liegen / Præjacere. 

daheim,’ Domi, Es iſt nirgend beſſer / ali 
daheim / Nullus locus eft domeſtica fede jocun- 
dior. Wem wohl ift / bleibe daheim / Domi 
manere opertet belle fortunatum. 

daher / Inde, exinde, unde, ifthinc, iftinc, 
prohinc. 

daher fliegen / Provolare. 

dahero/ Quocirca, quo faĝo, quibus rebas 
ficb^t, ut & wide derohalben / darum. 

daher friechen / Inferpere, proferpere. 

daher ſtrecken Oftentäre, 

daher tretten / Incedere. 

dahin/ Eò, ill, in eum locum , eo loei. 
Eben dahin / Eodem, 

dahin bringen/ Eo redigere, rem có perdu- 
cere , adducere , evalere. 

dahin fallen / Ruere, Miteinander dahin 
fallen / Colmmbalcere, 

dahin 


— — — 


DAN DAM DAN 
dahin fliegen / Pervolare. : 
dahin gebracht / Adductus, deductus, inductus, 
dahin vie i de ge labi. 
dahin kommen ift es Adeo res rediit, res eft 

eo loci. reseo recidit , res co adducta eft. 

dahin lauffen/ Abire, ire more fluentis aquæ. 

dahin findken/ Labafcere. 

dahin ftellett / In fufpenfo relinquere. dahin 
geiteller (coi laffen / In medio relinquere. 

dahin jepit / Concidere, vde aus enn, ` 
. Dabin erben / Denafci, Er ftarb bald dahin / 
Mors continuó ipfum occupabat. 

dahinter kommen / Experiri, 

dahin trachten / Eniti , cò contendere. 

dahinwerts / Iftorfum. 

bàbnufd)/ Demens , inconfultus ‚inconfidera- 
te. daͤhmiſche Furcht / Cucus pavor. daͤhmiſch 
werden / Defipere. vide naͤrriſch. 

Dale / Monedu's. 

Dam / Dam- Hirſch / Dama. 

baniabld / Tune, tunc temporis , tum, iis 
temporibus, in præfenta. 

Zamatz (Damas) Sericum, pannus fcutula- 
tus , 4b urbe Damzjıo, unde primitus allatum, 
€in damaftener oder damaskiner Rock / Tunica 
fcuruiaräfeu damafcena. 

daͤmiſch. vide daͤhmiſch. 

damit / Ut, qui, quo. damit nicht / Ne. Damit 
nicht einmal / Ne quando. damit nicht etwa / 





H 


Nequa, vide daß nicht. 
amin. vide aui. 

Dampf / Vapor, vaporatio. Dampff aud ber 
Erden / Exípirauo terre ,'terre eyaporatio. 
Das einen Damoff naht / Evaporativus, 

dampifen/Dampff voit ficb geben / Vaporare, 
evaporare, halare, exhalare nebulas. 


dampifen 7 Reprimere, fipprimere, exitin- | 


gere, reitinguere ^ contuudere ; obterere , co- 
ibere , confutare. 
dampfficht FÉ Vaporeus , Vàporus, vaporalis, 
vaporatus , vaporofus , vapidus, vide duͤuſtig. 


dDämpffung/ Przfocatio,füffocatio,vaporatio, | 


Danck / Gratia. Din allen deinen Dauck Tuis 
ingratiis. Ich fage dir be jet Danck / cimmor- 
fies; maximas tibi gratias ago atque haben. 

Schöuen Dauck / Denetit, bese jam gratia et, 
benigne. Mit Daug erkenuen / Grate excipere, 
zftimare. Dauck verdienen / Grati*m inire ab 
aliquo , gratiam parere. Bou abſtatten / Grates 
perfowere, grates pe«pcadere, vide Dand für 
SOL danten. . 

Danck- abftatteno / Refuforius. 

Dand - Xojtattuna/ Gratia relatio. 

- Panctoar / danckbarlich / Gratus , graté , me- 
mor in bene meritos. danckbar ſeyn / fid) danck⸗ 
bar eriweifen/ Redhoftire , referre gratiam , per- 
folvere gratiam, gratum erga aliquem effe, gra- 
tum fe alicui prebere, grato animo no:nen ali- 
cvi profequi , bencficioexfolvere vicem, referre 
meritis vicem, memorem gratumque cognofci. 

Danckbarkeit / Gratitudo, ( meízs ) Gratus 
animus. 

dancken. vide Danck / Danck ſagen. Zu dans 
den etwas haben, Ferre acceptum, referre ali- 

uid alicui, multum alicui debere, Ich niug 
es deiner Güte dancken Totum muncris hoc 


tui cit, . 
Dauck Feſt / Supplicatio. Daud- und Frem. 
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ben Feſt / Gratulatio. Dancd-Pied/ Pean,eucha- 
rifticon. Danck· Opffer/ Sacrificium, cucharifti- 
| cum. Daud- Drger fúr erlangte Geſundheit / 
' Soteria. Dancd-Kede, Gratiarnm actio , eucha- 
rifticum, Dauck fagen/ Agere gratias, gratias 
habere. vide Dand. 

Danckſagung / Gratiarum relatus, relatio , 
&&io , euchariftia. PD 

daun und wangn / Subinde, wide hißweilen. 
Es fc) dauns Nifi forte. 

danuenhero / Exinde, exin, eoque. vide 
dahero / derohalben. 

dareuf/ Inde, exinde , exin. vi?e drauf, 
darauf dencken / Ibi effe. darauf ſchlagen / Li- 
cerc, pretium rei imponere , tem indicare & 
cogftituere pretium, Die Unkofien find darauf 
gefchlagen, Impenfæ computata fant, Darauf 
Wiigeben / Id agere, id ftudere, id anhelare. 
darauf zielen Altuderz. 

daraus / Hinc, ex eo, ex hac re. daraus 
denn erfelgct / Quibus rebus factum ef. 

darben / Carcere, egere. Er mug barben / 
Inopia ipfi gravis eit. 

darbeh. vie dabey. Darbey hergehen Adame 
bulsre alicui, 

darbieten ; Offerre. oftentare , oggerere, exe 
hiere. Darbietung / Oblstio , exhibitio. 

darbringen / Atterre , offerre. 

dargeten iuéscnicitt/ Afferre in medium, 
conierre in commune, vide darreichen. 

dargeboten / Obiatus , exhibitus, 

dargegen / Viciflim, contra, invicem. Darges 
gen reden / Contr. dicere, repugaari , proteftari, 

baracacu - Stellung / Suffcctio, dargegen vers 
| fprecben / Repromiuere. dargegen verſprochen / 
| Keproaiiffas. 
|  Pargereid)t/ Suppeditatus , oblatus. 

dargeſtellt Ednns , exhibitus, oftentatus, 
oftentüs, repr&íenzatus, 
| dargeſtreckt / Apporectus. 





- — — 


— — 





barbalien / Prebere. 
. barbinter nut eine Urſache / Caufa fubeft, 
darhinter Recien / Interlatere. f 
dDarinnen / In co. «ide drinnen. darinuen ftes 
det ein Trieb / Ineft hoic rei ftimulus, 
| Darm / Intefinun , iba. der faite Darm / Co- 
lon. die kleinen Därme / Laite, Per ledige 
Darm, Hira. Darm-Gicht / Colum, ileus, chor- 
dapius. darmgichtig/ Jlofus, czliaces. 
darnach / Exin, exinde , poftibi, poftea,porro, 
aliquanto poit. vide hernach. darnacı fragen / 
Q;eritare, pea£ habere, magnopere laborare, 
Nichts darnach fragen / Noa nimis pendere, 
parvi pendere, nihii morari, Wer fiaut dars 
nad)? Non ek iftud cure Hippoclidz. daruach 
| Greben / trachten Ailaborare, elaborareinre, 
anhelare aliquid , inhiare aiiquid & alicui, 
darneben / juxtim. darneben arbelten / Labo- 
rando fe aliis aí:ociare. Durneben bauen / Ad- 
ftruere, 
darnieder liegen / Jacere, occumbere, decum- 
bere, occubare , procubare, Dart darnieder lies 
geit/ Graviter zgrotare, an ener Krauckheit 
darnieder liegen In morbo cubare. darnieder 
flagen / Sternere ferro , profternere humi. 
Darreichen/ Offerre, expromere, fufficere, 
uggerere, fuppeditere , miniftrare , fabmini-" 
rare, preminikrare, psscommodare, dir 


76 DAR 


DAS DUU 





promere, porrigere. Darreicher / Promitor. 

Darreichung / Oblatio , exhibitio, prabitio , 
fuppeditatio , tributio , fübminiftratus. 

beten Siftere, producere, exponere, pro- 

onere , prafentare , reprafentare, exhibere, of- 
ferre , exferere , oftendere, oftentare. darftellen 
fid) / Se obviam alicvi dare. Einen falfchen Zeu- 
darftellen / Falfum teftem fubornare, 

Darfteller/ Exhibitor, reprafentator. 

barftellig / Repræſentaneus. 

D din / Oblatio, exhibitio , reprafen- 
tatio , declaratio, fi&io, ef&&io, urge Darſtel⸗ 
lung / Synopfis. . E 

barftreden/ Apporrigere. vide darreichen / 
darthun / darbiethen. 

darthun / Exponere , exprimere , indicare, ex- 
bibere , proferre, nuncupare , arguere, argumen- 

sari, probare , demonftrare, oftendere , docere, 
í dt? iie „expromere , implere , in medium pro- 
ferre. Flárlic) bartbutt / Perfpicuum facere. 

Darthuung/ Argumentatio vide Darfellung. 

darüber / Praterea. vide drüber, 

darum / Ob hoc, quapropter , aliquo , quam- 
ebrem, quare, propterea, ergo, ed. Darum, das / 

uia, cur. darum id) bid) bitte / Q»od teoro. 
— eſchiehet e$ / Hoc eras. vide deßwegen / 

erohalben. 
darwider / Adrerſus. vide zuwider. darmi- 
ber handeln / Contravenire, violare ‚conviolare, 
darwider legen fih Intercedere , reclamare, re- 
niti, niti contra aliquid. darwider feyu / Mo- 
rari, repugnare, refragari , adverfari. darwider 
fireiten / Confurare, refutare, 

darzu/ Tum, praterea , quin, ea conditione, 
darzu begehren/ Appofcere, hong bienet e8 / 
Hoc co valet, barju geben/ Contribuere, in- 
tribuere, bor genommen/ Adhibitus. bor 
gefetzt / Appofirus, darzu gemöhnen/ Affaefce- 
ze, Borg gemöhnt/ Adfuerus. bar helfen / 
Adjumentó effe, effe adjutorem, fuffragariali- 
eui. barju kommen / Accedere , intervenire, 
fupervenire. barju femmen laffen / Commit- 
tere. darau murmeln / Admurmurare, barju 
nehmen Adhibere. Bariu rechnen / In nume- 
rum aggregare , accenfere, vide drunter rechnen. 
Borg riechen/ Naresadmovere. Er darf nicht 
einmal darzu riechen / Nequidem proximare 


audet. | . 
darzwiſchen / Intrinfecus. darzwiſchen belf⸗ 
fern/ Interlatrare. dargmwifchen betten / Initer- 
gere le&um. Gid zwifchen bie Krancken eins 
zubetten/ ift gefährlich / Cubare inter zgrotos 
res periculi plena eft. Ddarzmifchen binden / In- 
terne&tere. darzwiſchen bleiben / Intermanere. 
darzmwifchen brummen / Interftrepere. darzwi⸗ 
chen fallen / Intercedere , interlabi. darzwiſchen 
Ko / Intervolitare. darzwiſchen flieſſen / 
aterfluere, interluere. darzwiſcheun gelegen / In- 
terfitus , intermedius , intercapedinatus. Darimi» 
chen gelegt / Interftratus. darzwiſchen gefcho- 
EE Intervallatus. darzwiſchen geſetzt / Paren- 
shetiens. darzwiſchen geſpannt / Interpenlivus , 
darzwiſchen geſtellt / — darzwiſchen 
ewachſen / Incernatus. dariwiſchen graben / 
nterfodere. darzwiſchen gruͤnen / Intervirere. 
darzwifchen kommen / Intervenire , interpellare. 
intercedere. ber darzwifchen kommt / Interca- 
ator, Wann Uneinigkelt darzwiſchen kommt / 


Interpofita offenfione. Darzwiſchenkunfft / In- 
tergreffus , interventus , fuper -cotus, interpofi- 
tus , interpofitio , intercurfüs , inter«alatio. Dars 
wiſchen klaffen / Interhiare. darzwiſchen lauf? 
/ Intercurrere , intercurfare darzwiſchen⸗ 
auffend / Interfufus. darzwiſchen legen / Inter- 
— darzwiſchen fid) legen / Intercedere, 
arzwifchenlegung/ Intercelus. darzwiſchen 
lefen / Interiegere. Darzwifchenlefung / Inter- 
le&io. darzwiſchen leuchten/ Inrerlucere. dare 
zwiſchen liegen/ Interjacere darzwiſchen lie 
gend / Intergerinus, intergerivus. Darzmifchen 
mengen/ Admifcere. darjwifchen niften / Inter- 
nitificare, darzwiſchen offen ſeyn / Interpatere. 
Dargwilchen reden / Inrerloqui, interpellare ‚in- 
terfari. ber darzmwifchen redet/ Interpellator , 
interpellatrix. darzwiſchen ruben/ lnterquie- 
fcere. barımifchen fäen / Interfeminare. darzieis 
ſchen ſchallen / Interfonare. dar zwiſchen fcheis 
nen / Interfulgere.. darzwiſchen ſchimmern / In- 
termicare, intermittere. darzwiſchen ſchlagen / 
Succudere. darzwifchen (Qnadgen / Subftrepe- 
re. darzwiſchen fchreiben/ Interfcribere. bare 
zwiſchen fegen / Iatercalare , interponere , inter- 
jungere , interlidere. :Dargmifd)enfegung/ Inter- 
pofitio , interpofitus , interje&tus , interjectio, in- 
terpolatio , interpolamentum, barjroifcpen feny 
Iutereffe. darzmifchen fingen / Intercinere. bare 
swifchen fpielen / Interludere. darzmwifchen fpris 
gen / Iacervomere, darzwifchen ſtehen / Latera- 
re , darzwifchen ftehend / Incerftes , intermedius. 
darzwiſchen se vide barjmi(cben 
Dar wwiſchenſtellung /Inrerje&us. Ddarzmilchen 
ftürmen/Interforere. darzwifchen triucken / In- 
terbibere. barjmifd)en verborgen ſeyn / Iater- 
latere. darzwiſchen machen / Intervigilare, dar» 
jreifchen mwachend / Intervigilans , intcrvigi 
darzwifchen wachfen/ Internafci. datzwiſchen 


merffen / Iaterjicere. 
eve ; — kati Di 
a ſeyn / Adefle, prafto effe , fuppetere. ni 
ba ſeyn / Abete. da fem werden / Affore. 
würckliches Dafeyn / Exiftentia. 
dasmal / Hac vice, imprafentiarum. ` 

bag / Qvi, quod, aliquo, ut, uti. Dafi nicht? 
Ne,utne,quin, quo minus. daß nicht einer/ 
Ne aliquis. 

Dattel/ Palmula , fandalites , caryota , caryo- 
tis, dactyli. Indianiſche Datteln / Tamarindi. 
dattelBaum / Margaris, palma, dabula, fpathe. 
battel-Srud)t/ Spathe. dattel- &arten/ Pal- 
metum. 

bauerbafftig / Durus, durabilis , perennis , vi- 
vax , vivaciter , vitalis , vitaliter. vide bejtànbig. 

Dauerhafftigfeit / Durabilitas , duramentum , 
patientia , perennitas. vide Beftändigfeit. 

dauern / Durare, fuftinere, diuturnare. 
bleiben/ verharren. Es dauert nicht lange / 
Difficilis ejus rei mora eft. 

báuig / Pepticus. . 

Daum / Pollen. Daumens - bid / Pollicaris. 
Bier Daumen bid: Trientalis. Daumen · Stock / 
Manicz. 

davon/ Unde. davon bringen Ruhm / Sies / 
Deportare gloriam, vi&oriam. davon eden? 
Deproperare, devolare. davon fliegen / Alis ef- 
fogere ‚avolare. Davon gehen / Abire. Du magg 
davon gehen licet, davon huͤpffen / — 
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davon laufen. vide fliehen. flüchtig werden, 
davon kommen / Elabi. Er ift mit den Leben 
davon kommen / Vivus exiit. davon rennen / 


Abequitare. davon ſchwimmen / Abnatare, Da». 


von fepr wollen / Defungi cupere. dayon tras 
en / Deportare, reportare. Verehrung davon 
f agen / Premium ferre. ben Ruhm davon trae 
gen/Patınam adipifci. davon jiehen / Proficifci. 
daͤu⸗ Pflaſter / Pepticæ. 
Däuung/ Co&io, coctura, digeftio, dige- 
Ru. böfe daͤuung / Dypepfia. daͤuungs · Safft / 
ylus. 
Darqu aber / Tum autem. vide darzu. dazumal / 
Tum , tuac, hoc in tempore, hoc tractu tem- 
orum 
dechant / Decanus, cenfor ecclefiafticus 
bec Bette / Lodix. deck- Bettlein / Lodicula, 
Decke, Velis, plaga, plagula, ftragulum, ftra- 
tus , ſtratuta, conſtratum, inſtratum, tegmen, 
tezumen , tegumentum , velamentum, vela- 
rium, involucre, involucrum, auleum, operi- 
mentum, cooperimentum , opertorium. Siti» 
ne Decke / Tegericula lederne Decke / Cilicium, 
Dede von Stroh oderMohr/ Marta. jottigte 
Decke/ Gaufape Dede des Zimmers / Lacunar, 
laquear, fummi laquearia te&i, tholus. Dede deg 
Schiffs/ Parada. bie Dede bereiten, Aeren / 
Lacunare , laqueare, decken - bod) fpringen / 
Lætitia exfoltare, Gid nad) der Decke ſtrecken / 
Infervire fcenz , fuð contentum effe , fecum habi- 
tare , metiri fe fuo pede, fuo modulo. 
deckel / Tegillum, integamentum , operimen- 
tam, operculum. deckel / das Liecht — 
Pnigeus. Augen Deckel / Palpebtæ. Brunnen- 
Deckel / Puteal, operculum putei. Pafteten- 
Deckel / Cruftula fuperior artocreatis. 
decken / Tegere , operire. den Tiſch decken / 
Sternere menfam. deden mit Ziegeln / Imbrice 
te&ti locum premere. vide bebed'en / zudecken. 
deder / Tector 
Bet Macher / Tegetarius. 
ded- Mantel/ Tegumen, tegumentum, integu- 
mentum frontis, epitogium , pratextus , patro» 
ciaium ac velamentum vide Borwand/ Gand. 
deckung mit Ziegeln / Contegulatio. 
deckwerck / Stratorium vide Dede. 
defenfion führen / Crimen repellere, wide 
verantworten. | 
degen / Gladias , enfis , telum , mucro, framea, 
parazonium. ben Degen anhängen / Gladio ac- 
cingi. den Degen jüden/ Gladium ftringere. 
den Degen tragen/ Pracingi enfe , fuccinctum 
effe gladio ferro. der einen Degen trägt / Ma- 
chzrophorus. mit dem Degen dur erh onda i 
ro aliquem —— degen- Gefaͤß / Capulus 
capulum , enchiridion. degen-®ehäng / Succin- 
deg begen-Griff / Enfs manubrium. Yegen- 
6 eide/ Vagina gladii. den Degen aus der 
Scheide ziehen / Evaginare , diftringere, educere 
ladium € vagina. den Degen in die Scheide 
eden / Gladium in vaginam recondere degen- 
Schmidt / Gladiarius. vide Schwerdtfeger. 
degen Stutzer / Machzrophorus. 
gradiren / Exauctorare, ad deteriorem for- 
tunam detrudere, vide abſetzen. 
dehnen / Lentare, tendere, extendere, didu- 
tere. fid) dehnen / Pandicular, das dehnen / 
Fandieulatio. 


deichſel / deiſtel / Temo. Zur deichſel ge⸗ 

rtg / Temonariss. . 

dein/ Tuas. Nach beifter Art / Toatim. Dejs 
nethalben/ Tui cauffa, tuo nomine, 

being / Tuus, tus, tunm, 

delphin / Delphinus, Delphinat /dieda mole 
nem / Allobroges. ' 

demant/Adamas. demant · veſt / Adamantinus. 

demmericht / Sublucanus. demmerung / Cre- 
pufculum , confinium lucis & no&is, flexus ia 
veíperam dies , inambrans veípera. 

demnach / Igitur , confequenter , quo ſupereſt. 
vide barum. 

end / Humilitas , fubmiffio , modeftía. 

bemütbig / Sopplex, fepplicher, fobmiffas, 
fubmifsé , manfuetus , man 
liter , demiffus , demifsé , febje&tus. 
Bitte / Infimz preces. bemáty 
fe gerere, demüthig bitten / 
petere. 

demütbigen/ Humiliare, hamilificere, demiti- 
gare, frangere. fid) bemütbigen / Demittere fe 
ad minors , fubmittere fe. 

demuͤthigung / Humilatio. 

dencken / Cogitare, augurari opinione. auf 
etwas denden/ Meditari, curas cogitationes- 
que in re configere, defigere. auf etwas ale 
lein denden / "Teaducere animum ab omni alia 
cogitatione ad rem. Auf den Nutzen dencken / 
Aucupari utilitatem. deucke auch an mid / Re 
fpiceme. vide pende dafür halten, 

dendmahl/ Monumentum, exfiru&a moles 
operemagnifico , mnemofynon, memoraculum, 

or die Wohlthat ein Zoe fifften 
wollen / Benignitatis memoriam velle extare, 
denck Saͤule / Cippus, ftatua. dend-Spruch / 
Symbolum. ` 

bendmürbig / Memorsbilis , memorandus, 
commemorandas , admirandus, memoratu dig- 
nus, celebris, auribus dignus. vide merckwuͤrdig. 

denn / Nam, namque, etenim , enim, quippe. 
denn erſt / Tum demam, dam denique. jn 
denn der ? Eftne hic ? Weit bu denn nidt t 
An nefcis ? dem nicht / Anne. denn / oder/ 
Utrum , an, 

bennod)/ Tamen, utique , nihilofecius, bett» 
noch aber / Dum tamen. vide doch, 

deputat / Demenfum, cibaria menftrua, canon, 

ber/ derſelbe / Ls , ifte, ille, qui, hic, hac, hoc, 
des Alters / Id estate, eben berfelbe / Idem, 

derb/ Spiffus, fpifs&, perdenfus, preffus , pret, 
sé, compreffus . comprefse, compactus , pilatus. 
derb aufammen bringen / Conden'are. berb atta 
einander bringen / Glotus. derb aufeinander 
bringen’ Confpiffatus. derb eingedruckt / In/pil- 
fatus , fiftucatus. 

bereinft / Quondam , quandoque, 

bergeftalt / wie vor laug/ Pariter ac dudum, 
vide fo gar, 

dergleichen/ Talis, taliter, qualis, illiusme«- 
di — , ejusmodi , hujuscemodi , iftius 
modi. 

dermaleins / Aliquando, olim. vide dereinf, 

dermafien/ Taliter, Adeo. 

berobalben / derowegen / Igitur, quocirca, 
quapropter, quare, propterea, ergo, ergo igi» 
tur, itaque, preinde, proin, eo. wide Darum / 
deßwegen. 

H 


uctà , humilis, humi- 
t re e 
ta ſeyn Sobmifle 
Sacs infimis 
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derfelbe. vide ber. . 

beferteur / Defertor, vide Augreiffer. 

dehaleichen / Item , itidem. 

deßhalben / deifenthalben. wide begmeaet. 

deſto / Eo, tanto De(to eber/ Qnantocyus. de⸗ 
fto kuͤhner / Eo audacior, deſto mehr / Eo magis, 
impenfus , propenfus. 

defimeaen / [deo , idcirco , propterea, ad hoc, 
in hoc, ea gratia , eo nomine, eo fine , illius ergo, 
eb eam rem. vide berobalbert. 

dessen/ Decima, vide Zehenden. 

deuchten / es deucht mid) / Videor, videtur 
mihi. 

beten / Interpretari. dahin deuten / In eam 
partem accipere, anders deuten / Rapere in 
contrariam partem , accipere aliorfum , aliter 
detorquere, zum Beiten deuten Zant boni- 
que facere, bene confulere , in mitiorem par- 
tem, in honam. in meliorem partem accipere. 
zum Höfen Deuter / Afperiüs , duriüs , graviter 
aiiquid accipere. das fid) deuten laͤſt / Inter- 
pretabilis. zweydeutig / Ambizuam. zweydeu⸗ 
tige Rede / Amphibologia. viel-deutig/ Polyfe- 
mon, equivocum, howonymum. gleich - Deus 
tig / Analogum , analogicum. 

deutlich/ Explanatus , explanaté, evidens, evi- 
denter, illuminatus, illuminaté, fignanter, fi- 
gnaté , expreffus , exprefsé, pianus, plane, fi- 

nificans, fienificanter, differte,, illußridime, 

Eiis. Incide, dilucidus, dilucidé, liquidus, 
liquidé , liquidó, enodatus, enodate, apertus, 
aperte , enucleatus , enucieate , perfpicuas, per- 
fpicoe , perfpicate , expofite , explicatus, expli- 
caté, explicabilis, explicabiliter, luce clarius. 
deutlich ausforechen oder reden / A.eciculare fo- 
nos, articulatim & diftin&e dicere, articulate 
loqui. deutlich fchretsen / Aperte fcribere. 
deutlich machen / Enodare. vide erflären, Es 
koͤmmt mie niche deutlich vor / Hoc mihi minus 
lucide apparet. 

deutlichfeit / Perfpicuitas , evideutia , planitas. 
beutli d redend / Planiloquus. n" 

deutung/ Interpretatio , omen. Deimlide 
deutung / Allegoria. deutung det Traͤume / 
Conje:tio fomniorum, deutunag-Wort/ Ver- 
bum explanans, explicans, rem declarans, 

diát / Dieta, frugalitas. 

diatiſch / Frugalis , frugaliter , temperatis 
efcis, modicisque potionibus affedtus. 

dichte / Solidus, folidé, denfus, densé, cir- 
cumdeníatus, condenfus, confertus, conferté ; 
fpiffus, fpifsè, fartim, confertus, confertim, 


preffus, preise, compreflus, comprefse, com- | 


padus,craffatus. dicht ineinander / Contexte, 
arctus , concatenatus , concatervatus, concater- 
var, ftipatus , conftipatus. Dichte aneinander 
fügen’ Denfare, denfere, addenfare, ftipare, 
conftipare. dicht werden/Denfefcere. bie Dichte / 
Soliditas, fpiffiras , fpilicudo. 

dichten / Meditari, mufinari , mente agitare. 
wide trachten, 

dichter / Poéta. 

dicht ⸗Kuuſt / Poéfis, 
- diek / Dice / Craffus, denfus, dense , duplex, 
eallofus , ampullaceus , turgidus , turgidulus , 
folax , fuffarcinatus, fpiffas , tuberofus. etwas 
dick / Subcralfuias, dick ineinander  Spillarus. 
bid mie ein Faf / Doliaris, dicke machen / Spit 


| 
| 
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fum facere, cogere, redigeréad craffitudinem , 
fpiffare, confpilfare , denfare ve? denfere , craf- 
fare, craflificare. Dicke werden / Denfefcere. In 


. amplitudinem adolefcer*, croffefcere , corpus 


facere, fpilTefrere , fpiffitudinem contrahere, 
congelari , faginam cóntrabere, extumefcere, 
extüberarc, dicke fep / Extumere. bicfes von 
Augzedruckten/ Stymma. dicke Dbrem/nao- 
ticæ aurcs, obefr aures. Die dicke Craffiries, 
crafitudo , craflitas, er*ffimdo, denfitas. Die 
dide deg Leihen / Corpulentia. Died - Bauch? 
Adeps, obefiflimus vencer, adipata craffedo, 
Gaſtron. dickbaͤuchicht Ventriofus , ventrofus. 
bid - Bein / Femur. DE- fieifchichter Xüdey 
Terga pulpofistozulis obefa. dick haͤutig / Cal- 
lofus , elephanti corio circumteätus. 

dickhäutigkeit / Csllofitas , callor, 

dickmachung / Confpiflatio , craffificatio , den- 
fatio , infpiffatio. dickwaldigt / Denfiffimis fylvis 
obfitus, . 

bictam/imeiffer/Polemonia, dictamnum album, 

dietiren / Dictare, di&itare, 

dietirung / Dictatio. 

die / dieſe Hc. plur. Hi, hæ, hec. 

Dieb / Fur, faratcr, homo triom litterarum , 
expilator , pileta, phileras, lavernio , invo'a- 
tor, fapacida, clepta, ereptor bonorum. dieb / 
der einbricht / E&r»dor, etfractatius. Kluger 
Dieb / lageniofus in omae fortum , ron fuit 
Aurolyci tam piceata manus,  (brem- dich / 
Calumniator,obrrectator,n.aledicus,convitiator, 
Kirchen: Dieb / Sacrilegas. Brod - bieb/ src 
Nahrungs-dieb / Clades rei familiaris , detr:&or 
fortunarum , everfor rei domefticz , ereptor ali- 
mentorum, flageliatoranaonz. Wiebe « ticb/ 
Abigeus, aba&or. Ein heimlicher dieb / Direta- 
rius. Ein groſſer dieb Furipus. dieb deine» 
meinen guts / Peculator, depecalator. Sich 
ſelbſt sum diebe machen / Se alligare furti. ` 

Dieberen/ Furacitas, furatrina , rapacitas, Mt» 
berey treibeii/Furtum tacere. furari. vide ſtehlen. 

dıebifch / Furax , furaciter, furtivus, fnriisé, 
furinus, furtificus, trahax, facriicgus, tegax, 
vulturius, vecticularius, fele rapacior. Ft, 
Griffe / Fraudes furum , aftuta furta. Dichs- 
Haudwerck / Furatrina, 

diebſtahl Furtum, latrocinium , expilario, 
fraus mala, furacitas, crimen furti, rapacitas. 
diebftani des gemeinen Gute / Peculatus, repe- 
tundz, Diebftahl halben befhuldigen / Accu- 
fare turti, Inder Einnahme Diebſtahl beſchul⸗ 
e werden / Accufare repetundarum de repe- 
tundis. 

diele / Aflamentum, 

dienen / dienft thun Servire, defervire, fob- 
fervire, prodefle, commodare , navarc operam 
& ftudium , dare operam , juvare , famulari, 
inlniftrare , przminiitrare , ninifterium agere, 
otficia conferre, prasltare , obíequi , ufui cic. 
gualeid) dienen’ Comminiftrare, dem lieben 
Ott dienen / DEam colere pietate. Fuͤt eint 
Magd dienen / Ancillari. Es bicret / Conter 
Gà dient zu deinem Beſten / Conducit ad (ig: 
rem tuam, inremtuam. Es dienet dazu / Fact 
ad eam rem, Es dienet ju demem Krbe/ Lon 
ducirhoclauditue. Zn Effen dienen, Efni elie. 
Zum Beweiß dienen/ Argumento effe, Um 
gobu bieneu/ Merere. $ür einen Sold - 
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nen/ Militare. Zu uf dienen / Pedibus merere. 
Au Mop dienen / Equo merere, ftipendia faccre 
equis. der lange gedienet / Qui in caltris dudtor 
meruit. dem Vatterland umfonit dienen Que 
patriz funt utilia, gratis facere. Wer der Hee 
meine dient / dient einem böfen Herrn/ Pro be- 
neficentia Agamemnonem ulti fuat Achivi, "vide 
willfahren. ; Et 

dienend / Famulatorius. wide dienlich. 

diener/ Miniter, miniftrator, adminifter, præ- 
minifter , famulus , cliens, clientulus, officialis, 
offüciofus. Goͤtzen · Diener / Idololarra. Kir⸗ 
chen· Diener / Diener am göttlichen Wort / Paro- 
chus, verbi Diviri minifter, Ghul- Diener / 
Pædagogas, collega ſcholæ. Canmerdiener / 
Cubicularius, camerarius. Gilber-Diener / Po- 
cillaror. Dienerin/Ancilla, famula, tamulatrix, 
miniftra ‚preminiftra ‚adminiitra. 

dienlich/ Conducibilis, commodus, accommo- 
dartas, utilis, utiliter. es iſt dienlich / Expedit, 
contert. vide nuͤtzlich. 

dienſt Officiam , fervitium , fervitus, minifte- 
rium ‚opera, famulatio , cultus , utilitas, munia. 
zum Dieuft gehörig / Moiſterialis· Der Dieuſte 
{but / Munitex. (id) in Dienft beachen / Operam 
alicui fuam condicere, | Dienjt ermelfeu / Adju- 
vare aliquem, benefacereergaaliquem. Dien 
tbuit/ Beneficium dare, conterre. Dient bo 
achten / Operam, merita alicujus magni aflimare, 
bcm wir ju Dienfie ſeyn / In quem noftra officia 
conftant. um einen Dieng anhalten / Honores 

etere. man bat feines Dienſts nicht mothig / 

jus partes non defiderantur. €f bat tenies Bat- 

ters Dienſt / Paterna ei provincia tradita eft. 

dienſthar / Miniflratorius, adminiftratorius , 
fervilis, ferviliter. eit bienfibar (Sut / Predium 
ferviens. dienjibar machen / Allerere in fervita- 
tem , fervitutem injungere, jugum imponere ali- 
cui, fub jugum aiiquem mittere. dieuſthar wers 
Senf jugum fubire , fervitutem fibi conciliare. 

iier ubarfet / Servitus , jugum, famulitas , fer- 
vientia. Dieuſtheflieſſener / Obſervantiſſimus ali- 
cujus. Dienftboth/Servus. wide Kuecht. dienſt⸗ 
fertig / Expoſitus. Dienſtfertigkeit / Omcioſitas. 
dienſtfreuudlich / Perothiciofe & peramanter, 
dienſt hafftig / OfBiciofus, ofhciefe famulatorius, 
grauficus. dienſthafftig Gemuͤth / Mons addicta, 
ad omnia ofhcıorum genera paratiifima, dieuſt · 
hafftig fevn / Infervire. — febr dienſthafftig / 
Demerendis hominibus genitus. Dienſtmagd / 
Serva. vide Maad. Dienſtleiſtung / Miiſtratio. 
Dienſtag |! Dies Martis. f . 

diefer/Hic,hec,hoc.diefer oder jener / quisque. 

diete / (Scharnitzel) Involacrum & cucullus, 
cui aliquid involvitor. Cucullio, W cite Diete 
thun / Chartis amicire ineptis. 

Dietrich / Clavis adulterina , (adultera.) 

diemeil/ Siquidem. vide weil. ` _, 

dille / Anethum, myxus. das viel Dille bat/ 
Polymixos. das zwey Dillen bot / Bilychnis, . 

dinck / Silurus, Diiciel -Sort/ Zei ` 

ba: Ron, ene, guter Dinge ſeyn / Animo o- 
siofo cile. fuͤr allen Dingen. vide zuidrderft, 

Dingen / Conducere. um Lohu dingen Mer- 
sede conducere, pacifci. 

der eur Weret dinget/ Redemtor, : 

Dingung / Conduċtio, 


Pd 
Ute; Atramentum fcriptorium, Diute iſt uu 


dünne / fließt zu ſehr Dilutus geminat fiftula 
guttas. 
J dinten-Taß / Atramentarium. 
dinten· Fiſch / Loligo. 
diptau / Dictamnum album. 
dir ſelbſt Tibimer. Mit dir / Tecum, 
pifcont verliehren / Hirquitallire. 
diſeipel ſeyn / Audire aliquem, vide Schuͤler. 
Diſeir el / ber gute Diſeiplin haͤlt Diligens coer- 
citor difcipline, 
diferetion / Dile&us , difcrimen, ingenium, 
bifcurirren / einen Difeurs führen / Sermoci- 
nari , diferere, differtare, verbigerare, difcur» 
rere. mit einem difeurriren/ Difputare , disce- 
ptare cum aliquo. 
diſeurs / Difpotatio , fermo , difcurfus , differ- 
tatio. auf den Difcurg kommen / In fermonem 
delabi. gelebrter Difeurs / Litteratæ fabula, 
über etwas einen Diſeurs halten / Rem in die 
cendi difceprationem & controverfiam vocare, 
difpenfiren / Legibus aliquem folvere, 
difputat / Difputation / Certamen honeftum, 
argumentatio , concertatio , difputatio, 
ifputiren/ Differere , differtare, invicem cone 
troverfari , difputare, pofitis invicem cujuscun. 
que generis quaftiunculis emulari , difceptare 
controverfiam , certamen cum,aliquo fibi infti- 
tuere, dogmaticas agitare placido certamine lie 
tes, darüber difputiren / Difputatiunculis aliquid 
agitare, in re difputando verfari, eg wird darüber 
Difputiret / Res habct aliquid quæftionis, in quae 
ftionem res venit. eg làft fid) diſputiren Cadie 
in difputationem , ia controverfiam venir. Zum 
difputiren gehörig / Difputatorius. 
Difputirers Difputator , argumentofus homo, 
diſputir - unf / Dialectica, logica, difputa- 
trix, virtus. 
difpurirlich / Difpotabilis. diſputirlich mae 
chen / Ducere oi get in controverliam. 
disreputirlich/ Probrofus , opprobriofus, Dige 
reputirlich feyn / Pudori efie, 
diſſeits Cis . citra. 
diſſeitig / Diffeit$ gelegen / Citerior, citratus; 
dißfalls / Hic, hac ex partc. 
dipmial/ auf dißmal / In prefenti , in prafentia, 
imprxfentiarum, 
diſtel / Carduus, paliurus, tribulus. 
diſtel Bluͤht / Pappus. 
diſtel Buſch / Carduetum. 
piftel- Finc / Carduelis, acalanthis, 
diſtilliten / In bucellari decoquere. diſtilliren 
an der Sonne / Vafis quid zerek éi & fub dio in 
fole habere. : 
Diſtillir er / Diftillarius, chymicus, fpargiricus, 
diftillir- Glas / Cucurbita „it. phiala , recepta- 
colum. diſtillir· Kunft/ Chymia, fpagiria. diſtil⸗ 
lier- Ofeu/ Fornax diftillatoria, 
P dir. Zeug / Diploma. 
Dod) / Tamen, at, attamen, atque, certo, 
quidem , tandem. 
docte / Planguncula , ipfullices. vide Puppe, 
dochmäufer. vide Tuckmäufer, 
doetor· Muͤtze Birretum. 
dohle / Graculus, monedula. ſchreyen wie ei⸗ 
ne Dehle / Frigulare. 
dolch / Pugio, fica, clunaculum, dolo , le Jo 
lus, ficilis. der einen Doldy trägt / Sicilarus. 
dolmetſchen / Interpretari. Dolmetſcher / Ine 


serprce, 
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terpres, paraphraftes, gloſſographus. Dollntet- 
ſchung / Interpretatio , glofia , gloffema, verfio. 

dom / bont- Kirche / Dominicum templum , ba- 
Klica, ecclefia cathedralis. dom· Capitul / Cano- 
sicorum collegium. domHert / Canonicus. dom · 
Probſt / Prapofitus , five antiſtes cathedralis ec- 
ele(ia ‚five Capituli. domm Stifft / Capitulum, 
eollegium cathedrale, 

donau / Ifther , danubius. 

donner / Tonitru , fragor caeleftis, fulminatie. 
der vom Donner getroffen / Falminatus , fuiguri- 
wes. vont Donner gerfchmettert werden / Sul- 
phure difcuti facro, Ddonner-Gebürge/ Acro- 
eeraunia , ceraunia. Donner-Gotk / Fulminator. 
benner-Steul / Donner-Schlag / Fulminus ictus , 
fulmen, crifpifulcans fulmen — bonter - Knall / 
Bombas. dormern/ Tonare , detonare, intonare, 
ettonare , tonitruare, templa caeli fonitu concu- 
were. Eg donnert/ Tonefcit coelum, tonitru con- 
tremit. donmernd/Tonans, tonitrelis,tonitrualis, 
sonitrabilis , fulmineus , altifonus , altifonans. 
donnernder / Fulminator, fulminarrix. Donner» 

ag / Dies Jovis. Donner-Stein / Brontia. 

boppel-lautenb/ Diphthongus. doppel · Soͤld⸗ 
ger / Duplicarius, duplaris miles. ` 

doppelt Duplex , dupliciter, geminus, gemel- 
Jos, geminatus , bifarius , bifariam, duplaris, 
biplex , biforis, binus honor. 

boppeibade / Machina uncata , fclopetum 
äuplicatum. Doppel- Gattbautte / Tormeatum 
doplicstum. Wie ein doppelter Nar: thun / 
Bis ſtulte faceré. doppelten Schaden haben / 
Arminis la&ibus canem alligare. doppelte 
Strafe / Duplio. doppelt geben / Dupliare. der 
doppelt zahlt Diphros. doppelt aufeinander 

igen / Ingeminari, Doppelt machen / Doplicare. 
(ene vergelten/ Conduplicare , quod bene 

romeritusfueris, — 

Doppler. vide Spieler. 

Dorff/ Pagus, rus, vicus. von Dorff ju Dorff/ 
—— E — — im Dorff / Comar · 
chus. dorffhafftig / Paganalis. 

doͤrfflein / Viculus. dorffſchafft Bauern / Con- 
ventusagreftium , colle&iagreftes. dorff · Kirch⸗ 
weyh / Pegenalia. berg Recht / Jus paganum. 
BA Been Vicinalis via. . 

ber / Spina, fentis, luma, Weifer- Dorn 
Diacheton. Andorn / Marrubium. Hogs- Dort 
Tragacantha ,fpinahirci. Hagedorn / Oxycan- 
tha , fpina acuta , — — 

reutz Dorn / Spina infectoria. rhamus catar- 
ien Leichdorn / Clavus,. Mäufe-Dorn/ Ru- 
fcus, rufcum. Schlehn Dorn / Acacia Germa- 
sica, prunus fylveftris. Wege-Dorn / Rhamnus 
folutivas. Ein ſtechender Dorn’ Rhamnus. gor 
die Dornen/ Lumarius. Syd) bin bir ein Dorn im 
Auge / Stimulus ego fum tibi. Dorm- Buſch / 
Spinetum, dumetum, filva dumis horrida, ve- 
pretum , rubetum , fenticetum locus filictis 
aliisque frutetis impeditus. Dorn - Butten / 
Rhombus aculeatus. Dorn-Jede/Vepres. wide 
Dorn Buſch / dornicht / Spineus , fpinofus, 
acanthinus , fpinifer, fpiniger , rubeus, paliu- 
geus, Dumofus . dumalis. etwas dornidyt / Spi- 
mofalus. dornicht werden / Spinefcere. Dorn- 
Mron / Contexta fpinis corona. Dorn- Negeleins 
Caryophyllum fiiveftre, dorn-Straud)/ Damus, 
weprce. dorn · Strauchlein / Veprecule, 


Ge / Tabes. vide Dürre, 
— Frigere, torrere, torrefacere. wide 
ocken. 
bbrr-Ofen / Teftus. doͤrrung / Torror. 
dort / liic, illinc, iftic. bortber / Mtbinc , il- 
linc. - dorthin / bif bortbur/Tlactenus. dort pue 
durch / Ilac. dorthinwaͤrts / Iſtorſum. 
DE / — ice n s 
rache / Draco. Drachen · Kind / Draconigena. 
Drachen · Surg / Proſerpinalis. Bech Dra- 
cens. drachenbhafft / More draconum. 
Dragant/ Tragacantha 
Dragoner / Dimsche. Gallic. Dragon. 
drand-Geld, vide Trinck ˖ Geld. 
dran binden / Adalligare. dran gebunden/Ad- 
alligarus, dran legen / Adjacere. "wide liegen, 
dran ſchuͤtten Aftundere. dranfchättung, AF- 
fofio, dranſetzen / Impendere, Dran fegen das 
Leben / Depecifci morte, vide dran wagen, dran 
ſeyn / Urgere ‚ineoefle, inſtare id agere. er 
übel dran / Male cum co agitur. 
fend / Artiguus. bran freden den 
dereingenium, das dufferfte bran / De- 
fcendere ad extrema. bte Kraͤffte dran ftred'en/ 
Profundere vires. Allen Fleiß dran &reden/ 
Tota mente, omnique enimi impetu in aliquid 
incumbere, advocare omnes vires. Dran 
dung / Contentio. dran wegen / Im 
Gar viel dran wagen / Aureo pifcari bamo. 
pas Leben dran wagen / Vitam impendere, das 
erfte dran wagen / Audere vltima. 
rath / Ks du&ile, ferrum du&itium, fly 
ferrum, eneum &c. Drath-@itter / Reticulum 
ferreum. Drath · Kugeln / Globi filo ferreo ca- 
rengt, Drafh-Model/Multifori modui. Drath- 
Zieber / Filorum ferreorum du&or. 
oder Drathziehung / Florum ferreorum j 
Drath des mus vide Schufter- Drath. 
bràuen. ropen. . 
drauf bauen Superftraere. drauf bieten. wide 
bieten. drauf binbeg / Superilligare , fuperalli- 
gare, drauf bleiben/ Perftare. drauf borgen; la 
p mutvuá fumendá pergere. Er borgt (mía 
rauf/ es begable/ wer da mill/ Strenuus 
in contrahendo are alieno , de folutione nibil, 
drauf deden; Superinfternere, fuperinfinuare. 
drauf benden / Spe&are. drauf bringen / Nid 
maxime, audacius inftare. drauf effen / Super» 
edere, fupermandare, drauf fabreti / Superve» 
Gare, drauf Tuten / Niti, fuftentare fe, fulciri, 
adjumento fublevari, pedem figere. Man Fait 
nicht gewiß brau falken / Nimia fides huic rei 
non eft attribuenda, non poteft aliquis eô uiti. 
drauf geben, wide achten. Nichts drauf geben/ 
Non flocci facere. Susque deque fecere. Nihil, 
ciccum , floccum interdare. drauf gefuͤhrt / Sa- 
perve&us. drauf geben laffen/ Heluari. wide 
ſchlennnen / dDurchbringen. drauf gelegt / Super- 
pofitus, Superimpofitus. Drauf gemahit / $ 
pi&us. Drauf gefdomiert/ Superiliitus, dr uf ge 
fe&t/ Superadditus. drauf gieffen / Superfun- 
dere, fuperintundere. drauf halten viel / Magai 
aliquid facere. er hält viel darauf, Apud eum 
fomma laus eft. drauf hefften/ Subpingere. dranf 
hungen  Superlilire. drauf femmen / Superve- 
nire, invenire, inciderein fermonem. drauf le⸗ 
en / Superponere, fuperimponere » fuperdart, 
auf liegend Urgere, incubare, — | 
upet- 


dran 
pff / Inten- 
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»erincubare , fuperincumbere , fuperjacere. 
asf richten /Invergere. ben Ginn drauf rid)» 
/ Animum traducere ad &c. drauf fchrei» 
/ Superícribere. drauf fchütten / Superinji- 
e, fupergerere, fuperingerere. drauf febett/ 
— ‚drauf ſitzen / Infidere , fuperfe- 
e. brauffpringen / Infilire. drauf fündigen/ 
fpem veniz peccare , omni verecundiä abje- 
delinquere, drauf traufeln / Superitillare, 
erinftilare, drauf tretten / Supercälcare. 
‚af umgeben/ Moliri , machinari. drauf mei» 
t Die Zeit / Tribuere tempus alicui rei, tem- 
ra dependere rei, drauf jielen/ Alludere, 
»rauſſen / Foris. 
»rcchfeln/ Tornare, detornare. 
Drechsler / Tornator, diatrerarius, Drechsler 
3 Snelffenbeing/ Eborarius tornator. 
»rreck / Stercus , olerum , olenticetum , coenum, 
rda , fpurcamen, retrimenta, qua per inteftina 
»unrur. dünner Dred /Foria. Dred ruͤhren / 
»mrhovereanagyrim, movere camarinam. 
Dredidt/ Stercoreus. dreck· Käfer / Cantha- 
s , fcarabæns pilularius, limicola. bred Sau / 
mica luto fus. 
dreb-Eifen/ Tornus, unibreber / Torquere, 
rzare, tornare, vertere, contorquerc, rotare, 
id) dreben/ Ducere gyros, gyrare. baé fid 
ebenläßt/ Rotatilis, rotabilis. Dreh- Hals / 
rax ‚turpo. dreh-Rad / Trochus, peritrochus. 
'€b-extubl / Hemicyclus , monopodium. 
dreher / Rotator. 
Drebung / Rotatio , crifpitudo, 
Drein Fommen / Intercidere. 
rein mengen / Admifcere, . 
rein reden / Interpellare. 
drein feuffgen/ Adgemere. 
drengen/Angultare, preffare, tradere. brengen 
on allen Seiten / Circumfiftere, vide dringen, 
drenguus / Stipatio. 
bre(d)cn/ Terere , triturare, tribulare , cudere 
rumenta , exterere triticum , meffem perticis 
lagellare. Dag Dreſchen / Tritus , tricura. 
drefcher / Tricor. brefd)- Flegel / Tribula. 
red) - Tenne / Tribularium. Drefch- Wagen / 
Fribula , tribulum. . 
drey / Tres, trinus. jedrey/ Terai. drey⸗ 
‚Eiche, Triangulus , triangularis forma, trigona- 
is , tfigonicus, triquetrum. brepediate Figur / 
Triquetrum. Dreyer/ Triaummus, femiobolus, 
ibella, gehen Dreger/ Denarius. dreyerley / 
Yripartitos . tripartitó. dreyerley Art/ Trifor- 
mis, brepfad) / Trinus, triplex , triplus , terge- 
minus , trigeminus, ternus, ternarius. gleich drep- 
uir i nep drepfach gemahlet / Tripi&us. 
repfacher ärt / Tergenus. drepfach machen/ 
Triplicare. drey-fädig / Trilix, dreyfaltig / Tri- 
nus , triplicabilis. eyfaltigkeit / Trinitas. 
Drepfaltigkeit- Blum Flammea. brepfórmia/ 
Triformis. Qtepfug / Chytropus, tripus , côr- 
tina. brepfüfig/ Tripes. drey-gliedericht/ Tri- 
membris, drey-hendlicht Gefäß / Nafiterna. 
Drepherren/ Triumviri, drey Herren gehörig / 
Triumviralis. Drepherren-Amt/ Triumviratus, 
drey · hoͤrnicht / Tricornis „tricorniger.-drephuns 
dert / Tercentum , tercenti, tercenteni, trecenti, 
treceni, Drephundertmal/ . Trecenties. drep 
pabr / Triennium. drey-jähria/ Trimus, trimu- 
, senternans, tristerius. drepjährig Alter/ 
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Trimatus. drey · koͤpfficht / Triceps. Dreyling / 
Trilix, libella, tergemini , trigemini. dreylöthig/ 
Sescuncialis. dreymal / Ter, tribus vicibus, 
dreymal-tragend / Trifer. das man dreymal 
übergangen / Tertiatus. drey-malig/ Ternarius, 
ternus, Drcp-máfig / Congisrias, Drey Monate 
lang / Trimeftris, trimenitruns. drey · naͤchtig / 
Trino&ialis. brep-pfünbig/ Trilibris. drey-rus 
dericht Schiff / Trieris, triremis. brep-fpaltig/ 
ak zu reg Been — vi fpän« 
nig Fuhrwerd / Triga, trige. drep- ſpitzig / 
Taf , trifidus. , z i: "v 
brepfia / Triginta , triceni, terdeni, terni deni, 
dreyßigmal / Terdecies. drenfigfte/ Trigefimus, 
tricenarius.  Dtepfig- jährig Feſt / Tricenalia. 
drey-folbig / Trifyllabus, Drey Tage / Triduum. 
drey-tägig/ Tertianus, triduanus, drey · weibe⸗ 
rey/Trigamia. dreyzacke / Tridens. drey zackigt / 
Tricufpis , triforcus. dreyzehen / Tredecim, 
decem & tres. brepjebernial / Tredecies. 
drey Zoll habend / Sescundialis. drey⸗ zůngig / 
Trilinguis. : 
dringen/ Impellere, acrius premere. auf einen 
dringen, Inftare,infequi, infectari aliquem, urgere 
aliquem. Gid zu etwas dringen/ Vi aliquid 
confequi. (id) jur Arbeit dringen / Certatim 
ad opus currere, Aufdas Bekaͤnntnuͤß dringen/ 
Culpa confeffionem exigere. Mit ber Straffe 
auf einen bringen / Depofcere aliquem ad fuppli- 
cium. darauf dringen / Illud pugnare & eniti. 
dringend/ Urgens. dringende Noth/Neceffitas, 
drinnen / Intra, interius, intus. Weiter drin⸗ 
nen tu Interior ‚interalus. Drinnen feyn/ ſtecken / 
neffe. 
dritte/ Tertius, ternarius. Zum drittenmal / 
Tertio, tertium. - Drittbalb Dreyer / Seftertius, 
dritte Theil Tertiarium , triens.. Uug dem drite 
ten Theil / Trientalis. Dritt- uralt - Batter / 
Tritavus, 
droben / Sopra, fuperna. 
drohen / Minari , minitari , minas jatare, cene 
minari , terrere minaciter , intentare, promite 
tere, minas jacere, fpirare minas , denuntiare. 
der gebrobet bat / Eminatus Gebr oroben/ 
Praminari. 
brebenb/ Minatorius , minax, minabundus, 
comminsbundus , minitabundus. 
drohender / Comminator. 
drohung / droh- Worte / Mina , minatie , mie 
naciz, comminatio. 
droffel/ Turdus minor , tnrdela. 
| — — So daß nichts 
drüber/ Sic ut fupra nihil poffet. zwantzig Jahre 
und drüber / Viginti anni & quod excurrit. 
drevfig Tage und drüber / Dies triginta aut 
plus eo. drüber arbeiten / Acceffionem laboris 
adjungere, additamentum laboris apponere, 
cumulum addere operarum. drüber bauen /Su- 
peradificare , fuperftruere. drüber binden / Su- 
erilligare. drüber bleiben / Immorari. Er pleje 
etdrüber/ Multuseftin eare. drüber breiten, 
Superinfinuare. drüber decken Superiternere, 
faperinfternere, fuperintegere , fuperadornare, 
fuperobducere. drüber erhaben / Superedicus, 
drüber fallen / Superirruere. drüber fliegen’ Su- 
pervolare, fupervolitare , fnperevolare. . drüber 
fordern / Appolcere, drüber führen / Saperve- 
here, drüber gebunden / Superiligatus, drüber 
|! gehen / 





— 


32 DUR 





gehen / Egredi , mpergredi, fopercgredi, faper- - 


mre, fuperemicare, fupereminere. drüber ate 
ſchlagen / Superjectus , fuperja&tus, fuperimpo- 
fitus. drüber gezogen / Superdu&tes. drüber bal» 
ten / Magni eflimare. ber drüber hält/ Tenaxrei. 
drüber bangen / Superimpendere , füperpendere. 
druͤber heben / Soperferre, fupertollere , fuper- 
ext ilere. drüber ber / Super , five Perne. 
drüber heraus gehen, Superexire. drüber bers 
aus wachſen / Sopernafci. drüber ber aemálat/ 
Supervolatus. druͤber ber ſchmieren / Superun- 
ere, obducere. drüber thun:Supermittere. drü- 
ber her ziehen / Supertrahere. drüber hin fal 
ren ; Supermeare. Prüber bin fallen / Supercon- 
cidere. drüber bin flieffen / Transfmere. drüber 
bin taufen / Superlabi. drüber lauffen/ Súper- 
currere. drüberlegen / Superimponere, drüber 
liegen / Superincumbere, —— ‚ fuper- 
urgere; vide deaufliegen, drüber mahlen / Su- 
erpineere, drüber meffen’Supermetiri. drüber 
Vien? Supernavigare. druͤber ſchlagen / Su- 
erfternere . fuperaccommodare. dag (id) drüber 
&lägt / Indu&ibitis. drüber ſchmieren / Super- 
illinire. drüber fchreiben / Superfcribere. druͤ⸗ 
ber ſchuͤtten. vide drauf ſchuͤtten. druͤber ſchwim · 
men, Supernatare, drüber ſehen / Superfpicere, 
drüber ſpeyen / Supervomere. drüber ſpreugen / 
Superfpergere, drüber fpringen/ Perfulrare, 
drüber ſtehen / Superſiſtere. drüber ſteigen / 
superſcandere, ſupraſcandere, tranfcendere, 
brüber Gerben / Supermori , immori, drüber 
thum superdare. drüber wachfen/Supercrefcere, 
foperincrefcere , funerfruricare, drüber wälgen/ 
Supervolvere. drüber weinen/ Superlacrymare, 
druͤber werfen / Superjicere drüber wundern / 
Aditnpere. druͤber zahlen / Pius folvere. drüber 
zeblen / Addere aliquid numeris , acceffionem 
afferre rei numerate , vulgo fipeimumerare. 
drüber ziehen / Superinduere. 
druck / das Drucken / Preffara. das Drucken 
der Schuhe / Artritus calceamentorum. dru⸗ 
den /etwas drucken laffen’Prelo fubjicere aliquid. 
drücken / Angere , opprimere , aggravare, 
prxgravare , prefíare, ftringere , urgere , urere, 
niti, torqnere, Sehr druten / Perprimere. At 
fid drücken / Amplexari. inter (id druͤcken / 
Deprimere. 
drückend / Urgens. 
Drucker / Excofor , compreffor. 
Druckerey / Typographéom, 
Drucker-Preffe/ Prelum. 
druck· Pfennig / Tenax, fordidus. vide fata. 
brifcE-38eife / Preffim. 
Druͤckung / Preus, preffio , prefura , torfio. 
drum bringen / Evertere, 
drümer / Licium , licia, 
drunten / Infra, 
drunter / Subrer , fubtus. drunter bauen / 
Sobtertundare drunter breiten / Sobiternere, 
drunter aemirdit / Intertextus. drunter hut 
flieffen / Submanare. — drunter hin gehen / Sub- 
termeare. drunter bia ſchwimmen / Subrerna- 
tare. drunter hin waͤltzen⸗Sabtervolvere. drun⸗ 
ter lafen / Pro minori pretio dare. „drunter lies 
gen + Subjacere ‚fubterjacere drunter liegend/ 
Suhfiens. drunter pflangeit / Subferere. drunter 
rechten / In gregem annumerare , connumerare, 
drunter veibeny Subterere, drunter ſaen / Subs 
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terfeminare, drunter fchreiben / 
fabfcribere. drunter fron / Subefie, 7 
drunter teden /Sublatere. dr 
Snbinftillare, drunter verftehen / Sg 
wird drunter verftanden / Auditur. 2 
mealauffen / Subtermeare, j 
Subnotere. 3 "m. 
druͤſe Glandula, vide Geftmár; ^7 9 
drüfen / Carbuncali , bubones, adeneg 
b t/ Glandulofus, T 
du / Tu. bu ſelber Tute, tutemet; ^ 
Ducat / Philippeus , folidus , aurens 
Ducaten pon reinen Golde/ Solidi obi 
duell/ Singulare certamen , du 
machin, P 
dulten / Ferre, perferre, pati, 
nere , tolerare, wide leyden. 
Dultung. vide Erdultung. 
dumpff werden? Fracefcere. mE 
dumpfficht/Squalidus,mucidus, fi 
dumpftichte Stimme / Raucitss. 
duncke / Embammn. 3 | 


DH 3 t Fr 
duͤnckel / Far. vide Eigendünckel, Ei g. 
duuckel / Tenebrofus, tenebricus , t€ 
fus, obfcurus , opacus, umbraticus y i 


nubeculofus, obnabilus, illuminus , imperfp 
caliginofus , nebulofüs, furvus , arten, 
aquilus. Etwas dundel/ Subnubilüs;: 
dünckel / Res minuslucide apparet, «€ 
- tore'opus eft. Putidfelc 9tugen/ Oculie 
caligationes oculorum. dunckele Farb 
, colores. dunckele Rede’ Anigma, nod 
machen/ Occcecare, tenebras offundk 
cere, obtenebrare , inumbrare , innnb 
verduuckeln. dunckel werden / Ob 
braun / Fuſeus. Duncfel-fatb;/Puollus. D 
Subluteus. Püundel-rotb Fulvus, 
Xerampelinus. Etwas dunckel-rorh7' ; 
dunckelheit/Caligo, obfcuritas, fufeitas opati- 
tas, tenebellæ, renebricofitas, nebulo fiti ri 
duͤncken / Videri, duͤncken fid laffen; Opimari, 
falfam fibi perfuafionem induere. Er få o 
etwas duͤncken / Surgont illi crifte. ga 
pünn/ duͤnne Gracilis, gracilentus, infre- 
quens , exilis , exiliter , fubtilis , fubtilirer , tegis, 
tenuiter . rarus , rare, juncidus , ejuncidus.. br 
dünne / Tennarim. Etwas dünne / Subremuis. 
dünne Haare / Capillirari. dünne machen/Ma- 
cerare , tenuare, attenuare, extenuare, rarefs- 
cere, disrare. dünne werden / Rarefieri ,'rare- 
fcere, ejuncefcere. dünne gemacht / Rarefa&as. 
dünne Nafen haben / Sagacem nsrem habere. 
der eite dünne Naſen bat / Non naris öbefz. 
dúnn-bårtiğy Malebarbis. duͤnn báridot / Rari- 
pillus. dünnigfeit / Raritas , gracilitas, exilitas. 
dungen / Stercorare, pabulare, farurarefimö. 
des Herru Auge düngt ben Acker 7 prov. de fa n- 
tari prejentia patrisfamilie. Oculus domini fa- 
ginat, five impmguat equum & agrum. ein mohl 
| gedüngtes Land / Solum flercore exfariarum, 
dunft/ Vapor, exbalatid , exfpiratio. Blaue 
Dunſt / Glaucoma, Dunſt fo aus der Erde ftir 
get Halitus terre , apogeus. 
duͤnſtig vol Dunft / Vaporus, vaporeus, 
veporofus,veporatus vaporate. vide Danipfficht. 
durch / Per. Durch mich / Mea opera , meo be- 
neficio, durchund Durch / Peaité, penitiffime, 
A capite ad calcem. . 
dur ch⸗ 
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durchaus / Prorfus, folide, penitus, plane, 
smnibus partibus, undique in univerfum, radi- 
citus , Cradicitus. 
durcharbeiten / Laborando aliquid penetrare, 
conficere, diligenter elaborare , elucubrare. 
burcbbei(feu / Peredere , perodere. 
durchblaſen / Perflare. 
durchblattern / Pervolutare, pervolvere, 
durchbohren / Perfodere, exterebrare, pertere- 
brare , cavare , pertundere. wide durchloͤchern. 
durchbohret / Foratus , perforatus , foramine- 
tos , transfoffus. rings umber durchbohret / 
Circumforatus. 
durchbohruug / Foratus, ûs. 
durchbruten/ Excoquere. 
durchbrechen / Perfringere , profringere, per- 
vincere , perrumpere. 
durchbrecher / Perfoffor , perruptor , effra- 
&or, cum violentiä intrans. 
durchbringen / Perdere , difperdere , diffipare, 
dilıpidare, prodigere ‚intervertere. das Seine 
dei durchbringen / Rem divexare, res mergere 
in ventrem, coafumere per luxuriam bona, de- 
coquere, comedere bona, confringere rem, patri- 
momum effundere, profundere, irren patria 
bona, abligurire fortunas fuas, diflipare patri- 
monium. Die Güter ducchbriifgen / Opes dila- 
cerare , deartuare, ventre bona patria lacerare , 
effundere , exhaurire patrimonium. es wird 
alles durchgebracht/ Res exulatum it, 
durchbringer / Prodigus, co&or , decodtor, 
profligator , nepos, gurges. wide Schlemmer. 
durchbrochen / Perruptus, 
durchbruch / Perfoffus , perfoffura, perruptio. 
durchdringen/Perlidere, perrumpere, penetra- 
re , eluctari , pervadere, vincere , valere, perva- 
lëre , pertrajicere. 
durchdriugend / Peaetrabilis, meabilis,per cun- 
ĝa rcrum, permiananter, expugnans,percuflibilis, 
durchdringende Rede/Oratio incitata & vibrans. 
durchdriugend mie ein Pfeil/ Sagittatus, 
durchdriuger / Perverfor. 
durchdringmgs Penetratio , pervafio, 
durchdrungen/ Penetratus , pervafus. 
‚durcheinander gefod)t/ Conco&us, durch⸗ 
einander gemengtes / Farrago. Durcheinander 
mengen/ Commifcere , permifcere, omnia jn- 
fima fummis paria facere , mifcere , tugbare, 
durcheinander ſtoͤhren / Interturbare, 
durcheitern / In pus verti, 
durchfahren / Translabi. 
durchfall. vide durchlauff. 
durchrliegen/ Pervolare. 
bur jen tees, permanare,transfluere, 
durchrlieffend / Interfluus, perfluus. 
Burchfluß / Intexluvies, 
durchforſchen / Perdagare. 
durchfreffen / Peredere , exedere, er frift fid) 
sod) immer fo durd / Sic mediocriter fe tuften- 
eat. das Scheidmajler frigt Eifen durch / Aqua 
eauftica/ive chryfulca humore ferrum peredit, 
durchfreffer / Perefor. 
durchführen / Perducere. 
durchrührung / Perdu&tio. 
Durchgang / Pervium , tranfitus. 
durchgangen/ Pervafus. Durchgängig/Pervius, 
traficorius, meabilis , permeabilis , transmeabilis, 
sransmeatorius, wranfilis , perpetualis, 


durchgebohrt. vide durchbohret. 
durchgehen Penerrare, pervadere, vide ent⸗ 


laufen. 

durchgehends / Omni ex parte. 

durchgeſchlagen / Transverberatus, 

durchgefeigt/ Colatus , percolatus. 

durchgefiebt / Cribellarus, cribro fübcretue, 
fuccretas.. Durchgefiebt Mehl / Cribro decuffa 
farina. durchacjiebted, Cretora. vide ausgeficht, 

E Transverberatus. 

durchgezogen / Transjeälus. 
durchgieſſen Transfundere, colare. Medich 
appellant Filtrare, , 

durchgieflung / Transfofio , traje&us, 

durchgraben / Perfodere , rimari , confodere, 

durchgrübeln / Perfctutari , perveftigari , pet» 
contari , perrimari. 
SEN uf / Colatura ; filtratio, 
bur La /Strigilare, Plerumque metaph. 
de irrijoribus Pë cevillatoribus dicitur ,. eflqué 
idem quod : Carpere , vellicare, traducete , in- 
vidiose criminari, €t bat ibn gar ju febr durch⸗ 
gehechelt/ Indigné obtre&avit ci, £9 eum , con- 
tumeliis illum lacersvit improbe, 

durchklopffen / Pertundere, / 

durchkochen / Excoquere, percoquete, dur 
gekocht / Perco&tus. 

durchkommen / Pertraafire, da man nicht 
durchfommen Ean/ Impenerrabilis, 

durchFfriechen / Perrepere, perreptare. Alle 
Winckel durchfriechen / Omnia vafaria excutere, 
der alles durchkrochen / Pervagatus prope orbem 
terrarum, 

durchfrochen/ Reptatus: — 

durchlaffen / Transmittere , tranfitum con+ 
cedere, ] l 

durchlauchtig / Muſtris, ferenus. 

durchlauff Cita , alvus , dyſenteria, diarrhiea, 
lienteria , præceps alvi, exinanitio fluxionts alvi; 
profiuvium alvi, fluxus ventris, rheumatiíimus, 
ben Durchlauf baben / Deje&ionibus laborare, 
den Durchlauff fillen / Fluxiones ventris fitere. 
vide Durchfall, durchlauffen / Percurrere; 

durchlaͤutern. vide lauter. 

durchlefen / Perlegere , translegere. 

durchleſung / Pertractio. 

durchleuchten / Pellucere, perluminare. 

durchloͤchern Circumforare, perforare, trans- 
forare, transfigere, "vide durchbohren. 

durchlöchert/ Transfixus , pertufus, perfoffua, 
transtoffus , perforatus , foraminatus: 

Durchmarich, vide Durchzug, 

durchmarfchirend / Persgratus, 

durchmeſſen / Permetiri. 

durchnagen/ Perrodere; 

durchnaͤſſen / Permadeiacer& 

durchpaßiren / Tranfırc. 

durchraͤdern / Perfcribrare; 

durchregnen / Perpluere. 

durchreiben / Periricare; 

durchreiſe / Peragratio. 

durchreifen / Peragrare; vide bürchwandern. 

durchreiren/ Perequitare, equo pervehi, 

durchrennen / Trajicere, decurrere; 

durchrinnen / Permanzre, tradfluere, 

durchfalben/ Perungrre. 

durchſchallen / Perfonare, 

durchſchallend / Kerionus, perfonanter, 

a? - prd. 
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burchfchauen/ Perfpicere, perluftrare. 
durchſchauung / Tranfpe&us , às. 
durchfcheinen / Dilucere, vide hindurch ſchei⸗ 


nett. 
durchfcheinend / Specularis, perlucidus. 
durchfchieffen / Jaculo — , configere 
fagittis , conjectu telorum con odere. 
ét ifen / Pernavigare, eremigare, 
durchſchimmern / Translucere. 
durchſchimmernd / Translucidus. 
durchfchlag / Colum , excufforium cribellum, 
fübcerniculum , excufforium cribrum. l 
durchfchlagen / Çolare , —— , percri- 
brare, reverberare, transverberare , fübcernere. 
das Pflafter fchlägt durch / Papyrus transmittit 
litteras. : . , 
durchfchleichen / Interlabi. 
durchfchlupffen/ De circulo fe fubducere, fi- 
lentio egredi, excedere € medio. 
l puri malget / Interlitus. 
durchſchnitt / Interſectio, proſectus. 
du | nitten/ Traje&us. 
durchſchwemmen / Proluere. 
burcofd)minmen / Tranare, transnatare. 
durchfehen/ Perfpicere , percenfere , perlu- 
rare. 
durchſeiaen / Saccare, transfundere , percola- 


re. wieder durchfeigen / Recolare. 
. durchfeigung/ Expreflio, transfufio , percola- 


tio. 
ſetzen. vide durchbrechen. Nu 
durchfichtigy Perfpicuts , perfpicu? , perfpici- 
bilis , feneftratus . pellucidus. durchfichtig ſeyn / 
Translucere. durchſichtig machen / Feneſtrare. 
etwas durchfichtig / Pellucidulus. 
Durchfichtigfeit/ Pelluciditas. 
durchfieben/ Excernere, 
percribrare, cribellare. - 
durdhfeühlen/ Proluere. 
durchftanckern / Pervolutare. 
durchſtechen / Perfodere, transfodere, confi- 
ere, transfigere, confodere , tranfuere , defu- 
ulare, intrare cufpide. vide eritechen, 
durchſtochen / Confixus , perfixus , transfixus, 
confoffus , perpun&us , transje&us , trajectus. 
durchftoffen / Pertundere, trejicere , trans- 
verberare. _ . ! 
durchftreichen / (bte Schrifft) Oblitterare, 
änterlinere. durchftreichen / ( das Land ) Perva- 
ari. leng y durchftreichen / Cancellare, 
ba per Wind durchftreicht/ Perflabilis. durch» 
fireichend / Pervagabilis. — 
durchſtreichung / Oblitteratio, litura , fuper- 
rei iff / Percurfare , perpopulari, per 
durchitreiffen / Percurlare,, .per- 
firingere. das Fand mit Raub und Mord durch⸗ 
reichen / Interneciva populatione agrum trans- 
currere. 
durchftreiffer / Perfultator. 
durchitrich / Interductus. l l 
burd geht Expun&us , interlitus, oblitte- 
ratus. 
durchfuchen / Inquirere, perquirere, rimari, 
— pervenari. durchfucht/ Perveftiga- 
tus, perghiſitus, imatus. 
durchſuchung / Perquifitio. 
durchtrieben. wurde liſtig. 


ein Durchtriebener / Vererator, srabax. 









fire. da man durchwaten Fan / Vadofus, 


cribro fuccernere ,. 





"eux Burg" 


n 
durchwandern/ Permeare, peragraré, per- 


ambulare , pererrare , permetiri , laftrare; perva- 


gari, pervolitare, abire. burdymanbert/ Permes- 
fus , permeatus , transmeatus. KA 





dur Wanderung! Percurfatio , peragi 
durchwarmen / Percalefcere, perc eri 
durchwaten / Vadare , perfretaré, vado trap 
durchwehen / Perflare, perfpiràre = _ 
dut ung / Perflamen. a. © 
durchwuͤhlen / Perfodere, crebris fofffionibus 
refolvere. 
durchziehen / höhnen / Traducere, perftri 
te, exagitare , fugillare, afperioribus" facetis 
aliquem perftringere. eines Ger oe ° 
Invehi in aliquem. einen doppe ten F durch⸗ 
ziehen / Acum trajectare duo lina docentem. 
durchziehen / reifen / Tranſire, penetrare, vide 
durchwandern. | 
durch iehung / bóbnung/Infe&atio ;ttadn&io, 
durchzogen / Tranfitus. vide durchwandert. 
durchjug / Tranfitus , ûs , tranfitio , traje&nra, 
eragratio. im Durchiug/ Peragranter. Den 
urchzug verftatten/ Transmittere ; 
— 
durchzwin enetrare , perrumpere 
vadere —— B alias an fias. y" 
dürfen / Habere poteftatem , licentiam. ` 
barff / Licet mihi , mibi poteftas facta eft. tT 
baren — —— vivendi poteftas 
vit, 1 tffte/ Aufim. nicht ins Hans duͤrj⸗ 
fen/ Domo exulare , excludi. 4 viri 
duͤrfftis / den gë v ens, indigus , tenuis, 
tenuiter , macilentus. tu efindigere 5 
ON eegen a *4 
rfftigkeit Tenuitas , inopia indigentia | 
jejunitas, difficultas, egitura. T Gë Sg i 
dürr/ Exfuccus, fiticulofus , fitiens, ecus sri 
dus, peraridus , inaquofus , torridus , 


| retorride, pretorridus , exilis, macer. Pitbürre 


Syand/Manus offea. ein duͤrr Jahr / onus fitiens. 
dürre feute/Monogrammi. «it duͤrres Pferd / 
Equus macie corruptus. 

dürre ſeyn / Arere, macere, marcere, 

duͤrren / Siccare, macerare. vide Dörren, 

die Dürre/ Siccitas, ariditas , macritudo, mt- 
critas. . 

duͤrr⸗Wurtz / Conyza. 

durſt / Sitis. Feiner Durk/Siticule. der Durg 
hat Sitior. den Durft loͤſchen Sitim levare. 
durftig / Sitibundus , fiticulofus , fitiens, fitienter, 
bibulus , aridus. 
GER werden / Colligere fitim. 
durften Durftig fepn / Sitire, fitim perferre, 
arcre fati. 

dutte / Ruma , mamma , mammula. wid 
Bruſt ge, 

dugen: Duheiſſen / Tuiflare, 

dugen, das Zubetgen / Tuiffatio. 

dur-Druder/ Frater bacchicus , tuiflstor, 
combıbo, fympotes, compotor. 

dup-Schmwefter / Soror compotrix. 

buper / linumquodque in duodecim partes di- 
vifible aut divifum , as duodenarius , duodt- 
cim, vulgd dufetum & duodenio. ein duget 
Sinbpffc/ As, dodecas globulorum , five nodu- 
lorum, duget- weis / Per duedeniones , au 


duleta, 
Ebbt / 
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bbe Salacia , Liduns. Ebbe und Fluth / 
Mare reciprocum, acceflus & receffos 
maris, falacia & venilia , aftus mariti- 
mi accedentes & recedentes. 
eben (gleich) Æquus , planus, idoneus. eben 
madhen / Æquare, planare, complanare , pavicu- 
lre. eben gemacht / Depavitus. eben werden / 
Pianefcere. eben / Adverb. eraf ebenda’ eben 
daſelbſt / Ibidem, eodem. hei baber/ Indidem, 
eben Dahin/ Eodem, eben derfelbe / Idem. eben 
beier /Hicipfe,hicce, itic. eben einer / Unus 
aliquis. eben alfo / eben fo / Proinde fimiliter , 
eonfimiliter,, fimili ratione, eodem modo, iti- 
dem , qué, eqné ac, æque atque, eben ſo / als / 
Perinde ac, non minus, quam, non fecus ac. 
eben fo viel/ Totidem , tantidem, tantundem, 
squali numero. eben (o groß / Tantundem. eben 
fo iſts als wolte er ihn toͤdten / Idem facic oe- 
cidenti. Der eben fo gewefen / wie ein anderer / 
Homo abfoluta fimilitudine. eben recht / Op- 
portune commodum , in tempore. eben ju bit» 
fer Zeit / Illo ipfo tempore. eben ju rechter Zeit/ 
Commodum, opportune. es gefchiehet dir eben 
recht/ Condignum fers pramium. es ift mir jego 
nicht eben / Jam mihi commodnm non et, Du 
bift mir eben folieb / alg bu deinem Batter ge» 
weſen / Carus mihi eque es, ac fuitti patri, 
eben- Baum/ Ebenus- 

Ebenbild/ Imago, effigies, fimulacrum, re- 
pr=fentator. Ebenbild (eor des Batters / Pa- 
trem fimilitudiae exfcribere. 

ebene / Planities , campus, Ehene des Feldes/ 

uor , campi patentes. Was auf der Ebene 

chicht / Pianarius. Was unt und um in eime 
e pene gebracht iſt / Circumpavitus. Ebenen/ 
JEquarc , depavire. 

eben polg / Ebenus, Bon Eben- Holg/ 
Ebeninus. 

ebentheuer. vide ungeheuer. 

eber / Verres. Don Eber/ Verrinus. 

eber ⸗· Wurtz / Chamaleo , cynozolon , bupho- 
ne , tatioren. Wilde Eber-Wurg / Croco- 

ilium. 

echo. vide Wiederfchall. 

, tdc / Angulus. Bon Ede gu Ed / Angulatim, 
ein Ecke davon/ Spatio interjecto. Gd am Fels, 
Murex. Ecken an Segel-Stangen/ Cornua an- 
tenarum. Eden am Schiff / Ceruchi. Won eis 
ner Gd zur andern (id) erfirg end / Diagonius, 
diagonicus, diagonalis. 

eckel / Naufea , nau(eola , faftidium. (fel vor 
dem pen / Malacia. €cfel befommen/ Nau- 
fee moleftiam fufcipere. Ecel machen / Faki- 
dium movere, Ecel benehmen / Faftidium de- 
ducere. f 

eckelhafft / eckelicht Naufificus , naufeofus, 

eckeln / Edel haben / Fattidire, naufeare, fa- 
fidio laborare , affici . abhorrere. | 

eckeinder / edeler Menſch / Faftidiofus, fakti. 
diosé , naufeabundus , naufeator , naufeabilis, 
eder / Glans , balanus. vide Eichel. 

€did)t / Angulatius, angulofus , angulatus , 
eckicht / wie ein Mauer-Ziegel/ Plinthigenatus. 
Biel - eckicht / Multangulus. 

eckftein / Arre&aria , lapis frontatus, lapis 
angularis. Cd fein am Haufe / Diathyrum, 


————————————————————————————————————»————————————,-» — — — 


edel / Nobilis, nobiliter, prænobilis , pranobi- 

lis . nobilitate preftans , illuftris, praluftris , cla- 
riffimus & ampliffimus, preftabilis, pratextatus, 
dius, nobili genere natus , generofus, edle/ Nobi- 
les , Patritii, edle Art/ Generofirss. edler rita 
de / Pax aures. edler (toit / Precurrere alios no- 
bilitate, edelfte/ Genere ac nobilitate facile pri- 
mus, qui antiquitate generis & gloriä majorum 
unvs omnium maximé floret. vide Edelmann, 

Edelgeftein / Gemma, lapillus, lapis preriofus, 
Feiner Edelgeftein/ Gemmula. Edelgefteine / 
Purgamenta aítuantis freti , extremo lapides 
oriente petiti. voll Cbelgeftein. vide edelfteie 
nern / verferet mit Edelgefteinen. mit zwey / 
"2 Edelgeſteinen / ipe trigemmis, 

delgebohren/ Edelmann / Nobilis, nobilis 
enere natus , equeftris , nobili loco natus , claro 
anguine genitus , cujus atria veteres exornang 
cera, equeftri genitus familià, einen Edelmang 
abgeben / Equeitrem obtinere dignitatem. Edel 
manıs-Siß/ Predium ve/ feudüm nobile. 
edelfteinern / Gemmifer,gemmens, gemmofus. 
€t / Occa, raftrum , clathrum , peöten, Die 
Egen/Crates. eiferne Egen / Sirpices. 

egel/ Hirudo. vide Blut-Aegel, 

egeit/Lirare, occare, deoccare. Zum Egen 
gehörig / Occatorius. Dag Egen / Occatio. 

eger / ber ba eget/ Occator , occillator. 
gypten / JEgyptus, Niloticatellus. ^. + 
i Conte; JEgyptius, Memphites. vide Ut 
vptier. 

ehe / Prius. che denn / ebe als / ng been , 
priusquam, ehe / denn bic Henne ein Ey leget / 
Citius afparagi coquuntur. 

eher / Prior, prius, potius, promptius, teme 
poris. Etliche Tage eher femmen / Ante ali- 
quot dies venire, 

bett / Primus, aliquam primum , primo quo- 

uetempore. €befter Tage / Propediem. eheſte 
elegenheit/ Proxima occafio. 

Ehe / Cheſtand / Conjugium , connubiom, ſœ- 
dus connubiale, thalamus, Reine Ehe / Foedera 
tori illibata. Zur Ze haben Habere in matri- 
monio. Zur Ehe gebe / In motrimonium dare, 
collocare, uxorem tradere, nuptum dare. Zur 


Ehe gehörig / Matrimonialis. Zur Ehe fd)reie 


«ten / Connubia fancire „petere. inire conjugium. 


Die Ehe wieder auffagen / Repudinm renun- 
ciare, Ehe- Bette / Thalamus, torus conjuga- 
lis, genialis. Priefter-Che 4 Matrimonium Cle- 
ricorum. Zwiefache Ehe / Bigamia. Biel- weis - 
bige Ehe / Polygamia. Kebs⸗Ehe / Concubina- 
tus. Mechtfchaffene Ehe / Nuptiæ legitima. 
Andere ober zweyte Ehe / Vota fecunda. Bere 
trennte Ehe’ Conjugium folutum. Friedliche 
Ehe / Connubium pacificum. Boͤſe £be/ Con- 
jugium lamentabile , funeftum. $ruchtbare Ehe/ 
Conjugium foecundum. ' Unfruchtbare Ehe / 
Conjugium fterile. In der Ehe leben / Frui 
conju 16, 

cherche / Maechari , adulterare , meecht, 
fare , alienas permolere uxores,temerare alicujus 


te&um. 
eo er / Mechus , adulter , adulterio. 

ebrecherin/ Moscha , adultera, 
ehebrecherifch /. Adulterinus, 
$5 € 
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Ehebruch / Adulterium , adulteritas , moechi- 
le, mcechimonium, Ehebruch treiben / Adulte- 
rium committere, cum aliena uxore coire. {Mt 
Ehebhruch ergriffen werden / In adulterio depre- 
hendi, €be - Bündnäß. vide Ehe. . 

ehedeflen. vide: hiebevor / vor Zeiten. ` 

(Ehe-Frau/ Conjux, conjuga, uxor, fociata 
facdere le&i. vide Ehe Weib, Cbegatte / Con- 
E: confors thalami, tori compar. Ehe- Gee 

bde / Confarreatio , affaetudo confarreandi, 
Ebe. Gemahl, vide Ehe-Zrau, Ebe- Genoß / 
Contubernalis. 

ehegeſtern / Nudius tertius. ehebafft / Copula 
matrimonii, maritale capitrum. Ebe- Leute / 
Conjuges, ehelich / Maritalis , maritus, a , um, 
jugalis, conjugalis, ot er conjugialis,con- 
nubius. ebelid) Haus / Marita domus. epeli 
Band / Marirale capiftrum , matrimonii copula. 
ehelich beywohnen / Cohabitare. eheliche Kuch 
und Treu/ Amor & fidesconjugalis, eheliche 
Pflicht / Debitum conjugafe, concubitus. Ehe⸗ 
108 / Solus , exfors matrimonii , celebs , qui uxo- 
rem nunquam habuit. Ehemann / Maritus. neu⸗ 
er Ehemann / Novusnuptus. 

Ehefcheidung/ Repudium , divortium , diftra- 
&io , abruptio matrimonii. 

Eheftand/ Matrimonium, vinculum jugale, 
lectus jugalis, confarreatio, vide. Ehe, 
Si Steuer / Dos ` 
Ehe fifften/ Pronubare.Ehe-&tiffter/ Pronu- 
bus nuptiarum concii.ator, Ehe-Stiffterin/Pro- 


nuba. Ehe-Stifftung / Dotis tabule, matrimo- | 


um Cbr und 


D 


nialestabulg, Eheſtifftung machen/ Legitimis ` 


tabellis jungi. Ehe · Verbuͤndnuͤß / Sponſalia. vide 
‚Ehe et , 
fperis dubiisque focia , uxor, marita, matrona, 
mulier , que cum viro vivere confuevit. vide 


€bc-Srau / Ehe · Gemahl. 


D 


e· Verloͤbniß. Ehe-Weib/ Conjux, pro- | 


ebelichen einander/ N FA inter fe jungi. vide | 


bevrathen. Ebelichen / 


‚ft etiam Natalibus re- | 


ftituere, legitimum reddere , vulgò legitimare, | 


mer eine beſchlaͤfft / mug fie ehelichen / oder aus» 


euren / Stupratorftupratam ducat, aut doter, ` 


en: vide Ehrgeiß. 


re Honor , honos , honeltas , honeftamen. ` 


tum, cultus, dignitas, dignatio , gloria, orna- - 
mentum , reverentia, decus, lumen, titulus. Ehre . 


und Zucht / Pudicitia. 


Ehre und Reputation ' 


Bona exiftimatio, dignitas. mit Ehren zu mel» | 


den / Honos fit auribus, honos auribus pratan- 
dus eft. dem man die Ehre thut/Honorarius, eg 
ift mir eine Ehre / Mihi amplitudinem quandam 
conciliat, eares mihiefthonori. in Ehren bal» 
-fen / Sufcipere. vide ehren. Aller Ehren mertb/ 
Dignus peplo. in allen Ehren gedenden/ Hono- 
rificam de aliquo mentionem facere. nad} Ehren 
fireben/ Fama ftudiofum effe. zu hohen Ehren 
bringen / T.ocarein ampliffimo dignitatis gradu, 
ad honores ampliflimos producere, au Ehren 
kommen / Adfeendere ad honores , aliquem gra- 
dum adfcendere , aggredi honores, gloriam fi- 
bi parere, (repcrire.) Zu hohen Ehren gelan⸗ 
gen / Ampliffimos dignitatis gradus adipiíci. e: 
mergere in faftigium & attolli. zu geöffern Eh 
ren kommen / Altiorem dignitatis gradam affe- 
qui. zuhöchften Ehren gelangen / Ad fummam 
emplitudinem pervenire. Ehre "n Magno 
eííchoneri, eg Core re(tut ( Pudaremalicu: 


Com 


jus tueri. dag zu Ehren gereicht / Honorificus. 
eblid)feit femmen / Detrimen- 
tum tacere faz exiftimationis , famae. 

ehren / Honorare, honeltare, honorificare, 
colere, venerari, devenerari , rcveteri , decora- 
re, obfervare , ornare , glorificare , reverentiam 
pet: honore impertiri, honore profcqwi , 

onore efficere, alicui honorem fumma obier- 
vantia aliquem colere, geehret werden / Hone- 
res ab aliquo adipifci. 

Ehren-Anıt. vide Ehre. e 

€ bren-*Begitrbc/ Aftus gloriæ, 

Epren-Dieb / Calumniator, ftuprator, qni 
laudem honoremque alicujus depeculatur. 

Ehren-Dienft/ Honor. den leuten Ehren- 
Dienft erweiſen / Supremo sliquem mandare of- 
ficio , fungi fapremo in aliquem officio. 

Ehren- Gedächtniß / Cenotaphium, mona- 
mentum, honorarius tumulus , monumentum in- 
figne honoris , laudis. vide Dend-Maht. 

Ehren-&epränge/ Magna ambitio , Pompa. 

Ehren-Gefchende/ Honorarium, 

Enren-Kleid/Purpura , pretexta, ein Ehren- 
Kleid anziehen / Se infignibus honorum velare. 

Ehren- Mahl / Coena adjicialis , adipalis, 
pontificialis. a 

Ehren-Roc/ Trabea, 

ehrenrährig / Injuriofus, injuriose, injuries, 
injurie, contumeliofus, contumeliesé, 

Goler Zeng / Caluınniofus, 

hren- Säule‘ Statua. 

Ehren-Stand / €taffel-9(mt / Honor, fefti- 
gium, vide Ehre. 

Ehren- Gtele betretten / Tenere cojusdam 
dignitatis gradum. vide Ehre, 

ebrentbalben/ Honorifice. twas ebrettbalben 
gefchicht / Honorarius. 

Ehren-Verletzung / Contumelia, 

pren-veit/ Clarılimus, ampliffimus. 
breu-mebrt/ Honorarius, honore dignis, 
palmarius , venerabilis , venerandus. 

ehrerbietig / Reverens, reverenter, venera- 

undus , veneranter , verentcr , obfervans „obfer- 
venter, ehrerbietig aureden/ Honorifice aliguem 
appellare, — j 

Ehrerbietigfeit / brerbieturg / Ehrermei- 
fung, Honorificentia, occurfatio , reverenta, 
obfervantia , obfervatio, 

Ehrgeitz Ambitio, ambitus, honorum cos- 
tentio , cupiditas, honorum caeca libido. Ehrs 
geit bot ib hingeriſſen Æftus gloriæ eum ab- 
forbuit. 

ehrgeigig/ Ambitiofus , ambitiofe , avidus 
E bti , honoris cupidus , honoripeta. vide (br: 
ucbtig. 
delt / Kreus, eneus, zrarius, ahenus, abe- 
neus ‚aenus. Chr Beil / Aciæris. 

ebrlid) / Honeftus, honefte, honorabiliter,ho- 
norificus , honorifice , honorus , ingenuos, inge- 
nuè , re&us , recté , integer , iutcgré , bonus, fan- 
&us. gang ehrlich / Perhoneftus. ehrliche Hid 
icit / Legitime nuptiae. Alle ehrliche Leute / O 
mus quisque. ehrlicher Weiſe / Honorate, honeſe 

Ehrlichkeit / Liberalitas, juftitia , squitàs X 
innocentia ,iategritas vitæ. vide Aufrichtiafeit. 

ehrloß / Famofus, famosé. 

ebrfucht/ Ambitio, ambitus , honorum, cor 
tentio , cupiditas, gloria cupide. die 
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Tüchtig/ Ambitiofus , ambitiosè. ebrfüd)« 
tig feyn / Duci gloriä, vide ehrgeitzig. 
ehrvergeſſen Minus rei & fame temperans. 
ebrwuröig/ Venerabilis , venerabiliter, veren- 
dus , reverendns , venerandus, 

Eibeu-Baum/ Taxus. ` ; 

SEich-Apffel / Gila. Eich - "Baum Eiche / 

sercus, afculus , cereus, Gtein-Kiche/ Robur, 
iex. Eichel/ Glans , balanus , iligna , glando nu- 
cella. das Eicheln trägt / Glandifer , glandarius. 
eichen / vou Eichen 7 Roboreus, roburaeus, 
robufteus , quernus , quercus , illiceus , illigeus , 
ilignus. Eichen-Gefchirr/ Cerrinus axes. eichene 
Möhren / Canales iligni. Eich- Horn / Nitela, 
fciurus. Eich-Schlange/’Chelydrus. Eich · Wald/ 
Qercetum, glaudaria filva, roboretum. 

Eider / Lacerta, ftellio, fcincus,ophiomachus, 

Eiffer/ Emulatio, amolatus , zelus. 

Eifferer / E nulus, emulator, zelotes, zelator. 

eufferig / Æmulanter, contentiofus , conten- 
&ose , itomachofus , ftomache, períequax , per- 
tinsciter. 

eifferu / /Emulari , zelare , zelari. 

Eifferfucht / Zelotypia. 

eiff erſuͤ htig Emulus, zelotypus. eine Eif- 
ferſuͤchtige / Zelotypa ‚/zelivira. 

eıgen/ Proprius, proprié, peculiaris, pecu- 
liariter , fuas, privas, privatus, privatim, eige⸗ 
ne Hand / Chirographus , autographum. eigen 
Heerd ijt Goldes mertb / Domusamica , domus 
optima. eigen ob / Saiipfius laus. Aus feiner 
eigenen Schuld/ Meapte culpa. Aus meiner 
eigenen Schuld / Mespteculpa. eigenhändig / 
Autographus , de manu.propria man, fua manu. 
€iacnlicbe/ Poilautia, Eigennuztz / Privatum 
sommodım. eigennuͤtzig / Sordidus , ſordide, 
fai commodi nimisftudiofus. eigennuͤtzig ſeyn / 
Omnia ad fam utilitatem referre, id intueri, 

uod fibi utile fit, aliquid lucri facere. Nicht 
eigennüßig ſeyn / Rei familiaris defpicere fru- 
&nm, abelſe à cupiditate pecunig , cum aageri 

(f-ifiones poffunt. 

Eigenfchaft / Idioma ,idiotifmus, habitudo, 
qualitas, natura, proprium, proprietas, attri- 
butio, attributum, rcquifitum, privatos. pri- 
vatus, virtus, vis. Eigenſchafft / eigen Gut/ 
Mancipatus, indoles, ingenium. 

Eigenfinn / Eigenſiumgkeit / Morofitas , per- 
tinacia , judicium ftrietam, afperum, nimis ra- 
tum. vide 38ibermártiufeu. eigen - Nache/ 
V indicta privata. eigen-? edt Jus proprium , 
de facto. eigenfchafft- Recht / Jus fervicutis. 
eigen - Ruhm / Pradicatio de proprio ore for- 
dida, immodica æſtimatio fui, 

eigenfinutg / Pervicax , pervicaciter , pertinax, 
morofus , cerebrofus, homo difficillimä naturá. 

eigenfinnig feyn / Sua mentis efTe. vide wider» 
märtig, 

Figenthum/ Mancipium, proprium. eigen- 
tbümlid)/ Proprius, proprie, mancipi . peca- 
laris, gentilis. vide eigen, eigenthümlich ge- 
macht / Ufucaptus. Nichts eigenthuͤmlich befi- 
REH / Nihil habere peculii. Eigenthums Herr / 
-Proprierarius. Eigenthums-Herru Recht / Jus 
auctoritatis. 

eigentlich / Pcoprius, proprie, genuinus, au- 
thenticus, planus, plane, expreffus, exprefse, 
excufle, certo, exacte, acriter, acerrime, ex 
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amuflim, nempe, profedo , enimvero , fignifi- 
cans , fignificanter, fignaté , examinatus , exami- 
natè, verus, veré, deitridte , diftrite, perpensé, 
curaté,accuraté. eigentlich betrachten / Acu- 
tiſſime perfpicere. 

‚eignen / ju eigen gebett qe vide iu» 


eignen. UP e A 
cil. vide Eilfertigkeit, In ber Eil / Pro- 
erato, properatim, tumultuatim. In Cil gt» 
macht/ Schedion, fchedicus, fchedica, fche- 
dicum, 
eilen Properare , deproperate , celerare , ac- 
cclerare , feftinare, celeriter curíum perftringe- 
re, adhibere celeritatem, pracipitore tempos , 
volitare, trepidare, Eilen bringt nichts Guté / 
Feftinstio improvida et & cœca. 
eilend / eilfertig / eilig / Feftinátus feftinatim, 
feftinabundus , feítinus , tuinnirnarius. tumu.tas- 
gé, properus , propere, properans , properan- 
ter , properató , properatim , volans , fpeufticus, 
all zu eilig/ gar zu eilend Praproperus, præ- 
propere, preproperanter , prafeftinatós. eileud 
ium Untergang / Przcipitans, / 
eileuds / Maturató, celeriter, curfim, incur- 
fim , citatim , cito pede , raptim, precipitanter , 
haud cun&anter, remis velisque, omni teftiaa- 
rione , feitinanter , feftinato, didum fadum, 
di&o citius , propere , volucriter. 
eileubé thuit / Marurare. i 
eilia / eiligft / Plenus feftinationis. 
Eilfertigkeit Matoratio, properatio „.pro- 
perantia, feftiuatio , celeritas, impetus, trans- 
curfus. 
eilffe / Undecim, undeceni, undeni. Cilff- 
Herren / Undecim- Viri. eilff Ungen / Deunx. 
eilffinal / Undecies. eilff- fplbig / Hendeca- 
fyllabus. 
eilffte Undecimus. 
eilfanı / Properabilis. ` 
einander / Mutuö invicem, ie hindern ein- 
ander / Alter alreri impedimento ett. Sie ròd- 
ten einander felbft / Semetipfos occidunt, alter 
alterum interficit , mutaa cade cadunt. 
‚einander anfeinden/ Obtre&are inter fe. die 
nicht einander anfeinden / Inter quos nulla ob- 
Geen intercedit. einander befchuldigen / 
Crimen invicem intentare. eiltander empfan⸗ 
gen / Mutua gratulatione fungi. einander ges 
wachſen feyn / Æquo pugnare Marte. einander 
gleich / Sorores. "vide gleich. einander helfen / 
Tradere operas mutuas. einander heyrathen / 
Nuptiis inter fe jungi, | 
einafchern / Incinerare, cinefacere, incendio 
delere. vide verbrennen. Den Flache cder 
Garn einäfchern/ Linum macerare. Städt und 
Dorfer einäfchern / Urbes & vicos incendere. 
einäfchernde Etadt unb Laud / Urbicremus. 
eingedfchert / Cinefaitus, incinefactus, if. com- 
buftus , crematus igne , in cinere verlus. 
Einäfcherung / Incendium , exuttio , deflagra- 
tio , iaceufio. 
einäugsg/ Unoculus, lufcus, cocles, mono- 
culus, dehoculus. ` 
einägen / Incidere. 
einbeiffen / Immordere. 
einbefommen. vide einnehmen. 
einbettein fid) / Precarió aceipere , Ragitande 
Ampctrarce; ambitu irrepere, _ 
$4 Ah 





, 


ss GO - 


einbeisgen / Infie&ere , refle&tere , intorquere, 
retorquere , incurvare, 
d einbiegen / Simuare, vide kruͤmmen. x. 
einbilden/ Imaginari. Sich einbilden/ Opi- 
nari , adopinari , fingere , perfuafum habere , per- 
fuafionem fibi induere, cernere animo, infidere 
animo , concipere animo , non dubitare. Sich 
viel einbilden / Tollere fapercilium, arroganter 
de fe fentire, ire & magnis cogitationibus pe- 
'&us implere. Sich fo viel einbilden / Sumere 
fibi tantum, Ihm die Sachen einbilden / Com- 
rehendere memoriam rerum , memorie man- 
dari. Ihm das Künfftige einbilden/ Prafumere 
futura. hm den Sieg einbilden/ Vi&oria fi- 
dere, Es hat fichs niemand cingebilbet/ Nemini 
in ans kee EEE 
nbildung / Imago , imaginatie , opinio , Opi- 
nin : Sage perfaaße, mm, rg Stolge Ein, 
bildung / Arrogantia. Falſche Einbildung / 
Phantefia ‚phantafma. Berte Einbildung / Pr=- 
fomtio. Einbildung machen / Perfuafionem fibi 
induere. Einbildungs-Srafft/ Phantaſis. 
einbinden /Cbefehlen) Injungere , inculcare. 
einbinden / "Con(uere , illigare, infigere, fa- 
fciare. Die jungen Bäumlein des Winters ut 
Stroh einbinden / Parvarum genus arborum 
oft autumnum ftramine contegere, Bücher 
einbinden/ Confuere libros , compingere , com- 
aginare. Ein Bud) in Leder einbinden / Li- 
rom corió contegere. 
einbind-Geld / ( Pathen-Beld) Munera five 
honoraria luftrica. . 
tinblafen / Infpirsre, infufflarc , inflabellare , 
infibillare , infufurrare. 
einblafet / Infpirator. 
einblafung / Infpiratio, ' 
einbläuen / Inculcare. 
einbrechen / Perfodere parietés, wide nbre- 
hen / einfallen, 
—— / — — 
möringen / Importare, intexere, compenfa- 
Phi ines alicui aliquid. Geld einbringen / 
Cogere pecuniam. Einbringung ber Schagung/ 
Exadiones publice. . 
einbrocken / Interere , infriare. 
einbuffe/ A. miffio , detrimentum , intertrimen- 
tum , clades, jactura. vide Schade, 
einbüffen  Einbuffe haben / Perdere, deper- 
dere, amittere , defiderare, damnum pei , ja- 
&uram facere. Einen Menſchen einbuͤſſen / In 
unius animula jacturam facere. vide einſchuſtern. 
eindingen / Pa&ioni adftruere , fubjungere 
conventis. ! 
eindingung / Pa&um adje&um. 

(bringen / Intrudere , impreffionem facere, 
umpere, (id) eindringen Ingerere 
beimlid) eingedrungen / Reptitius. 
ung / Irruptio. . ] 

el en/ Imprimere, oblidere, inurgere, 
fimare. eindrücken ind Waffer / Immergere, 
eindrücung / Impreflio. . 
ciner/ eine/ eines / Unus, una , umm , quidam , 
quadam, etwa eter / Aliquis , quispiam , quis- 
uam , ullus, perfona. (0 ema einer/ Siquis. 
dao für einer / Ecquis. Dereine/ der andere / 
Alter, alter; einer dem andern / Alter ‚alteri. 
einer um den andern / Alternis. einer und der 
andere/ Lous Kalter , alius atque alius. Out 
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dem andern / Alius fuper aliam, a 
unus & item alter , unus. poft u 
beyden / Alter, alteruter , 
einer thut es bem andern 
ingenio præftat. eines-umg 
alternatim , alterne , alternis 
motuó. ein und anders/eines uad) Dent 
eines über das andere / Aliud ex alio , 4 
per aliud, res alia ex alis, Ich achte eine 
viel / alg das andere / Hoc juxta ge 
(o wohl, al das andere/ Equal ; 
von zweyen / Altérotrum. ei tmb. 
Semel atque iterum. tines bin./ bad opp 
bedencken rem aliam ex alia. cogitareswide ei 
einerley / Uniusmodus , uniusmodi side 
dem, idem , ejusdem farine. einerleg ärt Uni- 
formis,uniformiter. einerley Mei 
nio Juris. einerley Mittel ! 
collyrio mederi omnibus. gir J 
Promifcuum habere. einerley % 
Indifcretis nominibus uti. 
einerndten / Demetere, emetere , sneffem fı- 
cere, frumenti aliquid exarare , is 
pere ex fundo , condere frumentsi; « 5 7 
einerndtung/ Meffura, meffis; Swai 
‚eines / cinia machen / Reducere in gratam, 
cines ſeyn / Concorditer inter (Coup 
concordare, cum aliquo concorditer. 
motuo vivere , inter fe confentire; 
Wir find eines mit einander / C 
nos, bene convenit ei mecum. e 
unter fid) / Conftituere inter fe. 
ſeyn / Æquævum, zqualis etatis 
werden mit einem / Cum aliquo 
ſigere, mercede cum aliquo 
tragen / einig.  - 
einfach / Simplex, fimplus. | 
Unigena, einfach machen Simplicerez ^. 
einfaͤdeln Conjicere filum in acum , immt- 
tere lina per acam. 
einfahren / Invehi. einfahren ins Bergmerd/ 
In fodinam defcendere. 
einfahrt / Infcenfus , infcenfio , illapfus. 
einfall / Anlauff / Incurfio ,irruptio , invafo, 
ineptos, aggreffio. einfallen im Sinn / Cogi- 
tatio. einfallen / zerfallen Incidere, collabı, 
illabi , prolabi. 
einfallen  vorfonmen / Ingruere. es fällt mir 
ein / Mihiin mentem venit , occurrit, fuccurrir, 
animo occurfit, mihi in opinionem venit, fubit 
animum cogitatio , in memoriam redeo, regre- 
dior, mentem fubit, in buccas venit, t8 fällt 
wieder ein / Recurfant ifta animo. 
einfallen / Einfall thun / Irrumpere , irruptio- 
nem facere, irruere , excurrere , incurfionem fa- 
cere , invadere vi in &c. in hoftes facere impe- 
tum, impreffionem , repentino incurfua irrem- 
ere , exercitum emittere in hoftis provinciam. 
if einen Zag einfallen / Incurrere im diem. 
Die Nacht fållet ein/ Nox appetir. einfallende 
Macht / No&is interventus. 
Einfalt / Simplicitas, infantia, impradentit. 
-einfáltig/ Simplex , fimpliciter , plebejus ‚in- 
callidus , rufticanus. ein einfültiger Zropf/ 
Idiota , idioticus , ftaltior barbaro, potitio, 
bambalio. 


emfárbig / Unicoler. 
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einfangen / Includere , fepire. Einen Dof mit | Recordari; memoriam alicujus tenete. vide 9t» 


Brettern einfangen/ Arcam plancis 
tueri , circummunire , circumdare, 
einfang / Septum, receptaculum, 
einfaſſen Oblaqueare. Gold in Silber eite 
faffen / Aurum argento circumdare , includere. 
einfaflung des Kleides / Patagium. ` 
einfinden (id). vide einftellen / erſcheinen. 
‚ einflechten / Innetere, illigare. Mit unter 
einflechten / Interplicare, intexere, intertexere. 
SE Intextus. 


odire, 


einflieffen / Influere. einflieffung / Influentia. 
einflöffen / Inttillare , placide infundere, 
KM yg / Inftillatio, 
einfluß / Tilapfus , influxus , influxio. 
einfolglich / Confequenter, per confequens, 
einförmig / Uniformis. 
einfórmigfert / Uniformitas. 
einfreffen / Devorare , corrodere. 
ejnfrierem / Glacie adftringi. 
MM / Congelatio, 
einführen / Inferre , invehere, inducere, intre- 
ducere, inferere. Lafter einführen / Invchere 
mala , infundere vitia in civitatem. Getraide 
eiiführen/ Condere frumentum, 
inführend / Introdu&orius. 
| RI brer/ Einführerin / Inve&tor,, inveätrix. 
inführung / &infubre/ Indu&io, introdu- 
&io , iave&io , inve&us , latio. Einführung zur 
Lehre / Yagoge. vide cinmeifen. | 
einfuͤllen Infandere, diffundere, ingerere, 
infarcire. 
Einfüller / Diffafor. Einfülluna / Infufio. 
eingatig/ Introitus, aditus,ingreflio , ingreffus, 
veftibulum, porta , antica, pfooemium , prælu- 
diom, proludium, prolufio, proloquium, proftas, 
wide Antritt. Ohne Eingang / Abrupte. enger 
Eingang / Fauces. Eingang der Mede/ Praefatio, 
exordium, primordia diceadi. Eingang des fer 
bens / Lucis radimentum. Den Eingang machen / 
Proludere. Den Eingang machen zur Freund⸗ 
ſchafft / Aperire fores amicitie. Jm Eingang 
anftoffen / fehlen / In limine deficere, offendere, 
in portu impingere. j 
eingeben / Indere ‚infpirare, menti lumen præ- 
ferre. GOtt bat mird eingegeben / DEO dace 
hanc mentem voluntatemque fufcepi. Artzuey 
eittaeben / Medicamentum dare, fuggerere. 
Eingeber / Infpirator. 
‚eingebildet / Imaginarius , putativüs, putative, 
ein eingebildeter Menſch / Suffenus. 
eingebogen / Uncinatus, aduncus, obuncus, 
redurtcus, incurvatus , inflexus, pandatus , repan- 
dus , obtortus , przrortus, fimus , fimatus. Mit 
— Hoͤrnern / Reciprocicornis, 
eingebohren/ Unigenitus. 
eingebracht / Doralis, profe&itius. 
eingebrennt / Encaufticus. 
eingebrockt / Infriatus, intritus. 
cingebrodites / Intrimentum, moretum , em- 
phractum. 
eingebung / Inftin&us , afflatus , inflatus , fug- 
geftio, infpiratio. Göttlihe Cingebung/ En- 
thufiafmos. 
eingebüßt / Amiflus, Der eingebüßt bet / 
Orbus , orbatus. 
eingedend / Memor, meminens , memorofus, 


memoriofus, recordabilis. eingedenck ſeyn / 


dencken 


eingedruͤckt / Impreffus, infixus, obſtipus, 
fimatus. eingedruͤckte Farbe / Suafum. 

eingedrungen / Ilapfus, 

eingeerndet / Conditus. 

eingefallen / Collapſus. reg ie o d 
Cava lumina. eingefallenes Geſicht / Cadave- 
rofa facies. 

eingefaßt / Circumfutus , fimbriatus , circum» 
datus. eingeflochten / Implexus. 

einge bit / Inftillatus, 

eingefrorem/ Congelatus. Tieff eingefroren 
feyn / Herere indurata & alta concreta glacie, 

eingeführt / Indu&us , receptus , invectus, 
eingefüttert / T hecatus, 

eingegofien / Infufus. 

—— / Incifus , defoſſus, infoſſus. eitte 
negrabene Arbeit / Ceftrotum, fculprum opus, 
fculptura , inciſura. 

eingehädelt / Inuncatus, 

SE Incifus. 

eingehen / Inire, introire, ingredi. Den Ver⸗ 
ein eingehen / Defcendere in conditionem. 
vide hineingehen / einziehen. 

eingehuͤllt / Obvolutus , lacernatus, gaufapa- 
tus , cucullatus, ande umhuͤllet. 

eingekaufft / Coẽmptus. 

eingeladen / Vocatus , invitatus , arceflitus, 

eingelaſſen / Immiffus, 

eingelegt / Conditivus , condititius, fegmem» 
tatus, Kuͤnſtlich eingelegt / Mufaicus , mafivos , 
vermiculatus , vermiculatim. eingelegte Arbeit / 
Emblema, vermiculata opera. eingelegt von 
Horn / Ceroftrotum. 

eingemacht / Conditus, condititius. einge⸗ 
machte $rüdhte/Salagma. eingemachte Dlivenz 
Oliva conditanes. eingemachte Sachen / Con- 
ditùræ , conditanea, eingemachter Kald / Calx 
macerata. ciugemengt / Subtextus. ; 

eingemiſcht / Immiftus, immixtus,admixtus, _ 

eitiaenábet / Infurns, 
‚eingenommen / Captus, devi&tus , delinitus, 
eingenemmen mit Gemalt/ Expugnarus. , 
eingepflautzt / Infirus,infititius,infeminatus,in- 
natus , invifceratus , ingenitus. vide angebohren, 
eingepfropfft / Infititius , infitieus , inoculatus, 
eingeprägt / Impreffus , incufus. 

eingepreßt / Ar&us, ar&atus, concifus , cons 
cisè , inculcatus, 

eingequetfcht / Contufos , confpiffatus. 

eingeranmelt / Fufticatus. 

eingerichtet / Digeftus , conftitutus , difpenfa-. 
tus, eingerichtet wach den Noten Refcriptum 
votum fonis. Nicht wohl eingerichfet/ Cratfe 
illepideve compofitus. — 

eingerieben / Infricatus, infrictus. 

eingeriſſen / Subverfus, diſtractus. eingeriffene 

Gewoͤnheit / Communis ufus, confuetudo innata, 
eingeruͤckt / Infertus , infertitius ‚infertivus, 
eingeſaͤet / Deſitus. 

eingeſalbt / Perundtus, ` 

eingeſaltzen / Salitus. eingeſaltzene Speiſt / 
Salſamentum, ſalſamea. 

eingeſammelt / Collectus, colle&aneus , col 
latus , collatitius, collativus, confifcatus. 

eingefäuert / Subfermentatus. 

cingeſcharrt / Dokus, ſabaratue. 
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eingefchenekt/ Infufus. eingefchendter Wein 
Defafum vinnm. : 
, eingefchiäffert / Soporatus, fopitus , vi-tus fo- 
pore, eingeſchlichen / Suggreffus , reptitius, fub- 
repritius; eingefchloffen / Coar&atus , claufus , 
eonclufus , inclufus. vide eingefperrt. einge⸗ 
ſchloſſen halten / Circumfiftere, coarctare, con- 
elufum tenere. eingeſchluckt / Devoratus, 
eingeſchnittenes / Ificiom. 
— eingeſchnuͤrt / Infibulatus, vincto pectore. 
eingeſchoben / Subſtitntus, infititius , infirivus, 
infertus , infertifius , infertivus , fuppofitus , fup- 
p ofititius , fubditus , fubdititius , fubreptitius , in- 
tercalaris , intercalarius, fuffg&tus, parentheticus, 
embolifmalis, embolimazus. eingeſchobene Mel- 
dung / Illata mentio, eingefchreuckt / Coarcta- 
sus , circumfcriptus , limiratus, terminatus, 
eingefchrieben/ Adfcriptus, a, um. 
eingefenckt/ Defixus , infufus , invifceratus. | 
eingefeflener / Indigena, incola, vide einber- 
mifch. eingefest / Depadtus, depofitus, eige- 
fegt au bed anberm Stelle / Subfticutus, + ` 
." einaefpauut/ Jugalis , jugatorius , fubjugalis , 
fabjugis. enge eingefpannt / Aratus. 
einaefperrt / Incarceratus vide eingefchloffen. 
eingeítedited Schwerdt / Enfis vaginá tectus. 
eingeſtopfft / Inculcatus. 
eingeftreut / Infperfus , interftratus. 
eingetaucht / Tin&us , merfus , merfatus, fub- 
butus. eingerheilt/ Partitus, partite, 
eingetragen/ Regeſtas. eingetragen haben / 
In codicem digefta habere. 
einactriebeit / In anguftum locum conclufus, 
eoactus , adductus eingetröpffelt / Inftillarus. 
eingetunckt/eingetütfcht/ Intindtus, bambarus. 
eingewebt 7 Intextus. 
eingeweicht / Infuccatus , maceratus. 
eingewende / Vifcus, vifcera , la&es, expa, in- 
tehina, inreranea, ilia, profecta, eritoneum. 
das groffe Eingeweyd / Colon. das Eingewey⸗ 
de ausnehmen, Evifcerare , exenterare. ds 
eingemeyhet/ Confecratus , inauguratus , ini- 
watus. eingewickelt / Involutus , fafciatus, 
eingemwindelt / Vinculis colligarus. 
eittgemircht / Subrexeus. ` 
eingewurtzelt / Rıdicatus, inveteratus . altif- 
fmis defixus radicibus. eingewurgelte Narr 
beit / Alte ftirpes Htultitie. 
eingezeichnet / Adfcriptitius, 
eingezogen / Contra&us, reftrictus, fubftri&us, 
eohibitus , preffus , iaflexus , fubmiflus , fubmilTe, 
mod:ftus,modeite, fedatus. Sich deep Ar hals 
tet/Moderate temperanter,modelte & abftinen- 
ser fe gerere , modice & modelte vivere, Einge⸗ 
ioaeubeit / Modeftia , moderatio , verecundia. 
eigieifen / Infundere, invergere. Mit Bley 
eingieifen/ Implumbare, Eingieſſer / Infufor. 
eingleichen / Complanare. Einen rauhen uns 
ebenen Ort eingleichen / Locum afperum & fa- 
lebrofim complanare. eingraben / Infculpere, 
incidere, defodere, vide vergraben, Eingriff / 
Inje&io manus. Eingriff tbuu Manus inferre, 
orrigere, mittere, praripere alicui aliquid. 
einaurtei/ Incingere, citgegurtet / Procin- 
dius. uneingegurtet/ Incin&us, difcindus. 
Einguß / Infufus , iatufio. 
einhächeln / einhefftein/ Inuncare, fibulare, 
infibularc, Einhaͤckelung / Iafibule morfus, 
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€iubalt / Inhibitio, cohibitio ;: tefrenatio. 
Der Einhalt tbut/ Reprefior, vide@inbatten. 
Mit mehrerm Einhalt, Reprefüus, — 

eiubalten/ Einhalt thun / Cohiberejeo&rcere, 
frenare , refrenare , infrenare , reftriagege « com- 
primere , deprimere, confutare, refutare , repre- 
hendere , adhibere trenos, mentem alicojus Ofe- 
re. wide beiumen. Einhalt tbi wel 
gerey / Circumfcribere gulam & ven 

einbanudeln/Mercari, emere. 4 


einhaͤndig / Unimsnus, mancus. igen / 
Jn manus dare, tradere. Den Bri bi» 
gen / Reddere epiftolam. - ` "^ 

einhauchen/ Inhalare, infpirare „infuflare, 


Gifft einhauchen / Flatile virus ingerere 
einbauen / Infculpere , incudere.- san 
einhefften ; Infibulare, confuere „į 
einhrimiſch / Homeſticus, inteſtinus wernacc- 

lus , internus. einheimiſche / Autochrhone⸗ noftri 

indigenæ. rade eingeſeſſen. —— — 

Belia civilia ‚civica , civiles fluctus, procella. 
einheitzen / Calefacere igne focum fornacem. 
Einheitzer / Calefactor, ſornacarĩus foraacator. 
Einheißung / Calefactio. Ze 
einhellig / Concors, confentiens „waanimis, 

conjun&tus , conjunät®, confpiratus, irate, 

homosonus. Mit einhelliger StimmefComm:- 
ni confenfu , omnium füffragiis, calcalis,unovore, 
communiter, ide einmürbig. Ciuhelligfer / 

Confenfus , confenfio , confpiratus , cönlpıratie. 
einhengein das Rad / 8: fllamjanare fotam. 
einher fllegen/ Involitare. einber geben In- 

cedere ‚inambulare, ingredi , fe ferre 
e iottelu / Attrepidare, KR 

eiuhohlen / Con(equi, reprehendere ex fogs 

pregretii hominis veftigia occup T. 
Emhorn / einhoͤrnicht / ne, 

unicornzu , monoceros, . e 
einbüllen/ Involvere , fünpercontegere, - 
Einhuͤllung / Obdudio, 
einjagen Furcht / Metum Gre Pavorem ince- 

terc, Injıägrc. 
einjahrig/ Anniculus , sennotinus. 
eima/ einiger: euttaed/ Concors , conjunam, 

conjundte , confentiens , bene conveniens , fingu- 
laris, unicus, unice , ullus, nonnullus , quidam, 
monas, unigcna, einig ſeyn / Concordare, coc- 
cinere, wide eines, emig feyn unter einander / 

Una voluntate inter fe confentire, che inter ſe 

ingenio haud difcordabili, Mit eimem umg 

ſeyn / Affentiri alicui, effe in eadem fententia , 

efie alicui rflenforem, einig werden / Pacifci , 

concordiä coalefcere, Sie jind zuſammen einig 

worden / Complacitum eft iliis, wide eiue. 
Einigfeit/ Unitas, contentus, concordia, 
concorditas , unalitas , monas. In Einigkeit lt 
ben / Cum aliquo goncordiflime vivere. 
einkäle/ Imbrex. einfäuen 7 Premendert, 
premanfum in os-inferere. 
Einfauf/Einfaufung/ redemptio,cozmptio. 

Einkauffder Speiſen Obfonarus. einkauffen / 

Coémere, cocmptionem facerc. (compartate.) 

In die Küche einkaufen; Obfonare. Eiukauftt / 
oemptor, obfonator , commercarius, wii 

Kaͤuffer. 
einkehren / Diverfari, divertere, diverti, immi- 
are, Bey einem einfehren/ Domum alicujas 
evenire, einukehrten dieulich / iscrtane, 

i aui 
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einEleiden / Inveitire. l 

cinflemmen/ Coarétare. Einflemmung/Con- 
tra&iuncula. einfnöten/ Condepfere . perdepfe- 
re. euifrbtung/Submaffa. einknuͤpfen / Ianectere. 

einkochen / Incoquere,. eiukochen laſſen / Co- 
&ura decoquere. KR 

einkomnfen / Iatrare. ba man femmen kan / 
Intrabilis. das Einkommen / Proventus, quæſtus, 


— 


veđtigal , cenfus , reditus. atroiffet Einkommen / 


Status reditus, Einkommen von Guͤtern / Merce- 
des prediorum, fru&tus rei familiaris, fruges. 
Ginfemmet trageit/ Reddere trudum, Einkom⸗ 
menm aus deuen Bergwercken / Pecunia qua ex 
merallis redit, Einkommliug / Advena, 
einkriechen / Irrepere, l 
Einkunfft / Obventio, vide Einkommen. 
einladen / Imponere. einladen ju Gaft/Voca- 
re , invitare. itt wenig eimiaden / Subinvitare, 
einladend / Vocatorius, invitaterins, 
Eitlader/ Vocator , invitator, 
@inladung/ Vocatio , invitatus , invitatio, 
einlaflen/ Recipere, adm ttere, immittere, 
intromittere, fid) im eme Gad einlaffen / De- 
feendere in cauffam ,' demittere fe in caufam. (td) 
in einen Difeurs einlafftit ^ Difpurationem in- 
gredi, colloquium inire. fi in einen Vertrag 
einta(fen / In pacificationem ic interponere. fid) 
unter die Troͤubpen einlafen/ Intinuare fe in 
turmas. fid) nut feinem Theil einlaffen/ Servare 
fe integrum. es wird niemand eingelaffen / Ne- 
mo eô accedit , nemini aditus patet. 
Einlaſſung / Admiffus , admiffio , immiflio. 
einlauffen uu Haven / In portum provebi. e$ 
laufen oft Zeituigen ein’ Crebri afferunt nuntii, 
einlauten etwas / Campana fono aliquid indi- 
care, vnlgare , eris puifu promulgare. 
' eimiegen / Imponere, den Wein einlegen / Vi- 
mum linere, diffundere, den Kram einlegen / 
Merces componere, convalare fuppelleculem. 
Beſatzung einlegeu / Introdacere prafidium , 
prafidia collocare , imponere, für einen ein gut 
Wort einlegeit / Intercedere pro aliquo. 
Einleibuũg / Incorporatio, 
einleiten / Introducere, | 
etuleiternd / Invitatorius , ifagegicus, 
Einleitung / Introductio , invitatio , ifagoge. 
dulencken / Intus egnum agere. vide einbeugen. 
einlieffern De menu in manum dare. 
einlogiren / Holpitium prebere. einlogiert / 
Incluſus domici io. 
einlöfen / Relnere 
einmachen / condire, zum Einmachen ſondern / 
eondituilegere. zum uade dienlich / condi- 
tius, conduivus, conditaneus , condimentarius. 
eitiaemadte Sachen; Saigama. varii fructus con- 
diti. Einmachung / Conditura £5 condictus, 
einmahl/ auf einmahl / Semel , unjveríe , qua- 
dam vice, etwa einmahl / Aliquando, olim. nichr 
als eiumahi / Pius vice fimplici. einmabl fo / bad 
andermahl (o / Alias , alias. Nicht auf einmahl / 
Inzquabiliter. ein- und andermahl / Semel atque 
iterum. 
ermahnen / Exigere . flagitare , de pecunia ali- 
uem appellare, Ermahner ber Schulden/Com- 
pulfor. Ermahnung / Ex⸗ctio. vide Eintreibung. 
einmauren / Maro claudere ; concludere , cin- 


gere | um 
einmengen / Iaterponere admifcere,iaynifcere, 
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einmüthig / Unanimis, unanimiter, uno animos 
conjuratim. vide cinbellig. 

cimmütbiafeit/ Unanimitas. vide einhelligkeit. 

einnahen / Iufnere, 

einnahme / Reditus, acceptus, fifcus, ararium, 
über Einnahme oder Ausgabe beftellet ſeyn / Ar- 
carium effe , expenfa & recepta referre. 

Einnahn- und Ausgab-Xegifter/ Codex ac- 
cepti & expenfi. 

Einnahm Stube / Locus accepcorum & ez- 
penforum, In Der Einnahm · Stube figen/ Ara 
rio praeile, 

eiunaͤſſen / Madefacere, 

einnehmen (mit Gewalt) Occupare, capere, 
expugnare. Cutueomer / (begreiffen) Percipere, 
haurire animo. Pillulen einnehmen / Devorare 
cataporia. Artzney eiunehmen / Accipere reme- 
dium , fumere medicamentum. Gifft einnehmen 
Combibere corpore venenum, ſich von andern 
einnehmen lafien/ Auferri aliorum confiliis , 
capi aliorum humanitate, 

job qid Acceptor, quæftor , nrcarius, 

Einnehmung/ Occupatio ‚expugnatio, 

einneſſeln / Infibulare, 

einnetzen / Imbuere , madefacere. 
Eindde / Eremus, Tesqua. Adject. defertus, 
incultus, vide Wuͤſte. 

einpacken / Convafare, farcinare. Sein Geo 
räthe einpacken / Colligere farcinulas. 

einpfarren / eingepfarrt ſeyn Ad paroeciam 
aliquam pertinere, in pedtliari diœcef effc, 

Eingepfarrte / Peræci , curati, fub eadem 
diocccft comprehenfi. 

einpflangen/ Infeminare ingenerare, ingignee 
re , indere , inviícerare. 

Einpflantzung / Icfitus, infitio, 

einpfluͤgen / Inzrare, 

einpfropffen / Inferere. 

Einpfropffung / Iumiffio, 

einpraͤgen / imprimere, incudere, 

eutpremei / Coarctare, coanguſtare. 

einquartiren / Collocare aliquem in loco, be 
bernorum cauffa diiponere, 
einguetfchen / Confpiffare , interprimere, 
einrameln / Fiftucare. Einramlung/ Filtucatio, 
eiuwathen / Suadere. Ohne mein Emvathen/ 
In confultu meo, Zum Einrathen geborig/ Sua- 
forius. Einrathung / Suafns , fuafıo, 
eiuraͤumen / Cedere, concedere , mancipare , 
prebere, dare. einen etwas einraͤumen / Addi- 
cere alicvi aliquid, 
einraͤumung / Conceffio , permiffio, 
einrechnen/ Rationibus inferre , addere, com- 
jungere. 
einrede/ Interpell«tio , interfatio, fucclama- 
tio objectio, interlocutio. 
einreden/ Interpellare , aurem vellere, 
einregnen / Impluere, 
einreiben / Interere , infricare, 
einreibung / Infriétio, 
einreiſſen z Dcfl coere , diruere, fubruere, Inter- 
feindere , infcindere , convellere, Die Gewohn⸗ 








heit reißt ein / Confuerudo invalefcit. Das Uc) 
reißt eut Contagia mali ferpit larius, wde nice 
derreiſſen / abbred)en. einreiffeub/ Deftru&ivus, 
einreiſſer / Deltzuétor. einreiffung/ Deſtructio. 

einreiten/ Invehi equo. 
eiurichten / Aprarg , dirigere accommodare, 
E Tone 





Temperare , attemperare, moderari, concinnare, 
digerere , difpenfare , abfolvere, determinare, di- 
fponere, conformare , conftituerc , regalare. eitte 
sichten die verftauchte anb / Manum luxatem 
reponere five in fuam fedem compellere. den 
‚Staat einrichten / Ordinare ftatum reipublicae. 
einrichtung / Conftitutio , difpofitus , difpofi- 
tio , difpofirura , ftru&ura , re&ura , difpeníatio, 
digeftus, digeftio, modificatio,moderamen. vide 
Eintheilung. gute Einrichtung / Eurychmia. 
Einrichtung der Glieder / Membratuta. 
eines über das andere / Aliud ex alio. eine 
um das andere / Viciffim, alternis vicibus. 
cinfaden/ Saccare, 
einſaͤen / Infeminare, vide einpflangen, 
einfalben / Inungere , perungere. 
Einfalbung / Inundio ‚perundio. 
einfalgen / Salire, macerare fale, adípergere 
fale , (falem) fale , qua conduntur , fuperfper- 
ere. einſaltzend / gt einfalgen gehörig / Sal- 
mentarius. Einfalgung / Salitura , faifura. 
einſam / Solus, folitarius, defertus, viduus, 
fegrex , fegregus , orbus , orbatus , finguli. 
rinfamkeit / Solitudo, orbitas, viduitas, vidua- 
tus , fcductus , feceffus , infrequentia. 
einſammlen / Colligere , corrogare, conferre. 
quier einſammlen / Fru&os percipere, con- 
ere, reponere, Einfammler / Collator, colle- 
&or. Einfammlung / Collatio, colle&io. 
einfäuern / Fermentare, acritudine intingere. 
Einfaugen / Sugere, perhibere & vifceribus 
ämmifcere aliquid. einfchalten / Intercalare, 
Einſchaltuñg / Intercalatio. 
einſchantzen / Circumvallare, obrallare, cin- 
gere operibus, aggere circamdare. 
einfchärffen/ Inculcare. 
einfcharren’Defodere, fubarare. Den Todten 
ein(djarren/ Mortui corpus inferre, inhumanare, 
fepelire. Einſcharrung / Defoffus , ús. 
einfchencken / Defundere , infundere, cyathif- 
fare , ftaread cyathos. Einſchencker / Catamitus. 
"wide Mundfchende. 
Einſchenckung / Infuſus, infuſio. 
einſchieben / Sapponere, infulcire, intercalare, 
fubinferre, interpolare. An Hatt bed andern Oe 
fchieben / Subdere in cujuslocum ein falfd) Te- 
ftament einfchieben / Teftamenta fubjicere, fup- 
onere , inferere falfa commentaria. Eiuſchie⸗ 
ung / Subjecio , interpolatio. einfchieben 
eines Tages / Mondenfcheing / Embolifmus. 
einfchlaffen/ Acquiefcere, dormifcere, con- 
dormire, indormire,obdormire, fomnum capere, 
' fomno folvi, fomno occupari, imaginem mor- 
tis induere ? ie: pen — fomno. gr 
ift vet eingefchlaffen / Ar&ior eum fomnus com- 
—— ef. untern Reden einſchlaffen / Ia verba 
media fomnolentum_ definere. Das Glied 
ſchlaͤfft / iſt eingeſchlaffen Membrum inftupet. 
einſchlaͤffern / Soporare, fopire, confopire , ia 
foporem collocare, torpefacere, 
einfchlagen / Figere, configere , pangere, per- 
tundere. einen Nagel einſchlagen / Calvum in a- 
liquid adigere, pangere. DIE Huͤffte einfchlar 
en /Suppernare. eben des Weges einfchlagen. 
——— viam iafiftere, Nicht wohl einſchla⸗ 
en / Male reſpondere. Das Einſchlagen des 
etters / Ja&us fulminum. Das Kleid einſchla⸗ 
geu/ Complicate reſtem, iatorquere limbum. 


einſchleichen / Inferpere , adrepere , irrepere, 
forrepere , fuggredi , affluere , illabi , infin- are (e; 
ber fich einfchleichet  Reptitius. Geis bat fi 
—— Avaritia immigravit in urbem, 


einſchleichend / Reptitius,obreptitius, obreptivez 
einfchleihung / Irreptio , fubreptio , illapfus, 
einfchlieffen/ Includere, concludere , recan- 
dere, coércerc, coarétare. Das Geinige eins 
ſchlieſen / Claudere rem familiarem. | 
einfchlieffung/ Conclufio, inclafio, coar&ario, 
einfchlincken/einfchluden/Sorbere, abforbere, 
forbillare, deglutire, ingurgitare , combibere, 
gut Gr weie / Sorbilis. Einſchluckung 7 
Sorbitio. einfhlummern/ Obfopiri, fomne 
fopiri- v'de einfchlaffen. 
einſchluß / Parenchefis. vide Einfchlieffung. 
einfchmeicheln ſich Blanditiis & affenfione 
fe in alicujus confuetndinem immergere. 
cinfdymeiffen die genden / Lombos infringere. 
einfchnürem/ Infibulare , inftringere. 
einfchdpffen / Ha:rire , infundere. 
einſchraͤncken / Cancellare, circumfcribere, ob- 
fidere, obfidione claudere, anguftare, coangnftı- 
re. einfchrändung / Circumfcriptio, coar&atio. 
einfchreiben / Iofcribere, adfcribere, configna- 
re in tabulis. Ausgabe und Einnahme einſchrei⸗ 
btrt / Expenfa & recepta ferre, referre. 
einſchreiben lafen / Dare nomina. 
einfchreiber / Perfcripror. einfchreibung / 
Infcriptio , relatio intabulas, in album, 
einfchreiten / Inferre pedem aliquo, ingredi, 
veftigium facere in locum, vide hiitein gehen. 
einfchreyen/ Oggonnire, aures obtundere, 
clamoribus implere. einfchruntpeln/ Corrugari. 
einſchub / Supplementum. 
— uſtern / Detrimentum facere. vide tite 
uten. 
einſchwaͤrtzen / Inficere colore atro , nigredi- 
nem adfpergere, einfchmasen/ Perfuadere, ver- 
bis inculcare. einfeanen/ Inangurare, confe- 
crare. Einfegnung/ Confecrario. 
einfehen/ Intpectare. Dag Einſehen / Animod · 
verfio. ernſtes Einſehen / Severitas animadver- 
ſionis. Einſehen baben / Animadvertere ali- 
quem. ber auf bas Boͤſe cinfehen bat: Auimad- 
verfor vitiornm, — 
einfeitig/ Monopleuros. einfeitige Handlung 
Contractus unilaterus, tin(tit$ / Ab una parte. 
einſencken / Figere , defigere , pangere , repan- 
gere, deng 2 ‚deponere, inferere , deprimere 
interram. Sien. chen einſencken / Vites fop- 
plantare in terram. 
einfegen / Depangere. Gid) einfegen / Per- 
fidere. ati eines Stelle einfegen / Surrogarein 
locum alicujus, fubfortiri , fobftiruere. Zum 
Erben einfegen / Scribere heredem , heredem ex 
affe inftituere , heredem facere; Zu Pfand einſe⸗ 
pet — opponere, oppignerare. einen ÑE- 
nig einſetzen / Inducere regem in regnum. ciaft: 
tzen aufjubeben geben/ Deponere. beo bem mam 
mas eufebet / Depofitarius. einfegen aefánglid/ 
Immittere in carcerem , conjicere in vincula, | 
Einfegling/Viviradix Einferung am eines 
Stelle / au fott eines andern / Subftiturio , fub- 
fortitio. einfegen ind Amt /Inauguratio. — 
einfiecht/ Infpettatio, animadverfio. wide eitt- 
feben. einfieden laffen/ Infervefacere, decoquerc. 
anficoung / Incodie, 
Einſicd · 
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Einfiedler / Eremita , Anachorita , folitarius. 

eiuſi hen / Infidere. - 

einfpanneit / Equos jago fubmittere. vide ans 
pannen. einſpaͤnnig / Unijugus. Einſpaͤnniger / 
iuccellarius, fingulator, eques meritorius, 

einfperren/ Carcerare , incarcerare, includere. 

Einfperrung / Coar&atio , incarceratio. ` 
‚einfprechen / befuchen / Invifere. einfprechen 
inen Muth / Animum alicui addere, excitare, 
pem fuggerere. 

Einfprudh / Interpellatio , interlocutio. , 

einfprigen/ Infpergere, irrorare einem in den 
hals einfprigen, Gargarizare,gargarifmo fauces 
eluere, : 

einſtaͤmmig / Uniftirpis. 

einttampfen/Inculcare, occulcare, condenfare. 

Einftand-Mahl/ Coena aditialis. 

einftechen / Compingere, infigere. 

einftechen ins Gefangnus / Carcerare , incar- 
cerem conjicere , demittere, 

einfteigen / Evadere in fummum, 

Einfteigung / Infcenfus , infcenfio, 

einftellen / Siftere. fich einftellen / Præfto effe, 
somparere, advenire, etwas telen: Aliquid 
definere. die Reife einiiellen/;Avcerere, den 
Krieg einftelleny Abfiftere bello. 

einftimmen/Confentire. nicht mit einftimmen/ 
Diffentire vide uͤbereinſtimmen / bepfallett, 
einftimmig / Confonus, coaveniens , confentiens, 
sonfentaneus , concordabilis, . 

einftimung/ Suffragium. vide übereingitumng, 

eintopffen./ Infulcire , infercire, 

einitoffen/Impellere,convellere. vide einreiffen 

einſtreichen / Infricare, fuffricare, inungere. 
einftreichen/ etiam efl accipere , capere , prehen- 
dere. Gelb cinfireid)et Argentum tollere ac fibi 
habere. 

einftreucit / Infpergere , interfternere. 

Einftreuung / Infperfus , inje&io, 

eu) Monofyllabus. 

eintaͤgig / Ephemerus. 

eintauchen / Imbuere, merfitare, mergitare, 
inertare , immergere , inficere, 

Eintauchung / Merfio, immerfio, intin&io. 

eintheiien/ Diftribuere, contribuere, difpo- 
nere , fabdividere , defcribere, fortiri , difpartiri. 
eintheilen den Zog / Ordinare diem. eintheilen 
zu hunderten / Centuriare. 

Eintheilung / Difpofitio, divi&o, partitio , di- 
fiributio,ceconomia, vide Cinrid)tung/ Eintheis 
lung unter hundert Mann / Centuriatio. 

eintölpeln trads anfangs/In portu impingere, 

eintracht / Concordia , confpiratio. eintrádb» 
tig/ Concors. einträchtiglich/ llaanimiter , uno 
animo , concordiflime. - 

eintrag / Subtegmen , fübtemen, ftamen. eitte 
trag im Gewebe / Trama, fubftamen, 

eintragen / Regere, ingerere. ing Buch ein- 
tragen / Referrein codicem. es trågt ein / Con- 
ducit, prodeft. vide Nügen, 

eintraͤglich / Quaftuofus , meritorius. 

eintrámden das Boͤſe / Ulcifci malam, pro ma- 
lo malum referre , compenfare. vide rächen. 

einträuffeln/ In&illare. 

Einträuffelung / Inftillatio. 

eintreffettl/ Convenire,, refpondere. gleich eine 
greifen / Competere, congruere. nicht mit citt» 
treffen d Abfíegum effc, 


eintreiben bad Vieh / Demom pecus cogere, 
compellere. den Keileinfreiben/ Cuneum adi- 
gere. indie Enge eintreiben / Anguftiffime ali- 
quem continere, argumentis aliquem premere, 
coarguere. vide einmahnen. 

eintretten / Inculcare, interculcare, occulcare, 
condenfare. rings umher emtretten / Circum- 
culcare. eintretten/ eingehen / Intrare, introire, 
vide einfhreiten/hinein gehen. Eintritt/Introi- 
tus , ingrefflüs, ingreflio. bey Eintritt be Frühe 
ling / Ineunte vere. 

eintrichtern / Inculcare, infigere animis, 

eintrincden/ Imbibere. 

eintrocknen / Adarefcere , adficcefcere, 

eintuncken / Tingere , intingere , merfitare, 

, eingeln/ Privus , finguli , rarus , rarè , fingula, 
ris, minutalis, particularis, particulariter. ein⸗ 
gelne Beſchaffenheit / Singularitas. eingelnes/ 
Monas, eintzig und allein / Unus , unicus, unice, 
— memoriam. 

einverleiben/Incorporare, concorporare. gt 
verleibt / Insorporstus A CaBCOTDOFMDN., geng 

ein und zwantzigſt / Unus & vicefimus , unetei- 
cefimus , alter & vicefimus. 

einwaͤſſern / Adaquare , irrigare. 

einweichen / Macerare, immadere, humetare, 
—— madefa&are. einmeichen vorher / 

ræmacerare. Brod in Wein einmeichen/Panem 
vino intinzere. Einweichung / Maceratio, 

einmeifen. vide ginfähren, 

einweiſung in einAAmt/Introdudtio,inveftirure, 

einwenden / Opponere , objicere , cauflari, af- 
ferre cauffam. 

Einwendung/ Oppofitio, obtentus , obje&ie, 

einwerffen. vide einreiffen/ hineinmerffen. 

einwerts / einwertig / Introrfum , penetralis, 
penetraliter. 

einmweihen / Initiari, inaugurari , dedicare, fa» 
crare , confecrare , encceniare, vide weyhen. 

Einmenher / Confecrator. 

Einmeyhung;Initiatio,inauguratio, dedicatio, 
confecratio , facratio, 

einwickeln / Involvere, fafciare, implicare, 
amicire, velare, calabricare. um und unt einmie 
deln / Circuminvolvere. Einmwicelung / Obvo- 
lutio , involutio, implicatura. 

—— / Implicatrix. 

einwilligen / Abdicere, confentire, morem 
gerere , poftulata facere. 

Einwilligung / Confenfus , affenfio , voluntas, 
einwircken / Intertexere, 

Einmohner / Habitator , habitatrix , inhabita- 
tor, colonus,incola. oppidanus, inquilinus. Eins 
wohner der Erde / Terricola. Einwehner in ein 
Land ſchicken / Coloniam mittere. 

Einmwohnerin / Cultrix , habitatrix. 

Einwurff / Obje&io. vize Einwendung. 

einwurtzeln / Innafci . radicare , radices agere, 
radicefcere , veterare , inveterare , irroborare. 

einwuͤrtzen / Aromaiibus condire. eine Speiſe 
einwuͤrtzen / Cibum condire. 

einmzaͤumen / Infrenare. 

einzeichnen / Perſcribere, infcribere, 

einziehen / Coarctare, coanguftare , infle- 
&ere , reflectere, contrahere, intrahere, Won 
unten einziehen / Subne&ere. die Mede ein⸗ 
ziehen / Contrahere orationem, Die Guͤter 


eimiehen Confilcare , publicare, einziehen / 
«v 
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eingehen, Intrare, introire, immigrare, divertere, 
fuccedere te&tis , penatibus. 

einziehung/ Reftri&tio , contra&tura, intractio, 
einziehung der Güter / Confifcatio, publicatio 
bonorum, multatio bonorum. 

einziſcheln / Infafurrare. 

einzifchlung / Infufarratio. f 

einzug / Introitus. Gieghaffter einzug / 
Triumphus. 

einzweigen / Emplaftrare, 

einjweigung / Emplaftratio. 

einiwingen / Obtrndere, incwlcare. 

(  eifen/ Ferrum. eifen an Fenſtern und Thuͤren / 
Clachrum. eiſen am Soieß / Spiculom. Zum 
eifen gehörig / Ferrarius. In eiſen geichloffen / 
Ferratilis , ferriterus , ferrıtribax. Mit eifen 


befeblagen/ Ferratus. Scharr eiſen / Ferramenta - 


refiliendo ferientia. Kopf- eiſen / Ferrum no- 
dofo (globofo) capite. Daͤmm⸗eiſen / Ferrum 
in ebe flexi pollicis recurvum. Zieh - eifen/ 
Uacus tradorins. Mit eifen vorn bejchlagen’ 
Præferratus. ` On bie dien ſchlagen / In compe- 
des dare (compingere.) _ 

eifen-Erg/ Strituræ. eifen-Farb / —— 
neus, venetus color, eiſen. Freſſer / Ja&ator info- 
Jens, thrafo. eiſen Grau / Giaucinus. ECH. 
Grube / Ferraria, latomia, ferrifodina. eijen- 
Haͤudler / Ferramentarius. eiſen Hut / Aconi- 
tum , Napellus. eiſen Huͤtte Otticina ferraria, 
eiſen - Kraut/Verbena , verbenacea , hierobo - 
tanc , periftereon, vertipediam , fagmen. eiſen- 
Kuchen / Croftulum, fcriblita , panis artoptitius. 
eifen-Moft/ Ferrago. eifen-Schmacbafft/ Fer- 
ruginans. eifen-Schmied/Faber terrarius. etfett- 
Werck  Ferramentum. alt eiſen-Werck / Scruta, 

eifcrn/ Ferreus, exferroconflatas, eiſern / 
auiem efl non fotum ferreus , fed E durus in- 
humanus, if. vin&us EZ oberatus. Hinc eiſern 
merden/ Oberatum fieri, literis moratoriis fe 
tueri. & proverb. Beſſer in Reiſſern / als in 
Eifern / Praftar effeincoinpitis, quam in com- 
pedibus, i.e. fuga tutior eff quam ex carcere 
refpondere. eiferne Briefe / Liter quinqueuna- 
les moratorie. ein eifern Heri baben/ Inexo- 
rabilem effe. eiſern Gefaͤß / Vasferreum. eifern 
Gitter/Clauftrum. eifern Drat/Ferreum ductum. 
eiferner Ofen / Fornax ex ferreis tabulis conftru- 
ës, eiſerue Thore tan man mit einem filberaen 


Hammer geſchwind eröffnen/ Argentò radient 


haftz, fic cuncta domabis. 

eif / Glacies , gelu, duramen aquarum, Ohne 
ep / Incongelabilis. eif machen, Glaciare. In 
eiß verwandeln / Congelare. . Das etfi tjt gebro» 
heit / Gradus quafi atque aditus ad caetera jactus. 

eißicht / Glazialis, congelabilis. eif- Brud) / 
Glaciei ſiſſara. eiß · Schollen / Crufte giaciales, 
eiß ⸗·Vogel / Halcyon, glcedo. cig -3apffc/ 
Gelicidium , ſtiria, ftalag mia, 

eitel/ Vanas, vane, inanis , inaniter , futilis, 
ventofus, merus 

eitelfeit + Vanitas, vanities, vanitodo , in- 
ani:as, ventofitas. ] 

Citer / Pus, fanies, tabi, tabo. Das titer 
ausdrücken / Exianparire, Voll eiter. wide ei- 
teriche. eiter an Augen⸗ Gramis, lema. citer 
vide unten. eco Deule/ Vomica. eifericht / 
Puralentas , purulenie , faniofus , tabidofus, ta- 
binfus, mncufss, putruofus, putzifluus, eter 


eebe 


und Blut / Sanies cruore immifta , purulenta ex- 
fecratio. Eiter und Blut auswerffen / Eructare 
faniem, eitericht an Augen  Gramiofus» eiter · 
Stock / eiterung / Puralentia, Supporatio, 
elbe / Albis. 
element / Elementum, 
elend elendialich/ Mifer , miferé, calarmitofüs, 
calamitosé, abjectus, abje&é. parvus , mifezüs 
coopertus. elender JRenfd) / Commifero. 
elend / dag Elend / Miferia , miferirudo, cala- 
mitas, labor, resexiles, arcta, exilium. ing 
elend ziehen / Exulatum ire, 
elends Kraut / Alcis vugula. 
elend-Thier/ Alces, alce, equicervus. 
elephant / Elephas, elepbantus, bellua, bar- 
rus , bos luca , bellatrix , bellua. elepþanten- Ge⸗ 
ſchrey / Barritus. elephanten Ruͤffel/ Brachiam 
elephanti, probofcis , promufcis. 
elle Ulna, cubitus, cubitum. ellenftab/ Regu- 
lacubitalis kurtze ellen Sesquicebicaiis. ellen- 
och / ellen-groß / Cubitalis. elletisum Schud- 
Reife verdingt / Conductum us in pedes menis- 
risque preftetur. Halbeelle/ Semiflis. Viertel 
elie/ Qyadrans ulnz. 
ellenbogen/ Ancon, cubitus , cubitum , ulna, 
ern / Abus elfe / Alofa. 
citer - Mutter/ Proavia. ber elter - Mutter 
Bruder + Avunculus major, Proavunculus. 
eitern/ Parentes. Die eren eltern / Protos 
plafti. elter.l0oß/ Orphanus, pupillus. 
eltern-Plicht / Officium parentum. 
eltern-&eegen / Benedictio parentum , pater- 
num & maternum votum. 
elter-3Batter / Proavus, 
eig-Beer / Unedo. 
embs / Amafias. 
emmerling / Galbula. 
empfaben / empfangen / Accipere, concipere, 
conceptare, excipere,fumere. Als empfangen 
vorfchreiben/Accepto ferre. ich habe eg enıpfane 
gen/ Ad meea res pervenit. einen übel empfau⸗ 
gen / Melealiquem accipere. 
entpfaug/ empfängnüß/ Acceptio, conce- 
ptus , conceptio , prefeminatio. 
empfehlen / Commendare. 
empfinden/ Sentire, fentifcere, perfentire, per- 
fentifcere. Schmertz empfinden / Percipere 
dolores. 
empfindlich / Senfibilis , fenfibiliter , fenfualis, 
fenfilis , paffionalis, paffibilis, patlibiliter. em⸗ 
pfinden machen / Senfificare, 
empfindlichkeit / Senfusliras. empfindung / 
Senfus, affe&io perceptio. empfinden emes E ute 
ges vorber/ Prefagitio, præfagio mentis. (animi) 
empfindung bringend / Seufiter , fenfificus. 
enıpdren, vide aufmwiegeln. — fid) empoͤren / 
Rebe lare. 
enwer gehoben / Tevatns. empor geſtiegen / 
Enixus, emerfus. empor — Obnatus. 
enpor beben (ib / empor kommen / fid empor 
ſchwingen / —— , Celfus adfurgere, etol-· 
ciri , levare in fublime. Dadurch bat er fid) 
empor geſchwungen / Illis incrementis effecit, 
ut adfurgerer. emporragen/ empor ſtehen / Ex- 
ftare, fupereminere, prominere. um und act 
empor Gerben / Circumfargere. empor ſteigen / 
A dfcendere , furgere , tolli in altum , ad princi» 
patum pervenire. empor leigend/ Tugudolw. 
/ emit 


END ENG 
faperare animä. 

Empoͤrung / Motus , feditio , rebellatio. Ent- 
pôrung anrichten / Tumultum facere, tumul- 
tuari. wide Aufcuhr. 

emſig / Sedulns , fednló, vide aͤmſig. 

Emſigkeit / Seduliras, navitas. 

Endel/ Nepos. Engelin / Neptis, Euckels- 
Weib / Pronurus. 

Ende / Endfchafft / Finis , claufala , terminus, 
dérerminatio , extremitas , eventus , fuprema , fa- 
premitas, coronis, exitus, poftremitas , telos, 
exodium. Zum Fndegehörig/Terdtinalis. Zu 
Ende geheny Ultimare, definere, in exitu elle, 
Ende vem Spiel/ Cataſtrophe. ein Ende ma» 

gr Finem facere, conftituere, imponere rei. 
vide endigen. der ein Ende macht’ Finitor. 

ı dem Ende’ Hocconfiiio. vide deswegen. 

böß Ende nehmen / Fatalem exicam facere, 
farales exitus habere, Da es zum Ende gereicht / 
Vergente mondi veſpere. Am Ende / Summo. 
Ga bat er ein Ende genommen/ Honc exitum 
ejus fortuna effe voluir. Nut dem ed ein Ende 
bat / Defun:tus. vide Ausgang. 

endigen/ enden / st Ende bringen / Finire, rer. 
mnare,perficere, exigere-, abfolvere , claudere, 
definere, enavare operam, imponere finem,(clau- 
fulam) ad exitum adducere, coronidem impo- 
näre , ad umbilicum ducere, rei colophonem 
addere, profligire, defungi id) endigen/ Ad 
finem venire. er bat fein Werd nicht ju Ende 
gebracht / Manus extrema non ncceflit ejus operi. 
den Krieg endigen / Bellum conficere , extremam 
manum imponere bello. bad Leben endigen / 
Confnmmare atque explere vitam . 

Endigung / Terminatio , finis, finitio. Endis 

g des Krieges/ Confe&io belli. E 

Endivien / Intybus, cichorea, feris. Enbdivien- 
Blaͤtker / Folia intubacea, 

-endlich / Tandem , denique, demum , ad ulti- 
mum , poftremo , aliquando , noviflime. endlich 

einmal / Tandem aliquando , poftliminio, ends 
licher Untergang / Finale malum, 

Fnd-Urtheil / Sententia terminalis , definitiva, 

definitio ultima, . . 

Endzweck / Finis. Cnbymed nicht erreid)en/ 
Fineexcidere, vide Ziel’ Zweck’ Fuͤr atz. 

engbruͤſtig Afthmaticus, anhelator, fafpirio- 
fus , fafpiriose , laborans, anhelus, compreflus, 
dyfpnoicus, orthoponoicus. Enghrüffigkeit / 
Anhelatio , dyfpnaea, refpirandi difficultas. 

enge/ gu. reir circumfcriptus,circumfcripte, 
adftrıdtus, adftricté,conftrictus, conftri£te, addu- 
&us, contectus, contecté. enge beyſammen / enge 
in einander/ Arctus ar Aatus, codr&im , contra- 


eniPoritragern dag Haupt / Extollere caput, ex· 
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miffus. guter oder böfer Engel / Genias. gute 
ngel/ Damones alexicaci. ` 

Engeländifch / Engliſch / Anglicus , Anglica- 
nus, Britannicus, 

Engel Fiſch / Squatina. Enalifdy / Angelicus. 
Engel-Rech / Squatorsja. Engel Schuß / En- 
gel Wacht / Angelica excubie. Engel-füß/ Fili- 
Cola, polvpodium. 

eutAuiTem / Abjungere , alienare , diminuere; ' 

entáuifert / Alienatus, > 

Entäufferung / Alienatio. ` 

entbehren/Egere, carere. Ich Fan ed entbeh⸗ 
ren / Non multum id defidero. Mas man nidt 





| entbehren fan / Quod eft neceffe, 


| 


Ans, contradte. Der Kock tft mir zu enge/ Tu- | 


nica nimis arcta eft, angultior eft, quam ut mihi 
cónveniat. enge Schuhe / Calcei Aridi. enge 
um die Bruft/ Afthma;, anhelatio,, anhelitus. 
bie Welt ift Dit zu enge/ Orbis te non capit. 
enge einfchlieffen / Locorum angaftiis claudere. 
die Enge des Orts / Loci anguftia. die Enge 
reifd)en zwey Meeren / Ithmans. enges Gewiſ⸗ 
em / Confcientir timida , mens anxia , arcta con- 
fcientia. enge Påfe / Fauces. eng Sieb / Tenue 
erihrum. euge entziehen / €m3e fpanuen/ Coan- 
uftare , coarctare, ande einziehen. 
&ngel/ Angelus, damen, calo delapfus,, calo 


| 


 bitioni alienus. 


entbieten/ Condicere , nunciare , fignificare.- 

Hinwiederum entbieten / Remandare, einen qu 
d) entbieten/ Excire aliquem. 

entbinden/ Solvere, laxare. 

Entbindun H Solutio , relevamen. 

entbibben fi / Erubefcere. vide (d)üntett, ~ 

Entblödung/ Pudor, verecundis, Mit mad: 
Entblödung **Quo ore? 

entbloͤſſen Nudare , connudare , denudare, di 
nudare, deglubere, exfpoliare, das Haupt ente ` 
bloͤſſen / Caput aperire,adaperire. dag Schwerdg - 
entblöffen / Stritum vaginä detegere entre, 

Entbiöffer / Denudator. 

entblößt / Nudus, connudatus , denudatus,: 
orbus , orbatus , evaginatus , exfertus. 

Entblögung / Nudatio , denudatio , revelatio, » 

entbrandt / Accenfus , iaflammatus , peruftus. - 

entbrennen / Exardefcere , incandeicere ; ex- 
candefcere , ignefcere. 

entbunden/ Refolutus, laxatıs. entbunden 
werden/ (der Weiblihen Hürde) Partus onere 
liberari, eniti foetum. 

entdecken / Revelare, detegere, retegere, enun- 
tiare , manifeftare , indicare , recludere , aperire, 
Eid) entdecken. vide Fundbar werden. Geine 
Meynung entdecken / Aperirealicui fuos fenfus, 
id quod fentias. vize offenbahren. Entdecker / 
Dete&or. entdecht / Apertus, aperté , detectos, 
deprehenfus, patefa&tus. entdeckt werden / Dee 
prehendi. nrdecfung / Detectio, adapertio, 
revelatio, manittftatio, proditio. 

Cute / Anas, Mittel-Ente/Bofchis. Enten- 
Etall/ Neflotrophium, Enten-Stoſſer / Aquila 
anataria, clanga Enten. Voigt / Anatırius. 

euterben / Seribere exheredem, exheredare, 
exhereditare, alienare , abdicare. 

enterbt / Orbus , exheres , exheredatus, 

Enterbung / Exheredatio, exfortium. 

‚entfahren/ excidere e$ entfähret einem leicht 
ein Wort / Maledidio nihil facilius emittitur. 
entfallen / Elabi , excidere , effluere ex anima, 
Ihm entfällt ber Muth/ Animus ejus concidit p 
animi fiduci: ceflit : 

entiärben Decolorare fich offt fich leicht ente 
färben / Sınguinis effe incir-ti & cito in os proe 
deuntis. Der fich nicht entfärbet / Chromaticus, 

entfärbt / Decoloratus. 

Entfarbung / Decoloratio. 

entfernen/ Abfentare , langinqnare, elongare, 
longius removere. entfernen von Cbrgeigz Am- 
entfernt Remotos, remote, 
longinquus , diffindtus, feclutus, longe diffitus, 
entfernt (ett / Longe, longius abefle. vide cute 


legen. Entfernung / Remotio, abítaatia, 
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entfliehen / Effugere . profugere , fuffugere. 
vide entlauffen / entgehen. 
entfliehung / Devitatio , evitatio, 
entflohen / Elapfus. 
entfrembden/ Alienare, abalienare. 
entfrembdet / Alienatus , abalienatus. 
‚entfremdung/Alienatio,abalienatio,diftre&tio. 
entführen / Subducere, amovere, levarc. Mit 
Gewalt entführen / Vi abducere , fübiegere, 
forripere. Entführer/ Raptor, averfor. 
entführt / Raptus, fablectus , abactus. 
ln / Raptus, raptio, fubdudtio. 
- entgaugen./ Eviratus, 
entgegen / Contrarius, inimicus, obverfus , ob- 
versé, intenfus, adverfus, adversé, entgegen dem 
Mind / Expofitas ventis. vide zuwider. 
entgegen belle / Obgannire. 
entgegen brüllen/ Reboare. 
entgegen gehen / Occurfare , occurfitare , 
ebviam ire, obviam procedere, adverfam ire. 
wide entgegen kommen. ` ; 
entgegen graben dem Feind / Hoftium cuni- 
eulos cuniculis excipere, 
entgegen geſtellt / Oppofitus, pratentus, ob- 
verfus, contraverfus. —— mc 
entgegen haben den Wind / Urti ventis adverfis. 
entgegen halten Opponere, objicere. ent- 
gegenhaltung / Oppofitio , obje&us , obje&io. 
entgegen Eommen / Obviam'alicui fieri, oc- 
eurrere obviam , obviam veuire ‚fe obviam alicui 
dare. vide eal tgegen m 
~ watgtattr liege / Objacere. 
entgegen murmeln / Obmuffitare, 
entgegen reden / Obloqui. 
entgegen riechen / Oboiere. . 
entaegeit rüfiet / Obmoliri paratum & inftru- 
&um, hofti occurrere, contra hoftem preparare 
fe. Ein Chrift muf (ic) ſtets wider den Teuffel / 
Welt und Fleiſch entgegen ruͤſten Chriftianus 
femper in procin&u fter diabolum, mundum & 
earnem — ma 
entgegenfchangen/ Obvalarc. = 
entgegen (iden Briefe/Obviasalicui litteras 


mittere. 

entgegen ſetzen Opponere ,objicere, preji- 
eere prn Aer ſetzen / Obfiftere, vide wider» 
eben. Entgegenfegung/ Oppofitus, oppofitio, 

entgegen feon / Obftrepere , premere, contra- 
venire,refponfare , obvarare. der Wind ijt ente 

egen/ Ventus adverfum tenet. vide zuwider. 

entgegen fingen/ Occinere. entgegen ftehend/ 
Adverfus pugnans. vide entgegen geftellt. 

entgegen ftellen / Opponere , obducere , præ- 
tendere, obftipare. fich entgegen fellen, vide 
widerftehen, Entgegenitellung / Oppofitus, 
oppofitio. entgegen jtoffen / Obtrudere , effc è 
regione. Eutgegenſtoſſung / Obje&us, 
entgegen treden / Oppandere. 

entgegen wehen / Reflare. 

entgegen wenden / Obvertere. 

entgegen werffen / Objicere. 

entaegen ziehen. wide entgegen gehen, 

entgegenziehung / Obviam itio. 

Ge, Elabi , devitare, evitare, E 
evolare, evadere , fubrerfugere. Den ? urf 
entgehen / Declinate ictum. vide wegſchleichen / 
entiauffen. Der Gefahr entgangen Quos præ- 
fenti perieulo fortuna fuhduxir, &ntgebuig / 
pefluxie. wide Vermeidung. 





- 
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entgeiſtert feon / Exftufi.abripi, -&icra. i 
— ^y dee pr ` ma 
feinem! Corpas exfangue , mi : 

entgelt. vide Lohn. Dhue entgeit ‚4 Gra- 


tuitus , gratuitó , gratis, SL we 
entaelten / Luere , poenas pendere. Sie haben 
es müffen entgelten/ Hoc llis frundi fir, tua 
fcelera in illos expiaverunt. * = 
entgürten / Difcingere. zus. 
eutbalten/Cohibere. fid ent 
temperare fibi. fich 
Tenere vix fe. fid) des Au i 
Carere foro fcarere luce ral 
enthalten Vinum ex toto circumci 
fremden Gutbé enthalten/ Ab alieno 
animum fich der Gorge enthalten. Abe 


à cura, enthaltung / Abftinentia 'inenti 
euthäupten/ Decollare, caput GES 
| / Pieti 





















ri percutere, ferire. euthaͤuptet w J i 
— Mari Fopffeu. entpäupteRz et: 
en ptung/ Decollatio , capitis percuffio. 
entbeben / Eximere, liberare. 
eiligen / Profansre , violare. 


eutbeiliget / Profanatus, | 

. entbeiligutg/ Profanatio, ratio, 

enthuͤffet ſich das Vieh / Exi i 
jumentum. 


entian / Gentiana. 


entkleiden / Deveftire, exuere veftem, exuere 
fe vefte. entfleibung/ Denudatio. .. 


entkommen / Evadere. vide entgehen. 

— * Debilitare , enervare ; languefa- 
cere, Cuttrüfftet/ Enervatus, evigoratus, wide 
Krafftloß. Eutkraͤfftung / Eviratio, > — 

entlarfft / Evolutus integumeucis diffimulatio- 
nis nudatusque. "E fu. ` 

entlaffen/Abfolvere, dimittere, ' 
pon — 
entlauffen / Elabi, aufugere, effugere 
profugere, folum — fugá fibi c afale 
vide entgehen. Entlauffener/ Fugitivùs. K l 
fie fuchet / Fugitivarius. 

entledigen/ Deplere , explere, collevare, rele- 
vate , liberare , inanire , exonerare , vacuefacere, 
expedire, onus deponere. entlediget werden / 
Onerelevari. Sich einer Befhuldigung el 

en/ Purgare fe de crimine. fid) der Straffe ente 
edigen / Eximere fe noxa , removere pocnam , li- 
berari à fupplicio. der Laſt entledigen / Levare 
aliquem onere. ber Befümmernuß entledigen / 
Scrupulum alicui eximere. .eiiflediger / Solutus, 
abfolutus,viduatus,vacuefaQus. entledigung/Li- 
beratio, abfolutio, ievatio,levamen, levamentum, 
entlegen/ Remotus , abductus , retra&us, lon- 
ginquus, diffitus. entlegen ſeyn / Düttere. wide 
entfernt. Entlegenbeit des Dres / Longinquitas 
loci , diftantia , intewallum. 

entlehnen/ Mutuare , mutuari, rogare, mutue 
fumere, entlehnet/ Mutuatitius , ablatus, trale- 
titius. entlehntes Gelb / Æs alienum, 

entlehnung / Mutuatio, 

entleiben. vide toͤdten / erftechen. fid ſelbſt 
entleiben / Se percutere , confciícere mortem 

fibi, manus fibi inferre , afferre, confcifcere fibi 
voluntariam mortem , necem , afferre fibi violen- 
tas manus , corpore vitam fecludere. 
entlernen / Dedífcere. 
enimaunen / Evirare , eunuchare, eunuchizste, 
euna- 


ENT 


esnuchnm facere, entmannet / Evirarus, 
Entmannung £ Eviratus, eviratio.. 
entnehmen/ Adimere. vide entziehen / ente 
wenden. i 
entnommen / Abreprus. vide entjogen. 
entpangern/ Diloricare, . 
entratben/ Carere, deftitui.. Sd) Fang nicht 
entrathen / His carere non poflum. Man fan 
guter Freunde nicht entrathen / Superfedere 
&micis nemo facilé qniverit. Sd) muß feiner 
Huͤlffe entrathen / Deftirutor ejus ope. 
eir Eripere, auferre, 


Wa 








entrich / Anas mas. 
entrichten. vide juftellen / überantworten. 
Die Schulden entrichten / Expedire nomina & 
exfolvere. 
entrinmen/ Elabi, effugere, evadere. Nicht 
entrinnen laffen/ Intercludere fugam, 
entriffen/ Raptus, abreptus , prareptus, ere- 
ptus , interceptus, entriſſen der Gefahr / Ex 
periculis refervatus. 
entrgnnen/ Elapfus. 
eıtträften/Bilem alioui overe. entruͤſten fich/ 
remere, perfremere , fübringi, irá exacui. etits 
rüftet / Incitatus irà, ffemebundus. vide jortitg. 
Entruͤſtung / Commotio ad iram. 
entfagen / Abrenuntiare, recurfare, renuere, 
ejurare. entſagen dem Teuffel und allen (eue 
cken / Renunciare diabolo, omniaque ejus 
operaejurare. Denen Wollüften entjagen / Cu- 
iditates abjicere , repellere, 
Entfagung/ Renunciatio, ejuratio, declinatio. 
Entfaß / Subfidium , fubfidiaria acies , fuccen- 
taritati auxiliares , repulforia cohortes, 
entfcheiden / Dijudicare , difpungere, vide er- 
ren, Den Streit entfcheiden / Difcernere li- 
rem, Entfcheider / Difpun&or. Entfcheiderin/ 
Difceptatrix, dijudicatrix. Entſcheidung / Arbi- 
trium. terminatio, difpon&io. vide Scheidung. 
entſchlaffen / Soporatus , fopitus, en 
om d Soporari, torpere , torpefcere, vide 
ciuſchlaffen. 
eut(cblagci fid ber Sorge / Dimittere curam 
ex animo. fid) des Unmuths PH Ab- 
ducere animum à moleftiis, fid) der Verwal 
tung entfehlagen / Fugere procurationem. 
entfchlieffen/ Decernere, conftituere, ents 
ſchloſſen Dit: Statutum cum animo & delibe- 
ratum habere. wide beſchlieſſen. 
entſchluß / entſchlieſſung / Sententia, decretum. 
entſchuibigen / Purgare, purgitare, excufare, 
diluere, obtentui effe, fid) entſchuldigen / Pur- 
gare fe alicui, expurgare fe, expurgationem 
habere , cauffam dicere. Dag zu entfchuldigen / 
Excufabilis. Das nicht zu entfchuldigen / Inex- 
cufabilis, impurgabilis. entjchuldiget halten / 
Excufatum aliquem habere, Entſchuldigung / 
Excufatio , purgatio, cauffario. Entjchuldigung 
fürwenden abere aliquid excufationis, per- 
ugio uti , Cauffam dicerc , cauffari. 
eutſchuͤtten fih des Verdachts / Exfolvere fe 
fufpicione , fufpicionem à fe removere, 
entfeelt / Exanimatus. 
entfegen/ Ire alicui fab&dio , egregiä viétorià 
liberare. Die Stadt entfegen/ Urbem obfidione 
eximere.. Des Amts entfenen/ Ab officio ali- 
uem amovere (removere) magiltratum abdica- 


, dejiecrede gradu, honere. vide abfegen, — 


-bene ,: 


i 7^ depingere. 
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fi entfernen / Stupere, ftupefcere, ftupefieri, 

obftupefcere, refugere, expavefcere, coniternari 

animo » in perturbationes atque exánimationes 

incidere, Cd) entfege mid) / Perftringit me ber, 

ror. vide Dréier ſich / erſchrecken. entfeglichz 
e erſchrecklich. 





Formidabilis, formidatus. 
Eutſetzlichkeit / Horriditas. | 
Entfegung/ Horror , pavor, confternatio 

ftupor, exanimatio. ^.:- , 
entfiegeln’ Refignare; vide Brief, 
entfiegelet / Refignatus, 

Entfiegelung/ Refignacolum, 

entfinnen gé / Reminifei. 

entſpinnen fid) / Fieri, exiftere,conflari. Es 
entfpinnet (id) von ibm / Ab eo hac fant exorta, 

S entfprie Joé entſeringen / Oriri, oboriri , fca. 

rire , enafci , provenire, progigni , nafci. 

diefem Brunn entfpric(fet ober entfprinnget A 

Bbſes / Ex hoc fonte omaia fcelera manant, 
entfproffen/ eutfprungen/ Oriundus, ortus, 

fatus, profatus, prognatus. 
entftanden / Coortus , exortus , obortus, 
ent(teben / Nafci , exiftere , furgere , exoriri 

fuboriri, provenire. Zugleich entſtehen / Cooriri. 

Es ift die Meynung eutſtanden / Pervafit opinio 

per animos hominum, 
€ntítebung / Ortus, proventus. 
entfündigen / Porificare, luftrare, expiare, ` 
Entfündi ung/ Expiatio, luftratio , epp, 

gatio , purificatio, venia. . 
entübrigen/ Supersbundare , fuperfinere , af: 

fluentiam & ubertatem rei habere. entübriget 

ſeyn koͤnnen ber Hochzeit / Nuptiis poffe quiefci, 
— Sc gege 
entwachjen/ Decreícere, entwachſen 

Zucht / der Ruthen/ Manum ein rk ang 

excedere magifterio. m ’ 
entwaffneñ / Dearmäre, exarmare, armis fpd- 

liare, undare, arma alicuiexuere, entwaffneg/ 

Armis exutus, vide Wehrloß, 
entmeder/oder/Sive,five , aut, aut; feu, fen, 

vel, vel entweder du bift es / ober ed ift dein 

Geift geweſen / Aut ipfe fuifti, aut tui fimillimus, 

Du mast entweder (ären oder lachen / Sive 

ive malè tibi fit. 
entwehren fid / Refiere, 

entweichen / Concedere, fecedere, vide ette 
fliehen / entgehen. 
entweihen / Violare, profanare, exaugurare, 

refecrare , profanum habere, y 

entweihet / Profanatus. 
Entweihung / Violatio , profanatio. 
entwenden / Furari, ſurripere, avertere, intes- 
vertere , amovere. vide entjiehen. uu» 
Entwendung/ Detractus, detra&io, abalie- 
natio, fürreptio. vide Entjichung, 
eutmerffen/ Adumbrare, delineare , ducere 
primas lineas , verbis defignare , formare , infor- 
mare, deformare, Formam fcribere. Vorher ente 

—— Praftruere, Den Brief in die & reih, 

Zafelentwerffen/ Exemplum litterarum in codi- 

cillis exarare, In Qebanden etwas entwerffen/ 

Animo imaginem rci concipere , cogitatione 


ett vide Entwurf. j 
"c ntweyhung. vide entweihen / rc. 
entwifchen. wide entrinnen. 
enpmoebuen / Defustacerc. entwoͤhnen (bie 

E Kinder / 
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‚Rinder /) Able&are, auferre fcetum uberibus, 
depellere à lacte. depellere ab ubere niatris. 
. €ntmóbnt / Delattatus, exuber , defuefactus , 
in entwöhnt famm / Abrumus, 
entwoͤhnung / Abla&atio. 
entwohnen / Defuefcere, defuefieri , dedifcere, 
in defoetudinem venire. 
, entwohnt / Defuetus. 
entwöhnung / Defaetudo , abfuetudo. 
entworffen/ Adumbratus, defcriptus, defor- 


matus. 
entwurff/ entwerffung/ Umbra, adumbra- 
tio,exemplum, deformatio, delineatio, linea- 
menta, protocolium,typus, fciagraphia,diagram- 
ama, monogramma, idea,fchediom. entwurff 
eines Gebaͤues / Ichnographis, — Der erfte ente 
wurff / Pletice. Zum entwurff / Umbratiliter. 
entwurffs · weiſe / Adumbratim. 
entziehen / Adimere, eximere, demere, dero- 
are, ſubducere denegare , detrahere , intertra- 
here, auferre, privare, orbare. preripere. heims 
lic) entziehen / Subtrahere, farripere. Das Fut- 
ter entziehen / Cibum deducere. Das fob eut» 
ziehen / Fraudare laude. Dem Batterland ente 
doge werden / E Gau gremioque patris abftrahi. 
entjiehung / Derogatio, detraudatio, detra- 
&us, detractio, ademptio, furreptio , ereptio, 
fubdu&io , interceptio, 


^ entjoger/ Subdu&us , interceptus, ereptus, 


ebreptus , forreptus, interveríus , abftra&us , 
' "derrattus , deimptus . ademptus. 


* . erftjüchen / Externare, extra fe rapere. ents 


zuͤckt / entzuͤckter / Raptus, externatus, abftractus, 

à corpore animus, mente commodus, ecſtaticus. 
entzuoͤckung / Ecftafis , exceffus mentis, acci- 
, dentia fpiritus. : ©: 


entzünden / Inflammare, fuflammare, faci- 


bus armare. vide anzuͤnden. entzündet werden / 
*Inarde(cere ‚ardoreanimi concaieicere. Gegen 
einen entzündet feon / Ardere aliquem. vide 
‚verliebt feyu. entzündend/ Incenfivus, incendio- 
fe, entzündet / Flammatus inflammatus, accen- 
fus , incenfus,fuccenfus. entzuͤndlich / Accenfibilis. 
ent zuͤndung / Inflammatio, fuccenfio. Kleine 
ent;ündung / Accenfiuncula, eutzändung des 
Gebluͤts / Phlegmone. — 
entzweyen / Diffentire cum aliquo, & jurgiö 
contendere, Gie haben fid) entzweyet / Difcor- 
dant inter ſe. SE 
ent zwey brechen/Confringere.diffringere,per- 
fringere, fuffringere, rumpere, dilacerare. Mite 
ten entzwey brechen/Interrumpere. entzwen ber» 
fien Displodi, diffilire, diffultare. Das Erdreich 
berítct überall entgmep/Ditfilit omne folum. eut» 
men Drücken / Displodere. entzwey acben/Cre- 
are , disrumpi. entzwey flagen. vide entzwey 
reden. entzwey ſchneiden / Infcindere. entjiwey 
fpalten / Difhndere: eutzwey fpringen/ Ditbare, 
eu / Hedera , ciflus. Bol Epheu / Hede- 
tolus. Mit Epheu / Hederatus. Epheu· Baum / 
— (P | e ée 
teurer / Epiourzus. 
ee — . oreofelinum. 
erachten / (dafür halten) Exiftimare , putare. 


Meines Erachtens Mcó Animö,med fententiä, | 


ut cen(eo , ut mea opinio. 


Erachtung / Exiftimatio. vide Gutachten. — '|. 


erarueit/ Arare, percipere, acquirere, d 
5 





erbar/ Honeftus, honefté, honorus , permode 
ftus ac bone frugi, liberalis , liberaliter, ingenuus, 
ingenué, verecundus, verecundé. erbare JRatro« 
nen/ Matronz optimates, erbar leben/Cattigate 
vivere , cafte & integre vivere. l 

Erbarfeit, Honcftas, ingenuitas , bonitas, 
decorum, pudicitia, honeftitudo. 

erbarmen fich/ Mifereri, miferefcere . commis 
ferefcere, miferari , mifericordem fe pr abere, mi- 
fericordia commoveri, mifericordiam alicui im« 
penin. Daf es einen Stein erbarmen möchte / 

iferandum in modum. vide Fläglich traurig. 
Der fid) erbarmet bat / Miferatus, 

erbarmend / Miferans. 

Erbarıner/ Miferator, miferatrix , milertor, 

erbärmlich/ Miferabilis, miferabiliter, mife- 
ranter. 

Erbarmung/ Mifericordia, miferatio, com- 
miferatio. 

ethauen / Exftroere, vide bauen. 

erbaulid)/ Adificialis, edincatorius. 

Erbauung/ Conftrudio, couditus, 

Erbes €rbtbeil/ Hereditas. fors. Erbtheil 
vom Batter. / Patrimonium. Erbe/ Erbnahm / 
Heres, poftpartor. einen zum Erben einlegen / 
Heredem aliquem facere , inftituere, feribere. 
‚Auf dem das gange Erbe fällt/ Heres ex sfe. 
einen vollfönmlich zum Erben einfegen / Here- 
dem aliquem ex alle relinguere. Erbfal-Recht/ 

us fuccedendi abinteharo, Bicdermanns Erbe 
tegt in allen Kanden / Qu vis terra alit artem. 
erbeben / Iatermifcere, tremifcere ‚contremi- 
fcere , extremifcere , cohorrefcere, 

Erb - Eingang / Unio hzreditaria , paĝa 
gentilitia, 

erben / id) erbe/ Redit ad me hereditas erben/ 
Hereditatem adire, confequi , in partem here- 
ditatis vocari. Was man erbet / Bona , que ke- 
reditate veniunt, — febr viel erbett/ He tem 
adipifci effcrrifimam. Der die Helffte gei 
Heres ex parte dimidia. Wiel von: Matter oc» 
erbet baben / Multas habere divitias à patrc 

relictas. 

erbetten / erbettelt / Precarias, exoratus, im- 
petratus , victus prece, ( per preces ) precibos 
erogatus , mendicatus , emendicatus , Zeen 

erbetteln/ Emendicare, ebiandiri. 

erdeutet/ Pradatitius,ovatus, captus, captivus. 

erb-acieffene Leurhe / Indigenz. 

etb- Griid / Porrigo , cacoethes , ophiafis. 

€rb- Gut / Peculium, heredium. Wätterlich ert 
Gut/ Patrimonium, heredium à parte relictum. 
Kleines erb-Gut/ erb-Gütlcin / Herediolum. 

erb-Yuldigung / Homagium. 

erbieten, Profiteri,polliceri. vide verfprechen. 
erbieten zu erfcheinen/ Vadari , convadari. 

erbitten/ Exorare , precibus fle&ere , adduce- 
re, impetrare , exorbeicere, 

erbitter/ Exorator. 

erbittlid) / Exorabilis. 

erbittern / Exulcerare ani. vum , exacerbare. 
erbittert werden, Dolore incendi, erbittert/ 

Exacerbstus, exafperatus , incenfus irá, 
erblajien. vide verblarfen. 
erblaiiet/ Exfanguis, expallidus. 
Erb⸗Lehen / Emphyteufis. 
erbleichen / Expallefcere. vide verblaſſen. 
etblich / Hereditarius, perpetuarius. Wi 
0 0n 
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erblicen / Confpicari , confpicere, 
erblickt / Con peus, vifus, 

Grblidung/ Confpicio, confpe&io. 

erblinden/ Coecutire , caecum fieri , vifu lædi. 
Bon ber Sonne erblinden/ Hebefcere vifu ex 
radiis folaribus. 

erb-I0f / Exheres , abftentus, erb-lof machen, 
Exheredire. vide enterben. 

. erborchen/ Mutuare , mutuari, 

erbrechen / Effringere, offringere. erbrechen 
ben Briefs Refigaare litteras, aperire epitto- 
lam , laxare vincula epiftole, epiftolam retigna- 
re, folvere. Das. erbrechen/ (fpeyen) Vomi- 
tivum. Erbredjung/ Efra&ura. erbrochen/ 
Effractus perfractus. 

Erbfafle/ Perpetuarius condu&or. 

Erbſchafft / Hereditas, cretia, erectum five 
ber Zum citum, fid) ber Erbfchafft anmaffen / 
Hereditatem obire, fid) einer Erbfchafft beate 
ko: Recufare, repudiare hereditatem. Ganerb- 
ſchafft vulgd Ganerbinaug Miterbſchafft / 
Partialis , divifa hereditas. 

Erbfchleicher / Heredipeta , captator, vultur 
cadaver exſpectans. i 

Erhſen / Ervum Pifum.is. Kichern / Cicer. 

Erbfeuche/ Contagium. 

Erbireit / Lis hereditatis. 

Erbfünde / Peccatum ( originale) ex Adam 
eriginaliter tractum. 

Grbtbeil. vide Erbe, Erb - Vermaͤchtniß / 
Teftameatum , Legatum. Erb- Verpachtung / 
Enphyteufis. (rbjing - Guth / Predium em- 

hyreuticum, emphyteufis, Erbjinß - Mann/ 
phyteuta, emphyteuticarius, Erbzinß Recht / 
Emph yteuma. 

ét er / Protedum , menianum , pergula, 
podium. Runder Erer / Hemicyblus, 

Erd-Apffel/ Malum terræ , cyclaminus. 

beben / Terre motus, rhe&z , palmatias. 
tè it ein Erdbeben / Terra movet , mugit fub 
pedibus terra. Biel Erdbeben haben/ Crebris 
motibus rerrz fatigari. 

Erdbeer / Fragum, plur. Fraga, 

€rbbeer-Rraut / Fragaria. 

Erpdbeer-Safft / Tinctara è baccis fragorum. 

Erdbefchreibung / Geographia. 

Erde / Erdreich/ Terra, humus , folum, tellus, 
Aus der Erden/ Terreftris, Unter ber Erden/ 
Subterraneus, fabterrenus. Der Erde gleich ma» 
chen  Adzguare folo. Was nicht Erd- Nied- 
nu» Nagebfeſt iſt / Rutaca(a. Zur Erden mer» 
ben / In pulverem reverti. Zur Erden beftatteu/ 
Funerare aliquem. Bon der Erden aufbeben/ 
Tollere de terra. Zur Erden werfen, Profter- 
nere in terram. Er iſt nicht werth / daß ihm die 
Erde tragen foll / Inutile terre pondus eft. 
Siegel ·Erde / Terra figillata, lemnia, melitza. 

erdeucken / Fingere , confiagere , reperire, 
comminifci, architectari , emeditari , excogitare. 
etwas erbenden / Machinari aliquid. Liſtige 
Griffe erbenden/ Producere dolos, Das hab 
ich erdacht / Meum hoc eft di&um. 

Gecke H Excogitatio , ementum. 

Erden-Kloß/Gleba. voll £rd-Ridffe/Glebofus. 

Erd-Epheu/ Helix. Erd-fahl/ Cadaverofus. 
Erd-Fall/ Labes , Chafmatias. Erd-Flohy Pulex, 
thryps. Erd-Früdte/ Uligo. Erd-Gewächs, 
Frustus. Lehre vonr Erd · Gẽwaͤchẽ/ Phytologia. 


- 


erdichten/ Infimulare , comminifci , fingere, 
Mehr bor erdichten/ Affngere. erdichtet / 
Simulatus , fimulare, afimul-tus, adumbratus, 
commentitius , fictus , confi&tus dolis, fictitius, 
imaginarius, fabularis, fabulofus , fabulose. 
rdichtung / Fictio, confi&tio, commentum., 
Erd-Klufft/Syrinx. Erd-Krånglein/Chamæ- 
ciffus. Erd frei / Orbis terrarum. Erd- Ku⸗ 
dr Globus terrettris. Erd-Reffer / Geometria, 
rd-Molten / Aftragalus. Erd: Pfau/ Chamæ- 
ciffus. €rd-Raud / (herba) Corydalis , capnus, 
fumaria. Erdreich. vide Erde, 
erdroffeln/ Laqneo füffocare, ! 
erbro(felt / Strangulatus. 
erdrücen/ Obterere. erdrücht/ Obtritus, ep- 
preffus. Crorüdutig/ Oppreflio. 
Erd-@äffte/ Minera. 
Erd-Scholle/Gleba,grumus. Aus Erdfchohen 


gemiacht / Glebalis. 


Erd⸗Schwamm / Tuber, fungus. 
Erd-Spinne / Solpuga, folifuga, phalangium, 
Rhagion. Erd-Gpinnen- Kraut / Phalangium, 
€rb- Gtrid) / Zona. 
erdulten / Perpeti , perdolere. perferre, anime 
æquo ferre, vide dulten / leiden, 
erdultet / Toleratus. Erdultung/ Perpeffie, 
tolerantia, toleratus , toleratio , eriatio, patien- 
tia , fuftinentia , perferentia , fufferentia, 
Erd- Winden / Clatine, 
Erd-Wurm/ Lumbricus, 
ereifern / Arderezeló. &ich über einen er» 
eifern / In rabiem conrra aliquem converti, 
Ereiferung / Acerbitas , adfperitas, 
ereignen fid). vide zutragen. 
SE Oblatus, 
ereilen/ Affequi , confe&ari. 
ererben / Inhereditare, vide erben. 
* Invenire, experiri , comperire, repe- 
rire, fentire, refcire, refcifcere , prefcifcere , 
audire, cognofcere, pr&cognofcere, ad aures 
alicujus venire, fcire ex aliquo, experimento 
deprehendere, er bat eg in ber That erfabren/ 
Hoc ei ufu venit, Erfahrer/ Crfabrner / Sciens, 
fcius , callens , callidus , peritus, experiens , ex. 
ercitus, prudens , prudenrer, in rebus gerendis 
& fuftinendis exercitatus, confultus rei, gnarus, 
pergnerus , vir ufu preftans. vide verſucht. 
rfahrung / Ufus, cognitio , fcientia , peritia, 
experientia, 
erfaſſen / Comprehendere, tenere, mann ame- 
plecti. €rfafiung / Complexus , amplexus, 
erfinden/ Comperire, condere . archite&tari, 
reperire, excogitare , invenire, inventam re- 
dire, parere, machinari alignid, nova afferre. 
vide ausfinnen / erfinnen. Erfinder/ Genitor, 
maclinator , excogitator, coinmentor, com- 
mentator , inventor , adinventor , mceliror, 
auctor , repertor, concinnator. Erfiuderin? 
Inventrix , repertrix , machinatrix , moiit*ix, 
Erfindung / Scitamentum , repertum, repertus, 
confilium novum , cogitatio , excogitatio , inge 
nium , machinatio , machinatus , inventum, 
inventio , adinventio , figmentum. vide Fund, 
Erfolg/ Eventus , eventum, erfolaen/ Sequi, 
conlequi erfülgend/ Secutus, infequens, con- 
fecutus. 
erfordern / Prafcribere, accire, requirere, 
pofcerc , depolcere , appofcere, defiderare, pro- 
e a sare, 
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care, procari, vide fordern erfordert / R.equifi 

tus, accitus. Se 
erforderung / Requifitio, vocatio , accitus, s, 

invitatus , ûs , exigentia. j 
erforfchen/ Indagare, odorari, explorare, per- 

fcrutari, percognofcere, ventilare, requirere. der 

- die Gedancten yt Difcuffor ſenſuum. 

examiniren / erforlayen. 

e orfeher/ Perveftigaror. vide Nachforfcher, 
Erforfcherin / Indagatrix. erforfchet / Evelti- 
tus, perveftigatus, exploratus, per peus, per- 

quifitus , inquihitus. erforfchlich / Scrutabilis. 
Erforfchung/Inveiligatio,indagatio, fcratatio, 

fcrutinium , examen , examinatio. 
erfreuen / Hilarare, exhilarare, dele&are, ob- 

fectare , letitiam ferre, afferre, lætitiã afficere , 

conjicere aliquem in letitiam , afferre volupta- 

tem, gaudio afficere, cumulare. fid) hoch et» 

cuen / Efferre fe mih , incredibili gaudio. id 

erfreue nid) / Capio voluptatem , cepit me volu- 

m erfreuet feptt/ Gratulari. fó erfreuen et» 
euet werden / Jacunditate perfundi , jucundari, 
erfreuet/ Latus, lætatus, gau- 
audebundus, dele&atus, hilaratus, 
ucundus , jucundé , 


vide ergdtzen. 
dens,gavifus, g 1 
exhilaratus. erfreulich / 
letus, lætabilis , dele& te 
oblc&tabilis, oble&taneus , volupe, voluptabilis , 


woluptarius , voluptarié , pulcer , exoptatus, 
pereo ptatus, exoptabilis, plaufibilis, plaufibili- 


ter , expetibilis , gaudendus. 


Erfreulichkeit/ Erfreuung/ Obledtatio , exhi- 


baratio. vide Ergoglichkeit, 
erfriern / Frigore adftringi , lædi. 
erfrifchen / Reficere, frigidare , frigorare. re- 


frigerare , vegetare, integrare , renevecllare, 


wieder erfrifchet werden / Revivifcere, - 
Erfrifcher / Vegetator. ; 
erftiſcht / —— „integratuse 
ẽötfrifchung / Kekectio, vegetatio, refrigeratio, 
refrigerium. 


erfroren/Algidus. erfrorengleifd an Fuͤſſen / 


Pernio , perniunculus. i 

erfüllen / Implere, complere , replere, fatiare, 
exfatiare. 
optatis votis. 
e üller / Completor. erfüllt / Impletus. 
E ilang, Completio , adimpletio , expletio. 
erfunden/ Inventus , adinventus , repertus, 
repertitius, commentitius, l 

ergaͤntzen Solidare, confolidare , reficere, 
integrare, redintegrare , fnpplere , redornare. 
ergangend / Suppletivus. ergängt/ Reftauratus, 
fuppletus , refectus , redintegratns, 
rgaͤntzung / Integratio , redintegratio , fup- 

lementum , refectio. Re , 

ergeben / Dedere, facere deditionem , addi- 
cere , dicare, prebere. ergeben ſeyn / Dare fe a- 
licui, totum alicui fetradere, permittere fe ali- 
cujus fidei, fe alicui contribuere. fid) drein erges 

Cedere. 

"Eet Deditus , deditius , ftndiofus , ad- 
ftrictus , obftri&us, devotus, devoté , addi&tus, 
fubje&us , fübje&à , emancipatus, 

eraebenft / Obfervaatiflinus. l 

Ergebung / Dedirio ‚dicatio, devotio. 

ergehen / Fluere. ſich ergehen / Spatiari. nad) 
FRunfc ergehen Evenire ex fententia, nachdens 


es ung ergehet / Ur res dant fefe. 


ilis,  dele&abiliter, 


den Wunfch erfüllen / Refpondere 


enen T 


ergieffen / fid) ergieffen / Inundare , ftaguere, 
—— pa der Fluß ergemsit fid) ici 
nen andern / Fluvius ille ab alio ebibitur. 


Ergieffung/ Diffafio , fuffnfio , exundario , in: 
ung 


undatio, undamen, refufio , reftagnatio. 
fung des Meers / Procurfus zquoris, i 
derer Waſſer / Eluvio, cataclyfmus. 


ergoſſen / Diffufus, refufus, 

ergößen / Dele&are, recreare , oblenire,tene- 
re, permulcere voluptate, oble&are, dele&a- 
tioni effe, dele&ationem afferre, ad fenfus cam 
fuavitate afluere. fid) an etwas ergoͤtzen / Frui 
sliqua re, deliciari , diffundere animum. fidh mit 
tanget ergögen / Saltandi voluptate efferri, vide 
beiufigen/ erfreuen / erluftigen. . 

Ergoͤtzlichkeit Ergögung/ Requies, delicium, 
deliciz, voluptas, recreatio, delectatio, oble- 
&atio, oble&amentum , dele&amen , deie&a- 
mentum , laxamentum , letatio, ludicrum, dch, 
nimen , delinimentum , explementum , remiflie 
animi. vide Crquidung/ Erfreuung. 

ergoͤtzt Permulfus, permulétus. vide 

ergreiffen/ Prehendere , prehenfare, prenfare, 
apprehendere, deprehendere, ample&i, arripere, 
corripere, den Borfchlag ergreiffen/ Accipere 
conditionem. DieGelegenheit ergreiffen/Captare 
— die Flucht ergreiffen / Capeſſere 

ugam. 
rgreiffung / Captus , affumptio. 

ergreifen / Prehenfus , deprehenfus compre- 
henfus, apprenfus, contaé&tus,arreptus, > 

ergrimmen/ Ardere irá & dolore, — 
animi moveri, effervefcere, effereſcere. 

ergrimmt / Exafperatus, furiatus , efferätus. 

ergrübeln/ Exquirere., Wi 

ergründen / Perfcrutari, 

Ergrundung / Perveftigatio , perfpicientis, 

crfpectio. Gë 

erhaben / Editus, elatus, elaté , celfas, € n 
füblatus, fublaté, gibbus , gibber , evectus, alltva- 
tus, fnblimatus , exfuperans, extumidus, - 
latus. etwas erhaben / Eminulus. erbabent X 


"beit Celatura, celatum opus, czlamen, anagly- 


pha. erhabenes Bildwerd am Silber / Crofiz 
ei calati. erhabene Hände, Supinz manus. 
erhabener Huͤgel / Collis leniter affurgens , ex 
planitie editus collis, erbabetier Ort / Umbo. fehr 
erhaben / Precelfus atque editus, 
erbaltett/ Servare , confervare , tenere, fufti- 
nere , fuftentare, tueri , fulcire, fuffulcire, fore- 
re, nutrire, nutricare , impetrare , obtinere, con- 
fequi, potiri, vincere, pervincere, foperftitacc. 
etwas erhalten, Perficere rem. den Breiß erhal- 
ten/ Palmam adipifci. die Sache erhalten, Cast, 
fam vincere, tenere, Fort für fort erhalten/ Per- 
p (rif und gefund erhalten, Sofpitare. 
eom Grebit erhalten / Pr&juvare fidem alicujus 
affc&am. im baulichen Wefen erhalten / Con- 
fepta majoribus impenfis tueri. erhalten koͤnnen / 
tas man mill / Nullius conditionis non habere 
poteftatem. Ehre erhält gute Kuͤnſte / Honos 
alitartes, das zu erhalten iſt Servabilis, vinci- 
bilis. erhalten / Erhaltener / Servatus , eonier- 
vatus. 
; rete / —— de , fofpitstor, 
ultor , impetrator , ftabilitor. alter des Ge⸗ 
ſchlechts age familia. : " 
Erbalterin/ Servatrix , cenfervarrix , parens, 
Er 
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Erhaltutg/ Confervatio ‚fuftentatio. Erhal⸗ 
ungs-Mittel/ Servarorium, alimentum. 
ergandeln / Nundinari , mercari, pretió para+ 
ealiquid. er bat einen Acker erhandelt / Agrum 
ibi comparavit , emtionem fundi contraxit. viel 
mf Borg zu erbanbeln/ ift nicht qutráalid) / 
nzitum in diem emere, dstrimentofum eft, 
Erbandelung/ Acquifitio per emtionem, 
eir / Cogere, t cere, 
er n. vide ergreifen, 
Erbafhung. vide ergreifen. 
erheben / Levare , allevare , tollere , attollere, 
ferre , fublimare, evehere, honorificare, magni- 
Scare , exaggerare, ad dignitatem producere. 
‚och erheben / Summis laudibus ferre,efferre, ex- 
llere , ad aflra tollere. fid) erheben / Tumefce- 
't , intumefcere , efferri , furgere , exfurgere , in- 
urgere , fuperbirc, altius evolare, elatius fe ge- 
ere, es erhebt gc ein Geruͤchte Fama exoritur, 
tš erbebt fich ein Ungewitter / Cooriuntur tem- 
pettates. : 
Erheber / Sublimator. erbeblich. vide wichtig. 
Erhebung, Elevatio, elatio , fublatio, extol- 
lentia , intentus, intentio , magnificatio, bit €r- 
hebung der Stimme / Intentio vocis. 
erheifchen / Poftulare , exigere, urgere, pofce- 
re. es erbei(d)et ed bic Noth / Neceilitas ita fert, 
orget, cogit, flagitat, ratio rerum earum hoc 
requmrit. 
rheifchung / Poftulatio', conditio rei, ufus. 
nah Erheifhung ber Gade / Pro ufu rei, 
erhe len / Elucere ‚elucefcere, indicio effe. es 
echellet Daraus Ex co apparet, patet, cernitur, 
nullum eft certius indicium, vide erfcheinen. 
erheucken / Fauces laqueo innectere, frangere. 
vide hencken / würgen. fid) erhencken / Sufpen- 
dere fe , fufpendio fe necare , fufpendio vitam 
amittere , rettim fibi capere, finire vitam fufpen- 
dio , laqueo., laqueis fibi fpiritum eripere , reftim 
ad ingluviem aditringere , penfilem fe facere, in- 
aodato gutture laquei nexibus interire, 
Erhenckter / Sufpendiofas , laqueo pendens. 
Erhenckung / Sufpendium. 
erhitzen / Ignire,effervefacere,excalfacere,ex- 
eandefcere , cxardefcere, infervere, infervefcere, 
inflammare, perurere. um und um erhigen/ Ob- 
calefcere. den der Wein erbitgt / Qui vino incale- 
fcit, vino caletactus, 
erhitzt / Fervefa&tus, calefactus,calfatus, igni- 
tus fiammatus, inflammatus. erhigt feptt/ Calere. 
vide higen, l 
€tbitung/Inflamatio,calefa&io, excalefadtio. 
erhöhen / Exaltare , allevare, foblimare , adag- 
erare. erhöhet werden / Dignitatum infignibus 
aftigari. ' 
Erhöher / Sublimator. 
erbbbet / Exaggeratus , altatus, faftigatus, er« 
bébet wie ein ftiffen 7 Pulvinatus, wide erhaben, 
erhohlen/ Accerfere , concifcere. vide jü reae 
bringen: fich wieder erboblem  Redire ad fe,rehi- 
cere ad fe , reftituere fe ac revivifcere, colligere 
fe , recolligere fe, ( vires, ) vires refovere, ani- 
mum linquentem revocare. wide genefen, 
Erhöhung / Exaltatio, exaggefatio. 
- erhören/ Exaudire, audire preces, vota, 
erhoͤrlich / Exaudibilis. 
erhoͤrt Auditus ,' exauditus. 
Erhoͤrung / Exauditio. 


eephtaſis, — ‚bypemacma. 


erhungern / Vitam finire inedid. 

erjagen / Aucupari , adipifci. wide erlangef. 

erjagt / V enatitius. 

Erjagung / Captura , confe&atio. 

Erinnerer / Monitor ‚admonitor. 

erinnerlich / Recordabilis. erinnertt/ Monere, 
Commonere , fübmonere , admonefacere , com- 
monefacere. vide Stermabiem, An etwas erin⸗ 
nern / In mamoriam redigere , fuggerere, jactare, 
aurem vellere, fich erinnern / Meminiffe , redire 
in memoriam , recordari, reminifci, repetere 
memoriá. wide gedenden, Ohne mein Erinus 
nern / Etiam me indicenre, Wir erinnern ung 
defen nicht / Ifta memoriam noftram refugiunt, 
Ich erinnere mich nod) wohl feiner Worte / 

ccurfunt verba, etiamnum mihi fcripta illius 
di&a funt in animo. erinnernd / Commonitorius, 

erinnert / Commonitus, 

Erinnerung / Recordatus , recordatio , repe« 
tentia , monitum , monitio , parenefis, documen- 
tatio, cohortatiuncula, Erinnerung geben / 
Calcar addere. vide Vermahnung. 

erfälten/ Refrigerare , frigefacere. 

erkalten / Congelari , refrigefcere, vide Falf, 

erfaltet/ Frigefactus, jeffiriderne. 

erfandt/ Spe&datus, perfpedtus, perfpe&é, 
intellectus , agnitus , deprehenfus. Erkaͤndtnuͤß / 
Scientia, notio, notitia, cognitio , Cognitus, 
cognofcentia , agnitio , intelligentia , perípicien- 
tia, perfpe&io, difguifitio. —— von Nap 
tur/ Prænotio. Erkaͤndtnuͤß Urthel /Judicatio. 

erkargen / Imparcere, vide erſpahreũ. 

erkauffen / Enundinare, erkauffen mit Geld / 
Retinere pretio. fid) erfauffen laffen / Corrumpi. 

erfaufft/ Emtus , emcitius, emptitulus , empti- 
tatus , redemptus , ere comparatus. erfaufft u$ 
Gelb / Negotinummius. 

erkennen / Nofcitare , agnofcere , cognofcere, 
dignofcere , fcire , deprehendere , dijudicare , vi- 
dere, pervidere,decernere,cernere animo. eigent⸗ 
lid) oder febr wohl erfeumen/ Percognofcere, 
incognofcere. gründlicher erfenuen/ Perfpicere. 
Geriditlid) erfennen/ Dijudicare litem, erken⸗ 
Hei oor Dän / Refpondere de jure. fid} 
erkennen laflen/ Elucere. zu erfennen geben / 
Declarare , oculis animisque fubjicere , aperire, 
daraus fam man erfennem / Iud judicio eft, 
ex «o intelligi poteft, . 
‚ erfenntlid) / Incelligibilis , cognolcibilis, 
cogoofcibiliter , perfpe&us , perfpe&e , fpettati- 
vus , nofcibilis , agnofcibilis , agnitionalis, 

erkieſen. vide erwaͤhlen. 

erklauͤren / Explicare , exponere, declarare, 
interpretari , demonftrare , enodare , enucleare, 
cdifferere, ediflertare , explanare, planum facere, 
expandere dictis, illuftrare verbisque definire. 
evolvere accuratius, res obfcuras eno dare, diluci- 
de & perfpicue expedire, fich erklären / Aperire 
fe. erklären zum Gürgermeifisr/Defignare con- 
fulem. mas erfläret wird / Gloffema. erflarend/ 
Declarativus , exfequens , explanatorins.: 

Erflärer / Explicator , declarator. 

erflärt / Explanatus, ediffertatus , interpre» 


Erflärung / Explicatio , declaratio, enarratie, 


éxpofitio , illuftratio , demonftratio , explanatio, 
enodatio, commentarius, fcholium, exegefis, 


etie 
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erftechen / Sufficere , fatis effe. l 

erflecklich / Sufficiens, fufficienter. eg ift er» 
Plecklich genug / Satis faperque eft. eine erkleck⸗ 

' lide Summa Gelbé / As fufficiens, 

erkleckung / Sufhicientia. 

erflingen/ Perfonare. ` 

erklopffen/ Pulfando intrare. Man Fan die 
fchlaffende Peut nicht erklopffen / Somnolentos 


vel dormientes expergefacere , Deg ex fomno | 
erlegen / Magnas ftrages edere,late ftragém dare. 


excitare, quovis palfu & ftrepiru nemo quiverit. 
erfühnen fid) / Audere, fuftinere. der fid) 
erkuͤhnet / Aufos , audax. 
erfundigen/ Inveftigare, perfcrutari, indagare, 
feifcitari, explorare, perfpe&are, pradifcere, 
percontari. eines Meynung erfunbigen / Ten- 
tare alicujus fententiam. erfundiget/ Comper- 
tus , inquifitus , recognitus , fcifcitatus. 
erkundigung / Percontatio , perveftigatio, 
inveftigatio, inquifitio, quzftio , exquifitio , 
exploratio , indagatio , recognitio, 
erl / erl- Bauni / Alnus. eine, hohe erl/ Alta 
alnus. Welſche erl/ Alnus baccifera, 
erla / Agria. 
erlangen / Acquirere, accipere impetrare, pa- 
fare, comparare , obtinere, nancifci , apifci , adi- 
piíci , «ffequi , confequi', potiri , invenire, repor- 
tare. vide erjagen. erlanger, Partor,imperrator, 
erlangt / Partus , imperratns , fortitus. . 
erlangung / Adeptio, impetratio , confecu- 
tio , acquifitio, obtinentia. 
erlängern / Elongare, prelongare , prolon- 
gore, producere, procudere, prone&ere. vide 
verlängern, Erlängerung / Produ&io. 
erlaffen / Mittere , remittere, folvere, veniam 
dare. . etwas an der Gumma erlaflen / Remit- 
tere de fumma. des Eydes erlaflen / Jurisjurán- 
di gratiam facere. 
erlaffener / Dimiffus , liber, immunis. 
erla(fung / Miffa , remiffio , indulgentia, lar- 
itio, erlaffung der Straffe / Impunitas. et^ 
a(fung aus feiner Gewalt / Emancipatio. €t» 
Jona aus der Feibeigenfchafft / Manumiffio. ` 
erlauben’ Permittere, concedere, dare ve- 
miam, poteftatem facere, donare alicui, dare 
copiam , poteftatem , facultatem. , 
erlaubet / Permiffus , conceffus , licitus. erlau⸗ 
^ bet ſeyn / Licere ; licitum effe, vide yeraönnen, ` 


miffus, permiffum. erlaubni 
Commearas, Nicht ohne erlaubn 
Haud nifi prafinitio loqui. 


erlaubniß / Venia, licentia, permiflio , per- | 
j veis qe 
1 


reden / 


erläutern / Lucidare, elucidare, edifferere, ; 


ediffertare , enodare, difcadere. erläutert‘/ Tlu- 
ſtratus, explicatas , explicaté , enodatus. 
erläuterung / - Iluftramentum , annotatio, 
evolutio. 
erlauffen / Currendo affequi , per curfum com- 
petem fieri , metaph. magnd fudore & labore 
quádam re potiri. einen Stand mit Gelb ere 


lau(fen / Pretiö-ordinem mercari. ‘Das JRágbe | 


kein wird noch ein Kind erlauffen / Puelia hasc ex 
curfibus fuis tandem honoris ja&uram facier, €i» 
nen reiffen Dieb erlaufft em hinckender Haͤſcher / 
Dum pyrum m:turuit, decidit vel in coenum; 
Proverb. maium virumvel mus mordeat. 
Erlauffung / Acquifitio per induftriam, fed 
plerumque in malam partem accipitur , ita ut fit 
per artes veritas, failacias & fraudes occupare. 
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erleben / Pervivere. Das Jahr erleben / Per- 
veniread annum. Die Zeit erleben / Durare ad 
hoc genus hominum. Wir haben die Zeiten er, 
lebet / In ea tempora ætas noftra incidit, 
erledigen. vide entledigen. 
erlegen/ Deponere, czdere,perdere,configere, 
profligare , percellere , dejicere,, fternere terr5, 
Wave? das Wild erlegen/ Conficere feras. 
en Feind erlegen/ Funderehoftem. wiel Bolck⸗ 


big aufs Haupt erlegen Ad internecionem cz- 
dere, trucidare , internecire, cun&a difperdere. 
vide ſchlagen. Erleger / Proftrator. 

erleat / Proftratus, devictus, profligatus, 

erleichtert / Levare , levamento effe , relevare. 
Den Leib erleichtern / Corpus deonerare. vide 
Mothdurfft verrichten. erleichtert, Relaxarns. 

Erleichterung Levatio, levamen, levamen- 
tum allevatio , allevamentum , remiffio. 

erleideit/ Pertolerare. vide dulten / teiden. 

Erleidung/ Toleratus , toleratio. 

erlernen / Cognofcere. Gruͤndlich erlernen’ 
Perfpicere, vide lernen. 

Erlernung / Cognitio , difcenria. 

erlefen/ Exquificus , ele&ilis , ele&ibilis. 

erleuchten/ L.aminare, illuminare, menti lumen 
præterre , clariffima Ince aliquid colluftrare, iliu- 
ftrare. Das qu erlenchten iſt / Elluminabiiis. 

Erleuchter / Ilhuminator, illuftrator, 

erleuchtet / Illuminatus, illuminate. 
. Crleudjtuna / Illuminatio. 

erlogen‘/ Vanus , falfus , fi&us , mentitus, 
ementitus, mendaciter. = 

erlofen / Liberare , redimere. Aug dem Gc 

ûngnuf erlófen Finem captivitatis alicui atferre, 

on der Kuechtfchafft erlöfen / Eximere ferri- 
tio. Aus der Dienfibarkeit:erldfen/ Abaligeo 
repellere jugum fervitutis, vide erretteninfren 
machen. Erlöfer / Liberator, redemptor. €t» 
loferin/ Redemptrix, 

erlöfet / Liberatus , redemptus. 

€rlbfuttg / Liberatio , redemptio. 

erlügen / Ementiri. vide lügen, 

erlujtigen / Recreare, obletare, tenere, wid 
—— / ergoͤtzen. Sich an etwas erluſiigen / 
erluſtiren / In aliqua acquiefcere , relaxare ani- 


! mum & darc fe jucunditati. 


Erlufigung/ Oble&atio, obleftamenrum. 
ermabuen, wide vermahnen. ermahnet / 


; Monitus , admonitus: Ermahnung / Commo- 


nitio, fuadela. vide Bermahnung. 

‚ermangeln / Deficere, defiderari. ed an fid 
nicht ermangeln laffen / Non deeffe fibi. der er- 
mangelt wird / Detuturus, 

Erimangelung/ Deficientia, 

ermannen / Animare, animum addere , mafcu- 
lare. fid) ermannen / Colligere fe. wide erhoblen. 

€rmel; Manica. Mit Ermeln / das Ermel 
Dat / Manicatus , manuleatus. 

ermeflen/ Metiri , peafitare , ponderare, æfi- 
mare , conjicere , conje&tare. 

ermorden / Teucidare, obtruncare, mánus slie 


‚cuiafferre, wide entleiben/ tóbten umbringen. 


ermordet / Trucidatus , leratus. 

Ermordung/ Trucidatio , interemptio, it- 
terfectio. vide Mord. 

ermüden. vide: müb machen. ermiüdet/Taf- 
a a ⸗— 


i ERN” 


Ermuͤdung / Fatigatio , defatigatio. 

ermuntern / Fxpergifcere , arrigere , excitare. 
vide erwecken. (ic ermuntern / Erigerefe. ers 
munternd/Expergificus ermuntert/ Arrectus, 
exftimularus, expergitus , expergefactus , fob- 
riefactus. vide erweckt. 

Ernde / Meffis, meflio, perceprio frugum. Zur 
Ernde ac drig/Mefforius. cé ift eine guteErnde/ 
Diftendir (pikis horrea plena Ceres. ernden/Me- 
tere , demetere, melem facere, falce refecare Ce- 
rerem. Ernden-Feli/ Thalyfia, - eingebrachte / 
pollbrachte Ernde / Finita , perada meflis reiche 
Ende / Uber, opima, gravida meis. fchlechte 
Ernde/ Tenuis, gracilis mellis , proventus fterilis, 
Dict el Erude Melis farracea. Gerten- Ernde/ 
metlis hordacea. Haber-Ernde/meffis avenacea. 
Heu-ernde/Fænifecium.fænifecia. Nad- Ernde / 
$picil.gium , €9 in vineis: Racemafio. 

€r: bir; M.flor. 

Erndung / Meſſio. 

ernehren / Alere, nutrire, enutrire educare,fu- 
ftentarc, fovere, fervare tueri, alumnari. Zugleich 
ernehten / Adnurrire. fid) ernehren / Tencere fe 
fih mit pinnen ernehren Tolerare vitam colo. 
vide nehreu. eruchreud / Nutritorius, nutribilis. 

ale Altor , alumnus, nutritor, nutritius, 

Ernehrerin/’ Aitrix a umna,alumnatrix,notrix. 

ernehret / Nurritus, altius five altus, slumnatus. 

Grirebeuitg / Suftentatio , nutritus , nutricatus, 
nütricatio. . 

erneunen / Denominare, nuncvpare. emen 
Zag ernennen / Diem dicere, diem preftituere. 

dacmang Denomin^tio , nuncupatio, 
erueueli-erneuern / Renovare , enovare, inte- 


— — 


, 


grare , inflanrare , rcpolire , recentare , reparare, 


interpolare , refricare. vide verneuen. 

Erueuerer Renovator, innovator, reparator, 

integrator, inftaurator , r formator , reductor, 
ermeierlich / Inftauratitius , inftaurativus. 
erneuert / Novatus, enovatus , renovatus, te- 

paratus , inftanratus , magonizat.s , redivivus. 
€rneucruug / Innovatio , renovatio, renova- 

men, inflauratio , reftauratio , integratio , redin- 

tcgratio , vernatio.' 

N a / Attenuare,infirmare. vide demuͤ⸗ 
igen. 8 
erniedriget / Submiffus , demiffus , abje&us. 
Erniedrigung / Humiliatio , demiffio. 
Ernfi / Severitas , feveritudo , tudium, ardor, 


contentio, tiit Ernſt / Judicató.ex animo, ohue 
L Pertun&orié, colluforié s, 


feyn laſſen / Ernſt gehrau⸗ 


Ernſt / nicht im 
gelide. einen e 
eu / Omni animi impetu in aliquid incudibere , 
feveritatem adhibere. VC E 

ernfthafft /ernftlich / Serius, férió , feverus, fe- 
verè c feveriter , affeveraté, aufterus, aufteré, 
fuperciliofus , triftis. gravis, verus, vere, vehe- 


meris , vehementer, diftri&us , d'Brite, fedolus,, 


ernſtes Giebetb / 
ſeyn / Calere, etuſt⸗ 


ftoicé , deſtinate, vulruofus, 
‘Ardens precatio.. ernftlich 


lid) ausfehen / Contrahere fupercilium. 


einen erujibafft umgehen/ Augere cum aliquo 


auftere & ftoice , auftero more. 


* Ernfihafftigfeit / Gravitas, ferietas, aufteri- 
tas, acrimonia, rug&, adduda frons; vultos |. 
adductus, fopercilium grande, cenforia, gravitas. 


Eroberer / Expugnator. —— 
Haben / Capere, occupate, éxpugaere, 
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evadere in fummam, erobert / Captus , occupa- 

tus, expugnatus, ` 
Eroberung / Occupatio , expugnatio, halofis. 
eroͤffnen / Aperire , adaperire , retegere, enu- 

cleare , relerare , recludere, E. i 
eröffnet werden / Parefcere, patefieri. vide 


Öffnen. eröffnet £ Apertus , patetadtus,. ' 2 
Eroͤffnung / Patefactio., Eröffnung bet Adern. 
vide Arerlafung. FR 


eroͤrtern Dijudicare, definire. Deciionem' 
facere , difceptare cauffam, vide entfcheiden. 
Crórterung / Decifin, dijudicario . definitio, : 
„erpicht auf die Nahrung / Avidus ad rem, 
Er ift auf das Lernen erpicht / Cupiditas difcen- 
di animum ejus occupavit. Er ijt auf bit Are 
beit fo erpicht / bafi e$ nicht. eifriger ſeyn Fonte / 
Adcó ardenter ad laborem incitatus , ut nihil 
unquam ardentius cupiverit, 
erpreffen / Extorquere, vi quädam optata’ 
coníequi, potiri re aliqua rigidis exactionibus? 
erguichen/ "Recreare , reficere, refrigerare, 
lætificare, relevare, levare, confovere, integrare,- 
mulcére, commulcere, relaxare, focillare , ree 
focillare. Mit Speiß und Trang erquidet / 
Cibo ac potu recreare, (rcficere.) erquickend / 
| Levans, erquidt / Recréatus, refectus , refo- 
cillatus , fotus, refotus, contotus, relaxarus, 
relevatos , permulfus , permul&us. 

Erquiung/  Recreatio , retcio, refe&us J 
refrigerium , fomentum , fomentatio vide Ergde 
gung. Erguictung des emüts/R -laxatioànuni. 

. erratbett / Divinare, hariolari, conjectare,; 
| affequi ; profpicere, rem acu tangere, callidis- 
fime de futuris conjicere, przcipere cogitatione 
futura. Sicht erratben/ Aberrare conjecturá., 
|, eg mirbé leicht niemand errathen / Oedipo con- 
|/je&ore opus eft, Das mat "erratbe fan / 
Conjettarium. erratheir/ Adet?  Conje&tas, 

| Das Crratben / Subj. Divinttio ,conje&atio. 
i, erregen/ Movere ,cieré, concitare, exftimie 


,! lare, irritare, flammare, prövocare , advertere, 


|! vigere., fufflaminare , faces alicui fubdere, 
Leicht ju erreaetr/ Provocabilis. Krieg erregen/ 
Bellum conflare, bellum fnfcitare, provocare, 
‚einen Aufruhr erregen/ Caeprare feditionem; 
i. Die Winde erregen / Incurere vim ventis.: 
Aufs neue den Schmerß erregen / Novos ſtimu⸗ 
los dolori fufhgere. vide bewegen / ermeden, 
Erreger / Stimulator , infiäinmator, 
Erreger /, Voflammatríx. ` ës (o 
` erregt / Corcitus, concitatus, excitus , EC: 
tatus , ireitus, incitatus, motis , agitatus , conflti« 
tuj, follicitatus, Ctregntig/ Coacitatio, © + à 
; Mee Contingere ‚sflequi, confegüi,, Ip, 
 dipifci.. : ag Ziel erreichen / Ad propofitum fie 
nem pefvenire, feine zou? erreichen / Ber 
vehi ad exitus optagos, , Die Tugend Pan es: 
| erreichen / Eo virtus poteft esiti. ‘Den Zweck 
errelchen / Fine excidere. 
etten / Servere, liberare, recuperare, sb 
‚‚intefitu retrahere , eripere aliquem periculo," 
vide retten / befceyeti erlbfen frey machen. 
` " Erretter / Liberator, affertor, vindex liberta- 
tis. errettet/ Libertatus , vindicatus, ereptus, ! 
rrettuig / Tiberatio , vindiciz, i 
errichten, vide aufrichten / zumege bringen, 
, ‘erringen / Multö ſodore & labore aliquä re’ 
potiri, ingenti conamine acquirere, €t bat fein 
6 4 €tüd- 
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etüdlein Brod mit fauren Schweiß errungen 
Incredibililabore & zé refamiliari au&tus eft. 
errungene Güter / Bona labore acquifita, ` 
erfättigen, vide ſaͤttigen. 
erfäftigef / Satiatus, exfatiatus, ſaturatus. 


e tq 
Erfättigung / Saruratio. 
‚erfauffen / Submergere, in aquis fuffocare, 
erfauffen / Aquis perire, in aquis exftingui, 
mergi. Im Meer erfauffen / Interiré nanfragio. 
erichaffen/ Creare, condere. erfchaffen/ Ad- 
&.Creatus. Erfchaffer / Creator, cenditor. 
Erſchaffung / Creatio , Genelis. 
erfchallen/ Infonare, exfonare, confonare, 
per(onare, perftrep re, infremere, immugire, 
percrepare. feine Stimme it erfchollen / Inta- 
nuit vox ejus, €8 ift nichts vow bannen erfchols 
fen / Nihil inde rumoris affluxit. fein Ruhm iit 
erfchollen/ Viri gloria claret, das Befchrey ift 
erſchollen / Exiit fama, — . 
erfcheinen / Dilucere , illucere , illgcefcere , af- 
fulgere, effulgere, intrare parere, apparere, com-, 
Parere, apparefcere, Diere fe. vide erhellen, 
m Bericht erfcheineu / Adeffe ad judicium. 
eg Tages erfcheinen / Obire diem. 
erfcheinend/ Veniens. ` 
Erfcheinung/ Vifio , vifum, vifus apparitio, 
apparentia , epiphania , ſpectrom, phafma, Cr» 
fcheinung am Himmel’ Phænomenon, 
erſchieuen / Viſus. 
erſchieſſen /1àu exanimare , trajicere jaculo , 
glande plumbea. 
erfi Geen? Percudere , concidere. erfchlagem/ 
deht, Cæſus, occifus, ` ] 
erichleichen / Obrepere. 
. €ríd)leid)uig / Obreptio. 
— Eblandiri, 
erichnanpen / Apprehendere , intercipere, 
 exídjollen / Auditus. vide erfhallen. ` 
„ erichönffen / Exhaurire. 
‚erfchöpfft / Exhauftus. . Ano 
2 en/ (einen) Terrere , terrefacere, ter- 
rorem alicui afferre, incutere, conterrere , exter- 
rere , perterrere, perterritare, perterrefacere ftu- 
pefacere , confternare, exfternare, injicere alicui 
, terrorem, percellere aliquem timore, trepidatio- 
e avefacere, in timorem 


nem injicere, horrificare, 

dere, vide ergittern. reus / (über etwas) 

Contremere, contremiſcere, in perturbationes 
ue exanimationes incidere, pallefcere, pavere, 


vefcere, expavefcere , animo comparefcere ,. 
Eorrefcere , cohorrefcere , pavores inducere, ti-, 


Jr 


more torpere , exanimirj aliqaa re. 
frede / Horror me perfundit, horror me 
ftringit , animum fu 
ror mentem percipit, f Wë? 

erichrecklich / Horridus , horridé , horribilis ,. 


horrificus, horrificé, borrificum , horrendus,- 


atrox. immanis , trementus , furialis , paveridu$ , 
Contremifcendus, metuendus. vide ſchrecklich. 
Erfbreduiß / Stupor, confternatio, | 
ecid) cedit / erſchroͤcken / Artonitus , attonité, 
pavidus, pavefactus, expavidus : expavefattus, 
exınimis , exanimus, Cxanimatüus , percitus, Con- 
Rernatas ‚exiternatus , trepidus , territus , extér- 
ritus | conrerrirus , perterrefa&tus , tremefa&tus, 


conturbatus, perturbatus , timeſactus. It e 


k " 


H 
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chreckt / Obftopidos, ftupefadtus, pertimefa&us, 
| 


fubit, membra percipit, hor- | 


ymphatus. 

Erſchreckung / Terror , horror, 

* erfchättern/( MEL.) Concutere. facentere,arie- 
tare, quatere, quatefacere, quaflare, conquaffare, 
convibrare, erfhättern/ (Bay Tremifcere, 
cohorrefcere , toto corpore perhorrefcere. 

erfchüttert/Concuffus, perculfus, trremefaätns. 

Erfchütterung/ Arietatio, quaffario, con- 
cuffio , concuffus , conquaffatio , concuffss, foc- 
cuflus , faccuffio. 

d aen / Tivefcere. 

erfchwingen bie Unkoſten / Summus futferre , 
— — 4 

erſehen ervidere , deligere. 

Schreiben efe Difcere = A * 
er ſelbſt Ylle , ipfe, idem. 
erfegen/Rependere , repenfare , compenfare, 

renumerare , renumerari , reflituere , farcire, ex- 

farcire , refarcire , fupplere , refundere , recupe- 

rare , reparare , reponere ‚inftaurare ‚reftanrare, 

redhoftire, Den Schaden erlegen / Reconcin- 

nare detrimentum. Das (id) erfegen laͤſſet / Re- 

parabilis. Erferer/ Reparator , repoftor. 
erfeglich / Reparabilis, penfabilis. 

erfegt / Compenfacus , reftitutus , reciperats«. 

‚ Erfegung/Supplementum, complemenram,re- 
ftirutio,reftauratio,fupparatura. wide erftattuna. 

erfinnen/ Repetire, invenire , emeditari. vide 
aus —— 

erſinnlich / Cogitabilis. Auf a nulid 
SIE 1 Omnibus modis Me s, i 

erſoffen fegn in ber Wolluſt / Voluptate lie 

—— —— mollitiá , Auitare luxu, per- 
uere voluptatibes perpetuis. er 

o idi —— FE 
erfonnen / Excogitatus. Er bat mad neues 

und Fünftliches erfonnen / eier animo rem 

novam commentus eft, novam quoddam pepe- 
rit meditatione. 

erfpahren / Reparcere, compendifacere. tt 
fpahren an feinem Maule/ Defraudare geniom 
fuum. vide erfargen. Crfpabruma / Pareitas. 
Erfpahrung des Holtzes / Compendium ligai. 

SÉNG l — pon lucrificus, lo 
crificebilis, vide heilſam / nuͤtzlich / qu ich. 

Erſprießlichkeit / Salus, fa Aa e 

erſt Primum, modo, demum , femel, 

eritarren / Stapere , obtorpefcere , rigere, ex- 
terpefcere, er(tatret / Scupidus , ftupefa&us , ri- 
gidus, rigidè  torporatus. Gang erftarret / Eri- 
gidus. Erflarrung/Stuper ,ftepiditas, torpor, 

torpedo. vide verftarren.! 7 

* erftatten. vide erfegen. 

. €rftattung / Reparatio, folutio, fubfliturio, 
recidivatus, vide Erfesung, 

‚erftaunen / Stupere, ftupefcere ‚obftupefcere, 
inhorrere, inhorrefcere. erſtaunend maden / 
Stupefacere, obftupefacere. 

erſtaunet / — ea exanimatus, , 
amens , expavidis, expavefa&us, ftupefs&as, 
obftu To obftepelsdtus. p" 

Erſtaunung / Scopor , horror, horripilatie. 

erſte Primas , prior, prius, princeps, caput, 
alpha. Zum erfteit/ vors erſte / Primum , prime- 
dum , principio , à principio. Die erften/ Prime- 
res, priores. Der erfte ſeyn / Principem locum 

«nec, familiam decere. Die erën 5 
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Ordnung / Primáni. Bon erfter Kindheit an/ 
Inde nsque ab ultima pueritia. 
erftechen/ Necare ferro , ferro aliquem tollere, 
ferrum adigere in vifcera, vitam alicui finire, 
enfe , enfem telam in pe&us adigere , gladium ali- 
cai altiflime immergere, deficere gladium jugu- 
lo , gladium aliem in pectus infigere. vide durch« 
Bechen, fich erflechen / Mucrone fe induere , in 
gladium occumbere , — fe transfigere. er bat 
fich felbft erſtochen Cum mucronem gladii fini- 
ftrz admoviffet mammillz,impellens fein vulnus, 
uno idu transfixus exfpiravit. vide eutleiben. 
erfteigen den Berg/ Superare montem. €t» 
feigen bie Mauern / Muros fcalis adícendere, 
tranfcendere. Erfteigung / Confcenfio, 
erfterben / Emori , intermori. 
erft-Gebábrenbe / Primipara. erftgebohren / 
Primævus , primogenitus , primigenius , primige- 
mus , prototocos, natu major , natu maximus, 
erfiden, Effocare , przfecare, fuffocare,ftran- 
lare , angere, oblidere animam, fauces elidere, 
fpirementom precludere, Sich felon erfticken / 
ntra pe&us inclufa anima finem fui reperire. 
erſtickend / PExfocabilis , fuffocabilis. 
erſtickt / Morticinus , fuffocatus. 
Erſtickung / Prefocatio, foffocatio, ftrangu- 
latio , obftrangslatus. 
erſtlich / Primum , initio, principio. vide erft, 
Erftlinge / Primitim , prametium. 
erftochen / Transfoflus , transfixus gladio, ictu. 
erftorben / Emortuus , mortificatus , premor- 
tuus , funus, defundus, funeratus. Ddarinnen 
erftorbett / Immortous. vide todt. 
er trecken / Extendere, Gid erftreden / Per- 
tinere. fid) weit erreen / Longiflime patere, 
longe evazari. fich weit brfiber erſtrecken / Lar- 
ge fupercurrere. es erſtrecket fid) nicht drüber, 
Sübfiftit intra. fein Leben auf etliche Jahre tr» 
fregen / Vitam ad aliquosannos perdacere. fo 
weit erftreckt fid) feine Beredfamkeit / Tantam 
oteít à facundia. 
erftreiten/ Judicio recuperare, 
erſtummen / Conticere, conticefcere, obti- 
etre, elinguem reddi , nullum verbum proloqui 
poffe. vide verſtummen. 
erſtuͤrmen / Expugnare. vide erobern. 
erſuchen / Requirere, ri follicitsre, ro- 
gare. Freundlich erfuchen / Blande , & familia- 
riter obfecrare. Juſtaͤndig / befftig erfuchen / 
Omni contentione rogare, majorem in modum 
eontendere, ftudiofiffime obteftari. 
Erfuchung ffebentlid)e / Supplicatio, obfe- 
eratio fupplex, l e 
erfunden und erlogen/ Purum putum mén- 
acium. 


ertappett / Deprehendere, nancifci , excipere ,' 


aliguem, confequi. fid) ertappen laffen/ Sai face- 
ré poteftatem. Ertappet / Compertus, prehenfus. 
Ertappung / Deprehenfio. 
| ertbei en / Prebere , pertribuere, 
Anen / Intonare , refonare, 
erthönend / Perfonus. 
ertoͤdten / Interficere. ertübtet / Interneca- 
interne&us, vide tödten, 
ertragen/ Perferre, fafferre, Die Unkoften. 
ertragen / Sumtus tolerare , fufferre. f 
erträglich / . Portabilis, mitis , tra&abilis , 


to 3, tolerabilis, 
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Erträglichfeit/ Tolerabilitss. 

Ertragung / Suftinentia, 

ertretten / Obterere, 

Erg / /Es, metallum, gramen. ungeſchmeltztes 
Ertz / Cadmia, Ext bauen Metsllum fodere, - 

erg- Betrüger / Veterator , qui ex fraude, fal- 
laciis , mendaciis conftaretetus videtur, 

erß-‘Brüche / Metalla zraria. 

erg-Bube/ Triverbero, buftirapus , fcelero, 
fcelus , poft homines natos fceleratiffimus, phar- 
macus. : 

erg-Dieb / ert Schale / Trifur , Trifurcifer. 

erg-Diebin/ Sexungula. 

t erß-Engel/" Archangelus, 

ertz · Sebuͤrge Merallifere terra. 

ertz Grube / Æratia, metallifodina, ærarha 

&vra ‚fodina æraria, latomia. 


— Archidux. 





ertz Hertzogthum / Archiducatus. 
OR Hexe / Trivenefica. 
ertz Huͤtte raris officina. 
ertz⸗Ketzer / Harcfiarcha. 
erg-liftig / Sefculyffes. vide Sefani - Uly for. 
erg-Priefter / Hierarcha, Archipresbyter, 
erß-reich / Metallifer, 
ertzSchalck / Qui perbibit nequitiam & vi- 
fceribus mifcuit, omntum bipedum nequiffimus, 
pfeudolus , t:ifcurrium, vide erg-Betrüger. 
ertz· Schaum / Palea æris. 
erg-Gtein/ Ærarius lapis, 
erß· Vatter / Patriarcha, 
ertz· Verleumder / Calumniofiffimus. 
ertz⸗ Werck / Metallum , eramen , æramentum. 
ert-2auberitt / Trivenefica, 
er — Lucrari, 
erwachen /Evigilare, invigilare „expergifcere, 
expergifci , exfomniare. vide aufmachen, 
ermacht/ Somno excuffus. 
exwachſen / Oriri , exoriri, fuboriri, Als 
Schweſtern, miteinander ermachfen ; erma 
fen ſeyn Pübere , pubefcere. Erwachfener/Ad- 
ultus, puber, pubes , pubens, robuttior factus, 
erwaͤrmen / Tépefacere. vide wärmen, 
erwaͤrmend. vide waͤrmend. 
erwarmen / Interpere, intepeſcere. vide warm 
werden. 
erwarmt / tepeſactus, focillatus, Fotos. egelatus. 
Erwaͤrmung / Focillatio, fomentatio , fotus, 
erwarten Exſpectare, operiri. vide warten. 
es ift zu erwarten/ Impendei. es nicht erwarten. 
fönnen / Spem rapere, 
€rmartung/ 
fpe&amen. * 
erwecken / Movere, excitare ,füfcitare , exſu- 
fcitafe, expergefacere, Aufruhr erwecken / Se- 
ditionem concitare. vide ermuntern, Bon Tops 
ten erwecken / Abinferis revocare , excitare. 
erwecket / Excitatus , expergitus, 
Erweckung / Sufcitamen , fufcitabulum, 
erwegen/ Ponderare, pendere , pénfare , peu- 
fitare , perpendere , perpcníare , expendere, exa- 
minare , trutinare , librare, pertractare, compu- 
tare , reputare , dijudicare, ventilare, ruminare, 
raminari. Bey (id) ele Ze / Cogitare apud anie 
mum , Cum animo, vide überlegen. 
Ermweger/Benfor, penfator , penfitator. 
Erwegung / Aftimatio ‚perpenfatio, primes 
ditatie, E ‚animi percotſio, recogitati 
BR: DO. 


Ermarter / Ex(pedtator. 
xfpedtatio , exfpcctatum , €x- 
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recogitatus. ponderatio, dijudicatio. In Er- 
mesung deffen/ RefpeQu ejus. 
erwehlen / Legere. e igere, deligere, fortiri , 
„ expetere, declarare, creare , fumere , capere, fur- 
rogare in alicujus locum, Zum andern erwehe 
len / Allegere. erwehlend / Expetens. 
Ermehler / E'eXor, creator. ermehlet/ Opti- 
vus, confcriptus , creatus, vide auserlefen. 
Crioe^lung / Creatio. vide Wahl, 
erwehnen/ Meminiffe, commemorare , men- 
tionem alicujus five de aliquo facerc, eire 
ohngefehr ermehneh Cafu in alicujus mentio- 
nem incidere. erwehnet/ Commemoratus. 
erwehnung/ Commemoratus , commemora- 
tio, mentio. : 
erwehren / Tueri fe, defendere. Ich Fan mich 
feiner nicht ermehren / Impar ei fum viribus, 
Eich bed Hungers ermehren / Famam explere. 
ermweichen / Emolliri , mollificare , definire, li- 
quare. Mit Ehig erweichen/ Aceto macerare. 
ermweichend / Mollificus , mala&icus. 
ermweicht / Emollitus , remollitus. 
erweichung /Delinitio , malaxatio , chalafınus, 





ermeifen / Probare , approbare , oftendere,de- | 


elarare , demonftrare, exhibere, documenta dare, 
teftatum relinquere. feine Schuldigkeit ermeis 
fen / Fungi offi-io , fatisfacere officio, officium 
peragere, eine Ehre ermeifen/ Iavitare. OI 
Ernft ermweifen/ Commodare feveritarem. fid) 
männlich erweifen 7 Prebere fe virum. fich ale 
Freund erweiſen / Amicum agere. etwas att eie 
gem ermweifen/ In aliquem aliquid facere, con- 
ferre; Treue erweifen/ Prebere alicui fidem. 
Wohlthat erweiſen / Beneficia in aliquem con- 
ferre. Barmbergigkeit erweifen Mifericordiam 
alicui impertiri, fich als einen Fürften ermeifen/ 
Exferere principem. vide erzeigen / darthun. 

erweiß / erweiſung / Affertio , argumentum, 
argumentatio,declar"tio,demonftratio, epidixis. 

ermweißlich / Probabilis, probabiliter, demon- 
ftrativus , demoftrative, 

erweitern / (ausdehnen) Ampliare , adam- 
pliare , amplificare , dilatare, prolatare, propa- 
gare, proterminare, relaxare. die Grängen ere 
weitertt/ Extendere agros, fines propagate. ` 

erweiterer / Propagator, 

ermeitert/ Laxatus , dilatatus , diftentus , am- 
pliatus. dioe 

erweiterung / Prolatatio , acceffio , propaga- 
tio , extenfio, de e 

erwerben / Parare, comparare , invenire, 
facere gueftum, acquirere, €r erwirbt Geld / 
Hic meret æra. _ = 

erwerbung/ Acquifitio , quaftus. 

erwiedern, vide erſetzen / vergelten, 

ermiedert/ Fceneratus, compenfatus, 

ermicfeit/ Demonftratus, teftatus, donteſtatus. 

erminden. vide ertragen. 

ermiichen, vide ergreifen. d 

erwogen / Perpenfus, ponderatus, circum- 
fpe&us , percurfus , perceptus. 

erworben / Partus , acquifitus, inventus, durch 
Sieg ermorbem / Vittoriatus. 


ermorgen am Gifft / Veneno fuffocari, ( ex- 


tingui.) 
erou feri / Foeneratio aliquid anferre, 
erwünjcht/ Optatus , optato , optabilis ,ado- 

ptatus , optimus ‚' eledtilis, ele&ibilis, ad omne 


voram Aucas. vide gewuͤnſcht. — 
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erwuͤrgen / Jugulare, jugulum frangere , per” 
focare , cffocare, fuffocare interficere, occidere: 
oblidere fauces , guttur, collum obilringere , in- 
terflringcrealicui gulam, mu bm Strange er» 
mürgen / Laqueo gulam frangere. vide wuͤrgen. 

erwuͤrger / Juguiator , ftrangulator, ſtran- 

larrix. 

erıwürget / Jugulatus , adftrangulatus , cb- 
ftrangularus, 

ermücgurg / Jegulatio , ftrangulatio , per- 
fuffocatio. 

erzeblen / Narrare , denarrare, enarrare, me- 
morare, commemorare, recenfere, exponere, 
docere . reddere. cft ergeblen / Crepare. nad» 
einauder erzehlen / Reterre ordine, ennmerare, 
omnia perícqui. erzehlen/ worauf die Sache 
beſtehe / Summam rei dicere. 

erjehler/ Narrator , memorator , relator. 

ergebleriti/ Memoratrix. 

erjehlt/ Memoratus, narratus, 

erzehlung / Narratio, narratus | relatio , rels- 
tus , commemoratio, recitatio , przdicatio , enu- 
meratio , rerum geftarum expofitio. 

erzeigen / Prattare, oftendere „ ante oculos 
ponere, Dienſte erseigen/ Officiis cliquem pro- 
fequi. Sich gutmillig erzeigen/ Fac'lem fe dare, 
Cid) gegen einen freundlich erzeigen / Accipere 
aliquem bene. wide darthun / erweiſen. 

erjeigung. vide erweiß. 

erjeugen. vide jeugen. 

erzeuget. vide gereuget. 

erziehen/ Educare, nutrire, nutricare, tollere, 
fufipgierc. er iſt da gebohren und erjogen/ In 
hac urbe natus & altus eft. Erjicher. vide €t» 
nebrer / Ernehrerin. Erziehung / Alirura, nu- 
tricatio. nutricatus, pedia. _ 

` erjielen. vide erlangen, erzielt / Coilineates. 

erzittern » Contremere , contremilcere , istre- 
mifcere , extremifcere, horrere. Ror dem man 
erzittern muf / Tremendus, vide erſchrecken. 

erzogen / Eductus, alidus, aitus, nutritw, 
darinn erzogen / Innutritus, 

erzürmen/ (einen) Irritsre, offendere, exafpe- 
rare, movcre alicui ftomachum , aliquem abalie- 
nare, iratum reddere. (Cid) ergürnen / Scoms- 
chari, irafci, excandefcere irà , irå incitari, 
accendi, exacui. Sich über etwas erzuͤruen / 
ehi ii Der fid) leicht erjürnet / 
Irritabilis. v:ze zornig werden. 

erzuͤrnt Iratus , irritatus , indignatus, irá ac- 
cenfus . graviter commotus. vide zoͤrnig. 

erjüniumg/ Indignatio , irafcentia, offenfa. 

erzwingen’ Cogere , exprimere. 

eg) particula, ef nóta vebi imperfinalis 
aut imperfonalhter ufurpati: e8 gebet ein Ger 
frey / Rumor cft. c8 gebübret i nicht / Noa 
decet e£ Fan nicht ein jeder ein groiier Nath 
und Cantzler werden / Unicuique non licet adire 





; Corinthum ‚non ex quovis ligno Lë Mercarits. 
es bat das Auſehen / Apparet, vi 


etur. 
ed fey / wenn es molle / Quandoque , quando- 
cunque, quandoliber, QUE * gi 
dër Fifti) Thymalos. ` 
eihen-Baum / Fraxinus, vont éfdhen- Hanny 
Fraxintus. efchene Pfähle/ Sudes fraxiner. 
eídilaud) 7 Bulbus efculenrus, 
Efel / Afinas, cillus, ancarius. ein junger Cft 


‘Alnus pullus, Stoltzer Eſel 7 Stulto a 


Efel-Befchrey / Ruditas, rudor. efelin / Afel- 
lus, afella,alıma,. eſelhafft / Afinus , afinarius, 
efel- Haut zum Schreiben, Palimpfeftus. efel- 
Kürbe- Safft/ Elaterium. efel- Milh/ Lac 
afininum. efel- Mift/ Stercus alininum. efel- 
Mühle / Afınaria mola , pachinaria. efel- 
Schreyer / Onocrotalus. efels- Haut / Pellis 
sfiainz, efeld- Obren auflegen’ Manu auricu- 
las agitare alini. efeld-Lreiber / Afinarius, mu- 
lio , agafo, —— afelli. Maul- deg Mulus. 
Wald-efel/ Onager. Wann bem efel zu wohl 
it, fo gebet er aufs Cif tangen / Luxvriant 
animi rebus plerumque fecundis, nec faciie eft 
zquá commoda mente pari. ` 

efpen-Baum/ Populus nigra. efpen- Wald / 
Populetum, 

ek auf dem Würfel / Canis , chius, cenus. 

effe/ Uftrina. 

eb- Saal / Coenatio , ccenaculum, dizta , tri- 
clinium , zata, 

effen/ fpeifen / Edere, comedere, cfitare, 
efcare, manducare, cibum capere, capellere, 





uti cibo, aliquid cibi fumere , epulari, veſci, vi- | 





&itare. Der gegeffen but: Epulstus. Der wes | 


ber gegefiennod) getruncken bat / Nec aut cibo 
refectus sut potu. Der vor fid) allein i(fet / 
Monotrophus. Der menia-ifíct / Inedax , mi- 
crotrogus. Gut ju eſſen / Vef.us., edibilis , edi- 
lis , edulis, epulatorius. Zu effen dienen / Efui 
effe, vefcendo effe. Zur uf le / Deliciari. 

u Mittag eſſen / Prandere. Zu Abend efen / 
;cenire, einwenig efeu  Parce vietitare, Mit 
Eckel eſſen / Tangere male dente fuperbo. 

effen und trinken / Secibo vinoque invitare, 
cibum & potum adhibere. einen au effen ges 
ben / Dapinare alicui eibum. ungeſſen / Incoe- 
natus , impranfüs. inccenis. 

Eſſen / (Speife) Ferculum, edulium, daps, 
dapes. Das Eſſen und Trincken / Victus. Ohne 
Effen und riden / Sine Cerere & Libero. 
Sich des Effens enthalten/ Cibo abftinere. 

ut Effen / Syaceratum. Effen ba vier- oder 

fferleg darzu Fommt / Terrapbarmacuın , 
pentapharmacum. eende Waare/ Cibaria , 
ednlia, edilis, efculenta, que ad victum perti- 
nent. Eien- Wärnter / Barillus. 

Eifer / groffer Freſſer / Mando, 

eßig / Acetum. efig mit ome Oxymeli. Zu 
eis werden / Acetare egig mit Waſſer gemiſcht / 

x ycratum. efig-Krämer Oxyporopola. efig- 
Faß / Cupaaceraria. eßig · Flaſche / Lacena ace- 
taria eßig · Schaͤrffe / Aſperitas aceti.ehig· Krug / 
ebig·Glas/ Ampula. ejig-opff / Naͤpfflein / 

älichen / Acerabulum ‚crybzphum. 

‚eftrich / Pavimentum , lucunar, oftracum , li- 
thoftrotum , fignum opus , mofaicum ( mufi- 
vum,) Tegulaneum pavimentum ex teftis tufis, 
eftrich / fo Fünfilich einacleat/ Afarorum. Von 
zerſtoſſenem Marmor / Marmoratum pavimen- 
tum. Neu eridh / Rudus novum, eftrid) ſchla⸗ 
geu / Pavimentare , lucunare , laqueare , iternere 
rudus , ruderare.: eſtrich· Blate / Scutuls. 

, etliche/ Aliquot nonnulli, quidam, complu- 
res, pars hominum, aliquanti , alii. etliche mal/ 
Aliquoties , femel atque iterum,iterum & fepius, 
etlicher Maſſen Quodammodo, aliquantus , 
sliquantum , aliquantolum , aliquatenus , non- 


+- 
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etwan Forte. vide viglleicht. ‚etwan einer / 
Quispiam , quisquam , aliq^ispiam, aliquisquam, 
etwan einmnial / Semel fortaflis. 

etwas / Aliquid, quippiam, nonnihil , aliquan- 
tus, aliquantum , aliquantó , aliquantulum. In 
etwas / Aliqustenus, paululum, quadatenus. 
etwas febr Gutes Quiddam divinum. etwas 
befer / Meliutiulus. mag ſeyn / Effe aliquem, 
efle aliquid_ €$ bat etwas auf fid) / Ett aliquid, 

evangeliſch / Evangelicus. 

Evangeliſt / Evangelifta, Evangelizator. 

euer; Weller. euertwegen / Veftri causå , 
propter vos. eurig / Veltras 

&ule/ Ulula Ptynx. 

euſſerlich / Excernus, extrarius , extraneus, 
forinfecus. exırinfecus. 

eujiern fid) emes Dinges / Aliquid vitare 

ugere, abjungcre fe ab aliqua re, removere fe 
ab aliquo. 

eufierft / Exterior , extremus , extimus , imus, 
ultimus , przceps , noviffimus, noviffime , fupre- 
mus, poftremus. aufs euſſerſte Ultime, enixim, 
enixiffime, obnixe. das eujlerjie / Extremitas, 
finis, ora, incita, incita, fibre. eufferft (id) bee 
müben / Summa ope niti. dag eufierite wagen / . 
Addere ultima, ad facram ancoram confugere. 

guter / ber , uhera , fubventrile, vide eiter. 

eutericht / voll cuter / Suminatus. 

ewig / ewiglich / Æternus, zviternus, perennis, 
perpetuus, fempjternus , fempiternum, in.mor- 
talis, immortaliter , proprius ab omni zterni- 
tate repetitus, intemporalis, per omnium fecu- 
lorum memoriam. ewig machen / Æternare. 
Ihm einen. ewigen Namen maden / Nomen 

uum commendare immortalitati. "Das ewig 
waͤhren foll / Cedro digna , cedro linenda. ewig» 
wahrend / Æternabilis. Dag ewige Gut / Sum- 
mum bonum. cin ewiges Gedaditnüß/ Memo- 
ria immortalis, ein ewiger Brunn Quell / Fons 

erennis. etwas jum ewigen Gedachrnüßthun/ 

mmortalitati mandare , literis & laudibus æter- 
nare. ewige Lands·Verweiſung / Deportatio. 

Ewigkeit / Ætetuitas, fempiternitas , evum ,. 
Son, tempus immenfum , perenaitas , quod mulla 
temporis circumfcriprio, metitur. : 

examiniren / Examinare , excutere , tentare 
alicujus fcientiam,. vide erforfchen / forfdyen/ 
nachfragen. Ä : 

rcd / Exceffus , exorbitatio. 

Erempel/ Exemplum, exemplar ; fpecimen, 
fpectamen , paradigma, auctoritas. zum exem⸗ 
pel / Exempli cauffa, gratia, verbi caulla, gra- 
tia. eit exempel ftaturren/ Exemplum ftatuere 
in aliquo. einegempelgeben/ Docere aliquem 
exemplo, Boͤſes egempei geben/ Periculofam 
exempli imitationem prodere. ein exempel 
nebmen / Ex aiiquo documentum capere, ca- 
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pere ( de) ex aliquo exempium , exemplo ali- 


cujus facere, 
€yemplar/ Archetypon. | m 
exemplariſch Exempiaris, ein epentplarifd)et ` 
Mann/ Vir exempli redi. Y 
Erequirer / Coador, exa&or, compulfor, 
extortor , mittendarius. 
ererciren die Soldaten / Belli meditamentig 
militem firmare. wide üben. 
Exercirung / Meditatio campeflris. ` 
Exereitien· Meiſter / Exercitator , exercitor , 
mági» i 


" 
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magifter , gymnaftes , progymnaftes, gymnafiar- 
nu i sth Ae Laki berg campidu&or. 
€rpre(itr/ Certus homo. 
Ertract / Confpe&us. Extract aus ben Rech⸗ 
nungen / Rationum breviarium. vide Auszug. 
Erulant / Exul , extorris, apolis, finibus ex- 
ulfus patriis , patriä pulfus, in exilium expulfus. 
ein Erulant feyn / exuliren / Exulare, carere 
patriä, in exilio effe. , 
ey! Eja, vah.. ey !ep! Hui, atat, papæ. €) 
lieber! Echo, quæfo , obfecro, fodes , amabo , 
videlis. ey wohlan! Agefis. , 
Epy/Orum. ein hohles Ey / Hypenemium. 
wie ein £9 / Ovatus. &/ fo leer ift/ Ovum 
fubventaneum. groffes £y / Ovum decumanum. 
friſch Gei Ovum recens. lind- gefotten €p / 
Ovum forbile. alt £y 4 Ovum requietum. bare 
teg €y / Ovum edurum. Eyer in Mildh febla- 
gen/ Ova in la&e diffolvere. gerfabrie Eyer/ 
Ovainbutyro agitata. Md ym Eyer / Offa 
ex la&e & ovis coasta. Das Eyift zu einem 
Huͤhnlein worden / Ovum in p colit. mie 
ein Ey gefaltet / Ovatus.. Enlegens- Zeit / ober 
Legung ber Eyer / Ovatio, ME 
b / Eyd⸗Schwur / Sacramentum, juratio , 
juramentum , dejeratio , jusjurandum , religie 
jusjurandi. auf einen Eyd bringen / Adigere 
usjurandum, einen Eyd ſchwoͤren / ablegen, De- 
jurare , dare jusjurandum , verbis conceptis ju- 
rare. den-Eyderlaflen / Jusjurandi gratiam 
facere , juramentum remittere. den b hal- 
ten / Jusjarandam datum fervare. den Eyd nicht 
halten / Pejerare. ein falfd)er Eyd / Perjurium. 
mit Eyd belegt/ Juratus. beym End de n / 
Ad juramentum rogare. btpni Eyd verſpre⸗ 
den / Jurato promittere, zum Eyd fich erbies 
ten/ Jusjurandum offerre. Ams-Eyd / Juramen- 
tum officiale. Ausfchlags- oder End-Eyd/ Jura- 
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mentum litis deciforium. Beglaubigungs-Eyd / 
uramgntum credulitaris, Pefattiaungs- Fyd / 
uramentum confirmatorium. Erfüllungs- End/ 
uramentum fuppletorium. Eröffuungs End / 
uramentum patefa&ion;s, Gerichts End / Ju- 
ramentum judiciale. Auffergerichtlicher Eyd / 
Juramenrum extrajudiciale. Kriegs-End/ Jura- 
mentum militare. Gtudeuten- Eyd Joramen- 
tum Academicum, Berziht- End/ Juramen- 
tum renonciatorium, Zeugen- Eyd / ae 
tum teftis. 
Eydam / Gener. 
Eydex. vide Eider, 
End-Gensffen / Helvetii, . 
eydlich / Joraró. eydlich befräfftigen / Inter- 


i — jusjurandum , jurejurando firmare. eyd⸗ 
i 


ch verbafftet ſeyn / Sacramento teneri. 

(per - Dotter / Vitellus, luteum ovi. Eper- 
$à$/ (Eyer-Fladen) Libum coagulatum ex ovis, 
libum pafchale intritum ex óvis & lacte, zeg 
Brod / Panis crocatus. Eyer-Schmale / Ovs 
butyrata. (frixa.) Eper- Klar/ Albor , albumen, 
albugo. Gper-Stucber / Panis crocatus. . Eper- 
legend / Oviparus. Eyer-Mildy/ Ovgalæ Eper- 
Del, Oleum ovorum. Eyer-Plaz / Ova in li- 
bum commiſta. Eyer-Schaale/Ovitefta, ovi 
putamen , cortex. Eyer-Spige/ Umbilicus, qei 
ovis àcacumint ineſt. Eyer · Suppe / Jus crocs- 
tum. Eper auf der Suppe / Ova elixa foper ja- 
rulento pane , offa obligata ovis. Geet Ze / 
Albumen, ovi album , leucoma, 

Enland / Infula. 

Enläander / Infulani, Infulares. 

Eymer / Amphora, urna, hama. Kuͤnſtlicher 
Eymer / Cadurcum. Halber Eymer/ Cadus, 
metreta , decem congii. Das einen Eymer 
Urnalis. vide Waffer-Eymer, 

Epnterlein / Hamula, 


F. 






Abel / Fabula, Fictio, ver logi, 
Mythos, M ythiftoria.vide Maͤhrlein. 
Anslegung derer Fabeln/ Mytholo- 
gia, febre aud der Fabel’ Epimy- 
thium, fabelbafft / Fabularis , fahulofus , myrhi- 
ftoricus.- Fabelhafftigkeit /Fabulofitas. Fabel- 
Hanns / Fabulo , fabnlator , nugator , nugigeru- 
jus, logopoeus, Fabel⸗Werck / Fabellatio, my- 
thologia. Fabel-Werck lieben / Nugis delectari. 
ad)/ Loculus, loculamentum. Bol Fach / 
in Fächer eingetheilet / Loculofus , loculatus. 
ächer / Sucher / Flabellam , flabellulum, 
umbella, : 
ächeln / Flabellare. fächelnd / Flabellifer. 
ächlein / Nidus, Faͤchlein der Bienen / Cella, 
achinen / Calcatz. 

Faeit / das Zacit machen / Summam fubduce- 
re, colligere, Das Facit heraus bringen/ Sum- 
mam conficere, exprimere. Dad Facit kommt 
heraus / Ratio fubdu&tz pecunia in eam fum- 
mam excurrit, . 

Tadel / Fax , fscula , teda. Fackel itt bet Lufft/ 
Lanpas,faxardens. Fadel- tragend / Tediter. 
uti - Träger / Datuchus. Fackel - Macher / 

ychnopweus. 

S ictor / Inftitor, procurator, a&or. Factor 
(epi / Alterius rationes ncgotiaque procurare, 





Faden / Filum , tamen, funicnius?"linum , 
nema. Faden in der Nadel / Acia. Faden-Gr 
fvinnft/ Filamentum. Faͤdlein vom Gewebe / 
Titivilitiun. Faden - recht / Ad perpendiculum. 
Saben-meig / Filatim. _ 

Py ot / — be ge? er foni. 

ig / Capax , compos, docilis. fübig fepn/ 
, , Sü (af eit bed Leibes / Facilitas eod 
ris. Fähigkeit des Gentütbed / Animi incirstis 
i alacritas. Fähigkeit zu Lernen / Docilitas. 


Capere. 


abt / Gilvus , helvos. 
ahne / Fahnlein/-Vexillum , fignum militare, 
labarum, cantabarum, caroccinum, Der jur 
Fahne gehöret/ Vexillarius. Der vor dem Fahn⸗ 
lein bergebet/ Antefignanus. Mit fliegenden 
Fahnen Sublatis fignis. Der unter dem Faͤhn⸗ 
leur ſtehet / Subfignanus. fliegende Fähne / 
Signa erecta. Blut-Fahne/ Velum fiammeum, 
fignum perditionis & ruing, Bürger - Fabne/ 
Vexillam civicum , urbicam. euer - &àbnt/ 
Signum incendiarium, Friedens Fahne / Vexi 
lum pacis. $reuden- Sabre/ Vexillum pi&um, 
deauratum : Ut econtra Trauer - fve Leid 
ahne/ Vexillum atrum. _ Heer- Kriegs- und 
eichs· Fahne / Vexillum pretorium. Kirch⸗ 
ohne / Triton in ecclefiis & turribus : alias 


Í Kirt- Fahne / Vexillum facrum quogue ef: 


Dare- 
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Mared - Sobre / Vexillum nundiasle, Neuter- 
Sahne, alias Standart / Equefris militiz infi- 
gne, labarum turme equeftris, vexillum cohor- 
taje, fafcia hafe alligata. Schiff · Fahne / a'iàs 
Flaggen / Vexillum nauticum. apluftre. Gturm- 
Sabre / Signum oppugnationis bellica. Nieder» 
pare Fahne / Signa ſopina. Fahn-Juncker/ 
oftfignanus. 

Fahndrich / Signifer, vexillifer, vexillarius, 
aquilifer. &fabt-Sübmbridy/Vexillarius civicus. 
Leib⸗ Faͤhndrich / Signifer pretorius. Dragoner- 

äbhndrich / Dimacharum vexilliter. Meuter 
LR? alias Gornet / Vexillarius equitum, 





ähre/ Navis ve&toria, pontonium, epibadis. 
Faähr Geld / Naulum, portorium, 
Abemomm / Porchmeus, portitor , lintrarius, 
ve£tor , trajector. 

————— portari, deportare, curfu vehi 
geichminde fahren / Volare. auf Wagen fahren / 
Vehiculo portari,vehi jumentisjundtis,hamaxari, 

u Schiffe fahren / Navi devehi. über bad Meer 
d ren: Transnavigare , tranfire marc. über See 
fol ren/ Transfretare. indie Haare fahren, Invo- 

ein capillum. das fib jahren läffet/Vedtabilis. 

fahren laffen / Mittere, amittere, omittere, 
ponere. die Gelegenheit fahren laſſen Occafio- 
nem dimittere. occafioni deeffe. den Nutzen fab» 
ren laffen / Utilitates omittere. den GE fahren 
laffetv Abjicere confilium, die Sorge fahren laf» 
fen / Curas fecludere. ben Zorn fahren laflen/ 

Iram mittere, fahrend/Veäarius,veltorius. fah⸗ 
rende Haabe / Moveri quz poflunt, Fahrenkraut / 
Filix. Fahr Leiſte / Orbita. 

Fahrt / Fahrung / Fahrwerck / Curſus, portatio, 

ortatus, ve&io, vectura, meatus, ferracum, 
flein Fahrwerck / Serraculum. Fahr - Weeg/ 
Via lata & actuofa, 

alcke Falco, circos. 

Fall / Lapfus , lapfio, labes, ruina, cafus, pro- 
lapfio. | 
"Sal ufall/ Sors, cafus, eventus, fatum. aller» 
band Fälle Fortuita. ber einen Fall gethan / La- 
pfu debilitatus. zu Falle bringen / Scuprare , vi- 
tium afferre, vitiare, ludibrio aliquam habere, 
depudicare , devirginare, vide ſchaͤnden. zu Fall 
gchradht / Compreflus, devirginatus. l 

all Bruͤcke / Pons verfatilis, (fubdu&tilis.) 
alle / Decipula. 
aleonet / Tormentum campeltre fcaftrenfe.) 
Alen / Labefacere , fubruere , dejicere de gra- 
du. das Holg fülleit/Cadere arbores, filvas. Dag 

Wild fällen / Figere cervos, fubfiftere feras, feras 
dejicere , fuftinere feras, 
` fallen/ Cadere, defidere, labare, labi , labe- 
fieri, ruere, ruinam facere. über den Hauffen 

allen / Collabi , dilabi , concidere, corruere. i 

uf fallen / Procumberc ad genua. vide Fuffa 

är fid) hinfallen / Prolabi. indie Augen fallen / 
Incurrere in oculos. indie Güter fallen / In for- 
tunas invadere. durchs Schwerdt fallen / Ferro 
interire, necari, indie Rede fallen/ Incerloqui , 
interpellare, interfari, obturbare. einen fallen 
laffen / Deftituere aliquem. den Zorn fallen laf- 
fen / Accenfam decoquere iram. fallen wollen, 
Labefcere. fallen auf etwas/ oder übereinander/ 
Supeiruere. mit ber Thür ins Haus fallen / In 

ortuimpingere, fället eines / fo fället das ait» 
bet nach / Sequitur vara viiam, | 


— 
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fallend / Cafsbundus, decadivus, deciduus; 
fallende Sucht / Morbus caducus ( comitialis. 3 
die die —— Sucht haben / Caducati, quo⸗ 
com itialis morbus fubvertit, 

Kall-Gatter / Cataractæ. 

Fallſtrick / Laqueus. Fallſtricke legen / Tendere 
laqoeos , fallaciam in aliquem intendere, vide 
MW . 

Geh Gier falſch pefinnet / Falfos, fus 
dolofus, dolosé , fobdolus , fucatus , fucofus, 
commentitius, fimulatus , fimulaté , affimulatus, 
malitiofus , malitiose , fi&us, fie, confiQus do- 
lis, niger, mendofus , mendofe , fallaciter, per- 
peram, perpere, perperus, verfotus, bicors, 
imaginarius. ohne Fits; Simplex, candidus , in- 
corruptus, incorropté, vir antiquus & gravis. 

alfd) angeben / Calumnieri. falſche Freunds 
afft / Fucofa , ( fimulta, falfa ) amicitia. fale 
er Mund/Bilinguis. falfhe Schrifft/ Pfeudo- 
er falfche Meynung haben, Falli opinione 
ua. falfcher Prophet / Pfeudopropheta. 

falich te) / Perjuratus , perjeratus, 

Wl fürgebend / fürge eben / Simulans , sdum- 
ratus, inumbratus, falft Been Pfeudo«» 
aphus , pfeudographe. [dglubig/ Hetero- 
oxus, falfch meiffagend/ Preu 

uram, vide verfälfchen. 

A ſcher / Temerator. 
aͤlſchung / Corroptela , adulteratio, | 
alte/ Plica, plicatura , lacinia , ruga veftium, 

eodd — i 

ett /Plicare,complicare, laciniare , rogare, 
das ſich falten lót / Plicarilis, B 
faltid)t/Laciniofas, laciniofe, finuefe, rugofub, 
corrugis, ' 
altung / Plicarura, 

Kalken / Striz, ftriga. 
falgen/ Ligula conquadrare , complicare chat- 
tas. 


pus De / Ligula oflea. 
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opropheticus, 


alg-Meffer ber C doufter / Enfis raforius. 
algen der Auerhahne / Tempus (dies) incit- 
batüs (incubationis) urogallorum. ` 
Familie / Familia, gens. zur Familie gehörigs 
Gentilitius. 
Fang / Captio, captura. einen Fang befom- 
men/ Venabuls transverberari. dem Wild einen 
ang geben/ Venabulo beftiam transverberare. 
l- Fang / Anguillarum excipulus. SHeringe- 
Sang / Ja&usretisad capiendas haleces, fad4- 
ang/ Septa viminea in profluente ad falmones 
venandos. Rauchfang/ Caminus, fumarium, 
DVogel-Fang/Aucnpium. Wild- Fang / Sorus 
genus accipitris. Wind-Fang / Epiftomium. 
Fange- Ball/ Pila luforia. mit dem Fange- 
Ball ſpielen / Pilä fparfivá exerceri. 
fangen/ Capere, excipere, irretire, laqueis 
captare, illaqueare. fich laffen faugen / Hamum 
vorare. inder Rede fangen, Jugulare fuis verbis, 
das Wild fangen / Excipere teras. 
Sanger/ Captator , captatrix, captor, ca- 
tivator. 


Fantaſey / Phantafma, vide Narren- Poſ⸗ 


en. 
Fantaſt / Blennus, cerebrofus. vide Fatzmann / 
arr. 
Farbe / Color , pigmentum , chroma tinctura, 


d pratextus. falſche Farbe / Color illitus fuco. 
B Da 
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Das die Farbe verlohren/ Decolör, Der die 
Karbe behält Chromaticas, Karb-Büchfe / 
Arcula, capfula pigmentaria. arb- Reiber / 
Tricor colorum. garb zu alteu Dingen an= 
ftreihen / Mangonium. Farben-VBermifhung/ 
Harmoge. 

fürber / Tingere. inficere , fucare, colorem in- 
ducere. Gid faͤrben / Ducere colorem. Mit 
Blut färben / Cruentare. Was zum Farben 
gehöret/ Baphicus , infectivos. 

fürbend / Infe&tivus, baphicus. Farb · Haͤnd⸗ 
ler / Pigmenrarius. 

Faͤrber / Infector , tin&or , offe&or , bapheus, 
colorator, flammearius. Färber-Köthe/Erythro- 
danum, rubia. Farb-Häus / Baphia, baphium, 
officina tintorum , infectorium 

farbig; Coloratus. Warb- Keffel/ Cortina , 
ahenum tintorium. Färbleinanftreichen. vide 
beſchoͤnen. — 

Haren. Tin&tus, tin&ura , infe&io, 


IIO 


arren-Sraut/ Filix, pteris. ` 
argen/ Pedere , crepitus ventris edere , (mit- 
tere.) 
afen an Wurgeln / Capillamenta. 

Faͤßlein / Floccus , fibra, filamentum, carun- 
esle, Fäßichen an Blumen / Flamina , barbule 
florum. Geringes-Säficben / Titivilitium ` 

fäßicht / Villofus, fibratus, pilofus. fäßichte 
Wurseln/ Capillatæ radices. . 

Faß / Vas, dolium , nafiterna, aß / darinnen 
man einfälget‘/ Cadus falfamentarius, falfamen- 
torca, Fapunter ju ſetzen Excipulum. Wier- 
Faß / Vascereviliarum. Butter-taß / Vas buty- 
raceum. (Gies -fag / Hand - faß / Gutturnium. 
Brandwein-faf/ Vas pro vino adufto, Schlag · 
fag / Vas mercatorium. Wein-faß / Vas vina- 
rium, Nunmehr geht eg aus einem andern Faß / 
H zc dies aliam vitam affert, alios mores poftu- 
lar. Dem Faf ben Boden gar ausſtoſſen / Petere 
jugulum alicujus , immoderate agere, excedere, 

der binden / Circulis vafa cingere. Şafi- 
ahn / Epiftomium, Gaf- Tauben / Tabulæ, 
- afulæ doliares. Saf- Reiff / Circuli doliares, 
Faß anzaͤpffen / Dolium relinere , (aperire.) Saf- 
Gpundt / Operculum doli. Faß-Zapffen/ Ob- 
turamentum dolii. 


fag Binder / Vietor, doliarius. 
ah Boden / Fundus dolii. 
Tağ Dedel / Dolii operculum. ED 
afauyogel/ Phafianus , phafiana, phafidis avis. 
afen / Capere, concipere , contre&are , arri- 
ere, prehen ere,apprehendere,comprehendere, 


P rendere, complecti, amplecti, tenere, continere, 
vincire. Sich (offen / Colligere fe. Mit Ge» 
walt faſſen Corripere. Echrüftlich fageu/ Lit- 


teris confignare. In Korff / ind Gedaͤchtnuͤß 
faſſen Maman complecti, mandare memoriz , 
cogitatione comple&i , comprehendere , con- 
fequi memoriä intelle&u.) In fih faffen/ Am- 
bitu fuo adítringere. vide begreifen. In em 
ander Gefaͤß faffeu Elutriare, transvafare. — 

(aglcit / Alveolus , vaículüm , doliolum, feria, 
side Gelte. 

fapıneffer-Runft / Stereometria, 

ağ- Rohres Han / Tobias, 

(a So Captus, prehenfio, 

fajt. Fere, ferme, modo nea, prope, propemo- 
dum , circiter , pene, q 
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e Netus Safteit/Jejunitas,jejonatio,caftrum, 
ca 


us, caftimonium, faften anjtellen/ jejunium 
inftituere , celebrare , jejunare , omni carere 
fubitantia. faften-Speiß / Salgama. faſt · Tag / 
Jejuninm , efuriales ferie. halber faf- Tag/ 
Semijejunium. . 
faftnacht / fafínacbt - Spiel/ Bachanalia . la- 
percalia, dionyfia, hilaria. faftttacbt halten / 
Bacchanalia vivere , celebrare. 
faginet / Strophiolum , fudariolum. ifd- 
faginet / Mantile. 
Nar: ) Gerro, aretalogus, 
ntajl / Narr. 


fag-Mann / dr? 
fycophanta, vide fà 
faul / Piger , pigré , refes , ofcitans , ofciranter, 
ofcitabundus , iners , ignavus, ignave , ignaviter, 
marcidus, focors, laboris fugiens,in labore remif- 
fus, nimis defes, defidiofus, fegnis, fegniter, 
torpens , remiflus , remifse. ein wenig faul / 
Putredolus. Sehr faul / Perfegnis, murcidus , vi- 
num cadaver. fauler Schlingel / Male feriatus, 
murcas. faule Fiſche / Apinz. faul Fleiſch / 
Hebes caro , gangrena. faulmacben / T 
rare, repigrare ,ignavire. vide faul (con / fati 
werden. faul Befte/ Anacliterium , grabarus, 
Baul-Bertlein/Scimbodium. — . 
faulbeit / Pigritia, pigredo , pigritas, ignavis, 
inertia, focordia, veternus, torpor, to e 
defidia, fegnitia , fegnities, fegnitas , lentitudo, 
otium. 
fáule / Rancor putredo, putror, putramen, 
cancer. (aule / Fracefcere,corrumpi , fcarinare, 
cancerare, vide faul werden. 
faulend / Fracidus, cariofus , rancidus, 
faulicht / Putribilis. Tu ſeyn / Pigrari, ia 
cultu atque focordia torpefcere , purrere, 
guere, ceflatione torpere, ——— indigere, 
dormire, defidia & otio marcefcere, [ 
vide pine. Was fäulung erregt / Seprieus. 
Bol f ulung / Putruofus. faul werden / 
fcere, putrefcere, compotrefcere, lang 
ignavefcere , fegnefcere, in fegnitiam —M— 
ue refolvi , languori defidieque fe dedere, 
dt ad otium & inertiam, ade faulen. 
faullengen / Betiffare , defidere,defidiofe age- 
re vitam , torpere gravi veterno. 
faullengend / faullenner / Otiabundos, igna- 
vio, male feriatus , qui dormit libenter, fabbafi- 
licanus, fubroftrahus. vide faul Müßiggänger. 
—— / Defidis otia vitæ. 
aum/ Spuma, faum · Loͤffel Spatha. abfau⸗ 
men / Deſpumare. 
fauſt / Pugnus. Der Handel gehet mobl von 
der fauft / Succedit fub manu negotium. Et 
faujt aroß/ Pugnens. Mit fäuften drem fchla- 
gen/ Manibus aliquid coercere. — fauft - Balls 
Follis pugillatorius. 
Fhuflling / Sclopi minores , (breves, manuales, 
pugillares, vel pugillatorii.) 
fäuftlein / Pugillus. fauft-SRedbt / eg kommt 
zum fauſt · Recht / Abit ad vires vimque pognan- 
tium. fauft-obllig; Pugneus , pugillatorius. 
echfer / Viviradix. 
echten / Dimicare , pugillare, pugnare, digla- 
diari, batuere, contendere , congredi , sorma 
cum aliquo conferre , manum conferre, DH 
gefocheen bat/ Praliatus fechten lernen/ Ad 
aniftam fe conferre, pugilatu fe exercere. Die 
nicht fechten gelernet / Apalæſtri. Das fear 
E vg 
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Purillatio , pugillatus. fechtend / Pralians, 
| e*'*ran«s, 
&ecbter/ eil pugillator, palæſtrita, athleta, 
es , gadiator , ſecutor. echter auf Leib 
und eben Ketirarius. Fechtern gehörig / Lani- 


Ritius Geurlqubter Fechter / Rudiarius, rude 
donatus. Fechter mit verdeckten Augen An- 
d’hara. Fechter-Brod / Caliphium Feder- 


echter / Gindiaror fa&ionis pennate, Marr- 
Fruder | GirAtator fattionis martiane Fechter 
mit Rriess-Rüjtung anaetban / Hoplomachus, 
echter in allen Gewehren / Pan-ratiaftes. Wor- 

echter / Præfultor lodi gladiarorii ` Kedht- 

bild, Parma, parmula. Rechter Diät Victus 
ethleticns.. Fechler-Gang / Gladiatorium certa- 
men , gladiatura. 

fechterifih / Paleftricns , palaftricé, gladiato- 
rius, gladiatorié. pagiliatorius , xvfticws , athleti- 


cus,athletice. Sedter-Sanipff/ Palzftra. $ed)» 
ter Salbe ‚Ceroma. Techter- Sprünge/ Motus 


palzfrici. Fecht- Kunſt / Athletica, pale, srs 
alæftrica , ath'etica g'adiatura. 

Fecht Meiſter / Palæſtricus door, armido- 
Rar, lanifta, gymnrfiarchus, athleta, xyftar- 
cha, (echt-qV'ar/ Arena, paleftra, gymnafium. 

echt-Spiel’ Fecht ˖ Ubung / Scimachia. Fedt- 

chule / Ludus palæſtræ, gymnas, gymnafium, 
læſtra, ludus gladiztorius , batualia , exercitus 
pilzftricus, edt- Schul halten/ Arhleticam 
inftituere, paleſtræ dare operam. 
eder Penna, calamus. Die Stvaufen (Schna⸗ 
bel) Spalte oder Rize der Federn / Calami crena 
( fiffura. ) Feder-Zeug/ /Spennal) Graphiarium, 
ennariatheca. Feder Hanns / Thraſo. Keder- 
afpel / Formido venaroria. Harte Feder / Pin- 
na. Die Feder fdoueiben / Temperare calamum. 

n bie Zeder fagen, Dictare. An Federn den 

dgel erkennen / Leonem ex unguibus zftimare, 
ex fimbria de texto judicare. Das Federn bat/ 
voll Federn / P'umeus, plvmofus , plumatus, 
pinnatus. Mit Federn an $ü Ter / Pennipes, plu- 
mipes. Ohne Federn:Depiumis. Federn betont- 
men/ Pennefcere , plumare, plumeicere, Dem fie 
wieder wachſen / Repiumis, Das ausfichet/ wie 
bunde Federn / Plomatilis, 

eder-Bett/ Plumatium , ftratum plumarium. 

Seer buf ; Crita, Helm mit Feder Buͤ⸗ 
[or / Caffis criftata pennis. Mit einem Feder- 

ud) gezieret / Criftatas, pterophotus, ` 

federicht / Plumens, plumofs — Seber-fiel / 
Caulis, penna. &eber- Siel auf ber Either / Pul- 
fabulum cithare Feder-Lappen / Formido.Feder- 
Leichte / Plumä levior. 
ederlein / Pınnula. Feder-log / Deplumis, 
eder⸗Meſſer / Scalprum librarium , cnltellus 
graphiarius, fcalpeilam, Feder⸗Muͤtze / Mitra 
plumofa, plumulis foffarcinata — Feder⸗-Pfuͤl / 
Culcitra plumea. eder Schachtel / Theca cala- 
maria. Keder-Schmücker / Feder: Weilery Plu- 
farius , interpo ator plumarum, Reder- Weiß / 
Amiantus. Feder-Wildpret / Fere pennarie, 
fegen / Purgare, pollire, evaliere. f.bruare, 
verrere, mundare. Den Beutel fegen/ Exen- 
terarc alicui marfupium, wise (Auberu/ reinigen. 

Fegfeuer / Pargarorium . iznis purgatorius. 

ege-Held / Cloacarium. Feg-Dpifer/ Piaculare 


acrum ‚catharma ‚tebrua , luftratio,, luftramen, 


pharmacus , peripfema. 


Fehd / Perdaellio. l 
tbe; (Thierlein Mus araneus , muftela ‚al- 
pina ( norica, fcytbica.) mus ponticus (vene- 
tus, ) ít. Mus odoratus (peregrinus.) Scytala, 
welScytale. fehe- Beltz / Pelliceum cx pellibus 
muris Fonticı. 

Fehl / Offenfatio. deliqguinm. Greffe Fehle / 
Verrucz, tubera. Fehl um Auge / Staphyloma. 

fehlen / irren / pe ber „labi imprudentiá , 
errare, errore duci, hallucin-ri fehlen / mats 
geli / Dceffe , deficere. fehlen werben / Abfore, 
es an nichts fehlen laffen/ In nulla re ceffare, 
nulli rei parcere, eg fehler nicht att mir / In me 
mora non eft ulla. Mit dem Gedächtnäß fehlen / 
Memoriá falli , vacillare. Nirgends fehlen / 
Nil extra numerum facere modumque, Dee 
Wahrheit fehlen / Abeffeà vero. Des Weeges 
fehlen / Aberrare, deerrcrein itinere. € fehlt 
ung att Zeit / Deficit nos tempus, anguftiistem- 
poris excludimur. vide irren/ mangeln. 

feblbar/ fehlend / Devius , deliquus, erroneus, 

eccans, 

Fehler / Vitium , erratum , erratus, error, pec- 
catum, menda, mendum, hallucinatio , folœ- 
cifmus. Poller $ehler/ Mendofus, mendose, 
viriofas. Ohne Fehler ber Feine Fehler bot / 
Incu!patos , eméndatus. i^ ote Preces va- 
næ, vota negata, Fehl- Bitte thun / Ferrere- 
pulam. Fehl Gflag/ Fehl-E colug / Fruftra- 
tio, Aberratio àfcopo. fehl fchlagen/ ed bat 
mir febl gefchlagen / Deceptus fum. Wann eg 
fehl ſchluͤge / Si deftituat fpei. Dem bie Hoff» 
nung fehl gefchlagen/ Quem fpes fruſtrata eft, 
Spes fefellit, fpes cacatur, irritus fpei , à re 
depulfos, Mit Unglück gieng er ſchwanger / 
und bat einen Fehl gebohren / Parturiit injufti- 
tiam , concepit dolorem, & perperit iniqui- 
tatem, Fehl⸗ Tritt / Exceflus. $cbl-Gritt thun 
Exorbitare, titubare, 

feig / Meticulofus, timidus , timidè , inau- 
dax, inflrenuus , inflrenue, feige Memme / 
Mulier. feige werden / Debilitari , relanguefcere, 
pertimefcere. feige machen / Effeminare. feiger 
Sinn / Mollitia animi, feiges Jerg / Cor cer- 
vinum. 

Feige / Ficus, calliftruchie, Grofe Feigen 
Chelidonia , albicerata. ein Haufe Zeigen / 
Palatha. Kleine Feigen / Coctana , Ficulus, 
Trockene Feigen/ Carica, Unreiffe Feigen y 
Groffus. Der Feigen fanımlet/Ficitor. Ubers 
fuf von Feigen/ Ficitas. Die Feigen weifen / 
( ausböhnen ) Digitum medium oftendere. Sy⸗ 
riſche Feigen Co&tana five Cortana. Feigen- 
Faßlein / Ficaria arcula five Meffa, Feiaen-Trefe 
er / Ficarios. Ort / da viel Feigen Baͤume fte» 
hen / Fictum. Indianiſch Feigen lat : Ficus 
fpinofa (ër Indica Unzeitige Feigen / Geoffus , 
Groffulus. Ungeſchmackte Feigen / Marta, 
dE / Ficus , fycomorus. Wilder 

eigen - Gauni / Ceprificus. Feigen- Blätter 
Wartze / Ficus, Mariíca, condyloma, ticcfis, 
Feigen Bonnen/Lupini. Kleine Feigen Och, 
ne / Lupiilus. Sunt eigen- Bohren yehdrig / 
Lupinarins Sugen- Bohnen- Beer / Lupine- 
tum. gegen- Bohnen- Kränter/- Lupinarius, 
Feigen Garten / Ficetum, Ficaria. Feigen- 
Holtz / Ficuincum lignum. Feigen-Korb/ Orcs- 

crates 
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erates ficarim, fifcina ficorum. eigen- Muß/ 
Sycotum. —— Therionz. we Zeigen- 
Blätter. Feigwarzen- Kraut / Ficaria herba. 
feil/ Venum, venalis, mercabilis, feil bieten/ 
Profcribere , au&ionem facere , proftituere, ven- 
ditare, Das Haus feil bieten / Ædes venales 
infcribere litteris , infcribere ædes mercede. feil 
aebotten/ Verditarius , profcriptus.a feil haben / 
Veno exercere, ponere, venui habere, venales 
extrudere merces. feilliegend/ Nundinatitiua, 
proſtitutus. feil machen / Hafta fubjicere, 
tilbietet / Proftitutor. 
eilbietung / Profcriptio , fubhaftatio, profti- 
tutio , auctio, 
eile / Lima. fcobina. m, 
eil Hauer / Limarium incifor, Feil-Kloben 
der Schloffer / Retinaculum adftri&orium. Gt» 
feilet / Defcobinatus, . 
feilen / Limare, lima polire, radere. Zeile, 
Gtaub/Limators, fcobs elimata, ramen,ramenta, 
rafura, peripfema. Feil · Spähne/ Pfegmata, 
Voll Feil-Spähne/ Kamentofus. Feil-Zragen/ 
Mango ,circuitor , interpolator. 
e —* Liceri ‚licitari. 
eilfcher / Licitator, licitans, 
eilfehung/ Licitatio. feil fron / Venire, ve- 
aales pendere, proftare. Um ein gering Geld 
feil feyn / Parvo pretio licere. 
fein Egregius , egregid, commodus , commo- 
dé , elegans, eleganter, delicatus, delicate, fcitus, 
fcité, concinnas, concinne, lepidus , lepide , fefti- 
vus , feftivé , lautus , lauté , bellus , belle, decens, 
decenter, venuftus, venufté, vide galant, feis 
ner/ Melior. Ein feiner Menſch / Dons indolis 
vir. Nicht fein / Iaſcitus, infcité, fein viel / Bene 
multus. fein Silber / Argentum purum, putum. 
Feind / Hoftis , inimicus, adverfarius , adver- 
fator , invafor , infe&tator , oppugustor , duellis, 
fatanas. ein abgefagter Feind / Homo alienitſi- 
mus’ab aliquo , perduellis. Der feinen eind 
at/ Nlacetlitus. Einen zum Feinde haben/ Ha- 
ere aliyuem iratum, Ich und er find Feinde/ 
Inimicitis funt ei mecum , (intercedunt mihi 
enm eo.) Feinde machen / Hoftes reddere fibi. 
fun feyn/ Odiffe, ab aliquo diffidere, infenfo 
inimico animo in aliquem effe, gerere cum 
liquo inimicitiam, (fimultatem.) ' d bin ibm 
find Eft mihiinvifus. Der da Feind ift / Exo- 
us, perofus. eindes Land/ Hofticus ager, 
hofticom. Den Feind angreifen / Invadere, 
effundere fe , prorumpere in hoftem. Geine 
einde verjageit / Fugam inimicis fuis injicere. 
Kahrheit macht feinde/ Veritas odium parit, 
Gpinnen-femd/ Cane odiofior & angue. 
d / Adverfatrix , adverfaria. 
eindlich, vide feindfelig. 
Feind ſchafft / Odium, inimicitia, ire. Ab⸗ 
efagte Keindfchafft / Perduellio. Heimliche 
um fhafft / Simultas. Feindfchafft auf (id) 
aden / Capere inimicitiam in familiam fuam , ini- 
micitiam cum aliquo fufcipere, Feindſchafft cim» 
— Deponereinimicitiam, Feindſchafft bal» 
en Exercere inimicitias, iracundiam. Feind⸗ 
chaft haben / tragen/ Gerereinimicitias. In 
eindſchafft gerathen / In offenfionem cadere, 
Ciacurrere.) Er lebet mit ihm in Seindfchafft / 
Huic ſimultas om e» intateedic, in ſimultate cít 
sum co. 


feindfelig / feindlich / Hoftilis, hofticus , ini» 
micus , adverfärius, intenfus, infense „ offeníus, 
fzvus , novercalis , inveftus, invefté, capitaliter, 
inhofpitalis. 

feino felig Iron / Invefto effe animo. 

geindfelgkeit / Hoftiliras, afperitas, inhu- 
manitas. . 

fei(t/Craffus.adipalis. Etwas feift/Pinguisfcu- 
lus , fabpinguis. feiſt werden / Cratfefcere, 
vide fett. fei(tem / Vilire, l 
` Felber-Haum / Salis, faligna arbore Ort / wo 
dergleichen Bäume ftehen/ Salicetum. falic um. 
cld / Campus, rus, arvum, ager. ſchoͤn Feld / 
Arva læta. Grün Feld Viretum. SBltmnten- Feld 
Area floribus confita, us ong Selde geböret / 
Agrarius , agricularis. Was auf dem Felde 
wäh Agreftinus. Das Feld bauend,Rarico.a, 
ruricolaris. Feld zwiſchen Balcken/Interrignium. 
e Felde liegen / Militare, bellare, belligerare, 
dam gerere, in caftris fe tencre, Zu Felde 
gehen/ ziehen Exercitum educere, copiss ia 
campum deducere , procedere ad campum. Ge⸗ 
gen einen zu Felde ziehen / Ferre arma adverfus 
aliquem. Zu erf zu Felde ziehen / Milit ĩam aufpi- 
cari, Die Armee aud dem Felde ſchlagen / Copie⸗ 
disjicere. Das Feld verlieren / Siniftrö Marte 
ugnare, flaches Feld’ Equor campi. Gehrach⸗ 
ed Feld Arvum. Das Feld liegt im Brach / 
Arvum requieſcit. $eld-Arbeit/ Opus rufticum. 
Reld-Bau/ Agricultura. Darju gebörig/ Rafti- 
cus, (id) davon nebren / Segetum arationumqee 
— ufum. vide Acker⸗Bau. 

Feld - Bau - Kunſt / Georgia. Feld-Enpreßr 
Hypericon, abiga, ajuga. Seld- Slüchtiger. vide 
Uberläuffer/iächtling Feld-Fruchtiseges,ado- 
rea. Feld · Garbe Achillea. Feld-Gefi Ru- 
ralia negotia, Feld · Geſchrey / Barritus. celeufna, 

eld-Hauptmatın / Pretor , imperator. 

eld- Herr, Belli dux, prætor, imperator, 
Dem Beld-Herrn gehörig / Prætorius, impera- 
torius. feld Heyme/Grylius.Feld-Huhn/Perdix, 
Feld-Hütte/ Mapalia. Feld-Kümmel/ Carem. 

&elo-Stod)/ Coquuscampeftris. Feld-Yager/ 
Caftra, ftariva. Geld - Lager gegen den Feind / 
Pratentura. vide faaer. Seld-Fagerung/Caftra- 
metatio. Feld-March/ Confinium, 

Feld · Marfchal / Tribunus militum cum con- 
fulari poteftate , imperator militaris, Polemar- 
chus. Feld-Marfchall ſeyn / Praeffe exercitui. 
Feld · Marſchall Amt / Polemarchia. Feld-Maf/ 
Gruma. Feld- Mauß / Mus agreftis, nitela, nite- 
dula. Feld · Meſſer / Geodætes, geomaticus, geo- 
metra, menfor , agrimenfor , maris & terræ men- 
for, metator, caftrorum metator, decempedator, 
finitor, Feld Meß-Kunft/ Geodefia , geomati- 
ca, geometria ‚fcientia geometrica. Mache 
bat / Accola , vicinus. $eld-Dberfter / Tribunus 
militum , ftrategus. Feld-Poley / Serpillum. 

Feld-Prediger / Concionator caftrenfis. 
Reiſe / Iter campeftre. Feld-Rofe/Rubus. Feld- 
Ruͤſtung / Armatura , arma campeftria, 

Reldfcheerer/ Tonfor (Chirorgus) militaris, 
caftrenfis, Feld · Schlacht / Conflictus, prelium 
campeftre. vide Schlacht. Keld- Echlanat / 
Colubrina. (Bafilifcus.) Feld-Schmuck, Paluda- 
mentum, Zb, Echoppe/ Nubilarium, Feld» 
Gtüd. vide Geſchuͤh / Tormentum bellicum. 
(campeftre. ) Feld · Teuffel Faunus. —— 

icenia, 
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“conia. Qelb-3Qaffer/ Torrens. Feldwebel / 
irmidu&tor, accenfu$ caftrenfis aciei, (centuriz) 
‘sionis inftructor, taxfärchus. Feld-Schans / 


Aunitio campeftris, caftellum campeftre Feld ` 


transfizere cum expeditionibus. € iji nod) nicht 


| gang fertig/ Manus ultima < aepto deeft, 


fertigen / Maturare, imponere fummam ma- 
nom operi, confingere. wide verfertigen. fertig 


n Wappen-Schild/ Area fecuti. Feld Zeichen, | madhen, 


ignum milıtıre, refl, ra, (ymbolum. $elo-2eug» | 
seifter / Prefe&us rei torınentarie. Feld-Zug/ 
cies, expeditio. Zum Feld Zug acborig/ Ex- 
edition: lis. 

elge des Rads / Apfis, curvatorz rotz. 

ell / Vellus , pellis, membrana , tergus, catis, 
‘ortum, Zwifchen Fell und Sleiíd) / Intercus. | 
jag Kell abziehen über die Ohren ziehen, De- | 
yriare, ex oriare, detegere corium de tergo, 
rgora diripere coftis Das Fell im Auge / 
terygium Dasguldene $ell/ quod Sülien- 
"leg / vocatur aureum vetlus ode - Zell / 
ellis hircina . corium hircinum. Geif - Felly 
der Ziegen Fell / Pellis caprina. Gdhurp Zell 
in&orium , fubligəculum. rommel- ell / 
orium pro tympanis, pellis afinina vel vitulina. 
werch Fell / Diaphragma, feptum transverfum. 

Felleiſen / Mantica , bifaccium , vidulus , hip- 
opera. 

els / Petra, faxum , rupes, mons faxeus, 
tutes , fcopulus. 

felficht / Petrofus, fcopulofus, petrzus, pe- 
inus, petrenfis , faxialis 

elßigkeit / Saxofitas, faxitas. 

Fenchel / Feniculum , marathrum, 

Zenger / Feneftra , fpecular , fpeculare, fene- 
ella , feftra. Mit Fenſtern verfehen/ Feneftra- 
is. gum Fenitern gehdrig / Feneftralis. Die 
enfter einmwerffen / ictibus crebris feneftras qua- 
re. Die Feuer zumachen, Lumina obferare. 
enfter- Gitter / Clachri t-anfenna. Senfter-£ae 
my Valve, foricula. Mit Feniter Kaden/ Val- 
itus. Genfter-Macher / Specularius, faber fe- 
ftrarins. Fenſter-Rahm / Crates feneftralis, 
iecularis , feneftrarum jugamentum. Fenſter- 
scherb / Hortulus feneltralis. 

erchen Baum / Pinus, pinea , pinafter. 

erckel / Fercklein / Porculus , porcula , porcu- 
ma,porcellus, fucula. Das noch faugt/ Nefrens. 
(bgefegted Fercklein / Delicus. 

ferne / in der Ferne / Procul , longinquas ‚lon- 
inqué. Bon ferne’ Eminus ferne ſeyn / Abeffe. 
erne ſtehen / Abftare, eine ferne Reife, Ier 
ınzum. . €$ ift mir ferne’ Alienum eft à me. 
rne bed Orts / Diftantia, fpatium longinquum, 
fern Glas / Tubus, opticus, microfcopium,tele- 
opium, l 

ferner / Porro, amplius, ulterior, ulterius, 
Tüer-meit / Ultro , preterea, longitrorfus. 

erſe / Calx, calcaneus , calcaneum. Ferfen- 
jeld geben / Dare fe in pedes , terga vertere, 
avum pedis oftendere , in fuga effe. 

fertig, Paratus , paratè, ornatus, adornatus, 
iſtructus, accinctus, promptus, expromptus, pro- 
uens, expeditus, expeditè Gantz fertig/ Ad 
nguem. fertig feyn / Ab opere perfecto remo- 
eremanum. Kid) fertig halfen / Accingere fe 
peri . ( ad opus H rein procinctu, fertig ler» 
en / Perdifcere. fertig machen/ Expedire, ab- 
oivere , exafciare, colophonem addere rei, 
onfolidare, expolire, perpolire. vide fertigen; 
erfertigen. fertig werden, Perficere, imponere 
aftigium eperi, imponere fummam manum, 


Fertigkeit / Promptitudo, alacritas, propen- 
ie, agilit;s, dexteritas , habitus , celeritas 
expedita ftete $ertiafeit / Extemporalitas. 
5e jel/ Lompes, cippus. 
efjeln / Laqucare ,,compedire, injicere com- 
pedcs , circumdare vincula, inftringere vinculis. 
In Feſeln gehen, Catenatum migrare. Hals⸗ 
ee ferreum Hand-Feffeln’Manicz., 
eſt Firmus, firme , firmiter durus, induratus, 
ftabilis infragilis. perena's , fixué, inconcuffus, 
inconcufsé, tenax, pertinax. fef aneinander / 
Spiffus, fpifse . compa&tus, feft auf einem Ginny 
bftinatus , obfirınarus, obfirmare, — feet 
Schlaff / Ar&ior fomnus. 

Feſt /Feſt-Tag / Feftus dies, feftum , bona dies, 
diei celebritas, vide Feyertag. doppelter Feſt⸗ 
Tag / Bifeftus dies. ein Fefl begehen / Dies feitos 
agitare, 

Feſt Begehung / Feſtivitaͤt Solennia , folen- 
nitas, feſtivitas. 

f befchloften/ Ratus & firmus. 
ett gebunden / Conſtrictus. feft gebunden ſeyn 
Inter orci cancros adhærere. 
[f geknuͤpfft / Evin&us. 
tft geſteckt Evindtus, fixus. 
feit geſtellt Sancitus .fan&us ftabilitus, furi- 
datus , communitus , confolidarus, pofitivus. eg 
ift feft geftellt / Sedet fententia, animo fixum 
immotumque manet, j 
feít halten einen Captum & comprehenſum 
aliquem renere, fcindere penulam. Bey einem 
fef halten / Aſiduum cum aliquo effe , indivulſo 
nexu confociari. 
eſt baltenb / Retinens, retinax, | 
eſthaltung / Suffrenatio, conftans obfervatjo, 
eftiglich / Obfirmate, invi&te, afleveranter. 
fett madhen / Munire, ftabilire , folidare, con- 
folidare, perfolidare. vide befefligen. 
feft Macherin / Solidarrix. 
feitfegen / Statuminare,, confirmare. fid) feft 
ſetzen / Emunire animum , communire cauffam. 
fcit ftehen / Peritare. fet fellen / Conttituere, 
munirere, fancire, wide feſt machen. 
Feſtſtellung / Confolidatio , confirmatio. 
Geftuttg/Arx,propugnaculum,oppidum muni- 
tum, caftrum, caftellum, acropolis, valentiffimum 
oppidum locus monitus. &cfiungs-3Batt. Muni- 
tio, Feſtungs Wercke Mont: munimenta, 
fett/ Pinguis, pingoiter, pinguedineus, nitidus, 
nitidé , medullatus, unctus, adipatus, unguin^tus, 
fuminatus, opimus, opime, obefus. vize feift, 
Etwas fett / Pinguinfculos , fübpinguis. fetter 
Vtib/ Obeſitas corporis, bene curata cute niti- 
dus, corporecurauor. fett machen / Opin are, 
f ginare pinguetacere. impinguare vide maſten. 
fett werden / Pinguefcere, (aginam contrahere. 
fett ejm / Perglifcere. Das Sett/ Arvina eli- 
uamen, adeps. mit Fett unigeben/ Ouientacus, 
Der mit Fett umgebet ; Pinguinarius, 
Fettigkeit Pinguedo , pinguitudo , Ping. (ie, 
fett- Zopp / Adeps. 
Fetzen / (Lumpen, Peniculus, penicillus, 


feucht / 


u penis 
culum , penicillum ‚truftum , tegmen, ` 
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feucht / Aquoſus, riguus, irriguus, madidus, 
vds, uvidus, humidus hume&os. etwas feuchte / 
Subhumidus, humidulus, uvidulus. feuchte ſeyn / 
Uvere , madere , humere, humeícere, madefcere, 
ámmadefcere. l 
feuchten / Fune&are , humigare , humificare, 
rigare „irrigare , madefacere, imbuere , diluere, 
adare. vide befeuchten. 
uchtend / Homificus , humifer. 
fuat fett: Humor. humiditas, latex,mador, 
liquor , eier, feuchtigteit ber Erdeny ligo. 
uchtigfeit im Ceibe / Phlegma. Behe feuchtig« 
tit/ Lentor. feuchtigkeit vom Mond / Spiritus 
lune humificus. fendi Wetter Subftillum. 
euchtung / Rigatio , irrigatio, 
y ignis, flamma. Dag Feuer hält / Ali- 
mentom ignis, flamma, Feuer anlegen; Ignem 
admovere, ligna fuper foco reponere, foculum 
excitare, incendium comparare. Feuer fangen / 
Ignem concipere. Ein Feuer anblafen / Addere 
oleum camino , flamme oleum adjicere. Feuer 
anfchlagen/ Ignem elidere è filice , excutere fili- 
cis ícintülam, feuer ausfpeyen/ Flammigare , 
ignem evomere. Um deg Mauls willen durch 
ein feuer laufen / Cibum è flamma petere, Mer 
das Teuer bedarf / ſuchet es in der Aſche / Qui 
Jucerna egent, infundant oleum. Des Feuers 
mächtig / Flammipotens. Feuer-Ball/ Globus 
igneus , malleolus s yrobolus. euer - Bod/ 
Focarium fulcrum. Seller - Gilet &djlot) Fuma- 
rium , infumibulum, zftuarium. Feuer Ener / 
Bama, euer-Flamme: Flamma. Feuer · ſi ditig/ 
Flammiolus. Şener- Gott/ Vulcanus. Feuer- 
Haacke / Harpago, rutabulum, hama, bamus, 
incendiarius. feuer haltend / Ignarius. euer- 
erd / Focus. Feuer-Hund / Focarium fuicrum, 
qae tin /Lampyris. Feuer⸗Kuͤbel / Incen- 
iariw fitule. Fener-Kugel, vide Feuer · Ball. 
Feuer· Leiter / Scala incendiaria. Feuer-Mauer, 
vide &eucr- Effe.Zeuer-Mörfel/ Catapulta , bal- 
lifa,tundiba'us, mortarium. —— 
feuerti/ Ignire. ſtarck feuern / Ligna fuper foce 
lerze reponerc. gue - Pfanne, Foculus. ide 
Mirm- anne. Seuer-Siopr/.Bombarda. Mit 
tent panner / Fiftula rotata, Wert - roth / 
y ius, rotilus, flammeolus. Feüers-Brunfſt / 
1 dium, deflagratio , peftis vulcania. Heuer- 
uffel / Feuer-Zange/ Batillum, batillus, ba- 
na. &cuer- Schloß / Fiſtula ferata. Feuer-Schmwes 
£i; Arfenicum, Feuer-ſpeyend / Flammigans, 
üammivomus, ignivomus,. Feuer-Sprü e/ Si- 
phon incendiarius.  FeUer- €tátte / Focus, 
foculus, $euer-Stein/ Pyrites, pyrodes, filex, 
iencrius lapis. Seuer- Wächter / Sparteolus. 
Feuer- Werder / Pyrobolarius. euer- Werck / 
Ignis millilis Feuer. Wuͤrmlein / Pyraulis. pyau- 
fla. Zeiter-Zange/ Pruniceps , pyragra. Seuer- 
Zeug / Ignitabulum, ignisrium , fufcitabulum, 
pyriotheca. gener- Meiſter / Artifex igniariæ 
ftrocturz. tee 8 Eur war 
ap 7 (Geſch Ballifta grandivoma (grandi- 
4 e — grandine tæta, Feuer- (940^ 
ctc / Æra campana (incendiaria.) Scuer-9fiblae 
tt / Cinerarius, ciniflo, Feuer Schwanm / 
oniaria fpongia. Seuer: jercks Kuuſt / Pyro- 
technica, FeuerKuͤuſtler / Pyrorechnites, pyro- 
technicus. Fener- Nagetlern / Radii nitrati. 
Feuer· Kuͤhlein / Sicul incendiaria, 
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feuerig/ Jgaeus, ignitus,ignifer. Mit feurigen 
Augen / Casen oculi. Bon feurigen Fü 
Ignipes, flammipes. feurig werden / Ignefcerc. 
eurig ausfehen / Rutilare , fubrutilare. 

feyer / feprung/Solemnitas, fettivitas, celebra- 
tio, Feyer-Abend/ Vigilia, otium vefpertinum, 
fener-Abend machen / Vacstionem habere. 

fenerlich / Sanctus, fan&e, feftivus feftivé, fe- 
ftus, folennis. fegerlid) begeben/ Celebrare, con- 
celebrare, feriari, ferias agere. 

fegern/ — , conquiefcere , celebrare 
ferias, diem feftum habere, Feyer - Tag / Feriz, 
feftus ns — ies ine, dies va- 
cus. Halbe Feyer-Kage / Dies intercifi. Feyer- 
Tage balteny Dies fcftos (ceremoniofos) agitere, 
celebrare. vide feyern. Geſetzte unb gewiſſt 
gne tis e/ Feri «nniverfariz (fterz, Battes, 

eregliche Feſt · Taͤge / Feriæ conceptive. Aus 
oth aebettene Feyer- Taͤge / Feris 
imperative. Heiliger-Abend/Feriz pracidenez. 
Vacantz / Echul-feyerung. it. D en 
der Schul-Kinder/ Fee vapulares , ludicrum 
vapulare. 

feyern / etiam fignificat indulgere, connivere, 
concedere, remittere, obfequi. Der Zorn fepert 
nicht / Ira modum nou habet , non patitur mo- 
ram. GOttes Ctraffe wird nicht feyern / Pana 
cœleftis haud retardabit. 

fidite/ Pinus, pines. Bon fichten/ nes, 
"ler fichten-XBald / Pinetum. 


zufallender 


cher / Febris, epialos, lexipyrexia. - 
Pillen Pillulzfebriies. fieber-Del/ Oleum febri 
fugum. bit CH Hitze / Paroxyfmus febrilis, 
das ficbrid e Schuͤttein Horror tebrilis, drep- 
tägig fieber Hemitritæos terriane. i 
ficber/ Hectica. Ein fever an / 
Febricitare, febrire, febrefcere, icáre, in 
febriculam incidere, febri affici, afta febtique 
jadari. Der das Richer bat / Affe&us febre, ar- 
dore eftuans febrili, febricofus, febriculentus, 
Das fieber vertreiben / Ægroto deducere cor- 
pore febrem. fieber - vertreibend / I.exip 
Das fieber bat ihn verlaffen / Febris fubird de- 
celit. Taͤgliches fieber / Febris diaria, ( ephe- 
mera.) Kalt ficber/ Querquera febris. Hitziges 
ber / Febris acuta , ardens, maligna. „fies 
er /Petechiz. Magen-fieber/Febris fyncopali 
Schlaf-fieber 7 Typhodes. die frepen aet 
des fiebers / Febrilisinvafionis inducie. Einge⸗ 
murgelt fieber/ Marafmus. Mier-tägige fieber/ 
Febris quartana. Schauder vom fieber/ Paro- 
xyfímus. fieber/ fo ju gemiffer Zeit fommt, Fe- 
bris periodica. 
fieberhafft / Febricofus , febriculofus , febrilis, 
febribilis. fieber-Kraut / Centurion. 
CN Febricula. à 
edel / Pandora. fiedel-Bogen/ Ple&rum, 
fiedeln 7 Pandurizare. ficbler / Pandurifta, 
edern den Pfeil/ Amentare jaculum. 
gur/ Figura, forma, fpecies, fchema.figillum. 
ürlid) / Figuratus ,, figuraté , fymbolicus, 
fymbolicé , tropicus , tropicé, tropologicus, 
tropologicé, typicé , impoftor , fraudator , vc 
terator. 
filg / Coa&ile, cento. Karger fil / Parc 
promus, filtzicht Deparcus, praparcus, for- 
didus, fordide, illiberalis. filtzigkeit / Ilibera- 
litas, fordes. filg-Kranf/ Cufcuta. filg: Läufer 
Feraicé 


SIN FIR FIS 


Perales pediculi, Brigantes. filg-Mantel/ Sa- 
ES » Ganfapina , Gaufapila, We - Schuhe / 
do, Sculponea, impilia, 
—— Funda. 
nangen/ Repetunde, fellatura, arufcatio, 
via pecunizcorradenda injuftiffima, 
finantzer / /Ernfcator , ufurarius. 
Geh Fringilla. 
findel- aug / Corotrophium , Brephotro- 


pium. — . 
ſindel· Kind / findling / Antellus, infans ex- 
pofitus , (expofititius, projectitius.) 
finden / Invenire, reperire, otfendere, eine 
Urfach finden / Cauffam idoneam nancifci. fid) 
iu Leuten finden / Confectari aliquos. man findet 
eur: Eft genus hominam. Es fandt fid) nichts / 
Nibil comparuit. . 
fidlein / findling. vide findel- Kind, 
finger / Digitus , Da&tylus. fingeré-bid! / Craf- 
fitudo digitalis. fingers-breit Latitudo digita- 
lis. Fleiner finger / Digitulos , digitus auricularis. 
der (äng finger bat / Pentadactylus. e in 
aus denen fingern / Ex fe fingit, u? areneus. allzu 
fehr oder lange durch die finger fehen / Nimium 
sicui indulgere , connivere , indulgendo pati, ni- 
mjå affe in aliquem indulgentiá. vide nachfehen. 
fingerbut / Digitale, dactylion. | 
finaerbut. Kraut / Campanula filvefris, 
ger-Någel-Kraut/ Phrynion. 
nger⸗Muſcheln / Da&yliconcha. 
nger Reiff / finger- Ring / Annulus , ungulus. 
nger breit / Digitalis. halben fingers-breit/ 
Semidigiralis. fingeré-breit weichen / Difcedere 
digitum , (unguem. ) 
fingers- Dide / Da&ylis, digitalis gracilitas, 
ne / (ber Thiere) Glandula. 

nicht / Glandulofus , leprofus, 

Ber / Tenebricus, tenebricofus, —— 
fus, obfcyrus, ater, niger, furvus, obnubilus, 
illaminus. finftere Nacht / Nox obducta. finfterer 
Tag / Dies, quem denſa SCH occoecavit. fitte 
fer machen / Tenebras obducere, tenebrare, 
contenebrare, tenebricare. finfter werden / Te- 
nebrefcere , con- obtenebrefcere, nocteſcere. 
es id finfter morber/ Tenebreobortz unt, der 
im Anftern figet / Umbraticola , umbricola. 

fui&ernüg / Tenebrz, calige , eclipfis , oblu- 
Gin:mentum , Incis deliquium , (defectus, defe- 
Qi.) grofje Finſternuͤh / Cimmeria tenebra, 
made Sonnen- uud Mond-Finkernüß. 

buten machen / Illuderealiquem, verba alicui 

re 

Gr Vernix. firtiiffett/ Vernice tingere. 





rd bed Hauſes / Faftigium, culmen. 
Sé / geg. fifcarius, confifcator. fifcal 
fto / Fifcum agere. 
ſiſch / Pilcis. fife —— greges, natati- 
s, beftiz nantes. zu ſiſchen gehoͤrig / Pifcarius, 
pifoatorius. eingeſaltzene fifche/ Gerres, hale- 
ces, Buͤcher von fiſchen / Halieutica. fifhe reif» 
fen / Desquamare & exdorfuare pifces. fifdj-Wt- 
p Hamas. fiíd)-2iren/ Nifus, immutfolus, ha- 
etus, fiſch · Bein / Teltum. fiſch · Bruͤhe / Garum, 
Encratera. geſaltzene aſch Bruͤhe / Alex horsam 
ſauere Ai Bribe, Oxygarum , oxyliparum, 
ien / Pifcari , pifces capere, (gegart) 
as Fiſchen. wide ſiſcherey. qum filchen ge- 
börig / Halicaticus, 2 
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fiſcher / Pifcator. fifdyer mit ber Angel/ Hamt- 
ota , hamotraho. 
ee? fifdbfang / ſiſchzug / Mich - Werd / 
Pifcatio , pifcarus, pifcatura, pif.ium captura, 
( captio. ) Rider. Kahn Linter , horia. oria, re- 
munculus , navis pifcatoria. fiſcher - Kaͤhnlein / 
I.enunculus five T,embunculus, fifcber-&erbFi- 
fcella , naffa. Bilder Netz Gan: Rete, fagena, 
riphus , tragula , verriculum , everriculum. Dich, 
fre er/Ichthyophagas. ſiſch · Grate / Spina pi- 
fcium. Did, Dalter/Cetaria,vivarium. videTeich, 
Händler / Cetarius » falfamentarius . ichthy- 
opola , pifcarius. Mo Sram, Cetaria, bolona. 
ſch· Lacke. vide fid- Bruͤhe. fifchlein / Pifcicu- 
* ſiſch Marckt / Eike, — as iche 
thyopolium , cetariz taberna. fiſch Obren oder 
Kiehmen / Branchiæ. filch-Dtter/ Lutra, lutris, 
fd -reid / Pifcofus , pifculentus , pifcifluus, 
h-Reiffen/ Nafia , excipulum, fifcella. fifch- 
eich / Pifcina. gum fifd)-Z eid) gehörig / Pifci- 
nalis. fiſch · Tran / Muria. gefalgen fifch- Werck / 
Melandrya falfamente.fifd)mepber.vide fiídteig. 
fifd) Zug. vide fifcherey. 
(tel / Fiftula. 
g-faden/ Forago. / 
ir- Cterne/ Stella fixa , ftella inetrantes. 
ad) / Planus, plane, equus , porredus, per- 
rede. fläche eines Dinges / Superficies, porre» 
iem ád)c bed Meeres / ps gur = i Es 
u&uum, terga amnica. - € des Gew 
Sufpenfio, fofpenfura flaͤche des Feldes (Rad. 
Feld.) Planities , planitia , foperficies, campefter 
ager. flache inder Hand / Hir, ir, vola manus. 
flad)-füßig/ Pianipes. 
flachs / Linum. fladjé / ber nicht verhrenuet / 
Asbeftinum. 
e s Bleuel / Malleus ftuparius. 
achs· Riffel / Digiti , five hami ferrei , quibus 
linum deftringitur, 
aͤchſe / Tendo, 
aͤchfin / Lineus. 
faven Mann / Linarius, 





aden/ Muftaceus, Popanum , placenta. 
adern/ Mollufculum. fladern Tiſche Menfas 
tigrinz. fladernd/Crifpans, crifpatus, crifpicans, 
erıfpifulcans, 
flamme, Flamma. flammen werffen/ Flammi- 
gere. Aammend / Bomicht / Flanmeus, flam- 
meolus, Hammidus. vide feurig. 
flaͤmmlein / Flammula. 
flaſche Ampulla, lagena, gillo,gello. gläs 
ferne flafd)e/I.agena vitrea. Pulver. afche/The- 
ca pulveraria. ein- Flafche/ Oenophorum, 
Sauerbrunu-flafche / Vas viatorium acidulis far- 
tum. ein flafchuer oder flaſchenmacher / Ampul- 
larius. zur flache acbürig/Laguacularis. flafchen- 
Mann / Ampullarius. i 
aſchlein / Laguncula. 
attern / Volirare. 
attiren / Aſſentari, fe venditare alicui, co- 
lerc aliquem. wde liebEofeny ſchmeicheln. 
flattirung / Alſentatio, aflentatiuncula, vide 
Liebkoſung / Schmeicheley. 
fiedte / Tegillum, teges , fcirpea , Doch, 
crates, Canneztegeres. flechte am Leihe / Me- 
las, Les , unpetigo , zerna , mentagra, men- 
tigo 


fcir- 


£ 
flechten / Texere , plectere, nodare, 
Da pare, 
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pare, viere. fid) meiter flechten / — die 
DHaare flechten / Comere capillos. dag fich flech⸗ 
ten läft / Plettilis , viminalis. fidh in frembde 
Händel flechten / Alienis negotiis implicari. 

Rlechter / Sertor. 

Rlechter-Mäadlein/ Textricula. 

&ledytung / lect -Werd / Nexus, textum, 
sextile , textura. 

Kal —— (offener Ort) Vicus, finemu- 
risoppidum, fleck / fo das Burger Recht bat/ 
Municipium. Sleen (am Leibe oder fonft) La- 
bes, menda, mendum, macula, vitilige , navus, 
ET ander Haut, Elephantiafis, citt blauer fici 

umex, livor. ein weiffer Bed / Alphus. ein bà» 
fer Gerd / Liacolum. ein lecken (vom Tuch 1e.) 
Fragmentum, vide Lumpen. fled-Fieber/Febris 

etéchialis. fleckicht Maculofus, vitiliginofus. 
fecticht machen / Maculare, vide befleden, 
ed- Kugel / Smegma. flecklein / Iabecula. 
edermaus / Vefpertilio , nyéteris. 
fledermwifch / Peniculus , peniculum , penicillus, 
dog Tribula , tribulum , flagellum. 
ficaelbafftia / Afininns. fie datis geute, 
Ruttici homines , Phrygesque & Paphlagones. 
eben, vide bitten. 
ehend flebentlid) / Supplex . fuppliciter, 
fapplicans, fapplicanter. flebentlid) bitten Mul- 
tis tb, Can verbis orare, 
dh: Caro. vifcus , vifcera. dag dicke fleifch/ 
— ein Stück fleiſch ohne Bein / Pulpamen, 
ulpamentum. Rind- Schwein. Kalb- fammé- 
Kate Schoͤpſen Fleiſch / Caro bubula ſeu bovi- 
na, GEN porcina, vitulina , agnina , hoedina, 
arietina, eingemacht / geſaltzen ficii Caro con- 
dita, falita. frifch fleifchyCaro recens. faul fleifch/ 
Ganerzna. mild fleifcb/ Prerygium von zarten 
fleifch beſtehend / V ifcelletus, nad IS ſchrey⸗ 
en / Pulpare. zu fleiſch machen / Convifcerare. 
wieder mit Fleifch umgeben / Revifcerare, fleis 
fches-Erftattung / Revifceratio. Lee Banck / 
Macellum , laniena , lanionia menfa, laniatorium, 
carnariom, taberna carnaria, macellaria, fleiſch · 
Bruͤhe / Jaee ih rn l 
eifcher/ fleiichhauer/ Lanius, lanio, carnarius, 
— Le larius. fleifch-farb/ Ruffus, ruf- 
feus. fleifch-Freffer / Sarcophagus , carnivorus, 
fleifch-frefig / Carnivorus. eifchicht / Carneus, 
carmlentus , carnofus, vifcereus, torofos. dag 
fleifchichte an Thieren / Tori, pulpa. fleiſchkam · 
Mer/Carnarium. fleifch-Feimy/Sarcocolla. fleiſch⸗ 
lid) / Carnalis , externus & ad corpus pertinens, 
pfychicus. ficifdmote/ Termes. flafchmaul/ 
Carnarius. vide fleifch-Freifer., fleiſchmarckt / 
Annona macelli. Zadnfleiſch / Gingiva. 
eig / Diligentia , ftudium, opera .affidnitas, 

a dA fedulitas , folertia, curatura, labor, 
contentio. exercitatio, vigilanti. mit fleiß/ Da- 
tá operà, dedita operá , de induftria , Audio, ftu- 
diofe, fedulo , intente , de compofito, cum cura, 
curiose, confulto & cogitato. nit allem fleiß 7 / 
velis remisque, velis equisque, mit fleip gemacht / 
Evigilatus, invigilatus, adamufim factus, ad un- 

guem confectus. ohne fleiß / Indiligenter , negli. 

nter zum Fleiß antreiben Acuerc induſtriam. 
o anlegen / anwenden / Conari , eniti , allabo- 
rare, elaborare, illıborare, dare operam , (ne- 
otium) vide fleißig ſeyn / befleißinen/ arbeiten. 
$$ fou an meinem fleiß nicht mangeln / Nulli 
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parcam SEET EE Bu | puces iion, mes partes non defidersbuntur. 
Sitt groffer Fleiß darzu / Non mediocris eft 
ftriz , in ea re multa diligentia comparer. 
fleifig/ Diligens, diligenter, perdiligens, ftu- 
diofus , ftudiosé, fedulus, feduló , attentus, na- 
vus, gnavus, naviter , folers, folerter , curatifli- 
mus, accuratus, alte cin&us , curiofus, impiger, 
vigilans, vigilanter , ad unguem , magnopere, 
fummopere. vide emfig. febr fleißig / Qs fin- 
golari eft induftria, ZE perftudiosé , 
multum diuque , pregnaviter , prognaviter. 
Gi gaentadht / Operofus. vide Heiß, fleißig 
eyn / Advigilare, invigilare, pi inftare o- 
peri , diligentiam adhibere, conferre, operam 
navare, dare, impendere. er ift fleißig / Multos 
eft in labora , nullus otio perit dies. erif bier 
eben fo fleißig alg im Kriege/ In eå re pari dili- 
— fe præbet ac fuit in bello. fleißiger ſeyn / 
recurrere ftudio , ftudio acriore effc. — garju 
fleißig ſeyn / Frenis egere. fleifig dran denden, 
Etiam atque etiam cogitare. 
flicfen/ Reficere, fuere , farcire , refarcire. 
ed Sarcinator, fartor. 





icerum / Sarcinarrix. 
Gre. Lappen’ Affumentum, vide fumpen. 
flitung / flickwerck /Sartura, futeia. flifung 
brauchen / Cenrones farcire. 
jede / ( fangete/) t Scalpe Jum , Phlebotomon, 
i£ge/ Mufca, Gpanifche ficat / Cantharis 
denen fliegen gehoͤrig Mufcarius 
fliegen Volare,volitare, Pennulisuti , motis 
talaribus aéra findere, radere iter liquidum, fe- 
carezephyros. das nicht fliegen Fan/Involucris. 
bin und wieder fliegen / Pervagari ; vario meatu 
terri. der hin und wieder fleüat / Multivagus. 

iegen wollen / cbe denn die Federn gemachten 
eyn / Pennas nido majores extendere. 

fliegend / Volans , volatilis, volaticus , volu- 

cer, volucris, przpes , pennipotens. 

fliegendi in die e Höbe / Supervaganens, 

KO Armee / Expeditus exercitus. 
jegende Haar / Capillus luenter undans. 

fliegen Wedel / Mufkarium. fiabellum. 

flicbett / Vitare, devitare, fugere, fugitare, 
terga vertere, dare, in pedes fe conjicere, jitxi 
nem —— Ad aliquem confugere. 

fliehen über Hals und Ko ff / Fugam celcrare. 

von einem Ort jum andern flieben/ Transfugere. 
vide flüchtig werden / ausreiſſen. 

flienender/ Fugiens, a vide fluͤchtliug. 

flieffen/ Monare, fluere, fluentare, flutare, 

fluitore, fluvitare, liqui. fliciren lafen / Proli- 
quare. dag Maffer dcum ing Meer/ Fiumen 
effiuit ia mare. Etröme Bieren im Lande bin 
und her / Labuntur per eam terram sliqua maxi- 
ma relabunturque flumina. 

das Slicfen. vide Flieſſung. 

flieffend / Fluens, tluenter , profluens, pro- 

fluus, efluus, flumineus, Quvialis, fluviatilis, 
Auvidus. 
fliefiend Waſſer / Viva aqua. 

KE? mwerden/Fluefcere,Huifcere,lignefcere, 
ieffend machen / Liquetacere. vide flüfig. 
lieſſung Fluxio, fluxus, manatio. 

Méi Hafer, Profluens, aqua fluvialis, fluvius 
vivens , aqua fluminea. 

fluite / Vipera , viperilla , longula. 


item Gteitt / Lapis igniarius longula. 
g s fede 
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oden / Fioccus, cafa i 
ockicht / voll ſlocken / Floccidus , loccofus, 
Herr Flocculus, 
floh Hoch / Pulex. Höhe haben / Pulicare. flb» 
biat / woll flöhe / Pulicofus. flób-Xraut/ Pulica- 
lis , conyza, cra:zgomon, pfyllium , molybda- 
na, plumbago. 
flor / R «ticalus funebris , peplus.- 
flor / bluͤhung / Flos, ttatus floridus , foren- 
nffinms. ] 
floret- Seide / Sericum tenue , bombycinum, 
flor-Shleyer / Rica. 
flor-Starpe/ Catapetafma , conopeum, 
flo 6 / liit: Schedia, codicariz naves. 
löffer / $loß-Sahrer/ Ratisrius , caudicarius. 
fio$-Seber / Pinna. bas loß-Federn bat / Pin- 
niger. oß Hoͤltzer / Rates, 
nöte/ Fiftala , tibia, monaulus, flöte von Bug- 
Baumen Holtz / Buxus. 
gären! auf der flöte ſpielen / Fiftulare, tibiis 
canere, carmina cantare tibiis, 
flstte/ Cialis. Die flotte ausruͤſten / Claffem 
edificare, ( inftruere, ornare, comparare , efti- 
cere. ) die flotte it ausgelauffen / Clitlis exiit. 
Er liegt mit der flotte bey der Inſul / Apud in- 
fa'am claffem conftituit nam, juxta infulam ca- 
ftra habet nautica. 
uch / Exfecratio , anathema , catharma , ma- 
ledictum , maledictio , imprecatio , devotamen- 
tum. v:de Verfluchung. 
uchen/ Exfecrari, maledicere, imprecari, den 
Teuffel auf den Hals fluchen / Diras imprecari, 
exfecrari in caput alicujus wide verwuͤnſchen. 
Bacher / Maledicus, qui fe &aliosdevovet, 
fiuc. vde alsbald. — 
flucht / Fuga , effagium, fugela. die Feinde in 
die Luft ſchlagen / Hoftes fugare , in fugam ver- 
tere, (profligare, pellere.) die flucht ergreifen / 
Fugä falutem petere, induere talaria. vide flit» 
hen / augreiffch. 
flüchtig / Fugax, fugiens , fagitivus, profugus, 
refugus , inclinatus , vagus , volans , volatilis, vo- 
laticus , evolaticus, pervolaticus, flüchtig ſeyn / 
In fuga efie. flüchtig werden / Fugam capere, in 
fugam fe conferre , conjicere, aufigere, pro- 
fugere , dare fe fugz ‚in fugam. vide fliehen. 
ücbtiafeit / Fagacitas , volucritas , levitas. 
flüchtling / Fugitivos , profugus , fugitor , de- 
fertor . herituga. 
fluͤcke werden / Plumare , plumefcere, 
flug/ das Fliegen/ Volatus, volitatus , vola- 
tura , involatus , mestus, f 
Fluͤgel / Ala. der rechte und linde Flügel/Ala 
dextra & finiftrı, cornu dextrum & finiftrum. 
flügel on Fuͤſſen / Talaria. die Flügel befchneiden/ 
Pennas incidere. mit zwey Slügeli/ Diprerus, 
flug-Rüftung / Talaria. 
flur / Fines. vide Gegend. 
flug / Amnis, fluvius, Rumen , fluentum , pro- 
fluens aqua. in / an / ausdenfluß/ Flumineus, 
fluminalis , fluvialis, fluviatilis, fluviaticus, amni- 
genus. fluß im Kopff im Aua / 2c. Rheuma, di- 
ſtillatio, epiphora , delacrymatio, pitvitæ cur- 
fus , catarrhus , colle&tio catarrhi. zu fluͤſſen ge- 
neigt/gravedinofus. flüffe vertreiben/Apophleg- 
matidiare , apophlegmatifmum adhibere. fuf. 
Pulver / Pulvis contra defluxiones , phlegmago- 
gus. baud)fiuf/ Profluviumalvi. blutflug/ Hæ- 
morrliois. 
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flüßig / Liquens , liquenter, liquidus , liquide, 
fluens , fluenter , fluidus, fluxus, rhoicus. flüßig 
ſeyn / Rheumatidiare. 
f ßigkeit / Fluor, fluentia , profluentia, e 
uth / Unda, fluxio , flaxus, flu&us , diluvium, 
malina , eftus marinus. fluth und Ebbe / Accef- 
fus & receffus maris, venilia & falacia, 
fochteln mit beu Degen / Scridtum corufcare 
mucronem. 
folge / Sequela, fequentia , fecutio, confe- 
quentia, folge/ / Gehorſam / Obfequium, obfe- 
quela. Uble Folge / Inconfequentia, 
folgen / Sequi , fe&ari , obaudire, obedire, ob- 
fequenrem fieri, parare, obfequi alicui, comi- 
tare, comitari, excipere, jufla capeffere, vide 
gehorchen. folgen auf einen / Succedere alicui, 
infcqui, Alsbald folgen / Subfequi. Eines Guf- 
hapfen folgen / Veftigiis alicujus infiftere. Dag 
folget daraus/ Ex ea re fit, ex hoc efficitur. 
Der Neid folget auf Ehre / Invidia gloriz co- 
mes cft, Auf Sünde folget Etraffe/ Culpam 
poena premit comes. €g folgt cine Lift auf die 
andere / Fallacia fallaciam trudit. 
folgend, felglid)/ Sequens, fequax,confequens, 
confequenter, confe&aneus , poiteras , pofterior, 
roximus , porro, folgendes Jahres / Anno 
Fabfequenti. 
folger / Sequax, obfecundator. 
ged e fequiofas,regibilis. vide gehorfants 
olgtamfeit / Sequacicas. 
— / Confecutio. vide folge, 
alter / Quaftio , queftio in eculeo, numella. 
folter- Banct / Carafta, equuleus five eculeus, 
foltern / Torquere equuleo, cogere tormentis 
ad confitendum aliquid. vide marterm, folters 
Geile / Fidicule. 
—— / Tortura , tormentum , carnificina. 
ontanell/ Fonticulus. fontaneil- Plafter / 
Emple(trum ad fonticulos. 
fontange/ Tutulus, caliendrum , nimbus , va- 
gina capitis & operculum verticis in galeri mo- 
dum celíz frontis honores fuggeftusque come. 
fórber / Protinus, anterior. Die fördern 
aͤhne / Primores dentes. 
drderbug am Wild / Armus, 
drder kommen / Promovere. 
drderlich / Commendatorius, commendati- 
tius, conducibilis, maturaté. förderlich ſeyn / 
In rem effe negotii, vide Wé . 
fördern / Protrudere opus. vide befördern, 
forderung/ Adjumentum , adj»torium , pro- 
motio, non mediocre telum ad res gerendas, 
Durch förderung der Natur / Natura tuffragan- 
te, förderung su Aufruhr / Fiabellum feditionis. 
förderung thun/ Momentum afferre. 
forbertbeil / Frontifpicium , anticum , antica. 
ferbertheil am Haupt / Sincipur. Das zwey 
förder-Theile bat / Biprorus. 
forber- Zbürt/ Diathyrum proje&um. 
fordern / Exigere, depetere,experere, pofcere, 
depotcere , expofcere , flagitare, efflagitare, po- 
ftulare. vor Gericht forberm/ Citare, in jodicium 
vocare ‚in judicio capitis aliquem hii an 
fordernd / Poftulatorius, 
forderer/ Depottulator. vide Begehrer. 
forderung / Citatio, poftulatum , poftulatio , 
efflagitatio. 
forc, forelle/ Truta , aurata, variolus , falar. 
23 form / 
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form / Forma,formula, conformatio , exem- 
lar, figura, archetypus. gleiche form / Tenor. 
befonbere form / Species, fpecigtas. nach deffen 
form / In exemplum ejus. 
formiren/ Plafmare , ordinare , fingere , con- 
fingere , figurare, effigiare. formirer/Plaímator. 
lafticator. formiret. vide gebildet. 
formirung / Formatura, formamentum, fi&io, 
intormatio , figuratio. vide Bildung, 
förmlich / Formalis, formabilis, formiter , 
elegans , eleganter. : 
Formſchneider / Scalpror. formſchneidung / 
Scalptura,, proplaftice. formfdhnitt/Proplafma. 
Formular / Formula, carmen. as erfie 
gormular / Prototypus, archetypus, 
(oru / (Pifeis) Captio , cephalus, 
forn/-In fronte. fern an / von forne/à Principio, 
ab initio , à primo , à fronte , denuo. forn abheiſ⸗ 
en/ Premo:dere, forn abnagen/ Prarodere. 
orn abbrechen / Przrampere. forn abweifen / 
intem einla(fett / Antica exclufum poftica reci- 
ere, forn angehen / Anteire,preire,antecedere. 
orm anheben / à capite arceffere , à linea incipe- 
re, à capite ordiri. forn angebrannt / Prauftus, 
forſchen  Scifcere , fcilcitari , feitari , contari, 
percontari, rogitare, requiritare, d ıwrere, inqui. 
rere , fcrucari. vide erforschen. Hin umb wieder 
forſchen / Disquirer-, forichend Scrotans , con- 
tabundus .timabundus. forſcher / Serutator , ine 
viftor, fcitator, fcifcitator wide Nachforfcher. 
horieri / Scrutatrix , invelligarrix. forſchung / 
Exploratio , fcitatio , fcifcitatio , examinatio, 
totit » Saltus , filva , lucus , nemus forſtAmt / 
Foreftaiis prefe&tura. forſt· Hert / Procynegus, 
Dominus torefti forſt Knecht / Foreftarius. 


ferft - Meifter /Saltuarins prefectus. forf- 


Drdnungs Leges forettales. fort-Recht/Jus fo- 
seitale. fo à Rechnung / Rationes foreftales, 
oder Salıwarius , filvarius, 
ort / meiter / Porro. fort / fort/ Apage. fort 
für fort; Atfidué, affiduó, perpetuo, perpetuam, 
erpetim ‚tenaciter , identidem, 
ert arbeiten / Concutere laborem, 
ort briugen/ Provehere, promovere. Wag 
ſchwehr fortgubeingen / Migtatu difficile, 
ortbringung / Proveätus, prove&tio. 
orteilen / Properare. vide eilen, 
orteiluma / Properatio, 
ort fahren / Pergere, perfeverare , prefequi , 
ocedere , inftare operi , continuare rem, per- 
Encre in propofito. 
Fortfahrung / Continuatio. 
srtführen / Producere , provehere. 
ottgaug/ Proceffus, profc&us, procurfus , 
progreliio, progreffus, promotio, promotus, 
rotelum. op haben / Proficere, 
fortgebracht / Prove&us, promotus. fortge⸗ 
brat / fortaefcbrittem / Progreffus. 
fortgehen / Pergere , procedere, movere fe, 
progredi, infiftere viam. weiter fortgehen/ Ser- 
pere. geſchwind fortachen. vide cileu, 
ortgehend / Proceflus , prodius, 
ortgejagt/ Proterritus , fugatus. 
ortgepflantzt / Propagarus. 
ortgeſchoben / Motatus. 
srtgefent ^ (ortgeffellt / Transfertus , perfe- 
vera: us , perpetuatus, 
fortaetrieben / Produ&us , impulfus , propul- 
fus , Volutus- 
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ttbitt /Pofthac, protinus. vide bitifort. 
ortjagen / Fugare , p: otelare. 

ortifivatio/ Munitio, fortificationg - Wer- 
e/ Mæœænia, 

[rüieren Munire. fepire muris, valle & 
foffa cingere , emunire, va'lo caftellisque circum- 
munire. vide beveftigen. fortificiret/E munitus. 

fortfommen, Provenire, progredi. wohl fort- 
kommen / Profperä fortunä uti, felicem habere 
fucceffum. er fan nicht fortkommen / aqua herer. 

—— Prone&ere, . 

ort föonnen/ Liberum effe, nullis alligari via- 

culis, nicht fort Foren / Harere , frigere, fb- 
deficere. der nicht wohl fett fon / Gravis , iaha- 
bilis, cui aqua hzret. 
: fortlauif / Procurfas. fertlauffert / Procurrere, 
vide fortachen, Der fuf lauft fchnell fort; 
Fluvius citatus fertur, curfu citato properat. 
fortpflangen / Propagare, profeminare, trans- 
ferere, prodere. procudere, deplantare, trans- 
plantare. fortpflatiger ; Propagator , generator, 
generatrix. fortpflangung/ Generatio, props. 
gatio , propagmen. 

(äerd Migrare, iter ingredi, proripere fe. 
efchmind fortreifen/Accelerareiter. nah Rom 
ortreifen / Romam pertendere, Er reifte feincé 

eeges fort / Curfum direxit , quo teadebar. 

fertreſſe Caftrum , Caftellam. 

—— / Proterminare , promovere. 

ortfdaffen / Abfolverealiguem. 

ortichleichen / Serpere , proferpere. e 
ſchleichend / OD MEA P we 
IW leiffen/rapere.fortfchleiffendraptorins. 
ortſchleppen / Proripere, trahere , pertrahere. 
fortf breiten/ Progredi, gradum facere ad ali- 
quid. wide fortgeben, fo reitend/ Gradalis, 
—— Procurfio. 
ortfegen / Transponere, trans lantare ,pre- 
Da Nacheinander fertfegen, Perpetuare. 
Jas Werck fortfegen/ Continuare opus, Den 
Krieg fortfegen/ In bello amplius perfererare, 
ortiesung,Translatio, continuatio,protelum. 
ortitellen / Continuare , perfeverarc. 
ortitellung / Perfeveratio. 
ortitoffen/ Protrudere, tradere , trufare , tre- 
fitare , proturbare, 

orttragen / Proferre. fortttagung / Prolatio, 

orttrauren / Prolugere. 

ortrecken / Remulcare ‚remulco trahere. 

orttreiben / Protelare, pervolvere, verrere, 
repellere, fuburgere. perurzere ‚incitare. ferte 
reiben über Hals und Kopf / Agere omnia ra. 

ptim ac turbate , exturbare precipitem. 
forttreiber / Propulfor. forttreibuttg/ Pulfur, 
fortjiehen / Migrare, demigrare, commigrare, 
proficiici. fortjichung / fortjug / Migratio, de- 
migratio, transmigritio , proceffio, procefius, 

ourage / Pabulum, frumentaria res. 
fouragiren/ frumentari,frumentandi cauffa ire. 

—— / Frumentator, —— 

ouragirung / Frumentatio. Die feuragirun 

bedecken/ Pabulatores & lignatores oer? i 

fourier / Epidemeticus , metator. fouriet · 

Rettel / Metatoria pagina. 

fracht / Portorium, vectura. Bur fracht geh» 
rig / Ve&orius. fradht-Brief / Documentum ve- 
cturæ. Schiff-fracht/ Onus navicnlarium , nau- 


lum. Eine volle fracht / Onus — —— 
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Halbe Fracht zahlen/ Dimidiam partem nauli 
wel portorii folvere, 

fracdbtbar / Veſtigialis, tributarius. 

Srage/ Queſtio, rogatus rogamen , interroga- 
tio , disquifitio,erotema. Fleinefrage/Rogatiun- 
cala . interrogatiähculs , quafiioncula. peinliche 

rage / Tormcntüm ,inquifitio. Frage fürlegen/ 
oseftiunculam ponere, (proponere. ) es ift nicht 
die Stage/ ob 1c. Non agitur hoc, an &-. 
fragen / Scifcere, fcifcitari , requirere ab (ex) 
aliquo, quarere , queritare, percontari , rog?re, 
rogitare, interrogare, derogitare. nichts / nicht 
groß darnach fragen / Non magnoperelaborare, 
nihil morari. fusque deque facere , (habere) nihili 
facere, pondere. wide achten. nad, alten Sa- 
dieit fragen/ De antiquitate quid ab aliquo re- 
uirere feint Joerg fragen / Introfpicere mentem 
Ru bei man "idt erf acfrag / Inconfuitus. 
um Rath fragen / Confulere , deliberare. 
fragend / Interrogatorius. 
rager / Interrogator , percontator. 
rag - Etüd / Prolema erotema. 
rag- 1Getfe / Q eftionaliter , interrogative. 

Fraiß / Analepfis, catalepfis , phrenefis, phre- 

aitis, morbus. . DR 

Frais / J risdidio criminalis. fraigliche Ob- 
rigfeit / Magiflratus merum imperium fèu cri- 
minalem babens jurisdi&ionem, Frais-Pfand / 
Teffera criminalis jurisdictionis , quando pars 
de vefte occ [cinditur. 

era Frantzen / Fimbriæ, cert, lemnifci. 
gefcanfet/ Fimbriatus. 

| iia p Peniculamentum. 

&raugos/ Frantzmann / Gallus, francus. ran- 
tzoſen / ſrantzoſiſche Seuche / Morbus gallicus, 
Lues venerea. Frantzoſen· Holtz Habenus, Gua- 
peum lignum. Frantzoſen - Kranckheit / Lues 





naria., 

fransofio / Infe&us lue venerea , contaminatus 
morbo gallico. frantzoͤſiſch / Gallicus, gallicanus, 

rag / Gluto , helluo. vide Sreffer. 

ratt. wide fratzicht. fratt werden/ Fracefcere, 

ratzen / Beccefilens, Alte Fragen fürbrins 
geu / Vetera loqui. 

fratsicht / Fracidus , exolceratus. fragicht 
machen / Exulcerare, Die fragichte Beſchwe⸗ 
rung / Intertrigo, 

* / Domina. fluge Frau / Saga, caja. erba⸗ 
re Frau / Matrona. erdare / gleich andern/ Com- 
matrona. jur frau machen / Uxorculare. greffe 
reiche Frauen/ Regine. vide Weib. Frauen- Dis 

el / Spina alba. drauen-Olaf/ Specularis lapis. 
rauem-Jaarc / (berb.) Adiantum , polytrichon. 
Der die Frau läfft Herr feyn/ Frauͤen⸗Knecht / 
Uxorius, uxoriofus, fub imperio vivens uxorio, 
Sr uen Kraut / Thelypteris, balfamita, hortene 
js. Krauen-Stand/ Matronatus , fexus mulie- 
bris. frauenjinnier/ Gynzceum. frauenzimmer/ 
M ba fic wohnen) Gynzconitis,. frauens 
antel/Palla frauen-Schleyer/Peplum,peplus. 
ey / Muliercula , Virgo nobilis, 
rech / Audens, procax, procaciter, ferox, 
effrenatus , effrenaté , protervus , contumax , la- 
fcivas , prefumtuofus, impudens. fred) feyny 
Ferocire, ferocius loqui. fred) werden/ Tollere 
animos. _ 

Srechheit / Feracia, ferecitas , impadentia, 

procacitas. 
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regatte/ (Shif) Catafcopium. 
remo / fremder / Extrarius,extraneus,*xterus, 
externus, exoticus , alienus , alignigenus , alienis 
ena, longinquus, eregrinns, exterraneus, advese 
m SE adventitius,allophylus, 
pneri Mann / Hoſpes. fremde Frau / Hoſpita. 
remd reden / Peregrinum ſonare. ſich in fremde 
Händel mengen / Aliena curare atque ea, quæ 
ad fe non pertinent, a'ienum arare undam , fal- 
cem in alienam meffem immittere. fremder 
2 Canis extrarius. frenibbe Sprad nnd 
itten/ Peregrinitas, In der Fremde ſeyn / 
Peregre effe, peregrinari, Fremden zuwenden / 
Abalienigenare. vide auslaͤndiſch. l 
oe ar Hofpes, qui aliena eft civitatis. 
reĝ - SDaud)/ Abdomen, coliatinus venter, 
vide Dielfraß. 
freifen / Vorare,tuburcinari,manfitare, efcare, 
exedere. fre(fen und fauffen/ Commiffari , fure 
cari, luxuriare, luxuriari , difluere luxuria, lu- 
xuriofe vivere, vino epulisque obrui, cibos & 
otiones percolare. 3t freien geben/ Obcfcare, 
fim ſich freffen/Serpere. Weit um fid) freffen/ 
Evagari longi. Alle freffen wollen/ Defævire in 
omnes, Der glleg fript / Omnivotus. Dag feid 
in fid) freſſen / Lu&um haurire. Die Untuft in 
fich freffen / Devorare moleftiam. Das Unrecht 
in ſich freſſen / Muſſitare injuriam. Den Haß in 
fid freffen / Sorbere odia, non forbere folum, 
fed etiam conquere odis, vide ſchlemmen. 
freffend um fid / Serpens. elende Kranck⸗ 
bet Carcinodes. Um fid) freffendes Geſchwaͤr. 





anantia ulcera.. 

Freſſer / Vorator , devorator, mandaco, man- 
ducus , rofor , arrofor , glutto , ventricola, edo, 
comedo, comefor, comeftor, cibicida, liguritor, 
epulo, lurco , gurgulio , helluo , phago , catillo. 
vide Rielfraf, um 

Freſſerey / Freßhafftigkeit / Ingluvies, edaci- 
tas , gula , voracitas , cupedia, eaftrimagia. 

ftefig / freßhafft / Avidus cibi , gulofus, edax , 
vorax , ingluviofus , tuburcinabundus. frefig 
ſeyn / Bolimare. . 

Freßigkeit / freß -Kranckheit / Bulimia. fref- 
Mann / Manducus. freßSchweſter / Eftrix. 
— / Epicuri de grege porcus. 

Freude / Gaudium, gaudimonium ‚latitia , de- 
licium , delicie, voluptas. $reude haben / Dele- 
&are fe, dele&ationem capere. vide freuen fid), 
Eine heimliche Freude bey fid) felbft haben In 
finu gaudere, Er mei nicht / was er vor Freude 
foll thun / Vix mentis compos eft pra gaudio. 
Die Freud wird offt in Traurigkeit verwandelt / 
Gaudium fepe cum triftitia commutatur , poft 
gaudia lu&us, 

Freuden- Feſt / Hilaria, Jubilæum. freudere 
Gefchrey / freuben- £ieb / Jubilum, Jubilatio, 
bombus. freuden- &efd)ren auftimmen/ Ce- 
leufma cantare. freuden- Gefchren über einen 
machen / Clamore aliquem excipere, freuden- 
Gottin / Vitula. freuden-Mahl/Chariftia,agape. 
freuden-Spiel/Ludicrum. frenden - Sprung/ 
Exfultatio , tripudium. freuden-Sprung thun, 
Exfultare, tripudiare, incedere omnibus lætitiis, 

freiwden-Zag / Hilaria, genialis dies , dies 
luculentus,, feftivitas, Einen freuden-Zag bes 
ſcheren / Diem dare alicui luculentum, a 

freuden-Tang / Tripudiatio. vide Tang. ` 
Da freudig 
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freudig / freuden-voll/ Latus Jeré , gaudens , 
audiol.s, gavifus , erectus , erecté , alacer , €x- 
we ‚ingenuns. vide frölich. A 

Sreudiufeit/ Alacriras, lætitia. Freudigkeit 
in Der Noth / Fortitudo. 

reveiy Malitia. injuria, temer tas, temeritudo. 

reveln/ Inj criari. frevel Worte/ Procacitas, 

freventlich / Procax procaciter, licens, licen 
ter protervus proterve , petulans , petilanter, 
inj rius „temerarius , temere, audax , audaciter , 
bomo frontis perfrictz. Er 

freuen fid) / Gauder« lætari letificari , gefti- 
re, ovare. gratulari. fich fehr freuen, Pergaudc- 
re, laetitiam capere . percipere, ætitiàâ perfrui, 
( efferre , ) triumphare gaudio. fid uber emen 
freuen /Letitiä aliquem profequi. — fid) uber- 
miu freuen / Bacchari , furere , infanire. fid) 
dergeblich freuen / Daci falfo gaudio. 

Freund / Amicus, familiaris , alter ego , alter 
ipfe , alter idem , peram-ns noftri. Freunde: Cari, 
noti,qui circa funt nahe Freunde/Necehitudines, 
pignora. vide verwandt. ’Bluts-freunde/Cogna- 
ti confanguinei. Befihmägerte freunde. Afines. 
freunde vom Batter her/ Agnati. nahe freunde / 
Proximitate conjuncti. freunde von weitem’ frue 
weitläufftige Freunde / Zognatilongä ferie, Jeu 
gradibus dfintes eilt pertrauter Freund / Ani- 
Corum intimus , qui eft e finu alicujus , intima ali- 
cai familiaritate conjunctus, Wuter feine Freunde 
rechnen / In numero fuorum aliquem habere, 
Freunde in ber Noch / find gleich alg todt / Ditfu- 
giunt cadis cum fece ficcatis amici &c. donec 
eris felix multos numerab;s amicos : Tempora 
fi fue: int nubiia , folus eris, "Dein guter Freund / 
Amantitlimus tui. Freunde des Vatterlandes / 
Amans p-trie. Freunde und $einbe/ Æqui & 

iniqui, Freunde bleiben / Nonquam cum aliquo 
in gratam redire , in perpetua amicitia effe cum 
aliquo, conft ater amare. Freunde ſeyn / Con- 
iunctitfime cum aliq »o vivere. Eines freund ſeyn / 
a amicitia alicujus cfe. amicitia alicujus uti, 
amicitiam gerere. Od) und Er find Freunde ’ 
Amicitia eft ei mec «in , intercedit milii cum eo, 
Wir (ib alte Freunde / Vetus mihi neceflitudo 
cum eo intercedit. Wir ſind febr gute Freunde, 
Magna mihi cum eo fımiliarıras intercedit. Die 
bee Freunde / Inter quos eterna gratia eft. 
€ id) nach aurea Freunden umſehen / Amicitia- 
rum prefidia querere Zum Freunde machen / 
Placare, reftiru-re in grauım, conjungere fibi 
aliquem , conciliare bbi alicujus amorem, ad 
amicitiam aliquem adjungere , am;ciriam fibi 
cum aliquo parere. wieder $ eund werden / 
Red!re cum aliquo in gratiam, vide vertragen, 
thun alseinreund/Amicefacere. ` 
freundlich / Amicus, amice familiaris,familia- 
riter , comis , comiter, humanus, humane, numa- 
niter, commodus commode placidus, pla:ide, 
liberalis . | beraliter , blandus , biaude, venuftus, 
venuflé, fercnus,'uavis, fu:viter, bonas benignus, 
facilis, etl — Maun / Homo obvius, 
expo! tus. fehr freundlich / Pernumanus, perhu- 
mane, ud reden Di-ere benigue, freund» 
lid in Reden In omni fermone omnib a» affabil;s 
& jicoundss. fremmdlich ſeyn / Gras litaffe, 
Gr febr fzcuriblid) ermeifen/ Se cviliffinun 
pr«b re. f eundlich fid) stellen / Blandiri , art: 
wacdare aliquem, freuudlich aureden / Comurer 














& benigniter compellare. freundlicher werden/ 
Molliri, mollefcere. Die freundlichen Worte 
geben / Celeberrima verba loqni. 
freundlichfeit / Humanitas , comitas, focilit as. 
freundtichkeit in Worten / Affabilitas fermonis. 
freund chafft / Amicitia, ufus , parentela. Ge- 
naue / gute, rabe Freundfchafft / Neceffitudo, 
neceffitas , affinitas, familiaritas, focietas , con- 
verfatjo , amicitie conjunction:sque neceſſitudo. 
Sroſſe Freundfchafft / Ampliſſima cogastio. 
Freundichafft machen Contrahere amicitiam , 
contefferare, amicitias cum aliquo jungere, in 
alicujus familiaritatem venire, fe infinnare , ami- 
citias comparare, conglutinare,fencire freund» 
fchafft halten / pflegen Amicitiam (as; gerere, 
(colere, tueri, fervare; familiaritate alicui con- 
jungi, aliquo uti, cum aliquo vivere. Giebal: 
ten alte Freundichafft / Ulus vetus inter eos in- 
tercedi, Die Freundfchafft iff aud / Amicitia 
mortais fuit. (defiit.) Die Freumdfchafft auf- 
heben / trennen/ Amicitiam diffolvere, (difine- 
re, difcindere, deponere, ) ab amicitia alicujes 
deficere alienationem disjundtionemque facere. 
frey / Liber, libere, liberalis, liberalitef, li- 
cens , licenter , licitas, licite, licentiofas, folu- 
tus, foiute, refolutus, exfoluté , exfors , immu- 
nis, difcin&tus , apertus , aperte , incoactus , gra- 
tuitus , vacuus , propatulus . impune , li.;vido , fè- 
cutus , fecuté, defrenatus. gang fren / Praliber. 
allju (rep / Prelicenter. frey vom Geſetz / Exlex. 
freye Rede / Oratio libere fluens. freye Stüufic/ 
Ingenuz artes, ftudia humanitatis, bone litrera, 
artes , que ad humanitatem pertinent freg 
ſeyn / Vacare, patere , licere, licitum effe, voli- 
tare , nare fine cortice. frey werden / Exuere ju- 
gum. fren fiehen / In noftra fitum efie poteftate. 
es (tebet ihm frey / Licet ei , data ei eft poteftas , 
eiintegrum eft. bem aleg frep ftebet / Cai fune 
folutiffima. einem jedem frey tehen / In medio 
poni, frepe Wohnung haben / Gratis habitsre 
in alieno. freyen Willen haben/ Animo obfe- 
ui fuo, morem gerere , in fua effc poreft:te. 
reyen auff geben oer Nede/ Pandere vela ora- 
tionis, freyen £auff laffen ber 2Bolluff / Fibulam 
laxare deliciis , indulgere voluptatibus, wise freg 
machen / frey ſtehen / 26 frey ausgehen / Impunt 
abire, inaltum terre. frey heraus fagen / Libere 
profiteri , ingenué planeque dicere. Anfpruchs- 
fren ` Abadtione tutus. Befchwerungs - fren / 
Immunis Gaſt · frey / Hoſpitalis, liberalis. Gemuf- 
fens-frege ſirchen Sachen / Adiaphora. Vo— 
gci-frey / Morti expofitus . neci devotum capot, 
quaji duas ad ne. andum über ınflar avis , qualis 
eft in bannum deciaratus , qui Abommbus tmpt- 
ne .tam impe. Fäi. quàm in rebus offendi potefi. 
Jh ca Predator. 
teyeu/ Nubere nuptare, denubere. vide hen» 
rathen, ‘uf zu freyen haben / Nuptire. Die 
einmal gefreyet/ Biv.ra. Der eumal freget / 
Monngamus. Der zweymal fregetz Bigamus. 
Der vielmal frepet/ Polygamus. 
freyer / Procus, matrimonii cupitor. freperé- 
Gedancken babe / Ad uxorem appellere ani- 
mum. freyerd £eute/ Aufpices , pronuba. 
freyers Mann. vide frey - Werber. 
—— —— ande freylaſſen. 
reogtbig/ Largus, largë, liberalis, liberaliter, 
ucparcus, manificus, munifica, donofns. m 
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freygebig / Perliberalis , perliberaliter, freyaebig 
ſeyn / Liberalitate uti , magna liberalitate effc. 
freygebigfeit / Liberalitas , Iırgitio , largitas, 
largit ido , munificentia , benefi céntia, 
frengebohren ^ngenaus , ingenue educatus. 
frengehalten im der Rof / Alumnus, altus 
sli no fumptu, e 
freygelaſen / Libertus, liberta, libertinus, 
libertina , manumiflus. 
freygelaſſenheit / Libertinitas , libertinium, 
frenaefprochen / Liberatus, emancipatus. 
freyheit / Libertas , vacatio, vacuitas, immu- 
nitas, imm initio , poteftzs, privilegium , poteftas 
equa quidlibet audendi. Ru viel (repbeit / Li- 
centia Angebohrie Srepbeit/ Iagenuitas. fren- 
eit von ber Straffe/ Impunitas. frepbeit der 
ede / Parrhefia. freyheit ju reifen / Commea- 
tus, frepbeit verflaften / Jus dare alicui rei. In 
die freyheit fid) begeben / In aram confugere. 
Die freyheit mißbrauchen / Immoderara effe 
licentia , nimium fibi indulgere, freyheitd-Ort/ 
Alylam. freyheits - Brief / Diploma. 
frey heraus / Aperte arque ingenue. 
frey-Herr / Baro. freg-Derrn-Big / Satrapia, 
dynsfta. frey- Derrfchafft / Baronatus. frey⸗ 
Herrn-Stand / Dignitas Baronatus, 
freyfauffs - Redt / Subhiftatio. 
frehlaſſen Manamitere , emittere manu, 
inviolacım aliquem simitter.-. 
frenla "er / Minamiffor, v.de freygeber, 
frepiafung/ Mansmiffio. 
freylich Utique admodum, fcilicet, nimirum. 
frey machen / Manumittere , afferere , afferere 
manu , laxare à re , rcl .xare , publicare . liberare, 
ab aliquo fervitutem depellere. vindicare in ii- 
bertatem , vindicias fecundum libertatem decer- 
nere, dare. frey machen / Jugum fervile à cer- 
vicibus fnis dejicere, Jugum fervitutis repellere , 
cervicibus rejicere , excutere, exuere, eripere 
colla jugo. vide erlöfen / erretten. Sich von 
Geſchaͤfften frey machen Relaxare fe occupa- 
tionibus & plane exfoivere. 
freymüthiig / Ingenaus ,ingenué , fidens , con- 
fidens , liberalis, liberaliter, 
frenmätbigfeit / Liberalitss , confidentia. 
frey- Ort / (Freyung) Afylum 
frey Meuter/ Honorarius bellator. 
feenfaß/libertate donatum nrædium poffidens. 
frenfprehen/ Abſolvere. 
fren Stadt / Civiras libera, municipium , ci- 
vitas quæ libertate utitur, 
frey ſtehen / Licere , fas effe , arbitratu fuö vi 
vere. Das ſteht mir nicht frey / Nefas mihi cft , 
jus licitum non ett. 
renitellen : In medio relinquere, ponere. 
Trenitunden/ Horz fubíeciva, 
&reptag / Dies Veneris, 
reyung / Procatio. 
ren. 2Qerber / Pronubus, paranymphus, con- 
eiliaror n ;ptiarum , pronexeta , aulpex. 
freyiwillig / Sponte , (pontaneus , ultro , ultro- 
meus, arbitrario. — fre willig ſagen / Profiteri. 
freymilliger Soldat / Volo , voluntarius qui 
malta fua fponte gerit in bello. vide gutwillig. 
reyzettul / Acceptilatio, 
ricagirt. vide frifafirt. . 
riede/ Pax , otium , toga, fecuritas. Friede 
und Krieg zugleich anbieten / "Caduccum & ha- 
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ftam fimul mittere. Briede bringen / Paciferare. 
Friede maden / Pacificare , pacem componere , 
rem ad odium deducere,de contentione defiftere, 
belli finem facere, bellum fedare, ponere cer- 
tamen, ab armis difcedere, recedere. Friede ju 
machen dienlich / Pacificatorius. _Zu frieden 
ſeyn / zu frieden fich geben / zufrieden laffen / 
ju frieden gellen. wide in 3. fried- bringend / 
Pacifer. friedmachend / Pacificatorius. friedge 
€rbalter/Iren rcha. — Pacificator, 
pacator, irenarches ‚irenarcha. friedend-Bothe/ 
Caducearor , tabellarius cum caduceo, feci®- 
lis. friedens Gott Paufus. friedens-Handlung/ 
Pacificatio. fricdeng - Rod/ Toga. friedens- 
Schluß / Inftrumentum pacis, pacatio. frits . 
dens · Stah⸗ friedens Seepter / Caduceum. frits 
dens·Stiffter / Recon.iliator pacis, turbinum 
fepultor.  fricbené - Etiffterin zwiſchen Ehe- 
feuten/ Viriplaca. friedeng-&tifftung / Paci- 
ficatio. friedeng-@töhrer, Turbo pacis & otii, 
turbator pacis. friedens - Vorſchlaͤge anneh⸗ 
men. Recipere conditiones pacis. felbe zerſchla⸗ 
en / Difcutere, rumpere. friedens-Zeit / Toga. 
frieben4- cdi / Virorum copula, male coha- 
rentis pignus concordiz. — — . 
friedfertig / friedlich / friedliebend / friebfant/ 
Piacabilis, placatus, placaté , placidus , placide, 
pacalis , pacifer , pacificus, pacifice , pacificato- 
rius , cupidus pacis. 
frieren / Frigere , perfrigefcere ‚algere , algo- 
rc vexari, laborare frigore , frigus perferre, 
vim frigorum hyememque fuftinere, fügoribus 
horrere, frieren um und um / Circumgclare, 
riefel / Box, papularum morbus, pfydrucium. 
rifd) / Saivus , falve , incolumis, viridis, impi- 
ger, impigre, recens, alacer, alacriter,imp:ıvidus, 
impavide , vividus, vividé, calens, liberalis, 
liberaliter, vegetus, animofus, animosé.  frifd) 
und gefund / Saluber , falubris , falubriter. frifche 
Bunde / Crudum vulnus. frifche Butter/ Buty- 
tum recens, frischer Kaſe / Mufteus cafeus. fris 
fches Pferdt / Acer equus. frifch Alters Cru- 
da & viridis fene&us, aquile fene&us. frifch 
Volck / Integrior exercitus. frifdber Muth / Ani- 
mus acer , vivus, vividus. friſche Luft (d waffen / 
Aurz refrigerationem captare, frifch ſeyn / Ve- 
gere, vigere, valere, athletice valere, incitati 
fanguinis effe. frifd) werden/ Virefcere. Die 
Wurtzel iſt frifd) / Vivunt arboris radices. frifch 
an den Stampff geben / In certamen alacriter 
con'urgere, frifch gewagt it halb gewonnen / 
Audentes fortuna juvat. vide munter. friid) 
5 , agite, age fanc. 
friefieren / Crifpare, refricare, Eine Paruͤcke 
friefieren / Capillitium crifpare. — 
frifaßiren/Frigere,torrere. frikaßirtes Fleiſch / 
Caro frixa 
frit friſtung / Spatium, intercapedo. vide Auf⸗ 
ſchub / Ze, frit gehen / Comperendinare Klei⸗ 
te friſt laſſen Comperendinatum adimere. f9 
viel gelaffene friſt Hoc intervalli datum. frie 
ften länger/ Prorogare, prolongare, friſt Tage / 
Inducie . 
froh / frbblid/ Latus, læte jucundus jncunde, 
hilaris, hilarius , bilarie , hitariter , gaudens , ga- 
vifus, latans, lætanter latab.ndos , ler/'8cus, 
cn.alis , genialiter , feftus , feftivus, ovins , lusi- 
us, hilare atque amgeaiter, plenus — 
pise 
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vide freudig. ſehr frölich / Exiarıs. frohe 
Stunde / Bona hora. frohes Gaftınahl / Exqui- 
Gtiffime comitatis coena, froh leben/ Vitabona, 
jucunda ac dele&tabilis, in qua nihil, quod urat , 
ineft. froh / frblid) ſeyn / Gaudere , laetari , plau- 
fitare , jucundari , vitulari , luculente habere 
diem, voluptate perfundi, duci, frontem ex- 
plicare , exporrigere , hilarem ac lubentem fa- 
cere fe , Iztitiım prz fe ferre. frob werden / 
Hilarefcere , |ztifcere , gaudio affici vou Hertzen 
eb ſeyn / Latari toto pe&ore. frob machen / 
ztificare, amaenare, gaudificare. vide erfreuen, 
Feblichkeit / Hilaritas , hilaritudo , letatio, 
audimonium , genialitas, evatio , libentia , lu- 
entia , oble&tatio. Fedlichmacher / Oble&ator. 
froloden / Exfultare, ovare , geftire , jnbilare, 
wipndiare , triumphare, gratu ari , acclamare, 
laudere , plaufum ingeminare , excitare. für ber 
eit froleden [Ante vi&toriam encomium canere; 
froͤlockend /Exfultans, exfultanter , plandens, 
evans, gratabundus, gratulabundus , baccha- 
bundus , jubilzus. 
rolocker / Plaufor , plofor , spplaufor. 
rolochuna / Exfultatio , ovatio , gratulatio, 
plaufus , jubilatus , jubilatio , tripudiatio, 
fronmi/ Pius, piè , probus, integer, integre , 
bonus, juftus, juſte ſanctus. (ante, caftus, zquus, 
Jenis , leniter , frugi , frugalis , fummä integritate 
& innocentiä vir. fromm feyn/ Pictatem co- 
lere.. fromm werden / Ad frugem bonam redire, 
fe recipere, fragi fieri. Wieder fromm werden/ 
Redire in viam. 
commen / Commodum. vide Nutz. . 
—— / Pietas, probitas, honitas, in- 
nocentia , fanctitas , fan&imonia. d 
fron/ frondienft / frönung / Opus tributarium, 
anguria, opera fervorum dominis debita, gt» 
meffene fronen / Servitia ad certum tempus & 
alias circumitantias determinata ac reftridta. 
ungemeffene fronen/ Operz incerta, indiftin- 
&a ‚indererminate. Acker-fronen/ Opera ara- 
torum , fervitia ruricalia. Hau - froue / Opera 
ad ctruenda edificia. Haud - fronen / Opera 
officiales, manualia fervitia. 
frönen / Praftıre operas publicas. von Bau⸗ 
ren- Gütern mug man frönen / Bona ruſtica 
fervitiis & oneribus fint obnoxia. ` SS 
ronleichnans-Feit/ Feftum corporis Chrifti, 
conte / Frogs, . 
rontier. vide Orense. Frontier- Stadt / 
Bropugnacolum oppofitum hoftibus. 
rontierung / Confinium. 
. Grofd) / Rana,ranunculus acredula.ololygon. 
groifer froſch / Phrynus, ber frofd) ſchreyet ober 
uacket / Rana coaxat frofd) am Fiedelbogen / 
ugum pe.tinis, ranula. frofd) ( eſchw KI 
wrer der Zuugen 7 Calamata. Gras-frofch / 
ubera. 
D chleich / Ranarum fperma, (ova.) 


kr; Ratrachomyomachia. frofch-Pfeffer / Ba- 
grichium. . 
(oft; Frigns, frigus glaciale, gelu, gelicidium, 
gelario , congelacio , algor. harter ftoít / Rigor. 
froſtig / Frigidus, gelidus , alfiofus , alfius. fros 
ig merden / Alzetcere, colligere frigus, 
-Atlein / Frigiufcalum , perfristio. 


f. ucht / Fru&us, frugeà D factus, effc&us P effe- 


röchlein / Ranula , ranunculus frofd)-mt&ufe. 


$9u gte Fug . "e 


&um. Die erften frücbte / Primitie. frucht des 
Leibes im Mutter feibe/ Conceptus , embryo. 
frucht zur Welt bringen / Partum edere, e 
Frucht/Abortivum. frucht · abtreibende Argien, 
Atocion. früchte bringen / Fruges ferre, ( fun- 
dere, ) frultificare, frugefcerez. Ein Jahr amis 
andere früchte tragen / Alternare fractus . alter- 
nis annis fru&uindvi, der frucht fchädlich /Fra- 
giperdus. Ohne frudt reden/ Ventis loqui in- 
cafum. vide vergeblich. — frucht Seheng / Co- 
rymbus , enarpa. 

fruchtbar / fruchtbarlich / Feecundos . foecun- 

e , uber , fertilis, fertiliter, multifer, frogifer, 
fru&ifer, froctuarius , fru&nofus , almvs, fatur, 
generabilis , genitabilis, locuples frugibus. febr 

udbtbar / Perfaecundus , prafcecundas: frucht ⸗ 
ar werden / Frugefcere, pubefcere. fruchtbar 
feon oder machen/ UÜberare, ubertare, exube- 
rare,foecundare,foecundari,effecundare foecun- 
ditare,gravidare. fruchtbar gemacht’ Forturarus. 

‚fruchtbarfeit/ Forracitas, fertilitas, fuecun- 
ditas, graviditas, Rruchtbarfeit des Landes / 
Bonitas foli 

fruchtbringend/ fruchttragend / Fruäifer, fru- 
&uarius. fruchtbringend das dange Jahr / Anni- 
fer. fruchtbringung/ Fru&ificatio. fruchtkrine 
gende (Heiellichafft / Societas carpophorum, 
fodalitium fructifcrorum. frucht-Abfchlaaung) 
annone lzvario.frucht-Auffchlag/caritas añone. 

fruͤh / Mane ‚prima luce, matutinus. früh sor 
Tag / Antelació , antelucu!ó , antelucanus, Mit 
dem früheften / wann eg noch nicht recht Tag, 
Interdiu , «hora diei prim? & adhuc dubio & 

vafi languido die. früh fonunen / Manicare, 
frip morgens / Cum prima luce , cum ortu folis, 

I8bald früh morgens / Usqueabaocora. — 

Fruͤhling / £eng/ Ver. Kleiner Frühling / 
Verculum, Zum Frühling gehörig / Vernus, 
vernalis Srinlings-Zeit/ Vernum tempus. 

ruͤhſtuũck / Jentaculum, acratifmus , jentatie, 
rübftäcten / Jentare. 
rübftückiein/ Prandiculum. 

Krübjtunden/ Matutinum tempus, ^ 

frübieitig / Precox, ante diem, maturà, imma- 
turus, immaturé,prematurus,prematuré , prope- 
ratus, tein cftivus, temporaneus, primoticus. 
frühzeitig Berben / Pracipitata morte fungi. 
frübjettiger Tod / Crudum funus. 

udg / Vulpes, equus rufus. Derer fuchfen 
Schreyen / Vagitus, p Fuchsbalg /Val- 
ina, pellis Füchshoͤdlein / Teiticulus vulpinus, 
—* tl. Vulpinus, Fuͤchslein / ulpecula. fuchs· 
roth / Rufus. fuchs Schwautz / (berba) Alopo- 
curus,pannicum, Wit bem fuchsſchwautz drüber 
bin fahren / Percurrere aliquid molli brachio. 
fuchsſchwaͤntzen / beu fuͤchsſchwantz verfauf- 
fen / Adulari, paraſitari, palpum obtrudere, pal- 

o percutere , cevere , caudam jactare. vidc Ä ⸗ 
fieren /ſchmeicheln. 

Fuchsſchwaͤutzer / Adulator, adulatrix, bafia- 
tot, arrifor , epifitius, colax, gnarho, 
ſchwaͤntzern ift nicht zu trauen / Caffa fide font, 
qvi jugiter blandiuntur. vide Schmeichler. 

Fucsichmängeren / Adulatio , affentatio, pa- 
rafitatio. vide Schmeichelg. ` ` 

Guder / Vehes. En Zuber Wein / Plauftrum 
"s guder Gë / — rre 

ug und Recht / Fas, eat. 
' gusti 
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(uat / Pages , compages, compa&io , jun&io, ' 


jundura, coharentia, commiffara, coagmen- 
tum. die Fugen anı Dienfchedel / Suturz cr inii, 
fügen / Concinaare, attemperare, jungere, 
iun&tionerenere , aptare, wide zufammen fügen. 
d) fügen’ Quadrare, convenire , congruere. 
fich an etmas fuͤgen / Applicare fe ad &c. dag 
fich fügen läft / Sutilis. 

fuͤglich Idoneus, idoneé, conveniens , con- 
venienter, habilis, habiliter,concinnus, concinne, 
eommodas , commodulé , accommodus, accom- 
modé , accommodatus , accommodate, appofi- 
tas , appofité , aptus, epté, congruens , congru- 
enter, opportunus, opportune. fügliche Urſache / 
Ceuffa idonea. 

Fuͤglichkeit / Convenientia, concinnitas, habi- 
litas , congruentia , congruitas, 

Fügung / Coaptatio , connexio. vide Zufam> 
menfügung. Fügung des Gluͤcks / Fatum , oc- 
cafio. 

fühlen / Pereipere, fentire, tangere , fenfum 
percipere. dag man fühlen Fan / Tadtilis,tangibi- 
lis. an Puls fühlen/ Carpo manam admovere. 
nicht fühlen, bag ed votbe thut/ Callum obducere 


dolori. 

Fühlung / (das fühlen) Ta&us, fenfus, per- 
ceptio. Die Fuͤhlung im Hertzen / Prefagitio, 
divinatio. 

Fuhre / Vectio , ve&ura , vectatio, fabve&io. 
fahr-Pferdt / Equus ve&arins (curulis , planftra- 
is.) fubr-2cug / Inftrumentum córale X veto- 
rium. vide Fuhrwerck 

führen Vehere, geftare, portare, vetare, 
trahere, ducere, ductare, die Sache: führen / 
Orare cauflam. egiu Gemuͤth führen / Repu- 
tare. vide erwegen, den Namen führen / Ferre 
nomen. das Leben führen / Degere vitam. vide 
leben, zum Zope führen, Producere ad necem. 
bad Regiment fübrett/Gerere rempublicam. vrde 
reagieren. zum Richter führen/Adigere arbitrum A 
fih führen laffen / Alienis oculis ambulare. einen 
Graben um die Stadt führen / Oppidum toffa 
circumdare. einen übern Hals führen / Aliquem 
faperducere , (faperinducere.) hinter das Pict 
führen / Ludificari. | 

führend / "ectarius , -veXtorius. mit ſich fuͤh⸗ 
rend / Trahens. 

Führer / Dux , du&or, premonftrator , antefi- 
gnanus , profignanns , fe&arius. Führer des Vor, 
troupg / Primipilaris, primipilanus, $ührerin / 
Dudrix. Fuͤhrer / iw militia cfl decurio aut vica- 
rius figniferi, Eë tunc dicitur fahnenführer aut 
fahnen Oder, Braut-führer / Paranymphus. 
Hadleinsführer / Autor feditionis, 

hr·Lohn / Portorium , ve&tnra. 

Fuhrmann / Auriga, aurigator, aurigarius, 
ve&tor, agitator, plauftrarios, hamax?goga, 
vide Kutfcher. fuhrmann mit 2. 3. bis 4. Roffen/ 
Bigarius , trigarius, quadrigarius: fuhrmanng- 
Peitſche / Aurigz flagellum. fuhrmanns- Müpe/ 
Petafuncnlus fcortens fuhrmann am Himmels- 
Wagen /Ardturus,,bootes, ar&ophylax. 

ührung/ Datus, ve&io , vectura. 
hrwerck / Vehiculum , ve&aculum , jumen- 
tum , aurigario. vide Fuhre / Fahrt, 

fülle / Plenitudo,copia, Cornu copis, fatietas , 
fatnritas , uber, ubertas , pleroma. 


fuͤllen (junges Rof 1c. ) Pullus, mannus,man- 


| 


nulus , hinnns, hinnulus, úllen eines Pferdts / 
Equnlus , pullus equinus. 

fuͤllen Implere , farcire , confercire , «efercire, 
ftipare. die Pice füllen / Lacunam explere. 

füllung/ Fartus , fartura, fartura, Gefuͤlletes / 
(Gehaͤck) Fartura in cibis. füllungen madhen / 
Lacunare, - 

funden;Scintilla. funden von Eiſen / ſtricturæ. 

funckeln / Scintillate, vibrare, fulgorem ede- 
re, ſplendere. 

funckelnd / Nitens , vibrans , ignicomans. 

fuͤncklein / Scintillula, igniculus. aus einem 
Fuͤncklein ein arofíed Fener machen / Ex parva 
fcintilla magnum excitare incendium. ein fünde 
tein verbrennet offt einen gangen Wald / Ex par- 
vo initio maxima fzpe mala excitantur. 

kun /Commentum,inventum. vide Erfindung. 

undament / Fundamentum , pes,acropodium, 
vide Grund. 
fündlein / Inventimncula. liſtiges fünbleing 
Captio, captiuncula , ceratine. vide Lift, 
uͤnff / Quinque , quini , quinarius. fuuffe von 
Hunderten et Ufure quicunces, eut fuͤnffer / 
quintus, quinarius, fuͤnff Ungen / Quincunx. 
nf Aelrefte/ Quingue primi. fünf Jahr /Quine 
quennium , luftrum. fünffjährig ^ Qryinquennis , 
aunque n; Iuftralis. pinffjdbrt e 3dt / Lu- 
rum. fuͤuff · Blaͤttericht Quingvefolius, fünffe 
edigt/ Cult'llatus , pentagoni rationem reci- 
piens. fünftfach / Qrintuplex, quincuplex, quin- 
ue partitus. fünfffuch machen/ Quinqviplicare. 
unfffinger- Sraut; Quinquefolium pentaphyl- 
lon, pentadactvlon. "fünffbunbertmabl/ Quin- 
genties, der fuͤnffhunderſte / quingentefinus, 
fuͤnffmahl / ninquies, b rn / Quinarius, 
fünf Männer/Quingueviri. FÜNF Mänmer-Anıt/ 
uinqueviratus. "fünffpferniger/ Pentanummus, 
uͤnffefuͤndia / guinquelibralis. fünfrudericht / 
uingueremis. fünffrudericht Schiff / Penteris. 
uͤnffſchichtig / quincuncialis , quincuplex. fünffe 
fe / Quintos. dag fünfte Buch Moſis / Denrero- 
nomium, fünfftend / zum fünfftenmabl / Quin- 
to, quintum , quinta vice. fünfftbeilig/ Quinque- 
artitus , quinto, 

‚funfigig / Quinquaginta , quingcni. aus funff⸗ 
28 beſtehend unfftzigjaͤhrig / Winquagenarius. 
funffsigmahl / uinquagies , quinqoagefies. 
funffgiafter / Quinquagefimus. der funfftzigſte 
Theil’ Quinquagefima. funffzehen / uindecim, 
quindeni. funffgebenmabl / Quindecies. funffjes 
bener/ funffzehn · Männer/Quindecimviri. fuiffe 
jehnerlich / Quindecimviralis. 

für / Pra, Coram, pro. für und für/ Afidue, 
in perpetunm. vide (tct. 

Firid | Privatim , priorfum , priorfus, für fid) 
hin / Simpliciter. für fid) felbft/ Suopte inge- 
nio. für fid) feyn / Secum effe, fecum vivere. für 
allen Dingen/ Ante omnia. für andern / Ante 
alios, præ aliis. für mich und die Meinigen / 
Pro me meisque. für einen Gott / Nummis vice, 
für andern abfonderlich / Praeter alios, für fei» 
nen XAugen/Prater cjus oculos. fuͤr Augen ſchwe⸗ 
ben/Ob oculos verfari, vide gor, fürbey ſchiffen / 
reichen, 1€. vide vorbey 1c. 

fürbauen/ Praftruere Eë metaphoric? præ- 
moliri. einer Gefahr fuͤrbauen / Prevenire pe- 
ficulo , impcdire damnum, g 

Fuͤrbild / Typus, exemplum , exemplar , ides, 

für 


ZUR 


fürbilden / Effizurare ‚prafignrare.. effingere, 

rznotare , abumbrare. vide fürmahlen. Der 
eines Neden/ Geberden uud Sitten fürbildet / 
Ethologus, ethopaeus. fürbildend / Typicus. 

Fürbildung / Prefiguratio, premonftratie, 
imaginatio. _Fürbildung einer Perſon / Etho- 
poeia. Fürbildung einer Rede / Ethologia. 

ürbinden/ Praligare , preftringere. 

e Preces, interceffio , commendatio , 
rogatus , füffrazatio, Fuͤrbitte einlegen / fürbits 
ten / Intercedere pro aliquo , interceflionem 
fuam interponere, pro aliquo verba precantia 
dicere. Der fürgebettei bat / Deprecatus. 

Fuͤrbitter / Deprecator, precator , interceffor, 
infinvator, vide Sürfprecher. 

ürbitterin / Deprecatrix. 

ürbringen/ Expromere, reddere, proferre, 
in medium proferre , predicare, pronuntiare. 
Offt fürbringen / Crepare. Gyemaltfam fürs 
prugen/ Pertonare. Eine Urfach fürbringen / 
Afferre caufam. Klagen fuͤrbringen / Deterre 

uerelas ad aliquem. + 

ürbringung / Prolatio , prolatus. 

ueche / Solcus, fulcamen , lira , verfus. Gute 
shen machen / aufwerten / Lirare , fulcare, foros 
ducere. Der Furchen macht, / Sulcator. Fur⸗ 
chen-weife/Liratim Furchlein / Sulculus. 

Furcht / Timor,metus, pavor, trepidatio, for- 
mido , tormidatio , reformidatio. Ehr-Furcht/ 
Veneretio. hein- Furcht / Timor fimularıs. 
Geeleu-Surct / Solicitudo de animä fervandä. 
Todes - Furcht / Formido mortis. Liebe heget 
Furcht / Res eft foliciti plena timoris amor. 
io Furcht / ba Scham / mo Scham / da Ehre / 
Ubi timor, ibi pudor , ubi pudor, ibi honor. 
Aus Furcht / Pavide , trepide. Furcht eimjaae/ 
Pavefacere, expavefacere, terrere, inferre me- 
tum. vide erſchrecken. In Furcht ſtehen / Ti- 
more affici. In Furcht und Schrecken geraten’ 
In perturbationes atque exanimationes incidere. 

aͤrchten / fid) füücchten / Meruere , timere, ex- 
timefcere , tremere, pavere, formidare, refor- 
midare , timore affici , vereri , in metu effe. Sehr 
fürchten / Pertimefcerz , permetuere. Gid) ct» 
mad / fich ein wenig fürchten/ Sobtimere, fub- 
vereri, Ich fürchte mid / Timor fubit animam. 
Sich nicht p reddas — Man 

rchtet fid nicht mehr dafur / Terror ejus rei 
Du bart etd) nicht. dafür fürchten / 
Nihil tibi periculi età me. für dem man (id 
fürchtet / Formidatus, formidabilis Der nicht 
iu fürchten ift ’ Informidabilis. Der fid) für eis 
nen raufchenden Blate fürchtet / Omaipavus, 
qui plumä aut folio facilius movetur, cui tor- 
mido incuffa eft. 

fürchtend / Metuens, timore perterritus. 
fücchtend machen/ Metrum afferre, incutere, 
intendere formidinem., . Mau 

furcht ſam Timens , timefa&us , intimide, pa- 
vens , metuens, meticulofus, exterritus , trepidus, 
trepidé , trepidans , terrificus , fractus , timidus , 
timidé , timore perterritus , ( percultus ) formi- 
dolofus, formidolos®, formidabilis, metu fu- 

enfans , pavibundus , pavcfa&us , inaudax. febr 
Ek Pretimidus furchtfames Hertz / 
Cor cervinum. furchtſam ſeyn / Frangi metu. 

echtfam werden Timefcere. fie find furdt- 
Ge worden / Timor cjus inceflit, furchtſam 
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machen / Terrere ‚terrificare ‚territare , perter- 
ritare , in timorem dare, timorem injicere alicoi, 

Furchtſamkeit / Timiditas, formido, formi- 
datio ‚reformidatio. 

Furchzieher / Imporcitor, furche in Feldern / 
Lirz ‚fulcus, collicie. fuͤrchlen Incile. wie die 
furchen gemacht / Liratus. furch-weiß/ Sulcatim, 

ürdach / Suggrundia, 
ürdecken/ Prævelare. 
rfallen / Incidere , accidere, contingere, 
evenire , ufu venire, 

Fuͤr Fleck / (Schurtz · Tuch / Schürse) Pre- 
cinctorium, ſemicinctium, fuccinctorium. wi 
Schurtz, 

Fuͤrgaͤnger / Dux, anteſignanus, anteceſſor, 
præceffor, promachus , au&or , anteambulo. 
vide Führer. " 

fürgeben / Di&itare, tradere,pr&fcribere,prz- 
dicare,cauffari,perhibere. fürgeben zum Schein / 
Simulare , infimulare. mit Ernft fuͤrgeben Afe- 
verare. fälfchlich füracben / Ementiri. öffentlich 
fürgeben/ Profiteri ‚in vulgus edere. der eg gut 
fürgiebt / ba nichts hinter iſt Chreftologes, 
mit dem Fürgeben / Per cauffam verbo. 

fürgebeud/ Simulans. 

fürgebildet / Prenorarns. 

fürgebracht / Commemoratus. 

fütgeaeben / Traditus, dictus. 

fürgeber / Antecellere, prx=cellere, przver- 
tere, praftare, anteire, antccedcre , praevalere, 
praeire , vincere, praecedere , anteſtare. an Fleiß 
fuͤrgehen / Precurrere ſtadio. weit fuͤrgehen / 
Longe omnes multumque ſuperare. 

fuͤrgehend y Prævius 

Fuͤrgehungen / Extantia , extantiarum. 

Ke / Prepofitus, 

ürgefchrieben / Przformarus , prefcriptus, 
rafcriptive. 

fürgefegt / Fixus, conftitutus , prefe&m, 
prepoliius. 
füracitclit/ Di&us,oblatus,propofitus,effidus. 
fuͤrgeſtreckt Commodatus. 

pr Prætextus. 

uͤrgezogen / Præductus, antelatus , prælatus, 
obtentos, pretentus. 

uͤrgreiffen Præjudicare, facere praejudicium, 

uͤrguͤrten / Præcingere. 

uͤrhaben / dag Fuͤrhaben / Inftitatio , molitio, 
molimen, propofitum, res propofita,ratio orſus, 
orfa, BS exorfa , conatus , conata. Heimlich 
fürhaben / Coquere aliqnid. E8 ift ihm das Für- 
haben verrücet worden/ Ab co gradu depulfus 
eft. fuͤrhaben Moliri, commoliri , intentare, 
apparare, animo meditari. Etwas fürbaben / 
Aliquid operam dare, parare in animo, habere 
opus in manibus. vide fürnehmen. , 

fürhalten / Obtendere. commemorare. einent 

etwas fürbalten / Opprobrare, expoftulare cum 
aliquo. wide fürwerffen. den Spic fürbalteu / 
Haftam projicere. &ürbalter/ Exprobrator. 

Fürhaltuiig / Obtentus , exprobratio. 

würbang / Siparium, fiparia, periperafma, 
periftroma , aulæum, conopeum , cortina, velum, 
velarium. fürhangen/ Prependere. 

ürbefften / Offigere ‚prefigere. 
uͤrheucken / Prætendere obtendere, prævelare. 
. futic/ Erinnys. Die Furien / Furiz, dire, 
euinenides. vide Plage · Geiſter. e P 
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Fuͤrkauffer / Propola. 
ürfehren/ Obvertere. 
fürfonmen/ Occurrere , obvenire , obverfari, 
videri. fürfommend im Schlaff/ Somnorinus, 
fomnurnus. 
ürlangen / Promere, expromere, 
ürlegen / Proponere, obfternere. 
fürlefen  Prelegere, prelc&ionem adhibere, 
praire defcripto. 
fuͤrleuchten Premicare , præfulgere, prælu- 
cere , przluminare ment lumen præterre. 
fürnacben / Offigere, przfigerce. einen Zaun 
fürmachen/ Prefepire. einen Graben fuͤrma⸗ 
en / Preducere foim. ] 
fuͤrmahlen / Efingere,delineare. vide fürbil« 


dei, 

fuͤrnehm / Clarus , precharns , honoratus, pri- 
marius fchr fuͤrnehm / fürnehmft/ der fuͤrnehm⸗ 
ſte / Periliufris, rapremus, palmarius, peregri- 
nus, princeps, principalis, potiffimus, primus, 
primas , primicerius , cardinalis, caput, Dag úr- 
nehmfte/ Summa prima; claffis. die Füruehm« 
Bei / Primores . primates, optimates, fummates, 
proceres. fuͤrnehm / ber fürnchmfte ſeyn / Pri- 
mario loco effe, majoris dignitatis effe, prin- 
cipem locum tenere, primas (partes ) age- 
re, familiam ducere, ein fürnebnier Mann/Clari 
nominis vir, vir claritate preftans. es ift meine 
fürnehmfte Gorge / Nihil mihi antiquius aut 


prius. 
fürnehmen/ das eben Inftitutum, cœ- 
ptus, coeptum , confilium , aufam, molitio, fufce- 
Prum, inceptam, conatus. Së 
fürnehmen etwas / Inceptare cur pe , Caepta- 
re, caepiffe , agere, conari , aggredi opus, infti- 
tuere, incoare. deftinare, —— ſich fuͤr⸗ 
nehmen / Infiftere, proponere fibi aliquid, ali- 
nid animo intendere, animum attendere, etwas 
due fürnehmen / Concipere fcelus , flagitium, 
wiederum fuͤrnehmen / Retentare. mieder aufs 
neue fürnehmen / Jterare, retractare. vielerley 
fürnehmen / Malta jaculari. der fich fuͤrgenom⸗ 
men / Adortus, aggreffus. wide fürfegen. 
fürnemlich ; Maxime, precipue , cumprimis, 
imprimis, apprime, prafertim , principaliter, 
potiffimum. VS 
ürnehmung / Molitio. vide bad Fuͤrnehmen. 
uͤrnuͤß Gummi juniperinum. 
das &ürnüffen / Gummitio. 
fürrechnen / Oculis fabjicere expenfarum ra- 
tionem. : 
fürreiffen/Formam rei delineare.vide abreiffen 
fürfagen / Di&are , pr&ire verbis , (voce.) offt 
fürfagen / Inculcare, crebro infufurrare alicui 
cantilenam fuam. der Wand fürfager/ Surdo 
narrare fabulam , in pertofum ingerere diéta do- 
lium. 
Fuͤrſatz / Propofitum, fcopns, deftinatio, pro- 
grefis, vide das Fuͤrhaben / Endzweck. mit Für- 
aß/Confulto, hac mente, vide fürfetslid), Einen 
Lin faffen / Animo inftituere, meditari. vtae 
rnehmen etwas. der einen iuo Fürfag bat / 
Benè animatus. auf feinen Fuͤrſatz bleiben / Pro- 
ofitum tenere, peragere. . 
fürfchieben/ Obmoliri, objicere. den Riegel 
fürfchieben / Obdere toribus peffulum. 
ürfchieffen / Exftare, wide fuͤrſtrecken. 
ürfchlag / Conditio , ratio , fuggeftus , fugge- 


Rio. den Fürfchlaa nicht annehmen / Conditio- 
nem afpernari. fürfchlagen etwas / einen Fuͤr⸗ 
fchlag thun / Proponere quid, conditionem ferre, 
offerre , Ratuere. 
Fürfchneider/ Carptor, (ftru&or) ciborum, fe- 
&or menfarius. fürfchneiden/ Cibos diffecare, 
fuͤrſchreiben / Prefcribere, finire, prefinire, 
verba concipere. | 
ürfchreiber / Prafcriptor. 
ürfchreibung / Fürfchrifft / Prefcriptum, 
przfcriptio . exemplar, norma , formula , regula. 
nach diefer Surfd)reibung / Hanc ad legem. vide 
Borichrifft. 
ürfchub / Obex , repagulum. vide Fuͤrhang. 
— / Praedicare , diditare. 
fürfeben fid) / Videre, pr&videre ‚profpicere 
bi , confulere fibi, cavere fibi ab aliquo, præ- 
cavere , in fpeculis effe , confiderare agere. 
Bob, der fid) fürficbet / Cautor. 
Fuͤrſehung / Providentia, provifio , cautio. 
bie Welt wird nicht durch bie Kluaheit der 
Menfchen / fondern burd) GOttes ‚Fürfehung 
regieret/ Non prudentia hominum, fed providen- 
tia Dei mundus regitur. 
füríe&er / Proponere, ftatuere, animo conci- 
perc, deitinare, prefigere , inducere animum , in 
animum, animo aliquid intendere. — Geif und 
ſtarck fuͤrſetzen Obfirmare. dent Voſck fuͤrſe⸗ 
gen / Populo praficere. id) babe mir fürgefent/ 
ertum eft mihi , ftat fententia. Dag fich läßt fir 
ſetzen Prepofitivus. 
fürfetlid) / De induftria, fpontaneus , ex con- 
ftitoto, dedirá (data) operä, fcienter, confulto. 
fuͤrſetzliche That / Precogitatum facinus. 
für fich hinwaͤltzen / Provolvere. 
fürfichtig / fürfichtiglich / Catus, cautus, cir- 
cumípectus, confpecte, profpex , profpe&té, pro- 
fpicenter, providens, providenter, providus, 
provid&, prudens , prudenter. 
fuͤrſichtigkeit Providentia, prudentia , cir- 
cumfpedtio, difpicientia, provifio, fürfichtigkeit 
gebrauchen/ Adhibere cautionem & diligentiam. 
Fuͤrſorge / Providentia, provifio, cura, profpi- 
cientia, Fuͤrſorge tragen / Cavere, pracavere, 
vide fürfehen. Auf eine gürforge/ In omnem 
eventum. 
Sd asd Cautor, curator, profpe&tor. 
ürfpannen/ Prepandere, obtendere. die Pfer⸗ 
be vor dem Plug fpannen/Jungere equos aratro. 
fürfprechen/ Cauffidicari, wide Advocat ſeyn. 
Fürfprecher / Advocatus, exorator, patronus. 
aracletus, cognitor, cauflidicus, vide Advocat / 
ürbittet. 
ürfprechers-Amt / Cognitora. 
ürfprud) / Advocatio . patrocinium. 
. Würft/ Princeps, dynafta, exarchus, caput 
imperii. Org ſeyn / Maximum magiftratum ob- 
tinere, regterenber Firſt / Princeps clavum regi- 
minis tenens. abgetheilter Für / princeps 
appannagiatus. Syr Fürften- Stand erheben / 
Creare in principem , principali dignitati ali- 
en ornare. der Herr ift gefürftet/ oder im 
Furfien- Stand erhoben tvorben/ Donatus ett 
titulo Principis, ein gefürfteter Abt / Abbas 
principali dignitate corufcans Gefuͤrſteter 
Grat, Comes-Princeps, in numerum Principum 
receptus. _ 
fürfte eines Gebäudes (Giebel) Ealigiun.. 
y 


ſte⸗ 


ZUR D 


——— ere. 

fuͤrſtehen / Præcſſe, prefidere. Der fuͤrſtehen 
wied / Prafururus. Dem Reginente fuͤrſtehen / 
Agere Rempublicam. vide regieren. Ihm ſelbſt 
wohl fuͤrſtehen / Rebusfuisrecte confulere. ` | 

Zürcher: Praes ,prafidens, prafe&us, præ- 
tor, proitates. Zürcher der Gelebrtem/ Mufa- 
geta, mufageres. Fuͤrſteher · Amt / Prefidarus. 

fuͤrſtellen Effiagere, przponere, proponere, 
gepra(entare, exprimere, proferre in medium. 

fuͤrſtellig Reprafentaneus, fürfellig machen/ 
vide fürftelen. 

Fuͤrſtellung / Prafentatio , reprelentatio , in- 
du&io, effictio, propofitum, propofitio, epidixis. 
Eine kleine gir Relung / Expofitiuncula, 

Für en-Gabe/ Congiarium, donativum, Für 

em. Gluͤck / Principalis fortuna. Fürften-Haus/ 
alatium, Regia. Rürften-5of. ürften-Staat/ 
Aula, nulica domus , principalis dignitas, 

E enthum / Ducatus , principatus, 
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ürftin/ Princeps femina , principis conjux. 
eirleiny (Kleiner Fuͤrſt / fo wenig Cand und 
Unterthanen bat/) Regulus, parvus & impotens 


princeps. 
fürftlid)/ Principalis, ducalis, ducaliter,regalis, 


regaliter. 
úrftoffen den Riegel / Peffulum oftio obdere. 
rthun/ Argento praevalere, exemplo praeire, 
Er thut es allen weit für / Longo intervallo 
omnes polt fe relinquit, 

fürüreden/ Pre manu dare, mutunm dare, 
ntendum dare, commodare, prxhibere. Geld 
fürhreden / Suppeditare alicui pecuniam , auxi- 
jum argentarium elicui ferre, vide leihen. 

fürtragen / Ernte, a ^ Öffentlich für- 
tragen / Pronuntiare, vide fürftellen. 

rtreffen / (übertreffen ) Superare , ante- 
eellere. ` 

fürtrefflich / Divinus , conquifitus , conquifità, 
exquifitus , exquifite, luculentus , luculenté, 
luculenter, eximius, eximie, eximia fpe altus. 
Illuftris , perilluftris , preluftris , preclarus, præ- 
claré, almus , nobilis , nobiliter , prenobilis, prin- 
ceps, principalis , prepotens , przpollens , præ- 
ftans , preltabilis, infignis, infigniter, fpc&abilis, 
antecellens, excellens, pracellens. fürtrefflich 
ſeyn / fürtvefflid ich halten / Antiftare , magni- 
fice , graviter animofeque vivere. 

Fuͤrtrefflichkeit  Fürtreffung / Praclaritas, 
excellentia, preeminentia, preftantia, eximietas, 
adinirabilitas, 

ür-Zuchy Semicin&tium, ventrale, perizoma, 
ide Zur Fleck / Schurtz. 

Guricr / Defignator hofpitiorum , merfor , me- 
etor. Surier-Schägen/ Circumpedes five Cu- 
Rodes fclopetarii Pratoriani , (tribuni , centurio- 
ais vel metatoris.) | 

urth / (Wafer Furth) Vadum , traje&us. 
urg / Vifio, vilium, crepitus ventris, 
rüber m / Prævehi, pratervehi, 
ürlberfabrt/ Praeterve&io. 
ücu»er fliegen / Pretervolare. 
Brüder flieifert/ Praterfluere, 
tiber führen / Praterducere, 
firüber gehen / Praterire, tranfire, pralabi , 
preterlabi, pretergredi, 
Bn laſſen / Pretermittere, 
üriber Jauffen/ Pretersurrere, pealabi, præ- 
terlabi. 


sg ge e 


fürüber reiten / Pratereqvitart x 
ine e en / Præteruavigare, praengvigare, 
ürüberfchiffung / Praternavigatio ,- 


vigatio, ie? 
Di ſchleichen / Pralabi , clam traufire, 








ürwand / Pretextus, pretexcum , titulus, co- 
lor, cauffa , hypothefis , obtentus, pref£riptio. 
Mit better Greg / Excufatius. Ohut . 
a A * EE a 
rwahr / Profe&o , certe , fané , atque, atqui, 
medius fidius , revera, vide warlich. 5 
nein / Nullo modo. 
fuͤrweiſen / Producere , proferre. Eine Hands 
ſchrifft fuͤrweiſen / Chirographum producere, 
Er hat ein gut Zeugnuß fuͤrzuweiſen / Optime 
teftimonio munitus & inflructus eft. 
fürmenben / Pretexere, objicere, allegare, 
oftendere , pretendere , obtendere rationem, 
vide einwenden / vorfchügen. 
— en / Obmolire, provolvere. 
ürwerffen/ Objicere, obje&are , exprobrare, 
opprobrare, opponere , obfternere.  fpbtflid) 
fürmerffen / Infultare. vide fürhalten. ` 
fürmig / Curiofitas, lafcivia. fürmwig freiben/ 
Lafcivire. 


fürmigig/ Curiofus, curios&, curiofulus , lafzi- 
vus, lafcive, Ein fürmigiger Meuſch / Ardelio, 
Nafutulus, 
dëck vide Bor- Wort. 
ürwurff Probrum, opprobrium,exprobratio, 
obje&tio , objectamentum. l 
Beete / Obtendere. pr&vertere, &anteverte- 
re, praducere, preponderare. vide vorziehen, 
firi . wide Sürbqug / Sürfdub. 
ug/l es. Zum fug aebbrig / Pedalis, pedulis, 
Auf wleichen fuf / — für uf / 
Pedetentim, gradatim. Reiſe zu / Lrerter- 
refre ( pedetire.) Bu Fuſſe geben / manbem/ 
Pedibus irc , peragrare paffibus , metiri pedibes, 
übel qu fug ſeyn / Talipedare, laborare {non 
valere) pedibus, male pedatum effe. ſtarckes 
fuſſes E veftigio. Barfuß, Nudipes, difcalces- 
tus, Blaufuß/Accipiter ftellaris,falco caeruleus, 
cyanopus. Dreyfuß / Tripes. Geigfuf/ Veàis 
ferreus. Hahnenfuß’ Ranunculus , planta. $i 
eufug / Lycopodium , mufcus terreitris, pianta. 
aubenfuß/ Geranii genus, planta. Zmenfuß/ 
Bipes. Breitfüßig/Plancus, plautus, fig 
Plaurus. Laugfuͤßer / Longipes, pedo, onis 
aa Ji wie die Krebſe Valgus. Der mit 
denen Toten audmerté gebet/ Varius , vatia. Der 
eimerté gebet/ Comperais. Krumfuß / Varus, 
loripes, Der füffe mit groffen Knoten bat / 
Scarus, Eines Fuſſes lang / Pedalis, pedanens. 
Untern Fuß gebe / Suppeditare. Untern füffen 
liegend / Suppes, Die ung die Fuͤſſe zukehren / 
Antipodes, adverfipedes. fupbalsen / Manere, 
ftare, confiftere, ne loco quidem cedere. fülle 
ſetzen / Veftigium imprimere / ponere ) Auf 
freyen Fuß fellen / Compede exfolota dimit- 
tere, vide Pardongeben. Einem füffe machen, 
Teftudineum alicui grandire gradum. Det 
gup eines Dinges / Fundamentum , bafis. Auf 
eften Fuß ftellen/ Fundare. Der Zug an der 
Saͤule / Stylobates. 
fuß- Band, vide fuß- Schemmel. fuf- 
Becken Pelluvium, pollubrum, podoniptrum. 
fuß-Blatı Vela. fuf- Boden’ Bavimtsten. 
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nn beer — — 
Bretener Fuß-Boden/ Contabulatio. Sug- | Fuß-Ween. vide Fuß ˖Steig. Fuß-Wehe/ 


ifeny Angel/ Compes . pedica , ftimuli , murice, 
ué-Cien zum €if / Murex muricatum , folca- 
rum adftrigmentum. 
fuffen auf etwas / Niti aliqua re , habere sli- 
vid fundamenti loco. . 
Sufifall/ Proftratio in pedes, Fußfall thun/ 
Advolvi pedihvs —— , provolvere, proji- 
eere, profternere fe ad pedes alicujus, accide« 


realicui ad genua, /alicujus genibus, ) ad pedes . 


accidere , procidere , adgeniculare , genibus 
provolvi. vide fallen. 
fußfällig. Supplex , fuppliciter, proftratus hu- 
mi, advolutus genibus , provolutus ad pedes, 
tupen eg Land / Continens , continens terra, 
Baauger/ Pedes, viator. fuĝ - Geſchwulſt / 
Flemen, (up Geſims Baſis BT 
podium. fußbalten. vise fup, fuf- Kunecht / 
Pedes , qui pedibus meret. 
fuͤßlein / Pediculus , pedioles , pedufculus, 
petiolus, fuß · Maß / Pedatura. A fab; Callis, 
veftigium , femita, trames. fuf- © mel/ 
Scabellum , fcamnellum , fcamellum , fubfellium, 
foppedaneum , füppedamentum. fuß- Gole / 
Planta , veftigium. Sur Fußſolen gehörig / Plan- 
taris. Wonder Fupfolen big auf Die Scheitel / 
Ab unguiculo ad capillum fummum, 
fußſtapffe Veftigium. reines Fußſtapffen 
tretten / Inhzrere, infiftere alicujus veftigiis , 
veftigia alicujus fequi , exemplis ire aliorum. 
Dn des Vatters Supftarffen tretten / Pateraam 
tveri gloriam , patris imitari confuetudinem. (t 
tritt micht in des Batters Fußftapffen/ Hand 
canit paternas cantiones, 
(riri / Semita , trames , limes. 
ußtritt/ Scabellum, fcabillum, peda, podium, 
hypopodium. Fuß-Welck/ Peditatus , exercitus 
— ën pedefter, pedeftres copie, pedeftria 
$rma. Fup - Wafler / Aqua lavandis pedibus. 


JE£gritudo pedum, 

futeral/ Capfa, theca, involucrum, integu- 
mentum. Bogen ˖ Futter / Coryrus. Brillen» 
Futter / Theca ocularia, Flaſchen Rutter/ hya- 
lotheca , locnlamentum vafis viatoriis aſſervan- 
dis. e A aA Theca pandurarum, Gläs 
fer-oderBecher-Futter/ Abax. Kamm- Futter/ 
Theca (capfa) pedlinaria. Lauten- Futter / 
Theca teftodinis. Piftolen- Futter / Theca 
bombardz minoris. . 

futter für Drenfchen und Vieh / Pabulum , ci- 
bus , cibaria, paftus, victus. Gefchroten Sutter/ 
Farrago , farrapinaria. Zum utter gehoͤrig / 
Pabularis. Gutter ſammlen / Pabulari, frumen- 
tari, pabulum comparare, Das Futter einzig 
ben / Cibum deducere. 
utterage / Cibaria. vide Fourage. 

er cm, Subucula, diplois , internla, 
Sutter Kaften / Palearium. Gutter-Rlinge/Falz 
Aramentaria. Zutter-Rnecht/Pabulator. utter- 
Korb / Corbis pabulatoria. Futter-Sammler/ 
vide Sutter Knecht. Futter fanımlen (fouragis 
ren) Pabulari. Autter- Echneider/ Falcarius, 

BE / Scirpea , firpea, vannus, vale 
um. utter- Schwingen / Vannare , evannare, 
Futter⸗Suchung / (Fouragirung) Pabulatio, 

utter-Zuch / Pannus fubdititius, fubfotilis, 
üttetn / Cibare, pafcere, faginare , interjum- 
ere. Zumfüttern dienlich / Pabulatorius. Das 
leid füttern / Vetem novo texto munire, pel- 
libus (übducere. Einen Rod mitTaffet fürtern/ 
Tunicam fericó fobfuere. Ein mit Sammet 
efütterter Mantel / Pallium holofericö fub. 
arcinatum, 

Rütterung/Paftus, paftio, paftura, cibatio , fae 
ginatio, pabulatio. Fütterung bobler/ Pabulari, 
e utterwanne/ Ventilabrum, wide $uttere 

mittet. 
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Abe / Donam, munus, premium, bo- 
num , donativum, gaben bed €» 
muͤths / Virtutes five Facultates five 
dotes, ingenii animi, Kleine gabe/ 

Munnículum , xeniolum. 5Braut- gabe / Para- 
herna, Ehren- gabe / Honorarium, Neu 
ahrs-gabe / Strena. Morgen-gabe / Dos , do- 

Batio propter nuptias. Durch gaben ſtumm 

maden / Munufculis elinguare. Der eine gabe 
befommen/Donatarins vide Gefd)end. Gegen- 
gabe/ Antidorum. Fürften-gabe/ Munus re- 
ium , congiarium. Gabe fo em Herr unter das 
elc merffen láffet / Munus ( donum ) quod à 
Principe diffeminatur. gaben / fo ein FeldHerr 
unter die Soldaren austheilen laͤſſet / Miſſilia. 
gaben-reich / Summis dotibus ornatus. 
gabel/ Fuca, fufcina. Das gabeln hat / Fur- 
enlofus. gabelmit zwey Grizen, Furca bicor- 

"is. gabel mit Drey Zincken / Tridens. gabel- 

Etiel / Manubrium turcinule. Filcher- Gabel 

Fufcina, Fleifch - gabel / Creagra , fufcinula. 

Koru-gabel/ Merga. Mift-gabel/ Furca fima- 

ria. Ofen gabel / Fornacaria, rutabulum, dü: 
bel zu den Negen / Tibicines plagiarii. ga- 
bel ju den Wögel- Garn/ Ames, itis. gabel- 

Deichfel / Temo bifurcus. 


Gaͤbelein / Furcula, farcilla. Gahelein 
WeinRebeun / Claviculz , capreoli, e 
gadern der Gaͤnſe Gingritus. 
ee deg in ut gallina, ftrepere ut anferes, 
aden im Haus / Contignatio. Dreyfacher 
Gaden / Triſtega. plur. 
gaffen / Adſpicere, intueri, circumferre oculos, 
ër. gübling. wide jaͤhe / jühling. 
gähnen/ Ofcitare, hiare. das Gaͤhnen / Ofci- 
tatio , hiatns , hiantia, 
Gähn-Affen bat er feil / Pandiculans ofcitatur, 
Gähnender / Ofcitans, ofcitebundus. 
Gå n-Sucht / Ofcedo, lentitudo , veternus, 
®ahre / Fermentum , fermentatio. 
gähren/ Fermentari , effervere , effervefcere, 
ebullare , ebullire. 
äbzornig. vide jachzornig. 
atter / Clathri, clathra, clathrorum cancelli, 
UEM. feneftra clathrata. vide Gitter⸗ 
gegittert. 
Gail, vide Beil. ? 
Gaig. - - Geiğ. 
Gaißel / Flagelium, flagrum , verber , maftix, 
— 
gaiſſeln / Flagellare, virgis cedere, met: 
catomidiare, e SCH g lta 
Gaiße⸗ 
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Se Flagellator. 
 Baiffelung / Flagelldtio , cenfio bubula. vide 
Geißel / Peitſche. 
DAT: Amens improdens. Gaͤckerey / Narren- 
Poſſen) Nugæ, gerræ, 
alan / Ancillarius , amator , procus. ^ 
galant / Elegans , eleganter , venuftus, fplendi- 
dus, munditicm affe&ans. vide fein, 

Galanterie/ Elegantia, ornatus. 

Galee mit drey Rudern. Tricris, rriremis. Gas 
Ice mit vier big fünff Rudern Quadriremis, 
quinqueremis. 

Galeen/ An&aris naves, ergaftula nautica. 
Auf die Galce fchmieden / Dare ad remum. 
Galgant / Galanga , acorus, cyperus. 

Galgen / Patibulum, crux , turca , gabalus. in- 
felix arbor, Der den v ſchon vielmahl ver» 
Mengt / Trifarcifer. An Galgen «eben / Ad cor- 
vos,(morboniam)abire. An Galgen fommen/ 
Corvos in cruce pafcere , fupplicia crucibus 
Inere. Un Galgen fchlagen/ Patibulare. Yn Gal- 
gen heucken / Sufpendere , cruci adfigere. 

Galgen - Erit laffen / Hominem nefarium 
ampliare, 

Galgen-Schwengel/ Gialgen-9Bogel / Furci- 
fer, maftigia, cruciarins, trifureifer, patibularius, 
omnium bipedum quadrüpedumque peffimus. 

Galle / Fel, bilis. Bol Galle /Fellitus. Die 
überacbenbe Galle/ Sutfuffio fellis. Dem bie 
Gaucüberlaufft/ Amarulentus , cui bilis redun- 

ar. Gall-abführend / Felliducus, Uberlauff der 
Galle / Cholera. Gall-3Blàtterleit / (Blaͤßlein) 
V cficu!a fellis. 

Gallapffel / Gallis, fcolecium. 

Gallerie/Porticus, pergula,xyftus,pinacotheca 

Gallerte / Oxygarum, jusgelarum, glaciali 
eonditione, tucetum , gclu in patina, 

gallflüpig / Fellifluus. 

Gallmey / Cadmia , botritis. 

Gallmeyſtein / Lapis calaminaris. 

Gallıucht / Cholera, 

gallfüchtig/ Felleus, fellofus, biliofus, cho- 
lericus. ` 

Galop reiten / Exultanter equitare, fesquipe- 
dante fonitu campum quatere, 

Ganmanderlein/Chamzdrys,quercula,triffago. 

Gan-Erbe/ Heres communis , condominus, 

Gang / Inceffus , ingreflus — , meatus , 
paffus, itus, itio, callis, miftus , peridromis , 
podium. Kleiner Gang / Porticula. Bedeckter 
Gang/ Porticus pergula. Gang unter freyen 
Himmels Hypztrum, fubdialisambulatio. Ein 
enger Bang/ Angiporrus. Ein freyer Gang / 
X yftos. Ein falicher Gumg/Pfeudoporticus. Ein 
beimlicher Gang / Cryproporticus, crypta , via 
fubterranea, Gang unter der Erden / Cuniculus, 
demeaculum, venz. Gänge um Schiffe / Fori. 
Bänge an Häufern/ Sobtegulanea, prote&a, 
moeniana. Dererfte Gang / Prima coitio, gu- 
ftus ‚-guftatio, antecaena. Der feinen Gang 
alleine hat / Solivagus. Der einen langſamen 

Ganahat/ Tentipes. Kleiner Gang / da man 
enge Schrittlein thut / Gridns formicinus (te- 
ftadincus) Weitſchrittiger Gang/Gradus gralla- 
torius, Gang mit Lehnen / Peribolus. Gang / fo 
Dunst Ambulacrum penfile. offener Gang / 

roceftrium. Gang in einer Mahlzeit / Miffus, 
ferculum, Unterſchiedene Gänge derer rad)» 


E 






Sam 
Ei 
ten oder Gveifen/ Diverfi mil 
fur / Greffus moros. 
der Erden/ Xena ærofa. Gangi D 
Gilber bült / Vena auri & argenti" gg 
Weeg / Via trita iter tritum, Gi d 
bula , leucifcus lacuftris, äm eit 
Ufualis. —— 
gangbar / gångig / Meabilis , commeabilis, 
tritus , verfabilis. gangbar machen 
gangbar Gelb / Moneta communis ër: 
ganabare Waaren/ Merces vendib 
Gang/ Anfer, ganza. Brandgane 
&ore anthracino. Ebffelgans/Pelecas 18: E 
gang / Wildegand / Anfer (ylvefter ‚fü 
crot:lus. Seegans / Chenerotes. SP 
Pygargus, tetrraon. Eine Feine OB 
lein / Anferculus Chenifcns. E 
Ganfert/ ( sänfert ) Anfer mát, genij 
(fette) Gang / Aner faginatus (cerei un 
€ Gang / ( Abfchnitte von der Get 
opff / Flügel / Fuͤſſe Magen / 3, JA 
liir, anicris , trunculranferis, Gànf 
ige Gang in einer Pfefer- Brühe: 


Extremitates membrorum Per di — 
"Armi 











hi , 

























olia 
y mi 
incoctæ. Börder-Flügelan einer 
anferis. 

Gànfe -Blume / ( Mergen- B 
primula veris, — .- l Pr 
E Diſtel / Puris , puridis, fornicis 
Wan Ae / Pluma penna) anferue 

‚ Bäufe- ett / Anferinus adeps j feri 
pinguedo. ` ue 

inedia Anferina caro, / 
Gànfe- Getafe / Gingritus. "y 
Ganfe-Hirt/ An'erarius , anferum RO 
Gàufe-Stratit / Rura capraria , gallejie. 


NK: 


änferich , ganfing / Inguinaria, 
Sanfe-Ctaly Béi cella anferum, 
bofcium. | 


Giant Venditio fub hafta, audio füb 


Gant Buch / Audtionarietabule, 7. , 
` ganten/ . dffentüch feyl biethen ) Ae, 
auctionem facere , halt fubji. ere. Fr 

gang: Totus, folidus. folide, omnis, uni verfis, 
cunctus , plenus, integer, fincerus, indivifus, 


tus, tectus. gang machen / Solare , 

gang werden / Solidefcere. gati und gar/girs 
lich / Plane penitus , penite, penitillime , toli- 
dum, omnino , per omnia , ad unum DE: 
prorfus , admodum, in univerfum , in totom, 


| radi itus, a capite ad calcem Oé und qut 
; haben / Habere ex affe. gang Fur, Qual, 


viter. gang neulich / Nuper admodum. 
auders / vede — longe feces, Sn detg 
pen Welt / Perubique orbis, ganget (ROB? 
Jahr / Per continuos viginti amos, 

gar/ Prorfus. vide ganglid. gar cbe Plane, 
planitus. gar febr / Plurimum , infigniter , mins 
modis, mirum in modum gorju viel / Nimis, 
nimius, nimiüm. garanberé / Muito sliter, gas 
nicht / Minime. gar nid)té / Omnigo nihil. 
vertraulich / Quam, (perquam , sdmodum; t+ 
miliariter, Nicht „ar zu are] / Haudira SÉ 
gar aus feyu, vde aus (pi, gar aus maat? 
Funditus perdere gar arm / iro (codro) As 
perior. gar muͤrbe / Coctus, mitis. Halbe , 
Semico&us. gar Fochen / gar machen A 
quere, mitigare, Garkoch / Cocus mer 7" 






Garkuͤche / Popina , thermopolium inftrüftum, 
taberna macellaria , ( coctylitia ) ! 
garantie / Securitas , prote&io, 
garantiren/ Cavere de damno p praftare fe- 
curiratem, " 
Garantirer / Preftator, defenfor, vindex. 
Garaus? (bed Tags oder Nachts / fo eine ge» 
wiffe Art von Stunden chien » Ultima diei vel 
no&tis hor*, complementum diei aut noctis, ` 
‚Garaus, vide Untergang. Den Garau mit 
ginem fpielen / Funditus aliquerm’petdere, €g 
ift gar aus mit mir / Funditus perii. 
gar einen Abfchen wofür haben / Extreme 
averfari , (abominari , execrari) deteftari , odiffe 
aliquid, (gar fleifig/Sedulo, diligenter, accurate, 
elaborate. gar fleißig bitten/ Vehementer (etiam 
stage etjam ve] majorem in — — eb- 
nixerogare. gar gelehrt / Omni doctrina erudi- 
tus, litterariffimus, gargelind / Mitior ( man- 
fuétiof) columba , leni ingenio predictus. gar 
nahe/ < bier) Fere, ferme, propemodum. gar 
nahe (hart hierbey) Prope, propior, proxime, 
comminns. gar offt / Plerumque, faepius, fepiffi- 
me, fiepenumero. 
arbe/ Merges, manipulas, fpicarum fafcis. 
DAS Re une / Colle&io in manipu- 
los, WildeGarben / (herba ) Argemone , ftra- 
tiotes. . 
garde / Excubiz , prefidium militare. Die von 
ber Garde / Stipatores , milites pretoriani, 
ardin / Argyrognomon. 
mont; Wchrifft in der Buchdruckerey/) 


Antiqua. 
gatri/ Ejlum, linum, caffis , fagena, rete. Garn 
su Seile? Tomex. Garn oder Tücher aufſtel⸗ 
fen / Saltus indagine cingere, pendere caffes, 
Rurff- oder Zug-Garıı / Rete, jaculum. Garn- 
€/ Ames, itis, pertica, contus. Garn- 
/ Girgillus. Garn fo groffe Schmafen 
Mafchen).hat/Reterarum, rete grandi macula. 
åger - Harn / Retia. plur. reticulata indago., 
rn für die Schnepffen und Kramets - Voͤgel / 
Rete nebulofum. Gartt/ fodie Weiber über bett 
aaren zu tragen pflegen / ( geftrickte Weiber- 
aube ) Reticulum capillare. Garn- Knaͤul / 
lomus. Gifd)-Gart/ Sagena, retia pifcium, 
Flächfin Garn / Filum lineum. Neffelgarn / Ur- 
tica neta, filum urticeum. Wirdin Garn Stupa 
neta , filum ftapeum. Wollen Garn / Lana neta, 
Bus. Gam, Verriculum, Garn auffſpannen / 
andere retia , tendere laqueos. Ins Garn 
treiben / In plagas conjicere. Haaſen · Garn / 
Plage. ferd)en - Gart / Caffes- longiufculi, 
Spreitzgarn / Everriculum. 
garniſon / Prefidium , milites præſidiari. vide 
Bejagung. , 
Garn- Strider / Retiarius. 
Garn-Winde / Rhombus , girgillus. 
'garftig/ Fædus , foede , fætidus , fætulentus, 
foetulenter, fpurcus , fpurcè , fqualidus, fqualidè, 
rancidus , rancidé , obfcenus, lutulentos , ingui- 
natus , inquinaté , deformatus , deformofus , tur- 
pis, turpiter , fordidus , fordide , ftercoreus., 
garftig machen / Foedare,turpare, confpurcare, 
urulare,tetrare, garjtig (ſeyn) ausſehen / Sor- 
dere , effe turpitudini , nonnullam atferre de- 
formitatem. garftig werden, Squaleícere, in- 
ferdcícere, eblordeisere. garfligreden/ Illoto 


GAR GAS 


fermone uti. wide unflätig. _ garflige Zotten/ 
Turpia colloquia. garftige Hure oder Mettels 
Fœda meretrix, 
‚Garten / Hortus, viridarium. Garten-Zier. 
vide" Barten. up, Garten-Zierer / To — 
Barten. beet / Palvinus, areola. Zum Garten 
gehoͤrig / Hortenſis. Baum-(Obf- ) Garten/ 
Pomarium, viridarium, hortus arboribus confi- 
tus, arboretum. Kraut. Garten / Hortus legu- 
minibus la&ncisque confitus, hortus olitorius. 
Wein- Garten / Vinea , vinetum.: Garten-35au/ 
Hortulatio , horticularus. fidh auf den Gare 
ten-Bau verfichen/ Expertum effe horticulturz, 
Garten-Frucht/ Fru&us , olera, Garten $eef7 
Nafturtium. Garten- Müúng / Mentha hor- 
tenfis. Garten-Yfop/ Cunicula. Barten. Pfef⸗ 
fer/ Amomum. Garten - Sinechte/ Vagabundi 
milites. Metaph, Garten-Diftel / Cinaria , leu- 
cacantha, Garten· Gewaͤchſe / Hortenfia, cepu- 
rica. Garten-Haus/ Zara, dizta, viridarium. 
Garten-Hüter/ Cuftodes hortis impofiti fru&túás 
fervandi gratia. Oarten-£uft/ Zierath/ Topias 
rium , topium, : 
Gaͤrtgen / Gártleit / Hortulus, 
üriner —  arborator, *— 
olitor , frondatot, putator, viridarius, 
derp de ob oaran goe 
reneren/Studium hortenfe,opns topiariu 

6 gärtnerifch / Hortenfis , bereien Beer 
anus, 
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© WS / Vafcones. 
€ / Platea , via , limes , vicus. 
nera urbis. über die Gaſſe / Per Si bae p ke 
bie Gaffe / Vicatim. Auf allen Gaffen/ Trivia- 
lis , triviatim , trivialiter. Gaffen-Meifter/ Vico» 
magifter. Gäßleiny Angiportus, angiportum, 
Gaffen-Zretter/ Gaffen - Lauffer / Semitarius 
excurfor, vagabundus ‚ardelio. gaffaten gehen/ 
N aßiren / durch die Gaffen fireichen umb 
reyen) Graffari,no&u per plateas deambulare 
& boare. Gaſſen Sauer / Gang Do. Canti- 
lena trivialis. Gaſſen Ruff / Gaffen-Gefchren / 
Fama , vociferatio publica. gemeine Straß ober 
Gaffe / da: immer Leute gehen / Via regia 
( publica pratoria , we! militaris.) gepflafterte 
affe / Platea ( delapidara ) ftrata vel fiiicata, 
unbefegte (ungepflafterte) Gaffe / Plates terrena 
MAH ) 4 | 
jaft / Hofpes, conviva, epulo, epulonius, ei 
täglicher Gaft/ Convi&or tee Us 
frembber Gaſt / Adventor , diverfor , diverfitor, 
Val yir: Gaft/ Conviva nuptialis, Kind-Lauf- 
aft / Conviva luftricus. Sirdweob- Gaft/ 
Enceniorum affecla.ungebettene@djte/ Invocad 
umbra. Ein Got der fid) überall bittet / 
Omnium menfarum affecla , coenipeta Mer 
Gäfte gehörig / Tapullus. Zu Gafte ſtehen / 
Gaf feyu / Adire epulas, epulari apudaliquem, 
ad canam itare , foris cœnare, in convivium 
adhiberi. Gaͤſte laden / zu Gafe bitten’ Con- 
vivas vocare, ad caenam vocare , invitare, Mit 
zu Gaſte nehmen / In convivium aliquem du- 
cere , (adhibere) fid) felbit ju Gaſte bitten / 
Condicere ad canam. Wenn ber Gate am 
liebfter ift / fol er weggichen / Pifcis nequam eft 
nifi recens. Gaft - Bitter/ Ad cænam conyo- 
cans. Gaſt · Meiſtet / Modimperator, archirri- 
clinus, ſympoſiarcha. Salt - Predigt / Concio 
3 itinera- 
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stineraria, Gaft-Necht/ Hofpitii jus. Gafftteo/ 
Convivium , epulum , fympofium , adipalis coena 
accubatio epularis, Gaſterey betreffend / Con- 
wivalis, convivialis, (ympofiacus, Gaft al» 
ten/ Epulari. convivari, convivium agere. Magige 
Gafteren / Phiditia, vide SDanquet. Jaͤhr ide 
Duce Epulum anniverfarium, Gaft «frey/ 
Hofpitus , hofpitalis, hofpitaliter. Gaft- Frey» 
beit / Hofpitalitas, Gaft - Geber / Gaſt Halters, 
Coenator, convivator, thaliarchus. Gaft-Ges 
fhend / Xenium. Gott. Gefprücb, vide Tiſch 
Geſpraͤch. Gat Dof/Gaft-Daut/Diverfiorium, 
hofpitium, caupona,copona,pandocheum,taber- 
aa „meritoria taberna , meritorium. 

gaftiren / Convivio excipere, apparatis epulis 
excipere. Gaft- Kammer / Hofpitiale cubicu- 
lum, hofpitiaculom. Gaft - Mörder / Hofpiti- 
cida. Gaſt · Stuhe / Hofpiraculum. Gaft-Gtübe 
lein / Hofpitiolum, Gaft-Tag / Epularis dies, 
Saſimahl halten. vide Wirtbfchafft. Got, 
Wirth / Diverforiarius, popino , popinarius, 
parochus. vide 3Qirtb. — 

atte / (fidh zuſammen gatten) Sociari jungi, 
atter/ Cancelli, clathra, tranfenna. Eifern 
Gatter/Clechti ferrei. Hoͤltzern Gatter / Clathra 
lignea. vide cgitter, Schutz· Gatter / Cataracta, 
orta penfilis. 

Gattung’ Genus , modus. Allerley Gattung / 
Farrago. Einerley / gleicher Gattung ſeyn / 
eadem officina exire , ejusdem generis. effe, 
ejusdem farina. Allerley attuugsbüd) Libri 
varii argumenti. fuf bic alte Gattung / Prifco 
ex more. : 

gatze / plauderhaffte Weibes-Perfon) Femina 
waniloqua (verbofa. ) 

garen / (übel reden / ſtottern) Balbutire, linguá 
hafitare. 

Gatzerey / (Sadlerey) Futilitas, ftultiloquentia, 
wide Plauderey. 

Gaud / Stultus, ineptus. wide thummer 


enſch. 
Gauch-Brod / Tragopogon, come, barbula 


hirci. 
. Gauch - Federn am den jungen Wögeln / 
Lanugo. 
gaudel / Corchorus. 
. gauchbeil/ Anagallis, 
auchigfeit / Promtitudo , feftinatio. 
&aucelev/GeRiculerio; gefticulus, preftigie, 
petaurum ludicrum , hiftrionia ‚hypocrifis. 
Gauekel- Mann / Neurofpafte. 
Gaudel-Männlein/ Citeria, pupa preftigia- 
toris. 
gauckeln / Gauckelfpiel machen / Gefticuleri, 
circulatoriis praftigiisludere, gauceln in Res 
den / Titium faltare. 
auckelnd / Geftnofus. 
Sawtelfpiel. vide Gauckeley. 
Gauckelſpieler / Neurofpsttes. 
Banckel-Tafche/ Pera , pilaria. 
Gauckler/ Scurra, agyrtes, hiftrio, prefti- 
iator, mimus, pantomimus, ludio, ludius, venti- 
or, pilarius , gefticulator , gefticularius , chiro- 
nomus, cauculcrius, cauculator, peraminarius. 
Die Ganckler / Petaurifte , acroamata & panto- 
mimi, 
Gudlerin / Prafligiatrix , ludia , mima, 
Geibicularis, + 


gauckleriſch / Præſti 
Semcmimlun.tuyıneiicas, HOMER. ift 


` Speufticus. 










iofus,gefficula us 
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Gaumen / — — 
gautzen mie die Hunde Baubari ‚latrare, 
gapen mie ein Huhn / Glocitare. 
gazetten / Relationes,.nova nundie,. >, 

i geachtet/ Æftimatus, ‚penfus. Goen 
res iuberet cl / Mag natie- 
nis efie. ut nt eacht ilipenditur, 

geadelt / Nobilitgtss. d bag 

geäder/ Tendo, vene. vide Ader, . 

geändert / Mutatus, commutatus waris 
verfus , converfüs, retextus. - : 

. geängfliget / Tribularus, vexatus; fen. 

rip. — offenſus 
eaͤtz / ober / Farrago, io... 

Geäs / Pabulum cervinum. 1 is 

Geaͤs weit von feinem Standes 

à cubilibus pabulatnr. 
geartet, vide befd)affert, W 

Moratus, ingeniatus, 

gebacken / Frictus, frixus , paniceus, 

im Brat- Dfen/ Teftoatiu. geba 


Gebadeng/ Cruftulum , adipatum, opas] pifto- 
rium , clibanites , adorea Mesue m fecund:. 
Sturb-Gebad'end / Circulus. ber Mu 
Laterculus codilis. ul 

ebabut/ Tritus, pervius. gebapuetez Bey 
Ca e ies trita, — "t 
gebähren / Gignere , parere , proge- 
nerare, emt, idem edere. geben mri- 
len / Parturire, Zur Unzeit gebähren / Aborti 
abortare, abortum facere. Zum 
hoͤrig / Partualis. Zum®ebähreng 
— Die gebohren hat, Parta, enixa. 
erſtemal geboren / 
ebahreud/ Pariens , genitalis , geni 
ebäbrer / Generator, genitor, pr 
€ in / Genitrix , generatrix, i 
procreatrix. Gebåbr- Murter / Matrix , uieros. 

Gebährung/Genitura,generatio, progenenktio, 
procreatio , enixus , puerperium, 

gebalgt / Volutatus , volutatim. 

gebände/Ligarura. End unb Gebaͤnd / injure 
fümitur pro «mi&u & quod ad cultum guoti- 
dianum pertinet. 

Gebáu / Gebäude / Stru&ura , fabrica, opus, 
ædes, zdificiun, machina. groffe un re 
Gebäude / Regie moles, infanz fübf?ro&io- 
num moles. Gebäu aufführen, Ædificiam ex- 
ftruere , edificare, Ein Gebäu verdingen/ Opus 
alicui locare, addicere. Ein Gchäu volf / 
Operi faftigium imponere. Stadt · G 
/Edificia publica. Geift-und meitliche Gebüube/ 
4E dificia facra & profana. Alt zerfallen 
Rudera, retrimenta collapfi zdificii. Abriß ci 
nes Gchäudes machen / Delincare , defi 
formam feu prototypum futuri zdifici;. t 
decktes Gebaͤu Hypæthrus. Gebäude, fe 
und herrlich / Bafilica , ftrn&ura magnifica. 
bäude fo (cbr groß / Subfiroctio infana. Spitze 
des Gebäudes/ Corona, Gebáàu ber Welt/Orbis 


wrraram., 
gebaut 


itrionalis. Gauckler· Zeug / P | : 5; 
„ga ( Diograf ) Judex pagorum s pra(cs 
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gebauct/ Cultus, ftru&us, conditus, fabricatus, d 


gebautes Land / Arvum , arvus ager. 

gedauſche / Seet, 

gebeine / OU, gebeiue ber Todten / Reliquis 
fepultorum. 

gebelffere / gebelle / Gannitio , latratus, 

geben Dare. impertire, impertiri, donare, 
pee porrigere, exhibere , tribuere, attri- 

uere, ol fid) geben / Spirare, fundere, devo- 
mere, evomere, revomere, reichlich geben / Lar- 
giri. den Lohn geben / Solvere mercedem. Geld 
ee Pecuniam praftare, conferre. In die 
5 nde geben Miniftrare, einen Namen geben/ 
Imponere nomen, Geſetze geben / Imponere le- 
ges. einem feine Stimme geben / Suffragari ali- 
coi leitung geben/ Modum dare , viam often- 
dert, gute Erempelgeben/ Exemplo alicui præ- 
ire, Freyheit geben/ Immunitatem tribuere. £9» 
fung gebeũ / Teſſeram dare. Schuld geben/Reum 
&uipa facere, einen — geben / Palmam 
alicui deferre. pum Beſten geben / In commune 
largiri , in ſymbolum, in fumptum dare. verlope 
zen geben / Defperare de faluce. das gebe GOtt / 
DEUG faxit. der uichts giebet / Impreftans. Es 
begiebt (id) / Omnia melius fe dont, ba geben/ 
Datio. genen macht den Beutel leer / Largitio 
fundum non habet, 33er geben mill / ber gebe 
Bugs! Bis dar, qui cito dat. nichts drauf geben. 
verachten. 


geben/ Dator, donator, largitor, oblator, præ- 
bitor. Geberbed Lichts Locifator. ` ` 
geberde/ Geftus , motus corporis. hoͤfliche ges 
berden mit den Händen / Chironomis. geberde 
tricget offt Natura frons oculi perfepe menti- 
untur frontis nulla fides. Artliche geberden mar 
dicil / Alludiare, gefticulari. er Fan fid) meiſter⸗ 
lich geberoen / Egregi eperfonam fuam fuftinet. 
geberben (id) / Geftire , getum agere , capere, 
membra componere. ber fid) felganı geberbet / 
Gefticulator, pantomimus , geituofus, 
geberin / Donatrix, i 
ebeflert/ Correctus, emendatus, zugleich gt» 
bekert / Coemendatus, 
gebet / Preees, precatio, precatus, petitio, 
invocatio , oratio, gemeines gebet/ Supplicatio, 
preces publice , Litania. demuͤthiges gebet/ 
Supplicameurum. 
ebet-Wuch / Libellus precum. 
beten / Peritus, oratus, rogatus. 
tbetleit / Precatiuncula. 
Gebet3-Gdttin/ Peta. 
gebettet / Stratus, 
ebeutelt / Cretus , eernitus , excretus. 
ebiete, Ditio , dominatus, dominatio, domi- 
nium , poteftas, imperium, territorium , ager, 
nomes,dicece(is, zum gebiet gehörig / Territo- 
rialis. Das Gepjet bewahren / Fines fuos tueri. 
unter Des Königs Gebiet ſeyn / Kegi parece. 
gebieten/ Imperare , precipere, edicere, jube- 
re , prafcribere , dominari , edi&tare , habere edi- 
&ionem. gu gebieten haben / Imperium habere in 
aliquem. berrfchen. mE 
gebietend / Potens , ediétalis , imperativus, im- 
erauüvé. vide bercifd). vm gebietender Herr / 
mperans. 
gebietungs · (gebotts-) weis / Imperiofe, pre 
imperio, 


gebieter / Imperater. vide jjerv(doer, , 


gebieterin/Domina, dominatrix , mandatrix. 

gebig, vide gangbar. gebig eder gangbare 
Muͤntze / Moneta recepta, 

gebildet / Fi&os, fictitius , effigiatus, configu- 
ratus , figuratus, formatus , conformatus, imagi- 
natus , IConıcüs, 

gebildert / Sigillarus. 

KE Probatus, approbatus. 

ebirge/ Mons, montana, falrus. hohe Gehir⸗ 
ge / Alpes. das im Gebirge if / Montanus, alpi- 
Cus , alpinus, 

Gebiß/Capiftram,frenum,duri lupi. tbi am 
Zaum / Orea. Gebif anlegen / ing Maul legeny 
Coercere aliquem „ píallium injicere , Ferraris 
wen ei? ora capiftris , temperare ora frenis 
upats. der nur ein Gebiß bat/Monodes. fcharfe 
fes Gebiß / Lupatum. eit Gebiß einlegen / Fre- 
nare, frenum injicere. 

gebiſſen Morfas, cemmorfus. 

geblafen/ Flatns. 

gebleicht / Infolats. gebleicht Tuch / Panaus 
irrigatione & apricatione candetadtos. 

geblendet / Coecarüs. wide verblendet. 

geblieben, Manfus. in ber Schlacht gebliehen / 
Confumtus acie, 

gehloͤcke / Balatus, 

geblöft, Nudatus  renndarns. : 

geblümet / Scutulatus. geblümtes Kleid / Ve- 
ftis ſcutulata. Á 
Gebluͤt / Sangnis, cruor. ſchwartz / melauches 
liſch eblüt/Arra bilis,melancholia.poll Sebluͤts / 
Senguineus. mäffericht Geblät/Pituita phlegma. 
gallicht &eblüt/Cholcra. böfes Geblät/ Sanguis 
vitiofns. 

Gebluͤt / (Verwandtlchafft) Sanguinitss, pro- 

ingritas, cognatio, agnatio. zu nahe ind Ge⸗ 
Kr? heprathen/ Matrimonium cum confangui- 
nea contrahere. 

gebogelt/ Curvatus , incmrvus , recurvatus, ar» 
cuatus , tortnofás , pandus , pandatus , repandus, 
Carinatus, clinatus, cornuatus, fornicatos , fle- 
xus, flexuofus , finuofus , finuatus , obliquatus, 
veros. über fic) gebogen Refimus , reduncus. i$ 
die Krümmme gebogen / Meandratus, 

gebohren / Natus , prognatus, genitus, gene 
ratus, cretus , Creátug, procreatus, oriundus, 
ortus , partus , fanguine cretus. A 

gebohren merben / Nafci, provenire, genera- 
fcerc, in vitam venire , emergerentero, hanc la. 
cem adfpicere, vite lumen gdire , edi in lucem, 
introirein vitam. das da wird gebehren merben/ 
Nafcitorus , nafcendus. zur Unzeit nebobren 
werden / Regigni, regenerari. der als Menſch 
gebohren worden/ Qui venit ad occiduss cer- 
naliter editus oras, gebobren son GOtt / Divi- 
gena. I vom Feuer / Ignigena. gehoh⸗ 
ren nad) Vatters Tod / Pofthumus. Hochge⸗ 
bohren / Illuffris, generofus , generntillimus, 
(maxime generofus) celcbribus parentibus ortus, 
gebohrner Teutſcher / Germanus natus. | jut 
guten Stunde gebohren werden / Anfpicato, 

enio ridente genitus, jur béi Stunde ges 
Leer werden / Qyartä lunänafci, t bin Pare 
iu gebohren / Hec mihi nafcenti lex dara eft, 
Eingebohrner Unigens , unigenitus, Nen ge»? 
bohren / Recens natus. Blind gebohren / Natus 


Cacus, 
gebohret / Foratus , feraminatus , terebratus. 
a gebirgt/ 


* 
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geborgt/ Mutuus, mutuatus. geborgtes Geld/ 
Condu&i nummi, 

geborften/ Hiulcus, hivlce.. 

gebot / Praceptio , eai tum , edi&um, 
mandatum imperatum lex. Die zehen gebote / 
Decalogus. die gebote überfchreiten / Contra 
difciplinam gerere. das gebot auf ein Ding / 
Licitatio, ber ein gebot thut / Licitator. Kaͤh⸗ 
ferliches aebot / Mandatum imperiale, Herren- 

ebot/ Mandatum magiftratus , edi&um Princi- 
pis. Lieb und Noth hat Fein gebot/ Amor & 
neceffitas carentlege. OI fcharff gebot / Serium 
mandatum. gebot ab emtore dicitur licitatio , ; 
mendıtore autemindicatio. Schand ⸗ gebot / Mi- 
nimum pretium , licitatio vilifima. . gebot ge» 
ben / Indicere, edi&tio precipere. eines gebot 
nachkommen / ( gehorfam feyny ) Alterius man- 
datis parere, ein gebot laffen ausgehen / Decre- 
tum facere, Legem fancire. geboten / Mandatus, 

receptus , imperatus , indicatus. geboten mer- 

en / Licere. gebot- Verächter/ Legirnpa , legi- 


upio. 
d  ebradbt / Latus , allatus , adductus, redactus, 
ebrüme am Kleid / um ben Roc / Fimbria, 
limbus ‚inftita , patagium. 
ebranpt / Ukus, uftulatus, crematus , codti- 
lis. gebrandter Stein / Later, tegula , lapis co- 
Eilis, gebrandter Wein/ Spiritus vini , aqua vi- 
te, vide Brandweill, i nme 
gebrandtmahlet / Canteriatus , ftigmaticus, 
ftigmatias , fubverbuftus , compunctus notis 
'Threiccis, 
gebratett / Amboftulatus , paroptus , toftus. 
gebratend / Afla, caro alla, (affata) affatura. 
gebrateré effen / Corpora toftá carne replere. 
gebrauch / Mos , ritos , exercitatio , ufus , 
wfarpatio , adhibitio. Öfftrer gebrauch / Fre- 
uentatio. der gebraud) des Worts / Pofitio 
i&ionis. deresim gebrauch bat / Solens foli- 
tus,fuetus. das im gemenen gebrauch if / Fre- 
uentatus,  Dengebraucb haben / Eo uti inftitu- 
to. ft um den gebraud) bringen / Ufuperdere. 
das ijt anfangs durch einen gebrauch beliebet 
worden / Hoc veteri jam confuetudine receptum 
eft. mad) altem gebrauch / More veterum (ma- 
jorum) dieſes ift nicht mehr tm gebrauch / Hoc 
non amplius eft in ufu. Einen gebrauch aufhe⸗ 
ben/ Morem confverndinem) tollere , ufum ab- 
gebrauch halten / Confuetudinem fer- 


rogare. 1 
Se morem retinere. wider den gebraud)/ Con- 
tra morem. im gebrauche haben / intrequena 
ufu habere. 


gebrauchen / Uti, ufurpare. zu gebrauchen, 
Urendus. oft gebrauchen / Ufitere, fumptitare, 
celebrare. die Geftalt gebrauchen / Exercere 
formam. das Glück recht gebrauchen, Sapienter 
(benc) ferre fortunam. zum Gaſtmahl gebrau- 


chen / Admovere aliquem ad convivium. €T fan | 


ifm aebrauchen in feinen Thun Magno nfui eft 
mo. ech apparat. acbraud) zur Noth. 
vide brauchen, beduͤrffen / nothig babe. gebraus 
chend / Utens. gebrauchlein / Noſculus. gebraͤuch⸗ 
lich / Solitus, folite, vfitatus, ufitité, ufualis, 
ritualis, ritualiter , receptus. Cé ift gebraͤuchlich / 
Fertconfnerudo, gebr uchlich werden / In con- 
foetudinem venire. tiit mehr gebräuchlich ſeyn / 
obfolere. vide gewöhnlich/gebraucht/ Lliurpacus, 
adhibitus , tractétus , contrectatus manu, 
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gebrecben, vide fehlen; mangeln, ` 
‚gebtechen/ (Fehl / Mangel) Nevus, lobes, 
macula, vitium, defe&us. das gebrechen ift o 
ben Menfchen / Hac in re deficiunt homines, hoc 
vitio homines laborant. : 
. gebred) / Mangel / Nothdurfft/ Inopia, mife- 
ria , annona , caritas , penuria. ZPO 
gebrechlich / Morbidus , morbofos, fragilis, 
debilis , mancus , vitiofos , vitiose , Jacerabilis. 
gebrechlichkeit / Fragiliras, viriofitas, infir- 
mitas , imbecillitas , debilitas , vitium. 
gebräme/ Fimbrie. vide Gaum. 
gebrochen / Fra&tus, infra&tus , carptus, diru- 
ptus. gebrochen am Leibe / Ramicofus. gebro» 
chen werden / Frangefcere. gebrochen Teutſch / 
Ratio , germaniceloquendi hiulca. (1ncpta.) 
gebröckeit / Friatus, — 
gebrudel/ Bullitus. ] 
gebrüder / Fratres germani. gebrüber Kinder/ 
Patrueles, confobrint, 
gebrübet / Excaldatus. 
gebrülle / rij par ‚ruditus, rugitus, 
ebrüftet/ wohl gebtuͤſtet / Mammofus, pe&ó- 
rofus. elus gebrüftet feyn / Luxuriare tóris. 
gebuckelt / Curvus, curvatus , fubcurvus. 
gebückt/ Pronus, pronatus , pandus, pandatas, 
cernnus , cernuatus, vide gebogen. 
gebühr/ Munus, Officium. Amt uͤhr / 
Ratio muncris fèu officii. Arbeits· gebuͤht / Mer- 
ceslaborum. Artzt · gehuͤhr / Softrum. Pfart · 
dea / Munus ecclefafticum. tands - at» 
ühr / Ratio & — conditionis, wider Die 
ebühr handeln Officium pratermittere, di- 
cedere ab officio, nach gebübr / Pro merito, 
"ebe D d nicht gebüb» 
gebuͤhr ecere, condecere, M 
ren / Dedecere. es gebühret ſich / Convenit, de- 
cet. es gebuͤhret ihm / Par eft ei. es geb 
dir/ (mir ) Tuum( meum ) ett. Thun was 
gebübret/ Facere fe dignum. 
gebührend / gebübrlid)/ Decens , decenter, ju- 
ftus, juflé, meritus, legitimus.legitime, rite, debite, 
honeftos , honefté , competens, competenter. 
gebührender Antheil / Pars (portio) debita. 
gcbübrlid)feit/Decentia, condecent a. juftitis. 
gebunden / Vinctus, vincolatus , invinctus  ne- 
xus, adftri&us, conftri&us. forn gebunden / Pra- 
vin&us. mitdinfen gebunden/Scirparus, g 
ben fren att andere / Pendere aliunde. 
gebung/ Datio, datus. vide das geben. 
geburt/ Partus, partura, partüritio , enixus, 
Genitus, genitura, genefis, generatio, ortus, 
puerperium , natio, nativitas, nafcentia, nafcendi 
conditio, an geburt/ Natu. von geburt on 
Grieche / Gracus genere , greca linguá loquens. 
unjeittge geburt/ Abortus, abortio, aborti- 
vum, ecdroma jungegeburt/ Foetus, proles, 
partus. geburts - Arbeit / "Parturientis labor. 
eburtd-Brief’ Diploma natalitium. geburts- 
luͤck / Succeffus generhliacus. geburts · Jaht / 
Annus natalis. geburt3- Narbe / Nora genitiva, 
gati- dina ; Obftetricalis feu puerperarum 
camnum & machina. geburts-Xche / Anguftia 
partüs,nixus. geburts- Schmergen / Dolores 
partüs. (uteri) gebürtig/ Oriundus , ortus, vide 
gebehren. 
gebucté-Cigel / Genius. 
geburté-Geft, vide geburts · Tag. 





Grkurtt, 


GEH GED 


Geburts-Glied / Natura , membrum genitale, 
eminale, nature membrum, naturalia , femi- 
nalia , genita'ia , pars genitabilis, Geburts · Glie⸗ 
der ber Männer. vide männlich Glied, Ge- 
burts- Glieder ber Weiber / Vulva, cunnus , 
arvum genitale, arva, muliebria. vide Bär« 
Mutter. , 

Geburts Goͤttin / Lucina , egregia. 

Gehurts⸗Fied / Gedicht / Generhliacon, 

Geburts-Drt/ Geburts-Stelle/ Cunabula, 
inc^nabul: , conceptaculum, i 

Geburts Stadt. vide Watterland, 

Geburts Stunde / Horofcopus, hora nata- 
lis, genitalis. lucinæ horz. 

Geburts-Tag / Natalis, dies n^talitius, dies 
genitalis, genialis, genethlia, genefia. lucin® 
horæ. Geburts- Tag begeheit/ Natalitia dare, 
Diem naralem feftum habere, 

l Geburts-Zeit / Puerperium. 

Gebüfd)t / Frondes, virgetum, virgaltum, 
fruticerum, fritctam, frutectum dumetum,faltus, 
arbuftum. Mofen-Gebüfche / Rofecum. Bircken · 
Bebüfdb / Saltus berularum, 

gebutzt / Mandatus, abfterfas, 

pe (geziert) Ornatus, perpolitus, 

(P / Stultus, nugo. vide Narr. 
geereutziget / Crucifixus. vide gehenckt. ges 
ereusiget werden / Crucifigi, in crucem tolli 
(adtolli. ) ` 

Bedächtniß’Memoria, recordatio, repetentia. 
Klein Gedaͤchtniß / Memoriola. Dem Gedächt- 
niß dienlich /Memorialis, memoralis. gut Ges 
daͤchtniß hahen: Vigere memoria. Das Gedaͤcht⸗ 
mẹ legt ab im Alter / Omnia fert ætas animum 
quoque Das Gedaͤchtniß feyern / begehen’ Re- 
colere memoriam alicujus rei. Kurtzes Gedaͤcht⸗ 
niß/ Memoriä labilis (fallax.) Im Gedächtniß 

aben / Memoriá continere. Gedachtniß Brief⸗ 
ein / Libellus memorialis. Gedaͤchtniß Kuͤnſte / 
Mnemonica. Gedaͤchtniß Muͤntze / Pfennig / 
Maemoſynon Gedaͤchtniß Stiftung / Anathe- 
ma, Chriſtmilder / Glorwuͤrdigſter Gedaͤchtniß / 
Beate , gloriofe memoriæ. Einem ein Ehren- 
Gedaͤchtuiß ſtifften Æternitatis monumentum 
alicui erigere. Yn friſchem Gedaͤchtniß haben / 
Recenti memoria tenere, Dem Gedaͤchtniß ein⸗ 
verleiben / Memoriz tradere, mandare. 
gedämpfft / Exftinctus , collabefactatus. 
gedancke/ Cogitatio mens, commentatio, ſenſa. 
gedancken haben / Sentire, opinari , animo & co- 
gitatione aliquid fingere. vide gedenden, Einer- 
leo gedancken haben / Eodem fenfu effe. andere 
gedancken haben / Peregrinari , ( peregre effe ) 
animo. Man bat die gedancken nicht bepfame 
men/ Animus peregre et. In die gedancken 
nehmen / Imaginari. Mit gedanken umgehen / 
Agitare confilia. tets in gedancken feyn / In- 
harefcere in mentibus. Auf die gedancken fom- 
men / Incidere (adduci) in cogitationem (in opi- 
nionem. ) In gedanden ſtehend / Vivens. fid) ge- 
dauden machen / Inducere animum (in animum) 
Cinent gedancken machen / Cogitationem ( fu- 
fpicionem ) alicui injicere, Won einem fich böfe 
gedancken machen / De aliquo malam opinionem 
imbibere animo. Ich mache mir viel gedans 
(ttt / Concurrant muitz opiniones. macht 
Nur gedancken/ Mihi res folicitudini eft. ges 
dauden auf etwas richten / Toro, animo de 
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aliquo cogitare. Die gebaudem find darauf 
gerichtet / Animus eft in ea re (omni fertur co- 
gitatione ad &c. gedancken von fid) geben / 
Cogitata mentis eloqui ( patefacere) Die gee 
danden haben gefehlet / Opinio eum fefellit, 
Er legt feine gedancken auf Kraut und Lob / (er 
denckt in Krieg zu ziehen) Omnes cogitationes 
fuas in bellum convertit, tortum fe bellica rei 
ftudio addixit. Die beten gedanden kommen 
allezeit hinten nach / Cogitationes pofteriores 
femper funt meliores ( faniores ) prioribus. gt» 
dancken find Zol- frey / Cogitationes oneribus 
cun&is funt libere, cogitationis poenam nemo 
atitur, 
gedärme / Inteftina , ilia . vifcera, vifcerum 
tubi, interanea, Kleine gedaͤrme / La&es. Dag 
mittlere gedärme / Mefenterium. Das gedärme 
ausnehmen  Evifcerare. dinne gedärme/ Intefti- 
num jejunum, ü 
. gedeckt/ Te&tus, contectus, opertus, operiens. 
gedehnet / Lentatus. 
gedenden / Meminiffe , opinari, cogitare, 
imaginari , meditari , agitare , complecti animo , 
(mente , cogitatione.) memoriam rei adhibere, 
fervare , memoriá retinere, animo inftituere , fa- 
cere mentionem alicujus, in sflidua commemo- 
ratione rei effe, An etwas gedenden / Rem fuas 
memoriz infixam afferre, cogitare dere aliqua. 
Nicht gedencken / Tranfıre aliquid filentio. vide 
vergefien. Syd) gedende / Hoc in mentem venit, 
d) gedenckẽe an feine Reden / Scripta illius dita 
unt in animo, Ich gedachte tod) wohl daran / 
Id fubit, id mentem fubit , fubit animum cogita» 
tio, memori condita cordehac vigent, cogita- 
tio mihi non omnino excidit. ( etenim penitus 
infedit.) Wo gebendt er hinaus? Quam viam 
munitat ? quod iter affe&at: Mann man fein 
edencket / ijt er ba / Lupus in fabula. bey Men» 
chen gedencken/ Poft hominum memoriam, über 
Menfchen gedencken / Ultra hominis memoriam. 
Eines im argen gedenden / Petlime de aliquo 
fentire. Was bot bu bed) gedacht? Quid vo- 
luifti ? vide denten, Eines in Ehren gedenden/ 
Honorificam alicujus mentionem facere, 
gedenck Pfenning / Numus memorialis, 
gedenck-Megifter/ Memorialis liber. 
gedenc-Ning/ Annulos memorialis. 
gedend-Spruch / Symbolum , dictum mes 
morale, : 
gedenck-Zeichen / Monumentum, 
gedenckZettul / Phyla&erinm, 
gedeutet / Ominatus. 
gedeyen / gedeylich ſeyn / Saluti eſſe, congli- 
fcere, commodum & felicitatem adferre. Das 
Gedeyen / Salus , incrementum. Gedeyen haben / 
Ad — pervenire, lucrum capere. unrecht 
Gut gedeyet nicht / De malè — non gaudet 
tertius hæres. Was man einem mißgoͤnnet / ge» 
deyet offt am beften / Quod invidetur, fepiufculé 
felicius provehitur. ſchir artz Brod gedeyet bey 
Armen mehr / alg Lecker Bißlein bey den Rei- 
chen / Subcineritius panis quinque facit pauperes 
magis, — cupediæ divites. Die Anfchläge 
mit GOtt angefangen/gedeyen aliezeit/ Confilia 
coepta cum Deo ei ege bellé fuccednnt. 
gedeylich / Salutiter , alebrius , proficuus, uti- 
lis , fra&tuofus. vide erfprießlich. 
Gedeyung/ Utilitas , fucceflus, profectus. 
33 Gedichte 
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Gedichte, Poéma, carmen, fabula, figmentum, 
oé(is , commentum , apologus. Flein/Furg Ge» 
Dicht, Poématium, epigramma. Gedichte / darin⸗ 
nen die Laſter geſtrafft werden / Satyra. 
gediegen / Prafolidus , holofphyratus. gedie⸗ 
get Erg / Metallum perfestum. gediegen Gold / 
Solidum aurum. aus gediegenem Golde / Obry- 
gatus, gediegen Gilber / Crudaria argenti vena. 
Gebing / Conditio , patum, vide Vergleich. 
das Geding machen Pacifci. ba Geding ein⸗ 
gehen / Ad conditionem accedere, (defcendere.) 
mit dem Sen Ea lege, ea conditione. Bag 
Geding ausfchlagen / Conditionem afpernari , 
( refpuere) recufare. das Geding hold und gt» 
wärtig zu feyn / Homagium, hominium, 
gedinget/ Condu&us , conduditius. 
ebbrret / Friätus , frixus, toltus, torrefa&us, 
Gedräng / Anguftus , arctus. Gebráng in eine 
auder fügen / Arctare, coar&are. 
Gedränge/ Turba, ftipatio. ing Gedränge 
femmen / In ar&um delilire, inter malleum 
incodem effe, 
gedrecbfelt / Tornatilis. 
gedrehet / Gyratus, tortus, tortuofus , torti- 
lis, rotatus. etwas gedrehetes / Spira. . 
- gebritted / Triga,triens. Ins gebritte brin- 
en / Conternare, 
gedrofchen/ Tribulatus, paverus, : 
gedruckt / Preffus , — Ein wenig gt» 
druckt / Preflulus , preflule. 
&Gedult / Patientia , tolerantia, 
gedulten fid) / Pari , fe pati , tolerare. 
gedultig / gebultiglid) / Patiens, patienter, 
squanimus , &quanime, aquanimis, aquanimi- 
ter , placidus , fedatus . durus, induratus ad 
omnem patientiam , tolerans , toleranter, gedul- 
tia tragen / ertragen / Perferre , tolerare , fufti- 
nerc, zquoanimo ferre. gedultig machen / Mi- 
tigare, mitificare. quas ſeyn / Ferre aliquid 
anitius , dolorem modice ferre , pati aquo animo. 
edultig werden / Obdurefcere in paticatia, 
ongä patientiä occallefcere. 
gedungen um Lohn / Mercenarius, 
gedüpffelt / Guttatus , notatus. 
geeblid)et / Jun&àus matrimonio. 
gecbrt / Honoratus , honoraté, ermatus, hone- 
ftus. geehrt ſeyn / Effe in magne honore apud 
aliquem. geehrt werden / Honores ab aliquo 


adi ifci, 
Geel orft / Galbula. : 
Seeliynabe! /Imberbis , puer priusquam pu- 
bes eft , primæ lanuginis adolefcens. 
geendet / geendiget / Finitus, abfolutus , ter- 
minatus , clanfus , conclufus. 
geerbt / Hereditate relitus. geerbt vont 
Watter / Patrimonialis. geerbt von Vorfahren / 
Traditus per manus. 
eerndet/ Meffus. 
tfabr / Periculum, labor, res dubia , diferi- 
men. Cyn Gefahr laufen fih in Gefahr fede 
eben / Se periculis offerre , adduci in anguftias, 
upumauribus tenere. Gid) in unndthige Ges 
fabr begeben / Summam reram temerè in non 
neceflarram aleam dare di Gefahr ſtehen / ſeyn / 
Periclitati , periculari, obire pericula. Yn groſ⸗ 
fer Befabr ſeon / Inter Scyliam & Charybdim 
navigare , in fummo effe periculo. (difcrimine) 


Auer Oejapr fepu/ La por edic, navigare, 


GEF 


in tuto effe. In äufferfie Gefahr kommen / Ad 
ultimam falutis metam detrudi, in difcrimen de- 
venire , (vocari 1sdduci,) capitis periculum adire. 
Der Gefahr entgehen / fid) abwenden / Pericu- 
lum evitare , ( effugere, depellere, ) periculo li- 
berari , ex malis fe emergere, ex gravibus pro- 
cellis ad incolumitatem pervenire. Es brinst 
ihm feine Gefahr/ Impune eft ei. inde nihil 
eft ei periculi. feibá- und Lebens - Gefahr / 
Capitis difcrimen, Gre ober Meer - Berahr/ 
Periculum pirsticum.  Gterbert$- Gefabr/ Me- 
tus peftilentialis, Waffer - Gefahr / Exundatio- 
WË ger Vortheilung. S 

e ‚ vide Vortheilung. Sonder Ce- 
Re, ven a , -— fraude, fine Beier 

gefähren raudare, i 
Hoc mihi fraudi eft. 29 E sefähret / 
gefährlich / Pericnlofus periculosé, exiriabi- 
lis , exitiofus, abraptus, abrupté , deruptns, cre- 
rus, gefährliche Kranckheit / Morbus capita- 

s. (anceps, acutus, ) gefährlicher Ort / Fesch, 

ium. gefährliche Derter im Meer / Syrtes, 

rein, — Zeit’ Difficillimum tempes. 
SN ſtehen Vocari in fummum pericu- 
um , in przcipiti effe, (ftare) effe in magno di- 
fcrimine, ancipiti premi periculo. gefährlich 
frand feyu, Periculosé zegrotare. €g dos 
gefährlich / Res in difcrimine vertitur. Den 
Sonmmer fichet e$ gefährlich aug / ÆKtas magno 
To fåbrung / Fall 6 

efübrütig / Fallacia, i 

Worte / Laqueus verbi. — Be 

Gefaͤlle / Reditus , cenfus, proventus. Anges 
fálle [autem funt bona hereditaria , 85 jus here- 
ditatis , iz fpecie verö fpe feudi , fumitur. 

gefallen / gefüllig (epn / Placere , complscere, 
posed alicui, as gefallen foll / Piacendus. 

icht gefallen/Difplicere. vide mißfallen. Went 
es dir gefüllt / Si tibi videtur , fi tibi bona libido 
fuerit, Es gefällt ihm / Sedet ei, cordi eft. €4 
würde dir nicht gefallen/ Non eft tui ftomachi. 

Gefallen / Beliebung / Voluntas, placitum, 
nutus , plaufus. Nach eigenem Gefallen / feines 
Gefallené / c: fua , arbitrstu fuo , ad arbi- 
trium fuum. Nach Gefallet/ Uc libet. Seines 
Gefalleng leben / Sibi canere fai , juris effe. vide 
freyen Willen haben. Zu Gefallen (enn / Parere, 
voluntati alicus obfequi. vide willfäbren, Su 
Gefalen reden / Alienrari, abblandiri. viae heu⸗ 
dein, Thue mir das ju Gefalleu / Da hocmiti. 

gefallener / Lapfus , prolapfus. 

SN / Gratus, gratiofus, placens, placidus, 
m ilis, plaufibilis, plaufibiliter, valens, ge» 
állig mit ber Zeit / Placiturus. aefállig machen / 
Approbare , commendare, aefálice f it/ Cordi 

e, abblandiri. vide angenchm. gefällig (con 
CC ei In diem indicere (incatrete.) 

alligfeit/ Placentia, gratis, gratiofitss, 
allubentia. 

gefällig / Deje&us , proftratus. 

gefälfcht / Vitiatus , advlteratus, 

gefaltet / Rugstus, roginofus , cerrngis, $- 
nuofus, 

gefangen / gefangenfigender / Capwvas, cs- 
ptus , vin&us, conftri&us , irretitas, incarcers- 
tus , conje&us in vinculis, (in cuftodiam ) circum- 
ventus hoftili cuftodià, compedum contriter!, 


compeditus, ergaftulus. gegangen anf ewig / 
Pepe 


SCH 


Perpetuus carceris inquilinus, ad perpetuos car- 
ceres damnatus. gefangen iei rip er 
dere, captivare, injicere caten»s alicui. gefatte 
gen fegen / gefänglich einziehen / Incarcerare, 
conjicere in vincula , in cuftodiam dare, (trade- 
re, includere.) vincu!is & cuftodiä aliquem ar- 
eere, gefangen ſeyn / figen / liegen / Affervariin 
cuftodia , effe in vinculis, teneri in cuftodia. fig 
eben fid) gefangen / Viài dant manum. bit Ge- 
ere lof laſſen / auf freyen qui ftellen / Ca- 
ptivos reddere, ( vinculis expedire, e cuftodia 
emittere , cuftodia liberare, ) ergaftula folvere. 
gefangen einziehen, vide gefangen, 

Gefangennehmung / Captivatio, 

Gefangenſchafft / Captivitas. 

gefänglich / Carceralis , ergaftularis, ( larius. ) 

Gefangnuß / Carcer, cuftodia captivitas erga- 
tulum. ins gefaͤuguuß legen/ Conjicere in vincu- 
la (in carcerem. ) gemein gefängnuß / Cuftodia 
publica. Scharf / usfiheuliches / dunckeles ge» 
füigaug / Carcer capitalis, horribilis, foedus, 
ceca, tenebrofa, cuftodia. einem das gefäng« 
tu juerfenden / Decernere alicui cuftodiam, 
von dem gefänanuf befrepet / Laxatus carcere. 
fid) aud dem gefängnuß lof brechen / Clauſtra ef- 
fringere „ex vinculis evolare , & coercere. (M ge» 
fånguug tödten / Excrucistum in vinculis necare. 
einen aus dem gefängnuß erlöfen/ Kedimere, 
eximere aliquem € vinculis. 

gefärbt / Coloratus , tin&us , intertin&us , fu- 
estos infectus, mit Wenning gefärbt / Miniatus, 
gefärbt ſeyn / Varios mentiri colores. 

Gefäß, Vas cadvs, cadifeus.capedo,cymbium, 
finus, ſcutra, ſeutriſcum. irrden Gefaͤß / Samium, 
vas ſictile. Gefaͤß / das man unterſetzt / Excipu- 
lum ‚excipula , exceptorium. Gefäß am Degen. 
vide Degen-Gefäß. 

Gefágleit / Va(culum, firella. 

gefaßt / Paratus, promtus, conceptus. gefaß« | 
ter Anfchlag/ Captum confilium. gefaßt machen ` 
Inftruere,parare, comparare,przparare. fid) ge⸗ 
bi machen zur Flucht / Ornare fugam. nicht ge» 

t ſeyn / Eile ab aliqua re imparatum, non ex 
praparato loqui. 

dv) Putrefa&tus, 

tfed)te / Certatio, certamen, dimiestio, gla- 
diatura , pugna , pugilatus , pugilatio. Hein De, 
fechte/ Pun&tariola. Ein fd)arff Gefechte balten/ | 
Acerrimo concurfu pugnare. 
gefeget / Purgatus , tebruatus , putus. 
Selebete / Comes ‚affecla , focius. ein getreuer 
rae Fidus , achates. Einen gefehrten abge» 
en / Comitari aliquem , fe comitem alicui adde- 
rt, (adjungere) demigrationis focietarem petere, 
gefeilt / Interrafus, ! 

gefefelt / Captus , conftri&us,vin&us, compe- 

itus , ıllaqueatus , catenatus. 

gefeuchtet / Madefa&us. 

tfiedert/ Plumatus, plumeus, plumofus. vide 
geflügelt. 
sehcchte Plexus. 

geflickt / Satilis. 

‚ge iffen / Attentus ad rem, paratus , ftu- 

iofus, 

geflochten / Nexilis , cratitius , textilis textus, 

ertus, nexus, plexus. ochten aus Binfen / 
Junceus, gefloten aus Weyden/ Vimineus,vi- 
mine textus. Ein geflochtener Korb / Calathus , 
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gefioffen / Eliquatus , liquidus. 
getägel/ Avitium , volatilia, | 
geflüge t / Alatus, ales, pennatus, pinnatue , 
volatilis. etwas geflügeltes / Pennatulus, 
gefolaig / Sequax. 
gefördert / Vellificatus, promotus, prove&tus, 
Run / Poftulatus , vocatus, 
geformt/ Formatus , conformatos , figuratas. 
"m t; Rogatus, interrogatus. 
gefreffen/ Voratus , devoracus. 
gefrepter / in bello proprie efl exemtus à fteti- 
one , ftationum immunis. gefreyter Drt/ Locus 
fan-tus , religiofus , locus refugii, alylum. 
gefrieren / Algefcere, gelafcere ‚gelari,, gla- 
ciari , glacie adftringi, durari, concrefcere glacie. 
Gefrierung / Gelatio , congelatio. j 
gefroren/ Gelitus, congelatus , congelidus , 
glaciatus , conglaciatus, duratus frigore. um und 
um gefroren / Circumgelarus, u "n 
gef sc/acfüsip/ gefüglich / Habilis, habiliter 
pattilis, compa&ilis. vide geſchmeidig. 
gefügt/ Compa&aus. vide jufammen gefügt / 
ineinander aefügt. 
geführt / Vectus, deveätus, du&us , geftus, 
portatus. , 
gefüllet / Impletus , repletus , fartus , fuffarci- 
netus, gefülltes/ gefüllet Gericht / Satura , if- 
cium. 
gefunden / Inventus , repertus. 
con teg / Quinio , pentas. 
gefürchtet / Timide cxpe&stus , metutus. 
— Principali 5 præditus. 
gefüttert / Paftus, erpaltus, faturatus. efuͤt⸗ 
terter Rock / Cucullata veftis, abolia, duplex 
amictus, (amiculus) 
gegangen / Greflus. 
gegeben / Datus , tributus , prabitus , exhibi- 
tus , donatus , oblatus, gegeben Geſetz / Lex latas, 
gegen / Erga , ad , in, verfus , advertus, contra, 
pra. gegen De /Prequam. gegen Abend / Die 
vergenteinno&tem. Er ift nichts gegen ihm / Ne 
comparandus quidem cum illo eft. 
pes / Antitypus. . 
egend / Plaga , fitus , tra&tus , pofitio, regie, 
ora & pars terrarum, (Gegend des Himmels / 
Ciima, cardo cceli , inclinatio cœli, templum, 
Gegend am Ufer / Preripia. Gegend auffer der 
&tadt / Suburbanitas. Die Gegend gegen Mite 
tag / Regio auftralis. die Falte Gegend des Ber» 
68 / Latus montis ad feptentrionem ſpectaus. die 
ommer-Gegend / Tra&us meridionalis. 
gegen einander / Matuus,motuo,viciffim,com- 
'araté, gegen einander halten/Comparare,con- 
erre , componere, Die Utſachen gegen einander 
halten / Cauffas contendere. 
gegen einander ſtehen Eregione confiftere. 
Dm Felde gegen einander ſtehen / Depugnare 
collatis fignis , advería fronte concurrere. 
gegen-Sechter / Antagonifta , adverfarius, 
gegen- Forderung / Reftipulatio, 
gegen-Gefchend/ Antidorum, 
gegen-Gruß/ Refaluratio. 
gegenhalt /gegenhaltung’ Comparatio , com 
penfatio, obftantia, In Gegenhaltung / Pre- 
ju In Gegenhaltung feiner Weisheit/ Ad 
apientiam hujus. 
gegen-Klage/ Accufatio mutua , concertative, 
'Teconventio , antecategors&, fecriminatio. -= ~ 


gäre 
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gegen Liebe / Amor mutuus, mutua caritas, 
gegen · Satz / Oppofitio. oppofitus, antithefis. 
gegen: Schein/ Repercuflio , antapocha. 
gegen-Schre'ber/ Antigrapheus. 

gegen-Schrifft / Antigraphum, i 

gegen-Spiel/ Aliud, diverfum, contrarium, 
Ns Spruch / Obrogatio , contradictio. 

ide Wider-Soruch. 

Gegentheil, Pars altera, contraria ‚adverfa. 
wide Widerpart. Im Gegentheil/ Contratio. 
wide hingegen. Ed geſchicht dad Gegentheil / 
Contra fit. 

gegen über / Eregione, è contraria parte, ex 
diverfo , ex adverfum , ex adverfo , contra, 

gegen - SBer(pred)uug / Compromiffum, re- 
ftipulatio, 

Gegenwart / Prefentia, In Gegenwart / Co- 
ram , ante oculos, an Gegenwart des Volcks / 
Populo prafente. ( ípe&ante , audiente ) 

. gegenmwårtig / Præfens, pralto, quod ante 
gegenwaͤrtiges 


edes eft , inftans , prefentaneus. 
Fahren laffen / Tranfilire ante pedes pofita. 
Gegenmebre/ Defenfio. Keine Gegenwehr 


thun / à defenfione defiftere. einige jur Gegen, 
webrrüften/ Suos ad refitendum comparare. 

gegen-Wind / Reftatus ventus. 

gegen. Zufage / Reftipulatio, repromiffio. 

gegeffen / Comefus, comeftus , mafticatus, 

gegittert / Reticulatus , craticulus , cancella- 
tus, cancellatim. 7 

geglätet | Lavigatus, levatus , expolitus , in- 
cerrafus , pumicatus , lubricatus, | 

eglaubet / Creditus. 
egner / Contradi&or,, adverfarius , antago- 

aifta. vide Widerpart. 

gegoffen / Faſilis fuſos, flatus, fatilis,conflatilis. 

Kë f Fotlitus, foffilis, fcalptus. gegrabes 
ge 9irbeit/ Toreuma. Won gegrabener Arbeit / 
Scalpturatus, 

gegrempelt/ Carminatus. 

gegründet / Fundatus. 

gegrüffet / Salutatus. gegrüffet ſeyn / Salvere. 

gegürtet / Cindus, accinctus, fuccin&us, 
gonatim. 

gebab dich wohl / Bene fit tibi , bene vive, 
bene vale. gehabt eud) wohl, Valete. 
. gtbabt / Habitus, 

gehackt / Paftinatus, concifus, 

gehaͤge Scpimentum , fepes. 
gehagelt / Grandinatus. e 
ZK, / Tentus, habitus. übel gehalten / 
Tractatus parum pie, gehaltene Schlacht / Com- 
miffum patratumque prelium. quoe ſeyn / 
Lege a RN: ag man vor biefent alfo ge» 
halten / Apud majores noftros fa&itata, 

gehaͤmmert / Malleatus, 

gebanbelt / Tractatus, 
gebarnifdt / geharuſcht / Loricatus , ferratus, 
Cataphractus , armiter , armiger, 

gebärtet/ Duratus, induratus. gehärfet were 
ber / Callum obducere, 

aehäßig / Exofus. perofus, infenfus, invifus, in- 
feftus ,odiofus. gehäßig einem werden’ Odium 
in aliquem concipere. gehäßig fenn bey jeder» 
mann, In odie effe omnibus, odio effe apud 
omnes. Er ift mir gehäßig/ Invilus fum illi. 
wide haſſen / verhaßt, 

achaubt / Vitatus. 


665. 


Dan) Exhalarus, —— 

gehäuft / Cumalatus, exaggeratus Bee e- 

Be —— ^ ^ WR. 
‚gehechelt / Carminatus , pe&itus , pe 
Gehecke / Fætura, Ocbbdc voi 7 

Dumus , dumetum. .. 
gehefftet / Fixus , affixus. 

er Fotus, 

geheilet/ Sanatus, - M 

gebeiliget/ Devotus, devoté , aufpicatus, fs- 

cratus , confecratus , fandlificatus, cw 
geheim / Secretus, fecrete, fecretim, myfticns, 

mylftice, abitrufus, reconditus, perre&onditus, 


vide heimlich. In geheim / Arcané& arcano, 
in abdito, privatim , fecreto. Gcbeinibefiet / In- 
timus. Kouigl. geheimder Rath / Omnium ar- 
canorum regis arbiter, amicus regis , €x intimis 
regis , ab interioribus confi.iis, princeps confilii, 
Der geheime Nath / Confiftorium intimum, 
gebeint - Schreibers A fecreris. geheim Deu⸗ 

WË imeriorcs 


à 
Leg 
- 


x 


tung/ Allegoria. geheime Br: 
& reconditz litteræ. 
Geheimmüß / Arcanum, fecrerum, my : 
facramentum, facra operta. SBefüimer 
nicht um anderer £cute Gecheimmäß / 
neque tu fcrutaberis ullius unquam. 
feine Geheimnuͤſſe / Nihil habeo , qu 
velim, Gebeunndg-Vebret / Myfta 
fteriarches, Geheimnäß-Forfcher / 
fpeculator. Gcheimuäß-Berwahrer / 


rum depofitarius, Kid 
Geheiß / Juffus, jufum, jufio, p ptio, 
mandatum , mandatus , mandatio, t. 
Ma Geheiß / Injufu, Auffein G | Eo 
ore, 
gebeiffen / Juffas. JUN. 
gehemmet / Tardatus , retardatus , inhibiu 
gehen/ Ambulare , ire, venire, vadet grad 
ingredi , meare , proficifci , viare , bicereyb 
contendere ad locum , facere viam , adıalıa 
accedere. (adire.) geben hin und ber / Spatiari 
gehen biebermertá / Hac pergere. zu Werke 
n Affligere, effe alicui cordi. A T Som 
gehen / Petere Romam. Zu Grunde gehein/Labi. 
Unter die Leute gehen, In publicum prodire, 
Ze egredi, Nicht unter die cute at» 










au 









en / Abitinere publico, An die Dandgeben / 
ervire. Durch die Stadt athen / Pere 


DI: 


bem. Nad) Haufe gehen Domum fe recipere, 
domum fe capeflere. us Haus gehen / Faire 
domum, yt die Kirche geben / Fregnentare 


templum, In fid) felbft gehen/ Secum habita- 
re, mentem fuam introfpicere. Aus bett ut 

ehen / Abire ex oculis , oculo medio e. 

us dem Weege gehen / De via decedere, fe- 
cedere. gehen We /-Miflum aliquem facere. 
Den Neid über fid) geben affen / Subire tem- 
peftatem invidiæ. or die Obrigkeit gehen / 
Adire ad magiſtratus. Vors Thor gehen, Pe- 
dem portá efferre, über alle gehen / Eminere 
inter omnes. Er geht ju uf / Incedit pedcs, 
peditat. Dernicht mobl geben fany Male pe- 
datus. Es geht ihm wohl / Saive agit. Es geht 
ihm übel / ale ei eft , (vertit, accidit.) doe 
mid) wird eg gehen / In me hzc cudetur fib». 
Es gebet faum ur unfer Haus Ædes noftri» 
vix capiunt. Zu Schiff gehen/ Navem conlcen- 


dere, Zu Tiſch gehen/ Accumbere , wer: 
u 


Zu Hertzen gehen. Solicitum effe. Zu Trümmern 
gehen / Ruinam minitari, funditus perire, In 
die Schule geben / Scholam trequentare. Zur 
Leiche gehen / In funus prodire, Zur Kirche ae» 
ben, Sıcris adefle. Aus dem Kind⸗ Bett gehen/ 
Dicitur de pue/ peris, quando finitis diebus pu- 
rficationis era facra primum adeunt , preien- 
tare fe ecclefie Zur Hochzeit gehen / Sacris 
nuprialibus iutereffe , venire in convivium nu- 
pusle. Zum bet igen Abeudinahl geben / Sacra 
caená uti , facra fynaxi , vel communioni adeffe, 
Edlaffen gehen / Leum petere, quieti fe tra- 
dere. Im Echwange gehen / Florere , ufitatum 
effe. Aufder Grube geben / Jam inftare capulo. 
€ gehet auf bte fete / Ventum eft ad extrema, 
Gebenck um den Leib / Baltheus. 
geheuckelt / Anfatus , brachiolaris. 
schenckter/ Cruciarius, crucifer , crucifixus , 
patibulus , patibulatus. 
gehenckt werden / Sufpendi, laqueo ftran- 
gulari, in crucem agi. 
gehend, Vadens , ambulans, 
gehen zu Fuß / Pedarius. 
geheule/ Ejulatus, ejulatio, ploratus, come 
ploratus, comploratio , plan&us , quærela , qui~ 
ritatio , quiritatus , ululatus, 
KI Cantatus, 
gehindert/ Tardatus , impeditus, repreffus, 
prohibitus. vide verhindert. — S AS 
Gehirn / Cerebrum. Der im Gehirn nicht 
wohl vermwahret / Cerebrofus, 
Gehirnlein/ Cerebellum, 
gehöbelt / Deafciatus , dolatus , perdolatus. 
gehorft/ Speratus, exfpe&atos. _ 
gehönlt/ Lacunatus. vide ausgehoͤhlt. 
sehohlt / Accerfitus , peritus. 
geholtz / Silva, tractus arborurh , lucus. 
ehor/ Auditus, aurium fenfus, der cin båg 
ehe bat / Surdus, gehor geben/ Audire, au- 
dentiaın tacere. 
gehorchen / Obedire, parere. obfequi alicui, 
obtemperare, obfecundare , anfcuitare alicui, 
(aliquem.) morem gererealicui, dicto audien- 
tem effe alicui , facere imperata , ( poftulata, ) 
accipere imperium. 
borcher / Obfecutor, obfecundator, di&o 
sudiens juflis alicujus, 
deii / Obfequentia,obtemperatio, vide 
gehorſam. 
gehören / Pertinere, €8 gehört ſich / Decet, ad- 
decer, das / was ſich gehdret /Solicum. auf die 
Ubelthat gehöret Straife / Poena facinori debe- 
tur. es gehoret nicht mit qur Sache/ Sejunctum 
are propofita eft, 
gehörig / Aptus , debitus , competens , par. 
8cbor - log / Surdus. 
gehoͤrnt Cornutus, corniger, corniculans , 
corniculatus. gehdrnter Comet / Ceratias. 
gehorſam / gehorfamlich / gehorchend / Obe- 
iens , obedienter , obíequens, o feqaenter , 
obfequiofus, obtemperans , obtemperanter , 
obfecundans , obfecundanter ‚moriger. gehor⸗ 
ſeyn / Morem gerere, vide gehorchen, 
der Sehorfam / Obedientia, obeditio, ob- 
€quentia , obfequium , obfequela , obfecundatio, 
obtemperatio. der gehorfam gegen die Eltern / 
Pietas, einem weiter zum gehorfan bringen / 
Ad officium reducere aliquem, 


| 


— mn. 


GE 


e s. : P ii 
, genalffe/ Socius . paraftata , adjutor. gehülffe 
im Predig- Anıt / SR ade vide $. dën P 
gehulffin / Socia, adjutrix , afüitrix. 
gebüpffe der Kalber / Vitulamea. 
gejaͤtet / Sarcuiatus. 
geifer / Saliva , fputum , humor falivofus, vide 
Goethe, geifericht / Salivofus , falivarius, geis 
ferit / Salivare, ſputare. geiferud / Evomens, ve- 
mifluvs. geiferung / Salivatio. 
geige / Pandura, vide Fiedel. groffe geige/Bar- 
biton, barbites, Bafß-geige/ Pandura (chelys) 
ravis. Diſcant geige / Pandura acuta. Alt- oder 
enor-geige / (Pratſche) Chelys media, geige 
mit fünf Saiten / Pentachordum. geige mit vier 
Gaiten/ Terrachordum. geige/ (gewifle Straff 
fur die bofen Weiber ) Boje, manicz ligac®, 
columbar. 
geigen / Pandurizare, canere fidibus, 
geigenmacher / Muficarius. 
geget / Lyricus, lyriltes , pandurifla , fidicen, 
fidi. inarius. 
geil / Lafcivus , lafcivé, falax , venereus, petul. 
cus , libidinofns, libidinose. geil feyn / Lafcivire, 
libidinari , rebus venercis deditum effe. 
Ku um etwas / Procare, procari. 
eilheit/ Lafcivia, libido , falacitas, nequi: 
tia , venus , fatyriafis , catulitio. l 
geil-Wurß / Panion , orchis , orchitis, 
eirret 6 hen 2 — 
eu / Geißlein / Capra, hinnulus, vide Bo 
GeißBlut / Berita os. vet, 
Geiſſel / (Pfands Mann) Obfes , arrhabo. 


137 





' Get / Creitfehe) Verber , maftix , fuer ` 


lum. vide Gaiſſe 

geiffeln / Maftigare, catomidiare , catomo cæ- 
dere, verberibus cedere, vide gaiſſeln / peitſchen. 

Geiffelung/Cenfio,bubula. vide Gaiſſelung. 

Geiſt / Spiritus , genius, dæmon , demonium, 
der Heilige Geift / Spiritus ſanctus. Geifter der 
Todten / Manes, umbrae, bbfe Beifter / Intem- 
periz , alaftores. vide Teuffel. bett Geiſt aufge⸗ 
ben / Animam efflare , amittere. vide terben. 

geiſtlich / Spiritualis, fpiritalis, fpiriraliter, 
clericalis, myfticus.. ein geiftlicher / Clericus. dag 
geiftliche Amt / Clericatus, das geiftliche Recht/ 
Jus canonicum, Geifilichfeit/Clerus. geiftreich/ 
Entheus , enthcatus, divini fpiritus, 

geitz / Avaritia , hians cupiditas , amor infatia- 
tos habendi. groſſer acig/Sordes. aeld-geiß,Di- 
vitias augendi cupiditas, den acit: ergeben ſeyn / 
attentum ad rem cfle. jemehr gei je ntebr geitz / 
Crefcit amor nummi, quantum ipfa pecunia cre- 
fcit. geitzen fid) zu tobte/ Immori ftudiis & amo- 
re habendi fenefcere, 

gettzig / geitziger / geitz Hals / Avarus, cupidus 
fordidus, TER i — inhianter, niis ad 
rem , accipiter pecnniæ , charyhdis evaritie cin 
junger geitz Hals / Pullus milvinus. gcigía ſeyn / 
Ardere avaritia, avare facerè, intemperanter 
concupifcere. geitzig im Freſſen / Tuburcinahun- 
dus, Dit geitzig ſeyn nach Gielee; Multum abeſſe 
à cupiditate pecuniæ. geitz-Wanſt / Milvinus pul- 
lus , euclio , dolium inexplebi'e, 

EES / Avarum effe, aurum fitire, avaritia 
deditum effe, opes appetere , inhiare divitiis. 
diegemigen geigen am meiſten / fo wider den geit 
predigen/ li maxime Student avaritig, qui ava- 
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ritigm publicé deteftantur. Der Geifige acitset 
fi nimmer fatt / Semper avarus eget. "vs 
gefaleft / Calcatus. 
gefämmt / Pexus , pe&itus , pe&inatus,carmi- 
matus. gleich unter (id) gekaͤmm̃t / Propexus, 
Gekaͤmpffe / Lu&atio. gefämpfft/ Pugnatus. 
gefäuet / Commanducatus , mafticatus , cem- 
mafticatus, gekaͤuetes / Manfum, 
efaufft / Emtus , mercatas. 
gekehrt / date. Verfus, 
gekehrt / (geſaͤubert) Terſus. 
gefeltert/ Preilus, prelis elifus, 
geflappere/ Concrepatio. — 
„an Veftitus, prächtig gefleidet/Tra- 
atus, 
geflingle/ Tinnitus , tinnimentum. 
geklitfche mit Händen / Poppyfmus, 
gekliticht / Plaufus. 
geklopffe / Pultatio. 

geklopfft/ Pulfus, pulfatus, plaufus, 

Befnetet / Depfititius. 

gefnüpffet / Nodatus, nexus ‚ligatus, 

gekocht / Co&us , elixus. 

geföcket/ Ru&atus, vomita , vomitorum. 

gefommen / Ventus. 

gefoftet / Libatus , preguftatus. 

gekratzt / Afperstus , fcabratus, 

erp ee Crifpatus , tortus, intortus, Qf» 
Küufelt Daar/ Calamiftrata coma. vide frauf. 

gekroͤnet / Coronatus, diadematus , fertatus 
tegali majeftate. 

gekroͤſe La&es , mefenterium. 

gekruͤmmet / Curvus, curvatus, tortuofus, tor- 

"wose , tortilis, falcatus , cornuatus , flexus, fle- 
auofus , finuatus , uncinatus. vide krumm. 
. gefugelt / Corrotundatus , rotundatus, 
geküdlt Durch Schuee / Nivatus. 

gefünitelt / Limatus , limatulus , fabrefa&tus. 

gefügelt / Titillatus. 

gelabet / Reforus. aelabet mit Speiß und 
Kranck / Refe&us cibo & potu. 

Geläaͤchle / Arrifio. 

Gelaͤchter / Rifas , rifo. groß Gelaͤchter / Ca- 
ehinnus , cahinuatio , effufus , rifus. 

geladen / Oneratus, onuitus, gravatus. Zu 
Gafte geladen, Inviratus, 

Gelag / Conventiculum, conciliabulum , com- 
potatio. Ins Gelag auf etwas ben bieten / 
Animofe liceri. 

elähmt / Delumbatus, fuppernatus, gelaͤhmte 
pi; Coxendix luxa. 

Geländer an der Stiegen / Adminiculum , 
lorica fcalarum. 

gelaugen / Pertingere. Wohin gelangen / 
Pervenire aliquo. gelangen an einen / Redunda- 
readaliquem. Zu etwas gelangen / Adfpirare 
ad aliquid. An Rath gelangen laſſen / Referre 
ad fenatum de aliqua re, cauffam ad fenatum 
remittere. gelangen in Hafen / Portum capere. 
Zu Ehren gelangen/ Emergere in faftigium & 
attolli, ad gloriam adfpirare, 

elaffen / Quietus, inturbatus , imperturbatus. 

Belaflenbeit/ Quies, . 

Geläuffte/ Difcurlus. geläufftig/ Volubilis, 

Geläufftigfeit / Volubilitas. 

Geläute/ Sonitus campanarum. 

eláutert / Defecitus, effecatus, eliquatus. 
geläutert Gilber / Argentum poftulatum fiye 
uſulatum. 


elbe / Flavus, fia vidus, Juteus,Iuteolus;hel 

gelbe Erde / Sil, ochra. gelb ſeyn / Flavere 
gelbe werden / Flavefcere. gelbe Gucht / iere, 
morbus regius, morbus arcuatus, (arquatus) 
Der die gelbe Sucht out / V er à e 
cus, aurugine percu us. € Cuat / 
Auruginare. gelb - haaricht/ Auricomus, flavi- 
comens , flavicomus, ` 

aelblicht / —* Muftelinas, füblutew, 
fufflavus. gelblicht Beryll / Berylius paullo lan- 
goidior fulgore in curum vergente, 

KA D tig / I&ericus. à 

eld / Pecunia , pretium, zs, tum areen- 

tum , numifma , rm. um Ce? da 
Pecunialis. - Boͤß / falfd) Geld / Nummi adılte- 
rini, nummi male note. Geld und Ont/Rs, 
fortuna, æris acervns & auri. Geld und ont 
babet / Satis. auri atque argenti habere. vide 
reich ſeyn. Der fein Gelb Dat / Impararusäpt- 
cunis. Ein Weib/das geld hat / Conjur dotta, 
gelb holen wollen / In argentarium commeatum 
proficifei. geld ſchaffen / aufbringen / Argen- 
tum conficere , agere. geld einfireicheit/ Pec- 
niam numerstam accipere. Einem geld ttr 
ſtrecken / Pecuniä aliquem fublevare , pecurism 
alicui fuppeditare. gelb darzu geben / Suggerere 
fumtus. gelb vertbun / Argentum ab 
Einen ums geld bringen / Emungere deer 
argento , deargentaflere. geld ausleihen / av 
fehreiben / Pecuniam in calendariom convertere, 
nominibus certis exponere nummos. uv 
ſchlagen Adarare, ad zs revocare. Dir d 
ums gelb tbut / Condu&us , condudtiries, mer- 
cenarius, Es ift micht ums geld ja thun / Non 
pecuniä agitur. geld-Ausleiher / Nommulriss. 
Kleiner geld-Ausleiher / Nummulsriolus, gd? 
are Pecunialis , pecuniarius. gd 

eufe / Captivum aurum, captiva DÉI, 
geld Büchie / Theca nummaria. "acit ifti 

traffe/ Multa. geld-Buffe für emen gim 
Expiarealiquem pecuniá, geld-Buffe 
Pecunia aliquem multare, geld- Gafje/ Pa, 
arca, qua nummos poffidemus. geld € 
derer/ Arnfcator , cosdtator. geld einfordern} 
(aufanımen fcharren) Arufcere , cosáwi. 
geld - Einnahme Pecuniz reditus. gel) -Ei 
nehmer / Numnicrarius, och. Geyre (Ron 
nummi. geld - gierig / Pecuniz cupidus, polti- 
nummius. geld- gieriger / (neld-geigiger) Phi- 
largyrus, geld-gierig Kä: Chalcidiflare, vi? 
geitzig. — gelb - Gierigfeit / Avidiras pecomz. 
geld - Age / Nummatio , pecunialis quaftus. 
geld - Handler / Nammularios. geld- Haufen / 
Flavif® , cumulus zris. (pecuni®) SH, 
Mittel/ Argentarium auxilium. gtd- und / 
Avarus, geld-hungerig / Adremavidior. geld- 
Kaſten / Theca nummaria , arcs pecuniarid, 
geld-Körblein / Sportula, geld- Mangel, 1- 
opia rei pecunierim, anguftie zrarii , ( E 
niæ publice) difficultas nummaria. geld- Iui 
Ber. vide Münger, geld- Marr/ Moneuis. 
CH Poſten / Æra, fumme. geld - Preffuren/ 

rgentariæ coactiones. geld - Rechnung / ce 
tio numaria, diícuffio pecuni@. $ Tid 
Nummatus, pecuniofus, multinummns , 0P? 
lentià fretus. geld- Gade / Res nummartt ı 
— pecunialis) caoſſa. geld EI 


arfupium , funda. geld⸗Schuld / As u^ 
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ddr bas man wiegt / und nicht zehlet / Ze 
rave. geſammletes geld/ As colie&aneum. 
monnen geid/ Peculium , as circamtorancum, 
meine (gangbare) Muͤntze / Uſnale. gelb / fo 
t Krieg gemonnen / Peculiam caftrenfe, geld / 
i ber Batter feinem Sohn im Leben verläffet / 
wr ſcheudet / Pecaliom profe&itium, geld /: 
elches man einen gibt / damit zu handeln / Pe- 
sium adventitium, geld / dag nichts erwirbet / 
feyrend geld ) oder fo nicht angeleget ift / Pe- 
ania otiofa, angelegt (ausgeliehen) geld / Pe- 
unià quaftuofa. ( fuenore occupara, ) Kupffer- 
dp / Pecunia æroſa. baar geld / Pecania nume- 
ita, ( prafentanca. ) alt geld / Moneta prifca. 
«b-[og / ( der fein geld "Y Homo fine ære, 
ecunid deftitutus. bof geld / Nummus adolteri- 
us, grob gelb / Argentam. flein geld/ Moneta , 
ami minari, Erind - geld / Donum geatvitum 
ro fervis, vel aiins munuafculum. Da habt ibt 
in grind! - geld / Ecce munufculum. Das dr 
ilt nicht / Hic numus eft nullius pretii. geld- 
rühleın. vide geld- Kaften. geld- Sorge / 
wgentaria cura. geld- Straffe / Coërcitio pe- 
uniaria , muſtatitia pecuniaria. vide Buſſe. 
td - Stuͤcklein / Rudafcolum free Rauduſcu- 
m. geld- &ucht/ Argentangina, infatiabilis 
— cupiditas, gelds wegen / Pecuniarie. 
eld-verdienend / Negotinummus, multinum- 
ns, geld-Wechſel / Cambium , collybus. geld- 
Bechsler / Collybiſta. geld- Wurm / Hirudo 
rarii. Mbzug-geld / Detractio. Angeld / Arr- 
abo. Anfa Ufure uforarum. Bad - geld / 
retium lavacri , balneare. Blut - geld / Pretium 
guis, Brücken- geld / Portorium, er 
ontium. Serien - geld gebet / Volam pedis 
tendere. Önaden-geld / Charifteriam. Rinder- 
tib; Pecunia pupillaris. Lauff-geld/ Auctora-* 
sentam. Kof- geld / Pecunia cibaria, eid)» 
ed / Arbittia funeris, &cbr- oder Schul-geld / 
lida&rum. Paten- oder Einbind- geld, Munera, 
ve honoraria luſtrica. Opffer · geld / Nummi 
icrificales. Schniergen-geld / Pretium pro do- 
ribus. Gpiel-geld / Aleatoria pecunia ufoalis, 
Stall - geld / Merces pro ftabulo. Wart · geld / 
'econia expe&antis. Zehr-oder Reiß - geld / 
"iaticam, 

gelecke / Lin&us , lambitus. 

gelegen / Situs, fituarus, pofitus. gelegen / 
equem / Opportunatas , opportonaté , idoneus, 
ppottus , appofite. gelegen gegen Morgen, 
rientalis , exortivus. gelegen gegen Die Sonne? 
xpofitus foli. gelegene Stunde / Hora tem- 
eitiva. gelegene Zeit für dir Tuum tempus. 
elegene Seit treffen / Commoditetis articulos 
zire, gelegen ſeyn / Jacere. Au mir ift e$ geles 
en / Stat per me. Daran ifté gelegen ; es liegt 
aran / Intereft. vide legen. Da cá geiegen ift / 
1loco, percommodum. Es iſt vtel daran ges 
gen / Multum eft. Au bem Manne ift fo viel 

egen / Tantum eft in hoc uno. Daran viel 
elegen / Res magni momenti , res ferventiflima, 
Boran / daran nichts ge / Res nollius mo- 
venti , res frigidifims. Daran if wenig gele- 
en / Parvi refere, Mir ift daran gelegen / Mea 
efert. Mir ift weniger daran gelegen / alg dir / 
Ainor mcs res epo, quam taa, An ibm if 
Her Leute Wohlfahrt gelegen Vita omnium 
eadet cx unins falute, 


Gelegenheit / Occafio, conditio, commodi- 
tas , opportunitas , facultas,poreftas.'gute Gele» 
genheit / Ampliffima fortune. Gelegenheit deg 
Drted / Situs, natora loci. Gelegenheit / Rat 

u finden Locus confilii. Nach Gelegenheit 

å Sachen / Pro re nata, pro ratione vel con- 
ditione temporis. Nach guter Gelegenheit / 
Per commodum , præftrućtum. Gelegenheit 
echen / Mferre cauffam ‚anfam dare(prabere.) 

elegenbeit ſuchen Anfam (caufam) quærere, 
Gelegenheit ergreifen / Anfam arripere. Ges 
legenbeit in Acht nehmen / Uti foro. Gelegen⸗ 
EK befommen/ Caufam nancifci. Zum Sieg 

E geben / Caufam ví&oriz invenire. 
Die Gelegenheit bringt ed mit fid) / -Nunc ita 
tempus ct mihi, Go bald id) nur Gelegenheit- 
* Occaſione data, tempore dato. Gelegen⸗ 

eit verfäumen / Praetermittere, negligere mo- 
menta rerum, Gelegenheit abfehneiden / Occa 
fionem przecidere, materiam fübtrahere. Es 
gibt Feine Gelegenheit / Occafio deeft , periit, 

gelegt / Pofitus, jactus , ftratus. 
gelebnt / Mutuatus , mutud fumptus. 
rr i gelehrſam / Docilis, erudibilie, dip. 
fciplinofus, ` 
elebrigfeit/ Docilitas. ` 

Gelehrſamkeit / Eruditio,do&rina, litteratura, 

gelehrt / Doctus , do&e, eruditus , erudité, lie» 
teratns, litteraté , perlitterstus , peritus, perité, 
optimis artibus eruditas , inftru&us doctrinis, 
artibus inftra&vs & ornatus , artibus praditns, 
vir doctitlimi ingenii, animus liberalibus difci- 
plinis innutritus. gelehrtefte Leute / Ingenia fum- 
ma. Cin Hochgelehrter / Lux dectrinarum, Ein 
wenig gelehrt / fchlecht aelebrt/ Litterator, me- 
diocriter litteratus , eruditulus, politus è fchola, 
homo de fchola. gelehrt werden / Progreffus 
in ftadiis facere, magnum proceflum habere ig 
litteris, adfpirare ad eruditionem. 

geleichtert / Levatus , fublevatus. 

geleit/Commeatus,commitatus, vide Conven. 
acicit geben 7 Domum aliquem deducere, co- 
mitem fe alicui prebere, comitare, comitari, 
zer Geleit geben/Fidem publicam imponere, 

are. 

geleitet / Deflexos , dn&us, re&us , derivatus, 

geleitd - Brief / Diploma, commeatus. | 

geleits- Geld/ Portorium, pedagium, més 
nytrum, 

geleits - Hauf / Portitorium, 

geleits · Mann / Comes, profecutor. Geleit zu 
Recht / und vor unrechter Gewalt / Securitas 
contra violentiam, qu& de fado contra jus in- 
fertur. Marc - Geleit / Gabella rerum minuta- 
rum & animalium. Geleit/ qt Ausführung 
der Uhfchuld/ Securitas, qua indulgetur, ut, 
malefador pretenfam fuam innocentiam juro 
evincat, 

gelen / gelendig/ Verfatilis, vertebrats, 
verticillatus , articulofus, 

Gelene / Articulus , vertebra , verticula, vesz 


| ticulum nodus, jun&ura. Gelend'e om Panzer / 


Hamns. Gelende au der Hand, Carpus. Gelens 
de am Halm / Geniculum, 

elencket / Flexus . gubernatus, vide geleitet, 
"e elender an der Stiegen / Lorica (loricule} 
galaris, 


at en / Callero, habere. 
gelernt bab ero Dias 77 
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gelefcht / Reſtinctus. gelefhter Kalck / Cal 
macerata. j 

gelefen/ Le&us. gelefen in der NBein-Lefe/ 
Vindemiatus. 

gelitten / Toleratus, Der gelitten hat / Paffus, 

eltebett, vide belieben, gefalen. geliebt/ Di- 
lectus , amatus. aeliebted / Mel ac delicia. 
geliehen / Motuus , mutuó , promutuus , com. 
modatus , creditus, 

geltnd/ Mitis , lenis, leniter , facilis, clemens , 
mollis , — ſehr gelind / Permitis. 
etwas gelind / Mitiufcalus, leniufcalus. gelinde 
Lufft / Clementia cceli. elinde ſeyn / Ingenio 
leni in aliquem effe, gelinde Saiten aufziehen / 
Projicere am ullas. gelindert /Premollitus , mi- 
tificatus. gelindert werden / Mitefcere , molliri , 
mollefcere , remollefcere, 

Gelindigkeit / Lenitas, lenitudp, facilitas , 
manfuetudo , comitas, 

gelingen / Succedere, provenire. 

gelifpel / Sufurrus, FiF ist 

gelober / Spondere, vovere, polliceri, vota 
suncupare. für einen andern geloben / Expro- 
mittere. vide verfprechen, „gelober / Vorivus, 
votus. Geloͤbnuͤß. vide Helübde / Zufage. Ge- 
löhnüß nehmen / Vadari, convadari. gelobt / 
Laudatus. das gelobte Cand / Palzftina, 

gelock / Invitatus , inefcatus. 

gelohnt / übel gelohnt bekommen / Infortu- 
nium ferre. 

Gelte/ Capedo , orcula , qualus , gaulus , ca- 
pula, trua , fcaphium, matella, alveus, urna. 
vide Faͤßlein. 

gelten / Valere, pollere, luere, licere, Biel 

elten / Plurimum poffe , obtinere auctoritatem, 
Sebr selten / Pluris effe, plus habere momenti. 
(pravalere.) geltenlaffen/ Nofcere, agnofcere. 
Etwas gelten laffen/ Locum relinquere. Etwas 
gelten / Habere pondus, maximi effe ponderis, 
magni pr etii elle, in aliquo numero effe. Die 
Entſchull gung, gelten lagen / Accipere excu- 
fationem. Es giltdir/ Res tua agitar. Es gilt 
nichtd / C^mnia pro infe&o funt, nihil earum re- 
rum eſt ratum Deſſen Rath nichts gilt / Irritas 
confilii. Es att mir eben bad/ Tantundem eft 
mihi. Es giltmeine Haut / Res in meo vertitur 
foro. Wird glit das Korn? Qoanti venit anno- 
na? Wai gilts ? Qoid ponam pignori ? qui 
pignore m ecum certabis? 

Geltumg / Pollentia , valor. 

Gelàb2 e / Votum, fponfio voti, Gelübde 
tbut/ Vovere votum. concipere, ( fufcipere ) 
vota nunc apare. ber ein Geluͤbde gethan / Voti 
reus, ( dacanatus.) jur Geluͤbde gebbrig/ Votivus. 
bic Geläl;de halten / Votra folvere. bent Ge- 
lübbe gernäß / Vi voti, juxta tenorem voti. 

Geluͤrige / (Gehencke / Kutteln/Eingemeide/) 
Exta , int eltina , pulmo , appendices pulmonis. 

gelüff tet / Loxatus , relaxus , relaxatus. 

gelurigen/ Succeffus, ex voto fluens. 
glücklich, — . 

eluͤſt en / Libere, labere, collibere, Gid) ge- 
Da la ſſen Concupifcere, appetere. Es ge⸗ 
lüitet/ eerluͤbet. vide Luſt haben, 

Geluͤftung / Concupifcentia, Geluͤſtung 
ſchwang erer Weiber / Pica, citta, malacia. 

Gemcich / Conclave, cubiculum, penetrale , 
habitatin. Fuͤrſtlich Gemach / Conclave ducale , 


magnificum. Gchlaff- Gemach / Cabiechm, 
dormitorium, eben - &emad / Amphithil- 
mus, Dber-&emach / Solarium. Ner-Bemady 
Atrium, veftibulum, Wer will haden gut Ge 
mad) / der bleib unter feinem Dach / Tdi 
intra tegumen tuta eſt. Heimlich Gemah /L«- 
trina, culina , cloaca. 
gemach / gemächlich/ aemachfam, Pederentir, 
fenfim , clemens, clementer , impropcraater, 
vide fadt. - , 
Gemaͤchlichkeit / Aptitudo . commodis, 
convenientia, Cd) bab ba meine gute Gemide 
lichkeit / Satis commodehic dego. 
‚gemacht/ Laboratus, factus, faites bey 
Liecht gemacht / Lucubratus, 
@emächte/ Fadura , figmentum, plafma, 
&emächte/ (bie € diam) Pudenda , verenda. 
Gemäblde / Pi&ura, fimuiacrum , tabula pi, 
rofjes Gemaͤhlde / Megalographia. Gemähtt 
( getufchtes) vou einerley Karben / Monochro- 
mata, Das Sründen der Mahler / Pi&oris fb 
litio. €rfter Auftrag der Farben Primus colo- 
ris indu&us , illitus , illitüs, illitio. Die an 
Gemählden/ Regule, margo regularis, Ar, 
Stein, darauf Me Farben jum Gemälde d» 
gerieben werden / Abacus pidurz pigmensriz, 
ber faujfer / ( Meib- reum, ment man ni 
Farben abreibet ) Coticula pigmevtarii tritis, 
Erhebung des Gemáblbed / Eminentia pitur. 
Vertieffung des Gemaͤhldes / Receflus piura, 
ausgemachtes Gemaͤhlde / Piäura abfolutis 
Giemabl (Gemahlin) Conjux. conjunx, uxor, 
vide Che- Weib. Des Kayfers Gemahlin 
Crfaris uxor, (conjux.) ` 
gemahlen / Emolitus. 
gemahlet / Pictus, pictilis, piftoratus, pig- 
mentatus. 
gemahuen / Videri, vide (hue / dnde, 
gemartert/ Affli&us , excaraificatus diret- 
tus, quaftionatus, 
gentaͤß Confentaneos, conveniens , come- 
nienter , congruus, congruens, contras. 
cognatus, dignas, confequens, Der Babrhtit‘ 
gemäß Verifimilis. gemäß (ton / Genen, 
competere. Dag ift der Wahrheit gemäß / Ho: 
veritati confentaneum eft. ! 
emaͤſſiget / Temperatus, temperaté, m0 
dificatus. 
emaͤſtet / Saginarus, altilis, fuffarcinatos, 
pafticus, perpaftus, opimarus, gemäfet RI 
Perglifcere. 
Gemäner / Murus , meenia. 
gemauert / Moro exftruätus. 
gemebrt/ Mulciplicatus, l 
gemein’ auf gemeine Art/ Commons, plebe- 
jus, plebeje, vulgaris, vulgariter ‚persulgstos, 
pervulgaté , tritus , contritus , pertritus , calce 
tus , publicus , publice , profanus, peius pe 
mifcuus, promifcué, gregalis, gregarms, ^? 
vius , trivialis, trivialiter, pervagatus, de, 
celebratus , proletarius , tralatitius. Insgemein / 
Vulgo, communiter, in univerfam, univer” , 
univerfim, in commune, generaliter , gen” 
tim , indefinité. vide gemeimiglid). Die gem“ 
ne Art Volgariras, gemeine Nede/ deeds 
fermo. gemeiner Soruch. vide EIST: 
gemeiner Gebrauch / Communio, gemet? 


Soldat / Gregarius miles,  gememe SI, 
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Béil: ve e plebs, multitudo, vulgus ignobilr. 
men Weiten. vide Nepublie. Dem gemeinen 
Defen rathen / Ad ſammam rerom confulere, 

vr eg mit gemeinen Leuten bäit/ Popularis, 

»opularitzr,picbicola.geimcit machen, Publicare, 

mig*re, ewulgare gemein gemacht / Vulgatus, 

iin Igatus , invelgatus, poblicetus. fich viel qu 
zſemein machen Liri aliquo nimis familiariter. 

‚Gemeine / Concio, civitas, ecclefia, corpus. 

it gauge Gemeine / Respublica, univerfitas. 

Semeine aus vielen Doͤrffern / Pagus. unter die 

Bemamet / Municipatim. ber Gemeine juni be» 

ten/In medium, Gemeine oerfanmler Advoca- 

econcionem, aus der Gemeine werffen/E cho- 

ofuftollere. l f 
Bemeinder / (einer aud der Gemeine) Aliquis 

populo tè concione.) 
gemeiniglich / Frequenter , plerumque , ut plu- 

imum , coımmuniter, vide insgemeiü. 
semeinfanı / gemeinſamlich / Familiaris, fa- 

Wliariter, ~ 
gemeinfd)afft/ gemeinfambeit/ Communio , 

ommunitas, confortium , familiaritas , converfa- 

io , focietas, convi&us. gemeinfchafft ber Leu- 

t/ Congreflushominum. gemeinfchafft mit jes 

tab haben / Commercii quicquam haberecum 

liquo. Ich babe gemeincha t mit ihm / Cum 

o mihi omnia funt. gemeinfchafft machen / In 

imiliaritatem alicujus venire, 
gemeinichafftlich / Confociatus , communica- 

us, communis, unitus, fociatus , confortialis. 
meinſchafftliche Erben / Confortes, gemein- 
liche Guter / Bona communia. gemein- 
tliche Herrſchafft / Magiitratus communis, 
gemelcke / Muläus, 

gemenge / Miftura , mixtura, mixtio. gemen⸗ 

t / Dilutus , miftus, mixtus, contemperatus. gt» 

engt Futter / Farrago. 

gemer d Character , nota, notatio, veftigium. 
e Mercfmahl, 

gemerckt/ Notatus, intelle&us , obfervatus, 

gemeſſen / Metatns, menfus', permenfus. 

gemeret ift e$ dahin / Id eó valet, id petitur. 
gemtethet/ Conductus, condudlitius , merce- 
rius, 

geurilbert / Contemperatus. 

gemindert / Astenuatus , jmminutus. 
eni fd)t/ Mixtus, mifcellaneus. vide gemengt, 

Gems / Dama , rupicapra , hinnuleus. 

Gemfen- Sell/nebris ncbrina pellis(rupicapræ) 

| molbereitetes Gemſen · Fell / Corium rupi- 

prinum belle elaboratum, 

gemfem- Hörner / Cornna dama. 

gemummel/ Rumufculus, 

gemüngt Silber / Argentum fignatum. 

gemurmiel / Sufurrus, fufurratio, fuf(urrium, 

gemurre der Hunde / Hirritus. 

gemis / Puls , pulmentum , legumen. 

gemtaftert / Numeratus , luftratus , recenfus. 

gemit / Mens,animus, pe&us. fein Gemüs 

' auf etwas richten / Animum ad aliquid ap- 

llere (applicare) animum in rem defigere , (in- 

ndere) der ein gutes Gemütb bat/ Ingenio 
mno ornatus. €t bat em leichtfertig Gemuͤth / 
yenii ancipitis, vani &mutabiliseit. das ge» 
ith weird hierdurch gefchwächt/ Hoc frangit 
rvos mentis, ſichs jehr zu gm ziehen / 
ultum indulgere dolor, Froliches gemuͤth / 





| 


Mens hilaris, Traurig Gemüth / Animus triftis, 
einem etwas zu Gemüth führen/ Alicui guid- 
T confiderandum proponere, — Gemittbé- 
eſtuͤrtzung / Perturbatio animi. Gemüths-Ab« 
mattung/ Herberatio animi, Gemüths-Nuhe/ 
Explicatio bone mentis. Gemüths-Bewegung/ 
Affectio, affe&us , paflio , animi concitatio , mo- 
tus. Gemuͤths · Gaben. vide Gaben. Gemiütbs- 
Krandheit/ Morbus animi. Schwaͤche des e. 
muͤths / Animi labes, impotentia , imbecillitas, 
files Gemuͤth / Animus lenis , quietus , placidus, 
tranquillus, fedarus. gemüths-Krändung / Æ- 
rumna, dolor animi, gemüths-Sträffte/ Viresip- 
genii. quite Bef affetibeit / Habitus animi. 
genaͤhet / Sutus , futilis. 
genäbret/ Altus, ſuſtentatus. 
genäfch/ Cupedia, fcitamenta, 
genaſchig / Cupes, cupedipeta. 
gená(fct / Madefadtus, humc&atus , humiga« 
tus. . 
gro L ort, vocatus, ó 
enaunter / (eine Perſon / fo itr gewiſſen Re- 
publiquen die Rathe - Perfonen mit och eg 
pfleget) Nominatus,, i , Subfl. genaturt / er iit 
alfo genaturt/ Ita fa&us (creatos) e£, ` 
genau/Parcus, parcé, parciter, perparcé, ftris 
&us, ftriöte, accuratus, accuraté, exa&lus, exa&e, 
preísé , exquifité ‚exquifitim, inquifité , attentus 
ad rem, frugalis, frugaliter, genau aejucht/Scru- 
pulofus, fcrupulosé. mit genauer Roti / 4Egré, 
vix tandem, genau ſuchen Minuriffima etiam 
confedari, refecare ad vivum. genau fich be» 
helffen / Vitam parce ac duriter agere, genau 
Achtung geben/Omnibus aliquem fervare modis. 
gar genau fuchen/ Nodum in fcirpo quarere, gar 
genau / febr fcharff/ Admodum exede. alles ges 
nau in at nehmen / Omnia accurate — 
re (obſervare.) 
genauigkeit / Anguftia , inopia, penuria. 
genehm. vide angenehnt, 
genehm halten/ Comprobare. vide billichen. 
Semen Comprobntio , zquanimitas, 
adprobatio, tatihabitio. aetiebmbalturma i 
zahlen / Acceptilatio. — une 
geneigt / Inclinatus, proclivis, propenfus, pro- 
p » pronus, proné , benevolens , benevolus, 
benevolé , propitius , facilis , perfacilis, promtus, 
in aliquem pronus, geneigt feyn / Inclinare, pro- 
pendere , favere, adfpirare, cupere alicui maxi= 
me, benevolentiá aliquem profequi, comple&i, 
fich geneigt erweifen / Se facilem dare. geneigt 
juni übermäßigen Efien / Gulofus , propenfus ad 
gulam. geneigt juni rinden / Bibax, potator, 
genetgt feyn gegen jemand / Maxime ( honeftiffi- 
me) alicui favere, : 
geneigenbeit / (zuneigung) Inclinatio, pro- 
penſio. 
genennet / Nominatus, vocatus, appellatus. 
Genera / Dux, imperator belli, prætor , pole- 


| marchus,archiftrategatus, Genera at/Imperium, 


ducatus , polemarchia , fumma imperii, belli. 
General - lieutenant / Legatos. einem zuin Gee 
neral-Kreutenang machen / Legare tibi aliquem. 
Gerneraliffiimus / Summus imperator , princeps , 
ducum. Geuerai-Feld Marfchall, Supremus mi- 
litiæ præfcétus. Generol-Sclo-zeuameitier;Sa- 
premus prate&us rei tormentariæ, officio tor- 
mentario cum fumma poteilare prafectus. Ge⸗ 


neral 
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neral ju Bferd/Supremus magifter equitum. Ges 
neral ju Fuß / Supremus magifter (du&tor) pedi- 
tum vel peditstus. General - Duartiermeißter/ 
Supremus caftrorum metaror, (prefectus) ho- 
fpitiorum militarium metator generalis ( fupre- 
mus ) General Wachtmeiſter / Generalis excu- 
biarium prefectus, ſapremus vigiliztum prefe- 
&us. General Feld-Waibel/ Stru&or fapremus 
legionum. (ordinum) aciei toxiarchus. General- 
to f0f / Supremus prætor , prefectus rerum ca- 
italium (militarium.) General-Auditeur,(Feld- 
ichter) Supremus judex , quefiror rerum capi- 
talium fummus. General · Satz / Theſis. Generals · 
Rock / Paladamentum. General-Staaten in Grie⸗ 
chenland / Amphyctiones. General -Sturm / 
Oppugnatio gencralis; 
genefen/ Revalefcere, fanefcere, confanefcere, 
perfanefcere,refanefcere, ex morbo convalefcere, 
refici,ad incolumitatem pervenire. tr ift genefen/ 
Melius ei eft fa&um. eines Kindes genefen/ 
Partum edere. 
Genefender/ Revalefcens , ex gravi valetudine 
licatus, 
* Genefung / Convalefcentia. 
gencélid/ geneshafft / geuesbar / Medicabilis, 
nadjis. : 
genetzt tat / Geneta , panthera minor, 
genetzt / Tin&ilis, deliburus , mandidarus, 
genekt mit Thraͤnen / Diffletus , perfletus, 
geneundtes / Novenarius. » 
eneydet / Invidiofus. 
enff / Geneva , Colonia , Allobrogurn, 
Genffer-See / Lemanns lacus, ` 
Genicke / Cervix. dasLoch im Genick / Ima cer- 
vix, den Hafen genicken / (Hals umdrehen) 
Cervicem lepori frangere. 
genieß/ Genieffung / Enolumentum , fructus, 
lucrum, quaítus, ufura , ufus, urilitas, foenus, 
commodum, captura, der halbe genieh/Interufu- 
rium. genieß nehmen/haben/ Commodum cape- 
re ex re, commoditatem confequi. 
genieſſen / Frui , defrüi, pertrui , fruifci , fru&u 
frui , percipere, fructus percipere, commodum 
(frudum) capere. deg genieffe ich nichts / Nihil 
inde ad me redit , laboris fractus ad neminem mi- 
Säz quam ad me pertinet. Er hat es zu genieſſen / 
Ad eum aliquis redundat fru&ns,ex ca re fructum 
fert. Speiß und Trang genieffen/ Kícis aut po- 
tionibus vefci. 
Genieſſer / Potitor. 
genießgen / genießlein/ Quafticulus , uſarula, 
nuſculum. 
geniſte Qrisquilis ‚nidificium , burra. 
geniſtig Nidicus. ` 
genommen/ Sumtas, raptus. l 
genoß / Socius commodi , particeps utilitatis , 
paris tatüs homo. Adels · Genoß Fjusdem tem- 
matis & nobilitatis. Amts Geuoſũ / Collega. Erb- 
Genoß/Coheres. Glaubens- Genoß / Ejusdem re- 
ligionis , in communione fidei exiftens. Handelg- 
enoß/Socins mercatura. Haus-Genog/Dome- 
ficus. Guden- Genoß/ Profelyrus. Lehns oder 
Mit · Lehns · Genoß / Pares curis. Stuben · geuoß / 
Contubernalis. Tiſch ·Genoß / Commenfalis. 
enoſſen / Perceptus. 
enoſſeuſchafft / Conſortium, confortie, 
gendthiget / Necelfirate coactus.- 
gemtoilidjtiget / lapudicatus. 
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genug / Sat, fatis, affatim, largiter, gat gen) 
wmmem, —— 
genug babe id) / Abundemihief, der emt 
Dat / Saciatus, 
genug ſeyn / Soppeditare, fufficere, 
genug thun / Satısfacere, 
genug von diefen/ Hac ha&enus, Angläd ge⸗ 
nug/ Calamitatum proventus, 
genug zu thun haben / Satagere. 
Genüge / Satieras , fatias , affluentia. qur Gv 
nuͤge / Satallé, faturanter. 
genügt haben / Satisaccipere. genuͤge haben 
wir an ung ſelbſt nicht / Noftri nosmet pai. 
genhae thun / Satisdare , fatisdationem præ- 
ftare , affatim alicui fatisfacere, 
genügen fidh laffen / Habere (atis. 
genüglid) / Satiatus , fatiate, wide gembahun, 
geuugfam/Sufficiens. genugfanme Jeit/juten 
tempus. genugſamer Zeuge / Locuples telis. 
genugſam feon einem Dingey Parem effe rei, 
negotio. nicht genugſam / lafufficiens. 
Ge / Frugalis , frugaliter , coatenms, 
euügfamfeit / Sufficienua , frugalitas, 
Genugtbuung / Setisfa&io , fatisdatio. 
geoͤffnet / A pertus,reclufus,referatus,revcatut. 
geöhlt / Oleatus. 
geopffert / Licatus, litató immolatus. 
geordnet/ Ordinatus , conftitutus, i 
collocatus,difpofitus,decretus, digeftus fsacitut, 
gepaart/ Conjugus, jugatus, coojugatu. 
gepan F —— , paludarus. 
gepaufche / Umbo: 
gepeiniget/ Affli&us, cruciatus, excarnihcatut. 
gepfäblt / Pedatus , fublicius, at betr, 
gepfeffert / Piperatus. 
gepfeiffe / Sibilatus, 
gerflamst / Sativus , confirus, generatus, 
gepflaſtert / Perfis-atus. 
 gepflaiterte Straffen / Steata viarum. 
gepflafterter Boden / Pavimentum, 
gepflückt / Carptus. j 
gepflügt/ Ararus, fulcatus , rofcffus, gll 
get Land / gepflügter der / Culta, arvum, 
faucia vomeribus. 
gepicht / Picatus. 
gepictet / Incufus. ` ` 
geplagt / Vexatus , afflidtus 
gitatus , erumnatus. 
— a PN 
geplerre / Allulatus. 
Eer / polis , direptus , popular. 
epolitert / Polvinatus. 
ant €; Nota,impr:flio,monetaf Sinn 
epräge auf dem gelde / N " 
inditum. ` : 
gepräger Silber / Si 
epiaͤnge/ Pompa am 
— — o * 
nes Gepraͤnge / T,aurcola. 
Pompa nuptialis, trea n ngt / ^ 
ompa. Weiber- Geprüuge/ Fats m 
Vi Zlatan weg 
eprefit / Preflatus , tortivus. 
—33 Tentatus, probatus , Deia, 
minatus , excuffus , expertus , periclitatus T 
geprügelt / Verberetos, converberalul, 
ercuflus, 


gepülvert / Pulvcriaatus. 
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zepußt / Cultus , comatulus , comtus , ornatus, 
undus, rerfus. gepußt Pferd/ Phaleracus 
aus. vide ausgeputzt. 

gequälet/ Tribulatus , tortus. 

gerade / Dire&us, dire&?, procerus , re&tus, 
tè , indeflexus , ad amuífim. gerade entgegen / 
lverfus, qox hin / für fich / Prorfus, gerade 
tt / Ex adverfo, è diametro, éregiore, ge» 
dehin / Proverfus. gerade herunter / Perpen- 
cularis gerade hin ër fid / Prorfus, gerade 
biel / Par, parilit, adaeque, perzque. gerades 
eeges / Recta, reto. gerad su rechter Zeit/ 
ipfo articulo. Die gerade Linie mitten bitte 
td)/ Linea dimetiens, diameter. gerade ma⸗ 
t1 / Dirigere, corrigere. gerad oder ungerade 
ielen/ Micare , ludere par impar, 

gerädert/ Radiis rotarum diftrictus, 

gerätbe/ geraͤthſchafft / Suppellex, inftrumen- 
m, vafa utenfilia Weiß Geräthe/ Linteamen, 
iamentum. dwara eräthe/Lintea impura, 
munda, fordida. Handwercks Geraͤthe / In- 
rumenta opificum, ` Zinmmer-Bau-Geräthe/ 
lateria ad zdificandum apta , requifita ftru- 
ue, geräthe zuſammen fuchen/ Convafare, 
ligere farcinas ( farcinulas. ) 
gerathen / wohl gerathen / Succedere,, proce- 
ere bene , ex fententia procedere (evenire) pro- 
iere evenire , cedere , ad frugem pervenire, 
fpondere ad fpem , (ad goftum.) gerathen 
ffen/ Profperare. Dahin gerathen/ Eo proölabi. 
etwas gerathen/ Definere in aliquid. Nicht 
erathen Degenerare. libel gerathen / Evadere 
|i magnum malum , male refpondere. Nach 
dunfch gerathen / Ex fententia obtingere. Jn 
ʒchwuͤrigkeit gerathen / In difficultates delabi , 
\ difficultatem incurrere, Auf den Difeurs 
erathen / In fermonem incidere, Aufdie Ges 
anden gerathen / In opinionem adduci. Unter 
ic Feinde gerathen/ In hoftes illabi, In manus 
oftium incidere, Ju Ääufferfte Noth gerathen/ 
‚dduci in fummas anguftias,in extremum perica- 
im (in difcrimen.) So ift eg gerathen / Ita ceci- 
it. Das Oetrepbe ift micht gerathen / Annonz 
ifhcultas eft. 

geräthfchafft / Uitenfilitas. 

geraubt / Pradatitius , raptus , direptus. 
geräuchert / Fumofus , infumatus , fumo ficca- 
i5,fuliginofus. _ 

geraum / geratimig / Spatiofas , fpatiosé , am- 
lus , laxus, laxé , capax, 

geraumigkeit/ Laxitas , capacitas , fpstiofitas. 
Gerini / Murmur , ftrepitus , ftridor, fre- 
litus, fremor , fufurrus, fufurratio , fufurramen. 
in Geraͤuſche machen / Strepere. Mit Geräufche 
ngefüllt / Circumftrepitus, 
gerben das Leder / Kaas tenfflter conficere, 
oncinnare , fubigere pelles, corium cineris in- 
verfu obfirmare ( macerare.) 

Gerb-Eifen/ Ligula chalybea ad poliendum 
drium. 

Gerber / Cerdo, coriarius. 

Gerber-Hütte/ Coriaria officina, 

Kr / Juftus , jufté. 

erechter/ Servantiflimus equi , obfervantiffi- 

tus legum, cultor equi. gerechte Suche / Boni- 
ts caule. gered)te Sache lieben / Jus colere, 
erecht —— ker fungi officiis. Dag 
leid iſt gerecht / Veftis federe gerecht am Fuß / 
ptus ad pedem. 
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Gerechtigkeit / Juftitia, equitas, Goͤttin der 
Gerechtigkeit / Themis aſtræa. 
gerechtfertiget / Juftificatus. . 
gereichen/ Pertinere, pertingere. An einen 
gereichen/ Redundare ad aliquem, Zu Schaden 
gereichen / In perniciem vergere, Zu Ehren ges 
reichen / In honorem vergere, Zum Heften ges 
reichen / Revergere in commodum , ad falutem 
converti. 
gereicht / Praibitus. vide gegeben. | 
gereiniget / Purgatus,“mundatus, communda- 
tus , luftratus , februstus, 
gereit / Profe&us. 
gereigt/ Inftindtus , incitatus , ftimulatus , pre» 
vocatus , laceſſitus, irritatus, 
gerendelt / Quaffatus. 
gerendelte Bohnen / Faba freffa, fra&s. ` 
gerendelte Gergen / Prifana hordencen, 
gerertet / Vindicatus , aflertus , beratus. 
sen] Paenitere, pigere. Ed gereuet faft) 
Subpceniter. fid etwas gereuen er A /Seipfum 
reprehendere. d 
Gericbt/ Judicium, jurisdi&tio, ditio, dicafte- 
rium. Juͤngſtes Gericht / Dies cenforius, (extre- 
mus) decretorius, jüngfter Tag. Gericht 
balteti/ Agere judicium , judicium habere, foram 
agere , jns dicere , resagere. vide richten. Bor 
Gericht geheim jus ambulare, in jus ire,judicem 
adire. Wor Gericht (eben / erſcheinen / In judie 
cium venire, in judicio cauffam dicere. Gerichts· 
Unfoften/ Æftimatio litis. Gerihts-Drt/ Dica- 
fterium.Ippellatiotté- Oerid)t Judicium appellae 
tionis. Blut-Geriht/Bann-Gericht/ Judicium 
capitale , five fanguinis , alias. Zent-Gericht/ 
€be-Gtrid)t/Confiftorinm. graífd)-Geridht/Tu- 
dicium criminale, vulgd centene. Kayferlid) 
Cammer · Gericht / Curia imperialis, Land · Ge⸗ 
richt / Judicium provinciale. Stadt⸗Gericht / 
Curia, fenatum, praetorium urbis. Einen für 
Gericht fordern / Dicam alicui fcribere. Geridt- 
Einftellung/ Juftitium. Gerichtd-Tag anfagen/ 
Vadimonium conftituere, Bey Gericht erfchei« 
nen / Vadimonium obire. Gerichte Effen / Fer» 
culum ‚edulium. gut ®erichte/ Syncerallum, , 
gerichtet / Judicarus. Dabin gerichtet / Cons 
verfus ad id. gerichtet mit Fleiß / Intentus. 
gerichtlich / Judicialis, judiciarius , judicato- 
rius, juridicus , juridicalis, forenfis, legalis, 
legaliter. gerichtlich angeloben / Cavere officio, 
(apud officium) gerichtliche Klages Adio, ges 
richtlich erkennen / Legibus facere judicium , 
ferre fententiam, Gerichts-Beftallung / Juridi- 
cina. gefd)mobrner Gerichts-Both/ Curfor ju- 
dicii, nuntius judicialis juratus, Gerichts· Buch / 
Album judicium , tabula publica. 
Geribts-Diener/ GerichtsFrohn / Acceess 
pragmaticus, apparitor, viator. 
Gerichtshalter / Juridicus. 
Gerichtehaltuug / Jurisdictio. 
Gerichts Handlung / Adio juridica, cauſſa 
Gerichts-Herr / Dyñaſta. Gerichts Herrlich⸗ 
Feit/Dynaltia. gerichts Sachen / Cauſæ forenſes. 
gerihts-Schreiber/A&tuarius,caufualis, dicos 
p Städte. Forum judicatorium, 
erichts · Tag / Dies juridicus, Gerichts · Tage / 
Dicstafti, rerum sus. Gerichts· Tage wieder 
laffen angehen / Juftitium remittere, 
getichtsZwang / Jurisdieue, 
eim 


- 
144 GER 
gerieben / Frictus, friatus, 
Cafei defcobinati. 
gering geringft/ Exilis. exiliter, levis , leviter, 
frega. umilis, humiliter, vilis, viliter,abje&tus, 
ébje&é , ignobilis, vulgaris , vulgariter, exiguus, 


exigué, permodicus , permodicé, perminutus, 


febr gering / Pertenvis , pratenuis , extenviffime, 


perlevis, perexilis , levior pluma, wie fchlecht/ 


wichtäwürbig. 
eringer/ Inferior, fecundns , fecundarius, de- 
ry fequior. Dergeringfte/ Minimus, ulti- 
mus infimus. Der geringften einer feyn / Effe in 
poftremis., Nicht ber geringfte feyn/ Effe ali- 
— — Im GEAR, Misime ex 
parte, Nicht das gerinafie / € umbra quidem 
ejus, ne digitum quidem , non digitum trans- 
verfu ‚non latum & transverfum unguem. vide 
keineswegs. geringes Wermdgen/ Curta res. 
geringe Leute / Quinta claffis , ultima fortis ho- 
ines , fex bominum, plebs, volgus, geringe 
reunde / Ordinis inferioris amici. geringen 
tandes / Infimus, obfcurus. geringe achten 
Levifacere, contemnere, flocci habere, flocci, 
(parvi) pendere. geringe macheit/ Minuere , im- 
minuere -attenuare , elevare. geringe fen / 
Vilere, in nullonumero effe, fordere. geringer 
erden Vilefcere, evilefcere, geringe Dinge 
heraus fireichen / Herculis perfonam & cothur- 
nos infantibus optare, Es ift fein geringes Eft 
aliquid. geringes Gefchend/ Levidenfe manu- 
2* geringes Herkommen / Obfcuris majo- 
ribus natus. geringes Treffen/ Velitatio, præ- 
lium tumultarium, Er ift ein gering fchäßiger 
Kerl / Viliffimum caput eft. Wir halten made 
Baden gering - [bähig / Quædam ad noftram 
confuetudinem funt leviora. gering baͤrtig / 
Malebarbis, gering ong / Sordidus, for- 
didé, putidulus, puridiufculus, levidenfis , tra- 
latitius, defun&torius, patellarius, depretiatus, 
vilioralgá. — 
geringfchätigfeit/Ignobilitas, tenuitas, vilitas, 
gerinnen / Coire, coagulari , folidari, fpiffari, 
fpiffefcere , fpiffitudinem contrahere, congelari, 
Concrefcere, f 
` getipp, vide Todten-Geripp, 
geritten kommen / Equitare, equo vehi, 
gerit / Sciffus , fubra(us. . 
germ / Fermentum. Germ-Küchlein / Placen- 
ra fermento tumefacta, Germodel / Modulus 
angularis. 
' gern/ gertte/ Libens, lubens, lubenter , avide, 
amanter , gratanter , apperenter , voluntarié, 
voluntario, aquo animo, fua fponte, fine ré- 
cufatione ex animo. gar der / überaus gern/ 
Perlubens , perlubenter, perjucunde. gern pere 
geben / Clementianimo ignofcere, gerne anneh⸗ 
men/ Amplecti utraque mann (ambabus mani- 
bus) gern etwas haben molle / Capide quid 
appetere , magnopere delectarire, gern mollem/ 
Pervelle, gern möcht id) effen / Dentes pru- 
runt Ich möchte gen wiſſen / Sufpenfo ani- 
mo fcire aveo , fciendi cupiditate flagro. gern 
fabelt man / Ardet animus ad reprehendendum. 
gar gern glauben + Avidiflime credere. Er mol» 
teihn gar germhören / Ejus audiendi cupiditate 
flagrabat, 
gerochen / (durch Geruch) Olfa&atus. 
gerochen (durch Rache) Vindicatus. 


geriebene Kaͤſe / 
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geröhr / Arundinetum, 
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gerbll / Scruca, Alt Getólle /"Frivola , nid«- 
menta, rudus. "mE. wi 


geronnen / Gelatos , fpiflatus , &oagülatus, co- 
actus. geronmmen Blut/Cruor, cowererus fanguis. 
geronnene Mild) / Lac gelatum ; febiftum. 

gerbftet / Frictus, frixas, toftus , torreiatus, 
erdftet Brod / Panis fabcineritius,  aerbftet 
leiſch / Caro frixa (rofta.) aerbfter Sladid/ Li- 

num - / s d "€ — 
gerſte Hordeum, ptifana, Mo or- 
deaceus. Der goen iffet / Sek Ger- 
ſten Diſtel / Labrum veneris. Gerften- SI 
/ 


Panis acerofus ( hordeaceus. ) 


Ager hordeo confitus, Gerften-@ qur / 

Ptifana halica. Gergen. fern int Auge / Crithe, 

egilops, egilopa, hordeolus. © - 
ordearia farina, polenta, ptifana;" ` Gergen, 


Safft / Sabaja chylus ptyfanæ. 


Jus hordearium (hordeaceum. 3 Gerfteu- af 
fer/ Aquahordeacea. »** 
gerte / (Rutbe) Virga, ferula , viiei: gert- 
lein / Virgula , tenuis parvaque virga." &pieß- 
Gerte / (Spieß Ruthe) Virga, x dnb 
lum. Gerfttn-Gejtám / Virguleum, ` 
up rines à A d 
geruch / or, odoratus . fragrantia, olentia, 
fpiritus, der liebliche Geruch) / Suaveolentia, 
Ger Con SCH / SUED. 
odor itus. it Geruch / Inodares. ^ 
nid vom Braten / Nidor. geruch von Ben 
Anhelitus vini. Einen geruch von Gi geben / 
Odorem reddere , halare , flagrare ; odorem 
fpirare, guten Geruch baben/ Olere arabice, 
gerücht/ Fama, rumor, opinio. Ci 
ruͤcht Celebre nomen ^ — gut Gericht 
uͤberkommen / Bene audire, rumorem bomm 
colligere. båg Gerücht / Fama finiftra; it.pro- 
brum, ignominia, dedechs, infamia. 
Gerü t / Rumor leviffimus , falfus , inanis, Uns 
emif Geruͤcht Rumor finecapite , ſine 
8 ift ein Gerücht auskommen / Fama emanavit. 
Das Gerücht gieng/ er näre todt / Illum periiffe 
difliparant. Das Gerücht geht bald fo / bald fo/ 
Fama variat. 
gerückt / Motus, Aus den Zähnen gerückt, 
Excuflus dentibus, 
geruffen/ Vocatns,clamatus, 
erubig/ Vacuus , placatus , halcyonius. vide 
ruhig. 
geruhigkeit / Quies, tranquillitas. 
geruͤhrt / —X — percuſſus. 
geruͤlle / Geruͤmpel. vide Gerölle. 
gerungen / Tortus, tortuoſos. Der gerungen 
þat / Luctatus. 
geruntzelt / Rugatos , ruginofus, corrugatus, 
caperatus. 
" gerufft/ Deplumis, depilatus. 
gerüfte/ Machina, machinamentum, contigna- 
tio, pulpitium, geräfte von Brettern / von Hei/ 
Pegma, phalæ. 
geruͤſtet Paratus , inftru&us , ornatus, orna- 
té, expeditus, accin&us, procin&us , armatus, 
dre feyn/ Effe in armis, armari. vide gte 
waffnet. 
geruͤtteltes / Succuſſatura. 
gerüftelt / Succuffus, quaſſatus, jadtatus. 
geſaͤet / 
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gefüet / Satus, fativus, ſeminatus. 
gefaffert / Croceus, crocinus, crocatus, 
gefägt/ Serratus, 
E t / Dictus, narratus. 
gelalbet/ Unctus, perun&us , unguentatus , 
contin&us, delibutus , pollictus, pollin&orius , 
enguento perlitus, Der Gefalbte/ Meffias. 
gefalgen / Salfus, amaras. «br gefalgen / 
Prafulfus, Ein wenig gefalgen / Conta&us fale 
modico. gefalgene idc Salfamenta. 
gefammlet / Colle&us , colle&aneus , colle&i- 
tius , collectivus, collatitius , gregatus , congre- 
gatus , conftru&us. 
gefammt / Cun&us , omnis ‚totbs ‚univerfus. 
Mit gefammter Hand / Unanimiter , concordif- 
fimè. Wit acfammter Macht / Adunatis copiis , 
(viribus conjundis.) 
efandt/ Miffus, delegatus. 
efandter / Legatus , internuntius , apo(tolus, 
ofator, interpres.  Grof-Gefaubter / Legatus 
rincipalis , fupremus , wulgö ne or. 
CET r- Gefanbter / Nuntius apoftolicus, 
Neben-Gefandter/ Legatus à latere. 
SGeſandtichafft / Legatio. Geſandtſchafft auf 
fi nehmen / Legatione fungi, munus legationis 
obire. 
Gefang/ Cantio, cantiuncula, cantilena, canti- 
TT honia, 
eſang ber Nachtigall / Aédonia vox. Gef 8- 
Vögel, Ofcines. Gefang-Weife/Melicus, nume- 
ris adítritus , modulare. Gefang-Weife einwiche 
ten/ Modificare , modificari. 
Gefäß / Sedile. Das hintere Gefaf / Nates, 
anus. Gefäß für fechs Perſonen Hexaclinon. 
efattett / gi bens , ephippiis prefulgens. 
gefattelt Pferd / Stratus equus. 
gefättiget/ Satur, faturatus , innutritus, 
gefáubert / Emundatus, purgatus , repurgatus, 
exterfus. 
gefänert / Fermentatus , fubacidus. 
‚gefäuffe / Potatio , perpotatio. Dag Gefäuffe 
die Reyhe herum / Circumpotario, 
gefäugt / Irrumatus. 
gelaugt / Adíu&us. 
geſchabt / Rafus , interrafus, 
geſchabtes / Rafura , ramen , ramentum, 
gefd)afft / Paratus , emtus. 
geichäffte / Negotium, occupatio , opus pro- 
viacia. Sich aller Geſchaͤffte entfchlagen / Cir- 
cumcidere onınem negotiofam actionem, 
gefchäfftig/ Negotiofus, operofus, operose, 
laboriofus , laboriose , induftrius, induftrie , 
occupatus, occupationibus diftridus. gejchäff- 
tig ſeyn / Negotiari, fatagere, operari, obire 
negotium, in opere efie , in a&u effe, wide beni» 
bet / e, , 
geſchafftiein / Negotiolum, procuratiuncula. 
geſchaͤfftlich / Actorius. 
geſchait. vide: abgeſchaͤlt. 
geſchandet / Proſtitutus, ignominiatus, vitiatus, 
ſtupratus, conftapratus, 
gefchärfft / Incvfus , acutatus. 
geſchaͤtzt / Æſtimatus, cenſus, cenfitus ;judi- 
catus, taxatus, appretiatus. 
geſchehen / Fieri , confieri , effe , evenire, acci- 
dere, ufu venire, confore. gefchehen laffen / Pati, 
committere , permittere, concedere , conniverc, 
noureculare, Um den có geſchehen / Deploratus. 
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aefchehen ift es um mid) / A&um eft de me, 
gefchehen ift es unvermuthet/ Preter opinionem 
accidit. Dag gefchehen ift/ Geftus, actus , factus, 
fa&itatus, Zu gefchehenen Dingen muß oan 
das Hefte reden/Preterita mutare non poflugus, 
factum infec&um fieri nequit. 
geídocib/ Prudens, fapiens, intelligens, callidus. 
gefcbeib ſeyn / Sapere , intelligere. 
gefcheidigfeit/ Prudentia, fagacitas, calliditas. 
gefcheibert / Allifüs, fra&us, 
geſchenck / Donum, munus, Largitio, oblatum, 
remium. Geſchenck vor Gefandte/ vor Gaͤ⸗ 
e/ Xenium, Geſchenck jum Neuen Jahre / 
Strena, Namens ⸗Tags Geſcheuck Apopho- 
rerom. Geſchenck auf ben Zodtes-Fall/ Dora. 
tio mortis caufa. Geſchenck des Braͤutiganis 
vor die Braut / Donatio propter nuptias. Ge 
ſchencke betreffend / Muneralis. vide Gabe. 
Ge(d)end- Geber / Munerator, largitor. 
Gefd)eudiein / Munufculum , corollarium , 
xeniolum. 
geſchenckt / Largitus, donatus, dono datus, 
Geſchenck· Traͤger / Munerigerulus. 
gefcheuert / Defricatus, contricaths , circume 
verfus. ` 
gefchicht / Hiftoria, a&a , actus, 
geſchicht · Buͤcher / Chronica. 
geſchicht maͤhig / Hiſtorialis, hiftorialirer, 
geſchicht Got, Annales. 
geſchicht ˖ Schreiber / Hi&oricus , hiftories 
graphus , hiftorie conditof , rerum geítarum 
fcripter. ER 
geſchicke Fatum, difpofitio. Ins geſchicke 
bringen/ Quadrare, in quadrum redigere. Eg 
bat Fein geſchicke Homo fine lepore, nulla in 
corpore mica falis. Die Rede hat ein geſchicke / 
Osineft oretioniilli, Der ins gefchicke bringt? 
Accommodator, ER 
gefcbicflicb. "vide füglich. 
gefchitlichfeit / Dexteritas, docilitas, babi« 
tus , habilitas, induftria, eruditio , ars , virtus, ma- 
turale quoddam bonum. Gefchiclichkeit des 
Verſtandes / Benigna ingenii vena, groffe Gee 
fchidlichEeit haben / Multam habere ingeniis 
Ohne Gefchicklichfeit/ Minerváinvitá , (repu« 
guante.) 
geſchickt / Idoneus, idone& , apte, conveniens 
ad aliquid, habilis, babiliter, induftrius, induftrie, 
ingeniofus , ingeniosé , paratos, parate , peritus, 
perite, accommodatus, accommodus, appofitus, 
lepidus , lepidé , vetfarilis , fcitus , fcité. | 
geſchieden Diremptus. Vom Mant gefchies 
den / Digreffa à marito, 
geſchildert / Scutatus. 
geſchimpfft / Ignominiatus. 
acfdiri! / Currus, vide Wagen, 
gelchirr / Vas, cacabülum .urna, ſcutra, fcue 
trifcom. Klein Gefchirr/ Labellum, Irrden Ge» 
fchirr, vide irrden. gülden und filbern Befchirr/ 
Aurum & — cælatum. Geſchirr yon aus⸗ 
gegrabener Arbeit / Anaglypha. vide Gefäß, 
geſchlachtet / Ma&tarus, contrucidàtus. 
geſchlagen / geſchlagener / Pulfus, pulfatus, 
verberatus , cæſus/ perculfus , percuffus, incuffus, 
profligatus, 
gefcblang / Tener , teres , flexuofus , fexuosé, 
gracilis,gracilentus, pragracilis, vefculus, macer, 


geichlang wie ein Wögelein/ Todillus. 
d MT 
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gefchlecht / Gens, genus, familia , progenies , 
proles, propago , propages , profapia , foboles, 
f guis , femen, cognatio, natio, natales. ied 
ec — / Gentilis , congener. Männlich 
Geichlecbt / Sexus mafculinus.. Wom geringen 
Gefchlecht/Infino loco natus. vide gering. Som 
fürnehmen Geſchlecht / Claro fanguine genitus , 
matus genere fummo í nobili.) | 

let Patricii. — — 

Geſchlechter⸗Stand / Patriciatus. 

Gefhleht-Negifter / Genealogia. 

Gefhleht-Stanın / Stemma , propago. 

geichleifft / gefhleppt / Raptatus , tractus, 

gefchlichtet / Pexns , æquatus , complanatus, 
temperatus, perpacatus, gefchlichter Handel / 
Lis diindicata , dıremta. 
geſchliffen / Acutatus , famiatus, 
geichlincke / Extra, pr=cifum, 
ecf [it / Fiffus, dififfus. 
geichloffen / Ratus , conventus , claufus. 
e acfdmady Guftus , guftatus , fapor, fapientia, 
alıva. 
geſchmaͤlert / Deminntus. vide geſchwaͤcht. 
gefchmalgert / Litteræ , quas Gallina (cripfit. 
gerchnäucht / Semiuftulazus, 
geſchmeichelt / Blanditus. 
eidymeide / Ornatus , ornamentum, cultus in 
veftitu , mundus , muliebris. 

ac fchmeidlein-Macher / Fabricator minutarius 
(minutorum opufculorum.) ` ` 

geichmeide- Käftlein / Da&yliotheca. 

aefchmeidig/ Du&ilis, ductitius , produdtilis, 
tra&tabilis. aeſchmeidig machen/ Mollire, com- 
mitigare, mitificum aliquem facere. 
geſchmeidigkeit / Moilitudo, gracilitas , tra- 
&abilitas. ` 

geſchmeiß / Infe&a. " 
geichmelst/ Liquatus , conflatilis , refolutus. 
gefchnrelgte Arbeit / Encauftum. 
gefchmiert/ Litus , fublitus , ceromaticus. vide 
gefalbt. gefchmierte Worte / Delenifica verbs, 
halerata dita. wide glatt. i 
gefchminckt / Pi&tus , expi&tus, pigmentatus, 
fucofus, ceruffatus , fuco illitus. 

geſchminckte Haten / Bocce purpuriffata , 
lenocininm forma. vide gefhmiert. 

geſchminckte Rede / Concinni ac fucus. ` 

zeſchminckte Worte gebrauchen / Calamiftros 
adhibere. 

gefchmiffen / Verberatus converberatus. 

E /Flatilis. aefchmolgen Ertz / Cal- 
darium as. geſchmoltzen Bley/ Liquidum plum- 
bum. vide BE an A NE 

geſchmoͤck / Mundos muliebris , cimelium. 

geſchmuͤckt / Ornatus, adornatus, adornaté , 


„politus, phaleratus, decoratus, comtus. comans, 


Sven seme mit nen) Plumatus, 
dmüdte ? ede / Oratio colorata, orationi 
—— additum. geſchmuͤckte Luͤgen / Bul- 
Jata nuge. 

geſchnaͤbelt / Roſtratus. 

geſchnellt / Elnfus. 

gefwicust/ Emundtus, 

aetdymeuett / (gefehmmhctt) Torns de capfula. 

geſchnitien / Carus , fectus Aus Mutterleibe 
gefchnitten / Cxto. geſchnittene Rebe / Refex. 

aefcuigt/ geſchnißeit / Sculprus , exafciatuse 
geichuigte Arbeit / Sculptura, 
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geſcholten / Vituperatus s infamatus , increpi- 
tus, iacrepatus. 

gefchöpff / Creatura, fa&ura , conditus , fabri- 
ca, plafma. 

gefchöpfft / Hauftus. 

gefcboren / Tonfus, depilatus. 

gefchoß / Jaculum , telum , armatura , relorum 
miffio, pilum catapultarum. Hauß von ficben 
ewe n Septizonium. 

gefd)offen / Vibratus , i&us , confixus. geſchoſ⸗ 
fen feun / Ineptire. 

ECH Pertimefa&us, vide erfchrödt. 

geichrepfft / Scarificarus. 

geichrey / Clamor , vociferatus, vociferatio, 
fama, rumor. Klein Gefchren / Rumufculus , 
famella. Einhelliges Gefd)reo/Convicium. groß 
Geſchrey / Stentorca vox. gemein Gefchrey/Fa- 
bula vulgi. Geſchrey ber € dier / Celcuims. 
Klaͤglich Geſchrey Quiritatio. Augſt·Geſchrey / 
Clamor lugubris , plandtus. eid- Gefdhrey / 
Vociteratio exercitus , clamor militaris. Mord⸗ 
e Better-Gefchrey / Clamor fatalis . fangvinis 

vindice, VogelGeſchrey / Augurium, Bid 
Gefchren und wenig Wolle / Bullarz, nuge fads 
procul verbis tonis , major jetlantia , quàm 
opera. Ein Geſchrey führen / machen/ Clami- 
tarc , adrumare. Em feu Geſchrey hoͤren / 
Tenuem auditionem de aliqua re accipere. 
böfen @efchrey (con / Maleaudire. ve Fenunt 
ein Geſchrey aud / es ift erichollen / Rumor 
incet, (affertur, differtur, ) exiit fama, hoc 
fama celebratum et. Gefchrey der Hühnlens 
Pipatus , pipatio. 

geichrieben / —— , confcriptus, 

gefchritten / Greſſus. 

gejchretten / Freffus , femitritus. 

geſchuhet / Calceatus. 

geſchunden / Degluptus. 

geſchuͤrtzet / Succin&tus. 

geſchuͤſſelt / Scotulatus. 

geichüß / Balifta , baliftarium , catapulta , tor- 
menta ellica , enea, machina militares. vi 
Sclb-Ctüd. Art deg groben Geſchuͤtzes / Bafi- 
lifcus, balifla grandiores, tormentum aeneum. 
Earthaune. (Sca ice-95red)er) Tormentum ms- 
rale. Doppelbackeh / Tormentum duplicarinra. 
Mufguete / Tormentum manuale (manvarium) 
majus. Piſtole / Tormentom manuale minus, Sul» 
conetlein / (Feld-Stüd) Tormentwm campeltie. 

Geſchuͤtz⸗( Buͤchſen⸗) Meıfter/ Librator (ma- 
chinator tormentarius. 

Geſchuͤtz. Zeug-) Wärter / Tormentorum 
curstor. Artillerie- ( Geſchuͤtz ) Etüd- oder 
Zeug. Meilter / Officio tormentario prefeilus, 
Zum Gctdrüp gehörig / Tormentarius. 

gefchwader/ Kriegs- Woick/ Agéma, agématis, 
mora militum. geſchwader Reuter / Globus 
(turma) equitum 

geſchwaͤcht / Debilitatus, infirmi tus, enervstus, 
deminutus , (diminutus, ) comminatus, lebeta- 
Qus , tenuatus, attenuatus, excenuatus, delumba- 
tus. geſchwaͤcht durch Unzucht/Violarus ftapra- 
tus , obftapratus. geſchwaͤchte Kräffte/ Vires 
intradt® ‚!hebetartz , caltratz.) 

geichmätigert/ Gravidates , ingravidatus. 

gefchwängt / Penitus. 

acídymàr / Geſchwuͤt / Apoftema , abfceffos, 
foppuratum, ſuppuratio, parulentia , ulcus, ve- 

mici, 
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mica , antrax , fiftula putris. Peſtilentzialiſch ae- 
ſchwir Carbunculns , bubo. freffend geſchwaͤr / 
Phagedana. unheilſames geſchwaͤr / Cacocthes. 
geſchwaͤr an heimlichen Orten / Condyloma. 
geſchwaͤr am Auge/ Epiny&is. geſchwaͤr an Fin- 
atrtt / R edivia. qi an Nägeln und Zeen / 
Paronychia. un fid) freffende geld Ar / Nomz. 
mát am Vieh’ Petimen. geſchwaͤr machen/ 
Icerare. er Friegt ein gefchwär unter ber Zun⸗ 
ge / Sub lingua aliquid abfcedit. geſchwaͤr unter 
der Zungen/Ranula. an Knien / Sceloryobe, hiz 
Bigeß gefchmär/Phlegmone, etos (inflammatio) 
ulceris. voll gefchmär. vide acíd)mürig. 
geſchwoͤrtzt / Atratus , nigratas. 
geſchwaͤtz / Sermunculus , fabula, garritus, ina- 
nis profluentia loquendi. losgefchmäg / Nues, 
augamentum. faul’ unnuͤtz geſchwaͤtz Gerra , 
vanjJoquium , inaniloquium, battologia. viel gt, 
ſchwaͤtz Loquacitas, multiloquium , afiarica, 
ventofa & enormis loquacitas. fchandlich gt: 
ſchwaͤtz Turpiloguium, vide Gewaͤſch. 
atfdimátiig / Fabulofos. vide gefprächig. 
geſchwefelt / Sulphuratus, 
geſchweige denn Nedum, tantum abeft. an⸗ 
ders zu geſchweigen / Ut alia omittam , taceam, 
nihil dicam. 
geſchwey / Glos, gloris. 
geſchwellen / Tuberare , intumefcere, 
geichmind / Cito, protinus, celer, celeriter, 
velox , velociter , repente, repentinus, repenti- 
no, fubitus, fubitò , aziliter , vento pernicior, 
volans, volucer, sríóonime Nände/ Doài 
doli, gefd)mitiber Kopff / Vir acerrimo ingenio, 
non minus irt rebus gerendis quam excogitandis 
promtus. gefchwind machen / gefchwind dran 
ſeyn / Celeritatem adhibere , uti celeritate , pro- 
perare, deproperare. geſchwinder laufen / In- 
citatius ferri. geſchwinde Reſolution fallen / 
Ingenium habere in numerato. wide eilends, 
geſchwindigkeit / Celeritas , velocitas, perni- 
citas, agilitas. vide Behendigfeit. 
geſchwiſter von einem Batter / Germani. von 
einer Sutter / Uterini. ` 
ae(dymiiter-Stinper / Sobrini , fobrinz , confo- 
rini, amitini , amitinz , patrueles, ex fratre & 
forore nati. Ander-Gefchwilter- Kinder / Con- 


fobrinorum liberi. C fief-ae(d)mifter oder zwey⸗ 


erley gefchwilter / Fratres & forores alterutro 
parente prognati , aias halb - Gefchwifter. ge- 
ſchwiſtert ſehu / Cognatione fraternà & fororiä 
fe invicem attingere. 
gefchmißt / Sudatus. 
geſchwollen / Turgens, tumens , tumidus, tu- 
mide, exruberatus. einwenig gefchmollen/ Tu- 
midulus, gefchmwollen fep / Tumere. 
gefchworner / juratus. 
geſchwuͤl / Obnubilus , 'übnubilus, 
geſchwulſt / Tuber , tumiditas , rumor , turgor, 
atheroma , ſteatoma, phygethlon. gll 
am Halfe/ Panus, angina, e äech an Hej- 
nen/ Boa, flemina, rama, geſchwulſt am Fin» 
er £ Panariciom, harte Geſchwulſt / Scirrhus , 
cirrhoma. 
gefchmunden/ Tabcfa&us, 
geſchwungen / Vibratus, libratus. ` 
geſchwuͤrre / Colle&tiones. vide gefchwär, 
geſchwuͤrig ; Uicerofus , vomicofus. ; 
deſegnen / Salutem dicere, benedicere. 


funm veterem gregem referre, 256 
verderbt gute Sitten / Mores bonos convictus 
inficit improbus. 
Cum improbis coire , cum hominibus perditis 
fociet^tem 
men / Adfcribere focium , ad focietatem accer- 
fere. gefellfchafft trennen / Difturbsre , evertere 
— geſellſchafft erneuen / In ſocietatem 
redire, 


tus , ambuftularus. vide verfengt. 


geſegnet / Beatus, beate , fauftus, faufté, be, 
nedicivs , profper, profperatus, 

gefchen / Vifus , fpe&tatus , infpeQus , confpe- 
Ans. gefcben fenn / Au&oritate valere. vide ael» 
ten. geichen (eom wollen, Parere, velle confpici, 
oftentarefe, der aeri gefehen feyn mill/ Often- 
tator. vide prahlen. 

gefell / Socius , fodalis, collega, contubernalis, 
confors. 

geiellen/ Complices, populares. 

aefellen Bd zu einem Sociare fe cum alique, 


applicare fe ad alicujus focietatem. 


geſellig Socius, focialis , focialiter , fociabi- 
is, congregabilis, fodalitius. 

geſelligkeit / Socialitas. 

gefclifchafft / Societas, confociatio , confor- 


tium, fodalitas , fodalitium , converfatio , com- 
munio , communitäs , comitatus , collegium, 
fc&a, corpus, animorum concilium cœtusque , 


grex hominum. in Geſellſchafft tretten / (id) be» 


eben / Societatem cum aliquo inire (pangere.) 
d) wieder zur alten gefellfchafft RL Se in 
€ gefellfchafft 


Höfe geſellſchafft pflegen / 


ungere. Einen in gefellfchafft nehe 


geſellſchaftlich / Colle&arius. vide aefellig. 


gefen / Talca, geſencke des Weinftocks/ ` 


Propago ,propages , cendofaccus , tradux. 


gefenef einlegen / Taleas humare, ( inhumare ) 
geſeudet / Miffus. 
geſengt / Uſtus, aduftus , febuftus , feminftnla- 


geſetz / Lex, fan&io. geſetz geben / Legem fer- 
re (onſtituere, promulgare) Legem (Tabulas) 
figere. dem geſetz nach leben / Legibus obtem- 
perare , ern inftitutis parere , leges 
fervare. das gefen übertretten/ Contra legem 
committere, violare, perrumpere leges. geſetzt 
wieder aufrichten / Reftituere , renovare leges, 
Noth bat Feingefeß / Necctfitas caret lege, 

geſetz-frey / aefeg- Ing / Exlex, liber à legie 


us. 

gefeg-Schärffe/ Rigor legum. 

geſetz-Erfahrner / Legulafius, 
ZFeſetz-geber / Legislator, legum Conftitutor , 
(fan&or, Y pel lator legis , nomotheta. 

gefeglich / Legalis , legaliter , lege prafini- 
tus. 

gefeß-mäÄßig / Legitimus. 

geleg-Stürmer / Antinomi, 

seat Situs , pofitus, locatus ‚fancitus, ges 
fegt fid haben / Sedere. über mag geſetzt front 
Præeſſe. gefegt/ daf c8 alfo fey / Fac eife. pone, 
finge, polito, efto. aneines Stelle geſethzt / Sub- 
rogatus five furrogatus. in Noten geſetzt / Re- 
fcriptum vocum fonis, 

geſetz Tafeln Axones , tabula. 

gefeult / Columnis inftruQus, von fornenher 
geſeult / Proftylos. Rings herum gefeult / Im- 
phiproftyios. 

gejicht/ Facies , voltus , confpe&us, adfpcus, 
profpettus, p , vifus , vifum , vifio , fpecies, 

3 
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erfcheinend Geficht / Speätrum , phafma , phan- 
tafma. ins Geficht / Coram , in confpe&u, ante 
oculos. qut Geficht/ In offenfum lumen ocu- 
loram. freundliches Geficht/Frons ferena. grim- 
mig Geficht / Torvitas , terribilis facies. Geſicht 
om Himmel/Oftentum. ber ein bloͤd Geſicht bat/ 
Myops. das Geſicht verlieren / Lumina oculo- 
rum amittere, zum Geficht wieder MI Ocu- 
los alicui reftituere. Einem Das eſicht nicht 
oͤnnen / A alicujus averfari. Nicht aus 
Ben Geficht laſſen Herere in oculis. gu Geficht 
Fommen / In confpe&um venire , confpici, con- 
foicnumeffe. Einem micht ins Geſicht kommen / 
É confpe&u fugere. 
gefichtlein / Vulticulus. 
gefichte-Schärfte/ Acies. `. 
geichts-Sehnen / Nervi optici., 
geficht-Deiyung / Phyfiognomia. 
gefichts - 9lebrlicbfeit / Simulacrum vultis , 
corporis effigies eadem, 
ge vebfdbatit / Cognatio , profapia. 
gefiebt / Cretus , cernitus. geſiebtes / Crerura, 
gefiegelt / Sizuatus, figillatus. 
'aefimé / Proje&tura. gefims am Hauf / Coro- 
na, lorica. . Dien-gefims / Loricateftacea, 
gefimglein / Coronis, coronidis, cyma , cyma- 
rium , precinctiones. 
geſind / Familia , famulitium, confervi, turba 
famularis. gefinde- Wein / Preliganeum. 
gefitinet / Affectus , animatus. gefinnet fet / 
Sentire, aimo effe affectum. Eben ſo geſinnet / 
ſeyn / Eſſe eodem fenfu, eodem animo, eadem 
mente, voluntate. anders gefinnet ſeyn / Diffen- 
tire, alia atque antea fentire. alfo gefinnet ſeyn / 
Animo ifto effe. ich bin alfo gefinmet / Certum 
eft mihi, id) bin eben noch fo gefinnet, Et animus 
ergateidem ac Dit, er ift anders geſiunet / Ejus 
fecus ſententia eſt. 
geſittet Moratus. 
gefoffen / Potatus. 
geſdunet 7 Infolatus. 
gefotten/ Elixus , deco&us, fervefa&us, jufcu- 
latus. gefottener Wem/Sapa. gefottener Tranck/ 
Deco&um , defrutum. 
eipalten / Fiffus, hiulcus, hiulcé , bifulcus, 
feiffus , fciffim , bifidus, ferratus, hiulcatus. qt» 
fpalten an Füffen / Fiffipes. | 
geſpannt / Tentus, intentus , intenfus , conten- 
tus. geſpannete Sten / Intentz chords. gt» 
fparmeter Bogen/ Arcus vincula habens irrefo- 


luta. 

gefparr / Contignatio, 

gefpeifet / Caenatus, faturatus, 

gefpelt. vide efpalten. an 

aefvenft / Spectrum larva, lamia, imago, for- 
midamen, lemures, empufa, phantafina, phafma, 
umbra larvalis, noctium occurfaculum. Voller 
gefpenft / Moftellarius 

gefperr über einen Wagen / Tympanım. ate 


ſperr / Obex. geſpert der Glinter / Obex denta- ^ 


tas fiftulz. , 
geſpickt / A dipatus , refertus. gefpicht Kraut / 

Unéta fatis pingvi olufcula lardo. 

gefpien / Vomitus. 

gefpicaclt / Specillatus. 

getriclt / Congerrones, Sodales. 

— Lufus. 

geſpinnſt / Tela, nema, 


P9 


confabulatie , confabulatus, dialogus, 
terna, geſpraͤch halten / Confabulari , colloqui, 


fermonem cum aliquo inftituere. 





La es 
* er 
A 


gefpifft / Lanceatus , defpicatus. 
cípi&t ) Przacotus , acuminatus , mucronatus, 


cui pidatus , cacnminatus, faftigatus . dentamus, 
fpiculatus. gefpi;t wie einguß- iſen / Muricatus. 


geſponnen / Netus, ſtaminatus. 
acfpbtte / Ludibrium  illufio , elufio, cavillum, 


caviilatio, gefpötte treiben, vide Spott. 


d / Collocutio, colloquium , fabula, 


gefprä 
relatio al- 


gefprächig / Loquax , affabilis, garrulus, lin- 


gnatus , fermonalis. 


gefpräch-Spiel/ Drama. 
geiprächlichkeit / Affabilitas. 
geferàd Weiſe /_Sermocinanter. 
gefpreckelt / Verficolor, mulricolor. 
geſprenckelt / Gutratus , maculofus. 
delt Tuch / Pannus guttatus, 
gefpunt  Penfum. 
gefpur / Veftigium. vide Epur, die Gefpur 
des Wilds verliehren / Veftigia ferz amittere. 
getad am Meer / Litus ‚ripula, portus, extre- 
mum orz. Bé fein Geftad ift / Importuofus, 
geftad-Hürer/ Riparius, 
geftalt / Species, forma, figura , facies, imago, 
adfpe&tus, habitus, ftatura, inftar , fchema Min 
lineamenta faciei. welcher Geítalt / Quomodo. 
—*8X Geftalt/ Nitor corporis. Aufferliche Ge- 
alt Frons. herrliche Geſtalt des Leibes / Di- 
nitas form , corporis. üble Geítalt des kei» 
eg /Deformitas. der ficbat / Qui natutamm:- 
leficam na&us cft in corpore. Seſtalt des Gc 
(tiré / Pofitus ſiderum, pofitura ſtellarum. Be- 
fait geben, e, vide formiren. Eine an⸗ 
dere Seftalt geben / Ioterpolere. anfehnliche®e- 
ftalt/ Cui non minus auctoritatis quam gratis 
ineft , decor oris cum majeftate. & fehlt ihm 
nicht an (Buer Geftalt/ Au&oritas dignitas- 
que forma non decft illi. gefalt-Weränderumg / 
Metamorphofis. befliche Geftalt / Deformitas, 
Turpitudo. Re eftalt / Pulcritudo , eximia 
forma. von fchöner Geftalt feyn/ Forma excel- 
lere. ein Maun von — Feibes-Gefalt/ 
Sublimis concinnzque fatur vir. Ge(talt eines 
Dinges babet / Referre aliquid. Geftalt eer» 
feurt fich bald / Forma bonum fragile. Golder 
Geftalt/ Hoc modo, his fappofitis , ita, hoc 
pado. SQie/ weldyer Geftalt / Qvo pado, 
qua ratione , qnomodo. dberieo Geftalt 
eg auch (co / E fit, yuocongue modo 
eveniat.  gleidjer Geftalt / Similiter , ber» 
geftalt | (gleihnäÄßiger Weife) Quemadmo- 
— Geftalt verandern / Transformare , transe 
guräre. 
segaret Effigiatus. vide gebildet. 
acftalten Sachen nad) / Pro re , pro rensta, 
geſtaͤnnnet / Adminicularus , nixus , nifus, 
Km? Tufus ‚tunfus , pilatus, 
geftanch / Foetor, faetiditas , gravcolentia, ran- 
cor, virus, pzdor , feeditas odoris. gefang vom 
Schwefel / Mephitis. geftanc des Mundes / 
Oze. gekan unter den Armen / Hircus, ct 
er, vitia alarum , foetor ex fudore fuh brachiis. 
getand hinter fid laflen / Notas & veftigia 
fcelerum dank ds 
gefiändig/ Profeffus. geftändig fey / Proßte- 
ri, faert, tefteri, præ fc forro, des PCS 
gei 


—— — 
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Gin: ſeyn / Stare conventis. vide hekennen / 
eire er. 
. geſtarcket / Firmatus, roboratus, corrobora- 
tus , retocillates , vegetatus, Vorher geſtaͤrcket / 
Pr&roboratus. , 
geſtatten / Pati, finere , permittere, indulgere, 
veniam dare, copiam re dare. vide veritatten / 
julaffen/ erlauben, Nicht geitatten/ Abnuere, 
n 





are. 
"Pei iube/ Virgultum , fruticetum , fuffrutices. 
geſtaͤuoter / Virgis cefus , ulmitriba. 
geſteckt / Conjectus, fixus. 
qeftebet / Fareri, confiteri , prBfiteri , non in- 
ficiari. Der nichts geftehet / Jaiüciator. 
geiicitt / Rigoratus , nixus , nifus, 
gefteiniget/ Lapidarus ; lapidibus obrutus. 
geſtelle / Pes , pedes, pulvinar. gejtellt ju einer 
fk elle / Chelonia. 
geftelli / Situs, pofitus, locatus, collocatus, 
fitus. Am Pranger geſtanden / Deligatus ad 
palum. Auf die Probe geftanden / Expertas , 
experimentatns. vide gerrüfft. An feinen Ort 
getanden ſeyn laffen/ Relinquere in medio. 
geſtern / Heri , hefterna luce, 
geſternt Alterias , afterie, ardea ftellaris, 
fidereus , ftellatus. vide geftirnt. 
geitickt / Plumatos , plumatilis , plumarius, acu 
pietas. geitichtes Kleid / Pi&atoga, phrygiana 
veftis , tunica plumandi difficultate pernobilis. 
gefiichte Tapeten / Texta Sémiramia, qua va- 
"Tiantur acu. 
geſtieſſelt Ocreatus , crepidatus, caligatus, 
ealigis indutus, 
geftifftet / Sancitus, pofitivus. geftiffter Frie⸗ 
bt / Pax compofita. 
geftillet / Scdatus, lenitus, delinitus, mitigatus, 
placatus , pacatus, tranquillatus. Nicht aejtillet/ 
e lacatus. geftillter Schmertz / Soporatus 
or. 
eſtirn / Sidus, atram. Das Schieffen eines 
seking, Stella traje&tio. Zum A gehörig, 
Sideralis. 
geſtirnt / Stellatus, fideratus , ftellifer , ftelli- 
ger , ftellificus. 
geſtochen / Idus , pun&us , fcalptus. Bon 
geltochener Arbeit / Scalpturatas. 
ftev Furtivus , furreptus , farreptitius, 
vide geraubt. 
geſtopfft / Refertus , ftipatus., conftipatus. 
neftorben/ Mortuus, defan&us. Eines ge- 
waltſamen Todes geftorben/ Exftin&us crudeli 
fanere. vide verftorben, 
geftoffen / Pultatus , mulcatus, pinfitus , pinfas, 
acftvafft / Punitus , multatus, vindicatus. Des 
Wolchäters halben geftrafft werden Optime 
de fe merito paenas dare. vide ſtraffen. | 
gefirampely Calcitratus. 
geſtrauch / Froticetum , fratetum, vigultum, 
arbuftum , dumetum, ) 
geftrauß / fo duͤrr Cremium. 
geitreckt / Porre&as, 
ge Get adi Præmulfus , promulfas, 
geſtreifft / Stri&us. 
geſtreng / Fortis, magnanimus, feverus. 
geſtreut / Sparfas , jatus , (tratus. 
geftrichen/ Verfus. - 
geitrickt / Textilis, acu textus. geſtrickte 
aube / Reticulum , textum capillare, gerigte 
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embbe/ Texta fubucula. geſtrickte Struͤmpffe / 





(e contexta tibialia. 


eftriechelt / Pexus, peinatus , ftrigili de- 
rietus. 
vin Hefternus , pridianus. 
geftühle / Subfellium , fella , fellifternium , exe- 
dra. Ein Drt/ba Geftühle ſeyn / Seilaria, 
geftünimelt / Mancus, motilatus, truncatus. 
geftürtt / Pracipitatus, everfus, deje&tus , de 
gradu depulfus, 
sciant /Fultus , fuffultus, 
gefuch / Qæſitum, quaftus , lucrum, 
gefucht / Quafitus. à 
en der Bienen / Bombus, bombitatio, 
gefunden ug Grunde / Submerfus in flu&u. 
gefund/ Sanus, fofpes, incolumis, falubris, 
falubriter, falvus , falv&, integer , vegetus , valens, 
validus , valide. das geſund iſt / Innocens. fehr 
geſund / Perfanus, gefund machen, Sanare , me- 
ere , curare, recreare, ad falutem reducere 
aliquem medicivá, gefund werden / Convale- 
fcere , revalefcere, con(anefcere, refaneícere, 
morbo explicare, fanitatem recuperare. ges 
fund fent / Valere, valetudine profperrimá 
uti, corpore effe vegeto ac valenti, pancra- 
ticé valere. gefunder Leib / Corpus firmum, 
bene conftitutum. gefunde Glieder / Membra 
vegeta, valentia. gefunde Wernunfft/ Mens fana 
reda, perfeda, t$ incorrupta ratio. gefund 
bleiben/ Salubritatem corporis retinere, inaf- 
fensä valetudine vivere. 
Gefund-Brunnen/ Juterna , medicati fontes. 
Gefundheit/ Sanitas , valetudo , incolumitas, 
falus, falubritas, corporis integritas. lini der 
Gefundheit willen etwas thun / der Geſund⸗ 
heit warten und pflegen / Tribuere aliquid vate- 
tudini , curam diligentiamque in valetudine tuen- 
da adhibere, ` . 
Ge(unbbeit trinden/ Salutaria bibere, liha- 
re alicujus faluti. ` . 
vert EE Hygea five Hygia. . 
Geſundheits - Schwächung / Sanitatis & va- 
letudinis perturbatio, — 
Gefundheits-Trund / Poculam fanimtis, 
ſalutaria. 
Geſundmachung / Sanatio, fanitatis reſtitutio. 
geſungen / Cantatus , muficatus. 
getadelt / Reprehenſus. 
getaͤfelt / Tabulatus , contabulatus, ctuſtatus. 
getäfelt ander Decke / Laqueatus, 
getantzt / Saltatus. 
getaufft / Baptizatus. 
gethan / Factus, factitatus, actus, geſtus. 
getheilet / Divifus , dividuus, ſectus, partitus, 
partite, In Weege getheilet / Semitatus. 
Gethöne/ Sonitus, canor. Leife Gsthöne / 
Sufurrus, vide Ton. 
gethuͤrmt 4 Turritus. 
aetilat / Exftin&us, delerus, 
getödtet/ Necatus, ene&us, occifus, inter- 
fectus , jugulatus , letatus , mortificarus, 
Getbfe/ Murmur , fonor, ftrepitus , arguts- 
tio , fremitus. 
efragen / Geftatus , portatus , fuccollatus, 
Gerrände, Potus, potans, poculum , pocus 
lentum , potulentum, Getraͤncke / Sicera, 
ebriamen. 
getraͤnckt d Potus, potatus, 
3 


Ki 


getraueh / 
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getraueit/ Audere , confidere. Der (id) ge- 
trauct / Aufus , audax. 

actremuet / Diverfüs, divulfas , fejugatus. 
getreten / Calcatus. 

getreu / Fidelis, fidus , bonus, pius, bonz fidei 
homo. getreuer Freund / Certus amicus. getreu 
feyny Fideli animo in aliquem effe, praecipua 
fide erga aliquem, effe, prabere alicui fidem. 
Er if ibm getreu / Magna illius eft in eum 
fides. Für feinen lieben Getreuen halten / 
Intimum aliquem habere. 

getregde/ Frumentum. fruges, annona, fe- 

es, far. Qum getrepbe gehörig / Frumenta- 
rins. Der mit aetteobe handelt / Frumentator. 
HRit dem getrende zuräcke balten / log fola» 
gen/ Granaria adftringere ( laxare) Dag gt» 
trende ſteiget / fchlägt auf / wird theuer / An- 
mona crefcit. 

getreobe- od) / Sirus. : 

getreobe- Maas / Medimnum , medimnus. 

getrende- fammlend / Frugilegus. ` 

getreyde - Sammlung / Frumentatio, 

getrieben/ Impulfus, compolfus, concitus , 
concitatus, agitatus , ftimulatus , alle&us. getrie- 
bene Arbeit / Cxlatura, araglypha. getrieben 
(tou wollen/ Calcaribus egere. Vom Winde 
getrieben Pneumaticus. Bon Seegeln gettteo 
ben / Velivolans, velivolus, 

getrocknet / Paflus, ficcatus. getrocknet an 
bec Sonne / Infolatus. 

getroffen, I&us, verberarus, ta&us , conta&us, 
percuffus. getroffener Friede / Pax conventa. ge⸗ 
Grofen werden Fönnen/ Ad teli ja&um pervenire. 

getrópffcit / Stillatus, guttatus, 

actroft / Fidens, fidenter, confidens, con- 
fidenter , audaciter , audacter, animo prafenti. 
getroſt ſeyn / Bono animo uti. 

getröften ſich Gutes Bene fperare & bono 
animo efle. Sich nichts getroͤſten / Defperare. 

etröftet/ Confolatus. getroͤſtet werden / 
wide troͤſten. 

getruncken / Potus, potatus. 

etügen / Solidus. vide gediegen. 

Get mmel / Turba, ftrepidus , rumufculus , 
tumultus, Ein Getuͤmmel machen/ Strepere, 
conftrepere. Es erhebt fidh em Getummel/ 
Exauditur ftrepitus. 

getündyt / Calcatus , calecatus , 
ealce politus, 

getuͤngt Stercoratus. `. 

evatter / Compater , patrinus , fponfor fidei, 
Senior , arbiter initiationis. 
gevatterin / Commater , promater, 
gevatter-Brief/ Littera luftrales. 
gevatter-Geld/ Arrha compaternitatis. 
evaiterſchafft / Cognatio fpiritualis (luftrica) 
Iuftralis. Zur gevatter(d)afft bitten / Ad offi- 
cium initiale vocare, Zu gevattern fiehen/ Su- 
fcipere infantem. Wann das Kind todt iſt / fo 
bat die gevatterfchafft ein End / Prov. Filió 
mortud patris luftrici affe&us expirat. 
geuͤbt / Exercitus, exercitatus , verfatus , €x- 
ertus. 
p acübter / Melior. geübter Kopf / Suba&um in- 
genium. geuͤbter feu / Ufu rerum antecedere. 
) — | Quateruarius, quadratus , quadrus , 
nadruus. 


, gevierdtes/ Quadrangulum , quadriga. 
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gypfatus, 
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gevierdticheitt / Quadratio, quad atura. 
geviertelt / Quartänarius, quadrantalis, 
Gevollmächtigter / Legatus cum auctoritate 
miffus. 
acurtbeilet / Judicatus, 
ewaͤchs / Pianta, germen, progenies. foerus, 
foboles. — Gewäche im Leibe einer ranen / 
Mola. alias Fleiſch⸗Gewaͤche· Jung Gewaͤchs / 
Pullus. — eut Gewaͤchs / Surculacevs. 
Bon allerley Gewwaͤchs / Confeminalis. Gemächt 
im Leibe / Sciroma, ' 
gewachſen / Nativus, cretus. gemachfen fenn/ 
Parem effe rëi , fufficientem cffe. Nicht gewach⸗ 
fen/ Infufficiens. Der Arbeit gemachfen (eor; 
Suppeditare labori. : 
gewaffnet / Armatus, obarmarus , accinftus, 
fuccin&us, armiger ‚armifer. Halb aemafinct/ 
Semiermis. 
gemabríant/ Securitas, cuftodia. Etwas in 
feiner gewahrſam haben / Sub clavibus fuis ali- 
quid fervare. In fein gewahrſam bringen / la 
manus tradere, przíentem & incolumen fitere. 
gemabr werden / Animadvertere , difcere, 
odorare , fubolere,; przvidere , fentire , perfenti- 
— ſchaff 
gewaͤhre / gewaͤhrſchafft / Evi&io. gemähre 
gerichtlich zu erſcheinen / cn 
gewähren 7 die aemähre tbun/ -Fidem præ- 
ftere,fatisdare. Den Kaͤuff gewaͤhren / Evidio- 
nem preítare. Geines Wunſches gewähren / 
Voti compotiri , ( compotem facerc ) vcro ali- 
cujus refpondere. eines Wunſches gemähret 
werden / Potiri voto optatis, 
Eat van? Au&or, preftator, fatisdator, 
gewährung/ Praitatio , evictio. 
gewalt/ Vis, potentia, poteftas, facultas, 
dominatus, dominatio, aucloritas. gemalt für 
Recht / Jusin armis. Ober gewalt / Vrincips- 
tus, jurisdi&tio. gemalt zu ſprechen / Di&aturs, 
dictatoria majeſtas. Mit gantzer gewalt / Enixe, 
obnixe , fummo ardore animi, omni contentiose. 
Es ift nicht in meiner gemalt / Non eftin mar: 
mea. Eines gewalt brechen/ Comprimere ali- 
cujus impetum. gemalt brauchen / Interre alicci 
vim, manus, gemalt geben/ Traducere ac? 
habenas. gewalt haben / Dominare , vaiere. 
gewalt leiden / Accipereinjuriam: gemalt thun / 
Vim facere, adhibere, vim & manus alicui in- 
ferre, KS , manu agere , violare aliquem. 
gewalt- habend / Poteftativus , di&atorius. 
gewalt-Haber/ Dominator, dynaftes , di&a- 
tor, potentator, , 
gewalt-Haberin / Domina , di&atrix. 
. gemaltig/ gemaltiglid)/ Potens, potenter, 
imperiofus , imperiosé , valens , valenter , multi- 
potens, gewaltige Wort/ Verborum fulmina. 
emaltíge Worte führen / Graviter in aliquem 
icere, gewaltig fron / Agere poreftarem. gt- 
maltig werden / Poteftarem adipifci. 
gemaltfam / Violentus , violenter, vehemens, 
vehementer , atrox , rapidus , rapide. 
| gewaltfamteit / Violentia, vehementia , fi: 
piditas. j 
gemalt- Brief/ Diploma. 
gemwalts - Haber / Procurator. 
gemaltthätig/Violentus , violenter , injuriofot. 
gemaltthätigkeit / Vis , violentia, injuria. 
gewaͤltzt / Volutus. 
Gert. 
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ewand. vide Kleid. Gewand. (Stleider-) 
Buͤrſte / Excutia , Excutir, EE feracee (ve- 
Bari. mufcareum (etaceum. Gewand · Schnei⸗ 
der / Pannarius Gewand- Gtüser/ Pedamen, 
pedamentum. Gewand-Stauge / Furca bicornis 
erticas fuftinens , ames, amitis. Gewands⸗ 
tife / Fraudulenter , fimulate. 


gewandert / Peregrinatus , qui multas peragra- ` 


vit terras. . 
gewandt / Verfutus, verfatilis. hin und ber 
gewandt / Periphorerus. 

gewaͤrmet / Calefadus, fotus, teporatus, 
recoctus. 

gewarnet / Monitns, admonitos. 

gewartet / Nutritus, habitus, curatus, . 

ewärtig / Paratus, promtus. gemärtig feyn/ 
Exfpeitarc. 

Gem fd) / Battologia , multiloquium, blatera- 
tus abundans, geriogen Gemáfd)c / Mendacilo- 
quium. vide Geſchwaͤtz. 

gewaſchen / Purgatus , lautus , lotus. 

gemáfcfig / Garrolus, dicaculus. 

Gewaͤſſer / groß Gewaͤſſer / Diluvium, diluvio, 
diluvies. ſchnelles Gewäſſer / Alluvies, alluvio. 
gewaͤſſert / Fluviarus, undatus , undulatus , riga- 
tus, irrigatus. gewaſſerter Wein / Vinum ada- 
quatum , aquatiffimum. ( Aqvá mixtum vei dilu- 
tum ) gewaͤſſerter Heriug Halec macerata. ` 

Gewebe / Tela, textum, textura. fünftlid) 
Gewebe / Accfei & Heliconis opera. f 

gewebt / Textilis textus, textorius, AUS Gerde 
geiweber / Sericus, 

gemehet/ Flatus, 

‚ Gewehr / Telum, ferrum ‚res oppugnatoriz. 
ein fpigia Sewehr/Framea. bag Gewehr ergreif- 
fttt / Arma capere, fumere. Dag Gewehr nieder- 
legen / Haftas dare, arma abjicere , relinquere, 
breites Gewehr / Latus enfis langes Gewehr / 
Romph ra. furges Gemwehr/Sica.Dber-Gewehr/ 
Hafta , ficelix , bipennis. Unter-Gewehr / Enfıs, 
gladium , parazonium. Wurff-Gewehr / Mitſile, 
jaculum , gefum. mit gemebrter Hand/ Armata 
manu. 

Gewehr-Rüf-Kammer / Armamentarium, 

die Gewehr. vide Gemähre. 

gemehret/ Inhibitus, prohibitus, 

gemweidet / Paftus, 

geweigert/ Reluctatus, 

geweihte / Sacramento rogati , intra periftylia 
& religione obftri&i. geweihte Kirche/ Ecclefia 
confecrata, geweihter Kirchhof / Caemeterium. 
geweihtes Kleid / Veftis facra. 

gemeint / Lacrymatus. 

geweiſſaget / Divinatus, 

geweiſt / Dealbatus. geweit mit freibe/ 
Cretatus. 

geioclite Milch / Lac paffum. 

Gewerbe / Commercium, queftus , negotium, 
negotiatio,mercatura. Gewerbe mit Schiffahrt / 
Exercitio navium. Gemwerb mit allerhand (ae 
chen / NMangonicus queltus,mangonicum. Gewer- 
be treiben mit etwag/Exercere quid. der ein Ges 
Werbe treibt/ Qiyeftuarius , qui negotiatur. groſ⸗ 
fer Gewerbs Manu / Magnarius. Alleinig Ge- 
werbs- Mann/ Monopola. alleinig Gewerbs- 
Zrersung / Monopolium. 

Gemerb-ftauif- Haus / Forum venalium. 

Gewerblein Quatfticulus, 


Gemerb-Gtabt / Emporium. 
geweſen / Prateritus, geweſen ſeyn / Fuifle, 
eweſene Jahr / Retroanni. 
wette / Spoafio. 
gewetzt / Acutus , tribulatus. 
geweihet / Auguratus , aufpicatus , aoguftus, 
devotus , fac-atus ‚luftratus. 
gewicht + Ceratus. 
ewicht / Pondus , libramen , libramentum , 
libratio,facoma. das kleinſte Gewicht / Ceratium, 
Gewicht gleicher Schwehre /qnipondium. 
gleich - inftehend Gewicht / Interpondium. nad) 
dem Gewicht verfauffen/ Sub exagio vendere. 
Innſtand Des Gewichts / /Equamentum , æqui- 
libram. Gewicht von hundert Pfund / Centrum 
pondium , pondus centenarium, 
Gewicht Kunſt / Statice. 
Gewichtlein / Ponduſculum. 
gewichtig / Jufti ponderis , juftum pondus hê- 
bens gewichtige Muͤutze / Moneta bona. 
Gemidt- Stein / Pondus. 
Bemicht-Stange/ Halter. 
gewiedmet / Dicatus, debitus , votus, deve- 
tus, mancipatus. 
gewiefen7 Oftenfas , oftentatus, monſtratus. 
zugleich gemiefen / Suboftenfus. 
getoilliget / Approbatus , conceffus. 
—— (meinen) Vagitus. 
ewiun / Lucram, quaftus, emolumentum, 
commodum , premium, brabeum. Fleiner Ge⸗ 
mint/ Lucellum. fchnöder Gewinn / Inhonefti 
lucri captura. der feinen Gewinn fucht / Lucri- 
fuga. t Geminn halten / Lucro apponere , ma- 
ximum queftum zitimare. der den Gewinn 
austheilet/ Brabeutes , Athlotheta. 
, &emwinn-begierig / Gewinn bringend / Lucra- 
tivus, 
Geminn - håfig / Lucrifuga. 
gewinnen / Capere , querere , quæſtum facere, 
quærere lucrum, victoriam in manibus habere. 
gewinnen mit Gründen / Eypngnare'aliquem ra- 
tione. gewinnen durch Wohlthat / Emere bene- 
ficiis. Erde / die ſchwehr zu gewinnen ijt / Terra 
afpera tractatu. fih gewinnen laffen / Duci 
mercede. ` 
Geminnlein / Lucellum. 
Gewinn⸗ reich Q»aftuofus , queftuose. 
geminnfüchtig/ Quefuarius , lucripeta , in- 
hians lucro. geminnfüditig auf böfe Art/ Tur- 
pilucris, turpilucricupidus. ` . 
Gewinſt. Sparſamkeit it ein groffer Gewinſt / 
Magnum eft vectigal parlimonia. 
gemirbelt / Turbinatos , turbineus, 
gewirckt / Textilis , textus , contextus , ftami- 
netus. gewirckt durch Artzuey / Medicofus, 
Gemirremachen / Perplexeagere, perplexari. 
gemwirtelt / Verticillatus. 
aewiß / Certus, exploratus, explorate, in- 
dubitatus , indubitabilis, indubius, vide Fürs 
woe, gewiſſe Dinge/ Comperta, certa, gee 
wiffer Zeuge Locuples teftis. gewiſſer Tod / 
Mors præfens. gang gewiß / Certo certius. für 
gewiß / Affirmatè , comperte, compertius. für 
gewiß halten/ Perfualum habere. gewi ma» 
den / Firmare, certiorare, certificare. gewiß 
ſeyn / liquere. Nicht gemif. vide ungemip. 
gewiß nicht / Haud fane. etwas gewiſſes / De- 
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gewiſſen / Confcientia, religio. Auf fein ge» 
tii / Bona fide, Mit gutem gewiſſen / Salvo 
oficio, Einem ein gewiſſen måden / Religio- 
nem animo alicujus incutere, Er ma th 
Fein Gewiſſen darüber / Religio ei non eft, cam 
rem religioni non habet. ($0 weit alg das Ge⸗ 
iffer leidet / Usque adaram, Boͤſes Gewiffen 
‚haben / Furiisagi, (agitari) confcientiz labes in 
animo habere , mala confcientiz reatum intra 
fc fuftinere, 

Bewiffeng - Anat / Angor (Cruciatus) con- 
fcientiæ naaendes Gemwiffen/Confcientiæ morfus, 
Gewifens-Ruhe/ Confcientia tranquillitas. 

Gemen entladen / Confcientiam exonerare, 

gemiffenbafft/ Religiofus, religiosé. gewiſ⸗ 
fenbafft handeln / Magna fan&itate omnia ge- 
rere, quemque tractare, 

Gewiffen-lo8 / Con(cientiam megligens , con« 
Semnens ‚fine conflientiä. 

Gewiſſenhafftigkeit / Religiofitas , fan&itás, 
Sewiſſens · Freyheit / Libertas religionis, 
SGewiſſens Den / Securus in conſcientia. 

Sewiſfens · Hammer / Stimulus confcientia, 

Gemifeng. vruͤſumg / Examen conſcientisa. 

Sewiſſens⸗Heilung / Sedatio, placatio cons 
ſcientiæ, vulgó tranquillatio mentis. 

Gewiffens-Scerupel/ Caſus confcientis. 

Gewißheit/ Certitudo, certa res, certa rei 
ratio, explorata veritas. Gewißheit hahen / 
Habere, quod liqueat, 

qnit / Na, certé, verè. vide gewiß. 

mutter / rechtmäßiges Gewitter / Tempe- 
ratio celi, vide Wetter/ Ungemwitter, 

gewitzigt / Calamitate doctus, 

gewogen / (günflig) Benevolens, benevolus, 
benevolé, pronus. gemogen ſeyn / Favere , be- 
nigno animo in aliquem elfe, benevolentiá ali~ 
quem comple&i , inclinatione voluntatis pra- 

endere in aliquem. vide günítig ſeyn. 

gemogen (mit ber Waage) Penfus, libratus, 

gewogenheit / Gratia,benevalentia. vide gunft. 

gewöhnen / Adiuefacere , cotfucfacere , con- 
dosefacere, gemöhnen qum Böfen/ Imbuere 
aliquem vitiis, Einen anders gewöhnen / Dedo- 
cere aliquem de ftatu vite fus, Den Leib iu 
beugen gemöhnen / Corpus ad membrorum 
flexus formare, vide angewoͤhnen. — id) an 
etwas gewoͤhnen Adfuefcere. 

gewoͤhnen / Suefcere, adfuefcere, confuelce- 
re, infuefcere, condifcere , obdurefcere confae- 
tudine, callum obducere, occalefcere, Der 
Kriege gewohnen / Inveterare bellis. 

Gewohnheit / Affuetudo, confuetudo , mos, 
ritus, difciplina, inftitutum, Gewohnheit halten/ 
Solenne feryare, Boͤſe &emobibeit/Cacoéthos. 
Es it eine Gewohnheit daraus worden 7 Exiit 
hoc in ufus communis collofitatem, Aus der 
Gewohnheit Formen / Defuefcere. 

gewöhnlich / Sollennis, follenniter , folitus, 
ufitatus familiaris, confuetus, ordinarius, ordina- 
tiè , tritus , ufualis ‚ufnarius, vide gebráud)lid). 

gemohnt/ Suetus , affuetus , adfuefactus , con- 
fuetus. gewohnt ſeyn / Solere, uti inftituto ali- 

uo, Eriftes fo gemohnt/ Confuevit, ea eft con- 
fhetudoi fius , ficapud illum eft, yd) bins von 
bir gewohnt/ Tua confuüetudo fert. Syd) in 
Gm Suno acmo epe "hr , infu S 

um, Jung gewohnt alt getban / A teneris af- 
Áuc(cere multum cite 
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gemöhnung/ A.d(uefatlio , eppfuege, 7 
gemblbe / Camera , cella , cameratio ; o, 
arcus, fornix, convexitas, lacunar.. imlich 
zu! Cryptoporticus, :Gemölb ster der 
rden / Crypta, hypogeum. Ründe desgemöl- 
beg / Convexitas, ge / Amerides. 
plur. gewoͤlbung / Fornicasio,. ` 
gemwolbet / Cameratus , teftudinatus, arcuatus, 
laqueatus , convexus , forficatus. ^ gemblbtc 
Kammer / Cobiculum in abfida um. qc 
toblbte Stadt· Thore / Adverfo —— — 
gemölcke / Nubes. vide Woles- 
gem ickigt Nubilus, nubifer‘, mubeculofas , 
nubilofus, obnubilus, premübilus; |^ ' *.^ 
gewonnen / Devi&us , lucrifa&us. f gewon- 
nen bat / Lucratus.. gewonnen gebem/ Succem- 
bere, dare manus, dare palmam, hsftamabji- 
— ech zc pd ge ` 
geworben / Condu&itius. orbene Selda- 
ten/ — milites. u Tu 
geworfen / Ja&us , jadarus , conje&tus, Mit 
Dret geworffen Appetitus ftercore , cceno 


— 

gewunden / Nexilis, nexus, tortue tortus- 

sè, tortilis. gemundene Stücke / e 
gewuͤlck / Nubes,nubium, congregatio nubivm: 
—— / Optatus ech ex op- 

— ul es ex POR Tt pto 

rwuͤnſcht. Gebr aem Peroptátus. 

gemwürdiget/ Di ied geck, 

gemürffelt / Teffelatus ,teffelatim,, cubiens, 

erwuͤrgt. 





gewuͤrgt / Elifus, obliſus. wide 
gewuͤrm / Inſectum, vermes. 
gewuͤrtz Aroma, condimentum, amomum, 
condimentarium. unverfälfchtes Gemürg Sin- 
— — È à 
gewürg - Krämer / Aromatopola ; aromate. 
rius. gewuͤrtz · Kraͤmerey / — 
gewuͤrtz⸗ Laden / Taberna — 
gewuͤrtzt /Conditus, condititius , aromisticus. 
od righe d / Arometiste. 
gemur peife / Cibus iebus adíperft:. 
—— Radicatus. me 
eyer/Vultur. vom geyer / Vulturinus, geper« 
Schwalben / a 
se Saliva. vide €ptid)el. ` 
genferich / ber febr geyfert / Salivofus, 
geyfern / (genfer fallen laffen) Salivare, 
geprerung/ Sahvamentum. 
geywitz / (Mogel) Capella, vanellus. 
gejaͤhmt / Domitus , edomitus, perdomitas. 
gezänd / Altercatio , litigium, gare, 
hartes gezaͤnck / Pertinax concertatio. 
gesäumt / Frenatus , infrenarus, capiftratus. 
gei lunt / Confeptum. 
gezauder / Cun&atio , procraftinatie. 
gejehlt / Numeratus , enumeratus , recenfus, 
geeichnet / Notatus , denotatus , fignatus, 
infcriptus , litteratus, compun&us, ftigmatzs. 
"€ n foem —— in cornu. 
gejeig onftratus , oftenfus. Mit Fingern 
gejeiget / Declaratus, * 
geielt / Tentorium , tentum , tabernaculom in 
caftris, cafa, papilio. wide Zelt. Des DOberken 
Get / Strategeum. Gezelt der gemeinen Cel 
daten/ Cafæ militares, tuguria caftrenfia. 
Gegeltlein / Tentoriolum. 
gezerrt / Diftortas, 
Gejeug / 
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Gezeug / (Tuch) Pannus , materies, 

gezeuget / Satus, profatus, cretus, creatus, 
procreatus , fufceptus, 

geziemen / Decere, condecere, licere. 

gesiemend / Decens , dignus. vide auftàtibig, 

gejieret / Ornatus, exornatus , cultus , politus, 
eemtus, decoratus, pretextus, Mit Purpur 
gezieret / Purpuretus. Mit Pferde- Zeug gezie» 
rtt / Phaleratus. 
ejimmsert / Dolatus, perdolatus, ` 
esifche/ Sibilatus, fafurrus. Geziſche der 
Schlangen / Murmura fibilantinm ferpentum. 
gezogen’ Ductus , du&itius , du&tarius, tractus. 
'gejogen Gold / Aurum textile. m Furchen ge» 
jogen/Imporcarus. gezogene Buͤchſe /Sclope- 
tom ftriatum. 
gesächtiget / Caftigatus, 
gezückt / Stri&us , diftri&us. 

gesupfft / Vellicatus, 

at4ociffelt / Dubirarus, 

gezwickt / Vellicatus. 

gezwoͤlfft Duodenarius. 

gejwungen/ Coa&us, coa&è, invitus, invité 
neceffitarte compulfus. (adactus) Etwas ae» 
mungen / Contortulus. gezwungene Rede / 
Affedata oratio. gesmwungener Weife/ Afe- 
&atio, gezwungen ſeyn / Cogi , in fua poteftate 
non effc. 

Gid)t/ Morbus articularis, arthritis , fcelo- 
tyrbe. Gicht an Hånden / Chiragra. Gicht an 
Fuͤfen / Podagra. Gicht der erfterbenden Glie⸗ 
der/ Paralyfis, epilepfia, Gichtbruͤchig / Paraly- 
ticus , arthriticus. Gidbt-Püburumg der Glieder / 


Paralyfis. Dicht. Ruͤben / Begonia. Gicht - tar» |. 


rig / Roborofus. Gicht-Starrung / Obrobora- 
tio, Gicht · Kraut / Geraniam. Gicht-Pflafter / 
Emplaftrum arthritieum. Gicht Pillen / Pilulæ 
antipodagriea, arthritice. Gicht-Salbe/ Un- 
guentum anodynum. Gicht · Wurtz / Anthora, 

Gickel Gabun s (Bäcker / Hauß · Hahn) Gallus 

llinaceus , gallus cantans, — diei. 

gickern/ (bell lad)tit) Cachinnare , cachinnari. 
Das gickern / Cachinnatio, 

Giderer / (ber hell lachet) Cachinno. 

och ber / Cedo. 

Giebel / Pinnaculum, faftigium, culmen, apex. 
Der fordere Giebel / Frontifpicium. 

giebfen / Fritinnire, 

gienen. vide gähnen, 
gie / Coloftra. 
gieß- Becken / gieß-Faß/ Gutturnium , mallu- 
vium, pollubrum , lenticula. gieß- Kate / Gut- 
tus, ettufforium , epichyfis, clepfydra. gieß⸗ 
Kunſt / Ars fuforia. gieh- Krug zu den geet, 
ken/ Harpagium. vide gief - Kanne, gieh-Eye 
mer ant Muͤhl Rad / Modiolus erogatorius. 
gicg-Strug / bie Gärten zu begieffen / Clepfydra 
hortenfis. gieß- Löffel/ Tudicula. gieß-Stein/ 
(Wafler- Stein) Aquarium. 

gieſſen / Fundere. In andere Gefäffe gieffen/ 
Transfundere in alia vafa. Metal gieſſen / Con- 
fare metallum., über den Kopff gieſſen / Inver- 
gere in aliquem liquores. 

Gieffer / Fufor , conflator. 

Gieffung / Fufio , fufura, 
Gift / Venenum, virus, toxicum, pharmacum, 
Holler Gifft ſeyn / In fermento jacere. Gifft aud; 
lafien / Virus acerbitatis evomere. i 
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gifft ·Artzney / Præbium , præligamen , alexi- 
pharmacum , antidotum. gifft- Händler / Aco- 
nitarius. P e — d'ac 
bung / ( Vergiftung ) Venenatio. Einen mit 
Gift hinrichten / Veneno aliquem necare. Gift 
effen / Venenum haurire. 
gifftig/ Venenatus , venenofus, virulentus, 
virofus, peftilens, gifftiges Gemüthe haben / 
Naturz acerbz effe. giftiger faf / Acerbiffi- 
mum odium. giftig / bof / neidiſch / Infenfus , 
invidus, malitiofus. 'gifftiger Menfch/ Homo 
peftilentiofus , biliofus, atrox.  gifftige Zunge / 
( böfes Maul ) Lingua virvlenta( viperina )vel 
maledica. gifftiglich mit Neid / Calumniofe, 
ipvidiofe , malitiofe, 
VE Roche! Turtur, paftinaca. 
gifft-Trunck/ gifft-Träneklein/ Pocula mortis, 
mortifera potio , cantharidum, 
gi rie Mpix der Efel) Ruditus. 
gell / (aille / gilde ) Tei*ius , (odalitium, 
e nn vide gelbicht. 
ildbar / Vectigalis, tributarius. gild 
der A er Berne — 
gilde / (guͤlde) Tributum, vectigal, penfitatie 
annua. gilde- Btiefe / Littera redituum. 
gilaen / gilde / (gûlde) Bacchanalia , liberalis, ' 
vide Sapnadıt. 
giltig / Ratns, authenticus , valens, pollens, 
giltig ſeyn / Valere, 
giltiaer / Potior, potius. 
Giltigkeit / Valor , pollentia, auctoritas, 
Gimpel/ (Vogel) Rubicilla. 
Gimpel. wide tbummer Menfch / Dölpel, 
Gipfftl / Apex, cacumen , vertex, capitaarbe» 
rum, vide Gicbel. Gipfel eines Gebäudes / 
Pinna, pinnaculum. Gipfel eines SBeraed, Su- 
pee montis , jugum (vertex) montis. 9fuf 
en Gipffel gelangen / Culmen attingere . fatti- 
p — rei confequi, Wen be Gipfel 
er Ehren herunter aefiüreet werden / De glo- 
riz culmine (faftigio) deturbari, . ; 
Gip£/Gypfum. gipfen/ (mit Gips übersiehen) 
Gypfare, gypfo inducere, 
rr /-(Zeißlein) Acanthis, 
girren / Pipire, fringultire , fritinnire , garrire, 
gemere, plaufitare, girren wie eine Turtel⸗ 
taube / Truculare. 
iſchen Spumare, fervere, ebullire. 
itter/ Reticula, crates , craticula , cancelli, 
Auf Gitter- Art/ Cancellatim. Hölgern oder 
Eifern Gitter / Clachrum vellus. vide Gaͤtter / 
gegittert, TT 
Gitzlein / (Kitzlein) Capreola, | 
Glar / Splendor , candor . jubar, nitor , fol- 
gor, fulguritas , candentia , renitentia , curufca- 
tio,radiatio. Glantz / Bley ⸗ Ertz / Moi vbdens, 
lapis plumbarius. Glantz aus den Augen / 
Oculorum radii. 
glaͤntzen / Nitere, enitere, ſplendere, ſplen- 
dicare, refplendere, radiare, micare, fulgere, 
candicare , renidere , refulgere , collucere, gläne 
gen mie ein Edelgeſtein Gemmare. glängen 
mie Scuer / Rutilare, 
glámgenb/Splendidus,fnlendidé,nitides, nitide, 
fulgens radiens,radiatus,corrufcus, micans. glaͤu⸗ 
gend machen / In fplendorem darc, fplendificare, 
eg werden / Nitefcere,, fplendefcere. 
6 eur 1 Candicantia, vide Gang, 
$ ` giat, 
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glas / Vitrum, vas vitm. Roth glas Hæ- 
manthinum. ring - oldier/ Calices ( caliculi, 
cyathi ) vitrei, aldfer Bürite, Echinus. därer. 
Kaften oder Schranck - Treſor / gläfer - Kalter/ 
Hyalotheca. 
gläfern / Vitreus, hyalinus. 
glas -&enfter/ Specularia. ` 
glafer / aladmacher / Vitriarius , fpecularius, 
hyalurgus , fnfor vitriarius. 
gla - grün / Hyalos. 
las - Hütte/ Hyalurgium , vitriaria officina. 
gla - ugel / Hyaling fphara cavitas, 
gläslein / Vefculum. 
glasmacher- Kunft/ (glas Mahler Kunſt 
Hyalurgica. plag- Mahler / Encauſtes. glag- 
Mahlerey / Encauſtice. glas-Scheibe / Specu- 
lar, fpeculare, orbiculus vitreus. glas Stein / 
Phengites. Dinten-alag / Ampulla atramentaria. 
"Diftillit-gla8 / Cu^urbita. it. excip'lum , phiala, 
receptaculam. gef. Miiten glag / Vitrum figoris 
cœlatum. Breim-⸗ glas / Vitrum cautticum. 
Fern- glas / Telefcopium. Uringlas / Matellio, 
vulgd urinale. Mergröfferunag- alad/ Macro- 
feopium. Pafi- alad/ Vitrum decumanum , cir- 
eulis diſtinctum. Gpieß-glas / Stibium , ftimmi , 
antimonium. Gluͤck und Glas / wie bald bricht 
das / Fortuna vitrea eſt, dum maxime fplendet, 
frangitur. veralafen / Vitro obducere. 
glafuren : Cruftare, incruftare , incoquere, 
Égulinum opus encaufto pingere. 
paree / Specillatus , encanfticus, 
atfcher. vide Plauderer, ” 
glätfchicht / Garrulus, 
glatt / Expolitus , limatus, limaté , nitens , gla- 
ber , glabreus, rafilis, rafus, lævis, obefus, pu- 
micatus. glatt Papier / Dentata charta. glatte 
Stirne / Frons explicata, exporrc&a. glatte 
Worte / Byffina verba, phalerata di&a , deiini- 
menta , delinifica verba. glatte Worte geben / 
Blandioribus alloquiis aliqnem profequi . blandi- 
menta alicui dare. magna blandiloquegria alicui 
fupplicare. vi Ze fchmeicheln. glatte Norte at. 
ben / um des Beyfaus willen / Suffragia eblan- 
diri. vide gefd)mierer. glätten / glatt machen / 
Polire, depolire, planare, pumicare, repumicare, 
pec deglabrare, levigare, levare , limá po- 
ire, radere, dolare, dedolare. glatt werden / 
Glabrefcere. glatt gemacht / Levatus, levigatus, 
glatt geitriegelt / Mantonizatus. 
glatt-Hobel / Planula. i 
glatt-&ig / Glacies fuperficiaria , via lubrica. 
glatt-eılen / Conglacıare. 
glatticht / Lubricus, 
glärtung ^ glattmachung / Levigatio, poli. 
fura , repumicatio , erugatio. 
glage / Glabritas , glabretum , calvities, cal- 
aene PR T 
aticbt fenn / Calvere. 
vr Fides ,. credulitas. Sonderlicher 
Glaube/ Herefis. Aberalaube/ Superftitio. 
Evangelifcher / Apoftolifcher Glaube / Evangeli- 
ca, apoftolica fides. Polttifher Slaube/ Re- 
ligio fimnlata, ficta , fyncretiftica fides. Falfcher 
Giaube / Punica fides. Auden-Glaube/ Judai- 
fmus. Heiden Glaube / Gentilifmus. Wer leidt 
elaubt / wird leicht betrogen / Qui leviter credit, 
deceptus fæpè recedit., Glaubẽ der in bie Hand 
femmt / Experientia, Glauben heymeſſen / 


Ü 


| 


—— rei fidem. Der nicht Glauben hält / 
Levifidus. , 
glauben / Credere, adcredere, fidere , idem 
habere , perfuafiffimum habere , prebere fidem , 
pro certo habere. Nicht alaubem7 Defpersre, 
derogare fidem alicui, f alicujus: abCtoritati ) 
difcredere. eh fang nicht alaubett? Mihi non 
fit verifimile, ch glaube an ihm nicht / Nec 
eum audio, Es mag eg ein anderer / 
Credat Jud zus Apella, non ego. =~ ^7 

glaub - aͤhnlich / Probabilis, verifimils, glaub- 
ähmichFeit / Probabilitas , verifimilitudo, ` 

alaup - braichia / (der feinen Glauben med 
Treue hält ) Infidelis, perfidus. gargerneglan- 
bein / Avidiflime credere, Er t$ micht leidt- 
glaubig / Non facile ad credendum induciror, 
Er hats nicht alauber mollen / Is nomaceredidir. 

laubens-Artieul / Fidei articoli. (capira.) 

Glauben Bekaͤnntniß / Symbolum, fides, 
conf«ffio fidei. à 
ve: Genoß / Socius fidei , domefticu» 


ei, 
Glaubhafftigkeit / Probabilitas, 
laͤubig / Fidelis. 
laubiger / Creditor. 
glaublich / Cred.bilis, credibiliter , pröbabilis, 
poe verifimilis. glaublich mradbem/Pro- 
are, Eg ift nidtalaublid) / Abhorrer à fide. 
glaubwürdig + Authenticus , clafficus , certus, 
fide dignus , au&toratitius. glaubwuͤrdig maden. 
vide verfihern. Starckglaubiger / Roborszm, 
ortis, firmus,confirmatus in fide. Schwachglau⸗ 
biger / Langoidus, debilis fide. Neuglaubiger / 
Neo-Converfas. Unglaubiger / Incredulas, 
gleich / ( aelencfe ) Articulus, nodi articuio- 
rem, gleich ( Knoten ) ant Helm / Geniculum. 
Mit gleichen ; (gelencfen) Geniculatim. gleiche 
(gelenche) Des Ruͤckgrads / Spondylis Vertebra, 
verticuli, Dag zwiſchen den gleiche (eese 
cken) internodium. Bon gletd) C gele Yu 
gleichen / (gelencken) Arriculatim , membratim. 
gleich / Similis , fimiliter , confimilis , equalis , 
par , compar, parilis, comparis. sleich s (eben) 
Æquus & planus, zquiter , prorfus. faft aleich/ 
Suppar. febr gleich / Perzquus. Eg wird ibm 
niemand gleich geachtet / Nemo ei par putatur, 
non ei par —— ponitur. gleiches Recht 
baben/ Æquo & pari jure vivere cum aliquo., 
gleicher Weeg / Expeditum iter. gleiche Thei- 
lung/ Aquabilis partitio. gleiche doter Lau 
laratio. gleiche Arb/ Congener gleiches Alters / 
Æqualis. gleich / alfebald/ von Stund an / Con- 
eftim , illico, mox, ftatim, extemplà. Ermird 
gleich femmen / Extemplo aderit, illico przfto 
eric. Yn gleicher Stund/ Affinis culpe. Zu glei⸗ 
cher Zeit lebend / Coataneus.. gleid) abmefien / 
Intervallis equalibus metiri. gleich austheilen / 
Kgnabiliter ( eqvaliter) diftribuere. gleiches mit 
gleichem vergelten / Gratiam referre, gleich und 
gleich gefellt fih oer / Par pari jugatur, fimile 
gaudet fimili. gleich alg / Tanquam , quafi,inftar, 
fimiliter ach, juxta ad fr, perinde ac , perinde 
quafi , ceu, atque, equeac. gleich als ein Gma- 
ragd/ Ad fmaragdum. gleich alg ob / Ur fi. gleich 
alfo / Similiter, afimiliter, pari modo. gleich auf/ 
Perruptus. gleich- (35erg-) auf/ Pari acclivitste 
nafcens. aleid)- ( Berg-) unter/ Æqualiter decir 
à ocidaffen/ Exaguatus, geg D et / 


vis. glei 
idem. 
H 


, 
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Indidem, gleich durch / Peræque. gleich ewig / 
Cosxternus. gleicheu/ gleich feyu/ Simulare, zqui- 
valere , aquipollere , accedere ad fimilitudinem 
alicujus rei. einander gleich feyu / Habere fimi- 
iitudinem inter fe. einem aleid) fegn / Ore ali- 
qnem referre. gleich feyn an Staͤrcke (an Wür- 
den) Æquiparare aliquem corporis viribus. (di- 
gnitate) Cr ift ihm an Shaten und Tugenden 
iit gleich / Diflimilis eft ejus fa&tis & moribus. 
gleicher acftalt / (Weiſe) Pariter , item , itidem, 
etiam , quoqae, fimiliter , neque vero minus vide 
aleich alfo, gleichfällig / Fxequarus. gleichfalls. 
vide gleicher geftalt. aleichförmig / Conveniens, 
convenienter , equabilis , concolor, conformis , 
confentaneus , congruus , congruens , congruen- 
ter, parilis, comparilis. aleidofórmig machen / 
(tellen) Conformare. gleichförmigkeit/ Æqua- 
bilitas, convenientia, identitas, congruentia, con- 
gruitas , commodulatio , analogia. gleich acbal» 
ten Comparatus, comparaté. gleich gelten, vide 
gleichgiltig feyu. gleichgeltend / Indifferens. 
gleich aemacht/ Æquatus, gleich) gent: Unani- 
mis, un*nimus , communis.- gleich geſinnt Hertz / 
gemuͤth / Civilitas , civilis, equas animus. gleich 
geſiunt ſeyn / Una mente & voro confentirc. gleich 
gehelt / Conformatus, gleich he Propor- 
tionarus. gleichgiltig’ Kquipollens. gleicbaüttg 
(tott / /£quipollere, zgnivalere, gleichgiltigfent/ 
Aguipollentia , zqu,mentum, | gleicbbaltuttg / 
Comparatio , equiparantia. gleichheit / Mquitas, 
conformitas, parilitas. paritas,unitas, proportio, 
congruentia , fimilitudo. a quiparatio, zqualitas, 
anslogia, indifferentia. gleichheit des Gewichts / 
Aquipondiam. aleid)beit der Linien / Paralleli- 
fens, Der gleichheit ſtellt Pariator. gleich» 
jährig/ Coztaneus , cozvus , equavus , fynchro- 
nus, gleich lauten / Confonare. gleich laͤutend / 
Confonus, equivocus. gleich- £ittie/ £quator. 
aleich machen / MÆquare, adæquare, coæquare, 
configurare, compenſore, planare , complanare, 
folidare. faft aleid) machen/ Supparare. unt und 
unt gleich machen / Circumpavire, mit Walgen 
gleich machen / Paviculä cozquare, paviculare, 
das Krumme gleich machen, Curva corrigere. 
vide gleihrichten. gleihmachung/ Adæquatio, 
exzquatio. aleichmaßig Comportionalis, vide 
gleich / gleichformig. gleich nahe cder weit von» 
einander / Parelleius. aleichnig/ Comparatio, 
fimile, fimilitado. gleichniß weiſe / Parabolice 
& figurate. gleicbirig - Rede/ Allufio, parabola. 
Ein gleichniß geben / Simile adducere. gleidh 
richten / Dirigere, gleichfam/ Quafi. vide gleich) 
als. gleidh ſchaͤtzen / Ayuiparare aliquid ad ali- 
quam rem, velalicui rei, parem quemquam ali- 
cui ponere. fich deu Niedrigen gleich chaͤtzen / 
Exzquare fe cum interioribus. gleichſchaͤtzig / 
Kquiparabilis. gleich ſeitig /Equilatus, zquila- 
terus, gleich fo viel/ Totmet , tantidem , tantun- 
dem. — ——— / Couformatio , pariatio. 
gleichftimmig / Confonus , homotonus. 
: già theilen / Partiri aequabiliter, equare 
juftis partibus. gleich theilend / Partiarius. 
gleich thun gem andern / Aquiparare ali- 
quem fa&is. nicht gleich thun / AUeffe ab aliquo. 
gleich viel/ Tantundem. gleich viel achten / 
Juxta zftimare. gleich unter, wide gleich nahe. 
gleich werden / Planefcere. 


gleich-wichtigs /Equilibris, aquilanx, 
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gleichwie / Sicut, velut , quemadmodum, qua- 
liter , praut. 

glcid)mol / Atque, antem. 

gleichzu/ /Equaliter, re&a via. `, 

gleiße/ Sulcus, orbita. Wagengleiße/ Velti- 
gium decurrentis in viá rota. 

gleiffen / Nitere , nitefcere , fplendefcere. gleif 
feb / Nitens Etwas gleiffeub / Nitidiufculus. 

gleiguer / Simulator , fimafatrix , hypocrita, 

gleißnerey / Hypocrifis , fimulatio. 

glett / Lithargium , fpuma argenti, lythargy- 
ros. (ilber- alett / Argyritis. Golb- glett / 
Chryfitis. Bley-glett/ Molybditis. 

glatten / Vacillare, 

‚glied / gliedmaß / Membrum , artus , articulus. 
glied in ber Ordnung der Goldateit / Jegum, 
glied amı Rohr oder Stengel/ Nodus arundinis, 
internodium. Dem esin gliedern lieget / Cujus 
vehementer artus laborant, Das nur ein giic 
hat / Unimembris. glieder befommen, Membrari. 
gliedmweife / ein gued nach bem andern / Artica- 
latim.  gliederfucht / Arthritis. Der die glié» 
derfucht bat / Archriticus. glicd - Wafer / Hu- 
mor fcrofus, phlegma, pituita. glied verrete 
cken / Luxare. glicd-Kraut/ Siderites. glieder» 
Ausſtreckung Membrorum diftenho. glieder 
Salbe / Unguentum nervale. , 

glimmen / Arcefcerc. 

guung / Bonitas, moderatio , modeftia, 
gquitas. 

alimpfflid) / Placidus, placidé, moderatus, 
moderate, quus. 

gloch-Feuer/ Pufula,, ignis facer. Derg bat/ 
Pufulofus. ] 

glocke / Campana. glocken. Blume / Helxine, 
fmilax. glocken · Schwengel / Malleus campa- 
narum, rhopalum. glocken Speiß / Campana- 
rum æs, zs c2lidarium , (fuffile, ) «s corinthum. 
glecen-g buznr/ Campanile. Die aledett an, 
ten / Campanas pulfare , fignum dare campanis. 

gloͤcklein / Tinrinnabulum , tinnimentum , cam- 

anula , nola , ſiſteum. Mit gloͤcklein behänget / 
intinnabulatus, 

glouer / (Meßner) Ædituus, 

glorieürbig / Gloriófns , illu&ris, magnificus, 

gloffe/ Gloffa , interpretatio. 

gloßiren / Explicare, explanare , interpretari, 

glufe / (Steck Nadel / Hefftlein) Acicula, acus 
capritata. gluten. Buͤchslein / Acıarium. glufen⸗ 
(Hàñtlem- ) Kopff / Acicula nodulus,acicularius. 

glucke/ gluet⸗Heune / Gallina glocitans (glo- 
ciens) die glucke (Henne) ſammlet ihre Hihi- 
lein unter ihre Flügel/ Galina congregat pul- 
los fuos fub alas. glucken wie bie Hühner / Pi- 
pare, — » glocire , cucurire , gracillare. 
aluck - glaß / Baucalium. 

gluͤck Fors, fors, fortuna, profperitas, res 
ſecundæ. Zu groſſem gluͤck / Forte fortuna. glück 
im &ricge ; Belli mars. eläcd und Ungluͤck / For- 
tuna fatum, glück und Ungluͤck haben / Fortu- 
na varia conflictari.. glück auf dem 28cege / Be- 
ne ambula & redambula. Biel glüds darzu / 
Mage , macte efto , bene vertat tibi „que res tibi 
bene feliciterque vertat, Wie das alüd WÉI / 
Ut res dant fefe, Wey gutem glück, Ad 
omne votum, fluente fortuna. Das glück Wi 
mir wohl / In mea manu eft fortuna. gluͤ 
geben / Secundare, fucceflus profpcros = 
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Das Stück laͤſt (id) wohl an / Blanditur coeptis 
fortuna. Sich in Ging und Unglück mohl fie 
cken / Pari faltigio ftare in utraqne fortuna, fa- 
ienter ferre fecundam & adverfam fortunam. 
ein gluͤck verfu chen / Aleam jacere. Glück ha- 
ben / Divina fufíragatione fove i , uti fortuaá. 
Der weder Stern nod) GIAE bat/ Cui bone 
felicitates omnes adverfe funt. Der pen 
Glück bat/ Confatalis, Je aͤrger Schalck / je bet, 
er Gluͤck / Quà quis nequior, eò fortunatior. Er 
at mehr Gluͤck / als Recht / Fortunatior quam 
fapientior et. Wie mans macht / fo hat man 
mt Blid / Sui cuique mores fortunam fingunt, 
glücken / Succedere, cedere bene, profpere eve- 
nire , cedere , evenire bene ac feliciter , profpere, 
gut es einem / fo glückt es hunderten nicht / 
(on femper eft felix temeritas. Es barff fich 
niemand vor glücklich halten / er habe dann fein 
legtes Hembd atgejogen / Dici beatus nemo 
poteft, ante obitnm füpremaque funera, 
glücklich / Fauftus, fecundus, fecunde, profper, 
rofperé. 334 ſeyn / Florere, uti felicitate, 
oer? std machen / Beare , beatum fa- 
eere, fecundare, gluͤcklich wagen / Aufo potiri. 
Es gehet alles glücklich / Omnia ex fententiä 
eedunt. — 
glückfeelig / Felix, feliciter, fortunatus, for- 
tunaté , florens , aufpicatus, aufpicató , beatus, 
beaté,, letus, fatur, quem fecunde res circum- 
fluunt, qui omnia p.ofpere cedunt, quam res 
delectant fecundz, cui ad voluntatem fuam res 
profpere fluunt, maximis fortunis ornatus. 
gläcfecliger &ag/ Dies alba, (candida) dies læ- 
tus notandusque candidiffimo calculo. glückfee- 
lig ſeyn Fortunam in poteftatem habere, dextre 
fortuni uti. glückfeelig machen / Fortunare, fe- 
licitare, glide ae Leben führen / Bene bea- 
teque vivere, glückfeeliger Weiſe / Augurato, 
inaugurato.  glücffeelig werden / Felicitatem 
adipici. Man ſchaͤtzt ihn gluͤckſeelig / Ei fit 
gratnlatio. — 
Gluͤckſeeligkeit / Felicitas, fauftitas, beatitudo, 
beatitas , bonum, 
luckſen / Singultire, finzultare, ` 
Lüde. Sall/ Fatum, fatale. 
Gluͤcks⸗Goͤttin / Fortuna, nortia, 
Dip - ind / Fortune filius, alba gallinz 


lius 
Gluͤcks⸗Topff / Urna fortis fortuita. 
GSGluͤcks⸗Wurff / Ja&us venereus. 
Gluͤckwunſch / Gluͤckwuͤnſchung / Apprecatio, 
ratulatoria epiſtola, acclamatio, eulogia. ges 
ammter Gluͤckwunſch / Congrarulatio. Gluͤck⸗ 
mwunfc auf die Reiſe / Propempticon, apoba- 
therium. Glückmunfc dem Wiederkommenden / 
Epibatherium. 
: glück änfchen / Gratari , gratulari, congratu- 
lari. Lehre ünfdyenb/ Gratabundus, gratatorius, 
ratulabundus , gratulatorius, gratulatorié, Der 
ba altüctrodrfdet / Gratulator , gratulabundus, 
glüeny Ignire, candere. gluͤend / Candens , 
—— ignitus , i&nefa&us. gluͤende Kohle / 
arbo candens gluͤender Wein / Vinum ferve- 
factum , deſtrutum. 1 end machen / Candefa- 
cere, candificare, gluend werden/ Ignefcere, 
excandefcere. 
Glut- Pfanne / Forculus, batillum , ignita- 
bslum, 


Grade bitten / Orare v Y 

pofcere alicujus mifericordigm. € 
weifen/ In alíqtem eti clementia; 
comple&i. anderer £eute € 

aliena mifericordia (alieno ben: 
Gnade / Oleum non cft in kecy 
annchmen/ In gratiam recipere; mem in 
Gnaden chen. Multum valere api 
tia. Gnaden-Bezeugumg/ Grátia 
Gnaden-Licht / Glaut / Strap AT g 
fum , gratiæ fplendor. Gnaden 
torium. anaden-XBahl/ Predeftinm 
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Gnade / Clementia , gratia. RT 
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gnädig/ Clemens, propitius, 
gnaͤdig ſeyn Repropitiari. vide bé 
gnug / amiae bat er nicht darai T 
non eft contentus, vide genum, — ^ 
Gogelhopff / Lagana teflacea in € 
ta ‚orbis ex ovis butyratis rumefa chis 
Gold / Aurum, chryfos. fein Gold 
bem Gold gleich werden / Aurefcet 
darunter Silber ift/ Ele&rum. er? 
Golde zu bezahlen/ Non carus ef 
mit Golde verbremt. vide verbr& 
Ader in der Erde / Segullum , vena 
Anftrich / Tin&us (tin&ura) auri; 
ttt / Bractearius, inaurator, bradke 
Boldfcehmied, elbantmer / Lage 
Had / Chryforrhoas. Go!d Bers 
fodina , metalla auri. vide Gold · G 
Blaͤtlein / Bra&ea , bra&cteola ap 
bracteatum , folium chryfitis, (lich 
fanthemon. Geld-Brafne / Chryfog 
Brüche’ Metallaanraria. Geld-D 
textile. gölden. vide gülden. Sol 
Fiorus. Gold-Erg / Metallum aura 
aurarius. Gold-farb / Gold · faͤrbig 
teolus, aureolus , auratilis , auricoj@ t 
rutilus vide güilden/Gold-gelb. — 


Gold-Find , Aurivitris, vireo. Gal miuecr/ 
Digitus annularis. Gold-Fifch/ Chryfe ga 
Gold-Flinnmergen / Ramenta auri. 
Hermus , pa&tolus ‚tagus. Gold- Fore/Aurat:. 


2€ wu 4 Vene * 

old-gelb / Flavus , rutilus, auripigmentum. 
gold geld an Haaren / Auricomus, — 
chryfocomvs, —— Haar / Aurea cæſaries. 
goldgelb / (Huͤtten Raud) Arfenicamyfpuma 
auri. gold-Gefcirr/ Aurum czlatum. Ce 
ſtickt / Auro illufus. Gold-&eyer / Hsrpa. goid- 
Slett / Chryfocolla, chryfitis. gold - Grube / 
Arrugia,auraria,aurifodina al /Avrecs 
nummus. Gold· Haͤhnlein / Regulas, trochilus. 
gold- Käfer / Cantharis. gold⸗Klump / Palacra , 
palacrana. gold- we [citt / Blattaria, iD- 
Sbrniein / Pfegma. gold · Leim / gelo-2bt/ Chry- 
ocolla. 

Goldmacher/Chymicus five chemicus, eliymi- 
Dee geen ————— 
Alchymia, chymia five chemia. Goldmabler / 
Deaurator, aurator. gold-Mund/Chryfoflomus. 
gold-Probe, Obruffa. gold · Sand/ Auro faarens. 
baluca five balluca, ballux. gold-& / 
(Schaum) Chryfitis,auri fcoria.gelo-€ er / 
Aurico&or, chryfoplytes. gold-SchlägerfBrs- 
Gearius , btacteator, aurifex , auricufor. eo 


Goldſchmied / Faber aurarius , anaglyptes, 
mrifex , aurifaber, vafcularius. Goldichmieds- 
laben/ Gewoͤlbe / Aurificina. Goldfchmieds- 
Bemwicht / Libra numularia. Gold · Sohn / Filius 
hrıgena 

elo ſpinnen / Artificium aurea fila ducendi. 

Goldfpinner / Neror auri, 

Gelb ſticken Phrygionum opus facere, (te- 
tere) acupingerc. : 

Goldſticker / Pi&or Babylonicus. 

Giolbfticf/ Solidi auri cælatura , auramentum, 

Gsld-Strich / Probatio auri. ` 

Gold-Wage/ Trutina, auf bic Gold - Mage 
legen / A.urificis ftaterà examinare. ber aleXBorte 
tuf bie Gold-Wagt leget / Verborum penfitator 
fabtililfimns. 

Goid Woͤrche / Chryfoplyfium. 

Goid⸗Waͤſcher / Aurilegulus , Chryſoplytes. 

Bold werih / der Mann it Golds werth / 
Hanc —— decet Me cipes 

Gold-Witterung/ Segullum. 

Geld-MWiirmlein / Aurelia, vide gold-Käfer, 

Gold-ABurt / Albucum, haftula regia , afpho- 


elus. 

goller / (ledernes Koller" Colobium fcorteum. 

goller / ie embbleim) Amiculum collare. 

gënnen / Favere, haud invidere, Einem das 
Gë nicht gonnen / Non animo æquo alienam 
intueri fortunam. dieſes goͤnnet ihm niemand / 
ld magne eft ei invidia. 

Gônner/ Fantor. fautrix, favitor, amicus. 
Daat hat mehr Gonner als Mitlepder / Ludi- 
bri haud expers, maia quem fortuna fatigat. 

gorck / (Pantoffel-Holtz) Suber. 

gercke / (Kimmerling) Cucumer , cucumis. 
gorre / (gürre/ altes Pferd  Schind-Mähre) 
Egua annofa , & macilenta. 
offe / Latrina, emiffarium , incile. 

Dtt / DEUS, divus, numen, optimus, maxu- 
mus, © Ott der HErr / pee von GOtt / Di- 
vinitus, wills GOtt / Sidiis placet. ba GOtt 
für fey / Quod omen DEUS avertat , Dii meliora, 
quod DEUS avertat, irrdifcher Gott / Celo de- 
miffas, ( delapfus.) vor einen Gott wollen ger 
halten ſeyn / Atfe&tare divinitatem. Als mir 
Gott heiffe / Ita me DEUS adjuvet (amet GOtt 
befohlen / Vale, DEO commendatus. GOTT 
gebe euch einen guten Morgen / Felix tibi fit hu- 
jus dieiexortus. GOtt grüfle dich / Salve. ` 

götter / Dii, fuperi,caleftes. götter Speiſe / 
Ambrofia. abtter-Zrand / Near. 

tte; (Sauf -Dothe/ Pathin/) Sufceptrix 
è facro fonte, 

gottes-Acker / Sepulcretum , coometerium. 

gottesdienit/ Religio , cultus, —— Dei. 
Sacra , Ceremoniz publics. gottesdienſt abwar⸗ 
ten / Rem divinam facere, Sacra procurare. den 
gotiesdienſt beſchuͤtzen / Certare pro aris. zum 
gottesdienſt ordnen / Confecrare. 

gottesfurcht / gottſeeligkeit / San&itas, pietas. 
gottsfürchtig / Pius, pie, religiofus, rimoratus. 
———— Deipara. 
ottes-Gelehrter/Theologus, divinorum tra- 
®ator elognioram , Deodidastus. 
GHDtted-Belehrtheit / Theologia. 
gottes-Hauf / /Edes facra , templum Dei. 
re aften / Arca numinis, zrarium eccle- 
icum , eleenrofymarum truncus (tocellus.) 


* 
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auguftus, entheus. 


göttlih8 Weſen / Divina effentia. 








gen 
lacra deorum, fitilia deorum, gögen-HMltar/Pul- 
vinar. gögen- Diener / Idololatra, idololarris, 


ong OX ^r 


gottesläfterer/Blafphemus,maledicnsinDeum, 
gottesläfterung / Blaſphemia. 

gotted Wacht / Numen. 

E Pfennig / — Lists 

gottes vergefjen / gottes Veraͤchter / Athens, 
gottes Du aalt / Permiffum Dei. 

gottes Verfehung/ Fatum, providentia divina, 
gottc$ Wort / (H. Schrifft) Verbum Dei, Co- 


dex facer , Scriptura facra, Biblia, 


gottheit / göttlichfeit/ Deitas, divinitas, nu- 


men. goͤttin / Dea, diva. 


gbttlid) / Divinus, dius, divus, divalis, cæleftis, 
göttliche Recht Jus divinum. 


ttloß / Impius, impié, profanus, profané, 


nefarius, ncfariè , improbus, improbe, facrile- 
gus, fceleratus s fceleraté, homo fine ulla reli- 
gione, irreligiofus, atheus, gottloſe / Mundi fex, 
quibus nec ara nec fides, es für got tlog balten/ 
In religionem trahere. 
admittere, pietatem lædere. gottliſigkeit / Im- 
pietas , irreligiofitas , im robitas, at heifmus, 


ottloß bant eln / Scelus 


gottfeelig/ Pius, pie , devotus, dev oté, probus, 


numen venerans , religiofus, religiofe, 


gottfeeligkeit / Pietas , devotio. 
goͤtze / gögen-Wild / Idolum, fimnlacrum. gö⸗ 
ilder / Carioforum monftra deorom,fimue 


demonicola. gögen-Dienft / Idolorum cultus, 


idololatria, idolomania. gögen-Hauß/ Idoleum. 


gbne-Doffer / — acrificium ( vi- 
Pme) idolorum. goͤtzen · Tempel / Fanum , delu- 
m. : 
grab / Sepulcrum, conditorinm, conditivum 

tumba, cumuls.requietorium,farcophagus urna, 
capulus. ein füftlid) Grab Maufoleum. grab 
im Garten / Cenotaphium. zum grab gebbrig/ 
Sepulcralis , orcius, orcinus, ofcinianus. mit 
ing Grab nehmen, Tllibatum aliquid deferre ad 
inferos. einem Fuß im Grabe haben/ Alterum 
Det in cymba Charontis haberc, bufteum effe. 
er da gräber beraubet/ Buftirapus. qu grabe ge» 
ben / In fuzus ire, (prodire.) grab der Ehren / 
Cenotaphium, caftrum doloris. Das arab gue 
fcharren/ Sepelire. Erfichet/ al8 wäre er vom 
grabe berfür Fonımen / Similis videtur captivo 
ex pylo. die gräber verunebren/Sepulcra violare. 
grab-eifen / Calum, marra, fcaiper , fcalprum. 

. graben/ Fofa , foffatum (tieffet) Barathrum , 
incile , fovea , colliquie. (Wafferleitung) Aqua 


du&us. 


graben / ausgraben / Clare, fcalpere, fodere, 
foffare. Dag man gràbt/ Fofülis. in die Erde 
raben/ Ligonibus humum exhaurire. das gra» 
en/ Foffio, ve/foffura. graben einen Brunnen 
Sofcitare & elicere fontem, einen graben auf» 
werffen / Foffam percutere, einen weiten gra» 
ben un etwas fübrem/ Alicui rei latam foflam 
circumdare. dag eye pm obfidionales, 
foffa caftrenfis. Lauf graben öffnen / Caftrenfe 
vallum aperire. einen LZauf-graben um den Wall 
machen Vallatä toisä aggerem munire. Gtadt- 
graben/ Foffaurbis. Echieß-graben/Fofla ſagit · 
tariorum. MWafter-graben / Foffa aquaria, 
graber / Foflor. 
grab-bau / R.; trum. 
graben machen. Lacunare, 
grab⸗ 
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grabmahl / Monamentum , cenotaphium , ho- 
morarius tımulus , orcius, orcinus, thefaurus, 
zumarabına or / Monumentarius. 
Srabfcheid/Orabfehauffel/ Rutrum, bipalium | 
ala, paftinum. 
Grabfchrifft/ Epitaphium , titulus, infcriptio 
fepulcralis. ` 
Grabſchrifftmacher / Epitaphita. — 
grabftätte / Locus, quietorium , requietorium, 
ebrendaxium. 
Grab(tcitt/Cippus, monumentalis (fepulcralis) 


is. 
Wabtuch Veſtis (palla) lugubris. 
Gradeler / Scordalus, 
Grad / Gradus. vide tuffe. T 
Girof/Comes. Grüfitt/ Comes,comitiffa. gräf« 
lich Comitivus. Grafichafft / Comitatus , fatra- 
pia. Grafen-&ig/Aula comitis. Grafen-Standy 
Dignitas Comitum. Dae . 
gram / Exofus, perofos. bie einander nicht 
mehr gram find / Inter quos odia fublata funt. 
einem gram (tort / Effeab aliquo animo alieno, 
inimicum fe alicui oftendere , etfe alicui infenfum. 
fm ſelbſt gram ſeyn / Difplicerefibi. gram mer» 
ben / Odium in aliquem concipere, erga aliquem 
fuícipere. vide verhaßt / gehaͤßig. 
gramangen/Ineptie, gefticulationes , geftus, 
ediofi & inanes, manmird bter micht viel gras 
mantzens machen / Non hic moras nectemus ver- 
borum illecebris & afturiis. 
GE Oitentator, gefticulator, grandi- 
lo 





uy 
rammatid / Grammatica, litteratura, ars 
ammatica, Palamonis ars, grammatices, 
grammtaticalifd) / Grammaticus, grammatica- 
lis , grammaricaliter. l , E 
aránten (e frand / £gritudine affici , debili- 
tari. vide haͤrmen. 
Graͤmpler / Mango, Propola. 
Grämung/ Anxietas. vide Harm. 
Sran / Granum. vier Gran, Siliqua. 
Giraitabirér / Pyrobolarius , martiobsrbulus, 
Granat-Apffel/ Malym punicum , granatum , 
malum granatum —— fü "er granat- 
Apffel/ Malumapyrinum. granat-Apffels-Blüt/ 
Cytinas , balanftium , ampullageum. 
ranate/ Malleolus , pyrobolus. granaten- 
Häutlein / Ciccus. granat-Rinde / Malicorium. 
granat- Kern / Acini. EE / Spha- 
rz (pile) punic , granada incendiariz (ignivo- 
ma.) granat Stein/ Carchedonius , granatus. 
^  grag/ Gramen, herba. gras das fic) befaamet/ 
foenum feınentivum. grashauck / Stibadium. ing 
grag beiſſen / Profundere fpiritum in acie. von 
` arag / Gramineus. voll grag / Graminofus , her- 
ofus. imgras gehend / Herbigradus. Das grag 
frigt / Herbilis graſe gruͤn / Prafinus , viridis, 
herbeus, herbidus. eg wird dir befommen/ mie 
dem Hunde das Graó/ Hzc tibi fuccedunt, ut 
gramina pafta catello. €t hört das fen wachſen / 
Scit, quid Jupiter Junoni in aurem dixerit. 
graten Falce refecare, gramen colligere. in 
eines andern Garten grafen / Falcem in alienam 
meilem mittere. 
graferco / Ager graminofus , pratum, 
gräfern / Gramineus. 
graficht / Herbofus. vide grün. graficht wer, 
Sen / Herbofcere, graficht machen Herbidare, 


: machen / Limitare, limitari, 


gräslein/ Herba , herbufcula. . 

gras · Lilgen / Phalangites. ras-Müde / Ægi- 
tus, Curucca, gras-Schnepff/ Rufticula minor, 
gras-Sichel/ Falx foenaria. araßiren / Graffari, 
grafung / Pabulatio. gras-Wurm / Eruca. 

gräte/ Spina. m gräte/ Exoflarus, 
heraus thun / Exoflare. 

gråt der Fifche / Spina pifcium. 

grau / Canus,incanns, glaucus, grau merben/ 
Canefcere, incanefcere, der anfängt grau zu 
werden / Interfperfusrarä canitie. grau feyn/ 
Cancre, grau vor der Zeit/Precanus. halb graus 
Semicanus, graue Haar Cani, fenectutis infi- 
gnia , capitis albitudo. grane Haar färben Cani- 
tieminficere, grates Haupt / Candidum caput, 
canities. grauer Fleck im Auge/Glaucoma, grau· 
äugicht/Glaucopis. grau bekleidet Leucophza- 
tus. lafibit kein grau Haar darum wachien / Ne 
nimium follicitus fis de re ifta. ich möchte mur 
grau Darüber werden Conficior egritudine ob 
rem iftam. . 

grauen / Horror, horrentia , reformidstio, 
naufea. grauen haben / Formidare , reformidare 
Ti es grauet mir/ Horreo , horror animu 

it. 

gravitätifch. vide anfehnlich / ernfthafft, 

graupen/ Halica , emolitum hordeum. 

graupen-Muß/ Prifanarium oryzaz. 

grauſam / graufamer/ Ferus , efferus , horren- 
dus, fævus , dirus , atrox, immitis, crudelis, ishu- 
manus, immanis , immaniter , truculentus , tracu- 
lenter. graufam ſeyn / graufamı verfahren / Ob- 
fevire, crudelitate uti, crudeliflime fe T 
graufam werden/ Crudefcere. graufame Vol⸗ 
dtr; Perocifime gentes. graufamer Sturm 
mind / Sava tempeſtas. 

graufamfeit/Szvitia, fevitas, inhumanitas, 
crudelitas , immanitas , diritas, feritas, inde- 
mentia, atrocitas , truculentja. grau 
ausüben / Emittere aculeos crudelitati iu sli- 
quem. der graufam£cit miberfteben/Ferocitartm 
reprimere. 

graufen. vide grauen, 

greiff / Gryps, grypbus, camelopardalis., 

greiffen/ Tangere. greiffe um ftd); Serpere. 
greiffen unter Die Arnie Labentem fulcire re, 
(fortuna, fide.) areiffen nad) anderer Leute 
Gut / Manus alienis bonis afferre, - greiffen zur 
Wehr / jur Waffen/ Ad arma ire, arma capere, 
arma capeffere. greifflich / Senfibilis. le: elt: 
Ta&us, prenfio, prehenfio, comprehenfio, 

greiner /Pioraror, greinerlein / Actedula. 

greiß / Decrepitus , capularis fenex, vide alf. 

grentpel · Kamm / Carmen. grempeln / Carere, 
carminare. grempel Marckt/ Forum fcrutacium, 
(promercale.) grempel · Werck / Scruta, plur. 

grempler/ Scrutarius, mango. 

grenfing/ Argemone. ( Wildgraben.) 

greng / Fines, mete , terminus , ora. grengen 
fegen/ Definire , determinare. grengen fcheiden/ 
elumitare. jun 
grengen acborig / Ferminalis, grengen mitem. 
anderz Collimitare. das Voick greuget mit 
ung / Hæc gens jacet nobis, (conjun&a eft no- 
ftrz pom grengend / Limitaneus , conterni- 
nus greutz-Feſtung / Propcgnaculum oppofitum 
hoftibus. greutzſcheidend Arcifinius , arcifinalis, 

grensgicheider/Finisor, &grimenfor, terminator. 

gren 
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Geentzſcheidung Confinium , collimitium, 
cancellatio. Grentzſcheidung machen/Cancellare 
regione m. 

Grentzſetzung / Oelimitatio. 

Gren Soldaten / Riparienfes milites. 

Greutz⸗Stein Cippus , limes, lapis facer, ter- 
finalis lapis. 

Grenutzung / Limitario. 

gregitcb /-Torvus, 

Breflichfeit / Torviras, protervitas, 

Greßling / Gobius fluviatilis, ` 

gret«chelit / Varicare. 

etfchlicht / Varitus , varicitas. 

reuel / Monftrum, abominatio, abomina- 
mentum , exfecramentum, Greuelhaben/ Abo- 
minari , detcítari. 

areulich / Terribilis, exfecrabilis, sbominandus, 
tbominabilis, abominoſus, monftrificus, monſtri- 
fice,monkrificabilis, immanis, immaniter,torvus, 
horribilis, horrendis , funeftus, trux, inconditus, 
fzvus, immanitate efferatus atrox, atrociter. 

greulichkeit / Immanitas. 

griechi'ch / Grecos, grece , argolicus, argolis, 
argous. Griechiſch Fönnen/Facundiä gracitatis 
poliere. Der Fein Griechiſch fan / Expers litte- 
rarum grecarum. Ein Griechiſch Buch / Liber 

raco fermonecontedtus. Griedhifch-Weiffen- 
eng / Alb:graca, Taurunum, 

Öriel’ Rupex. i 

Grieß/Sabuium, glarea, arena. Grief zu effen/ 
Prifana , crimnum. Grießlicht. vide Sandicht. 
Grief-Mebhl: Crimnum. Grieß am Gejtad/Gla- 
rea Grieß oder Stein / Nephris. Der mit dem 
Grieß (Stein) behaftet iſt / Nephriticus. 

grießgramen / Ringere, hirrire, frendere, Er 
griefgramt vor Zorn / Iras coquit, inimicitias 
tacitas fovet. Das Grißgramen/ Tædium, fi- 
multas , diícordia, turba, _ u 

griff / Manubrium. Sleiner griff/ Manubrio- 
lom. griff am Degert / Capulus , capulum. Fifti» | 
y Griffe / Machine, artes. Im Griffe haben | 

n numerato habere. Griff mit den Singer / 
Hapfüs. vide Oreiffung. 
riffel/ Stylus , radius, caftron, calum. 

Gricael- Hahn / Grygellus. NA 
. Grills Tryxalis, gryllus. Schreyen mic eine | 
Grille / Gryllare. Grillen m Kopff/ Curz mole- ! 
fie,phantafie, Gelle. Sänger / Muricidus, 

Grimm / Rabies, acerbitas , fa vitia, furor , in- 
dignatio, Seinen Grimm auslaffen ( In aliquem 
Ízvitiam fuam exercere, 

grimmen im Leibe / Bauche / Tormina choleri- 
es, vermina, perfrictio, colicus dolor, tormi- 
na, torfiones ftomachi. Der das grimmen um 
Bauche hat / Iliofus. 

grimmig / Ferus, rabiofus, rabiose, triftis, 
tetricus, cfferus, efferatus, trux, truculentus. 
grimmiger Feind / Amarus , atrox, ferox hoftis. 
grimmig ſeyn / Frendere, fevire. vide grauſam. 

Grimmigkeit / Arrocitas, efferitas. 

Grind / Ulceris crufta, cruftula,achores. böfer 
Grind / Pfora. 

grindicht / Ulceratus , ulcerofus , porriginofus, 
fcabiofus. 6)rinb-Straut/Grinb-39urg/Ramex, 
wigeron, fenecio, Inpathum acutum. 

rige. vide Grieß / Graupen. 

Grig-Mann / Leguminarius , halicarius. 

grob/ Alper , craííus , malc moratus , incivilis, 


rudis, imperitus , imperité , horridus , horride, 
rufticus, rafticé, impolitus , impolité, inhumanus, 
inhumane, agreftis, incultus, inculté, Ein grober 
Merl / Merum rus, inficeto ‚inficerior rure. gro⸗ 
ber C erg / Jocus fcurrilis, illiberalis, genus 
jocandi obícoenum. Etwas arob/ Sulsobfcaenus. 
Zu grob ſeyn / Laborare pinguitudine nimid. 
grobe Rede / Oratio fragofa. grob reden / Ob- 
caencloqui, grobe Speiſe / Afpervi&us. grobe 
Saue /Beeotica fus. grob Geld/ Numi argentei 
crafliores. grob Geſchuͤtz Machina fulminalis , 
curulis major, tormenta muralia. grobe feinte 
wad / Crafſum linum. grob Tuch, Pannus ftupeus, 
villofus, grobe Stimme / Voxgravis, prefa , 
crafla, infima, Mey groben Leuten wird nian 
grob / Confortia prava corrumpunt bonos mores, 
Grobheit / Rufticitas, impudentia, ruditas 
groffe Grobheit/ Stupiditae, irreverentia , dirites 
morum , rud;tas, inhumanitas, 
grob irren / Graviter errare, 
— — Faber ferrarius. 
toll/ Odium, fimultas, ira, iracundie; 
Grolger / Ractus, 
gryn Rudare, eructare, vomicare. 
rolgerin/ Ru&atrix. 
Gropp / Gobio , gobins. 
Groſchen / Numilma, diobolas, groffus, 
groß/ Magnus, infignis, infigniter, vaftus,vaftt, 
amplus, fpatiofus, fpatiose, almus,auguftus,nobi- 
lis, impenfus, procerus, proceré,grandis. Etwas 
groß/ Grandiculus , grandiufculus , vaftulus, ali- 
eme? Sehr / überaus groß / Ingens , perin- 
ignis, devaftus, decumanus , infanus, infané, per- 
grandis, pregrandis , fubgrandis , infinitus , im- 
manis ,immeniter. Nicht groß/ Vegrandis. Wie 
groß / Quantus. Er ift zweymal fo groß / Altero 
tanto mejor et, Nicht groß darnach fragen / 
Parvi facere,fufgue deque habere. Ins groß vere 
kauffen / In folidum vendere, Gg groß es fey/ 
oder ſeyn mag / Quantus quantus , quantusliber, 
quantuscunque. Der aud) nod zu groß / Quan- 
tusvis. Bu groß ſeyn / Excedere. arog und faul/ 
Arcadium germen. Allzu groſſe Schiffe / Navi- 
gia que modum excedunt. groffer Fleiß / Non 
mediocris induftria. Der grofe Dinge tbut/ 
FaGiofos, groffe Freude, Laetitia cffula. groß 
Neichthun/Audtz exaggeratzque fortunz.groß 
Gluͤck Excitata fortuna. groß Gefchrey/Clamor 
excitatior. groffer Schmerß/ Gravitas doloris. 
My Haunſen / Proceres , magnates , exiomatici, 
groß machen / Exaggerdre, amplificare , ingrava- 
re. grof machen fi ſelbſt Semetaugere: groß 
werden / Grandefccre, pergrandefcere ; ingran- 
defcere, invaleícere, convalefcere. Die Zahl 
ift fo groß worden / Adolevit in tantum numerus, 
vide zunehmen. 
großachten / Magnifacere,magnificare,magni- 
pendere,magni zftimare,in magno pretio habere, 
roßachtbarfeit/ Claritas, claritudo, ampli- 
tudo , clarifíim:ztus. 
roͤſſe Magnitudo, granditas, proceritas , 
vaftitas, quantitas, amplitudo, capacitas. Es 
liegt nicht allemal an ber Groͤſſe Magnus cor- 
porenon femper magnuseitanimo. Groß · Ele 
tern / Majores. Brop-Elteru-Watter/ Ar. vus. 
groͤſſer / Major, auctiorampliorque. groͤſſer 
feyu alg alle / Supereminere omnes. gröffeg 
werden / Aggravefcere , ingcave(cere, augefcere, 
f ; allurgere. 
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Aflurgere. gröffer machen / Adaugere, exagge- 
rare , inflammare , exagitare. groͤſſer machen die 
Theurung / Annonam incendere, gtó(fer ma- 
chen die Hoffnung / Spem alicujus alere. gröffer 
machen eim Ding /alé eg it / Extollere in majus 
verbis , facere id, quod nunciamns, latius. atbffer 
e» bie Koſten / als der Nutzen / Sumptus fructum 
erat. 
e oßguͤnſtig / Benevolentiffimus, 
Brophändier / Negotiator , magnarius, 
go hörnicht / Bucerus. 
roß-Ropff / Mugil , capito. 
großmächtig/ Prepotens, multipoténs , viri- 
potens. großmachung / Exaggeratio. 
großmaul / arofmáulid)t/ Labiofus , lakeo, 
acco , bucculentus, 
großmuͤthig / Generofus , generosè, magnani- 
mus , vir ingentis fpiritus, ingenti animo , animo 
maximo. großmütbigfeit/ Magnanimitas,firmi- 
todo gravitasque animi, excelfitas animi,altítudo 
animi. Groß-Mutter/ Avia. Groß- Mutter 
fóruber/ Avunculus magnus (major,) Grof- 
Mutter &dymefter / Promatertera. 
roßnäficht / Nafutus. großoͤhricht / Auritus, 
r08-Schmaher/ Profocer. 
Grof-Schm'ger / Profocrus. 
großfprechung / Saperbiloquentia, 
großfprecher/ großthuer/ Jactator, ja&itabun- 
dus, phania , venditator. vide Prahler, Einen 
Grefiprecher abgeben. wide prahlen, 

- großfprecherifch / Magnidicus, magniloquus, 
magniloqnax , vanidicus , vaniloquus. großfpre- 
cheriche Worte / Ampulle & fesquipedalia 
verha. großftenylicht / Grandifcapius. 

Groß-Datter/Avus,pappus, propater, Grof- 
Vaͤtterlich / Avitus. Groß-Batterdöruder/Pro- 
patruus. Groß⸗ Vatters Schweſter / Amita ma- 

na, proamita. Groß-Vatters Vatter / Proavus. 
pap. Batters Mutter/Abavia. Grof, Vatter 
oder Groß⸗Mutters Bruder / Abavunculus. 
rube / Fovea, fulcus, fcrops , antrum, cavea, 
fodinafoffa, Tieffe grube/ Spelunca. grube uns 
ter der Erde / Sirus. Der aufder grube gehet / 
Capülaris fenex , filicerninm, decrepitus, alterum 
edem in cymba Charontis (in tumnlo) habeas. 
grübeln/Rimari, fodicare,fcrutari. gräbeln/da 
nichts zu grübeln ift/ Nondum in fcirpo querere. 

Gruhben · Graͤber / Lacunarius. vide Gräber, 

grübicht/ Lacunofus, cavatus, cavernofus,con- 
eavus , multicavus. Grüblein/ Cavernula , fero- 
biculus , foula , lacufculus, 

grufft/ Specus, fpelunca , crypta. 

grume/ Mica, 

grummet / Autumnale foenum , fænum feroti- 
aum , cordum. 

gruͤn / gruͤnend / Vitens, viridans, viridis. her- 
bens,herbitus, floribus veftitus, prafinus. Etwas 
grün/ Subviridis. Sehr grün/Perviridis, pravi. 
ridans, grüne Farbe/ Virido. gruͤner Drt/Vire- 

tum, vire&um, viridia. grüner Rafen/ Cefpes vi- 
vus (gramineus.) vide grünen. drun ausgefchla- 
gen / Viridicatus. grün bewachfen/ Herbiter,her- 
bois, viridantibus comis czfariatus. _ grün be» 
wachfen feviYObherbefcere. Berg gruͤm/ Schie⸗ 
fer-grün / ive Stein⸗gruͤn / Chryfocolla nativa, 
viror montanus. Meer-grün/ Smaregdinus. 
&tahl-srüny/ Luridus. Symmer-grüi / eff planta 
asia edum mojus;& barba Jovis, Winter gruͤn / 


daphonides. Grüner Dom 
nerftag/ dies viridium: grün Holtz / ligna humida. 
rund / (Bewei Boden) rgumentum, bafis, 
ftabilimentum , fuftentaculum , folidamentum , 
folidamen , folidatio, ratio, cauffa , hypothefis, 
fundamentum. Grund unb Boden/Fundus. Aus 
dem Grund/ Furdamentäliter. Non Grund aus / 
Funditus, ftirpitus , radicitus, eradicitus, Grund 
bed Berges / Radices montis. d) babe der 
Sachen keinen Grund / de cauffa mihi non lique. 
Es hat Grund / Eftaliquid, dicit aliquid, €g 
at feinen Grund / Nihil dicit. Es bat einerley 
rund/ Hecex eodem fonte fluxerunt. Die 
ftärefften Gründe angreiffen/ Commovet cor- 
nua difputationis, Grund fuchen / Contari , pet- 
contari, — legen / Fundamentum ponere, 
(jacere.) Grund legen zur Förderung/Incremen- 
tis viam facere. zu Grund richten/ Collabefacere. 
Er verdirbt im Grund / à prora & puppi perit. 
rov. Zu Grund gehen / Collabefieri , cadere, 
peffum ire, peffum fubfidere, perire funditus. 
vide Untergehen umfomnien, Was gu Grunde 
gehet/ Caducus. 
erund-böfe/ Negniflimus, extreme malus. 
ruͤndel / Gobio fluviatilis, 

rundeis / Interna glacies, 
Grund-Gerechtigkeit/ Dominium dire&um. 
gründen/ Grund legen Fundari, fundaments 
agere , (ponere, jacere, locare, ) initia ponere. 
Sich auf etwas genen. Niti aliquá re. Grund» 
Farbe / Haphe. Grund- Fefte/Solum,fundamen- 
tum , firmamentum, Grund-Forelle / Carpic. 
grund - Gelebrt / Homo eruditione perfe&us, 
folide ,( —— doctus, Grund-Klog / Bolis. 

grundleger / kundator. beten zu. visit 
grünblid)/ Penitus, firmus, fundamentalis, 
undamentaliter, argumentalis, gründlich wider 
legen / Argumentis refellere. 
gründling/ rica. 
grurnblof;Fundo carens,immenfus. gründliche 
&ieffe/ Charybdis vorax , vorago ‚abyflus, 
grund Riß / Ichnographia, 
t: / Propofitum , thefis primaria, 
grundſtuͤck Stereobata, ftereobates. 
grundſtuͤtze / Fundamen. grundfuppe/ Fex fea- 
tina, colluvio , craffamen, cralamentum , in imo, 
grundfuppe itt ber Salbe’ Magma. grundfuppe 
im Schiff/ Nautea. Ohne grundfuppe/Acazon. 
grund Zeichnung / Ichnographia, 
grund Zins / Solarium , cenfus fundi. 
grünen / grün werden / Germinare,, froadete, 
frondefcere , vernare. M 
gruͤnfinck / grünling / avürig / Vireo, chloris, 
j&erus. | e. gefleidet / Prafinatus, 
arüm-S vaut / Moretum. : 
grünlicht/ Viridis, viride. grünfpan/ Arugo, 
Flos zris. gruͤuſpecht / Merops, picus viridis. 
- grungen/Grunnire, digrunnire. Das grungen 
der Schweine / Grannitus, 

grünung/ Viror , viriditas. grünung der 
Weinſtoͤcke / Oculatio. f l 

gruß/Salus, falutatio. Der eigen gru brinat/ 
Salutigerulus. — 
gruͤſch / (Eleyen) Furfures, : 
gruͤſſen Alvere , nunciere falutem, falutem ali- 
cui dicere , falutare , falutem impertire , fal- 
vere, fleißig gruͤſſen / Perfalutare. grüffi ſich 
unter einander / Inter fe confalutare, s E 


Vinca pervinca, 


e 


laffen / Adfcribere alicui falutem, grüffend / 
Salutabundus. — 

grylle / Gryllus. vide grille, 

aucken über die andern Jet Ante omnes 
emicare. Oben herfür gucken / Extare. gucken 
zum Zenter heraus / Profpe&are ex feneftris. 

aülden/ A breng, chryfeus. vide goldfarb. Citt 
gülber / Florenus. gülben-9(ber / Hamorrhois. 
gülden-&tücf/ Patagium , tela aura intertexta, 
attalicæ veftes, 

gunmi/ Gummi, ammoniacum , farcocolla, 

gummicht / Gummofus. 

gundermann / gundelreb / Chamaciffus , he- 
dera terreftris. 

gunſt Gratiz , pax ſtudium, favor , faventia, 
benevolentia , amicitia , licentia , voluntas , pro- 
thymia. Mit Gunft/Salva gratia. Guni haben, 
In gratia effe, gratiofum effe apud aliquem. 
aunt gemeiner Leute / Aura popularis, Deg ge- 
memen Mannes gunft fuchen/ Ventum popula- 
rem querere, (id) in Gunſt fegen / Homines fibi 
conciliare amiciores. Einem Gun machen: In 
gratia aliquem apud —— ponere, inſinuare 
alicui. Der Gunſt ber Lente fucht/ Captator 
aurz popularis. Ou Gunſt gefeGt/ Infinuatus. 
Mit Gunít zu melden / Boná ven dixero, 
bonos auribus fit. 

günftig/ Benevolens, benevolus, benevolé,pro- 
pitius, equus, favorabils, favorabiliter, beni- 
gnus , volens. günftig madyen/ Delinire, günflig 
werden / Complecti benevolentiá. günftig fepit/ 
Studiofum effe alicujus, ftudere alicui, fovere 
aliquem, vide mt vi : 

Sin des Nols / Plebicola. 

urce / (Rümmerling) Cucumis , anguria, 

Gurgel / Jugulus, juguium , gargulio , guttur, 
trochea , ruma , gluttus, ingluvies, Die groffe 
Adern on der Gurgel / vocantur life. Die Gur- 
pateta / Jugulare, jugulum ferire, Durch 

Gurgel jagen Parentis rem ingluvie ftringe- 
w, vide dirchbringen / fchlemmen verzehren, 

qurgeln/ Gargarizare,gargaridiare, Das Gur⸗ 
grin / Gargarizatio. 

gurgel-JQGa(fer/ Gargarifmus, gargarifmatium. 

gurren / der Bauch gurret / Venter mihi 
Crepitat. `, 

Gurt / Gürtel / Cingulus , cingulum , cin&us , 
vinus , zona , balteus, balteum, ceftus, Gurte 
(Bänder-) Bette / Lech loris fubtenti. 

gürten/ Cingere, incingere. inftringere. fid) 
giten / Accingi, precingi. Der einen gürtet/ 

Inctor, 


Gürtlein / Zonula. 2 
Gürtler/Zonarius, fibularius, Der kleine Guͤr⸗ 
tel macht / Semizonarius. 


aut / gutes / Bonus, bene , profper , falutaris, 
alutarirer , fecundus , probus , falvus, falve. gu⸗ 
ter Knecht / Bonæ frugi fervus, gutes Zeichen / 
Fauftum omen. Im guten/ Cum bona gratia, 
Com bona pace , (venia.) gut gnung / Satis com- 
mode, idoneus. Gehrgut / Optimus , optime, 
Ree: approbus, — gut und wahr / 

ectum & verom. E$ ift gut/ Juvat, benehabet, 
expedit, gut oder böfe/Albusanarer. gut Ding 
will Weile baben/ Omne quod excellens opus 
egregiamque tuturum eft, difficiles ortus haber 
incrementaguetarda, guter Zuſtand / Status in- 
Columis, in. olumitas, guter Dinge ſeyn / Animo 


SUN GUR GUT 


GUT ` 


otiofo effe. vide gutlich thun. Ihm felbf nichts 
ju gute tbutt/ Defraudare geniom fuum. gutes 
thun / Benefacere alicui, igne facere alicui, 
benignari. Nichts meb gute thun / Benigni» 
tatem in aliquem claudere. gutes vergelten / Be- 
nefa&ta referre (reddere, ) beneficium munerare, 
Gutes nachſagen / Preconium alicui tribuere, 
An dem nocd etwas gutes iſt / es thut fein aut? 
Res difpendiofa ct. Gutes und Boͤſes wollen 
mir mit einander ausſtehen Unum & commune 
ericulum , una falus ambobus erit, — gut ſeyn 
affe. vide aut heiffen. aut bafür werden. vide 
gutfagen. Für me Du vide anſehen. 





Gutb/ Guͤther. vide Haab und Guth. Guth 
und Geld/ Res, cenfus, Ein liegend Güth / Fun- 
dus, predium. Ein groß Guth / T.atifundium, 
Ermorben Gutb/ Peculium. Die Güther/ Bona, 
p M mier opes, fortuna. Unbeweg⸗ 
ide Gütber/ Ea quz folo continentur. Sahe 
rende Güther/ Bona mobilia. Güther-Abtheie 
lung/Divifio bonorum. Guͤther · Anſchlag / Ei- 
matio bonorum. ®üther-Zaufch / Bonorum 
commutatio. Guͤther · Schaͤtz er / Bonorom taxa- 
tor. Gütber-Entwendung / Spolium bonorum, 
Gütber- Verwaltung/ Adminiflrretio. Guth 
erwerben / Divitias parare, gro vp A Neis 
der/ Optima, cibus invidiæ. Aufn Gütern le» 
ben / Rufticari. Guth und Blut dran fegen/ 
Totis pené cenfibus aliquid redimere. 
gutachten / das Outbüncen/ Judicium rfen- 
tentia , autoritäs , arbitratus , arbitrium , nutus; 
vide Erachtung Meynung. Es cut achten? 
Arbitrari, cenfere, 
Güte, Guͤtigkeit / Bonitas, benignitas , bene- 
ficentia , clementia, facilitas, 
güthergen/ Fleiue Guͤther / Bonufcula. 
gut heiffen / gut (eoi laffen / Probare, appre- 
bare , quiefcere. T 
Gutbeit / Bonitas , probitas , liberalitas, 
gütig / Bonus, benignus, liberaliter, humanus, 
humane, comis , mitis, equus, clemens, Echt 
gütig / inp x 
Gütlein / Poffeffiuncula , exiguus cenfus, 
ütlidy/ Benigne, benevole. gütlid) thun / 
Liberaliter aliquem tra&are , prolixe aliquem 
accipere, bene cum aliquo agere. Ihm ſelbſt 
gütlid) thun / Benignus fe tractare, indulgere 
genio , curare cutem , in cute curanda plus 
zquo operari. gütlihen Vergleich treffen / Per 
amicabilem transadiionem fopire cæfum, 
vertragen. ] 
aut fagen / gut dafür werden Spondere, 
fidem fnam interponere, intercedere pro aliquo 
ecuniam, Der vor einem gut faget. vide 


rae. 

Guttbat / Beneficium, bencfa&um. Guttbat 
erweifen/ Benefacere , beneficium dare , (coiio« 
care.) Gutthat genieſſen / Beneficium accipere, 
Guttbat mehren / Benefacta cumulare, Gutthat 
vergelten / Pro merito gratiam referre , temune⸗ 
rari merita, reddere officium , refpondere bene- 
ficiis. Wätterliche Guttbat erjeigen/ Ea tri- 
buerg, ut plura à parcnte profici non poflint. | 

guttbáfig / Beneficus, benignus. vide guͤtig. 

Sutrhätigkeit / Beneficentia. viae Güte. 
gut thuny erfegen/ Refarcire, exfarcire. Nicht 
gut thun / Male refpondere. 

guiwillig / Facilis, facile , fponte , fpontaneus, 

£ uiro, 
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ultro , nltroneus, voluntarius , benevolus , bene- 


vole , libens , we lubenter. vide freys 


willig. ai 
guivilligleit / Benevolentia, facilitas, benigni- 
sas , equanimitas ,. prolubium , morigerstio. 
gugerlein / Valvula reduilis. 


"Lab und Guth / Habentis , cenfus, res, 
bona , poffeffiones , bona mobilia, & 
immobilia, Nach gröfer Haab und 
Gütern trachten/ Studere pecuniz. 

de augendä re laborare. Er ift von fchlechter 
aabe / Parum poffidet , tenues ei funt opes. 
ur Haab gehörig / Pecularorius. Einen um 
aab und Guth bringen / Fortunis omnibus 
aliquem evertere, Haab und Guth auf etwas 
menden / Conferre aliquo omnes rationes & 
copias fuas. vide Guth. 
Fancten und Rincken / Ancones, anfe , manus 
ferrez , ungulz , hami, retinaculum , harpago. 
haacke am Ancker / Dens ancoræ. 
baar/ Capillus, coma , pilus, capillitium. fatti» 
tbaar/ Cafaries. Erſte haare / Pubes, Ohne 
be Clavafter, glaber. baare befommen/ Pi- 
re,pubere,pubefcere. Mit haar umgeben/ Cri- 
nire. haar ausrauffen / Pilare, depilare. baare 
bic zu Berge Heben / Arre&æ horrore coma, 
Die aare geben ibm. gu Berge / Horripilat, 
horrefcit, obitupuit fteteruntque comz. haar 
das frey zu Feld gefchlagen / Capillüs paflus 
folutws , lapfus ) haareın der Naſen / Vibriffe. 
aare ander Stirn’Caprone, antiæ. Zoͤpffe von 
aaren / Cirri. — haar / Crines intorti. 
aar uter den Achſfeln / Pili fubalares, grande: 
faba. Frauen-haat / eff planta , dicla capillus ve- 
neris, adiantum. gift Fein gut haar an ihm / 
Viri boni pilum nonhabet. Dte haare kraͤuſeln / 
Calamiltro crines convertere. Der viel haare 
M Bene capillatus. Voll haar / Capillofus. 
er bie haar abnimmt / Dropacifta, glabrator, 


glabrarius. haar-ausfallen / Defluvium capillo- 


rum , alopecia, Wa. 


haar-Band/ Crinale, tenia. 
aar-9Boaen / Galericulum, wide Perucke. 
aar- breit nicht weichen / Digitum nusquam 
Ant: ere, ne latum quidem unguem difcedere. 
haar. Buſch / Critta, capillitium , capillago , 
eapillatura , capillatio , corymbus, corymbium, 
ey Calamifter , calamiftrum, 
aarveſt / haarwachs / Tento. 
baarflechterin/ Ornatrix. 
baarbaube / Vitra crinalis , capillare. 
haaricht / Comans, capillatus , crinitus , cri- 
nifarus, hittriculus , hirfutus , hifpitus , pilofus. 
vide harm. : 
paar Hem alleg vorftellen / Ab acu & acia 
omnia exponere. 
haar· Kopff / Caliendrum. 
haar· Locken Annuli, cirri, cinni , ftmbriz. 
greffe haar - oden / Enormitates , fabtilium & 
textilium capillamentorum, ko 
haar-Mülbe/ Acarus. — l 
haar-Nadel/ Acus crinalis, crinale, difcer- 
aicutum, diícriminale , comtorie acus cinibus 
diftinguendis. 


haar · Putz / Oppexw. 
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q9»4/ Gypfum. — ' 7 
$056 - Arbeit / Plaſtice. 
gyps·Bude / Taberna eruſtaria. d 
Gi EI, croftasius — 

er / Gypto s,cru ,1 3 
gHpiern / Gypfatus, gypfo cruftetus. "` 


- 


gu UII" Aue 
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P haar · Salbe / davon fie ausfallen, Pfilothrum, 
ropax. . ATUS 
aar-Scheere / Forfex. 
aar-Sceitel/ Difcrimen capillorum," . 
aar-Echmuck / Capillatura. \ 
aar dunüder/ Stru&or capillaturz, cæ 
pillorum concinnator. ! 
haar-Stirne / fördere haar · kocken Antia, 
corympus, capponz , tutulus. 
aat- i trattg / Peucedanum., * 
aar⸗Tuch / Calantica, involucre, 
aar-Wurg/ Nymphas. WK 
aar-Zierde. vide haar- Schmuck / haar- 


Buſch. 
haar - Zotten / Villus. Langes Manus haat / 
Cafaries. haar - Kraus- Nadel / Calamiftrum. 
Falfche paar der Weiber / Caliendrum; tapil- 
lamentum fi&itium ( futile.) coma privi, 
sdícititia ) graues haar / Cani. ` 
ocen, Cincinnus. herab-hangendeshaar / Cin- 
cinnorum fimbriæ. Der dag haar Er 
rarius, ciniflo. baat- goden 7 ( 
Cirrus , criniscripfatus (calamiftra bar. 
ent der Weiber / Corymbus. - haar- + 
irorum (puerorum) corobylus. / 
Crines propenduli. haar - Ab + Pii- 
Ki IT bab T3 d 
abet enere, habere, uti. babenmollev 
Poftulare, aucupari. Er bat es Id fuppedirarilli, 
fappetit ei. Nicht haben / Carere aliguare, de 
ficialiquare. Nicht Zeit haben / E .cludi ter 
pore. Ich babe nicht Zeit / Tempus mihi dert 
(deficir.) Es bat feiner das 3Bermbg 















1 en / Nois 
adeft vis. Keine Begierde haben / Solutum efit 
cupiditate, Nichts Weibifches an fid) haben / 
Nihil muliebre gerere. babe einen tret 
mit ihm / Controverfia mihi cum eo intercedit, 
Den Namen haben / Suftinere nomen fperio- 
nam.) ZA e einen Batter / Eft mibi pater. 
Einen beo ſich haben Habere aliquem comitem 
(commilitionem, ) Er hat Tugenden am fid / 
Virtutes in illo fun, Wer Tugend bat / ber bat 
alle Guͤther / Omnia adfunt , quem pestes ct 
virtus. - Das bab id) für meine Muͤht / Hunc 
fru&um pro labore ab his fero. Es þat auf 
ch / Mon temere cht, Es hat mehr auf IT 

es (einet / Plus in receflu habet , quam infronte 
promittit. Man far e$ nicht mmer baben / Noa 
femper cjus cft occafio. ; 
. baber/ hafer Avena, bromos. Dom Habe 
im Haber / Avenaceus , avenarius, 

acid ia Avenacesa farina. 

er-Mus/(Brep) Pulsavenaria. Wie 

babet  Agilops. 

baber-Guppe / Jus avenaceum, 

babbafft/ Particeps, compos. feines Wur- 
fches babbafft werden / Voti fui compotem fier, 
optatum confequi. * 

Habhafftigkeit / Habiwes 
babiät! 


DAB HAD HAF HAG 


'abicbt / Accipiter , fubbuteo. 
‚abıchts-Wafe/ Nalus aduncus , hierax. 
j'abtcbt-Sraut/ Accipitrina, f 
abit / Indumentum , indutus. vide Kleid, 
> / (junger / lüppifdoer und en. Zühner 
tufe / ) Audaculus, feroculus. 
acte / Ligo , harpago, rutrum , bidens , uncus, 
inus , fecuris, graffe backe / Caudicalis. 
»ücflein / Securicola, 
yackebancdk ( bret/ darauf man etwas badet ) 
*nfa coquinaria ( lanionia. ) gehaͤck / Minutal, 
um, back Meffer / Culter inciforius (minu- 
is.) hack Spaͤne / Aflule, fchidia. hack⸗Stock / 
uncus , incus fciffilium ( fe&ilium ) hackehret / 
mb^uca, barbitos , barbicon , inftrumentum mu- 
am percuffionale. badebret-fchlägelein/ Ple- 
um. bádelung/Uncatio. ——— 
yacEett / Paftinare , fodere. die Weinberge ba» 
n/ Paftinare vineas. Das hacken / Paftinatio, 
aftinatio, paftinatus. bad@fraut/ Anemone. 
bácfacen / häcklein / Mareola, capreolus, unci- 
ius , hamulus. hädgen an ber Schnalle / Infi- 
la. hädicht / Uncus , uncinatus, hamatus , ha- 
iilis. 
bäckerling/ Paleg ex frugum culmis confectæ. 
m Pferde Futter mit Meng mengen / 
uo avenam cum paleis mifcere, 
jader / Velitatio. hader anrichten / Lites fere- 
, difcordiam concitare. bader Glen / Difcor- 
am fedare. vide Zand, 
baderer/ Rixator, wide Zänder. e 
baderhafftig/ Contentiofus „rixofus, tricofus, 
(cordialis ‚litigiofus, vide jandıfch. 
báberid / Armoracia. 
haderlump / Pannichli, peniculi, pannucia. 
baberiuniper/ Collector pannuciarius, vete- 
mentarius. hAderleins( (Luͤmplein /) Lineamen- 
im. haderlein aus fádleut/ Carpentum, voffum. 
ichabtes häderlein/ Rafile. 
zerhadert / (jerlumpt) Pannucitus , pannofus. 
eio / Rixari, tricari, vitilitigare. 
afen / (Geehafen/) Portus, dittatio , cothon, 
avale , nauftibulum. 
bafen/ (Topf) Olla. glafurter baten: Olla in- 
roftata. dreybeinigter bafer/Tripedanea. plur. 
afen- Kaͤs / Cafeus ollaris. 
Hafner / (Töpffer) Figulus. 
2 tim / Argilla , terra figularis, 
Dafner- Daubmerd / Figlina. 
åtftleiu / Uncinulus. — 
Haͤfft / Hafftung / Adhæſio, reatus. einen in ge» 
uͤngliche Hafft bringen / Tradere aliquem in cu- 
todiam. vide gefangen nehmen. 
Hefftgeld / Arrha, arrabo. da bafftd/ hic notus 
ft. Daft ber Wunden / Sütura vulneris. 
ha ten / Confittere , infidere, inherere, nicht 
baiten, Refilire. haften für den Schaden / Præ- 
ftare damnum. 
Hagapffel / Arbutum , unedo, arbuteus foetus, 
Hagbutten / Cynosbatus, bacca cynosbati. 
daten: Hagapffelbaum / Cynosbatus , cor- 
nus, oxyacantha , arbutus , rubus | fentis canis vel 
caninus ` fpina acura.Yagdorn/Cornuss)agdorn- 
frucht Cornum. vom Hagdorn / Corneus. Drt/ 
wo Dagbornen wachjen/ «ornerum, Hagbuche / 
Cornus,tagus. bag-3Dupe/R ofa canina (filveftris) 
gdruͤſe am Hals / Struma. 
Hageiche / Robur, eículus five eſculus. 
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hagel / Grando , grandinis lapidatio t 
Bedis / Ballifta grandivoma ee ec 
lifta ferrea 


randine focta.  bdaelm/ eg 
Grandinat, a andinat, el aal As. " d 


egr 
do. voll hagel, Grandinofus , grandineus. 
hager / Aridus, gracilens, gracilentus. ages 
werden Extabefcere, corpus amittere, vide ma⸗ 
(Bogel) 


ger dürre. i 
dei / Pica five cornix glandaria. 
abtt/ boug han / Gallus gallinaceus, avis ria 
xofa. bübtit/Aves criftata.. hahn imtorbe fenny 
Im habere, potiorem effe, priores partes 
abere, 
babit auf ber Buͤchſe / Draco ignivomus , pye 
rites in fclopetó. den jen aufsiehen / ee d 
sptarc , adducere, catulum attrahere, &ptató drae 
cone idum minitari. 
M ne Epiftomium. 
hahnen · Bart / Palea. hahnen· Fuß / Ranuncus 
lus, ftramen, batrachium, polyanthemum, i 
n-Gefdrey / Gallicinium, 
ahnrey / Curruca. 
ain / Lucus. . 
inbuche/ Ornus, fagus, oftrya, 
alb / Dimidius , dimidiatus , dividuus , femis, 
femi. mit halber Stͤmme / Voce fupprefia, 
ein halber Vers / Hemiftichinm. halb ausge» 
führt / Semitradtatus. halb bäurifch/ Semingre- 
fts. halb bedeckt / Semitectus. halb begrabett/ 


Semifepultus. halb beitagt/ Semirofus. _ 
Ke /Lufciofüs Lufcitiofus, halt E / 
emirutug. | 


halben/ Ob, propter. der Sonnen balbett 
A fole. der Tugend halben / rand — 
des handels halben/ Hac fuper rc. Alters. halben 
Per ætatem. Unfleißes halber / Negligentiz no- 
mine. feinethalben/ lilius gratiá, ejus * cavffam, 
Anklagens halben / Hujus accufandi gratid, 
vide wegen/halb erfhrocei/Semitrepidus. half 
fertig / Semiperfettus , femifactus, 
wu / Solea, [meo 
alb frey / Semiliber. halb gang / Semiinte- 
ger. halber Dienft / Soppetie , oppirulatio, 
adjuvamen. halben Dienfi thun / Adeffe alicui, 
fublevare aliquem , pro parte media operas cone 
ferre. halb gebraten / Semiaffus , femianıbuftus, 
balb vida bag a / Quafla vox. halb 
ebrowene Worte / Verba fingultantia, rupta , 
ingultu verba. halb gebrochene Worte führen / 
Singultim pauca logui. halb gelchrt,SemidoAtus, 
acutulus minutus dodor.. halb geöffnet 7 
Semipatens. balb geflen/ &mbefus, femefos, 
halb geſchloſſen Semicloufus. halb gejchoreng 
Semirafus, halb geftaltet / Semiformis. halb gt» 
x Semifultus. halb getbeilet / Dimidiatus. 
alb gemafchen/ Semilautus. halb griechifch / 
Semigracus. halb grün / Semiviridis, halb jaͤh⸗ 
rig / Semeſtris. balb-Sytíul / Peninfula , Cherfo- 
nefus. halbieren/ Mediare , bipartiri. halbklaf⸗ 
Ki / Semihiulcus, halb-lautend / Semivocalis, 
alb-leer / Semiinanis. halb-Mägdlein / Semi 
pueliz. balb- Manny Scmivir. Haih- Menſch / 
Semihomo. balb-Menfch/ balb-Spferot /Len- 
taurus. halb nackend / Scminudus. halb offen / 
Semiapertus, femiadapertus, balb-ratébcib; Se- 
mifumans. halb vob / Semicrudus, Lob und / 
Scmirotundus , femicircularis , femicircvlotus. 
balb fallend f Semifonus, halb fd)murg bxficie 
2 det / 
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ISemipntlatus. halb · Solen / Semiplotia. bal» 
be Knichteffel | Perones. halb teutfd) / Semiger- 
manus balbtobf/ Seminex, femianimis, femi- 
vivus, femimortuus , intermortuus, defe&us. halb 

truncken / Semigravis, femiebrius. ‚halb übrig / 
Aquilavium, halb verbrandt / Semicombuftus , 
femiultus f. femuftus. balb verfcharrt / Semiob- 
rutus. halb verwundet / Semifaucius. halb · Vo⸗ 
gel / Semivolucris. halb poll / Semiplenus. halb 
vollbracht Semizonfe&tus. bald rel Semivie- 
tus, halb mild / Semiterus hybrida. halb zermals 
met / Semitritus. balb zugeſchloſſen / Semiado- 
ertulus. . 
alfte: / Capiftrum , camus, frenum. 
alle / Porticus. (die Stadt) Hala. 
alm / Stipula . fcapes . culmus , calamus. , das 
nur einen Halm bat / Unicalamus. vielhalmicht/ 
Multicaulis. Halm - Hautlein/ Vagina calami 
( Ripula. ) Hâlmlein / Feituca. ber Kuoten amt 
alm j Genicolum. einen em Haͤlmlein durchs 

aul ziehen / Ludibriö habere aliquem, ſubſan · 

nare ‚\udificare dictis &faQis. — 

hals / Collum, jngulus. jugulum . ingluvies, tra- 

cheius. über Hals / über Kopff / Curfim percele- 
riter, præceps. precipitanter, nahe auf Dem bal» 
fe ſeyn / Imminere, fuperimminere , lateri adh»- 
rece, in cervicibus effe. p balfe gehen / Infultare, 
ineqvitare, übern halg führen. vide führen. Der 
Geop kommt ung übern hals Mors obrepit. aufm 
halfe trage (liegen) humeris fuftinere. (inniti. ) 
Aen halfe bleiben / In capite atque in cervici- 
busrehftere. einen bey den Halfe nehmen Col- 
lam obftringere. ich werde müffen mit bent halg 
bezahlen / Col!ö folvam, pereandum mihi eft fun- 
dits ‚in me fupplicium recidet. ein Meib am 
Haife haben / Vinculis jugalibus innexum effe, 
eine Kranckheit am Halſe hahen / Morbo effe im- 
licirum. etmaé vont Halſe ſchaffen / A cervici- 
us aliquid repellere, fich etwas übern hals zie⸗ 
en/ Sibi aliquid accelerare. das bat ihm den 
hals gebrochen / Concidit hoc crimine, non alia 
tait cauffa damnationis. ein ftare und ſteiffer 
hals / Cervix rigida & obftipa. ber cin Geſchwuͤr 
am halſe bat / Stomaticus eut Fleiner hals / Cer- 
vicula. Der bals att ber Geule/ Hypotrachelium, 
der halg an der Geigen ı Jugum. 


Fen / Decollatio. 
Das and. Armilla, collare, monile , torquis, 


hals * 
or Gadblicht halsband / Mille, hundes fo ein 
Si anhaben / Armillati canes, 
als-Binde, vide hals-Zud. 
hals Buͤrge / Vas hals Eiſen / Collaria, mu- 
lium, millum , numella , columbar, bald gehenck / 
Ambletum. bals-Gericht: Jwdicium capitis, me- 
rum imperium. hals⸗Heſchwuͤr / böfen halë ha⸗ 
hen / Anginam patis hals-Holler / Fafcinula pe- 
&oralis. "balé-Gioller der Werber / Maitre. 
balg-Sapoc / Cucultw. Dalé- Gad / ( Selleifen) 
Mantica, manticula. balé-baare/ Juba. mit bhalg- 
haaren/ ubatus. hald- Stette/Torquis. vide hals⸗ 
band. guͤldene hals- Stctte / Flexilis obtorti per 
collum circulus auri. Hals-Ketten Murunula, 
der eine hals-Kette an bat / Torqvatus. halsrıng 
der hunde, Millum ,millus. balé-3Rantel/ Ami- 
culerum linteum, halg Kuebel/ Numeila. balg- 
Kragen/ Collare , col'arium, monile. bals-Mans» 
tel; Humerale. hals · Schmuck. vide hald-Band, 
hals · Starre / Rigor cervicis , tetanus, 
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balé(tarrig / Obftinatus , obftinatè , prefa&tus, 
cervicatus, cervicofus, refra&tsrius, conmmax, 
contnmaciter, pervicax, pertinax , pertinaciter. 
balsftarriger Einn / Obftinatio infexibilis. 
balsitarrigfeit/ Pcrtinacia , contumacia. pra- 
va contentio animi , cervicofitas, dura cervix. 
balé- Sud / Collare , focale , fupparus ‚fuppa- 
rum. halstuch der XReiber/ Amictorium. 
hals · Wehe / Argina, Tetanus , fvnanche. 
hals-Zäpfflein/ Epiglotris , glans jugularis. 
halt. vide haltung. das uur einen bait bat / 
Unijugus. der balt/ Wehrt / Pretium. balt/ balt/ 
Mane, mane. 
halten / meynen / Arbitrari, judicare, ſtatuere. 
non dubitore. 
halten / faſſen Tenere, continere, retinere , 
capere, prehendere. 
da /leiften/ Servare , praftare. 
alten; (mit Koft/ wohl rder übel) Alere , tra- 
&ere, accipere. einen wohl haiten / Bene curare 
aliquem. fid) wehl baltet/Prabere fe virom , for- 
titer operam nävare. (td) übel halten / Male rem 
gerere , officium fuum negligere. zu piel oon ich 
halten/ Arroganter de E entire, placere fibi, 
amare feipfum, fe unum fufcipere & admirari. 
der viel von fid) hâlt / Sutfenus , immodicus (ai 
aftimaror. Viel auf odet von einem halten, Be- 
ne exiftimare dealiquo , admirari aliguem, plo- 
rimum alicui tribuere. man hält etel auf dg: De 
hoc magna omnium eft opinio. über emes Re 
fpeet halten / Infervirehonori cujus. auf Repu- 
tation halten / Fama fervire ( confulere, obferva- 
re decus , referre omnia ad digniretem. fid) ebr- 
lich halten / Gerere fe honefte , decenter vivere, 
honefté verfari in republ. den Kauf halten/Ven- 
ditionem implere. ( adimplere.) gegeneinander 
halten / Conferre, comparare. Tage bal- 
ten / Ferias celebrare (concelebrare.) au fich bal» 
ten/ Temperarefibi , parcere. genehm alten / 
Ratum habere, reprimere fe, manus abftinere, 
continere, zu rathe halten Parce, continenter 
fobrieque vivere, für fchimpfflich halten, Porere 
infame. in Zaum halten / Vincere, reirznart, 
cohibere. eines wie das andere halten / Promi- 
fcuum habere, juxta eftimare. zu auf baltet/ 
Venidm dare. bu molleft mirg zu gute balren/Pa- 
ce qnod fiat tua. vide ju gut. Nechitung balteu/ 


' Conferre rationes, über Gerechtigkeit halten / 


Adherefcere juftitie. fid) an die Gefege balten/ 
Alligare fe ad præcepta , (ad leges.) Das Geſetz 
wird gehalten / Lex valer. die Anfchläge gegen 
den Ausgang halten Confilia eventis pondera- 
re. Maß balten/ Adhibere modum. für ein grof» 
feg halten / Habere in magno negotio. Freund: 
fchafft balten/ Amicitiam colere , comprehen- 
dere multos amicitià. vor einen Feind baiten/ 
Habere aliquem hoftem (pro hofte) über Einig· 
feit halten / Concordiam tueri. die Zufage bal- 
ten / Perfolvere (fervare) promiffa. manere (fts- 
re) promiflis. Satisfacere promiffo. 2ufaae nid 
balten / Fallere promiflum. den Zügel an ñd 

alten/ Premere habenas. fic) aid ein Meaent 
balten/ Tueri perfonam principis. vor ratbfan 
vor beffer halten Utilitlimum reri , farius da- 


‚ cere, nihilutilius putare. fich jut einem balten/ 


Applicare fead aliquem; Congreg:re fe alicui, 
es mit ciem halten/ Cum aliquo facere (ftare.) 
Abaliquo (ab alicujus partibus ) ftare, idt 

unt 
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mit halten + Diffentire, adverfus aliquem facere. 
Vor übel halten Nefas ducere, turpe putare. 
Einen frey halten / Sumptus fuppeditare alicui. 
Einen im Eden Trinen und Kleidung balten / 
De viétu & amictu alicui profpicere. ch halte 
ihu für einen brafen Kerl, Nihil in eo levitatis 
aut infirmitatis deprehendi, coznovi hominem 
fortem , magnanimum, intrepidum. Ich halte 
ibu für meinen sBrüber/ Loco fratris cft mihi. 
Man haͤlt (ht vor untrett/ Infidelitaris nomine 
fofpe&tus eft. hinter dem Berg halten. vide 
binter / Berg. 
balten /Servans. An fid) haltend / Abftinens. 
halter / Excipulum . tenacplum , retinaculum , 
vivarium, halter für Fiſche Ichthyotrophium. 
haltung / Retinentia ‚retentus , retentio, tena- 
citas. ‚haltung der Gefege / Legum obfervantia. 
vide Feyerung 
bamen/ Hamus. | 
ammel; Vervex , aries caftratus. hammels⸗ 
Fell Vervecina pellis, bammels-Sörner / Cor- 
mia arierina. 
hammer: Malleus, marculus , martellus, tudes. 
fMamier hammer / Malleus ad complanandum 
aptus, Buͤltzerner hammer / Tades. Zrieb-ham- 
mer / Tudes ad tubera extundenda. hammer 
ander Thuͤr / Catnix. 
iere / Tudiator , malleator. 
ammer-Herren / Collegium ferratorium, 
oer Malleolus. 
aͤm nerit / Cudere , tuditare, 
bammerfchlag / Ramenta , ferri , fquama ferri, 
fquama ftomomatis. 
hammer-Schmiedt/ Malleator eris. Derden 
banımer braucht : Mollearor. 
hammer - Sit / Roftrum malle, treit- 
hammer / (Kolbe) Securis amazonia, 
amſter / Cricetus. 
anbutte/ Cvnosbatus, cynara. 
anbutten-Straud. vide Hagdorn. 
handy Manus. Die flache hand / Vola , palma, 


dextella. Dierechtehand/ Dextra. Die dr 


band / Siniftra leva Mit einer hand / Unima- 
mus. Mit vier bünbert/ Quadrimanus. Der huns 
dert Hände bat / Centimanus. Zur hand / Prom- 
tus. Zur hand haben / Habere in promtu (in 
procinitu , in numerato.) habere aliquem ad ma- 
num. Ich habe fie zur hand / Poreltas certorum 
hominum eft. Wag jur hand ift / Manualis. 
Der einenzur hand gehet / Stator. Zur Hand 
gehen / Subfervire. Einander bte hande geben’ 
Interjangere dextras. Miteigener hand unter- 
fchreiben/ Proprio chiographo annotare. Die 
band drauf geben/ Stipulata manu promittere. 
hand an einen legen / Artenrare aliquem , ma- 
nus alicni injicere (inferre.) vide angreifen, 
€$ bat Hand und Fuͤſſe / Sal eft, osineft. Die 
Hände zuſammen (lagen / Complorlere ma- 
nus, plaudere — Mit ber flachen hand zeichnen / 
Patruare. hülffliche hand leiften / Aaxilistrices 
manus porrigere, adjumenta fobminiftrare. Die 
aub abziehen / Denegare alicui opem , auxi- 
ium, non ferre fuppetias. Mit beyden bán; 
den ergreifen / Ambabus minibus compleäi. 
Das mit der flachen hand gefchicht / Palmu- 
laris, palmatus. Das zu handen ftößt / Obla- 
tus. Mit der hand gemacht + Manufa&us , ma- 
nificus. Was die bande fuͤllet / Manupletius, 
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Was aus Händen geht / Fugitivus. Hand · Ar⸗ 
beit / Opera manuaria ( mechanica.) Hand- 
Wurgel/ Carpus. Weiſſagung aud den Hane 
den/ Chiromantia, Meiffager aus den Datt: 
den/ Chiromantes, (chiromanta.) Hand Gau» 
ler / Chironomus. Hand-Säge / 1 ups, Hands 
Beil / Securicula. Hand - Kuppel / Tudes. 
Gelb mit ber Hand gewinner / Æs manuarium, 
manuprerium. ` Cinhánpiaer / (Der mur cine 
Hand hat / Unimanıs, mancus. Handwercks - 
mann auf dem Stuhl/ Sedendarins, fcilularius. 
vide Handwerker. Handmwerds-Gefell Servus 
artifex, op'fex junior. Handwerds - Zunfft- 
tube ; (Handwerks - Herberge) Taberna, di- 
verforium tribule. Won Hand ju Hand / Data- 
tim. Hand-Täplein/ (Manfcherte) Enchiridion 
(Enchiridium. ) 
en / (Kleine Hand) Manicula, 
and- Ball/ Pogillarorius follis. 
Kand-Berten, Malluvium, pollubrum , trul- 
leum vide Haudfaß. 
Hand bieten / Dextram dare , ( porrigere ) 
miniftrare , fervire , opitulari , opem ferre. 
Soanbbietun . vide Handreichung. 
Handbreit / Palmatis, palmus, doron, Zweyer 
Hände breit / Bidoron , bipalmis. 
Dand- Puch / Manuale, pugillares. Hand · 
Buͤchlein Enchiridium. 
and -Büchfe/ Sclopus. 
and - Esllation/ Hofípitium pugneum. a _ 
band - Eiſen / Manica. 
bande - Klitfchen / Kiop fen / Plaufus. 
handel/ bandlung/ Adıo, actus, res, ne- 
gotium , factum, tra&atos, tra&tatio , admini- 
ftratio. handel oor Gericht / Lis, cauffa. haͤn⸗ 
del, Ada, adiones, geta. Sleiner Handel/ 
Adtiuncula. handel und Adandel / handlung 
der Kauffleute, Mercatio, mercatura, com- 
mercium, nundinatio , negoriatio , contra&us, 
res contrahenda , inititorii tnuneris. exercita- 
tio. Einen handel treffen/ Enıptionem facere. 
vide handeln. Geringen hander treiben / Man- 
gonizare, contionari. handel mit Saͤcken / Sac- 
caria. Zum handel gehörig / Negotiatorius. 
handeln von etwas / uber etwas / Tradtare, 
agitare, a&titare, difceptare, rem pevrra&are. 
in wichtiger handel / Caufa magni ne 2t. 
Meitlaufftiger/ vermirrter / ſchwehrer hande? 
Caufa perplexa, implicata , difficilis, o fcura. 
das ift ber gange bartbel / Hic eft cardo negotii, 
ex hoc omnia pendent , hoc venit in difcepratio- 
nem Buch-bandel/ Bibliopolium. ` Cifett- 
handel / Negotietio ferraria, orn - Handel / 
Negotia frumentaria, queitus annonarius. Mee 
(dcit-banbel / pene plagiaria. (al - bait» 
del / Negotiatio falaria , falgamaria. obad- 
handel / Negotiatio nicotiann. Wein - handel / 
Oenopolium. Ferner von etwas handeln / Lon- 
gius aliquid profegui. — 
handeln / handlung treiben Mercari , nundi- 
nari, aliquo genere mercature negotiari. Um 
baar Geld handeln/Grzca fide mercari. zuSchif⸗ 
fe handeln’ Navem exercere, Miteinem batte 
deln / Conficere cum aiiquo de re, agere cum ali- 
po. der Gebühr nad) handeln / Agere pro 
uo jure. Als eine Mutter handeln / Matrem 
fe gerere. vide verfahren. Wider die Gebubr 
handeln / untreu handeln / Decedere de officio, 
23 ' fidem 
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fidem violare, recedere ab officio. darmider 
anbeltt / Contraire. wider alle Rechte batte 
eln / Omnia jura pollucere. handelfchafft / Ars 
fnftitoria. vide handel / Giemerb. handels- 
Frau / Negotiatrix. handels-Manı / Mercator, 
negotiator, inftituror, handels-Recht/eine Waar 
«Hein zu haben / Monopolium. handels-Stadt/ 
Emporium, handel-Stätte/ Taberna, ergafte- 
um Š 





n e 
(WE, / Gatturnium , pelvis aqualis. hand» 
veſt / Manufortisacftrenuus. handaeld/ ZEs ma- 
nuarium , arrha , arrhabo. handgeloͤbniß / hand- 
gelübde / Stipulatio, fponfio. händgen/ Mani- 
cula , palmula. handgranaten / Martiobarbuli. 
handgreifflich/ Palpabilis , contre&abilis, con- 
tre&abiliter, manifeftus, manifefté , manifeftó. 
vide augenſcheinlich. 
' banbariff / Ars, dexteritas manuum. 
bandhabe / Manubrium , anfa , capulus , bura , 
boris dag eine batibbabe hats Manubriatus. 
handhaben / Tractare, adminiftrare, defendere. 
die Freyheit handhaben / Aſſerere libertatem. 
haͤndhabung / Patratio, tractatio. haudkorb / 
Cal:thus. handlanger / Miniſtrator, fubminiftra- 
tor, bajulus, tractator. vide handelsmann. hand- 
lohn / Manupretium. handmuͤhle / Mola manua- 
ria, (verſatilis, trufatilis) handpferdt / Parippus. 
handquele / Mantile. handreichung / Miniſtratio, 
opitulatio, ſuppeditatio. handreichung thun / 
Subminiftrare, fuppeditare, ſublevare. hands 
ſchlag Stipulario. den handſchlag von fid ges 
en / Stipulatu manu promittere , fidem dextrá 
dare. handfchrauben/ Manice. handfchrifft/Au- 
tographum , autapocha, chirographus, chiro- 
graphum , apodixis , cautio, fyngrapha , fyngra- 
phus, fymbolum, fymbolus. handſchrifft von fid) 
geben / Chirographum dare. eaßiren / jerreiſſen / 
Inane facere. haudſchuh / Dactylotheca, manicæ, 
chirotheca. der hamdſchuh anhat / Chirothecatus. 
Bandfchuhmacher / Chirothecarius, manticarius. 


handthieren / Caupenari, contrahere, nego- 


tiari, natinari, "vide handeln, 
handthierer / baubtbiererir / Negotiator , na- 
tinator , negoriatrix. handthieret / Tra&atus, 
handthierung / Quæſtus, tractatus haudthie⸗ 


runa mit Geld / Res nummaria. handthierung mit | 


allerley Waare/ Æginæa mercatura. neue hand- 
thierung / Novum aucupium. vide handel, 
handtuch / Mappa. handvoll / Manipulus, ha- 
pfus, quantum mana capi poteft , pugilus. hand» 
vbllig/ Pugillatorius. battbrearfager / Chiroman. 
tes. bandrwarfager-Runft / Chiromantia. 
battbtvaffer / Aqua manualis, (ad manus.) 
handwerck / Opificium, ars mechanica,corpus, 
ers. banbmerd bat einen güldenen Boden / Ar- 
tem quavis alit terra , artes funt fontes bonorum. 
Wer ein bandwerck bat / bertreibe ed/ Remum 
ducat, qui didicit. ein handwerck draus machen/ 
Accipere queftum, adfuefcere rei. nad) hand⸗ 
wercks·Gebrauch / Fabriliter. 
handwercker / handwercksmann / Mechanicus, 
opifex , homo operarius , banaufus, mercenarius. 
hanenfuß / (Kraut) Ranunculus , ſtrumus, pes 
gallicanus. : 
hanff Cannabis, cannzbum. bouf für die Vd⸗ 
d: Semen cannabis. hanff brechen / (mablen/) 
annabem decorticare, 


hauſſ⸗Bleuel / Malleus ftuparius. 


HAN HAR 


baue, / Cannäbetum. 





aufffeil / Thomix , funis cannabinus, 
ånffin / Cannabinus , cannabius. 
bänffling / Avis linaria. 
hang / Devexitas, nrtus, proclinatio. Das 
einen baltg bat / Proclinatus, 

batıgen / Pendere, fufpendere , haerere , hære- 
fcere. hangen bleiben: A dharere, adhzrefcere, 
inhzrefcere, hangen für ſich Nurare. bangen, 
alg molite man falten / Minere. auf eines Scire 
bangen/ Res ad aliquem trahere hangend / Flac- 
cus , flaccidus, pendens, pendulus , penfilis , fef- 
filis. bängig / Acclinis , inclinis , proclinatus. 

[ven tet/ em) Lychnus, lychnuchus. 

ang in allen Gaſſen Ardelio , bos homolor- 
torum. Was Hånslein nicht lernet / wird Dans 
nicht lernen / Qui non eft hodie , cras mines 
aptus erit, l 
re / Clathrum , raftrum , irpices. 
refftrob / Stipula. l 
bericht / Villofus. vide baaridbt. 
` báritt / Capillaris, capillaceus , cilicinus. þá» 
rite Tücher / Cilicia vela, 
ar(fc/Teftudo,chelys, lyra, cithara, nabliom, 
falterium ,fambuca. Aufder Harffe fchlaaen/ 
endere barbiton, citharizare, — On die Harfe 
fingen / Ad citharam canere. 
af - Eifen / Pleärum. 
arfrenfchläger/ Spieler / Harffenift / Fidi- 
cen, pulfator, pfaltes, citharcedus, citharifa, 
‚chorocitharifta. _ 

Arte erin / Citharceda, cithariftris, 
fambucina , fambuciftria, 

härlein / Criniculus. 

barm/ JEgritudo , &grimonis. vide Kün 
merniß. 

haͤrmen ſich / Animum moerori dare. fid 
um etwas haͤrmen / Angi de aliqua re, (ib ju 
Tode haͤrmen / Dolore confici , ægrimdine 
confici. €r bat fid) ju Todt gebarmet/ Eum 
enimz egritudo confumfit 

Harmonie / Concinentia, fymmerria , cor- 
centio , fidicularum concentus. 

Harn / Lotium , urina , humor pra fandnus ,he- 
mor colle&us, vefic®. SSerfterffutig bes Darnd 
Ifchuria. Harn Aederlein / Harn-Gan ge / Ure- 
teres. 

harnen / Mejere. Unter fidh barnen / Subme- 
jere. Das harneny Mittus Zum barnen och, 
fig’ Urinalis, mietorius, miötualis barn-treiben« 
de Artzney / Medicamentum diureticum ‚vrinale, 

SHarnifch / Arma, cataphra&a, clibanus. Yu 
ei jagen / bringen / Ad arma concire. wide 


larm erjürnen. Den Harniſch anlegen, Ar- 
mare fe. Harnifchmacher / Loricarius. 


Harn - Kraut / Ofyris. 

bartt- Strenge / Strangoria, dyfuria , affe&is 
vel paffio dyfurica, culbicio , difficultas urine, 
fubftillum (ftillicidium) urine, born. Gett 
$caphium, barn Blafe/ (barn-sBlater) Vefica 
urinaria. harn- Gänge. vide harn Aederlein. 
Der ben Dom nicht halten kan / Urinz inconti- 
nens. Das fid) im Harn geſetzt Sedimentum 
urine, þarn-Winde. vide harn-Streng. 
— vide warten. 

arren/verbleiben/Perfeverare. vid. aushalten. 

arren und hungern macht ungebultig / Mors 
& tames bilem in nafum conciunt. 

darſch. 
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arid. vide bártlid). 
art / Afper, atrox, durus , induratus , rigidus, 
rigide , acerbus. febr hart / Perdurus , predurus. 
Etwas hart / Subdurus. barte Worte / Objur- 
jatorius vocis fonus, barter Sopff/ Ferox 
ndomitum ingenium. hart mie Marmelftein / 
Marmorofum. harte Verſe / Verfus canfragofi. 
jart von Schwielen / Callofus. bartals Dia» 
nant / Adamantinus. harter Hoden Terra afpe- 
'atractatu, hart und «t / Aréte. bart auftret+ 
"en / Pleno gradu ingredi. hart reden / Lapides 
oqui. bart jürnen/ Graviter irafcı. bart yer- 
Hagen / Acerbe & afpere nimium accufare. vide 
hart machen / bart werden, bartam/Proxime, 
propter, A 
pårtet/Durare indarare;condurare,obfirmare. 
arthäutig/ Duricorius , callofus , occallatus, 
goriaginofus. harthaͤutig werden / Occallefcere. 
harthaͤutigkeit / Callofitas , coriagó. 
bartbufic)t / Duris ungulis praeditus. 
bärtigfeit/bärte/ Duritas , duritia , durities, 
d:ritudo , afperitas , acerbitas, callofitas.. 
bartleibig / Venter fuppreffus. hartleibig ma⸗ 
Gen / Durare ventrem. 
EE / Alvus adftri&a ‚(dura, 
àrtlid) / Duracinus , duriufculus , fubdurus. 
bártlinge/ Turpes, racemi, labrufce. bart 
machen/ Predurare. hart machen mie ein Stein/ 
Lapire. vide härten. 
artmäulig/ Oridurius. hartmaͤulig Pferd / 
Darior oris equus, 
bartnäcdigt/ Pertinax , pertinaciter, obftina- 
Ce ‚obftinate, prafra&us, præfra&è. vide bald» 
arria, 
hartnaͤckigkeit / Contumacia , pertinacia , per- 
vicacia , pervicacitas, 
E Obfirmatus , obfirmaté. 
art werden / Rigelcere, indurefcere, induere 
duritiam , obdurefcere, 
hartz Gummi, bitumen, refina, alburnum. 
barg von Bäumen / Storax. harg von Cedern / 
Cedria. hacg-*Daum / Teda, pinus , arbor coni- 
fera (refinifera) pinafter. 
artzigt / Dituminofus , bitumineus , refinofus. 
arB- Wald / Hercinia filva , hercynia faltus, 
aſchen / Capere. vide fangen. 
äfcher / Li&tor , lorarius , brutianus , appari- 
wer. häfcher mit ber Keul ober Flegel,Clavaror. 
vide Stadt Knecht. 
Wie / Lictorius, 
aft/ Lepus. Bon hafen/Leporinus Voͤrder⸗ 
Lauf des haſens / Armus leporis. hinter - gouf 
des haſens / Clunis leporinus. hafen-Balg/ Pel- 
lis leporina. hafen-Gartt/ Plage. haſen⸗ Schar⸗ 
te/ Labrum leporinum. Der eine hafen-Scharte 
at/ Lagochilus, bafem- Dehrlein/ (gewiſſe 
flange) Iria, itriorum. haſen-Geyer / (haſen⸗ 
Stoͤßer) Aquila leporaria, valeria, melom zetus. 
bafe-3Bufd)/ Coryletum. häfelein / häsgen / 
Lepufculus, dafypus. hafel-Hun / Otis, tarda, 
attagen. hafel-Maus/ Glis. hafel-Nuß/ Nax 
preneftina (pontica.) häßeln/ Colurnus. botzt, 
Staude / Colyrus. hafel-Wurß / Afarum , vul- 
ago, baccar, baccharis. hafen-Balg/ Pellis 
eporina. Dafeti-$0bl / Sonchus, hafen-Panier 
aufwerffen/ Volam pedis oftendere, vide aus⸗ 
reiſſen. bafen- Pföllein / Lagopus. baten, 
ſchwartz / Lupus in piperato liquamine. 


afpel/ Sucula,gyrgillus, rhombus,harpedone, 
WI hoͤltzer / — haſpeln / Fila gyrgillo 
educere. ( devolvere) haſpler / Vectiarius 
bag / Odium , invidia, fimultas, Im bag / In- 
vidiofe, odiofe. bag auf fidh laden / In alicujus 
odium pervenire, 
baffett/ Odiffe,averfari,odio habere, novercali 
animo in aliquem effe. Sehr haſſen / Odiffe odio 
vatiniano. (capitali.) Einander baffen/ Odiis 
certare, Er haſſet ihn Magnum ejus in illum 
eft odium. 
(GI Ofor , inimicus. vide feind. 
àflid) / Teter, invenuftus, fpurcus, fpurce, 
fqualidus , fqualidé , turpis, turpiter , deformis, 
din báflid) Weib / Pithecium, bafilid) machen 
Decolorare, haͤßlich zugerichtet / Devenuftatus. 
haͤßlichkeit / Deformitas , turpitudo , faeditas. 
Patidierer / Spiculator. 
bau / ( Schnitt) Se&ura, fciffura, incurs, 
vulnus cefim factum. vide bieb. 
baube/ Tania , calantica, cuculus, calyptra, 
vitta crinalis, fafcia crinalis. geſtrickte haube / 
Reticulung Lederne haube / Cudo. , 
báubgen / haͤublein Retiolum, geftridfte$ 
bäublein / Mitelia textilis, 
baubit / ( gewifle Art von groben Gefchüg ) 
Forma curtiffima tormentorum. 
baud)/ Halitus, fpiramen, inflatus, Der legte 
lebens-bauch / Extremus vitz Balitus. 
hauchen / Halare, halitum emittere. ~ 
baue / Paftinum. hauen / Cadere, fecéré,pa- 
ftinare. Auf einen lof hauen / Cæfim petere ab. 
uem, gladio czfim graviter aliquem percutere. 
die die Schnur bauen; Exorbitare. Bilder 
hauen / Signa fabricari, Zur Hand einen hauen / 
Convitiis aliquem profcindere , Dente maledico 
carpere, Dente Theonino rodere. Bon jedete 
mann zur Banck gehauen merden/ Omnium 
fermone vapulare. bauer / Sedtor, paftinator. 
hauffe / Cumulus, acervus , coetus, grex, mul- 
titudo , congeries, concurfus , colluvies, din 
bauffe/ Ingens vis hominum, frequentis. Der 
pu bauffe / Univerfitas. Ein haufen Volcks / 
opulus , turba , manus , caterva, Ein baut Sole 
daten/ Cohors, agmen, phalanx. Ein bau 
Srauenzimmer / Polygynecon. Ein bauffen 
Gteine/ Imber lapidum. Ein bouge forti / 
Acervus frumenti. Ein Mift-hauffen/ Fimerum. 
Ein Scheiter-hauffen / Strues , rogus. Ein baufe 
fen übels/ Mare malorum , lerma malorum. Se 
efpigter bauffe/ Meta. Ein bauffe vergeblicher 
Rorte/ Inanis torrens verborum. Zu bauffe 
bringen / Comportare in unum , convolare. 
báuffen / haufen zufammen fchlagen ; Cumu- 
lare , acervare , coacervare, conftrucre. auf title 
ander haufen / Aggerere, agglomerare, con- 
glomerare. Eünde mit Sünden bäuffen,Scelus 
fceleriaddere , in pejus proficere, 
haͤuffig / hauffen-meife/ mit hauffen/ Affatim , 
abundans, redundans , abundanter , acervatim, 
glomeratus , glomeratim, turmatim, agminatim, 
catervatim, frequens frequenter , gregatim, con- 
gregatim. iuf dei einfinden/ Confluere, 
concurrere. Nicht báttffig / Infrequens, 
uffiger liberius, 
ufflein Grumus , grumulus, copiolz. 
uffung / Frequentetio, acervatio, accw- 
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Hauhechel / Ochſenbruch / (Kraut) Anonis. 
baupt/ Caput. Erlegung bp sie haupt / 


Internecio. haupt in einer Sache / Coryphanıs, 
alicujus rei princeps, Der im Haupt irre ift / 
Phreneticus, Vörder-Theildes Haupts / Syuci- 
put. ii gl binter-Theil / Occiput, occi- 
pitium. Wom Haupt biß aufdie Fuͤſſe / A ver- 
ticc ad calcem, Averticend talos imos, haupt- 
Ader / Venacephalica. haupt- Binde/ Tania, 
vitta, redimiculum. Haupt- Sede! Capitinm. 
paust-Dorff/ Metrocomia, haupt-Fluß/ Ca- 
tarrhus, rheuma, haupt-Grind/Porrigo. (ët 
Gürtel Ceficillus. haupt-Haar / Capillitium, 
vide Saar. haupt-Srancheit/ Morbus, quià 
capite diffunditur , patagus, haupt - Küflen/ 
Cervical , pulvinar , pulvinus. haupt- feute/ 
Centnriones. Hauptmann / Strategus, du&or. 
Hauptmann über hundert / Centurio , centurio- 
nis. Hauptmann der erſten Stotte / Primipilus, 
rimipilaris, primipilarius, Hauptmann über 
aufend Mann / Chilisrchus, Haupt-Wacht / 
Statio praetoria , Statio prztoriaga primaria. 
uptmannfchafft / Hauptnannd - Charge / 
auptmannd - Stelle / Centuriatus, centurio- 
natus, Haupt- Pillen / Pilule cephalalgin®, 
haupt - Bunct/ haupt · Sache / Summa. Cid) 


an den haupt - Punct machen / In arcem caufa. 


invadere, jugulum petere, vide haupt - Werd. 
baupt- Quartier / rztorium, prztoriana , fta- 
iy&, ftrategeum, haupt. Richt / (von Speifen) 
Caput coena. (prandii) 

bauptfächlich / Capitalis, principalis , petitri- 
mus, potiffimé , potiffimum. 

Haupt · Gag / Propofitum præcipuum , Thefis 
ar. Haupt-Schmuc / Turulus. vide 
haupt -Zierde, hawt- Schnupffen / (Gtrau. 
chen) Furfures, Catarrhus capitis. haupt · 
Schule / Gymnafium. haupt-Schmindel / Ver- 
tigo. haupt · Spruch / Axioma, effatum, ditum, 
pronuntiatum. Daupt-Gtabt/ Metropolis, acro- 
p , Caput imperii. qus einer Haupt · Stadt / 

etropolitanus. haupt-Stande/ Hierarchia. 
haut· Stuͤck / Caput, præcipua pars, articulus 

'cauffz, haupt-Sunmna/ Sors, fumma fumma- 
rum. Don derhaupt- Gumma abkuͤrtzen De 
, vivo aliquid detrahere. haupt - Sucht / davon 
das Haar ausfällt / Alopecia. hauptſuͤchtig / 
Cephalargicus, Haupt- Treffen / Memorabile 
rzlium, pugna decertoria, Ein haupt-Zreffen 
alten/Depugnare, haupt-Tüchlein/ Capital, 
baupt-Berrätber / — caput, (autor, 
rinceps.) baupt-Urfad) / Principalis cauffa, 
aupt⸗Weh / (Schmertz) Cephalza, cephalal- 
gia, hemicrania, heterocrania. haupt -Weh 
vom Trincken / Crapula. 

baupt - SGerc? / Samma, cardo, caput, ftatus, 
arx cauffz. vide haupt - Punct. 

haupt - Weſen / Summarerum , cardo rei. 

nupt- Winde/ Venti cardinales. 

haupt - NBirbel/ Vertex capitis. 

baupt- Btcrbe/ Tiara, anadeima , cidaris. 
bauf/ Domus, ædes , edificium, te&uin, habi- 
taculua. Ein grof hauß / Chalcidium. Ein 
enges hauß / Gurguftium, i meinem hauß / 
Intra parietes meos, Eine Reihe haͤuſer / Vicus, 
Ein hauß/ ſo alleine liegt Infola, Bon hauß 
zu Bi / Domefticatim , oftiatim. bauf und 
Sof vertheidigen / Certare pro aris & focis, 
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u Haufe feo / Nidumfeevare s di 
conventu remotum Game Tener 
continere, Der nicht Laufe t iet 
Die ibr baug mit fid) fübrem/ Ham 
maxobitz, baufi- af peräm 
lietus , alienarum opumindigens cà 
domi, — x. D a 
Panis cibarius , panis fecuderius, 
pelle /Lararium, 'Dauf ifi / Mal 
— seen! Tofpitari: ` — 
Gr rauſen / Foris; forinfee 
hauß- Engel/ Lar , penates. - 


Hera, domina, 
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mefticus, contubernalis, qui hof 

utitur, (comtinerur) på Ge : 
homines, hauf- Göttery E 

tes, Lares . Picumnus & Pilum nus. d 


baufbalten / Difpenfare 
reichlicher Haufhalfen / " 
übel baufbalten/ Male rem erer 
ftrare ) rem familiarem negligere. ^ 
battfbalter / Oeconomus, dif 
baufbáltig/ Frugalis , 
torius , diligens. : 
baugbaltuna / Res familiaris 3 
paußpaltung fuͤhren / Domum fu 
penfare rem domefticam. der‘ 
E es ſeyn / Cultus domefticns E 


ner 
^ = - 















be E 


ußbaltungs- Bücher / Libri‘ 
aufibaltutigs - Sorge haben r Co 


amiliaris, attentiorem elTe ad rem, ZI 
Hahn / Gallus gallina ceus GH 
hauß Herr / Héros, Paterfamiliae, 
Den hauß · Herru aebbrig / Herilis;" 
baug - jungfer / Domina, Virg 
hauß · Knecht Hauf - Bü 
naculus, ftator , etriarius, med 
cauponius, EL. >; 
haͤußlein / Adicula, domuncula. dor 


bauf - 









cafa , cafula, cafellula. haͤußlein / Ar vett * 
lid) Gemach) Cloaca, latrina, bäußfeimd-Tee 
Qui latrinam lavat , cloacarius ,' parga 













cloace. ` r e 
haͤußlich Domefticus , familiaris , tients d 
homo, haͤußliche Koft/ Frugi vitus. a 
haug - Magd / Famula, ferva ancilla. 
bauß-Mabizeit / Domiccenium. pt. 
oft / Dapes inemptz frugi vi&tus , com qua 
nullum luxurie fignum videri poteft; 155 
bau - Mutter / Materfamilias , | 
caja. alte haug - Mutter / Cafca, calana. 
baufiratb / bauf - Geräthe / Suppellex: uten- 


: 
eda 
— ei , 


filia, peculium. Zum baufrath gehörig? Suppe! 
le&ticerios., baufratb der nichts m BA i he 
mente STEEN Zu Blaſẽ / 
Blaſe und Eingemeide/uon bent Fiſc ) 
Ichthyocolla. p 






bauf - Schwelle / Limen domus. 
ge / Solicitudinum domefticarum aculeus, - 
Speiſe / die man felber bat / Dapes inemtas.- 
hauß - Stand/ Occonomia , ftatus éeconc- 


Ts 


micus, 


auß-Thür/ Janua. oftium , introitus ædis. 


ul - Zafel/ Tabula oeconomica. 
hauß - Vatter / Paterfamilias, Dominus, ede. 
CR 
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hauß Verwalter / Oeconomus. Hauf und 
of. vise Hauf. hauß · Voigt / Cellarius . cu- 
tor, promus, villicus, infullarius, fuppelledtica- 
us. baud - Wefen/ Familia, res tamıliaris & 
omeftica. Zudem baug - Weſen gehorig / Fa- 
iliaricus. baug- Wirth / Oeconomus. vide 
më. Herr / baug - Batter, haußwirthlich / 
leconomicus. baug - Wurtz. Sedem,fempervi- 
1m , aizoon , ftergethron , trithales, zoophthal- 
us. hauß-Zıng / Habitationis merces. Was 
mit du boup Zins geben ? Quanti habitas? 
Xr den bau - Zins erfordert / Infularius. 
mp. Zucht halten 7 Drfciplinam domefticam 
ligenter regere, Amts-hauß / Prafectura, 
retorium. Armen - baug/Nofocomium, Balls 
auf / Spharifterium. Bier - baug / Zythopo- 
um. Bloc - bauf / Manitio trabeara, caſtellem 
gneom, Ehur- bouf: Donius familia Electora- 
s. E£. bau / Domus angularis, Findel-hauß / 
urotrophium , brephotrophia. Poſt-hauß / 
oka, demus veredariorum, curforum diverfo« 
um, manfio, ftathmus, Schlacht-hauß / Ia- 
eni, Stamm-hauf/ Domus avite. Zucht · 
iu / Ergafterium , domus difciplinaris, 
baufiren/ Domus fcrutari , perquirere, graffari. 
T acht mit feinen Waaren hauſiren Venum 
«ponit reculas fuas in edibus privatis. 

Peufiret / Circuitor , circitor, circumfora- 
*us , negotiator extraneus , inflitor, 

baut/ Catis, pellis, corium, membrana , ter- 
us. Diebartehaut/ Callus, callum. baut att 
't Hirnſchale / Pericranium. Die abgejogene 
wr/ Exuvie. Die haut am Bauch/ Anus, Die 
wt juckt / Scapulz geftiune. Eine baut Fries 
em / Cruftam ducere. Diehaut abiteber / De- 
oriare, excoriare, detrahere pellem. Die haut 
ber die Ohren ziehen / Derergere corium de 
rgo , deglubere. Mon eines andern baut ijt 
ut Niemen ſchneiden / I.nditur de alieno corio, 
Rit der haut bezahlen / Lucre foo fanguine, 
sapire.) Die Zwiebel / fo viel baute bat / Cepe 
micatum. Das unter ber haut ift/ Subtercura- 
eus. Dasinder baut Geer / Incaruncuiz fol- 
culo conftitutus , folliculo indutus. ungearbei⸗ 
te baut / Pellis radis, corium crudum. batte 
Schauer/ Horror. bartebaut ın Händen/ Cal- 
is, callum. Seine haut daran ftreifen / Omnes 
ervos intendere, Ein jeder muß feine eigene 





aut ju Mared fragen / Unicuique alea fua fub-' 


anda et. Gid) feiner baut wehren / Armis tu- 
iri fe, obfiftere. Er ift nod) mit ganger baut 
avon fommen/ Salvus & incolumis , integer 
apfuseft. Er iſt ette aute cbrlid)e Haut / Vir 
ntique monete , antiqui fide. 

haͤutlein / Membranula, cuticula , pellicula, 
mentum, cruftula, folliculus, tunica, operculum. 
Hebamme/ Obkerrix, medica, Hebamme 
mn / Obftetricari. Hebammen-Amt/ Munus 
bfterricium. Hebammen Lohn / Meotrum. 


bebe. Spann: hebel / Ve&is , trudes, phalanga. 


palanga.) heben indie Hoͤhe / Tollere , attolle- 
:, elevare, ferrein celum , (ad aftra) evehere in 
Itam. bebe bid) meg/ Apagete. hebt euch weg / 
linc vos amolimini. Das Pferde hebt (doom / 
quus greflus glomerat fuperbos, glomeratio 
iollis crurum equorum. ) 
beber / Sipho, tubulus doliaris. e P 
ch- Stange / Veais. heb · Riem am Pfeil / 
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Amentum. heb- Schuͤſſel / Difcus. heb · Zeug / 
Hypomochlmm , conamentum , chelonis. 
— / Hebrzus , hebroicus, hebraici. 
echel, hechel ⸗Kamm / Pecten , echinus, car- 
men. Durch die Dechel pichen / Dente Theo- 
nino rodere. , 
hecheln / Pe&inare, pe&ere, ducere lanam, 
hamis terreis pectere, carminare, 
hechelnd / Pectinaris. 
hechelung / Carminatio. hedyel- Werck / Pexitas. 
hecht / Lupus ‚lucius, 
hecke / Fruticetum, dumus, vepretum, fentice- 
tum , fpinetum , dumerom, 
hecken / Gignere , procreare foetus, feetificare, 
hederling / Dechfels € preuer / Palea. 
heckerlings Boden / Paiearium. 
hecke-Zeit / Pullatio , incnbetio , foetura, 
bedtati Rubeas . tribuiofus , paliureus, dumo- 
fus, dumalis. bedf-3Batter/ Excerra. heck⸗Roſe / 
Canin: rofa (fylveitris.) br dilattae/ Vipera. 
hef-Schieen, Mora dumi. 
bederich /Irio. Weiſſer hederich / Lampfana, 
eryfimn 
heer / Copiz, agmen, exercitus, 
heerd/ Focus. Kleiner heerd / Foculus., 
heerde /Grex. Eine heerde Weiber / Turba 
mulierum, Eine heerde groffes Vieh / Armenti- 
tius grex , armentitium pecus, Aus der heerd / 
Gregalis, gregarius. Sut heerde gehörig/ Con- 
grex , coneregis. ` n 
beer - &übrer/ Belli dux. 
betrbalten / Mirificealiquem colere, 
heerling. vide bàrtling. 
heerpaucken / Ænea tympana , anacara, 
heerpaucker z£neator. 
beeré - Krafft / Manusarmata. 
et Straſſe / Via publica regia. 
eer· Wagen / Carrus, plauftrum, ardophylax. 
Kleiner Heer · Wagen des Himmels / Cynofura. 
hefel / Fermentum. 
hefen / Fex, magma, retrimentum. Bon hefen 
ahziehen / Examurcare, 
befen-Fälfer / Dolia amurcaria, 
heficht/Feculentus, fecatus, fecinius, fecutinus, 
` beten im Eßig / (Del u. b, g.) Craffamentum, 
hefft Fibula, manubrium. hefft ant Degen / 
Capnlus , capulum. 
efften/Suere, ligare, figere, pangere, fibulare. 
Etwas auf ben Ermel beten / Crimen affigere, 
Den Wein oder die Neben hefften / Palmare , ca- 
piftro conftringere vitem, Die Wunde befften/ 
Alligare vulnus. Das fid) befftet [ift / Sutilis. 
hefftgen / (befftlein) Acicula, hamulus, un- 
cinolus, hefft-Gezeug / Inftrumenta ſaturarum. 
befftieim-Macher / Fibularius. 
hefftig / befftiglich / Vehemens, vehementer, 
concitatus , conciraté , fervidus, fervide. terven- 
ter, acer, acriter, importunus , importune, enixe, 
enixim , obnixe graviter , magnopere , impensé, 
Alju befftig / Nimis, nimius. befftiae Xebe/ Ar- 
dens oratio. befftige Kälte/ Acerbum frigus. 
befftige Liebe / Ardens amor.  befftiger Zorn? . 
Ira flagrantior. befftia reden / Loqui terventer, 
befftia lieben / Arttiffine diligere, amare efli- 
&im. heftig wuͤten / Afperrimefevire. befftig 
werden / Vehementefcere. 
hefftigkeit Vel:ementia , calor , ardor , zftus, 
impetus, Mitmehrer befftigleit / Concitativs, 
£5; hefftuug⸗ 
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sfftung / Fibulatio, ligatúra , alligatura. 
egen / Fovere , confovere , alere, focillare, 
eger / heiger/ Garrulus. 
egung / Fotus. 
bebler / Occultator & receptator,fufceptator. 
cibel-Sortt / — panicum. Heidel⸗ 
Beer / Myrtillus. Frutex &F grana vaccinia 
dia, Heiden-Kraut ober Staub / Erica. Ort / 
da Heiden- Kraut waͤchſt / Ericetum. 
eil Salus , falubritas, felicitas , profperitas, 
incolumitas, Heil geben / Salvare. -Sein Heil 
im Kriege ſuchen / Belli fortunam periclitari. 
(tentare.) 
beil/ geheylet / Sanatus , fanitati reftiturus. 
heil werden / Sanefcere , confanefcere , convale- 
fcere , morbo liberari. vide gefund. 
Heiland / Salvator, Servator , JEfus , Soter. 
beilbat / Sanabilis , medicabilis , remediabilis. 
as nicht beilbar ift / Immedicabilis, 
eil - Blat: Thali&ron. 
eil-Brunnen, vide Gefund-Brunten. 
beilen/ Remediare, morbum depellere, cu- 
sare , fanare, mederi, medicari , fanitatem redu- 
eere, , Die Wunde heilet gu / Vulnus coalefcit , 
«oit. Zu zeittich heilen / Prafanare. 
heileud / Medens, 
Heiligen- Geites-Wurgel/ Angelica. 
beilig/ heiliger / beiliglid) / San&us , fan&è, 
fan&tificus , facer , facratus , facraté , religiofus , 
religiosé, divus. Etwas beilig/ Religiofulus. 
beiltg halten / Infularum loco habere, fummä 
aliquid colere ceremoniá. heilig werden / San- 
&eícere, von heiligen Dingen rebenb / Sancti- 
loquas. Die Heiligen im Himmel / Superi , cæ- 
licole , czlites. gentadbte Heiligen / Indigetes. 
Miler Heiligen Tag / Paudicularis dies. heiliger 
Abend / Feria przcidanez , dies feftorum pri- 
dianus. heiligen / heilig machen / Sacrare ‚con- 
fecrare ‚fan&ificare. heilig-machend / San&ifi- 
eus, Heiligmacher / San&ificator.. 
Heiligkeit Sanctitas, fan&imonia, fan&itudo, 
religiofitas 
Heiligthum / Sacrarium , fan&tuarium , facra- 
mentum , fan&tificium , myfterium , ipfana facra. 
plur. Heiliatbums-Kältlein / Lipfanotheca. 
eifiathümer / Reliquias fanc&orum. Der 
Heiligthümer tragt / Secriger. — `, 
eittautig / Sandificario, facratio. 
cil- Xraut / Panaces , panacea. 


bett. loß / Perditus, perdite, impius, impià, 


fceleratus , fcelerate, NAE 
heilſam / Medicus, medicamentoſus, ſoſpitalis, 
falubris, falubriter. heilſam ſeyn / Satuti effe 
alicui. vide erſorießlich / nutzlich zuträglich. 
Heilung / Medeia, remediatio , fanatio , me- 
dicatus , medicatio. i 
Heil-Wurg / Hibifcus, althea. Heil Wurtz 
Safft / Opopanax. 
eime/ Biatta , gryllus. 
eimath, vide Vatterland. 
beimbringen / Domum referre. heimfahren / 
Renavigare. heimfallen/ In ditionemvenire, ad- 
jici, Heimfahrt / Repotia , domuitio. heim fuͤh⸗ 
ren / Uxorem domum deducere, Heimführer / 
Dedu&or. Heimgang / Domuitio. heim geben/ 
Ad arbitrium alicujus rem referre , arbitrio alicu- 
s relinquere. heim gedencken / Domum fpe&are, 
heim gehen / Domum irc, (reverti) domuitio- 
Rem capellere. (pararc.) 
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beimifch / (zahm) Cicur. heimiſche (zahme) 
Tauben / Columba cellares. 
heimfehren / Domum fe recipere , domnm fpe- 
&are, domos fuas difcedere, Hreimkehrung / 
Domum redirio. heim kemmen / Redire domum, 
regredi ad fuos lares. Nicht heimkommen dürfe 
fen/ Domo exulare, heim femme / Redux. 
Heimkuufft / Reditus, domum reditio, 
heimlich / Obfcurus , obfcure, latens, latenter, 
occultus. occulté, arcanus, tectus, tecté, fecrerus, 
"fecretó , tacitus , tacite,tacitö , clam,clancvlnm, 
clancelo.  heimlicher Anſchlag / Confilium fe- 
cretum. beimliches Anliegen / Delor inteftinas. 
heimliche Verldbnuͤß Clandeftina fponfalia. 
heimliche Wehr / Sica. heimliche Tuͤcke / Doli, 
verfutie. beimlidber Ort / Solus locus. beim» 
lid) ſeyn / In caeco efie. heimlich fido freuen / 
Gaudere in finu. beimlicben Grell auslaſſen / 
Odium occlufum cffandere. heimlich fid) nie 
deriaffen in der Stadt / Furari civitatem. beinte 
lich fid abfinden / Dare aliquid iu manum. beune 
lid) halten, Celare, abdere, mutire , interpri- 
mere, tegere , diflimulare, obfcurare, obfigiiiare. 
vide serfchweigen /verberaen, heimliche Deus 
tung/ Allegoria, heimlich Gemach / istrina, 
cloaca. vide Gemadh., Ein Heimlicher / Cian- 
cularius , clandeftinus. 
$ —— Occultatio , diffimalatio, 
eimlichkeit Arcanum, ceiatum , tacitum, 
—— abdita rerum. Heimlichkeit in der 
euſchen Hertzen Receflus in anımis homi- 
num. Der um alle Heimlichfeit weiß / Sece- 
torum omnium arbiter. 
DO OR Omen: reditio. vide heimgichen, 
einiftellen / Committere , permictere. 
heimfuchen/ Reqoircre, vifitare, invifere, 
Heimſuchung / Vifitatio. 
heimtuͤckiſch Subdolus. 
beum weifen/ Remittere, 
bein ziehe / Commigrare in patriam, rept- 
triare , domum difcedere. 
heiſch / Raucus, ravus, obrancarus. Etwas 
beifd) / Raudiculus , ravvlus. beifd) ſeyn / Rau- 
cire. heifih werden / Raucelcere, irraucefcere. 
Biß man beifd) miro / Usque ad ravim. 
beifcben. vide begehren. 
Syeifcherfeit / Raucitas, raucedo , ravis. 
eid - Flingend / Raucifonus. 
heiß / Fervidus , calidus, flagrans. chr beif/ 
Perfervidus, prafervidus. bp Wafler/ Aqua 
candens. (calida.) heile Sonne, Acntus Loi 
im heiffefen Sommer / Æftate anni fagrantifli- 
má. heiß gemacht, Fervefactus , calefactus. bo 
machen/ Confervefacere, Eiu wenig beif nta« 
hen / Suffervefacere. heiß ſeyn / Fervere. Sehr 
heiß ſeyn / Perfervere. bei werden / Confer- 
vefcere , efferveſcere, incaleſcere. 
iſſen / hefehlen / Jubere, mandare , præcipere. 
eiſſen Namen haben / Nominari ‚appellari, 
vocari,falutari. mie heiſt du * Quid fibi iftud wilt? 
beiter / Sudus , innubilus. wde belle, 
eigen / Callefacere. vide beig machen. 
cig - Stube / Hypocauftum, 
dp / Heros. Ehren-Held/ Heros gloricfer. 
Kriegs-Held / Fortis militaris, mavortius heros 
Wunder - Held/ Thaumaturgus. . 
belbenbafftig/ heldenmaͤßig / heldenmuͤthig / 
Herous, heroicus , auimoſus, imperterritus. 
d 


HEL 


yelden-Herg/Helden-Muth/Animus præfens, 
er? roicus motus, (impetus.) Einen Det, 
t- Wuth haben / Leonis animum præ fe ferre. 
Delden.That / Facinus heroicom, (illuftre.) 
dern au Helden- Tharen vorgehen / Antece- 
c ( praftare ) alios rerum geftarum gloriä. 
nplitudine ) 

Deldin / Virago, herois, heroina. 

yelffen / Subvenire, juvare, adjuvare, adjurare, 
<iljari alicui , ( adminiculari ) medicari alicui, 
dicinam alicui adhibere, ( afferre ) auxilium 
zui ferre , auxilio alicui effe, ( venire) opitu- 
i , adjumento effe, adjutorium alicui facere, 
xilio alicui venire. Das Glück bilfft/ Adfpi- 
: fortuna labori. RU ſelbſt helfen koͤnnen / 
1€ cortice nare, ill eines nicht helffen / fo 
rſuche dag andere / Ventis deftitutus remos 
hibe. Aus der Noth belffen/ Eripere peri- 
lo aliquem , magnis implicitum rebus fuble- 
re. em Unglück helffen / Ad falutem con- 
rtere malum. Daraus man fich belffen kan / 
uctabilie, Zu gemeinem Nusen belffett / 
'odeffe in commune. Er hilfft alleti/Omnibus 
t prxfidio,nulli opera ejus deet. (F8 bilfft viel / 
urimum confert, Die Artzney hilft michtds 
[edicina omnis inanis. Es bilfft nid) nichts / 
ihil inde ad me redit. Zu vorigen Giütbern 
1d Gerechtigfeit helfen / Refituere in inte- 
tum wide Hülffe. . 
Helffenbein / Ebur. Mit Helffenbein beleget/ 
voratus. Helffenbein-Drechsler/ Eborarius. 
SHelffenbeinern/ Ex ebore ‚„eburneus, eburnus, 
»OorcCns, ~ 

helffend / Auxiliabnndus. 

Helffer / Adjutor, falvator, adminiculator, au- 
ihator, Opitelasor, fervator, fübminiftrator. 
Helfferin/ Adjutrix , auxiliatrix , fervatrix , 


»fpita 

bees Helffer/ Subadjuva, fatelles , adju- 
or partium. 

Helffte / Medieras, dimidium, dimidia pars. 
"er um die Helffte bauet/ Patriarius colonus. 

hell / Clarus, clare, liquidus, liquide, fndus, fe- 
enus , ferenatus, candidus, candidé , corufcus, 
orufcifer, evidens , evidenter , omni luce clarior, 
uculentus , luculenter , nitens, febr bell / Prælu- 
idus, etwas belle / Subluftris. belle Stimme / 
cura vox , claritas vocis, vox canora , fplendor 
'ocis. beller Brunn Fons nitidis argenteus un- 
lis. beller Tag / Dies illuftris. bell ſeyn / Clarere. 
jell fenn Durch und durch / Pellucere. bell feyn 
ient Feuer / Collucere flammis. hell werden/ 
Zandefcere, recandefcere, clarefcere , coníere- 
iare, helle machen Illuminare, candefacere, 
ucidare , elucidare , enubillare, 

ac) Bipennis , hafta brevis, 

ellepartirer / Miles pratorianus, bipennifer. 

Heller, Oboins , chalcus , era, (plur.) fextans, 
Ben halben Heller / Unciatim. Anderthalb 
Deler / Quadrans. Drey Heller / Triunx. terun- 
tus. Ben Heller und Pfennig/Ad aſſem. Einen 
Heller werth / Qadrantarius. 


bell gemacht / Tiluminatus, illuminate, fere- . 


satus , illuftratus, colluftratus. 
ec ome y] Micans , renitens. 
ell- klingend / Canorus , fonorus, fonoré, 
Dci el vide bell - Elingend. 
ell · leuchtend. vide bell - glängend. 
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el - medien / Clarificus, ferenifer, fplese 
dificus , fplendificé , fplendorifer. . 
bell · ſchallend. vide bell - Elingend, 
«heil - fcheinend. vide hellglaͤntzend. 
ell- febend / Clorividus. 
elm / Galea , caflis, cafida. Den Helm ok 
feßen / Galeare, aleam induere, Der einen Helm 
auf bat/Galcatus , galearius. Helm-Pifier/Buc- 
cula. Offener Helm / Caflisiaxata, clathrata, 
Cancellara, Merfchloffener Helm / Galea clauſa, 
operta, coeca. Mitfer-Helm/ Galea equeftris, 
Hembd / Indofium , fubucula , tunica interior, 
(intima.) Ein flar bembb/ Tunica interior te- 
nviffimotextu. Der ein hembd an bat/ Indu- 
fiatus, Dar hembd ift mir naͤher / alg ber Rock / 
Tunica pallio propior eft , proximus egomet 
mihi, Prov. genu furå propius, bembb-Sta« 
gen / Patagium. hembden- Madjer / Indufiarius. 
Mefter-bembd/ Velamenluftrale. SBaunimollct 
hembd / Subucula ex goffypio. Braut-hembd / 
Tunica interior fponfz. Gfor-benibo/ Stole 
Pontificis. Manns - beribo / Subucula virilis, 
Pantzer beuibb / Thorax hamatus, Futter- 
beinbd / Tunica interior lanea. 
hemmen / Inhibere , remorari, moram inji- 
cere, fufflaminare, tardare , retardare. en 
Frieden hemmen / Diftinere pacem. Die Kúpu- 
beit hemmen / Fzangere audaciam, 
eiiis Galbula. 
«uu - Kette / Mora orbium, fufflamen. 
benmuug / Inhibitio , retardatio , remora. 
henckel / Anfa. 
enden / In laqueum induere , gulam laquee 
frangere, cruci affigere, patibulare , fufpendere 
in furcas. i 
benckeus - würdiger / Cruciarius, crucifer, 
furcifer , cruce ( patibulo) dignus. vide er- 


! heneken : erwürgen. 


bender / Carnifex , tortor, queftionarius, 
hencker fep / henckern / Carnificinam facere , 
carnificare. ` 

ie pe cid Tortum , fidicule, 

encfer-tod! / Eccleus, equuleus. 

henckerd-Hand / Tortura , poteftas criminalis, 
unter des henckers Hand gerathen / In equu- 
leum conjici, ad cernificem rapi. 

benaft / Caballus, Equus fpado. Schell- 
henäft / Equus admiffarius. 


benfling / (Bogel) Avis linaria. 
hengel 7 Clima&er, de quo fufpenduntue 
lebetes, 


henne / Gallina. unge bentie/Pullaftra. Lege 
henne / Gallina adriana. Alte henne/ Gallina 
veterana. Gluck henne / Gallina glociens, (glo- 
citans.) Brut-henne/ Gallina incubans, matrix. 
Nicht mehr legende benne / Gallina effosta, 
Weiſche henne / Gallin: medica. (decumana) 
Cjnbianifd)e benne / (Pipe) Gallina numidica. 
(africana ) meleagris meleagridis, gallina guttata, 

ennen-Kobel/ (Hüner-Stall) Gallinarium. 

ennen-Mann/ (Hahn) Gallus gallinaceus. 
bennen - Fuß / ( Kraut.) Sardonia herbs, 

ftrumea , ranunculus. 

berab /1c. vide herunter / ab. herab beugen/ 
Detorquere , defledere. herab bligen / beful- 
gurare. herab fahren / Defcendere, devehi bet» 
ab fallen / herab (tiefe / Decidere, Delabi, der 
fluere. herab (liege / Devolare, herab pow 
Eva, 


HER 


Devocare, herab fahren/ Deducere, btrab at» 
ben / Defcen jere, dere herab aetrieben/ De- 
turbatus. de hangen / Dependefe, fuperim- 

endere , fufpendere five fuppendere, herab» 
bon end / Demiffus, demifse , demiffitins, pro- 
be ulus, uxipeda. herab kaͤmmen / Depestere. 
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erab kommen / Devenire, defcendere, herab» 
riechen / Derepere, herab laſſen / Demittere. 
Sich am Geil herab laffen / Labi per funem de- 
miflum. Herablačung/ Deritlio. herab lauf» 
fttt / Decurzere. herab lencken/ Deflectere, here 
ab machen fid) / Ducere ſe deorſum. herab reg- 
nen/ Depluere. berab fchauen / herab fehen / 
Defpeätare,. Herabſchauung / Herabfehung / 
Deípcctus, defpettatio. herab fprinaen.Defilire. 
Derabfpringung/ Defultnra. herab jteigen/ De- 
cendere. herab ftoffen/ Detrudere. herab túr- 
Ben / Mittere, dejicere, deturb re, pr ecipicare, 
recipitem dare, herab ſchwimmen + Denatare. 
erab treiben/ Derurbare. herab triefen / Deftil- 
lare. Herabrriefung/Deillatio. herabwerffen / 
Dejicere, dejeftare. Herabmwerffung/ Decuflio, 
herabwärts/ Deorfam verfus. herabmwärts-hatt- 
gend / Devexus, herab málten/ Devolvere. 
eran flieffen / Affluere „alluere. 
eram nahen/ Inftare, imminere , anpropin- 
ware, 
Herannahung / Appropinquatio , imminentia. 
heran rücken / Adventare, 
beran wachſen / Puerafcere, evalefcere, in- 
valefcere. 
herauf, Sarfum, fuperiss. ` ` 
F herauf kommen / herauf fleigen 7 Adfcen- 
erc. 
heraus / ze. vide auch berfür / aus. 
eraus / Foras. heraus von innen / Intus, 


heraus ackern / Exarare. heraus blafen / Efa- | 


rc, exfpirare , exhalare, herang branfen / Effer- 
vere. heraus brechen/ Ecumpere.. Die Zähne 

eraus brechen / Dentes evellere. ( excipere. ) 
perans bringen / Emoliri, deportare , producere, 


eraus brudeln / Ebullire. heraus hruͤllen / 


Emugzire. herang daͤmpffen / Evaporare. heraus 


donnern / Protonare. heraus dringen / Proſilire. 
heraus fallen / Excidere, elabi. heraus flieſſen / 
Einanare , effl ere, heraus fordern / Excire, ex- 
oftulare,expofcere, provocare. vide abfordern. 
eraus freyen / Enubere. herang fuͤhren / Ege- 
rere, evehere. heraus geben/ Promere, erogare, 
prorogare , prodere memori® , litteristradere, 
edere. Der mad beraué gibt / Editor. Deruns 
ern heraus oibt/ Parcipromus, heraus gebla» 
en / Anhelatus. Herausgebung / Editio. ber, 
qu getrungen/ Proruptus. heraus gefordert / 
Laceffius, heraus geführt / Eve&us. heraus 
egangen/ Emerfus. heraus gehen / Exire , ex- 
yariari, excedere, egredi, vide herfür gehen. 
ücher heraus aehen laſſen / Libros edere in 
vulgus. herausgehung / Exitio. heraus gepreſſt / 
Expreffus, eructus. heraus gelangt’ Depromtns, 
beraus gekuͤlſtert Extuflitus. heraus geriſſen / 
Freptus, evalfns, extnrbatus. heraus geſagt / 
Effutirus. heraus geſchnitten Profectus, ber, 
ausgeſchwitzt / Sadatus, defudatus , exſudatus. 
re goudt Exj;uifi*us. heraus aetban/ 
geftus. heraus getreten’ Fgreifus. heraus ge- 
trieben / Extritus , excuiTus , everberatus, heraus 
offen / Egeftus, beraud gezogen / Extradtus. 


' fire, heraus leiten /Privare. b 
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ue EZ un ffodere, 
ans huften / Extöflire "eraudqadi 
heraus Plauben / Excerpere. m 
Promovere,erudtare, herau 
herausfommen aus Der No 
malis, heraus Fragen g Exfeul 
chen / Erepere, proreperc. béraustan 
promere , expromere , excipege excepi 
cere. heraus Luten / Emircere, evergeres 
ausleſen. heraus locken / Probe ser: , prol e&are , 
excire , extrahere, berausfed'utiia /"Laceflino , 
elecebra. heraus nehmen Eximere mes e 
feligerc. Das man heraus mrebrtititfam n 
tilis. Der fich wag heraus nimmt Prat 
herausnehmung / Exemtio. ` beren 
Extundere, heraus quellen / Exfea 
ausrächfen/Exfcreare. herang rede 
dere. berausdreben/Proloqui. erem 
Eripere, extrahere. Gid hera eiſſen/ 
dire fe. heraus ringen / Eluċtari. Derausm 
Eremigare heraus ruffen / Evocare, prov 
erauéruffumg / Evocatio. 1u$ t 
vannere, heraus fagen / Effari, mi, 
rere, ebullire. heraus ‘óarren / Efodere, 
rare. heraus fd)üumen / Exipumare < perai 
ſchlagen Excutrore. Die Garnifon Herand fd 
gen / Dejicere prafidium. bcraus fe iffet 12: 
vigare. heraus ſchimmern / p 
ſchreyen / Elatrare. heraus fchütreim Ex 
heraus ſchwimmen / Enare , enatare s 
undis. heraus ſchwingen Evibrarezoem 
eraus ſchwitzen / Sudare, exiodares m 
erang febcu | Profpectare. heraus fepe 
fpetivus. heraus (pagieren/ Excuree 
fpringen "Profilirc. beraus - (prit 
tans, heraus ſproſſen Fruticare. heraus 
Eminere, prominere. heraus fek J-ES 
facii delen, —— ad teii 
dere, heraus ftoffen/ Prorumpere, exter 
einem Athen heraus ſtoſſen Uno pin 
vere. beraud ſtrecken Exferere. Pera 
den / Dicere , ornare , exornare , laudare; 
extollere. berauéfireid)umg / Collaudatior a 
Ruͤhmung. beraus ſuchen Eruere, delige 
beraué tragen / Efferre. berau£-tvagenb 7 Dat 
vus. heraus treibet/ Excutere, deturbarege 
turbare, proturbare, extundere , emov J 
aus tretten / Excedere. herauetrettuug 
cidentia, proptoſis. beraué triefen / Exft 
beraud wachien/ Egerminare. heraus 
Effervere, heraus mälgen/ Evolvere, Jg 
werfen / Eje&re. Die Wort übercinanberbe 
aus werfen / Convolvere verba magno cürfau. 
heraus wickeln / Evolvere. Cid) heraus widitln; 
Eluctari, expedirefe, emergere. heraus A 
Fruere, extrahere herausziehung Exito. 
beraué zwingen / Elicere, exprimere , excutfin 
berb / Aufterus, amarus , acerbus , aſper mor 
dicstivus, berber Geruch/ Odor gravis. herer 
Gefd)ntad / Acerbitas , auReritas. — berbe ja 
fetten / Inguftabilis. 

Herberge/ Diverforium , Rabulum, receptacz- 
lum, hofpitium, ftatio, manfio, receptorius locus. 
Schlechte Herberge/ Gurguftiolum. Der gut 
Herbergeift/Diverfor, diverfiror. Allgemene 

erberge / Pandocheum. Herberge - Geld 
Pretium manfionis, 

berber: 
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erbergen/ Hofpitari , tekis ac fedibus fuis 
em recipere, bey einem herbergen / Di- 
ari, divert apud aliquem. ) 
erben. Huc. vide herzu. herbey brinaen/At- 
e, apportare, adi} cere , propriare, admoliri. 
jen fabren / Aliabi. berbep fuͤhren Advehe- 
adducere, herbey ache / Accedere , appro- 
ware, herbey beien/ Acceriere vide berbeo 
gen: berbey E. mme / herbey ruͤcken / Appe- 
‚at y ropinquarc, vade hetzukennmen. herbey⸗ 
ift / herbeyruͤckung / ^ppropinqua'io. bere 
locken Allicere, alieltare. berben ſchaffen / 
ire , adfcifcere, adminiſtrare. berbeo ſchieſ— 
' Allabi. berbey ſchieſſung All: pris. herbey 
vimmsen/ Adnarare. herbey ſtellen Aditi- 
"E 


erbringen. vide herbeybringen, 

erbit/ herbſtzeit Audtumnus , su&umnitas. 
herhſt mit (id) bringen / Audtumnare. 

erbft - Biunie / Bu bus agreitis , hermoda- 


us. 
‚erbit-Trüchte/ Au&umnitas. 
erbfilich / Auctumnus, auctumnalis , opori- 


erbft- Monat / September. 
erbſt⸗Roſen, Malva hortenfis , molochæ. 
erbil Wetter / Au&umnitas , auctumna teme 


as. 

erbft-hänlein / Pulli ferotini. 
erde Viehes / Pecuaria. vide D 
erb- Jade; Harpaga. 

er erjehleit / Enumerare , denarrare. 

erein, Intro. berein brechen. Ingruere. here 
bringen / Inferre, importare, reftituere, re- 
ire.repenfare wann wag verſaͤumt morden/ 
á eg beo Zeiten wieder herein gebracht wer⸗ 
/ Si quid pretermiffum eft, in cemporerefti- 
idum erit. 

erein fallen / Incidere , irruere. i 
erein Achen / herein kommen / Introire, in- 
e, ingredi. , 

critieifen / Profluere. emanare. an etwas her» 
ſen / Alluere, interluere, i 
Yerführung / Derivatio, 

erfü herons. herfürblicken/ Præ- 


eerde, 


erfuͤr / ꝛc. vide 
mee ebullire. herfuͤrblickung / Emicatio. bere 
bluͤhen Efflorefcere.- herfuͤr brechen / Gli- 
e, prorumpere, elucere. aus dem Hinter 
t berfür brechen / Ex infidiis confurgere. 
‚erfür bringen / Procreare , gignere, progi- 
re, producere, promere. aus dem Finſtern 
für bringen / Extenebrare 

Jerfürbringer / Produdtor, produx. 
Jerfürbringung/ Prolatio, probole. 

erfuͤr fahren / Progredi, herfür fliegen / Pro- 
are, berfür lie en wide herflieſſeñ. herfuͤr 
auet / Proadificatus. hirfürgeden/ Edere. 
mare . expromere, Dberfüc aebracbt / Prola- 
. berfür gefloifen/Proliquarust berfür gehen / 
tare , prodeambulare . eminere, prodire, pro- 
lere. berfür gelockt / Ilectus, productus. bere 
gereckt / Exfertus. berfür geſucht Qyalicus, 
juifitus. herfür gehat/ Depromtus herfür 
ogen/Protra&tus berfür graben, vide berauée 
iben, hersär grüucn/Evirefcere. berfür ban- 
id / Prominens , prominalus, herfür kommen / 
»venire, emergere. berfür friechen/ Profer- 
:e, prorepere, au oer Erde berfür kriechen / 
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Exgruminare. ber úr langen / Promere „depro- 
mere. berfür lauffen / Procurrere,, procurfare; 
berfür laufend / Procurforius. berfür leuchten 
Emicare, preradiare, ex plendéſcere, elucere, 
eluceicere , efulgere, fuͤt andern berfür leuch⸗ 
teny Prænitere. berfür locen / Eli ere, prolice- 
re, producere. herfuͤrlockend / Provocatorius, 
provocstivus. herfürnehmen/Promere. herfür 
quellen/ Scaturire. berfur quillend / Exoriens, 
herfuͤr ragen Eminere , preminere , prominere, 
prrpendere, propendere, exftare. für allen bere 
fur ragen / Longe ante omnia corpora emicare, 
fuperemicare, Dberfür ragend AProminens, pro- 
minenter „exftans. berfürragung / Prominentia, 
Sé ele recken / Exferere , proferere, 
herfür reichen/ Expromere, erogare. herfür 
reiſſen / Eruere, herfür fchäumen / Infpumare. 
berfür ſcheinen / berfür ſchimmern / Exfplen- 
dere, exfplendefcere , effulgere, enitere, emi- 
care, herfuͤrſchieſſung / Progerminatió. herfür 
ſchwingen /Evibrare. berfür ſchwitzen Refuda- 
re. berfür ien Profpeétare. berfür ſpringen / 
Profilire, prafilire. herfür fproffen / Germinare, 
progerminare , effruticare. ber ür ſpritzen / Pro- 
movere, berfür dede, Protendere, herfür ftes 
ben Profiftere. berfür ſtrecken Propandere. 

erfür ſuchen / Excutere, berfür thun / Exferere, 
evibrare. ſich berfür tbutt/ Proferre fe, fulgere , 
elucere. berfür treiben / Propellere. herfuͤr 
wach ſen / Suboleſcere. herfürsichen/Protrahere, 

hergeben Erogare, præhibere, dare, porri- 





‘gere. darzu hergeben / Sumtus fuppeditare. 


hergebracht / Invectitius hergebrachte Weiſe / 
Traditus mos, recepta conſnetudo. 
hergegen / Viciflim ‚invicem, vide hingegen. 
hergekommen / Proventus. 
hergeleitet / Ductus, deductus. 
hergeſagt / Pronuntiatus, recitatus. 
herhalten ben Hals / Præbere cervices. 
herhoten Arceſſere. 
hering / Halex, alex, arica chalcis. heringe itt 
ber Tonne / Salfa muriatica. (condit;nea.) he» 
rings· Lacke Brübe / Maria , Jus olecarum. bee 
rinas-Sonne/ Orca , Cadus falfamenterius. 
herkommen / Proficifci , oriri, emanare , pro- 
venire. das formt ver thm ber/ Ab eo hac 
font exorta. wo koͤmmſt du ber? Unde agis te? 
Beym Etudiren herfommen feyu / In litteris 
natum effe, dad alte Herkommen / Antıquitas 
eneris. gleiches Herkommen / Similigenus, 
| echtes Herkommen : Obfeuritas, levitas. der 
lechten Herkommens (fl / Ignobilis, cui deeft 
generofa ftirps , obfcuriflimis initiis natus. Her⸗ 
fommeng ift eg/ Receptum «ft. 
herkunfft / unehrliche Derfunfft / Dedecus na- 
talitium. vide Geſchlecht Aufunfft. 
herlangen /Promere. 
erleiten Derivare, deducere, 
erleitung/ Derivario , deda&io. 
herleſen / Recitare , relegere. 
erlefung / Bet: tio , Le&io. 
ermelin / Mus alpinus, Mus Mofcoviticus 
( Sarmaticus) Muftela alpina ( f.ytbica; Mus 
ponticus ( Venetus , adoratus wei peregrinus ) 
Scytala, Vele. ` 
Hermeln / ( Flos ) Anthemis , Chamæme- 
on. 
bermurmeln / Demurmurare, 
hernach / 
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hernach / hernachmahls / Dehinc, exhinc, poft- 
hinc , mox .;nde, exin, poftnodnm . poftmodo, 
poftea. poftidea. pofthac, poft poftero tempore, 
in religuum tempus. wenig Tag hernach / Pau- 
eis dicbus interjetis, interjcctu paucorum dic- 
rum. hernach fenn / Poftefle. 
hernennen (id) von etwas / Trahere nomen ab 
s'iquo. 
beroifch / Heroicns . herons , magnanimus, ge- 
nerofns. ein beroifd)ed Seniütb ' Mens intrepi- 
da, animus invidus. heroiſche Tugenden / Vir- 
tutes heroicz. beroifd) ausfchen/ Majeltatem 
sliquam prz fe ferre, 
erold / Praco , heraldus , ceryx , caducator, 
eaducifer , fecialis. Dber-berelb / Pater patra: 
tos. vom herold herrührend / Preconius, 
erolds-Runft/ Heraldica. 
erolds Staab / Caducéum, Caducéus. 
erplaudern / Deblaterare. 
err / Dominus, herus. groffer Her: / Prin- 
eeps, dux. Herremzur See / Duces mari, qui- 
bus maritimi imperii principatus concceffus. 
Grofe Herren / Magnates , potentes , proceres , 
megiftanes. gewaltiger Herr / Tyrannus, Herr 
ber Welt/ Princeps orbis terrarum, mundite- 
nens. Gein eigner Herr werden / In fuam tute- 
lam pervenire, fus tutele efüci. Gein eigner 
Herr feon / Nare fine cortice, vivere arbitratu 
fuo. Fin Jerr ſeyn feiner Begierden/ Domitas 
haberelibidines. was des Herru ift / Dominicus. 
Herrn ˖fluͤchtig Herifuga. herren-Geſcheucke / 
Donativum. groffe Herren haben groffe Gefahr, 
Precipites Regum cafus fortuna rotar. ftrenge 
erren regieren nicht lang / Nullum violentum 
mturnum , venti defituri vehementiffime fpirare 
folent, Anherr / Avus, Ur-Anherr / Proavus. 
Bau Herr / Adilis. Eigen Der: Proprietarius, 
dominus directus. Feld-Herr/ Archiftrategus, 
Cammer -Herr / Præfectas cobiculi Principis, 
Lands-Hert / Provincialis dominus, 
lit rel Recenfere, percenfere, enumerare. 
errechuung / Recenfio , dinumeratio. 
erreichen / Porrigere, vide hergebenzreichen, 
ergotts-bärtlein / Saxifragia. 
herriſch / Inperiofus , imperiofe , imperialiter, 
Imperiabiliter, potens; 
errlein / Dominulus. 
herrlich / Clarus, præclarus gloriofus, glorio- 
se , almus, egregius, egregie, peregregius, di- 
vinus,laotus, laute, prelsutus, illuftris , illu- 
ftriffimé , preftans , opiparus, opiparè , eximius , 
eximie, bafilicus. herrlich Mabi Saliares epulæ. 
herrliche Werde / Celeftiffima opera. herrlicher 
merden/ Magis florefcere. herrlich machen / 
Glorificare. herrlich halten / Concelebrare. fid 
berrlid) halten / Se fplendidé gerere , fplendidum 
effe in victu. 
herrlichfeit / Gloria, claritas ‚claritudo , fplen- 
dor , magnificentia, majeftas. 
berg. Befehl / berrn-Gebot/ Editum, re- 
criptum , refcriptio, bafilica & imperiofa edi- 
&io , herileimperium. 
berrn - Diener / Servulus, 
errn-Gefälle / Qua regi portantur. ſchweh⸗ 
fe berren-Gefülle / Tributaria neceflitas, berrn- 
Hand geht in alle Land / An neftis longás regibus 
Mic manus, 


perrn-bof / Aula, palatium, 









' Animi fecreta detegere. nicht ü 
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errn-Siß/ Orche ` ` zi 
errn-Stube / — *** RES! um es 
errfchafft / Imperium, principatus, dicecefis, 
ditio, regnum , poteftas , domi — — min 
dominatio, arbitrium. Derrt femmen 
rerum potiri. berrfchafft.dee £/Democ cratis 
Herrfchafftlich / Principalis, . Herrfchaif 
Unterthanen/Subditi Principis immediat 
fre e Prada dominisa, Herꝛſchafft 
iche Gefälle Colle&z magiftratus, — = 
errſchen / Regere, regaacé, dominari, imali- 
quem habere dominationem , dominazum genc- 
re, imperare , imperitare, | 
herfdyend / Dominans. LAE 
Herrfcher/ Herrſcherin Dominator domins» 
trix, dominus , regnator. vide E. 
Herrfh- &udyt / Regnandi cupiditas, regui 
— un , H 7. De 
erruhren, Emanare,ducere ortum — 
pedi ue? / Oriundus. =, 
herfagen / Recitare, didare, pronüncieret, 
perorare, KH 


berfdhaffen / Adducere, függerere, 
a 1 
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eſſen / Suppeditare. T 
erfepu über alle / Defevirein omnes, 7 ^ 
E Recinere, _ 
erftammen von einen / Genus ducerésbali- 


uo. 
: berftammend / Oriens, oriondus , derivatus, 
profeétitius, ` "A 
Herftammung / Derivatio , originatio, = 
ertragen für fid) / Preportare. sg 
ertz / Cor, petus. Mein liebes berg / Anime 
mi. fich etwas laffen ju bergen gchen/ Commo- 
verialiqua re, indulgere dolori. Es gebet qu 
bergen, Cordieft, affligi. — Es gehet 
Ben / Nonà fümmis labrisifta veniunt, 
das berg voll iſt gehet ber Mund über 7 Es 
dantia cordis os loquitur. Won berg 
Medullitàsamare. Friß dirdas bert 
berab/ Corne edito , Symbolum Pythag: 
berg machen / Reddere ( addere, facere} sni- 
mum , addere alicui cornua. So du ein Dm 
im Leibe haft / Si vires. Sein Herg offen 
e bers Serge 
en / Non durare. Ein Herg faſſen / Mafcalum 
umere animum, armari audacia. Bu 
gehen / Adhibere aliquid pro pe&ore, Si 
im Hertzen ſeyn / In medullis ac vifceribustuere- 
re , in venis medullisque infidere, affixum:effe 
atque infitum in anima & fenfu. Mad und Her 
erumift/ Circumcordialis. Sein Hertz amen 
Mägdlein hängen / Ad virginem animum ad- 
jicere,. Reden, wie ed ums bert iſt Loqui in- 


genue, 
erg-Röhr / Aorta, 
erg-Grüblein / Ventriculas cordis. 
erg-PAndel/ Pericardium, 
Herg-Blat / Os enfiforme , mediaftioum,' 
Diaphragma. . 
berg-bemeglich / Flexanimus. 
hertzeleid Moeror, crux, cruciatus , dolor, 
lan&us, plangor, cruciabilitas animi. groß hertz ⸗ 
tib haben/ Summo moerore affici, incidere in 
calamitatem , graviffium accipere vulnus. Dad 
bhergleid Flagen / Cordolium alicui patefacere. 
hertzen Ofculari, confuaviari, ampiexari jus- 
gi mutuo amplexu , dare amplexus, wide fo, 
bergeus- 


— 
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seng-Artaft / bergens - Bangigfeit/ Cadia- 
hertzens Freund / Amicus ex animo. bets 
3-Kündiger / Scrutator cordis taciti , per- 
tor mentis. berkens-Lujt/ Paftusanimorum. 
zeus · Wunſch / Defiderium, votum ex animo 
fetum. Es gehet nach esae Wunſch / 
pondet optatis fortuna , fluunt ad volunta- 
res profpere , ex fententia res geritur. 
3- Fell / Przcordia. 
ertzgen Corculum , animulus , 
ertz Geſpan / Gardiacus. 
ertbafft/ Generofus, generose | animofus, 
nose, heroicus, cordatus, «Ui bereabaffted 
ib; Virago. vide muthig. 
erghafftigfeit/Arimofitas, animi magnitudo, 
actus animus. —— — Pericardium. 
ertzklopffen / Cordis palpitatio. Ders herg- 
bebat/ Cordiacus. — 
ertzlich von Hertzen / aus Hertzeugrund / 


mitus , impenſe, fincere, ex animo , avidius, 





pe&usculum. 


— —— — — — — 


mo pectore , medui'itus, oculitus, cordicitus, | 


hertzliches Mitleideny Commiferatio fincera 
ern. Eich berglich bekuͤmmern / ZEgerrimó 
nó effe, Es hertzlich gut meynen / Cordicitus 
re alicui. g i i 
erig / Corde affectus. barmhertzig / Miferi- 
s. offenhertzig / Apertos, integer. guthergtg/ 
ignus. treubergig / Intimus, fidus corde. 
»ergoa / Dux, exarchus. Herzogin’ Serenif- 
ı dux , duciffa. Hertzogthum / Ducatus. , 
ers - fehneidende Worte / Aculeata verba, 
' animam fodicant & faucianı. 
erg -Wehe/ Cordilium , cardialgia, rofio 
nachi. Das herg-Zitteri/ Palpitatio cordis. 
er&-SQurnt; Meum , meon. 
erüiber bringen / Transportare, traducere, 
erüber hangen / Impendere. . 
erunt / 1c. vide um/ umber/2e, herum beife 
fich / Concertare linguä. 
crum beugen / Circumfle&ere, 
erimmbiegung / Circumflexus, circumflexio. 
erum drehen / —— in gytum coge- 
g yrare , regyrare , circulare, circamtorquere, 
D herum drehen / Vertiginare. Das fich leicht 
um drebet / Verfatilis , verfilis, verforius. 
n Hals heram drehen / Obtorquere collum. 
erum drehend / Rodans. herumdrehung / 
nverßo, ci:culatio,circumactio, circumverfio, 
erum fahren / Circumvehi, circumveätare. 
erum fliegen / Volitare,circumvolare, 
erum-fliegeud / Vagans , circumvolisabilis. 
erum green / Obundare, circumfluere, 
erum flieſſend / — undabundus. 
erum führen / Circumvehere. Emer mtt (id) 
um fübrett/ Comitem aliquem habere. 
erum gaffen / Circumfpicere , obtueri. 
erunt gebaut/ Circomftructous. herum ges 
rt/ Circumve&tus. berum gehen / Obambu- 
circumire. Die Krankheiten geben berum/ 
(antur morbi. herum gehend / ambulatorius. 
erum gelegt/Circumpofitus. herum geritten/ 
cumvećtus equo, berum gefandt/Circummif- 
berum gefcylungen / Circumjectus. ` 
yerum getbeilt / Divifus. wide ausgetheilt. 
erum getragen / Circumlatus, herum getrie⸗ 
/ Rotatus , verfatus, herum gewalgt/ Volu- 
is. herum grise / Circumdu&ns, 
erun haugeny Circumpendere, herum bupf« 
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fen £ Circumfilire, berum ehren. vide herum 
drehen. berum fommen / Tranfire. vide herum 
m berum kriechen / Reptare. 
erum Langen / Difcurrere , difcurfare, vagari, 
eircumerrare. herum lauffend /Vagus. Allent⸗ 
rien herum laufend / Omnivagus, Im Wald 
herum-lauffend/Nemorivagus, aufdenDörffern 
berum - laufend / Vicznus. Herum- Läufer / 
Vagabundus. vide Umläuffer. herumlegen, Cie- 
componere. — / Circumpofitio, 
erum leucken / Circumfle&ere curfiss. 
crum liegen / Circumjecere. herum-liegendy 
Circamje&tus. herum nehmen / Percenfere.. 
berum prügeln / Deverberare. herum reiten/ 
Circumequitsre, obequitare, circumvchi equo. 
berum fchlagen/ Circumdare, circumjicere, 
Sich berum ſchlagen / Digladiari , depræliari. 
berum ſchweiffen. vide herum laufen. herum⸗ 
ſchweiffung / Cirenlagio. berum ſchwencken / 
Vibrare, tornare. herum fchwingen/ Rotare, 
herumſchwingung / Rotatio. berum feben/ Cire 
cumfpicere. Aen fenden / Circummittere. 
berum ſitzen fid) berum ſetzen Difcumbere, 
circumfidere. berum ſpatzieren / Obambulare, 
Der berum fpatieret / Spatiatus. 
—— tehen / Circumfiftere , circmmftare. 
erum ftrahlen/ Circumfulgere, berum frei» 
hen im Lande, Circulari, circumvagari. herum 
fireiffen / Palari. herum tragen / Circumferre. 
herum treiben / Círcumvolvere , circumagerg; 
circumverfare. herum trinden / Circumpotare, 
dherum vexiren / Divexare. berum wachten / 
Circumsafci. berum wålgen / Circumtoleere, 
circumvolvtare. berum wälgen im fotb/Tergo- 
rare luto. herummälgung/Converfio, revolutio, 
herum wandern / Vegan, oberrare , difpalari, 
peregrinari. wide herum gehen. berum matte 
dernd / Peregrinans, peregrinabundus. : 
herummeben/Circumtrexere. berum menden/ 
Vertere ‚verfare, circulare. vide herum drehen, 
herum werfen / Circumjacere. herum mwite 
bett / Circumfle&ere, herumwindung / Circum- 
flexus, cireumflexio. berummgteber überall, Per- 
vagari. berum sieben laffen  Circummittere, 
erunter / Deorfum, terram verfus, inferius, 
vide Auch herab in feinen Compofitis. herunter 
bringen/ Deturbare. herunter falien/ Delabi, 
decidere. herunter gefallen / Delapfus. bere 
unter gefchlagen/ Decuflus. herunter gefept / 
Infimatus. ‚herunter geftoffen / geftürgt / Detur- 
batus ‚dejettus. herunter halten fich / Humi fer- 
ere. herunter haͤngen Subhærere. herunter 
hangend / Devexus, herunter konnnen / Defcen- 
dere,demeare. herunter kommen / verarmen / 
Jacere, labifacoltatibus, herunter laffen fid) / 
Demittere fe. herunter lauffen / Decurrere, 
herunter locken Subledare. herunter machen / 
Carpere. Die Sache febr herunter machen / In 
cauflam invehi vehemefitius. , Der gern heruns 
ter macht / Carptor. herunter reiffen / Detrahe- 
re,deripere. herunter flagen / Difcutere, de- 
jicere, Den Wehrt herunter fchlagen/ Depre- 
tiare. herunterſchlagung / Decuflus, deculſio. 
herunter ſehen / Defpectare. herunter ſetzen / 
Infirmere, herunterſpringender / Deſultor. bere 
unter ftofferi/ Beturbare. herunter ſtreiffen Per- 
faitare. herunter ſtuͤrtzen / (aċi.) Pracijicare, 
præcipitem darc, dejicere. herunter fahre St 
br: ge 
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‚ herunter fallen / Prolabi, deferri in præceps. 
Bom Pferde herunter ſtuͤrtzen Cadere ab equo. 
GH werffen/ Dejicere. 





ervor. vede herfür, hervor ſtehen / Proftare, 


ervortrettung / Procidentia, 
erwenden / Advertere. 
erwerts / herwertig / Citra, citerior. 
erzehlen Enumerare, dinumerare. 
erziehen / Derivare. 
berg / c. vide hinzu / herbey / zu. 
es bringen/ Arceilere ‚atferre, corrogare. 
erju dringen / Appropinquare cum impetu, 
herzu eilen/ Accelerare , advolare , apprope- 
herzu fahren / Allabi, advehi. herzu flies 


gare. 
gen/ Advolare, devoläre. ol el Af- 
uere. herzu führen. vide zuführen. herzu ge» 


bradjt / Allatus , importatus , invectitius , adve- 
&itius. btrju geführt / Adyeitus , addu&us. 
berg gehen’ Accedere, adire. herzu geholt / 
Accitus, herju gerufen / Advocatus. beriu ge» 
waͤltzt / Advoluros. herzu gangon / Quæfitus, 
attractos. bert balten / Adhibere. beriu bob» 
len / Accire. berau büpffen/ Afilire. beriu Fom» 
men / Advenire, adventare, accedere, herzu 
laufen / Accurrere , advolare, devolare, brut 
locen/ Allicere, alle&tare. herzu nahen / beriu 
rücken ; Propinquare , appropinquare. bert 
neigen / Adtletere, herzu reiten / Adequitare, 
eriu ruffeu / Advoedre, advocitare. herzu 
Kaufen, Adnavigare⸗ heru ſchleichen / Suggre- 
i, adrepere. herzu ſuchen / Requirere. berg 
treiben / Appellere. om tretten/ Accedere, 
vide bergu fommen, perju walgen/ Adınoliri , 
advolvere, fubvolvere. herzu ziehen / Attra- 
here, accire. 
ech (Srábe) Graculus , monedula, pica, 
ep, (Tagd-) Hund / Canis agitator terarum , 
eanis venaticus. 
egen / Venari , feras agitare , infequi. 
eken / vexiren / Ludificare (ari.) 
ene / anregen / Incitare , inftigare , inflam- 
mare. Auf ſich hegen / Laceffere. vide höhnen. 
Heu / Foenum, Vom $)cu/Foeneus. Zum Deu 
gehörig / Foenarius, foenicularius. Dag Heu eins 
erndten, Foenificium adminiftrare. Faules Heu / 
Foenum mucidum, Grummet / Foenum cordum 
ferotinum , fecundarium. ) Heuſchock / ( Heus 
kapober) Foenimeta, Heu-Häufflein/ Fæni ftri- 
a(Arid.) Das Heu niit den Gabeln umfehren/ 
Foenum furcillis verfare. Heu zuſammen rechen/ 
Fuenum roftris corradere , | in pyramides ex- 
ftruere.) Das Heuen/ Foenifecium. Heu-Stas 
del (Scheuer) Faenile. Heu-Mäder / Foenifex, 
foenifeca. Heu- Blum / Foeni (emen. Heu⸗ Bo⸗ 
den/Foenile. Futter-Heu/ Vehesfoeni. Bin 
bel Heu / Fafciculus fceni. Heu- Marck / Forum 
foenarium. : 
Heubel-Lerche/ Galerita. 
eubel-Meıfe / Parus criftacus. 
heuchein / Adulari , ancillari alicui , blandum 
effc, vize ſchmeicheln. 
eucheley / Simulatio , hypocrifis, vide 
E meichelep. 
eu.helnd/Fucofus, affentatorius, affentatorie. 
Yeuchler/ Simulator, parglicus, hypocrita, 
adulator, Heuchlerin / Simulatrix ‚adulatrix. 
heuchleriſch / Allentatorius , affentatorie, vide 


ſchmeichleriſch. 
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euerigy Hornus;hogpotinus:. 
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Dcu-Gabel / urca bicornis , 


heulen / Plorare , gemere, gég na 







ululare , ululatam tollere. venten / 

Exolulare. heulen wie ein Want Caur 

Das Heulen / Lamentatio, vide S e 
beulend / Plorabundus , gemeng. lulans. - 
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Heu · Monat / Julius, — "He 
Vaceira. Deu-Cidyober/ M foeni, —— 
SHeufchrede/ Locutta , cicada; acheta. - e 
























Heufchrecte/ Artelabus, tettgonia. s 
beut/ Hodie, bodierna lux. if 
Tag / Nudius quintus. bett Gabr/ H 


dic añni vertentis recurrente. eo Cei MEM 

Me: d — , fieoteficus , 
ed heutiges Tages / Hodieque, 

Li ed iidem erh, ae ET 
beuting/ Smaris, mena. © ^ 
pu Wagen / Plauftrum foeno op — 
dere / Venefica , fta , ftrix , lamia; pharm 

ceutria, 9flte-Deyc/ Cantatrix, amus. 
Herenmeifter/Strigo. ftrigor. videt 
hexenmeiſteriſch Pythonicus, . "= 
bererep / Venenum, veneficium ‚preilig 

— vide Zauberey. KÉ, 

eyde / Ethnicus, gentilis, paganus; Gies 

Deit/ Nationes, E ó a 

eyde · Korn Panicum, ocymum , fifan 
belbecr/ Myrtus , vaccinia nigra , mora myrt 
Haven Frica, trix. Heyde Krauts yr 
) 
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E, Weeer TE 
eydeuſchafft Heydentbumy Genriliras. g 
tilifmus , paganifmus, Gell $ ils. ge 
tiliter , ethnicus ; ethnice, . ër RE 
Heyl / Heyland. vide Heil/De e 
heyrath/ Conjun&io, nuptim. e ont 
contractus nuptialis, beyrathfi Gren: 
conciliare, connubio jungere. Dieander 
rath / Secunda vota. 
heyrathen / Nubere viro, cohnubiur 
ducere uxorem , ducere in matrimonium. 
then wollen / Cupere nuptias, mupturire.. - 
beyrathen wollen/Abhorrere ab re uxotia! 
agere celibem. heyrathen um cine 7 Ambireslis 


quam nuptiis. en 
A beyrathend / Nubens. [om cud 
nimi nuptorientis curz.: btoratbé-Giut / 
ode Nrotul/Inftrumentum dotale. — - 


eyratbs-Verfprechung/ Sponfalias s 
beoratbé- Stiffter / Nuptiarum ^ 
pronubus. heyraths-Etirftung. vide 
enfa / Evax , evohe. 0007 chi 
CH Petitio, i&os, cades, cal MM 
Cafim. bicb- unb €tid) frey / In abilis.. 
iebevor / Olim, antiquitus, antea, antebáé 
ide Borzeiten. Ap e 
e ee / hac , eadem re, his rebus.. . 
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icher / Huc, huccine. 
ieherwerts Horfum , citra. 
bier/ Hic, hocloco. bier und ba / Mer 
bort/ Hinc & illinc, hic & illic, pdi- 
verfisin locis, hierauf / Deinde, pofthac , q9 
faĝo. hieraus / Hinc, inde, ex ea re. 
nen/ Hic, ineo, inhacre, hoc in locos i 
mit/ Sic, has ratione. hiernachſt Ad * 
ra 
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lateres. wide Überdas. hieruͤber / De co, ea 
ere. bierunter/ In eo, fubter, fubtus Diet» 
uter gezeichnet / Subjectus. 

hieſig / Noftras .- hujus regionis loci, terre. 
cge Unterthauen Subdici noftrares. hieſige 
mdes-@itten / Mores provinciales ; hujus 


rrz confaetudines, Er ift eim Diefiger/ Hujus | 


»pidi civis eft , five incola. 

Himmel / Cœlum. polus, olympus, ether. Der 
lie Himmel / Sudum. Der oberfte Himmel / 
kifimuscalicompiexus. Vom Himmel her» 
/ Divinitus. Der halbe Himmel / Hemilphe- 
m. Im Himmel eben / Ad aftra toliere, 
re.) In Himmel kommen / Ad beatas (edes 
ipi beari. Das Blaue vom Hinmmel, Non-ens, 
ilum. Der Himmel thut fid) auf / Fit cœli 
itus, quod vocant chafma. Hinime fchreyende 
inde / Facinus nefandam , a ominabjle, morte 
ndum, in caelum clamitans. 
Himmel und Erde/ Mundus. Unter freven 
tmmel/ Sub dio, fine ullo te&o. Himmel 
irhang über ein Bett / Conopeum. Himmel- 
u/ Cyaneus , czfius. Himmel-Brod, Manna. 
nmels-Angel/ Polus. Himmels Axe / Axis, 
dines cceli. Himmels -Breite/ Convexum 
li. Himmels-Bürger / Coelicolz , coelites , 
adificola, e 
»immels Koſt / Ambrofia, ambrofiz dapes. 
Jimmels-Sugel/ Giobus coeleftis , geftabile 


um. N 
»immelé - Lauff / Summus ille cceli ftelliferi 


us. 
yimmeld-XWagen/ Ar&os. 
immels · Zeichen / Signum, 
mmliſch / Cœleſtis. coelicus , æthereus. 
in / dahin Eò. Der Tag iſt hin / Diespre- 
r. Die Hoffnung iſt hin / Spes — hin 
in / Nil juvat amiffo claudere fepta grege. 
fe pin Zinfe her / Fænus illic fœnus hic. 
und Det / Hinc inde. . 
nab / hinunter / Deorfam verfus, hinab fale 
'pevehi. Hinabfahrt/ Demeaculum. hinab 
u / Decidere a delabi, hinab fliegen / Devo- 
. hinab flieffen/ Defluere, hinab führen/ De- 
ee, defectare. hinab gehen / Demeare, de- 
dere. hinab laffelı/ Demittere. hinab fprin» 
'Defilire. hinab ſtuͤrtzen. vide herunter túr- 
. Ein Ort / da man hinab ftürgen fan / Pre- 
tinm. hinab werfen / Deſicere. hinab nei, 
über den Wall/ Evallare. hinabwerts fif» 
/ Defcendere, ] . 
nan bebert/ Efferre, attollere. hinan reiden 
e xufft/Minare in ccelum. hinan rüden/Pro- 
eri in ampliorem gradum (ad altiorem ordi- 
.)binab fpringen/ A.ffultare , infultare. 
nauf/ Surfum , furfum verfus. hinauf fliegen/ 
volare. hinauf heben / Suftollere. pinauf 
men / Eniti. hinauffpringen/Infilire. hinauf 
en/ Adfcendere, infcendere. hinauf wälgen/ 
volvere. 
naufmwerts/ Surfam verfus. ` 
naus/Extra, foras. vide aus. hinaus bauen/ 
ficando progredi. Hinausbauung ur Waf- 
Progreflus inaquam. hinaus beiffen einen/ 
o in aliquem dimovere. hinaus bringen / 
"erre foras. hinaus fordern / Excire. hinaus 
sen / Exportare , perducere. hinaus faren 
Sache /) rem efficere, perscxere,pertegders, 


perfungi. Der etwas hinaus fübret / Victor. 
hinaus gebradht/ hinaus geführt / Perdu&us. 
hinaus gehen / Exire, egredi, pedem efferre. hine . 
aus geſtoſſen / Exturbatus, hinaus getrieben / 
Expulfus „emotns. bíttaus jagen / Expellere , ex- 
turbare. hinaus laffen / Emittere. hinaus laufe 
fet; Foras fe proruere. hinaus legen, Expo- 
nere, hinaus lefen / Perlegere. hinaus ſchaf⸗ 
fen/Emovere. hinaus ſchicken / Foras mittere, 
ablegare. hinaus fchieben / Prorogäre. hinaus 
leben / Profpicere. hinaus ſeyn / Exeffe. Zen 
ftoffen / Extrudere , fores projicere, eliminare, 
hinaus tragen Efferre. hinaus treiben / Ex- 
trudere , expellere. hinaus werffen / Ejaculari, 
projicere foras, ejicere. hinaus mollem hoch / 
Evadere in fummum. . 
binbringen/ Provehere. Gid hinbringen/ 
Pati, fepati. hinbringen das Leben / Tranfigere 
vitam. hinbriugen Die Fahre / Conficere annos, 
binbringen die Zeit / Tempus transmittere, 
(tradscere, fallere.) 
binden / Claudere , claudicare , inceffu clandi- 
care. Das Hinden/ Claudicatio, clauditas, Dag 
Hincken auf einem Beiny Afcoliefmus. 
hinckend / Claudus, catax. hinckend machen/ 
Clauditatem afferre. ber hinckende Bot kommet 
nach / Rumores duriores fuccedunt, gravior fa- 
ma 'nfequitur , nuncii intaufta adverfa afferunt. 
bitiber/ bet Hindere/ Nates , naturalia, podey, 
pyga , poftica, clánes, „<>... WT 3 
inderer /Mofator ‚interventor , interruptor, ^ 
inderlid) / Iniquus , tardabilis, importunus , . 
reprefíe. Der / ober bic hinderlich ift / Remorae 
tor,remoratrix, _ . 
hindern’ binberlid) ſeyn / Hindernüß machen? 
Otficere, impedire, prepedire, impedimento effe 
alicui, hindern die böfe Vuft/ Occludere libidi- 
nem. Einen am feiner Wohlfarth hindern / Obe 
ftaculó eiTe alicujus faluti. 28er hindert dich 
Qyis te detinet, remoratur, Eg hindert mid) ant 
Geben / Progreffu me arcet. An dem Schlaf 
bindern/ Alicujus fomnum interturbare, intera 
rumpere, An feinem Vorhaben hindern/ Cona- 
tus alicujus avertere. Es hindert ihm nichts / 
Nihil in mors habet, quo minus &c. vide aue 
halten / verhindern / hemmen. 
hindernuͤß / Hinderung/ Obftaculum, offendi- 
calum , avocamentum , impedimentum , remord, 
remoratio. Voll Hindernüß/ Impedimentofus, 
binden / Cerva. 
ee t/ Chrefton. . . 
indurch bred)en/ Perrumpere. hindurch brine 
geny Permanafcere, penetrare. binburd) fübren/ 
Traducere, hindurch gedrungen/ Penetratus. 
hindurch orbe / bindurd) fahren / Permeare , 
tranfire, Der hindurch gehet / Permeator. bitte 
durch acfto(fert / Transadactus. hindurch hauen 
Perfecare. hindurch laffen / Transmittere , tran- 
fitum dare,coacedere. binburd) reiffen, Elu&ari. 
binburd) rennen / Perlabi. biuburd) (deinen / 
fchimmern / Translucere. hindurch ſchneiden / 
Perfcindere , perſecare. hindurch ſtecken / 
Trajectare. Dur 
hinein/Inero,intus. vide eitt/ 2c. hinein bellen/ 
Nlarrare. hinein baten „Indare , infpirare. bitte 
ein bobren / Incavare, buten brennen / Inurere, 
binein bringen / Inferre, intertexere , ingerere. 
hiueinbringung / Illatio. hinein dringen/ Irruere, 
MR penesrare, 
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penetrare. Der mitten unter die Feinde hinein 
etrungen ift/ In confertiflima fe hoftium tela 


-jaculatus. hinein drücken Imprimere. hinein- 


eilen/ Improperare. hinein fahren/Invehi curru. 
hineinfallen / Irrumpere, introrompere, illabi, 
irruere. hineinfliegen / Involare. hinein fliehen/ 
Perfugere. hinein flieffen / Immanare , influere, 
. binein-flieffend / Intiuens. hinein führen / Inve- 
here, importare, inducere, introducere. Hines 
fübrung/Introdu&io. hinein gebaut / Inædifi- 
catus, immolitos. hineingebracht / Nlatus. hin⸗ 
ein gefallen / Mapſus. hinein geflochten / Inter- 
textus. hinein gefuͤhret / Invectus, introductus. 
hinein geben, hinein kommen / Intrare , introire. 
ide eingehen eintretten, hinein geknuͤpfft /In- 
nexus, hineingeruffen/ Introvocatus. hinein ge» 
fchluckt/ Taburcinaros. hinein gefteckt / binein 
eſtoſſen / Iaſertatus. hinein getrerten/ Ingreflus. 
hinein gieſſen / Inftillare, infundere. hinein Fön- 
nen / Introire poffe , portam apertam invenire. 
Da man hinein Far / Intrabklis. hinein laffen / 
Intromittere. In Hals hinein laffen / Irrumare, 
hinein melcken / Immulgere. hinein murmeln / 
Immurmurare. hinein naͤhen / Infuere. hinein 
prägen / Infculpere. hinein reiben / Intriare, 
hinein rufen / Introvocare. hinein fchauen/ 
Infpicere. hinein ſcheinen / Infplendefcere, hin⸗ 
ein flagen / Incutere. hinein fchleichen / Irre- 
ere, obrepere. hinein fchlucken / Deglutire, 
b. sieäre. hinein (d) fihfundere, injicere. 
ein fehen / Introfpicere. inet tee; 
mponere. hineinſetzen mitten int Hauffen / 
In medium agmen fe inferre, hinein ſpehen / 
Infpuere. hinem ftechen/ Defigere, infigere. 
hinein (tecfen / Inferere, infertare , deftituere. 
ieinfteckung / Infertatio. 
bein eigen / Infcendere. 
hineinftopffen / Confercire , infercire, 
hinein ftoffen / Immergere , intrudere, 
hinein reifen / Incurfare. m 
inein thun / Indere, inferere. hinein tragen / 
Inferre, introferre. Der hinein trägt / Infertor. 
inein treiben / Incutere, impellere, intradere. 
mem tretten/ Inferre pedem aliquo , introire. 
meim trincken / A dbibere , imbibere. 
hinein tuncken / Immergere , Imbuere. 
mem werffen / Injicere, immittere, infipare, 
meinwerts / Inrzorfüm ‚infertim. - 
inein ziehen ber Steck bat fid) hinein gegogen/ 
Macula penitus inſedit. 
hinfahren / A vehi. hinfahren am Ufer / Rade- 
re littus, ftringere ripas. Fahre hin / Valeas. 
Neben hin fahren / Prevaricari. 
hinfahrt / Hintritt / Difcefiio , difceffus € vita, 
excefius & vita , abitus. 
infalleny Labare, lápfare , prolabi. 
DR, Alapfus  binfallende Seuche / 
Epilepfia. vide € dmcbre-Sietb. x 
pinfüllig 7 Caducus , lapfabundus , labilis. 
hinfällig ſeyn / Defetifcere. 
. hinfalligkeit / Labilitas hinfallung / Prolapfio. 
hinfliegen / Avolare. hinfliegen an einen Ort / 
Devolare in locum. 
hinflieſſend darneben / Pralabi , præterlabi. 
infort/butfüro; Pofthac,, in reliquum tempus. 
e forthin / bernach. = l 
infübren/Deducere, bittgatig/ Abitio, abitus, 
Salle / Dare , tradere, 


vi 


hingedencken / Eo tem 
bin? Qv? tuteagis? e 
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bingefuhrt/ P 
nce / TTraditus, 

ingegen /, Contra ; 1 
diverío , è contraria parte; 'ex al 
hingehen / Tranfire , abire „dit 
bin/ Valens. Die Nacht 
Die Zeit geht hin / Tempus 
—** / Impunt feres, impu 
ingehen laſſen / Connivere, € 
bingeleat / Expofititius, 
Gemalt/ Raptus , abreptus 
tet; Traduétus, bingerid) 
truncatus. hingersffen / Raptacus: 
Porre&vs , proftratus. gef 
fopitus. hingetragen/Deportat "aciei 
ONE provolutus, btugeith £/ Ba 
abreptus. hinhaugend fegrMareer KE 
laͤßig. hinkommen / Perveni binfuge 
tare, hininter bürfien/ Repe£ retr 
hininter frhlucken / Ingurgitare.  ‚hiulaflen zD 

mittere, hinlapig/ Languens, Janguiduss 
vus , fomniculo(us. Bintäpig: nn / Etangeefce 
Die Cache binläßig emt dormire ca 
vide nachläßig. Hinlaͤßig Socordia. 
n dr 2 
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por, ignavia, fomnolentia. bp 
deponere , condere. hinlencke 
&ere. hiuliefern / Deportare , d 
men/ Rapere, accipere. binped 
Admovereanrem. binreichen/ Pert 
reiffen/Rapere,abripere,abforberes. Dirt 
Rapere ad mortem. Einen uit Gi t buiri 
Ferro tollere. vide toͤdten umbi * 
ſchiffen om Dier / Radere littus; tringere | 
infch-Kraut/ Dulcamara. bp chleiche 
übducere, clam fubire. binfdgleppeug Tra 
ducere, perdu&are. binfchmeiflenz Pro 
ruere, EE Ablegare, am indare 
tere. Hınfendung/ Allegatio , allégatus.- 
cen / Prolabi , fopiri. hinfterben/ Demos 
firecfen fid) / Procubesre, recubare. d 
fegt/ Negle&us , contemtus, fpretus. .- . 
acfeat (cor / PotteíTe. binbat Eben / 
re, contemnere , fpernere , —— >, pok- 
habere. Hindanfegung/ Defertio , derelidtio, 
NegleQus. f m 
Dinten / von hinten zu / A tergo, 
trorfus , rerrorium. hinten an/In extr 
hinten anfchlieffen / Claudere agmen, 
cipia ftare. hinten ausfchlagen / Calcit 
ces remittere, rejicere, contra ftimalamıcal 
ja&tare. Das hinten ausfchlägt / Calcitro.,.cal- 
citrofus, hinten eintaffen zum £ager/Per advería 
éaflrorum recipere. buten ber, Pong, 
nach / Poftliminio, poft feftum. but 
mo Dieter / a D ui 
inter / Pone, fecundum, po ter fid / 
vide zurück, ber etwas hingehen? ten 
aliqua re. binter ein Obr Ichreiben 7 Aurem 
fibi pervellere. hintern Obren (chet/ A 
fcalpere. vide Ohr. hinter dem Berg / 
Poft principia effe , attore aliquid reticere, di 
fimulare aliquid. ` binter fid) CH Lë 
man meynet / Plus habere inrecefíu, quam in 
fronte promittere. bitter fid) / Retro , rer: 
fum, à tergo. Es gebet bey mir alles WÉI 
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ich / In modum o&ipedis procedunt omnia can- 
ri. hinter (id) tragen die Bauren die Spieſe / 
\dverfas ut ruftici gerunt haſtas. hinter fib ate 
en/ Retroireceflim. hinter einem hergeben / 
er ſeyn / Sequi aliquem, infequi aliquem, auf 
ie binter- Beine trettem/ —— vide 
asre ſſen / umkehren. binterbringen / Deferre 
icui, nuntiare , certiorem tacere, 

Hinter Bug / Suffrago. 
hinter · Fuͤſſe / auf hinter Fuͤſſen ſtehen / Po. 
s pedibus infiftere. hintergangen / Circum- 
entas , deceptus, defraudatus. bintergeber / 
ircumvenire, captare aliquem, fallere, decipere, 
idere aliquem dolis. 

SHintergebung / Circumventio , circumdu&io. 
b iuter-Gefaf / Sedes, vide Hindere. 
Hinterhalt / Infidis , fubfidium , fubfidialis 
anus, ja fubfidiis fuccenturiatus miles. zum 
inderhalt liegen / Subüdiari. zum Hinterhalt 
"clit / Sabfidiarius , fuccenturiatus. es hat gat 
vi sunt Dinterhalt/ Multufn habet in receffu. 
binterhalten / Detinere , retinere , fupprimere, 
Zare, abfcondere. der etwas binterhält/ 
etentor, 


E Hirn, vide Hirnlein. 





interlaſſen / Relinquere, deferere, hinter» 
feuer, Kelidus , defertus. binterlauff des 
aſens / Lumbus (clunis) leporis. hinterlegt / 
.epofitus , enthecatus. 
Dol / Infidiz , fraus fallacia. 
binterliffig / Infidiofus , infidiose , fallax, 
tutus , ad fallendum acutus. binterlijtiger Weis 
: 4 Infidianter. einen hinterlitig anfallen / Infi- 
is aliquem fallere, infidias alicui facere, op- 
nare n uem cuniculis. 
interruͤcks / Pone, poftrergum. 
inter · ſchlegel eines hirſchens / Lumbi cervini, 
zhitzener / (Schoͤpſener) hinter-Schlegel/ 
umbi vervecini. 
interſchlingen / Deglutire, ingurgitare, 
inter Segel / Epidromus. 
binterft / Ultimus, extremus, poftremus, po- 
imus, pofticus. hinterji zuförderft/ Prapoite- 
15 , prepofteré , hyfterologia. 
binteritellig/ Reliquus, refiduus. hinterſtel⸗ 
eyn / Reitare, reliquum effe. 
uttertbeil / Poftica , pofticum , pofticulum, 
ofteriors NHintertheil am Haupt / Occiput. 
intertheil am Leibe / Nates podex, clunes hinter⸗ 
bet des Hauſes / Poſticæ ædium partes hin⸗ 
ertbeil des Theatri / Poftfcenium. bintertheil 
es Schiffes / de An 
 binter-Zbür / Pofticum , pfeudothyrum. zur 
inter - Thuͤt eingelaſſen werden/ Per adverfa 
omusrechpi. ` ` 
binter-Thürlein/ Pofticulum, pofterula. ` 
bintertreiben. vide abwendig. hintertreiben 
‚as Vorhaben / Infringere conatus. 
bintermwertig / hinterwerts / pofticus , retror- 
um, retroríus , àtergo , retró , clam , pone. bine 
erivertig gebogen / Supinatus, refupinus. bitte 
'ermertig an eine Wand fallen / Receffim cadere 
ad parietem. 
bintrayen/ Deferre, deportare, 


bintreiben / Perducere, detrudere, die Kühe‘ 


püntreiben / Applicare illuc boves. — 
bistritt / Deceffus. toͤdtlicher Hintritt / Obi- 
tus, difceffus five exceſſus ex hac vita, 
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hinüber/Trans. vide aud; über. hinüber britte 

gen / Transterre,transportare. traducere, hitte 
überbringung/ Tradudio. binfiber fahren, tras 
jicere, tranfcendere , transvehi , fapervehi , transe 
mittere, ba man Fan hinüber fahren’ Transmea- 
bilis. hinüber fallen/Translabi, butüber flienen/ 
Transvolare ‚fupervolare, hinüber führen: Tras 
jicere. das man hinüber führet/ Traje&irius, 
Hinüberführung / Traje&io, traje&us. hinüber 
gegangen/ Transgretfus. hinüber gehen, Trans- 
ire, transgredi, transmeare. Synübergehung, 
vide Hiunberfeßung. hinüber gefegt/ Trans- 
miffus. hinüber kehren / Transvertere. hinuͤber 
lauffen / Transeurrere.. Mee rechnett/ "Trans, 
numerare. hinüber fehieken’Transmitrere. birrü 
ber ſchiffen / Transnavigare, transfrerare. bit 
ber fchreiten/ Transgredi. hinüber ſchwimmen / 
Tranare. Hinüberfegelung / Velatura. hinüber 
See transferere. vide hinäber 
fahren. Hinäberfegung/ Transve&io , tranfitus, 
transmiffus , transgreffus , transgrefio. hinüber 
pringen/Tranfilire. vide überfpringen. hinüber 

eigen / Tranfcendere, fuperfcandere. hinüber 
werffen / Trajicere ‚five transjicere. hinüber zie⸗ 
ben / Transmigrare , transgredi. 

bin und ber / bin und wieder / Ultro citroque , 

huc illuc, longe lateque. hin und ber fahren, Fius 
&uare , confluctuare. bm und ber bedencken / bes 
trachten / Ultró citroque cogitare, recogitare, 
iterum atque iterüm cogitare. hin t fas 
rend/ Crispifolcans , flucuatus. hin und ber fief» 
fend / Sragnans. hin und ber geben / Spatiaris 
bad Hin⸗ und Herachen / Difcurfatio. Hin und 

er gehend/ Verfabundus. hin und ber gerrie« 

en / Jadtarus. bin und hergemandt / Verlatus, 
bin und ber lauffeny Difcurrere , difeurfare , curè 
fare ultro & citro, difpalari, hin und ber offen 
ſeyn / Difpatere. hin und ber reifen / Diripere, 
raptitare, but urb ber ſaͤen Differere, diffemi« 


hin und per ſchweben. vide hin und ber faf» 


ren. 

bin und ber fchweiffen / Palari, difpalari , va: 
gari,fuberrare, — 2E 
i hin und her fpagieren / Deambulare ; obambus 
arc. 

- und ber freuen / Spargere , difpergere, 

as mar hin und ber fireuet/ Sparhlis, parfí 
vus. 

hin und bet tragen / Circumferre , differre. 

hin und ber treiben / Agitare, turbare, jatare, 

bin u. ber getrieben werden, Flu&uari, ja&ari, 

in und her wandems Vacillare , flu&uare, 
ber hin und her wancket / Vacillator, 

in und ber weben/ Diffl;re, 

in und ber wenden / Converfare, diverfe trea 
here. hin und her werffen / Diffipare. vide kin 
und þer treiben, hin und ber gertheilt / Difper» 
tirus,circumfufus. but und ber jerrem/Raptitare, 

i und ber ziehen / Diflrahere, reciprocare. 
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in urb ber Ziehung / Diftra&io, reciprocatio. 

in und wieder. vide hin und ber. 
bin und wieder ausſtreuen Divulgáre, dis» 

feminare. ` 

bin unb wieder bedencken / Alternare, rem 
aliam ex alia cogitare, wide überlegen. bin imè 
wieder fliegen, vide fliegen. bm und mieder gee 
ben. vide hin und ber geben / ſchweiffen. hin 
E und 
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nd wieder fuchen/ Disquirere. bin und mite 
‚der fragen. wide bin und ber tragen. bir und 
wieder verjagen / Dispellere, hin und wieder 
zerſtreuen / pr TO d und wieder ziehen / 
reifen. vide bit gh ber ſchweiſſen. 
. hinunter, vide hinab herunter. hinunter 
bringen / Subigere. hinunter fallen/ Prolabi , 
delabi,, decidere. binuuter gehen / Defcendere, 
foccedere. hinunter geftoffen/ Detrufus, hinuns 
fer getrieben, Subreraáms. hinunter barnen / 
Demejere, bituuter Eriechen/ Deferpere. hin⸗ 
anter laffen / Demittere. hinunter ſencken / Sub- 
u , demittere, hinunter ſincken / Peſſum 
ire, lubmergi. hinunter foringen/ Defilire, de- 
fultare. hinunter ſteigen / Defcendere. 

Hinunterſteigung / Defcenfus , defcenfio, 

inunter hürgen. vide hinftürgen. 
inunter ihun / Subdere. hinunter werffen / 

Precipitare, dejicere. 

binunterwärtd/ Deorfum verfus. 

binmwalgen/ Provolvere. — — . 
. hinweg. vide auch weg. hinweg bringen / 
Emovere, amoliri. hinweg eilen/ Ocyus aufuge- 
re, fugam capeffere, in pedes fe conjicere. 
` hinweg fåulen / Puzrefacere. hinweg uͤhren / 
Avchere. vide wegfuͤhren. Hinwegfuͤhrung / 
Transportatio. hinweg genommen / Ablatus , 
abfumtus. hinweg geriſſen / Abreptus , avulfus, 

i than / Amor ide entjogen. hinweg 


1 Effugeresaufugere. hinweg nehmen/ 
Auterre. vor dem Maul wegnehmen / Prari- 
pere, intercipere. hinwegnehmun / Yn! erce- 


ptio. hinweg raͤumen / Amovere, de me o re- 
movere. hinweg reiffen/ Abftrahere, avellere. 
hinweg rufen / Avocare, hinweg fchaffen., vide 
pinmeg räumen / hinweg thun. hinweg ſchicken / 
Ablegare , aman dare. hinwegſchickung / Able- 
gatio , amandatio. hinweg fchleichen fid) / Clam 
fe abducere. hinweg fenn / Abelle, retro effc. 
hinmeg feblen/ Surfurari. hinweg thun/ De- 
mere , abdere, removere, revellere, relegare. 
hinweg tragen / Afportare, auferre, hinweg⸗ 
tragung / Alportatio, deportatio, hinweg trejs 
ben / Abigere, depellere, fugare, profligare. 
hinmeg weichen / Cedere, recedere. bunveg 
menpen/ Removere, binmeg wehen / Auferre, 
& fultollere violenti ventorum, hinweg ziehen / 
Difcedere, denigrare, 
Hinmegicihuig/ Demigratio. , 
bunmenen/ Premonttrare. Zu einen andern 
hiuweiſen / Rejisere ad Atum, | 
hiwenden / Luciinare. ſich hiuwenden / Ver- 













tere le. 
hinwerffen / Abiicere, Projicere, 
hinwiederum Vicin, è diverto. vide wieder. 
hiuwurff / Abſchnittling) Peripfema. — 
bini, c. made aua) erzu / au / ben, hinzu 
bauen / A dlieuere. hinzucken / Rapcie, abripere. 
im Hinzucken legel / [n agone moriis verfari. 
hinzu euet Mporoperarg hinzu follen As cide- 
rc, hinu fücaci / Advoiarc, hinzu plaefjen/ Ar, 
fluere alluere. hunzu fügen/ Adınovert. vide 
hinzu ſeten. Hinzufuauns/ Admocns, admoto. 
hunn fübreu/ A dducere, idveherc. Hinzugaug / 
A ditus, adito. DUHU geben / Adire, admigrare, 
accedere aggredi. hinzugerechnet / Annumera- 
tus, accenfus. Durst WEIER / Sub anétus , adftra- 
&us ,accellis us, Dui gethan / Addicus , addi- 















inju legen, wide zulegen, — 
i Da er Allicére, alle&ar 
ben / Adventare, appropinc 
— bingu reiten / 
ruͤcken Admovere, propit 
rudern / Adremigare. um 
pere, furtim accedere. I 
vigare. hinzu ſchwimmen/ 
inzu fegen / Addere , appon 
wu Thun, fid) hinzu feger 
etzung Appofitio. hinzu fp 
ingu thun/ A djicere , fupera 
admovere, Mr i igglomerare, 
Weier" ` Be, Fam 
mu ragen. i utragen, - WM 

dee tretten/ Pete: ggi D 
fung/ Acceflio, congreflio. hinzu me 
verftare , aderrare. pingu målgen/ Ad 

inzumerffen, vide bimputbum, — 
inzu zehlen Annumerare, accenfer: 

STE » falcula. " 

SOR / Laganum, cruftulum. _ 

Hippoeras / (gemiffe Art ver f 
Vinum ne&areum , mulfum, prim 
num Hippocraticum , (Vinum ab H 
inventum.) kee: 

‚bien. vide Gehirn. hien-Häutlem/ 
—— — KA pirn- Kr 
gia. Hirn-log / Rudis , ftupidus, ob 

irnlein / Cerebellum. — —— 

PEE yrat Calvaria , craniu 

irf); Cervus, ver bp b 
Brunſt / Tubera cervina, Ju rang: 
venatorius, fibyna, fica venatoris. bi 
weyhe / Cornua cervina. ih Dat. 
i 
yirfehhorn - Binden / Profubula. 
jıgdbar/ Cervus trimus i 
birfd)/ Subulo. Dane 
birfd)/ Tragelaphus. 
catulus cervinus, birfi (Hinde. 
Schachtel / ARildftuck) Cerva. PD 
cweiſt) Cervus fanguinat. BH 
abgeſtreiffet / Cervus excoriator ( degitbitur | 
Wird jerwuͤrcket / (ausgearbeitet Dessus 
evifceratur. Der birfd) fist / ( Fem 
Cervus recubat in lsribulo, €T Dë / prodit x 
tra cubile. Ermirdg E, Cervi veft 
fervantur. Fahre ber Hirfche / Ve 
humiimprefla. der Hirfch tritt auf itio 
uc ios — 

Hirſch-Wurtz / Elaphoboſcon. 

Surf - unge y Phyllitis, Scolopendrium, 
fplenium. RESCH 
: Dk " Mie Melidor Sire 
pas im Hirſe iſt Miliarius. ` : 
$uiré- Sunc / Dom a 








































rte Paftor gregarius,armentarius, 
ten sehörig/Paftoralis, paftorius, porte, 
vor emen Hirten ausgeben / Pecvariam m 
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sagifterium. hirten- Art / auf hirten-Art/ Pafto- 
alirer. ten WR / Pali five parilia, birtett» 
Hefprädy/ Bucolica,ecloga. hirten-S>aus/Cafa, 
agurium, paftorale te&um. hirten -Haͤuſer / 
Aapalia, magalia vel magaria. hirten-HAuslein/ 
ttegiæ. þirten-Horn/ Buccina paítoritia. bir» 
en-⸗Hund / Canis pecuarius, hirten-Fied / Car- 
ven bucolicum ‚armentalis camena, hirten-Lied 
nftingmen / Syiveitrem tenui mufam meditari 
venä. hirten-Stab/ Pedum , agolum , paftora- 


;baculum, hirten⸗ Taſche / Mantica five pera 


aftor.alis, 

Soiftorte / Hiftoria , hiftorica narratio , relatio. 
"tfforte fchreiben / Hiftorias fcribere , (centexe- 
e) monumenti componere, Hiftorien-Schrei: 
tr/ Hiftoricus, hiftoriographus, conditor hbi- 
oria. hiſtoriſch / Hiftoricus, hiftoricé. 

Dip - 3Blatter/P e phyma. rothe Hitzblat⸗ 
tt / Hoa. mit hie-Blattern anfüllen, Papulare, 

MiBe /Eftus, calor, ardor, fervor. ungemöhns« 
he Hitze / Solisintemperies. die Hige verlieh- 
m/ Retervefcere. inder grüften Hitze / Flagran- 
fimo zftu, maximis caloribus, von der Hige 
eſchaͤdiget werden / Siderari. Schade woi der 
itze / Sideratio, 

hitzen / Fervere , calere, torrere. 

hitzend / Torrens. hitzig / Calidus, igneus,igni- 
ts, fervens, fervidus, æſtuoſus, el, fedi gar 
1 þigtg/ Preproperus, preproperé, nimius, 
mni animi impetu. bas higige Fieber / Febris ar- 
ens , Cholera, morhus acatus, ein bibiger jun. 
er Menſch / Juvenili calareinconfideratior, bi» 
ig ſeyn / werden/ Ardefcere. hitzig fegn zum 
Streit / Prurirein pugnam. bigiger Natur feyn/ 
eod complexionis effc, 

obel / Dolabra, planula. ato obel/ Run- 
ina , afcia. hobeln/ Dolare, fero runcinare, 
as hobein / Dolamen, dolatus. das (id) bobeltt 
ift / Dolatilis. bobel - Spähne. vide Gpähne. 
ohel ·Spaͤhne machen / Dedolare affulatim. 

obeift / (Hautboifte) Tibicen , liticen, 

hoch / Altus , arduus, editus , fablimis, fublimi- 
t , excellens, celfus , excelfus, procerus, proce- 
*- hohes Alter / Ætas præcipitata. Im hohen 
)rab /Eminenter. hoch Dier /Superchia. hohe 
tbe / Floridus color. hoher Ort / Humerofus 
cus. Etwas bod) / Altiufculus bod) am Tage / 
Iulto die. bod) und theuer/ Sandte, perfancte. 
od) am Grete ſeyn / In fummo effefaftigio. 

bochachtbar / Pracellentitfimus , ampliflimos , 
veitabilis. bed achten / Magni (magno) æfi- 
iare, fufpicere aliquem , penfi habere, magni 

endere. bod) und werth geachtet werden / In 
actoritate effe, apud omnes in famma laude effc, 

bod) augefehn / bod) anfehnlich / Claritlimus , 
iuftris.. bochangefehen ſeyn Hominum admi- 
wione in coelo effe. bod) aufinugen anziehen 
en Schaden, Exeggerere injuriam. hochbelobt / 

xcellens omni laudis genere. hochberuͤhmt / Ce- 

berrimas , inclytus. hochberuͤhmt feyn / Affur- 
ere , fummum ad gradum claritatis venire. hoch 
ringen / ber eg hachgebracht / Summam corfe- 
utus, vide höchit. hochdonnernd / Altitonans, 
elfitonans, hoch ehrwuͤrdig / Summe reveren- 
us. hoch erhaben/ Superexaltatus, cæleftis 
ıronns. bod) erhaben feyn/ Excellentiflime 
orere, digito calum attingere, minari in ca- 
m. bed erheben / Laudibus incalum efferre. 
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bochfliegend / Altivolans. hochfliegende Wögel/ 
Aves præpetes. hochgeacht Honoratiffimus, ins 
clytus , venerandus , maxime fuipiciendus, colen- 
dus,ampli(fimis honoribus auctus. bod)gebolrcit/ 
fummo loco natus. vide edel, hochgeehrt. vide 
bochgeacht. bochgelehrt / Preclare doctus, vir 
abfolute do&us, perfecte planeque eruditus hoch 
geſequet / Beatiflimus. hod) halten / Adfpicere 
fpe&tare , adfpe&tare , multifacere, wie bod) ifte 
zu halten / Quanti eftimandum cft, 
Hochalter7 Sufpe&or. . 
Hodhaltung / Celebritas, celebratio. 
hoch heben’ Extoilere. hochheilig / Sacrofan- 
&us. höchlich / Valde, vehementer , majorem ih 
modam. böchlich dancken Summas agere grá- 
tias. hoͤchlich fündigen/ Graviflime peccare, 
hochmoͤgend / Prepotens, prepollens, pravalens, 
pravalidus. hochinogeuheit / Preporentia. 
Hochmuth / Hochmuͤthigkeit / Faltus, arro- 
gantia , altitudo animi , animi elatio. P 
hochmuͤthig / Superbus , fuperbé , infolens, in- 
folenter, ferox, ferociter. bod)mütbig ſeyn / Al- 
tz cervicis effe, elatos fpiritus gerere, elatius 
fe gerere. et ift nicht hochmuͤthig im Reden/Nan 
fuperbam ullam emittit vocem, nihiliafolens ex 
ore ejus exit pi geg Credo bed) ſchaͤ⸗ 
en. vide bod) achten. bod) ſchwingen ſich / Aſtris 
efe inferre , tolliinaltum, hoch ſeyn / Attollere 
capnt, ré ift nichts (o hoch / Nihil tam alte natura 


ftituit. Ho . uide er. 
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oͤchſte ſeyn / Supremus , fummus, primus, pri- 
mas. zum höchiten/ aufs höchite, Maxime, fum- 
mum ‚ad fummum , fumme, fummopere. aufs 
hoͤchſte bringen / Confummare , fumma confeqyi. 
ber es aufs bód)fte gebracht / In fummum evectus 
faftigium , in id evectus , fuper quod afcendi non 
poteft. der höchfte ſeyn Summum faltigium 
fervare inter homines. hoch ſteigen Ad fummum 
claritatis gradum venire. vide hoch erhaben Iron, 
hochtrabend/ Altifonus, fuperlatus, tragicus, tra- 
ice, elatus, elat&,cothurnatus. hochtrabende 
Sorte gebrauchen / Magnis tubam concentibus 
inflare, ampullari , projicere ampullas & fesqui- 
pedalia verba. 
bochwermbgend. vide hochmoͤgend. 
i hochvernuͤnfftig / Sapiens & alta mente præ- 
itus. 
hochwuͤrdig / Venerabilis, anguſtus. 
Hochzeit / Nuptie , hymen, hymenæus. Hoc)» 
jeit halten / Concelebrare connubia , nuptiale 
feftum exercere, confarreare matrimonium. 
Hochzeit anftellet/ Nuptiss in aliquem diem 
conitituere, Hochzeit machen ohne Wein / Ce- 
reri facrificare , cereri nuptias facere, 
Jochzeiter/ Nuptiator , nuptus , fponfus. 
, edu Set ſeyn / Nuptiarum officium ce- 
ebrare. 
Hochzeit-Befchend/ Dona nuptialia , vectigal 
connubiale. 
Hochzeit- Gott / Hymenzus. 
Hochieit Haus / Nympheam. 
hochzeitlich / Nuptialis, nuptialiter,connubius, 
connubialis , genialis , genialiter , zygius. 
Hochzeit⸗Mahl / Coena nuptialis. 
Hochzeit-Verſe / Epithalamium , carmen nu- 
— Brie j 
ochzeit- Briefe / Littera nuptiales. 
N 3 "` dey 


182. HOC HOD 508 


bode / die man von Gaftereyen mit nach 
aufe nimmt / Apophoreta. 
hocken / Bajulare, dorfo ve&are. 
böckericht / hockericht / Gibber, gibbofus, dor- 
fuoíns, tumulofus. hoͤckerichter Drt/ Afpretum 
& inzquabile folum. I 
hoden / Teftes, tefticuli , colei, vafa. Mit 
i ‚der hoden hat / Coleatus, vafatus. hoden- 
rud). vide Bruch. booen-Gad / Scrotum, 
hof, Area, anla, atrium, fubdival. bof deg, 
Koͤniges / Regia, curia, Palatium. bot vor der 
Gtabt / Suburbanum. hof unt den Mond / Halo, 
Corona. hof des Bauern / Villa, fundus. hof 
es Wiehes/ Cohors. Hof/ fo allein liegt / Infula. 
eo Hofe ieben / In comitatu degere. £ang bey 
Hof / lang in der Hölen/ Diu in aulä, diu in 
Gchenná. Weg vom Hof wer fromm iſt / Exeac 
aulä , qui volet effe pius. Haus und 


opt: Habi- 
tatio manfio. Ginen von Haus und Hof Jagen/ 
Aliquem à fundó dejicere, 
of-Gavalier/ Purpuratus, — 
of Gavalicrifd) / Parpuratorius, 
of-Bedienter/ Hof-Diener / Hof-Mann/ 
Sıtelles, Purpuratus, Aulicos , Aulicus minifter, 
Curialis, 
hof- Marſchall / Prefe&us pretorio, Major 
domus , Aula prafe&us (magifter) 
hofmeiſter / Monitor , Rector , Prafe&us mo- 
e», Cufos, Ephorus. hofmeifter über die 
1 /Magfterreli&us filiis. — hofmeiſter auf 
tm Gut / Villicus , Difpenfator. 
hofmeiſterin / Villica. 
of- Narr/ Morio, Sannio. 
OC Prediger / A concionibus aulicis, con- 
cionaror principis, 
sf-Schranzen / Qxibus rex maxime obedit. 
of-Zbür;Pofticulun. — ' 
öffart / Superbia , faftus , infolentia, fublatio 
enimi. boffart in Kleidern / Luxus veftium, 
boffártig / Superbus, fuperbé , fuperbiter. fub- 
fatus , tumidus , tumidé , nimius, hoffärtig feyn/ 


Saperbire. vide tolg. 

offen / Sperare, confidere, exfpe&tare, effe 
in fpe atque expectatione, Gie hoffen/ Spes 
ineeffit, Friede hoffen In fpem venire pacis. 
Auf eines Tod hoffen / Exfpedtare alicujus mor- 
tem ‚teftamentum. Der nicht hofft / Infperans. 
Da nichts qu hoffen / Defperandus. hoffen tft 
. nicht haben / Spes non eft res. Auf aut Gluͤck 
hoffen / A fortunä pendere, fpem 
fortunä locatas habere. d offe gang und gat 
auf dich / Spes meaexte folo pendet, So lang 

id Itbe/ hoffe ich / Dum fpiro , fpero. 

effentlid) / üt fperatur , ut fpes eft, 

oe / Spes, fperes, dere JS , exfpe- 
&atum, exfpedario. hoffnung | (t nicht zu 
Echanden werden / Spes non confundit, Kleine 
hoffnung / Specula. bofrmung machen/ Spem 
aftrre, ( dare , facere , injicere , oftendere ) alas 
addere, in fpem bonam erigere , fpem alicujus 
inflare. hoffnung faflen / Exardefceread (pem. 
Eich falfche hoffnung machen / Induci falfa fpe. 
Sie haben gute apy Joey Magna eos fpes tc- 
net, fpe animi calent, maxunam habent fidu- 
ciam hujus rei. "Meine gange hoffnung fichet 
barauf/ Spesomais mihi confiftit in eo. Dot: 
nung geben / In fpem vocare. Er gibt Kerg off⸗ 

gung yon ſich /Ejusmeßis ia herba ch, 


$ 





rationes in. 


| 
i 


! Das bohle indem Becher ober 


Së 


einige Hoffnung ) Levisaura fpei 

gru 
mea; t n 

eft, —* Lon eft. Dies 


hinmwerffen / Defpondere alic 













ig Brunn / ift vergebens / Spescaditinicritum, 
fees cacatur , — incaffum cadunt, theſas 
rus carbones erant. Keine Hoffnung it« 
den haben / Defperare pacem. Der unfer eft 
nung it / Exfpes. ` "o Le Läb 
Hoͤfgen / Höflein / Areola, -atriolum. 
Hoffhaitung / Aula, aule conditio, = 


'befiren/ Ancillare , parere, wd 

bach, Urbanus , urbane, civilis;comis.face- 

tus, facete, Gar böflich / Perurbangis; icher 
Brief / Littera fparía humanirazis fales .— 

ichfeit/ Urbanitas , civiiitas, elegantia mo- 

are 


rum. Höflichkeit erzeigen R everentiam prasftare. 
Höhe: Hobeit/ Sublimitas , altitudo, culmer , 
eminentia , proceritas , arduitas, cacumen, CET, 
tudo, faftigium. Obere Hobe/ Proceritas , pro- 
ceritudo. Inder Höhe / ublime, — 
heben / Elevare,, rollere in : des 
Huͤgels / Acclivitas. Höhe H Apex 
montis. Höhe bed Meere / Alcom , aide ma- 
ris. Die Hoheit der Ehren, Claritas, dlaritudo, 
dignitas , amplitudo ‚fplendor. u 
Aber / Superior. böher achten Præferre, 
Er 


anteponere , prævertere , pr 


EE m dei * ei "Wu 
rius. er ſeyn / Praftare. feinen ; 
ommen / Crefcere dignitate , ad 


altiorem gradum. er 
Hoherpriefter/ Archifacerdos, pontifex, 6m- 
miftes. 
bobl/ Cavus, cavatus, concavüs, Chnicolo- 
fus, fiftulatus, vaftos. Das boble tinte Di 
Scaphus, hohle Weege / Fauces, / | 
Cava dentium. Das boble in der 













hohl machen/ Cavare, concavare, efforare, fini. 
wendig hohl’ Recavos. Unten hohl Subcarm:. 

R Eye / — 

€/ Antrum, fpecus, fpelaum , fpeluncs, 

luftrsm, Holler bóblen/ Speluncofus. Sie 
hoͤhlen wächft / Cavacicus. 

ol- Eifen / Scalptrum cavatorium. 

dhlen / hohl machen. vide aushoͤhlen / bell. 

oblen/ Arceffere ,accire , afferre, accerüre, 
vocare, apportare. Athem hohlen / Refpirare, 
fpiritum ducere. Den Doctor hohlen / Adduce- 


re medicum. 


ua Ke / Speculum, 
ohlkehle / Strix, ftria , ftriatura, 
gie / Strigium , ftrigliam. 
E l- Ziegel / Imbrex. 
obn / höhnerey / Cpbttereo / Ludibrium, 
contumelia , ignominia , cavillatio , di&eris, 
ironia. vide Spott. 
hoͤhnen / bóbuifd halten / Deludere, ludificari, 
cavillari , dicteriain aliquem dicere. hoͤhniſch / 
—— , ludibriofe, — us , cavilie- ' 
us, fatyricus, rhinoceroticus. bbbnifd)ee dut 
Satyra. höhnifche Rede / Ironia, REA feon 
Nafum rhinocerotis habere. wde höhnen. déd 
nifch fchreiben/ Condere ftyli nafum , carinan- 
tibus ledere chartis. 


$(dQeint I hoͤhuung / Cavillatio, vide got, 
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held / boldfelia / Amicus, amicabilis , ama- 
is , comis.” hold feyn / Favere, adamare. boli» 
liae Rede / Acroam4. 

holder / holder- Baum, ( Staude) Sambucus, 
nbucea arbor. vom holder / Sambuceus. 
holder - Beer / Bacca fambuci. 

D - Blübt/ Flores fambacini. e 





olo - GyottititicH / Grape, charites , pafithea. 

oldfeeligfeit/ Decor , amabilitas , feftivitas , 
(ram comitas. 
holla / Heus , heus ! bolla / ill / Pax. 
hollaͤndiſch : Batavicus, Belgicus. ‘ 
hollippen / Adorez canne, 
bolle / Infernus , inferna , inferi , tartarus, ftyx, 
cus, gehenna, höllen-Fluß/ Cocytus, ftyx, 
he, avernus , achcron. 
hoͤllen Geiſter / Furie. vide Plage Geifter. 
böllen-Gstt/ Plutus. höllen-Gottin / Hecate, 
»ferpina, perfephone. höllen Hund / Cerberas. 
Nen-Pforte/Acherontis oftium. böllen-Pfuhl/ 
vernus. holliſch / Infernalis, infernus, avernalis , 
hennalis« 
bol - Wurg / Piftolochia. 
boiper / Salebra. holpricht / Salebrofus , fale- 
itus , falebratim , afper , afperatus , fcabrofus. 
bolg / Lignum, fiiva ,filva cedua , arbores cæ- 
e. Amts holtz / Dcpatatum annuum lignorum. 
rüd'eu-bots/Ligna pontibus ——— apta. 
autzoſen-holtz Lignum ſanctam. Sterb-»ola / 
effera li nea. bacillus fiſſus. Pautoffel-holtz / 
iber. Ktopff-hoig ber Schufter / Mateola , tu- 
s. Schiff-holtz Ligna naatica. Wund-holzy 
gnam magneticum pro vulneribus, SO 
lyzyrrhiza. Paradie - bolg / Ligaum aloés. 
allochum. Rofen- bholg / Lignum Rhodinum. 
andel holtz / Lignum fandaluın , ve! fandalinum, 
wt bolts; Liganm indaratum. weich boli/ Ligna 
olliora.wurmftichig bo[g/ligna curiofa hoͤltzer 
ı Keller. aias Lager-hoͤltzer / Conter doliis 
bjeċti abgeſtauden bel / Lignum emortuum. 
i$ Weiffe um bolg / zunaͤchſt der Sitiben / Al- 
num, etwas aus einem Skuͤck holtz Mono- 
plon. mit bolts umgehend / Lignarius. 
holtz · Axt / Securis caudicalis. holtz⸗Birn / Pira 
veftria holtz Bock / Ricinus reduvius. holtz⸗ 
zock / (Menſchen Scheu) Mifantropus. 
boligen / holz fallen / auſchaffen / nach bolg 
hen / Lignari, lignatum ire, materiari , filvas 
edere. hoͤltzern / b wis durius , durateus. 
hoͤltzerne Brücke / Sublicius pons , caudeus. 
hölgern Gefaßlein / Alveolus. 
holtz · Hacker / hauer / Lignarius , cæfor ligno- 
im , xyloromus, 

bolg - Hauff / Rogus, pyra, ftrues, ftruices 
gnorum. holtz · Hüfte / Lignarium. 

bolgicht / Nemorofus , filvofus. 

dE tit Caniculus in — 

f klieben / Ligna cunearc.boelg- Lege / Lignile. 
dog - Mangold / — — 
bolg- Marckt / Forum lignarium. holtz Samm⸗ 

Hai Lignatio. holg-Scheider / Caudices 'fra- 

n ir gi ligna fecta. holz Schla⸗ 

er: bolg-Snedbt / Lignator. vide holß- eder. 

"bdg ·Schlesel / Pavicula. tudes caudicalis, 
belt - Schnepff / Rufticula filvatica. 
belg - Schreyer / Garrulus , pica glandaria, 
jns Schuch / Calo, calopodium, fculponea, 

elg - Stof / Lien ftraes. 
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bolg-Taube / Palumbes livia, von holtz Tau⸗ 
bett / Palumbinus. holtz⸗Taͤublein / Palumbulus, 
elt - tragend/ Silviger. 

olg - Zraube/ 7Enathe. = 

olgung/ Lignatio. 

olß- Wagen / Sarracum, 

belg - Wang Tylus. 

holg-Aßerc/ Materia fabrica. vom holtzwerck / 
mareriatus. zum holtzwerck gebörig/ materiarius. 

holtz - Wurm / Colfus, cotfis, xylophagus , 
thryps,chrylälis,pityocampe,arifiolochia malum 
terre, holtz · Wuͤrmlein / Teredo , tarmes. 

holuncke / Halophanta, ciceris emtor & nue 
cis. vide nid)téwürbig, "e 

honig / Mel. friſch honig / Mel cerofum. honig 
wircken Meilliticare. honig ſammlen / Mellare. 
zum honig gehoͤrig / Meilarius. mit honig ges 
miſcht / Mulfus. aus honig und Mehl/ Tracto- 
melitus. voll honig / Mellofus. 

benig - Ausnehmung / Mellatio. 

berg - Apffel Melimelum, ^ 

boitig - Dir / Bir: muftea. 
Dona - Blunig / Flores ad mel conficiendum 
idonei. 

bónig - Bruͤhe / Melizomum, 

GI - Garten’ Meilarium, 

enig- gelb / Flavus. \ 
benig- Kucen/ Placenta mellita. 
un - machend / Mellificus. 
onig - SRadber/ Meliturgus, 

honig - Manu / Mellarius, 

honig - reich / Melliſer. 

onig - dad / Mulfeus fapor. 

onigſeim / Favus. 

onig- füß/ Melleus , mellitus, melligenus. 

honig - Thau/ Aurugo, melligo. T 

ponig - Zopf Amphora meliis,vas mellarium, 

onig - Trane / Melitites, 

en - Werde / Mellificium , opus mellificum. 

lorte, GI Lupus falictarius , lupulus. 
hopff und Malg verlieren / Oleum & operam 
perdere. es ift hopffen und Malg verlohren/ 
Oleum & opera perit. 

bopffen-Stáumleitt / Afparagi lapuli, 

orchen / Aufcnltari , arrigere aures, 

Aren / Audire ex aliquo ( ab aiiquo ) exau- 
dire, accipere, aure fonos concipere. Unterm 
Laͤuten hören’ Famá & auditione aliquid acci- 
pere , auditiuncula quadam de aliqua ad rem ad- 
fpergi. Man bat nichts gehdret/ Nihil rumoris 
afluxir. Wir hören nur etwas weniges / Ad nos 
tenuis famz perlabitur aura. Sch Labe e$ gehts 
ret/ Auribus fedet. Ich höre eine Stimme / 
Mihi vox aures verberat. Man hret nicbté 
von ihm / De eo filentiom eft, Uberall nichts 
als Krieg hören / Circumfonari armis. Wohl bb« 
ttt / Habere auresteretes. Nicht hören / Sur- 
dum effe in realiqua. Nicht hören wollen/Aures 
obftruere , ceram auribus obdere. Nicht gern hoͤ⸗ 
ren/ Vulneratis auribus aliquid accipere. Der 
ſchwerlich höre / Surdafter. bore body; Heu! du 
bereit die Klagen gerne / Aures tug patent que- 
relis. oom hören faactt/De auditu,ex audito. ntan 
bat es hören fagen / Fando pervenit ad aures, der 
cá vom hören fagenbat / Qi audita dicit. fid 
hören laſſen / Circumfremere, perlonare vocem 
oftendere, eg làgt ph porer / Audio , intelligo, 
wir haben eg gehöre / Id accidit auribus noftris, 

W 4 hoͤrend / 
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börend/ Audiens, übel- hörend / Surgafter, 
Kubfurdus. Hörer / Auditor. 
orizont / Horizon. 


orn / Cornu. krumm Horn / Lituus, Die 
Körner abfloffen / Detervefcere. Sie möchten 
gt Angh Hörner Eriegen Arumnofis præ mole 
fua cornua nafcuntur, Hoͤrnlein / Corniculum. 
Hörnlein an Schnecken / Cirrus. vom Horn, 
wide hörnin._ das hörnene Füffe bat. vide horn- 
fuͤſſig mit Hörnern foffend / Cornipeta. ber 
| erck atbeitet/ Cornarivs. Horn⸗ 
Merck einer Paſtey / (Auſſen-Werck an einer 
Veſtung) Opus cornutum , munitio , propugna- 
culum, gewundenes Hort / Cornu convolutum. 
— ruckwaͤrtg krummes Horn / Cornu 
dotſum aduncum. fuͤrſich krumm — 
oit- 


von Horn- 


orti / Cornu in adverfum cre&um. P 


€ 


ornu veredarii. Wächter-Horn/Cornu vigilum. 

fer 
Örner-Träger / Cornutus, 
corniger. Horn-Firdy / Xiphias , gladius , acus, 
&cui , belone , buccinator. horn füfftg/ Cornipes. 
auf dem Hörngen 


Wald Horn / T ituus venatorius, Horn⸗B 
Ceraula, cornicen. 


oͤrngen / Corniculum. 
Moien / Mucifonis efflare cornua bombis. 


rnin / Corneus , corneolus. 
rniß / hoͤrlitz / Crabro , afilos, ceftrum, 
T Unguicularium. 


nn / Cornutus, cornibus inftru&us, — , 


Hornung / Februarius. Horuungs-Blume / 
woe, 
- Stube / Auditorium. i 


orfeleud) / Æſculus. 
ort Columen, prefidium. 


bofen / Bracca ‚feminalia ‚tibialia , fubligacu- 
fum, Schlaf Hoſen / Feminalia, fubligar , fubli- 


g^colum. der Dip en trägt / Braccatus, 


ofen-Band / Perifcelis , fafcia cruralis. pm 
Bänder / Genualia uncula, Orden des hojen- 


Bandes / Ordo perifcelidis five carteriorum, 
baten - Slider / Veteramentarius, 
ofen- Kuopff / Clavus caligaris. 
E -@ad/ Fonda, — 
hofen- (Dembde-) Scheiffer / Foriolus. 
Hoſpita 


Xenodochus , Ptochotrophus. 
oftie/ Cruttulum. vide Oblaten. 
oftie- Eifen / Artopta. 


botten / Incipere, progredi. Es mill nicht hot» 
ten / Principium male habet, omnia protrahuntur, 


bon / Fiftuca. 
uche/ Trutina , pifcinaria. 
übel / Ara, grummus, umbo, tuber. 
übfch / Concinnus , concinne, luculentus, 
elegans ‚eleganter. vide fhòn fein. 
ucen / Succollare , dorfo onus fubire, 
ds (Mie? Propola. 
udels- Gefind/ Fex populi. 
bubler / Dardanarius , annonz flagellator, 
buten - &elb/ Agraticum. buf/Ungula gamba. 
Mit gangem buf/ Solidipes. Mit einem buf / 
Cornipes. Ungeſpaltener buf / Ungula fotidó 
corno, Voller buf/ Ungula cumulata. Platter 
buf / Ungula plana, effer buf / Ungula alta , 
rotunda , concava. . 
but Eiſen / Solea ferrea. Duf-Fitobid)t/ Gam- 
bofus. huflattidy / Tuffilago, chamaleuce, un- 


gula caballina, farfaria. 


ortt/ 


Ptochium, ptochotrophium, Xe- 
eodochium, Hofpitalia. Hofpital-Berwalter / 






































Hüfte Di 
— ne Dun 
Huͤfft We = —* ` 
morbus. De |. üfft- 
Hügel, Collisye 
en ZS ier; tabt / Loc 
editus, aciaett / Colliculus , c 
hägelicht Ck : u, ‚acelivis. 
3ubn/ Hühnee/ Gallins, coh 
hortales aves. gent 2 
cean Dibner- — 
pedum. 3ubncre-*35rübe /-Juícellu 
Hühner- (Darm/) Gedam Ana 
alfine, gieeria, inteflina gallinarum 
Geyer/ Milvus. Hühner $5 
Gallinarium, ornithobofeium; © 
ftabulum cohortalium avium, ^ 
Serpyllom. Hühner - Leiter + Se 
übner-9Xift / Stercus pullinum 
teualeın/ Pullarium fulcrum. 7 
Cors vc] Cohors. Hühner-WoigE; 
pullarius , deliacus. w 
Huͤhngen / Huͤhnlein / Gallinillas 
naceus, pullafter, pullattera. We 
Pullarius. Das junge fo übnleitr pti 
hui / Hui. m citem bui / Des 
mis momentis. A. 
bulbigett / Sacramentum diče 
alterius verba , homagium præit are 
Huldigung / Clientela, facrameme 
gium , hominium. | 
Hülfe / Auxilium , adjutorium, 8 
prefidium , fubfidium , adminicul 
Huͤlffe Operula, opella. Durch Hi 
fur / Naturá fuffragente. Mit GH 
Deo juvante. Dhne fremde Hülffe 
miniculis, fed ut dicitur, marte n 
ruffen/ bey einen ſuchen Invoca 
auxilium, (fidem) auxilium alicu 
ülffe (thaffett / Remedium compi 
ülffe fotens Huͤlffe thun Succarsen 
fubfidio , venire auxilio. (ſubſidio.) 
ülffe bey einem haben / Opibus alicı 
i,adjuvari, ulff-fertig/ Propitius, aux 


d 
Huͤifffertigkeit Benignitss. NHülff- 
Collecta. bülffliche aub leiden / M 
modate alicui. Huülff-los / Ynops , inopsisi 
orbus auxilii, omni ope deftitutus, Eitien 
lof laffen / Defperatum relinquere. Hui 
auxiliabundus, auxiliaris, auxiliarius, auxi 
Hülffe-Böttin/ Dea auxiliaris. Hülfe- 
cker Auxilia, cohortes auxiliaree 
fob(idia. fubfidiarii, Amts· Jül(fc/ Cicárió reali 
Gerichts-Hülffe, Executio judieialis. Çami 
ülffe/ Colle&a in fubfidium ærarii. pie 
uͤlffe Copie aoxiliares. Noth-Húlffe / Su 
ia in cafu neceffitatis. Cid) weiß weder 
noch Rath / Neque confilii locum habeo , 4 
auxilii copiam, „Å 
Huͤlle / Velamen, velamentum, invelucrlli 
— vide Dede, alte Huͤle Pali 
Hülle und Fülle/ Vi&us & Amictus. 
Hülfe / utis, putamen, pericarpium, c 


` LL 
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folliculus , operculum, valvolus, vagina. Sigi 
Däi / Vagiqula. Hülfe an Erhſen Siliqu 
Die leeren Huͤlſen Vinacea. S»ülfen oou Zi 
ven / Fraces, Huͤlſen von Dirfen / Appl 


HUM HUN 
18 Däin hat / Siliquarus. Hülfen-Frucht / 
ib leicht foden life / Legumen co&ile. 


ich nicht leicht Eodyen Litt / Legumentum 
actsrium & contumax, Hälfen Frucht/ Le- 


nen , legumentum. Bol Hilfen - Frucht / 


‚uminofus SHülfen-Getreyde / Siliqua. 
ummel / Folcus , cephenes, 
umpe/ C-llulus. 
umfen der Bienen / Bombus , bombilare, 
und / Canis , moloffus , lzlaps. junge hunde/ 
ulli, Gefchwinder hund / Tigris, hylax, hy- 
or. Ein hund, der Künfte lernen foll / Canis 
ncula. bunds - Lauffen / Catollire, hunds- 
ppel / Copula. hunds.Zwinger / Ergatulum 
um. bunde-Brem’ Cynomia. hunds · Muck / 
úpis, cyniphis. hunds-Dorn/ (Kraut) Cy- 
baton. hunds Laus / Ricinus. hunds · Beer / 
ngula ,bacca canina, five fambuci ſylveſtres. 
ibé- € taub/ Rubus ideus. groſſer hund / 
loffus, hunds·Knoblauch / Ampelopraffum. 
e Wildlauch, hunds -Kürbis / Bryonia. 
de- Brod / Cantabrum, far caninum , panis 
iceus, buribe- Gebeiffe / Canina facundia, 
inum allatrandi ftudium, hirritus. 
unde- Peitfcher / Lorarius, virgarius, 
undefchläger / Canicida. 
ündifch / Caninus , cynicus , molofficus. 
uͤndlein Catellus , canicula. 
unbé - $5i/ Morfus caninus. butib-Sifd) / 
eos, muftelus. hunds- Fliegen / Cynomyia, 
iphes. hunds · Geſtalt / Caniformis. hunds⸗ 
08 / Canaria. hunuds-Hoͤdlein / Serapius. 
Dg- Hunger / Caninus appetitus, hunds- 
'| / Erinaceus caninus, hunds - Kop / Cani- 
s. bunds-Stern / Canis , canicula , firiss. 
unds-Zane / Dies caniculares, eítuofiffimi 
: circa canis ortum, 
unds · Wurm / Litta , ricinus, 
unds-Zunae/ Cynogloffum , cynogloffa. 
underfte / Cenrenus, centefimos , centensriüs, 
undert / Centum. hundert Jahr/ Seculum. 
teni amni, hundert Mann, Centuria. hun⸗ 
t Männer / Centumviri, Denen hundert 
mern gehörig / Centumviralis. Aus hun⸗ 
t Soldaten einen heraus nehmen / Centefi- 
e milies. Das Hunderte ins Laufende 
taen / Murare quadrata rotundis, 
undert und hundert / Centpriatim. hunderte 
terichte Roſe / Centifolia. hundert Gent» 
/ Centuffis, bunbertfaltig/ Centuplex , cen- 
licatus , centuplicato , centumgeminus , cen- 
rius. bunbert-füfig/ Centipes. hundert⸗ 
tig/ Centipellis. hundert - jährig/ Secularis, 
dert-Föpfficht/ Centiceps. hundert-Förnicht/ 
tigranum. bundertmal/ Centies. hundert» 
mehr / Centuplicato, hundert - pfündig/ 
tenarius. hundert- weiß / Centuriatim, 
unger / Fames, efuries, efuritio , inedia , rei 
nentarim inopia, Den Hunger ftillen/ Fa- 
n explere. (depellere , compefcere. ) burger 
ben/ Fame confici, inopiá interire. Einen 
ger leiden laffen / Vi&um alicui amovere. - 
ungerig/ hungerleider / Famelicus , efuritor , 
Ins, avidus cibi. . 
ungern / hungerig fen / hunger leiden / Efu- 
‚ inediam fuftiaere , famem perferre. Sehr 
aerm / Fame laborare, (cruciari , fatigari.) 


üpffen/ Salire, exfilire. Vor Freuden huͤpf⸗ 
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fen/ Tripudiare , fubfaltare. wide fpringen, 

hüpffend / Saltabundus , affultim. 

hürden / Crares, gerrz. Bon bürben gefloch- 
ten / Cratitius. à 

bure/ Meretrix , fcortum, amica , amicula, 
pellex , lupa , mulier vulgaris , (infamis , famofa.) 
proßibulum , fornicaria, fornicatrix, devirgi- 
nata, fubagitatrix , matrona proftratz pudicitia, 
buren / die fich ſchmincken Schemiculz. hure; 
ums Geld / Scortum meritorium , pretio corpus 
vulgare folita. Eime gemeine, feile / jedermann 
þure/ Qoadrantaria, proftibulum, proftibula , 
vulgatiffima meretrix. ausgepauefte hure / Me- 
retrix tympano relegata, huren nachlauffen / 
Loftrarc, huren baltett/Lenocinari , lenare. Eine 
jur bure machen / Ludibrio aliquem habere, 
ludificare virginem, vide nothzuͤchtigen. Die 
jur hure worden / Przflorata virgo. 

buren / pureren treiben / Meretricari , lupari, 
—— ‚ libidinari , fornicati, publicare corpus 
uum. 

buren- ( Gewinn /) £obti/ Captura proftitue 
tarum. 

pt - Handel / Meretricinitima, 

treni- ( Haus /) Herberge / Lupanar , fornix, 
— communis locus , ptoſtibulum, lenonia 
ædes. 

buren- (Henaft/) Jaͤger / Luftro, peni dedi- 
tus, veneripeta , admiflarius, mæchocinædus , 
fuba&or , fübagirätors M burer, Ee, 

buren- Kind / hur- Mind / Spurius , nothus, 
de pellice natus. Euren. Suber / Liberi infitivi , 
infertiva ftirps, 

cedi Leben / Pellicatus. 

uren - Liebe / Meretricius amor. huren-Fiebe 
haben / A more venereo aliquem diligere. 

bureti-£ieb / Fefcennini carmen, priapejum. 

uren-filt/ Meretricis acumina, 

huren-Pact/ Animorum turpiffimorum fas» 

ra. 

burn Stirn / Frons expudorata, . 


I8; 


uren - Strafe, Gyrgathus , catafta clathrata, 
uren- 3bat/ Stuprum. 
huren-Winckel / Cella, gurgufiium, fornim, 
buren- Wirth / Leno , fornicarius , ballio, 
Heiner hþuren-Wirth / Lenulus , lenunculus, 
huren- Wirthin / Lena, fornicatrix. 
buren - Wirthfchafft / Lenocinium. 
burer / buren-Schelm / Scortator , ftuprator, 
conftuprator , fornicator , fornicarius , fututor , 
infamis fcorto , novis quotidie nuptiis deditus. 
hurerey / Scortatns, ftuprum, fornicatio , me- 
retiicatio, concubitus vetitus, (vagus) Obere 
hurerey / Adulterium duplicatum, Geiftliche 
burerey / Idololatria. Bon der hurerey ablafe 
fen / Libidinem cohibere , amores abjicere. 
bürgen/ huͤrlein / Meretricula, fcortulum, 
fcortillum. 
E / Meretricus , ftuprofus , lenoninus. 
urtig / Alacris , celer , agilis , navus , naviter, 
peditus , pedité , promtus , promtim , promté, 
—— Kopff / Prefens ingenio, 
urtige Rede / Tolutiloquentia, expedita & 
facile currens oratio. 
ep Fuͤſſe / Calidi pedes. 
urtig jur Arbeit / Strenuus , ftrenue, 
burtig von einem Ort zum andern 4 Peripho- 


retus. 
M5 hurtis 
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hurtig muß man dran feyn/Maturato opus eft. 
hurtig/ burtigtr machen/ Solertem alique 
are. | 
burtig ſeyn / Magna tti celeritate, 
hurtia fortlauffen/ Magna incitatione ferri. 
vide behend, i 
burtiafeit / Alacritas , agilitas, induftria. 
hurtigkeit im Lauffen / Acupedium, 


bufte / Tutis , pulfus tuffedinis. Fleiner huſte / 


Tuficua Mit Huften beladen/ Tuflicnlofus. 
Enter und Blut aushuſten / Pus & fanguinem 
extuflire. Dem hufen dienlich / Tuffizularis, 
huſten / Tuſſire. Etwas buten / Subtuflire. , 
hut / Pileus, pileum, umbella, perafus. Ein 
runder hut/ Galerus. but mit einen breiten 
Kand/Caufia. Der einen hut auf hat; Pileatus, 
galeritus , tiaratus. breiter but / Galerus. fpißte 
ger heydniſcher hut / Albogalerus. qebegctiet 
tulo des huts / Auricula pilei. hut-Schnur / 
Redimiculum , tenia, fpira. 
buter / Pileo. hut. Macher / Coactilarius, pi- 
learius, pileorum artifex. 
but -Gto / Forma pilei lignea. Den but 
Äbern Stock ſchlagen / Inftaurare pileum , pi- 
leum forme reaptari , curare, 
but / (Wacht) Excubiz , cuftodia. Auf der 
Hut ſtehend / (ber auf ber Hut (tebet) Specula- 
bundus, fpeculator. 


pts di ez Kä 
Y " 


X / Imo, immo, etiam, adeo, veró , 
maximé , admodum , quippe , quidem, 
ja wohl / Utique, fané quidem. ja 

traum / Scilicer. ja auch / Quin etiam. 
ja vie! mehr Quin, quinimo, ja butter ſich / 
$i diis placet , "icilicer. 

jachzornig/ Iracundos , iracunde , ftomacho- 
fus , precepsanimi. jachzornigkeit / Irricabilitas. 

Cacohá- Birnen / Pira precotia. 

Gacch?-Bruder/Conchiger Jacobs · Stab / 
Orion. Jacobs - Straffe / Via lactea. 

Ca3b/ Venatns, venatio , captura ferarum. 
Mider- Jagd / Jus feras minores , ut: vu pes, 
lepores , venandi. Hohe Tagd / Venatio majorem 
ferarum , five fuperior. Jah diem / Septum 
vwenatorium. Auf bie fand (chen / Venatum 

roficifci, cum canibus venaticis exire, Nagd- 

Sedicnter / Curfor ftatarius. vide Jäger. Jagd⸗ 
Goͤttin / Diana. Jaad- Hund / Canis venaticus, 
canisad venandum, ^jaab Stöcke / A mites. 

jagen / forttreiben / Fugare, profligare, in 
fuzaın vertere. (pellere) Nady Haufe jagen / 
Campellere domum. vide verjagen, 

jagen / (had Wild) Venari, venaturam facere, 
excitare & agitare feras. 

Jäger / Venator, veftigator, conſector fera- 
rum. Jager Harn / Cornu venatorium. Jägers 
€ pic / Venabulum. Jäger-Taſche / Penna ve- 
watorius. Bücher vom Jazdwerck / Cynegetica, 
plur. äger-Zeug / Initrumentum venatorium, 

Jaͤgerey / Venatio. Der Jägerey zugethan 
ſeyn / Venaticam exercere, Jager- Garn / 
Pier. coffis, retir venatoria. RT er - Helm / 
Jaͤger Jut / Gilea venatoric. J gerin/Ve- 
patrix,jacmiatrix, Jageriſch / Venaticus, vena- 
vim, Yager- Metz / Rete. vide Jager- Gari 

Sas Sciffiein/Myoxaro, aratium, celox, 


E 17. 1 liburai-a, 
x 


tueri, protegere, Das 

pecunia, Cid) hüten / Cs 
attendere ad cavendum; 
ten / A dcli&is declinare, 
hüten / Effugere vitia, bite | 
num habet in cornu , Jonge fuge, ™ 


fcena. Die 
Dire für die Sonne 7 Umbracalum; Bäuern- 


cafa frondea. Mar 
annonarii. Peh-Hütte / Famofa à 


picem conficiendam. 


— 


caſula, tuguriolum , tu 


teris, triennium. 
quadriennium , olympias, Fünf Jahr / ma- 
tus, quinquenninm , luftrom. echs f 
Sexenninm. Gieben Fahr / Septennium - Ale 
Jahr / Qootrannis . annaatim. fei 
In annum. Vange Fabr ber / Ærare ram longs. 
Das Jahr ik um Annus circnmagir fe, (cr- 
cuma&us et) Wann das Jahr um tit / (in Sal» 
red Frift) Anno transacto , aano vertente. Em 
Qahr ums ander / Alternis annis. Der viel Jahr 
auf bem Halſe bat / Annofus, provetusztare, 


verfaria facra. 
feftos dies anniverfarie. 
Solennis , folenniter , anniverfarius, JahrGeld / 
Stipendium annuum. Jahr⸗Koſt / Annuus fum- 
t-s, annuum. SchaltJahr / Annuxs biffextiüs, 
interealaris. Stuffen-Jahr Annus climadtericus. 


— — — — — MÀ M —— — — — M — — — — — — — — —— 










huͤten / auf ber Hut ſeyn (Geben) Ci 


uͤtlein / Pileolus, pileolim, ` 77 ® 
uͤtte Cafa raberna,tabernachlum;tügerium, 


3 Cuftos, obfervatór. ^ "^ | vods 
Ai AE ren ~ 
Huͤtten / Artigiæ; magalia; mapshia. 








ütte/ Villa. Bettler-Hütte/ 
ütte/ Officina vitriaria, Zauber: 
ketenter 


tz Huůtte / 
(Fi Lateraria. wt 


Hütten- Rauch / Spodium , auripigimentum , 


arfenicnm, pompholyx. * -* 


üttlein/ Hittchen/ Domuncula ; domafeuls, 
riunculum; ^ ^ 
fyütung. vide Hut-Wadyt. l 
Hut - Zierath / Cidaris. 
huy / tit einem buy. vide but, o7 
pacintb / Hyacinthus , Chryfolithmus; 
nttopp / Hvffopus. - 
o(fopp - Wein’ Hyffopites. 5 


Jagd -Schiff / Navis curforia, liburna s libur- 


nica , priftis, dromon , phafelus , acarium;- - 


hſaͤh / jaͤhling / Preceps,precipit 
prerupté, Sui. [b ‚raptim. / 
i. 


Raptim extingui, jaͤhling in die D 
vide abhängig/ Adtzlich / ſchnell / use 





ja-Serr / Pedarivs , agipes, . ja 
eandem fententiam currit. B : 

Jahr / Annus , annus folftitialis. 'D Fahr! 
Bimatus , biennium. Drey Jahr T'rimatus, tric- 


Bier ^4abr/ Quadri e 


Auf ein Yabr/ 


Hey / oder m 


qui et magno mitu, vide alt. 


beten Jahren Zare integra, ( firma ) Stars 
medir. Jahr Anſtalt / Solenniras. Jahr · Buͤ⸗ 


(her / Annales, monumenta, chronica. wide Ca 
lender. Jahr-Feſt / Soleane , annua facra, asni- 
ut Jahr Feſt halten / Celebrare 
Jahr - gebräuchlich / 


jübre ; jähren. vide gähre, gähren. 

jaͤhrig / eines Jahres at: Anniculus,aanotiaes. 

jabrlich / Solennis, folenniter , quotannis , st- 
nuus , annuatim , annua vice , in gaben annos, 20- 


niverfarius ,anniverlari, Das jabrlich garg 
| wit 


-— 
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ixd/ Reftibilis. jábrlicbe Fruͤchte Annona. 
briüch Einkommen von Geiſtlichen Gütern / 
rnat a. 


*Xabr - Maret /-Nundinz, Mercarus. Fahre 


Zarckt halten Nundinari. Zum Jahr- Margt 


rig / Nundinalis. 


V abré-Gag. vide Gebubrté-Zag. 
3 r·Wachs / Annona, proventus frugum. 
ahr · Wachs an jungen Bäumen / Turio. 

Fahr 2abl/ Era Jahr-Zeit / Anni tempus. 
zier Jahr-Zeiten / Anni tetrachordum. 

Tamımer / Ærumn? , miferia, calamitas, vide 

tend. Jammer - Gefchrey / Qviritatio, quiri- 
itus. mde Klage. Tammer-Klage’ Vazulatio. 

jaͤmmerlich / (voll Jammer) Mifer , mitere , 
rumnabilis, erumnof.s, miferandum in modum, 
siferabilis , miferabiliter. wde Fläglich. 

Jammer⸗Lied / Threnns , jalemi , cantilena. 

Jammer-Chal / Vallis lacrymarum. 

jammern / Mifereri. Eg jammert mich / Mi- 
eret , miferefcit, commiferatus fam id. 

Jaſpis / (Jaſpen-Stein) Jafpis. 

Ate Me er/Runco, jaten / Runcare, erun- 
tare ‚larrire, herbas evellere. Dag jären / Sar- 
"itio , farculatio, fsrrirura, Wag man jatet / 
$ubruncivus. jätend / Sarritorius. Jater / Sar- 
ritor ‚runcator. Yåt-Hadte / Sarculum. 

Jaͤtung / Sarritio , farculatio , farritura, 

auch - 9(7t/ Jugerum. 

jauchtzen / Jubilare, ovare. Das Jauchtzen / 
fubilum , jubilatio. jauchtzend / Ovans. 

ja-38ort / Suffragium , aditipulatio, jæ- Wort 
darzu geben / Suffrazari, adjicere fuum calculum. 
Der / oder die das ja-2Gert gibt / Suffragator, 
faffragatrix. wide beyſtimmen. 

iben- Baum Taxus. ihiſch / Hibifcus,altlaa, 

ich / ich ſelbſt Ego , ego ipfe, egomet. 

idiot / Idiota , illitteratus , analphabetns. 


je / je Quò, eò, quanto , tanto, je álter man 
wird / Quantum accedit ad annos. jeder bete / 


Optimus "quisque. 
jeder / jedweder / Quilibet , quivis , unusgnis- 
quc, unusquilibet , nemo non, jede für fich / Sin- 
guli, viritim. jedermaum/ Nemo non. vide jeder. 
jedoch / jedannoch / Tamen , attamen , verum 
enim, verum enim vero, veruntamen , ätqui, 
vide doch, . 
je eb / je beffer / Quantum poteft. je frömmer 
einer ift / Ux quisque eft vir optimus. 
jeglicher / Unusquislibet, vide jeder. ` 
e länger / Quanto diutius. jelänger jelieber/ 
( grant’ Chamæpitys ajuga, abiga, teucrion. 
je länger je mehr / Magis magisque, jelänger 
je weniger / Minus minusque. 
jemals / Aliquando , unquam, 
jemand Aliquis , quispiam, —— Da 
jemand ift/Si qui funt. Iſt jemand ? Nanquis eft ? 
je mehr / Q iam magis, quanto. Ihrer je mehr/ 
Qvamplures je mehr und mehr / Magis ac ma 
gis, plus plusque. ` 
jener / Ule , illa , illud. 
enfeit / Trans , ultra. 
enfeitig / Ulrerior. 
erido / Hiericho , Hierichus, Won Jericho / 
Hierichontinss. 


Jeruſalem / Hierofolyma , Selyma , Hierufa- 


abré - Friſt Annuum fpatium,annuns curfus. 
Se rs· Frucht / Jahrs·Gewaͤchs / Annona. 
-W 





; lem. von Jerufalem / Hierofolymitanus. Jeru- 
ſalems Bſum / Lvchnis Chalcedonia. 

je ſchlimmer / Quam peſſime. 

jeſcht / Spuma ſeſchtig / Spumeus , fpumofaa. 

je sumeilen / Subinde, v:de hißweilen. 

Igel / Echinus , ericius, erinaceus. Igel⸗ 
Kolbe / Echinata clava. Syael-G dorand'en 7 Eri- 
cius militaris. *aelá - Nüffel/ Probofcis. 

ibm felbft / Eidem, fibimer , fibi ipfi. 

ibt / Vos. ibt felber/ Vosipfi , vosmet ipfi. 

— / Suus , ejus, eorum, 

ihrtzen / ihr heiſſen / Voflitare. 

jiſchen Spumare, ſpumeſcere. 

' men / (Him - Baum) Ulmus, 

Uumitnrer / Cælaturæ pictor. 

Iltis faw e —— | 

um. vide in. Im Anfange / Inter initia, 
Schlaf / Secun en che a Im 
FE Prandium , prandiolum, vide Mittag 

CH, 
inmatriculiren / Albo adfcribere, 
Inme / Apis. vide Biene / 1c, 
zimmen-Haäuslein / Favi. 
jmmen- Kraut / Cerinthe, cithrago, 
immen - Schwarm Examen apum, 
mmen - Stall / Mellarium, melitton, 
qme - Vüarter / Mellarius, melliturgus, 

Ammen- Wolff; Metrops. 

innner / immerfort / Semper , in perpetuum , 
perpetnó , fubinde , itentidem, Nunquam non, 
Das Ungluͤck mähret nicht immer / Omninm 
retum & malorum viciffitudo eft. Es ift ciner 
immer flüger oder ſchliumer / alg ber andere / 
Alius alió doctior veinequior. Es ift immer cis 
ner ju einer gewiſſen Kranctheit mehr geneigt / 
Sunt alii ad elios morbos procliviores immer⸗ 
fort auf den Gütern ſeyn Afiiduum in prediis 
effe. inmermabren / Ire in feculo , annare peren- 
mareque, immerwaͤhreud / Aternus , durabilis, 

erpetuus,percmis, immortalis. immermábrenbe 
eit / Æſum. immerzu / Subinde , identidem, 
impfen / Inoculare , emplattrare, farculum 
inferere. Impffung / Infitio , emplaftratio, 
mportang / Momentum , pondus. Mon 
fohlechter Importantz / Res nullius momenti, 
itt/ In, ad , apud. indie funffzehen Tage Dies 
circiter quindecim, itt etwas araufamer/ Non- 
nihil crudelior , aliqvando cradelior. 
in acht nehmen. vide Acht / Achtung. 
indem/ Dum, cum, quum , quatenus, 
judeffen. vide unterdeffen, 
Indianer / Indus. Ke 
Indianiſch / Indicus. Indianifh Huhn’ Gal- 
lina Africana , numidica , melcagris guttata, 
ndich / Indicum. 

ndien / India. © 

ineinander fügen/ Ple&ere. ineinander aeo 
fügt / Intricatus , intricatim. ineinander gefchlae 
dem Arne / Cancellatus brachiorum implexus, 
neinander gefchlagene ande / Manus transver- 
fim obliqusta. ineinander gefdole(jen / Clufilis, 
e fanterie / Peditatus , pedefter exercitus, 
Jufel / Infula. 
iagebend / Memor, confcius. 
Cytgenitr 7 Architectus militaris, machina- 
tor beliicus, Caftramentator, Grom:ticus, vide 


Feldmeſſer. Ingenier - Sung / Caftrame:stio, 
Gromatica, f 
| . ingeweid / 


i$ ING INN INS 


. ingemweid / Interanea. plur, 
ingrüus. (ein Kraut) Vinca lammea,clematis. 
ingwer / Zinziber, chamzdaphus , zingiber. 

innhaber / Poffeffor. 

inhalt / Argumentum, fententia , famma,bre- 

viarium. kurtzer Junhalt Epitome , "yy te 

dium, Der gange Junhalt des Wercks / Ope- 
ris continentia. Briefe gleiches Innhalts / Lit- 
tere codem exemplo , epiftola iisdem verbis 
fcripta. Innhalt thun. vide einhalten, — 
imurien. Kiage / Aio injuriarum, Injſurien⸗ 
Klage anſtellen Agere ( poftulare) aliquem 
injuriarum. . 
inlage / Infertum. Aus Inlage ijt zu erſehen / 

Ex inclufis cognofcere licet. 
inländifch / Indigena , indigenitalis. 
inne haben 7- Tenere , fervare, pofüdere, vide 

befipen / verftehen. inne halten, (innhalten) 

Paufam facere , strigare, Nicht inne halten 

Reftrigare, inne halten iut leſen / Sufpendere 

ſpititum in le&tione, wide einhalten. Sich inne 

balten / Se cohibere , inhibere , continere , com- 
pefcere. inne ftehen / Ioterponi , interferi , intere 
uncumeffe, Die Waage ftehet innen / Lances 
libra zquantur, inne werden/ Comperire, refcis 
fcere , animadvertere, vide gewahr werden. 
innere / Interior, interius. innere Furcht / 


Altior pavor. 


innexhalb / Intra, cise innerhalb wenig Ta- 
TAN, 
$ inmerlich / Inteftinus, internns, incerne. 


inmerft / Penitus , penitior , penitiffimus ; pêne- 
sralis ; intimus , intime. Zu innerſt / Penite, pee 
mitiffimé. Das innerftc/Penetrale ` 

inniglid) / Medullitus, innigliche Liebe / Ar- 
&iflima vincula amoris, 

innungen / Statuta , placita opificum. 

inquiriten Queftionem habere de aliquo. 

inrotuliven / Ada judicialia convoivere , 
eomplicare, ut ad collagium prudentum trans- 
mittantur. 
insgemein / Vulgo, communiter, communi- 
tüs , univerfaliter. vide gemein, : 

infinwiren fich / Infinuare fe, penetrare in ani- 
mos, adjungere fibi hominum benevolentiam. 
vide beliebt machen. l 

infonderheit / Specialiter, fpeciatim, fingu- 
latim , figiliatim. vide fürnemlich. 

in fo weit/ Eatenus, hac conditione, wulgò 
in tantum. 

inſtaͤndia / Inftans. . 

inftebend / Veniens, imminens. inſtehendes 
Gewicht Equilibrium. 

inſtruetion gebe / Pradicere, inftruere. 

intrument, vide Werckzeug. Durch Yngru- 
ment /Organicè. Juſtrument von sehen Gai- 
ten/ Decachordum, Ynftrument-Hammerlein/ 
Malleolus fidium , fidium temperator. 

inſul / Infula. Aus der Jujul / Infularis, infu- 
latus. Zur Inſul gemacht /Infulatus, Woll In⸗ 
ſuln / Infulofus, 

intereffe / Compendium, vide Ruß. 

intere(firter / Confors , rei particeps. 

inventarium/ Apophafıs, 

inwendig / Intra, internus, interulus , intrin- 
fecus , interior, inwendig und auswendig / 
Intus & in cute. ` now 

inwendigſt / latimus, intime, 





mittere. - - 











ubj e | 
—— bebe "noze? 
ochbar / Jugatorins,jugabilis,. . ^ yos 
my SE — ev Sage 
| 10d) - Riem / Lorum fobjagumz- > 25 
Johannes - Beer /- Ribes. ` 
Etaude / Ribes , ribefium; fpina ^ 
i Jobannis - Hrod/ Ceratium filiqua 
vobannis - &ürtel / Arremifia;- ah 
ebaynid - Kraut Hypericon , fcopa tegis, 
channis - Pferfig / Mala armeniaca.: 7 
, Jobannis - Würnglein/ Nitedula y Lampytir, 
cicindela. (1257 BP 
Jor / Eboracum. ` yc OD 
irgend, vide vielleicht, nr 
irgemb einer/ Ullas, Damit nidyt kon? 
ecubi, PM Ut 7 
irgendwo / Alicubi , nuncubi , wllibi:, aliqua, 
ufpiam, usquam. Daß nicht ivactibigb/ i 
irgenbreobttt/ Quovis, quoquam. "ert 
, Wrben / irtbifd) / Terrens, terrenus, 1 
irrden Gefäß / Samivm vas, olla, fidelis; = 
irren / irre gehen Errare, errogéjabi sin tt- 
rorem deferri , errore duci, per errorem labis 
decedere via. vide fchlen/ mangeln; irren in 
einer flaren Sache / Calligereimfolei^ ` e" 
irrgaͤngig / Labyrinthicus , labyrintheug > 
trr-Garten / irr-Gang / Labyrinthus, = 
irr-Geuft/ Fanaticus, hereticus... «^ 
trríg / irrend / Errabundus , devius; 





















irrig ſeyn / Totä errare viá, A. WE 
e machen / Ducere aliquem DN errorem 
Sei ibt? (rif ) lenis faris 
fic ter. vide lancten. Sr. . 
irrthum /Erratio, aberratio, error, hallucin 
tio. irrthum inder Religion Superfüties 
Irrung / Confufio , aberratio 









Irr-Weeg / Error viarum , deviam it 
fop / Hyffopus, Iſop · Wein / Hyffopites. 
ifabell - faͤrbig Gilvus, ` ` 3, 
iig / Modernus. igige Zeit / Prefentia, — 
. igt/i8o/ Nunc,jam, modo. igt biefcay tt 
jenes / Tom hoc,tum illud, ist erft / Jam primim. 
Subel-Sefchrey/ Jubilum, jubilatio , ovatis, 
ovatio. Jubel- Fahr / Jubiæus annus, 
jubiliren / Triumphare, s 
Syubilirer/ (Edelgeftein- Händler) vide Ju⸗ 
welirer / Gemmarius , mango gemmarum, 
jucbbenfa / Evax , evohe. 2 
juͤcken / Prurire , fricare. Das jücfett/ Proritus, 
rurigo. Das jücen der Haut / Formicatio. 
jüder im Augen /Trachoma, 
donn / Formicans .formicalis. 
Jude / Verpus , judeus , appella , recutitus. 
Er iſt raer als ein Judy Jodeum aftutiis & frau- 
dibus longe fuperat. Juͤden Genoffe, Profelyens. 
Tüden-Kirfche/ Halicacabus, folarium, halicace- 
bum , veficaria. Füden-Peim / Bitumen. Juͤden· 
Schul, —— tiden- Gren / Pyrem, 
eureos, teroſithus. Juͤdenthum / Indaiímus. 
— Küden-Zopff/Ine- 
nod:bilis capillus. diſch / Judzus , jadaicus, 
ER / Juden 0/3 ' 
Jugend / Pueritia, adolefcentia, pubes, proles, 
flos ztatis, juvenilis ætas, juventa , juvenilitos, 
juventus , pubertas, Jügend bat felten — 
uven- 
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sentus effrenis temeraria effe folet. Mat muf 
ner Tugend etwas zu gut balten / Tenofcen- 
m eft tenere ztatule. in ber jugend / von 
gendan / Cum primä barbá , ineunte adole- 
tia, ab eunte ztate, à teneris unguiculis , 
suero. Jugdend⸗Hitze / Juvenalis calór , eftus, 
Juncker / Nobilis, Troffulus. 
jung / Juvenis , juvenilis, pubens , florens. febr 
14/ Pravíridans, tener. (Bar jung / Perado- 
centnfus. Nach junger Leute Art/ Juvenili- 

das unge Voick / junge Leute / Juventus, 
les, chorus juventutis, Eiti junger Menfch / 
‚berbis. Ein junger Knabe / Parvulus, „Sands 


ercks-Jung / Tiro opificii. €m jung gen, 
orente evo puella. Ein junger Baum / Arhor 
aera, junge Rebe / Vitis novella. junge 


schfer/ Semina vinearica. juug werden, Pu- 
re, pullulafcere, juvenefcere. Wieder jung 
erden/ Repubefcere , reflorefcere. jung ſeyn / 
crnare, hun wie junge feute/ Adolefcen- 
rire , adoleicentiari. Bor junge gehörig / 
phebicus. 
unger Aufwaͤrter / Servulus , ferviculus. jutt- 
> Magd / Ornatrix. 

junge / (Thiere) Catuli , foetus , pullus , pullu- 
s. sunge pengen / Foetare, procreare foetus, 
illos excludere, Ein Junges nach den an= 
en werffen/ Superfatare. Zunge hecken / Vi- 








Abbiskraut / Braffica capitata, crambe. 
Kabbirabi/ (choblrabi) Caulis edulis 
capitatus) caulirapus. 
Kachel / Fidelia, cacabus. 

Kachel · Ofen / Fornax. 

Fäcken / wie die Kraͤhe / Cornicari. 

Käfer / Cantharus, fcarabzus, Bupreftis. 
Kafft / Palea. 

Kaicht / Cavea. vide Vogelbauer. 

dii Calvus, depilatus , depilis , glaber, fable 
Haseoder Matte/ Calvitium, Calvities. fabl 
achen / Decalvare, deglabrare. kahl werden / 
tabrefcere, calvefcere, calvefieri. fabl von 
inteny Recalvus. Stabl-Stopff / Calvafter. 

Kahn / Linter, cymba, cymbula, pbafelus, 
apha, lembus. , 
Fahnicht/ Mucidus, putrefa&us. kahnicht were 
n Mucorem contrahere , mucefcere, fabnid)- 
sy Mein / Vinum quod mucet, 

Kähntein/ Scaphula , lembulus, 

Fahre im prlügen / Verfura, 

Fafen wie cin Huhn / Cacabare. 

KalbyVitulus,juvenculus. vor Kälber gehörig/ 
"irularius. Kalb / Virtla, bucula. Falbend/ Kuh / 
ie gefalbet bat / Vaccafaeta. Stalber - Hraten/ 
‚um vitulinum. Kälber - Dienft/ Vitulatio, 
älbern / Eug außlaſſen / Vitulari , adolefcentu- 
ire, fälbern / von Kalb / Vitulinus, vitellinus. 
tatb-Gleifcb / Caro vitulina. Kalbskopff / Caput 
itulinum, Kalbskroͤß / Extaviruli. Kalblein / 
Titellus. : 

Kalck / Calx, ferrumen ciementorum. einge⸗ 
nacbter Kalck / Intrita calcis, arenatum. Sold 
efchen/ Calicem macerare, Kale - Brenner / 
Zalcarius, Kalck- Kübel / Canientarius qualus, 
gold. Ofen / Huͤtte / Calcarialornax, 
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viparus. Juͤngere / Inferior , junior , minor natu. 

Jungftk Puella, puellula. vide aurea 
Sungfer-Gürtel/ Ceftas.. Syuttafer-Sittb / Par- 
thenias. Jungfer-Knecht / Sparalonicedus, 
Jungfer - Rränglein abziehen / Virginem vio- 
fare, devirginare. Yunaferfchafft / Virginitas, 
hymen, Raubung der Jungft auſchafft / Devir- 
ginatio, Jungfrau / Virgo. fleine Tungfrau / 
Virguncula. "yungfraueu-Gótfin/ Virginenfis. 
unafränlein? Puella, puellula. junafräulich / 
Virginalis, virgineus, puellaris. Jungfrau 
Schänder/ Devirginator. Junggeſell / Ado- 
lefcens.iephebns, pubes. Yung-Sinecht/Vernnla, 

Juͤugling / Adolefcens, ephebus, juvenis, ju- 
venculus, uerafter. 

jüngft / Noviffimus , noviffimé, ultimus , mini- 
mus natu, recentiffimus, jütgfter Zog / Dies 
cenforius , Decretoria, hora dies extremus(no- 
viffimus.) jünafthin/ Novitlimé, nuper, nuper 
admodum , nuperrime, non ita pridem. 

uppen / Abolla , fapparum , velum fummum. 

FJuriſt / Antiſtes juris, anteceflor,juris prudens. 
vide Ned;ts-Gelehrter, Guter Juriſt / Legum 
clariffimus & certiffimus vates. Cin Juriſt mere 
den, Sead album & rubricas ferre. Boͤſt Jurie 
ftem / Vultarii togati, vide Zimgen-Drefder, 
Jurifterey. vide Nechts-Gelehrfamkeit, 


Juwelirer / Gemmarius , mango gemmarum, 


mer 


Salbaumen / La&es. vide Eingemeyde, 
efutiche Henne / Gallina ien (nümi- 
dica , guttata.) 

kalniaͤuſern / Mufinari. 

Kalmus / Calamus aromaticus, Juncus odo- 
ratus. 

kalt / Frigidus , frigide , algidus , algofus, allus, 
rigidus ‚rigide. febr kalt / Perfrigidus, pratrigi- 
dus. falt ſeyn / Algere, hiemare, trigere, vide 
frieren. falt werden / Algefcere, frigore affligi, 
( adftringi) Falter Ort / Locus algens, Faiter 
Brandy Gangrena. falter Winter / Afpera 
hiems. falt niacben. vide kuͤhlen. Falte/ das 
Falte Sieber Febris rapida & quercera. Kälte / 
Rigor, frigus , al or , algus , gelu. fälten / Fri- 

efa&are. vide fühlen. Faltend / Algificus, 
áltlid) / Frigidulus. Faltfinnig/ Timide trigide- 
que. vide laulicht. 

Kameel-ABärter/ Camelarius, Kameel- Ware 
tung / Camelafia. 

Kamm (zum Haaren und Weben ) Defien, 
Kamm zur Wolle / Carmen. Kamm aufm Kopff/ 
Criftarus, Kamm an VBogeln/ Apex volucris. 
Kamm oder Mahne an Pferdten/ Juba. Kamm 
au Zrauben/ Racemas. wie ein Kamm / Pe&ina- 
tim. Fëmmen / Carminare, pe&inare, depe&tere, 

Kammer/Conclave, camera, cella, cubiculum. 
sur Kammer gehörig / Cubicularis , cubicula- 
rius, mit Kanmmern verfehen / Cubiculatus, 
Kammern unter der Erde / Faviffe. Kammer- 

Beckens (Scherben) Scaphium, Lafanum, vide 
tacht- Top. Kammer- Blume/ Anthemis, 
Kammer-Diener / Cubicularius , filentiarius , 
admiffionalis, Kaͤmmerer / Camerarius, cancele 
larius,à cancellis. Kaͤmmerey / Tabliaum. Kame 
mer⸗Gericht / (Kapſerl.) Camera imperialis, 
Kammer 
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Sommer er / Pretedus Camere. 

Kaͤmmerlein / Cella, cellula, zotlfeca, 

Kaͤmmerling / Eunuchus , fpado, 

Kammer-Madgen/ Ornarrix, 

Kammer-Meifter/Prateitus zrarii, curator, 
diípeniator. 

Ramillen- Blunte/ Anthemis , chamzmelon. 

Kamm-MRad / Tympanum molare. 

Kaͤmmung / Pexitas. Eampeln / Velitari, 

Kampff / E Agon, conflictus, certa- 
men, luctamen, lucta. befonderer Fampff/ Mono- 
machia. abtretten den Kampff/ Dimicarionem 
fubire. vide Streit. einen zum Kampff heraus 
fordern/ Provocare ad pugnam, praiio laceffere. 
biutiger Kampff / Prelium cruentum. Zwey— 
fampff/ Dueilum, monomachia. 

kaͤmpffen / Dimicare, lu&ari, collu&ari, certa- 
men edere, confligere. viie jlreiten. Mit dem 
Feinde kämpffen / Cum hofte contligere , acie di- 
micare. mit dem Tode kaͤmpffen / Ágonizare , in 
agone conllitutum effe. fampffend/Prelians. | 

Kämpffer/ Certator, duellator, praliator, 
athleta , lu&ator, collu&tator, conflictator. wie 
ein Kampffer / Pancratice. Fampff-Plug/ Arena, 
palzitra, pulvis, pugnaculum, fcamına. 

Sm f Riter / Brabeutes , brabeuta. 

Kampi Weſen / Agonothefia, qum Kampff- 
Mefen gehörig / Agonotheticus, Í 

i (| Cinamomum. 

' Kanie) Cantharus, Gchenek-Farme/ Cirnea, 
MWein-Faune,Ocnophorum. drey fannen/ Chus, | 
congius. acht kannen Modius, zmdlif Kanıcı/ | 
Satum, vier und jmangig faunen / Quarrantal, | 
kanien- Gieſſer / Stannarius. kaunen-raut / Po- 

lygonon , equifetum. | 

Kapaun-Stein / Alectoria. 

Kapaun / (Kaphan) Gallus caſtratus, gallus | 
fpado, capus , capo. 

Kappe / Amicalum, bardocucullus , cucullus, 
eucullio , abolla. Fappe der Weiber / Rica, rici- . 
ans, ricinium. | 

Kaͤpplein / Mitrula. 

Kaͤppslein / Loculamentum , capfula, | 

Karas / karauſche / Coracinus , faperda, 

Karben / Carum. 

Karfunckel Stein / Carbuncuius, 

karg / Tenox, parcus, adſtrictus, attentus ad 
rem. ten Fargen um etwas auſprechen Aquam 
à pumice poftulare. eint Farger ila Euclio, per- | 





tinax.immunificus. vide geißig, Färglich/ Parce, 
illiberaliter. fürglid) bauébalten / Vitam parce 
ac duriter agere. fargen/ Parcere, farabeit/Par- 
fimonia, parcitas. unanftändige Farabeit/ Tena- 
citas , fordes , illiberalitas. fargbeit unb Spars | 
famfeit find weit voneinander unterfchieden / | 
Totò cœlò differunt avaritia & parlimonia, 

Karn / Cifium , hamaxa, vehiculum, carrus, 
earruca , effedum , birotum, 

Kärner / Trabarius , cifiarius , carrncarius, ha- 
maxagoga, elledarius. 

Karnier · Sack / Reticulum, 

Karnöffel/ Ramex. vide Bruch. 

Karpffe / Carpio , cyprinus. den Earpff Gu, 
pen / Defquamare cyprinum, Gpiegelfarpif / 
— maculofus. geſottener karpff Cyprinus 
eiixus, 

karſt / Bidens, bipalium , rarum, ligo , pafi- 
Rum. 


' Kauf geben / A&ionem coaftin 


- 
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Karten-lofe Händel treiben / Confueredolos. 
Karten-"Blätter / Luforiechartz, (pagina. 3 
Karten-Diltel/ Dipfacus, carduus fullonum. 
Karteumacher / Chartularius. 
karthetſch ’ P 
Rote: Cal 
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lactis. Fäfe-Macher/ 







A8 
i 
(mufteus) Gtüd-t 
Orbis cafei. fäßlein 
feus ollaris. Eäfe-Bude/ Cafeari 








Fanımer/Eäfe-Forb/ Cafeale. imme 
ropola. fàfe. kuchen / Tyrolag tàfe-Ta 
| Coagulum.füfe- Mus/Tyrotarichus.fafe-Nar 
Calathus ,tyropatina. 
alten i hie, Capfa, theca, Fir Ruhe 
cilta , loculus, eaa Rings . 
Kane ech, 


Gen / Palearium. 
fticum 
Kaͤſtlein / fáftaen / Celia, caplılı, 
cap feila , ee Ring rer 
Heiligthum-fåtleiu / Lip(anocheca. 
Nase / fater / Cacus , ælurüs , felis, cauta, fae 
gen- Augen/ Felinei oculi 
— aor xy Kagen- Gítber, 
tus. faren-Zräublein/ Telepisium, 
Käslein an 2báunren amb Sr 
mentum; penicuid , paniculus , leg. 
faner / Mandere , commáa e 
rumicare , frangere ingivà r 
Kauff / Emtio „contra&kus, a 


ri.» Kauf nicht balten/Abireab emtione 
aufſagen / Nuncium remittere alicul, — 
they-Schiffe/ Navesnegoriatoris (mercator 
navigia ve&toria. fauffbar/ Emtionalis , vendil: 
lis. Kauf-Brieff / Tabella ( inftrumenta) aut 
ritatis, inftrumentum emtionis. Stau Dro ; 
Panis agorzus, venalitius. SXeufau(f; Poena 
ventionalis ejus , d contractum non gx 

fäuffen/ fchelten/ Stomacheri, oblatráre, 
delitigare , expoftulare, 

Fauffen / Emere, emtionem facere , emtitsre, 
Fongen mit Geld / Parare pretio, co CT 
quem, fauffen/ und etwas drauf Deftina- 
re, preftinare, überhaupt Fauffen/ Averfioae, 
vel per averfionem emere. auf Borg fauffen / 
In diem emere. wolfeil Eauffen/Minoris emere. 
theuer kauffen / Magnó pretiö mercari. wef bid) 
fennt / der Faufft dich nicht / Ne obalo quidem 
te rhercaretur , qui notitiam tuj habet. germe 
Fauffen wollen / Emturire. dag au Eauffen if) 
V en?lis, 

Fauffen und verfauffen / Nundinari, 

Kauffer / Kaͤufferin / Emtor , eıntrix, 

Kauff ˖ Geld / Pretium. 

Kauf- Handel / Commercium , inſtitorium 
mercimonium. vide Kauff. 

to aus / Nandinz , domus mercatoris. 

Kauff · 3er: / Kauffmann / Magifter taberaz, 
negotiator , mercator, nundinator. ber mit Keri 
handelt / Frumentarius negotiater. "m 

to 


- 
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infficht / Oblatratrix, 

utff- £abett / Taberna. 

wirlich  Mercabilis, mercans, 

auffmann. vide Kauff- Herr. 
auffnräumifch / Mercatorius , inftitorius. 
auffmaunſchafft / Mercatura , negotiatio, 
fmanmchafft treiben / Nondinari , aliquo 
re mercarurz negotiari, vide Haudelfchafft/ 
deln. Kaufmanns - Waare / Merx, inftiro- 
» mercimonium, Kauff-Plag/Forum. Bong, 
slag / Audio. Kauf Ichlagen / Conrrahere, 
unari. Sauff-fibtig/ Kauff-begierig / Emax. 
ffſucht Emacitas. Kauff-Weiſe / Venum, 
aliter, Kauff-gettel / Proſctiptio. 

zulgen / Grobulus , (pharion „p alliſtus. 
auipard / Perca Auvialis. em Fiſch. 

aum/ Vix, zare, difficulter, 

Aumert/ Hecheſcere, pullare, 

aumlein / Cyma , afparagi. 

auterwelſch / Vapide. 

uuna, Maiticatio, 
uis / Fausicia / Nv&icorax , noctua, Ein 
ıderlicher taug 7 Mirabile caput. 

;apfer/ Imperator , ca(ar , auguftus , princeps 
js terr^rum 

dayſerin / Imperatrix , angufta, 

anferitdo / Kaͤyſeriſch / Imperatorius , augu- 
s , cx fareus , cefarianus. 

^üpferd« Kinder, Porphyrogeniti. 

zänferthung/ Imperium. : 

t0$-JNamt/Subnubus, kebs. Weib / Pellex, 

cubina , fubnuba , pallaca , nera, _ 

eck / Fortis, fortiter, frontofus. Fübtt, 

egel / Conus, kegel fihieben/ Conis ludere, 

el Form Conoides. fegel-Plaß / Spharitte- 

a. fegel-Spiel/ Conorum ludus , fphero- 

:hia, Die neum Fegel/ Metularum novenarius, 

ehle/ Ruma, rumis, rumen , gula , guttur. 
ehl⸗Sucht / Angina. 

ehr· vuͤrſte / Scopula, fetacea , peniculus , pe- 

ilum, excutia, excutium, vide ehrwiſch. 

chren (mit Befen/) Scopare, purgare, verte- 
Nieder zu rechte kehren / Redire in viam, 

ren gegen etwas / Obxertere. Das Unterſte zu 

rit kehten Imma fummis mutare. 

ehricht / Quisquiliz , purgamentum. 

ehr- Knecht / Stebr-3Xtanü / Scoparius , con- 

ritor , everricator , foricarius. 
ehrwiſch / kehrbeſem / Terriculum , everricu- 

i, Ícopa, fcopola. Wie ein Kehrwifch / 

rriculatus. 

eichen/ Anhelare, anhelitum reddere, ilia 

ere, Das keichen / Anhelatio ,"fufpiratus , 

iratio, feichender / Anhelator , anhelus, 

ıelans , fufpiriofus. . 

'eil/ Cuneus, épifchis. Feilen / Cuneare. 

'eiligen / Cuneolus. vide fänlgen. 

'einer/ Nemo, nullus. Feiner von beyden / 

ater. Feinerley Weiſe / keines Weeges / Ne- 

quam, neutiquam, minime,haudquaquam,nul. 

:nus , nullo modo , nulio pacto , nulla ex parte, 

eld) / Calix, capula. 

"eich, Glaͤſer / Calices hyalini. 

Felle / Trulia , ligula , ligaculum, 

Peller / Cella, cellarium, hypogeum, feller- 

ils / Cnidium, chamasdaphne, daphnoides. 

ler-Wurm / Millipeda, centipeda, multipeda, 

‚lopendra, vide Aſſel. 
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feller - Meifter / kellner / Cellarius, promus, 
penuarius. Des Felinere Benftand/ Suppromus. 
kellnerin / kellner Magd / Cellaria. 
kelter / Torcular, torculum, calceatorium. Zur 
Fetter gehoͤrig / Torcularius. Felter-SBaunt/Pre- 
lum. felter-Gefäß / Lacus torcularius, Feltern/ 
Torculare. Felter- Zretter/Calcator, torculator, 
torcularius. kelter · Wein / Vinum tortivum. 
kennen / Noſcere, noſſe, pernoſcere, habere 
perſpectum, ( cognitum) fennen lernen / Specta- 
re. Nicht Fennen/Ignorare, uefcire. Den Mann 
kennen / Virum intelligere. Um Gefichte Fennen/ 
De facie agnofcere. Juwendig und auswendig 
fennen / Noffeintus & in cute. 
kennzeichen / Chara&er Äer gier infigne. 
Fenntlich/ Con'pe&us , infignis , infipniter. no- 
tabilis , notabiliter , cognofcenter. feuntiid) ger 
macht / Declaratus. 
Kent / Cantium, 
feppel/ Pyramis. - 
kerbe / Crena , infe&ura , Ariftura. Ferbe am 
Armbruft/ Epizygis. ferben / Striare. 
‚ferbel/ Charephylion, myrrhis, cerefolium, 
ferbboig / Talea, teflera , tefferula , talea cre- 
nis incifa. 
Eerblein-Serauf/ Anthrifcum , cherephyllum. 
kercker / Carcer. vide Gefünguif. kerckermei⸗ 
(iet / Cuftos carceris, phylacifta , carcerarius. 
kerl / Was ift dag vor ein Kerl * Quid illae 
hominis ? 
ferny Nucleus, medulla, acinus. Fern im 
oltze im Baum / Matrix ,cerebrum. Fern beg 
riegs Volcks / Robur &foholesmilitum, kern 
von Dliven / Nauci. Deu rechte fern / Fos & 
robor Fernan Früchten/ Granum. Fern anden 
Nuͤſſen / Nucleus. Den fern herausnehmen / 
Enucleare , exoſſare. kernicht / Granofus. fern 
in Ruben / Nervi, filamenta, crines, fern der 
Buͤrger / Flos civium, 
fern-Gert / Liguftrnm, cyprus. 
Fern- Worte / Aurea dida. 
kertze Candela, fax, lampas, lucerna, lychnus, 
teda, fergen-&tock/ Candelabrum, fpirz cerea, 
lomus cereus, lychnuchus. kertze / (Ampel / 
ampe) ſo viel Tachte hat / Lucerna polymixvs. 
Wachs-Kerge/ Cereus. Unſchlit Kertze / Can- 
dela ſebacea. Leich· kertze Flamma rogalis. 
kertzlein / Lucernula. 
kertzengieſſer / Fufor cerariss. 
Eeflel/Lebes ‚ahenum , cacabus. groffer Feffel/ 
Stagnatum, fe(fel- Geftell / Eeifel-Herd / Corti- 
nale. Feflelfchniieds-Hanımer/ Marculus, 
keſſelein ZEnulum , cacabulum. | 
Fepler / Faber. keßler (keßlaͤppersGeſind /) 
Contribules zrarii. 
keſten Balanus , caftanea, glans, fardiana, 
Feften-Schaale/Putamen, corium , echius, calyx, 
Fetten. brawn / Puniceus color (fpadiceus.) 
fette / Catena, compes, bojæ. guͤldene fette/ 
Torquis. Erbs-$ette / Torques aureus nodofus, 
Dals-Fette / Monile, numelia. Hemm- fette? 
ufflamen. Panzer-Fette/ Torques fquamara, 
Der eine Fette trägt / Torquatus. Feiten-Hund/ 
Catenarius canis , catgnarius janitor , canis 
villaticus, 
kettlein Catella, catenula, 
feger / Hareticus, herefeos labe infectus. 
keherey / Secta, harefis. ketzeriſch / — 
eule ⸗ 


keule / Clava. Eeulean Fuͤſſen / Suffrago. 
Feul/Cuneus. Ingigur eines Keuls / Cuncatĩm. 
keuſch / Caſtus, pudicus , pndicé. keuſch ſeyn / 
Virginare. Schoͤn und keuſch ift felten beyſam⸗ 
men / Lis eft cum forma magna pydicitiæ. 
keuſch ⸗Lamm / Vitex. Unkeuſch / Impudicus, 
impurus,lafcivos,venereus,libidinofus. Unkeuſch 
ſeyn / Lafcivire, ad libidines proclivem effe, in 
cænô libidinum volurari. Feufchheit / Virginitas, 
caftimonia, caftitas, pudicitia. Hertzens-keuſch⸗ 
heit / Puritas rentis five cordis, 
fibig / Erodius, capra, vanellus , gavia, ibix, 
fiel / Caulis. 
fien-Hols / Teda, pinus, , 
fien-Rauc) / kienRuß / Fuligo , atramentum 
ẽ fuligine teda. 
kieß / Glarea, pyrites , camia , lapis erofus. 
kiefelſtein / Silex, faxum filiceum, 
fielicht / Sabaloſus, glareofus, 
fieth / Maltha calidaria, lithocolla. 
-  Eind/Parvus, ſoboles, infans. kind im Wut- 
terleibe Embryo. kind im Haufe / Filius fami- 
lia, (familiz.) finb/ das mit den Fuͤſſen erit 
ebohren wird / Agrippa. Ein Athemienſiſch 
ind / Genere Athenienfis, Findel - kind / In- 
fans expofititins; Dje kinder Liberi, pigno- 
ra, pueri , nati, prognati. Filfder / fo aus 
eich —— vegan un Sa 
(uber /-layptoles;improlis , prole carens, liberis 
, deftitütus. Corbarus;) Der nichts bat / als fitt» 
Dery Proletarius, Finder zeugen / Liberos tolle- 
re, (fufcipere.) propigando producere prolem, 
tinder bekommen / Augeri liberis. Bor Meine 
Finder / Puellatorius. ` Hinterlaffene Finder / 
Stirps Toperten, Groffer £eutbe Finder gera» 
then felten / Heroum filiinoxæ. Findern gebb» 
ret Fein Meffer/ Ne puero gladium. findesinaal/ 
Natalitium epotum , Juftricum. Finder- Blats 
tern / Pituitz , creptiones, vari , variorum cetho- 
matha. Mitfangend Find / Puer colle&aneus. 
find nad) feines Batters Tod gebohren/ Puer 
pofthumus, Im hohen Alter des Vatters / Pro- 
culus, Langſam gebohren / Cordus. Früh at» 
bohren/ Lucius. Am Morgen gebohren’Manius, 
Mit krummen Armen/ Ancus. Won ungleichen 
Eltern gebohren/ Hybrida, Unehlich gebohren / 
Spurius, nothus, incerto patre natus, Finder- 
Hauß / Curotrophium. finder-Muüßlein / Athe- 
ra. fiber-Deoden-38erd / Crepundia. plur. 
Finder- Schrecker / (Popphanns / Knecht Rupe 
precht/ ) Manduco, manducus. kinderwerck / 
Apine. plier, Findeg-Magd/ Geraria/ ancillaria, 
ancilla infantaria, Einder-Wtege/ Infantaria fups 
pellex. kindbetteriu / Puerpera, kindes - Bett/ 
Puerperiam, Finder-Gefchrey / Vagitus. Zum 
Find - Bett bienlid) / Puerperus, Finder, vide 
find., Finder- SDette/ Cunabula , incunabula. 
finder- Brey / Pappa. finder- SBrittaer / Pueri- 
er. Finder - Degen / Enficulus. Finder- Dieb / 
lagiarius, pullipremo , felis pullaria. finderey/ 
Reng, nuge, kinderey treiben / Jovenari , nu- 
ari. vide Einder-Spiel. kinder-Frau / Nutrix. 
inder-Freifer / Acco , alphito , manducus. Fine 
der- Freund / Intantarius , puerarius, Finber-Ge^ 
frey / Vagitus, (vagor , quiritatus, ) infantium, 
finder- Gürtel / Cingillum, cin&ulus. Finders 
Lehre / Catechefis , pedia. Finders Lehrer / Pæda- 
gogus, padottiba, eatcchifta, comes, finder» 


















inania erri den ta Crepe 
berftille 7 Nutricacio. | Finder 
baptifmns. dee a iramax 
t / Difciplinaliberorunt inftic 
F es kind / Nati'natorum, 
kind / Pronepos, "proneptis; Pin 
Funus acerbum , cruduni. finded- 20b. 
nixus: In findes-Noth fep ‚liege X 
Parere , laborare dolore-, påti 
des-Moth ift/Páriens. dit Finde 
vue, tt Findes Statt amener 


ber- 
lis. 


ptionem auncupare, Findg-® ; 
rum. es Bach: Nepti 
findes-Tochter- liis 


, Finbbeit / Infantia, pueri " 'ilitas. . 
pe: Aren, à pueritia, àparrüla, 
EC " vica, aps Im I If ü 
indi $n antilis , puerilisy pueriliter, del 
rus. Findifch ſeyn Defipere, EinDischmerde 
Puerafcere , repnerafeere, "indische | 
Poerilitas, Kä, —— ` — 
£ S < 
* as, put 


Eindleiny Futbgen Pup 
(bitch / Filialis. ee?" 
tind / Adoptio, . "5% 


ar 




























upula, infantulus, 












ti 






kinn / use oou NI. 
Finnbacken/Mandibulum, maxilla; Dom fi 
baden/ Maxillaris, ^. 1, A 


und Wipper7 3 
kipperey / Arufcatio. ` dr. 
kirche / Ecclcfia, templum , ædes, 
firche oft befuchen / Templum quenta 
kirchen Probſt Oeconomus ecclefia. finde 
ortal/ Propyleam. Firdben- Stock / (Gatto 
aften) Gazophylacium. en - Bücher, 
digitamenta. Firchen - Aint7 Munus ecclefia 
cum. firhen-Bann/ Excommunicarioece 
ftica, que dup:ex efl major& minor , Dergre 
unb Elcine kirchen Hann, kirchen Buße’ 
Peenitentia ecclefieftica wel publica. 
Dieb/ Sacrilegus , fana fpolians. kirchet 
ner / Diaconus. firdjen- dac! | 
ches, myftagogus, kirchen Geprátig / 2- 
nie. kirchen-Geſchenck / Donarium. Firdhen- 
Schutz / jus patronatus. Firchen-Raub/ Saeri- 
legium. kirchen⸗ Raͤuber / kirchen —— M 
Sacrilegus, kirchen ·Schmuck / Anathema. P 
hof / Conditorium , cameterium. -Eirchhof 
grmen Günder/ Locus, quo bi, gui 


fippen / wipp 
nomon. fipper 
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DE 
cium funt dati, inferuntur. kirchlein / . 
kirchlich / Eccleiafticus. kirchmeß / br 

kirmuͤß / Thatyſia, encania, firchner/ Editims, 
æditnus, cuftos adis ſacræ. vide fülter. f 

rin/ Æditua. firh-Spiel / Dicecefis , pa 
arcecia. firch-Watter/ Pater ecclefia ‚Tacrifta. 


itchwephe/ Dedicatio templi. kirmuͤß eſſen / 


> 
ivfche / Cerafum. kirſch Hanm / Cerafus. 
were lieben! Gora. (OWAE GM 


RA 
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'afum a&ium, Amarellen / Cerafum apro- 
aum (armeniacum ) Amarellen-Baum/ Ce- 
ıs aproniana. Groß-fleifchichte Kirſche / Ce- 
im aquitanicum, Weichſel / Cerafum duraci- 
Schiet Firfd)-) ein / Ceratices, 
PM Hd Cerafinus. 

ifte / fitlein, vide faften / kaͤſtlein. 

iſt eumacher / Capfarius , f:ripiarius. 

tt£el/ Vettisliatea, (linea) fupparus. 
laffen/ Hiare , hiaícere , rimus fatifcere, 
taffend? Hians , hiulcus , hinlce. 

"after / Una, orgyia. Maffter-Holg/ Or- 
| (orgya) lignorum. 

laffittg 7 Rima, fiffura, lyfis. 

lagbár/ Accufabilis. 

aũe / Plandus,plangor,lamentatio, quirit&tio, 
[aae / klag. Brief / Libellus , poftulatio , cate- 
ia. vide Anklage. Hefftige Klage/ Queri- 
ia, conquefio, i 

lagen Queri , querulari , conqueri , quiritare, 
xd. Hagen für dem Richter / Ia jus ducere, 
onem alicui intendere. Liber einen klagen / 
farcaliquem, vide anflagen, 

agend / erens , quetulus, accufatorius, 
remb darzwiſchen reden / Interqueri. 

Aar / Accuíator , condemuator , alter, Wo 
| Kläger ift / dait Fein Richter / Judex non 
ertit officium tuum , nifi imploratus. 

t: Kläger beweifees/ Adtore non probante 
‚abfolvitur. Die Kläger / Acerrimi canes. 
e Ankläger. . 

(ägerin/ Accufarrix, a&trix. Flag-Gefan 
cedium ‚nznia. Pag Ocidreo | Leffus. v 

ie. Flag-Dauß / Ædeslamentariæ. m 
\aglich/Meeitus, funeftus, tragicus, plorabilis, 
vmofus, lacrymose, lacrymabilis, lacrymabi- 


, miferabilis, miferabiliter , miferandum in , 


dum. Eläglich thun/T.amentari. vide erbaͤrm⸗ 
. Flag-Lied/ Threnus, nznia, elegia. Flag- 
ei Querela, querimonia, conqueftio, queftus, 
3- Stimme / Lamentom. flag-VBerwandter/ 
fcriptor. flag Weiby/Prafica,funeraria. Flag- 
"fe / Accufatorie, Mag-würdig/ Accufabilis. 
lammer / Gomphus , fecuricula, fibula ferrea, 
nmiflura, compages. 

lammern / Ana terres. f 
lang / Clangor, fonus ‚fonitus, tinnitus. Mit 
ng erfüllet/ Obtinnire, Geigen-Klang/Sonus 
im. Harpffen-Elang/fonus barbitorum. 
Happen/ Crepitare. Elappen mit dem Fuß / 
oplodere pedem, plaudere pedibus 

Japper / Crepicaculum, crotalum, Flapper att 
Thuͤr / Cornix, cantharus, flapper-9Xaul/ 
gulaca, Happer-Mühle/ "is mola. flap» 
"-SRoft / Papavererraticum. Flapper-Spiel/ 
pper Werck / Crepundia, cruma. 

Hoppen / Crepitare, concrepare. 

klappernd / Crepax, crepulus, pib res 
Elar/Claros, clare, manifeftus, manifeft&,mani- 
to , perfpicuus, perfpicué , evidens, evidenter, 
enys, dilucidus , dilucide, explicatus. flar ift 
/ Eft in confetfo. Flat feyn/ Liquere, effein 
rico, Flac darthun/ machen/ Declara: e, clari- 
are, planum facere, 

Élaret / Melicratum, hydromeli , aqua mulfa. 
Flarheit/ Claritas, claritudo , ferenitas , per- 
icuitas, d 

Flärlich / Enucleatus, enucleaté , apertus, 


klauſe / (enger Eingang) Fauces. 

Flatfch eines ry Cottabus bubulus. 
Flat(dyeu mit Händen / Plaudere, circumplau- 
dere manibus. das Matfchen/ Plaufus, popyfmus. 

klatſchend / Plaudens, plavfilis. Élatfchenbe 
Blafe/ Vefica difplofa. Flatfch-Maul/ Lingu- 
laca. flatfdmánlidbt / T.oquaculus. 

klauben / Carpere, glubere. l 

; nca, ne Mit Hauen verfehen/ 
ke ren ie Plauen abnehmen / Exungulare. 
eben’ Harere, f(cben bleiben / Inherefcere. 
Der die Hände Fleben láft / Tagax, 
` Meb-Fraut/ Rubia , aparine. 

klebricht / Flebrig / Tenax , glebofus, vifcatus, 
vifcidus, glutinofus. flebricht wie Darg / Refi- 
naceus , refinofus, Flebricht werden/ Lentefcere, 
klebricht machen / Vifcare. 

kleb Wer / Lutamentum. 

kleck / Macula, labes. 

klecken / Maculare, Inquinare. 

kleckicht Maculofus, ppollatus, foedatus, 

flee) Trifolium, cytifus , frYmmoniscum. Grle⸗ 
chiſch Hee / Silicia. Gelber Flee/ Melilotus. 

klaͤubeln / (nicht recht effen/) Carptim edere, 
modici cibi effe. 

fleid/ Veftis, veftimentum , tegumentum cor- 
poris Einangezogen Sleib/Induvium. Gm lang 
Kleid / Stola. Kleid von Leinwand Sabanım, 
en a EA yas Kleid 
in Friede / Toga, „Kleid eines Koͤniges / Trahea, 
regilla, Etoiped — aureum biby- 
lonicum, Meiffes Kleid’ Galbanum. Alte Klei⸗ 
dery $crota. $leiber/bic man alle Tage umwech⸗ 
(nu Synthefis. Weiche Kleider Mutitia veftes, 

'eiffe Kleider / Albe. Der jme» Kleider an 
bat Bifpellio. Der nut Kleidern batrbelt/ Mer- 
cator fagarius, Zu Kleidern gebbrig/ Veftiarius, 

annicularius. Kleid / das man mit jur Welt 
Bringt Pileus , pileum, vide Kleidung. Geflick⸗ 
tes Kleid Cento, centunculus, veftis pannoſa.Un- 
gefleidet / Inveftis, inveftitus. Kleider - Puger / 
Mango. Kleider-XRurmyBlata, tinea.Umgemand 
( gewendtes ) Kleid / V ftis interpretis. Kleid (9 
nod) nicht gewendet it/ Veftis reda ( profa. 
Geſticktes Kleid / Veftis acu pida ( A abes 
Seidenes Kleid / Veftis ferica ( bombycina., 
Gang Seidenes Kleid / Veftisholoferica. Dal 
Seidenes Kleid / ( SBurfat ) Veftis fubícrica, 
Kleid von Buben-Sammet/ Hereromalia Fale 
fidt Kleid / Veftis laciniata. Abgetragenes 
Kleid’ Veftistrisa. Wielfärbiges gebluͤmtes) 
Kleid / Veftis polymita. Slag-Sleid / Veftis lu- 
gubris. Kleid mit Borten oder Schnürlen 
verbramt / Veltis (egmentata (fimbriata vel feg- 
mentorum maandris diftinda ) Veftis aureis 
virgis intercepta. Ehren- Kleid / Ami&us hone- 
ftus , habitus honorabilis. Sejt- Kleid / Feriata 
veftis. Jaͤger Kleid / Veftis viridis, venatoria, 
Mode Keid / Cultus aulicus , indamentum ho- 
diernis moribus confentaneum. Nacht-Kleid / 
Tegumentum no&uraum, Epmmer-Kleid/ Ve- 
ftis eftiva, tenuis. Xrauer-Sleid/ Vettisluga- 
bris. Winter-Kleid / Vettis ſpiſſæ cexcure, cx 
panno villofo. Meiß- Kleid / Vekis viatoria, 
Kleid aus Boy / Vettis lanca fcripta. Kleider- 
Meiſter / Veltiarius. Kleid nit Ermeln/ Veis 
manicata. Kleid / bif auf die Fuͤſſe / Talaris, 
Kleid voller wan Pannucia, Kleid» Anleger/ 
2 V efitor, 
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Vettor. Heider-Bürfte, vide kehr · Buͤrſte. klei⸗ 
ber- Geld / Veftiarium. Kleider⸗Handel / Saga- 
rium negotiatio. Kleider-SAndler / Negotiator 
veftiorius. Kleider-Hüter / Capfarius , veftifpi- 
cus ‚veftifpicn. Kleider - Kammer / Corriceum. 
Kleider-Kaftey/Penularium, arca veftiaria. Kleis 
der-Motte/ Teredo. Kleider. Ordnung / Leges 
famtuariæ, Kleider-Schrand / Arca veftiaria, 
veftiarium. Kleider-Zracht / Cultus veftitusque. 
feiden / Induere , veftire , inveftire , indufiare, 
Eich königlich Heiden / Vefte uti regia. Gid 
gar herzlich £leiben / Veftitui nimio indulgere. 
Heidung / Veltitus , indumentum, amictus. 
Kleidung ber Comoͤdianten / Choragium. 
Hein / Parvus , parvulus, exiguus, exigue, bre- 
vis, Wie klein Quantulus, quantillus. Alſo Flein/ 
Tantulos, tantillus, minutus, minute, Gebr 


picin / gar fo Dein / Perpufillus , paululus, minu- 
tulus. Ein Hein wenia/ Perpaullum. Qu Heinen 


SHißgen/ Minutim. Fleine Mannfchaift / Haud 
ita magna manus. Peine frappe / Fruftum homi- 
nis. Der Hleinfte/ Minimus. 
Eleinärfchigt / Depygis- ` M" 
fleinecn/ klein machen / Minuere , imminuere , 
attenuare ` extenuare. 
Fleinerung / Diminutio , imminstio. 
Wieinfügig / Exilis , exiliter , cenuiculus. : 
Meinialeit / Parvitas, pufillitas , brevitas. Flet» 


nigkeiten find es / Minutioris eft curæ ,, minuti 
funt — DN: l SE M . 
"laut / Demifsepeiterfiens. Das Dat ibn 


imiaut gemacht / Hoc fregit eum. 
dE , imbecillis, pufillanimis, 
vi animi eft parvi & angufti. Eeinmüthig ſeyn / 
Asinio effe objecto. Eleinmüthig werden / De- 
mittere animum , deficere animo. 
dleinmuͤthigkeit / Pufillanimitas , debilitatio 


atque abjedtio anim. 
fleinod / Cimelium, prz 


nod am Arm / Armilla. | lemo 
Gemma auro inciufe. Etwas mit Kleinodien 
uid diftinguere ve: illumi- 


verfeßen / Gemmis alic 
nare. Kleinod-Auscheder/ Agonothera,magifter 


certaminum. í 
lutinum, maltha , phyrama, glutina- 


tleifter/ G i 
Ns kleiſtern / Malthare, vide leimen. 


flemme / Anguftia | 
In anguftum COgi,» (adduci ) > 

flemmen / Coanguftare , angere. 

flette / Tribulus, xanthium , glis. Groffe Flet» 
te’ Perfonata , lappa ‚lappago, kletten· Kraut / 


Perfollata , perſonata, perfonatia. 


flettidt/ Lappaceus. 

Hertert / Scandere. 

£lenen / Furfur, apluda , recrementum farris. 
Pyg Fleyen/ Furfuraceus, furfurofus. 
jehen. Brod / Panis furfureus , (canicus) 
dium diffindere.. infecare. 


gehen? Findere , medium aitna⸗⸗ 
flimpern/ Tinnire , fubtinnire. vide Flingen. 


Flinge / Verutum,enfis lamina, Breite Elinge/ 
Spatha, Dich: £iinge/Lamina lata, larga. CIE: 
kuͤnge / Enfis ad — feriendum , framea 

ohl-gefchliffene Klinge / Lamina finuofa. Die 

inge durch den Leib Jagen. vide erfiechen. klin⸗ 
gen- Schmied / Xiphopeus , macharopaeus. 
flingel / Tionimentum , tintinmabnlum. — — 

Zingel- Beutel / Sacculus , qui m tempo çir- 
-umfersur pro colligendis eleemofynis. 






mium, brabeum. Klei⸗ 
Ein gülden Kleinod / 






Wider einander Flingen/ Difcrepa —— 


In die klemme tommen / 









Si gn R 


klingeln /’Tintinnare, — tir 


"s 






klingen / Sonare, ch 


klingt / Abfonus ‚abfone,diffonus. 
Elingend / Sonorus , fonore, fi 
ſchiedlich Flingend / Mauhifonus. 
Ohren / Plene fonoribus aures, - Flitig 
kling - Becken / Siftram, percufionalià 
Mit einem kuüng⸗Syiel verſehen / Siftratos. 
Flipp / ( gemiffe Art von temen ) 
gebraucht worden / Lapis redivivos ( Bus ) 
klippchen an bic Stirn Talitrum. 







Elippe / Scopulus. 
Elivpendict/ Cuneatim,globarir 
klitierwerck / Opus futile. ` 
loben / Trochlea , sttemon.. Citt 9» 
Floben gebet / Du&arius funis- 7 
Flopffechter / Batvator. AK 
Fopffen/Pulfare,pultare,tuditare. Das Mar 
Elopffen/ Os occillare. Das klopffen Tuditdc 
Elopffifche wirt bu befommen / "Tibi meffi 
ore fiet mergis pugneis. : agn, 
Flöpperlein / (C chlötterlein‘) Crepitaculum 
Honpbolg der Schufter / ee 
kloͤppel Tudes , pulfabulum, ka SCH 
kloß / Paftillus, crufta, ex fundo, gie * 
kloſter / Cœnobium. monafterium 
aſceterium. vide Mönche Flefter. 
fer / Monialis, fan&imonialis, virgo : 
fter-£eben / Monachium , vita monafterialis. 
Flofterlid) / Monafticus, monafterialis, "` 
flog / Caudex , truncus. Ne 
Flufft/ Chaos, chafma, fpecus,receffüs cülliam 
Flüffte / Fauces, praerupta, i ke AN 
kluͤfftlein / Spelunculum. 13 
Flug / Sagax , fapiens , fapienter , Cantus , ca] 
dus , providens , providenter, homo emuné 
ris. Sehr flug/ Perfapiens „phi 
fenn / Sapere, cor habere, falte 
Edd HE 
us videre, Ni "DU 
fipere, dementire. Mit — e 
Calamitate doceri. vide perftátbig. — — 
Flügeley / Argutie, argutatio. P 
kluͤgeln / Argutari. Flügeln über etivad/ år- 
gutiisperfequialiquid. — - ` 
kluͤgelnd Nafutus , nafatulus. 
Eugheit/ Prudentia, ingenium , fenfus. 
Fläger / Argutator, fciolus , nafntulos. 
kluͤgling / Sapiens, fapienter, prudenter, 


fané. 
flump / Maffa. gleba. Flump nta 
re. Dermwirster klumb / ee e da ct 
Gold / Aurum r de, klumpicht / Glebofus , gle- 
— — — Glebatim. ý 
ima. Durd) eine Flum imatim 
Hunt, Kinos : ER 
upper / (Maul-Ei i 
„elnaper / (SR Eifen / Gebieß der Pferdte) 
wing —— e i 
nabe / Pucr; pufio. Groffer knabe / Catafter, 
BE adulta puer. Ériaben-S ranty — aofor diis, 
1$, 
fuaben-Schänder / Pedico , pedicator, pulli- 
premo. emafculator , mafcsrpio. fnaben 
vung/ Pxderaftia. fnaben- SRerfübrer / Felles 
pullaria, knaben Wurg / Priapifcus. 
knaͤhlein Puerulus , puellus , pupus , populos. 
fades; 
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EE 
nacken / Crepare. das kunacken / Fragor. 
trad-3ourít / Hilla infumata, 

nall / Crepitus, fragor. 

nallen / Crepare , iücrepare. , 

'napp / Curtus, anguftus , anguſtè, adductus 
ri&us, ar&tatus. 

narren / Srridere , crepare, concrepare. Dag 
rren/ Stridor. knarrend / Scridulus. 

néien und wircken / Depfere, pinfere, fubige- 
arinam, Im knaͤten / In ſubacto. 

tnauff / Capitulum.  — 

enebel / Paftomis , talea, 

dnebel · Spieß / Sparus , venabulum. 

tnecht/ Servus , famùlus , minifter, verna, ver- 
x. erfauffter oder gefangener Knecht / Man- 
ium, Knecht feyn/ Subfervire, Der mit knech⸗ 
handelt Venalitiarios. knechtiſch / Servilis, 
riter, illiberalis ‚illiberaliter , vernalis, verni- 
‚verniliter. Bnechtlein / Servulus , ferviculus, 
Htſchafft / Servitiura , fervitus. kuechts bien, 
hun / Servorum munere fungi. Amt ⸗knecht / 
tor. Beckenknecht / Operarius piftoris. Prau- 
dt/ Co&orcerevifiarius. Haus· knecht / Me- 
tinus. Mit-Fnecht/Confervus. Pferd-Reut- 
r Sattel-Enecht/ Equifo. Schiff-oder Boots- 
cht/Remex , lintrarius. Port-Enecht/Vereda- 
. Gchmidt- knecht / Fabri ferrarii famulus. 
hub-Enecht/Calcearii fervus. Stiefel-Enecht/ 
vus ligneus ad extrahendas ocreas, 

treiff/ Scalprum. mie ein Kueiff gemacht / 
Ipratus. Kueiff der Schuſter / Falx füroria, 
tum, fipillus , ſmilium. 

neipen / Vellicare, 

Eneiper / Unguis terreus. 

aide gian V ulfella. 

imeul/ Glomus. 

Duder / Karger / Triparcus, fordidus. 
enie/Genu. Knie- Hand Perifcelis , fafcia 
ralis. &nic-3Bünber/Genualia,clavi caligarii, 
ligares. )Knie-Beuge/Suffrago poples. Knie- 
ugung / Geniculatio. Sie Gürtel / Obttri- 
um. kuien / Genibus niti, ingeniculari. vide 
derfnien. kniend / Nixus genibus. Eniend be» 
/De geniculis adorare, Euit Seel Zeta 
la genualis, patella. Knie Stiefel / Caliga, 
huraus. Kuie -Schnallen / Tibialium retina- 
a. Kuied-tief/ Genutenus. 

Ènifelholg Ger Schuiter / Radula, ſtriata. 
fenuppichen fchlagen mit den Fingern / Digitis 


icrepare, : 

—5 — Stridere, frendere. knirſchen mit 
ı Zähnen / Inftrepere dentibus, dentibus cre- 
are. (Rridere.) 

niſtern / Stridere, perfremere ‚gemere. das 
‚tern / Aridusfonus, fragor. 

Kmöbel an Händen Nodi. 

Knoblauch / Ophiofcorodon, groffer tob» 
ıch / Uipicam. Knoblauchs - Haupt, Spica. 
oblauchs · Kraut / Alliatia. Knoblauchs ·Sup⸗ 
/ Jus alliatum. 

Knoche / Os, vertebra. ohne Knochen, Exos, 
offatus. Knochen im Nückgrad/Spondyli,ver- 
bra HertzKnochen / Pracordia. 

Knoͤchel / Talus, articulus , nodus , aftragulus, 
indylus. fnèchidht/ Offeus. i 
Sinoxblein/ Taxillus. 

Kuocken / Coffim federe, incoxare, 

Knopff Globulus, globus,no Jus, bula, Knopf 


aufder Geule/ Epiftylium. Mit Knoͤpffen bes 
ft&t / Clavatus. oͤpfflein Nodulus — 

Knoͤrpel / Aftragalus, cartilago. 

knoͤrplicht / Cartilagineus , cartilaginoſus 

Smorre/ Tophus, nodus. Kunorre am Zug / 
Talus. Knorre am Holtz Centrum. - Kuore on 
Händen und $ü(fen/Condyli. frórrig/Nodofus, 
multinodis, callofus. i 

Kuoſpe / Gemma in arboribus, oculus » calyx, 
Knoſpen Leger Progemmare. 

I * — 

note/ Nodus , talus. knote am Fleiſch / Ade- 
nes. knote am Halm / Genicolum, eier af M 
ten am Weinreben/ Sutfrago, offendrix. Enotett 
gewinnen/ Geniculare. Pnoten binden, Nodare, 
Ohne knoten / Enodis, Was jwifchen zweyen 
Enoten ift / Internodium. Éroteu-metíe/ Genicue 
latim. Endtgen am Holtz / Articuli farmentorum, 
fnötgen am Halm / Urruncum, fnot- Hölgerz 
 Sobole & propagines vitium. fnôtidt / Multi- 
s Ser pipi on nodatus,multinodis, 
nüpffen/ Ligare, ne&ere, nodare, fung 

etwas / —— nüpffenen 

fnütfchen / Terere, conterere , tundere, 

knuͤttel / Fuftis, clava, fades, 

fobalt / Botryites, onocentaurus. 

kobe / Gobio. kober 7 Copbinus, 

fod) / Co&or, — focarius, obſoniorum 
artitex, culinarius. foch im Felde, Lixa. 

kochen / alas —— coquinare, elge 
xare. das fich kochen laſt / Coctivos. dag kochen / 
Coctura. toch· To ff? Olla, cacabus, cocula, vas 
coquinstorium. Foch-Köffel/ Tudes , tudicula, 
tudellum. koch Holtz / Cocula. kochin /Focaria, 
coqua. fody- Marckt / Coquinum forum. fody 
funft / Coquinaria. 

fochung/ Co&io, coftura, elixatura, 

Koͤcher / Pharetra, corytus. derföcher umb 

t 

















Pfeil brt / Pharetratns, 
Aber / Efca. 
ofend / Deuteria , cerevifia fecundaria. 

Kohl / Olus, beta, braflica , crambe, caulis. 
wilder fobl/Lampfana,bupeftris. Blumen.kohl / 
Bráffica pompejana, cyprica. Haupt Fohl Braf 
fica capitara, imperialis marina. Pese kohl / 
Hertz · opl / alias Wirfing/ Braffica apiana , fe. 
bellica, Kohl eſſen / Lachaniffare. 

Kohle / (o gelöfcht / Anthrax, barbo, ligna co- 
&a. gluͤende Kohle / Pruna, Kohlen bremmenz 
und damit handeln / Carbonarium negotium ex- 
ercere. Kohl- Ofen / Fornax carbonaria. Koh⸗ 
len-Fanımer / Ceila carbonaria, Koͤhler / Kohle 
brenner / Carbonarius, Köhlgen / Carbunculus, 

Kohl Gaͤrtner / O inor. la&ucinus. Kohl-Hütte/ 
Carbonaria. Kobhl-Pfanme/ Foculus, batillus 
menfarius, fuffervela&orium, fodl-fchwarg;Per- 
niger. $obl-Citaub/ Fuligo. vide Ruf, 

Kolbe, Énüttel/ Caftus, clava. polbe deg 
Haupts / Clavitium. Éoloe/ (ein Gewächs) Bul- ' 
bus, panus. Folbe / damit man einem heimleuch⸗ 
tet/ Laterna obelifco pra=fixa. folbevon Moge 
ohren / Typha, : 

kolben ·Rohr / Typha. kolbicht / Bulbofas, 
balbaceus. 

kolblein / Panicula , paniculus. 

koller / Colobium. 

kollerndes Pferdt / Calcitro, talcitrofas equu⸗. 

kolmeiſe / Parus ater, tringilage. 
W s Kt 


196 fO? KOM KON 


koloquinten / Colocynthis. 

tommen / Venire, pervenire , accedere, Pome 
men werden / Affore. übern Hals Fommen / Su- 
pervenire. auf die Welt fommen/Nafci. Die Zeit 
Vt Eonımen/ Dies adeft. Dfft kommen / Ventitare. 
aus ber Schlacht kommen 7 Calere pugne. bins 
ter dey Handel Fonmeny Rem refcifcere. vide 
erfahren. zu Schiff kommen / Navi deferri. €8 
fëmmt für den Hater / Ad patrem permanat. ed 
fonumt ju Ohren / Ad aures permanar. all Tag 
femmen / Erumpere, vide offenbar werden. mies 
ber zu Kräfften fommen / Recolligere vires. ju 
einen kommen / Adire aliquem. auf ein Ding 
Bannen / In rei mentionem incidere. uniter Die 
Leute femmen / Enotcfcere, populo commifceti, 
auf die vorigen Sprünge fommen/ Ad ingenium 
redire. ju weit kommen / Provehilongius. eg 
fommt chen auch daber / Ex eodem fonte fluit. 
binter etwas Eonumen/Invenire. zum Ende kom⸗ 


men / Decurrere ad calcem , finire , ad finem de- 


ducere. auf bie Spur kommen / Ia veftigia incurs 
rere. yon Sinnen Fonimer/De mente deturbari, 
dejici, in furorem delabi. eg ift mit Daju kom⸗ 
men / Eo reda&tus fnm. unter die Feiude Fon 
men / Delabi in infidias. zu Hülfe kammen / Ire 
alicui fubfidio, fubvenire. vide belffen, ju den 
Seinigen kemmen / Ad foum pervenire. ju Ehe 
ren Eommen/ Emergere „ad(cendere ad honores. 
es ift (o weit / es ift dahin kommen / In cum lo- 
cum res sddu&a , co res dedudta eft , adeo res re- 
diit. quid) feibſt kommen / Reipirare , collige- 
re fe, recipcreanimum, tt eine Stelle fomumen/ 
Succedere, in locum alicujus fubire. tfi ſichern 
Ort femmen: Evadereintutum. jut gluͤcklichen 
tund kommen / Secundo pede introire. kom⸗ 
mend / Veniens. 
Sesınmet der Pferde? Heleium, collare equi. 
Koͤnig / Rex. Meiner koͤnig / gro koͤnig 
ſeyn / Regnare, fceptra tenere. koͤnige haben / 
Regium imperium pati. koͤnig werden / Eng 
Adipifci (obtinere, occupare.) fid) als ein Konig 
anfrübren/ Apparatu regio uti. Fonigir/R.egina. 
Ehniglich/Regalis, regaliter, regius, regié, regifi- 
cus, regifice, fceptriter, feprriger. 
Königreich, Regnum. Fötin- Burg Bafilica 
regia. Fonigs-Fiucht, Regifugium. nigs· kin⸗ 
der / Porphyrogeniti. fonas- ed Trabea. der 
es an haf/Trabearus Fönigs- Pracht/Regius ap- 
ratus , (Ornatus, koͤnigs⸗Spiel / Bafilinda. 
ttígd-Gtabt/ Regis urbs, in qua domicilium re- 
is. finiad- Stuhl /Solium , thronus. Fönige- 
Bonne Regium infigne. Bienen-Funtg / Dux 
examinis, rex apum, Zaun koͤuig / Trochilus, 
avis minufcula etiam regulus dicirur. 
tenen / Poffe, valere, quire, tenere , habere 
facultatem , ——— nicht koͤnnen / Non 
offe. nefcire. Syd) fan nicht / Nequen. auwe 
bis Fónnemn/Tenere memoriä. Lateiniſch kounen / 
Do&tum cffe latine , ( latinis litteris ) callere lati- 
nam linguam, auf voee] Ange Scire fi- 
- dibus. der etwas weniges an / latteratulus. zah⸗ 
len innen. Es folvendo. fo viel fan ich verſpre⸗ 
chen / Tantum habeo tibi polliceri. MN 
Korn (auf Wein ober Bier) Mucor (in vino 
cvifiá. 
WS Et ‚ingenium. guter kopff / Ingenii 
bonitas , bona in enii benigna. wunderlicher 
lopff/ Caput mirabile, homo difficilis. Spig- 





kopff / Cilo. Kahl kovff Recálvaf 
fe / Memoriter. gt einem fe 
capitatus. einen kopff für 
— —— fenfu , füi arbitrari ) 
ju recht ſetzen 7 Cogere ajiquem in orc 
fopff worüber zerſtoſſen / Magrió malc 
Wie? y ey a Au 
opf- Dinde, Redimieolum, vitta. — ^ 
ut Decre / Rica, ricinus, ricinärh. 
koͤpffen Detruncare capat, re alicı 
put, collum gladio fecare, ide : aupt 
kopff · Geld / Exactio capitum. ^ * 
kopff Geſchmeide / Crepitulum. ^ ^ 7° 
Fopfflein ? Capitulum. Se v. 
fort. C d)leper / Flaminium virginale a {> 
fopff- C teuer Capitatio, bit ba 
geben Capitecenfiti, `" s 
fopra uU halbes kopffſtuͤck / 
opff-wehe / Capitis inquieri 
wé t M. 
föprel-Ring /Nomella, 
Korb / Corbis , cophinus, qualus , fifcella. 
flochtener Forb/ Gerræ, crates viminess, calat 
forb aud Bimfen/ Scirpea , firpea, "tin f 
Feigen / Menfa caricarum. ben Fert 
cludere, repulfam dare. ben forb bet 
ur ferre,excidere uxore. Saultoriy 
fcella. koͤrnlein Quafillus, corbula , corbi 
forbniacher £ Cophinopous; ^ . 
torbtrüger/ Cittifer. : | 
Forkfrägeriny Ciftellatrix. 
fori / Far, ador, frumentum. 
go. aus gutem korn / Siligineus. von 
mentaceus, Forn fammlen/Frumentari. 
bag forn? Quanti venit annona F For“ 
fel/ Rutrum, rutellum. forn-SPattne 
brum. fettt-Sülfe/Gluma. form- Sad 
frumentarius. "Fornftreichholg / Hofte 
Radius. fort - Achre/ Arifta, fpica 
9(ebreit/ Spiceus. | d 3.9 
korn Blume / Cianus. vide Fern. Roſt 
forn-Boden/ Granarium. — ze 
koͤrner / Grena. voll koͤrner / Granatus.- 
koͤrner traͤgt Granifer, graniparus. mit þu 
dert fornern / Centigranum, sK 
koͤrner aufichütten / Ingranare, sé 
förner-weife/ Granatim. 
forn-Fuhre/ Vectura frumenti, 
korn-Gabel / Merga. 
forn-Garbe / Merges, manipulus Tpicergg, 
Sr de / Culmus, ftipula. 
Foru-Handel/ Res frumentaria. 
Born, Händler / Frumentarius , frumentatoß, 
fm De / Horreum , granarium, 












































forn-Herren/ Adiles, cereales. 
— E pue , granofus. 
orn-Jude / Dardanaríus , annonz flagellator. 
Feri Faften / Cumera. 
£orn-Fuchen / Liba adorea. 
koͤrulein / Granum , mica. 
forn- Mangel / Penuria rei framentariæ. 
forn- Kor dr / Forum frumenterium. 
Maß / Modius. halbes Fernmaf/Semo dius. fort» 
Meßer / Sitometra , menfor feumentarius, fern. 
Roſe / (Blume) Papavererraticum , plendome- 
lanthium. korn Schaͤtzer /Eftimator framenti. 
Forn Vermalter/Sitophylax förnung/Granates 
Fornmurn Curculi.Fornjuführer/krumeneer 
De 
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Rertelatfd) / (Furger Degen / Bajonet) Gla- 
lus, fica brevior, 
Rof / Efca, cibus, vi&tus , obfonium. herzliche 
(t / Dapes. frembde Koft / Cibus alienus. 
toftbar/ Sumtuofus . (ümtuofe, carus, pretio- 
, pretiofe , impenfus , dapfilis. foflbaret 
sen / Pluris edificare. vide Föftlich. 
Roftbarfeit / Caritas, pretiofitas, fumtuofitas. 
& eite - Bläglein/ Gaftatorium. 
ft often aufwenden / Sumtus facere. vide Un⸗ 
ten. Der often fparen/ Parcere impenfis, 
npendio. ). , 
'often / ſchmecken / Guftare , deguftare , pitif- 
e, libare, delibare, primoribus labris attin- 
ze, ligurire. offt koſten / Librare. vorher Eos 
1/ Pralibare. fo viel koſten / (gelten) Tanto 
are, viel Mühe Foflen / Multi fudoris effe. 
b und Leben Toten / Vita periculum fübire , 
"te interire , deleri, extingui. eg foftc/ mas 
mëlle / Qu-ntiquanti. eg foftet nod) mehr / 
e fumtus habet. 
'eftfren / Liberalis. koſtfrey gehalten merben/ 
ena vivere quadra, 
'oftfreyhalter / Xenoparochus. 
'ofttreobeit / Menfa gratuita. 
toft- Sänger / Convi&or , commenfalis, 
'oft - Geld / Pretium convidtüs. 
'ortlid) / Preriofus , pretiofe, opimns, opime, 
ic:tus , delicate, fplendidus , fplendidé , niti- 
' nitide , lautus, laute, opiparus vide f'ojtbar. 
oſtlichkeit / Lautitia, jautitas, pollucibiliras. 
oftung / Guftatio , libatio. 
'oth/ Coemim, lutum , limns , retrimentam. 
titer koth / Foria. mit koth ve fer Stercore 
cceno inceffere, fotb anfdymierem / Lutare. 
Fotb lebend / ( Flebenb ) Lucarius , limicola. 
le Unflath. Fotblache/ Lacuna, volutabrum. 
b + fchauffel/ Pala, fotbig/ Lateus, lutulentus, 
afus , ftercorenus, 
otzo / Sagum, amphitapa, ganfape , cilicium , 
Etile. der eine foge trägt p T ae v:de 
adraße. 
otzen / Vomere, dag kotzen Vomitus, vomi- 
kotzend / Evomens, 
rackehlen / Rixari , jargare, verba cum aliquo 
amutare, fie Frackehlen fcharff zufammen / 
ıtentionibus ad graviflimas verborum contu- 
ias defcendunt. krackehl mit einem haben / 
ercari cumaliquo. krackehl / Diflidium , rixa. 
dir appellant la querelle, quod efi querela, 
rad)tit/Tonare , concrepare , dare tragorem. 
krachen / Fragor , concrepatio , tonitrus five 
itra. krachend / Fragofus. krackſteine / Eriſinæ, 
ones, projecturæ coronarum. 
rafft / Vigor,vis efficacia, robur, nervus, jun⸗ 
rafft/ Viror,viridiàs die wenigen krafte / 
icule. frafft geben / Dare facultatem vegetare. 
fte haben / Vigere, pollere, poffe, viribus fir- 
efie. zu Eräfften kommen / Corroborari, vires 
— (recipere) fe reficere. der weder 
Tenoch Saft bat/ Jejunus , aridus. mit allen 
ften / Summis opibus,contentiflime,remis ve- 
we, enixe , obnixe. frafft - Brod/ Colli- 
im. kraͤfftig / Eräfftiglich, Efficax efficaciter, 
vofus , nervofe , potens , firmus. Érájftia feyn 
en / Addere pondus. krafftloß / Exfanguis ‚de- 
$, effaetus ‚evigoratus, imbecillis , exanima- 
‚ Confe&us , impotens , impotenter, frafftiof 
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machen / Exarmare . labefa&are. frafft[es mer- 
den/ Relanguere, relanguefcere, elanguefcere, 
exanimare, collabefieri, defici viribus. krafft⸗ 
mebl / Amvlum. krafftbißlein / Scitamenta. 
fragen/ Collare , collarium. Gefütterter Kra⸗ 
pu Epomis. Geftickter Kragen / Collo monile 
accatum. Hembde- Kragen / Patagium indufii . 
Mantel-Prageny Fimbria, patagium, affumen- 
tum pallii. 

kraͤhe / Graculns, cornix. Junge kraͤhe / Cor- 
nicula. kraͤhen / Groccire, cucurire. Frähen mie 
ein Hahn / Gallulare , gallulafcere. - frábenfuf / 
(be ba^ coronopus. 
` €ralle / Ungula , falcula. 

Éram / Mercimonihim , apparatus mercium. 

framen) Mercari, Fram auslegen/ merces exs 
plcare, venum exponere. 

framer / Tabernarius, nundinator , inftitort, 
fehlechter Framer / A ginator, kramer mit lieder⸗ 
licher Waare / Nugivendus ,nugivendulus. Frae 
mer mit allerley Waare/ Aginzopola. Franiere 
Bude / Taberna , cadurcam , fcena inttirorie, >, 

främeren / Nundinatio. framer- Gewicht / Li- 
braaromntaria, framerpapter/ Emporetica char- 
ra. fram-Junge/Difeipulus tabern.e mercatoris, 
Fram Laden / Inftitoris taberna, tabernaculum. 

Frammetg-Wogel/ Turdas. 

krampff Spafmus. der den Frampff geucht / 
Spafticus. frampff-Ader/Varix krampff⸗Aeder⸗ 
lein/ Varicula, — frampff adericht/ Varicofus. 
krampff· Fiſch / Torpedo. Erampfficht an Bei 
nen / Suffraginofus. 

fraud / Æzer, egrotus, infirmus. fehr francy 
JEger morbo gravi, graviflima tentatus valetu- 
dine, vide francker. Der immer Frang ift / Va- 
letudinarivs, frang (eg / Ægrotare, laborare 
morbo, morbo affligi, ægrum effe, valetudine 
uti minus commoda. Er tt (erliegt) fraud / 
Fum morbus detinet, tempus in morbo confumit, 
frand werden /Egrefcere morbum nancifci , 
in morbum incidere, (delabi) Aufs neue frand 
werden / Remorbefcere, recidere in graviorem 
morbum. Eie find franc worden / Inceflit cos 
vis morbi , ( valetudo adverfa) morbus in cos 
ingruit. wide ungeſund. 

Francen -Haus / Valetudinarium, nofoco- 
mium, nofodochium. frauden-Ctube/ Vale: 
tudinarinm. Frangen- Wärter/ Parabolanue , 
nofocomns. 

Erandter / Implicitus gravi morbo , cui com- 
meatum dedit mala valetudo. 

kranckheit / Morbus , lues „tabor , invaletudo. 
Die kranckheit fegt bem Gemntbe zu Aaimum ` 
zgritudo corporis urget. Aufang der France 
beit’ Morbi infultus, accefiv. Zunehmen der 
kranckheit Morbi incrementum , augmentum; 
Stillſtand ber kranckheit / Morbi ftatus & viz 
gor. Abnehmung der krauckheit / Morbi de- 
crementum , remiffio, In vorige kranckheit fale 
len / In morbum recidere. 

fràncten/ Affligere.. fichfräncken/ Macerare 
fe , indulgere dolori. bad Francket mich / Dolet, 
animum fodicat ‚me folicitat anzitque vehemen- 
ter , male me habet kraͤncklich | Morbidus, va- 





letudinarius. kraͤncklicher Leib / Corpus caufla- 


rium ac fluitum periturumque. xor 
franich / Grus. junger Ftanid) / Vipio , vipie.. 
Erang / Sertum, corona , coronementum. — ' 
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frang- Blumen / Coronamenta, 
kraͤntzen / kranglein / Corolla, laureola , ftro- 
phiolum. früngleiu ber Schmauffenden/ Cir- 
«umpotatio. Cut Kraͤntzlein halten / Mutitare, 
frangmacher/ Coronarivs, ftephanopola, ftro- 
pharius. frangmacherin/ Coronaria , ftephano- 
pois. Erang - Reiff / Sremma. 
frapft / (gebadene Waare) Placenta farta. 
Kar / Paftulli, globuli, aromatarii. 
raſpeln / Dentibus crepitare, 
. Praßbeer / Morom rubi, 
Eragbürfie, vide Schuhbürfte/ kehrbuͤrſte. 
Eräge,Scabricia, fcabies, petigo, porrigo, pru- 
ritus, p ora ,elephantia , elephantiafis. alle Jahr 
wiederfommend Kraͤtze Aere, kraͤtze / fo ab⸗ 
eer im feilen / Ramentum. 
ragen/ Scabere, fcabrare , fcalpere, fcalpuri- 
ge, fricare, radere. hinter den Ohren fragen/Ca- 
ut finiftra manu perfricare.frager/Scalptorium. 
rägigt/Scabiofus , fcabro, pruriginofus , impeti- 
ginofus, elephantiofus. kraͤtz Salbe / Pſoricum 
€oliyrium.fratutta/fricatio,frictio.vide reibung. 
frauen/Scabere. das krauen / Fricatio, fri&io. 
räufel-Fifen/ Calamifter, calamiftrum. kraͤu⸗ 
feln / Crifpare, vibriffare. das Haar Eräufeln, 
Crinem crifpare annulatim. 
Fräufelung / Vibramen intortio. 
Eraufemäng / ( Deumente) Mentha rubes, 
(crifpa) fifymbrium. 
kraus / kraͤuslicht Crifpus, crifpulus, intortus. 
feaus von Statur/ Ingenio fuo flexus. Fraus 
machen / Crifpsre. wide Eräufeln. kraus · Haar / 
Cincinni , cirri, anti® , intorucapilli. krauͤshaͤ⸗ 
. Hoi / Cirratus, cincinnatus, crifpulus. — fraude 
* Fopfficht / Crifpus capillus, 
kraut / Herba, olus, lachanum. pol fraut/ 
Herbidus, herbofus. allerhand fraut von 9tltar/ 
verbena. juni Praut gebortg/olitorius dem Éraut 
abmlich / Oleraceus. fraut effen / Lachaniflare. 
Eraut und £otb / (Pulver uud Bley) Pulvis ni- 
tratus & glandes , tormentaria fartura , pulvis 
tormentarius (tormentalis' pulvis pyrius. frán- 
ter-Buch/ Herbarium. fräuter-Kunft/ Ars her- 
baria,'botanice. fräuter- £ebre/ Phitologia. 
kraͤuter · Mann / Herbarius, botanicus, Fräuter- 
Wein / Aromatites , pulejatum, vinom medica- 
tum. fraut-Effen/ Olearium.- fräutgen/Herbu- 
la, herbufcula, olafculum. ftrauthacke / Marra, 
fraut-Haupt/ Braflica capitata. Eräuticht/ 
Herbaceus. herbeus, herbidus , herbofus, Eraut» 
Marckt / Olitorium, forum olitorium. kraut⸗ 
«Salat / Acetarium, facelare. Fraut-Ctenael / 
Cauliculus. Éraut-Gtruud/Caulis. krautwurm / 
Eruca , bruchus, 
krebs / Cancer, carabus, fluvialisaftacus. frefs 
(tuber krebs / Carcinus. carcinoma, gangrana, 
phagedana , noma. finckender krebs / Cancera- 
ticus ferot, ben krebs haben / Cancerare. der 
krebs frißt um fid) / Gangrena omnes articulos 
ferpit, Prebs-Augen/ Lapilligammarorum. den 
Erebsgang gehen / Retro fublabi.  Érebéfdjale / 
Crufta, tefta cancri. krebs Scheeren / Brachia 
cancri,chelg,acetabula. — | 
krechtzen / Anhelare, gemere. das krechtzen / 
Sufpirium, anhelitus, anhelatio. krechtzend / An- 
belans , anhelanter , fingnltim. vide keichend. 
kreide / Creta. ein ſtuͤcklein kreide / Cretula. 
wit Freide geweiſſet / Cretatus, cretã ialecxus. 


Freide - Grube / Cretiſodina. . 

kreidicht / Cretaceus , cretofus. | 

freiß/ Gyrus, orbis , orbiculus , orbita, re 
cinatio, circus, circulus. balber Ereiß / Semis 
orbis. Éreig am Obr / Capreolus. Freiß um bie 
Sonne / Halo. N 

kreſſe / Nafturtium , cardamon. #reffe/ (eut. 

fd) Gobio fluviatilis. wilder Frefle/Lepidium,. 
iberis, —— 

kreuſel / Turbo, trochus. | 
Eriechen/Serpere , repere, reptare. Eriechend/ 
Serpens , reptilis, rcptitius , reprabundus. 

ried - Entlein/ Querquedula, 

kriechung / Reptaco , reptatus. 

Krieg/ Bellum , militia. certamen , res milits- 
ris, acies, Krieg ju Waffer oder See / Bellum 
ciat ehe e = ri re zu Ben 

ampeftre. rechtmaͤßiger Krieg / Arma jafta. uni» 
rechtmaͤßiger / impia, fcelerata , injufts. Es laßt 
ſich um Krieg an / Sufpicio belli eft , beiium im- 
pendet, imminet. einheimiſcher Krieg / Bellum 
inteftinum , ( civile, dometticum. ) ausmärtiger 
Krieg / Bellum externum, (hoftile) Kries bar 
ben/ifübren) Flagrare bello, bellum gerere, fda- 
cere , sdminiftrare.) cum aliquo bellare. fitbz* 
ben Krieg / Intercos bellum exarfit, (confistum 
eft) vide kriegen. Krieg anfangen, Bellum fufei- 

ere,(fumere, veniread arma.) Krieg um Eim 
aben/Animum armatum habere, (retinere) au 
neue Krieg anfangen / Rebellare, bellam reso- 
vare, $trieg anfündigen / Bellum inficere, (de- 
nunciare, clarigare.) einen in Strica ſchicken / 
Aliquem bellatum mittere. in frieg chen: In 
militiam proficifei , ftipendium mereri, Krieg 
erregen / Bellum concitare, movere. mit Krita 
überziehen / Alicui bellum inferre, facerc, per- 
fequi aliquem bello, (armis) fid) jum Krieg rú» 
en / Bellum parare, comparare, apparare. PO 
ieg ſteuren endigen / Debellare , bellum coa- 
ficere, belli finem facere. im Krieg dienen / Ca- 
ftra fequi , in exercitu verfari. 

friegen / Krieg fübrem/ Bellare, effe inarmis, 
armis decertare , (difceptare,) fuftentare belle , 
armis cum aliquo contendere. 

kriegen / befonmmeny Accipere , auferre. einen 
allein zu fid) kriegen / Prehendere aliquem folum. 

Krieger / Miles, pugnator , bellator, bellige- 
rator, duellator, bello firenuus. wide Seet, 
Gurgel/ Soldat. Kriegerin / Pugnarrix. 

friegerifch / Bellicofus , militaris , militarirer, 
armarısferox. — 

Kriegs-Aufündiaung / Clarigatio. . 

Kriegs-Anftalt / Bellicus apparatus. Kriegs- 
Anftalt machen / Bellum omni ratione compars- 
re, Kriegs ⸗· Armade. vide Kriegs Heer. Krieges 
G a(fa/ Armarium bellicum. $tricgé- G ommante/ 
Belli fumma, bellicum imperium. finde uz 
Rechts fid) menden/ Sinitrorfum & Izvorfum fe 
vertere, declinationem corporum five ia dex- 
tram five finiftram facere. bie Glieder beppdn/ 
Ordines contrahere, die Glieder ausemander 
geben! Ordines obliquare. bit Weite wilden 

eu Bliedern halten / Spatia & intervalla ordi- 
num fervare. Das Gewehr manierlich erareii- 
fen / Arma dextre prehendere (teaere.) Nehmt 
euer Gewehr zugleich in bie Hand / Arma fi- 
mul prehendite. Legt euer Gewehr mieder/ 
Arma ( (clopetos ) pariter depoai:e. — 
d 
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bre Gemebr/ Ere&i fate. ftellet euch im die 
orige Poftur / Milites reſtituite. Crbebt euet 
zewehr qugicid)/ Aleripitearma. Schuldert euer 
jemehr/ Bombardas in humeros fufcipite, laffet 
ner Gewehr finden / Inclinate fclopetos, (fclo- 
era.) Eröffnet die Pfanne / Aperite fcutulam. 
5chättet Zündfraut auf / Pulverem nitratum 

fpergite. Macht die Zuͤnd · Pfanue qu / Clau- 
ite fcutulam. Schuͤttet ab / Pulverem excutite. 
sebt ber Mufqueten einen Schwung / bringts 
uf die linde Geiten / nmt dem rechten Fuß vot; 
ransierte bombardam in partem ]zvam, pedem 
extrum preponite. Greifft mach der Ladung / 
up madet mit ben Zähnen auf/ Pulverariam 
ecam dentibus recludite. rinats an das 
Rund-focy/Admovere orificio bombardz. La⸗ 
et/ Onerate. Papier darauf / Chartam indite. 
"but drey Stoß mit den Ladſtecken / Virga 
iparoriä denfate fartum. Ziehet den £abftesfen 
ieder heraus, Virgam eximite. Kugel aus dem 
Xunb / und Papier darauf / Pilam plumbeam 
am charta incnlcate. Pråfentiret euer Gemebt/ 
robiert bem Lunten / Bombardas aptate i&ui. 
5chlaget an mit gebogenen Knien auf halben 
Rann / Colligite vos in poplites, bombardas 
dmovete maxilla , in abun virum collimate. 
echt Feuer/ Exonerate fclopetum. marfchieret/ 
filitari-gradu procedite. 

Kriegs Compan / Belli commilito. 

Kriegs-Dienite / Militia, rei militaris labores 
'riegd- Dienſte baben / Fungi militare munus. 

Kriegs - Erfahrner / Callidus rei militaris, 
aitrenfis rei pe 

Kriegs- Faͤhnlein / Signum milirare. 

Kriegs-Keuer brennet / Immenfum bellum ex- 
rfit. Sricad-Siannmcet / Belli incendia. 

Stritad- Gott/Mars bellipotens,gradivus,enya- 
us. y Göttin / Bellona, dueilona , enyo. 

$riege-t urgel / Bellonarius , natus idoneus 
rmis. Eine rechte Kriegs - Gurgel / Veriffima 
Loris imago. Kriegs- Heer / Exercitus. vide 
Priegs- Rold / Armee. 

Kriegs-Held / Magnus in bello , fortis bella- 
or, pulverebellicoinduratus. Kriegs-Heldin/ 
lellatrix. Kriegs - Huͤlffe Auxiliares copiz , 
rma auxiliaria, Seriegs-Kleid / Sagum , abolla, 
pem Kriegs-Knecht / Miles ftipendiarius, 
ide Soldat. Kriegs-Koften / Exercituales ex- 
enfe, Kriegs · Laſt / Difficultas bellica. 

Kriegs- Lift / Stratagema , ſubſeſſa, infidie, 
allidum in bello inventum. 

Kriens-Macht/ Manus, vis, bellica, arma, 
obur belli. Striegé-JRann. vide Krieger/ Sol- 
at, Ein guter Kriegs - Mann / Rei militaris 
rudens , ( peritus, ) multum in bello verfarns, 
junge Kriegs-Männer/ Kriegs-Leuthe/ Milites 
ırones. 

Kriegs-Manier/ Status (res) militaris,confue- 
udo bellica. Auf Kriegs-Manier/ Militariter. 

Kriegs- Noth haben / Calamitates belli ferre, 
iello undique premi , m periculo effe bellico. 

Kriegs-D riter / Tribunus militum, Stra- 
egus , ad bellum gerendum prator. 

Kriegs-Rath / Pretorium. Eg an ben Kriegs- 
Rath gelangen laffen/ Ad Confilium bellicum re- 
erre Sriegs-Rath halten/De Summa belli deli- 
‚erare, convenire & de bellicis rebus confilia ca- 


ere, Kriegs Recht / Jus belli, Jus militare, 
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Kriegs Ruͤſtung / Belli apparatus, tormentum, 
machina bellica. Ke et Stipendium. ` 

Kriegs · Tapfferkeit / Virtusbellica, Gloria res 
militaris, Kriege-Thaten / Res gefta in belle, 

„ Kriegs-Verfaffung / vide Kriegs - Anftalt. - 
Kriegs-Volck / Copiz, juvenum examen; 
Armee. Kriegs-Waffen. vide Waffen. 

Kriegs-Melen/Militia,resmilitaris. — 

Kriegs - Wiffenfchafft / Difciplina bellica 
militaris fcientia. (prudentia, induftria.) > 

Krieas-Mort/ Vox, teflera militaris Kriegs 
Zeit/Tabernacnlum militare. Kriege-Züg/ Expé* 
ditio. Kriens-Zahl-Meifter, Quaftor bellicus. 

Strittis / Merops. Ä 

sun der A 

Krippe / Prafepe, prefepinm. 

Krone / Ce Edema , ftephanus. leich 
den Kronen/Coronalis. dreyſache Kron / Goro- 
na papilis. Kayſers ·Krone / Corona im erialit. 
Stónias-Svoue/ Corona regis, diadema. Lebeus · 
Krone / Vita eterna. Glegs Krone / Corona 
vidrix. Gilber- Krone / Scutusargentus. unver⸗ 
weltliche Krone/ Corona immarcefcibilis. Die 
Serene erlangen/ Regno vel fceptro potiri, fofci- 
pereimperii gubernacula, um die Krone fonte 
men/R egnó cjici,pelli privari. Die Kron Schwe⸗ 
bet / Polen, ngeland/ Regnum Sueciæ , Polo- 
nix, Anglie, kroͤnen Coronare, infigni regto 
aliquem convincire Kron-Pring / Regalis, ma- 
ximus natu ex liberis regnantis. Krdnung/ Co- 
ronatıo. 

Kropf Struma , ruma , ingluvies. Kropff om 
Haife und Gurgel/ Guttur , fcrofuls. Hee 
Érepff/ Strumella. Eropfficht/ Strumofus,ftruma- € 
ticus , gntturofus. Kropff- Vogel / Onocrotalus. 

Kröpffleinder Wögel/ Veficuli gutturis. 

Krösdarnı / Inteftina , pelliculata , iicon. 

Kroſpel / Knorpel’ Cartilago. 

Kröte/ Rubeta, bufo. Strbten-fraut/ Quer- 
cula,botrys., Kröten-&tein/ Bufonitis, butonius 
lapis. Kröten-Zil/ Thali&ron. 

Krücke/ Radula , gralle. ber auf Krucken oder 
Steigen gehet/ Graliator, Kruck · Entlein/Qusr- 
uedula. 

Krufft / ( Orufft/) Crypta. 2 

Krug / Urceus, — Krug von emeng 
Staͤbihen / Fidelia congialis, weyhencklichter 
Krug / Diota Waſſerkrug / Hydria aqualis.Wein · 
Frug/Urceus vinarius. vide Schencke. der Kru 
fibottert/ Urceus bibit. Krüger / í Wirth 
Canpo. $rüglein / Urceolus , oranla häilis. 

Krümmslein / Mica , micala , cruftula. 

frumm / Curvus,incurvus. Hexuofus, flexuofe, 
intortuofus,uncinatus,aduncus, obliquus. krumm 
werden / Curvefcere, incurveicere. rumm-bei« 
nicht, Erummfüßig / Compernis, valgus varus, 
varicus ‚loripes. : 

Krümme/ Gyros, curvamen, obliquitss , fie- 
xura , tortuofitas. 

Strünmme bed Meerg / Sins. —— 

Kruͤmme ber Fluͤſſe / Cornua uminum. | ` 

Krümme des Weges / AnfraQw;. das vidi 
Krümmen hat / Sinuofus , tortuofos, Aexuofus. 

Krümme des Schwibbogend / Abfis. 

Kruͤme oder Bogen am Nad/ Curvatura rote. 

Écümmen / Erunm machen / Curvare , incur- 
vare , concurvare , infledere, arouare, torquere 


in arcum. 
NA Erumm 
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krumm gebogen / Sinuatus ſiauoſus. vide frum. 
krumm⸗Halß / krumm - haͤlſicht Tetanicus, 
obſtipus, obſtipa cervice. l 
krumm⸗Naſe / krumm « naͤſicht / Silo, filus, 
mafus aquilinus. 
frümmung Curvatio, obliquatio , inflexio, 
krumm s meg / Trames. ^ 
früppel/ Matilus, homo fra&is membris. 
tübel / Labus, capedo.- 
ëch / (Fuche) Calina , coquina. Volle kuͤche / 
Menfa plena , ceilarium, SEU el-füche / Coquina 
mundinalis, duͤchen⸗ Holtz Ligna cocula. kuͤchen⸗ 
Magd / (fodit) Focaria. kuͤchen⸗Bret / Platha- 
mus, Püchen- (Geräth ) Geſchirr / Culinaria , 
vafa coquinaria. kuͤchen⸗Geruch / Nidor culina, 
füchen- unge / Sublingio , difcipulus coquo- 
rum. fühben-Kelle/ Tudicula, Füchen- Kraut / 
Olus. Füchen-Löffel, Rudicula. kuͤchen⸗Meiſter / 
Cellarius , obfonator, Dberfter kuͤchen⸗ Meiſter / 
Tricliniarches , archirriclinus, kuͤchen⸗Meſſer / 
Colter coquinaris. FÜmen=-Dfen/ Areum tetum, 
kuͤchen ⸗ Schell / (Elapper-Rofe) Anemone, 
fuchen y Placenta , muftaceus , maftaceum , te- 
ftoaceus , fcriblita. Fuchen-Becker/ Placentarius, 
eruftularius ‚libarius Euchen-Eifen / Artopta. 
fuchen-Teig/ Maza. - 
füdleit / Paftillus , placenta , trochifcus, cru- 
Anſum. Füchlein» Bacher vide Fuchen + Heter, 
Süffes Füchlein/ Libum. Bauern» Füdjlein / 
Colyphium. LT “ar 
kückkuck / Cuculus, coccyx. Schreyen tvic citt 
fudfud / Cuculare. 
fuffe/ Cupa, dolium... 
kuffer / Arca, cifta. Füfferlein / Arcula, capfula. 
Kleider -Puffer / Arca veftiaria. Geld » Fuffer / 
Arca arocntaria, befd)lagener Euffer / Arca fer- 
rata. reiß » kuffer / Arca camerata, Gall. Cofre. 
Fugel/ Pila, glans. runde kugel / Sphara, 
lobus. 'balbe kůgel Hemifphzrium. fugel- 
Bas | Spharifterium. kugeln / (Eegel ſchieben 
Spheris ligneis ludere, conos everterc. fugel- 
Zieher/ Virga fpheromatica. SBlepfugcl/ Glans 
plumbea. fügelein/ Globulus , fpharula. kugeln / 
Globare ‚inoculare. Fugelicht / Eugelrund/ Glo- 
bofus , globatus , globatim , orbicus , fpharicus, 
Buoelrutto werden / Globari iu rotunditatem. 
Geier / Spharifta. . 
fub / Vacca, Bos femina. Traͤchtige fub / 
Horda. Zunge Fub/ Bucula, juvenca, juax. Von 
ber fuüb/ Vaccimus, kuͤhe austreiben / Agere 
boves. fubmeld'er/ Bumulgus. fuh- Weisen / 
Kraut) Melampyrum. fühe hüten/ Bubulcitari, 
; Mu, / Corium bubulum, füh-Nirte / Bub- 
fequa bubulcus, bubulcarius. FühsKäfe / Cafeus 
— kuͤh⸗Milch / Lac bubulum, Lac vacci- 
num. kuͤh⸗Miſt / Editus bubulus , Fimus bubulus. 
kuͤhe / Humificus , alfus , tepens. 
fühlein/ Vaccula. T 
fühlen / Refrigerare , frigefacere, frigidare, 
Das Müthlein Fuhlen/ Explere animum. 
Fühlend / Frigerans, refrigeratorius. Derda 
fühlet / Refrigerator , refrigeratrix. 
fühle werden / Detepefcere. 
fühl» &effel / Aquiminzrium, echinus , frigi- 
darium. PO), der M lagma kuͤhl ⸗Wanne / 
Frigidarium. Lag N Refr gerarius, 
Fübtt/ Audens, audax, animofus , ferox, fero- 
citer , audaciä praditus. Fühn ſeyn / Audere, 
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Fübtibeit / Audacia , audentia , ferociras. 
Fühnlicy / Audadter, audaciter, audenter , 


intrepide. j 

d tall? Bubile, bovile. 

fub - Suff / Amyſtis kuh⸗Till / Baphrhalmos. 

.fulparfd) / (Fiſch) Melanurus, ophthalmia. 

Eülftern / Subtuffire. 

kuͤmmel / Cuminum, Schwartzer kuͤmmel / 
Melanthium. Feld⸗kuͤmmel / Cominum campe- 
Rre. Roͤmiſcher kuͤmmel / Cuminum Gen. 
Wieſen- kuͤmmel / Carum. 

kuͤmmel⸗Oel / Oleum cumini. 

kummet. vide kommet. 

kummer / Maeror. vide Betruͤbniß. 

kuͤmmerlich / Laboriofus , laboriose ,anxics , 
anxiosé , egre. 

kuͤmmerniß / Scrupulus , folicitudo. 

fünel/ Thymbra. 

fund / Eundbar / Notus, notorius, pervagatus, 
percclebris, Fundbar machen / Divulgare, pre- 
volgare, publicare, rem palam facere, edere in 
vulgus. vide ruchtbar. Fundbar fepm/ Liquere. 
fund thun / Edicerc , notificare , intimare, publi- 
care, promulgare. fundtbuung / Publicetio, re- 
nunciatio. Fund werden / Percrebrefcere , inno- 
tefcere, exire in turbam , emanare. kundbar 2 
eg worden / Fama emanavit, romor dilatas ef. 
vide fund thun. fund gemacht / Propalatus , 
promulg-tus, fund machen. vize Fund. 

fundmachurg/ Promulgation. 

Fundig / Sciens, fcius, experiens . peritos. Der 
Sache fundig ſeyn / Compertuni habere dere. 

fuudfchafft / Notitia , peritia, fpecularus. 
kundſchafft haben / Habere exploratum. (com- 
pertum ) Fundfchafften / Explorare , fcrutari. 
vide ausforſchen. Zum Eundfchafften bieulidy 
Exploratorius. kundſchaffter / Speculator , ex- 
plorator, veftigator, inveftigator,, catefcopss, 
indagator,em:flarius, corynaus. Fuudfchaffte 
rin / Indagatrix , circumfpedtatrix. 

kuͤnfftig / Faturas , pofterns, Aufs kuͤnfftige / 
In pou in reliquum tempus. fünfftig e 
mal / Quandoque. vide zukuͤnfftig. 

tün, Tæda. (Teda) kuᷣn⸗Holtz / Pinus, pines, 

inaiter, 

, Funft / Ars, fcientia, eroditio, do&rinz fta- 
dium, reye kuͤnſte / Artesingenux, (liberales) 
mufz , littera, Vergebliche kunſt Maraotech- 
nia. Schwartze kunſt Magia, nectomantia. 
Das Corpus aller kuͤnſte Encyclopedia. Ein 
Liebhaber der Funft/ Philomufus. Funft - erfad- 
ren / Artis peritus. kunſt⸗Goͤttinnen / Moie, 
kunſt ⸗ Kammer; Pinacotheca,technophylacium. 
Artzney⸗kunſt / Medicina, ars medica. als 
kunſt / Architedura. Bildhauer -fuut Scvl- 
ptura. Dicht « funft ; Poetis. Apotheder - Eunit/ 
Ars pharmacevtica, euer « Funjt’ Pyromantis, 
ars ex igne vaticinandi. Waſſer « funt / Hydro- 
mantia , dir etiam Waffer - Fünfte ſtent ma- 
chine aque du&toriz, Gold « Fong: / Alchima. 
Gternfeh -funt / Aftrologia ,  Aitronomis. 
Wang - funft/ Statica. 

fung »lehrend/ Artidocus. 

kuͤnſtlet / Artifex, Fior. Fünftlerin/ Fiarix. 

kuͤnſtlich / Funft « findig/ Artificiofus, aruficio- 
MI ————— enioſus, lirtera- 
tus , limatulus, limatulose. fünnli aun» 
gen / Artifices motus, Po 

fünf: 
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der / kun pg ^ Fünklihteit / Subtilitas. 
^^ ha mr - fut fe Liehender / Litterarum cupidifimus , 
hiletechns, (ung - mágig / Fuut - gemäß / 
be 'Febrilis, fabriliter , technicus, kunſt reich / Fa- 
Sá iilii Aitiofus. vide kuͤnſtlich. kunſt · Schreibet / Cal- 
= We kaat figre phas. Funfi-Spiel / Technopagium, 
| . hmnit-Ctüd / Artificium , fcitamentum. 
funi-Verftumpelung/ Abufus artis. 
Funsden/ Citeria. 
s , Füpf/ Fulcra plauftei arre&aria, Das Füpff- 
i Betel Fulcrum , ftatumen, 
fupffer/ Cuprum , es cyprium , aurichalcum. 
fuprfer- Geſchirr / /Eramenta. plur. kupffer⸗ 
grün / Ængo. Fupffer- Schlag / Squama zris. 
derkuͤpffert Æratus. kupffer · Schniede / Æra- 
ría officina. Eupffer-Arbeit / Krificium. kupf⸗ 
fex· Bergwerck / Æraria metalla, Eupffer-brauny/ 
3 Pfegma, kupffer Eydex / Seps. Eipifer-Gielo/ 
"un Cyporiatı (ærofa) pecunia, fubaratum. fupffer- 
4g Oo Domm / Araria officina, fupffer - acht 
ZW". Salmo bibernus. kupffer- Roſt / /Erugo. kupffer⸗ 
Y — Schmied / Ærarius ,ærifer , faber æracius 
kT kupfferſtecher / Scslptor .excufor , chalcogra- 
phus fupffer - Blar / Lamina cuprea. 
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a kupfferPreß / Prelum chalcographicum, 
ze Eupfler- Drucker / Tabularum znearum im- 


355^. ercifor. 
509. ` Éypffet(tit / Cadmia, lapis erofus , pyrites. 
5 ` fupffer- Waffer/ Chalcanthum , auri fanies, 
zm ehrylocolla. wide Bitriol, 
UST Fupifer- Wurms Teredo. ` 
ee kuͤpffetn / Cupreus , ahenus , aheneus , æratus, 
S975 aeneus. 
kuppel / Cepula , vinculum , numelle, 
gent Fuppeleyy Conciliatura, proagogium , leno- 
—A =,  einium. 
£uppelt/ Copulare , conciliare. 
fuppler / Copulator , leno. : 
—upplerin / Lena, copulatrix , conciliatrix. 
"SC Boch / Cucumis, cucurbita, anguria. milder 
—rps / Colocynthis. mie ein Fürbe geitalt / Cu- 
^ eürbitinos, Fürbs-Garten/ Cucumerarium. 
^! > füriß/ Cataphracta, panoplia, clibanus. 
* _ Füriffirer/ Ciibanarius, cataphrattarius, miles 
» eataphractus, hoplomachus, loricatus; gravis 
| armat'ra. 
Fürfchner / Pellio. ! 
Furg / Eürglich /. Brevis, breviter, exiguus, 
compendiofus, compend:arius, compendiarié , 
conciíus , concise , ad fummam, in fumma , fum- 
matim , abfcifsè , conzcfte, fuccindim , breviter 
& intranscurfu. furg und rund / Breviter & ab- 
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folure. furg und rund abfchlagen/ Peecife ne- 
garialicoi. Furger Auszug, Begriff Breviarium, 
fummarium urge Solbe / Correpta fyllaba. 


kurtzer Weeg / Compendium, compendiaria. 
kurtze Nede, furge Worte / Brera: 
concifio verborum, kurtze Anleitung / Ifagoge. 
Furse Antwort/ Abfciflum refponfum. furg 
reden / I.aconice dicere. furg von orten / 
Breviloquens. Etwas mit Eurem berühren / 
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Breviter aliquid attingere. Furg juvor/ Paulle 
ante, non ita multo ante. Furg berttad) / Brevi. 
n kurtzem / Propediem, brevi tempore. Nad 
urger Zeit / Parvo interceflu temporis. fürger 
wird der Tag / Dies decrefeit. Der kuͤrtzte Tags 
Bruma. Furg machen/ Contrabere. Furg faffen/ 
Rem conferrein pauca, epitomare. Der etmad: 
furt fajct/ Epitomator. furg gefaflt / Adftri- 
&us , adftricié , compendiatus, concifus. futis 
gefafite Rede / Anguflia conclufse orationis, 
urg ſagen Uno abfolvere-verbo, capitulatim 
dicere. furg überlauffen/ Captim breviterque 
perftringere. . 
kuͤrtze Brevitas. Die Für&t der Zeit / Exi- 
guitas temporis. fürge deg Lebens / Exiguum 
vite fpatium. 
kurtzweil / Jocus, dele&amentum, hilaritas , 
ludicrum, exodium, facetiæ , di&a ridicule. 
kurtzweil machen / Dare venuftos lufus. fury- 
weil treiben, Lafcivire, wide fcherken, 
kurtzweilig / Facerus , facete , ludibundus , tu- 
dicrus , lodicre, jecofus, jocose, jocularis , jo- 
culariter, Dide Peſſenhafftig. ' 
fuf / Ofculum , bativm , favium , fuavium, 
Fuß von hinten Au / Valgum faavium. 
kuͤſſen / Ofculari, deofculari , exofculari , ba- 
fiare , fuaviarı, labella cum labellis comparare. 
Einander kuͤſſen / Collebellare, confuaviari. 
Foie, Haupt - Füffen / Pulvinar, pulvinariums, 
Erubt- Eufjen, Culeitra. Neh- Füffen/Pulvillas, 
Auf Kiffen figend / Pulvinaris. 
kuͤſſend Ofculabundus , ofculanus. 
kuͤßgen Bafolum , faviolum. (fuaviolnm) 
küßlein / Puͤlſterlein / Pulvinnlus, pulvillus. 
Füiutta / Ofculatio , bafiatio , fuaviatio. 
kuͤſte / Littus, tractus, littoralis. vide Ufer. 
kuͤſter / Hisrodulus , Æituus. vide kirchner. 
kuͤſterlich / Æditualis. 
kutſche / kutſch Wagen / Rheda, carpendnm, 
vehiculum carpentarinm , pilentum , rheda oper- 
tanca, Eine Futiche mit fecbé Pferden / Curri- 
culum ftjoge. Mit vier Pferden / Qu idrijuge. 
Mit Amen Pferden Dijuge. Poft-Eutfche/ Rhe- - 
da veredaria. Fand - futfdje/ Vehiculum meri- 
torium , viatoriuim. 
futfchiren / Aorigare , aurigari , egere currus. 
kutſcher / R hedarius , effedarius , auriga. vide 
Fuhrmann. 
Futid) - Pferd’ Equus carrucarius, (effedarius, 
carpentarius , rhedarius. ) 
ütte, vide Fieth, werfüttet / Maltbare. 
kuͤtte / (Quitte / gewiſſes Gewaͤchs) Fütten- 
Apffel / Cydonium malum. 
fütten- Safft / Cydonites. 
Futtel- ifd) / Sepia , lepus marinus, 
kuttelfleck / Intcftina minutim confecta, mi- 
nutal ex inteftinis. Futtel- of / Laniarium, 
fûgel / Fügelung / Ticillus, titillatus , titille- 
tio , titillamentum, pruritus , tentigo, 
fügelicht / Titillofus , pruriginofus. 
kuͤtzeln / Titillare. 





£. 


Aab / Coagulum. laͤben die Milch / 
Lac coagulare, 

laben: Recreare & reficere , refo- 
vere. vide erftiſchen / rouden, 





refrigeratio, refocillatio. Der Krancke ſchreye 
immer nad) £abuttg / Ægrotus iov dia m 
dis fubinde expetit, 

$ Laby⸗ 


| Labſal / Salgama. Labung/ Refeãus, rcfe&io, 
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Labyrinth / Labyrinthus. 

achen / Palus , lacuna. lächeln / Subridere, 
interblandiri. lähelnde Mine/ Gelafinus, 

lachen / Ridere. überlaut lachen / Cachin- 
agre, cachinnari , cachinno concuti , cachinnum 
tollere. Zu lachen machen / Rifum excitare, 
( concitare , edere.) Zu feinem Unglück lachen / 
Ridere rifum Sardonicum. ladyen ba es nicht 


ums Hertze if / Invito vultu ridere. Dag grobe | 


lachen / Rifus , fyncrufius , cachinnatio, 
ladhtud / Ridibundns, ri(ibilis. 
lächerlich / Ridiculus, ridicule, ridiculofus, 
ridicularius , deridiculus, cachinnabilis. febr là» 
cherlich / Perridiculus, perridiculé. lädherliche 
Dinge / Subabfurda & ridicula. lád)erlid)e Hän- 
bel machen / Commovere cachinnos irridentium. 
lachs / Efox, Afellus albas , Salar, Salmo. 
lahs-Korem / Truta falmonata. geddrrter 
lach3 ^ Afclius falitus. 
lächzen/ Sitire, are, Das laͤchzen / Hiatus 
eris. laden? / Feffus , fiticulofus , hians. 
lacte / Muria, In ber lade liegend / Muria- 
ticus. [aif ber Mabler/ Lacca. Giegel-Lad / 
Miniatula , cera miniata , figillaris , fignatoria, 
£actucem / (Sallat) La&uca crifpa. 
fadfrigen / Giycyrrhiza, 
lade / (Stifte) Arca, cifta , theca , localamen- 
sam ‚fcrinium. labe bey einer Innung / Com- 
monis collegii arca, 
laden +. (Bude ) Taberna. laden an der 
Waage / Af, WWerlichener laden/ Taberna 
meritoria. Buch⸗ Laden / Taberna libraria, 
lad-Schauffel / Rotrum, rutellum pulvera- 
riam, lad-Sreden/ Virga pes: ( ftipatoria) 
laden auf ſich / Derivare in fe. Zu Gaſte laden / 
Ad coenam vocare „invitare, vide einladen. 
. laden - $iügely Valva. 
ládigen / lädlein/ Ciftella , ciftula , capfula. 
labung/Invitatio ladung ver Gericht ’Ciratio. 
lafete / Cantherius tormenti bellici, 
. . lage des Drtd/ Sitas , pofitio loci, pofitus 
regions. Swhiff -lage / Series tormentorum 
navalium. ine volle lage geben / Petere fimul 
navem hoftilem omnibus machinis zneis alte- 
rius lateris. Der lage nach / Situ. Auhaͤngige 
lage / Declivitas. 
lägel/ Lagena, cyrnea. 
layer im Feldes Caftra, ftativa. Ins lager 
ziehen / Caftra perere. Sich im lager verfa 
en/ Cingzre, munire vallö caftra. Ins lager 
allen / Caſtra tentare, invadere. lager einneh⸗ 
men / Cattris potiri. Aus dem lager ziehen / 
Caftra movere,educere exercitum caftris. Haupt- 
lager / Caftra majora , principalia, praetoria. 
ager-SDette/ Unbile, thorus , lectus. 
lager-Bier/ Cerevilia, qua fervatur ad ufum 
zfivum, . 
lager des Wildes / Latibulum , ftabulum, 
lager haben, Scabulare , ari. Der ein lager ab« 
ecket / Caftrorum metator. Eiu lager fchiagen/ 
altra metari. (ponere, ftatuere , conflituere.) 
lager - Hirn / Pira cruftumina, 
lagerbafft/ Teétualis. _ 
lager / Refedere. Gidh lagern / Difcum- 
bere, conlidere, Das lagern / Difcubitus. 
lager Statte / Reclinatorium. 
er Claudus , mancus, delumbis. lahm an 
Dion / Mea manu, Leuden · lahm / Ser, 
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cusneuricus. lahm (rop / Claudere , clandicare , 
claudum effe altero pede. Die Rede fommet 
lahm heraus Oratioclaudicat. laͤhmen / lahm 
gir / Delumbare,, fubnervare. 
f hmung an Hüften / Lumbifragium. i 
faib Brod / Maffa , Orbis panis , Pafta panis. 
faid) ber Fifche / Genitura pifcium. Das 
Laichen / Semen pifcium. 
laichen / Pifces ova generant. 
faint der Haffner / Argiila, creta figularis. 
Mit Laim beftreicyen / Lutare , delutare. 
` fai(t der Schuiter / Forma calcei . muftriculs, 
muftricola. Laift-Schneider / Muftricolarius. 
lallett/ Lallare. vide ſtammeln. 
Komm / Agnus. fpate Laͤmmer / Agri chordi. 
Süurg-Fämmlein/ Agnus fubrumns. gebachene 
Fämntleins-Füffe / Frixum agninorum pedufce- 
lorum. £amrni-Sell/Agnina pellis. gamm Fleiſch / 
Agnina caro. fámmiaeti / Agniculus , agncllus. 
antpt/Lampas. Yampen-Manu/ Lımpeds- 
rius. Lampen⸗Stock / Lychnuchus. 
Lamprete / Lampreda , murzna , muftela, 
Land / Solum , regio , provincia , territorium. 
land om Meer / Littus. Ein Stuͤck land / Juge- 
rum, Beindes lanb / Hoftilis cerra. and das 
ebauef mirb / Ager, Aufn land wohnen / Rs- 
icari. Schiffe zu Land bringen Naves in ari- 
dum fubducere. über Land / Peregre. Zu lande / 
Terrenus , terrefter, terreftris. 9iufrer landes / 
Exterminus. Zum lande gehörig / Provincialis. 
vom land zu laud/ Provinciatim. mes landeg? 
Cujus : vide landfchafft. lanb-9toel / Nobis 
provincialis, nobiles ex provinciá, land - Bes 
ſchreiber / Chorographus, geographus. lani» 
— / Geographia , Chorographis. 
land-Betrüger / Impoftor , /Erufcator. 
landen / Appellere , applicare navem ad littus, 
navem in terram €jicere , navem ad terram appi- 
care. Da man landen Fan / Portuofus. Danma 
nicht landen Fan  Importuofus. land- fahrend/ 
Epidemicns. land- Frieden / Pax publica. 
land - Gdttin/ Rurina, Rufina. land · Graf / 
Comes provincialis. land - Gut / Praedium, rus, 
villa,fuburbanum, feceffus, fecrerum. land-Güt- 
lein / Villula, prediolum. land-( Haus)Erube/ 
Comitium, land-Herr/ Dynafta, provincia prz- 
fectus, fatrapa. land-Hülffe/ Provincialia sa- 
xilia, land- Kind / Iudıgena , toparcha. fand- 
Kinder / Antochthones , ejusdem civitatis. [ant- 
Knecht / Latrunculator. land - fündig / Perva- 
gatus , quod conftat inter omnes, vide fund. 
land- Leben / Rufticatio. 
ländlich / ( land- Gebräuchlich ) Genticas, 
gentilis , noftris moribus , apud nos. 
land- Wann / Inoppidatus, rufticus. land- 
Meſſer / Geometres , finitor , decempedator. 
land- Meß · Kunſt. vide Selo-Smeg-Sunft. 
land- Pfleger’ Prefes,farrapes,farrapa,fatrapı. 
Dem land-Pfleger gebbrig / Prafidalis, prí- 
dialis land Richter / Praetor peregrinus. 
lands-Art / Ingenium loci, mos populi, patriz. 
landfchafft / Regio , provincis , popularitas. 
landfchäfftlich / Provincialis , provinciatim. 
lands- Sürft / Cujus eft regio , Ethnarcha. 
latibé - Gebraud) / Mos genticus. 
lands - Gebrauch / Gentilicer, 
lands - Ansichuß / Dele&us militum provim 
cialium , qui çuam legionarii vocantur. Wi 
, l 
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Lands- Huldigung / Homagium folenne , quod 
provincialibus exigitur. Land · Stand / Status 
rovincialis. 257 Regi 





egierung / Dicaſterium 
rovinciale. Landsleute / Landsmann / Conter- 
sneus, civis, concivis, municcps, gentilis, popu- 
tris, campatriota, fympatriota. Unſer Lands⸗ 
tanni /Noltras. Landsmaunſchafft / Genrilitas, 
opularitas, Land-Sprade / Lingua vernacula, 
atrius fermo. Land · Straſſe / Via publica, ce- 
ibris , epidemia. 
Landftreicher / £anbfabrer/ Landläuffer/ Erro, 
irculator,vagabundus, peregrinabundos,agyrta. 
Lands- Verweiſen. vide verweiſen. Lands- 
Bermeifung / Relegatio , ademtio civitatis. 
mige Landes-Mermeilung/ Aterna deportatio. 
Land · Tag / Conventus , comitia, dies comitia- 
ts. fanb-Zaa halten / Conventum egere, can- 
iliam peragere. land-üblich / Patritus , patritè. 
ide Laͤndlich. Land-Berderber/ Heluo patriz. 
£arıden / Terram cum navibus attingerc , navi 
1portum accedere , portu potiri. Landung / Ex- 
:enfio, exfcenfus ‚apulfus, fübdu&io navium. 
Land · Voigt / Satrapes, preror. Der an ftatt 
eſſelben iſt Proprator. Land 3Goigtbep / Præ- 
datus , toparchia, fatrapia. 
Land · Wein / Indigena vinum. (patrium) 
lang / Longus, prolixus, prolixe, procerus , 
rocere, fpatiofus, promiffus,prominulus. etwas 


ange / Longiufculus , longulus , longulé, diutule, ` 


thr lange, Perlongus, perlonge, prelongus, 
erdiu. [and juvot/ Longè ante, multö ante. 
zug bhernadh / Multó poft , longo poft tempore. 
idt lange berttad) / Non ita multö poft, haud 
nltó poft, nach langer Zeit / Poft aliquam mul- 
am temporis, langun rund/ Teres, lange 
Jaar /-Demiffus capillus. langer Bart/ Barba 
nmiffa. (prominens) [ang Mannes · Haar / Cæ- 
wies. langer Kerl/ Longurio. lang Tleid / Flu- 
ipeda veftis. lang bif an die Knoͤchel / Talaris. 
länger / Profuior, prominentior. länger alg 
in Jahr / Plusanno. länger alg drey Jahr / Am- 
lius triennio. länger hinaus / Longius. länger 
iſten / Prorogarz. länger machen / Prelongare. 
‚längfteng / Diutiffime. Es iſt nicht lang das 
in/ Propé adeft. €g it nicht für die lange 
Qeíle/ ER aliquid. lang machen/ langern / 
ongare, prolongare, producere, inimmenfum 
iffundere. Nody einmal fo laig machen / Mo- 
um rei duplicare. 

länge/Longitudo,proceriras,prolixitas. länge 
er Zeit / Dinturnitas (longinquitas) temporis, 
‚langen/ (reiden ) Dare, porrigere. langen 
B dahin / Perzingere, pertinere. 

lang - flieffend  T.ongifluus. 

lang - $uß / Longipes, gracilipes. 

lang- td Comatus , comofus. 

latig - haͤudig / Longimanus. 

länglicht / Oblong:s, procerus. 

langmuth / Longanimitas , patientis. 
langiütbig / Longanimus. 

lang-röcdicht/ Togatus, ftolatus, velatus ftolä, 
langſam / Tardus , tardé , tardipes, ferus, feró, 
ın&tabundus , cwn&anter, leni & inconcito 
radu. Etwas laugfam/ Tardiufculus. langſam 
hen / Attrepitare, langfam gehend / Lentipes , 
gnipes , tardipes, tardigradus. Es geht lange 
DI Frigefcit opus. langfan im Reden / Tar- 
loquus. stame Trobdeler / Callipides, 
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langfamer Fan i Cunâari , en d ceffare , 
movere gradum formicinum. lanafam fomm 
Laneos habere pedes gt Zei koͤmmt auch méi 
Teftudo vincit aquilam, Allju [angfant kommen / 
Poft teftum venire. langfam werden/Tardefcere, 
ern a Tarditas , cunctatio , fegnitia, 

nıties, 

ang-Schläfer /Cocio, cociator. vide 
ben- Schläfer. | Kn 

lens Tee 4 Ferdicels 

angweilig / Tardas, intercapedinatus, can- 
&abundus. langweilig ſeyn im Kriege / Ducere 
bellum. vide laugfam, Ein £amvtiliger/ Cef- 
fator. vide Zauderer. 

EEN SE divtinus, diutinà, 
imturmus , diuturné. langwierige Seu 
Morbi chronici. Langwierigkeit / —— 
tas, perennitas, dinturnitas. 

Lange, Lancea, Die Lange ſchwingen / Lan- 


ceare, 
Lanzete / Phlebotomum, fpecium, fpecillum 
fcalpellum. i is 
jose * / —— pannulus. 
appen / Panni. en 
Aſſumentum panni Boa PR EN. 
lappicht / Flaccus , flaceidus, pannis cht due, 
lappicbt werden / Flaccefcere , inflaccere. 
lappiſch / Stolidus , ftolidé , graculus, frigidus. 
feque) / Peditfequus , curfor , circumpes , ca- 
cula. vide Nachtretter. Einen faqueo anneh⸗ 
men / Pedifiequam , curforem conducere. 
Laͤrmen / Tumultas , turba , motus, feditio, 
ftrepitus. Ein Fleiner Laͤrmen / Turbula , tar- 
bella. Voll Laͤrmen / Tumultuofus , tamultuosé, 
Laͤrmen machen / Turbare, conclamare ad arma. 
Larmen · hlaſen Clafficum canere , bellicum 
canere. Lärmen-Bläfer/ Tumultuofus, vide 
Aufrührer, Färmen- Macher / Turbo , tumul- 
€ vide Larmen. 
arve / Larva, cooperimentum perfona, Di 
Farve abziehen / Perfonam ien e nis 
larvicht / Larvalis. 
laf / (faul) L»ffus feſſus, defeffus , defatige- 
tus, laf werden / Torpefcere, elanguefcere, 
Laſchen der Schuhe / Adftrigmentum cal- 
ceorum, 
Laßduͤnckel / Philautia. 
Laß · Eiſen / Scalpellum chirurgicum , phle. 
een Si 
affen / Sinere, pati, linquere. Na laf. 
fen/ Relinqnere, Bon fich. laffen / — 
Aus feiner Gewalt laſſen / Emancipere. Aus 
dem Ginn lafen / Dclere ex animo. ein Les 
ben lafjen/ Reddere vitam, animam deponere 
55d) fan nicbt$ laffen / Non poffum quin , ne- 
queo mihi temporare. Den Zügel laffen/ La. 
xare habenas alicui. In feinem Wert und Un, 
werth laſſen In medio relinquere, pe je 
den dad Geine lafjen/ Suum cuique tribuere. 
Er läffet gerne für fid) / Facilis cft aditus ad 
eum. Nif laffen/ Prohibere. [af herfonta 
ma! Cedo. us ftoi in. fac, 
it fane ut vis. e verlafien, làffia, vi 
läffig werben / Torpefcere. fig. vide laf 
£aft/ Onus, pondus, moles, farcina, foften 
der Efel und Mäulerz Clitelle, Lafi auflegen , 
Sarcinam alicui imponere, lafibar / Subjugalis, 
fubjugis , jugo &díuctus , farcinarius, clitellatius, 
eneras 
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onerarius, onerofus, fagmarius, Arbeit - Laft / 
Labores molefti. Amts-Laft/ Opera officiaria. 
Dienft- Laft/ Onera fervilia. fricacé - Laft / 
Onera militaria. Mit Krieges-Lak beſchwehrt / 
Bifficultatibas & calamitatibus belli oppreflus. 
Schiff⸗ Laſt / Onus navale. Schulden- Zog / Ks 
alienum, Gorgen-Paft/ Sollicitudines, Steuer» 
Laſt / Onera ve&igalia. Sünden - fa(t/ Moles 

eccatorum, Uberlat/ Moleftia. Einem tiber» 
aft thun / Moleftum effe alicui, tædium afferre. 
Es ift mir uͤberlaͤſtig Male me habet. 

fafter/ Vitium , crimen, probrum, labes. 
Boller fafter ſeyn / Excellere vitiis. Lafter at 
fid) babeit/ Laborare vitiis, In lafter leben / 
Vitiis atque flagitiis fe inquinare. 

laterbafft / Sceleftos, fcelefté, fcelcrofus , 
fceleratus , fceleraté, criminofus , facinorofus , 

rotervus , protervé , vitiis inquinatus. (obrutus) 
afterhaffte# leben / Vita multis vitiis conjun&n. 
lafterbafft feon / Laborare vitiis. lafterbafft 
werden / Vitis infici, exuere virtutes, delabi 
in vitium. fafterbamftiafeit / Vitioficas. 

£àjterer /. Laͤſter Maul / Calumniator, ca- 
lumniatrix , vituperator, conviciator , maledi- 
eus, maledicentiflimns, 

. läfterlich/ Maledicus, maledicé, probrofus, 
eriminofus , criminosé. vide ſchimpfflich. 
laͤſtern / Maledicere alicui, calumniari , alla- 
trare, in aliquem conjicere calumnias, dente 
theonino aliquem ro dere. wide fdymähen. 
läfternd / Maledieus. Läfter-Mede/ Invectiva 
oratio , calumnia, fá erung / Coatumelia, con- 
vitium , criminatio , blaíphemia , calumnia, male- 
dicentia. vide Schmähung. Laͤſter Wort / Ma- 
ledi&um , maledictio, canina facundia. 

laſt Sand / Saburra. laft- Schiff / Corbira, 
navis oneraria , navis frumentaria , vectorium na- 
vigium. laft-Zbitr / Jumentum , jumentum dor- 
fuarium. ( farcinale) Vor lafi-Thiere gehörig / 
Veterinarius , jumentarius, lajt- tragend. vide 
laftbar. lajt-Zräger/ Clitellarius. vide Träger, 

laſt. Wazen / Plauftrum, farracum , foracum. 

Yafur / Cyanos. . 

Fateiner- Qand / Latium. Latein reden / La- 
sione loqui Alt Latein reden/ Cam Evandri 
matre loqui. Recht aut Latein / Latinitas. 

lateinifch / Latius , latialis, latinus, latine, la⸗ 
teinifch geben / In linguam latinam transferre, 

faterit/ Laterna , no&iluca. Paternen-3ptarnu/ 
Laternarius. Latern- Macher /Laternarius 
fatte/ Tigaus. Latten € Cantherii, afferes, 
affamenta. Qut Latten belegen / Contignare. 
lattich  Altylis. 

Lattwerge / Ecligma , torynetum , illinctus. 

lau. vide laulicht. [au ſeyn / Tepere. Sehr 
lau ſeyn / Pretepere, pretepefcere. _ 

Laub der Bäume/ Frons, coma nemorum. 
ohne Laub / Iafrons. voll Laub, Ftondens, fron- 
dofus. abgeftreifft Laub Frondes ftri&tz. fal» 


lend Laub / Folia caduca. Eichen - Laub Fron- . 


des qnerna. Eſpen · Laub / Frons populnea. Er 
zittert / wie ein Efpen-Faub/ Toto pe&ore tre- 
mit, membra ejus vibrant, Qinden-Laub / Tiliæ. 
forpcer-Vaub / Laurea, folia laurena. Wein- 
faub ; Pampinus. Laub / das man abbricht/ Ra- 
cemarias. abzefallenes Laub / Foliorum crinis 
revu fus. Dicke vom Laub / Pampinofus. Laub 
gewi cuen Froadere, trondèfcere, Laub hrechen / 


Extum eſcere. 


Frondere. Zum kaub · Brechen gehörig / Fron- 
darius. Laib· Brecher / Pampinator, frondator. 

Laube / Lauber - Hütte/ Porticus. umbrac»- 
lum , tabernaculum, Fauber- Hütten - eft / 
Scenopegia. aub- Hütten/ Umbre, umbra- 
cula, fcena. 

£aub-Srofd) / Rana viridis , catamita. 

laubicht / Frondeus, frondofus , frondifer, 
frondicomus, 

£aubmerd an Seulen / Encarpa , helix. 

—— Porrus , porrum. lauch ⸗Beet / Porrin:. 

laud) - farb / Prafinus color. 

laud) - farbig / Porraceus. 

laveitdel/ Nardus , hirculus , Javandola , fati- 
unca. Welſcher Lavendel / Scaechas. 

lauer / Lora , pofca, liquor , vinum , eructur. 

lauf / Curfus , decorfus , curriculum , mestos. 
Büchfen-lauff/ Tubus. Yabrs - lauf / Curs 
annuus, Welt- lauff/ Carfos rerum. (C tacté- 
lauff/ Ratio ftatus. Nach gemeinem Jong: 
More hominom. Schneller lauff / Rapiditz:. 
put des Himmels / Motus cœli & fiderum.. 
lauff (Renn-) Bahn / Stadium. Der auf der 
lauf - Bahn láuffet / Stadiodromus. lauff-Be- 
gierde / Curfilitas, 

lauffen / Currere, curfate, curfitare , percorre- 
re, conjicere fe in pedes. Uber fidh lanfer / 
Mit bem Kopff wider die Thuͤr 
lauffen/ Allidere caput oftio. Gidh müde lavf. 
fen / Curfuexanimari & laffitudine confici. Wit 
die Hunde lauffen/ Carlire. Das laufen der 
Hunde / Corulitio. Lauffen über Hals und Konf/ 
Demitlis manibus fugere. Ons Gewehr laufen / 
Concurrere ad arma. Zum Thor bimand lauf» 
ftt! / Se porta foras proripere. laufen laffen/ 
Adaiittere, permittere, Wie bit Sachen laufe 
ed) = res -— — 2* lauffen und rennen 

a cm Amte / Ambirus. € 

Saͤue / Subatio, wu 

laufend / Curforius, corii ‚curfualis, 

läuffer / Curfor , celeripes. 

làufferifd) / Curax. 

lauf - Öraben/Brachia,acceffüs,foffx caftren- 
fes, (obüdionates.) lauffia / Ciripes. 

làuírige Betze (Sufd)e) Lapa catuliens. 

dauffig ſeyn / Subare , fürire, 

lauf - Roc / Endromis. 

lauf Schuh / Endromides. 

lauf - Stern/ Planeta. vide Planeten. 

lauff - Bagen der S inber/ Serperaftra , vehi- 
culum ambulatorium & fubalare pnerorum. 

lauf des Armibrufies/ Epitoxis. 

laufftbier / Dromedarius , camelus. 

laugbar / Inficialis. 

lauge / Lix, lixivia , lixivium. laugen Kraut / 


Saliunca. laugicht / Lixivus, lixivius. 


lavieren / 
ventum, 

laulicht./ Tepidus, tepide, tepens, pertepidas, 
egelidus ,frigidulus, frigidiufculus. laulich mz, 
den / Tepetacere , teporare , tepidare. lauliht 
ſeyn / Tepere ‚fuffervere. lalit werden / Te- 
pefcere, intepefcere. laulichfeit / Tepor. 

laun / Adverfitas, res triftis, vultus. feveru» 
frons corrugata. Er ift jegt micht im Gutes 
laum / Jam non eft hilaris. "Xm rechten auten 
laun (cott / Efe fronte exporreätä, curis laxs- 
tum elle, ia gaudie verfari. 


edem facerc, obliquare finvus in 


lauten / 
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auren / Speculari , iufidiari , fubfidere, quf ei» 
| lauren / Collocare alicuiinfidias, infidiis 
belle petere, 

aurer / Captator, fubfeffor , infeffor viarum. 
aus / Pediculus. Filtz laus / Pediculus ingui- 
s. Hunds-Schaaf-laus/Ricinus. Meine läufe/ 
licelli, ciniphes, laufen/ Pediculare. läuft- 
ıcht/Pedicularismorbus, phthiriaſis. lauficht/ 
\icnlofus. Yaufigfeit; Pediculatio.Jaus-Kraut/ 
aphis agria, 

aut/ Ciare , exferte "vocalis, der Laut / Soni- 
, fonus, canor , canorus , tonus. Briefe glet- 
$ Yautss Littere eodem exemplo, gleicher 
it / Tenor. * 

aut machen / Vulgare, ja&are. 

zutreden/ Clara voce dicere, vocem attol- 


ant werden / Percrebefcere , pernotefcere. 
rlaut ſchreyen / Clamorem horribiliter tole 


'aute/ Teftudo, lyra, chelys, cithara. die [atte 
chlagen + Citharizare, eine laute beziehen / 
elyn nervis inftroere. Die laute ſtimmen / 
‘ndere chel yn. . 
autem / Tinnire. wieder Nahme lautet / Uc 
nen cluet. 
autenift / lautenfchläger/ Fidicen, citharce- 
lautenſchlaͤgerin Fidicina, citharceda, 
iariftria. : 
auter / (auterlid) / Purus , purè , fincerus , fin- 
`, liquidus , liquidé, merus, meracus, limpi- 
.impidé. etwas lauter/Submerus. febr [aus 
/Perliquidus. lauter Gold Solidum aurum. 
zuterkeit / Limpitudo, finceritas, liquiditas, 
iuterit / Defecare, cffecare , diluere , examur- 
e. liquare , liquefacere , limpidare, 
iuternd/ Porgatorius , purgativus, 
tuterung/ Defacatio , clarificatio, 
ren! Alvum movere (folvere-vel ducere.) 
ixirend / Laxativus , ventrifluts, 
mei F.aicus. . 
nareth. wide Gicd)baus. 
"bert / verb. Vivere, vi&titare, fungi viti, 
m colere, (ducere,) (piritum ducere, tegere 
pus etatis, annoch leben/ länger leben / Pro- 
re , fuperare, animå exfuperare, meit hinaus 
"t / Provivere, fupervivere. jueiner Zeit les 
/ Cosgtaneare. iti den Tag ben leben / Vi- 
zin diem, leben wie ein Weltkind / Mundand 
re vivere , deliciari, humi volutari. erbatnit 
zu leben/ Vitam colit inopem , miferé ac par- 
ivit. Deg lebeng uͤberdruͤhig feyu / Vitam fa- 
ire , acerbam fibi putare. Dag leben für einen 
en / Pro alterius falute de vita periclitari. ete 
$ bey leib und leben verbieten / Sub poena 
poris & capitali aliquid interdicere, prohi- 
e. nach der Gefundheit leben / Dare operam 
tudini. leben Laffeti/Dare ufuram lucis. fo ich 
tm werde / Sivitafuppetet, fi mihi vita con- 
ret, fo lang ich lebe / Quod vivam, dum ufura 
s dabitur. fo wahr id) lebe Ita me DEUS 
't, ita vivam. er lebet aunoch/Vita fuppeditat. 
t hundert Jahr gelebet/ Complevit annos 
Er. er lebet wohl / Bene eft ei, lepide cft illi. 
wohl / Vale. 
"eben / das Leben / Subfl. Vita , vitalitas , lux. 
emige Leben / Immortalitas. Leben und Wan⸗ 
/ Converíatio. dem Leben nad / Vitaliter, 


Voch am Lehen/ Superftes eines langen Lebens / 
Vivax. dem das Ecke fail it / Homo venalis 
anima. das Leben abfprechen / Capitis damnare. 
einen das eben nehmen / Animam alicui ex- 
tinguere. Leben geben/ Animare. fein Leben bae 
e geben / Projicereanimam, ich fege mein fes 
en zum Pfande/Dispeream. Feben verwircken / 
Capital facere. mit dem Leben bezahlen / Exfol- 
vere paenas morte. das Leben jubringen/ Agere 
vitam (atatem.) das Leben befchlieffen. vide 
fterben. Lebens Art / Vi&us, cultis, vita,propo- 
fitum (inftitutum) vitz. £ebend-Cnbe / Ultima 
vitz. febens-Gott/ Vitumnus. Lebens-Krafft/ 
vcgetamen. Lebenslang / ætatem, in vita mea. Fes 
beus-Pauff/ Curriculum vita. den Lebeng- Lauf 
beftimmen,Vits curriculum circumfcribere, deut 
Pebené-Fauff vollenden’ Cur(um conficere , de- 
currere fpatium aatis ( vitz, ) Lebeng - Mittel / 
Viäualia,copiz,alimenta corporis. Febeng-JRit- 
tel erlangen/ Vitam reperire fibi. feber-Gafft/ 
Liquor vitalis. Lebend-fatt / Ultimo statis afe- 
Des Lebens · Straffe/Supplicium, febeid-SiDar» 
bel / Vitainftitutum. Lebens Zeit/ Aras,evum, 
wvitas. lange Febend-Zeit/ Grandavitas , lon- 
gavitas. ber etwas auf fcbené-2cit bat / Perpe- 
tuarius, 

lebend/ lebendig/ Vivus, vivens , vivificus, fpi- . 
rans, animatus, animalis. zu gleicher Seit lebend/ 
Contemporalis , coztaneus , equalis, contempo- 
raneus. lebendig erhalten / Vivarius. ber wieder 
lebend i / Redivivus. lebend werden / Vivelce- 
re, revivifcere. lebend madhen / Vivificare , ani- 
mare , recreare. lebend gemacht vivificatus, les 
bendig machend/ Viviticus. Lebendigmacher / 
Vivificator, vivificatrix. Lebendigmachung / 
Vivificatio , animatio, ; 

febtr/ Hepar, jecur, jecufculum. Feber in 
Butter gebadt/ Tucetum. zur Leber gehörigr 
Jecoralis. D 

Leber-Balfamy Agerathon. 

Leber-farb / Fulvus, 

Zeber- led / Lentigo. 

£eber-Kraut / Lichen , hepatica. 

Leberlein / Jecufc ulum. | 
Leber ſuͤchtig / Jecinorofus, jecorofus , hepa- 
ticus. 

Leber-Wurft / Tomacula , tomacia. 

lebpafft / Vivax, vividus, vivide , vitalis, vita- 
liter, vegetus. etmaslebhafft/ Vividulus. lebe 
bafft feyn / Vigere. lebbafft machen , Animare, 
lebba(fte Dinge/ Animantia. lebhaffte Wärne/ 
Color vitalis, ` 
Dn oer? /Vivacitas, vitalitas. 
Leblos / Inanimans , inanimus , inanimis , inani- 
matus. vide todt, 

fcbicit beftimmen / Vita curriculum circum- 
fcribere. 

ſecken Lambere, lambirare, lingere. mag Gu- 
tes lecken / Ligurire, du lecteft alle deine fünff 
Singer darnach / Dulcedinis hujusrei defiderio 
nunquam non capieris. 
. lecker / Lenitor, fellator. 

leer- Bißlein / Cupedie, bellaria, pulpa- 
mentum , apiciana condimenta , ecligma. 

leckerhafft / Gulofus, gulosè , cupedipeta. 

teckerhafftigkeit ‚ Liguritio. 

leder - Maul / Gulo, liguritor, gupes. vide 
Schlemmer. ledung / Loos, 

Lection / 
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Lection Prefcriptum, di&ata, anditio, acroa- | di incunabilis. Lehr - Sabre ausflehen / Radi- 





Ss. Lection halten / Acroa6n facere. mentum ponere, 
£cber/Corium, gelind £eber/Aluta. Lederan Er 2m jT. x. 
ber Schleuder/Scutale. Leder · Bereiter / Lohger⸗ Lehr Knaͤblein / *2* 7 "e 
ber / Coriarius , füba&or, corii faba&orius, Sehr- Mändleins Tiruncula, E 
ſedern / Loreus , fcorteus , terginus. Sekt. Probe /Tirociniam. Ze 


ledig / fren / Liber, libere, folutus, vacans, Lehr⸗reich / Do&rinalis. 
ledig / Ehelos / Ianuptos, innuhus. lediger Stand / RODEN: ve Une Ma D. 
Corlebs vita ,cœlibatus im ledigenStande ſeyn / febt-Gitube/ Anditorium. ruis 
Liberos non habere , neque uxorem ducere. ebr-&tubl / CecBedra. MA. [- 
lebig/ leer / Inanis , vacuus „nudus. ledige a» febr-Seit/ Difcipulatus, Véi 
ſche Deficiens crumena. ledig ſeyn / Vacare. It» feib / Corpus, receptaculum animi. farger 
bia machen / Vacuefacere, exhaurire. [ebig/ frey | acfutber Leib / Firma corporis conftitutio ;cor- 
machen/ Exonerare. vide etitlebigen. pus firmi , integrum, bona corporis hab 
Ledigkeit / Vacuitas, vacivitas, exhauftus. | ungefunder/ ſchwacher £eib/ Corpus 
leer / Inanis , vacuus , vacans , jejunus , jejun®, | morbofum,confe&um, effoctum. wohl 
enflus. [cerer A aper ftomachus. leerer | Corpulentus , corporofus , habitior 
Lea? Arca. leerer Plagim Acker / Glabretum. | Geib / Incorporalis , incorporeus, 
mit iceren Händen fan man nichts ausrichten / | Compagibus corporis includi. gu 
Ex nihilo nihilfit. leere Hoffuung/ Spesfallax. | Cominns congredi (pugnare.) mt 
leere Verheiſſungen / Promiſſa ventofa. leer ſeyn | einen Leib bekommen / Corporafcere; 
Vacare, Jeer ſeyn darzwiſchen / Intervacare, | den Leib ourgieren Alvum purgare,. 
fübtervacare. [eer werden/Vanelcere,inanefcere, | Leben laſſen / Animam relinquere. | 
das eere / Inanitas , vacuitas. Leben anklasen / Capitis accufare, 
leeren / leer machen / Vacuare, vacuefacere, | bens-Straffe / Coërcitio accufare, €& 

















evacuare extenterare. [eer gemacht / vacuefactus. und Leben am / Capitis reseft, res agitur ~ 
Kei Labium , labrum, rictus, ricum. ber feib-9irbieo / Clinicé. F — 

Eegen bat / Labroſos. vel Lippen. Sab Ke feib-Medicns/ Archiater. 
legen / Ponere, collocare, jacere. fid legen / LeibBeltz / Rheno, E 


Componere membra, refidere, fubfidere. fid) ieibeigen/ V ernalis. leibeigen auf emig/ Perts- 
aufetwaslegen’Applicare fead aliquid, animum | nifervus. leibeigen machen, Addicereperpen 
adaliquid adjungere. fid) ins Gras legeny Abji- | fervituci. (Eet Verne versui velim. 
cere fein herbam. in Weeg legen / Pretendere, Leibeigene / Servitia, mancipium, `S < 
obj&tere, Einen Grund legen / Fundamentum Leibeigenſchafft / Sereitus. 3*5 d 
locare, jacere. Volck in Befagung legen/ Mili- Leibes-Beichaffenheit / Fb AL. A 










scm in przfidiis collocare, r corporis, üble Leibs· Beſchaffenheit / 
lehn / Clientela. lehne / Adminiculum, crepido. Leibes ·Complexion / Temperameutum , Xem- 
m fich auf etwas / Incambere, inclinare, peratura corporis. EM 
ehn. Geld / Colonarium , laudimium. . eibe8 Eur einem übergeben / IFIS RUX 
lehu-Gut/ Feudum , emphyteufis , fundus cli- | lium alicui committere, 
entclarius. Leibes · Frucht / Partus , fatus, 
Ichn- Mann / Cliens fiduciarius, Leibes Frucht / Abortivum, 


lehn-Mecht / Jus feudale. Affter- Lehn / Sub- Leibes · Geſtalt / Corporis forma. i 
feudum , excadentia , "vulgo, fubinfeudatio. feibes-Macht / Totius corporis nixus. dii 
Maun · Lehn / Feodum mafculinum.2Qeiber-Febr/ | mas feine Leibes ·Macht daran firecfen / 
Feudum fremineum. Pacht-Lehn/Feudum minora | quid incumbete , manibus pedibusque-obai: 
cenfualia.Pfarr-Lehny Le patronatus. Hefammt- | omnia facere. . Ak 
Lehn / Simmulcanea inveltitura, Leibes ˖ Schwachheit Morbus , valerudoad- 

€bt/ Do&ring , preceptum, preceptio,axio- | verfa. 
ma, inftitutum, inftitutio, praeceptorum traditio, Leibes tatur / Corporatura. 
dogma. erſte Lehr / Tirocinium. in die Lehr Yeibes-Anpäßlichkeit/ Corporis argrotatio. 
überzeben / Tradere in difciplinam. feib-farbig/ Candicans è rufo. 

£chr-Art/ Methodus. — Leib-Garde / Leib-Wacht / Stipatores corpo- 

lehren / Docere , erudire, informare , dictitare, | ris. (Pratorii) pretorie cohortes, pracorjani 
profiteri, ftudia alicujus formare. Kinder leb- | milites, corporis cuftodes ‚Satcllitium, unter der 


ren / Do&rinis puerilem ætatem impertire. Leib ˖ Garde / Laterenſis. 

lehrts die Erfahrung v Experientia deprehen- £eibgeding haben / Alimentarii. 

ditur. : feiblein/ Corpufculum, amiculum. 
lehrend / Docens, profefforius. ` RR GTA Corporeus, corporatas. 
Lehrer / Kehrmeifter / Doctor . magifter , infti- Leiblid) / 


orporalis, germanus. leiblid) ër, 
tor, proteffor, informator, didafcalus. falfher | ſchwiſter / Ex Tied —— nati. Gogh 
ehrer/ Pfeudapoftolus. . Tunica, fuperhumera!c. Leib · Rock ohne Ermey 
ehretin / Magittra, formatrix, przceptrix. Exomis. beib-Sprud / Symbolum, Leih · Tta⸗ 
Lehr-Geid / Didaftrum. Lehr-Geld gebem/ | bant / Buccellarius; corporis cuftos. 


Virocinium ponere. vide Schul · Geld. Leich· Begraͤbnuͤß / Leich Begaͤngnuͤß / Leich 
lehrhafft / lehrſam / Eradibilis, didafcalicus, | Bejtattungs Exfequie, Pda. fonts y i 
Bocibiis wide gciebrta. honor«cs , funeris folennia. £eid - Begängnäs 


brig e 
Sehr-Zahr / in gehr-Jahbren/ Ab iphis difcen- | halten, E&erre, exfequias celebrare , — 
D -i 






nibus mittere, folvere alicui jufta fuprema, 
irentare, Feich-Begängniß beywohnen / Con- 
es Te ire ad exfequias cohoneftandas. eid) - Be⸗ 
wer zen "09 fiften / Parémtare. ` 

| o lachdorn / Clavus pedum mordicinus. "m 

sore „licher Fonus. Zur leiche geben / Exfequiari, 
no in funus prodire, funeris exfequias profequi. 


"m 


er leichegehörig / Exfeqnialis , funereus , fune- 
jv era ka. funerarius , buftualis, buftuarius. da ſchon 
Aor daft zur leithe gemacht / Jam pollin&ore 
g? rato, D ba machen / Funeftare. 

"Tw zgleichen-Beiteller / Funerator. leichen-Bitter/ 
qmm scones forales, anteambulones, atrati. leichen- 


den Eebachtnuͤ / Parentalia, chariftia. leichen⸗Geld / 


"A Feneraticum , auctoramentum funebre. leichen⸗ 








** Gepraͤnge / Funebris ambitus, pompa funebris. 
BH e iden- Gefana / ee , nenia, 
— 1-Kerge/Flamma rogalis. leichen-Predigt/ 
na ert inebris concio. leichen-2Bärter / Pollin&or. 

zwar ichnam Funus. corpus exanime, cadaver. 
af icht Levis , leviter, leviculus, facilis, pronus. 
m wu e leicht / Quaatillo opere. Sehr eichte / 
e Leg editus , perexpedire, leichter Dienft/ Cle- 


eg at Siet Es iſt leicht / Ett proclive, in pro- 
a olivi eft in aperto eft, nihilhaber negorii. Mit 
ze leidten Haaren / Levicomis. vide leid)tlid). 
5957 'eidyterm / leichter machen / Levare, collevare, 
et folari. fichleichtern / Alvum dejicere, exinanire, 
u eacare. gerne fich leichtern molen / Cacaturire, 
2 leichtern / Levabilis. 
‚wert. Jeichtfertig/ Levis, turpis, turpiter , facino- 
mit? rofus , fcurrilis , fcurriliter, lafcivus , laícive, 
z425 Befarius . improbus, improbé , flagitiofus , fcele- 
4 57 gatus, fcelerare. leicbtfertig handeln / Perdite 
sem » fe gerere , polluere fe fcelere. 
z*  leicifertiofeit / Flagitium , nefas, lafcivia, 
38 petulantia , malitiofiras, , . 
‚= ` deicbtalaubig / Credulus. leichtglaubig feyn / 
Facile ad credendum induci. 
SX E Reicbtalaubtafeit / Credalitas, 
" OE feichtlich / Haud difficulter, nullo negotio , 
‚ af absque ullo negotio. Nicht leidytlid) / Haud fer- 
` Fme. vide Mühe ohne Mühe. 
e" leichtfinnig / Vanus, vane, futilis, futiliter, 
^*-diffolutus, diffoluté, levis. leichtfinnig ſeyn / 
7 Juveniliter exultare. vide liederlich, 
I” deichtigfeit / Levitas, futilitas, temeritas, 
verniliras. 
leid / Plan&us, plangor, egrimonia,dolor,acer 
doloris morfus. €g ift mir leid fur bid) / Doleo 
vicemtuam. €g ift mir Leib unt fein Leben / Ejus 
vitæ timco, pro eo angorem capio. (Sid) ein 
leid anthun / Afferre fibi manus. 
feiden / Piti, compati, perpeti, tolerare, ferre, 
erferre, fufferre, fültinere. wann eg die Zeit lei» 
en wolte / Si tempus ferret. bit Schrifft leidet 
eg rtt t / Non recipitfcripture modus. Gewalt 
Jeiden/ Vim fubire , experiri , fuftinere. Armuth 
ĩeiden / Inopiá & anzuftiis cogi , panpertatem to- 
lerare, vitam in egeftate ducere. Hunger leiden / 
Fame & inopiärerunt confici, crucisri. Schiff⸗ 
&Y5r ud) leiden / Naufragium facere, Die Gerech⸗ 
tigfeit leidet Noth / Jura cadunt, extinguuntor , 
juftitia vacilla. Schmergen leiden / Dolorem 
capere, perfentifcere. Gtraffe leiden / Paenam 
fubire , fcntire , uere, Das fan id) nicht leiden / 
Æ dimittere nequeo, perferre, pati non poffum. 
zc Fans woplleiden/Per me licet,non impendio, 
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non repugno. Hey einem wohl gelitten fegn / 
Intimioris acceffus effe penes aliquem , gratiam 
alicujus tenere. Das Leiden / Psflio , perpetfio. 
leidend / Tolerans, patibilis. e 
eier / Paffionalis, paffibilis, paffibiliter, 
leidenfchafft / Pafübilitas. 
leidlich / Juftus , tolerabilis , tolcrabiliter, tole- 
randus , tractabilis, patibilis. leidlicher Dienſt / 
ufta & clemens fervitus. leid tragen / Lugere, 
eid-tragend / Funereus , funeftus. Lesch er / 
Atratus. leid- Traͤgerin / leid Frau / Prefica, 
mulier funera, leid· Weſen / zu groſſem leid · We⸗ 
fen / Luduosé. 
leihen / Commodare, mytuare , mutuari, mu- 
tuum dare , foenerarealicui aliquid, einem Geld 
leihen / Credere alicui pecuniam. der auf Pfand 
leihet 7 Commodarius. vide fuͤrſtrecken. 
leiber / Commodator. 
letm / Gluten, glutinum, colla. 
leim/ (Erde) Limus , lutum. mit Leim bewerfe 
fett / Delutare. d 
Jemen / Glutinare, 
leimer / Glutinator. ` | 
leimern / Loteus. leimicht / Argillofus, gie, 
tinofus. leim - Ruthe / Vifcata virga. 
leimung / Glutinamentum. 
lein Linum, lein-Knotten / Cacumina lini, 
lein - Dotter / Myjagrus. 
leinin / Lineus , linteus. leinine Tücher / Vela 
carbafea , carbafina. lein-Rraut / Opris, ! 
leinlach /leinwad / Lodix, linteum, plaga, pla- 
gula. Gubtile leinwad/Carbafus. Köftliche leire 
wad/Sindon,byflus. In leinwad gefleidet’ Lin- 
teatus ‚liniger. leinwad tragend / Liniger, leine 
Zänger. vide Geil - Tânger. leinwad Handel/ 
Lintearia negotiatio. [einwad- Händler /I.intea- 
rius, leinmeber / Linteo, lintearius, textor, 
do&tiflimus artis lanificz. 
leife / Lenis, leniter,pedetentim, infonus, filen- 
ter. leiter Schlaf / Somnus languidulus. leife 
Stimme / Submiffa vox , exilis vox. leife geber/ 
Sufpenfo graduire. leife reden Mutire, mufare, ' 
vocem fubmittere. 
leifte/ Regula, fubfcus, ftria, flrix, forma, 
moduius , forma calcei , calopodium. 
leiftett / Præſtare, efficere, effectum dare. 
leiftung / rraftatio. 
letten / Ducere. leiten aug ber Quelle / Dedu- 
cere , derivare à fonte rivum. leit- Håmmel / 
Aries , dux gregis , fe&arius vervex. leit-Sterny/ 
Cynofora, feitung / Du&us , du&io, directio, 
letter / Scala, climax , anabathrum, fcalarium, 
Muf vic leiter gefpannet ſeyn / Effe in tormentis, 
eculeo imponi. 
lenten / Fle&ere , infle&ere , defleaere. Ei 
lencken / Vergere. lencfenb fid) / Vesgens. 
lencdd-Geil/ Verforia. 
lenckung / Dire&io, du&io , gubernatio, 
lebe / Lumbus. Die lenden folen dir entzwey 
gefehlagen werden / Lumbifragium auferes, [ette 
en⸗Braten / Lumbus virulinus , lumbus affatus, 
lenden-Bruch / Lumbifragium. lenden · Stein / 
Lithiafis. lenden Stein haben / Laborare ex reni- 
bus. lenden-füchtig / Ifchiadicus. lenden · Wehe / 
Lumbago, Iíchiss , ifchiadicus dolor. 
leopart / Leopardus, panther , africana, 
leppifch / Nugatorius, nugatorie. 
lerche, Alauda, galerita , caffiata , ciris, Jerg 
mt 
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nit einer Haube Corydalus. "Ferchen-Baum 
Larix, Lerch Schwanim / Agaricum. í 
lerm / leri 
ad arma , it. tumultus ſtrepitus. vide laͤrmen. 
lermen machen / Toliere, excirare clamorem, 
fremitnm, ftridorem ad arma vocare. lerm ſchla⸗ 
ew / blaſen / Bellicum five claflicum canere, 
gnum dare buccinä. Ein blinder lerm/ Con- 

curíatio inanis, pugna fitta, tumultus caecus, 
Einen blinden lermen machen / Falfas turbas 
dare , imaginarias dipiicationes parare. 

lernen / Difcere, addifcere, condifcere, ftudere. 
vide erlernen. Etwas Gutes lernen / Iaducere 
animum bonis artibus, Etwas gelernet haben / 
Artem noffe, cailere. Nichts gelerner haben / 
Artibus carere. Wenig lernen / Studia leviter 
attingere, vide ſtudiren. 

Lernender. vide Schüler, Lernens Aufang / 
Rudimentum. Fern Zeit/ Tirocinium, tironatus. 

leſchen den Durft 7 Sitim reftinguere ( fatia- 
re.) Aus der Matricul löfchen/ Alba cradere. 
vide auslefchen, Gelefchter Zorn / Ira fedata. 
Was dich nicht.brennt / ſollt ou nicht leſchen / 
Tua quodnihilrefert, percontari definas. 

lefch-Papier / Charta bibula , papyrus, charta 
emporetica., 

leichung/ Reftin&io. 

lefen / Legere, lectare, leditare, cognofcere. 


laut leſen / Recitare. Der feté lieſet Heluo- 


librorum. leren mollen / Le&urire. Etwas lefen 
laffen / Legendum aliquid alicui dare , alienis 
oculis agnofcere. Bon allen gelefen werden / In 
manibus omnium effe. lejen / fchreiben und red)» 
nen lernen / Licteris elementariis & calculo im- 
bui. Das leſen / Lectio, lectiuncula, 
Leſe-Pult / Ambo. vide Pult, 
Seier: Le&or, prale&or, recitator. Lefer bey 
Tiſch / Anagnofles. i 
leferlich / T.egibilis. 
fefung/ Lectio. Kurge Lefung/ Le&iuncula. 
legte/ Noviflimus, extremus, fupremus, poftre- 
mus, poftumus. Der feste fenn, Pofteriores 


ferre, effe inpoftremis, agmen claudere. Der 


feste ohne eind/ Penultimus. Der Lentere/ 
Pofterior. 

letzteus / zum letztenmal / Poftremum, poftre- 
mo ‚noviffine, ad extremum , ad ultimum, fupre- 
mum , ultimo , ulrimè vide julegt, 

feuchte / T.ucerna , lychnus, laterna, lampas. 


Feuchte auf dem Meer / Pharus. 
(eudyteit/ Fulgere, fplendere , enitere , lucere, 
wide ſcheinen. leuchtend / Lucens. e 
Feuchten-Zräger / T.arernarius. 
Peuchter/Candelabrum, — Ein auf⸗ 
geſteckter leuchter / Obeliſcolychnium. 


Leuchtung / Eluminatio. 
leugnen / Negare, abnuere, diffiteri , inficiari. 


Der da leugnet / Inficiator. vide verleugnen. 
leugriend/ Negabundus, negatorius, negativus. 
Feugner/ Negaror. Leugnerin / Negatrix. 
Leugnung / Negatio , ne antia. 
Yeumund-Exiftimatio. Guter Leumund / Bona 

fama. Boͤſer Yeumund’Malatama. Guter Leus 

mund it das hoͤchſte Gut / Omnia fi perdas, 
famam fervare memento. Boͤſen £euniui bae 
ben / Malé audire. vide Nachrede, 

Leute Homines, perſonx. Leute von allen 

Orten her / Conven®. Mugerlefene Leute / Viri 


en / Signum pugna, conclamatio: 













en i E ia 
ublicum. Untern leuten gu (bg 4 mit 
euten umgeben? In ` ee Ber 


allen leuten / Palam i 





culos omhium. ` M 
ſcheu ſeyn Odiffe celebritatem. Ge A" 


leutenant, vide 
leutfeelig/ Humanus , human, h T, 
benignus , benigne, philanthropos. 
werden Mollefcere, molli « 
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lcutfteligfeit / Humanitas, philanthropia. 


leyder/ Proh dolor. — 
lever/ Lyra, barbitos, barbiton,- Auf eine 
leper bleiben / Chordá oberrare eädem, 
leyerhafft / Lyricus. — ' Ka 
Ieper / Moverepollicefilalyre. ~S — 
lephen, vide leihen. ı Z6 088 
libarep / (der Bücher) Libraria , biblio 
licht, Lux , lucerna, lumen, lychnus. 2 
te/ Adlumina Bey lichte machen 7 Lwenbra 
lichte geben / Cognitionem- alicujus rei dare. 
Das liebt baltett/ Facem praferre, lichte: 
en/Candelas fevare. Spn feb im idite teber 
eeffe fibi. licht in der Yorerne / Vulc > 
conclufus binteré licht fübren/ L 
Das ewige licht / Ignis veftalis , perpet 
terivrdifch licht / Subterranei ignes, 2 d 
Wingen; Foninten / E ide! roferre, extene 
risemergere. Augen licht / Lumen oculorer 
Das groffe Welt-Ficht / Sol, fax mundi, "— 
licht-Arbeit / Lncubratio. Kleine 
Lucubratiuncula. licht-bringenb / La Cu 
licht-Dorn / Gemurfa, 


‚lichte/ Luculentus, lucidus , Tacidé,- t. 
lichte / Sublucidus, fubluftris. Lichte Sa 


Floridi colores. lichte machen / Collattran 
no&urnasténebrasinalbare. licht i 
fluus, lucifator. ] cand WEE A 
lichtlein / Facula,lacermula. I 
Lucificus. ficht- Mücke / Cicind 
hepiolus. Licht-Putze / (Scheere) 
licht-(cheu / Lucifugus , lucifuga, 1 
nebrio. ¥idt- Schnupffen/ Purres 
Wurm / Hepiolus, papilio minor, we 
Muͤcke. së 
lieb / Carus , gratus , graté, latus , larè „juca 
dus. liebe £eute/ Belli. Gebrlieb / Percarus, 
— , carius auro. Einem febr lieb / 
zrere in medullis alicujus. Es ift dir 
gewefen/ Gratum ribi accidit. Nicht lieb /- 
optabilis. vide Heben / augenehm. 
liebäugelnd / Patus 
Liebe / Amor, caritas, dilectio , affc&tia, affe- 
&us. Groſſe £iebc/ Ardor amoris, Liebe 
die Kinder / Bonitas quz parentes facit. Wie 
iebe rofet nid)t/ Amor inveteratus ægrè ex- 
tinguitur. Liebe ermeifen / Benetacere -€— 
quem. Eid) der Liebe ergeben / Amabilitati 
animum adjicere. £ieb-Diener/ Affentaror, vide 
Schmeidler. l 
liebenlieb balten / lieb und merth halten lich» 
gewinnen / Amare , diligere, amore profequi, tè- 
ritate (amore) comple&t: , geftare in finn, a 
emori. Innbruͤnſtig / von Hergen lieben / Ar- 
dentiflime diligere, Sehr lieben / A damare , åt- 
amare, deperire alicujus amore , habere aligu 
in deliciis alicui. liebeus wuͤrdig / Amabilis. | 
lieber; Quafo, amabo, fodes. Es iſt mc 
nichts liebers / Nibil mihi optatios cadere 
powit 




























wit. lieber ale Gold / Aurichalco contra 
am. ‚lieber wollen / Praeligere, malle. 
iches-Bezeugung/ Afectio. 
iebes - Gedichte / Erotopegnion , poéfis 
iria. i : 
'iches-Goft/ Cupido. Liebes-Göttin/Venus. 
iebes · Händel, Werde; Aphrodifia opera, 
iebes· Kamoff / Veneris collu&atio. 
iebes · Kuß / Suavium. 
iebes-Mahl / Agape, chariſtia. 
iebes· Vfand / Arrabo amoris. 
iebes- Pfeile / Sagitta Cupidinea. 
iebes· Tranck / Poculum amatorium, (amo- 
) philerum. £iebgen / Suavium , deliciolum, 
ciæ , amaficula. í 
iebhaber/ Amator , amafius, dile&or, appeti- 
 €iebbaber der frepen ftünfte / Philologus. 
tebhaber der Warheit / Cultor veritatis. 
tebaber der Weisheit / Philofophus, 
a€bbaberin / Cultrix , amatrix. 
'iebfofen / Blandiri. wide ſchmeichelnd. 
ebfofend/ Delinificus, blandiloquus. 
tebfofer / Affentator, vide Déng de, 
iebfofung / Blandimentum , lenocinjüm , 
tatio , affentatiuncula, 
eblich / Suavis, fusviter, dulcis , fubdulcis, 
idulus , amoenus. 
ieblichkeit / Suavitas , jucunditas , amabilitas, 
znitas, dulcitudo , lepor , nitor , jucunda de- 
atio. Liebling / Scurra, vide Schmeichler. 
'tebreid) / Affe&uofus , affectuosé , amicalis, 
cabilis. £icbreid)e Worte geben / Amantifli- 
verbis uti. 
iebreigend / Illex , dele&abilis , dele&abiliter, 
jebreigungen/ Blanditie, blandimentum. 
'jebfle/ Amica, qua nemo cordi eft rarior. 
'iebíter / Oculiffimus , amafius , catamitus, 
jebftöckel/ Olufatrum, oreofelinum, 
jed/ Cantus, canticum, cantilena, cantiuncula, 
anus, pfalmus, carmen, oda, melos. ein alt 
»/ Palinodia, ein falfches Lied / Pfeudodia. 
jámmerlid) Lied / Salemi cantilena, Will⸗ 
am-Lied/ Epibaterium. Wbfchieds - Lieder / 
‚pempticum. Buhlen-Lieder/Cantiones ama- 
ig. Hochzeit - Kieder / Carmina. nuptialia. 
auer-fieder / L.ogubria. ` 
ieberlid) / Diffolutus , diffolute, difcin&us, 
uriofus , curiose , futilis , futiliter , tralatitius, 
lariti@ , frivolus , liberius jufto, indifciplinofus, 
ifciplinatus , animi fluxioris remitforisque 
æ. liederlicher Menfch / Pecus ac putida caro, 
infus potus , vappe. liederlicher Schwur / Ju- 
nentum aphrodifium. liederlich feit / Vivere 
diem, diffluere luxurià. [ieberlid) werden / 
juefcere, der liederlich mit etwas unigebet / 
—— rei. vide leichtſinnig. 
iedweich / Polemonia. 
liedwerck / Lychnis, 
liefern / Pendere „preftare. 
fieferung/ Penfio, preftatio. 
liegen / Jacere , cubitare, recumbere , manere. 
cine liegem/ Secubare. qu Bette liegen/ Leto 
ieri, incumbere toro. Unter einer Decke lies 
it / Colludere, Unter der Laft liegen’ Succum- 
re oner, In Armen liegen / Harere incom- 
:xualicojus. Oben drauf Wegen: Superincum- 
re. In legten Zügen liegen/ Azereanimam, 
f etwas Wegen / Loun, Mber etwas liegen / 
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Studere, negotiis infenefcere. In Wochen lite 
gen / Puerperio cubare. übern Buͤchern liegen/ 
Habitare in libris.. liegen laffen / Dereli&ui ha- 
bere. Es liegt viel daran / Refert magni. Eg 
licat nichts daran / Quid refert ? non agitur hoc, 
an &c. nihil intereft utrum &c, Eg liegt an ihm / 
In eo fitum eft, eg liegt gegen über; Exadverfo 
fitum eft. eg liegt gegen Morgen/ Spe&at orien- 
tem , vergit in orientem. €f liegt ant Zage/ Res 
ipfa loquitur. das liegen / Incubitus, cubatus. 
das liegen auf ber Erde / Humienbatio, humi- 

roftratio. liegend /Reclinis, cubitiflim ‚accu- 

io. liegend am Berge / Montiacclinis. liegend 
ef einen Berge/ Indiditus monti, liegende 
Güter / Ea qua folo continentur, liegend Getdz 
Otiofa pecunia. A 

£ieutenant/legatus,fubcenturio, locum tenens, 
£ilie/ Lilium. Hepdniſche Lilie Hemerocallis; 

on lilien / Liliaceus. Filien-Garten / Lilietum, 
Blaue Lilien / Iris. Gelbe Lilien / Iris lutea, 
Schwattze Lilien/ Iris Sufiana. Lilien- Del / 
Oleum liltaceum, e 

linck / linckiſch / Sinifter, fcevus, levus. Zur 
lincken / lindwertd/ Adlevam, levorfom, fini- 
ftrofum.. bie Jine Hand/Siniltra. einem auf bet 
Ce Hand gehen / — SE finiftram 
claudere,tegere,iavam petere. lincks unb re 
Ambidexter. bet lind iſt / Scava, ſcævola. Mid 
 buper Tilia, philyre. vonlinden/ Tiliaceus, 
linden-Hola/ von linden Holg / Tiliaceas, tiliae 
ris. linden-Wald/ Tilietum. 

lind / Lenis, tener , mitis, blandus, mollis. pla- 
cidus, lind Leder / Corium molle , lentum, linde 
Spaut / Cutis tenera. 

lindern / Lenire, delinire, mitigare , temperare, 
Vorher lindern / Premollire, den Schmerg 
lindern/ Doloremlevare, 

lindernd / Lævans , mitigatorius , laxativus; 

— p nm ; KE ‚allevatio, 
allevamentum, fitiberungs Mittel, Aco 

Lindigkeit / Placabilitan, ams 

ineal/ Regula , canon, amuflis. 

Linie / Lines , gramme. Kleine Linie / Lineele, 
mit Linien / Linearis. Drdentlic) Linie / Striga. 
das gleiche Linien bat/Parallelogrammus. finten 
in ber Handy Incifurz in mann. eine gleiche finie 
durch den Gircul/ Diameter. aus Linien; Gram- 
micus, Gerade Linie / Linea recta. Schnecken⸗ 
tiner Linea x aper ls. 2 

infe/ Lens, lenticula. Welſche ^ 
(de) Linſe / Colutea. fhe (fombarbie 

Vippt/ Labium , labrum. ^ 

Liſpelnder / Balbus. 

fift/Dolus, aftus, conGlium novum, ars,techne, 
verfutia , panurgia , preftigiz, machinatio nefan- 
da. vide Sünblein, Hiut erliſt Infidie, rechne, 
plage. eindes (ive Kriegs-Lift/ Stratagema, 
dolushoftilis. &auff-£ift/ Oſtutiæ. Rede- five 
Wort-Fift/ Sophifms, Gtaats-Lift/ Ars fimu- 
landi. Weiber-Lift / Circumventio, fraudes , &6 
artes foeminarum. Ohne Lift / Aperto marte, 
Lift erdencken / Fabricam fingere. 

liftig/Sagax, catus, perfpicax, callidus, callide, 
vafer, vafre, dolofus, dolose. lifliger Weife/ 
A&ute, callenter, liftige Griffe / Ambiguirates 
crocodiline. liftig ing Meden / Ver(utiloquus, 
liftig verfahren / Aftus rem tractare. 

Liſtigkeit / Calliditas, fagacitas, 
Q | ob 
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Lob / Laus, preedicatio, laudatio, g'oria. Gut, 


2ob/ E»doxia. Einautes Lob geben’ De me- 
liore nota commendare, Lob begierig/ Avidus 
laudi , (glori. ) ob-beaieríg ſeyn / Duci gloria. 
€ob-Gefaug / Lob-Licd/ Hymnus, pxan. £ob- 
Rede, Lob- Predigt / Panegyrius, panegyrica 
oratio, encomium. Lob-Medirer/ Encomiaftes. 
Lobſchallend / Hymnifonvs. Lob-Schrifft/ Lit- 
tere commendaritis, Lobfingendy Hymnidicus, 
obtpre 
ei dy ob / Laudatio longè lateqvé diffufa , 
pomen per orbem celebratum. Ahnen - £ob/ 
Laus avita. Gedächtnüß- ob / Panegyritum. 
eeng Lob / Pompa triumphalis Tugend Lob / 
Honor virtutis. : 
(eben? Laudare , collaudare , predicare, laudi 
ducere , laude dignari, profequi laude. bed) 
loben / Ferre in coelum , laudibus ad cwlum ex- 
tollere, fummis efferre laudibus. Gelobet wer- 
den / Bene audire , magnam adipifci laudem. 


vide preifen. u 
ſobend / Benedicus, benedicé, commendatitius, 


lau datorius. 

Fobender/ Lob Crbeber/ Laudator, laudatrix, 

rz dicator , exaggerator fama, 

yoh-Frhebung/ Celebratio. . 

Ibbiid) / lobens - werth / Laudabilis , laadabi- 
liter , gloriofus, gloriose, folennis , folenniter, 
praeclaras, praeclare , commemorabilis , Comme- 
morandus- [oblid) leben /;In lande vivere. löb- 
` Jich ſeyn 7 Decere. Es iff föblich / Magnae laudi 
eit, fumma laus eft. lobliche That / Egreginm 
opns ( facinus. ) Nicht löblich / Vlaudabilis , 
illaudabiliter, loͤbliche Dinge fürnehmen/ Præ- 
ctara conari , facinus egregium aggredi, Gebr 
làblich / Perhonorificös. 

Loblichkeit / Laudabilitas. 

£od)/ Foramen . latibulum , cavea, antrum, 
Fod am DBlafe- Halg/ Gula folis. Loch am 
Mem- Bruſt / Peritretum. od) in der Erde/ 
Tumba. Loch durchmachen / Perfringere. — 

loͤchericht/ Cuniculofus , latebrofus , latebrosé, 
fitulatus , fiftulofus , cavernofns , foraminatus, 
foraminofus , Deag? Löchericht Gefäß / 
Dolium pertufum. löchericht werden / Fiftulare, 
fitolefcere, 


cherung / Pertufora. : 
— er laceffere , irritare, allicere. 


An iockeny Pelicere, Er fan nicht einen 
ae dem Ofen lecken / Prov. de vif atl4 
£5 debilitat : Caret viribus, deeft ipfi facultas, 


nihil valer, poteft, 

Lod-Speife / Efca. 

Zockung / Lenocinium , 
cium. vide Anregung. 

god Vogel / Uix, illex , allex , alle&or. 

loben / (Zwilch oder Paquet leinen Tuch /) 
banum, teli gummata - 
Ta / (wild) - Macher / ) Sabanarius. 
Loder-Afche Hai? - En 
n ani Au vmpha. . 

Ei Cochicar ‚coch.eare. Ein Löffel voll / 
Cochier comularım , cochlearis menfura. 
Gig. gh: Cochlear fuforinm Koch⸗Loffel⸗ 
Cochleare coquinarivm. Faum Loͤffel / Coch- 
'eare cibrarium, Löffel - Xtpitcul ; Fifcella , 
fina, Löhel-Zang/Forceps cochl. aris. Löffel» 
— am / Pelecanus , (Pellecanus) Pelicanus, 


ille&us , illectatio, illi- 


er / Baccinator, Hymnologus Jeder⸗ 
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Dis, traut / Cochlearia britannica = 
vatament/ Synoecium. vide Wohnung. 
Logiament / das man vermiethet / Ccenacuları 


meritorium. e" . er. 

LohnyPretium, premium, mercés, au&toramcn- 
tum. vide Entaelt. Kleiner Lohn / Merceduls. 
Arbeits-Xohn / Merces laborum. ^ 
LiedLohn / Merces famufaris; obi / 
Softrum chirurgicum. - ubr- Lohn / Ve&ors. 
Hand · Lohn / Arrba , laademium. . Macher-Zobn/ 
Manupretium. Gieged-Lohn / Brabeum ,uicetc- 
rium. -Was um den £obit bietet / Mericoriur. 
Lohn bes Überwinderd/ Brabeum , (: 2 
9fuétbeiler des Lohns / Brabentes die 
Wohlthat / Charifterium. 
Salarium. Lohn des Argted/ Softrum. 
Heb-Ammen / Meotrum. Lohn Der 
men / Notritia nntritiorum. E 
bändler/ Proxeneticum. £o 
Niceterium. Lohn für bie Lernuug 
falarium. — — 

lohnen / Dependere mercedem. ; UO 

au Mächter/ Subcuftos. cy 

tbeet/ Lauribacca. Bon Lorbeern Lanree- 

tus ‚laureus. Lorbeer-Baum/ Lauros., baccalia 
Daphne. forbeer-Garten / Lorbeer- - 
phnon. £orbeer-Srang/ Laurea. d 


I.aurinum oleum, £orbeer-Nofc/Rhogdodaphar. 
























£orbetr-ameig/ Taurea, laureola, — . 
lofen/ 2008 werffen/ Sortiri, fortem facere. - 
Looswerffer / Sortilegus. NI x 


Looswerffung / Sortitio. 

löfen / los machen/ Expedire , folvere; 
redimere, liberare. Merpfandete 
Bona hypothecata vel oppignorata eluere 
Kauffleuteldfen viel Gelb auf der Meſſe 
catores in nundinis multum lucrantetf, - :- „S-a 

log / frey / Liber, libere, folutus , i 

lod / liederlich / Difcin&us , diffolügus 
luté. Ein loſes Maul/ Amaritudo 
loſes Maul haben Effe anrarulenta 
Ein lofer Menfch/ Profliganiffimus , h 
vide log machen. "A 

los / Loſung / das Werfen des Loſes Sors,for- 
titio. fortitus. Durchs Les / Sortito. dDerdas tos 
wirfft / Sortitor. durchs Los erlangen Sortiri. 
lof bitten fid) / Commeatum petere, 

Loßdruͤckung / Emiffio. 

loßgeben / Manu mittere, exauctorare. [of» 
geben aus der Hafft / Emittere ex cuftodia, 

Loßgeber / Emancipator. —— ^ 

loßgegeben / Mansmiffus. 

loßgehen auf einen/ Petere aliquem, ire ia 
(ad)aliquem. auf einauder logaebemn/ Arietare 
inter fearma. oni ben Feind mec Hoften 
invadere (adoriri.) 

lofaclaffen /Dimiffus, loßgelaſſener Soldat / 
Miffitius. 
loßgemacht / Laxatus, extricatus. 

4 Wéer Abfolutus judicium fentestis. 
loßkauffen //Redimere. 

Ioklafien / Dimittere , concedere, miffam 
aliquem facere. aus den Gefängnüg loßlaßen / 
F carcere emittere, en werden, Miflum 
fieri, ende loßgeben. Koßlaffung/ Dimitfio,exaa- 
&oratio. lofmaden / Faxare , relaxare , folvere. 
eid) der Schuld lof machen Exfolverefe are 
alieno. wide erldſen / befteyen. 





















ll" EOS soe ME LUD US 


loßreiſſen / Avellere. convellere. fid) loßreiſſen / 
ipere colla juzo , extrahere fe ex negotio. ^ 

£'- lag ſagen / Abdicare. . e 

lopfchlaaen/ Au&ionem facere. mit ber Waa 


e me log ſchlagen / Extrudere merces. 
^ - letfpred)eri/ Abfolvere aliquem.logfpredyenb/ 
eitis enden Rbfolutorius, Kopfprechung/ Abfolutio, fenten- 


mw Xen uin BI abfolutoria. 
"aen. In? lofftürmen/ Loßſtuͤrmung / Arietatio. 
fig en nne A 08-Zopff / Urna, fitella. 
pis wog werden ber Schuld / Exfolvi ære alieno, 












gets. eem : : 
ET ari ære alieno, l 28 
] äerch wai loßzehlen von allem Verdacht / Liberare ali- 
C wifes ie metu, Leßzehlung / Abfolutio, fententia 
drei ie EE A , 
eo Zeichen / Sors, forticula. 
ra. Lam OPE Signum ,teffera, fymbolum. die £0» 
1 -—5 g befommen/Signum excipere. £ofutig geben 


dare. vide of. 
| Loth Silber 
Siclus. ein £otb Semuncia. zwey Foth/ Uncia. 


: Schlagen / Signum pugnz 
"NC reor i an Perpendiculum, bolis, 


ur ins 

"sS V aee WOO Loth / Sextunx.. halb £otb/ Sicilias, 

saai fest, loͤthen / Glutinare, ferruminare. 

vu EC cp „Löthung/Ferrumen, plumbatura ferruminatio, 
teen unm ldthig / Semuncialis. 

Cum DO, Fothwerd/ Ferrumen , maltha. l 
un tri 8,5. Lotter - Dett / ( Faul- Bett /) Accubitum, 
ee s anaclinterium , grabatus. u 

neat MR Lotter- Bube) Scurra, flsgritriba. lotterbü- 















Zei 0 Mi / Scurrilis, fcurriliter, mimicus, lotter» 

e Let "7 Mert handeln / Nebulari, 

ue 999 ^ Yome/Leo.junger£bme/Scymaus.fbven-Guf/ 
derbai bz, KXraut) Leontopodium. löwenhafft/ Leoninus. 
im bi mid be Bach Daut / Leonina pellis, leonis exuviz. 
ed — eb E, let Fr —— 
ET | af wen-2XRärter/ Manfuetarius. 

e in Leana, " 
LT c es Subeftüdcel/ Levifticum. 

pores er chs / Lynx, chaus, lupus cervarius. 
iim X ſin / Lynceus. 

Ing" BER ge €/ Intervallum , interftitium, lacuna, inter- 
st —* ipedo. iden ansbüffen Contexere interru- 
zi Ak , explere lacunam. 
—— WEE Succenturiatus , alterius locum 
SEL lens. 


s Ý ls w^ Gd Lacunofus ‚cavernofus ‚rimofus, ` 
un ft w^ Luder / Eica,carnes morticinz, um Luder lies 
ei WÉI d gen Nepotari, congrecari. der int Luder liegt / 
pitat g Base, gancarius , luxu perditus. 

- agii I 


n 1" ^ £ufft/ Aura, ether, ethra , fpiritus. Luft ba» 
— 52 


en / Profpirare. ein wenig Lufft kriegen / Nan- 
MT is , «ifcipufillumlaxamenti. dem Hertzen £ufft ge 
— ab hen / Relaxareanimum. voll Lufft / Ventofus, 
GAN Leg wentose. Jüften/ Ventilare, laxare relaxare, 
* dtr lüjftia/ dag Lufft bat / Spirabilis , flabilis, perfla- 
—⸗ wf bis. Luaͤfftlein / Ventulus. kuͤhles Luͤfftlein in 
"ET" Den Hunds· Tagen / Eteliæ, æſtivi flatus. Frühe 
da yo? , 9 in vut / Mentus vernalis. 5eb - ufft / 
off is et Ventus autumnalis. Ungeſunde / bofe und vaube 
J Lufft / Aur venenatus, malignus, gelidus. fri⸗ 
v E iig? (de Lufft (c:bopifett / Retrigerari , retocillari, 
LP e ambulationibus fe recreare. 
yu te  fujt-Yod)/ Spiramen , fpiraculum, zftaa- 
Ei rium. Lufft- Koch / Dadurch der Dampff gehts 
a aaa Vaporarium. , 
NT or a fujfe-Stbbt / Fiftula, trachea, gurgulio , ar- 
| of aal d Seria afpera , filtula fpiritalis. 
* Lufft · Scheu / Acrophobus. 
Get Ä 
| eil ef 


|« 


— 
C 
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fen gege — 


Fufftfpringer / Pethuriftz. 
fung / Laxamentum, relaxatio; ventila 
£ufft-Zeichen / Meteoron. 
liget / Mentiri. die fügen / Mendacium , 
ceptio, vaniloquium, commentum, fycoph 
tia. das Fügen / Mentitio. mit Lügen umgeb 
Sycophontari , ycophantiosé , agere, einen : 
gen Drogen / Detrahere fidem verbis alten 
ein Ehren- ober wohl-gemeinte fügen / M 
dacium officiofum. eine Noth-Lügen / Sim 
tio, diffimulatio neceffaria. ‚eine Scherg- 
ge; Mendacium jocoſum. bie Yügen wieder 
en / Diluere, refellere , coarguerefalfa. in 
uͤgen (een bleiben / Convinci mendacior: 
lügenhafft : Mendax, vaniloquus. fügenbafi: 
feit/Mendacitas, Lügen-Nedner/ Pfeydoiog 
£ügenträger / Nugigerulus , nugivendulos, 
Luͤgner / Falfidicus, falfiloquus , píeudolog 
vaniloquus , fycophanta. 
fuld / Zizania. 
funpen / Panni, pannofe refcule. alte fu 
pen / Tribon, tribonium , centunculus , afam 
tum. Lumpen- Gefind / Purgsmenta fervor: 
fumper- Leuthe / Homines abjedi & perd 
Saberlumper/ Panniculorum colle&or , pam 
ciarius. Lumpen- Kerly Ultima fortis hon 
Lumpen⸗Sachen / Gerre. lumpicht / Pannise 
fitus. Luͤmplein / Paı:nulus, linamentum. 
Lunde / Fomes igniarius. 
ven déi Palma, pneumon. Fleine Lunge / P 
munculus. Lungen-Kraut / Pulmonaria , mar 
bium. Lungen-Mus / Tucetum , minutal. fi 
gen-Gucht / Pneumonia , peripneumonia, hei 
ca febris , phthifis. Lungenfüchtig/ Pulmonari 
peripneumaticus, , 
Eu / Amanitas, appetitus, delicium , va 
ptas, deiectamentum, delectatio, oble&tam 
tum, obledatio. Nugen-Fujt/ Deliciz ocu 
rum, Fleiſches Luſt Libido carnalis. Feld-Pı 
Amoenitas campeftris, Sreuden-Luft/ Recrea 
variis gaudiis referta. Garten Eug: Hortor 
delicie. Weiber- Luft’ Pica, abfurda gravi: 
rum appetitio. Welt - £uft/ Gaudia mund: 
mit €uft / Noninvitus, invite; Hir Luſt / An 
cauffa, Luft zu einem Dinge / Genius. Yuftb 
fen / Animum ( cupiditatem ) explere. fuf | 
ben / Geitire , concupifcere , cupiditate incen 
zu etwas Luft haben / Capi aliqua re, flagrare 
credibili ftudio alicujus, Luft im Krieg bab 
Ad arma accendi. Luft am Spielen babe 
dis teneri & fpedtaculis. £uft zum Studiren 
ben/ Ad ftudia incendi. der keine Luft zum € 
diren bat/ Alienus à litteris. Luft an etwas 
ben / Fru&om oculis capere ex aliquare, ge 
mir eine Luft / Valde me jnvat. > 
luftbar / Concypitcibilis, dele&abilis. 
Luſtbarkeit. vide Luft. 
[üjtertt, vide begierig. 
lüjtern ſeyn / Prurire , pica laborare. 
. £uft-Gelber/ Tempe. bey £uft-Selberr/ T: 
icus. NM 
£u(t- Garten / Viretam, viridarium, 
Luſt ˖ Gaͤrten / Adonidis horti, 
Ru Gartner / Topiarius. 
Luſt halber / Animi cauſſa 
KW. Doug / Prætorium Diæta. 
Wflig/ Latus, lete, smcenus, jucundus, 
cunde, feflivus, feftive, ' 


Da | 


is. 
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luſtiger Schwanck/ Aroma. Luſt machen / | 













Derter/ Tempe, ámeens, fu 
Amcenare, nubila animi ferenare, das Herg lue Luſt · Schiff / Phaíéhus. ul. 
fis machen / Perfundere animum voluptate. lil» | 


TL. 
T concupifcentia. fuft-Gpiel/Lufus, lufo, copa. 
ig ſeyn / Bene effe, exporrigere frontem, dare | dia. Fugt- Qa 'ceniali IUS 
fe jucnditaci. Qufigkeit, vide Frölichfeit. luft- | dia. At Zap Dior geris WEG 
m ——' 

+ Si. 


' 
A 


Aal- Stein, vide Greng - Stein, | måder / Fænifeca, un 









maaß / Mofa. vide Maf. magd/ Ancilla, ferva , famuli 
. macarell / (gemiffer Fiſch) Scom- | Servula_ mágbe- Dienft verfehen / Anci: 
brus, fcamber, Lacertus, niügbc-Srójier / Ancillariolus, - (* 
machen / Facere, creare, formare, informa- | cillaris, ancillarius, > Wee: 
re, concinnare , Aruere , fingere. Man muf | mägdlein / Puella, puellula, puera , SA 
den Anfang mit GOTT machen /Primordia re- | cillula, „pops adolefcentula, der bit wii: 
romà DEO capienda funt. Aus ber Noth eine | liebt/ Muliercularius, dem die 
Kugend machen/ Rationem temporis habere, | rig/ Pucllaris, puellariter. 1 
necefhitati obtemperare. etwas fertig machen / maͤhne / ( der Pferde /) Velura, ebe di» 
Abfolvere , expedire, perducere ad exitum | mähner / Jumcnta laboreconficere,. ~ ° 
aliquid. Wette machen / Leo fernere. | mähnen/ Agiratorjoumentarius 7 
fur& machen / In compendium contrahere, magen / Stomachus, venter , ventriculi 
€ djwägerfchafft machen / Affinitatem cumali- | magen gurret / Latrat ftomachus. 
qno jungere. einen fchanoth machen Pudo- | (gohen magen hat/ Cacofto 
rem alicui incutere. | Ihm Gurt machen / Gra- | gen- Sieber / Febris (yncopalis, 
tiam fibi parare. Ihm en Anfehen machen | gen webe thut/Stomachus. Undiunmgdeine 
Comparare fibi au&toritarem. Stillſtand mas, gene / Cachexia. ſchwacher magit /Stomaches 
gen / Pangere inducias. Berfe machen Com- | languens, ventriculus languefcens ( diffoluns,) 
onere carmen. einen Bürgermeifter machen’ | magen- Web / Catochymis , wende 
éclarare confulem. nad) feinem Belieben nas | paffio, cordiacusmorbas, d 
chen/Suo remigio rem gerere. machen / wie es ei» magen- Bech: Stomachicus, ' 
ner haben will/ Acommodare fe wat ſchaf⸗ magen - Nederlein/ Vene mebrgies, - 
fen machen / Exhibere negotium. das Machen | magen - Zeltlein/ Malagma ftomachicilt 
Fa&ura, factus , üs. : , magers Macer, obefus, gracilis, exilis, txi- 
Wacher · Lohn / Manupretium. —— , | liter. etwas mager / Marcellos mager weie 
Macht / Potentia, poteftas, imperium. mit | Tabefcere , macefcere, macrefcete, 
aller Macht / Velis remisque. Von Nömifher , — magerfeit/ Macies, tenuitas, fg, m 
Känferliher Majeftät Macht / De plenitudine | critudo, macritas. A 
poteftatis Cæfareæ. es fteht in meiner Macht / magifter--Müße/ Birretum, 
In manu et mga. einem Macht geben/ Facul- magnet / Magnes , ferrum vivum, 
tatem alicui concedere , largiri , fuppeditare, 'Magneticus. maguet · Stein / Siderites 
eopiam rei däre, poteftatem ad aliquem trans- magfamen- Milch / (Saft: Otium, " 
ferre. Macht befommen / Nancifcı, confequi | mehl/ Terminus. vor diefes mahl /Heege, 
poteftatem. einem die Macht nehmen/ Facul- | zu unterfchiedenen mablen / Diverfis vicibtt 
tatem abrogare, precidere, tollere, privareali- mahlanıleibe / Navus,labecula. angeli 
quem poteftate. feine Macht brandyett / Nervos | neg mabl/ Naturalis nota. ! 
adhibere , viribus contendere. Unendliche mahlen / (mehl /) Molere, pinfere, 
macht / Summa, infinita poteftas. mablen / (für die Augen) Pingere, expingere, 
maͤchtig Potis, potens, potenter, valens, | fcribere, reprzfentatione exprimere. 
valenter , validus, validé, pollens, prafens. febr | —wrabler/ Pi&or, imaginarius. ein ſchlechter 
mächtig / Prepotens , opibus valens. . mabler/ Gurten - nrabler / Rhyparographus. 
‚mächtig feyn / Valere, in magna potentia effe, | das Gründen der Mahler / Pi&oria ublitio. 
feiner ſelbſt mächtig feyn/ Imperare fibi , infoa | miahler-Platte/ Affnla pugillaris. 
poteftarceffe. Der fein felbit nicht mächtig / Sui mahler-Farben / Pigmenta. Erhöhumgen der 
impos animi. f mahlerey / Eminentia pi&uræ. Vertiefung 
mächtiger / Superior. ] . der mahlerey / Receffus pi&oria artis. Erker 
mächtiger werden / Potentia an&itare. Auftrag der Farben / Primus coloris indn&tus 
mächtiglich / Pollenter, potenter. ( illitus ) S&eib(teur ber mahler / Abacus pidturs 
mäckler/ Pararius, argentarius, proxeneta, igmentsrie. Penfel- Strich / Penicilli dudtus. 
negotiorum geftor, inftifor, proxeneta merca- upff -Wer / Pundura minutis pundulis ex- 
bilis. preffa, Waffer- Farby Pi&ura aquaria. Od 
mackrel / Lacertus, fcamber. ` farh Pi&tura olearis. Getufchte mablereo/Mo- 
made/ Teredo. made im Fleiſch Termes. | nochroma. Eonterfait / Simulacrum iconicum. 
made ini Kaͤs / Mita. . mahlet-Ciutige / Tritor colorum. 
mabid)t / Rancidus, rancidè, ] niabler-Svunjt / Ars pingendi , graphice, die 
niadrage/ Mafturca, cilicium , amphitapa, | graphice. 
gaufape. : mabler- Ctube / Officina pictoris. 
magazin / Horreum , granarium publicam , mabler-Zeug/ Graphiarium. 
oficina armorum, 
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WN op MAL MAM MAN 
Deren‘ Toner an I nari 
Ta mahl-Efel / (Staffelet) Afinus machinarius, 
ES a da maͤhlich / Pe stentim, pedeprefiim. mi 
xri WNA ah -Schag’ Arche, arrha tponfalitia. mahl- 
t à enin geben / Subarrhare , arrham fponfalitiam 


e. 
mahl · Stein / Limes. 
Men! Pi&ura, Pigimentum. 
x ahlſeichen / Chara&er. 
mahleit / mahl / Convivium. Fleine mahlgeit/ 
Prandiolum, prandiculum. berrlid) mahl/ E- 





€ kä? — coma. mahlzeit ohne Wein / 
: wie andium abftemium, prandiuim caninum. emt 


ZZ oflbared mahl / Coena lauta, opipara, ponti- 
— ficis. ein mahl zum Willkommen / Adven- 
ege gs E Crena, 

2 ,mähen/ Scindere , fecare , concidere , faenum 

o gp fabfecare. die Wiefen abmähen/ Prata abfein- 
"on dere, defecare. Die Kühe baben die Wiefen 
TU à fon abgemahet / man darff Feiner Sichel dar- 
WI guy Pecorajam depaverunt prata, ut faenifecis 

* —— epus non fit. 

Am ` mähung/ Foenifecum , foenifecia , fœniſectio. 

08 ^ mähne/ Juba, juba equina. 

c m mé Zeug / Molile. 

wak ahnen / Pofcere, debiti admonere. Wer 
(57^ Jeihet / it Freund / wer mahnet / it Feind / Mu- 
$0259 # egantes angelicam , pecuniam autem repofcentes, 
: (iif. diabolicam gerunt faciem. 

a mahner/ harter mahner / Flagitator, 

CE mahnung/ Eilazitatio, 
ven mahometifch / Mahometanus , mohammeda- 
«35. gus, "n3 homctius, 


z "7 wmährlein’ Fabula, apologus, mythos , aniles 
p Nur E narratiuncula à poetis celebrata. vide 
RL A € * 3 

ye: mäbhrlein Träger / Nagigerulus, nugivendus. 
em. majcitàt / Majeftas. 


,s majcitàtifd)/ Auguftus, majeftaticus. 
majoran / Amaracus, fampfuchum, majorana. 
Pus miajoran / Sampfuchinus, 
41> majoran-Del/ Oieum amarscinum, 
^ 7 malfe (gewiſſer Rogel) Parus. Kohlmaife / 
445 Parus major. Blaumaiſe / Parus minor. 
«9  maleficant/ Quiad fapplicium datur, dequo 
`" fuüpplicium fumitur. 
| malefig - Zbat/ Capitale facinus, 
malter / Medimnus, modii quatuor. 
nıalvafier / Vinum arvifium (chium, creticum) 
malg / Byne, polenta, hordeum toftum, zum 
mals gehoͤrig / Polentarius. 
manmtalucf/ Apoftata , negator, abnegator , 
transfuga , Chrifti defuga. 
mammon / Mammona. 
maucher / Nonnemo. manche / Nonnulli. wie 
mancher / votuscungue. mancher Art/ Multi- 
generis , multigenus. mancherley / Varius , va- 
rié , multifarigs, multifarié , multifariam , pluri- 
farius , multijugis, multijugus. auf mancherley 
Art / Aliter — aliter, pervarie. mancherley 
Gi cítalt/ Multiformis , multiformiter , multiplex, 
niultipliciter , multimodus. mancherley Bücher/ 
Omnis generis volumina. 
mandel-Baum/mandel-Kern/mandeln/ A- 
mygdala,nuxgrxca(thafia.) glandula, nucleus 
am ygdalæ. bittere mandeln/ Amygdala amarz, 
muces amarz, 
mandeln mit Zud 
faccharata. PUSH E AR dis 


MAN 


mandel- mugY Pulticula amygdalina. 

mandel- Dorte/ Libum amygdalinum. 

mandel- Del’ Oleum amygdalinum, fuccus 
nucis amygdalinz. 

mandeln am Halfe/ Amygdala (glandule) in 
faucibus, tonfilie , tufillz. 

mandel · Geſchwulſt am Dalle / Inflammatio 
(Intlatio we! uicus) tonfillaram. 

maug / (Rolle /) Wäfche oder fonft etwas glatt 
ju machen / Fellonica politura , torcular, torcu- 
larium. jur mang oder Melle gehörig, Torculus, 
torcularius, 

mangels Inopia, defe&tio , defe&us , penuria, 
privatio, egeftas. -mangel der Leuthe / Intre- 
quentia, ohne mangel / Ab omni parte beatus , 
cui nihil deet. mangel haben / Egere, vitiofe fe 
habere, am Getragde mangel haben / Laborare 
re frumentaria, 

mangelhaft / Vitiofus , vitiofe, 

mangeln / Cirere , deefic, deficere. €8 mau⸗ 
gelt etwas daran / Lacuna eft in ca re. eg foll 
an mir nicht mangeln / Partes mea non defide- 
rabuntur. mangeln werden / Detore. 

mangolt / Bera nigra. Wilder manaolt / Au- 
ricula muris, Helg - mangolt / Limonium. 

manier / Ratio, mos, inftitutum, neue mae 
Hier / Nova ars. i 

nranierlich / Commodus & facetus , lapidus. 

Mann / Vir,mas,mafculus. ein halber Manny 
Semimas. Bon Mann ju Mann / Viritim. J 
will Mann davor feyn / Fidem meam ribi ob- 
ftringo, eventum & pericolum in me recipiam. 
Ein Wort ein Wort/ ein Mann ein Mann / In 
bonum virum non cadit mentiri, promiffa factis 
funt perfequenda, Ich halte mid) an memen 
Mann / Auctoris mei fidem feguor , $. e. is , qui 
mihi vendidit , refpondebit pro me, ut qui e»i- 
ionem: rei mibi preflare tenetur. dbieb8- 
Mann / Judex compromiffarivs. Einen Mann 
nebmen / Nubere, Die viel Männer gehabt / 
Multivira , multinuba , femina multaram nnptiá- 
rum. Die zwey Männer gehabt / Bivira. Måne 
ner and Weiber / Utriusque fexus muiritudo. 

mannbar / Nubilis , viriputens , puber. matitt« 
bar Alter / Pubertas. maunbar werden/ Pube- 
fcere, mannbare Jungfer / Virgo matura viro. 

wmannbarfeit / Viratus , viratüs. 

mannhafft / Fortis. vide männlich. mannhafft 
machen / Commafculare. . 

mannhafftigkeit / Virtus. vide Tapfferfeit. 

mannheit/ Pubes, Die mannheit nehmen 7 
Emafcelare. Glieder ohne mannheit / Membra 
fine viro. _ 

mannigfaltig/ Varius , varie , multiformis, 
vide mand)erley. mannigfaltigkeit / Varietas. 

mannigfaͤrbig / Multicolor. 

maͤnnin / Virago, vira. 

männlein/ Homuncio , homunculus, 

niátutitd) / V irilis , viriliter , pubes, puber, pu- 
bens. mannliches Geſchlechts / Mas , mafculus, 
maículinus, männlicbes Alter / MÆtas adulta , 
confirmata, | männlich werden / Mafeulefcere. 
maͤnnlich Glied / Penis , inguen , muto , mutinus , 
mutunus , radius virilis, virilia, coles "nervus, 
veretum , verpus, verpa, fafcinum , peculium , 
genitale, capulus , priapus, ftrutheum , menta , 
mentula , virilis nature membram. Der ein 


männlich Glied bat / Mentulatus , mutoniatos. 
23 maͤnn⸗ 
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a ee 
Warſchall / Magifter equitum, prafe&us prz- 
tori, magifter aulæ. 
Marfhall-Amt/ Pretorium, 
marf&iren / Tendere , procedere, iterfacere, 
marfchierung / Proceffio, 
marfh- Route / Ttinerarium. 
marfch / marfdjt / Expeditio, dofie. prefe- 
&io exercitüs, en, einen marſcht nach 
il nehmen / Domum fe conferre. bad ritot- 
olck auf dem marſch angreiffen/ Armen ins. 
dere. ber mar(d; der Bler gebet nad Hur 
garn / Milites deporrantur Hurgariam, Po, 
und Wieder-marfc) / Profe&iones vsriz, incer- 
tæ, itinera, vaga. marſch nad ben Winte- 
Quartieren / Dedu&io cohortum in hyberas, 
cl Sei — 
marſtaller / Eyuinarius Hippocomus, 
marter / Carnificina,cruciatus,crociamentum, 
marter der Heiligen, Martyrium, martet aus⸗ 
ſtehen / (haben) Cruciatu angi / confici.) 
marter- animer / Carnificina, 
Martern/ Craciare, excarnificare ‚mercare, 
devexare , afflitare , cogere tormentis, Zutedtt 
martern/ Cruciatibus affe&um negare, ti 
marterſt du mich / Cur me enecas, vide peiilid 
ausfragen. marternb / Tormentcofis , creci- 
bundus. marter-&äule / Pila (Stella) Viator, 
maͤrtyrer / Martyr. 
martyr- Gron/ Martyrii palma. 
martialifch / Martius , martialis. 
marting - ard / Martinalia, 
ganm- Sohn / Marigena, vile fri 
urgei. ) 
matr- Bruder / Gladiator fa&ionis Martina. 
mafern/ Boa, papule, morbilli, vatiole, 
varioli, : 
mafgue/ Larva indumentum ori , catıpe- 
taima. maſquirt / Larvatus, 
mafe des Leibes / Nevus. 
mas / Menfura , metrum, normam,odns. Uhr 
die mag / Enormis, enormiter , intemper't, 
intemperanter, Gewiſſe mag / Numerus, Wå 
gewiſſer mas / Temperamenrum, Ohne ma’ 
Immodicus ,immodicé. mag von drey ansen 
Chus. mas von neun Stuͤbchen/ Datos. md 
von vier und zwantzig Kannen / Amphors mat 
balten / Moderationem adhibere, modam fige- 
re, vide mäßig fepn, 
maßheldern / Platanns. 
maßholder- Baum Acer, 
maßig / Temperans, temperanter, tempes 
tus, temperaté , modicus, frugalis, frugaliter, 
parcus, parcé, maͤßig ſeyn / leben / Magna die 
abftinentià. ‚mäßigen / Temperare, moderan, 
moderare, modum facere. (td) mifit Ab- 
ftinere, mäßigfeit/ Temperantia: Dau, 
abftinentia , continentia. maßiglich / Temperate. 
maͤßigung / Temperatio, temperamentom, 
temperies , moderatio. 


mag -È / Modialis. maf lieben / Bellis, 


männlichkeit / Virilitas, —, 
wiaunſchafft Manus, Junge mannſchafft / 
Pubes, juvenum examen, Einent die maunichafft 
nehmen / Evirare , emaſcvlare. 
mannd-Bild/ ( Perfon ) Mas. manng - Ge, 
fidt / Adſpectus virilis. maung-Derge/ Animus 
virilis. manus - fauge/ Statura juta. manns—⸗ 
ock Poderis, Toga. manng-GDwefer / Glos. 
` mamg-$ret renge, eryngium, 
manns-Zimmer / Andron ,andronitis. 
manu - thoͤricht Virofus , viriofus, (ecutuleja. 
mann. Peſt / Enlipotens, 
mantel / Pallium , diplois, coa&ile,peplum, 
penu'a., mantel der Weiber / Palla. She. 
mantel / Mandya. &rauct-/ive Leid - mantel/ 
Toga lugubris, funeraria. Der enen mantel um 
at / Palliatus penularus. mit einen mantel / 
alliolatim. Den mautel nehmen / Depalliare, 
Regen mantel / Penula. mantel-Sacd/ Penu- 
larium, Den mantel nad) dem Winde hängen / 
Tempori fervirë, foro uti , fcenz fervire, 
mantelein / mäntelgen / Ricinus, ricinium , 
palliolum. Pilger⸗maͤntelein / Penula fcortea, 
manpe/ (Land Charte) Tabulz geographica. 
marcipan / Laferpitiarinm , panis faccharites, 
marcıpan-DBecker / Fidtor «ulciarius piftor, 
marck / Libra nummularia. Gë marck / Se- 
milıbra. marc in Beinen Medulla. ein menig 
"mtd / Medullala. voll mar / Medullofüs, 
medullarus. ohne marc / Emedullarus dag 
marck heraus thun / Emedollare. mard im 
Holtze / Matrix , pulpa. 
marcketender / Lixa , frumenrarius , frumenta- 
tor, circuitor caftrenfis. marcketenderey / Ne- 
gotiatio , mercatura caftrenfis, 
mare Ordnung machen / Annonam tempe- 
rare. ( ordinare) Dot marck / jurisdictionem 
Emplicem in Bavarid notat. 
marckicheider / Finitor. 
marckichreyer / Seplafiarius, circulator, cir- 
cumtoraneus , aretalogus. ' 
marckfchreyerlich / Circulatorius. 
marck· Stein / "Terminus, fines , lapis finalis, 
mart-Gtein ſetzen / Limitare, 
marckt / Forum , mercatus. vide Tahr-mardt, 
Su marckt bringen / Producere, 
niarcht-Flecken/ Vicus, municipium, muni- 
Cipiolum. 
marckt- Geld E / Dare minam in obfonium, 
Dart. Meiiter/ Agoranomus, 
nıarder/ Martes. Gtein-marder/ Alpina. 
Marggraf’ Marchio, Prafes limitaneus, 
Marggrafthum / Marchionatus, 
Marien-Diftel/ Carduus beat Marie, Spina 
alba. Marien- Rofe / ( Margen - Röslein ) 
Lychnis, Rofa Mariana, 
uiarmel / marmelſtein Marmor, marpefia can. 
res. Voli marmel / Marmorofus. mit marmel be- 
ſetzt Marınoratus. weiſſer marmel/ Gala&ites. 
ruͤner marmel / Ophites, laconicum marmor., 
Aſcheu⸗farber marmel / Tephria. Derim narz 
mel arbeitet / Marmorarius. Arbeit aus mare 
mel / M:rmoratio, marmeliren / Marmorare, 
marmelirung / Marmoratio, 
marmel Saͤũle / Marmore columna folida. 
marntelſteiuern / Marmoreus , porphyreticus, 
iari; Agmen, Proceffus. Er lft gunt 
nara) vlaje / Itinerarium fonare lituos jubet. 



















maß · Stab / Radius geometrarum, regut 
maß · Ram der Schuſter / Regula calceariz. 

3 maſt —— dn , faginatio , ſattun. 
ur maſtung gehorig / Ssginarivs. : 
malt / Se Baum / Malas, Arbor, Ept 

dromus. 
maft - Darm / Colon , inteffinum n * 

Vorgehen bed maf - Darms / Sedes Pri T 
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rdd te måten / Saginare , opimare, obefare, pingue- 
“u — fecere, mäfter / Saginator , altiliarius. vide 
he "em ſettmachen. 

Cp "e sid fair. Datum / Lentifcus, granomaftix. von 
tem ch Watir Bäumen / Lentifcinus. Maftir-Körn- 
' We Leg fein) Maftiche , máftix. E 

+ og et: Maft- Kugeln  Fartilia. Maft-Nind / Sagina- 
u. e Maſt· Gau / Epicurer / Epicuri de gre- 





"m ette porcus. Maſt · Stall / Saginarium. Maftung / 

ec Saginatio, Malt Vogel / Avesaltiles, cohor- 

art ele ales ,fartiles. Maft-Zeit/ Tempus opimandi. 

— nmaterialiſch / Materialis. 

^ gró eer Materialift / Aromatarius , aromato ola. 

om git. Matere / Materia. eg feblet an Materie/ 

, aser Argumentum deeft. Reiche Materie ju reden / 
m in quo poffit exuitare oratio, campus 

—Acendi. 

ni ` Matfumich / Wiefen - Kümmel/ Carum. 

etes! "Bam Wl: Megifter / Album. 

T e: . Mateon/ Matroaa, femina , mulier. 

o^. Mairoie/ Remex, nauticus. 

ppt mit Lanzoidus, langnidé , laffus, debilis, 

`" rs fellus, imbecilius. matt machen / Debilitare , 

y? enervare, matt werden, Fatifcere, defici viribus. 


Ex 


ya Iangürfcere. matt ſeyn / Languere, macere, vide 


ſchwach. 
GD eng Be, Blatta , tegillum , teges. 
TEC Martigfeit/ Languor, languitado , marcor, 
^us debiltss. Leibs - Mattigkeit / Debilitas corporis 
7 yirium defecto. Gemúths-Mattigteit / Hebe- 
737. tin animi, Er fait oor Mattigfeit nicht gehei/ 
"7 Pra jaffitudine A "dem movere nequit. 
KE 3 apauet: Murus, moenia , munimen, camenti- 
, tia tru&ura, tarde Mauer /Preron jur maner 
tborig/ muralis. wag zwifchen der mauer ifi / 
Enni: mit mauern umgeben / Maratus, 
peripteros. UI ber mauer / Intermuranus. um 
«77 Me nrauer berum / Circammurınus. Yor Der 
* willaucc/ Antemuranus. innerhalb, der mauer / 
r eramuranus, Der bie mauer hinan làufft / 
Aichobates. mauer-Brecher/ Aries, balifta, ca- 
-*. fapulta, tormentum murale. mauer-Relle/ Trul- 
57 fa. mauer · Kraut / Parierario. mauer- Mau / 
#7 Hedera. mauer-Rauten/ Saxifragia, adiantum. 
s1 mauer-Schlange/ Draco, mauer - Schwalbe / 
` Cypfelus. mauer- Werck / Tectorium, rudus, vide 
mauer, altemauer/Ruderom Mauer-Ziegel/ 
Later , lateres co&iles, plinthus , bipeda, 
maul/ Os , ri&us , ritum. big ang maul, Ore- 
tenus, maul- Korb/ Camus fitcella. mauls ge- 
mug / Satis loquentiæ. dag maul zerren / auf» 
fperren / Ringere, ringi, rictare, diftendere 
ri&um. nach dem maul reden / Blandiloquum 
efle. maul - máfferia madhen / Movere falivani, 
tvaé ing maul koͤmmt / Qaod in buccam venerit. 
maul und Nafe aufiverreii / Hietare. Pet maul 
und naſen aufiverret/ Mirio. feinem maul 
Feine Stief-Mutter feyn/ Non defraudare ge- 
nium. Das maul halten 7 Silentia prattare, fi- 
lentium habere. das maul halten muͤſſen / Com- 
primi ad filentium. 
maulbeer / Bacca mori , morum. 
nıaulbeer-Baum / Morus, fycaminus, ` 
maul - Gfel/ maulx ier / Mulus, hinnus, 
hinnulus. maul-efelhaftt / Muiinus. nraul-&fele 
grciber/ Mulio. dem maul-Efel-Zreiber gelo 
rig / Mulionius, mulionicus. ` 
maqulchen / Baſiolum, fuaviolum, 


CES? 
nd : 
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maul-Korb/ Chamus. maul-Korb anlegen 7 
Fifcellis capiftrare. 
maulfchele / Alapa, colaphus. maulfhelle 
geben ’ Alapam impingere , infringere alicui co- 
laphos , depalmare aliquem. der fich maulſchel⸗ 
len geben laͤſſet Alapifta, alapus. Der maule 
ſchellen auscheilet / Ai vator. vide Dhrfeige, 
maul- Zrummel: Crembalum. 
maul- Wurff / Talpa. 
maurer / Camentarius, parietarius. 
maus / Mus. Iudiauiſche maus; Ichneumon, 
maus Hu Leibe / MNaſculus. màu(e Doru / Ri- 
feus. brufcum ‚acaron. maͤuſe-Dreck Mufcer-: 
da. maͤuſefahl / Color murinus. máufe - Salle / 
Mu'cipula, ın .fcipulum , decıpnia, maufe-Gift/ 
Aricnicaim. ‚mäufe-Korn / Hordeum mnrinum, 
Phenix, naufe-Morder / Maricida. mausgett/ 
mäusieın/ Mag mauslein im Fleiſch / To- 
ri, toruli. máud-ebrid)t / maͤus ohrlein / Myo- 
foton, myofotis, anagallis, 
mauth / Pertorium , većtigal ex mercibus, 
mauth aufrichten/ Ve&igal conftituere,, impo- 
nerc. mauth geben / Portorinm exfolvcre, 
mautbier/ Portitor, publicanus, prafe&tus 
vectigalium. 
may / Majus. 
mayen · Bluͤmlein / Lilium convallium, 
mayen - Kaͤfer / Bruchus. vide Käfer, 
mäyer/ (Kraut) Blitum, 
medaille/ Nummus aureus vel argenteus fufus, 
nugiifmara antiqua veterum Romanorum, Gr&- 
corum &c. effigies repralentantia, Gallici : 
Medaille, 
meder / Meffor , foenifex , fcenifeca, 
ineditiren/ Secum loqui vide bedenden. 
niccl-Z bau / Rubigo. vel Robizo, 
meer/ Mare, pelagus , pontus , oceanzs, fa- 
lom. Aus oder vom mest/ /Equoreus , ma- 
rinus. Das tedte meer / Afphaltites. Das 
fhwarge meer / Euxinus „ pontus euxinus. 
Das Griechiſche Haupt- meer / Archipelagus. 
Genucfifdycé meer / Mare ligufticum, inferam. 
Spaniſches meer / Oceanus Cantzbricus. Des 
netifches meer / Sinus Adristicus. Schiff: 
meer / Sinus Arabicus. Das meer lauft ab 
und zu / oder wird Ebbe und Fluth / Mare 
accedit & recedit, Am meer gelegen / Mariti- | 
mus. Jeuſeit des meers / was übers meer 
Fommet / Transınarinus , transfretanus. Cins 
und Ausfluͤſſe des meeres / Ora maris. Der 
am meer wohnet / Accola maris. Uber das 
meer Achen / Maretranfire. meer-Aal / Flura, 
ai ‚conger. meer-der/ Congrus, meer- 
Afche/ Cephalus. meer-Barbe/ Mallus mari- 
nus, mier-Brafne/ Pagrus, fargus, rebellio. 
Rothe meer⸗Braſme / Erythrinus. meer - Bu⸗ 
fen, Sinus. meer- Bırkten/ Rhombus lavis. 
meer Eichel/ Balanus. meer-Enges Fretum, 
Bofphorus. meer-Engel / Squatina. meer-Fare 
be/ Salor. nteer-Fenchel/ Batis, crithamus. 
meer- Sifd)/ Halipeumon, 
meer - än Siren , Sirenes, 
meer- $ud)3/ Vulpes marina. 
meer - (S0tt/ Neptunus , nereus, 
meer- Grag / Fucus Alga. 
meer - Hafen / Navale,navaculam, vide Daten, ` 
meer- Hecht / Sudis. 
meer- Dering/ Sardina, 
D4 wee 
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meer-Hirfen/ gonychon, lithofpermum. 
meer⸗Igel / Echinus meer» Kalb/ Vitulus 
anarinus. meer. fate /Cercopithecus. 
meer» Kohl/ Braffica marina. 
meer⸗Krebs / Cammarus , aftacas. 
meer- Märnlein / Triton. meer» Maffel / 
"Centipeda marina, mieer-Weffel/ Urtica. 
meer » Räuber/ Pirata, meer-Mettich 7 Ra- 
phanus major, armoracia. meer-Roß/ Hippo- 
' campus, hippopotamus. meer-Schaum / Urtica. 
meer⸗Schnecke / —— , oftrea, murex. 
Sum meer-Schnecken gehörig / Oftrearius. 
meer » Schnecken» Blut/ Otrum. ` 
meer - Schmein / Delphin , Delphinus. 
meer» Sengle/ (Grundle) Aphya. _ | 
meer «Spinne / Äranea, cruftacea , fepia, pas, 
rus, meer-Stachel-Sfraus/ Tragum. meets 
fid)ling/ Glaucus. me tille/ Malacia , 
fluftra, halcyonia. meer-Waffer/ Aqua marina. 
meer⸗Welle / Fluétus maritimus. meer⸗Wid⸗ 
der / Aries. meer - Wunder / Mónftrum mari- 
num. meer⸗Zwiebel / Scilla, ſquilla. 
Meet / Mulfum , promulſis, oenomeli. Meet 
yon Honig/ Hydromeli. 
meger » Krant / Arnellus. n 
Mehl, Far ‚farina, Cep ollis. weiß Mehl / 
Simila. aus weiſſem Mehl / Similagineus. aus 
Meblgemacht/ Farratus. zum Mehl gehörig / 
Pollinaris , pollinarius. Mebl-Beutel/ Cribrum, 
incerniculum. Mehl⸗Faß / (Butte/) Coix. 
meblich / Léntus, tente, fenfim , paulatim. 
mehlicht / Farinulentus , farinofus, 
Mehl- Kaften / Farinarium , arca pollinaria. 
Mehl- Sieb, Farinarium (pollinare) cribrum. 
Mehl: Zbau. vise Meel⸗Thau. 
Mehl- Würme/ Blatta. 
mehr / Plus, plures, magis, impenfius, amplius, 
ultra. etmas mebr/ Plufculus , plufculum. der 
mehrere Theil/ Plerique. mehr ober weniger / 
Plus minus , praterpropter. mehr ald/ Supra 
qnam , fuper quam. mehr alg zu viel / nimio plus, 
plus fatis, abunde, mehr denn es pillid / Prater 
&quum & bonum. mehr nichts / Nihilamplius. 
mehren/ Alere , incendere , accumulare , mul- 
tiplicare. DENE iind 
mehrentheils / Magna ex parte. . 
— Accumulator. dch des Reichs / 
Auguftus. Mehrerin/ Auctrix. 
mehrmahi / Pluries, compluries, plus vice fim- 
plici. mehrte / Intrita, incritum , collyricum jus. 
Mehrungy Augmentuur, accumulatio, . 
meiden / Fugere, effugere, vitare. Zand mei- 
btti/ Contentiones declinare. wide vermeiden. 
Meider / Vitator, 
Meile / Milliare , milliarium , lapis, leuca. 
erfiiche Meile / Parafanga. P 
"E Meus. Die nteinigett / (meinige) Mei. 
meinen / Putare, cenfere , arbitrari, opinari, 
autumarc , reri, fentire, opinione duci , augurari 
opinione. vide dafür halten. Der gemeinet bat/ 
Ratus. meinetwegen / meinefhalben/ Per me 
licet, verbis meis, meo nomine. : 
Meincyd / Perfidia , perjurium. Kleiner 
gneincoo / Perjuratiuncula, Meineyd begehen. 
Perjnrare, perjerare. meineydig / Perfidus , per- 
fide , perjucas , perjüriofus , faeditragus. . 
Reinung / Sententia , fenfus, fenfunt , arbi- 
trium, judicium, Meinung faſſen / Opinionem 


facere. feine 9X fagen. 
„oftendere, in e ` 
opinio. J beiner 





imbihöre animo. . Der pid 


| ECK Ue 4 
erm rci / 
Opiniofus. guter Meinung fegn €. 









fententjz, fum eodem quo 
fum , i en nio. E 
in- opinionem venit; 
hat’) Diffenfor, ` | 

— e —** EL. WW 

mattel / Scalper ‚fcalprum , caelum , c#flfum. 
meifel der Barbierer/ Turunda, linsmenturs , 
— Gedreheter meiſel Linameatur: 
tortile. * Kr a SE 
meift / am meiften / Plurimi, plerique; plures. 
Das meifte Font darauf att / Ca ef pde 
rei eft. meiſtens / meiftentbeil8 / i£, po- 
tiffimum , plurimum , megnz ex partez. = 

‚Meifter/ Magifter, artifex, fabricator: 
ditor. Meifter (enn / Magiftrari, — 
Adminiftrator, penes quem fi i 1 in 
urbe eft. Altmeiſter / Senior en — ec 
dalitio opificum. Ballmeifter 7 i 
Dec, Baumeiſter / Architectus E 
Kriegs « Baumeifter / Machinaror. Gall. Inge- 


nieur. Buͤchſen⸗Artollerie⸗Stů 
liftarius, librator, puiveris La eeng 
cuftos. General-Feld-Zeugmeilterz Supremo: 


rei tormentariz przfectus, 



















— Supremus SH pre + meta- 
tor. General» Wachtmeifier 7 Supremus tig 
iarum £5 excnbiarum praedas: wie / 


Teutſchmeiſter / Ordinis Teutonici 
—— Inſpector generalis. ` 
heriophylax, protocynegus. 
Phonafcus, ador Arie 
monetarim prefe&us. Ritrmeilier./Centerio 
equitum, Ober- Hofmeifterz Supr 
refe&us. Erb- Gdatimetfter 7 T 
ereditarius. Kriegs⸗ Zabimeifter 7 
belicus Meifterin / Eruditrix; 7 2 
nieifterlid) / Artificiofus, artificios®, fabre, 
affabre , teétonicus. Sa, 
meiftern/ Capere, magiſtrare. 
Meiſterſchafft / Ma ern, 
Weiſterſtuͤck Artificium, artificiofom 
Meifterwurg / Magudaris , fpondylium, 
melancholiſch / Melancholicus . triftis. ` fitt» 
lanholifch / ſchweht Geblüte / Atra bilis, 
melcken / Mulgere. Dag melden / Mul&ms, 
meld «Sag / Mulära , mulétrale. e 
meld - aafe/ Oves lactariz. 
melden / Commemorare , predicare. fi tmd» 
den / Edere fuum nomen. etwas melden Facere 
rei mentionem. 
melden / (Kraut) Atriplex , chryfolachanor. 
meldung/ Mentio, commemoratio , ufarpa- 
tio. meldung thun/ Meminiffe, vide melden, 
meliffe/ Meliphyllon, meliffa , citrago. 
meliffen » Kraut ; Apiaftrum. 
melon / (99febe) Melo , melopepones. 
melodey / Melodia , Modus. gleiche melod 
Symphonia. melodey geben Modulari. t 
nach der melodey gerichtet / Immodularus, 
Memme, ( Mann, ber Fein Courage bat) 
Vir Siculus , Mulier. 
Memorial / Commonitorium , liber, libellus 
memorialis, 
menge / 






WAY MEN MER MES 


"ex ilm | meilge/ Copia, multitudo, vis, magnus nu- 
z grim merus, frequentia, cohors, maxima vis. Die 
ix opge MAR menge / Llniverfitas. menge ber Leute / 
. gx imi Populus, populöficas. 


dikas mengelmurg / Hüppolapathum, — — 
; udi mengen, Nice Das hunderte ind tautfen« 
sim Viris demiengen/ Omnis turbare & mifcere , mifcere 


mare celo. Sich in frembde Handel mengen / 
Immifcere fe rei ad fe non pertinenti, falcem in 
alienam meffem immittere. 
mz DEU / menning / Sandaracha, fandix, mi- 
peyis Mum. Anfrich von mennig / Miniaria expoli- 
pu menmg-Srube Miniaria, 

Gong Menſch / Homo , creatura, corpus, quisquam. 
gists” Die Menſchen / Mortales. Der erte Menſch / 
Te gg y Proroplatus Gott Menſch / Theantropos. 
27. Was bit du für ein Menfd) ? Quæfo, quid tu 
i 95" bominis: Ein feiner Menfch/ Carum caput. 


ee 3 
a 


CT  Menfhen- Dieb / Plagiarius. _ Menfchen- 
s Feind / Mifanthropos, ofor hominum. 

cm Menfhen-Frefter/ ^nthrophagus. 

me Me 


en· St otb/ CUR) Merda , excremen- 
"EI tum hominis. Menfchen-Fiebe /. Philanthropia. 
- MSC `" Menfhen-Mörder/ Homicida. Menfchen- 
a 177 Raub; Piagiom ‚raptus hominom. Menfcyens 
ze W Gasung/ Traditio , conftitutio humana, 

yu gnenfáiein / Homuncio , homunculus. 

D Meufchheit / Humanitas. 
S88 — meniclich / Humanus, humane. menſchli⸗ 
A der Weife/ Humanitus. 

49 Menihmerdung / Incarnatio. 


213 Menſur / nach ber Menfur / Numerose. 
DE mercken : Notare , obfervare , animadvertere , 


(en * -fentire , perfentifcere , intelligere, odorari , acci- 
m? pere,obolere, fubolere , cognofcere , advertere, 
,* Mfgcreanimo, mandare memorias. (animo fuo) 
„u merdengorber/Sazire, prefagire. fid) nichts 
. y* merdenloiten / Diffimulare. 
huc merid / Notabilis , notabiliter , infignis , in- 
l 7 Pfiguiter, fignanter, perinfignis, obfervabilis, vide 
"wf bendwürbig. 
Merckmahl / Signum, liniamentum, nota, 
..(* motacuium, character , typus, veftigium , virga 
cenforia. 
merckſam / Memor , obfervans , fagus , faga. 
nıerckmürdig / Fatalis. vide denckwürdig. 
"mercutialifd) / Mercurialis. 
niergel/ Marga, aphronitrum. 
merter / Camentum , calx arenata. (fuba&a) 
merter-Band/ Jundura larerum aut lapidum. 
mierter- Aafen / Alveus calcarius. erft - ange- 
machter merter/ Arenatum , intrita , intrirum , 
maltha. merter Pfann / Mortarium. merter⸗ 
Stein, Camentitius, merter-Haue/ Rutrum. 
merter-Kelle/ Trulla. mit merter verwerffen / 
Trullifare, calce incruftare. 

Merk / Martius. Merg-Blume/ Hyacinthus. 

Wertz ·Schafe / Ovesrejicule, 

Merg-Wiol/ Vaccinium. 

Meſſe / Mercatus, Nundine. Franckfurter⸗ 
Leipziger-Meſſe / Nundinz Francofurtenſes, 
Lipfienfes. Faften-Ditern-Herbi-Neu-Tahre- 
Wefie / Nunding quadragefimales, pafchales, 
autumnales , novennales. 

SX effe / Miffa, oblatio , coena dominica. hohe 
Meſſe/ (Amt) Solenne Sacrum. &ecl-9Xe(je / 
Mortuale Sacrum. Meffe halten/Clefen) Sacrum 
facerc, Meſſe fingen/ Miffam cantare. Meſſe 


jr 
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hören/Rei divinæ interefle,facrınm audire, Geel- 


Meſſen halten/ Manes defunctorom expirare. im 


die Meſſe lauten / Sienum Sacri frve miffe dare. 

Meß Buͤcher / Libri rituales, Dr. 

Mef Gewand / La, chlena, amictus an- 
guralis , veltis facrifica . cafiola. 

9X cf - Pfaffe/ Sacrificus , facrificulus, facri- 

cator. 
meſſen / Metri , metiri , menfurare. 
meſſen bat / Emenfus. Ai 

Weßer / der da miffet/ Menfor,metator finitor, 

9X effer/ Culter, machara. Bind-Meffer/Cul- 
ter vietórius. Opffer- Viet? Meſſer / Se- 
cefpita. Echeer-Meffer / Novacula , tulter ton- 
forius. Zafchen-Meffer / Calter in manubrium 

duétilis. : Weid.· Meſſer / Culter venatorius. 

Meſſerlein / Calzellus, ficilicula , fcalpellus , 
calpellun. ^ : 

Meier. Schalen / Teftz manubrii cultrorum, 

S efler- € dbeibe / Theca cultraria, cultellarie. 

9X e(fer-G d mie / Cultrarius,macheropceus, 

Meffer-Echneide / Acumen cultri. 

Meſher Spitze / Mucro. 

Meßlug / Orichalcum , Dhrichalcum, 

meg Kunſt / Geodefia, Geometria, 

' meg Ruthe / mef- Etab/ mep- Stange / 
Decempeda , Pertica , Arvipendium, 

metall/ Metallum, æs. metall-Gritbe/Meralli- 
fodina. metallen/ von ntetall/ Metallicus, rudu- 
fenlanus, metallen Stuͤck Tormentum zneum, 

metb. vide meet. 

metran / Parthenium, 

metten / Conventus religiofus no&urnns. 

metze / junge metzze Junix , philocomafium, 

— T aniatus , laniatio , cædes. 

teßger,Laniator,corporicida. vide gleifcher, 
eier NR vi? / Affe ffiniom —— 

meuchel-moͤrder / Sicarius, erkau e 
chel- mörder/ Affaffini. fr men 

meutettiren / Seceflinnem facere, agitare fe- 
ditiones , tumultus excitare, 

meuterey / Facio vide 3ufamnrentettirumg, 

meyerer / Villicus. meper- cf / Villa, co- 
lonicum. meyer-Kraut / Gallium. , 

Mieder / Colobium femineum , mammil[are , 
mammillarum receptaculum Das Miede? zu⸗ 
ſchnuͤren Conſtringere, ſubſtringere mammillas. 
Das Mieder aufmachen / Diſſolxvere mammillas: 

mieth-Eontract/ Pactio canacularia. 

miethe / Inguilinatus, coenaculum meritorium. 
Zur miethe ſeyn / Domum habere conductitiam. 

miethen / Conducere, mercede conducere, 

mieth-Geld / Locarivm. mieth-Kutfche, R he- 
da meritoria, wmiethling / Mercenarius. vide 
Taglöhner. miethmann / Conduktor, inquili- 
nus, locatarius. miethung / Condudtio. 

mild / Lac. Die erfte milch / Coloftrum. 
Don mild / Tadeus Voll mild) / La&ofus. 
mild) haben / (trinten) La&tare, Zu mild) mere 
den / Ladtefcere. Das milch gibt / Lactans, la- 
arius. Der einerlen milch gefogen / Colla&e- 
neus, Aus mild) und mebl / Traktogalarus, 

milch · Aſch / Sinus lactis, camella , calathus. 

mild: Dieb / Papilio. milch· Haar / Lanugo, 
pubes , puberale. milch-Maul/ Gala&opota. 

milch ˖ mehrte / Panis in lacte intritus. mild)» 
müfer/ Pultestraitogalate. milch-Speife, La- 
&icinium, milch· Straſſe / Viaja&ea, galaxia. 

D; milch⸗ 
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mild) Geſchirz / Camella, Dicke milch/ Con- 
lum, milch - Rahm 4 Cremor js&is. mile» 
arckt / Forum laétarium. mti ch-Fladen. ( taib- 
lein) Intritum ex ovis &lade, Dag mi'd) gibt/ 
kadtarius. milch-Suppe / Juf-olum lactzriam, 
mildy-Speifen / La&aria , lacticinia, pler. 

mild; ( micher ) in Fiſchen / Ladtes. Ein 
milcherer (mannlein des Fiſches) Taea. 

mild) - Kübel / Mulärzle, mu'ätrume, finus 
(finum) la&is mild)- Zorte/ Offa ex laàe & 
ovis coada. urter- milch/ (Mühr- milch) 
Lac feorfum (agitatum ) geronmene (faure ) 
mii / Acidum , oxygale. 

milde /mildigkeit / Largus, large , beneficns, 
benignus, benigne, hofpitalis, hofpitaliter, ritis, 
clemens , indulgens , indulgenter. mild / (weich) 
Mollis, deco£tus. wide e 

milder Wein / Lene vinum. 

milder/ Fornax, carbonaria, 

mildernd / Temperativus. 

nulderung/ Temperamentum, temperatura , 
mitigatio. vide Linderung, 

mildigfeit / Largitas, largitio , munificentia. 
vide Gutthaͤtigkeit. 

mig / Splen, Lien. milt - Kraut / Aſplenum. 

miig - füchtig/ Splenicus , fpleneticus , lieno- 

us , lienicus, 

mily- Plage / Morbus hypochondriacus, 

minder, Minor , deliquus. minderjahrig / Im- 
puber , depubis. minderjährigkeit / Parvulitas. 

minderu/ Minuere , frangere , minorare. ben 
Glauben nrinberi/T.evzrefidem. Die Gtraffc 
mindern / Remirrere de fuppiicio. 

minderung / Minutio , delibatio, 
rungs-Eod / Juramentum minorationis. 

mine unter der Erden / Suffoflio, cuniculus, 
mine von Metal / Minera. minirer / Cunicula- 
ris- Esutra -minè / Cuniculus reciprocus,. Dag 
Entdecken der mine / Cuniculi hoftilis detectio. 
Eine mine ſpringen laſſen / Pulverenitratö fub- 
je&to cuniculos in aërem raprare. ernfte mine 
des Geſichte / Grande fupercilium. 

mine / (Bergroth) Minium., 

miniren / Suffodere, cuniculos agere, 

minirer / Cunicularius , cuniculator. 

four ` Imago pun&is picta. 

miſchen / Mifzere, temperare , contemperare, 
vide menge, miſchung. vide Wermifchung. 

milcnia'cb / Mifcelianea , cinnus, tarıago, 

mufpel/ Miſtel) Mifpilum , vifcum, fet&nium. 

miſpel-Baum / Mefpilus, 

mißbilligen / Ab alicujus ſententia diſſentire, 

iter , diverfum ftatuere, æquitati diſſentaneum 
exiſtimare 

mißbilligung / Diſerepantia, ſenſus contrarius. 

mißbrauch / Abuſus, abufio. 

ae Abati. mißbraucher / Abufor. 

mißbrauchlich / Abufive. 

miß-Eredit, Fides fablefta. 

mißdeuten / Male interpretari. in malam par- 
tem accipere. mißdeutig / Equivocus,ambiguus, 

mißdeutung / Siniftra interpretatio. 

mifeibat / Deiidum commiffam , noxa, 

mijeihater/ Maleficus. vide Ubelthaͤter. 
mifallen- mißfallig ſeyn / Difplicere, noa 
lacere. cin mißfallen haben / Ferre egre ( mo- 
loe indignari, mixfallig / Moieftus , moleftè , 
pet dus, puridé. npradig£eit / Difplicentia, 








mindes 
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mißgebaͤhren Abortire; abortum 
mißgebahrend 7 Abortieus; .  — 
mißgebuhrt / Mouftram, par 
abor:ns. e As 
mißgoͤnnen / Invidere, : E: 
Invif^r, invidus, adverfaree 
dia , livor , obtre&atio , obtre&kscus. widi / 
Ungunft, mißguͤnſtig / Invidens, invidas, livi- 
dus. müfatitítta ſeyn Obtee&iare, 7077 
mißhandeln / Deiinquere, pfevaricafi, < 
mißhandlung / Noxa, culpa ; ; 
— —— nr i - 
mißhellig vide uncittá. mii ta ſeyn / Dif- 
fentire, difcordare. t —— — 
De vide fc, e | : e 
mißlich / Ambignus, periculo us , fragilis. 
ehet milidh / Res ia dubtem vocatur, yde 
gerahrlich / zweiffelhafft. Ty 
mißlingen / Succeffu carere, minns pf 
fuccedere , peflime cadere. Das mi 
Fruftratio. er + 
miftrauen/Diffidere. Das mißtrauen/ pic. 
fidentia , Incredulitas. Gie (teen in migiragtn/ 
Iáter fc timent. 
mißtraulich / Diffidens , difidenrer, diffifes, 
mißverſtand / Alienus fenfus, diffesifio Fjer- 
gium, controverfia. Es ijt cin mipwerftand un- 
ter ihnen / Inter eos querimonia in dit. 
mißwachs / Calamitas , fterilitas, abortivum, 
aborticum. x 
mitt / r^ mus , fimum , ftercas, forda, exerc- 
mentum, fpurcities, en y Ace 1 
WER) —— pede Ze . 
mijten / Stercorare. um mt gehörig, 
Stercorarius, miſt Fincke / Sterquilinium, "` 
mif- Gabel Tridens. mig ENEE 
gear ——— e —— m. mi 
ache uͤtze) Volutabrum, putida pats. 
miſt Leiter / (Flechte) Crates rari 
mut melben/ (Kraut) Atriplex i 
* ft / Cum , apud. mit mir / Mecum mit 
Deinduttria, mit Eu Per in&diss, mit 
ſcheid / Suea conditione. mit melden: 
cum, mit unter/ Immixtim. mit der Zeit: Otis, 
mit- Arbeiter / Cooperator, cooperarius 


conlors laboris. mit-auflagig/ Colle rofes. mit» 






























É 
bedeuten/ Adfignificare, confignificare, “mite 
-Bedeutung / Conſignificatio. mit - Beklagter / 
Conreus, mit Beterin/ Confupplicatrix. 
mitbringen / Afferre , apportare , importäre. 
mit · Bruder / Contrater, Collega, Sodalis, 
Contribalis mitBuner / Æmulus, rivalis, cor- 
| rivalis, concertator. mitBuhler Aranckheit / 
t Rivalitas, mit Bürge/ Confponfor, confide- 
juffor. mit-Bürger / Civis , concivis, mmniceps, 
communiceps , homo muaicipalis, mit· Buͤrger⸗ 
ſchafft Municipatus. mit-Dienft/ Conleryitium. 
nitt -Dulten / Compati. 
miteinander / Una, uniter , communiter ,con- 
junéte , conjun&tim , connexe , congrex , congre- 
ges , inter fe. vide jufamureu. miteinander gren⸗ 
Ben/ Collimitare. miteinander verloben fid/ 
Connibere, fponfalia babere. (celebrare) mit 
einander wachfen als Schmeitern / Sororiare. 
mit einmengen / Immifcere, Gid in Streit 
mit einmengen / In rixam aliorum incurrere, 
— „incidere, contentiones alienas fufcipere, 
ubire, 


mi 


— — y 


MIT 


mit einfchleichend / Superindu&itius. 

mit- Erbe / Coheres, particulo, 

mit - €ffer / —— 

niit - Endam + Congener, 

mit- Genoß,Particeps , confors ‚focius , con- 
ibernalis , contribulis. vide Gamerad. 

mit- Gefell/ Commilito , coequalis. 

mit gepflangt / Complantatus, 

mitgetheilt / Communicatus , contributus. 
mit- Helfer / Coadjutor. mit hinzu thun / 
oaddere. mit-Dirte/ Compaftor. 

Mithridat / Alexipbarmacum,Mithridaticum. 
mit Kauffer/ Commercator, 

mit- 8 Maer / Subfcriptor. _ 

nit - Knecht / Confervus. mit · Kuechtſchafft / 
'onfervitfhm, 

mit - Lehrer / Symmyfta, 

mitleiden / Mifericordia, condolentia, con- 
olefcentia, compaffio, commiferatio, mitleiden 
aber / Mifereri, commiferefcere , miferari , capi 
ifericordiá , condolere. mitleivend/ Compafli- 
iis, mitleidig / ber cin mitleiden bat / Miferi- 
ors ‚compaflus , captus mifericordiä. 
mitmachen / AdcfTe , ftudiis alicujus infervire. 
ide heffen. 

mit nichten / Minimè, neutiquam , negua- 
uam, haudquaquam, . 

mit- ordnen / Confcifcere. mit-rechnen/ Und 
omputare , in unum colligere. ) 

nut reiſen / Comitem & focium itineris efie. 

mit · ſaralen / cum aliis exquirere, & comparare. 

nut-tragen/ Comportare, conferre , fccum 
ortare, if. communicare, e5 participem oneris 
ffe. i.e. eine £aft mit- tragen. Unkoſten nito 
ragen / Expenfas unà folvere. Gefahr mit- tra- 
eti / Bochum pericuii effe, mit-Trager ; Socius 
iboris. mit-Erazung / Communio onerum. 

ntit-T'arcem / Compatronus, 

niit - Pflantzung / Complantatio, 

mit- plaudern / Coogarrire. 

nut - Prieſter / Compresbyter. niit-eaent / 
!onfors imperii, mit- fd)allenb antworten / 
Senare. mit · ſchaͤtzen / Coxftimare, mit · ſcher⸗ 
‚en / Colludere. mt -Gdhulcge Amicus ſocietate 
tudiorum carus, condiſcipulus, contlorens, com- 
»z:dagogus , ejusdem mufie, vide Schul Gefell, 

mit ſchwaͤtzen / Confibulari. mit-Schwäger/ 
Zongerro. mit-Schwieger / Conſocrus. mits 
eufftzen Adgemere, congemere , congemiſcere. 

mit - ſingen / Adfpirare & adeſſe choris. mite 
Singer / Accentor, mit-Goldat/ Militi» con- 
ubernalis, confecraneus, mit-fpteleit/ Colludere. 
nit-Spieler/ Colluſor. mit-Iterben/ Commori, 

mit- reiten/ Concertare. mit- Streiter / Con- 
ertator, mit ſtimmen / Confentire , foffragari. 

mit - ſtimmer / Suffragator. mit- ſtimmerin / 
'uffragatrix.- f 

mittag / Meridies , medium diei. um mittage / 
nclinato in poftmeridianum tempus die. mit- 
ägig / mittag waͤrts / Meridianus , meridialis , 
aftralis. mittags- Gaft/ Pranfor. mittags- 
nahl / Prandium. mittags - mahl halten/ Pran- 
iere, pranfitare, mittags- Ruhe/ Meridiatio, 
sittags-Nuhe halten / Meridiari,meridiare, ` 
mittel/ Remedium , medium, fubfidium. Ein 
tittel erfinden / Capere confilium , inire ratio- 
em, Geringes mittel / Res augufta, mittel 
rauchen, Medicare, fid) ing mittel ſchlagen / 
e interponere, 
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mittelbar / Mediatè. mittel- Darm / Mefen- 
terium, mittel- Ding Indifferens, adiophorum. 
mittel-Finger / Medius digitus , verpus. 

mittel- Svei$/ æquator, circulus equinoaialis, 
mittellaͤndiſch / Mediterranens , mediterreus. 
mittelmäßig / Modicus, modicé, medius, 
medié, mediocris, mediocriter. mittelmäfige 
Mahlzeit / Cœna frugi. mittelmáflateit; Me- 
dio-ritas , tempersrio , temperamentum, 
mittel-Meer/ More interfufum. 
muttel-Punct/ Centrum , umbilicus, 
mittels-Perfohn / Subminiftrator, - 4 
mittel / Intermedivs. mittel- &tand/Me- 
diocritas, mittel-Theil/ (Platz) Medigullium, 
medietas. mittel- Wand / Interfeptum , iüter- 
gerinus paries. mittel-Winde / Convolvulus, 
mittens ber Mittlere / Medius, medianus, me- 
dioximns, mittenim Lentz / Vere adulto. mits 





ten in der Stadt/ In finu urbis. mitten ente 
zwey reiffen / Intcrrumpere, mitten voneinats 
der theiten / Inrerfecarc, 

mittertiacht/Septentrio, nox media, nox adul- 
t^, nox provc&ta,nox intempefta,nox concubina, 
miiternacht- werts / Septentrionem verfus, mits 
ternachtigs Septeorrionalis,feprentrionarivs, bo- 
realis, aquilonius. mitternaͤ tig Meer/Mare At- 
lanticum. nuitternachtiger®ind/Aguilo.Bote:s, 
` mittheilen / Communicare , impertire, imper- 
tiri, elegari. mittheiler / Tributor, communi- 
cator. mittheilung / Communicatus , communi, 
catio , impertitio. 

mittler / Medius, mediator, arbiter. Dag 
mittlere / Medietas. vide mittel-Bunet. nitte 
ler Weil / mitler Zeit / Interea , interjectu tem- 

poris. wiittlung / Mediatio. 
mit verſchlieſſen Reconcludere. 
mit uuter / Immixtim. mit unter flechten / 
| 


Interplisare, mit unter ſaͤen / Interferere, mit 
unterwachſen / Succreicere, 
nut- Dormund/ Concurator , contutor. 
mut- wandern / Coérrare. 
mit - weinen / Afere, collacrymare. 
mit- Werber / Competens „ competitor, 
mit - Werberin/ Competrix. 
nit - wiſſen / Confcientia, 
Mittwoch / Dies mercurii, 
mit - würden / Cooperari. 
mit- Würdung/ Cooperario. 
nut zubereiten / Suppsrare. 
nitur, vide Vermiſchung. 
mobilien / Omnia, qua moveri poffunt: 
modell/ Exemplom, exen Par, typus , pro- 
plafma, vide Entwurff / Mufier. 
moder / Caries. modericht / Putris , cariofus, 
mögen/ Veile, poffe, valere. Ich möchte 
gern / Pervelim. möglich / Poffibi is , potentialis, 
offibiliter. Es ift möglich / Facile effici poteft. 
| fo viel mtr mbalid) / E poffum & mihi 
| licet, quantum poteft. 0 lange e$ möglich ges 
mefen : Quamdiu fortuna paffa eft, 
möglichkeit / Poffibilitas. 
mohn/ Papaver , rhoeas, gelber mohn / Ce- 
titis. von mohu / Papavereus. mohu - Håute 
Kin / Papaverculum. 
möhre / Staphylinus , paſtinaca agreftis, 
mohren · Lang / Chironomia. 
mold / molch- Wurm / Salamantra, , 
molden/ Schiftum , (erum, molen - Dieb / 
Papilio, aw 


|. 
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MON MOR 


. Monarch/Monarcha, Monarchie/Monarchia. 


onat / Menfis, annus lunaris , tempus mên- 
Kruum. Halber Monat/ Semeftrium. Anderte 
halb Monat/ Sesqnimeftris. Zwey Monat alt / 
Bimeftris. Drey Monat/ Trimeftris , anni qua- 
drans. Fünf Monat alt/Q»iaquemeftris. Mo⸗ 
nat- Flug der Weiber / Menftruum. | Monate 
riſt Menftruum fpatium. monatlich / Men- 
ruus , menftraalis, Monats-Cireul / Manacus. 
Monat⸗Sold / Stipendium menitronm , epi- 
menium, Der erfte Tag jedes Monats / Calendæ. 
Der fünfte oder fiebende Tag des Monats / 
None. Derdreyzebende ober fuͤnffzehende Tag 
Des Monat / Idus. Ek 
Mond / Luna, Menis. Wie ein halber mond/ 


Lunatus, Da Fein mond am Himmel ift/Illunis y» 


interlunis. Zeit Des neuen monde / Incerlunium., 
Da der mond neu wird / Intermeftris luna. Das 
erte SBiertel / Lana dividua (dimidiata) mond / 
fo bald gröffer / Luna gibbofa. Das legte Dier- 
tel/ Luna decrefcens. Vollmond / Plenilunium. 
Neumond; Interlunium, Die gange Nacht 
fcheinend / Luna pernox. Der mord mächft / 
Luna crefcit. (adoleícit) Der mond nimmt ab / 
Luna deficit. (feneícit) 
monden-Finfterniß / Lunz eclipfis, Lune de- 
fetus. ( defe&io , deliquium. ) vide Finfterniß. 
monden Schein / T.unz lumen. (fplendor) Ohne 
monden Schein / Hlunis,illunus, interlunis, inter- 
meftris. Wenn fein monden · Schein iſt / Inter- 
menſtruum. mond · Fiſch / Orthragorifcus,aurata 
fluviatilis mond-Kraut’Nervas,chenomychon. 
mond- Gucht / Long curfum comitata infania 
mentis, mond-füchtig / Lunaticus , aftrofus, bac- 
chans, moud-Zeit/Annus lunaris, Der mond bat 
feinen Schein von ber Gonne / Luna lucef'folis 
lumine,aSole accenditur,colluftratur,illaminatur, 
Monftrant / Hierothéea. 
Montag / Dies luna. f J 
Mooß / Mufcus, Bryon. Mooß im Waſſer / 
Ulva. vom Mooß / Ulvofus. Moof abſchaben / 
Emufcare. mooßicht / mit Mooß bewachſen / 
Ulvofus , muſcidus, muſcoſus. 
Moraft/ Palus, wigo. moraſtig / Paluftris, 
uliginofus , luteus , lutuientus. 
orden / Morcheln / Boletus, tuber, fungus, 
fpongiolns. 
Mord / Occifio, tracidatio , cedes. vide Er» 
mordung. MeuheLmord / Aflaffinium, vu go 
ficcar:atus. Kinder- ntorb / Infanticidium. € 
quandoque poculum abortienis. Gelbft - mord/ 
Avtochiria , propricidium. Straffen - mord / 
Latrocinium. Watter-mord/ Parricidium, Muts 
ter-mord/ Matricidium. Bruder-merd/ Fratri- 
cidium. Aerer gc, Sororicidium. Vat⸗ 
ter- Muter- Bruder- Schweſter - mörder / Par- 
ricida , matricida , fratricida, fororicida, einen 
mord begeben / Cædem committere. (fäcere) 
mord - brenner / Incenfor , incendiarius, 
mord-Eifen/ Sica. 
morden / Occidere , interimere , trucidare, ju- 
ulare, manus aliorum fanguine cruentáre. 
niörder / Homicida , interfe&or, ficarius , 
erucilator . interemtor , peremtor, 
moͤrder Grube / Gehenna , fpelunca latronum. 
mörderin . Incerfe&rix, peremtrix , enecatrix. 
moörderiſch / Tenx, truculentus, truculenter. 
m 2D glerta/Sanguinolentus, mördlich/ Inter- 
vus ,homicidiariuss 


nrorgen-Stern’( Streit-So 


| ria. moft- reid) / Muftulentus. 











morellen / Mala armeniaca; 7 


‚morgen / Cras, die creftino. "beriiärgen / 
die Gegend / Open, plaga ori . 
morgen/ Ad lucem, Orientalis, >’. , 






morgen-Brod/ em oux. ei 
moraender Tag) Cra die 


morgend / Mane, marutinali testipore, vide 
früb / frübmorgende, De 


morgen-Gabe/ Dos. 2 
morgen- Gru bringen guten morgen bieten 


Matutinum ave portare, 


morgen· Land / Oriens. 
morgenlandiſch / Orientalis. 
. morgen-Nöfhey Aurora, | 
morgen-Gtern / Lucifer , f 
morgen-Wind/ Pheenicias, Eurus — 
miorfch / Putris , putridus. AM 


morfchelle/ Paftillns medicarus.. | Rer, 
ſchellen / Paftillipe&torales. Purgiet e 
len / Porgantes. Gtärd-morfchellen 7 Merten 


confortantes, 


. mörfel/ Mortarium , pifo , trybliumi,- ^. 
moͤrſelein / Mortariolum, i2. 
mbr(cl-steule/ Piftillus , piftillumz S- 
mog. vide mooß. 
wg: Pifcis lutenfis, peluftris‘ 
mof - Griel / Rupex. p. 
mofi - Kolbe/ Typha. zin 
mof - Sraut/ Lichen, ulva, d S 
SE Dar] nz — — 
moſt / Muftum. Ungepreßter mo 

vinum, Moll moft / Muflulentus, mefibrennte/ 

Lacus, $Borlau(/ Lixivium, protrapium. 


druck / Tortivum Birn-moft / Piratium. mok- 
7 Ur. 


ſuͤß Mufteus , muftulentus. nroft- It 
muftarius. moftfieden/ Defrursre, "fi 
moft/ Defrutum. mof-Gefcbir:/Vaf 








mette Tinea, teredo. Kr, 
muͤcke/ Culex, mufca, folipumga; 
allucita, muͤcken / Centrines , ciniphes. ~ 7 
muͤcklein / Mufcula , caliculus. 
mucken / muckſen / Mutire, hifcere, 
nicht mucken / Nemy quidem facere audet, 
muͤde / Laſſus, fefus, defeſſus, defarig 
vide ermuͤdet. muͤde machen, Farir d 
gare, laffare, delaffare. wv:de ermüden. 1 
werden / Laffefcere , elaflefcere , fatifcere, defe- 
tifci , defatigari. Deg Echreibeng müde werde 
Retundere mucronem ftyli. man wird fei 


muͤde / Non fatieras ejus capit. Mon derMeile 
müde ge 


müde feptt/ Languere& via. Der 
gangen / Def onibulsado. e 

muͤdigkeit / Laffitudo, 

muder / ( Gruft jum anlegen) Capitium, 
pe&oraie. 

muff / (Schliefer) Manicz. 

muffel-Thier / Mufimon. 

muͤffend / Subrancidus. 


mühe, Labor, moleſtia, opera , ftudium. mit 


fauerer mühe / Difficulter , operosè, multo labo- 


re. ohne muͤhe / Citra pulverem. mübe machen 


Negotium facere, (comparıre.) mübebaben/ 
Feine mühe ſpahren / Laborare, omnem movere 
lapidem. vide bemühen fih. Es ift der muͤht 
werth / Opere pretium eft, eft mihi tanti. Zi 
koſtet vicl máülje/ / Olet lucernam. 


Er darf 


müde 


müplc/ 
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muͤhle Mola, molendinum , molina , mole- 


! vaistai trina, piftrinum. Pleine mühle/ Piftrilla. ftanıpff- 
' wma Mühle/ Piftrinum. Mind-mühle/ Mola alata. 


M x 


m Hand-mühle / Mola tru(atilis (verfatilis) Gaͤg⸗ 


i nn Bäi: Hydromyla mola. Bulver-mühle/ Mola 


-3g ies " conficiendo pulvere pyrio, Roß· Muͤhle / Mole- 
| Ve amus trinsjomentari. "apier-müble / Mola charta- 


ris, Efel-Müble/ Machinaria afinaria. Waffet- 


e 

ix Bi Colnmbaria. die Bretlein am Rad / Pin- 
ma ne. Trimmel / darinn man das Korn aufſchuͤt⸗ 
om  . tet/ Infandibuinm. Der obere mühl-Stein / Ca- 
so»  tillus. der untere mübl- Stein / Meta muͤhlwerck / 
A (ri Melitura. miübl-Seippel / Crepitaculum molen- 
jJ. darium, piftrinarium. mühl-Fifen / Ferrea fub- 
or feus. mühl-Efel/ Afinus molarius, jumentum pi- 
sc ios ftrinenfe. muͤhl Herr / Molendinarius, muͤhl · 
Te Gtein/ Lapis molaris. 
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et 


,  mühl-Thauy Ergo, urica. 
,,"  Wubme/ (Baafe) Amita, materna, confo- 


esi 


brina. 
möhfen /mübfeelig / T.aboriofus, laboriost, 


negotiofus , operofus operon . 
muͤhſamkeit / muͤhſeeligkeit / Operofitss, dif-, 
ficulras , laboriofit»s, 


15 . mübmaltung,/ Occupatio, fufceptum nego- 
57^ tium. 

g  mulbt/ Alveus, capiftetium , cymbium. 

j 22 müller/Molitor, pollintor , piftrinarius, 


ng 


muͤllerin / Molitrix. 
mummel/ Acco. manducus. 


| " mummeltt / Muffare , muffitare, fummuffare, 


E 
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mummler / Sammuffus. 

mätch / Monachus , faccophoeus , afceta, cel- 
Inlanus, caenobita. (ein Pferdt/) Cantherius. den 
muͤnch ftechen / Manum in ciconiam incurvare, 


e muͤnchlein / (Vogel) Arricapilla. 


- 


muͤnchs· Kloſter / Andronitis. vide Klofter, 
nrund/Os. von mund aus / Orerenus. mund- 
Art / Dieleftus. mund- Artzney / Stomatice. 
mund · Biſſen / mund-woll/ Buccella, bolus , of- 
fa, offula. mund-Bothe/Apoftolus. mund-Fau« 
le / Stomacace, putredo oris, mund-Holg / Li- 
guftrum. muͤndig / Puber, pubeus , majorennis. 
mündig werden / In fuam tutelam pervenire, fua 
tutele effici. muͤndigkeit / muͤndigjaͤhrigkeit / 
Anni pubertatis minorennitas, voll muͤndigkeit / 
Majorennitas. jur mündigfeit gelangen/Tutelam 
recipere, fui juris & poreftatis fieri. mund- Leim / 
Ichthyocolla. mündlein/ Labellum, ofculum, 
ofcillum. mündlich / Oralis, coram. mündliche 
Unterredung / Prafens fermo. mündlich untere 
einander reden / Coram de re inter fe conferre. 
mund-Koch/ Inorus. mund-Schende/ Pincer- 
n^, pocillator. mund- Werck / der gut mund- 
Werck bat / Orerenus exercitus. 


munter / Liberalis, liberaliter, alacris, prom- 
tus,impiger, impigre, erectus , erc&té , vegetus, 
munter Geficht/ Ingenua facies. munter ma- 
chen / Excitare. mutter werden/ Vigefcere, ex- 
pergifci, evigulare, focordiam rejicere. allzu 


mutter feyn/ Frenis indigere. 


munterfeit/ Animi incitatio atque alacritas, 
mundiren / muntiren / Cingere , inftruere , or- 
nare armis, inftrumenta belli parare. ein moll» 
mundirter Golbat/ Armatus, cinctus, bene in- 


firuétus miles. 


muntirung / Ornsmentum , arma , inftru- 
menta bellica, Gute muntirung macht gute 


| Seoldaten/ Armatnra firma & integra militem 


reddit confidenter. übel muntirt/ Inermis, im- 
paratus, nudus, 
muͤntze / ( Fraufemüng/ ) Menta , hediofmos. 
wände (Geld/ ) Moneta, numifma, num- 
mus. Heite muͤntze Rudufculum. zur münge 
gehörig / Moneralis, nunmarius. 
muͤntzen (Geld) Signare( cudere ) argentum. 
më per: müngfchlager/ mängmeifter/ Mone- 
tarius, monctz curfor, flator auri & argenti , 
moneta prætectus. ein falfcher muͤntzer Mone- 
tæ adulterator. gute Muͤntze Moneta proba,in- 
tegra, optima notas monera, falfche muͤntze / 
oneta reje&tanea ( adulterina , improba, ) bes 
—— muͤntze / Moneta refe&a. falfche müng 
chlagen / Pecuniam improbam cudere, ſignare. 
kleine muͤntz vor grob Geld wechſeln / Monetam 
crafliorem minutulis nummis commutare, gangs 
bare muͤntze Moneta vulgati commercii. abge« 
ſetzte muͤntze Nummus reprobus. ¥ond-múnge/ 
Numifma provinciale. münß-Probirer/Argyro- 


gnomon müng - Verfälfcher / Adulterator, 
"in Weſen / Res nommaria. | 
mürbe / Mitis , vietus, maceratus. mürbe 


machen / Macerare, exedere,commalaxare, ich 
will ihn fo muͤrhe machen / man fon ihn um ei» 
nen Finger wickeln/ Adeo coércebo, vei fubis 
gam eum , ut inflar olei liquefiat. 
murmeln/ Sufurrare , mutlitare, hurrire,rin- 
gi. etwas murmeln / Subringi. heimlich mur⸗ 
meln / Murmorillare, fecum commurmurari, 
murmeind / Sufurriofus , murmurabundus, 
murmelthier/ Musalpinus (montanus. 
murmelung / Murmur, murmuratió , admur- 
muratio, commurmuratio, das murmeln der 
Leute / Auditio, anditiuncola. 
murren / Murmurare , fremere , indignari , in- 
digne ferre. wide murmeln, 
murrend / murrender / Indignabundus , mur- 
murabundus. murmurator. 
murriſch / Moroſus, morofe, dyfcolus. murs 
rifche Leuthe Homines acerbi (sriftes.) rugofa 
fronte. 
mufcate, Nux myriftica. 
mufcateller Birnen / Pira fuperca, 
mi Traube / Uva apiana. 
mufchel / Concha , conchula , conchylium, 
oftrea, oftreum. 
mufchel-fänger/ Conchyta, conchililegolus, 
mufen, Mufa , camena , aonides, pierides, pe- 
gafides , heliconides. | 
mufic/ Mufica, e, mufica, orum, fonus mt- 
ficus, frmphonia. zur De gehörig / Muficus, 
| bie ntufic lernen/Difcere fidibus. bie Mufic treis 
ben / Trahere attem muficam, bic muſie verftes 
hen / Scire fidibus, fcienter tibiis cantare, der 
mufic unerfahren/ Amufus, immuficus, impe- 
ritus mufica. 
muſicaliſch / Fidicinius, cantilenofus, 
muſicant / Muficus, fidicen , fidicinia, 
muficanten-Stelle/ Odeum. 
muficiren / Canere fidibus , fides adhibere , fi- » 
dicinare, ed mirb zuvor muſieirt / Fides preci- 
nunt. auf blofen Inſtrumenten muſieiren ` 
Affare, muficirt/ Muficarus. 
mufirt/ Mufaicus, mußives. der mufirte Ars 
beit macht/ Mufivarius. 
mufquete/ Bombarda , fclopus, 
muſ⸗ 
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| Mufquetirer/ Pedes , fclopetarius. 
muß’ Brey / Puls, pulmentum.pulmentarium, 
Muße / Otiam,vacatio Muge haben: Vacare, 
vacui temporis aliquid habere, e 
muͤſſen / Oportere, debere, neceffehabere. 
ich muß meinen / Nequeo qainlacrymem. Muß 
ijt ein böfes Kraut / Neceffitas durum telum. 
müßig / Otiofus , otiose, vacuus , va-ivus, va- 
«ans. muͤßige Zage/ Feriari dies. nrüßig fepn/ 
gehen’ Oriari , in otio effe , otium fequi, vaca- 
re , habere dies vacuos , nihil agere, manibus 
eompreíTa federe, müßig figen/ Defidere, der 
muͤßige Zeit gehabt / Otiatus. ud 
Muͤßiggang / Otium. inertia, ceffatio. | 
Mükiegauger / Circumforaneus , maleferia- 
tus, Ein Dri für Muͤßiggaͤnger / Vivum fepul- 
erum | vide Faulleuger. 
Wuͤßigkeit / V^civitas. 
Muͤßlein / Pulticula, 


Muſter / Exemplum, exemplar , idea, fpeci- | 


men, forma , canon , archetypus, monogramma. 
das erfte Mufter/ Procotypus. neue Muiter/ 
Nova nomina coltus. eines Muſters feyn/ Ex 
eadem officina exire. 

muftern / Mufteruma halten / Exercere, exer- 
eitum luftrare , (recenfere) viritim legere, mili- 
tes difciplina militari erudire. 

MuſterPlatz / Diribitorium, 

Muſterung / Luftrario, probatio, dele&us, di- 
lectus, recenfus , armiluftrium 

Muth Animus, animofitas. behergter Muth / 
Avdacia. guterMuthy/Euchymia. muthmachen / 
Animare, animum erigere, ( addere, reddere. ) 
Muth baben/guted Muths feyn/ Animo magno 
fortique effe, effe animo infradto. den Muth 
fincfen laſſen / Concidere animis, animum abji- 
aere , defperare. 

mutbig / Animofus, animose , ferox , alacer, 
eordatus , cordaté. . 

Muthigkeit / Animofitas. Muͤthlein kuͤhlen / 
Animum explere, animo fuo obfequi, (morem 

erere.) 

muthmaffen / Conjicere, opinari , fufpicari, 
eonjecturá augurari, conje&urare. id) muthmaſ⸗ 
fe / Venit mihi in fufpicionem. Der ba mutbntafz 








gës, 





fet / Opinator, -—— Dasim muthmaſſen 


beftebet / Conje&u A 





mutbhmaßlich / Sufpicabilis, IU 
Muthmaſſung / Conje&io , conje&ura , fafpe- 
















&atio. BE u . ei ® E 
Muthwille  Pétulantia , pFotervitas , proter- 
via , lafcivia , ferocia , libido. 
muthwillig / Rafcivus. lafcivé , lafeivibundus , 
laíciviter , petulans , petulanter , protervus ‚pro- 
tervé, procax , procaciter , ferox , ferociter, li- 
bidinofus, libidinosé. mutbmillig Teen Lafci- 
u^ pi de i * 
utter Mater, parens, creatrix, procreatrix, 
genetrix , — — , alumna alumastrix. 
bie erte Mutter; Prototocus. Alter. / 
Omniparens, von einer Mutter / Uterinus S 
Mutter/Noverca. Schwieger ⸗Mutter 
Pflege Mutter / Tutrix, curatrix. " 
ter noch lebet/ Matrimus. Mutter- 
"Warden Müttertein, Marercule, Gf 
Mutterchen / erlein Mat 
Mutter / Avia. Altes Muͤtterlein / A 
Mutter- Kraut / Parthenium. ` à di 
Mutter-Feib/ Uterus, uter , matrix , vulva. 
vide Bärmutter  , i "- 
muͤtterlich Maternus. muttermildy / Lacma- 
ternus, dieere muttermilch / Coloftra, colo- 
ftrum. mutter-Pferdt/ Pferdlein/ Equa;equuls, 
equila, mutter-Schwein/ Porca, porcusfemiss, 
ferof., mutter- Schweſter Macertera, nutter- 
Eprache / Vernacula lingua. m4 
— — —— 25 
tze Mitra, cucullus , cucullio, calypträ;in- 
tegumentum frontis, fpisige Muͤtze Galeras. 
raucbe Muͤtzen / Pefcia, orum, fammtete 
Mitra holoferica. Feder Muͤtze Micra 
pluniulis fuffarcinatá, M Get itra vul- 
pina. Nacht- (Schlaff-) Be Pilcolus dotmi-. 
torius,mitra dormitori. Sciffer- e 
lus nauticus. Zobel Muͤtze Mitra ex marti 
fcythica.ber eineMüge trüat/Galeritus, galerii 
Myrrhen / Myrrha. vonRyerben/’Myrrhims, 
mi Myrrhen angemacht/Myrrharus. Wiprrbei- 
Safft/Stadte. Myrten-Bäunmlein/ Myrrus, gen 
Myrten / Myrtuofos. Myrtenmwald / Myrtetum. 


3t. 


Mat / Sutura, fartura , farcimen. 

Nab am Rad / Modiolus. Loch in 
der Nab, Syrinx, tubusrotz 

Nabel / Umbilicus. mie ein Nabel / 
Umbiicatus. zum Nabel gehörig / Umbilicaris. 
Großnablichte/ Exomphali, 

Sf abel -Sstraut / Cotyledon, umbilicus veneris. 

abet- Schnur / Umbilicaris nervus, 

Nabel-Bruch / Luxatio umbilici. 

nach / Poft , juxta, fecundum, ad , ponc, ver- 
fus nach Gelegenheit / Per occafionem. nad 
Gelegenheit der Zeit / Pro tempore. der Zahl 
nach / Pro namero. nach Gewogenheit / De more. 
mad) dem Mittagsmahl / De prandio. nad 
feiner Meynung / Ex ejus fententia, nad mei- 
nem Ginn / E meo animo, mad) der Zeit / Ex co 
die, ab illo tempore. 

nad) und na 





/ Senfin, paulatim, paulula- 
$n, (ubinde, minutatim, identidem. binden 


nad) / Pont, poft, àtergo, retrò. wie vor / fo 
nad) / Sicut erat in principio, & nunc femper , 
ut olim , fic hodié. nad) einem feyn / Poftumare, 
mad) dıefem. vide nachmahls. - 
uachaͤffen / — cacozeliz peccare. 

Nuwäffung/ Cacozelia , imitamen , imita- 
mentum. 

nachahmen/ Imitari, emulari. nachabmend/ 
Imitatus, Nachahmer / Imitator, zmulstor, 
zmulus, Nachahmung / /Emulatio, imitatio , 
imitatus, Nacharsen deu Watter / Patris imilem 
che, patriflare. 

Nächbar / Vicinus , accola , fiaitimus, confinis, 
confellor, parcecus , contermiaus , cohabitator, 
Nachbar ſeyn Lateri adhereri, nad)bartidy Vi- 
cinus, vicine, vicinalis, finitimus, confinis. Nad 
barſchafft / Vicinia, vicinitas, con finiaum,parcecia, 
aus der Kachbarichafft/ E proximo. 

nachdem / Pottquam , pofteaquam , cum , ubi, 

Quim 
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pet sii pp Qoam at, prout,quandoquidem. nahdem aber , Nachgerichte / Tragemata. 

"n Pam, nachdem das 3Berbred)en iſt | ma — "baee 

véi wi, "dein, , nadjgrugein / Inveftigare. vide nachforſchen. 
nachdencken / Attendere. circamfpicere, capere — — rot 


uiis M ; ; l 
conjecturam,toto animo de aliquo cogitare, mens 
jeg mem. te perpen're, omnem curam cogitationemque 
vn je dnrem conferre. dad nachdencken. vide bag nach⸗ 
iim vm finnen. nachdenckend / Medicativns. 

SÉ nachdendlich / Ingeniofus , ingeniost. nad)» 
| en ns OU Kede/ Argutiz , apoplichegmata. 

Pë Nacdrud. Pondus “efficacia , vis, emphafis, 
imprefhio. Ohne Nachdruck/Jejunus, jejune, fri- 
len, E fubtrigidus, fubirigidé. nachdru⸗ 


H. 


Kee not 
ei m6 
sp. ka 
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en an Buch Librum recudere, 
nachdruͤcken Adurgere, 
nachdruͤcklich / Exquifitus , exgnifite, efficax, 
' Aer gravis, graviter, nervofus, nervose , empharicus, 
à Lud "vum ſeyn / Habere pondas, nachdrück- 
` "77 Si here Worte/Aculei oratorii.roboris nlena verba. 
133 P^ gachprücihe Redes Oraculum. nachdrücklid) 
ale reden/ Afferre orationi majeltatem , relinquere 
ra gcuieos in animis audientiuni, - 
2 nadeifern/KEmnlari,zelare Nracheiferer/emu- 
"777 rer, aınulus. nacheiferung/emuiatio,emulatus, 
ae" nacheilen Perfequi,fetari, mature perfequi. 
niachemander / Junstim , tractim , continvatim, 
7 fubfequener, coberenter,ordine, nicht nachein · 
ze ander / Interrupre. Go viel Tage nacheinander / 
9 Tor dies continuos, 
Nach-Erndte / Spicilegium , racematio, 
op Maceileus Superedere, 
Sb Nachtahrer/ Succeffor, Die Nachfahren / 
— Pofteri, nepotes, vide Nachkommen. 
MNachfolge / Nachfolgung / Secutio, fequela, fe- 
#2! &sculum, imitatio , imitamentum. nachfolgen / 
£ $equi,imitari,confequi,affectari;confe&ari. Nach» 
dii foigen im Amt / Succedere. andern nacyfolgen/ 
w^ Inhitere Wu alienis, zmulari. einem von 
weiten nachfolgen / Sequi El magno inter- 
èf all. der nachaefolget ift / Affecutus. nachfols 
gend/Confequens.foblequens. Nachfelger/Secu- 
tor, fectator, affectator. confectator,confecutor. 
imitator,gmulus, emulator. Nachfolger im Amt / 
Succeílor. Nachfolgerin / Conſectatrix, imitatrix. 
nachforſchen / Indagere.perſcrutari, examinare, 
rimari, inquirere, in rerum cognitione verſari. 
^ vide forſcheu. Nachforſcher / Percontator, rima- 
tor, fcrutator, examinator , inquiſitor, inveftiga- 
tor. Nachforſchung / Quæſtio inquiſitio, ſerutatio, 
fcerotinium , fcifcitatio , examinatio, veftigatio, 
Nachfrage / Percontatio, fcifcitatio. peinliche 
Syeacbfraae; Quæſtio. nachfragen, Sciícirari,per- 
contari, examinare, querere, inquirere,requirere, 
weiter nachfragen / Prater inquirere, 
nachgeben/ Obfequi , obfecundare , indulgere, 
laxare, relaxare , cedere, permíitrere, decedere, 
de fuo jure concedere. feinem nichts nuchgeben/ 
Nulli fecundum efle, inrenulia alicui cedere. 
Stadt aebung / Obfequium , ceflio. 
Srachaeburt/ Secundz, fecundina, 
nachsefornit / Ectypus. 
nachgeben, Sequi, comitate, comitari, poftire. 
er Spur nachgeben / Indagare. nachgehend / 
ofterus.poftcrior. hadgeheuds Poiterius, rem- 
ore infequenti,poftero. vide hernad), hernach- 
abis. nacbacboeltcs / Para ipomenon. 
nachgemächt / Adulterinus , afiimulatus , men- 
us ,imutatus, 
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nachhängen dem Betruͤbniß / Indulgere do- 
lori. der Wolluſt nachhängen / Voluprates festas 
ri. nachhangend/ Obfequens, perfequens. - 
nachhelffen / Sublevare aliquem , manum ali- 
cni porrigere. 

at Hochzeit / Repotia. 
nachjagen / Se&are , perſequi, venari , veftigia 
alicujus perfegui. vide nacheilen. 

nachfäuen / Supermandere. 

nachklettern/ Keptando fequi, 

nachkommen / Sequi, poftvenire. nachkommen 
iu letzt Poftamare. der nachkommen wird/Poft- 
futures. dem Befehl nachkommen / Imperium 
exſequi, us orae precepta eurare. vide gt» 
borchen. Nachkommene/Nachfönmlinge/fobo- 
les, poitgenitus, pofteri, pofteritas, nepotes, 
minores. aufdie Nachfönmlinge gelangen laf» 
[ew Prodere pofteris eem. Nachkommenſchafft / 

ofteritas , progenies, veniens ætas. 

nachlaſſenn / Concedere, remittere, defiftere, 
indulgere laxare, relaxare. nachlaſſen vom Eifer / 
Tepere, ſeneſcere, defegeicere, relangueftere, 
nachlaffen bc Schuld. vide verzeihen, 

en /Remiffivus, — 

nachläßig / Socors , negligens, negligenter, re- 
miffus, remifse, fegnis, fegniter, frigidus, frigide, 
ofcitans , ofciranter. nachläßig (coi / Effe anime 
omiffo , negligere rem , remiffum eſſe in labore. 
vide hinlaͤßig / unfleißig. 

Nachläßiafeit / Negligentia. 

Nachlaſſung / Venia, remiffio. 

nachlauffen/ Sedarialiguem, affe&ari, vide 
nacheilen / nachfolgen, Nachläuffer / Secutor, 
fe&ator. Nachlaͤufferin / Sedtarrix. fecuruleja, ` 

Nach- fefe. vide Nah-Erndte, Nady-Lefe im 
MWeinberge/ Racematio. Nach - Lefe halten / 
Racemari. Nachlefung / Sublettio. 

nachmachen / Imitari , imitatione exprimere, 

nachntahlen/ Depingere, Die Handichrifft 
nachmahlen / Chirogriphum alicujus imitari., 

Nachmahlung / Pofterns, pofterior. 

nachmahls / Pofterus, deinde, dein, poftibi, 
poftilla, poftmodum , poftaode , poft id factum, 
vide beruad). ; 

nachmehen / Sicilire. 

dymittägig / Poftmeridianus, pomeridianus, 
eria / Sibilis aliquem confedtari. | 
achrede/ Fama, rumor. Falſche Nachrede / 
Calumnia. Böfe / üble Nachrede / Vitoperatio, 
obtreitatio inf mia. vide Echmach⸗Rede. On 
üble Nachrede ſeyn / Male audire . infamem effe, 
infamatum effe , adfpergiinfamiä. 
nachreden/Relogui. übel nachreden / Retrecta- 
re, obtrectare, criminari, allatrare , male exiſti- 
mare de aliquo. Man Fan mir nichts Boͤſes 
nachreden, Nemo adverfi quicquam contra fa- 
mam meam afferre poterit. Arges nachreden in 
den Rücken / Mordere clanculum. 

Machreue / Poenitentia fera. 

Nachricht / Indicium, documentum, argumen- 
tum, nuntium, relatio. Nachricht geben / Keferre, 
nuntiare, Nachricht baberi Compertum habere. 

Nachrichter. wide Scharffrichter. 

nachruffen / Sectari aliquem clamore per vias. 

OT, 


na 
na 
M 
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nachrühmen / Alicajus virtutem in majus cele- 
brare, immortaliter alicujus nomen celebrare. 
nachruhm / Monumenta laudis , propagatio 
nominis. ' 
nadyfäen/ Subferere, 
tachfagen/Relara referre,effutire. uͤhels adj» 
fagen/ Vitoperare, probris aliquem diffamare, 
vide nachrede, nachſchlagen einen / alicui fimi- 
lem effe, de aliquo exemplum capere, aliquem 
imitari. dem Batter nachſchlagen / Patriffare , 
patrem fimilitudine exfcribere, Der Mutter 
c M vedi / Matreícere, vide Sujiftapffen. 
nachfolgen. die Bücher nachfehlagen/ Libros 
audire; (evolvere , confilere.) 
nachfchleichen / Sequi euntes furtim , veftigia 
alicujus placide perfequi. 
iid jchlüffel / Clavis adulterina, 
na > hr Repotatio. 
nachichreiben/ Calamo excipere , exceptoris 
fungi officio. ber ba nachfchreibet / Exceptor. 
nachfehen/ Indulgere , indulgentiüs aliquem 
habere ( tractare , fuftinere; vide nachgeben. 
nachſchuß / Supplementum. 
nachiesen/ Poftterre, poftponere, pofthabere. 
nachfegen / uachjagen / Perfequi , premere fu- 
gienuiun veftigia ( terga,) adverfarios confe&ari. 
nachfegung / Perfecutio, 
nachſicht Conniventia, indulgentia. 
nachfingen / Recinere, fuccinere. 
nachfimen/Reputarc aliquid fecum , acotifli- 
mé ora curas intendere. Der fleißig nach» 
net/ Meditator. vide nachdenden. das nad)» 
men / Curiofitas, metatio, crifis , cogitatus, 
fenfus communis, reputatio. mit nachſinnen / 
Meditatus, meditavé. es bebarff nachſiunens / 
Res eit altioris iadaginis. 
nad prede / SG ere verba imitando. 
nachfpühren / Inveftigare , indagare. 
Wilde nachſpuͤhren / Veitigare feras. 
nachſpuͤhrer / Veftigator. 
nächit/ Secundum. naͤchſt GOtt / Juxta DEum, 
Deò volente, jubente, cum Deò. Nnaͤchſt echt 
Cum ab eo difcefferim. naͤchſt nach dem erfien/ 
Secundarius. michit att / Propter , proxime, at- 
tignus, contiguus , contigue. 
naͤchſte / naͤchſter Proximus, fecundus, citimus. 
ber nächite nad) dem König ſeyn / Secundum gra- 
dum imperii tenere. id) bin mir felbft mein nähe 
er/ Proximus egomet mihi, feinem Nächten 
eufpringen / Opitolari proximo, juvari fratrem. 
nachftellen / Infidiari , obfidiari , infidias alicui 
facere, infidiis tentare aliquem. "vide Fallftrick 
legen. der nachgeftellet bat / Infidiarus. 
`  Nachfteller / Infidiator, indagator, fubfeffor. 
nachitellung / Infidis , captatio , aucupatio. 
nachiteuer / Intributio. 
nå Gg Infequens , confecutus. 


nächitbin / Proximo. 
naͤ 
na 


Dem 


gfougtg. Propediem,infequenti tempore. 
jtoppeln / Racemari , fpicas colligere. 
nachitoppelung / Spicilegium , racematio. 
nachſtreben / Sequi quid, fe&ari, vide fireben, 
nachitreber/Appetitor. uachſtrebung / ſectatio. 
ae, vettigare, perquirere, nachfucher/ 
indagator,indagatrix. nach ſuchung / Iaxeſtigatio. 
Macht / Nox Die Nacht hindurch / Peraox, 
wey Nächte / Binoctium. drey Nächte / Trino- 
ium, die Zeit / wann Tag und Nacht gleich if, 


"zquinodtium, 



























Noäu. vide 
gute Nacht geben/ Salutem dicere, 

Nacht Arbeit / Lucubratio. 

Kacht €ule/ Bubo , no&ua , ulula; Gg 

Nacıt-Geifter / Lemores. 

Nachtheil / Prejudicidm, in P; di- 
tbeil/ Quod commodo tuo far, „ar u 
efTe alicui. 
das fich nacbtbun làff / Imita 

Vachthuung / Imitatio, mimefisz: 


Fängite Nacht /-Beuma.: ber 26d 
fagen; — — 
mis tenebris. E ter 
binein/ Obda&tano&dte, comno 
: mpre- 
cari noctem. acht werden / No&efcere. 
Nacht arbeiten / Lucubrare. | —— t 3u 
Arbeit / Lucubratiun£ula. mM e f 
Nacht-Dieb / Fur no&urnus. ^*^ y 
wie cine 9tadot-Cule/ Cucubare, “s 2% 
Macht-Gänger/ Nodtambulo.., 0.2 
/ 
Gefvenft/ Spe&rum, viio noctarma, > 
Nact-Haube/ Vitta — 
ſpendium, infamia. ohne Ma 
chafft / Salvo amicitie jure. obute 
nachtheilig/ Captiofys, di * 
mentofus. nadjtbeilig fton /Praju E i 
—— 
Nacıt- Herberge/ Hofpitium no&umem. 
nachthun / Imitari, exem 
nachthun läßt/Inimitebilis. b 
Cacozelos. nachthunlich / lmicabilis; = 
Nachtinall/T.ufcinia, philom atthis,aödon, abdo 
Machtifch / Menfa —— — 


remata. 
Nachtlager / Manſio, fretum wide Serberge 
nächtlich / No&urnus, noctu an un- 
dus. nacht Ficht/ No&iluca, lucerna cubicularia, 
Stact-ficbbaber; No&iculaz^ s a 
Nacht Männlein/ Incubus; ep AC 
Nachtmahl / Coena, Sdt Polg 7 Mafirct. 
Nachtrab / Confequium , comiratus, e ~ 
Nachtrabe / Strix, ny&icorax.. 2 
nachtrachten/ Perfe&tari , perquirere, invefti- 
gare. nachtragen / Pone geftare. | 
nachtretten / Sequi, comitari, e 
Nachtretter/ Affecla , pediffequus, acolothus. 
Sur uher A Pedi — 
acht Ruhe / Quies refectioque, pernoctatio. 
Nachts / No&u, noturno tempore, de nocte, 
fübno&em.Stad)té nicht beimfo&er/ Abno&art. 
Nachtſchatte (Kraut) Solanum , maurells. 
Nacht-Scherben/ Nacht · Schirbel / Naht- 
Zopff/l.afanum, matula, matella, fcaphium, lucs- 
nar. Nacht · Schrecken / Noturna Iymphatio. 
nachtſchwaͤrniend / Nachtſchwaͤrmer / No&us- 
bundus, no&tivagus , nocturna lymphatio. 
Nacdıt- Schwärmerey / Bacchatio no&urna. 
Nachtſitzen / — Zum Nadi 
figen dienlich / Lucubratorius. 
Nachtſtille / Conticinium no&is. 
Nachtſtuhl / Sella familie (familiarica.) 
De t-Wache/ Vigilie, pannychifmus, 
acht-Wachmeifter / Nyctoftrategus. 
Nacht Waͤchter / Vigil, circvitor, circator, 
fparteolus. 
Nacht Zeche / Pocceniom. 
Nacht Zeit / Tempus nocturnum. 
Nachwebe/ Delor poft parvum. å 
mg 


Nachwelt / Pofteritas. Auf die Nachwelt 
schen / Pofteritati fervire, 
machzichen / Sequi, comitare , comitari. 
Nacken / Cervix , occiput , occipitium, 
1ad'enb / nacket / Nudus, inveftis. 

acker-Farbe / Color helvus , helvolus. 
: std / Acus, Kleine Nadel/ Acicula , acula, 
1cula, 
Nadel · Buͤchſe / Aciarium. 
Madel-Kraut / Nadel-Möhren/ Scandix, 
Nadel-Oehre / Nadel-2ocy/ Acüs foramen. 
Nräderin / Sartrix , farcinatrix. 
ader-Mägdlein/ Textricula, 
Nadler / Acuarius , acicularius, 
"àem ; Bauere, nere , farcire, m". 
Nagel / Clavus, impagus, epiurus; epigrus. 
ger Nagel’ Clavus trabalis. Nagel von 3X ab/ 
sex. Hölgerner Nagel / Paxillus, den Nagel 
ichlagen Clavum figere. Nagel an Fingern 
er Zeen / Unguis. Nagel an den Thuͤren / 
itepagmenta, 
Vragelbohrer. vide Bohrer, 
Raͤgelein / Unguiculas, clavulus, clavellus, 
Nagel⸗Geſchwar  Prerygium , paronchia. 
Nagel neu / Recens, recentiflimus, ab incu- 
calidus. 
pres / Radix ungulum, 

agler/ Clavarius. 
na m Rodere. An Beinen nagen/ Ofa 
rodere, 
Sang? / Rofor. Nagung / Rofio. 
nabe/ Prope, propinquus , cominus, contermi- 
S, i ai "abe ven ferm € / Im- 
obe. Ein naher Freund, Neceffarius. Eg geht 
r nicht (cbr nahe / Hac modicé me tangunt. 
Naͤhe / Vicinia,vicinium, vicinitas, proximitas, 
»pinguitas. In ber Naͤhe / Prope, proxime, 
minus , in proximo, in loco tam propinquo, 
tber Naͤhe / und in ber Ferne / Cominüs & emi- 
s, prope & procul, proxim& & longinque. 
nabe anliegend / Appolitus. 
nahe bey ſammen / Contiguus, contigué, fini- 
pr pedet / Viciads , vicinali 

nahe gelegen ıcinus , vicinalis, 
nahen fid) / nahe ſeyn / naͤhern Accedere, ap- 
opinquare, proximare, vicinari ‚in vicinio vet- 
ri, in vicinio effe, prope effe. Wir nähern uns 
le Stund sum Todte / Quovis momento morti 
js objicimus, gradimur, proficifcimur ad le- 
iam. näher/Propior, propius, brevior, brevius. 
t wird es bald näher geben / Prov. Merces 
inoris vendere Cd) gebe e$ nicht mäher/ Ne 
1mmó quidem minoris vendam. 

Nahme / Nomen, titulus, vocabulum, appella- 
o , nuncupatio. fiit Nahmen / Nominatim, vo- 
ibulariter. Inter beni Nahmen / Nominis fimu- 
tione, fub fpecie , fub pratexcu. Zum Nahmen 
ehoͤrig / Nominalis. ber ben Wahmen bat mit 
er That / Vir nominis fui. der bie Nahmen auf- 
sichiet/ berfaget / Nomenclator. feinen Nahe 
teu ändern/ Transnominare fe. neue Nahmen 
eben / Notare res novis nominibus. den Nah- 
sen führen / Suftinere titulum , nomen habere, 
gerere.) fó einen groffen / ewigen Nahmen 
1achen/ Servire famæ , famam extendere fatis.. 
inen guten Sapien haben / Bene audire ab 
‚maibus, commendationis famz effe, Er hat 


inen guten Nahmen / Mal audit, infamia ad- 
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fpergitur, Ihme einen ewigen Nahmen machen / 

Nomen ſunm ad omnem pofteritatis memoriam 

confecrare. ein guter Rahm ift beffer als Geld/ 

Bona exiftimatio pecuniis przftat, Beyname/ 

Agnomen. Zunahme / Cognomen. Voruahme / 

Prænomen. In GOttes Rahmen, DEO aufpi- 

ce. melde eg ihm in meinem Nahmen / Nan- 

tia ei meis verbis, Nahmen -lof / (das feinen 

Nabmen bat/) Anonymum. Nahmen-Regiftery 

Nomenclatura, album. . 

l eme S H eft/ Nominelia. 
Vahmens · Tags · Geſchenck / Apophoretum. 
Nahmens - Bertoanbelung / Pronominatio, 

transnominatio. 

namentlich / Nominalis, nominaliter, nomi- 
natim , nomine, nuncupatim. * 

nabnibafft / Nobilis , celebris. 

nähren, vide nähren/näbrlich, vide fparfant, 

Nahrung / Alimentum, alimonia, quzftus, nu- 
trimentum, vidus. Nahrung machen/ Opere fa- 
ciendo exercere victum ( fumtum) Das Nahrung 
ibt / Alibilis, nutritorius , nutribilis, Das feine 

ahrunggibt/ Innutribilis. 

Nahrüngs · Mittel / Ken ad vitum pertinerit, 

Napff / Catinus, catillus, camella. 

Starbe/ Cicatrix. WolNarben/Cicatricofus, 

SRarci(fe / Narciffus , albus vomitorius, 

Narden / Nardus. Narden-Balſam / Salhe / 
Unguentum nardinum , petalium. l 

atr / Baro, blennus , caudex, excors, farnus, 
gurdus, morio , morologus, morus, ftultus, Der 
nar: im Spiel / Mimus. der aͤrgſte narı/Erg-narıy 

Melitide ftultior, Zum narren machen/ Infatua- 

re. Zum narren werden / ftultefcere, mente capi, 
narren/ T.udificare , ludificari, deludere. naͤr⸗ 

ren wie die Huude / Hirrire. narren-Haug/Gyr- 
gachus, narren-Poffen/ Nuge, tricz,gerra,bur- 
ra, butabata, beccefilene, fomnia , ridiculum, ri- 
dicularia, inepti, nugamentum, nugalia. farren- 

Poſſen treiben / Ineptire, fatuari, nugas agere, 

nugari. narren-Mede/ Stultiloquentia. narren- 

Gricl/ Ridiculum, trifcurium. 
Marrentheidung/ Affaniz, apina, alogia, feur- 

rilitas, ftultiloquium, nugæ , res nugatoriæ. 

Narrheit / Stultitia , defipientia, infipientia, 
vefania , fatuitas. naͤrrin / Stulta mulier, - 

närrifch / Stultus, ftulté, amens , demens , in- 
fanus, vefanus , ftolidus , ftolide, excors, focors, - 
vecors , ineptus, ineptè. tiürrifd fepn:Defiperé, 
delirare , morari , nimium nugatorem effe. 

nafchen/ Ligurire, catillare. Näfcher/ Liguri- 
tor , abliguritor ‚gulo , gulator , catillo. 

Naͤſcherey / Carillatio, catillamenta, cupedias, 

naſchhafft / Gulofus, gulose. 

nafch-Marck / Forum cupedinis. 

Naſe / Naſus, narus. der eine Naſe bat/Nafatus. 
ber eine binae Nafe hat / Emun&e faris. die 
Nafe wifchen/Emungere fe. Nafefo itt der Mits 
te erhoͤht (Habicht-Nafe) Nalus aquilinus, der 
eine Erumme Nafe bat / Grypus. Theil der Naſt 
imer den Nafen - £öcherny Imbrex narium, 

afen-Sacilet/ (Schnuptuch) Muccinium. Na⸗ 
fen-Unrath/ Mucus. Yurd Die Nafe reden / De 
nareloqui, Naͤſelein / Parvus nalus. mit einge 
bogenem Nàfelein / Simulus , fimo. Nafe- 

Band / Paftomis. Nafen- Gefdymábt / Czcena, 
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Polypus. ber ein Najen-Gefchwähr bat/ Poly- ` 


polus. Nafen-Särlein/ Vibriffa , pili ia naribus, 
p Naſen⸗ 
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rafen- e / —— 

aſen er / Nares. 
Geer ber fie aushält/ Bucco, pla- 
ipatida, | 


E f f 
nafen weiß / Naſutus, nafutulus,fciolus. naſen · 
weiſſer Kerl / Argutulus , argutator. 
afen Zäpfflein / Errhinum, pinnula narium, 
iculus nafi. 
peer / Madens , madidus, humidus , udus. naf 
werden / Madefcere, permadelcere, madefieri. 
vide feucht. e 
n&ffe; Humor , humiditas , uligo. 
nafiel / Centipeda , fclopendra. 
nàficit/ naĝ machen / Humedtare, madefacere, 
madeta&tare. madidare, udare. 
näßlicht / Humidulus, fabhumidus , uvidulus. 
bh taat) Sutura. 
Be Nerio ires. vide Bold. 
SRativitát/ Genehs, genitura, thema. Dte 
SRatipitàt tellen / Nodare fidera natalitia. 
Pativitü: Steller / Genethliacus , aftrologus, 
ematicus. F 
RE  Runft Nativität zu frt, 
len/Generhlialogia, mathefis, aftrologia, aftrolo-s 
ja apotelefmatica, curiofa genethliacorum ars. 
Ratter / Natrix, excetfa ‚lutra, echidna, che- 
Iydrus, Von ber Natter / Vipereus , viperinus. 
SQattee-QQurb/Dracontion,dracunculus,aron. 
Natter-Zünglein / Ophiogloffon. ` ` 
Natur / Natura, temperamentum , ingenium, 
` indoles , phyfis, nafcendi conditio. Es iſt wider 
meine Naturz Non et meum. DieMatur bat 
ibm nicht mol gewollt / Naturam maleficam 
na&us eft. Er ift von Natur darau geneigt / 
Fertur inftin&u naturali ad rem iftam. vide an⸗ 
gebohren. eine kalte Natur / Conftitutio corpo- 
ris frigida. Hiyaa Natur feyn/ Cholericæ 
mplexionis elle. 
"` Naturtindiger / Phyficus, phyfiologus, fpe- 
culator venatorque nat ır@. 
naturalifirt / Natorificatus. 
Patur- Kuni / Phyfica , phyfiologia. 
natürlich / Pbyficus , phyficé, genuinus , nati- 
vus, naturalis , naturaliter , ingenuus, in enué , 
ermanus. Nicht natürlich / Factitius, auſſer tia» 
türlichy Praternaturaliter. übernatürlid)/Super- 
naturdliter. —— MS Alacritas natu- 
raliter innata. natürliche i arbes Color verus, 
natürlid) Waſſer / Aqua viva. natürlichen Zo» 
des ſterben / Fataliter mori , fua morte mori. 
atur-Werftändiger. vide Naturkündiger. 
Rebel / Nebula, exhalatio nebulofa. dicter 
Nebel / Obfcurus & denfusaër, , 
nebelicht/ Nebulofus , nubigofus. mebelicht 
Wetter / Celum caliginofum, 
neben / Juxta , fecundum Š probe. , 
neben einander ſtehen / Pariter cffe , incedere. 
neben einführen, Superinvehere. 
neben einkommen / Subintrarc. 
neben- Gelchäfffe / Parergon , 
ordinarius , fubfecive operz. 
— 5 d — 
` n⸗Mond / Paraiciene. 
—2 falſcher Muͤntze Moneta adul- 
V nebenfebos / Stolo, palmes focaneus. 
neben-Sonne/ Parciius, parelia. 
neben· Sproſſe / Malieolus. 


labor extra- 


fubfeciva , hora fucceflivs,.. STT ~ 
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nebenbft/ Cum. vide neben, . uf 
neben - Stunden / "Tempora 


— 
neben · Weege / Diverticulums "e 
neben Werd, emo. 
nebeu-3tnimer / Secluforiums — .» =. 
neben- Zmeiglein/ Coliculi , (calicali) inutiles. 
nefe / Nepos. niftel/ Neptis, f 















neglin / Caryophyllum, I Color 
badius(Phaenicius.) . — — -— 1 
nehmen ; Sumere, defamere, accipere, rapere. 





nehmen auf ſich / über ſich Sufcipere ; f 
recipere in La order ehmen / Ob 
munus, Schaden nehmen / Capere detrimen ur 
In Ginn nehmen/ Conci animo. ^ 
nehmen / Deguftare. eiu Weib. ttebnic 
ducere, (fibi adjungete.) ju Perge 
Mandare animo. einen been Se 
Comprehendere alique. 
"e Non meream hoc. vel h 
nehmen. vide Acht: Achtung. Ne 
nehmlich / Videlicet, fcilicet, ni 
quippe, puta, 
nehmung / Sumtio. - GSM 
nehren / Alere, nutrire , enatrire.. 
nen nehren / Lana ac tela vicem que 
vide ernehren, nebrer/ Nutritor 
Ernehrer. nebrerin / Nutrix, 
trix. nebr- Gbttitf / Alemona. 7 
2357 — Nutritorius, nutribilis, 
nehrhafftigkeit / Aletudo. f 
neid/ Invidia, invidentia , ob 
aus Neid / Invidiofe. Neid 
invidiam incidere, Neid thut 
Invidus alterius rebus macrefcit opi 
neiden / Amulari, invidere, / 
laudem alicujus obterere. fie 
Obtre&antinterfe. geneidet werk 
ex invidia. neider/Invidus,emulus, obtr 
invifor, neidhaͤmmel / neidbart / C is, 
Zoilus. neidiſch / neidifcher/ Invidus, 
invidiosé, malevolus , invidie plenus. - 
werden / Livefcere, 
neid- (mied-)nagel/ Teduvia. F 
neige/ Vappa, fundus, imum. 
Meige femmt / Preceps, precipitarus, 
infundoelt. Es geht mit ibm zur Neiges mci- 
nata res eft (labafcit.Jopes ejus fenefcunt, Bes 
ber Neige trincken / Defundo bibere. >» 
neiglein/ Reliquiz fundi. 
neigen / Clinare , inclinare , acclinare, dere: 
re. D neigen / Recumbcre , vergere, pi c- 
re. der Menfchen Dert neiget fid nid 
dem was verbottenift/ Nitimur in vetitum, fem- 
percupimusque negata. neigend fido / Vergens. 
neigung/Inclinatio,inclinarus. Gyutesteigum/ 
affc&tio,affe&vs,pronitas,propenfio — 
Gemuͤths / Ingenium, indoles, applicatioaniii. 
nein Non, haudquaquam minime. neiti 
Negare , denegare , pernegare. 
nelcken. vise neglin. neicken · Farby Violaceus. 
nennen / Nominare, denominare, a , 
appellitare , nuncupare , vocare , indigimare, 
ufurpare , imponere nomen alicui , profiteri 
nomen. offt nennen / Nominitare. gemenne 
werden / Cluere. man yenuct ihn NWarter/ Pi- 
ter audit. Beym Nahmen neunen / Nomine 
ciere, neunend / Nominativus. Mennung/No- 
ming · 
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NES NET NEU 





ıinatio, nominátus , nomenclatio , nomenclatu- 


1, denominetio , appellatio, vocamen, 

Neel / Urtica, lamium. 

Neft / Nidus, cubile, nidamentum , receptos. 
m nett machen. vide niſten. fibers nefte ſitzen / 
Ivisincumpere, (incubare, : 

Meftel/ Ligula. DC an Doten oder Stiefeln/ 
lavicaligares. ein 
Zieler / Ligularius. 
neptunifch / Neptunius, neptanalis. 
nett / Elegans, eleganter , pulcer , pulcré ‚lau- 


is , lauté , politus, polité , decorus, decoré, ter- | 


s, ters , concinnus , concinné , nitidus , nitidé. 
br nett/ Perelegans & perfübtilis. wett geklei⸗ 
tt/ Concinne veſtitus. nett tangen / Commode 
itare. nett Toilen / Conciufe apreque dicere. 
tt aneinander hangen / Apte coherere, 

Neg Rete , fagena, caffis. kleines neg/ Reti- 


lum. nege ftellen/ aufſtellen / Piagas difpone- . 


, (tendere. ) ing neg treiben// Conjicerein pla- 
is. {ng neg fallen / In plagas incidere, incurre- 
ifdinet Hamus, everriculum, tragula. neg 

ng Hertz / ꝛc. Præcordia , diaphragma, phre- 
's, peritonzum. neg um Gedärm und Leber/ 
mentum. 

negem / Imbuere, madidare, — netzen 
€ Feder / Intingere calamum. vide feuchten, 
gend / Tia&ilis. 

nes Gabel; Ames. 

neglein/ Reticulus , reticulum , implagium, 
netz⸗ Locher  (Mafchen) Macularetis. 

neu/ Novus, novititius, novellus, nuperus, neo- 
ricus, neotericé, quf neue; von neuen / De- 
o ,abintegro. gang ueu / Novellafter, etii mes 
y neit / Novitiolus, ein neu Buch / Mufteus li- 
r. eine neue Nede/ Nunc demum nata oratio. 
te neue Yügen / Calidum mendacium. neue 
ytung/ Res novz, relaciones, neue Inwohner / 
slonia. einen Ort mit neuen Inwohnern bes 
zen / Agros affignare colonis. mas neues berid- 
1/ Certiorem aliquem facere de rebys novis, 
it Dem neuen Jahr / Ineunte anno , anno rena- 
nte. nen werden / Integrafcere , recrudefcere. 
uaufgemármt, vide aufaemáürmt, neu aus⸗ 
iffirt / Exornatus, interpolatus , novo veftitu 
cumdatus. neu belebt / Recreatus, redivivus. 
Neuerung / Novitas, novatio, novamen, nova- 


s. 
scs keen? Noviter inveftitus , novus va- 
Aus, , 

neu gebacken/ Recens co&us. 

peu gebobren / Iterum natus , regenitus, 

neu gemorbene/ Novi dele&us militum, 
neugierig/ Avidus in novasres , novitatis avi- 
s, — 
neujahrs-Geld/ Stipes. neujahrs-Gefchenck/ 
rena , xenium, apophoretum. 

Neuigkeit / Novellitas. 

neulich / Recens, modo , nuper , nuperus, jam 
idum , non ita pridem. mie neulid)/ Quam du- 
un, neulichſt / Novitlimus, noviffimé, nuperri- 
€, proxime, proximó. 

Neuling / Novitius, novator. 

neumacher / neumacherin/ Novator , novatrix. 
Neumond / Luna nafcens , luna fitiens, coitus 
na, luna nova | prima) novilunium, luna inter- 
enftrua, interlunium , neomenia. wir haben 
n Neumond / Luna recurrit ad igisium, 


uget neftel/ As ligularum. 
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neun / Novem, noveni. neun Untzen Nonun- 

cium. neunauge / Murænula, lampreta. neundte / 

Nonus, novenarius. zur neundten Zahl gehoͤrig / 
Nonarius. feum hundert / Nongenti, neun hun⸗ 
dertmal / Nongenties. neunmal / Novies. 

neunpfenniger / Seſtertiolum. d 

neuntáata / Novendialis, 

neuntzig / Nonaginta. 

neungigmal/ Nonagies. 

neuntzigſt Nonagefimus. 

neun und dreyſſigſt / Undequadragefimus, 

neun und funffzig / Undefexaginta, 

neun und neungig/ Undecenrum. 

neun und fiebensig / Undeo&oginta, 

neun und viergig/ Undequinquagint&, 

neun und viertzigſt / Uadequinquagefimus, 

neun uud zwantzig / Undetriginta. 

neun und imankigf / Undetrigefimus. 

neinizehen / Undeviginti,undeviceni, novende- 
cim. neunzebend/Undevicefimus,decimus nonus, | 

neutral / Medias , neutrius partis, neutri pare ` 
addi&us. neutral ſeyn / Se dubium mediumque 
partibus preftare , neutram partem fequi, 

neutralität / Quies. 

nicht / Non, haud, (haut) nihil , nil, ne, parum ` 
minus, nequicquam. gar nicht / Neutiquam. nicht 
einer / Nullus. nicht dag geringſte / Ne tantillum 
quidem, ne pilum quidam. nicht mehr / als / Non 
amplius, duntaxat. nichtmehr als einer Unus _ 
omnino. nicht nur / Non tantum, folummodo, 
nicht einmal / Ne quidem. 

‚wichtig / Vanus, vane, futilis, inanis,fruftrabilis. 
nichtig werden/ Vanefcere, nichtig machen / Ta- 
firmare. vide null und nichtie. 

Nichtigkeit/ Vanitas , nullitas, 
nichts / Nihil, res nulla, hilum , ciccum. niht# 
ifts ! Somnium! ich babe nichte zu fchreiben / Ar- 
gumentum ad fcribendum mihi deett, es wird 
nichts baraus/Adirritum revolvitur. Nichte adj» 
ten/ Afpernari, defpicere , facere nihili, (flocci, 
nauci.) nichts deftomehr / Neque eo magis , nie 





hilo magis. nichts Defo weniger / Nihilominus, 


neque eo fecius , (minus) nihilo fecius, nec co- 
fecias , nihilo fegnius. nichts drauf gehen / Floc- 


ci habere (facere.) fusque degue habere. nichts 


weniger / Nibil minus. nichts weniger alg / 
JEque ac. 


nicht werth / nichts wuͤrdiger Menfch / Homo 
(res) nihili, homo femiflis, diabolaris, nom 
treffis, nullius frugis, balotro, bombalio, hoa 
mo nullo numero , de lapide emtus , indignus qul 
alteri matellam porrigat, M 

nichtswärdige Dinge / Titivilitium , trice 
apinzque. . 

nien / Nivere, nutare. ticken mit den Aus 
gen / Ni&are, ni&tari. Das nien / Ni&tatio. 
nien mit dem Kopff / Kuere, capite alicul 
annuere. 1 : 

niederbeugen/ buͤcken / Appronare. fid) nieder⸗ 
bücken/ Conquinitcere, poplitefubfidere, cer- 
nuari, 

niederdruͤcken / Deprimere, fupprimere. 

miederdrückung/ Deprefiio, oppreflio, foppre(- 
fio. Eleine niederdruckung / Opprefliuncula, 

Sf icberfabrt / Defcenfus, defcenfio. 

Niedergang / Occafus. niederfallen/ Sub!abi, 
procidere, fuccidere ‚procumbere. auf bie nie 
niederfallen. ET Fußfall thun. niederfallend/ 

* 


(ck 


NIE 


Prociduus. niedergebogen/ Cernus , cerauetus, 
ronus , reclinatus. niedergedruckt / DeprelTus, 
degravatus , infimatus. niedergefallen/ Provolu- 
tus , collapfus. niedergehauen‘/ Obtruncatus, 
concifus, contrucidatus, niedergelaffen/ Demif- 
füs, niedergelegt / Depofitus , dejectus , proltra- 
tus, niedergeriiten / Deftru&us , dirutus, proru- 
tus, miedergefcblagen / Profligatus , proflidus. 
niederbhangen / Propendere, proclinare. nieder 
hanguns / Proclinatio. H 
exercitum, concidere , trucidare, contrucidare. 
nieberbofber / Ebulus , chamzadte. 
niederkleid  Subligar , fabligaculum, inducula, 
niederfnien / Geniculare , pedibus provolvi. 
Riederlage (des Feindes) Internecio , ftrages, 


ades. l 
d Niederlage (der Waaren) Emporium , ftatio, 
fequeftratorium. jur Sicberlage gehörig/Seque- 
— fen Demittere fid niederlafen Si 

iederlafle ittere. fid N 
— fubfidere. niederlaffung/ Sub- 
miffio. nieverlegen / Deponere, reclinare, feque- 
ftrare. fid) mederlegen Procumbere, niederle⸗ 

ung/ Depofirio, nyederliegen/ Jäcere. vide bat» 
nieder liegen. miederliegend / Reclinarus. Nies 
derliegung / Recubitus. niedermachen / nieder» 
megelt alles / Occidione occidere, cedem. 
occifionem facere, contrucidare , cedere, in- 
terfcere. wide mieberbaten, nicdermegelung/ 
Interemtio , internecio. niederreiffen/ Demoliri. 
j niederreiffer/ Deinolitor, proru tor. niederreife 
(una/Defteuio , demolitio, niederſchieſſen / Te- 
lis miflis interficere., Meder chlagen / Afligere 
ftragem emittere. niederfchlagen den Sopff / die 
Augen / Demittere , dejicere vultum. nieder- 
fdmeiffen/Arictare in terram. niederfegen/ De- 
Ritucre. fid) nieberfegen / Affidere, defidere. 
niederfigen / Refidere. niederfindken / Labafci, 
collabafcere. niederfinfung/Subfidenria. nieder- 
fiampflung/ Baculorum fuba&tio. niederſtuͤrhzen / 
Profternere. niederträchtig / Humilis. Nieder 
grächtigkeit/ Humilitas, niedertretten/ Decul- 
care , proculcare. niedermerffeny Sternere , rue- 
re, fübvertere. vide umwer en.niederwerffung/ 
Deje&tio , deje&us. niedermärtsd/Deorfum, tiit» 
derziehen / hetrahere. 

mienlichy Delicarus, delicate, „feirulus, lautus, 
dapfiis. niedlichkeit / Lautitia, teneritas, tene- 


itudo. - . 
Friednagel am Fingern / Reduvia. 
niedrig/ Humilis , humiliter , demiffus , demif- 
fe, fubnuffus , fubmifse. niedrig ſeyn / Humi (era 
pere. niedriger/ Inferior. medrigit/ Ínfimus. 
niedrigen/ Humiliare. | 
SRiebrigfeit/ Humilitas, infimitas, depreffitas. 
nicmaié / nie Nunquam , nullo tempore. 
niemand / Nemo, nullus , non quisquam. 
Niere, Ren. zu den Nieren gehörig/ Renalis. 
Yrierenfüchtig/ R.enofus. 
Nieren-Weh / Nepbritis. 
Mierlein / Reaiculus , renuncnlus. 
miefen / Sternuere, fternutere. das Niefen/ 
Sternutamentum. À Gë 
niefend machen, Sternutationem invitare. 
Nie e⸗Pulver / Pulvis ſternutatorius. 
Nieſewurtz / Helleborus, helleborum. 
ninmermehr / Nunquam , ad calendas gracas, 
eum nibus coccylfaverit, cum mala peperit, 
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quam 
nu 


niederhauen/ Cedere | 
darıu / Etiam , ad 


nod) eiumal / —— a 
rumque. noch drüber/ Superquám; - 


num , continue, noch nicht 












nippen/ Libafe. 
nirgends / 
entiám,necubi,nullibi, n 
topia, nusquamia, ` 




































. "v Ad i - a 
fpeln / Mutire. ‚nifpelnd/ Mullitabund 
Nifpler / Muffitator, Ch E - VE TE 
niſten / Nidulari, nidificares, 
Riſtung / Nidifcium. 
noch/Nec. nod andy 
uc. 


wer dry 
$ 
ar 


Proporro. noch kaum / Nil dum. nod | j 


dum, neque dum, nondum. # 


uc dam adhuc reftant , defiderant 
brig / Supereft , reliquum eft , ref 
noch id) / Nec ille , nec ego. mede 
Indifferens. nod nichts Nildur 
jur Zeit / Etiemdum, adhuc, 
ne puer. ———— ſo lang Alte 
gior. nochmals / Denuó , iteratò. 
Nonne/ Monacha , afcetria ` 
Nord/Axis,feptentrio. nordifch. 
naͤchtig. Nord-OR-Mind/ | 
Noꝛd · Pol / Polus arcticus 


nalis, NEE 

caurus,japyx, circius, melaml re 

Res" e — 

eptentrio , feptentrionalis ventus; j 

Aquilo. Nord-Oft-Nord/ Eurus. Na i 
en, Hypocacitas. 


Weſt u Norden Mefocorus.. we 
bU Sei RA 4 


ſelMaaß / Sicella. Qu 
Notarius / Perícriptor, tabellio 
teftamentarius. Protonotarius 
notariorum, A&uariusjudicii, |. —— 0° 
Motariat/ Ars notariatüs, munus, oficem 
notari. | 
Noten in ber Mufic/ Notz muficz,_ - 
Noth / Neceffitas, afflictio , res angia. lar- 
Dei ut derMioth/ Indubiis, rebus imardeis, 
( adverfis, afi&tis ) mit aller Noth / x/ 
wenn eg Noth / ba es Die Noth erfordert/ Inlo- 
co, quando ES A s fi ita fert fotoen, 
cum tempus pofcit. Not i , 
cken / Confhidari malo , > Cd dan 
tribe, A, bei —2 / Salva res eit, adhec 
nquilla res ct, in Roth gerathen: Inanguitis 
adduci. aus Noth thun / den coaĝın 
tacere. bit Gerechtigkeit leidet Noth / Jara cs- 
dunt, juftitia vacillat, aug ber Noth eme Tu⸗ 
gend machen / — temporis habere, ne- 
ceflitati parere, cedere. er ba Roth fein 
Ausfommen / Sufficienter eiit wä Lo 
Rote * fe 
. SRotbbur(ft/Indigentia. feine No , 
richten / Corpus deonerare , en , 
forire , ire, quo faturi folent , fimum egerat 
ventris. vide den Leib erleichtern. 
nothdürfftig / Egens,indigus, indigens. 
ett, Paupertas, videYlotbdurft. 
Nothfall / Cafus neceſſitatis. im Notbfall 
Extrema urgente necellitate. 
mu 


NOFT NUN NUR OB 
toth-Helffer / Opifer, Sofpitator. 
btbig / Opus, peropus, neceffe, neecffum , 
*flarius, neceflarid. Es ift nothig yu thun / 
s & fa&o, nöthig achten / Magnopere cen- 
. Esiftnicht nöthig ju fagen / Nihil attinet 
Te, cauffa non fübeft quare dicam, 
oͤthigen / Cogere, urgere , compellere, necef- 
:em afferre,neceffitare,vim admovere. Nicht 
noͤthigen / Vix attingere penulam. - 
doͤthiger / Compulfor. 

Totbiguug / Compulfio , compulfamentum , 
ns, 
tetbítall/ Ergaftulum , ftatumen. 
tetbipebr / Defenfio neceffaria, moderamen 
spare tutela. j : 
ethmendig. vide nöthig. Ein nothwendig 
lid / Requiſitum. 
dothwendigkeit / Neceflitas. 
Tetbaucht / Stuprum violentum, 
othzüchtigen / Subigere , fübagitare, vi com- 
nere, inferre ftaprum, ftuprare , conftuprare, 
futuere , depudicare. Eine Jungfrau noth- 
prigen / Injuriam virgini facere, virginem 
are, 
Ronde / Compreffor , ftaprator. 
Rothzächtigung/ Compreffus , compreffio , 
agitatio , ftupratio. 
Nothzwaug / Neceffitas, vis, violentia. 
Rüchterfeit/ Sobrieras , jejunitas. 
uͤchtern / Jejunus , fobrios, fobrié, ficcus , 
temias. müchterner Speichel / Saliva virgo. 
htern werden / Exhalare crapulum, (vinum) 
Nudel’ Pemmata. Nudel-Suppen/ Lagana 
Jena, NudelWaſſer / Hydropemmata. 
ull und nichtig machen/ Refignare,infirmare. 
e annulliren. nulla von nulla geht auf/ 
iate rationes, par calculus, 
un / Nunc , jam , jamjam , jam nunc, igitur, 
ipe,agedum. nunaber/ jam vero, atvero , 
ai. nun einmal/ Jam tandem. nun erf / 
ıc demum , nunc primum , nunccine, 
unmehr gor bre Jahren / Abhine triennium. 
iur / nurallein/ Solus, folum, folummodo , 
tum , unice , modo , faltem , duntaxat , quam- 
't.. nur fo viel Tantummodo. 
türf / Latax & animal. 
Ruß/ Nux. Welſche Nuß / Juglans, bafilica 





NUS NUT NYM 229 








nux. Nuß-Baum/ Nux. Nuf Baum-Holg/ 
Materia nuces, Nuß· Baͤumin / Nuceus,nucalis. 
Nuß - Seier / Nucifrangibulum, 

Ruf- Garten / Nucetum. 

Nuğ -Hacker / Picus cinereus, 

Su - Kern / Nucleus, nucella. 
au - Dele/ Oleum caryinum, 

Nuf- Schale / Nauci, lamina. grüne Nuf- 
Scale / Culeola, 

Nuf des Armbrufts / Epizygis: , 

Ruͤßlein / Nucula. Zum Ruͤſſen gehörig / 
"e i ao T€ E 

an, (ut) den Haaren / lentes. 

nuͤßicht / —2 nuͤßichtes Haar mache 
einen lauſichten Kopff / Ex lentibus generantur 
pediculi. 

Nutz / bet Nutzen / Utilitas, bonum, emolu- 
mentum, commodum, fructus. wide frommen. 
Auf ben Nutzen ſchen / Utilitate capi. Auf ges 
meinen Nupen feben / Utilitati communi på- 
rere. (fervire) Nuh haben / Fru&um percipere. 
Wenig Nusgen ſchaffen / Parum promovere, 
Seinen Nugen moram haben / Emolumentum 
capere ex re aliqua. Citt jeder fichet jet auf 
feinen Nugen / At reditus jam quisque fuos 
amat, & fibi, quid fit utile, folicitis computat 
articulis, Zu Nug befommen, vede någen. 

nuͤtz / nutzbar / Fru&nofus , utilis , lucrativus, 
vide nuͤtzlich erfprießlich/ heilſam / zuträglich. 

fRu&barfcit / Commoditss , utilitas A 

nügen / noͤtzlich ſeyn / Prodeffe, commodum, 
(vtilitatem) atierre. vide eintragen. , 

nugen/ gebraucheny Uti. Es mutet dir fo 
menig/ als bad fünfte Rad am Wagen/ Hoc 
tibi non magis eft ufui, quàm calvo Peien: 
cceco fpeculum, furdo tibicen. 

nutzend / Utens, 

nuͤtzlich Commodus, utilis, falubris, falu- 
briter, falutaris , falutariter. Es iſt nuͤtzlich / 
Conducit, expedit. Ein nüglicher Menfch / 
Homo bon frugis. 

Nutzung / Emolumentum, ufus. Nutzung 
geben / Foenerare. Derdie Nugung bat/ Ufu- 
Nyomphe / Nympha, grane. Die Nomphe/ 


tru&tuarins , ufoarius. 
ajades. 


Nymphe im Walde / Dryades , hamadryades. 





D. 


4 O. O daß / Ut, utinam. D weh / Ar 
at, væ, heu. O mas erlebt man nicht ! 
ô tempora ! ô mores! O nein/ Mi- 
E nimé , nullatenus , nequaquam. D ja/ 
ininó , ita fané eft. D mo nun hinaus / è heu, 
»rfum me vertam , nefcio. 
b/ ob denn/ Num ,an, utrum. ob oder ob / 
., an. ob diefer. ober jener / Utrum hic an ille, 
20 oder fie / Tune anilli. ob ober nicht/ Utrum 
10n , nec ne, ne nec ne. Ob nicht / An anne. 
eter / Numquis, ob jentabl4 / Numquando. 
dem adt - Effen / Inter ( fuper ) coenam. 
dem Ohr / Secundum aurem. ob dem Haupt / 
pernà pb cd eigentlich fep / Anita fir. ob ed 
bl nicht recht it / Etfi juſtitiæ adverfatur. 
Ybangedeutet / Modo fupra di&us , predictus. 
*ben/ bod) oben / Supra, fuperne, fublime, 


Das von oben ber iſt Supernus , fupernss, divi- 
nitus. oben atl / Loco primo, fapremo, Qbett atte 
fegen/ Primas alicui dare. oben —— 
bere in fummo, protoſedere, in fummo effe fa- 
ftigio. vide Dberftelle, oben out: Supra,fuperiüs. 
oben auffchütten / Superaggerare. oben auf- 
ſchwimmen / Supernare , fupernatare. oben bes 
ſchrieben / ah fcriptus. Oben darauf/ Infuper. 
oben gedacht / Suprapofitus. oben gelegen / 
Superus,fuperior. oben per/oben herab/Defuper, 
fuperne. oben hin / Diſſolutè, in tranfitu, obi- ` 
ter , tralatitius , tralatitié , curfim, perfunétorius, ' 
perfun&orie, fusque deque , per tranfennam. 
oben hin berübren / Artingere primeribus labris. 
oben hin hören Supina auresaudire. oben hin 
ſtudiren / Attingere litteras. 
Dber-Amtmang/ Primarius prafe&us. \ 
Y3 ober- 
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ober « Auffeher, Communis epifcopus. 

ober » Aufficht , Infpe&io primaria (fuprema) 

ober- Hand , Anabathrum. ober- Bett, 
Stragula, ftragulum. ober» Bein, Gangilon. 
ober » Boden, Solarium. 

ober « Commando , Summa imperii , aufpi- 
eium, Einen im Kriege dag ober⸗Commando 
auftragen, Dare alicui belli fummam. 

ober » Dede, Obftragulum. 

obere, ber Obere, Supernus,fuperus, fuperior. 

ober » Gemadh; Solarium. 

ober » Hand haben,Superiorem effe, dominari, 

riacipatum obtinere. Er hat die ober - Hand ; 

enes ipfum eft principatus , rerum potitus eft, 
ober-Haupt, Dux, Princeps , Imperator. 
ober⸗Herr, Dynaftes*, Dominus, Potentator, 
ober « Herrfchafft , Principatus , Summum 
imperium , dominium, 

ober « Hof- Gerichtd-Stube , Sacrarium im- 

erialis oraculi. 

ober « Kleid , ober- Noch, Toga, lacerna, fu- 

erindumentum, 

ober = Leder, Obftragulum. ` 

ober-Macht , oder Gewalt, Di&atura , præ- 
potentia , rerum fumma. 

ober ter, Tribunus, Prafe&tus. 

ober-Vfarr , Superintendens , Ephorus. 

- gberericfter , Pontifex, Praful. 
ober-Schenchel, Femur , femen. 
ober-Schwelle , Sublimen . hyperthyram. 
pber(t , big zu oberft, Summotenus. : 
pber- Stand, Primatus , Magiftratus, 

 Dber-Gtelle,T.ocus primus,fummatus, Siria 
tus, prioratus. Die ober-Stelle geben, Sedem 
honoratiffimo loco dare. Die ober⸗Stelle ba» 
bett, Tenere primas, tenere principatum, prin- 
cipem locum tenere. Das oberſte Bein im 
Mücarad, Hyæna Atlantius nodus Das oberite 
deeper ! — contignatio. Das oberſte 
eil des Sege üpparum. 
gir S wei Ben fammus, dux, przfe&us, 
rxtor, archiftrategus. Zum Dberften machen, 
rzponere aliquem exercitui. Oberſter über 
taufend qu Fuß, Chiliarcha. Die Oberſten der 
Stadt, Proceres, fummates, rimates,optimates. 
primicerii. Dberfter der Schule, Gymnafiar- 
chus, gymnafiarcha , ephorus fchole. Dberfter 
zu Pferd , Hipparchus , tribunus equitum. Obers 
Ber zur See, Prefedus claflis, archithalaffus, 

Dberitin, Du&rix , ducatrix, 

Dbrift » Lieutenant, Protribunus legionis, 

ridges j Pars fuperior , apex , vertex. 

ober⸗Theil des Theatri, Epifcenium, 

ober-Thür, Superliminare, fuperlimen, 

obgleich, Etfi, tametfi, etiamfi, licet, ut, 
uantumvis , fi, quamvis , quamquam, 

obbanden (cor, Inftare, in manibus effe. 

Oblat; Cruftulum , oblata. 

ptügirem fich; Adftringere fuam fidem. vide 
gerbu7 den machen. - 

Obriakeit/ Magiftratus , Potettas, Hohe Oba 
wiafeit, Penes quos fummum imperium eft, Der 
[o an hoher Dbrigfeit vergriffen, Læfæ maje- 

etisreus Dbrigkeitlichen Befehl beobachten, 
D.&io andientem effe juffis magiftrarnum. Obrig⸗ 
Feitlich Amt führen, In magiftrotu effe (verfari) 
magıltrarum gerere. Obrigkeitlich Amt über» 
Komm, Magiftratum adipifci, Geiſtliche 

















Secularis, Bond 
Gionis, ex officio, 
obft/ Pomum „acrod 
thea. Boll Obſt /Pomo 
gehörig/ Pomarius. D 
Orp Baum / Pomas: DHE )metnm. 

pomarius. Dbft-S>ändler/s / 
rius. Dbft- Sellcr/Pomarium; op 'othecs, Obf- 
efer / Lcenlus. Obft-reich/ Pomifer. ~ 
ob vielleicht / Si forte. - gw 
ochra / ochrageely Sil. odfrageib. ~C 
ochragel / Silaceus. ` ` ape 
ochs / Bos, taurus. einjunger Od 7E 
juvencus. Ofen- Fieber/ Ofcedo. — 
eg Kr buculum, tergum tauriniim. - 
en- Kehle/Palear. plur. palearia. H 
Bubile, bovile, Dchfen-Treiber/ Bub 
bulcus , bubulcaris, jugarius, corni 
propulfor. Ochſen · Ziemer / Ddbfi 
mortuus , taurea. Ochſen Zung / Bugloflas,bor- 
rago. Öchölein / Bucnlus. Je. 
ectat in der Mufic/ Diapafon. 4 
oͤde / Defertus, viduus, vacuus , inanis; 
machen / Solare, defolare, tide rüjt. T 
oder/Sive, feu, ve, vel, aut.aut etiam, aut vero, 
an. oder ob / Anne. ober nicht / Nece, 
odermennig / Catapodium , äise, 
Öfgen ober dfigen/ Fornacuia. 
ofen/ Fornax, clibanus, caminug, Cmvum, 
furms. Ausdem Ofen / Fornaceus , 
Zum Dfengehötig/ Fornacalis. Derdinterden 
Ofen figt/ Umbraticola, umbricola. Ofen- 
Bruch / Diphryx. Ofen- ( Stvüd-) Gabel Ru- 
tabulum. Dfen-Feim/ Lutum aceratium, = Dfen- 
Loch / Præfurnium. =, 
effen/ Apertus, reclufus, patens. 
Laxata caflis. offen Feld/ Apricus campus. 
ai zweyen Drten/ Bipatens. E 
offenbar / offenbarlich / Liquidus , liquide; li- 
guide, promté, evidens, evidenter, 
offenbar feyn / Clarere, liquere, hiare, Sne 
werden / Patefieri , patefcere. 
pffenbabren/offenbar machen/ R evelare, pate- 
facere, manifeftzre, promulgare, aperire, 
babren fein ECK $tr&/ Suos fenfus irt, 
fe medullitus oftenderealicui. Gid 
ren/ Erumpere. vide entdecken. 
offenbahrend / Revelatorius. 
offetibabrer / Dete&or , revelator. 
offenbabrerin / Pabiicatrix, 
offenbahret/ Revelatus patefactus, propalatus. 
offenbahrung / Revelatio, patefaáio , manife- 
ftatio , spocalypfis. Dffenbabrungen haben / 
Tripodas fentire. 
offenbergig / Apertus, aperté, ingenuns, in- 
envè, 
offen fichen / Patere, patefcere. 
offen ftebenb / Adapertus. 
dffentlih / Coram , manifeftus , manifefte, 
apertus , aperte, patens, propatulus, pslam, pro- 
palam, publicus, publice, 
Dfficier/ Prapofitus, przfe&us. Ein Officier 
ſeyn / Ordines ducere. 
oͤffuen / Aperire , adaperire, pandere, repar- 
dere. oͤffnen ben Brief / Refignare litteras. 
dffuen den Leib / Ventrem folvere. 
' Öffnung’ 
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OT OHN OHR 


An idiot Anma Apertio, adapertio, hiatus. ; 
Je $ 

"T oft/ofmals/ Sepe, — fatpiculé, 
— na yfepiuscule, multopere , multoties , crebro, plu- 
ona anand eS  COmp'ur.es, iterum, icerumque , frequenter. 
ne c alli oft /Perfzpe , decies, centies. offt und vitl/ 
2| ks ultun & diu. öffter / oͤffters / Creber. oͤfftere 
qud [^ od Affiduitas fpe&acolorum. oͤffterſt / zum 
chte: Plurimum. offtmalig/S2piflimus. fo 
"uff: Toties quotiescunque. 
en ohein/ Avunculas. ` 

sauer eg me von neun Stübigen / Datus. 

"8 8 Ohne / Sine, absque, citra, praterquam, extra- 
d? éi traquam, preter. ohne Zucht / Incivilis , expers 
iit * 9" eivilitans, ohne Umſchweiff / Miflis ambagibus. 
(m j ohngeacht / Nulla habita ratione. 

* ohngefehr / Temere, forte, fortuitus, fortuito, 
lus minis, cafu, fortuna, forte fortuna. "Hhnges | 
ehr um ficben Uhr / Hora quafi feptima. 
ehumacht / Deliquium animi, defe&us animi, 
A defe&tio virium, fyncope. in ohnmacht fallen / 
o g Sopiri , ſyncopare, deliquium animi pati , linqui 
xe a Janin 0, : 

— MES obnmâdtig/ Impotens , impotenter , cui ani- 
ma ab^ft , animus male eft) impos , vi&us. 


e ba 

Ce M — / Facile, h:ud gravatim. 

ohn Uaterlaß. vide Unterlaß / ohnablaͤßig. 
er But Zweifel. vide Zweifel. 


er hr an einem Befchire / Anfa. — 
ge ohr / Auris obne obrem / Inauritus, es iſt mr 
Ge? poc kommen / Ad aures meas pervenit, auri- 
;4 im» bus meis accepi ſchreib es hinter ei obr / Me- 
7,57 mento. hintern Ohren fuchen/ Aures fcalpere. 
"veis wide hinter. Dhren-Beichte/ Confeflio auricu- 
*~ laris, ohren Bläfer / Sufurro, fufurrator , dela- 
"e tor , obtre&itor , auricularis , otaculta. chren- 
s e Bläferey / Infufurratio. obzett-Giefemd/ Scalag- 
“g$ mium , inauris. ohren· Gehenck tragen / Jacedere 
E nul stis auribus, obrett- Geſchwaͤr / Parotis. ob» 
en Klingen / Tinnitus aurium. ohren-Schmalß/ 
“ „aAariumfordes obr-Cule/ ohr-Kaug/ Afio, no- 
U* ^ (ma aurita, otus, Ohrfeigen geben / Impingere 
i alicui co'aphum, (pugnum ) vide Maulfchelle. 
= „Bhr- Finger / Digitus auricularis. ohr-Länplein/ 
Auricula infima, aurium lamin®. ohr-Löcher / 
*^ Aurium meatns chr-Löffel/ Aurifcalpium, fpe- 
a illum. ohr-Wurm / Fallo. 
("Pe öl, Oleum, liquor oleacius, olivum. zum el ge⸗ 
r bbris / Olesris, olearius. Hl-Baum/ Olea . pau- 
**: fia. wilder dl-Baum / Oieafter. vom A Bouni 
oleaceus, oleaginus, oleagineus. dl-Drüfen/ Era- 
ces. Öl-Ermdte/ Oleiras, olivitas. Öl-Barten / 
Oletum, oliveram. dl-Gartner/ Olivitor , olea- 
rius. oͤl⸗Handel / Eleemphoria. $l-Hefen/ Fra- 
ces , amurca. dlicht / Oleaceus, oleofus. oͤl-Kel⸗ 
ter/ Olivina. bl-Sirug / Ampulla, lecythus, Öl- 
Kruͤglein / Cuttus , olearia ampulla, dl-Marckt/ 
Velabrnm. dl-Mühle/ Mola olivaria. Öl-Schla= 
— Olearius, olivitor, òl- Tonne/ Olearium 
olium , orca. ĝ{- Zweiglein / Virgala oleagina. 
(oleaginea) Agtjiein-dl / oleum fuccini Anis · Al 
oleam anifi. Feuchel Bl/oleum faeniculi. Ficher- 
öl/ oleum —— Jasmin · vbl / oleum jasmi- 
sum. Johannes oᷣl / leum hyperici. Camillen Mr 
oleum chamanmeli. Momper oͤl / oleum campho- 
ræ. Kuͤmntel lt oleum cymini. Lein · dl / oleum li- 
ni. Lilien-dl / oleum liliorum. Lorbeer-dl/ oleum 
laurinum. Majpran-dl/oleum majoranz. Maftir- 
Bl/oleum maftichinum, Mandel-Hl/oleum anıyg- 
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dalorum five amygdalinum. Mufcaten-dl/ oleum 
nucis mofchate. Myrrhen · dl / oleum myrrha. 
Serben. AU oleum nardinum. Nelen bl oleum 
caryophvllorum, kei ig oleum auran- 
tiorum, Rauten-dl/ oleum rutz. rothfriberatette 
Öl / oleum lithargyri rubrum. SXegeururm-bl/ 
oleum lumbricorum, Ruͤben oͤl / oleum feminis 
rapicii. Schmine-öl/oleum cofmeticam. Siege⸗ 
Iech. A7 oleum terr& firigonieafis, Seorpiou · ͤᷣl / 
oleum fcorpionum. ſpick Al / oleum Spica. ftcin- 
Öl / oleum naphthæ. Terpentin oͤl / oleum tere- 
bintiae, Wacholder-dl/ oleum baccarum juni- 

eri. Wermuth- Hl oleum abfynthii. Meinfteitt- 
m oleam tartari. 2inntet-bl/ oleum cinamomis 

Nilander / Perium , rhododendron. 

Olive / Olea,oliva, orchis, pofea. eingemach⸗ 
te Olivet Balmades , colymbades. junge mieis 
tige Oliven / Drupæ. feledte Oliven / Phaulis. 
Diwen lefen/ Olivare. jum Oliven gehörig / 
Olivarius. 

oliven · Buſch / Oletum. 

oliven-Kern/ Samla. 

omeiß. vide Ameiß. 

onych / Onyx. 

operment / Auripigmentum, 

opern-Hauß/ Amphitheatrum , odeum. 

opffec / Sacrificium ‚hoftia , liramen. €i grof» 
fes op fer/ Hecathombe, buthiſia. 

opffer- Becher / Spondeen. ; 

opfferer / opffer-Schlächter / epffer ber Pries 
fler/ Sacrificus facrificulus, facrificator,oblator, 

opfter - Fleifch/ Immolatitia caro. 

opier- efaͤß / Capeduncvla, capis, guttus, 

opffer - Geld / Nummi facrificales. 

opfer - Hauß / Offertorium. 

opffer - Snecht / Victimarivs, opffer Kuchen / 
Popanum, fertum. opfferlich’T.itabilis, immola- 
titius. opffer--Mahlı Pollu&um. opfer Meſſer / 
Secefpita. opffern/ Sacrificare , vi&timare , im- 
molare. opffer-Schale / Simpulum. 

opffer-Bich / Victima, hoftia , haruga. 

orfferumg / Oblatio , facrificatio , immolatio. 
Glückliche Opfferung / Litatio. 

Drauge/Araulio. Bon Drange/ Araufiacus, 

Drant / Cynocephalia , antirrhimum, 

Orden / Ordo, fc&a, natio. Orden bes Hoe 
fenbandes/ Ordo perifcelitis. Drdens-Mann/ 
Clericus. Geiftliher Orden / Ordo religiofus. 
weltlicher Secularis. Geſellſchaffts - Orden / 
Societas carpophororum. Xitter-Drden/Ordo 
equeftris. e 

ordentlich / Compofitus , compofitè , difpofi- 
tus , difpofite , regularis , regulariter. 

prbtniren/ Inaugurare. 

ordnen / Inftruere, difponere,ponere,digerere, 
dirigere , difpenfare, coilocar: , fancire, Ger Se 
ordinare, ftatuere. Zierlich ordnen / Concinnare, 
An cines Stelle ordnen / Subrogare , furrozare, 
fuccenturiare. Ordner / der ctivaó. ordnet 7 
Compofitor , conftitutor, temperator. 

Ordnung / Ordo,numerus, conftituzio,claffis, 
feries, difpofitio. Auffer ber Ordnung / Extra- 
ordinarius, ohne Ordnung / Promifcuus, pro- 
mifcue , incompofitus , incompofité, 

Drdre/ Preceptum, imperatum, der Ordre 
gemäß leben / Kafruccorim agere omnia , im- 
perata facere, Ordre erwarten / Imperia expe- 
&are, Ordre ſtellen Difponere, vide Befehl. 

P 4 2... Organik 
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Organiſt / Organicus, Hydraules. 

Desti Pon pneumatica. Nach der Or- 
gel / Organicus, Orgel Klang / Hydrauli fonus. 
Orgel- Macher / Organarius, Muficarius , Fi- 
ftularius. Drael-Wfeiffe/ Hydraulus , filtula or- 
genica. Drgel-Negifter / Pleuritides regula, 

^ Orgel- Werd / Genus machiaz fpirirale, 

Driginal / Autographum , tabule authen- 
tic2 , archetypus. . 

Orlog · Schiff / Navis militaris. vide Schiff. 

Drt / Locus, plaga, topus. an dem Drte/ Ibi. 
ar jeden Orte/ Usque quaque. am andern Ort / 
Alibi. Ort deg Krieges / Sedes belli. Dre der 
Welt / Terrarnm angulus. Ort des Himmels / 
Regio celi. an feinem beyder Orten / Neutrubi, 
feines Drt$ / Quantum in fe foit. enge Örter / 
Locorum anguftiz. Befchreibung des Orts / 
Topographia, 

Arte, vide erörtern. 
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brtlid) / Localis , localiter , topicus , topice. 

Drts-Thaler/ Drts-Gülden / Didrachmum. 

Drt/ (oder 15, Kreuger) Quadrans floreni. 

fer. Fet/ Feftum paíchale, Dies refurre- 
&ionis Chrifti, Ofter-Stergy/ Verbafcum. Dfer- 
£ucey / Ariftolochia. Dfter- (Fladen) Ku 
Placenta pafchalis , libum pafchaie. Mo⸗ 
nat / Aprilis. Oſtern / Paſcha. 

dfterlich / Pafchalis , pafchsliter. 

Dft- Indien / India orientalis. Oft-Nord-Of/ 
Caciss , curo-aquilo.. Oſt · See Mare Baiticum, 
Sinus Ain Df-& — , Eurono- 
tus, Wind / Eurus , Subfolanus , Apeliotes. 
Oſt. Windiſch / Eurinus, 

Otter / Vipera , excetra , prefter , lytra, Bou 
der Otter / Viperinus, viprinus, 

. I: Dtter- Bif / Morfus viperinus. 

Ottermennig. vide Ddermennig. 

Dval/ Ovatus , ovalis. 
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Mar / Par. Zu paaren / Conjugus. 

aat und Paar / Bini. ein paar Tage 

tb es / Unus & alter dies interceffit. 

paaren/ Combinare, copulare, paria 

jungere , duos colligare, matrimonio jungere, 

vinculis jugalibus inne&ti. gleich und gleich pa- 
tet fid) am beften / Similis fimile gaudet. 

Paarung / Copulatio, conjyndio, colliga- 

Go, combinatio. 

Pabſt / Pontifex Romanus, Papa. . 

üblich / Pontificialis , Pontificius, Papalis. 

åbftlicher Geſandter / Nuncius Apoftolicus. 

Paͤhſtlicher Stuhl/ Sedes Pontificia. 

Vabftthum/ Pontificatus, Papatus. 

Pacht / Locatio , alienorum bonorum merce- 
naria procuratio. Pacht-Bauer/Villicus. Padt- 
Briefe / Inftrumenta locationis conductionis. 

pad Conducere. pachter / Pacht- Fun- 
haber / Padt- Mamı/ Locatarius, Manceps, 
Redemptor, Colonus , Condu&or. Pacht-Beld. 
Vectigal. Pachtung / Redemtura, 

packe dich / Aprge te. packet euch / Hinc vos 
smolimini , faceffere hinc. 

Pack· Papier / Eporetica charta. 

Pages Servulus, ferviculus, pedagogianus, 
puer. Pagen-Schule / Peedagogium. 

Paiffelbeer / Berberis. Paiffelbeer-Staude / 
Crifpinus , oxyachanta , fpina acuta. 

Palaſt / Palatium, Atrium, Bafilice, Zum 
Palaft gehörig / Palatinus. 

Malefter/ Arcus baliftarins. 

Paliſaden / Palificatio , cervi , cervuli, cippi, 
fudes przfixe, vallus. fid) mit Palifaden oet» 
ſchantzen / Induere fe acutiflimis vallis. 

alit / ( deser ien Spathe. vom 
Palmen / Pelmees. mit Palmen gezieret / Pal- 
matus, das Palmen trágt / Palmo(us , Palmifer. 

Palmen · Wald / Palmetum., 

Valın-Imeig / Spadix, Spadicum. pott Palm- 
Zweigen / Palmiceus , Spathalium, 

Panatell / (Meerte) Intritum jurulentum è 
pane macerato. 

Manier / Signum , labarum , vexillum, 

Manier-Hece/ Vexillarius. 

Niantelier / Cingulum militare tranaverfum. 
Vantherthier / Pardus, pardalis, panther. 
wie e iu Pautherthier / Caurire, 


— 

Vantoffel / Crepida, disbathra, focens ‚far- 
dalium, baxeæ , folez. Weiber- Pantoffel Sar- 
dalium. Pantoffel-Holg/ Phellus, fuber ‚fube- 
reus cortex, 

Panger / Lorica, paludamentum. Eisen 
gr anlegen’ (vangern) L.oricare. Der tis 
nen Panger trägt / Loricifer. Parker - Zledi 
Coricula culinaria, Patter - Hembd/ Thorax 
hamatus, Panger-Kette/ Torques ſquamata. 

Panger- Macher / Loricarius. 

anger · Ringlein Squamma. 

apagen / Pfittacus. 

apagen - Kraut/ Gomphana. . 

apitt / Papyrus, Charta. Die andere Seite 
des Papiers / Charra averfa. Papier machen / 
Chartam conficere. (texere) Zu Papier brit» 
gen / Perfcribere. Poſt-Papier / Charta augufa, 
(veredaria, curforia.) Regal - Papier / Charta 
Claudiana (imperialis) macrocollum , charta re- 
gia. Sließ-Papier, (S) aculatur) Charta empo- 
retica, charta bibula. ( rejicola , reje&snes. ) 
Sech y tg Papier / Charta transmirtens lit- 
teras, Päpier-Leimer / Glutinator. Ein Bogen 
Papier in Quart/ Quaternio charta. Bogen 
Papier in Octav/ Charta o&uplicars. papieren/ 
Papyraceus alib s , chartaceus , chartezs. 

Papier - Geld / Chartiaticum. Podierlein / 
Schedula, chartula. Papier- Ctm tana 
Chartularius, Chartarius. Papier- Mühle, Ofi- 
cina chartaria. Mapier-Preffe/ Prelum. 3 

Mappe Ginten, glutinum , glutinatorinm, 

Pappeln / Malva, alcea, malache, maloche, 
Pappel-Baum/Populus. oppen. Zorte: Mo- 
lochinws. Pappel-Staude / Caulis malvaceus, 

pappen /Giwtinare, conglutinare. - 

aquet / Fafciculus , fafcis, farcine, a 
aquetlettt / Sarcinula, | "s 
arabieg / Paradifos, P TMe- 
limelom, Paradief - Körner / Cardomomum 
majus. Paradieh-Wogel/ Macucodiata. i 
ardel/ Pardus , pardalis. D E 
Pardon / Indulgentia , indultus , venia. partt 
niren / (Pardon geber 3 Concedere aliquem (ali- 
cui) veniam dare, in deditionem aliquem acci 
cras argue ee i Gei 
bertate atque fe. 
parfuß 


"e 
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arfuß/ Excalcearus, difcalcearus, 
arfumiren/-Inodorare. 
Sarif- Birnen / Pira cruftumina. 
Jarlaments-S)>aud/Comitium,Summa curia. 
darlamentsd- Herr / Summae curia aſſeſſor. 
Darole geben / Fidem darc. vide zuſagen. 
Darsrifimug / Acceffio morbi, 
Bars / ( ifd ) Perca, * 
Partben / (Parthie) Partes, Fa&io. Zu der 
rthey gehören / Effe illarum partium , ab illis 
tibus ftare. Es mit eben ber Parthey halten, 
eadem cauffa effe. Eines Parthen halten / 
itentiam alicujus fovere , à parte alicujus ftare. 
m eines Parihey abftebem / Partes alicujus 
cerere. Auf Parthey ausgehen / Excurfionem 
ere, Seine gute Marthie treffen Fönnen / 
i conditionem equam non habere, 
Darthen - Gánger / Excurfor. 
Partbep - Reufer / Turmae equitum emiflitie. 
partbeyifch / Colluforie , alterius partis fau- 
- Ein parthepifcher Richter / Judex fufpe- 
s , parti alterutri favens , corruptus, 
Dartheplichkeit/ Studium partium. 
Partiſan / Framea , gæfum , pilum , bipennis. 
it einer Partifan verfeben / Bipennifer, 
Vafch im Würffeln/ Ja&us veneris. 
Daß / (Paſſage) Acceflus , tranfitus , claufura, 
rta regionis , arcifinios, Enge Däffe/ Fauces, 
üftra, pyle. Den Pag verhauen / verlegen 
1 Hp um/ Itinera munire, preoccuparce re- 
nis portas. Er hat allentbalben freyen Paß / 
»icungue locorum ‘tranfitu liberó gaudet. 
nen Paf gehen / Tolutum incedere. 
Dafjagier. vide Wandersmann, 
Paßgaͤnger / Equus gradarius. 
Paß Geige / Pandura, pentachordum. 

Vaſſion-Blume / Flos paſſonis. 
paſſiren / Stare. vide gelten, Esfan paſſiren / 
itelt ferri , (tolerari) tolerabile eft. 

SDafipott / Commeatus, diploma , fyngraphus, 
tera fyftaticz. 

afquill/ Charta famofa, littere contume- 
fa ,archilogium carmen. Ein Paßquill mae 
en / Scripto famofo aliquem lacefferc. Paß⸗ 
sille an die Thuͤr fchlagen / Carbonibus fores 
ıplere elogiorum. vide Shmähe-Schrifft. 

Dafauillant / Sillographus , libelli famofi 
iétor, 

Paſt / Liber , cortex , philyra, 

paftand. vide — 

Pakete / Artocreas , minutal , clibanites, 

Dafteten-Becker/ Diluciarius piftor , cupedi- 
arius, artocreatum piftor. Pafteten-Pfanne/ 
‚nthepfa. Paſteten - Defeleiny Clibanus, te- 
um. (teftus) Fleifch-Paftete/ Tucetum, caro 
anificioinclafo. Pafteten- Werd / Opus pifto- 

Io Ber? Pifcis panificio inclufus. 

Paſtey / Vallum, propugnaculum , antemue 
ile , munimentum , munitio. 

Paſtinack / (Paſtinat - Wurtzel) Paftinaca, 
iftalochia. 

Patent / Diploma, bulla, codicilli, edi&ale 
rogramma. Ein Patent anfchlagen/ Resno- 
as in editum addere. 

Paternofter 7 (Rofen-Krang) Spharula 
—— Paternofter / das man anhaͤngt / 
imuletum, 


Pathe (Doth) Compater , patriaus, fponfor. 


PAU PED PEF PER 233 

Bertbepifäh/Pachericus,affetuofus,affeätnone, 

atetit / In morbum implicitus. vide Frand 

atienten-Stube/ Valetudinarium, 

atonen / Poeonia. 

atriarch / Patriarcha. 

atron / Patronus, Rex cauffarum. Patron 
ber Gelehrten / Mæcenas. Dem Patron ges 
bbrig/Patronalis. —  — 

Patron, ( fo in die Flinten ober Muſqueten 
geladen wird / ) Ligaei farture modli, Patron 

um Gieffen/ Modulus gypfeus. ( plumbeus. ) 
atron⸗Taſche / Thecabombardaria. Patron 
üt bie Gemáblbe / Typus, exemplar. patronis 
ren / Imagines ex forma coloribus illinere. 
fpaude/ Tympanum. fleine Paucke / Tym- 
paniolum. patichen. vide trimmeli, 
Paucker / Tympanotriba , Tympanifla, 
er / Cercopithecus , fimia caudata. 
aufe/ Pauſa. pauſiren / Sufpendere fpiritum 
inter canendum. ficgendum.) Zu 
paußhack / paußbaͤckicht / Bucco, bucculentus, 
paufchen ( paufien) Turgere , tumere, folli- 
care, ventrem facere, Taufdenb / paufchicht / 
Hat Ve — — extumidus. Pate 
«t mit Kleidern / Veltifluus. paufchi 
d — — pauſchichte 
ech Pix , bitumen , naphtha, fapium. etwas 
ech / Picula. von Pech / Piceus. Ped. Grube, 
ütte / Picaria. Pech-Krang / Malleolus, 

Ped - fdimarg / Picenigrius , piceus, 

Veh-Zonmme/ Cupa rædå & pice referta. 

| ve yg in — yloclaftrum, 

edell Academicus minifter. (Punto) 
egy / (milde Ruben) Paftinacea. 
ut / Cruciatus. vide Marter, 

peinigen / Vexare, cruciare, tortare, vide 
martern / qualen / plagen. 

iere pe e afflictator,carnifex,tortor, 

einigung/ Tortura, Torfio. 

peinlid / Criminalis, excruciabilis. peinlich 
austragen / Conteflionem facinoris exprimere 
tormentis , (cruciatu) peinliche Frage / Quæftio 
in eculeo. peinlidje Zwei A&io criminalis. 
peinlicht That / Capitale Facinus, 

Peitſche / Flagrum , flagellum ‚maftix, fcotica, 
lederne (Kunft) Peitſche/ Corriga. Peitfche 
mit Knoten/ Scorpius. Peitfche von Riemens 
Terginum lorum, vide Gaiffel/ Geiffel, 

peitfchen / Verberibus caftigare , cadere, 
cedere ferulà, (loris. ) Gepeitfchet merben/ 
Dura flagra pati. Peitfcher/ Flagellator, 

elican/ Pelicanus. ` 

enmal/ Theca calamaria. 

enfel/ Peniculus , penicillus, 
enfel-Gtrid) / Penicilli du&us, e 

Peonien/ (Könige-Blum) Paonia, 

Dersament/ Membrana, Pergamens. Aus 
Pergament / Membranaceus , Membranevs, 

ergament- Macher / Membranarius, 

erle / Unio, margarita, concha, bacca maris, 

jerlen/ Alb, lapilli erythrei. Mit Perlen 
beſtickt Baccatus , Gemmis diftin&us. Von 
Perlen gemacht / Margaritatus; Das Perlen 
trägt/ Margaritifer. 

So iſcher / Conchyta, conchylilegulus. 

erlen · Kraͤmer / Margaritarius. e 

Perlen - Mufchel / Conchula & umbilicus , 
Pinna , Margarititera concha, 

Ob Perlen 
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Derlen-Schmuck / Ornatus margaritaram. Summa crediti cum vfuris faperat valorem 
perfon / Perfona. kleine Perſon / P-ríolla, | pignoris. Mit pfand umgehend / Pigneratitias. 
Mittels-Perfon/ Arbiter, Mediator. Manns- | ber auf pfanb leihet / Hvpothecar/:s. etn pfaub 
perfon/ Mas. Weibs-perſon / Femina, Ge- lofen / Repignerare. pfaͤnden / C: :rigare, pignus 
richts perſon / Atff-ffor judicii. Amts - perfon / | auferre,pignerare.pignns capere, aiiquid pignori. 
Officialis, perfona publica. Wor meine perſon | emen pfänden / Pignoribus aliqucm coercere. 
Pro mea parte. Die perion eines Fürften auf- prandhalter / pfandlıaber / Hypothecarius, 
führen / Principem exercere, Sequeiter, pfandnehmer / Pignerator. 
perfonlid)/ Coram, prefens, perfonalis, perfo- pfandnehmung / Pignoris - capio. 
raliter. perfönlich beywehnen/ Effe in re præ- pfaubs- Mann / Præs, Obfes. 
fenti. perföntich da ſeyn / Adeffe coram. pfaͤudung / Clarigatio , Pigneratio. 
perfontic)Ecit / Hypoftatis. pfanue /Lebes, batillus , catinus, patina. 
perfonalien/ plur. Períonalia, curriculum pfaͤnnlein / Cacamelia . cac abulum. 
vite, it. Advocatoram calumniz & convicia pfaunen - Flicker / Vete- mentarius faber, re- 
perfonarum. if. Concionatorum denominatio- | factor zrarius. pfann-Geftell, Cióima&er Prats 
nes perfonaram de — : unde dicitur: Per- | pfanne/ Sartago, cucuma aſſaria. pfanme-Gtiel 





fonalien tractireti/ Nominare, defignare perfo- | Manubrium fartaginis. pfaune zum Bett wär 
nas ſuò nomine , ad individua procedere. men Batillus. pfamt-Sudie L.ganum,srropti- 
perfoectio / Tubus opticus , Telefcopivm. tius panis, intrita ovorum, viže (Sebadcenfs, 
perípcetio-Stumjt / Optica , opticé , dioptice. Pfarre / Parochia , paroecia. 
'peripeetio-Macher / Ocularius faber, Pfarrer / Parochus, Curialis famen, Curie, 
peruque / Cafaries, capillamentum, calien- | vide Prieſter. Pfarr-Frau, vie Prieſterin. 
drum, falía coma, corymbion , tutzlvs , galeri- farr-Haus/ Flaminia , Paroch: ædes, 
culum ‚crinis hypocriticus. Der eine peruque farr-"Kınder)Genofen/Pareci,prrochiem. 


pfau/ Pavo, Avis junoria. vom pfau ; Pavo- 


D 


trägt/ Comis cefariatus. l 
peeuquen- Mader / (veruquirer) Concinna- | ninus. pfau-&y / Ovum pavonina:n. 
tor capillorum, Strudtor capiilaturæ. pfcbett / Melones, pepones. 
pei / peftileng / Lues, epidemia , morbus epi- pfeffer / Piper. Indianiſcher pfeffer / Siliqua 
demicus , pekis, peftilentis , peftiiicas. Derdie | flram. pfetter-Sraut / Piprritis. 
A ehabt / Exitiali peite quaffatus. peftileng- ER den Panis dulciarius, Collyris, 
rüle/ Apoftema , anthrax , bubo peftilens. pfeffer (ëch) Küchler / Panchriftarius, Pi- 
et- Zeit/ Tetifer annus, ftor dulciarius, Cupedinarius. 
peſtilentzialiſch / Peftilens, peftilentus, peftilen- pfeffern / Pipere condire. 
tiofus. peſtilentziſche Fieber / Febres acutiſſimæ. pfeiffe / Tibia , fitula, auleticus calamus, 
petermanche ( ifc ) Araneus pifcis, draco | cava cicuta, fyrinx. pfeiffe vom Robr / Arundo. 
marinus, peterd - Suid) / Zeus. ` Paf - pfeiffe / Tibia (Tuba) decumana. Hauer- 
peterſilge  peternilien / Selinum , petrofeli- | pfetffe / Calamus auleticus , Fifkula paſtoritis. 
num , peter filium , heieofelinu'n , apium, Sorpfeiffen / Tibiä precinere, 
peters Kraut Parietaria, vide Tag und Nacht. pfeiffen / Tibicinare, inflare buxos , tibiis ct- 
petſchafft. vide vitſchafft. nere, tibias inflore, buccellas inflandis tibus di- 


pfad. vide Fug (ig. fteader? , fibilo slle&tare , fonos elicere tibiarum, 
pfaffe / Sacrificulus , facerdotes, . | carmina cantare tibiis. Dag pfeifen aeaen bit 
praf: (Vogel) Caprimulgus, Erde / Poppyfma. Zum pfeifen dienlich / Tibia- 
pfatteu-Svued)fe/ Hieroduli. lis, fiitulatorins. pfeiffend / Stridnius , fib:lans. 
pfafen-Futter. vide Triſenet. pfeiffen - Macher / Tibiarius, muficerius. 


vfabl / P.lus, ftipes , ftatumen, pedamentum, pfeiffer / Tibicen ‚tibicinator , fiítulator, fs- 
fudex, paxillus,chorax, cala,cantheriolus.ridica, | tor, eu'etes, choraules. pfeifferin/ Aulerris, 
Feiner pfahl, Ridicnla. pfahl an einer Bruͤcke | tibicina. pfeiffer Kunſt Tıbicinium. 
Sublica, fltuca. zum pfählen Dienlich / Palaris. pfeil / Sagitta , telum , jaculum , miffile , bolis, 
auf pfahlen (tebeub / Sublicius. fpizige pfüble/ | fpicilum. Eiſerner pfeil / Soliterreum. pfeil an 
um den Wall berum aeftedet / Vailı fades, fti- | einem Miemen/ Mefanculon. Zum pfeil dien- 
pites cufpidati vallo prafixi, palorum munimen, lid) / Sagittarius. pfeil- Band / Amentum. 
vitespalarz. an die Stöde gebundener pfahl- pftil-Srattt / Sagitta, pfeil-Sad / Pharetra. 
Etempffel/ Fiftaca. pfabl am Geſtad Prymne- |— fpintatr/ Aarte? pfeil-Pyramis,obelifcus. 
fis. pfählen/ pfähle tecen / einfchlagen / Statu- pfetler, Columen, columna , meniana, an- 
minarc,impedare,palis aliquid adjungere, palare. | teris, pina, tibicen, Won einem pfciler zum 

pfählen oen Wein / Marirare vites. andern / Pilatim, 

pfahlung/ Palatio , Pedatio, , pfennig / Nummus , nummalus , sera terancius, 

pfabl/ Erian eft fpectes ſupplicii five poeng, | triunx. feds pfennig/ Obolus. neun pfennig / 
binc : Die 5 sidaten tehen om pfabl / Ad palum | Seftertius. ` ` 
milites alligari vei deligati funt, Den Kopf auf | pfenmig-Meifter / Quaftor. 
einen pfahl ſtecken / Caput pal affigere. pferd/ Equus, caballus, fonipes. kleines jun- 

prand / pfand · Schilling / Pignus.arrha,arrha- | ges pferd/ Mannus, mannslus. wacker pferd / 
bo,nypothesca, pfand der parthenen vor Gt» | Jumentum nitidum. mild pferd / Equiferas. cut 
richte /Sicramentum, auf pfand Geld leihen | Schimmel / Equus Candidas, mit vier / mit 
P anre m incipere fidem. debitoris. Ich babe | fechs pferden fahren/ Curru quadrijugi ( qua- 
ei suted pfaud ci Handen / De piznorcidoneo | drigarum) fejugi vehi. da man zu pferd mot 
Fiu: profpexi. Das pfaud bat fido verkanden / | fors kan / Inequietabilis, Kehrung ( Weudune) 

dee 


^ 
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es pferds / Circuma&us equi. abwuͤrffig pferd / 
quus ſternax. pferd-Tummler/ Domitor equo- 
am. verfchnittener Heugſt / (Walled Bol) 
'aftratus , (Cauterius) eguns. Goring Hengft / 
Scheller) Equns admiffarius, pferd ohie Gat- 
el / Equus defultorius, Bagagiſche Pferd / 
quus agminaiis. ausfchlagend pferd / Calcitro , 
quus calcitrofus. hartmäulig pferd / Equus re- 
ra&arius. haarfchlechtig (ſchind - bárig) pferd / 
quus fcabiofus. Gattel-pferd / Sellarius (fel- 
iriolus' equus, Hand-Pferd/ Equus dextrarius. 
"ua. pferd / Equus vedtarius ( jugalis ) Fuhr⸗ 
ferd / Equus curulis. ' plauftrarius) $artt-pfero/ 
quus carrucarius. Kutid) -pferd/ Equus cfe- 
arius, Schiff · pferd, Equus heiciarius , plura 
ide fub vocab. Equus. 

pferd - Argt / Equarius medicus. 

pferd - Decke / Dorfualia, phalera , ftragulum, 

pterb - Dieb/ AbaGor , abigeus, abigator. 

pferd- Elel. vide Maul-Efel. 

pferd -Sleifd)) Caro caballina. pferd- gut- 
er / Medica, pferd-Gefchrey / Hinnitus. 
pferd-Gifft / Hippomanes , hippomarathrum. 

pferd-Göttin/ Hıppona. pferd⸗Haar / Seta. 
quina. pferd⸗Handler / Agafo. pferd⸗Knecht. 
nde Reit⸗Knecht. pferd⸗Melcker / Equimulgus, 

uimulga. pferd⸗Miſt / Cabsliinum fimum. 

pferd Schmuck / Ahaleræ. pferd⸗Schwantz / 
"and: equina. pferd⸗Stall / Eqnile. 

pfifferling / Boletus , fungus, fpongiolus. 

Pfingſteñ / Pentecoſte. Pfingſt⸗Feſt / Feſtum 
entecoftale. Pfingſt ⸗ Roſe / Paeonia, 

pfipen / vfipffern mie bie Huͤhnlein / Pipare, 
ipiare, pipiri, pipilare. pfipen wie die jungen 
Rp gel / Fritinnire. pfipen wie eine Maus / Min- 
rire ,mintrare. 

piirfche/ pfirſiug / Perficum , malum perficum. 
Arminianum) pfirfchen- Baum / Perficus , per- 
ca. pfirſing⸗Wein / Khoites. 

pflautz⸗ Bett / Piantarium. pflange/ Planta. 
^24 pflangen trägt / Plantiger. 

pflangeny Serere, plantis ponere, plantare. 
{ufs neue pflangen / Referere, Bäume pilan- 
‚en / Arbores inftituere, Neben « an pflauhen / 
\flerere. Zugleich pflangen/ Complaatare. 
Stüce pflautzen Tormenta collocare, difpo- 
ere. pflauger / Plantator , infitor, fator, 

vftats «Garten , vfiant «S dyulc , Plantarium , 
iridarium , feminarium, pflaugsGaante,Semen 
ementicum. pflangurg , Piancatio, fatus, fatio, 
nfitio. Zur slunguug dienlich, Plantaris, — — 

pflänglein, Sarculus. Ehe-pflänglein, Liberi , 
roles, pignora conjagalis amoris, 

pflafter, Emplaftrum , malagma , cataplafma. 
ait einem pflafter beflebt , Spleniatus. eit pfla⸗ 
ter auflegen, Cataplafmare, das pflafter , (der 
Stein- Weeg) Lithoftrotos , ftratura viarum. 
Zas pflaſter zum pfropffen , Intrita. 
pflajterer : Lapidator. 
pflaitertt, Perfternere, fternere viam, lapide 
ıperintegere, faxis lernere plateas. —— 
pflafter - Sretter, Ambulator fubbahlicanus, 
ıbroftranus, vide Müßiggänger. 

pflaume/ Prunum, weile pflaum , Pranum 
ordearium, Roß ⸗pflaumen, Prunum afina- 
um, (afinioum ) pflaumen « Baum, Prunus, 
Aemecylon. pflaumen-Drt , Pranetum. 
pflaum-Zeder ; Pluma, lanugo. 


` pfleger , Elcemofynarius, 
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pfleg-Befohlene , Pupilli , pupille. 
pflege , Ditio , dioecefis , fatrzpia , nomos, 
pflegen, gemohnt feon , Solere. mie es pflcaet; 
Ut affolet, ut fir. e8 pflegt Durfhzudringen, Amet 
perrumpere. pflegen, (warten) Nurrire, alere, 
fovere, educare, fid) pflegest, Curare cutem. 
ber Gefunbbeit pflegen, Indulgere valetudini. 
bet Liebe pflegen , Rebus venereis operari. 
pfleger, pflege - Watter , Nutritor , nutritius , 
curator, procurator, tata,tutor,cultor,educaetor. 
Ein pfleger , (Amtmann) Tribunus, Alimofens 
Heiligen » Pfleger, 
Adminiftrator bonorum ecclefiafticorum. 1 
pflegerin , pflege⸗Mutter, Nutricula Mamma, 
curatrix , procuratrix , cuitrix , educatrix. 
pflegung ‚pflege, Cultus, cultura, curatio, 
fatus , victus, vide Wartung, 
vflicht, Officium , partes munus, munis, obli- 
gatio. npflicht nehmen, Sacramento obligare, 
ad jusjurandum aliquem adigere, Die pflicht 
hindau fenem, A religione officii declinare, in 
oficio non menere, pflid)tzmáfig , Obnoxius, 
obnoxie. 9inité-pflicht ; luramentum officiale, 
it. oflisium , munus. Bürgerpflicht / Juramen- 
tum civium, obligatio civilis, Ehrifen-pflicht, 
Munus Chrifiano dignum.  Dienft « piidjt , 
operz,fervitus. Ehespflicht, debitum conjugale. 
Eides-pflicht , Jusjurandum. Eltern = pflicht, 
Ofücium parentum. E 
Homagium. Erb=pflicht, Nexus ad here 
trarfitorins, — Gewiſſens Pflid)t, Obligatio 
confcientix. Kinder-pfliht, Obfervantia filia- 
li. Schuld⸗pflicht, Obligatio ex debito. Waie 
fen=pflicht , Pupillorum obedientia. Bente 
dir dp s centenica. 
pflecf , Paxillus, clavus trabalis. 
Magen, Embolium, meu 
pflocken, Tomentum, 
pòden, Mateolä adigere, 
Plug, Aratrum, Dfug-Eifen j Dens aratri , 
Cuiter, pflügesfaud , Aratio , campus arabilis, 
pugen; Arare, fulcore, incumbere aratro, 
vomere terram fulcare, flügen zur Saat, 
Tertiare, tertiare agrum. pfluͤger, Arator. 
pflüg- Die: Bos arator. gute pfluͤg⸗Och⸗ 
fen , Excellentes in opere boves. 
pruarabe , pfiuarcute , Ruila , planaratum, 
pflugfchart, Vomer, vomis, pflugftürge, 
Stiva, bura , urvum , urbum. pftugjáge, Dentale, 
diente ‚Porta. Vförtgen, Porzula , portella, 
— anitor, atrienfis, oftiarius. 
proke j Poitis, ere paraftas, paraftada, 
pareftatica, em mit Eichenen Pfoſten befchla« 
gener Play, Roborarium. Weg 
pfötlein/ Ungella. 
pfrien , Difcerniculum , framea , fubula, 
prropffen, Ioferere, emplaftrare, inoculare, 
furculos ferere. pfropffer, Infitor. pfropffreig , 
Clavula , fcutula , ramulus , furculus. 
pfropfun j Infitio, Inoculatio, 
piründe, Præbenda, 
pfrymen, Genifta, | 
fühl, Culcitra , cadurcum , pulvinus. 
ful, (pfuͤtze) Palus, lacuna, æftvarium, 
pfund, Libra, pondo, pondus, Halb pfund, 
Selibra, femilibra. Zwey pfund, Bilibra, du- 
pondium, pfündig, Libralis, librarius, pfütte 
big Gewichte , Affipondium, 
pfuͤtze, 
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pfüge/ Palus , lama. 
pfuy/ Apage, phy. 
phantafie / Imaginatio , phantaſia. phantafis 
ten / Delirare. pbatttaft/ Morologus , fanaticus. 
Philofophie/ Philofophia. die Philofophie 
fiudieren / Studiis vacare, animum adjungere ad 
philofophos. pbilofophifd)/ Philofophus, philo- 
fophicus , philofophice. 
pichen / Picare, pice illinere, 
pictelhering / Derifor , fcurra. pid'elbering 
ftot / Caudam trahere. vide po(fenrei(fer. 
pickling / Halec toftum , (torrefa&tum , vel fu- 
mo ficcaram.) 
pillen / Pilula , catapotia , paftilli, 
pimperiell / Pimpinella. 
pinrpernüf / Piftatium ‚ftaphylodendron, 
piaſel / Penicu'us , peniculum, penicillus , pe- 
nicillum , pinnicillum. infeln / (Hagen) Queri , 
quiritare, lamentis fe dedere, die Ohren voll 
pinfeln / Opplorare auribus. 
pinielnd / Qerulus, 
pips an der Hennen / Coryza. 
pigue/ Contus, fariffa. 
Piquenirer / Lancearius , miles haftatus , con- 
tatus , contophorus, gariffophorus. 
pifcoteit - Brod / Buccellatum , panis nauticus 
(bis coctus.) 
piftel/ Sclopus minor (manualis) J 
pitſchier / pittfchafft / Signum, figillum. ptt- 
fehier-Ring/ Annulus fignatorius, figillaritius, 
pitfchier - Rings · Zeichen oder Gigur/ Annuli 
apofphragifma 
pitfchier-Stecher / Scalptor , fculptor, 
Plage / Difcraciatus , carnificina, afflictio , af- 
fli&atio , vexatio, calamitas, moleftia, meine 
lage ift alle Morgen da/ Sum fl-gellatus totá 
ie, & caftigatio mea in matutinis. Landplage / 
Morbus epidemius, malum univerfale. Schul⸗ 
denplag / Cura & follicitudo ob zs alicáum. 
—XE / Centner-ſchwere plage/ Ilias 
malorum. plage · Geiſt / plage · Teuffel / Erinnys , 
alecto, ate. plag- Geiſter / Eumcnides, forie, 
dirs , alaſtores. wide Furien, 
plagen / Afligere, agitare , excarnificáre, ve- 
xare. geplaget werden / Confli&ari, premi. 
plager / plageritt / Vexator , vexatrix. 
plati / Planities , campus , area, 
pplaneten / Planeta, errones , erratica ftelle, 
fidera errantia. 
planeten-Lefer/ Sortilegus, decirco aftrolo- 
gus , circulator. 
- planetifch / Planeticus. i 
planieren / Lævigare. Bücher planieren / 
Chartas glutinofa agua macerare. 
plapper - Maul/ Lingulaca, vide plauderer, 
plappertt, vise plaudern. 
platfchern / Strepere , perftrápere , ftrepitum 
excitare. ' 
platte vom Blech / Bractea. 
platte des Hauptes / Calvitium , orbis rafus. 
platteislein / Paffer marinus. _ 
platten Polire, planare, 
platt - Feld / Planities , planitis, 
pplattner / Bra&earius , politor. 
plft / Statio, fpatium, campus, arca. 
freyer Dias / Cortina. 
ping des Daufes / Superficiens edium, 
piag uu Weingarten / Pagina. 


Ein 
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platz geben / Locum sala n ali 
plag machen/ Decedere de via; ^ ^ 


Plagen/Crepare. bad plagen nit DEM Baer 
Sclopus. dg 1 xS A R ` 


plag - Regen / Caratrafta, imber ; nimbus. 
plauderer / Garrulus , dicex ^ —— 


logus. plauderhafft / Linguatus 
loquax, loquaciter. mee 
| -Maul/Blar 
dern / Fabulare,garrire, cornicari. 
— plauder- Werd’ Oram 
plintzen / aganum. plodj/Truncus. 
Hr — i y? 
plöglich / Subitus, fubito , fubitáneug. 
rius, perceler, de improvifo, de 
unnerfeben. " — = ; 
plump/ Plumbeus, asp ump/ Subinfalfes j 
plumpe/(punme) Poteus, antlia,, ^ 
plumpen-Waffer/ Aqua puteanz; "7 
REI —— Auer: su 4. 
plündern / Expilare, diripere, raedas agere as agere. 
populari, Dopalire, (pollama. — 
plünderung/ / Spolatio, expilatio » direptio ; 
populatio , populatus , predstio , DW 
0/Padus,eridanus, Um den " 
adanus, diffeit bem Po/ Cifpadanus. dem 
m / Transpadanus. NZ 
pöbel/ Vulgus, populus, plebs, miultitado , 
turba > —— Bo 
pocal/ Ciborium, carchefium, Heiner 
pocal A — ^ 
poden / Pulfare, pultare , minas battere, 
pocben / Tumultuofus fonitus. : —€— - 
éd. Gleif / Cero conditened; — 
pocen / Papule, puftulz varioli, "7 
pnbagra / Podagra , dolor.p MP 
poefie/ roeterep / Poëtica, 
Zur poefie bienlid) / Poetificus. 
poct/ Poéta, vates, Guter poct/ 
rus & nobilis, Jufcinia mufarum, pottin j 
poetifch/ Poéticus, verfificus. poetifiren/Pocan. 
pol/ Cerdo, polas. CL 
polar- Sterne / Stelle polares. ` 
prelep /Puiegium, Wilder Poley / Did, 
calamintha. e 
police) / Politia. 
pelirem/ Polire,expolire , levigare, levare. 
polirer / Limator , eiimator , pumicatof; 
polirt / Limatus , politus , lavigatus , rafilis. 
pelirung / Politura, policio , polimen,, 
pol(iet / Pulvinar, pulvinarium, pelviums, cel 
citra. Polfter unterm Arm / Cubiral. ` , 
polſterlein / Culcitula , culcitella. 
poltet - Geifter / Lemures. vide Gefpenft. 
poltern / Tonare , detonare , ftrepitum edere, 
tumultuari, 
polger/ Catapultarium telum, 
pomerautzen / Chryfomela, mala limonis & 
aurantia, mala aurea, 
pomerangen- Bluͤh / Flos aurantie. 
pompe ve! pumpe / Antia. infrumentum five 
mach na, quá aque e fontibus ac puteis exbau- 
riuntur. 
popang/ poppelmann / Terriculum , rerriculi- 
mentum , manducus , mania , umbratilis larva, 
porcelianin / Murrhinus , murrheus. 
par - Kirche / Podium templi., ambon. 
Port; 
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Port / Navale, nauftibulum. vide Hafen, 
portula / Portilaca. 
pofanient / Scgmentum , limbus, 
pofamentirer / Limborarius , limbolarius, 
pofautie / Tuba, buccina, falpinx, falpix. pt» 
men / Buccinare, tubicinare, inflare tubam. 
faunen-Bläfer / Buccinator , tubicinator , tu- 
zen, pofaunen-Schall/ Taratantara , bombus, 
LM / Organum pneumaticum. 

ofitur. vide Stellung. eine felche Pofitur 
achen / Statu eo uti, fid) in Poſitur fegen/ 
»mparare fe. 
Poſſen / Nugz , facetiæ, joci, fales. vide Nate 
npofen, sum Polen / Perridiculam. einen 
offen draus machen / Rem deridere, facetie 
habere. poffen machen / Apinari , facetiari. 
tent etia? zum Pollen thun / Fruftrationem in 
iquem injicere. pogjenhafft / Jocofus, jocos, 
cularis, joculariter. vide poffierlich. poffen 
iffe /Scurrari. poffen-Reiffer/ Ridiculus,jo- 
lator, nugo , nugator , parafitus , fannio , fcur« 
, aretalogus , pantomimus. po(fett-G picl/Em- 
ilium, exodium, attellanz. 
poſſeß · Nehmung / Cretio, poffeffionis vindi- 
tio. poffe Rechnung / Emancipatio. 
pofierlid) / Ridicules, ridicule, ridiculoſus, 
dicrus , facetus, facete. 
poft/ Angaria, nuntius , ( um) curfus publi- 
s, fahrende poft / Vehicularis curfus. auf bet 
ft geben,’ Curfa publico;uti , ( iter facere ) bie 
ft- Stelle/ Statio. bie wichtigſten pofteu in 
r Stadt / Loca munitiora oppidi. 
Poft-Amt/ Pol-Wefen / Cura rei curforiæ , 
hicularivm munus , directio curfus publici. 
Poft-Bote/ Hemerodromus, curfor. 
Poſt bringend / Nuncius. 
Bo ive Curfüs vehicularius. 
Poſt Haus / Curforum diverforium. 
De ihon. vide Voft-Reiter. 

oſtiment / Bafıs ftatuæ, 
offiren / Collocare. vide ſtellen. 

Poft Meiſter / Verwalter / Magifter curfus 
ablici. 

VPoſtPferd / Veredus, equus curſotius. 

Poft-Meiter/ Angarus, veredarius, curfor, 
uncius curforius, 

Pot Schiff/ Tabellaria (carforia) navis, 

Poſt-Wagen / Rhedaourfaalis, ( meritoria ) 
urrus curſorius. 

Poſt-Werck / Vehicolatio , res vehicularia, 

Pottaſche / Cinis clavellatus. 

Praͤambul / Procemium , pracentio , antecan- 
iumentum, Präambul machen / Experiri chor- 
as. wide Berfuch. ( . 

Praͤcedentz. vide Dber-Stelle, Er hat die 
Jräcedeng / Primus habetur, princeps ponitur. 
räcedeng-Streit haben / Cum aliquo de princi- 
atu (primo loco) contendere(certamen habere) 
. ptacbt/fplendor, luxus, honorificentia, magni- 
icentia, oftentatio, pompa, faftus, pracht im 
Reden, — praͤchtig Magnificus, 
aagnifice, lautus, lantè, folennis, folenniter, 
'ompalis , pompaliter, fplendidus , fpeciofus , 
peciofe. prächtig (cott/Splendere. ſich prächtig 
ufführen / Munditiem affluentem affedare. 
raͤchtig reden / Tragice loqui. 

practiciren / In toro effe , in judiciis verfari. 
AB practiciren einſtellen Decedere de foro. 
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Practiquen-Macher/ Interverfor, machina 
tor fubdolus. 


Praͤlat / Antiftes , prz(ul. 
pralen/ Ampullari, projicere ampullas, pralen 





mit dem Adel/ Genuscrepare, pralen mit Sa⸗ 


chen / Rebus ad oftentationem uti. vide fich ruͤh⸗ 
men. pralende Worte/ Sesquipedalia verba. vide 
pralerifch. praler / Ja&ator , oitentator , magni- 
loquus , msgnidicus ‚gradiloquus. pralerey / ma- 
gniloquentia, vanitas, vaniloquentia, oftenta- 
tio, jadtatio, ralerifch/ pralbafftig/ Jactans, ja- 
&anter , jactabundus, gradiloquus. 
pral-Hanng/ Thrafo. vide praler, 
prangen / Superbire , oftentare, pombare, 
prangend / Oftentatitius, oftentatorios. 
ranger, vide Hals-Eifen, au pranger ftellen/ 
Deligare ad palum. 
práfent/ Donum, munus. 
práfent-Oclber / Collationes. 
prájersatio wider Gifft / Alexipharmacum, 
hyla&cerium, 
präfident/ Prafes , archon, práfibenten-Gtell/ 
Prafidatus. präfldiren/ Judicio praeffe, judi- 
cium exercere, 
praffeln / Crepitare, &repere. praffelnd/ Stri- 
dulus , ftrepitans. 
prafien/ Popinari , luxuriofe & prodige vive- 
re, vide ſchlemmen. 
praffer/ Helino, acolaftus , lucro , barathro, 
comiffator, deco&or. wide Schlemmer. 
pravıren/ Jactare fe fummofius infolentiusque. 
pravireu mit bem Pferde/ T.udificari equo. 
predigen/Concionari, predicare, 
prediger / Ecclefiaftes, concionator, hiere- 
phanta , homileta , pradicator. 
predigſtuhl / Suggeftus, (um) Ambo, cathe- 
draecclefiaftica. vide Gatt&tl. . 
prcbigt/ Homilia , concio , praedicatio. in bet 
predigt ſeyn / Concioni intereffe. die predigt 
verfäumen/ Negligere, pratermittere concio- 
nein, Antrittd-predigt/Concio inauguralis vu/gd 
accefioria. Abzugs- predigt / Concio valedi- 
&oria. Feld-predigt / Concio caftrenfis. Leid- 
predigt’ Concio funebris. 
pregen Gelb / Nummos cudere , argentum fi- 
gnare. 
preifen / Decantare , celebrare, concelebrare. 
vide rühmen ; loben. d 
Preiß. vide Lob Ruhm. den Preiß geben / 
Palm am dare, Der Preiß einer Waare / Valor, 
mercipretium. preiß geben (machen) Publicare, 
die Stadt preiß geben Urbem relinquere di- 
reptioni, preiß gemacht/ Publicatus, profcti- 


tus, 

d preißlich / preißwürdig / Gloriofus , laudabi- 
is , laude dignus. l 
preſſe Torcular , prelum , prefforium , calet. 
torium. preffett/ Premere , premere prelis, coar- 

&are. preffung / Preffus, preflio, preffura, 

pricke / Lampreta , maurzna , exorm;(ton. 
SDriefter / Sacerdos , facrator , facrarius , pres- 
byter , famen. Hoher- (eberfter) Prieğer/ Pon- 
tifex maximus ‚praful. eim opfférnber Priefter/ 
Sacrificator, Ein Prieſter im Prieſter · Has 
bit / Patophorus. Prieſter-Amt / Flaminium , 
Sacerdotium , pontificatus, Prieſterin / priefter- 
Weiblein / Fiaminia , facerdos , facerdotiffa , 
facerdotula, priefier- Kappe / Vekis concio- 
natotia. 
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natoria. : priefterlich / Sacerdoralis, facrificns, 
facrificalis, pontificalis. Pricer- Orden / Cle- 
ricatus, Priejter-Schaar/ Peftephororum cœ- 
eus ( collegium. ) Priefterfchafft / Prieſterthum. 
vide VBriefter-Amt.Vrieiter- Wohnung / Flami- 
nia , paftophorium. Priefter- Weyhe / Sacrorum 
ordinum initistio , collatio. 

Drineival/ Dax, princeps , archon. Principal 
unter Eomddianten / Archimimus. Principal 
unter Sce-Raubern/ Archipirata. 

Pring / Pringefin/ Princeps. junger Printz / 
Princeps juventutis. 

pritfchen den Hintern / Clunes cedere. Berfe 
pritfchen/Rhythmos facere. vite Berfe machen, 

rit(id-Meifter / Rhythmicus. 

rivat · Leben / Secelfus, quies. Privat-Nugen 
ſuchen / Fru&um rei familiaris capere , fuis utili- 
satibus fervire. Privat-Perfon/ Privatus. 

Privat-Urtheil/ Domefticum judicium, 

privilegirt / Privilegiatus, 

privilegium / Difpenfata libertas, 

Probe/ Examen, experimentum, fpecimen, 
documentum. jur Probe / Tentarfienri gratia, 
erfte Probe thun / Tirocinii rndimenta deponere, 

probiren/ auf bic Prob ftellen/ Tentare , at- 
tentare , pertentare , examinare , periclitari, €X- 
periti, experimentare , experimentum capere, 
vide prüfen, 

obierer / Examinator. 

probir⸗Stein / Coricula, obruffa , lydius lapis. 

probir-Dfen / Clibanus aurificis. 

probirung/ Tentatio, tentamen, tentamentum, 
experientia, experimentum. 

robit / Prapofitus, antites. Dom- five 
Thum-Probſt / Praepofitus five antiftes ecclefia 
eathedralis. Gtifftd- Probft,Prepofitus eccle- 
Éz collegiatæ. 

robitep / Prapofitura , protoftafia, 

röbftin / Antiftita. 

roech an Hals werffen / Dicam alicui fcribe- 
re. üt proceſſen liegen / Diftineri litibus. 

ARS ity / Pompa , frequdntia. 

Brofeifor / Do&or liberalium artium , mufage- 
ta, profeffor. vide Febrer. 

Profit / Utilitas, utilitatis fru&us , lucrum. 
Feiner Profit / Lucellum. profitabel / Lucrofus, 
lucrofe , lucrativus, lucrificabilis. 

profoß/ Quzxfitor, latrunculator, præfectus 
euftodum. 

pfropffen / Inferere, inoculare , implantare. 

Vfropff-Reiß / Talea, furculus infititius. 

VProphet / Propheta , vates. vide Weiſſager. 
ein falſcher Prophet / Pfeudoprophera. Prophe⸗ 
tit / Prophetis , prophetifTa , vates, fibylla. fals 


fhe Prophetin / Pfeudoprophetis. prophetifch/ - 


Propheticus , propheticé , prophetalis. (prophe- 
tialis.) 
prophezeyen / Prophetare ‚hariolari, augura- 
re, augurari, vaticinari , ominari, vide weiſſa⸗ 
gen. prophezeyet / Divinatus. 
Prophezevung / Prophetia , prafagitio , præ- 
facium , augurium. 
Proportion | Proporco , fymmetria, 
roportional-Eireul/ Mefolabum. 
roſpeet / Proſpectus. 
proteſtiren / Proteftari, intercedere. 
Proteſtixung / Proteſtatio, interceſſio. 
Vrotoeoll/Protocollum adverſaria, catalogus. 





protoeolliren / Recenfere, wide 
protocollirung/ Recenfio ‚recenfur , rege 
proviant / Annona militaris, penus (um ke 
meatus. proviant abſchneiden / Urbem e 
Ee, Ee 
ant-Meifter / ter / Penator E us 
annon®. ptobtatf- Meifier-Amt 4 Biarchia , fi- 
tonia, proviant · Schiff / Dromon ; aniótina na- 
vis. proviant-Zuführer / Sutfarraneusy Cufätor 
annong. t 
provifion bekommen / Poblice ali^ 7° 
pruͤfen / Probare, fpeclare , examinare, tratinı- 
re feine Kräfte added Opes sd vires exigere. 
eur Vermoͤgen prufen Tetiri atque diligenter 
eftimare fuas vires, prüfen / Probatorius , 
— pruͤfer / —— itcuflor 
ung / Examinatio, difcuflio, cenfura, 
vide probirung. - "nu 
prügel/ Fuftis, verber. prügeln / Verl 
converberare, deverberare, everberäre y 
bus cedere, fuftigare, verberibus „c0- 
rium conferibere. geprügelt werden / Vapulare 
fuftibus ab aliquo, tuftium crebris i&jbos dedo- 
lari. prügel-Suppe/ Cenfio bubula ; verberatio, 
fuftuarium. pruͤglet / Fuftuarius. 4r 
prungen/ Demingere. 5. 
Pſalm / Pſalter / Pſalmbuch / Pfalmus; Davi 
dicus cantus, Pfalterium. nablium, 
ber/Ptalmigraphus. pfalm-finger/Pfalmifta,pfal- 
micen , pfaimicanus. 
publicirem / Publicare , promelgan. edere. 
publieirt/ Promulgatus, editus, Publieirung 


Editio, promulgatio. wë dÉ 
vucelit am Bud) / Cornua bei, gf puf / 
Tax tax. püffe auffaben / I&usexcipere, 7 
pugwerck / Mangonium. 22 
uig / Pullus venarum , venaru C . 
puls füblen / Carpo manum admovere, 
der / Arrteriá, 
pult/ Umbo , ploteus, pulpitumz 
pulver/ Pulvis, pulver. pulverm/ 
verare. Augen-pulver / Pulvis Op 
Birfh- five Büchfen-pulver / Pulvis torments- 
rius. Ermweich- oder Oeffnungs pulver Pelvis 
laxativus, folutivus. Fliegen-pulgerz Sxáuic 
Natten-pulver / Arfenicum , auri itum , 
fandaracha. $lug-pulper / Pulvis contradefiz- 
xiones, phlegmagogus. Giff;-Sulper/ Pulvis «- 
lexipharmacus, alexiterias. Haupt · pulver / Pui- 
vis cephalicus. Echweiß-pu. cr: Pulvis di e 
reticus. &chmergen - ftillend Spulper y Pulvis 
paregoricus, anodynus, narcoticus. , 
Sei pulvis pyrius. Sabu-Spulóer / Pulvis denti- 
ricus. 
punctum/ Pon&um, punQus. von i 
punct/ Pundatim. pünctlein an / 
Apiceslitterarum, punctiren/ Pun&are. punct 
weife/ Pundatim, 
Zäre Pupa, pupus, pupula. vide Dede. 
uͤppchen / Puͤpplein / Icuncula. agucula plan- 
gue a, ofcillum. Yuppen-&piel/ Neurofp:- 
on. Puppen-Gpiteler / Neurofpafies, 
pen-Zeug/ Sigillaria , puerilibus confentanca 
crepundiis. . 
urgan / Burgation/ Medicamentum fme- 
gmaticum , purgatio alvi. purgiren / Alem 
purgare , purgatorio medicamento alvum va- 
suare. Purgiiend/ Mundaterius, ventrifluui. 
purgi” 
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Sutuir- &raut / Scammonea. 
roir- Saft / Scammonium, fcammonites. 
u^ ur; Murex, oltrum,purpura,blatta rutila. 
Mir Du: nur umgebend/Purpurarius. Gang von 
Purpur, Hoioporphyrus.. Wie von Purpur/ 
Muricatim, Purpur- Farber / Tin&tor purpura- 
rius. Purpur-farbig/ Purpureus ar 
2... Bus, oftriculor, porphyriacus, Purpur⸗ farbig 
a gm Co em machen / Purpurare. Purpur-Filcher/ Murilegu- 
mmm Joe, PBurpur-Gewand/Dibaphus. Purpur-Rled/ 


xo wer 


vielem ime agg 
near es ess 
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Mantel / Pallium , blattofericum. pu 
Phaniceus, vide PBurpur-färbig/ Purpu 
Ofiricolor. Purpur-Schnecke/ Purpura, 
conchylium, Purpur - tragend / O. 
urpuratus, 

püschlein / Cirri, 

puts/ Munditiz, mundus. putzen / Com: 
nare, aádornsre, exornare, moliri, Sich 
curare fe,fingere fe. suni dem pugen/M 
Zare, DUR Frau / Ornatrix Putzwerck / mag 








Veſtis conchyliata ( oftro perfufa, rigens ) tra- Pyramide / Pvramis. Kleine Pyre 
prisa bae "7 bea. Purpur- Krámer/ Blattiarius. Purpur- Obeliícus, éd 
pud ee 

onc Erit Ose 
T rgo s è | 
— vn. A Haben / Vaeire. quacken mie Froͤſche ı tere, fcaturire, oriri, Quell-Waffer/Aqua 
ora. REO m a Coaxare. Das Quaden der Froͤſche / I: Quendel / Thymus, ferpylium, 

41; Buses, DÉI" Coaxatio ranarum. Quer · Balcken / fatte / Tholus, tr 





b rim il Quack ſalber / Circvlator, circumfo- 
vii ps, ez v füneus, aretalogus. Duackialberey/LUnguentaria, 
jenem, —Quaderſtein / Lapis pilaris ( quadratus ) lapis 
, am. RT 775 angularis. 

` ite. ET ` fouabrat/ Quadratus, tetragonus, 
sm — £ual/ Quälitiig / Cernificia , cruciatns. wide 
— (BB Marter. qualen / Cruciare, excruciare , affligere, 
TI me angere vexare, qualend/cruciabundus,cruciarius, 
— T uàler / Cruciator, vexator , aflli&or. 

Ce Marl! Quam (füindemer Dampf’) Vapor, 
TUS UE ess) vaporatio , humor craffior, exh , terra 
aput Ws anhelitus, if. nebula, fumus, 

c? — Qualſter / Bupreſtis. 
snm T en ` Duanpen/ Gobii ſaxatiles. 


$ QDuard-Säfes Lacconcretum. . 

Ma £ouartier/ Manfio, ftativa, Bey einem in 
Fa ff Quartier liegen / Hofpitio alicujus contineri, 
giae = Quartier geben / Vitam dare. Quartier-frey/ 
— Liber à receptione militum. fein Quartier haben 
den 2 Heny Cadere potius quam in poteftatem ho- 
ns sA fium venire. Gein Quartier in Brand ſtecken / 


ps 
g uest bet" 


ets. 


f (TT l Penatibus fuisi fubji vid 
xis odii "Penatibus fais ignem fubjicere. vide Herberge. 
zi act `. 2.  QDuartier-Meifter/ Metator, defignator ho- 
rit ——⸗ fpitii, epidemicus. 
Wer € sf Quartier- Meifter-Amt/ Epiftathmia. 
me ET a! Duater auf bem Würffel/ Senio. 
Se? d w^ auatern/ Quaternio. 
s. Uno we 
15 TU. 
——— —— 
1 Ei Lët 
„ spa Die f P 
— JT Ub / (Fiſch) Coracinus, 
Acn f. Nahor Cary 
: quai E - Rabe / Corvus, corax. VonRaben / 
— ee A (9 Corvinus. Raben⸗Geſchrey / Croci- 
«x gm tus , crocitatio. 
emm ⸗ Maben-Kraut/ Ambrofia, quercula, botrys, 
"A 3 Mabenftein/ Gemonizfcalz , locus ſupplicũ. 
er‘ t a Rache / Vindidta, vindicatio, ultio. . 
ads et, Rachen / Rictus, um. taux, Es panum, devo. 
us inferni, Mit 


udi s Farorium. Höllen-Nachen/Aby 





aron a ol aufgefperzten Kachen/ Didu&ó riétu. 
eg ue Ra t den / Vindicare, ulciſci, afferere. 

wit wë Raͤcher / Vindex. ultor, punitor. 

wo: "m Rachgier / Iracundia , ulcitcendi libido, vindi- 
Hm. ey Ge cüpiditas racbglerig/Vindiéte cupidus.tad)» 
n Ww ^  Ghtin/ Furia adraftea, nemelis, rhamnufia Dea. 
de? MÀ o Rad Rora. Kaddamit man aufjeucht/Tym- 
api sj 4 panum. Beſchlagene Räder/ Ferrstiorbes dag 
Turn ei +,  Aufferft om Rad / Orbile. Wie em Rad / Rota- 
x D om, Umtreiben mie em Rad / Rotate. Auf 
er 


| 


vide Quer-Holg. Quer· Baͤncke / Trani 

querch/ quere/ Quer-Feld/ Obliquus 
que, transverfus, Quer-S)olg/ Tignus,um 
clathrum , vibia , vara. 

querl/ Rudis, rudicula, 

querlen/ Rodiculá ligneá peragitare, 

QDuer-Pfeiffe/ Tibia. 

Quer Sack / Sacculus , fcorteus , faccig 

quer über / Transverfus , transverse, 
über geleget / Transverfarius. 

QDuer-Weeg durch den Acker / Limes. 

quetfchen/ Quaffare, anguftare, vide; 
men drücken. 

Quint in der Mufie / Diapente 

Quintlein/ Drachma. Zwey Quintle 
cilius, affarius, um. Quintleing dritter 
Scrupulus, um, i 

quit. vide frey. quitt ſeyn / Vacare. 

QDuitten/ Chryfomela , mala cydonia, 
codoneum, cytonium. Quitten-Baum 
theca. Quitten-Latiwerg/ Diacydonium. 
ten-Del/ Melium. Quitter Safft / Cyd 

quittiren/ Acceptum ferre , apochare. 
nen Herm auittiren/ (verlafen) Domin. 
linquere, ( deferere. ) 

Juittuttg/Apocha, fyngrapha. Gegen 
tung/Antapocha. Quittung ohneAbtrag. 


Queckſilher / Argentum vivum, bydrargyrum, ` ptilatio, Duittirung des Zeitlichen / Dit, 
QDuelle/Fons, fcatebra, fcaturigo. quellen/Sca- ` hac mortalitate , tranfitus ad immortalitai 


R. 





Mäder geſetzt / Rotatus, fubrctatus. Auf 
gehend / Rotalis. 
radebrechen / Crura alicvi fuffringere, ro 
tundere membra. das radebrechen / currifr 
Made Felgen / Aplis (abfis) orbile. 
Made-Haue/ Ligo paftinum. 
Radelsführer/ Fa&ionis autor, prin 
archireitus fceleris, conjurationis caput 
Urheber, 
racern / aufs Rad legen / Irrotare , 
rotarum d'De ger , rotz aliquem int 
(inne&tere.) Mäder-GStein/ Trochites, 
Maderperre / Sufli.inen. 
Nadier-Mefier/Scalper, fcalprum. fcal; 
Radlein / Rotala, orbiculus trochifc 
Rad-Nabe / Modiolus rote. Mad $ 
Paxillus, embolium. Rad-Schiene / C; 
Rad-Speiche / Radius rote 
raffen iu (id) / Rapere , auterre. 


RAM RAN RAS 


ragen hervor ragen/Eminere, exferere, attolli, 
promittere, anteire. Die Tugend ragete über 
alled/ Virtus omnibus rebus anteir. Es raget 
vier Finger breit über den andern / Quatuor 
digitos alterum eminet. : 
rahm / raͤhmen / Tendicula, loculamenta. Mit 
rahmen einfaſſen / Imaginem regulisincludere, 
marginare tabulis. . 
i De (Stern) von der Milch / Flos( cremor) 
adis. 
rahn / Proceris, agilis, macer, gracilis. Ein 
rahner Menſch / Homo procerz ftatura, Fahne 
Jungfrau / Gracilis & fubtilis virgo, 
ranımel/ Fiftuca , pavicula, 
rammeln wie ein Schwein / Subare , farire. 
rammel-Storch / Juncus, 
Fond: Stropha , eaptinacula , ftratagema, acu- 
tum cogitatum. . 
ründe/ Maandri. Einen "Rond erdencken / 
Machinari — — mercken / Ar- 
tes intelligere , (deprehendere. : 
randen / Brachia. rangen am Weinfod/ 
Duramentum , duramen. 
rand/ Margo, ora, randam Kuchen / Balteus 
placentz. rand ant Waffer/Ripa, crepido. einen 
rand machen / [hätten / Marginare. Das einen 
rand bat / Marginatus. Zum rand gehörig/ Ora- 
uus. raud-Schrifften/ Marginalesnots. ` ` 
rang, Ordo, feries. Gall. Rang, vide Reihe, 
Nach ſeinem Rang gehen / Ordinem decentem 
in ambulationibus fervare. Er hat den Rang / 
Anteit , przcedit, manum, dextram claudit, fedet 
ei adextris. den Mang ſtracko nach bem Cang- 
ltr haben / Secundum effe à Cancellario, 
rang / (Krandkheit) Cynanche, 
ranfft/ Cruftum, cruftulum. 
ransgen/ Mantica, pera, afcopera , bulga, 
facciperium. KR | 
rangion/ Lytron, rautzioniren / Redemtare, 
redemtitare, Sich rangioniren / Captum fe 
redimere. rangionirf/ Pretio redemtus, 
rangionirung/ Redemtio. 
rappen / (Pferd) Equus ater. — 
tappier / Verotum , enfis gladiatorius. 
rappufe / in bie rappufe werfen / Spargere 
—— variarum — ‚Das Geben in die 
ule / Direptus, direptio. 
— (FapümBaen) Sifaron,fifer,helvelle, 
rayuete/ Bolis, pyropolus, miffile ignitum. 
Ein raquet sum Ball / Rediculum, I 
rafch / Levis, rapidus, rapide, vide hurtig. 
a / Savice, delirare , vefanire, Iymphari, 
rafen/der grüne rafen/ Cefpes,fagmen, Bon 
rafen / Cxfpititius. 
rafen Hand / Tortus herbaceus (gramineus.) 
rafend / Rabiofus, rabiosè, rabidus, rabidè,fu- 
riofus , furiosé , furibundus , infanus ac furens. 
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rafpel/ Scobina, radula. tafpelit/ Radere. 


rafpler/ Rafor , interrafor. 

raffeln/ Crepare, crepitare, trepere. Dag 

afeli / Crepitus , ftrepitus. 
wn du ri de ierg auctoritas, Gid) 
bey einem Raths erhohlen / Ni alicujus confilio 
& auctoritate. vide rath fragen. Der iu Rath 

tbet/ Deliberator. Deu Rath nicht gut beiffeu/ 
* confilio alicujus abhorrere. anders rathg wer- 
ben: Confilium mutare. bag Raths - Collegium / 
Der raths - Stuhl / Senatus, ordo fenatorius, 





eui jum, " ain 
im: ehmer “~ 
Rath3-Diemer / Accenfus, apparitor. 
rathgeber/ Confaleoe , fatos, 
&or & przceptor confili > 
ber/ Malefuadus. 
Pie ic Ot zu 
iſt beni dt ata) mt Lon - 
—— D contra : wer hi: 
rathen lájt / auch helffen Coah: 
fubeR auxilium. fi aad RER /Mederi 
medicari; falutem afferre. ` 


5. a Es 
f Lu parbata E e Trek 'onjicere,co 
je&urá augurari. darin - 
Auctoreifui, Syd) ee / Auc | 
— —— - ga. ` ul 
f agen / Deliberare. rath fragt; 
rathe jtehen / Confilium ab-aliquo petere, cor 
lere alıguem. ratbfta / | c 
ratbfrager / ratbforfd)er / Confaltor; ı 
tator. rathgeberin / Confiliatrix , confultrix: - 
rath · Haus / Curia, praetorium, dicaiter 
eruſia, buleuterium. Sicht uf - 
mmen / Decedere de foro, fatbmamt 
tor, confularis homo ( vir. ) "vide Mathi 
rathmaͤnniſch / Senatorius, decurionalis, = 
ratbfam / Utilis, confultus, it 
rathſam / Mihi melius et. Got palts 
fam / Magis placet , fatis duco , exiftimo. 2. 
ratbfamfeit / Parcitas, parfimonia, 7 7 
ratbé-55ud) / Leucoma. E 
rathfchlag / Confultatio , 


















































Rath. ratbichlagen / jerathe r 
Mr morer —— ere, 
anderr gen/ Communicare inter fecoa- 
filium. davon mau ratbfcbláget 7 ——— g 
atbfchlager / Deliberans , deliberator 
fehlägig/ Confiliarius, confiliofus- Rathi 
gung/ A.dvocatio, confulcatio, deliberat i 
rathichreiber / Amanuenfis curia, aaa 
it. Syadicos. — HE 
rath-Schlvß / Senatus - confültum ; decre 
La dec Rath- ; 
atum, rau } atb/ 
five Confiliarius Principis. ipft 
Confiliarius Cefareus. »f-3Xatb 
aulicis. Gebeimber Nath / Confitiariusiatime 
. ES Wa Kath / — Comitis. Ber 
ath / A Confiliis metallicis. Striegé-Otatb / 
Confiliis bellicis. Gtaats-rath / San&tioris Con- 
filii Senator. Gewiſſens ſtve Geiftlicher 
AfftfTor Confiftorii ecclefraftici, ~ 


Rath / Suprema curiz confiliarius, 7" 
Kathe-Herr/ Rathe- Bliedy Senator balkins, 
confcriptus , curialis, decurio , vir s fena- 
torii, qui eft loci fenatorii, - / 
Laticlavii, clariffimi, patres, M: 
Stand / Ordo fenatorius, amplitfimus, ordo, 
decufionatus , dignitas fenatofia, ^ 
Raths-Meifter / Conful. Raths -( ) 
Verwandter, vide Rath-Herz. 
Senaculum , traftatorium,, prytaneum, 
Sa E — | 
a ermwilligung / Senatus fententia, cor 
Satpf-&dis. 


fenfus , publica auctoritas. 
Raths · Wahl / Le&io fenarus, 


Hatte / ( / groffe Maug) Mus major do- 
e Ce Cmn fe 
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meíticus , glis. 
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ten- gief / Glitarium. . ratten- Pulver / Ar- 
Wenicum. — 
råg / (Iltis) Glis. 


mgin ose E S. rape / räthfel/ Enigma, fcriptus, obfcura 
Arem a goria, quzftio perplexa, griphus. ber rägel 
* Mucads faibt//£nigmatittes. räßelhafft/ /Enigmaticus. 
* ^2: Cet raub / Prada, rapina, rapacitas, fpolium, raub 
vidit gemeinen Guts / Peculatus, depeculatus. 
is peu e ES. Faub-Benterde / Rapacitas. l 
daui e iyasi rauben / Populari, latrocinari, latrocinia face- 
+ pma D , predam facere, prædari. die Ehre rauben/ 
bem make aherehonorem. raubens und Stehlens fid 
"ze miran 7 elfen / Rapto vivere, raubend/ Predonius. 
ia pnt. "Wie? ränber/ Latro, predator, predo , raptor, 
ras Maps Mireptor, populator, depopulator, fpoliator, 
. noi "een iator , depeculator. e 
we paar BEN rauberey/ Predatio ‚latrocinatio. f 
wem Y zäuberin/Predatrix, fpoliatrix, infidiatrix. 


ll die rauberiſch / Rapax , latrocinalis, predatorius, 
—— - ecunia predatitia. 

le ze? raub-Geld/P predatitia. ` 

ra rat temi? füub-aitrig/ Rapax , homo vulturius, 

ger pe raub · Gut / Spolium, preda. 

11-208 TT Feb. Neſt / Phafelis. raub · Ort /Spoliarium. 

raub · Schiff / Navispiratica ( pradatoria.) 

ment" Degf ER ei Mb p rim , direptio. 

of, oer E >£ m ul Pn ebd t / Pilofus, hor 
j ^ i n - 

pg! D ER ud , comofus , comatus , hirfutus , hirtus, 

nasi Y 0 S hifpidus, crinitus, i 

e Yap. 9 7 raude Kleider/ Cilicia, cilicina. Ein raus 

t e P aber, Capra, capella. raud ſeyn / Horrere. 

e je E ua vn Ofen D re a Bag 

"m "meus , fumofus, fuliginofus. rauch machen/ wi 

d uide i Hauchern. raud- Alkar / Acerra. ` ` . 

ui de at 7 vauden / Fumare. rauchend / Fumidus , fumi- 

— em zi à — vide rauch / rauchicht. 

Leg as AEN ucherer / ator, 

1:968 


pä váucberr / Suffire , adolere, vaporare , odores 


















MEL, rendere, fumigare, infumare. das raͤuchern 
—— xx dem Dpffer / Prothymata. 
ee püud)crumg/ Suffitus, fuffitio, 

V nd | 7 raud)-Kang/ Caminus. wide raudy-Foch. 
1 Sud (590777 taud)-Sarb / Suafum, inf(uafum, rauch-Faß/ 
ub eom o Acera, thuribulum , thymiaterium, 
, [pg ud rauch-SHändler / Pelionarius. 
GA 7 f 
E mns 2 Ge »Xt / Fumofus , fumens, 
tcs "` rech, Sommer / Pumarium , carnarium, 
— D rauch · £od)/ Fumarium, fumariolum. _ 
— erte doe eck — — 
cdi A -Werd / Suffimentum , fuffimen, odo- 
— famen, odoramentum, Lieblich rdud)-2Gerd / 
n iss bnt zez" Hedychroum , thymiana, i 
E de Kä rud Werd! Cilicia, cilicina, tad ned 
A m DST 7 qM Früchten / Lanugo. er raud) -We 
LE —* traͤgt / Pexatus. " 


M [T g räude/ Scabrities , fcabies , fcabrum , pruritus, 
A» ar^ en ofe räude/ Prora, rände um das Maul der 
quia de ef Zammer / Mentigo. raͤudig / Scaber , fcabiofus, 
tani L1 yf D depetigiofos, Ein raͤudiger /Scabro, 
Lot. — raͤudigkeit / Porrigo , (prurigo,) impetigo. 
m La y raͤudigkeit im Geficht/ Lichen, petigo, depetigo. 
— rauffen / Vellicare. einen bey den Haaren jur 
A n Erde rauffen/ Capilló aliquem in terram protrae 
€ n». here, in terram praecipitem dare — capillis. 
— einem die Federn ausrauffen/ Metaph. Eft exina- 
| — g mnirealiquem , depauperare, ad inopiam redigere. 
Ael a, _ Taufe Falifceclathrata.- bem Pferd Hey in 
os Pa el Bie Kaufe fischen / Fallifcam foeno implere, 


| AP 


M 


rauh / Afper, horridus, horridé , fcaber 
brofus, intractatus ‚infobtilis, infubtiliter, in 
tus , rigidus , rigide , falebrofus, fragofus. | 
raub / Prerigidus. Etwas raub/ Hor, 
rauher Ort / Locus virgultis obfitus, ri 
Weeg / — via. rauh machen / Afp: 
hifpidare, rauh ranbigteit/Afperitas, alp 
afpretudo, hirfutia. l 

raum/Spatium, capacitas. der mittlerer 
Interftirium, roum um den Hals herum / A 
tusedium. raum / der dazwi Ba 
lum,intercapedo. raum iwif jen emäd 
Mefaula. raum groifchen Keihen/Interordir 
raum geben/Cedere, laxare, indulgere. råt 
den Ort / Demigrare. das Land raͤumen / C: 
locó. (patri) aus dem Weege raͤumen / To 
de medio tollere, removere, die Baͤume 
men / Ablaqueare. 

rdumlein / Spatiolam , hoſpitiolum. 

räumlich / Taxus, laxè. 

raupe / Eruca, bruchus, convolvolus, vo 

raup · Eiſen / Falx arboraria. 

rauptti-G / Necydalus, 

raupen · Neſt / Arancum. 

rauſch / KE ben raufd ausſchla 
Crapulam exhalare, ( edormire.) einen ti 
zutrincken / Inebriare, 

rauſchen / Crepitate, ftridere, ſtrepere. 
raufchen bed Meers / Fremitus murmur 


, maris, rauſchend / Strepitans , garrulus , fon 


horrifonus, fremebundus, rauſchend wie 
fer / Flu&ifonus. 

räufpern / Screare.. Dag raͤuſpern / Scre 

raute/ Ruta, peganon. Wilderaute/ Ca 
Kleine raute / Rutola. rauten- Krang / Ran 
corona. rauten- D / Ruraceum oleum, 
ten- Wein / Muftum rutatum. 

veben/ Sarmentum. Alter reben / Flage 
Milde rebttt/ Ananthe, Won reben / Sar 
tius. reben ſchneiden / Averruncare, reby 
Capreolus , clavicula juguli. unge vebf 
Malleoli. reben-Afche/Sarmentitius cinis. t 
Geſencke / Mergus. reberi-Oregelt / Canth 
reben-Holg / Sarmentum. reben-Mefler / 
vinitori& , falx vineatica. ( vineatoria. ) f 
cola. feben- Mefferlein/ Falcula, reben-& 
(Zweig) Palmes, duramen , fuffrago , 1 
reben- Schößlein, Malleolus, virga mallec 
reben- Schul / Nevellatum. geſchni 
rcb-Gerte / Refex. reb- Schoß zum ne 
beym Stock / Duramen, duramentum, reb-! 
Pampinus. reb-£atub abbrechen / Pampinai 

reb Breder / Pampinator, 

tcb- Gerte / Flagellum. 

reb· Holtz / Ligna virginea, 

reben-Schlag / Articulatig. 

rebftange / Ridica, 

reb Stock / Statumen, pedamentum v 
reb-Stöde einlegen / Vites propagare. 9 
an reben/ Gemma. die reben befomme 
gen/ Vites gemmant ( gemmafcunt.) | 
reben / Labrufca. rebſtuͤhe / Statumen. 

rebell/ Rebellator, rebellis, qui regis 
audiens non elt. 

relira Rebellare, pacem exuere, 

vebellifch / Alienatus, rebellis , rebellan 

rebhuhn / Perdix. yon einem Rebhuhn 
dicalis, E 
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recepte ſchreiben / Medicamentorum utilium Recht / Fictio juris, jus velquafi. Affter-Mecht/ 


sompofitiones litteris mandare. ` 
rechen / Rafirum, clathram. Eiferne redjen/ 
Inpices. . 
, rechen-Buch/ Logarium , rationarium , Fa- 
sionalia. 
rechen-Runft/ Arithmetica , fcientia nume- 


salis. 

rechen · Meiftdr / Arithmeticus , calculator, 
rationarius, ratiocinator, computator, nume- 
rarius, logifte. ein guter Nechen-Meifter ſeyn / 
In Arithmeticis effe E 

rechen· Pfenning / Calculus, abaculus , æra, 

rechenſchafft / Ratio , cauffa. rechenſchafft 
geben / Rationem referre (reddere.) 

vechenfchafftlich/ Rationalis, rationaliter. 

recben-Zifeh / Abacus. 

rechnen / Numerare , putare, computare, 
fapputare , cenfere, calculare, rationes conficere, 


vide rechnung machen. ch unter andere 
rechnen / In aliis nomen profiteri fuum. Einen 
nicht unter bie Böfen rechnen / Depravorum 
numero aliquem eximere, Für Tugend rechnen/ 
Laudi ducere. Für Gewinn rechnen, Lucro ap- 
ponere, in lucro deputare (ponere.) Zum Hohn 
rechnen / Vertere in contumeliam. rechnen/ maa 
es Foftet/ Taxare. rechnen / wie lange man daran 
qu thum habe / Corhetiri cum temporenegotium. 
rechnung / Ratio, ratiocinium , compuratio , 
salculatio, fübdudtio. Kleine Rechnung / Rati- 
uncola. Mechnung fordern/ Vocare ad calculos. 
Rechnung führen / Rationes procurare. Red- 
nung machen / Enumerare , ducere rationem, 
calculare, calculos fubducere. Rechnung úber- 
fchlagen / Ad calculos revocare. Rechnung 
thun, Reddere rationem. In Rechnung vers 
fafen/ Pervertereæra —— — 
rechnungs-Führer / Rationarius. 
recht / Reus , re&è, juftus, jufté, bene, legiti- 
mus. redhteg/ Solidum. eben recht / Idoneus. 
recht und aufrichtig / Ex equo & bono. Zu 
rechter Zeit / In ipfo tempore , commodum. 
recht fúr fich/ Prorfum. rechter Verftandy Sen- 
tentianativa. Die rechte Hand / Dextra, dextré, 
dextrorfum. Sur rechten Hand liegend / Dex- 
tratos. Die Sendung zur rechten Hand / 
Dextratio, ] 
Kecht / das Hecht / Jus, fas. das allgemeine 
echt / Jus commune gentium, jus quod epu 
e Gah fan&um effe confuevit. mit Redt 
und unrecht / Per ras & nefas. von Rechtswe⸗ 
gen Lege., Jure. das Recht ausführen/ Cauflam 
dicere, Nach rechts Gebrauch / Legaliter. Er 
faat mit Hecht / Non fine cauffa dicit. Dag welt⸗ 
liche Recht / Jus civile. das geiſtliche Necht / Jus 
divinum , canonicum, aller Voͤlcker Recht / Jus 
gentium , Jus humanum. das gemtine Recht / 
us publicum- : das ftadt- Recchi / Jus munici- 
pale. das Fand-Mecht r Jus provinciale, Sauft- 
Mecht/ Ins vindicationis private. Holu ſchlaͤg · 
Mecht/ Jascædui ligni. Weid- Recht / Jos palcen- 
di. Recht ber Einferung in alie vaͤtterliche Gute 
ter / Jus primogeniti , (majoratüs.) dun oder 
Schims Herrns Recht / Jus protectorii , jus 
rotecionis. das Redt deilen/ welchen man 
yermeynet toot ju (enn / und dennoch [oet Jus 
oftliminii. Burger-Necht / Jus civitatis. Redt 
ber liegenden Guter / Jus pradiatorium, Als⸗ 


Jus ſequius, poſterius. Armen . Recht / Jus elec- 
mofyna , pauperum portiones , privilegia. Eid) 
ing Armen-Kecht legen / Previo juramentö pau- 
' pertatis gratis litigare. Erb-Fall- [eu &rtaana£- 
echt / Jus fuccedendi ab inteftato. Kındes- 
Necht/ Legitima. Leiftungs-Recht/ Jus obſtagũ. 
Malefig - Recht / Conftitutiones criminales, 
(dug unb Gm. Set / Advocatis armats. 
Stand-Mecht / Judiciam ftatarium, militare, cri- 
minale fub dio, Morfauffs Redt / Jus pratimi- 
feos. MWald-Mecht/ Jus foreftale. die Nechte 
bringens alfo mit / Jura hoc volunt, gibus 
fancitum eft. es ift bert edbtem zuwider / Leges 
obftant, vetant, contra fas. Es ift Mechtend/ 
Juriseft. Ynerfannten Rechtens / Sine cogni- 
tione canfe. mit gleichen Recht / Æqus lance, 
die Rechte find bierinn nicht einig / Leges 
difcrepant, diffentiunt inhác causá. fein Recht 
übergeben / von feinem Recht abſtehen / A jure 
fuo difcedere, jus fuum relinqucre. Zum Recht 
verbinden / Vadari aliquem, diem alicui dicere, 
Rechten / in Rechten liegen / Experiri aliquid 
legibus, lites fequi, litigare, mit cinem rechten/ 
Contendere fummo jure cum aliquo. Zu re&- 
ten geftatten/ Dare judicium. wide rechtlich 
verfahren, ` 
r dui in Juftificare. 
rechtfertigung / Juítificatio. 
re din iger / Orthodoxus. 
rechtlich verfahren / Agere cauffam , agere 
lege. (pro fejure.) recht · liebeud / Juftificus. 
| eg ia qr i — ES f — 
egitimus, legitimè. Ein re iget ed / 
—— miflio, rechtmäßtge Drfad) / Sontics 
caufía. 
rechtfchaffen / Sincerus , fincere, krennus, Are- 
nuè, — incorruptus, inco:rupte, nicht 
rechtfchaffen / Infinceras, rechtfchaffen handelt 
Clavum rectum tenere. 
n H rung / Cauffidicatus , cauflidicine; 
rechts· Gebrauch uad) / Legaliter. 
rechts Gelehrſamkeit / Jurisprudentis, juris- 
fcientia. redt- Gelehrter / Confultus Juris, juris 
peritus, juris prudens, legum vates, 
rechts-S>andel/ Dica , lis, res , cauffa forenís. 
recht fored)en / Jus dicere. Etwas recht (pre 
chen/Rem probrare. red)tfpredbuna/Jarisdi&tio. 
recht · € »rud)/Sententia, judicatum, decretum. 
rechts-Proceß / Lites, forenfium certaminam 
depugnationes. rechts· Proceß führen / Litibas 
diftineri , litigare. men rechts · Brief an Hals 
neon Dan vi — vide dag" 
rechtẽ⸗Sache / Cauſſa. rechts · Eade 
ren. wide Advocat. 4 ES f v 
redité-Zag / Vadimonium, 
rechts-Verdrehimg, Calumnia. 
red'en in die Höhe / Surrigere, attollere. 
recommendiren / Tradere aliquem , commen- 
dare. einen recommendiret feyu laffen / Habere 
aliquem commendatum. recominentret werdeu 
an einem / Infinuarialieni. ſich bey einem mehi 
reeommendiren / Capere aliquem fuis Studis, 
magnum ab aliquo inire gratie m. 
recrouten, Milites accenfi , adfcripti, adfori- 
ptivi , fupplemcntum., 
, Teetontiren / Supplere, novos milites feribert, 
in fuppiemenrum reficere copias. 
ge: 
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"rien eck ` ep ärt. vide Redeus. Art. 
-za pies i Mede/ Sermo, oratio, differtatio , vox, lo- 
s pepa pa, gutio, loquela , animi chara&er , profatos. klei- 
scd ""* me prede / Oratiuncula , vocula, kurtze rede / 
ca gu iens C99 Breviloquentia , minutiloquium. verwirrte veto 
di ju iced osi be / Tortiloquium, balbe rede / Semifermo, 
w Igoe einer ameiffelbaffte / dunckele rede, Oratio obfcura, 
ER? wks ambigun. ungereimterede / Oratio abfurda , in- 
a pig faits, Abſchieds 3iebe/ Oratio valedidtoria. Aff- 
SES? ies ter- Rede Calumnia , criminatio. Beweiß rede / 
E EE 
^ z 0 I e . . 
r^ gen Mede/ erh ſpitzfindige rede / Sophifma, 
brin Theil der rede/ Periodus. eg geht die Rede / Ru- 
ae m3 E. mor elt, fama ett (exiit) Diâitant. Eine rede 
ein TA thur) halten’ Perorare, declamare, declamitare, 
1c ei differtare, prædicare, dicere pro roftris, con- 
sot | wen $f *gionem habere, concionari. Die rede f lieſſen / 
een ad finem deducere fermonem. rede-Goft / Ajus 
»- — , fabulinus. rede-Kunf. vide redner⸗ 
Gë , unti. 
; à eit. — reden / Dicere, loqui, fabulari, differere, fa- 
as H, tundere verba, fermonem habere , fermoci- 
"ILE ,g nari. einem Knaben reden lernen / rave os 
bai — p" pueri. M einem ino —— / at ge 
andet DF a eujuscolloquimm. ich Fan faum reden ix 
` wem p p Mr vocis in (aucibus. Miteinander reden / Col- 
off", ` us loqui, conf;bulari, für Gericht reden / Orari 
warum T. caufam. der zu viel redet/ Immodicus lingud. 
ác i ber MICE wie ed umg Hertz iſt / Planiloquus. 
Zeg D mado dem Maule reden Subblandiri. Won an 
Td g Dern Dingen reden / Sermonem alio transferre. 
wem H weiterteben / Plura perfegui. ber übel redet / 
KÉ ps P. Balbus. man redet übel von ihm / Ile malè au- 
Ha af dit, male deeo exiftimarur, ‘Jedermann redet 
mc de bayoi/ Omnium fermone celebratur , in omnium 





ref / /rumna , furca. Fleitter ref / i 
, refectort / (&pef-Gaal im Kleſter) 
fium , coenaculum. 

reformiren/ Reformare, & corrigere: 
repurgare doctrinam à corruptelis. vide 
fern. reformirer/ Reformator, morum 

regaliren / Congiariis aliquem honorat 

regal-apier / Charta regia (Claudia: 
crocollum, 

Regal / Organum tudiculare, auf ben 
flagen / Organ todiculari canere. 

rege/Incitus, vide bewegt rege mader 
movere, concitare, incitare , excitare, T 
(hung / Concitatio, coagitatio. regen / d 

regen, ber regen / Pluvia,nimbus. flc 
gen / Pfecas, voll regen; Pluviofos, imbri 
regetibad) / Torrens. regen. Gong / Can: 
citis, regen- Wind/Imbricus aufter. reger 
Iris, arcus. regen. Feuſter / Impluvium, 
Sröfchlein / Dryophytes. reaenbafft / In 
nimbofus, pluvialis , pluviofus. regen- S 
Lucerna , penula ‚læna. regen- Waffer/ C 
vium , aqoa pluvia , (cœleftis, pluvialis , 
tilis.) gefammlet regenWaſſer / Aquac 
na. Qué regermaffer/ Complovizs. regen 
lumbricns,centipeda. regenwuͤrmlein / aſc 

Regent / Gubernator, re&tor,dominato 
ditus ſumma poteſtate. regenten/ Magnaı 
nes quosrespublicaeft. die Zeit / da fein 
ift / Interregnom. regentin / Re&rix, d 
trix , gubernatrix. 

Regiment / Dominatus, dominatio, gy 
tio, principatus , re&tio , respnblica , im, 
das geiftliche regiment / Hierarchia. yr 
regimerit / Tyrannis. das regiment führe 
regieren. gum regiment kommen / Imper 
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u ., Aermonibushzret, erredet nicht folg / Nihilin- | cipere, rerum potiri , acccderead rempu 
afi erh”, foplens ex ore ejus exit, heimlich untereinan» | im Regiment fegn / Effe ia civitate, ini 
f won? I er reden / Confufurrare. niemand ju tabe gee | magiftratibusque verfari. Das regiment: 


vt, ES ict ` eot / Abr invidia verbo. gtt reden. vide 
ea e o $epmeiger. Davon bat man nicht gerebt/ Vox 
cuenten). deecomitfanullaelk. das fch reden laſſt / Dicibi- 

edd "T 7 ba redend/ Loquens, dillertabundus, vocalis, 
ai? 


ben / Imperium deponere, reipublice 

tionem reddere. vide Kegiernug. vom Re 
abſetzen Abrogare alicui imperium. € 
ment der Soldaten / Legio, ein Heute, 
Legiuncule. neu geworben regiment / Le 
và , inexercitata. regiment Dragener / L 
macharum. regiment ju Pferd/ I egio e: 
zu Fuß / Pedeftris. ein regiment richten, 
nem conftituere. einer vom Regiment, I 
rius, ein Regiment Reiter / Agema. reg 
kaſt / Fafcesimperii. regiment- Provos/ 


— Nedeus Ort / Di&um, dictio, phrafis, locu- 
eu. tio, formula dicendi. verbluͤmte Redens Art / 


en wag, Figura, fchema, idioma, 
M ovra Rede-Ubung / Declamatio , exercitatio decla- 
md i mationis, 


i ED e 
a RÉI ei ^. veblid) / Ingenuus, fimplex, innocens, bo- 
ka os nus, rectus; trogi, candidus, candide, fince- 


"aegri... rus, fincere, minime malus. Contrarium efl: | agminis. regiments-@taab/ Sceptrum 
——— Unredlich / Sceleſtus, improbus , nefarius, per- | virga pratoria, PR 
WË e je? verfus , infamis, unredlihe Stuͤcke Facinora regieren/ Regere, regnare , guberuer 


WS uw Lei mequiflima. er handelt unreblid) an mir / Indi- 
L^. Dai. a f né me traQtat, 

a Medlichkeit / lanocentia, probitas, integri- 
e tas , integritudo. Medlichkeit kommt Überall 
ri. i (7.5 fort/ Vire cum virtute traductz femper manet 


rare , rempublicam adminiftrare , ver: 
imperio & poteftate in republica, pra 

vblice , clavum imperiitenere, federe 
Re clavum tenere , aufpiciis fuis regefe p 
die Etadt regieren / Prefidere urbi. ci 


mi o4 premium fuum, regieren/ Navem dirigere. zugleich v 
it MW, Redner / Rhetor, orator , declamator, con- | Conregnare, fimul in imperio A , usd 


przeffe. 
regierender / Regens, regnans, vid, 
regierer / Regnator , rex , rector, mc 
dynaites, vide regent. regiererin / 
moderatrix. regier-Gucht / Regnanc 
Imperii cupiditas, regiert / Rectus, gu 
regierung/ Dominatio , gubernatio 
regimen, — potcllas, dyualti⸗ 
4 


wë? * cionator, fermocinator, pronunciator. eiu Red⸗ 
— ner der da lobet / Panegyriſta. 


er, 9 f Meduerin/Enuntiarrix. redneriſch / Oratorius, 
R 7 epo, i ererorié, elocutorius, declamatorius, rhetori- 
4009 au Fp Sus, rhetoricè, reduerifch vorbringen/ Decla- 
e ^5 — gnare, vide Redethun. | 
Denger. Hunt, Oratoria, rhetorica, dialectus, 
qur ue WI dicendi, cloquentia, 

e. 
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regierung / Dicafterium provinciale. einem die 
Regierung übergeben / Tradere gubernacula, 
gubernationi praficere. Die Regierung autrete 
fei/Capeffere imperium. zur Regierung gehdrig/ 
Imperialis, vide Regiment. Regierung der Bor- 
nehmften / Dominatus optimatum , Ariftocratia, 
—— — | Politica. Regierung des 
Rold Democratia. Regierung emes einigen 
gemu ( Königs oder Fuͤrſtens) Monarchia. 
egierung etlicher weniger / Oligärchia. 

Regiſter / Catalogss , index, indiculus , elen- 
chus , re ertorium , inventarium , fyllabus. regis 
fter uͤber Einnahm und Sain, Tabula acce- 
pti &expenfi. regifter deg Dauératbé / Inven- 
tarium. regiftrator / Logifta, commentarienfis, 
erchivi profectus , chartophylax. regiflratur / 
Archivum , tabularium , tablianm , cartophy- 
lacium. regiftriren / Regerere, inre gefta re- 
ferre. regiſtritt / Adfcriptitius. 

regnen / Pluere. €8 hat Steine geregnet / E 
ccelo lapidatum cft, lapideo imbre pluit. 

regul/ Norma. canon. nach der vegul/ Regu- 
latim. regulirenfich nach einen / Ad vicam ali- 
cujus dirigi , f» componere atque ordinare ad ali- 
cujus nutum 

regung/ Motus, motio, agitatus, agitatio. 

reh/ Caprea. reh-Boch/ Dorcas, pygargus. 
DE ocklein Capreolus, hinnulus , hinnuleus. 
rehbörkleing-Zell/ Nebris, pellis capreoli. rehe 
ing / Pruneoli . (fpineoli.) 

reib-Eifen/ Radula. teibeti/ Terere ,atterere, 
conterere , pumicare , fricare , infridionem 
adhibere. Klein reiben / Suffriare. an etwas 
reiben Africare , atterere. Da reiben, Fricatio, 
frictio , fricatus. die Ohren voll reiben / Anres 

ervellere, reiber / Tritor reiberlein / Obex. 
Farbenereiber ı Tritor colorum. veiberin / Fri- 
Brix. veib-Keule/Radula, piftillum. reibſtein / 
Pumex. reibftein ber Mahler / Abacus pictura 

igmentarim. abreiben / Pumice levigare. reib- 

uch/ Termentarium. reibung/ Attritus , fri- 
Etus, fri&tio, fricatus, confricatio. 

reichyein reicher/ Dives, copiofus, nummatus, 
Fortunatus , fortunaté , dotatus, locuples, prædi- 
tus magnis opibus, opulentus , o uleus , opulen- 
tiäprecipans. fehr reidy/ Perdives , pradives. 
reich am Gelde / Pecuniofus , ampliffime pecu- 
nie dominus, reidh an Gütern / Peculiofus opi- 
bus potens. reich an Gelo-Güterm7 Prediatus. 
ein reich Jahr / Bonus annus. reich / reicher ma- 
chen / Opulentare ‚ locupletare, divitare, ornare 
divitiis, augere aliquem divitiis , ditare. reich 
fto / Magnis effc opibus . divitiis abundare(at- 
fluere.) reich / reicher werden / Opnlefcere, di- 
virias capere, ditefcere. reich werden von Ziu⸗ 
fen/ Au&titare pecunias focnore. er mu) reicher/ 
Opesejuscrefeunt, Manier / reich zu werden/ 
Genus divitationis, 

Reichthum / Divitie, opes, opulentia , facul- 
tates, fortuna. Aberflüßiger Reichthum / Mam- 
mona. reichthums · Gott / Plutus, 

reichlich / Afiluens , affluenter , copiofus , co- 
piosè , cumulatus , cumulaté , lautus , uber, 
plenus, plene, foecundus , feecundé , opiparus, 
opiparé , opulenter. reichlich geben / Ambabos 
manibus largiri. reichlich verheiffen/ Promittere 
prolixe , (liberaliter.) wide reich, reichnracher / 
Divitator, locupletater, 


| — REF 


reichniachung / Divitatio. 

Sede bd / Imperii Receffus , (Refcri- 
ptum.) reichs·Gehuͤlffe / Imperii (regni) focius. 
reichs · Stadt / Imperialis civitatis. reid)s-Tag/ 
Comitia, conventus imperii, fgnodus. ttidé- 
Thaler / Imperialis. reiche. Verweſer / Procura- 
tor regni , interrex. 

Neichy ein Reich / Regnum , imperium , ditio, 
das Sibmifcbe Reich,OrbisRomanus. das Reih 
einnehmen / Res occupare, rerum potiri, 

reiche ber/ Cedo. reihen bie Handy Dexrram 
porrigere ( prebere.) reichen bin / bis an ac. 
Contingere, pertinere, was man reichen muß / 
Præbenda, præbitiones. 

reiff / (ring) Circulus, reiff treiben / Circelo 
ludere, reiffanlegen/ / Vafis circulos inducere. 
reiff anzwingen / Circulos tudite. five pavilläad- 
ducere, paxillö adſtrictoriò arctare. Org 
reif / Circulus doliaris ferreus. reiff-Tang / Ge- 
ramus. teiff-Zieher / Uncus tra&torius. reiff · Ha· 
de / Uncusadftritorius. reiff-Rloben/ Retina- 
culum circulare, 

reiff / (Thau) Roratio , Pruina. 

reiff / geitig / Maturus , mature , mitis, mollis. 
reiffe Zeit/ Maturitas, gant; reiff/Permitis. rei 
machen/ Maturare, ematurare, matorefacere, 
procoquere. TO werden / Mitefcere , mature- 
fcere , ad maturam frugem pervenire, 

- reiffung / Maturitas, ` 
reiger / Ardea ,afterias, avis diomedéa, 
reihe Ordo , feries. nad) der reihe / Ordina- 
tim. €$ gebet Di reihe herum / In orbem per o- 
mnesit. Diereihe führen / Ducere choros. 

reim/ Rhytmus, verfus, carmen. reim A 
ters zwifchen eingeſpreugt / Verfus intercalaris. 
harter reint/ Verfus fragofus (confragofus) «el 
duros. nicht ganger rein / Verfus mutus (trun- 
cus vel hiulcus. ) Gegenreim / Carmen ame- 
boom. reim-Gefeglein/ Stropha. 

reimen fid / pe concordare , con- 
gruere, quadrare. es reimet fid) nicht i 
dt /, Hoc cauſſæ maxime —— DR Ww 

reiner / reimſteller / Rhythmicus. 

rein / reinlich / Purus, pure, mundus , mandè, 
elegans , eleganter, fincerus , fincer& , clutus, li- 
quidus , inturbidus, limpidus , illimis , putus, illi- 
batus, merus. rein Gilber / Argentom poftula- 
tum. reine Lufft / Liquida ethra. reiner Wein / 
Defecatum vinum, reinen Mund halten / Com- 
miffa tegere ( tacere, 

reinigen’ ren ma / Mundare , emnndare, 
purgare , purificare , emaculare , cluerc , fcbrus- 
re, verrere. von Suͤnden reinigen / Piare. zum 
reinigen gehörig / damit man reiniget / Purgato- 
rius, purgativus, luftralis, luftricus. 

reiniger/ Purgator, terfor, luftrator, mun- 


ator. 

reinigkeit / reinlichfeit / Puritas , purities, 
munditia, finceritas , nitoz , elegantia. 

reinigung/ Burg ao, expurgatio , purgames, 
purificatio , luftratio , ned m Ge 

reinigungs-Mitrel/ Mundicina, 

reinigungs · Opffer / Luftraum. 

reinigungs⸗Eyd / Juramentum purgatorium. 
: reimnachend / Purificus, purgativas, Wëlt: 

cus. 

reinfaren/ (Kraut) Achillea, tanacerum. 
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rein-Schwalben / Apodes. 
rein-ABeiden / Liguftrum. 
reife / Iter, profe&io, peregrinatio , commi- 
atio. zur reife gehoͤrig / Viaticus. die reife vol- 
Enden f Iter conficere. reig- Marfch - Route / 
Delineatio gradüs (itineris) militaris, reis· Buͤch⸗ 
lein / Hodeporicon. reife- Befchreibung / Iti- 
nerarium. reife-Bett / Bajonula , le&us portati- 
lis. reife-Wabrt / Peragratio itinerum, vide reife. 
reif Kä ge fen / Pera viatoria , bulga. rei- 
fe-fertig / Perafatus, intentus ad viandum , ftans 
in procinctu. reiſe· Flaſchen / Vafa viatoria. reis 
ft- Sefelt / reife-Sefährte / Itinerisfocias. reife- 
Göttin, Vibilia, reifebafft/ Itinerarius,viaticus. 
reife-Sout / Perafus. reife-Raften/Zruhen/Eof- 
fer/ Kafcus. reife-Mantel/ Sagum, lacerna. 
reiſen / Proficifci, ire, peregrinari , peregre 
abire, contendere , iter facere, (comparare ,) 
viare , itinerare, abreifen /hinmegreifen/ Difce- 
dere, fecedere, alið migrare. das Land durch» 
reifen / Regiones pervadere ‚pervagari. entge- 
p reiſen / Obviamire. hinreifen/ Eo profici- 
ci, ad illum locum contendere, herreifen/ Huc, 
verfus nos iter dirigere. herüber uud hinüber 
reifen /Transmeare, transgredi. mit reifen / Und 
ire, comitem & focium itincris effe, nachreiien/ 


es" Suübíequi; coafe&ari, profequi aliquem itineri- 


bus. ju Pferd und Wagen reifen/ Equo & 
curru vehi, jurud reifen / R emeare , rémigrare, 
edem domum referre, ex itinere redire. bey 
b ereifen/ Lucubrare viam, Tag und Nacht 
reifen / Continaare die & no&e iter, dies noctes- 
que iter facere, fiber Wafer reifen/ Navigare, 
navibus proficifci. 
reifend/reifeuder/ Peregrinans , peregrinator, 
peregrinabundus , vians , viator, 
reife-Pfennig/ Viaticum, 
reißig/ Equefter , equeftris. 
reiſiger / Eques. 
reiß / (die Sech Oryza. 
reif / (ber 3metg) Frutex, farculus, planta, 
ermen. reiß gewinnen / Fruticare, reifer ium 
lechten / Vimen, vimentum. 
reifer der Schufter/ bie Runtzeln zu machen / 
Radula. . 
reiß-Bündel/ Sarcina, 
reiffen im Leibe / Colicus dolor. reiffer im 
Leibe haben / Ex inteftinis laborare, doloribus 
cruciatibusque alvi affli&ari, reiffen im Leibe des 
Kindes / Coloftratio. reiffen in Därmen/ Rofio- 
ncs inteftinoram., . 
reifen / (mahlen) Delineare. reifen koͤnnen / 
—— peritum efle, reiß · Kunſt / Linearis pi- 
ura, graphice , graphis, 
reiffen / zerreiſſen / Kampere. voneinander 
reiffen / Dilaniare, diftrahere. zu fich reifen / 
Diripere. veiffend / Rapidus, rapide, rapax, 
certatim. 
reiß · Holtz / Sarmenta , vimentum, viminetum. 
Seuer von reiß Holtz / Flamma virgea, farmenta 
incenfa. 
reiß-Muß / Prifanarium oryze. 
reit · Bahne / Equitabilis planities. 
Bahne. * 
reitbar / zum reiten bequem / Equitabilis. 
reiten / Equitare, in equo vehi, (ire) eque 
vehi, (ve&ari.) mitten inne reiten / Interequi- 
tarc, ber Teufel reitet ihn / Iatemperiæ agunt 


vide renn- 


eum. das reiten / Equitatio , equi vetat 

reiter / Eques, troflulus. reiter/ bet 
nem Pferd auf eim anders fpringt / Deru 

reiterey / Eques, Copie equeftres, eq 

reit - Knecht / Equarius , equifo. 

reit- Meife/ Parus paluftris. 

reit- Pferd / Equus fellaris. vide Pfer 
^ veit- of (reiter-Kappe) Lacerna, ch 

ois. 

reit - Ghule / Domitura — 
zat-Gträuipffe/ ( Stiefel ) Perones 

anei.) . 

reit- Stock / Infile, 

reit· Taſchen / Lateralia. vide Sattel.‘ 

reitzen / Irritare , illicere , pellicere , lac 
ftimiuare, ftimulos admovere alicui, jt X 
mernuͤß reitzen Admovere faces dolorm 
Kämpfen reiten / Provocare ad certame 
gend / Irritabilis , illecebrofus , illecebrof 
pellex. reiger/ reitzerin Stimulator, f 
trix, irritator , irritatrix , provocator , pr 
trix , indu&or , indo&rix, hortator , ho: 

—*9 / Stimulus, impulſus, delinim 
illeetus , ilfectatio, provocatio , lenocinim 
Aureitzung. 

relation Thun / Ordine referre, (narr 

relegiren / Exulem judicare, profcribe 

religion / Religio , cultus Dei. be Cht 
Religion annehmen / Chrifto nomen dare 


ftianam fidem ampledi. für bie Religi 


Freyheit reiten / Pro aris focisque certa 
i religious - Verwandter / Qui eft ejusd 
izionis. 

rencken / Flectere, fid) renden / Pandic 

renn- Hahne / Diop / Campus , fts 
circus, m i 

rennen/ Procarrere , curfare, curſitare 
dem Pferde rennen / Equo concitato vehi 
bie Feinde rennen / Immittere fe in mec 
ftes. bag rennen / Curfara , mitins, curfus, 
dicus, decurfio , decurfas, in vollem re 
Equo admiffo. rennend, wide laufend. 

renn-&chiff/ Oxia, celox, liburna. 

renn- Spiel / Haftiludium; ludus haiti 

renn- Thier / Machlis, dromas , drome 
berennen / Obfidere,-intercludere, eine 
berennen / Urbem cingere, armis inc 
durchrennen / Tranfire fubito , repente p 

tupel - reme / Decurfio pro auferen 
nulo. 

renomee / Magnum nomen, bona exifti 
dignitas, allzugroſſe renomee / Nimia op 
genii atque virtatis, 

renten/ Cenfus , reditus , proventus. 

renterey/ Quaftorium, 

rent- Kammer/ Ærarium , fifcus, zu 
Kammer gehörig / Fifcalis. 

rent-Meifter/ Rationalis, rationarws 
rius , queftor , logifta , /Erarii prsfe&t 
banus, magifter fcriptura. jum rent-3 
gehörig / Quaftorius. der rent-Meifter 
vertritt /Proquettor. rent-Meifter Amt, 
ftura, officium quaftorium, 

rent- Schreiber / Ararü fcriba. 

repreflalien / Clarigatio , jus talionis. 

republic / Republica , civitas , commun 
der Republic nuglich/ Qna ia commun 


ducent, 
Qe i 
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Reputation in Acht nehmen / Nihil facere 
uod eft contra exiltimarionem, nullum detri- 
mentum exiftimationis facere. — u 
reputirlich/ Decorus. €g ift viel reputirli- 
cher / Id muito honorificenties eft, 
, Mefideng des Koͤniges / Reg, `. 
reſolviren (id) / Conftituere. refelpirt haben / 
Cum animo ftatotum deliberatumque aliquid ha- 
bere, Ich bin reſolvirt / Conftitutum eit mihi, 

Kefolution faffen/ Propofitum tenere, Con- 
filium capere. vide Statbfthluf. Aydere 3x efo» 
lution / Mutatio confilii, 

Refpeer erhalten / Au&oritatem integram 
fervare , dignitati ſervire. Er bat Refpect / Av- 
&oritas eft in illo, eft in au&toritate, non deeft 
illi an£toritas dignitasque, Das machet Reſpeet / 
Jd affert an&otitatem. 

reipectiren / Revereri aliquem, fufpicere,reve- 
gentiam alicui preftare , honorem alicui habere, 

Meft / Appendix , appendicula, refiduum, reii- 
quum,reliquiz. Reit bleiben / Reliquari. vollends 
den Neft geben / Sammam rei manum imponere, 

Reſtaͤnt aus vorigem Jahres Religuator, 
~. Reitantin / Reliquatrix. 

refiiren/ In debitis refidere, 

Reſtirung / Reliquatio, 

Retirade / Portus & refugium , receptus, re- 


curfus , tatus receptus , confugium , perfugium , 


seceffas , receptorins locus, vide Zuflucht. 
retiriren fid / Se aliquo recipere , (conjicere) 
ngere ad falutem. 
etrandyement / Pomcerium. 
retten/Vindicare,aflerere. Retter/Auxiliator. 

Rettung / Vindicie , vindi&a , vindicatio , af- 
fertio, vide befreyen / erlöfen / erretten. 

Rettich / Radix, raphanus , bunias. Wilder 
Settid) / Armoracia. 

Rettich - Del; Oleum raphanicum, 

Reue: Poenitentia, metanaea, Günden-Meue/ 
Contritio cordis ob peccata commifla. 

reuen fich laſſen Poenitere , ad pigendum in- 
duci , peenitentiá tangi, reuender / Poenitens. 

Revereutz / Religio. mit hoͤchſter Nevereng / 
Religiofilime. einen Nevereng machen / Ado- 
rare, manu venerari, . Iu 

Revier / Tra&us rerra. Revier des Himmels / 
Clima , declinatio mundi, inclinatio cceli. 

Reuſen der Fifcher / Nafia, excipula. 

Reutte / Rallum , incerniculum, cribrum, Da 
man reutert/ Cribrarius. reuten / (jätten) Run- 
care, exftirpare. Das Neuten/ Runcatio, 

Reut Haue / Runco,runcina. -- 

Retzel vom Brod / Artopemma. Kirſch · Retzel / 
Artopemma ceraſinum. Weichſel⸗ Retzel / Arto- 
pemma daracinum. Aepffel Retzel / Artopem- 
ma malinum. 

RMebarbar / Rhaponticum , rhacoma, hip- 
polaparuum, bulapathum. 

RNhodies-Holtz / Aſphalatus. 

Richt (Chen Tracht von Effen) Miffus, ûs, 
Fercnſom. Aurichten die Speiſe / Cibos inferre. 

richtet / Jadicare, dijudicare , diſceptare, ju- 
dicem fe prebere, judicium facere, ( pronun- 
ciare ) wite urtheilen, Wor der Zeit richten / 
Pra,udicare, Nach der Schärffe richten / Agere 
fumino jnre. Die Rede nach den Ohren richken / 
Accoinmodare orationem auribus. fein Ges 
muͤth auf elwas richten / Inftituere animum , 
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intendere animum, animum in aliquid defigere 
& intendere, referre animum ad aliquid. fidh 
gang und gar nach einem richten/ Ad nutum 
alicujus & voluntatem fe totum converrere. fich 
nad) beni Ketter richten/ Obfequi tempefiati. 
der Zeit richten / Temporare , tempori in- 
fervire. Jus Werck richten / Implere. ^u die 
Höhe richten / Arrigerc. den Weg dahin rich- 
ten/ Curfum fuum eo dirigere. richten ( og 
Gelende bringen ) eit Bein / Os reponere in 
fuam fedem. richten (nachftellen) den Vögeln 
Infidias avibus moliri. 
richter / Judex , pretor, cenfor, peæful fori, 
decifionis arbiter. rege richter/ Ho- 
norariusarbiter. Verordneter richter / Recs- 
perator, reciperator. Pann- (ee Blut · richter / 
Capitalis Judex , pratectus rerum capitalium. 
Fand - rid)tet / Prator provincialis. Gtadt- 
rid)ter / Pretor urbanus five togatus. bem nd 
ter gehörig / Prætorius. richter ſeyn / Agere 
judicem , — gerere. richter-Amt/ Pra- 
tura, cenfura. richterin/ Judicatrix , dijadice- 
trix , difceptatrix. 
richterlich / Pratorius, cenforius. 
rid)ter- &tab; Feftuca. 
titer - Stuhl / Tribunal. 
richt Haus, Pretoria domus , prztorium, 
fecretarium pretoriis 
richtig / Exactus, regularis, evidens, evidenter, 
directus , dire&e , re&us, re&e, difpofitus, difpo- 
fire. eg ift alles richtig / Transatta omnia, coa- 
fecta res eft. richtig machen / Expiicstam rem 
dare, die Rechnung ift richtig / Ratio conftat, 
richtige Rechnung, Rationes expeditz. richtige 
Gade / Explicata cauffa. richtige Cul / 
Nomina expedita (explicata ) 
richtigkeit / Reditudo, expeditio. In gute 
Nichtigfeit bringen Fundare. die Cade bat 
nunmebr feine Nichtigkeit / Res jam in vado eh, 
omnia fuo loco colloceta funt. richtung/Diredio, 
richt- Maf / Perpendiculum, regula. 
richt · Scheid / rid)t-Gdyur/ Norma , grams, 
regula ‚canon, binea, gnomen , amuflis. 
‚ Miebe am £eibe / Cofta. 
riechen / Odorari , olere, fragrare . odefacere. 
Ubelriechen/ Putere, berere, Nach etwas rie 
chen/ Redolere, obolere. yon ferne riechen / 
Subolere, oifacere , olfadare. ricchen / 
Odoratio, odoratus, olfa&tus. bem es nicht wohl 
aus dem Halſe reucht/Oriputidus. wide finden). 
riechend / Odorus, odoratus , odorariss. übel 
riechend / Graveglens. riechend machen / Odo- 
rare, inodorare, : 
riedgras / Carex. Wol ricbgtad / Care&um, 
riegel/ Clauftrum, (cloftrum) clavis, obex, 
peffulus, repagulum, 
riemer / Lorum , ligamentum , ligula, babë- 
nula. riemen att Pfeil/ Amentum. 
rieg Papier / Scapus papyri. . 
rieſe Gigas, telluris juvenis. Mon Rieſen / 
Giganteus , gigantinus. 
riefen- Gebürge / Gigantum juga , fadetet, 
montcs Riphai. 
riefen - Krieg/ Giganteum bellum, geste: 
machia. 
riet-Rucheit/ Lienteria. _ 
rind/ Bos, taurus. Jung rind/ Juvencus. wide 
Od. In rindes Gealt / Tauriformis. 
sinder®/ 
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rindern / Taurinus , taureus, bubalis ; bovinus, 
bucerus, bubulus,bovillus. rindern Braten / Aſſa 
bubula. rind Fleiſch / Caro bubula, rind Horn / 
von rind- Hoͤrnern / Tauricornis. rind-Opffer / 
Taurobolium, rinds-Auge/Buphtbalmos. rindg- 
Fett / Laridum bubalinam. Rind⸗Straſſe / Tau- 
rubnla, rind · Vieh / Bucerum pecus, 

rinde/ Cortex, crufta , tunica, arboris, liber. 
Peine Ride / Corticula. rinde bed Baums / Ar- 
boris cadis (induvium.) rindicht / Corticofus, 
corticarus. xindlein / Cruftula , corticula. 

ring / Annulus , orbis; circus , circulus, gyrus, 
ring an Ohren tragen / Annularis auribus ince- 
dere. ring att der Thuͤr / Cornix. ring um die 
Seulen / Aftragula. ringel Plume, Caltha, rin- 


p rennen halten / Lanceá circulum petere , ha- 


å trajicere annulum. ringel-Zaube / Palumbes , 
palumbes torquatos. ring-Futter / Da&yliothe- 
ca, ringlein / Anvellus, condalium, ringlein am 

utzer / ꝛc. Hamus,ungulus, circulus. ringmauß/ 
ircinus. ringmacher / Annularius, ringntaucr/ 
Moenia , murus, 
ringen / Lu&ari, adlu&ari, collu&ari, lu&tando 
certare. zum ringen gehörig/ Gymnafticus , gy- 
mnicus, mit dem Tode ringen / Moriturire , a- 
ere animam, das rigen / Loé&a , la&atio , col- 
u&atio. vide Kampff. ringend / Luctans , palæ- 
eg eet? — ei ‚pancratiaftes. 
ring - PlanyPalzftra, ringfertig / Agilis. ringe 
Sg / Gymnaftica, — 
rings berum / Circa . circumcirca, circulatim, 
ringd-meife / Orbiculatim. 
riosraps / Raptim. 
riune / Canalis, incile. dierinnen / Deliquiz, 
eolliciz. vide Waſſer Graben, 
rinnen/ Manare, fluere, 
riß / Spalt/ Sciffura , confciffura , fiffura, 
rip der Linien / Du&us linez, delineatio. 
ritter / Eques. tifter bed güldenen Vlieſſes / 
Eques aurei velleris. ritter des Zeutiden Dr» 
deug / Eques Ordinis Teutonici. ritter Des Yos 
hanniter - Ordens / Eques Ordinis S. Johannis, 
titter des gülduen Hoſen · Bandes / Eques aureæ 
perifcelidis. Erb- Ritter / Majorum progenie, 
natiyitate & origine, eques auratus , quo titulo 
audent bie von Frauen- Berg/ Weilfenbach / 
Frangen -*5erg und —— Maltheſer · 
tter / Eques Melitenſis. eich - Ritter / 
E4ues S. Rom. Imperii. Frändifche / Rhei⸗ 
niſche / Schmwäbifche Sitter / Equites Franconi- 
ci , Rhenani , Suevici. zum Ritter ſchlagen / No- 


biiitare, ritterltd) / Strenuus , fortis, fortiffime , 
perfortiter. ritter- maͤßig / Equeftris, nobilis. 
ritter-Orden/ Equeftris ordo , fplendor , locus. 
ritterfchafft / Nobilitates , ordo equefter. ritter» 
Sitz / Dinaftia. ritter - Spiel/ Equiria. ritter- 
Sporn / Cuminum fylveftre. ritter Stand, Eque- 
Bra, vide ritter- Orden. rittnieifter / Equitum 
przfectus , magifter , prefectus cohortis. 

rig / rigt an Handen / Rhagades. rige gemin- 
nen / Hiare. ritzen Charaxare, ftringere, fiadere. 

ritzlein Rinula. 

roch / Meer - Fiſche / Raja. 

: röcheln / Spiritum bullire, 

rod / Tunica, toga, fagum , amiculum. Langer 
rock / Stola. gefütterter ro / Lana. grober 
tod / Amicnlum agrefte, hirta , tunica. der einen 


tod an bat / Tunicatus , fagatus , fagularus, poc 


mit langen Ermelm / Macrochere, chu 
rod ohne Ermel / Colobium , exomis. rà 
Togula, tunica, palliolam. 
rocken / Fax , ador , arinca, guter rode 
o. aus guten roden / Siligineus. fwar 
ett / Secale, briza, rocken · Brod / Panis 
ceus,filigineus. _ 
rocken juu Spinnen / Colus, penfum 
rocken gehörig / Stamineus, ` l 
rogen/ Ova pifcium. tbgtter / Femina 
tob / Crudus, inco&us, atrox. rohe 
Crudefcere. robe Leute / Idiota , agretti i 
& infeftivo homines, trunci. ein rohes 
führen / Viram depuratam agere, flagi 
vitam vivere, 
robr / Calamus , canna, arundo, Aeq 
rohr/ Biblus. rohr im Waſſer / Ulva. mie EU 
Fiftularus. rohr-Bufch rohr: Gebuͤſche/ 
dinetum , arundinea filva, calametum , 
tum rohr · Dommel / rohr-reiger / Butio 
paluftris. Spauiſch rohr / Sativa arundo. 
roͤhre / Canalis , tubus, fiftula , cunicul 
roffe Herp-röhre/ Aorta. röhren in der 
"analicnia five fiftulas gutturis róbre ime 
bein/ Fibula. Dfen-röhre/ Tubus fon 
röhr-Hähulein / Fulica, röhricht / Arund 
arundıfer , fiftulatus. röhr-Stajten / Labru 
ter. rohr-Kraut/ Centunculus. tohrlein, 
liculus, tubulus , fiphuaculus. wie dur 
röhrlein/ Fiftulatim. röhrlein üt der Laim 
xus. röhr- Macher Tubularius. röhr-® 
Caiteilarius ‚aquilex , indagator agnarum 
Pfeife / Syrinx. röhr-Waffer / Aqua (al; 
nalibus immiffa. röhr- Wunde / Fiftula. 
rolle/ Catalogus,numerus,matricula, vo 
laterculum. rolle der Weber / Scapus. 
weltzen / Cernere, rotare , volvere. rollen 
lubilis, volubiliter, roll- Holger oder £ 
Chelonia. roll-Wagen / Carpentum, efi 
chamulcos. ! 
Rom / Roma. Roͤmer / Romani, quiri 
mulida, martigena plebs , populus quirini 
mert: Q rita, rëm: Romanus ‚rom 
romanienks. römifch gekleidet / Togatus 
Roſe / Rofa. Rofe von 100. term, 
folia. rofe von Jericho Hierichunta. a 
en gemacht / Rofaceus , rofatus ,rhodinu 
ofen / Rofulentus. rofe am Leibe/ Eryl 
ignis facer. -rofen-Balfanı / Rhodiaum u 
rum. tofen-farb/ Rofeus. rofen-Garten 
büfche) Rofetum. rofen-Händier/ Rat 
rofen- Honig / Rhodomeli. rofen- $ 
Corena roſacea. rofen-Oel/ Oleum rof 
(rhodinum) rofen-&tod / Roſarium. 
rofen-Zrand/ Propoma rofatum. 
rofen-NBein/ Rofatum. rofen-Wurg 
dia radix. Zeit bringt Roſen / Annus pri 
non ager, omnia cum Deo & tempore. 
unter der Roſen geredet ſeyn / Sub rofa dié 
five fub tunicà & finu occultatum fir. 
"home : Uva paffa , uva arida , aftaph 
Soft-Sbcitletit/ Acinus uvz paffz. 
Rog / Caballus, fonipes. zu Sog diene 
mereri, vide Pferd, 
roß- Ampfer/ Hippolapathum, 
tof -Arbeit/ Herculeus labor. 
rop- Artzney / Veterinaria medicina. 
roß - Artzt / Veterinarius, equarius me 
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rof- Breme / Tabanus, ceftrum, afılus. 
rof - Decke / Ephippium , fagma. 
top- Fenchel / Hippomarathrum. 
d roͤßlein / Rofula. roß-Hauffe / Polis. 
rof- Dirt/Equifo, equitiarius , armentarius, 
tof- / Hechion , tuflilage , chamaleuce. 
rof- Käfer/Scarabzus pilularius , cantharus, 
to T Hippace. 
tof - Müble/ Jumentaria mola,mola trufatilis. 

rof - 3 / Mentaftrum. tof - Pflaumen / 
Pruna afinaria. (afinina) roß-Schmang / Equi- 
fetum , hipparis. roß · Stall. vide Pferd · Stall. 

rof råner / Agalo , hippocomus , equitia- 
tius. rof- Zierde / Phaleræ, | 

roßmarin/ Rofmarinum , Marinus ros. 

toft/ Rubigo , ferrugo, fitus. roſt am Kupf- 
ftt / Scolecia, erugo. toft / darauf man röftet / 
Craticula, röften / Frigere, torrere. roften / 
KEruginare. roſtig /Eruginofus, rabiginofus , 
wide verroftet. roftig machen / Rubiginare. 

roft-Pfanne/ Sartago. . 

tbtel/ Rubrica. rötel-Schreiber / Antigra- 
pheus. rbtel-Gteitt / Rubrica fabrilis fa&titia. 

roth / Ruber, rubeus , rubens , rubicundus, ru- 
bricofus,rubrans, rutíllus, rotbe Farbe/ Minium. 
roth färben / machen / zeichnen / Miniare, rubri- 
care, rubricä notare, rutilare, rufare, roth ſeyn / 
Rubere, rufere. toth werden / Rufefcere,rube- 
bere, Er ift roth worden, Sanguis cito in os 
prodiit, rubor fuffufus eft. roth Wache / Cera 
miniata,miniatula. das rothe Meer / Erychre- 
um mare. Einrother Rod / Flammata toga. 

roth · Bart / Anobarbus. 

toth - baͤrtig / Qui eft rutilà barbå. 

tbtbe / Rubor, rubedo , rubia, maltha. Berg⸗ 
Se Sandaracha, Arfenicum rubeum. Die 
sörhein den Augen, Argema. 

roth-Zeder / Rubellio. roth-Fifch/ Erythri- 
tus. roth - gefärbt / Rurilatus, roffatus , rubri- 
catus, rubefadtus, roth gefleidet/ Purpuratus, 
eanufinarus. roth gemahlt / Purpuriffatus, 

rothgiefler / Fufor &eramentarius , faber æra- 
x ale 7 Penel thkehlchen (Bogel 

rothhals / Penelops. ro en (Boa 
Rubecula „erithacus. totbfopff/ Rufus, —*8 

rothlauff. vide Ruhr. 

roͤthlich / Rubidus , fubraber, rubellus , rubri- 
Coins , robicundulus , fubrubicundus , rufulus , 
fubrufus , rutilus , fubrutilus , miniatus. röthlich 
ſeyn / (fcheinen) Subrubere , fubrutillare, 

rothfcheer / Affellus, arcfactus. 

rotbfchinnmernd / Rutilans, 

Ae waͤntzlein Rubicilla , phoenicurus, 

totbfprenalíd)t / Pyrrhopoecilus. 

rothtanne / Piceafter. 

Rotte / Turba , manipulus , festa, factio, côn- 
fenfionis globus. Erſte Notte der Soldaten / 
Primipilus. Rotte von 10, Manm / Deces , decu- 

"ria. Rotte von 100, Mann/Centuria. Rotte der 
Meifigen/ Turma, Aug der Rotte / Manipularis, 
manipularius. rotten an (ic) / Aggregare. 

rotten-meife/ Manipulatim , turmatim, cater- 
vatim, rott-Gefell/ Complex, manipulus,mani- 
pulo. rott-Gefellfchafft/Commilitium. rottiren/ 
Decnriare. fid) rottiren / Coire, convenire. rottis 
rer / (rotten-Geift) Gregalis,conjuratus fectarius 
rott· Meiſter / Decanus , decurio , decarchus, 
808/ Mucus, mucedo, pituita, ` 
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roßicht / Mucofus , muculentus , pitnitofus. 
rübe/ (Rube) Rapa, congylis. aeibe rúbe / 


Sraphylinus. totbe rübe/ Suer, fifaron, beta 
nigra. wilde rübe / Rapiftrum , raphanofazriz. 
von rüben / Rapicius. rüben-Kraut/ Rapacıa. 


rüben - Feld / Napina, rapina. 

tübett - Saat / Rapicium femen. 

rubin / Pyropos. geiblid)er rubin / Lychnites. 
ruchlog / Impius , impie , malignus, maligno- 


fus , profanus, irreligiofus,irreligvose, homo fiae 
ulla religiene ac fide, 


rud)lofigEcit / Impietas , irreligiofitas. 
ruchtbar/ Percelebratus, notus atque apud 


omnes pervulgatus. esiftruchtbar / Fama per- 
crebuit , 


(peragravit) omnium fermone cele- 
beta res eft. ruchtbar machen / Divulgare pa- 
lam, palam facere, propalare, vulgare, dival- 
are, evuigare, pervulgare. Yuchtbar werden / 
ercrebefcere vide fundbar. 
ruͤcken / (der Rüden) Dorfam, tergum , cæ- 
cum capur, Den Mücken kehren / Tergiverferi. 
Auf beim Rücken liegen/ Supinare , refapinare. 
Der auf den Rücken trägt Cluniter. 
ruͤcken Movere. näher rücken Appropis- 
quere, rückgängig / Retrogradus. i 
ruͤckgrad / Spina, vertebra. Gelend im vid» 
grad / Spondylus. Zum rückgrad gehörig / Spi- 
nalis. höoch · ruͤckicht / Gibbofns. breit-rüdidt/ 
Latis humeris, ſchmal-ruͤckicht Juncens , gra- 
cilis , anguftos humeros habens. 
ruͤckkauff / Redhibitio. rüctfüufflidi/ Redhi- 
bitorius. rüd'fcbrig/ Reciprocus, rücknnft. 
vide Wiederkunfft. € (rüdimas ) Sapi- 
nus , fupine, refnpinus, TO. Reife, Reverfio , 
remeaculum. ruͤckſtaͤndig / (rückitellia) Refiduns, 
reliquus, reftibilis, fuperfururus. rüctändıg 
ſeyn / Supereffe. ruck-weife/ Tra&im , velica- 
tim. ruͤckwertig (rückwerts ) Retrorfus, re- 
trorfum , retroverfus , retroverfim , retrofiexus, 
à tergo. ruͤckwerts gebogen, Recurvus. rüd: 
werts Febrett / -Reverti , rerrofleätere, vide Mr 
rüd. rüd - Weeg/ Regreflus,, reditus. 
ruͤck Ader / Vena dorfalis, 
rüb/ / ruͤd⸗ Hund / Moloflus. 
ruder / Remus, palmula, tonſa. kleiner ruder/ 
Remunculus. Gteuer -ruder/ Clavus, geber- 
naculum. ruder-Bäncfe / Tran&ra. 
tuberer / (ruder-necht) Servus ad remum, 
remex. ruder-Meifter / Paufarius , portifculus. 
rudern / Remigare , remis incumbere , (inler- 
gere) renas sl eat? ruder-Pragel / (Nina) 
Sclamvs. tübtr-C diff / Navis longa. (sctvaria) 
Mit zwey / drey / vier big fünff rudern / Biremis, 
triremis , quadriremis , quinqueremis. ruderung/ 
ruder-XVeref/ Remigatio , remigium. 
ruf / Fama, nomen, 
ruffen/ Vocare, nominare, clamare, ciere, 
citare , calare. nríteinatiber ruffen/Conclamare, 
conclamitare. Äberlautruffen/ Exclamare, vo- 
ciferari. ruffend/ Vocatorius. ruffers Vocatcr. 
rügen / Urgere. rügung / Cenfora, 
Ruhe / Quies , requies , quieto , tranquillitas, 
otium, vocatio. ein wenig Rube / Oriolom. 
emeine Ruhe / Securitas omnium. Ruhe bar 
/ Refpirare. jur Ruhe bringen / Quietare, 
uietari, das Ruhe ſchafft Qnieralıs. ohne 
ube/Inquieté, er bat nicht Duke / Inzempe- 


pie 


vou 


RUN 


RUM RUN RUP RUS 


rend Masais. rube- Bettlein / — 
cx. Xu CH ruben (ruhig fren: ) Quiefcere,acquiefcere, 
piren meer à laffitudine conquiefcere, dormire , refidere, 
-, mirdkisbew remitrete animum , ceffare, panfare. Si e 
go, pce Sekt den ruhen /.Columnis inniti. meine Geſchaͤffte 
an. Tl ben mm laffen mid) weder Tag noch Nacht ruhen / Ne- 
e E imsis gotia mea nullam mihi partem, neqve diurna, 
us Mes aiai Reque mo&turna quietis impertiunt. ausruhen / 
e m imn xs Vires reficere, geruhen/ Velle, piäcere,arridere. 
D coast Eure Durchleucht geruben / Alticudo , vel Se- 
Mi à — menitas Veftra non afpernabitur , ne dedignetur. 
pli on "P Er molle geruhen / mit mir gerlieb zu nehmen / 
—— „Peto ut tibi jucundum & gratum hoc fir convi- 
(TT vium. Hierauf berubet die Sache / In eo ver- 
' a ar Mw —— cardo volvitur. 
Aert end / Quiefcens , innixus, 
== u E tuhe- Pak, Paufilypum. ruhe- Gtätt/ Le- 


m, PSG Kë. „Aus , torus , quietorium , requictorium. 
ge, up P euhe - Tag Sabbatum, 
— EEE ruhig / Quietus, quierè, tranquillus, tranquillé, 


ue xus u intarbidos , pacatus , een ‚fedatus , requietus. 


ac ; Da uis tubig werden / Pace & otio refidere. 
car Mc it 9 yuhm / Gloria, nomen, preconium, ruhm 


VT e Sunter Leuten / Famofitas : famigeratio i celebri- 
id e — fermonis epe Mit a — 
e nobiliter. ruhm tn ſchlechten Dingen ſuchen / 
"i adi $i. c! "Laureolam in multacco qnarere. Ohue Ruhm iu 
Ho i35 melben/ Przfifcine,prarfi(cini, dicto abfit invidia. 
nt ruhm ſuchen / Famam aucupari, rumori fervire. 
"n rübnicm / Commendare, celebrare, predicare, 

ra 2 ofiteri , verbis adorare , præconium alicui tri- 
= nrt paso. P e. "d ruͤhmen / Summis laudibus ferre. 
nam iry Le" fid) felbit rübmen / viel ruͤhmens von (id) nm- 
aon As AA" gen / Arrogare fibi aliquid , gloriofe quid often- 
ux —— , di gare „gloriari , ja&are fe. Ex rähmet fich groſſer 
eeng F Rûnte / und (jt nichts darhinter / Majore in li- 
mes jeet teris —— & inani fapientiä quam operä. 


zur 






PU und berrlich berühmt  Celeberrimus , cla- 
BC eg gir us. weit beruͤhmt / Ampliffimus, per orbem 
M” eo rtm famá ac litteris concelebratus. unf- 
RS um erühmt / Multarum rerom fcieptià artibusque 
Sg at? "ingenuis clarus. fid) des Adels ruͤhmen / Genus 
"eg. Le ‚serepare. vide prablen/ loben. fid) aar nicht 
e? dé Em ` púbmen/ Abee ab infolentia gloriz. fidh tuͤh⸗ 
pax per feti Gloriabilis. ruͤhmend / Predieatorius. 

: o A * "wr Oftentator. vide Groffprecher / 
H : a! ai ra s - dog 

et vubntaierig. vide ehrgeisig. 

— io e —— Venditatio & oſtentatio. 
NT P id) / Preclarus , przclaré , eximius , exi- 


(gt ruͤhm 
gut M g mie s commemorabilis, commendabi- 
o mor lis. laudabilis , laudabiliter , gloriofus , gloriose, 
qutt e rühmlich ſeyn / Honori magao effe, magná effe 
eg gloria; effe perilluftre. 
agn E e ruhmredig / Glorians , gloriofus, gloriose, 
—2 g gloriabundus , ventofus, ja&ans , jactanter , jacti- 
a Ae?" tabundus, ruhmredig ſeyn. vide rübmen / fid) 
ef ire „s prablen. rift micht rubmrebig / Nihil glorio- 
af pe! A fum ex ore ejus exit. ruhmredigkeit / Ja&an- 
sit er » £ia , jactatio, gloria, gloristio. 
ast , rühmung / Laudatio, er ineo venditatio. 
xut Eer, „ Tubr/ (tothe Rubr) Dyfenteris, paffio dy- 
* déi fenterica , fluxus alvi fanguinolentus. meiffe 
ze (oett A Dar Fluxus alvi albicans. 
T 


AL ren / Stringere, temperare, Den Ko 
—* sf. A Pi / More cimi iei , commovere id 
558: Jett E", gyrim. růhr · Kraut / Gnaphalium. rühr-Löffel, 
1 pt K ndis, ra icula , tudicula , fpatha , rutabulum. - 
gw p? | 
rn Mët 
—* 





ruiniren / Exitio eſſe alicui. Einen ruir 
Opes alicujus evertere, Den Feind ruin 
Delere copias hoftium, 

vein 8 Deletio , Excidium. 

Stulatib/ ( groffe Säule in etlichen Staͤ 
Coloflus.' 

Ruͤlps / Rufus, rhonchus. 

rülpfen/ Ru&zre , ru&tari, obrußtare, 

rülpficht / Rudtuofus, 

rumoren/ Inftrepidare, obftrepidare, tur 

Rumor - Meifter/ Larrunculator, 

Rumpff Truncus. Meiner Rumpff / Tr 
lus. Rumpff über den Mühlfein/Infundib 

rümpffen/ Diftorquere, pertorquere. die 


‚rümpffen / Crifpare nafum , corrugare nari 


Rümpffung des Mauls / Valgium. 
rund/ Rotundus , rotundé , orbiculatus, 
culatim , orbicus, circularis, globofus,in fp 


` orbis globatus , fphericus , fpheralis. run 


aus fagen / Aperte rem ipfam loqui , nihil c 
tione uti. rund machen / in bie Runde bri 
Rotare , rotundare , orbiculare, conglobar 
cinare. Ein runder Platz / Cortina. rund 
gefchniftene Arbeit/ Voluta. 

rund-blattericht / Rotundifolius. 

runde / Rotunditas, rotundatio, globe 
On die runde / Rotonde, runden gehen, 
care, circulari, circumire munitiones , vi 
Die da Runden gehen Circuitores, circi 
Die Haupt- Rund/ Circuitio primaria, 

emacht / R otondatus , gyratus, globatus, 

tem gehend / Rotatilis, rotabilis. rum 
um gefhmwunaen/ Rotatus. 

Nundung/ m otanditas , rotundatio, ci 
du&io , globofitas. 

Runtzel Raga , ſtria, ſtrix. Rungel oe 
ben / Erugare. Rungel am Bauch / Anus. 

rungelit/ Caperare, rugare , corrügare. 
Stirn rumgeli / Adducere vultum, 

runglicht / Regoſus, ruginofus, cape 
runglichte Stirn / Striata frons , frons ru 
corrugata , caperatum fupercilium. run 
machen / Corrugare, irrugare, 

rupffen /Vellere , vellicare, 

Rupffung / Vulfio, vulfurz , vellicatus, 
catio, ` 

rupff - weife/ Vellicatim. 

rupff - Zange / Vulfella. 

nn Ang - p 

/ Fuligo. rufidyt / Fuliginofus. 

Sëtz / Roftrum. A 
bofcis. Gdhmeng 2200 / Roftrum porc 

iim Baum / Ulmus. 
rüfter - Bufch / Ulmarium. 
rüften / Armare,parare, comparare, apr 
accingere. fid) zum Streit rüften/ Expe 
ad pugnam. 

ruͤſtig / Expeditus , expedité , navis, nt 

Suit - Sammer / Armamentarium, 

Ruͤſt · Tag / Parafceve. 

diung/ Arma, armatus, armatura. Xi 

eines Wercks / Organum. Rüftung zum € 
Spiel/ Choragium. Näftung von Hol 
china lignes. Rûftung der leichten gu 
Velitaria arma, Derleichte Ruͤſtung fü 
Veles. In voller Rüftung ſtehen / Stare i 


cindu, 
&if- ge A / Carrus, 
$ 
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Müfl-Zeug/ Arma, armamenta, inftrumen- 
“um, organam. ^, 

S&utbe Ferula , virga. Ruthen-Maß / Peda- 
sura, Mep-Rutbe von ro, Schuhen / Acæna, 
decempeda. Wuͤnſchel · Ruthe / Virgula Mer- 
eurii. Einen mit Ruthen ausftreichen? Mulctare 
aliquem virgis per urbem, fupplicium virgarum 
ab aliquo fumere. 


— 


Aal / Atrium, Primus locns adıum, 
Cavum zdium, Periftylium, Cava- 
dom , Aula, ‚Ein gewuͤrffelter Saal / 
Aſarotam. Wider- Saal/ Atrium 
piduris ornatum, Ritter- Saal / Conclave 
equeftre. | . f 
faalbader/ alte Saalbaderd-Poffen/ Staturnim 
lerne , anile fabola. ` 
Saame / Semen, feminium , frumentum femi- 
viale. vide Korn, Saamen / (des Mannes ) 
Sperma. Boll Saamen / Seminofus. Gaanıen 
quur. vide ſaen. Saamen - Buͤſchlein / 
anıcula, paniculns, GSaamen-Fluß / Gonorr- 
haa. Eaamen-Sorb oder Tuch / Thylacus, 
aamen· Kraut / Potamogiton. 
aat / Satum , fata , fegeiis (ementis. Saat / 
bie nicht fert will / Ægra feges. Zur aat 
gehörig / Segatilis. 

Sabbath / Sabbathum. Sabbath) halteny Sab- 
bátizarc, Der beu Sabbath feyert / Sabbatarius, 
Sabbath Schaͤnder / Sabbati profanator. 

Sabaths-Feuer / Sabbatifmus. 
tbat Nube / Requies Sabbatica, — 
Sache / Cauffa, Res. die Sache insgemein / 
Thefis. Die Sache auf fid) nebmen, Partes 
fufcipere. Die Sache führen/ Cauflam agere, 
rem expedire, contendere, Einem die Gade 
zuſpielen Traderealicui canflam. Die Sade 
serliehren/ Cadere caufsä , litem perdere , tor- 
mula excidere. Eine Sache anhängig made / 
udició experiri , contendere , rem tentare, Die 
Sache baniet vor Gericht / Cauffa-in judicium 
devenit. Sache / da ned) nichts verfpielt if / 
Cauffa integra. Die Sache it nerfpielt/ Oc- 
cifa resch Ed thut nichts zur Sache / Mini- 
mum momentum habet. Amis Gaden / Nego- 
tia officium & munus publicum ſpectantia. An- 
lag-Saceny Cauffe colle&arum. Ausfdylag- 
pbet HE US a o Sacheu / Decifiones. Ge- 
oe en / Caufz judiciales, Leis und Le⸗ 
en antreffende Sachen / Criminalia , inquifito- 
ria. Rechts Sachen Res judiciarie. Streit- 
Gadyen / Res litigiofe. Schmachs - Gadc/ 
Contumelie , injuriz , convicia, fpigfindige 
Sache / Res intricata , periculofa, 
anfällig werben / Cauffa cadere. 
achie / Sedarus, dnctim, pedetentim ; pede- 
preffim , placide, fedato nifu. . 
Gat, Saccus, culeus,, filcus , uter, follis, ein 
doppelter Sack / Bifuccium. Gad und e 
Sarcina. geſtrickter Gad / Reticulum, Huer- 
adf / Sacculus fcorteus , facciperium, Gyeh- 
ac/Funda, ſacken / Saccare. 
Gaf Haudel / Saccaria, 
Sack Mucher/ Saccarius. , 
' Gad -Piene / Urricularis tibia, God. Pfeif⸗ 
(77 / Utricularius , pithaules, afcaules. 
Gad - Traͤger / Sactarius , faccopherws. 


- 
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Süttier / Succuflor, 
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Saͤcklein / Sacculus , fac locelhus 
culus , manticula, Gadiem anıfleg my‘ 
Mit Sadleimbas Haupt vou ginen ı 
Saccellationibus caput vaporare, ="). 


CS 


Sacrameut / Sacramentum, Ken 
Altars / Euchariftia, Coena dominica. 
facramentirlid) / Sacramenalis. 

Sacriſtey / Sacrarium , cella. 


E IU ex 
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tarium , receptorium , pa 
füen / Seminare, fem 


mandare terre f. jo = 
man (act / Seminalis, fementivass 
fatarius, fatorius. Derd titt facet 4 Períemis 
tor. fáené halben angeftellt / Sementiaus. 
ſaͤen/ Satus , fatio. e A8 ei A 
Saͤer / (Saͤemann) Sator , Seminator 
Gaffrai/ Crocus , crocum, milder Cx 
Culchlcun rois TR 
Safran- Salbe Crocinum 
Safft / Succus, lac, liquame 
8 us. Safft zum Hönuls/ 
at Conferva radicis eaules 55mm 
Deco&um pirorum, Erdbbeer Tinda 
è baccis fragorum. Padrig 'lI- &afft / Succus 
fpiffatus glyzirrhize.. gunge n-& 
antihedicus. Quitten-Bafft 78: 
rum, Wermuth - Gafft/ Exrredm 
Zitronen - Safft / Succus, citri. .- SR 
Baͤumen / Humor ‚lacryoızs rt oram. 
fo ma ausdruckt / Chylus, cremor. € 
Krafft verlieren / "A mittere o face 
fanguinem, Safft · gruͤn / Prafinus 
atig / Succi plenus, fuccofas , fuccidu 
colenus Safft los / Exfuccus, ficcns, ar 
— Sorbitinm , ecligmaticum, , 
agen/ Dicere, loqui,.narrare, pre art , 
profari , vocem — pe ibere, emitte 
verbum. Ich fage/ Inguam,„Ingmio,ajo, € 
faget / Infit. fage ber/ Cedo. tco fag y Pro 
teri. Nichts fagen von andern /- Alis omite 
r gewiß fagen / Affirmare , confirmare, fette 
Namen faget / Edere nomen, jedermann fagt 
c8 ijt die gemeine Sage Omnium fermone c 
lebrárur, in ore eft omni populo. Munde 
tagte initd / Animus mihi prztagiebar. EI ig 
9 u5lid) zu fagen / Incredibile mu. © 
er Veure: Romufculos hominum ,4 fuir 
Eig- Baum / Sabina. a. € Aen 
— — machina. gro ER 
ucing, wie eine Säge 7 Serzatims -c 
füge / Serram ducere cam aliquo "Eër. 
runcinare, Saͤger / Serrarius, T 
Qa» Sif / Scolopax, v» wb 
- Spähne/ Scobs, lanugo, ramenta ligao- 
rum , ierrago. À 


Gai*t / Chorda, nèrvi, fides , fidicule, Nef 
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"Saiten fpielen/ Filamovcre, cicbarizare 


Saiten: 
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Saiten⸗Spiel / Nablium fambura. ins Gai- 
-Spiel fingen/ Cantare ad chordarum fonum. 





mer Amar Saiten-Gpitler / Fidicen , Fidicinarius. 
emi xm. e €alat/ Lactuca, olufculum, picridiom. Salat 
Segen | Are ES Speck / Un&a fatis pingui lardo oleícula, 
en urden-Salat/ Acetarıum cucumerum. 
Air Sehe ie" Goalat- firäuter / Aceraria facella , facellaria. 


' albe / Unguentum, nnguen , unguedo, liqua- 
en , illinimentum. Nugen-Galbe/ Collyrium. 
— — "Te Unguentum infrigidans lirhar- 
gyrii. Grat- Salbe / Cardiacum , unguentum 
£u Dc Ee cordiale. Gicbt-Galbt/Ilagoentum anodynum. 
worn Bieber - &albe/ Unguentum nervale, Rofen- 
Salbe / Unguentum rofatum, Waffen· Salbe / 
4.900 wg st Unguentum Martium , vel fympatheticum. 
"AO: falben / Ungere, inungere, unguentare, un- 
ZS xxento perfricare, pollingere, Zum falben ae» 
game — oͤrig nguentarius , unctorius. 
zi Salben-Kraut / Seplafia ‚feplafium , feplafia- 
ea 4; rium. (Zalben-Svámer/Unguentaris,myropols. 


EAR — . €&albeu- Kunſt / Jatraliptice. Galben- Ma» 
-32, t * cherin / Ungueataria. Salben⸗Schmierer / Ali- 
ur Sem atralipta. Gulber / Undtor , Reunctor. 


pres, / 
NUT Ls p Salbey / Salvia. Roͤmiſche Salben / Mentha 
wt 5099. c Brech, milde Salbey / Horminum, mtt Gal. 
puras, Mnt “ben euriren / Salviare. Salbey - Maͤnnlein / 
, org KE Sphacelus. Gabe; - Trang / Salviatum. 
Sa. Sälblein/ Unzufia. 


- 


"^ s ^. alb- Del/ Oleum unguentum , chrifma. 


cai a Galbung/ Undo, un&nra , inun&tio, chrifma, 
mo, „. Salme/ Efox. (ijt on Fiſch) 

Clam 7 . Galpeter / Nitram , aphronitrum. guter Gal» 
CU gos. peter / Chalaftricum nitrum. Galpettr-Grube / 
cfi m Nitraria, Salveter-Schaum/ Aphronitrum. 
re, Falpetericht / Nitreus, nitrofus , nitratus, 


ad AN Lë „ee falfe / Intindtus , falil.eo , falfogo , oxalme. 
e am wa .! faifen - Doru / Spina acuta. 


ee Wa faln / Sal elacata. gum falg gehörig / Salarius. 
i3 P s HE alis - Bereiter / (Factor) Salinator, 

A am l » a $2 S008 
TEN , t. fal& · Berge / Montes falis nativi. 


E: seng EI d r D 
^ XUL us Co vals - Brübhe/Salfugo,falfilago,oxalme,muria, 
er alg -Brunn / Saula , falina, falg-Eimeger/ 
ua P n Co  "Balitor. falgen-Salire,fallere, falg-Gaf/ Mä 

GC Le Was falfamentarium , falinum, falß- Faͤßlein / 


ai E 


» - 


ox TP Lu" Salilum. fal&-Grube /Salitodina , falina, 
Ap o " lg- Haͤufflein / Grumus falis. 

nes SRL gi al8- ert / Saliror , Salinator. 

* a QE Le" Atzicht / Salfus, false. etwas Saltz / Salfinfcu- 

ae, Jus, fubfalfas., falgichter Geſchmack / Salfedo , 

P4 Dt, © faMilago , falfitado. ſaltz · Korn / Mica falis. 

an, WÉI ` wi als. fad'e / (Waſſer) Salitura , muria. 

TT a eM. alg- Statt / Salinator , falarius , falinarius, 
COGERET a falh- Meer / Sal, Salum. Machtig auf dem 
uc ad iit ` falt- Meer / — falg - Tonne / Cadus 

^a. or falfamentarius. ſaltz ⸗ Werck / salina. Zum falg- 

"e e 7 Werd gehörig / Salinarins. 
"eg . falt- Zoll / Ve&igal ex annona falaria. 
du List falviren fid) / In totum pervenire. 

F^. 4957 ` (anbftag/ Dies Saturni. 


ET wo ^ ` fantmiet/Sericum,holofericam, Bluͤſch · Sam⸗ 


Dp sch? c mæet / Amphimallum. Zripp-Catnet/ Pannus pfeu- 
Fu 7 » dolo fericas. fanımeten Kleid / Vekis ferica,ho- 
g: on s ^ Yoferica. Sammet-Macher / Sericarius textor. 

IM 4 ſammlen /Colligere , adunare, conftruere, cir- 
QoS e. — eumglobare, glomerare, Geld ſammlen / Acou- 
"ut Re mulareacervos peconiz, Zu Hauffen ſammlen / 


2 "s^ Centurmare. fid) fammlen. wide verfanmlen; 
` zu 9" Sammler / (der ba ſammlet) Colle&or , con- 
eut gregaor. 
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Sammlung / Colle&io, colle&a, con greg 
coacervatio , accumolatio , coactio, (2 arm 
ber Achren / Spicilegium. Sammlung bed 
aen - Waſſers / Compluvium. Sammlung 
Fahnlein/ Vexillatio. 

ammel- Platz / Colle&aculam. 

fammt / Com, pariter, fimul. ſammt mt 
ders / fámtlid) / Omnes ac finguli, totus 
verfus , universe, univerfaliter , univerfatim 

Sand / Arena. grober Sand / Glareæ fab 
Fleiner Sand / Sabnlum; ſabulo. mit San 
ſchwehren / Saburrare. mit Sand e 
Saburrarus. aus Gand beftebend / "Sabu: 
vom Sand reinigen / Exarenare. 

Sand -Pand / Pulvinus, brevia ac fi 
Sand im Meer/ Syrtus,dorfum maris pulvi 

Gand- (Stüb-) Buͤchſe / Pyxis arenaria, 
pulveraria. Sand· Grube / Sabuletum , are 
arenifodinæ. . 

fandicht / Arenarius, arenofus, arena 
fabulofus , glareofnus ‚fyrticus. 

e Dinde / Syrtes, & fcamna in mari 

and Koͤrnleln / Arenula. glaͤntzende 
Koͤrnlein / Nitelæ, ſand-Sieh / Cribrum 
rarium. fand Steinlein / Calculi, ena, 

GSand-Uhr/ Clepfydra, clepfammus,cle: 
midium, Nieren Sand / Calculusrennm. 
ſen· Sand / Calculus vefice, Etreu-Gant 
vis fcriptorius, 

Sandel / Santalum. 

Gäuffte/ Le&ica, le&itola ,fefforium, 
fella tertoria, fertorium , arcera, armar 
cathedra , fella geftatoria, 

Saͤuffte / daran jmocv tragen / Blaphoro 

Cánfftei- Träger / Le&icarius , baftern 

ervus cathedrarius , minifter cathedralitin 

fänfftigen/ Mitigare. Ganfitmuty/ M 
tudo , clementia , lenitas , lenitudo , placab 
equanim;tas , placiditas , placor , placentit 

fanfftmütbia / fanfft / Mitis , mollis , m: 
tus , manfuete , lenis, leniter , placidus, pl 
placabilis , placatus , placate , aqnanimus., 
ter Zeb; Bona mors, euthanafia. faufft 
den / Mitefcere , moliefcere. 

Ganger / Cantor, muficus , pfalter , pfa! 
modulator, hymnologus, fymphoniacus, p 
fus. Ein luftiger Sänger / Hilarodus. 

Saͤngerin / Cantatrix , cantrix , pfaltria 
raliftrie. ſaͤngeriſch / Symphoniacus. 

Beste! Cyanos, fapphirus, mit Ga 
gefchmückt / Sapphiratus. 

fappbirifch  Sapphirinus, 

‚Squadron/ Turma, Zur Squadron 
rig / Contur:nalis. 

Saracenen · Kraut / Clematites. 

(ard / Loculus, ſarcophagus, capulus, 

ila , folium. Sarck / etram pro ıpfa mort 
olet. Biß in Sarck / Usque ad rogum. 
Gard ober Tod macht alles gleich / Mo: 
n ligonibus equat. Syd) werde wohl mm 
iegen/ ehe dif geſchiehet Vereor , ne fop 
ante me dies occupet , quàm ifta eveniant. 

Gard-Zräger / Sandapilo, fandapilari 

Sardelle, (Echardelle) Richia. : 

Gardenier / Sardonyx. ber Sardonier 
Sardonichatus, 

Catan / Satanas , diabelus, alaftor, ft 
zabajen , zabulus, 
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fatt/Satiatus,fatur,ccendtes. Wann die Maug 
fattift/ fchmseckt ihr das Mehl bitter / Prov. Sa- 
tietas faftidium parit. Nicht fatt / Infaturatus. 
Nicht fatt zu eſſen geben Cibum deducere. fatt 
werden / Obfaturari. vide erſattiget. ` 

Sattel/ Ephippium, fella. Der in alle Sättel 

echt iſt Omnium horarum homo. Gattel- 
nedt/Strator. fatteln/ Sternere equum. ab» 
fattelin/ Demere equo ephippium. Fruͤh gefate 
teit/ (pat geritten / Prov. Sepe primi fiuatul- 
timi, confilia precipitata impedita cfle folent, 

Gattel - Tafdyes Pera viatoria , hippopra , 
afcopera , mantica , bulga, 

€attler / Ephippiarius , Sellarius. 

ſaͤttig Frugalis. fättigen/ Satiare , exfatiare, 
faturare , innutrire, cibare, Die Begierde fåtti- 
gen / Cupiditatis fitim explere. Saͤttigung / Sa- 
vietas , fatias, farics, faturitas, faturatio, expletio, 

fattfant/ Sufficiens, fufficienter,abunde, abun- 
danter , fatianter. fattfame Hälffe/ Auxiliorum 
affatim. Gattianıkeit / Sufficientia. . 

ſaturey / Garten · Iſor / ſatureja, piperitis,cunila 
ſatyri d / Satyricus. ſatyriſch fchreiben / 
Condere ityli nafum, 

Ga5/ Thefis, pofitus , pofitio , propofitum, 
propofitio , theorema. Fleitter Satz / Theorema- 
tium. Satz Holtz / Talea. Satzuug / Conftitutio, 
conſtitutum, inſtitutum, fcitum, placidum, roga- 
tio , ſanctio. Satzung des Volcks / Plebiſcitum, 
populiſeitum. Gap - weiſe / Theticus, theticè. 

Saw Sus, porca,porcus temin Ga die el- 
mal geworffen/ Procerra.. Bon fuen / Scrofi- 
nus. Jau⸗ Brod / Malum terre. fan- Fenchel / 
Paucedanos.paucedanum. fau-Fifc)/Orthrago- 
sifcus. ſau· Haare / (Borfen ) Sere. fan-Hirte/ 
Suarius , fubulcus, fabuculus , poreinarius , por- 
carius , porculator , fcorfipafcus, fau- el/ Eri- 
nacevs porcinus. fättifch/Sordidus,fordide,fpur- 
cus , fpurce , fpurcificus, fcrofinus, ſauiſch ſeyn / 
ſabare, furire. fau-Stobe/ ſau⸗Koͤbel / ſau· Stall / 
$uile, porcinarum, hara. fau- Lache / Volata- 
brum. fau-Mift/ Sucerda , fccofinum ftercus. 

au - GXutter/ Scrofa , fuminata fus. 
au-Spieß / Sibyna. * 

fau-Zrog/ Aqualiculus , porcorum alveus. 

fauber / Mundus , munde, elegans, eleganter, 
emendatus , emendate , elimatus. 

Gauberfeit / Munditia , mundities, nitor. 

fäuberlich / Mundulus, mundulé, placidus, 

lacide. ſaͤuberlich mit ben Kindern fabrem/ 

Elementer tractarc liberos, ſaubern / Emundare, 
purgare , verrere , emacularc. vide fegen / reini⸗ 
gen. Was man nicht ſaubern Fan / Illatibilis. 

ſaubernd / Smegmaticus , ſmecticus. Saube⸗ 
rung / Purgatio, repurgium. vide Reinigung. 

(auer? Acidus, afper, aufterus. faure Birnen/ 
Pira acidulo fapore. fauer Geſichte / Frons ira 
rugofirate contrada , caperatum fupercilium, 
faure Kirfchen/ Celiciana cerafa. faure Ealfen/ 
Oxyporum. €g einem fauce machen Exercere 
aliquem. ſauer ſehen / Ringere , corrugare fron- 
tem, Nicht fauer fehen / Frontem remittere. 
ſichs laffen fauer merden/ Sudare, defudare,labo- 
rare, omnem movere lapidem , ungues arroderc, 
Das fauer- fehen/ Auftericas. faner werden / 
Aceícere, coacelcere, fauer-Antpffer/ Acetofa, 
exalis, rumex. fauer-Brod/ Oxilepes. 

auer- Brunnen / Acidula , acidula aqua, 
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fäuere / Acor , acrimonia , aciditss. 
.. fauer - Klee / Trifolium acetofum. : 
auer - Krafft / Brafica , condis. (falita) 
uerlich / (áuerig / Vopidus, vapide, fubaufte- 
rus, ccidulus. fauerlich feyity Acere. vide faner. 
fäuern / Fermentare. 

m Fermentum. 

auer-Topff / Mifanthropos , agelaftns. 

fauertoppifd) / lrrifibilis', terricus , triftis. 
fauertöprifch Geſichte Catonianum fupercilio- 
fæ frontis arbitrium. wide ſauer. 

Saͤuerung / Fermentatio. 

Sauff ˖ Bruder / Combibo , compotos. 

ſauffen / Potare, ſcythiſſare. febr fauffen/ Per- 
potare, plus paulio.adhibere. ftd) sol Weins 
fauffen / Ingurgitare in fe merum. wide fdhleni- 
mei. fauffend / Potans. 

Sauffer / Potor, potator, bibo, biberms, 
commifleror, Gaufferin/ Porrix. Sauf-Zat/ 
Baccarum fefta. Gauff-Gefelifchafft 7 Compo- 
tatio. Gout Haug / Ganea , zıneum, Sauf- 
Leben / Sauff-Fult / / Saufſ⸗Sucht / Ebriofitas, 
bibacitas , bibefia. Gauf- Sch weiter / Compo- 
trix , anus bibacula , mnltibiba , ebriola. 

Saͤug · Annne. vide Anme. Sang · Ammen. 
Lohn / Nutricia. Saͤug C bttitt/ Ramis, rumins, 

Augen / La&tare, rumare, iyrun:are, mammam 

dare, ubera admovere. 

faugen/ Sugere,lactere, rumsre. das Saugen / 
Suétvs, zum faugen laffert/Subrumare. faugend/ 
Subrumus,fubnber, feliator. faugend / Nutricazs. 

Saͤugling / Infans latteus,laticnlarins,isdicr- 
lofos. Saͤuaung / Nutricatio , fu&as , irrumatio. 

Gaum/ Ora,fimbria,lacinia,peaiculamentum. 

fäumen/ Tardare, celare, ceſſatorem efie, 

igrare,ari,morari,moram facere. nicht ſaumen / 
oram tollere, ( rumpere ) acceierare , gerendi 
præcipitare tempus. man bat. nicht zu junien, 
Maturato opus eft. Saumer / Saͤumiger / Cer- 
&ator , dilator,ceflator, vide Zauderer. (aunuc/ 
Tardus, tard :, cun&tabundus, cundanter. (uid 
feyu / Cun&ari , elanguefcere ; muginari. 

Cumnis/Moramentum,ceffatio,conceffatic. 

Gaum-Roß/ Equus fagmarins , mulus clirells- 
rivs. C^aum-(attel / Clirellae ‚fagma. 

ſaumſcelig Negligens, focors, wide (ámm. 
Saͤumung / Cun&atio, cun&ramen, rerarda- 
tio, commoratio. 

Saumthier / Genus veterinum. 

Savoyer / Allobroges. 

te — 

aufen/ Adſibilare, fremere. Saufen / 
Fremitus, faufend/ Sonorus, En 
fbirrem/ Bruttiani, 

Gcepter /Sceptrum,aureum in manu baculzm. 

Gceptertrager / Sceptruchus, 

Schaar / Manipulus, cohors, grex, turbs, 
caterva , populus, 

Schaar- XRache/ Manipulus vigilum. 

‚ Edjaar - Wächter / Circuitores , circiter, 
D “| 


vigiles. . 
uch - weiß / Gregatim , turmatim. 
Schabe / Blatta,tinea, teredo, porcellio. (dt: 
ben / Scabere, radere. offt ſchaben/ Rafitare. 
ſchaͤbicht / fd)übig / Scaber , aíper , afperatus, 
rg eg bonn, vilis. ſchaͤbig wer» 
ilefcere. bigfeit / Scabriua , abn- 
tits , Ícabrcs Ch og EE 
ſchab · 





— — — 






abracke / Tegumeutum equorum, dorfualia, 
&dcbe: / Cruciarius, latro, ficarius. 
achmatt ^ Languidus, contectus. 

ach-Spiel/ Alea, lulos latrunculorum. vide 
Spiel. edad Ctt / Calculus , latrun- 


(amp Peur — mius. 

imet emm ſchacht / Puteus, caverna merallica. Gold- 

icc adıt/Auritodina. Silher · Schacht Argenti- 

(pn en. Erg- Schacht Settur: æraria. in ſchacht 
— Sot: ombre / Infidendo bacillo fodinam ingredi, in 


— Huram ingredi. 
cchachtel / Capfa ‚arca , pixis. Briefſchachtel / 
Le we phylocivum. ſchachtel Mann / Arcu- 





P Gët . fcyächtiein / Canfula, pyxidicula. 
qp à idbt/ Difcolor, difcolorius, verficolor. 
kunden) — icht machen / Variegare , fpargere maculis. 
x imum dde bunt. . : 
— a ar nanl Damnum , difpendinm, detrimentum, 
gafo [3 tium , incommodum, inutiliras , intertrimen- 
canne, * > Iit, jactura, nocumen , nocumentum , pernicies, 
Bac 77 E dne Schade / Innocaus , innocue, falutariter. 
tic. ec — pé Hade baben / nehmen / leiden/ Damnum facere, 
tae eue s4ppati) Damno augere, (affici.) Brand-fchaden/ 
bMS — JAefizcr'itio , incendinm. See ˖ oder MWafler- 
en. ma, Mader / Diluvio , eluvio, cataciyfinus. in ſcha⸗ 
gin 277 em bringen, ſetzen / Afferre ja&uram. ſchaden 
Ce Na em Aben y incommoda ferre , mnum, (jacturem) 
fangen 77 acere , detrimentum accipere, calamitate aMi- 
jare, ge" „A er batden ſhaden / Damno auctus cft. ſcha⸗ 
(emp 4775 oem Eu zufuͤgen Incommodo afficere, da- 


coda, ET amum dare, cladem inferre. zufihaden ratben/ 
— = ib re conſulere. ¿u allgemeinen ſchaden / Peffi- 


2:45:09 so publico, maximo republ, malo, zu ſchaden 
Ess Xt HORA ^ 
— emite / In perniciem incurrere. fid) ſelbſt fha- 
ew mg Rn zufügen Afciam cruribus fais illidere, ſcha⸗ 
Ge: pot ~ EN er (cac / Damnum farcire ,penfare , refunde- 
— E bas ift mein geriugſter fchaden/ Pars mini- 
ee, et gaincommodorum ch. vor faden gut (cot / 
— e En aliquem przftare. mit fchaden wird 
pem a e fing/ Qus nocent , docent, eventus ftulto- 
Mamm oom in: zifter eit, pifcator ictus ſapit, fero fapi- 
Ko he e imt rinrv:?7^s. 
Twin". — B —— — tectus. 
gg Lë et daplepbaituitg / Indemnitas, 
y Vm. a E: obt? Incolemites. 
ea "Leg chaden / Nocere, obefle , officere , detrimen- 
4 987 77 wn importare , (inferre) prejudicare, noxa ef- 
PP es "e alicui, magnz effe calamitati. das ſchaden Fany 
gu Nocil: ilis, offuturus. pat bat ihm viel geichadt/ 
mo. Hoc ei maximo malo fuit, multum detraxit. 
"eunti 9o wde ſchaden thun., fchaden- frob feyn/ Malis 
pat —5— alienis, fructum oculis capere ex caſu 
<t ^ a icujus. 
Ge ſchadhafft / Calamitofus, lefus. ſchadhaffte 
"as W diffe / Naves claudæ & mutilatz, vulnerarz, 
ne P Schadhafftigkeit / Convitium. vide Verletzung. 
deg ſchaͤdlich / Malus, maleficus, noxius , noxialis, 
"e ` fmocens, ‚nocenter, nocivus, nocuus , nociturus, 
ec ; def? inutilis , inutiliter , damnofus, damnofe, damnifi- 


ex s, damnigerulus , jacturali ici 

g , ja&uralis , perniciofus, per- 
a eg Feb , pernicabilis , difpendiofus , ier Lm E 
E oa peftifer, peftilentus, peftilentiarius, fonticus , 
gis yeapitalis, feralis, infeftus, intefte, gravis, de- 
PR — ,'vimentofus, detrimentabilis, exitialis, exitia- 
— bilis, exitioſus, injurioſus, injuriofe, fruriper- 
eut eg da, venenatus , venenofus , veneficus , veneniter, 
yt as chaͤdlich am Leben / Internecivus. ſchaͤdliche 
wë * lge / Conſilia patriæ inimica. ſchaͤdii⸗ 
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che Leute mie ber Teuffel / Alaſtotes. (dy 
ſeyn / Obete. vide ſchaden. 
Schaͤdlichkeit / Malignitas , inutilitas , in 
modatio , noxitudo, peftis, peitilitas. ` 
Schaf / Ovis, Bidens. Schafe / Balantum 
lanigeri greges , pecus lanare, pecudes lani 
vom Schaf / Oviarius, faf ohne Ko! 
Bauch / Apica. ein räudiges Schaf mach 
gange Heerde ráubig/ Morbida facta pecu 
tum corrumpit ovile, Schafe hüten / Lanig 
dur greges. Schaf Beltz / Melota, melo: 
chaf⸗Bock / Ares. Schaf⸗ Brallen / Oehy 
Schaͤfer / Schaf Dirt: Opilio,ovilo. &düfi 
Pecuaria , oviaria, grex ovillus, ſchaͤferiſch / 
lis, ſchaͤfern / Ovinus , ovillus, ovillinus. fd) 
Pferffe/Fiftula paftoritia, ene c 
tchaf-Feitz Pellis ovilla. ſchaf Garhe / Mi 
lium, myriophyllum. (det Haut / Moll 
Lount. Hirte. vide ſchaͤfer. ſchaf Humd / Moh 
canis pecuarius.fhaf-Hürde/mandra.fchaf-s 
Agninum coagulum. ſchaͤflein / ovicula, fpicı 
ſeine Schäflein ins trockene bringen Rom 
(conttabilire.) (haf-Mift / Fimus ovillus, f 
Muͤl / Salix amerina, fhaf-Fäufe//Ricini. f 
Huften/ Tuflis ficca. (oof. 9Bitb / Ovia 
pecus, (dhaf-Zorbet/Ceprini Rercoris bacca, 
que caudis herent ovinis,. fchaf-fcheere / fd 
cheer-Zeit / Tonfara,.. (datt clt / fchaf- 
Ovile, caula, agnile. ſchafs. Zunge / Plant 
Schaff/( Git: Excipulum, 
-fchaffen/ Creare, condere, gignere, pa 
arare, comparare, generare, plafmare. aig 
eae fchaffen/ Submovere, Au fchaffen ba 
In negotio cffe. Rube fdyaffett/Conciliare ot 
einen qu ſchaffen machen / Facetfere alicu; 


gotium. 

Schaffer/ Schaffner / Curator, procur 
molitor, operator, : | 

Schafferin / Schaffnerin/ Repertrix, cc 
liatrix , comparatrix , operatrix. 

Schaffung / Curatio , fa&titatio , procur 

ſchafft am Spieß / Haftile. Büchfen-S 
lignea pars bombarde, 

Schalck / Nequam, fceleftus , fceleratus , 
lero , ftelio , panorgus. ein durchtrieb 
€ bald / Vetezator. je Ärger Schalck / jeb 
GSluͤck Quo quis nequior , eo fortunatior. € 
Schal muf man mit Schälden fatıgen / / 
Cretenfibus cretizandum eft. ſchalckhafft / V 
ratorius, vetcrarorie, vapidus , vernilis, v 
liter, nequam, trebax. ein fchalckhafft W 
Vereratrix. Schalckheit / Nequitia, nequi 
improbitas , aftus, fallacia , panurgia. Scha 
Knecht / Servus nequam. 

Schale / (Rinde) Cortex , crufta , gluma 

Scale’ (Schüffel) Patera, lanx , phiala, 
tula.volle&chale/ Satura. kalte Schale / Jufcı 
frigidum , forbitiuncula refrigeratoria. Gi 
an Gaftanien / Echinus. "Schale an Nüffen 
Kern Putamen, mit Schalen/ Corticatus, 
ticofus. Schale von Gilber / Malluviumar 
teum , argentea bellariorum patina. 

fchälen / Decoriare , decorricare , glubere 
librare , exdorfuare. Schälgen (Rindlein) : 
ticula,capula. Schaͤlgen / Schuͤſſelgen / Ca 
lus, fcutelia, pultarium. ' 

Schall, Sonus, fonitus, tonus, clangor. 
mbr, bombus, phthongus. f 
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(hallen / Sonare, fonitum edere. überlaut 
fchallen/Perfonare,increpare. in Ohren ſchallen / 
Werire aures. fchallend/Sonorus, fonans, vocalis. 
fchalıney / (Hautbois) Tibia, gingrina, liruus, 
fchalmeyer/ ( Hautboiſte) Auletes , liticen, 
ingritor. 
" alt · Jahr / Annus intercalaris,annus embo- 
lifma!is, annus hiſſextilis. Schalt · Tag / Biſſextus, 
gr repr ] ^" : 
alten / Liberé agere, imperare , jubere arbi- 
trio, arbitratu fuo ler ës man laffe d Ott fhal- 
ten und malten / DEI confilio & providentia 
«ommittantur. 

(ham / Pubes , pudenda , pudimentum , pudi- 
bilia membra , verenda , inguen , natura , natura- 
lis. weibliheScham/Muliebria, feminal, canus, 

vulva, interfemiaum, cymba , navis , concha, fal- 
' sus, clitorius, hortus veneris, porta, oftium, por- 
sus , lanuvium , virginal, vagina uteri, vomer, a- 

er, fulcus , larva, annulus. maͤnnliche Scham/ 
Faan , mentula , penis , phallus , um , taurus, 
` machera, peffolus, peculium; vas , vaiculum, po- 
mum , nervus , hafta , trabs, palus , muto, verpus, 
eoleus , (capeus , culter, virga . pilus ‚fafcinum, 
eauda, mutinos , um , noCtuinus , um, colamna, 
. embulum , temma. vide imannlid) Glied. kä, 
men (id) / Pudere , pudefieri, difpudere, verecun- 
dari. fid) etwas ſchaͤmen /Suppudere. jid) nicht 


mehr ſchaͤmen / Depudere, EEN deffen ` 


befcendus. der ämet/ Padore confufus, 
mau pat fih gef 
tig / Verecundus , verecundè , pudens , pudenter, 
pudibundus, pudicus. Schamhafftigkeit + Vere- 
eundia , pudicitia, pudor, erubefcentia. Scham⸗ 
útlein abziehen / Perfricare frontem, Scham⸗ 
raut/ Vulvaria, 
ſchamlot / Telatextorum. ſchamlot - Rock / 
wulgo Schamperlot / IA undulata. 
ſchamroth werden / Erubefcere, fuffundi rubo- 
re, pudefieri. er wird ſchamroth / Ili rubor fuf- 
funditur. fchamröthe / Rubor , color. 
ſchandbar / Pudendus , fcurrilis, fcarriliter , fe- 
fcenninus. ſchand · Bube / Cinedus. ſchandbuch / 
Sybaritis. vide Paß quill / ſchand · Deckel / Tegu- 
mentum vitiorum. 
ſchande / Ignominia , turpitudo , dedecus, 
propudium, flagitium, probrüm, opprobrium, 
dehoneftamentum. €$ it ſchande / Pudor eft. 
fchande einlegen / Turpitér fe dare, aliquid ma- 
eulg aut inhoneftamenti in fe admittere. für ei» 
ge fchand rechnen / Tutpe ducere. in fchande 
erathen/ In vitium delabi. ít ſchaude bringen/ 
| yis infamem infamare, proftituere. ju ſchan⸗ 
ben werden/ Collabefieri, 
ſchanden / Violare, ftuprare, polluere (tapro, 
dehoneftare, deflorare, depudicare , vitiare, vi- 
'tium afferre, eine Jungfrau ſchaͤnden / Offerre 
vitium virgini. naben ſchaͤnden / Padicare. 
ſchandfleck / Macula, labes, propudium, dede- 
coramenrum , turpitudinis nota. fdyandfleck ans 
Ange: Alicvi dedecori etfe & macula, inta- 
miam accerfere , ( inorere ) infamiá aliquem ad- 
(pergere. ſchand · Gedichte / Priapeia carmina. 
ſchaͤnder / Violator, contaminator, ftuprator. 
Shamd-Hure- vide Hure, 
ſchanderiſch / Spurcidicus. ſchaͤndlich / Tur- 
gis, turpiter, inhoneftas , inh oncíté , du, fo- 


man ſich nicht A bat / Poenitendus , eru- 


ge befepen : Praefidium impönerepr b 
| ch Ar rig hae E 
ang ichlagen / Sunm eäpurinpericulo p 


met / Puditum et. fchambaff- 4 f 


Geſetz ſchaͤrff 



























ratus, fceleraté , exfecram 
brofe, impurus, impoté, crimir 
fas, flagitiofe, nefandus; pudendus, 
propudiofus , omni dedecorémaculofos. ` 
d 332 * ‚ fabturpis, ſubt 
us. jehr erflagitiofus. E 
feit / Obfcenitas, deformitas; turpitudc 
brofitas, foedirss, Schand ab 
Maculam (notam) in teric 
cui. Schandm 
fronti ftigma, ` 
err ed Ghand- ar | 
Schrifft. chand- i us , facinus. i , 
ee 2 € dánbuna/ Vic 
tio, contumelia, defloratio, vitiatio. 
eines Weibes / Scuprum , ftupratio, 
Schantze Prælidium, pto 
munitio ; munimentum, 
lúm , clauitra. morus. Gtern 
en/Lo 


— tal- 
ftellsta. Schantz anleg cum propugi 
obfepire, operibus cingere, (& [ 
Diruere aggeres, monimenta di St 


rc, Die dang im acht geben /⸗ 
capere, coafulere fibi, rebus fniss). , 

ſchantzen Munire, loca en, Ft "2 
vallum perficere, vallo chregmchaderg, ` — 

E hanger, € djant- Oráber/ Muaitot;pcáci, 
onor. A 
Schantz · Koͤrbe Pinnz loricisque ex cii- 
"edad s per! 

arbock / Stomacace, "I Kn 

fcbarff / Severus , feveré, durus; aufterus, acri- 

ter , acidus , fervidus , afper, fd it ein Mef 










fer /-Cultellatus.. (cbarff Commandos N 
imperia. ſcharff Geficbr / Aquilinus m 
fcharff Recht / Stridtum jus, rigorjuri: 
werden / Acrefcere, fcharff m 
fen. ſcharff hoͤren Clariffime audire, 

ſchaͤrffe Acerbitas, feveritas ; rigor, &u- 
men, afperitas, mordacitas , acritudo , &crimo- 
nia , acritas, acrcdo „acies, faeviria, 
sr Acies, oculorum acumen. der 
Schaͤrffe verfahren Crodelitarem adhibere ia 
aliquem. Amts ·ſchaͤrffe Severitasofficii. De 
gen ſchaͤrffe Gladiorum acies. i u 
Afperitas aceti. Gyerud»-fcbárffe; Nares empa&a. 


rffe Rigoriegum.: iRaud-fdürfu 
Fumi morfus. Sinnen ·ſchaͤrffe / —— 
Zodes-/ive Urtheil· ſchaͤr ſſe Supplicii i 
fdyärffen / Acuére , peracuerc , scaminare. 
ſcharffrichter / Carnifex „ queitionarivs, 
vindex rerum capitalium , exactor fupplicii, de: 
collandi artifex. 
fcharffichneidig/ Cultratus, cultellatus, famics. 
ſcharffſichtig Lynceus , difpex , perfpicacior, 
Lynceo & Argo & oculeus totus. | i3 
ſeyn / Acerrimi vifus effe, (d:bardüdytiglat i Ve 
fpicentia , perfpicacitas, 
ſcharffſinnig / Ingeniofus, ingeniofe, ci 
tus,peracutus.perfpicax pe: (picaciter, fo- 
lerter. fcharfifiumgerMenfch/,homo examinis je- 
diciique perpenli.. ſcharffſinnig im reden / Sebc- 
loquus. ſcharffſinnig (ron / Peracre judicium be- 
bere. fharfffinmger Diarg/ Acusum a 
T d 
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Scharffſinnigk eit / Perfpicacia , perfpicacitas, 
btilitas, fagacitas , acumen ingenii , acies inge- 
i, ingenium acre. 

Scharlach / Coccos, pannus coccineus, cocci- 
m Scarlad gekleidet / Coccinatus. ſcharlagch · 
Er / Coccos bapbica , coccem infectorium, 
harlach · Kleid / Coccium, veftis coccina, ru- 
e coloretinda veftis. fharlach-roth/ Coc- 
nas, coccineás , cocceus. 

ſcharmuͤtzel / ſcharmuͤtziruug / Prelium, dimica- 
D, nrocurfus, procurſationes militum, velitatio, 
litaris pugna, congreffus, coitio , concurfus. 
(einer fbarmügel/Pun&ariola. zum ſcharmuͤ⸗ 
I gehörig / Valitaris. wide Schlacht. 
fcharmüseln/ fcharmügireu/ Dimicare, confi- 
're, confliQari, praliari, concurrere, con- 
'edi, depugnare, der feharmügiret bat/ Prelia- 
s fd)armugirenb/Concurfatorius, congreflus, 
s prin vide Diete. 

Scharve um den Leib / Praecin&orium, fuc- 
pétorium, ; 

Scharre / Scharr-Eifen/ Scabrum , radula. 


(drei / Scalpere, radere, fcabrare, fcal-- 


urire, fcharrfüßig/ Scrupedus, 

GScharrhalß/ Accumulator opum, 

ſcharricht / Scabrofus, fcabridus. ſcharricht 

lathen, Exafperare, à 

Scharte am Meſſer / am Aug / Lagophthalmus. 
zcharte auswetzen /Maculam delere, (eluere.) 

Scharten-Kraut / Bubonium, after atticus, 

f&harticht / Serratus , denticulatus. fdarticht 
erden / Hebetari. 

Schatte / Umbra, opacitas. fchatten-Bild/ 
epercuſſa imaginis umbra. ſchatten - Zeiger / 
siater, ſchatticht / Umbroſus, umbrifer, opacus, 
tebrofus. fchatticht machen’ Opacare. 

Schaͤtz Thefaurus,gaza,flavifle, magnum auri 
ondus, orbisterrarum divitis, Ein geliebter 
zchatz / Delicium, delicia, anima, lumen, oculus, 
mid amafius, mel ac delicie, dulciífimus, 
ulcedecus meum. Erden- &chäge/ Munera 
rra. einen Schag beben/Theafaurnm effodere, 
otiri thefauró. (ift ein Schag in dem Hauß / 
atet in his edibus chefaurus. Fuͤrſtl. fbnigl. 
Schaß/ Fifcus Principis, Regis. C tabt-€djat/ 
Erarium publicum. ein das graben / Excu- 
ere aliquid, quod latet in theíauris. einen Schatz 
ergraben/ Thefaurum defodere, ( obruere, ) 
mn Schaf gehörig / Thefaurarius 

fd)üBbar / Pretiofus , zftimabilis , cenfaus, 
ignus eftimatione. vide koſthar. 

Scägbarfeit/ Pretiofitas, admirabilitas, 

ſchaͤtzen Aftimare, cenfere, pendere, penfare, 
ıxore, metiri, deputare, in trutina fufpendere, 
retiare, appretiare, liceri. vide achten. 

ſchaͤtzend / Cenforius, 

Schaͤtzgen / Amicula, amiculus, corculum , 
maſiunculus, deliciolum, deliciae , philema , 
hilematium, venus. 

f at5- Grüber / Thefaurifoffor. 

atz · Kammer / /Erarium , fifcus, gazophy- 
ıcium. ſchatz-Meiſter / Schaͤtzer JEitimator. 
übers elo) Thefaurarius, difpenfator, cenfitor, 
enfor, arcarius, fifcarius. 

Schatzung / Æſtimatio, zftimia, eftimium. 
Taxirung / Cenfio, taxatio , cenſus, tributum, 
adictio. Schatz auſſer Ordnung / Supcrindi&io, 

Schau Bancke / Fori. 


EE Palla , ricinium , poplum. 
Schaub · Hut / Caufio , umbeila, umbraculum. 
Schaub⸗Huͤtlein / Petafunculos. 

ſchauen / Spe&are. wide ſehen. 

ſchauend / Videns, tuens , contemplabundus. 

Edjauer / (Seher) Speculator, fpeculatrix, e 
contemplator. $ 

Schauer / Tremor ‚horror. ginen Schauer 
empfinden / Coborrefcere, 

fhauerhaft/ Horridus, horribilis , horrifer, 

Ghau- Effen / Convivalia oble&amenta , 
epule, fida. 

Gchauffel / Pala, rutrum , fcaphium, afcia, 
barillum. fdjauifeitt/ Afciare. 

Schaͤufflein / Ligula , fpatha , fpsthnla. 

Schaum / Spuma, de —— ‚ defputamen- 
tum. Gold-fchaum / Chryfitis , fpuma auri, 
Eilber-fhaum / Argyritis ‚lithargyrum. Bley- 
Schaum / Molybditis. Meer-fchaum / Spuma 
maris , halofachne. 

(daumen Schaum geben’ Spumare , fpsmss 
agere. Schaum abnehmen. vide abſchaͤumen. 
fdyAunend, Spnmans.fpumidus,fpumofus. ſchaͤu⸗ 
micht werden/fpumefcere. ſchaͤumung / ſpumatus. 

Schavot / Cataſta. 

Schau · Platz / Theatrum , fpe&aculum, fcena, 
palæſtta, xyſtus. Kleiner Schau-Plaß,Thearri- 
dium. runder Schau- Platz / Amphitheatrum. 

gem t/ Querquerus , quercerus. 

dou. C pitl/Specaculum,fpeQamen,fpeGa- 
mentum , voluptas, ludicrum , ludus gymnicus, 
comcedia. Schau-Spiel halten / Ludos apparare, 
(facere.) Zum Schau · Spiel gehoͤrig / Theattalis 
theatricus Schau⸗ Spieler. vide Gombbianty 

Schauftuͤck / Spe&aculum. 

June Afpe&abilis, 
eel / Torvus, Echeelfucht / Torvitas. 
ptu Forfex. fcheeren an rebfen/zc.chele, 
eeren/ Radere, tondere. Offt fcheeren / 
Tonfitare, Zum fcheeren gehörig / Tonforius, 
Uber Kamm —— — pectinem. 

Scheerer / Tonfor, Scheererii / Tonſtrix, 
tonſtricula. Scheerlein / Forficula. 

Scheer · Meſſer. Culter tonforius , novacula, 

Scheer Schleiffer. vide Schleiffer. 

deer. Wolle / Leuconium. 

Scheffel / Medimnus. Vierdter Theil beg 
Scheffels / Cabus. Zehen Scheffel / Corus. 

Scheibe / Orbis, dieus. Scheib · Apffel / Malum 
orbiculatum, epiroticnm. Gcheiblein/ das mag ` 
auf und nieder fchiebt / Fundulus ambulatilis. 

Scheibe / (Fiſch) Silurus. AS 

Scheide / Vagina. Aus ber Scheide yieben/ 
Evaginare. Mutter-Scheide / Vagina uteri, ` 

fcheide-Brief/ Libellus repudii. ſcheide⸗Brief 

eben / Nuntium mittere, ( reinittere. ) feider 
rief bekommen / Matrimonio exigi. 

ſcheiden / Dividere, dirimere, diſcludere, ſecare, 
diſterminare, difcriminare , abfcedere sb aliquo, 
disjungi, dejungere , fejungere, fheiden muͤſſen / 
Diítrabi ab sliquo. quá der Welt ſcheiden / Exire 
é vita, abireé medie. fld) vom Weibe fcheiden/ 
Repudiare uxorem , facere divortium cum uxo- 
rc, uxori remittere nuncium , (repudium.) ſchei⸗ 
den vom Bette / Secubitus , fecubatio, 

fcheidend/ Separativus, limitsris, intergerinus, 

intergerivus, der Marckſtein ſcheidet das Land / 
Limes definit agri extremam partem. 


Scheide» 


SCH 


—— Chryfulea, aqua fortis, ftygia. 
Scheideweg / da zwey / bre oder vier Wege 
feyny Bivium ,trivium , quadruvium. 

Scheidung, Difceffio, divortium, 
disjun&tio , difcidium. 

Schein / Species , lumen, fplendor ‚color, fal- 
gor, jubar, luculentia, radiatio , umbra, praetex- 
tus , titulus , magnificentia , mimus . nitor , nitidi- 
ras , nitela, perfona, falfcher Schein/ Simulatio, 
offuciz. Zum Schein / Colorate, ficte , dicis 

tiá , fimulanter , fpeciem fimulatione. Intern 
chein/Per cauffam,diciscaufsä Schein haben / 
Speciem pre fe ferre, Augeuſchein / Viſio ocu- 
lorom fenfus, evidentia rei, vulgò ocularis in- 
fpe&io.. Augenfchein einnehmen/In rem prefen- 
tem venire. Empfang fein / Confeflio , reco- 
nitio. vulgö Recepiffe: FCtis. Apocha. Gegen 
five Widerfcbein/Lucisrepercufio. Gegeuſchein 
der Planeten/Oppofitio planetarum. Vorſchein / 
Exhibitio, editio, prefentia, Schein verliehren/ 
Defplendefcere. Schein won fid) geben / Lucere, 
eöllucere , relucere , illucefcere, 

ſcheiubar / fcheinbarlich / Clarus, vifendos, 
Juculentus, præluſtris, infignis , infigniter , gypfa- 
sus, fpecioíus , fpeciose , confpicuus, bids ? 
notabiliter , adumbratus, inumbratus , imagina- 
rius, fimulatus , fimulate , fimulatilis. ſcheinharli⸗ 
che Giücfeliafeit / Bra&eata felicitas. fheine 
bar made / Interpolare , fübradiare, fcheitthar 
merden/ Clarefcere. fcheinbareDinge/ Pha- 
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diremtio, 


somena. 
—— Sect , luculentitas, 
Schein⸗Chriſt / Hypocrita , fi&us aftutusque. 


ſcheinen / Splendere,fplendefcere, fplendicare, 
eefplendere , fulgere , enitere , enitefcere , videri, 
einend / Lucens, nitens, luminofus, 
ein-Fifch / Milvus , milvago. 
fcheinheilig/ Hypocrita, hypocriticus, hy- 
pocritice , fimulator, 
Scheinheiligkeit / Hypocrifis. - 
dE / Cacare, cunire , oletum facere, vide 
Nothdurfft verrichten. fcheiffern/Cacaturire, _ 
ſcheiß ni? / Latrina , cloaca, eleuticetum, 
fcheiß-Lopff/ Cacabulus, 
Scheit / Pars lignea, lignum fe&um. brennend 
Scheit / Titio, torris, ` 
Scheitel / Vertex capitis , calva, calvaria, 
eapitis arx. : 
Sheiterhauff/ Rogus, pyra. Zum Scheiter⸗ 
haufen och ek Rogals. — 
‚fheitern/ Ad fcopulos allidi, perire, ruinam 
edere , quaffari, 
Schelkraut / €delmurt / Chelidonia. 
Schelle/Tintinnabulum,crotalum. campanula, 
aola. mit Schellen behängt / Tintinnabulatus, 
Schelm/Nebulo, fceleftus, dedecore macu- 
Jofus, Zum Schelmen machen / Facere infamem, 
ingnominià aliquem notare. Z3umSchelmen mere 
den/ Fidem per fcelus abrumpere , fidem amit- 
tere. ſchelmiſch / Flagitiofus, flagitiose , feele- 
rofüs , fceleratns, perfidiofus. Schelm ſeyn / han · 
big / Nebulari , mala fide agere. 
Schelmſtuͤck / Flagitium , fcelus, illiberale fa- 
ainus. Schelmftück begehen/Admittere fraudem. 
fchelt-Brief/ Epiltola objurgaroria. — 
fchelten/Vituperare, reprehendere, objurgare, 
eulpare, redarguere, taxare, probrare , vocitare, 
incilare , invehi in aliquem, convicio aliquem 


rius. fcheltens-wertbhy.Vi i , E eg. 
biliter , Zeus Sen nt; 
Schelter/ Rede; m ea 


or vox, fdelt-- 








ee 
verberare. or einen 
Compellare aliquem Amt 


den / Male aadire, Wer 
fcheitend / Invedlivus, increp 
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b 
oratio. fchelt- 


/ 
Maledi&um , fevididum , a 


ra. 
Worte ausitoffen / Amariffimeconviciari, - 
Scheltung / Vitupératio, vituperium „repr 
henfio , increpatio , ob| Sb —— 
/ Cau , CO è A-T , 
cauponins, der? x er 120 
taberna cauponia. pu — 
: Scyemkel/ Pes, femur, femina: Gu 


wohl werfen / Greffas glomerare f 
ſchencken / Det et Be ` d 
giri. einenr das Leben fchendkenz 
remittere , vel condonare alicui, — 
—— Yin —— lpa 
atta geborgt / (ftr —— Qnod 
tur, non aufertur, Syd) will dirs d fibi 
Hujus rci gratiam tibi nom e t 
mente repofitum , inultum id’ nunquam auler 
ſchencken Caupona, co 
i vg Hirnes , 


e 



















enckung / Donatio , conda 


Scherbe / Scherblein/ Tefa; t 

Schergant / Li&or, maftigophorus 777 

Schertz / Iuſus, lepor, jocus, je tio,jo 
eutrapelia. Kleiner & dera / oculus, jo ` 





Ohne Echerg. vide fdyerg 
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I.udere, dare venuftiffimos lufas, eludere, een, 


joculari , jocari , facetiari , facete loqui. 
febergend / Joculans, joculanter, 77 
fcherübafftià / Jocofus ; jocosés jocaban 
ioculabundus , facetus , faceté eft vus . ft 
afcisus,lafcive. Cdergbaffttafeit/ Nam 
vernilitas. ſchertz· Rede / Jocus, — 
dicibulum. Gab Sech $ Rede / Scari» 
litas , trifcurrium. Scherg-Spiel/ Collatio. — 
Scherg-Weife / Re UA 
Scheu / die Scheu/ Reverentia, fc 
ror. ohne deu / Impsvide , ex profeffe 
ee Mit Scheu Horrificik um 
cu haben / Vereri , refugere , execrari, &t 
teflari aliquid. 9fbfdti/Abominatio, deteflati 
it. Faftidium, abftinentia, odium, füge 8 
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deu vor dem Eſſen / Naufea. Blut- A: 
* fanguinisnon ferens. 'feut- Aes 
morofus mifanthropus. Liecht⸗ "ea brio 


vefpertilio , ofor lucis. ſcheu madens Extem 
fcheu werden/ Confternari. für a 
Scheu hat Verendus. Schen / perfide 
Tinfídus , pavidus , formidalofus , verens, Gg 
cheuen / Timidnlus, timidule. feuar 
cheuen / Hotreſcere, revereri , verecu A 
formidare, dubitare. febr ſcheuen / Berg en 
Scheuer / Scheune / ( tab«l ) Hogg 
Kleine Scheune/Horreolum. Ausder €x 
Horreaticus, Scheun · Flur Aren, ` ~ 
Scheuren / Mundare, * 
Scheurfaß / Echinus. 
Scheuſal / Exſecramentum. fi 
dus, fqualidé , fqualeas , torvus , immanis, immi» 
niter , geter , truculentus , odore fosda atqut 
tem 


1 
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te ibilis facies. fcheußlich feon / Horrere, ob- | Tubus, tubulus, fiftul 
cciam uae zx | J de ` besen Squalor , torvitas,te- | Mohr / eh "Tomum ain 
tundo , deformitas. Cochlea. Ladſtock / Virga ftipatoria. Kugel- 


; Verst, MEME GE Ordo, feries, clafis, difpofitio, fuͤnff 

(tet mia cu d Ordo, leries, dafir ifpofitio, fünffe | btr/ Virga humsta. ber Wi Vi 

, Menen zwé fade (cbicbt/ Quincunx. ichichten/Digerere, or- | culata, dain - Both / GE Le Är 

"oen 7— — componere , ordine collocare. | globus. Robr mit Schrot geladen, Fiftula g 

cdm em — vs Mie AE Praefectus fodina. . dine plumbe& oncrata. bic Ladung / Fartura 
— cbicfen/Mittere,miflitare,legare. vide verſchi⸗ tum. ſpannen ( ben abu aufziehen ) Fifty 


. fchicken fid) / Congruere, competere, qua- | ja&tvi parare. £un is) ignari 
— WE ar e fid) zu etwas ſchicken / e Sch fe alicui , fqicfent Sterne Traje Sei ee 
vt »tum effe ad aliquid. fid) jur EE ſchießGraben / Jaculatorius campus, 


Cén en oharcre cum cauffa. fid ing Wetter (iden / di ; itali 

€ : com caufla. ficb ing Wetter icB-Fbdber / Cava cubitalia. 

**7 * Mempeftati obſequi. fich in die Zeit fchicken/tem- ich- d)lange / es, 
goan E ori cedere, necelfitati parere, uti foro , tempori iff / Navis , navigium , ratis, corbita, geu 
Ge = rvire, fid) auf die Reife (iden / Aditer fe | dicrotum. Hem ſchiff / Phafelns. Fanges fd 


ingere, eg ſchickt fihaufdich/ Acciditinte. | Priftis. leicht ſchiff / pA dëse? das 












wowem ` WI fid) vor ihn/ Aptum ekt illi, i 
Samh toit eo ejos. es POr ERO mibUNon alienum hide: —— ienee, Da EE 
— erir, es fchickt fich nit / P ppis. Schiff mit fechs oder fieben Ruder- d 
PT wm A ce fe ict fich nicht / Par non eft, haud con- | eny Hexeris , hepteris. vide Ruder. ſchiff 
gaia Das. amit, N iladrhombum. ber fich in alles qu fchi- | Uberfahren/ Epibades. (if bauen / Cla 
. gam ki E weiß / Omnium horarum homo, ædificar n i : 
er fitil hidung GOttes/ Fatum, F —— MUTATE pierre Ze? 
yerr, vo C a o | um, Fors. | innavemafcendere. Zu chiff reifen / Profi 
' jefung von GOtt / Fatalitas , Def providentia, | navibus (claffe.) Bon (diff [ 
eben in Ofen / In fomum immittere. auf die | egredi , S cure. io E f 
o sd ZE oe — — 4 — vide aufſchie⸗gehoͤrig / Stiararius. Mit einem ir gr 
pam in aliquem —— vie wäls = ur per Are 
p et t von fich ſchieben / Propulfare , — peri- (ded Tu * E 
pes? m Br um. Segel ſchiehen / Metulas decutere , trun- (cur SBau-beir/ Naupegus, naupegiar 
Ee idee. Sud 1 Hei reg, 
Saen 60 I Kbieb-Süglcin/ Foruli. ſchiebſack / Funda E E Panis hauticur. Daccellatu 
Cecil Lom ' jüBerfupium , facciperium, ventrale. í éi? Pride, egen ex Zeenen * 
gám 7 * fchiede-Wand / Intergerium , iatergeries, in- cbiffb ch / N fr um, BE brih lei 
ipe gett, erinus paries, interfeptum, difieptum f febibruch / Naufraginm. fhirfbruch lei 
m a rm tbieoá-Peute / E pA pum, Navem frangere, naufragare, naufragari. | 
tet € Weg n orm. xx ſchiffbruch bequem / Naufragus, nautragiofi 
iore det iede-IRann/ Sequefter, arbiter, difcrinator Y 1 5 
STT un Milccptator, recuperator einen ug? Mann ———— 
E ED n ehmen/ Arbitrium ca ere (Ratuc rn (difi-Gormuerab/ fiif Company Conve! 
1n D A y R . us. - 
AT "eds Männin / Arbitra SS focius. febiff- Capitain / Trierarchas. 
nC dr iefer / Saxum fciffile lapis fiflili voisin dct en 
-— : f £ JE: lapis DUU, fchiffen / Navicvlari, navigare, nave vehi 
. wn, CLE iefer-grün / Armenium, chryfocolla. ferri d E d hi, 
Gem P^ ; : (a. |. rri,) navi proficifci, navigatione pervehi, vi 
pie ar Ne Lime liis, Timo, € afpi- | committere ventis. mit ber C tanae ſchiff 
es? „were oculis. ‚mus, limis, limö. etwas Rat t ú ad 
E Seef bielen: Limnlus. atem conto regere. ber. Meer fchiffen / A 
gr Eire ere uel 
“piet EU, Rein Helveolum vinum : DESST | vigere. abfcbiffen un navim, p 
gén m EAn A niel-Kraut/ Glaux. ` exire, wann guter Wind iſt fell man abſchi 
. at gu oi teubein / Crus, tibia , fara. Maes re funt, dum ventus operam 
WË L^ = ĉr fent / Canchas, canales, canaliculi, lamina Ve ** mens portum. ausfchif 
— wer ſchier / Propernodum, vide faít SÉ e —— Zeenen SS 
— Boe. fchierli T AUT : | ! cere. 
ande po CR inca (gifftiger Schwamm) Cicuta, ci- fe! ſchiff Mann / Nauclerus, navicule 
— „i ! navicularius, navigator, nauta , n h 
Or e  fchieffen/ Jaculari, liberare telum. mit Pfeiler | cularius. tajiet ain dor. (chi —ã Neri, 


EA? . Ar l ? adt ^ e z J 

antt Eſchieſſen / Sagittare , ropilare miffilia. mit Stt» | rius. fchiffer- YA kat, 

ue, vf ein ſchieſſen / Glandes mittere (faudere.) Die "furem Bushan Cale, embanet 
S : * Ga . 


-e P a D tarbe fchieffen laffen / EM rem i 

poc Mere /Efflarecolorem. Den Zice cbif-Sabtic/ Apluft 

ze Lan D o el ſchieſſen laſſen / Dare fluifantialora. auf die iff — S — 
(NÉI, gf inde fchieffen,, Jaculis hoftes incefiere, teiain ſchiff Fa hrt endigen / Curium Beer ac "pi 


> ~ leí, f 1 1 = : 
Te, rius. fchieh-Hugel/ Glans plämbatoria. ſchieß | d Ei A 
(a0 grd” * ulver / Pulvis nitratus (nitreus vel — IM Bess ad T edi. Beute ZA 
e Piu T y Gefdraubt Mohr / Fiftula cochlesta. Bichi- | 1 e gl ſchrey / Celeufma, 
Ce 
zd g s venatoria. $euerftein/Lapis igniarius. Zuͤndl z ey. allennia, fif- 
C 5 ] GN 3 g 5 A od) Harpago. f if-Dafen/Nauftibulum vide) 
CH po Scutula. Spanner/Clavis. das Rad am Flinten⸗ (ditt Heber / Toned. sif / Re . n 
— $e P dip we E y — oder Dupffer / ff. Herr. vide FAE baron Tan T 
^ € Ligula, d ca lignea, das Rohr / | Herrn gehorig / Nauclerius, hauclericus 


gata v" 
— R f 


on e oftes conjicere, fchieß-Plag/Campus jaculato- * 
* ſchießP Bis pus jaculato ſchiff lotte / Cleffis, catsplus. wide Slot 





258 SCH 
eig Jauche / Nantea fentina. : 
chiff-Stape /_Bardocuculus. 
l Ers / Schiff-Stechen / Naumachia. 
` Geh Kuecht / fcbiff-Golbat/ Epibata, claffia- 
rius, naumachiarius , lemıbarius. fehiff-Kmecht/ 
der am Gil gehet / Helciarius. 
fe Rach Focarius, 
chatt. Stüttel / Nautillus. 
ebiff-Paft/ Saburra. —— ` 
. fehifflein / Navicula . navigiolum, lembus, lem- 
bulus, phafeus, mareplacida, vide Kahn. 
fecbiff-£obr / Naulum. 


biffimánifel / Nautalis. 
Län Ken Gubernator , Dominus navis , 


tiphys. 
K chi - abl / Tonfilla. 

chi Loci Caraftroma. 

chiff SRauber/ Pirata. — 
chiff.reich / Navigabilis, navi 

cbiff-Ruder/ Remus. 
chiff-Müftung / Dolones. 

chiff Sand / Saburra. 

cbiff-& cbrabel / Roftrum , embolum. 
chif- Grad / Carbafus , acarium. 

id Gil / Rudens , camelus , aquina , totum 
linum , pedes velorum. 
fehiff Stelle / Navale, navaculum, nauftibu- 
lum , ftatio navium, 

chi P e Jue 

iff Waͤnde / Cokes — .. 

. Wiffenfehafft / Diſciplina navalis, 
Wo ER hen / Chirembolon 
ACC > . 
E SC, Aplnftria, acroftolia , acrote- 


er , piftriger. 
uder, 


ria, Admiral fcbiff / Navis prætoria. Auslage-⸗ 


Ge QU fehiff / Navis exploratoria , excubi- 
p o EH Navis trabica. Brand · ſchiff / 
Navis incendiaria. Sifeher- fcbiff/ Navis pifcato- 
ria. Fluß ſchiff / Linter \embus. Gemerb-5t aufs 
fartbeo- five 5anbela-fbiff / Navis — 
vagb-fcbiff/ Celox. Kriegs: five Orloch-te biff/ 
Navis militaris. Marck · ſehiff / Navis lorenüs. 
Syroviant-fcbiff/Navis frumentaria. Renn ⸗ſehiff / 
Dromas. Raub · ſchiff / — navis pira- 
tica , predatoria. Zug ſive agemau-fcbi/ Na- 
vis fluviatilis , nec tractoria. Wberfarth- 
-btff / alias Faͤhre Ponto. — ' 
fat Sc e 2 dopo pelia, — er 
m. Eleincs (ebilo/ Parma, parmula , cetra. 
SH runder fcbilo / Ancile. die filberne fehild 
tragen Argyralnides- Mit einem fchild ere 
(eben. vide fchild- Träger. gum (child gehörig/ 
Suotarius. aroffer/rumber/ Schuß-freyer ſehild / 
Clypeus argolicus. ſchild⸗Juug / fehild- Kueeht / 
Armiger, ſcutigerulus. fehilderen (ia tabula, 
depicta tabeila , pictura. ſchildkrote⸗ Teftudo, 
chelys, cruftatum animal. Schale von fehild- 
frbten/ Chelonium. Mach fehildEräten irt / 
Teltudineus. fehildlem / Scutulas , contem, 
fpinter. ſehild · Maeher / Scurarius , p rmularius. 
febild-Träger / Peltafta, peltatus, clepeatus, 
fcutatus , fcurarius, fcutator, fcutigerulus. 
fehiid-WacherVigihie, excubiz, ftario. fehild« 
acht ſtehen / In (peculiseffe, fpeculari. Die 
hid- Macht aslöfen/ Excobauionem à ftatione 
fberare. der die ſchild Wacht bat / Stationarius. 
fehilff / Arundo, gie, canna, fcheenus, elegia, 
(gringia , pap jrio. Egyptiſch ſchilff Papyrus, 


SCH 


Dom fchilff / Canneus. ſchilfflicht / fcbilt-rcic/ 
Ulvofus , arundineus, arundinofus, arundifer, pa- 
pyrifer. ſchilff · Rohr / Calami paluftres , fcirpas. 
filling / Solidus, denarius  feftertius. fil- 
ling geben/Ferula mates pueri obverberare. 
cimmel / ( Moder) Mucor, rancor, ftus, 
ſchimmel an Kupffer/Scolecia, fhinmel-Fart/ 


| Glaucus, ſchimmeln /Fracefcere , mucere, ras- 


cere, rancefcere,rancidari. fchinmmlicht/ Ran- 
cidus , mucidus, fracidus , putris , putridos. 
fhimmlicht Brod/ Panis ater, panis mucides. 
ſchimmlicht werden/ Mucefcere, ſchimmlicht 
feyn / Mucere, 
ſchimmern / Fulgere, corufcare, micare, feble- 
cere, ardere, vibrare, renidere, clarere, praradis- 
re, vide ſcheinen. ſchimmernd / Corufcns ‚pr=- 
lucidus , rutilans, ftellans, ni&ans , emicatim, 
(impf / (dimpffung / Contumelia , dedeces, 
robrum, opprobrium, injurie , infamis. wide 
[nerunebrume, Schimpff unb Schande / Dede- 
cus & tadudio. ſchimpffen / ſchimpffiten / 
ſchimpff anthun / Dehoneftare, inhoneftare, inf:- 
mare, minuere dignitatem , ignominiä afficere, 
inurere alicui maculam. vid. Schmach. (dms? 
lich Contumcliofus, conrumeliosé, criminofas, 
infamis , ignominiofus , probro fus, exprobriofss, 
fimp -Rede / Contumelia. wide Pağemil 
ſchimpffwort / Dictaria, convicium, conviciolum. 
ſchincke / Petafio , petafo, perna. Dem bz, 
de / Petaſunculus. 
ſchindel / Scandala, afule. von Schindeln / 
Scandularis, ſeandularia, die Haͤuſer find mit 
Schindeln gedeckt / Scandulå contc&a eft civi- 
tas. Schindel-Dach / Scandulare tectum. 
ſchinden / Deglubere, excor(are, decarnare, 
ſchinderey / Carnificina. 
ſchinder / Sanguiſuga, excoriator morticiac- 
rum. ſchind Fleiſch Morticina caro. 
el Corruptus macie equus, 
chirbel / Camella, fcaphium. unnuͤtze ſchirbel / 
Frivola, fi&ilia quaſſa. fchirbel-Kuchen / Circa- 
lus.famia , teftuatium , iroeum. 
ſchirm / Umbra, umbella , umbraculum , tett- 
culum, fcutum, murus , munimentum , csnopeza. 
vide Shug. fcbirm- Dächlein/I.orica , detent- 
colum. ficcbt-Cirm/ umbraculum. Cowi- 
Herr/ Patronus , tutor, Freyheit · Schirm, Aty- 
lum. Jagd- Schirm / Septum venaroriem. 
ſchlacht / Prelium, ics concarfus , belum. 
eue Schlacht halten / liefern / Przlium commit- 
tere, inire, przlio cum aliquo dimicare , praiari, 
depreliari, dimicare prelio. ( armis cum holte) 
Zur Schlacht gehörig / Praliaris. nach ecbaitt 
ner Schlacht / Pugná pugnata. Schlacht gemu- 
neny Victoriam obtinere s Pr&liö devincere ho- 
ftem. Schlacht verlichren / Victum difcedere. 
man weiß micht/ wer die Schlacht gemwenuen 
hat / /Equó campó certatum cft. 
Schlaht-Drönung / Acies mora. Schlacht · 
Schwerdt / Beilstor enfis, rhomphæa, 
ſchlachten / Ma&are, Opffer ſchᷣ lachten / Vi · 
mare, hoftias immolare. em Schwenſchlach⸗ 
ten / Ferire porcum, ſchlachtend Mattabilis. 
ſchlachter / Nactator, fartor , cultrariss. flad 
ter deg Opffer Viehes Agones, popz, visti 
marii. ſchlacht Haus / Laniena, laniarium. 
er eſſer / Secefpira, clumacium. 
Ichlacht · Opffer / Haftia, victima, 
ſchlecht⸗/ 


— 
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adbt-SBith / Animalia occiforia. 
achtung / Ma&catus. m 
cken / Scoria , beclyfim*, recrementum. 
aff / Laxus, laxé, remiffus. 
af Somnus , mortis imago , fopor, dormi- 
wies, refe&tioqueno&turna quies, ber et» 
hlaf / Conticinium. nox intempefta, der atte 
‚er dritte ſchlaf Concubia node. der ei» 
ifen Schlaf bat/T evifomnus. bet ben ſchlaf 
en Augen gemwifcht / Cujus pupillz diu de- 
. das den fchlaf macht. vide ſchlafma⸗ 
ſchlaf· Apffel an den Dornen, Spongiola. 
Hettes Lectus cubicularis, tempora, ca- 
'temporum. í 
gent: Dormire, quiefcere, decumbere, fter- 
:apere fomnum. alleine ſchlaffen / Secuba- 
h fchlafen legeny fchlafen gehen / Dare fe 
, tradere fe quieti , ad quietem ire , concu- 
no&u ire. bey einem des Nachts fchlaf- 
:rno&tare cum aliquo. bif an lichten Wore 
jlaffen/ Somnium in diem extrahere , per- 
-ere usque ad lucem. Mer fieben Etun- 
laͤfft der hat genug gefchlaffen/ Seprem 
dormifíe fat eft, juvenigue fenique. er 
wenig / Parciflimi fomni eft. nicht ſchlaf⸗ 
inen / No&em infomnem ducere, ( perage- 
cht jehlaffen laffen / Arcere aliquem veter- 
zm einem Werbe fchlaffen/Manere cum ali- 
oire cum aliqda , inire. Schlaffender / So- 
»mno , (quieie.) hart und fef ſchlaffender / 
ſſus inexcitabili ſomno. fchläffer/ Dor- 
dormitator. ſchlaͤffern / Dormitare , dor- 
e. (Qlaff-Gefell / Concubitor , concu- 
ſchlaff Haus / Coemererium. cubiculum. 
Küffen / Pulvinar / pulvinus. ſchlafloß / In- 
exſomnis, indormis, noctuvigilus. ſchlaf⸗ 
t / Infomnia, inſomnietas. ſchlafmachend / 
rer, fomnificus, foporus. ſchlaf-Muͤtze / 
nus cucullus. ſchl frig / Somno gravis, 
s, torpidus, foporus, fomnieulofus, fomni- 
‚ fomnolentus. fd)lüfria feyn. wide ſchlaͤ⸗ 
fchläfrigfeit / Somnolentia. ſchlafſucht / 
ius, catalepſis, lethargus. ſchlafſuchtig / 
iofus , lethargicus. Schlaf-Zrund / Po- 
m,arodina, fchlaf-Trund eingehen / So- 
alicui dare. fchlaf-trunden/ Semifomnis, 
pitus , femifoporus. 
lag / (Kranckheit) Apoplexia, fideratio 
um, ben der Schlag aerübret bat / Apo- 
us. dag auf einer Seite / Hemi- 


ag / ſchlagung / Plaga , verber , verberatio, 

, pulfus, tactus. einerley flags / Unius 
ejusdem generis, (farinz.) quf diefen 

/ Ad(in) hunc modum. 

18 der Uhr / Sonus horologii. 

18 (tact) im ſingen Modus. 

ag auf ber Münge/ Figura , nota, imago, 

s. Handfchlag / Stipulatio manu fa&a, fti- 
manus. fchläge empfangen / Tergum fub- 

sulcieram vibicibus. Einen fchlag geben / 

re. voli Schläge/ Verberofus. 


yag / etiam pro confuetudıne ponitur , ut: | 


at alten Schlag / More majorum , confue- 
diucurná. quf emen Schlag/ Una tenore. 
ag-Baum / Crepida, vectis remitfarius. 
aac-faul / ſchlaͤge - bart/ Verbero , triver- 
plagipatida, Icxcentoplagus, 


ſchlaͤgel Fiftuca, volgioles, pavicula, tudes, 
ſchlagen  Verberare, incutere , percutere, in- 
fligere , plagas infligere, ferire, cudere, tunde- 
re, pavire, pulfare, pultare, verberibus cedere ali- 
quem. geichlagen werden, Vapulare. offt ſchla⸗ 
gen/ Verberitare. braun tmb blau afchlagen/ 
Sugillare , pingere aliquem pigmentis ulmeis, 
at das Haupt fchlagen / Converberare caput, 
hinter den Naden flagen / Catamidiare. der 
da fchlägt / Pulfator. das gefchlagen tirb/ Per- 
cuffionalis. zu Boden ſchlagen / Profternere hu- 
mi, (djlagen mir Saufen / Collaphizare , pugnis 
cadere. (contundere) aus den Händen fchlagen/ 
Excutere è manibus. über einen Leiſten (colas 
gen/ Percntere uná formå. wide feilten. Nus der 
Art fchlagen/ Degenerare. eine Brücke fchla« 
gen / Ponte flumen committere, ein Lager ſchla⸗ 
gen / Caftro facere , (ponere) caftra metari; fid) 
zu einem fchlagen / Applicare fe ad aliquem, cum 
— fe conjungere, Em Wind’ indie Schang 
ſchlagen / Proftituere , focordibus rem agere, ni- 
hil penfi habere, habere infuper , fusque deque. 
ic fchlag es im Wind / Res negle&ui eft mihi. 
auf Saitenfpiel ſchlagen / Pfaliere, fid) mit feis 
nen eigenen Worten flagen / Suo gladio jugn- 
lari, jugulari fuis verbis, mit dem Feind Mia. 
gen / Ser pugnam , acie contendere, (de- 
cernere.) conferre manus. vide Schlacht bal» 
ten. In bie Flucht fchlagen / A no 
hoftem dare, ( vertere , — den Ball 
ſchlagen / Pilam jaculari, expulfim ſudere pilá; 
über die Wage fchlagen / Propendere. fchlagendy 
Pralisris, fternax, pulfuotus. ein fchlagenderz 
Incuffor , pulfator. fblaaené werth / Verberevs, 
verberalis. ſchlaͤger / Verberator , incuffor. 
ſchlag ⸗Regen / Imber ‚nimbus. fchlagung/ Ver- 
beratio, percuflio. fehlagung eines Eſtrichs / Ru- 
deratio. ſchlag⸗Weiſe / Expulfim, 

Schlamm / Limus , illuvies , proluvies, fubin- . 
vies, colluvies, colluvio, eluvies. 
ſchlammicht / Limofus. lutarius , proluviofüs , 
feculentus. ſchlammicht werden / Linrefcere. 
fchhlanımicht Waſſer trincken / Aquam turbidam 

ibere, 

Schlange / Serpens , anguis , afpis, coluber, 
echidna, vipera, chelydrus. hoͤrnichte Schian⸗ 
ge / Ceraftes. Schlange mit vielen Köpffen, Ex- 
cetra. 

Sclangen-Balg / Liberis , anguium membra- 
— ſenectus vernatione exuta, anguis 
veftis. 

Schlangen Biß / I&us ferpentus, 

Schlangen· Brut / Serpentigena. 

Schlaugen Faͤnger / Marti. 

€ ólangen-füfig / Serpentipes, 

Schlangen Gifft / Anguinum venenum. ` 

Schlangen Haar / Anguinex come, ſchlan⸗ 
gen haricht / Anguicomus, 

, &dblangen-5aut / Syphar. ſchlangen-Haut / 
die im Srübling abgeſtreiffet wird / Anguina 
vernatio. vide Schlangen · Balg. | 

EE Viperina, 

E chlangen ftein / Ophites. 

€ chlangen-fiich / Morfus ferpentum. 

Schlangen · Zucht / Angvigena, fchlangichtz 

Colubrofus , vipereus, viperinus, colubrinus. 

ſchlanglein / Anguiculus. 
Schlappe davon tragen / Plagam accipere. 
BE T ſchl 
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ſchlau / A ëmer, (agax. ſchlauer Gaft/V ulpes. 
wide wißig. febr ſchlau / Perfriyolus. Er ift ſchlau 
genug darau / Ad cam rem fatis eft callidus, per- 
fpicex, fagax. Darjuift er micht flau genug/ 
Ad id minimé cautus eft. 

ſchlauch / Uter. catus, culeus, Feiner ſchlauch / 
Ucerculus, folliculus. —— 

gun sum Durchfeigen / Liquatorium, 

chlauch-Träger/ Urrarius, 
fchlaudern/ Effe animo diffoluto & vago , ni- 
hili, penfi habere, 
chlaubeit/ Calliditas. 
chlecht / Simplex, fimpliciter , humilis , humi- 
liter, mediocris, mediocriter, intelligensg in- 
telligenter , tenuis „tenuiter , plebejus, vulgaris, 
roletarins , trivialis, trivialiter. gat fchlecht / 
Pertenuié.pratenuis. fchlechter/Seynior. ſchlech⸗ 
ten Anfang machen/ Ab exiguis initiis proficifci. 
ſchlecht Geſchenck / Munufculum levidenfe. 
ſchlechte Koſt / Viétus E ſchlecht Vermoͤ⸗ 
gen Curta ſuppellex. ſchlechter Zuſtand / Ac- 
ciferes. ſchlecht loben / Infeecunde atque jeju- 
ne laudare ſchlecht machen / Lavigare, lavare, 
(cblecht / glatt / Levis , glaber, enodis. ſchlech⸗ 
ter Ding ; Simpliciter. 

fdolàcfer/ Cupes lucro, Apicius. vide Näfcher, 

ſchieckerhafftig / Popinalis, opiparus, opipare. 

fchleckerbafftigfeit/ Liguritio. 

(leen / Spineoli, pruna filveftria, mora du- 
mi, arhura. fchleen-Baum / Spineus . arbutus. 
fchieen Safft / Acacia. ſchleeü-Bluͤh / Flores 
pruni filveftris, 

fehleichen / Repere , reptare , gradu teftudi- 
nen incedere, fufpenfa levare veftigia. heimlich 
fdleichen/ Subrepritare. nach Haufe ſchleichen / 
Pedetentim- fe domum recipere. ſchleichend / 
Serpens, tardigradus , tardipes, fpiffigradus. 
€ chleicher / Captator . mollipes. Gchleicher im 
Finſtern / Tenebrio. ſchleicheriſch / Captatorius. 

Echleiffe Traha, pedica, tranfenna, 

Schleife am Kleid / Clevus , fibula 

ſchleifen / ſchleppen / Reprare, trahere ali- 

nem ad currum reůgatum. die Mauren ſchleif⸗ 

t / Muros complanare , (zquare folo, à funda- 
mentis disjicere. ) 

jchleiffen / fchärffen/ Acuere, famiare. 

Schleifer / Acutiator, cotiarius. 

Schieiff Kanne / Obba. Hölgernes vind» 
Geld, `, M 

Schleiff-Mühle/ Mola acuminaria, 

Schleif- Nadel / Difcriminalis acus, difcerni- 
culum. 

ESchleiffſtein / Cos aquaria, naxium. 
Schleim / lentor, limus. humor tenax. Schleim 
im Leibe / Phlegma. Schleim im Menfiben/Pi- 
tuira. ſchleimen / Oblimare , limum facere, pi- 
tuitam movere, Milch und Butter ſchleimen / 
Lac & butyrum pituitam movent & creant. 

fchleimicht/ Limofus, glutinofus , falivofus , 
falivarius , pituitofus. | 

chleiffen / Scinderey findere, fecare , carpere. 

Sie dh Prodige vivere , popinari, he- 
tuari, vacare heluationi, pergr&cari , gr&co mo- 
re bibere, commiff?ri, vide Freſſen ind Sauf⸗ 
fen, Schlemmer, Epulo, ganeo , gancarius, aco- 
latus, degulator, bibonius, deco&or, lurco, 
abligurator , heiuo , nepos, commiffator, Popi- 
nator, afotus, vorago patrimonii, 


ſchlemmerey / I.uxus , luxuria, afotia , ingur- 
gitatio. fchle tifd)/ Lurconianus. 

ſchlenckern / Projicere, dimovere. bie Arme 
ſchlenckern / Ja&tarebrachia. _ 

ſchleppe Syrma, lecinia. eine felepre tro- 
gen/Auente veftitu humum verrere, vide ſchweif. 

fchleppen/ Trahere, ducere, du&are , dwätira- 
re, raptare. an Galgen fchleppen / Rapere in 
crucem. fchlepvend/Trahens. fchleppfad/ tic 
fich an andere Männer hengt / Sucuba, fcorrum. 

ſchleuder / Funda balearica. eine groffe (dici: 
der/ Fundibalus, 

fehleuderer / Funditor, fundibalator, jaculs- 
tor, baliftarius. 

fchleudern / Funditare, fundá petere. Steine 
(dileubern / Projicere fundä lapides. das fchleu- 
dern des Arms / Proje&io brachii, fehleuder- 
ſtein Modici lapides, qai fundä mitti poffunt. 

ſchleunig / Maturus , mature , celer, celeriter, 
properans, properanter. vide behend. 

ſchleuſſe. vide Canal. 

Sepa (Sifd)) Tinca, merula, 

clever / Rica, ricinus , ricinum , peplus, pè- 
plum , calantica, ſchleyer· Eule / unb mé 
ta, otus. fehleyer-Zudy/ Fafcia. befdileucrt/Ri- 
cinatus. fchleyer auffegen /. Peplum capiti sc» 
commodare. 

ſchlichten / Comere , mulcere , demulcere, 
temperaré. das Haar fchlichten / Componere 
capillos. den Hader fchlichten / Difcernere i- 
tem , decidere cauflam. 

Kuel Complanator , reconciliator. 

licht- Hobel, Planula, Roncina fat tilior, 
chlier Therioma , Bubonces. 
chlieſſen Claudere. mit Vernuufft Judice- 
re, colligere, ffatnere, argumentari , ratiocinse 
ri Rechnung fchlieflen / Conficere rationem. 
bey fid) ſchlieſſen Decernere. cium Bun 
ſchlieſſen /Feriretoedus. Gefangene (dolci 
Catenas injicere reis, catenare fontes. f . 
fend / Claufarius , clufaris. ſchlieſſig / Rariocns- 
tivus. ſchlieſſig werden / Decernere, conftitucre. 
Fe Condus, clanftritimus , clavicelarius. 
chliefferin 7 Cellaria. ſchließlich / Coiledieus. 
ſchließ⸗Nagel / Clavitrabales. 

ſchlimm Malus, male, parvos, parvé, nequam, 
nequiter, limus, perverfos. ſchlimmet / Poor. 
deterior. fchlimme Sachen / Inciinata res. Es 
Fonte nicht ſchlimmer feyn / Pejore Rata res 
effenon poflunt, pejore res loco efie non poret. 
fid auf die ſchlimme Seite tegen / Applicare 
animum ad partem deteriorem. der alerich.imms 
ſte Qvi eſt infra omnes infimos homines , Pi: 
mus, peflime. 

fchlinge / T.aqueus , fibula , tranfenna, o:bicv- 
lus, pedica, tendicula. fchlinge über den Song 
sieben / Incapittrare. den Kopff aus der ſchliuge 
ziehen / Collum jugo fubducere, 

chlitte Traha, vehiculum, 
pp Geet Traharius. 
chlig/ Crera, fílura. ſchlitzen / Fiadere, 

difhndere. 

Schloß, Burg / Arx. Caftrum, caftellem, ps- 
latium, acropolis, fchlöffer in ete Lufft bauen / 
Panas figurationes animo extruere, cogitationd 
fibi magnifica depingere , in fomnis laborare. 

flok an der Thür / Clauftram, cloftruun, ſete. 

folop an der Huͤfft Ifchion, 
(ali: 
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Schloß-Balde, Tholus. it. Schloß-Stein, 
fchloffe, Grandg , imber congiaciatus. 
f [offer , Cloftrarius , clauftrarius. 

eio Boat Caftellanus miles. 
fchlot. vide Fener Effe, 
ſchluck, Hauftus. kleine flåde thun, Exiguis 
auftibus bibere, 

ſchlucke, (Hetſchen) Singultus, ru&us. ber 
en ſchlucken (Hetfchen) hat, Rudtaror. ſchlu⸗ 
en, (hetſchen) Ro&are, ractari, glotire, fin- 
altire , fingu'tare. in fich ſchlucken, Reforbere, 
igurgitere. 

m Singultatus. 

yludeiz : (liederlich) Difein&us ‚laxus, flu- 
us , dıllolurus. 

omoi ; Dormifcere , dormitare. 

fummerer,, Dormitator. 

(dolut? , Fauces, vorago , cefophagus , gula , 
étùs, hiatus, oris, ruma, rumen , ingluvies, 
har ybdis, gurges, barathrum. 

SL e Margites, iners, malecin&ushomo. 

fchlupff-Lod,fhlupff-Winckel,Diverticulum, 
ırehra , receflus. 

ſchlaͤpffrig, Lubricus ‚labidus, infirmis. 

ſchluͤpfrig machen: Lubricare, 

fchlärffen, Sorbere, forbillare , pitiffare. im 
zeheu fchlürffen , Pedes trahere (reptare.) 

fcblürffer, Arts. 

fchiuß, Decretum, ftatutum, conftitugum, con- 
ultum . fcitam , placitum, der ſchluß, das Ende, 
inis , clauffa a , coronis. frigender fihluf ; Po- 
ifma, falfcher fhluß, Pfeudomenos. berrüglis 
ber fihlug, Sorites. nachdendlicher fchluß, 
;piphonema. den ſchluß machen ; Conciudere, 
inire, coronidem imponere , ultimam manum 
dmovere. der flug ift gemacht, Sedet hoc 
mimo , fententia feder, einen ſchluß fallen , 
;'onfilium inire, dem ſchluß Andern,Sententiä de- 
tere. Entſchluß, Sententia definitiva, ultimnm 
logium. Rathſchluß, Senatus confultum , deli- 
eratio , confultatió. fhlüßig, Conftitutus, ratus. 

ſchluͤſſel, Clavis. der fchlüffel eines Landes, 
Zlauftra regionis. 

dliel Stume, Verbafcalum. 
dolüffel « Wermwahrer, Clavicularius. Barth 
m ſchluͤſſel, Projeitum clavis. 

ſchluͤſſel⸗Bein, Os claviculaz. 

fchlüffel-Kohr, Canicula clavis. 

ſchluß-⸗Rede, Syllogifmus, ratiocinatio, ra- 
jocinium, argumentum, argumentatio, potifma. 
verfängliche ſchluß⸗Rede, Dilemma. zur ſchluß⸗ 
Rede bieulid) , Syllogifticus ‚fyllogifinaticus, 

fdyluf - gem , Lapis frontatus , conclufura. 

fd)mad) , Contumelia, convicium ‚igrominia, 
»robrum, opprobrium, improbrium, injuria, in- 
'amia , vituperium, maledicentia. e$ gereicht mir 
ur ſchmach, Criminofum hoc mihi eft. ich bal» 
€ cé vor Feine ſchmach, Probro id mihi haud 
laco. Im zb, Rede, Contumelia, afperier vox, 
;riminatio , opprobramentum. 

Bai Brief Epiftola plena probrorum. 

chmahen, Maledicercalicui , ignominià affi- 

zere , contumeliam dicere, voces contumeliofas 
mittere, carinare. einen über die maſſen ſchaͤn⸗ 
^em und ſchmaͤhen, Omni lacerare injuria , nul- 
is injuriis E atque agitare aliquem. man 
dimábet , Fit convitium , maledictus, celamino- 
us, ſchmaͤher, Maledi&tor, calumniator, convi- 


ciator. fhmählich , Ienominiofus ‚ignominiost, 
contemellofas criminofos dedecorolos. ſchmaͤh⸗ 
ſchrifft, Libellus famofus , littere contumeliofz. 

ſchmaͤh + ſucht, Amaritudo linguæ. ſchmaͤh⸗ 
fichtig , Criminofus, criminosé. ſchmaͤhung, 
Infe&atio, fugillatio, calumnia, crimiratio, 
maliloquium. (mäh - Wort, Verbnm contu- 
meliofum , aculeus contumeliarum , convicium, 

fehmachten , Languere,viribus deficere, (fraa- 
gi, ) incdia confici. ſchmachtig, Debilis, exilis , 
exiliter. ſchmachtung, Debilitatio, enervatio , 
defe&io virium. 

(hmadhafitig Sapidus, fapide ‚faporatus, 
faporus. fd)mactbafftig machen, Condire, con- 
dimento ornare. 

ſchmackhafftigkeit, Sapor , fapientia, 

fdmaber » Bud), Charta deictitia, diarium. 

ſchmadern, Macularc, polluere, contamina- 
re, negligenter fcribere. 

(mal: "Tennis, tenuiter, curtus, arctus. 
fdmale Küche haben, Anguflà mensä capere 
cibum, femal werden, Gracilefcere. Durch 
Hunger fchmal werden, Macerari fame. 

fchmäien , Invehi in aliquem , maledicta in 
aliquem conjicere. fdymülenb , Sevidicus. 

(hmätern, Comminuere, deminuere, dimí- 
nuerc, anguftare, coanguftare. Das Anfehen 
ſchmaͤlern, Alicujus au&oritatem concidere, 
(labefactare , minuere. ) 

ir ie, / Imminutio , extennatio, 

ſchmaͤlich, Opprobriofus,probrofus,conrume- 
lio:us,contumceltose. fd)màitd) ſeyn, Probro effe. 

ſchmaltz, Adeps, eliquameu, pingue, pin- 
guamen. ſchmaltz⸗ Grube, Sumen, 

—— t; Liquaminofus. 

dymarren, Viber, cicatrix. 

fhmarugen , Parafitari , alienå vivere quadrá, 

ſchmarutzer / Co'ax, parsfitus, aflecla men- 
farum, bucco, epifitins, buccellarius. junger 
ſchmarutzer, Parafitafter. ſchmarutzerin / Para- 
fita. fdynarunert(d), Parafiticus. 

ſchmatz, (uğ) Ofculum cum fonitu , bafium, 
fuavium. das fd)magen mit bem Maule, Clo- 
finus, poppyfma ‚poppyfinus. 

(cbitaucbem , Fumigare , fuffumigare , fufhtum 
excitare, Toba ſchmauchen, Nicotianz arida 
fumum per arundinem haurirc, vulgo tabacum 

mg Ë, C i atio , Tempo 

(d)ntaug , Compotatio , perpotatio , - 
fium , accubatio gies ‚comiffatio. fd)maufe 
Brüder, Co&pulones , combibones. 

fhmauffen , Comiffari, perpotare, epulari 
luxuriofus , epulari faliarem in modum, 

—— „Epalatitius, bibonius, 

ſchmauſſer, Epalo, epulonus, epulator, cupidi- 
oœœnus, vino epulisque deditus. vide ſchlemmer. 

ſchmecken, Guſtare, guſtum habere, ſapere. 
Nach etwas ſchmecken, Keſipere. 

ſchmeckend machen, Saporare. 

fchmeer, Abdomen, fuinen, eliquamen, axur- 
gia, pingue, ſchmeer⸗Bauch, Venter abdd- 
mine tardus, popa venter 

(meer - Kraut, Orabanche. 

fd:uftid)elen/ Adalatio, dedecus adulato- 
rium , blandiloquentia , blandiloquium , libido 
affentandi (aduiandi) vide Fuchs ſchwantzerey. 
ſchmeicheley leiden, Blandiuas recipete, blan- 


imentis capi. 
ſchmei⸗ 
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ſchmeichelhafftig / fchmeihelnd/ Adalatorius. 
blandus,blande. ſchmeicheln / Blaudiri, adulari, 
edulatorie rem agere , affentari , lenocinari. vide 
flattiren / fuhsichwangen / liebEofen. 

Schmeichelung / Palpatio , palpus, affentatio, 
affentatiuncula. 

fdymeichel-Wort/ Blanditiz,vox blandiloqua. 

Schmeichler / Adulator , affentator, delinitor, 
parafitus, bafiator , b'andiloquus , lenocinator , 
palpator. wide Juchs ſchwaͤutzer. 

Schmeichlerin / Affentatrix. 

fehmeichlerifch / Blandus , perblandus. 

fchmeichlerifcher Weiſe / Affentatorius,affen- 
tatorié , adulanter , lenonice, 

ſchmeichen / Amburere, fumo comburere. 

fchmeiffen / Plagare, tuditare. ſchmeiſſen (id) 
untereinander / Arietare inter fe, vide ſchlagen. 

Schmeiſſer / Vapulator. vide Schläger. 

fhmelgen/Tiquefacere,eliquefcere,colliquare, 
deliquaré. zum ſchmeltzen dienlich/ Fuforius. 

Schmeltzer / Flator,flatuarius,conflator fufor. 

fhmels-HDuütte/ Officina zraria, 

cbniele- Sunjt / Ars tuforia, 
eng? 7 E Fornax eraria,uftrine, confla- 
torium.ſchmeltz⸗ Tiegel / Caldarium, vas fuforium. 

Schmeltzung / Liquatio , flatura. 

GSchmerk / Dolor, labor, vulnus, Augen- 
Schmertz / Ophthalmia. Gehurts Schmertz / 
Nixus. Gicht-Schmertz / Dolor arthriticus, po- 
dagricus. Haupt- five Kopf-Schmerb/ Cepha- 
laigia. y orte e da ra. p lpitatio 
cordis. it. Kinder--Schmerg / Kgrizudo ex or- 
bitate. Magen-Schmerg / Cardislgia. Mutter- 
Schmertz / Strangulatio uteri. Wabel-Schmerg/ 
Colica. Geiten-Schmerg / five Lenden⸗Weh / 
Dolor nephriticus. Gtein-Schmerk / A fectus 
vefica , vel renum , nomine calculus. Zahn. 
Schmertz / Odontalgia.Mit Schmertz / Dolenter. 
groſſer Schmertz / Acer morſus doloris. dei 
Schmertz erneuern / Refricare obductam cica- 
wricem. Schmertz haben / Dolere, doloreaffici. 
Er leidet Schmertzen / Dolor eum attingit. 

ſchmertzen / Urere. Es ſchmertzet / Mgre eſt, 
id mihi vehementer dolet. . 

fchmergend / ſchmertzhafft / ſchmertzlich / Do- 
Jendus , dolorificus , dolorofus, dolenter, lu&ifi- 
cus , triftificus , cruciabilis , cruciabiliter, 

Schmetterling ( Comm.r-930acl) Papilio. 

Schmied / Faber,tudiator. Fahnen ·S A mied/ 
Faber centuriæ,vel militaris. Klingen⸗Schmied / 
Machzropaus , Faber gladiarins. Kupffer- 
Schmied / Faber zrarius. Nagel · Schmied / Faber 
clavarius. ſchmieden / Fabricare, fabricari, cu- 
dere, excudere, procudere. Schmiede / Fabrica. 

Schmiede-Gott/Vulcanus.&chmiede- Hand⸗ 
werck / Fabrica fertaria. Schmiede - Knechte / 
Brontes , pyracmon, ſteropes. 

ſchmiegen (id) / Se demittere. (humiliare) 

Echmiegung / Submiflio , humiliatio. 

Schmiere / Liquamen , linimen, illinimentum, 
epilimma, Echmier-Büchfe / Lecythus, vas un- 
guenteriom, ſchmieren / Ungere, perungere, 
perlinere , linere, linire, delibuere, mit Worten 
ſchmieren / Delinere. von unten ſchmieren Sub- 
terlinere. das Maul fchmieren / Os fublinire ali- 
cni officiis, os obleätare. dag fchmieren/Litus,üs. 

Schmierer/Un&tor.fchmier- $legel/Pinguilor, 
lecytho. ſchmierig / Enguinofus , fevofus. 
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ſchmincke / Fucus,offaciz, pigmentum,cerufa. 
color veruftatis fuco illitus. Schmincke / atte 
Haut jung zu machen, Tentipellium. ſchmiucken/ 
Expingere,purpuriflare,venuftare unguento. fid 
ſchmincken / Fuco occultare vitia corporis , coto- 
rem fuco illinere, ( mentiri ) fucare. Das Ge- 
ſichte ſchmincken / Faciem adolterare artc. 

€ dnd - Huren / Schaenicule. 

€ dmind - Salbe / Folistum. 

. Echmirgel/ Smyrnis. 

fchmirren / Sonitare. 

Schmuck / Decus, ornatus, ornamentum, maz- 
dus, lumen, cimelium, lenocinium. Schmuck ab- 
nehmen Deornare. Koͤniglichen Schniud an- 
legen/ Ornare cultu regio. wide Ruerd. 

fehnmüchen/ Ornare, exornare, corossre, pis- 

ere, polire, elaborare, comere , phalerare. mit 
orten ſchmuͤcken / Circumveftire verbis. fib 
mit fremden Federn fchmücken /_Furtivis faper- 
bire coloribus. vide jieren. ſchutuͤckend / Trabes⸗ 
lis. Schmuͤcker / Fidor, excuitor , oraator. 
Schmuͤckerin / Ornatrix. 
mutz ’Squalor,illuvies,mucus,mnceas.for- 
des. ſchmutzen / Inficere. ſchmutzig / Sordida:. 
fordide , fordidarus, pedore obfitus , horridus. 
illuvie eternisque fordibus fqualidus, immun- 
dus illuvie, fqualens , inquinatus , inquinstó. 
etwas ſchmutzig / Sordidulus. 

Schnabel / Roftrum. ein glafter Schuabel / 
Malz imbubes. Schnabel anſetzen / Roftrare., 
ſchnaͤbeln ſich Limgre caput cum aligos. fió 
wie die Tauben ſchuaͤbeln / Columbari,calumbs- 
tim labra conſerere labris. fchnäblicht.Roftrali«. 

Schnabelmeid/ (fruchtbarer Ort ) Pingus 
a oi ir een annona, ind 

nacen/Faceriz vide Schwaͤncke / Po 

Schnacke / (Muge) Culex. Pota. 

Schnalle / Ciavus uncinus , ligula, 

Schnällgen / (Fleine Schnalle,) Acicola, 

Schnapphahn/ Predator, preda. Schnart⸗ 
haͤhngen / (Schnapp-Hähnlein) Predonulus. 

chnappen nach etwas / prare aliquid, 
inhiare. 

fchnarchen / Stertere, rhonchiffare. Dat 
Schnarchen / Rhonchus. Schnarcher / Schnat⸗ 
chender / Stertens , rhonchiflans. 

ſchnarren / Stridere, ſtridorem acuram edert, 
balbutire, ſchnarrend Gingrinus. 

— wte die Eudten / Tetrinnire. 

rare, nit die Gaͤnſe / Gingrire. 

nattern wie cin Citord) / Glo&orare. 
chnauben/ Anhelare , proflare, fremere, fres- 
dere. vom Droben fdnauben / Spirare mins. 
ſchnaubend / Fremebundus , fpirans, frendens. 
Schuautze / Roftrum , probofcis. 
tede / Limax , concha, chelis , oftracvm, 
Meer-fchnecke/Oftrea,oftreum. Purpur-E dac 
cke Murex, vig 4o ‚conchylium. ſchwattzer 
GN Wie eut Schnecke, Muricaun. 
Ecneden-Fifher / Murilegulus. Echmeden- 
aus / Cochlea , tefta limacis. Schuecken Kerb / 
ochlearium. Schnecken weiß / Cochleatim. 

Schnecklein / Oſtracium. 

Schnee / Nix, ninguis. ber gefallene Schnet / 
Nivis caſus. Echnee- Ball, Glebula nivis, gail 3 
nivea, Echnee-Gang / Anfer agreftis , ( feres.) 
onocrotalus. Schuee · Huhn / Lagopus, (C dutt- 
Waſſer / Aqua nivalis. Schnee-weiß / cz, 
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livens marmoreusque candor,gypfatus. febtiet» 
seiß ſeyn / Nivere , nivefcere. 

Schneide / Acies. Schneide am Meffer/Acu- 
sen cultri, 

fchneideln / Putare,attondere,farpere, ſehnei⸗ 
elit auf den Geiten / Interpurare. zum ſehnei⸗ 
elit Dienlich/ Pucacorius, der die Bäume ſehnei⸗ 
elt Purator, pampinator , frondator. Schnei⸗ 
dung der Bäume, Putatio , frondatio , inter- 
icatio. 

chneiden / Sccare , caftrare, fcindere. Edel- 

eſte ine ſehneiden / Scalpere gemmam. die Re- 
en fchneiden/ Averruncare. Korn fchneiden / 
detere frumenta, Feder fchneiden/Pennam pa- 
are, temperare, Dag fich ſchneiden läfft / Scif- 
ilis , fe&tilis , fecabilis, feftivus, — febtteibenb / 
xacutus, peracutus, fehnmeidende Kaͤlte / Acu- 
am gelu , penetrabile frigus , mordentia frigora. 

Gehneider / Sartor, farcinator, veftitor, vefti- 
ex. Auffchneider / Oftentator. Beutelſchnei⸗ 
er / Manticularius, Formſehneider / Typorum 
alptor. Bruehfehneider/Lithotomus, febrocitte 
shneider / Caftratar porcorum, Strohfehnei⸗ 
er / Sector ftramentarius. 

fehneiderey / Veftificina, veftificium. ſehnei⸗ 
er- Fifche / Alburni. fehneideritt / Sartrix , ve- 
ifica. fchneider - Scheer / Forfex. 

fchnell/ Celer, velox , citer , rapidus , rapide, 
olucer , pernix , perniciter , preceps, propera- 
us, citato grado, fehnell todt? Mors præcipi- 
va, febr ſehnell / Præfeſtinatim, deſabito. gar 
hnell ſeyn / Preproperare. ſehnell lauffen/Am- 
obus pedibus fugere. vide geſchwind. fchnell 
iegend/Prepes. fehnell-füffig/ Celeripes , citi- 
es , levipes, volucripes. fchnell-Wage/ Vekis 
omodromus , heterodromus. 

fehnepiie / Perdix ruftica, rufticula, gallinago, 
cedula. fcbitepmeu-Gartt / Rere nebulofum, 

ſehneutzen / Mungere. das fehneugen /Mun- 
Hio, emunttio. einen fehneuseny/ Attondere 
liquem dolis. febtteugaen / Myxus. 

ehneyen / Ningere. Dag ſehneyen / Ningor. 
hneyicht / Ninguidus , nivalis, nivofas. 
fehnieben/Spirare , refpirare, hifcere. 
f —— / Refpiratus, reſpiratio. 
ſehnirpen mit den Fingern / Digitis concre- 
are. fchnippgen/ Digitorum allifio, (percuflio) 

ſehnitt / Cxfio , (e&io , fe&ura , fciffura, inci- 
o , inCifus, infe&tura. Gehnitter / Meffor fal- 
arius. Schnittgen/ Quadro, quadrulla. ſchnitt⸗ 
Neſſer / Sicula, ficila, conciforium. ſchnitt⸗ 
peife/ Sulcatim. 
ſchnitz · Banck /Equuleus. fchnigen’Sculpere, 
culpturare, ſcalpere. Schnitzer / Menda, men- 
iam, barbarifmus, ftribligo , foloecifmus. feni- 
‚erhafft/ Mendofus , mendofe , vitiofus , vitiofe. 
cui - Kunft/ Glyphice, toreutice, tomice. 
chnitz - Werd / Scuiptura, opus , fculptile, fcal- 
tura, toreuma,anaglypta. mit ſchnitz-Werck 
ieren / Scalpturare. 

ſchuoͤde / Pravus , prave. vide ſchlimm. ſchnoͤ⸗ 
€ Autwort / Refponfio afpera , abfurda, fuper- 
‚a, anceps, einen fchnöd halten/ Negligere, 
onfputare, peflimis modis defpicatum habere 
diquem, 

ſchnopern / Hittire. ber ba fchnopert/Narino. 

ſchuuder / Myxa, an den Huͤhnern / Coryza. 

ſchnuppe / vom Liecht / Fungus, 
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Schnuppe von Augen / Gramie. ` 

Schnuppen / Pituita, gravedo, gravitndo, co- 
ryza, rheuma, catarrus, diftillario. Schnuppen 
haben / Gravedine laborare. fchnuppen im Wei⸗ 
nen / Singuleus Sub/l. Singultire, ſchnuppicht / 
Pituitofus , rheumaticus, gravedinofus, f 

Schnupptuch / Muccinum, fudarium, fudario- 
lum , ftrophiolum. , 

Schnur / Funiculus, Joramentum. bit Schnur 
(Sohng Weib) Nuras. Ehnur-Perlen / Linea 
margaritarım. Schnur an Graͤutzen / Lemnifci. 
über die Schnur MAbnormis, enormis. fiber die 
Schnur baueit/ Omnis — libe- 
rare. nach der Schnur / Ad amuffim factus. 

fenir - Bruft/ Fibulatorium. 

ſchnuͤren / Myr Weer adftringere. 4 

tur - gleich / Perpendicularis, ad perpendi- 
Bs ,ad er š ee (cur - gleich 
machen / Ad perpendiculum exigere. 

Schnuͤrlein / Refticula , murznula. 

chnurren / Perfremere , affremere,hirrire. ` 
chnur - richtig / Dire&us. 

fchnur - fradé / E veftigio. ſchnur · ſtracks 
entgegen/ Ex diametro oppolitus, 

Schelar Scholaris , fcholafticus. 

Schelle’ (Fiſch) Lingulaca. fchollen/Solew, 
pafferes. Scholle von Erde. vide Erdſcholle. 

ſchon / Jam ſchon damals / Jam dum, illis tem- 
poribus, ſchon lange / laͤngſt / Jam din , jam du- 
dum, jam pridem, olim jam. (den offt/ Alias 
fzpe. Wann ſchon / Quantumvis, polito, 
tametfi, Eriftfchon da Jam adeft. ſchon vor⸗ 
ber / Jam antea, 

ſchoͤn / Formofus, formosè , venuftus, venuitè, 
pulcer, fpeciofus , fpeciofe , elegans , eleganter , 
politus, polite, fchöner Knabe / Eximia form& 
pner. fbr überaus ſchoͤn Perpulcer , perve- 

nullus , perelegans , pereleganter. fchon ſeyn / 
Leporc ac venuftate efliuere , forma effc honefta, 
& liberali. 
ſchoͤnheit / Pulcritudo,venuftas, decor, candor, 
formofitas , dignitas, formz. (corporis) 
ſchonen / (verſchouen) Parcere, temperare ali- 
cui, der Worte ſchouen / Supcríedere verbis. 
feiner fchonen / Se fibi fuisque refervare, Ich 
fd)cue meiner Ehre / Dignitatem meam refpicio. 
mai bat der Kirchen geſchouet / Sacris edibus 
temperatum eft, des Kindes im Mutterleib 
wird nicht gefchonet / Omnia Is di ftrage face- 
rantur , omnes internecione, eccifione occidun- 
tur, inftar pecorum obtruncantur, 
fchonen / Cortinens, 
(2 d)eof / Sinus, gremium. Der Mutter vont 
| €d)oof/ De matris complexu, Ju Schon 
| legen / Infinuare. 





Sat - Hündlein/ Melitai canes. (catelli) 
Schopff ober Haar - Zopff / Cirrus. 
|. Ecopffender Pferde, Caprona. 
| (dibpffen/Haurire,capulace, Hoffnung fchöpf- 
i feil/ Spem concipere. Das (dydaffen/ Hauftus. i 
i (diorff- Eymer / Hauſtrum. fchöpff- Gelte / 
Concha , modiolus, fitula , ſitulus. 
(ort. Rad / Tympanum., 
ſchoͤpff· Topff /( Haken) Antlia, urna , capuls, 
GSchöpffer / Creator , procreator , conditor, 
fator mundi , artifex mundi. 
Schoͤpffung / Creatio , fabricatus, fabricatio. 
dpp3 / Tugurium , nubilarium, 
R é Shipy 


Schoͤppe / (Beyſitzer) Scabinusjuratus. 
SA t etu qi Aihen / TArcopagus , 
"Tribunal. i 


ſchoͤps / Vervex. 
ſchoͤrſen / Vervecinus , verveceus , vervenus. 
fchöpfen - Fleifch / Caro ovila. (vervecina) 
fchorftein / Caminus, infumibulum, fumarium. 
08 / Tributum, ve&tigal,, flagellum. 
[ offer / Quaftior, difpenfaror. 

fchoflen /_Spicare. In bie Höhe ſchoſſen / 


Faftigare. Das Getrepde ſchoſſet / Seges in 


articulum it. (cogit / Malleolaris. 
ſchoͤßlein / Pallus. 


fchoß- Reif / Surcula , furcnlus. _fchoß- 


Reiſſer abbrechen / Surculare. zu ſchoß - Rei- 


fern gehörig / Surcularis , furcularius, 
ſchote / Siliqua, uterculus, 
: Erbfen) Siliquæ 


Valvyuli. fehöttlein / Silicula. 


ſchramine / Cicatrix. mit fehrammen ge» 


rati / Scrinium ‚armarlum , arca, 
f ranc in der Wand / Rifcus, 


den fchrancken gehen / nicht in ſchrancken 
bleiben / Extra cancellos egredi , l 
vagari, In gehörigen ſchrancken bleiben/ 
Receionibus officii fe continere, 
rand - Feufter / Tranfenna. 
rancklein / Armariolum, 
ſchraube / Epitonium. ſchraube att ber Preſſe / 
Cochlea. ſchwantz -fchraub an der Büchfe / 
Cochlea partis maxillaris fclopeti. 
fchrauben - Bed / Retinaculum. 
fred -Hild / Terricule, terricolamentum. 
ſchrecken / das ſchrecken / Terror, confer- 
netio, pavitatio, horror. plögliches ſchrecken / 
Panicum, terror panicus, ſchrecken fühlen/ Hor- 
refcere. ſchrecken machen / Iuferre terrorem. 
(perturbationem) zum ſchrecken / Formidolosé, 
ſchrecken / Terrere, territare, conterrere,con- 
. turbare , tremefacere, offundere pavorem. ein 
wenig (d)red'en/Subperturbare.vide erſchrecken. 
Schreckenberger/ (gemwiffe Sorte vom Geld) 
chma. 
fchrectlich / Trux , dirus, formidolofus,formi- 
' dolose. formidabilis terrificus, terribilis. ſchreck⸗ 
lid) ſeyn / Horrere, terrorem incutere , terrori 
efTe, vide erfchrecklich. fchrecklich lautend/ Ter- 
riloquus, terrifonus. ſchrecklich raufchend / Per- 
terricrepus. ſchreckniß / Conturbatio, lympha- 
tus , lymphetio, ſchreckung / Territio. 
e nn ‚filus, — 
prächtige fchreib-Art/ Sophocleus cothurnus, 
chreib Amt / Scribatus. fchreib - Bücher / 
Adverfaria, codicilli, fhreib-Ealender/Diarium. 
Schreiben / (Brief) Epiftola, libellus codi- 
cilli, Das Schreiben /Scriptio , Graphe, 
fehreiben / Scribere, litteras perarare , litteris 
confignare. etwas fchreiber / Litteris mandare 
aliquid, exarare aliquid, in Schriften ſchrei⸗ 
ben/ Memoria prodere , fcriptum relinquere, 
au einen fchreiben/ Dare litteras ad aliquem. 
offt ſchreiben Scriptitare, ſeriptare. — fic) im 
fchreiben üben / Exercereftilum. zum ſchreiben 
*bbrig / Scriptorius, 


= Cicatricatus, 





ſchoͤßlein am Rock / La- 
cinia. ſchoͤßling / Surculus. voll ſchoͤßling / 
Surculoſus. furculosé. ſchoß ⸗Reben / Malleolus. 


ſchoten / (Kief- 
fabales, fchoten tragen / 
Siliquari. ſchoͤtten / darin bie Körner ſeyn / 


rancken / Fines, carceres, cancelli. aus 


extra oleas 
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fehreiber y — mannenG 
commentariis , tolis. einen fi 
halten / —— nanum f 
fchreiber - Dieng 7 7 
Scribatus. fehreib- / Calamus; cain 
fcriptorius, calamus. chártarius; fd i 
buͤhr Chartiaticum: Ñi e 




































graphia , Calligraphia „Ars isi -r 

ſchreih - Meifter/ Calligraphos, `: is 

Ah juri Epiftolans charta. ~ 

teib - :Dult/ Pluteus; -= = Vw 
fchreib - (tube / hirographoram efficie:. 


ſchreib £a 


pugiliares , ir. 
ëch - bung / Stilus , feribendi 
fhreib- Zeug/ Theca calamaria;: 
eca. 
frein / Scrinium, 
Se ce - 
er - frein / Conditorium librorum." 
2 ec y; ee E 
reiten weiter / Profegui , pergere & 
longius. jur Cade (chreiteny "redi in: 
fam. zu Ehren fchreiten/ Capere bonores 
ſchreyen Clamare clamicate,ciamorem edere. 
überlaut fchreven/ Vociferare , vocherari. mnt 
vollem Halfe ſchreyen A.cri clamore complere 
visi A Dhren Qe ſchreyen Occlamitere. 
um t (reper / Qoirivare, quicitari,imple- 
rare. wie ein unfinniger Menta ſchreyen £-— 
riofe exclamare. wic ein Efel Rodere. 
wie Raben ſchreyen Crocire , crocitare, fnit cin 
pan ſchreyen Pupillare. wire Gowdie 
chreyen/ Triſſare. Ze 
ſchreyer 7 Clamator," vociferator.- Mard· 
ſchreyer / Agyrıa , circumforameds", circitor. 
fhreyender / (ſchreyhafftig) 
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clamofüs. 
febre» - Half / Stentore clamofior e 
ſchrifft / Scriptum, fcriptio , Te s, 
codex. mit [hiifften umgehend / "Fabellanos, 
— — x 
‚Ichrifiten ber Druckeren/Typi, Forme anèr. 
Geer / Bibliohecas dina di. 
gentiffimus —— | 
(orf: elebrter / Theologus. 4 
rifft Dittler / Chalcographus , Fuforfor- 
marum , typorum. 


fchrifftleim / Scriptiuncula , litrerulae ,-co- 





dicilli. 
fchrifftlich / Scriptus.fcripturarius,perlittéras. 
Boa äis "eral eri x - 
er - feger — , : 
rifft - Werfaffer / Scriptor , confcriptor. 
GË: Verfaſſung / keng confcri- 
tum, Eigenbandige fchrifften/ pr: 
S Ce - dei TPS / 2 REN comm 
erg- und poft- fhrifften / Saryrica, 
Gerichts - (driften / A&a judicialia. 

f rifftlicher Abfchied / Littere dimifforik, 
ritt/ Paffus, gradus , greffus , veitigium. 
ſchritt vor fchritt / Tolutim , pedetentim. 

fdritt ver fritt gehend / Gradarius. lane. 
fam von fritten / Lentipes, 
fchropffen/ Scarificare, cucurbitare; Dis 
ſchroͤp en / Scarificatio , cucurbitatio. 
ſchroͤpffung / Scarificans , fanguifog J 
ro 
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ot · Faß / Capedo , mixtarius, miftarius. 
ot· Korn / Farraginaria. 

ot· Meſſer / Scalprum. 

unmeln/ Rugare, rugis torpefcere. 


umpficht / Oftceatus. ſchrumpfichte Aepf⸗ 


'oma vieta. 
hrunde / Rima, fiſſura, labes. Schruͤnd⸗ 
Rimula. Schtunde des Erdreichs / Hia- 
rre, Schrunde an Händen unb Fuͤſſen 
er Kaͤlte /Pernio. Schrunden an den Lip- 
Labiorum ruptiones , fiffurz.' 
hubkarn / Pabo , Currus unirotis; 
Achten / Trepidulus, pavidus, pavide, ex- 
tus, confternatus, pavens, pavibtndus, iym- 
s. vide fucchtfam. fchüchtern machen/Ex- 
re. fchüchtern feyn/ Pavere , frangi metu. 
uckeln / Succutere. 
hub / Calceus, calceamen, calceamentum, 
s. hohe Schuh⸗ / Cothurnus. koͤſtlicher 
ih / Mulieus. kleiner Schub, Calceolus. 
5chuh traͤgt / Calceatus, focçatus, bue 
ih / Excalceus, excalceatus, difcalceatus. 
halben Schuh / Semipes. anderthalb 
ih / Sesquipes. emes Schuh- und Hand⸗ 
'Palmipedalis. eiues Schuh dick / Pedalis, 
weus. Schuh / bic wohl anliegen / Calcei 
dpedem. Schub aus ungegerbten Leder / 
ıdecarbatine. Schuh anjıehen / Calceare 
i calceis. andere Schub anziehen / Mutare 
os Schuh ausjchen/ Excalceare, dis- 
are, 
chuh⸗ Ahl / Subula. 
cbub-3Sürfte/ Peniculus , peniculum. 
chuh⸗ slider / (Altreiß) Solearius , vetera- 
arius , veteramentarius futor. 
chuh · Geld / Calcearium. 
chuh · Knecht / Taberna fatring Alumnus. 
chuh · Leiſten Muftricola vide Leiſte. 
huhmacher. vide Schuſter. 
chuhRiemen / Corrigia calceamenti , li- 
calceorum. 
chuh · Schnalle / (Zwecke) Caligaris, obftri- 
n. Shuh-Schnallen-&eld/ Ciavarium. 
huid / Æs alienum , debitum, debitio. 
uto / (Mißhandlung) Noxa, noxia, crimen, 
s, culpa. Schuld (Urſach) Caula. Schul⸗ 
Reliqua. Schuld geben / Tribuerc alicui, 
tare, infimulore, criminari. wide befchuls 
t. Schuld machen (id in Schuld stecken, 
alienum contrahere, (facere, conflare. ) 
uld auf fid) laden Piacalum mereri. Yu 
ulden ſtecken Ære alieno premi. Derin 
ulden ſteckt Aratus, obzratas.. Schuld 
n/ In noxa cffe, effeincrimine, venire in 
en. Dubift Schuld daran / Culpa omnis in 
eret, Auſſer Schuld feya / Culpä vacare. 
uld auf einen fchieben / (werffen) Culpam , 
nen) in aliquem tyaasferre, ( conjicere ) 
uld einnehmen/ Nomina exigere, coa&io- 
fa&itare, Schuld abfragen (bezahlen) As 
um diffolvere. Schuld mit Schuld begah- 
Verfuram facere & folvere, Zur Schuld 
ria / Noxialis, noxalis. Werfprechen macht 
uld / Promiffam cadit in debitum. An böfen 
ulden nimmt man wohl Haber-Stroh an / 
ipies paleam , fi non vult folvere nequam. 
ulden mahnen / Ara credita appellare. 
tehende Schulden / Debita ativa, gemachte 


Schulden / Debita pafliva. Gegen- Schuld / 
Compenfatio debiti, antigraphum. Gerichts- 
Schulden / Expenfz judiciales , vınyö Jportule . 
Blut-Schulden/ Delia criminale. Schub 
den- Einbringung / (Forderung) Exactio nomi- 
num. Schulden Mahner/ Coa&or argentarius. 
Schuldgebung / Infimulatio. vide Inklage, 
fchuldig / Sons , noxius, reus, obligatus , de- 
bitus. fchuldig ſeyn / Debere, ære alieno premi. 
Was man ſchüuldig ift / Credirum. 
Schuld machen/ Adftringere fe furti. 
Schuldigkeit Officium. Derfeine Schub 
digfeit in acht nimmt / Obfervantifimus offi- 
ciorum. Seine Schuldigkeit nicht in Acht nehe 
men/ A Religione ofhcii declinare. 
Schuldner/ (Schuldiger / Debitor , debitrix. 
böje Schuldner / Parum idonea nomina debi- 
torum. Schulduer / (der halb ſchuldig bleibt) 
Keliquator , reliquatrix. 
Schuld - Regiiter/ (Buch ) Calendarium, 
Rationarium. 
Schuld - Wechfelung / Verfura, 
. Emule/ Schola, ludus litterarius, ludus lit- 
terarum, officina fapientig, Pedagogium,phron- 
tifterium. Berühmte Schule / Nobilifimum 
gymnafium. Hohe Schule/ Academia, Lyceum, 
Gymnafium, Niedrige ule / Ludus trivialis 
fcientie. Fecht · Schule / Palaftria, Reit · Schu⸗ 
le/Domitura equaria Juden Gd: Synago- 
om Rechen-Schule/ Logifterium. Schul bale 
en / Juvenum amulantiom ftudia coctus habere , 
pedagogare. ^ut die Schul ſchicken / In difcipl.s 
nam tradere. indie Schi gehen (fid untere 
richten laffen ) Freqnentare fcholam ‚ad dodtri- 
nam accedere, dare fe informandum magiftris, 
Aus der Schule gehen / Egredi ex auditione, 
ex auditione alicujus venire. Hinter die Schul - 
geben / Difcum,quam Philofophum audire ns 
€dul - 9Luffcber / Antefcnolanus , Infpe&or 
fchola. Schul College / Compadagogira, 
€dul-$ci/ Quinquarria. Schul- Fragen / 
Schoieftice contoverfie. Schul · Fragen 
Qag litterarii funt ludi & trivalis fcientiz. 
«dul -Sreunp(d)eft / Condifcipulatus. 
Schul⸗ Fuͤchſerey / (Schul- Poffen) Inaudi 
tiuncuiz difcipline grammaticae. 
Schul⸗ Gehuͤlff Hypodidafcalus, 
Scul-Geld / Didacirum, minerval. 
€dul-Geftl / Condifcipulus , confors ftm 
diorum. &dul-Gefellen / Synephebi. Ghul- 
Geſellſchafft / Shul- Freundfchafft/ Shule 
Herr Oberſter / Rector / Gymnafiarcha, 
ehur ony + Scholafticus, homo de fchola. 
Schul-Xeifter / Preceptor, Ludimagifter , 
Pedotriba, Umbraticus do&or, Grammatifta, 
vide Lehr Meiſter. 
. Schul-Redht ablegen Deponere rudimenta 
"Su Nede/Declamatio. Schul · Red 
amatio. -Redner 
Declamator. Ghul - Goche/ Res fcholafbcg, 
Zur Schul Sache gehörig / Scholafticus, 
Schul Stube / Mufeum, Acroaterium. 
Schüler / ( Schul-Sinabe) Difcipulus , fcho- 
laris , fcholafticus , alumnus difciplinz , auditor , 
fe&tator, affectator ‚literator , ambraticus , tiro. 
ein Eleiner Schüler/ (Schülerin) Tirunculus, 
fchülerh t/ Umbraticus, umbratilis , umbratilis 
ter, Schuͤlerin (Schul-Mägdlein) Difcipula. 
R s ſchulter / 
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ſehulter Humerus. fchulter am Vieh / Ar- 
mus. der breite fehultern bat/ Humerofus. 
mag über die ſehultern gehet/ Scapularis. Gry- 
be zwifehen beyden ſehultern Interícapilium. 
ehulter- Bein / Scoptula. 
cbulter - SBlat / Scapula, armns.. 
chultheiß / Pretor. Dro. Amt/Prætura, 
Pa / Foria. vide Menfchen-Soth. 
chund- (Häusleins-) $eget / Foricarius. 
chund - (Grube) Koch / Forica , cloaca. 
chuppe/Squamma. fehuppen auf bem Haupt / 
Furfures. fehuppen im Geficbt / Lichen. 
fehuppicht /.Scutulatus, (quamofus. ſchupp⸗ 
lein / Squamula. befchuppt / Squametus. 
fehurß/ (fehürge) Ventrale , cin&us, cinctura, 
precinäura, precinctorium, fuccin&torium,peri- 
zoma feminalia,femoralia. vide Fürtuch. fehürg 
um bie Schaam / Capeftre fubligaculum. ` 
(cburB-&ell / Perizonium. fehürglein/ Fafcia. 
ſehuͤſſel / Scutella,fcutula, catinus, patina, lanx. 
groffe Schüffel/ Mazonomum. tiefe Schüffel/ 
Paropfis. ſehuͤſſel mit Fruͤehten / Satura. ` 
fehäffelgen / Neben! / Patella, lanicula , 
leola. ſcatula. ſchuͤſſel - Lecter / Catillo , fub- 
ingio, fehäffel-rund / Scutulatus, 
fehufter / ſehuhmacher / Suror, calcearius, 
calceolarius,crepidarius,fcandaliarius,caligarius. 
weg und fcbueiber / Sedentarii ; fellarii , fel- 
` jularii. Mas des fcbufterd ift / Suxorius , futori- 
tius , futrinus. febujter- Drath / Cheleuma,filum 
futorium. ſchuſter·Gaͤslein / Scandaliarium, 
fehufter - Haudwerck / Sutrinum. fehufter- 
Kneif / Scalprum (utorium, crepidarius cultellus, 
fehußer-Laden/Surrina. ſehuͤſter · Sehwaͤrtze / 
Atramentum ſutorium, chalcagthum. 
fcbutt/ Aggeſtio, rudus vetus, humus con- 
eftitia. oll fehutt/ Rudus, rudeatus. zum 
fcbuft gehorig / Rudearius, mit fcbutt bedeckt / 
Ruderarus. fcbutt - * Rudetum , ager ru- 
deratus, den ſehutt wegfuͤhren / Eruderare. 
fehütteln / Succutere, fuccuffare, quatere , 
conquaffare , jactare, agitare. bad Haupt ſchuͤt⸗ 
fein / Quafläre caput. NM 
febüttelumg / Qnaffatie agitatio , ventilatio. 
febüttelung vont Fieber / Paroxyfinus ‚horror, 
rigor febrilis, querquerus. fchüttern des Leibes / 
Horror. fehüttler / Succuffor, 
ſehutz / Defenfio , proteétio , tutamentum , tu- 
tels, patrocinium , tegumentum , firmamentum, 
um fchug dienlich / Prefidiarius. unter eines 
chug feyu / Ia clientela alicujus effe, niti alicu- 
jus patrocinio. fich üt eines fchuß ergeben / Se 
alicui commendare, dicare in clientelam & fidem. 
fehutz fuchen / um fehug auſprechen / Opem im- 
lorare, adjumentum requirere. fehug bebürf» 
fen Opis indigere. fich auf eines fchug vere 
affen / Firmamentum in aliquo ponere , confi- 
dere præfidið. 
fcbus / fo dag Waffer aufhält / Choma. vide 
amm, , 
Pë, Sagittarius, librator , jaculator, 
arcitenens. fehügen / Ferentarii. ſchuͤtzen zu 
Roß / Hyppotoxotæ vide CM 
febünen/ fehug leiten / in (chug nehmen / 
"T ueri,tutare,tutari, confervare , patrocinari , fu- 
fcipere patrocinium cafe, defendere, defenfio- 
nem alicujus fufzipere, recipere aliquem in fidem. 
Den feinem Recht gefchüget werden / Jus fuum 
contra aliquos obtinere, ` 


ug - Engel / Tatela, Angelus eutelaris. 
f ug - Gatter im Thor / Catera&m.  : 3P 
ug - Gott / Tutanus, Deus tutelaris. 
ſchutz · Goͤttin / Torelina, 4 
ſchutz · Halter / ( fhug- Herr ) Patronus, tn- 
telaror , defenfor. propugnator, proftrates. 
* loß / Indefenfus, 
Ichug-Nebmung/ Patronatus. 
chug - Rede / Apologia , apologeticum, 
ſehutz SBermanbter / Cliens. jore 
utens. ſehutz ⸗ Wehr / (febug Maner) Propsgas- 
culum, tutaculum. Amts-Schug / Defenfio ra- 
tione officii incumbens. Glaubens - five 
gions-Schuß/Defenfio fidei, Pax religiofa. 
bcité- (C ebus / Inftrumentum Pacis. 
Faud-Schuß / Protedio Principum , 
vocatia armata. Kirchen - Schuß/ Jus Patrons- 
tüs. Stadt · Schutz / Prefidia urbis. Wittm- 
und Waifen-Schug / Perfugium viduarum & 
orphanorum. EL... 
chußbar / Defendens, adjuvans , fervans, 
tegens, duxiliarius , auxiliaris. iunfebügbar/ 
Suppetias denegans,, excludens perfugio, inops 
auxilii ferendi. ] 
fchwach / ſehwaͤchlich / Infirmus, eger, egro- 
tus, invalidus , invalide, fragilis, attenuates, atte- 
nuaté , languidus , languidé , enervis , imbecillis , 
imbecillus , imbecilliter , debilis , exilis, debilits- 
tos, viétus, obtufus, ficulneus, ficulnus , fubieftes. 
ſehwacher feib/ Gracilitas & infirmitas cor- 
poris. ſehwacher Puls / Pulfus arteriarum isn- 
guidus, tardus. fcbmacb ſeyn / Laborare, las- 
Zeie , valetudine uti minus commoda. m 
chwach beyeinander waren / Per — 
Bet werden/ Languefcere. elarguefcere,flac- 
cefcere, deficere viribus, debilitari & frangi viri- 
bus. febivacben Magen befommen ie Ai 
contrahere, fihwach om Wolck / Inferior copiis. 
fehmwächen/ Infirmare , minuere , comminu£re, 
tensare, attenuare , atterere, labefactare, langbe- 
facere, debilitare, delombare, carpere, 
vim,convellere vires, nervos incidere, den 
ſchwaͤchen / Animum alicojus infringere. 
Macht wird aefebivacbt / Pocentia cjus percuti- 
tur, opcs ejus fcnefcunt. (minuuntur , rctringus- 
tur.) eine Jungfrau fchwächen/ Devirgiasre, 
virginem violare, ( depudicare, ) vide ne 
tigen. feine Natur febwächen / Vim natora fog 
inferre , vires fuas debilitare. 
Hodel in / Languificus. 
ehwacheit / fehmashe ) Infirmitas, exilitas, 
languor , valetudo „impotentia , imbecillitas,de- 
bilitas , pufiilitas, diffblutio » invalentia, afeiz 
SE ‚ (res) defe&io virium. fchmacheit des 
Magens / Cardiacus. ſehwacheit des £eibes / 
Infiemiflima valetudo. aus fchmwacheit fehlen / 
Tirocinio ztatis labi. 
fchmachung’Debiliratio infirmatio,hebetatic. 
ſehwaden / Cryzaminon. 
fchwager / Amnis, affinitate conjun&tus, Aë 
Mannes ſehwager / Levir. fehmagerfchaftt / 
A flinitas, affinitatis conjun&tio, 
ſehwalbe Hirundo , chelido , cypfeles. tet 
fehmwalben / Hirandininus. mie eine Schwalbe 
ſehreyen / Triflare. fehwalben- (Kraut) exten 
Chelidonia. —— / Hirundirinss 
nidus. fchwalben- Nur / Afclepias. Prov. 
Una hirundo non facit Ver, 
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EhmwammyPeniculus,pezira, Schwamm int 
Munde eines Kindes / Aphtha. Schwamm im 
Bad / Spongia. Ehmwanım am Baum, Agari- 
cam, Gamanım’fo mont iffet/ Fungus,boletus. 
vide Erdfhmanm. ſchwammicht / Fungofus , 
fanginus , fungidus , fpongiofus , pulmoneus , tu- 
berofus, Schwammigkeit / Fungofitas. 

EE Spongites, 

EhmämmeiCiavi. Echmänlein, Spongiola. 

Schwanck / Facerum dinm. Schwaͤncke / 
Nuze, Schmätde machen / Facetiari. 

ſchwancken / Nutare. 

Schwan / Olor, cygnus.(cycnus) von Schwaͤ⸗ 
nen / Olorinus. Schwanen. Gefang, Cantus olo- 
rinus, cygnen cantio. Schwanen-reich/ Olori- 
fer. Gchmwanen-mweiß / Candidior cygnis. 

ſchwanen fich laffen / Opinari , prafagire. 

Schwang / Lentus , lente, Sett/ dadie guten 
Künfteim Schwang gehen / Fervere,vigere, vfi- 
tatum effe, im Schwang fømmen / Vigefcere, 
invalefeere, invehi. wieder im G d)maua Fom- 
men / Reconfnefcere.. eg gebt im Schwang / 
Celchratur , celebrzrum , percelcbratum cft. 

ſchwanger / Prægnans, prægnax, plenus.ſchwan⸗ 
ger werden / Graveſcere, concipere ex aliquo. 

ſchwaͤngern / Gravidare, ingravidare , gravi- 
dam reddere, comprimere aliquam. 

Schwaͤngerung / Compreflus , comprefio, 
pregnatio , pregnatus , graviditas , conceptus. 

Edmängerer/ Gravidam faciens feminam , 
Impregnator. 

Edmans / Cauda, penis , peniculamentum, 
Schwantz an Kleidern / Syrma, lacinia, limbus. 

(c) ängen / Peniculare, fluctuatim ire, un- 
dantem chlamydem quaffando facere. 

Schwaͤntzlein Peniculus, peniculum, peni- 
eillus , penicillum, 

Schwantz - Mäußlein/ Parus caucatus. 

€ diat - Riemen / Poftilena. 

(C datis - Stern, vide Comet, 

ſchwaͤr /. Ulcus, vomica, atheroma. Fleiner 
ſchwaͤr / Uicufculum, voller Schwär/Ulcerofus. 
wide Geſchwaͤr. ſchwaͤren / Suppurare. mie» 
berum ſchwaͤren / Redulcerari, zum ſchwaͤren 
Dienlich / Suppuratoriss. —2 Exulce- 
ratio , fuppuratio , putülentatio, 

Scmarm das Schwärmen / Turba , delira- 
mentum , deliratio , bacchatio , graffatio. 
Schwarm der Bienen / Examen opum. 

ſchwaͤrmen / Delirare, infanire, inr AR fa- 
cere, Die Bienen ſchwaͤrnen / Examinant apes. 

ſchwaͤtmend / ſchwaͤrmeriſch / Fanaticus , fa- 
natice, inſaniens. 

Schwaͤrmer / Bacchator, graffator. 

S warm- Feſt / — 

Schwarte/ Pericranium. dicke 

Callus , callum, vide Rinde, Cawte, 
fchwarg / Niger, ater, pullus, tenebricus, 
chwartz darzwifchen / Internigrans. ſchwartz / 
vie Rus / Fuligineus. ſchwartz vom Rauch / Fu- 
nigatus. fhwarg bekleidet / Pullatus, atratus, 
fchwarg-Xegifter / Tabulæ cærites, 
Eis Ge / A&ia , a&iana cerafa, 
warße Zähne / Rubiginofi dentes, dentes 
cabri rubigine, ſchwartz feyn / Nigrare , nigri- 
are, fdymarg werden / Nigrefcere,obatrefcere, 
ſchwartz ˖ Bart / Pheocomes. 

chwarß - bleich ſeyn / Livere. 

chwartz braun / Subniger. 


| 


(dart - dunckel / Furvus, a 

Schwaͤrtze / Pulligo, nigredo , nigor , nigri- 
tudo , nigritia , nigrities. 

ſchwaͤrtzen / fd)mart maden / Nigrare, deni- ` 
grare , denigrefacere, nigrificare, fufcare , in- 
fufcare , atritate replere. 

ſchwartz - farbig / Nigricolor. 

chwartz - acib/ Luridvs , ravus. 

wartz- gilbicht / Ravidus, ravillus, ravi- 
ftellus , rubulenus ‚rabufculus, 

—— glintzernd / Coracinus. 

wartz⸗Kopff / Atricapilla,melancoryphus. 
marg - Föpfficht / Atricapillus. 
pawera - Kümmel’ Melanthium, 
fhmars - Hung / Necromantia. — fdymarg- 
Künftler / Necromantes, necromanticus, magus, 
ſchwaͤrtzlicht Subniger, nigellus, nigrans,oba- 
ter,infufcus,no&turnus,fubvulturius, fufci coloris. 
fhwars - retb / Rubidus, 
Ecdmärkung / Denigratio. 
Schwartz -Wald / Hercynia, 
| €dymarp - Murg / Ampeloleuce, colabrina. 

ſchwaͤtzen / ſchwatzen / Garrire , fari, fabnlari , 
nuzari , nugas agere , puerilia , jocularia , inania, 
levia & inepta cffutire, er ſchwatzt gern/ Comis, 
effabilis, beuignó alloquió eft. laß die Leute 
ſchwaͤtzen / Frigidus à noftris manet per compita 
rumor. Abfehivaren/Perfuadere,ad fuam fenten- 
tiam fermofi perducere, einem das Geinige abe 
ſchwatzen / blandis verbis aliquem bonis exuere, 

Odiwäner/Locntor,febulofis, fabulator, lin- 
pa balatro, loqnaculus. — Schwaͤtzer 

nafillo quus. vide Plauderer / Waͤſcher. 
ſchwaͤtzhafftig/ ſchwaͤtzig / Garrulus, dicacu- 
lus, dicax ‚enn!tiloquax , loquaculus. 

Chwäsbafftigfcit/ Garrulitas,dicacitas, mul- 
tiloquium , loquentia, nugacitas, loqu:citas, bla- 
teratio, unverſchaͤmte Schwärhafftigkeit / Pe- 
tulantia linguæ. 

fehweben / Pendere. fchmeben über ung / Im- 
pendere, imminere, für Augen ſchweben / Ob- 
verfare oculis, obverfari ante oculos , in oculis 
effe , oculis oberr:re , occurfare animo. in reus 
ben ſchweben / In gaudio verfari. im Unglück 
ſchweben / Fortunz idibus pulfari, in Zweifel 
ay iip Animi pendere. in Gedancken ſchwe⸗ 

en / In animo infidere , medullis inclufum effe, 

Schwebung / Motio, jadatio , volutatio. 
Schmebung auf bem Waſſer / Flu&oatio, 
Schwebung inder Luft / Volatura, volatus. 
eiüds -(dmebuug/ Volubilitas Fortune, 

ſchwebend / Penfilis, pendens , volubilis , ver- 
(bilis ; fludtuans , agirabilis , mobilis. 

Schwefel / Sulphur , bitumen , apyron , egula, 
harpaction., voll fehmwefel/Sulphurofus. fi — 
Faden / sulphuratum. fdyreefel- Gaͤnge / (Grube) 
Sulphuraria, ſulphurata. ſchwefelicht / Sulphu- 
rans , ſulphureus, — ; bituminatus , bi- 
tuminofos. Schmefel-Kerge / Sulphuratom. 

(dn el Stanck/ Mephiticus odor, mephitis. 

fhmefeln/ Fumó fulphuris fuffire, condire 
füphure, Der Wein ift febr geſchweffelt / Vi- 
num prater modum fulphuratum eft, 

Schwefelung / Sulphuratio, 

Schweher / Socer. 

Schweiff / Cauda. Schweiff am Kleid/ Fim- 

bria, lacinia, finus togs.gQd)meiff «m Kock / 

Syrma , inftita, limbus, f 
ſchweif⸗ 
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paneo r Laciniofus, laciniosè, fyrmaticus. 
chmweigen, Tacere, filere, conticefcere , fè- 
gregare fermonem. gern fchweigen wellen; Ta- 
citurire, ber nicht febweigen Fon: Pienus rima- 
rum hac atque illac perfluens, Das fchweigen, 
Silentium. ſchweigend, Tacens, filens. 
(dymoein  Porcus, Sus. geſchnitten ſchwein, 
Majalis. Zum ſchwein gehörig ; Suarius, 
fh veir- Brätlein, Ofeila. 
fhwein- Brod, (Kraut) Cyclaminus. 
ſchweinern, Suillus , fuinus , porcellinus , por- 
carius. ſchwein⸗yter, Sumen, 
ſchwein-Fleiſch, Caro porcina , caro fuilla.: 
ſchwein⸗Handler, Suarius, negotiator, Porci- 
natins. fehwein« Hirt , Suarius cuftos. ſchwein⸗ 
Maft, Snaria. ſchweifs⸗Kode / Sale, ſchweins⸗ 
Melden, Arr'plex_filveftris. fd)meitt » Stall, 
Hara,porcinarium. ſchwein⸗Wildotaͤt/ Aprugna 
caro. ſchwein⸗Zucht Porculatio. 
ſchweiß , Sudor; fudatio." Angſt⸗ſchweiß, 
Lioopfvckia , deſectio animi cum filore, vol 
fchmeiß , Sudatus, D ſchweiß gerathen, Infu- 
dare ‚confudare. ſchweiß⸗Pad / (Gube) Suda- 


rium, bypocauftum. fchweiß= Bad- Stuͤblein, 
l.aconicum. khmeißieht j Sudator , fudabundus, 


fudorius. {hmeif - Yöcher , Pori. 
ſchweiß⸗Tuch, Linteum , orarium, fadarium, 
weiße Wurft, Apexabo. 
| welgen , Diffluere luxuriä, luxuriofe vivere, 
luxeriare, loxnriari. " vide ſchlemmen, freiden 
und fauffen. ſchwelger, Commiflator, commif- 
fabundus, popinator,heluo, ganco. ſchwelge⸗ 
Ten: Luxus , luxuria, luxuries, nepotatus , helta» 
tio , perpetatio , collurcinatio , comiffatio. 
(d) melaerifd) ‚ T.uxuriofus,luxuriose.luxu per- 
ditus , in luxum effufus , neporalis , nepotinus, 
fchwelle / Limen. zur felle acborig , Limi- 
naris. ſchwellen, Extuberare , protuberare, 
zumere , extumere, tumefcere. 
fehwentiwe, Aquarium, natatoria, natatile , 
natabulum. ſchwemmen, Iaundare, merfare, 
fluvio merſare. 
ſchweucken, Ventilare, vibrare. Den Spieß 
ſchwencken, Contorqaere haltam, 
fhmwendung, Ventiatio. 
fhwengel citer Glocke, Pifilium. i 
chwengel am Bruunen, Grus, Tolleno. 
* Ponderoſus, durus, difficilis,operofus, 
onerofus , gravis , gravidus „arduus fehr (mer, 
pergravis, prravis,prgravidus;inexp'icabilis. 
etwas fchwer, Pondufenlum, fchwere Sait, Onus 
ernä gravius. (mere Zeit, Triftia,acerba,gravif- 
fima, impedita tempora. (dere Zunge haben 
Inexplanstir lingue effc. (derer Athem,Afpe- 
ritas onim, afthma. fd)mer werden / Gravefcere, 
agaravefcere , ingravefcere. ſchwerer feyn,Pr&- 
ponderare, pr»gravare. ſchwere Noth, Epile- 
pha. morbus malor. (caducus , herculeus.) 
ſchwerdt, Enfis, gladius, ferrum, machæra. 
durchs Feindes fdmerbt fallen, Hoftium ferro 
interire, worauf das ſchwerdt ſtehet, Capitalis. 
ſchwerdter, (Kraut, Carex. ſchwerdtfeger, 
Machæropæus, ſamiator, famiarins , gladiarius, 
fabricacor arborum. ſchwerdt⸗ Sif) , Thuria- 
uns pifcis, grleos , xiphias. fchiverdlich, Rhom- 
phzalis. fd) verdt- Sant, Bellicrepa, carpza, 
pyrrhicha, ſchwerdt-Täntzer, Pyrrhicharius. 
ſchwerdt Tragen y Enliter , Eafizer. vide 
Waffen⸗Trager. 
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eis Pondes, gravitas. 
chwerlich, Difficile, difficulter, difhciliter, 
egre, haud acie. 
ſchweren, jusjurandum dare, interponere, 
facramentum dicere: Hoch und theuer ſchweren, 
Jurare , fane, — Stein und Pein ſchwe⸗ 
ven, Jovem lapidem jurare. ſchweren laſſen, 
Vocare aliquem ad facramentum , adıgere facra- 
mento, fumere facramentum , obftrir cere reli- 
gione. für cfivaé ſchweren, Adjurare, abjurare. 
twerer, Jurator, facramentó contendens , 
religios® affirmans, nimen obteflans, Falſch⸗ 
Schwerer, Perujrus , pejerans. 
fchwernenth ; Melancholia,'exerciror arimus. 
ſchwermuͤthig, Meiancholicus, acer animi 
vel animo, — — 
—— j Anxietas , anxietado. 
ſchwertel, (Kraut) Sparganium, xiphion, 
phasganium. 
ſchweſter, Soror, nata iisdem parentibus. 
Leiblihe ſoweſter, Soror germana. deg Man- 
neg fchwefter, Glos, der Mutter fchweier, 
Matertera., des Batters Schmeiter/ Amita. 
duc er» finder, Amitini, amirnz. finc: 
erlid); Sororius, fehmefter « Mard , Sororici- 
dium. fchwefter « Mörder, Sororicida. 
ſchwibbogen, Fornix, fornicatio, camers, 
concameratio , arcuatum opus. fchmibbogen 
unter der Erden, Crypta, arcus, crypticus, 
cella proma, 
wieger e Eltern; Confoceri. 
wiegerlid), Socrualis, 
wieger- Mutter; Socrus, 
dimicaer « Natter / Socer. 
fchmiele , (Geſchwulſt) Callas, callum , athe- 
roma, tophus. fdjmicle befommen, Occalc- 
fcere , percalefcere. voll (micieu , Tophofas. 
ſchwierig / Turbidus , turbulentns ‚tumulruo- 
fus, tamultuose, exulccratus, ſchwierig (tur, 
Contumacius fe gerere, 
fihmwieriafeit / Difficultas , Labyrinthus. 
febirieriomachung  Ulceratio. 
ſchwimmen / Nare, natare , immeare, Änitare, 
Auvitare Haber ſchwimmen / Sragnare,circum- 
ftagnare. Anf dem Wafer ſchmimmen / Innare. 
Im Blute ſchwimmen / Madefieri fang sine 
ſchwimmend / Flucuans, natans, naratilis, 
natabilis. ſchwimmer / Natator. 
ſchwimmung / Natatio , Hudlatio, 
ſchwindel / Vertigo ‚fideratio. den fchmimel 
haben / Vertiginare. ſchwindeln / Verriginofem 
elTe , vertigine laborare. 
ſchwindel⸗-ſuͤchtig Siderofus , fcommsticrs. 
fchmwinden £ Tabere, tabefcere, inanefcere. 
fhwindend/Tabidus. ſchwindflechte / Lichen, 
ſchwindſucht / Tabes , tabitudo , macies, ma- 
cor, marafmus, cachexia, phrhifis , strophis. 
ſchwindſuͤchtig Tabidus , tabificus, cacheäicus. 
rk o e Capifterium , ventilabrum. 
chwingen/ Vibrare, librare , evannare, eval- 
lere. crifpare haftilia, concrifpare tela. jid il 
die Luft ſchwingen / Attollerefe in auras jb 
aufs Pferd ſchwingen / Infilire in equum, fb- 
jicere corpus faltu in equum. — ficb am Seile 
ſchwingen / Ofcillare, ber Spieß (duin a 
Haftam corufcarc. weit und breit die Waren 
ſchwingen / Arma circumterre,. Das ſchwiugen 
der Figel Jadtitu p.naaru.n,- | 
fun 
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fehmingend / Vibrans , vibrabundus,, vibrabi- 
` lis. Schwingung / Pervolitantia. 
ſchwihen / Schweiß treiben / Sudare, infuda- 
re, conludare, fudorem elicere, (emittere, €x- 
eutere.) — * ſchwitzen / Circumſadare. 
zum Schwitzen dienlich / Sudatorivs. ſchwitzend 
machen / Sudorei provocare. €t ſchwitzet / dağ 
es von ibm flic$t/ Medetfudore. ein Schwitz⸗ 
Grand Potio fadorifera. Schwitzender / Schwie 
er / Sudator, fudabundus, fudarius, zftuans, 
udans. Schwißzerin / Sudatrix. Schwir-Stube/ 
Schwiz Bancke / Vaporarium, affa , laconicum, 
cella fud.toria. Schwitzung / Sudatio. 
Schwur / Juratio, dejeratio, jusjurandum. fal. 
fcher Schwuͤr / Pejeratio, perjurium, graufanier 
Schwur / Execratio. einen feines Schwurs 
befrenen/ Solvere aliqnem Sacramento. 
ſchwuͤrig. vide fchiwierig. "M 
Qdasz/ Verna, vernula, vide eibeigetter. 
€ claot ſeyn / Se in wrerno fervitio tenere. Sela⸗ 
ven· Hauͤndler Mango , negotiator mancipiorum, 
Sclaverey / Justum fervitii, Jugum fervile. 
felamidy/fervil:s, ferviliter, vernalis,vernaliter. 
Scorhut/Sceloryrbe. &corp-Sifd)/Scorpius. 
Scorpion / Scorpionius. Gcerpiett- Del/Scor- 
piacum. Scorpion · Scheeren / Chelæ, acetabula. 
Secribent / Auctor, fcriptor, librorum condi- 
tor, compofitor operum. 
Seroſen / Scropulus. ` 
Gerupel/Scrupulus. einen Serupelmachen/ 
Dubitationem afferre, fcrupulum & dubitatio- 
nem injicere. das einen Serupel auétrágt / 
Scrupularis. 
Sebel / Harpe , enfis falcatus, copis. ein Tuͤr⸗ 
ckiſcher Gebel/Acinaces. Eurger Sebel / Sica. 
fechd/Sex. je fed) Ungen Sefcunx. aus ſech⸗ 
fen befteberb / Senarius. ſechs-eckigt / Sexangu- 
us, fexangnlatus,hexagonum. Gechfer/Obulus. 
wen oder drey Sechſer / Diobulus, triobulus, 
echs Eymericht / Culearis. 
ſechsfach / ſechsfaltig / Sextuplus. feche-füßig/ 
enipes. ſechshundert / Sexcenti , fexcenteni, 
cchebundertite / Sexcentefimus. fechshundert 
ial/ Sexcenties. feche jährig/ Sexennis. feds- 
nal / Sexies. ſechsmaͤnner / Seviri. ſechsmaͤn⸗ 
rer Anıt/ Seviratus. ſechſsmaͤnniſch / Seviralis. 
cdd Monat larg / Semeftris. fechsfchichtige 
Herſten / Hexaftichium. fechsfeulicht / Hexa- 
tylos. ſechsſpaͤnnig / / Sejugis. ſechſt / Sextus, ſe- 
arius. aus der ſechſten Ordnung / Sextanus. 
er ſechſte Theil eines Dinges / Sextans, ſextula. 
echstägig / Hexaémeron, ſechſtens / Sextum. 
echstheilig/ Sextantalis, ſextantarius. fechs. 
ochen ( Kindbett ) Puerperinm. fechswäch- 
erin / Puerpera. 
ſechzehend / Sextus decimus. fechzehen/ Sede- 
im , fexdecim, decem & fex, fenideni. fed)» 
':berjübrig/Sedecennis. fedysebumal/ Sedecies. 
ſechzig / Sexaginta, fexageni. fechzigjährig / 
exagenarius. ſechzigmal / Sexagies. fechzigfte/ 
:xagefimus. S 
Seckel / Funda, ficlus. 
GSedel-Meifter / Sumtuarius, quaftor. 
Gedler/ Beutler) Chirotecarius. 
fecken / Infuere in culeum, obvolutum & obli- 
itum corio devehere in profluentem, 
Secret / Latrina, cloaca, forica. 
Secretarius / Ab epiftolis, Magifter feri- 
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niorum , fcriniarius à libellis, fecretorum 
omnium particeps, - 

Seete / Secte, herefis, fa&io. frembeGeetett/ 
Aliena caftra. Sectirer / Sectarius, hareticus. 
ſectiriſch Hareticus, a, um. 

@ce/ Mare, lacus , æqtor, flagnum. was zur 
See ift/Maritimus. an (ecu wehnend/Stagnicola. 
auf ter Gee fahren, vide ſchiffen. See- Meer- 
Admiral’ Thalafliarcha. See⸗Armade / Clafüis, 
navales copiz,cuftodiamaris.&te-Blume/Nym- 
phza, rhopalon. et-Gempafi; Pyxis nautica, 
amufium. (E cc-Sabreiber / Navigans, navigator 
maritimos, See. Fahrt / Navigatio maritima, pe- 
riplus. Eee. SH — agici, pelagici gre- 
E ifcium. Gee Karen, Trutte iacuflres. (Aet. 

efahr / mara ponti pericula. Cet-Grag/Ulva. 
See Haſe / Lepus marinus, Gee. Haveu/ Portos, 
Gte- zoe Imperii maritimi principatus. 
€ ec- uib/Phoca,vitulus — diaries Gte- 
Jungfer / Siren , firenes, See Krebs / Urfa , pa- 
gurus. vide Meer-Krebd. Ece-Krieg/ Bellum 
navale, claflica bella ©ee-gand/ Codanonia, 
Gee- Latern / Pharus, , 

Seele / Anima, nfyche. die Seele der Todten / 
Manes. fübleube Seele / Anima fenfitiva, we⸗ 
bende / wuͤrckende Seele / Anima vegetativa. 
bic Geele ift ibm ausgefahren / Animam efflavit, 
anima eum feliquit, exſpitayit. Seelen -Hirte / 
Paftor animarum. Seelen Tag / Feralia. pur. 
Geelen-Amt/ Inferie. Geeleu-Geräth / Jufta, 
Seelichen / Animula. Geel-Meffe/ Piaculare fa- 
crum , julla, inferie,, februa , ferclia, mifls lu- 
ftralis. Seel⸗Sorger / Paſtor, parochus, feelig, 


e ſelig. 

Seen Ader / vide Cenn-Ader. 

Seepaling / Congrus. — 

Gee- Råuber/Pirata. Prineipal der&ee-Näus 
ber/Archipirata. See · Raͤuberey Pırarica. Gee- 
Raͤuberiſch / Piraticus. See Ruͤſtung / Navalis 
apparatus, See · Schlacht / Naumachia. Gee- 
Städte / Civitates maritima. See ⸗Treffen / Na- 
vale prelium , navalis pugna, congreflio navalis 
przlii, eiti See · Treffen balteu/Claife confligere, 
decertare. 

Sees auf den Wuͤrffeln / Senio. 

Sege. vide Saͤge. 

öegel/ Velum, fupparus, ſupparum. dag grof» 
fc&acl um Schiff / Artemon,acacium. dieSegel 
nieder laffen/Deducere, mit vollen Gegelit,Tur- 
gidis velis. Segel fireichen / Deprimere vela, in- 
clinare malum. Gegel im vordern Theil deg 
Schiffs / Dolon, Gegel im burterm Theil des 
Schiffs / Epidromus. 

Seegel om Maf-Baum / Thoraceum, 

Seegel aufwickeln / Pronum velum expli. 
care. 

Seegel ſpannen / Explicatum velum tendere, 

SeegelBaum / Malus. |! 

Seegel-Macher / Lintearius. 

Seegel⸗ fertig / Seegel fluͤchtig / Veliſicus, veli⸗ 
fer, paratus ad velificandum. 

(S ecacl-£od) / Carchefium. 

fegeln/ Navigare, dare vela ventis, velifica- 
re, velificari. aufs Meer feegeln/ In altum ve- 
la dare, inaltum viam navibus querere. Durch 
ben € unb ſegeln / Fretum, anguítiam meris 
penetrare. Gegen das Ufer ſegeln / Ad litrora 
curfum dirigere, Gegen deu Wiud Ee 4 

ent 
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gare, incontrarium tendere 





Ventô adyersó navi 
velificatione. 
fegel-Ning/ Velaris annulus. 
foel- Ses / Anguina , Propes, thoracium. 
egel-Stange / Antenna. 
ſeegel⸗ Tuch / Carbafa, das feegel- Tuch att 
hefften / Antennis fubne&ere velum. 
eeglung / Velificatio, . 
ſeegen / Benedi&io, Eulogia. G Oft gebe fei- 
nen fegen darzu / DEUS bene vertar. an GOt⸗ 
tes fegen ut alleg gelegen / Dante DEO nihil 
nocet invidia. Ebe-fegen / Soboles , liberi, 
ignora amoris conjugalis. Dong - ſegen / Rei 
miliaris acceflio. euer- ſegen / Imprecatio 
ignis. aberglaubifcher fegen / V ota fuperftitiofa. 
a i e Incantator, 
egeniprecherin / Saga, fagana. 
fegnen / Benedicere alicui , fecundare , profpe- 
rare, fortunare, incrementum dare. 
ſegnung / Benedi&io. 
ohe Kunſt / Optice, optica, dioptice. 
E? ety Videre , cernete , oculis cernere , tueri, 
intueri, fpe&tare, animadvertere. unter Li fes 
ben/ Defpicere, defpe&are. fich ſehen lafen, 
Apparere, ja&tare fe. fid) alle Tage fehen laffen 
In ore omnium quotidie verfari. ` ber fid) laſſt 
darinnen feber / Verfatusineo. fid) nicht fehen 
laffen / Abitinere publico, fugere confpeätum, 
( é confpe&u. ) auf etwas ſehen / Ailudere, ra- 
tionem habereejus. aufmarté fehen / Sufpicere, 
fufpedare. auf tinen fehen/ Confpicere, confpi- 
` cari, adfpicere aliquem , occulum ad aliquem rs- 
ferre. inmendig fehen/ Inſpectare. etwas ger- 
ne fehen / feine Eug ſehen / Oculos fuos pafcére 
in re, pafcereoculos, animumque exfaturarere, 
fru&um oculis capere ex aliqua re. Durd) die 
inger ſehen / Indulgere, connivere. eg tit ju 
ehen / Ia confpe&u ett , vifibile eft , eit ante ocu- 
los. Daraus ift zu fehen/Ex eo apparer, der nicht 
wohl ſiehet Male luminatus , ceculus, ftoltivi- 
dus. wag da will gefehen ſeyn / Ambitiofus. bag 
Mermögenzufehen/ Vifualitas, zum fehen ge» 
börig / Opticus. fehend / Videas, tuens , ocula- 
tus, contemplabundus. zu Nacht fehen/Nodi- 
vidus. fehend machen Oculare , reluminare. fe» 
be werden / Vifum recipere. fehens-werth / fe 
bens-wirdig/ Confpicabilis, adfpectabilis, often- 
tatitius, oltentatorius. 
hue / ſehn Ader / Nervus , cendo. 
— (id) / Sufpirare, anhelare, ad fpem fu- 
tùri hiare, cupide cupere, defiderió ardere , avidé 
defiderare. Be allzufehr (onen: Delideriö ta- 
befcere. er fehnet fich nicht febr darnach / Non 
magnopere deliderat. wir fehnen ung befftia / 
dich qu ſehen / Nihil nobis eft longius , quam ut 
te videamus, 
eet Meet ea eari ër 
fehnfucht nach etwas / Inhiatio, hiatus rei. 
vide et en Amber leng 
ſehr / Valde, nimis, multum , multis locis, 
majorem in modum, admodum, cupidé, graviter, |: 
pergraviter, quam maxime, perquam , vehemen- 
ter , etiam atque etiam, oppido apprime, effufe, 
gar (cbr/ Magnopere, maximopere, fummopere, 
nimio , infanum , infane, fehr weit / Quam lon- 
e. foit [cbr / Quantopere. fo fehr/ Tantopere, 
ehr wenig / Quam liber parum. ſehr groß / Be- 
ue | plane ) magnus , peruimius... fo febre alégr 
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fan/ Qvoantum plurimum poteft. r unver» 
ſchaͤmt Bene & naviter ir Se lieb ha⸗ 
ben / Egregie carum habere. febr fehlen / irren / 
Longe errare. fehrer/ Plus, auctius. febrer lice 
ber / Amplius diligere, febrer fehreyen / Excita- 
tius clamitare. ſehrer duͤrſten Ardentius fitire, 

feichte zum Durchwaten / Vadofus. ſeicht 
Maffer/ Vadum. ſeichte Derter im Meer / Bre- 
via. feichte Rede/ Arida oratio. 

feide; Meraxa, fericum, vellusferum , bom- 
byx , bombycinum, 

feiden, Sericus, bombycinus, gang feiden/ho- 
lofericus. halb feiden/ Subfericus. itt feiden ato 
Fleibet/ Sericatus. feiden-Kleid, Bombyx, bom- 
bysinum , firen, feiden-Rupff / Hetromallus fe- 
ricus. Sloret-feibe/ Crifpum tenueque fericum, 
Sj üb-feibe / Sericum netum. Gtepp-feide / Seri- 
cum duplicatum , craffiufculum. 

Seiden Haͤndler / Metaxarius , fericarius, 

Seiden · ſchwantz ˖ (Bogel) Gnaphulus. 

Seidem ſticker / Plumarius , limorarius, barba- 
ricarias, phrygio, acupi&tor. 

Seiden-Weber / Sericarius textor. 

Seiden-Murm / Bombyx, 

Seiden-Zeug / Sericum , pannus bombycinus, 

Gedelbaft/ Chamzlza. i 

ſeidel- (Möfel-) Weins Dodrans (Sextarius) 
vini. 

Seiffe / Sapo ‚fmegma , lixivia , lixivium, 

SeiffenKraut / Strurhium, 

Seiffen-Sieder / Saponarius. 

Geiff-Waffer / Saponatum, aquafaponaria, 

ſeige / feigen, vide Harn / harnen. 

ſeige · Korb / Fifcus , fporta, fecaria. 

* teiger / Clepfydra, clepfammum, clepfammi- 
ium. 
feihen / feigen/ Colare, excolare. 

G«ibe-Zud) / (Geiber) Colum. 

Gil € Funis , funiculus , reftis , fcheenus, 
fchaenum. ein kleines Geil / Pendiculus. ein ges 
flochten Geil/ Spartea. ftare (C eile/Stropnz, 
tormenta, Geil am Maftbauın ober 33cgel- ftat» 
ge / Aquina , autarius funis. das am C eil gcbet/ 
Funalis , fonirepus. 2ug-Gcil / Funis ductarius. 

Seiler / Funarius, reftiarius, reflio , fpartarius. 

e eil- att / Schaenobatica, jum Seil-Tang 
gehörig/ Schaenobaticus. 

Seil-Taͤntzer / Funambulus , funirepus, fcha- 
— , peta minarius, catadromus , neuro- 

ata. 

fein / ſeiniger Sui, fuus. das Geinige / Bo- 
na fua, proprietas, Erlebet von dem Seinigen / 
De fuo victitat, proprió ere vivit. das Geittie 
ge zu Rath halten / Summum rationem habe- 
re, parfimoniam adhibere in rebus fuis. Die Ges 
nigen verforgen / Domum fuam tueri , liberis 
fuis profpicere. fein eigen/ Suus, proprius. 
feines gleichen / /Equales , cozquales. fein 
Unrecht / Ea ab illo injuria. ſeinethalben / feinete 
wegen / Illiusergo , nomine tno , nomina illius. 

feıren/ Siro, firones, 

feit demt / Qnod, ex quo. 

Geite/ Latus , pars. Geite im Buche/Pagina, 
pagella. feit der Gegend / Plaga. zu beyden 
ſeiten / In utraque parte, utrinque, utrobique. 
Von allen € eite; A tergo, àtronte, à late- 
ribus. auf tie rechte / lide C eite / Ad dextram, 
adjüniftram. auf einer € ife; Ex altera CH 
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Auf eines Seite ſeyn / fichen/ Una effe, apud 
aliquem effe, amicitiam alicujus fequi , ab aliquo 
ftare, (effe, ) ftudere alicujus rebus , favere ali- 
€ujuspartibus. erift auf bitter Seite / Tuns eft, 
tecum ftat., einen auf feiner Seite haben / Suum 
haberealiquem. einen auf feme Seite bringeti/ 
Ad fuam auctoritatem aliquem adducere, ad 
fuam voluntatem aliquem perducere, adjungere 
fibi aliquem. fid) auf die Seite machen / Auto, 
gere , fubterfugere , terga dare , abdere fefe, late- 
bris fe oculere _fich eine Perſon auf die linge 
Seite trauen laſſen / Uxorem ad morganaticam 
fumere, einen über bie Seite anfehen / Limis 
oculis intueri aliquem, 
eiten-Bredhen / Lumbifragium. 
eiten·Bret / Laterarium lignum. 
eiten Gewehr / (Degen) Gladius lateralis, 
eitei-Gürtel/ Baltheus , fubcingulum, 
citen- (Hand-) Pferdt Equus funalis, 
eiten-Spe/ Succidia, ſuccidiæ. 
eitenfpiel, vide faitenfpiel, 
eiten-Stechen / feiten-Wehe / Laterum com- 
punciones, pleuritis, lateralis dolor. derdag 
Eeiten-Stechen bat/ Pleuriticus , qui laborat 
nephritide. 
feitling/ Obliquus, oblique. 
eitwarts / Ceſſim, vulgiter. 
itwertig / Obliquus, obliqué, obliquatus, 
zvus, transverfas, transverse, transverfim. 
felbft / felber / Ipfe, ipfiffimus. vot fid) felbft/ 
Ultro, ultroneus , (ponte, marte fuo , ingenio fuo 
fuopteingenio, injuffu meo. får fid) fi bit / Pri- 
vatım. von mug ſelbſt / Marte noftro. ſelhſt⸗ 
macbfenber Zaun / Vivafepes. 
feld Rändig / Subftantialis, fubftantialiter , fub- 
ftancivus , fubftantivalis , hypoftafis, 
felbft-Liebe/ Philautia, fui ipfius amor. 
„felig / Beatus , falvus , falve, felix, benedictus. 
bie feligen/ Coetus, ccelicus, cœlites, divi, fan&i, 
ele&i, beati, felta machen/ Salvare , falvificare, 
beatificare, 
Geligmadjer/Salvator, falvificator,beatificus, 
foter. Seligmachung / Salvatio. 
Seligkeit / Beatitudo , beatitas, 
felten / Infreqoens, paucies. felten Ban mang 
baben / Rara eft ejus occafio. 
feltenheit / Raritas , raritudo , infrequentia. 
feltfant/Infoiens, infolenter, rarus, raro, mirus, 
mirabilis » monftrofus , monftrose , monitrificus, 
monftrifice, fehr ſeltſam / Perrarus, perraro, 
rarifümé, feltfam Ding/ Monftrum. ſeltſam 
werden / Rareſcere. 
ſemiſch / (lindes Leder) Aluta. 
ſemmel / Panis fimilagineus, 
fenmel-Mehl/ Simiia, fimilago, pollen, pollis. 
ſenckel / Spange / Hafften) Ligula, clavus, 
fibula. Stleiber mit fendel/ Clavata veftimenta, 
faga fibulatoria. ſeuckel ·Nadel / Difcriminalis 
acus , difcerniculum, ſeuckel-Schnur / Amufiis. 
ſencken fid) / Vergere, nutare, prociinare. vide 
ſincken. fenckler / Fibularius. 
fenden/ Mittere , legare. Sender / Genberin/ 
Mas, & foemina mittens, mandans , amandans, 
delegans. Sendung / Miffas , mitlio , legatio, 
Gend-Schreiben / Epiftola. 
enet/ ſenet ⸗Blat / Colutea, fenna. 
enff / Sinapi , eruca , faurion. Wilder Senff / 
Lampfana, irio , eryimum. mit eu machen/ 


Sinapizare  Gtnff-fratif/ Lampfana, Genf. 
Schüßlein / Acerabulum. ` ad Wë 
i Sengelein / (Eleine Fiſchlein) Fædura fundu” , 
orum. c 

fenaen/ Uftalare , amburere. (eegen und breit» 
nen/ Urere. incandere , cunda delere flammis, 

Sengung / Uftio, V 

Genn- Ader/ Nervus. Gerne an ber Arny- 
Bruſt / Nervus. 

Senſe / Falx meſſoria, ſecula. 

Serpentin⸗Stein / Ophites. 

Servis / Services / Prabenda, ptæbita, 
ſalgama. 

erviet / Mantile, mappula. 

Seſam / Seſama, ſeſamum. 

Seſſel / Sedes, feffibulum , fefferium, fella, fca- 
mnum, doppeiter Geffel/Biffellium. Ggägl- 

er/ Le&ticarius. Drag-Geffel/ Sella 
ogenSeſſel / Sella arcuata, Gef 
überzogen / Seila pellicea. Gef: (o 
zuſammen legen’ Sella plicatilis. 
ſeßhafft / Seflor. 

ſetzen Ponere, ftatuere , conftituere , pan 
fiftere in foa fede, vide ftellen. (id) ſetzen / 
dere, fidere, defidere, confidere, compon 
membra. vide Wohnhafft (id niederlaffen, fi 
iugleid) ſetzen Confuübfidere. dag fid) unte 
fegt / Subfiduus. fid) zu Grunde fegen/ Subfide- 
re. Ziel und Maß feren/ Finem prafcribere, 
fee den Fall / Fac effe. übereinander ſetzen N 
Superinftruere. feren über etwas/ Praficere: 
an etwas ſetzen / Impugnare , oppugnare. att 
einen fessen/ Impetere , laceffere aliquem. über 
ein Amt fegen/ Preponere aliquem muneri, præ- 
ficere rei. att eines Stelle ſetzen / Subftituere, 
in alicujus locum fublegare. über das Waſſer 
fegen / Tranfire flumen. — auf die Waar ſetzen / 
Liceri, licitari. fid) zu Tiſche ſetzen Difcumbere, 
eher / alg der ander / fid) feren / Alium difcubira 
precurrere. andas Land ſetzen / Exponere. ein 
jedes an feinen Ort fegen/ Loco fuo omnia repo- 
nere. In vorigen Stand fegen/ Reftituere in an- 
tiguum (priftinum) ftatum. Hoffuung auf etwas 
fegen / Spem in aliquo reponere, (collocare,) 

eger / Librarius , conftitutor. 

Geger inder Buchdruckerey / Typotheta, 

Gegung / Collatio. 

Gep-Garten / Plantarium. 

Setzling / Talea, taleola, viviradix , furculus. 
Geslingevon Fifchen/ Pifciculi ad foeturam in 
pifcinam & lacum mifli. En j 

Seuche / Lues, peitis, peftilentia. Aufaͤllige 
Seuche / Contagio, contagium, morbus con- 
tagiofus, 

Geven / (Baum) Sabina. 

ſeufftzen Gemere, ingemere , gemiícere , ge- 
mitus edere, ( ducere) fufpirare. vide Flagen. 
feuffgend/ Gemebundus, querens. Seuffher / 
Gemitus , fufpirium , fufpiratus , fufpiretio, fufpi- 
ritus, ber legte Seufftzer / Extremus fpiritus. 

(cule / Columen, columna, pila , fcapus, an- 
teris , ftylus, fulcrum. Geſetzte Seule / Statua. 
Grofe feule/ Coloffus, Gedrehete feule/ Spira. 
Zugefpiste feule/ Obelifcus , pyramis, colus 
ria, Rule in der Wand / Orthoftara. feulen 
am Hause / wie Niefen/ Atlantes. feulem wie 
Weiber / Cariatides. Mit (eulen aufrichten / 
Pilarim agere edificia, das vil feulen hat / 

Pycuos 
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Pycnoftylos, pyonoftylon. dasmeitig feulen bat/ j 
Syftylos. ſeule au dem Gebaͤude / Acroteriums 
te —— ſuperſiciaria. Toten. Hals / 
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Hypotrachelium. von eurer. ſeulen zur andern / 
Pilatim, Marter-feule/ Stella vistoria, feulen- 
Bi Stylobara, ftylobates. ſeulen · Knopff / Epi» 
gim. feulen - gieratb / Zophorus. fenlgen/ 
(Pleine (eule/) Columella. feul-Werc/ Colum- 
natio. Columnarum quinque funt ordines. Zog- | 
Fanifche/Tufcanica. Dori che/Dorica. Joniſche / 
Jonica. Romaniſche / Romana. Corinthiſche / 
Torinthia. ſeule / etiam ponitur pro Firmamen- 
to, Protedione & Refugio. Sic Electores 
dicuntur. feulen des Reiche / Columna (ive At- 
lantes Imperii. Ita Cardinales S. R+E, vocantur. 
Kirchen -feulen/ £9 fiberi frugi. feulen deg 
Eltern / Columns Parentum in 
rum. felen an der Stadt / Confer- 













Effe , exftare, exiftere, vivere, agere, 
Yerlari, incedere. Irgeudswo feun/Age- 
bi. auf ben Dorffe ſeyn / Ruri fe conti- 
für (id) feyn / Viverefibi, fecum, morari, 
ereres fnas. fep werden / Fore. ſeyn laffen/ 
iffa hec facere. eg fey/ went es wolle Qyo- 
o tempore, quandocunque, es ſey / wie es will / 
alisqualis, qualiscunque, quomodo fe res ha- 
beat. eg feh/ weres melle: Quisquis, quicunque. 
ed fey (2/ Pofitum fir. es wäre denn / Nifi forte, 
das da iſt Ens. — 
"fengen durch ein Tuch / Colare , excolare, 
defecare. LP 
d) / Se. fid) ſelbſt / Sefe, feipfum. Bey / mit 
/ Secum. l 
f el/ Falx, falx meffaria, fecula, ficula. 
el Macher / Falcarius. 
ſicher / Turns, tutö,fecnrus, fecuré, fatis te&us, 
licenter. etwas ſicher / Subturus. ficher fenn/ 
Dormire, effe in vado, vacuum efle periculo. 
der gehen  Cautioribus uti con(lis. ficher 
chlaffen / Otiofe in utramvis dormire aurem, 
ficherheit / Securitas, licentia, indolentia, por-, 
tus, In ſicherheit gelangen / Pervenire in tutum, 
(ad incolumiratem, ) 
fidei, Tuto , tuté , affirmat? , affirmanter, 
enter. 
fichtbar / ſichtbarlich / Vifbilis , viübiliter, 
apertus, aperté, fpeculabilis, adfpicuus, adfpica- 
bilis, confpicabilis. vide ſichtli 
fichtbarfeit / Vifibilitas. 
fichten/ Cernere, cribro incernere , cribrare, 
fihtlich / Confpectus , confpicuus, evidens, 
evidenter , contemplabilis, contemplabiliter. 
ichtlich vor Augen / Vivus vidensque. 
eb / Cribrum, cribellum, fubcerniculum, capi- 
fferium. fieben / (mit dem fieb) Cribrare, cribro 
cernere. fich- Mader / Cribrarias, 
jeben/(die Zahls) Septem, fepteni. aus fieben 
beftchend/ Scptenarius. ſieben· Herren / Septem- 
viri. der fieben- Herren Amt / Septemviratus, 
den ſieben Herren gehörig ; Septemviralis, Dë: 
beh-Monat lang / Sepuimeitris. fieben Jahre / 
Septennium. ficben Werd-Schuh groß/Scptem- 
edalis fieben Ungen/Seprunx. das Hebenlingen 
Alt Septuncialis. ſiebende / Septimum, feptena- 
gius, zum febenden mal / Septimum. Die ſicben⸗ 
br abl Septas. einer aug der ficbenben Orb» 
guide Seprimanus, fieoenerley Art / Septitoruus 





























i ner ficg/ Vi&oriola: fieg / ber mand) 











"eng 


, fiebenfach / Septemfariam , 
feptemfluus. fiebenfältig / 
feptemplex, feptiformis, feptuplus. 
Laut / 3eptipes. r 
eben-Geltirtt / Piejades, hyadles, vefgiliæ. 
Londen nr rai a De: 
Itbeubuipert / Septingenti, feptingenis 
ebenhunderte / Septingentefidiüs. = 
cbenbünbertfad)/ Septingenarius,- 
ebenjährig / Septennis. en 
ebeumal / Septies: 
— / Septemvir. « 
jebenfchläffer / Endymion, epimenides, 
ficben-frömig/. Septemfluus, feptiflutis, - 
tebengig / Septuaginta, e 
icbengigsjähriger / Sepruagenargg, .- 
` ficbengia mal / Septuagies. 
ſiebenhigſte / Septuagefimus, i 
ebenſehen / Septendecim. 
icd) / Morbidus, morbofus, — i- 
„de , bomo tenni valetudine; valetudinarius, fied) 
werden / —— ſiechen Languere, mor- 
bumáncommoditatibus frangi. 
Geh. Haus / Nofocomium , valétudinarium, 
fieden: Bullare,bullire, fervere.effervere, effer- 
velcere. devervefcere, etwas fieden /-Elixare. 
Krebfe fieden / Rubentes urere foco cancros. 
Wafer ſieden / Calidos latices flammis expedire. 
Das ſieden Elixatura. der weder zu ſieden noch 


ju braten taugt / Bliceus. un 
fiedend, fieb-Deig/ Fervens, effervefcens, elixa- 


tim, fied-beiß Wafer / Aqua etie 
machen /Perelixare , fervetacerez es A 
bort su ſieden / Deferbuit. Einfieden/E te, 


Gefottener Wein / Defrutum. `: Ti: 
icq / Victoria, palma laurea, latirens. eit Elei- 
eru 


Mann Eoftetz Cruenta atque lu&duo ria. 
den Deg davon fragen /  Victotiam referre, 
( reportare. ) vide fiegen. 
fiegel,Sigillum,fignatura, fignaculum; fphragi- 
us. ein falſch fiegel/Signum SE unver⸗ 
ſehrt ſiegel / Signum integrum. erbrochen ſiegel / 
Signum ruptum,fra&um. Reihs: fiegel/ Sigillum 
Imperii..&tadt-ficae/Dandmwersks-fiegel/ E 
Ph illum Civitatis, Opificum , Ele&orale, 
rſtlich 


i 
Hegel / Eangley-fiegel / Secretum Prin- 
cipis , Sigillum Curiz — mit ſiegeln bes 
hattaen/Bollatus. fiegel-©eld/Cerarium. ſiegeln / 
Sigillare, fignare,obfignare. zum fiegein dienlich / 
Signatorius. üicgel-Siapf / Claxeudix. fiegler/ 
Signator. fiegelung / Impreflio figni, appofitio 
figilli, fiegel-Ning/ Annulus fignatorius. 
ficacti/ Vi&orem effc, triumphum deportare, 
vi&oriam adipifci, reportare victoriam ab ali- 
quo. ` er hat gefiegt/ Victoria penes eum fuit, 
"Ke pralio difceflit. wide überwinden. 


ger / Vi&or, devidor. fiegeriny Viätrix. 
jegeriſch / Vincens. 
ficabafft/ Vi&toriofus, vi&orialis, triumphalis, 
fiegreich/ T.ætus victoriá. fiege-Bild / Statuta 
palmaris, fiegs-Gefang / ſiegs Lied / Epinicion, 
epinicium. ſiegs Goͤttin Vi&oria, vica pota, 
ficas Heer, Tropeophorus. fiegs- Kleinod Feſt / 
Niceeria. ſiegs· Lohn / Niceterium. ſiegs · Pfen · 
nig / Victoriatus. ſieg Stein / Aſterias. Dréi. 
Zeichen / Tropzum. der ein ſiegs · Zeichen hat / 
Tropæatus, tropsophorus. 
ſiche / 


emt em ema 


ſiehe da / Ehem! en! ecce ! hem. 

Eilber / Argentum. mit Silber vermengt/ 
Argentofus. Silber- Aſche / Laureotis, «Gilber- 
Weiß / Magnes. eridis. Prob-Silber/ Argentum 
probum Gılber/ bag Me Probe nicht bált / Ar- 

entum zrofum. Silber-Bergwerck / Gilber- 
rube / Argentifodina, argentaria metalla. Gil- 
ber- Blaͤttlein / Bra&tea argentea. Eilber-Gang/ 
Argenti vena, crodaria. Silber-Geſchirr / Ar- 
entum factam,c&latum, vafarium, argenti vafcu- 
É veri. &uber-Olett / Argyritis. Silber klar / 
Quibert/ Arzenteus. Silber-Kuchen / Gilber- 
Etangen / Argentum infe&um. Gilder-Probe/ 
Kai Cilber-& daunt / Argenti fpuma, ar- 
genti purgamenta, lythargyrium. Silberſchla⸗ 
den/H«icyfma, Eilber-Schrand/ Argyrothe- 
ca mit fiibern Kugeln febicfferi Haitis argenta- 
tispagaare. Proverb, Queckſilber / Argentum 
vivam , hydrargyrum. 
money , Simonia , facrorum nundraatio. 

16 an Mauren / Ecphora , projecturas coro- 
narum. fims am Hauſe / Peribolus, lorica. fims 
über der Thuͤr / Prothyris. 

finden / Labare, collabafcere, labi , lapfare, 
languefcere, fuccidere. den Muth Buden laſſen / 
Demittere, (fubmittere) animum , cadere animis, 
zu Boden / zu Grunde fincken / Corruere‘, fab- 

dere. finekend/ Lapfabundus, fidens. lapfilis, 
fucciduus. 

finefung / Sedimentum, fedimen. - 

fitabar / Modulabilis, 

a Chor / Chorus. 

en / Pfallere, canere, cantare. Offt und 
taen / Cantitare , eanturire , cantillare. Zu 
Grabefitaen/ Neniam dicere, Ju Noten / nad) 
der Weiſe fingen / Modulatecanere, modulari, 
Wie eine Nachtigall fingen / Mitilare, Ders 
fammlung der Singer / Chorus. Lobgefang fiit» 

Pæana canere. Beſingnuͤs der Todten/Exe- 
guia,inferi®, parentalia, jufta, funebria. Zuſam⸗ 
menfingung / Symphonia , cantio ternione (qua- 
ternione, quinione, ogdoade) muficorum con- 
ftans. Ech Melicus, melodas, 

ug-Meifter/ Odariarius, phonafcus. 
n3-3309el/ Ofcines, cantrices , canora aves. 
nger, vide fanger, 

fns Sai Mufica. 





ng-Schule/ Ludus muficus, 

an / Animus, mens, fenfus, fententia , inge- 
nium. des Sinnes feyn / Animo iito effe. In 
Ginn nehmen / Sinnes werden / auf bem Sinn 
gerathen/ Iaducereanimum, ( in animum , ) in 


opinionem adduci, ausdem Ginn fchlagen/ Ex |- 


enimo delere, (ejicere.) Gleiches Ginnes ſeyn / 
Effe in eadem fententia , (in eodem fenfu,) eadem 
mente effe, confentire. vide eines ſeyn. Nicht 
eines Ginnes fenn / Difcordare camaliquo. aug 
bem Sinn laffen/ Amittere exanimo, anderg 
Sinneswerden / Mutare confilium , à voluntate 
fua deterreri. In Sinn fonımen/ In mentem ve- 
nire & occurrere, den Sinn auf etwas werffen/ 
Animum ad aliquid adjicere , (ad rem traducere) 
das ftetsim Sinn liegt / Quod fedet in ingenio, 
(in animo. ; penitus atixum atque infitum in ani- 
mo & fenfu. nicht wohl bep Sinnen ſeyn / Com- 
muni fenfu plane carere, Wieder zu Sinne 
kommen / Ad fanitatem redire. der wohl bey 
Sinuen / Compos mentis. der nicht. wohl bey 
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Sinnen / Impos animi. vide Gin Ié, von Sin⸗ 
nen femmen, vide unſinnig werden. aud dent 
Sum kommen. vide vergeffen.. fein Ginn Geht 
nach Ehren/ Gloriæ cupidus eft. erbat nichtẽ 
Gutes im Gim / Meditatur mala, volutat in 
animo afturias. Man fiehts ihn au Augen / mag 
er im gume bat/ Animus ejus in oculis habitat, 
Biel Köpff viel Sinn / Quot capita , tot fenfus, 
Eigenſinn / Pervicacia, obftiaatio. Sinu⸗Bild / 
Emblema , littera hietogiyphicæ. finnen auf 
etwas / Meditari, agere ſecumaliquid. auf etwas 
vorher finttett/Prameditari. finnlein/Sewdiculus, 
finnlid / Senfilis, ſenſibilis, ſenſitivus, fenfualis, 
funlichkeit / Senſualitas. 
fitut-[03/ Stupidus, obftupidus, exfenfus. finta 
log machen / Stupidare. finn-log feyn/ Com- 
muni fenfu carere. vide fin, 
finnlofigfeit/ Stupiditas , tupor. „ 
ſinureich / Ingeniofus , ingeniose, cogitatione 
celer, jehr finnreich / Peringeniofus. vide natje 
dencklich. 
fintemal/Quandoquidem, cum, quum, quippe; 
fiquidem, namque, etenim , quando, 
firup/ (ein Argney-GSafft) Syrupus. . 
fitte/ Ritus, inftitutum, mores. £atbed-(itteu/ 
Confuetudines loci, regionis. nach alter Git 
More majorum. fitten- Schul/ Phrontifterium. ^ 
ſittiggruͤn Smarzgdinus. fitten-Gefeß,/L,ex mo- 
ralis, fittett-Eebre / Ethica, phiiofophia moralis, 
fitten-Zehrer / Ethicus. | 
fittid) / Pfitcacus. . e 
fitrig 7 ſittſam Urbanus, urbane, comis,comi- 
ter, moratus, civilis, moderatus, moderatè, mo» 
derabilis , modeftus , modefté , ethicus. fittfame 
Arty Cicuringenium. fittfang werden / Mite- 
fcere. fittiger merbett/ Molliri, mollefcere. 
(itt(amPeit/ Civilitas,comitas, verecundia oris. 
ttlid) / Moralis , moraliter. 
ittlicfeit/ Moralitas, urbanitas. | 
ſitz Sedes, fedile, fefimonium, domus. Heger 
fig /Sedecula. fig des Königes / Regia. Fürfe 
licher fig / Palatium Principis. vulgö Refidentia. 
Edelmanmns-(Nitter-) fi / Predium vel Feudum 
nobile. Freyherrn-fiß, Sevrapia, dynaſtia. Gra⸗ 
fen-fis / Aula Comitis. Vorfit/Pregreflio, præ- 
rogativa. wulgó Precedentia. Witthums - (it / 
Dotalitium. fig im Schaufpiel/ Orcheftra. fig 
vor Goͤtzen / Pulvinar. Zwey ſitze / Bifellium, 
biclinium. Drey ſitze / Triclihium. ſitz Baͤncke / 
Fori. fiß-Wret/ Orbis balnearis. fiplingy Se- 
dentarius, fiß-Bein/Coccyx. ſitz · Geld/Quaftus 
carcerarius. fiß-Tage/ Setlionum dies. ' 
figen / Sedere, feflitare. Bey / neben einem 
feen Affidere alicui. figen bleiben/Harere,ob- 
erere. Beftändia figen / Perfedere , perfidere, 
feilirare. ſitzen und warten / Obfidıre über 
einem Dinge figen / Incubare rei. ‘Oben auf 
fign / Superfedere, figen ju Pferdte/ Equo in- 
fidere. an ber Zafel (zu Tifche) figen/ Accubare 
in convivio , &ccumbere ad menfam , difcumbere, 
die man figen laffen / Prateriti. der da ſitzt / 
Seffor. zum figen bequem / Sellaris, feffiiis. 
das finen/ Seffio, fefus, accubatio, accubitus, 
das figen bey Ficht/ Lucubratio firend / figere 
der / Sctfor , fellaris, fellarius.. fellularis. ſitzend 
bep der Arbeit / Sedentarias , feffibilis. der ſitzen⸗ 
de Nath + Confeffus confpectusque judicium, 
figer / Infefíor. 
€ ſmaragd / 
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fmaragd/ Smaragdus. ` m 
mirgel ber Glafer / Smyris, fmyridis. 
mirlin / (Fleiner Fiſch) Aſalon. 

' fo/ alfo Ita, fic, tanto. ſo / wenn / Si, cum, 
quim, fd ſo Hem. fo nicht / Nifi, ni. fo gerne/ 
Æque, libens. fo fagt man / Ita ajunt. fo kurtz / 
als ich fan / Quam breviffime poff«m. fo gering 
es aud) ift/Qnantulascungne. fo nut / Dummodo. 
fo nur nicht / Dum ne. 

fo alg, Prout. fo als’ Tam, quam. fo als nur/ 
Utcunque. fo als man wi / Q»amlibet. 
fo bald / Si, ut. fo bald alg / Ut primum, tum 
primum , fimul, fimulac, fimulatque, ut ftatim ut, 
aandoconque, quandoque. fo bald eg ſeyn fait) 
Quamprimum. à 
Socke / Soccus, crurulis fafcia. 
ß bani / Tunc. . 
odlgunn/ Pureus. Zum fobbrunn gehörig / 

Putealis , puteanus. 

fo etwa / Sicubi. 

fo fern / Eo usque , fi, hactenus, eatenus, 
quatenus. ſo fort / Subinde, 

ſo gar / Adeo, usque adeo, adeo usque, usque 
eo, tantopere, intantum, fo gar nicht / Adeo 
non. vide ſo ES, 

fo groß / fo hetig / Tantus. fo groß / alà man 

ml / Q»antus quantus, quantuscunque, quantus- 

vis: fo hin / Qualitercunque. 

obn / Films, natus , gnatus, puer. der Gohn 

im Hanfe / Filius familias. ‚der einen jungen 

Sohn befommen / Audtus filiolo. 7 Ein erwehl⸗ 

ter Sohn / Adoptivus. Der etmen vor feinen 

Sohn antinmt/ Adoptator. der ſeine Soͤhue 

verlohren / Orbus virili fexu. 

Soͤhngen / (Söbnlein) Filiolus pullus. 

Sohns Kınd/ Nepos. 

Sohns Weib / Nurus. — 

fo lange Eo usque , quamdiu, tamdiu. ſo latte 
€ als / Dum, tantiſpet dum, adeó dum, quod, 

o lange big / Uisque dum. fo lange warten / 


Hlludtemposexpectare, quo &c. fo lang er ift/ 


Qnam longus eft. 
Jolcher / Hic, talis, iftic. felcher Art/ Ejus- 
modi. folder Geftalt/ Itaque. 

ſold / Salarium , ftipendium , penfio , an&ora- 
mentum. Sährlichen fold befonmuen / Aanua 
æra habere. derum fold dienet / Mercenarius, 
emtitius, ſtipendioſus, ſalariarius. Zum fold 
gehoͤrig / Stipendialis 

ſoldat Miles, pugnans, pugnator, caligatus, 
militare munus fungens , ftratiotes, caftra fecu- 
tus. foldaten/ Armati, armature. Junger fol- 
bat; Tiro. Alte verfüchte foldaten / Triarii, 
veterani, qui magnum ufum in caftris habent, 
Prave, gute foldaten / Milites, fabiani, iphi- 
cratenfes, bello (militia) boni, exercitati bello. 
Leicht - bewehrte foldaten / Velites, ferentarii, 
leves milites, Citt foldat feyn/ Militiam cole- 
re, militare, ftipendia merere ( facere.) Gm 
foldat werden / Sumere cingulum. der Feine 
foidaten bat/ Imparatusà militibus. foldaten- 
Schuh / Caligs. vide Kriege-Maun. foldaten/ 
bic in Garuifon liegen / Præfidiarii milites , præ- 
fidınm. foldaten- Mufterer / Conquifitor. Uug- 
gemujterter foldat / Miles exauctoratus ( ex- 
pundus, vcl ere dirutus. ) Bersuchter foldat/ 
miles veteranos. Ausgedienter foldat / Miles 
emeritus, Aujgeboftener/ Evocatorius. Gemei- 







volonis GE 
Gezoaener / Subitarius (tumultuari 
dienender / Claffiarius, rei 








tesau&torare. foldatifch sauf folbaten Manier/ 
Caftrenfis, militaris, militariter , ftratioticus. 
felbatefque / Militia , omnis. armatorum 
NS —— —— óf d s KL fol 
ole / Solea , folum. vi olé. Brandfole, 
Solea interior. befolet / SE 
folennität/ Solennia , folennitas , feftivitas, 
ee? Si e 
ollen /Oportere, e, habere. qu folly 
Decet. Goll und Mus ift ein böfes Kraut / il 
cacior omni arti eft neceffitas. folleg fren: fo 
muß es ſeyn / Poftquam mihi neceffitas impofita 
eft, fiat, quicquid neceffitas jufferit. five: Ia 
rationem neceffitas vertenda eft. 
oller (Sgal) Contígnatio, folarium. 
ommc“,/ Æftås, tempus eftivum, Im e 
mer / Anni tempore in calefcente. ber mm Herb 
fliegende fonımier/ Pappus. mitten im. feu 
mer / Maximis caloribus & anni tem gra- 
viffimo. des ſommers die Beit -anbringen / 
Afivare. Zum fommer gehörig / Solftinalis, 
fommer-Gerjte/ Hordeum galaticum, 
mmerbafftig / /Eftive. - 
ommer » Dine / Solis & zftivi temporis 
fragrantia. i 
onnmer-Donig/ Horzum, 
ommer⸗Kleid / Theriftrum, 
ommer-Storm/ Sitanium. 
—— tiva, eftiva, $ 
ommer⸗Laũbe / Trichila, pergula; umbracu- 
lum, dieta. Zur fotumere£aub ‚gehörig / Per- 
gulauus. former allzu zeitlich / derare. 
fommer « Sproffen ( lecken) Vari, lentigo , 
lenticole. fommer « ſproßigt / Lentiginofus , 
fparfum os. 
ſommer⸗Stube / Heliocaminus. 
ſommer⸗Tag / Dies folfitialis, aeftivus dies. 
ſommer⸗Vogel / Papilio. 
ſommer⸗Wetter / Apricitas diei. 
ſommer⸗Wurtz / Orobanche, cynomorion. 
ſonderbar / Privatus, privatim, privus, fingu- 
laris, ſingulariter, fingularius, eximius , eximie, 
fpecialis, fpecialiter. vide wunder ſam. 
ſonderlich / Singularis,fingulariter,eximius,exi- 
mit, pecularis. peculariter, potiflimum , maximé, 
cetera , fpecielis , fpecialiter , precipuus , præci- 
puè , praefertim. nicht ſonderlich berübren / Le- 
viter attingere. vide abfonberlid) / auförderft. 
fonderling / Qui agit vitam Timoniam. 
fondern / Sed. fonbern aud) / Verum etiam. 
fondern von einander / Dividere, diftinguere, 
fejugare , dijugzre , disjungere. 
fere / Sol, phaebeus, phaebea lampas. Won 
ber ſonne / Solaris, folanus. am der fonne lic» 
gen / Apricus, fubfolanus, foli expofitus. an 
bie fonne fid legen / Apriceri. ſonnen / Infola- 
re. fonnen» Aufgang/ Ortus folis. fonneit« 
Blume/ Tricocus, wide. fonnen. Wirbel. fon- 
nen⸗Circkel / Ecliptica. fonnen» Finfernüß / 
Solis detedus (defectio) Eclipfis „ deliquium 
folis, fonnen« Sleden. wide fommerjprof 
fen. ſonnen⸗Gucker / Aprici fenes. føre 
H, DIR / Soles. Strand? von ber ſonnen⸗ 
Hitze / Solarus. fonnen e Kind / — 
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Sonmenklar / Dilucidus, omniluce clarior. 

Sonnen-Licht / Lumen folare. 

Sonnen-[hein / (Slang) Solis candor, fplen- 
dor, cxli candor. bey Sonneuſchein / De die. 

Gennen-(tàublein / Aromus, minuta femina. 

Sonnen (trabl / Radius folis, ( folaris ) Solis 
fpiculum, 

Somten-Uhr/ Horologium, folare, fciate- 
rum , folarium. eben niedergelegte Sonnen- 
libr / Horologium folare (horizontale. ) ander 
Mauer aufgerichte Sonnen-Uhr / Horologium 
verticale ! fixum.) 

Sonnen-Wagen/ Hyperionis currus, 

Gonnen-Weeg / Ecliptica, 

Gonnen-Reifer / Analema. 

Sonmen-Wende/ Solfitium, jur Sonne ge» 
börig/ Solftitialis. Sonnen-Wend-Zirdel/Tro- 
picus cancri folftitialis. 

Sonnen-fhirm / (Parofol) Umbella. 

Sonnen. Dampff-Loch / Heliocaminus. 

Sonnen · Wirbel / (Kraut) Chrefton, Ambu- 
leja, herba folaris, folago, folfequium, helio- 
tropium , verrucaria. 

poma peur Solarium, fciatericon , ho- 
tologium, horarium ‚genarche. die Kunſt Gon- 
pen. Zeiger zu machen / Gnomonice. 

Sonne der Gerechtigkeit / Sol juftitizs. Chri- 
Aus. Augen: Sonne / Voluptas & delicia ocu- 
lorum. Gluͤcks Sonne / Fortune Phosphorus. 
Kirchen-Sonne/ Ecclefiz illuftre jubar. Lats 
des-Sonne/ Sydus inclytum provinciz. ^ Tu⸗ 
gend Sonne / Speculum virtutis, 

onntag 7 Dies dominicus, dominica. 

onft / Alias , alioqui, alioquin, aliter , autem, 
denique. fonjt aber / Ceterum, ceteroqui. ſonſt 
nichts Haud (haut) aliás. fonft nichts als / Ali- 
quid jam. ſonſt gelehrt / Cetera doctus. 

NZ Sophifta, fophiftes. 
ophilterep/ Sophiftica, aculeata fophifmata 
fpinz , ambiguitates crocodilinæ. 

forge/ Cura, folicitudo, fcrupulus. forge 
tragen / Accurare, in aliqua re folicitum efie. 
forge haben / Curare, vereri. ſchwehre forge bae 
ben / Effe anxium ( animo anxio. ) animo angi, 
onus diftineri. einem Gorge maden / Injicere 
alicui curam, eará & folicitudine aliquem affi- 
cere. einem viel orae maden / Nimiá curá a- 
liguem ftrangulare. ber groffe Gorge bat/ Soli- 
citus , magnam curam adhibet. Die Gorgen 
geben (bm un Kopff berum / Harum rerum cu- 
rå frangitur. ohne alle Sorge / Citra arstionem, 
( fementem. ( ohne Sorae feyn / leben / Vacare 
animo , animo otiofo efTe, in diem vivere, Det 
ohne Sorge iſt / Secors futuri, vide ficher. for- 
en benehmen / vertreiben / Scrupulum evellere, 

mits - Sorge / Sollicitudo muneris. Bauch⸗ 
Sorge / Cura abdominis. Seel -Sorge / Cura 
animarum, 3Borforge/Curatura,vu/go Curatela. 
Himmels-Sorge/ Cura fpiritualis, 

forgen / Accurare, curas intendere , ptovi- 
dere. für einen/ für etwas forgen/ Prolpicere 
alicui , curam agere alicujus, laborare de re, 
incumbere iu curam, curam in re ponere. Hm 
Das genine Weſen eifrig forgen/ Omnes fuas 
curas in falutem reipublice defigere , ftudiofe 
diligenterque curare, GOtt forget für alle/ 
Omnium hominum curam gerit DEUS, ich habe 


barfürjge(orget/ A me pracautum atque provi- | 





















fum cft. für feine Ehre forgen/Confulere gloria, 
nichts forgen / Abjicere curam, (cogitationem) 
omnem folicitudinem deponere. 

forgen-frey / ſorgen⸗los / Incuriofus , incurio- 
fe, fecutus , fecute, ofcitans , ofcitanter , oſcita- 
— loſtgkei 

orgenloſigkeit / Fecuritas.oſcitatio, fegnities, 

C'orpfalt; Veräi Solicitudo, vigilia, 
curiofitas, accuratio, fcrupulofitas. vide forge, 

forgfältig / forgfam / Curious, curiose, per- 
curiofus , cautus, anxius, induftrius , induftrie, 
forgfältig ſeyn / Effe in curiofitare. e 

forten/Rerum fortes. einerley Gorten/Unius- 
modi , ejosdem generis & farine , unum &idem. 

fortiren / Separare , fegregcre., difcernere, 
difcriminare , it. ordinare , collocare, difponere, 
eg ift alles wohl fortiret / Omnia funt concinné 


diftributa. 


Sortirer / Diftributor , divifor, partitor, 
Sortirung / Diftributio , collocatio , ordina» 


tio , fele&io. 


fo (cbr / Tam, tantopere, tantum, ita, adco, 


fo febr als /Eqnequam. fo febt / al du wilſt / 


uamvis, quamlibet, quantumlibet, quantumvis, 
0 viel/ Tantus, quoad, quoad ejus, quotquot, 


quotcunque, quantum , in quantum, quantum 
plurimam, eben fo viel/Tor, totidem. fo viel bu 
willt / Quantus libet. 
dem in tc eft. 


fo viel an dir i(/ Quod qui- 


fo vielmal/ Totidem. 
fo weit ferne / Quoad usque, usqueeo, hue 


usque , eo usque, hactenus , tantum, in tantum. 


fo meituur/ Quaqua. fo weit ift eg kom 
Res eft & cauffa eo loci, f meny 


fó wohl / als Qua, cum, tum , tam, quam, 
ſpaͤhen / Explorare. 


Spaͤhe · Schiff / Navis exploratoria, navigium 


fpeculatorium, catafcopium, profumia, 


foähung/ Speculatus, fpeculatio. 
ſpalte / Sciffus , fciffura , confciffura, inſectur 


ra , fulcamen , crena, rima , fiffura. dag viel fpale 


ten bat/ Moltifidus. dag hundert fpalten haty 
— SCH 

palten/ Findere, cuneare, fecare. was 
fpalten laͤſſt Secamentum. iy 

fpalticht / Das fich fpalten làft / Sectilis, fece» 
bilis, fe&ivus , fitlilis. 

fpalticht / rigicht / Rimofus. 

fpalter / T&lea. 

ſpaͤltlein Rimula. , 

fpaltung / Se&io , interfe&io, flffus , fiffio, 
fiffura , fciffura , concifura , intergerium , hiatus, 
vide Spalte, 

Gpaltung / Trennung / Diffidium , difcordia, 
fchifma, der Spaltung anrichtet/ Schifmaticus, 

(rat / Fomes , talea, fegmen, fegmentum, præ- 
fegmen. 

fpäne { Secamenta , affülz, fchidia. zum fpe 
nen gehörig / Secarius. 

Epan-DBett / Sponda, 

Span Korb / Sporta fecaria, 

Spaͤnlein / Ramentum. 

Spanferckel / Netrens, porcellus. 

Soange / Spinther, lunula , fibula, 

Spangen / Bulle. | 

Spangen ˖ Macher / Fibularius, 

Spalne / Palmus, palmus major, dothrans, 
ſpithama. 


2 i ſpannen / 
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ſpannen / Tendere, contendere, intendere, 
fiber etmas (parem Obtendere. unters och 
fpannen/ Jugo fubdere. den Hogen fpannen/ 
Adducerearcum , arcum curvare manu. Büchie 
ſpannen / Bombardam wel fclopum tendere. die 
Pferde hintern Wagen fpannen / Equos ante ve- 
hiculi pofticam jungere. i. e. rem przpofteré ag- 
gredi. fpannen- breit/ groß / lang’ Palmaris, 
almarius , fpithamaus. drey fpannen lang / 
F'rifpithamvs | dodrantalis. ſpanner / Clavis, 
foannung / Tenfio, tenfura, intentio. 
(patet / Parcere , refervare, feinen Fleiß fpae 
tén/ Manibus pedibusque conari. atf morgen 
fparcf / Differre in craftinum, procraftinare, 
fpat- Krug / Capfula thefauraria. 


Corrüda, myacanthon. — , 

ſparkalck / ( Gyps) Gypfum. 

partett/ Traps , captherii.cignus. ſparr· Na⸗ 
gel / Clarustrabalis. fparrmeerd? / Tignatio. 

fparfam / ſparſamlich / Parcus, parce, reftri- 
Qus , reftrite,, exigne , minutatim. 

ſparſamkeit / Parfimonia, parcitas, frugalitas, 

fpaß-Sefell/ Congerro, collufor. 

25 Serus, ferotinus, vefpertinus. febr 
fpàte / Perveſperi. fpäte itn ber Nacht / Cum jam 
nox proceflir. 

ſpathen / Pala, fpatha, bipalium, 

ſpaͤthlein Specillum. 

i Lem gen chordus, hyperberetzum. 
agieren/ ſpatzieren gehen / Spatiari , exfpa- 
tiari , ambulare. ambulationem conficere. 
ſpatzierer / Spatiator, ambulator. 
[renier Bang ( Gänglein ) Ambulariuncula. 


pasier-Plag’ Ambulacrum,porticus,receflus. 


fpecerey/ Aromata, odoraınen, fpecies. 

ſpecht / Picus, apisfter. 

ſpeck Arvina, lardum, fped-Birn/ Pira vo- 
lema. fped-£iliemn/ Ciffanthemos. fped-Maug/ 
V efpertilio. fped-Schwarte/Lardi crufta, fpe- 
Geite/ Succidia, 

fpectacul/ Facies. zum fpectacul ſeyn / Often- 
tuiefle, ` 

fpcculier- Kunſt / Ars contemplativa. 

fpeer / lancea , fparus,fpsrum. ` 

ſpeiche im Stab / Radius. das fpeichen bat / 
Radiatus. 

fpeichel/ Sputum, fputus/fputamentum, fputif- 
ma, purgamentum oris, excrementum oris, fali- 
va, humor falivofus, pytifma. fpeicbelbafft/ Sali- 
vofus. fpeichel- &raut/Pyrethrum,aítaphis agria, 

Speicher / Granarium. 

Gpeierlein / (Spörlings Baum) Sorbus. 

Gpeife/ Cibus, cibaria,efca,efculenta,edulium, 
obíonium, epule, alimentum corporis, nutri- 
mentum. $ajten-Speife/ Saleama. Lebens uud 
Seelen Speiſe / Cibus vite Kanimz, quale cf 
Verbum DEIS Sacramenta. Kranden-Speife/ 
Eíca molliculz. geringe € peife / Otus. herrli⸗ 
che ſpeiſe Dapes. niedliche ſpeiſe / Pulpamen- 
tum ‚martya. "vide Speis und rand. jur ipet- 
fe dienlich / Epulatorius. vide fpeifen. fpeife- 
Kammer / Penarium, cella penaria, (pennaria) 
promptuarium. fpeife-Storp / Panariunı. fpeife 
SRarct/M:cellum. gum fpeife-Marckt geborig/ 
Macellarius. ſpeiſe-Meiſter / Cellariss , tricli- 
narches, dulciarius, la&erius, obfonator, pe- 
Ruarius , architriclinius, _ 


cibi fumere, cibum adhibere, 


trire, alere, cibare, cibum prabere, 
pev Triclinio pofito conar, 


nare , ccenitare. mit 


Promiffis & pollicitationibus in 


foarael/ ſpargen / Afparagus. wilder fpargel/ 


ai eig / Gluma. fpelg an Ach 









ſpeiſen / effen/ Speiſe vu ſich né 


fpeifenSpeife geben Páfcere:, 


en, Prandere, pranfitare Abends fpeifen, 
offnung ſpeiſen Vanà fpe 
eren Worten abipeifen / 
certis tenere =li- 





lactare. ten mi fe 


quem. bet gefpeift bat / Pranfüs. fatnratus , cibo 
refectus. ſpeiſe Roͤhre / Gurgulio, eefoph 
cibalis filtula_ fpeife-Gemblb, vide fpei 

mer. fpeig-Ordnung / Tex cibaria; 
ment / Dizrerica. (Zpeté und 


ventris, cellaria, cellarienfes fpecies. tide Gpeife. 
Gpeifung/ Viétus, cibatus, a de 


tus, efus. edulitas. "e 







E 


pellen / zert heilen / Findere , iik rralearc. 
1 fs * Abos 


ren (Dündel) Zea, arin 
| Arita. fpel- 
kidt Brod / Acerofus panis P. e » 
fpenet/ Spinacea, fpinachia , átriplex viridis. 
fpende / Sportula, congiarium,, dotátivum, 
eleemofyna publica. 
fpendiren/ Largiri, erogari. ief fpetibiren/ 
Large & cffusé multa alicui donare: 
fpendirumg / Largitio. 
Perber / Nifus , accipiter fringillarivs. 
erling/ Paſſer. Fleiner fperlingz Pafferculvs. 
peıren/Diftendere. fid) fperrenz Repugnare, 
refiftere , reniti, abnntare. den Me 
Iter intercludere, ( przcludere. perrglas/ 
Selercites, aphrofelenws. ſperricht Varus. 
ſpeyen / Spuere, fputare , vomere, devomere, 
eructare. das ſpeyen macht Vomitorius, vo- 
mificus. fpeyend / Evomens. fi / Sputator, 
vomitor. ſpeyerlich fpephaffe7 Vomax. 
fpey-Rraut/ Anagyris: 
Boa / Vomitus, vomitio, - 
per-Wogel/ Sannio fannaror, fubfannator.. 
fpicanarden/ pid / Saliunca , nardus; ent» 
feher ſpick / Pfcudonardus. aus fpich/ Nardinus, 
fpicanten 7 (em Kraut) Lonchitis. 
Lem / I ardo trajicere, fufhgere. 
picfe-Nadel/ Lardarium , acus lardaria. 
fpiegel/ Speculum, catoptron. ſpiegel Blu⸗ 
me/ Flammen, ftromen. fpicael-fecbtem; Gefi- 
culari. das fpiegel-Zecbten, Certamen ludicrüm, 
fimvlacra belli, fciamachia , fulgur ex pelvi. fpie« 
gelbafft/ ſpiegelnd Specolaris fpiegel-macher/ 
Specutarius. Ipiegel-Meife/ Parus major, trin- 
gillago fpiegelu fid) / In fpeculo fe intueri, ju- 
icium fpeculi confulere. fid) an andern ſpie⸗ 
gein / Exemplum ab aliis fumere , (capere) alio- 
rum periculo fapere. fpiegel-Rod / Raja ocula- 
ta. fpiegel-Stein / Phengites , aphrofelenus, 
fpieglicht / Scutulatus. 
fpicl/ Ludus , ludicrum ,fabvla. ` opne fpiel/ Si- 
lentio. zum fpiel gehorig/T.uforius.luforie. Theil 
des Spiels / Aus, — ſpiel / Melodra- 
ma, Glocken-ſpiel /Campanarum fymphonia, 
Kirchſpiel / Plebanatus. fpielmann/ T.adi,ludio- 
nes, Vorſpiel / Proludium. fpiel-Bret/Tabuls 
luforia. alveus iuforius 
ſpielen / Ludere, lufitare, edere, committere 
ludos,tempus tribuere :lez, (pile.) aern fpielen/ 
Exercitaticne ludicra dele&teri. im ret fpielen/ 


Alcá ludere, exercere fe, auf Saiten fpielen/ca- 
acce 








ſperren / 





| Spy ` 
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nere fidibus. auf „zuhrumnenten ſpielen Chordas | calathus. fpinn-Rad / Rhombus, colus rotatilis. 


impellere , ( P are.) auf ber Floͤthe fpiclen/ 
Carmina modulariavená. auf der Harpffe fpie- 
len/ Citharizare, pulfare chelyn. eine Comd⸗ 
die fpiclen / Agere comoediam. mit feines gleis 
Gen fpielen/ Paribus colludere, ſpielen macht 
felten reich/ Lofori fata reſiſtunt. mer nicht foie- 
len Fau foll zuſehen Ludere qui nefcit. ludum 
fpe&tando quieſcit. erift mit im fpiel/ Confilia 
ua con'ociavit, particeps ejus rei eft, gewon⸗ 
nen fpic[ babe / In portu navigare. unter dem 
Hütleru fpielen/ Ia occulto agere. Dë weite 
Keld hinaus fpielen / Ducere (trahere) rem dus 
diutiffime. fpielend / fpielerifch / Ludicrus, ludi- 
bundus , luforius ‚luforie. fpieler/ Lufor,hiftrio, 
aleo „aleator. fpieler- Gewonheit / Ritus aleato- 
rius. fpicl- Faß/ Echinus. fpiel- Geld / Extar, 
aleatorii nummi. fpiel- Gefell / Coilufor. vide 
&dul- Gefell. ée eg Aleator afliduus. 
ſpiel Haus / Ephebia. friel-Hündlein / Melitei 
canes. fpicl-£cute/ Symphoniaci. fpiel Mann / 
Choraules, tibicen,chorocitharifta, mefocho- 
rüs,ludio,ludius: ſpiel-Platz / Ephebium , cir- 
cus, aleatorium. fpiel- Sachen / Crepundia. 
ſpiei⸗Werck / Artes ludicra , lufio. 

ſpieß / Lancea , hafta , cufpis , abelus , framea, 
pilum , fpiculum. mit einem fpieß verfehen/Lan- 
cearius, haftatus „ hafticus, pilatus, verutus. 
ſpieß mut ſpitzigen Eifen / Hafta prpilata. ſpieß 
mit eurem Riemen / Hafta amenrara. Furger 
(pie$ / Haftabrevis. langer fpieß / Sarifla. 

pict -i ifd) / Sudis. 

pich - Gefell/ Commilito, manipulus , mani- 
pulo. fpieß- Gefellen/ Gregiles, complices, 
concorporales, vide Mit · Geſell. 

fpieß- Glas / Stibium, antimonium, aphro- 
ſelenns. 

ſpieß ·Hirſch / Subulo. 

n Knecht / Lancearius , doriphorus. 

ießlein Lanceola , haftula , veruculum, 

picf-Jutbe? Stimulus. fpief - Nuche bem 
Pferd geben / Coſpide flammare equum, 

fpießmegerich / Quinquenervia. vide ſpitz⸗ 
wegerich. 

ſpilling / Prunum cereum (cerinum.) 

ſpindel / Fufus, fpitibel an der Preſſe / Cochlea. 
fpindel ander Wendel-Treppe / (ober Stiege) 


Capus. l 

fPinbel - Baum / Evonymus , carinus, 

ſpinne / Aranea, araneus. Welſche fpinnen / 
Tarantula. Eleine fpinne/ Lupus, fpinne-feind 
feyn / Odiffe eque atque angues , vitare cane pe- 
jus & angue. fpititileitt / Araneola , araneolus. 

fpinne- Gewebe / Aranez ftamen, ( caffes. ) 
Araneum rete, tela aranearum , arancaruim 
claſſiculi. 

fpinnen/ Nere , ftamina nere, ( torquere di- 
gitis) ducere lan:m. i 

fpinnen / it anfpinnen/ metaphor. etiam figni- 
cat pap accipere , inceptare , aggredi , e. gr. 
tiefen Handel bat er angefpettmenn, Hujus rei 
impulfor, au&or „ ftimulator, archite&tus eft. 
es fpinnet (id) ein Krieg an / Bellum ftruitur, 
impendet, inftat , imminet. er fpinnet bier Feine 
Geidedarbep/ Non hic proventum, fed detri- 
mentum fentiet. 

—— / Netrix , quafillaria. 

pinn-Faden/ Stamen. fpinn-Korb/ Quafillus, 


— — — 


fpinn-Rochen/Stamen,colus lanã amictus. ſpinn- 
Wirtel / Aftragalus,harpax. fpintel/Verticillum, 
ſpintiſiret / Philothcorus , inquifitor , indaga- 
tor , veſt gator. 
fpintifirung / Commentatio , theoria, medita- 
mentum, meditatio, Das Ding bedarff einer 
groſſen forndifirung/Magnä ac diligenti contem- 
platione digniffima res eft. quéfrtntifiren / Ine 
venire , excogitare , repurando evolvere. 
fpion/ Veftigator , catafcopus , otacufta. 
fpir- Schwalben / Apodes. 
fpıral / Valetudinarium , nofocomium , nofo- 
chium, xenodochium. 
ſpitzbube Furunculus, faccularius , aleator, 
manticularius, l 
ſpitze / Aculeus, apex, cufpis, acumen, mucro, 
frige eines Dinges / Faftigium , cacumen. (pitt 
eines Hauſes / Culmen. ſpitze einer Korn-Acht/ 
Ariſta, frit. fptge bed Mondens / Cornua long, 
(pint des Berges / Vertex montis. fpige der 
Mauern / des Gebüues / Pinna , pinnacalum, op 
die ſpitze fiellen/ In fronte conititaere. an der 
Där ſtehen / In primis ftare. 
, rigen om Halstud) oder Manfchetten/ Den- 
Dot patagiu. : 
frigen / tpigia machen / Acuere, exacuere, 
acuminare „cufpitare, die Ohren fpigen / Aures 
arrigere. fplpfitibig / Acutus , argutus, callidus, 
fubtilis , fobriliter. fpiBfinbig in reden / Arguza- 
tor, fophifticus , fophiftica. Dave ede 7 
Sophifma, argutie. ſpitzfindigkeit Argutie, 
fubtilitas. ſpitzhacke Ralteum. ſpitzhammer / 
Malleus roſtratus. 
ſpitzig / Subtilis, fubtiliter , cacuminatus , mu- 
cronatus, acute, arguteqne, exacutus, acumi- 
natus, ſpitzig ju / Cuneatus, unten ſpitzig / auf⸗ 
märts breit / Turbo, turbinatus. ſpitzig / wie citt 
Kegel / Metaliter. fpigig machen. vide ſpitzen. 
fviB-Stopm Ci o. ſpitzlein / MAculeolus. ſpitzmaus / 
Sorex, mygale. von einer ſpitzmaus / Soricinus, 
ſpitz · Weck / Panis cuneatus. Spitzwegerich / Ar- 
nogloffa, polyneuron, ſpitz-Zahne / Dentes ca- 
nini ſpitz Zaͤuglein / Forceps denticulata. 
plitter/ Feftuca. fplitter - Sud)ter/ Obtre- 
ator, cenſor iniquus, dente Theonino rodens. 
fpörling / Sorbum. ſpoͤrlings Baum Sorbus. 
ſporn / Calcar, ſtimulus dem Pferde ſporn ges 
ben / Subdere calcar equo, equum calcaribus con- 
citare. ſpornſtreichs / Curriculo, curſim, citato 
gradu , (curfu) equo citato. 
mer Sportuls, 
pott / fpöttereyen/ Ludificatio,illutio,dicaci- 
tas, cavillatio, derifio, derifus , deridiculum, irri- 
diculum. Fleiner fpott/ Sugillaciuncula. giftiger 
fpott/larcafmus,ironia. ein ſpott fcom/Eff« irritui, 
fpotten/ Ludificare.ludificari,cludere,illudere, 

deridere , cavillare, fubfannare, infultare, fufpen- 
dere nafo adunco. wide verfpotten. 

Epott- Bogel/ ( Spoͤtter) Ilufor,fcurra, fan- 
nio , finnator, fubfannator , derifor , irrifor , ca- 
villator , nafutus , dicax , emp eda. 

pott- Wögelein / Scurraia. 

Spott - Wort / Scomma. 

fpöttifch / Deriforius , illuforius , infoltatorius, 
infultatorie. Etwas fpöttifch / Subridicule. 

ſpoͤttlich Ludificabilis, ludificus, contem- 
ptim , contemptibilis, 

e; Sprache / 
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talis, Primigenia, 





em "^ 


Sprache / Lingva, vox, diale&us. Die fpra- 
den / Litteræ. Ein Liebhaber der (roden / 
Philologus. Zweyer ſprachen Eundig / Bilin- 
guis. Dreyer fprachen Fundig / Trilinguis. 

forachen/Sermocinari. vide Gefpråd halten, 
Eigenf poe Sprache / Idioma, Proprietas 
Lingue. Grund-fpracdhes Lingua Fundamen- 


i Haupt- ſprache / Lingua 
Cardinalis. . 


rach⸗Geſell / Collocutor , congerro. 
prach Haltung / Sermocinätio ; collocutio. 
ſprach Kunft / Grammatica , litteratura. 
rad-Ie8 / Flinguis. vide tumm, 
prah-Meifter/ Grammaticus. 
prechen / Dicere, autumare, profari, pero- 
rare, differere Einen gern fprechen wollen / 
Aditum conveniendi petere. vide fagend, 
rechend / Dicens, loqyens. 
| by ge / Diċtor , dicentarius, fermocinator, 
ſprenckel / Tendicula , la. ucus, pedica. 
fprengen/ Spargere. drüber ber fprengen/ Su- 
eradfpergere. ſprena Krug Clepfydra, fuffo- 
bus fprenglicyt / Maculofus , guttatus, 
fprengung / Sparfio, fj argo. D 
preng-affer / Aqua luftralis. 
preu/ Acus, palea, gluma, recrementum. 
(preu - Boden/ Palearium. fpreu-bafft / mit 
ſpreu gemengt / Paleotus , palearis;acerofus. 
fprichwort/ Adagium , verbum, proverbium, 
m, parcemia. Mach dem befandten (prid) 
wort / Ut ajunt. Zum fprid)mort werden, Ve- 
nircin proverbii confuetudinem. Eé ift ein ger 
meinfprichwort/ Vnlgo dici folet, in ore volgi 
atque communibus proverbiis verfatur. fpri 
werts- weiſe geredt / Proverbialis, proverbia- 
liter. fpridmortd - metfe gefagt werden / Pro- 
verbii loco dici, in proverbio effe, 
fpring- Brunn / Fons faliens. 
fpringen / Salire. Indie Höhe ſpringen / Exi- 
lire, exultare, fubfaltare. Mit$reuden fpringen/ 
Ovare, incedere omnibus letitiis. Bon Pferde 
pue / Equo defilire, Ins Meer fpringen / 
ejicere fe ia mare. Blut 
tere fanguinem, Das Pferd fpringet/ Equus 
exultat. Das fpringen/ Salitio. 
ſpringend / Saliens , faltabundus, faltuaris, 
exfaltabundus , exfoltim, fubfultim. ſpringend 
mit einem Schall / Sonivius. FRE 
fpringer /Ludio, ludius,faltator. Ei ſprin⸗ 
ger (Pferd) Succuffor equus, 
pringe- Tang / Tripudium. | 
pring-Sengft / Equus admiffarius , emiffarius, 
pring-Körner / (Kraut) Lathyris, 
pring-Kugel/ Halter. 
pring - Reiter (Dragoner) Defultor, eques 
defultorius. 
ſpring · Wurtzel / Paralius, 
fpröd / Friabilis, afper, rudis, crudus. 
fpröder Taig / Miffa furfurofa. . 
fproffe am Gewaͤchs / Germen. fproffe an Lei- 
fct / Gradus. fproffen / Pullare , pullulare, 
ullulafcere. fprbglid)t/ Cymofus. fprößlein/ 
EC Stirps , foboles, pullulus , feftuca. 
proffung / Germinatio. 
prud / Di&tum, fententia , effatum , verbum, 
Aiverbium , lemma, elogium, gnoma, axioma, 
* "didier fpruch/ Apophthegma, Aus 
*, condictio, Ausfpruch/ Decifum, 


ringen laffen / Mit- 















Cin(prud) / Interceffio 
tum. Dernc-fprud)/Di&tum notabile; 
Dundeler Spruch Enigma, gryphus 
five Widerſpruch / Contradictio, i 
reconventio, (Slaubené-(prud/ A 
Haupt- frv&ebt-(prud) / Canon, regula 
nunciatum, Leib -ſpruch Symbolum. 
(prud)/Encomium,elogium,pracomiuth. $ 
pruch/ Decretum Principis, fententia d 
edt- ive Richter - fprud) ZS 
Die Sache ieht auf bem Sprut 
judicium eft adductum, fub judice 
fententiam Judicis poftulat, SBorfprtc 
cinium, advocata defenfio. Worfpriicher: 
tiofus,fententiofe. fpru Lehrers Gnomc 
fprüchlein / Sententiola. ~ 


fpruch-meife/ Sententiofe, o Ten 
Iprung / Saltus, exfultantia, ` ein auf- 
werts / Infultura, vollen fprin übfu!- 


tim, faltüatim. aufvorige Sprün 
Ad ingenium redire, [prumgé-me 7 
affultim , fubfultim , faltuatim. - 
la Lu — Ge arcudtus, . 
prü&c/ Sipho, diabetes. fprügen / Spuere. 
fprüB - Kuche / Placenta As, (7 
fhrüglein / Siphunculus, fipunculüs, 
fpülen / Colivere , perluere. fpüt-FaßrBielte, 
aquarium , aquatiolum, trus , voluta fpúlid/ 
fpül-Waffer / Colluvies , coiluvio , dei. 
fpule / Globus , textorius , arundo , canna glo- 
metatorie. fpul am Roden, Volvas ather- 
fpul/ Fiftulaarundinca, ſpul · Rad Rhombus. 
fput-SCurm/ Tinea , lumbricus. ` 
pund / Imp:ges,opercu!lum dolii,epiftomiun. 
ünden/ Aflare, coaflare , contabulare, 
pur / Veftigium, indago. nadyder fur / Ia- 
anter. l 
püren/ Sagirc, præfagire, fentire, perfentifce- 
re , veftigare , indagare. vide merdem. .. 
(pür-Soutib / Canis , fagax , canis veftigztor. 
fquadron, Turma , cohors. fquabrom X / 
Ala , (*gmen, phalanx) equitum. 
ftant / Res, respublica, ftatus, politia. Man 
macht davon einen ftaat/ Ea & grata & laude 
digna dicuntur. einen grofen ftaat bey feinem 
Amte führen/ Amplifftme ac maguificentitfime 
honores gerere. Der einen ftaat von fid) ma 
het / Venditator , qui fe venditat , jactator. 
.ftaat$- Klugheit / Politia, politica , artes 
civiles. 
finaté - Mann / Politicus , pragmaticus , rei- 
publicæ peritus, 
ftab / Baculus , baculum , fcipio, virga. ftab/ 
darinnen eine Klinge/ Dolon. ſtabgen / fräblein/ 
Bacillus , bacillum , virgula , rudi 
—— / Abrotonum, 
achel/ Aculeus , fimulus , fpiculum , fpina, 
Kleiner ftachel / Spinula. ſtachel-Beere / Bacce 
aculeatz. ffahel-Nuf. vide Vaſſer-Nuß. Ga: 
del-€dyied / Murex, ſtachelSchwein / Hy- 
ftrix. ftachlicht / Pungens , aculeatus , fpinofus, 
Lager ,acenthinus , horridus , horride, fentico- 
us, hirfutus, hirtus , hifpidus , echinatus. 
fed / (Scheune) Horreum , horrcolum. 
ftadel in ber Hoͤhe Horreum penfile, 
Stadt / Urbs, civitas , oppidum , aftu , respu- 
blica , municipium. Uralte Stadt / Urbs verufta- 
te famáque conditorum inclyta. Handel · Stadt / 


Empo 


da 
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Emporium. Gréng. (ive Frontier-Stadt/ Urbs 

finitima,limitanea, Dattfee-Gtabt / Hanfeatica. 

Haubt · Gtabt/ Metropolis. Reichs · Gitabt/ Urbs 

imperialis. Refideng-Stadt / Sedes magnatum. 

Borftadt/Suburbium. eine neue Stadt / Colonia. 
eine neue Stadt anlegen / Coloniam mittere,de- 
ducere. aud bcr Stadt/ Urbanus, oppidanus. ttd» 
be an ober vor der Stadt/Anteurbanus,fuburba- 
nus. der auffer der Stadt —— durch 
alle Staͤdte / Oppidatim. Staͤdte Buch / Topo⸗ 
zraphia. Stadt Einnehmer / Urbicapus. Staͤdt⸗ 

en/&tädtlein/Oppidulum,orbicula,municipio- 
um. Stadt Geſchaͤffte Occupationes urbice. 

Stadt-Graben/ Pomeerium , civitatis foffatum. 
Gtabt- alter / Ctabt-3Bégt / Urbis prefe&us, 
vicarius. ſtaͤdtiſch / Urbicus, urbanus , urbanicus, 
urbanicianus, urbanatim, oppidanus. Gtadt- 
Juncker / Domi nobiles. Etadt-Kinder/ Quos 
Civitas cives procreat, qui in civitate funt nati, 
civis. GStadt-Sinecht/ Li&or, ator , apparitor, 
accenfus, viator. €tabt- Fündig/ Omnibus & 
lippis. notum & tonforibus. Staͤdt · Leben / Vita 
urbana. &tadt-Leute/ Populares, oppid^ni. 
Stadt - Manier / Urbanitas. Gtadt- Mauer / 
Manis. Gtadt-Phyficus/ Archiater. Stadt- 
Recht / Jus oppidanum, jus municipa'e,jnra civi-a 
(civilia) Stadt-Negiment/Politia. Stadt · Rich⸗ 
ter / Prætor urbanus, Stadt · Schreiber / Gram- 
matens,logographus, Dber-Stadt-Schreiber/ 
Archigrammateus. ftabt-(olbaten/ Urbanicinni 
milites. (tabt-9Rolcf/ Populus urbanus,oppidani. 

Stapffel / Gradus. mit Stapffeln/Gradatus, 

adatim. 

Stahl / Stomoma, chalybs, nucleus ferri. 

ſtaͤhlern / Chalybeus, 

Stauderlem/ ( 28affer- Sufe) Cupa. 

Staͤnderlin / (Nadtmufic) Statuuncula, re- 
fitatio. . 

&tabr in Augen / Suffufio. 

Stall / Caula , ftabolum, feptum, claufam, 
capfus , prefepe , ftatio jumentorum. Gtall vor 
milde Thiere / Catabolum, Stal-Baum/Lon- 

urius, vacerra. fallen/ Stabulare, Stall-Geld/ 
carium. (tall Knecht / Agafo , ftabularius. 
E tall- Kraut / Anonis, ononis. Stall- Meifter/ 
Stabuli praefectus, ftabularius , hippocomus. 
pbrijter Stallmeifter/ Archippocomus, Stal- 
lung / Stabulatio. vide Stall. 
tallung der Jäger / Indago. 

Stamm / Geſchlecht / Stirps, propago, proles 
progenies, profapia , tribus, gens, genus. eri 
vom guten Stamm / Familià clarillimà progna- 
tus eft. yon wag vor Stamm? Qi profapiå ? 
der Stamm geht unter / Hac familia expirat , 
ad paucos redacta eft. Edler, alter Stamm / 
Profapia vetus,familia fplendida, ftirps generofa. 
eines Stammes / Germanus, uniftirpis. 

. . Stamm/ Stod/ Caudex,truncus pes arbo- 
ris. Stamm bif an die Aefte/ Crus arboris. gum 
Stamm werden / Stirpefcere. 

Gomm. Daum / Stemma. vide Stamm. 

— es Zeg a — 

ammen / Sulcire , ſtatuminare. mmen/ 
Obfiftere. fid) an etwas ſtaͤmmen / Niti, inniti. 

Staͤmmung / Statuminatio, 

Stamm Geld / Caput, fors. Stamm-Halter/ 
Columen familie. Stamm-Haus/Domus natalis, 
gentis locus , famili origo. 


ſtammlen / Balbutire, hzfitarelinguà. Er 

tammelt/ Lingua titubat. ſtammlender / ſtamm⸗ 

icht / Heſitator, hafirabundus , balbus , blæſus. 
Stammlung / Hafitantia linguæ, titubantia. 

Stamm⸗Vatter / Auftor generis propator. 

Staͤmpffel / Tudicula, fiftuca,pilum, piſtillum. 

ſtampffen / Tundere. tudiculare, obterere , fi- 
ftucare ‚pavire. mit Fuͤſſen ſtampffen / Supplo⸗ 
dere,conculcare. Dag Stampffen mit denen guͤſ⸗ 
ſen / Proculcatio. in Moͤrſer ſtampffen / Tun-- 
dere in mortario. ſtampffend / Tundens, inful- . 
tans. Stampffer / Piſtor. Stampfferin / Piftrix. 

Stampff⸗Muͤhle / Piftrinum, piftrina. 

Stampffung / Supplofio , pinſatio, obtvfio. 

(tanb/Status,ftatio,ordo,conditio. Staͤnde / 
Fori, foruli, claſſes. edler hoher Stand / Nobi- 
litas , dignitas , ER ſummatus. ber hoben 
tandes ift / Vir illuftris. vide Stands-Perfon, 
geringer Stand/Ignobilitas, hami!itas , obfcuri- 
tas, im beften Stand / In ipfo florc, vom hohen 

tand herunter fommen/Ex altiffimo dignitatis. 

radu przcipitari. (tati? balten/ Manere , fub- 
are, perfeverare, in vorigen Stand bringen / 
In integrum reftituere , reflaurare , in ftatum 
pu reducere. in hoͤhern Stand Fommen/ 
urare calceos. eg ift ju Stand gebracht /-Res 
eft in tranquillo. Wittwen- und Waifen-Stand/ 
Conditio orphanorum & viduarum. Fehr-ABehr- 
Ehr-und Nehr · Stand / Stratus ecclefiafticus,mi- 
liraris, politicus & aconomicus. unterſchied- 
liche Stände / Diſtincta homjnum genera.. cines 
Standes Leute / Ejusdem fortis five conditionis 
bomines. Wohlftand/ Res fecunda, felicitas. 
Ubelſtand / Turpitudo , dedecus , indecorum. 

Gtandarte/ Labarum,equeftris militie infigne. 

Stand-Baum/Longurius. Stand · Geld/Sili- 
quaticum, locarivm. €taib-aentáf fich halten / 
Tueri perfonam principis, pro dignitate vivere. 

——8 Conftaus, br Sehe firmus, 
firmiter , immotus , flationalis, rarus , fixus, con- 
tumax. vide beftánbig. 

Gtandbafftigkeit/ Conftantia, ftabilitas,firmi- 
tas , firmitudo , perfeverantia , perfeveratio, 

ftandhaltend / Statarius. 

Stands Perſon / Summo loco natus , admo- 
dom fpeciofa familiä genitus, 

Gtânderlin (Nadht-Mufie)machen/Ad fores 
alicujus concinere , ante fores alicujus fidibus 
canere. 

Stange / Pertica , arundo, contus, longurius; 
Stenge des eee / Hattile. | 

Bord / Fortis, fortiter, firmus,firme,confirma- 
tus, valens , validus, valide, rigidus, rigide, robu- 
ftus , robori, plenus, nervofus , fiervofe , pollens. 
febr ftar / Pravalidus , pravalide , pervelidus , 
invalidus. ſtarck an der 3abl / Numerofus. Gard 
in Armen / Lacertofus. farce Gpeife/ Cibus 
firmus , (folidus , fortis, validus, ) (tard? feyn / 
Vigefcere, pervigere, firmo corpore effe, valere, 
valere pancratice. (athlethice, Pugillce.) arden 
Geruch geben / Excitatitfimi odoris effe. Bord 
werden / Valefcerc , evalefcere , invalefcere. 

€tárd-*Brob / Colliphium. 

Staͤrcke Robur, fortitudo,valentis, valetudo, 
vis, virtus, vigor , firmitas, firmitudo, firmamen- 
tum, nervofitas , magnitudo virium. eine feine . 
€tàrde/ Nervulus. hohe Stärcke / Prævalentia. 
Stardie heweiſen / Movere arma, (lacertos) 

Ge 4 ! gárde/ 





' ftátcfe/ (ſtaͤrck Mehl) Abylum gluten fari- 
* namentum. ' 
ſtaͤrcken Firmare,confirmare,roborare,corro- 
borare,rcficere, vegetare, vegere, recreare, refo- 
cill refe aufs neue Rärcken/redintegrare vires. 
ſtaͤrck Kraut / Antirrhinum, 
Scaͤrckung / Recreatio, vegetatio, focilla- 
tio , corroboramentum. 
` farry Rigéns , rigidus, rigidè, torvus, indura- 
tus; torpens,'torpidus, ſtarre Gheder/ Membra 


Stecher / Scal een, Ae A 
p. 









Ed Sem! deng, 
ec · Briefe einem ta A Mandata 
comprehenforia alicujus mittere, litteris 


accufatoriis facinorofum fogitivuni pe 
Gteden/ (Stab) Bacolus oui zue ` 
pecic è na , re. pas Bie Meum ` 
cden/ Figere. bat Ziel ſtecken Metari. in 
Beutel feden, Inmiloculos-dimittere:- att Un- 
be: feden? In re adverfawerfari ` DEE Manı 










rigentia. flarre Nugen/ Conrenti*oculi, ftare | Kecktigo gar febr / In anguftiliwerfatur , inopiä 
an(eben / Ne oculis aliquém intueri. ftare | cogitur, pete — imptæ ſentiarum Su 
machen / Rigidare, ftupidare. "fort werden / | iftc. fich in Unglück ftecten /-Conjicete. fein ma- 
Obtorpefcere , indarefcere, vide eritarren. lum. fieff in Hertzen ſtecken / H erere in vifceri- 
ftarrem ſtarr feyu / Rigere,torpere,obftipare, | bus. in Gefängniß n/ tare in carcere. 
horrere, obftupefcere. ftarrend/ Rigens, attoni- | in Schulden tecen, wide € tllo, Me adc 
tus. (tarrid)t / Pertinax, obftinatus, igflexibilis, | Formmt ing fieden s Harer hactes. amp c 
Gtarrumg / Rigor „rigiditas. Sted-Nadel / Acus, acicula;s 9, 19.7 
atiftifch/Politicus ad publicam rem pertinens feden- Knecht / Lorarius ; maf k 
ſtaͤtt / au ftatt/ Vicarius, Au ftatt des Wat- | virgarius, virgator, fervus bratianks.. 7.2. 
terg / Loco (vice) Patris. ft ftatt einer Wol- ecken · Pferd / Arundo longån =s „u, 
that achten / Pro beneficio habere, Gott geben? fted'en - Reiter feyn / ( auf Steden seiten ) 
Indulgere, locum relinquere. Der Bitte ftatf | Equitare arundine longa. + . Anl 
geben/ Veniam dare. Deran eines Gott fëmmt: | — fled - Kraut/ Cynocephalia, 53a Ssi 
Succeffor. vide Stelle, Es Mufchel / Perna. ann, v 
Gtattbalter / Vicarius , Interrex , Leggrus, ect- übe / Punium , nspus , ra ken 
ſtattlich / Splendidus, Splendide, præftans , Steg, vide Weeg. Steg- und‘ 
preciärus, preclare, dapfilis,dapfiliter, opimus, |. fet / Viocurus. WK IL A 
opime, magnificus, magnifice, auguftu$, amplas, fteg-Reiff. vide fteig-Bügel. - Aus dem ſteg · 
egregius , egregie , nobilis , bafilice, excellenter, |. Reiff / Ex tempore. — 
lähtus laute, eximius, eximie, genialis, genia- |. ` ftcbett/ Stare, Diere man ſteht / Seatur ſtehen 
liter. vide herrlich. AN bleiben / Subfiftere. wohl (tebempFlorese. auf 
Statur / Statura. d | ‚etwas Gecken /Infiftere. auf oder über etras 
GtaubyPulvis, En Staub vom Bohren’ | fichen7Superitare. nad) Leib und eu/ 
Terebramen. ausdem Staub (id) machen/ Au- | machinari necemalıcui. ficben laffett./ Tatadtum 
fugere, fe fübducere, folnm vertere. zu Staub | finere. hoch am Bret ſtehen / Pa Sedigni- 
u nlverare , in pulverem redigere. rss pee valere , emincre , profulgere. die 
uben/ Pulverem excitare. aare fichen mir gen Berge / i at. 
Etäubgen / (Gtaublem) Atomus, pulvifeu- | fo (tcbt es / Ita resen, ita F MA -or ! m. 
lus , floccus , individuum , corpufculum. -| eft. Darauf ſtehet es In eo vertitür.- | 
ftaubicht / Squalidus , fqualide, pulverulentus, | febt wohl / Optime habet, praeclare fe res haber. 
pulvereus. ftaubigter Weeg / Aftuofa & pul- | eg ftebet wohl um ibit / Bene cum co agir, 
verulenta via. (apud eum rede eft) eg fiehet nicht bey mr, Sen 
Staub · Mehl / Pollen , pollis. eft integrum mihi, hzc non funt in mea man. 
Etaude / Frutex, arbufcula. Hafel-Staude/ | eg (tcbet in BüchernY (hrs continetur. der 
Corylus. Holunder-Staude/Sambucus. At: | andern nad den ihren ſtehet Appetens alieni. 
, belbeer- Staudey Myrtillus. Himbeer-Stau> | es tehet dahin/ Inmedio relinquimus, in ambi- 
De/Rubusideus. Brombeer-Staude/ Rubus, | guis eft, incertum eft. ftehend / Stans, ftativus, 


SReblbeer-taube/ Paliurus. Attich-Staude / 
Ebulus. Wacdjolder-Staude/ Juniperus, ` 
ftaudicht / Fruticofus, fru&teofus, faudicht 
werden, Fruticare, fruticefcere. 
Gtaupbefen-Schlag / Fruftuarium, fcope a- 
rundine:z , verbera publica. Staupbeſen Bube / 
Verberd ‚triverbero, 2e , flagritriba, 
ft&upen/ zur Staupe fchlagen/ Verberare, fu- 
ftigare , cadere virgis ‚caromidiare, ingere ali- 
quem pigmentis ulmeis. ſtaͤupen / bab das Blut 
nachaehet / Tergum {culnes) virgisiacerare, 
cd) - Bahne / Hippodromus. 
cd) - Baum / Spina acata, 
eb -Eifen/ Cælum, Ceftron. 
fiechen/ Pungere, compungere, fcalpere, cæ- 
fare, telum in aliquem intorquere, in Gilber 
poe Speciem celare argento. nad denen 
ugen feden / Tundere oculos, ftechen mit der- 
Alaare / Permutare mercibus. das Fiſcher - fte- 
chen auf Kaͤhnen / Majuma, ſtechend / Compun- 
&orius , timuleus, 


ere&us, der ſtehend arbeiter / Statarius ſtehend 
fchlaffen u, träumen / Cantherino ritu fomntarc. 
fiehend Waſſer / Aqua conclufa. (ftagnans) 
ftehlen / Furari , fuffurati , furripere,pilare,cle- 
ere , furtum facere , furto aliquid fubducere. 
ebl-Sucht / Furacitas. 
tiff / Rigens, pertinax, -citer, pervicax. per- 
vicus. fteiff und feite / Ar&tos, ar&te, firme, firmi- 
ter, obfirmetus , obfirmate, obflinatus, obftinate, 
ſteiffe Augen / Oculi irretorti. fteiffer Ginn / 
Obftnatio. fteiff fi 
werden / Extorpefcere. ibm fteiff fuͤrſetzen / 
Obftinare. fteiffe/ Anteries, firmitas, firmitudo, 
RISCH Firmare, obfirmare, armare, rigidare, 
eif- Mag / (&d)nier-Sà$) Tyrotarichas. 
eia / Callis ‚femita , ponticulus. ` 
erg- Bagel fteg-Reiff) Sapis , ftapes. 
eigen / Scandere , crefcere , increfcere, aufs 
FA erd ſteigen Confcendere equum. auf dem 
Qui feigen/ Afcendere arborem. böber 
ſteigen / 


eyn / Rigere, calere. fi 
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ſteigen Majorem dignitatem confegui, promo- | 
ven in —(— gradum. zum fteigen dieus | ledige 


lich / Scanforius,fcanfilis, wer hoch ſteigt / der 
fällt gern / Ante pedes foveam , quisquis fublime 
minarıs. der Preiß ut geſtiegen / Multum pretio 
sccetlir.. Steiger / Scanfor. 

Steigung / Scanlio. 

(teigeru / (theuer madhen) Licitari. 

Stifgerer / Licitator, SR 

Stein / Lapis, faxum, ein Stein im Bret / 


 Abaculus , fcrupus. Stein im Dinger Gemma 


annuli. Stein ut Schadht-Spiel/ Larrunculus. 
Aoler - Stein / Aerites. Back- Stein / Later. 
Seuer-Qiteur/Pyrices. Slinteu- Stem/ Lapis 
igniarius longulæ. Gallmey⸗ Stein / Lapis cala- 
minaris..Örub- Stein / Eippus. Mard- five 
Greng - Stein / Lapis terminalis, limitaneus. 
Muͤhl Stein / Lapis molaris, Probier- Stein / 
Lapis lydius, Nieren-Gtein/Nephsitis. Z auff» 
Stein / Baptifterium. XBeg-Gtein/ Cos. zum 
Stein werden Saxefcere ,lapidefcere, der mit 
Steinen verfehen, Lapidarius. zu Steinen ge- 
borig/ S.xctius. aus Steinen entſpriugend / 
Saxigenus, ex faxo (calptus, 

Stein- altes Mütterlein / Gravi fenio cur- 
vata an, —— : 

SteinBeiſſer / (Hider) Cinclus, offifragus. 


Gre Hie wehrung / Calculus , calculatio, 
calculofiras, Der Stein⸗Beſchwehrung bat/ 
Caiculofus, 


Stein-Bock / Ibex, Capricornus. 


Steinbrech / Saxifragis trichomanes, Stein⸗ | 


breder / 1.apidarius , lapidicifor , filicarius. 
Stein-Bruch / Lapidicina, cotoria fodina, 
Stein-Burg/ Saxetum. GStein-Eiche / Ro- 
bor,liex. feinern/ Lapideus, faxeus, sdamanti- 
nus, camentitius,filiceus. Gteinfahren/ Lon- 
chius, (teur geld / Rapes, cautes , fcopulus, 
toieut- Grube / Latomia, lautumia. wide 
Sten-Brud. Stein Hauffen / Rudera. 
ſteinicht / Saxofus, faxifer ; petrofus, petri- 
nus, fcrupofus, ſerupuloſus, fcrupulosé, cal- 
culofus , falebrofus , lapidofus, Ka 
ſteinigen Obraere lapidibus. Gteiniger / 
Lapidator. Steinigung / L.apidatio. 
Stein-Kautz / Noctua faxatilıs, 
Etein-Klee/ Melilotus, lotos, ſeſelis. 
Etein-Kläffte (Klippen) Ropinæ, ſcopuli. 
Stein-Kohlen / Carbones bituminoſi. 
Steinlein / Lapillas, lapillulus, fcrupus, 
cropulus ;. calculus, ſaxulum. Steinlein im 
Obit / Otliculum, 
Stein Metz / Lapicida , latomus, quadrator, 
quadratarius, Stein-Pfeffer / Theombrotios. 
Stein-Rauten/ Adiantum. Stein-Rotle / 
Rubecula faxatils. Stein Saltz / Sal foffiiis. 
Stein Saamen / Lithofpermum. 
Stein Schmas / Tiununculus, 
E:reinfchneider / Scalptor, fculptor , cavator. 
Stein-Stüden / Rudus novum, 
SteinThale / Pyrocorax. 
Stein-Weeg / Lithoſtratos, trames agger 
tus, coaggeratis lapidibus ſtrata via. ten- 
Werffer / Lapidator. Stein- Wurff/ Lapidatio. 
Stein-Zangen, Aofa. 
Stelle / Politio,pofitus,ftatio. auf ber Stelle/ 
Stante pede , in continenti , confeftim , protinus. 


vide alsbald, dicere Stelle nad) vereriten 4 


era- 
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Secundatus. Rath · Stelle / Dignitas Senatoris. 
Stelle / Area. die legte Stelle / Poftuma- 
tus, Die Stelle bekleiden / (haben) Locum te- 
nere , (obtinere) feine Stelle behalten / Statum 
fuum tueri (temere) in ftatione manere. quf bet 
Etelle ſtehen / Stare in gradu. an eines Stelle 
ſetzen Sufhcere. an Batters Etelle Eommen / 
In iocum patris fuccedere. (fubftitui; ber on Ded 
andern Stelle kommt / Succetfor , fuccedaneus, 
fuffectus alteri , in aiterius locum fubftitutus , fub- 
pofitus. Der des aubcti Stelle vertritt / Vica- 
rius. an unferer Stelle/ Noftra vice. von bet 
Stelle werden, Loco cedere , veftigio recedere, 
fiellen / Statuere, conflituere , locare, colloca- 
—— diſponere, ordinare auf freyen Fufi 
Helen? Aliquem dimittere. fich ftelenseinftellen/ 
Compzrere, parare fe, fiftere. fich jtellen, anftele 
len / fimulare, atſimulare, infimulare. fid) wie 
ein Weib tellen / Sexum muliebri motu mentiri, 
fid) ſtellen / als fchlieffe man Male dormire. (id) 
nur jo ellen / De induftria facere. att feinen Ort 
ſtellen In medio relinquere. für Augen ftellen / 
Cernere animo , proponere, (conflituere) ante 
oculos , adducere coram (ante) oculos. der fid) 
ſtellet / Simulator. fich zufrieden fiellen/ A cquie- 
fcere. eine Antwort fellen, vide Antwort. 
Erellung / Coilocatio, pofitus, politio, ſtatio. 
Stellung des Ceibes / Status. falfche Stellung / 
Simulamen,fimulamentum. närrifche Stellunfg/ 
Geftus ridiculus, 
Steltzen / Gralle. auf Stelgen gehen / Clau- 
dicare. der auf Stelgen aebet / Grallator. 
Etelgen- Schritt’ Grailatorius gradus. 
Stengel / Colis, culmus , caulis , Ícapus, grile 
ner Stengel / Thallus. bobler Stengel / Cicuta. 
dag nur einen Stengel hat : Unicaubs. Gtengel 
bekonimen / Caulefcere, Steugelgen / (einer 
tensel) Cauliculus , collicalus. 
fteppeu/ Ciccumfuere, acu pingere, limbum 
praxexere, vide ſticken. 
terb - Bette/ Le&us feralis. 
Gierbe Kuttel/ Amicnlum ferale, 
Gterbe-Lıed / Epicedium , Carmen exequiale, 
fterben / Mori, concedere,decedere,exfpirare, 
cadere, extingui , morte reftingui, decumbere, 
occumbere mortem , ( morte) oppetere mortem, 
obire mortem, vitam cum morte commutare , 
vità fungi , (defungi) animum amittere , (depo- 
nere) interire , ex vita migrare, difcedere ex vitá, 
efllare animam, vitá privari. eines natürlichen 
Todes Verben / Sua morte mori, ( defüngi mor- 
bo niturz debitum reddere, morbo confumi, 
an einer Kranckheit fterben/ Morbo decedere, 
pot der Zeit (terben / Anticipare mortem. jáhen 
Todes fterben / Inopina morte percelli. alle 
Menfchen müften Gerben / Mortem omnibus 
natura propofuit. vor bas Varterland Gerben / 
Pro patria vitam prefundere. er ift geitorben / 
Mors eum — ral Lee vitz — 
anima eum reliquit. der Hungers geſtorhen / 
Enectus famæ. vide entichläffen , 
©terbender / Moribundus. 
Eterbens - Gedanden haben / De fapremis 
agitare. 
Gterbe-Zag / Dies emortualis. 
fierblid) / Mortalis , mortaliter, mortualie, 
emortualis. 


Sterblichkeit / Mottalitas, ` 
Er 
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Stern / Stella , aftrum , fidus. voll vou Etere 
nen/ Stellatus, vide geftirnt. ber Sern im 9(uge/ 
Pupilla, Wm iris. Gterm-Si(d) / Stelia. 

Stern -Himmel / Mundus fideralis, Caelum 
Rellatum. ema: / Stellaris , ellarus, , 

Stern-Funft/ Amellus, bubonium , ftellaris 
ħerba. Gternlem / Afterifcus , ftellula, 

Sternmerger (Kraut) Mollugo. Stern- 
Roc) / Afterias, Raja afteria. Stern - ſchneu⸗ 

en / Bolides , acontia , ftelle traje&tio. 

Sternfeher/Aftrologus, Aftronomus,Planera- 
rius, Spe&ator celi&fiderum. Sternſeh Kunſt / 
Aftrologia, Aftronomia, Cognitio ( fciefttia ) 
aftrorum. Cr if in einem guten Stern gebohren/ 
Felici fidere natus eft , fortuná adfpirante omnes 
res profperé gerit. Er hat weder Glück ned) 
Stern / Rquum fejanum babet,aurum tholofanum 
attigit, prorfus nihil abeft , quin fit miferrimus, 
Mord- five Angel- & Pol- Stern/ Stella Polaris. 

ftät / Nätig / Affiduus, fatus, perpetuus, conti- 
nens , continuus , frequens, creber. ftete Mühe/ 
Concatcnati labores. ftetiafeit / Perpetuitas. 

ftet# / Semper, affidué , affiduó , perpetuó , 

erenniter , nanquam non, vide für und für. Er 
ift Rets bey ihm / Frequens eft cum eo, non de- 
fitit cum eo effe. ftetd-brennend Feuer/ Affiduus 
ignis. ftetd- während / Perennis, continuatus, 
empiternus , perpetualis, 

ſteuerbar / V ectigalis. ſteuerbare Güter/Bona 
cénfitica , agri vectigales , fructuarii. unſteuer⸗ 
bàr  Immunis à tributis, fleuer- Bediente / 
Cenfuales. fteuer - Einnehmer / Cenfitor, Ma- 

ifter fcripturz , Coliator fymbolarum. 

fteuer - frey / Ab oneribus exemtus, (immunis) 

iteuer-Kegifter / Cenfus, Libri cenfuales. nene 
auferlegte teuer / Tributum, vectigal, canon, 
fiícalia, penfio tributaria. freywillige fteuer/ Ob- 
latio , collatio, ftips, eleemofyna. Kopff · ſteuer / 
Exa&io capitum, Nachſteuer / Tributum fecun- 
darium, jus detra&tionis, preftatio ex migratione 
debita. Der (teuer gibt/ Stipendiarius. 

ſteuer · Xam / Nauclerus , naviculator, guber- 
nator,- Unter - teuermannt / Progubernator. 
fteuern / Offerre , conferre. 

fteuer- Ruder/ Clavus, gubernaculum, 

fteuern / (wehren) Comprimere, coercere, 
frenare, refringere. Dem Fuͤrhaben fteuern / 
Conatibus obviam ire, Dem Zorn feuern / Re- 

rimere iracundiam, Gid) gegen etras fteuern/ 

bniti, Der fid) nicht feuern Fan / Impotens. 
fti) / I&us, pun&io, pun&ura, confixus. 
ftich / ber nicht blutet / Seomma. Einen um 
ftidh laſſen / Sub cultro linquere, deferere , de- 
Bituere aliquem. ftich halten / Probatum effe, 
ftich nicht halten / "Nullius effe valoris. Auf 
ch und (tid) / Cefim & pundtim, 

ſtichblatt / Cartula , victrix , manubrium, 

ftiche geben / Genuino dente mordere. 

icbeltt/ Fodicare , genuino rodere, mordere. 

ichel- eben / Acerbz (afpera) facetiz. 

ichel- Wort / Di&eria, conviciola , aculei 
contumeliarum. flichlein / Punctiuncola, pun- 
&ulum. ftichling / Aphya. flich-weife/ Pundtim. 
ſtich frey / Invulnerabilis. 

gidd / Preceps , preruptus , prerupte, 
abruptus , acclivis , declivis. . 

(tice / Acu pingere, plumare. geſtickte Kiei- 
Der / Veltes polymita , phrygia , attalica, 






: ] = 
ſticker / Phrygio , acu piäor.’ fticteri in/ 
Polymitaria , — fœmnina aca Pingens. 
Goldſticker / Pi&or Babylonicus; Get / 
Fi&tor fericarius. : m. 
ftid- Wurß/Colubrina,cedroftis,;apelöceuce. 
Geld Caliga , ocrea „pero. JT EN 
" ieff - Mutter / — Le Be Ne / 
overcans, novercalis, ftieff- m tteriſch e 
belit / Novercari, d - "" 
ief- Sohn / Privignus , filiafter. 
ief- Tochter / Privguz. 
ieff - Watter / Virricus, > 
iege/ Climax , ciimacis , feala , fcalarium. 
ieali& / Carduelis, yt 
ic[ / Petiolus , paxillus , fcopium , fcopas. 
iele an den Weinblaͤttern / Thyrfi inei, 
Dier / Juvencus, bucutus , taurus. t/ 
ftierifch / Tauricus , raurilis. ftierhafft / 
Tauricum tueri, "A 
(tfft / Dicecefis , collegium canonicorum. 
ſtifften / Conciliare , fancire, moliri, Uneinig- 
Feit ftifften / Concire lites. vide anridyten. 
ter / Au&or , conditor, conftitutor; con- 
ciliator. ftiffterin/ Au&rix, conciliatrix; 
ftifft-f'ird)e Bafilica, Ecciefia metro 
ſtifftung / San&io , patratio , conciliatio, Bif: 
tung des Teſtaments / Teftamenti faétio `" 
filet / (Dolch im Stock) Dolon , fica; ficilis. 
pugio , verutum, 7 
ill / Placidus, placidè, lenis, tranquillüs, tran- 
uillé, fedatus , quietus , quieté, pacatus, pacsté. 
twag (till; Subracitus, tacitumulus, En 
mödıe/Stataria comoedia. ftille Zeit/ Alcedonia. 
ftiller Zag/ Immorus dies, 
ftiller DC / Locus vacuus à turba. 
fille Meer / Mare mutum , clemens mare. 
ftille Wafer gründen (ſeynd gerne ) tieff / 
Cave tibi ab aquá filente , quo minus eft murmur, 
plerumque eft altior unda. Proverb, i. e. ingenia 
abdita profunda , feu potius periculofa, 
Ge / Pax, tranquillitas , tacitum. der 
ftille/ Tacitó, tacıre, Die fille der Nacht / 
Concubium noGtis. fille deg Meers / Malacia, 
pellacia , halcyonia , halcedonia. (alcedonia) 
ſtillen / Lenire , pacare , placere, mulcere, per- 
mulcere, remulcere , mollire , fedare , tranquilla- 
re, fopire , comprimere. ſtillen / fäugen) acta- 
re, mammam dare, den Durf flillen/ Sitim le- 
vare. ( reftringere) Hunger ftillen/ Saturare 
famem. Hader ftillet/ Controverfiam dirimere 
& tranfigere. Zorn (tlle / Lenire iram. 
ftilend / Mitigatorius, mitigativus. Vies 
mut Milch / Lactans. ftiler/ Sedator. ſtill gc» 
balten Paufatus,  ftillbaltet/ Pauſare, interfi- 
ftere,fubfittere,fubfidere in via. vide inne halten, 
ſtillhaltend / Paufabilis. fiilhaltung / Mora, 
aula, paufatio. ftillliegen/ Sedere, acquiefcere. 
ill liegend / Stativus , requiefcens. 
ſtillſchweigen / Conticere , conticefcere, obti- 
cere, Das ſtillſchweigen / Silentium. wide über» 
schen. ftilfchweigend / Tacens , tacitus , racité , 
taciturnus , filens. ſtillſchweigends / Per Dien: 
tium , per tacitum , compreflis labris. 
ftill ſeyn Silere, filentium dare ( praftare ) 
tacere , quiefcere, 
Him figen / Refidere, fe non movere. 
illffanb der Waffen / Induciz , Feris belli. 
filftand des Gerichts / Juttitium. ein 
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fill fteben / Refiftere, fübfiftere, infiftere, 
manere , reftare , gradum fiftere. 
illſtehend / Refes , ftativus , ftatarins. 
illung Lenimen, lenimentum, allenimen- 
tum , mitigatio, 
l| werden/ Conticefcere, filefcere, fubfidere. 
immbar / Vocalis , vocaliter. 
imme / Vox, Sens, mit heller Stimme / In 
eo fumma eft fuavitas vocis, imme in der Wahl / 
Suffragium , fuffragario, votum, fententia. Die 
mcíften ſtimmen / Majora vor. Die timme 
ausfchreyen/ Boando purgare ravim. Seine 
flimme darzu geben / Iniri , ( ferre ) fententiam. 
( fuffragium ) Der feine timme Gel giebt / 
Suffragator. ftimmen / Experiri chordas. Eine 
Harfe timmen / Chelyn intendere. ftimmen- 
Meijter/ Phonafcus. ſtimmung / Intentio. 
ſtincken / Putere , fœtere , male olere. Buden 
mie ein Bod / Olere hircum, 
ſtinckend / ftinckicht / Putidus , putidé , paris, 
faetens , feetidus, fœtidè, feetulentos, olidus, 
opicus , rancidus, rancidé,graveolus, peminofns. 
ſtinckend wie cin Bock / Hirquitallus, hircofus. 
ſtinckender (Hal) Athem / Blenni dentes. ber 
ſtinckenden Athem bat / Cui animafoeter. ftin- 
«enden Athen machen / Mandentium halitus 
inodorare. ſtinckend werden/ Putifcere, pure- 
fcere,corrumpi,carpere vitium,rancerc.iftincfettb 
werden vorZaulbeit/defidiä & odio marcefcere. 
ſtiuckende Derter / Olentica, 
ſtinck Fiſch / Ærica , tinca , apua cobitis. 
flipeublat / Beneficiarius. 
ftirn / Frons. Der eine groffe Etirn hat / 
Fronto, frontofus, Der eine bebe Stirn bat / 
Cilo. Der kahl an der Stirn ift / Recalvafter. 
ſtirn - Binde / Pirtacium, 
firn- Blat- Band / Frontale, petalum, 
ftochern / Stomachari, 
fic c£ / Palus, caudex , cippns, robur, conti- 
gnatio , ftipes , frutex , truncus, marpefia cautes. 
God im Gefaͤngniß / C tfta. 
(tod? zum Schiff⸗Seil / Prymnefium. 


Hocd-Blind’Caflus oculis. lumine) vide blind, | 


ftocferep treiben / Hallucinari, ſtock⸗ finfter/ ! 
Denfiffimz tenebrz. Hienen - (toc / Alvearium, | 
spiarium, Rofen - ſtock Rofarium. Nelden-- 
ock / Planta caryophylli, Wein⸗ſtock / Viris. 
ftoc - Sid) / Banchus , ſalpa, falfa muriatica, 
afellus arefa&tus, 
fod- Haus / Ergaftulum, ferriteriom ſtoͤck⸗ 
letn / Trunculus. fte? - Meifter/T.atrunculator, 
ergaftularius , phylacifta. vide Kerckermeiſter. 
od - Narr, Sannio , vacerra. 
et - Werd / Contignatio , tabulatum. 
ſtock - 3ábtte / Genuini, 
ftollen / Cuniculus , arrugia , agoga. 
ftolpern/ Titubare , fubtitubare, x Eh cæ- 
fpitare , greffu vacillare. ſtolperndes Pferd / Cæ- 
itator equus. ftolpert bod) ein Pferd, dag vier 
Beine bat/ Prov. Quandoquebonus dormitat 
Homerus. ftolperung 7 Titobatio. 
ſtoltz / Superbus , fuperbé, elatus, elaté , fubla- 
tus,füblaté,arrogans,vultuofus, infolenter, plenus 
arrogantiz. nicht (tolg / Civilis. folge Worte / 
Ampullæ & fefquipedalia verba. ftolg machen / 
tumefacere,animos inflare. (tolg feyn/ Tumere, 
fuperbire, fuperbum fe prabere, tollere fuper- 
cilium, nicht folg ſeyũ Ponere fupercilium. 
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ftolg werden / Tumefcere, infolefcere , infolenter 
fe efferre , fpiritus fibi fumere , infolentiä extol- 
lere animos, Ehre macht folg / Honores mu- 
tant mores. ftolker werden, Elarius fe gerere, 
Der Stolg / Faftus, elatio animi , typhus. vide 
Hrffart. folg gemacht/ Tumefadtus, ſtolt 
machend / Superbificus. 
ftolgieren / Buccas inflare , tollere animos , 
criftas tollere, vide ftolg ſeyn. 
ſtopffen / Farcire , farcinarc , ftipare. ſtopffen / 
verftopffen / Obftruere , oppillare, obturare. bett 
feib ftopffen / Alvum fiftere, (adftringere) fiftere 
fluxiones ventris. das Maul ſtopffen / Occludere 
a 5 dee: ponet / Stipricee. 
opfficht / Stipabilis , ftipticus, ticus 
Op - fápleit " Anale& des. CP ) 
opffung / Adftri&io , fartus , fartura. 
ftoppel ’ Scipula. (topp-Slecteit / Toméntum, 
ftopplicht / Stipularis, hirfutus. 
ftopp - Werd / Stupa "cken 
ſtoͤr / (Fifch) Sturio, Thurfio. 
orr / Operarius extra domcefticus, 

Gerd / Ciconia, crotaliftria. ſchnattern mie 
ein &tord) / Gloctorare. Storch Schnabel/ - 
Geranium. Gtorche-Nafe / Ciconia pelargus. 

ftóren / Turbare, inquietare. Ing Wefpen- 
Neft tören / Crabrones irritare, 

Gtörenfried. vide Friedenftörer. Stoͤrer / 
Turbator, ingnietstor. Stoͤrerin / Turbatrix, - 
ftörrifch / Capitofus, aufterus , pertinax, Com- 

tumax. 
Stoß / Puncta, quaffus. aufm Stoß / Pun&im. 
einen harten Ete geben / Graviter aliquem 
concutere. Gtoß-Degei/ Vern. (Vero) 
ſtoſſel Tudicula, 
ſtoſſen / Trudere , arietare , pellere, impellere, 
tundere , ferire, an das Meer ftoffen/ Mari allni. 
vom Lande (toffen / Anchoram folvere , dare fe 
vento,navigationem fubire. einen aus ber Zunfft 
ſtoſſen / Tribu movere. att einen ſtoſſen Large 
alicuifodere, fichan etwas ftoffen/ Offendere 
in aliquo. hinter fid) (toffett/ Retrudere. von 
fid) ftoffen / Abdicare, fegregare àfe. für ben 
Kopf ſtoſſen + Protelare, fibi aliquem alienare. 
den Kopf ſtoſſen / Offenfare caput. übern Haufe 
fen ſtoſſen Labefacere , labefactare. von der 
Compagnie offen / Exauftorare, ab exercitu 
aliquem removere. aus dem Kath ſtoſſen / Mo- 
vere, fenatu. auf einen lof ftoffen / Pun&im 'pe- 
tere aliquem, Den Degen in den Leib ſtoſſen. 
vide erſtechen. 
of - Gebetlein/ Preces jaculatoriz., 
ofig / Cornutus , cornupeta , petulcus, 
ofi Riegel / Veàis, 
ſtoſſung / bad Stoffen / Pulfus , pulfatio, 
ef - Vogel / Vultur , milvius , catarata, 
aff - Amt / Cenfura , Cenforia animadverſio. 
afbar/ ſtrafwuͤrdig / Caftigabilis , reprehen- 
fibilis , culpabilis , puniendus , culpatus,vitupera- 
bilis, poena dignus. ftraffbat merden/ In repre- 
henfionem incurrere , in vituperationem cadere, 
aliquid pcenä dignum committere. 
traffe/ Poena , caftigatio , fupplicium , vin- 
di&a , cenfura, animadverfio, Straffe auf die 
Galeen / Condemnatio ad triremes, Geld-Straf« 
fe/Mul&a. Handwercks Straffe / Animadver- 
fio opificum. Leibs-Gtraffe/ Poena corporis af, 
Aictiva. Kirchen-Strafe/Diiciplina — 
ur 
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Zur Strafe auferlegt / Poenalis, poennliter, pæ- 
narius, Gtcafe leiden Dare paenas (fapplicium) 
poenas pendere. Der Gtraffe entledigen/ Poená 
(noxä) aliquem liberare. 

firaffen / Punire , vituperare, ple&ere , repre- 
hendere, caítigare , arguere, fümere fupplicium 
dealiquo , animadvertere in aliquem. mit Schlaͤ⸗ 
gen ſtraffen / Admonere verberibus, flagro objur- 
gare. mit Worten.firaffen/ Objurgare; objurga- 
tione corrigere , corripere. , mitdem Schwerdt 
ftraffen/Capite ple&ere. mit den Strang firaf- 
fen / Laqueó fuffocare, mit dem Feuer ſtraffen / 
Flammis exurere,vivum cremare. am Feben ſtraf⸗ 
fen/ Morte multare , ultimam pcenanı in aliquem 
ftatyere , punire morte, mit Verluſt der Güter 
firaffen / Bonis omnibus multare. andern zum 
Erempel ftraffen/ Exempla in aliquem edere. 
fid) von Eltern firaffen laffen / / Cenſuram paren- 
tis ferre, geſtrafft werden Supplicium alicui 
dare , ad fupplicium rapi, poenas dare, ( pendere) 
am Leben geftrafft werden / I.uere poenas fuppli- 
«iis , capitis poenam fubire, vide Strafe leiden. 

firaffend / Correptorius , cenforius. 

@traffer / Punitor, ultor , ultrix , correptor, 
saftig cor. ` 

Graf fällig fenn/ Teneri pænå, commereri 
eulpam. (iram -frey / Impunis, impunitus, 

traff - gefàllig > Multatıitius. 

raff- Geid / Pecunia multatitia, 
áfflid) / Criminofus.caftigatorius,cenforius. 

Strahl / Radius, Selas. 

(trablen / Fulgere, radiare, fulminare. ſtrah⸗ 
Jend / Radians. (irablid)t/ Radiarus, Aë 

ſtrampffeln / Calcitrare. Das Strampffellt/ 
Calcitratus. 

ftranden / Inbreviaincidere inque iis volutari. 

Strang / Laqueus. ftranguliren / Frangere 
services , (gulam, ) gulam laqueo frangere. 

Strapatze / Molettia , defatigario , laflitudo. 

(trapagirem / Defatigare, delaffare, enervare, 
infeftare, inquietare. 

Gtrafic / la: 
Das oc? C traffem bat / Bivius. Wi 

Straffen-Raub / Latrocinium , latrocinatio. 

Straffen-Näuber / Latro , ficarius. 

firaubicht / Horrens, horridus, rigidus , ere- 
&us, horricomis , hirtus , fentus , hifpidus, ftri- 
gofus. ſtraͤubicht ſeyn / Horripilare. 

Strauch / Frutex. E" 

ftraucheln/ Titubare, labare,labi imprudentiä, 
offendere in re, hallucinari, Das Straucheln / 
Tirubatio , titubantia, offenfio, ſtrauchelnd / 
Offenfibilis,lapfabundus. Straudhler/Offenfator 

Straus/( Bogel) Struthio , ftrathiocamelus, 
Was vom Straus iſt / Struthiocamelinus, ` 

Strauß von Blumen Sertum , olfa&torium, 
florum manipalus , fafciculus forum. 

Sträußlen/ (Schmaͤcke) Oifa&oriolum, fer- 
via , florum fafciculus , corpufculum florum, 

fireben, Niti, adniti , animo conniti, nach et» 
mas (treber/ambire aliquid,adfpirare ad aliquid. 
nach Ehre ſtreben Ad laudem gloriamque con- 
tendere , fervire KE nad) hohen Dingen Rre- 
ben / Tendere ad altiora , majora concupifcere , 
majores appetere res. Mach Tugend ftreben / 
Virtotem amplexari , honeftati ftudere. der nady 
etwas (trebt / Caprator. vide trachten, jirebend/ 
Nitibugdus. ſtrebung / Conatus, nifus,contentio, 
opera, machinatio. 


‚excurfio ‚ vagatio, jireifficht / Virgatus. 


ia, ftrata, platea, itinera urbis, ` 









frede des Berges / Dorfam moi 
reden / Tendere , dienders 

Recumbere, recnbare, pandicvlari 
dou Porrigere. von fich treden Sa 
einander ſtrecken Diftendere. iM 
cle ſtrecken / Metiri fe fuo modulo ag 
Kraͤffte dran ſtrecken / Larcra intend 
ftudioa iquid moliri, ftrecfuna; Porn 
ſtreckung / Mutoatio, Vorſit fer. reditor, 
Geld- Vorſtrecker / Pecuniam mutuo dam 


w 











freid) / I&tus, plaga, peutio fitus verber. der 
Etreiche verdient, Verbero,fiegrio, flagritribs. 
fireichen/ Linire , linere. beu mit Ku- 


then / Cedere virgis. aufs Blut gelidden wer- 
den / Variare virgis. na MES 

(ireid)mürbig/ Flagrio, verbero 8 abi- 
lis , plagiger, — 

ſtreicheln / Palpare, mulcere, permaldere,pro- 
mu:cere , delinire, ftreichelnd / Plaufili, Gr, 
elung / Palpatio, palpamen, palpaimentum. 
fireich der Bferde/Poppyfma. . „ig 

fireicb- Holtz / Radius,rutrum, ru fir 
Kraut / Anthirrbinium. ftreicheler / Palp 


delinitor. das flreicheln / Palpati ipum, 
ftreich - Linie / Linia defenfionis. ENT 
del der Schreiner oder Tiſchler Modulus 
linearis. ftreich-Vlaß/ Ala cortina, 

krei / Stridura , ftria. 

ſtreiffen Vagari, graflari , excurrere, excnr- 
fiones faccre. Le ; abziehen / Deglubere, 
ftringere. fireiffend / Predabundus , vaftaroriss. 

fireifferey/ Groflatio, graflatura , decurlio 
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ſtreiffliug / Socculus , tibialialaxiors, Wuͤlle⸗ 
ne ſtreifflinge Socculi lanei. 

treit Certamen, certatio,certatus, decertatio, 
agon, contentio, dimicatio, diffenho, controver- 
fia, pugna conflidus, prelium , lis, jorgium, mit 
citeni i ftreit [iegeti/Controvcrfiam cum sliquo 
habere. zum (iteit gehdrig/ Polemicus. wide trefe 
en, fircitbar / Pugnax , pugnaciter; bellicofus , 
ellicosé,cinctorius, concertatorius. vide Friege- 
riſch. (treitbarfeit / Pugnacitas , pugnandi cupi- 
ditas , (ardor) ftreit-Brüde aufm Schiff / Cata- 
ftruma. flreiten/ Pugnare, depugnare, dimicare, 
lu&ari,militare, prafhari, — conflidari , 
contendere, difceptare, armis decernere,contro- 
verfari,agosizare, mit einem ſtreiten / (zanden) 
Ambig.re cum aliquo, certare cum aliquo de re, 
habere cum aliquo. fert für fort ſtreiten Permi- 
litare, wider dre Wolluft reiten / Indicere bel- 
lum voluptatibus, ſtreitend Certabundus, cer- 
tans , pugnans , luctans. freier / Pugnator ,cer- 
tator , przlistor, commiffor. (treit-cagc/ftreit- 
Handel / Difputatio,controverfia,queftia,difce- 
ptatio. Kleine ftreit- Frage (Gathe) Difcepta- 
tiuncula,controverfiola. ftreit-Dammer/Ceftra, 
fecuris,amazonia. ftreitig/ Controverfus , diffi. 
dens. jtreitig machen, Ducere in controterfiam, 
ftreitig ſeyn/ Controverfari,controverfiam dere 
inter fe babere,in quaftione effc. fireitia werden/ 
Venire in contentionem. die Sache ift ftreitig / 
Cauffa pngnatur,cavffa in difceptationc verfatur, 
res in queitionem vocatur. ftreitigfeit Contro- 
verfia , difceptatio , ambiguitas , litigium, litiga- 
tio. Breit - Kolbe Clava ; caftus. ftreit-Gadbt/ 
Lis, litigium. ftreit [chrifften/ Scripta polemi- 

ca. fireit-Wagen / Covinus , eſſedum. 
ſtreng / 
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ſtreng / Durus, rigidus, rigid&, aufterus , afper, 
hirſutus, feverus. ftreng vom Gefchmack/ Pera- 
cerbus guftatu. firenge Winter / Fera hiems. 
Breng Leben fuͤhren / Duritiæ fe dare, ſtreng re- 
gieren / Severe poteſtati præeſſe. 
Strenge / Strengiafeit/ Rigor , feveritas, fe- 
veritudo, duritia, acerbitas. vide Schärffe. 
Streu / ſtratum, tramen, ftramentum. ein Pferd 
auf ber Streu halten / Equum alere. (treu mae 
chen / Stramina fubflernere, eine Hure auf ber 
Etreue halten’ Cum meretrice vivere. 
ſtreuen / Spargere. Darzmwifchen freuen / In- 
terfernere. Oben drauf reuen / Superadfper- 
ere. 
fircu-Ganb / (Geftipp? Arena bibula, pulvis 
feriptorius. ſtreuſand· Buͤchſe / Arenaria theca, 
pulverariapyxis ſtreuung / Sperfio. 
ftricb/ Litwra, filum , ftria, ftrix, ftriga, obelos. 
rich des Geſichts Lineamentum vultus. ein 





rich Landes / Ta&us , plaga, regio. ftrid) der 


eit / Lapfus remporis , tractus annorum. Gold- 
ũnd Gilber-frich/Probatio auri & argenti. ftrid) 
am Kleide / Trabs, pannus. eimen ftri) thun / 
Lineam ducere, einen ſtrich durch machen / Ex- 
pongere. vide auslöfchen. 
ſtrick Fonis , funale, reftis , laqueus, vinculum, 
lineum. fride: Schiff. oder Ancker-Geil/ Seritia. 
ſtricke / daran bie Thüre von fid) felber zugehet/ 
Anrırinsfunis, an ſtrick legen / Laqueo vincire. 
ſtrick am Neg ` Epidromides. vide Geil, ` 
ſtricken / Nectere, connectere, acu texere. 
Stricker / Retiarius, textor. 
Stricklein / Reſticula, funiculus. 
Strick. Bube / Elagrio maſtigia, fruſtum pueri, 
Strick Nadel / Acustextoria. geſtrickt / Re- 
ricularus. geßridte Strümpffe’Tibialia reticu- 
lara, geftricite SD rber/ Fafcia reticulata. gt: 
richte Weiber- Haube / Reticulum capillare, 
id- Werd / Reticulatum opus , textilia. 
firiegel / Strigilis, pedten, 
- ftricael-3Bereiter/ Strigilarius. 
riegeln / Pe&tinare , pectere , mangonizare. 
rieme / Vibex, tumex. friemen am Holg/ 
Stamen , pectines. 
ſtriemicht / Virgatus, virgulatus, radiatilis, 
enm trobilus, cinata , carduus al- 
Dis. 
Stroh / Stramen, ftramentum. Stroh-Bandk/ 
Stramentarium f-amnum. Stroh-Dach / Culmen, 
tectum ftramineum ſtrohern ftramineus Dramen. 


titius.ſtroherne Maͤnner / Homines fænei. Stroh- ' 


Halm / Feſtuca, culmus, ftipula. Stroh-Huͤtte / 
Domus ſtraminea, tugurium. vide Bauer Huͤtte. 
Stroh · Meſſer / Falx ſtramentitia Stroh Sack / 
Matta,culcitra ſtramentitia. Der auf dem Stroh⸗ 
Sack ſchlafft / Mattarius. Stroh · Seil / Napura. 
Strohwiſch / Peniculus Rr»mineus. 

ſtrom / Torrens, meacus, alveus flamen. wider 
den ſtrom / Adverfo Aumine. ftrömen/ Undare, 
fluere pleno alveo. ſtroͤmend / Undans, undabun- 
Aus. ſtrom weile’ Torrenter. 

firogen/Turgere, tumere. ftrogend ſtrotzicht / 
Diftentus, rumidus, tumide, 

firudel/ Vortex (vertex gurges, charybdis. 

firudeln / Ebollire, bullare. > 
ſtrudlicht / Vorticofos fcaturiginofus, 

ſtruͤmpffe / Tibialia, pedalia , fafciæ , crurales, 
(pedules.) mit ſtrumpff und fiel / Radicitus, era- 
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dicitus, funditus. eg ift weder ſtrumpff noch fiel 
übrig/Nec vola. nec veftigium exftat (apparet.) 

ſtruͤmpffſtricker / Reticclotor tibialium. 

ſtrung / Truncus. vide ſtock / (tamm / Bloch, 

ube / Hypocautl um, vaporarium, £riclinium, 
zera, exedra. gbere ſtube Caenario cœnaculum. 
mit dyreiner-36erd bebüngte Tafel- (tube/coe- 
natio laqueata, Zrind-(nibe / Coenitio pubiica, 
Abzieh-fube; — ſtudier ſtube / Mu- 
feum. Gerichts- vei 9tmté-(iube; Locus judicii, 
prefectura. Eß ſtube in Klöftern’Refedorium. 
Frauenzimmer ſtube / Gynsceum, Gaſt ſtube / 
Hoſpitale. Rrancken-fube/Nofocomium,zgro- 
torum cubiculum, valetudinarium. Nath-ftube/ 
Senaculum, buleuterium. Barbier- fube / Ton- 
ftrina. fchreib-ftube/Tablinum. PAd- (tübe/Cel- 
la caldaria, tepidarium , beineum. Wach ⸗˖ſtuhe / 
Stationariornm manfio. Wohn - (lube / Habita- 
«ulum, Zuufft · ſtube Curia. fuben Huͤndlein / 
Catellos melitzus. fuben- Burfch/ ( Gefell) 
Contubernalis, converfator. ftuben- Heiker? 
Fornacator fornacarius,calefa&or. tuben Zinf/ 
Keele T 

(hen / Congius, zwey ſtuͤbichen Medius, 

feds ſtuͤbichen Quadrantal. » 

a pod Heine ſtube Exedrium. 

(f; Pars , portio , fruftum , fragmentum. an 
allen ftücken / Undique. ſtuͤck aud einen Text / 
aug ciner Rede / Membrum , articulus, pericope. 
ein GO Brod / Fruftum, fragmen. ein fi 
Fleifch / Ofa, ofella, ſtuͤck Zud / Volumen 
panni,- voll ſtuͤcker / Fruftulenrus. 

fücken / Segmentare, comminuere, in frufta 
fecare. . er 
` ftückgen / ſtuͤcklein / Particula , fruftulum ; fru- 
ftillum, crufta , cruftula, mieula , minutal. Fleine 
ftücklein / Minutie, ſtuͤcklein Fleifch/ Caroncula, 
ofella, fiücklein Goldes/ Pala auri. ſtuͤcklein 
Landes / Agellus. ſtuͤcklicht / Portionalis, parti- 
cularis. ſtuͤckweiſe / Minutatim, membranatim, 
capitalatim, carptim, particulatim, fruſtatim, 
fruſtillatim, otfatim , articolatim, interrupte. 
ſtuck / (groſſes Geſchuͤtz) Ballifta, tormentum 
bellicum. mit ſtucken zuſanmen ſpielen / Ful- 
minare machinis æneis, majoribus tormentis fe 
mutuo petere, tonare grandioribus baliiftis. eitt 
fiuc vernageln/ Tormentum ad. Dis clavis ob- 
ftruere. ein ſtuck richten / Tormentum dirigere, 
obvertere in aliquem locum. ein Gud laden/ 
pulvere pyrió ferreoqne globulo inftruere, , 
ſchuͤſſe aue ftücken / Tormentorum jactus, im- 
miffiones. 
Dud Gieffer / Fufor tormentarius. 
ſtuck⸗Obriſter / fud Hauptmann / Tribunus 
(Centurio tormentarius:rei tormentariz.) 
ſtuck·Wagen / Inftrumentum curule & ve&o- 
rium. 
Dud dange / (Batterie) Suggefta , fugge- 
ftus , aggeres tormentarii. 
ſtuck Meifter / Prafecus officio tormen- 
tario. 
fiubent + fiudierender / Stuciofus, deditus 
litteris , vir litteratus , ac ftudiis do&rinisque 
deditus . bonarum litterarum cultor. 
ftudenten- Feind / A Mufisaverfus. ` 
fudenten- jung / Famulus. ` 
fudenten-Leven / ( fc man auf Univerfitäten 
mit ſtudiren aubringe ) Vita academica. E 
i ſtudie⸗ 
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ftubirett/ Difcere, ftudere, litteras ftudere, 


litterisimbui, otium & tempus in ftudiis conte- 
rere, (in artibus ingenuis) vacare ftudiis , (litte- 
ris) mufarum delubra colere, animum doctrina 
excolere, viverein litteris, omne tempus litte- 
ris darc , ( tribuere. ) wieder anfangen zu Audi- 
ren / Referre fe ad ftudia litterarum, ben Lidt 
ſtudiren / Lucobrare. bie Philoſorhie findiren/ 
Studio dulci philofophiz, philofophiz operam 
navare. in ber Nechten ſtudiren / Studio juris in- 
vieflare, fcieatia juris ludere, in der Natur 
fudiren / In rerum naturaliem inquifitione & 
` contemplatione verfari. wenig ſtudiren / A limi- 
re difciplinas falurare. ſtudirt haben Noffe ar- 
rem , eruditum efie omnibus difciplinis. zum 
fiudieren gehoͤrig / Litterarius. ſtudierend / Lit- 
terofus , litteratus. * 
Studier Stube / Mufeum, exedra. 
ftuffe/ Gradus, anabathrum, proceſſus. mit 
gufen / Gradilis, gradatus. ſtuffen-Jahr / Cli- 
ma&er , annus ſcanſilis, (fcalaris , gradarius, cli- 
— decretorius.) Stuffen· weiß / Gra- 
atim 
ftubl/ Sedes, fedile, feffibulum, fella, fcamnum, 
fubfellium ſtuͤhle / Foruli. Koͤniglicher Stuhl 
"Thronus, folium. ein (tubl mit drey Fuͤſſen / Tri- 
pus. Die Umwerffung der fühle / Sellifternium, 
gu ſtuhle geben / Defurgere 
ubl-fertig fid) machen / Solvere ventrem. 
Stuhlgang / Defurre&io, dejediuncula. ftubl» 
gang haben / Alvum dejicere , ( exinanire , folve- 
re, evacuare.) vide Nothdürfft verrichten, er 
bat Feinen ſtuhlgang / Suppreflum habet al 
ed befördert beu ſtuhlgang / Alvum ciet, alvum 
movet, (folvit, mollit, emollit.) den ftuhlgang 
ſtillen / Procidentia ventris fitere. 
ühlgen / (Eleiner ftuhl) Sedecula, fellula, 
ublid)rciber / Amanuenfis. 
uhlſucht / Tenafmus, (renefmus.) 
ulpe des Huts / Margo yilei, flexus pilei, 
arepido intorta pilei , auricola pilei reducta, 
umn / Mutus, mutofus, elinguis, infonus, cui 
fermonis ufns ablatus. umm machen / Eingua- 
re. tumm werden / Muteſcere. ſtuͤmmein / Trun- 
care , mutilarc. i 
ſtummigkeit / Mutitas, 
ſtumpff / Hebes, hebetatus, obtufus , contufüs, 
tardus. ſtumpffe Zähne / Dentes bleani. ſtumpff 
machen / Hebetare , obtundere, retundere, retri- 
gerare, «ciem preftringere. ſtumpff ſeyn / Hebe- 
re. ftumpff werben / Torpefcere, hebeſcere. 
ſtunde / Hora. eine halbe ſtunde / Semihoras 
viertel ſtunde Quadrans. drey viertel ſtunde / 
Dodrans horz. anderthalb ſtunde / Sesquihora, 
men funde / Bihorium. drey ſtunde / Tri- 
borium. zur guten ſtunde / Avibus bonis, (fe- 
cundis.) augurato. jur böfen ſtunde / Fufcisa- 
vibus, mala ave, inaufpicato. er Dat feine gute 
ftımde bey ihr / de infauffo conjugio dicitur. 
Y. e. Semper iater fe diflident conjuges ifti & 
difcordant, Letzte ſtunde / Hora noviflima, 
tempus extremum. es ſeynd nicht alle tunden 
gleid)/ Prov. Non femper oleum, minimis mo- 
mentis maxima inclinıtiones temporis fiunt. 
DBet-fiunde/ Horarium penfum, vulgo. Hore 
canonica. 
ficium, Geburths- kunde/ Hora genialis, ge- 
piturz , nafcentiz , horofcopus. Von Stund an, 
wide alsbald, 


Het- Hunden halten / Recitare of- | 


en eege 


unden-ruffer/ No&urnus horarum monitor. 
ugi äi Horologiam. ra 
unden-Zeiger / Horarium , horofcopus. 
udig / ſtundenlang / Horarius, 
dlhein / Horula , diecula. , 
udlich Lagere horas. 
urm. vide furm- Wetter, Aen feinbli 
furm aushalten / Hoftium impetum e 
( refrenare. ) Ze, 
fturm-Anlauff/ Imprefio. General furm / 
Impreflio generalis decretoria. dag fturm-£anf» 
fens Affultus , aggrefio, incurfus , irruptio. 
fturm flagen / fve läuten / Æra Martia fonare. 
Hurm Dach / Teftudo, arieraria teftudo, vi- 
netum ‚plureus, mufculus. fürmen/Impugaa- 
re, oppugnare, ariete pulfare muros, ` Hurm- 
Haube, Galea, caffis, ſtuͤrmiſch / Impetuofcs, 
turbulentus, turbnlenté , procellofus, nimbofus, 
tumultuofuüs, tumultuose, "Pr effrenate, 
importunus, importune. €$ ijt ein flürmifcher 
Kopff / Magna ejus eft afperitas. Ie 
Corona muralis, ſturm.Lauffender / Oppugna- 
tor,invafor, aggrefior. ſturmwetter⸗ Wund / 
— — —— vis, ( ent) procella, 
turbo, nimbus. dem furm- Wind 
Tempeftatem evitare, Hee? 
fürge / Operimentum , operculum, teftus, 
teum; aular. 
ftürgen / Deftruere aliquem , degradare , cer- 
nuare, volvereincapur. über Hals unb Kopf 
ürgen / Precipitare, precipitem dare, (agere 
d mé Feuer f uͤrtzen / Injicere fe in ignem, id) 
m Shand um after fargen Aungurgirare 3 in 
lagitia , obrui vitiis. tt für e Hoffaͤr⸗ 
tigen / Peflundat fuperbos Deus. atie Dofir 
ftürgeitb / Præcipitans, cernuus, cernulus, ' 
— Tra ée Dio, pracipitatio, 
ftute / (Mutter-Pferd) E aus, die tute wirft 
(vollet) Egua parit. ſtutereij Equaria res, equi» 
tium, pecuaria. flutmeifter/ Peroriga. i 
(uige/ Fulcrum, fulcimentum, columen, fuften- 
taculum, adminiculum , pedamen, pedamentum. 
fügen / Fclcire, adminiculari, ftatuminare,pe- 
dare. ein baufállig Hauß ftüscm / Edes caducas 
& ruinofas przfulcire, 
ftügung / Fultura , pedatio. 
ftugen / ſtutzig ſeyn / Stupere , ftupefcere, ob» 
ftupere, obftupefcere, interfiftere. fie ugen 
drüber / Sufpiciofi pavidique ad id fubfiftunt, 
mit der ftirn ſtutzen Conifcare, coniffare.. wie 
ein Widder ſtutzen / Arietare. tugen in $leibern/ 
Veftium orustum oftentare. vide ftolgieren. 
(ubtil / Subtilis , fabtiliter ‚argutus , tenuis, te- 
nuiter, pertenvis, pretenuis , limatulus. ſubtile 
Nafe. Nafus deduétior. fubtildifputiren/Argu- 
tiffimé difputare, fubtilifirt/ Extenuatus. fubtie 
litát/ Subtilitas , argutiz. fubtil machend/ Le- 
tomericus. 
fuccediren/ In locum alicujus ſuffici. 
fuceef haben / Res fecundá gerere fortuná, 
fuccurá / Subfidium, fubfidiaria cohors. jum 
fuccurs gehörig / Subfidialis, zum fuccuré td» 
d'en / Nittere alicoi fubfidio. 
fucben / Quærere , queritare, fcrutari, rimari. 
mit Fleiß ſuchen Perquirere, inveftigare , in- 
degare. bin und wieder fuchen / Disquirere, 
bey einem Gunſt ſuchen / Alicujus gratiam an- 
cupari, (fequi) Gelegenheit füchen/ Captare 
occas 


- 
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occafionem, Huͤlffe ſuchen / Implorare alicujus 
ab aliquo auxilium, Hintern Ohren D'Aen / 
Adfcalpere aurem. Etwas vergeblich fuchen / 
Proverb. In canis nido iardum quarere. alleg 


genau ſuchen. vide genau. fuchend/ Petitorius. ` 


fucber/ Sp-cium, fpecillum, 

fud) buch: ion. 

fuchuua, Confe&tatio, quaftio, quefitus, quæ- 
fitio , inveftigatio, indagatio, fcrutinium. Gnad- 

chung + Petitio vente, deprecatio. Kauge 

uchung ' Inquifirio furtiin ædibus alicujus. , 

WW Mittag/ Aufter , meridies. 

üder-Pol/ Polus antar&icus , (auftralis, me- 
ridionalis:) mä. Dft Wind / Euronotas, vulturnus. 

fud· ſud⸗Weſt / Auftroafricus. 

ſud· ſud · Dic / Phænicias, 

fubmertá/ gen ſuͤden / Auſtralis, auſtrinus, 
meridionalis. | 

ud Weſt⸗Wind / Africus, libs , libanotus. 

ud- IBind/ Notus, aufter, imbricitor. 

ob. Dit ju ſuͤd/ Hypophuenix. 

udeleys Sordes , labes, maculz, ſutela. fudel- 
Bub /Lixa, mediaftinus. ſudel-Kuche / Popina, 
thermopolium. fubel-Stodb/. Kuͤchleins Wirth) 
Popinarius, thermopola, cocus nundinalis, Dis 
dei-( mier ) "uh / Adverfaria,, piur. litu- 
rarius liber. fudel-Papier/ Charta rudis. fudeln. 
wide befudein. fudler / Sordidus. fubler im 
Mahlen / Rhyparographus. 

uite / Comitatus , pompa. 

WC / Decodtum gelatum , jufculum coaftum, 
( coagelatum , ) muria. : 

fumma / Summa, periocha , cardo. bit gange 

mg / Summa Summarum, Prora & puppis. 
Eine groffe ſumma / Pondus. Eine Heine fum- 
ma, Summula. In einer ſumma / Summatim, 
ad fummam. 

(ummarifd) / Generaliter, capitulatim. fume 
marifcher Begriff / Argumentum , epitome, 

fummiren/ Adarare, colligere fummam, ad 
unam fummam referre , confummare. 

fummirt/ Confammatus , difputatus. 

. fummirumng / Confummatio. | 
fummen/Sufurrare. das ſummen der Bienen/ 
Bombus , bombitatio. S 

fumpff / Palus, lacus, oligo. Derim ſumpff 
wohnet / Paludicola. 

permati Paludofus, palufter, uliginofus. 

und / Fretum, Der fund/ Codanus finus, Hel- 
lefpontus Danicus. an fund gelegen / Fretenfis. 
Zum fund gehörig / Fretalis. 

Sunde / Leccatum peccamen, colpa, delictum, 
crimen , ncfas. groffe fünde / Scelus , piaculum. 
ſünd und fchand iff es / Indigniffime fa&um, 
nefas cffe dicitur, in vitiis ponitur. Himmel- 
ſchreyende / graufame fünde/ Facinus nefan- 
dum, abomniabiie. morte — , in caelum 
clamitans. (rb - fünde/ Peccatum Originale, 


Abad / Petum , Tabacum , Nicotiana, 

Herba Nicotiana. Zabad - Pfeiffe / 

Tubulus fi&ilis , calamus herbæ ni- 

cotianæ deſtinatus. Tabaks· Rauch / 

Funus aridæ nicotianæ. Zabad augen, Fu- 
mum aridz nicotianæ per arundınem : tübum ) 


fitilem extrahere (haurire.)Tabad.- (ſchnupff· 
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Innatum. Frevcl⸗ Sünde / Peccatum proæreti- 
cum, nefarium, deditå operä, & de indüftriä 
perpetratum. ſtumme Suͤnden / Peccata occulta, 
tenebricoſæ libidines. Tod- Suͤnde / Peccatum 
mortale , noxa lethalis, exitialis enlpa. Würd- 
liche Sünde, Peccatum a&tvale. Sünden Haufe 
fe / Acervus facinorum, u 

Sünder / Peccator , peccatrix , transgreflor, 
Ein armer Günder / Deli&i reus , ad fupplicium 
damnatus. l 

Suͤndfluth / Diluvium , irrigatio , cataclyfmus, 
terrarum inundatio, 

fündhafft / Peccatorius. 

fündigen/ Peccare, delitquere, committere 
aliquid . polluere fe peccatis , in vitio effe. 

fin /Criminofus,peccaminofus peccanter, 

ündlichkeit/ Peccantia , nefaria libido. 

Guperintend / Superintendens , Epifcopus, 
ephorus ecclefia. 

(uppe/Sorbitio,forbitium,jus, jufculum. Wein- 
Suppe / jus vinarium. ſchmaltz · Suppe / Juſculum 
è pane ferventi liquamine perfuſum. Panatel / 
(geweichte und geſottene Brod Suppe) Jus è 

ane macerato. Kraut · Suppe / Juiculum herbile. 

erfahrne £ocr-Guppe/ Jufculum è pane friabili 
ovis & carnis liquamine. Erbg- Gube / Jus ex 
trito cicere. Zwiebel · Suppe / Jus cepis minutim 
confedis confperfum. Haber Kern urpe / Ju- 
fculum svenaceum. Eingebrennte Suppe / Jus ex 
farina & butyro fervefactum, Eyer-&uppe  Jus 
crocatum. Fleiſch · Suppe / Juſculum carnis elix®, 
Bier-Güuppe / Jus Zythinum. 

fuppen-Koch / Jufceliarius , liquaminerius. 

füpplein / Jufculum , jufcellum, forbitiuncula, 
forbillum. | 

ſuppicht / Jurulentus, 
upplication / Libelli fupplices- 
uppliciren / Supplicare , orare fuppliciter, 
(verbis fupplicibus.) 

(gm Drane / Cuculi. 

füß / Dulcis, dulciter , melleus , mellitus, mul- 
feus, mufteus,moftulentusambrofius, delenificus. 

etwas füß/Subdulcis. febr füß/ Pradulcis. füß 

rob / Panis azymus. üffe Worte, Blanditie. 
fuͤß und bitter / Dulcamarus. füß unb (ouer / 
Dulcacidus. ſuͤß machen / Dulcare, indulcare. 
füß werden / Dulcefcere. 

NA, / —— adipſos. Engel-füßs 
planta , Polypodium, filicula. 

Hee 

ü lich/ Dulce, dulciter, dulciculus, mellitulus, 

ſuͤß · Mund / Dulcioriloquus. 

folbe/ Syilaba. Bon folbe zu 
batim.' Eiuſylbig / Monofyllabus. 
Bifyllabus. Drenfolbig, Trifyliabus. Vierſylbig / 
Tetrafyllabus. Vielſylbig / Polyfyllabus: —— 

forup / Syrupus. ſyrup von Honig und Eßig / 
Oxymeli. | 


Ibe/ Sylla- 
weyſylbig / 


— 


e , 
Tabacks·) Dofe/ Theca peti(nicotiane aridz & 
pulverifate.) Braſill · Taback / Tabacum Brafi- 
lianum. ranckfurtifcher Taback Tabacum 
Francofurtente, Taback ſchnupffen Pulverem 
nicotianz aridz per nares attrahere. Tabacks- 
Bruder / Herba nicorianz ftudiofus ( amans 
wel cu.tor.) Helluo (Devorator, tabaci. 


$ , 


tabus 


y 
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tabulat / Tabulatus; tranfitus, pegma. tage haben / Facile vivere; STEE an 
tabulatur / nad) der tabulatur / Ad regulam. | fag bringen / Tiinftrare , patefacere; in apricum 
tad) / Te&um. tad) mit Rinnen / Tectum de- | proferre.: am tag Fonımen, Parefcere. antag 
elinatum. tach-Stuhl/Contignatio. Wasunter | geben bringen, Indicare, iinßräre, tag den? 
dem tach iſt/ loca (ubregulanca. einem unter Diefcere, lucefcere,dilucere, o re, 


fein tach nehmen / Te&o & fedibus fuis aliquem | illucefcere. eg wird tag/ Diesappetit. Ein bal- 
recipere. bie Sperlitige fingen auf den Zäcern | bertag/Semidies. det ebe Kal un A 
kannt 7 Prov. Notorium cft, in omnium ore | darium, hemerologium , diarium paga (diurni 
verfatur. fà god) / Impluvium. tachtrauffe/_ | commentarii.) tage-Lod) 7 Feneftra; de tens 
Sciltieidium. $ür- ( Wetter- ) Tachlein / Inter- |. Merces diurna, tagelöhner/ (aaler). afili- 
penfiva , interpen(ivorum fuggerundia , fugge- | canus, mercenarius, operarius, bajulus,amb« ctus, 
rundinorum imbricamenrum, tachdecker / Scan- | mercede diurna conductus tagen, Dec? fag mtr» 
dularius. unter das tad) brínacn-/ Imponere | den. tag Leiſtung / redhfliche tag-Feiftung / Va- 
faftigium operi. Bon tad) ab / Superne. Dm | dimonium. fáglid)/ Quotidie, quoridianus;diur- 
tad) und Fach erhalten / Sarta recta tueri, fpigi- | nus, diarius, nullo non die, interdiamus, inter- 
ges und auf beyden Geiten abhängendes tach | diarius. tag-Reife/ Iter dici. ftattfefag-Sicife 
Te&am pectinatum | difpluviuin. vel difpluvia- | thun/ Magnisitineribusprogredi, : una/ 
tum.) Wiereckt- fpinia tad) / Tetum teftudi- | Comitia, conventus. tagé Stoft / Diumum, dra, 
ncatum. Mund -geípiBted tad) / Te&umturbi- | rium. tag und Nacht (&raut) Perdicim, pa- 
natum. Schindel-tad)/ Scandulare tetum. fach | rietina herba, parieraria, tag und Nacht gleichy 
von Hohl ·Ziegeln / Tectum imbricatum, Stroh⸗ Æquidies , zquinodium, dies zquinodtialis. tag- 
tach / Stramineum tectum. Werck / tag-Arbeit / Penfum , cheeni, diurni 

labores. ` tqg - Werd verrichten / Jufta operum 









tachs / Melis. A 

tact/ Percuffio, moderamentum vocum. Nach peragere. tagwercker. vide tagibbuer, tag Zeit / 
den taet / In aumerum, numerosé, modulatus, Benfo. auf tag- Zeiten Fauffen / In diem emere. 
moduhate, premodularus.- nach bem tact fingen/ | Neiche-Tag/ Comitia imperialia. fà gr 
Emodulari. der ben tact fübret / Syntonarius. Comitia provincialia, conventus pub Gc 

tadel / Lzbes, vitium. Ohne Tadel/ Integer, | burthe-QTag / Dies natalis, lux annua, jeit- 
integr&, incnlparus. Es iſt Fein Menfch ohne | Tag / Dies nuptialis. Wahl-Tag/C Ele-. 


tadel / Vitiis fine nemo nafcitur, quisque fuos | &orum. Schält - Tag / Dies intercalarisjinfititius, 
patimur manes. Adel iſt ſelten oput tadel He- | bisfextus. Geridté Zag/ Dies judichelis‘, dies 
roum filii noxa. fa&tüs, Jahr-Zag/ Anniverfarium. Crais Tag / 

tadelharft/ Culpabilis, vituperabilis. Conventus Circulorum. vds 

tadeln / Culpare , inculpare, reprehendere, talc, wide Unſchlitt. aus tald / Sebalis, fe- 
arguere, redarguere, die Zeugen tabel / De- | baceus. taldidt/ Sevofus. _ * 
fruere teftes. tadeler / Taxator, vituperator, talen / (Narren Poſſen treiben) Garrire, nu- 
«arptor, zoilus, momus, gari , inania loqui. . "7 

tadelung / Vituperatio, fugillatio, sech talerey / (Marren-Poffen) Dicacicas ange, 

tafel/ Tabula, elenchus,planca Weiſe tafel/ | fpermologia. a CR 
Album.  Hölgerne tafel / Axes lignei. Offene talmann/ talmatz / Dicaculus, inanilöquus , 
tafel baltei/ Dare pollu&uram , ( pollu&um ) | fpermologus. H 

ur tafel figen/ Accubare in convivio. tafel- talent/ Talentum. 

ofmeiſter / Architriclinus, triclinarchus. tafel- talmut/ Talmud. 

ret / Affer, planca. tafel-Decker/Strußtor, fer- | ` "tamariófeir/ Mirica, tamarice, ramarix. 
vus triclinarios. tafel-Diener/ Diatarii, fervi tamm / Moles,crepido,objeätaculum,obje&tus, 
triclinarii , miniftri triclinares. tafel-Haltung/ | Agger, choma tamm aufwerten / Aggerare, 
Difcobitus. täfelein/ Tabella, pinax. fafel- Ge» —— taͤmmen / Obttruere, oppilare, 
mad) / Zata , dieta, triclinium, cœnaculum, | molem jacere (fundare, Jaggerem fruerc. 
canatio, cosnatiuncula, täfelicht / Tabularis. taͤmmung / Aggeratio, obftrudtio, 
tafel-Mufic haben / Fides epulis adhibere. tafel- | tand/ Vanitas, nuga, fabulz. 


@ilber/ Argentum efcarium, & potorinm, tändeln / Ineptire, rebus ludicris diftineri, 
täfeln/ Affare, contabulare, coaſſare, tabu- movere & nihil promovere. Lange tändeln / 
lere. berba täfelt/ Sarcitedor. Moiasne&ere. vide jaudern. 
täfelung / Tabulatio , contabulatio, coaffatio, tändfer / Ineptus, nugigerulus , nugivendus. 
coaxatio. tann-Aepffel / tanıı-Zapffe / Conus , &robilus, 


tafel- Wer / Affamentum. das obere tafel- | nux pinea. 
Werck / Lacuna. `. tonne / Picea, abies, fapinus, fpagas. 

tag/ Dies, Lux. Bier tage/ Quadriduum. bey tannen · Baum · Schwamm / Agaricum., 
tage/ Luci, fabdiu, interdianus, interdiarius, tännin/ Abietinus, abiegineus, fzpineus. 
multa die fuperante. vor vier tagen / Nudius tang / Tripudium , ftaticulus . chorea faltatio. 
quartus. tags vorher / Pridie, pridianus. des | ficinniom. Lang auf einen Bein/ Afcaliafmus. 
andern tagg / Poftero die, poftridie, poftriduo, | Sünftlidoer zang/Chironomia. picher Tantz / 
poſtriduanus. es it am fag/ Satis claret, eft | Cordax. Tautz Maug Chortuma ,nymphæum, 
in confefío, liquet einen tagan Den andern / | choragium. Nach-Tautz / Epichorea. tangen/ 
Continentibus dic^us. tags Über / De die, inter- | Saliare, tripudiare, placide commoveri , in nu- 
diu, Voñ tagzu tag / Indies, in dies fingulos. | merum exfultare, ducere choreas Mach dent ' 
Wor tage / Anrelucio , anteluculo, antelucanus, | @efang tangen / Carmina geiticulari. nad) der 
íablucanus. Qi GANGEN tag / Perdius. Gute | Muſic tantzen / Suavi mufica luppari grefiv * 

mo 
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mofe faltare. auf dem Seil tantem / Tre per 
extentum funem , decurrere per catadfomum. 
tangend/ Saltabundus , falticus , faltuaris , faltua- 
rus. Tänger/ Saltator , ludio ad tibicinis modos 
faltans , choreutes , falius , falibufulus. Gert än, 
ger/Choragus. Geil-Tänger/Pecanrifta,funam- 
bolus. Tantzerin / Ludia, faltatrix , choraliftria. 
tängerlich / Saltatorius, faltatoriè. 
' gánger- Fohny/Lucar. Lang- Kunſt / Ars modu- 
larius incedendi concinentibus filtulis, (fidibus.) 

Zänglein / Saltatiuncula. 

Tantz · Lieder / Choreumata. 

Zangmeifter/ Chorodidafcalus, à quo quis 
faltare docetur. 

ang-& dul / Ludas faltatorius. 
anß-Schwerdt / Cludo , (cluden.) 

G'apet/ Tapezerey/Aulaum, periftroma, vide 
Zeppich/ Sürbang. aufs Tapet bringen’ Refer- 
re , jacere fermones. (voccs.) man bat eg aufs 
Zapet gebracht / Conditionut jatta mentio 
relatum eft. 

tapffer/ Generofus, eximius, eximié, mafculus, 
ingentis fpiritus vir, animofus, fortis, fortiter, 
frenuus, ftrenué, virilis, fid tapffer halten / 
Oftendere ( praebere. ) tapffer ſeyn / Manu plu- 
rimum facere , facereanimo ftrenuo. 

Tapferkeit / Strenuitas, virtus , fortitudo. 

tappen in Finftern / In cimmeriis tenebris 
reptare, palpare manibus. 

gartane / (darauf man zu Meer fähret/) 
Lembus vectorius. 

Taſche / Pera, funda, crumena, ventrale, facci- 

erum. Lederne Tafche,Melina, follis, mit der 
e / APeratim. Zafchen-Feger/ Pereuticida. 
Zafchen-Spieler/ Chironomus, pantomimus, 
praftigiator, agyrtes. Tafıhen-Bpielerin/ Pra- 
fisiawix. Taſchenſpieler· Saden / ( hocus- 
pocus-Becherlein/ ) Acetabula. 

Zäfchlein/ Perula, pafceolus. 

&attel/ Balanus , patmula, da&tylus. 

taub / Surdus, captus auribus. etwas faub/ 
Surdafter, fübíardus. taub fenn/ Surdere, fenfu 
audiendi carere. €t bat taube Obren hrer: Sur- 
do narratur fabula, Prov. Non patent aures cjus 
adhoc. taub werden/ Surdefcere, obfurdefcere, 
exfurdari, fattber aber / Avena fterilis , &gi- 
lops , furdafter, taube Nuf / Nux caffa, 

G'aubbtit / Surditas, furdigo. 

2. ucht / Phrenitis , phrenefis. 

ube/Columba, columbus. “junge Tauben’ 
Pulli columbini. Taͤublein / Columbulus. 

Tauben-Kropff/ Capnus, lotos, fumaria, 

Cauben · Miſt / Srercus columbinum. 

Tauben - Schlag / Tauben-Neft/ Columba- 
rium , cella columbarum, petiſtereon, periftero- 
wophium. Tauben · Voigt / (Tauben-Märtel) 
Columbarius. 

tauchen / Tingere, mergere, inurinare, 

Taucher / Mergus, mergulus, urinator. 

Taudier / (Fuͤrkauffer) Coco, cociaror. 

Zauffe/ Baptifma ‚baptifmus, intin&tio domi- 
niea, facrum lavacrum. ausder Taufe beben/ 
Sufcipere de alveo fontis in baptifmate, 

tauffen/ Baptizare, Tauffer/ Baptifta, bapti- 
zator. Wiedertaͤuffer / Anabaptifta. 

Tauf Bathe / (Dothe / ëm Sufseptor. 

Tauff · Stem / Baptifterium, 

Tauff · Tas / Dies luſtricus. 
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Zauff-2Baffer / Aquo luftrica 

taugen. vide nûge ſeyn. Et taugt nichts 
Non convenit. der nichts taugt Vappa. 

taualich/ Habilis, aptus, idoneus- 

Taumel / Vacillatio. taumelt, Vacillare,titu- 
bare, aus Trunckenheit taumeln/ Crapula & 
capitis errore lapfare, ftaumelnd / Tirubans, 
quaffabundus , cafabundos. 

Tauſch / Mutatio , commutatio , permutatio, 

taufchen/ Commutare, permutare. — 

Zäufcher / Taͤuſcherey / vide teufchen/ e. 

taufend / Mille , milliarius, myrias, chili^s, Je 


Dauff Bajer Fide di&tor, parens luftricus. 


taufendy Millieni, aus taufend beftebenb/Milie- 
narius. taufend-blat/ Millefolium, taufendfäls- 
tig/ taufenbförmig / Milletormis. 

den-Kraut/ 

naríus. taufendfünftler / Artifex. tauſend mals 
Milies. taufend mal taufend / Decies centena 
millia. tauſendſchoͤn Amaranthus , bellis, vene- 
rca. tauſendſte / Millefimus. 


/ tauíenbole 
entaurion, faufetb-jápria/ Mölle- 


Say / Pretium, pretii defignatio, zftimatio, 


Korn Tax / Vrlorfrumenti. Lehen· Tax / Laude- 
mium. Gerichts-Tar/ Sportularım pofitio taxe 
judicialis. taxiren / (fågel) Texare, aſtimare, 
pretium conftitnere. etwas hoch tariren / Exten- 


dere taxam , augere pretium. toxiren / (tadelt) 
Cenfurä notare, perftringere, 


& cid/Pifcina ichthyotrophinm.ftagnum nata- 


toria, natatura.videFiſchholter / Weyher. groſſer 
Teich / Lacus. ein Fleiner Teich / Pifcinula, pifci- 
nella. Der albeZeich/femipifeina Teid. Grüber/ 
Teich-Fiebhaber/ Pifcinarins. Teih-Graß/Ulva, 


Zeig / Maffa, maza, pbyrsma. geknaͤtet Teig 


(Brod) Panis depfiticus. teig/faulicht/ Fracidus, 
marcidus, teig werden/ Fracefcere. marefcere, 
Zeig knaͤten / Suba&am farinam depfere. 


Zeller/ Difcus, quadra, orbis, pinax, ellers 


lecker / Parafitus , catillo, fublingio, apeda men- 
farum, ccenipeta. £ellerleit; Quadrula, fundulus. 
ZTeller-Tüchlein / ( Fatfchinerlein/ 3 Mantile. 


Tempel, Templum, ædes, facra, fetfimonium, 
Temperament / Temperamentum, tempera- 


tura. ein übel Temperament / Permixtio intem- 
perans, ( intemperata, ) 


Fenne / Area. Tennen-Meifter/ Horrearias, 
Tenor-Stimme / Vox media, juvenilis. 
Teppich / Tapes, fipariun.plaga,plagula,peri- 
petafma , periftroma , auleum , textilia, cortina. 
aalaute Teppiche / Babylonica, (attalica) peri- 
ftromata confuraque tapetia. 
Teppichmacher / Textor, fenife&or, gunt 
Zeprichmachen gehörig / Scenofadtorius. 
ermin/ Dies, decretoria hora, certus dies, 
Termin anſetzen / Diem dare. Termin abwarten / 
Diem obire, ad conſtitutum diem venire. Die 
Verſaͤumung des Termins / Cremodicum. 
Terpentin / Refina terebinthina , terebinthus. 
Teſtament / Teſtamentum, tabellæ teſtamen- 
tarig, codicilli,diatheca. ein Teftament machen / 
Ordinare fuprema fua, Teſtamenta nuncupare, 
Tefteri, Teftamentum facere „.( confcribere. ) 
einen alg ein Kind ing Teftament ſetzen / Tefta- 
mento aliquem adoptare. Nach gemachtem 
Teſtament / Teſtaeo. der ein Teſtament macht / 
Legator, Teftamentarius, Teftztor , Teitarrix. 
der kein Teſtament gemacht / Inteftarus. Ohne 
Teſtament / Inteltaro, 
* Teſtament. 


— — — 
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Zeftament- Faͤlſcher / Teftamentarius , qui 
fupponit teftamentum. à . 
Eeftaments-weife gefellt / Teftamzatarius, 
teuffel / Demon , demonium , diabolus , zabu- 
lus , (zabolus) cacodemon, fatanas, belial, beel- 
zebub. fieheft Du Dod) aus als ein Wald voll 
teuffel/ Qua te intemperie agunt, larvaztg at- 
ue intemperie infanieque agitant. 
tcuffel dienet/ De moniacus, de monicus. 
teuffeld - Befchwehrer / Exorcitta demonis 
terribilis. teuffcló-5De(d)mcbrurg / Exorcilmus, 
teuffeld- Diener / Damonicola. 
teuffels · Dreck / Lafer. 
teuſfels⸗Kuͤrbs / Ampeloleuce, 
teuffels- Mildh / Efula , pirrufa, 
teuichen/ Detraudare. vide betvügen, Wer 
teufcht / wird wieder geteufcht / Per quod quis 
peccat, per idem punitur idem, dolus dolà 
rependitur , fraus compenfatur fraude. teufcher/ 
Veterator , impoftor. vide Betrüger. 
teufcheren/ Fucus, offucie, impoftura, de- 
fraudatio. 
teutfch / Teutonicus, alemannicus. . 
teutichery Alemannus, germannus. Itl guter 
alter ebrlicher Teutſcher / Vic antique monctz, 
& fidei. 9m canem / Teutoni, teurones, 
teuconici , tuifconcs. 
, thal / Vallis. Runder thal / Convallis. 
thaler / (Muͤntze) Solidus imperialis, argen- 
teus, Cir halber Thaler / Tetradrachmum, ficlus, 
thälgen / kleiner that) Vallicula, 
tbal-£cute/ Valliumincole. 
that 4 Factio, factum, f 
nus, adio, actus, opus. thaten / Acta , gefta, res 
gez. Wackere / herzliche thaten Maxima res 
etz, magnalia, fadta illuftria. groffe thaten 
~ thuny Nobilitari (alios,sntecedere) rerum geita- 
rum magnitodine. In der that / Revera, reipfa, 
reapfe. gn ber that helffen / Re juvare. 
thater / Patrator, perpatrator, fa&or , opera- 
tor, rerum actor. 


tbatig / tbatlid)/ Efficax, actualis, a&uarius, 
e&uoíus, a&orius, a&ivus , pra&icus. 

than / Ros, roratio, füfler thau / Manna. voll 
tbau/ Rofcidus thau werden / Rorefcere. aus 
dem tbau entſteheud / Roralis. thau bringend / 
Rorifer , rorifluus. 

tbauen / Rorare. l 

thau- ater / -Agua roralis, 


u-2Qetter / Regelatio. Ge 
— 7— Scenicus, vide Comoͤdiantiſch. 


tbeil/ Pars, portio , membrum, fegmentum , 
— beſcheiden —— A 
um tbeil/ Ex parte, non nihil, partim , aliqua- 
— quatantenus. auf Feinen theil Neutro. 
auf balbem oder gleichen tbeiL/ Partiarıo. theil 


^ PH id 
an etwas babci/ nehmen / Partcipare quid, 
commune quid habere , Participem efferei Syd 


ber dem / 


aufum, commiffum, faci- 


babe femen Theil an diefer Thjat / Mea non eft | 


"ulpa. vor meinen theil Quod me attinet, 
vinim a me eft. er bat fem theil/ Actum 
eft deco. Gerber. theil des Haupts / Synciput. 
Hinter-theil des Haupts/Oceipur. Zubeyden 
theilen / In utraque parte, utrinque, uzrobique. 
einen zu theil werden / Cedere alicui, get) 
theil / Dimæron, In zwey therle/ Bipartito. In 
drey theil/ Tripartito. Su vier theil / Quarri- 
. feriam, quadripartitws, quadrifidus. AN fuͤnff 


— — 


theil / Quinquepartitus zwey theile machen / 
| Bipartiri, bipartitó diſtribuere. " 


lein / Infectum, 








am 
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theilbar, theilig / Partilis, Ee 
äilbartibilie,(e&lts,fecabi ia divi i$, divifibilis. 

theilen / Secare , partiri, e Jorge? , divi- 
dere, feparare , fejungere, ercifcere ,.didncere 
in partes. das fich theilen läßt, ; wide £beilbar, 
zu hunderten theilen/ Centuriare, centuriatim 

efcribere. vide gertheilen. 

theiler/ Divifor, partitors 

theilgen/ (Fleiner Theil) Particula. 
deiere Pa:ticulo, partiarius. 
theilhafftig / Particeps, partiarius, confors, 
affinis , compos. theilbafitig ſeyn / machen / 
Participare. vide tbeilbaben. theilhafftig roere 
den / Compartiri participem fieri. fid) des Sici» 
ueyds IG A ed / Obfiringere fe per- 
jurio. fid) des Diebſtahls > SCH machen/ 
Alligare fe furti. des Lobs t tig (epu / Ia 
focietatem laudum venire. SS 

theilhafftigkeit / Participatio. 

theils. vide theil. eines tbeilé/ambertt theils / 
Tum, tum, partim, pattim. 

theilung / Partitio , diviſio, dividaitas, ſedio. 
theilung in zwey theil/ Dichotomia. theilung 
in drey theil / Trichotomia. theilung ing ge- 
vierdte Quadratio, quadratura. 

theologie / Theologia, divinorum eloquiorum 
tractatio, ftudium fcriptura facras. 
Dong / Theologicus , theologicé, 
tberiad? / Theriaca, elexipharmacum. 200 
tberiacd gemacht / Theriacus. 
theriacks· Krämer / Pharmacopola, feplafia- 
rius, circumtoraneus , empiricus. aM, 

tbeuer/ Carus, pretiofus , magni pretii. fit 
fbeuer/ Quanti, +theuer Fauffen/ Male emere. 
theuer halten / Care eftimare feine Stunt 
theuer halten / Pretium arti fuarftaroerc. theuer 
verfauffen/ Luculente vender&. eg wird alles 
our / Exardefcunt pretia, annona ingravefcir. 
theuer ſeyn ( anfommen ) Magno pretio 
haud parvo ftare. balb fo theuer feyn / Dimidio 
minoris conftare. theuer anwenden, Pluris diftra- 
here, quamplurimo vendere. theuer etwas anə 
fchlagen/ Avare pretium ftatuere alicui rei. U 
theuer kauffen / Temeritateredemtionis everti. 

thenrung / theure Zeit/ Fames annonz diffi- 
cultas, ( faevitia. ) groffe theurung / Cariflima 
annona, fumma caritas. theurung machen / auf 


| theurung halten / Flagellare ( incendere ) anno- 


nam, comprimere frumentum , (annonam. ) 
tbiefe / Die tbiclen/ Afferes, affamenta. 
thiclen/ coaffare , folum compingere. 
thier/ Animal, animans, beftia, brutum , qua- 
dropes. Wildes Thier, Fera, bellua. Arbeitfans 
thier / Jumentum. mut (bueren bemahlt. Bellua- 
tus. thier und Gewachs zugleich Zoophyta. 
thier dag im Water und auf Erden lebt / Am- 
phibium, ancepsbefia. liegend (ier: Animal 
volatile. (uer niit gefperrenen Klauen, Biful- 
cum, mit ungefpalsenen Klauen Solidipes. DIE 
mit wilden thieren fechten / Beftiarii. 
tbier-Stanipff/ Cum befiis pugna, (dimicatio) 
thier- Sarten/ Vivarium , theriotrophium, 
leporarium,, roborarium, 
dim reiß / Zodiacus. 
thierlein/ Beftiola , pecufculum, Klein (hitt 


thieriſch / 


opp FHR THU 


thieriſch / Belluofus, beiluslis, béftialis. Thiers 
Wolff / P nther, chan, 

Thele / Raben⸗Geſchlecht / Monedula. 

Then / (deg Sangers Tonus, tenor, fonus, 

hrhongus. clanzor , melos, melodia. Thon des 
Worts / Accenens. balber Thon/ Semitonium, 
hemirrninm der bierbte Theil eines Thong / 
Diefis. Thon bes Zbpfferd/Argilla. weiter Thon / 
Leu:argil ion. thonen / Tinnere, fonare, fonum 
edere. thönend / Sonans, fonorus, canorus , tin- 
nulus, thönend wie Erg / Arifonus. thoͤnern / 
Ex argilla & iuro fius, (fi&ilis.) 
thonicbt’Argillofus,argillaceus. thonicht Erd» 
reich’ Terra lateraria. 

CH Thor Wea / Porta, fores, pylæ. vide 
Thür. Thor-Flügel/Poftes,valve mit Thor · Fluͤ⸗ 
gelnyvalvarıs. i bor-5iüter(Zbor Waͤrter Are. 
enfis. Thormacher / Valvarius. Thorſchlieſſer / 
(T:horfperrer/) Clauftritimus. einem dag Thor 
vor der Naſe aufhlieffen / Maenibus aliquem ex- 
cludere. eri fein Tag nicht vor bas Shor ges 
kommen / Nunquam pedem urbe extulit. 

Thor (atr) Faruus. Thorheit / Fatuitas, infi- 
pientia, defipientia , infania, deliratio , delirium, 
deliramentum , dementia. thörid)t / Demens, te- 
merarius , vefanus , larvatus, rabiofhs , rabiofe, 
thöricht werben / Exafperari. thörlich / Stultus, 
ftulté, imprudens, imprudenter. der thörlich 
redt/ Stultiloquus. 

gbránen/ Lacryma ,cephenes. zum thränen 
dienen / Delacrymatorius. thränend / Lacryma- 
bindus , lacrymofus, lacrymofe, thränende Aus 

/ Oculi molles, (humefcentes.) Thranlein/ 
acryınula. Zbránutig/ Fletus, lacrymatio. 

Thron / Thronus, folium, fella curolis. 

thulich / thunlid) / Facilis, quod ficri poreft. 

Shun / A&io,adus, vide Eat, Thun und 
Kafen / Prora &-puppis. 

thun / Agere, facere, patrare , perpetrare, fg- 
&itarc , gerere. bffter thun/ Adtitare, id) habe 
mit ihm zu thun/ Cum eo mihi negotium eft, 
res eft mihi cum eo. vide zu fchaffen haben. 
thun ma? feines Amts tít / Fungi fuo officio. viel 
qu thun haben / Negotils & occupationibus di- 
ftineri. midte gu thun babe / Nihil negotii ha- 
bere. vide müpig feyu. Er bat nicht mehr thun 
Eonnem/ Proficifci ab eo non potuerunt plura. 
see werden / Fieri. 

bunin / 1 Gifd) / ) Apole&us, cordyla, 

Thuͤr / Oftium, janua, foris , antica, thyra, in» 
troituszdis. ` Hee Thuͤr / Oſtiolam, foricula. 
heimliche Thuͤre / Pfendothyrum. ber 9Mats mie 

chen der Zbür/ Thyroreum. Thür mit zweyen 
lägeln / Valva mit zwey Thuͤren / Bitoris, bi- 
orus. mit vier Thuͤren Quadriforis. mit fieben 
£büren/ Septitoris. blinde Fluͤgel der Thuͤr / 
Prothyrides, ancones. Thür und Thor oͤffnen / 
Aditum patefacere. wide Anlaß geben. Thür 
aufbrechen Revellere clauftra. wider die Thur 
lauffen / Fores calcibusinfultare. zwiſchen Thür 
und Angel fichen/ Inter malleum & incudem etie, 
inter facrum & faxum ftare. zur Thür biuaus 
eben / Limen exire, feinen Abjchied hinter der 
bur nehmen/ Peraveríam domüs partem fur- 
tim d 7rcdi 

Thär-Angel/ Cardo, 

ThuͤrRiegel / Pelulus ferreus, 

Khür-Benel/ Tayroma, 


TIE TIL TIJS 


gbür- Düter/ Ofiarius , janitor, pylotus 
portarius , clauftridimus, porta cuftos, j 
ThuͤrKnecht / Admiffionilis, atrienfis, 
Thuͤrlein / Portula, oftiolum , foricula. ' 
Roir- Brote —— e, nt oftiorum, 
. araftas, pareftrada,pareftatica, ` 
Gét Ston Bereet, ` o Pereftatica 


SE Turris. Thurmhuͤter / Philacifta, 
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Thuͤrnlein / "Furricula. 

Thymian / Thymus. von Thymian / Thy. 
"tif Profund funde, ab 

tief / Profundus, profunde, abruptus , altu 
(cbr tief / Prealtus. ‚nicht tief / Vadofus, tie 
in die Nacht/ Multa note. tiefer Schlaf/ Ar- 
&iorfomnus. tieffe Fluͤſſe Altiffima flumina, 
tief zu Hergen nehmen / Penitus eliguid animo 
figere._estieff holeu / Anhelare gravius. 

Tieffe/ Altitudo, altum, profundum, pro. 
funditus , abruptum. Boden - lofe Tieffeze ` 
Vorago, Barathrum. vide Abgrund. tief - ges 
boblter Athen / Spiritus petitus imo latere. 

Cogitabundus, fubtilis 


tiefffitimig / , fübtili 
Meder Subtililoquentia, — 


tieffſinnige 

Ziegel / Lebes, fartago , catinus , tripes, 
tripus, 

Fieger- Thier / Tigris. ba Lieger- 
fegn e í hort - fiiere 

tilgen/ Supprimere, extinguere, refti 
er die Eee vide vertilgen — 

Dilger / ExRin&or, deletor. 

Tilgung / Exſtinctio, diſtinctio. 

tilgicht / Delebilis, extinguens, expungen⸗ 
eradens, evyertess. à 

Tiſch / Menfa. Anricht- five Kredentz Tiſch/ 
Abacus, menfa ftruetoria, Tiſch mit einem Sup 
Monopodium. ifd von Rajen/ Stibadium, 
Tiſch auf ſechs Perfonen / Siema Tiſch mit 
zwey Baͤucken / Biclinium. Tiſch mit drey Påne 
den, Triclinium. den Tiſch decken / Triclinium 
fternere, (Ratuere.) zu Tiſche figen / In triclinio 
decumbere, epulis accumbere. den Tiſch aufs 
heben / Tollere, removere menfam. yom Tiſch 
aufſtehen De menſa furgere. der Tiſch des 
HErru/ Cana dominica, Tiſch-Diener / Die- 
tarius, 

Zuber! &ifd)ler/ Schreiner / Doletor, fabee 
lignarius, fcririarius, arcularius, Capfarius, 

tiſcher⸗Hobel / Planula. 

tifcher- Keim / Fabrile glutinum, 

tifch-Fragen/ Quaftiuncule fympofiacs, 

tif i Fulcimentum , trapezophoron, 

tid) Sänger / Genoß / Geſell Coavi&or, 
compranfor, buccellarius. — ! 

tijh Geld. vide Kof-Geld, 
tiſch Genoſſenſchafft / Convidu» — . 
tifd)-G&erütbe/ tifdbtüd)er / Veftimenta tr 
clinaria, (ccenacoria, cubitoria.) filbetu tifch® 
Geraͤthe / Eſcale argentum , accubitaiia, 

tiſchGeſtell / Trapezophoron. 

tiſch⸗Geſprach / tiſch Reden / Sermo epularis, 
convivales fermones, Fabulæ. 

tifch-Kleider / Acubatoria veftimenta, veftes 
Cen: doriæ. 

tiſch⸗Korb / Difcus. tiſchlein / Menfula, 

tiſch⸗Polſter / Stibadium. iectus triciin ris, 

tto Tuch / Mappa. vide tiſch⸗·Gerathe. 

tiſch ⸗ Wein Vinum cibarium vinum ineníale, 

titul / Titulus, praefatio, infcriptio, epigra» 

& a 


phe, 


, 
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phe, epigramma. 
n 


che den Titul führen / Carere nomine. titular- | 


König / Rex nomine magis quam imperio. Hie 
liren / Infcribere. titulirt/ Inícriptus. prenotus. 

toben / Fremere, tumultuare . ari , infanire , ve- 
fanire, rabire. vide wuͤten. Das tober/Fremi- 
tus, tumultus ferocia ferocitas ardor, effer- 
velcentim das teben ber Jugend Fretum ado- 
lefcentie, «nimus fervent:or juvenum. das to» 
ben der Winde / Ventorum vis, vehemeatina, ra- 
bies. tobenb / Furens , furibundus, fremebundus, 
frendens. das tobende Meer / Æquor tumidum. 

tobfucht / Mania. 

todin / Pannus undulatus: mE 

tocht (in ber Lampen) Elichnium , filum can- 
dela. . 
tochter / Filia, virgo, nata, gnata. Heine toch⸗ 
ter / Filis, des Batters tochter/ Patre genita. 
tochter im andern / dritten / vierdten / fünften 
und fechiten Glied / Neptis. proneptis ‚abneptis. 
tochter- Kind/ Nepos, neptis. föchterlein/ Filio- 
la. rg — 

tocke / Popa, pupula. 

tocken / üroffe Englifche Hunde / Moloffi 


eanes. 
deklein / Ofila. 
toD / der tod / Mors , obitus ‚lethum , (letum) 
Nex, finis, exceffus è vita, migratio commutatio- 
quevitæ. farcophagus, libitina. feeliger tod / 
Euthanafia , lenis exceflus. natürlid)er tob / 
Fatum. er if eines natürlichen todes geftorben/ 
Morte fuå obiit. unnatürlicher tob / Mors vio- 
lenta, (chmäblicher/ fchandlicher tob/ Mors fæ- 
da , turpis, indigna. gravis, acerba. Unzeltiaer/ 
früübgeitiger t0d / Mors immatura. eines früh» 
zeitigen todes ſterhen / In primo ztatis flore ex- 
ftingzui. Jaͤher fchneller tob / Mors repentina, 
inopina, fubita. jähen todes fterben / Subitancá 
morte rapi. einen vom tod erretten/ Ab interitu 
aliquem vindicare. der tod tft allen Menfchen 
nahe / Mors omnes infequitur , omnibus immi- 
rct Errintgetmitdentode/ Animam agit, in 
ulrimiseft. Einem dem tob ankündigeit, Necef- 
Gtatem ultimam slicui denunciare. der todi ges 
mig, er Pomme langfam oder bald / Longius aut 
ropius mors fua quemque manet. ye alles 
tox und ab ſeyn / mnia deleta funto. bif ut tod / 
Ad exitum vitæ., vor dented / Ante obitum fu- 
premaque fonera, trad) deinem tod / Ubi mortuus 
eris, cam jam nonfentias. ber eines graufanıen 
tods geſtorben / Crudeli funereexftin us, tobt/ 
fodter/ Mortuus, emortuns, mortificatus, exfan- 
guis , exanimis , exanimus , exanimatus, Inanımis, 
inanimus , del'an&tus , peremtus, fobfer Gbrper/ 
Cadaver, todtfegn/ Jacere. er iſt tedt / Sopor 
perpetuus urget eum. tebter aͤhnlich Mort»otus. 
tödten/ Jugulare, finire, occidere, necare, 
ene, ere. interimere , interficere , exanimare, 
viram eripere alicui, tollere aliquem de medio, 
virä privare. 
"teeten-3af / Cadaver. vide Aaf. 
todten-Bahre/ Baris, fandapila , feretrum, 
capoius, loculus, libitina dM 
tobteu Begaͤngnuß / Jufta, inferias. 
tebten- Beine / Reliquis offa, 
todien-Werchwörung / Pfychomantia , necro 
manria, manium evocario: febten-bleid) / Mor- 
ticinus , mertuefus , cadaverolus. tobten-Sbretie 


den Situl haben/ Inferibi. ı net/ Rogarius, buftoarius. tdtend 





; /Yaternecic s, 
vide t&btlid).tebten-Satbe/Livor,livedo.febtet^ 
farbig/ Morticinus, cadavero(us, Iuridus. fobteti« 
farbig werden / Livefcere, livorem: contrahere. 
todten- Feſt / Denicales ferie, remuria;tobfen- Gei⸗ 
ſter / Umbræ manes. tobten- Geripp/ rva, celc- 
tus, ſeeleton. todten-Grab/Sepulcrum, farcopha- 
gos. todten-gräber / Sepultor, humator veſpillo. 
pollin&or,fandapilo, fandapilarius, qui libit:nem 
exercet libitinartos,buftuarics,funera:ius-tobteri- 
Klage / Leffus. todten-Kopf/ Caput mottui. tod- 
ten- Lied / Fpicedium , jalemus, nenia. fobtett- 
Mahl / Silicernium, epulum funebre. todten- 
Mutter, (Seel Frau/) Funerea mulier. todteır- 
Dpffer/ Inferiz , piaculum. todten Salher / Pol- 
lin&or. todten- Schlaf / Somnus inexcitabilis, 
egg d Pier nn Sandapila- 
rius. todten-trube/ (Sarck /) Sarcophagus, 

todtes · Gefahr / Difcrimen vitæ. 
todtes Noth / Agon, mors inftans, confli&us, 
todtes-Stunde/ Hora decretoria. 
todtes-tag/ Diesextremus, (emortualis.) 
todtes Urthel / Sententia damnatoria.capitalis, 
todt · werth / Capitalis. todt-feind / Hokisca- 
pitalis. todtfeind ſeyn / Capitaliter odiffe. tebt 
geſchlagen / Trucidatus, occifus. todt geſchoſ⸗ 
* / Telis confixus, (confoffus , percuffos.) todt 
ranck ſeyn / Mortifere ægrotare , graviffimä va- 
letudine usque ed periculum vitæ vexari. tödt» 
lid)/ Funeftus , mortifer , mortificus , lethalis, le- 
Ithaliter, letabilis, letifer, internegius , feralis. 
toͤdtliche Seuche, Capitalis pentis." todt fief- 
ſen / Telis miflis interficere, conje&u telorum 
confedere. todtfiblag/Nex, cedes, homicidium. 
vide Mord/ Toͤdtung. todtfchlagen/ Trucidare, 
interficere, occidere, conci , exflinguere, 
vide tboten, Man (cblágt tobt/ Fit cedes. todt- 
ſchlaͤger Hemicida , homicidii reus, interfe&or, 
percuffor. fobt« ütiDe / Piaculum , crimen pia- 
culare (capitale.) 
bturg / Interemtio , internecio , internecies, 
interne&tio , mortificatio, funus. 
toffíteitt / Tophus , porns, oftracites, 
toll/ Rabiofus, rabiosé, rabidus , rabidè , fu- 
riofus, furiosé, furens , furenter, furibundos, fe- 
rox „ferociter, infanus, lymphaticus, effrenatus, 
effrenaté. toll und voll / Comiffabundns , ingur- 
gitetus, toller Weiſe / Bacchatim. toll machen 
Fnriare, infanum tacere , ad infaniam aliquem 
adigere, tell fenn/Debacchari, perbacchari,per- 
furere. vide wuͤten. tollmerden für Zorn/ Ira 
exacerbari , extumefcere. er ift toll worden / Ra- 
bies cum invafır. tolfuß/tollfüßig/ Compernia, 
vatrax, vatricofus £ollfühn, Temerarius, effre- 
natus , incredibili armatus audacia , plenus incon- 
fideratiffima temeritatis. 
tollkuͤhnheit / Temeritas , furor, effrenatio. 
tdlpel / Truncus , afinus, Rolidus , rupex, 
bardus, ftipes, gurdus, bambalio. einen über 
toͤlhel merffen / Tragulam in aliquem injicere. 
toͤlpiſch / tölpelbafft / Inficetus , inficete, plum- 
bevs , ineptus, infcitus , infcitè, hebes, blireus, 
rufticos , rufticatim , illepide, craísé , crafsá (pia- 
gui) Minerva. 
tdipiſche Spruͤuge Motus apaleftri. 
tonne/ Cupa, tina, cades,  J)eritigé-tonne/ 
Gadus falfamentarius, 
func 


TON. TOP TOR GK `, 


tonne Fiſche / Orca meng, 

tonnen Geld / Centum mitha florenorum. 

topas / Topazios, chryfolampis, 

tooff / (Hafen) Olla, tefta, urna, chytra, 
ehytropus, cacabus, camella. mas man qu erf 
im einemZTopff kochet / deſſen Geruch bleibet Yebr 
lange / Prov. nô femel et imbnta recens fer- 
vabit odorem tefta din.ein topff von einer Maas / 
Oi!amodialis. tôpffe/ Vafa fictilia, coquinaria. 
eberner topif / Cucuma. töpffe machen / Ducere 
vefa € luro. zum toͤpffen (Hafen) achörig/Olla- 
ris ‚oliarius, firularıs, argulacea. 

töpffer / Figulus, figulator , figularins, fi&i- 
larins , plaftes, plafticator. föpffer-Gefäß/ Va- 
fa teſtacea. töpffer-Hütte/ Ceramicus. töpffer- 
Kuni / Figulim , figlina , ars i zularis , plaftice. 
te»ffer-Feim/ T.arum aceratum. topffce. Dfen/ 
Fornax fizaliaa. töpffer- Nad/ Rota figularis. 
törffer - Thon / Glis. topffcr- Werd / P'afma,fi- 
&ilia. töpffer- Werckſtatt / Figlina , figulina, 

torfflein / Ollula, Ollicula , ornu'a , vafcellus. 

torckeln / (taumeln/) Tirnbare. 

torf / (Erde) Terr: fotfiis , gleba foffills. 

torte / Torta, collyra, clibanites, 

fortur/ Q»vftio, tormentum, _ 

feurüier/ Torneamentum, tournier qu Pferd/ 
Hippomschia , ludas Trojanus. tournierſpiel / 
Troja. tournier· Weſen / Agonothefia. 

trab,Ssccuffirara. (it vollem trab / Tolutim, 
tolut:rio grada. einen trai reiten / Succuſſare, 

reſſus glomerare. 

trabant / Satelles , aſſecla, ſtipator, fpicula- 
tor , doryphorus. trabanten / A latere, ıarerami, 
protectores , pretoriami milites , corporis cufto- 
des. trabanten- Wacht / Prietorium , prætoriæ 
cohortes, — trabanten⸗Haudtmaun / Primi- 
virgius. 

traben/ Incedere cum ftrepitu, graviori eur- 
fu fcrri. trabenb / Tolurim. trabendes Pferd / 
Equus fuccuffor, fuccuffator caballus (equus) 
colatorius (tolutarius.) 

traben - Kraut / Botrys. 

tracbt / Habitus, cultus, 
pe (Effen) Ferculum , miffus, 
trachthar / trächtig / Foecundus , foecunde 
cetus, faetofus, pregnans , ferax, gravidus, 
, trächtige Kuhe / Bos forda. trächtig gehen/ Ven- 
trem ferre, trachtig machen / Gravidare. 

Pu htigfeit/ Pragnatio, przgnatus, gravi- 
itas. 

‚trachten / Tendere, contendere, niti , parare. 
mit Fleiß trachten / Eniti. nad) etwas trachten / 
Qnzrere, (affectare) aliqnid , ardentiori ftudio 
al.quid petere. trachten Schaden ju thun / Vi- 
pm & fanguinem petere, exitum alicmi parare, 
incumbere in alicujus perniciem. auf $renbeit 
trachten / De libertate meditari. auf das Emi» 
ge trachten / Intendere animum ad res fuperas 

caeleftes, Nady Ehrentrachten/ Honoribus 
infervire, fufpirare ad honores. Nah Gunğ 
trachten / Captare fervorem. Nach Hülffe trach⸗ 
teit / Circumfpicere auxilia, Nach eiteln Ruhm 
trachten / Inanem rumorem aucnpari. Nah 
Geld und Gut trachten / Aurum colere. Dir 
nad) Ehren trachtet / Candidatus glorie. trad)» 
tend / Querens , imminens. 

‚ tractament / Lautia. ſchlecht tractament/Phi- 
tidia. tractament bey Hofe / Aulicum convivium. 
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tractat/ Tra&atus, tra&atio. In Tractat 
ſtehen /De compofitione agere, accuratius cuim 
aliquo agere, x 

fractiren/ Accipere,invitare, ach feinem 
Vermögen tractiren / Excipere pro fortuna. 
übel tractiren / Male aliquem habere. ( durius , 
indignis modis.) 

tragbar / Portstilis , portabilis , geftabilis. 

Drog. Bette / Le&us fertorius. 

frage Ferculum , feretrum. 

tragen / Ferre , portare, gerere , geftare, baju- 
lare, fuccolare, portitare , fuftinere cervicibus, 
( humeris ) Unkoften dei kel Tolerare fumtus, 
Schuld tragen, In culpá effe. Nigt Schuld 
tragen / Exfortem & infontem culpe effe. Leid 
tragen / V efte lugubri veftiri , in maerore verfari. 
Sorge trageny In curá , in foilicitudine effe, 
Auf beyden Achfeln tragen / Prevaricari , dua- 
bus feilis federe. Das (id) tragen lá t/ Ferto- 
rius , pm geftarorius. ‘Der alleg traͤgt / 
Omnifer. Das tragen / Portatus, portatio, 
geftatio , geftatus , geftamen , bajulatio. 

träger / tragenber/ Vector, lator, fertor, por⸗ 
titor , geftor , geftator, gerulus, bajulator. Die 
tragen, Calones. Saͤufften traͤger / Lecticarius, 
Leiticz gettator. Fehn-träger / Procurator feu- 
dalis, träger mit einer Stange / Phalangarius. 

träger am Haufe mie Rieſen / Atlantes. 

trägerin/ Geftatrix 

trag Gerücht / Fercu om, 

trag - Nieme/ ober trag- icf / Arumnula. 

trag Sefel / (Stuhl) Seflorium , Geftatoria 
felis. vide Gänfften. 

tragung des Saamens / Sementatio, 

traͤge Piger, fegnis, ignavus , ignəvè, fupi- 
nus, defes, torpens, tardus. träae ſeyn / Tor- 
pere,languere. träge werden Commarcefce- 
re, ignavefcere. trages Hertzens / Tardıcors. 
vide faul. 

trágbeit/ Pigritia , fegnitia , fegnities , tardi- 
tas, torpor , torpedo, vide Faulheit, 

tragbbicit- C pieler / Tragcedus. 

tragodiſch / Tragicus, tragicé, cothurnatus. 

tranck/ Potio , potus, dilutum. trang von Ros 
finen / Paffum. traͤncke / Aquarium, aquatio. 

träncken/ Adaquare , potionare. der Das Zuch 
traͤncket Aquator. — 

trand geld. vide trinckgeld. . 

träncklein/ Potiuncula , potatiuncula , forbi- 
tio , forbitiuncula. 

transport- Schiffe / Naves, quibus milites 
transportantur, Hippagi,hippr —— 

trapp/ trapp-Oanf /( Bogel Oris , tarda 

traube / Kacemus , uva, voll trauben / Race- 
mofus , racemifer, uvifer. edle traubem / Euge- 
nie. vide Weintraube, trauben-Abfalls Rora- 
tio. trauben- Gafft/ Chylus uva, vide Wein. 
trangen- Crewe / Botrys. 

träublein/ Corymbus. 

traublich/ Botruofus, corymbiatus, corym- 
bifer , racematus , racemofus , racemifer. 

träublicht werden / Racemari. 

trauen/ Fidere, confidere , credere, fidem ha- 
bere, Esift ihm nicht allegeit vu frauen / Ejus 
fidei non facilé committendum eft aliquid. Mau 
mag diefen ehrlichen Mann wohl trauen/ ER 
in hoc nomine fan&itfima fides. trauet mit / 
Mihifdesapud huac ek. | ` 

i Dan 
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tran mir ficherli / Me. vide gläuben. trau 

nicht zu viel Memento diffidere, _ 

Trauer / Lu&us, Lugium. ein Trauer- 
€ (ien / (Mahlzeit) Epulum funebre , coena fera- 
lis , funerez epulæ , lilicernium. graucc-abit/ 
Habitus lugabris , veftis lugubris, lugubria. 
Kammer-Trauer/ Veftitus fufcus ; infigne luctus 

rincipum. Trauer-Haus/ Funefta domus ,edes 

mentarie, Trauer· Jahr / Annus luctifer. 
v trauer- Stlage/ Lugubris ejulatio. trauer- 
Kleid / Veftimentum funebre , toga pulla. 

trauer · Leute / Propinqui & Consi defun- 
&orum. 

trauer- Lied / Nenia, elegia, threnodia, 

trauer - Schleyer. vide C lcoet. 

Zrauer- Spiel / Tragaedia, a&io tragica. 
ium trauer-Spiel gehörig / Tragicus. 

trauer - Weib / Prafica, 

trauern / traurig feyu / Lugere , fublugere, 
mærcre , triftari, in [néto efle , animam moerori 
dare, in íqualore & lu& cffe. um einen trauern / 
Cafom alicujus acerbiflime ferre. um einen 
Gohn trauern / De morte filii fere, 
Sochter trauern / Naram delamentari ademtam. ` 
fid) dem ZTrauern allzu fer ergeben/ Nimium 
efit inlugendo, modum lugendi nullum facere. 
Über die Zeit trauern / Prolugere. 

trauernd / T amentarius. 

traurig / Triftis , triftificus, moeftus, mæftè, 
moerens , tragicus , tragicé , funebris , funcítus, 
fer:lis , la&tuofus , lu&tuose , lu&tifonus , pullatus, 


febr traurig / Permiftus, trauriger Sall / Cafus ! 


amarus, traurige Zeiten Tempora acerba & 
luctuofi, traurige Zeitungen/ Rumores durio- 
res, edverfi, infauiti. traurig ausfehen/ Addu- 
cere fupercilium. traurig machen/ Triftitiam 
contrahere , (contriftare ) traurig werden / 
In lu&um incidere, traurig feou / trauern / 
Flere,trifari. traurig gemacht / Maettiticus, 
anceftificatus, Der fid) traurig ftellt/ Compoti- 
tus ad maeititiam. vide bekuͤmmert / betrübt. 
trauriafeit / Triftitia, triftities, triftinído , 
perturbatio , maeror, moeftitia, Synt traurigkeit 
etzen Morere, moeftificare, Nergens- und 
emüths-traurigkeit/ Anguftia cordis, mœ- 
gor animi, i 
traue / Stillicidium, compluvium,impluvium, 
traͤuffeln / Gurrare , exftillare, vide trieffen. 
traͤuffelnd / Stillans, roralis , rorarius, 

. „team ’ Somnium , imago, vana ,noCturnus 
vifus, denunciatio quietis, m traum / Per 
quietem, Wie ein traum / Quafi per nebulam 
Cfomnium) Ein fchwerer trautit / Infomnium. 
Der traum hat_eingetroffen / Somninm cum 
re convenit, Den traum deuten / auslegen / 
C injicere alicui fómninm. Der piel traume 
bat/ Infomniofus. traunı-Ausleger/ (Deuter) 
Somniorum conjector, (interpres) 

traͤumen / Somniare, confonniare, imaginare. 
Es traumet ihm Tag und Nacht davon / Etno- 
étes & dies, hec cogitat atque animo tractat, 

träumer / traͤumender / Somnians, fomnium , 
fomniator , domitator, traumericht/ Somnialis, 
infomniotus, traum-Goft / Morpheus, 

tanen / Copulare, trau- Ring / Anmulus 
pronubus, frauudg/ Fides, fiducia, trauung 
teuer Ehe- Leute / Sponfi & fponfa conjan&tio 
coram ecclefia , facerdotalis copula (copulatio) 


um eine/' 


traun/ Sane , pol, quidem certe, quippe. 

treber / Recrcmentum. 

treden / Rapere, trahere, vide tragen. 
‚treffen : Pellere, icere, ferire, jacuları. eigent⸗ 
lich etwas treffen, Rem acu tangere (attingere.) 
mit feinen Gedancken treffen/ Viam invenire, 
das Treffen / Acies, concurfus, coitio, conflidin, 
conflidatio , congreffus , congredio. citi treifen 
halten / Certamen edere, armis confligerc. 

treibett/ Pellere , compellere , urgere , agere, 
agitare, Zur Arbeit treiben / Adigere ad tabo- 
rem. Handel treiben / Mercataras facere. eine 
Kunſt treiben/ Artem aliquem tractare. quá bent 
Fager treiben / Loco aliquem dejicere. aug den 
Felde / in die Flucht treiben / Profligare,, fugare. 


“aus der Poſſeß treiben / è poffefione depe.lere, 


H 
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exturbare, einen am Strick vor fid) ber treiben/ 
Vin&um fe agere, fidh treiben laſſen Gradu 
demoveri. was trieb bid) darzu? Quz necchi- 
tas tanta te premebat ? eg wird von ihnen gee 


i trieben / In manibus eft eorum , ab iis colitur, 


( pertractatur, ) apud eos celebratur. das man 
treibt / Trufatilis, 
treiber / Stipulator, minator , agitator, 
compulfor. 
--treib-Keule / Rudes. 
treib-Steden/ Stimulus. 
treibung/ Verberatus, verberatio, 
trennen / Dividere, fejungere , disjungere, 
feparare, diftrahere, diffociare, rumpere, lacera- 
re. fich trennen / Diffiiire.in diverfum ire, difper- 
i, animos do, rare, Die Vereinigten baben 
hd getrennet / Confenfionis globus disjectus 
eft. das fid) trennen läßt / Separabilis. 
treunend / Separativus, 
trennuug/ Bisjunctio, divifio , fejundio, 
diremtio, feparatio, diffo!utio, fchifma, fecefüo, 
divortium , difcidium , diſtractio. der trennung 
anrichtet / Schifmaticus, n 
treppe ( Stiege) Scala. Wie eine treppe? 
Scalaris, 
frefpen / Zizania , loliom, von trefpen/ 
Lolisceus. Zu trefpen dienlich / Loliarius, 
trefpen - Feld / T.olierum, 
treiter- Wein/ Vinacea, floces, vinum aci- 
naceum, lora, f 
treten, vide gehen, bey einen treten / Afi- 
ftere propter aliquem. mit Füffen treten/ Cal- 
care , conculcare, fuppeditare, peflundare. Liber 
fid) treten / Extuberare , fapercrefcere, Ju ein 
Amt (ins Regiment ) treten / Capeflere magi- 
ftratum (rempublicam. ) capere honores, ad offi- 
cium admitti. einen Stachel fid) m die Fie 
treten / Stimulo fe induere. anf eines CcXc 
treten / Tradere fe alicui. Unger die Augen 
treten / Venire fub adfpectum. 
fretung / Calcatura. 
freu / getreu / Fidus, pius. febr treu / Home 
fide magná. freu verbleiben / Manere in ofücie 
(in fide) fidem confervare, Treu und Glaube/ 
Fides, fidelitas, candor. Treu gegen dad Bat 
terland / Pietas & amor in patriam, Patriz ca- 
ritas, (Conterbare Treu ermeifen/ Fide præ- 
cipuá erga aliquem effe , -nihil facere, quod 
fide fua fit indignum, treu geſinnet / hene 
animatus, Es iſt heut zu Tage em s" ſeltſam 
Ding um die Treue / Fides hoc noftró ævó eft 
rara avis in terris, nigroque fimillima cygno, 
Watter- 
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Ratter - Tren / Philoftorgia , affoctus paternus. 
Unterthanen- Tren / Fides fubditorum jurata. 
Kindes-Treu/ Filialis reverentia. gebrochene 
Treu / Violata fides. treu bm / treu ber / wer 
davor Geld hätte, Prov. Quærsnda pecunia 
rimüm , virtus poft nummos. "ein alter treuer 
Freund / Homo antiquæ virtutis & fidei, em 
frener Freund ift Goldes werth / Fidus amicus 
thefaurus ingens. treuherglich/ freulich/ Benefi- 
cus, fideliter, bona fide, feduló. es treulid) mit 
einen meynen / Effe animo fideli in aliquem. 

treulof / Infidelis , infideliter , infidus , infide , 
perfidus , perfidé, perfidiofus, es find treulo'e 
feute / Homines funt fine ui!g religione ac fide. 
treulof werden ; Fallere fidem. vide treu batte 
dein. Treuloſigkeit /Imfidelitas perfidia. 

Zriangel/ Trigo , trigonus , triangulus, 

tribuliren/ Tribuiare , vexare, exagitare,, fo- 
licitare. Tribulirer / Extortor , flagirator, exa- 
&or. Tribulirung / Tribolatio , flagitamentum, 
vexatio , exagitatio, 

Tribut / Tributum , ftipendium, Tribut auf- 
legen / Tributum imperare (imponere , indicere, 
irrogare.) der Tribut geben muß / Tributarius, 
ftipendiarius. tribut forderud / Tributarius. 
ribut - mäßig / V c&tigalis. 

Zrichter / Infnndibulam, Frën , colum. 
Trichter in Würffeln / Orca, 

Trieb / Infkintus , afflatus , permotio , invita- 
mentum , ftimulus, pulus, incitamentum. Gets» 
muͤths Trieb / Impetus animi, Liebes - Trieb / 
Affettio amoris. Sträfflicher Trieb / Paffio in- 
ordinata , perturbatio tabifica. Heiliger Trieb / 
Commotio Spiritus Sancti interna, Natuͤrlicher 
Trieb / Indoles, naturalis irritatio. Wieh-Zrich/ 
Actus pecudum, i 

trief- äugig / Lippus , fublippus, lippiens. 

trieffen Manare, rorare, ftillare, guttatim 
labi. das trieffen der Augen / Lip nds , ocu- 
lorum fluor, (fluxio.) £rieffen ber Binme La- 
crymæ. trieffend/ Madens, ftillans , ftillativus , 
Rillatitius trieffende Augen haben, Lippire. 
triefgende Nafe/ Humentes nares. Trieffung / 
Srillatio , uligo manans , roratio, 

&rifft/ Ager pafcaus, actus. trifft- Geld / 
Scriptura. 

trillen / Fatigare , obtundere, 

triller machen / Vibriffare, vocem crifpare. 

Trinck · Becher / Calix. vide Trinck· Geſchitr. 

trincken / Bibere, potare, forbare , uti potu, 
pocula trahere. offt trinten / Potitare. mit tute 
ter trincken / Jogi fuperbibere. zu gangen trins 
den / Pienis cantharis bibere, eines andern Ge- 

undheit frinden/ Libare alienæ ſaluti. Feinen 

eut trincken / Abftemium agere, vino abfti- 
nere. bag fid) viel trincken laͤſſt Bibilis, pota- 
bilis, potibilis, potatorius, potorius. das man 
trincken foll / Potandus. triuckend / Potans , bi- 


ns. 
Trincker / Potator , potor , hauftor , bibo , bi- 
bitor, 

.trind-Gelb / Au&orameutum, honorarium, 
ein trincd-Geld vor den Beytrag/ Proxcucti- 
cum. ein trinck Geld befommen/ Pretium ferre, 
ei tritd- Gelb geben / Mercedem numerare, 

trınd-Gefhirr/ (Gefäß) Poculum, capis, 
capula , crater , fcaphium, potorium , vas pota- 
torium , fitula, fitalatus, cupa, hölgern Tring- 


Geſchirr / Obba, trind-Haug/ Taberna cere- 
vifiaria , ( vinaria) 

trit - Schal / Ciffybium, 

trippel / Proportio muficalis tribla, 

trippenp ` Subflillus. 

Gritt/ Inceffus , gradus, gue ; fcabellum , 
paffus. Trittſchemmel / Inſile. 
Triumbh / Triumphus. Fleiner Triumph / O- 
vatio. int Triumph fuͤhren / Detriumphare. Tri⸗ 
umph- Bogen / Arcus triumphalis. triumphis 
ren/ Ovare , triumphum agere, (deportare) 
Uber einen triumpbiren / Ducere aliquem in 
triumpho, triumphare de (ex\aliquo. worüber 
man triumphiret bat / Triumphatus. triumphis 
rerb/Ovans, triumphans. Triumphirer/Trium- 
phator. triimpbirltd)/Triumphatorius. Trium⸗ 
pbirung /Triamphatus , ûs. Triumphs- Freude / 
Ovatio, Triumphs Lied / Epicioium , Dean, 

Zriumph-Xagen / Triumphalis currus. 

S riuntpb - Zierde / Triumphalis , ornamenta 
triumphalia. 

trocken / Sudus , infndus , exfnccus , exfuftus, 
aridus ‚ficcus ‚ficcè. trocken madhen, Adficca- 
re. das trocken macht / Sickativus, ficcificus. 
trocken ſeyn / Arere. trocken werden / Siccari , 
obarefcere, fubarefcere ‚adficcefcere. das nicht 
trocken wird/Inficcabilis. Trockenheit/ Siccitas. 
bad Trockne / Aridum, ariditas, ficcitas. trocken 
machen / Ar-facere, torrere, ficcare. ander 
€ onem trocknen / Infolare. unten her trocknen/ 
Subficcare. trocknend / Xeranricus. trockuung / 
Siccatio, torror. tud Ene Involucre. 

Froddeln / (Frantzen) ;. fracilli , Frans 
telli, : 
Zrödeler / Inftitor , fcratgrius , mango. Pri- 
beler/ (Sàuffler) mit altch Sachen / Vetera- 
mentarius. trödelhafft / Mangonicus, 

rödel- (Säu-oderAltreiien-)Marcht/Scru- 
tarium ‚forum promercale. trödel-Marskt bale 
teit / Scrutarium facere. 

Trog/ Aquarium, aqualiculus, labram , lin- 
ter,trulla. Troͤglein / Capfula , arcula. 

Trog-Scharre/ Radula. Sau Trog / Suile, 
aynaliculus. i : 

trollen / (id) paden / Recedere. trolle bid) / 
A pagefis , faceffe, . 

Trompete / Buccina, tuba, lituus, falpinx , 
(falpix.) Trompete / Tubicinare , tubas infla- 
re, tubá clangere, Trompetenſchall / Clangor 
tubz,clafficum, taratantara. Trompeter / Bucci- 
nator , tubicen, tubicinator , xneator , ſalpiſta, 
ar enn Trompeter zu Felde / Clatlicarius. ` 

ropff / tropffen / Gutta. Er weint / bafi ein 
ropff den andern fchlägt / Lacrymz guttatim 
chdunt. $Blutd-Gropff / Sanguinis gutta. bif auf 
den legten Bluts-Zropffen fechten/ Ad extre- 
mnm usque vitz halitum ftrages edere, €itt halle 
gender Zropff / Stiria, . 

tröpffeln/ Stillare, vide trieffen. 

tröpffelud / Subftillus , colatorius. 

Troͤpſſelung / Diftillatio, 

trorffen-weiß/ Guttatim, 

Sıöpfflein / Guttula, ftilla,afpergo. 

Zropf /lofer Menfdy ; Homo nauci, `, 

S tof / Impedimenta exercitus, vide Suite. 

Sro - Hube/ Cacula, calo , armiger, 

Troſt / Solatium, folamen, levamen, leva- 
mentum , firmatio, Troſt und Zuverſicht / Sacra 


- 


— 


SRO TRU 


ancora. Croft bringen / Sedationem mærendi , 
aferre. Croft empfinden / (ſchoͤpffen) Solatio 
frui, fublevari, à maerore recreari. Troſts be- 
raubet werden; Privari, fpoliari folatio, Xuaen- 
Troſt / propr. Oculorum delicie €F voluptas. 
Deinde etiam planta efl, nomine Euphrafia, 
Croft annchmend / Confolabilis. 

troften/ tröftlich ſeyn / Solari, confolari, le- 
nire, recreare, reddereanimum, optata loqui, 
trif itiam mitigare, lugcatem efficacibusremediis 
refocillare, folatium afferre (dare) folatio effe. 
Ich tröfte mido meines guten Gewiſſens / Con- 
fcientid preclard fuftentor , re&é factorum con- 
f:ientia uberrimo mihi folatio eft , vacare culpa 
magnum eft folatium. Eo fich tröften laͤſſet / 
Confolabilis. Der fid) nicht tröften läffet4 In- 
confolabilis , infolabiliter dolens, qui folatium 
refpuit. 

röfter / Solator , confolator , Paracletus. 


tröjtlich / troſtreich / Confolatorius , confola- 
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torié , folatii plenus, Troſt· Lied / Carmen con- . 


folabile, Teoft-loß / Defperatus , inconfolabilis. 
Troſt · Schrifft / Littere confolatoriz. 
Srog / Contumacia, confidentia. trogen / In- 
fultare ‚ferociusloqui. trotzend / Inſultabundus. 
Trotzer / Minator , qui nimiá eft ferociä. 
trotzig / trotziglich / Ferox,ferociter,conturhax, 
contumaciter, effrenus, effrenatus, vultuofus,im- 
gortunus, importune minax, minaciter, 
Sroublen/ Turbs, conturbatio, confufio, 
Troublen im Lande / Civiles flu&us. ( procella) 
: Zrouppen/ Cohen, manipulus , turma , Ca- 
terva , agmen, ronpp von sehen Manny 
Decuria. von hundert Mann / Centuria, Von 
echs taufend fechshundert ſechs und fechkig 


aun / Legio. Von acht taufend Mann /Pha- 


lanx. Ein Troupp Reuter / Agema. Den 
Sroupp ſchlieſſen Agmen cogere. ( claudere) 
Zum‘ roupp gehörig / Turmialis , turmarius. 
Zrouppen-mweiß/ Agminatim, catervatim, 
turmalis, turmatim. Trouppen weiß abgetheilt/ 
Decuriatus, centuriatus, 
groupp - Führer / Antefignanus, 
trúb: Turbidus, turbide, turbulentus, nubilas, 
eubilofus, nebulofus, trübe Lufft Denfum cæ- 
jum. trüber Tag / Obfcurus dies. trüber Wein / 
Vinum turbulentum & fecatum, trüb Wetter / 
Tenebricofum tempus , nebulofum & caligino- 
fum czlum. trúbe merden/ Nubilari. trüben / 
trúb machen / Turbare, turbidare , ebnubilare. 
trüb aemacht/ Turbidatus , obturbatus. 
Lrübfal / Calanitas, affli&io, afflidatio, 
erumna. vide Angſt. 
&rübfanb / Areaa bibula , faburrum. 
trübfeelig/ Calamitofus, affli&us, erumnofus, 
Fruchfes / Dapifer , infertor , ftru&or. 
Srummel/ Tympanum, trummeln/ T ympa- 
nizarc. Trommelſchlaͤger / Tympanilta. 
trumpffen / (fpielen) Ludere triumphum. 
Trunck / Potus, potio , potatus, pereo ,hau- 
ftus. Guter Trung / Fæcundi calices, Beym 
Trunck / In vino, inter vina, inter Scyphos. Ge⸗ 
funbbcitd - Trun / Hauftus Philotcfius , Pocu- 
lum falutis. Schlaff· Trunck / Pocenium. Liebe» 
Trunck / Philtrum. Der erſte Trunck / Propoma. 
Ein ſtarcker grund in einen Zuge / Amyſtis. 
truncken / (Trunckener) Ebrius , vinofus , vi- 
nolentus, bene potus, potalentus, mero oneratus, 


TUC TUF WUG TUM 


temulentus, ebriacus , ebriolus. truncken ma- 
chen / Ebriere, inebriare „ingurgitare poculis , 
obruere vino. was trunen madyt / Ebriamen. 
trunen ſeyn / Madere vino, 

Truuckenbold / Ebriofus, madidus, cibo & 
crapulä diftentus, qui vigo obruitur. 

trunckener Weiſẽ / Temulcnter, 

Trunckenheit / Ebrietas , vinolentie, temu- 
lentia, Truͤncklein / Cyathus. | 

Tuch / Pannus, textiie, ein legen Tuch / Lin- 
teum , linteamen. ein aewuͤrckt Tuch / ded , 
plagula. vom Tuch / Panneus, grob $ 4 e- 
videnfe, dünn Tuch / Ralla. ungebleicht d 
Linum crudum. gebleicht Tuch / Linum factum. 
Futter⸗Tuch / Pannvs fubdititius, mals 

en / Pannum in fullonica pilo ftipare. Tuch 
prerien/ Pannum politurá lavigare, 

S ud - Bereiter/ Fullo, 

£ ud) - Bleiche / Fullonica, 

Tuch- Händler / Panni negotiator. 

Eud - Klud / Pannea veftis. 

Tud- nappe, Nacca. (Nadte) 

SS - Laden / Taberna pannaria. 

ZTüchlein / Pannulus , panniculus, feinen 
Tuͤchlein / Linamentunf, linteolum, 

Zuchmacher / Pannifex, pannificus. Sud- 
macher - werck / Ars lamfica, 

Zud) - el / Pallium , laneum. 

Zuchfcheeter / Panni tonfor. Tuchſcheeret · 
Wolle / Tomentum. 

tuͤchtig / Maturus, maturé , idoneus. 

Tuͤcke / Artes. heimliche Tüde, Dolus ms- 
Ins. vide Betrug. 

tuͤckiſch Subdolus, perfidiofus, perfidiosè , 
s vafre , en 1 —— iſch 

eyn / Vulpinare. wide betr argliſtig. 

Cudmáifer / Obftcurus. Fm —— ,tt* 
nebrio obfcurus, tencbrarius homo, 

Tuffſteiun / Lapis bibulus , pumex. vide Hin- 
ſenſtein. 

Tugend / Virtus , honeftas, ars, indoles vir- 
tutis, wuͤrckende Tugend / Aduofa virtus, Çu- 
gend mécht und erhält Freundfchafft / Conciliar 
amicitias & confervat virtus. In der Tugend 
zunehmen / Progredi in virtute, Die Tugend 
erlangen / Compotem effe virtuti, Die Tugend 
kommt überall fort/ Invia virtuti nalla eft vis, 
fcmper virtuti fua merces eft, 

tigenbbefft/ Virtuofus, virtute przditus, arti- 
bus & virtutibus inftrn&us, (ornatus, adornatus, 
excellens.) Es koͤmmt tugendhafft berang / Ad 
virtutem ómnia funt , id virtute convenit, 

Zulpe/(Zulipan) Tulipa. 

tumm / Stupidus, obtufus, obtuse, tardns, 
bardus , hebes , trutex , fungus , pecus, brutum, 
mulus , ftipes, lapis. fcbt tumm / Præſtupidus. 
ein tumnier Kopfj/ Boeoticum ingenium, tunmt 
ſeyn / Acuminis obtufioris & bardi effe, tumm 
werden / Brutefcere. 

Zummbeit/ Stupor, fiupiditas , focordia. 

tumm - Küht/ Audaculus, incautus,preceps. 

tummel im Kopff/ Temulentia , crapula, * 
lucus. tummeln / Incitare, feſtinanter agere. 

tummeln / Pferd) Spumantem agitare equum. 

tummiel · Platz Area dormituræ , arena, fedes 
belli. tummelicht / Concitatus , rapidus. 
pffel / (Moraſt) sege ‚varago. Dat 
voll tuͤmpffel iſt Voraginofus, 
tumpficht / 
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tumpficht / Putrefactus, rancidus. tumpficht 
machen / Putrefacere, tumpficht werden / Fra- 
cefcere. 

tumult / Tamultus, turba. tumult erregen / 
tumultuiren / Tumultuari , tumulto civitatem 
perturbare , concitare , commovere tumultus 
atque turbas. Es iſt alles voller tumult / Omnia 
terrore ac tumultu ftrepunt. Kriegs - tumult / 
Belli rabies. 

tuͤnchen / tündy- Kalck anmerffen / Decalcare, 
opere tectorio polire, tectorium inducere in pa- 
rietem, cruftä operire, incruftare Jum tuͤnchen 
bienlich / Te&orius. Züncher / Tector , crutta- 
rius, Colorator. tünd)- Sald/ Calx arenara. 
( te&oria ) tuͤnch Kelle, Trulla. tuͤuch · Werck / 
Te&orinm, lorica, ceufta, corium , albatio, 
albarium . illinimentum parietum. Ein wenig 
tünd)- Werck / Te&oriolum. 

tuncke / Iatin&us, embamma, Gutetunde/ 
Salgaına, 

tungen / Impinguare, ftercorare, ftercora- 
tione terram refovere , faturare fimo pingui fo- 
lum. tünge-Muit / Lætamen. vide Mit. 

Tuͤpoelgen / (Tuͤpolein) Pon&um, punctulum. 
Tuͤppelgen am Buchflaben / Apices litterarum. 

Turbith / weiß Turbith / (ein Kraut) Alypia. 

Tuͤrck / Turca, turcus. Tuͤrckey / Turcia , tur- 
cicum regnum. tuͤrckiſch / Turcicus. türdifder 
Glaube / Mahometifmus. türdifche Sagung / 


— 


Alcoranns, tuͤrckiſcher Saͤbel / Acinaces. tim 
Aifher Hund, (Turbant) Cidaris. türdifch 
Negelein / (Plume) Fioshemerocallus , Lilium 
campi rubrum, miniatum , flavum. tuͤcckiſch 
Korn / Frumentum Saracenum. tuͤrckiſcher 
Teimpel/ Mofchen. | 

Tuͤrckis / Eranos, eranus, jafpis aërizufa , cal- 
lais , turchefia , thyites. 

Turnier / Decurfus, decurfio, certamen lu- 
dicrum ‚ equitia , ludus ois, - 

turnieren / Decurrere in armis. 

gyurmierer/ Celes, celetizon. 

Zurmer-Plag/ Circus, ( Catadromus ) Det 
curforium. ' 

gutrtel - Taube / Turtur, 

Zurtel- Taͤublein / Turturilla, 

tufchen wie Die Mahler / I ineamata adum: 
brare, Monochromatıs pingere. getifchte Ar» 
beit/ Monochroma. 

gram / Tyrannus. vide araufan. 

Zprammey/ Tyrannis. Der Tyranıcy wider 
fichen / Ferocitatem comprimere, 

tyrauniſch / Crudelis , tyrannicus , tyrannicè 
incivilis. tprannifche Gelege / Legesviolenta. 

tyranniſiren / Crudeliter facere, ('mperare ) 
agere incivilius & violentius , fævirt, inſatia- 
bilem crodciicatem exercere. 

Tyrannen. Mord / Tyrannicidium. Lyrannen- 
Mörder / Tyrannicida , tyranno&tonu:. 





V. 


È Neang / Vacatio, Locus vacnefactus. 
vide feyerlich / Schul Feyerung. 
Vagant / Vagabundus, Erro, Ar- 
kl delio. 

983aiet geben / (ſagen) Valedicere, valefacere, 

multam falutem poftremo dicere. Walct-Nede / 
Oratio valedictoria. Walet · Schmauß / Coena 
viatica. ‚Balet - Wunfch/ Propempticon , Pro- 
pempticum. 

SRafall/ Vafallus , Cliens, Fidaciaríus. 

Bater / Pater , genitor , generator, feminator, 

fatar, parens, educaror, altor, procreator, abba. 
Bater und Mutter/Parens. Deffen Vatter nod 
tebet / Patrimus. vom Bater herruͤhrend / Patri- 
tus, Paternus. Vaters Weife annehmen/ Pa- 
triffare , Patrem in aliqua reimitari. Bater int 
zweyten Glied / Avus. Im dritten Glied / Pro- 
avus. Jm vierdten Glied/Abavus. Im fünf- 
ten Glied / Atavus. SBeitbt-3RBater/ Confefla- 
rius; Confeflionarius. Erk-Bater / Patriarcha. 
Gticf-3Bater/ Vitricus. Yandes-Mater / Pater 
Fans. Nach des Vaters Tod gebohren mere 
den / Poflhumus. Mater-Art/Paternitas, 
- Waterland / Patria, Domus, Civitas noftra, 
Solum natale , Sinus gremiumque patriz. 
vaͤterlich / Paternus, paterné, patritus , pa- 
trius, patrie, patricé, paternaliter, parentalis. 
vüterlid) Erbe/ Patrimonium. 

Bater - log / Patre orbus , (orba) pupillus, pu- 
ilia, Water-Mord/ Parricidium, Vater⸗Moͤr⸗ 
€t / Patricida , parricida, parenticida. Waters 

Bruder / Patruus. Baters Schwefter/ Amita, 

Nater-Stelle / (der fie vertritt) Opiter. 

Vater Unſer / Oratio dominica, 

uͤbel / (böfe/ nicht wohl /) Malus , malè , negli- 

genter, nefarius , acfarié , finiftre, perperam, per- 





perus. dar üibel/Peffime. der übel aufift/ A ffe- 
&tus male, (graviter) übel aufnehmen’ deuten / 
cnipfiribenzausteaer/) Indigasre , indige ferre , 
graviter ferre (accipere) gravari, in maam par- 
tem accipere, finiftre excipere, ( intenretari ) 
nefas habere , vitio dare, ( vertere) übel hundeln 7 
Maiitiofe facere. übel fteben / Indeconm effe. 
übel ſehen Coecutire. übel reden/ Dábotire, 
impedite loqui. übel ärger machen / Oleö in- 
cendium reftinguere, i. e. malnm mals corri- 
gere, ignem igni addere, delinquere , aliquid 
mali in fe commereri. man bat übel sethan / 
Impiarum eft. übel gefallen / Difplicee. übel 
gerathen / Degenerare, peflime cadere. übel zu 
Fuß / Spiffigradus. übel dran ſeyn / Magno cffe 
in periculo. übel zufrieden ſeyn / Succenfere, 
accerbe ferre, zgre ferre. ( pati ) 

übel /baé Ubel / ( Subf. ) Malum, petis , pea 
ftilentia , peftilitas, calamitas , iniquitas. 

übelbaltumg / Male tra&tatio. übel Hoͤrend / 
Surdafter. übel-lautend / Abfonus ‚abfene , dif- 
fonus  übel-ttebmcrib / Indignatus , indimabun- 
dus. üibel- rathend / Malefuadus. 

Ubelftand / Dehoneftamentum , vitiun , inde 
centia , malignitas , deformitas. 

Ubelthat / Scelus, crimen.peccatum,ndas,ma- 
lefa&um, maleficium, Ubelthat begehen/Facinus 
committere. ( patrare , defignare. ) llbelbáter / 
Malefa&or , maleficus, fons , itoxius , nccens. 

übel zugerichtet / Deformatus , male multatus, 

üben / Rem meditari. (colere) Gid üben / 
Exercere fe in re, adjicere exercitationen. Vie 
nen (ict übett / In exercitatione aliquen con- 
tinere. Sich in Neden üben / Linguam ?xerci- 
tatione dicendi acuere. tt Gewehr ſichuͤben / 

Ludere armis. vide eret citet. 
& 3 uͤber / 


298 


übet / Super , fupra, trans , ultra. über zehen / 
Plus decem. über taufend / Ampliusimillia. Zeit 
über Menfchen Gebenden / Tempus immemo- 
riale, es gehet bier alles über und über/ Summa 
imis hic mifcentur, omnia peffum eunt. eg ift 
über meinen Verſtand / E«cedit, fuperat captum 
meum. gegen über/ é regione, exadverfo, ex 
eppofito, genen der Kirchen über, & regione 
sempli. über fechsig Jahr alt / Annos ratus ma- 
is fexaginta. überder Mahlzeit / Inter coenam, 
ber Feld / Peregre. eines über das andere, 
Aliud exilio, über die Maſſen / Mirifice , mi- 
randum inmodum, preter modum, 
uͤberall / Ubique, ubivis, ubilibet rsquequa- 
que, pafim, nbivis gentium , undique ex omni 
parte, überall bit / Quoquoverfus. 
úberaniworten / Reddere, tradere. 
Uberamtmwortung / Traditio. 
uͤberauz / Enpendio, impenfe, prater modum, 
mire, infignite , infigniter. überatg viel / (febr) 
Nimium cuantum , miram quantum , immenfum 
«uantum ‚mirifice , immoderaté , incredibiliter, 
miranduc in modum, immane quamtum, über: 
ausaroß, Immenfus, immanis, humanam fidem 
excedens 
überbiten / Plus liceri, contra aliquem liceri. 
überbnnden einem etwas / Superilligare ali- 
uid alici. : 
überbeiben/ Supereffe, permanere. — 
überbieben/ Reliquus, fnperftes. überbliebene 
Dinge/ Uberbleibungen) Reliquiæ , reliquia. 
- überbingen / Perferre, deferre , transportare. 
Uberkringer / Perlator , perve&tor. Uberbrin⸗ 
gerin /"erlatrix. Überbringung /Perlatio, 
überlurtseltt / Pracipitem collabi. 
uͤberdas / über diß / Tum, infuper , ulterius, 
adhuc. etiam , fuper ea, quin etiam, adhoc, 
adhz-, adde, preter hec, praterea , accidit , 
acceffit etiam id, fuperquam, 
übeneden  Perikeracre, 
Ubedecke / Operimentum , tegmen. , 
Ube druß / TEdium f faftidiuns, fatieras. Mit 
UÜberduß, Eaftidiliter. 
übenrüßig/Pertzfus , fatiatus , fatiate. Def- 
en mas nicht überbrüfig wird / Infaftiditus. 
berdrißig feyn/ Gravari. überdrüßig werden / 
Pertxcefcere , obfaturari , odium rei percipere. 
Ich bit überdrüßig/ T sdet, pertefum eft , ce- 
pit meredium , cepit me odium ejus. 
überulen/ Opprimere, precipitare. fid) über- 
eilen / !rafeftinare,. übereilet / Feflinatus , pro- 
eratus, properatò infabricatus. übereilet met» 
en / Rapi. fibereitung/ Precipitantia, Uberei⸗ 
Jung inlirtbeil/ Pra&judicium, prejudicarum, 
überinander / Glomeratim. vide häufig. 
Überenander fallen / Superincidere, fupercor- 
ruere, übereinander halten / Congruereinter fe, 
übereitander ſchlagen / Convolvere, convolu- 
tare. ibereinander fegen /Superinitrucre, 
überin Fommen/ Congruere, refpondere, 
confomre , confentire, überein ſtimmen / Con- 
fentirezoncordare cum aliquo, confonare. nicht 
fibercir timmen Abludere, diffonare, abfonum 
effe. vide einſtimmen / beyfallen. uͤhereinſtim⸗ 
mend /Confonus , confentaneus , concordabilis, 
Uübereinſtimmung / Convenientia , confonantia , 
harmonia, commodu/atio, proportio, confenfus, 


sonfenfo, vide Harmonie. — übereiu teeffem / 


ei 












convenire, quadrare, noñ b 
übereintreffend / Congra 


Zeiten / Syachronyfmus. 





he, KA 





T" 


überfahren / Transgredi,, transcedere ; trans- 


currere,transfrerare, übers Meer / über Waffer ) 


fahren / Maretranfire, transnavigare fluvium, 
Überfahrt / Trajectus , träjedio ‚tränsgreffns. 
transgreflio , transvectio, transfretatio. Uber⸗ 
fahrt mit Segeln Velatura, ^ ` 
liberfall / Superventus , cirumvertus , obre- 
ptio. Uberfall sum Feinde / Tranſitio ad hoftes. 
berfallen / Opprimere "invadere , irruere, 
be eg ; Occapare , fupervenire , intervenife. 
berfallender/ (der einen überfällt/) Aggref- 
for . interventor , fuperventor, 
überflieffen/ Superfluere, abundare, fuper- 
abundare. 
Uberfluß / Copia , ubertas, eXuberatio, exube- 


rantia, proventus, largitas, abundantia, nimietas, 


fatiétas , exfuperatio, omnium reram affluentia, 
um liberfinf / Superfiné, ex abundanti, reicher 
berfin / Copiz cornu. Uberfluß in Worten/ 
Inanis zorrens verborum, unnoͤthiger Uberfluß / 
Luxus, luxuria, luxuries ; profufio. Uberfluß 
in Zrincken/ Tingomene , intemperantia. Hier, 
fuf baken / Abundare ‚fuperabundare, 
berflüßig 'Abundans , abundanter , abundé, 
affatim, ubertim,exuberans,fuperflaus fuperfiué, 
nimius,affluens affluenter ‚largus;larg&,largifluus, 
fluxe, éi aeg profutus , Grof, sg, redun- 
dans , redundanter, copiofus omniumque rerum 
abundans. überflügig haben  Exuberare, übet» 
Wi ſeyn / Scatere , redundare, füperfluere. 
berfrieren / Congelare , gelu concrefcere, 
überfrorem/ Glaciatus , conglaciatus, frigore 
concretus, 
liberfubre / Tranfizus.-vide Überfahrt. úber- 
(hinüber) führen / Transportare , fupervehere, 
transvebere. überführen in einer Sache / Ar- 
guere crimine ( de crimine ) coarguere , redar- 
guere. wide übermeifen, 
Uberführer / Portitor. Uberfuͤhrung / Tra- 
du&io. vide Mberfabrt / Uberwerfung. 
libergabe 7 Deditio. 
hbergeben/ Dedere, tradere, committere, 
emancipare, prodere , propinare , transfcribere, 
cedere pofletlione. fid) übergeben / Eructando 
ejicere, vide brechen. übergeben fein Amt / 
Abfcedere munere. übergeben dag Régiment / 
Abire magiftratu, deponere imperium. 
Ubergebung ! Traditio , additio. 
Ubergang/ Tranfitus , tranfitie , preteritio. ` 
übergebreitet / Inftratus , fuperimpofitus , fu- 
pervagatus. 
übergehen / Exundare , inundare , redundare, 
fcatere, zum Feind übergeben/ Ad ho(tes trans- 
fugere , (tranfire) proficilci pro perfuga. übet« 
geben mit Stillſchweigen / Silentio præterire, 
omittere ,: prætermittere , relinquere tacitum, 
(intactum. ; üibergebenbe Augen / Oculi qui fuf- 
funduntur. übergehende Galle; Suffufio falis, 
übergelauffen/ Redundatus, refufus, _ 
Ubergefcbühe / Aluta calcei obftragulum, 
liberaetoid)t / Superpondiura. 
beraroß/ Pregrandis , enormis, 
übergülden. vide verguͤlden. uͤberguͤldet / 
Bracteolis fucatus , Chryfographatus, 
uͤher⸗ 


BE 


uͤbergypſen / Cruftare gypfo & cerá, crofta' 
marmoris operire, 

über Half und Kopff/ Praceps , precipitan- 
ter prapropere raptim, 

überhand nehmen / Toveterafcere, pravale- 
fcere , excrefcere , increfcere , aggravare , aggra- 
vefcere , ingravefcere , redundare, increbrefcere, 
überband haben, Valere., - 

uͤberhauffen / Accumulare, exaggerare. über> 
bäufft/ Cumularıs, tiberbáufft von Gefchäfften/ 
NNezotiis obrut s, diflractiffimus onerum mole. 

uͤberhaupt, Summatim, averfione, 
uͤberheben fid) des Glücks / Fortuna illece- 
bris in gaudium evinci, ob felicitatem elatins fe 
gerere. Einen ber Mühe überheben/ Eximere 

aliquem labore , fublevare laborantem. 

Aberbin fahren / geben / lauffen / Perlabi, 
eranfire. uͤberhin fchleichen/ Superlabi, über» 
þin ſehen / Limis oculis intueri. 

überbeben/ Sublevarus. Uberhoben des Urt: 





gluͤcks / Immunis à malis, überhoben ſeyn Su- ` 


eríedere, s 
überhören / Audire recitantem , aufcultare, 
überhüpffen / Tranfilire. vidé übergehen. 
Sberhünft / Pr&teritus, omiffus,pratermiffus. 

ber£leiden / Superveftire, 
berfleidet / Superindntus.- ; 
fiberflug/ Sciolus, nafutus. uͤberklug ſeyn / 
Superfipere, pracoci effe fapientia, 
überfsmen / Nancifci , potiri, adipifci aliquid. 

Die funt / Superventus, 

überladert/ Aggravare , pregravare. Der 
fiberloben ift / Obrutus. 

überlang/ Olim , quondam, poflliminió. 

überlaffen / Permittere, committere , relin- 
gue, cedere, Aus feiner Gewalt uͤberlaſſen / 

mancipare. Uberlaffener/ Permiflys, eman- 
&ipatas, Überlafung/ Ceſſio. 

überlauffen/ Tranfire , fuperfluere, ft gnare, 
effervefcere, Einen überlanffen zur Uzeit / 
Turbare aliquem , intervenire, Der einen über: 
laͤufft / Interventor. Uberläuffer / Transtuga , 
pertuga , tranfitor, . 

überlaut / f mit heller Stimm) Voce magna, 
voce clará. Ñberlaut fchreven / Stentoreä voce 
clamare , clamorem horribiliter tollere , vocife- 
rari, exclamare. liberlaut lachen / Cachinnare, 
cachinnari , profuse , Baum ridere, 

überleben/ Supercffe , fuperftitare, fuperfti- 
item alicui effe , füpervivere, 

überlegen / Confiderare, expendere , perpen- 
dere, ponderare, deliberare, fecum meditari, re- 
putare, penfitare, mente agitare. Alles überles 
gen / Aliam rem ex alia cogitare, partes animam 
verfarein omnes, Zugleich überlegen/ Comme- 
ditari. Der die Rechnung überlegt / Discuffor. 
überlegen ſeyn / Superiorem effe alicui , fupera- 
re aliquem. überlegt/ Penfitatus, deliberatus, 
precogiratus. Uberlegung / Penfitatio , delibe- 
ratio, difcepratio, wide erwegen. 

überlefen / Perlegere, relegere , fablegere. 

überley / Superfluus, becht , fopervacuus, 
fupervacaneus , fatis fuperque. überiene Seit / 
Tempus fuccifivum, überley feyn / Supercffe. 
vide übrig. 

Ubermaß / Superpondium , hyperpole, excef- 
fus, enormitas, Ubermaß mit Eh, 2c. Luxus, 
Ubermaß treiben / Luxuriare,luxuriari,luxuriofe 
vivere. vide Yberfluß, 


| machen / ausrechnen, 


— — > 


UBE 


übermäßig / Profufus , profusé , enormis, hy- 
perbolicus, hyperbolice. fein Zorn war über» 
mäßig / Ira cjus exceffir. vide unmäfig, 
übermenſchlich / Divinus, 
übermorgen / Perendiè , inperendinum, ` 
Ubermuth / Superbia , infolentia, arrogantig. 
faftus luxus, protervitas. , 
uͤbermuͤthig / Faftnofus, faftuos? , nimius for- 
tuna ebrius , elatus, übermütbig machen/ Feros 
ciorem impotcntioremque reddere, übermütbig 
werden / T uxuriare, luxuiriari , animos tollere. 
übernachten / Pernottare, 
übernachtin, (uͤbernachts) Pridianus, pridie, 
uͤbernatuͤrlich / Extranaturalis, fupernaturalis , 
folito magis , fupra nature vires, 
übernehmen / Transfumere , fufcipere , fufce- 
ptare , exceptare. fib mit Effen und grinden 
übernehmen oder uͤberladen / Se cibo & pot 
onerare, fe cibis farcire. 
Ubersiehmung / Acceptie, fofceptio. 
liberi Haufen werfen. vide werfen, 
übernommen / Sufceptus , transfumtus, 
‚überpflüget / Perfulcatus, 
überrafcheln / Deprehendere, vide überfallen. 
überrechnen / Supputare , rationem fuübdue 
cere , ad calculos revocare. vide Rechnung 


überreden / Perfuadere, oratione fie&ere,per- 
ducere, adducere aliquem in fuam fententiam, 
gum überreden dienftlich / Perfuaforius. Feidt 
zu überreden Perluafibilis. 

Uberreder/ Perfuafor. Hberrederin /Perfua- 
ftrix. überredet / Suafus , perfuafus. 

liberrebutig / Perfuafus, perfuafio, animi indu» 
Ze, Überredungs-Krafft/ Suada , fusdela, 

überreichen / Offerre , tradere , exhibere, 
propinare. 

berrennen / Superare, vincere curfu , peflun- 

dare equis. er rente ihn ber und über/ Curfa 
in terram arictabat , profternabat illum, 

Uberreft / Reliquis, 

Uberrock / Lana, fagum, 

Uberruͤck Supinus, fupine. Uberräck beue 
geti / Refupinare, ' 

überrumpeln / Praoccupare „ intercipere, 
vide überfallen, überrumpelt / Occupatus, 
preoccupatus , oppreffus , pravventus, EE" 

überfaen / Obferere, 

uͤberſchaben / Superradere, 

überfchatten/ Umbrare, inumbrare, obumbra- 
re, adumbrare, überfchattend / Obumbratrix, 

Überfchattung/ Obumbratio, opacitas, ` 

überfceien / Superfulgere, 

uͤberſchicken. vide übertenden. 

überfchiffen / Transfretare, enavigare, navia 
gando emetiri, uͤberſchifft / Enavigatus, 

Überfchiffun —— — 

Uberſt e C ragen) Focale , collare. Matts 
tel - Uberfchlag/ Patagium pallii, Überfchlag 
ber Wund - Xerste/ Splenium , cataplafma, 
Der überfchlag/ Die Uberſchlagung / Computus, 


compuratio. 


überfchlagen / (den Uberſchlag machen ) 


323 


Taxaré, computare , enumerare. rauienem inire; 


fabducere calculos, (rationem) 
Überfchlänmen / Oblimare, 
über(d)lànimt / Obiimatus, 
überfchleichen / Obrepere, 
i : Dee 


D 






Uberſchleichung / Ob:eptio. 

überfchmieren/ Inongere , perungere , ob- 
engere. überfchnapveit / Circuma&tum clavis 
ebicem feræ transmittere. 

überfchnellen / Preoccuptre. 

überfchreiben / Pre(cribere. 

Aberfchrieben / Perfcriptus. 

. _ Überfchreiten / Egredi , modum excedere. 
Biel und Maß uͤberſchreiten / Finem & medium 

tranfire. überfchritten / Tranfitus, ſevectus. 

der überfchritten hat / Transgr-flus. 
überfchrenen/ Clamore foperare. 

Uberfchrifft / Scriptura, infcriptum, inferiptio, 
faperfcriptio, titulus. epigraphe. epigramma, 
lemma. dem Buche lWoerfdyrifft geben, Librum 

renotare. 

Uberfchuß / Refiduum, reliquum. quim Uber- 
ſchuß achörige/ Supernumerarit , accenfi , sdfcri- 
privi. Überfchüßiing/ Tradox. . 

überfchüften / Obrnere , fuperobruere cumu- 
lare. überfchüttend / Perfuforius, uͤberſchuͤttet / 
Confitus ,obrutus-, cumulatus , perfuſus. 

Uberſchuͤttung / Offufo. ` 
überfchmenmen/ Inundare, obundare, fte- 

a'e, faperabluerc. fiberfd)menimenb:Diluvia- 
E. uͤberſchwemmet / Inundatus , fuperfufus, fta- 
gnatus, uͤherſchwemmet vom Regen / Complu- 
viatos, uͤberſchwemmet Iron / Nacare, Hber» 
(hmenmmung/Unda, inundatio, exandetio,obon- 
datio, diluvium, diluvialis , irruptio , ref'agnatio. 

uͤberſchwenglich / Superabundas, fuperabun- 
danter. überfchwengliche Freude/Superfundens 
fc lætitiå. her, 35 

Uberſchwenglichkeit / Exfuperantia, 

fiberídymimmer / Tranare , transnatare. 

überfehen / befehen/ verbe(ferm/ Revifere, 
emendare , recognofcere , perluftrare oculis, 
überfehen / su gute halten / Connivere , indul- 
ere , equi bonique confulere. 

überfehen / niht Acht haben / Negligere, non 
advertere „ non animadvertere aliquid, feinen 
Snortbtil überfeben/ / Deeſſe occationi. Übers 
fehung / Zutaffung / Conniventia , indulgentia. 

überferrdeny Mittere , transmittere, 

überferen von Wort ju Wort / Vertere, ver- 
bum verbo exprimere , transferre ad verbum. 
ateinifd) Äberfegen / Latine reddere. aus der 
Griechiſchen Sprache in die Yateinifd)e libere 
ſetzen / greco gr&ca in latinum convertere, 
degen: (übern $luß ) Transfluviare.tra- 
ficere. überfenen beym Feuer / Igni admovere, 
überfert / Translatus , (tralatus) 
überferung/ Verfio, transiatio, —— 
ung / Surfam, überfich gehuͤckt / Repan- 
dus. über fich gekehrt / Supinus. über fid) ſehen / 
Calum intueri , fuftollere vultum fublimem ad 
fidera. über fid werffen / Sur(um mittere, furfum 
acere aliquid. ! 
überfichtig/ Mvops ‚ny&talops. patus, lufcio- 
fus, etwas überehtig/ Patulus , fubpatulus. 
überfieden/ Effervefcere, 
überfilbern / Inacgentiri, 
überfilbert/ Argentatus , inargentatus. 
berfommern / Aftivare. 
berfpaumen / Nimium tendere , intendere; 
überfpringen/ Tranálire , tranfaltare. 
überíteben / Superare — uͤberſtanden 
haben die Gefahr / DBefunctum effe pericula, 





uͤherſteigen Superare, fupervadere, fuper- 
gredi ‚transfcendere. 

überftimmen / Suffragiis foperare, =~ 

Uberſtimmung / Vots plura & majora. 

überfireichen / Oblinire '‘fublinire , perdu- 
cere, inducere, Uberſtreichung / Indu&tio 

überfirichen / Indu&us , illitus, circumlitus. 
mit Del überftrihen / Superundtus. 

übertäuben/ Aures obtundere. 

übertäubt / Exfordatus. 

Uber- Thúr/ Superliminare , limen. 

übertölpelg/ Imponere alicui, fr»ftra habe- 
re aliquem 

übertreffen / Anteire , antecedere, antecellere, 
precellere, vincere. precedere . przftare, prz- 
valere, fupergredi, preeminere. fupereminere fu- 
perare, praiucere alicui virrute fua, pregredi. 
am tanbe fbertreffen/Nobilirate aliquem præ- 
currere. übertreffen im "auff, Tranfire curfn. 
übertre end / Super ns préceilens przvalens, 
libertreffung / Superatio, exfaperatio . exfu- 


perantis. 


übertroffeti/ Snperarns, exfuperatus. der úber- 
troften bat / Supergreffus. 
bertretten zu einem / Transgredi ad aliquem. 
Ubertretter / Varicıtor, pr&varicator, exorbi- 
tator ,transgreflor. Deg Gefenes Ud ertretter / 
Temerator fegis. Übertretterin/ Przvzricatrix. 
ie bot aeea / Prævaricatio transgreffio, 
bertuͤnchen. vide tünchen. übertändt/Cru- 
ftatus, opere te&orio politus. 
Übermachfen / Supercrefcere, enafci. Meta- 


phor. Porentiorem fieri. er ijt ung an Gewalt 


mett übermachfen/ Potentiä longe nos antecedit. 
er übermächft ung an Reichthum / Opes ejus 
validiores fant noftris, 
uͤberwaͤgen / Preponderare, 
uͤberwaltigen / Devincere, debellare, expu- 
nare , fub poteftatem ( imperium ) redigere. 
as man übermáltigen Fam / Superabilis , expu- 
gnabilis. übermáltiget/ Victus, collabefa&us, 
vi debellatus. ` 
üibermeifert/Convincere,refotare, verbis revin- 
cere. vide uͤberzeigen überführen. übermeis- 
lich / Revincibilis. übermeifen / Dealbare, inal- 
bare. überfbeiftes / Elenchus, confi&io. 
uͤberwerffen / Superjicere , fuperinjicere, fid 
mit einem überwerffen. vide hadern. 
penu Superinje&tus , repantus, 
bermwiegen / Pregravare, preponderare. 
übermiefen / Convidtus , evi&us. 
übermwinden/ Vincere. devincere, evincere, 
fuperare , perdomare , fubigere , debellare , fub- 
jvgare , fub jugum mittere , vi&oriam reportare, 
die Noeth fberminden / Difficultatem exforbere. 
vide froen, Uberwinder / Vi&or, devi&or, 
triumphator, debellator, domitor, domator, per- 
domitor,ex ugnator, fuperator. Uberwinderin / 
Viärix, debel atriX , domitrix , fuperatrix. 
uͤherwindlich / Vincibilis , expugnabilis, fupe- 
rabilis , exfuperabilis , elu&abilis 
überwunden / Vitus, devictus, cenvi&tus, 
bello domitus, 
übermintern/Hibernare,hiemare,perhiemare, 
Uberminteryng/ Hiematio. 


uͤberwitz / Vana fapientia gloriatio , arro- 
ganti:. 
aͤberzehlen / Pernumerarc, 


uͤber⸗ 


UBE VER UBU VER 


überseunen/ Convincere, rerum teftibus (cer- 
tis argumentis Coarguere, "vide überführen. 

überzeuget/ Compertus, convictus. 

Le jenaung/ Convidtio, elenchus. 

überziehen / Obducere füuperinducere , fuper. 
contegcre inveftire , obtexere , cruftare . incru- 
ftare, roi operire. mit einer Dout oder Fell 
überziehen / Tergorare. pelliculare mit Mol» 
chen uͤberziehen Obnubilare. mit Gold über: 
gicben,A»ro imbra&eare. emen mt Krieg übers 
tehert / Arma adverfus aliquem vertere, vide bt» 

rieaen, . 

UVe ziehung / Inductio obduétio,fuperindvüio. 

uͤberzogen / Oopletvs obductus croſtatus. 

überzuckern/ Condire uͤberzuckert Conditus. 

H ⸗jug ` Induvium, fuperindumentum. 

überjiverch  Timus . limis. rransverfus , trans- 
verfe, obliquus . ob'iqué, überjwerd in der 
Witte theilen / Decuflare, duas lineas ducere 
in decufies obliquas. 

übler oram ſeyn / Effe dereriore jure. übler 
Fünnte e$ nicht beftellet ſeyn / Pejore res loco 
efe non potett. 

uͤblich / Ufitatus , ufitarè , receptus. 

übrig/ Reliques, fuperfluns, refiduus, fubfi- 
duus ſoperans übrige Broden/ Keliquiæ cibi. 
er bat nichts mehr übrig/ Nihil ei reliqui eit. 
das übrige aufbeben / Colligere reliquias. wann 
ich nur ein weg Zeit übrig hätte / Si modo ran- 
tillum temporis mihi.fuppeteret, Das Übrige 
Volck / Reliquie copiarom. übrig fenn/ Refta- 
re , fupereffe, reidere, —— fupervacare, 
übrig genug ſeyn / Superficere. übrig ſeyn laf- 
(ett / Superititare das übrig ift/ — 
vide überley. uͤberbleibend Superfururus. uͤbri⸗ 
gend’ ins übrigen / Cetera. ceterum , ceteroquin, 
alioqui dereliquo, quod fepereft. 

Ubung/ Exercitium, exercitatio, ftndinm, 
ufus, cultura , adfaefa&tio , traflatio, meditatio, 
mediramen, praxis, progymnafma , diatriba. 
Ubung im Schreiben/ Stilus. Ubnng inder Muy- 
fie, Agon muſicus erſte Übung im Reden, Ele- 
menta loquendi. — — 

Beil / Viola. Beil- Kraut/ Violaria. Beil- 
braun/ Janthinus color, Veilhraun - Färber / 
Violzrius, infector violacei coloris. rt/ da 
Veil waͤchſt / Violarium. Veilgen (Feiner Beil) 
Vacinium. vide Viole. Neilgen-Saft, Viola- 
cium. Bel-MWurg/ Raphautis. Veil-Zucker / 
Conſerva violarum 

verabfolgen / Dare, tribuere. einem etwas 
derat folgen laffen / Communicare impertire ali- 
quid alicui. er mill ihm den Gefangenen nicht 
verabfolgen laffen / Captivum ei fitere recufat. 

Derabfolgung/Datio, exhibitio, fuppeditatio. 

verabfcheiden / Decidere, dimittere, 

verabfcheuen / Abominsri , averfari , faftidire, 
faftidio rei laborare. vide verachten, verab- 
fcheuet/ Abominarus. 

Verabſcheuung / Abominario, deteftatio. 

verachten/ Spernere, defpernere, afpernari, 
eontemnere , negligere, dedignari, faltidire, 
defpectare, defpicari, habere aliquem defpica- 
tum, ( defpicatui ) fusqne deque habere, villi- 
pendere , medium unguem oftendere. perad)» 
tet werden / Ad iudibrium recedere. 

verachtend / Spernax , comtemnificus, re- 
uens. 





DER so! 

Merächter / Contemtor, fpretor , fpernax , ae 
pernator defpector, defpectator. 

vtradbtet/ Contemtus, defpeétas , faftiditus, 
neglectus, abje&us, abje&e. verachtet ſeyn / 
Jacere. fordere. der erachtet bat / Deipicarus, 

verächtlich / Contemtus , contemtim, contem- 
tibilis , contemnendus, afpernabilis , repudiofus, 
inbonor:bilis , inhonorificus , inhonorus. gang 
veraͤchtlich Omni inhoneftate proſtratus. tete 
aͤchtlich halten / Superbire , fruftratui habere. 
verad tlich werden / Sordefcere , exfordefcere, 
obfordefcere, evilefcere. veraͤchtlich machen / 
Vilitare, vilificare, adducere in contemtionem, 
contemtumatferre, 

Derächtlichkeit / Contemtibilitas. 

Verachtung / Contemtus , contemptio , negle- 
Dn , defpectas , defpecio, defpicientia, de- 
fpicatus, defpicatio. &fpernatio , dedignatio, 
afpernamentum , ludibrium , negle&us. 

veraltet / Senefcere, confenefcere , exolefce- 
re, obfolcfcere, obfolefieri, vetuftefcere, vete- 
rafcere, inveterafcere, obrui veruftete,  babey ` 
veralten Adfenefcere, 

veraltet / Exoletus, obfoletus, oblitteratus, 
obfoleta&tus, veteratus , obfitus evo. 

Veraltung / Inveteratio. 

Verxaͤnder er / Demutator, immutätor, variator. 

veränderlich / Mutabilis, mutabiliter, com- 
mutabilis, commoutativus, variabilis, converti- 
bilis, transformis, verlabilis, tropicus, wide 
unbeftändig, 

verändern / Mutare, commntare, demntare, 
variare , transformare & alterare , refizurare. et 
verändert bie Farbe / Non conftat ei color neque 
valtos diegeit verandert fidh/vertitur atss( dies.) 
es bat fich viel verändert/ Magna commutatie 
rerum fa&a eft (fecuta eft.) vide ändern. 

verändert / Motatus , immutatus. 

Deränderungs Variatio, varietas, mmtatus, 
commutatio , converfio, verfara, alteratio , vi- 
ces, viciffitudo , inclinatio temporum , meta- 
morphofs vide Aenderung, 

veranlaffen/ Anfam dare. vide Anlaf geben, 

verantworten / Defendere fich verantmwor« 
ten / Caufsm dicere, refponfare, fo fern e$ zu 
verantworten, Quoad tas eft. 

verantwortli / Defenfibilis , excufabilis, 
excutabilicer. 

Verautwortung / Defenfio , caufa dicio , a- 
pologia. ebe man zur Verantwortung gelaffen 
wird / Indica cauffa 

verarbeiten / Confumere laborando., 
beitet Gold / Aurum factum. 

verarmen/ Adinopiam redigi, ad incitas re- 
digi, (deduci* ad ultimam falutis metam detru- 
di, perdere omnia ad affem. vide Bettel-arm/ 
SPettel-Ctab. verarmt/ Pauperatus , exhauftus 
& omnium egenus. 

verarreftiren jemanden/ Perfonam interdice- 
re, capere, prenendere. wulgà verfonaliter ar. 
reflare. Güter verarreftiren/ Res & bonaim- 
pedire , ne loco moveantur , vulgo realiter arre- 


verar⸗ 


are. 
verartzneyen / Softris dandis ad inopiam redu- 
ci. allseın Geld verartzneyen / Omnia foa bona 
coníumere in confulendis & adhibeadis medicis, 
verbannen / verbannifiren/ Devovere, pro- 
fcribere, excommunicare, exfecraris der peras 
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bannet bat/ Exſecratus.  erbamnet / Proferi- 
p" , devotus , excommunicatus. Verbannung / 

xcommunicatio , profcriptio, anathema. 

verbauen / Obftruere. verbauet / Obftru&us, 
Berbauuug / Obftra&io. 

verbeiffen das Unrecht / Accipere € muffitare 
injuriam, verbeiffen die Worte / Supplantare 
verba palato , mutila & hientia loqui, Berbeif- 
fung der Erde/ Muffatio. 

verbergen / Celare, occulere, occultare, de- 
eultare, obfcurare , abfcondere , abítrudere , te- 
gere, obtegere, reponere , dillimulare, preme- 
rc, occulteferre, occlufum aliquid habere, ia- 

/ terius premere fecrera. — fid) verbergen / Latere, 

fecretum captare, ( fumere. ) vide heimlich halten. 

SBerberaer/ Occultator , abíconíor, abícondi- 
wor, celator, 

Verbergung/ Occulatio, diffimulatio, difi- 
mulantia , celatum ` 

verbeffern / Meliorare, defecare, reformare, 
retraċtare, limä perfequi, ad Dugem perducere, 

Verbeſſerer / gie e emendator, retorma- 
tor. verbeſſert / Emendatus , emendate, corre- 
Aus, correcte, in melius translatus. Verheſſe⸗ 
tung / Reformatio , reformatus , retractus, re- 
tractio, emendatio, correctio, melioratio. 

verbieten / Vecare, interdicere , inhibere, pro- 
hibere, cavere legibus. ernfilich verbieten / In- 
terminari. bey Strafe verbieten / Paena aliquid 
fancire. verbietend/Prohibitorius,interdictorius, 

Verbieter / Prohibitor interdittor, 

Merbietung / Prohibitio , cohibitio. vide 
Verbot. 

verbinden / Devincice, obitringere, alligare, 
deligare. fid) verbinden mut einem / —— 
focietatem cum aliquo facere , (coire) faederare, 
foedus cum aliquo inire, ( percutere, ferire.) 
conciliare aliquem & adjungere. mit Stroh die 
Bäume verbinden/ Arbores intorco ftramenzo 
veltire. durch Wohltaht verbinden/ Aligaem 
fibi beneficii (fui muneris) facere, fuum facere, 
magnam ab aliquo inire gratiam, 

verbindlich / Obligatorius ,  confociabilis, 
gerbiublid) machen Aucorare. 


Perdindung / Obligatio, convin&io, confo- . 


eiatio, conípiratio, confpiratus, anctoramen, 
eoufcederatio, catenatio. vide Verkuäpffung/ 
Berbündnuß. 

Verbindung des Pfropff-Neiffed / Emplaltra- 
tio, 

verbiffen / Demuffatus, 

verbitten/ Deprecari. das fid) verbitten laͤßt / 
Deprecabilis. 

verbittern / Exacerbare , exafperare , inflam- 
mare, BVerbitterung/ Anlaritudo , acerbitas, 

verblaffen/ Palleícere, expalleícere , exalbe- 
fcere metu. 

verbleiben / Manere, manfitire, permanere, 
perfiftere, perftare. 

Verbleibung / Commoratio, permanfio, 

verbleuden/ Occzcare, exczcare & orbare 
fenfibus, cacum reddere, caliginem oculis ot- 
fendere. vide blenden. 

Verblender/ Praitigator. verblendet / Excæ- 
catus, occæcatus, delinitus verblendet vom 
Teuffel / Dzmoniaci fraudibus irretitus, vers 
blendet feyu / Caligare. Verblendung / Prafti- 
Va, praitigiun, eccacatio. wide Blendung. 


| 


verblichen / Decolor, decolorus, decolora- 
tus.  verblidyene Schrift / Littere pene jam 
exolefcentes. eim qur Unzeit Verblichener / Ex- 
ftindtus alieniffimo tempore. ` 

verblühen / Defloreicere. verbluͤhet /.Deflo- 
ratus. Verbluͤhung / Defloratio. 

verbluͤmt / Figurasus, figuraté , allegoricvs, 
allegorice, oblique, tropicus, tropice, meta- 


.phoricus, metaphorice, parabolicus, parabo- 


lice. verblümte Reden / Allegoria. perblümte 
Worte brauchen / Allegoriis aliquid obfcurare, 
ambagibus allegoricis aliquid fcribere. nicht 
verblümt / Schemate non dubio. 
verbfuten / Sanguinem mittere ( profundere. ) 
verblutet / Exfanguinztus. 
Verblutung / Sanguinis profufio, (ja&ura.) 
verbollmerden / Urbem operibus claudere, 
vallo & tofsá cingere. vide verfchangen. 
verborgen/ Abditus , abdite, abíconditus, 
abftrufus, obdu&us, occultus, celatus , ceiaté, 
— , operraneus, clandeftinus , clancolarius, 
clancularió , tacitus , tacité , velatus , velaté ‚um« 
braticus, umbratilis, crypticus, apocryphus, 
te&us, occultus. verborgener Ort / Latebra, 
verborgen (epi / liegen, Latere, latitare , deli- 
tefcere, vitam in tenebris trahere, jacerein oc- 
culto. verborgen halten/ Abditum habere. eg 
ift mir verborgen / Praterit me hac res, vide 
heimlich, 
Verbot / Interdidum, interdi&dio . prece- 
tom interdictorium, vetitum,veratio. Gert 
Berbot/ Inhibitio judicialis. perbotten;lllicitus, 
illicité , inconceffus, negatus, prohibitus, veri- 
tus , interminstus, verboten Ding/ Vetitum, 
verbotene Mittel/ Auxilia vetita, injuffa. 
verbrandt / Combuftus, crematus , concre= 
matus , conflagratus , retoftus, flammatus. von 
der Sonne verbrandt /-Colorari fole. 
verbrauchen / Co«famere , infumere , abuti, 
verbrechen/ Pretringere. das Verbrechen/ 
Deli&um , crimen, admiffum. Merbrecher/ De- 
li&or , delinquens , transgreffor 
verbremen / Circumfuere, limbum praetexere, 
verbremt/ Fimbriatus, pretextus, patagiatus, 
mit Golde verbremt / Sparfus auro, clavatus 
euro. cit! verbremtes Kleid / Pratexta. mit 
einem verbremten Kleid bekleidet / Pratextarus, 
verbrennen / (Aë) Urere, comburere, exu- 
rere, deurere, contorrere, incendio delere, con- 
ficere, igni dare aliqui, cremare in cinerem; 
concremare, igneabolere. 
verbrennen / (Paf) Conflagrare , deflagrare, 
ardere, conflagratione interire, ardore deflagra- 
re, flammis abfumi. es iſt verbrandt / Iocendium 
haufit opus. 3Berbreuner/Ufor. Verbrennung / 
Coinbuítio , exuftio, conflagratio , deflagratio, 
das Febendig-Werbrennen/ Vivicomburium. 
verbringen/ Exfequi, peragere, confummare, 
Verbruͤderung / Fraternitas , conteiferatio. 
verbuhlt Rebus venereis deditus. verbuhlt 
(tot / Collu&ationibus veneris operari. 
verbunden / Jun&us, conjunctus , obligatus, 
obnoxius, devinctus, obflrictus, emancipatus, 
copuiatus, foederatus, auctoratus. verbunden 
machen / Devincire fibi aliquem, Obitringıre 
fibi aiiquem beneficio , demereri , facere aliquem 
fui muneris (fui beneficiL) ein Verbundener/ 
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verbuͤndniß Foedus, confeederstio , conjun- 
Gio , copulatio , copulatus. oft Rerbúndniğ/ 
Conjuratio. Eheliche Verbündniß/Connubium, 
copula matrimonii, 
verbüraen ſich / adari, fidejubere. verbuͤrger / 
Expromiffor. vide Bürg. verbuͤrgt / Vadatus.. 
verbuͤrgung / Vadatio , tidejuflio. 
percdrpern / Trauscorporare. 
verdacht / Sufpe&io, fufpicio. verdacht mas 
chen / In fufpicionem vocare, In verdacht kom⸗ 
men / verdächtig werden / In fufpicionem cadere, 
(venire, adduci, incidere,) venire in crimen. 
Sn verdadht ſeyn / als feo man ſtoltz Laborare 
urogantie opinione, In verdacht balter/ einen 
verdacht auf einen werfen / Sufpicionem in 
aliquem transferre, fufpectum aliquem habere, 
fufpicionem rei habere , fufpicionibus judicare 
dealiquo des verdachts entledigen / Exfolvere 
fufpicione, eximerenoxa. emen verdacht ma- 
den / Su'picionem in aliquem transferre. 
verdaͤchtig / Suſpectus. verdächtig ich machen/ 
Sufpicionem afferre, movere, injicere, parere.) 
die Zeugen verdächtig machen / Teftium fidem 
elevare, dieſes it mir verdächtig vorkommen / 
Ex eo fufpicio allata eit ad me, vide Verdacht. 
mir iĝ icib/ bag du mid) fo verdächtig haͤltſt / 
Doleo me tibi effe ſuſpectum. 
verdammen: Damnare, condemnare, carbone 
notare. zum Tode verdammen / Morte addicere, 
verdammend / Damnatorius. 
verdammlich / Damnabilis, fupplició dignus. 
verdammt / Damnatus, damnatitius , con- 
demnatus. 
Verdammung / Damnatio, damnatus, con- 
demnatio. Tin gleicher Verdammniß ſeyn / 
uali judició premi, eandem poenam delicti 
fubire , foftinere. 
verdauen / Co&ioncm facere , concoquere. 
die Speiſe verdauen / Cibum digerere. 
verdauet/ Confumtus, mitificatus , concodtus, 
verdaulich / zu Verdauung dienlich/ Digefti- 
bilis, digeftivus, digeitorius. - 
Merdauung/ Digeftio, digeries, conco&io. 
verdecden/ Obtegere, prategere. 
verdeckt / Te&us, tete, prote&us, opertus, 
eperte, obvolutus, latebrofus , abfíconditus , 
celatus, eclaté, ad —— 
Verdeckung / Obdudio, integumentum. 
verdencken / Sufpe&tum habere. vide ^n Here 
bacbt halten. Ich Fan ihn nicht verdencken / 
Nequeo eum arguere ( reprehendere.) Wollteſt 
du mir eg wohl verdencken / Numne fecus de me 
(tacues ob rem iftam, aliquid imputabis mihi ? 
verderb / das Verderben / Pernicies, exitium, 
eftis , corruptio, corruptela, perditio. perbere 
en / ( Acl.) perdere, difperdere , Corrumpere, 
peffundare, inteftare, perturbare , vitiare depra- 
vare, deterius facere, labem inferre. dem Vers» 
Serben wehren / Vindicareab interitu, pergiciei 
occurrere , ab internecione liberare. zu Grunde 
verderben / Delere, exirio effealicui. eg mit nie⸗ 
mand verderben / Vitz hominum amice vivere. 
gang und gar verderben / (Paff) Perire funditus. 
vide umkonmen, - 
SBerberber / Corruptor , deftrudtor ,perditor, 
dcletor , pravaricator. 
Berderberin / Corruptrix, perditrix deletrix. 
verderblich / Exitialis, exitiabilis , exitiofus, 


perniciofus , pernicislis, peftilens , internecimus. 

verderbt / Corruptus, corrupt , vitiatus, per- 
ditus, depravatus. 

Merderbniß/ Difperditio. 

Merderbung / Corruptio. labes. 

verdorben/ Difperditus , vapidus, vapidà, 

verdorbener Wein’ (9Xettfdy) Vappa. 

verdienen / Merere , mereri, cómmerere, dee 
merere , promercri. damit matt Geld verdienet/ 
Meritorius. Dand verdienen/ Gratiam inire ab 
aliquo, (apud aliquem.) Eeld verdienen Stipen- 
dia merere, (facere.) Haf verdienen/ In odium 
venire, ` 

Berdienft / Meritus, meritum , demeritus, 
promeritus. bem Werdienft nach / Ex merito, 

verdienftlic) / Meritorius. ` 

verdienſt (id) maden / Bene (optime) mereri 
de aliquo, mvitis magnisque meritis apud ali- 
quem valere. verdienter Weiſe / Merito, meri- 
tiffimo, meritifimè. eg ift fein verdienter £obn/ 
Dignum laborepræmium. Er bor den Tod yers 
dient / Mortis reus. Er bat den Galgen vers 
dient / Capitalia aufus eſt. 

verdingen Locare, Hocare. Da man nicht 
verdingen kan / Illocabilis. verdiugt / verdingen/ 
Oblocatus. verdingte Arbeit / Conductæ operz, 
der verdingte Arbeit hat Conducens, qui opus 
faciendum redimit. WBerdinger/ Locator, Con- 
du&tor, Verdingung / Locatio. 

verdoppeln / y icare , conduplicare , gemi- 
nare. verdoppelt / Duplicatus, geminatus, nach⸗ 
mal verdoppelt / Reduplicatus. 

Berdopplung / Duplicatio , duplicatus, cone 
duplicare , geminatio , congeminatio. 

verdorren/ Torrefcere, macrefcere, tabere, 
tabefcere, verdorret/Siccatus,adficcatus,demor- 
tuns, emoriens. Merdorrung/ Macies, macor, 

verdrängen/ Fugare, extruderc, 

Verdraͤngung / Expulfio , exactio. 

verdrehen / Detorquere, obtorquere , emutare, 

bic Worte verdrehen / Invertere verba, dag: 
Gebot verdreben/ Oliquare preces. verdrehetz 
Contortus, contorte, detortus, inveríus. 

Nerdrehung/ Contortio, contorfio, depra- 
vatio , inverlio. 

verdrieſſen Pigere, tedefcere, urere. bag 
verdreuft mic) / Hoc male haber, iftud egre 
eft mihi, me mordet, crucior. eg bat ihn vete 
droffen / Non tulit hoc animo zquo. 

verdrießlich / Odiofus , tediofus, tediofe, fa- 
ftidiofus, faftidiosé , moleftus, molefte, tomas 
chofus , — importunè. verdrießlich 
machen / Adſpergere alicui aliquid moleftia, 
verdrießlich feon / Gravari , tediare , effe majori 
ftomacho. verdrießlid werden / Odium contra- 
here , in odium incurrere, 

Verdrießlichkeit / Importunitas, acerbitas fto. 
machus,teditudo. Verdrießlichkeit machen/ali- 

uid moleftiz adípergere, ( tradere , ) moleftiam 

alicui exhibere, moleftare, gravare. Verdrieß» 
lichfeit haben Difficilioribus uti tempelftatibus, 

verdroffen/ Piger, lentus, languidus. vers 
droffen machen/ Tedium adducere, (afferre, 
parere.) verdroffen ſeyn / Tranguere otio. 

Derdrofienheit/ Tedium , pigritia, 

verdrungen Depulfus. 

Verdruß / Verdrieß / Tedium, difplicenria, 
averfatio, indignatio & dolor. mit Berdruf/ 
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Faftidiofe, faftidienter, fumma cum offenfione 
omnium: zum Verdruß thun / Male facere, egre 
facere. Verdruß heben/ Tædere diftædere, de- 
vorare moleſtiam. Verdruß erwecken / bringen / 
Exhibere moleßiam, afferre, facierate afficere , 
oneri effe. es iſt ein groffer Verdruß bey diefer 
Sache / Res plena molcftiarum eft. 
verdunefelitverdüftern / Obfcurare, obum- 
brare , fufcare, intüfcare , obfufcare , adnubilare, 
obnobilare, obczcare ; tenebrare, obtenebrare, 
mebulare, tenebres offundere, (obducere.] vers 
dunckeln/ was Har ift/ Clariflimis rebus tene- 


' brasobduce:e. 


verdunckelt / verbüftert / Contenebratus, 
ebícuratus , fufcatus. 
Verdunckelung  Verdüfterung / Obfcuratio, 
eclipfis, obfufcatio. 
erdunckler / Fufcator. 


ehlicher / Conjungere connubia. verehlichen die 
Tochter / Filiam collocare nuptui, ( nuptum. ) 
vide verheyrathen. 

vereblicht / Maritagus , thalamo fociatus, 
nuptus, nupta. verehlichte Mädgen/ Puella 
jam virum experta. | 

Verehlichung / Conjugatio. 

verehren/ Donare, condonare, dono dare, 
largiri. der verehrer bat/ Largirus. 

Berebrer/ Munerarius, munerator, füfpe&or, 
vide Beehrer. 

" SRerebrung/ Donum, munus, premium, dona- 
tivum , donatio, condonatio, honorarium, largi- 
tio, fportela, Verehrung geben/ Honorentali- 
* cuiperfolvere, (habere ) vide Beehrung. 

vereinbaren / vereimigen/ Unire, adunare, co- 

adunare, conjungere, copulare, concorporare, 
jungere vires fuas , inirefocietarem. wiederum 
vereinbaren / Conciliare, reftituere in gratiam, 
' vereimaet / Unitus, adunatus , coadunstus , 
eonjun&us , fociatus , conciliatns , con-ordatus, 
verciniget werden / Coalefcere, bie Gemuͤther 
haben fd vereiniget / Concordiä coaluerunt 
animi. vide vertragen. vereiniget nut ben 
Bruͤſten Compe&oratus.. 

Vereinbarung Vereinigung / Unio , unitio, 
adunatio, compofitio , conjun&tio, confociario, 
fœdus , confeederatio , pa&um, pactio, confpi- 
ratio , conciliatio, copulatio, coalitio , coa- 
lefcentia, 

verewigen / Æternare , perpetuare ,immorta- 
litati mandare , (commendare, tradere.) 

verewiget / Perpetuatus , ad memoriam pofte- 
ritatis proditus, 

verenden/ Obftringere jurejurando , (religio- 
nt.) vereydet ſeyn / jurejurando teneri, . 

verfahren, Agere, tractare. verfahren mit 
Rath / Confilio — uͤbel und hart verfah⸗ 
ren mit einem / Superbe ac violenter conſulere 
in aliquem, tractare aliquem aſpere. rechtlich 
verfahren / Jadicium intendere, dicam impin- 
gere , legitime proce , cauffam agere, pro- 

onere, defendere, refpondere coram Judicio. 
den Zoll verfahren, Telonia fallere , defraudare. 
ein unbilliaes Werfahren/ Facinus indignum , 
roceffusimquus. ` 

dies tom Leibe) Tabefcere, emacrefcere, 

verfallen / [hinunter flagen) Intercidere, 
rein abruptum, Ju Straffe verfalleny Peeuam 


vereblichen / Maritare. fid) mit einander yers | 


ne m E: 


d — 
fubire. verfallene Derter/T,oca abii 
nofa, prolapfa.) i abtüpta , (rui 


verfälfchen / Adulterari, vitiari ;'cüfrumpere, 
Ver fal⸗ 


calumniari, falfare, depravare. 
erinus, 





Verfaͤlſcher / Adulterator , falfari 
ferin / Adulteratrix, leit 
fucofus, corroptus, corrupte, fa 

Derfälfchung/Depravatio, cofru »itiatio. 

verfangen / (es verfängt nichts) Nibil profici- 
«imus, operam ludimus, fru ‘omnia. 
eg verfängt Ecin Wort /- In pertufum ingerimus 
icta dolium, 
verfänglich/Captiofus, noxiöfus, liche 
Sragen vorlegen / Captiofiffimo gemere inter- 
rogationis uti, captiofe interrogare. 
erfüuglicbfeit / Caprio , captinncule, - 
verfaflen / Concipere. In Schrifft verfaſſen / 
Cuſtodiri litteris, ſcriptis mandare, (tompre- 
Gë — ———— complexus, 

erfafier/ Conceptor. Verfa Concep i 
conititutio, vide unftalt. fene - 

verfanlen / Potrere, “putrefcere , putrefieri, 
miteinander verfaulen/ Computrefcere. 

perfaulet / Putris, putridus , purrefa&us. 

Merfaulung / Purrefadtio, 

verfechten / Propugnare , defendere, 

Nerfechtung / Propugnatio , defenfio. 
„„verfeblen 7 Aberrare. ber — ee 

ongitfime abeffeà veró. des Nee 
à via aberrare , à via defle&terc, p wd 

Verfehlung / Fruftratio, erratio , aberratio, 

verfertigen Elaborare, perficere, efficere, 
condere, fabricare. gefchwind verfertiaen / 
Properare, deproperare. Des Nachts is 

en? Elucobrare, ®erfertiger / Conditor. pere 
ferti et/T.aborarus, effectus,conditus,fabricatuos, 
en Liecht verfertiget/ Elucnbratus. 
erjertigung / Elaboratio , fabricatio, fabri- 
ficatio , conditus , confe&tio , expeditio. 
verfinſtern / Cecare, obczcare, ( occsecare) 
obfcurare, obfufcare, contenebräre , tenebras 
offundere,obducere, verfinftert/ Obtenebratus, 
contenebratos , obfcuratus, verfinftert merben/ 
Caligare , deficere. Berfinflerung / Obfcuratio, 
Tenebratio , occzcatio, caligatio. 

verflicket / Complexus. 

verflieffen / Transfluere, defluere, nrzterlabi. 
die Zeit ift verfloſſen Tempus prateriit , ( efflu- 
xit , elapfum eft.) 

SRerflie(fung / Decurfus. verfloffene Jahres 
Exa&i anni, retro - anni, praeteriti anni. 

verfluchen / Exfecrari , devovere , dereftari. 

Verflucher / Dereftator. verfliicht/ Exfecran- 
dus,exfecrabilis, exfecrabiliter, exfecrarus, facer, 
devotus, deteftatus, maledidus , eabominatus, 
verfluchter Menfch / Anathema, 

Verfluchung / Exfecratio, deteftdtio, devotio, 
hyeftez preces, dira deprecationes. 
verfolgen / Perfequi , exagicare , confe&eri ali- 
quem. aufm Fuß verfolgen / Veftigia alicujus 
perfequi. emen mit dem Schmerdt perfolgen/ 
Arma inferre, movere contra aliquem. einen zu 
Maffer und Land verfolgen / Terrä marique ali- 
quem ie Verfolger; —— — 
infecutor. Verfolgter / Exagitatus ab inimicis. 
Verfolgung / Perfecutio , afflictio , inſectatio. 
verfreſſen / Degulare, abligurire. alles sre 
freffen / Res mergerein ventrem, — & 
eva- 
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deworare bona, vide Durchbringer, verfreffen/ 
aufgefreſſen Devoratus, exhauftus, > 
verfügen. vide anfiellen. Sich att einen Ort 
verfügen, Se in locam recipere, (conferre.) 
Berfuͤgung / Conftitutio. vide Verordnung. 
verführen / Seducere , captare, in errorém 
rapere, (inducere, ) in fraudem illicere. bet 
leicht verführet werden fan/ Sedu&ilis, Wer» 
übrer / Seductor, deceptar ‚ corrüptor. Wera 
fà rerit / Sedu&trix, corruptrix, verfuͤhriſch / 

Mecebrofus, illecebrofe. verfü 
Y.abvrinthus, fophifma. Verfuͤhrung / Sedu- 
io, corruptela, Ein Verfuͤhrter / Sedu&us. 

veraallet/ Felleus, fellitus , amarulentus. 
vergaugen/ Prateritus, anreactus. DAS pet» 
gangene tabr / Recedens annus. 

- vergünglid)/ Fugax , fugitivus, fluxus, per- 
fluxus, caducus , evanitus , recidivus, corruptibi- 
lis, mortalis, tranfitorius , tranfitorie. 
Bumm Convertibilitas, corrupti- 

ilitas. 
verganten/ Au&ionari, fubhaftare,bona hafta 
fubiicere, fub coroná vendere. 

` Bergantung / Au&tio, publicatio bonorum , 
fubhaftatio. f l 

Mergantungs-reife/ Per auctionem. 

vergeben / verzeihen / Condonare , remittere. 
alles vergeben / Gratiam facere omnium. €t bat 
fein Recht vergeben / Jus faum neglexit. nichts 
hergeben / Cauffam. integram alicui refervare. 

Ihm felbft vergeben / Veneno fibi mortem 
confcifcere. mit Gifft vergeben/Veneno aliquem 
toJlere. (necare.) eine Tochter vergeben / Filiam. 

tum dare. 
vergebend/ Vanus, vane, irritus , inanis , inani- 
ter ‚frivolus, temere, falfo , fruftra, fruftratorius, 
fupervacuus, fupervacaneus, fübventaneus, incaf- 
fum, gratiis, nequicquam. vergebens ſeyn / In- 
caſſum jre, ( cadere.) vergebend reben / Ventis 
loqui incaffum , littori loqui. pergebené warten 
en/ Decipere expe&ationem alicujus. fid) 
dergebens bemühen vergebens arbeiten, A Zum 
agere, operam & impenfam perdere, ifthmum 
rfoderc , ethiopemlavare, (dealbare,) oleum 
operam perdere , aquam cribro haurire. 
- gergeblich,Remifibilis. vergebliche Hoffnung 
machen Falsä fpealiquem producere, 
MWergeblichkeit / Inanitas, vanitas, 
Mergebung / Remiffio, remifía , condonatio. 
vergehen / Perire, difperire, evanefcere, intera 
mori , cedere. esvergehet ber Schmerg/ JEgri- 
tudoabícedit, Die Zeit vergehet/ Tempus de- 
fluit. fid) vergehen / Errare, delinquere, vide 
vergangen. 
vergelten/ Remunerare, remunerari, repen- 
dere , compenfare , reponderare ,' retribuere 
hoftimentum, pretinm. Ich will es wieder ver» 
gelten / Remunerabor'merita mea , paribus offi- 
ciis gratum ac memorem me probabo. Ich fan 
e$ nicht wieder vergelten/ Omnis fpes paria fa- 
ciendi mihi przcifa eft. gleiche Bergeltung / 

Talio , æquimentum. Mergeltung des Böfen/ 

Ultio. Vergelter / Retribuens , vindex. 

vergefecllichafften / Adfocietatem accedere. 

vergefellichafftet / Confociatus. 

vergefien/ Oblivifci, dedifcere, pofthabere, 
dememiniffe, dare oblivioni, efliucre, ex animo 
delere, ex animo ejicere, filentie oblitterare, 
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ventis dare , (credere) nicht vergeffen / Semper 
meminiffe, immortali memoriá, retinere. vide 
gedenden. veraeffen fenn la(fen/ Perpetie obli- 
vione aliquid obruere. vergeffen feines f'eibena/ 
Dedolere. man bat eg vergeffen / Memoria fen- 
fim obſcurata eft & evannit. eg wird nicht vere 
/ In omnium mente hære 

vergeßlich / Immemor , oblifiofus, oblitus, 
oblitteratus , excoflus pe&ore. 
Dergeflenheit/ Bergeffung/ Oblivio, obli- 
um, obliteratio, immemori& Vergeſſenheit 
des Unrechts / Amneftia. 

vergewiſſern / Certiorem facere, certiorare, 
confirmare. 

vergieſſen / Effundere , profundere. Blut pete 

gieſſen Multum fanguinis fundere. mit Bley 


vergieſſen / Plumbare, Vergieffung/Effuho, prós 
fußo. Vergieſſung der gábren / Delecryntetio. 


vergifften / Temerare veneno, inficere veneno, 
toxicare. bie Pfeile vergiften / Veneno aramare 
tela. Mergiffter/ Venenator, veneficus, medica- 
mentarius. vergifftet/ Venenatus , medicatus 
venend, virulentus, 
Vergiſſtung / Veneficium , venenata infe&io, 
prop mein nicht / Chamadrys. Planta, 
vergittern/ Clathrare, cancellare, cancellis 
circumdare. vergittert Feuſter / Feneftrz reti- 
culate. vexgittert / Cancellatus, clathratus. 
vergleich / Conventum, conventus, conventio, 
compofitio, pa&um, pa&us, tranfactio. Furidice 
Receffus, concordata, Mergleich umfioffen / 
Pa&ononftare. den SBersleid treffen’ Padlio- 
nem facere, depecifci. ein magerer Vergleich" 
ift beffer als em fetter Procep / Conventum 
macilentum præftat pingniori fententid. dent 
Vergleich treulid) nachkommen / In pa&ione 
fumma fide manere. Ihre Sache beruber auf 
einen gutlichen Vergleich / Controverfia corum 
er: amicabilem compofitionem finienda eit, 
eraleid) in Maaß und Zahl / Analogia. 
vergleichen/ Comparare, pariare , conferri 
alicui, equare cum aliquo , affimilare, confor- 
mare, componere , compenfare, reinetiri. fid) 
vergleichen / . Pacifci , convenire, cum aliquo 
tranfigere. fid) des Handels vergleid)en / Con- 
venire de pretio. ME 
vergleichlich Comparabilis , zquiparabilis, 
comperatitius , comparativus, comparative, 
Mergleichs-Puncte/ Conditiones pacis. , 
Dergleihung / /Equiparatio , comparatio , 
collatio, proportio. Vergleichun bed. Guten / 
Compenfatio , repenſatio. vide Vergeltung. 
Eine Bergleihung anftelen / Collationem 
facere, _ . 
Berglercdungs-Weife/ Comparate, 
verglichen / Collatus, collate, comparatus, 
comparaté , æquatus. 
verglichen / vereiniget / Pa&us, conciliatus, 
er bat fid) verglichen / Pacem inter eos fecit. 
ber fid verglichen bat/ Pacificatus. 
vergnügen/ Saristacere, fatiarc. fich vergnuͤ⸗ 
gen / Delectari aliqua re. ` 
SBeranügfanifeit / Continentia, abftinentia, 
frugalitas, moderatio animi & æquitas. 
vergnuͤgt / Contentus. fatiarus, cui fat eft, 
frugalis , frugaliter. vergnügt ſeyn / Acquic- 
—— E nn —— Joh Los 
abet, Verguugung eue erm / Saustactio, 
j me Berguås 
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Vergnuͤgung des Gemütbé 4 Satieras, dulcitu- 
do, voluptas, dele&amentum , frugalitas. 

vergolten / Retributus, repenfus , penfarus‘, 
compenfatus. vergoltene Wolthat / Foeneratum 
beneficium, 

vergoͤnnen / Permittere, indulgere, concedere, 
peti, finere, gen alicui dare, copiam fädere, 
dare facultatedi; vergoͤnnet / Licitus , permiffus, 
conceffus, vergönnet feyn/ Patere. eg ift dir 
vergoͤnnet / Poteftas ea cua eft. 

vergönftigen. "vide vergönnen/erlauben, Ver⸗ 

bníttgung / Permiffio, permiffus, permiffum, in. 

in , conceffio, licentia, pax, commeatus. 

vergöttern/ Confecrare, dicare coelo, inter 
divos referre, divum appellare. 

vergoͤttert / Divus, confecratus. 9ergbtterte 


Menſchen / Indigetes. 
Mergdtterung/ Confecratio , apotheofis. 


DER:  .- 
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vergraben / Defodere, infodere , fepelire, ob- | 


euere, obfcondereterrä, (in terram. ) 

Vergrabener / Defoffus, fepultus, obrutus. 
. SBergrabung/ Humatios — 

Ve d) an etwas / an einen / Temerare 
aliquid, violarealiquem , vulnerare. fid) an einen 
Gewaltigen verareiffen / Leoni barbam vellere. 
fid) nicht vergreiffen / Abftineri. i 

vergröffern / Ampliare , adampliare, amplifi- 
care , exangere, exaggerare. vide vermehren, 

pergrb(iert / Exaggeratus , auctus. 
Vergr dung Exaggeratio , amplificatio. 
er db tungé-Gías / Microfcopium. 


veraülden / Deaurare , inaurare, imbra&teare. 


vergüldet / Aureus , auratus , jnauratus , brated. 
tus, auro circumlitus, Werguldung / Auratura,” 


verhaft. vide Gefängniß. Er ift im 9Berbafft/ 
Tenetur obftritus. verbafften / in Berbafft 
Nchmen / In vincula conjicere. verhaftet / Ob- 
noxius , oppigneratus. Verbafftung/ Reatus. 

verhalten Ba: Prebere fe, gerere fe. 
alfo verhalten, Ita fe tra&are, ita verfari, fid) 
gegen einen verbalteti/ Gerere fe adverfus ali- 
quem. Etmas verhalten. vide verhehlen. Das 
gute Verhalten / Bonitas. 

verhandeln/ Vendere, tranfigere , diftrahere, 
venundare ,nundinari. 

verhängen / Sinere , permittere, concedere. 

verbánget / Fatalis , fataliter. vide beftirumt. 

Verhaͤngniß / Fatum , fatalitas, fatorum vis, 
conniventia, cafus fatalis, GOttes Verhaͤnguiß / 
Dei permiffio, Divina providentia. GOtt bat 
bif alfo verhängt / Faraliter hoc accidit, DEus 
ita pravidit. ein hartes 3Berbángnig / Ferrea 
difücilisque fors vitæ. 

verharren/ Perfeverare , perftare, commorari, 
vide warten. 
verharrlich / Períeverans „perfeveranter , per- 
feverabilis. 

Verharrung / Permanfio , perfeverantia , per- 
feveratio 

verharfchen / verhärten / Indurefcere, obdu- 
refcere, occalefcere, cruftam ducere, cicatricem 
ducere. vide hart werden. - 

verbaríd)t/ Occalatus, concruftatus, ftiriacus, 
verharſchte Wunden / Obducta cicatrix , vulnus 
in cicatricem veniens. 

SBerbártutig / Callofitas , induratio. 

verbafft /Invidiofus , invidiofe , invifus , offen- 
fus , wien, odioíus, odiofe, febr verhaſſt / 


Perinvifas, perofus perodiofus. etwas verbafft/ 
Subinvifos, verbaftm / Invidiä onerare: 
conflare invidiem, in invidiam aliquid adducere, 
magnam invidiam alicui conciliare. fid) verbafft 
machen / irruere in odium, in odium ( invidiam ) 
alicujus pervenire. verhaflt ſeyn / Invidiam ha- 
bere odio effealicui. Rey jedermaun v 
werden d, Capere inimicos omnes homincs. 

verh (din / Nimiá indulgentià corrumpere, 
( perdere, Jlicentiä deterioremreddere, — 

verbauen / Trancare, refecate. ben Paß / den 
Weg verbauen / Prohibere aliquemitinere,, vias 
refcindere. fid) im Wald verbaut / Concede 
arborum femitas claudere, Laterá concedibus 
munire , Saltum , in quo ports regionis funt 
fite , preoccupare. verhauener Wald, ftiæ 
dejetuarborum feptz, perhauener Weg / inter- 
feptum iter, : 

verbaufen / Abuti refamiliari , diffipare, lace- 
rare Patrimonium. es ift bey ihm alles ver- 
haufet / Res ejus domeftica funditüs perit, 
omnium rerum naufragium fecit, i 

verhauft / Conclamams. 

verheeren/ Populari, depopulari. durchaus 
verheeren / Pervaftare , depopulationem , ever- 
fionem, vaftationem teGis atque agris inferre, 
Provinciam rapinis exhaurire. mit Feuer wer» 
heeren / Exurere, cruore & fiammá loca delere, 

Merheerer / Populator. wide Verwuͤſter. 

verheeret / Populatus. vide zerftört. 

Verheerung/Depopulatio. vide Berwuͤſtun 

verbeelen/ verhalten/Celare, diffimulare, wi 


verbergen. Werheelung/ Diffimulatio, ; 


verheiffen / Promittere , fpondere , polliceri, - 
Verheiſſer /-Promiflor, poliicitator. WW 
Verheiſſung / Promiffus , promiffio , fponfus, 


| fponfio iden / A djova 
|: 


vie n/ Adjuvare, opem ferrc. 
ver 


errlihen/ Clarificare, glorificare..- 


; ^ Verberrlichung  Clarificatio. ` 


verhegen emen auf den andern / Inftigare ali- 
quem in alterum , ( incitare, irritare. ) 
vetbepratben/ Elocare, maritare, nuptum dare 
collocare nuptei ( nuptum, ) collocare in matri- 
moniom. fid) eerbepratbett/ Connubere, bit 
Tochter verheyrathen/ Filiam alicni committe- 
re ( connubio jungere. ) vide verehlichen/ augs 
Hotten, verbeyrathet/ Nuptus, conjugatus, con- 
jugus, conjux , jun&us matrimonio. fie ift an ibit 
verbepratbet / Nupta eft cum eo, 
erheyrathung/ Pa&um conjugale, confar- 
reatio, verheyrathen mit vielen / Multinuben- 
tia, polygamia. x 
SBerbinberer / Morator , remorator , demora- 
tor, interpellator. Berbinderin / Interpeliatrix, 
verhindern + Impedire , prepedire, prohibere, 
tardare, retcrdare, refiftere, precludere, impedi- 
mento effe. verhindert/ Impeditas 
obfiru&us, offe&us, inhibitus. . | 
SBerbinberung / Verbinderniß/ Recardazio, 
mora, impedimentum, impedito , interclufio, 
inhibitio. 
verhoffen/ Sperare, magnam habere fiduciam, 
Wider verboffen / Infperans. vide unverbofft. 
sed entlich / Ur fpero , uti fpes eft, 
verhofft / Speratus, opinatus. 
verhöhnen / Eludere, illudere , irridere , nafe 
fafpendere adunco, wide fpotten, 
Verhoͤh⸗ 
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Verhoͤhner / Sannator, fubfannator, irrifor. 

verb — Illofus, derifus, irrifus. 

Verhoͤhnung / Inſultatio, cavillatio, tradu&io, 
árrifus, irrifio, fanna‘, ſubſannatio. 

Verhoͤr / Verhoͤrung / Examinatio. Verhoͤ⸗ 
rung anſtellen / Querere. zur Verhoͤrung zie» 
ben / Poftulare aliguem inqueftionem. Verhoͤ⸗ 
zung der Sachen übcrfomimen / Dicas fortiri. 

einer? Audire, breviauditutranfire. id) 
bab es verhöret/ Aures meas prsteriit. 
^ werbüilen / Velare, nubere, obnubere, obte- 
gere, obvolvere. verhuͤllet Adopertus, con- 
velatus, obnuptus. Verhuͤllung / Obvolutio. 

verhungern / Fame perire, extingui, 

perbungert / Famelicus. 

verhuntzelu / Pretruncare, difperdere. 

verhuren/ Expatrare. Dag Geld verhuren / 
Efutuere aurum , opes cum meretricibus con- 
Sumere , ( dilapidare. ) verhuret / Stuprofus , im- 
pudicus, rebus venereis deditus, pronus in ve- 
aerem. verhurte Weibs-Perfon / Fututrix. 

verhüten/ Cavere, providere, averruncare, 
defendere, propulfare. wide abwenden, 

verjagen/ Fugare, effugare , exterminare, 
difpellere, expellere, exturbare , urbe ejicere. 
pon Haus unb Hofverjagen/ Deturbare aliquem 
de fortunis omnibus. wide vertreiben, 

Verjager / Expulfor. Verjagerin / Expultrix, 

ugatrix. f i 1 
perjagt/Fugatus,diffipatus. vide®erttiebener. 

Verjagung / Expulfio , ejectio , exterminium. 

verjaͤhten / Inveterafcere , obfolefcere , ufu- 
capi, praftribere. 

Werjährung / Ufacapio, przfcriptio. 

verirren (id / Aberrare, deviare, defle&ere 
de via. inder Rede fid) verirren / Titubare, 

Verirrung / Erratio , aberratio. 

verjüngen / Renovellare. fid) verjüngen / 
Vernare. revireícere, juveneícere , rejuveneícere. 

Berfüngung / Vernatio, 

verfappen/ Obvelare. 

verfappt/ Velatos, nimbatus, perfonatus. 

Merfauf. vide Verkauffung. 

verkauffen/ Vendere, transvendere, venun- 
dare, dittraberg , alienare. bffettlid) verfauf- 
fen / Haftam in foro ponere, fubhaftare , audtio- 
nari, zu verkauffen ſeyn / Venire. (à venco) vide 
e (on, Hier und dort verfauffei / Divendere. 

er gern verfaufft / Vendax. 

SRerfàuffet / Venditor, au&or , proflitutor, 
mango , inftitor, diftra&or. Verkaͤufferin / Ven. 
ditrix. verkaͤufflich Vendibilis, promercalis. 
serfaufft/ Venditus, venundatus. 
Verkauffung / Verkauff / Venditio, venunda- 
tio, au&toratio, diftradio, mancipatio. zum 
Verkauff bringe / Profcribere. 

verkehren / Pervertere, invertere, converte- 
re , veríare , transverfare , emutare, diftorquere, 
depravare, transverfumagere. Das Necht ver» 
kehren / Torquere jus. Dag Gebet verkehren / 
Obliquare preces. 

Merfehrer / Contortor , corruptor, 

verfehrt/ Prepofterus, prepoftere, perver- 
fus , perverfe , inver(us , finifter, pravus, prave, 
corruptus, corrupte. verkehrter Sinn/ Perver- 
fitas, pravitas, 

verkehrt machen, vide verkehren. 

erfehrung / Verfura, inveríura , inverfie, 


perverfio, prepofteritas, corruptio, Me 
rung ber Worte / Cavillatio, fophifins. ES 
verfeilen / Adactis cuneolis ardtare, cuneare, 
verfeilt/ Subconeatus. 
verfennen / Falfo credere, 
verferben / Rimas explere, 
perfetteln / Obferare. | 
verfegern / Harefeos infimülare , harefeoe 
crimine notare, facere hereticum, 
verfippen/ Prafringere, demutilare, 
verklagen / Diem alicui dicere, dicam alicui 
fcribere (impingere. ) crimen alicui movere, 
in judicium vocare, citare , litem alicui iatende- 
re, vide anflagen. | 
Verklagter / Reus, infimulatus, accufarus, 
vertlammern / Uncis contexere, vinculis fer- 
reis illigare, (conftringere.) 
verflären/ Clarificare. gerflürenb/ Clarificus. 
Snerflárumg / Clarificatio, 
verfleiben / Oblinere , iacruftare. | 
Verkleibung / Incruftatio. WBerfleibung mit 
Hart / Gummitio. 
verkleiden fid) / Veftes mutare, aliam perfo- 
nam induere. verkleidet / Perfonatus , larvatus, 
Verkleidung / Mutatio veftitus. 
Berkleinerer/ Obtre&ator. E 
perfleinerlid) / Minuens , deminutivus. 
verkleinern Minuere, imminuere, demino- 
rere, fugillare, detrahere de aliquo , detredlare, 
obtre&tare , landem alicujus obterere. (deterere.) 
Verkleinerung / Minutio , deminutio, immi- 
nutio, deminoratio, extenuatio. 
verfnäpffen/ Devincire, conciliare, obftria- 
gere , connodare , innodare. vide verbinden. 
verfnüpfft/ Copulatus, jun&us, conjun&us, 
illigetus, devin&us. Verknuͤpffung / Nexus, 
connexio , connexus , copulatus , colligatio , 
conjundiio , devin&io, conciliatus. 
verfoftigen / Nutrire, innutrire, foo femtu 
alere. fich) felbft ioo Y Cibo fuo fervire, 
cibatui profpicere. der fich felbit verfóftiact/ 
Monotrophus. Verföftigung/ Nutritus. leichte 
Verkoͤſtigung / Convi&tus facilis 
verfriccben fid) / Subrepere fub aliquid , late- 
bres querere, è medio excedere. 
Verkriechung / Latitatio, 
verfündigen / Denunciare, premonftrare. vide 
ankündigen. Verkuͤndiger / Nunciator , nuncia- 
trix , annunciator , denunciator, 
Verkuͤndigung / Nunciatio , annuncistio , de= 
nunciatio , prenunciátio , prefignificatio. 
verfürgen/ Breviare, pracidere , decerpere, 
refecare, truncare, derogare. vide abfürgen. 
fein Zeben verfürgen / Fata fua abrumpere. ba 
verkuͤrtzt wird / Se&ivum. 
Verkuͤrtzung / Correptio. vide Abkuͤrtzung. 
verlachen/ Cavillari, irridete, deridere WA 
quem. vide ausladhen: 
verlacht / Derifus , irrifus. 
e Fetlachung / Derifio , derifus , irrifio , irriſus, 
illufio, 
Verlag / Sumtus , impenfz, impendium. 
iier pend Requirere, expetere , affectare, 
geitire, flagrare defiderio, in rei defiderio effe, 
anhelare ex infimo pectore. Nach einem verlane 
en / Magno alicujus defiderio teneri, mich yere 
anat nad) ihm / Magna me tenet ejus exfpectatio, 
Verlangen / (Sukh) Defiderium, defideratio, 
-~ Ma exipeita- 
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Exfpe£tatio , petitum , petitus. Aus Verlangen 
nach diry Defiderio mi. Verlaugen machen / 


Defiderium incutere, Verlangen haben traae | 


Defidere aliquid, defiderio laborare, ( aflici, 
incendi, ) valde avere. Feder trägt Verlangen / 
ibu zu fehen / Magna omnium vifendi ejus exfpe- 
&tatio eft. ich babe Verlangen, Capio defide- 
fium , cepit me defiderium.. ber verlangen bat / 
Sititor, verlangend / Expetens, defiderans, 
verlängern / Prolatare , prorogare, extendere, 
procraftinare , prolongare , propagare, produce- 
re, quam diutiffime ducere, verlängert / Proro- 
atus. berlängerung/ Prorogatio, productio, 
Serlängerung des Termins / Comperendinatio, 
comperendinatus. f 
verlangt / Expe&atus, cupitus, Concupitus, 
defideratus. 
verlarvet / Larvatus, perfonatus, 
verlaß / Pactio, Patum , compa&um. Dem 
verlag nach / Expa&to, compofito. vide Abrede, 
verlaffen / verlafiener / Defercus,nudus, defti- 
tutus , viduus , reli&us , dereliötus, 

. "werlaffem / von einem abfteber / Deferere, re- 
linquere , derelinquere, deftituere, defolare, 
deeffe alicui operà. die Tugend verlaffen / Defi- 
cere à virtute. fid) auf etroad verlaffen / Niti ali- 
qua re, (fubniti, confiteri.) fid) auf GOtt ver» 
laffen / Spem fuam in DEO collocare. fid) au 
andere verlafen / Pendere aliunde. fi) auf Geld 
verlafen / Fidere pecuniá, fretum effe opibus. 
darauf man fid verlafen darff Fidus , certus, 
in qno fatis præfidii eft. der fich verläft/ Fretus, 
confifus re. er verläft fid) auf fein Geſchlecht / 
Eum generis tenet fiducia, man verläft fid) auf 
dich / Spes refidet in virtute tua, omnis fpesinte 
confiftit nobis. verlaffend fe / Confifus , nixus. 

verlaffenfchafft / Hareditas , diatheca , bona 
hzreditaria. 
verlaffer / Deftitutor, defertor. 
verlaffung / Defertio, deftitutio, relí&io, reli- 
&us , dereliétio , dereli&us. 
verläftern/ Calumniari, dente Theonino ro- 
dere, Berlaſterung / Convicium, infe&atio. 
perlaubem / Veniam dare. 
Verlaub / Venia , falva gratia, : 
veriauff / Decurfus. bet Verlauff der Zeit / 
Tra&ustemporum. Der Merlauff einer Gadye/ 
Species fa&i , ftatus rei. den Werlauff ordentlich 
erzehlen / Rem ordine narrare, 
verlauffen/ Deflere, przterire curfu. fid) 
verlaufen / Diffagere, dilabi. ber Tag iſt vers 
lauffen / Tranlit dies. verlauffener Knecht / He- 
rifuga , famulus fugitivus. verlauffener Zugang/ 
Proruptus aditus. verlauffene Zeit / Decurfum 
fpatium. 
verlaufen / Scatere vermiculis, (pedicuiis.) 
verlauten / Sermone fpargi, in orc effc o- 
mnium. Es verlautet / Fama eft , rumor pervul- 
p eft, fic ajunt , fertur. fid) verlauten laſſen / 
ræ fe ferre, aperte oftenderc — 
eciedern/ igurire. verleckert / Delicatus, 
ulolus, 
verledern / Obfoletare. wide verlegen. verles 
dert / Obfoletus ; inveteratus ,mucidus, fitu cor- 
ruptus, verlegen ber paf / den Weg / Viasre- 
fcindere, intercipere , iter obfidere , aditum clan- 
dere. ein Buch verlegen / Suis fumtibus librum 
edere, etwas verlegen aug Haͤnden / Rem alie- 


Hülffe verleihen / Opem ferre. 





no (incerto) loco reponere. verlegene Waare ⸗ 


Obfolete & antique merces, 


Verleger / Prabitor. MN 
verleihen / Commodare, mutuari. Geld auf 


Zinfe verleihen / Pecuniam collocare foenore. 


verleihen gebeit/ Dare, largiri, impertiri: 
) erleiher / Lo- 
cator. Verleihung / Conceffio, permiffio. durch 
göttliche SBerleibuttg/ DEO dante, (juvante. 

verleiten / Deducere, dirigere. er laͤſſet ich 
von andern verleiten / Vitiis alienis inficitur, a- 
liorum confiliis regitur, Werleitung / Sedu&io, 
deceptio. zur Günde verleiten/ Inducere in pec- 
catum, verführen, Verleiter / Dedux. per» 
— Addn&us — 2 alienatus. ` 

verlernen / Dedifcere, defuefcere, verlernt / 
Defuetus. Berlernung / Kagepe, 

verleſchen / Exfpirare, extingui. | 

verlefen / Recitare , publicelegere; 

verlegen / Ledere, violare , vulnerare , refrins 
gere, carpere. fid) felbft verlegen/ Compungere 
fe fuis acuminibus. verlegend / Vulnerabilis , 
vulnificus. verleglidh / Violabilis. ocrleet / Læ- 
fus, violatus, fauciatus, confanciatus. 

Verlegung / Violatio, vulneratio , fauciatio, 
lefio , lefura , offenfa, 

verleugnen / Negare, abnegare , ncgitere , in- 
ficiari, inficias ire. den Glauben verleugnen / 
Apoftatare. mit einem Eyd verleugnen / Ab 
rare. Verleugner / Negator , Abnegator, inficia- 
tor , inficiatrix. Berleuguung/Negatio, inficia- 


tio. | 
verleumden / Calumniarĩ, traducéte, detra- 
ectare. vide 


here de alicujus fama, obtr 
den. Berl er/ Calumniator, obtrectator, 
detre&tator , delator, mordax, fycophanta. Bers 
leumdung/ Obrre&atio, calumnia, iniqui fer- 
mones , crimina adverfariorum , (ycophantia, 
verleumderiſch / Calumniofus. 

verlieben fid) ju todte / Conflagrare amoris 
flammá. fich in eine Jungfer verlieben/Animum 
ad virginem aliquam adjicere, Verliebung / Ar- 
dor amoris, amor conceptus. verliebt A mans, 
amator , amatrix, amatoribus (amori) deditus, 
faucius amore, qui totus eft in amore, fuccenfus 
amore. verliebte Augen / Illices oculi, verliebt 
ſeyn / In amore berere apud aliquem (aliquam) 
verliebt (con bif in den SC op / Aliquam deperire, 
(demori.) vide lieben. 

verliegen / Delitefcete , fitum ducere , fitu 
corrumpi. - 

verliehen / Conceffus, imperitus, datus. 

verliehren/ Amittere, perdere, deperdere, 
confumere. fich verliehren / Difperire, rarefce- 
re, efiinere. feine Geftalt verliehren/ Deflore- 
fcere. die Gunft verliehren / Effundere gratiam. 
Prave Feuthe verliehren / Claris viris orbari, 
die Sache —— / Causäcadere. Freyheit 
verliehren / Jus & libertatem deperdere. 
Gur m / Amiflio, amiffus , orbitas. wide 

eriutt. 

verloben / Spondere, defpondere. die Tode 
ter verloben / Defponderealicni filiam. 

BVerlöbmüß / Sponfalia , fædus maritum, zum 
Verloͤbnuß ZOU? /Sponfalitius. 

Veridbnuß Ring / Annulus pronubus, 

verlobt/ Sponfus, confponfus, defponfatus, 


pa&us, vor Berlobte gebörig/ Sponfalis. 
u perle» 


DER 


DER 309. 





verlobung / Defponfatid, 
verlögen/ Mendax, totus ex mendacio com- 
pofitus. verlogen Gem aide / Mendaciloquium. 
verlogener Weiſe / Sycophantiofe. 
er[obiter / Mercedem dare, premium folve- 
re. es verlohnt fid) ber Mühe / Opera pre» 
tium eft, eftaliquid. verlohnung / Penfatio , re- 
muneratio. 
verlohren / Defperatus, perditus , deperditus, 
amiffus, defideratus. eg ift Hopfen und Malg 
verlohren/ Opera & oleum perditum et. Ehre 
verlohren / alles verlohren / Omniafi perdas, fa- 
mam fervare memento, honoris & famzja&ura 
inzftimabilis, verlohrne Sache / Occifa res. vor 
verluhren halten/ Pro derelito habere. verlohr⸗ 
ne Schildwacht / Statio poftrema , excubiz ho- 
Ricxpolitz, procubitores. g 
veriotten/ Plumbare, ferruminare, verloͤtung / 
Plumbatura, ferruminatio. 
verluft/ Ja*tura, detrimentum, intertrimen- 
trim , difpeadinm, amiffus, amiffio, verluft ba» 
ben an etwas / Detrimentum rei facere, vide 
Schade / Einbuffe. verluftig / Ja&uralis , amiffi- 
bilis, orbatus. verluſtig ſeyn. vide verliehren. 
vermachen/ Legare, cavere teftamento, tefta- 
mento alicui aliquid relinquere. zum voraus 
vermachen / Pralegare. dem etwas vermacht i(t/ 
Lezatarius, dem zugleich etwas vermacht ift 
Collegatarius. ber etwas vermacht / Legator. 
vermacht im Erbe / Legatus. 
vermachen / zumachen / Obftruere , obfepire. 
ben Weeg vermachen, vide verlegen, vermaͤcht / 
verbaut / Obítru&us , obfeptus, 
vermächtniß / Teftamentum, legatum ohne 
vermaͤchtniß / Ab inteftato. vermachtniß zum 
voraus / Prelegatum, precipuum. 
vermählen/ Sponfare, defpon(are. fid) bet» 
mahlen / Uxorem ducere, vermaͤhlt / Defponfa- 
tus , nuptus. ——— 7 Nuptum eſſe cum 
aliquo. ein zugleich vermaͤhlter / Conus. 
vermählung/ Defponfatio, matrimonium, con- 
jugium. 
vermahtten/ Hortaei , adhortari, cohortari, 
exhortari, admonere „aurem vellere , cohorta- 
tione animum alicujus illcitare. offt vermahrnen/ 
Monitare. vermahner / Hortator, admonicor. 
permabttuttg / Adhortatio, cohortatio, hor- 
tatio, hortatus, hortamen, hortamentum , mo- 
nitio , monitum, monitus , admonitio , admoni- 
tus, admonitum , commonitio. fleine vermah⸗ 
nung / Cohortatiuncula. 
vermafquiren/Tarvaminduere. vermaſquirt / 
Larvatus, vide verlarvt. 
vermatten/ Elaflefcere, 
permaucrtt/ Muro claudere, (cingere, cir- 
cumdare. ) 
vermehren / Augere, adaugere, multiplicare, 
orp, exaggerare, ampliare , adampliare, 
amplificare, bad man vermehren Fan’ Multipli- 
cabilis. das Gefchrey vermehren/ Affiagere ali. 
uid rumoribus, fein Geld bat fid) vermehrt / 
agna pecuniz ejus fa&a eft acceffio. 
vermebrer/ Auctor, multiplicator, accumu- 
lator. vermehrt / Auctus, cumulatus, exagge- 
ratus , m3ctus , locuopletatus. 
. vermehrung / Multiplicatio , accumulatio , 
incrementum , augmentum , auctio, acceffio. 
vermeiden / Vitare, devitare , evitare , fugere, 


defugere, vermeidet / Evitatus, cafas. vermeide ` 
lid) / Virabilis, evitabilis. vermeidung/ Vitatio, 
devitatio , evitatio , declinatio , fuga. 
vermeinen / Credere, exiftimare, opinari. vide 
meinen. vermeittentlich/ Purativus, putativé. 
vermeint / Creditus , opinatus," 
vermelden/ Renunciare, expónere, referre 
ad aliquem aliquid. vermeldung / Narratio, 
denuntiatio , renunciatio , commemoratus. 
vermengen/ Mifcere, commifcere, confun- 
dere, concorporare. vermenget / Promifcuus , 
promifcue , indifcretus, vide vermifcht. 
vermengung/ Contufio, mixtio, mixtura, 
vermeflen/ Temerarius, fibi przfidens, vul- 
tuofus , arrogans, arroganter, plenus arrogantiz. 
vernieffene Kühnheit/ Proropra audacia. vete 
meſſener Menfch/ Praefumtuofus , prefamtor. 
vermeſſenſeyn / Prefidere. fid) hod vermeffen / 
Dejerare. , 
vermieffenheit / 'Temeritas, audacia, confi- 
dentia, przfidentia. arrogantia , proservitas, 
pas vernie(fentlid)/ Arroganter, præ- 
umté , przfumtorie. 
vermiethen/ Locare, locitareforis. Der da 
vermiethet/Locarius, locator. fid) vermiethen/ 
Operam alicuj locare. Stuben und Kammern 
vermiethen/ Exercere coenaculariam. vide Her» 
pachten. vermiether / Locator. vermietbet/ 
Locatus, locatitius, vermiethung / T.ocatio. : 
vermindern / Imminuere, forcillare. vide pere ` 
Fleinern / verringern. vermindernd / Derogati- 
vus,derogatorius. veramtidernng / Attenuatio. 
vermifchen / Mifcere , admifcere , ermifcere , 
temperare , concorporare. fich fleifchlich vermis 
ſchen / Coire cum aliqua, rem babere cum muliere, 
vermiſcher / Temperator. 
verimifcht / Mixtns , miftus , mifcellaneus, mix- 
titius, commixtus, commiftus, remixtus, permix- 
tus, permiftus , permifte, permixtim, promifcuus. 
promifcué, confufus, confuse , perplexus. 
vermifchung/ Mixtio , mixtura, miftura, ad- 
mixtus, admiftio , permiftio , permixtio , confu- 
fio, concretio, tem eratura, temperacolum , 
concilium, fleifchliche vermifhung / Coitus 
venereus, coitio , initus , concubitus, 
vermiſſen / Defiderare. vermifft / Defideratus. 
vermitteln / Intercedere, mederi, fe medium 
interponere, vermittelt deffen / Beneficio ejus, 
opeejus, per ejusoperam. vermittelung/ In- 
terceífio , interceffus , intercurfus , metela. güfe 
liche vermittelutta / Amicabilis compofitio. 
vermodern/ Putrefcere, fitu canefcere, ca- 
riem fentire. vermodert / Putrefa&tus. 
vermoderung / Putredo , rancor, caries, 
vermüge bed Geſetzes / Per legem illam. 
vermögen gelten / koͤnnen / Valere, poffe, 
pollere, viribus fufficere, poteftate preditum 
éffe, quire. wicht vermögen/ Nequire. mehr 
vermögen / Præpoſſe. 
Bermögen/ (Subfl.) Facultas , poteftas opis 
opes , bona, fubftantia , res familiaris. Mleines 
ermögen/ Subftantiola. das pete Vermoͤ⸗ 
gen/ Prevalentia. das Vermögen des Leibes / 
abitudo. nach beem Wermögen / Pro 
parte virili , pro viribus. mit allem Vermoͤ⸗ 
gen / Equis & quadrigis, velis equisque. nad) 
meinem geringen Wermögen/ Pro mea tenuitate, 
pro virium mearum infirmitate , imbecillitate. 


Hr | Sein 


DER 


Sein Vermögen prüfen / Metiri atque düigen- 
ter aftimare fuas vires. All ſein Verniogen daran 
egen/ Omnes nervos in re aliqua contendere. 
as Vermögen nimmt qu/ (nũmut ab) Opes 
ejus crefcunt. (fenefcunt. i 
vermoͤgend / vermoͤglich Prepollens, præ- 
fens | potens opibus , peculiatus, vide teid), 
Vermögenheit/ Poffibilitas, potentia, ner- 
vofitas. 
vermummet / Perfonatus , larvatus , capite 
eonvelato, 
vermuͤntztes Geld / Aurum ſignatum. 
vermuthen / Sufpicari, conjeäturä aliquid pro- 
E Ich vermuthe / Conje&ura me ducit. 
8 ut nid 
nulla conjectura facienda eft de hác re. 
sermutblid) / Conje&uralis , conje&uraliter, 
conjectorius, opinabilis, exfpeätabilis, exifti- 
mabilis. Vermuthung / Conje&ura , exfpecta- 


$10 





tio, prefumtio. Ohne alle Bermuthung/ Calu, 


prater fpem & exípectationem. 
vermust/ (abgeflugt) Curtus. 


vernageln / Clavó configere. Das Pferd ift 
vernagelt / Equus clavó lafus eft , faber ferrarius 


ungulas equinas ulceravit clavó finiftré impa&o. 
vernaſchen / Abligurire,degulare, degumiare, 
vernaſchung / Abliguritio, 


vernehen / Circumſuere, inſuere, obſuere, 


rafuere, 


vernehmen / Intelligere, percipere , inaudire, 
Die Rede vernehmen / Accipere fermonem. 


wide hören / verftehen. 


vernehmlich/ Perfpieuus, perfpicué, expla- 
natè , articulatá voce. yernehmliche Rede / Vox 
explanabilis, vernehmlich reden / Clará voce 


dicerc. 


verneinen / Negare, diffiteri inficias ire , infi- 


ciari, vermeinend / Abdicativus , negabundus, 
megatorius , negativus, abnegativus, / 
verneinet/ Negatus. 

Werneinung / Negatio, negantia , inficiatio. 

verueuen /verneuern / Inftaurare, reftaurare , 
innovare, renovare, integrare, retintegrare, re- 
formare. vide erneuen. DenSchmerg verneuen/ 
Rcfricare dolorem. verneuerer/ Kenovatar, 
redintegrator. verneuernd / Renovativus, 

vermeuert/ Renovatus, integratus, retinde- 

tus , renatus , interpolatus. 

Verneuerung / Renovatio, reftauratio, redin- 
tegratio , interpolatio, vide Erneuerung. 

vertichten/ Vellicare, deflare, obfolefacere, 
aullificare, parvi, flocci, nihili, vili pendere, 
nihili facere, refpuere, afpernari, Er vernich⸗ 
tct alles / was er ſiehet Omnia contemtui ha- 
bet, pro nihilo ducit , quodcunque in confpe- 
&um ejus venit. Beruichlung/ Vellicatio, nul- 
lificatio , nullificamen, 

vernieten / Obliquatis clavis firmare. 

peritictet / Preferrotus; 

SB eruuttfft / Ratio, mens, intelligentia , ratio- 
nalitas,rationabiliras. Wernunfft Sturft/I.ogice, 
logica. um feine Vernuufft fommen / Mente 
captum effe, inianire, delirari. wiederum iu 
feiner Vernunft kommen / Ad fe redire, fibi 
reftitui, intra gyrum rationis revocari. etwas 
mit Bernunfft anfangen / Mente adeffe , ratione 
aliquid dirigere. guter Vernunft und gefuns 
den Leibes / Mens fana in corporefano, — - 


f ju vermuthen / Non eft fufpicio, 


DER 


vernuͤnfftig Rationalis, rationaliter, fanns» 





fane , fenfatus, mentis compos , compos & par- 
ticeps rationis, 


verödet/ Defolatus, 
verordnen/ Ordinare, deftinare, defignare, 


—— ‚deputare ‚fcifcere,cernere. on neg 


telle verordnen / In locum alicujus aliqnem 


fubftituere. verordnet / Conititutus , deftinarus, 
affignatus. versrdmeter/ Legatus, delegatus , 


actor. verordnung/Ordinatio,difpofitio,fcirum, 
prafcriptio, rogatio, imperatus. 

verpachten / Locare, locitare, ablocare, eloca- 
re, oblocare. das ju verpachten iſt / L.ocabilis. 

Verpachter / Locator. 

verpachtet / locatus , locatitius. 

verparfieren / Intervertere. 

verpfänden / Obligare, fiduciare , pignori op- 
ponere aliquid, pignorare, oppignorare. febr 
verpfänden / Prepignorare. verpfändet / Pigno- 
ratus , oppofitus, fiduciarus, defoeneratus. 

verpfändung/ Pignoratio , hypotheca. 

verpflegen / Procurare , enutrire, alere, fukten- 
tare, educare, cultum & vi&um alicui przbere, 
fuppeditare. er verpflegt ihn / fo gut er kan / 
Suis anguftiis illius tenuitatem fuftentat, fover 
illum opibus fuis. ` 

verpfleger / Tutor, papas, provifor , guber- 
nator, "vide Pfleger. verpfleger ber Fremden / 
Xenoparochus. verpflegerin/ Nutricala. 
Pflegerin. verpfleget/ Curatus, nutritus, innu- 
tritus, educatus. 
Aë j rut rior mdi educatio, victos, 
verpflichten / Obligare, devincire, demereri, 
facramento obligare. fid) verpflichten/ Obftrin- 
gerealicui idem fuam. verpflichtet / Obnoxius, 
mancipatus, suctoratus , obligatus. verpflichtet 
feni Debere, lege adftringi, alligari , muneris 

€ alieni, teneri lege. 

verpichen / Picare ‚impicare , oppicarc , linere 
pice , gummi perluere. 

verpitfchiren / Signis obfignare, annulo figit- 
lym imprimere. 

verprafiei / Dilapidaré , abligvrire. 

verrammeln / Oppilare, precludere. 

verratb / Derrätherey/ Proditio, delarurs, 
cenjaratio, parricidium patriæ. verrathen Pro- 
dere, enunciare; tradere, patefacere, proditorem 
induere. verrathener/ Proditus. verrätber/ 
Proditor, delator, traditor, vulgator, publicator 
occulti, fycophanta, coryczus. ein erfauffter 
Verraͤther / ——— proditionem. 

verraͤtheriſch / Delatorius , calumnioſus. 

verrauchen/ Evaporare , ut fumus tranfire, 

verraucht/ Exhalatus. 

verrauchen / Obmutefcere, elanguefcere. 

verrechnen / Imputare, in rationes referre 
fid) verrechnen / In conficiendis rationibus erra- 
re, (falli.) verrechnung/ Expenfilatio. 

verrechten alleg / Fortunas fuas litigiis con- 
fumere , (difperdere.) verrechtete Güter / Bona 
in cataftrum curiz relata. 

verrecken / Concidere , interire. 

berredt / Morticinus. 

verredeu / Ejurare, — fid) verreden / Labi 
fermone. 

verreiſen / Peregere abire, iter inftituere, de 


migrare. perteifet / Peregrinarus. 


erreifung / Profeio, difceffus. 
2 gerer 


DER 


DER 
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verrencken / Luxare, eluxare, deartuare, exar- 
teuare. Das Bein verrencken / Coxam frangere. 
verrenckt / Detortus , extortus , luxatus , eluxa- 
tus,convulfus. Verrenckung / Luxatio , luxatu- 
ra ,exarticulatio . convulfio, 

verrenuen / Pracludere , viam intercludere. 

verrennter Weeg / Interclufam iter. 

verrichten / Agere, facere, conficere, perfi- 
eere, transfigere, expedire, perpetrare. viel 
zu verrichten haben Multis negotiis implicari. 
nach Wunfch verrichten/ Ex fententia rem ge- 
rere, verrichtet/ Patratus, confe&us , transactus. 

Verrichtung / Negotium, occupatio , expe- 
ditio , functio , perfun&io , &io, opns, munus, 
gefio, procuratio. Pleine Werrichtung/ Opella, 
operala. in 3Berrid)tung ſtehen Animum in ali- 

va re occupatum habere. 

verriechen/ Exolefcere. ` : 

verriegeln/ Obferare. bie Thür verriegeln / 
Foribus peffülum obdere. verriegelt / Oppeflu- 
Jarus , obferatus, 

verringern / Minuere , comminuere, imminue- 
re, tenuare, attenuare, extenuare, minorare, 

Verriugerung / Immiautio, debilitatio. 

verriſſen / Luxus, luxatus, eluxatus. 

verrochener Wein / Vinum evanefcens ve- 
tuftate, vappa. 

verroften / Aruginare, rubiginare , fitum du- 
cere , (fitu corrumpi.) verroftet / Obdu&tus æru- 

ine. perro(tet ſeyn / Squalore fitu ac rubigine, 
tu occupari. 
verruͤcken / Transferre, dimovere, moliti fua 
fede, ex (ua fede (ftatu) dimovere. einem das 
gange Concept oerrüden / Conturbare alicui 
omnes rationes. perrückt/Demotus,dimorus.elu- 
xatus. verrückt im Kopff / Infanus, mente captus. 
verruffen / Profcribere. 

verrungelf/ Rugofus. 

Vers / Verfus , verficulus , metrum , oratio li- 
gata, (metrica) Hersifche Werfe/ Epos, epicus 
verfus. ein Vers / der fid) reimt/ Rhythmus. ein 
eingeler Berg / Monoftichon , monoftichium. 
eu paar Berfe Diftichon. ein halber Berg/He- 
miftichium. 9Berfe machen / Verfificare, carmi- 
na ludere, verfus fa&itare, Verſe fchreiben/Car- 
men facere, (fcribere, componere, contexere) 
pangere verfus. in Berfen beſchreiben / Canere. 
gun Verſen gehörig / Metricus. 

verfagen/ Negare, deneg re, recufare, abnue- 
rc, interdicere. feine Hulf verfagen / Operá 
fuá deefe. MWerfagung / Recufatio , repulfa. 

Berfal-Buchftaben/ Litterz grandes, capi- 
tales, cubitales, quadrata. 

ler Me / Plus equo falè. die Breude vers 
falgen / Gaudia exacerbare. verfalget/ Perfalfus. 

‚verfammlen / Colligere, congregare, frequen- 
Gre, fid) verfammlen/ Convenire, coire, con- 
flucre, venire in conventum (in circulum.) enge 
perfanimlem/Confipare,coar&are. verſanimlet / 
Collectus, congregatus, congrex, conſtipatus, 
conglobatus. ein verſammleter Hauffe / Coro- 
na. der verſammlete Rath / Coadunatus Sena- 
tos. Berfammlung/ Conventus, conventio, con- 
cio , grex , congregatio, congreffus , congreffio, 
fynagoga, fynodus chorus, concilium , frequen- 
tia , coetus , collegium . univerfitas, fynaxis, Fleis 
ne Verſammlung / Conventiculum. böfe Bere 
ſammlung / Conciliabulum. Verſammlung der 


Leute / des Volcks / Celebritas, panegyris. Were 
ſammlung der Rathſchlagenden / Conſilium. ei⸗ 
ne Verſammlung anſtellen / Conventum agere, 
concionemadvocare. zur Verſammlung gehoͤ⸗ 
rig / Synodicus. vide Zuſammenkuufft. 
verſauen / Foedare, confpurcare. 
derfauern / Acefcere, exacefcere, verſauert / 
Vapidus, prærancidus. 
verſauffen alles / Fortunas ſuas compotatio- 
nibus confumere , potando bona diflipare. 
verfaumen  Negligere. ceflare, impedire. et» 
ſaͤumnuß / Negligentia, ceffatio, impedimentum. 
we / Preteritus , pratermiflus. 
i verfchacdhern/ Ad mangonicos quaftus defcen- 
ere 


verfchaffen / Curare , procurare , parare, com- 
rare, conficere , efficere, praftare. Mecht ver» 
—* Juftitiam adminiftrare. verſchaffung / 
Comparatio. 
verſchamerirt / Segmentatus. verſchamerirt 
mit Golde/ Auro clavatus, auro ſparſus. 
verſchaͤmt / Pudibundus. 
verſchaͤnden / Deturpare. 
verſchantzen Munire, præmunire, vallare, 
obyallare, pravallare, vallo cingere , interfe 
re nrbem vallo. Rings umher verfchangen/Cir- 
cumvallare. verfchangt/ Vallatus , obvallatus, 
circumvallatus , agere feptus. 
Verſchantzung / Premunitio, convallatio, . 
verfcharren / Defodere, infodere , obrüere; 
fepelire, terrá regeftá obruere. 
verfcharret/ Tumulatus, defoffus, fepultus. 
verfcharref Feuer / Sopitus ignis. 
verfcheiden / Exanimari, wide Gerben. 
verfchergen/ Perdere, negligere, per negli- 
entiam amittere aliquid. fein Gluͤck verſcher⸗ 
en / Fortunam deferere , tempora amittere. die 
ns verfchergen/ Libertatem perdere. bit 
unfit verfchergen/Gratiam colle&am effundere. 
‚verfchicken/ Legare, ablegare , amandare, 
hin und wieder verfhicten / Dimittere, 
verſchieben / Differre, retardare, remorari. 
verſchimmeln / Purrefcere , fitum ducere, fitu 
corrumpi, fitu mucorem contrahere, mucere, 
mucefcere. 
verſchintmelt / Obdo&us erugine , fqualens 
fitu. verfd)mmelt Geld / Follis cum ærogine. 
verſchimmlung / Situs, putredo, mucor, caries. 
verſchimpffen / Ignominiä notare, contume- 
liá afficere. lacerare probris. 
verfchlaffen / (flakia) Somnolentus , ofci- 
tans, & dormitans. verfchlaffen bie Belegen. 
heit / Ofcitando & dormitando opportunita- 
tem pratermitterc, 
verfchlagen / (mißig) Callidus , verfutus. ver- 
futé, perfpicax,fagax, verfipellis, vafer. verfchlae 
gen ſeyn / Vulpinari. verfchlagenbeit / Sagaci- 
tas , calliditas, verfutia. verfchlagen / Renuere, 
verfchlagen werden durch Ungewitter / Tempe- 
ftate alió ferri, abripi vi tempeftatum. es ver» 
ſchlaͤgt nichts / Nihil intereft , nihil refert. 
verfchlaudern das Geld/ Jactare pecunias fuas, 
profundere, rem diffipare, ( dilapidare ) der dag 
Geld verfd)laubert / Prodigus aris. €t vtr» 


fchlaudert ceine liederlich / Omnia bona 
fua perditi evorat, effundit atque confu- 






mit per ln & inertiam , patrimoniom 
atterit & profündit opes faas proje&á audacid.- 
u4 verſchlei⸗ 





| BER 


‚ verfchleichen fid) / Se fubtrahere, clam fe fub- 
ducere, fid SÉ e — ſe 
aligno. Das Waſſer ver ich Aqua 
fenlim diffluit. ( dilabitur ) 3 

verfchleimt / Pituitofus. 
Ped pii en / Lacerare , atterere. 
verſchlenimen / Heluari, indulgere, pergre- 
esri , profusá luxuriä opas confumere, 
verſchlieſſen / Claudere, concludere, intro- 
eludere, obfigillare. Verſchlieſſung / Occlufio, 
obftru&io , obturatio. 
verfehlimmern / Depravare, deterius facere, 
deteriorare, , 
verſchlimmert / Deterioratus , peffimatus, 
verfchlingen / (verfchlucken) Iagurgitare, ab- 
forbere, abligurire, obligurire , vorare, de- 
vorare, glutire, deglutire, degulare , dchaurire, 
geitzig verfchlingen / Turburcinari. ^ 
erfchlingung / Voratus, voratio , devoratio, 
verfchloffen / Interclufus , obferatus , oppeffu- 
latus, oppilatus, reconditus. verfchloffener Ort / 
Clauitrum,, claufum , feptum. 
verſchmachten / Languefcere, tabefcere, con- 
tabefcere, verſchmachten vor puue / Fame 
confici. Verſchmachtung / Defe&io virium. 
verſchmaͤhen / Dedignari, fpernere , defper- 
sere, repudiare, defpicere, defpicatui habere. 
vide verachten. 
acis t/ Spretus, faftiditus , defpicatus. 
—"SBer(dymábutng / Repudium, repudiatio , de- 
fpicatus. ` 
verſchmertzen / Dedolere, perdolere, mole- 
iam devorare, 
verfchmerst / Demuffatus , conco&us, 
verichmieren / Oblinire. 
veríd)migt / Aftutus, cantus, argutus. 
verfchmollen/ Animo adverfante vultu torvo 
&etrectare. : 
verſchuappen fid) / In captiuncula ( quaftio- 
ne) harere. 
verfchtteiden/ Tondere, pretondere, ampu- 
tari, incidere, prafecare, rcfecare. ein wenig 
verſchneiden / Supputare , fubfecare. verſchnei⸗ 
ben / ` bie Mannheit Mafculare, caftrare. bit 
Saar verfchneiden / Recidere comas, crines 
refecare. (defecare) 
Verſchneidung / Amputatio , reſectio. 
verſchneyt / Perpetuis obfitus nivibus , ubi 
omnia nives oppleverünt, 
verfchriieben/ Refpirare, fpiritum colligere. 
Verſchniebung / Interfpiratio , refpiratio, 
fefpirium. 
verfchnitten’ Refe&us, intercifus, accifus, 
precifus , tonfilis. verfchnitten / (an ber Vor⸗ 
Haut ) Recatitus, verpus. ein Verſchnittener / 
Eunuchus, fenex mulier, caftratus, eviratus, anus, 
femimss, femimafculus ‚apocopus, fpado, vers 

chnittener Eber / Verres. verfchnittener Iid- 

er / Vervex. verfchnittene Haare/ Se&i capilli, 

verfchonen / (pardonniren) Parcere, veniam 
are , paenam remittere, verſchout von der 

Plage / Immunis calamirete. eg gilt hier Fein 

verichonen / Nomeft hic lenitate locus. 

.. Sserfd)cuuug / Lenitas, immunitas, venia , 
indulgentia. 
verfchreiben/ / Obligare, ratidilbus quid in- 
erre, cavere litteris. fichverf tt/ Locare 
aomen, (Glo verichreiben/ ScriBbere nummos. 


312 


















DETIC 
b 


Berf rebung, cript 
tio chirographi. fyngraplig apc 
tabelle contractus, itio "3 , 


der Morgen-Gabe / Doris tabulas 
ge Verſchreibung Namina. | 
uld / Chirographaria pecunias 
perf rumpffelt/ Vierus,rugof 
verfchulden/ Commerere, pron 
verfchulden / (vergelten) Repend 
fare , gratiam referre. wserfdyulbet) 
Verſchuldung / Meritum , nos 
verfchütten/ Profundere. 5 
verfchwägern fif) / Affinitate ep 
Snerídmalaerung /Proluviums 
verſchwaͤtzen / Criminari aliqu 
verfchmägt werden / Malevoli 
culis prodi , perorahominum u 
BVerfchwäger / Criminator , dela 
verſchweigen / Tacere, reticere, g 
habere , occultum aliquid habere, 
verfchweigens werth / Tacendus. - 















gung / Obticentia, reticentia, diffi 
verſchwemmen / Proluere, diluvigge 

Verſchwemmung / Proluvium , di 

verſchwenden / Prodigere , profund e, devo- 
rare, nepotari, patrimonium effund@re incon- 
fulte largiendo.. fein Gut verfo weiten / Ra 
oblimare, dilacerare, dezrtuareque Ope 
durchbringen/ verfchlaudern, r 

Verſchwender / Prodigus, abufor ‚pr 
dilapidator. verídmenberifó) / apendic 
negligens negligenter, profuſus. . 

(2 ndung/ Prodigelitas , effufió , pto- 

fufio , dilapidatio, 


verſchweren / Ejurare , abnegare. Gi zuſam⸗ 
men verfchweren/ Confpirare, conjarare , con- 
jurationem taecre. 
Verſchwerung / Dejeratio. . m 
verſchwiegen / Tacitus , tacité , taci E 
arcanus , tectus , capaciflimus omnis ered zé 
muffatos , verfchwiegen feyn/ Preitare Glentium. 
Derfchwiegenheit / Taciturnitas. 
verſchwinden / Evanefcere, dilabi, difperife, 
difparere, extabefcere, abire in ventos. Sein 
Reichthum verfd)minbef Zuſehens / Res ejus 
familiaris frangitur, diffipatur, dilabitur inter 
manus, in confpedu omnium. Dad Sr. 
verſchwindet im Augenblif/ Mundana in iĝa 
oculi transvolant , momento temporis tranfit 
gloria mundi. verſchwindung / Exiguitas , abi- 
tio , abitus in auras , attenuatio. 
verſchworen / Ejuratus. 
verſehen / ge! Procurare, obire, ad- 
miniftrare. etwas verſehen / Peccare, delin- 
quere, ruere , ofiendere in re, aliquid committere, 
hallucinari. er bat eg verfeben/ Ejus errore có 
res deducta eft , ca res eum fefellit. fich verſehen / 
Anftruere. (id) Guts verfehen/ Bene fperare, 
fó nichts Guts verfehen/ Prætimere. fid deg 
uggangs verſehen / Eventum augurari , de 
exitu divinare. zuletzt verſehen / In portu im- 
pingere, von GOtt verfehen feyn/ Definirum 
efle fataliter, efie in fetis, fatalem efie. wi 
beftinimit, der fid nichts verfichet / Inopinans. 
verſehens / Ex infperato. 
verfehung / (das Verfehen) Menda, men- 
dum , peccatum, delidium, erratum, commi Dic 
Ic 
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Die Verſehung (Verwaltung) eines Dinges / 
Procuratio , Adminiftratio. 
verſehren / Alcaminare , contaminare, violare, 
verfehrend / (verſehrlich) Contaminabilis, 
violabilis. verfehrt / Contaminatus ‚nlceratus, 
verſehrung / Exulceratio , contaminatio. 
verſencken / Demergere, immergere , fübmer- 
gere. das Schiff verſencken / Navem deprimere, 
s Merfis , merfatus . demerfus. 
verſenckung / Ambuftio, aduftio , uftulatio, 
verfengen / Suburere, adurere, amburere, 
oftulare, verſengt / Toftus, retorridus, femiu- 
ftularus, ambuftus , aduftus , femierematus. vom 
Wetter verfenget/ Defideratns. 
verfegen/ Pignori opponere. verſetzt ( ber» 
pianoet í Fiduciatus. Der etwas verſetzt / Arri- 
tor. vide verfänden ` ` 
verfest mit Edelgefteinen/ Gemmis diftin- 


Zus , gemmatus. 
vetinen / Transponere , transferre , transmu- 
tare, moliri fua fede. verfegt/ (von feinem Ort) 
Transpofitus elocatus, translatus. (tralatus) 
verſetzung / Translatio, transpofitio, trans- 
mutatio, transportatio, verfegumg ber Budy- 
ftaben / Anagramma. j 
verfichern / Satisdare, perſuadere alicui, fidem 
alicui facere, ( dare) fidejubere , cautionem dare, 
fidem obligare. verfichert / Ratus, certus, con- 
firmarns. verfichert ſeyn / Exploratum habere. 
verſicherung / Confirmatio , cautio. vid. Yere 
fdreibung. vor einem andern verficherung 
thun / Spondere pro ent éi 
weriicul/ Verfus, verficulus. 
verfiegelt/ Signare, obfignare, confignare, 
ennulo figilla imprimere. 
verfiegler Obfignator. verfieglung / Appo- 
fitio , impreffio Sigilli. Vulgo —— 
verſiegen / Elanguefcere , exſiccari. 
per(ilbertt / Argentum incoquere. 
verfilbert / Argentatus, deargentatus, 
perfide / Submergi , hiatu defidere. 
vers Sunft / Verfificatio. vers· Macher / Ver- 
ficator, Poéta. vers · Macherin / Poctria. 
verfoffen/ Bibax, bibofus, biberius, bibaca- 
las, vinofus , ebriofus , potax , multibibus, 
verföhnen / Placare, conciliare , reconciliare , 
expiare , pacificare, mitigare , reducere in gra- 
tiam, in gratiam redigere. mit Opffer nerft, 
nen /Litare. fid) mit einem verſohnen / Animo 
placari in aliquem , in gratiam cum aliquo redire. 
verföhner/ Reconciliator, pacificator, pa- 
capor , propitiator , placator. i 
ed doy / Placatrix , propitiatrix. 
verfühnet/ Reconciliatus , placatus, propitius, 
ropitiatus , in gratiam reductus. verfühnet wers 
ben Remollefcere, vide vertragen. 
verföhnlich / Placatorius, piacabilis, propi- 
tiabilis. verföhnlichkeit / Placabilitas. 
verföhnung / Propitiatio , propitiatus , propi- 
tiatorium, placatio, placamentum , conciliatio 
rati , reconciliatio, reditus in gratiam. ver⸗ 
hnung durch Dpffer / Litatio. 
verforgen/ Curare, procurare, faftentare. fid) 
verforgen / Profpicere fibi, collocupletare fe 
confulere rebus fuis. verſorger / Curator, pro- 
vifor. verſorget / Curatus, proviſus. 
verforgung/ Provifio, fuftentatio , cura. 
verfparen/ Differre, detinere , fervare , refer- 
vare, 


-— / Refervatio. ° 
veripäten (id) / (aufhalten) Tardare , fere 
venire. verfpätigung / Seritas , tarditas, 
verfpendiren / Dilargiri, elargiri, 
verfperren/ Opilare, precludere, interclu. 
dere. verſperret / Priclufus , vide verfchloffen. 
verfperrung/ Enchifio , ioterclufio , praclufio, 
verſpeyen / Defpuere, confputare. 
—€—— / Confputatus, 
verſpielen / Succumbere , fuccidere, 
verfpinden/ Operculare, 
verfpotten/ Irridere, ludibrio habere, fub- 
fannare, nafo adunco aliquem fafpendére. vide 
ſpotten / verbonen, 
verſpottet Lufos , delufus , derifus , irrifus, 
verſpottung / Derifio , derifus , irrifio , irrifus , 
fubfann^tio . elufio ; illufio , ludificatio. 
veriprechen / Polliceri , pollicitari, defponde- 
re. was gutes verfprechen / Praclara ac pulcra 
minari. C5 dyut verſprechen / Patrocinium alicu- 
jus profiteri. Cbelid) verſprechen / Defponfare. 
perfprecher / Pollicitator. verſprecherin / 
Pollicitarrix. verſprechung / Stipulatus, ſtipu- 
latio. vide 3ufage. 
per(prec)en/ Promiffus , fponfus, defponfus, 
defponfztus , pollicitus. durch Gelübbe verſpro⸗ 
chen / Votitus , votivus. 
verfprengen / Diffundere. 
verſpuͤren / Recognofcere, fentire, 
verftand / Intelligentia , intelle&tus, fenfus, tnis 
mus, ingenium , judicum, fapientia, mens, fndo- 
les, fanitas animi, docilitasingenii , prudentia. 
es verftand / Judicium fuhaftum. verftand 
ommt nicht vor Jahren / Scilicet ingenium & 
rerum prudentia velox haud venit ante pilos. 
der ec Met emes Worts / Acceptio vocis. un⸗ 
richtiger verand / Improprietas. mit verſtand 
begabt / Intelleötualis. fo weit fib ihr verftand 
erſtreckt / Eft caprushominum. einen fchlechten 
verftand haben / Obtufo ingenio effe. 
verftanden / Intelle&us , perceptus. 
verftändig/ Prudens, prudenter, fanus , cale 
lidus, cáutvs , intelligens , intelligenter , homo 
emundts naris, prafens ingenio. verfiändig 
ſeyn / Sapere vide Flug. verſtaͤndigen Docere, 
gon Ge € beimlich 
verſtaͤndlich / Intelligibilis. heimlich ver⸗ 
Weeden H Collufio, be 
verftärcken/ Firmare, confirmare, animum 
addere. fid) verſtaͤrcken / Convalefcere , invale- 
fcere , majores vires acquirere. die Garniſon yere 
ſtaͤrcken / Prefidium urbis novö dele&tu augere, 
das verftärckt mid) in Gedanden/ Hoc mihi 
animum exauget. man bat (id) teitber vere 
ſtaͤrckt Res iunt refe&a. (robuftiores fa&z) 
verſtarren / Rigefcere, obrigefcere, ftupere, 
vide erftarren, 
verftarret / Rigidus exanimatus. verſtarret 
feyn / Horrere, 
verftarrung / Horror ,rigor , ftupor. 
verſtatten / Permittere , concedere , indulgere 
alicui aliquid. verſtatten zu fpielen/ Dare lu- 
dum pueris. leicht ju verftatten/ Venialis, ve- 
niabilis. vide geftatten / zulaffen. 
perftattung / Permiffam, permiffus, permiffio, 
licentia , venia , conceffio. 
verftäuben/ (Adt.) Fugare, in cinerem redige- 
re, — ‚in pulverem diffolvere, (Paf) 
$ 
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verftauchen/ Luxare , eluxare. Den Fuß vtt» 
Boden / Talum intorquere, Das Verſtauchte 
wieder einrichten/ Luxatam partem in locum 
reponere. verſtaucht / Eluxatus. 
Berfiauchung/ Luxatio, diftortio.depravatio. 
verſtechen / Compangere. Die Waaren ver- 
Bechen / Premutatione mercium uti. 
verftecken / Abfcondere, recondere, abdere, 
"'obtegere, occulere, fid) verſtecken / Larebris fe 
occultare, fe in latebram conjicere. fid) in die 
SBücher verftecken / Involvere fe libris. 
verſteckt / Conditus, abíconditus, abditus, 
abditivus, implicatus, implicaté, implicité. eine 
verfteckte Rede / Sermo præfractus. verftet 
ſeyn / Latere, delitefcere. vide verborgen. 
verftehen / Accipere , affequi, capere, cogno- 
fcere, intelligere , percipere, tendere, intellectu 
confequi, animo comprehendere, cognitum com- 
rehenfumque animo habere. mehr verſtehen / 
|tra peram pm ‚wie ed zu verehen / Quo 
valeat, was üblich iſt wohl verſtehen Utum 
rerum percallere. ich ver(iebe e$ fidt / Non 
habeo guftum ejus rer, rudis fum in hác causá, 
fugit intel'igentiz mes vim & nationem. das 
verſteht (id) / Hoc perfe patet, tralatitium eft 
i verſteben gehen / Pra feferre, docere, figni- 
care. es verfiehef eg ein jeder wohl / Cuivis 
facile intelletu eft. verſtehend / Intelligens, 
fciens, gnarus , peritus. 
verfteigen fid) zu weit / Aberrare à propofito, 
elatus (c gerere, majora, eoncupifcere, majores 
appetere res, impoffibilia tentare, fummä am- 
bitione contendere. 
verjtellen/ Dehoneftare , inhoneftare, dede- 
corarc, deformare, devenuftare, turpare. fid) 
verftellen/ Simulare, diffimulare. der (id) vct» 
ſtellet Diffimulator. 
verftellt / Simulatus, fimulaté, diffimulatus, 
fi&us, compofitus, perfonatus, transformis. Yere 
fteliter Weiſe / Difimulare, diffimulanter. 
Berftellung/ Diffimulantia, deformatio, larva. 
verſtimmen / Diffonare, in difcordiam agere, 
die faute ift verftimt/Fides teftudinis diffonant. 
Berftimmung / Diffonantia, 
verſtocken (id felbft / Durare animum. (cor.) 
verſtockt Obftinatus , obftinaté , inflexibilis, 
induratus, contumax , refractarius , occallatus, 
Verſtockung / Duritia lapidea , animi durities, 
induratio, occacatio. 
verftoblen / Clandeftinus , furto (ablatus, fur- 
tivus,, furtive, fubreptivus, furreptitius. der» 
ſtohlner Weife/ Clanculum, clanculo , furtim , 
obreptive, 
verftopffen / — comprimere, ob- 
ſtruere, obftrudere, obſtipare. 
verſtopfft / Repletus, abſtructus, obturatus, 
oppillatus. verſtopffter Leib / Cæliacus, hyfte- 
sicus, venter fuppreffus. 
ken Ari oppillatio. Vers 
ſtopffung des Leibes Duritia alvi , ventris 


fuppreflio. 

Ser orbeiter/ Mortuus, demortuus, defun- 
&us. digreffus vitä, ereptus rebus hnmanis. die 
Verſtorbenen unter ber Erden/Inferi. vide tode 

verjtören/ Turbare, perturbare, obturbare. 
impedire. eme Stadt verftören / Urbem è fedi- 
bus eruere, (vaftare) hindern, zerftören, 

Veiftdrer/ Exterminator, 


zg 



















verftört/ Turbatus, MiP 
dem Schlaf / Recuflus fomdo; ` "#7 
Verſtoͤrung / Turbatio, ptio: ` 
rung der Gtábfe/Urbium deftru&io 
‚verftoffen/ Detrudere, rejiceres 
alienare, relegare, abdicare. 
verfehen ) Offendere , hallucinari. - 
Abdicatus , abje&us , expulfus, fus; 
Verſtoſſung / Kejectio, depulfio, repudium, 


repudiatio, abdicatio. 









verſtreichen / Oblinere , oblinire. WE Dilabi, 
abire. Es it nunmehr ein abr HI 
Annus interceffit , preteriit, alcerjam eft. 

verftreuen / Delpergere ; difperg: : 

verftrichen / Incricare, cir 'cir- 


cumvincire, prævincirè. TW 
verſtrickt / Laqueatus , illaquestus;* s. 
irretitus, compeditus, impeditus ,"innexus vin- 
culis. verfirickt ſeyn / Irretitum teneri, 
Verſtrickung / Devin&io, nexus. ^^ 
serftüntmelit/ Mutilare, delumbare; debi- 
litare , dearturare, decurtare. "ede 
verſtuͤmmelt / Mutilus, truncus, deéürtatus, 
verſtummen / Immutefcere, obmutefcere. 
dunn / Obmutefcens , obftapefcens, 
elinguis. x wi 
Verſtummung / Mutitas , defectus loqueiz. 
Verſuch / Experientia, experimentugi, peri- 
culum , testamentum, tentamen,przlibatio, prz- 
ludium, prolufio. verfuchen / (einen | 
—— pertentare, probare, a: 
periculum facere , periclitari , experiri; libáre, 
delibare. vorher verſuchen / Prietentare, prz- 
libare. Alles verfucden / Nihii reliqui Beer, 
Ein wenig verfuchen / Subtentare, primis(pri- 
moribüs) labris aliquid guftare. vide üben, ` 
nicht verfuchet / Inremrator, x 
verfuchend/ Tentabundus, periclitabgndus. 
Verſucher / Tentator, tentabundus, - 
verfucht / Peritus , perité, expertus , ex , 
exercitatus, tentatus , comprobatus, periclis 
ein verfuchter Mann / Multis experimentis eru- 
ditus. verſuchte Soldaten / Quis m in 
caftris ufum habent milites, wohl ve im 
Kriege; Ufu bellorum exercitus. vide i 
Berfuhung / Tentatio, follicitatio . probatio, 
Die Verfuchung vorher / Pretentarus. 
verfudeln/ Polluere, foedare , contaminare, 
verſuͤhnen / Luftrare, piaculare , expiare, 
Verfühner/ Expiator, vide Werföhner. 
verfühnlich / Piaculus, piacularis, piabilis , 
expiabilis, luftralis , luftricus. 
Verſoͤhnung. 





erſuͤhnungen / Februa. vide 
Verſuͤhnungs⸗ Feſt / Poftulatio, poftulio, 
verſuͤndigen fid) / Peccare , noxam admittere, 
Wo fe. 
erfündigung / Peccatus , peccatio , pec- 
cantia, delinquentia, 
verſuͤſſen / Dulcare, condulcare, edulcare, 
dulcorare. 
verfüflet / Dulcazns, dulcoratus, indulcatis. 
Ders - weife/ Carminicé , Verfificus. 
vertauſchen Mutare, commutare, permo- 
tare, cambıre. e 
Vertauſchung / Permutatio. 
‚ verteutfchen / Germanice vertere, in germa- 
nicam linguam transferre. 
Berteutfhung / Verfio germanica. 
ver⸗ 


DER 


verthan / Confumtus, abfumtus. 

vertheidigen/ (verthädigen) Defendere, de- 
fenfare , vindicare , propugnari, tuire , patroci- 
sari. Aum Schein vertheidigen / Colorate af- 
ferre patrocinium. 

Nertheidiger / Defenfor, propugnator. 

Vertheidigung / Defenfio , propugnatio , pa- 
trocınium. 

vertheilen / Diftribuere, difpertire , difpen- 
dere , difpenfare, difpefcere. 

Vertheilung / Diftributio , divifio. 

vertheuern / Pretium rei augere. 

verthulich / Prodigus, prodige, profufus, pro- 
fusè, impediofus, fumtuofns, fumtuose. Verthu⸗ 
lichfeit / Prodigalitas , prodigentia , famtuofitas. 

vertbutt/ Laterare, decoquere, difperdere , 
expatrare. das Geld wird verthan / Pecunia 
interit. 

'gertieffen fid) im Wolluft / Immergere fe in 
voluptates. ingurgitare fe in flagitia. In Ge- 


dancken fich vertiefen ; Omni ingenii acie con- ` 


templari, cogitatione inre aliqua defixum effe. 
vertilgen / Delere, extinguere, exflirpare , ab- 
olefcere. Mit Feuer vertilgen/ Exurere. Gen 
Gedaͤchtniß aus der Welt vertilgen / Memo- 
riam ejns ex hominum memorià expungere. 

Vertilger / Abolitor, obliterator, deletor. 

vertilaet / Ablitus , exttin&us,, deletus , interi- 
tus. Bertilgung/ Exftirpatio , deletio , ebolitio. 

vertoben/ Defevire, defervere , effervefcere, 
mitiorem tieri, leniri, federi. Ermird mit den 
Sahren Toon allgemach vertoben/ Fervor æta- 
tis häcpragrediente indiesfiet mitior. 

Verirag / Pactum, pactio, pacificatio, faedus, 
eompofitio, conventio , conventum , conventus, 
transactio, compromiffum. den 3bettraa halten/ 
Stare conventis, Vertrag machen / Pacitci. zum 
Mertraggehörig/ Conventionalis. 

vertragen / (leen) Perferre, tolerare, pati, 

erpeti. vertragen (Friede machen) Reconci- 
oc reducere (reftituere) ia gratiam,lites fecare. 
ſich vertragen/ Pacifci, depacifci, in gratiam 
cum aliquo redire. fich mobi vertragen / Sine 
otf?nía (ulla querela) cam aliquo vivere. (t der 
Güte vertragen/ Cum bona gratia quid inter 
aliquos componere. den Gfreit vertragen / 
Tranfigere controverfiam. "wide eines madhen, 
verträglich / Pacatorius, placabilis, placa- 
biliter. 9Rertrüalid)feit / Placabilitas , placatus 
animus , concorditas. 

verträuffeln / Exftillare. 

vertrauen / Fidere, confidere, committere, 
ercdere , niti, fiduciam habere. einem alles ver- 
trauen/ Joca & feria cum aliquo conferre. dag 
Vertrauen / Fiducia. fein Vertrauen auf einen 

egen / Spem fuam. in aliquo reponere. wiee 
uverficht. vertrauend / Confifus , fretus. 
vertraulich / Familiaris , familiariter ‚fincerus, 
finceré , candidus , candidé , fidelis, fideliter, fe- 
creto, intimus, intime. vertraulich mit einem 
umgehen/ Uti aliquo intime, ( familiariffimé ) 
vivere cum aliquo conjundtiffime. 

Bertraulichkeit / Familiaritas. 

vertraut / Fidus, fidelis, intimá familiaritate 
€onjun&dus. vertraute Freundfchafft halten / 
Familiarifime & amiciffime cum aliquo vivere. 
Cin vertrauter/ Perfamiliaris, intimus, qui à 
latere, qui eft ex intimis familiaribus. 


VER "a 


Bertrauung / Fiducia , fidentia, confifio. 
vertreiben / Pellere, difpellere, repellere , fu- 
are , profligare , difcutere, exagitare, demovere 
e loco. Dag Fieber vertreiben / Deducere cor- 
ore febrem. bic Zeit vertreiben/ Tempus fal- 
ere, ( detinere, transmittere ) bit Gorgen vere 
treiben / Diffipare curas. die Waaren vertreie 
ben / Merces diftrahere. (divendere;) 
Mertreiber / Exterminator, exactor, traje&tor, 
Vertreibung / Amotio, exterminium, pul- 
fatio , exattus, exilium, Wertreibungs-Mittel/ 
Abagmentum , depulfum, 
vertretten/ (vor einen reden) tueri, defendere, 
patrocinari ‚pro aliquo dicere, (verba facere) in- 
tercedere pro aliquo, patrecinió aliquem tueri 
coram judice. 9 Ctis Guarandam preflare. eine 
bee verfretten / Sufcipere e ve den Subs 
[ vertretten/ Talum intorquere, (luxare.) 
Bertretter / Tutor, Defenfor. 
Bertreftumg. vide Vertheidigung. 
vertrieben / vertriebener / Pulfos,, fugatus, 
abactus, exul, extorris, climinatus, exterminatus, 
atrià excuffus, ber vertriebene Hochmuth / 
x animo exarfus tumor, mit Raud vertreiben/ 
Effumigatus. pertriebett ſeyn / Patria carere. 
vertrincken Potando confumere, vino im- 
endere. 
vertrocknen / Exficcare , arefcere , exarefcere, 
arefieri, ficcefcere, ber Baum vertrodinet / 
Arbor langauefcit. (moritur, arefit) vertrocknet/ 
Arridus , torridus, exficcatus. nicht vertrocknet/ 


Vivens , vivus. 

vertröften / Spem facere. fidh vertröften/ 
Spem concipere, 

Bertröfiung/ Exfpe&atio. vide Hoffnung, 

vertufchen / Diflimulare , premere , fuppri- 
mcre, intervertere, das fid) vertufchen làfft / 
Diffimulabilis. l 

vertufcht / Difimvlatus, obfimulatus, abdi- 
tus, abditivus , infucatus. 

Bertufchung / Interverfio. e 

verübeln/ Male aliquid interpretari, expli- 
care inepté , perversecommentari. einem etwas 
fetr verübelit/ Petfimé de aliquo fentire, vitie 
alicui aliquid dare. 

Merübelung/ Reprehenfio , vituperatio, in- 
terpretatio durior, acceptie in malam partem. 

veruͤben / Navare, patrare, conficere, efficere, 

veruͤbt Patratus, confe&us. 

Veruͤbung / Patratio, perpetratio. 

vervielfältigen/ Multiplicare. 

verunebren / Dehonorare, dehoncftere, fce- 
lerare, confceierare, dedecorare, deturpare, 
violare, temerare , contemerare, deflorare, in- 
ceftare , improbrare. 

Verunehrung / Dedecoratio, deformatio, de- 
honeftatio , dehoneftamentum , ignominia. 

—— / Diſſociare animos. vide uneins 
mamen, 

verunglimpffen / Criminari, elevare , infe&ari, 
famam alicujus lacerare. (convellare) 

Verunglimpffung / Criminatio , infe&atio , 
obtrectatio. _ 

verunreinigen / Impurare, fpurcare, confpur«. 
care ‚ingsinare, coinquinare , tœdare , funeftare, 
fcelerare, confcelerare, profanare, conteme- 
rare, attaminare, contaminare. verunreiniget / 
Pollotus , inquinatus, coinquinatus, impuratus, 

verun⸗ 
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verunreinigung / Pollutio , contaminatio, 

verunrudigen/ Conturbare , turbitare, infe- 
ftare , inquietum facere, verunruhiget / Turba- 
tus , turbate , inquietatus , infeftatus. 

verunruhigung / Conturbatio, perturbatio, 
interturbatio , inquietatio. 

vervortheilen/ Fraudare, defrandare, dolo 
aliquem tangere, circum(cribere. serportbei» 
lina J Fraus, deceptio , circumfcriptio. 
verurſachen / Facere, efficere , creare , indu- 
eere , adducere, importare, conciliare. er hat 
die Händel ſelbſt verurfächt/ Ens moleftias ipfe 
contraxit. ein Ungluͤck verurfachen/ 
patefacere malo alicui. verurfachen ju kaͤmpf⸗ 
fttt / Provocare &d pugnam, 

verurtheilen Damnare, condemnare, rerum 
peragere. zum Robe verurtheilen / Addicere 
morti , damnare capitis , capitali fupplició rerum 
ES ere. unverhörter Sachen verurtheilen / 
adictã causá damnare, 

verurtheilet / Damnatus , pronutítiatus. 

serurtbeilutig/ Damnatio. 

vermad)eit/Excubare, vigilare, vigilias & excu- 
bias agere. einen verwachen / Cuftodire aliquem. 

verwachſen / Concrefcere, coalefeere, cica- 
tricem ducere, 

verwachſung / Obduáio cicatricis. 

verwahren Cuftodire, munire, commmire‘, 
protegere , fepire, affervare , recondere, tueri , 
tutum reddere. fid für Gift verwahren / Ca- 
vere fibi veneno. verwahret mit Argnev/ Præ- 
medicatus, einem bit Stadt ju verwahren ge- 
ben / Urbem alicui tuendam tradere, — 

verwahrer / Cuftos, conſervator. 

verwahrt / Tutus, tutö, conditus , commu- 
nitus , ſeptus, fartus , tectus. 

vermahrung/ Cuftodia, cautio, premunitio. 
In Verwahrung gehalten werden / Attineri 
publicä cuftodiä. 

verwahrloſen / Corrumpere, negligere , præ- 
termittere, rci curam abjicere, negl 'entius affer- 
vare, cuftodire, procurare aliquid. Der Menfch 
it in ber Tugend vermwahrlofet worden / Re- 
tardatus eft in pueritiä, 

verwahrloſung / Corruptela , incuria , indili- 
gentia ncgle&io. 

vermaifet werden / Orphanus fieri , privari 

arentibus. f 
verwalten / Adminiftrare, curare, procurare, 


ubernare , fungi, perfungi, gerere, przfidere.. 


ines Amt vermalten/ Inire alicujus munus. 
Eine Gade ftattlich verwalten / Optime rem 
gerere, Dag Regiment verwalten / Agere rem- 
publicam. Seines Herren Stelle verwalten / 
Fiduciarii operam obtinere. 
Dermalter/Adminiftrator,villicus,difpenfator, 
ræfećtus , præpofitus , curator, procurator, epi- 
ates. einen Verwalter verordnnen/Prefulem agri 
onere, Gerichtd-Mermalter/ Adtuarius judicii, 
Judex delegatus. Reichs Verwalter / Vicarius 
perii. Berwalterin/Difpenfarrix,procuratrix. 
‚verwaltet / Difpenfatus, adminiftratus. Der 
em Amt vermaltet/ Functus honoribus. Were 
waltung / Adminiftratio, fun&io, perfundio, 
procuratio , difpenfatio , provincia , prefeätura. 
verwandeln Convertere, transformare, trans- 
figurare , refingere. 
verwandelt / Verfus, Converfus, mutatus, 
immutatus. 





anuam s 





Verwandlung / Tran⸗ formatio, éralisfigur a sfiguratio, 

transverfio ‚slteratio, mutatio. "e": 
verwandt / Agnatus, cognatus. 

propinqae , atfinis. comedit 

efe aliquem , attingere cognatione, 

















effe cogtationécum aliquo , fumm& necelfirndinc 
— attingere. einem nichtẽ ſeyn / 
Nullo grad: alicujus domum contingere. der 
eitem aar nichts verwandt i(t/ Alie lus. uahe 
Verwandte / Neceffarii , cariffima pigdora. vont 
Watter verwandt / Parernä liged Conjundtns. 
von der Mutter verwandt / [lined con- 


— Bluts- Verwandte / Com 
Bluts - Verwandter/ Conforderazus. 
Verwandter / Ejusdem artis ftudiofas. 
Verwandtniß / Verwandtſchafft Ae 
cognatio, propinquitas , necetfitudo, 
vicinia , affinitas. 


verwarnen / Providere. — 
verwarnend / Præmonitorius. y 
Merwarner/ Premonitor. ` T 
Verwarnung / Premonitum, 
verivechfeln/Commutare,permutare, ransmu- 
tare, alternare, variare, permifcere. tj elt/ 


Mutatus , commutatus , permutatus , váriatus. 
verwechfelung / Commutatio , fabmutatio, 
alternatio , variatio. TT, 
verwegen/ Aüdax,confidens, paratüsad omne 
facinus, temerarius. feft perwegen Z Incredibili 
armatus audaciä. fehr M Hen fco Temers- 
riå uti ratione. ex wird Defto verwegener 7 Ani- 
mofus con(urgit audacia. "9 , 1 
verwegenheit / Temeritas temericudo;sndacis. 

Denn en die Kinder / Libros cor ere, 
infantiam ftatim deliciis folvere, animos libero- 
rum depravare indulgentiá, (mala difciplina.) 

verwehnet / Delicatus, delicate, mollis, de» 
pravatus , corruptus. ER 

verwehren/ Inhibere, prohibere, cohibere. 
vide verbiethen, verwehrt/ Prohibitus, re 

Vermehrung / Inhibitio, prohibitig. ; 

Verweigerer / Retra&or. verweigert / Re- 
cufare, denegare, abnutare. Verweigerung / 
Tergiverfatio , dedignatio , detra&tatio. 

verweilen / Morari,commorari. fidh permti» 
len / Abire in diem. vide fänmen/ verziehen. 

vermwerlend / Moratorius , dilatorius. 

Verweilung / Mora. vide Verzug. 

verweiſen / Exterminare, abfentare, pellere è 
mcdio deportare in folas terras, Deg Landes 
vermweifen/ Relegare, exilio efficere , in exiiium 
cjicere , (pe!lere,) exultatione maltare , interdi- 
cere aqua & igni, Etwas verweiſen / einen Ver⸗ 
weiß geben/ Exprobrare , increpare, objurgare. 

Dermweifer / Verweiſerin / Exprobrstor , ex- 
probratrix , animadverfor. 

Verweiß / Increpitos, increpatio , animadver- 
fio , reprehenfio, exprobratio . objurgatio. einen 
Fleinen Verweiß geben / Moli brachio aliquem 
objurgare, Der einen Berweiß befonmen / In- 
crepitus , (increpatus) reprehenfus. 

permeiflid) / Exprobrabilis, probrofus, ytte 
weiſung mit Worten. vide verweiß. ^ verme 
fung des Landes / Profcriptio , relegatio ‚adem- 
tio civitatis. 

verwelcken / Exarefcere , exolefcere, emarce- 
fcere. vide welden. 

Verwelckung / Marcor. 

verwen⸗ 
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vermenden/ Vertere, convertere, invertere, 
distorquere, dimovere. das Gefiht verwen- 
den / Oblique afpicere, transverfum , oculis re- 
tortisintueri. verwenden / (untreulich) Furto 
farripere. vide entwenden. 
verwendung / Translatio , converfio, 
verwerfen / Abjicere, damnare, improbare, 
tbdicare , afpernari, averfari, nauſeare, faftidi- 
re, explodere, carbone notare. den Rath ver- 
werffen / Confilium repudiare. die Zeugeli ver⸗ 
werffen / Deftruere teftes. 
vermerffer / Improbator. 
vermerfterin/ Improbatrix, 
vermerffüd)/ Repudiofus , reprobus, repro- 
babilis, reprobatitius, improbabilis, deculpa- 
tus, damnabilis. 
verwerffung/ Repudiatio , improbatio, repro- 
batio, rejedio, — , abdicatio , refutatio. 
verweſen / Putrcfieri, putefcete, reputefcere, 
vermehlich / Purridus, putribilis , putruofus, 
corruptibilis , corruptorius. vermefung / Putre- 
do, putror, putrefa&tio , putramen. 
vermetten/ Pienori opponere. vide wetten. 
verwickeln / Obvolvere , impedire, diftringe- 
re, implicare, diftinere, 
vermidelt / Involatus , involuté, complica- 
tus , inexplicabilis , inexplicabiliter , implicatus, 
implicate, circumretitus , intricatus. verwictelt 
ſeyn mit Kriegen / Multis bellis detineri. vide 
verirrt. oermidelung/ Implicatio, implica- 
tura , implexus, impeditio; , 
vermwiefener/ Relegatas, extorris, proferi- 
ptus, regionibus exculfus. vide vertrieben. 
verwildern / Silvefcere (armentis , fterilefcere, 
efferari. verwildert / Efferus, efferatus. vermils 
derung / Efferatio. 
vermilligen/ Adftipulari , annuere , annutare, 
veniam dare, concedere, permittere, indulgere. 
verwilliger / Affenfor, indultor. * 
verwilligung/ Adftipulatio, adftipolatus, con- 
ceffus , conceffio, indulgentia, pactio, permiflus, 


ermiffio. - 

verwircken / Offendere, noxam admittere, 
promereri. der das Leben vermirckt/ Meritus 
noviffima exempla , capitis poenä dignus. 

permirdung / Noxa, noxia, noxitudo. 

verwirren / Intricare , implicare , confundere, 
turbare, conturbare , perturbare, impedire, 
alles durcheinander vermirrem/ Mifcere ima fum- 
mis, omaia tumultu mifcere , (perturbare,) mi- 
fcere facra profanis. 

verwirrer/ Turbator, conturbator, obtur- 
bator, perturbator, perturbatrix. 

verwirrt / verworrren/ Involutus , impeditus, 
confufus , confufe, inextricabilis , inextricabili- 
ter , inconditus , inexplicabilis, inexplicabiliter, 
turbatus, perturbatus , obturbarus, intricatus, 
contortus , contorté, verwirrte Sache / Multis 
ambagibus innodata cauffa, trice, vermirrted 
Haar / Capillus inenodabilis diutina incuriá, 
vermirrte Schuld / Impeditanomina. vide str» 
wickelt. verwirrung / Confufio, conturbatio, 
implicatio, perpiexio, perplexitas, nodoliras, 
turbamentum , fpinz , tricz. 

permittmet werden / Viduari, vacuó le&ó ta- 
befcere, Erift nun jweymal vermwittwer wor- 
den/ Alterá vice inthorö viduó fecubat. | 

verworffen / Abjedus, abje&té, rejedtaneus im- 


probatus, reprobatus, repuditatus, explofus, 
damnatus , deculpatus, 
vermworren (enn / Nauci effe. 
vermunden/ Vulnerare , fauciare, confaucia» 
re, ulcerare, vulnificare, cónvulnerare, vulnus 
facere, vulnera dare, (infligere) vulneribus af- 
ficere, confodere, plagas infligere. tödtlich vere 
wunden/ Mortiferam plagam infligere. verwun⸗ 
bet werden/ Vulnera excipere, (accipere) yere 
wundend / Vulnerabilis, verwundet / Vulnera 
tus, convrineratus, gravis vulnere , fanciatus, 
confauciatus, febr verwundet/ Multis vulneri- 
busconfoflus. vide wund, 
verwundung / Vulneratio , fauciatio , percus« 
fio, exulceratio. 
verwundern fid) / Mirari, admirari, demira- 
ri,adftupere. fid) über einen verwundernySpe- 
&are aliquem. ber fid) verwundert hat / Mira- 
tus, man muß fid) über ihn verwundern / Cni- 
vis injicit admirationem ſui, omnibus videtue 
admirabile, (mirabile, mirum.) fo gedultig,daß 
tg gu verwundern / Patiens admirandum in mo- 
dum. vermunderer / Mirator , mirio, admirator, 
permutiberung/ Miratus, miratio , admiratio, 
admirabilitas. verwunderungs · voll / Obftupe- 
factus. | 
verwünfchen/ Imprecari, devovere, vide otto. 
Buden, verwuͤuſchen Deprecatio, dira im- 
precatio, vide verfluchung. 
perm üften/ Vaftitatem efficere, vaftare, dee: 
vaftare, defolare, evertere, corrumpere, exci- 
dere, depopulari, vacuefacere , à fundamentis 
prófnere. der vermüftet bat / Populatus. wide 
jerftören, vermüftend / Populabundus, vafta- - 
torius, vaftificus, defolatorius, vermüfter/Vafta- ` 
tor, ‘populator , depopulator, conturbator, e- 
verfor, dcftru&tor. vermuüftet/ Vaftatu;, deeg, 
ftatus, defolatus, populatus. verwuͤſtung / Po« 
pulatio, — depopulatio, vaftitas, va~ 
ftatio , defolatio , excifio. vide Zerftörung. 
— / Diffidere , cadere animis , fpem ab- 
jicere , de rebus fummis defperare , fuccumbere, 
vide verjweiffeln, vergagt / Defperatus , cffemi- 
natus, effeminate. verzagt erg / Animus abje- 
&us , ( tenuis , infirmus, fraftus, ) deftitutns fpe, 
verzagt macheit / Animum alicujus infringere. 
verjagt feyu / Abje&i oris, animi effe, abjicere 
mollitiem animi. er mill nid)t vor versagt ges 
halten feyn/ Imbellis atque timidus videri non 
vult. vergagt werden / Timore prolabi, 
verzagung. vide verzweifelung. 
verjärteln / Habere aliquem indulgenter, ine 
dulgendo turpiflimis aliquem imbuere cupidita- 
tibus. vide verhätfcheln, verzaͤrtelung / Indul- 
entia, mollis educatio. 
verzäunen/ Confepire, circumfepire, obfe- 
pire , interfepire , alicui fepem pratendcre. ver- 
jäuht/ Septus , obfeprus. verzaͤunung / Septio, 
fepimentum, 
verzehenven. vide verzehnden. 
verschren/ Abſumere, confumere , comedere, 
carpere, decoquere, devorare, haurire opes, 
rem ingluvie flringere. mit euer verzehren / 
Exurere. verschrend / Edax, tabidus, tabificus, 
devoratorius, 
verschrer/ Comedo , comefor , coafumtor, 
heluo — ELLE , adefus , come- 
Rus, devoratus, depranlum 
edid 
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SBenebrung 7 Abſumtio, abſumedo, edn- 
umtio, comeſtura. 
verzehlen / Imprudentiá numerandi labi, 

Verzehlung / Error calculi. 

verzehuden / Decimas pendere, folvere, præ- 
Rare. verzehndete Guͤter / Bona Decimalia. 

verzeihen / Condonare, commodare veniam 
delictis , remittere culpam . ignofcere, veniam 
dare, injuriam oblivifci. (id) eines gar verget- 
ben / Animum ab aliquo avertere, leicht zu vers 
geihen/ Venialis, ignofcibilis. gegeneinander 
derzeihen / Matuam veniam tribuere. 3Berseibet/ 
Remitfor. Berzeihung/ Venia,ignofcentia. ll 
Berzeihung bitten / Prefari honorem , petere ut 
ignofcatur , culpam deprecari, veniam gratiam- 
que poftulare. ] 

verzeichnen / Subfcribere , recenfere, annota- 
re, referrein codicem, memoriam rei prodere 
ofteris. durchaus verzeichnen / Prafignari. 
erzeichner / Notarius, annotator. verzeichuet / 
Confignatos, perfcriptus. Berzeichnüß/ Com- 
mentarium, matricula, Breviarium, regeftum , 
«onje&anea , memorialis , adverfaria , indiculus, 
estalogus, protocollum. Verzeichnuß auf alle 
£agc/ Ephemeris, diarium, Berzeichnung/ Con- 
fignatio , ue) esi , annotatio, Verzeichnung 
ber Namen / Nomenclatura, 
' perjiehen / Cunttari, moram facere, morari, 
«ommorari. Nicht lange verziehen koͤnnen / Tem⸗ 

s morandi non habere. vide verſchieben / gau» 
> Verziehung der Kinder, wide Merz 

lg. ` , m ocu 
verzinnen / Stannó obducere, ftannum aeri llli 
iere, ftannó incoque:e. . 

verzinfen/ Pendere ufuram , (ve&igal ) 

Berzinfung/Tribucum. jährliche Werzinfung/ 

nfus annuus. ; 

verzogen / Delicatus, delicate. 

Berzoͤgerer / Morator. verjögern / Morari, 

rocraitinari, trahere, prólatare. vide fAumen. 
verzögernd / Cun&abundus. yerjögert / Prolata- 
tus. vide aufgeſchoben. Verzoͤgerung / Procra- 
ftinatio, prolatio , prolatatio , cun&tatio, mora- 
mentum, Verzug / Mora, moratio, dilatio, inter- 
€spedo, cun&atio, prorogatio. 

verzucken / Extra fe rapere. der Menſch ift 
verzuckt / Extra fe pofitus eft, alienatus à fenfi- 
bus , ecftaticus, depoteftate mentis exivit, Bers 
udung / Ecftafis , mentis à corpore feceffus, 

lieder · Verzuckung / Luxatio , diſtortio & de- 

ravatio membrorum. 

ver weiffeln / Defperare, — animum, 
abjicere fpem, diffidere, de falute pertimefcere, 
ad defperationem adduci , (pervenire.) verzmeis 
felnd / Defperans, defperabilis, exfpes vite. pete 
iweiffelt / Defperátus , à fpe dereliätus, perditus. 
der weiffelt böfe/ Infanabilisiinfanabiliter. Were 
gmeiffelung 7 Defperatio , defponfio , abje&tio 
animi. aus Verzweiffelung/Defperaater. Einen 
in Verzmweiffelung ſtuͤrtzen Deturbare aliquem 
fpc. Verzweiffler / Defperator, exfpes. 

verzwicken / Cuneare. 

Veſper-Brod / Anteccenium,merenda,vefper- 
ma. Veſpern / Vefper-Brod effen / Merendare. 
ber Befper-Hrod iffet/ Merendarius. Veſper / 
Beit / Vefpera , tempus vefpertinum. 

Bettel / alte Vettel Vetula , anus. 
etter / Patruslis, sonfobrinus, frater pagrue- 





Derer 
cavillofus. 


gium , infertäclaviculä urgere. 





lis. bie SBeftern/Ex fratre & fororewati; Setter» 
lid) / Patruus, patruelis. H ioi 
veriren/ Vexare, tribulare; itare, Indi- 
ficare, deludere ; eludere, Keren e f 
Exagitator , infectator, derifor& 
xirung / Vexatio. Vexiren in Einf > 
3 Arp di&um eft in fetium.converte 


/ l.udificabilis , ludificus, fatigatorius, 


ag 


GE Littus,margo, fimbra, Sra; en a. 
Ufer des Fluſſes Ripa. von r/Ora- 
bes 































TI" 






tim. am Ufer móbnenb/liegeub/ R 
fis. jum Ufer beftellt/ Riparienfis. am 

fiudlich. Littoreus, littoralis, lit Hi 
Ufer-Schwalbe / — hirando i 
Uhr / Horologium. Uhrma m ius 
faber. Uhrwerck / Automaton, mata e- 
O- 


ra. Uhr Zeiger / Gnomon 


rologü. Gand · oder Wafler - 

clepfamen. eine Uhr aufjichen/ re - 
geht recht, 
jufto motu fertur horologium. recht / 
Fallit, Sperr Federlein im der mellz (fi- 
bula) ceffiles (redu&tiles) horologii, die Uncuh 
oder Perpendicul in der br / im ( li 
bramentum ) horologii. Epert» 
men rotvlarum. der Wecker an bee 
bulum. Uhrrichter / ber bie Uhr 


rologii curator. 
ubu, Bubo ‚firix, ulula. 


Bice-Bormund / Protutor. Wi 
ſchafft / Protutela. Bice- — 


conful. deffen Anit / Proconfalatus.- 55 > 
Vitrigl/ Auri fanies, chryfocollayehalcan- 
thum. i Wn s 


Snictualieti/ Cibaria, snnonarie fpecies, an- 









nonaria provifio. d'al 
Vieh / Pecus, brutum beſtia, bellua. Grof- 
Mich / Jumentum , arment«m , arm : 


5* YI Vieh a MR 
ieh Art / Veterinarius. Wi Artzuey Vere- 
rinaria medicina. Bieh-Dieb / ADAE, abi- 
ens, abigeator.. Vieh-Diebſtahl / Abigearus. 
Bet Sünbler / Pecorarius. Bieb- H Pa- 
ftor , pecuarius , cuftos pecoris , armentalis vir, 
a&orarmentorum. vide Hirte. Viehiſch / Be- 
ftialis, pecuinus, pecualis, ferinus , bellninos, 
bellmalis, Viehiſch werden / Brutefcere. Vich⸗ 
lein / Pecufculum, $Bieb-3Rard't / Forum boa- 
rium. Vieh - reich / Pecorofus, armentofus. 
Vieh-Stall / Mandra , bubile. (bovile.) Biche 
trifft, Pafcuus ager, faltus. 9Bieb-93ogt. vi 
Vich Hirte. Wich-Weide/ Bucetum , Pafcua. 
Vieh · Zucht / Pecuaria res, veterinaria ars. Mit 
Bi umgehen / Pecuariam facere, pecuariam 
eite. ( 
viel/ Multus , numerofus , numerofe. gar febr 
viel/ Complures, permulti, permultum, com- 
plurimus, nimium quantum. Ihrer find viel / 
Ejus generis magnus eft numerus , illorum 
multitudo. Wie viel/ Quot, quanti? viel bef- 
fer 7 Multo melius , nimio melius. viel llt» 
glück / Lerna malorum. viel Zubdrer / Fre- 
quens auditorium. viel Wein / Vini copia, 
( multitudo.) viel S&egumenter aufbringen 
Magnum modum legionum efficere. wiel ma⸗ 
den; Multiplicare. ber Gade zu viel tbun/ 
Modum excedere, luxurjare. peret giebté * 


DIE 


viel/ Ejus generis magna penuria eft. da viel 
Feute gehen / Celebritas vie. dag viel bebeutet/ 
Pluralis, pluraliter, plurativus. baé nicht viel auf 
fich bat/Tralatitius. Es bat viel auf fidh; Multum 
ert, res et magni momenti, ytel anders/ Mal- 
tò alitcr, longe aliter, longe fecus , longe alius, 
piclbártig/ Multibarbatus. 
vieleckicht/Multangulus.angulofus.polygonius, 
vielerley / Varius. multiplex , multipliciter, 
multipartitus, multiformis, pluriformis , pluri- 
fariam . multigenus. wie vielerley ? Quocuplex ? 
vielfach / Multifidus. 

Min cM Polymitus, 

vielfältig / Multiplex , multipliciter , pluri- 
formis, multefimus‘,, plus vice fimplici. 

Vielfaͤltigkeit / Diverfitas , varietas. 

vielfarbig / Multicolor, multicolorus. 

vielfüßtg / Multifluns. 

Bielfraß/ Gulo,vorax,phago,manducns,bare- 
thrum macelli, comedo, catillo,heluo,patinarius, 
buphagus, alrifimus gurges , infaturabile abdo- 
men, inexplebile dolium. vide Freß · Bauch. 

Bielfrepigkeit / Multivoransia. 

vielfuͤßig / Multipes , multipeda. 

vielharicht Multicomus. 

Vielheit / Multitudo, crebritas, numerofitas, 
populofitas, pluralitas. 

vieljährig / Multannas. 

vielleicht ; Forte, forfan , forſitan, fortaflis, 
fortaffe, fortaffean. vide etwan. 

viel-löchericht / Multiforabilis, multiforatilis, 

tiforis, multitorus. 

vielmal/ Creber, compluries, complufcale. 


vielmehr / Potius, multo magis,imo. (immo.) 
vielſeulicht / Pycnoftylos, 
vielffänmg / Multijugus. 
vielitengelicht / Multicaulis, 
dielſtimmig / Multiſonus. 
diei vermoͤgeud / Multipotens, 
viel wegig / Multivius. 
viei-MWeiberey / Multinobentia , polygamia. 
dielweniger / Multo minus , nedum. 
viel-miffend / Multiſcius. 
vier / Quator , quadrini. titt Jahr / Quadri- 
ennium. er liegt auf allen Bieren / Proftratus, 
omnibus membris captus quaffató corpore jacet, 
n vier Sprachen’ Quadrilinguis. vier Jahr alt 
cyn / Quadrimatum agere. vier Tage, Qnadri- 
duum, pier von hundert / Trientarius, 
vierdte Quartus. zum vier dteumal / quartum, 
quarto. der dierdte Theil/ Quadrans , quarta. 
viereckt / Quadrum, teffera , cubus. 
vierecticht / Quadrangulus , quadrangulatns, 
quadratus, quadrüs , cubicus , teffelatus, piers 
eckichter Scherben / pam vitre®. vier⸗ 
eckigter Stein / Tefierula , teffella. vierecficht 
Pläplein/quadrula. vierecfigt machen/quadrare, 
viererley/Qyadruplex. wiererlen Weife/Qua- 


drifariam. vierfach / vielfältig/ Quadruplex, | 


wuadroplicatus , quadruplicato , quadruplus, 
uadrigeminus. vierfach machen / ( mehren /) 
uadruplare, quadruplicare. 
vierformig / Quadritormis, quadrifrons. 
Vierfuͤrſt / Tetrarcha. 
dierfuͤßig Quadrupes, quadrupedans,quadru- 
edus. viergliederig/ Qgadrimembris. vierhäns 
g/ Quadrimanus.  Qitrpunbertfte / Quadrin- 
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entefimus , quadragenarius. vierhundert / Qua · 
fingenti , quadrinsenteni. Je vierhundẽtt / 
Qiadringeni, vierhundertmal/ Quadringenties, 
vatercentics. vierjährig/ Qnoadriennis. qua- 
rimus, quadrimulus, vierjahrige Zeit / Alter/ 
Quadrimatus. vierling / Libella, cabas. 
biermal/Quater. viermal fe vie/Quadruplus, 
viermal aröffer / aplo major. 

viermalig / Quaternarius, 

viermaͤnner / vierherren/ Quatuor-viri. 
sierherren-Amt / Qnamorviratus. 
viermonatlich/quadrimenftruus,quadrimeftris, 
vierpfündig/ Quadrilibris. - — 

pierrudericht / Quadriremis. 

—— Quadrarius, quadratus, 
vieripaltig/ Quadrifidus. 
vierfpännig / Quadrijngis, guadrijugus, 
vierfirömia/ Quadrıfluus, 
viertágia/Qoertanus, quadriduanus. viertägig 
Fieber / Frigida quartana, febris quartana, 
viertheil/ Modius, quadra, quarta , tetrans, 
tetartemorion. ein Vierthel-Pfund/ Quadrans. 
Drey Vierthel / Trimodium, dodrans. dierthel⸗ 
id (Primera. Vierthels Meifter / Tribu- 
nus, Vierthel-Stund/ Quadrans hors. 
vierfbeilen/ Secare , diffecare, dividere im 
quatuor partes. 

—— Quadrupedens. — 
viertzig / Quadraginta,quaterdeni. Je viertzi 
Quadregeni. viertig-idbriaer/ One 






diertz igmal / Qoadtagics, quaterdecies. 
Adrageſimus. 
taditgt / Qoadridens. 


piergehen / Quatuordecim; qnaterdeni, viere 
hende/ Quartus decimus. eine vierzebende 
&bl/Teflaradeces. vierzehen löthig/ Septun- 
cialis, vierzehenmal/ Quatuordecies, 
viole/ Viola, leucojum, hyacinthus, violen- 
braun / Amethyftinus, hyacinthinus. violen- 
farb / Violaceus. 9Biolen - Garten / Violarium, 
Violen⸗Safft / Syrupus violacens, violacium. 
Violiniſt / Pandurifte. 
Shifiet/ Buccula, bifon minor, 
Ser. Sum / Stereometria. 
Rifierung (Abrif) eines Gebaͤues / Ichnogra- 
er Difterung machen / Defcribere lineamenta 
omus, depingere formam domus edificanda, 
Difieren ein Faß, Explorare virgá arithmetic& 
uantum vini (cerevifie , aque) dolium capiat, 
Viſitation / Recenfus. 
viſitiren / Inviſere, perquirere. 
um / Circe, circiter , circum, ad, ob, per. um 
ber Behaͤndigkeit mille / Ad celeritatem. unt 
G Dtted willen/Per Deos. um Freundſchafft mile 
len / Amicitiz nomine. um eben felbe Zeit /Sub 
idem Tempus. uni des Friedens willen / De pace. 
um der Menfchen willen / Hominum graria. ung 
des willen / Quamobrem, quo nomine. under 
Worte willen/ Pro iftis dictis. uni fo viel pete 
mehr / Tanto magis, quo magis. um und um/ 
Circumfecus. um deinerwillen/ Tui causá, pro- 
m te, tnam ob caufam. um ein gute gröffer/ 
ultö major. um einen feyn/ Circa, juxta ali- 
pe effe. um rechtmäßige Urfache millen/ Joft& 
e causá. um ung ber / In circuitu noftro. e$ if 
mir um dich gu tbun/ Detelaboro. um die und 
die geit/ Circaid tempus. eg if mir um das / 
Id me tenet folicitum , id mihi curam injicit. 
umarmen / 


e 







vam UMB UMD UMF X. 


umarmen / Ahplexari, comple&i ; jugi mu- 


tuo amplexu; ob ` b 
umbinden / Circumligare „redimire, circule 
Yvxincirc. . >} > 
umbringen / Occidere , interimere, perimere;; 
necare, trucidare,contrucidäre, tollere ge medio, 
interficere, vitá privare. fid (elb(t umbringen, 
Confcifcere fibi mortem. umgebracht werden / 
Interire ab aliquo. vide entleihen/ tödten, 
umbunden/ Redimitus. =, 
‚ umdecken/ Circumeingere, ` ` 

umdrehen / Circumvertere, gyrare, rotare, 
den Hals umdrehen / Oblidere fauces. (gattur.) 
umdrehend / olubilis, Umdreher/Rotaror. Um⸗ 
drehung / Vertigo , verfatio , converlio, rotatio. 

— Circumagi. 

umfabrt / Cireumve&io. 

umfallen / Corruere, labefieri , concidete, col- 
labi." umfaͤllen / Profternere , labefactare. 

untfaitg/ Ambitus, circumdo&jo. "Zb yrus. 

unfangen / umfaſſen / Ampleài , dmplexari, 
eircumple&i , comple&ài , complexare, compre- 
hendere , comprendere, capere, ſich laſſen um- 
fangen / Ih complexum alicui venire. umfanget / 
umfaſſet / Circumdatus, comprehenfus , cinctus. 
umfangen / Ambitiofus umfangend/ ums 
faſſend / Complexus, complexim, ambitiofus. 
Umfangung/ Umfafluug / Amplexus, circum- 
plexus , complexus, ambitio. 
amflichen £ Circumvolare. 
ieſſen / Ambire ,. ; 
umflieſſend / Circumfluens, cir 

Umflieffung / Circumfufio. 

umſioſſen / Circumfufus, vide umgeben. 

umfragen / Rogare fententias. 

umfreffen / Circumrodere, urendo repere. der 
Schaden frigt um fid)/ Serpit malum , & partem 
trahit finceram. 

umführen/ Fatigare per ambages. bep der 
Nafe unführen / Phaleratis didis aliquem duce- 
re. limíübrima / Circamdu&io , circumdu&us, 

umgang / Ambitus , periodus , circumportica- 
tio. umgang mif Leuten / Converfatio, contuber- 
nium. —— — ohne fernern Um, 
gang / Ambage verborum fepofitä , pofitis, miſſis 
ambagibus , ambage remilsä , ne longior fim 
verborum citcuitu, ne circuitum verborumque 
orbem conficiam, ` 

umgeben / Ambire , circumdare, obfidere, cir- 
cumfundere, claudere, fepire, ftipare , circumfti- 
pare. mit Frolocken umgeben / Circumplaudere. 
mit Mauern umgeben/ Moenire, circummoenire, 
muris fepire, moenibus circumdare. mit einer 
Wolden umgeben/ Amikus nube. von allen 
Geiten umgeben/ Circumcingere, 

Umgebeuer / Circumdatus, circumfluns, cir- 
cumjectus , ftipatus, vallatus , redimitus , cireum- 
getitus, circumduétus , cinctus. 

umgebind/ Redimiculum, fuffibulum. 

umgebogen, Conflexus, recurvatus. 

umgebracht / Occifus, necatus, trucidatus, 
interemtus, peremptus. 

umgedreht / Verfarus , rotatus, obrortus. 

umgefallen / Collapfus, labefactus. 

umgegraben/ Ablaqueatus , paftiaatus, aufs 
euc E * 

umgehen / Vitire,verfari. auf etwas umgehen / 

Moi! , cemmoliri ,medisarjaliquid, oe alj- 








Cé 


Amigebeir/Studere, re ypes 
* Den guts V — — 
os raudes verfarein Ce 5 z 
) diffi- 


der auf etwas umgebet/ Medirabung 
. molitor , malitrix. einem umg 
' (convetfari) cum aliquo, mit einen 
; umgehen / Vivere cum —* 


. umger 


kehrt. umgewechfelt/ Incermuratus. | 13e 


id dë re; ma vinar 
angfam er 
darauf gebt n 




























ut mit ihm umzugehen / 
on en nimium in confuerudine difficilis eft. 


der Reife umgehen / A ffe&tar 
n eld Armis vacare, mit gute 
umgehen / Immorari honeftis:c 
unbarmbergig mit einem 
fulere in aliguem, gelimd mit. 
Leviter aliquem tra&are , c i 
es gebet in dem Sauf unt/ 
oberrant ; Jarvis infeftatur domus, i un : = 
umgekehrt / Verfus ` SE 
tus, inverfä vice,relupinacus, imm , 
umgeriffen/ Deftru&us, convulfas,- — ` 
n / Dilatus, vyT m bb. ^ 
umgefchlagen um etwas / Soperindu&us. 
„umgefchlagen/ ( aus der Art Degener. 
| umgeichmolgen/ Recoftus.. ->= 6 










umgeſetzt / Mercereparatus, 2^ 
umgeftoffen/ Labefa&atus, ee 
umgejiürgt/ Proftratus ,/ proj L 


umgerrieben/Circumadtus. Ver- 
fus , inverfus, transverfus, revolutus, pidetiniges 


umgemworffen/ Dirutus, fübrurus , defftu&us, 
labefa&tatus, proftratus. umgteffen/ Cirenmfun- 
dere. Umgiefungy Teaasfafio. um Cir- 
cumfodere, ablaqueare; paftinare, ung 
der Bäume/ Neben/ Ablaqueario,, 
circumfoflura, umgrängen / Terminare, >» 
umgürten/ Cingere, circomvincitith "Om 
umgürtet / Cin&us , incin&us. Sep Të e 
Ungärtung / Cin&us, cin&ura, pracin&urs. 
- aden " —— vide gt 
mbang/Velarium,conopeum. vide 
umbangen/ Velarus. umbauen den nm? 
Exciderefilvas, dolabris filvas ſternere, (refeca- 
re.) Umhauung / Excifio, obtruncatio. 
mber/Circum. umber von allen Geiten/Cir- 
cumcirca, vide überall berum. umher abbauen ` 
Circumcidere, umber hauen / Circumftrnere. 
umber bedecken / Circumobruere. umber belte 
den / Circumlambere. umber bellen / Circnmla- 
trare, umber befcheeren/ Circumtondere. ume 
ber bezeichnen / Circumnorare. umber binden / 
Obligare. umber einfchneiden/ Circumfcaritie 
care, umber flechten / Circumtexere. € 
iegen/ Circumvolitare, circumvolare. imber 
jeifen/ Circumftagnare , dimanare , circum- 
vere. umber füjcen / Circumvehere, circum- 
vetare. vide umführen. umber gehen, Circum- 
gredi, obire, circare, circulari, inerrare, Unie 
bergehend / Vagabundus, obsmbulans.. Zu 
Nacht umber gehend’ No&ivagous. umber ge 
legen / Circumtitus umber gewuͤrckt / Circum- 


textus, umber glängen / — cir- 
cumflagrare. umber benden Circumfigere. um 


- 


er beulen / Obvagire, circumgemere. umber 
ſaffen / Gircunbiss, minber ingen; / 
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cumunoire, umber fradhen/ Circumtonare. uns 
ber lauffen/ Circanuneare , inerrare, circulari, 
vo;tare. umber lauffend/Pervagus. lmberlaufe 
fung / Difcurfatio. umber legen/Circumponere, 
circumdare. uniher leuchten/Circumlucere.. uns 
ber liegen/ Circumjacere. umber nagen/Circum- 
rodere,obrodere. umber pflügen/ Obarare cir- 
cumararc umher raufchen/Circumftrepere. ume 
er fäen / Circumferere. umber faufen/ Circum- 
remere. umber fchaben  Circumradere. umber 
fchallen/Circnmfonare, umher ſchicken / Circum- 
mittere. umher ſchiffen / Cireumnavigare umber 
ſchieſſen laffen die Augen Oculos circumferre. 
unther ſaleichen / Perrepere, circumvadere, 
umherſchreiben / Circumſcribere. umber ſchweif⸗ 
fett / Oberrare, vagari. palari , palitari umber 
ſchweiffend / V agus, errabundus, umber ſchwim⸗ 
men / Obnatare, umher ſehen / Circumfpicere, 
circumtueri. umber fegeu / Circumponere. trt» 
ber ſpreugen / Circumfpergere, circumrorare, 
umber ſtehen / Circunftere. umherſtehung / 
Circumftantia. umher reien / Difpalari, cir- 
cumvagari, umber ſtreiffen /_Palari. umber 
ſtreiffend / Lixsbundus. umher ftreueti/ Circum- 
fpergere. umber tragen / Circumgeftare, cir- 
curiferre, umher vergraben / Compluribus locis 
obruere. umher vergrabene / Circumtumulati. 
umber verlóter / Circumplumbare, umher waue 
deru/ Errare. umber waſchen / Circumvalere. 
umber wohnen / Circumcolere. uniber ziehen / 
Longe lateque peregrinari. 
umhuͤllen / Circumtegere, tunicare. umhuͤllet / 
Circumrecus, tunicetus. vide umgeben, 
Umhuͤllung / Obductio, obvolutio, 
umkehren / Reverti, evertere, fubvertere , re- 
vertere , retroire, revolvi, revocarefe, Leicht 
unuufebren/ Verfabilis. auf dem Weeg un 
Fehren/Reverti, retrò fe conierre. Umkehrung / 
KReficxio, regrefíus, regreffio, vide Wieder- 
funi. Gaͤntzliche Umfebrung/ Subverfio, 
‚ umfleiden/ Circumveftire, redimire. 
umkommen / Interire , perire , ruere ad interi- 
tum, rucre, cadere. Er ift un all dad Seine 
kommen / Omnium bonorum jacturam fecit. um 
fcit Necht femmen, Privari jure fuó. Laßt nichts 
umkommen / Ne quid pereat. 
umfreiß/ Ambitus, orbis, circulus, gyrus, 
pracioctio, circumferentia. 
umlaufen / O:bem conficere. das Umlauffen 
beo Nacht / Noſturnæ gr:ffationes. umlauffend/ 
Verfabundus. Umlaͤuffer / Ambulator, concurfa- 
zor , graffator, circulator , erro , fpatiator. 
umlegen / Reponere, das Meifer legt fich 
um / Acies cultri inclinatur. 
umlencken / Reſſectere. Umlenckung / Verfura, 
reflexio, reflexus. 
ummagen/ Obrodere. yummagt/ Obrofus, 
ummaben / Circumfuere, obfuere, 
umnehmen / Superinduere. 
unipflügen das fand / Profcindere terram. 
umreden/ Circumloqui. vide umſchweiffen. 
. unircijffeit/ Diripere , fubvertere, ruere. Ume 
geiffen den Grund Fundamentum convellere, 
fundamentis disjicere. das gaud umreiffen / 
Brot. indere terram. 
umreiſſung / Demolitio , everfio. 
umreiten / Obequitarc, i 
umriugen / Claudere , circumcludere, circum- 


venire, ambire, emple&i , circumple&i , compre- 
hendere. auf allem Seiten umringen / Circum- 
vallare , undique obfidere. umringet / Circum- 
feptus , circumventus. umringet werden/ Mul- 
tirudine circumiri. corona circumfundi. 

ummmgung/ Obfidio, circumfeffio, 

umrühren / Tribulare, pun. tudiculare, 
diluere. uixruͤhrung / Subactio. agitatio, 

umfatteln / Mutare equum , (ftudium , fedem, 
fidem MEME! — deſultorius. 

umſattelung / Mutatio confilii. vide 

umſchaben / Circumradere, Abfal. 
umſchabt / Circumraſus. 
umſchantzen / Vallare, circummunire. 
umſchantzung / Circummunitio. 
P Zo Circumfpicere. 
umſchieſſen / Ja&u tormenti evertere, pere 
vertere. ` 
A dy / Circumnavigare, 
umſchlag / Operculum, cooperimentum , fe- 
geftre,fegeitrum, ein warmer Umfchlag/ Calda- 
mentum, einen Umichlag machen/ Adhibere 
fomenta. l 

umſchlagen / Deficere à fe ipfo , degenerare. 

umfchlasen / umfallen / Sublabi. auf ebener 
Stelle umfcblagen / In plano cadere. 

umfchlevert/ Nimbatus. 

umſchlieſſen / Incingere , circumsetire, 

unmfchlingen/circumfteingere,circumlaqueare, 

— loffen / Circumd: tus , cinctus, incinctus. 

um lungen Circumplicatus, circumvin&us, 
circumflr;Qms. 

umfchmeiffen / Percellere, profternere. 

umfi melgen/recoquere, diffingere,refingere, 

umſchmieden / Procudere, nova incude 
diffindere. ` 

—— / Circumcidere , amputare, 

umichneidung/ Circumcifura. 

umfchreiben / Defcribere. 

unfchreibung/ Circumfcriptio, periphrafis. 

umfchrenden/ Definire, determinare, limitare, 
delimitare. umfchrenefung / Continentia , cir-: 
cumfcriptio , definitio , reftri&io. 

wtf rricbet / Circumfcriptus , terminatus. 

umfchütten/ Effundcre, evertere. 

umſchweiff / Circuitio , circumdudio, anfra- 
&us Maandri. umſchweiff im Reden / Circum- 
locutio. ohne Umſchweiff / Mitfis ambagibus. 

umſchweiffen / urufd)mei(f nehmen / machen / 
Digredi, circuitione uti, ambitus facere. ume 
ſchweiffend / Vagus, vagulus ‚ vagans, circumva- 
gus, fiuduaue, umſchweiffig / Circumflexus , 
ambitiofus, finuofus , finuose, 

umfibtmenmen/ Obundare, diluviare. 

umfchwenmet / Cireumfluus. 

umſchwemmung / Circumluvio. 

umſehen fid / Circumfpicere, circumfpe&are, 
circumtueri , fpeculari, profpeculsri, circumferre 
oculos, retorquere oculos, der fid) weit umge» 
feben / Spatiatus, 

umfehung / Refpe&us, circumfpettio, 

umiegen/mutare quid cum aliquo,fubmutuare. 

umfegung/ Trausiatio. 

umfenft / Fruftra, gratis , gratuito , falfo, 
temere. inopiter..— ed tft umſönſt / Nihil eft. 
cà iſt alleg umſoönſt / Omnia iugzffum. cadunt, 
cá iſt agt umſonſt / Nec hoc de nihilo ' eft ; 


nondenihio  : . 
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umftand/ Circomftantia, viel Umſtande mar 
hen / Multis uti ambagibus. 

umſtellen / Circumretire , claudere, 

umftoffen / Pervertere, evertere, fubvertere, 
fubverfare , intervertere, refutare, convellere , 
infirmare, refcindere. bie Gefege umſtoſſen / 
Perfringere leges. das Teſtament umſtoſſen / 
Irritum facere teftamentum. Dag Urthe! um⸗ 
floffen / Res judicatas irritas facere, 

ümßoͤßlich / —— Umſtoſſung / Infirma- 
sio, refciffio, labeta&tatio , confutatio , refutatio. 

umfreicben / Oblinere, circumlinere. 

umſtuͤrtzen / Evertere, in hunum projicere. 

Umftärkung/ Everfio, ftrages. 

umthun/ Circumdare.circumponere. (id) nad) 
eas umthun/ Confe&ari aliquid, quarere, 

umtragen/ Circumferre, circumportare, 

umtreiben / Volvere, rotare, tornare, cir- 
sumagere. Umtreibung / Volutatus, volutatio. 

ummwachfen / Circumnafci. 
. ummälgen/ Circumvolvere. 

Ummälgutig / Revolutio, replicatio. 

unmechfeln/ Mutare quid cum aliquo, permu- 
ware, alternare, vice verfa fungi, variare. 

Ummechfelung, vide Abwechfelung. 

ummweg/ Flexus, difpendium, circuitio & an- 
fraus , —— , divortium. € iſt nicht um- 
weg / Non citdevium 

uümwenden / Vertere, circumvertere, verfare, 
den Wagen umwenden / Contorquere currum. 

Ummendung / Circumactus , circumaltio, 
verfura, vertigo. 

ummerffen / Diruere, proruere, labefacere, fe- 
futare, Ummerffuug, Everfio, ftrages , refutatio. 

umwickeln / Circumplicare, circumvolvere, 

umwickelt / Circomplicatus , circrumvolacus, 

umminden/ Circumnectere, circumligare, 

wwunden/ Circumvindus, circumftridtus , 
oindtus , incinctus. 

umwuͤlen / Circumfodere, foflurä exinanire, 
fubruere, roftro fuffodere. 

ungäunen/ Circumfepire. vide umgeben. ums 
zaͤunet / Septus, circumfeptus, circumvallatus. 

Unsäunung / Confeptus. 

umzeblen/ Rationem habere , dinumerare, 

Umjeblung/ Recognitio , recenfus. 

umzeichnen/ Circumfignare. : 

umiiehen / Circamire, peragrare. umziehen 
mit etwas / Obnubere. — 

umzingeln / Ambire , circummeenire, obfidio- 
ne complecti. unmjingelung / Circumfeffio. 

umzogen / Peragratus , obnuptus: 

umjug/ Circunflcxus, circumflexio, recef- 
fus à via. 

unabgebrochen / Inabroptus. unabgehauen/ 
Incaduus. unabgelehnt / Irrepercuflus. unabge- 
nuͤtzt / Inobfoletas, inconfumtus. mabgerichtet/ 
Intradtatus , rudis. unabgefehnitfen / Irrefectus. 

unabgefondert / Indivulius. unabgeſteckt / 
Immetatus. unabgewandt / Irretortus. 

unablaͤßig / Affiduns , pertinax , continuus, in- 
aciTabilis. vide unaufbörlich. 

a € Daat eegen inhonorate,inglorius. 

unächtig / Spurius, illegitimus. 

unachtſam / Incogitans , incuriofus, incuriost, 
fupinas, fupin?, temerarias, diffolutus, a 
negligenter, alcitans. unachtſam Ion / Bie 
anıne emie, vide nachlaßig. 
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unachtfamkeit / Incuria, incuriofitas, negke 
gentia, diffolutio, animiinobfervantie, — : 
unadelich/ Ignobilis, ignobiliter. - 
unaͤhnlich / Diffimilis. vide ich, 
unanbefohlen/ Incommendatus, 
unandächtig/ Indevotus. 
urtattgebificit/I!libatus. unangefochten/Offen- 
ſus, offense. unangegriffen / Ilacellitus, illiba- 
rus. unangenehm’ Ingratus, ingraté, inamabilis, 
invifus, e Rm inoptabilis, faftidiofus. 
unangefündiget / Indemunciatus. 
unangemaft/ Inaffedatus, unangeruͤhrt / In- 
ta&us , illibatus. unangefagt/ Improfeflus. 
unangefeher/ Nullä rationehabicá,pofthabitá 
ratione,non obftante, unangefeffen / Sine pigno- 
re, fine lare, terrarum — eri 
unangeftoffen/Impercuffus. urtangetaftet. vide 
— a unangezeigt / Indi&us , indi&á re, 
causá indicta, unangejogene Saiten / Incontenta 
fides. unangezuͤndet / Inaccenfus, _ i 
unannmtbig. vide unangenehm / umlicblid), 
unanmuthigkeit / umanuehmlichkeit/ Injucung 
ditis, infuavitas, afperitas. 
unannehmlich / Invenuftus , injucundus, 
unanſehnlich / Ignobilis, ignobiliter, abjectus, 
obfcurus , inglorius, humilis. 
gnanftanbig/ Incedéns, incedenter, indecorus, 
indignus, inhoncftus , inhonefté, ab honeftste 
remotus, inhonorus ; alienus exiftimatione. 
Unanftändigkeit / Inhoneftus, deformitas 
unanitößig/ Inoffenfus, inoffensé, impercuffug, 
unart / Improbitas , infalfitas, vitium. ^ ' 
imarfig/ Ineptus, inepte, illepidus , illepidà 
infcitus , infcite, invenuftus , invenufté , de è 
malus,male, perveríus. unartig Gennith;Tibere- 
lis mens, ungrfigfeit/ Turpitudo, indifciplinstio, 
unaufgeloͤſt / Irrefolutus, unaufgerieben/ In- 
confumtus. unaufgewickelt / Inevolutus. 
unaufhoͤrlich / Inccffabilis , inceffanter, perea- 
nis, irrequietus, aflidue, indefinenter, verae 
biiis , fine intermiffa , perpetuo, vide unabläfig, 
unauflößlich / Inexplicabilis, inexplicabiliter, 
inenodabilis , indifiolubilis, inextricabilis, inex- 
tricabiliter , interminabilis, inexpedibilis. 
unaugbleiblich / Inevitabilis. 
unausdencklich / Incogitabilis, inexputabilis. 
unausforfehlich / Inveftigabilis , infcrutabilis, 
unausgearbeitet/ Tllaboratus , inelaboratus. 
unausgebaut / Inexcultus, 
unausgedinget / Sine omni exceptione. 
unausgeführt/ Inevectus. 
unausgekernt / Innucleatus, 
unandgelegt / Inexpianatus , inexplicatus. 
unausgeld:cht / Inexftin&us , irreftin&us , ige 
oblitteratiss unausgeliehben Gelb/Nummi vacui, 
pecunia otiofa unausgemeſſen / Immetatus. 
unausgepluͤndert / Indereprus, 
unausgeputzt / Rudis, crudis, imperfectus. 
unausgefohnt / Inexpiarus. unausgeiteurt/ 
Indotatus. unauslöfchlich / Indelebilis , inexftia- 
guibilis, inextindtus. unausrottlich / Inextermi- 
nabilis. unausföhnlich/Inexpiabilis wide under⸗ 
ftbnlid). unaus prechlich / Inctfabilis, ineffzbili« 
ter,inenarrabiüs,nemini effabilis. vide un "Zei, 
unbalbiert/ illutibarbus , intonfus , irraius, 
unbändig / Effrenus , effrenatus , effrenatt , fe- 
rus, ferox, intrs&abilis, indomitus. unbändiger 
Menſch / Homoduracervios, unbandig mv 
en: 
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Ferocire, frena mordere. Unbändigfeit/ Feritas, 
ferocia, ferocitas , effrenatio animi impotentis. 
unbarmhertzig / Immifericors , immifericordi- 
ter, immitis, crudelis, durus, ferreus, afper, 
fzvos. Unbarmhertzigkeit / Immifericordia , in- 
humanitas , inclementia , animi duritia, vide 
Graufamfeit. ` 
unbeantwortliche Frage / Quæſtio intricata, 
inexplicabilis, qua nullo refponfo folvi poteft, 
nodus gordius, enigma fphyngis. 
unbedacht / Inopinatus, inopinató , immedi- 
tatus, iaconfpe&tus. unbedaͤchtig / unbedächt- 
fam / Jaconfideratvs, inconfiderans , incautus, 
iaconfultus, incogitans , immeditatus , immedita- 
te , temere , futilis, precipitanter , incogitabilis, 
temerarius, Unbedacht ſamkeit / Inconfiderantia, 
inconfideratio , incogitantis , temeritas, præci- 
pitantia, dementia, incuriofitas. 
unbedeckt / Inreätus, inopertus, inveftis, nudus. 
unbeehrt / Inhonoratus. unbeeydiget/ Injura- 
tus. unbefeftiget/Immunitus,non monitus. unbes 
fiet; Immaculatus, intemeratus , intsminatos, 
caftus, impollutus, omni labe pollutionis alie- 
nus. ünbefspen Injuffus, unbefragt / Inconful- 
tus, Urnbefricbiget / implacacus. unbefugt, inju- 
rius, illicite. unbegabt / indotatus , inhonora- 
tus, irremunerstos. umbegleitet / Incomitatus. 
unbegnäglich / infatiabilis, undegraben / infe- 
ultus , inhumatus , intumvlatus. unbegreifflich/ 
incomprehenfbilis, inapprehenfibilis, unbegrif- 
fen / incomprehenfus. 
unbegrüfft/ Infalutatus. unbehaart / Depilis. 
unbeberst/inaudax. vide Feige unbehuͤlfflich / 
inofficiofus. unbehuͤtet / incuftoditus. 
unbehutſam / incautus, temerarius, imprudens. 
unbehutſam ſeyn / incaute & negligenter ali- 
quid tractare. 
unbekandt / Unbekandter /incognitus , igno- 
tus, ignobilis, ignoratus, incelebris, inglorius, 
immemoratus. unbefandt ſeyn / Latere , jacere, 
in occulto, inignoratione.verfari, Die Gade 
ift unbekandt / Fjus rei memoria eft nuila. 
unbeklagt / Immiferabilis. 
unbefleidet / inveftis. 
unbefümmert/ Incuriofus, incurofe, imper- 
turbatus. 
unbeliebt / Ingratus , inacceptns. 
unbelobt / Illaudatus , inornatus, 
unbelohnt / Expers premii. 
unbemübt/ Expers laboris (modeftiæ.) 
unbenegt / Mutus. 
unbeordert / Injuffus, fine mandato. 
unbequem / incommodus, importunus, impor- 
tuné, inconveniens, incongruus , incongrue , in- 
habilis , impeditus. 
Unbequeinlichkeit / Iniquitas loci, 
witberatben / Inconfultus, 
unberaubt/ Infpoliatus. _ 
unberedig. vide uugeberdig. 
unberedt / Indifertus, infacundus , ineloquens, 
intans ‚infantifimus. unberedter Redner / Stri- 
gofus orator, Sermone barbarus. 
Unberedtfamfeit / Infacund;a , infantia, 
unbereitet/ Imparatus, inpromtus, rudis , il- 
lotis manibus 
unberittei Pferd / Equus intractatus & novus, 
unheruffen / Invocatus. vide unbefandt, 
unberührt / intactus, illibates, 







bilitas , volub 
Unbeſtaͤndiakeit ber Augen / Fluxvs oculorum. 
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unbefäet Feld / Arvum. 
unbefchädigt / Salvus, fofpes, indemnis, ins 
columis. wide unverletzt. 


umbefcheiden/ Immoderetus, immoderat?, iria 
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modeftus, immodefte, inhumanus, inhumané, 
intemperans , irreverens, irrevefenter, infolens, 


impudens. Unbefcheibenheit / Immodeltia, im« 
potentia , irreverentia. 


unheſchenckt / Indonatus , inhonoratus. 
unbefchuitten / Incircumcifus , imputatus, ins 


tenfus , impraeputiatus , tefticulatus. 


unbefchoren / Irrafus , intonfus , indetonfus. 
unbeichrieben / Infcripros. unbeſchrieben Paa 


pier / Charta pura. 


unbeſchuͤtzt Indefenfüs, impropngnatus, im« 


proteätus. 


unbefd)mert / Immunis, hau gravatim , nerd 


gravare, ingravate. 


unbefeelet / Inanimatus, 
unbeſehen / Invifitatus. 
unbeſonnen / Inconfiderans , inconſideranter. 


unbeſonnener Weiſe / Ex inconfulto, inconfulte, 


"o A yi dd Infcitia, 
unbeforg / Secors futuri , qui eft ánimo otiofö, 


utibeflütfa 


unbeforgt feprt/ Quiefcere. 


Unbeftand / Varietas, volubilitas, 


big / Inconftans, inconftenter, mobilis, mutabilis, 
mutabiliter, — fragilis, infirmus , ventofus, 
vertumnus , volubilis,temporsrius. unbeftändi 

ſeyn / Cadere, wide wandelmüthig. "— 


Unbeftänpigkeit /Inconftantia,inftabilitas,mo« 
ilitas „ mutabilitas , infitmitas, 


unbefliegen/ Inafcenfos, unbeftocben / Incor⸗ 


ruptus , muneribus non captos. unbeſucht / In« 
vifitatvs. unbetrauert / aue dia "I 
, unbetrübft / Inturbatus, imperturbatvs, 


unbetrüglid) / Candidvs , Sincerus , dignus quí 


cum in tenebris mices, bonus minimeque fa'làx , 
( paff. ) Infallibilis, falli nefcius. 
Freundſchafft / Amicitia vera nec intucata, 


unbeträgtich® 


unbewaffnet / Inermis. 
unbewahrt / Incuftoditus. 
unbeweglich / Immobilis, immotus , Rabilis ; 


indetlexvs , impenetrabilis . inagitabilis. 


Unbeweglichkeit / Immobilitas. umbewegt / 


Immmotus , inconceflus , inconerfie inagitatuse 


unbeweint/ Indefletus, indeploratus, 
unbewohnt / Inhabitebilis, defertus , incultus, 


| inhofpitus, inhofpitelis. tt:berocbtt Fand / In« 
culta regio , regio , quam nemo incolit. 


unbemuft / Clam, incompertus, inconfciug, 


vide unbekaudt. Eg iE mir unbemuft/ Melas 
tet, me fogit. 


unbeygelegt / Injudicatus. 

uube zahlt / Inſolutus. 

unbezaubert/ Nullo decantatus cafmine, 

unbezeugt/ Sineteftificacione. 

unbillich / Iniquus , inigr€, injuftus, injurius; 
injuriofus ‚inwriose., Nicht unbillich Non ims 
merito. unbillicher Weiſe Inigre. Mor unbillich 
balten / Nefas ducere. Es ift unbillich / baf einer 
um deg andern willen leide / iniquum eft, elium 
ali — odio. Er begehret nichts mt 
puge / EE Ka I Netas, 
indignitas, duritia, Vor die grofte unt i£ 
halten / Pro indigniffimo balia NATUR 

wéieng A Mutilis, obfoletus, ihffegnen- 

à 


kitup 
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tatus, unbrauchbar werden / Exolefcere , obfo- 
lefcere. Unbrauchbar keit / Inufus, inutilitas. Wie 
bräuchlich. vide ungebraͤuchlich. 
unbürgerlich / Incivilis , inciviliter. 
unbuffertig / Impcenitens. 
Anbußfertigfeit / Impoenitentia. 
unde/ (Haus-Schlange/) Boa. 
undri Paganus. unchriftlich/ Impius, impie. 
à chriftiana religione alienus. l 
uncôrperlid / Incorporalis. uncoͤrperlich We⸗ 
ſen / Incorporalitas. 


uneredeutzt / Iaauguſtatus. 
urb / Et, ac, que, nec non, ut. und auch / 


item , itemque , atque etiam, adhæc. und nicht/ 
Nec, neque. und zwat / Yi adeo. 

undang zu Lohne haben / Pro benefa&ismali- 
meffem metere. Undan ift das gröfte Lafter / 
Ingrato homine terra nihil pejus creat , ingrati- 
—9 vitiorum peflimum eft. 
undanckbar / Ingratus , ingraté, immemor be- 
neficii accepti , impius zftimator muneris. Uis 
bandbat feyn/ Gratiam bene meritis non refer- 
re, beneficia maleficiis compenfare. 

Undancdtbarfeit / Ingratus animus, mala gra- 
tia, beneficii oblivio, , 

undaulich / Crodus, indigeftibilis , conco&u 
dificilis. Undäulichfeit/ Cruditas. indigeftio, 
dyfpepfia, ftomachi diffolutio. einen undauigen 
Raaen haben Crudiore effe ftomacho. 

unbendiid) / Incogitandus , inexcogitabilis, 
undencfmärdig ` Immemorabilis. 

unbeutlid)/ Obfcurus , obícuré , indefinitus, 
indefinite , inexplanatus, allegoricus, indifertus, 


indifert& , perfuforins. 
mones involvere , loqui indiftin&é , contusé , 


fapplantare verba palato. 

undenen / Sideratio. vide ungedeyen. 

undiemich / Infalubris, infalubriter, incommo- 
dus, incommode, Es ſcheint nicht undienlich/ 
Non alienum videtur. 

unbien(tbast / Ingratificus , inofhciofus, 

Nudienfthafftigkeit / Inofficiofitas, 

undurchdringlich / Impenetrabilis. 

undurchgraben / Imperfoffus. 

ueber / Inæquatus , iniquus ,montofus, mon- 
tuofus , confragofus, vide holpricht. 

unedel / Ignobilis, humilis, homo novus, fi- 
ne ullis majorum imaginibus. 

unehlich leben / Vitam agere ccelibem, uneh⸗ 
lich Kind / Nochus. vide urenkind. 

nackt / Infamia, probrum. flagitium, dehone- 
f i mentam, innoneftas , pudor , turpitudo. vide 
Schande. unchrlich / Iahonefus, inhonefté, fa- 
mofus , infamis, illiberalis, illiberaliter, 

uneigentlich / Improprius, improprié. _ 

umeingedench/ Immemor , obliviofus. "Wie 
gefchläfert/ Infopicus. uneingeſchrieben / Im- 
profeflis. uneingefpannt / Injugis , injogatus. 

umeingezogen / Incontinens. i , 

uncinjg/ uneing / Difcors , diffocistus , diffo- 
cinbilis, diffonus , diffidens , diffentaneus. uneind 
(tou / Difcordare, diffidere, controverfari, di- 

ladiari. Sie find uneing worden / Orta diffen- 
io eft inter eos, fufceperunt inimicitias , inceflit 
tis difcordia, turba incepit inter eos, 

Uneinigfeit / Difcordia, diffidium, diffenfio , 
diffenfus, certamen, diftractio Uneinigkeit ber 
Würger/ Belum civile, focietas diffoluta. 


undeutlich reden / Ser: 


 fudt/Uitco. unertrag 
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meingeſchraͤuckt / Infcriptus. 

unempfindlich / Infenfualis , infenfibilis , infen- 
filis, Inempfindlichfeit / Indolentia. 
. unendlich / Infinitus, infinité, interminatus , 
interminabilis . eternus, immenfos. incircumfcri- 
ptas. UnendlichFeit / Infinitas , iufinitio. 
unentbepriico / Neceffe, neceflum, neceffa- 
rius, — ns — 

unent ſetzlich / Informidabilis , informida 

unentfiunlich / Irrecordabilis. 3 xs 
unerachtet / Non obftante, quicquid fit, nihil 
impedit , licet. 
, unerbar / Inhoneftus, inhonefté , impolitus, 
impolité, illiberalis , illiberaliter, obícenus. 

unerbaulich / Res mali exempli, 

unerbeten / Inexoratus, unerbitlid)/ Inexora- 
bilis. unerdacht / Inexcogitatus, 

. unerfahren / Iniperitas , imperite , inexpertus, 
ignarus , incompertus , peregrinds atque hofpes 
inagendo, rudis, infcius. 
EE Imperitia, infcientia, 
unerfordert / Irrequifitus.«unerforfchlidh/ In- 
fcrutabilis , invcftig-bilis. unerforſcht / Inexplo- 
ratus , inexploráté , inquifitus, 

unerfreulich / Inoprabilis. unerfreut / indele- 
&atus, unerfüllt/ Inexpletus, irrepletus. 

unerfunden / Irrepertus. unergeben / indevo- 
tus. Uner d - ; Indevotio. i 

unergruͤndlich / Inexhauftus. unergr nbi 
Urſachen / Canf ad quas paucorum dedere = 
venire curiofitas. 

unerhört/ Inauditus, monftrofus , immemora- 
tus, abfurdus. 

unerinnerliche Zeit / Immemoriale tempus. 

unerfandt/ Incognitus , inperfpicuus. 

unerfaufft / inemtus. GN GEN Indepre- 
henfibilis. Unerfenntlichkeit / Irretionsbilitas, 

unerkundigt / Inexploratus. 

—— — 

unerlaubt/ Micites. inconceffus, impermifl 

unerläutert/ Inexplicatus, inexplicitus. e 

unerleidlich / Impatibilis, a/perum & difficile 
perpeilu. ` 

unernrelich / Immenfus . immoderatus. wide 
unermáflid). Unermeßlichfeit/ Immenficas. 

unermüdet / Indefeflus, indefefTe,infarigabilis, 
indefatigabilis , rudelaffatus. 

unermundert / Inexperre&us. 

unerodert / Inexpugnatus. uneroͤrtert / Indeñ · 
nitus, indefinitè, inquifitus , indifcuffus. Hütte 
brtert laſſen In fufpenfo relinquere. 

. unerfättiget/ Infatiatus. unerfättlich/ Infatie- 
bilis , infatiabiliter , infaturabilis , infaturabiliter, 
inexfaturabilis, inexplebilis ‚inexhauftus, Utiere 
fättliche Begierd / Profunda cnpido unerfätt 
licher Hunger / Cyclopis fames , bulimia. unere 
fattlid) epit / Bulimare. 

Unerfättlichfeit / Infatietas , infatiabilitas. 
unerfchaffen /Iocreatus. uuerſchafflich / Im- 
procreabilis. — 
unerfchöpfflich / unerſchoͤpfft / Inexhauftus. 
unerfchrocken / Imperterritus , intrepidus , its 
trepide, imperturbatus, impavidus , impavide, 
unerſchrocken Gemuͤth / Mafculus animus, U 
erſchrocken feyu / Effe animo prefenti. 
unerſetzlich / Irreparabilis, irrecuperabilis, it» 
redivivus, — Inexcogitabilis. unti» 
id) / Uuportabüis , - 
ore- 
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lerabilis, intolerabiliter , intolerandus , infuften- 
tabilis. uuertraͤglichkeit / Intolerabilitas. unete 
woartet/ Inexípectatus. unerweckt / Inexperre- 
Etus, inexcitabilis. uuerweißlich / Improbabili«, 
improbabiliter. unerzehlt / Inenarratus. mers 
zogen / Nondum ad frugem edacátus , nondum 
manum fubduxit ferule , impubis , impuber, 
lubricä & puerili etate. 
unfähig / Incapax, expers, impos. 
unfall’ Infortunium. cafus adverfus, (acerbus) 
fatum , exitium , calamitas , neceflitas. 
unfehlbar / Certus, itarus, infallibilis, indu- 
bitatus, indubitate. Es ift unfeblbar mahr / Ex- 
amulfim eft verum , exarietino dictum eft oracu- 
to, quafi ex Apoilinis tripode. 
unfeın/ Mepidus, illepide,indecorus, indecore. 
unfertig / Iopromtus , imparatus. 
unfeneriich / Profeftus. 
unflat / Stercus, fordes, illuvies, proluvies,re- 
erementum , inguinamentum, coenum, excre- 
menta, egeries, purgamentum, 
unflat machen/Sordidare, polluere , fpurca- 
re, icedare , maculare , contaminare. 
unflat aus ber Naſe / Mucus. Gefanmleter 
unflat / Colluvies, eluvio, eluvies. unflat aus 
der Wolle/ Afypus , efypum. Der unterfte 
Unflat im Schiffe / Sentina. 
unflaterey / Spurcitia , ſqualentia. 
unflater / Spurcificus. 
unflatig / Stercorofus , fœdus, fœde, lutulen- 
tus, impurus, impure, inquinatus , inquinate , 
immondus, coenofus, fpurcus , fpurce , fq»alidus, 
fqualide , illotus, obfitus fqualore , fordidus, for- 
dide. unfätig machen / Concacare, fordidare. 
unfit fen / Squaiere, fordefcere, vide wurein, 
unflaͤtigkeit / Caenofitas, obfcenitas , faeditas, 
immunditia. vide unreinigkeit. 
unfleiß / Negligentia, indil:gentia, incuria , in- 
ertia. wupleißig/ Indiligens, indiligenter,inftudio- 
fus. unfleißige Arbeit / Opera perfun&oria. un- 
fleißig geniacht / Inelaboratus. 
unfolglic) / Inconfequens , inconfequenter. 
unformierlich / Iaformabilis. 
unfórmig/ unfoͤrmlich / Deformis, deformiter, 
informis. informus, indigeftus, indigefte , diftor- 
tus, hiulcus , inclé7ans , ineleganter , inconcinnus, 
inconcinniter , infigurabilis. unformliche Redes 
Salebra , falebrofa oratio. unförmmgfeit / un» 
förmlichFeit / Informirss, deformitas , inconcin- 
nitas , annoınalia, difconvenientia. 
unfreundlich/ Inhumanus , inhumane, inhamá- 
niter , morofus , morofe , immitis , aufterus , in- 
civilis, implacitus , invenuftus , invenufte . tetri- 
Cus , parum comis , expers humanitatis infocia- 
bilis. unfreundliher Menſch / Animus agreftis 
ac dure, unfreundlich ausfehen/ Torva tueri. 
unfreundlich annehmen / Durius quid accipere. 
"unfreundlich mit einem umgehen/ Afpere tra- 
&are aliquem, agere cum aliquo auftere & ftoi- 
ee (aüftero more. : unfreundfichreit / Inhamáni- 
tas, morofitas , aufteritas, duritas , inclementia , 
inhofpitalitas , diritas morum , torvitas. 
unfrengebig / Immanificus , illiberalis. 
unfriede / Difcordia , difcordialis . d:ffidium. 
—— unfriedlich / Litigioſus, contentiofus. 
e zanckıfch. 
unfeuchtbar / Infra&tuofüs, infru&uofe, infæ- 
eundus , intoscunde , effoetus , improles, impro- 


lis , inferzx . fterilis. unfruchtbarer Drt’Glabre» 
tum. unfruchtbare Zweiglein/ Spadones. utt» 
fruchtbar werden / Sterileicere. unfrucdhrbare 
feit / Sterilitas, infoecunditas , inferrilitas, intra- 
&uofitas , fpadonatus. l 

unfug / Petolantia , lafcivia , malignitas, nefas. 

unfüalid) / Inconcinnus , inconveniens, inop- 
portunus, incongruus, incongruens, incongrucn- 
ter unzuͤglichk eit / Incongruentia. 

unfärfichig / Incautus, incaut®, imprudens, 
imprudenter , improvidus, improvide, temera- 
rius , inconfultus . inconfulte , inconfideratus, in- 
confiderate. unfürfichtigfeit / Imprudentia , te- 
meritas , improvidentia. ; 

ungangbar / Impervius, infrequentatus , in» 
accellus. 

un- gat / Crudus, inco&us. wide rohe. 

ungeacht / unachthar / Igaobilis , humilis. (ie 
geachtet werden / Vile(cere, evilefcere, ungeach⸗ 
tet / unangeſehen / Qoantumvis , nulla habita ra- 
tionc. ungeackert / Insratus. ungeadelt / Innobi- 
litatus. ungeahntet / Impune, inuitus. Etwas utt» 
geahntet laffen / Injuriarum rationem non habe- 
rc, deinjuria perfequenda non laborare. i 

ungedrbeitet / Ilaboratns. 

ungebahnt/ Avius, impervius. ungebahnte 
Derter / Avia. . 

ungebaut/ Incultms, inhabitabilis , inaratus, 
inmdificatus. ungebaut Fand / Squalidus ager. 

, ungeberdia / Proterens, proterve, vultuofus, 
morofus, dithcilis, agreftis, Sich uugeberdsg 
ftellen / Effeminari in dolore , indecoreeffemina- 
teque facere. uugeberdig Iron / Lafcivire , male 
moratumeffe, utigebeflert/ Incorredtus. — unge⸗ 
beten? Urro. ungebetener Gaft/ Caenipeta, ho- 
fpes non invitatus. ungebildet / Incffigiatus. 

ungebleicht / Appricatione & irrigatione none 
dum candceíactus. 

ungebogen / Indeflexus. 

ungebraten / Inaffatus. 

ungebrauchlich / Inufitatus. invfitate, infolemb, 
infolenter , infolidus , infuetus. AW" 

ungebühr / ungebübrlid)feit / Indecentia , in- 
dignitas , iniquitas , indecorum, Zur ungebähr > 
uo lich / Indignus, indigne , ill 

ungebührlich / Iadignus, indigne , illegitimue, 
illicito : eid : ek. em „indebite , inhoneftus, 
inhonefte, indecorus. ungebührlid handeln 4 
Officium deferere, difcedere sb officio. : 

ungebunden / Solutus, folute , exlex , indiſtri- 
Aus. ungebundene Rede / Profa, profaicus rela- 
tus. opus profaicum. 

ungedecft/ Adapertus, intectus. 

ungedeyen/ Atrophia, tabes.  ` . 

utigebult / Impatientia, intolerantis, indigna- 
tio, murmuratio. Mit Ungedult richtet Da 
nichts aus / Nulla eft tam facilisres, quin dith- 
cilis fiat , fi invitus facias. 

ungedultig/ Impatiens, impatienter, intole- 
rant, intoleranter , dyfphoricus. ungedultig 
machen / Stomachum «licni movere. ungedul⸗ 
fig ſeyn / Sromachari, acerbe ferre, jugum 
jactare. ungedultig werden/ Fremere, non aquo 
animo ferre. vide gornig. 

ungeehrt / Inhonoratus ‚inhonorus, 

ungeendet / Infinitos , infinite. 

ungefehr/ Circiter, admodum, quafi, plus mi- 
nue. ungefebr/unverfehene/Forte,remere,cals, 
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nefcio quo cafo , ex improvifo, fortè fortund, 
fortuitò. ein ungefährer Jall / Cafus fortuitus. 
ungefähr fündigen / Imprudentiä labi , falli ut 
homo, hallucinari. es geſchicht ungefähr / Ac- 
cidit, fortoito fit. ungefähr 8. Jahr / Ad annos 
e&o , quafi ad o&o. vide faft/ yufàlliger Weiſe. 
ungefallen/ Difplicentia. ungefållig / Difpli- 
eens, — ande mißfaͤllig. 
ungefaͤlſcht Verus, veré, fincerus, fincer®, 
integer, intemeratus. 
utigefaft / Imperatus. ungefeilt / Irra(us, 
‚ungefärbt / Sine colore, abaphus. ungefärbte 
Liebe / Infucatus amor , fincerus amor. 
ungefiedert / Impennatus. ungefordert/ Invo- 
eatus ultro. ungefragt / Non rogatus , quafitus. 
ungefreffen/ Indevoratus, unge / In- 
formidates. urtaefüttert / Impaftus, 
ungeglaubt/ increditus. uͤngegruͤndet / Fri- 
«olus , nullo fundamento nixus, 
umngegürtet / Difcin&us. 
ungehalten/ Stomachabundus , ftemachans, 
ftomachatus, indignabundus, offenfus , fubirarus. 
ungehalten ſeyn / Indignari , füccenfere , fubira- 
fci , effe offensá in aliquem voluntate. 
urgebed)elte Wolle / latractata lana. 
ungebeilet / Incuretus, immedicatus, 
ungeheiſſen / Injuffus, ultroneus. 


ungeheuer / Prodigiofus daas ee: — * 
tè, monitro- 


wvafté, immanis , inconditus , incon 
fus, portentofus, das Ungeheuer / Monftrum, 
ortentum , bellua. 


ungebindert/ Liquido, indeflexus, impra- 
pedite , imprapedito , fine obftaculo & impe- 


dimento absque fine morá. 


ungehobelt / Impolitus , impolità , indolatus, 


suigebobelte Mede / Inculta oratio. , f 
ungebhörig/ Indebitus. ungehöriger Weiſe / 
Indebite. 


ungehorfam / Inobediens, inobedienter, inob- 


fequens, impius, impié. ungehorfam fcit / Ex- 
«utere jngum, inobedire , obedientiam relinque- 
xe & abjicere. ber Ungehorſam / Inobedientia , 
«ontumacia , impatientia. 

ungehuͤtet / Incuftoditus. 

ungekaͤmmt / Impexus. 

uracfaufft / Inemtus , crudus , inco&us, 

ungekocht / ungefoftet / Inguftatus. 

ungekrauckt / Inconcuflus, inconcufse. 

ungekroͤnt / Incoronarus. ungeladen / Invo- 
eatus, non arceflitus, non invitatus. ungelaͤu⸗ 
tert / Turbidos , fecatus, non defecatus. 


wigelegen / Incommodus , moleftus , moleft? , 


ortunus, importoné , inopportunus , intem- 
peitus. febr ungelegen / Perincommodus. titt» 
gelegener Ort / Alieaus mihi ken gu ungele» 
gener Zeit hindern / Inter caía & porrecta ali- 
quidoneris addere. ungelegeubeit / Iniquitas , 
incommoditas. ungelegenheit machen / Mole- 
Stiam faceflere, ( creare.) 
ungelehrig / Obtufus , obtusé , indocilis, ftupi- 
dus, hebes , qui eft ingenii tardioris (infelicis) 
 WügelebrfamPeit / Á mulia , ineruditio, indoci- 
bilitas, &upos ingenii. ungelehrt / Ungelehrter / 
Indoctus, indole, ineruditus , inecudite , imperi- 
tus, imperité, alienus à mufis , illiteratus , iners, 
expers & ignarus craditionis, litterarum expers 
analphaberus,, amwfus, vir pullis litteris, homo 
fine Ms, fine litteris, 


ung aud / Torpidus, 


Verená, ireveremter, 


UNS 


ungelefen / Ille&us. 
ungelefchter Sold / Calx viva. 

ungelobt / Ilaudarus, 

ungemach / Molcftia , adverfum , adverfa , res 





adveriz. ungemacht / Infe&us. 


ungemäß/ Inconfentsneus. ungemein / Re- 


conditus, rarus. ungemeldet / Indies. 


ungemerckt / Inobfervatus , inobfervabilis. 
ungemeffen / Immenfus , indimenfus , iadccer- 


minabilis , abfolutus. 


ungemiſcht / yp / Meracus , imn:iftus, 
ungemüngt Silber / Infe&um argentum. 
ungenannter / Anonymus. 
ungeneigt gegen einem / Alienus alicui „ sver- 
fus. ungeneigt machen / Abalienare volsntsrem 
alicujus ab aliquo. er ift mir ungeneiat, Euro. hs- 
beo inimicum , offenfain me cjus eft volantas 
ungeneußig / ungenuͤgſam / Aíotus, inizr.abılis, 
ungenoſſen / Inperceptus. 
ungenoͤthiget / ungezwungen / Vorsntarias, 
non coactus. d 
ungenügfamfeit / Infufficientia- 
ungenüget/Integer. ungeordnet/Ir ordinatore. 
ungerflaftert / Immonitus. ungen "Cu", l 
ratus. ungepländert / Indireptus | nüserricfe 
Illaudatus . contemptus ‚fpretus, Li. eicbr s, 
ungeprüfet / Indifcuffus , inexamımacus 
ungeputzt / Incomtus, inornatus , inora, 
pexus. fic mar ungeputzt / Nihil adjuzicac : 
rat ad pulchritudinem.  uttigepugt erjibene, 
Neglectius incedere. 
ungerade / Impar, indire&us , inzqualis, 
ungerathen / Deneger , depravatus. 

‚ungerecht / Injuftus , injufte , iniquus, injariur. 
ein Ungerechter / Legirupus , contemtor aequi, 
qui neque leges neque equum bonum colit, 

ungerechtigfeit / Injuftitia. 

ungereimt / Inconveniens, inconvenienter , în- 
congruus , incongruens , inconcinnus , sbfurdus, 
alienus à re & loco , abſonus, abíone, ineptus, 
inepté, inconditus, incondité. Etwas tuat» 
reimt / Subabfordus, Gebr ungereimt / Perab- 
furdus. ungereimt Ding/ Abfurditas,deliramen- 
tum. ungereinite Dinge machen / Alias res age- 
re. Es ift nicht ungereimt / Non ab re hoc eft, 

utigerctíet / Rudis peregrinationem. 

ungerichtet / Injudicatus. 

ungern / Invitus, invité, ingratis, graviter, 
egré, zgerrime, repugnenter. etwas ungern 
tbum/ Gravari, abhorrere ab aliqua re. etmas 
ungern haben / Aliquid egre, moiefte ferre , ini- 
quo snimo ferre. ju cbe cs ungern / Oculi 
tui dolent. 

ungerschen laſſen / Inultum quid pati ( relin- 
quere.) nngerod)em ausgehen / Abire. Eg fell 
ihnen nicht ungerschen hingehen / Non ferent 
inultum. ( impune. ) 

ungerüftet / Iaermis , imparatus. 

ungefalgen / Infulfus , infulfe, fatuus. 

ungefäuert/ Infermentatus , acymus. 

ungeſaumt / Incun&ans , incunäonter, efl 
cund&atus , expedirus,, expedite , fine mora, 

ungeichaffen / Increatus, inconditus. 

ungeſchandet / Inviolatus , iacorruptus. 

ungefchägt / Inceníus , ineftimarus. 

ungefchehen / Infedtus. 

ungefcheut/ ungefchgidf/ Maleferiatus, irre- 
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uUngeſchicklichkeit / Ineptia, infulfitas , incon- 
gruentia, imperitia , ruditas. Ungeſchicklichkeit 
ttt Singen / Amuſia. ungeſchickt / Ineptus, rudis, 
inidoneus inidonee, inconditus , informis, inful- 
fus ‚infulse, inhabilis , inconcinnus, illepidus, ille- 
pide, ruflicus , ruftice, iafcitus , infcité, difconve- 
niens, 1bíonus, abfone, indifciplinatus, infeftivus, 
biiteus , incongruus, ineongruens. ungeſchickter 
Scd) / Amufus ‚rude ingenium. ungefchiefte 
Mede/ Salebrofa oratio, ungeichiefte Dinge 
vorgeben / Ineptire. vide ungereimt. 
urgeichlacht / Intra&tabilis, durus afper. Mil 
geſchlacht Holtz / Lignum diftortum, nodoſum. 
ungeſchlacht Wetter / Coeli intemperies. 
uugeſchlagen / Impercuffus. ungeſchlagen 
davon kommen / Indemnem, impune evadere. 
ungeſchuffen / Stupidus , hebes , durus, rufti- 
eus , ruftice , barbarus moribus. 
ungeſchmack / Infipidus, infulfus , fatuus , in- 
ati faporis. 
— en / Incotilis, 
ungeſchmuͤckt. vide unzierlich. 
ungseſchnitten / Non ſectus. 
ungeſcholten / Irreprehenfus , ineulpatus. 
ungeſchoren. vide unbeſchoren. 
ungeſchrieben / Non fcriptus , infcriptus. 
ungeſchworen / Injuratus. 
ungeſehen / Invifus, inviſitatus. 
ungeſellig / Inſociabilis. 
ungeſiebte Kleyen / Increri furfures. 
ungeſotten / Iacoctus, crudus. 
ungeſpannt / Incontentus. 
ungeſparrter Fleiß / Studium indefeſſum. 
ungeſpeiſet / Inuutritus. 
uie] / Impranfus , jejunus , incaenatus. 
ungeſtalt / Deformis, deformiter, informis, in- 
formiter, tnrpis, infpeciofus, diftortus. ungeftalt 
machen/ Deformare, informem reddere, formam 
alicujus devenuftare, ungeſtalt werden / Ad 
.detormitatem venire. Die Ungeſtalt / Pravitas 
membrorum , deformitas, 
ungeftattet / Impermiffas , inconceffus. 
ungeftillt / Implacatus , infedarus. 
ungeſtohlen / Legitime quafitus , bono titulo 
poffettus. 
ungeſtoͤrt / Imperturbatus , inconcuffus. 


ungeſtrafft / Impune, impunitns , incaftigatus , 


inultus. ungefrafft bleiben / Inultum avterre. 
(ferre.) ungeitrafft laffen / Iacaftigatum aliquem 
dimittere , inultum aliquid pati & relinquere, 
ungeſtuͤmm / ungeftümmig/ Æſtuoſus. impor- 
-tunus , importuné, impetuofus, violentus, vio- 
lenter , nimbofus, fluctuofus, tumultuofus, tumnl- 
, tuosé, tempeftuofus. ungeftümm WWetter/Turbi- 
. da tempeftas , hiems. ungeſtuͤmm Meer / Sedi- 
tio maris, mare turbidum, procellofom, æftuans, 
fervens. ungeftümm ſeyn / Fervere. 
Ungeftünmigkeit/ Tempeftas, intemperies, 
us , proceiia, importunitas, violentia, ja&atio, 
favitia, fevities, impetus. 
: ungefund / Morbidus , morbofns , infalubris , 
infalubriter , peftilens, invalidus, intemperatus, 
ungefunder Menſch / Cache&icus , 
homo. vide fraud. 


Ungefundheit/ Agrotatio, valetudo,cachexia. | 


ungetabelt / Irreprehenfus , inculpatus. 
ungetheilt / Indivifas, indifcretus. In unge: 


fheilten Gütern figen / Omnia cum aliis com- 


‚wmanig habere, (commuaiter poffidere.) 


uncrens 


u'taetbüm / Formidamen. 
ungetretten / Sine calcatura. 
ungetreu/Infidelis , infideliter. malignus.meli- 
gne. ungetreu (ron / Fide fluxa uti, vide untreu. 
ungetrockuet / Inficcetus, . 
ungeuͤht / Inexercitus , inexercitarus. OR 
Ungeübter/ Tiro, tirunculus. 
ungemahrfans/ Incautus , incogitans , impra- 
dens ,imprudenter. 
ungewagt / Inavfus. 
ungewalckt / Infullonicatus. 
ungewandert/ Umbricola, qui à patrio lere 
non difceflit , peregrinetionis expers. 
ungemwarneter Sache / Ex improvifo, inopi- 
mato, non ante monitus. 
ungemafchen/ Motus. 
ungemiß / Ambiguns. anceps, dubius, indifcre- 
tus, lubricus, creperus, titubans, fluxus , pendens, 
fufpenfus , exploratus , incertus. ungewiſſer 
Sieg / Marscoecus. ungewiſſe Tritte / Greflus 
fuccidui, ungewiſſe Antwort geben/ Perplexe 
refpondere. Das? machen / Incertare, trahe- 
rein diverfum , labefacere. ungewiß feon / Ha- 
rere , hzfitare, titurbare, natare, in quaftione 
effe , ambigere de aliqua re. vide zweifeln. das 
&iüdeift im Krieg ungewiß / Fortuna belli fem- 
per ancipiti in loco elt, omnis belli mars come 
munis & incerti femper exitus funt preliorum. 
ungewißheit / Dubitatio , ambiguitas , hæſita- 
tio, bzfirantia. Ich mill eg als eine Ungewiß⸗ 
beit dahin geftellet feyn laffen / Ego ut in com- 
ertum in medium e medio relinguam, In 
ber Welt ift lauter Ungewißheit / Incerta atque 
in cafu pofita eft fors hominum. 
ungemiffenhafft / Irreligiofus , irreligios®, 
fine religione ac fide. 
ungeroifenbafitägfeit Inconfcientia. 
ungemwitter / Intemperies celi , tempeftas tur- 
bulenta procella , celum turbatum, vis tempelta- 
tis calamitofe. ungewitter ausſtehen / Adverfs 
tempeftate uti. 
ungewoͤhnlich / Inufitatus , inufitatè, inufitato, 
extraordinarius , infolens . infolenter, infolirus , 
infuetus , infueté „ portentnfus. ungewöhnliche 
Gade / Monftrum, prodigium , portentum. ttt» 
gewoͤhnlichkeit / Infolentia, novitas rei. utigee 
wohnt / Inaffuetus, infuetus , infuete ‚inconfuerus, 
indoctus. ungewohnheit / Defuetudo ,infuetudo, 
—— Gut / Bona adventitia, £9 quaft 
coelo delapfa, — 
ungewoͤlckt Innubis, innubilus. 
ungewürgt / Male conditus. ungejahlt / Tas 
folutus. ungezähmt/ ungezäumt/ Ferus, immer- 
fuetus, effrenatus, effrenate , effrenus , effrenis, 
infrenatus , indomitus. i 
ungezeblet / Non numeratus, | 
ungezerchnet/ Infcriptus , nom notatus, 
. ungejiefer / Infe&a. ungeziemend / ladeeens. 
ungesimmert / Infabricatus. 


ungezogen / Peffime moratus , indifciplinstey, 


 indifciplioeté. 


ungeiteciffe[t / Indubitatus , indubius , ex con- 
feflo. vide Zweiffel. 

ungegwwungen/ Sponte, fpontaneus„ultroneum, 
ultró , ináffectstus. Vu» 

ungültig / Yrritus , infirmus, inefficax , invat- 
dus, invalidè. ungültig machen / Infirmare , 
irritum facere, relcindere ‚labetadtare, 

ZA ft» 
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utalaube / Incredolitas , diffidentia. 
ungläubig / Infidelis, incredulus, fufpiciofus , 
fufpiciose. 
unalanblich / Incredibilis, incredendus , ab- 
fonns fidei unglaublich feyn / Extra fidem effe, 
humanam fidem excedere. 
unaleich / Inzqualis, diffimilis, diffimiliter, 
abfimilis, diffonus , diverfus, diverse , difpar, im- 
ar, inequabilis incongruens , iniquus incon- 
entanens , disconveniens. ungleich ſeyn / Diftare 
ab aliquo, difcrepare, difconvenire. In bet 
Melt acbet eg ungleich ju / Quam iniqué com- 
iratum eft inter mortales , quanta eft hominam 
iniquitas, ungleicher Streit / Inique comparata 
certatio. ungleicher Weiſe / Inzqoaliter, diffi- 
militer, difpariliter. ungleiches Ginnes fenn / 
Diverfa induere. ungleich aufnehmen / Aliorfum 
accipere , fecus capere, finiftre interpretari. 
Ungleichheit / Difparilitas, diffunilitudo , in- 
segnalitas, inaquabilitas, difcrepantia. diffonan- 
tia, difconvenientia , incongrnentia., diverfitas, 
diftantis , anomalia , repugnantia. 
Ungluͤck / Infortuniam, fortnna adverfa , ma- 
Tnm , calamitas , res adverfe, (atflita) cafus ad- 
verfus , (accerbus) tarbulentiffimum tempus. Uns 
lúg eollauf/ Ilias malorum. Ungluͤck haben / 
afu acerbo concnti. Der Ungluͤck bat; Fortuna 
laga) perculfus. vide ungluͤcklich feo. Ing 
nach hinein rennen / Sibimetipfi pernitiei 
effe, ad peftem ante oculos pofitam proficifci. 
en Waat id bringen / Peflundare , infortunio 
mactare , mala in domum alicujus inferre, concire 
alicui malum. Dem Unale entgehen / Impen- 
dentem evitare tempeftatem. Gein Ungluͤck 
wohl ertragen koͤnnen / Animi equabilitate 
quoscunque cafus perferre, hercules focraticus 
. eft, qui nulli fortunæ cedit. Es geht mir ein 
Ungluͤck vor/ Quanta y ides excitatur,quanta 
nobis impendet procella? animus przfagit mol- 
ta maa Mit Unglüd fchwanger geben / Vefte 
circumferreignem , mala multa procudere. Ein 
Unalück bietet dem andern die Hand / Nulla ca- 
lamit»s fola , finis alterius mali gradus eft futuri. 
Qum Ungluͤck gebohren / Fato fiaiftro natus, 
ch goͤnne ihm fein Unglüe nicht / Res ejus 
adverfz dele&amento mihi fanè non fant. 
ungluͤcklich / unglückhafft / Infelix , infauftus , 
finifter, inprofper. inprofperà, feralis. Es ift 
mir ungläcklich ergangen / In eum cafum me 
fortuna demifit, eam calamitatem accepi. illi» 





lúctliche Weife / Inaufpicatio , minus ex fenten- | 
-geg wenden / Aureo hamo piícari, raftris ebur- 


"tia, minusprofperé. uttglücklich machen / Infe- 
licitare‘, (infelicare) anglüdlich ſeyn / Rem male 
erere, confli&tari cum adverfa fortuna, 

ungluͤckſelig / Infortumatus , inaufpicatos, in- 
aufpicaro, triftis , malus , malo aftro natus,in quo 
fortuna favitiam fusm exercuit. unglücfeeli e 
Stunde’ Calamitofa hora. Zu einer ungluͤck⸗ 
feligen Stunde fommen/ Haud aufpicato ve-, 
nire. ungluͤckſelige Tage / Atri dies, | 

Unulückreligkeit / —— / Diritas, 
infelicitas. ede Unglüd. | 

Unglücks Fall bat ihn troffen/ Aliquid ad- 
"verfi ei 2: dit, cafam habuit. Kg 

uc Aude - Stifter / ( Unglüdie- Bogel )' 
Turbo , Turbator. l 

Unqluͤcks Zeichen / Malum omen; Prodigium, 

Ungnade Inciementia. In Ungnade ſeyn / 


e D 


Efe in offenía. 
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ungrábig/Inclemens. unamädig ſeyn / Vio- 
lare clementiam. vide — 

Unarund / Falfitas , falfimonium. 

Ungunft / Malevolentia, malignitas , invidia , 
invidentia, Ungunſt auf einen werfen / Efe 
animo abalienato. Ungunft auf fic) laden / OE- 
fenfas fubire, ( fufcipere in fe) in offen&onem 
cadere, fibi aliquem iratum reddere. Ungunſt 
machen / Vocarein invidiam. 

unguͤnſtig / Malevolus, maleficus , malignus, 
maievolens. ungünftigfenn / Effe ab aliquo alie- 
niorem.(animo alieno) invidere, vide ungeneigt, 

ungätig ( ungütlid) ) Immitis, impra-ftabilis, 
inhumanus , inhumane, inhofpitus. inhofpitalis, 
inhofpitaliter, ungütig ſeyn / Violare clemen- 
tiam. vide ungünftig. 

Ungätigfeit / Inclementis , inhumanitas, 

unheil / Peftis , peftilentia. 

unheilbar / Infanabilis , infanabiliter , immedi- 
cabilis, incorabilis, unheilſam / Infalubris , in- 
fslubriter.  urbeilfamesé Ubel/ Afpidis morfus. 
unbeilfame Wunde / Nunquam fanabile vulnts. 

urnbeilig / Profanus, irreligiofus, irreligiose, 
profeftus , infan&us. Unbeiligfeit / Profanitas. 
1 unhöfflich/ Imirbanus, inurbane, inverecumdus, 
inverecund®&, irreverens , irreverenter , infeffivus 
infulfus , infulsé , infacetus , (inficetus) iofice:e, 
plenus infacetiarum. einem unhöfflich begeg⸗ 
nen / Tractare aliquem inciviliter. 

uttbóflid)Ecit/Irreverentia, infulfitas, inficetiz. 

unbold/ Invidens , infidus , maleficus , malevo- 
lus , ftrigo , lamia. unbhelden-Rraut/ Rhododen- 
dron , nerion. unholdin / Lamia. vide Here: 

unholdfeelig / Inamabilis , inhumanus. 

Univerfität / Univerfitas, Academia , Studia, 
Neue Univerfität/ Nova Athena. 

Univerfitäts-Berwandte / Academici cives, 

unkauffbar / Invendibilis. 

unfenntlich / Ignorabilis , incognofcibilis, 

unkeuſch / Impudicus , impudice ‚libidinofus, 
obfcenus, obfcene , falax , remerator , pudicitiz, 
rebus venereis deditus. unfeufch mic ein Bock / 
ARE nam hircefus. Unfenfchheit/ Impudia- 
tia , falacitas, libido , lubido, pellacia , lafcivia. 

unflagbar / Inaccufabilis. 

unkoſten Sumtus, impendium , impenfa, di- 
fpendinm, expenfum, expenfa. unfoften aufmen» 
den / — facere, expenfum ſumtui ferre, 
pecnniam inaligoa reconfumere. unkoſten bes 
eller und Pfennig ertatteu / Ad aflem impen- 

umreddere. Biel Unkoften auf etwas gerin 





neis folum vetere. 

unftáfftig / Inefficax , inefficaciter , invalidus, 
invalidé , infirmus , irritus. unkraͤfftig machen / 
Infirmare , enervare, irritum facere. 

uukraut / Lolium , tribulus , filix , zizania. tte 
kraut ausgaͤten Liberarearvafroticibus, falce 
rubos filicemque refecare, es verdirbt fein Un» 
fraut/ Vas malum non frangitor, non marcet 
mala planta , fed usque virefcit, optima com 
pereant, deteriora manent. unfraut "mt Éber. 


hand / Lolium & fteriles dominantur avenz. 


unlängft/ Nuper ‚non ita pridem. 

unlafterhafft / Probus , integer , incorruptus. 

unlaugbar / Confeffus , proteffas, quod negari 
nequit, quod non eft inficiendum , qnod eft 


apertum, 
| unlaus 
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unlauter / Feculentus , turbidus , impurus, 

untauterfeit / Impuritas ‚immundities 

untebhafft / Inanimalis , inanimus , inanimatns. 

unleibia/ uulciblid)/ Impatiens . intolerans , 
intoleranter , intolerabilis , intolerabiliter, intra- 
&abilis. unleidig feyt / Stomachari. 

unleidlichfeit / Impatientia , intolerantia. 

unleſerlich / Difficilis le&u „minus legibilis. 

unleutfelig/ Mifanthropos. unleutfeelig ſeyn / 
Inhumano ingenio effe. 

unlieblid) / Infuavis, injucundus , injucundé , 
invenuftos, invenufte , illepidus, illepidé, ina- 
mabilis , aufterus , horridulas, 

unlieblichkeit/ Infoavitas. umlieblichkeit der 
Mede/ Afperitas vocis. 

unloͤblich / Niaodabilis , indecens. 

unluſt / Moleftia, dolor. tedium, naufea , fa- 
ftidium , ftomachus.. untuft machen’ Moleftare, 
anluft vertreiben / Moleftias abftergere, depo- 
nere , depellere , taedium levare, taftidium deera- 


here , abigere. unluſt ob etroad haben: Faftidiam: 


rei, ex re, capere , abborrereà rc , naufeáre. 

unluftig / Inamoenus, injucundus. unluſtig 
feu / Torpere, effe triftem , maeftum, unluftig 
auf den Rauſch / Helucus. unluſtig machen / 
: Conturbare , languorem afferre alicui. 

unmangelhafft / Indeficiens , indefectus. 

unmannbar / Impuber , inveftis , immatura 
virgo , cruda viro puella. 

unmanierlich/ Tlepidus. 

unmännlid) / Efeminatos , pufillanimis. 

unmaͤßig / Intemperans , intemperanter , in- 
continens, incontinenter, immodicus, immodicé, 
immoderatus , immoderate , effafus , protundus, 
scolaftus. unmäßig ſeyn / Nhil habere moderati, 

unmäßigfeit / Intempersntia , intemperies, 
afotia, incontinentia, immoderatio. 

maßgeblich / Aliorum falvo judicio, falva 
auctoritate. t 

unmenfch / Monftrum hominis, Cyclops. 
iun unnsenfchen werden / Obbrutefcere, exue- 
re humenitatem , ( hominem. ) 

unngenfchlich/ Inhumanus, inhumané, inhüma- 
niter , cradelis, crudeliter , immanis. 
. unmenfchlichfeit/ Inhumanitas , erudelitas , 
immanitas | 

unmerdlich / Inobfervabilis, di(fimulanter. 

unmeßlich / Infinitus, infinité, immenfurabilis, 
immenſus. 

unmeßlichkeit / Immenſitas. 

unmitleidend / Incompaflibilis, 

unmittelbar / Immediate. 

unmöglich / Impofibilis , quod nec inftitui 
nec effici poteft, quod fieri non potet. Es iſt 
einen auberm unmöglich’ Non cadit in alium 
hoc opus. unmoögliche Dinge fürnehmen / 
Aquam è pumice poftulare, ifthmum perfodere, 
herculi clavam extorquere. 

unmöglichfeit / Impofibilitas, 

unmändig / Impuber , infans, pupillus, pupilla, 
minor. unmündige Kinder / Libri qui in fuam 
tutelam nondum pervenerunt.  ütimmiibig ſeyn / 
Effe in tutela alicujus. das unmuͤndige Alter / 
Infantia, ætas tenella. 

unmuß/ Occupatio. vide unxuhe. 

unmüßig / Inotiofus, occupatus, diftri&us, 
cui ne ád aures quidem fcalpendas otium eft. 

unmuth / Ægritudo, maeror , indignatio, per- 
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turbatio. unmuth finden oder fallen laffen ; 
Animo virtutem capere, exturbare zgritudinem 
ex animo , obtundere ægritudinem. unmuth 
benehmen / Tevare aliquem ægritudine. un— 
muth nicht werden laffen / Tegere dolorem 
animi vultu. unmuthig / Subtriftis, dolens, 
mæftus. unmuths feyn/ Ringere, ringi, fto- 
machiari „indignari. 
unnachtheilig / Indifferens , indemnis , fine 
præjudicio & noxa. 
unnatuͤrlich / Innatoralis, monftrofus, pro- 
digiofus ‚prodigiose, oftentifer. unnatürlicher 
tife / Preter naturam. 
unnennlich / Innominabilis, 
unndthig / Supervacuus , fupervacaneus , nón 
neceffarius. eg Ift unndthig / Nihil opus eft. 
unnuͤtze / unnuͤzlich / Inutilis , inuriliter ; infra- 
Quofus , inanis , MAniter, iners , frivolus. unnuͤtze 
Händel ( Dinge) Nugatorie, nugatorim res, 
nugamenta , nugalia. unnärer Menfch/ Homo 
nauci (nihil) nugo. unnüge Meden/ Affanie, 
apins, trice. unnuͤtze Schwaͤtzer / Balstrones, 
fcorr@. unnuͤtze Worte machen / (geben) Fabu- 
lari . blaterare. 
unordentlich + Inordimatus , inordinat® , inor- 
dinstim , confnfus, confase. incompofitus, iñ- 
compofite , indifpofitus, indifpofite , indigeftus, 
indigefte, irreguláris, intemperatus , intempe- 
rate. utiotbentfid)e Luft / Voluptas effrenata. 
( immoderate Maordentliche Luft ber Weiber 
ica. 
unordimmgsConfufio, inordinatio, ordinis 
neglectus, imdifciplinatio,  gügrbnung im der 
Luft / Innempekanria. er — 
— Medius , neutrius partis. tit» 
pattbenifch ſeyn / In neutram partem inclinare. 
unpartheylichfeit / Nentralitas, 8 
unpaß /unpäßlich / Valetudinarius , invaleru- 
dinarius, infirmes, eger, imbecillis. ein wenig 
unpaß fenn / Teviter egrotare, male fe habere, 
unpäflichfeit / Infirmitas ( imbecillitas) va- 
letudinis , inv3letudo , valetudo adverfa, ` 
umpolirt / Inpolicus , inpolité, 
unprobirt / Inexpertus. 
uuratl) / Incommodam , calamitas, alienitas, 
unrecht / Iniquus , iniqne , injuftus, injufte, fal- 
fus , false, abnormis , enormis, finiftré , perpe- 
ram. das unrecht / Injuria , injuftitia , nefas, ini- 
quitas. Cé ift unrecht / Nefas habetur, legibus 
nonconceditur. unrecht leiden / Injurias ferre , 
(accipere) indigna pati. unrecht ihun / Inju- 
riam injungere, ( inferre alicui ) laceffere inju- 
riá. eten vom unrecht abbalten/ Arcere ali- 
quem poena à deletis, Deg erlittenen unrechts 
vergeſſen / Factum erg injuriam , conte- 
rere injuriam voluntariá oblivione. unrecht Gut / 
Reperunde. ` 
unrechtmäßig / Injarius , injuftus , illegitimus, 
unredlich / IHliberalis, illiberaliter , indignus, 
indigne ,ignominiofus , infamis. einen unredlich 
mache’ Ignominiä publicá afficere, notare, 
irrogare alicui infamiam. 
unredlichkeit / Iliberalitas, malignitas, in- 
famia, 
unreiff /_Immaturus , acerbus , incodns, 


immitis. Etwas unreiff / Subcrudus , femi- 
acerbus, Bon unreiffen Beeren / Ompha- 
cinus, 


€ 5 unrein / 
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unrein / Immendus , impurus , impuré , fordi- 
dus , fordide, inguinatus, inquinaté , pollutus , 
fpurcus , fpurcé , profanus, profané. unreinig» 
Feit / Sordes , fqualor , fqualiditas , illuvies. 

unreputirlich / inhonorificus. unreputirlich 
fid verhalten/ Facere, quod eft contra exifti- 
mationen. 

unrichtig/ Impeditus, impolitus, abnotmis , 
perpiexus , intricatus , irregularis, inexplicabilis. 
Es unrichtig halten / Conturbare, 

unrichtig Gehen ber Weiber / Abortus. 

unrichtigfeit / Enormitas . mendofitas, 

unrüdgängig / Irremeabilis. 

unruhe / Iaquies, motus, tumultus , turba, 
turbamentum , perturbatio, inquietudo. Buͤr⸗ 
gerlidóe Uurube/ Flo&us civiles. nach geftille 
ter Unruhe / Tranguillatis rebus , motibus fe- 
datis. uuruhe in ber Uhr / ZEquilibrium (libra- 
mentum) horologii. 

unrügbar / Occultus , te&us, ad denuntiatio- 
sem infufficiens. 


dl / Inhonorißicus, inglorius. 





un 
ruhig / Inquietus , inquieté , irrequietus, tur- 
bidas, turbide, nirbnlenten, Geh Verte, 
importune , tumultuofus, cumultuosé, impacatus, 
implacidus, quietis impatiens. etwas unruhig / 


Turbidulus. unruhiger Menfch / Ardelio , qui. 


plurima mifcer, unruhig machen / Inquietare, 
infeftare, turbare, turbulentare , 'conturbare , 
ioterturbare. unruhig ſeyn / Fervere. 

uns / Nobis. 

unfäglich/ Nefandus, infandus , ägdicendas, in- 
enarrabilis , inenarrabiliter . inexplicabilis , inex- 
plicabiliter. unfägliche Mühe 4dafinitus labor. 

‚unfauber / Inquinatus, inquinate , fordidus. 

unfauber gemacht / Lutatus. vide unrein. 

unjauberfeit/ Illuvies , immunditia , fqualor, 
fqualiditas. wide unreinigkeit. 

unfäuberlich / Immundabilis. 

ufäumig / Approperatus , incun&enter. 

unfdyabbatit / Indemnis , innoxius , integer. 

unſchaͤdlich / Innocens , innocuus, innocué. 

unfchäsbar/ Inaftimabilis , depretiatus. 

unſcheidbar / Indivifibilis, infeparabilis , in- 
diffolubilis, infeparabiliter. 

unfcheinbar/ Deformis, decoloratus , fquali- 
dus , fqualidé , impolitus , impolité , infpeciofus , 
turpatas, unfcheinbar machen / Deformare, 
tnrpare , devenuftare, nonnullam afferre defor- 
mitatem. unfheinbarfeit/ Impolitia. 

unfcheltbar / Inculpabilis , inculpatus. 
unſchicklich ( Ineptus, inconcinnus, ineptà, 
inconcinniter, 

unſchiffbar / Innavigabilis, 

unfchläffeig / Infopibilis, . 

unſchlitt / Arvina , fevum, (febum) Unfchlitt- 
£iht/ Fax febalis, febaceum inftrumentum , 
sandela febacea, ` UJufdolitt- ( Kertzen) Licht 
machen / Sebare. 

— Fatuus, infipidus , inguſtabilis. 

unſchmertzhafft / Indolefcendus, _ 

Unſchuld / Innocentia, unſchuldig / Sanctus, 
fan&é, innocens, innocenter, innoxius, infons , 
immerens , immerenter. unfchuldig ſeyn / Culpä 
carere, (vacare) abeffz à crimiae, extra culpam 
effe. unfd)uibis leben / Vitam agere integerri- 
mé, (innocentifüme nihil committere, cur paená 
cigni dacamur. gor unfchuldig gehalten mer» 
den / Kximi noxa, 
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unfelig / Infelix. vide un 1 
unfer / Nofter. unſere Thuͤre / Fores à nobis. 
durch unfere eigene Schuld / Noftrapte culpa. 
unfertiwegen / Noftrapte. unfertwegen bat er 
fih felbft geſtrafft Noftram vicem ultus ef 
ipfe per fefe. unfriger/ Noftras. 
unficher / Intutus , non fatis tutus ‚infidiofos, 
infidiose. unfichere Hoffnung / Incerte fpes. un 
re Weege/ Infefta itinere, unficher nrachen/ 
nfeftare, oe eun / Premi periculo , nua- 
quam fine infidiis effe. vide gefährlich. 
unſicherheit / Periculum, dubia fecuritas. 
unſichthar / Invifibilis , invifibiliter , inadfpe- 
&us, inadípicuus. fid unfichtbar madeu/ Ad- 
fpettum fugere, oculis hominum fe ſubducere. 
fobtrahere ) unfichtbarfeit / Invifibilitas. 
unfinnig / Infanus , infane, vefanus , infipiens , 
infipienter, amens , demens , furiofus, furiose, fu- 
rens, furenter , fanaticus, fanatice, delirus, rabio- 
fus , rabiosé, furiatus , furibundus, lymphatus, 
Iympheticus, captus mente, animo mentis non 
potens. unfinnig mwerden/ Lymphari, in furo- 
rem verti. (agi.) uuſinnig machen / Furiare, de- 
turbare de mente, delirantem concitare. nfin» 
nig ſeyn / Infanire, dementire , dementiare, fu- 
rere, perfurere, oblucinere, aliepata mente 


e. 

unfinnigfeit / Infanie , vefania , furor , rabies, 
delirium, amentie, phrenitis, phrenefis, lym- 
phatus , lymphatio , osftrum , intemperia , men- 
tis alienatio. 

unfittig / Invenuftus , immodeftus. vide ite 
berdig. WMutfittigleit / Infulfites ,immodeftis. 

unſorgſam / Secorus, incuriofus, 

unlorg eit/ Securitas , incuria. 

unſtaͤt / Inftabilis, mobilis , mobiliter, vo- 
lubi!is , vagus , emiffitius. À 

ungerblic / Immortalis, immortaliter,morte 
carens. unſterblich machen / Aternare, unftert» 
liche That / Factum in fecula iturum. 

un(terblid)felt 7 Immortalitas , immortslis 
vitz conditio, N 

un ge / —— ä eg — 

unſtraͤfflich / Integer, integre. bonus. ns, 
fanété , — ungräfflicher Wandel 
Integritas vite , inculpati mores. unſtraͤfflich 
feyn / Abetfe à reprehenfione , vitam irrepre- 
henfibilem exhibere. unfräfrlichfeit / Iategri- 
tas , integritudo , incriminatio. vide unfchuld. 

unftreitig / Facile, incun&sbilis, incontro- 
verfus, minimé dubins. 
unfändbafftigkeit / Impeccantia. 

unfündlich / Impeccabilis. 

untabelid) / untadelhafft / Innocens , incnlps- 
tus , inculpabilis, irreprehenfibilis, emendatus, 
intemerate. 

untauglich / Inutilis, inanis, fterilis, impra- 
ftabilis, inhabilis, vide untüchtig. 

untauglichkeit / Inertia , imeptia , roditas. 
unten / Sub, fubtus , infra, humi. bad unten 
ijt ’ Inferus. von unten ber / Infernas. unten 
auf der Gaffen / In ultima plates, unten ent 
Marckt / In foro infimo. der Nachbar beffer 
unten / Infer (inferior) vicinus. vor unten bi§ 
oben/ Ab imo ad fummum. 

unten abfdoreiben / Suppnrere. 
~ unten an bleiben / Circa ima fubfftere, 

wnten auf/ Ex loco inferiori, ex infimo. 
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uiten binden / Subligare. unten eingichen / 
Subnedtere, unten haugen/ Subrerpendere. fup- 
pendere. unten ber ſchwimmen /Subnarare. uns 
ten bingehen/ Subterlabi. guten liegen / Sub- 
jacere , fübrerjacere , fuccubare , fuccumbere. 

nüter/ Sub, inter, in, infra. unter fich/ Peffum. 
unter Augen/ Ante oculos. unter dem Trin- 
dem / Ad vina, inter vina. unter bic Soldaten 
nehmen/ In numerum exercitus recipere, ( ad- 
mittere ) ber Untere / Inferos, interior. vide 
unterſt. unter · Banck / Subfellia. unter · Bauch / 
Abdomen, ſumen, pantices, ventriculus, aquali- 
culus, unterackern / Subarare. v. gr. den Miſt. 
fimetum. unterbauen / Interftruer® , fubftruere, 
prafulcire, premunire, tuterbauct 4 Suffunda- 
tus , fubftructus , premunitus. 

unter - Bette / Stratum inferius , culcitra. 

unterbinden / Subligare. unter-Blat/ Sub- 
lemina. uiferbleibeu / Ceflare, omitti. es un⸗ 
terbleibet / Non eventurum eft. unterbrechen / 
Intertringere. unterbreiten / Subfternere. 

uuterbringen / Sabigere, einen Sohn unters 
bringen / Eilium elocare , ( promovere ) ad ho- 
nores perducere , filio profpicere. Das man 
nicht Fan unterbringen / Mocabilis. 

unterbrochen / Interruprus, intervulfus. 

unterdeffen / Interea, interim, interibi , in- 
geratim , interduatim. 

unterdienitlich/ Officiofus, ofüciofe, obfe- 
quiofus , ftudiofus , addi&tus , peroíficiofus, per- 
oficiofe. yuverdienftlichkeit/ Submiffio. 

unterdrücken Opprimere, fupprimere , ob- 
ruere , fübmergere , degravare, fupplantare. 

untezorüder / Oppreflor. unterdrückung / 
Oppreffüs , oppreflio , depreffio , fubmerfio. 

iintereagen / Inoccare, pe&inare fegetem. 

-yutereinander / Mutuus, mutoc , mutuo , mu- 
tuuin. mixtim, mifcellus, promifcuug, promi- 
fcne. invicem, confuse, inter fe, indiftinAus, 
indiítincte , ultro citroque, alter alteri. unter» 
tinanbtt mengeif/ Contundere, untereinander 
ruͤhren / Subigere, contemperare. uutereinan⸗ 
der ſieben / Concernere. untereinander werf» 
fen / Omnia congerere in unum, 

untereitericht / Suppuratus. 

unterfahreu / Inurinare, 

unterfaugen Tentare. wide unterſtehen. 
fic Des Dinges unterfangen/ Ufurpare quid. 

unterfangung/ Inceptio. 

Unter Feld Herr / Sabprator. 
unterfuͤtter / Panus ſubdititius. 

untergaug / Cafus, ruina , iuteritus, obitus, 
exitium , pernicies. Sonnen Untergang / Occi- 
deas , occafus , abíceffus folis. 

untergaugen / Medio in fln&u fubmerfus, 

unterGebaͤu / Subftrudum , fabftru&io. 

untergebeit / Subjicere , fidei committere, tra- 
derc. untergebener/ Subje&us , fubditus, cliens. 
Das untergeben if auf eine Zeit / Fiduciarius. 

untergedruekt / Depreffus. 

untergehen / Interire, perire, difperire, in- 
tercidere , occidere , labi , mergi, fübmergi , 
emori. untergehend / Occidens. uutergehende 
Sonue / Sol occiduus. / 

untergelegt / Subditus, fubje&us, fubex, 
foppofitus, fippofititius. 

unieraemengt/ Adfperfus, interfperfus. 

untergefchlageit/ Suppreffus. untergeſchla⸗ 
gene Güter / lucripte merces, 


-- 
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untergeſteckt / Infertus, infertivus. 

Iıntergetancht / Submerfus , demerfus. 

untergraben / Suffodere, fubcrare, agere cu- 
niculos. Untergraber / (Minirer) Cunicularius. 

untergraben / (Ad;ect.) Sutloflus. 

untergrabung / Suffoflio , cuniculus. 

unter - Half / Hypotrachelium. 

unterhalt / Suftentatio, fuftenratus , alimenta 
corporis, alitus. Die ihren Unterhalt haben / 
Alumni , alumna, alimentarii , alimentaria. "obt, 
licher Unterhalt / Præbita annos, Alle Jahre 
Unterhalt Eriegen / Annua accipere. 

unterhalten/ Alere, nutrire, faftinere , tueri. 
Cid) unterhalten laffen/ Dare nomen militia. 
vide werben. Unterhaltener / Stipendiatus, 
aliinnus, alimentarius 

unterhaͤndler / Internuncius , interpres, feque- 
Nar, pactor, depaätor, pararius, interzeflor, 
prexeneta, unterhaͤndler Iron / Interconciandi 
p »ftare officium. unterhändler-Fohn / Proxe- 
neticum. unterhandlung / Keesen 

unter- hb / Supparus, fupparum, tunica 
me:rior, fubucula , interula. 

ungerfäuffier / Proxenera. vide unterhändler, 

unterböhlt / Subtercavatus. 

unter-Hofen / Feemoralia, fabligaculum. 

unterirrdifch / Subterraneus. 

unter- elle / Ingluvies. 

unter- Kleid / Tunica, fubucula , ependytes. 

unterfommen / Invenire habitsndi locum , 

fedem, domicilium. ) 

unteríag; ohne Unterlaß / Continue, perpe- 
tim , perpetuum, affidu? , jugiter, fine inrermiffo, 
fine intercapedine. obne Üuterlaß advgeiren / 
afliduam operam dare foro. 

unterlaffen / Mittere , intermittere , omittere, 
pratermittere, definere quid , fuperfedere aliqua 
re, defiftere. nichts unterlaffen/ Omnia facere, 
nihil reliqui facere, quod ad rem pertineat. 

unterläffen / (Adi) Imermilfes, derelictus, 
defirus. unterlaffung/ Miio, intermiffio , in- 
termiffus , interftitio , dereli&io , defitudo. 

unterlauff / Intercuffus. unterlaufen / Inter- 
currere, es [aufft fo etwas mit unter, Aliquid 
monltri alit hec res, latet anges in berba. tnit 
Blut unterlaufen / Cruore foffufus. 

unter- Lehrmeifter/ Hypodidafcalus. 

unterlegen/ Supponere , fübfternere, fubdere, 
fubjc&are. unterlegt / vide untergelegt. Unter» 
legung/ Suppofitio. unterlegtes Hobel-Eifen / 
Hypomochlium , fulcimentum , vectis. 

unterliegen / Succumbere , fuccubare. 

unter - Fippe/ Labrum inferius. 
untermauren / Subftruere murum. 

uuntermengeu / untermifchen / Mifcere , inter- 
mifcere, confpergere , interfpergere, inferere, 
fubferere. untermifcht / er de) 

unterminirem/ Cuniculos agere. vide untere 
graben. Unterminirung / Suffoflio. 

unternehmen / Dirimere, prafumere, fufci- 

ere, Der etwas unternimmt / Interceptor. 

ich unternehmen. vide untergehen. 

unternehmung / Prefumtio , attentarum, 
aufus , fufceptum, fufceptio , expeditio, 

unter-Dfficier / Subprefectus. 

unterpfäblen / Palos fubdere , fuffulcire , præ- 
fulcire ftatuminibos. 


nuterpfählung/Supaletio,paloram fübftruftio. 
g/»vp P Unter 
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Unterpfand / Pignus , arrha, arrhebo , obfes, 
hypotheca. Der ein Pfand bat / Piznoratitius 
«editor. unterpflügen / Inarare, 

unterteden id Colloqui , difputare, commu- 
micare cum alio, conferre confilia, agere cum 
aliquo, Unterred- Sunt / Dialettica. 

nterredung/ Colloquium, collocutio , di- 
fputatio, differtatio, interlocutio , confabulae 
wo , fermonis communicstio. 

unterrichten / Inflraere , informare , erudire, 
iaftituere , imbuere , fingere aliquem, tegere , in- 
ftruere aliquem fcientiá, erudire aliquem omai 
difciplina , tradere alicui bonas artes, ftudia ali- 
eujus formare , preceptä tradere. (dare.) untere 
richten im Catechifins/ Catechifare. er(tlid) wit 
terrichten/ Initiare. vollfbmmlid) unterzichten/ 
Edocere, perdocere, zugleich unterrichten. Sub- 
docere, unterrichtet / Poctus edo&us. inftitutus, 
imbutus informatus, fubornatus. vid. abgerid)tet. 
tiefer unterrichtet ihn / Eum praeceptorem hå- 
bet, hoc utitur doctore, Yuterrichter / Prece- 
pror , inftitutor, vide Aufoͤhrer. 

Unterrichtung 7 Unterricht / Eruditió , pedis, 
do&trina, inftitutio, informatio, difciplina, difci- 

ulatus , magiftratio, Unterrichtung Haben mol» 
7 Do&orem lumenque defiderare, 

Unter Zo / Tunica inferior. 

unterfagen / Interdicere , interminari, probi- 
bere. unferfagt / Negatus, vetitus. 

Unterfa ung / Interdi&tio, prohibitio, 

Gwett / Cliens , Vafallus. 

Uuterfag / Bafis , fuftentaculum , erifma, 

"o vide unterfegt. 

Unterſcheibel / ( Huf) Gamba , ungula. 

Unterfcheid / interfiheidung / Diverfitas,, di- 
ferimen, diícrepantia , differentia , intervallum , 
interftitium, diftinétio, iuterftin&io, difcretio,di- 
fcerniculum, limitatio , articulatio , interpunctio, 
interpunctatio . dignofcentia , diftantia. mit Uns 
terfcheid/ Limitate, diftin&e, differenter, diverfo 
modo. ohne Unterfcheid / Indiſeretus indifcre- 
té , indifcriminatim, indifferens , indifferenter , 

romifcuns, promifcue. Unterfcheid baltett/De- 
e&um habere (adhibere) zwiſchen ihnen iit ber 
Unterfcheid / Inter eos hoc maxime intereft. 
unterfcheiden / Diftinguere, interftinguere, 
difcernere , fecernere, difcriminare,, difpungere, 
interpungere , difpefcerc , limitare, limitari. nod) 
gebr unterfcheiden / —— 

Unterfcheider / Diſtinctor, diſterminator. 

unterſchieben / Subjicere, fupponcre, fab- 
mittere. Dirterfchtebung / Fucus, infidia. ICtis. 
Sub- & Obreptio. : 

Unterfchied. wide Unterfcheid. 

unterſchieden / unterfchredlich / Varius, varie, 
variatin , d: verfus, diverfe, diffonus, difcrerus, 
difcrete , difterminatus, differens, differenter, 
diftin&as , diftin&e , interftin&us , difparatus , li- 
mitatus, limitate, interpunctus, fejun&us , difere- 
pans , difcriiminatus, difcrimincrim , diftributive, 
articulate, erticulatim , multiformis , fegregatim, 
multis modis. unterſchieden —— Diffentire, 
differre, abhorrere, difcrepare, diftare, divertere, 
zu unterfchiedenen mahlen/ Separatis tempo- 
ribus , aliquotizriam, unterſchiedlicher Art / 
Hybrida. vide maucherley. 

unterſchlagen / Sopprimere, avertere, inter- 
sortere. Einem ein Bein unterfehlagen / Sup- 


plantare aliquem, Die Augen unterfchlagen / 
Demittere oculos. Unterſchlaguug / Interverfio, 
fuppreflio, detra&io. 
unterfchteiff/ Srellionarus. Interfchleiff beo 
und vonder Soldaten Gage /Sreliaturs. Untere 
fchleiff geben Domo fuà recipere aliquem, ia 
edes fuas admittere, habitandi fpatium alicui 
concedere. er Fan nirgends Unterfchleiff bekom⸗ 
men / Nollum ipfi patet in urbe receptaculum. 
unterfcheben : Subjectus , fuppofititius. 
unterfchreiben / Subfcribere, fübfignare , fub- 
— bs ii anter(djreibet / Adfcriptor. 
unterfdyrciber/Subfcriptor. unterfchrei 
— d GEN — 
unterſchrieben / Subfcriptus utt t 
Subfcriptio, vide unterfehreibung, IR! 
unterſchwimmen / Subaatare. 
unterſchwelle / Limen , inferum , hypothyrum, 
unterjegen. vide unterſtuͤtzen. wuterjcst / 
Cottatus , obefus , fuffultus , ſuffarcinatus. 
unterſincken Peffum ire. ` 
unterſpannt / Subtentns. 
Unter Stadt / Pars urbis inferior. 
unterſt / Imus, infimus, fubrernus. das Hp, 
terít zu oberſt febrem / Mifcere ima fummis 
unterſtaͤnmen / Suffulcire vide unterftägen, 
die Arme unterftämmen / Anfatum - mbaulsre. 
unterfieden ; Submittere, fupponere. ber da 
unterſtecket / Sbjector. uuterſteckung / Subjecuo. 
unterſtehen fid) / Conari, mti, moliri, audere, 
fuftinere , — adoriri, aggredi, ſuſcipere. 
Sch unterſtehe mih nicht / Non aufim. 
unterfichend fid) / Coanixus. 
Hnterdebung / Molitio , molimen , constus, 
Unter-Stelle/ Poftumatus , locus inferior. 
unterflreichen / Miniatulá cerá notare. 
unterſtreuen / Subfternere, ſubſpargere. 
unterftreuung/ Subftratus. 
unterſtuͤtzen / Fulcire, perfulcire , ſtatuminare, 
pedare, obtentare, ſuſtentere. untet ſtuͤtz t/Fultos, 
Ínffultus , innixus , foftentatus , fuhlevatus, fubni- 
xus, preftru&os, unterftügung/Fultura, f'atumi- 
natio, columnatio , fulcimentum. unterfiäße der 
Baͤume / Pedamen. pedamentum. imtecftügung 
des gemeinen Wefeng/ Subfidia reipublice. 
unterſtuͤtzung des Alterd/Adjurorium feneäntis. 
unterfüchen/ Cognofcere, recognofcere, feru- 
tari, ventilare , perfpe&tare , rimari , tentare, in» 
veftigare , examinare , explorare. 
unterfuchend / Scrutans , fcrutanter. 
unterfucher / Perfcrntator , quxefitor. 
Uunterfücht / Examinatus , recognitus, 
penfns , excuffns. 
unterfudbung / Inveftigatio , perveftigatio, 
disquifitio , inquifitio , discutlio , indagatio. 
unter Tagg / Interdiu. 
untertauchen / Demergere, immergere , fub- 
mergere, untertauchung/ Demerfüs, demerfio, 
immerfio , fubmertio. 
unterthan / unterthänig/ Subditus , parens, 
fubjecus , fubjete , mancipatus, emancipatus, 
obnoxius, obnoxiofus, obnoxiose , famulans, fa- 
mulanter. unterfhan machen / Supponere ‚redi- 
iW fub faam poteftatem , (in ditionem.) unters 
than fepri/ Bar ze alicujus imperio , fob imperio 
eiie. untertban merden/ Sub imperium di&io- 
nemque alicujus cadere. untertbärig bittend/ 
Supp ex, unterthaͤuigſt Demifiiime, 
Inter 
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Unterthänigkeit / Subje&tio , fübmiffio, demif- | 


fio. humilitas. Unterthänigkeit ber Leibeigenen/ 
$ervitus , fervitium, mancipatio, emancipatio. 
untertretten / Opprimere, fupplantare. ttt» 
tertretter / Oppreflor, Ren untertret⸗ 
tung / Oppreilio , fuppreffio. 
unter-Boat/ Suppromus, fubvillicus, 
unter· Vogtey / Jurisdictio inferior, 
unterwachſen / Succrefcere, radicem deor- 
fum agere 
unterwegen laffen / Negligere. vide unterlafs 
n 


untermegen ſeyn / Effein via, (in itinere.) * 

unterweilen / Interdum, fubinde. 

unterweiſen. vide unterrichten. 

Unterweiſung / Erfe Unterweiſung / Ifagoge. 

unter-Welt / Antichthon, 

untermwerffen (id einem / Submittere fe alicui, 
addicere fe in fervirurem. feiner Gewalt unter» 
werfen. wide untertbau machen. untecmerff 
lich / Subje&ivus, fubjedtibilis, obnoxius , obno- 
ue, obaoxiofus „ obnoxiofe. 

Unterwerffung / Subje&us, fubje&io. 

unterwerts/ Deoríum. unterwerts hangend/ 
Devexu., ` 

unterwinden fich/ Audere, wide unterſtehen. 

Untermindung/ Molitio, molimen, conten- 
tio , aufus. 

unterworfen / unterwuͤrffig / SubjeXus, fubi- 
culum, obnoxius, debitos, unterworffen ſeyn / 
Subjacere. eiues andern Willen unterworffen 
ſeyn / Ex arbitrio alterius pendere. 

unterzeichnen/ Subnotare, fublignare, Untere 
geichnung. wide Lalleng 

unterjieben / Subfternere, fubmittere, fup- 
ponere , fübtendere. 

unterzogen / Subftru&tus, fappofitus. 

Unterzug / Fultura , fulcrum , fübftru&um, 
fubftructio. J 

untheilbar / untheilig / Impertilis , individuns, 
indivitibilis, untheilhafft Exfors, diffors, ex- 
pers unthulich / Impoffibilis, fa&u difficilis. 

untragbar / Importabilis. 

untreu / untreulich / Infidelis , infideliter, per- 
fidus, perfide. infidus, malefidus, untreu wer» 
ben / ( handeln ) Fidem frangere, ( fal ere , vio- 
lare, ) foedus frangere, in fide non manere , fa- 
cere quod fide fua eft indignum. Er ift ihn uns 
treu / Fidesejusinillum nullaeft. Die Untreu / 
Infidelitas, perfidia, fraudatio. ttrett fchlägt 
(einen eigenen Herrn / Prava confilia in autoris 
caput femper recidunt, confilium malum conful- 
tori peffimum , ad magiftrum fua redeunt fcelera, 
nequitia ipfa fui pcena eft. 

untröftlich / Inconfolabilis , inconfolabiliter, 

untruͤglich / Infallibilis. 

untuͤchtig / Incapax, inidoneus, immaturus, 
profligatus , fterilis, iners, rudis. unfüdtig ma» 
chen / Pertringere. untüchtig fenn / Nauci effe. 

untugend / Malitia. wide Laſter untugend⸗ 
hafft / Expers virtutum. wite lafterbaift. 

unturbirt / Inconfufus , imperturbatus. 

unge; Uncia. Eine fleine unge/ Unciola, 
untzen · weiſe Unciatim. Auf ungen gerechnet/ 
Unciarius Das eine unge haͤlt Unciglis. Eis 
ne halbe Untze ( £oth ) Semiunca. Zwey Un» 
os /Sextans. Drey Uigen Triens. vier Untzen / 

adrans, fuͤuff Unzen Quiacunx. ſechs li 


tzen / (halb fund) Selibra. Sieben Untzen / Se 
tunx. acht Untzen / Bes. neun Untzen / Dodrane 
sehen Ungen/ Dextans. — cilff Ungen/ Deunxi 
HG Ungen / (ein Pfund) Libra. 

unuͤberwindlich / Invi&us, invi&e, invinci- 
s » infuperabilis, infoperabiliter , inexſupeta- 

ilis. 

unüberzeuaet / Inteftatus. 

uiteeráditlid) / Incontemtibilis. 

urseraltet , Inobfoletus. 

unveränderlich/ Incommautabilis, immntabi- 
lis, immutabiliter, irrevocabilis , irrevocabili- 
ter, inemendebilis. 

unveraͤndert / Immutatus. | 

unverantwortlich / Inexcufabilis , impurgebi- 
lis. unverarmt / Non prorfus ad inopiam reda- 
&us, uuverherglich / Inobfcurabilis, indigimula- 
bilis, unverbefferlich / Infanabilis , irreformabi» 
lis. vise unveränderli. unverblämt/ Plane, 
sperte, unverborgen/ Non obfcurus, omnibus 
patens. vide offenbar. unverboten / Invetitus. 
vide jugeloffen. unverboten ker ie uts 
verbraudt / Inaduftus. unverbrüchlich / Sen äer, 
fande, illabeíactus. vide uuverletzlich. unver⸗ 
bunden / Liber, nulli fœderĩ alligatus, adſtrictus. 
unverdäctig/ Non ſuſpectus, unverdammt / in · 
demnatus. uiverdauet / Inconfectus. unverdau⸗ 
lich / Crudus , indigeftibilis. RER 

unverdaulichfeit / vide unverdäulichkeit. 

unverderbt/ Impertitus, incorruptus, inte= 
ger. finverdienend/ Immerens, immerenter, itffe 
verdienet / Immeritus , immerité , gratuitus, gra- 
tuito ‚gratis collatus. unverdorbeit. vide unver» 
berbt. unverdroffen/ Impiger , impigre, inde- 
fefus, laboriofus. unvereblicht Innuptus, in- 
nubus , calebs, conjugii expers. unverehlichter 
Stand / Cziibatus. unvereinbarlich / Infociabi- 
lis, incommifcibilis: 

unverfälfcht / Intemeratus , incorruptus, in- 
corrupte, probus, meracus, indepravarus, fime 
cerus, 

utverfertiget / Inconfe&us. 

unperfaulet / Vegetus, haud marcidus. 

unvergänglich / Incorruptibilis , incorruptie 
biliter , incorroptivus, perennis, immortalis, 

unuergàngli feit/ Incorruptibilitas, incorre 

tela. 

d unvergeblich / Irremiffibilis. 

unvergeffen  unvergeßlich / Inoblitus, inobli- 
teratus , fcriptus in animo , perpetuo animo fixus. 
unvergeſſen ſeyn / Inharere ( herere ) in mente, 
es wird unverae(fen. feyn/ Nulla inobfcurabit 
oblivio. eg ijt uuvergejjen / Rei memoria ma» 


net. 

unvergleichlich / Incomparabilis , incompara- 
biliter , incomparatus , inimitabilis, non imi- 
tandus, 

unvergolten/ Nullis gratiis aut premio com. 
penfatus. . 

unvergnuͤglich / unvergnügfam / Non conten- 
tus , infaturabilis, infaturabiliter, 

unvergnügfamfeit / Infariabilitas , infatietas. 

unpergbnüet / Impermiffus , illicitus. 

unvergraben / Infepultus, inhumatus. 

unverbinderlich ; unnerhindert / Imperturba- 
bilis, imperturbatus, fine obflaculo, fine im- 
pedimento , absque remora, 

unverbofft/ Fortuitus, infpecatus , be, 
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Subitus , fubito , inexfpe&tatus, incogitatus , de 
improvifo celeriusque omnium opinione, præ- 
ter opinionem , inopinatus, inopinate, inopi- 
nato, Es iſt unverhofft fo konimen / Prater 
opinionem res cecidit. vide uuvermuthet. uns 
verhofft kommt offt/ infperata faepius accidunt, 
quem quz fperes , ifs accidit in puntto quod 
aon (peratur in anno. 

unberholen / Libere, aperte, auda&er, li- 


tenter. 
unverbörter Sache / Indida caufa, caufa 
inaudita & indefenfa. unverhoͤrter Sache dad 
Urtheil fällen / inauditos condemnare. 
unverfaufft / Invenditus. unverflagt/ inac- 
eufatus. unverlangt / inoptacus , impetibilis, 
unverlaffen / indefertus. urperletlid) / inviola- 
bilis , illafibilis. vide unverfehrlich. unverlegt/ 
illefus, invulneratus, incruentatus , intemeratus, 
incolumis , illibetus, integer, inviolatus invio- 
late, inta&us, fine ulla noxa. 
unverlohren ift ed / Res eft integra , falva 
res et. unvermählt / Innuptus. vide unvereh⸗ 
licht. ` unvermehtlich / Srerilis , infoecundus, 
minimé multiplicabilis. unvermeidlich / inevi- 
tabilis , inevitabiliter, indeclinabilis, ineluctabi- 
Jis, ineffupibilis, indeprecabilis. unvermeint, 
vide unverbofft.. unvermerckt / indeprehenfus, 
indeprehenfibilis, inobfervabilis, obfcur&, wi 
vermindert / inattenuatus, unvermiſcht / ur 
vermengt / impermixtus, incommifcibilis, im- 
romifcuus. 2 Sé 
Nnvermögen / Unsermöglichfeit/ Impotentia, 
invalentia, debilitas , imbecillitas, languitudo , 
lenguiras. Unvermoͤgen des Miter / Senium, 
unvermögend/unvermöglich/ Debilis, imbecillis, 
imbecillus, impreftabilis, gravis setate & viribus, 
unvermuthet / improvifüs , improvifo , deim- 
provilo , ex improvifo, repens, repente, dere- 
ente, repentinus , repentino, fortuitus , fortuito, 
inopinatus , inopinato. vide unverhofft, 
unvermurblich / Inopinabilis. 
unverneinlid / Quod negari non poteft, 
evidentia rei, certi(fima veritas, 
unverneinliber Schluß / Argumentum fir- 
mum, folidiffimum, 
unvernehmlich / Obfcurus , obfcur& , voce 
inarticulata, unvernehmlich reden / inexplanatae 


linguz effe. 
* Amentia. vide Unverſtand. 
unvernuͤnfftig / Brutus, ratione deftiturus,irra- 


tionalis, iratıonaliter , excors, avius à vera 
ratione, mentis inops. unvernünfftige Sbiere/ 
Anima rationis expertes. unvermänfftig mers 
den/ Obbrutefcere , ad infaniam redigi. 
unverpfändet/ Solutus. 
unverrichteter Sache / Infe&a re , infc&is 


rebus. 

unverruͤckt Inconnivens , inconnivus, vide 
unverwandt, 

unverſchaͤmt / Impudens, impudenter, inve- 
recundus , inverecunde , fcurrilis , fcurriliter, 
effrons, obícenus , obfcene, petulans, petulan- 
ter, predurum os, expudoratus , expudorata 
frons , homo frontis perfrite. | unverſchämt 
ſeyn / Premortui effe pudoris, verecundiz fines 
nd halle E 

Unshambafftisfeit/ Impudentia , iaverecun- 
dia, duritia oris, doritwds, i! 










unverfcharrt/ Inobrutus. "2 
unverfchmigt / inargutus , ina 3 
unverfchnitten / irrefe&us, erfchonet 7 
Sine venia. unverſchreyt / integræ fame , pro- 
bate famz. ugverichuldet / immerens, imme- 
renter , immerites. unverſchwitgen / Homo 
futilis, loquax , garrulus, plenus fimarum , hac 
atque illac perfluens. ij 

unverfedens / Cafn. vide unverbofft... 

unverfehrlich / Invulnerabilis , incontamina- 
bilis , intemerzndus , intemerabilis. unverſehrt / 


dntaminatus , inattaminatus , incontaminatus , 
inultus , fartus te&us. vide unverletzt. 


unverſenckt / Immerfabilis. 
unverfengt / Inaduftus. 
unverfohnlich/ Implacabilis , implacabiliter , 
irreconciliabilis. unverfähnlicher Haß / Ira ca- 
italis, odium novercale. underföhntich ont 
eege iras gerere , implacebile odium ad- 
verfus aliquem fufcipere, Prius animam quam 
odium deponcre, , . " 
unver pues / Ymplacabilitss , duritia 
inexpugnabilis, unverföhnt/ imptacarus. 
unverſorgt / Incuratus, . 
unverftand/ Imperitia, infcientia, infcitia, 
imprudentia, inertia, infantia, ruditas, capus 
cerebro vacuem , c#Citas mentis , defipientis, 
unverfländig/ Imperitus, imperite, imprudens, 
imprpdenter , demens, dementer, vecors, focors, 
ftultus, infciens , infcius , irrationabilicer , brutus , 
qui communi fenfu plane caret, homo fine acu- 
mine, corpusfine pecore. unverfändig ſeyn / 
Puerum effe, imperite omnia facere, fenfu 
communicarere. unverftändlich/ intelligibilis, 
vide undeutlich. 
unverkopfft / Inobfeptus, 
unverſucht / Intentatus, inexpertus , rudis, 
in&uftatus. uuverſucht laffen/ inexpertum (in- 
aufum) relinquere. Nichts unverfucht lafenz 
Omnia experiri. unverfuchlich / intentatilis, 
unvertheidigt / Indefenfus, indefeafe, 
unverträglich / Inexpiabilis, diffociabilis, in- 
ſociabilis. 
unvertreiblich / Illutibilis. unvertrieben / Non 
fugatus, non ejectus, non exactus, toleratus. 
unverurtheilet / Indemnatus. 
unverwahrt / Immunitus, intutus, improte. 
&us. unverwandt / immobilis, irretortus, uns 
verwandt mit den Augen/ inconveniens, ocvli 
irretorti. unverwehrt/ Inveritus. non prohibitus, 
unverwelcklich / Immarcefcibilis, imputribi« 
lis , impntribiliter, longum vivens in ævum. 
unvermerfflich /Inculpabilis, firmus, validus, 
unverweſen / Incorruptus, inconfumtus. 
Unvermeßlich/ Incorruptibilis, incorruptibi- 
liter,incorruptivus, imputribilis. Unverweßlich⸗ 
fett / incorruptio, incorruptela incorruptibilitas, 
undermindlich / Isreparabilis , irrecuperabilis, 
unverwirret / Imperturbatus, incontufus. 
unverwundet / Illefus, invulneratus , inviolar 
tusque. unverwundlich / invulnerabilis. 
unvermüftet / Non vaftatus, non defolatos. 
unverzagt / Infra&us, intrepidus, animofus, 
non dubitanter. unverzagter Muth / Audscie, 
unverjagt ſeyn / Animo magno tortique clie, 
animo effe non infracto fed confirmato. 
unverzaͤunt / Inobfeptus. 
unptricbrt / laconiumtus, inexcfus, — 


— — — 
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unverzüglich / Confeftim , ftatim, illicó , fine 
mora , fine ulla mora , immoranter , incontinenti, 
fine dilatione. vide alsbald, 

unverzollt / Infcriptus, 

unumgänglich / Fatalis,inevitabilis , inevitabi- 
liter, ineluctabilis , neceffe, neceffum, neceffarius, 
neceffarie, neceffario , iuexpedibilis, — ^ 

— a ununigewendet / Irrevolutes. 

ununfchrändet/ Indefinitus, indefinite , in- 
determinatus , abfolurus. 

unumfchrieben / Incircumfcriptus, 

unumftoßlich / Irrefurabilis. 

ununterſchieden / Indiftin&us, inditinAb, 

unvolllommen / unvollkoͤmmlich / Imperfe- 
Bue, imperfectè, defe&ivus , inconfammatus, in- 
abfolutus, mancus, mutilus. Unvollkommenheit / 
Imperfe&io, defectus, immaturitas, 

uͤnvorgreifflich Sine prejudicio, ea mente, 
wt nihil mihi famam , nihil prafiniam, 

unvortheilhafftig / Lucrifuge , queftum & 
lucrum fpernens. 

unvorträglich / Inutilis , nocivus, minimé 
expediens. 

unmachfan / Somnolentus , fomniculofus, 
fomsiculofe. Unwachſamkeit / Somnolentia, 
torpor, focordia. 

unwahr / unwahrhafft / Falfus, falfo , fi&us, 
mendax. unmahr reden Mentiri. i 

Unmahrbeit/ Falfitas, mendaciom. mt Un⸗ 
wahrheit berichten / Falfa alicui deferre. 

unmwandelbar/ Immutabilis , immutabiliter , 
indemutabilis , inconv£rtibilis, indeclinabilis. 

unmegfam/ Avius, invius , impervius, inaccef- 
fus , incommeabilis. unwegſamer Ort / Salebra, 

Unmegfamfeit / Salcbritas, infemitatio. 

unmeife/ unweißlich / Infipiens, infipienter, 
Imperitus , zu gos imprudens, imprudenter, 
infcitus , infcité , amens , ınconfultus, iaconfulte, 
in quo non cft mica falis. 

uͤnwitz / Alienatio mentis, 

unwerth / Vilis, viliter, tenuis, tenuiter, depre- 
tiatus, parvi pretii. unwerth machen, achten/ 

alten/ Dedignari, depretiare, vilificare , nullo 

oco numerare, unwerth ſeyn / Vilere, vilefcere. 

unwiederbringlich / Irreparabilis , irrevocabi- 
lis, irredivivus, irrecuperabilis , irrecuperabiliter. 

unwiederkehrlich / Irredux. 

unmicderleglich / Irrefutabilis. 

unmiederlegt / Ir: efutatus , irrepercuffus. 

unmiederruffen / Irretra&abilis. 

unmiederfprechlich. vide unláuabat. 

unmille / Murmuratio, indignatio, dedignatio, 
effenfio , involuntas , nojentia , noluntas, toma- 
chus. Kleiner Ummille/ Indign:tioncula. mit 
Unwillen / Intoluntarius. vide Verdruß. 

unmwillig / Iratus , (ubiratus , invitus, invité, in- 
dignabundus , ftomachabundus, pertafus , tergi- 
verfanter, unwillig maden / Animum alicui 
offendere. unmillig ſeyn / Indignari, ftomachari, 
unwillig werden, Obirafci, Kë ferre (acci- 
pere) gravari. Qr ift unwillig / Indignatio ei 
adeft. 


unwiſſend / Infcius, infciens , ignarus, impru- 
dens, imprudenter, rudis, ignotus, nefciens, 
nefcius. Unwiſſeuheit / Imperitia, iafcientia, 
infcitia, nef. ientia , ignotitia , ignoreuo , igno- 
rentia , imprudentia, ruditas. 


wuwürdig/ ladignus, indecorus, unwuͤrdig 


- 


abícotum crimine aliquo damnare, 


pm / Dedignari. unwuͤrdige Sachen erhe⸗ 
en / T.aureolam in muftaceo quaerere, ex mufca 
facere elephantum. 

unzabmbar / Indominabilis. 

 unjablbar / unjebfid) / Innumerus, innumere- 
bilis ‚ innumerabiliter , innumeralis , indimenfas, 
infinitus , infinité, numero carens. unjehlich viel/ 
Sexcenta , immanis, unjehlich viel machen / 
Ad infinitum aggere numerum. 

Unzehlbarkeit / Innumerabilitas. 

unjeit / immaturitts , intempeftivitas , impose 
tunum tempus. jur Unzeit gebraucht/ Futuras, 
diffuturns, 

unzeitig / Immaturus , immature , pramaturus, 
intempeftivus, intempeftivé , intemporaliter , inre 
portunus, importuné, prapofterus. uttitige 
Stinber/abortivi. unzeitige@eburt. vide Schurke 

unzerbrechlich / Infrangilis, irrampibilie 

ungerbrochen / Irruptus , infre&us, 
unzerrijien / — 
unjerruͤttet / IMabefactos. 

— * / Quod vaftari, everti non poteſt 

unjerſtuͤmmelt / Immutilatus, 

unjertbeilid) / Infecabilis, 

unzertrennlic) / individuus , indivifibilis , infe- 
pum , infepazrabiliter , indiffolubilis , indiffo» 
übiliter, indiffociabilis. 

Unjertrennlichkeit / Infeparabilitas, individui- 
tas. unzertrennt / Indivulfus, indivifus, 

unacjicfer / Infekta , infe&orum. 

unziemend / Micitus, illicité , indecens. 

ungiemlichkeit / Abfurditas, indifciplinstio. 

ungierlich / Indecorus, indecore, inelegans, in» 
eleganter, illepidus, illepide, inornatus, inornat#, 
incultus & horridus , incomtus , impolitus, 
impolite. 

unginßbar/ Immunis, liber à ve&igslibus. 

unzucht/ Stuprum. impudicitia, libido, nuptias 
innupte , (canine) Viehiſche Unzucht / Beftia- 
litas. Ungucht treiben/Scortari, flagitium facere, 
(admittere, committere, ) impure ac flagitiofe 
vivere , libidinari , rebus venereis operari , futu@ 
re. mit fid) felbft Ungucht treiben Maftuprare. 

uniüdtio ungüchtiger/ Venereus impudicus, 
impudicé , lafcivus, inverecundus , invetecundéà , 
obfcenus , obfcen® , mollis , molliter, libidinofus, 
libidinofe , inceftus , rebus venereis deditus, 
pathicus. umjüchtig (tor / Flagitioerdere. ute 
süchtige Handtbierung / Lenocinium. midi 
ges Daud;I opanar. vide geil. unzuͤchtige Verſe / 
Fefcennini verius. unzüchtiges Weib / Lupa. 

unzulaͤßig / Tilicitos, illicité,vetitus prohibitue, 

unzugericht / Infabricatus, 

ungmeifelich / Indubitanter , iadubitabilis , ias 
dubirabiliter , indub'tatus , indubitató, 

Vogel / Avis, ales, volucris. ein Vogel bee 
fingt / Ofcen, avis cantrix. Wögel fangen / Aucu- 
part, auf die Bügel ſehen Aufpicari, auguria 
capere, SBrad).sbogel/ ! Reaen-Wogel) Avis 
aquara. Dogel-Verfauffer/ Aviarius. Bogel- 
Kloben / ames calamus aucnparius. Vogel Rohr / 
Arundo aviaria. Leimruthe / Vifcaria virga, 
Vogel Gefraͤß / Ferrago aviaria , vicia. Bogel- 
Kropf / ingluvies. Vögelein / AN: vun Bogel- 
Gang / Aucupium, aucupatio, captura, capte 
avium. Vogel irey/ Profcripcus, facer. Vogel» 
frey maden / erklaͤren / Sacrare, proícribere, 

Bogel- 
eeu 
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Gebäuer/ Aviarium, cavea, onithotrophium, 
zotheca. - Bogel- Gefang / Vogel ˖ Geldrey/ 
Cantus obícinis, minuritio, avium concentus. 
Vogel Haͤndler / Aviarius. Mogel-Haus’Avia- 
rium, ornithon, vide Vogel Gebauer. Bogel- 

eerd/ Area aucupatoria, den Wogel-Heerd zus 
richten / Aream concinaare.Vogel-Kraut/Alfine. 

Geck. Leim / V ifcus, vifcarium. mit Vogel Leim 
befireihen,Vifcare. Singel Neſt / Nidus. Bogel- 
Neſter / Cunabula avium. Vogel-Netz / Rete 
aucupatorium, decipuis, decipulum. Vogel⸗ 
Seher / Schauer / Aufpex, augur. Bogel-Grai- 

e/ Ames, pertica, furca aucupalis. Vogel- 
Silber Vogler / Auceps , vifcarius. Wogel- 
MWärter/ Avisrius. Bogel-MWiden / Erva fiive- 
ftris, aphaca, wann man Vögel fangen mill / 
darff man wicht mit Prügeln drein werffen/ 
Fiftulä dulce canit. volucrem dum decipit auceps. 
nachdem ber Bogel ut: nahdem bat er ein Neſt / 
Efficimus pro noftris opibus moenia, parvum 

arva decent. ben Vogelnicht aus den Händen 
laffen / Fortunam tenere manibus , ftultum eft 
' hiare ad incerta, dam certa in manu funt. den 
Vogel Eennt man any Gefaug / oder au den Fer 
derti/ Ex cantu vel ex plumis dignofcitur avis , 
ex ungue leonem, 

peatbare Jahre / Anni tutelares, 

vogt-Eindlihe Schuldigkeit / Cliental. | 

voigt / Praefectus, fatrapa , cpiftates. Voigtey / 
Pretura , praefectura, fatrapia , trategia, provin- 
cia. Zur Voigtey gehoͤrig / Provincialis, 

Bole / Populus , gens, natio, genus,copiz, 
multitudo., das gemeine Wold / Plebs , vulgus. 
Volck fanımlen/Copiari. Volck werben/Manam 
comparare. Das Volck aufrübrif) machen; 
Animos multitudinis excitare, Cé ift viel Volck 
in der Schlacht geblieben / Multi milites in 
acie ceciderunt, occubuerunt. Voͤlcker an fid) 
Achen / Colligere, conflare, cogere exercitum. 
die Voͤlcker toen quíammen / Copie conjun- 

antur. Der Känfer bat ein (ou Volck bey» 
fammen / Florentiffimis copiis inftru&us eft Im- 
perator. Bon Volck ju Volck / Populatim. neu» 
geworben Volck / Supplementum novi delectus 
militum. Soup. Volck / Milites provinciales ele&i, 
£6 etiam : municipes, indigena. provinciales, 
homines rurales, mas dem Volk lieb iſt / 
Popularis. 

Voͤlckerſchafft / Populatio, 

Vvoͤlcklein / Plebecula, popellus. 

Sal. rcid / Populofus , copiofus, frequens. 
eine nid rode Stadt / Urbs celebris & 


copiofa. 

Boldis-Seainent / Democratia, 
voll / Plenus, plene , completus, repletus , im- 
letus , effertus, refertus, copiofus , gravidus, 
ke volle Rath / Frequens fenatus. voller Sun, 
fte / Fa&itiofus. wide Kunftreich. ` die volle 
Schlacht / Juftum prelium. voll befoffen / voller 
Eat Potus, potulentus , ebrius . afotus. volle 
nd tolle Weiber / Bacchz. voll Weins / Temu- 
lentus, vinoientus. voll Schlaffs/Gratus fomno. 
voll Saffts / Prægnans, fucciplenus, volle Euter/ 
Tentaubera. oller Wunden / Gravis vulnere, 
voll Volcks / Spiffus, populofas. vollmachen/ 
{alien/ Complere , implere , opplere, retercire, 
ätipare. voll werden / Turgefcere. voll fenn/ 
Scatere , praſcatere, turgere , madere, fich voll 


trincken / Largiflime fe invitiare. voller Mund 
redet aud —— / In Vino veritas, quod 
in animo fobrii, id in lingua ebrii. 

vollauf/ Abundantis, affluentia , cornucopiz. 
vollauf babet / Abundare, affluere divitiis , cir- 
cumfivere & abundare omnibus rebus, in 
omninm rerum abundantia vivere. erhat alles 
vellauf/ Omnium rerum copia afflait, abunde 
ei füppctit. 

vellbecrig/ Acinofus. 

vollblütig/ Sangoineus. 

vollbracht/ vollendet / Effe&tus , effecte, perfe- 
ctus , pertecte, emeritus , abfolutus , perpetratus, 
peradtus , expletus, detextus , confummatns, 
geſchwind vollbradht/ Approperatus. vellbrach⸗ 
te Reife, Conte&um iter. ber etwas vollbracht 
bat / Defun&tus. 

volibringen / vollenden vellführen/ Abfol- 
vere, confummare, exigere, exantlare, obire, 
Fees ; —— peragere, enavare operam, 

ie Reife volbringen/ Conficereiter. ein Werd 

vollbringen/ Ad meram pervenire, fupremam 
manum imponere operi, faftigium imponere 


operi. ` ` 

8Bclibringer / Wollender/ Confe&or, effedor, 
periector, perfectrix, confummator, exa&or, 
exfecutor, patrator. 

Vollbringung / Vollendung / $Rellfübrung / 
Perfeclio, pertedtus, conte&io, pera&tio,confum- 
matio , exfecurio , transactio , expletio, exple» 
mentum , adimpletio , abfolutio 

viie / libertas, copia, lenitudo. vide Gülle, 

vllt / Temulentia, ebriofitas, 

volifübren / Perftruere. 

vollgemacht / Suppletus. 

polecen / —— BR 

vellgefaufft / Ingurgitatus. wide berauſcht. 

poll geſcheuckte Becher / Faccundi at 

vollgejihrieben auf allen Seiten / Opifthe- 
graphus. 

völlig / Plenus, plene, completus , cumulate, 
ad pertetum, ad plenum, ad purum, in folidum, 

völliger / Plenius, vide vell. 

Voͤlligkeit / Solidites. ` 

vollkommen / vollfömmlich/ Perfe&us, per- 
fee , plenus, folidus, folidé, confammatus, exa- 
&iflimus, ab omni parte beatus, homo ad unguem 
ta&tus,abfolurus vollfommen macen/Confum- 
mare, vollkommen (c9 / Omnes numeros im- 
pot , omnibus numeris effe perfectum, ( abfo- 

utum, expletum. ) vollkommene Befferung cr» 
mweifen/ Ad fummam proficere. ewag vollkom⸗ 
meneg / Solidum , omnia o&o. 

Vollkommenheit / Perte&io., perfectus, inte- 
gritas , foliditas , maturitas, abfulutio. 

voll-Lötig / Putatus. 

Vollmond / Luna plena, plenilunium. 

volljauffen/Inebriare. vollfauffen fid) in Wein / 
Multo incalefcere mero , ingurgitare fe vino, 
(in fe merum. ) fcythilfare. fid Dichte vollfauf- 
fen / Sepelire fe vino & epulis, 

Vollſaufferey / Vollſauffung / Ingurgitatio, 
ebrioſitas 

vollſtaͤndig Integer, integratus, locuples, 
maturus, mature, maturatus. Das volltändig 
(vollkommen) werden fany Contummsbilis. 

Vollſtandigkeit / Plenitudo , foliditas. 

voliſtopffen / Effarcıre , oppilare. — 

a 
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den; vollziehen / Exfequi. vide vollbringen. 


gicliftred'una / Bolziebung / Exfecutio. 
vollwichtig / Æs grave. 

vollzogen / Transadtus. 

Volte eines Pferds auf ber Reit-Schule/Cir- 
eumadtusequi. tine halbe Bolte ober Kebrung / 
Dimidiata circumactio, Pferd / (o Eoubetten 
(row Bpruͤnge) macht / Equus alternis pe- 

ibus folum ( terram ) numerose feriens, crura 
antica & poftica fubfultim glomerans. Das 
-MWoltefieren / Sulitio, exercitium celeriter & 
expedité in ligneum equum ab omni parte 
infiitendi. H 

voltefieren / Saltu equam confceadere, in 

uam infilire, infiliendo-exerceri, . 

Snoluntait / V 5luntarius, volo. 

Bonitiv gebrauchen / Purgere vomitione 
alvum. by- , 

von / A, ab, abs, de, &, von dem Handel / 
Hac fuper. von ibm felb(t / Per fe. von der Zeit 
an/ Ex eo die, nde ak co. vonder Geburt an/ 
A tenetis vaguiculis,ab ineunte etate? von Alters 
ber/ Antiquitus, von Aubeginn der Welt / Ab 
initio gesch: ab orbe condito , ab origine mündi, 
à mundi incunabilis. ven der Zeit üly/ Ex co, ab 
eotempore, Yon Kind ju Kindes Kind / A ge- 
aeration in generationem, Yon mein felbft me» 
gen / Medprecausá, von Seit des Empfangs at 
gerechnet / Ex tunc, areptione, von Anfang big 

u Ende / A capitead calcem, von Morgen bi 
bend/ Ab usque mane ad vefperum, vonder 
Fauſt achet eg / Succedit fub manus negotium. 
por guffen / Extriafecus , externe, foris. 

ven daher / Abhinc. 

vondanmen/ Inde, illinc, hinc, iftoc. _ 

voneinander brecjen / Diffringere. voneinan⸗ 
der fliehen / Diffugere. voneinander führen Di- 
fpeícere. voneinander geben fid) geben/ Hifce- 
ee, dehifcere, digredi, voneinander gelaffen/ 
Dimiffus voneinander gelegen/ D ifücus. vouein⸗ 
ander geriſſen / Diftradtus. voneinander geſchie⸗ 
ben: Diductus, fegregatus. voneinander geſchnit⸗ 
ten, Diffe&us. voneinander gefondert / Difpala- 
tus. voneinander getrieben/Difipatus, difcuflus, 
difpulfus. voneinander halten / Diftinere. Yone 
einander hauen/ Membratim , per membra di- 
fcindere. voneinander laſſen / Dimittere. von⸗ 
einander lauffen / Curfu fe diflipare. bie Armee 
ift voneinander gelaufen / Exercitus difipatus 

ilapfus eft. voneinander liegen / Diſtate. von⸗ 
einander reiffen / Difcerpere, discindere, divel- 
lere, intercidere, deglutinare, diffociare, von- 
einander (Geiben / Divellere, feparare, digno- 
fcere, difcedere , difcetiionem facere. Vonein⸗ 
anoerfdoeibung/Difceffio. voneinander fchlagen/ 
Diverberare, difplodere. voneinander ſchueiden / 
Diffecare. voneinander fegen / ſtellen Diducere 
in contrarias partes, difcapedinare. voneinan⸗ 
ber feyn/Diffidere. voneinander fondern/Diftin- 
guere ‚ dejungere. voneinander ſpalten / Diffin- 

ere , dilaniare. voneinander fpringen / Diflilire, 
voneinander thun / Disjungere, fejungere, dimo- 
vere, hiulcare, divaricare, adaperire. fich vone 
einanderthuny Hiare, refolvere fe, dehifcere, 
deüiafcere, voneinander treiben / Diicutere. 
voneinander trennen / Divelierc, difonire, fid) 
voneinander treunen / In diverfum abire. pore 
emauder werfen / Disjicere, difipare, voneiu⸗ 


ander gerren/ Difpandere. diloricare. vonein⸗ 
ander ziehen / Diducere, diftrahere, 
von ferne / Procul. 
von foren / Ab integro, de integro, 
von freyen Stuͤcken / von fid) felbit / Spontg, 
uitró , injuffu. 
von bimen / Hinc abhinc. 
von innen / Ab intus, intrinfecus, 
yon neuen / Denuo, de integro. 
vonnoͤthen / Opus. vonnoͤthen haben/ Neceffe 
habere. Es iſt vounbtben / Uus eft fa&o, 
son nunan/ Dehinc, à modo. 
yon ober herab / Defuper, fuperne. 
von ftatten gehen / Bene procedere , (cedere) 
faccedere fub manus. Die Sadje geht beſſei 
von Botten / Incipit res melius ire, 
von Stund an / Extemplo, é veftigio, 
von Zog zu Tag / In dies, in fingulos dies. 
von warnen? Cujas. 
von weiten ber / Eminus , procul, è longinqno. 
von Zeiten VEER / Continua annorumferie, 
vor / (vide (üt) Ad, pra, pro, apud. Vor Alle 
bern / Prater ceteros. Yor Tages / Ante lucem, 
de no&e. vor der Zeit / Ante diem. vorm 
Sabre / Anno. vor drey Jahren / Abhinc trien- 
nium. vor diefem, vide Diebever. or die ſes⸗ 
mal/ Ad praſens, ha&enus; vide voritzo vor 
f / Ber fe, vor fi hin Protinus, Anund vor 
ſelbſt Revera, respfe. vor Alters/vor lane 
ger Zeit/ Superiore memoria, jam olim. l 
vorachtbar / Ampliffimus. 
Vorachthbarkeit / Amplitudo, — 
voran / Ante , anterius, voran eilen/ Prefefti- 
nare. voran ficaer/Prevolare,antevolare. voran 
flieben/Prafugere. voran gegangen Pregreftus, 
voran gehen/ Praire, ducere agmen, precedere, 
vorangehend/Previus. voran gefchickt/ Premif- 
fus. voran geſetzt / Propofitus, frontarus. vorau 
lauffen / Præcurrere. voran marſchirt / Prave- 
Aus. voran ſchicken / voran fenden/ Pramittere, 
voran ſchiffen / Prenavigare. voran ſchwim⸗ 
men/ Pranatare, voran fegeit / Przlocare,pra- 
texere, Voran tangen / Choreas ducere, 
vorarbeiten/ Praftruere, 
Voraugenſtellung / Subje&io fub ad/pe&tum. 
voraus / Inanteceflum. Etwas (um Voraus / 
Pracipoum. vide juförderfi. 
voraus genieſſen / Anticipare quid, habere 
enticipationem rei. 
voraus gefellt / Prærogatus. 
voraus (eser / Premonere, predicere, 
voraus-ferend/ Hypotheticus., 
Horausiegung/ Prapofitio. 
voraus vermachen/ Pralegare, 
voraus wegziehen / Pramigrare, 
vorbauen / Praftruere , prztendere, pracaye 
re, difcavere, preoccupare, anteoccupare. 
Vorbauung/ Anteoccupatio, 
vorbedacht / Prameliteins, prpmeditetà, prae 
vifus. vorbedenden/ Premeditari, profpicere 
animo , longè profpiceré, mente & cogitatione 
pro!picere,precogitare. Eg ift beſſer / eine Sache 
vor als nad) bedencken / Præſtat Prometheum 
elfe, quàm Epimetheum. 
Vorbehalt / Exceptio. vide Heding. vorbebale 
ten: Kefervare, detentare. der etwas vorbebalt/ 
Detentor , detentator. 
Worbebaltung / Detentio, detentatio. — e 
| A vorher 
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vorbereiten / Preparare, preftaurare. Vorbe⸗ 
geiter/ Preparator. vorbereitet/Meditatus, me- 
ditaté , emeditatus , precültus, preparatus, præ- 
ftructus. SBorbereitutig / Praparatio , prepara- 
tus, przparatura, premeditatio, præſtructio, 
arälceve. praexercitamentum , progyditfles. 
ur Vorbereitung gebörig / Praparatorius. 
vorbericht / Prafigaificatio , prenuntium, 
ratra&tatus, 
.  vorbefcheiden/ Vocare, citare, accitare,accer- 
fere. (fcil. ad Judicem ) Vorbeſcheid / Citatio. 
vorben eilen/ Prafeftinare. 
. worben fahren / Pracervehere , legere. 
vorben flieffen / Prefluere, —— pre- 
serlabi. vorbey flieffend / Preflnus, Vorbeyfuͤh⸗ 
rung / Prætervectio. vorbey gefabremn/ Prarer- 
veätus. vorbey geben Praterire, pretergredi, 
ratermeare, pretercurrere, Im Borbepgehen/ 
fa tranficu , tranfeunter. > ; 
vorben gelaffen / Intermiffus , premiffus, 
vorben laffen / Intermittere , prattermittere, 
Vorbeylaſſung / Intermitfio. 
vorbey ſchiffen / Pr&navigare, præternavigare, 
Vorbeyſchiffung / Prænavigatio. 
vorbey ſeyn / Prætereſſe. das Jahr ift vorbey / 
Annus exactus eft. . 
vorbey ftreichen/ (paßiren) Praterlabi. die 
Beit vorben ftreichen lafen / Amittere tempus. 
vorbey ftreiffen/ Preterradere. vorbey tra» 
Ki Praterferre.. vorbey weiſen / Pratermon- 
re. vorbey wifchen/ Pratervólarc, 
porbote/ Prenuntius, adnuncius , antecurfor, 
& emiffarius, prodromus, ein gottlidyer Vor⸗ 
bote/ Divinum prefagium. 
vorbrummteln/ Obmuffarc, obmuffitare. 
vor-Dad)/ Proje&ura, fuggrundia, protectum, 
prote&us , preftega.. 
vor dieſem / vor diefes mal. vide vor, 
BVorelter-Mutter/ Abavia. Vide éng 
fahren / Majores, patres, veteres, ant an, 
Dorelter-Watter/ Abavns, 
gorerinnerung / Praemonitum. vorerfehen / 
Pradeftinare. Vorerſehung / Predeftinatio 
vorfahrer / Anteceflor, deceffor, praceflor, 
predeceflor , progenitor majorum. 
.  vorfallen/ Accidere, contingere, evenire, 
vorfallend / Incidens , influens. vorfallenbe Ge» 
legenheit/ Oblata opportunitas, data occafio. 
vorfechten / Preludere, proludere das Bor» 
fechten/ Pralufio , præludium, vide Borfpiel, 
Bor-Fechter / Promachus , propugnator , 
antefignanus , antepilanus. 
vorfordern / Citare, appellare, arceffere. 
Morforderung/ Introvocatus , citatio. 
SBorgattg/Anteceffio,praereffio. Borgänger/ 
Auctor, anteceffor. wide Fuͤrgaͤnger. 
vorgeben. vide fürgeben, 
Vor· Gebuͤrge Promontorium , prominentia, 
Bor-Gedanden/ Premeditatio. 
vorgefaht/ Anteceptus, prejudicatus. or» 
gefaßte Meynung / Prajudicium, — 
epinio , anticipario, vorgefuͤhrt / Prave&us, 
vor gelaffen/ Admiſſus. . 
Vor Gemach / Atrium , apparatorium , falie 
tatorium cubile, procoeton. 
vorgemahlt / Praformatus. 
Vor Geruͤſte / Profcenium. 
vorgeſtrockt / Pradixus , eat cám 














vorgeſtern / Nudins tertius, dies 
vorgewo / Obje&us, ex 
vorgezogen. vide jogett. or 
vorgraben/ Prafodere, : 
vorgreiffen / Pravertere , prevenire, praeoccue 
pare. Morariff/ Prolepfis, prefamtio. — 
vorhaben / Vorhabens ſeyn / Id agere. conftitu- 
tum habere. auf feinem Vorhaben bleiben / be» 
batter / Commorari in fva fententia, in propofi- 
to permanereftabilem. von feinem Wo "/ 
blieben / Abfcedere incepto, à propofito de- 


c tertiu&, 


‘terreri , transveríum rapi ab inftituto. fein Were 


haben nicht erreichen / Non affequi optatos in- 
icuti fui exitus, non perducere ad finem nego- 
tium, inftitutum è manibus excidit. 9 en 
etwas / Reccptare quid ad fe, retentare, 

vorhanden/ Prefto , ente pedes. was tied) 
vorhanden/ Reliquie. vorhanden ſeyn / immi- 
nere , impendere , adeffe, exítare, inftare ,appe- 
tere, in medio effe , ante pedes effe. 

pota vide Sürbang. _ 

Ber Hius / Vor-Hofy Atrium , veftibulum, 
propylzum, prothyrum, cavedum. 

Ser Saut / Preputium, der bie SBerbaut 
hat/ Preputiatus Behaltuug der Bor-Haut/ 
Preputiatios 

or Herbſt / Provindemia. 

vorher / Ante, antea, fupra. vide auch zuvor, 
vorher abpfluͤcken / Preflorare. vorher anzeigen/ 
Prenuntiare, prafignificare, ‚vorher KEN 
Prenuntiativos. vorher bändigen/ Predomare. 
vorher bedacht / Precogitarus, wide v 
vorher bedenden/ Precogirsre, pr 

rovidere. vorberbegehren / Prerogan 
er bereiten / Preparare, pr=flaurare, . 
befiinnmen/ Predeftinare , predefignare. 
betrachten/ Premeditari. worher bezeichnen / 
Pranotare. vorher begeugen/ Prateftari. wether 
binden / Previncire. vorher blübett/ Prevermare, 
vorher borgen / Promutuari. vorher eilen / Prz- 
celerare, vorher eingenommen / Preoccupatus. 
Be einnehmen, Przoccupare, antec 








vorher erfenuen/ Prenofcere, precognofiere, 
vorher erfundigen / Prefcifcere. vorher fi 
Pravchere, vorhergebunden / Prævinctus. ger» 
ber gefärbt / Pretindtus. vorher gefafft/ Pre- 
fumtus, anticipatus. vorher gegangen, Prateri- 
tus , przcurfus, anteceflus. vorber gebett/ Ante- 
cedere , pregredi , praeire, pr&viare, praepetere., 
vorher gehend/ Precedaneus , antecedens , præ- 
curforius , anterior, fuperior. Borbergebun 
Precurfio, precurfus, antece(Go. vorher gelte 
fen/ Prælc&us. vorher geniefien/ Precipere, 
przcerpere, preflorare. vorher genoffen / Pra- 
ceptus.przcerptus, prefloratus. vorher geplagt/ 
Przvexatus. vorher gefalbt/ Preunctus. vorher 
gtfeben / Prev.fus, provifus. vorher geſproche⸗ 
nes Urtbel/ Prejodicium. vorher getrocknet / 
Praficcatus. vorher geurtheilet / Praejudicatus. 
vorher gemafchen / Praelotus. vorher gemiefen/ 
Preoftenfus. vorher grünen / Pregerminare. 

vorher haben / Anticipare. vorher heilen? 
Prafanare, vorher hoffen / Praefperare. 

vorher kehren / Pravertere. vorher Fagen? 
Prequeri, vorher flingen/ Prafonare. vorher 
Poften/ Preguftare. vorher lauffen / Precurrere. 
vorher lernen / Predifcere. vorher macdhen/Pre- 
torcere, orior mercten / Prastemuirc , —— 


VOR 


tifcere. Den Ausgang vorber mercken / De exi- 
tu divinare. vorher merd'enb/ Prefagus. vorher 
meſſen / Prametari. vorher nehmen / Præcipere, 
anticipare. vorher nennen/ Prenuncupare. Vors 
der ordnen / Præſtituere. vorher pflanzen / Præ- 
feminare. vorher reden/ Praloqui. gorberrufe 
fett / Præclamare. 
vorher fagen / Predicere , antedicere, præfari , 
pasg vide zuvor fagen, "vorber (hallen / 
ræfonare. vorher ſchicken / Præmittere, ante- 
mitere. vorher fehen/ Prævidere, profpicere , 
raípeculari. vorher ſpringen / Præfaitare. pore 
ber ſtehen / Praſtare. vorher tragen/ Pragerere, 
praportare, preferre. vorber trocken / Prafic- 
cus. vorher üben ſich ( Prafodare, exercitatio- 
ne ftudium acuere, vorher verbotten / Praveti- 
tus. vorber verdammen/ Pradamnare, vorher 
verdammt / Bredamnarus. vorher verderben / 
Pravitiare. vörher oerberbt/Pracorruptus. Vor» 
ber verfluchen/ Premaledicere. vorher verfuͤh⸗ 
ren/ Precorrumpere. vorher verfüudigeh/ vide 
vorher fagen. vorher verfchlieflen/ Praferare. 
vorher verftopffen/ Praobturare. worher vete 
wundet / Pralanciatus. vorher berzehren / Prae- 
confumere, vorher untergehen / Praeoccidere. 
vorher warnen / Praemonere, Vorher wegneh⸗ 
men / Praefumere, anticipare. vorher weifen/ 
Praeoftendege. vorher wijfen Praenßfcere,prae- 
. cognofcere. vorher wiffend / Praefcius. vorher 
jeigen / Praemonftrare, vorher jerrinnen / Prac- 
madere. vorher ziehen / Pilum ducere, vide vor» 
eben. vorher zugebracht/ Superanteactus, Yote 
ber zuſtopffen / Praeobtorare. 
vorbiulauffen / Praecurrere. 
vor- Hof/ Veftibulum, aula, area, fudivalis, 
compluvium. vide Bor-Haus/ Wor -Hof deg 
Tempels / Pronaus. 
vorig / Priltinus, prior , fuperior , praeteritus, 
anrcectus, Wieder auf das vorige jukommen / 
Ad priora redire, revertamur ad ea, unde di- 
grelli fumus. vorigen Tages / Pridie. Das pori» 
ge Fieber / Recidiva febris, Dag vorigemal / Su- 
periore tempore. voritzo / In praetens, impraefen- 
tiarum ‚in praeſentia, in praeſens tempus. 
vor-Stamnier / Procaeton. vide Vorgemach / 
Bor-Haus. 
vorfauen/ Praemandere, 
porfanff haben / Monopolium exercere, 
Vorkauff Recht / Jus protimifeos, 
Vorkauffer / Propola manceps. 
vorkommen / Praetervertere. Dem Ungluͤck 
vorkommen / Reprimere, propulfare periculum, 
erniciem, malo profpicere, difcutere malum. 
d) Fan nicht vorkommen / Non admittor ad al- 
oquium , noi patuit hactenus accefius, nondum 
impetravi adiniffionem, Dem man vorgefom«- 
men / Praeventus. Das Vorkommen / Praegrei- 
fus , praegreffio. "vide zuvor kommen. 
vorlángit / Pridem , dudum , jamdudum , jam 
olim, infer Pr pronuper. -> 





Vorlaͤuffer Praecurfor , antecurfor , anteam- 
bulo, prodromus. . 

vorlegen, vide fürlegen / vorfehneiden. 

Morleg-Schloß / Sera, patibulum. 

vorlieb nehmen / Contentum effe, 

vorliegen / Praejacere, 

vormals / Antehac, olim. 

Bor-Mauer / Propugnaculum oppofitum, 
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vormittag / Antemeridiem. _ 

vormittägig/ Antemeridianus, antemeridialis, 

vormund / Curator,tutor,propugnator. Einer 
zum Bormund fegen/ Aliquem tutorem inftitue- 
re, ( relinquere ) tradere alicui liberos tuendos, 
(Det anfiatt bed Bormundes/ Protutor. 

Bormundfchaftt / Curatoria tutela, 

vormundfchafftlich / Tutorius , tutelaris, 

Like äkie iy Sache / Caufa tutelaris, 

Vormundſchafft fürkehen, verwalten / Tute- 
lam fufcipere, gerere ‚adminiftrare. Wegen der 
Bormundfcaft Rechnung thun, Tutelz velad- 
miniftrationis geftz rationem reddere. Die More 
mundſchafft übergeben/ Reftituere tutelam , ab- 
dicare fe tutela. 

vor-Nabme/ Prenomen, Einen Wor-Nabhe 
men geben/ Prenominare, 

vorne, vide forn, 

vornehm. vide fürnehm. 

vornehmen, vide fürnehmen. 

vorragen/ Tuberare , protuberare, 

vorrath / Supellex, penus, paratus, appara- 
tus, copia, thefaurus, gaza, facultas omnium 
rerum. Borrarh am Getreide / Vis frumenti in- 
gens. Norrath an Held / Res pecuniaria. Bore 
rath auf ein Jahr / Provifa frugis in annum co- 
pia. Da 9Borratb iff/ Promtuarius. 

Boraths - Gewölbe / Borraths - Kammer / 
Cella penuaria , cella penaria ( promtuarıa ) 
promtusrium , penarium. 

Vorrede / Prelogium, prafatio, praefatus, 
prefamen , procemium , prologus, prologium, 

roloquium. Kleine SBorrebe / Prxfatiuncula, 
Ban emachen / thun / Procemiari , proloqui, 
praferi, pratationem adhibere, - 

Vorredner / Prologus. 

vorreiten/ Equo preire, precedere, 

Borreiter/ Dudor eQoitum. 

verrif / Protypum, vide Muſter. 

vorreober haben/ Inter puellas retim ductare. 

vorrücen. vide fuͤrwerffen. 

vorruͤckend / Impurativus. 

Vorruͤcker / Exprobrator. i 

Morrücung / Opprobratio, exprobratio. 

vorfänger/ Pracentor, choroftates. 

vorfingen/Pracantare, pracinere , occentare, 
occinere. 

vorſchantze Propugnaculum, premunitio, 

vorſchein / Lux precedanea, res prafens. 

vorfchieben, vide fuͤrſchieben. 

vorſchmack / Guftus, prælibatio. 

vorfehneiden / Carpere obfonium , prafecare. 

Vorſchneider / Stru&or, carptor, infe&or, 
fciffor, diribitor. 

Vorſchrifft / Commendatio, littera comnien- 
daritie. vide Sürfdrijt. . 

Vorſchub / Vorſchuß / Suppeditatio, auxilium, 
Cum ber Yafter / Alimenta vitiorum. Wore 
(dub thun / Suppedixare, momentum afferre, 
fubiviniftrare. Ber Worfehub tbut/ Subminiftra- 
tor. vede belffen. 

vorfchuͤhen / Caufari (excufare) quid , oppo- 
nere, obtendere, obtentui fumere , pretendere, 
afferre caufam , pratexere, 

vcrfeben / Pr&deftinare , providere, videfür« 
fechen. Vorſehung / Providentia, pronoea. 

l i Anteponere , proponere, vide fure 
H br, 
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Vorſitz / Prior fedes. vide Dber-Gtelle. 
yorfigen/ Prefidere, primo loco aflidere. ` 
vorfsannen/ Precendere , prepandere.. Die 
Mierde verfpannen, vide anfpannen. Bore 
pannung / Ve&ura adminiculum, ſubſidium. 
vorfraren/ Refervare , parfimoniá lucrifacere. 
Borfpiel/ Anteludia, præludium , prelufio , 


wissen rolufio, vorfpielen/Preiudere,pro- | 


adere. vorfpielend / Proluforius, preluforius. 

Horfpringer /Preful , prafultor, prafultator, 
Vorſprun J Anteceffio , precurfio , anticipatio, 

vorſpuͤcken / Ominofum effe , prodigium face- 
re. SBorfpüdfung / Omen, prodigiale fignum. 

Bor Stadt / Suburbium. 

Sortan / Vas , vadis , Vorſtand thun / Satis- 
dare. vorſtehend / Frontatus. 

vorftechen / Prefizere. 

rS ie CM Botronatum, 

orſtoß / Propolis. . 

eL dA. eier faltantes reftim du&are & 
faltare, ducere chorum. `. , 

Vortaͤntzer. vide Borfprnger. ` . 

Hortheil/ Compendium , prerogative , lu- 
erum , ys vim A fme Bortheil 

iemlid) bedacht ſeyn / In rem fuam tapere, 
: dote fuum qu&fam. Ohue Vortheil / 
ong marte, SBortbeil geben / ſchaffen / Com- 
modum comparare , commodis fervire, 

vortheilhafftig / Opportunus , opportune, lu- 
erofus. lucrofe. lncrificus, lacrificabilis. 

vorthun / (vorfchieben) Obdere. 


Vor Chuͤre / Diathyrum. 
Vvortrab / Antecurfores, anteceſſores, excur- 


fatores. Vortrab machen Exordium legitimi 
certaminis dare, proludere ad pugnam. : 
Vortrag / Propofitum , propofitio , enuncia- 
tum, prorunciatum. 
yortragen/ Proponere. vide fürtragett. 
vortritiditit / Propinare, prebibere. 
Mortreuppy Primipilus. Die Bor-Trouppen/ 
Pracurfores , procurfatores , proculcatores , €x- 
curatores. Zum Wor-Troupp gehoͤrig / Primipi- 
laris. vide ?Rortrab. : 
verübel haben / Ægrè accipere, egré ferre, 
vertere ignominig, 
Siorübung / Progymnafma. vide Ubung. 
- Bor Urtheil / Prejudicium , præjudicatio , 
raconcepta opinio, Dem Vor - Urtheil gemaͤß / 
Prajodicialis. i , 
vormacht / Prætentura , ftatio anterior. 

. yorwarts / vormártig/ Priorfum , priorfüs, 
prorfus , adverfus , proverfus , in confpe&u, ante 
eculos, vorwarts bangend / Antependulus. 

vor weg kauften / Pramercari. 
Morwerck / Villa, predium, fubarbanum. 
vormerffen/ Obfternere vide fuͤrwerffen. 
vormifen / das Vorwiſſen Prenotio. præ- 
nofcentia , pracognofcentia. Mit Deinem Bor» 
wiffen / Te fciente, te confcio. 
vor-mort/ Antelogeium, pronomen. Das 
eiu vor-wort hat Pronominalıs. 
S3ormuríf / Criminatio. vide Fuͤrwurff. 
vor·Zeichen / Prafcitum. vide Merckmahl. 
vorzeiten / Quondam, olim, primitus, fupe- 
tiore memoria , prifcis olim temporibus. 
“gerieben / Anteponere , anteferre , praferre, 
rarogare, praeponere. Die wolluft allen att» 
bern Dingen vorziehen / Pravortore veluptatom 
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ræ aliis rebus , nihil prius habere voiuptete. 
en Fuͤrhang vorziehen’ Velum pratendere, 
adducere velarium. Andern vorgezogen werden. 
Ante alios haberi, primum haberi ( poni. ) vide 
fürziehen. 
Borzug / Eminentia , preeminentia , palma, 
rzrogativa, prioratus, primatus, pralatio. Den 
orzug geben / (laffen) Primas (priores) rlicui 
deferre, priores partes alicui tribuere, Den Vor» 
jus haben / Caput ffe, priores partes babere. 
Den $Borgug in einer adc haben / Arcem ca- 
pum rei poffidere, Das den Vorzug Lat / 
rerogativus, potens, potior. 
üppig/ Luxuriofus, luxuriosé , lafcivus, la- 
fcive, lafcivibundus, fefcenninus. üppiges fe- 
ben / Uppigkeit / Lexus, luxuria , luxuries , lafci- 
via, petulantia ,falacitas, afoti, üppig ſeyn / 
Lafcivire, 
uralt / Prifcus, veterrimus, chao antiquivs. 
Urälter-Mrutter / Tritavia. Uraͤlter · Vatter / 
Tritavus. Uralt⸗Mutter / Abavia Uralt- Vattet / 
Abavus. lirenckel / Pronepos. Urenckelin / Pro- 


neptis. 


Urheber / Auctor, conditor , creätor , auſpex, 
rei caput princeps, genitor, fax incendiorum, 
cujus operá resfufcipitur. 

— éi Initiatrix, febricatrix, genetrix, - 
molitrix , ®onciratrix. 

liriad-S3rieft / Littere bellerophontez. 

Uriny Urina . retrimentum potus. vide Don, 

Urfunden / Tabule, commentaria adtorum, 
Briefliche Urkunden / Tabularum fides, litters- 
rum memoria. Da Urfunden verwahret mwer- 
bett / Archivum, grammatophylaceum , Tabula- 
rium. urkundlich / In hujus rei memoriam. 

‚Urlaub, Venia, dimiffio , commeatus. Urlaub 
bitten zu ſagen Honorem præfari , honorem 
haberc auribus. Urlaub nehmen/ Veledicere, 
dicere fupremum vale. Urlaub geben/ Dimit- 
tere, dareveniam , facere copiemmigrandi, di» 
fcedendi : 

urplöglich / Repentiaus , fubitus, fubitó. 

Urfache / Caufa, ratio, materia. Kleine lite 
fad); Ratiuncwla, Urfach des Krieges / Av- 
&or belli, Urfach des Auftuhrs / Flabellum 
feditionis, Er iĝ Urfach an allen/ Culpz emm 
tribuenda funt omnia , ejus operä haec facta 
funt, Urſach geben/ Cautam dare, (prabere) 
Urfac) anzeigen / verwenden / Caufari, Caufı- 
ficari, caufam interferere, ( interponere, dicti- 
tare.) vide vorſchuͤtzen. Es ift nicht ohne Ur⸗ 

m Non hoc de nihilo eft, non temere cft. 
rfach vom Zaun brechen / Facile caufam re- 
erire, idone«m caufam fingere. Urſach zum 
aude geben 7 Eridos pomum projicere ia 

medium. 

Urfprung/ Ortus , origo , primordium, princi- 

ium , fcaturigo , caufa, concepraculum , femen, 

eminariom, Urſprung haben / Initium ducere ex 


aliquo. . 

urfprünglich / Originalis, originarius , arigi- 
nitus , primigenius, primitivus , primigenus , 
primevus, rınciprlis. 

Urtheit/ Urthel/ Arbitrium , judicatum, fea- 
tentia , interpretetio, exiftimatio , crifis. fdimte 
res Urthel / Judicium damnstoriutn , acerbiffirma 
damnatio. mwas Urtheil unb Redt vermat/ 
Prø're judicata, Eiues Urtheil fid) a 
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fen / Subire alicujus judicium, alicujus judicio 
fubjicere, Urtheil / fo vorber geſprochen / Præ- 
jedicium. Das Urtheil fällen / fprechen / Sen- 
tentim ferre , ( dicere) Decretum facere, 
( conftituere.) Das Urtheil umſtoſſen / Tabe- 
fa&ere fententia judi Nah meinem Urs 
tbel/ Meo judicio, quantum ego judico. ver⸗ 
möge des Urthels / Ex confilii fententia. 
urtheilen / judicare, pronuntiare, arbitrari , 
decernere , fentire, opus cenforium fufcipere. 





vide Urtheil fällen. Bor ber Zeit urtbeilett / 
Prajudicare. Andere urtbeilen laſſen / Sealio- 
rum judicio fubmittere, ( permittere.) Daraus 
fan man uvtbeilen / Ex eo poteft conjici , (judi- 
cari , ) vide richten. . x 

Urtheil-Faffer  Urtheil-Sprecher / Juridicus 
damnator. i 

Urtheils · Macht / Judicatus. 

Urtheil- niáfig / Sententialiter. 

Urmwefen/ Elementum , principium. 





Aare / Merx . mercimonium ‚res pro- 
mercsles, Gute maar/ Merx proba. 
Falſche maar/ Fallax (fucofa) merx. 

erlegene waar/Merx invendibilis, 

Wache / Excuhiæ. Der die Wache bat/ 
Excobitor. Auf der Wache fenn/ Excubias 
habere, Die Wache ablöfen / Stationes matare. 
Mache verg Haus felle / Manere in ftatione 
domüs. Wonder Wade laufen? Scationem de- 
fecere. vide Wacht / Wade halten. machen / 
Vizilare, vigilias perferre, (a Ce machen 
muͤſſen / Vigiliiscruciari. wachen/ Wade bab 
ten/ Excubare, excubias agere, excubitorem 
effe, tationem peragere. Das Wachen / Per- 
vigilium , pervigilia, vigilia, vigilatio, pervigi- 
latio. Zum machen beftimmst / Vigilandus, vigi- 
labilis. Mit wachen zugebracht / Vigilatus, evi- 
gilatus, pervigilacus , lucubratus, wachend / Vi- 
gilans , vigilanter, vigilate, infopitus. wachend 
gu adt / Noctavigilus. 

Wad-Haug / Specula , fpeculatorium, vigila- 
rium. Wachmeiſter. vide Wachtmeiiter. 

Wacht⸗Statte / Statio. Wah-Efube/ Ex- 
eubirorum manfio. 

Wacht / Cuftodia, fpeculatus, fpeculatio, fpe- 
eulamen,, excobatio , excubitus , excubia, vigi- 
lie, vigilium. Aufder Wacht ſtehend / Excubia- 
lis. Die Wachten aufführen/ Difponere per nr- 
— Die Wachten abführen/ Deducere 
vigilias. 

Achter / Vigil, cuftos, excubitor, excubans, 
procubitor, fpeculator , ftationarius miles , circi- 
tor, circuitor, MWächterin/Speculatrix. Waͤch⸗ 
ter - Thurm / Pharus. 

Wachtmeiſter / Prefe&ns vigilum , ny&oftra- 
tegus, drung arius, Wachtmeiſter / der die £o» 
fung giebet/ Tefferarius. Wächter - Zeichen / 
Specularis fhignificatio, 

wachſam / Vigil, vigilax , exfomnis, infomnis, 
levifomnus. Stets wachſam / Pervigil, incon- 
nivus, inconnisens, wachſam jugebracht / Lucu- 
bratus , vigilatus , evigilatus , pervigilatus, 

Wahfamkeit/ Vigilantia , vigilia, vigilatio , 
pervigilstio , advigilantia, 

wacholdern / Sambuceus. Wacholder-Beer/ 

Cronwett · Beer /) Grana juniperi. Wacholder- 
trauch / Juniperus , fambucus. 

wachs Ceras Ein Stuͤcklein wachs / Ce- 
fola. "om wachs pouſſiren / Ceris pingere. 
wachs· Bilder / Ceroftrota. wachſung⸗/Hfla⸗ 
fter von wachs Ceratum. mahe- Poufirer / 
Ceroplaſtes. Mit wachs beftrichent / Incerare, 
mwächiernes Bildlein Ofcillum. Siegel Wache / 
( Dirfdier- Wachs) Sigillaria. Moth macht / 
Cera miniata (miniatula.) weiß wachs / Cera 


unica wachsKertze / Cereus. madis- Madier /. 
———— wachs⸗Stock / Glomus, cercus, ſpira 
cerea. waͤchſern / Cereus , ceratus. machs-Fachel / 
Funalis cereus. mach8-gelb/Cerinus,cereus,gilvos, 
BEE ` 2s ! Favus. 
mads- albe / Ceroma. 
wachs · Saamen / Semen genitale, 
wachs· Tafeln / Ceratz tabulæ. 
wachſen / Crefcere, augeſcere, adaugefcere, 
nafci. In die Höhe wachſen / Excreſcere, ten- 
dere furfum, Zu wachſen anheben / Vernare. Yig 
Groben wachen / Fruticare, fruticari , effruti- 
care. Das Haar wachfen laffen / Comam alere, 
(nutrire.) pafcere crinem. Zum wachen gehoͤ⸗ 
rig / Natalis. vide zunehmend. 
wachſend / Adolefcens. machfend machen / 
Herbefcentem elicere viriditatem. 
wachsthum / Crementum , incrementum , 
sugmentum.profe&ns, vegetatio. vide Zuwachs. 
wachsthuůmlich / Vegerabilis, vegerativus. 
wachtel / Coturnix , orrvx. Die Fuͤhrerin itte 
ter tet Wachteln / Ortygomerra. , 
mwachrel- Weitzen / Melampyron. 
machtel- Garn / Tendicolz. 
wachtel-Ruff/Fiftule coturnicnm aueupatoria, 
fiftula garritum coturnicis affimulans. : 
wackeln / Vacillare ,nutzre. wackeln mit bent 
Leibe / mtt den Hindern / Criffare, cevere. Das 
Wadeln ber Zähne/ Labefa&io dentium. vide 
wancken. 
wackelnd / Natabundus. wackelnd mahery 
Labefacere , labefactare. 
wackelung / Vacillatio , labefa&io. 
wacker / Navus, naviter, alacriter , concitatus, 
excitatus, excitate, experredtus, vegetus. mwas 
der ſeyn / Vigere, advigilare. wide wachend / 
wachſam. 
wade / Sura, waden Vadare. dadurch mag 
waden fatr/ Vadoſus. 
wadſack / Bulga, hippopera, mantica, afce- 
pera, vidulus. 
waffen / Arma, ferrum, armatura. In waffen 
(id) exereiren / Ludere armis. Bum waffen greife 
fen Arma capere, arma alicui igferre , arma 
contra aliquem ferre, | 
waffen⸗Schmied / Armifa&or , fabricenfis. 
waffen · Tang / Pyrrhicha. maffen- Trägers 
Armicher, dorypborus, fcatigerulus. tedffitert/ 
Armare. Gid) waffuen / Induere arma. Bon Fuß 
auf gewaffnet / Armatarã integrà paratus. Ente 
waffnen / Arma auferre, dearınare,armis fpolia- 
re, exuere arma. In Waffen geuͤdt feyn/Exerci« 
tatam effe in armis. waffnung / Arm itura. 
waag-Amt / Zygoftafium. maage/ Libra, 
lanx , bilanx, trutina , ſtarera. Gleiche waage / 
93 Zant, 
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JEquilibrium. richtige waage/ Examen equum. 
die waage am Himmel / Juga chelarum medio 
volitantia calo. Stramer-maag / Libra mercalis. 
waag · Klob oder Loch / ba die waag inn hängt 
und fid) umfebret / Agina. Ausmäger Aginator, 
mäglein / Libella. 
mwang-rechte Linie / Linea perpendicularis. 
wang-Stein/ Pondus centenarium. 
page. Doug / Domus ftatica. Kunft zu waͤgen / 
Statica, ftatice. maag mit zwer Schuͤſſeln / Tru- 
tina bilanx. Schnell · waag / Trutina campana, 
Gold - waag / Trutina monetaria. Schwang im 
Sewicht / Momentum. dag Zwerg- Stege» 
leinz barün die Schüffel hängt / Jugum. das 
Klöblein daran / Anfa; waag- Zünglein/ Exa- 
men lingula. das man auf die waag [eget / 
amit e$ gleich werde Sacoma, zquipondium. 
er-Bemwicht / Superpondium. 
waͤgen / Ponderare, librare, penfitare , exami- 
nare, perpeudere inlibrili, exigere ad libram , 
(ftateram ) trutinare , in trutina er pendere. wag 
mian wågen fat / Pondersbilis. 
waag-Kunft / Statica. 
maag-Meifter/ (wäger) Zygoftata, libripens, 
ponderator, penfor, penfator, penfitator, exami- 
nator. waag-Meilter-Amt / Zygoftafium. 
n Me © aale / ( Scyüffel) Lanx, lancula, 
e 


rile. 
wagen/ ( Subfl. ) Currus , vehiculum , plo- 
ftrum , plauftrum, hamaxa. magen - Geftell 
` Compagas, compago. wägelein/ (Fleiner mae 
) Curriculum. ploftellum. 
wagen - Meifter / Aurigarius , Prefe&us cur- 
tuum. waagen · Leis / Orbita. Artollerie-wagen/ 
Carrus tormentarius. Dienft- p Frohn-wagen/ 
Angariæ. Frucht - wagen / Plauftrum frumenta- 
rium. Seer- Streit- 9 Kriegs-wagen / Currus 
falcatus. Poft-wagen/ Rheda veredaria. Pror 
viant- five Küfl-magen / Covinus, ploftellum 
pro Annona militari, Lauf- oder Gängel- ma» 
gen / Serperaftrum. Offener wagen / Petori- 
tum , (petorritum) effedum, covinus, Laſt · wa⸗ 
gen / Plauftrum , ploftrum , farracum, 
wagen mit vier Pferden befpannet / Qua- 
driga, currus quadrijuges. mit drey (ach 
Trigæ. niit zwey Pferden / Biga, biga. Kinder- 
wagen / fo man mt ber Hand ziehet / Chirama- 
xium , curriculum manuale. Laud-wagen/ (Poſt · 
Caleſch) Vehiculum meritorium. fund ant 
wagen ober Stut(dje / Fornix ,rhedaria , camera 
currulis. Hals ani wagen / Explorator nauticus, 
hangender magen / Pilentum, ftaticulum, petori- 
tum. bebedter magen / Arcera, carpentum ve- 
latum panno. leichter wagen / Eſſedum. 
wagen mit Sprügein / Arcuatus currus. 
wagen (der groffe) am Himmel / Ardtos ma- 
jor. helice , urfa major, triones. der Fleine 
“wagen / Ar&os minor, urfa minor, cynofura, 
juni wagen börig/ Vehicularis , vehicularius. 
auf wagen fahren / Curru vehi , portari vehiculo. 
wagen· Achs / Axis. 
wagen-Balcdke/ Librile, jugum. 
wagenburg / Carrugo . propügnaculum ex 
conjun&tis curribus. eine wagenburg fdilagen / 
Pro vallo curros objicere. 
mwagen-Dece/ Tympanum, cadurcum. 
mage - Kaͤſtlein / Ploxemum , capfus. 
wagen · Pferd / Equus vedtarius. 


wagen · Schmier / Axungia. 
wagner / Carpentarius, rhedarius, vehicnla- 
rius fabricator , aurifex (ab auriga.) 
wagen / Fühne ſeyn / Audere , armari audaciá, 
accipere metum , periculum capceffere , pericula 
adire , ( fumere ) fid) ttt Gefahr wagen / Adire 
aleam, periculis caput objicere ( objectare, ) 
offerre fe periculis , in difcrimen vitam fuam 
offerre. etwas wagen / Rem in cafum dare. das 
Neufferfte wagen / Extrema experiri, nltima 
audere. aufs Gluͤcke wagen / Jacere aleam , fubi- 
re fortunam. auf Leib und Leben wagen / Capitis 
ericulumadire. alleg wagen / Omnia andacif- 
me incipere. € fey ge aat / Jacto efto alea. 
waghals / Audaculus , audentitlimus , promtz 
audacis homo. 
wahl / Dele&us, dele&io, electus, electio, arbi- 
trium. Freye wahl geben/ laffen / Liberum arbi- 
trium alicui permittere , (optionem dare.) etwas 
durch bie wahl erlangen / Suffragiis aliquid 
aflequi. Amits· wahl / Cooptatio in ordinem. vede 
Crmáblung, Guaden- wahl / Pradeftinatio, 
2 - wahl/ Magiftratus Nominatio. Reids- 
wahl / Imperatoris Electio. 
wahl Reidh / Regnum eleftitium, 
wahl · Spruch / Symbolum. 
wahlſtatt / Locus ſupplicii. 
wa Ode? Comitiales dies. 
wahn / Opinio, opiaatus. Kleiner mahni 
Opiniuncula. Salfcher malu / Error. 
waͤhnen / Opinari, delabi in opinionem. 
mwahnfinnig/ wahnwigig/ Delirus, phreniti- 
cus , excors , captus mente, (animo.) wahnſiung 
feyn / Delirare , mente labi , (lingui , capi.) 
wahnwitz / Alienata mens, alienatio mentis, 
phrenefis , phrenitis. 
wahr / Veros, veré. wahres Wort / Verilo- 
quium , veriverbium. wahr rebett/ Dicere ad veri- 
tatem accommodate. att bir ift eg wahr worden / 
Iftuc vere inteaccidit. wahr machen / implere, 
adimplere , comprobare, verificare, das it 
wahr / Non id falfum. 
mabrbafftig / Verus, veré, verax , veraciter, 
veridicus, veridicé , reipía , revera, wahrhafftige 
Rede / Veriloquium. 
wahrheit / Veritas. der die wahrheit redet / 
Veridicus. der wahrheit gemaͤß Verifimilis, 
verifimiliter, der mabrbeit fehlen 7 Abcfie à 
vero, aberrare ab janua. die wahrheit ſagen / 
Rem — loqui. für wahrheit fanen / Pro 
certo dicere, (habere.) die wahrheit zu fagen / 
Ut vere dicam. wahrheit lebender / Veritatis 
diligens, vericola. einen mt der wahrheit mg 
Gefchren bringen / Veritlima fronte dicere , ludi- 
ficationem veri in verum vertere. Prov. ludicra 
per verba res fæpè notatur acerba. 
wahr redend / Veridicus, veriloquus, veri- 
loquax. . j 
‚währ / Cloftrum. waͤhr im Waſſer ^ Chela. 
ein mábr bauen / Cataractis aqua curfum teme 
perare. mähr-Apffel/ Condititia mala. 
währen Durare , perdurare , perennare. 
mábrenb / Durabilis. Kurge Scit/ nicht lange 
wåbrend/ Momentaneus , obligochronius. 
währhafftiger alg Erg / Perepnius ære. 
währbafftigkeit / Perennitas , durabilitas. 
wahrnehmen / Animadvertere , deprehende- 
rc, notare , obfervare quid , babere rationem 
alice- 
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alicujus. Das man wahrgenommen / Obferva- 
tus, Nicht wahrnehmen / Inobfervatus. Der 
feit nicht wahrnimmt / Incautus. vide erfahren / 
erlernen. wahrnehmung/ Obfervatus, obfer- 
vatio , animadverfio , cura, 

wahrfugen/ Divinare, addivinare, hariolari, 
Boͤcher / daraus man mabrfaaet/ Libri vaticini. 

mábrfaaer / Vates, divinator, hariolus, ha- 
ruípex , conje&or , mantes, fortilegus. mahrfa- 
ger ang der Haud / Chiromantes , Manuinfpex. 
mwahrfager aus dem Geſicht / Phifiognomen, 
metopofcopus. vide weiflager. 

wahrjagertt/ Divinatrix, —— hario- 
la , harufpica , phaebas , pythonifla, mwahrfager- 
Geiſt / Spiritus divinator, pytho. mabrfaaerifch/ 
divinus, harufpicinus. mahrfager- Gut / Ha- 
riolatio , mantice , harufpicina , harufpicium. 

wahrſagung / Divinatio, predictio, pradi- 
€um. mahrfagung ang dem Geſicht / Phyfio- 
— wahrſagung aus dem Eingeweide / 

xtiſpicium. wahrſagung aus den Hånden / 
Chiromantia. wahrſagung durchs Gich-Fauf- 
fen / Cofcinomantia. wahrſagung aus den 
Voͤgeln / Augurium , aufpicium. —5 — 





aus dem Feuer / Pyromantia. wahrſagung 
aus dem Glas / Cryftallomantia. mahrfagung 
aus der Geburt / Genethliaca conjectura. 

wahrſcheinlich / Probabilis , probabiliter, ve- 
tifimilis , verifimiliter. wahrſcheinlichkeit / Pro- 
babilitas , verifimilitudo. ù 
waͤhrung / Durabilitas , duramentum. 
ep Ai €tt / Indicium , fignum , character. 
waiſe / Pupillus , orphanus , parentibus orbus, 
waiſen — / Pupillaris. waiſen-Geld / 
Pecunia pupillaris. ivaiſen Doud / Curotro- 
phium , brephotrophium , orphanotrophium. 

waiſen · Vatter / Orphanotropbus. waislein / 
Pupilius , pupilla. 

walten / Polire. gemalcket werden / Potare 
flu&um fullonium. Zum walen gehörig / 
Fullonius. 

walcker / walck Muͤller / Fullo , coa&illarius, 
nacca. (nacta.) walck· Muͤhle / Fullonica . fullo- 
nium. malder-Erd/ bie Tücher damit weiß ju 
machen Terra (Creta)cimolla. 

wald / Silva ‚faltus, nemus, aftuletum „hyle, 
Gcheiligter wald / Lucus. mald / darinnen 
man holst / Sylva cadua. Zum wald werden / 
Silvefcere. Aus bent walde/ Silvcflris , filvati- 
cus, Den wald erhauen/ daß er licht merbe/ 
Collucare. wald / darınnen nicht zu belge / 
Incidua Alva. Denmald ausſchneiden / Inter- 
lucare. Finfterer wald/ Lucus. Oder Wald / 
Saltus. erbauter wald / Sylva concedibus 
murtita. Fiechten-wald / Pinetum. Eichen- 
wald / Quercetum. Biren- wald / Sylva 
betulis conlita. Buchen-wald / Lucus frequen- 
tibus fagis feptus. _maldigter Weeg/ Via fil- 
vofa. mald - Meifter / ( Fdrfter) Saltuarius. 
wald - Lilien / Periclymenus , periclymenom. 
wald - Bruder / Eremita, anachorita, filvicola. 
mald-Diftel 7 Oxymirfine. mald Difteln / 
Aquilenta. wald-Ejel / Onager, bifon. “Junger 
wald - Efel/ Lalifio. wald- Fahren /Silix , Dry- 
opteris. wald-Frau / Silvicultrix. wald - Gott / 
Silvanus , faunus , fatyrus. wald-Goͤttin / Fauna. 
mal» - Göttinnen/Napex. malb- Honig / Mel 
ericzum, mel nemorenfe, wald- Horn / Tuba. 
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maldicht / Silveftris, filvofus, filvaticus , filviger. 
wald · Kirche / Templum nemorale. waͤldlein / 
Silyula. wald · Lerche / Galerita. Die wald- 
Voͤgelein ſorgen laffen / In diem vivere, effe au» 
mo tranquillo , agere Ucalegontem, 

wald - Mann / Silvicola. 

ie? m 4 Mus —— 

wald - 9egnipbeit / Dryades , napen. 

wald - Reblein / Clematis, T 

wald - Stroh / Gallium. 

mal / Mania, vallum, agger, munimentum, 
Mit wällen umgeben / Convallatus. Den mall 
uni die Stadt führen/ Oppidum vallo circum» 
dere, ( cingere. ) Zum mall gehörig / Vallaris, 
Einen wall untergraben/ Ima propugnaculi ff- 
fodere, fubruere. Den mall übern Haufen 
werffen/Quatere,labefa&tare munitiones. Bruſt⸗ 
wehr deg wälles / Thorax , (ive Lorica Vaili, 

wallach / Cantherius , caftratus equus. 

wallachen / Caftrare , emafculare. 

mallen/ Ballare, bullire, ja&tari. wallend / 
Ja&irabundus. mallend vom Feuer / Ignifluus. 

wallfahrt / Peregrinatio religionis ergo. walls 
fahrten / Sacras peregrinationes obire. 

wefto / Piftris , piftrix , balæna , cetus, cete, 

mallfild; - Faug / Cetaria. NE 

mall - Wurtz / Alum, fymphytum, confolida 
major. 

walten / Gubernare , dirigere. 

walts GOtt / Euge, qua res bene vertat, 
Deus annaat. 

mwalse/ Phalanga, cilyndrus. 

waͤltzen / Volvere, volutare. Bon fid) waͤltzen / 
Amovereä fe Auf einen bie Echuld waͤltzen / 
Culpam in aliquem vertere, ( transterre , retor- 
quere , relegare.) wälgend / Volurabundus, 

wa'sicht / Cylindraceus , volubilis. . 

mwälgung / Volutatus , volutatio, rotatio, 
rotátus. 

manmen (Wanpe) Omafum , toruli. mante 
men am Vichy Palearia. Eingemachte wammen / 
Echinusconditaneus, wammicht / Omentatus , 
torofus. 

mwanımd/ Thorax, fagulum , alicula. 

wanckelmuͤthig / Mutabilis , mobilis , mobili- 
ter. temporarius, vertumnus. vide wetterweu⸗ 
difch / — 

wanckeimuͤthigkeit / Mutabilitas, inconftantia, 
inſtabilitas mentis, Huctuatio animi. 

mwancken bin und ber / Fluctuare, labare, la- 
baſcere, nutare, titubare, vacillare, czipitare, 
hefitare, 

wandend / Nutabundus , hefitabundus , titu- 
bans , fluitans , flu&uans , flu&uatim, wandende 
Tritte / Greffus fuccidui. 

wanckung / Nutatio , hæfitatio , titubatio , v&- 
cillatio. Harte wandung / Succetfas. 

wand / Paries, maceria. tarde wand / Pre- 
ron. Waufållige wand / Parietina. Zur wand 
gehörig / Parietalis. was Nicht wand- und Na 
gel - fet / Ruta, e 

wand vertäffeln/ Coaffationem facere, 

wand - latber / Parietarius. 

mwandel/ Vita, ambulatio. 
b wandeln / Ambulare, incedere. vide wan⸗ 

eri. 
mwandelbar / Mobilis , convertibilis , verfabilie, 
wandelbar werden / Viuum facere, 
4 Sat, 
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wander · Buͤndel / Sarcina. 
wanderer / Migrator. 
wandern / Meare, migrare, peregrinari, va- 
dere, viore. Anf dent Handwerck wandern / 
Opificii causá peregrina loca adire. Er iſt wohl 
bewandert in Gefchichten / Accuratam habet 
notitiam rerum geftarum. . 
wanderfchafft / Migratio, peregrinatio; 
wanders · P. / Vians , viatrix. 
wanders- Mann / Vians, viator , peregri- 
Astor, commeator. dem manders - Mann ge- 
börig / Viatorius. 
wand⸗ Laͤuſe · Kraut / Xyris 
wandſeulen / Antæ. wandweher / Tinunculas, 
wange / Mala, gena. 
wann. vide wenn, 
wanne / Vannus, labrum , lacus , patentiflimi 
eris dolium. 
wannen / (von wannen) Unde. wannenhero / 
no nomine, j 
wanft/ Abdomen. ein voller wanſt / Salu- 
brio. ein dicker wanſt / Collatinus venter, pin- 
uis, aqualicolus, der einen groffen wanſt bat / 
entrofus. 
wantze / (wand · Laus) Cimex , recinus , blatta 
foetore invifa. wangen haben / Cimicare. 
mapptteu / Armare, vide waffnen. 
mappen / Infignia. 
wappen - Kunſt / Heraldica. wappen · Buch / 
Philotheca. wappen· Rock / Paludamentum. 
waͤrff / (Wurff im Geweb) Stamen, 
warlich / Na, certe, enimvero, equidem, 
fane , profe&to. vide fürmahr, i ] 
warm / Calidus, atfectus calore. ein wenig 
warm / Tepidus , tepidé, teporus, tepulus. warn 
halte / Fovere , confovere, adhibere fomenta. 
warm ſeyn / Calere. warm werden / Calefcere, 
incalefcere , concalefcere, calefieri, tepefieri, 
mon muf fchmieden / weil bag Eifen warm ijt / 


Dum ferrum candet cudere quemque decet, | Falt affer / Frigida. wild wa 


warmes trincken Thermopotare. em warmer | 
£g / Apricitas diei. ein marm Bad. vide Bad, 
waͤrm / Calor , vapor. mittelmäßige Wärme? 
Cum caletur , temporeincalefcente. 
waͤrmen / Caletacere, calefadtare, decalefa- 
cere , exalfacere, focillare ,' focillari, vaporare, 
fovere , fomentare, fomenta adhibere, confo- 
vere , benignis foribus recreare. einwenig wärs 
meit/ Tepidare, teporare, egelare, egelidare, 
was da waͤrmet / Focula, foculorum. r- 
mürtitenb / Concalfa&torius , excalfa&orius. 
wärm- Pfanne / Ignitabulum, batillus menfa- 
rius , effervefactorium, thermofpodium. vide 
Feuer · Pfanne. die Speifen auf die waͤrm⸗ 
fanne feiert / Epulas fovere foculis ardentibus. 
wärmung / Fomentum , fomentatio , fotus, 
excaleta&io. vide erwärmen / erwarmen. 
marnen / Dehortari, monere, commonere, 
r2monere,sdmonere. warnend / Monitorius. 
warnung / Monitum, monitio , admonitum, 
admonitus, admonitio , edictum , prenuntiatio, 
warte / Specula, fpeculatorium , pharus. jur 
porte gehörig / Specularis, — 
{watten / Expe&tare, morari , commorari, ma- 
nere , praftolari, opperiri. Der Nahrung warten / 
Servire rei. feines Amts marten / Exfequi mu- 
nus officit, fpartam ornare. dag einige warten/ 
Res fuas fibi habere, intra fuam fe peiliculam 


contineregenio. amicum fibieffe. eines Dings 
mit Schniergen warten / Expedtatione alicujus 
rei angi , cruciari, torqueri. einem auf ben 
Dienft warten/ Infidias alicui ftruere, infidiari 
alicujus fortune. den randen warten / Afi- 
dere zgro, das warten / Expectatio. 
warf-Geld/ Premium „Stipendium, 
wartung / Cultus , cultura , curatura, 
wartze / Verruca ,ficus, myrmecion, 
wartzen / Clavi. wartet an Weiber- Bri- 
ften/Papille, voll wargeny der wartzen bat / 
Verrucofus. wårglein / Verrucula, navulus, 
waͤrtzlein an ber Bruſt / Papilla. 
marum / Quare, quapropter, quamobrem, 
quid, quod, cor, ut quid, quod ita, quid cft quod, 
uam ob caufam , qua de cauffa. warum denn / 
cur, quianam. warum micht/ Quidni, qaip- 
peni, quin ergo , cur non, curni. 
was / Quid, quod. was doch / Quidnam. wag 
iſts mehr/ Qvid tum poftea. mag für einer / 
Qualis, cujuseft. mas Geftalt ed feyy Cujusdam 
modi. was ihn betrifft/ Quantum ad eum attinet 
waſch · Becken, Pelvis. Vaͤſche / weiſſe waͤſche / 
Linteamen , lotum linteum. s 
‚ wafchen/ Lavare, perluere,colluere , elsere, 
ein wenig waſchen / Sublavare. ein mafcher / 
Lotor. ‚wäfcheriu/ Lotrix. mot, Faß / Trulia. 
das wafchen / Lavatios lotio , lotura. 
waſchen / (ſchwaͤtzen) Garrire, blaterare. 
waͤſcher / (Schwaͤtzer) Blatero, locutolejus, 
linguax , fatuus. vide Plauderer. 
waſchhafftig / Multiioquus, loquax, lingua- 
tus, linguofus , futilis. mwafchhafftigkeif I (wie 
fcher Garrulitas , loquacitas. 
tvafd)-9Xatdt / Senatus congerronum. 
mwafen-Meifter / (Meifter vom Wald’ Hund» 


flager / inder) Carnifex, peftis canum, 
deglubitor. 

twaffer Aqua , unda, lympha , liquidum, latex, 

/ Torrens, 


ftehend maffer / Stagnum, ftantes palodes. maß 
fer im Gebluͤt /Phlegma. voll maffer / Stagneus. 
vide wäfferih. die Augen ehen voll maler, 
Oculirbeumatidiant. ut matter und Laud / Terra 
marique. mas im wafler und auf bem Troduen 
lebt / Amphibion. mag zwiſchen zweyen war 
fern liegt / Interamnis, bimaris. Bruft - wajfer/ 
Aqua Afthmatica. Gülden waſſer Medicis oi: 
Spiritus cerebri humani ‚aqua aurea dicla. Wut- 
fer-waffer/ Aqua hsfterica. mepb-reaffer/ Aqra 
luftrica. (tille waffer gründen ticff / Quó minos 
eft murmur , plerumque eft altior unda, altiora 
flumina minimo fono labuntur. wem das maffet 
in beu Mund gehet/ der lernet ſchwimmen / Gla- 
diator in arena confilium capit, ¢g wird ned) 
viel wafer indeffen den Rhein hinab laufen / 
Multa interim rota volventar. man muß deng 
wafer feinen £auff laſſen / Ferendum cft, quod 
mutarinon poteft, meine Hoffnung wird ju maf» 
fer / Spes mes decollat, evanefcit. er reicht ihm 
Das matter nicht / Multüm diffidet , longè disjun- 
&us eft ab illius meritis, indignus qui ipfi matu- 
lam praftet. du haft gewiß noch nie Fein wafer 
betrübt / Quafi tu nunquam quicquam aflimile 
— fadtiteceris. Krieg ju maffer / Bellum na- 
vale. im wafer geben, vide ſchwimmen. unter 
baé wafler fahren‘ Urinare , urinari. nach wafer 
gehen / Aquari. das wafer laffen / (abfdtaaen) 


if- 


WAS 


Mingere, mejere , exonerare veficam, aquam 
etere, ( fümere ) reddere urinam, ( humorem, 
otium. ) 

waſſer · Adern / Vene aqua dulcis. 

Wäſſer⸗Ampffer / Hydrolapathum , oxylapa- 
them, waſſer · Bad / Nympheum. vide Bad, 

waſſer · Band / Urnarium. waſſer · Bafilie / 

Lacteris, erinus, wafler-Batenig / Scordium, 

waſſer · Blaſe / Bulla, veſica. waſſer · Blau / 

Thalaſſicus, ceruleus , carulus, venetus color. 

waſſer · Bohne / Colocalia. wafer- Eppich / 

Laver, wajle®-Eyımer / Hauftrum , hauritorium, 

firula , fitulus , cratera , urna, hama. vide Eymer. 

waſſer - Fall/ Comma, cataracta , catadupa. 
waſſer - Farb / Coloraqueus, (glaucus.) 
waſſer · Faß / Aqualis trua. 
wa GE - /(Guß) Unda , inundatio, unda- 
men ,eluvio , € 
water - ührer/ Aquarius ‚aqustor, utrarius. 
waffer - Fuͤhrung / Aquilegium. 
waſſer · Fur che / Elix, fulcus aquarius , agoga, 
collicis. waſſer · Furth. vide Furth. 
waffer- Gang / Rivus, aquaductio , aquæ- 
ductus, aquagium, paragogia , proagogia, vide 
potter - Graben, 
waſſer ·Geſchire / Aquiminale, aqualis, 
wafier-Gelte/ Hauftrum. 
waſſer - Graben / Alveus, incile, deduQo- 
rium , cifterna , vide Rinne, 
toaffer- 9 àusleitt / Caftellum. wafferholung / 
Aquatio, waſſer-Huhu / Glotris, fulica. 
ivaſſer · HAund / Canis aquaticus, 
waͤſſerich / waͤſſericht Aquofus, equeus, ri- 
uus , irriguus, uligiaofus. möfferichter Natur / 
sen waſſer · Igel / Echinus, 
waſſer ·Kaſten / Arca che waſſer · Keſſel / 
Luter. waſſer⸗Kraut / Alga, phycos. 
waſſer⸗Krug / Hydria, futum , urceus, urna. 
wic mit Waffer · Kruͤgen / Urceatim. 
waſſer · mn / Hydraulus.hydraulica machina. 

Aufſeher über bie waſſer gun / Caſtellarins. 

wa Dog / Alveus , canalis, incile, collicia. 


i 





uvies , proluvies , cataclyfmus. 


waͤſſerlein / Aquula. 

waſſer - Leitet / Librator, aquilex. waſſer- 
leitend / Hydraulicus. ma(fer-&eituma / Aquaz- 
ductus, ( dactio) 

wafer - Linfe/ Epipteron , lens paluftris. 

affer: Mann / Aquarius , aquator , puer, 

waffer - Maus / Mys, mus aquaticus, 

waſſer - Merck / Sion. 

waſſer - Molh / (Ender) Lacerta aquatica. 

maffer- Mühle / Mola aquaria. 

wafier-Natter/ Chelydtus waffer - Nige / 
Nympha, flu&icola. mafler-Wuß/ Tribulus 
aquaticus, nux aquatica, 

waffer-Nompben/ Nymphæ, najades, 

wafer- Ochs / Butio. maffer - Pfähle/ Sub- 
lic® ‚fublices. waffer-Pfeiffeit / Merula, 

el héi Hippopotamus. 

waſſer ⸗ Pumpe / Cochlea , antlia. 

waſſer · Rabe / Phalacrocorax. 

waſſer ⸗Rad / Tympanum. waſſer - reich / 
Stagnofus, undoſus, undose. vide wäfferich. 

waſſer · Roͤhre / Tubus. maffer- Roͤhren / Maſti, 
ſalientes. waſſer Sammlung / Aquilegium. 

waffer-Scheidung / Divergium. maffer-fcheu/ 
Hydrophobus. 

waſſer - Schlauge/ Hydra, colaber, natrix, 
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enhydris,cherfydrus,chelydrus. waſſer · Spinne / 
Tipula. wafler-Sprige/Sipho fiphuncula. 

maffer- Ständer / Silanus. waffer- Stein / 
Aquarium. majjer- Strudel /Syrtis. 
wafler-Stube/ Arca aquarum. 
waſſer - Sucht / Hydrops, hydropifis, tym- 
panites , ana(arca , alcites, , 
maffer-füchtig / Hydropicus , tympanicus, 
tympaniticus , afciticus, 3 
waffer-Taucher / Urinator, waſſer - Thiere / 
Aquatilia , aquigcna, waſſer · Trog / Alveus,cra- 
ter, trulla. maler mre / Compluvium, 
waffcr-3Bbatl / Aves aquatica , volucres flu- 
minez. wafler-Woigt / Aquarius, curator aqua- 
rum. wafer- 30aqt/Dio ptra, chorobates, waſſer · 
weide/ Siler. maffer-wogen / Fln&us , unda. 
waͤſſern / Aquare, rigare, irrigare, aquá con- 
fpergere , macerare, inundare,. waͤſſerung / (das 
mäffern) Rigario, irrigatio. um und um waͤſ⸗ 
fern / vds ondique cingere. Guen Garten 
waͤſſern Rigire hortum. die Zähne wäflern 
ihm bartad) / Hac res ei falivam movet, 
watſack. vide Felleiſen. 
watte / Sagena, funda. 
weben / Texere. Das weben / Textus. 
weber / Textor, qweber- Arbeit/ Textura, 
textum. fecber- Baum / Licitstorium , jagum, 
meber- Blat/ (Kamm!) Feilen textoris, 
weberin / Textrix, quafillaria. weber⸗Karte / 
Labrum veneris, dipfacus, mweber-unfl / Tex- 
trina, weber - Aäitunz) Textorium. weber- 
Schifflein / Radius textoris, weber- Spul / 
Panus. meber-&tätt/ Textrina, textrinum. 
meber-Stubl/ Machina textoria. 
weber-Fettel/ Stamen, weber · werck / Textum. 
wechſel / Contradius , commntatio , permu- 
tatio, vices, viciflitndo , varietas. wechſel mit 
Gelde Cambium , collybus. wechſel in andere 
Geitalt / Metamorphofis, wechſel mit dem 
Fais treiben / Permutare pecuniam, wechſel 
bermachen / Scribere alicui nummos, 


‚wechfelbalg/ Suppofititius , fubditus , fubdi- 


ditius. 
wechſel· Banck / (Zifd)) Mena, trapeza , ar- 
entaria, taberna, menfa tabernaria. mechfel- 
Brief / Litteræ cambii, ( cambiales } mwechfel- 
Geld / Collybus, pecunia translata in queftum 
& foenerationem. wechſel · Jahr / Annus clima- 
&ericus, decretorius numerus. wechſeln / Mora- 
re, commutare, campire; campfare. wechfeind / 
Reciprocus. mechfel- Redt / Jus cambiale. 
wed fel- rechtlich / Peconiarie. mechfeld-meife/ 
Alternatim, alterne, alterna vice, alternis vici- 
bus, viciffim, invicem. wechfel-Zahl / Decreto- 
rius numerus, wechéler / Argentarius , collybi- 
ftes , trapezita, campíor, nummularius , zrufca- 
tor, menfarius , menfularius, 

wecken, Excitare, vide aufwecken. 

wecker / —— — 

wedel / Flabrum. medelu mit dem 
Caudam clementer & blande en A 

weder / noch / Neque, nec. 

Weeg / ber Weeg / Via, iter, limes, porta, fe- 
mita, frata, Ein Fürkerer Ween / Compen- 
dium, Ein gebahnter Weeg/ Callis. falfcher 
(Uhler) Weeg / Devium iter Des Weeges / auf 
bem Weege / Hac, e, Geraden Weeges Dire&o 
curfu, In alle meege/ Omnibus modis , ubique. 
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was aus bem Weege ift/ Devius. im Weeg ftt 
ben / (feorr) Obftare, moram & impedimentam 
elle eg d nichts int Weege / Nihil impedit. rad) 
bem Weeg fragen/ Viam ufitatam indagare, qua- 
rere. Deu Weeg unfichtbar machen/ Viam latro- 
ciniis & excurfionibus infeffam reddere. Glück 
auf ben Weeg / Sit iter profperam, fauftum fe- 
lixque ! Deo fortunante feliciter abfolvas iter 
tuum, einen groffen Weeg hinter (id) legen / 
Longum itér emer), ich weiß nicht / welchen 
Weeg ich nehme / Quim potiffimum capeffam 
siam dubius fum. Dei Weeg aller Welt gehen / 
è vita difcedere , mori , diem fuum obire. Mittel 
und Weege zeigen / Docere modum & ordinem 
rerum , rationem agendi demonftrare, Abmeeg / 
Diverticulum. Hohlweeg / Via profunda, cava 
devexa, excavata. Ummeeg / Anfra&tus, amba- 
ges. Rückweeg / Reditus , Remeatus. 

weeglagerer / Infeffor. weeglagerung / Infi- 
dim, mwecafuns/ Vialis, viatorius. 

—— (weegſcheid) Bivinm, com- 
pitum, trivium , quadrivium, fid) auf den Weeg 
mode / Dare fe in viam , committere fe viz. 
den Wecg weifen / Fores aperire. am Weeg ftes 
—X liegend) Semitalis. die Weege betref- 

br Viatorius. von einem Weeg zum andern / 
Semitatim. da zwey / drey / big vier Weege zu⸗ 
ſammen ſtoſſen /, Bivium, trivium, quadrivium, 

weegfertig / Paratusad iter. ( itineri ) weeg» 
WBereiter/Vocurus. mweeg-Diftel/Polyacanchos, 

weeg · Gras / Polygonon, carinator , calligo- 
son, certinodi» ` 

weegreiß / (weegwartz) Intybus fylveftris, 

weegwart / ( weeameiß } meegleicht / Cicho- 
rium , ambubeja, chondrilla, chrefton, picris. 
Flein meeamart / Chondrillon. 

weeg · Weiſer / Dux vie, hodegeta, interdu- 
eus , monitrator viz. 

weeg · Zehrung / Viaticum. 

meg blaſen / Difliare, deflare. Bi . 

wegbleiben/Emanere. die Straf bleibt thm nit 
weg / Poena eum manet. mwegbleibung/ Em:nfio. 

meg bringen / Auferre, furripere, amoliri, 
remoliri , afportare. 

wegeilen/ Avolare, iter accelerare. 

wegen / Ob, propter, de, ad. der Leute wegen/ 
Hominumgratià einer Urſache wegen / Ex ali- 
qua cauffa. ber Tugend wegen / Virtutis ergo. 


wegern / wegerung, vide weigern mugerung, 


wegfahren / Avchi. 

wegfeilen / Oblimare. 

mwegfifchen / Intercipere, 

wegfliegen / Avolare, 

wegfliehen / Aufugere, profugere. 
wegflieſſen drunter / Subterfluere, 

wegfreſſen / Adedere, devorare. 

megfreffend / Devoratorius. 

wegführen/ Abducere , deducere, afportare, 

deportare, devectare, vide abführen. 

wegfuͤhrer / Abactor. wegführerim’Avocatrix. 
wegfuͤhrun / Deportatio, afportatio ‚trans- 
ortatio , fubdu&io, aba&tus. 

weggehen / Tradere, alienare, diftribuere, 
mweggebracht / Deportatus. 

meggerlogen / Pennis ablatus. 

nis: Avectus , abductus, 

weggehen / Abire,abfcedere, degredi , rece- 

dere , tacetiere. ı 
weggelaiien/ Aoilug, 


weggenommen / Demtus , ablatus , fnblatus, 

'tocagerifien / Revulfus , fubvulfns. + 

mesgefchafft / Submotus vel Sammotus , sb- 
legatus , abditivus. meggefcheucht / Proterritus. 

weggefchieft / Amandatus. 

weggeſchwemmt / Aquis abductus. 

weggetrieben / Abadtus , protelatus. 

weggewandt / Deflexus. 

meggewiefen / Pulfus , reje&us, relegatus, 

OO / weggefchnuffen/ Abjectus. 

werbauden/Exhalare,rehaläre, 
weghauen / Refecare. vide abhauen. 

wegheben / Eximere. 

wegkriechen / Diripere. 

weglaſſen / Amittere, dimittere , pretermit- 
terc. weglaſſung / Dimillio. 
weglauffen / Defluere, aufugere. 

weglegen / Exponere, ſequeſtrare, ponere 
de manibus. 

wegleiten. vide wegführen, 

mwegleitung/ Averfio. ` 

wegnehmen / Subducere, demere , adimere, 
eximere , auferre , tollere, rapere , abripere ‚eri- 
pere. für bem Maul meguchmen / Praecerpere, 
inrercipere. wegnehmer / Ablator , ereptor. 

wegnehmung / Ereptio , ablatio. 

megpacen fid) / Auferre fe ote meggehen, 

wegpartiren / Excipere infidiis. 

mwegrauben/ Avertere, abri e 

mwegräumen / Tollere è medio , removere. 

wegraͤumung / Remotio. 

wegreiſe / Demigratio. 

megreisen / Decedere, proficifei. 

wegreißgen / Diripere , mordere , prayellere, 

wegreiffung / Revulfio. 

wegreiten/ Abequitzre. 

mwegrich / Plantago. breiter Wegrich / Major. 
ſpitziger Wegrich / Plantago minor acuta. Waſ⸗ 
ſer⸗Wegrich / Aquatica. 

Srel en/ — ^ facere amolitionem, 
removere, femovere, fecluderc, tollere, relegare 

wegfchaffer / Semotor. " WS 

dE ung/ Relegatio, remotio , amolitie, 

wegſchicken / Amittere, ablegare. 

wegſchieben / Submovere, removere. 

mwegichirpen / Furcillare. 

wesſchlagen / Profligare , propulfare. 

megfchleichen / Clam fe fübducere, fubter. 
ducere fe. vide entgehen, 

wegſchleppen / Abftrahere. 

wegſchleudern / Elidere. 

wegſchneiden / Præſecare, exputare. 

moegfd)memnien / Proluere. wegfchmeiumg / 
Subterluvio. wegſchwimmen / Abnatare. 

wegſetzen / Seponere. 

wegſenn / Abefle , ceſſare. der Tag ift weg / 
Tranüt dies. Die get ift wea / Abiit tempus, 
die Furcht ift weg / Recetlit metus. wegſeyn wers 
ben / Abfore. der weg feyn wird / Abtotorus. 

wegſpringen / Abflire. megfterbemn/ Demori. 

wegtragen / Auferre , deportare, 

mwegtragung / Deportatio. 

wegtreiben / Propellere,propulfare, depulfita- 
re, sfpellere, repellere, cmovere. ferne wegtreis 
ben / Longinquare. wegtreibend / Depulforius. 

wegſtroh / Amellus. 

wegtritt / (ein Kraut) Centinodis. 

wegthuu / Amovere. 


Eng 
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weg von hinnen / Proculhinc. wegweichen / 
Excedere, decedere, recedere. wegwenden fich/ 
A verfari. wegwendung / Averfatio. l 

wegwerfen / (wegfdmeiffen) Deponere jace- 
re,abj:cere, projicere wegwerffung/ Abjectio. 

wegsiehen/ Difcedere, femigrare ab aliquo, 
transmigrare , demigrare. megjug/ Seceffos, 
difceffus , difceffio, demigratio. 

wehe / Va. wehe empfinden / Indoleſcere. 

weheklagen / Lamentari. ejulari, pipare. das 
mebeflagen / Planctus, plangor, ululatus, lamen- 
tatio, lamentum. — Lamentator. we⸗ 
beflägerin / Lamentarrix. wehe · Mutter / (ch, 
Anume) Obftetrix. Wehen einer Gebaͤhretin / 
Nixus, dolores ex partus neceſſitate. 

weh · Tage / Dolor,acer doloris morfus. wehe⸗ 
Tage gehen an / Dolores occipiunt. wehe thun / 
Cruciare , fodicare , ſtimulare, urere, ciere cru- 
ciatus, condolere. eg thut wehe/ Ægre cft animo. 
es thut mir wehe / Id mihi dolet. die Schmach 
thut mir wehe / Ignominia pungit. 

wehen / (Blafen) Flare, flabellare, fpirare. 

wehend + Fiabratus. 

wehlen / Delectum habere , optare , cooptare. 
Dm Math wehlen /Senatorem allegere. Einen 
wehlen laſſen Dare alicui electionem. wide 
Wahl gcben/ erwehlen. Wehler / Wehlerin / 
Eiector , Hectrix. Wehluug / Optatio. 

Wehmuth. vide ean. 

Wehr / Telam, heimliche Wehr / Dolon. fid 
zur Wehr ftellen/ Parare fe pugnas , arma contra 
aliquem difponere, copias contra hoftes compa- 
rare. mwehren/ Comprimere, refrenare, regan- 
dere, coercere , interminare. fid) mcbrot/ Re- 
pugnare, reluctari, fefe defenfare, der fid) ge- 
wehret bat / Oblu&atas. ben Muthwillen mehs 
reli / Libidines alicujus frangere, conatibus ob- 
viam ire, (obftare ı vide vermehren. 

mehrer / Prohibito: , repreffor. 

wehrgeheug / Cingulum, faccingolum, fuc- 
cinftorium campeftre, balteus , balteum. 

wehrhafftig / Armatus, wehrhafftiger Sol 
dat / Acer miles. 

wehrloß / Imbellis, inermis, exarmatus. wehr⸗ 
log machen / Dearmare, exarmare. vide ent- 
waffnen. mehrlofigkeit / Imbecillitas, 

weib / weibs · Bild / weibs⸗Perſon / Mulier, 
femina , vira, matrona , matrimonium, männlich 
meib / Virago. alt weib/ Anus. böfes weib / 
Canis , cunicula , uxor incommoda. (importuna, 
fzva.) der ohne weib lebet / Cœlebs. der nur 
ein meib hat/ dnijugus, monogamus. der zwey 
weiber bat/ Bimaritus, digamus, bigamus. bet 
viel Werber bat/ Multinubus , polygamus, zum 
teibe haben Habere in matrimonio. das dti» 
ber weib nehmen / Irerare conjugium , ad fe- 
cundas nuptias tranfire. ein weib / das viele 
Männer gehabt / Muitirum nuptiarum mulier. 
sum weibe machen / Effeminare. 

motiber- Fiuß / Profluvium mulierum. vide 
tociber - Zeit. weiber - (Rock) Kleid/ Cyclas, 
Lacinia , pernacis, ricinus ‚ricinium. Der ein met» 
ber - Klcıd anat / Cyciadstus. weiber-Anfirich. 
Oitucia, fucus, purpuriffum. mweiber-Müslein/ 
Penula pellita. weiber·Schleyer / Rica , ricula. 

weiber Klag-Mautel/ Ricinium , ricinum. 

weiber - Schurg / Supparum . fupparus , fum- 
mum velum. weiber · Bruſt · Fleck / Strophium, 
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weiber- 2icrb / Mundus (ornatus) muliebris. 

weiber - Liebe / Philogynia. weiber-Mantel/ 
Epomis. weiber - Narr (der ſeinem Weib al» 
les zu gefallen thut) Uxorius , uxoriofus, mulie- 
rofus , cunnilingus. - weiber - Regiment / Gang. 
cocratia , uxorium imperium. weiber · Schmuck / 
Monile, torulus , fpatalium , mundus muliebris, 

weiher · Schuh / Sicyonia calceamenta. — ` 

weiberſucht / Malieroſitas. meiberfüchtig / 
Muliebriofus , muliebriofe , mulierarius. 

weiber · Zeit / Menfes, menftruum. meibes- 
Bruder / Levir. weibesGroßvatter / Profocer. 

weibiſch / (weiblich) Tener , mollis, molliter , 
uxorius , muliebris , muliebriter , mulierarius, fe- 
mineus , feminitus, effeminatus, eviratus. ` bag 
weibliche Glied/ Cunnus , virginal, veretrum mu- 
liebre. wde Scham. weibifcher Mann / Semivir, 
ficulnus vir. weibiſcher Giang / Fractusinceffus, 
weibifch machen, Etfeminare, feminare, muliera. 
re. meibifch werden, Femineo torporelaffefcere, 

weiblein / weibgen Uxorcula, muliercula, 

weibiichkrit / Muliebritas. 

weich / Mollis, molliter, molliufculus, emolli- 
tus , vietus , tener, tenere, malacus. febr weich / 
Permollis, przmollis. weih Kleid / Mollicina, 
weiche Eper / Ova forbilia. meidhe Speife / Ci- 
bus lenis. (levis. infirmus) weiches Haar / Tener 
capillus. weich machen/ Liquetacere, liquare, 
mollire, moliificare , macerare. weich werden / 
Duritiem ponere , mollefcere , lentefce:e, lique- 
fcere, eliquefcere. weich feyn / Liquere. weich 
anzugreiften / Fluxus, tadu prope carnelento. 

weich· Bild / Dicecefis. weich - Blättericht / 
Mollicomus, Weiche an ber Seiten Hypa- 
chondria. Weiche bed Bauchs / Ilia, weichlei⸗ 
big / Foriolus. weichlich/ Mollicolus, molliufcu- 
lus. weichlidyEeit/ Mollitia, mollities. meidje 
lung/ Fluidus,fluxus,cynadus,catamitus. maftur- 
batus , mafturbator , zalates , mollitiis utra femi- 
nam fluens, malacus. meich-Pflafter/ Malagma. 

weichen / (zurück weichen) Cedere. abfcedere, 
concedere, refugere , gradu moveri, ( dejici , de- 
pelli.) pedem refcrre, loco cedere. vom meege 
weichen / Declinare extra viam. vide abweichen, 

MWeichfel-Kirfchen / Ceraía , aproniana, cera- 
fum , dira: mum, von weichſeln / Cerafinus, 

weichfel-Zorte / Libum cerafinum. 

weichſel· wein / Cerafites. 

weide / (Baum) vide Weyde, 

weide / Paftus , paftio, pafcuum , paftura , 
pabulum , pabulatio , ager graminofus. auf der 
weide gehend / Pafcalis, pafcualis, zur weide 
dienlich / Paícuofus. gemeine weide/ Ager 
compafcuus, 

weiden / Pabulari,pafcere. darauf man weidet / 
Pafcuus , compafcuus. offt weiden / Palcitate. 

weid - Kraut / bant manu blau faͤrbet / 
Glaſtum, iſatis. 

weidlich / Strenuus, ftrenuè, fortis ‚forte. 

weid- Wann / Venarom — tocio - 9Xe(fer / 
Cultor venatorius , parazonium, mul&a vena- 
toria, weid·Sack / Afcopera. 

weigern (id) / Recurfare,, detre&are, tergiver- 
fari , abnuere , dubitare, repugnare, negare, fidh 
zum Schein weigern / Acciffare. 

weigerung/ Betrectatio, recufatio ‚tergiver- 
fatio. meigerung zum Schein / Accifmus, 

weiber / (Vogel, vide Weyher. 

Weiher / 
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Weiher/ Stegnum. aus dem Weiher / Stagna- 
lis. vide Teich. 
Meih-Brunmm-Keffel/ / Amula, aqniminarium. 
Weih-Waſſer / Aqua luftralis, piacularis. 
Weih ⸗Wedel / Afpergiilum ‚gorium, luftrica, 
weil / Qaia, quoniam , cum , quum , quando , 
uandoqoidem ‚fi. man arbeite/ weil man Fany 
amdiu laborandum , quamdiu vires fuppetunt. 
weites noch Zeit iſt / Dum tempus eft, weil man 
noch jung iif / Quamdiu durat , eò tempore, quo 
durat juvenilis ætas. 
Weile / Spatium , otium , mora , interftirium. 
vor die lange Weile / Incaffum, perfunctorie, 
dicis gratiá. otii confumendi causá. vide obeuhin, 
fib vor die lange Weile bemühen / Fruftra ope- 
ram fomere. nicht vor dielange 2Geile / Non de 
nihilo. ſchon eine feine Weile / Jamdudum, diu- 
tule; diufcule. mit Beile / Lente, eine Weile 
hernach / Aliqoando poft. . 
Weilgen / (kleine Weile ) Spatiolum. nur ein 
Meilgen/ Parumper , paulifper , paululum. 
Wein / Vinum, fuccus uveus, ferninarium hi- 
larizatis, temerum, bacchus. herrlicher guter 
mein / Vinum generofum, falernum , cecubum. 
füffer mein / Pfyrhium , cenomeli. abgezogener 
mein / Vinum diffufum, Panichter wein Vinum 
mucidum , mucefcens. gefchnierter wein/ V 
nunt infectum , adulreratum, Gchieler - wein / 
Helvolum, mein ablaffens (abziehen ) Vinum 
transvafare, clutriare, den wein Einfchlag ges 
beny Vino medicari, condire Vinum. wein bauett/ 
Vineam colere. wein fchutiber 7 Incidere, refe- 
«are vites. wein hacken / Paftinare vineas. der 
mein braufet/ Vinum fervet, ber mein bat ver» 
braufet / Vinum quietnm, extra ebullationem po- 
fitum ejt. geſottener wein / Paffum. flare wein / 
Merum. verrochener wein / Vappa. um mei 
gehoͤrig Vinarius, vinalis, aus reciit; Vineus. 
von lautern wein / Meralis. Meri 
lentus. mein anlegen/ Novellare. ber mein halt 


fid) nicht / Vinum fugit, ber feinem wein trins 


det / Abftemius, abftemia ‚invinius. Stráuter- 
wein / Vinum herbis conditum, wein / fo auf 
den dritten Theil eingefotten / Defrurum, pet» 

orner weitt/ (vergrater) Vinum defecatum, 
Hefen- Wein / Vinum fecatum. 

Weinbau / Cultos vineaticus. 

Weinbauer / Viticola , vitifator. 

Weinbeer / Acinus, pfychia, vinacea, vinacez, 
vinaceus ,8,Uum, racemus, 

Weinbeer - Hilfen / Floces. 

Weinberg / ( Weingarten ) Vinea , vinetum, 
collis vinearius, neu- gepflantzter Weinberg / 
Novelletum. Weinberg mit Pfahlen beftedit / 
Vinea characata. zum Weinberg gehoͤrig / Vi- 
nealis , vineaticus ,, Vinearius. ] 

Weinblat/ (Weinlaub) Pampinus. voll Wein» 
blätter / Pampinofus, yon Weinblättern / Pam- 

ineus, pampinarius. . 
‚Wein-Brühe/ ( Tütfche) Oenogarum. mit 
einer Wein Brühe / Oenogarstus 

Wein- Butte/(Sübel) Vindeminatorius qua- 
lus, pytina, lacus vinarius , acratophorum , cupa 
dorfuaria. Weindroffel/ (Vogel) Turdus minor. 

Weinfaß / Dolium , orca , vas vinarinm, cava, 
eyrna. einfaß von 30. annen / Cadus. 

Weingadblein / Viriculum. Weingärtlein/Vi- 
neola. Weingartner / Cultoz vitis, vitiſatot, vini- 


ter, vide Wintzer. 





voll wein/ Mern- [. 


' dolorem iudicafe, 





wein e / Geländer / Canterius, 
mwein-Gefchier., Oenophorum. m: ^ * 
wein-Glaf / Vafcalum vinariurn ; calix. - 
weingeſencke / Propages, propsgo; tumpas, 
traduces.; meingefencke legen / S tare in 
terram vites. weiihacke Mühlen: i inum. 
meinbeber/ (zieher Sipho ; tubulus enormális. . 
weinhefen / Fex, excrementum vini, ^." 
weinhuͤlſe / Vinacea, vinaceus. D 
meinich£/ Vinatis , merofentns. Ae 9 
wein- Keller / wein - Kanımer / wan Hanf / 
Onopolium , cella vinaria, doliarinm , apotheca. 
wein · Koͤrnlein Acinus, granum vináriüm , 
femina vinacea. j 
iecur Erua / (Kanne) Hirnea , cirnes ; gene. 
photum. weint- Kruͤglein / Acmillum ;ermille. 


weinlaͤglein / Seriola, 


Leg 


mein-Canb / ( Acter )- Terra vinealis‘, 
vinarius, ragjo vitifera, 3 
í 


wein-Feub/( Blat ) Folia vitiginca. niitwe 
Laub umſteckt / umgeben / Pampinatue vitice- 


mus, weinlaube / 
jugum, vites jugate, 
mein-Lefe / (Erndte) Autumnitzs , vindemia, 
ferie vindemiales. Kleine ſchlechte wein keſe / 
Vindemia graciliss£exigua, modica ) vindemiols, 
Zur meinlefe N / V imdemialis, viademiato- 
rius. dëi / Vindémiare. j 
niefer / Vindemiator , vindemitor , legulns, 
meh -Mardt Foram vinarium. ` 
weinmehrte / Intrira panis è vino, 
weit- Monaty O&ober. 
wein- Moſt / Muftum. 
ein-Pfabl/ Palus, vallus , charax , admini- 
culum , ridica ſcipio cantherius, 
wein- Preſſe / Torculer , prelum , toreulam, 
torcularium, poeinrand'en / Dracones, 
wein · Raupe / Involvolus. mein-Mebe/ Palmes 
weinreich / Vienulus , vinulos. 
meinfäuffer / Merobibus, vinoſus, vinipotor, 
vinivorax , homo vinolentus. weinſaufferin / 
Meribibulä. weinſaͤure / Vinoſitas, fuccas vino- 
fus. weinſaͤuerig / ſaͤuerlich / Vinofus , jucundes 
acidulo fepore. 
wein · Schencke / (Händler) Tabernarius vina- 
rius, aenopola , aeriophorus, 
wein · Schlauch / Uter. 
wein· Schmack / Vinofitas, fapor vinofus. 
wen-&tocy Vitis, juniculus. Kleiner mein 
Stock / Viticula. Geſenckter wein- Stock / Pro- 
pago. wilder wein⸗Stock / Labruſca, falicaftrum 
ont wein-Gtoc / Viteus , vitigenus , vitiginens, 
vitineus. wen Stod-GBalbe/ A mpletis. 
mein-Guppe/ Jus vinarium , offa vino & melle 
faporata. 
wein-Tonne/ Vinarium , vitifer. 
wein· Traube / Botrus , uva, Aus wein · Trau⸗ 
ben Uveus. eine getrettene wein Traube Berta, 
aftephis. Unreiffes wein· Traͤublein / Epiphillis, 
wein Trebern mit Waſſer vermiſcht / Bri. 
wein- Vieſierer Oenometer, cenometra, men- 
for vinarius wein· Vieſier · Kunſt / Stereometria. 


ergula, pergulana vites, 


mein-wirth. vide wein- chende. weit- 
wirchd-Daud/ Ocnopolium, taberna vinaria. 
wein- Zeichen/ Hedra. 


meinen / Flere, plorare, lamentari, fundere la- 
cryinss , effundere , cffundi in lacrymas; lacrymis 
Er weinet / Lacryme ilti 
cadunt, 
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cadunt , lacrymæ profiliunt, weinen wie ein 
Kind / Vagire. Dernicht meinen kan / Siccocu- 
lus, Das weinen / Fletus, ploratus, ploratio, la- 
erymatio. Das meinen ber Kinder / Vogitus. 
meinend / Deplorabundus , lacrymabundus, 
mweinend maden/ Lacrymas movere, ciere fie- 
tus. Bor weinemmicht reden Fornert / Vocem 
fletu debilitare , reprimorfletuneloquar, wets 
pend machen Excitare alicui lacrymas. Nicht 
mehr weinen Fonnen/ Cohfumtis lacrymis infi- 
xus animo dolor hzret , fatigari lacrymis. Gig 
meinten beede miteinander/ Mifcebant lacry- 
mas mæftus uterque fuas. 
weineng - werth / würdig/ Lamentabilis, la- 
erymandıs. j 
meife / 9(rt/ Mos, ritus, modus, ratio. Auf eis 
nerley mweife / Tenore uno. Auf alle meiß 
und meac/ Omni modo & ratione , omnibus 
modis, quocunquemodo. Einem jeden gefällt 
feine weiſe Suum cuique pulcrum. | Befehls- 
weile / Per modum mandati. Pitt - werfe / 
Per modum petendi, precarid. wechfels-mweife/ 
Viciflim , mutnó , alternatim. Greus-meifi / De- 
cuffatim. Keindfeliger weife/ Hoftilem in mo- 
dum. Auf mad weiſe Quomodo. Aufdiemeis 
fe/ Eo pado. Auf feine alte weite kommen / 
Ad ingenium redire. vide Art. Die erjte wei⸗ 
prece Die meife eines Liedes Modu- 
atio , melodia, numerus, Eine weife geben/ 
Modulari. s 
weiſe / Flug / Sapiens , fapienter , fapientiä mu- 
nitus, cordatus, catas. Ein merfer Mann / Ma- 
us, vir fapientia præftans, fapicatum numero 
Be 
weile maden / Reddere fapientem, 
weiſe (Flug) ſeyn / Sapere. 
weiſen / Oſtendere, oftentare , monftrare, de- 
monftrare ,precipere. dahin weiſen / Relegare. 
an den Rath meifen / Remittere ad Senatum. 
weiſſung / Dlonitratio, often(io, oftentus. 
meifer / Index,monftrator,demonftrator. weis 
fer au der Uhr / Gnomon, 
‚weißheit / Sapientia, fophia. Viebeber weiße 
beit/ Philofophis. weißheit ftubiren / Philofo- 
hari,duci ftudio philofophiz, Der weißheit få» 
ig / Sapientialis, fapientipotens. 
weißlich / Sanus , fané fobrius, fobrie, peritus, 
perite , fapienter, fcienter, prudenter, cordate, 
confulte, 
weiß (an Farbe, ) Albus, certatus, argen- 
teus, candidus. niveus. meiß mie Schwaͤue / 
Olorinus. meife Farbe / Album. weiß vom 
Schnee / Canus weiß ausſehen / ſcheinen / Albi- 
care, fubaibicare. Sich weiß brennen / Se cretá 
occultare , patrocinium fuis vitiis querere, 
weiß madhen. vide weiſſen. 
weiß werden / Albicare, ari, albefcere, can- 
defcere weiß ſeyn / Albere, candicare, candere, 
canere. vide yotif gekleidet. weiß gemacht / weiß⸗ 
rau / Leucophzus, aqueus celor, weiß -gee 
friemt / ober weiß · eftreifft / Interalhicaus. Cd) 
weiß aud) / mad weiß oder ſchwartz iſt Etiam mi- 
hi reito vivere talo ars dedir , & veri fpeciem di- 
guoſcere poflum, ne qya fub zrato mendofum 
tinniat auro, fatis intelligo, quantam diftent 
æra lupinis. Man fan aug weiß nicht ſchwartz 
madhen / Nec mutatur nigrä pice. lactess humor, 
ncc qnod erat caadens , tit cerebinthus, ebur, 





meiffagen / Divinare, prophetare, propheti- 
zare , prediccere , vaticinari , hariolari , augurari, 
redicere futura, Aus bem Geſtirn weiſſagen / 
ælo abuti. 
weiſlagend / Prefagus, fatidicus, fatiloquus. 
weiſſager / Propheta, vates, vaticinator, au- 
gur, aruſpex, prognoftes, ſortilegus, ominator, 
prenvntistor, vir auguralis, enguratu præditus. 
weiſſager aug den Haͤnden / Chiromanta, chi- 
romantes we] chiromantis. vide wahrſager. 
meiffagerin / Prophetis, prophetiffa, prznun- 
tiatrix, vaticinatrix. vide wahrſagerin. weiſſa⸗ 
trifd) / Varicinus, meiffaate- Kunft/ meeifjagtt- 
mt/ Auguratus. vide wahrfager-Runft. 
meiffagung / Prophetis, divinatio, predivina- 
tio, augifium, aoguratio, præfagitio : prefa- 
gium . ia sisi vaticinatio , vaticinium y 
oraculum, fortes, de tripode didum, Kalfche 
meifagung/ Pfeudoprophetia. weiſſagun 
Voͤgel / Ofcinum, tyeiſſagung aus den ch 
Chiromantia. vide Propheceyung. 
weißdorn / Spinus albus, 
mee / Albor, albedo, albities , albamentum, 
cendor, candentia, candicantia. weiſſe an der 
wand / Tc&orium, Das weiſſe im Auge / AL. 
bum , albugo. Das weiſſe im Ey / dide Eyerklar. 
Das weiſſe am Baum / nechſt an der Rinde / 
Albutnum. 
weiſſen / weiß machen / anftreichen/ Albare, 
albicari , candelacere, candidare, incandidare, 
candificare, incretare, dealbare, albo colore per- 
ducere. weiſſer / meif-Qutber/ Dealbator, albis 
nus, tector , weiß · Fiſch / Oxyriarchus, alburnus 
weiß-Fifchlein / Aqua phelarica. weiß · Gaͤrber / 
Alutarius. meiß gefleidet / Albatus , candidatus, 
weiß gemacht / Candetadtus, grpfatus. weiß- 
Kohl / Beraalba. meißlicht / Albicans, albidus, 
fubalbidus , febcandidus, candiculus, meiß mas 
hend / Candificus, weiß-Meye/Cepphus. weiße 
Penfel / Penicillus te&orius, weiß wurg / Poly- 
gonaton , myrtopetalum. 
meit / Longinquus, laxus, laxe, numerofus, la- 
tus , late, inflatus, capax, longe multumque. mett 
und breit / Longelateque, immenfum. weit vont 
wege / Devius, weit vom Vatter-Lande/ Procul 
àpatria. weit davon / Remote. Won meiten/ 
Longinque. wett gefucht,Ambagiofus, weit meg 
feyn/ Longeabeffe. weit von einander fepn/ In- 
tervallo locorum & temporum disjungi, mett 
von einander gelegt werden / Vattius diducis 
Bon weiten Ikon / Per tranfennam ad/picere, 
Es einen weit zuvor thun/ Longe multumque 
fuperare aliquem. — €3 tft weit mit ihm Feme 
men/ Eò progreffus eff felicitatis, in eam for- 
tunam devenit, fire, ed calamitatis & miferias 
prolapfus cft, Er if nicht weit ber/ Ultima 
plebis homo eft , nullius pretii , homo- nihili, 
Es bat ciu meites Ausſchen / Eft res altioris in- 
daginis. Go weit c8 fi) thun laͤſt Estenus, 
quatenus fieri poteft, quod licet. Es ift weit 
gefehlt / Toro cœlo erratum eft. Angel- 
weit ‚five Cir ert-mcit / Petentibus foribus. Die 
Thür Gett ibn Angel-weit offen / metaphor. In- 
gens ei via aperitur buic rei, liberá portá pro- 
rumpere pozeft. in ejus menu, arbitrio & pote- 
Breet, Ein weiter Rock / Fluens tunica, geit 
machen / Loxare , proiixare, difcapedinare, vide 
meat buiaus/ At, weite / Latitudo, longitudo, 
Con. 
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fpatium , fpatiofitas, vaftiras, capacitas. meite 
des Orts / Diſtantia. weite der Stadt / Ampli- 
tudourbis. meite zwiſchen etwas / Intervallum. 
weite zwifchen zweyhen Gelencken / ( Gleichen, ) 
Internodium , interfcalmium. weite zwiſchen 
weven Palden, Inrertignium. weite zmifchen 
en Adern in der Erden/Intervenium. weite zwi⸗ 
Iden zwey Mauern/Intermurale. weit entlegen / 
Sepoſites. longe diffitus, remotius, remotior. 
mweiter/ Porro, amplius, autem, nltra , vlterior, 
witerius jam vero accedit. ein wenig weıter/Ali- 
quantifper. weiter drinnen, Interior. weiter ge» 
ben / Transabire, longius abire. weiter ausfühe 
ren / Profluentius exfequi. Nicht weiter fònnenr 
Adincitasredigi. weiter denden, Inteadere ul- 
tra animum. weiter bringen/Promovere, Jh bes 
gehre nichts weiter / Nil ultra reqniro weiter 
machen. vide ermeitert, weiterſt Exejgnus. meit 
geholt / Alte fnmtus. weit hinaus leben / Provi- 
vere. weit hinaus fchieben/ In longiorem diem 
conferre. vide aufſchieben. weit hinaus fehen/ 
Confulereit longitudinem, cogitationes in lon- 
ginqua mittere. Mein Weeg üt ber meite(te / 
propr. longiflimo intervallo abhinc habito, me- 
taphor. urgent me negotia , nil vacui temporis 


habeo. . 

weitläufftig / Prolixus , prolixe , diffufus ‚lon- 

s, longe, copiofus ,numrofus, numerofe, re- 
wt Bei redundanter,fpatiofus, fpariofe,amplus, 
emple , plenus , — circumfcriptus, longo an- 
fra&tu multus eft in ea re. weitlaͤufftig in Worten / 
Verbofus, verbofe. meitläufftig in Xeden/Lati- 
loqnens. tecitlàufftige Rede / Locnples oratio, 
t, idi , Circnitio , anfractus, meitlüufftig res 
ben / Circuitum & quafi orbem ve. borum con- 
ficere. Cine — Sache / Cauffa multis 
ambagibus innodata, €g ift weitläufftig/ Lon- 


gum eit. m 

Nreitläufftigfeit / Prolixitas , prolixitudo, ex- 
eurfio , excnríus, circuitio K anfra&us. Weit- 
láufftiafeit ber Worte / Verbofitas, circuitus ver- 
borum, ambitas verborum, i 

met mehr / Multo magis A lon e plures. weit 
offen ehend / Propatulus. Geräte vide 
meitläufftig. weitſchreiticht / Grallatorius. weits 
feulicht/ Diaftylos. F 

Weitzen / Triticum. Tuͤrckiſcher Weitzen / Me- 
lica, loba. Weitzen · Bier / Celia. Weitzen · Muß / 
Alica, alicaftrum. MWeigen-Brod/ Panis filigi- 
neus. Grob Weigen-Brod/ Antopyros. Von / 
aus Weisen / Spigineus , triticcarius , frumenta- 
cens, den Weizen betreffend/Triticearins. Wei- 
gen-Erndte/ Meflistriticea. Weigen-Graupen/ 
Prifana triticea , halica fattitia, cigen-3Xebl/ 
Siligo , farina filiginea. 

melcher/ Qui , quis, quz , qnod , quid. welcher 
von beyden / Uter , uternam , utervis, melcher eg 
fto / Qualiscunque. welcher Art / welcherleyr 
Qnalis, cujusmodi, cuicuimodi. welcher Geſtalt / 
Qualis, qualiter, quo pa&to, welcher Geſtalt ed 
auch ift/ Qualitercungne. 

weick / Flaccus, Hdcfidus, marcidus meld nta» 
chen / Marcidare. welck werden / Marcefcere, 
tabeicere, flaccere , flaccefcere , conflaccefcere. 
weld fenn / Marcere , commarcere , flaccere, 

welckicht  Marculentus, 

well. Baum / Axis, ergata. Nagel darinnen 
bec well · Baum berum laufft / Axiculus, 


m — — — — — — — M—— — —————————————— 


Welle / (Winde daran man etwas ziehet /) 
Trochlea. 

Welle / Unda, flu&us.. Kleine Welle, Flndi- 
culus, Wellen merffen/ Flué&tuare ‚undare. Das 
viel Wellen wirft / voll Wellen / Undans, unda- 
— — — — — 

els / ZO" Amia, con ‚Alicus. Kleiner 
Welg / Glenis. p 

welfe Nuf/ Jnglans,bafilica nux. vide Nuf, 

Welt / Mundus, orbis, univerfiras rerem. Dit 
Fleine Welt / Microcofmus. Auſſer der welt/In- 
termundium , extramundanus , ulrramundanus. 
Don ber Welt/ Exuitimis terris. Einer ven der 
alter Welt / Antiquus, vir antique monetz. (id) 
in bte Welt fchichen /Scenz fervire. Er wmit mit 
ber Welt nichts ju thun haben / Poffidet mores 
à feculi ingenio abhorrertes, omnino alienus ab 
gtatis noftrz moribus. Uber ber m elt/Sopermun- 
dialis. Zur welt bringen / Procreare. melt-Art/ 
Mundiftatio. nad) der Welt- Art/ Mundialis, 
mundialiter. welt · berübnit/ befanbt/ Res 
omnium fermone celebrata. 

Welt-Welchreiber/ Cofmographus. 

Welt ˖ Beſchreibung / Cofmographia , defcri- 
ptio orbis. 

tveltlid) /Mundanus, fecularis , politicus, pro- 
fanus , — weltlich Recht / Jus civile. 

Welt ˖Weiſer / Sophus , philofophus , entiftes 
philofophis. ` 

Welt weißheit / Philofophia, 

Weltz-Tag / (Mah-Hochzeit/) Repotia. 

Mendel-Baum des webers / Scapus. 

Wendel-Steine/ Cochlides. 

MWendel-Zreppe/ Cochlea, cochlidium, 

mwendeu/ Vertere, convertere „ fubvertere, 
vergere, rctlectere, Dm und ber wenden, Ver- 
fare, inverfare. Dag Getreyde menben/ Fru- 
mentum furcillis movere, forciliare. Geld au 
etwas wenden / Facereimpenfaminrem. €i 
auf die fdilimnre Geiten wenden / Applicare 
animum ad partem deteriorem. Das Blätlein 
wird fid) menden / Fortuna folet mutari. Ein 
Kleid wenden / Veitem interpolare. Das Pferd 
menden/ Avertere equum, intus agere equum, 
Das Glück bat fid) gemendet/ Se tortuga incli- 
navit. 

mend-Gefichter / Imagines catagraphz, 

mendung / Converfio , verfatio, inverfurs, 
verforia. ` : 

wenig / Cut wenig / Paucus , modicus, modice, 
infrequens , parum , parumper, paululum, pau- 
lum , aliquantus , aliquanto , aiiquantum , ali- 
quantifper, guadantenus, reftride. («br me» 
nig / Pauculus, perpaucus , paulifper, pauxillu- 
Ins, pepe , paulius , pufillo, wie gar wenig / 
Qnantulus, quantulum, quantillum. Es fey fo 
méig es wolle / Quantuluscungue, Ein wenig/ 
und nieder ein wenig / Manutatim, Nur D 
wenig / Tantolus, tantillus. Nur ein menia/ 
Aliquantulus , aliquantillus. wenig Mann⸗ 
ſchafft / Non ita magne copiz, parvus nume- 
rus copiarum, wenig reden/ T aconice dicere. 
wenig achten/ Viipendere , fusque deqne ha- 
bere, Es bilfft mich wenig / Parüm confert. 
Ich achte cé wenig Modice me angit , tangit, 
res illa, parüm de eå re laboro. ein menace 
eintragen / Exigué fumtum praebere. es ij mt» 
nig daran gelegen Parum refert, haud multum 
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intereft, eft res exigui momenti. meniger als 
midjt$/ Minusnihilo weniger / alg die Geſetze 
zulaffen / Intra legem. wenig werden / Minui- 
cere. wenigſt / sunt menigften / Saltem, vel,aur, 
paullur? , minimum ‚ad minimum , perpauxillum. 
wenigſtens / Minimopere. 

wenigkeit / Exignitas, parvitas , paucitas, 
raritas, ráritudo , infrequentia, tenuitas, me- 
diocritas. 

wenn / wenn baf/ Sic, cum, qunm,ubi,quando, 
ecquando, quatenus, quoties. wenn aber/ Sin, 
quod fi autem, wem nicht / Nifi, nifini. wenn 
nur, menn anders / Modo, fi modo, fiquidem, 
dummedo, fi tamen , quotiescunque, quandoque. 
wenn einmal / Si quando , quandocenque, quan- 
doque, wenn irgend / meri etma/ Sicubi. menn 
etwa einer / Siquis. wenn etwa mo/ Sicunde. 
mern gleich / wenn fchony Uc, quamvis, etfi. 
vide ob gleich. wenn er thaͤte / Sine illo effet. 

mer/ Quis, ecquis, qualis. wer denn / Quj- 
nam, quisnam, ecquisnam,. wer danur / es tey 
moer es wolle Quicunque, quisquis , quisque. 
wer ba nur unter beyden / Urercungue , uter- 
libet, utervis, 

merben/um etwas werben/ Qnærere,procare, 
procari, ambire. Zugleich um etwas merben/ 
Competere. eld : Soldaten) werben/ Exer- 
citum conducere, (comparare, colligere.) mili- 
tes contrahere , (confcribere.) fid) werben 
la(fett/ Darenomen militiz , ( in militiam. ) der 
fid) werben laffen / Audtoratus. 
erber/ Conquilitor, proxeneta, petitor , 
petitrix. 

Werbung / Petitio — , ambitus, am- 
itio , conquifitio. erbung der Soldaten / 
Confcriptio militum. 

Werck / Werd von Flachs oder Hauff / Stupa, 
ftuppa. von Werd / Stupeus, juni Werd ge» 
boͤri / Stuparius. 

Gen Geſchaͤffte / Opus, opificium ‚a&tus, 
fa&ura , fabricia , machinamentum. vide Arbeit, 
Werd at ibn ſelbſt / Res ipſa. Ins Werd rid)» 
ten / ſetzen / qu Wer tellen / Facere , emoliri, 
pertendere. vide werckitellig machen, das Werd 
vollenden/ Opusinftitutum exzdificare, ultimam 
operi manam imponere. ein zeitlang wehrendeg 
Berd / Opus temporatum, Inwendig Holtz⸗ 
wer / Opus inteftinum. 

werd-Bäncklein / Scamnum infteumentarium, 

werckel-ZTag/ werd- Tag / Feriæ, nefaftus 
dies , profeſtas dies, dies operarius. 

wercklein / Opuſculum, opificium. 

merd - Leute / Operarii, opera. 

Werck- Meiſter / Artifex, opifex, fa&or, 
officinator , ftru&tor , faber, fabricator, machi- 
narius, compofitor operom, 

werckmeiſteriſch Opificius, 

Werck ˖ Meſſer ber Schufter/ Ferramentum 
lunatum, fcalprum futorium, 

Werck Schuh / bes eines werck· Schuhs groß / 
breit / Pedalis, pedaneus. Zwey Werd-Echuh 
groß / Bipedalis, bipedaneos. 

Werd-Gtein/ Lapis operarius. 

Mercd-Statt/ Officina, opificina, fabrica, 
ergafterium . laboratorium. 

merdftellig madhen / Efficere „ perficere, 
eonficere , cífc&tum dare , eíic&um reddere, 
praftare, 


werd - Ctüd / Bipeda, faxum quadratum, 
lapis angnlaris, lapis operarius. 

werck · Zeug / Inftrumentum , organum. Grofe 
Werck zeug / Machina, 

werden / Fieri, confieri, evadere, exiftere, 
oboriri, nafci. Sterben und werden komnit 
nicht von ber Erden / Nafcimur & morimur , 
quidquid nafcitur , denafcitur , dum homiries, 
erunt, erit vivere & mori, 

werffen/ Jacere, ware, conjicere, conje- 
&are, jaculeri. Ander werffen/ Jacere ancho- 
ram. die Augen auf einen werfen / Oculos in 
eliquem conjicere, das fid; werfen läffet/ 
Jacvlabilis , jaculatorius, miflilis. Syn Gefaͤng⸗ 
SI werfen / Demittere in carcerem, über bett 
Toͤlpel werffen / Inducerealiquem. Zu Boden/ 
übern Haufen werffen / Convellere , pervertere, 
darcin terram, fupplantare, configere aliquem 
fententiis , fundamenta quatere. den Etant 
übern Hauffen werfen / Labefactare & evertere 
rempubl. vide ummerffen auf einen werffen / 
Ingerere in aliquem. auf einen die Schuld 
werffen / Culpam in aliquem conferre, (derivare) 
auf die Feinde werffen/ Saxis hoftes inceffere. 
On bie Höhe merfen/ Superjadtare. Rüdlings/ 
nieder werfen / Recellere. mit Merter vermerfe 
fett / Incroftare , trullifare, te&orium inducere, 
mit f otl) werflen/ Appetere, ftercore. Syri Koth 
werfen / Demergereincoenum, quf einer feine 
£icbe werffen / Amorem in aliquem transfundere, 
ein Auge auf die ficbfte werfen / Oculum 
amice oggerere. 

Werffung / Jaculatio. 

Wermuth / Abfinthium, ftriphium. 

Wermuth · Wein / Abfinthites, abfinthiatum 
poculum. 

werth eines Dinges / Valor, meritum, pretium, 
zimia, æſtimium, der werth einer Waare / 
Mercinrecium. der werth des Getreydes ſchlaͤgt 
ab / Pretium frumenti minuitur. Juwelen von 
groſſem werth / Monilia & pretiofa magna afti- 
mationis. Geringermertb/ Vilitas. der nach 
dem werth fcbärct / Juftus rerum aftimator. 
der den werth minbert/ Depretiator. ben werth 
haben Valere. In feinem Werth und Unmwerth 
laffen / In medio relinquere. 

werthgefchägt/ Pretiofus, pretiofe, dignus, 
digné , condignus , condigné , perdignus , hono- 


ratus. — ' 
werth halten / adbten / Obfervere , dignari, 
colere quid, geftare in finu , pretiare, magni 
endere , ( facere, aftimare,) in magno pretio 
abere. werth ſeyn / Merere, mereri. der piel 
mwertb/ Homo magni pretii, der nicht drey 
Heller merth / Homo trioboli. 
werthhaltung / Obfervantia, obfervatio. 
wefen/ Subftantia , effentia, hypoftafis. weſen 
der Creaturen / Natura. eines aUe ens/ Confub- 
fantialis. er macht nicht viel Weſens / ER feda- 
tis moribus, oleó tranquillior , paucus verborum 
eft. Bauweſen / Res architedtonica. Braumefen/ 
hs five exercitiom braxandi. Meformationg- 
efen / A&us reformationis ecclefiarum. 
weſentlich / Efientialis, etfentialiter , hypofta- 
ticus, fubftantialis , fubftantialiter, fabftantivalis, 
fubftantivus. 


weſpe / Crabro ‚vefpa. groffe weſpe / Afilus, 
tabanus, 
weſpen⸗ 
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weſpen - Neſt / Lagana teftuacea in orbem 
cruftulata. 

weſſen / Cujus , cuja, cujum. 

Weſte / (Camifol) Subuncula , inducula, tunica. 

29  (Adend-Gegend) Occidens,occafus. 

Welt-NBind/ Zephyrus, favonius, i 

mweswegen/ Unde, qua de cauffa, quare, qua- 
propter, quamobrem , qua gratia, qua ratione, 
d de re, quiddum ? ad quam rem, quem ad 

nem , quo nomine, f 
Wette / Sponfio. um bit wette / Certatim, um 
Me wette arbeiten / Labore cum aliqno certare. 
werten/ Certare contendere cum aliquo,fpon- 
fionem cum aliquo facere. mit einem um etwas 
wetten? Pignus darein quid cum aliquo , pignore ` 
certare, (contendére,) 

Wett⸗Laͤuffer / Statiodromus. 

Wett⸗Streit / Certamen, Certatio. Zum 
Wett. Streit auffordern Aliquem in certamen 
vocare, 

Netter / Tempeftas. Hell Wetter / Serenum, 
fereniras. Mecht Werter/ Temperiescacli. Tro⸗ 
den Wetter / Sicciras, Feuhtes dc / Sub- 
Rillum, Truͤbes Wetter / Nubilum, übel Wetter / 
Non traabile coelom.. Semperirtes Wetter / 
Temperatus aër. Schoͤnes Wetter / Sudum, 
liquida ethra, apricitas diei. Ounckel Wetter/ 
Calum caliginofam. Es zieht fich cin Wetter 
auf / Cooritur tempeftas , fpiffz & atra nubes fe 
intendunt caelo , tempeftas ingruit. Das Wetter 
andert ſich Coelum variat, Ins Wetter fonte 
men / Subire tempeftatem. Um fchön Wetter 
bitten / metaphor. efl : bona verba dare , blando 
fermone uti, deprecari, Es wird míeber aut 
Tetter / Sol reducitur, nubes evancfcunt. Dag 
Better vorbey laffen / Tranfitum rempeftatis 
exípectere. vom Wetter getroffen / Sideratus, 
fideratitiis , fiderofus. vom Wetter getroffen 
werden / Fulmine percuti, vom Wetter erſchla⸗ 
gen werden / I&u fulminis deflagrare. 

 wetter-Dad / Suggrundia, fubgrunda, 
wetter-Fähnlein / Peralum. 
wetter Hahn / Triton. 
wetter-Hütte/ Nubilarium. 

‚wetterleuchten / Fulgetra , 
guratio. vide bligen, 

l vëlleg Gi Imbricitor, 
mwettermacherin / Anus imbrificans , mulier 
imbrica. 

wetter-Schabe/ Calamitas, fideratio, 

wetter-Stein/ Lapis ceraunius. 

mwetter-Strahl / Fulmen , vis fulminis co- 
ruíci , aftrape. | 

mettermendifch / — verſipellis. 
wetterwendiſch ſeyn / Mobili eſſe animo. vide 
wanckelmuͤthig. 

wetzen / Acuere, exafperare, mit dem Leibe 
wegen, vide ſchwaͤntzen. 

weg-&tein/ Cos, naxiam, 

weyde/ weyden- Baum / Vimen, falix. 

wenden / damit man den wein heftet / 
Amerina retinacula, Won weyden / Salignus, 
faligneus. yon weyden geflechren / Vimineus, 
ber über die weyden beftellt / Sali&arius. 

wenden-Bufch/ Viminerum , faliötetum, 
wenden-Rinde / Liber faligneus, 

wendig / Ort / da weyden · Baͤume wachſen / 
Salicerum , ſalictum. 


fulgetrum , ful- 
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Mende/ ( 1 vide Bene. ^. 7 
kän off / Initiaror, , 7 A e 
EH / Sacrare, augurare ei ber 
SUE icratio , luftratio , rame: 
— / Aqua purgatrix , aqua luftra- 
"AA "dm — ve 
oher/ (Raub-Bogel) Milena. Som Side 
br lin, k CA 
pper-gebern/Milvingplumm, ` 

Weyher / darinnen Waſſer / Ichnotrophium, 
pifcina , ftagaum, wide Teig,. : < 

Wenbnadten / Feftum nativitatis Latz, 
Dies natalis Domini, Ferie natalitig, "` 

tetolatib £ Quondam, olim. vi 
Weyraub / Thus, libanum, 
Weyrauch / Manna churis. bag 
"Thurifer. ber Weyrauch fammlet/ T 
von Weyrauch / Thureos, ber mit 
umgehet Thurarins. rn, - AT 
Weyrauch · Baum / Tiens, ET, 
aw Nd Thuridalum.% 
ehwod / Palatinus. : * 
Weywodſchafft / Palatinatus 
wichſen / Cerare, incerare. 
wich fung / Ceratura. f 
wichfig/ Gravis, grandis, illuftris, arduus, 
momentofus, ponderofus. ꝑrævaleas. prægnans, 
fonticus. ein wichtig Citüd / Quadrans, goe 
wichtiges fürbaben/ Habere magnum opus in 
manibus. —— - 
Michtigfeit / Gravitas, momentum. — 
Wicke / fo matt iu die Wunde brebt/ Lina- 
mentum , turenda , emmotum. s 
Wictel-Lappen / Involumen , involumestiim, 

‚ wickeln / Volvere, involvere, glomerare, 29 
einander wickeln /-Contortiplicare , cofvölvere. 
über einander widelit/ Subvolvere, fupervol- 
vere. fid) «us ber Unluft wickeln / E 
fe turba. Die Haare wickeln / Tortosin pk 
ponere crines. Me. "^ 

wicklicht / Voluminofus. Lé 
Wicken / Erbfen 3 Ervum, vicia. milde 
den/Aphaca. Zum miden gebbrig/ Viciarius. 
Wicken · Acker / Viciarium. 
Süde. Eich / Cribrum viciarium, 
Widder / Aries. vom Widder / Arietinus. 
wider / gegen / Contra, adverfus, ad, 
wider Willen / Citra voluntatem. mider Ge 
brauch / Prater morem. wider feine Natur / 
Invità minervä , aliennm eft ingenio ejus. tider 
einen ſeyn / dverfus aliquem ftare (efle, fentire.) 
mider-einen Eriegen/ Bellum cum aliquo gerere. 
wider den Strom (difen / Adverfa aqua navi- 
gare. wider beffer Wiffen und Gemiffen/ Contra 
teftimonium confcientiz 
miderbelfern/ miberbellen/ Latrare, oblatrare, 
obmurmurare , obftrepere, oppedere, 
Widerchrift / Antichritus. — 
wider einander / Diverfus. mider einander 
ſeyn / Diffidere , difcrepare inter fe. 
Widerpart / Adverfarius , aemulus , adverfaria 
factio, pars adverfa, Widerpart halten) Ob&re- 
pere, repugnare. 
Widerſacher / Adverfarius, adverfator , inimi- 
cus, fatanas. — 
NRiderfacherin/ Adverfatrix, adverfaria, 
 widerfegen fid / widerfeglich ſeyn / Relo&e- 
ti, adverfari, eccurrere, reiragari, hl re- 
iure, 















MID WIC 


ftitare, frenum mordere. miderfeger/ Obftri- 
gillaror, widerſetzig / tiberfenlid) / Repugnans, 
repugnanter , rebellis , rebellator , rebellatrix. 
moiderfeglichfeit / Rebellatio. 
widerſinn / Diffenfus , diflenfio. f 
widerſinnigkeit / Noroſitas. vide widerwaͤrtig⸗ 
keit. wiederſiunig / Diſſeataneus, difcordabilis, 
widerſpenſtig Effrenus,effrenatus, præftactus. 
refractarins , contumax , morofus. widerſpenſtig 
ſeyn / Calci’ are , refpuere , recalcitrare. _ 
mwiderfpiel/ Contrarium, das miderfpiel bal» 
ten / Adverfari, difputare in alteram partem. 
wider ſprechen / Contradicere, reclamare , re- 
clamitare, obloqui , refrag:ri , refponfare. mider» 
fprecher / Contradictor , oblocutor , interceffor, 
miderfprechung/ widerſpruch / Contradictio, ob- 
loce:io, obloquiuim, refragatio, retractatio,inter- 
ceflio, reclamatio acclamatio adverfa, antilogia. 
ohne jemands widerſpruch / Nullo recufante. 
widerſtand Adverfitas, renifus , renixus, ob- 
ftaculum. ohne widerkand / Nullorefiftente. 
miberftebeti / widerſtand thun / Refiftere , ad- 
verfari, repugno*c, contraire, obluctari, reludtari, 
niti contra aliquid , obniti, reniti , cornua in ali- 
gu vertere. dem Feinde miderfichen/ Adver- 


hoftem fortifflune pugaare, vim hoftium, ` 


(impetum hoftium, ) ſuſtinere. miderfichend / 
Repugnans , obnixus , repugnarorius. widerſte⸗ 
ber / widerfireber 7 Repugnator , adverfator. 
widerficherin/ Reftirrix. widerftchung/ Re- 
bellio , rebellatio , repugnatio, repugnantia, ob- 
luctatio , rcluctatio , refragatio., 
toibermürtig/ morofus,morose, difficilis afper, 
aufterus, ftomachofus , contrarius, adverfüs, 
qüi naturä eft difhcillimä. 
widerwaͤrtigkeit / Morofitas , pugnantia, re- 
po antia, importunitas , contrarietas. wider⸗ 
tigkeit haben Difficilioribus uti tempefta- 
tibus. widerwaͤrtigkeit / fo natürlich / Adverfi- 
tas , antipathia , repugnantia. 
mwideriville/ Simultas , odium , otfenfio. wider⸗ 
willen auf fidh laden / Simultates fufcipere.: 
widrig / Adverfus, durus, amarus, diffocisbilis. 
infociabilis, pugnans. widrigenfalls/ Aliter, 
fecus fi fuerit. widrig - lautend / Diffonus. 
widmet / Dicare, dedicare, confecrare, de- 
vovere , devotare , deputare. 
* wit/ Quomodo , qui, quo pa&o, qua ratione, 
ut , uti , ficut, ficuti , prout, ac, quemadmodum, 
qualis , quam , num , inftar , quafi. vide gleichwie, 
mit nur/ Utcunque, uter. mit es molle / wie 
man wills Quomodocunque , quomodolibet. 
quoquo modo. wie eg aud) it / Qualitercungue, 
toic du aud) kanſt Qooquo modo. wie könnt 
€à/ Qui fir. mie es daun pflegt zu gehen / Ita 
ur fir. wie ein Berg / latar montis. wie die 
Raͤuber / 1 atronum ritu. wie dag Nieh’Ferarum 
more, ferarum in modum. mierechte Sachen / 
Ad morem actionum , wie feinen Bruder / Fra- 
tris loco. wie das Verbrechen ijt/ Ex delito. 
wie alt du biſt? Quot annos natus es? wie auch / 
Idemque, nec non. wie bald / Quam mox , quam 
cito, wie ehet deine Sache? Quomodo tibi 
reste habet? pit bot bu es dahin bringen Fb, 
nen? Quibus rebus id aſſecutus es? wie biſt du 
auf dieſe Gedancken kommen? Qi ifthac tibi 
incidit fafpectio ? wie und weder Geſtalt / 
quo paĝo, 


i 
i 
I 


| 
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wiedehopff / Upupa, epops. 

wieder abtreften / Recedcre , refignare, 

wieder aubrennen / Redardefcere. 

wieder anfangen / Integrare , redintegrare, 
redintegratus ,redaufpicari , aufpicia repetere. 

wieder anfaſſen / Refumere, 

wieder angeben/ Recrudefcere. 

wieder angefchafft/ Reparatus. 

wieder anheben von nenen / Redordiri, 

wieder annehmen / Recipere. 

wieder anrichten / Inftaurare, reftaurare, rer 
colere , reficere ‚reftruere, refabricare, : 

wieder anziehen / Redinduere. 

micber anzüuden/ Redaccendere, 

wieder aufbauen / Reftanrare, rezdificare, 
reficere. wieder aufblafen/ Reconflare, ` 

wieder aufbrechen  Recrudefcere, refringere. . 

wieder aufdecken / Retegere, 

wieder auf den Weg führen/In viam reducere, 

wieder aufaegraben / Refofius. 

wieder aufgehen / Refurgere. 

mieder E Redulceratus, 
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wieder aufbelffen / Recreare. 
- wieder auffonimien/ Convalcfcere , emergere, 

nieder auffrager / Refricare , nueder aufınae 
chen /Rerexere, wieder auffchlieffen, Reclude- 
re ‚referare , aperire. Wieder- Auf ſchlieſſung / 
Patetactio. wieder aufſtehen / Refurgere. trics 
der aufthun / Referare, returare. wieder auf⸗ 
weden / Refufcitare. nos au —— Re- 
cajefacere, recoquere, wieder · Aufwaͤrmun 
Recalefactio. wieder aufwickeln / Replicsre," : 

wieder aufgehlen / Renumerare, 

wieder ausgraben/ Refodere. wieder auge 
ſchlagen / Regerminare, repullulare, refronde- 
fcere. miederausfchla ung / Regerminatio. 

wieder bauen/ Reftruere, disjecta deletaque 
reficere, diruta rcficienda curare. wide wieder 
anrichten. mieder bedencken/ Recogitare, re- 
meditari. wiedexbeiſſen / Remordere. 

wieder begütigen/ Reconciliare, wieder Dto 
Fleiden / Reveftire. mieder bekleidet Revcftirus. 

‚wieder befommen / Recuperare, recipere. bet 
wieder bekoͤmmt / Receptor. 

wieder berühren / Retingere. wieder befäenz 

wieder heſaamen / Referere ‚refeminare, 

wieder befinnen / Recordari. 

wreder befuchen / Revifere, revifitare, 

wieder bejwingen/Rurfum in poteftatem fuam 
redigere. mieder bitten / Refecrare, 

wieder blühen / Refiorefcere. 

wieder bringen / Referre, reportare reducere, 
reftituere, revehere. mwiederbringend/ Reftitute- 
rius , recuperatorius, wiederbriiger/ Redo&or, 


| reftitutor, reftitutrix , inftaurator, reftaurator, 
| reparator , repoftor , redonetor , recreator, 


nuo occapare. 24 einreiſſen / Reicindere. 


wiederbringlich / Reparabilis. 

wiederbringung / Reductio, reſtitutio. 

wieder bruͤllen / Remugire. 

wieder dienen / Operas mutuas tradere, re- 
munerari, officiis refpondere. 

wieder Parftellen / Refingere. 

wieder einbritigen / Penfare, compenfare, 

wieder eingebenck ſeyn⸗ Recomminifci. 

wieder eingelöft/ Remancipatus, 

micder einladen / Revocare & vicem reddere. 

wieder einnehmen / Kecipere, recunerare , do- 


wieder 


wieder einfchlaffen / Redormire, fomnum re- 
euperare, wieder einfegnen / Refecrare. 
wieder einfegen / Reftituere. 
gieder eintauchen / Ketingere· 
wieder einverleibend / Recorporativus. , 
wieder entitehen / Renafci , reftaurari. mieber 
entitehend/ Recidivus. mieder ergreiffen/ R 
fumere. wieder erhelen fid) / Refpirare. 
wieder erfennen / Recpgnofcere. 
pieder erlangen / Recuperare , recipere, 
mieder erlangt / Recuperatus., ` 
Wicdererlangung/ Recuperatio. ti., 
mieber erleichtern / Refocillare reficere. 
Wiederer leichterung / Refe&io , refocillatio. 
wieder en, /Refovere,recreare. ` —. 


wieder erfeben/ Reco znofcere, 
wieder erftanden / Redivivus. : 
«wieder erftatten/ ( ecfegetl) Reftituere, re- 
‚ farcire , refundere. Wiedererftattung / Recupe- 
ratio, refufio, recreatio, reparatio, Wieder» 
erftattung des verlohrnen [Pofliminium. ` 
wieder erwarmen / Refervefcere, refocillari. 


wieder ergeblen / Rememorare. M" 


iei Dr 4 Rememoratio, ` a — 
miederfahren/ Obvenire, contingere , obtin- 
ähret mit ein Dienft/ 


gere , ufu venire. es wiederfi 
Gratom mihiaccidit. wieder faul werden/ Re- 
torpefcere. wieder fegen/ Repolire. wieder feft 
ftellen / Refirmare. nieder folgen / Refegui. 

wieder fordern / Repofcere, repetere, refla 
gitare. wieder freffen / Reforbere, 

mieder füttern/ Repafcere.. ~. 

miebergab / Redditio, wieder gebähren/Re- 

enerare, recreare, reparturirc. 

wieder gebaut / Reftru&tus , reftauratus. 

wieder geben / Reddere, reftituere , reponere, 
reporrigere , remunerari , refundere. 

wiedergebung / Reftitutio. 

wiedergebohrner / Recreatus , regerieratus, 

wiedergebracht /Redudtus. — 

mwiedergeburt / Regeneratio. wieder gegeben/ 
Redditus, reftitutus , retributus. ` 

wieder gegraben / Refoffus. wieder gegruͤſſet / 
Refalutatus. wieder geholt / — 

wieder gemietet / Recondättus. — 

wieder gefund werden / Revaleſcere, in falubri- 
tatem reftitui , ad fanitatem reduci. 

wieder gemachten / Renatus , recreatus. 

wieder gemähren/ Repraftare. 

wieder geminnen/ Recuperare , recipere, 
iterare victoriam. fein Geld wieder gemimen / 
Pecuniam perditam recuperare. DAS Reich mit» 


ber gewinnen / In regnum remeare, . 
eer gemohnen / Reconfuefcere. wieder 
$ 









irere , revirefcere , regerminare, 


a 
wieder aMi(fert / Refalutare, referre falutem. 
mieber Halten / Obniti. 
mieberbaade / Hamus, hamulus , uncinus, 
wieder hart werden / Redurefcere, 
mieder heilen / Refanare , recurare, 
wieder herausgeben / Renumerare. 
wieder herfür gefucht l repetitus , reprehenfus, 
inftauratus. wieder herfür grünen/ Refrondefce- 
ce. wieder berfür femmen / Emergere. 
wieder hergeitellt/ Repofitus , reftitutus. 
wieder ele / Reftituere. vide erſetzen. 
poitberberftelluug / Repofitio, recidivatus. 
wieder berg drehen Regyrare. 


nuptias tranfire. 


* | Tertiare. 


" "Ars mied 











t 






wieder hinein ſchlucken Reforbere, = 
wieder hinlegen / Reponere; e o^ 
wieder hinziehen Remigraré& se T - 
wiederholen / Repetere, iteräre; reiterare , re- 
vocare, replicare , reguftare , rún ;ruminari, 








len/ 


retexere; reconfigaare. brepmtabli 
€ herativus , 


f dag mar wiederh 
itérabilis. Furg wiederholen / Re 
erholt / Repetitus, iteratus. wiederho⸗ 
lung / Repetitio, iteratio , reiteratio , ruminatio, 
Eee de, Ar 
tiatio, triplicatio, t H gang 
Handels. Anacephalzofis, Goen Ze, S 

wieder hungerig werden/ Gravius efurire, ite- 
rum , denuö rei frumentariae inopiä cruciari, wer 
fatt it foll gedenden / daß er wieder Dungerig 
merden kan / De venturä fame follicitus fit, qui 
fatur eft. "A. 

wiederjäten/ Refarrire, wiederfäuen/Reman- 
dere, ruminare , ruminari. wiederkauend / Rumi- 
nalis. wiederfäuung/ Abruptio. — 
lich / Fiduciarius, 






wiederfehren/r 
tet/reciprocus rug. vide wiederkunft. 
wieder kommen Redire , reverti revertere, 
revenire, redambulare, remigrare, remeare. reda- 


cem effe. Dag nicht wieder fommt/ Yrrémesbilis. 

mieber zu fid) felbft femmen / Refpirare. Ich 
komme wieder zu mir ſelbſt Animus mihi redit. 
miederfommend / Redux, reverfus., * 
io. sic. 

, 4 


wieder Trond werden / Remorbefcere 
derein graviorem morbum. d 
wieder friegen / Recuperare , redipifei, 4 
—— Reditus, reditio , recurfüs 
curfio , reverfio , reventus , remearus, 
Eunfft des Verlohrnen / Poftliminium, - 
= meederlage/ Fulcimentum. 
wieder lebendig werden/ Revivifcere, ber mit 
der lebendig wird / Redivivus. wieder lebendig 
gemacht / Revificatus, wieder lebendig maden / 
redanimare, ab orco mortuum reducem in 
vitam facere. 
toicberleger/ Confutare, refutare , convellere, 
refellere, infirmare,reclamare , conficere aliquem 
verbis, diluere. mit eignen orten miederlegen/ 
Conficere fuo gladio , fententiis orationem con- 
figere. zum wiederlegen diehlich / Refutatorius. 
Leicht ju miederlegen/ Revincibilis. wmiederle 
gend/ Elen&icus. mieverleger /_Confurator, 
refutator. miederlegt/Refutatus , fententiis con- 
— — : —— , confutatio, 
eftru&io,elenchus,reclamatio. Wiederlegun 
Schreiben / Libellus refutatorius. qun 
wieder lefen / Relegere. wieder lieben/ Redd- 
mare. wieder löfen/ Redimere. wieder machen / 
m repe mieder miethen/Reconducere. mieder 
mifchen/ Remifcere. wieder murren/ Remurmu- 
rare. wieder nehmen für fid) / Refumere , repe- 
tere. das man wieder nimmt / Refumtivus, 
refumtorius. wiedernehmer / Repetitor, 
wiederprallen / Repercutere, miederpraliend/ 
Repercuffus, repercuffibilis , repercuffabi 
wiederrathen / Diffuadere, dehortari ;repe- 
are, Der/ fo wiederräth / Diffuafor. mwicderre« 
bung / Diffaafio. miederreden/ Diffiterk ^ 
wiederruff / Retrakue, retra&io , — 
wieder 











WIE 


wiederruffen / Recantare. Offentlich wiedere 
gufen / Palinodiam canere. 
wiederrufflich / Retractabilis, revocabilis, 
wieder ſagen / Renuntiare. 
wieder ſchaffen / Repırare, recresre. 
wiederſchall / Echo ‚refonantia , repercuffio , 
repercuflus. miederfchall geben / Remurmurare. 
wiederſchallen / Refonare ,reclangere , remu- 
ire, recrepare , reboare, refultare vocibus, 
twiederfchallend/’ Refonus, refonabilis, echoicus, 
repercuilus clamore. 
miederfchein / Luminis refra&io , repercuflio, 
retulgentia , renidentia. migderichein der Gone 
men / Repercuffus folis , lamen repercuffum. mit» 
derſchein geben / Renidere , renidefcere, refplen- 
defcere. mitberfebeltett/ Retaxare,remaledicere, 
regerere alicui crimen, mieder fenden / Redo- 
mare. wieder ſchlagen / aee. rep re, 
repercutere. wieder ſchreiben / Refcribere. 
wieder feben / Rexidere. Wiederſehung / 
Revifio, miederfeligmachen / Refalvare, ttt» 
ber fenden / Remittere. wieder fpeifen / Repa- 
fcere. wieder ſpielen Reludere, wieder ſtamof⸗ 
feit / Repiaudere. wieder Rillen / Refedare. Gite 
ber ſuchen / Repetere , rzquiricate, 
wieder taufen / Rebaptizare. 
miedertäuffer/ Rebaptizator, 
wieder toben? Refzvire, 
wieder überlefen/ Relegere. 
wieder vereinigen / Readunare, reglutinare, 
Wiedervereiniaung / Readunatio. Wieder⸗ 
vereinigung bed Leibe / Recorporatio, 
wieder vergehen / Revaneicere, relentefcere. 
wiedervergeicen/ Redhoftire, rependere. vide 
peraciten. Wicdervergeltung/ Talio , redhofti- 
mentum, — a vindica. 
wieder verkauffen / Revendere. wieder vers 
miethen / Relocare. wieder verſohnen / Recon- 
ciliare, repropitiere, wieder verſuchen / Reten- 
tare, teguſtate. 
wiederum / wieder / Iterum , iterato , rurfus , 
vwicidim , invicem , mutuo , mutuè , mutuiter, mu- 
tuité , diverfo, denuo. mieber umgefebrt/ Re- 
volatus, reveríos, wieder umgrabeñ / Refodere. 
mieder voll machen / Supplere. wieder wachen / 
Recrefcere, renafci. wieder warn werden / Re- 
calere ‚recalefcere , recalefieri. 
wieder zertheilen / Denuo feparere, iterare di- 
vifüones. Die Guter fepnb wieder zertheilet 
mworden/ Bona hzc alterá vice diffifa, denuo 
perfc&a funt. i 
wieder zumeffend/remenfas. wieder zum Kine 
dewerden/ Repuerafcere. wieder (rd brin- 
gen / Reducere. mieder jurüd fordern / Revo- 
care, wieder qurüd? tragen/ Retro portare. 
wieder zurück weichen/ Denuo cedere , pedem 
repetere. Der Feind weicht wiederum fehnell 
zurüd | Hoftis quàm cititlimo agmine iterum 
ele abripit. wieder zurecht Fommen/ wieder 
fromm werden / Reüpilcere, in viam redire. 
wieder zufammen bringen / Repaginare. wieder 
gufammen fügen / Reglutinare. wieder uo, 
mengelegt’ R«compofitus. mieder zuſammen 
leſen / Recolligere. wieder jufartimen fegen / 
Kecompingere, wieder zuſammen verleiben / 
Recorpor;re. wieder zufchieben / Regerere. 
wieder zuſtellen / Reitituere. Dem Verkäufer 
wieder juſtellen / Remancipare, reponderare, 


WIE WIL 


mieder jumege bringen / Reconciliare. 
RS wiege / Cuna, — e incunabula. miegeng 
, Cunarum motorem elle, Mehr mit 
Propendere. | Veo Mian A 

Siegen fie / Nenia. 

foit gern wollt id) / Quam vellem, 

wie gtofi/ Quantus, quanti. 

wiehern / deg — edere. Offt wie⸗ 

ern / Hinnitare. Das Wiehern / Hinnitus. mt 
ernd / Hinnibilis, pr di aid 2nd 

‚wie lang / Quamdudum , quampridem , quam- 
diu, quosque, quoad usquequo. mie länger / 
Quanto diutius, wie leidt Quam facile. mie 
mander / Quotus, —— mie mancherlepz 

„ntupiex. wie neulich Quam pridem, [ 

D dë — ja — 

miefe/ Pratum, viretum. Kleine Wie 

tolum. mas auf Wieſen waͤchſt / et "oM 

toit (cbr / Qoantopere, quantum. 

wieſel / Muitela, viverra, wiefel-färbig/Mu« 
— Frege 

mie ſo / Cur, quare, quamobrem, quid ita 
mie fo nicht / Quidni. wie theuer / QN multi, 
quot, quoteni , quotquot, quotusquisque , quan- 
ti, quantum. wie viel nur / mere tie piel 
lerley / Quotuplex. mie vielfältig / Qnotuplus, 
mic bitlfie/ Quotug, quotamus , quotüsquisque, 
quotuscunque. wie weit / Qrousque,quoad mig 
wenig/ Quantum. miewohl/ Quamvis, quam- 
quam , quantumvis, vide obwohl, obgleich, 

- wild / Silveftris, filvaticus , ferox , ferus , effe- 
rus , efferatus , intra&abilis , inhumanus, inhuma- 
—— indomitus d barbarus, expers 

umanitatis, importunus. Etwas wi e 
horridus. Halb wild / ei * Vito 
wild machen / Efferare, 

wild Teen / Ferocire. 

wild werden / Degenerare, efferefcere, 

wilde Ort / Feritas, 

wild Fleifch / Supercrefcens caro. 

. wild Leben führen/ Perdite & immaniter vj. 
vere. 

wilde früuter/ Herba erratica. 

wilder Mann / Silvicola , cyclops. 

wild Schwein / Aper. vom wilden Schweine / 
Aprugnus, aprinus. 

mild Tbier/ Belua, beftia, fera. dem Wild 
nachfpüren/ Indagare, invelligare feras, Dag 
Wild aus feinem Stand oder Lager hegen / Fe- 
ram latebris exigere , excitare, elicere. Dag 
Wild fangen / Ferus concladere, venando cape- 
re. Mit dem Gpic) fangen / Beftiam venabulo 
transverberare. 

Wildbahn Venatio principalis, 
venatorii Principi refervati. ` 

Wild- Lager /Luftrum. Wild-Bad/ Therma 
thermule. 29ilbbrate/ venatio. Wildfang, Ther- 
natus , venatura , venatio , — ferarum. 

Wildfänge / £n Bavariä & Palatinatu etiam 
dicuntur homines proprii. ABild-Feuer, Sacer 
inis Wild-Honig / Mel nemorenfe. Wildlauch/ 

mpeloprafum, Wilduiß / Teſqua. Wild-Poleny 

Menthaftrum, Wildpret / Ferina, venatio. 

Schwartz Wildpret / — na. Roth Wilde 

pret / Caro cervina. Feder · Wildpret / Ferzpen- 

naris. Wildſchuͤtz / Jaculator ferarum. 

Wille/ Voluntas, notus, libido, arbitrium 
d Letzter Wille, Te- 
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ftamentum, mider willen/ Invitus , invite. magna 
emm offenfione, ingratis. den Willen brechen / 
Animum vincere. Freyen Willen lafien/ Sua 
menti aliquem relinquere. Aus freyen willen 
thun / Ex animo facere. willens feyn / baben / 
Velle, habere voluntatem, animo meditari, 
bin nicht willen / Non mihi libido inceflit. Zu 
twillen fehn / Morem alicui gerere , dare operam , 
infetvire. den willen für bad Werd annchmen/ 
uod fi deficiant vires , audacia certe laus eft, 
pro viribus laudare voluntatem , animi promtitu- 
dinem pro fa&o confulere, ut defint vires, ta- 
men eft laudanda voluntas , animum pro praemio 
accipere, Einen den willen barum machen / 
debitam alicui — puru eet 
illen darcin geben / accommodare voluntatem 
aded . accedere voluntate Dad, Endlicher Will 
und Meynung / Sententia fixa & immota. 
will dir zu millen fer / Nullius rei à me repul- 
fam feres. Um Kürge willen / Brevir^tis caufsä. 


ide um. 
Sen / Obfecundare, obfegui, veniam 
dare , gratificari , gratiam faccre dealiquare. 
milfánrig / Officiofus obfequens , obfequia- 
lis , facilis, gratiofus , gratificatus, — 
millfährigfeit / Gratificatio , facilitas, prom- 
titudo , obfequinm , prothymia. m 
willig / Tibens, lubens, lubenter, animo li- 
benti , volens , perfacilis, fpontaneus , fpontanee, 
fponte , promtus, promtè, obfequens , obfequen- 
ter , obediens, obedienter , fine recufatione ‚non 
gravate , haud gravatim. Gar willig / Perluben- 
WÉI ; Facil eil 
illia leiden / Facile perpeti. 
per n / Annuere , decernere, In den Por 
ſchlag willigen Defcendere ad (in) conditionem. 
willigkeit / Volentia, — 





williglich / Voluntari voluntarió. 


millfomm / Occurforia potio. 

willkommen - Becher / Crater philothefius. 

willkommen — heiſſen / Gratulari in adven- 
tom. zum willkommen gehörig / Adventitius, 


adventorius. 
mwillführ / Arbitrium, erbitratus, poteftas , 


optio, Der gemeine willführ / Plebifcitum. 
SC eines sitt fielen/ Ad arbitrium alicujus 
referre 


millFübrlid) / Arbitrarius , arbitrarió. 

minmeli/ Abondare , burrire. 

wimmern / Vagire , vagitare , edere vagitum , 
pipiere. verwimmern / ccallere , occallefcere. 

wimvern mit den Augen / Ni&are , ni&ari , 
palpebrare. Das wimpern niit oen Augen / Scin- 
— e 

utd / Notus. f 

minder / Nuere,adni&are, Mit dem Kopff 
wincken / Natu capitis loqui. Mit den Augen 
minchen / Oculis fignum dare , uutare ocalis. 

mingel / "mehr Ap receffus , latebra, latibu- 
lum , angulus, umbraculum. Durch alle winckel / 
Angulatim, i 

winckel int Auge / Hirquus. 

— im Haufe‘ Loculamentum. 
wmdeln/ Quadrum. 

winekelicht/ Angulofus , angulosé , latebröfus, 
latchrose. : 

minel- Ehe/ Sponfalia clandeflina, 


wuel. Kirche / Paralynaxis, 
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winckelmaß / Regula, gnomon, 
ma. Nadh den mindelnaß IN 
liter, normatus. ach bm: 
Normare. "et 
winckelrecht / Normalis; normaliter , directi- 
angulus, orthogoneus, 
wind / Ventus, fpiritus, anra. Guter wind / 
Benignus ventorum ftatus. Der wind bat fid) de» 
[egt / Venti vis cecidit. vom mind getrieben mer» 
den / Vento moveri, agitari, pelli. - Diewinde 
ertegen bad Meer / Ventorum vi mare agitatur. 
Den wind -ilen / Sedare , placare ventos. wind 
fangen Follicare. wind laffen / Pedere, vifire. 
Die winde wehen/ Venti oriuntur, fpirant flami- 
na flabrum. winde gehen ihm entgegen / Ei ad- 
verfum tenent venti. In wind flagen Susque 
deque facere , (habere) negligere, contemnere, 
defpicere , negligentar facere. Er þat fid) naus 
den fauren wind unter die Nafe geben laffen, 
Multa periclitatus &-paflus eft, experiundo co- 
p non fine periculo tentavit. wind wervon 
haben / Odorari rem aliquam , & acutifjime in- 
dagare , menteque provi 
winde- Gott / Æolus. 
wind- £p / Hypenemium, ventofum ovom, 
ovum hypenemium, (irritum) ovum zephyrium 
( fübventaneum. ) 
windbraug/ Turbo. 2 
—— Avena ſterilis. 
windhund / windſpiel / Vertagus. 
— — *— A bone imbofus,brpe- 
nemius. Ed wird windicht / Confurgunt venti, 
wind- Kraut / Anemone, Kai uu 
mwindlade/ Arca ventofa. 
mind-Licht / Laterna, funale , furiale cereus; 
wind · machend / Ventigenus. 
windmaͤchtig / Ventipotens. 
wind- Müble/ Mola , quz ventorum flatibus 
agitatur, mola pneumatica (alata.) 

wind - — am Blafebalg/ Acrophyfiem, 
winds- braut/ Procella. 
winditille/ Malacia , tranquillitas, 
windwirbel / Vertex, turbo, ecnephias, cir- 
cius , typhon. 
windwirblicht / Typhonicus. 
winde / (aum hinauf ziehen) Tympanum, tro- 
chlea, fmilax , epagon, ariemon, genus machina- 
rumtra&oriem. Minde mit viel Raͤdern / Poly- 
fpaftus. Nady Art ber winde / Trochlestim, 
windenzieher / Ve&tiarius, 
winde / (Kraut) convolvulus. 
windel / Fafcia, fafciola, calabrica, invole« 
men,involucrum, panni. _ 
mindeln/Involverelanis, (fafeiis.) ` 
winden / Torquere, Auf einander winden / 
Glomerare. (id) winden wie eine Schlange / 
Contpirare fe, fpiras colligere. 
minbetfore / Æolipylæ. 
mwinjeln/ Gemere, gemifcere , ejulare, gue- 
rulari , —— uiritari , plangere. 

winfeind / Geadbusdue , gemulus. 
winter’ Hiems, hibernum tempus anni, hie- 
małe tempus. Mitten im wintery Mediisagui- 
lonibus. Den gangen winter über / Quamdis 
tuit hiems. 
winter- Gärfte/ Hordeum cantherinnm, 
winter- gruͤn Limonium, hedera , femper- 
nium , femperviva, fempervivum, : 

winger» 
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winter - bafftig/ Hiemalis, hibernus, 
winter - Kleid / Chlena, 
mutter - Decke / Gauſape. 
minterlager halten / Hremare , hibernare. 
wintermonath / November. — — 
wintern / Hiemare, Allzu zeitlich wintern / 
Ptæſiderate 
winter · Quartier / Hiberna , hibernacula. nd 
winter · Quartier gehen Hiematum exercitum 
dimittere ( in hibernis collocare.) hiberna fu- 
merc. Jm minter- Quartier liegen / Hiemarc, 
minter-Tag / Dies hiemalis. 
wintzer / Vinitor , viticola , vitifator, putator, 
Den winger gehörig / Vinitorius. 
wing - Meſſer / Falx putatoria, falx vinitoria. 
wipffel / rotppel / Flagellum , cacumen , vertex 
arboris , mucrones herbarum. wippelan Straͤu⸗ | 
chen / Scopæ. ` 
wir / Nos. mir felb(t / Nosmet, nosmetipfi. 
wirbel/ Vertex , verticillum , gyrgillus. wirbel 
an Orgelp'eifen/ Epiftomia. wirbel an Gaitens 
fricl/ Epieonia , periadti. wirbelan der Spindel/ 
Aftragalus, fpondylum. wirbel auf dem Wafler/ 
Guürges. wirbelicht / Verticofus , rotans. 
wirbel - wind / Vertex, turbo, 
miren / Texere , detexere, vide wuͤrcken. 
wircker / Textor, textrix. 
wirren / Tricari. wir? - Garn / Tricæ. 
mirtel/ Spinnwirtel / Spondilas, verticula, 
verriculum , verticillus , verticillum , harpax. 
wirth / Hofpes canp^, copo, cauponarius,fta- 
bvlarius , tabernatjns , manfionarius , hofpitator, 
geirtb beom Gaftmahl/ Thaliarchus. Unſer 
Mırth / Cujus hoípitio utimur, (continenur.) 
Die Ze machen ohne dem Wirth / inconfulto 
actemereagere, nullam domi habere delibera- 
tionem de re agenda. (8 muß ein fchlechter 
Wirth ſeyn / ber einem nicht eine Zeche borgen 
Fan / Semper eft ultioni locus, Deus tarditatem 
pone gravitate compenfat , nonauferes hoc in- 
vltum. grever Wirth / Parochus. vide Gaft- 
wirth. Wirthin / Hofpita, copa, caupona, ca- 
ja. mirthlich/ Hofpitalis , hofpitaliter, tamia- 
ens , tabernarius. Wirthfchafft treiben / Caupo- 
nari , cauponariam exercere. wirthshaus / Cau- 
pona, hofpitium , taberna, taberna meritoria, 
cauponaria diverforia,meritorium, pandocheum, 
mirtbébàüufleitt / Diverforiolum. 
wiſch / Teríorium, penicillum. Flederwiſch / 
Verriculum plumatile, ala anferina. Irrwiſch / 
Ignis fatuus. Strohwiſch / Strramentum , peni- 
culus , culinarius. 
mwifchen/ Tergere, verrere. Den Schlaf aus 
den Augen wifchen/ Defricare pupillas. wifcher/ 
"Terfor , virga peniculata. wif- Pumpen / Peni- 
culus , penicillum. 
mifpeln/ Safurrare, fibilare, Das Wifpeln / 
Sibnlus. 
miffen / Scire, fcitare, callere , tenere , memi- 
niffe , memoria tenere , nofcere , nofle, perno- 
fcere, habere cognitum (exploratum) memoriá 
comprehendere (compledti) fibi confcium effe, 
cognitum e. e e ue animo habere. Als | 
leg wiffen wollen/Arcana ihr (feifcere.) Der 
altes mifen mill/ Percontator, fufcitator , cu- 


— —— 


wiſſen / Harere, inter facrum & faxum ftare. 


€ it wiſſens alle Coakat inter omncs , omnibus 


riofus, ut omnia explorer. weder aus noch ein | 
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apertum eft. Mit wiſſen und willen / Prudens & 
fciens. nicht wiſſen / Neſcire ignorare. Syd) weiß 
es wohl/ Non eares me fallit, confcius fum ejus 
rei. Ich weiß nicht / Me fagit, praterit me hæc 
res, mihi clam eft, expers fum hojusrei. Der 
viel weiß / Multifcius, polyhiftor. Ohne mein 
wiſſen / Me infcio, Einem etwas zu wiſſen thun / 
Facere aliquem certiorem rei. Etwas nicht recht 
wiffen / Videre aliquid per caliginem , aliquid 
non: fatis habere cognitum & exploratom. Er 
tbut/ als wuͤſte er es nicht / Simulat ignoran- 
tiam. wider Wiſſen und Gewiſſen thun / Mens 
aliud fuader, video meliora proboque, deterio-, 
ra fequor, negligere fidem & confcientiam, à 
re&á confcientia datá operä difcedere. was Ce 
ner nicht meig/ macht ihn nicht heiß / Ignoti nul- 
la cupido, formido. miffend / Sciens, gnarus, 
confcius. 

wiſſenſchafft / Scientia, notitia, nofcientis , 
notio, cognitio , prudentia, peritia. Meine Wife 
fenfchafft / Scientiola. Wiſſenſchafft in Goͤttli⸗ 
Sen Gaden / Theologia, dodrina Theologica. 

iffenfchafft in Sprachen / Litteratura , gram- 
*38 Wiffenfhafft/Precoruvfcen- 
tia. a chafft haben, Contcire. Nicht Wife 
fenfchafft haben / Ignorare. wiſſenſchafftlich / 
Litteratorivs , fcibilis. 

miffentlid)/ Sciens, fcienter , fcius , prudens, 
prudenter. teiffentlidye Srevel-Sünden / Pec- 
cata proaretica, 

witterung/ Tempeftas. Gute witterung/ coa- 
li temperatio , (temperatura , — 

wittewat / (ein Srel? Galbula. 

wittwe / Vidua, vacua molier. wittwenſtand / 
Viduitas, viduatus. wittwer / Viduus, vir vi- 
duus. wittweriſch / Vidualis. 

witz / Callidus, folertia, ingenium, fenfus com- 
munis , fagacitas. Ohne witz / Brutus, in artificia- 
lis. wig Fomme nicht vor Jahren / Scilicet in- 
genium & rerum prudentia velox non venit ante 
pilos , feris venit ufus ab annis. 

witzig / Callidus ‚fagax , fagus , cautus , cauté, 
callide cogitans , induftrius , induftrié , cordatus, 
folers, folerter. migig machen / Acuere. vide 

Flug. wigigen/ Reddere aliquem cavtiorem , - 
(prudentiorem) docere. witzigung / Documen- 
tum. Es dient ihm zur witzigung / Difcit cau- 
tiu: mercari , pifcator ictus fapit. 

teo / Übi,ubinam. wodanur/ ubiubi, two ¢8 
welle / Ubique, ubicunque. 

, woche / Hebdomas , hebdomada. In wochen 
liegen/Cubare puerperio. wochen· Marckt / nun- 
dine wöchentlich / Hebdomadzlis. . 

möchnerin / Puerpera. vide Gebaͤhrerin. 
wodurch / e moburd) etwa / Aliqua. wo⸗ 
fern / Si,quod fi, fiquidem, woher / Linde, cujus. 
es fey woher ed wolle/Undecungne. etwa woher / 
Aliunde. So etwa woher / Sicunde. moder man 
will / Unde liber. mobtrt/Qno , qua. wohn etwas 
Aliquo , quopiam, quoquam. wohin doch Quo- 
nam. wohin nur / es fey wohin eg wolle Quovis, 
quoqùo , quacunque, qualibet , quaqua, quocua- 
que. wohinaus / Quorfum. 
mwohl/Bene, optime, beneque, beateque, pro- 
be, pulcre, preclare, commodus, commode, 
commodule , te&e, laute, profperé, non inne- 
pre probiter. &ebr / überaus wohl / Spektauf- 
€, perquam venuft®,percommode, mar. 
83 wohl 
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wohl unb übel / Varie. nicht mehl/ Vix. wohl 
ben feibe/ Nitidas. mit einem wohl dran ſeyn / 
Effe alicni conjun&titfimum. (amicifimum) 

teoblati/Age.agite,agefis.agedum,hem,ms&e, 
fuge. mohlangelegtes Sorwerd / Belle adifica- 
tum pradiolum, wohlanftehen. vide anftehen, 

moblauf / Salvus, falve. vide gefund, wohlauf 
ſeyn / Valere,ebonä cfe valetudine. wohlauf 
nehmen/ Aliquid equi bonique facere, zqua- 
aimiter accipere, (perferre.) 

wohlbedacht / Deliberatus, evigilatus , invi- 
gliaus. mohlbedachte Rede / Bene co&us & 
«onditus fermo, ` 

wohlbekandt / Pernotus. 

mohlbelefener Mann / Veterator. 

wohlberedt / Pereloquens, 

wohlbeſeult / Euftylos. F 

twohlbeitellt / Bene conftitutus, hor&us. 

mwohlbetagt/ Grandzvus,longzvus,decrepitas, 
annofus , annis vergens, vergente jam ſenecta. 

wohlbemirthen / Lepide atque nitide accipere, 

wohl · edel/ Prenobilis. i 

mohlerfahren / Peritus. 

wohierzogen / Liberaliter educatus, difcipli- 


gatus. 
wohlfahrt / Salos, profperitas, felicitas, fuc- 
eeflus Geier ecunde, " H 
wohlfeil / Vilis non magno parabilis. mohl« 
feil kauffen / Bene M etre prd obo- 
nare. woͤhlfeil verfaufft / Res viliffimo diſtracta. 
mohlfeileZeit/ Annus in vilitate,snhona vilitas, 
wohlfeile Zeit machen / Annonam levare. wohl · 
e ſeyn / Minoris conftare. wohlfeil ift eg mor- 
en/ Pretium retro abiit, annona laxavit, 
C laxior rediit.) Wohlfeiligkeit / Vilitas. 
moblgeartet / Bene moratus, 
wohlgebohren / Generofus. 
2* ſt / Coſtatus. 
wohlgefalle / Nutus atque arbitrium, libido. 
tvoblacfallem / Perplacere,placitare,placefcere. 
wohlgefällig / Jucundus , jucundé , dele&atior. 
wohlgefaſt / Compofitus. wohlgefafter Gtaat/ 
Respublica przclare fundata. 
wohlgelegen / Commodus opportun? fitus. 
moblgelehrter / Omni do&rina & virtute or- 
natiffimus. wohlgelingen / Benè ad votom facce- 
dere , pro voto cadere , felicem exitum habere. 
mohlgemuth / Cunila, origanum, traoriga- 
num. (berba) wohlgefchickt / Perappofitus. 
mohlgefchmackt/ Sapidus , faporis grati,foavis, 
jucundi, boni, optimi. mohigelhmacht machen/ 
Condire. mwoblgefegte Nede/ Numerofa oratio. 
wohlgeſtalt / Compa&us , formofus , geniatus, 
wide (ditt. mwohlgeftellt / Compofitus. 
wohigeuͤbt / Bone exercitatus, . 
twoblgemogem/Benevolus. wohlgewogenheit / 
Benevolentia, indulgentia, voluntas. 
wohlgewuͤrtzt / Laferatus , laferpitiatus, 
wohlgeziert / Perornatus, 
mohlgejogen / Difciplinatus, probe educatus. 
wo AA Dives, locuples, lautus , opu- 
lentus , nammatus , peculiofus. f 
moblthaten thun / Liberaliter eliquem tra- 
&are , habere. 
mwobl-Flang / Euphonia , vocalitas. wohl⸗ 
Plingend / Canorus , dulcifonus , do&ifonus. 
Sab - lautetib / Dulciorioloquus. 
wohlleben/ Feftum diem agere. vide wolleben. 
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mwohlmeynung / Studium , benevolentia. 
wohlredend / Do&iloqnus, do&tiloquax , fus» 
vidicus , fuaviloques , fuaviloquens. 
moblrebetibeit / Suaviloquentia. 
wohl· riechend / Odorus , odoratus , odorifer, 
grateolens , fuaveolens, 
wohl-fchmedend/ Sapidus, fapidè , faporg- 
tus , ne&areus. 
wohlfingend / Do&ticanns. 
wohlſprechen / Laudi ducere. etwas an ciens 
wohlſprechen / Laudi alicui dare aliquid. 
— Salus , ſalubritas ſoſpitas decen- 
tia, condecentia, decor, fortuna fecanda, rcs 
falva , incolumitas , ftatus incolumis, 
—— / Canorus, 
wohlthat / Meritum, officium, gratia, orns- 
mentum. Wohlthat erweiſen Beneficium ali A 
dare, deferre, beneficium in aliquem collocare, 
beneficio aliquem comple&i, atf&cere. Wohle 
that vergelten / Reddere beneficium. 
toobltbüter / Deus, macenas, bene merirm, ` 
bene merens, benefactor, evergeta, architectus 
benefactorum. i 
—— Liberalitas. 
wohlthun / Ornare beneficiis , beneficio sff- 
cere, benefacere. 
wodlverdient / Bene merens, optime meritse 
de aliquo. fid) um einen wohl verdient madens 
Demereri aliquem. 
wohlwiſſen / Calidé noviffe. wohlwiſſend / 
Períciens ‚ perfcienter , pergnarns. 
wohlwollen / Capere alicui maxime , habere sli- 
quem in gratia.baé wohlwollen / voluntas ftudium, 
wohl jugericbtet / Un&ior , un&iflunus. 
mwohnbar / Habitabilis. 
| wohnen / Habitare , inhabitare , colere, inco- 
lere, verfari, ftabulare, ftabulari. u Häufern 
mwohnen/ Domum habere, domo vti. Im Bars 
ten. Doug wohnen / Tenere fe in hortis. "4n Jt- 
ten wohnen / In tuguris agitare, am Wafer 
mohnen / Accolere fluvium , adjacere mari, d 
ift allenthalben gut wohnen/ Viro bono ubique 
patria, abdera pulchra, tejorum colonia, mäh, 
nend am Fluß / Amnicola. 
wohnhafft fd allba niederlaffen / Domum ibi 
habere, domicilium fibi ibidem conftituere. 
—— / Habitatiuncula, 
wohnſtatt / Sedes, habitaculum. vide Haus, 
wohnung / Domus, domicilium , habitatio, 
habitaculum , commotatio, hofpitium , hofpits- 
culum. Feine Wohnung / Habitatiuncula. 
mwölben/ Concamerare, fornicare, cönfornica- 
re , laqueare , wölben mit Schiffboden/ Carinare. 
, wolde / Nubes, nubilum. das Wolfen auf 
ziehet / Nubifer. das Wolden vertreibet/ Nubi- 
fugus. Wolcken Bruch / Cararsca. möldicht, 
vide gewoͤlckicht. woͤlckicht werden / Nubilari. 
wöldlein / Nubecula. Se 
wolff/ Lupus. ber Wolff / ( &raudbeit im 
Dinbern) Herpes, ulcus, ficus, intertrigo. dem 
olff_reiten / Atert equitando , ulcerari, 
Woͤlffin / Lupa. wöoͤlffiſch / Lapinas. Molffs- 
Bohnen / Lupini. Wolffs Kraut / Wurk/ Aco- 
nitum , theliphonon, Wolff - Magen / D olium 
inexplebile. vide 3Bielfraf. Wolffs - Milch / 
Efula, peplus,cypariflia, tithymalus, caryites, 
es mug ein farder Winter ſeyn / mann cit 
Wolf den auderu frißt/ Prov. Cornix cornici 
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nunquam perfodit ocellum. Er beffert fid wie 
ein junger Wolff / Nepam imitatur. Der Wolff 
frißt auch bie gesehlten Schaafe / Non curat nu- 
merum lupus. Der Wolff wird mohlälter / ab 


nicht fremmer / em pilum murat , non anis, 


mom, Wolf und Schafe werden cheuder mite 
einander einig/ Echini duo priüs amicitiam in- 
eant. Wann man ben Wolff uennt / fo kommt 
er gerennt / Lupus in fabula, (fermone) 

molaer / Türonda. 

Woll⸗Baum / Lanifera arbor. ` 

Rele / iana, lanities, villus. zarte Wolle/la- 
mula. Neu- geldhorne Wolle / Succida lana. 
Schmußlge Wolle / Cefypus.cefypum. Wolle 
an $rüchten/Julus, lanugo. Aus Wolle/ Velle- 
reus , laneftris. Die Wolle nehmen / Evellerare. 
die Wolle ausgibt / T-anipendia. Viel Geſchrey / 
wenig Welle/ Afinus in pelle leonis, verba fine 
penu. wollicht Lanuginofus, wollicht an ber 
Haut / Lanicutis, Wollfämmer/ Schläger / La- 
nificus , lanarius, carminarius, WWoll-reich / La- 
naris , pexus , pexatus , lanifer ‚laniger. Woll 
ffiebereo / Pexitastele. Woll-Werck / Lanitium. 
müllin/ Lanatus, lanofus, vellereus, wuͤllin 
Kuh / Pannus. wüllen Hembd / Iaterula , fubu- 
cula. 

wollenfpinnen / Arbeit / Lanificium, 

woll · máger / Lanipendens. 

toll - weber / Lanificus. 

molleben/ Epulari , voluptari , convivari , deli- 
eiis elanguefcere. Das Wolleben / Nepotatus. 

mollen, Velle, quaere , poftulare , avere. gern 
wollen / Studere , geftire, gefturire. Der alleg 
mwill/ Omnivolus. Einem wodl wollen/ Bene vel- 
le alicui, voluntatis inclinatione in aliquem pro- 

endere , cupere alicui oprime. Einem übel mol» 

en / Peffime alicui cupere , malè cogitare de ali- 
quo , aversó animó effe, miedu wilſt Quamli- 
bet. Er mill / Conttituit, non dubitat, confen- 
tite Nichts lernen mollen/ Abjicere voluntatem 
difcendi. Nicht wollen / Nolle, negare, renucre, 
renutare, neícire , obniti, repugnare. reluctari , 
tergiverfari, wanu du nicht willt / fo muft bu 
wohl / Si voluntatenoles, vi id faciam fieri. fies 
ber mëllen? Malle. wollte GOtt / Utinam. Dag 
molle GOtt nid)t/ Abit, Deus avertat! An eis 
nen wollen / Negotium faceffere alicui, crabro- 
nesirritare. Erthut/ was er will/ Animo fuo 
obfeguitur , ex animi libidine agit. 

mollrat / Allofanthus, fperma ceti, fo auf dem 
Meer als ein Schaum ſchwimmet. 

molluft / Voluptas, libido , indolentia, volu- 
p delinimentum. Wolluſt lieben/ pflegen/ 

oluptuari, voluptari, uti rebus venereis , dede- 
re fe illecebris vitiorum & lenociniis cupidita- 


tum. 

Wolluft - Göttin / Volupia, voluptas. 

mwollüftig/ Voloptarius , voluptarié, voluptua- 
rius , voluptuofus , voluptuosé , voluptabilis, flu- 
xibundus luxu, luxuriofus, luxuriosé, delicio- 
fus , delicatus , libidinofus, libidini deditus , ob- 
fequens voluptati, otio & mollitiis fluens. tool» 
lütig werden / Turpiffimis imbui cupiditatibus, 

mwollüftig ſeyn Illecebris voluptatum deline- 
re, fluere Juxuriä, in voluptate bacchari , luxu- 
rià diffluere, & delicate ac molliter vivere. 
Stets mollüftig feyn / Perfluere voluptatibus 


perpetuis, ia omnium libidinum cupiditatibus 
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vivere. Wolluft-reigender / Ad irritandas , illi- 
ciendasque voluptates inftru&us. 

wonne / Latitia , voluptas. vide Wolluſt. 

monne-Monat / Majus. 

worauf / Quorfum , quo fado. 

woraus / Unde, 

morinnen/ Ubi,quare, quo nomine. 

wort Verbum, vocabulum, pidum , vox, d. 
&io. Srembb Wort, Glofía, gloffema. Wor 
Wort ju Wort / Ad litteram, ad verbum, Von 
Wort zu Wort etwas geben / Verbum de verbo 
exprimere. Das Wort ( Loop ) der Soldaten / 
Signum , fymbolum, teffera militaris, maébarff 
eg viel Worte / Quid multa? Den Worten nach ` 
Adlitteram. Cr macht viel Worte/ Multus cft 
in ea re , multis verbis utitur , perorat. Dernicht 
viel Worte macht / Breviloquens, breviloquen- 
tig ftudiofus. Der gute Worte geben Fan / Blan- 
diloquus , perblandus. Harte loje Worte geben / 
Increpitare vocibus , inclementius in aliquem di- 
cere, Worte miteinander wechſeln / Verba ultro 
citroque habere. Mit leeren Worten fpeifen / 
Fumos vendere. Seine Worte auf Schrauben 
ſetzen Verfutiloguum efle , fermones fuos in 
omnem partem poffe torquere, voce perplexa 
ambiguéloqui, Einen mit feinen eigenen Wors 
ten fchlagen / Suis verbis, fnó reló, fuó gladió 
aliquem jugulare. Das Wort führen / Omnium 
ore loqui, aliorum caufam agere. Einem feine 
Wort im Mund verdrehen / Cavillari alicujus 
di&a. Ein Wort ein Wort / ein Mann ein Manny 
In bonum virum non caditmentiri. Das Wort 
auf einen im ber Wahl geben / Suffragari alicui, 
fuffragio aliquem notare. Urfprünglidy Wort / 
Verbum primitivum. Abgeleitet Wort/ Verbum 
derivativum. 

Wort- Betrug / Captio , captiuncula. 

Woͤrter⸗Buch / Lexicon, di&ionarium, 
gloffarium. 

Wort · Forſchung / Etymologia. 

MWort-Künftelung / Logodadalis, 

Wort Künftler / Logodzdalus. 

Woͤrtlein / Vocula, byffina verba. 

mörtlich / Verbalis. . l 

Worimachung / Verbificatio. Wort -reid / 
Verbofus , verbosé , verbalis , dictioſus. 
Wortſprecher / A&or caufarum, dicentarius, 
difputator , difputatrix, 

Büert Streit / Wort - Wechfel/ Altercatio, 
difceptatio , concertatio , expoftulatio , expoftu- 
latus , verbivelitatio, verbiloquium , logomachia. 
In Wort-Streit gerathen/ Altercari. 

m0jll/ quo, ad quam rem, quem ad finem. 
worzu noch kommt / Adde. morjubienet c4 
Ad qvid hoc? wezugegen / Ubiquaque. 

wuͤcher / Foenus , ufura , foeneratio „foenebre 
malum. Kleiner Wucher/Foenufculum. des Wu⸗ 
chers Steigerung / Anstocifmus. 

Wucherer / Foenerator , foeneratrix , argenta- 
rius , colle&tarius, ufurarius , danifta , numuls- 
rius. 

Wucherer mit orn / Flagellator annona. 

Wucherey / Wucherung / Numatio, foeneratio. 

Auucher-Geld / Pecunia foeneratitia , ( fæ- 
nebris ) : 

mucherhafftig / Foeneratorius, danifticus. 

wuchern / mucher treiben/ foenerare, foenerari, 
præmiari , foenus facere, dare pecugiam foenori, 

4 peca- 
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pecuniam transferre in quæſtum & foeneratio- 

nem. Geld / dad nicht wuchert / Nummi vacui, 
Wullkraut / Blatraria , verbafcum , pycnitis, 
Wulſt / Fimbria, patagium. 





fequi aliquem verbis: 


wund / Saucius, vulneratus, ulcerofüs, ulce- * 


ratus. aufs neue wund / Redulceratus mieder 
wund machen / Redulcerare. vide verwunden. 
Wund · Artzney / Chirurgia, Ars chirargica. 
Wund · Artzt / Chirurgus , vulnerarius. 
Wunde / Vulnus. Plaga. Feine Wunde / Vul- 
sufculum. voller Wunden / Cicatricofus , gra- 
vis vulnere, plagofus. eine verharfchte Wunde 
wieder aufreiffen / Refricare obduftam jam ci- 
earricem. zum Wunden gehörig / Vulnerarius. 
Rufen Grind) auf ber Wunde/ Vulneris crufta. 
Beite der Wunden Vulneris os. 
Wund · Eiſen / (Eislein) Specium , fpecillum. 
MWunden-Mahl/ Vibex , cicatrix, 
Wund-Griffel/ Sraphifcus. 
Wund- Kraut / Sanicula, coftns, coftum. telo- 
phium. Heydniſch Wund Kraut / Siliquaftrum. 


wund machend / Exulceratorius, exulceratrix. 


Wund · Macher / Vulnerarius. 
Wund · Meſſer / Circumciforium. 
Wund · Pflaſter / Vulnerarium emplaftrum. 
Wunder. vide Wunderthat / Wunderzeichen. 
€? ſollte mih Wunder nehmen / Mira funt, 
mirum. (ift Fein Wunder / Non mirum. Du 
wirft deine Wunder hören / Monftra audies. 
Ein Wunder woraus machen/ Trahere in pro- 
digiam aliquid. 
under-Art/ Mirabilitas , admirabilitas. 
munderbar/ Mirus, mirè, mirabilis; mirabi- 
liter, admirabilis, admirabiliter, monftrofus, 
monftrificus, monftrificé , dignns miratu , (admi- 
ratione): mirandus , ftupendus. munderbare 
Dinge/ Mira, admiranda , admirabilia, para- 
doxa. vide munderfant, 
Wunder · Baum / Ricinus, croton. 
Wunder Ding / Monftrum, oftentum, 
NWunder-Gebuhrt/ Partus monftrofus. 
munder-aroß / (wunder - fhòn ) Mirabilis, 
mirabiliter, mirus , mirificus, mirifice. 
—— Moroſus, morosè, importunns. 
wunderlicher Menſch / Difficilis, qui eft diffi- 
ciliimá naturã. wunderlicher Gtnn/ Morofitas. 
munderlich ſeyn / Stomachari. vide widerwaͤr⸗ 
tig. €g gebt ihn wunderlich / Non fimplici 
'fortaná confli&atur. l 
Wunder-Menfch / F&rapelus. 
wundern (id) / Mirari, emirari , ftupefcere, 
obftupefcere. Gie verwundern fid) / Admira- 
tio eos inceffit. vide verwundern. 
wundernd / wunderns voll / Mirabundus. 
wunderns · werth / ( mürbig ) Mirandus, admi- 
randus, admirabilis. wunderns-mwerth ſeyn / In 
maxima admiratione effe, magno eſſe miraculo. 
wunderſam / wunderſeltzam / Prodigialis, 
Ross prodigiofus, portentofus. wun⸗ 
erfanı madhen / Mirificare. vide wunderbar, 
Wunderthat / Wunderwerd/ Miraculum, 
promonftrum. 
Wunderzeihen/ Oftentum, augurium, por- 
tentum, prodiginm,fignum prodigiale. — — 
Wuunſch / Votum, optatum, optatio. Sad) 
Wunſch / Ex fententia , optato , optabiliter. Deg 
Wunſches gewähren / Occurrere alicujus defi- 
deriis & precibus: Seines Wunſches gewaͤhret 


— — — — — — — — — 
— — — —— e — 
— — — — 










& felicia alicui à Deo précari 
bat eingetroffen / Cuncta co 
niuntvotoejus. Neu Ja 
catio felicis novi anm 
Wuͤnſchel · Ruthe 
ſurculus bifidus. 
— —— Omina. % 
mwünfchen/ Vovere, optare; 
rare, expetere, voto expet 
apprecari, comprecari, omindri, votis de 
a ir Sch wünfche cà / Eft mihi in opratis. 
Alles Gutes wuͤnſchen / Benedicerealieui. €i» 
nem Böfes wünfchen / Dirss-alicui precari. 
esae münfchend / “Optativas. wûn- 
chend merth / Optabilis. A . 
wuͤrcken Operari. Das Gift bat nicht ges 
toürdet, Venenum non proceffit. 
wuͤrckend / Efficax, operans. 
wuͤrcklich / Actualis, effe&ivus , effedive, 
reipfa, revera. 
uͤrckuug / Operatio , effe&us, efficacia, 
efficacitas , energia. 
Wuͤrde / Dignitas. Hohe Würde/ Culmen, 
Rar Karden / Dige. , 
trürbig / wuͤrdiglich / Dignus , digne , dignan- 
ter, meritus. würdiggeachtet / Dignatus. 
wuͤrdigen / Dignari. Wuͤrdigung / Dignatio. 
Wurff / Jactus, conjettio , conje&us . miffus, 
miſſio, jaculatio, itus. Wurf in Wuͤrffeln / 
Bolus.. Der befte Wurff im Spiele, Eubolus, 
ja&tns bafilicus. (venereus. j 
Würfel / Cubua, talus, teffera , 
peffus. zum Wuͤrffel gehoͤrig Talarius. - 
wuͤrffelicht / Teflelatus, teffelätim. 
licht machen / Teffelare, 
würffeln/ Jacere bolum, ( tefferas, talos.) 
tefferis Indere, aleam, (aleå) ludere. 
Würffel-Spiel / Alea, aftragalifmus,ndus tef- 
ferarum , ludus talarius, Wuͤrfflein / T axillus. 
wurffeln / Ventilare, evallere, vannare. 
da wurffelt / Ventilator. 
wurffen / Evannare. 
wurff· Garn / Retejaculum, retiaculum. meurff- 
Schauffel / Vannus, ventilabrum , pala. wurff 
Scheibe / Difcus. murfj-Spieß / Verurum, ja- 
culum , gefum , pilum, fparus, fparum, fpicelum, 
wurff-Steine/ Lapides miffiles, faxa manua- 
lia. mwurff-Kolbe/ fo ſpitzeckicht / Actis. eng, 
Pfeil / Miffile. wurff-Schlinge / Funda. 
mwürgen/Strangnlare , trucidare, fuffocare, 
fauces laqueo prehringere, fd wuͤrgen / Eru- 
&are ‚extingnere fibi animam, oblifis faucibus fe 
interftinguere, vide erhencken / erwuͤrgen. 
Wuͤrger / Strangulator. Wuͤrgethal / Gehenna, 
Wurm / Vermis , phagedena , lumbricus , tar- 
mes. Wuͤrme hecken / (haben) V ermiculari , yer- 
minare. Wurm / der fid) in bie Keb-WBlätter 
einmicfelt/ Convolvalus , convolvalum , volvox. 
Wurm am Finger / Paronychia , paronychium , 
reduvia, panaricium. Der umfreffenbe Wurm/ 
Phagedena. Wurm in bem Huͤlſen / Trox. 
Wurm · Saamen / Seriphium, Regen-Wurm / 
Lumbricus, Hol-Wurm / Coſſus, teredo. Kort- 
Wurm / Curgulio, (Gurgulio) Wurm im senti 
ca. 
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Eruca. wurm in der Hunde zungen/ Lytta. Ci» 
nen nagenden wurm im Herzen haben / Cor 
habere furunculi in modum trepidum. Es kruͤm̃t 
fid) auch ein Wurm / Etiam læſa ovis repuenst, 
mufcz quoque ſplen eft , & formicæ fua bilis eft, 

wuͤrmn er Noth / Vermina , verminatio. 

wuͤrmicht / verniculofus,verminofus,tineofus, 

wuͤrmlein / Vermiculus ſerpula, afcarides. 

wurm - Stich / Caries, Vermiculatio, 

mwurmftichicht/ wurmfreßig/ Cariofus, vermi- 
nofus, vermiculofus , phagedenicus. wurmſti⸗ 
chicht werden / Verminare vermiculari, carie in- 
feftari, cariem recipere, tineas & cariem fentire. 

wurſt / Farcimen , botulus „ botellus. gefällte 
wurſt / Circellus ificiatus. Plut- oder Rofen- 
murit/Apexabo. f£eber- murft / Tomaculum. 
Wrat - würſt / Botulus , botellus , lucanica. gibft 
du mir ein Wurſt / fo löfch ich dir den Durf / 
Manis manum lavat , gratia gratiam parit, 

würftlein / Ifciolum. 

mürße/ Aroma, condimentum, 

wuͤrtzen / Condire, aromatizare, 

würs- Kraͤmer / Aromatarius , aromato- 
pola, condimentarius , odorarius. 

mürt-£abeu/ (Ocmblbe) Aromatopolium. 

wuͤrtz Ladlein / Narthecium., 

wuͤrß Nelcken / Caryophylla. 

mwürgung/ Conditio , conditurs, 

wurgel/ Radix. voll wurtzeln / Radicofus. 


WUS WUT ZAH 361 
Mit der wurtzel aus / Radicitus , imo de ftirpe, 
ftirpitus. kleine wurgel/ Radicula. wurtzel /^ 
die fib fchälen läffet / Bulbus , bulbulus , radix 
bulbacea. (bulbofa) wurgel- Graber/ Rhizoto- 
mus. ed wurgelt/ Radiccícit. wurgel-Bücer/ 
Rhizotomumena. würgelein / Radicula. 
wurgel - Krämer / Seplafiarius. — teurfel- 
Manıt/ Rhizotomus. wurgeln/ Radicarc , ra- 
dicefcere. vide einwurtzein / wurtzel · Safft / 
Rhizias. wurgel- wurn / Rauca, 
wuſt / Sordes , fpurcitia , fpurcities . illuvies , 
purgamen , purgamentum. vide Unflath. 
müft/Vaftus, folus,defertus, incultus, inexcul- 
tus , inhofpitalis , turbulentus, wuͤſt liege / Va- 
care. wuͤſt machen / Vaftare, devaftare, efficere 
yalitatem.. die Aecker liegen wuͤſt / Vacant agri. 
wuͤſte / wuͤſteney / Vaftitas, eremus. defertum, 
deferta folitudo, tesqua, fola loca. vide Einöde, 
wüfilittg / Nepos , diffolutus , erithacus. 
mwüten/ Savire , furere, perfurere, graffari, 
infanire , inflammari furore , bacchari. aufhoͤ⸗ 
ren zu wuͤten / Defevire, dag wuͤten / Furor, 
rabies , ſævitia. 
wütend / mütig / Savus , rabidus , rabide , ra- 
biosé , furiofus . furiose , furans , turenter , furi- 
bundus, ein wuͤtender Hund / Canis rabidus, 
wuͤtig werden / Inrabiem agi, rabie accendi. 
mürerich / Tyrannus , facilis feviens. 
wuth / Sevitia , furor , rabies. 





Ach / Tenax , lentus, lente , glutinofus, 
tractuofus. zach wie Hartz / Reſinaceus 
zach werden / Leutelcere. jacher Wein / 
Vinum pendulum. Zachheit / Lentitia. 

Saden/ Dens. (Zaͤckgen / Zaͤcklein Pong 
Bpislein ) Fimbriz. 
zäckigt / Denticulatus „ dentatus , ramofus, 
fimbriatus , ferratus , cufpitatus , cufpitatim. 
zagen / zaghafft ſeyn / Tirubare & de rebus 
fummis defperare, animo fringi. zaghafft ma- 
chen / Dare aliquem intimorem , incutere pavo- 
rem , terrorem. jaahafftin / timidus, timide, 
prztimidus , enguftus , pufillanimis , imbellis. 
ewe) Demiflio animi. 
jahl / Numerus. zur dritten Zahl gehörig / 
Tertianus, tertiarius. eine Zahl von fünffen/ 
Quinio. Bahl von hundert / Centaria. 
zablen/ Solvere, pendere, luere, numerare. 
das Verfprochene zahlen Liberare fidem. einen 
zum Boraus zahlen / Exfolvere pretium in an- 
teceffom. mit Schlägen zahlen / Pugnis rem 
foivere. zahlen wag man fchuldig iit / Debitum 
reddere, expedire & exfolvere nomina, Die 
nicht gerne zahlen / Tricones numerarii. 
zählen. vide jehlen. 
. $abltr / Debitorum redditor. 
jahl-Pfennige/ Calculi, Ara. 
&abl - Meifter/ Ararius tribunus. 
zahl - Redynung / Lozarithmus. 
sabl- reidh / Numerofus , numerosé, 
zahl - Zag it kommen / Triftes mifero venere 
C:lenda. : 
zahlung / Luitio, penfio, numeratio, folu- 
tum, penfura, penfatio. baare gablumg / Re- 
pn ur die zahlung aunehmen / In 
olutum impntare, 


abl - Wohe, Feeneralia, 


— — —— mg 


H 

zahm / Domitus , manfnetus , mitificus , cicur, 
zahm werden / Mitefcere, manfuefcere. zahm 
gemacht, Men(uefa&tus. zahm machen / (zaͤhmen) 
Cicurare , mitificare , compeſcere, coércere, 
domare, domitare, manfuefacere, Der wilde 
Thiere zahm macht / Manfuerarius. 

zaͤhmung / Domitnra, domitus. 

jahn / Dens, nucifrangibulum. Fleiner zahn / 
Denticulus. 

zaͤhne / dlordices. Der zaͤhne bat / Dentatus. 
Dem die zaͤhne ausgefallen / Male dentatus, 
Dem die zäbne audgeichlagen / Dentiegus, 
edentatus. Der feine zähne hat / Edentulus , ne- 
frens. Die förderften jaͤhne / Gelalini , precifo- 
res dentes. Augen-zaͤhne / Dentes columellares, 
Backen - zaͤhne / Dentes mollares , maxillares, 
Spiß - jähne / Dentes canini. &ted - zähne / 
Dentes gennini, & intimi. Es thut ihm Fein 
zahn mehr weh / Ex his miferiis ereptus fine 
cruciatu & tormentis conquiefcit , exceffit è 
rebus mortalium. Der die zähne herfür blett / 
Broccus (Broncus) Mit den zähnen beifjenb / 
Mordicus , mordicirus. — $ábne hecken / 
(ahnen) Dentire. Das Kind beginnet ju gabe 
nen, Dentes puero nafci incipiunt, Hohle zähne/ 
Cavature dentium. Das zähne auszeucht / 
Dentiducus. Dag vielzähne bat / Denticulatus , 
dentofus. Mit vier zahnen / Quatridens. 

zahnbrecher / Circumforaneus , pelecanus, 
dentitrangibulus. zahnbrecher - Eifen / (aange) 
Forficula, dentharpaga, dentifrangibulum, 
abit - Fiſch / Synodontes. 
"M leiſch / Gingiva epulis. — . 
jabn- ude / Caverna, foramen dentium, 

zahnluckigt / Edentulus. 

zahnheckung / (gabmumg) Dentitio, zaͤhn⸗ 
Flappern, Dentium cregidus & ftridor , frandor. 
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PAVE /Déntifrícium , pulvifculus can- 
pulvifcolns complanator tumidule gin- 
givule. Zahn- Pup ose / Exotico 
ulvere dentes emac 
abn-Schmerß / Dentium dolor. 
ahn· Stocher / Dentifcalpium. 
ähren/ Lacryma. Zährlein / Lacrymula. 
attcf / Expoftulatio, altercatio , rixa, lis, liti- 
ium , litigatio, velitatio , jurgium. ber Zanck ijt 
erch: Hoc pognatur. auc anrichten / Difi- 
dium querere, lites ferere , rixas ciere, movere, 
, excitare, den gat ftillet / Controverfiam 
«omponere. (finire , tollere , dirimere.) 

ganeen / Contendere, jurgare, litigare, rixari, 
rixare: difceptare , altercari , expoftulare, com- 
mutare verba cum aliquo , ambigere de aliqua r 
mit einander zancken / Altercabilem fermonem 
conferere , habere cum aliquo contentionem 
übern Diiputiren zancken / è difceptione alter- 
cationem facere, lieberlid) zaucken / Vitilitiga- 
re, rixari de lana caprina, contendere de afini 
umbra. nicht gancken / Jurgiis abftinere. 
Zaͤncker / Jurgator, jurgatrix, altercator,litiga- 
tor , rixator. unnuͤtzer Zaucker / Vitilitigaror. 

Zaͤnckerey / Caufarum confli&atio & caninz 
contentionis jurgiofum certamen. 

Zanck· Geſpraͤch T.itigiofa difputatio, 

zänckifch / zanckfüchtig/ Jurgtofus, jurgiose , 
Te , rixofus , contentiofyus , litigiofus, 









anckſucht / Caninom ftudium allatrandi, — . 

ange/ Forceps. Zuglein / Vulfella. Mit 
aldenden Zangen reiffen/ (amiden) Lacerare. 
convellere forcipibus cándentibus. 

Zapff / Zaͤpfflein Conus, axiculus , epifto- 
mium , obruraculum , obturamentum, peſſus, pef- 
farium. Zäpfflein im Hale / Uva, columella, 
epiglottis. wann ed. gefchwollen ift / Angina, 
fynanche , tonfillarum inflammatio. 3 pfflein 

um Stuhlgang / Balanum foppofitorium, col- 
EE om, anffen-Wein / Vappa. | 

Zäpfflein - Kraut / Uvularia. 

‚iappeln/ Palpitrare, trepitare, criflari. vide 
zittern. vies / Palpitatio. 

- zart / gärtlich / Delicatus, delicaté, mollis,mol- 
liter , tener, tenerè , tenellus , fubtilis , fubtiliter, 
malacus , puellaris , delitiofus, indulgenter, gart 
werden / Tenerafcere, 

rteln / delicatum habere. jürtelub / Blandus. 
bürttid)feit / Teneritas, teneritudo, molli- 
ga, mollities, mollitudo , effeminatio, 

— / Tener , tenellus , tenellulas. 

^ Zauberer / Veneficus, fafcinator , magus, 
ir Sei , pracantator, 

Zauterey / Magia ‚ars magica , incentio , can- 
vlo,magicum cantamen, incantatio,insantamenta, 
fafcinatio, vencficium , preftigie, necromantia. 

Zauberin / Venefica , maga, pharmacentria, 
pythoniffa. vide Here, 

. gauberi(d) / Magicus , praftigiofus , veneficus, 

jaubern / Fafcinare, excantare. zaubern lere 
nen / Artes fecreras fectari. meyneft du / daf ich 
zaubern Fan? Putisne, monftra me & portenta 
efficere poffe? er bat die Leute fo bezaubert / 
dafi fie es nicht meren Fönnen/ Circam(tantibus 
ita oculorum aciem perftrinxit, ut non adverte- 
rent dolum. gauber-3Oerd / Fafcinamentum, 

auderer / Cellator , cunttator , morator ¿ hæ- 
fitavor. gauberer/ Die erf fragen / Agones. 


zaudern/ Ceffare, cün£ ^ 
vide 


(neétere , facere.) E 
audernd/ Cundtatus, bundos, 
Baum / Frenum, , habena. 
anlegen / Frena injicere, , den Zaum abftreiffen / 


Habenam deponere- den Zaum laffen den Be- 


] gierden / Sibi indulgere, liberius vivere. Der im 


gaun hält/ Frenator. - im Zaum halten / (jàu» 
men) Capiftrare , capiftrom induere, capiftro 
vincire ‚frenum injicere, frenare, infrenare. den 
Zaum ſchieſſen laffen / Dare habenas laxas. 
Kapy -Zaum / Camus, paftomis. : Gtanaer- 
aum / Lupatum, fufcina. die Feinde im gauut 
Iten / Inpetum hoftium refrenare. 
aum ˖ loß / Effrenis , effrenatus. 


Zaun / Scpes, feptum , fepimentum, fepimen , 
confeptum. wo der Zaun om mi en iſt / 
ba fteigt jedermann darüber/ Erop, Cadente 


uercu quilibet colligit ligna. 
a / Trochilus , regulus. 

; je hes / eg ‚ fudes , vallus, 

men / Sepire, fepto cingire. 
&unlein / Se Vien bd 

zaufen / (rupffen) Vellere , lacerare, depexum 
ees reddere. 

Zeche / Potatio, compotatio. gemeine gede/ 
Syffitia, bit Zeche bauen im *Beramerd / Fodi- 
nam colere. iti die Zeche einfahren / Defcendere 
in fodinam, zech · Bruder / (zech Gett" Poror, 
poten compotor, popinator, nepotulus, foda- 
is. jech-Brüder / Combibones, zedy-frey/ 


Afymbolos. zech · Geld / S e mt 
er/ Compotrix, le e A 84 e 
ymbolum dare, folvere , reddere. 


jechen / Potare, compotare „ combibere , 
commiffare. . 

pe Digitus pedis. bit groffe gee / Pollex, 
hallus. auf den zeen gehen / Ire fufpendo gradu. 

zehe. vide sad), 

schen / Decem. je jeben/ Deni. zehen Städte 
Decapolis. gehen Herren / Decemviri 
Herren gehörig / Decemviralis. gehen - Pftuni⸗ 
ger / Decanummus, ¿eheu Unken/ Decunx. 

jebende/ Decimus , decumus. 

_ ¿chenden / Decima. joue nebmen / De- 
cimare. dag den gehenden gibt/ Decumsans. 
Reld-jehenden / Decima rurales. gehend in 
Beſtand überlaffen/ decumas addicere pretio. 

zehend Beſtaͤndner / Locator decimarum. 
zehendes / zum zehendenmal / Decimum. 
ieblett / Numerare, numerum inire, percenfere 
numerando, nacheinander chien / Dinumerare, 
unter die Feinde zehlen Hoftium numero ali- 
quem habere. jehlen an Fingern / Digitis com- 
putare. gang und aar zehlen / Pernumerare. 
zehlbar / das ju jeblen ift / Numerabilis. 
icbler / Numerstor. 
jehlung / Numeratio , dinumeratio , recenfio, 
jehnfach / Decuplus. 
jehnfältig/ Decemplex. 
zehn- fuͤſſig Decempes. 
¿ehu - jàbrig / Decennis, decennalis, biluftrin 
zehn - jährige Zeit / Decennium, 
her / Decies. 
zehn Monat lang / Decemmeftris, 
zehn - feulicht / Decaftylos, 
jehn- ſpaͤnnig / Decemjugis, 
itbulauftup/ Myrits, 
e achren/ 
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jehren / Edere & bibere , facere ſamptum. 
jehrer / Epulo , edax, prodigus. 
jehr-@arten / Cella penaria. (promptuaria) 
iehr. Geld / Viaticum , commeatus. zehr · Geld 
eines Geſandten / Legativam. 
jehrhafftia/ Edax , comedens, 
icbr- Pfennig / Viaticum. 
Pfennig / Viaticulum. 
zehrung / Sumtus , vi&us , alimentum. 
quf oem Weeg / Viaticum. 
jeicheu / Charadter , fignum , fignatura , figna- 
colum, infigne, cin zeichen’ damit man etwas 
brennet/ Cauterium. eit zeichen / dag man Ce 
ueni brennet / Stigma. eurem ein zeichen am bie 
Stirn brennen / Notam infamiæ alic inurerè 
cauterid, Der ein fold) zeichen an derStirn bat/ 
Stigmaticus , notis in fronte infamis, gtidhen am 
Himmel/ Op. prom. gut oder d zeichen / 
Ömen ‚aufpicium bonum aut malum, unnatürs 
lich geichen / Portentum. zeichen aufs zufituff« 
tige / Prognofticon, prefagium & indicium fu- 
turi. dag zeichen in acht nehmen / (erwarten ) 
Augurium capere, ineugararé, das ein zeichen 
giebt/ Ominalis, mit einem guten zeichen / 
Augurato , avibus bonis. (fecundis) 
zeichen Deuter / Hauriolus, harufpex , conje- 
&or ,conjedtrix , gnarusrerum prodigialium. 
geichen- Dentercn / Aeeconje&oria, 
jeihen- Deutung 4 Augurium , auguratio, 
fortilegium , Bariolatio . harufpicina. 
zeichnen / Notare, denotare ‚fignare , chara- 
&cre fignare , miniatnlä , cerä notare. zeichnen 
mit einen: Brand - Mahl / Stiamare , ftigmate 
notare. alf unrecht iei dne; Obelo natare. 
zeichner / Infiguitór. zeichnung Impreflio , 
fignatio , denotatio , denotatus, 
jeige-Finger / Demonftrativas digitus. 
jeigen/ Oftendere , monftrare, declarare , pa- 
lam facere. vide weiſen. 
Liese ke ‚oltenfor, demonftrator, 
index. zeiger ander libr / Gnomon. 
jeigung / Monitratio , monftrates 
geile / Linea „verfus. kurtze geile / Verficalus. 
écife-Rraut/ Aline zeiſel / Chlorion. 
zeißig / (Bogel) Acalanthis, acanthis. 
Alt / Tempus. tempeftas, feculom. Die alte 
zeit / Veruftas. bie zeit. Die darzwiſcheu if / In- 
tercapedo. böfe zeit / Acerbitas te nporis. auf 
eine Pleine zeit Aliquantifper. zeit / die man 
abbricht von andern Geſchaͤfften Tempus fuc- 
eeflivum. zeit haben / Vacare. rechte zeit / Tem- 
peftivitas. zu rechter zeit Tempeftivas, rempe- 
ftivé , opportuno tempore. zu jedel sett / Usgne- 
uaque , omni memoria. für einiger zeit / Pridem. 
für der seat / Immarurus , immature, prematarns, 
pramaturé , antes , antehac. um ſelbige seit / Per 
eosdem dies, Mad) der jcit/ wann Dic zeit um 
ift / Pofthac, poftliminio , tempore circuma&o. 
vide hernad). ber geit nad / Temporatim. quf» 
fer der zeit / Temporaliter. nad) langer zeit / 
Longo intervallo interje&o. eine zeit von 100. 
Jahren / vum, ætas, feculum. Die zeit übel 
anmenden/ Aquam perdere, der die zeit übel 
angelegt/ Male feriatus. fich itt bie zeit ſchicken / 
Temporibus fapienter uti, tempori infervire, 
tempus rei gerend= non dimittere, zeit übrig 
baben/ Otium habere , ( nanciíci)) bie zeit zu 
vertreiben ; Confumendi otii caus&, zu einer 
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zeit ſeyn / Contemporare. ber gtt einer zeit ift / 
Contemporanens, fynchronys. Dag zu gemiffer 
zeit femmt / Perlodicus, ôr ber zeit kommen / 
Anticipare , antevertere , antecapere tempus, 
¿eit und €turber find ungleich / Hore non 
ulli fimilis producitur hors. mit der geit ge- 
mobut man alled/ Tempore lenta pati frena 


docentur equi. zeit bringt Rofen/ Annus pro- 


ducit , non acer. 

zeit⸗ Buͤcher / Chronica , libri chronici. 

jeiflg / Tempeftivus, tempeftivé, maturus, 
maturé, maturatus, tempori , temporius, jeitig 
werden /Matürefcere, 

jeitlang / auf eine zeitlang / Alignamdin, ad 
tempus. bag auf eine zeitlang waͤhret / Tem. 
poraneus , tempótalis , temporariur. , 

‚jeitlich  Temporalis , temporal ter ‚fecularis, 
geitlihe Dije / Res humana (terrenz.) 

zeitlichkeit/ Temporalitas. 

aide /. (Blume) Narciffus , ephemeron, 
co Erg ch i 

zeit - Kechuer/ Chronologus, çhronographus 

icit - Kechnung / Chronologia, er 

icit - Regiſter / Annales. ' 

jeit-Mofen / Fulbus agreftis , hemoda&ylos. 

jeit- Werluft / Témporis jactura. 

jeit-Dertreibuug / Tra&atio temporis. 
‚_jeitung / Rumor, fama ‚nuntium. bic zeitung 
if zu ung formen / Fama ad nos perlata eft, 
nuntii attulerunt. ber zeitung bringt / Famiger, 

jeitumgé - Macher / Logopzus. 

zeitungs-Zrager/ Rumigerulus, famigerator. 

jelt/ Tentorium , fcena , tabernacolum , mapa- 
lia. -gelt auffchlagen/ Tendere , figere, ponere 
tentorium , collocare , intendere tabernacula, 
jelt abuchmen / Detendere , tollere, amovere 
tentorinm , ein jelt-Bett/ Lectus teftudineatus, 
icit bed Obrifien/ Pratorium, jelt eines grofe 
fen Herrn / Auguftale. 

zelter / Sonipes, tolutarius equus , aftur equus, 
afturco . eqons gradarius. (colatorins) 

zelt - Gefell / Contubernalis. 

jeltlein/ Trochifcus , paftillus. ( Med.) 

jelt- Macher/ Tabernacularius, fcenopegus. 

jerbeifjen / Lacerare morfu, frendere, com- 
mordere , commorficare , commaflicare, 

jerberften / Tia rompere, 

jerbiffen / Commorfus , commanducatus, 
manfus , commafticatus, 

jerbiffeln / gerbigeln / Comminuere, 

jerblafen /. Difflare. 

jerblauen 7 Mulcare, depexam aliqnem red- 
dere. vide abblaftert, 

zerbrechen / Confringere, diffringere, infrin- ' 
gere , dittruere , delumbari, demoliri , rumpere , 
comminuere (Pajl:) vide brechen, 

zerhrechend / Deftru&ivus. 

éerbred)er / Deftru&or, proruptor, fractor. 

jerbrechlich/ E ‚deftruttilis , deftra&tibi- 
lis, gerbrechlichkeit / Fragilitas , imbecillitas, 

gerbrochen / Fractus, confractus, diffra&tus, ine 
fractos , perfra&tus, proruptus , difciffus , lacer. 

zerbroͤckeln / Comminaere. zerbröcdelt / Conte 
minutus. zerbrocktes / Prodimentum. 

zerfallen / Fatifcere, dilabi, difcordare inter fe 

e / Dilaniare, dilacerare. 

jerfetzt / Cicarricofus. gerfet im Geſſchte / 
Cui froatem turpavit cicatrix. 

Ate 
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zerfleiſchen / Vifcerare, evifcerare ‚lacerare, 
dilaccrare , dcartuare , excarnificare. 

gerfleifcht / Lacer , carnificinus , laniatus, 

gerfleifchung/ Laceratio , carnificium. 

jerlicfien / Deflvere , liquefcere ‚liquere, ' 

zernieffend/ Diffluens, en 

jergangen / Liquatus, liquefactus, dilapſus. 
, jergeben/ Liguefcere ‚liquari. gergebeu laffen 
im Munde / Lingere. l 

jergliedern / Attuare. gergliedert / Artuatim. 

jerhacken / Dedolare. bas (id) gerhacken laͤſſt / 
Dolarilis. jerhacktes / Minutal. 

zerhauen / Concidere, diſſecare, præfecare, 
eonfodere plagis. zerhauung / Conſectio. 

zerkaͤuen / Commafticare. vide jerbeiſſen. 

jerklopffen / Contundere. 

zerklopfft / Contuſus, percuffus. 

jerknirſchen / Conrerere , conquaflare, 

zerknirſcht / Contribulatus , collifus, 

zerknirſchung / Collifio , contritio. 

jerfragen/ Unguibus lacerare. 

erfragt / Defcobinatus , laceratus, 

jerkruͤmeln / Minutim convertere. 

jerlaffen / Remittere, liquare, liquefacere. 
gerlaffent. (A3 vide zerfchmolgen. 

gerlaffung/ Liquatio. 

zerlcaer, vide Morfchneider. 

jeriechzen / Fatifci , rimis dehifcere. bad Gee 
fág if fo zerlechzen/ daß eg voneinander fállt / 
Hoc vas adeo hiulcum cit, nt jamjam collapfu- 
rum fit. . 

zerlumpt / Sentns, panis obfitus, pannofus, 
zerlumpt (een / In fordibus jacere. 

guia ihlen / zermalmen / 
lere , triare , palverare , contundere . terere , pin- 
fere, zermalmet/ Tenuarus, emolitus, tritus, 
pinfus , pinfitus , friatus, 

zermalmung / Pulveratio. 

jermartern / zerplagen)Diferuciare. fid) zer⸗ 
martern / Ungues arrodere. vide plagen, 

zernagen / Corrodere. zernagt / Corrcfus. 

jernichten / Confumere , inanifacere. 

jernichtet / Laberactatus, tenuarus, evacuatus. 

jernichtung / Confumtio, 

zerplagen / Divexare, zerplagt / Divexatus. 

zerpülvern/ Difpulverare, in pulverem redi- 
gcc zerpülverung / Pulveratio. 

zerquetſchen / Diſplodere, elidere , obterere. 

zerquetſcht / Obtritus difplofus, elifus, oblifus, 

zerquetſchung / Obrritus. 

jerreiben / Friare, conterere , deterere , com- 
maccrare. zerreiber / Contritor. 

zerreibung / Conlricatio , confricamentum. 

zerreiſſen / Lacerare, dilacerare, diftrahere, 
lanciare , dilaniare , rumpere , disrumpere. In 
Stücklein gerreiifeir/Scindere , conf. indere, di- 
(cinders coaccrpere,difcerpere. vide Jerirenten, 

zerreiſſer/ Ruptor , lacerator , laceratrix. 

jerreiiyung / Laniatus , laniatio , ruprio, di- 
rupto , lacerti? , confcitfio. 

zerren / Tou iere, diftendere , diftringere. dag 
Seu jerre / butor sere os , ringere, 

cer fs; Lacer , laceratus , lentus . tractuoſus. 
K best’ ientcre , kentefcere. zerrung / Di- 
tr. po Dres. mumter Lippen Valeium. 
errechten o) / Derai 


;sarclatibus, proceflibus 
LET 


eO Taiya, portritug, 


^ 





ommolere, permó- - 


BER 











zetrinnen / La , effluere, diffluere. 
jerriunumg / 1 ER 
zerriſſen / Eac s , attritus , fciffus , 
difciffus , confciffus , concerptus , difcerptus , di- 
ruptus , laceratus, laniatus, dilancinatus, depe- 
xus , divulfus. : 
jerrigen / Percidere. jerrigt / Percifus. 
jerronnen / Dilapfus. 
jerrupffen / Convellere. 
jerruͤtteln / Conquaffare. 
erruͤtten Labefacere, labefactare, turbare, 
dilturbare, perturbare, concutere. 
Zerruͤtter. vide Verwirrer. 
Jerruͤttet / zerruͤttelt Quaffus , quaffatus, 
conquaſſatus, convulſus. 
zerruͤttung / Diſturbatio, labefactatio. 
jerſaͤgen / Serrá diffindere. Dag 
Serabiiis. zerſaͤget / Seratus , conferatus, 
zerſcheitern / Collidi , quaſſari. 
jerſcheitert / Quaffus , quaſſatus. 
zerſchellern / Quatere , quaffare. 
jerichellert / Coiliffus, quaffitus. . 
‚serfchlagen/ Difcutere, percutere, contundere, 
difipare, di figere. zerfchlagen/ 
— us, —— 
zerſchlagung / Disje&tio , refciffie. 
jerſchmeiſſen / Converberarc, periringere dis- 
je&tarc. zerſchm | | 
rfchnielgen / Liquare , co 
i ,liquefcere, colligne 
eliquefcere, 













1 zerſch d oncu , conquaffatus, 
zerſchmiſſen / Gett conrufus, 
jerfchtiolgen / Liquatus, liqüefactus, collique- 
factus, rcfolutus per conflagrationet tabefadus. 
jerfchmelgener Schnee / Nix difenffa. `- 
zerſchneiden / Intercidere, —— 
fcindere , coufcindere. zerſchneiden in Gtüden/ 
Truncare, contruncare. jerfchireider / Segor, 
profe&tor. jerfchneidung/ Confectio , difciffura. 
zerſchnitten / Segmentatus, infectus, diſſectus, 
confciffus , concifus 
zerfchreneit / Defatigare, rumpi , rancefcere 
clamoribus , horribiliter vocifezari, 
zerſchreten Derodere, rodendo conficere, 
confumere , corrumpere. jerfchrotung/ Immina- 
tio, contufio , friandi actus 
zerſralten / Ditfindere, confindere, profcinde- 
re, dittrunczie Paff dehifcere, dishiafcere, 
hiulcare, jerfpaltet/ Fiffus , diffiffus, difcunca- 
tus, hiulcatıs. 
jertpaltung / Fiffio, diffiffio , diſſectio 
serfprenacit/ Rumpere, disrumpere, difplo- 
dere. jerfpreigt / Disruptus , —— 
zerſtauben wie Spreu/ Valleſcere, vallefieri , 
difpergi zerſtaubet / Diffipatos; difperfus, 
‚erfiechen / Compungere,, difpungere , confo- 
dere, zerſtechung / Compun&io, confoffio. 
zerſtieben / Disjici , evanefcere , caffeícere, 
jeritiebung / Difperfio , diffipstio. 
jerfiochen/ Compundus, confoffus. 
jerfören / Difturbare, excidere, deftruere. 
devaftare , evertere funditus, delere, exfcindere, 
zerſtdren den Schlaf / Inguierare. vide perm» 
Bt, ZirKörer/ Excifor, vaiRator, — 
vere 


' 
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Everfor , fubverfor , deftru&or , iaterraptor , dif- 
fipator. zerjtöret / Everfus, fubverfus , vaftatus , 
devaftatus , pervaftatos , diftu:batus , diſtructus. 
zerſtoͤrung / Excidium, excidio, excifio , halo- 
fis , diftarbario, corruptio, everfio, fubverfio,de- 
letio , deftrudio. 
zeritoffen /Quaffare, conquaffare ,pinfare, te- 
rere, conterere, contundere. Die Thüre iu tau⸗ 
fend Stuͤcken zerſtoſſen / Alfulas facere , foribus 
exitium afferre zerſtoſſen / ( Adj.) Concuffus,con- 
tritus , quaſſus, quaffatus, compavitus , colliſus. 
zerſtoſſung / Contufio , obtufio , collifío. 
jeritreuen/ Difpergere, disjicere , disjectare, 
ditlipare, eventilare. zerftreuet / Diffolutus , dif- 
foluté , palabundus , diffitus, difperfus, difperfe , 
difper(im , difipatus , di(palatus. 
EES / Diffipatio, difperfio , difperfus, 
zerſtuͤcken / zeritückelt/Concidere, comminue- 
ee , truftare, detruftare, vifcerare, 
jerſtuͤckt Comminutus, fciffus, defruftatus, 
artuatns , concifus , tn partes divifus. 8 
zerſtuͤmmeln / Emancare. vide verſtuͤmmeln. 
jerſtuͤmmelt / Truncus, truncatus , mancus , mue 
tilatus, iaimin»tus. zerſtuͤmmelung / Mutilatio, 
truacatio. zerſtuͤmmler / Profe&tor. 
gertheilen / Dividere , difpertire. fcindere , fe- 
care , confecare , partiriquidin membra, difcer- 
ere, confindere. Hin und wieder zertheilen / 
Diffindere. Sich zertheilen / Spargere fepatfim. 
was fid) leicht gerthetlet / Cedens maxime & dif- 
fipabilis. gertheiler/ Se&or, divifor. — 
Sectos, diftriburus , diſcuſſus, diſtractus, difper- 
fus , diſperſe, difcerptus, concifus , diductus. in. 
terpunctus. Sehr zertheilet/ Mulzipartirus. Hin 
und her zertheilet / Circomfafas. 
jertbeilung / Divifio , diſtractio, concifio, 
concifura. 
jertreiben / Difpellere, difcotere. 
gertreibend / Difcufforius , deftrindtivus. 
zertreunen Dirumpere , interrumpere, di- 
fturbare, diverberare, difcindere, diffolvere, 
refucre, divellere, diffipare, gertrennen / wag 
zufammen acbort / Scopas diffolvere. 
zertrenner / Diffolutor , diffolutrix. 
jertrennet / Difeiffus, refciffus, diftra&tus, 
diflipazus. zerfr / Separabilis, diffolu- 
bilis , diffociabilis , ditfipabilis. 
zertrennung / Diffociatio , diíciffio, diftra&io. 
gertretten / Conculcare, proculcare, obterere, 
protererc. das Geficht zertretten / Frontem cal- 
cibusexterere. zerfretten/ Adj. Protritus, obtri- 
tus , conculcatus , compavitus. 
zertrettung / Obrritus, conculcatio , concul- 
* catu$ , proculcatio. 
zertrucken / Comprimere. 
iertrümmiert / Fruftularim confringere, fran- 
Bere , comminuere in partes minutas. 
zertruͤmmerung / Everfio, vaftatio , diminu- 
tio, roina, ftrages , prolapfio, excidium, di- 
furbatio. zerfrünmmerung des Friedens / 
Turbatio,, violatio & abruptio pacis. zertrüms« 
merung ber Gläfer und Kruͤge / Vaforum vitreo- 
rum & fi&ilium contufio. 
gerzauft/ Depexus , laceratus, 
zerzauſung / Dilaceratio. 
jeder - Gejd)rep. vide Geter-Gefrep. 
jettel / Pitracium , fcheda, fchedula brevis, in- 
fcriptum. Ein kleiner zettel. vide zettelein 
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¿ettel Ichlagen an das Doud / Infcribere edes 
mercede, edes profcribere, Denck · zettel / Sche- 
dula memorialis. Beicht - zettel/ Atteſtatum. 
documentum confeflionis zeftelein / gettelgen / 
C hartula, fchedula, pittaciolum. $ettel-Zeute/ 
Ærarii. 

jeug / Materia, armamenta, textile. zeug zum 
Jagen / Inítrumenta venatoria. 

KR / Teftis , martyr , atreftator. zum zeugen 
ruffen / Arteftari, conteftari, zeugen führen / 
Teftes dare, (producere.) accommodate teftes, 
d Beyſeyn der Zeugen / Teftato, conteftstó. 

bre Zeugen / Inteftatus, Inteftato. Der jenge 
feyn fan /Teftabiis. Der nicht zeuge ſeyn fany ` 
Inteftabilis, — Atteftatio. zeu⸗ 
geny penge ſeyn Tefari, teftimonium dicere 

dare, reddere, perhibere.) Sich auf penae 

eruffen/ Tenes citare, accommodare ad tem, 
adhibere , colligere , conftiteere, planum facere 
teftibus, Mit teugen überführen / Convincere 
aliquem. manifeftis teftimoniis. Einen zeugen 
verwerffen/ Tekes refellere, infirmare , labefae 
Garc , teftium fidem inceffere. 

jeugen/ gebähren/ Gignere, parere, creare, 
procreare, generare, progignere, Kinder jeus 
gu Sufcipere liberos. Einen Sohn zeugen / 

roducere filium. Junge zeugen / Facere pullos, 
Dag fid) zeugen laͤßt Generatorius. Eg zeugt 
Fein Rab kein Zeiplein/ Prov. Efquilla non nae 
fcitur rofa. 

jeugung / Generatio , progeneratio. 

eug- Haus / Armamentarium, balifarium, 
ofhcina armorum , muralium tormentorum cone 
ditorium , veterarium. 

zeug - Meifter / Prefedtus officio tormentarioy 
tribunus arınamentarius. 

jeug- Kattımer/ Cafteria. 

zeug-Warter / Daliftarius, polio, 

zeugniß / Teftimonium , documentum, com- 
mentatio , tnartyrium. zeugniß geben / Teftimo- 
nium perhibere, (ferre. ) Gut zeugniß gelen / 
De meliore nota commendare. gum zeugniß 
bienlid) / Teftimonialis , quod certum cft indi- 
cium. , ` 

zihet Katze Zibethum. _ ! 

Zickelgen / Zicklein / (kleine Gaiß) Hædulus s 
hadillus , capella, 

jicac/ (Gaif) Capra, cepelia. unge ziege £ 
Hadus. Wilde ziege/ Orix. Don jieaen/ 
Hoedinus. ziegen- Art/ Caprigenss. Ziegen- 
Bart / Aruncus. giegtil - Bock/ Caper, hircus, 
tegen- $elly Pellis caprina, (hacdine.) ziegen- 

leifd)/ Caro hœdina. biegen füffig | Capripete 
Argent. Dirt Caprarius. ziegen-Forbern/ Capri- 
ni ftercoris bacca. ziegen-Wlelder/ Caprimul- 

us. giegen- Stall/ Hoedile, caprile. jiegtit- 
eerde / Grex caprinus. 

pend / Later , tegula , laterculns co&iiis, pen- 
tadoron , plinthis, plinthus. Hohler ziegel / Im- 
brex. Mit ziegel decken / Imbricere. gregel brene 
nen / Lateres coquere. Wen jicgelit/ Lateritius 

ziegler / ziegel-Breniter/ Laterarius , tegula- 
EH / Lareraria, plinthium. Alte 
el · Stein. vide ziegel. ziegelſteiuerne Wand / 
ateritius paries. 
gieacl - weiß / Imbricatim, 
ziehBrunnen / Puteus. 

MO! Migrare , commigrare , iet , proficif.i. 
Anders 
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Anders wohin chent Alio contellere ( demi- 

rare) vide Reifen. An fid oder qu fid) ziehen / 

d ſe trahere, (pellicere, invitare, ) adjungere 
fibi aliquem, alle&are , artrahere , advertere, 
corripere, ad amicitiam adjungere. Auf fid) 
ziehen / Transterre ad fe, Aus einem Raf ing 
andere ziehen / Elutriare. über etwas ziehen / 
Obrendere. zu Rathe giehen / Confilium ab ali- 

no petere, adhibere ad confilium. Ungdluͤck 
der ch ziehen Accerfere fibi malum. Worte 





auf feine Meynung ziehen / Ducere verba in 


artes fuas, accommodare verba in rem fuam, 
Haufen. meift ziehen / Vageri gregatim. zu 
elde gieben/ Expedire. wohin eg fic) geucht / 
50 valeat. vom Leder ziehen. vide bag Gewehr 
zuͤcken. Das man zeucht ober gichen kan / Duài- 
lis, du/tarius, tra&tilis, tractitius, zum ziehen 
dienlich/ Tra&storius. 
iehend / Trahens. zieh -Eymer / Antlia, 
zieh - Kind / Puer alimentarius , puella alimenta- 
ria, altellus, zieb-oder Néb- Zeug / Genus 
machinarum tractorium, jieh- Ochſeit / Jugalia 
jumenta, — boves, triones, zich⸗Seil / 
emulcus, ſubductarius funis. 
ziehung / Tractio. 
ziel / Scopus, terminus, meta, calx. *vide 
Endimed, Das ein Ziel bat / Metarius, deter- 
minabilis, Auf en gemifles Ziel/ Terminate. 
fiber$ Ziel fchreiten / Finem & modum tranfire, 
( tranfcendere, ) Ziel fegen / Definire, determi- 
nare, atterminarc , cancellis circumfcribere, 
cancellos circumdare, zum Ziel acfet / colli- 
peatns. Dag Ziel erreichen, Metam contingere. 
zielen / Collimare, collineare. Es zielt SA in/ 
Eò tendit , ed valet, eò ſpectat. 
Zieler / Bielfeger/ Terminator , determisilter, 
fintor , definitor , circumfcriptor. i 


Y 
ziemen / Decere, condecere, decorum effe. 


Es ziemt LK nicht / Indecorum eft , Turpe eſt, 
alienum eft ab honeftäte, illicitum eft, 
ziemlich / Mediocris , mediocriter, decorus. 
Rien, Stannum. zienern / Stanneus. 
Aıen-Gieffer / Stannator. 
Ziendroffel (gewiſſer Bogel) Ruberra. 
iec/ gitrratb / Ornatus , cuitus, pigmentum. 
Iſt ein (chöne Zier / Vix fatis decorum videtur 
foc factum. Zierrath iti ber Kirchen/ Anathema, 
Zierrath am Hauſe / Acroteria. 
Zierde / Ornamentum, honeftamentum, de- 
cor , decoramen. Bier. 
jieren/ Decorare , condecorare, venuftare, 
ornare , adornare, exornare, effe alicui orna- 
mento, Cohoneftare, excolere, percolere, in- 
veftire , expolire , infignire. 
jierend/ Ornans. Königlich jierenb/Trabealis, 
Zierer / Ornator, ornamentarius, 
sierlich / Ornatus, ornate, lepidus, lepide, 
fcitus ; fcite , concianus, comtus, comte, phalera- 
tos , politus , polite, mundus , munde, feftivus, 
feftive, limatus , limate, formofas, formofe, 
decorus , decore, elegans, eleganter, fpeciofus , 
fpeciofe, decens, decenter, compofitus , flori- 
us, floride, nitidus, rerfus, terfe. zierliche 
Mede / Serino rotatus, oratio colorata. Die 
Worte qure feren ; Verba pingere. 
Zierli feit / Eiegantia , lepor , lepos, feftivi- 
tas, decentia , condecentia , concinnitas , pulcri- 
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cinnitas orationis , colores rhetorum , veneres 
dicendi , facetiz fermonis, 
Zieſel-Maus / Cricetus, 
iffer / Cifra. 4 ! 
iegeuner / Cereranus ‚zigeunus. Einen gite 


 geuier abgeben / Nomadicam vitam agere. 


caeuner-Sunft / Chiromantia. 
inmer / Conclave, triclinium , cubiculum, 
zeta. Zimmer eines groffen err / Auguftale, 
Meben-Zimmer / Concameratio, proczton. ` 
— Aſcia, dolabra. o 
immermann/ Lignarius, tignarius , farcite- 
Dor, perpendiculator, dolator. 
zimmern / Fabricare, fabricari , archite&ari, 
dolare, afciare. Dag Zimmern / Fabricatio, 
immer - Gerüfte / Poacones penfiléess — 
immer -Nagel / Clavis trabalis, — — — 
immerwerck / Materiatio , materiature. - 
immet/ Zimmet- Rinde / Cindmum , Cings- 
momum , xylocinaamomum, ca M a 
immet - Geruch / Odorcinnameus. — 
inde/Liruus, gingrina , tuba. Zincken Blaͤ⸗ 
fer / Liticen , Auletes, gingritor , camptaules, 
Zinne/ Pinna, pinnaculum. Zinne aw Gebaͤu / 
Acroteria. Zinne an der Mauer / Prerygi 
Rinne des Haufes/ Prerygoma. Binne des 
peld/Pteroma templi. zuZinnen gehörig/Pinadlis. 
innober/ Cinuabaris, minium. e 
infe / Cenfus,tributum, foenns, ufura, penfio, 
vectigal, pecunimreditus. Kleine Zinfe /Penfi- 
uncula. Auf Zinfe / Foenerato. Auf Zinfe leihen / 
dare pecuniam faenori. auf Zinfe nehmen: fæno- 
re acgipere, (fumere.) faenerari. Unbillichen ing 
nehmen / Iniqno foenore verfuram facere; Zi 
auf 3ng fi den / Bene ufuram , augere 
cenim. fordern / Infigere ufuras. Bing 
geben / Ufuram pendere. Zing tragen / Foenera- 
re alicyi, Ohne Zinß leiheñ / Gratufto proponc- 
re pecuniam. Zinß von Zinß / Anatocifmus. feds 
Gulden Zing von hundert Gulden / Semiffis ufa- 
ra. jinfbar/ Uforarius, tribunarius, ftipendis- 
rius, zinfbar madhen / Ve&tigal agro imponets. 
Du Zenter / Calendarium. i 
zing - Tag / Dies pecuniarum , fceneralia. 
inĝ - abl/ Indi&io. 
ipperieiti / Podagra, arthridis , dolor articw- 
lorum, dolor artuum. Das Zipperlein babe 
Doloribus podagra ardere, (cruciari.) Derdas 
quien Dat / Arthridicus, podagricus, po- 
agrofus , articularius, chiragricus, nervicus, 
neuricus. Dag Zipperlein an Side / Podagra. 
Das Zipperlein an Händen / Chiragra. Se 
Bien / Gonagra. — 
Zirbel Baum / Pinafter. Sirbel-Nuß / Comes. 
nux pinea , ftrobilus , pityis.: 
Zirnen ·Baum / Cerrus. 
ziſcheln / Suſurrare. ziſchen / Stridere , fibila- 
re, exfibilare, fibilis aliquem conſectari. Das 
Ziſchen / Sibilus, zifchend/ Sibilus, fbilans, 
iſchlet / Sufurro , fufurrator. 
iß Maus / Mus traneus- vide Spitz · Maus. 
jitterlich/ DubRanter , tremulus, vide jitternD, 
jittern / Palpitare, pavere , tremifcere, trepi- 
dare. gittern Dur und durch / Pertremifcere, 
trepidare. zittern für Froſt / Frigutire, frigore 
concuti.daszirtern/Pavıratio,tremor,trepidatie. 


| zitternd / Tremens, tremulus, intremulus , treme 


tas, boncítameatum. Zierlichkeis der Keds/Con- | 


undus , crepidus. jitternd machen / tremetacere. 
Zitter · 
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Pide Pferd / Trepidarius, 

itfcherlein / Kgichus. : 

jitfchern/ Garrire, minurire. das Zitfchern 

der Bögel/ Minuritio. | 
zittwer / (ein Gemürg) Zedoaria, 

jige/ (Dute) Mamma, mamilla ‚ruma , rumis, 
maftus. ;ißlein/Mamilla, mammula. vide Gruft, 

zwitſchern / Fringultire. ! 
BB. /Thier / oder Beltzwerck Martes fcy- 

ica. 

zofe / Pediffequa , ornatrix , ciftellatrix. 

zoll /fsteuer) Tributum, portorium,ve&igal, 
teloniom,pedagium. den Zoll pachten? Publicum 
nn. tool ei ^ d SECH 

ollex , uncia, od) / Quincuncialis, 

ell - 3t / Scriptura. bs 
/ 2cli-35ube / Zoll · Haus / Telo- 
rium. ; 
Gted / Truncugveigalis , ve&i- 
t, (penfitare) bad bd zollet/ Ve&igalis. 
nehmer/Zöllner/ V céigaliarius.prz- 
fectus vedigalibus , publicanus , portitor, telona- 
rius. — / Publicana , decumana. 

dllnerifch / Teloniacus. 

oll- Echreiber / Qui alicui operas in portu 
& (criptura dat , fcripturarius. 

gopff ber Weiber / Caliendrum intorti crines, 
fpica. zopfficht / Cirratus. 

Som / Ira , iracundia , dolor, bilis. vol Zorn, 
wide jornig. behender Sort / Excandefcentia. 
ben Zorn auslaſſen / Bilem effundere, iram in 
aliquem evomere. den Borre fahren laffen / Mif- 
fam iram facere. ber Zorn läffet mach / leget ſich / 
Ira abfcedit, ( deflagrat.) ira defervefcit. Den 
Born mäßigen/ Peflundare iracundiam , ardo- 
rem irz reftinguere, frena irzimponere, mode- 
rariirz, iram fedare, mitigare. vom Zorn übers 
eilt werden / Cum ira mentem pracipitat , furor 
arma miniftrat. Zorn thut nicht / was recht ift / 
Ira peflimus confultor, ira impedit animi judi- 
cium , impedit ira animum, ne poffit cernere 
verum. Zorn auf (id) laden / In fe indignationem 
alicujus convertere. zum Zorn reigen/ Calefa- 
cere aliquem.: . 

zornig / zornſuͤchtig / Irritatus, irritatè, iracun- 
dus, iracundè , iratus, iratè, amarulentus, ira fuc- 
cenfus, ftomachans , ſtomachoſas, ftomachabun- 
dus. jornig machen, Bilem commovere, bilem 
in nafum cołcire. gornig drem fehen / Contra- 
here frontem , oculis fulminare, torvum videre, 
gornig ſeyn / Succenfere alicui , ardere iracundiá, 
fingi. jornig werden/ Iracundia exardere, (exar- 
defcere , fremere, ) ira excandefcere, (exacui.) 
ein Zorniger / ber zornig worden / Biliofus, 

gorniglicb / Iracunde, iracunditer, 

joren reien Irafcibilis. 










otten reiſſen / Scurrari. 
otten-Reiffer / Spurcidicus, 
¿ottidt/ Horricomis, hirfotus, hirtus , vil- 
lofus, A ttidbte Dede / Amphitapa, cento. 
iu/Ad,in. zu beyden Theilen / Utrinque, jt 
Abend /Vefperi. ju unferer Zeit / Noſtro evo, 
nofträ ætate. Gleich zu / Direde. Hierzu / 
Ad hanc rem, ad hunc ufum. Hinzu / Ad illum 
locum, ad eamrem, zu denfelben Zeiten z Per 
illa tempora. zu eined Beſten / Ex re alicujus, 
pome iu Schaden thun / Contra commodum 
u 


um facere. jur Zeit / ſo gut als mans haben Faus 
gro tempore, 


a wä 
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Be Capedo, labram , Cratera, 
uber. Stangen / Phalanga, 
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jübereiten/ Parare, spparare, compárare, pri. " 


arare , ornare , &doruare y niolíri , ftruere, = Den 
if) zubereiten/ Coquere coenam. ein Gaſt⸗ 

mahl zubereiten / Aptare convivium, ,, 

Zubereiter / Intru&or; —— 7 compa- 
rator , confector. ^ we Ed db? 

zubereitet / Factus, fa&titilly , Düretus , elabo- 
ratus , fabricatus , concinnatus. wohl zubereitete 
Koſt / Excuratus vidus. 

Zubereitung / "Paratio, paratus, apparatus, 
— confectio, factio, fa&ura , confeftura, 
fa&us , fa&itatio ; compoſitio, concinnatio, 
fabricatio. 

Zubereitungs · Ort / Prameditatorium, 
zubinden / Obſtringere, preftringere, 
jublafen / Infpirare , inftigare. 
jubringen / Apportare , tranfigere, bad Leben 

zubringen / Conterere vitam, den Tag jubringen/ 
Diem totum in re ponere, extrahere diem. die 


Zeit zubrinsen / geed, tempus, tempus ge- ` 


rere , degerere, terere , traducere, conterere 
mratem, bie Zeit über etras zubringen / Infe- 
nefcere negotio, nichts zubringen üt der Heys 
rath / Sine dote venire. , 

ubringen/ (zutrinden) Propinare, 

ubrinaung ber Zeit/ Traductio temporis: 

ucht / Verecundia, modeftia, caftimonia, fane 
&imonia, difciplina, cenfura. ſcharff in der Zudt 
paties / Artå & contenta difciplina aliquem 

abere, animum , ingenium alicujus freniscom- 

pefcere, circumdare alicui cancellos , feverioris 
difcipline, In gelinder Zucht / Liberalitate 
aliquem retinere, non metu. Zucht thut viel / 
Nemo &deó ferus eft , ut non mitefcere poffit, fi 
modó culture patientem accommodet aurem, 
Iſt bad nicht eine 3udbt * En, que barbaries ? ex 
quá arcadià hos mores affers? Zucht des Vie» 
bed / junge Zudjt/ Pullatio, pullities, fcetura, 
mit güchten / Salvafirreverentia, honos fit auri- 


‚bus. ohne zuͤchten / Manibus illotis. 


ucht Haus / Ergaftulum , gyrgathus. 
udt-»emgft / Emiffatius Ge, 
jüchtig/ Ingenuus,ingenue, modeftus, modefté, 
verender , verecundus, verecunde, caftus, cafté , 
üchtigen / Ceftigare, cedere ferula; zuͤchti 
ink Worten / Corripere. * * 


(äer / Caftigator,correptor. — " 
züchtinung / Caftigatio, coércitatio,corfeftio. 


ucbt-£ebrer / Echicus. 4 
sucht-loß / Indifciplinatus indifciplinaté. 
eiſter / Preceptor,pedagogus, moni- 


pudicus , pudicé , pudorofus. 


sucht- 
tor, magifter morum, domitor , domitrix , cafti- 
gator, morum prz fectus, coércitor, ergaftularius, 
jucht-meifter ſeyn / Pedagogare. 

zuchtmeiſter· Amt / Cenfura. 

zuchtmeifteren / Pedagogatus, 

‚zuchtmeifterlich / Cenforius. — ` 

jucken / Rapere, raptare. Glieder (den? 

Artubus contremifcere. ein Bein zucken / Pedem 


ad fe traducere. ¿uden das Gewehr / das 
Schwerdt, Educere gladium è vagina , evaginare 
gladium , ftringere enfem. 


ucker / Saccharum , condimentum. 
uckerhecker / Conditor , condimentarins 


iarius pikor , cupedinarius. 


Rude 


868 WD ZUE aus 


Buter- Eh Saccharam pell conditaria. 
i 





N Kon - Gandit/ Saccharum pellucidum (can- 
um. 
zudecken / Operire, operculare, cooperire, 
contegere , integere , obtegere, 
zu dem / Preterea , ecce autem, porro autem. 
udrefchen den Kopff/ Diminuere caput. 
zudrücken die Augen / Claudere alicui lumina. 
zu druͤmmern gehen/ Perire, difperdi, pef- 
fundari. E 
aneignen / zu etagen geben / Tribuere, attri- 
buere, vindicare , addicere alicui, affignare , con- 
fecrase, mancipare, dicare, dedicare , dedere, 
totum alicui fe tradere , propriare, appropriare. 
queignen ibm felbft / In fe transmovere quid , 
ufucapere, ufofacote , fni juris quid facere. 
zueignung / Aflignatio , mancipatio , emanci- 
tio attributio , dicatio . dedicatio. i 
zueignungs - Krafft / Dedicatio. 
Hielen / Ruere , approperare. 
zuentbiethen/ Offerre, declarare , renuntiare. 
zuerkannt / Diftinarus , deputatus , irrogatus, 
decrerus. juerfennen/ Adjudicare, irrogare, 
addicere. zuerkennung / Adjudicatio., 
uerft / Primum, loco priore, principio, initio, 
rimis temporibus, 
gufabren / Involare in aliquem. 
zufall/ Cafus , eventus . fors , fors , accidentia 
fortuita, fymptoma. zufallen / Allabi, vide zus 
tragen (id). "det durchs Loog / Sorte obtin- 
ie 8 tft ibm ein reiches Erbtheil zugefallen / 
Öpulenta hzreditas ad eum eft devoluta, 
zufällig / mas ung zufällt / Fortuitus, contin- 
ens . adventitius , cafualis , cafualicer. zufälliger 
Kate Forte , forte fortuna, obiter in tranfitu, 
tranfeunter , fortcan, 
i io gefchlagenes Haar / Paffus capillus, 
guflicken/ Refarcire. 
zuflieaen / Advolare. 
juflieiren / Affluere, confluere, 
zuflucht/ Refugium , fuffugium, confugium, 
perfugium, prufugium , receptaculum , portus , 
ara ‚alylum. zuflucht haben / nehmen / Confa- 
gere adaliquem, perfugere. , 


zuflug/ Advolatus. : 
zufluß im Schreiben / 


sufluß / Confluxus. 
Vena ingenii, 

suförderft / Precipue , potiffimum  potiffimé , 
apprime, maxime, cumprimis , imprimis, pri- 
mum omnium. vide fürnehmlich. I 

zufrieden / Contentus , contente zufriedenes 
Gemuͤthe / Æquus animus , zufrieden fid) geben/ 
Tacere, avocamenta dolotis admittere. jufric» 
den ftellen/ Pacare, perpacare, mentem fiftere 
alicujus, placare, tranquillare, fatisfacere , folari. 


ufrieden ſeyn / Confulere boni, qui bonique ` 


acere , quiefcere , quiete animo vivere, acquie- 
fcere. nicht zufrieden ſeyn / Indignare, fubirafci, 
indigné ferre, ( d periniquo animo pati, 
zufrieden laffen / iffum facere aliquem. 
zufriedenbeit / Patientia , equanimitas , ani- 
mi fecuritas , animi zquicas , abftinentia. 
zuftieren / Conglaciare, congelafcere; gelu 
jungere ripas. vide gefrieren, 
ufügen/ Applicare. Schaden zufügen / In- 
jungere detrimentum, dare damnum ( malum.) 
zufügung/ Applicatio , adjun&io , admotio : 
edmowrn zufuguig eines Schadens/malehcium- 


Zug ZUG 


sufuhre/Apportatio, fübve&io, commeatuom 
fubve&tus , (inve&io, ) adveätus , adve&io , con- 
fectio, alimentaria invedio. zufuhre abſchnei⸗ 
ben / Commeatu aliquem prohibere, (interclu- 
dere. privare.) 

suführen / Apportare , advehere, advectare, 
perducere, re fubvehere, fubve&are, 





adducere. zuführer / Adve&tor , fubvector , per- 
du&or. zuführung / Advectus. 
jug / Tractus, tradio. Aug thun / Lineam 
ducere. jugitt Reifen / Migratio. jug mg Feld / 
Expeditio. zug itt Zut. Garn / Bolus." zug in 
Buͤchſtaben / Litterarum du&tus. jug emer Jo 
fen / Strigium , ftriglium. weg / Corbin 
hippagoga , navis codicaria, fluviatilis , hel- 
ciaria, tra&oria. zug um zug / Pecunia przfens, 
nomerata, tra&tim. In legten liegen / 
Apio indigere ,animamegere. Erlaginlesten 
gügen / Eum vita ultima agebant , habe- 
at intra dentes. APE 
jugabe/ Adje&io, corollarium , au&usrium , 
mantiffa,fuperpondium, appendix. —  * 
zugang / Aditus , acceffio , reditus. 
jugeben / geftatten/ Sinere, facere, largiri, 
audire , intelligere , fofcipere. 
zugeben / hinzu thun / Addere , adjicere. 
ju griethen aben / Pollere auctoritate im- 
randi. 
zugebracht / Tradu&us , fumtus , confumtus, 
extractus, zugebrachtes Gut / Parapherna. 
zugebunden/ Obligatus , preligatus, 
zugedacht / Deftinacus. 
sugedeckt/ Te&us, obtectus, retectus, velatus, 
convelatus , coopertus , umbratus. 
zugeeignet / Dicarus , tributus , attributus, ad- 
diétas , affignatus , adjun&tus , devotus, mancips- 
tus, vindicatus. , 
zugefallen feyn denen geringften / Humillimis 
patere. 
sugefügt / Applicatus. jugefügter Schade/ 
Illatum damnum. 
augefübrt / Importatus , fubve&tus. 
zugegeben / Cominiffus. vide anvertraut. 
zugegen / Prefto, przfens. Offt jugegen/ 
Frequens: 
zugehen / (o geht eg zu / Sic font res hominum, 
Es fey Juaegangen / wie tá wolle / Ut ur fint hzc 
facta. Wie có jego zugehet / Ut nunc eft. 
jugchdr/ Requiütum. zugehoͤr von imnen/ 
Interamentum. jugehören/ Pertinere ad aliquem. 
attingere cognatione. vide angehören. 
ugebörig / Suus, proprius, cognatus, fanguine 
jundtus. jugebbrige / Noftri. 
zugefnünfit/ Innodatus ‚conftriätus. 
zügel/ Habena, lorum. jügel anziehen Ad- 
ducere equum. Den jügel laffen/ Admittere 
equum. vide ſchieſſen D 
zugelaflen / Licitus, admiffus , permiffss , per- 
perrabilis. zugelaffen ſeyn / T.icere , licitum effe. 
zugelegt / A ddirus , adjectus , inditus. 
jugemacht / Claufus, zugemachter Wagen / 
Umbratus currus. 
zugemuͤß / Pulmentum , pulmentarium , obío- 
nium, legumen. 
jugenannt / Cognominatus. 
zugenommen / Prove&tus , auctus , proceffus. 
jugeorduet / — , aflignatus, appofitus, 
jugerechnet/ Adfcriptus , attributes. 
zuge 


— 


ZUG BUD 


zügerichtet / Factitius paratus. laboratu 
bricstus , exafciarus. inftruftus. informatus, 
jugerichtet / Deformatus , male multatus, 
gae 7 Oppeflularus. 
jugerüftet/ Apparatus, machinatus. 
augefagt / Promiffus, fponfus , defponfus, de- 
fponfatus, — ſtipulatus. 
macht f / Pra paratis , ornatus, preforma- 
tus. dienen von 6. Ott / Faralis. 


s, fa- 


übel 


qugefchloffen / Claufus, occhufus, obferatus. 
jugeſchnitten / Preparatus, exafciatns. 
jugel&nürt/ Innodarus, zugeſchnuͤrte Bruß/ 
Vin&tum pectus. 
qugefchriebem / Adfcriptus , defcriptus , in- 
fcriptus. ` 
- qugefchmeigen / Nedum. 
jugeiellen/ Affociare , congregare, adjungere 
fibi focium , ad amicitiam alicujus fe aggregare. 
jugefellet-Socius , fociatas , vr ong 
jugelellig/ Sociabilis , cónfociabilis , affocius. 
jugefellumg/ Confociatio, annexus. 
' guaciegelt/ Obfignatus. 
quac(piSt/Turbinatus, pyramidalis,pyramida- 
tus faítipatus, éxacutus acuminatus, mucronatus, 
cuneatus. Forn zugeſpitzt / Prapilatus. 
zugeſpuͤnt / Conditus. >, 
quaeftanpen / Conceſſus. 
jugeitopf / Obturatus. 
zugeſtoſſen / Oblatus. 
jugethan / Adftri&us, obſttictus, pronus in 
eliquem, obnoxius , obnóxiofus , addi&us. ben 
Stütiten quactbatt / Deditus litteris. dem Volck 
áugctban / Popularis. upean fron / Studere 


alicui, (alicujus) rebus. Su ſehr zugethan fepti/ 
Ancillaf alicui, 
guaetragem / Oblatus , allatus. 


jugewogen / Repenfus. 
augerodlbet / Convexus, 
gugejebit / Annumeratus, 
jugezogen / Confcitus, 
g- Garn) Funde, rete, pantheron, vetri- 


culum. 
zugieſſen / Affundere, | 
jugleich / Una, fimul, infimul, communiter , 
juxta, conjundim, connexa, Der jugleich ſeyn 
mird / Confuturus. 


zugleich weiſen / Suboftendere. 
e zugleich bedeuten/ Adfignificare , configni- 
care. 


zugleich ruffen / Conclamare, 
` zugleich treffen / Congruere. 

zugleich entſtehen / Cooriri. 

jug- Müble/ Mola machinaria. 

zug- Ochfen. vide zieh - Dchfem, 

¿ug - Drdnungs Agmen. 

jug- Pferd / Equus vectarius, 

zug - MPlaſter / Rhypodes. 

gugreiffen/ Subinjicere manum, dextram in- 
jectare. jugreifflih/ Rapax. 

zu Grunde gehen. 

Aug · Seil / Du&arius funis, 

Aug - metfr/ Dudtim. 
> qu gut balte/ Condonare, donare alicui, 
$gnofcere, veniam dare, 

aubáffteli / Fibulare. 

zuhalten die Ohren / Ceram. auribus obdere. 
aubalter mit eurem / Confuefcere cum aliquo, 
. àupaltung / Confuctude , confuctio.. .... . 

(d 


vide Grund / Umkommen. 






















börer/ Audiendi ftud 
Adhibere ingens auditorum, 
Commovere theatrum, 


A verfari. 


u 
weg et. Es koͤmmt dir 
num eft ab officio tuo. So viel eem jeden zus 
kommt / Pro rata, pro rata 
Da niemand zukommen Fan / Inacceffus , inace 
ceffibilis, Die Güter kommen mir ju / Cedune 
mihi bona ca. 


sn 
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zuhauen auf einem. Gladio petere aliquem. 
ubeilen / Confanare, perfanare , in cicatricem 


convenire, cicatricem ducere , cicatricare, 


ju Dergen gehen Cordiffe. 
BS Aufcultare,andire aliquem, attendere 


alicui, operam audiendi dare alicui, advertere 
aurcs, aurem 
mit Sicig/ Pra 
eudiendi cupiditare flagrare. 
ſtille / Adeſſe æquo animoperfilentium. Deng 
£ehrer zuhoͤren / Dare operam praceptori. 


rzbere , ( admovere. ) 


dm fe alicui arten ubören 


tum —— 
zuhoͤren in der 


zuhörer/ Auditor, aufcultator. 


: leißiger 
iofus. Biel qub fois 


drer haben / 
jubórer bewegen / 


zuhbrung / Auditio, aufcultatio, 

gubüllen / Involvere, contegere, 

jujauchzen/ Applaudere, acclamare, 
jufauff/ Venum, venalis, venalitius. 
zukehren / Advertere. Den Rücken zukehren⸗ 


zuklemmen / Conftringere, coar&ere, —— 
kommen / Obvenire. Es koͤmmt ung zus 
nichtzu / Hoc alic 


parte, (portione.) 


zukunfft / Adventus, acceffus, 
infüufftig/ Futurus , vénturus , eventurus. 


. zulaſſen / Concedere , donare alicui, darc, ad- 
mittere, permittere,indulgere alicui aliquid, fine- 
re ,. copiam rci dare, facere, facultatem dare, 


Nicht 


ulaffen / Submovere aliquem. 
li, Licitus , admitlivus. 
inlaffutg/ Permiffio , conceffus, conceffio , 


adiiflio , admiffura. 


zulauff/ Frequentia , accurfüs , concurfus , 


confluxus. zulauffen / afflucre , accurrere , con- 
currere, convolare. 


‚zulegen / Adjicere, addere, apponere. | 
beu Namen afferere fibi Heng as 


en 
Gronn zulegen / Affıngere alicui aliquid. Den 


rief zulegen / Literas complicare , (claudere, 
zulencken / Advertere. — i 
zuletzt / Denique, poftremó , fupremö , fupre- 


mum; fummó , ultimö , ultimum , ad extremum, 
ad ultimum , noviflime , noviflimo tem 
extremis temporibus. 


pore, 


zumachen / Claudere, operire, tegere, 
jumabl / yg una, pariter fimul. _ 
jumauern/ Obftruere; communire, murum 
opponere. T im 
zum erftenmal/ Primo, primitius. zum atte 


| dernmal/ Secundó, fecundum. zum allermeiften/ 


maxime , potiffimum. zum Anfang / Initio ; ab 
initio, zum Befchluß / Coronidis loco. zum 
längften/ Supremó , ad fummu. zum legten/ 
Ultimö, zum Poflen/ Jociloco, ridiculi causà. 
gum theitl / Partim, 
jumeffen/ Tribuere, attribuere, arrogare. 
zumeffen ihm etwas / Sumere fibi aliquid vide 
beome(fen. . : 
zumeſſung / Defignatio. 
jumuthen ‚einem etwas / Solicitare aliquem 
tei caufía depofcere, ( expetere ) quid ab aliquo, 
zuwutbung Solicitatio. 
a 


zum 
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zum wenigſten / -Ad minimum. 
zu nächii dran / Prope. .- 


zunageln/ Clavis firmiare , clavisconfigere- I 


zu nahe kommen mit Worten / Dicto ledere. 
` junebimt/A gnomdsyepne tee ogo 
«cognomentum. gleiches Zunabmeus / gogno- 
minis, Einen Zunabmen geben / Appellere co- 
gnomine. junabmen/ Cognomimere. ; .. 
y günben/ Inflammare- 5. s: 7 hw wl 
yt áunber/ fomes, lucubrum ,.igniarium. | 5; ^ 
zund- £od)/ Scutula, » ^: Y 
unehmen / Crefcere:, accrefcere , increfcere, 
vadaugelcere , grandefcere , glifcere , erebrefcere, 
qgravelcere , aggravefcere, promovere, incre- 
mentem capere, progredi&n aliqua re, progreffus 
facere, Das zunehmendes Wondes/Luna auta, 
acceflus lung, accretio lumz, zunehmend / pro- 
veüibiis. zunehmender Mond / Luna nafcens. 
zunchmung / Profectus, augmentum, creícen- 
gig , crementum incrementum: auctum, acceffio, 
ecceflus, provectus, prove&io. vide zuwachs. 
zuneigen/ Acclinere, adfle&tere ; invergere. 
Zuneigung / Iaclinatio ingenium, indoles, pro- 
alivitas; propenfio, affe&ue. Natuͤrliche Zunei⸗ 
gung/ Sympathia, — 4 GER 
« ‚zunfit/ Societas, tribns. chorus. curia; decuria, 
- qunfft - Genoſſe / Zuufft Verwaudter /Tribuits, 
Xontribulis , curialis ,. decurialis ; gutffteimáfig / 
Curiatus. zunfft-Meifter / Tribunus Cup, der 
curio. zunfft · Neiſter werden / Inite tribugargm. 
WC -Amt / Tribunatus , decurionatus. 
Kou gehoͤrig / Tribunitins. zuufft · Weiſe abate» 
ibcilt/ decuriatus. Einen aus der Zunfft Hofe 
fen / Tribu aliquem movere, In die Zuufft aufe 
nehmen / Inordinem recipere, — — 
junge / Lingua , interpres animi (cogitationis.) 
Ge liegt mir auf der unge / Tn ore fedet, mihi 
in prioribus labris verfatur. . die Zuug imi Zaum 
ten + Lingudm continere, cohibere , trenare , 
moderari linguam. Dem die Zunge wehl gelo» 
det / Lingulaca Dem die Zunge nicht SFR ut/ 
atypus, ancylogloffus. Die Zunge aus ſchneiden / 
Klinguare. UE taa sti I o, ui 
zungendrefcher/ Rabula , legulejus , Jeicrepa, 
clamatori u 7 EXC PM 
zungendrefcherey / Rabulatus, rabulario.. 
zünglein an der Schnalle/ Infibula. ; 
. züngler/ (Bunge) an der. Wage + Examen, ~ 
ju nichte machen / Contundere. zu nichte 
werden Vanefcere, in nihilum recidere ;-ad 
nihilum redigi. vide verderben / vergehen. 
zundthigen (id)/ logerere fe. 
«uquordnen/ Allegare.. E^ 
aupifeny Vellerc, vellicare. l 
jupflügen/ Circumarare, exarare, 
x zupichen/ Oppicare. 
4 gupffung/ Vellicatus, vellicatio. 
z: Au Rath gehen / Confultare , deliberare. 
\.. jurechnen/Tribuere, affignare. vide zumeſſen. 
jurechnend / Imputativus. 
zu recht bringen / Reftituere,fanare,reformare, 
corrigere, in ordinem aliquem cogere. 
s zurecht gebracht / Sanatus. 
zurecht legen/ Bene, ee collocare, fecun- 
dum feriem , vel ordinelocare , difponere. 
n zurecht maden / Attemperare, expedire: 


. jurebt/ Compellatio, exhortatio , fuadela ,' 
gureden freundlich / Blandis hortatibus implere. 


ZUR: 


juredung/ Allognium; 

jureiben 4 Conterere. 

jureichen /.Adminiftrare, RINT i 

zur Hand / Præfenralis , præfentanens, præfen- 
tarius, jur Hand haben.. vide Hand. i 

- zurichten / Parare., apparare , ftruerg, concin- 
nare , formare, iaformare, inftaurare, procuder& 
perfabricare;:.; 9Borber juricbtett (7 Peemoliri. 
Schöne zurichten / exornatum. quid dare. das 
Abend» Eſſen zurichten / Coenam coquere. : 

jurichtutig/ Confe&io, Confe&tura,tabricatio. 
conditus , conditura. vide zubereitung. 
zuriegeln / Clavem obducere. e 
uri, Rurfus, rurfum, retro, retrorfas,retror- 
fum, ceffim, vide Auch wieder. gut 
zurück beugen / Retorquere , recurváre, reflc- 
&ere, fupinare, refupinare , reclinare, 
— A0 binden /. Revincire. 
zurück bleiben Reftare, remanere. 
jurüdbleibung 7. Remanfio. 
jurück bringen / Reportare , referre, 
zurück dencken / Recogitare, refpicere fpatium 
przteriti temporis, "` e 
, surüden, Cedere; vide fur machen, 
juruͤck eilen / Refeftinare. ! 
gurüicf entbieten / Remandare,  , 
jurüd —— Relegere, retroleger 
zurück fallen Recidere, — * 
zuruͤck fliehen / Refugere, revolare. 
jurückflierfend/ Refluns. . 
zurächforderung / Revocatio , revocamen. 
zurück fübren/ Reducere, revehere, tero- 
ducere. — 
., jurüsfführung / Redu&io. 
jur aan! RA eceffus. 
zurück geblieben / Reli&tus,remoratus,refiduns. 
zurück gebogen/ Repandus,retortus,fupinatus, 
refupinatus, reclinatus , reclinis. 
juruc gebracht / Reportatus. 
zurück gebunden Revinctus. 
- MO geführt / Revedus, reductus, . 
jurücgebalten/ Repreffus , retentus, fufpea- 
fus, retrenatus , cohibitus , prohibitus. 

- zurück gehen / Remeare, repedare , retroire, 
retrogcedi , recedere , regredi.. Der Kauf gebe 
zuruͤck / Emtio refolvitur, 

zuriick gelaffen / Reli&us , omiffus. 

zurück gelegt / Repofirus , refupinatus, 

jurück genommen / Redhibitus, 

zurück gerufen / Revocatus, 

zurück gefchlagen/ Repulfus, reje&us , reper- 
cuffus , retortus, retufus, retunfus, 

zurück gefchrieben / Refcriprus. 

zurück geſetzt Retrufus, regradatus, 

zurück acitoffen/ Repulfus, relifus. 

zurück geftreifft / Reſtrictus. 

zurück getrieben/ Recuffus , repulfus. 

zurück gewälgt / Revolutus, 

zurück gewiefen / Rejectus. 
: zurück gezogen / Redu&us, retra&us , repre- 


henfus. rcgradatus, retrorfus. 


zurück halten / Retinere , retentare , deftinere. 
remorari, refervare, cohibere , comprimere, re 
pellere, reprimere, refrenare, compefcere,rcllria- 
gere, retrahere. vide abhalten. Etwas id 
balten / Deducere de fumma. 
. gurüd haltend Refervans , moratorius, 

iurüdbelter  Retentator, retenrarrix. 
auriide 


ZUR 


US 





zuruͤckhaltung / Detentatie ;Cohibirio , cohi- 
bencia , rerárdatio, refervário , refrenatio. zu⸗ 
rúd hangend / Rerropendulus. zuriick Febren / 
Reverti "revertere , rehizfare zurück fehrend / 
Remeebilis.: Zuräckfehrung/Reverfus.reverfio, 
Retrogradatio, remeatns. zuruͤck fettimen/Redi- 
re, redacem ire. zuruͤck kriechen / Retrorfum fer- 
pere, retro proterpere. Er kreucht zuruck wie 
ein Krebs / Transveríus non proveríus cedit,qua- 
ficaneer folen Zuruͤckkunfft / Weverfio, reverti- 
culum. gurú lafen eingroß Stück Weeges / 
emeriri fparium ingens: jurũck lauffen / Recurre- 
re ‚recurfare: pruͤck lauffend / Kevolubilis, mpi- 
ans zuruͤck legen Reponeré, recondere. dei 
lencken / Refletere, retorgnere. zurück lefen / 
retrolegere: quruͤck meſſen / Remeti. zurück, 
nebmen/Redhibere.fübtrahere. uruͤcknehmung / 
redhihitio. zuruͤck niedermerffen / Refupinare. 
zurück prallen, Refultare,recuflu exulrare. zurück 
prallend/zurücprallidyt/ Reciprocus , repercuf- 
fibilis, recafabilis. Zuruͤckpra ung/ Recuffus , 
repercolfus . repercuflio, 
zuruck reifen / Remetiri. 

zuriick ruffen / Revocare. 

zuruckruffer / Revocator. ` 

jur driffinig / Revocatio. 
juruͤck fchicken/ Remittere , relegare. 

zurück ſchiffen / Renavigare, "n 

juruͤck ſchlagen / Reverberare, repercutere, 
eeterire, Den Feind ‚zurück ſchlagen / Impetus 
hoftium reprimere & retardare. vide zuruͤcktrei⸗ 
ber. Zuruͤckſchlagung / Rejectio, rejectus, refra- 


&tatio , renercnffio. l 
Auruͤck ſchwimmen / Renare , renatare, 

zurück ſehen Refpicere, reſpectare, retrofpi- 
cere ;revidere, revifere. Aufs vergangene zurück. 
felen / Animum retorquere ad preterita. Da 
Zuruͤckſehen / Refpectus, zuriick fegen/ De gradu 
depellere, removere. Zurückfegung/Regradario. 
zurück ſiucken / Rerro ruere. zurück ſpatziren / 
Redambulare. gurú Don Refpuere. zurüch 
foringen/ Refilire. zurück ſtoſſen / Retrndere.re- 
tundere, refidere, repulfare. zurück (trablen / 
Refplendere,relucere. zurüdfirählen/ Depecté- 
re crines fetis zurück flreichen/Revertere. jur 
tragen / Referre.regerere. zurück träufflen/ Re- 


ftiilare. zurück treiben / Rejicere , rejectare , re- 
troagere, propcllere , recutere , repercutere. 


— / Repvllus. puvi tretten / Refi- 
ire. vide zurück weichen. Zurücktrettung/Reci- 
procatio, reciprocatus. zurueck verblieben / vide 
zurück geblieben. zurück weichen / Retrocedere, 
pedem referre gradum, inclinari. Zurückweis 
chung / Receffio, regreffio. zuruͤck werffen / reji- 
cére;, regere. 

zurück ziehen / Reducere, redu&tare , recepta- 
re, remigrare, regredi, retrogredi , regradare. 


p 





;miffüm. zuſagen Fiu Gaite 
‚coenam, Zufager / Sponfor. 


; &ere, colligáre, conftringer 


H 


'Bufaae / Promiffio , promiffam , pollicitatio, 
fpontio , ftipulatio. Kleine Zuſage / Sripulatiun- 


; cula, fponfiuncula. Zuſage balten 7 fidem ſetra · 
"re Zufage umſtoſſen / Promiffum & receptui * 


'intervertere. Zuftge/ da nichts varbitiber ift / 
Charetispellicitaio. .: , d E 
. "ufagen/ Promiteere , polliceri | ftipolari , fie” 
deii dire, fide confirmare, dextram & fidem ' 


‘dare. zuſagen zur Ehe / Defpondere. zufagen zu⸗ 


gleich / Appromitteré, eömpromittere compro- 
mmen / Condicere 
sufammen / Cun&im, communiter , enfin, 
conjnnéte. — , coacervatim , indiſcrere⸗ 
zuſammen bacen / Congelare . conglaciärey“ 
concrefcere. zuſammen Baueit /! Cosdificdré; 1 
zuſammen beiffer bie Zaͤhne Det conven- 
tus i/( ftridor, collifio.) zufamnten beruffen / 
convocare. zuſammen bettein / Corrogate , zu⸗ 
fammen binden / Copularg „Sanjungere , corine«! 


a8 fich zuſam⸗ 


| mem binden laͤßt Conjugulusi $ufanmet bins 


- | dend 
[f 


Das | 
üd 
| 


zurück ſehend / Revocatorius. Zurüchziehung / | 


Reductio, retra&us, retra&tio. 
Zuruff / Acclamatio , conclámatio. $rölicher 
SC / Applaufus. Zuruff der Schiffer / 
elenfma. A — 
¿uruffen / Acclamare , fucclamare, 
-jurüfte gehende Gonne/ Sol jam przcipi- 
tans. * 
zuruͤſten / Inftruere, parare , ornare , adornare, 
"jürüftung/ Apparatus, Apparatio , compara- 
wo — d o9 
si: AA 


D 


ttib/ Connexivus. Zufanmenbindung /Con- 
viio , colligatio. déi 
gufamm teret reg , conflare, 
aufamimerf bringen / Colligere, conferre, cone 
ituere, jungere, conciliare, coaggerare, concin- 
nare, &denare , glomerare, conglomierare, con-' 
gregare, cogere. Soldaten sufammen bringen 
confcribere milites, Foe Dedi de / Con- 
geftio. zuſammen drehen / Contorquere, Zuſam⸗ 
mendrehung / Contorſio. ſammen drücken / 
Comprimere; Cönftipare,, coanguftare ; coarcta- 
re. Zufammehdrüdtimg/Compreflio. zufammen 
eins’ werden / Compact? - zufammen jeden? 
Collabi , corruere. 4 zuſammen falten / Plicare e 
complicare. Zufarfhnrertta ing / Rugofitas. Hie 
fümmen faſſen Comprehendere , complicare, 
compaginare, Furg zuſammen faffen / Comple? 
xıvus, F : ; e 
zufammenfaffung / Concinnatio , cotaprehen⸗ 
fio , complexio, g 
jufanmen firiden ſich Coneenire, zufammen 
ſitzen Cifpare zufammert flicken / Confarcinare. 
yon fliegen/Convolare.zufamment Heng 
Confluere, corrivari. zuſammen flieffend / Con- 
fluus, conflpens. ` ` l € 
zu anmenflieſſung / Corrivatio, ` 
zufammenfinf / Confluvidm , confluens , con= 
fluentia. ` 
zuſammen fordern / Concire . advocare, con- 
vocare. Den Rath zuſammen forberm/ Cogere 
fenatum. 
sufammenforderung / Convocatio. 
zuſammen füaen? Conjungere, componere, 
conglutinare, fibulare,. ne&ere, connedere, 
.jngare, cooptare, combinare. Der zuſammen 
füget / Conjugator. 
sufammen ügend / Conjundtivus. 
sufammenfügung/ Conjundio , juntura, con- 
nexio , contextus, commiffura, compofitio, con- 
jugatio, cohærentia, compaćtio , compages , ca- 
tenatio , concinnatio , cõncinnatura , conglutina- 
tió , fibulatio. 
infammen führen / Convehere, conve&are , 
contrahere, comportare, 


|i, iufammenfübrumg / "Comportatio , conve- 
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zuſammengattung / Admiffura, admiffio,oom- zuſammen haͤfft ein / báfften / 


pa&tio, jugalitas. zuſammen gebaut / Contigna- 
tus. —— geben fid)/ Coire. zufammen aee 


bradjt / Colle&us, adunatus, coadunatus, condu-- 


ctus , conflatus , collatus, Yn einem Vi zuſam⸗ 
men gebracht / Concorporificatus. zuſammen⸗ 
gebrachte Kinder / Liberi ex.variis matrimoniis 

ufcepri. zuſammen gebunden/ Colligatus , con- 


ftri&as. zuſammen gedruckt / Confertus, com-, 


refus ‚ denfatus. zuſammen gefaſſt / Compre- 
enfus. zufammengefigt/ Crifpatus. zuſammen 
geflickt Confutus, confarcinatus, centonarius. 
ufanımen gefloffen / Corrivatus. juſammen ges 
gt / Connexus, compadilis , compa&us , con- 
glutinatus , jun&us, conjugatus, contextus, Co- 
pulatus. jufammn oft tt/ Conve&us, 
zuſammen Congelafcere , conge- 
lare. Das Waſſer ift durch den hefftigen rof 
zuſammen gefroren. Acuto gelu flumina con- 
ftiterynt, 
lannen gegeben / Confarreatus. 
.aufanmien gehäfft / Confixilis , confixus, 
zufanımen gebäufft / Congeftus, congefté, 
rte eric e f 
ufammen gehen/Congredi , coite. zuſammen 
acbenb / vote itc Büchfe/ Pyxidatus, 
Ges gehörig / Conjugatus. zuſammen 
ge erbt / Commiffuralis. zuſammen geknuͤpfft / 
onnexus. zuſammen gefugelt / Conglobatus, 
zuſammen gelauffene / Convenz. = 
zuſammen geleat / Complicatus , complicitus, 
zuſammen geleitet / Corrivatus. 
juſammen gelötet/ Ferruminatus. 
ufammen gelefen/ Colle&aneus ‚collettitius, 
milcellaneus. zufammen-gelefene Sachen/anale- 
éta, collectanea, M 
zuſammen genähet / Confotus. 
zufanımen gepackt / Conſarcinatus. zuſammen 
geprefit / Denſatus. zuſammen geronnen / Coa- 
gulatus, conglaciatus. zuſammen geruffen/Con- 
vocatus. zuſammen · geſchoſſen Geld / Collatio- 
nes, collatitium æs. 
zuſammen gefd)mortte/-Conjurati , confpirati. 
ufammen "n ctt/Sociare , confociare. Sid) 
zufammen gefellen/ Confortium inire. zuſammen 
gefellt/ Confociarus,. _ 
zuſammen gefetst/ Compofitus, collatus, con- 
jun&us, pa&ilis, conglutinatus, confertus, Aug 
Stuͤcken reg ka / Strutilis. Nicht zus 
fammen gefeßt / Inftcactilis. 
gefperrt / Contrufas, zuſammen 
[4 


elit. vide qufanumen gefegt. zufammen gez, 


opfft/ Confertus. zufammen geftoppelt Werck/ 
Cento. zufanmmen geftückt/Sutus,textorius, Mis 
fammen gefucht/ Conquifitus. zuſammen getras 
gen, Congeftitius , congeftus , comportatus. 

zufammen getrieben; Coactus. —— ge⸗ 
machfen/ Concretus. zuſammen gemöhnen/Con- 
fuelcere. zufammen acmebeter Schnee/ Nix cu- 
mulata vento. zuſammen gezogen / Contractus, 
adftriftus, adunatus. enge zuſammen gesogen/ 
compendiatus , epitomatus. 

zufammen gieffen/ Confundere, 

zufammen grängen / Vicinari,vicinitate jungi, 
Wo ihrer zwey / drey big viere zuſammen ton 
tzen / Confinium, trifinium , quadrifinium, 

zuſammen grängend / Confinis finitimus. 

zufanımen haͤckeln / Concatenare , fibulare, 


Coufigere , fibu- 
lare. Das man jufammen bäfftelt / fibulatorius. 
"n tung / Confutura. 

.. ufammen halten / Continere , coharere , ad- 
ftringere, comprimere, plicare. Das Wold zu⸗ 
fammen balten / Agmen cogere. 

zuſammenhaltung / Colluho , obftri&os. 
zuſammen bangen/Cohzrere. zufanımen håne 
aen/ Conjungere. vide zuſammen binden. zu⸗ 
fammen hangend / Concatenatus, cohafus,cosg- 
mentatus. i 
sufammenhangung / Continuitas, comvexitas, 
adhafio , cohzrentia, coagmentum. - 
iufammenhäuffen / Cogere & cpacervare, 
accumulare, conglobare. 
zuſammeunhaͤu ung / Coacervatio, conglo- 
atio. 
zuſammenhetzung / Commiffio. 
juſammen jäten’ Conſarrire. zuſammen aufs 
fen/ Coémere,commercari zuſammen Elitichen/ 
complodere. zuſammen knuͤpffen / Connodare, 
conjungere, Tonjundtare, conjungare. vide jlls 

, fammen binden / zufanımen Eonımen / Conveni- 

"re, coire, confluere, celebrgre conventss , in 

' congreffum alicujus venire. Auf einen Haufen 
zuſammen kommen / Conglobare fe in umm. Ein 
Ort / da man zuſammen Fonmit/ Ecclef aſterium. 
uſammen kommend / Congreffus. —* 
kommung / Commiſſio. zuſammen koppeln / ad- 
jugare , copulare. ZufanmenEoppelumg/ Copu- 

tio ‚(yzygia. zuſammen fragen Corradere. 
zuſammen Priechen / Correpere, zufanımen fue 

SCH Conglobare, conglomerare. zuſammen 
ruͤmmen ftd) / Confpirare fe , confle&ere, con- 
torquere, ; l 

zuͤſammenkunfft /Conventio , conventus, col- 

legium , concilium, coetus, concio, comitia , 
concurfio , circulus , congreffus, congreffio , cœ- 
tus, fynaxis, pauegyris. Kleine Zufanımei- 
Funfft/ Conventicolum. Böfe Zufanmenf 
Conciliabulum, Geiſtliche Sufammeutumt / 
Synodus. Sufammentunfft oer Sterne / Coa- 

ftellatio. 

zuſammen Eupplen. vide zuſammen Eoppelm 

zuſammen laffett / Committere, 

sufammen lauffett/ Concurrere, concurfare, 
confluere , convolare, circulari. Die Milch läuft 
zuſammen / Lac coit. 

immor darts fee 7 


iufammen - lauffende Leute / Convenz, 

H KIBBICH ANDERE / Coacurfio , concurfatio. 
iu ammenlaufung ber Milch / Coagulatio la- 
1$ 


jufammen [atten / Contignzre. 
sufammen laut werden / Circumfremere, con- 
remere, 
— leben / Convivere, 
zuſammen legen/ Componere, complicare , 
contribuere. 
‚sufammen leimen / Conglutinare, compa- 
ginare. Se 
sufammenleimung / Glutinamentum , con- 
glutinatio. 
zuſammen leiten / Corrivare, 
zuſammen lefen / Colligere, colic&tare, le- 
Gitare, Do 
zuſammen löten / Ferruminare, conferrami- 
nare, conglutinarc, 
áufame 
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zuſammen murmeln / Commurmurare muſſare. 
ammen nähen / Conſuere. 
bauen nehmen / Adunare , conjungere. 
— voy o Colle&io , conductio, 
juſammenpacken / Confarcinare, 
zuſammen ai ir / Concrepitare, 
` infarımen prefien/ Denfare , denfere, conftrin- 
gere. zufanmenpreffung/Denfatio, condenfatio, 
zuſammen quetfchen / Coanguftare, denfare, 
Coarttare & peranguftare , refercire, 
sufanmenquetfchung / ConfpifTatio. 
uſammen raffen / (zuſammen rafpelti/) Con- 
vafare , corradere , compilare. 
zuſammen rechen das Heu / roftro colligere 
foenum . gramen. 
zuſammen rechnen / Confummare, ad unam 
ummam referre. éi 
- gufamnier réi men (id) / Cohzrere. wie reimt 
géi uſammen / Diverfa quomodo —— ſunt. 
zuſammen reunen / Contluere. zuſammenren⸗ 
nung / Coagalatio. vide zufarumenflieffung. 
uſammen rollen / Convolvere. 
sufammen roften / rottiren Concenturiare , 
aggregare, circulari, factiones comparare. Gid) 
zuſammen rottiren / Conjurare , coire , obftringi 
tacito foedere inter fe. zuſammen rottirt/ Cater- 
Yatus, concatervatug, congrobatus, confpiratus, 
zufanmenvottirung/ Facio , conjuratio, cons 
fpiratio coufpiratus, coitio, commanipulatio. 
reme rücfen/Congredi, coire, conjungi. 
jufammenrückung / Conventio , coar&atio, 
M, eeh rafen / Conclamare. 
ufammen rühren / Contingere. zuſammen 
rührend / Contigeus. zuſammen fiharren / Cor- 
radere , accumulare , com . 
zuſammen fchiefen ſich / Congruere, convenire, 
zu ſammen fchieffen / Contribuere. 
zuſammenſchieſſung / Contributio. 


uſammen flager / Collidere, concuffare, _ 


d) zuſammen fchlagen / Coire, concurrere; 
focios conquirere, zuſammenſchlagung / Con- 
fli&io , confli&us , confligium, collifus , collifio. 

zuſammen (d:oleppeti/Comportare,convectare. 
` sufanımen ſchmeltzen / Colliquefacere , con- 
Aare, zuſammenſchmeltzung / Conflatio. 

zuſammen fdymiebett/Concatenare,coagmen- 
tare, conglutinare cudendo. 

zuſammien ſchmiegen / Ar&e comprimere. 

. zulanmenfchmiegung/ Compreflio, 
zufanmen ſchmieren / Confcribiliare. 
— Zei / Confcribere, 
zuſammen fchütten/ Congerere, corruere, 
zuſammenſchuͤttung / Aggeftio, aggeſtus. 
zuſammen ſetzen Componere compingere , 

confabricari, confarcinare, coadunare, confi- 
dere. vide zuſammen fügen, 

sufammenfegung/ Compofitio , conftru&io , 
concretio, fyntagma, fyntaxis. zuſammenſetzung 

- Dreyer Dinge / Conternatio. 

sufammen fingen / Conciaere, 

. gufammen figen / Confidere, 

Le iren — Conjugate. 
zuſammen ſpuͤnden Coaxare, (coaſſare.) 
zjuſammenſpuͤndung / Coaxatio, (coaffatio.) 
viera allen / Confepire. 
zuſammen jtecken die Koͤpffe / Conferre capita 

( confilia. ) 


zuſammen ſteilen / Geminare. vide zu 
el, e zuſammen 


zuſammen ſtimmen / Congruere, convenire , 
accinere, confonare, confpirare. Nicht zuſam⸗ 
men ſtinmen / Diffonare , trahere in diverfum. 

zufammen - ftinmend / zuſammen - ſtimmig / 
confonus , coufonans , fyntonus , harmonicus, 

zuſammenſtimmung / Concentus, confonantia, 
harmonia , fymphonia, confpiratio, 

zufanimen ſtöpſſen /_Conftipare, denfare. qu 
fanımenftopffung/ Spiffatio. gufanimenftoppelm/ 
Conguirere. zufammenftoppelung / Conquifi- 
tio, fpicilegium. zuſammenſtoſſen / Collidere 
contrudere , compulfare , arietare, congredi. $tle 
fammertftoffend / Concurfatorius. zu ſammen⸗ 
ftoffung / Collifos , collifio . congurßo, arietatio. 


zuſammen fuchen / Conquirere, corrogare. iu» 
famnienfudbuttg / Conquifitio. zuſammen trae 


gen/ Congerere, comportare, compilare. zuſam⸗ 


mentrager / Compilator. jufannmentragung / 


Congeftus, collatio. zuſammen treffen / Con- 
currere, convenire, zuſammentreffung / Com- 
petentia, refponfus, jufammen treiben/ Com- 
pellere, cogere, coardlare, confpiffare , coagi- 
tare. zuſammentreiber / Coagmentarius. zuſam⸗ 
men tretten / Congredi, coire. zuſammen pere 
binden / Implicare, confoederare, vise zuſammen 
binden. zuſammen verbindung / Contoederatio, 
pefgnımen vereydele/Conjurati zuſammen pere 
nüpfft/ Conjundtus, zufammen verfd)mbren 

ſich / Confpirare. vide zufammen rotten. jufamte 
men · Verſchwoͤrung / Conjeratio. zufammen- 
verſchworne / Conjurati, confpirati, conjuratio- 
nis globus , confpiräntium cohors. 

jufanımen Y y / Confponfas. zuſam⸗ 
men verſteben ſich / Colludere cum aliquo. Mie 
ſammen wachfeit / Concrefcere, coalefcere, con- 
germinare , zuſammenwachſung / Concretio , 
concrementum , Coalitio, coalefcentia. jufattte 
men waͤltzen / Convolvere. zuſammen weben / 
Conflsre. zuſammen werffen/ Conjicere. zuſam⸗ 
men wickein / Convolvere, convolutare, com- 
plicare. zuſammenwickelung / Volumen zuſam⸗ 
men winden; Contorquere. zuſammen wuͤrcken / 
Contexere. zuſammen ziehen / Contrahere, ad- 
ftringere , fubftringere , viere , coanguftare , cir- 
cumfcribere, zufammen ziehend/ Denfabilis , 
contractorius , conftri&ivus , adftridtorius. 

zuſammenziehung / Contractio, conftri&io, 
coardtatio. `. i 

— ziſcheln / Conſurrare. 

zuſammen zwingen / Arctare, artare, coar&ta- 
re , glomerare , conglomerare. 

. gufat / Appofitio, appoſitus, augmentum, ad= 
ditamentum, additio, acceſſio, adjectio, appen- 
dix , corollarium. 

zufauffen ſtarck / Multis aliquem urgere culul- 
lis. Das Si auffen/Propinatio. ' 

su Schaffen haben mit Böfen / Conflictari cum 
malis ingeniis. Nichts mit Höfen zu fchaffen 
haben / Abeffe à focietate fceleris. dios bat er 
mit mir ju ſchaffen Quid ei rei mecum eft? 
Ich babe nichts mit ihm ut ſchaffen Mihi 
nihil et cum eo, mihi commercium cum 
eo non eft. €t bat viel zu febaffen da ihm 
nichts befoblen / Adilitatem gerit fine populi 
fuffragio. \ 

zu fchaffen machen / Curam alicujus difpene 
dere , negotium alicui faceffere. 

zu fchanden werben / Pudefieri, 

EE aufchate 
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zufcharren/ Adobruere. 
juſchauer / Spectator , arbiter, 
zufchauerin / Spe&tatrix. EE 
zufchiefen / Aptere, accingere , adornare, 
reparare. e 
zufchlagen/ Adverberare. - Die. Güter jt 
chlagen / Addicere bona alicui, “Der gern zu⸗ 
chlaͤgt / Plagofus ‚piagiator. Die Thuͤr zuſchla⸗ 
gen’ Operire oftium. Gerichtlich zuſchlagen / 
Adjudicare. vide ſchlagen. 
zufchleppen/ Supportare. MB 
zuſchlieſſen Claudere, occludere, obferare, 
eperirc. 
jufchlingen / Revincire. 
zuſchmeiſſen / Incotere, 
zuſchmeiſſung / Incuflus, 
iuſchmieren / Oblinire. 
juſchnuͤren / Interftringere, praftringere ‚de- 
vincire, innodare.. 
sufchreiben/ Adfcribere , imputare , tribuere, 
affignare , dicare, dedicare, arrogare fibi. Einem 
alles zufchreiben/ Uni omnia accepta referre. 
ufchreibung / Adfcriptio, affignatio, 
zufchreven / Acclamare , adhinnire. 
jufchrifft / Dicatio, dicatura , dedicatio, 
zufhwärung ber Auaen / Xerophthalmia, 
jufehen / Videre, provifere, advertere oculos. 
jufeher / Spe&ator , confpector. 
iw febr. wide zu vie, ` : 
zuſetzen / pponere , adjicere. Einem zufegen/ 
Urgere aliqnem, ingruere alicui, circamvallare, 
Auf allen Seiten zufegen/ Circumcingere. 
jufiegeln / Sigaare, figna imprimere . Ggilla- 


re. Den Brief zufiegeln / Obfignare epiftolam , 
figillum annuli imprimere epiftola, 

zu fpät / Serius , tardius. 

aufperren/ Aditum obftruere, 
ijuſperrer / Preclufor. 

zufpigen/ Exacuare, cacuminare, infpicare, 
fpiculare, fatigare. zufpigen mie ein Serl / Cu- 
acare. unten zuſpitzen/ Turbinare. 

juſpihung / Exacuatio , turbinatio , faftigatio, 
euncatio,. g i 

zufprechen / Appellare, convenire aliquem, in- 
vifere. Herg und Muth sufpredyen/ Hortari 

ufptitd) / Compellatio,, allocutió, allöguium, 

affatus, congreffio, aditas. Heimlicher zuſpruch / 


à conventu remotus, 

' guftatib / Status, fatom, conditio , fors, fortu- 
na, tempus, menfura. Elender Zuſtand / Reatus. 
Wir ſehnd in einem elenden Zugab begriffen? 
In trifti , in miferrimo *erfamur ftatu, deplo- 
rata rerum noftrarum conditio eft. Einerley 
prn Eadem navis. In beſſerm Zuftand ſeyn / 

n meliore cauffa effe. Bey damahligem Zus 
ftand / Hoc intempore. Bey elendem Zuftand/ 
Rebus «fili&is , turbido tempore. 

zuftändig. vide zugehörig. 

zu fatten Pomen einem/ Adjutum ire aliquem, 
¿uiteten / Subminittrare. 
uſtehen einem/ Ab aliquo effe: ' Wat einen 


iuftchet / Officiam fuum. Eg ftebet mir zu / | d 


meum eft. 

zuſtellen / Reddere, tradere, perferre. wide‘ 
Aberantworten, Den Brief zuftellen / Tradere 
epiltoiam., 


‚iufslinig/ Redditio, traditio, 


Conventiculum. Der Feinen gufprud) leıdet/ 
j 
| 
| 
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sufterben / Venire hereditate: 
zuſtopffen / Obturare, obftruere , offulcire, 
zuſtoſſend / Adventitius. mE 
zaftürmen auf einen /: Furorem in aliquem 


B 


effundere, : 
autäppifch fid machen / Tofinvare fe , audere, 
" iutherlen/ Adjadicare. Durchs Loos zuthei⸗ 
oe d 


[t / Sorte affignare. 
zuthun ſich / Infinuare. pit thun baberr/Sudare, 
negotiisimplicari. zu thun haben im eer Sache / 
veríariin re, Ohne zuthuͤn Sine adminiculis. 
zu thun geben / Negotium dare , partes alicoi im- 
ponere. Es ift nicht ums Geld zu thun / Non nunc 
pecunig agitur. Ich habe mit ihm vu thun / ER 
mihi negotium cum eo. wide gu ſchaffen haben, 
zutragen /Apportare,aggerere,degerere.con- 
ferre. Eid) zutragen Accidere, contingere , 
evenire; uu venire, expetere, Es Fan (id) viel 
zutragen / Plures cafus res recipere poteft, Es 
tränt fich efft zu / Sepe eft. ` 
juträglichy Utilis, utiliter , falubris , falubriter; 
falutaris , conducibilis ‚Tacrofus , acrosé. suträas 
lich feyn / Ex ufo effe, alicui emolumento effe. Es 
iſt imen zutraͤglich Condicit expedit eis, id cft 
eis faluti. vide nuͤtzlich / erforjeßlich / heilfam, 
zutrauen / Fidere, confidere ; credere. 
zutreffen / Congruere, cenvenire, Nad demn 
Muſter zutreffen / Ad dormam refpondere. 

. gutrind'en / Propinare , prehibere alicui, in- 
vitare aliquem poculis. føre zutrincken / vide 
zuſauffen. | 

zutrincker / Propin-tor, 

jutrunck /Propoma. `> 

puttitt / Accefíio , acceffas , aditus, admiffio, 
admiffus. Mar bat freyen Zutritt / Aditas ad 
eum patet. BR 

zutfchen /(faugen/) Fellare , fellitare. 

zuverläftg. vide gewiß. 

zuverficht / Fidentia , ‘fiducie , confidentia 
firma , animi confifio , facra ancora. 

zuverſichtlich / Fidens, fidenter, fiducialiter, 

- Au verfiehen geben / Declarare , fignificare. 

ju viel Nimis, nimius, nimium , nimiopere, 
immodicus, immodice, plus pavilo, stt etel bas, 
ben / Redundare. Der Sache zu viel tbun, Ni- 
mium effe in re aliqua. Es ift ihm zu viel gewe» 
fen/ Gravatuseft &c. Es ift ihn nichts zu viel / 
Extrema audet, nullum fcelus tam grande ef, 
quin aggredi aufit. Entweder zu viel oocc ju 
wenig thun / In contraria currere, 

juvor / Prius, ante, antea, antehac, in anrecel- 
fum, ante id tempus. fo araufam ſeyn / als qu» 
por / Uti more crudelitatis fuperioris. 

zuvor bedencken / Precipere cogitatione. 

zuvor begraben / Ptæſepultus. 

zuvor bereiten/ Præparare. 

¿tvor beruͤhren / Precontre&tare, 

zuvor einnehmen / Præripere , preguftzr? 
medicamina. 

zuvor fuͤrchten / Premetuere. 

zuvor geben / Cedere, Nichts zuvor geben/ 


non poſteriores ferre, inre nulla alicui ce 


cre. 
zuvor gebohren merbem / Prenafci, 
zuvor genieſſen / Premenfüs. 
zuvor genommen / Prefümrus, ` 
juvor geſetzt Suprapofitus, ` 
ANS T gewarnt / Premonitue, 
unter 


SUY arm ong ` 





Auvor flagen / Praqueri, 

. zuvor fochen / Precoquere. 

- zuvor kommen / Pravenire, pregredi , antece- 
dere , precelerare , precipere , anteveuire, occu- 
pare, antevertere, pravertere, anticipare. Einem 
zuvor fommen / Tempus alicujus entecapere, 
Der Kraͤuckheit puvor Fommen / Occurerre 
morbo, Der zuvor kommt / Preventor. 

auvorkomniuns / Præventus, anteverfio , præ- 
greffus , prxgreflio, 
-nuvos koſten / Præguſtare. 

zuvor ritteln / Præcutere. * 
zuvor fagen / Prædicere, denuntiare, prenun- 
tiare. wide vorher fagen, zuvorſagend / Præſagus. 
-> zuoor ſchwoͤren / Prejurare. 
juvor ſchwitzen / Præſudare. 
+ zuvor ben / Pravidere, providere, profpi- 
cerc. i 
\ quoor ſterhen / Præmori. ` Er ift zuvor ges 
ftorben / Supremus ante eum dies occupavit. 
zuvor thun / Antecellere, anteire alicai. (ali- 
uem ) antiftare,antecedere. Adern zuvor thunu / 
räterire alios. faperaie aliosingenio, alios vin- 
cere. Am Fleiß guaor thun / Pracurerre ftudio, 
wide überttt?en. ` ` | | 
zuvor verbindigen/ Praenuncupare. vide ju» 
Bor fagen. NOI 
zuvor verſehen / Faralis, qua fata maneat, 
zuvor anterrichten/ Prensrrare rem. 
javor warnen / Premonererem, 
>- zuvor wegnehmen / Praripere, pr&occupare, 
zuvor Goin Prefeire, prefcifcere, pradi- 
vinare, 
zuwachs / Reditus, acceflio, proventus, ac- 
eretio, acremeatum , incrementum. Sieitiet jt» 
wachs / Incremepmluni. vide zunehmung. 

, sumado (en / Succrefcere, coire, 
juwachſend / Affluens. 

juwege bringen / Acquirere, confequi, parere, 
facere, conficere, efficere,confciícere, concilia- 
re,peragere, concitare, comparare, invenire, vid. 
erholen. Groſſes Lob zumege bringen / Magnam 
ex re laudem,adipifci. Nichts koͤnnen zumege 
bringen/ Ne hilum proficere, Krieg jumege 
bringen / Bellum excitare, jumege bringen durch 
viel Wachen / Evigilare, elucubrare, | 

AH wenig / Nimium parce, nimis parum. 
, ‚gumwerffen/ Adjicere, conjicere, addere. > 

zuwider / Gontrarius, adverfus, adverse, zuwi⸗ 
ber ſeyn / Adverfari , contrariare, obftare, con- 
traire, obftrepere, repugnare, obviare, nover- 
cari, niti contra aliquid, adverfus commoda 
alicujus ftare , averfiffimo animo effc. Der 
Wahrheit zumider ſeyn / ftare à mendacio con- 
„tra verum. Waunu ég dir nicht zumider ift/ Nifi 
tibi grave fit. Einen etwas jumiber thun / 
-Otfendere, aliquem violare. Derjumider (ente 
gegen) iſt / Ohtrectator. 
„$u willen ſeyn / morigerare, infervire, obfe- 
qui , gratificari. vide Wille / willfahren. 

zu wiffen thun/ Denantiare , notificare , figni- 
ficare, intimare, certiorem aliquem facere. } 

zuwoͤlben / Confornicare. 

zuwurff / Adje&io, vide zugabe. 

Au zehlen Annumerare, numéfare, . ^ ° 

iu Zeiten/ Quondam, nonnunquam , olim, ` 

zuziehen / Artrahere, adícifcere, confcifcere, 
Neid zusichen/ conflare alicui invidiam, Un⸗ 
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lúd puchen / Malum contrahere. zuziehen/ 
Befeblieifen / Claudere , occludere, 
zuziehung / Attra&io. ` i 
jwaden/ zwack geben / Carpere, carptim ag- 
gredi,pervellere,laceffere,. Bey den Ohren zwa⸗ 
den / Aurem vellere, vellicari. Dag zwacken / 
Rofio. KR 1 
imad - Zonde/ Volfella. 
imaacít/ Lixivio defricare, e 
jwang/ Coa&io , coactus ‚adaftus, neceffitas; 
vis, vipientia, {wang des Geſetzes / Legom ha- 
bena. Durch meng worzu gebtacht werden / 
Neceflitudine:cogi, compelli; ^ Mit (pang op 
einen ſetzen Neceffitatem "alicui afferre, im- 
ponere, coacti fuo & eflagiratu aliquem adis 
gere ad rem, XN, 
mang des Stuhlgangs / Tenesmus, 3 
zwanßzig / Viginti, viceni , bis deni. 
jmaugtg Herren / die Zwantziger / Vigintivirke 
Das gwangig- Herren - Amt / Vigintivirarus, 
zwaͤutzig⸗ Jábrig / Vicenarius, vicenalis. 
zwanßigmal Vicies, — ' E SS 
jrangigite/Vicefimus. Der roi e Theil? 
Vicefima, Wom zwantzigſten Theil aefaninlet/ 
Viccfimarius. Gammlung vom zwantzigſten 
Theil Vicefimatio. Dargu gebdrig/ Vicefimanus, 
jwar/ Quidem, equidem. zwar wohl / Sane 
bene. Und Jwar / Etenim, enimvero. 
zweck / Scopus, meta , propofitum, (um zweck 
baben/ Collineare, vide Eutzweck / Surfen, 
zwecken in Schuhen/ Chavi, — ^ 
zwecklein / Clayulus, claveilüs. ` | 
jweiffel/ Dubiüm, fcrupulus , hefitatio , flus 
Gauodmimi. Sonder / opt Zmeiffel/ Sine du- 
bio, procul dubio , haud dubie, indubitate, nimi- 
rum,certe. Im zweiffehſtehen laffen / Detinere 
aliquem fufpenfum. Yn zweiffel ſetzen Incertare 
animum. Duer allen zweiffel aefert ſeyn / Ex- 
tra omnem aleam poni. In zweiffel gezogen mere 
ben / In dubium venire. vide zweiffeln. Yn zweif⸗ 
felgezogen/ Dubiratus , addubitatus. 
jweiffeler/ Dubitator, hafitator, opinator, 
fcepticus. . ; 
jweiffelbafftig / Dubius , dubie, dubitalis, in- 
certus , ämbiguus, ambigue, fcrupulofus , fcrupu- 
lose, anceps , controverfus , titnbans, perplexus, 
erplexé, perplexim. zmeiffelhafftigin Reden / 
lexiloquus. zmweiffelhafftig machen/ Trahẽre 
in diverías , (fc. partes) revocare in dubium. 
 amciffelbafftigfeit / Scrupnlofitas , perplexio, 
perplexitas , hefitantia , dubierns. 
zweiffeln / in zweiffel tehen, ziehen / Dubitare, 
haerere , hafitare, in dubio effe , animis pendere, 
dubitatione zftaare, flu&uari , ambigere , fubti- 
tubare, habere ambiguum, vocare it dubium , in 
dubitationem adducere. Etliher Mafen zweif⸗ 
feln/ Abdubitare, fubdubiture. zweiffel beneh⸗ 
men/ Tollere omnem dubitationem , fcrupulum 
alicui evellere, eximere , expellere dabitatio- 
nem, Syd jmeiffele nicht Daran Perfuafus «ft 
mihi, mihi dubium non eft. Erzrieiffelt/Dubius 
animi hzret , ei equa hærer, vide ungewiß ſeyu. 
zweiffelnd / Dubirativas, hz(itaebupdos, —— 
jweiiels-frey / Procul dubio. tide ut» 
smeifelich,, A 
zweiffels-Knote / Ambigvites, inexplicabi- 
lis laqueus, nodus herculeus gordius; [criptus, 
Kleiner sweiffeld- Kuoren / Scrupulus, 


zweig / 
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jweig/ Sorculus. ramus, germen, talea, grüner 
(meig/ Frons. zweig den man pfropffet/ Planta. 
iweig vom Oelbaum / Termes. Zweige gewin» 
uen, vide ausfchlagen. Einzweigen / inoculare, 
weig in einen andern Baum aegmetget/Infitum. 

ngejmeinet/ Infitivusinfititius. Meben-zweig/ 
Stolo. Voller zweige / Surculofus, 

jecolen / Virgulta, ramulus, ramufculus, 


eola. 
zwerch. vide Dese zwerchfell / Dia- 
phragma. Aerch, Balcken des Schiffs / Cofta, 
tranfta. zwerchholtz. vide Querholtz. 
zwerg / Pygmaus, nanus, pumilio, pumilo, 
pumilus. zwerglein / Salaputium. 
zwetſchgen / Pruna, damafcena. duͤrre ymetíd)» 
gen / Pruna paſſa. (rugofa) 
zwey / zwö / Duo, bini. Zweyherren / Duumviri, 
Zweyherren gehörig / Duumviralis. Zweyher⸗ 
ren- Amt / Duumviratus, duumviralitas. (cn 
Monat lang / Bimeftris, bimeftrnus. ne Sage / 
Biduum, jme» harte Stein mahlen ſelten fleut/ 
Mons cum monte non mifcetur. zwey Hahne auf 
einen Miſt / vertragen (id) felten miteinander / 
Unicum arbuftum haud alit duos erithacos. 
zweyback / Panis bis co&us, buccellatum , pa- 
eis ficcus , ophrys. 
qme-tcuta/ Flexiloquus , ambiguus, ambi. 
, anceps, equivocns, jrmep-beutige Rede / 
mphibolia , dilogia. 
zweyerley / Daplex, bipartito, bipartitus. 
gwenerley Art / Hybrida, ambigenus, Das 
gweyerlen Geftalt bat / Biformis. 
zweyfaͤdicht / Bilix. ` - 
imenfach / iweyfaͤltig / Duplex , dupliciter, 
duplus, geminus , gemellus, geminatus. Zwey⸗ 
falter / Papilio, hepiolus. zweyfaltigkeit / Du- 
licitas. jweyfaͤrbig / Bicolor. zweyförmig/ Bi- 
ormis , biformatus , bifrons. jwey-füßig/Bipes. 
jmen-nipfflicht / Bivertex. zwey · gliedericht / 
Bimembris. zmey -häuticht/ Bispellio. zwey · 
denckelicht Geſaß Amphora, quadrantal. 
weyhoͤrnicht / Bicornis , bicorniger. 
imcobutiberít/ Ducentefimus. zweyhundert/ 
Ducenti , duceni , bis centum. zweyhundertmal / 
Ducenties, wey Jahr / Biennium, bimatus, die- 
teris. iwen -jührıg/ Biennis, bimus, bimulus. 
"Amen - | * eit / Bimarus. 
jwey-Stanıpff/ Duellum. iweptpffigAnceps. 
biceps, jweyleibig/ Bicorpor. jmey-ldtbig/Un- 
cialis. zweymai / Di, zweymal fo vicl/ Duplus. 
duplicario. zweymal feds / Biffeni. zweymal 
tragend/ Difer. zweypfuͤndig / Bibralis, bili- 
bris, dipondiarius, zweyrudericht / Biremis. 
zweyſchichtig 7 Diftichon. zmeyfchichtige 
Gerſten / Diftichon hordeum. 
zweyſchneidig / Anceps , bifacutus, bipennis. 
Legd Aert) Schwerdt / Gladius anceps, 
enhis bis timendus , romphza, framea. 
zweyſeitige Dächer / Tecadifpluviata. ` ` 
. imenfpaltig/ Bifulcus, zweyſpaͤnnig / Dijugi 
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garius. zweyſpitzig / Bividus , bivertex, bicornis, 
bicorni er. zweyſylbig / Diffyllabus. jmeptü» 
gig /Biduanus. zweytauſendſte / Duomillefimus, 

‚swepter/ Secundus, vide ander. itegtbeilig/ 
Bipartito. men und gmangigfie / Alter & vice- 
fimus, duo & vicefimus. 

Zweyuralt- SBatter/ Atavus, 

(pen - weiherey / Digamia , bigamia, 
 smepgadicht/ Bifurcns. zwed zuͤngig / jm 
jäugler / Dane ‚vir duplex. 

zwickel in Stränpffen / Cuneus , conns, lins 
cus tibialium. 
wicken videamad'en, 

wickmuͤhle haben / Ancoris dnsbos riti. 
wiebel / Cepe , cepa , bulbus, bulbofa radix. 
Bmiebel- Sbauer/ Ceparus. iebel · Garten / 
(Beet) Cepina. Zwiebel-Syülfe / Thalla. Zeit, 
bel-Haut/ Tunica bulbi. aig weg 
wiebel- Land / Ceperam. Zwiebel- Röbren/ 
tengel/ Thalli. "Briche- Guppe/ Juscepis 
minutis Confe&is confperfam. 

Zwiebrachen / Iterareagrum. —— ` 

imiefpalt vide zwietracht. pwieſpaltig / Dif 
cors, difcordiofus, wide umneinig. 

Iwietracht / Difcordia, ditlidium, difcrepantia, 
difcrepatio. Kleiner Zwietracht / Fribolum, fri- 
bufculum. Zwietracht anrichten / Bellicum ce 
nere. per Papilio. 
willich / Bilix, labanum, levidenfs — `. 
millıng / Gemini vario genio. febendigbleis 
bender Zwilling Vopifcus. Die da Zwillinge 
kriegt / Gemellipara. 

jwingen/ Angariare, cogere, coercere, tohi- 
bere , contincre , coar&are , compellere, doma 
re- 9tuf cine € imíngen A digere facramen- 
to. Besmungen Eyd / iſt Dott leyd / Sant quif noa 
ada a Domino juranda coacta, Man kan das 
Werd alfo nicht zwingen / Non adeopratipitan- 
dum eft hoc negotium. Unter fid) jwingen/Sub- 
jugare. Die Luft zwingen / Effrenare voluptates, 

ur bergab zwingen / Subigeread deditionem. 
as hat Did) darzu gezwungen ? qua necefitas 
tanta premebat ? quis perpulit, ut id committeres 
wing- Stocd/ Ketinaculum adfiri&orium. 
wing · Schraube / Retinaculum cochlearum. 
winger / Pomœrium. 
wirn / Filum duplicatum. 
gwirnen / Filum trahere, (torquere,duplicare,) 
zwiſchen / inter. zwiſchen einlegen/ Interice- 
re. wiſchen einfegen/Interponere. zwiſchen hin⸗ 
gehen / Intermeare. — Epifodiot. 
swifchen Haut unb Fleiſch / Incercus. 
zwitſchern Garrire,fritinnire wie eine Schwal⸗ 
be zwitfcheru/ Zinzilulare. zwitſchernd / Garroles. 
zwitter / Androgenus, hermaphroditus,hybri- 
ta, femimas , ambigena. P 
zwoͤlff Duodecim, duodenis, iwoͤlff · jähriy/ 
duodecennis , duodennis. zwoͤlffmal / dundecies, 
ee) duodecimus, ber zwoͤlffte Theil og 
inges / Uncia. 


bijogos. zweyſpaͤunig erde) Fuhrwer glands Koͤrnlein / Cnidium, 
Bize, bigatus, gien A eiie Fuhrmann / Bi- yſelmaus / Criccws 
Nun fulget bie Tabell, 
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AD.; Ad) 
ADIAB. Adiabenicus. T T 
ADI. P. Adjutor Patria vel Provincie vel Ro- | A. L. E. Arbitrium Litis Examinanda vel Exi- 
uli / ftimanda. 5 AUTEM 
() i . ALIM. 
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Notarum Romanarum ac Litterarum 


fingularium Vocumque abbreviatarum 
Interpretatio ex variis auctoribus colle&a, 


A. Anpus, Anno, Aug, Aut, Avlus.( Pren. ) Ajunt, 
Apollo, Augur , Abfolvo , Aedilis, Auguftus, 
Augufta, Ager, Au&pre, Auoritate, Arbi- 
tratu, Adfigaetur, Ara, Amicos, Animo, 
Auguftalis, Aurum , Argentum , Aliquando. 

A.A. Angufta , Augufti , Auguftales, Augufta, 
Apud Agrum , /Es Alienum, 

A. A. Augufti. 

A. A. A. F, Auro Argento Ære Flando vel 
Flavo (Feriundo.) 

A. A. A. F. QV. TY. Auri Argenti Aris 
Fiator Quirinalis Tyberipi, 

A.A. L. M, Apud Agrum Locum Monumenti. 

A. A. S. E. V. Alter Ambove Si Eis Videbitur. 

A. A. S. L. M. Apud Agrum Sibi Locum Mo- 
numenti, ` 


A.A. V. C, Anno Ab Vrbe Condita, 


Æ. Vid. A. B. 
A. B. AliaBona. 
ABD. AVG. M. P. Ab Augufta Millia Paffuum. 
ABD. vel ABDIC. Abdicavit, 
ABN. Abnepos, 
ABS. Abfolutus, 
AB V.C, Ab Vrbe Condita, 
A.B.V. A Bona Viro , Arbitratu Boni Viri. 
AC. Adio,it. A.C. Abfolvo Condemno, Alius 
Civis. 
ACC. Acceperat , Acceptat , Accepta, 
ACCI. Accitana (Colonia) 
ACIN, A&ionem. : 
‚ACC. C. D. N. RE. Accepta Comite Domino 
Noftro Rege (victoria) 
ACCg. Accufatus, : 
"ACON. Adtionem vel Adionum, 
ACT. A&iacus, Aium. 
ACT. A. A&iacus Apollo, 
AC. T. Au&oritas Tua, 
A. C. V. A Claro Viro. 
A.CVB. AVG. A Cubicolo Auguftorum, 
; A.D. AnteDiem, Adiabenicus, 
. AVGVST. TEMP. C. D: (P) Ad Augufta- 


‚ le Temperamentpm Compraobatus Dodrans. 
(Pondus) 


AD.E. AdExa&ionem vel ExaGorem wel Ef- 
fe&torem vel Extorem. 

AD.F, Ad Finem. 

AD.FRV.EMV..Ad dën p Emundas, 

ADI. Adjurrix, (Legio) Adjutor. 

ADIAB. Adiabenicus, u 

— Adjutor Patriæ vel Provincie ve] Po- 
pun, 5 


A. 


AD. L, Ad Locum, 

ADN. Adnepos, 

ADP. vel ADOP, Adoptivus, 

A.D.P. Ante Diem Pridie, 

ADQ. Adquiefcit , Adquifita, 

ADQVIS. Adquifita, 

ADTR.L Adtributus Judicio, 

AD TRIB, JVD. Ad Tribus Judicandas, 

J£. Ære ` J 

A.E. Appellatus Eft. 

/ED. CVR. Adilis Curulis, 

JED, DESIG. Adilis Defignatus, 

4ED. P. vel POD. vel ED. POTEST. JE dilitia 
Poteftate, ee 

4ED. P. vel ED. PL. Adilis Plebis. 

ÆG, Æger, 

ÆL, Ælius, Alia, 

EL. MVN.COEL. ANT. EI icipi 
— Antoninianum, * Municipium 
AM. Amylius, /Emylia, 

ÆQ. P. /Equalis Perfona, 

ÆR. Areum, £rarium, 

ÆR. Areum, /Erarium, 

ÆR. COL. Are Collato, 

J/ER. P. Are Publico, 

A. A. E. T. vel A. T. E, 

ÆT. JEternitas. 

A.F. Auli Filius, Ara Fa&a, Alio Facto, 

A. F. A. N. Auli Filius, Auli Nepos. 

A.F.P.R. A&umFide Puhlii Rutilii , vel Ante 
Factum Poft Relatum , vel /Emilius Fecit Ple- 
&itur R utilius, m 

AFR. Africa, Africanus, 

AG. Agit, Agrum, Agrippa, 

AGR AN. Agri Ambitus, — 

AGR. L. Agraria Lege. 

A. H. Alius omo, l 

AıD. Adilis, 

AIM. Amylius, 

A. J. A. Judice, 


A: id eff AL. 
A .ALV. vel AVE, 


A.L. Auli Libertus, Alia Lex. 
AI.B. Albinus. 
ALE Animo Lubens Fecit. 





ALE, I. PR. C. R. Alz Ima Pratorie Civium 


Romanorum. 


LA L. ÆS. Arbitrium Litis Efimandas vel 


AL. Æ. 
A. L. E, Arbitrium Le Examinanda ve] Exi. 


ftunanda. 
. ALIM. 


N 


NUM 


AN. Anno, Annorum, Aonienfi,( Tribu) Annius. 





ALIM, ITAL.. SVBMIN. 
Subminiftratum, 
ALL. Alicétus, ` 
ALVIT. Alluitius, 
AL. HL Alpina Tertia Legionis, 
AM. Amicus, ES. 
. A.M. 
A^i1D. Amida, 
AM. N. Amicus Nofter. 
AMP, Ampliatus, 
AM. P. Amator Patriz, Amabilis Perfona, 
A.M. S. A. Municipalibus Sacris, 
A. M. XX. Ad Milliare vicefimum.t 
. ANT. vel AVL. 


A.N. Auli Nepos, Ante Nodtem. 


AN.IA. (B. T. A.) Antiochiz primá. (2, 3. 4.) 


officina monera obfignata. — . 
A. N. F. F. Anno Novo Faufto Felici, 
ANI. Anienfis (Tribus.) 
AN. M. Altionem Mandat. 
ANN, Annis, Annos, Annona, 
AN. P. M, Annos Plus Minus. 


ANT. Antonius , Antoninus, Antiocha, Ante, 


Antea. 
ANTIST. Antiftius. 
ANT. T. C, Ante Terminum Conftitutum, 
A.N. V. P. M. IL Annos Vixit Plus Minus IT. 
AN. XV. PR. H. O. C. S. 
textatus Hoftem Occidit Civem Servavit. 
A.O. Alii Omnes, Amico Optimo. 


A.O.F, C. Amico Optumo Faciundum Cu. 


ravit. 
JD. AP. Apie, Apud. 


A.P. Acdilitia Poteftate , Argento Publico, 


Aulus Publius. 
AP. E AppiiFilius. 


A. P. F. Avro ( Argento ) Publico Feriundo, 


Auram (Argentum) Primus Flavit. 
AP. JVD. Apud Judeam, Apud Judicem. 


A.P. IC. Officina Prima Percuffa Lucduni (fcil, 


Moneta.) 
A.P. M. Anno Plus Minus, 
A. P. O. R. Anno Poft Orbem Redemtum, 


APP. Appius, Appellat. 
APPEY.. Appellarus. 
A.P. P. Apud Populum Plebemve. 
A.?. Q. Auli Publii Quinti. 
A.P. R. C. Anno Poft Romam Conditam, 
A.P. V. Auro (Argento) Puro vel Publico, 
AQV. AD. M. Aquarum Ad Miniciam. 
AQVA, MARC. Aqua Marcia, 
AQ PRÆT. VRB. À quitifer Pretorii Vrbis, 
. AR. Ara, Argentum, 

A n A Reĝa, ARipa, Arelatenfe Regnum. 
ARAB. Arabicus. 
ARAB. ADQ. Arabia Ad uifita, 
A. RA MIL. FRV. A 

Framenti. 
A. RAT. A Rationibus. 
AREC. Arecomici / Voliz) 
ARG.P.X Argent Pondo X. 
ARK RET. P. Arkz, ( Arce) retro pofitæ. 
ARMEN. CAP. Armenia Capta, 


Alimentum Italis 


porum XV. Pra- 


ationibus Militaris 








ARN. Arnienfi tribu, ` 

ARR. Arrius. 

A3. ARV. ` 

AR V.V.D.D. Aram Votivam ' 
cavit, (Dono Dedit) tr Wh 

ASI. Afia, Afiaticus. Sei ` 

A.1.SISC, Officina prima (Monate) Siícia. 

A. S, S, A Sacris Scriniis, » 

A. AT. vel TA. 

AT. Autem. 

A. T. Av&oritate Tutoris, A Tergo. 

A. T. M. D.O. Ajo Te Mihi Dare Oporterg 

A, TREB. Aulus Trebonius, 


ATR. Atratinus. 
A.T. V. Amici Titulo Vfi. 


DH Au. 
A. V.C. Ab Vrbe Condita, Anne Vrbis Coa- 
ita. 
AVC. Au&oritas, 
AVG. Auguftus, Augufta , Augur , Augaftalis, 
Augurinus. 
AVG. CVR. R, P. Auguftalis, Curator Rei- 
publice. 
AVG. ET. Q,AVG, Auguftalis Er Quaftor 
Auguftalium. i 
AVGG. Augufti de duobus. 
AVGGG. Augufti de tribus. 
AVG. L. Augufli Libertus, i 
AYG. N.V. Augufti Noftri Verus. 
AVG.P. Augüfti Puer, 
AVG.TEMP, Augufti Tempora, Avgofti Tem- 
eramentum , Auguftale Temperamentom, 
AVGVST.ET.POP. Auguftales Et Populus, 
AR. AVR. Aurelius. 
AVSP. Aufpicium vel Aufpiciis, 
AVSP.S, Aufpicante Sacrum, 
AVT. Auoritas, 
A. X, Anni X. . 
B. 
B. pro V. Hinc Berna pro Verna. 

Venus , Ba aa. pie Vulcano , ng * 
Kier ei ai " 

. Brutus, Balbus, Bons,Bonus,Bi jatus, 
BAL. Balbinus Balliftoriorum. — 
Ter 

. A. Bona Adio, Bracara Augufta, is Avi- 

bus, Bonis Aufpiciis, — 
BARB. Barbatus. 

B. AV. Boais eom 

B. AVS. Bonis Aufpiciis, 

BB. Bonorüm, Bonis five Optimis, Bene Deae 
fiveOptime, .. 

B. C. Bonum Conteſſum. 


B. COS. Beneficiarius Conful. 

IB. D. Bonum Datum. _ 

‚1:B. D. D. Bonis-Diis Deäbüsque; 
B. D. S. M. Bene Ne Se Merenti. 

BEN, Beneficium, Beneficiarjus, 


BER. Bery 
B.F. Bona Fide, Bons Fortuna , Bona Filis, Bene 


thus. . 


Fecit, 


Fecit, Bonum Factum, Dona Femina, Bonus 
Filius. 
B. F. Beneficiarius , Beneficium, 
B. F. A. Bove Femina Alba, 

B.F. A. L Bobus Furvis Aratro Junctis. 
E.F.C. Dona Fide Contra&um, Beneficiarius 
B 


ulis. 
. B. Bona Fide Poffeffor. 
BF. PR. Beneficiarius Pratoris. 
F. PR. DR. Bencficiarius Pratorii Prafc&i, 
. G. VOS. Biga Gratis Pofita. 
GR, Bona Gratia. 
B.H Bonus Homo, Bona Hereditatis, 
B.1. Bonum Jadicium, 
B. I.I, Boni Judicis Judicium, 
B. IIVIR. Bis Duum Vir. 
B. L Bona Lex. 
.M. Bearz ( Bong) Memoriz, Beatis Mani- 
bus , Bene Merenti , Bovem Marem, 
B. M.F. Bene Merenti Fecit. 
B.M.F. Bene Merenti Faciendum Curavit, 
B. M.S. Bene Merenti Poni Curavit, 
B M.S. Bene Merenti Scripfit. 
B. N. Bon: Nottra. 
BN. M. Ben: Merito , Bene Merenti, 
B. O. Bene Optime. 
BON. EVENT. Bonus Eventus. 
BOV. Boville (Urbs) 
B.PR.PR. Beneficiarius Prætorii Præfecti. 
B. P. Bofa Profeilio , Bonorom Poſſeſſor, Bona 
Paterna. Bonum Poblicum, 
E.P. D. Bono Publico Dedit. 
B. Q, Bons Quafita, 
B K. Bonorum. 
B R Bonorum Raptor (R.c&or) 
BRIT. Britannicus, 
BRIX. Brixia Brixiani. 
B. RP. N. pe Reipublica Natus. 
BRT. Británnicus. 
BRVN. Brundufium, 
BRVT. Brutus. 
B. S. Bene Sarisfecit. 
B S.L. C. Officina Secunda Signata Lucduni, 
B. T. Bonorum Tutor. 
B. TRIB. Beneficiarius Tribuni, 
B. V. Bene Vixit, Bonus Vir. 
B. V. A. Boni Viri Arbitratu, 
BVTHR. Botharum-Urbs) (Colonia) 
B. V. V. Balaca Vina Venus, 


C. vide K. 


wet 


bi 


€. Cajus, Caja, Cafar, Civis, Cohors, Con- 
jux, Centoria, Con, Conful, Colonia, Cen- 
tum , Caufa , Confultum , Curia, Collegium, 
Comes, Curatum, Clariffimus , Clarillima , 
Confcriptus, Conftitutum , Conceffum, Ca- 
lende , Condemno, Candidatus , Capit 
Caftra , Citra , Cardo. l 

. CA. Caftra, Caufla , Camillus , Cardo. 

G.A. Caíarea Augufta, Cenforis Arbitratu , 
Confulis Arbitrato, 

C. A. A. V. Colonia Augufta , Aroé Patrenfis. 

c 


A. A, M, Coeuia Acia Augufta Mercurialis, 


e BS oT 

























C. A. C. Colonia Afiaco Cafareana, 

CAEL, Czlius. / 
CAES.Caf. CAES. AVG, vel. A. Cæſ. Auguftus, 
CAESSS. Cæſares. (de tribus nempe.) 

C, A. L Colonia Augufta Julie, 

CAL. Calenda, Calagaris (colonia) 

C PP, e Calpurinus. 

CAM. Camilli (ina) 

CAMB. Cambidonum, 

CAP. Capitalis, Capitolina, Capitolinm, Captæ 


CAPIT. Capirolium, Capitulum. 
CAP, OEC, Capitolina, Oeconomica, 


CAR. Cariffimus. 


C. A.R. Colonia AftaRegia, Colonia Augufta 
Ranuracorum, ` 


CARC. Carcere, 


CAR. CONIV. Cariffima Conjogi. 


CAVSS, Ca ufa, 
CART. Carthago. 


C. B. Civis Bonus, Colonia Bononienfis, Come 
mune Bonum. 

C. C. Curator Civium, Curie Confulto, Circum 
Curatam Confulto, Capite Cenfüs, Ducente£.-! 
mi, Calator, Curiator, Confilium Cepit ( Cef- 
fat.) Caufla Cognita (Commiffa) Collegium 
Centonariorum. 


C. C. A. Colonia Cafarta Augufta. 


C. C. C. Cenfa Civium Capita, Calumnig, Ca- 


venda C 


C. C. C. AVG. LVGD. Colonia Colonie Clau- 


dia Augufta Legdunenfis, Collegium Centor 
nariorum Colonie Auguftz Lugdunenfis. 


C. C. D. Curatum Confulto Decurionum, 
C. C. L B. Colonia Campeftris Julia Babba, 
C. C. LH. P. A. Colonia Concordia , Julia Ha- 
drumetica Pia Augufta, 
C. C. M. M. Collegium Centonariorum Municie 
pii Mevaniola, 
. C.M. R. (S) Collegium Centonariorum Mu- 
nicipii Ravennotenfium (Saffinatium) 
C. C. N. A. Colonia Carthago Nova Augufta. 
C. C. N. C. Colonia Concordia Narbonenfs 
Calareane, 
C. COR. Colonia Corinthus. 
C. CR. Contrarium Contractum. 
CCS Curatam Communi Sumtu, Corarunt 
Cives Saffinates, Colonia Claudia Sabaria. 
C. C, V. V, CalatorCuriatusVirginumV eftalium, 
CD. Quadringenta. 
C. D. Capite Diminvtus, Communi Dividunde, 
C. D. E. Ra. N.E. Cujos De EA Re Nunciatio Eft, 
C. E. C. Coloni Ejus Colonie. 
C. E D. Convictum Effe Dicetut, 
CEI.. Celeres. 
CEN. Ceofor ‚Centurio, 
CENS. Cenfor, 
CENS. A. Cenforis Arbitrio, 
CENS.PER. Cenfor Perpetuus, 
CERT. QUINQ. ROM, CONST. Certamen 
Qi;inquennale Rome Ccnftitorom, 
CENTV. Cenioria, Centurio , Centenario, 
CERT.SACR CAP, OEC. ISEL, HEI. Certa 
(A) a mina 






mina Sacra Capitolina Oecumenica Ifelaftica 
Helipolitana, 
CES. Cenfores. 
CEST. Ceftius Ceftienus, 
C.F. Clariffima Femina , Cauffa Fiducia, Com- 
miffum Fidei, 
C. F. C. N. Caji Filius Caji Nepos. 
C. F. L. R. Q.M. Cajus Fabius Lucius Rofcius 
(Rubrus) Quintus Marcius, 
C. F. P. D. Colonia Flavia Pacenfis Deulton, 
C.H. Cuflos H:redum , Curator Hereditatis. 
CL Circiter. , 
CIC. Cicero, ~ 
L A. D, Colonia Julia Augufta Dertona. 
c LCAS. Cojas Julius Cxfar. 
C.L A. V4, Colonia Julia Augufta. 
C.I.B. Colonia Jalia Babba, 
C/L C. Colonia Julia Cæfarea , Carthago, (Car- 
denna. ) 


C.L C. A. A, P. Colonia Jalia Carthago Anti- 
Augrfa Pia, Colonia Immunis Cafaris 


e * 
Auguft Pia. Colonia Julia Corinthus Augufta 
Antonina Pia, 
C.L CALP. Colonia Julia Calpe. 


C.LT. Colonia Julia Felix, Concordia Invida 


Felix. 


C. I.G. A. Colonia Julia Gemella Accitana 


(Augufta. ) 
C.I G. ACCI, Colonia Julia Gemella Accitana. 
C.L L A. Colonia Immonis Illice Augufta, 
C. L O. N. B. M.F. Civium Illius Omnium No- 
mine Bene Merenti Fecit. 
C.L P. A. Colonia Julia Paterna Arelatenfis. 
C.L P. C. N. M. Colonia Julia Paterna Claudia 
Narbonenfis Marcio. 


CIPP. Cippus. 
CIR. CON; Circum Condidit , Circenfes Con- 


ceffit. 

C. L V. Colonia Julia Vi&rix (Valentia) 

CIVIB. ET SIGN. MILIT. A PARTH. RE- 
CVP. Civibus Er Signis Militaribus A Par- 
this Recnperatis. 

OB CIV. SERV. Ob Cives Servatos, 

C.K. Conjugi Kariffimz. 

C K.I. Citra Karoinem Primum. 

C K.L. C. S. I.. F.C. un. Karifims Loco 
Conceffi Sibi Libenter Fieri Curavit. 

CL. C'andius , Claudia , Clanfit , Colonia, 


C.L, Cäji Libertus , Centurio Le ionis, > 

oL. SLI Cajæ Liberta. ( us ) Conlibera- 
tus. 

CLA. Claudia Tribu fcilicet.) . 

CLASS. PR. MIS. Cafi Pretoria Mifenenfis, 

CLAVD. Claudia (Tribu fcilicet.) —— 

CLASS. PR. Clatfis Prefe-tus (Pretoria) 

CLA''I FIG. C, Chavi Figendi Cauffe. 

C.L. CÆSS. Cajus &T.ucius Cafares. 

C. L. CÆS. AVG F. C. V, T. Cajus Lucius 
Cafares Augufti Filii Colonia Vi&timus Tar- 


raco. ] 
CL. CEL. Claudia Celeia. fc. Colonia, 
C.LI COR. Colonia Laus Julia Corinthus. 
C.L.LN. AVG. Colonia Laus Julia Nova Au. 


gufta, 


ALT IJK. Conliberte Kai 
CLOD. Clodius, ee 
CL. PR. Claflis Pretoris. s = 









CLV. Cluftumina , Tribu 
CL. V. Clypeus Votivus, 
CLVN. Clonia, 3 
C. M. Comis Caufla Mortis, ^X 
vel C. M. Ceflit melioribus, © ' 
C. M. F. Curavit Monumentum Fie 
mæ Memorig Fuit, m 


c. M.Q TRAIAN. DEC. Cus Metius Quin- 
tus Trajanus Decius, 

CN. Cnejus. 

C.N. Caji Nepos, Civis Nofter, Communi No- 
mine. 

CN. ARR. Cnejus Arrius, 

CN. DOM, AMP. Eneo.Domitio Amplo, (po- 
tius Ampliato, ) 

CN. F. CN, Cnei Filius Cnei Nepos, 

CN. FVL. Cneus Fulvius, 

CN. L. Cnei Libertus, 

CN. LO. Cneo Lolio. 

C50. Controverfia , Conjux , Civitas Omnis, 

COAC. ABD. Coadtus Abdicavit. 

COH, Cohors. 

COH. XXXIII. VOLVNT. Cobortis XXXIII, 
Voluntgriorum, 

COH. PRS PHIL. 
Philippenfis. 


Marius, 


3 Clariffi- 





Cohors Pratorisna 


| COL. Colonia, Collega, Collegium, Collina, 


Coloni, Columen. 

COL, A. A. PATR. Colonia Augufta Aroé 
Patrenfis. l 

COL. Æ. A. HA. MED. Colonia Aelia Augufta 
Hadrumetino Metropolis. ` 

COL. /EL, CAP. Colonia Aelia Capitolina, 

“> AL. COMM. Colonia Aelia Commo- 

iana. 

COL. AMS. pro AMAS. Colonia Amaftria- 
norum. 

COL. ANT. Colonia Antiata. 

COL. AST. AVG. Colonia Aftigitana Augufta, 

COL. ARELAT. SEXTAN. Colonia Arelate 
Sextanorum; i 

COL AVG. FIRM. Colonia Augufta Firma 
f. Aftigitana. 

COL. AVR. KAR. COMM, P. F. Colonia 
Aurelia Karneorum Commagene Pia Felix. 

COI.. B. A. Colonia Bracata Augufta, 

COL.CASIL, Colonia Cafilinum, 

COL. CI.. PTOL. Colonia Claudia Prolomais, 

COL.DAMASC, Colonia Damafci. 

COL. EBOR. Colonia Eboracum. 

COL. FABR. Collegium Fabrorum. 

ri AVG. NOL. Colonia Felix‘Augufls 

ola, 

COL. F. L A. P. BARC. Colonia Flavia Julia 
Augufta Pia Barcino. 

COL FI.. AT. P. BARC, Colonia Flavia Aw 
gufta Pia Barcino. 

COL. HA. ME. T. Colonia Hadriana Mecu- 


COL. HEL, Colonia Helipolis; 
COL. 


, 





COL.IVL. AVG. C.I. F. COMAN. Colonia 
Iulia Aug»fta Concordia Invi&a Fefta Co- 


manorum. 
COL IVI. BER. Colonia [s!'a Beritus, 


CO!. IVI. CONC. APÁM AVG. Colonia 


ulia Concordia Apamena Angufta 
COI. IVL COR. Colonia Julia Corinthus. 


COL.IVL.GEM.ACCI Colonia Julia Gemella 


A Cit^na, 


COL, IVL, PATERN. NARB. MART, Colo- 


nia Julia Paterna Narbonenfis Martin, 


COL. L V, T, TARR. Colonia Iulia Vi&rix 


Togata Taraconen 


COL, I. AN, COM. Colonia Locii Antonii 


Commodi; 

COIL NAR, Colonia Narnienfis, 

COL NEM. Colonia Nemaufenfis, 

COL. PR. FL. AVG. CÆS. METR, P.S.P 
Colonia Prima Flavia Augufta Cefarea Metro- 
polis Provincie Syrig Paleftinz, 

COL Kom, LVGD, Colonia Romanorum 
Lugdunum, 

VC iae IVL, CELSA, Colonia Vi&rix Julia 

elfa, 

COL, VIM. Colonia Vimiacium, 

COL, VIT, T, Colonia Vidrix Togata Tarra- 
conenfis, i 


COM. ASI, Communitas Ais, 


COM, Comparatum , Comes, Commitia, Com- 


mane, Communitas, Commodus, 

COM. ASI, ROM, ET AVG, Commune Afs 
Roma Et Avgutto, 

COM, D. Commune Bonum, 

COM, DOM, Comes Domefticorum, 

COM, HAB, C,  Comitioram Haberdorum 
Canfla, 

COMIT, Comitia, 

COMM. Commodas, Commodiana Colonia, 

COMM, CONS, Communi Confenfu, 

COM, OB. Comitia Obdriaca vel Obdurata 
vel Obchiaca, 

CON. OB. Conftantinopoli Moneta Obfignata, 

CON. Confastinopoli Confularis, 

CON, A, (B. T. A.) Conftantinopoli Officina 

e prima, (2. 3+ 4) . 

CONCORD, Concordia, 

COND, Conditor, Condita, 

CONG. PRIM, ( TER.) P.R. DAT, Congiarium 
Primum (Tertium) Populo Romano Datum, 
CONG, PRIM, ( TER,) P.R, DAT. Congiarium 
Primum (Tertium) Populo Romano Datum, 

CONG, II, Congiarium Secundum, 

CONI Conjungi, 

CONIV, Coajunxit, 

CONIVG, Conner, Conjugii, 

CONIVG, M, Conjugi Merenti, 

CONL. Conlibertus , Conliberta, Conlega , 
Conlegia, 

CON, OB, Conftantinopoli Obfignatum, 

CON, P, S, Confularis Provincia Sicilia, 

CONS. Confenfa, Confervata , Confiliarius, 

COSS A, Conftantinopoli Signata Officina 

rima, 





CON, SEN, EQ. ORD. P, QLR, Confenfi Se- | 


ratus Equeftris Ordinis Populique R omani, 
€ON, SOL, D, Condendo Solum Dedit, 


ZS 





B 
— — 


CONS. P. A, Conſtantinopoli Percuffa Officina 





Prima. _ 
CONSS Confules. 
CONS, SVO. Confervatori Suo. 
CONST. Conftantinopoli, 


CONT. X C. R. Contarioria Milliaria Ci» 
vium Romanorom. 


CONVEN. Conventus, 

CON. V. PRO. Conjugi Viro Probo. 

CONTV, Contoubernalis, 

COOPT. Cooptatus. 

COR. Corinthus, Corufcator. ` 

CO.R M.O.B. Conftanrinopoli Rome Mo- 
neta Obfignata. 

CORN. Cornelius, ' 

CO. R. NOB. Conftantinopoli Rome Nova 
Obfignata Moneta, 

CORR. FLAM. Corre&orFlaminiz. | 

COR. R MLET AL. SEN; V. S. Corre&ar 
Minicie Et Alimentorum Seniorum Vrbis 
Sacra. 

COR, TR. Cornicularia Tribu. 

COS. Conful. 

COS. DESIG. Conful Defignatus. 

COSS. Confules. T 

C. P. Cum Praterito/, Colonia Parrenfis, Civis 
Publicus. 

C. P/ET. Cajns Paetus. BER 

C.P.F.A. FEL. CÆS. METR., Colonia Prima 
Flavia Angufta Felix Cofarea Metropolis. 

C. Q. S.S. E. Cauffa Qua Supra Scripta E(t. 

CR? Comtra&tum , Creticus, Crifpus. ` 

C.R. Civis Romanos , Curarunt Refici. 

C. R.C. Coins Rei Cauſſo. 

C. R.C, P.. Cujus Rei Cauffa, 

C. R. C. P. Cujus Rei Cauffa Promittit. M 

C. R.LF,S. Colonia Romana Julia Felix Si- 
none, l 

C. S. Cæfar , Comitis Sigismundi in Epiflolis 
Aviti. Cives Servati, Communi Sepulcro , 
Civem Servavir, Confulis Sententia, Cum 
Suis, Communi Sumtu, 

C. SACR. FAC. Cenfor Sacris Faciundis. 

C. S, F. Communi Sumtu Fadom vel Fecit. 

C. S.H. - Communi Sumtu Heredum vel Con. 
fenfu Suorum Heredum. 

C.S.H. S. S V. T.I. Communi Sepulcro Ha- 
biti Sunt Sit Vobis Terra Levis. 

C. SVM. Communi Sumtu, Chorsgii Summi, 

C. T. Celfitudo Tua. 

C. o. Conftantinopoli Obfignata Moneta Ofii- 


ina Nona. , 
cv. Clariffimus Vir, Centum Viri , Confularis 


Vir Colonia Viennenlis. . 
C. VET. Centuria Veteris — 
C. VET. LANG. Cajo , Vettio , 
C. VIL Colonia Vi&cix Ilice, 
C. V. LCELSA, Colonia, Vi&rix Julia Celfa, 
CVI PR. QLER. Cui Brech Quintus Erucius. 


CVLT. Coltores. 

CVNC. Conjunx, | . 

C. V. P. V. bp. Communi Voluntate Publica 
Votum Dedicavit. 


CVR. TAS a , Curiarum. CVR' 


(Veterano) 





€VR.COL. Corator Coloniz. 

CVR KAL. Curator Calendarii, 

CVR. P, P. Curator Pecuniz Publice. 

CVR.RESI. Curator Refiduorum, — 

CVR. RP Curator Rei Publice, 

CYR. RE. PIS. ET FAN. Curator Reipublicae 
(Pifauriens) Et Faneftrium, 

CVR VIAR. ET RIP. TYB. Curator Viarum 
& Riparum T yberis, 

CNR X. F. Curavit Denarium Facinndami s Cu- 
rator Denariorum Flandorum. SR 

C. V. T. T. Colonia Viärix Togata Tarraco- 
menfis. -. "-— 


. D. 

q. pro D ` 

D. Decius (Decimus) Prenomen, Decurio, De- 
curia, Domo, Prepofitio De, Dedit , Dedica- 
vit, Domum, Deus, Dea, Dcvotus, Divus, Dive, 
Dominus, Die, Dies, Dextera, Decumanum, 
Dertona (Colonia) Dixit, 

, D. AVG. Divo Augufto. 

DAC. Dacicus. 

DAC, CAP; Dacia Capta, 

DAMAS., Damafcus. 

DAT. Dativus. 

DATT Dathico. , 

D B.I. Diis Bene Juvantibus, 

D.BAL. Decurio Balliftariorum, ` 

D. P. M. pro D. S. D. M. De fe Bene Merenti, 

D. C. vel CJES, Divus Cafar. 

D. C. A. Divus Czfar Auguítus. 

DCRM. Decorionum, 

D.C.S. De Confulum Sententia, De Confultis 
Sententia, , 

DD. Dono Dedit; Dederunt, Dedicavit, Dedi- 
caront , Dedit, Donavit , Dotis, Datio, Dome- 

‚ Rico, Domini, Dis, Deabusque; Dea, Dis, 

' Decreto Decvrionis, Dis Dantibus. y 

D.D.C.C.N.C. Decuriones Coloniæ Concor- 
die Nabonenfi Cæfarianæ. > 

D.D. D. Dono Dederunt, Dedicaverunt, Datus 
Decreto. Decurionum , Dono Decurionum 
Dedit, 

D. D. D. D. Dignum Deo Donum Dedit, Decreto 
Decuriones Dederunt. 


D DIC R.I Dextra Decumanum Primum. 


Citra Cardinem ( Kardinem) Primum. 

D. D. I.I. M. Dedicavit Juffus Jare Merito, 

D.D.I V. K. L Dextra Decumanum Primum 
Vitra Kardinem Primum. (tn divifonibus 
agrorum.) 

D. D. I.M. Dönum Dedit Libens Merito, Dono 
Dedit Liberto Munera. 

D.D. N. N. Domini Noftri, 

D. D.O. Dis Deabusque Omnibus. 

D.D.S. Diis Deabusque Sacram. 

DDD. NNN, Domini Noftri (de tribus Impe- 
rarır bus.) 

D. DQ, Dis Deabvsque, Dedit Donavit Que. 

DF Detenäus, Damnas Efo, 

DEC. Decver:o , Decius, Decanus, 

DE CC COL. Decurio Collegii Centenario- 
roam Colonie &c. 

DE DEC. Decem Decani, Decreto Decurio- 
num , Decem Decuriones. 










namento. . R 

DEDD, Dedicaverunt , Dedicavit 7 

DEDIC. Dedicatio. Se" 

DEF. Defun&or , Defricator, 22 5 

DEL. V, Delicta Vindicisrom, UF.) 

DEO. NEM. Deo Nemaufo. - 

D.E. R. L, C. De Ea Re Ita Cet 

DERT. Dertofa, 

DES. (DESIGN. ) Deſignatus. 

DEST. Detinatio. 

DE VIC. S, De Vicanorom Sententia. 

D. five DELT. Deulton (Colonia. ) 

D. F. Defunctus Decimi > , Decurionum 
Fide , Donum Fecit, Dotem Feeit. 

D.F. D. L P. Decurionom Fide Dividends In 
Publico, 

D. F.M. Dolci Filio Meo, 

D. G. Dedit Gratis. : 

DH Dorevit Heredibus, Dono Habuit. 

D. L Dis Immortalibus , Dari Juffit, 

DICT. Di&ator. 





DICT. COM. HAD. C. Di&ator Comitiorum 


Habendorum Cauffa. 
DID. Didius. Am 
DIG. M. Dignus Memoria. 
DIL. Dile&iffimus , Dile&us, 
DIL. S. Dile&iffimo Servo, . 
D. L M. Dis Inferis Maledi&tis vel Malis we) 


Dari Tuffit Malis. 
DIMM E Diis Immortalibus Sacrum. 
D.I. M.S. DeoInvi&o Mithrz Sacrum. 


DI. Q.S. Die Quo Supra, _ 

DIS. Difciplinatus, Dis Immortalibus Sacrum. 

DIV. Divus, Diva, prenomen femininum, 

D. L Decimi libertus , Dis Laribus. ; 

DL. Delego, Dar Laudes, Donat Locum. 

D. L. D. Dedit Liberis Dono. 

D.L. D. P. Dis Lacom Dedit Publica. 

D.L. M. Donavit Locum Monumenti, 

D. L. S. DisLavribus Sacrum. . 

D. M. Divino Monitu , Dole Malo, Dis M 
Dubium Malum , Donavit Monument o 

p M.A. Dolus Malus Abeft, 

D. M. Æ. Deo mape Arerno, 

D. M.FV.Q. Doli Mali Fraudisve Ca 

D. M. M. Dis Manibus Meviorum, 

D. M.S. Dis Manibus Sacrum, 


'DMTI, Diminvtio. 


D.M.V. Dis Manibus Votum. . 
D.N. Decimi Nepos , Dominus Nofter, Dominus 
D N. M. Q. E. Devatus Numini Majeftati Que 
Ejus. T 
. Domini. 
DO Deo Optumo,Dis Omnibus, Dare Oportet. 
D. O. M. Deo(Dez) Optimo ( 2; Maximo (a.) 
DOMIC, Domicianes , Domicius. 
DOMIC. COS, XIII. LYD. SÆC. EC Domi- 
cius Conful, XIII, Ludos Seculares Faciundot 
Curavit. : . 
DOM. NICOM. Domo Nicomedis, 
D. O.P. Demo Oftiz Portu. 
DOS. Doffznus. . 
DOT. P. Dotem , Petit. 
DP. Depofitus. (depofita) Wi 


EEE — — — 
D.P. DiiPenarës, Dis Publicis, Divus Pius Doe 


mum Pofuit, Deo Perpetuo, Dotem Petit. 
D. PEC, R. De pecuniis Reptundis. 
D.C P, Dii Penates Patrie, Deo Perpetuo. 
D, PR. DePrecio. 


. D. P. $. D. L. D. P. Deo Pofuit Sibi Deo Locum 
Dedit Publice. 

D. P.S. De Pecunia Sua, Deo Pofuit Sibi, 

D. P. P. D. D. De Propria Pecunia Dedicarunt, 

- Q, Dis Qne (Deabus Que) Dis Quirinalibus, 

e QC. A. De Qgilicunque Cauflı Agit. 


Q.R. De Qua Re. 
De a Supra , Dio Quo Supra. 
ufus. 
. Diverfe Scholz Audtores, 
.M. DeSe Bene Merenti, 
. De Suo Dedit. 
" . D. DeSuo Donum Dedit, 
.S. 1. F. De $ua Impenfa Fecit, 
D. S. L M. Deo Soli Invitto Mithrz. 


DÄ I. P. C. De Sua Impenfa Solvit Liberis 
CET LO, 

D.S. P. DeSuo Pofuit, De Sua Pecunia. 
D.S.P.F, DeSua Pecunia Fecit. 


D. S, P. P, (D. D.) DeSua Pecunia Poſuit. (De- 

. dicavit. ) 

p.S.P.V.L S. L.M. De Sua Pecunia Votum 
Jare Solvit Libens Merito. 

D. S. S. De Suo Srmtu, De Senatus Sententia, 

DT. Duntaxat , Datur vel Dentur. 

D. T. S.P. Diem Tertium Seu Perendinum, 

D. V. Devota Virgo, Devotus Vir, Devotns 
Vefter , Devota Vefts, Dies Quintus vel 
Quinque, Dis Volentibus. 

DVC DVC Duce Ducenario, Ducum Du&ore, 
Dacum Dudio. 

DVL. Dukcifíumo, vel DOL, item, 
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E. 


E. Ergo, Exa&o , Ejus , Erisin , Erexit, Editus, P. 
vel Ex , prepof. Effe , ER, Egregius, 

E. A. (D. CAES ) Ex Au&oritate (Divi Caefaris, ) 
E. £. Fjus Ætas. 

E.B. Ejus Bona. 

EBOR. Eboracum ( Coloni 

E. D. S. Ex Bonis Suis. d 
E. C. Erigi Curavit. 

E. D. Ejus Domus. 

E. Æ. (Effe) Ejus Ætatis. 

E F. Egregia Femina , Ejus Filius , Ejus Fecit. 
E.G. Erga . Eger , Ejus Cirad, 

E.H. Ej's Heres 

E H. L. N.R. Ejus Hac Lege Nihil Rogatur. 
E. I Ex Jure Fx [nffa. 

en z Aë ponia — 

. C. V. Ex Jore Manu Con 

— J fertum Vocant, 
"EM, Emeritus, Fjosmodi. 

E9M vel E. M ve! EIMI. Ejusmodi, 

EMP. Emrtor.: 

E. M. V. Egregia Memoria Viro. 





EM. VIR. Eminenti Vire, 

E. N. Etiam Nunc, 

EOR. Eorum. 

E. P. E. Precio, Epiftola. 

EPI. Fpiſtola. 

EP.M. Epiſtolam Mifit. 

EQ. AVG.N. Eques Augufti Noftri. 

E. Q. M. SP. POM. Equitum Magifter Spurius 
Pompejanus, 

EQ ORD,. Equeftris Qrdinis. 

EQ. PVB. Equo vel Equiti Publico, 

EQ Rom Eques Romanus. 

EQ. STAT, PVBL. D. Equeftri Statua Publice 
Donatus, 

ER. Erunt, EaRes. 

E. R. EV. ERepublica Effe Videbitur. 

ER. LEG. Erogatorio Legionis. 

E. S, E. Suo. 

ESQ. Efquilina ( Tribn fcilicet. ) 

E.T. Ex Teftamento. 

E. T.F.J. S. Ex Teftamento Fieri Juffit Sibi. 

ETR. Etrofcus. 

EX. Fximio. 

EX A. D. C. A. Ex Andoritate Divi Cafaris 
Augufti. 

EX A. P. ExArgento Publico ( Puro) Ex Au- 
&oritate Publica. 

Ex AVC, Ex AnGoritate. 

EX B. $. Ex Bonis Suis. 

EX C, Exceptio. 

EX C. C. Ex Confenfs. 

EX CONS. CC. II. Ex Confenfu Civitatum Dus: 
rum. 

EXCVR. Excurfio. 

EX DEC. DEC. MVN. MAL. Ex Decreto 
Decurionum Municipii Malacenfis. i 

EX DECR. Q. F. Exemplum Decreti Quondam 
Facti. 

EX DO. AVG. Ex Dono Augufti. Ex Dome 
Augufti, vel EX D. A. 

EX DOM. AVG. Ex Domo Augufti, 

EX D. ORD Ex Decreto Ordinis, 

EXERCITA. N. Exercitatori Num, 7. Legionis. 

EX Figlina (Figulina, 

EXH. S.N. CCLDXL. ExSeftertiorum Num- 
morum  Ducentis Quiuquoginta Millibus 
Quingentis Quadraginta. 

EX H.S. MCDXX. Ex Seftertiis Sexcentis Mil- 
libus Qningentis Viginti. 

EXMO. Exiftimo. 

EXR. Exiftimatrix. 

EX PR. Ex recepto five Prelio, 

EXQ. Exgilina ( tribu )] 

EX R. Exa&is Regibus. 

EX SC. TERM. ExSenatus Confalo Termisa : 


verunt, i 
(A) 4 Ix 


EX T, F.C, Ex TeftamentoFieri Curaverunt, 

EX TT, SS, HH, Ex Tcftamentis Subfcripto: 
rum Heredvm, . 

EX V. EX VOT. Ex Voto, (Ex Vifu) 

EX V, P, Ex Voto Pofuit. 

EX VI, M, Ex Sex Millibus, 


E ja 


F, vel 3 Filius, Filia, Fecit, Faciendum , Fivius; 
Flavia , Fundos , Flamen, Felix , Fines, Fabius , 

. Fabia, Fieri , Fifco , Forum , Februarius. 

F, vel 4. vel A, pro V, ut SER j3IVS. FVLGVS, 
gIXIT. pro Servius , Vulgus , Vixit, Digam- 

. ma Aeolicum adpellatnr | 

FA, Faicior, Falifcorum, 

FAB, Fabius, Fabia, _ ] 

FABR, COL, Fabrüm (Fabrorum) Collegium, 

. FAC, Fatum, Fai, g 
FAC, C. Faciendum Curavit, 
AL, Falerina, (tribus ) 
AM. Familie, 
ANE. Faneftrz, _ 
.C, Faciendum Cüravit , Fecerunt , Fidei Com- 
miflum , Fiducie Cavfía, Fraude Creditoris , 
Felix Conftans, ` 

F, D, Fide Data; Fundum, Fidei Juffor, ` 

F. D. M. Fecit Dis Manibus. 

F, F. Fide Ejus, 

FEB. Februarius, 

FEC, Fecit, Fecerunt, Fecialis, 

F. E. D. Factum Effe Dicitur, 

FEL, Felix, 

FELIC.- Felicitas. "e 

FER. LAT, C, Feriarum Latinarum Canffa, 


F, F. Flando Reriundo, Filins Familias, Fidem 
Fecit, Fecerunt Fundaverunt, Fabre Fa&um, 

. Fratris Fius,. 

F,FAM. Filius Familias, u 

F,F, F. Fortior F:&o Fortuna, Ferro Flamma 
Fame; Fiavii Filius Fecit, 

F, D, C, L, Filiorum Duorum Caja Libertate, 

F. FL, Fratris Filius, 

FF, PP, FF, Fortiffimi , Piiffimi, Feliciffimi, Feli- 
ciffim: Fortiffimi Piiffimi Principis Filio, Flo» 
reniiffimi Patris Patria Florentiffimo Filio, 

F.H, Filins Heres. WM 

F HC, Familie Hercifcund®, _ 

F.H. F. Fieri Heredes Fecerunt, 

F.L Fieri Juſſit, Fieri Inſtituit. 

F.L A, Felicitas Julia Augufta, 

FID, Fides, Me u 

F. L D, P. S, Fieri Jufit De Pecunia Sua, 

FIG, Fielina, Figulina, ( tribus) 

FIL, Ps, Filia. dE 

FIN. PCM, TERMIN, Fines Pomærii Termi- 


^ 


naron. _ IP ME 
FL, Fiavins, Flavia, (colonia) Flamen, Filius, 
FL, DIV, T. Fiemen Disi Titi. 
ELAM, Eegen, Flaminius, 
FLAM, P AT, Flamen Dialis, — 
EI ANM. MART, F'amen Martialis, `. ur 
FLAM, P, H. C. P. H. C, Flamini Provincie 
H ppnig Ciicrioris Provincia Hifpsnia Ci- 
terior, 


— 


AIRI S. Fecit Libentiffime Pecunia Sug, 


e | 
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F.M. Fieri Mandavit, Fati Munus; 
F. M.L Fari Munus Implevit, 
F. N, Fides Nottra, 

F. N.C. Fidei Noftre Commifit, 

FONT. Fonteius, 
FOR. Forum, Forte, Fortune, Fortunate, Foris; 
FOR. COR, Forum Coriclii, 

FOR. F. ForteFortuna, 

FOR. L Forom Julium, 

FOR. L. Forum J.ivium., 

FOR. SEMP. Forum Sempronii. 

FORT. P.R. Fortitudo Populi Romani. 
FORT. RED. Fortune Reduci. 

FOVR. Fourius Pro Furius, 

F. P. IIX. in Fronde Pedes O&o. ` 

F. P. Formé Publice, Fidei Poffeffor. 

FR. Frater, Frumentarius , Fronte, Fors. 
FR. COR. Forum Cornelii, 

FR, D. Frumenti Dandi. 

FR. F. Fratris Filius. 

FR. L Forum Jaliom. 

FR. L. Forum Livium. 

FR. POM, Forum Pompeji. 

FR. S. Fraude Sua, Forum Semprönii. 
FRVG AC. Fruges Accepta. 

ERVGIF. Frugitere. ( teneri ) 

FS Fratres (Forum ) Sempronii, 

F. V.C, Fraudis Ve Cauffa. 

FVI.. Fulcius, - 

FVLM. FVLG. Fulminatoribus Fulgatoris, 
FVNC. Fun&us, 

F, V, S. Fecit Voto Sofcepto. 


G. 


G. Genius, Gaudium, Gens , Gellias, Geng, 

GADIT., Gaditanus. - 

GAL. Galerianus. 

G. AVG. Genio Augufti, 

G. D. Gens Dolofa. 

G. B. Gens Bona. 

GEM. Geminus, Gemina, Gemellus, Germi- 
nicps. 


GEM. T.. Gemina Legio. 


| GEN. COL. COR, Genius Colonia Corinthi. 


GENET. ORB. Genetrix Orbis. 

GEN. COI. NER. PATR.- Genius Coloni 
Neronianz Patrenfis. 

GEN. CORN. Gente Corneliorum. 

GEN. I.. AVG. Genius Lugduni Augufli, 

GERM. Germanicus, 

GER, P. Germania Provincia. 

G. E Gemina Fidelis , (Legionis) 

GG. Gefferunt, 


GI. Gloria.  . : ; 
GI. EX. R. Gloria Exercitus Romani, 


* 


I GL.N.I.. Gloria Nominis Latini. 


GI.. P. Gloria Parentum. (Patrie, Populi.) 
GI..P R. Gloria Populi Romani, 

GI.. R. Gloria Romanorum, ` | 
G. L. S. Genio Loci Sacrum , Gallus Beinprodien 


G.M, Germanica, Gens mala. 

G.M. V. Gemina Minerva Vi&rix. (Legio) 
G N. Geng, Generis, 

GN R.S. Genus Romani Senatus, 

G.P. R. Genio Populi Romani, 

G. R. Gratis, Gefferunt, Gerit, Gratuito, 295 
G. R. Genus Regium , Germanica. 

GR A. Gratia. 

GRA. C. Gracchus , Graccus 

GR. D. Gratis Dedit. 

G.S. Genio Sacrum. 

T. Graviras Tua Gentem, 

a . Æ. Genius Tutelaris Egyptis 

J 


Q 


d Loco G. Antiqui ponebant, 
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H. 


E. vel C. LecoH, antiquis. 

H. Heres, Hereditas, Hora, Honor, Honefta, 
Habet , Hic, Hoc, Homo. 

G. A. C. Heredes Amico Curarunt, 

H, A.C F.C. Heredes Are Communi Facien- 
dum Curavere. 

HADR. Hadrianus. 

H. A. H, N. S. Hsc Ara Heredes Non $e- 
quitur. 

HA. L R. Honore Accepto Impenfam P.e- 
mifit. 

H. AQ Hie Acquieſcit. , 

H. B. Homo Po , Hora Bona, Heres Bo- 
norum. 

H. B. F. Homo Bone Fidei. 

H. B. M. F. C. Heres Bene MereatiFieri Cutavit, 

H: C. Heres Curavit , Hifpania Citerior. 

In H. C. D. In Honorem Collegii Dedit. 

H.C. DD. Huic Collegio Dedicarunt. 

HEL. Helvius, Heliopolis. — . 

H. D. Hic Dedicavit, His Deabus, 

H. DD. HicDediceverunt. — ` 

HER. Herennius ( Herennia ) Heracleus , Her, 
cules, 

HERC. GADIT. HerculiGadirano, M 

H. E. T. F. C. Heredes Ex Teftamento Fieri 
Curarunt. 2 

H. ET L, Heredes Et Liberti. l 

H.E. HeresFecit, Honefta Femina, Honefta 
Fortuna , Hic Fundavit, (Fideliter) 

H. F. C. Heredes Faciendum Curarunt, 

H. F.N. Honefta Familia Natus, 

H. F. S. C. A. Heredes Fecerunt Sumtu Com- 
muni Aram. ^ 

H.H. Homo Honeftus. 

HH. PP, Hifpaniarum Provinciarum, 

HL L Hereditario Jure, Heres Juravit, Heres 
Infitutus. 


HIC. LOC. HER. NON. SEQ, Hic Locus 
Heredes Non Sequitur. 


H. L I, Heres Juffa Illorum, 
HIP. Hippius, (Nomen ) 
HISP. Hifpalis, 

HK, Heracles. - 
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L. Honefto Loco, Hzc Lux, Hic Locus i 
D. Hunc Locum Dedit, 
. H. N. S. Hic Locus Heredes Non Se- 


tu 
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Honefto Loco Natus. 
R. Hac Lege Nil Rogatur, 
R. Hanc Legem Rogavit. 
S. E. Hoc Loco Sepultus (Situs) Eft. 
H, L. S. H, N. S Hunc Locum Scripti Here- 
des Non Sequuntur, ` 
H. M. Huic Monumento, Honefta Mulier, 
Hora Mala. ` 


H. M AD H, N. TRAN. Hoc Monumentum 
Ad Heredes Non Tranfit, ` 

ere > M. A. Huic Monumento Dolus Malus 

eft. 

H. M. D. M, A. E, Huic Monumento Dolus 
Malus AbfensEfto, . 

H.M, E. Homini Memoriæ Egregie. 

H.M. EXT. N.R. Hoc Monumentum Exteros 
Non Recipit. 

H. M, G, N. S. Hoc Monumentum Gentiles 
Non Sequitur, ` 

H. M. H. E. N.S. Hoc Monumentum Heredes 
Ejus vel Exteros Non Sequitur, 

H. M. M. EL M. N. S. F. Humanitatis Mala 
— , Hoc Monumentum Nomine Suo 

ecit. 

H. M.P. Hoc Monumentum Pofuit, Hic Me- 
morie Pofuit, 

H.M.S.S.E.H.N.5, Hoc Monumentum Sive 
Sepulcrum Exteros Heredes Non Sequetur, 

H. O.C. S. Hoftem Occidit Civem Servavits 

HON. Honor, Honorat, Honeftus. 

HON. HI, Honoratus Quartum, 

HOR. Horatius, Hora. 

HOR. VI. Horis Sex vel Hora Sexta, 

Hos. Holttis. 

HLP. Honefta Perfona, Hic Pofuit. 

HR. Honefta Ratio , Hic Requiefcit, 

H.R.I.P. HicRequiefcit In Pace, 

H, e LR. Honore Recepto Impenfam Re- 
mi VE, 

H. S. Seftertius. 

EL $, Hoc Sepulcrum, Hora Seconda vcl Sa- 
cra, Herculi Sacrum , Hoc Sit, Hié Situs, 
Hac Sic. 

H, S. F. Hic Situs Eft , Hic Sors Ejus. 

HL S. E. S. T. T. L. Hic Situs Et, Sic Tibi 


Terra Levis, 


> 


H. 
H. 
H. 


EE 


H. S. F. Hoc Solus Fecit. 


H. S. F. H. T, F. Hie Situs Fuit ( Hoc Sibi 
Fecit) Heredes Ti: ulum Fecerunt. 

H. S. F.L. S. P. D. DD. Hoc Sibi Fecit Locus 
Sepulturz Permiflus Decreto Decurionum. 

H. S. H. N. S. Hoc Seplcrum Heredes Non 
Seqritur, 

H. S.S. HicSiti (Sepuiti! Sent. 

H. S. T.N. E. (forte) Huic Sepulcro Titulus 
Non Eft. N 

H.S.V.F.M. Hoc Sibi Vivens Fieri Mandavit, 

H. T. Hifpania Tarraconenſis. 

H. T. F. Heredes Titnium Fecerunt, 

H. T. V. P. Hunc Titulum VivosPofuit , vel 
Heredes Titulo VA Poſuere. 1; 


(A) $ H V. 


nn. 
H. V. Honeftus Vir , Hifpanie Mtriasque , vel 


Viterioris , Honorenfi , Honefta Vj 
H. V.D. --- HocVivus Delede 
a Ke ` ri po Vivit Hic. 

- V.S, R. Honore Vías Sumtum Remi 
H.POss, blereditatis Poffeffores, — 


J. 


T. Inter, Intertum, Intra, 
A, a. Interea. 


I. Jovi, Junoni, Imperator, Judex , Jure, Juftus, 


Semel, Primus , In Intra, Inter, Juffu, Impenfa, 


I. Prima, 
A, A. Intra. 
wen 
Jan. LV. Janum Clufit vel Clanfit. 
P. Intra Provinciam. ( Pomceriam. ) 
L A. P. Q.V. 
Praftantitime Q :e Virtuti, 


L A. P. X. IN. F. P. IL X, In Agro Pedes X, 
In Fronte Pedes IIX, 


J. C. Je Civile, Judex, Cognition ım , Iatra 


Circulum , Julius Cæfar , Juris Confalcus, 
C. E. V. Juíta @aufa Effe Videtur. 
Indertum , Iduavii , Idus. 

J. D. Jure Dicundo, Juffu Dei, Judex Delega- 
tus, Inferis Diis, Judicium Dabo, Jurisdi&io, 
In Dimidio. 

. D. C, Joris Dicendi Cauffa. 

i , JariDicundo Pratuit. 

D. 

E 


OT. D.F. HS, C. Idem Quotannis Det 


P 
u 
% Seftertios Centum, 

. D. N.C. judex Delegatus Nomine Civium. 
,D. T. S P. In Diem Tertium Seu Perendinum, 
LE Judex Eſto. 
A E. Interdum. 
.L.F. E. In Ejus Locum Fa&os Eft, 
Jofa Fecit, In Foro, Julii Filius. 
O.B. In Foro Boario. 
.F. C.H. S. Juffu Fieri Curavit Heredum 
orum, 
. C. InForo Cafaris, 

FLAM. InForo Flaminio, 
.JU In Foro Julii, 
.L.À. V. InFronte In Agro Verfus; 
O.L. InForo Livii, (Lucii) 
O.L. In Foro Pacis vel Palladis, 
. P. IIX. Ia Fronte Pedes O&o. 
. In Foro Pompilii, 
LFO. POP. InForo Populi, 
I, F. P R. In Foro ProRoftris, 
LFO TR. In Foro Trajani. 
IL FR. P. X. In Fronte Pedes X. 

G. jos Gentium, 

H Jaftus Homo, 
1. H. H. M, E. In Hoc Honore Mortuus Eft. 
I: Jurisjurandum, In Jure, 
Iterum Secundus. 

JN. A. V. P. In Agrum Verfus Pedes, 
I. j. C, In Jure Cetfit, 
JH. F. Tertio Filio, 
H M. Iteratus Miles. 
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LIR. In Integrum, ; 
L IT. Imperator Iterum, 
II. V. DD. Duum Viris Dedie 
H DE II. Vir Duomvir, 
. VIR. J.D. Doum Vir Jure Die 
II. VOT. Irerum Von.» 
HII. (agnomenfemiag ) Qu 
HI. VIR. R. P. C. Trium Vir Re 
Confi tuenda. i 
III. VIR. A. P.F. 
gento ) PublicoFerinndo. 


IT. VIR. AVG. Sexvir, Augofhlis. 


L, Jure Legis, Intra Limites. In Loco, JuftaLex, 
L.D. In Loco Divino. à 
LL. F. Illins Liberra Fecit. 

J-L H. JosLiberprum Habens: 

LL P. In Loco Publico. 

LLR. In Loco Religiofo. 

L L.S. In Loco Sacro, 


IM, Immortalis, Imperator, 


IM, ANN. IV. Immunis Annis Quatuor, 

IM. IT. HON. III. Immunis [terum Hong, 
ratus Quartum. . 

L MME In Magiftratu Mortuus Eft, 

IMP. Imperator, Impenfa, 

"Sp, Sé. Imperator , Augur, XVir. 

IMPP. Imperatores duo. 

IMPPP. Imperatores tres. 

IMP. C, Imperator Cafar, 

IMP. COM. AVG, Impenfa Communi Aogufte- 


IMPER. RECEPT. Imperator Receptus. 

IMP. IP. Imperator Ipforum. 

IMP. N. Imperator Nofter, 

IMP. S. Impenfa Sva. 

IN. AGR. P.X. In Agro Pedes Decem, 

INC. Incola. 

IND. Indi&ione. 

IN, E.L. F. E. In Ejas Locum Fa&us Eft, 

IN. F. In Foro. 

INF Æ. PP. L, X. Inferat Ærario Pontificem 
Libras X, [Decem ] 

IN. F. IN. A. V. L. PX In Frontem In Agrum 
Verfus Longe Pedum X. ( Decem] 

IM FR. P. IIX: InFronde Pedes IIX, [O80] 

IN. H In Honorem. . 

IN. H; DOM. DIV. In Honorem Domus Dr 
vina. 

IN. H, H. In Hoc Honore. 

IN. H. L.S. E. In Hac LegeScriptum Eft. 

IN. H. M. InHocMagiftratu. 

IN. H. T. SUNT. COM. OR. H.S. In Hoc 
Titolo Sunt Comprehenfa Ornamenta Hujus 


Sepulcri. 
INT. Inluſtris, 
IN. M. M.E. In Magiftratu Mortuvs ER. 

IN, M. O E. In Mazgiftratu Occifos 
IN. PR. O.E. In Przlio Occifus Eft. 
L N. Injoftis Nuptiis Quefitum, Juftus 

Nuntius Quafitus. 

IN. SING. H. In Singulos Homines. 

IN. S.R. In Senatu Romano. 

IN, TUT. fn Tatelam, f 

IN. V, LS Inluftris Vir, Infra Scriptus. 
LO. M.P 
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Io D. Jovi Optumo Maxumo Dicatum. 
.O.M. D. J. Jovi Optimo Maximo Divino 


Juſſo. 

J. O. M. E. . REG. ET. G. LOC. Jovi 
Optimo Maximo Et Junoni Regina Et Ge- 
nio Loci, 


LO M.H. Ie Max.'Hammoni. (Helio- 
polirano , Helvio.) 

JO.MH.AVG, Jovi Optimo Maximo Ho- 
nore Aogufti. 

.O.M L Jovi Opt. Max. Immorteli. 

I O.M S JoviOptumo Maxumo Sacrum. 

J. O.T. Jovis Olympii Tonantis, 

L P. In Provinciam — Poſſeſſor, Jus Pon- 
tificum, In Poffeffione, Idem Probavit, Jufta 
Perfona, Jos Prætoris. (Pracepti.) 

J-P. N M.P.XV. Julie Paterna Narbon. Martia 
Ped. XV. (Pedes quindecim) 

L Q. P. Idem Que Probavir. 

J. Q.T. IT. 1 Quirinus Tyrants Iraliæ. 

J: R. Jure Romano , Jure Rogavit, Junoni Re- 
gine. Jorisdictio Regionis, Integrum Jodi- 
ciom Recuperatorium, 

J. S. judicio Senatus, Judicatum Solvit, Infra 

"+" Scriptus, In Senatu. 

J.S. C. Judex Sacrarum Cognitionum, In Se- 

- natus Confulto, 

LS D. In $eris Diis. 

ISEL. Ifelaftica, ( Certamina) 

LS E. Infra Scripta Erunt. 

R. Juno Sofpita Mater (Magna) Regina 
S.N. Rom. (L. S. R.) In Senatu Romano. 

I S.S. Inferius Scripts Sunt, 

I. S. V. P. Impenfa Swa Vivas Poſuit. 

L T. Intra Tempus, Jare Teftamenti. 

IT. Iralis, Italia. 

ITAL iC. MVN. Italicenfe Monicipium, 

L T.C. Intra Tempus Conftitutum. 

ITE. iterom. 

V. Jaftus Vir. 

os Jadicivm Judex. — , 
V.E E. R.P.F.S. V.C. Ira Vti Ejus E, Re 
Publica Fideque Sua Videbitur Calar. 

JVI. Julios, Julia. 

VL. F. L. Julii Filius (filio) Libertus (liberta) : 
VL. P. AREL. Jolia Paterna Arelate, 

VI TRA. Julia Tradutta, (Colonia) 

VN Junior, Junius , Jono. 

VN ET. PRÖSERP. Junoni & Proferpins. 
VRD. ier 

VR. DIC. Jure Dicundo. 

VR REG. Jurisdiftio Regionis, 

VST. Juftus, 

VV, Juvenis , Juventus, 


^ 


K, vide C. 


pro X. 

H Kajus, Kaja, Kalendis, Kaput, Kalomnia 
find Kariffima, Kandidatus, Kefon 
pranomen Fabiorum , Kaftra , Kafa. 

KAL. JAN. Kalendis Jınusrii. 

KAL. SEXT. Kalendıs Sextilibus. 

KAL. AVG. Kalendis Aogufti. 

KANI. Kaninius. 


D — — 


KA. DD. Caftra Dedicarunt, 








Ka RER, Caftra Peregrina, 
KAR. Carthago, Cariffimus,, Cerdo. 
KARC, Carceris, 
KAR MAX. Cerdo Maximus. 
KART. PAN, Carthago Panormitant, 
KC Capite Cenfos , Carthago Civitas. 
K. CONT. Karo Contubernali, 
K. D. Kapite Diminutus, Caftrorum Dedicatie , 
(Deditio) Kapitis Damnatus, 
K. DD. Ceftra Dedicaverunt, 
E on Finalis, 
. JAN. Kalende Januarii. 
KK! Cs ut —— Cauffa. 
KL. Calende. 
K. M. Cardo Maximus. 
KME. Cariflime. 
: ES Kefonis —— i 
.O. Q. Karthagine cina Quarta. 
K.P er Pofiis , Caftro A 
K.P. T. Karitas Tua. 
K P. T. E. Karthagine Officina Quinta obfiga. 
Monet», lead i 
K. OVINT. Kalendæ Quintiles, 
K. 29 Calendz m 
K. T. Capite 


L, 


1 pri Libertus, Liberta, Leelius, Lucius, 
cie , Legio, Lucrum, Locus, Longum 
uftrum , Latinos, Lex, Dun Ze ech 
Ladi, Litis, Auxaßarr@. 

L. A. Libens Animo. 

LA. C. Latini Coloni, 

L. A. D. Locus Alteri Datus, 

L. AL. Lucius Alius. 

L. AGR. Lege Agraria. 

L. AN. COM. Lucii Antonini Commodi, 

T. AN. Qinquaginta Annis, 

L. AP. Ludi Aacher, (Apollinis.) 

LAT. Latinus. 

LAT. FER. C. Latinarum Feriarum Cauſſa. 

LAND, L:udicea. 

L BIB. Lucius Bibulus, 

L. BO. Lex Boaria. 

L.B M.D. Locum Bene Merenti Dedit. 

LBT. Libertas, 

L. C. Lucius Cornelius, Lege Cavetur , Lucrum 
Latini Coloni , Locus Conceffus. 

L. CAE. vel COE. Lucius Coelius. 

L. CEN. Lucius Cenforianus. 

LC. D. Lucrum Divinum vcl Lucus Dominus. 

L. C. FEL. PAP, Lucius Cajus Felices Papiria. 

L. CIN. Lex Cinia. 

LC. SACR. Locum vel Lucrum Sacrum, 

L.D. Locum Dedit , (Dedicavit) Liberis Dedit, 
Lucrum Divinorum five Ludus, (DonusDo- 
mine fine Avguftz ) Libero Damno, Locus 
Divinus , Litibus Dijudicandis. 

L. D. A. B. M. Locum Dedit Aulus Bene Me- 
renti. ! 

L. D. B. D. S, M. Locom Dedit Bene De Se 
Merenti. . 

L. DD. Liberis Dono Dedit , Locus Dono Dans, 

». 





L.D.D.C. (S.) Locus Datus Decreto Collegii 

. (Senatus) 

L.D.DD. Locum Diis Dedicavit , Locum Dono 
Dederunt , Locus Datus Decreto Decurionum i 
Libens Dono Dedit, Lben Datum Decreto 
Decurionum, 

L. DIV. Lucus (Locus) Divinus, 

L. D. D. D. E. Locus Decreto Decurionum 
Datus eft, 

L. D.P, Locus Datus Publice, 

L.D.S, Libens de Suo, i 

L. D.S.C. Locus Datus Senatus Confulto. 

L. D.S. P.D. Locum de Sua Pecunia Dedit, 

LED Lege Ea Damnatus. 

LEG. Tegionis, Legatus, Legavit, 

LEG. AVG. Legatus Augufti, l 

LEG. AVG. PR, PR. Legatus Augufti Pro 
Prætore. 

LEG G. R.V. Legatus Gratuito Quinquies. 

LEG. LADI. P.F. Legio Prima Adjutrix Pia 
Fidelis, 

LEG. III. FE. VT. P. VI. F. Legio Quarta 
Flavia Sextum Pia Sextum Fidelis. 

P IL. TR. FOR. Legio Secunda Trajani 

ortis. 

LEG.LEG. Legionis Legatus. 

LEG. PROV. LegatusProvincim, ` 

LEG. PRO - PR. Legatus Pro - Prætoris. 

LEG. S.S. Legionis Supra Scriptæ. 

LEG. VII. 'CL. GEM, P. FIDEL. Legionis 
Septima Claudie Geminz Pia Fidelis, 

LEG. VII. CL. VI. P. VI. F. Legio Septima 
Claudia Sextum Pia Sextum Fidelis, 

L. E. LV. M. C. $, Libens & Lubens Merito 
Cum Suis. 

LEM. Lemonia (tribus) 

I. EM, Locus Entus, 

LENT. CVR. X. F. Lentulus Curavit Denarium 
Faciendum, ` 

LEP. Lepidus, Leptis ( Colonia) 

L. F. Lucii Filius, Luftrum Fecerunt , Lucius 
Furius. 

L.F. Lucii Filios, Lucii Nepos. 

LG. Legavit Legio, 

LG. D. Legem Dedit, Legis Decima. 

L.H. Locus Heredum. 

L. EL D. DD. Locum Hunc Dis Dedicavit. 

L.H.L.D. Locus Hic Liber Datus. 

L.L Litis Judicium , ( Judex. ) 

LIB. Libertus, Liberta, Libertas , Liberalitas , 
Libera (colonia.) 

L.IB. DAA àvsaßarr® 48 $^aBlur, 
(anno r2. Flaviorum.) 

LIBERO; P. Libero Patri. 

LIB. LIBQ. POST. Q.F. Libertis Libertabus- 
Qe PofterisQue Eorum. 

LIC. Licinius, u 

I. I. C. Lavs Julia Corinthus, 

LIC. COR. SAL. VALER, Licinius Corne- 
lias Saloninus Valerianus, 


L, L D. A. C. Lex Julia De Adulteriis Coér- 
ceadis, 


f 





L.IVI. Lex Julia. 


L.D. L.L.I, E. Lucius Duorui 









L. L. Lucius, Lucii, (Livii, it 

Liberta , Laurentum , Lavinatum , 1 
 cejus , Liberti Lucii , Libertuss 4 

L. L. L. Lucii Liberti Locus. 


bertus Juffu Eorum. 


L.L.L.M.M. Lacerat Lacertü 
dax Mevius. A. 

L. L. L. P, O. M. S. Liberis Libertis Liberta- 
bus Pofteris Omnibus Monumento Scripto- 
rum, 

LL.M. Lubentiffime Merito. 

L. L. Q. P. Q. E. Libertis Libertatibus Quz 
Pofteris Qne Eorum. 


LES. Seftertius, 

L.M. Libens Merito, Lucius Murena , Lucius 
Monumenti (Mortuorum ) 

L. LVC. Q.F. Lucius Lucejus Quinti Filius. 

L. M, A. H. T. Locus Monumenti Ad Heredes 
Tranfit, 2 

L.M.D. Libens Merito Dedit, Locum Monu- 
mento Dedit, 

L.N. Lucii Nepos, Librarius Notarios, Latini 
Nominis. 

L.NN.FAV. Lucius Nonus Fauftinus. 

LOC. D. EX D. D. Locus Datus Ex Decreto 
'Dpecurionum., 

L. P. Libens Pofuit, Loco Proprio , Lege Puni- 
tus, Locus Promtos. (Propitius) 

L. P. C. DD. Locus Publice Conceffus Decreto 
Decurionum. 

L.P. C.R. Latini Prifci Cives Romani. 

L. P. D. Locus Publice Datus, (Plebifcito) 

L. P. D.D.D. Locus Publice Datus Decreto 
Decurionum. Á 

L. PI.. Lex Plebeja. l 

L. PR. Loco Privato , Latini Prifci. 

I. PR. C. Latini Prifci Cives. 

L.PVBL, Loco Publico. 

L. P. V. LAT. P. III. Lo Pedes inque 
Latnm Pedes Tres, T SE 

LGS Locus Qvi Supra. 

L. R. Lege Romana , Lucius Rofcius , (Rubrius) 

L. RV. Rex Rufticana, 

L.S, Libens Solvens, Laribus Sacrum, Locus 
Sacer , Laudabilis Subftantia. 

L. S. A, Lucius Sextius Aurelius , au? fimile 
nomen. 

L. SACR. D. Laco Sacro Dicatum, 

L. SC. Locus Sacer. , 

L. S, DEN. Lucius Sicinius Dentatus. 

L. S. M, C, Locum Sibi Monumento Curavir. . 

L. S. S. Legionis Supra Scripta. 

L.S. P. D.D. Locus Sepulture Permiffus De- 
creto Decurionum, Locum Sepulcri Publice 
Dedícaront , Locum Sua Pecunia (Sumtu Pu- 
blico ) Dedicarunt. 

L. T. Lucias Tacitus vel Titius , 
Talit, 





Legem 
L. V 





L. V, Lex Vetat , Lex Vetus. 

LVC. Lucanus , Lucrio. (Apollinis,) 

LVD. AP. Ludi Apoilinares (Apollinis, 

LVD. EQ. Ludi Equeflres, 

LVD, MAT. Ludu» Matutinus, 

LVÍ). SEC. F. Ludo: Sx:ulares Fecit. 

I VGD. OFF. S. Lugdunenfis Officina Signavit. 

LVG. S. M. Lugdun Signata Moneta. 

L. V. P.F. Ludos Votivos Publicos Fecit. 

L VOC. Lex Voconia. 

LNS Locom Viva Sibi, 

L. XX. M. N.P,. Seitertia Viginti Millia Num- 
mum Pendit. 


M. 


M. (ive M. Marcus Mucius, Mulier, Miles ,Meo- 
fis, Magifter , Mater, Monumentum , Marmo- 
rea, Municipium, Memoria, Magna, Ma- 
gnus , Maximus, Merito , Midia , Meritis, 

M. A. Maffilia, Macuvius, Memori Animo, 

M. A. A. Municipium Alba Augufta, 

MAC. Macellum , Macer. 

MACH.F,?. Machinarii Fori Piftori. 

MAG. Magıftratus , Magifter , Magnus. 

MAG. DECENT, Magnentius Decentius, 

MAG. EQ. Magifter Equitum. 

MAG ET. DEC, Magiftris Ec Decurionibus. 

MAG. Maguaus. 

MAG. QVINQ. COLL. FABR. TIGN. Ma- 
giftri Q_inqueunales Collegii Fabrûm Tigna- 
riorum, 

MAG. VIC. P. Magifter Vici Pacis. 

MAG. VIC. SAND. Magifter Vici Sandaliaris. 

M. A. G. S. Memor Animo Grato Solvit, 

MAG. XVIR, Magifter Decemvirüm, 

MANL: Manlius. 

MAR. Martia (aqua) Marti, 

MARC. Mercius , Marcus. 

MAR. CL. Marcellus Clodius, 

MAR. VLT. Marti Vitori. 

MARIT. Maritus. ` 

MAT. P. FEC. FT. S. ET. S. P. Q. E. Mater Piif- 
fima Fecit Et Sibi Et Suis Potteris Qne Forum, 

MAX, Maximus. 

M. B. Municipii Bergomatum , Mulier Bona. 

M. C. Marcus Cicero, Marcus Cenfor, Monu- 
mentum Condidit vel Confecravit. 

M.C.D.Memoriz Caufla Datum, 

M. C.P. C. Memoria Caufl. Poni Curavit, 

M. C ET CONS. Monumentum Condidit Et 
Confecravit. e M 

M.C. IV. Municipium Calaguris Julie, 

M. COH. Miles Cohortis. 

M. C. P. M. RENO. CYR. Memorie Cauffa 
Pofuit Marco Reno Cyrenenfi, 

M. D. Militum Dacor:m , Matri Deüm. 

M. D. M. (I) Magox Deüm Matri (Idea.) 

M E. Monumentum vel Memoriam Erepit. 

MED. Mediolanum. 

M.E. M. Municeps Ejus Municipii. 

M. E. M. D. D. F. Municipibus Ejus Municipii 
Dare Demnas Eft, 

MENS. Menfis. 

M. EQ, Magifter Equitum, 


Boe Q 


MER. S. Mercurio Sacrum. 

MES Menfis. 

MES. IAN. ( FEBR.) &c. Menfis Januarii (Fe- 
broarii ) &c, 

MET. DELM. Metallum Delmaticum. 

MET. NOR. Metallum Noricum. 

M. F. Marci Filius , Municipalibus Fun&us, 
Manifeftum. e 

MEA. Marcus Fabius. 

M. F. C. Monumentum ( Memoriam) Fieri 
Curavit. 

M. F. M. N. MarciFilios, Marci Nepos. 

M. F. P. Malz Fidei Se en 

M. H. Magnus (Malos) Homo. 

M. HIB, ILEERG. DERT. Municipium Hi- 
bera Illergavonia Dertofa. 

M. L Maximo Jovi. 

M. I. F. PETIT. Militie Jus Filiis Petitori, 

MIL. Miles. Militavit 

MIL. ANN. XX. Militavit Annos Viginti, 

MIL. CL. PR. Miles Claffis Pretorie. 

MII. COH. III. Miles Cohortis Tertia, 

MIL. LEG. Militis Legionis, 

MINAT. Minatius, e 

MINER Minerva, 

M. ve! © INTER. Morte Interventus. 

M. L V. Marcus Julius Valerius , ( velaliud tale 

M K. V. T. Moneta Carthaginenfis Vrbis Offi- 

M. L Marci Libertus, Mile«I egioni : 
menti Locus , Militis Locus, hees 

M.IFG.S.S. Miles Legionis Supra Scripta, 

M. LEP. C. REG. INST. Marcus Lepidus Civi- 
tatem R:gienfinm Infauravıt. 

MM. Meritiflimo, Municipium, Milites, Me- 
diolanenfe, Marcorum, Matrimonium, Mu- 
lier Mala. 


| M.MAN. Marcus Manlius. 


MM. L. V. Municipes Julie Valentie, 

MMLL. Marcorum Libertus. 

MN, Manius. 

M. N. Marci Nepos, Millia Nummüm, Mee 
Nomine. 

MNE. L, Manifeftus Locus, 

MO. Monumentum. 

MON. MONET. Moneta. 

MON. VRB., Moneta Vrbis. 

MO, S, TR. Moneta Signata Treviris, 

M. P. Marcus Pompejus ( Pacuvius) Menfam Po- 
fuit, Maximus Princeps. 

M. P. II. Millia Paffuum Duo. 

M. POS. Menfam Pofuit. 

M. P. V. ET M. P. XI. Millia Paffuum Qui 
Et Millia Paffuum Undecim. sewn Quinque 

M. R. Municipium Ravennas aut Ravenantium, 
Marcius. Marcia , Miles Romanus. 

M. REG. Militiz Regienfium, 

M.S. Mefia, Superior‘, Mentee Menfibus, 

M. S. B. M. Magiftrc Suo Bene Merenti. 

M. S. D. D. Municipes Sui Decreto Decurio- 
num, 


M. S. P. Memorie Sua Pofgit, 
: ` M. T» 
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M. T. Marcus T ullius. 

MV. Macius, 

MV.F. Mucii Filios, (Filia.) Menfes Quinque, 

MVL.FEL. Morlta TAA ) Qi" 

MVLIEB. Muliebrem, 

MVLT,XX. Multiplicata Vicennalia, 

M. V. M. Marcus Valerius Maximus. 

MYN. Municipium, Municeps. 

ae CAL. JVL. Municipium Calagaris Ju- 
ia. 

MVN, CLVN. Municipium Clunia, 

MVN, TVR. Municipium Turiaf. 

MVN. FANE. ÆL. Monicipium Faneftre Ac- 
lium. 

MVTVESC. Mutuefcani Matuefca. 

M.X, Menfes Decem. 


N. 


N. Numeratius (fc. Miles ) Natus , Nata , Nu- 

. merius, Nepos, Natione, Numerus, Nume- 
ravit, Numus , Numini , Non, Nomen, 
Nofter, Nobiliffimus, Nautarun, Nonius, 
Neptuno , Nomino, 

NAC. Nadus. 

NAE. Naevius. 

N. A. GR. AM. Numeratur Agri Ambitus, 

NARB. Narbonenfis ( fc. Colonia. ) 

NAT. Natalitia , Narorum, Natione, 

NAT. GAL. Natione Gallus, 

NATOR. Natorum. 

NAT.VRB. Natalis Vrbis. 

NAT. VRB. P. CIRC, CON, S. C, Natale 
Vrbis Poft Circum Conditum Senatus Con- 
fulum. 

NAV, Naves, Navicula. 

N. B. it Bi i 

N. C. Nobiliffimus Cæfar , Non Clam, 

N. C.C. Noa Calumniz Caufla. 

N. CL. Nero Claudius. 

N. C. M. M Numerus Cajus duo Marci ( fcil, 
hic fiti funt. ) i l 

N. C.S.C. S.D. E. Novis Civibus Senatus Con- 
fulti Suffragium Datum ER, ` 

N. D. Nummini Divino. 

NEG. Negotiantes. 

NEM. Nemanfus ( Colon.) 

NEP. Nepos , Neptuno, 


NEP. CONT. NAVT,S. Neptuno Contubernio 
Nautarum Sacrum. 

NEP. RED. Neptuno Reduci. 

NEP. SAC, Neptuni Sacellum, Neptuno Sacrum, 

NE?TVN, Neptunalia. 

NER, Nero, 

N.F.C. Noftae Fidei Commiffum. 

N F. N. Nobili Familia Natus. 

N.G. Nobili Genere, 

N.H Notus Homo, 

N.L Nomine Ipfius, 

NICEPH. Nicephora ( Colon, ) 

NL ER Nicereo, 

NI O.T. Nomine Jovis Olympii Tonantis. 

N.K. C. Non Calumniz Caufla, 

N..L. Nominis Latini, Non Liquet , Non Licet, 
Numerus Lucius, À 


` OB. AN, V. XCI. Obiit Anno 









wé E 2 

N. L. F. Numeri Lucii Filis. 7 

N. MACR. Nonius Macrinus, = — 

N. ME. VI. Natus (a) Menfis VL. — 

N, MON. Novum Monumentum. - 

N.M.N.S. Norm Monumentum 

N, M. SE D. Numini Majeftati 
votiffimus, : 

NN, Noftri, Duo Numeri, 

NOB. Nobis , Nobilis. 

NON, Nonsrum. 

NON, "TRASH. L. Non Tra 
cum. 

NOSTR, Noftri Noftrorum. 

N. P C, Nomine Proprio Curavit. 

N. Q. Nusquam , Nunquam. 

N, x Nerd : Nee 

N. V. Non Vi. 

N. V. FII. Noftræ Vrbis Filio. 

NVM. Numerus, Numus, 

NVM.DOM.AVG. Numini Domus Augvfta. 

N. V.N. D. N. P. O. Neque Veadetur, Neque 
Donalftur, Neque Pignori Obligabitur. 

NVP. Nuptie, 

N. VRB. CONS. Noftra Vrbis Conſervatotũ. 

N, T. M. Numini Turelari Municipii, 


O. 


O.A. Q. Omnis Ad Quos. 

O. Optimo, Ofa, Obiit, Oportet , Opers, 
Oilius, Ordo. . , 

OB, Obiter. 


OB. AN. L, Obiit Anno Quin vagefimos 

tz 91. 

OB. CIV. SER. Ob Cives Servatos. ` . 
OB. HON. AVG. Ob Honorem Auguflalitatis, 


' OB. M. E. Ob Merita Ejus. 


vw M. P. E, Ob Merita Pieraris ( Paregus) 

jus. 

OB. M. P. E. C. Ob Merita Pietatis Et Con 
cordia. 

OB. RP. CONS. Ob Rempublicam Confervi- 


tam, 
OBS Obfignatum. 
O. CON. Operas Conduxit, 


OCR, Ocritulana (Tribu) 20 

O. D. S. M. P. Optime De Se Merenti Pofuit. 

Es E. B. QLC. Offa Ejus Bene Quielcant Cos 
ita, 

OEC. Oecumenica (certamina) 

O. E. R. Ob Eam Rem. 

O. E, F. Q. Offa Ejus Feliciter Qyiefcant. 

O. E. H. SS. Offo Ejus Hic Sita Sunt. 

OF. Officia, Officinarius. 

OFF. Officium. 

OFF. EAR FER, Officina Fabrorum Ferraridm, 


OFF. III. CONST. Officia Tertia Contanti- 
nopolitana, : 
OFF.LVGD. S, Officina Lugdunenfis Signavit 
O H.S S. OffaHic Siasah - — 

O.T. Operas Locarit, 


OGVL. Ogulnius, eu. 





OLY. Olympius. 

O; YD. Olyınpiadis. 

O. M. H. Optimo Maximo Hammeni, 

OMN. Omnes, 

O. M. T, Optimo Maximo Tonanti. 

O.P. Opirer, Opinio, Optimo Principi. 

O. P. D- Oll» Pubiicz Date. 

OPEIM. Opeimus vei Opimius, 

OPEL. Opelimus. 

OP ETS.P. Optimo Et San&o Patrone, vel 
Patron». 

O. P. F. Optimo Patri (Principi) Fecit. 

OPP, Oppidum, Oppidani, Oppreflus, 

O?.PRIN. Optimo Principi, 

O?VS.-DOL. Opus Doliare, 

OR. Ornato. 

ORB. PAR. Orbati Parentes, 

CRB.TERR. Orbis Terrarum, 

OR. CI Ornato Civi. 

ORD. MIL. Ordo Militium. 

ORD. RET. Ordine Retrogrado, 

OS, C. Omnes Conciliat, 

O. V. D. Omni Virtute Dedito, 

O’V.E. Oufentina (tribu) Omnia Vivens Fe- 
cit, Optimo Viventi Fecit , Omnibus Vivis 
Fecit. 

OVF., M. F. D, Onfentina Mediolano (tribuet 
Parria.) 

. Opertum. 


© Mortem figntficat, 
P. 


P, Patria, Pontifex, Publius, Principi , Pater, 
Puer, Perperuus, Pofuit Publicas , ce, Patrono, 
Pius, Pius à Pccunia, Populus, Poteftas, Patren- 
fis, Percufla, Pedes, Paffus, Pondo. 

PA, Pupilla. 

P. ÆL. AVG. LIB, Publius Alius Augufti Li- 
bertus, 

PAC. DEVLT. Pacenfis Deulton (Colonia) 

PAC. ORB. TERR. Pacis Orbis Terrarum Pa- 
cato Orbe Terrarum, 

PAT. Patus. 

P. ÆL. Publius Ælius. 

PAL. Palmatus. 

PAPI. Papius, Papirius, 

PAR. Parentum. 

PART. Parthicus. 

PAR. AR. AD. Parthicus Arabicus Adiabe- 

nicus, 

PAT. COL. Patrono Coloniæ, 

PATR. Patrenfis ( Colonia) Patricius, 

P. AVGVR. Publicus Augur. 

P. C. Patrono Corporis (Colonia) Ponendum 


Curavit, Poft Confulatum , Patres Confcri- |. 
P. P. C. Patres Confcripti. 


- pti, Pactum Conventum, Pecunia Conflitute, 
Procurator. 

PCA. Pecunia. 

P.CON Pa&is Conventum, 

P. CONST, Percuff; Conftantinopoli, 

P. C. N. Pofuerunt Commoni Nomine. 

P.D. Publius Decius (Decimus) Popule Datum, 
Publice Dedit. 


P. DD. Publice Dedicatum , Poütum Decerte 
Decurionum, 

P. DEL. V. Pro Deli&is Vindiciarum. 

P. D. S, IM, C. Ponendum De Sua Impenfa Cu- 
rávit. 

P. E. PubliceErexerunt. 

PEC. S. DD. PecuniaSuaDedicavit. 

PELAG. Pelagia (Venus.) 

PER. Peregrinus. 

PERM. Permiffu. 

PERP. Perpetuus, a, 


PE R. P. Pecunia Roma Percufle, 


PERT. Pertinax. 
PESC. Pefcennius, 


P. F. PubliiFilius, a. ParceunteFilio, Pius Fe- 


lix , Pia Fidelis (Legio.) Publice Fecit. 

P. F. TR. AVC, Pius Felix Triumphbátor An- 
guftus. 

P. F. V. Pio Felici Vi&ori. 

P. H. C. Provinciz ( Praetor ) Hifpanis Cite- 
rioris, Publicus Honor Curandus, 

PH COND. Philippus Conditor. 

P.I. Principi Juventutis, 

PICEN. Picenum ve/Picentes, 

PIENT. Pientifimus, 

P.1I. S, L. Pondo Duarum SemiffisLibrarum, 

P. I. R. Populus Jure Rogavit. 

P.I.S. Publica Impenfa Sepultus, 

P.K. SEXT. ET PR. KL. Pridie Kalendas Sex- 
tiles, Et Pridie Calendarum. 

P.L. Publii Libertus Plebs, 

PL/ET. Platorius. - 

PLE. Plebis. ` 

PL.TR. Plebis Tribunus. 

P.LVG. Percuffa Lugduni, 

P. M. Pontifex Maximus , Principi Militum, 
Princeps Militum , Poni Mapdavit, Poft Mor- 
tem , Plus Minus. 

P. M. S. COL. TIM. Provincie Moie Supe- 
rioris Colonie Vimiacium, Praefectura Mili- 
tum Superventoram Colon. Vimiæ. 

P.N. Publii Nepos. 

P.N. R. Publico Nomine (Pecunia Noftri) Re- 
ftituto. 

POP. Popilius, Populus, 

POM.TER. Pomeria Terminavit. 

POMP. Pompejus. , 

PONT.MAX. Pontifex Maximus, 

PORT. OST. Portus Oftienfis. 

POST. Pofthumus, 

POST. LIB. Pofthumi Libertus, 

POT. Poteftate, 

P. P. Pontificium , Pater Patriæ , Pecunia Publi- 
ca, Publice Pofuit , Poteftate Publica, Przfe- 
Aus Pretorio , Prefes Provincie, Prapoſiti 
Patres, | 


P. P.H. T. Prefes Provincie Hifpani Tarrae 
conenfis. 1v21 : 

P.P.L.L PerPradi&zLitis Judiciis. 

P. P. P. Prafeftus Pretorie Provincis , Pater 
Paris Patratus, Primus Pater Patriam, 


EK P, P.P. M, Piesate Plenus P o(uir Merenti. 


R. P. P. 


P. P.P. P. E. S. S. S. $S. E. V. V. V. V. V, V. F. F, 
F.F. Primus Pater Patrie Profectus Eft, Se- 
cum Salus Sublara Ef , Venit Vicit Vi&or 
Validus Vicit Virns ( Vrbis Veftre ) Ferro 
Fame Flamma Frigorc, 

PQ. Poftquam, 

POR, PofterisQre Eorum, 

PR. Populus Romanus, Poffeffori Redditum, 

DR EE CLASS, ET, OR, MART, Prafe&us 
Claflis Ec Ore Maritima, 

PR EE COH, Prafe&us Cohortis, 

PRJEF.PRJES, Præfectus Prafidis, 

PR EE, TVR. Præfe&us Turmae, 

PRAF. VIGIL, Prafe&us Vigilum, 

PRUEF. VR B. Prafe&us Vrbis, 

PRA.VRB, Prefidi five Prafe&o Vrbis 

PR, ER. Prafe&tus /Erario, 

PR,C, Praetor Conttiturus, 

P.K.C, Poft Romam Conditam, 

P. R. E. Poft Reges Exa&os, 


PR. H. O. C, S. Prztexcatus Hoftem Occidit 


Civem Servavit, 

PR.ID, PridieIdus, Prefe&us Juri Dicundo, 

PRI.N, Pridie Nonas. - - 

PRINC, IVVENT, Principi Juventutis, 

PRIV, Privernum, 

PR. K. Praedori Kanditato , Pridie Kalenda- 
rum, 

e V, P, E, Prator Ludos Votivos Publicos 

ecit, 

PROCON. Proconfuli. Procurator, 

PROCOS. Procon(uli, 

PRON, Pronepos, 

PROP, Proprator, 

PRO, Q.P, Pro Quaftor Provincialis, 

PROV, Provincia, 

PROV,DEOR, Providentia Deorum, 

PRO, XX. HER, Procurator Vigefime Here- 
ditatum, 

PR,PER, Praetor Peregrinus Perpetuus, 

PR.PR. Praefectus Pretorio , ProPratore, 

PRR, VRB, Praetores Vrbani, 

P. R. S. Pratroris Sententia, Poft Reges Sei. 
vatos, 

PRS, Prafes, :! 

PRS, P, Provincie, PR,S, P, Provincie Syrie 
Paleltinz, 

PRSS, Prafides, 

P. S. Publico Sumtu, pecunia Sua, Plebifcitam, 
Proprio Sumtu, Pofuit Sibi, 

P, S, ET. S, Pofait Sibi Et Suis, 

P, S.F, Pecunia Sua Fecit , Pablice Sibi Fecit, 

P.S.F, C. Proprio Sumtu (Publice Saluti) Fieri 
Curavit, 

Pas ProvincieSyriz Paleftine, 

P, S. P, Q. S. Pofuit Sibi Pofteris Que Suis, 

P.S.S. C. Pecunia Soa Statuendum Curavit, 

P. TR O. Percuffa Trevir , Officina Quinta, 

PVB. Poblicius; Te , 

P. V.D, Pro Voto Dedit, 

PVB. Pupillus, 


PVPIE, Popienus, 





E 
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OG 
Q Quintus, Order Qu 
, i li io , 

Quod. Que — 


nalia, Quinariss. tol A 
Q. J£. Qneftor Ædilis. n" 
ON Ess, Queftores. er 
Q. ALIM. Quæſtor Alimento 
QAM, Quemadmodum. 
Q. B. V. Qui Bene Vixit. A 
Q. B. F.E- Quare{ Quod) BengPitlur 


Q. C. M, P. I, Quintus Caci 
Imperator. "a 

Q.D. Qoinquenalis Decarjo,.^ 

Q. DESIGN. QuzftorDefignatus. | 

Q D.F. R.F. P. Quid De Ea Re Fieri Pleeet. 
.D. $. S. Qui Dederunt Supra Scripta. 

e RE nn Ea Res Effe Videbitur, 

Q; F. Qhinta Filius, Quod Fatum, 

Q. F. E. T. S. F. Qnod Faĝum ER Ia Seaatu 
Fuerit, 

Q.FVNC. Quinquennalitate Fundus, 

Q.K. Quaftori Kandidato. 

QIN. ITER. mquennalia Iterüm. 

QI H. H. M. E. Qvi In Hoc Honore Mortui 
Eft. 


Q.INF. SC. S. Qua Infra Scripta Sunt. 


.L. Quinti Libertus , Quintus Lucius. 
RR winti Lucii pip se 
Q.L.S.S. QuafivitLiberam Sratuam Senatus, 

M. Quomodo , Quo Magis (Minus) Quintus 
arcius, 
Q.N, A.N. N. QuendoNequeAit NequeNsger, 
Q.0.C,FAB. Quinto Oguluio Cajo Fabio, 
Q. PR. Quaftori Provinciali, 
Q'PRO C, Queftor Pro Confule. 
QQ. Qu uinquennalitius , Quaftores, Quoque. 
- CORP. Quinquennalitiis Corporis. 
I. Quinquennalitia Iterum. 
hori: = Tertium, 
QOLL. H, SE. 
sepulcri. 

Q.PP. Quinquennalitjo Perpetuo. 

. V. Qua Qua Verfum, 
OR. Quaftor Reipublicae. 
Q. R. F. E. V. QuodReäte Factum Effe Videtur, 
. QS. Qusfi. u 
Q.S.P. P. S. Qui Sacris Publicis Præfto Sunt. 
Q.S.S S. Quia Supra Scriptura Sunt. 

QV. Qnartus, 
Q. V. A. Qui Vixit Annis. 
QVADRAG. REMISS. Quadrsgefima Re 


' * mife. 


































QuoQaoverfum Latitudo Huji 


OV Ee, Qnefor. 
, VAS. Quello . 
QV EVE E.C. P. D.L. Quæve Ejus Caufla Pa- 
ravi Do Lego. 
Q.V. AI. iVixie Annum Vnum. ` 
Q- V. M. A-XXIX. S. OF. Qui Vixit Mecum 
Annos 29, Sine Offenía. i 


QYR. 


QVIR. Quirina (Tribu fcilicet.) 
QVI. S. P, P. V. Qui Sacris Publicé Prafto 


Sunt, 
QV IN, ITER.. Q»inquennalis Iterum, 
QVINQ. Quinquennalitatis. 
QVM. pro Lum, Q»semadmodum. 
Q. VRB. Queftor Vrbanus, 


R. 


R. Roma, Romenus, Rei, Refa, i, o. Rofcius, 
Rvbius , Retro, Rudera, Regio, Reftituit, 

RA, O. S. Kationali Operum Sacrorum, Ope- 
rum Domus Divine five Augufti, 

RAT. S. R. Rationalis Sacrarum Kationum 
five Renumerationum. 

RAV. A, Ravenne Signata Moneta Officina 
Prima, 

R.C, Romana Civitat, Romani Cives, 

R.D Reéte Dare, Regis Domus, 

R. D, D. Res Dono Data, 


Ko Regis. 
RECEPT, Receptis, (Signis) Receptus, 
RED. Reditus, Redux, Redada, Regis Do- 


mus, 
REFEC, Refe&us, nomen. 
REG, Regione, 
REG. F, Regis Filius, 
REI MIL, Rei Militaris, 
REIP. TIF, TIB, Reipublicae Tifernatium Ti- 
burtinorum, 
REMPVBL. N. Rempublicam Noftram, 
RES, RE(ius, cognomen, 
REST. Reftitutor, Reftituit, Reftitutus, 
REST, A. CAMB. M, P, XI. Reftiterunt A 
Cambideno Millia Paffuum XI. | 
REST. NVM. Reftitata Numantia (Numjdio,) 
Reftituto Nammo (Nun ine) 
RET. P,XX. Retro Pedes XX, 
R.F.E D. RetroFa&umEffe Dicitur, 
RE, Regis Filius, 
RG.RAV. Regio Ravenna. 
‘R, G. C Rei Gerendæ Caufla, 
R.LM,D.R, Regnum Invito Magno Domino 
Refituit, 
R. L. P. Re&e Legi Poffit, 
R, M. Rei Militaris, ^ 
R,N.LON,P. X. Retro Non Longe Pedes X. 
RO. RomaRomilia (Tribu fcilicet, ) 
ROC. L. J.C. Litterz Inverfz pro C, L, I, 
COR. Colonia Laus Julia Corinthus, 
ROM, ET AVG. Romz Et Augufto, 
ROM. RED, Romz Redoces, 
R, P. S, Romz Pecunia Signata, 
R.P. Res Publica, Retro Pedes, Refpondit, 
KP, C, Reipublic» Cauffa (Conftituendz) 
RP.C,C, Reipublice Conftituend» Cauffa, 
gi itin V. Reipablicz Hujus Vigilantiffinz 
rbis, | 
RP.IN.AMP,ATQ.TRAN.S, E, Respublica 
= Ampliore Atque illi Statu 


Eft. l 
RPM, Refponfug; “s 
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R.PRI. ResPrivata. y 

R.P, $, D. D; ReipubliceSaguntinorumDecreto 
Decurionum. 

R. R. Ruderibus Rejedis , Regnum Roms- 


num. 
R.R,PROX. CIPP, TER. Regnum Romanum 
Proximo Cippo Triminavit. 
R,REG Rurum Regienfium; 
R.RR. Rurvm Romanorum. 
KR R. F. F. F, Regum Roma Ruet Ferre- 
Fame Fiamma. 
R.S. Rome Signata fcil, moneta, 
Pl Uxoria, Ravenna Urbs. 
, Respublica Veronenfis , Reftitutor. 
RVF. Rufus Rufus, Rufinus, : 
KR. V. POMER. T, Romane Vrbis Pomaría 


Terminavit, 
RVR, Ruca, Rurfus, 
S. 


S. Sextus, Prenomen. Sagnntini , Singuli, Sti- 
pendia Servus, a. Sextus , 6. Sepulcrum , Sine, 
Socius , Senatus, Sacerdos, Sacrum, Sacellum, 
Sibi, Suis, Soli, Sanctus, Signatum, Sinifter, ` 

SA. Salus. ` 

SAB. Sabina, Sabatina ( Tribu (cilicet, 

SAC. Sacer Ge 
PRA NVM. Sacerdos Cóoptatus In Omnia 


ConluftsaSupra Numorum, 
SAGFAC. Sacri Faeiundis, 
u Sub — Dedicarunt, 

, Saguntus, Saguntini 
SAL. — m 
SAIL. Salluftia. 

SA. P. Sacerdos Perpetua, 


SA. R. Sacerdos Rome. 


SARM, Sarmaticus. 

Sm VRN. Saturninus, Saturnalíg, 

S AF. Saufens, 

SC, Senatus Confultum, o, Suis, Sibi Curavit 
Suam Caufam. 

SCD. Sanatus ConfultoDecrevit. 

S.C, D.S. Sibi Curavit De Sva. ` i 

Si C. F. C. Senatus Confulto Faciendum Cura- 
vit, 

S, C, F, F. Senatus Confultum Fatum Eft, 

SCIP. ASIA. Scipio Afiaticus. 

S, CONST. Signatum Conftantinopoli, 

SCR, Scribonius. 

SCRI, SVL. P. Scriba Sulmoney/fis Populi, 

S, D. Sententiam Dixit. 

S. D. L V. (C) K.I, Siniftra Decumanum Pri- 
mus Vitra ( Citra) Kardimem Primum ( ia 
divif. agr. ) ! 

S. D.S. Soli Deo Sacrum, 

SEC. Seculum , Securitati, 

SEC, ORB. Securitas Orbis, 

SED. S, C. Seditionis Sedanda Cauffa. 

SEN. AY — 

SEP, COL. LAVD. METR. Sep:i oni 
Landicea Metropolis, snc: 

SEPT. Septimins, a. 

SER, ni^ ‚ Servilius, Sergius Servus, 

) 


^ 
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SER. COL. Servii Colliberta. 
SERT. Sertorivs, 
S. E. TLL. erri 
.S ETS. Sibi Et Suis. 
SEV, Severus. Sevir, 
.SEV. AVG Seviro Augnfali, 
SEV. AVG. ARM. PART. Severus Auguftis 
Armenicos Parthicus, 
SEX. Sextus. 
SEXT. Sextilis. 
S. F. Sacris Faciundis. 
S.F. S. Sine Fraude Sua, 
SIG V. Sic Voluit. ( Sicuti, 
SIC XX SIC. XXX. Sicut Vicennalia Sic Tri- 
cenrali? 
SING RICEP. Signis Receptis, 
S.L M-'Sol MEC Mirhra. 
SING. II. Singnlis Denarios Dinos, 
SIRM Sirmium. 
SISC, V. Sifeia Vrbs, ^ 
SISC,P, Sifcie Percuffa. 
sısc.P.Z. Sifcia Percuffa Officina Z. : 
S. L. Sua Laude, Sententia Libens , Solvit Li- 
ben: , Sacrorum Ludorum, 
S.L. M. Solvit Lubens Merito, 
S. M. Signa Moneta, 
S. M. A. L. S. Sacrum Memori Animo Lubens : 
Solvit. 
S. M. ANT. E. Signata Moneta Antiocha Offi 
“eins Quinta. 
8. M. D. rot Marti Deüm. 
S. M HER, Signata Moneta Heraclea, 


S, M K B. Sacra (Signata) Moneta Karthagi- | 
nenfis Secundz, 


$. M. N. T. Sacra Moneta Nicomedia Officina * ! 
Tertía. 

€, M R. P. Sacra Moneta Roma Percuffa, | 

S. M. SIS. E. Sacra (Signata) Moneta Sifcia ` 
Officin- Que. 

$. M. T. S. E Sacra Moneta Treviris Signata 
Offiins Qinta. 


SN. Senatus 
S. N. L. Sociis Nominis Latini. 





S. N. $.Q. at Sacramento Querite, 
S, 0. Siv e ae 
S. OF. Sine Offenfa. 


S. P. irs Sacerdos Perpetuus, Sua Pecunia, 
Sacri Palatii , Sacra Publica. 
c PP. C. Signata Peconia Camalodani. 
E P. D. Sua Pecunia Dedicavit, Salutem Plu- 
rimum Dicit. 


SPEC. LEG Speculator Legionis. 
S. P. F, Sua Pecunia Fecit, Spurii Filius, 


SPOR. Sportulæ. 

P. Sus Pecunia Pofuit. 

P Sua Pecunia Ponendam Curavit. 
P S, Sacris Publicis Pr=fto Sunt. . 
Q. L. Senatus Populus de 
OR. Senatus Popvlus Q ve Romanus 

R T. Senatus Populus Que Romanus 
zciplet Tibi. 


S.C.P, S. Sibi Pofteris Que Suis Cura- 
vit NL Sua. 


$. P. Q. S. P. C, Sibi Pofteris Que Suis Poni 
Ca ravit, 


S, P. 
S. P. 
S. P. 
S. P. 
S. P. 
e P. 
"Au 


— 


-————————— 
s. P. v. T.S. Sus Pecunia Vfus Titulo Suo, 
e Q.C. F. SénatusQue Coníultum Fecit. 


S.Q.R.E Q. RRLNSEH.L.N.R F. Si 
Quod Ro iium Et Quod Roz*ri Jes Non 
Su Ejus Hac Lege Nihiium Rogatum Eft, 


( Claufitia communis Legum Ron-anarum, 
5. S E QLN. I S R. E. HL L.N. R. $i 
Sacro Sandi ER, Quod Non Jure Sit 

Ro atum , Bis Hic Lege Nini] Rogatum 

í Eadem LL. Rom. Clarfula. ) 

S.R. Sacrum Remunerationum. 

S.S. Senatus Sententia, Supra Scriptom, San- 
Giffimus Senatus, Sacri Scrinii, Sandifines, 
Sacro Sanctum. 

S, S. C, Secundum Suam Caufam , Seditionis 
Sedanda Cauffa, 


S. S.E. Swe Sepulcrum ER, 
S. SOL. — jore 


S.S M, SarisSecundum Mancipium. 

Ss P. Sno Sumtu Pofuir. 

S.S. S. Soli S:n&iffimo Sacrum , Silvano Sango 
Sacrum, Supra Scripte Summa, Supra Scri- 
pta Sunt, 

Sé = N. 2 ra Scripti Titi era 

tipendium, SATA Stadium , $ignam 
Treviris, Sine Teflibus. , 
! STA. Stadia, 
S. T A. Sine Tatoris Au&oritate, 


S. 


| STABIL, Stabilita ( terra ) 
Stadium. 


STD. 

STEFAN. Eridaroi, 

STIP. eo: avit, 

STLITIBVS pro Litibus, god inventum ef 
apud Perentum. A 

ST. MIS. Stipendio Miffus, 

ST. P. Stadium Ponit. 

STPN. Stipulationem, 

S T. T. L. Sit Tibi Terra Levis. 

SVBMIN. Subminiftrata ( Alimenta) 

S. VE. C. Senatus Ve Confulto, 

SVF. Sufeftis ` Conful.) 

SVF, E. Suffe&us ER. 

SVF. P. D. Suffimenta Populo Data, 

SVLP. ein ( Colonia ) 

S. V. LO Sibi Uxori Liberis Que, 

S V. P. HAEC F. Sponfum Utrinsque Patris 
Hac Factá, 


SVRVM. Suorum. 


| SVSC. — Vota) 


T. V. T. L. H. F. C. Sit Vobis Terra Levis 
Heredes Faciendum Curaront, 


SYLL. Sylla, 


T. Titus, Turma, Teftamento , Tutela , Titulos, 
Tribunus, Tunc, Tarraconens, Terminarit. 
Tutor , Tyrannus , Togato , Tonanti, 

T. A. Tatius, Taurum Album , Titus Augiss, 
Tutoris Auctoritate, 

TAB. Tabularius, Tabula. 

TAL. P. C, Tabularius Pro vincis Citetioris. 

` TABVL 





TABVL.XX. Tabularius Vigefima., 

TAR.,Tarquinius 

T. AVG. Tutele Avgufiz. 

T. B. Tempus Bonum (Bonorum) 

T. C. Tunc, Teftamenti Cauffa, 
Caverur. 

TEMP. Temporum. . "E 

TER. Terentina, (Tribu) Terminavit, Teren- 
tius. Teftium. ` 

TER. DD. "Terminum Dedicavit 

TERR, Terracina, nomen, | l 

TES, A. Telfalonicz , ( öbfign. mon. offic.) 

rima. 


TES. OB. T«ffalonics Obfignata. 


Teftamento 


T. F. Teitamento Fecit, Titi Filius, Titus 


Flavius , Titulum Fecit. 

T. EL Teítamento ( Titulum) Fieri Juffit. 

T. F. L H. F. C. Teftamento (Titulum) Fieri 
Joffit Heredes Fidèliter Corarunt , Teftamento 
Fieri Tuffic Heredes Fociendum Curarunt. 

THE. OB. Theffalonice Obfignata. 

THERM. Thermz. 

THEVP. e Qixz2A«si. Theologi officina 6, 

THR. Thrax 

TI. Tiberius, Tiburtinorum. , 

TIB. D. F. M. Tibi Dulci Filio Meo. 

'TiF. TIB. Tiferaatium Tiburtinorum. 

TI. F. TI, L. N, Tiberius Filius Tiberii Liberti 
Nepos. e 

T,IT. Tyrannus Italiæ. 

T. L. TitiusLivius, Tibi Libertus. 

— III, ITAL. Tribunus Legionis III, Ita- 
ICE, 

TMP, Tempore. 

TM. DD. Terminum dedicavit, Terme, Di- 
catz. 

T.N. Titi Nepos. 

.'TOL. Toletanus. 


TON. Tonanti. 

TOS. Tonfor. 

T, P. Titulum Pofuit. 

T.P.B. Tempus Bonum. . 

T. P.L Teftamento Poni Juſſit. 7 

TR. Tribunus, Traje&us, Translatus, Trajanus, 
Tribus. 


D 
TR. A. Treviris(obfign. Mon. offic.) Prima, 
TR. AER, Tribus Aerarii, 
TRAD. Traduda ( Julia) 
"TR. AN. Trans Amnem, 


TRAN. Tranquillas, 

TRANS. PAD. Trans Padum, (Padana) 

TREBANI. Trebanius. 

TR. CEL, Tribunus Celerum, 

TREBVL. Trebule ( Trebulani.) 

TREB. Trebonianus, 

T:R.E.S. P. R. Terra Regefta Ex Sua Pecunia 
Reftituerunt, 

"TR. F. Trajana Fortis (Legio) 

TRIB. SVCC. Tribu Succufana. 

TRIVMEF. Triumfator. 

"TR. LEG. II. ——— 

TR. MIL. Tribunus Militum. 

TRO. Tronentina (Tribu) Trocas (Celon.) 

TR, OBS. Treviris Qbfgnatum, 
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EE rG 
TR. PL. DES. Tribunes Plebis Defign 
TR. POT. Tribunitia Poteftas. EE 


TR.S. Treviris Signatum. l 
TR. V. CAP. Trium Viri Capitales, » 
TRAV. MON. Trium Viri Monetales, 

TR. VN. PPP. Trium Pobliorum. 

T. S. C. EX VII EIVS. B. M PP. Teftamente 
Scripti Ex Septem Ejus Bonorum Monumen- 
tum Pofuere. j 

de Be — — 
. Treviris Signata Offici i 

T. V. Titulo Víus, rn 

TVL. Tullius, 

TVR. Turma, Turiofa Munie. 

TVT. Tutor, Tutela, 


V. Valerius, Volufius , Veteranns , Vrbs , Vius, 


Qninque, Votum, Vir, Vivens, Vivus , Vo- 
pifcus, Quinto, Vixit, Virtus, Vidoria, Vi- 
rix , V otivus. 

V. A, Veterano Adfignatum, 

V. AED, Viro Aedilitio, 

V. AET. Virtus Aeterna, ` 

V. A.F. (P.) Vivus Aram Fecit (Pofuit.) 

V. À, J. D.vus Aram Juflus Dedit, \ 

V. A, T. Vixit Annos —— 

VAL. DYZAC, Valerie Byzazen®, 

VALER. Valerins. 


V. ANN. XX. M. VI. D. V. H.III. Vixit Annos 
XX. Menfes, VI. Dies, V. Horas IH, 

VAT. Vates. 

V. B. Viro Bono. 

V. B. A. Viri Boni Arbitratu, 

V. B. F. Vir Bone Fidei. 


V. C. VirConfularis, ( Clariffimus ) Vr 
ditor, Vrbs Condita. i ) Vrbs Con» 


W.C. P. T. Vir Confularis Provincia "Tarraco 


nenfis. 


V. CR IM, OR. Vice Caefaris Re&orImperii 


Orientis. 
V.D. Vivus Dedit. 
V. DD. Voto Dedicatum., Vivus Dedis, 
V. DICT. Vir Di&atorius, 


y DL. Videlicet. 


v.D. I. M. VI. Vixit Diem,I, Menfes VI, 


V. E. Vereranus , Vir Egregius, Velamen, Verum 
Etiam. 


VE AVG. PA. Velamen Augufti Perpetuus, 


V. E. D. Vir Egregius Decurio. 


V. E. D. F. Vir Egregius Decimi Filius, 
VEL. Velina ( Tribu.) . 


VESP. Vefpahanus, 

VET. AVG. Vereranus Augufti, 

VETER., Vereranus, 

VET. Veturia ( Tr.) Vereranurtiomen, 

VET. LEG, Veteranus l.egionis, 

V. E Viro Fidelitfimo, Vivus Fecit. Verba Fecis, 
Vfum Fuerit, Valerii Filius, V fus ‘Fructus 
Viro Forti , Vale’Feliciter. g 

V. F. C. Vicorie Felicitatis Cafaris, Viam 
Faciundam Curavit, 

GIE ) W. ER. 


— ⸗ 


= a VS. C, Voto Suſcepto 


V.FR. Vf:sFructus, 
V.L.S.ET.S, Vivus Fecit Sibi Et Suis, 


X. F. S. C, Vivus Fieri Sibi Curavit, 
V.J. Vir Juftus, 


' VIB, Vibius, 


V. L C, Vi&or, Univerfi Ita Cenfuerant, 
VICE. S. Je C. Vice Sacra Judex Cognitio- 


num. 
VIC. GERM, Vi&oria Germanica, 
VIC, PAR. Vi&oria Parthicá. 
VIC. P. Vicus Pacis, 


VIC. SAND. Vicus Sandalionis; 
VICTOR. ACC.C D.N. RE. Vi&orisAccepta 


Comite Domino Noftro Rege. 

VII, Notat in Seftertiis illos quatuor affes 
valere. 

VIII. VIR. O&umvir. 

VIL, VIR, Septumvir, 

V, J. N. K. Vi&rix Jalia Nova Karthago, 

VLR SexisRomz | . 

VIR. DIANAE. Virgini Diane, 

VIRT. Virtus, 

VIR VES. Virgines Veftales. 

VIVIR. EPVL, Sevir vel Sextum Vir Epulo- 


num. 

V. K, I, Vitra Kardinem Primum. 

VL. Vlpius Prænomen. f». 

V.L,S, Votum Libens Solvit, : 

V. M, Volens Meritz Minerva. 

V. ei S, Voto Merito Sufcepto, Votum Merito 
Solvit, 

V. NON. Quinta Nonas (Nenarum) 

VOLER, Volerus Prenomen, 

VOL.F, Volufii Filius, 

VOI. T. Voltinia ( Tribu fcilicet, ) 

V. OP. Vir Optimus. 

VOT. V^orina ` Tribu, ) 

VOT.E, VouErgo 


'VOT. P. SVSC.PRO. SAT, ETRED. 


Vota Publica Suícepta Pro Salute Er Re- 
dita, 

VOT. X. MVLT, XX. Votis Decennalibus 
Multiplicatus Vicennalibus, 

V.P. Vtriusque Pannonie , Vir Patricius, Vir 
Perfzditfimus , Vrbis Praefectus, Vir Prudens , 
Vivus Poit. 

V.POs. Virus Pofuit; 

V, P. P, P. H, Vic PerfeGiffimus Prefe&us Pro- 
vinciz Hiípaniz. l 

V.R. P, Veteri Poſſeſſori Redditum. 

V.PRAE. Urbi Przfe&us, Vir Prætorius. 

V.P. RED. CAES. Votum Pro Reditu Cæfaris 
Solvit. 

V. QV AES. Vir Quæftorius, 

V R. Vrbs Romana. 

— 

VR Viro, 

VRB. Q, Vrbanus Quzftor. 

VERBISAT. Vrbifalia 

Wan VI^ Vtbs Vidrix. 

VR.C  Vrhe Condita, 

V.S Votum Solvit, Voto Sufcepto , Vivens 


Statuit, 
V.S. A. I, P. Voto Sufcepto Animo Libens 
Pofuit, 





Curavit , Voti Sui Compo "EI 
V. S. DON. DEDIT. Voto $i 
Dedit l a. 
V.S. F. Vniverfi Sic Fecerunt ;- 
Fecit. M 
V.S.I, ViceSacra Judicans. `: 
V.S. LF. Voto Suicepto Juffic F 









vens Sibi i ocum Monumenti, Ve 
Libens Merite. 
V, S.L, S. Vivens Sibi Locum S 
VIT Vivens Sibi Pofiit, Te 
a . L L, M. Voto Sufcepto Pofni 
Libenrıffime Merito. dii Lo EXER 
V.S. S. L, M. Votum Sufceptum Solvit Libens 
Merito. a — 
V.S. P. SLS. D. EXPRIM. Votum Saſce- 
tur. Pofuit. (Solvit) Libens Sacerdos Dez 
x Primis. |. ` 
V. S. PR. S. IMP. Votum Solvit Pro Salute 
Imperatoris. A , 
V'T. Vtilis 
V. T.F,I. Vſus Titulo Fieri Juffit. 
VTILIS. Quntilis. 
V. TRIVMPH Vig Triemphalis, 
V. T.S. Vfus Titnló Svo, 
M^ hee Mée Vt Voverat, Valens Vi. 
rix , (Leg.; iai Veftali , Vrbs Viärix, 
V. V.C.C. Viris Clariffimis, à 
V, V.F, Virt.s Vivens Fecit. 
VV, FF. Viventes Feceront, 
V.V.E. Veftri Villum Erit. 
V. VL. COR, Viétori Vitori Corufcatori. 
V, V. MAX, Virgini Veltali Maxima, 
— Vir Vrbanus; : 
. V.S,S. F. Vivis Supra Scriptum Feci 
VX. vel VNX. vel VCS. Vxor. x 
VXO, D. Vxorem Ducit, 


X, N 





A 


X. Decimus, ( Pronomen. Decimus." - 
| rus.) Decennalis , eins Ze —: 


i XBER. December, 


! X. ER, Decima Erogator, 
X, F. Denarium Faciendum, 
X. P. Decem Pondera, 
X. VIR. Decemvir, 
XVI. In Numis denotat. denarium Sedecim 
asfıbus permutatum tunc fuifie. 
X. VIRI, LIT, JVD. Decemviri Litibus Judi- 


candis, 
XV. VIR, SAC, FAC. Quindecimvir Sacris 
Facundis. 


XX. Vigefimz (Hereditatum) Vicennalis, 

X. os Denarios 40, in Num., aureis de 
notat, 

XXX, Tricennalia, 


F. 


| Y, pro CON, ponitur. 
YSTAN, Conftantinus, 


Notae Numerorum. 


X Nomerus 2o. i P onder um Notae. 
d Numeru ó s 
e ie D. 7 S. Semis. Alicujus rei. 
Dt T 7 Libra, Momo Libralis. 
" foo. 


iS T ibra cum Semiffa. 
Fr ?ipondius ; Auarum Librarums 
ttr "Tripondius, trium I ibrarum. 


` ELS Seftertius, duarum Librarum Semise ; 
X Denarius. 


M v en CD 100. 


Numerus\gum linea transverfa fuperimpofita 
notat ror milia, quöt alioqui minores nume- 
ros continet, e. gr. II, 3000. VII, 7000. 


IV. w^ 4000. 


V. Q». Lo» ÍA soo. 

x. cclo Hub, 10000. 
CT» Quindecim millia. 
RR ANAL 20000. 
"E, 122». 5000. ' 

€. CGC 1939; 100000, | 
15325. 00000. 

M. 1000000. Sec 


E 
Xx Syubalem jo a 


Notae Variae. 
X. XÆ. Denarius. 


(ke Signum Trinacrig Sicilie. 
ojo 
v 2 Qnadrans in Noam, , 


ES. 





NOTAE JURAS A MA- 
| NONE COLLECTAE. 





AVG, v A.P. T. Ad poteftatem tuam, 
AA, Augufti, AP A. Apud acia, 

A. Auguflalis, ACO. Accufatio, 

AVR. Aurelius, APPB. Appellationibus, 
AG. Agit, AVCTIB. Audoritati- 
AGs. Ager, bus. 

A. Aut A.T. Audoritas tus, 

AT Fe res Allegata. 

e FEDERN, A Q I.S, Aquiliana ftipulatio, 
AC, Afio, ANN. P. Annona Præfecto. 
ACM. A&ionem, A QI. Aquieja. 

ACB. A&ionibus; pe - 1 Man 
— : . Anteftatus, 
AMN, Amantiffime, ASI. Afs, 


AM, Amicus, 
ATR. Au&oritas? 


ACH. Achaie, 
AP VÈ. Apuliæ. 


A. Ms. Adio mandati, A.P.PO Apud Præfectum. 

AP Apud, Pretorio. 

APP, Appellatio, a oa Apud Præfe&um 
rbi 


APA. Amputara, 

ACC, Accepta, 

ADI, Adjutor, 

ADI, P, Adjutor provincia, 
AD L AdLocum, 

AD F. Ad Finem, 


AD QS, Adquaítorem, vel 
ad quaftionem, 


A.T. An&or tutor, 
ANT, Antonius, 


AL. Antelara, 
B. 


B. Bona, 
B.P. Bonorum poffeffio, 


DF. Beneficium, 
. Bus. 
bi. — 
BF. D. Beneficium dedit, 
BFO. Beneficio. 
BF. Bona fide, 
BOF. Bonafortuna, vel Bo- 
num factnm. 
BII F.L. Beneficii loco, 
B. E. Bonorum emptor. 
B. PO. Bonorum poffeffio. 
B.N. Bonorum poffeffionem. 
BOR. Boaorum. 
BN. Bine, 


B. 8. Bona caduca, 

B. V. Dona vacantia. 

bT. Brong tempore. 

BPT. Dena paterna. 

BEO. Bonorum emptio. 

B. G. Bona gratia. 

BF9T. Bona fide contraftum. 
B.M. Bone Memoriz. 

B9. Baibius. 

B.M. Bona weien 


C. 


CA. Cauſſa. 


(B) 3 U. Cum. 


U. Cum. 
9. Q. Con, 
\ 


( 
2 Contra, 


. Caufa. 
äi — cognita, 


€D ^ di&Ho. Contradi&io. 

€. T. Certam tempus. 

€9R.N. Comes rerum niten- 
tium. 

€. RIP. Caufa Reip. 

CL. V Clariffimas Vir. 

CAMP, Campania. . 

GUR, P. Corfus publicus, 

€DO. Conditio, 

CORS. Corfica. 

CRI. Confulari. ` 

COR. Corre&tori. 

CC. VV, Clariſſimis. viris. 


€. Ly. C Clarifimz Memoria | 


€. ML F. Clariffime Memorie 
Femina. 


Cp Clariffimus Puer. 


C.f SComces Sacrarum Lar- 
gitionr Dt, 

€. R. P. Comes Rei Privata, ` 

„„€OM. Comes. 


X. LARGN. Comes largitio 


num, 

9SNVS. Conftantinus, 

9SVS Confenfus, 

& VI. Cujus, 

COM. OR Comes Orientit. 

EN. V7. Centefimum milita- 
rivm, 

ER. rE EH 

€. S. cans, Tauflas, 

(a A T. A Ca! mnia. 

€OVSIA Controverfía, 

C. D, R.N. €. 


non neceffaria. 


Cautum de re : 


€. DM. Comes Domefico- ` 


— 


CO RP Cautumque Ratum 
Fore. 

CALAB. Calabria. 

€A.M V. Caufa Memorati 
Virt, 

€.M D, Centum Millia dene- 
ro~ Ma 


CV fr" Centum virale i ju- | 


diciv ^ 
€T" RIO. C'ritio, 
EI. C'?ius, 
Er c 
€ u Kol 
& ©. cpg Corpus. 
CP. VP. Corporatus. 


Dating, 


CAT. Cavtud 


| D. C. A. Divus Cæfar Angu- 











CD. Certo dit. 
DT. Certo tempore. 
C.D. E. R.N.E. Cujus’de es 


' fe notio: eft, DT. Doris , 


D. Hm 





Cg. Cautio, . Deus, 

C9NS. Cautiones. DT. Dentur, 

CSA. Cxfar Auguftus. 

COM: OB. Comitia Obri- B Denge 
ziaca.. DO.. 








D DO. De Ber 
DMO.DNO. Domino. 
DAT. Data; 

Docs. Diocletianus. 


DEFO. Delatio. . 
D. L Sp. Decimas Julias Sil- 


C. Cornelius. ` 


— 

CT. Contractus. 
CRo. Contrarium, 
C C. Circum; 

CM. Cauffa mortis. 
CVI9. Cujus. 
C. R.C, P. 
promittis. 


——— jarius. 
"1 


"m D. 
5: 3 


Cujus rei cauffa 


Ca QA T. Denique au&oritss 
fua. 


NN. Dominum. 

D. NN. Domini noffri. 
D. P. Decretum principis. 
DER LO Ng. Decuriones. 
D.OPA. Data opera. 


D. Dedicavit. ` d -= , 

Ba, Dedicivetise DA. Di&io audiens. 

D.ML. Dolum — DIA M. Divina menu. 

D. M. Domus. m S. Domos fee! 
manibus. 


DAT: Datiano, A 

DONE. Donstiöriber. 

DEE Dire&tum fa&um, vd 
potius defunctum. 

DBAT. Debuerat. 

DCRAT. Decoerat, 

D. F. Q. Domi forisque. 

D. N. E. Dubium non eft. 

D. N. P. Dubitari non poteft 

DDT..Dí&um decies. 

DELNIS. Decretum lega- 


D. Dixit. 
DD. Deinde. 


DD. Dixerunt. 
DD. Donatio. 

DOT. Dotem. 

D. P. Dotem Petit. 
D.Q.S. Die Qyo Supra. 
DT. Düntaxat. 

D. Divus. 

D.C. Divus Cafar. 


ftas. tionis. . 
DN. Dominys: p. P. De periculo. 
D P.D. Pius.. D.L. De libello. 
D. A, Divus Auguftus. D. C. S. De conflii fenter 
DB. Devotus. tif. 


D. V. Devotus Vir. 

D.P. Devota Perfon&. 
D. Dammar. 

D. L. Do Lego. 

DCT. Decretum. 

DF. Defun&us. 

DR. Defonétus, 

DIG. Dignus. 

DIG. M, Dignus Memoria. 
D. QR. De qua re. 


We . 

DN. Damnum, 

Ha, Damnatus. 

D. R. P. derep. De republica 

DES. De Statu, 

DESI. De Statu ingeneit- 
tis. , 

DM. Dummodo. 

DECB. Decembres. 

D. F.P. Dare Facere ’Prz 


ftare, 
E. ET. 





| FSR.  Fidejuffor, 


E. 


ET. m. Etiam. 
ETNc. Etam nme; | 
Ejg Ejus. 

E.e, Eft, " 

EMo. Ejusmodi. 

EL Effe. % 

ER. Erunt; > 

EG. Eger , ve! Ergo. 
EP. epi. Epiftola. 

EP. M. Epiitola mifit. ~ 
EN n Enim. 

EET. Effet. 

IDN Editio. 

EEM. Efem., 

EAT. Eatur. 

EX7. Exiftimo. 

EX9. Exiftimatio. 
EXPRT. Experientia tua, 
E». Edidalis. 

EET 7., Exemplum. 

EMA. Emiffa. 

ETMD. Et.mann divina. 


CD. Ediàum. 
EX9 Exiftimarioni. 
EX7C#HT. Excellentis 


tua 
EXS.C. Ex Senatus Con- 
fulto. 
EXI. Q, Ex Jure Qiritum, _ 
EX99. Kx communi confenfu, 


F. 


E Filios. 

FA. Filia. 

FFAM. Filius familias, 

FF Fratres. 

FA. Femins, 

F.C.L. Fraudationis Caufa 
atitare. 

F. R. Finium regundorum, 

Fro. Fratris Filius, 

FL9 Flavius. 

Fo, Forte. 

FR. Forim, 

FM, I. Fati Munus Imple- 

. vit, 

F. C. Fideicommiffum, 

FF Fecerunt. 

FF. Fabricaveruat, 


{| FCT 
‘FACTIB, Facultatibus, 


FV. Fuerit.. 
FVA, Fubia, vel Fulvia, 
FO. Fortes. 

FV. Fuit, tuerit. 
FI. Fidei. 

F. Fondus. 
FICA. Fiducia. 
FOB. Fufionibus, 
FE. Factum eft, 
FD.. Fundum., 
FAM 4. Familia, 


— —À ede 
FX Fodcidia, 


1 FVAT. Fuerat. 


FLAM. Flamina, 
FLAV. Flavianus. 


de. 

— 
EFA: Filios familie, 
FEB. Februarum. ~, 


F p. Flamen perperuus, 


C D Flamen dicalis, 


S. Facultas, 


G. 


G.graa. Gratia. 
GR. Gerit. 

S Gaudium, 

GG Gefferunt. 
GORD. Gordianus, 
G. Gajus, 


GRANS. Gratianus. 
G. VAL. Gaius Valerius. 


G.C. Gajus Cefar. 
G.S. Gravitas. 

G. ong Genus, 

GR. Genus Regum, 
G. M. Germanus. : 
G.F. Germanus Frater, 
G. FI. Germanus Filius, 
G. L. Gloria. 

GR. P. Gloria Paternum, 
GL. D. Gloria Decus. - 
GT. Gravitas tua, 
GRA., Gratia, 


H. 
H , Honor, 


H Honeftus. 
H. V. Honeltu Vir, 


.H. M. Hofa mála. 


vu Flamen Quirinalis, 


— —— 

H. P. Honefta Perfona , vel 
Honeftas P ver, 

DE Honefta Femina, 


] H. V. Honefta Vita, 


H.L.N, Honeftoloco natu: 


H. Hora, 

H Heres, 

HH Heredes. 

HOO. Homo, 
HOONg, Homo Honeftus, 


| H.B. Hora bona, vej Heres 


bonorum. 


H P. Mors Peffima, vel Here- 
ditatis Poffeffio. ` 


| Yl Hereditario fore, 
FHCD. Familie — reditario Jute. 


H?9. Hic Poſuit. 


, Hr. Hic fundavit, 


H. b. V. P Here itatis Bone“ 


HD 
„rom Vice Pofieflio. 


| HC, Haec — ; 
| HT. Hereditarem. 


HVÍ Hg. Hujus. - 
HVC Hunc. 


,HVIM Hujusmodi, 


HONOR. 

fivs Heres inftitutus. — 
EHER F, Heredem Facio. 
H. E. V. Heredem Effe Vo- 


luit. 
H.D Hereditas Divifa. 


HERB. Hereditatibus, 
8v. Hac. ar 
H.RE. Honefta Recordatio- 


nis. 


H. M. V. Honefta Memoria ` 
Vir. 
HDNVS. Hadrianus, 


A + 


L In. 
A, Inter. 


AH, Interes. ` 


AD. Interdum, ` 


IA. Intra, 

LL. Jater Limitem, 

LC, J«rísconfultus . vtl Intra 
Circuiam. 

LT, Intra Tempus. 


J, T. C, Intra Tempus Confti- 


tutum. 

IMP. In perator, 

IMPP, Imperetores. < 

IMP, CR. Imperator Cefar. 
(B) 4 IMP, 


+ 


j 


IM PA Imperator Auguftus- 

LI In jare. 

J.D. IaDomíno. 

I. PS, In poffeffeffione, 

1.1.5. Inloco facro. 

J. D.P. Juri dicundo preeft, 

LL.R. Inlocoreligiofo, ` 

L.D. Inloco divino. 

I, L. P. Inloco prafenti. 

Y, P. In publico in plates, 

I, L. A. In Loco abfenti, 

X. SN. In Senatu, 

L SN. R. In Senatu Romano, 

L Fo, Inforo, 

X, Fo, OS. Inforo Cafaris, 

L Fo, CS. A, Inforo Cafaris 
Augufti, 

L Fo, P9. In foro pacis. 

L Fo. T&. Inforo Trajani. 

I, Fo. N. IntoroNervz. 

L Fo.TR. Iforo tranfitorio, 

I. Fo. JUL, In faro Jali, 

L Fo, PO?9. In foro popoli, 

I. Fo. B.- Ia foro boario. 

LFo:FUM, Ia foroFiamineo, 

IL Inbi. 

IXI. D»sode: ies, . 

IXX. Doodeviriag, 

Lor Igitnr, 

QI [ure Quiríitum, 

JDN. EM 

I HA. Inde. 

IT Item. 

JUD. Judicium, 
D Ture. 

4, Iter. 

A RM. Interim. 

IL. L:luftris, 

— 

LOCH Indulcatio , vel Indul- 
gentia. ` 

IN. Inde. 

YT integris. - 

1? 9. Integri räfkiturus, 

jü:d. Jndicio, 

Juv. J dicia. 

ee Ira 

ITO. I aque. 

LOCH AT. fllaftris magnifi- 
centis tuas _ 

15 Interje&tio,velInterdi&io, 

Ui. Junias, 

LST, Uluftris fublimitas 
tti. 


"TEA. Interea. 

ID. AA, Idem Auginti. 

L A. R. Iragaed.Ausrefti. 
£rtjon^m, 

JJ. 1 ris) rondi. 
uL. Ia 


JULANUS. Julianus, 


o 06 € 


Le 


K. Kalende, m] 
K, Jan. Kalendas Jamuarias. 
K.F. Kalendas Februarius. 
K.M. Kalendas Martias, 

K. AP. Kalendas Aprilis, 

K. M. Kalendas Majas. 

K. JUN, Kalendas Jonias, 

K. JUL, Kalendas fulias. 


K. AG. Kalendas Ávguftss, 
K. SEPT, Kalendas Septembris, . 


K.OCT. Kalendas O&obris. 
K. NOV, Kalendas Novembris, 


K. DEC. Kalendas Decembris, 


K. Q. Kalendas Qrintiles, 
K. ce dasSextiles, 
K. Kariffime, - -- 

KK: Kariffimi, 

K: D. Kapite deminutus, 
K C, Kapite cenfus. - 
KO. Kardos . 

K.M. Kardo maximts, 
KAR. Karthago. .- 
K. C. Karthago Civitas, 
K. P. Kardo pofitus. 
KE Kardo finalis, 

K. Kelius. 

KA. Kaftra. 

KMT. Kalimontanus. 
K.P. Kiftra pofuit, ` 
K. DD. Kafra dedititia, 


Ges 


cet. 


pp P 


T. Lucius Titius, 
C, Lucius Cornelius, 
4 M. Lucius Morena, 


E 


D 


ka 


L. DVI, Locns divinus, 
L. DD. Locos dedititius, 
L.R, I ocusreligiofus, 
I.Q.s. Loco quo fuprë. 
LUD, Ludus, 


L,GD. E dedit, welLe- 
'ga'um dedit, : 

LG. Legavit, ` 

LUD. AP. Ludi Apollinares, 

L.P, Libripens, 7 

L PL. Locus publicus, 

T. VAL. LuciurValerius, 

L.EM. Locus emptus. 

L. CESS. Locus ceflitius. 

I.M D, Locus mortuo dedi- 
carus. 


L, ADQ. Locus adquifitus, 








L.M.P, Loche Male 
L.I. J. Locusim jore; 
1. J.Q. Locus 
L4. 


adfines, sani 
L. IMPL, Loca 
L. PR. Loca privé 
L. SA, PAL. 
L. iC. Locai 
L. VAL. R. 

Rufus, | 


LP Loca 










` 1) 
de, 
"ow i 
-Locus inter 
“MM. | gr LR 
A 


TX 






Fa EI 





MO. Mode, 
'MC, Mancipitium, 


|| M.'T. Mortistempore, 
] M; mh: Mihi, 


à "^M. Matrimonium, 


METI. F. Manifefti farti, 


T M. Marcus. 


M. CS, Marcus Cefar, 

‘MAX. Maximos. 

MAX.CS. Maximus Cæfsr, 

MAX. PONT., Maximus 
Ga m 


M. P. TR. POT. Maximum 
Pontifex Tribunitie, pote- 


ſtatis. 


j Ma Miles, 


MM. Milites, 

M.L. Militis locns. 

M, AG. Militis ager. 

Mo. Modo. t 

MG. Magis. 

MAG. Magifter. 

MAG. MIL. Magifter militig 
MMT. Mora 
MMY. Monumentum petis 
MM. ACC. Monumentam e- 
* cepit, 

MM, L. Monnmenti loco, 
M.FI. Mala fide. 

M. FL. P. Male fidi poffeffor. 
M. Ho. Malus u i 
MF. Mäleficus, 

Ma Martius. 


M. MF. Martius Rufus, 
MIN. Minor, 


ul Mus. 
MI. mh. Miht, 


MF. Maaifeftum, 
MS. Moleftus, 
Mr, 


^E 


e o e 





Ñ. P, Male pofitus, 

MT, Mater. 

MVL Mulier, 

MAMA, Matertera. 

MVL, B, Mulieris bona, vel 
Mulier bona. 

MVI. M, Muiier mala, 

MNF, Manu um, 

ME, L, Manifeftus locus, 

fir. OP. ‚Manifeftum oppi- 
dam. d 


SE, PR. T. Manifeftam ter- 
ritorium. 


N: 
NI. Nifi, 


NQ. Neque, 

N. S, Nif 6, 

N. Nam, 

N9. Nec. 

N-oNon, » 

— 

NS, Nofter, 

NOB, Nobis, 
NOB. P, Nobiliffimus puer, 
N. OP7. Nonoportet. 
Mk: (put.) Non poffunt, 
NLI nh. Nibii. 

Ca Nunc verö, 

NEŽ. Nee, Necefie eft, 
Nc, Nunc, 

No, Nofter. 

IN Nihil, 

NI Nam, 

M N’. Noftrum; 

TST. nit, 

N, M, Non minus, 

N, Nuaquam, 

-NQ, Namque, 

Nqm. Nusquam, 

NV. Nonvis, 

NVV. Non vult, 

NOR, G. Nobilis enere. 
NOB, G. N. Nobili genere na- 


tus, 

NOB, F, N, Nobili familiana- 
tus, 

NR, Nero, 

N, C, Nero Czfar, 

N, CL, Nero Claudius; 


* 


Gun 

©. Oportet, 
OMB9. Omnibus; 
GO. Oportuit, ı 
O9, Os. 

OB. Obriziacum; 
OP9. Opus, 


OPP, Oppidum, 
OO, Omnino, 


OE. Oportere, 
O, C, Ope confilio, 


O, D. M. Opere donum mu- 


P. 


F. Pra, 

PP, P P ters Propter, 

P. R. Populus Romanus, 

P. Pris. 

Po, Don, 

P9. P, Pro, 

P_ Per, 

PO. pr. Poteft, 

PL, Placuit, 

PF, Peregrinum, 

PQ. Poftquam, 

PP, put, Poffunt, 

PK, Prator,. 

P. RO, Pop, Romanus, 

PRS, Præfes, ve/Prafens, 

PR, P, Prafesprovinciz, 

PP, V, C. Prafes proviuciæ. 
vit clariffimus, 


P. Q.R PopulusqueRomanus, 


P.KA, Parens kariffime, 

PL Pri, 

PIVG. Priviiegium. 

PS, (pont, ) pofluńt, 

PO, Potcrit, 

PE, Praefectus, 

PEM. Paterfamilias, 

PP, Propofita, 

P'. Poft, 

PC. Poft Confulatum, 

P. C. Patres Confcripti, 

P. AO. Petrisactio, ve/prin- 
cipalis adio, 

PIC, Periculum, 


Pv. Provincia, 

DAT, Patricius, 

P. Publicus, 

PRGI, Peregrinus, , 

PC, Proconful. 

PIC. L, Prifca lex, vel Prifci 

latini. 

PIC, Piczna, 

PIC, ANN, Piceno annonario, 

PIC, VRB, Pic zno urbicario, 

P. V, Prærectus urbi, 

PP, Prefe&us Prztorio. 

PF. FIG. Prafe&us Vigilum, 
PF, ANN, Praefectus annong, 
P, CL. R. Prefe&us claflis ra- 
vennarium, 


P.CL9. Prafe&us Claflis. 

P. AEG. Prafedtus Ægypti. 

P.SYR. PrafectusSyriz. 

P. JUD. Prefedus Jndee. 

P. GAL. Praefectus Galliarum, 

P.AF. Prætectus Africa. 

P. AF. P. Prafedus Africe 
Provincia. 

PP. AUG. — Augufto. 

P. S. TQ. H. Przcipito fumis 
to Ti que Habeo. 


2. 


QU9. Qria. 
QR7. Quare. 


Ox. qm. Quam. 

ON. Qnando & Quoniam, 
Q. Quare, . 

QUAM7. Quemadmodum, 
OD. Qvædem, 
GC — 

3 Quis, u 


e — 


Q. Qui. 
QEF. Quippe, 
u Quibus. 


Qi Que. 
Q. Quz. 
DG Quamquam, —7 
QS. Oe, 
Qu . Quen. 
Qs. qs. Quafi. 

, Queitio, 

& — 


ch n Relius , ej 


QT, Quantum. 

QT. Q»otiens. 

QUO. T. Qo tempore; 

QoMo. qoo. Quomodo. 
QO. Quoq uc. 

88 Mo. Qroquomodo, 
OA, Qa, 

QR. Q'are, 

Qe: “PP, Qnapropter, 

Q. D.R. Qa dere, 


Q. D. R. G, V. Qnaderepet 
gravicatem velle ES? 


D, R.L. V, d 
ini icm velum. o 
QQ 


QO  Qnoque. 

ON. —— 

, Q.D Qia de cauffa. 
Q,..C.V, Qua decanffa venit. 


QRO. Q.zro. 
o o "o magis, 


QT. eC ntus, ` 
Q9 Q "intus Celias, 
Q: M. Qi atus Murzna, 


e. Quam rem, 
. L. Qem Locum, 
) rd De 
déi E "ou GE provinciam, 
2, Qrem petit. 
Ox ic. Q :em rogat. 


"arid » Quem e dferit, 
-. Quem dicit, 


eC Qrem vult, 
T R. = 


B. Res. _ 

RT. Refcriptum. 

RPON. Refpondit, 

RD. Reddi. 

E. Rem. 

CH Refpondit. 

R. Romanus. 

R. Roma. 

RS, Refponfum, 

RG. Recognovi, 

REG, Rege 

KEC, Recuperatoree, 

R. C; Romani Cives. 

HR Rex. 

R. P. Respublica. 

R Pi. Rei privatas, 

RGL. Regulis. 

RG. F9. Regis filius. 

RG. FA. Regia filia. 

R.D. Regis domus vel do- 
mum. 

RA. Roma, 

RAV. Ravenna. 


A. 
S D. sccundum. 
S7 Sicuti, 


S. S n«tus, 
S. C, Senaroscopf'lrum, 


ST. Sentea, Sententia, 
Sv. Sive, 
SN. Sine. 
. $N A. "Senatoris Au&oritate. 


S. Sr, Soot, 
$9 d. $ t. 


EA. Sentca, Sententia, 


SR 


e 


| SB Sententiam dixit. 


L TP.B Tempus bonum. 


e a è 


Bee Al 
SD Sen ia dedit. (mer 













S. F. Satis fecit , wel Säcris TIB. Ci 


faciundis, = Tri. 
M Term 

SFT. Satisfactum, TMP. T 

SZ. Sedis, TM DD. 
SND Sinc dubio, . vit.- DET 
SCH. ge. Scilicet, TIBI, — ie 
SNP. Sine periculo, "EM: e d - 
SN. P.M. sS u o] zZ Hie P. 

e ` ne perioulo per len Dp, eg 
SIGN Signum, "t T. Tm. Sr « 
SS, SsprafcAptus. d Zi NS D 

, m H fh ` 
SrM. Supramemorattüs,: . TB. D. F. M. e daki filie 
SCS. Sanctus. men, y BR c 

TB. D. F. M. AOPT. Tibi 

SCA. Sands, dulci filio meo. adoptive. 


TRAK Trajanus. 


F. 


SC. MM, San&a Memoriz, - 
SP D. Supra dictus, 
SCD. Secundum. 


ST Sratutum, 

ST. TP. Statutum tempüs, ' Pn Vel. 
S.D. Statutum diem. T.: Velut, 
ST. 95. Statotum Confalem, - N en 


ST SN. Staturum Senatum. 


S.P K. Senatus Popu 
E e Á | V.C Ufucapio, 


Sch a largitiones — VB. reine > 
I Sacrum lar we k D cut; 
Comes. giti CV. ET. 


| V.F. UR bun: 


ST. P. Stadium pofuit, 
ST. DD. Stadium dedicavit. — Mein n 
V.P. Vir perfe&iffimus; . 
T VIR Virgo, 
E VIR V. Virgo Veftalis, 
» Veíles. 
Tu E VESP. Vefpafianns, 
Sue VESP. CS, Vefpafianus C»- 
TMRA.. Transadio. far. 
TR. Ter. VAL. Valerius. 
TR. P. Tribunitia poteftas, VAL. CS. Valerius Cafar, 
TAB Tabula. V. MVN. Vias manivit, 
T. Ton. - 
T’ Tam. P e 


TMT. Teftamentum, 
TıT Tetamenti. 
ToT Teitamente, 
Tc. Tanc. 


SL. Exiftimavit. 

x Exiftimatio, 
T7 Tur. ke : 
TEM. Tabulæ matrimonia- x « Xenpdochuä, 


les, x . Decies, 


T Tanc. 

To. Tanto, 

T. Ter. T. 
T. Tam YMN. Hymnum, 


TP. Tempus. 
TR PL. Tz unas Plebis. 2 


ZEN. Zenobius. 


T B. Tribunus. 
TBC, Tribunitiz, 


DE 


e e 2 


DE NOTISNVMERORVM. 


decem unitates. IIIIHTIIL Novena- 

rius per novem IIIIIIIII. & fc de 
elis. Verum quia hoc fcriptori pariter, & 
le&ori faftidium pareret, inftitutum eft, ut 
omnis numerus ufque ad Q^oinarium per figu- 
ram unitatis fcribatur, Unitas per onum I. 
Binarins numeros per duo II. Ternsrius per tria 
Ill. Qosternatius per quatuor HII quan- 
quam alii etiam fic IV. Qoinarius vero per 
quintam vocalem V. notatur: a quo numero 
per adjectionem Unitatum deinceps ad Dena- 
rium pervenitur, Denarius per confonantem X. 


Mnis Numerus per figuram Unitatis 
O repraefent: fi deberet. Lit Denarius per 


Et notandum. qtód, quantum I, addit poft- 


ofita ad X. tautondem demie ei prepofira, 
** fi preponas 'I. ad. X. habebis novem: 
ut IX. Q»od fi poftponas habebis andecim : 
vt XI. Idque de fimplici vanitate inteliigimus, 
ong femel tamen proponitur. Nam fi poftpo- 
natur, fer repeti poteft, Q»od autem det, di- 
ximus , idem de X. & aliıs Notis, com eas 
preponi aut poftponi contigerit, intelligatur. 

Y. notat quinquaginta , ad imitationem Gra. 
corum, qui per r, id eftN. hunc numerum feri- 
bunt, L. autem & N. invicem fibicedunt, ut 
Lympha, nympha. ` Huic fi preponas X. habe- 


| 
| 





— — —— 


bis Qoadraginta. Si poftponas habebis Ses 


xaginta. DN 


C. Centum fignificat, quód prima litera cjus 
numeri eft, : 


D. Quingenta , quia , ut nonnullis placvit, poft 
CD fubfegnatur, vcl, ur aliis, quia inter banc 
&M quod mille fignificat, quinque litteræ in- 
tercedant , qua dimidivm millenarii numeri 
innuant. Vel guod magis placet, quia fit ca- 
piralis litera hujus nominis dimidium , quod di» 
midium millenarii fignificet. Vel potins, qvia Ane 
tiqui hunc namerem per finiftram partem m, 
notarent , fic N. quz nota pené D. fimilis eft. 


M. Mille, quia principalis eft hujus nominis 
littera. 

Et fciendum , qvód qualibet figura f ei jacens 
retta linea fupraducator, tot fignificzbitmillena- 
rios , quot per fe fignificat, unitates , ur: 

T Milleunitates , id eft, Mille fignificat. ^ 

V Quinquemillia, 
X Decem milliz , & aliquando mille, 

T Quinguagiata millia. 

D Quingenta miilíaz 
M. Mille millia & aliquando millia. 


DE NVMERO LITTERARVM EX ANTI- 
" QVISSIMO CODICE. | 


A notat CCCCC. Qningenta, 
p ccc. Tercenta, a 

C C. Centum. 

D D. Qoingenta. e 

E CCL. Ducentum Qainquaginta, 
F XL. Moby mets T 
G CCCC. Quadringinta, 
H CC. Ducecnta. 

I I. Unum. 

K LI. Quinquagintanum. 
L L. Q :nquaginta. 

M M. Mille. 

N LXXXX Nonaginta. 

O XI. Undecim. 

P CCCC. Qnadringenta, 
Q CCCCC. Qoingenta, 

R LXXX. Octuaginta, 
S LXX, Septuaginta, 

T CLX. Centum Sexaginta, 
V V. Qninque, 

X X. Decem. 

Y CL. Centumquinquaginta, 


Z V. Duo millia, 


ITEM, Sl HIS JACENS RE- 
CTA LINEA SVPERADDATVR, 
QVID SIGNIFICENT. 

A Qnuinqunemillia, 
Tria millia. 


C Centum millia, 

D Qningenta millia, l 

E Ducenta quinquaginta millia; 
F Qxadraginta millia, 

G Quadringenta millia. 

H Ducenta millia. 

I Mille, 

K Centum quinquaginta, 

L. Qvinqueginta millia, 

M Millemillia. 

N Nonaginta millia. 

O Undecim millia. 

P Quadringenta millia, 

Q Qnuingenta millia, 

R Odtuagin:a millia. 

e Septuaginta millia. 

T Centum fexaginta millia, 

V Qringne millia, 

X Decem millia, 
Y Centom quinquaginta millia. 
Z Bismillies mille, 


DE 


Ac denique Germanicis nominibus. 
Soc, Jef. 


Omm primo à Martio Menfe annum in- 
R coabant, hoc eft à verno Æquinoctio, 
‘poft additis duobus menfibus , à Januario 
du&vm initium. Arhenienfes à Junio menfe anni 
ducebant principium , quo zftivum eft Solftitium, 
Alii aiiunde incoarunt annum ; nos hic Romanum 
fequemur ordinem menfium. 


1. JANVARIVS. 


Atticis ut rev, Gaza putat 
qui December eft Jof. Scali- 
, gero. 


Gamellon Suidas Interpretatur, eumque fe- 
eutus Theodorus Gaza, amo TS zaus, qua 
vox noptias , 
& me ie dte Junoni & Jano confecrabatur. 
Hinc tot illius Dez cognomina ,' quz Lilius Gi- 
rallus collegit. 
ànuptiis; Latinis vero pe pronubà, cui vin- 
cla jugalia cure &c. Cecrops Athenis docuit 
præefle Junonem huic menfi , eoque coli nomine, 
& hot menſe eidem facrificari, ut Euftathius in 
e. lliad. & ex eodem Varinus Camers , aliique, 
JEgyptiis zv ut ait Théon in Arati Phaao- 
mena, Germanis. Jenner, 


2. FEBRVARIVS. 
EAaOdnBoAiwr. 


Flaphebolia facra in honorem Diana, vena. 
tricis peragi folita hoc menfe, fed quo die, incer- 
tum. EAa«Q»283AQ- pro venatore, Homerus di- 
xitiliad. 18. ab ictu cervi. Plutarchus vix ho- 
rum duorum meminit menfium Ted colligit plura 
Gaza hic è Thuczydide , Ariftotele ac Theo- 
phraite. Ægyptiis didus hic menfis juereie 
Germanus Hornung / in fere Græcis , à cor- 
nuum mutatione, 


3. MARTIVS. 
Mater, 


Munychia Athenarom pars eft maritima. 
ab Hiftoricis celebrata, & Strabone lib. 9. qui 
& Diaaæ meminit Munychie, qua in urbe fonie 
Pygeia, non procul Ephefo, coleretur, Vide 
in Atticis Paufaniam. & in Diane cognomini- 
bus Giraldum , itenque Commentarinm de Anno 
& Mezfibus ejusdem. Th. Gaza Martium effe 
deiiouftravit, zquinodtii ratione. Pirvorinus 

unque Camers ex Harpocratione‘ decimum 
fuifíc Athenienfibus menfem docct Munychium , 


qom Junoni facra fignificat, ut 


Intet ag Papnàia di&a eft 


DE MENSIBVS ROMANIS ET ATTICIS,. 
ITEMQVE EGYPTIIS. - | 


= 






Au &ore 


nimirum & Junio menfe num >» A quo 
annum incoafle Atticos jam dixi à Gaza, 
& antes è Suida, in quo tamen Mile torre © 


pro dxat, librariorum vitio editur. Ægy- 
ptiis Gapsrwð. Hebræis Abib, & Nifan, Chal- 
dais. Germanis, Jie. à. 


4. APRILIS. 


Bapyıkıwr. 


Sacer hic Apollini & Dianz menfis fait, quod 
eodem è Latrona nati, Athen2que eodem luftra- 
ri folite , & Thargelia celebrata , frugon;que 
primitiz oblatz , utpote Sole calefactz atque 
è terra Producta, Bea enim calefacio, y% terram 
defignat. Olla InemA®- di&a : fic ín Socrate 
Laërtius Suidas, Hefychins, Varinus , & alii. 
Plutarchus in Camilli vita, de Nefaftis diffe- 
rens diebes, Trojam captam ait die vigefimo- 
gorto, ag vie? R 2 auctoribus Ephoro, 

oliifthene , Damafte Phylarcho, Lege & 
Dionyfium "Häliceräällehfem ^ lib. 2. Aren, 
tatum Rom. qui locus do&os viros ad hanc 
diem valde exercuit. Torfik & Gazam , qvafi 
Ephorum fecutus fit Dionyfius , erraveritqoe 
cum tribus illis teftibus , fed tuetur hoc loco 
Xylander in extremo Plutarchi Vitarum , 
Latine reddidit, Vide /Emilium Portum ed 
p?g. 28. Dionyfii Halic. à fe latine fa&i , Bbi 
Sylburgius quoque com Xylatidro èma a 
legit. pro zmndrfsdie, "Ab Ægyptiis d'Ge, 
hic menfis $aess. Hebraeis Zio vel Zif. 
ril; 


f. MAJVS. 
Zwsppodegior. | 


XxijeQopisr , quafi à evier ewitpór, ideft 
umbraculum, TTA ges quia follemni pompa 
ex arce in facrificiis defe.ebatur, menfis nomea 
invenit, fignumque edificia d-batur. Vide 
Ariftophanis Scholia initio éxxAzaxaZ uz», & 
illius verbis Suidam, & Giraldum dc Anao & 
menfibus Commentario Plut. in Agefiiso, fæ- 
dus ictum, ait, cum Spartanis , exclufis Boeotis, 
xiv, die Scirrophorionis, Elaridem vero ad 
Leudra, quinto die Hecacombazonis accepiffe 
Spartanos , idem refert, Mayar dicus Ægy- 

tiis, Hebr. Sivan, Sabba Jofepho. Germanis, 


ap 5 Monat. 
e JV- 


| 
| 
| 


e. 
s 
t 

à 


6. JVNIVS. 


"Exarcu Danny. 


Primus hic Atticorum menfium , ut dixi- 
mu*, fuit, in quem Solftitium incidat eftivum, 
Plor. in Thefei vita Cronium quafi Saturnalem 
dicam refert antiquitus. A Macedoniis vero 
Aen, vtiin Alexandri vita prodit : à Baeotis 
vero Hippodromium , ut Idem in Camillo aif. 


Ægyptiis Hand, Germania, Brach · Monat. 


7. JVLIVS. 
Mitra Aart, 


Atticis gsmeyernor, Latinis etiam Quin- 
&ilis. quod oss fit a Martio, unde Annum 
Roms incosbant Mertagitnia Appollinis fa- 
eia menfi nomen dediffe , auctor eft Suidas. 
Bœdti Eapzgor, Siracufani Carnium nomi- 
nàbant, air Plut. in Nicia & Camillo. ia e- 
jos v tantum Demofthenis vita male quidam 
Mn;ım vertant. Lie rurfum in Poplicola 
Eoptembri menfi non Julio aptaffe videtur, 
nif) aut memorir vitio peccarit, aut mendolus 
ille locus eft. Nam :bi [dus Septembre tribuun- 
tur plenilunio Meragitnionis, Giraldum, H Ju- 
nium hic, cererosque excute, Hebraisab Ger- 
manis, Diu-Monat. 


8 AVGVSTUS. 
Bonde opiy, 

Sextilis & hic antea nominatus, quafi à Mar- 
tío fextus, ut & infequens à feptimo numero 
September , & Ge deinceps. Bondzopumv à 
Bondyonto , quod & auxiliom fefiin»ıo fero. 
Hnc facra Boedromia , de quibus in Thefco 
Plut. Svidas & alii. Fuiffe autem proximum 

srayerriorı, difces è Plut. in Ariftide ubi 
de ovgnz Plataice tempora verba facit. Plura 
Giraldus hic ubi & de Deo Silentii Harpo- 
crate è Plot. de Ifide & Ofiride agt Æ. 
gypuiMefoxi. Germanis, Auguft-Monat. 


9. SEPTEMBER. 


Maunaxrnpiav. 
Gaza, at hic Scaligero eft O&ober. 
Atticis fic dictus Hu eft impetum 
facere^, & Jopiter cognomento Memadtes 
dictus, telle Giraldo: vei à tempeltatum im- 
petu vel contra, quod placari poffit. Sic 
Graci litteratores, Aírianus lib, 14. Expedi- 


8 e o o 
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tionum Alexandri, hoc menfe vi&um fcribit 


| Darium pugna Iffica. Boeotis dictus; Araxpa- 


pum. GEgyptis Gei Thoth. Chaldaus 
Tifri, Germanis Herbfi-Monat. 


vo, OCTOBER. 


Ivan kar. 
Sic Gaza, at Jofepho Scal. Septemb. 


Di&us à Pyenepfiis facris, ut Harpocration, 
& ex eo Suidas ex Lyeurgi oratione docet, 
quæ facra Appollini fiebant, co&is legumini- 
bus, qui wvarw dicebantut, qvafi xyægipie p 
ut notat Euftathius in vigefimum fecundum 
Iliad. Vide & Plutar. in Thefeo Bæotis 
Aaparpòs di&us : Ægyptiis aw% , ut 
in Ifide & Ofiride Plutar. Germanis, Weit- 
Monat. 


NOVEMBER. 


’Avdesnpimr. 
Gazz, at hic Scal.. Jannarius ep. 


Theodorus Garza Atticum -hunc Novemb 
adpofuit, fed nou affentifür Xylander ad Vi. 
tas Plutarchi, hunc Maritum foiffe opinatus, 
Suidas & Varinus oCavum hunc effe menfem 
afferunt, fed & is Januarius effet à Junio nu- 
merando. Plutar. in Sulle vita, Athcnasab eo 
captas ait Kalendis Martiis , qui dies maxime 
novilunio , id eft, principio Anthefterionis 
conveniat. Er Appianus lib ı. Bellorum 
Civilium, medie Anthefterionis apret Martias 
Idus, quibus percuffus C. Cæſar. Idem Piutar.: 
in fiae vitæ Arari Antheftrionem cum Date 
eundem facit, & Alexandrnm Magnum fub fi- 
nem Dafii extindum ait. Sed Smidas Dæ- 
fium Jcnium menfem exponit, quo de Giral-' 
dum confule, Xylander putet Dzfium Sicyo- 
mum menfem ab eo diverfum effe. Vide Ada- 

ia in Zenobio, Suida, & Erafmo : Ite toros 

ares , non amplius Anthefteria > & Heder: poft 
Anthefteria: /Egyptiis Ad, Chaldzis Katien, 
Germanis Winter-Monat. 


12. DECEMBER. 


Deeedret, 


Gacz, Scalig, November, 

Quafi Neptunium dicss, Suidæ & Gaze De- 
cember cft Plutar, in Cæfaris vita Solfitiumg 
hibernum ei tribuit, quod in finera Decembris 
fere incidir /Egyptiis Xesxy. Chald. Teberh, 
Germanis Ehrifi-(ABolfis-) Monate 


1I, 


DE 








DE . | 
DIEBVS ROMANORVM 


olim & hodienum ` 


IN LINGVA ROMANA 3 
VSITATISSIMIS. 


f 


x Calendis Januarii, I , Calendis Februarii. 1 Calendis tii. 

a DN. Nonarum Januarii, 2|IV. Nonarum Februarii. a VI. Nonardm Mattii, 
3 UI. Nonerum Janvarii. 3 |lII. Nonarum Februarii, 3V. Nondrum Martii, = 
4 Pridie Nonsrum Januarii. 4 Pridie Nonarum Februarii, | 4 IV. Nonsfum Martii. 
$ Nonar, (Nonis! Janusrii. e N^nar. ( Nonis) Februarii, $ DL Nonarum Martii. 
6, VIII. Iduum Januarii, 6 VIII. Iduum Februari’, 6 Pridie Nonarum i 
7| VIL Iduum Januarii 7 VII. Iduum Februarii. 7 Nonis Martii. 

8| VI.  Iduum Januarii. 8 VI. Iduum Februarii. $ VIH. Iduum Martii. 
9|V.  Iduum Januarii. 9'V.  Iduum Februerii. 9 VII. Iduum Martii. 
10| IV.  Iduum Januarii. 10 IV,  Iduum Februarii. 10 VI. Iduum Martii, 
ıı) HI. — Iduum Januarii, I1 HI,  Idvum Februarii. ILV.  Iduum Martii, 
12| Pridie Iduum Januarii, 12 Pridie Iduum F«br: arii. 13]V. Iduum Martii. 


13 Idibus (Iduum) Januarii, |13 Idibus Iduum) Februarii. |13 II. Iduum Martii. 

14 XIX. Calendarum Februar. 14.XVI. Calendarum Martii. |14 Pridie Iduum Martii, 

15| XIX. Calendarum Februar. 15 XV. Calendarum Martii, Ire Idibus (Iduum) Martii. 

16 XVII. Calendarum Februar. 16| XIV. Calendarum Martii. |16. XVII. Calendarum Aprilis. 

17| XVI. Calendarom Februar. 17 XIII. Calendarum Martii, |17 XVI, Calendarum Aprilis. 

1$| XV, Calendarum Februar. 18 XII. Calendarum Martiis- 18 XV. Calendarum Aprilis, 

19 XIV. Calendarum Februar. 19, XI. Calendarum Martii; — Calendarum Aprilis. 
XIII. Calendarum Februar. |20 X. Calendarum Martii. HL "Calendarum Aprilis. 


20 
a1 XII. Calendarum Februar. 21|IX. — Caleudarum Martii. |2r'XIL — Calendarum Aprilis. 
22 XI. Calendarum Februar.|23]IIX, Calendarum Martii. |22'XT. ^ Calendatüm Aprilis. 





3j X. Calendarum Februar.|33| VIL — Calendarum Martii. |23 X. Calendarum : | 
24 IX. Calendarum Februar. 24| VI. Calendarum Martii. |24IX. Calendarum Aprilis. 
ac IIX. Calendarum Februar, 25|V. ^ Calendarum Martii, |25 IIX. Calendarum Aprilis. 
‚26 VII. Calendarum Februar. | 26| 1V, Calendarum Martii. |26 VII. Calendarum Aprilis. 
$7 VI. Calendarum Februar. 27| III. Calendarum Martii. |27 VI. — Calendarum Aprilis. 
ag V. Calendarum Febroar. ' 28| Pridie Calendarum Martii, |28 V. Calendarum Apri is. 
29 IV.  Calendarum Februar. a9 IV. — Calendarum A priis. 

oi, ` Calendarum Februar. s HI.  Calendarum Aprilis. 

| ; 





31| Pridie Calendarum Februar. i |Pridie Calendarum A priis, 


DE 





? 9 2 





— 





dë 


DE Ä | 
DIEBVS ROMANORVM # 


olim & hodienum 


IN LINGVA KOMANA . 


i VSITATISSIMIS. 


11 Calendis Aprilis, 

sıIv ioun dë 
3]III. Nonarum Aprilis. 
4 Pridie NonarumAprilis, 
S'N os Aprilis. 

€ IX Iduum Aprilis. 
MÄ Iduum Apriliss 
8|VI. Iduum Aprilis, 
9|V. Iduum Aprilis. 
10|IV Iduum Aprilis, 

vm UL Iduum Aprilis. 
12 Pridie Iduum Aprilis. 

13 Idibus Aprilis. 

14 XIIX. Calendarum Maji. 
15 XVI. Calendarum Maji. 
16,XVI. Calendarum Maji, 


17XV.  Calendarum Maji. 
1$ XIV. Calendarum Maji, 
19.xIII Calendar:m Maji. 
20 XII. Calendarum Maji. 
at. XL Calendarum Maji. 
22X.  Calendarum Maji. 
25 1X. Calendarum Maji, 
HX. Calendarum Maji. 
25VII. Calendarum Maji. 
26|VI. Calendarum Maji. 
27 V.  Calendarum Maji. 
28 IV. Calendarum Maji. 
29 II. Calendarum Maji. 


zo Pridie Calendarum Maji, 





I 


Calendis Maji, 


2! VL. Nonarum Maji, 


d 


| 

3 V. Nonarum M iji, 

4 IN. Nonarum Maji. 

$ IH, Nonarum Maji, 

6 Pridie Nonarum Maji, 

7 Nonis Maji. 

8,11X. Iduum Maji’ 

9 VII. Iduum Maji, 
10 VI, Iduum Misji, 
11 V, Iduvm Maji, 
12 IV. Iduum Maji, 
13 HI. Iduum Maji, 
14 Pridie Iduum Maji, 
15 Idibus Maji. 
16 XVII, Calendarum Junii, 
17 XVI, Caiendarum Junii, 
18. XV — Ca'end. rom Inn, 
I9 XIV, Caiendarum Junii, 
20 XIII, Calendarum Junii, 
21 XII, Calend>rum fonii, 
22 Xl, Calendarum Junii, 
23 X. Calendarum Junii, 
24 IX. anderen ec 
ae UX. Calendarum Junii, 
‚26 VII, Calendarum Junii, 
az VI, Ca endarum Junii, 
28 V.  Calendarum Junii, 

29 IV,  Calendarum Junii, 
30; II.  Calendarum Junii, 
3 1| Pridie Caiendarum Junii, 


1 Calendis Junii. 
2 IV Nonarum Juni. 
3 MI Nonarum Jenii, 
4 Pridie Nonarum Junii, 
$ | Nonis Jonii, 
6,11X Iduum Junii; 
7' Vil, Iduum unii, 
8 VI, duum Junii! 

9 V. Iduum Junii, 

10 IV, Iduum Jnnii, 
I1'H, Iduum fonii, 

13 Pridie Iduum Junii, 
13 idibus Junii, ^ 

14. XIIX, Caleddarum Julii; 
1$, XVIL Odlendarum Julii, 
16 XVI, Calendarum Julii, 
37 XV. Calendarum Julii, 
18 XIV, Calendarum Véi 
19 XIII, Calendarum e 





20 XII, Calendarum julii, 
a1 XI, Calendarum Julii, 
22 X. Calendarum julii, 
23 IX. Calendarum Julii, 
24 IIX. Calendarum Julii, 
25 VII Calendarum Julii, 
EI VI, Calendarum Julii, 
127; V.  Calendarum Julii, 
28 IN Calendarum Julii, 


- 
. 


9,11, Calendarum Jun, ^ 
jo [Pride Calendárum Julii, 








H 
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DE 


KI 









EE 


DE oe o 
DIEBVS ROMANORVM 
olim & hodienum 


IN LINGVA ROMANA 
VSITATISSIMIS. | 


| #47 
, 1 [Calendis Sept 


GE 


y | Calendis Julii. Calendis Augufti, 





2| VI. Nonarum falii. 
3|V. Nonarum Julii. 
4|IV. Nonarum Julii, 
5 |IIT. Nonarum Julii. 
6|Pridie Nonarum Julii, 
z|Nonis Juli. 

g|IIX. Iduum Jalii, 


d 





1 
2| IV. Nonarum Augufti. 

3| III. Nonarum A vgulli. 

4 | Pridie Nonarum A ngufti. 
$ |Nonaram ( Nonis) Augufti. 
6| X. Iduum Augufti, 

7| VII. Iduum Augufti, 
8|VL Iduum Augultti. 














IV 



























9| VIL. —— gIV. Cresc ion Se S 

ıo/VI, Iduum Julii. 10]IV. iduum Anguſti. - Iduum Septembris. 

S " Julii. i 1ı' HI. Iduum Augufti. . Iduum Septembris. 
m. "alt, ii 12| Pridie Iduum Augufli. , Pridie Iduom Septembris, 

13/1.  Iduum juli. 13 | Idibus (Iduum) Augufti. Idibus Septembris. 

, 14! Pridie Iduum Julii. 14| XIX. Calendar. Seprembgr 14| XIX. Calendar. R 
15 jIdibus Jelii. ` ER 1$| XIX. Calendar. Sept 2 I. Calendar. > 
16| XVII. Calendar, Augufti. > | 15| XVII. Calendar. Septembr. Calendar. O&obr. 
17|XVI. Calendar, Augufti. |;7| XVI, Calendar. Se Calendar, O&obr, 
18!XV. Calendar. Augufti. |;8| XV. Calendar. $ ' C 
19|XIV. Calendar. Augufti. |19| XIV, Calendar. Septembr. 
ao DILL Calendar. Augufti. 20 XIII. Calendar. Septembr, 

21 |XII. Calendar. Augufti. 21| XIL Calendar. Septembr. 
22|XI. Calendar. Augufti. |22|XI. Calendar. Septembr. 
33|X. Calendar, Augufti. |35| X, — Calendar, Septembr, 
24 |IX. Calendar. Augufti. |24/1X. Calendar. Septembr, . sbr. 
ae lU. Calendar. Augufti. |25|1IX. Calendar. Septembr. Calendar. O Debt, 
26| VII, Calendar, Augufti, 26| VM, Calendar, Septembr, Calendar. O &obr. 
27| VI. Calendar, Augufti. |27]VI. Calendar, Septembr. . . Calendar. O&obr. 
28|V. Calendar. Augufti. |28| V. Calendar, Septembr. 28 IV. Calendar. Octobr, 
29 |IV. Calendar, Augufi, 29| IV. Calendar. Septembr. |39| IH. Calendar. O&obr, 
30 III. Calendar, Augufti. 360 III. Calendar. Septembr. |50| Pridie Calendar, @&obr, 
31 |Pridie Calendar. Avgufti, — | 71 | Pridie Calendar, Septembr. 


DE 





e e o 








— — 


EE 
e DE . 
DIEBVS ROMANORVM 


olim & hodienum 


IN LINGVA ROMANA 
VSITATISSIMIS. 


t) Calendis O&obris. 
VI. Nonarum Octobris. 
V. Nonarum Octobris. 
4|IV. Nonarum Octobris, 
$|HI. Nonarum Octobris, 
6 Pridie Nonarum Oktobris, 
7, Nonis Octobris. 
$1IX. Iduum Octobris, 
VII. Idaum Octobris, 
ı0/VI, Iduum Octobris. 
IIIV. Iduum O&tobris, 
12]IV. Iduum O&obris, 
13/III. Iduum OGobris. 
14 Pridie Idnum Odtobris. 
15 1dibus ( Iduum ) O&tobris, 
16| XVII. Calendar. Novembr. 


17 XVI. Calendar, Novembr. 
JS XV. Calendar. Novembr. 
19;XIV. Calendar. Novembr. 
20 XIII. Calendar. Novembr. 
aıiXIl. Calendar, Novembr, 
22|XI. Calendar. Novembr. 
23 Calendar. Novembr, 
SAIT. — Calendar. Novembr. 
25X. Calendar. Noveinbr. 
26 VII. Calendar. Novembr. 
27 VI. Calendar, Novembr, 
28! V. Calendar. Novembr. 
29 IV. Calendar, Novembr, 


30,UL. Calendar. Novembr. 
21|Pridie Calendar. Novembr. 


1| Calendis Novembris. 
IV. Nonarum Novembris. 
3III. Nonarum Novembris. 


Pridie Nonarom Novembris. 


$! Nonis Novembris. 

61IX. Iduum Novembris. 

7iVIL, Iduum Novembris. 

8VI. Idoum Novembris. 

9V. Idnum Novembris. 
IQIV. Iduum Novembris, 
HL. Idoum Noverfiris. 
12|Pridie Iduum Novembris, 
13|[dibus Novembris. 
I4|XII X, Calendar. Decembr. 
1$|XVII. Calendar. Decembr. 
16 XVI. Calendar. Decembr. 
Calendar, Decembr, 





I7iXV. 

i8 XIV. Calendzr. Decembr. 
19|XIII. Calendar, Decembr, 
10|XII. Calendar. Decembr. 
a1 XLI. Calendar. Decembr. 
22X, Calendar. Decembre 
231X. Calendar. Decembr, 
24 IIX. Calendar. Decembr, 


Calendar, Decembr, 
Calendar, Decembr. 
Calendar. Decembr. 
Calendar. Decembr, 
Calendar, Decembr, 


25 VH. 
26\VI. 





| 3O ride Calendar, Decembr. 


(C) 





1|Calendis Decembris. 

alIV, Nonarum Decembris: ` 

ZIL, Nonarum Decembris, + 
Pridie Nonarum Decembris. 

$iNonar. ( Nonis) Decembris, 

61IX. Iduum Decembris, 

7|VII. Iduum Decembris, 

$jVI. Iduum Becembris, 

9V. Iduum Decembris, 


IOIIV. Iduum Decembris, 


IIIII. Idnum Decembris. 
12|Pridie Iduum Decembris, 

13 Idihus Iduum ) Decembris; 
14[XIX. Calendar. Januarii, 
1$|XUX, Calendar. Januarii, 
16;XVII, Calendar. — 
ı7'XVI. Calendar. Januarii, 
18XV. Calendar, Januarii, 
ı9 XIV, Calendar, Januarii, 
20 XIIL, Calendar. Januarii, 


aI|XIL Calendar, Januarii. 
22 XI. Calendar. Januarii, 
23|X. ——— rii. 
241X. Calendar. Januarii, 
25 IIX. Calendar. Januarii, 
26 VII. Calendar. Januarii, 
27 VI. Calendor. Januarii. 
28V. Calendar. fanuarii. 
19]IV. ` Calendar. Januarii, 
HE. ` Calendar. Januarii, 


z [Pridie Calendar, Januarii, 


Pan- 


EPIT 


A. ante B. in primis. 
A. ante B. in primis breviatur : 


ut, Faber, Strabo. 


Exceptio. 

Rabro, iùfe&ti genug, — ' 

Fabula, id eft, fictus ferme, 

Fabrateria , oppidum, 

[abes , macula. 

Nabis, proprium virí. 
Pabulum , ficpabulor, aris. 
Sabus, fan&i filius : fic Sabini, 
Sabatius. 
$cabidus, habens fcabiem, 
Tabraca, virinomen. 
Trabigillos viri proprium. 
Tabeo, id eft, fordeo fic tabes, 

Variatio. 


— — 


$ 
& taburu, 


Abel, viri proprium. 
F-bella, modica fabula. 
Flabellum, quo vetitum faciumt, 
Labo , repente cado. 
Labicum , Italiz oppidum. 
Labicus, Labica, propria. 
Laban, proprium. 

"4dnotalio. 


I. Labor, oris, nomen , brevíatur, 
Labor, eris, verbum, longatur. 
a. Sabura , viri nomen , producitur. 
Saborra , grandior arena , corripitur, 
Submonitio. 
Fac fedulo ubique gemina notes : ut , Sabba- 
tom , & creícen:ia : ut Scabam, Flabam. 


A. ante C. 
A. ante C. in primis corripitur: 
ut, Acedia, Acipeníer, Macer, 


Maceries. 
Exceptia 


Achar, viri proprium, 
Aculeus , fpiculum. 
Cacabus , olla. 
Cacabo , proprium perdicum, 
Cacula, pediffequus. 
Dacus , populus , fic Dacia. 
Facundia , eloquentia , fic facandus 
Gracus, & graculus, avis _ 
Glacila. 
Glacito , eft anferum, 

lacinia. 
Iracundus, Ita undia. 
Machina , grandis fabriom, 
Macezer, proprium viri, 
Naca, fluvius. 
Opacus , Portujtc 


Pantaleontis Bartelonzi Raverini i 
profodiz fpeciales regulas. 





OME. 


Racipales, virinomen, 

Thracia, vel Thrace regio, 
Thracia, velcis, oppidum, 
Vacienus , viri proprinm, 
Vacia, que crura reflexa habet. 


` 

p 
b] 
— 


Zacharias, proprium. 


Quz habent, B. vel P. ante A. ut 


Brachium , Placo , Paco. 


on —— , vellum, fuftis. 

rachys, Latinè brevis, unde brachylogis, i 
eft, breviloquium, 5 —— 
Placeo. 

Placentia, opidum : unde Placentinus, 
Paborus, rex parthorum. 

Pachinus, 


' Pacifcor, pa&um facio, 


Spacium , diftantia intercapedo, 

ariatio. 
Acis, idis, fluvii & viri nomen, 
Academia, victus & ſchola. 
Cacus, viri proprium. 
Hyacinthus, flos & gemma. 
Macero , id eft, «ffligo. 
Pachynus, promontoriüm. 
Vacillo , id eft , titubo. 

Adnotatie, 

Acer eris, arbor , priorem breviat, 
Acer, cris, id eft, vehemens, candem produca 
2. Daca, orientis populus, corripit priorem. 
Dacz, ad Daciam pertinens, producit eandem, 


A. ante D. 
A. ante D. in primis breviatur: 
ut Madeo , es : Spado, oni 
Hadria, = n 


Exceptio. 
Caduceum : hinc Caducifer & Caduceator. 
Cadufii , popnli. f 
Clades, occifio, 
Cicada, idem ac Locufte. 
Fadus, proprium viri, 
Gades, infula, 
nn , urbs & infula, 
adillon, mercantia quedam, 

Gladis , telius quaden. 
Ladas, æ, nomen cqui. 
Lodon , vif, canis & Seelen, 
Quadi , populi, 
Radix, icis 
Rado, is. 
Suadeo, es, id eft hortor, 
Suadela, dea eloquentia, 
Spadix, avulfus à paima termeed 
Trade, Traduce, cis. 

Varia: 


* 





Variatio. 

Adam, proprium viri, 
Adon, onis , proprium etiam, 
Gradivus , deus belli. 

^ Adnotatio. 
1. Cadus, v4$, corripitur. 
Cadus, populus , producitur. 
a. Vado , as, id eft, eo, is, priorem longat. 
Vado , as, id eít, ad vadum quippiam duco 

eandem corripit : fic & Vadum vadi, 


A. ante F. 
A ante F. in primis corripitur : 
ut, Africanus, Vafer. 
Submonitio. 
Qua excipienda viderentur , per ph. fcribun- 


tur: ut. 
Sapphirus , Sappho. 
A. ante G. 
A. ante G. in primis, breviatur, 
ut: Ago, agis, Tagus; tagi. , 
*  Exeptio. 
Agalma, Latine ftatus. i 
Agca, duarum urbium nomen, 
Agis , idis , nomen regis. 
Bragada , fluvius Germania, 
Ladon, pueri nomen, » 
Lagopus , avis, 
Lagus , rex Ægypti. 
Magalia, domus paftorum. 
Mago , onis , frater Hannibalis, 
Ragonia , canis paftoris, 
Strages. 
Stragnlum. 
Tragula ’ id eft a hafta, 
Tragitia, id eft , infula. 
Tragema , atis , bellaria, 
T ragulus id eft , pifcis, 
Vagina, theca. 
Vagio , fic Vaginus. 


Item quz habent F. aut P. ante A. 
producuntur : ut Fagus, Flagi- 


tium, Pagina, Pagus. 
Exceptis tamen. Flagellum , Fragilis, Fragor, 
Pagafe , oppidum. 
Adnotatio. 
x. Saga, ES, venefica mulier, longatur: hinc 
Sagio , unde Prafagio. 
4. Sapax, acis, id eft, fübtilis, corripitur, 
Sagum, vi, veftimentum, breviatur etiam. 
3. Plaga, vulnus, producitur. 
4. Lagenum, genus cibi, primam longat. 
Lachanum, quodcunque genus oleris, candem 


breviat, 
A. ante L. 
A. anteL in diflyllabis , longatur: 


ut, Balo, talis. 
Exceptio, 
Tales, Talium, oppidum. 
Fala, arum , turres ligncat, 


GC 


| Falum, fali : idem. 





Cé 





Halys , fluvius & vir. 
Halos, Athamentis domicilium, 
Palam, ideft, manifefte. 


Palin, Latinó contrario : unde 
'Palinodia, recantatio. 


Pales, dea, hinc Palilia, 
Salum, mare, 


Nomina tertiz in genitivo — 
ſcentia: ut,Salix,Salus,Phalanx, 


Exceptis, Ales, avis aut velox. 
Halec , pifcis aut garum. 
ilio; idis, Ia ci, fel 
r. Halo, halas, i , redoleo t 
. priorem , onde Halitus, produce 
Alo.is, ideft, nutrio, priorem corripit. 
2. Talus, vel, los, proprium viri, breviatnr. 
Talus, appellativum , longatur. 
3. Calix, vas, priorem brevist. 
Calix, pro folliculo, eandem longat. 
t Calo , onis, id eft, bajulus , longat priorem, 
alo, as, ideft, voco, eandem corripit. 
. Malus, arbor, Mala, id eft, maxilla. 
alom, fru&us, priorem longar, 
Malus,a, um, adje&ivum, corripit eandem, 


A.anteL.in polyfyllabis. 
A. ante L. in polyfyllabis brevia- 
tur : ut, Phalaris. 


Alius, a, ud: Thaleia, 
Exceptio. 
Alea, genus ludi. 
Ale&o, tus, una furiarum, 
Aliphe, eppidum : fic Aliphanus, 
Aledius , proprium, 
Alophorea, infula, 
Balæna, jd eft, pifcis. 
Caligo , ginis, obfcuritas, 
Califto, Lycaonis filia. 
Calatia, oppidum Campanis, 
Caluftrutiz , arom , commixtiones hetbarum, 
Dalia , alii Dalida. 
Haloboca, urbs. 
Laletania, provincia, 
Malobatrum, unguentum, 
Mapalia. 
Phalarna , pifcis. 
Qualen, avis. 
Seluitius, proprium. 
Salentiumn, promontorium : hiač Sálentinus la- 
cos , & Salentini populi. ` 
Scalena, compaltio herbarum, 
Squaleo, es, obfufcor. 
Thatea, putamen lignorum, 
Talio , poena fimilis. 
Taleon, proprium. — — 
| Variatió, 
Palatium , regia. 
Palatinus; a, um, 


aM notatio, 
1, Caligo, ds, neutrum, id cft, abfcuror, produ- 
etur, 
: (C) a Galiga, 





Caligo, ns, adivum, ift eft, caligas, induo 
corripitur, 

2. Calleo, es, obdurefco & fcio , longatur, 
hinc Callidus , id eft , aftutus. 

Caleo, id eft, calorem patior, breviatur : fic 
Calidus, da, dum. -— 


A. ante M. in.diffylläbis. 
A. ante M. in diflyllabis, produ- 
citur : ut Amen, Fama, unde 


Infamis & Diffamo. 
Exceptio. 

Camers, vir & populus. 

Chlamys, mantellum vulgo dicunt, 

Fames, efuries. 

Lamus , proprium, 

Samos , infula. 

Sime, infula, & urbs, Tamen. 

Thamos, nympha, 

Zama, oppidi nomen, 
Adnctatio. 

Amo, pro diligo, corripitur. 

Hamo, pro capio . producitur, 


A. ante M. in polyfyllabis. 
A. ante M. in polyfyllabis brevia- 
tur, ut, Caminus, Famulu;, 


Amuffis. 
Exceptio. 


Amentom , lorum , quod jaculo &dneGitur, fic 
Amento , äs ,id eft, circundo vel jacio, 
Amianus , proprinm. 
Bamura , urbs Africa. 
Camonica, 
Dametas, proprium. 
Damipus, . 
Hamerochita , oppidum Græciæ. 
Lamentum , fic L Amentor. 
Lamina, fruftuın metalli. 
Mamertini, populi Campanis, 
Mamurius, proprium viri. 
Mamurianus, proprium etiam. ` 
Mamurra, fic Mamurrus, proprios 
^  Fariatto. 
Amineum , oppidum.X mons. 
Sameria, regio. 
Submonitio. . 
Fac compofita ftudiose notentut ; vt, Amitto, 
Amoveo ; &a longis deducta; ut Flauneum, 
Flamimus , & certera à flamen 


A. ante N in diffyllabis, 

A. ante N. in diffyllabis, longa- 
tur : ut, Manes , Sanus, Mano, 
Fanum. ` ` 


Ex entin. | 
Ana, Latine furmi kon: Analogia, Anaie ärm, 
Mamercus, Lupi AIR, 2 
Anschrr.ta,ide®. cron 1 
Anass, atis, animalımphibinn, & fluvius, 


Cano, canis, canto & fcribe. 
@aneus, uxor Pici. 






Canon , onis, onde Canonicus. 
Clanis, flovius , qui Clanius dicitur. 
Cr.na, infula. , 
Danus , viri, proprium, 
Danis. proprium. 
Minus , pars corporis, & exercitus, 
Panax, herba. 
Panos , oppidum. 
Phanzs : hinc Ariftophanes. 
Rhznes, nympha, 
Adnotatio. 
1. Anus, verula, corripituf , unde Anilis & hoc 
anile, & anicula diminutivum. 
Anus, podex, fluvius, & morbus , longatur. 
2. Planus, Graecum, id cft, fcurra, breviatur. 
Planos. a, um, id eft, amplus , lengatur 


A. ante N. in polyfyllabis. 
A. ante N. in polyfyllabis brevia- 
tur : ut, Lanio, as: Lanius., 


Canalis. 
F xceptio. 
Anippe, mater Picridum., 
Canidia, venefica mulier. e 
Canius, viri proprium. 
Danaubius , Neal Germanis. . 
Ganeo , helluo, fic ganeum vel gane. 
Lznuvivm , oppidum Italiz, 
Lupanar 
Manius, proprium viri. 
Monilius, Man, propria. 
Manetus , viri proprium. 
Panaretus, proprium. 
Submonitio. 


Notentur è longis dedudta, ut,’ 
Janitor, Lanugo, Planities, 
& id genus. 

A. ante P. 

A ante P. in primis corripitur : ut 
Papæ, interjećtio, Aplufter, 
Apin , Napus, Papaver, ge- 


nus herbæ. 
Ex. eptio. 
Apidanı s, Ruvius. e 
Apoenius, mons 
Crapula , inzluvies. 
Capo, qui & Capus dicitur. 
Papas, a, id elt, pater & cuftos; hincPapare, 
id cft blande patrem appellare. 
Pspns, vir : hinc Papia lex. 
l'apiimus , proprium viri, 
Papilla, mamma capitulum, & tribus Roms, 
Papinius. poeta. 
Parian, illa mulier. 
l'ipl.lagones, populi Veneti ; Paphlagonia. 
rum. vel pa, pæ, genus radicis. 
tapao, onis, fihf'antia emaculatorie. 
Sapis. hujus fapis, fluvii nomen. 
Saperda, pifcis nomen, non quam moluam voe 
cant. 
Stcpas, edis, id, quod equitautis pedes ſuſtinet. 
Yapuior, 


mot ow mE 





Vapulo , vapulas , id eft percutior. 


Adnotatio. 


1, Lapsthes, is, herba quedam producit»r. 
Lapıthos, velthum , herba etiam corripitur. 
2. Apis, is, idis, rex vicus & bos, longatur. 
Apis, velapes, mufca , breviatur. 


Submoni'io. 


Geminata diligenter confiderari debent , ut, 
Mappa, Sapphirus , Sappho. 


A. ante Q. 

A. ante Q. in primis, breviatur: 
ut, Aqua, Laqueus, aquila, 
etiam viri proprium. 


, . Submonitio, 


Compofits hie notanda veniant, ut, Qua. 


uim. Nequaquam , Quaquaveríus , qua pro- 
de WT ds 


A. ante R. 
A. ante R. in primis corripitur, 
ut, Arabia, Patio , Lares, 
Exc eptio, 


Arete, tes, vel Arcta, ta, puella. 

Areo, es, fic Aridus. 

Aren, locus planus , ab Ariditste. 

Arunci , populi. fic Arunca , Arancerum urbs. 

Aruncus , vir. & villas à mento capra. 

Ars, viri proprium, 

Arinea, fic Aretz, populi, 

Barium , oppidum Italie, 

Bris, idis, navicula, ' 

Barine, es, mulier. 

Carica, ficus fpecies. 

Carax,, Carıbus, Caris, dis; pifcium nomina. 

Carit; hiac Cares populi. 

Carex ; unde Caredum fpecies canna. 

Car , aris, populus. 

Caris, nomen flavii. 

Gl^rea, ficca & fterilis terra. 

Gnarns , unde fic Ignarus. 

Lariffa, vel fe, fic Clariffus fluvii nomen. 

Larius, Lacus Italiz, 

Larinates , populi. 

Landes. propriam, aut patronymicum, 

Laronius, Laronia, propria. 

I.arunda , nympha, 

Larina, mulieris proprium, 

Maris , vir & fluvius. 

Naris, nafi foramen, 

Narix, Narica , icium, & Narice, ces, oppidum; 
unde Naricii. 

Narea. lacus. 

Naret fluvius Umbriæ. 

Parus, avis. 

Pareo, es, hinc Appareo, 

Pharis , oppidi nomen. 

Quare, ex qua & re compefita didie, 

Varix, fic Varicus & Varus, 


Item adje&ivum,inrus,ra rum,ut.: 


Rarus,ra,rum. Clarus, rarum, 
Variatio, 
Aram pronrium viri. 
Carolus et seet etiam. 
Darius , Perfarum rex. 
Smaragdus lapis, 


Adnotatio. 
I. Ara, id eft , altare longum eft. 
Hara , ftabulum correptum. 
2. Charis , itis, id eft, Gratia , corripitur. 
Caris, idis, id eft, pifcis aut regio, producitur. 
3. Arena, es, fingulare, pro oppido, longatur. 
Arenz , arum , plurativam, ab Arene , breviatur, 
4 Pharus, velros, infula, breviatpr'orem. 
Pharus, vel ros facerdotalis veftis candem longat. 


A. anteS. in difiyllabis. 

A. ante S. indiffyllabis , longatur: 
ut, Nafüs, Phafis: unde Pha- 
fianus : Thrafo. 

Exceptío. 


D^fis, fuftentsmentum. 
Cafa, domuncula ruftica, 
Cafns , infuia & urbs. , 
Prafum, id eft, portum ; hinc prafium , id eft 
viridis. 
Prafius, viridis gemma. 
nahi, fimilitudinis adverbium. 
Thafos, uva Cycladum, 
'Thrafus , viri nomen. 


A.anteS.inpolyfyllabis. — 

A. ante S. in polyfyllabis, corri- 
pitur: ut Afinus, prafium. 

Quafillus, quafillum , id eft, ca- 


lathus. 
Exceptio. 
Afopus, fluvius & vir. 
Bafium ; fic Bafio, as, 
Cafeus, la&eus cibus, 
Infius viri nomen. ; 
Laferpitium , herbofum virgultumt. - 
Mnafillus, Satyri nomen. 
Nafica, proprium viri. 
Nafidius , proprium viri. - » 
Nafidius , proprium etiam. 
Nafidienus , viri nomen , & Nafidianus pre- 
prium etiam. 
Pafa , Latiné omnis ; hinc Pafiphaë & Pafiph?- 
lus , propria. 


Thraſimachus, proprium, 


Vafidius, proprium. 


, . «notatio. 
1. Afia, palus & ftagnum producitut. 
Afia regio , pars orbis tertia, corripitur. — 
2. Trafius viri divitis ad paupertatem reda&i 
romen,qui & Thralius, longatur. ` ` 
Thrafius , qui Bufirim inhumana hofpitum ne- 
ce poffe aquas elici docui, corripitur. 


(C) 3 A. ante 


i * 


R R R 


A. ante T. 
A. ante T. in primis, breviatur : 
ut, Quater : latro , Statera. 
Exceptio, 
Arer. fic atramentum. Vë 
Atella, oppidum Campania, hinc Atellaniludi. 
Clathrus , vel Clathrum. 
Claterna , oppidum. 
Fatum, hinc fatidicus. 
Gnatia, oppidi nomen, 
J.etona , Phoebi mater. : 
Iaterna, contra primitivi naturam, 
Natura , fic natus & natalis. 
Natio , nativitatis regio. 
Nathanael , Ifraélite nomen, 
Q tinis, fic quatenus. 
Saiurnus , Deus & Planeta. 
Scatimus, viri proprium. 
Scarina, pifcis. 
Saturius, decurio quidam, 
Statius, proprium poëtæ. 
Stlata, navigium latum. 
Vates , fic varicinor. 
Vatineffa, oppidum Affyris. 


Que habent M. ante A. vel R, 
cum muta : ut mater, frater, 


fratrum. 


Exceptistamen, Mathon vel tho, proprium viri, 
Matella, vas urinarium. 

Matinus , mons , hiac Matinus ,4, um. 
Mathefis, fic Mathematicus. 

Matieni populi. 

Cratos, Latin® Robur., 

C raterus, 

Crates, tis. . ! 
„Stratos, id eft, Exercitus : hinc Stratophilus, 

Stratocles. 


Variatio. 
Blatero , ftulté loquor. 
Plates , latus locus. 
Adnotatio. 

1. Atys, Cybelisfamulus, & Ebrietas longatur. 
Athys, pro quocunque alio , breviatur. 
2. Atina, Campanis oppidum, & urbs hœo- 

tie longatur. 


Arinas,viri —— Virgilium, breviatur. 


. Cratis, fluvius, corripitpriorem, 
ratis , pater Scyllæ, producit eandem. 
4 Latus , eris , fübftantivum, correptum eft. 
stus, a, um, productum. 
$. Statim, id eft, conftanter, priorem longam 
habet, 
Statim, ideft, protinus, eandem breviat, 
Submonitio. 
Dupla ftudiosé notentur : ut, Attagen, Blat- 
thzus , Blatta , quod & Blapta, 


A. ante V. 
A. ante V. in primis, breviatur: 
utavis, avus. 


Exceptio. 
Avidienus , proprium. 
Blavia. 
David, qui & Davidus dicitur. 
Davus , viri nomen, 
Davalus, proprium etiam. 
Gavifus, latus. 
Gnavus, unde ignavus, 
Mavors , Mars. 
Mavis, fic Mavult. 
Navarcha. 
Navis, fic navita, & navige. 
Navis, as , fubtiliter ego. 
Navus , ctiam adjc&tivum, 
Pavo, fic pava & pavus. 
Pravus 2, urn, fic pravo & deprave; 
Ravus , 2, um, id eft, fubniger. 
Ravila, & Ravidus propria. 
Suavis , fic fuavium k fuavior, 
Savo , onis, fluvius. 


Di&iones habentes confonantem 


anteL füper,A ut,clavis,flaveo. 


Variatio. 
Lavinium , oppidum. 
Lavinia , Latini filia. 
Submonitio. 
Nota ex prepofitione, A, dedu&a , quz produ- 
cuntur, ut, avedto, avius , a, um, 


E. ante confonantes in primis. 
E. ante B. 


E. anteB. in primis, corripitur : ut, 
Nebulo , Ebur, Nebula. 
Exceptio. 


Debe, es, infula. 

Debeo , id eft, obligor. 

Debilis, fic Dcbilito. 

Ebrofita, mel quoddam. 

Ebrius , & quicquid hinc eft. 

Hebe id eft Pubertas,hinc Ephebus; 

Hebefus , viri nomen. 

Rhebas, Rheba fluvius, 

Rebus, equi nomen. 

Sebetus, fons & fluvius : hinc Sebetis , idis. 

Sebum, pro Sevum, 

Sebinus , Italiz lacus. 

Thebz, arum, fic Thebe, es, & Thæbæus, & 
Thebais. 

Zebedaeus, 


Habéntia duas confonantes ante 
E: ut,Crebro, Treber, Trebula. 


Exceptis, Trebia, fluvius. 
Trebatius, Trebonius, propria. 
Trebius , proprium etiam. 
Phlebotomon. 
Gehenna, variatur, 
Submonitio. 
Diphthongata cave pretermittas : at, G!zba, 
ps : fic phebus, Cocbus : ut quz com 
re componuntur : ut, præbco, 


E. ante 
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E. ante C. 
B. anteC. inprimis,breviatur : ut, 


Precor , Speculum, Specus. 
ze . 

Cecilia , herba, mulier & ferpens. 

Echo, us, fonirepercuffio, 

Imbecillus, vellis, debilis. 

Lecania , mulieris , proprium. 

Lecythas, vaículum olearium, 

Secius, id eft, minus. 

Stephas , adis, infula. 

'Theca , hinc Bibliotheca. 

notatio. 

X. Echion, onis, vel ontis, augur producitur. 
Echion , miles, corripitar. 

». Specwla, locas unde fpeculator, correptam 
habet primam. 

Specula , à fpes, diminutivum , eandem producit. 

3. Ceecus, qui non videt , longum eft. 

Secus , id eft, aliter vel juxta , correptum. 
Submonit:o. 

Non te paenitebit, etiam hic diphthongi memi- 
niffe, ut in Graecus, Saculum, (aliàs Secu- 
lum) Meechus Oechalia, & derivativorum: 
ut, Regula, Moecum , Tecum , Vecors, Secu- 
rus, Precox, & id genus. 


E. ante D. in diffyllabis. 
E. ante D. in diffyllabis , produci- 


tur : ut Hedus, pedor. 
Exceptio, 
Cedrus, Arbor, 
Medon, ontis, proprium viri. 
Pedum . baculus paftoralis. 
Sic deduftum à pes pedis. 
Scheda, epiftola. 
Adnotatio. 
Y. Cedo,ideft,dicvelda, corripitur. 
Cedo, dolocum, percutio, & fedo, as, id eft, 
pacifico , longatur, 
a. Edo, compono , longat eandem, 
Edo, is, comedo breviatur. 
3. Pedo, verbum produ&um eft. 
Pedo, onis, nomen correptum, 


E. ante D. 
E. ante D. in polyfyllabis brevia- 
tur: ut Meditor , Medeor. 


Exceptio. 

Edonus, & Edonis propria. 
Gedipa, viri proprium. 
Ben ideft, dulcis, & dedn&um , ut, Hedy- 

meles, 
Heduus , Gallie populus, 
Medea, Tuck d 
ey pino » popnli, 

edymnus, viri proprium, 
Pedema, dii 
Pedafus, oppidum. 
Sedentani, populi Hifpanis. 
Sedulus , fic Sedulius, proprium. 
Seditio , Seditiofus. 
Zedoron, 


Variatio. 

"Gedeon , viri proprium. 

- Adnotatio. . 

Medicus, a, um, à medeor, corripitur. — 

Medicus , a, um, à Media regione , producitur. 

Media , adje&ivum , breve c 

Media, fubftantivum , id eft, regio , longum. 

Submonitio. 

Notentor qui diphthongo fcribuntur : & qua 
ex his originem habent : nt, ab /Edes , /£di- 
tins, /Edifico, Cadicus, Caditius, propria 
àLedo , Lefio, Kë 

Idem foederis, Afcedus , &cfoedare ab adje&ive 
foedus : fic Lædoria , Phoedorius, Oedipus, 


E. ante F. 
E. ante F. in primis corripitur : ut, 


Nefas , (ic Nefandus, Nefarius. 
Exceptio. 
Efula, urbis nomen: quidem fcribunt Ephula, 


E. ante G. 
E. ante G. in primis breviatur : ut, 
Regio, Ke Ze 
€ ` 

Egates , infule, > 
Gregorius proprium, 
Hegsleos , mons. 
Legitimus, a, um. 
Megareus. 
Phlegeus , proprium viri. 
Regium, urbs Brutorium, hiace Rhegü hujgs 

incola. 
Regulus, ferpentis nomen. 
Regaliolus, avicula, 
Regina, Regilus, & Regila veftis quedam, 
Segeria, urbs Theffalia. 
Slege, — 
Tegula, lateritius lapis. 

dnotatio. 

1. Lego, as, ideft, mitto, longum eft. 
Lego, legis, correptum, — * + 
2. Pegafus, ulatus equus , producitur. 
Pegafus, viri nomen, breviataur. 

, Rege, ärego, breve eft. 

egis, à rexlongum. 


Accuraté diphthongata fignentur : ut gy. 
ptus: ab Eger : /&gonomus, captarum rector, 
Noegzum . & compofita : ut Dego , Segrege, 
Egregius , Vegrandis. 
E. ante L. in diffyllabis. 

E. ante L. in difiyl:abis, produci- 
tur : ut Velum, Velo, Velas, 
unde Revelo. 

Exceptie. 

Chelis, cithara. ER 

Celer, velox. 

Celox, ocis, navicula. , 

Felo, vel Feio, is, pardi proprium, 

Gela, urbs & fluvius. 

Gelu: hinc gelare —— : Gelos , otos, id e&. 

Rifas, hinc Agalaftus , qui cft iae rifu. 
(C) 4 P ,. Helos 


Helos, otis, proprium oppidi, 

Helops viri proprium. 

Hciox, canis. 

Lelex viri proprium, - 

Meli : hinc Meliffus & Melæander. 

Meles , is. vel eris, fluvius. 

Melos, dulcismodnlatio, 

Pelops, Achaiæ rcx. 

Scelus, eris, hinc Sceleftus, 

Scelos, ideft, crus, cruris, 

Steiis, idis , avicula & dea. 

Telon, rex quidam. 

Velut, Veluti, Velim. 

"Adnotatio. 

1. Melas, vir & fluvius, corripitur, fi chelas, 
id eft, niger, unde & Melampus, 

"Mela, vir & fluvius, producitur. 

s. Helix, icis, fubftantivum, hereda fpecies 
corruptum eft, 

Elix , icis , adjedivum, ab elicio, id eft, st- 
trahens & fallax, productum. 


' E. ante L. in polyfyllabis. 
E. ante L. in polyfyllabis brevia- 
tur: ut, Elegia, Selibra, 


Exceptio, 
Colonium , id eft, Ciconia, 
Delubrum , templum. 
Eleärum , fpecies metalli, 
Elyfium, hinc elyfius, a, um. 
Fiæus, populus. 
Elona, orbs. 
Helias fol : fic Heliodorus. 
Melanium. 
Melota , veftis ex pellibus Óvinis, 
Pelion, mons PN 
Pelsmys, pifcis quidam, 
Pelufium us Zeng , Pelignum, 
Pelides, Pelei filins, vel uepos. 
Poldes, marinus finus. 
Spelzum , caverna : Spelunca idem, 
Telebous, Teleboss , propris, 
Telebræ, populi & infulas, 
'Thclecoon, proprinm. — 
Telemachus, proprium etiam. 
Telegonus. ` 
'Telenus proprium. ` 
Telephus ,.proprium etiam, 
Velicer, fluvii nomen. 
Velabrum , lacus Roma. , 


Variatio. 
Elizabeth , Helifos fluvius. 
d Adnotatio. 


I. Melius, neutrum, à melior, breviatur. 
Melius , proprium virt, producitur. 

a. Pecias, æ, Lafonis patruus, correptum eft. 
Pelias, adis, The;Talis, idis, producitur. 


Submonitio, 


Diligentiori cura adnotanda funt diphthongo 
fcripta : nt: Belna , L.zlius, Coelius, Etélon- 
gis deducta : ut Delicius, Belides, delibutus, 
elegans delicium, 


* 







E, ante M. in primis: 
ut, gemo, gethis 


Tremo, Eremo,”, 
- Exceptio 

Crementum , unde incrementum, 

Chemitis , fepulcri fpecies. Kéi 

Demo ‚is, ideft,removeo, 

Demum , tandem. + 

Demos , populus: hinc Demofthenes, Democri- 
tus , Demetrius , Demenetus, Democles,&c, 

Mnemoſyne, mufarum mater. 

Mnemofynon, teftimonium, monumentum, 

Pheme, ideft, fama : hinc Polyphemus. 

Phemus, proprium, 

Remex, ficRemigium, Remigio. 

Remi, Galliæ oppidum Remigius. 

Semi, id eft, medius : ut Semi homo, femiffis, 
femita, femimodius. 

Semen, inde femino, feminarium, fementis & 
Semarchus , Niobes filius. 

Themus, vinculum quo naves retinentur. 


Quz ab E. littera etiam afpirata 
fiunt : ut, Heminus , Hemina, 
Prater. 


Emo, underedimo: & Emito, unde redimio, 
Item nomina tertiz in genitivo 
crefcentia: ut, Nemo, inis, 


Themo, onis. 
Preter. 
Femur, tibiæ pars. 






o 4 
HES 


Themis, dea. 


Chremes , confultus interpretatur, 
Memor, oris , fic Immemor. 
Nemus, oris, 


Nemea, mons & ſilva. 

Chrema, Italie oppidum. 

Pemus , occultus fpiritus. 

Temetum forte vinum : hinc 'Temulentus , Te- 


mulentia. 
Adnotatio. 
Remus, mi, näuticum inftrumentum , longum 
eft : ficRhemus , Turni miles, 
Remus, mi, Remulifrater; correptum, 
Submonitio. 
Plura ad hanc regulam diphthongantur : ur, 
Damon : ficCemetrium , Faemina, Foomen, 


Foenus, 
E. ante N. 
E. ante N. in primis longatur : ut, 


Renes , Zeno, Leno , onis. 
Exceptio. 
Enefinus , proprium, 
Enim, conjundtio, 
Enienes. . 
Enifpe , oppidum. 
Enipeus , vel Enipheus, fluvius & vir. 
Enyo, 
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nyo , bellicus furor. 

'eneftra. 

Tenetus , proprium. 

Teneftheus. 

Menedemns, proprium, 

— , proprium. 

nander, proprium etiam, 

Menapii , populi 

(denceeceus , propriam, 

deno , id eft, maneo & derivata , ut, Menelaus, 

Acnalcas, & plur» alia propria. 

Jenlama, mulieris proprium. 

Aencecius, hinc Menceciades. 

'hrenefis , infania capitis ; Phrenetieus tamen 
longatur. 

'enes , preepofitio, 

'heneum, lacus & oppidum, 

enn, penum, vel penus. 

'enitus, omnino. 

'enates, dii familiares. 

'enetro. 

tenos, id eft, hofpes ; hinc Xenium , Xenodo- 
chium, &c. 


it quz, a B.G. S. T. V. incoan- 
turante E : ut, Bene, Genus, 


Senex, Teneo, Venus. 


Dentis tamen. 
senefar, fic Genefaceth. 
Jeng, popuii, 
p'enium emplaftrum oblongum, 
teno, Stenus, Medufz foror. 
trena, munufculum. 
enio , & fenus , à fenex. 
trenuss, A, um, 
eng, arum, oppidum; fic Sens, nz, flumen. 
enia , mulieris nomen, 
"henos , infula nomen. 
"enefinus, 
"hrenos, fic threnodia, 
'enucula. 
'enor , aris. 
'eneo,, id eft vendor. 
'ena , meatus fanguinis. 
SubmoniHo, 
lotentur , generalibus regulisnota, ut Ren, re- 
nis , fplen , fplenis: fic Æneas , Anicina. 
acnum , Scena , Moenia, Oenos, id eft , vinum, 
& fexcenta alia. 


E. ante P. 

;, ante P. in primis, breviatur: 
ut, Crepida : & compofita ab 
epi: ut Epifcopus. | 
. Exceptio. 

epio, viri proprium, 

ephenus. 

ephenus , Andromede pater : unde Cepheni- 

populi. 

ephifus, unde, Cephifis, idis ; & Cephefius, 

fia, fium, 

epus , monftrum quoddam, 

ephas , Latine petra, 

epos, urbs. 


Ephytus, proprium viri, 

Epiros, velrus, regio. 

Epitides, proprium, 

Epytus , proprium 

Eperim, Ephula, Epiolus. 

Ephzftus, Epheftio , Ephaftis. 

Epinitus, 

Gepide, populi. 

Hepar, atis, Jecur. 

Leponticus , viri nomen. 

Repo,is, unde Obrepo , Subrepo, ' e 

Repia, pifcis & fcopulus. 

Scpias, dias, promontorium. 

Sepum , id eft, fevum, pingue in bubus, 

Sephora , mulier. 

Sepion, fic Cepa , & Cepe pro eodem, 

'Thepolemus , Herculis filius, ` 

Adrnotatio. 
Repens, id eft, Subitus corripitur. 
Repens, participiamà Repo , producitur, 
Submonitio. 

Diphthongata fac animedvertas , qualia funt, 
Sepe, Sæpes, Sepio. Copa, Coepi à Capio; 
& copi defeniivans item : Vepicus Vegran- 
dis Vejovis, & alia quepiam compofitione 


longantur. 
E. ante Q._ 

E. ante Q. primis corripitur: ut, 
Equidem , Nequeo, Sequor, 
Frequens. 

Exceptio. 

Sequana, fluvius : unde Sequanici & fequani, 

s populi fluvii hujus accola. 

Deque, id eft, decorum, 

Adnotatio. "CN 

1. Equus, qvi, fubftantivum, correptum eft; 

déi e ‚2, um, juftus, prodactum. 

2. Equicolus, viri proprium ; corripitur, 

AEquicolus , Tufciz populus producitur. 

Submonitio. 
Dipthonzo notata : ot JEqualis ,  /Equator: 


& à Ne prohibitivo dedudta : ut Nequis, 
nequaquam , produtta funt omnia. 


E ante R. 
E. ante R.in primis,breviatur : ut, 


Ferus, Merus, Herus, Eremus, 


Exceptio. 
Berytus, urbs Phœnicæ. 
Ceretum, oppidum : hinc Ceretani & Ceretas 
«um vinum., 
Ceruffa, pigmentum : hinc Ceruffate mulieres 
dicuntur. f 
Cerachus , Cretæ fluvius. 
Cerinthus , viri proprium. - , 
Cleres , id eft, fors: hinc Clericus: & Cleresa 
lena. 
Clerix , populus. 
Eretum , oppidi nomen, 
Eridanus, fluvius. 
Erigone, nymphs, 
(C) $ 


frá, 


\ 
Erii, montes Veneri facri. 
Eruca , vermis & herba, 
Arumna, calamitas, 
Frngium » fuffrutex, 
Feriz, arum. 
Feronia, dea & urbs. o. ; 
Geriones, e velis, & Geriom, onis, & Gerio- 
ncus, Gerionei, rex. 
Geri, populi : alii Gerri, 
Herois, oppidum Aflyrie & domina, 
Hero, rus , mulieris proprium. 
Heres , edis. 
Hereos, locinomen, 
Hereo, es. 
Meriones , is, viri proprium, 
Merix, pifcis. 
Nereus , deus : hinc Nereis , Nerine. 
Neritos , mons Itachæ , hinc Neritius Uyſſes. 
Neritæ, rates, 
Nerite, pifcis. 
Neridi oppidi nomen. 
Neris, is, montis nomen, 
Ser , Seris, hincfericum, 
Serenus, viri nomen. 
Serus, a, um, id eft , tardus, e, um, 
Seria, vas. : 
Serius, a, um, Serio, & Seria, oram, id eft, 
res feria N 
Smera, —— 
Tereus, bc Terea. 
Ther, thereos, id eft, fera & hinc deducta. 
Theron, canis & viri numen, 
Thero, us, nympha. 
'Theridamas, viri & canis nomen. 
Xeros, id eft ficcus : hinc Xerolophus, ficcus 
tumulus. 
Xerophagium, ficcorum ciborum comeftura. 
Xerinthius : hinc Xerinthia littora. 


Diffyllaba, qux P , habent ante E. 
ut, Pero, Peronis, pera. ` 
Per Ve fyllabam incoata : ut, 

Verona, Vetonei. 


Demtis. 


Pheres, etis , viri proprium. 

Phere, oppidum : undePherzus, a, um, 

Veredus, hinc Veredarius, nuncius qui equo 
utituf. 

Vercor, Veru, Verutum, vulgo nota. 


Variatio. 
Nerion, herba quadam, 
Nero. 
Berillus , preciofus lapis, 
Sphera (Sphaera) circuitus, globus, 
Adnotatio. 


Y. Ceres, eris, Dea breviatur, 

Seres , populus . longatur. 

2. Eros, otis, ideft, Amor corripitur. 
Herns, ois, id eft, generofus, producitur. 

Ü Heriphyle , una Sibyllarum, produci debet. 
iriphyle, Amphiarii uxor , breviari folet. 

4. Ferialis, id eft , mortalis , longatar, 








Feralia, id eft , brutalis àfera; t 

€, Ferio, ris, quartz , id eit, pe 
breviat, df 

Fcrio, as, id eft, cefo eandens long 

6. Hera, mater familias, breviat g 

Hera, Juno, eandem longat. 

7. Mereo, res, pro ftipendio famu 
reptum eft. 3 

Mereo, es, id eft, fleo, produ&um. 

8. Mera, fubftantivum, canis & mulier, lon- 
gatur. 3 

Mera , adjeBivum , id eft, "ura, Breviatur. 

9. Merum, fubftantivum, (e nomen, pro- 
ducit priorem. 

Metrum id eft , vinum , vel purum , eandem cor- 
ripit. 

IO. Queror, deponens, lamentor, corripitur, 

Queror, paffivum , producitur. 

11. Sero, is, planto vel femino , corripitur 

Sera , ras, id cft, januam claudo , breviatur etism. 

Sero, adverbium, tarde vel negligenter, pro- 
ducitur. s 

12. Sera adje&ivum, id eft, tarda, producit 
priorem. 

Sera fubftantivum,, id eft, claufura oftii : tan- 
dem corripit. 

13. Serum adjeBivum , id eft, tardam : lor- 
gatur, 

Serum , fubftentirum, aqua la&tis , breviatur, 


Submonitio. 


Innumera diphthongum habent: ut As, eris: 
fic Ærarius , — Plerique; Plerangue 

2 MEUM Plerique, Plerumque) Caerulens. 
erea. 


| Harefis, item, Chœrilus, Mceris,, Marichas, 


& hujusmodi, 
E. ante S. 


E. anteS in primis, longatur: ut 
Chrefiphon, vefanus , efus. 


Exceptio. 


el ` — 

efembriaci , populi: à Mefembria i 
Mefos, id eft, Ba ‚ & derivata — 
Meſochorus, qui in media chorea ludit 
Refina , arboris lacryma. i 
Sefoftris, Ægypti rex. 

Thefis : hinc Antithefis , Synthefis, 

Vefagus, proprium viri. 


Vefulus , viri & montis nomer. 
Veſeris. 
Variatio. 
Vefevus , (Vefuvius) mons Campanig, 
Submonitio, 


Si qua funt alia , ad diphthongo 
funt referenda : ur Æftus , & Papeles hinc 
derivetnr, 
Blefius, Quafo ; fic Craefus, Meefia , Cæfar, 
Cafaries, l 


E. ante 


Sos % 


E. ante T. 
2. ante T. in primis producitur : 
ut metior, Ethon , meta, lethe. 


Exceptio, 
jethulia , urbs, & regio. 
betulus, fluvius. 

»etulus, arbor. 

ietulam, oppidum Hifpanie. 

jerhleem. 

etra, fcatum, 

Zethegus , viri proprium, 

-letadeni , populi. 

tiam, afhrmativum, 

itefiæ, arom , venti Agnilonil, 

‚theocles, is, viri proprium, 

;themon, viri nomen. 

‚themus , viri etiam nomen, 

:thnichus , paganus, 

telis , pifcis. 

itymon , fic Etymologia, 

itefon, annous reditus, , 

Seta , vel tes , gens, 

leteros, id eft alter, vel aliter : hinc Hetero. 
clitus, 

letrnria, Italis pars, 

Je à Metros derivantar, id eft, menfura. 

Actrodorus, Metreta. 

Aetallum, / 

‚Iatancea, poenitentia des, 

Metifcus, viri proprium. 

Metaurus , vel rum, fluvius. 

Metylius, venefici nomen. 

Meterei , populi. 

Aethone urbis nomen. 

dethon, viri proprium, 

(eto , tis, 

Aeruo, tuis, 

(etoxorum, rupes afpera. 

‚Letopon. 

Jetellus, viri propriam, 

Wetabus , proprium. 

Vetro, fic Retrorfum. 


Tetra, id eft, quatuor , unde Te- 
trafyllabum, Tetradoron. 


[etricus, mons : fic tetricus, a, um, id eft, 
afper, a, um. 

Tetrinuo , proprium annatum cam vocem edunt, 

l'etralis , fuffrutex. 

letrix, avis. 


tem quz P. vel V. habentante E: 
ut, Peto, Veto, 


Preter. 


?etalus, proprium. 
Yetonica, 


Adnotatio. 


t. "Thetis, Achillis mater, breviatur, 
l'ethys, Oceani uxor variatur. 

t. Creta, fluvius, breviat priorem. 

-reta infula, eandem producit. ] 

^, Ethos, vel Ethus, thi, mos, cortipitüt: 


Ethos , ethus, indoles, inde Ethicus, a, um. 

Ethologus producitur. 

+ Fretum fobftantivum , id eft, mare, curtatur, 
retus, a, um, id eft , terminus, producitur. 

. Meta, æ, id eft, terminus, producitur, 
tea, Graecum, id eft, trans, inde Methodus 
& Metaphora , corripitur, 

Submonitio. 
Complura diphthongo notantur : ut, JEtas, 
hinc eternus , Äther , Lætor, 
Rhete, vel Rhatis, Æthes, fic Cretus, Pratt 
thus , I.2tum, 


E ante V. 
E, ante V. in primis longatur :ut, 
Levita, Evum. | 
Exceptio, 


Brevis, ficbrevio. 
Levo, as, 
Severus , id eft , gravis. 


Adnotatio. 
Jy. Levis, non gravis , breve eft, 
Levis, non afper, productum. 
2. Levo, id eft, levigo, priorem letgwy. 
Levo , fübrigo , eandem breviat, 
Submonttio. 


Pauca diphthongum recipiunt: ur, Ava, Ava, 
, Ævom, Levus, Leva, Laevum, Nevus , Savus, 


I. ante confonantes , in primis 
I, ante B. 


I. ante B. breviatur : ut, Libya, 


Liburnum, Bibo , Cibus. 


Exceptio. 
Fibula, fic Cefibulo & diffibulo, 
Hibernus , a, um , ab hiems. 
Hibris . avis ex accipitrum genere, 
Ibis, idis, avis /Egypti, 
Ibicus, viri proprium. 
Libum , genus dulciarii cibi. 
Libra : ficLibro, as & Libella, 
Libethrus, veltra, fons & Mons Maneſiæ. 
Scribo ; fic Scriba, ba. 
Scribonius, & Scribonia propria. 
Scribilita, placenta fpecies. 
Sibilus, vellum : fic Sibilo. 
Sibia , urbs . fluvius & poculum. , 
Tibia, fic Tibicen. ard 
Tibur , oppidum : hinc Tibirus , Tiburtinus & 
Tiburtus propria. | 

Tiburnus, tiborna , fic tiburni, 
Tibula. 
Viburnum , virgultum. ` ` 
Vibius , vitz duplicis & viri nomen, 
Vibidius, proprium viri, 
Vibex , bicis. f 
Variatur Hibernia , regio. 

Adnotatio. 
t. Libo, Libas, verbum, produ&um eft, 
Libo, viro proprium , correptum. 
2. Tribus, id et’, fpina corripitur, 





Tribnla , vel tribulum , tribuli : pro vchiculo, 
prodncitur, | 

2. Lib.r, libera, liberum, i, 
produgitur. 

Liber, £i , i. e. Bacchus, longatur etiam, 

‚Liber, bri, volumen & cortex , breviarur. 


Submonitio. 


Gieneralibus regulis referenda funt Gibbus, Sci- 
bilis, Scribam , Ibo , qn producuntur, 


non obligatus, 


I. ante C. 
I. ante C. in primis corripitur : ut, 
Erico , Mico , Cicuta, 
- Exceptie, 


Bicus, viri nomen. 

Cichvs . virinomen, 

Cicladt s, proprium. 

Cice, ces, mulieris, nomen, 

Dica, ci 2, cauffa , judicatio, crimen vel accu- 
fatio. 

Ficeduls . avis, 

Ficeliæ .*vel ficedula, locus in urbe. 

Ficus, fit Ficu!nus. 

Icarus , D edali filias. 

Icaria, In ula, Icarius mons, qui & Icariotus 
dicitur, 

Icon, fic in concula , Iconius , Iconifmus , & Ico» 
nium. 

Ico, cis . p^rcutio, 

Licium, fic Liciatorium, 

Licianus prc prium. 

Licheus, vir 

Lichen, m orbus. 

Mica, fruft illulum, 

Michilus , proprium, 


d H e u " D 
Nice 1d. eft,vi&oria,hincNicolaus, 


Nicanor. Nicander,Nicoftrata, |^ 


Nic oftratus , &c. propria. 


Pica , avis 

Picus, avis , & vir. 

Pfyche.an m: & mica, ; 

Pycenum, regio: hinc Picentinus: & Pyceus. 

Phycus, o nis, oppidum & promoffforium, 

Picumnus, herbæ nomen, | 2 

Siena, hin c Sicula, & Sicarius. 

Siciliquns,, men/ure genus, : 

Sycos, la tine Sycus hinc Sycomorus , Syco- 
phanta, 4 

Sicut, fic;: ficuti, ficubi, ficunde, nota funt. 

Siche, es. , 

Spica, vcl Spiens , & Spicum , pro eodem; 
hincSy'icifinm 

Sicilia, ve lSicelia : hinc Sicelius & Sicelides, 

Sicidum, oppidum, 

Sicha, vir: propriam, 

Siconius, proprium, 

Ticinus, f lavias. , 

Trica, cc , vel Tri à, ces, urbs, vel quod pul- 
los, inte ic *, 

Tricies: OT, eent, & Tricefiinus, 


Vicus, hinc Vícidus/8, ex > 
Vicinitas, Vicinia, v AM 
Vicies, fic Vicefimus, Viceni, 


Sichaus, Didus maritus. 






Variatio. 


Sicania, fic Sicanus , na, num, 
' Adnotatio. . y 
I. Lichas, Herculis famulus, breviäter. 


Lichas, viri alterius proprium , variatur, 
2. Dicor, dicis, loquor, longatur. 
Dico, dicas, confecro breviatur.  ' 


I. ante D. 
I. ante D. in primis longatur: ut, 
Idus, Pridem, Midus , Dito, 


Exceptio. 

Cnidos, vel Cnidus, oppidum Phrygiz, hinc 
Cnidius, a, um, 

Didius, Cafar. 

Didymaon, proprium. 

Didimus : hinc Didymeus , montis nomen & 
viri. 

Didymi, Didymorum montes, 

Didyme, Didymes, infula. 

Fides conftantia , aut etiam cithara, 

Fidelia, fidelie, vafis nomen, 

Hydafpes, fluvius. 

Idume, cs, urbs Judææ , unde Jdumzus,, a, um. 

Ideo, conjun&io. 

Idafm«nos , viri proprium. 

Idiota, radis imperitus , ignarum, 

Idioma, fermo. 

Idoneus, aptus 

Midas, vel Mida, rex. ` 

Quidem, certe, 

Rhidium , genus vafis, 

Siculi , populi. 


Di&io habens Vi ante D : ut, 


Viduus , Video. 
Variatio. 
Guido , Guidonis , proprium, 
Hydor, aqua, hincHvdrops, Hydra, Hydria, 
Fidena, Fideng, oppidum Italie, 
Adnotatio. 


I. Idem , generis neutrius , corripitur, 

Idem , maículini generis , longerur. 

2. Cydon, urbs, & canis; hinc Cydonius bre. 
viatur, 

Cydon, viri proprium , variatur, 


I. ante F. 


I. ante F. in primis, breviatur : ut, 
Cifus , Rifus. 


Submonitio. 
Simplicia, quz ad regulam pertinent , melius 
per ph. feribuntur. 
Compofita ferre ex regulis generalibus patent, 
ut Biformis, Triformis. 


L antc 


up 


I. ante G. 
. ante in primis corripitur: ut, 
Piger, Niger, Migro. 
Exceptio, 
Log, bigarum, currus, 
"gentia, a, rivus, 
go, Finis, hicinfizo, affigo. 
"igo, Fligis : hinc Alligo ; Flies, Fligarum. 
rigilla, avis fed re&tius Fringilla. 
'rigus, fic Frigeo, & inde alia. 
"rigo , Frigiv, decoquo. 

'Y73, Pygæ, rei extremitas ` hinc Depygis, 
adjectivum ; Pygarzus; capra, aut aquila. 
'igæum , Troje, promontorium ; hinc Sigaus, 

gaa, gaum, 
iszlium; apud Au/onium. 
?zerius, decario quidam. 
"g^; hinc Inftigo & Veftigo, Caftigo. . 
itrigofus, à, um, quod eft exhauftum & maci- 
lentum. u 
(Inge, trigarum, currus. 
riginta, nomea numerale 
"rigon, pif. is. . 
"ieinti, & dedudta, 
'tr.gilis , variatur, 


Adnotatio, 


. Gyges, lacus Lydiæ, vini proprinm & puer 
formofus , producitur. 

‚vzes, immaniffimus gigas, corripitur. 

. Phrygium , à Phrigius, a, um, id eft, Troja. 
nus, &, um, breve eft. 

hrysiom, ligaum aridum, & relucens , pro- 
ductum eft, 


; fic Trigefimus, 


I. ante L. 


. ante L. in primis producitur,ut, 
Pileus, Miles, Mile, Milia, 
Filius. 

Exceptio. 


"licia, e, regio, unde Ciliffa, Ciliciunt, 
lium 5 hinc Superciiium. 

;vlydros , vel, drus, ferpens, 

‘lix, popnlus, 

ide lapis. — 
'iHanus, proprium viri. 
i'imacius, & Filimaciam, 
iix, icis, herba FR 
nippus, própriüm viti. 
slim , loci nomen. 
3ilibertus, Gui'ielmus, propria. 

Tilaris, re, hinc Hirérius, & Hilarium, propria, 
lilarzdus , lafcivi carminis cantor, 

Iylas, Hyle, Herculis pner. 

T vla&or, canis nomen = 

4ylax, canis, apud Virgilium, 

lerda, Ierdæ, urbs Hifpania. . 

lertes, lierte, dux quidam Cyrenaicorum, 
liffus, fluminis Attica, 

latra, mulier 

i^rdes, viri nomen, 

ilaa, urbium quarundam aomen, 


propria. 


Lilæus , proprium viri. , 
Lilibæum , promontorium & urbs. 
Milo , vel Milon, proprinm Athleta & aliorum. 
Milum, frumentum quoddam, 
Pilatus, cognomen Pontii, 
Pylus, urbs : hinc Pylius. 
Pylemon, viri nomen, 
Pylene, nes, urbs Ætoliæ. 
Philete, Infula, 
Philetus, vcl Piletus proprium. 
Piladeus , proprinm. 
* ‚id eft , amicus : hinc Philofophus , Phile- 
mela, | 
Philires , populi. 
Phyle, ant Pylz , arum , urbs, 
Philafe, Philafea , oppidum, 
hylax , cuftos, 
Phylas, antis, 


Compofita ex tri , velbi ;üt Tri. 
lix, trilicis, 

Bilix , biligis. l 

Item habentiaS. vel T, ante I: ut, 
Sileo. Stilus. i 


Demtis. 
Pfilothtum , unguentum depilatorium, 
Syla, fylva & mons. 
Scilicet , tam Affirmativum e 
Silio, proprium, 
Sylis, propfiam; 
Thyle, thyles, 


quam ironicum, 


^ Variatio. 

Hyle, hyles, oppidum. 

Siloa , Latine miffio, 

Silenus, Bacchi nutritius. 

Adnotatie & 

t. Pila, fpherula, breviatur. 

Pila, columna & hafta , lonzatur. 

2. Pilus, id eft , crinis breviat priorem. ` 

Pilus , pro telo & tritorio , eandem longet. 

Philyra, arbor. breviatur. 

Brent, nympha longatur. 

I. ante M, in difiyllabis. 

I. ante M. in diffyllabis , longa- 
tur: ut, Limen, Limus, & 
quz ex his fiunt : ut Elimino, 
Sublimis 

Exreptio. 

Dimas, Antis, proprium 

Fimus, immundities ftabulorunta 

Mimas, antis, mons, & gigas. 

Nimis , adverbium. 

Simo, & Simo, propria. 

Simni, id elt, pariter 

Thymium , herba, «pibus gratiffima, 

Variatio. 

Hymen, nuptiarum deus, 

" lante 


^ 






I. ante M. in polyfyllabis. 
I. ante M. in polyfyllabis brevia- 


tur, ut, Hymertus , Chimzra. 
Exceptio. 
Cymothé, nympha maris, fic Cymodoce, Cy- 
modoces, aut Cymodoces nympha etiam; 

Chimerinos , id eft, Hieınalis, 
Dimidium, 
Himera , fluvius : oppidum, 
Limonium, herba, / 
Limone, mulier. 
Mimalion, proprium 
Nimirum. s 
Simius, fic Simia. 
Similus, Agricolg nomea. 
Time, ideft, honor: binc Timotheus, Timoge- 


nes, Timaeus. : 
Adnotatio. 

Simethus, fluvius variatur. 

Simerhus, vir, corripitur. 


L ante N. 
I. ante N. in primis producitur, 


ut Finis, Vinum. 
Exceptio, 

Ginus, proprium, 
‘Inula , herba. 
Inus , Pan. 
Linus, viri nomen. 
Lino, fic Linio, nis: hine Illinia, Oblinio, 
Ninus , Rex Affyriorum. 
Ninos , urbs , quz Ninive quoque dicitur, 
Pinarus, fluvius. 
Tinarus, viri proprium, 
Tines, vermis. 
Tinea , tinetis. 
Tineas , fluvius. 
T inichus, viri nomen. 
A tri , compofita: ut Trino&ius , Trinodis. 


Quz habent purum C. M. vel S. 
ante [. ut Cinnamomum, Mi- 


nus, Sino, finis. 

Exceptis tamen, 
Cines, collis Brixia. 
Minos rex ; fic minotaurus monftrum. 
— proprium : hinc Mineus, & Mines, 

idis. 
Sinas, adis, oppidum. 
Sina, mons, qui & Sinai dicitur. 
Variatio. 





Hinnulus, eervorum pollas. 
Adnotatio. 
Sinus, velfinum, poculum , longat priorem. 
Sinus , plica , vel portus , eandem breviat, 
Submonitio. 

Dixi, qua habent purum C.M. vel S, ante I. nam 
Crinis, Scrinium, Clino, Spins , &c. produ- 
euntur, 

I. ante P. 


f. ante P. in primis, breviatur: ut, 
- Stipula. 





Exeeptio. U 
Gripus, Grips, nafis fent: & asigmá : Ge 
P — Dë? Te. AE 
ipatesfluvius, ficHipae. ' en 
Iphys, id eft, robur, hiuc Iph enia 1 bie 
Iphine, Iphas, patronyinicum, . — 
Nyphe , Diana. Gs 
Pipinus, Pipina, propria. 
Pipilo , pipilas , pafferum eft, 
SE pipas , gallinarum eft. 
Rhipes, oppidum Arcbivorum, 
Rhiphzi, montes & populi. '! 
Rhipheus , viri nomen. 
Scipio , proprium & appellativum. 
Sctipuluin , ponderis genus, alii Scrupulug. 
Sipho , onis ; Sic Siphunculus, fiftula. 
Sipus, ontis, oppidum : fic Sipontipus. 
$ipharium , premium , vel velamen, 
Stipeadium , merces. 
Stipes, Ssipitis, baculus & truncus, 
Stipa , tupa dicitur. 
Stipo, tipas , id eft, condenfo. 
Tiphata , Tiphatorum , colles. 
Tiphys, nauta, 
Tiphon, gigas. 
Triphilos , perfedté amatus, 
Vipera , ferpens. 
Adnotatio. 
Rhipa, Rhipa , vel Ripe, arum, mons , brevis- 
tur. ` 
Rips, Auvürivus, producitur. 


I. ante Q. 
I. ante Q. in primis, corripitur: 
ut, Siquidem , Liquido. 
Exceptio. 
Liquetius , fluvius, hinc liquerius, liquetia, li- 
quetium, 


+, 


3 


- 


Variatio. 
Liquidus, da, dum, id eft, fluidus & purus; 
Liquor, liquoris, nomen. 
— 
1, Liqnor , eris, deponens, priorem longat. 
' Liquor —— paffivum , id eft, liquefio, 
eandem breviat. 
2. Liquefco , à Liquor liquoris, longatur. 
Liquefco , à liqueo , es, iatur. 


I. ante R. in diffyllabis. 

I. ante R. in diffyllabis, produei- 
tur: ut, Miror, Ira, Dirus, 
Spiro , Irus, 

Exceptio. 

Miron, vel Myro, onis, ftatuarius. 

Pir, id eft, ignis, compofita ( redius Pyr. ) 

Pira, carbo accenfus. 

Pirus, arbor, Pirum fructus. 

Quiris, Qiritis. 

Stirax, unguentum. 

Tiros, vel rus , infula & urbs ( melius Tyrus) 

Tirus ( Tyrus ) tyri, Larime cafena. 

Tira , tyre loci nomen. 

Tiras, a, fluvii nomea, 

Varia. 


Bo 2S9 o 





Exceptie. 
"ris, fcylla, 
yrus , populus, 
"yrus, viri proprium, 
Adnotatis, 
. Lira, fulcus, prodacitur. 
Lyra. cyrhara,, breviatur, 
, Liris, fluvius , longatur. 
Liris, mnliercula , corripituf, 


I. ante R. in polyfyllabis. 
. ante R. in polyfyllabis , brevia- 
tur: ut Mirica, Vireo. ` 


Exceptio. 
'hir, id eft, manus; & compofita : nt 


!bironomon, vel mas, Chirurgus, Chiregra- 
um. 
ios id eft, proprius: hinc Cyriacus , Cyri- 


nu$. : 
ronis , illufio ; fic Irenarchæ, 
Ariope , nympha. 
‚yriam, herba. 
Airiones , viti nomen, 
firitenes, gemma. 
irata, marinus prado. 
ürithous , proprium, 
'iromá , emplaftrum. 
'irula, menfura genus. 
'iramis , idis , elevatio. 
reus, portus. 
'yralis , beftiola. 
urea, — 
yrites, illus. : 
Lure monui hinc Plathirephagi, 
irafus, urbs. 
jreicas, pictor. . 
'yrodile, una Hyadum, 
arius , ftella. 
iria, infula. 
itiria, Stiricidium, 
iphyrena , pifcis. 
l'irefias, augur. 
l'yridates, Armeniz rex. 
Adnotatio. : 
. Syrene, Ariftes mater, primam prodacit. — 
"irene, es, vel Cirene, arum, urbs, vel oppi- 
dum, eandem variat, 
i, Pyramus, fluvius, variatur. 
. Pyrene, fons mulis facer, longatur. 
rene, mons Hifpanie , variatur. SCH 
L Virofus, a, um, id eft, venenofus, Avirus 
longatur. f i 
/irofus, fortis, à vir, corripitur. _ , 

', Virefco , à vires, ium , ideft, vires acquiro , 
longum eft. ; Wa 
Virefco, à Vireo, id eft, viridis fio : corripi- 

sur, 


I. ante F. 

[ ante F, in primis, longatur : ut, 
Rifus, Chrifis : fic Chryfofto- 
mus, Cryfeus, a, um, id eft, 
aureus. 


Exceptio. 

Bifon, ontis, animal, 
Bifontus, oppidum. 
Chirifis, id eft judicium ; hinc Hypocrifis, Ce: 

tacrifis. 
Cifena, urbs. : 
Cifion ,. vehiculum ; hinc Cifiarius. Sc d 
Frifus , populus. 
Ifara, ræ, fluvius Gallie, 
Ifaurus, fluvius. 
Ifaurum , — ; hinc Ifaura , Ifsurerum 

Ifauricus & Ifauri , Ifauræ populi, 
Ifalces proprium viri. 
Ifocrates, philofophus quidam. 
Iferus, 
Ifidius ‚ad Ifin pertinens. 
Lyfius, virinomen, 

ifer ; fic Mifereor, Miferet &e, 
Nifantes , viri nomen. 
Phthifis ; hinc Phthificns. 
Phyfis, id eft, natura, hinc Phyficus, 
Ptifana , hinc Ptifanarius. pi 8 
Pifaurus, fluvius ; hinc Pifanrum oppidem, 
Sifar , fiferis, herba, E 
Sifymbrium, frutex. 
Vifellius, proprium viti, 
Vifurgis, fluvii nomen. 

Variatie. 
Pifide, populi. 
Hyfopus; vel Hyffopus. 
"4dnotatio. 


Nif , genitivusà Nifus , producitur 
Nifi , conjun&io , breviatur. 


I. ante T. 


IL ante T.in primis ,breviatur ‚ut, 
Scithia, ( Scythia) Ita , Cito. 
Exceptio. 
Bitus, viri nomen, fic Bitonis, 
Bithynia , íc Bithinicus, 
Clitella, 
Clielades, viri proprium, 
Clitorivus, fons Arcadia 
Clite, mulier. 
Clitis, fluvius. 
Cliton, onis, Anvius, 
Clitarchi, pifees. 
Clitumnus , fluvius Vmbris. 
Dithyrambus, viri nomen. 
Dis, ditis, Pluto, fic ditis, propriam, 
Dito, ditas ; fic Ditefco. 
Litigo, & Lis, Litis, Litigium , Litigiofes, 
Lithorius, fluvius. 
Litus , litoris. i 
Nitella, mica pulveris aurei, 
Piteno, viri proprium, 
Pitifia , afperhio. 
Pitho, fic Pitholaus, &c. 
Python, velto, id eft, putredo; hincPythago- 
ras. 
Python, ferpens , Pythias. 
Sithon , viri in feminam verfus, 
Sithonia regio ; hinc Sitbonius, 
Sitom 


e e uw - 


Siton, nunc Thracia dicitur. 

Scitor , fcitatis , interrogo. 

Thitha , litterz nomen. 

Titillo, pruritum provoco. 

Titan, fic Titanis, Titanidis, & Titanius, 'Ti- 
tania, Titanium, 

Titirus, hircus, Latine. 

Titonus, Aurorz maritus, 

Zythus , potio. 


‘Item quz habent , M. R. vel V. 


. . ante F. ut, Mitis , Ritus, Vita, 


Exceptis tamen, 
Britomaritis, nympha. e 
Critias, proprium. 
Criton, 
Critonis, medicus. 
Fritillus, tabula luſoria. 
Mitillo, as ,cicadarum eft. 
Mitra , fol vel pileus, hinc Mitella, 
Mitylene , infula & urbs. 
Mithridates: hinc Mithridaticus. 
Mitio pakor, 
Rhitium. 
Vitellus, ovi pars, item Virinomen, 
Vitelliani , litterz virorum ad amicas, 
Vitulus, fic Vitula, 
Vitrum , fic Vitreus. 
Vitium : hinc vitiofus, 
Variatio. 8* 
Britannia, regio, Britanni, Britannicus, 
Criticus, id eſt, judicans, five arguens, 
Bithynia, regio, fic Bithyni, 
Bithynus , populus, 
Italia, regio, Italus , fic Italicus. 
Pituita, phlegma , humor, 
Adnotatio, , 
x. Titanus, id eft, Titan , feu Sol, longatur. 
Titanus , loci nomen breviatur. 
2. Scitus, à fcio, id eft, doctus, longum eft, 
Scitum, id eft, ftatum , producitur etiam, 
Citus , divifus , longatur ctiam. 
Citus, a, um, à Cieo, id eft, velox, corripitur, 
Situs, a, um, pofitus, breve eftetiam 
Situs, fitus, fitni, pro forde, priorem itidem 
curtat. 
3. Nitor, verbum , id eft , intendo , proda&um 


eit. 

Nitor, id eft, fplendornomen, correptum. 
I. ante V. 

I anteV. in primis producitur : ut 

Privilegium, livor. 

Exceptio. 
Trivicus, pagi nomen. 
Submonitio. 

Trivum, Bivium, compofitione nofcuntur ` fic 


Nivis, à Nix, cremento : fic Niveus, Niva- 
lis &c. à 


. Q.anteconfonantesin primis, 

O ante B. in primis producitur : 
ut, Cobio, Sobrius, Nabis, 
Robur. 


f 


Exceptio, 
Obelus ‚veru, 
Obelifens. 
Obellus pondus quoddam. 


Phobetor, oris, Somni filius, 
Soboies, progenies, 
Subarus, a, um, id eft, Vehemens. 


Habentia duas confonantes ante 


O, ut, Probus, Probrum, 
Globus, 


/ 


Prater. 


Chrobialum , Strobilus. 
Variatio. 
Obex , obſtaculum. 
Robertus, viri nomen. 
Tobias, proprium etiam. 


O: ante C. 
O. ante C. in primis corripitur. 
ut, Voco, Cocles, Proceres, 
Exceptio. 


Brocardus, proprium viri, 

Boces , pifces. e 

Cocalus : hinc Cocalide: 

Cocytus, infernalis , flnvius. 

Cocalia, ubi aves nutriuntur, 

Cocata, oppidum. 

Dochimus , pes metricus. 

Jocundus , jncundus rectius dicitur. 

SECH ‚id eft, velox: hinc Ocyor , Ocyu, 
cytet, 

Ocymon, herba. * 

Ocythok. ets 

Ocium : hinc Ocean, 

Oceanus hinc Oceánis, idis, 

Ocheus, viri nomen, 

Ochus, viri nomen, 

Ocenius , vir. 

Ocyzon, fluvius, 

Oca , infula, fic Ocalea, 

Procerus, id eftlongus. 

Phoca , pifcis & vir. 

Phoccena. 


Phoce , ces, & Phocea, oppidum, 


Phocis , regio ` & Phoces populi, 
Phoceus, viri nomen. 
Phocion, proprium. 
Poculum, fic Pocillum , & Pocillatof. 
Procopius viri nomen, 
Prochodocium. 
Socrates, Socration, onis. 
Voca, vel Boco , pifcis. 

Variatio. 
Pocyron , Latine Antecanis, 


Adnotatio, 
1. Locufta, mulieris proprium, longatur. 
Locufta, beftiole, nomea, variatur. 
2. Focale, capitis tegmen , producitur, 
Focale, ferrum sd eérifpandos crines , corri- 


itur. 
p è n Phe- 





. Phocus, Æaci filius, longat priófem. 
ocus, in quo ignis fovetur, eandem breviat. 
Submonitio, 
ro, in compofitione , fepius ad hanc regulam 
attinet : cujus quantitas ex regula generali 
dignofcitur; ut, procerus, a, um. 


O. ante D. in diffyllabis. 
). ante D. in diffyllabis,longatur : 
ut, Oda, Nodus. | 
Exceptio. 
[odus, modo. 


idor , ficodorus. 
hodus, infula & nympha, 


O. ante D. in polyfyllabis. 
). ante D. in polyfyllabis , brevia- 
tur : ut, Sodalis, Odium. 
Exceptio. 
lodius, viri nomen. 
lodoveus , rex Francorum. 


odona,fic Dodonius & Dodoneug 
odiacus, circulus. 


O.ante F. 
). ante F. in primis corripitur : 


ut, Ofella, Proficifcor, 
Exceptio. 


fellius, viri proprium. 

Submonitio. 
etera , aut pb. notantur aut compofitione 
dilucidiora funt ; ur, Tophus, profugio. 


O. ante G. 
). ante G. in primis longatur : ut, 


Cogo, Fogus, Ogyges. 
Exceptio. 

agus augur & rex. 
»gud, — 
pos, hinc Logica & Logicut. 
ogius , virinomen, 
ogum, oppidum. 
ogo , unde Interrogo. 
ogus , rogi, ftrues lignorum 
oga; unde Togatus. 
ogefus , mons, 


O. ante L, 
). ante L. in primis corripitur: 


ut, Stola, Soleo. 
Exceptio. 


ola, læ, oppidum five Bolanus, 

oletus, pe fungi. 

olis, colidis, infula. 

olis , hujus colis, pampinus & Mentula; binc 
colei. 

olos , oppidum. 

oliphium , panis lu&etorum, 

heriambus , id c& , fcaaen, 


o o a 





Dolium , vas grande. 
Folia , folie yenefica. 
Moles ; hinc molior. 
Moly, yos; herba & flos. 
Nolo , non vis. 
Nolo, oppidum & tintinnabulum, 
Olim, aliquando. 
Oletros , infula. 
Olenus, velos, urbs & vir, 
Olentos, viri proprium, 
Proles ; hinc Proletarii, 
Prolixus, a,um, id eft, longus, a, ung, 
Polypus, pifcis & morbus. 
Pfole,id eft,praputium ; fic Pfoleon, 
Polydemss , Polydamanthis, 
Pholis, pifcis nomen. 
Solis; hinc folitudo. 
Solor, aris ; fic (olatium,& folamen, 
Solennis & hoc folenne, feftue, 
Solers; hinc Solertia, 
Scholus, urbs. 
Spoletum ; hinc fpoletinus, 
Spoletinusoppidum. 

molus, mons Cilicia ; qui & Timolus, 


Adnotatio. 
1; Colon, id eft, membrum ; hinc dicolon &e, 
longatur. 
Colon, pro inteftinis , id eft , colica paffio , core 
ripitur. 
2. — vaſculum, quo lac pürgator, longum 


Colus, quo mulierculæ nent, corripitur. 
3. Colo, as, purgo lac, priorem longat. 
Colo, is, id eft , orno , eandem breviat, 
. Olea, menfuræ nomen, producitur. 
lea, pro, arbore corripitur? 
$. Solum, fubftantivum, quod aliquid fuftiner, 
breviatur. 
Solum , adje&ivum , id eft , unicum , proda- 
citur, 
6. Polus, proprium viri, priorem longae. 
Polus , pre coelo , eandem breviat. 


O. ante M. 
O ante M. in primis producitur, 
ut, Comeflor, Promo, Vomer, 


Exceptio. 

Bromius, Bacchus ; fic Bromia & Bromus, 
propria. 

Coma , fic Comatum. 

Cometa, vel Cometes, ftella crinita, 

Cometes, viri proprium, 

Cormedo, i . 

Comes , itis, hinc comitof , aris. : 

Chromys, Chromus, Chromius, Chromium, 

ropria. 

Dominus , fic dominor , dominium , dominis 
cos. 

Domus ; ficdomuncula. 

Domo , as, reprimo, 

Domitius fic Domitianus, proprie. l 
Dromo, id eft, curfus ; hinc Dromo, onis, & 
Dromas, dromadis, canis . camelus & picis. 
Glomus , ic Glomero , verbum, 

(2) Gomor, 


Gomor, menfura nomen. 
H^rios. id eft, fimilis: &c Homilia, Homo- 
glffus,&c 
Homo. 
Homerus , poëta Gracus, 
Homolaides. ` 
Homole es, mons qui & Homelos , lus. 
Nomas, adis, Namida & fluvius, 
Nomius, in Thebaide. 
Omafum , quodvis inteftinum. 
Omitto. 
Prometheus : inde Promethides, 
Promnlus viti proprium. 
Stomachus ; fic ftomachor , aris. 
Tome, id elt, incifio : hinc T omacislum. 
Tomi. orum, & Tomos, urbs, 
Tomüs , liber, aut , libri pars. / 
Tomyris, regina quedam. 
Tomorus, apud Strabonem, 
V omo , is. 
i Variatio. 
Gomorra, urbs. : 
Pomilio, pomilus, li, vel pomilis hujus pomi- 
lis, populus brevis, 
Vomica, tumor, excrefcens. 
Adnotatio. 


Come as, id eft, comas five crines induo bre- 
vi^tur. 
Como, is, id eft, orno, longatur. 


O. ante N. 
A.anteN in primis breviatur : ut, 
Eonus, Sono, Tono. 
Exceptio, 
Gonos ‚id eft angulus, 
De , proprium. 
onycus, Centzuri nomen, 
Nonus : fic nonaginta. 
Nonz, arum, dierum nomine, 
Nonacrid, 
Nonius , proprium, 


'Thonites , fluvius. 
Zona , zone , cinclorium, 


Et qux habent C. D. vel P. ante 
O ; ut, Conor, Dono, Pono. 


Demtis. 


Clonius, propriam. 

Chronius , proprium etiam. 

Chronus , fic Chronographus, 

Chronia , facra quedam. 

Cythonius , Viri nomen, 

Conon, onis, vir eti um. 

Donyfa, infula. E 

Donacé , Donaces, mulieris proprium. : 

Phonos , cedes feu percutlio : hinc Nebropho- 
nos, id eft, c&rvotum necator., 

Tyfiphone, paenırum flagellatio, 


Adnotatio, 


Tonus, vocis moderatio , priorem corripit, 
Tonus pendus, & menfura , eandem longas, 











fu, 


O. ante P. 
O anteD. in primis corripit 
j €, KEY 
Opus, Oportet, Poples. 
kExciptio. = 
Dropax, unguentum, SP 
Opoclope. mulier. — ^ 
Pfophis, idis, oppidum. 


Popea: hincPopeanum,unguentum, 
Propetides, puella, - d 


Scipio Á fopio id eft, dormire , fa- 
cio , (quamvis femifoporus, 


fopor, & foporo brevientur.) 


Tophus, lapis : hinc Tophaceus & 
Stlopus , fonus. dipped pui 


Producta funt etiam , quae habent 
C. ante O. ut Copia, C opulo, 
Stropha. 

| Preter. 

Capus, in compofitis : ut Artocopus, 

Scopus, fic ftopulus , & Epifcopus, 

Scopas , æ, celstoris nomen, 

Cophinus, id eft, corbis, 

Copas, Copa, mons. 

Adnotatio. 

1. Opis genitivi cafus, id eft , facultatis corri- 

pitur. 

€ ‚ios, PM — 

2. Operior, iris, i ; expecto , 1 

Operior, iris, páffivum , id eit, — 

reptum. 

3. Populus, arbor, producit primam. 

Populus, caterva, eandem corripit. 

4. Propago, propaginis, pro vinea, primam 

longat. 

Propage, id eft, progenies, eandem breviat, 


O. ante Q. 


‚O.anteQ. in primis, breviatur: 


ut : Quoque, Loquor. 


Submenit:o. 


Memineris Ablativo femper longari : Qnoque 


à Quisque etiam, fi adverbiafcant : ur, Quo- 


cunque, 
O. ante R, 
O.ante R. in primis , corripitur: 


ut, Soror , Mora, Forem. 
Exceptio. 
Let virinomen, — 
horeus, facerdotis 
Coram, præ ofge, — 
Corycus , urbs, hinc Corycius, e, um. 
Corira, æ , vel Corithe, es, equa nomen. 
Choros, id eft,locus, incompofitis : vt Cho- 
= Berne orafmii , populi. 
orum, id eft, donum: fi i . 
a; c Dorus , Dorias, Do 
Deris, idis , puclla binc, Dorifcus, urbs Thracia. 
” Doras, 


)orus , Neptuni filius ; hinc Dores , Dorius, 
a.um, & Doricus, a, um. 

Yoris, nympha. ; 

Jorion , Meffeniz oppidum. 

lora, fic horgrium. 

lorofcopus , Horologium ; fic Horofcopo, 
25. " ; 

lorops, proprium, 

lorus, equus folis. 

Aorio, morionis , fatuus. 

Aorus, arbor; fic morum pro fru&is. 

loricum, regio ; hinc, Noritus, Norica, No- 
ricum. 

loris, Noriberga, urbs. 

lorax, vir. 

Jro, as; hinc Orator, Oratio, 

)romedum , viri nomen, 

)ricos , urbs Ætoliæ, 

Irata, pifcis & vir. 

)rithos urbs ; hinc Orithius, a, ur 

drithius, id eft, mons, 

)rificium ; frenum. 

Xritæ, atum , populi, 

)ropus, vir & urbs, 

)rythia, nympha. 

)retoni,, populi & montes, 

)repus, vir & urbs. 

)reus , urbs, 

fora, ra , fcabies. 

forus, rex & lapis. : 

iora , re, urbs ; ficSor&, populi. Wu 

ora&e , mons, qui & Sorates, & Sorais dici- 
tur. ` 

orex, mus. R 

oros, idek, cumulus 5 hinc Sorit® argumen- 
tationes. 

"horax pectus. 

"oramius , viri proprium. 

"oraptus, viri ctiam nomen.. 


labentia etiam L. vel R. ante O: 
ut: Gloria, Florus, Roro, 
Prora., 


Variatie. 2 
:orallium, gemma. 
Iriganium , herbz nomen. 
Yrion, viri nomen & ftellz, : 
aA notatio. 
, Corus , ventus , velmenfurá , priorem longat, 
Chorus, turba , vellocus facer, eandem bre- 
viat. 
. Moror, moratis, deponens, ideft, infanio, 
longatur. 
Moror, commune, ideft, expecto , vel ex- 
peor corripitur, 
. Morofus, a, um , à mos , moris, id et, Diff- 
cilis, longum eft. 
Morofus, a, umi, à mora, id eft, tardus, 
breve. 
„ Ora , Quirini uxor , breviari folet, 
Ora, id eft, Terminus vel Margo longatur. 
', Fora , à forumi , loca ubi res tractantur ; 
breviat priorem, 
"hera, Phorz, pagus, & templum producit 
«ondem, ' 


e oc n? 


6. Cöritus, urbis nomen, primam corripit, 
Corithus, pharitra, LP adn prodacit, 
7. Corallus, populi nomen corripitur, 
railus , pro.corallio variatur. 


O. ante S. 


A. ante S. in primis longatur: ut, 
Mofes, Profis. 


Exceptio. 
Cofà, vel Cofa , arum , nrbs. 
Dofis, id eft, Datio ; hinc Antidofis ; id eft, 
Retributio. 
Mont Mol vir. 
ofa, Mots, fluvius; fic M 
—— id 2 morbus. * 
iris, is, velidis, Jovis fili 
Ofius , Ofinius, —— ux 
Pofidium, urbs. 
Pofidies , fpado. 
Pros, id cft, Ad in compofitis ; ut, Profodia, 
Profeucha, 
Pofui, præteritum à Pono, 
uo pisi urbs. 
ofopon , hinc Profopopcei 
Rofs rofa, flos, — 


Variatio, 
Cofira, urbs & infula. 
Proferpina ; Plutonis, uxoñ 
Mofini , populi. _ 
Profa, oratio ſoluta. 
Adnotatio, 
1. Rofeus, àros, roris, id eft; rore afperfus s 
producitur. l 
Rofeus , à rofa, id eft, rubicundus, cottípis 
tur. : 
4. Sofius, vel Sofias, bibliopol& nomen , cor: 
ripit primam, 
Sofius , vel as , Mofchi cognomen eandem 
producit, 


O. ante T. 

O. ante T. in primis corripiturt 
ut, Protomus, Quotus, Quota 
annis. 

Exceptie, 


Cotilus , apud Horatium, 
Cotillus, viri nomen. ` 
Cote , tes , vel Cotes, tis, Oppidutit; 
Dotion, & Doto, nymph. 
Jota, littéri nomen. 
Lotes, arbor, & nympha, qui & Lat, idin 
Lotos , fructus, hinc Lotophagi, : 
Noteo, fic noteíco. 
Otium , fi periit fcribas, 
Otides, avicula 
Foto į hinc compoto; 
Photis, idis. 
Soteris; hincSoteria, orüm, — ' 
Sotes , lic Sotales, propris, 
Totus, 3; um. 
Votienus , viri nomen 
Votum, promillio, 
(D) à ftem 





| 


Item compofita à Protos, id eft, 
primus: ut, Protomartyr, Pro- 
togenes, Prototomus. 

Et quz habent confonantes duas 
ante O : ut, Cloto, Clotis, 


Plotz, Plotius. | 
Demtis tamen. 
Broteas, proprium. 
Crotus, vir quidam, 
Croton, onis , urbs, 
Crotalon , crepitaculum. 
Crotopus, viri nomen. 
Crotiorus , viri nomen. 
Protervus, cervicofus. 
Variatio. 
unotidie. 
Lotium , urina. | 
Adnotatio. 
Notans, a,um,äNofco ‚longatar. 
Notus, ventus , breviatur. Sg 
Nothus , etiam,id eft, illegitimus , corripitur, 


O. ante U. 
O. ante U. in primis corripitur: 
ut , Ovis, Ovile, Ovidius. 


Exceptio. 
Novania, dea, & oppidum. 
‚ Ovum. 
Adnotatio. 


Ova, dativus ab ovum, longatur. 
! Qvo, verbum, id eft, triumpho ; breviatur; 
Submonitio. 
Notentdr à Pro compofita, qu& producuntur; 
ut Provincia, provenio, provenfus &c, 


V. ante B. confonantes 
in primis. 
V. ante B. in primis breviatur : ut, 


Rubeo, Jubar,Sabucula,Rubus. 
Exceptio. 
Cubus, genus ludi.” 
Glubo, is, corticem dctraho. 
Huber, fortilis, & mamma ; fic Hubero, Hu- 
bertas. 
Hubertus, etiam proprium, 
eir ; hinc Jubilo, jubilas. 
‚ubricus ; hinc Lubrico , as, 
Pubes, fic Pubefco , & Pubertas ; unde impubes, 
Rubigo, ferri vitium & fegetis, 
Suber, interior cortex. 
Subula, cerdonum inftrumentum, 
Subulo, onis , tibicen & cervus. 


Produc. etiam habentia B. vel M. 


ante V. ut, Bulo, Nubo. 
Prater. 
Bubulcus, 
i Adnotatio. 


Tuber, fungus & inflatura , longum eft. 
Tuber, arber & fructus, correptum, 






V. ante LG, 
V. ante C. in primis longatur : ut, 
de Wies, E 
Lucanus , Mucus. 
Exceptio. Er. 

Ducarius , proprium, 3 

Dux , ducis. 

Ducenti ; fic duceni. 

Lucrinus , lacus, 

Lucrum, fic Lucror, &Lucellu 

Lucretius , Lucretia, propria. 

Lucerna , contra primitivum Luceo. 

Lucretilis , mons in Sabinis. 

Lucerna oppidum, 

Lucumo ; fic Lucumedi , & Lucumones, 

Sucerda, porcorum ftercus, 


Corripe etiam, quie habent , C. 
vel N. vel R. ante V : ut Cucu- 


lus : Nucleus, Trucido. 
. Dentis. 
Cucubo , noGuarum proprium.. 
Cucurio , proprium Gallorum. 
Nuceria , oppidum. 


Brucus, beftis. 
Variatio. 
Luceres , Romuli milites. 
5 Së — 
uco, cis, i , Dirigo , longat priorem, 
Duco, ss, id eft, Nutrio, et: oiu. 


V.ante D. 
V. ante D. in primis , producitur: 
ut, Cudo , Rudus , Sudo 


Trudo. 
Exceptio, i 
Pudet fic Pudor , Pudicus. 
Rudis, afper & virgas 
SE , funis — 
Rudiz, arom; fic Rudimus, id eft, Emi 
Ge Blu MU bM ne 
Studeo ; fic Studium. 
Trudes, is, perticaferreta, contra primitivum 
— P à ` 
Tuder , tuderis, oppidum , fic Tud 
Tuders , Ted i — 
Variatio. 
Indomitus, proprium. 
Rudo, is, proprium afinorum, 


V. ante F. 
V. ante F. in primis longatur: ut, 


Rufo, Rufus. 


Exceptio. 
Rufe, arum , pagus. 


V, ante G. 
V. ante G. in primis producitur: 


ut, Lugeo, Buglofía. 
Excepto. 





Tugurium. 


Sog S8 


it quz habent I. vel P. ante V. 
Jugo, Jugium, Pugil. 
Exceptis tamen, 
'ruges fic Frugi, & Frugalitas. 
agerum , pars agri. 
ugis, continuus, 
ngio , teli genus. 


'ugilaris, are, vel Pugilar. 


tugio. 
V. ante L. 
V. ante L. in primis corripitur : 


ut, Ululo , Ululas: Ulula, avis. 
Exceptio. 
Inlimeon , fluvius. 
jule, confilium. 
Zulus, Culeus, vel Culeum, Tefticulorum fac- 
culus. 
Julos, id eft, fervus ; hinc Dulia. 
Julichium , infula ; hinc Dulichius , a , um. 
nlius, fic Julianus, & Juliana, hominum pro- 
pria. \ 
ulis , idis, pifcis. 
’ulex, vermiculus. 
'ulyphus, fic Pulydamas, 
'ulus , fic Pulaftra, 
'ulegium, 
Thule, infula, 
lligo , ginis, humor terræ. 
llius, Apollo. 


tem habentia F. G. vel M.anteV. 


ut, Fuligo, Guliocz, Mulus. 


Dentis tamen. 
ulix , vel Fulica, avis, Gula & mulier, 


V. ante M. 
V.ante M. in primis longatur: ut, 


Humanus , Humor, 
Exceptio. 


er 


Tumus, terra. 

Tumilis; abje&tus. 

Jumetus, corporis pnrs. 

'umilio, vello, & pumilus, la, vel hic & hzc 
Pumilis, Pygmzus, & Pygmza, 

dumex, herba & telum. 

&umetum, 


Quz habent C. N. vel T. ante V. 


ut , Cumulus. 

Yumifma , Tumeo. 
Demtis. 

zume, es, vel Cuma, arum , urbs, 
Numen, numinis. 
Jumätius, proprium. 
Vumela , vinculi genus. 
itrumá , tumor & morbus, 


V.ante N. 
V. ante N. in primis producitur: 
ut, Cunz, Funis, Munio., 


Exceptio. 
Cuneus, hinc Cuneatus, a, um. 
Cuniculus, animal & foramen. 
Druna, fluvius, 
Tunica, veftis, 


V. ante P. 


| V.anteP. in primisbreviatür:ut, 


Duplex , Stuprum. 
Exceptio. 


Bupalus, canis nomen, 
Cupa, vas magnum, 
Cupenius, vir. 
Stupa; hincStupeus. 
Upilio, paftor, 


Item habentia N.P. vel R. ante V. 
ut, Nuper, Papa , Rubens. 


, Prater. 

Rupilus, proprium, 

d er Submonitio. . 
Jupiter geminat P.japud poëtas : ut Juppiter, 


Sapparus, 
V.anteR. 
V. ante R. in primis producitur: 
ut, Curia, Curio. 
Exceptio. 


Curus, viri nomen. 
Cures , oppidum, 
Curulis, Curule, 
Doraton, Duratonis, mont, 
Duranus , fluvius. 
Darius, fluvius & vir. 
Furo , furis , infanio. 
Furio, furias, id eft, infsnirefacie, 
Muria, quz & Muries dicitur, 
Muridus, 
Murio. 
Nurus , filiimei uxor. 
Spurius, incerto patre natus, 
Turius, proprium. 
Murinus, variatur, 
Adnotatio. — 
1, Curetes, Crete populi, & Jovis facerdotes, 
producitur. i 
Curetes , Dalmatia populi , breviatur. 
2. "Thuin, à thus , genitivus longum eft, 
Thuris, is, viri proprium , correptum, 
3. Furor, aris, verbum, id eft, injufte aufero, 
priorem longat. : ME. 
Furor , oris, id cft, infania, eandem breviat. 
Furis , à Fur , genitivus, producitur. — 
Furis , fecunda perfona , à furo, corripitur. 


V. ante S. 
V.ante S.in primis longatur: ut, 
Mufa, Pufio. : 


Exceptio. 
Frufino , onis, oppidum & populus. 
Pufillus , id eft, parvus, parva, parvum, 
(b) 3 


Bufar- 
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— — 





Suferrus, a, um, fic Sufurro, 
Sufanna, variatur, 


V. ante T. in diffyllabis. . 
V.ante T. in diflyl'abis , produci- 


tur : ut Muro, Utor, A 


Exceptio. 


Frotex , ftc Frutieo. 
Mutilus, ideft, mutilatus. ` ` 
Puto, fic puta, etiam adverbium, 
Purus, nomen à putando. 
Putris, hincputreo , Putredo, 
Rutrum, ficRutellum. 
$uthui, populus. 

Adnotatio. 


a, Mutvo, as, V assu id eft, commuto, ton- 


atur. 7 
Mutuo, onis, nomen, virile membrum. 


, Mutoniatus, variatur. \ 
no id eft , coenum ; hinc Luteus , lotea, 


tum eft. 
M ses K calor ; undeLutheus, luthes, 


, produétum. 
pani d trum , utrius , breviat priorem, 
ihe , utris id eft, lagena, longat eandem. 
Uti, ab utor , infinitivus , longatur. 
liti adverbium , breviatur. 


V.ante T. in polyfyllabis. 
W.ante T. in polyfyllabis corri- 
pitur : ut, Puteus , Rutilo, 
Exceptio. 
‚„buteonis,avis, — 
ie ‚ hinc futilis & effutio, 
Glutio , unde deglutio. 
Glutius, proprium. 
, Turni foror. : 
fing —— “a Mutuo , adverbium ; fic Mu- 
tuus, & Mutuor. 
1 rium. . . 
Te da i eft , foeteo , hinc Putidus, 
Puteoli, urbis nomen., 
hus, proprium, — . 
— im ficiumijo. avisa 
"Tutia, tutiæ , rivulus. 
Tutius, proprium, , 
Tuticanus, proprium viri, 
Variatie, 


i iri pro jum. 
— eg Pia eft, alo. 


V.ante V. 


V. ante V. in primis longatur: 


ut Uva, Uvidus, da, dum. 


Exreptio. 
Si confonans precedat V, corripitur ; ut Juno, 
— Prater. 


Juvena, regio inter Hifpaniam & Britanniam 






ut, Canabis, Sylla 
ber, Calabria, Ba 
Exceptio. 

Tabolus , ventus, r 
Dolabra , inftrumentum fab 
'dolahra as, j 

Subftantivum in bulum ; ut Venabulum, Aceta- 
bulum, 

Subftantivum in abrum ; ut Candelabrum , Vo- 
Iutab:um , Velabrum, Ventilabrum, quia à 
longis font. 

— in bundus ; ut Latabundas, Orabun- 

us, &c. 

Adjc&iva in bilis, ut Amabilis, mirabilis, In 
ftabilis, excipitur, &inhabiiis, propter fim- 
plicia, 


orum 2 fie 


Submonitio, 
Quaedam pofitione longantur, ut Barrabas, id 
eft , filius Patris, aut magiftri. — Quadam 
ctiam incremento ; Amabo etiam interiedio, 


| A. ante C. 
A.anteC.in mediis corripitur :ut 
Tibrachus, Æacu$, Monachus. 
Exceptio. 


Anchaces , populus, 

Bonachus , fluvius, 

Bonifacius , viri nomen. 

Cloaca , fordium foffa. 

Cochlaca, lapillus. 

Fumachus, viri proprium, 

Filimachus , ficFilimachia. 

Hippaco, as, celeriterago. 

Iracundus, & fi quod aliud eft in acundua, 

Jacis , apud Ovid. Jacob & Jacobus. 

Laudace, ces, mulieris proprium. ‘ 
Limaca, regio. 

Meracus; hinc meracior, meraciflimus, 
Muftaceus, velccum , libi | genus. 

Numacius. 

Opacus, ficOpaco, Opacus. 

Otacilius , viri nomen, 

Paftinaca, herba. 

Piftacium, arbor. 

Petacius. 

Portulaca, herba. 

Pediacia, viri proprium, 

Phaacia, regis ; fic Phæaci & Phases 
Phanaces, dei nomen. 

Sarracum , vehiculi genus, 

Sarraca , urbium nomen, 

Selachia, dea, — 
Sampfacum , herba, 
Valaci populi. p 


Producuntur & in aculus , a, um, 
nomina tamfüb(tantiva, quam 
adjediva: ut, Vernaculus, 
a, um. 


— 


Y 


Novt- 
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Novacula, æ, Habiraculum , li. 
n aceus, ut, Herba. eus, a, um, Ordeacens,a, um, 
Vinacea, corum. 


In acius : ut, Gallinacius, a, um. 
[n acus deducta à Barbaris , ut, 
Garlacus : Cameracum, Dor- 


dracum. 


Variatio. 
Byracufz, arum , oppidum. 
Sic Syraculius, & Syracufanus variantur. 


A. ante D. 
A. ante D. in mediis corripitur: 


ut, Carneades, Pylades, An- 


chifiades. ; 


Exceptio. 
A gelades , ageladz, fculptor, 
Abzdir , lapis. 
Cicada , beftiola. / 
Jader, fluvius , fic Jadra. 
In adus nomen ex Barbaris : nt, Enceladus, 
Feradus, duo hac corripiuntur etiam. 


A. ante F. 
A. ante F. in mediis breviatur: 


ut, Theafus, &c. 
Exc pto. 
Venafrum , fic Venafranum. 
Submoni'io. 
Non inficior , re ad regulam pertinent, per 
Ph. fcribi pofle : ut, Antiphum, Ad.phia. 
A. ante G. 
A. ante G. jn mediis longatur: 
ut Virago, Suffragor, Car- 
thago , Bethphage. 
Exceptio. 
Acragas, antis, mons & oppidum, 
Abdenago, viri proprium, 
Apage, interjectio, 
Altyages, viri nomen. 
Arpiáges, viri proprium. 
Autagen, fic Attagena, avis. 
Cartilago » Concavitas circa aures, 
Lalage,ges, nympha & mulier. 
Meflagetz : populus. 
Naufragus , he naufragium, 
Pantagia, fluvius, 
Paphlagones : fic Paphlagonia, 
Thyrfagetes, tæ, populus. 
Compofita à Greco Ago , id eft, daco, ut, 
—— Synagoga, &c. 
Compolita ab Agora, id eft ; forum , ut, Pytha- 
goras, Anaxagoras , fic Mandagora. 
Compofita à Greco Agros, id eft fylva ; ut, 
Onager, vel grus; Meleager, vel grus. 
Compofita , à Grzce, Allige, ideft, mutatio: 
ut Hyppalage, Stratallage, &c, 
Compofita ab agrevo , id el , venors'ut, Chira- 
&r* , Podagra, &c. 


Carufa, 


| 
] 












; Nomina fecundz, quz in gus exeunt ; ut, La- 
cagus, Pamphagus, Vertagus, 


A. ante L. 
A. ante L. in mediis, breviatur: 
ut, [talus , Tantalus, Ucalegon. 
Excrptio 


Derivata inalis, ale: ur Animalis; 
Aqnaliculus Vitalis, Thorale,&c. 
Abfalon , filius David. 
Aretalogus , virtutis laudator. 
Aícalon , fic Afcalonium. ` 
Canalis, per quem ayua labitur, 
Caramulus, proprium virt. 
Cephalenia. hiuc Cephalenus, 
Focale, genus caputii. 
Genealogus , naturas definient, 
n , populi : fic Jalifus- 
agalia , paftorales caſulæ. 
Mapalia, agreftes cafe. 
Meffala, ic Meffalinus, & Meffalina , propria, 
& poffeffiva. a 
Omphale, ph amica. 
Pharfalos, oppidum. . . 
Sandalium , en ‚folea : fic Sandaliotis , infula. 
Sardanapalus, rex. 


Aqualis, fie 


| Sodalis, fic Sodalitium, 


halius a, um, & Stym- 


halus, fic Stym 
ud Stymphalis , Stympha- 


phalum oppidum, 


lidis. 
Variatio. 
Pharfalia , regio, A Pharfalo duce. — 
Atalanta , five Atalantis Argivorum regis filis, 


A. ante M. 
A. ante M. in mediis corripitur : 
ut: Salamis, 'Thalamus, Bal- 
(amum  Pyramis , Adamas, 


Exceptio. 

Contamino , as, fic Intamino. 
Di&amus, vel dittamum , herba. 
'Thvmiama, atis, fufhrus. . 
Nomina in amen : ut Juvamen, Dictamen, &c. 
In amentum , ut Firmentum , Nugamentum.. 
Nomina in amus ex barbaris : ut , Adamins, 

Roboamus, Abrahamus, 


A. ante N. 
A. ante N. in mediis breviatur: ut, 
Balanus, Platanus, Gabanum. 
Exceptio. 


Derivata in anus : ut Phafianns, a, um, fic 
Aonanus, Garganus, 

Finita, in anius, 8, um 5 ur, Lufitanius , Aqui- 
tanius, fic Menania, Lecaria , &c. 

'Terminatain anis, vel ane ; ut, Inanis, & in- 
ane, &c, 

Exeuntia, in aneus: a, um ; ut, Extraueus , Suf- 
—— que 
Habentia v — ante A : ut, Vir- 

gilianus, Cicerohianus, 
(D) 4 Pra- 









Produc etiam quaromcunque rerum propria ; 
ut, Balanus, Nicanor, Vomanus , Numanum, 
Lanutania, Ganganus, 


Preter. 


Afcanius, 

Alpianus, 

Albania. 

Berhania, 

—— a "ud 
eranus: fic Caranus propriag 

Dardanus, Dardania, T 

Diffamanus, 

Eridanus, 

Fuganeus, 

Libanus, 

Oceanus, 

Stephanus. 

Sequana. 

Sufana, SCH nomed, 

Sardanapalus, 

Siqnania, 

Uranius, 


Variatie. 


Emmanuel, nobifcum Deus, 
Sicanus, populus, 
Pelicanus , avis, 


Submonitie. 


Tutius agas , fi poëtis hac in re fexcentisque 
uam Grammaticorum præ- 


aliis obfequare , 
ceptionibus tam diverfis, 


A. ante P. 
A. ante P. in mediis corripitur: 


ut, Teapfum , Cataplafmus, 


Alapa. 
Exceptio. 


Anspus, vel pis, fluvius Sici 
Birsphon , famulus — 
Cynapes, fluvius. 
Japis, idis, medicus, 
petides, lyricen. 
apix , filius Dadali, 
apygia . Calabria. 
apıx , ventus. 
Jfapis. fluvii nomen, 
Mefapus, vir ; hinc Mefapia , id eft , Apulia; 
Neapolis, urbs. 
Priapus, deus hortorum, 
Profapia, progenies. 
Serapis, hujus ierapis , vel idis, Ofiris cogno- 
men, 
Serapion, 
Sinapi, vel Sinapis. 


A. ante Q. 
A. ante Q. in mediis breviatur: 
ut, Tanaquil, mulieris nomen. 


Excrptio. 
Ablarivi producuntur ; — j ut» 
Uuaque, Quantaque, Ulldequaque. 





















eR. i» 1 i } 
s sf SW 
A. ante R. ın m d A JI 
ut, Cataracta , Barbarü 
laris , Tartarus. 2 
Exceptio. 4 
Finita , in aris, & hoc re; ut Mo 
naris, Popularis, & hoc popula 
linaris. E 4 
Exeuntia in are, etiain fubftanti 
leare, Altare ; Et pluralia ; ut 
learia, Pugilaria, 
Definentia in arius, a , um; ut Aqüarius. 
Agrarius. 
Panarium , Stalataria. 
Amaracus, undeA maracinus,herba. 
Amarus, a, um, fic Amareo, Amarico, Ams- 
reíco , Amaron. 
A varus ; fic Avaritia. 
Avaricus , proprium. 
Aron, propriametiam. 
Baleares , infule Hifpaniz ; fic Balearis, & hos 
baleare. 


Balearicus, a, um. 
Capharcus , mons altiffimus ; fic Caphareum 


mare, - 
Calvaria, mons. 
Hilarius , quamvis hilarisbrevietur, Yiri nomer 


Longarenus , proprium viri. 
Megarus , fluvius, 

Panurius , viri proprium. 

Phalarica , belli machina. 

Phalara , avis. 

Tiara,vel Tiaras,z,pileus Phry gius 
Zodoara, herba. 


Variatio. 


Inarine, vel Inarina, Infula. 


Angario, id eft, «dico, cogo & compelíe. 
Margarita, preciofa a à 
Denarius , nummus. 


A. ante S. 

A. ante S. in mediis, breviatur: 
ut, Gymnafium , Parafium, 
Damaíüs. 

Exceptio, 


Agafo , curator Afinorum, 
Amafıs, rex /Egyptiorum, 
Albumafar , viri nomen, 
Amafius , fic Amaſia. 
Colocafia, herba. 
Caprafius , viri nomen, 
Gymnafiz, infulz. 

Jafon , Æfonis filius. 
Natio, viri nomen, 
Omafnm. 

Oribafius , viri nomen. 
Occalio. 

Parnafus; alii Parnaffus ; hine Parnafides; 
Pafcafius, viri nomen. 


Viridafius , Sidicinorum dux, 
A. ante 


— — — 
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A.ante T. 


A ante V. 


A. ante T. in mediis corripitur: A. ante V. in mediis longatur; 


ut, Cyathus, Barathrum. 
Exceptto, 


Aratus, poëta Graecus. 

Archathonius. 

Dullatius , proprium. 

Sallatia , oppidum. 

Colatia , oppidum Italias, 

Serdachus , flnvius Cretas, 

Selatia , oppidulum. 

cicatrix ; fic cicatrico. 

gates, infula. 

gnatius, viri nomen. 

irymathus, fluvius. 

legatus , pifcis, . 

:phrata, mulieris, & urbis nomen, 

'abrateria , oppidum Italie, 

3rabbetus , lectica. 

Jypates , fic Hypate, vel Hypata. 

Joratius , Poéta. 

‚eucate, tes, mons, 

‚opatum , frenum acerrimuft, 

,uctatius, proprium. 

'alatas , vel tum, 

'ilatus , Pontii cognomen. 

'alatium ; fic Palatinus, 

'ediatia, viri proprium, 

irata , prado marinus. 

'liabaton , virinomen. ` 

teate, oppidum Umbrie 

abatii, populi. ' 

"rebatius, proprium. 

"iphata , mons. 

"heatus, oppidum. 

"egeaticus , Mercurius. 

"heatrum , fic Amphitheatrum, 

"heate, oppidum, & Nympha, 

'eratrum. 

'afatz, fluvios. 

inita in atius, a, um ; ut Parinstius, a, um; 
fic Vinatius, a, um, 

iefinentia in aticus , a, um; Phlegmaticus, a, um, 
fic Vaticum. 

'erminata in ator , que ab aliis nominibus fiunt ; 
ut , Aleator , Senator. 

'omina vel participia in atus, 4, um; ut Tuni- 
catus, a, um; Pratexatus, à, um. 

.dverbia in atim; ut Affatim, Vicatim, fru. 
ftatim, &c. 

omina tam fingularia, quàm pluralia, in ates ; 
ut, Achates : nw. Ca deg, 

em Primates , Penates, &c, 


Preter. 
ompofita , à ftratos, id eft , exercitus : quæ bre- 
viantur : ut Califtrates, Seraftrates, 
edudta à bates, id eft, ambulator ; ut, Schoe- 
nobates , Eurybates. 
onflata ex cratos , id eft, Robur : ut, Socra- 
tes, Hippocretes. 
iuromata , vel Sarmata , populus, 


‚ut, Octavus, Odtavius. 

Exceptio. 
Patavium ; hinc Patsvinus,a, um. 
Duravus , ideft, finvius. 

Variatio. 
Batavia, regio ; unde Batavus,a, um, 
Veravus, herba. 

'E in mediis. 
E. ante B. 


E. ante B. in mediis corripitur: 


/ vt, Helleborum, Tenebræ , 


Illecebrz, Cerebrum. 
| Exceptio. 
Alebes , viri propriom , Alebus, alterius vi 
proprium. Hecatebeletes. 
Submonitio. 


His ad generales regulas pertinent , fac ftu. 

iofe notes ; ut derivata à longis, Ephebus, 
Delebilis; & diphthongata; ut, Perrhecbus, 
Amcebus, Corabus &c, 


E. ante C. 
E. ante C. in mediis longatur: 
ut, Imbecillis,. Verecundus; 


fic V ulpecula. 

| Exceptio. 
Aeerfecomes , id eft, cepillatus. 
Albunecar, oppidum Hungarie 
Berocynthos, velthus, mons ; ficBerecyathißs 
Cybele. 
Ezechi^s, virinomen, 
Entelechia. 
Illecebrz , voluptates, 
Pherecles ; (ic Phereclus, 
Pherecides, Pherecrares, 
Romechium, oppidum, 
Seneca. 
Senecio, herbz nomen, 
Soffecius, proprium, 
'Telecoon , proprium, 

e Se — 
otentur & brevibus derivata: ut vindecine, 
— Hendecafyllabum. e ies 
em diphthongo fcripta ; ut Chamsciffo 

Dicecefis, Bilan , Parcecus, ge 


E. ante D. 
E. ante D. in mediis producitur: 
ut, Diomedes , Palamedes, 
Sarpedon. 


ceptio. 
Coledon, alii Caledon legunt, viri nomen, 
— A — A 
edra, id eft, fedes, in compefitis ; 
dra , Exhedra , —— ie 
Empedocles, Philofophi nomen. 
Effedon, currus. Heledona, pifcis & morbus; 
(D) 5 M- 








Iphimeda : fic Ipimeda. 
Lacedemon ; fic Lacedemonii, T,.acedzmones, 
Lebedus , oppidi nomen. 

Melchifedech , viri proprium. 

Menedemus, viri etiam nomen. 

Peucedanum herba, 

Remedium, quod medetur, 

Tenedos , infula. - 

Veleda, alii Velida legunt. 

Vegedrnfa , Sicilia fluvius, 

Unedo, gemma. 

Zebedaus, viri proprium. 

Variatio,’ 

Ficedula , avis nomen, 

Macedon, populus & regio. 

. Adnotatio. 

Jn medon finita fere omnia legantur: ut, Alci- 
medon, Eurymedon, &c. 

In mede, vel medes , originis ejusdem , termi- 
nationis diverfa, ferecorripiuntur : ut, AL 
cunedes, viri nomen. 

Andromeda , æ , Andromede , des. 

Alcide, des, Jafonis mater. 

Submonitio. 

Cinadicum , Cinzdus, : 

Veradus , Comadia, Tragoedia, & hujusmodi 
diphthongi regulam fequuntur. 


E. ante F. 

E. ante F. in mediis breviatur: 
ut, Elephas, Telefus , quz cum 
Greca fint, per ph. re&ius 
fcribuntur. 


F'ariatio. . 
"Que cum facio, & fio componuntur, variantur : 
ut, Tepetacio, Tepefio, Liquefacio, Lique- 
fio , Expergefacio, Expergefio. 


Preter. 
Veneficus, quod longatur: ut Veneficium, 


E. ante G. 
E. ante G. in mediis corripitur: 
. ut, Elegia, Triftega, Integer, 
Ucalegon. 
Exceptie, 
Cethegus, proprium. — 
Categoria : fic Categoricus, 
Exegema , Exegeticus, 
Pericgefis, circuitus. — 
Naupegus , navium fabricator. 
. Soropegus, divitiarum cumulatof., 
Strategus, miles cautus. ` 
Strategema , militaris aſtutia. 
Scenopegia , fetum Judaeorum, 
$ymplegades , infula. 
$ymplega , opus quoddam. 
Submonitio. 
Notentur è longis derivata : nt, Collega, Col- 
legium : Et diphthongo notata, ut Pana- 
vris, id eft, laus : binc Panegyricus : Synz- 
gris, & hujusmodi. 








E. ante Lë 
E. ante L. in mediis prc 
ut, Candela, Camelus ; 


licus, Philomela. 
EX«eptio. 
Compofita à telos , id eft, finis : 
les, Pyrgoteles. 
Deducta, à fcelos, id eft crus : 
Homines Indici fingulis crurib 
Priícelis , idis, cruris ornamentum, 
Abimelech , proprium, 
Acheolus , vir, & fluvius« 
Ageladas, æ. fcalptor. 
Angelus, nuntius, fic, Evangelium bonum aur- 
tium. 
Arelas, oppidum, 
Ardelio , gulofus & vanus. 
Ameletis. ` 
Ampletus , vir, & vitis, 
Afphedelus, ve] lum, herba, 
Anclis , gentis nomen. 
Alleluja. | 
Cybele , les, vel Cybeles, Cybelis, deorum 
mater, 
Cybele; Cybelea, Cybela, urbes. 
Cybelus, facerdotis nomen. 
Cypfelus , unde Cyfelidee di&i. 
Eleleus, Bacchus. 
Eutrapelus, fic Eutrapelia, 
Enceladus, gigas. 
Enchelig , oppidum, 
Etelis, pifcis. 
Entelechia. 
Ficcliz, locus Roma. 
Hedimeles , candoris nomen, 
Hecatebeletes, tz, Apolle, 
Icelos, Somni filius. 
Menelaus, viri nomen, 
Menelaus, canis & vir, 
Marccilianum : unguentum, 
Nephele, es; fic Nepheletas,. ~ 
Nictelius , id eft, Bacchus, 
Obelus : fic Obelifcus. 
Penelope: fic Penelopa, Penelops, avis. 
Prerebas, vir, & canis, 
Paleiothus , Harpago. 
Semele, Bacchi mater, qua & Stimele quoque 
dicitur. 
Sepelio. 
Stipelus, vel Stiphelus , Centaurus. 
Sicelis, fons, Sphacelus, herba, 
Thymeledes : hinc Thimelici. 
Thargelis, mulier. 
Vindelici ,, populi, 
Xerampelina , veftes, 
Adnotatio. 
Ampelius, vir, & vitis, corripitur : ut, Anm- 
pelius, viri etiam nomen, 
Ampelius,promontorium longatur. 
Submonitio, 
Chamelon , Mantele , fic Mantzlum , Chs- 


malea, & alia quadam diphtbongi regulam 
tenent in media. 


E. ante 


— - — 


e S os 





F. ante M. 

E. ante M. in mediis producitur: 
ut, Eleemofyna , Racemus, 
Academia , Eremus. 

Exceptio. 


Anathema, fic Ansthematizo. 
Anthemolus. viri nomen. 
Alemania‘, regio: unde Alemanus. 
Arrhemorus, viri nomen. 
Artemis, idis, id eft, Diana : hinc Artemifia 
hırha. 
Artemidorus, id eft, peritus medicus, 
Antholemus, viri nomen. 
Chryfothemis, aures forms. 
F'cmentum , rernm vel literarum principium. 
Gethfemaaii | nomen ville, 
Prolemus, id eft, novus miles, in compofitis: 
ut, Neoptolem s, &c. 
Prolemens, regis /Eryptinomen, 
Ptolemius, viri nomen. 
Prot mon, virinomen. 
Teienachus, viri nomen. 
T*iemus, viri proprium. 
T cpolemus , viri proprium, 
Triptolemus, viri nomen, 
V ebemens, fortis, . 
"A notatio. 


Anemns, ventus breviatnr. 
&namos, exanguis , producitur, 


Adnotatio. 
Solemus , fecunda pluralis perfona à folee, me. 
diam producir, : 
Soicmus, virinomen, candem corripit, 


Submonitio. 


Non defunt , qua diphthongo fcribuntur : nt, 
—— barcemia & hujus generis qua- 
am, 


E ante N. 


E. ante N. in mediis longatur : ut, 
Anteno, Cathena, Terrepus, 
Egenus , Gallenus. 

Exceptio. 


zompofita à genos, id eft , genus: ut, Origenes: 
Protogenes , Diogenes, &c. . 

Jeduc&ta à fthenos , id eft . robur: ut, Demofth 
nes, Boryttenes , Philiftenes. 

Jerivata à xenes , id eft, Hofpes : ut Phila- 
xenus, Polyxenus, Polyxena. 

idem Advena, peregrinus. 

Achcmenes , rex Perfarum, 

Argetes, Apollo. 

Achemenides , comes Ulyfüs, 

Alienigena, 

Alcamenes , fculptor. 

Ariasmenus, virinomen, 

Amphigenia, oppidum. 

Argena, velineo, Apollo, 

Abdenago, viri proprinm 





Anaximenes, philofophus. 
Ariftomenes : fic Acheflemenm. 
Afenech , oppidum, 
Berenice , regina, 
B:renicis, oppidum, 
Corcenas , pifcis. 
Carmenon, viri nomen, 
Celenens, viri nomen, 
Clymene, Phaëtontis mater. 
Clymenvs, viri nomen. 
Clafomenz , «rum, oppidum. 
Cromenum, in Pylade. 
Diadumenus, virinomen. 
Cheneis , pifcis minimus naves retigeris. 
Enmenis , turia. 

Eumenius, proprium viri, 
Eurvmena , arum, 

Eugenius, a, um , propria, 
Euchymene , nympha. 
Eulimene , nympha etiam, 
Hebenus , & Hebenum, arbor. 
Helena, vele, es, etiam Chriftianum. 
Helenus , viri nomen, 

Heleniam , frutex. 

Herenius. 
Hippomenes , viri nomen. 
Hymegzus, nuptiarum deus, 
Idafmenus, viri nomen. 
Idomenaus, viri nomen, `, Wi 
Iphigenia: fic à genio & ejusdem originis gé: 

tena. 

— ſic Juvenefco. 

ngenium , Ingenuus, &Ingenitus. 
Melpomene, mufa. 
Mifumenos, odiofus, 
Muritencs , lapis preciofus. 
NyGimene, es, puella in no&uam verfa, 
Oecumenicum. 
Olenos, Olenus , oppidum. 
Orchomenus : fic Orchomenum, 
Orınenus, viri nomen. : k 
Ormenis, nympha, & Ormenium, vicus evjus 

conditor Ormenius. . 

Parmeno, fic Parmenio, propris. 
Pamenis, canis nomen. 
Parthenos : hinc ?arthenice. 
Parthenius, vir, mans, & fluvius, 
Parthenope, urbs, 
Periclymenus , viri nomen. 
Philopenis , vir. i 
Phenolenides , apud Ovidium. 
Sthelenus. 
Telameneus. 
Thifamenes , vir. 


Variatio. 


Armenia, regio : hinc Armenius. 
Neriene, iag See filia, aut Mars ipfe & beſ. 


m. 
Porfena v (Porfenna) Thufcis rex. 
Submonitio. 


Cave te fallant diphthongata : ut , Balane, 
Paræneſis, Nazarenus, 

Item Amoenus, 

Votholcenus, Camana, Lageens, & id genub 
innumera, 


E. ance 






| E. ante P. 
E.anteP. in mediis, corripitur :ut, 
Elephas, ZEdepol,Telephus 
Exceptio. ` 
Æfopns, fluvii nomen , hinc Æſopius. 
Afclepius , poéta lyricus, 


ofephus , viri nomen. 
ycepes, centauri nomen, 


Submonitio. 


Diphthongorum regule fac memineris, multa 
enim ad hanc referuntur; ut, Prefepe; hinc 
Prafepio , is. Hodeporicos , Synalosphe, 
& hujusmodi, 


E. ante Q., 


E.ante Q. in mediis,breviatur: ut, 
Diequatti, die quinti , &c. 


| E. ante R. 
E.anteR. in mediis corripitur: ut, 


Camera, Cerberus , Proceres, 
Patera. 


Exceptio. 

Arteria, æ, vel Artcrim, arteriarum, meatus 
fub gutture, 

Abdeta , oppidum Thracia. 

Aceris, arca fecuris, 

Acerra, currus undique claufus, 

Acheros, ri , infula, 

Außerus, id cft, durus. 

Cyperus, id eft , arbor & herba, 

Cratera , fic Crater, eris, 

Canteria, fic Canterius,& Canterium. 

Chimera , mons Bœotiæ. 

Cytheron., mons Boots, 

Cythera, Cytherorum , mons & infula, 

Cythære; es; Venusqua & Cytherea. Chari- 
fteria, 

Homerus, poéta, poétarum Grecorum princeps. 

Galervs , capitis tegmen; fic Galericulus , dimi- 
nutivum, 

Galerita, alauda, 

Iberius, fluvius Hifpania ; fic Ibera , &c, 

Machera, bellicum inftrumentum, 

Megera, id eft , furia, 

Neera , mulier ruítica, 

Onenantheria, hominum generatio, 

Poderis , veftis facerdotalis. 

Panthera, maculofum animal ; fic Panther, 

` Pantheris, 
Phaleria, 
"Procerus, a, um, id eft, longus, a, um; 

Pfalterium, organum muficum. 

Pyrterium. 

Soteria ; ficSoter , eris , id eft (alvator. 

Severus, gravis ; unde Affevero, & Perfevero, 

Statera, in qua trutinetur, bilanx. 

Sincerus, a, um, id eft, purus, 

Compofita à remex , ut Triremis , navis fic Trie- 
sarchus, 


Subftantivain erium, ut, Bapti 
rium, 


Preter. 
Afterium, ideft, conftellatio. 
Glycerium , mulieris nomen. 
Magifterium , Minifterium. 
Submonitio. 
San? propriorum nominum E. ant&fR.in mediis 
habentium, vixregula certa dari poteft, 


E. ante S. 
E. ante S. in primis corripitur : ut, 
Ephefüs, Genefis , Nemefis. 


Exceptio. 
Numeralia , que habent E. ente fimus, a , nm; ct, 
Vicefimus, Tricefimus, Centefimus, &c. 
Dedudta à nefos, id eft, infula ; ut Proconefus, 
Peloponnefus. 
Grzca nomina tertiæ in efis; ve Diaerefis , Pochs. 
Anchachorefis , Cerachrefis , &c. 
Arcefius, Ulyſſis avus. 
Carcheſion, poculum. 
Cynefias, una Cycladum. 
Careſus, vir, urbs & fluvius, 
Cabefus , urbis nomen. 
Ecclefia, congregatio. 
Epithefia , Phorbantis mater. 
Etefias, id eft, ventus. 
Eutreſis, urbsin Homero, 
Galchus, fluvius , ut vir. 
Genefa, oppidum, 
Halcfus, fluvius, & mons, 
Herbefos, oppidum, 
Halefinus, fons. 
Herbefus. 
Ichacefius, 
Jefus, falvator. 
Licabefos, mons Atticus, 
Larnefus, oppidum. 
Lyrnefus , oppidum Phrygiz. 
Marpefus , mons; fic marpefia, 
—— , regio , urbs, & promontorium , hine 
agnefii, aut Macnetes, populi, 
Megalcfia, ludi & fefta magns Des, 
Malefius, mons. 
Malefius, Miletus , poffeffivum. 
Micalefos , promontorium, 
Monefus, proprium viri. 
Monefes, 2, virinomcn. 
M yndefos urbs d eg » hinc Myndefius. 
Oppefos, oppidum. 
Oncfimus, utilis dicitur, viri nomen, 
Prymnefium , fluvius. 
Sperchefiades , patronymicum ;.fic Sperchefivs, 
Themnefus , mons ; hinc Themnefius, 
Thermefus, fluvius. 
Titarefus, fluvius, quem Orchon ctiam dicunt. 
Vogefus, mons. 





Submonitio. 
Anæfii, Mais filii, & quzdam alia diphthongo 
fcribuntur, 


E. ante 





E.ante T, 
E. ante T. in mediis producitur: 
ut , Ortygometra , Facetus, 


Boletus, Moneta. 
Exceptio, 


Denominativa in ctas, ut , Varietas, Pietas, &c. 

Compofitáà metrum, id eft, menfura ; ut Mo- 
nometrum , Dimemetrum, &c, 

Derivata a fimplici , areti, id eft, virtus; ut Pa- 
naretus, &c. 

Conflata ex theton, id eft, pofitum ; ut Syn- 
thedon, Allceotheta , &c. 

Dcdu&a, ab etos, id eft, annus; ut, Trieteris, 
Trietericus, &c. 

Acheraz , cicadarum fpecies, 

Achetius , viri nomen, 

Accenetus, pædagogi nomen, 

Afchetos, equi nomen, 

Archetypon, fic Archecypus, aum, 

Amethyftus, lapis. 

Archetius, viri nomen, 

Arcüreticus , a , um , artus infeftans, 

calpetus, virinomen, 

papetus , viri proprium, 

caietus, virinomen. 

Shryfenderon, id eft, vas aureum, 

Calpetianus , viri nomen. 

cremetaon, proprium viri, 

cynetes, mufca. 

zercetii , populi, 

Jercedis, femina in pifcem verfa, 

?rethria. 

ipipecrum : ficEpimetrum, + 

itereres, id eft, Cretenfes, 

Zon, 

'rechufa, 

'eretrius , Jupiter. 

"'eretrum , capulus, 

licetaon, nomen viri. 

Jerpeta, morbus. 

lecatebeletes , Apollo, 

Talizetus , avis. 

lzrcticus, 

Taretufa , nympha; fic Hefperethufa. 

lipetaon, viri proprium. 

idveti , populi. 

apetus ; fic Japetides. 

ampetie , Lampeties , Solis filis, 

‚ucetia, oppidum Veneris. 

ucetius , Jupiter. 

Aacetes , vel ta, id eft , Macedo, - 

fagetz, populi Scvthia. 

Aaffageta, vel Maffagetes populus 

Aeretrix, fic Meretricor. 

lemeta, fons, 

lepeta, herba, 

)bftetrix. 

Jretæ, populi. 

nhaẽton. 

leureticus. 

'enetro, 8$, 

'arzneticus. 

'haéthufa , Phaéthontis foror. 

'haretra. 

'yrethron. 


e e e 





Palpetas, viri nomen, ° — . 
Phlegeton , fluvius infernalis. 
Penicetius, oppidum 
Pometii, orum : vel Pometia , as. 
Suffetius, Splencticus. 
Taygetus, fic Taygete. 
"Thletufé, mulieris proprium. 
Triquetra, Sicilia. - 
Thyrfíagetes , populus, 
Vegetus ; fic Vegeto, as, 
Venetus ; fic Venetis, Venetia. 
Variatio. 
Temetym. 
Vietus, 2, um, 


ubmonitio. 
uadam diphthonge fcribuntur : ut Diethus, 
eneclztus, Panztius ; fic Colatia, Damz- 
tas , Mencetius; Timoethes. À 


E. ante V. 
E. ante V. in medis longatur : ut, 


Parafceve, Long&vus. 
Exceptio. 
Feterneves populi. 


I. ante confonantes in mediis. 
I. ante B. 
I. ante B. in mediis breviatur: ut, 
Delibutus, a, um, Patibulum, 


Thuribulum , Feribius. 
Exceptio, 

Oribafus, canis nomen. 

Perrhibia, mulier. 

In bilis, & bundus .yerbalia, à verbis quartæ 
conjugationis; nt lenibulus, & lenibundus à 
Lenio : nis , ficSenfibilis, Audibilis, 

Submonitio. 

Vis in bilis & bundus, ab aliis conjugationi- 
us, quàm à quarta bunt, brevisntur : ut, 
Fragilis, Terribilis , Moribundus , Furibundus, 


I. ante C. 
I. ante C. in mediis corriptur: 
ut, Epicurus, ZEdicula , Me- 


dicus: Mantica. 
Exceptio. : 
Apricus ; fic aprieor. 
Apicius, viri nomen. 
/Eqvicolus , populus. f 
Aricia, hinc Aricinus, a, um, urbs Italia. 
Berenice, lapis. 
Bellicanus , a, um, expugnax. 
Berenicis , idis, oppidum, 
Caicus, fluvius & mons. 
Canicula , parva canis. 
Caprificus, hinc Caprificor, 
Clavicula, parva cratis. 
Clavicnla , parva clavis. 
Convicium ; hinc convicior, 
Cuticula, modica cutis, 
Cuniculus, animal, 
Cuticus 
Cory- 





Corycus. 

Embricus. 

Erica Herbe. , 

Febricito. 

Febriculo, Febricula, 

Fermica. 

Fafciculeus. 

Junices, c®, adhuc tenera etatis. 

Labicum , oppidum : fic Labicus & Labica. 

Leética , Le&icula. 

Laferpicum, herba. 

Lorica , armature genus, 

Lumbricus , vermis. 

Marica , Mater Latini» 

Matricida , apad Aufonium, + 

Mauricius, viri nomen. : 

Mendicus: fic Mendico , as. 

Myrica, virgoltum. 

Mulsicium , veftis. 

Mufica , viri nomen, 

Naufica, Alcinoi filit, 

Neffica. . 

Novicius, &, um: id eft, novus, Alias novitius 
per t. " 

Nutrico , as: id eft, nutrio. 

Numicius , viri, & fluvii nomen, 

Pedico, as, & Pedico , onis. 

Palicus , Deus Ethnicus, 

Phericus. 

Prodicus. 

Phoenicopterus , avis, 

Periculum. 

Pediculus , fic Pediculofus. 

Petricofus , id eft, moleftus 

Plitricins , vir, 

Pofticus, a, um. 

Pudicus, 4, ur. , 

Rubrica. 

Saticulus , populus Campanis, 

Somdiculofos, 

Siticula ; fic Sitizulofus. 

Sophopichium. 

Tegut:cula. 

Trinicus, pagus Italia 

Vaicus , viri nomen. 

Vepicus. 

Velica, " 

Viticula, parva vitis. 

Umbilicus, pars corporis, 

Veronica. 

Urtica, herba. 

Uftica, mons. 

Redimiculum , & quicquid in iculum à verbis 
quartz. 

In Icus barbara: ut Henricus, Childericus , Lu- 
dovicus, & hujusmodi propria tantum. 

Submonitio, 

t. Latina , aut Greca propria in icus, corri. 
piuntur ; ut Dominicus , Perficus , Rufli- 
cus, &c. i 

a. Ex primitivis, derivativa nofcuntur 5 cujus- 
modi funt, Cervical , Extrico ; Felicito He. 
rerricula, qua producuntur, 

Variatto, 

Coricu , Numicius, Vaticanus, 


e ep ` 









Adnofätio. 
Amycus; Graecum nomen re 
Amicus , Latinum appella 






I. ante D, - 


I. ante D. in primis brevi 
ut, Prefidium,, Ke 
Rancidus, Crepita, Lépi 


Exceptio. 

Abydos, veldus : hinc Abydenus, 4, um, 

Acidia, ideft, igasvin, quod & Acedia reius 

iitur. 

Acidalus, hinc Acidalia Venus, unde Acidalu-, 

E Zen - : et, Venereus. 
cides, ideft, Hercules, patronymicum. 

Acharaides , Lycorides, Nee, 

Arhidas, viti nomen, 

Alybides, hinc Alybida Priamus, 

Ariftides, 

— rex quidam. 

helidon, unde Chelidonia herb lapillus 
regio, TR dn 

Davides, id eft , David Jndeorum rex, 

Euclides ,nomen geometrz infignis, 

Elegidion , diminutivum ab Elegia. 

Eneridas, virinomen. 

Faftidio : fic Fattidium, 

d as. 
oderridus , aut Godofredus rium, 

Heraclides. ids 

Ifidius, ab Ifis. 
aides, viri nomen 

Lycurgides , Lycurgi filius , tegis Thebarum, 

Meridies, x 

Nelidz, populi. 

Phafides. viri nomen, 

Pherecydes, poëta. 

Poftridie „ur Pridie. 

Polvphides. 

Veftidius, viri nomen., 

Denominativa Latina in Ido, quotum iti 
eft in inis : ut, Cupido, Libi — ag 
formidinis. — — 

Patronymica mafculina in idis: à nominibus i 
eus ` ut, Thefides, à Thefeus : rer 
àPrometheus , &c. — — 


Suhmonitio. 
De) in ido , NM eft genitivus in inis : nam 
reca . que habent onis corripiuntur : 
Hyrmido, Pelido , onis, &c. CORPS 
>. Vë den idis, ab tus : quia Patronimica, 
ab aliis breviantur : ut Simonide i 
Hirtacides, ab Hirtacus, 5 EN 


Variatie, 
Euripides, Pifidiæ populi. 


"otidie , adverbium. 


Tnucydides. 
* 
1. Calydon, onis, Britanni ſylea, longatit, 
Golden, Ætolia, utbs, MH wë 


2. Qc 


To R e 


2, Occido, à cedo , id eft, interficio. producit. 
medi m. Sicà cedo alia compofita, fi mutant 
d.prhonenm in i 

Occido,à «do, id eft, morior, corripit eandem : 
fic Vencido, Incido, Succi 1o, 

3. Perfidu» àFides, compofitum, id eft, valde 
fidelis , mediam longat 

Perfidis, à Fides, id eft,multum infidelis, mediam 
corrip't, 


I, ante F. 
I. ante F. in mediis breviatur , fed 
in compofitis cantum : ut, Sce- 
nifactor , Enifus. 


f l Exceptio. 
Alife, Alifes , unde Alitanus. 


I ante G. 
I. ante G in mediis corripitur: 
Lirigo, Prodigus, Corrigia. 


' Exceptio, 

Excipinntur nomina ın igo : 
Origo, inis, Rub'go, inis. 

Auriga, æ: bc Aurigor, aris, 

Caftiro , as, corripio, 

Diapiz non, medicamentum, 

Faftizium, rei fummitas, hinc faftigiare, ver- 
bum. 

Fatizo as, id eft, laffo,, as. 

Initigo, ^5, inftimulo, fic fuftigo , fufte ftimulo, 
vel ferio 

Leftrvgones, populi: hinc Leftrygonius , a, umi 

Oriranum, herba, 
;adrigz , currus, 

Séien, ferpens. 

Ve&igal , inde Ve&tizalis & Ve&igale. 

Veftieo, as, & Veftigium, fic inveftigo, Per- 
veltign. 

Uropyaium. 

Compofita à Gyga, id eft , pars extrema: ut De- 

ygis , adjectivum, & Phylopygifta. 

A fiso ‚ut Aflligo, Confligo Profligo. 

A figo ur, Intigo , Refigo, Configo, Defigo. 
Qi» à longis derivantur, ut, intrigido , refrigero. 
Variatio. 

Præftigiæ, Incantationes , delufiones ; fic Pra. 
ftigiatores. 


ut Caligo , inis: 


Adnotatio. 

y, Caligö, as, à, nomine caliga id 
induo, curtat mediam. 

Caligo , id eft, obfcurus fum , producit eandem. 

s. Porrigo, inis, nomen, id eft , morbos, fecun- 
dam longat. 

Porrigo , is, verbum, id eft, prabeo, eandem 
corripit. 


eft, caligas 


I. ante L. 

I. anteL. in primis breviatur : ut, 
Peftilens, Co nfilium, Virgilius, 
Similis , Umbilicus. | 

\ 


Exceptio. 

Achilus , alii Achelus , id eft, fine labiis. 

Afvlus, viri nomcn , & Afyli, populi, 

Asgileus, Apollo. 

Allophyllus , ideft, Alienigena, 

Allophyli, in facris, funt Philiftai, 

A iins, viri nomen, 

PIU , locus confugii. 

Afılus, volatile à fono vocis, Graci Oeftroa. 

Atilius, virinomen. 

Aufilenus, fic Aufilena, propria, 

Coby!um , infula, 

Conchilium , vel Conchile, genus pifcis, unde 
purpura fit. — 

Condyloma, morbus quidam, 

Creopylius, urbs & populus, 

Crocodylus , bellua, 

Duilius , virinomen, 

Feenilia, æ, oppidum. 

Incilo, vitupero: ut, Ocillo,increpe. 

Lucilius, alia, Lucilius, 

Manilius, & Manilia, , 

Oileus , hinc Oilides. 

Odilia , mulieris proprium, 

Pamphilia, oppidum, 

Pantilius, viri nomen, 

Petilia : hinc Petilianus, 
appellativum. 

Phafilis, oppidum : alii Phafelis, 

Sextilus, virinomen. 

Triphylis. 

Trochilos, avisregulus, 

Venilia. Turni mater, 

Velpertilio, volatile. 

Néutra tantum in ile: ut, Sedile, Cubile, Monile, 
Svile. 

Adjettiva in ilis, ab aliis nominibus : ut, Senilis, 
à fenex, Virilis, à vir: fic Exilis, Sextilis, 
Aprilis, 


tem proprium quam 


Demtis. 


Dapfilis,, id eft, liberalis, 

Homilis, manfuetus , Parilis, & ile, id eft , fimi- 
lis, zqualis, qua tria corripiuntur. 

Corripiuntur etiam in Atilis nomina : ut Vola- 
tilis, Fluviatilis, Aqunarilis, 

Dixi in ilis, ànominibus , nam ong in filis, tilis, 
vel xilis, a Participiis. aut à verbis deducuntur, 
corripiunt mediam : ut Miffüis, Solutilis, 
Flexilis, Nexiiis. 


Variatio. 
Abila, mons : Galilea: Rutilius, Servilius : fie 
Servilia, 


Adnotatio. 


1. Pilo, as, ideft, plano compofita, mediam, 
longant, ur Depilo, Compilo. Expilo. . 
Pilo , as, id eft , pilos agito, compofitas , corrie 
piunt eandem : Depilo , Compilo, Expilo. 
2. Maffilia , Gs oppidum, curripitur , Maffie 
lia. Lybiz reg:o . producitur. i 
. Hefiphile, ts: Sibilla, breviat tertiam, 
Eriphile, Amphiarai uxor , longat eandem, 


I. vel 








I. vel Y. anteM. 
I. velY.anteM. in mediis corripi- 
tur : ut, Patrimus , Specimen, 


Lacryma, 
Exceptio. 

Adimantus vir. 

Adrymachites , patronymicum, 

Alimenus , viri nomen, 

Alimon , vir etiam. | 

Amimone, es, fons & mulier. 

Ariminum , oppidi nomen: hinc Ariminenfis. 

Arimathia, pagus Judes, 

Detrimentum. 

Enthymema , argumentationis fpecies. 

Ephimeris , vel Ephemeris , id eft, Diarium, 

Opimius, viri nomen, — 

Opimianum , vinum. 

Opimius, a, um. 

Penthimimeris , rectius Penthemimeris , figura. 
uadrimus , quatuor annorum. 

Compofita, à timi, id eft, honor ; ut, Theotimus, 
Polytimus , virorum nomina, 

Werbalia , inimen, velimentum, à verbis quartz 
conjugationis ; ur, Lenimen. Pavimentum, 
Rudimentum; & difcrimen, licetà difcerno 
verbo tertig derivatur. : 

Submonitio. 

3. Nam qua à verbis aliarum conjugationum 
deducuntur , corripiunt (men, vel imentum, 
ut, Tegumen, Alimentum ; fic Regimen; Mo- 
numentum, alii monumentum, 

£. Longis deducta confiderato diligenter ; ut, 
Elimino , as; Difcrimino, as; Detrimentum } 
à tritum , fupino produ&o. 

MN Variatio. 

Archimedes , philofophus, variatur, 


I. ante N. 
I. ante N.in mediis,breviatur : ut, 
Inquino, Cophinus , Dominus, 


&c. : 
Exctplio. 
t. Aginor; fic Aginator. i 
Acinacis, gladiolus. 
Architriclinus; quod eft à clines; id eft, le&us; 
ut Triclinium , &c. 

Caminus , fornax. 
Catinam, vas, 
Cyminum , lacus & mons Etruria, 
Cyminium, granum quoddam. 
Covinus; currus britannicus. 
Czlinus, aut Cilinus , viri nomes. 
Calinous , Chorineus, Cotinufa. 
Afınius , proprium, 
Amphinoé. 
Alcmoninus. 
Alcino£ , mulieris nomea, 
EN 

inovanus , Arines, Aftynous , Anti 
Echinus, piícis & terrefte animal, ao 
Excinus , Earinus proprium. 
Epiuitus , Bphinous. 








Barcino. fud xe 
Feftinus ; fic Fefino, ~ € 
Fucinus , lacus [talia. 
F»lginia , urbis nomen. 
Fuícinus, viri nomen. 
Frufino , onis, Itelie oppidum & populus, 
Gelafinus , fic Caragelafinus. 

Gallicinius, viri nomen. 

Gefiominus , proprium. 

Hebrinus, proprium. 

Herminius, viri nomen, 

Iit quilinus , fic Exquilinus. 

Lycinus , proprium viri. 

Morticininm , res mortificatae, 

Matineffx , loci nomen 

Morinus , vir & gens Gallica, 

Mirinus, viri nomen, 

Opinor, fic Opinio. 
Omnino , id eft, prorfus. 

Paftinaca , piícis & radix. 

Propino ; portum fundo , Popine : fic Popisa, 
Pulvinar 5 fic Pulvinus, 

Pachynus. 

Supinus, fic Refupinus. 

Salinum , vafculum falise 

Sagino , pinguefacio. 

Stertineus, viri nomen. 

Statinia. 

Sardinia, regio. 

Tarquinius, viri nomen. 

Telchiaes, populi, 

Titinius medici nomen. 

Taurominum , mons afperrimus, 
Tintinnabolum , quod campanam pulfar. 
Torini , populi. 

Ticinus, 

Ucinum , oppidi nomen. 


Vatinefla. e 
2. Producuntur item nomina terminata in nus, 


a,um: ut, Clandeftinus , a, um ; Medi 
a, um, 
Preter. 

Ea que tempus, aut rei materiam Connotent; 
ut Craftinus, Diutinus, Scrotinus ; fic Fraxi- 
nus , Cedrinus , A damantinus. 

Vefpertinus tamen , & Marutinus longatur. 

. Producuntur etiam in ina, vel ine definenua, 
ut Sagina , Rapina, Nerine , Adraſtine. 
Demtis tamen. 


Apina , arum ; res vilifima, 


Apina, æ, oppidum. 
Afina, æ, vcl Afine, es, oppidum, 


 Buecia, €. 


Cafina. 

Catina, æ, vel Catine , es , oppidum. 
Euphrofine , vel Euphrofina, una gratiarum, 
Eleemofyna , æ. 

Femina. 

Fclfina popvlus. 

Fifcina , naffa ex junco. 

Fufcina , tridenus 

Ganfapina , Machina , Mnemofyne, 
Mucina , oppidum. 

Nundine , arum, 

Patina, Pagina, Proferpipa. 


Rufpina , urbs. 
Sophro- 


Corcyra, infula, 

Cypirus, 

Deianira. 

Deliro, fic Delirus, &c. 
Empiricus, a , vel potias Empyri 
Enchiridium, ker — 
Epirus , fic Epitota. 

Equiria, ludi. 

Gsflerochira. 

Janira. 

Ilaira, Leucippi filia, 

Ithyres, qui & Ithurei, 

Lairus , viri nomen. 

Nifyrus. 

Ofrris, Jovis filius. 

Papyrus : binc Papyrius, & Papyriaeem 
Petofiris, aftrologi nomen, 
Podalitius, medici nomen. 
Phillirius. 


'ophrofyna, mulieris, proprium, 

iarcina, fic Sarcinio as, 

jarfina , oppidum Umbrie. 

»tatina, æ, velStatinz, arume 

ıbina, telum. 

quatina, pifcis. 

"rutina, æ: fic Trutino, gp, 

Cerampelina. 

)eteílinatus , variatur. 

x propriis, que , ad hanc regulam fpe&tant, 
quadam producuntur : ut, Lupinus, Chari- 
nus, Martinus, Auguftinus, Vofcini. 

Juedam corripiuntur : ut Torini ,. Lycinus, 
Hebrinus, Myrinos , &c. quorum quantita- 
tem, plurimorum poétarum le&tio te docebit, 

. Feminea, mafculinorum quantitatem habent : 
ut, Afina, ab. Afinus : Martina à Martinus, 







fic domina , Fidicina &c. 
| L ante P. 
. ante P. in mediis corripitur; ut, 
Antipodes, Antipho, 
Exceptio, 
Miphe: hinc Aliphanus, | 
iol yphium., panis quidam, 
nipeus , vel Enipheus. 
aripus, mare & philofophus, 
Aaniplus , pro Manipulus. 
)bftipus, a, um: Sicobftipo , & Conftipo, 
-acipalis. 
eriphos , una Cycladum, 
eriphum, oppidum, 
Variatio. z 

‚ariphas, & Euripides variantur. 


I. ante Q.. 
ante Q. in mediis longatur; ut, 
Antiquus, Obliquus, 
Exceptio. 


ziliqua, hinc Siliquare. 

-ompofita ab alius vel quis, quz, quod, ut: 
Aliquis, Aliquando , Undigüe, Reliquis, Re- 
liquus , Utique. 


I. vel Y. ante R. 

«vel Y.ante R. in mediis corripi- 
. tur:ut, Anticyra, Ephyre, Sa- 

tyra, Zephyrus.. 

^ Exceptio. 

Abiron, ? 
Almyria. 
Apyriaum, pomum. 
Agyra, urbs. 
Archimagirus, coquorum princepg, 
Bechyres. 
Bsfitis , Deus qnidam, 
Camiros, urbs. 
Corcyra, Corinthus, 


Collyrium , eculorun medicagpenyum., 
Gallianira, 


Rabirius, viri nomen, 

Ramiras. 

Semiramis, idis , Nini uxor, 

Thelaira , Vechires populi, 
Variatio. 


Eutyrum , bovis cafeus. 

Empyrius Latine ardens, 

Sapphirus , lapillus. 

Stentira, orum , urbis nomen. 
Submonitio. 


Compofita notentur , Sufpira, Nimirum , &t, 


I. ante S. 


Lante S, in mediis, breviatur: ug, 
Abifos, Acrifa, Hypocrifis. 


kxceptio, 
Alifium, eppidum, 
Alcifius. 
Amethifus , lapis, 
Amphifa, urbs, 
Alitium. ; , a 
Amphryfos, vel us, fluvii nomas; 
Amphifus , Driopes, fluvius. 
Anchifes , /Enea pater, 
Aruifium promontorium. 
Amif[on , urbs. 
Aphrodifius. 
Cambifes , Nabuchodonofor, 
Carifianus , fic Carifius. 
Crinifius , nomen fluvii, 
Cephifus, nomen fluvii. 
Cogifantra, alii, Cogefansra, 
Donifa , infula. 
Dionyfius , vir & Bacchus, 
Divifum , De Divifio. 
Elifa , Dido. 
Elifeus, Prophetae nomag, 
Gavi'us , a, um. 
Helyfos, fluvius, 
Jalyfes. 
Lariſſa, urbs. 
Lalifio , onager parvug, 
Moyfes, 
Scrifia , mulieris 09248, 


CH Vais- 


1 Paradifus. 





Variatio. 
He'izsbeth, mulieris nomen, 
Melchifedech, viri nomen. 


Submonitie. 
Notentur è longis dedu&a ; ut Achryfos, He- 
lichryfos. &c. . 


I. vel Y. ante T. 
I. vel Y. anteT. in mediis corripi- 
tur :ut,Conditio,Lecytus,Ser- 
vitus , Servitium. 
' Exceptio. 
Aconitum herba. , 
Agapitus, qui & Agapetus. 
‚Alites, æ, populi. : 
Alithya, Nympha, 
` Amithone. 
Amphitrite, es, Neptuni uxor, vel mare, 
Anitius , fic Anitia, propria. 
Aphrodite, vel ta, Venus. 
Architas, philofopbus, 
Berytus , oppidum. 
Cammarita , populi. 
Corytaris, 
Coryta, æ, vel Corythe, €i , equa, 
Catamitus. 
Cocytus , fluviusinferni. 
Corbire -naves | 
Caftritins , virinomen, 
Eritus, virinomen. ` 
Ebofita , mel ex arundinibue$ 
> iei , 
allira, mulieris nomen, 
Galerius; vitr ~ 
Galerita, alauda. 
Hermaphroditus. 
H varbita , virinomen. 
Hasbite, mulieris nomene 
Hamerochita , oppidum. 
Heraclitus philofophi nomea 
Ilithia, id eh, Juno. 
Idolothytus , velldolothfthum., . 
Invito, as, fic invitus, 4, um. 
I nfitania, regio , Hifpania, 
Mauritavia , regio. 
Mephitis : hinc Mephiticus, 8, um. 
Mifitius , viri nomen, 
Novitius. Ce 
Niciterium, 
Natricius 
Odites, viri nomea. 
Ophites. 
Oritz, populi. 
Orithyia, Nympha. 
On tes, . : 
Paraclitus, alii Paracletus, & melius, 
Pampitius, viri nomen, ; 
Potitins, vir. 
Polites viri nomen, 
Polveiton , proprium viti. 
Paralitus , fic Parzfitor, oris. 
S: dia, genus libri. 
"'Therfites 
Valitudo, idem ac Valetude, 
V eliternes. ` 









Derivata in itus, ex aliis nomini 
Mauritus, Avitus, Patritius, M 
titus. la? E Er 


1: "DTE 


In Ita,Itis& Ites, derivata: 
ut, Levita; es, is, 


Samarites, is. idis: 

Moabita, es, idis, 

Anachorita, Eremita, Margarita; 

Memphitis : fic Sibarita , unde Syba 

Samarita , binc Samaritanus, 

— d — T E 
omina lapidum in ites: Pyri I 
Re: Slant. TM Sa 

In itos : ut Cofítos , Lichitos. 

In itim adverbia , ut Paritim : Viritim , Kc. 

Variatio. 

Aquitania hinc Aquitani populi. 

Adnotatio. 

1. Adje&ivum in titius, a, um. à verbo, ts 
participio dedu&um, prodäcit mediam : ut 
Fidtitius , Scripritins , &c. - 

Adjevi ,intitius, a, úm, Anomihedefcen- 

ens, corripit eandem : up Patritius, A Le- 
teritius, &c. * 

2. Conditus, a, um, àverbo Condio, is, mes 
diam longar, t 

Conditos , a, um, à Condo , is , mediam brevien, 

3» Corytus , pharetra longatur, ` 


Ze 
! ©: 


' Corits , oppidum, breviatur. . 


4. Irrito as, ab ira, id eft, provaco, produciter, 

Irrito, à fatus. a ,um , id eft, evacuo corripitur, 

5. Penitus , a, um, quod ex pene , id eſt cauás, 
mediam producit. 

Penitug. adverbium locale , unde Penitus, a, um 
qu intra eft, eandem corripit, ` T 


I. ante V. 
I ante V. in mediis longatur: ut 
Sanliva, Derivo, Conviyo, 
,  Exctptio . | 
Ninive, arum, 


Redivivus. 
Symbrivium, 


O.ante confonantes in mediis. 
O. ante B. 
O.anteB. in mediisbreviatur :ut: 
Approbo , 'Taprobane, Niobe, 
Coenobium. "s 


Exceptie. 
Ambobus, Duobus Lë 
Canobus , fic canobita, 
Jobs. 
Jacobus. Longobardi, 
Odtober. Vtrobique, 


. O. ante C. 

O. ante C. in mediis corripitur: 
ut, Apocope , Metrocolis, Pa- 
rocus. .. 

Lxcqtu 


Exceptio, 
t. Coccitus, fluvii nomen, 
—— viri nomen. 
riochalla, oppidum. 
2. Exeuntia, in ocinium ; ut Latrocinium , 
cum dedu&is; ut Latrocinior , iris. 
Barbara, in ocus, ut Jodocus, Guidocus, &c. 
Submonitio. 
3raca in ocus , breviantur ; ut , Laodocus, 
. Demodocus, &c. 
Variatio. ` 
compofita à quando ; ut quandocunque , Qnan- 
doquidem , fed Quandoque longaritar tancum, 


..— Q. ante D. 
O ante D.in mediis breviatur: ut, 


Exodus , Ephodus, Methodus. 
Exceptio. 
lotrodon, oppidum. 
uftodio , is; ut Cuftos, odis; & Cuftodis, 
!moda, Emodz , oppidum. 
‚modus, inontisnomen. | 
‘podos, carmen Heroicum, 
odio, vel Erodius avis, : 
derodes, fic Herodium , & Herodianug, 
.20docus, 
iebrodes , monticulus, 
Irodes, viri nomen. 
tapfodia ; urbs, & fluvius. 
"hamodon , fluvius. 
-ompofits ab ode, id eft cantus ; ut Melodes, 
Melodia, pernıelodia. 
)erivativa Graca in odes; ut Geodes, Capno- 
des, Theodes. 


O. ante F. 
J. ante F. in mediis corripitur: 
ut, Aftrofus, Emofus, &c, 


Submonitio. 
ixc, & fi qua funtalia rectius per ph notantur, 


O. ante G. ` 
J. ante G. in mediis breviatur : 


ut, Syllogifmus , Aretalogus, 
Ecloga. 
Exceptid. 
Jgoge, cum dedu&is, ut Ifagoge, Synagoga, 
'zdagogus, Bagogus. 
J&oginta, | 
Foloftobogi, populi. 
O. ante L... 
O. ante L. in mediis breviatur: 
ut, Neapolis, & quidquid eft 
à polis, id eft , urbs, ut, Metro- 
polis, Pentapolis. 


, Exceptio. 
Excipluntur, deducta à poleo ; id eft, vendo; 
Bibliopola , Pharmacopolt, &c. 
Jerivata à colon, id eft, membrum ; meRsce- 


lon, dicólón. &c. 


lempelit à ſolot, us Canfelor, 


? e a 





/Etolia, fic /Etolus. 
— : alii Acoluthus. 
Capitolium : hinc Capitolinus, 
Cemolos. 

Cymolas : unde Cymolius, o. omg 
Geolophus , terre tumulus, 
Idolum, fic Idololatra. 
Maufolus , hinc Maufolzum, 
Mediolanum , oppidum, 
Nebole, mulieris nomen, 
Phonolenides, populus, 
Pa&tolus , flnvius. 

Phicolus , viri nomea, 
Parenolus, vermis. 
Preftolor, expecto. 
Subfolanus, ventus, 

Simolus, oppidum. 
Tymolus, mons. 


O. ante M. 
O. ante M. in mediis breviatur⸗ 
ut, Ptolomzus, Hebdomas. 


Exceptie. ~ 
Anomalus, a, um, id eft, irregularis, 
'Jthome, turris, 
Ithomus, mons. 


d 


Neutra quz habent, O. ante M, 


ut, Amomum , Cinamomum. 
Preter. 


 Cempofíta à tome; incifio : wt Epitome, Idie« 


tome, &c. 
Sic Hippomanes , Sodonium urbs, 


' Cenomani, Geometer, variantur. 


O. ante N. 

O. anteN. in mediis lorigatur: ut, 
Hieronymus , Antiphona , 
Caupona. | 

Exceptia - 

Apoms, vicus, 

Antonome, es, 

Abrotonum. 

Argonaute. . 

Arhone, mulieris nómen, 

Atronius , viri nomen, 

Aconitum hetba, 

Axont, regio. 

Alcyone, mulieris nomen , & vig, 

Dallonoti , vel Bellonoti , populi, 

Carantonius, Carantonus, 

Gelonium, i 

Celonia, filiquæ fpecies. 

Co&ona , orum , fici quidam. 

Chirone, meretrix.  : 


, Diviona , oppidum, 


Eutymone , mulieris nomem, 

Epimone, figura. 

Erichtonius , gigas. 

Eionades , populus, 

Hefione , mulieris nomes, 

Heledona. Hiconus, 

Hylonome,es proprium mulieri 

Harmonia , dulcis fonus. 

EE T & proprium, 
"a 











Ilioneus, Ilione, propria. 


Mandonius, viri nomene 
Meliones, gygas 
Mycone, vel Myconos. 


Manonyx, popolus.* 
Mazonomum, oppidum, 

Panon, onis, populus. 

Plejone, Atlantis uxor. ^". 
Paretonium : hinc Paretonius, @, 


oppidum.; unde peletronicus, 
comınune & proprium. 

Pannonia, hinc Panon, onis; P 
nonicus , Pannonis , idis, 


annonius, Pan- 


hone, id eft, vox, ut Euphonia € 
eft, cedes ; ut Tiphone, Metro- 


Compofita ex gonos , ideft, angulus; ut Trigo- | 
nus , Polygonus ; & 0 


Jonia, pars Bœotiæ. 
Proconefus, velprocon 


1. Hermonie, qolieris nomea, corripit me 
producit candem, 


Hermonia , urbs , . 
licr, mediam habet 


a. Matrona , conjugata mu 
Mitrona , Galliz fluvius , eandem breviat.,,. . 
e Crementis di&a funt, notare 


Diligehter; qua d 
producuntur ; at Leo- 
..;3 H TF 


debes: quzdam enin 


Quadam brevi:ntur „Digmonis, Anonis. 

am complura, qua ad regulam, 
e O. in fine partis prioris com- 
referenda funt ,  Aphgemoni- 
m, chironomus, &c. 


O. ante P. | 
O.anteP. in mediisbreviatur: ut, 
Atropo$; Syropos ; Rhodope. 
Anthropos, & compofita 5. ut Mifänthropos, 


Alopeca , infula. "E. 
Afopus , vel Æ fic /E£(opus viri no-, 
Aulopns, & /Enop 
Cleophas, viri Apo 
Canopus ; hinc Canopia, 
Copa, fcutum geftans. 


Crotopus , rex 3 
Creopylus & Cedropa. 


Enopüs, promontorium, 


nauta Glaucopis : fc Leucerig. 











| Hydropifis; fic Hydropicus, "I © 
Hyfopus, ipua barta E ul fae. 
Inopus, fluviinomen. ` Y 


opas, cytharodinomen, ^ ` Su" 
;eucopis , Leucopetra , pars 
Lycopceus, rex, 
etopon , rupis nomen, 
Oropus, vir & urbs, 
Oropion. e . t 
Profopos , id eft, perfona ; hinc opait, 
perfongfidio. ` E 
Pyropus, lapis. d 
Rhodopis, meretrix. IL 
Sinope , finopes j ficSinopis, idis, 
Sinopeus, virinomen. , i 
Sinope, es, fic Apofiopefis, Siöpchus, &e. 
Compofita à creas, id eft, caro ; ut Creopha- 
gus, Creopola &e. et 
Comp: fita à Theos , id eft, deus ot Theophilus, 
Theophorus, Theodorus. 


O. ante Q. 
O. ante Q. in mediis breviatur; 


ut, Alloquor, Precoquus. 
A "occ UT Éxceptio. ` 
;Alioqui; Vtroque, nomen, & adverbium. 

Ti "^A O.anteR. 

O. ante R. in mediis corripitur: 
ut, Cotrobóra , Helleborus, 
Amphora. 

Exceptie. 

Achoreus, viri namen. : 

Adona, ,. 

Anemoriá utbs! — , di 

Alora, pifcis- |. — Ma 

Alorus, urbs. ` ` JPS, 

Anthores, viri nomen. 

Aurora. l 

Azorus. 

Ciborium, difcus. 

Chryfolorasx 

Crepacoras....... A EDD M 

Cytorus , fe Cytotum; oppidum. 

Cueorus, 

Cronorus, viri nomen, F 

Diores, xitiaqmen. 





'Diotrix. 

Dioriche. 
Diorio. 

Helorus, fluvius, vel urbs, 

Lvcoreus ; hinc I,ycorides, ' 

Lycoris , Fyeptidis , mulier. : 
Lycoriss , Licóriadis, nympha, `" 
Lycoria, utbs 5Leonora , Linnoris, 
Metcorus,4,um,hincMetcorologus 
Mantichorass - , js 

Oporinos, autumnalis. 

Pelorus mons ; &Pelöfts;idis,pifeis, 
Rifnmori, populi. 

Sertori$ nomen viri. 

Sycomorus , ficus fatua. 

Thrichora , orum , edificia. 
Dedudta à longis; ut Majoranus , Adoreus, i 
Derivata in oru, a, um; ut $onoraj, 8, "un. 


Rei 
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Dedudta in orius; a, um; ut Prætorius, Licto- 
rius, &c. 

Kada ex Graco theo, id eft, confidero ; ut 
Theoremata, Theorefis, &c. 


O. ante S. 
O ante S. in mediis longatur: ut, 
Jofeph, Metamorphofis, &c. 


Exceptio. 
Ambrofius , immortalis , etiam proprium 
Ambrofia, dtorum cibus, 
Cynofura , urfa minor. 
Fbofita. 
Eleemofyna, 
Ennofigzus, Neptunus. 
Genofiüs, fluvius, 
Leucofia , infula, 
Melobofis. 
Mnemofyne, fic Mnemofyom 
Pandrofos, puella. 
Pendofia , urbs. 
Petoüris, Aftrologus, 
Siracufius , a, um, id eft, Siculus, a, um, 
Theodofius, fic Theodofia. 
Derivata à phronio, id eft, prudens fum ; ut Eu- 
phrofyne, Sophrofyne, &c. 
Derivata à pino , id eft, poto ; ut Sympofitum, 
Sympofiarcha , &c. 


O. ante T. 
O. ante T. in mediis producitur: 
ut, Lithoftrotos, Deltotum: 
/Egrotus, Viota. 


Exceptio. 

Compofita à datos, id eft, datus; ut Endotus, 
Antidotem, &c. 

Derivata à pino , id eft, poto; ut Sympotes, Oc- 
nopotes &c, ~. 

Compofitos à notus , id eft , ventus; us, bellono- 
tus, Euronotus, &c, 

Abrotonum , herba, 

Acrota, viri nomen. 

Coprotinns; id eft, ftercorariug, 

Dejotarus, princeps. 

Golgotha, Hippodotes, 

Melopotamia, 

Onocrotalus, 

Odotheus. 

Sibotes , viri nomen. 


Submonitio. . 


Complura A ad hanc regulam pertinent; que, O, 
in fine prjoris partis compofitionis habent, & 
ex generali facilé innotefcunt: ut Zelotypus, 
Timotheus, &c. 


O. ante V. | 
O. ante V. in mediis breviatur: 
ut , Genovefa, Ludovicus. 
Variatie. 
Controverfia. DA 


V. ante confonantes in mediis. 
! V. ante B. | 
V. ante B. in mediis breviatur : ut, 


Lucubris, Cornubus, Titubo. 
i Exceptio. 
Ambubage , tibicina. 
Anubis, is, velidis 
Corruba, herba, faluber, 
Infaber, id eft, fluvius. 
Solubilis, & hoc folubile. 
Volubilis, & hoc volubile. 
Submonitio. 

Memineris di&ionum , quorum prius te com. 

monefecimus ; ut Connubium , quod variatur; 

&Pronubus, innubus , que producuntur. 


V.ante C. 
V.ante C. in mediislongatur: u8 
Sambucus , Manduco, Fiducia, 


Feftuca. 
Exceptio. 
Bardocuculus. j 
Volucer , cris, tamfixum, quàm mobile. 
Adnotatio. l 
Educo , as, primæ conjugationis, mediam eer» 
ripit. 
— cis , tertia, eandem producit, 
Submonttio. | 
Petucius, Enucleo corripiuntur, ut à brevibus 


deducta. 
V. ante D. 
V. ante D. in mediis producitur: 
ut, Teftudo, Palludo, Con- 


füetudo. 
Exceptio. 
Druydz, autDruide. 
Adnotatio. 
Notentur &brevibus dedu&ta : ut Difpndet. Re- 
pudium , Erudo , Erudio , Contudi, & id 


genus, 
| V. ante F. 
V, ante F. in mediis corripitur: 


ut Carnufex , Lanuficium. 


Submonitio. — 
Hec per I. nunc proferuntur ; olim per V. Car- 
nifex , Lanificium, 


V. ante G. 
V.ante G. in mediis, longatur: 
ut, Lanugo, Salfugo, ZErugo. 
yubmon tto. 


E brevibus dedu&ta , fimplicis quantitatem ha- 
bent; ut Conjugitim, 


1 Conjugo, as. 


(E) 3 V. ante 





V. ante T. 
V.ante I. in mediis breviatur: 
ut, Figulus, Singulus, a, um: 
Oculus, Calculus. 
Exceptio. 

@xcipiuntur derivata in ulis : nt, Trebulis, 
Edulis, &c. 

Derivata in ulium ; wt Furfulium , Parotu- 
lium , &c, 

Compofita à dulos, id eft, fervus ; utPhilodu- 
lus, Hierodulia, 

Aculeolus, 

Apulia, regio. 

Amulius, viri nomea, 

Adulor , olim A dulo , e$. 

Aduleicens , olim Adolefcendg 

Betulia. 

Epulis, tumor. ` 

Getulia ; fic Getulus. 

p . qui & Afcanius, 
eculium , hinc Peculiaris, 

Portulaca. 

Parulis , tumor. 

"Tramulius , viri nomen. 

Vaiiantur, Cuculus, Torcular, Zabulones, 


V. ante M. 


V. ante M. in mediis producitur: 


ut, Argumentum, Legumen, 
Acumen, Volumen. 
Exreptio. 
Nomina in mentum, à verbis fecundz; ut Do- 
cumentum , Monumentum; 
Autumo, exiftimo. 
Columella, tam proprium , quam appellativum, 
Columen, hincincolumis. 
Cucuma, vas. 
Cucumis, vel Cucumer, 
Cruftumium ; hinc Cruſtumia, Cruftumerum, 
& Cruftumeri. 
Xmolumentum , utilitas, 
Irrumo, as. 
I.ucumo ; ficLucumeni & Lucumones. ` 
Partumeius, puer. 
Pofthumus, fic Pofthumianus , Pofthumius, 


Submonitio, 
Memineris antiquorum : quz V. pro I. habe- 


bant, ut Decumus, pro decimus ; &à brevi- 
bus deductorum ; ut à Tumco , Contumax, 
& Contumelia. 


V. ante N. 

V.ante N. in mediis longatur : ut, 
Lacuna, Lacunar, Tribunus, 
Jejunio , Fortuna, 

Exceptie. 


Albunea, mons, & fons. 
Albuaccar , rex Hyberniæx 






Arupinus, populi nomen, 
Erigdubus, nomen viti. 


Marf[upium, : 
V. ante R“ 
V. ante R. in mediis corripitur: 
ut, Iturei, Hetruria , Penuria. 


Exc 

Anxurus , Jupiter. 

Anturatus, populus. 

Arcurius, 

Bituriges , vel Bituri, populi, 

Cammurus, id eft, curvus, 

Centuripe, oppidum. 

Centuria, fic Centurio , onis, 

Decurio , princeps. 

Lemures, vifiones quedam, 

Liguria ; fic Ligurinus, 

Mercurius, Deus, 

Sabura, viri nomen. 

Palphurius, viri nomem, 

Purpura, pifcis, 

Satura, oppidum, 

Satureia, herba. 

Saturo , as ; fic Satur, Saturt. 

Saturius , nomen viri. 

Saturio. Tugurium, 

V ulturius ; fic vulturís, , 

Verba in tio, & quicquid inde eft ; era, 
Luxurio ; fic Luxuria. - 

Prater, Scaturio, is, Curcurio, is, Ligine, 
variantur. 

Mamurius , proprium viri, 

Mafurius, jurisconfultus, 


V. ante S. 
V.ante S. in mediis longatur: ut, 


Medufà , Creufa, Arethuß. 

Exceptio. 

Blandufia, regioncula. 

Brunduf&um , oppidum Italise 

Cadufium , oppidum, 

Cadufii. 

Perufinus, a, um. 

Volufus, viri nomen. 

Variantur, Hierufalem, Vennfinas? 
‚Adnotatio. 

Ebufns, viri nomen, corripitur. 

Ebufus , infula variatur. 


V. ante T. 

V.ante T. in mediis producitur: 
ut, Pr&putium, Argutus : & 
compofita à Futo: ut, Confu- 
to, Refuto. 

Excoptis. 


Exceptio. 
Arhutus; unde Arbuteus, 8, UM«. 
Caliſtrutia, herba. 
Defrutum, Diururnus, 
Minutus, viri nomen. 


V. ante U. 
T. ante U in mediis corripitur: 
ut, Vefüvius , Lanuvius , Exu- 
viv , Ingluvies , Deluvium. 


Regule Speciales de vocalı an- 
te vocalem in Gracis 


er Hebr ais. 
A. ante A. in Græcis & Barbaris 
di&tionibus breviatur : utPhra- 


ates, Nauficaa, Naaman. 
Variatio. ' 
Ariantur duo , Baal idoli nomen: , Abra- 
ham multarum gentium pater, 


A. ante E. 
A. ante E. corripitur: ut, Aello, 
Danaë, Aedon. 


I.ongatur, aër unum clementorum, 
La£res , Lacrtz , Ulyfles pater. 
Laérte , [ aértes , urbs Sicilia, 
Variatio. 
Variatur nomen in aël, utlírael, Michaël, Ra- 
phaél, Nathanacl. 


A. ante I. 
A. ante I. tam Latinum , quàm 
Grzcum breviatur : ut, Judai- 


cus , Thebais, Phocais. 
SCH AEN 

Lorgantur genitivi, & dativiinai, ut Aula pro 
aule, piĝai , pro pictæ. 

Achaia, Græciæ regio ; unde Achaicus & A- 
chais, idis, Homolaides urbs feptem porta- 
rum , Laicus, popularis. Laisnomen mulieris. 

Laius, proprium, 

Nais, Nymphæ nomen & fluvii, Minais. 

Panchaia, Arabie regio. 

Taygete, es, vel Taygeta, æ, Agenoris filie. 

"Taygetus, montis nomen. 

Thais, meretricis nomen. 

"Thraicius, qui cft é Thracia, 

f Variatio. 

Cain , viri proprium in facris, qui fratrem inter- 

emit, primam variat. 


A ante O. 
A. ante O. longatur : ut Ami- 


thaon, Machaon, Lycaon. 
Exceptio, 
Agrlaodos, canis nomeu. 
Aglaophon, pi&oris nomen, 
Chaos, rcrum omaium cenfufie., 


-— 


e cg cS 


Gabaon , urbs Jud es. 

Jaodocus, viri proprium. 

Pharao, rex /Egyptiorum. 

Phuon, puer redamatus à Sappho, 

Adnotatio. 

Aonia, pro Hannonia Gallig regione, corripis 
primam, mediam producens. 

Aoria , pro mvfarum regione primam produ- 
censfecundam breviat. 


A. ante V. 
A.ante V. producitur:ut, Nico- 


laus, Hermolaus,Menelaus,&e. 


Exceptio. 
Cranavs , regis & populi nomen, 
Danaus, viri Greci proprium, 
Oenomaus , Regis nomen. 
Talaus, unus Argonautarum. 


E. ante vocales omnes. 
E. ante A. 
E. ante A. producitur : ut, Gallio- 


pea, Agea, Deiopela. 
Exceptio. 

Cochles. pagi, &mulicris nomen. , 

Græcum in eus, vel im thea, breviat €, ante 
quamlibet vocalem, ut Tideus, ei, Thereus, €i, 
Dorothea. 

Idumenevs , & Dionens faepius. 

Albunea, montis & fontis nomen. 

Antess , gigantis, & regis nomen, 

Arteate, Arteates. 

Baleares , infule. & populi. 

Bareas , philofophi nomen. 

Boreas, ventus, qui & notus dicitur, 

Broteas , viri nomen , id eft, devoretor, 

Carneades , Philofophi nomen. 

Crocez, oppidi nomen. 

Cyanez , infule, 

Cyneas, montis, & viri nomen. 

Cynea, fruticis nomen, Cochles, æ. 

Learcus ; filius Inus. 

Lea, leonis femella. 

Legna , idem. 

Melesgra, oppidi 

Meleager, Oenei regis 

Negra , mulieris nomen. : 

Oceanus, maris Deus , vel ipfum etiam mare iA 
neutro genere declinatum. 

Phea, fluvius, & viri proprium. 

Smerea, fuffrutex. 

Theanum, oppidum, 

Theano , theanus mulieris nomen, 

Theegza , oppidi nomen, fic Theegæus. 

Tyrea , urbis nomen. 

Et compofita à quatuor, Gracis nominibus. 

Creos, id et, Caro, unde Artocreas, id eft, 
panis carnibus mixtus. 

Theo, id cft, congemplor : unde Theatrum, 
id eft , locus eminens , è quo fpe&atur. 

Neos, id eft, novus ; unde Nearchus, Neapolis. 
Cleos , id eft, gloria unde Cleantes , Clearchas. 
Adnotatio, 

I. Æneas, pro dace Trojano, Anchiíz filie, 

mediam producit. 


E) 4 


nomen. 
filius qui & Meleagrus. 


v Roca, 







MEness, pro altero quodam in A&is Apoftolicis 
eandem breviar. 

a. Rhea, meter Romuli, priorem longat, 

Rhea, Saturni uxor , eandem corripit 

Variatio. 

Andres , viri proprium, 

Chorea, jocularis faltug. 

Framea , jaculum. 

Idea, omnium rerum fpecies 

Leander , adolefcentis nomen, 

Males, Laconie promontorium, 

Medea, mulieris nomen, A : 

Nemea, ee, vel Nemees, es, montis, urbis, 
& fylvæ nomen. 

Platea , quivis locus amplus, 

Rhomphea, gladii genus. 


Diphthongus, Æ. & OE. 
ante A. 

VE. vel OE. diphthongus ante A. 
longatur: ut, Æacus, Judæa, 
Melibœa, Phroncea. ` 

E. ante E. 


E. antc E. corripitur: ut, Nemee. 
Exceptio. 
&etion, pater Andromachus. 


Æ. diphthongus ante E. 
dE. ante E. producitur; ut, Nifxe, 
vel Nefxe : Æeta. 
E. ante I. , 
E ante I. producitur: ut, Deida- 
mia,Deiphobus, Dejanira, &c. 
Variatio. ' 
Fneis; dos, opus Virgilianum de Ænea. 
Neipe, mulieris proprium, 


Nereis, marina dea. 
Pyreicus, pictorisnomen. 


Æ. & OE. ante T. ` 
Diphthongus Æ. & OE. ante I. 


longatur :ut, Barczi, R hiphzi, | 


Onomatopceia, Profopopocia. 
E.ante O. 


E. anteO.breviatur : utCleopatra. 
Exceptio. 
Deois, idis , Proferpina. 
Eteneon, oppidum. 
Lageos, vitis genus ; feu potius herbs — qua ve- 
fcuntur lepores ; lagos enim Grace, Latine 
Leporem fignificat. , 
; dnotatio. 
Zoe, id eft, Aurora ; unde Eous, id eft, orien- 
talis, primam producit. 
Eos vcro, cum afpiratione , id eft, lux feu lumen ; 
unde &Heons.i. e. illaminans, candem corripit, 
Ytaque nihil fignificatione differunt , fed quan- 
titate tantum, 









longatur : ut, Æolus Be 
regio, à Beoto Néptüni 
appellata, Boeoori£ 

rum rex, Si 









Variatio. 
Compofira à Graco ‚Gei, id eft, Terra: ut Gedr- 
gius, Georgica, variantur, 
E. ante V, 
E. ante V. producitur : ut, Maleus 
montis & viri proprium. Al- 
pheus per E. fluvius : per Æ, 
viri proprium. 
Exceptic. 
Creufa , /Enez uxor, Orphens pro Orpheo dif- 
fyllabo. 

Dorotheus, viri proprium, & fi quod eft à Theos, 
id eft. Deus, ut, Euthens, id eft, Deo plenus. 
Timotheus, Theodorus, Euneus , &fiquodek 

äneos, id eit novus. 


Variatio. 
Zebedæus , viri proprium variatur. ; 


Æ. & OE. ante V. 

JE. & OE. ante V. longatur : ut, 
Nazarzus , Judaeus, Melibaus, 
Coecus. 

I. ante vocales , in Graecis, & 
barbaris. 

I. ante A. 

Y. Graecum, & I. Latinum ante 
A. breviatur : ut , Hyades, 
Helias , Harmonia. 

I. longum ante A, 

I. longum ante A. producitur: 
ut, Elegia, Latria. QuodinE. 
longum verti poteft: ut Talca, 
Cither£a. 


Submonitio. : 
Cave in hujusmodi dictionibus, que prefertim, 
ad has poftrémas regulas pertinent , Poetarum 
quorundam abufui magis credas , quam «ete 
rum fcriptorum erudita traditionis. 
Variatio. 
Cyana, fontis & nymphæ nomes.’ 


Dans, foror Phoebi. 
Plias , Atlantis filia, & ftella. 
Polymnia, una mufarum, 


I. ante 





J. ante E. 
L antc E. breviatur , ut, Hieroco- 


mium, Hieron. 


Exceptio. 
Piera Bootlae regio, fic Pierides, 
Pier.snovem mufarum pater. 
Variatio, 
Gabrie! , Archangeli nomen. ba 
Pricne, regionis nomen, rectius tamen corripitur. 


I. ante O. 


I. ante O. breviatur: ut,Jole Jola, 
Exceptio. 


Clio, una mufarum. 

Diogenes, philoiophi noinen, 

Enyo, us, Bellona. 

Hermonia, urbs in mari £280, 

Herios, urbs, 

Job, viri nomen. 

Spio, nympha nomen. 

"I niodamas , viri proprium. 

Va iatto. 

Jo. Jus mulieris, nomen , & interjeãtio blandien- 
tis, variatur; ut: Jonia, regio, & Jon, Jonos, 
viri nomen. 

Longantor , quedam nomina in ion: ut, Arion, 
‘Amphion. 

Quedam breviantur : ut Afterion, Amphitrion, 
odymion, 

Submonitio. 

lit autem totius agas , poëtas fac imiteris: non 

enim hic certa fatis regula prefcribi poteft, 


I. ante V. 
I. ante V. breviatur : ut, Julius, 


Priameius. 
Exceptio. 

Acenius , id eft, fine barba, 

Brivium , viétorie premium. 

Ghius, a, um, ad Chion pertinens, 

Chrium, aries, fons, & promontorium, 

D-rius , Perfarum rex. 

Divs.a um. id «ft, divinus. 

G vnacium locas in edibus fecretior, . 

Hormius, fluvius. 

Idolivm, id eff, templum. 

I.ycium aymnafiiAriftotelis nomen, 

Ormis, Theffaliz Flavius. 

Orithius, Theflalie mons. 

Orius, gigantis & fluvii nomen, 

Prymnefium, n:utzrum funis, 

Sperchius, Theffaliz flnvius, 

Er à poleo deducta : utOenopolinm. 

Bibliopolium. Et à trepho, derivata: ut furit, 
Brephororium , Ichthsotrophium. 

Et compofita: Xenodochium , Pandochium, 

Adnotatio. 

I. Bacchius, pro pudemarico, longat mediam, 

Bacchius, viri proprium eandem breviat. 

2. Lycius, gentile nomen, à regione Lycia, 
mediam corripit , Lycius , pro Apolline , ean- 
dem producit. 

3. Arius, heretici nomen, primam & mediam 
producit, 


S BR — 





Arius populi nomen, primam breviat, & mediam 
producit. 
Variatio. 
Graphium, flylos, quo ſeribimus. 
Scaphinm, macula ad ſcaphæ ſimilitudinem, 
Eugenius, viri, proprium. 
O. ante A. 
O. ante A. corripitur : ut Stoa, 


Oaxes. 
Exceptio, 
Joannes , virinomen, 
Oarion. 
Troas, Troadis, Trojana mulier, 
Variatio. 
Siloa , variatur à Chriftianis. 


O. ante E. 


O. antc E. breviatur: ut Cloe; 
Exceptio. 
Aloë, us, gigantinomen. — ^ 
Typhaw, gigantis nomen etiam, 
Submonitto, 
Heroes, Troés, & fimilia cremento pateat 
Variatio. 
Noë, viri proprium variatur, 
O. antel. 
O ante J. corripitur : ut , Eubois, 
Simois, 
Exceptio. 
Demois , proferpina, 
Lagois, pifcis & avis nomen, 
Phoix, vel Phoicus, avis. 
Stoicus , in Stoa philofophans. 
Troilus, Priami filius. Troja adje&.tryfyk 
Zoilus, invidus poëtafter. 


Obliqui Græcorum habentes, 


O. ante I. ut — Trois. 
Item à productis derivata ; ut Heroicus, Troi 
d Adnotatio, * 
Oiclus, Amphiarai pater , longatur : Oiclue, 
Centaurus corripitur, 


O. ante O. 
O. anteO.breviatur:utLaocoom 
Lagoon. 
O. ante U. 
O. ante U. corripitur: ut, Para 


thous , Antinous. 


Exceptio. 
Achelous, Deus, & fluvius. 
Pirous, herois nomen, 
Poffeffiva in ous, ut àLatona, Latens , à Gele, 
Gelous. 


V. ante Vocales, 
V.anteVocalesbreviatur,utSuas, ' 
fuadis,Rues, ruis,Pruis, pruidis, 
(E) 5 Scripto- 


e e o 





deele enee AA 


Scriptores profani & ecclefiaftici, tam 


Grzci, quam Latini fais abbreviaturis in hoc 


Lexico citati, adjecta nota temporis, quo 
quisque floruit. 


Ambrof. AMBROSIUS, Epifcopus Mediola- 
nenfis fl, Sec. IV. m. A. 397. ejus. Opp. 
edit, NEHMEN Paris 1686, & 91. f. 
2. vol. 


Apit five Apic, COELTUS APICIUS , Hifpa- 
nus -fcripfit de obíoniis & condimentis &c. 

' de re culinaria libr. X. qni prodierunt cum 
notis Mart, Sifteri Londini 1705. 8. fl. Sec. 
II. feriptor etatis argenteas. 


Apul. L. APULEJUS & Medaura femi Numi- 
da fcripfit inetamorphofeos &c.de afino libros 
XL orationem de magia , libr. de mundo, de 
Deo Socratis, de habitadine do£trinarum & 
nativitate Platonis libr III. Flonala, quorum 
editio eximia Geverhard; Eimephorftii Frf. 
1621. 8. Floruit Sec. II, circa A. C. 163. 
fcriptor. et, eneg. 


Arat. ARATOR , Ligor ecclefie Romanz 
fabdiaconus fcripfit hiftoriam apoftolicam f. 
de vita Pauli libr. II, carmiae epico fl. Sec. 
VI. circa A. C. 544. prodiit cum Sedulio & 
Juveno & Fortunato Bafilez ap. Opor. in 8. 
per Theod. Pulmaram, 


Ammian AMMIANUS MARCELLINUS, 
Antiochenus fcripfit hiftoriarum f. rerum ge- 
ftarem libr, XXXI, qui prodierunt cura Jac. 
Gronovii Lugd. B. 1695. f. fl. Sec. IV. circa 
A. C. 363. fcriptor æt. ferrea, ! 


Achen, ATHEN/ZEUS , Grammaticus Grec, 
fcripfit libros dipnofopbift, quorum editio 
optima II, Caufaboni Lugduni 613. f. fi 
Sec. II. 


Athenag. ATHENAGORAS ` Philofophus 
Chriftianus fcripfit apologiam & Orat. de 
refurrectione Gr. extat in bibliotheca PP. 
flor. Sec II, 


Auguft, AUREL. AUGUSTINUS , Epifcopus 
Hipponenfis Opp. editio optima Benediĉ&i- 
norum tomis XI, Paris 1697 - 1701. £ flor. 
Sec. IV. m. 430. ; 


Aul. Gell. AULIUS GELLIUS, Romanus feri- 
pfit no&ium Atticarum libros XX. quorum 
editio optima Jac. Gronovii Lugduni B. 
1706. 4. flor. Sec, II. fcriptor æt. æncæ. 


Aur. Vit. SEXTUS AURELIUS VICTOR, 
Afer. (cripfit libellum de origine gentis Rom. 
, de viris i'luftribus urbis Roma, libr. de Cæ- 
faribus &c. Editio optima Sam. Pitifci 1696. 
, 8. Bor. Ser, Il, icriptor æt terrea, 


d 





Anton, DECIMUS MAGNUS AUSONIUS, 
Bordegalenfis Grammaticus , Rheror & 
Poeta Chriftianus cujus extant liber epigram- 
matum, ephemeris, parentalia , di-que 
po&mata, editio optima Jac. Tollii Lugd. B. 
1671. 8. flor. Sec. IV, m. 392. fcriptor. at. 
ferrea. 


Avien. RUFUS FESTUS AVIENIUS, Hire: 
nus, fcripfit metaphrafin Arati verfibus He- 
teorum inlerta Lugd. B. 1600. 4. fior. Sec. IV. 
fcriptor at. ferrez. 


Boeth, ANICIUS MANLIUS TORQUATUS 
SEVERINUS BOETHIUS, Romanus, frt: 
fit libros V. de confolatione Philofophiz. 
ditio optima Theod. Sitzmanni. Lugd. B. 
1671. 8. flor, Sec. VI. m. & c, $24. fcriptor 
gt, ferreæ. 


Calp. T. JUT IUS CALPURNIUS, Sicvins 
fcripfit eciogas , P prodierunt inter pal. 
mata vetera à P. Pithoeo edita Paris 1590. 
14. flor. Sec, UL fcriptor. æt. ferrea. 


Cape. MARTIANUS MEINEUS FELIX CA- 
PELLA , Madaurenfis fcripfit Setyram profa 
oratione libris IX. quorum duo priores con- 
tinent fabulam de nuptiis philologiz & mer- 
curii, prodiit cuin notis H. Grotii Lugd. B. 
1599. 8. flor. Sec. V. fcriptor æt. ferrea. 


Capit. JULIUS CAPITOLINUS , unus ex 
criptoribus hiftorie Auguft flor. Sec. III. 
fcriptor æt. æneæ. 


Caffiod. MAGNUS AURELIUS CASSIO- 
DORUS, Theoderici Regis Gothorum, 
ejusgne fuccefforum Cancellarius , cujus ex- 
tant variarum epiftolarum libri XII. Hifto- 
ria ecclefiaftica tripartita , &c. Opp. editio 
optima Jo. Garen Rothomagi 1679. f, fi. 
Sec, VI. fcriptor æt. ferreæ Chriftianus, 


Cat. M. PORCIUS CATO , Tufculanus, Cen- 
forius cujus fupereit wnicus liber de agricul- 
tura f. de rebus rufticis , qui prodiit cum 
aliis ejusdem argumenti fcriptoribus Heidel- 
berge 1591. 8. m. A. V. C. 604. ante C. N, 
149. fcriptor at. aurea. 


Catull. C. VALERIUS CATULLUS, fcripfi 
librum epigrammatum , varioremque pocma- 
tum, qui prodiit feorfim cum Io. Voffii com- 


ment. Lond. 1684. 4. Obiit A. C. N. 150 
fcriptor æt. aurea. 


Ceii, 
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Celf. AUR. CORN. CELSUS, Romanus feri- 
pfit de re medica libros VIII. qui prodie- 
runt cura Theodori Janfonii ab Almelovcen 
Amittelod. 1681. 13. flor. Sec. I. fcriptor 
et, argentea. 


Cent. CENSORINUS, Grammaticus , Roma- 
nus fcripfit librum de die natali, qui prodiit 
Cantahrigie 1595. 8. flor. Sec. IIl. fcriptor 
zt. ence. 


Chelcid. CHAT CIDIUS , Philofophus Plato- 
nicus Chriltianus fcripfit interpreretionem 
latinam partis prioris Timzi Platonis qua 
Prod. ex recenfore Io. Reuffü Lugduni B. 
-1617 flor. Sec. IV. circa A. 330. fcriptor 
æt. ferrez. 


Cie. M. TULLIUS CICERO , Confil 
Romanus Parens Romana eloqaentiæ multa 
fcripfit, cüjus Opp. emendate cura Jacobi 
Gronovii Lugd, B. 1692. 4. Periit A. V. C. 
711. ante C. N. 43. fcriptor, æt. aurez. 
princeps. 

Claud. CLAUDIUS CLAUDIANUS, 
Alexandrinus poëta eximius cujus extant 
varii generis poémata , qua prodierunt cum 
ehmment. Capp. Barthii Erf. 1590. 4. flor. 
Sec. IV. fcriptor at. anc®. 


Colom. f. JUNIUS MODERATUS 
COLUMELLA, Gaditanus fcripfit de 


re rutica libros XII. qui prodierunt inter |, 


rei rnice autores latinos veteres ap. Bom- 
mclin. 1595. 8. flor Sec. I. fub Claudio, 
fcriptor æt, argentea. 


Curt. Q. CUR TIUS RUFUS, fcripfit 
libros decem de rebus Alexandri M. Regis 
Macedonum ; autor incerti feculi , reteren- 
dus tamen ad fcriprores æt. argentez. Ejus 
editio optima Io. Freiashemii Argentorati 
1640. 4- 

Donat. HELIUS DONATUS, Grammaticus 
latinus excellens fcripfit comment. in Teren- 
tium & Virgil. & Grammaticam flor, Sec. IV. 


A.354- 


Pnn. ENNIUS , poétarum latinorum antiqnis- 
fimus obiit A. V. C. 585. feriplit tra des; 
annales &c. quorum tragmenta collegerunt 
Hier. Columna , & P. Merula, 


furop FLAVIUS EUTROPIUS, 
Italus, Sophifta fcripfit breviarium Romanæ 
hiftoris libris X. cui editio emendata C. 
Cellarii Jen 1697. flor. Sec. IV. fcript. er. 
neg, 


Pet, SEXTUS POMPEJUS FESTUS, fcripfit 
libros XX. de verborum fignificatione, quo- 
rum editio optima Andr. Dacerii Amfelod. 
1699. 4. flor. Sec. IV, 


Firmc. JULIUS FIRMICUS MA- 
TERNUS . fcripfit libros VIII. Mathefeos 
five de vi & poteftaribus ftellarum , editos 
ad SCH 1499. f. flor. Sec. IV. fcript, et, 


Flor. L. ANN/EUS FLORUS, Hifpanus 


fcripfit epitomen de geftis Romanorum five 
rerum Romanarum libr. IV. quorum editio 
optima Jo. Freinshemii Argent. 1655. 8. flor. 
Sec. II. fub Hadriano , fcriptor æt. ar- 
genteg. 


Flacc. C, VALERIUS FLACCUS, Setinus 
oéta nobilis , fcripfit argonauticon libris 
Hf. carmine heroico , quod prodiit cura 

Petri Burmanni Traj. ad Rh. 170r. 12. ff. 
Sec. I. fub Domitiano fcriptor æt, argen- 
LC, 


Frontin, SEX. JULIUS FRONTINUS, Vir 
Confuleris; fcripfit libros duos de aquedu- 
&ibus urbis Romz , & ftratagematicon, fl 
Sec. I. fcriptor æt. argentea. i 


Folgent. FABIUS PLANCIADES FUI.GEN- 
TIUS, Grammaticus fcripfit libros de con- 
tinentia Virgiliana, de antiquarum vocum 

— , & Mythologicon flor, 
cc, bd i 


Gall. CORNELIUS GALLUS, Forojulienfis 
orator & poëta clarus , cujus fub nomine 
habemus eiegias V I. extantes in colle&tio- 
2 BIRNEN poémstum pitheana. flor. 

c I. 


Gall. CÆSAR GERMANICUS, Augufti 
Imp, nepos Drufi F. Aratea phznomena la- 
tinis verfibus iS expreflit, qua ex- 
tent in myrhographis latinis M 
1681. 8. flor. Sec I. obiit A. C. 19. "n 


Grat. GRATIUS , Falifcus, fcripfit cynegeti- 
con. L de venatione carmen epicum ; extat 
inter poémata vetera Pithcei. flor, Sec. I 


Hefych. HESYCHIUS , Grammaticus Ale- 
xandrinus fcripfit Lexicon Graecum flor. 
Sec. VI. : 


Hieron. HIERONYMUS , Romans ecclefia 
Cardinalis, patrum latinorum do&iffimus 
obiit A. C. 420. Opp. editio optima Bene- 
di&inorum Tomis quinque Paris 1695... 
1706. f. " 


Hirt. A. HIRTIUS , Julii Caefaris familiaris 
& Conful Rom. fcripfit libros VIII, de B. 
Gallico à Cæfare gefto, & libr. de D. Cafaris 
Alexandrino A, de B. Africano. fcriptor set, 
aurea, 


Horat., Q. HORATIUS FLACCUS, 
Venufinus , Lyricorum PM princeps , 
cujus extant carminum f. odarum libri IV, 
epodon lib. unus , carmen feculare, fer. 
monom libri IV. liber de arte poética, 
Editio optima Petri Rodelli è Soc. Jefa 
Tolofs 1683. 8. flor. Sec. I. fcriptor. et. 
aurea. .- 

Hygin, C. JULIUS HYGINUS , Hifpanus 
Augufti Imp, libertus, fub cujus nomine 
extant liber fabularum 277. poäticon Aftro- 
nomicum , liber Germanicus f. de limiti- 
bus conftituendis fl, Scc, L fcriptor zt. ar- 


gentea, 
Jornend. 
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Jornand. JORNANDES , f JORDANES, 
Gothus’, & Notarius regis Alanorom , & 
demum Epifcopus Ravenatenfis fcripfit li- 
brum de rebus Geticis, & librum de regno- 
rum ac temporum fucceffione, flor. Sec. VI. 
fcriptor æt, ferrez. 


Ifidor. ISIDORUS , Hifpalenfis Epifcopus, 
fcripfit originum five etymologiarum libros 
XX. & gloffas, Bor, Sec. Vil. obiit A. C. 
636. i 


Jul. Caf. C. JULIUS CÆSAR , Di&ator per- 
etuus , fcripfit libros VII. de Bello Gal- 
ico , libros II. de B. civili. Editio optima 

Jungermanniana 1606. 4. Periit A.V. C. 610. 
ante C. N, 44, fcriptor æt, aures. 


Jut. JUSTINUS , Hiftoriarum Trogi Pom- 
peji epitimatoe, cujus libri XLIV. prodie- 
ruut cura J. G, Grevii Lugd. D. 1683. 8. fl. 
Sec. IIT, fcriptor et. enez. 


Juven. DECIMUS JUNIUS JUVENALIS, 
Aquinas fcripfit Satyras XVI. quarum præ- 
ftantiffima editio Henninii Paris 1616. I2. 
flor. Sec. I. fub Domitiano , fcriptor æt. 
argentez, 


Juvenc. JUVENCUS , Presbyter Hifpanus ex- 
reffit verfibus hiftoriam Evangelicam libris 
V. H. Sec. IV. 


Liv. P. LIVIUS , Patavinus , 
Latinorum Princeps , & cujus hiftorie Ro- 
mane libris CL XII. fuperfunt XXXV. 
Editio optima Jo. Frid. Gronovii Lugd. B. 
1679. 8. flor, Sec. I, obiit A. C. 17. fcriptor 
et. aurea, 


Lucan. M, ANN/EUS LUCANUS; Cor- 
dubenfis Hipp. poëta excellens, cujus ex- 
tant Pharfalie &c. de B. Civili Cafaris seque 
Pompeji ad Pharfalum Theffalie de pugnati 
libri X. carmine heroico. Editio optima 
Corn. Schrevelii 1699. 8. Amftelod. flor, 
Sec. I. fub Nerone fcriptor er, argentea, 


Anc, C. LUCILIUS SVESSANUS, poëta 
eximius , cujus Satyre & comædiæ perie- 
rwnt , fragmenta collegit Francifcus Doufa 
Lugd. B, 1597. 4. flor. Sec, VII. ab urbe 
condita , ante. C. N. 129. 


Zucrer. T. LUCRETIUS CARUS, Romanus 
fcripfit libros VI, de ferum natura heroico 
carmine 5 cujus editio praftans elt Ob. Gifa- 
zii Antvv, 1566. 8. Bor. A. V. C. 659. ante 
C. N. 95. 


Macrob. MACROBIUS, Vir Confularis, 
fcripfit comment. in fomnium Scipionis à 
Cic. def. riptam Lib. II. Saturnaliorum libros 


VII. prod. Lugd. B. 1670. 8. flor. Sec. IV, 
fcriptor æt. terreg. | 


Man, M. MANILIUS , Romanus fcripfit ad 
O&avium Auguftum Aftronomicon , epico 
earminis generc lib, V. Prod, Argentorati 


hiftoricorum 





165$-. 4. cum- notis Scaligeri , :Reinefi, 
Bullialdi , Beecleri. flor. Sec. I. fcriptor æt. 
tures, ' z 


Mart. M. VATERIVS MARTIALIS , Bil 
bilitanus epigrammatis maximus artifex, 
fcripfit libros XIV. epigrammatum Editio 
optima Matth, Raderi. S. I, Moguntis 
1627. flor. Sec. I. tempore Domitiani, 
Neros. &c. fcriptor at. argentes, 


Mel. POMPONIVS MELA, Hifpanus, cujas 
extant Cofmographiæ &c fen de ftu orbis 
libri TIJ. quos edidit cum cbervationibus 
Jo. Voffius Fronegv. 1701. 8. flor. Sec. I. 
fub Claudio fcriptor et. argentea. « 


Nep. CORN. NEPOS , Hohfilianus, fcripfit 
vitas excellentium Gracie — lmperstorum 
XX. brevem de regibus Perfarum Greco- 
rum commemorationem , vitam Hamilca- 
ris, Hannebalis , Catonis maj. & Arca 
Editio optima Nic. Courtini Paris 1675. 
4. flor. Sec. I. fub Augufto fcriptor zt. 
aures. 


Obfeq. JULIUS OBSEQUENS, fcripfit libros 
de prodigiis, editos à Joh. Schetero Amft. 
1679. 8. Ætas ejus inexplorata, refertur ta- 
men ad fcriptores at, æneæ. 


Orof. PAULUS OROSIUS, Presbyter 
Hifpanus fcripfit libros V ET. Hiftoriarum 
adverfus paganos , qui prodiere Moguntia, 
1615. 8. cura Andr. Schotti, ffor. Sec, V 


Ovid. PUBT. OVIDIUS NASO, Sulmo- 
nenfis elegiaci carminis fuavifiimus magiiter 
multa fcripfit. Opp. editio praftznrifima 
Burchardi Cuippingii Iugd B. 1670. $. for. 
Sec. I, fub Avgufto fcriptor æt. aurez. 


Pallad; PALLADIUS, vir illuftris fcripfit de 
re rutica libros XIV. prodierunt fzpius 
cum aliis rei ruftice fcriptoribus flor. Sec, 
II, poft, Apulejum fcriptor at. enca. 


Petr. T. PETRONIUS ARBITER , Maffi- 
lienfis fcripfit Satyricum , cujus fragmenta 
cum nobis variorum prod. Traje&i ad Rh. 
1654. 8. flor. Sec. I, fub Nerone fcriptor zt. 
argentea, 


Phedr. T. PH/EDRUS THRAX, Augufti 
Imp. libertus verfibus fenariis expreftit libros 
quinque fabularum ZEfopiarum. Prodierunt 
cutn notis varior. Amft. 1699. 8. flor. Sec. L 
fcriptor æt. argentea. 


Plaut. M. ACCIUS PLAUTUS , lenidiffimus 

oéta comicus , ex cujus comoediis extant 

Cc, quaram  praítantifiima editio Frid. 

Taubmanni Erf. 1612 8, flor. temporibus 

B. Punici II. obiit A. V. C. $70. A. C. N. 
184. fcriptor et. aurca. 


Plin, maj. C. PLINIUS SECUNDUS, Vero- 
nenfis fcripfit hiftoria mundi, &c. naturalis 
libros XXXVII. ad Titum Vefpafianum 
Imp. quorum editio optima Jo. Harduini 

€ Soc. 





€ Soc. Jefu, Paris 1685. 4. flor. Sec. I. 
fcriptor ært. argenteg; 


Plin. jun. C. PLINIUS SECUNDUS CACI- 
I-FUS , Novocomenfis . fcripfit epiftolarnm 
libros &c. & Panegyricum Imp. Trojano 
, dictum ; prodierunt cum commentario Jo. 
Mariæ Catanei Mediolani 1506. f. flor. Sec. I. 
fub Trajano fcriptor at, argentesm. 


Pol Jur. POLLUX , Rhetor fcripfit ono- 
maiticon Gr. quod edidit Henifterhufius 
` 1706. f, fl. Sec. II. 


Proper, SEXTUS AURELIUS PROPER- 
-TIUS , (imber poëta lafcivus, cujus ex- 
„Eent libri IV. elegiarum , qui prodierunt 
cum comment, Jani Broukhufi Amft, 1703. 


4. flor. Sec, I. fub Augufto fcriptor at. 
aureæ. 


Prud. AUREL., PRUDENTIUS CLEMENS, 
Calagurrinus $ magnis dignitatibus fra&tus 
‘fub Arcedio & Honorio ; Poétarum vete- 
rum Chriftianorum princeps cujus opera 


prod. Paris 1587. 4. cum Chamillardi. for, 
Sec. V. 


Publ. PUBLIUS SYRUS, Mimographus , ex 
cujus mimis verfibus Jambicis expreflis vel 
trochaicis extant 1082. fecundum literaram 
feriem digefti à M. Velfero A. 1608. 

‘flor, Sec. 4. fub Augufto fcriptor at. 
furca. i 


Quint. M. FABIUS QUINTILIANUS , Tat- 
„raconenfis „fcripfit libros XII. de oratoria 
inſtitutione, declamationes CXIV. brevio- 

res, & XIX, longiores. Editio luculenta 
Ulrici Obrechti Argentorat. 1698. 4. flor. 


See. I. fub Domitiano , fcriptor at. argen- 
res, 


Rutil. CLAUDIUS RUTILIUS, Numatia- 
nus, Gallus Vir, confularis fsripfig de re- 
ditn fuo five Itinerari libfos Il. verfibus 
elegis, quos edidit re or Jui ab 
Almeloveen Amít'11687. 12. flor, Ser, V. 
fcriptor at. ferrex.* 


Sall. C. SALLUSTIUS CRISPUS , Amiter- 
nus fcripfit Bellurf Tugurtbinum & Catilina- 
rium , duas orationes, Prodierunt fcripto è re- 
cenfione Jo. Frid. Gronovii Amft, 1690 8. 
obiit A. V. 723. ante C. N. 31. fcriptor æt, 
aurez. , e t 


$ . 

Salv. HIPPOLYTUS SA NUS, Pres- 
byter Maffilienfis fcripfit libros VI Ae. en. 
bernatione DEI, ec d » adv, avaritiam. 
flor. Sec. V. 


Scribon, SCRIDONIUS LARGUS, fcripfit 
librum de compofitione Medicamentorum 
flor. Sec. I. fub Claudio. 


Sedul. COELIUS SEDULIUS, Presbyter 
fcripfit poéma epicum de mirabilibus divinis 
&c. operis Pafchalis libris IV it. V. & N. 
T. collationem verfibus elegis aliaque. Pro- 
dierunt inter poëtas Chriſtianos Fabrici fj. 

0086 Ys. ` 
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Senec, p. M, ANN/EUS SENECA , Cordu- 
benfis Rhetor. Extant ex ejos libris caufa- 
ram judicialium controverfiarnm fragmenta, 
Svaforiarum liber ; conftitunnt tomum ter- 
tium utriusque Senece. Amkelod, 1672. $. 
flor. Sec, 1 fub Tiberio fcriptor at. ar- 
gentes. 


Senec. f. Te ANNÆUS SENECA , Philofo- 
phus & Neronis praeceptor, multa fcripfit. 
Opp. prodierunt Amft. 1672. 8. cum Not. 
var. fl. Sec. I. fcriptor. at. argenteam. 


Seren. Q. SERENUSSAMMONICUS, 
Medicus clarus , fcripfit carmen heroicum 
recepta de medicina parvo pretio para- 
bs complectens. Prodiit cum commentario 
Hommelbergii Bapt. 1581. 4. 


Sidon. C. SOTLIUS SIDONIUS APOLLT- 
NARIS, Arvernus, Chriftianus fcripfit epi- 
ftolas , carmina, panegyricos, Opp. prodie- 
runt cum notis Jac. Sirmondi Paris 1652. 4. 
fior. Sec. V. obiit 483. 


Serv. SERVIUS HONORATUS MAURIS, 
Grammaticns celebris fcripfit comment, in 
Virgilium flor. Sec. V. 


Sil. C. SILIUS ITALICUS, fcripfit poëma 
heroicum de beilo Punico libris XVII, quod 
prodiit cum commentariis Claudii Daus- 

uci Paris 618. 4. Sec. He fub Trajano, 
criptor æt. argentea, 


Solin, C. JULIUS SOLINUS , Grammaticns 
Romanus, fcripfit colle&anea rerum me- 
mörabilium &c. Polyhiftorem. Prod, cum. 
Andr, Reyheri Gothæ 1665. 8. fl. Sec, IV, 
fcriptor zt. ferrea, 


Spart. /ELIUS SPAR TIANTUS, unus vel 
prioceps inter sfex fcriptores hiftoria Au. 
güftze ie. Sec. II. (criptor at. ancz, 


Stat. P. PAPINIUS STATIUS, Neapolitänus 
poëta facilis , fcripfit filvarum libros quin- 
que , Thebaidos libros XII. Achilleides 
libros IL Prod, cum.commentariis Cafp. 
Barthii Cygnea 1664. 4. flor. Sec. I. fub Do- 
mitiano fcriptor. æt. argentea, 


Strab. STRABO, Amafenus, Philofophus & 
Hiftoricus , fcripfit Geográphia libr. XVII, 
ui. Gr. & Lat. prodierunt cum not, If, 
Gafaubonj.t. fl.'Sec. I. fub Auguſto. 


Suet. C. SUETONUS TRANQUILLUS , 

Grammaticus & Rhetor Rom, fcripfit vitas 
XXII. Imperatorum à C. Julio Cæfare ad 
Domitianum , librum de illuftribus Gram- 
maticis , de claris Rhetoribus optima 
editio Sam. Pitifci zu) ed, A. C. 1690, 
8 flor. fub init, Sec. II. fcriptor æt, ar- 
gentea. 


Suid. SUIDAS, fcripfit Lexicon Gr. 
edidit Ludolph Kuteru: A, 1795. f. 
Sec. Li. 


qued 


flor. u 


Suipie, 


e e e 
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Sulpit. SULPITIUS SEVERUS , Presbyter 
Aquitanus fcripfit hitorie facra libros II. 
epiftolas , vitam St. Martini optima editio 
Jo. Vorttii fior. Sec. V. 


Symmach, Q. AURELIUS SYMMACHUS , 
ec, Vir Confularis fcripfit epiftola- 
rum libros X. Optima editio Jureti Paris 
1604. 4. flor. Sec. VI. fcriptor at. fer- 
rea. 


Tacit. C. CORNELIUS TACITUS , Rom. 
fcripfit Annalium lib. XVI. & hiftoriarum 
libr, V. vitam Cn. Julii — libr. de 

tu , moribus populisque Germanorum. 
— editio 1. Frid. Gronovii Amftcl. 
1685. 8. flor. Sec, I. fub Trajano fcriptor 
at. argentea. 


Terent. P. TERENTIUS AFER, fcripfit fex 
Comadias, qua prodierunt cum notis vario- 
rum curante Com. Schrevelio Lugd. 1657. 
$. X Parifii cum notis Jofephi Juvencii, 
è Soc. Jefu 4. Obiit A. V. C. 599. ante C. N. 
157. Ícriptor æt. qurea. 


lle Q. SEPTIMIUS FLORENS TER. 
Tonsil Skus, Carthaginenfis Presbyter, 
Latinorum Patrum primus, cujus Opp. pro- 
dierunt cura Priorii Paris 1653. f. fl. Sec. H. 
obiit A. C. 220. 


ib, ALBIUS “TIBULLUS , Eques Romanus 
=s extant elegiarum va dv. qui fæpif- 
fime cum Catullo & Propertio editi, Scor- 
" Gm prodierunt cum comment, jani Brouck- 
hufii Amftel, 1707. 4. flor. Sec. I. fcriptor 
ar, aurc® = 





Val. Max. VALERIUS 'N 


Varr. M. TERENTIUS VARRO, 


Veget. FLAVIUS VEGE u 


TR 














nus fcripfit libros TX. ditor 
ue memorabilium ş qui. pro: 
Lien Paris 1679. 4, fl; Sec. E 
fcriptor et. argentem, 294 7 


fcripfit libros de lingua Latim 
libros III. de re ruftica flo 
gufto fcriptor et.aurez. , 
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COPIAE 


Latino- Germanici Regionum, Ur- 
bium, Montium & F luviorum. 


X ‘Mnh i in Picardie/ 
KÉ Agin 
Mal Sing in ber 
C web und Bi- 
. EES ünfter / 


Aarberg & Ah / Schloß 
A" der C deis / Aroizbur- 
— 


Sad) / Ac qvisgranum. 
Ar / (guf in Srandreich ) 
— (in der Schweitz 


Aach | tin Sieden an ber 
Donau’ Abudiacum , Da- 
nübian:m 

Abbevilte / (Abbemeildr) Ab- 

atisvii 

Mbensterg/ Aventinum. 

Oforuft/ feiner lug üt Ober 
Bayer / Ambia, 

Aberdon/ Stadt inSchottland / 
- Aberdauium. 

Aberfrau / Stadt / auf der Juſul 
Anglefea, Gadiva. 

Bot (olim Prolemais) Aco- 


—* Caſtell in Hungarn / 


domum, 
— Adrienapolis. į 
Adriatiſche ae Adria- 
ticum. 
gene A rem, ` x 
Sie Snfuln / Kolides 
In ul 2. 


Wels (olim) Æolis vel 
aiethiopien Ethiopia , Abyf- 


S(etolien / Etolia. 
Africa / Africa, 
go Stadt in Languedock / 


Aigen 4 Stadt im Gafcogne , 


ginum 


Slaramunt/ in Spanien/ Agra- 
muntum 


Aich ſtaͤdt / Aaen, Sg 
p R 










A 


Air/ Aquæ fextiæ. 
Ackermann Türdifche Stadt 
in vena Alba, Ty- 


ode Dr / feine Stadt in 
Bremen/ A&eda. 

Albas Stadt in Languedod/ 
Albi Ze 


Albanien / Albania. 
We d Vnsk fe fatib» 
biginia. 

el Cine magna , Cairum, 
Memphis. - 

Mr oed (et. in Niederlaud) 

maria 

ee, Aldenarda, 

Alenfon/ Alenconium, 

Alen/ Aleng, Ola. 

Aleppo / (olim Berrhoea) Alep- 
pum. 

Aleffandretta / Alexandria. 
Alexandrow / eine Eleine Stadt 
in Polen / Alexaadrovium. 

Algarbien / Algarbia. 

Algen / Vindelicia. 

Algier / in der Barbareß / Al 

m, Algstium. A: 

an d rà / ( olim mons Solis) 
Alham 


/ Aleps. Butt» 

den- Gebürg, Albes Rhetiæ 

vel Lepontina. 

Altftädt/ Aitftadium. 

Alt - Eaftilien / Caftilia vetus, 
Manftädt, Alt&adium vetus. 

Altenau/ Alrenavia. 

Altenburg / Altenburgum, 

Altdorf/ Altdorfium., 

Alzey, Alzeng. 

Amberg / Canciœbis , Am- 
berga. 

America / America, 

Amicus / eine Stadt / Am- 


biac uM. 


Rn ken in Holland/ Am- 


damum. 

Andalufien / -Andalufia, 

Andernach om Rhein / Ante- 
nacum, 

Angermanland / (Landfchafft) 
Angermannia, 

Angers / Andegavum. 

Auhalt / Anhaltinum. Fuͤrſten⸗ 
thum Anhalt / Fire 
Anhaltinus. .. 

Anjon/ Andegavum, Tractus 

ndegavienls. / 

Anneberg / Annaberga.. 

Auſpach / Onoldinum ‚Onols: 
bacum. 

Antiochia/ Antiochia. 

(Antorf — 1 ; 

d Antwerpen &Antverpia; 

| Anverg 

Appeniell / Abbatiscella, 

Appenzeller / o € 

Apuliens / Apulia. 

Aquitanien / Aquimnif . 

Araber * 







bei vie / ae 
ara me Mt in Hee 


Hen: Araffus, 
Aran / Arovium. 
Arben / Arbor felix. 
Arberg / Arbergum. 
Arburg/ Arburgum. 
( Fsaum S Ange; 
Archangel « Arebsegeiego» 


Arelate / Arelatum. 

Aremberg / 7 Sraffchafft )Ce- 
mitatus Arembergicus. 

Arensberg / Arensberga, 

Arles / Arelarum, 

Armenien / Armenis. 
Armentierers / eine feſte Stadt 
in Flandern / Armenterim, 

Arnheim / Arenacum. 
Aronches / Aranci, orum, 
Arnſtadt / Argítadium, a 





Aroßen / Hauptitadt in We- 
ſtermanlaud / Arofia. 

Arragonien / Arragonia. 

Arras / Arrebatum. 

Arſchott / eine Stadt in Bra⸗ 
baid / Arfchottum, 

Artern / Artera. 

Artois / Arteſia. 

Arundel / Stadt iu Engeland/ 


Aruntina, 
f Afcibur 
Aſchaffenburg / í Schau ur- 


Afcherdleben / M. 
an / Fluß in Italien / Afus 
Aſien / Afia. 
Aſſyrien / A Tyria. 
Athen, Athena. Athenienfer/ 
- Minervius Athenienfis. 
( Mare Atlanti- 


SNE d cum j Oct 
nus nti- 


| üXttt/ 

i Cus. 

Atlone / Atlone. 

Atrecht / Arteſia. 
Audenarde / Aldenada. 
Auersberg / Auersberga. 
Avesnes / Avenna. 
— f Auguftobur- 


under Alben. 

Munis / (Kandfchafft) Alniten- 

-:fis (Aluenfis) traus. 

Auronches / Abrinca. 

Augſpurg / Augufta Vindelico- 
rum. 

Augſt / beruͤhmtes Dorf in 
der Schweitz -Angita Rau- 
racorutl, 


Augftaler / Salafi. à 
Aura Stadt und Ghlo 
P. in 2 3, erch vi 
cum. í 
Ms: Boh⸗ 


Aufing / 
uic / l 

Ruthie, Fluß in der Picardie, 
Altilia 

Aux / Avinion / Avenio, 

Aurerre / Antilliodorum ( Al- 
tılliodorum. ) 

wä | Hauptfiadt in Suͤd⸗ 

Schottland / Area, 


25. 


I boten / Babylonia. 

Badajotz / Pax augufta. 

Bacharach / eine Stadt / Ara 
Bacchi. 

Babul, groffe Stadt in dem 
Reiche des groen Mogols/ 
Patrala. 

Barwick / €tabt/ Bercovium, 

Baden / in Oeſterreich / Thercaæ 
Auſtriacæ. 
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Baden / Bada , Caftellum agua- 
run, Aqua Helvete, 
(Badena.) 

Dber-Baden/ Badena fuperior, 

Marggrafſchafft Muter - Ba» 
den / Marchionatus Badenlis 
inferior. ' 

V a petite / Bajonna, 

Balleſtadt / Ballenſtadium. 

Bamberg / Bamberga, 

Barbarey / Barbaria, 

Barcellona / Barcino, Barcel- 
lona. 

Barmſtaͤdt / Barmftadia. 





Baſel / Bafilica ( Colonia: vel | 


Augafta Rauracorum ) 


Bauzen/Budiffa (Budifina.) 


‚ Bayern / Bavaria, 


Bayreuth / Byruchum, ` 
Banrifher Group / Circulus 


Baväricus. 
Herner / Bernas, Bernenfis, 


: Beaufort / Bellofordia. 


Peammont / Bellemontium, 


Bedfort/ Bedfordia. 
, Beichlingen / Beichlinga. 


Beilftein/ Biliftinum. 


! Belgard / Belgardia. 
Sit / Mare Balthicum, Cor- 


danus finus. 


Bentheini / Bentbemia. 
Bergeu / Mons Hannonig, 


| Berlin? Berolinum, 
Bern / Berna. 


Bernau / Bernavia. 
Bernburg / Bernburgum, 
Bernſtadt / Bernftadium, 
Bethlehem / Bethlehemum. 
Bethſaida / Bethſaida. 
Beuthen Beuthania. 
Biberad) / Biberacum , Bra- 
odáuum. 
Biel, Bienna, gien, 
—— Bilefelda. Fra, 
ilsky / Stadt Cau / 
— 


Y ikia. 
Bille / ein Fluß/ Bill 
Bierfliet / Bierfier 
Dingen / Bingium. 
Pirckenfeld / Birckenfelda, 
Biſantz / Vcfuntio. 
Biſchoffslack / Locopolis. 
Kies kadeic / Bifchoffs- 
vveran 
Bicchoffs zell / Epifcopi Cella. 
Hifdh weiler / Epifcopi villa. 
Bitterfeld / Bitrerfelda. 
Bhanckenberq/ Blanckoberga. 
Blanckenburg / Blanckenbur- 


U 
gë zeien / lan ckenbei- 


(inam, 


* o 





Bleckingen / Bleckingia, 

Blocksberg / Melibocus, 

Blocks ziel Blockzielia, 

Ploeg / Blocſa. 

Boden-See / T'hcps Podami- 
cus, vel Brigantinus. 

Boͤotien / Baeotia. 

Bog / Fluß / Bohus. 

Böhmen / Boemia, Bohemia. 

Boͤhmiſch Brod / Broda Be: 
hemica, 

Boipenburg / Baizenburgum. 

Bologna, Bolonia. | 

Bommel / Bommelia. 

Bonn / Bonna. 

Bonef / ein Flecken und Ab» 
ten / Boncfa. 

Bopfingen/ Bopfinga. 

Borckholn: / Borckholmis. 

Porn / Bornas | 

sBornholm/ Bornholmia, 

Bornſtadt / Bornftadium. 

Boßnau / Dofnis. 

Bouchain / Buchanium. 

Bourgueil, Stadt / Burge 
lium. 

Bouillon / Bullionum, 

Boulogne / Bolonia. 

Bourdeaux / Burdegala. 

Bourgegne / Borgundia. 

Bortehnde / Boxtehnnda. 

Boͤtzberg / Jura, Juraffus, Ve- 
cejus mons, 

Botzen / Bocenum. 

Brabant / Brabantia, 

Brandenburg / Brandenbur- 


gn. / e | 
Brandeif / Stadt / Branda- 
fiam. 
Braskou / Stadt / Drascovis 


Braslaw / arofier Ort in go 
le / Bratislavia. 


Prof citt &ta 
— bt / Stepha- 
Brafilien /. Braßlia. 
— Braunonum. 
" deeg F Bronta 
: Bruif:icum, Brunfuigen 
n8 / Brigantinum. 
emen/ Brema, 
Bremgarten / Bremo; 
ar / —— 
retagne / Britannia b 
— 7 iow 
rıgantıa / Drigantium, 
Briſach / Brifacom. 
Brieſeia / Stadt / Polefia, 
—— / sn. Brunna. 
tifaau / Brifgoja , Brifgovis, 
Briltsl/ Briko ue £ 
ten! Britannia, 
Bruͤſſel / Brnxclla. 
Bruͤos / iu Flandern / Bruge. 
Vru 


















Briren/ Stadt / Brixinum. 
Bruͤck / Stadt Pans arolæ. 
Budweis / Marabundum. 
Buͤndter / Rhatus, 
Buͤndtner-Land / Rhatia. 
Bulgarien / Bulgaria, 
Bulgarey / Moeſia inferior, 
Bulgaria. | 
Bunsels Stadt in Böhmen / 
~ Bolesla via, 
Burgdorf / Burgdorffium. 
Burgau in Schwuben/ Phæ- 
niana Caftra, 
Burgund / Burgundia , Comi- 
tatus Burgundiz. 
Burgunder / Burgundw. 
Huri / €tabt/ Budrichium. 
Buzow / Stadt / Bucephalia. 


C. 


Adir / Portus Gaditanus. 
Eahors / Cadurcume 
Calabrien / Calabria. 
Ealais / Caletum. 
Eambray / Cameracum. 
Eambridge / Candabrigio. 
Camerick / Camaracum. 
Eandelberg / eine Stadt / Can- 
' tuarid. ` 
Galenberg/ ein Berg ohnweit 
Wien/ Mons Cetius. 
G alm / Stadt / Calva. 
Ganariíde Inſulen / Infule 
Caname, 
Gautelburg / Cantuatia. 
Gaprabocittt / Cappadocia. 
Garien in Dem Afa/ Caria. 
Garld- Eron/ Caroli Corona. 
Caris - Hafeny Caroli Portus, 
Garlitein/ Carolofteinum. 
Carthago / Carthago. 
Gaficl/ Caffellæ. pl. 
Eaſchau / Stadt / Caflovia. 
Gappeigelkest/BlareCäipinm, 
eu Hircanum. 


e al / Cafale. 
en, Caftella, Caftilia, 
Catalonien / Catalonia, 
Cazenellenbogen / Melibocus. 
«plan / Ceilanum. 
balbàa / Chaldza. 
S aldäer/ Chaldzus. 
along/ Catalonum, Catalau- 
num. 
Charlemont / Carolomontium. 
Charles · Ro» / Carolo-regium. 
Eharlesville/ Carolopolis. 
Chaſtillon / Caftillio. 
G bemus / Chemnitium. 
China, China. 
Chlummig/ Chlumnitia. ` — 
Ge /grofler Drt/ Col 
legium Adis Chrifti. 


Conſtautinopel / Conftantino- 


Erackenthurn/Czackath 
Cha&ornina. N 

Gjaslau/ Stadt/ Czaslavia, 

&zjebrnn / Czerinum, 

Cieroky / Stadt / Czerfchia, 


35. 


D ytiememard / Dania, 
Cimbria. 
Dähne/ Danus , Cimber, 
Dalmatien / Dalmatia, 
Dalmafier / Dalmata, 
Damafcon/ Damafcus, 
Danzig / Dantifcum, Gedanum 
Darmſtadt / Darmftadium, 
Dauphine/ Delphinatus. 


Gbriftiatiopel/ Chriftianopolis. 

Ehriftian - Preiß / Chriftani 
Munitio, 

Ehriftians-Burg / Chriftiano- 
burgum. 

Churland / Churlendia, 

Ehur / Curia. 

Cieilien / Cicilia. 

Gireaftifd)e Tartarn / Tartari 
Circaffi 

Glaaenfurtb/ Clagenfurtum, 

Clauſenburg / Claodiopolis. 

Clerniout/ Claramontium. 

Clervaux / Clare valles. 

Eleven/ Clavenua. 

Goblen / Confluentes, (Con- 


fluenuum. 

























Gobura / Coburgum. Deifft / Delphi. 
Goin am Rhein / Colonia | Delffthafen/ Delphorum Pom, 
Agripina ( ibiorum.) tns. 


Delfziel/ Arx Delfzilia, 

Delitſch / Delicum. 

Delmenborft / Delmenhor- 
ftim. 

Delphinat / (Dauphine ) i 

Franckreich / el " 

Denis/ Dionyfii fanum, Die- 

nyfiopolis. 

Derrt/ Dorpatum. 

' Deffau / Deffavium. 

Deuren / Marcodrum. 
Deutſchland / Germania. 
Dietenhofen / Villa Thconis , 

Divodurum. 


Sie, bah / Diffenhovium, 


Colberg / Colberga. 

Eolntar / Colınaria , Colum- 
baria. 

Colmogrod / Stadt / Colmo- 
gara. 

Compoſtel / Flavium, Flavio- 
naria. 


' polis, Bizantinum. 

Eovpenhagen / Hafnia , Co- 
dania. 

Corduba / Corduba, 

Corfu / Corcyra. 

Goriutb / Corinthus. 

Corinther / Corinthius. 

Corvey / Abten / Corbeja. 

Coſtnitz / Conftantia, 

Cottwitz / Stadt / Cothufium; 

Creta eine Inſul / Creta hodie 
Candia. 

Craeau / Caccovia. 

Erain / Carniola, 

Crainburg / Carnioburgum. 

Crain / Hertzogthum / Car- 
niola, 

Greil/ Stadt/ Credonium. 

Crimienieck / Ctabt/ Cre- 


Dieft/ Dicka. 

Diefmarfen / Dietmerfia, 
Duieſter / Fluß / Tyras. 
Doggenburg / Doggenburgum, 
Doͤlen/ in Burgund / Dola. 
Don / Slug / Palus Meotis. 

. Donau’ Fluß / Danubius, Iter. 
Donauwerd / Donaverda, 
Dornie / Ternacum, 
Dordrecht / Dordracum. 
Dorenbur  Thorda. 
Dorfien/ €tabt/ Dofta. 


G*ortitiliii(/ Stadt/ 'Tremoni 

de Dovay / Duacum. * 
Gremé/ Stadt / Cremefis. || Drawy-Fluß/ Dravus. 
Eremsmuͤnſter / Elofter / Cre- | Dreßden/ Dresda. 
, mifanam. | Drontheim, Stadt / Nidrofie, 
Crim / precopenfis, groffet: | Dublin Dublinom, | , 

Theil m der Tartarey. Mecher Duderftadium, 
Erefcentin / Crefcentinum. Dilisburg / Duisburgum. 
Erabat / T iburnus .. A, Dünfirchen / Duncerca, 


Greujenad)/ Crucinacium Duͤrren / Stadt / Marcedu- 

Ersutien / Crogtia. |] rum. dÉ 

GEronach / Cronachium. 'Qurlach / Durlacum, Budoris, 

Eronenburg/ Cronenburgum. |! Düffeldorff / Düffeldorpium 

Grenítabf / Coronia ( Braffo- | i 
via.) | 

—— es HI e $E, 

Quttcnberg / Ctabt/ Hore | ($*ermburg/ Ebtrnbn E 
Cuttna. ! XC Ebersdorf / Ebesdor&am. 

Cypern / Cyprus. | €bora / im EHEN: 

déi Eckarts· 






Eckartsberg / Eckartsberga, 
Edlenfort / Ecklenforda, 
Edeuburg / Edinburgum, 
Eder / Fluß / Adrana. ` 
Eger / Egra. n. 
Egypten / Ægyptus. 
Egyptier / /Egypticus, 
Ehrenbreitſtein / Caftrum Eh- 

renbreitfteinium. J 
Eichftadt / Aureatum, 
€ifenad)/ Ifenacum: 
Eifenberg‘/ Eifeaberga. 
Eifenthor / Porta ferrea, 
Eisfeld / Eisteldia. 
Eidgenoß / Helveticus. 
Eidgeuoßſchafft Helvetia. 
Einfiedlen / Eremitatum coe 

nobium. 
Eißland / Islandia, 
Eisleben / Islebia. 
Gg. Meer / Mare glaciale. 
Elbe / Fluß / Albis, Albas. 
Elbingen / Elbinga. | 
Elſaß / Alfatia. 


A 


Elſaß Zabern / Taberna Alfa- 


tice. 
Elwangen / Elvvanga. 
Emden / Emda. 
Emmerich / Emmericum. 
Ems / Amaha, Amafias. 
Enchuyſien / Enchufia. 
Engadyn / Ingadina. 
Engadyner / Vennones. 
Engeland / Anglia, Britannia. - 


Engeläuder / Anglus, Brita- 


, nus , Brito, 


 Neu-Engeland/ Anglis nova, | 


Virginia. 
Engern / Angria. 
Enguien? Stadt / Agria, ` 
Eid / Anifius. 
Eperies / Eperies. 
Eoheſen / Epheſus. 


aut Argovia A Pagus v: ver- 
gen . A 
Erfurt. Erfurtong, Eefordig, ` 


- 


€rla/ Stadt/ Agtia. 


Erlangen / Erlangum, 
Ermland / Warmia. 


Eſchenthal / Levontina vallis. . | 


€fcurial / Scoriale , Scoria- 
‚cum. .. 

Ehlingen / Eslinga. 

Effens Effena. 

Eſſex / Effexia. 

Etna eim Berg / Arne, 


Etfi lug / Achefi 
BER — Achefini. 


ees dëi 


Euphrat Euphrates, 
Europa/ Europa, 


Epder / Fluß / Epidem << 





m... J 
Jik |] E " 


Bea 


5. 
oS aena Faventia 
Re Stadt / Falco- 


galcfenburg / Falconis Mons. 

Farnſe / Farnefía, 

Behrn - Hellin / Fehrbellinum, 

Feldkirch / Velcuria. 

Ferrara / Ferraria. 

Fichtelberg / Mons piniferus. 

Fimes / Fimez. 

Finnland / Finnonia. 

Flandern Flandria. 

Hof, / Flensbargum (Fle- 
nopolis.) 

Fleſch in Franckreich / Flexia. 

t Lüffingen, Fiiffinga. 


i loreng / Florentia, 


lorenriner / Florentinus. 
lour / Fanum S. Flori, Flo- 
*'ripolis. 

EN Forchhemia, 


ort- Louis / Fortalium Lu- 


dovici. 
' Rrandenlaud/ Franconia. 
Francken / ein Bold / Franci, | 
——— 


E Franckenberg / Franckenberga. | 
D 


andenpayfen /. Francken- 


i gel daten / Franckenftei- 


nium. 
auckenthal / Francothalium. 


T 
rinde Graif + Circulus 


Franconicus.* 
Franfurt dar Stayít / Fran- 
cofurtum ad Maenum , Fran- 
' cotordia, e 
Franckfurt / an ber Dder/Fran- 
cofurtum ad Oderam. 
Franckreich /- Gallia., Francia 
Occidentalis, 


Franecker / Franeckera, 


; Franzhagen / Franzhaga, 
Frauenburg / Frauenburgum, 
Frauenfeld / Gynopedium. 
Frauen-Prießnitz / Prisnitzia, 
Frauenſtadt / Frauenftadium, 


i Freyburg / Friburgum. 


Frepfingen/ Freifinga. 
Griattl / Forum Julium, (Julii) 
' &riebbera / Friedberea. 
‚area / Friedlandia. 

— -Dde / Friderici- 


Friederichs⸗ Stadt / Frideri- 
coftadium Fridericopolis, 

Friesland / Fricslandia. 

Frießlander / Friſii, Frifones, 


' &riBlar / Fritzlaria. 


ge DAT Fünftervvslda, 
Fuͤrſtenberg / Fürftenberga, 
pus Abudiacum, 


ünen/ Kionia. 
länder / Fiones. 




















mium. ' > 
Garonne / Germm 
— 3 


conia, 









Geldern / Geldria, 
Gelobte fand / Palzftine. 
Gembleur$/ Gemblacum. 
Gemuͤnd / Gemundia , Ges 
munda. 
Gemünderfee / L acusFelicis. 
Genf / Genufa, (Colonia Allo- 
brogum.) 
Genfer - See / Facus Lemanus 
el Lemannus. 
UA / Gendavum. 
eppingen Legio 
Öermeräbeinsen Ar Pra- 
e&ura Germersheimcnfis, 
ieſſen / Gietía. 
iefhorn / Gifthornia. 
Glarner / Glaronenſu. 
++ $/ Glarona. 
Pë, Arabien / Arabia 


Gluͤckſtadt / Tychopolis,. 
, Onefen / Gnesna. . 
Goldberg / Goldberga. 
‚Geldingen/ Goldingia. 
Goͤrlitz / Cotlitium. 
peret Goslaria, 
othenburg/ Gothenburgum, 
Gotbland / Gothlandia, 
Göttingen/ Görtingia. 
Gottorp / Gottorpium. 
‚Gotthard Alpes fumme, 
Goude/ Gouda. 
Gråj / Græcium. 
1 Grankadt i in Ungarn / Strige« 
nium. 
Granfen’ Stadt, Granfonium, 
Granville / Grandis villa. 
Magna villa. 
Groben / Graudentum. 
Gravenbage / Haga Comitum, 
Bravefand / Gravefanda: 
Graupündten/ Rhatia ſape⸗ 
rior 
Greiffenberg / Gryphiberga. 
Breiffenftein d Gero kirii ; 
tinm. 
Grenoble Gratianopoliss 
Grevelingen / — 
Orid dien anb / Graecia , Arger 
Jel las. 
Orie e/ Grecns, 
ma m Weifenburg / Alba 


Grimme/ 
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Grimme / Grimma. 

Groͤningen / Groninga. 

Grönland / Grönlandia, 

Gronvick / Gronvickum. 

Greh - Dolen / Polonis Major. 

Groß Waradein / Varadinum. 

Groſſe Tartarey / Tartaria 
m^gna. 

Grafau / Gracovia. 

Grüne Vorgebuͤrge / Caput 
viride. 

Gropswalde / Gryphisvvaldia, 

Garder-Gee / Lacus Benarns. 

Gvaftalla/ Gaadiftallum, 

Gvienna / Guienna, 

Guiſe / Guilia. 

Guͤlch / Juliacum. 

Guͤnzberg / Guntzburgium. 

Guͤſtrow / Guftrovium, 

Guͤterbock / Jurerbocum, 


Absburg / Habsburgum. 
Led Hana / vid. Gravenhagen. 
Buena / Haderslebia. 
agenau/ Hagenoa. 
ailsbrunn / Hailsbrunna. 
Hamburg / Stadt / Haimbur- 
gum Auftriz. 
Puri Halberftadium. 


alb· Inſul / Peninfula. 
all in Sachſen / Hala Saxo- 


uim. 

Hall in Schwaben, Hála Sue- 
vorum. 

H in Zorol/ Hala Tirolenfis. 
Alland/ Hallandia. 
almftadt/ Halmftadium, 
am / Hamerum , Haumum. 
aniburg/ Hamburgum. 
ameln/ Hamela. 
anau / Hanovia. 
annover / Hannovere. 

Sarburg/ Harburgum. | 

Harderwick Hardervvicam, 

pred Harlemum. 
arlingen / Harlinga. 
avelberg/ Havelberga, 
elfingew/Helfinga — 
eidelberg / Heidelberga. 
eidenheim / Heidenheimium. 

Heigerloch / Heigerlecha. 

Heilbrunn / Heilbrunna. 

eite / Heiligenbergs. 
eiligenftadt / Heiligenftadi- 
= um. 

Heildberg / Heilsberga. l 
eldburg/ Heldbnrgum. 
elmftadt / Helmftadium. 

SHelfingborg/ Helfingburgnm. 

Pedal Helfinzfordia. 
elfinadr  Helfingora. 

Henneberg / Henneherga, 

Heunegau/ Hannonia. 


Herfort / Grafſchafft / Comi- 
tatus Herfordienſis. 
Hertzberg / Hertzberga. 
foerüegentufd/ Bufeum ducis, 
& fylvaducis. 
Heffen-Eaffely Hafi Caffala. 
- - Darmftadt / Darmfta- 
, dium. 
Hetruria / Hetruria. 
Hildesheim / Hildefia ( Afca- 
lingium Benopolis.) 
Hilvershaufen/ Hilpershufia, 
Hiſſtland / Hittlandica. 
Hockerland / Hockerlandia. 
örter / Huxarſia. 
of / Curia, 
Hontwiel / Duellium. 
Holland / Batavia , Belgium, 
Holländer/ Baravus , Belga, 
Holſtein / Holfatis. 
Hundsruͤck / Honnorum Tra- 


&tus, 
Hungarifch Brodt / Stadt / 
Hunnobro 


Huy / Huum, 


J. 


Ablunca / Jablunea. 
MaJaͤgerndorff / Carnovia. 
Jamagorod / Veſtung / Jama. 
Fameg / Stadt / Gemmacums 
Japonien / Imperium Japoni- 

cum. 
ena / Jena, >- 
Jeruſalem / Hierofolyma. 
Ilmenau / Ilmenavia. 
udianiſch Meer / Mare Indi- 


cum. 

Indus / Fluß / Indus. 
Ingelheim / Ingelheimium. 
Ingermannland / Ingermania. 
Ingolſtadt / Ingolftadium. 
Innthal / Oenas. ic. ber Fluß. 
Inſpruck / Oenipons. 


Jodachimsthal / Vallis Joachi- , 
mica. . : 
Johann- Ceorgenftadt / Joán- 


nis Georgii Villa. 
Jorck Engeland / Ebroncum, 
rrland / Irrlandia, 


rrlaͤndiſche Meer / Mare Irr- 


landicum. 
Iſraelit / Iſraelita. 
Iſer / Fluß / Iara. 
Iſelſtein / Nelſteinium. 
Ißland / Tslandia. 
Italien 7 Italia. 
Staliäner / Italus Italicus. 
Itzehohe / Itzeboa. 
Judenburg / Judenburgum. 


Jütland / Cimbria, Cherfone- 





B 


Albedorff / Gtädtlein / 
"M Villa Compofiti. 


Kaͤrndten / Carinthia, — — 
Kalifch / Califia. * 
Kalten Northeim / Northee 


minm frigidum, 


Kayfers - Lautern / Cefarea 
Lutra. , 
Kayſers · Stuhl / Tribunal 


Cafaris, Forum Tiberii. . 


Kayferswerth/ Caefaris Verde; 
Kenpten/Campodunum. ` 
Kent / Gantium Laudfchafft üt 


Engeland. ës 
Kerpen/ Stadt / Carpio. 
Keßmarck / Cafareopolis, 
$iom / Ciovia ( Cliowia.) 


: Kirchberg / Kirchberga. 


Kirchenftast/ Ditio Pontificis. 
&latcm / Stadt / Glarovia, 


Klein Afien/ Afia minor. 


Reuſen / Rndie. 
Tartarey / Tartaria mi- 


r nor. 

Königeberg/ Regiomontiom, 
Mons Regius. ` 

Köninshofen / ( Kónigshofia ) 
Regiscuris. 

Königeluttern / Luttera Re- 


ia. 
Köthen / Cotha (Cotheminm.) 
Kupfferberg / Coprimogtium, 
Kutteuberg / Cuchna, , 
Kyburg / Kyburgum, 


8. 


Adenburg/ Laodunum (Les 
denburgum.) 
Lacedämonier / Lacedemoni- 
cus, Spartanus, Lombardey 
Inſubria. 
Lahelm / Taholmia. 
Lambach / Stadt / Lambacum. 
Fandan / Landavia. 
Landen / Lande. 
Landreey / Landrecinm. 
Landsberg / Landsberga. 
fands-Eren/ Coronit. 
Landshut / Lsndshutum. 
Fangenfalg / L«ngofaliffa. . 
Yappland / Lappia (Lapponia.) 
Lauben Laubcaa 
Fauenburg/ Lanenburgum. 
fauffenburg / Laufenburgium, 
Lauingen / Lauinga. 
Laußßnitz / Lufatis. 
Dber - Luf-tia fuperior. 
Nieder · Unſatis inferior. 
Lauterburg / Lauterburgum. 
Laxenburg / Laxenburgum. 
Leiden / Lugdunum Batavorum. 
(F) s uteiriié / 


Leipzig / Lipfia. 

Leisnick / Leisnicum. 

Lemberg / Lemberga. 

Leopoldftadt / Leopoldinnm. 

Leßnow / Städtl, Lesnovia. 

Leuhus ; Kloſter Leopufium. 

Leyden / €tabt/ Lugdunum, 
Batavorum. 

Leuchtenberg/ Leuchtenberga, 

Feutmerig / Litomerium. 

Vicflanb / Stadt / Livonia, 

ficit / Stadt / Loncium. 

ietbfelb / Ticafeldia. 
iebentbal / Liebenthalia. 

fiegnig / Lignitium. 

Ziguftiiche Meer / Mare Ligu- 
‚fticum. 

Limburg / Limburgam, 

£imofin / Limofium. 

Lincoͤping / Tincopia, 

Lindau / Lindavia. 

fing / Lenzium. Aredata, 

Lion / Lugdunum. 

£ifabon / Lifabonna [Ulyffea.] 

Zithauen / Lithuania, 

Föcknig / Lockenizium, 
dmardeit / Leevvardia, 

fbmen/ Lovanium. _ 

Loͤwenſtein / Lövvenfteinium. 

Lohe / Fluß / Lavus. 

Loire / Ligeris. 

SA / —— 
otharingen / Lotharingia, 

Luͤbeck / Lubeca. e 

fublitt / | ublinum, 

Lucern / Lucerna. 

Luchow / Stadt / T.uchovia. 

füneburg / Luneburgum. Se- 

lenopolis. | 
Luͤtzelburg / Lucerburgum. 
Lügen / Lucena. 


Lyptau / Lyptavia. 


m. 


Aas / Fluß / Mofa. 
Macedonier / Macedo. 
Macedonien/ Macedonia. 
Madritt / Madritum. 
Magdeburg/ Magdeburgum , 
Parthenopolis. TE 
Mainburg/ Mainburgum. 
Mähren / Moravia, 
Mainingen / Mainungs. 
Malmoe / Malmogia. 
Maltha / Inſul / Melita. 

. Malthäfer / Melitenfis. 
Manheim / Manheimium. 
Mansfeld / Mansfelda. 
Marienburg / Mariæburgum, 
Marienzell / Maria cella. 


Marburg / Marburgum. Ama- | 
lia Cattorum, S j 


— 


SS v SG 





1 Marfeile, Maffilia. 


Maſtricht / Trajc&um ad Mo- 
fam [ Traje&um Superius.] 
Mayland / Infubria, Medio- 
lanum, Lavacrum. 

Mayn - Slug / Moenus. 

Mayutz / Moguntina. 

Mecklenburg / Statteland / 
Megalopolis. 

Meer - Bufen/ Sinus. 

Meer - Enge / Fretum. 

Meer - Strudel/ Eulipus Vor- 
tex marinus. 

Medina Seonia/ Affidonia. 

Meißen / Mifnia. 

Melck / Stadt / Melicium, 


WMeldorff / Meldorpium. 


Mellingen / Mellinga. 
Memmingen / Augufta Aruſi 
Compidona. 
Menin / Monena. 
Beton / Martisburgum. 
[ Merfeburgum. ] 
Meg / Metz [Mediomatri- 
ces. ] 
Menfe/ Fluß / Mofa. 
Mericaniidye See / Sinus Me- 
Xicanus. 
Milhauen / Milialdum. 
Militfd / Militium. 
Mindelheim / Mindelheimiam. 
Minden/ Mindea. 
Mittelburg / Metellicatrum. 
Mittelländifche Gee./ Mare 
Mediterraneum, 
Modena / Mutina. 
Miohrenland / —— Ethiopia, 
Acyllina, Mohr / /Ethiops. 
J£gyptius , Maurus. 
Mongatfch / Mongatfchium, 
Montferrat / Mons ferratus, 
Montpellier / — Peffulanus 
[ Mons Puellarum. ] 
9Reri&burg / Mauriciburgum. 
Mosburg / Mosburgum. 
Mofcan / Mofcovia, Ruffia 


alba. 
Mofcomitifche Tartarey / Tar- 
taris Mofcovitica. 
Moſel / Fluß / Mofella. 
Mühlberg / Muhlberga. 
Mühlhaufen / Mulhau(a [ Mul- 
huffum Ariabinium.] 
Mümpelgard/ Mons Bellgar- 
duc ( Belligardus. ] 


] München’ Campodunum. Mo- ` 


nachium. ` 


Mündroden / Abbas Roden- 


15, 
Muͤnden / Munda. 
Mungatfch / Mungatfchium. 
Münfter / Monafterium. 


uͤnſterberg Moufterberga.- 


Vi. 


NMaiſche Tartarn / Tas- 
tari Neganenſis. 
amur / Namurcum. 
ancy / Nancejum. 
Nantes / Nanetes. 
Narbonne, Narbonna. 
Naumburg / Naumburgum. 
Nazareth / Nazarethum. 
Meapolis/Königreich/Regnum 
eapolitanum. 
Medarfluß/ Nicer. 
Nemonig / Nemorofum, 
Neuburg/ Neoburgum. 
Neuburg an der Donau : Mo- 
nafterium Neoburgicum. 
Meu-Eaftilien / Caftella Nova. 
Meuchaftell / Caftellum No- 
vam. ` 
Rencóping / Nicopia. 
Neu - Dännemard / Danis 
nova, 
Veumarck / Neomarchia. 
Meneuburger - Eee / Lacus 
Neocomenfis. 
Neuchaſtel / Sraffchafft / Co- 
mitatus Ncocomenfis. 
Neuheuſel / Neofolium [ Nen- 
hufelium ] 
Neu- Gagenellenbogen / No- 
vum Cattimelibocum. 
Neuport / Novus Portus, 
Neuftatt/Neoftadium. * 
Neutra / Nitria. 
Neumaldern ( inggemein die 
Zrbodé - Tnful) Infola Ta- 
baci [ Nicotiana ] 
Ner / Nexoa. 
Nicdping/ Stadt / Nicopis, 
Niclas-Burg/ Nicolaiburg. 
Nicomedien / Nicomedia. 
Miederland / Baravia Belgi- 
cum. Niederlander / Bata- 
vus Belga. Niederlandiſch / 
Belgicus. 
Nienhaus / Schloß / 'Neuks- 
fium. 
Niefter / Tyras. 
Vieport / Novus Portis, 
Nimdgen/ Novimagns. 
Viſſa / Stadt / Naitius. 
9t4/ Grafſchafft Comitatus 
Nicienfis. 


Nördlingen / Nördlinga , vel 
Ara flavia. 
Nordfirand/ Strandia Septes- 
trionalis, 
Northauſen / Northufa, 
Northeim / Northemium, 
Northumberland / Northum- 
ria. 
Vorwegen / Norvegia. 
Noteburg / Noteburgum. 
: Sovibajar / 





Novibazar / Stadt / Novus 
ercatus. 
Nürnberg/ Noriberga. 
Niederland/ Proviug / Neo- 
landia. 


Das, Stadt / Obda- 
um, 
Dcfenfurt / Ochfenfurtum. 
Dover - Siu / Odera. 
Dedenburg/ Oedenburgum. 
Sempronium, ^ 
Del / Olsna. 
Zeil / Oefella. 
Defterreich / Auftria. 
Dettingen / Oettinga. 
Ofen / Buda. 
Offenburg / Offenburgum. 
Divendurg/ Oldenburgum, 
Ding / Olmutium, i 
Oprelñ / Oppolia. 
Oppenheim / Oppenheimium, 
Bancona. 
Orange / Araufio. 
Dramenburg/ Caſtrum Arau- 
fionis. 
Drcabifd)e Inſuln / Orcades 
Infula. 
Drdingen/ Städtlein/ Caftra 
Hordeani. 
Drlamünbe / Orlamunda. 
Orleans / Aurella. 
Orſoy / Stadt / Orſovium. 
Ortenau / Landſchafft / Ort- 
Drtenbu / Ortenbu 
r rgum, 
Denabrüd/ Osnabrüga. 
OR Angeln / Anglia Orien- 
talis. 
Oſtenby / Oftenbua, 
rA och / —— 
erburg / erbur e 
Diterland, Ofterlandi. ` 
Diterode / Ofteroda, 
Of- Frießland / Frislandia 
Orientalis. ` 
St Gothland / Oftro-Gothia, 
DH-ndien / India Orientalis ! 
Oft - Rußland /  Rafslandia 
Orientalis. 
Diten- See / Ottonis, 
Dubetarbe/ Aldenarde. 
Dyfort/ Oxonia (Oxonium.) 


D. 


Aderborn / Paderbornia. 
Pabſtlich Gebiete / Ditio 
Pontificis. 
Padua / Patavum. 
Dadavia / Stadt in D(t-Sjnbien 
l'adavia , Padua, 


A 


— — ZS 











Palermo / Panormus. 

Pampelona / Pampelona (Pam- 
pejopolis.) 

Vanitza / Fluß / Paniſſa. 

apaume / Papa:me. 

arid / Perifii, Lutetia. 





egau/ Pegavia. 
tàu / Pegnanum. 
eitz / Peitza. 
Perleberg / Perleberga. 
Pernau / Pernavia. 
Peronna / Perona.. 
Perpignan / Perpinianum, 
erfien/ Perfia, Perfis. 
eterling/ Stadt / Paternia- 
cum. 
etersberg / Perersberga. 
den, Up mn etri, 
Peterwaradein / Petrovvara- 
dinum. 
Wetricom / Petricovia. 
Pfaltz / Graffchafft / Palatina- 
tus. 
FAL A / Comes Palatinus, 
ullendorff / Pfullendorfium, 
Philippeville / Pbilippi villa 
( Philippopolis.) 
Philippsburg / Philippobur- 
gum. (Philippopolis.) 
Silippftabt /  Philippofta- 


um. 
Philiſter Allophylus, Phili« 
ftzus. 
temonf / Pedemontium, 
ingnerol/ Pinarolium, \ 
fiulfen / Pilfenum. 
Pinneherg / Pinneberga, 
Pintfdhow / Pinczova, 
Pirna / Pirna. 
fed / Etadt / Pifeca, 
Plauen / Plavia. 
Pleymouth / Plimuthum. 
Plescow / Plescovia, 
Plon / Plona. 
Poietiers / Pictavium. 
Pohlen / Polonia. 
Polotzko / Polotium. 
Venmmern / Pomerania. 
Portland / Vindelis. 
Portugall / Lufitania, Portu- 
gallia. 
ofen / Pofnania. 
etsdamm / Poftampium. 
Praga / Stadt / Morobudum. 
Presburg / Pofonium. 
Dreuſſen / Boruffia. (Pruffia.) 
Priegnitz / Priegnitia. 
Prizen / Stadt / Pripolis, 
Provence/ Provincia. 
Prum oder Brumen/ Prumia, 
Pruth/ Fluß / Hierafus, 
Be — 
rupecks / Fluß / Pripetus, 
ünthen/ Rhatia, d 





Quuedlinburg / Quedinbur- 
gum. 
Querfurt/ Querfurtum, 


A 


J Aab / Arabonia. 
Racow / Racovia. 
Radegaſt / Radega ſtum. 
Ramelius / Ramrus. 
Ranzau / Ranzovium. 
Raphersweil / Ruperti villa, 
Nafeburg/ Rafeburgum, 
Raſtadt / Raftadium. 
Raſtenburg / Raftenburgum, 
Natenau / Ratenavia, , 
Natibor/ Ratiboria. 
Nazeburg / Razeburgum. 
Ravensburg/ Ravenfpurgum, 
SN og / Revensberga. 
Reduitz / 1 uf / Rediantia. 
Negen/ Fluß / Reginus. 
SRegentperg / Regenfpergum, 
Megenfpurg/ Ratisbona, 
Neichenau/ Reichenavia, 
[Agia dives. 
Reineck / Keinecenfis. 
Reinfrey / Randura [Rea- 
franca. 
Rensburg / Rensburgum, 
/ Reſcha. 
Mevel/ Revalia. 
Reutlingen / Raitlinga. 
Rhein / Fluß / Rhenus. 
Rheinhergen / Rhenoberga, 
Rheinfeld/ Rhenofelda, 
Le ety / Vallis Rhegufia, 
Nheinzabern/ Taberne Rhe- 
nina, 
SC / Rhodanus. 
Rhineau / Gebiet / Rheno- 


gova. 
Niefen-Gebürge/ Montes Su. 
deti. 


Rietberg / Rierbergicus. 
Rochefort / Rapes fortis. 
Rode e / Rupella. 

Rochlitz / Rochelitium. 

Rodaun / Fluß / Eridanus, 

Roͤmhild / Rómhilda. 

Noggenburg / — Roggenbur- 
gum. 

Nom / Roma. 

Roſette / Rofetum. 

— / Rofenheimium, 

Moplau / Roslavia, z 

SRofibau / Rofthovia. 

Roſtock / Roftockium [Rofte- 
chium Rhodopolis.) Laci- 
burgum. 

Rotenburg an der Zauber € 
Rotenburgum ad Tubarim. 

Moterdanı/ Roterodamum. , 

(Fj3 Kothe” 


Rothe Meer / Mare rubrum , 
five Erythrævm, 

Mothfchild  Rothfchilde. 

Rotweil/ Rorevilla, 

Rugen / Rothomagus, 

Roveredo / Roveretum. — 

Koufilien, Grafſchafft / Comi- 
tatus Ruſcionenſis. 


Dudoiphößeht / Rudolpho- 
polis. 
Kudolohewerd / Rudolphi- 


verdia. 


Mügeny Rygia. 
Mürement/ Ruremunda. ` 
Rußland / Ruffia, Mofcovia. 


e. 


Achſen / Saxonia. 
Salanckament / Salan- 
chkemum. 
Saalfeld / Saaltelda. 
Salmur / Salmurium. 
Saltzburg / Salisburgum, Saltz- 
burgum ; Joviacum, Juva- 
nium, Joviacum. 
Saltzungen / Saltzunga. 
Salzwedel / Soltquella. 
Samland / Landſchafft / Sa- 
mia, 
Samogeden / Samogitia, _- 
Samarien / Samaria. 
Samſoe / Inſul / Samus Da- 


mica, " 
Santes in Franckreich / Santo- 
nicum. 
Sandomir / Sandomiria. 
Sandowick / Sandovicus. 
Sanct Gallen / Sangallum. 
Sanet Moritz / Agaunum. 
Sanet Poͤlten / Oppidum 
Sampoldanum. 
Sauerland / Sauria. 
Savoyen / Sabaudia. 
Savoyer / Allobroges, Sa- 
baudi. 


Sardinien / Sardinia. 
Sargans / Sarunetum. 
Schaffhauſen / Schafhufia, 
[Scaphuſia, Scaphufium.] 
Schandau / Schandavia. 
Scharoß / Stadt /Sarofia, 
Schasburg / Segethuſa. 
Schelde / Scaldis. 
Schenckeuſchantz / Schenk 


arx. 


Schlackenwerd / Schlacken- 


vverda. 
Schleſien / Sileſia. 
Schleswig / Slesvicum. 
Schlettſtadt Seteſtedium. 
Schleuſingen / 8chlouſinga. 


T R R 


Schmalkalden / Schmalkaldia, 

Schmiedeberg / Schmideberga: 

Schueeberg / Schneeberga. 

Schonen / Scandia. 

Schoͤnhofen / Schönhofia. 

Schottlaud / Scotia, [Alba 
nia.) 


Schul- Pforte / Scholarum 
Porta. , 
Schwabe / Saevus; 
Schmabenland / Suevia. 
Schwabach / Schvvabacum. 
Schwaͤbiſch Gmünd / Gemun- 
da Suevorum, 
Schwartz wald / Silva Hercinia, 
[Silva Mariana.) 
Cchwargenberg / Schvvarzen- 
erga. 
Schwede / Suecus. 
Schweden / (Köoͤnigreich) 
Suecia, 
Edmeinfurt / Schvveinfur- 
tum, 





€ dicit / Svitia. 
Schweiger-Gebürg/ Alpes. 
Schweitzerland / Helvetia, 
Schwerin / Severinenfis, 
Seckingen / Saccovium. 
Sedan / Sedanum. 
Seeland / Seelandia. 
Geländer / Mettiaci. 
Segedin / Segedinum, 
Selingenſtadt / Seligenſtadium. 
Stine / ein Fluß / Sequana, 
Sempach / Sempachium. 
Setubal / Setubalia. 
Severien / Severienfis diftri- 
ctus. 
Sevilia / Hifpslis. 
Sieilien / Sicilia. [ Trinacria ] 
Sleilier / Siculi, 
Sitten / Sedunum. 
Siebenbuͤrgen / Trenfylvenia. 
Septem caftra, Dacia Me- 
ıterränea. 
Sigmaringen / Sigmaringa. 
Gilen / Stadt / Salus. 
Sitzheim / Sitzhemium. 
Gmaland / Smalandia. 
Smslengfg / Smolenfcium, 
Solwedel / Stadt/ Heliopo- 


lis. 
Gonmerfeld / /ERicampium, 
Eommerfet / Sommerfetia, 
Solothurn / Solodurum. 
GSopauien / Hifpania. 
Sparenberg / Sparenberga. 
peyer /Spira Nemetum. 
Spiegelberg / Spigclberga. 
GStarc:berg / Starenberga. 
Stavanger / Stavangria. 
Etrgevorg / Stegeburgum. 





Stein am Anger / Sabaria. 
«tein am Rhein / 1 ithopolis, 
Stein / Steinium. [ Ganodu- 


rum.) 
Gteinau/ Steinavia. 
Etendel/ Stendalia. 
Sterling /.Sterlinga. 
Sternberg / Sternberga. 
Stettin / Stertinum. 
Stevenswerth / Srevanoverds. 
Steyer / Styra. 
Steyermarck / Styria. 


Stockholm / Holmia. ( Stock 


bolmia. ) 

Gtelpti / Stolpa. 

Stormarn / Stormaria. 

Etralfund/ Stralfunda. 

Etraßburg/ Argentina. [ Ar- 
gentoratum. ) 

Etraubingen / Stravbinge , 
[Acilla, Augufta.] 

Strelen / Strela. 

Stulweifenburg / Alba Rega- 
154 

Etrelig/ Strelitium. 

Striegau / Strigovia. 

Etromburg / Stromburgum. 

Etulingen/ Stolinga. 

Stutgard / Stutgardia. 

Eud- Holland / Hollandia au- 
ftrielis. 

Sud - Juͤtland / Julia Septen- 
trionalis. 

Gub - Scyottland / Scotia me- 
ridionalis. 

€ ute / Subola, ` 

Sultzbach / Sulzbachium, So. 
lisbacum. 

Sund / Fredum Or i 
[Sinus Codanus re 

Suntgeuer / Suntgavii , Sequa- 
ni, Cisjurani 

Epracufa/ Syracufe , arose., 

€yria / Syria. 


Aber Ctatt / Taborium. 


Tangermünde / Tanger 
munda. 


ive / Taroantefia, 
artarcn / Tartaria, Tanri 
Teifi (ein Fluß) Tibifcus. - 
sem / Tamefis, Tames. 
&emedmar/ Temesvvaria 
Zepliß / Teplicium. 

Texel / Texelia. [ Teffelis.] 
Thaun / Stadt / Dumnus. 
Theſſin / Ticians. 

Teutſcher / Germanns. 
Teutſchland / Germania , Alle 


mannia, 
Ober⸗ 


Dber-Teutfchland/ Germania 
fuperior. 

Mieder- Teutfchland / Germa- 
nia inferior, 

"Deep Villa Theodonis, 

Zholtufe/ Tholofia. 

Thonon / Tunouium, 

Thoru / Thorunium. 

Churingen / Thuringia. 

£ ringer / Thuringi. 

üringer Wald / Silva Sema- 
na, ( Thuriigica ) Gabreta , 
Hercynia. g 

Kıtul/ Stadt / Tibifcum. 

Tivoli / Tibur. 

Toͤnningen / Toenninga, 

Tortoſa / Tortoſa. 

Todte Meer / Afphaltites, la- 
Cus, Mare mortuum. 

Toggenburg / Toggium. 

Toloſe / Tolofa. 

&elofauer / Toloſanus. 

Torgau / Argelia. 

Traun / Fluß / Traunus. 

&rient / Tridentum. 

Trier / Treveris, Augufta Tre- 
verorum, 

Krachenberg / ( Graffchafft ) 
Trachenbergenfis comitatus. 

Zravifer Marck / Marchia Tra- 
vifina, 

Triooli / ( Kbnigreich Regnum 
Tripolitanum. 

Trittov / Trittovia. 

Troja / Phrygia major, Troja, 

Tropau / Oppavia. 

Tuͤrckey / Turcia. 

Tuͤbingen / Tubinga. 

Turgoͤw in der Schweitz / 
Turgorium, Turgoria, Tur- 
gea. 

Turin / Turinum, ( Augufta 
'Taurinorum.) 

Tyrnau / Stadt / Tyrnavia. 

Cyrol / Teriolum, Tirolum, 

Tyber / Tyberis Albula, 

Tyger / Fluß in Armenien / 


Tigris. 
D, 


Alladolid/ Valdolcrum. 
Balentin / Valentia. 
Vaudemont / Valdemontium, 
Veldkirchen / Stadt / Valcir- 
cum. 

Beltelin / Vallis Tellina, Vol- 
turina. 

Venedig / Venetiæ. 

Venetianiſches Meer / Sinus 
Adriaticus, Mare Adriati- 
eum, 
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3Beuetianer / Veneti. 

Derboffen / Etadt/ Verbofa- 
nia. 

Berceli? (Gebieth) Trakus 
Vercellenfis, 

Herden / Verda. 

Verſailles / Verfalia. 

Derfche/ Slug / Verfca. 

Vieuthal / Stadt Vienna. 

Villach / Stadt, Villacum. 

Pid / Vicus. — 

lifraitte/ Ucrania. 

Ulieland / Flevolandia. 

Ulm / Ulma, 

Unterwalden / Untervvaldia. 

Ulgen/ Ulzena, Ulyffea. 

Ungarn / Ungaria, Pannonia, 

Ungarer/ Ungarus. 

Voigtland / Metania , Voitlan- 
dia, Regio Varilcorums 

Uri / Uria. 

Upland / Uplandia. 

Urner / Urius. 

Utrecht / Utraje&um. (Traje- 
&um ad Rhenum, ) 


YD. 


tS Fluß / Vagus. ` 


Wagrien / Landſchafft / 
Vagria. 
Waitzen / Stadt / Vache, 
Walchern / Inſul / Valachria, 
Waldftätte / Vallium civita- 
tis. 
Waldshut / Valshotum. 
Wallachey / Vallachia , Mcefia 
interior Dacia. 
MWalömünchen / Monachium 
Herciniz. 
Walliner / Valefiani. 
Walliſerland / Valeſia. 
Warburg/ W'arburgum. 
Warnwick / Varvicum. 
Waſſerburg / Waſſerburgum. 
Mafungen/ Wafunga. 
Waterfort / Warerfordia, 
Weida / Staͤdtlein und Fluß 
im SReigtlanbe / item ein 
Fluß in Schleften/ Viadus. 
Weiden ein Städtlein in der 
Dbern Pfalg / an der Nabe / 
Weidena. 
Weiſſenan / Weiffen via. 
Weifenburg/ W'eiffcoburgum 
Alba julia, Noricia, 


Griechifch-Weiffenburg/ Alba 
greca, & Bellegradum. 

Stuhl-IWeiffenburg/ Alba re- 
galis. 


Meifienfeld / Leucopetra , 
(Weifenfelfa.) 


Weiſe Morgen / Maffagetat. 

Meingarten/ Vimania, 

Weimar / Vinaria. 

Weigel- lug / Viſtula. 

Wels / Falciana. 

Welſchbillich / Stadt / Vels 
billicum. 

Welſchen Neuburg / Neoce- 

"mum. 

Welt -Meer/ Qceanus. 

Renden / Slani, Vendali, 
Fenni. ' à 


Werbhe / Verbena, d a 
Werden / Verda. 

Werle / Werla. 
Wertheim / W'ertheimiam, 


Weſel / Stadt / Vefalia. 

Weſen / Veſenium. Einer von 
Weſen / Veſenius. 

Weſer-Fluß / Bifurgus & Vi- 
furgis. . 

Weſteras / Arofia. 

Weſtermanland / Weltermam 
nia. ( Veímaunia.) 

Weſterwick / Veftrovicum. 

Reit - Srießland / Frifis Occi- 
dentalis. 

Weſt-Gothland / Gothia Oc- 
cidentalis, 

Weft- Indien’ India Occiden- 
talis, America, 

MWeft-Mohrenland/ Æthiopia 
Occidentalis. 

Weſtphalen Weltphalia, — 

Meftrich/ Avftrafia. 

Weft-Eee/ Mare Halthicum. 

Wetterau / Landfchafft / Wers 
teravia. 

Wetzlar / Wezlaria, 

Weymouth / Vimutium, 
(Waymouthum.) 

Wiborg / €tabt/ Viburgum, 

Wiburg / Wiburgum. 

Wick / Vicus. 

Wien / Vienna. (Vindoboaa.) 

Wieprz / Fluß / Vieprius. 

Wifliſdurg / Aventicum 

Wilde / Vilna. 

Wildhauſen / Wilthuſia. 





Wilhelms Eyland / Infula Prin- 
cipis Wilhelmi. | 
Wimpfen / Wimpins. 
Windaus Wiadavia, Vinde- 
via. 
indfor / Windeforium. 
Windiſch / Vindoniffs. * 
Windiſch Mard / Sclavonia, 
Illyria, Marchia Vindico- 
rum. 
Winsheim / Winshemi:m. 
Wintherthur / Vitodurum. 
Wirtenberg / Virteberga. 
Wirtenberger / Charitini. 
Wißmar / Wismaria. 
Witſtock / Wittſtochium. * 
Wittenberg / Wittenberga, 
Calegia. 
Wuͤttenburg / Wuttenbur 
gum. ; 
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Wohlen / (Fuͤrſtenthum) 
Volavia. 

Wolfenbüttel / Guelpherby- 
tum 


Wonſiedel / Wonfidelia. 
Worms / Wormatia. 


Wuͤrtzburg / —— (Ar- 
tanum, Macropolis.) 


Wurtzen / Wucena. ` 


a 


Org / Eboracum. 

Dpern / Ipra. (Ipra.) 
Vſſel / Ifalania. 
Dielftein / Iſelſteinium. 
Pſenburg / Ieaburgum. 
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Cj Adara tadt/Zachabria 
Zeilon / Ceilanum. 


Zeij/ Cizo , (Citium.) 

Belle / Cella. 

Zerbſt / Scrvefta, 

Ziebieth / Zabithum. 

Zopfingen / Zopfinga, Tobis 
nium, 

Zug / Tugium. 

Bürich / Tigurum , Turegum. 

Zuͤricher · See / Lacus Tiguri- 
nus. 

Sürichgau/ Pagus Tigurinus. 

guriad) / Certiacum, (Forum 
Tiberii.) 

gütrben/ Zütphania. 

Siecobrüd / Bipondum, 

Zwidau/ Cygnea. 
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